| POLYGLOT TA, 


COMPLECTENTIA 


HeBR a1icum, cumPen- eq, 
rateucho Samarirano, Gr EaAcuM. 


Textys Originales, 


SAMARITANA, | (oO 
Vaſionmque | Orca LXXI Incerp. | | ATHIOPIC 4, 
antiquarums [(OUALDAICEA, PERSICE, 

| SYRIAC &, ] 4 VuLlo. Kat; 


Quicquid comparari porerar. 


(im Textunm, &* Verfonum Orientalium Tranſlationibus Latinn. 


E X 
VETUSTISSIMIS 24559. UNDIQUE CONQUISITIS, 


optimiſque Exemplaribus impreſsis, ſumma fide collatis. 


% 
Sr +, 


Quz in prioribus Editionibus deerant ſupplera. 
Multa antechac inedita , de novo adjecta. 
Omnia eo ordine diſpoli ta, ut Texts cum Verſionibus uno intuitu conferri poſlint. 


Cum A rpPanatu; APePENDICIBUs, TaBULIs, VARIILS 
LzcTtioniBus, AnnoTATIONIBUsS, INDICIBUS, Ge, 


Opus corum in ſex Tomos triburum. 
+> 


Edidir BRIANUS VVALTONUS, S. i D. 


Ml quibus Opus hoc ſuſceptum, 

Quorum Auſpiciis & munificentia promotum, 

Quorum collatis ſtudiis & Laborihus perfedtum, 

Quidque in hac Editione pre reliquis prefſtitum, 
Sequens Prafatio idicabit. 


LOXNDIMNI, 
Imprimebar THOMAS ROYCROET, 


M DC LVII. 


Dat fad 


| 


= 


TIMO 


INN 


| 


Huy 


| 


| il 
Il 

\ | 
4 


A 


| 
| 


| 
| 


h 


MA 
ill 


lil 


Wim 


| | 77 | — | {/ "om MTN jm. 1 


_— —— | 


N 


\ 


\ \ 
\ \ 
\ | 


W 1/8 
G \ Tee \ 


\ 


1LVIE 


«OV 


C 


| 441 ju 
OY , ' ' 
bd) 4; , / , ; "UV 
\\ OL W,;, '3Þ a F ©*5 Ys \\ \ 
\ i , 7 4 DW 4 / y 4 S _—_ WATLIY \ 
/ | \ \ ' 4 \W WWAATAA TV) 


\WW\\ , / | ; \ 
OT / N00 | \\("94 fr... 4 he WAND 


F \ 


Ss \ 
as. 
\\ 


WAN WAAA\, \ \ 
WY \W W 


W ONO 
AAA 

\ \\ (WWW \ \ 

AWARD 


V 
«xVY 
SID 
x —_ 


> 
«_* 


wh \\ [ "1h 


b\ \| \\ \\\ 
AUT 
WA 


AC 


\\\ , 

\\\ x: 

Wi . " ” = , 1416; P 
\ \ A , iN yn 15f p FHAIITY FT 
"_ 4h; w H7 

\ 4 / | dd) (AUT 


Pl 


/ 
i 
/ 


_—_ 


wu 
mT o/ Py 


k \ \ WN. $ 
Ws Wy 
"Wt 


\\ Wi Wh 
Ta) | MH N hk WIE. , L ; # Hes Y7 / ; 


”/ Y 


Ln 7 
—_ P; 


6 
Fg - 
- p - _ 
, i 4 - 7, 
/ p - F107 
- / 


S, 7 
/ 
LARA 
LES ARA 
, 4 bu 
/ of 


/ 


99771 
80! 
44 0 


LH, 


LE VELANDIA IN 
A POLYGLOT IA 
M. ID 


1 


» ABSOLVIT 


_ 
- 
\ % 


LN SL LULGM 
4444 


[8 


% 


IIRID» 


| 
| 


ſilt 4 
fil 


i ti 

j 

Fir 
THT 


} 
- 


[ 


E 
"l 
Al 


| 


at ak} 


Wn 

| 

Ie; 
aS. 


en aan at A a; 


' WT err 


E 


ply 
ara — 
"Fo A747, Þ SERINE IHLITR.) 
MY. «a 4 


” s- £ "b.Þ — : +: T F - kW , — 4 hs Md 4 £5 4 i _ - ER ( , 
\ - : ju RIS > OREEEII SES VEL TW Dr. > = ADs. Om. / \ p ES par . : : p A 2 > Y 1 : e " gp) / _ ” = A. > | S- - -_— þ- E = 
PRA EEE NEED ENg | DOE CIS SW Iv 
- $ - q'2 bo + Ny <> "of > tees \n 7 - «2%. > "ac : 74, : . >, EE. - 1 a - - — V > Ml 


Ns ——— — 
V4; 32>", Late 22; ESTAS. $4 ZE CATERER” 
4 » 


” 
— - 
- ———= l —_ : j = CW — = : | ; ERS = In ws : , "ei ry 7 "4 1 dls + Che ths Yn he FT he» Wes» 3B 
119400 moſt! os WAA 4 NM, « v} 4 Wa py pd - L =_ - : —= 41tY Mi i 4 BI 11th, G1 
—————____w__—_— —— : CET = EIS — : ; 


- 


' 2 
* 4% 
[Ot 67 1 .\\\ 


{dd bs ed —— 


- 


»<f; $96 FAY NY rat 44. / " my a 4s vg " ig 7, my » } 1 84th" ts F- 1 o \ = ' 7 n , WLITININ WOW 14:1 11/19! Il! fi! !| | If pb a . 
{uu 5. —_— WW: W FU PIARHLLE Us 2 x : SL LT TTIOLRT TTL at 07 OTH TUCU PUT © CEPT UT FR OG y.- ol UTC 4 =m—_— itil NUN UV | Wd _ om, 
LS - 4 : . : 4 = 
« bo Pl : x . ry vF= 


-H2nmUS aan —_ 


=_Y 


SITES 


li 


" Far s M - 
Forman. 
Bobs CLE BEAIY RC hb 


WI 
SV LETS 44448 - 


-v 
444 


v] 


MM LCTEST SG 


D 


»rn 


RY 


_— 
' 


Araki er Ag 
Nee d 


FO 441 $,4% 


4: 


1 
, 


id 


Polyglotta.. 
GC plectentia Text Onigh US 


 HEBRAICOS cum 

Pentat. Samarit: 

CHALDATICOS 
- GRACOS. 


RJ, 


C5 


Ire x 
COLILELDON 
TOE TT 


_ 
CR O RYSYYSTSTTLISad 


re 


_ Ve & 
4\8 121 ann 
WWE: oi ALS FEST, 


=P 

"4 
Q-;7 

Is 4's 


LAGLT An 17 Ot 5: Vis V4 NODE rn eb xv% 47 
* 


v 


© 


i" 
_ 
- 


Jl 8: 5 
: i E: - j 
= ;- - J% 
KS 4 

WE: L 

|.10 44 


SATA 


= 


4 
, 
# 


' 
wx 


on 


2, 


— 


ML 
4 : 
50; 


. 


EPR. 


FEE RO URERRCRRYARGRRCEURCEENN NNN 
19: 44 (abi) 16.4 [ ITT) i 


. WW 
Ws 


CYLPO TTL o,; 


WY 


£25) 


” 


MLLLLLCTTED 
i on he" 
= 20S 
rw 
LS] 


FU TUDUTOUVWCYDYLS ACE PIE WILT IPL Sr As 
P . 
Inge TIURTIIND i 


raw 


| 
4 x» pe 
3 


—_— y__— 
Er /VrTs 4 
OLDS b tHe Lo FALSE NUMIC DTT IHE 7 SB 


” 
” — ” " - hk «. p 
MO OR DD EL DT UTE IL — THALIA 
*12v 4 jt ) #7, » 8 
4 


-— «t 


o 


e 


" * 4 ow 
"#. \ af WL 
-* x 


E CHALDAIC: ,. SYRIACA.. 
E LAT. VULG ARABICE. | 
| PERSICA. 


TT 
AM {OM AR AL TORR WTR ng 
\ "as 8 na, EE) «04 . 
q 4 0 ' 4 k 


£1$4% 45% 
qugenf 


ry it 2 


JM Oar 


quid Comparart poterat. | 


(NO 


TT 
v. 


EREGERIESTSSSRSPRG 


—_—_— - o_—_—_—__» > 


— 


IFC EOLEAAI Vt EDT CNNSY AYALA *] ANAL CLIA DE ATICIIS a Al OPS, A ATI dE 
53ths an 

[LUTON [VT WAL 

p 


TOW AG IT meer 96 IVY je Fad BY 4 948 IAA 
OTE OUTLINES) CL YNF 4 A349 44 


” SSA FLEIELNS >. a2 a 
_ — 


L 


[=== 
M2 1, vs Sono rarer 


- EY 
EUTH TI OD AATT UUUT TIT LT tt  UTT er W869) ni1100 140124guey 
ah mam_—" 
Pp! 


MT SS en === = FE TION 


ll 


| 


4, 
4%e 


bY 4 FEI FARCESS 
by OXDt TOS =, 


| 


7 


LILLY 
[ | 


LH 
| 


1974/4, 


”" 


Gf 1444 444, Z 


S————  — —— —_— - ® >> - : - - [ : : — 

- cn - 6 -"” e—_ - - _  -  - —_— — — —_ ET _E=- 25:55 : IS - : : . | \ = — I = EEE, —— 

TW CREE 3 Ge? HERD PS I A A ME A SIE FEE EE Eh ES, ES _ = Ds LA Fe —— ne 

FLEE a LEY A AGO PAPAS INS Ps a - 7 NTT HER - . -_ Oe - =: <E Ty ODIN W 
= M———EEETEEEERzSE - = VR ) - 


I 
—— 


VW. WoVWax fecu, 


y— yy ww Ve —_— amy Pronom_y we ww "aha Ca kd 


%.w _ yy hed kd oy "oy ——_— v_- bans. gan y_—_y wu YyYW 


NN A Eae Wa LINN 


WhS4 2 

I i 

Cres % 
KL Lond 27 CS 


WALTONI 5ST. D. 
IN BIBLIA 


POLYGLOTTA 


PRAFA TIO. 


BRIANI 


NrTes plurima beneficia quz D, O. M. populo ſuo liberaliter contulit, hoc quaſi przcipuum refert yates- 
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Regius Pſal. 147. 19. quod verbum ſuum annunciavit Jacobo, juſtutias & yum ſua Iſraeli. Unde Apoft. Rom. 
2. 1, 2. inter prxrogativas populi Judaici inaximani zſtimavit, quod Credita ſunt ill; eloquia Dei. Quid enim 
aliud ſunt Scripturz S. quam Fpiſtola omnipotentis Dei ad creaturam ſuam (ut olim S. Auguſtinus) in qua 
voluntatem ſuam de vero ejus cultu , & zterna hominum ſalute parefecit ? nam de illa civitate unde peregrinamur 


' (ut idem) he liter nobis pervenerunt, Ex his falutaria vitz ac morum pracepta petenda, quz non ex Stox 


effatis , Academiz placitis, vel Lycei (catebris ; non ex Memphiticis myſteriis , Plaronis vel Pythagore di- 
Qaris, vel turbidis Philoſophorum lacunis , ſed ex Academia cceleſti puriſque Iſraelis fontibus haurienda. Eft 
enim Scriptura fons aque vive, de quo qui bibit , non ſatiet in eternum; Manna ccoleſtis, cibus ille Angelorum gui 
de celo deſcendit , de quo qui comederit , nunquam morietur ; Edenis hortus , ubi arbor vitz frucus protuberans 
{1ngulis menſibus ad cibum,cujus folia ſunt ad medicinam; Panoplia Spiritualis contra omnesanimz hoſtes, Anti- 
dotum contra peſtiferas hzxeſes, Carholicon peccantes humores purgans, | Er ut paucis dicam, $S. Scriptura eſt 
quz ignaros inſtruit,errantes in viam revocar, currentes roborat, infirmos reficit, el urientes ſaturat, contra hoſtes 
Protegit, in adverſis ſolatur, denique inſtar Cynoſurz flutibus & tempeltatibus hujus ſeculi jactatos ad xternum 
{alutis portum dirigit. In hoc terreſtri Paradilo dum ex{patiamur, cum Deo Opr. Max. beatiſq; Angelis verſamur, 
cum Patriarchis & ſan&iffimis Patribus , Propheris & Apoſtolis , imo cum Chriſto Dei filio unigenito ſalu- 
tis noſtrz duce colloquimur,a quo, quielt via, veritas & vita, veram ſapientiam diſcimus quz ad vitam ſem- 
piternam viam monſtrat. | WL EY | 
Quicquid vero de Scripturz preftantia, ſufficientia, perſpicuitat2, auctoritate ſumma & uſu admirabili dici 
porelt paucis compleCtitur Gregorius XIII Pontitex Romanus,literis Apoſtolicis ad Regem Catholicum datis,que 


Bibliis Regis prefixx ſunt, ubiinter alia hxc habet, Scripturarum beneficium permagnum eſſe : nam quod ad Theolos . 


glam attinet, queef ſumma Philoſophia, his libris omnia noſtre Religionis ex Divinitatis myſteria explicantur ; quod cvero ad 
eam partem attinet que Moralis nommatur, hinc quoque onnia ad onnes virutes precepta colliguntur, quibus quidem duabus 
partibus omnis noſtr# ſalutis & flicitatis ratio continetur, ut nihil eſſe poſsit horum librorum lefione dignius, nibil fruuoſius, 
nihil omni hominum generi accommodatius, nthil majort doftrina &> ſapientia refertius. Hac Pontificis verba plane aurea 
cum verifſima int, a vero multum aberrantqui Scripturam in neceflariis mancam, obſcuram, ambiguam, vel 
ab Eccleſiz auctorirate, ſalrem quoad nos, pendentem faciunt. Conſtituit quidem Deus Eccleſiamoraculoraum ſuo- 
rum cuſtodem & interpretem fidelem , unde firmamentum & columna veritatis dicitur, at Judicem Scripturz 
non fecit, ſed Scripturam iplam, {1 non Judicem proprie dictum, normam tamen & regulam, ſecundum quam 
controverlias circa fidem dijudicare debet Fccleſta, omnibus propoſuir. Nec auctoritatem aliunde habere poteſt, 
quam ab auctore Chriſto, non ab ipſ1s Prophetis vel Apoſtolis, mulco minus ab ordinariis Eccleſiz Rectoribus : 
nam teſte S, Auguſtino c, 25. De conſcnſu Evangeliſt. Jllud literis confignarunt Apoſtoli tanquam membra, quod di: 
ante Chriſto Capite cognoverunt. Ec Theodorer, Pref. in Pfal. nec non Greg. pref. in Job,Linguas & manus Scriptorunt 
facrorum nihil aliud quam Sp. ſanfi calamos appellandos eſſe cenſuerunt. Ecli autem in librorum ſacrorum conſerya- 
tione Ecclefiz opera uſus fit Deus, ramen {peciali providentia eis ita invigilavit, utab ipſo primo inſpiratos efle 
miranda ipſorum conſervatione monſtrarir,dum divina hxc fidei ſpeiq,noſtrx monumenta tantis munivit preſidiis, 
ut per tot ſeculorum decurſus,inter tot imperiorum ruinas, tot regnorum mutationes & axaxAvous$g, inter tot libra. 
riorum tranſcriptiones , exemplaribus inter tot nariones diſperſis, ranta terrx mariſque intercapedine disjundas, 
foloque fidei nexu colligaras, contra Hzreticorum fraudes, & Tyrannorum furores , qui ea vel corrumpere vel 


7 abolere totis vicibus conari ſunt, ſarta tecta ad noſtra tempora conſeryata, & ad ultimam temporis particulam 


permanſura int. | 
Cumque Eccleſiz utriuſque Forderis libria Chriſto concrediti fine, multum falluncur qui Codices Hebrzos ad 


Eccleſfiz curam non pertinereaffirmant, ſed quaſi Judzorum propria eſſen, exemplaria Judaica & libros Ju- 
daicos appellant: nam ex quo Judzis libellus repudii a Deo datus eſt, injuſti fa&ti ſunt Codicum ſacrorum 
polleſſores , quorum cuſtos Eccleſia, quz injus & hzreditatem ſucceſſir, 3 Chriſto conſtitura eſt. Judzi enim, teſte 
Apoſtolo , velamen habent ſuper corda ipſorum poſitum cum legitur Moſes, & in cortice herent, ad medullam non 
penetrane, unde facti ſunt, ut loquitur idem S. Auguſt. bajuli, & capſarii noſtri, qui libros vet. Teſt. pro nobis 
portant, & inſtar cxcorum qui ſpecula polita manibus geſtant in quibus alii mulca vident, ipli nihil. Abſurdum 
planceſi,Teſtamentum quod Deus nuncupayir, & in quo Eccleſiam Hzredem conſcripit (inquir vir doctus) in 
Az alias 


DIRE AS Dro SSEF 2 33 HW 


alias Linguas traduftum Eccleſiam colere 8& conſervare, ipſum vero Teſtamenti Prototypon qua ad eam non 


pertinens ut corruptum negligere & rejicere. Semper enim habuir Eccleſia viros Hebraice doctos licet (criptis haud 
multum notos, necquothocultimum ſeculum produxit, quorum opera codices Hebraici conſervati ſunt; nec 
deerant exemplaria antiquiſſima in Chriſtianorum Bibliothecis, que cum iis quz Judzi publicarunt prorſus 
conveniunt, ex quibus conſtat Judzos neceriamſi vellent potuifſe libros Ver. Teſt. corrumpere, nec in 1is corrum- 
pendis aliquid tentaſſe, cum inter eorum exemplaria & noftra nullum inveniatur diſcrimen, niſ1 quod ex ſcri- 
barum errore fortuito accidere poſer. 

Erfi verocumin Judea tautum notus erat Deus, 5+ nomen ejus magnum in Tſraele, ( quitanquam hortus concluſus 
a toto orbe diviſuserat) oracula ſua ſermonetantum Hebrzo communicare dignatus fit, unde gens illa ſola rorc 
ccleſti irrigata fuit, appropinquante ramen temporum plenitudine, qua maceriam diruere, & pomeeria dilatare , 
omneſque gentes in ſempiternum faedus recipere altiſſimo confilio Deus conftituerat, quod per filium ejus uni- 


genitum promulgare, & perejus mortem ſancire voluit, ante exortum Solis illius juſtiriz, Vecus Teſtamentum in 
Grzcum ſermonem, qui omnium latiſſime per orbem eo tempore propagartus erat, per EXXIFlInterpretes, juſſu 
Prolemzi Philadelphi Regis Acgyprti admurando conſilio transferri voluit; quz verſo inftar ſtellz matutinez 
gentes denſifhimis ignorantiz 94 LIn immerſas ad Evangelium recipiendum paratiores reddidic, cum quz de 
Chriſto ab Apoſtolis promulgata erant a Prophetis in linguam fibi notam transfults multo antea przdi&ta fuiſſe 
legercnt, unde verſionem hanc oft:um ad Chriſtum, non fine cauſa, appellavitS. Chryſoſtomus. Ex hoc autem, 
ut & ex co quod Noyum Teſtamentum eadem lingua conſcriptum fir, & quod cum Apoſtolos cum mandatis 
miſit Dominus ut Evangelium omni creaturz ſub celo annunciarent, variarum linguarum dona eis colitus 
contulerir, ur omnes ubique linguis propriis = pzaa6s 7 ©:y audirent,, oftendit ſe nolle doStrinam coleftemin 
aliquo orbis angulo deliteſcere, ſed in omnes linguas fore traducendar, ur ex fontibus'per verſiones tanquam ca- 
nales, nariones ſingulz aquam falutis haurirent. In quo adorandam Dei ſapientiam cernere licet, qui ur per 
Linguarum diviſionem zdificatores Babelis impediit, eolque in varias terras diſperlit, fic per linguarum varie- 
rarem Eccleſiam ex omnibus terris collegirc, Domumque ſpiricualem cujus faſtigium ccelos ſuperat earundem 
Linguarum adminiculo zternum permanſuram erexir, adeour quod primum magnz in homines peznz loco in« 
flitum erat, poſtea inter divini favoris ;a2wam ſummaque beneficia que naſcenti Eccleſiz contulit merito nu- 
meraretur. Nam hinc fa&tum eſt, ut Chriſtiana Religio totius orbis ambicum brevi occupaverit, & ultra Solis iti- 
nera propagata fuerit. Ceſſantibus autem donis illis extraordinariis, verſtones in Linguas vernaculas neceſſario fa- 
ciendz erant,nam ut Ptolem.Rex in epiſtola ad JudxorumPontificem, apud Epiph. lib. de ponder. & menſ. @1au: 
pJ xexpuutptt, & TIYNS COMERNTuENS T5 3R2Ade ; T hefanri abſconditi,es fontis fignati que utilitas ? Unde primis Fccleſiz ſeculis _ 
unacum fide, S. Scripturam in pleraſque Linguas craductam fuiſle legimus, teſtibus Auguſtino, Chryſoft. Hiero- 
nymo, aliiſque vererum. Inter alios vero affirmat Theodorerus lib.5. de cur, Grzc. aftetibus, ſuis remporibus ati- 
verſam faciem terr# , quantacunque Soli ſubjicitur, ejuſmodi verborum (Sacre Scripturz) plenam eſſe, 3 EBegion pary & wing 
#5 Tu EMNu wy weleCantn, aNM% % us Thw Pai, % Arw Toy, % [Teoowy, < I'9uy,  Apaviovy » Exvulan, y Zavpoparks], % (CuvnGlu unay. 
ets nao; Tos YAWTIQL 2s xy ]& 75% ev xe entduet Nama, L ibroſque Hebraicos N01 1n Greacum tantum idioma converſos eſe: , 
ſed in Romanum, Z£gyptiacum, Perſficum, Indicum, Armeniacum, Scythicum, adeoque Sarmaticum, uno verbo in omnes Lin- 
gnas que ullibiinuſuſunt Nam quod de Lingua Sclavonica dixitolim Johannes Papa VIII. epiſt.ad Sfontem Comi- 
rem de Methocio apud Baron. anno 880. de reliquis affirmari poreſt, Sane fidei non repugnat ſacra Evangelia &+ 
le&tiones divinas Vet. & Nov. Teſt. bene tranſlatas Lingua Sclavonica canere,quoniam qui fecit Linguas principales, Hebraam, 
Grecam &: Latinam, creavit & alias omnes ad laudem & gloriam ſuam. 

Prxpoſtere quidem agunt, qui Verſiones Authenricas faciunt, vel fontibus xquant, multo magl1s qui iiſdem 
prexferunt : tacite enim dum hc ſcribuntdetrahunttum Providentiz divinz, quaſi minus circa Textus originales 
quam circa verſiones invigilaſſer,tum Eccleſiz fidelitati,cui tabulas Authenticas,nonVerſiones Deus primario con- 
credidir, quaſi cas per negligentiam corrumpi vel perire permitteret : ſacrum enim hoc depoſitum ranquam come 
munem hdelium poſleflionem incolumem lervaredebuir, nec patitantum theſaurum per incuriam ſuam ſibi de 


- manibus ripi, vel contaminari. Quicquid in verfionibus boni reperitur, a fontibus derivatur, & ex hoc auctori- 


ratem conlequuntur tranſlationes quod cum fontibus conveniunt, corumque ſenſum apte exprimunt. Qui autem 


 generatim Textum per verſionem corrigendum volunt, idem faciunt ac qui Solis motum per Horolo- 


gium regulandum fore contenderent. Cumque Textus originales 4 Sp. S. dictati initio authentici fuerint 
ut omnes concedunt, libenter ſcire velim quando Sp. S. auguſtas illas xdes & ſacra veluri templa deſerue- 


rit; 11 vero tempus aſtignari non poterit, ranquam in poſlefſione aidanas poſiti ab omnibus ſuſcipiendi 


ſant. Licet autem verſionibus fontium przrogativas non concedamus, multiplicem tamen verſionum 
przſertim antiquarum, & quz Ecclefiz primis ſeculis in uſu erant , utilicatem , cxcus eſt qui non vider. 
ingratus qui non agnoſcit : verſiones enim velum detrahunt, ut in San&tum Sancorum introſpiciamus; 
corticem frangunt, utnucleum latentem eruere poſsimus; lapidem de fontis ore tollunt , ut aquas quis haurire 
poſsit tam pro ſeiplo quam pro gregibus ſuis : verſionum etiam tum inter ſe tum cum texru primzvo collatio 
carum przſertim quz apud priſcam Eccleſia obtinuerunt, & in Linguas Orientales cradutz erant, optima ſunt 
media, tum ratione cognationis cum Linguis Originalibus, tum usiis & auRtoritatis per Eccleſiam, quibus verus 
in obſcuris locis ſenſus elici & lefio genuina in dubiis vel depravaris reftitui poſlit. In verſionibus enim iſtis non 
privari alicujus DoQoris, ſed plurium Ecclefiarum vocem audire, eaſque conſulere licer, quarum ſenſum in 
omnibus fidei Chriſtianz capitibus tanquam ſpecula exquiſita arte polica lucidiſsime reprxſentant. Preterea 
Textus & Verſtones,przſertim antiquz,mutuas fibi ſupperias ferunt:nam ur Verſio Texth explicat, fic Textus Ver- 
. fionem cum mendz occurrunt corrigit , & ut Textus Verlionibus autoritatem conferr, ſic Verſiones antiquz de 
Textus integritatereltantur. Cumaue ex Scribarum incuria aliiſque caufis fieri ron poſlit quin in minutis quibuſ- | 
dam 


ices frequenter deſcripri variant, unde melitis ſtabiliri poreſt vera leio, quam ex antiquorum exempla. 
rium & verſtonum collatione ? quz ex iplis libris Archerypis per pauciores deſcripriones traduQta coſdem clarius 
& fideliusrepreſencant, quam quz lerius deſcripta ſunt, quz ficut rivuli quo longius a fontibus feruntur co mi- 
nus corum puritatem ſervanr, faciliuſque ſordes contrahunt. Per plures verſiones etiam Hzreticorum aliorum- 
que corruptelis occurritur ; quod enimin una fortaſſeefficere poſſent,in rot variarum Linguarum nunquam pote- 
rant. Tandem conſenſus & Harmonia tot verſtonum diverſis temporibus fa&tarum, & 'apud gentes tantis terrz 
mariſqueintervallis diſtantes, quaſi vox Dei eft de ccelo reftificantis, ſe horum librorum autorem eſle, qui contra 
omnem hujus mundi potentiam eos mirabilicer conſervar, 

Przclaram itaque operam navarunt viridoiſsimi,, quorum memoria in zternum benedi&taerir, quf in hoc 
laborarunt ut facra hxc myſteriorum- divinorum Scrinia ; Regis ſummi de ſalute humani generis ac hzreditate 
zterna Diplomata, ex optimorum codicum collatione recognira, & a ficu vel '{qualorequem temporum injuria 
vel exaliis cauſis contraxerunt, vindicara, pura & incorrupra poſteris tranſmirrerent , necnon & illi qui ver- 
ſiones antiquas adornarunt; in Eccleſiz commodum 8& fidei propagarivnem, maxime qui textus cum verſtonibus 
ediderunt, omnibus ita diſpoſitis ut mutua inter omnes collatio inſtirui poſſert, ut monumenta hc Religionis 
Chriſtianz, quantum per humanamdiligentiam fieri poſlit, immaculaca in perpetuum Eccleſiz uſum permane- 
rent. Quid veteribus preſtitum ſir,tum circa S. Scriprurz verſtones tum circa ejuidem editiones , in Prolegome- 
nis fuseenarrayimus, quz hic repetere Przfationis brevitas non permittit. Ad hec itaque le&orem remittimus, 
ubi quzſtiones przcipuas de Texru & verfionibus fingulis, & de harum antiquitate , auctorirate & uſu pro 
virtli explicavimus: | OD 

De celebtioribus quz hoc noſtro & {uperiori ſeculo prodierunt Bibliorum editionibus., quz ad rem noftram 


ſpectantlevi brachio perſtringam, de quibus etiamin Proleg. uberius difleruimus. 


wv 


Complutenſem Bibliorum Editionem procuravit Franciſcus Ximeneus , Cardinalis, & Archiepiſc. Tole- 
canus (qui Academiam Complutenſem fundavit) opera 1 heologorum Complutenſium, ſumprtibus pro- 
priis anno 1615. ſex Tomis comprehenſam. Hzc editio quaſi fundamentum erar ſuper quo plura zdi- 
ticacunt qui editiones przcipuas ſequentes adornarunt- In ea exhibentur Teſt. Verus Hebraicum cum 
Vulgata Latina , verfio LXXII Interpretum Grzca cum tranſlatione Latina, Chaldaica Pentateuchi 
Paraphraſis Onkeloſi cum ejuſdem Latina verſtone, omnibus per columnas diſpofitis more Origenico . 
Teſtamentum novum Grezcum fine Spiritibus & Accentibus, ut ipſum asyexpo melins referrer, cum Latina 
etiam tranſlatione, Apparatu, Cc. | 

Ci:ca idem tempus prodiit prima Editio Veneta Bibliorum quz Rabbinica a quibuſdam .vocantur , per 
Dan. Bombergum Typographum celeberrimum, qui poſtquam linguam Hebraicam didicerat eandem mi- 
rifice propagavit. Horum Bibliorum quatuor extant ediriones, quarum ſecunda & rertia reliquis przferuntur, 
In quibus prater textum Hebraicum, adjicitur Chaldaica Paraphraſis Onkeloſi per Pentateuchum, Jonathanis 
in Prophertas priores & poſteriores, & Joſ. Czci vel aliorum in Hagiographa. Adduntur etiam Rabbinorum 
faniorum commentaria quzdam cum Maſora textuali & finali, TJargum Hierofolymirano, &c. Cum vero 
Chaldaicz Paraphraſis punRatio valde imperfe&ta & vitiola extiterit, aliam eorundem Bibliorum edirionem 
paravit D. Buxtorfius , excuſam Baſil. Anno 1618. in qua innumeris locis pun&tationem veram reſtituic , loca 
depravata emendavit, Malorzerrata plurima caſtigavir , ita ur per immenlos viri Clarifhimi labores Baſtlienſis 
hec editio omnibus Venetis merico prxferenda fit. | 

Editiones Munſteri, Stephani ( quz ob Annotationes 4 multis Vacabli dicitur ) Hurtreri, & aliorum prztereo. 
Palmam omnium erudirorum-conſentutum his rum reliquis przripiunt Antwerpienſis Regia, 8 nupera Pariſiana 
D. Michaelis de Jay.[lla,Regia dicta;quia impenfis Philippi I.Regis Hiſpaniarum lucem vidit, An.1571. ofto To- 
mis Charta Regali comprehenditur, & rum verſionum quarundam accethione tum apparatu, Typorum ertiam ac 
Chartz elegantia omnes quz prxceſſerant multisparaſangis ſuperat; unde a quibufdam orbis miraculum dicebatur. 
Summam etiam curam adhbibuir ut fdelirer & caſtigatifiime omnia prodirent Ben. Arias Montanus _ editioni 
prxfuic.In hac preter ea quzin Complutenh exricerunt,adduntur, Textus Hebraicus cum verſione interlineari, que 
pkerumque eadem eſt cum Pagnini, Tomo peculiari, Paraphraſes non tanrum Onkeloſt in Pentaceuchum,ſed & ſo- 
nathanis in Prophertas, & Joſ. Czci vel aliorum in Hagiographa. In No. Teſt. praxter Textum Gracum & 
verſtonem Latinam interlinearem ad verbum Grzco 1eſpondentem , adjicitur verſo illa antiqua Syriaca 
Novi Teſtmenti tum Syriacis rum Hebraicis charaQeribus exarata, cum verlione Latina Guidonis Fabricii 
Boderiani, quam primo typis Syriacis Maroniticis , auſpiciis & ſumprtibus Ferdinandi Imperatoris, Vi- 
ennz edidit Widmanſtadius, ejuidem per Germaniam Cancellarius ; deſunt' tamen cpiſtolx Catholice & 
Apocalypſis, quz in verſione illa quam antiquem & ſimplicem vocant, nunquam extiterunt. Apparatus eti- 
am magnus extat duobus Tomis, in quibus variitra&tarus, Grammarticz, Lexica quzdam , cum variis quibul- 

dam le&ionibus, Tabulis, Indicibus, exc. | 

Pariſtana ſumptibus Clarifl, viri D. Michaelis de Jay decem Tomis Charta Imperiali, in lucem exiit Anno 
Domini 1645. Biblia hxca VII Linguis Heptaglotta dicuntur , opus ſplendidum ; quod Regiam illam, ram 
Typorum & Chartz magnificentia quam verſtonum quarundam antiquarum, quz antea non editz, additione 
longo intervallo poſt ſe relinquit. Nampreter illa in Regiis quz hic recuſa (excepra verſione Interlineari 8& Appa- + 
ratu) de novo adjiciuntur, Pentateuchus Samaritanus antiquo charaftere Hebraico, qui Judzis in uſu-erat 
aate Captivitatem Babylonicam, cum verhone Samaritana &tranſlatione Latina utriſque accommodata, Verus 
etlam Teſtamentum Syriacum antique verſionis, quam Simplicem appellant Syri, quz ex fonte Hebrzo facta 
eſt non multo poſt Apoſtolorum tempora, quam primus punRavir Gabriel Sionita S. T. D. Linguarum Orien» 
talium profeſſor nuper Parif. Hanc ab altera recentiore diftinguunt ex Graca 7/4 verſione traducta, quz ramen 
| | ante 
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ante annos mille exitit, ut alibi oftendimus , licet publice in Officiis divinis non uſurpetur , ſed:tantum illa 
antiquior. Arabice etiam tam Verus Teſt.quam Novum,quz ex ant1quo exemplari Arabicoin #gypto ſupra annos 
abhinc 300. exarato primus in lucem produxitidem Sionita, qui etiam verſiones Latinas 


quam Arabicz appoluit. In Opere hoc magnifico przter Sionitam laborarunt etiam viri DoRiſsimi Jobannes 


Morinus & Abraham Ecchellenſis. Dolendum tamen opus eximium ex difsidio quorundam abortum quaſi paſ- 


ſum fuifſe,& murilatum in lucem prodiifſe, antequam ultimam manum impoſuerant ejus editores : nam preter 
Apparatum, Tabulas , varias le&iones, Indices, &c. multa alia defiderancur, ut ex hujus cum noſtra collatione 
in ſequentibus patebir. | | 

Abſifurt virorum docorum laboribus qui ante nos in hac arena ſudarunt quicquam detraham, vel eorum no- 
minibus renebras offundam : indignum enim eſt viro Chriſtiano, honori corum qui preclare de Eccleſia & li- 
reris meruerunt, quiviam nebis monſtrarunt, facemque tradiderunt, maculam vel levifimam inurere; imo 
magnas ex pectore iis gratias agimus qui ranta nobis reliquerunt dodrinz monumenta, quorum ope adjuti hoc 
quicquid eſt in Domo Dei claboravimus; nos eorum veſtigiis inhzremus, &1uper tundamenta ab iis jacta xdift- 
cayimus ; hzc grati agnoſcimus. Cum ramen in omnibus edicionibus multa hactenus inedita deefle animadyer- 
terimus quz cum magna urilicate adjici poſſent, & exemplaria meliora & editiones verſionurh quarundam lima- 
tiores comparari, omniaque in meliorem ordinem ad ſtudioſorum uſum redigi poſſe, quz ramen multo minori 
precio conftarent,nemo de conata noltrn circa novam edicionem {iniſtre judicer : nam, ut de ſe dixit [3ieron.Epiſt. 
ad Chromatium , non ſic nova cudimus, ut vetera deſtruamns, ſed ut idem Pref. in Pent. poſt priorum ſtudia in domo 
Domunt quod poſſumus laboramus. Quidnam veroa nobis prxſticum fit, per brevem totius oper1s Hypotypoſin expli- 
cabimus, ex qua ctiam quodnam intercedat diſcrimen inter hanc & aliorum editiones omnibus innortelcer. 

[raque przxrer rexrus & verſiones quz in Bibliis Complutenſibus, Regits , vel Pariſ1anis habentur, quxque in 
noſtris ſurama curaimprimuntur, multa alia vel de novo adduntur, vel ex melioribus editionibus proferuntur , 
vel methodo aptiort exhibentur. 

1. Texrus cum verſionibus fic ordinavimus, ad morem Origenis Hzxapln, ut Le&tor omnes ſimul intueri 
& inter ſe conferrepoihr, ſine plurium voluminum in{petione, quod in magnisillis Tomis, prelertim Pari- 
fienſibus, magno txdio temporiſque diſpendto faciendum eſt. | 

2. In Vet. Teſt. Textum Hebraicum, verfionum fontem & totius ſtructure tundamentum, primo loco ſub- 
ſternimus, cum punRatione uſicata, quam appoſuerunt Malorethz, non ex arbitiio led ſecundum antiquam & 
receptam lectionem quam a facris Scriptoribus per continuam tradirionem acceperunt, ut alibi docuimus. Ex- 
emplar interlineare in Bibliis Regjis ſecuti ſumns, ſecundum quod Keri & Ketib notavimus, circello ſupra vo- 
cem textualem poſito, ipſum vero Keri in margine (anguſto ſatis) non appoluimus, nec,utin Pariftanis prorſus 
omilimus , ſed in ulcimum Tomum inter reliquas variantes le&iones rejecimus, ubi non tantum ex Editione 
interlineari, ſed etiam ex aliis celebrioribus ( inter quas magnum diſcrimen invenitur, quicquid in contrarium 
affiryarunt nonnulli) duplicem Catalogum confecimus : que autem de his agirantur controverfiz, eorumque 
origine , numero, & uſu, in Proleg. examinantuy, Literas etiam majuſculas, minuſculas, ſuſpenſas, inverſas, 
medias, voces non punctatas, aliaque hyjuſmodi, cum in pleriſque editionibus exprimantur, retinuimus, non 
quod myſteria in us inefſe credimus, ſed ne quis aliquid deeſſe quod in aliis editionibus habetur conquereretur. 
De quibus, ut & de Maſora, Cabala, &c. in ifdem Proleg. 

3- Cumque nec in Complutenfibus acc in Parifianis exter verſio al1qua Latina quz Hebraum ad verbum ex- 
primit, Pagnini verfionem que omnium maxime ad textum Hebrzum accedir, a Ben. Aria Montano & aliis ad 
verbum expenſam, & alicubi mutatam , utcum Hebrzo exacte conveniret, aliotamen charactere notatam , in- 
ſeruimus, quz licet alicubi barbara, nec ita commode ſenſum exprimere ac Pagnini videri poſſit, in hoc tamen 

veniam meretur, quod non ad elegantiam fermonis Latini, fed ad vim vocis Hebraicz exprimendam in uſum 
tyronum murara fit, unde qui Hebraicz Linguz perici ſunt eam omitrere poſſunt : nec enim fine cauſa queritur 
Valerianus Flavig. profeſſor Regius Hebraicus Pariſi, in epiſtolis quas de Heptaplis Parifienfibus edidit, quod 
tranſlatione Latina, quz Hebraicum textum plene exprimar, careat nobilis illa editio. | 

4. Poſt Textum Hebraicum, proximum fibi locum vendicat Pentateuchus Samaritanus, qui inter Textiis 
primzvi exemplaria yetuſtiſſima numerari poſſe videtur ; Chara&tere enim Hebrzo antiquo, qui Judzis & Sa- 
maritanis ante Eſdrz tempora communis erar, exaratum habemus, quem retinuerunt Samaritani, Aſſyriaco, cui 
Judzi magis afſueri erant, ab Eſdra (poſt reditum Babylonicum ) introducto. Hunc Pentateuchumde quo 
poſt Hieronymum altum ſilent Scriptorese tenebris eruic D. Joh. Morinus, prinniſque publicavit in Heptaplis 
Pariſianis, unacumantiqua verſione Samaritica, quam ita exacte cum Textu Samaritano convenire exiſtimar, 
ut una eademque Latina verſo utriſque inſervire potlit. Ciim vero verſionem illam Samaricicam a Texcu ſepius 
diflentire deprehenderimus, & illam D. Morini Latinam interdum ab utroque diſcedere, & potius Vulgatam 
Latinam exprimere, ideo loca in quibus verſo Samaritana a Textu differt, ad finem cujuſlibet columnx, apponi 
fecimus. 

5. Verlionem Grzcam LXXII Interp. celeberrimam & omnium antiquifſimam Editionis Roman, ſecun- 
dum exemplar Vaticanum ſupra 1200. antehac annos deſcriptum, exhibemus, quz ut maxime fincera docto- 
rum calculis approbatur , reje& ill3 Complutenſium, quam ſecuti ſunt in Regiis & Pariftanis, ut omnium 
quz hodieextant maxime mixta & interpolata, & quz a genuina /; omnium longifhime diſtat,quam tamen, 
ubi 2 Romana differt, inter collationes Grzcarum verſionum Tomo noſtro 6%: LeRor inveniet, 

6. Cum exemplari Romano etiam ſimul exhibemus MS. noſtrum codicem Alexandrinum celeberrimum , 
cu multimquea dottis deſideratum, quem ab Alexandria ſecum atrulir Cyrillus Leucaris cum 4 Partriarchatu 
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Theſaurym;thific;: Hunc, qui.cum Romano deantiquitate contendere yidetur, non totum excudimus, ſed ubia 
Romanodilccegat.inqualibet pagina ngtayimus : haud enim honori hujus MS. convenire videbatur, ur tale Ec- 
ckſixamjque monumenturn,inter aliarum editionunr lectiones  varias ad calcem operis derruderetur. Duo ita- 
que hzc nobiliflima & aniquiſcimatotius orbisexemplaria Graez verſions, Per ſingulas paginas ſe lectori, ut ea 


conferre polkit, offerunt, . de quibus ut & de omnibus ver{ionibus Grzcis prolixe egimus Proleg. g, | 

Yau nm Vulcas Ligne Gares lil expreſſa (qui uſaeſt Eccleſia Latina ante Hieronymum; & una 
cum nova Hieronymi uſque ad Greg.magn1 rempora,donec EX utraque miIxta Vulgara hodierna coaluit) cum pror- 
ſus periiſfe videretur per mille annos intermortua , hic rediviva fiftiturex antiquorum Latinorum ſcripris, ſum- 
mo-laborg Flam. Nobilii compilata; quam, eliminata illa quz ad Complutenſem aprtataerat, ſuo loco cum ho- 
norte. debito reſticuitmus. | 

8.,, Vulgatam Latinam, quz per mille annos fere ſola per Occidentem in uſu fuit, ſecundum Sixti V. & Clem. 
VI[I. editiones emendatas & correctas, & a multis errorum millibus, per Lucam Brugenſem & alios enumeratis; 
repurgatas, reliquis adjecimus, Etrfi enim Complutenlis editio & Regia ante Correftionem Sixtinam yel Cle- 
mentinam prodierunt, merito tamen Aa ſuis reprehenduntur qui Parihanz prefucrunt quod Vulgatam Latinam 
rot mendis (catenteh, poſt duorum Pantificum decreta in contrarium, publicarunr. 

9. Chaldaicas etiam Paraphraſes damus, ſecundum editionem Baſileenſem, magno labore ac ſtudio viri ſum- 
mi D- Joh. Buxtorki P. elaboratam, qui, ut ſupradiximus, infinitis locis punationem quz in Bib. Venetis, Com- 
plur, Regjiis, &, quz poſt Baſileenſia excuſa ſunt, Pariſianis imperfecta & vitiola extitit, reſtituir, & ad Analogiam 
Danielis & Efdrz revocavit, loca plurima depravata emendavit, multaquequz in Regiis expuncta, murata, ali- 
cerque quam in antiquis exemplaribus extiterant excula, integritari ſux, Vengtas ſeciitus, reſtituit, ur ex hujus editio- 
nis cum Regijs & alijs collatione & obſervationibus circa eorum deſcrepantias,in Tomo noftro ult.palam fecimus, 

10. Targum Pentateuchi triplex quod in prioribus editionibus non conſpicitur, Appendicis loco ad Vetus Tet. 
adjecimus, quod fere dimidium facic Tomi Quani, n. Targum five paraphrafhn Hieroſolymitanam, cum ver- 
lione Latina Cevallerii ipfius manu ſcripta, quam mihi communicavit vir doctifl. Mericus Caſaubonus Iaaci 
flius S. T. D. in multis tamen ita vitiola , ur in ea repurganda & emendanda multum operz inſumendum effer. 
2. Targum Jonathani adſcriprum cum verſtone Latina eju{dem Ceyallerit, ita tamen dztcedata, ut reviſionem 
neceſſario poſtularit. 3. Perſicam Paraphraſin Jacobi Tuſenſis quem Tawoſlum & Tulum appellant : hanc 
Charateribus Hebrzis ediderunt Judzi Conſtantinopolitaini, an, Chriſti 1551. cum Pentateucho Hebraico, On- 
keloſi Chaldaico, & Saadiz Arabico, quam Characteribus Perſicis delcriptam & Latina interpretatione donatam 
cum cxteris imprimendam duximus, 

1:. His addidimus Pſalterium Arhiopicum, exemplaribus Colonix & Romz impreſſis cum MS. Pocockiano 
collatis , Latina interpretatione, ubi a Grzca / z, vel a Vulg. Lat. diſcrepat, annexa. Item Canticum Cantico- 
zum, totumque N, Teftam. Erhiop. variis collatis exemplaribus, cum verſ{tone Latina nunc-primum edita. 

12. Evangelia Quatuor Perfica nunquam antehac edita, ſecundum exemplar MS. Pocockianum, ſupra 300. 
antehac annos deſcriptum, inter alias Novi Teſt. verſiones collocavimus, cum nova verſione Latina. Aliud exem- 
plar ſecutus eſt D.Wheelocus, cujus editionem ab ipſo inceptam poſt ejus mortem pertecit vir doctus, ſed noſtro 
mulro recentius eſt. 

1 3.Syriacam verſjonem antiquiſſima Vet. Teſtamenri,quz in Bibliis Parihanis primo lucem vidit,mutila tamen 
integritati ſuz ex variis MSS, Antiquiflimis reſticuimus. Libros enim quoldi integros, qui in editione Parifiana de- 
crant, cum ceorum verſtonibus Latinis nuncprimil in lucem protulimus, viz.Librum Eſtherz,tam Canonic, quam 
Apocr. Judith, Tobiam, Epilt. Jeremiz, Baruchi alteram, Suſannz hiſtoriam duplicem, quarumaltera eſt ex 
editione Heraclienſi, partem Cantici 3 puerorum, lib. 2. & 3. Macchabzorum, przter loca innumera in reliquis 
libris, ubi vel verba quzdam vel verſiculi plures deficiebant in PariſZex iiſdem MSS. ſupplevimus. 

14. Librum Tooiz Hebr. tam ſecundum editionem P. Fagjj, quam Seb, Munſteri, cum utriuſque verſionibus 
Latinis adjecimus. | 

15. Arabicam verſionem Egypriacam five Alexandrinam, quz in Bibliis Parifianis lacunoſa & lacera exrat, 
locis plurimis ex aliis MSS. ſupplevimus, przcipue in Plalmis & Prophertis ; illorum varia habuimus cxemplaria, 
MSS. horum unum preſtantifimum & antiquiſſimum, quod nobis commodavit D. Seldenus, & poſtea Biblio- 
thece Bodleianz legavit. Verſto hxc Propherarum Textum Hebr. plerumque exprimit, ex qua multos verſicu- 
los, imo integra capitula deſumpſimus ad {upplenda quz in Parif, deerant, quz ur a reliquis diſtinguerentur,uncis 
incluſimus, cum his literis. [ MS. Oxon. } 

16, Novum Teſtamentum Grzcum edimus juxta Roberti Stephani editionem accuratiſſimam, quam ſumma 
cura & diligentia collatis 16 exemplaribus publicavir, quz quantum Complutenſi, quz in Regiis & Pariſianis 
haberur, przſter, facile perſpiciet qui collationem inſticuer. Adjecimus etiam Canones concordantiaraEyangeliorum 
Euſcbianos, cum notis marginalibus quz ad eos le&torem remittunt; numerum etiam 2 a veteribus obſervatum, 
& 2p: librorum ſingulorum que in pleritque antiquis codicibus inveniuntur. | BE 1 

17. Prater hxc que Textus & Verſiones reſpiciunt, varios tra&tatus ad Apparatumi neceſſarios., Tomo primo 
prefizimas, juſtumq; Volumen adjunximus,quod ultimo loco poſuimus,conftans ex variis annotationibus,obſer- 
vationibus,collatianibus variorum exemplarium antiquorum Heb.Grzc.Lat.Samarit.Chald.Syriac. Arab.Ethiop. 
Perl. furams labore & ſtudio elaboratis, tabulis, indicibus,alijſque hujuſmodi ; opus mfallor, magnz utiliraris, 
prelertim iis qui circa textum Sacrum ejuſque explicationem operam impendunt. | | 

In Apparatu exhibemus, r. Chronologiam facram ab orbe condito ad Templi ſecundi everſionem ex Scriptu- 
ra fola depromptam, quam ad hoc opus adornandum ſponte mihi obtulit autor longe Dodtiſſ. Ludovicus Ca- 
pellus- Cum enim mulcis prematur tenebris dotrina cemporum, & varia occurrant Zaya ex quibus perſpicaciſ- 
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ſimi vix ſe extricare poſſunt, Chronologorum tamen vulgus nullo negotio ſe expedit , qui abſurdiffima quzque 
fingere malunt, quam ignorantiam ſuam in rebus obſcuriſſimis profiteri. Hunc inter innumeros ſelegi, ut qui 
ex claris plerumque & certis fundamentis calculos ſuos demonſtrat, & paucis Tabulis methodice compolitis & 
dilucide explicatis, rem totam compleRirur, de qua magna volumina ab aliis conſcripta ſunt, & licet in an- 
nis 4 Diluvio ad Abrahamum juxta compurum vulgarem, difficultates plane inſuperabiles occurrere videantur, de 
quibus quzdam diximus ad finem Proleg, g. in reliquis tamen veritatem propius attigife videtur quam ullus co- 
rum quos mihi videre contigit. | | | 2 

2. Deſcriptionem breyem terrz ſan&tz cum Tabula cjus Chorographica ex diverſis auctoribus expreſla, in qua 
ctiam brevis veteris Syriz delineatio. Cumque plerique in Tabulis ſuis Adrichomium ſequantur apud quem 
multa erronce deſcribuntur, obſervationes qualdam virorum doctiſhimorum in quibus vulgi errores dereguntur 
adjunximus. Quia autem ſculptor manum ad Tabulam admoverat antequam omnes ſchedas acceperam, non po- 
cui emendationes in eam inſerere, unde conſultius viſum eſt animadyerſiones ſeorfim una cum Tabula cxprime- 


re, & omnia lecoris judicio ſubjicere. | | QT. | 
. Tabulam etiam exſculpi fecimus Hieroſolymz veterts ſecundum Villalpandi —_ =” 7 omnium accura- 


tiſimeillam viſus eſt delineaſle. | = 3 

4. Libellum etiam elegantiſſimum cjuſdem D. Capelli antehac non editum, quem mihi peramice miſerar, utin 
hoc noſtro opere prodirer, imprimendum curavi, Triſagion nuncupatum, in quo triplex Templi Hieroſolymitani 
delineatio, una ex ſcripturis juxta mentem Villalpandi & deſcriptionem ab eo tactam ; alcera ex Jolephi mente ; 
rertiaex Judzorum in Talmude deſcriptione & juxta menſuras iſtic traditas ; in quibus quicquid in magnis illis 
Villalpandi Tomis de Templo occurrmat in Epitomen contraxit,erroreſque quoſdam correxit, & quzapud TJoſe- 
phum vel Talmudicos extant collegit & explicavit : deſcriptionem etiam Templi quam omnium conſenſu accura- 
riſſime & locupletiſsime confecit idem Villalpandus, ſummus in hiſce artifex, ſecundum ejus exemplaria figuris 
zncis in ſex Tabulas redegimys' | przter aliam ſecundum Joſephum & Talmudiſtas paulo: aliter deſcriptam, 
de qua nihil in Villalpando. |___ 

s. His anne&timus variorum autorum tractatus utiliffimos,Edwardi Breerewood, Iacobi Tyrini, exc. de vete- 
rum nummis, Hebrzis, Grzcis, Latinis, & de ponderibus & menſuris (quibus quzdam de variis ficlorum fi- 
guris eorumque explicatione ex propriis obſervationibus adjecimus) De Idiotilmis etiam prxcipuis '& pro- 
prietatibus Scripturz peculiaribus. | 

6, Przter hxc,Prolegomena ſequentia,quz inter negoria innumera,quibus in hoc opere concinanndo quotidie 
diſtractus ſum , horis ſucciſivis confeci. 1. De Linguarum natura, origine, numero, mutatione & uſu. 2, De 
Characteribus eorumque inventione & uſu admirabili & diverſtrate in Linguis pracipuis. Ubi eriam precipuas 
Characterum figuras per orbem hodie in uſu ex{culpendas curavimus. 3. De Lingua Hebraica, <jus anti» 
quitate, conſeryatione, mutatione, przſtantia & uſu. 4. De Bibliorum editionibus pracipuis. 5. Depreci- 
puis verſionibus. 6. De variantibus Scripturz lectionibus. 7. De Textuum Originalium integritate , & au- 
Roritate. 8. De Maſora, Keri & Ketib, variis le&tionibus Orientalium & Occidentalium, Ben Aſcher & Ben 
Naphrali, & de Cabala. 9. De verſionibus Grzcis, przcipue LXXII ſnterpretum. 10. De verſione Vulgata La- 
tina. 11. De Pentateucho Samaritano , cjuſque verltonibus. 12. De Lingua Chaldaica & verſionibus Chal- 
daicis. 13. De Lingua Syriaca & verſionibus Syriacis. 14. De Lingua Arabica,' & verſtonibus Arabicis. 15. De 
Lingua #chiopica & verſionibus Xthiopicis. 16. De Lingua Perſica & verſtonibus Perſicis. Hxc primo 
Tomo prxmitrenda duximus, quz quemnam uſum preſtare poffint, aliis judicandum relinquo, In iis fi quis ver- 
borum elegantiam & ſpl-ndorem deliderar, ſciat quod in iſtiuſmodi Ornart res ip/a vetat, contenta doceri. Si quzdam 
leviora videantur, ut ad Grammaticos & Criticos {peCtantia, cogitet parva non efle {ine quibus magna conſtare 
alias non poſſunt, nec hzc ita pure Grammaricalia efle quin in Theologia ulum habeanc. Adferant alii meliora 
mihi bilem non movebunt; imo gratias rependam. 

Quz in ultimo Tomo habemus Sacrarum literarum & linguarum ſtudioſts multum adjumenti allatura judica- 
runt viri doctrina & judicio przſtantes, quorum catalogum annectimus. 

1. Quodad Veteris Teſt. Textum Hebraicum atriner, variarum lectionum, quz ſub nomine Keri & Ketib ye- 
niunt, ex optimis, editionibus & exemplaribus, Venera,Regia, Interlineari, Plantins, Munſteri, Stephani, &c, du- 
plicem Catralogum confecimus, unum Ty five artificialem , ſecundum varias earum claſſes, ſive ordines, unde 
diſcrepantiarum origo deduci poſſir, in quo Clariff.Capellum prxcuntem habuimus : alterum ſecundum ordinem 
librorum, capitum & verſuum Biblicorum, quo fingulas lector facilius invenire poflic, ex quibus liquet hanc 
noſtram editionem omnium fere aliarum vicem ſupplere poſle. His addendas duximus Orientalium & 
Occidentalium Judzorum lectiones diſcrepantes quarum plerzque in edit. Vener, & Baſil, habentur, lectio- 
nes ctiam quz inter Ben Aſcher & Ben Naphrali nobiles duos Maſorethas intercedunt, qui codices ſuos 
magno labore & 4&6 confecerunt circa annum Chriſti 1200. ut efſent inſtar lapidis Lydii ad quem ali 
libros ſuos probarent & corrigerent ; unde Judzi Orientales le&tiones Ben Naphtali, Occidentales Ben Aſcher 
ſequuntur : has etiam quzantehac imperfectz exciterant, locis cap. & ver. non ad(criptis, quz hic adduntur, ex 
MS. antiquo perficere conati ſumus, quibus Seftionum legis, & Haphrgrarum ſive letionum Propheticarum in- 
diculum adjecimus. 0% | 

2. Quodadtextum Grzcum N. Teſt. attinet, prxter librorum wpd4azja, Canones Euſebianos,& 2y@ numerum 
de quibus ſupra,collegerat RobertusStephanus ex XYI.exemplaribus antiquis diſcrepantes leRtiones quas in editi- 
onibus ſuis majoribus excudit.Collegerateriam Revyer.Uſſerius,ex aliis librisXVI.MSS.antiquiſtimis,ex Academiis 
urriſque & alibi conguilttis, loca variantia quz nobis benigne communicavit. Exemplaria alia XI. contulerar, 
Marchio Valeſtus Fraxardus,quorum octo habuir ex Bibliotheca Laurentiana Regis Hiſpaniarum, reliqua ex aliis 
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liquis adjungerentur. Hzc omnia cum aliis quibuſdam quz comparaveram,quzquelecorſum magnum le&tori tz- 
dium faceſſerent, in unum corpus digeſſimus, ur quid in fingulis notatu dignur fit, lector uno aſpectn percipere 

offit.Quibus omnibus Lucz Brugenſis viri doithmi,& in aritiquis codicibus conferendis cxercntillnt kb: 
lum de Eyangeliorum Grecis varietacibus ſeorſum excudimus. Quamg,inter alios vir ſummus D. Hugo Grotius 
5 bavudor;, doEtrina mulrifaria, judicioque limato emineat, ex Annotatis ejus in univerlam Scripturam, quz de l[e- 
Rionibus variis occurrunt, cum eju{dem de fingulis judicio, opera viri Doctifl. excerplimus, in quibus etiam do- 
@iſlimi & exerciratiſsimi, modo I prajudicio liberi fine, quzdam lectu digna invenire poſsint. 

3. Ur in Textibus primevis ſic in Verſtonibus ſingulis multa congeſsimus, ut ex Catalogo ſequenti patebir, 

1. Quodad Grzcam LXX yerfionem, omnium anciquifhmam & celeberrimarn, attiner, collationem inter om- 
nia exemplaria antiqua quz comparari poterant,& inter precipuas ediriones impreſlas,inftiruimus,quibus tum e- 
ditiones hodiernx confirmari contra neotericorum calumnias, tum quz adhucreſtant oyaauam, ex haccollatione 
emendari poffint. In quem finem 1. Exhibemus Scholiaftz nobilis Flaminii Nobilii notas doctiſsimas ad editio- 
nem Rotnanam concinnatas, in quibus ex omnium yererum ſcriptis & monumentis Grecis, Latinis, Hebraicis, 
Samaritanis, Syriacis, Chaldzis, ec. thelauram inz{timabilem collegir,quo textus Hebrzus & Gracus confirma- 
ri &illuftrari, vel cum in Grzcum mendz irrepſerunt reſtitui poſsinr; cujus Annotationibus alia quzdam ex Scho- 
liis Romanis a Nobilio prztermifla, vel Larine tantum expreſla, & quzdam ex Fragmentis veterum Interpretum 
apud Joh. Drufium, aliiſque, ſuis locis inſeruimus. 2. Parricii Junii nuper Regii Bibliothecarii annotationes do- \ 
Riſsimas, quas ad editionem exemplaris Alexandrini parayerart, in quibus T extum Alexand, cum Hebrxo, Chal- 
dzo, reliquiſque editionibus Gracis & antiquorum ſcriptis conferr. 3-Andrex Ma11i notas in librum Jolux cum 
Aſteriſcis, Obelis, Lemniſcis, & Hypolemniſcis, quibus librum iſtum inregricati ſuz reſtituir, ex MS, Syriaco 
annis abhinc mille exarato & exipſis Origenis Hexaplis quz Alexandriz extiterunt, deſcripto. 4. Collationem 
textus Vaticani per Eſaiam cum vertuſtiſsimo codice MS. Cardinalis Rupiftucaldiani, qui & Marchali dicitur, 
quem Curterius cum Procopii commentariis in Eſaiam edidit,qui codex deſcriprus eratex Abbaris Apollinarii ex- 
emplari, qui ſuumdeſcripſcratex Hexaplis Origenis manu exaratis, in quo etiam diſcrepantix Aquilz, Theodg- 
tionis & Symmachi, necnon editionum, Fuſebianz, Luciani & Helychii annotantur,s. Collationem fimilem per 
librum Geneſis cum codice D. Roberti Cotton admirandz antiquitatis, quem omnium quz extant veruſti(si - 

mum judicarunt viri in antiquis ſcriptis yerſatiſsimi. 6. L:bros Chronic. collaros cum vetuſtiſſimo codice MS. 
in Bibliotheca publica Cantab. qui quondam erar Theedori Archiepilcopi Cantuarienhs , anno 668. 7. Textus 
Roman! perProphetas minores collationem cum codice MS.Cardinalis Barberini,quemRomx nuper contulit vir 
do&tus in quo obeli aſteriſci,exc. diſcrepantiz ctiam aliarum verſtonu, & edir.Euſebii, Luciani, Heſychii,quibuſda 
etiam ex ipſis Hexaplis deſcriptis juxta ordinem ab Origene fervatum. $.Cumq;omnibus ad manum non ſint edi 
tiones Grzcz hodiernx, quz ab ea quam ſecuti ſumus Romana aliquandodiſcrepant, Editionem Yenecam Aldi- 
nam quz omnium primo fuit typis impreſſa, & a qua omnes editiones Germanicz promanarunt, & Complurt. 
quzin Regis Bibliis & nuperis Pariſtanis imprimirur, cum Romana contulimus, ut & cum MS. Col. Uniyer- 
fit. Oxon. Octateucho, & Cyrillo Alexandr. per Prophetas minores omnelq; dilcrepantias annotavimus, ita ut 
cum unica hac noftra editione omnes fere aliz exhibeantur, quas ad libitum quilq, conlulere poteſt. 

2. In Vulgatam Latinam notas Theologorum Lovanienſium, in quibus verfionem hanc conferunt cum aliis 
Codicibus MSS. Latinis, & cum Textu Hebrzo, Grzco, Chald. Syr.vc. necnon cum Patrum antiquorum La. 
tinorum (criptis, Tectul. Cyprian. Hieron. Augult. Greg. & aliorum. oh . 

3. Textum Samarit. cum Hebr. contulimus omnel, d; dilcrepantias annotavimus, partim propriis laboribus 
partim aliorum, quorum nomina ip{1s antepoſuimus, Etiam in Grzc. / 7 verſionem ubi cum Texru Samarit. 
convenit utrumq; vero ab Hebr. diſcrepar, adjunximus : Necnon obſeryationes varias Samarit. a viro do&tiſſ.col- 
leftas,ad Textus & verſtonis Samar. illuſtrationem,& adLinguz naturam,ac Grammartices rationem, ſpetantia. 

4+ Cumque Chaldaica Buxtorfii Paraphraſis quam ſequimunr, in multis ab illa in editione Regia dilcreper, 
inter utraſque collationem tecimus, in qua viri Doctifl. ſtudiis tum diſcrepantes le&iones , tum obſlervationes 
cruditas LeQor inveniet. 

5- Syriaca ctiam exemplaria MS. tum Ufſerianum tum Pocockianum per totum Vetus Teſtam. alterumque 
Ufſerianum,Pentareuchum tantum complectens, necnon Cantabrigienſe Propherarii, & librorum Apocrypho- 
rum, cum exemplari Parifienſi contulit vir Do&tifl. cujus collationes & notas etiam hic exhibemus. Idemetiam 
fecimus in N. Teſt Syr. ubi tum quas collegit Martinus Troſtius, tum alias quaſdam nuper collectas adjecimus. 

6. In Arabica idem preſtitum quoad Pentateuchum, cujus exemplar Parifenſe cum verſione R.Saadix tam 
MS. quam quz in Bibliis Conſtantinopolitanis extar, confertur, & diſcrepantiz omnes ſtudio viri Linguarum 
peritiſſimi, acurate notantur. 

7. Z£thiopici Pſalcerii exemplaria impreſſa cum MS. Pocockiano diligenter contulit vir Do&iff. qui etiam 
Annotationes & obſervariones in Pſalterium Cant. & Noy. Teſt. Athiopicum cum aliis ad Linguam Zthio- 
picam ſpectantibus, & ad Textum illuſtrandum urilibus collegir, quz hicin publicum prodeunr. 

8. Obſervationes ctiam doctiffimas in Perſica Evangelia, ut & in Tawoſi Pentateuchum Perſicum elaboravit 

& ad me miſit vir Doctifſ. quas lucedignas judicavi. X 
 9-Hiſcede Textibus & Vertionibus adjunximus, explicationem nominum propriorum, Hebr.Chald.& Grze- 
quz 1nquibuſdam aliis editionibus habentur, ar non in Pariſiana, in noſtratamen in multis emendatiorem. 
to. Tandem Indicem rerum & ſententiarum per totam Scripturam ſecundum librorum, Capitum, 6 verl:- 
culorum ordinem adjecimus, quo Colophonem operi laboriolo impoſuimus, | 
C Ex 


locis, exquibus licer loca tantum in quibus yetuſta illa MSS. cum Vulgata Latina convenerunt, & 4 Grzcis codi- 
cibus impreſlis diſcreparunt, annotayerir, (quz poſtea publicavic Lud.de la Cer&a) digna ramen judicavi que re- 
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Ex dictis unicuique conſtare poteſt, quid in haceditione Anobis prxſticum fir, quantumque utilitatis exlabo- 


ribus hiſce expetre liceat. De opere Regio affirmavit Ben. Ar. Montanus, nullum unquam ex arte Typogra- 
phica tantum ramque inſigne beneficium in Remp. Chriſtianam collatum fuiſſle. Quidde noſtro dici poſlic alio- 
rum eſto judicium ; hoc ſane res ipſa loquitur, multa in co orbi Chriſtiano publicari, quz nec in Regis, nec in 
Pariſianis, aliiſye editionibus habentur, necquicquam in iis haberi, quoad Textum vel verſiones, quod in no- 
ſtris deſ1deretur, 1no quod non plerumque major axeCuq, ex melioribus exemplaribus, methodo aptiorl diſpo- 


ſitis, & ad uſum magis accommodatis exhibeatur, - 
Nequis vero Grammarticas & Lexica fingularum linguarum deſtderer, quo fructus uberior ex hoc opere perct- 

piatur ( licer hxc ad opus Biblicum proprienon pertineant) Virl quidamdodti & linguarum periti, qui in hac 

editione operam fidelem nobis przſticerunt, in animo habent alind volumen edere, in quo preter Grammatica- 


lia precepra,etiam Linguarum Ociencalium quz in Bibliis noſtris occurrunt Lexicon Generale abſolutum, He- 
braicz, Samaricanz, Chaldaice, Syriacz, Arabicz, Zchiopice, & Perſicx, ſecundum Schindleri methodum in 
Pentaglotro ſuo, conficere decreyerunt, in eorum uſum qui ſubſidium ad ſumptus perferendos conferre velint, cu- 
jus Specimen luculentum nuper impreſſum ediderunt. 2Y | 
Mulcum etiam adjumenti ad Texruum & verſionum intelligentiam adterre poteſt Opus alind quod diu ſub prelo 
fuit, poſt aliquot menſes proditurum , curis & ſumptibus CORNELII BEE DPibliopole Londinenſis , cut Titulus, 
BIBLIOTHECA CRITiCO-SACRA, dofifsimorum tum bujus tum ſupertoris ſeculi urorum , eorum 
preſertim qui Grace, Febree, Syriace reliquarumgue Orientalium linguarum peritiſSimi fuere, in W . Biblia Annotationes 
Trattatuſque varios complefens. Tota Operis moles in novem 7 omos diſtributa eſt, quorum quinque priores perpetuas $. Mun- 
ſteri, F.Vatabli, $, Caſtalionis, If. Clari,, F. Druſu, & H. Grotu m F. Teſtamentum Annotationes, cum P. Fagid. Maſu, 
Philip. Codurci, F. Forerii, C. Badvelli, Fd. Livele:, & D. Haſchelu ſingularibus notis & commentars, ad mſtar Catene ſed 
inteoras continent, Sequentes duos perpetue pariter L.Valle, 7. fraſmi, F. Yatabli, S. C aſtalionts, 1. Clarii, Ne Zegeri. F. 
Druſii & H. Grotu, in N. Teftamentum Annotationes, cum ſparſis H. Stephani, J. Scaligeri, 'f. Caſauboni, Jo. Cameronis, 
Lud. Capelli, & particularibus $. Munſteri, Jacobi © apelli, & Sc.Gentilis Nets, efficuunt. Duo denique poſtrem! Libros quam: 
plurimos atque Trattatus ſeorfim antehac editos neque facile comparandos qui explicationt S. Y cripture mſervire maxime Viſt 
ſunt, ex varits Bibliothecis erutos & inluculentum ordinem redactos complectuntur. Additis Indicibus locupletiſSimis. 
Reſtat ur paucis enarrem quenam cauſz impulerint, utopus tot difhculcatibus obſitum aggrederemur, 
quoſnam etiam habuerimus qui collaris ſtudiis manus auxiliatrices przbuerunt, quoſque Meoeccenates ac 
patronos munificos , quorum auſpiciis vel liberalitate animari feliciores progreſſus fecimus, De primo, 
cum omnibus incumbat quos ad ſacram militiam evocavit Dominus; ut contra terrz filios & tenebrarum 
potentiam Sacrum Oraculorum ſuorum depoſirum ſartum rectum pro virili tueancur, nihil magis opportu- 
num mihi videbatur, quam ad Dei Honorem & Eccleftz commodum in Sacrorum codicum Textibus Au- 
thenticis, una cum verſionibus antiquis ab Eccleſia approbartis, edendis, quantum fieri poſlir,puris & incorruptis, 
operam collocare, prexſertim cum non define qui verbum Divinum flectunt, rorquent, & pro arbitrio corrum- 
punt, vel in totum rejiciunt, blaſphemant, & ut liceram mortuam explodunt 1mpoſtores nequiffimi. 
Erh vero multi ſunt, quos ad hoc onus ſuſtinendum me mulro parartiores eſle fateor, cum tamen anemine 
rentatum viderem , omnes cogitationes defixas habui , ut in eo aliquid przſtarem, quz vero in me deſunt do- 
crinx & ingenii adminicula, labore improbo ſtudiiſque indeftettis compenlaredecrevii Editiones itaque Bib- 
liorum celeberrimas antiquas & recentiores pervolvi, verſiones veteres variarum Linguarum inſpexi, Biblio- 
thecas perluſtcavi,Exemplaria optima impreſſa cum MS. editionelq, alias tum inter ſe rum cum nuperrima Pari. 
ſhana contuli , quid in hngulis przſtirum ſir, quid in omnibus deficiar animadyerti. Cumque editiones Regia 
& Pariſ1ana quz inter cxteras ſplendent, rot tantiſque yoluminibus conſtent , ut moleſtiam leori crearent eas 
evolventt, cariuſque venirent, ita utnon niſi divicum Muſzis dicatz viderentur, preſcrtim Pariſfiana, quz 
Bibliothecz mediocris ſumprus fere xquat; in omnibus etiam mulca defiderari, plurima utilia hatenus inedita 
adjici, omniaque in ordinem meliorem redigi poſſe perſpicerem, omnibus diu perpenſis, tandem Hypotypoſin 
novz editionis delineavi, cum fingulis cjus partibus, rotiuſque ſtructurz ordine & Symmetria, quam curn Spes 
ciminetextuum & verſionum, ad eundem ftere modum quo in Bibliis noſtris exhibentur, diſpolitorum, ut dos 
ctorum judicia exquirerem, Typis mandavi. 

Cum primumexemplaria publicarem, magno omnium applauſu excepta ſunt,inceptum mitis prxconiis omnes 
cclebrant, in magnum Eccleliz commodum ceſſurum prxdicant, at quomodo hoc grande opus, quod vel Crefi 
theſauros exhauriret, in cffeftum deduci poſset, dubitarunt multi, imo vix ſperandum ſentiebant. :Novi etiam 
quanto ſc periculoexponant, qui in publicum prodeunt, przſertim qui negotium adeo arduum & difficile mo- 
liuncur, unde mallent plerique intus fbi canere & Muſis, ut filendo ſapientes videantur, quam in palzſtram ſe 
dare, ubi {zpe (ut inquit Comicus) cum exiſtimationis jactura deſudatur. Animum tamen non deſpondi, ſed 
Deo, in cujus honorem & Eccleſix bonum omnia noſtra ſtudia colliware debent, confiſus, nuilum non rmove- 
bam lapidem, utquod animo conceperam, perficerem. Primo itaq; inter alios eruditione ac judicio claros, Reve- 
rendorum quorundam Ecclehiz Antiſtitum ſententias humiliter rogavi, qui confilium meum calculis ſuis ap- 
probarunt. Quorum ſuffragiis, quali Ajacis clypeo, contra invidorum tela munitus & animatus,ad alia animum 
=pplicui; & dum depecuniis, quz operistorius neryus, fine quibus omnes conatus irriti, multum deliberarem, 
tandem hunc modumexcogitavi, ur qui nummos ſuppeditarent, pleraque exemplaria imprimenda inter ſe par- 
ti.eacur, nnde alsiduis metipſius aliorumq; laboribus, pecunias que ad ſumprus perferendos ſufficerent ( fioms 
nes fidem liberaſſent) a plurimis ſub Chirographo proraiſſas procuravi, multi enim aureos montes promilerunt, 
unde ad opus arduum ſuſcipiendum induxerunt,qui ne ovolum ſolverunt. Noluj vero ut facer Theſaurus mihi, 
{cd viro ſpeRtatz fadei & atluentis fortunx , Guilielmo Humbleo armigero, civi Londinenſ1, concredere. 
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Urque negotium hoc; plurium do&torum conſenſu comprobatum, felicius procederet, nec invidorumn talumnias 
pertimeſcerer, inter alios quoſdam dignitare, eruditione, Linguarum peritia, ac probitate przſtantes ſelegi, quo- 
rum conſilia cum opus eſſer, efflagirarem, quibus etiam quid in Operis progreſſu neceſſarium videretur, expone- 
rem & probarem : Inter quos primas merito tenet Primas ille Reverendifſ, Hiberniz, Jacobus Uſſerius Archie- 
piſc. Armachanus, 5 paxaci7nry vir dotrina multifaria, pierate, modeſtia, omnibuſq; virtutibus conſpicuus : cui 
hzc propria laus erat, nil proprium habere, ſed ex effuſa bonitate omnia in Reip. Literariz bonum communicare, 
ui ex inftructiſſima ſua Bibliotheca libros plurimos MSS. & impreſlos variorum Idiomatum nobis libenter com- 
modavit, conſiliunmque ſnum, quando ipſum convenirem, libenter impertivit, quo in multis me adjutum profi- 
reor ; haud inique tamen tulir, quo erat animi candore, {1 in quibuſdam diſſenſum libere profiterer. Idem officium 
preſticerunt viri Reverendi, amici met multum honorandi, Guilielmus Fullerus, Gilbertus Sheldonus, Brunus 
Ryveſtus, Robertus Saunderlonus, Richardus Sternus, Samuel Bakerus, Henricus Hammondus, Hen. Fearnus, 
Sacre Theologiz Doctores, Herbertus I he&rndicius, Linguarum ſcientia celebris, Richardus Johnſonus Socie- 
cati Juriſperitorvum Templariorum a Concionibus, Rich. Drakus, S..T. Baccal. olim Anlz Pembrokianz Cantab. 
ſocius, Abrahamus Wheelocus Linguz Arabicz nuper Profeſſor. Cantab. qui in iplo operis limine immatura 
| morte a nobis ereptus eſt, Edwardus Pocockius Linguz Hebr. & Arab. Profeſlor. Oxon. celeberrimus, Tho- 
mas Grayius olim Linguz Arab. Profeſſor Oxon. & Thomas Smithus S. T. B. Coll. Chriſti Cantab. Lingua- 
rum Orientalium callentiſfimus, quibus, aliiſque omnibus qui labores noſtros animis benevolis proſecuti ſunt, 
oratitudinis vinculo mecum omnes; qui aliquid urilitatis ex hac ediriorie”percepruri lunt_obſtridti tenentur. Ex 
horum numeroquoſdam,qui Lond. commorantur,rogavi utde Zrario curarent, ne in alios uſus quidquam con- 
verteretur, & deexemplaribus, ut ſuum cuique tribuerecur, proſpicerent. 

Viros etiam Dodtifhimos conquifivi, qui prelorum corre&tioni & exemplarium quorundam collationi, 
exc. invigilantes, mihi continue adefſent, quibus Honoraria pro lJaboribus exantlatis perſolvi ; Edmun- 
dum Caſt:llum S. T. B. virum in quo erudicio ſumma , magnaque animi modeſtia convenere, qui in Samari-- 
tanis, Syriacis, Arabicis, & Athiopicis, nuilam non adhibuir diligentiam ; Plalmos & Canticum Canticorum 
Zchiop. ubi averl. GrzcazF/ 7, vel vulg. Lar. _— L atine reddidit, ut & verſionem libri Job Syriacam 

$ 


cum ab Arab, differt, nec non Annotationes doftfitmas in earundem Linguarum verſtones claboravir. Alexan- 


drum Huiſſum S. T'. B. qui in verfione Grzca %/ 5, Textu Graco N. Teſt, & Vulgata Latina operam 
impendit, necnon antiquiſs:imum noſtrum exemplar MS. Alexandrinum cum Romana Teſt. Vet. & Rob. 
Stephani T. Novi Editione contulir, varianteſque l:&iones que f1ngulis paginis apponuntur diligenter colle- 
git. Er Samuelem Clericume Coll. Merton. Oxon. in Artibus Magiſtrum , & eju{dem celeberrimz Academiz 
Architypographum,virum Linguarum ſcientia: alii(q; animi dotibus ornatum, qui in Textu Hebrxo, Chaldaica 
Paraphraſi, necnon Evangeliis Perficis, quorum verſionem Larinam dedir, nullum non laborem obiit : necprz» 
rereundus Thomas Hyde, ſummz ſpei juvenis, qui in Linguis Orientalibus ſupra ztatem magnos pro- 
greſſus fecit, quorum ſpecimina dedir, tum ſuppetias terendo in Syriacis, Perſicis, &c. corrigendis, tum in Pen- 
rateucho Perſico CharaGteribus Perficis deſcribendo, qui antea ſolis Hebrzis extitir, ejuſque verſionem Lati- 
namconcinnando.Noyum Teltamentum ZAthiopicum (exceptis quibuſdam libris quos tranſtulic D. Caftellus) 
Latine vertit vir Doctifl. tam generis proſapia, quam linguarum Orientalium ſcientia nobilis,D. Dudleius Loftu- 
fius I.U.D.Dublinienſ1s, qui Schedas ſuas ex Hibernia mihi mifir, quas, cum ipſe prelo abeſſer, D. Caſtellus revi- 
fic, ultimamque manum eis impoſuir. Cum autem exemplaria noftra Z#rhiopica alicubi obliterata fuerint, exem- 
plarperfe&tum nobis ſuppedicavic Parifiis vir Illuſtris Dom. Claudius Hardy, Linguarum Orientalium peritiſsi- 
mus: Alia etiam quzdam occurrunt Tomo 1.& ult.quz aliorum vigiliis debentur,quz cum auctoribus doctithimis 
propriis locis accepta referam, nolo hic repetere. | 

Urque corum conatus qui collatis ſtudiis adjumento nobis fuerunt lubenter agnoſcimus, fic nullo non obſe- 
quii genere proſequendi Mcecenates munifici, qui ubertim donaria ſua ad ſacrum opus promoyendum obrule. 
runt, quorum meritis cum pares non ſimus, quod unum poſſumus,grata mente recolimus, & in devoriſhmz ob- 
ſervantiz, perpetuiquecultus & obſequii ſignum, beneficentiam eorum hic omnibus teſtatam facimus. 

Primo autem commemorandi, quorum favore Chartam a VeRtigalibus immunem habuimus, quod quinq; ab 
hinc annis, 3 Concilio ſecretiori, primo conceſſum, poſtea 3 Sereniſsimo D. PROTACTOR E ejuſque Con- 
cilio,operis promovendi cauſa, benigne confirmatum & continuatum erat. Quibus ſubjungendi . 5 
D.Carolus Ludovicus, princeps Palatin. S.R.I. Elector. | Johan. Sadlerus de Hoſpitio Lincoln. Lond. Armiger. 
D. Guilielmus Marchio & Comes Hartfordiz, Baro | Johannes Hele, Armiger. | 

Beauchamp, & ordinis Balneati miles. Thomas Wendy, Armiger. | 
Guilielmus Comes Bedfordiz, Dom. Ruſlell de Tave- | Aliorum etiam liberalitatem, qui priorum exempla ſe- 

ſtock & Thornehaugh. cuti ſunt, xquum eſt ut grati agnoſcamus , quorum 
Guilielſmus Comes Straffordiz, Vicecomes Wentworth | nomina ſequunrur. 

de Wentworth Woodhouſe, D. Bare Rabie. | Montacutius Comes de Lindeſey,ſummus Angliz Ca- 
Guilielmus Dom. Petre, Barode Writle. { merarius, Dom. Willoughby. py 
Guilielm. Dom. Maynard, Baro de Eſtaynes Georgius Comes Rutlandiz. —_ 

Arthurus Dom .Capell, Baro de Haddam. Mildemaius Comes Weſtmorlandiz. 
Johannes Aſhburnham, Armiger. Johannes Comes Exonienfis. 

D. Robertus Sherley Baronettus. Thomas Dominus Fairfax, Baro de Cameron, 
D. Guilielmus Lenthall, Cuſtos Rotulorum. Baptiſta Dom. Noel, Vicecomes Camden. 


Jo.Seldenus, de Societare Templi interioris Lond, Ar- |D. Guilielmus Courtney Baronettus: ED 
miger, | D. Anthonius 


tur, qui, ut communis Oeconomus , ſurnma fidelicate omnia adminift7avit, juſtamque Mtionef Feddidit. - 
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D. Anthonius Cheſter Baronettus. D. Guil. Farmer, Baronettus. 


D.Nortonus Knacchbull, Eques & Baronettus. D. Franciſcus Burdett Eques auratus. 
Johannes Wall, S.T. D. 


Ut vero gquoſdam excitavit Deus, qui confilio, vel nummario ſubſidio, quaſi manu obſtetricante, auxiſium 


przbuerunt, fic nondeſtitic hoſtis humani generis Sycophantarum calumniis, Sancto Operi,Dei ipſ1us negocio, - 


maculas aſpergere, utyel in progreſſu interrumperet, vel (ad exicum perducto) detractionibus ſuis homines 
ab cjus uſu dererreret Nunquam enim deſunt invidi & zmuli qui1n optimos aliorum Jabores aculeos venenatos 
figunt, quiquenil magis glorioſum ducunt quam quz ali ſciunt ignorare, & quz ipſ1 ignorant vituperare : 
quicquid enim corum ſuperat captum ſuſpe&tum haben, vel erratum vocant ; &, pro inſcitia ſua, quz non in- 
telligunc damnant. Tales adverlarios habuerunt Editio Regia Antwerpienſis, Jayana Parifienſts, & aliz. Con- 
tra paucorum talium tenebrionum cenſuras opponere poſlem virorum omnium fere ordinum, qui auctoritate, 
do&tiina vel judicio pollent, ſuffragia, idque non tantum in patria noftra, ſed per totam fere Europam, qui co- 
natus noſtros laudarunt, foverunt, & promoverunt. | TM 
At non ferendi ſuntqui in aliorum ſtudia Prztoriam exercent poteſtatem, cum ip{1 cuatem curent & turpi ocls 
conſeneſcant. Prexire debent iſti, & vel meliorade ſuo proferre, vel calumniari deſinere, & exemplo ſuo, non 
conviciis docere. Qui Cp«auam Typographica ſuggillanc, cumaliis aliorum eriam correctifiimis editionibus 
hanc noſtram conferant, antequam ſenrentiam ferant, In ranra literarum, apicum, punctorum contentione, id- 
que intor linguis a pancis cognitis, quis Argus vel Aon eſt qui nunquam offcndar, ſed omne punctum tuliſle 
videatur? In nullo ceſpirareeſt ſupra mortalium conditionem- Contra eos itaq; quitantum fibi falſolaudis ar- 
rogant quantum dealiis injuſte derrahunr, conſolatur pophthegma illud Clem. Alex. Nullum Scriptorem unquan 
ita fortunatum fu ſSe, 6m; 4x] 4g Cui nullus contradicat. Nam ur Jul.Czſ.Scal. Non ſpe Deus placet, et tu placere cre 
dis ? Imo laudandos ſenfir Plinius, qui in Ftudits pretulerunt utilitatem gratie placends. Iniquis improbilq; cenſori- 
bus placere velle, idem eſt ac mare pigrum & ventos inanimes colligare; doftorum & proborum, quibus hxc 


elab -rara ſunt, judisio, omnia libenter ſubmirtimus, haud gre laturi, imo gratias habituri, {1 meliora doceant, - 


modo veritatis amore, non calumniandi ſtudio fiat. Nos Deo patri luminum, a quo omne donum optimum, 
omne donum perfe&tum deſcendic, gratias devotiſſimas indeſinenter agimus quod nobis vires & valetudinem 
conceſſerit ur Sacram hanc Oraculorum ſuorum compagem ad umbilicum perduceremus, Religionis ac litera- 
rum monumentum, EONS 


RUE CAnnae <a: 


gre perennius 
Regalique ſitu Pyramidum altins, 

0uod non imber edax, non Aquilo impotens 
Poſsit diruere, aut innumerabiles 
Annorum ſeries, & fuga temporum. 


————————— 


_— 


INDEX corum quz pro Arrararu Tomo primo prefiguntur. 


I. Hronologia Sacra a Mundo Condito ad Templi ſe- 3. De Lingua Hebraica, ejus Antiquitate, conſervatio- 
cundi &> urbis Hieroſol. everſtonem per Romanos. | ne, mutatione, praſtantia W* uſu , Charafteribus anti 
II. Traftatus vari de antiquis Nummis , Ponderibus & | quis, punttiſque Yocalibus &x Accentibus. 


Menluris Hebreaorum, Grecorum, Latinorum. 4. De Bibliorum editionibus precipuis. 
INI. Traatus de Idiotiſmis ſive proprietatibus precipuis Sa- | 5. De Bibliorum verſionibus. 
cre Scripture. 6: De variantibus Scripture LeEionibus. 
IV. Deſcriptio terrz Sanctz, cum ejus Tabula C horographi- 7. De Textuum Uriginalium Integritate, © aucort- 
ca,C virorum doftorum animadverſionibus in Tabulas 4- tate. | 
drichomi. | 8. De Maſora, Keri ex Ketib, wvariis Lefionibus Ori- 


V. Trilagion, ſive triplex Templi delineatis ; Unaex Scri- | entalium & Occidentalium, Ben Aſcher & Ben 
ptura juxta Villalpandi deſcriptionem,cum Templi Salomo- | Napthali, & de Cabala. 
nis fabrica & partibus ere inciſis , tribus Tabulis compre- | 9. De Verſione Graca LXXil Interpret. aliiſque Gre- 
benſa ; Altera ex Jolephi mente & deſcriptione ; Tertia ex | cis verſionibus. 
Judzorum Talmudicorum deſcriptione, que unica Ta- | 10. DeVerfione Yulgata Latina. 
bula exprimuntur. | Ir. De Pentateucho Samaritano, cjuſque werſiont- 
VI. Hierololyme weteris deſcriptio juxta Villalpandum. | bus. Es 
VII. Prolegomena ſpecialia ad Biblia Polyglotta ſpean- | 12. De Lingua Chaldaica & verfiontbus ( haldaicis« 
ta. 13. De Lingua Syriaca, & verfionibus Syriacis. = 
1. DeLinguarum natura, origine, divifione,numero, mu- | 14. De Lingua Arabica, & Derſftonibus Arabicis. 


tationibus &* uſu. I5. De Lingua #thiopica, &*- verſfuonibus Athiopis 


2. De Literis ſive ( harafteribus, ipſorum uſu mirabili,ori- | cis. : 
gine & nyentione prima,& diverſitate in Linguis pre- | 16. De Lingua Perfica, 7 erſunibus Perſicis. 
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A CONDITO MUNDO AD EUNDEM 
Reconditum per Dominum N- I. Chriſtum, atque inde ad ultimam Judzorum | 
per Romanos Captivitatem deduCta, 


EX SOLA SCRIPTU 


RA SACRA PERPEATU f 


Serie concinnata , certis xptſnpius EX 0d deduftts , quantum fieri 


poteſt firmiſsime comprobata. 


Aliquot Tabulis , cum earum probationibus coinprehenſa. 


Per LUDOVICUM CAPELLUM 'S.T.D. & Lingue Hebraice 


Profeſſorem 


Salmurienſeni. 


PRAFATIO ET PRAMONITIO ADLECTOREM. 


(; Um tot jam ſint , ab annts plus centum , Chronologie edite, tot Chronico- 
rum & Annalinm a condito mundo Scriptores non incelebres, miraberis forte, 
Leftor, unde mihi venerit in mentem, novam iſtam procadere , atque in _—_ 
protrudere Chronologiam, hoc eſt, nti videtur, atlum agere. Sane ſi nibil hic 
eſſet quod alibi non eque inveniretur, fruſtra a me ſuſceptus eſſet hic labor. Ve- 
rum cam tot ſint de hoc argumento, deque annorum muxds ſumma C numero 
Scriptorum varie ſementie, plureſque de co dubitandi & diver ſimode ſentiends 
cauſe perplexe & obſcure, cumque ſit unicuique Chronlogo ſua propria & pe- 
cultaris derigends in certas Claſſes & T abulas annos munas metbodas & ratio , 
etſi bil alwd efſet, venia conceds mihs poſſet, quod & propriam ſententiam, &- 
peculiarem methodum ſequar &- proferam 1n medium. Vernmpreterea hoc mi- 


hi fuit precipne propoſitum, certum nempe & definitum annorum munds nume- | 


rum in ſingulis Claſſibuis & Tabulis ſedulo indagare, ac pro virili indubitatis 
xedlnelors ex ſolo Dei verbo aperte & ſolide demonſtrare ; ideo (pero te in brevi 
iſta Chronologia aliquid inventurum quod tibi os rg , nec temere, tt ar- 
m- . alits invemes , brevitatens ſcilicet cum claritate & demonſtrationum 
pondere ac certitudine conjunttam , quantum id a me poſt tot aliorum labores, 
n tam perplexo & obſcuro argumento fieri potuit, magna cum accuratione, 1n 
hiſtoria & rerum eventibus narrandis atque explicandis non immoror, ua enim 
per ſe ſatis nota ſunt & plana lis quibus $. Scripture lettio oft fannliaris ; re- 
rum ſeriem & annorum ſummam Pprecipue perſequor & indago, ac demonſtrare 
conr, Calculum Tay LXX, & Samaritanorum, quantum fiers potuit cam eo 
qui ex originariotextu Hebraico colligitur, compono & concilio, non omnino for- 


te infelictter. Annorum ab Exoado ad conditum a Salomone Templum, nume- 
rum annis tot; centum ſupra vulgo receptam ſummam auxi, cuj#5 augments 
cauſam &. rationem reado non inidoneam, ne dicam certam & indaubitatam de- 
monſtrationem, unde 7fudigum hiſtoria, que alias perplexa, & involuta ac plu- 
rimis difficultatibus impeanta eſt, facilis, plana & expedita redditar. Hiſto- 
riam Kegum Tude & 1ſraelis, in annorum, qui ſingulis Regibus tribunntur , 
numero mntricatam admodum , & non quidem econtradittionum , ſed ſaltem 
tvas[rogayoy plenam - concilio ac perſpicuam redds, ſubmotis & explanatis que 
in ea ccurrunt Circa anmorum numerum difficultatibus atque ſpinis, ſatis, uti 
puto, clare & feliciter, ſupra quam ab alits quantum quidem ego novi , fa« 
. tlum ante me eſt. Septuaginta arinorum Captrvitatis Babylonice, Perſice item 
& Grecorum Monarchie , nt & ſeptuaginta Hebdomadum Danielis initium 
& finem exquiro, pono ac _demonſtro, quantum fieri poteſd, accurate ; nnde hi- 
| ſtoria ſacra cum exotica & prophana apte conneftitur, & dedacitnr uſque ad in- 
itinm Eccleſie Chriſtiane per on ny conflitute ac conſta- 
bilite, in Jeroſolymorum & Reipublice Fudaice everſione, Fu deorumque reje- 
Clone, ac per totum orbem habitabilem diſperfione. In his omnibas, ficubi « 
"_—_ recepta Chronologorum ſententia deflefto , certam mes diſſenſus rationem 
reddo. Denique ,deas ubique ut potui,operam, ut in his tum legendis, tum,fs libet,ex- 
aminandis cauſam non habeas juſtam conquerends te tempus & operam frauſftra col- 
bocaſſe,ſed potines - comgr 1 quod nova hiwc tibiin ſacra Hiſtoria lux affulſerit. 
Luare fi quem hinc ad te fruttum redire ſentias, Deo Opt. Max. omnis boni, 
vers & lacs fonti & auttori, gratias agito, meq; ui precibus tuis commendato. 


CHRONOL O 


Tabula prima y decqm primorum Pakgiarcharum ſtemma » 


GIA SACR A. 


& annorum vite ſummam compleftens ad Diluvium uſque , 


idque juxta triplicem, Tudgorum, Gyacorum &* Samaritanorum calculum. 


Secundum textum Hebr, © Secundum LXX Interp. Secundum Samaritans; - | 
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I) Uſebius initio Chronici ſui Grzci, quod collegit & no- 
tis ſuis illuftravic Joſephus Scaliger, comparar inter 
ſe Judzorum ex textu Hebrzo, Grzcorum ex Tranl- 
latione LXX 'Interp. & Samaritanorum ex proprio 
codice, calculum annorum vitz decem priorum Pa- 
triarcharum qui ante Diluvium vixerunt, quorum ge- 
nealogia habetur Genef, cap. 5. Ex iJla collatione Ta- 
bulam hanc conſtruximus , ut ex ea uno oculi jactu 
8& obtutu collatio ipſa inftitui & intelligi facile pol- 
fit. Addit etiam ibidem Euſebius Africant, cclebris 
ante tempora ſua ChronoJogi, de iiſdem Patriarchis calculum ; ſed quia is pa- 
rum & ferme nihil diftat 4 calculo LXX Intzrp. fatis effſe duximus, 1n Notis 
hiſce noſtris obſervare ſi quando a LXX Interp. diſcedat Africanns. Similiter 
quia calculus Samaritarum, quem Scaliger haber in opere {uo de Emendarione 
remporum, parum differt ab illo quem haber Euſebius, ſacjs fuerit hic aynota- 
' re alterius ab altero diſcrimen, Porto in calculo Judzorum, qui ex hod:erno 
textu Hebrzo inftituitur, omnia ſunt plana 8& expedita, nihil in eo eft difh. 
cultatis ; liquet enim ex co, novem priores Patriarchas omnes obufſe diem ſu- 
um ante Diluvium, ade6que & Mathuſalam (qui omnium conſenſu fair Patri- 
archarum omnium weresftwra]C ) mozruum eſſe anno quo conrigit Diluvium, 
hoc eſt, paullo antequam inciperct Biluvium. Calculum avtem LXX Interp. 
quod atrinet, hoc primd in eo obſeryandum venir, quod ſcilicet 1n fex Patri- 
a:Chis, nempe quinque prioribus, & preterea Enocho (qui ordine ſeptimus eft ) 
anno quo in. Hebr#o textu dicuntur genuiſſe filium, LXX Interp. addunt cen- 
tum annos, quns mox detrahunt annis ullis , quos iidem Parriarchz dicuntur 
in Hebrzo v:x:fſe poſt genitum filium, ira ut fic conſenſus fit inter LXX Interp. 
& Hebrzam textum in ſumma annorum, quibus 1iJ]1i Patriarche dicuntur vi- 
xifſe in univerſum. Hzc centum annorum additio 8& detraQio non portelt effe 
3 caſu & errore aliquo ſeu lapſu Librarii, ſed conſulted & dedita opera , mu- 
rationem illam faRam eſſe certum eſt. Et forte non ab ipfis LXX Interp. fed ab 
ipſo qui primus ex ipſorum autographo Biblia Grzca deſcripht 8& publicavir, 
fadta eſt illa mutatio.ſ De codicum Hebraicoram variations in his numeris,C de 
hiſce rationibns, vide Proleg . ae verſfione Graca LXX Interp. ſett. ult,} Quo 
2utem confilio faftum 1d fuecit, duplex reddi poteft a veri ſpecie non aliena 
ratio, quam utramque _— libro de Civitate Dei attigiſle viderur, Hoc 
nempe primum dici poteſt, auRorem illius murationis ( ſive ipfi tueriat LXX 
Interp. five quis alius ) fuiſſe in ea ſententia , inqua olim multi fuerunt, (& 
etiamoum ſunt hodic forte non pauci rerum imperiti ) primos ſcilicet itlos 
- Patriarchas non fuiſſe multd jv axgof@)iers quam hodie vulgo ſuntjam a multis 
ſeculis homincs;Nempe viZiſſe eos ad ſummum annos duntaxat 95 & $0 proin- 


deque cum exiſtimaſſe, annos quibus dicuntur in ſcriptura vixifſe, {fe duntaxat 


rlwiatss menſtruos, hoc et, non 360 aut 365, ſed zo raotum , dierum , jta ut 
duodecim ejuſmodi anni unum duntaxat ſolarem conofecerint. Hoc poſito cum 
viderer poſſe fibi objici ſex illos Patriarchas, quorum alins genuiſſe dicitur ( ex 
Heb. textu) anno ztatis 65, alius 70, alius co, alius Toy, alius demque 130, 
hoc eſt, ſ:cundam illam rationem anno ztatis 5.6.7. 8.9. qut omnes ſunt in- 


fia pubertatis annum, quidefinitur annus #tatis decimus quartus, - ut declinarer . 


illam obje&ionem, videtur conſulted adjecifſe illorum annis centum alios, ut fic 
inveniantur omnes genuiſſe circa vel polt puberratis annum, anno nempe zta« 
tis vel14, vel 17, aut verd ctiam vigeſimo, Hzc una videtur efle ratio mutati- 
onis illius in annorum numero fatz, quz ab Auguſtino reddi videtur libro de- 
cimo-quinto de Civitate Dei, capite duodecimo, 

 Alcera poteſt hxc afferri, Dato annos illos ſolares fuiſſe dierum 365 , quales 
ſunt hodie, exiſtimare potuit ille CorreRor cam tum fuifſe rationem 8 propor- 
tionem annorum pubertatis ad longiſſimum vite hominum, jam a multis ſe- 
culis, curriculum. Jam verd decimus-quartus annus (qui primus pubertatis 
annus cenſetur, quo mares primiim apti ad gignendum efle exiſtimantur, ) non 
eſt nifiquiara aut ſextra pars long:flimi viex homioum curriculi, hoc eſt, 70, vel 
8o annowm, Eandem itaque vidertur ille exiſtimaſſe fuiſſe tum temporis ra- 
tionem pubertatis ad annos vitz illorum hominum, ut non prius coeperic quil- 
© 1am gignere quam attigiſſer quintam aur ſextam curricul vitx ſux partem, 
(1in erfi 14 annus definiatur jam pubertatis annus,, pauciſſimi tamen ſunt & 
pzne nulli qui tam macure incipiant dare operam liberis, vixque videas hodie 
patrem ullum qui non fit 20 aut 18, vel ut minimum 16 annos natus, qui quadrans 
elt aut quinta pars longiſſimi vitx hominum curriculi. Jam verd annus 65, quo 
Enoch & Mahalcel dicuntur in Hebrxo genuiſſe vix eſt decima-quinta pars vitz 
1phus Mihaleel, aut ſexta vitx Enochi, cujus tamen vica duplo brevior fuit quam 
1equorum omnium Patriarcharum ante Diluvium, Annus autem 105 quo Seth 
dicitur geouifſ-, non eſt niſi decima pars vitx iphus, Denique annus 130 vitz 
Adami, quo Adam dicitur genuf{- Sethum , non eſt nifi ſeptima pars totius 
curriculi vitx Adami, Atqui jam ante Szthum Adam alios ſuſceperar libe- 
ros Abelem & Cainum. Iraque ut tum eadem propemodum fervaretur pro- 
partio, quzjam per tot ſecula ſervata eft a Natura in generatione hominum , 
ut nempe homines tum temporis giguere primo coeperint quum exegerant lon- 
gilimi vice ſux curriculi quadrantem aut quintam partem , putavit ille Cor- 
reftor addendos efſe o2 annos illis quibus primi Patriarchz dicuntur in He- 
brzo gignere coepiſſe. Ecque facil:Qs illuc inchnaſſe videtur, quod videret 
decem iliorum Patriarcharum nonnifi quacuor eff: qui dicantur genuwiſle ante 
annum cemefimum. R:liqui cnim dicuntur ſupecaſſs centefimum annum quum 
gignerecoeperuat, Ira ut potuerit ill» facile exiſtimare errore aliquo & lapſu 
Librarii derraRtos fuiſſe quatuor i1}1s Patriarcius, ade6que & Adamo & Setho, 
centum annos, quos ille addendos vel potitts reſtituendos effe cenſair, Hwxc 


poſt:rior ratio ab Auguftino innui videtur lib. 15 de Civttate De1 cap, 15 his | 


verbis : Tanto ſerior fuit proportione pnbertas , quanto vite tot:.us major 
armſutas. 

Jam verd ex illa centum annarum additione fatum eſt, ut ra D:Juvii quz 
ex Trarſl itione Grzca LXX Lnterp. colligitur, poſtericr fit r05 annis vera Di- 
Juvii xra quz ex textu Hebrzo habetur, uti planum fic ex Tabula, Indidem 
eſt quod ſ:cundum calculum LXX Interp. omnes Patriarchz (ſolo Adamo ex- 
cepto) alio plane Mundi zrz anno & nati & defundti cfſ: inveniantur , quam 
ex H<brzorum calculo colltgitur, 

Obſervandum eſt ſecundd, in calculo qui et ſecundum LXX Interp. variam 
efl: codicum G:zcorum, 1n annorum notatione, leftionem : & primo quidem 
1n numero annorum , quibus Mathaſalah dicitur genuifle Lamechum. Nam 
Eaſcbius, -<umMque fecurus Hieronymus in Chronico & alibi (puta Traditiont- 
bus H-braicis in G-neftm ) adcogue Auguſtinus loco modd citato ex Libris 


d: Civitite Dei, teftantur Mathuſalam ſecundum LXX Interp, genufſe Lame- | 
chum anno zcatis ſux 167, poſt gznitum autzm Lamechum vixifle 802, in uni- | 


ve:ſum autem arinos vixifſe 969. Arque ſic haber editio Romana G:raxcolatina 


3/ LXX Lutetiz recuſa anno Chriſti 168, Unde ſcquitur { 1 1d veram 6ſt ) 
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Q1n0d 
Euſebius & Hiecorymus & Auguſtiaus agnoſcunt & mirancur, & qua 
ratione id fieri patuerit, magnam aiunt fuiſſe & famoſiſimam uw Eccleſia, ſuo 


Mathuſalam vixiſle ut minimim annos 14 vel 15 poſt D:luyium, 


tempore , quzſtionem plane infolubilem, Q1am Hieranymus Traditionibus 
Hebraicis in Geneſim, & Auguftinus lib.15 de Civitate Dei cap. 13, non alicer 
ſolvunt quam ex textu Hebrzo, ex quo liquer Mathuſalam obiifſe anno ipſo 
Diluvii. Niſt qudd Auguſtinus ſub finem illivs capitis innuere videtur aliquam 
fuiſſe yvariam codicum le&ionem jn numero 1llo 157 annorum Mathuſalz ; dicic 
enim in nonnullis codicibus, nempe Grzcis tribus, uno Latino, & Syro uno, 
corſentientibus , inveniri Mathuſalam obiifſe 6 annis ante Diluvium. Quod 
verum efle non poteſt niſi pro 167 legatur 187, uti mox demonſtrabitur. 

Ec ſane Africanus (qui ſecutus ,eft Trarſlationem LXX Interp, ) apud Euſe- 
bium in Chronico Gizco, dicit Mathuſalam genuiſſe Lamechum anno zcaris 
ſux 185. ubi omnino crrore Librarii vel Typographi ſcriptum eſt ere PIO pot, 
hoc eft, 185 pro 187. Manifcftum hoc eſt ex Georgio Syacello , quem citar 
Scaliger in notis ſuis ad Euſebiumw pag. 242. his verbis 7@ I.04 #74 Ty Mafy- 
ode gipeor Thy yireow Aauty, ois % Apettgyls akoauFions TO BotC fre oe 
x5oue Toy bm1 Not wgleravoudy botxoimge. hoc elt, Saunt qui 187 MMathſale 
anno aſſignant nativitatem Lamechi , quos ſecutus Africanus Diluvium qued 
[ub Noacho Contigit, Anno @re munds 1262 aſſignavit. Rurſus idem Syncelius 
ibidem pag. 243. And Adty tows xa]atavous tm BowP, sTw 1 x) 6 EvgifpiOr, 
x, 6 44n21225 abſOr, x, Ta wabicn oj) Mariitor eviygagus Gutxeat, x7! Tir of 
6 4:Jvs iv. 'O winJor Apetrayds 758 hnopon]o £4 Tivay artyioy ayT1Iſedgay ETIWS 
arty oyJwr, hoc eſt, Ab Adam ad Diluvium uſque ſunt anni 224. 
Sic enim & Euſebins habet, & wera ſupputatio, + plerique libro« 
rum AMoſaicormm codices, juxta T. ranſlationem L X X Interp. Africa- 
uns autem annos computat 2262 , ex Ppaucis nonnullis exemplaribus que 
fic habent, Item, "Agetxayds 5 Tegs Furhftey am Adiiuy ious na]e- 
xAvous dlagwyrs rn x", hoc eſt, Africanus diſſentit ab Euſcbio an- 
ms 20 in ſumma annorum ab Adam nſque ad. Diluviam. Ex his manife- 
ſtum et Africanum ſecurum quzdam Tranflationis LXX Interp, exemplaria , 
compuraſſe ab Adam ad Diluvium annos 2262, annos nimirum 20 plures, quam 
Euſebius ex aliis ejuſdem Travflationis exemplaribus numerar; idque non aliun- 
de efſe quam quod Africanus in quibuſdam codicibus Grxcis inyenit ſcriptum, 
Mathuſalam natum fuiſſe angos 187 cam genuit Lamechum, ct alii plerique 
omnes codices ( quos Euſebius & Syncellus ſecuti ſunt ) numerent duntaxac 
167. Sed nec ſolus Africanus ab Adam ad Diluvium annos numerat 2262. ve- 
rum etiam Epiphanius, ( citante ibidem eodem Scaligero) & Fafti etiam Si- 
cuk,, quod verum efle ( uti dixi )non poteſt nifi ſtawacur Mathuſala natus an- 
nos 157 quum genuit Lamechum. | 

Ex his omnibus liquer, non omnes omnino codices Trarflationis LXX Interp, 
habuiſſe 167 annos, uti yolunt Fuſebius & Syncellus, ſed quoſdam ſaltem (fa. 
rente vel invito ipſo Syncello ) habuifſe 187, Quod & ipſe Euſebius vide. 
eur agnoviſſe, nam poſtquam de Mathuſala dixic, FF x7! ms myleaxs Gi- 
Cavs Vaptbn 70v xalaxavoyudy Emo 14" we avogey me Sion by Tow xdla- 
xavaua, hoc ct, 1s ſecundum onnes qui ubiqne ſunt codices ſupervixit Dilu- 
VIAM annos If , ita ut __ ſit explicata, ubinam tempore Diluvii ſeruas 
tus ſit ab aquarum inundatione. Immediate deinde ſubjicit, nya 5 Tov arti 
yeoguy Tye int oC ry imine 3 70 Wervicet. av]by, hoc eft, Nonnulls 
tamen codicer habent, ipſum annes 182 vixiſſe poſtquam genuit. Ex his colli- 
gere licet, codices iJlos. qui Mathuſalz annos cribuunt 782 poſt genitum Lame« 
chum, tribuifle ili avnos 187 ante eum genitum, quia alioqui Mathuſala non vi. 
xifſet annos 969, (qui tamen eſt conſtantiflimus annorum vice jpſius numerus ) 
ſed duntaxat 949 , quod abſurdum eſt, fic enim Mathuſala non fuiſſet Patriarcha- 
rum omnwmn pecgltore}G-,quin Noe & Jared eum annorum numero, etiam ſe. 
cundum LXX Interp. ſuperarent. Fallitur ergo Euſebius ( 8 poſt eum Syncel- 
lus) quum rejiciens leionem illam que tribuit Mathuſalz annos 782 poſt ge- 
nitum Lamechum, dicit fic futurumeſſe, ut numerus annorum vitx Mathuſalz 
ſit duntaxat 949, Minime yerd, inquam, id ſequitur, quia proculdubid exem- 
plaria illa tribuebant ante genitum Lzmechannos 187, non verd 167. Ex his 
t2aque paucis exemplaribus debuerant Euſebius 8 Syncellus deprehendere viti- 
um reliquorum codicum, qui annos duntaxat 167 tribuunt Mathuſalz, potius 
quam ur ea exemplaria vitii & erroris redarguerent, Certum eſt, etiam illa 
exemplaria tria Grzca Cum uno Latino 8 uno Syro, in quibus ( uti monuimus ) 
Auguftious dicit inveniri Mathuſalam obiifle annis ſex ante Diluvium. Certum , 
inquam,cR eatribuiſſe Mathuſalz annos 187 ante genita Lamech,alicer enim verii 
non crit Mathuſalam obiiſſe 6Annis ante Diluvifi. Ar fi illi dentur 167 annj,mani- 
feſtit eſt extabula obiiſſe eum annis ſex ante Diluvif,obierit nempe anno mundi 
2256,D:luvifi autem contigerit anno mundi 2162. Deniq; editiones nonnullz Grz- 
cx hodiernz Tranſl 1tionis LXX Interp. totidem annos Mathuſalz tribuunt, quot 
textus Hebrzus ill: rribuir,nempe 187 ante genitum Lamech, 782 verd poſt eum ge- 
nitum. Sic enim haber ( Geneſeos v. 35. ) editio Baſileenſis apud Hervagi- 
um anno Chriſti 1545, & illa quzeft Wecheli anno Chrifti 1597, quz poſterior 
editio nequidem hic annotat variam ullam lefionem , quaſi omnes ccdices 8& 
editiones hic conſentiregt, clim tamen editio Bibliorum Regia Antuerpicnſis 
Plantini ſequatur antiquam illam Euſebjanam leRionem, in ea tamen mendum 
eſt, nam iſtic az] pro 47] ſcriptum eſt, quod vitium nzret & in Latina ver- 
ſfione, quz eſt illi ex adverſo fataex Grzco, unde liquet, non eſſe vitium Ty- 
pographicum, ſed errorem & hallucinationem illius qui preerat i1li edition?, qui 
non animadyerrtit vitium efle in voce illa yy] pro i7]z, Hac menda ſublaca 
«ſt in editione Parifienfi Grzcolat. F/ LXX, fa&ta anno Chriſti 16:8, 

Ex his omnibus planum eſt falſam eſſe, 8& adulterinam illam, quam Euſebi- 
us, Hieronymus & Auguftinus aiunt fuiſſe omnium ferme ſui temporis codi- 
cum Grzcorum leCtionem, quz Mathuſalz annos duntaxat 167 tribuit ante na- 
tum Lamechum, Veram contra & genuinam eflc illam, quam ſecutus eft Afri- 
canus, quamque habueruar pauca quzdam exerfplaria, quorum & Auguſtinus 
& Euſebius & Syocellus meminerunt, quzque confirmatur hodierais quibuſdam 
Grzcz Bibliorum F/ LXX Trarfl tions editionibus, Quis enim putec LXX In- 
terp- tam imprudentes fuiſſe, ne ſtupidos dicam, ur fic rationes & calculum ſu- 
um infticuerinz, utex eo inveniatur Mathuſala aliquot annos vixifſe poſt Diluvi= 


um, nec fuifſe tamen in arca cum Noacho receptum : & Euſebius quidem hic, 


ranquam in pice mus hzrert,- & Syncellus quidlibet mayulc TIEd]aNoye » 
quam ut codicum fuorum Grazcorum vitium & errorem hic agnoſcat ,-aut 
corrigere & emendare velit ex Africano, Atrque hxc de prima varia le- 
Rione , quz in codicibus Grecis occurrit in hoc annorum epilogiſmo ſe- 
cundum Trarflationem LXX Interpreeum. Sed & alia videcur «fſe va- 


ria Icio 1n numero annorum , quos Lamech dicitur vixifſ- poſt genitum 
Noachum, Nam hodjerrz cditiones G:xcx cmrncs Trarſl.tionis LXX Interp, 
| ettam 
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etiarm ipſa Romana ſeu Pariſienſis, habent annos Fey. Quiz leftio confirma- 
tu; ex Auguſtini lib, 15 de Civitate Det cap. 39, ubi diſerte ait, 1n Hebrzo eſle 
2nnos 30 plures quam in Grzco. Cum itaque in Hebrxo dicatur vixifſe an- 
nos 595 poſt natum-Noe, ſequitur in Graco efle 565. Liquet ide ex ſumma 
anoorum, quos ſecundum LXX Lamech vixic 1n univerſum, vixit nempe annos 
753, quod verum efſe non poreſt , niſi poſt genitum Noachum annos vixerir 
565, cum ante /eum natum dicatur vixiſle duntaxat annos 188. In Euſebiitamen 
Chronico Grzco Jicitur vixifle annos gag, hoc eſt, 535 poſt natum Noachum. 
Nec videcur eff hbrarii vel chalcographi lapſus pro gZ:, addit enim iſthic 
Euſebius vixiſle Lam echum ad annum uſque Noe gas, hoc eſt, 535. quod ve- 
rum efſe non poteſt niſi & pracedens numerus fic gas 535- Aut verd dicen- 
Jum eſt, in utroque numero lapſum effe librarii auc rypographi, aut pans" 
ris ipſus Scaligeri, & utrobique ſcriptum eſſe mendolc UG pro 958 » qu 

eſt vero magis conſentaneum, Nam certum eſt Euſebium primd ſcripfiſſe 958, 
565 . Hieronymus enim qui Euſebii Chronicon Latine vettit , habet DLXV. 
3 omnino Lamech juxta calculum LXX Interp. vixit ad annum uſque Noe 
565, non verd 535. Nam mortuus eſt Lamech juxra LXX Lnterp, anno mun- 
4; 2207: Noe verd juxta coſdem natus' eſt anno mundi 1642. quibus fi addas 
2nnos 565, exurger annus wundi 2207, quo obiit Lamech juxra LXX. Interp. 
Ieaque vitioſa eſt omnino illa Grzci Chronic Euſebiani apud Scaligerum le- 
io, quz habet gas, legendiimque utrobique ae, quomodo legit Hieronymus, 
conſentientibus etiam hodiernis Grzcis S. Bibhorum editionibus omnbus, id- 
que poltulante & flagirante rei ipſius vericate. Hoc mendo ſublato dicendum 
eft Lamechum natum eſſe ( ſecundim Euſebium, Hieronymum 8&& Auguftinam, 
qui volunt eum genitum anno 167 vitz Mathuſalz ) anno mundi 1454, Mortu- 
am Verd anno 2207 ; Vixit nempe annos 753 in univerſum juxta LXX In- 
Obiervandnl eſt denique, & in numero annorum Lamechi plarimum di- 
flare LXX Interp, ab Hebr. textu , Nam ubi textus Hebr, habert annos '»#4 
ante natum Noachum , Grzcus habet 188. Ubi Hebrzus habet 595 poſt'ina- 
tum Noam , Grzcus habe duncaxat 565. Denique ubi Hebrzus haber 777, Grie- 
cus habet 753. Et quidem conftantiflime, fic enim habent hodierai codices Gr#Ci 
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omnes, fic & Africanus apud Euſebium,fic & Euſebius in Grzco Chronico, fic 


&% Hicronymus in Latino quod ex Grzco convertit. Suſpicatur ramen ( & qui- 
cem jure meritd ) Auguſtious vitium efle in illis numeris, 8 quideny antiquifſi- 


Ki mum, ab co nempe qui primus Grzca Biblia tranſcripſit ex Ptolomzi Bibli: 
w ctheca, Sic enim ille lib. 15. de Civitate Dei cap. 13. Credvbrlins qurs ai- 
P xerit, cam primam de Bibliotheca Prolomes deſcribi ifta caperunt, tune ali- 
a3 quid tale fieri potuiſſe in codice uno. ſcilicet primit#s inde deſcripto, wnde jam 
» latizus emanarit, nbi pituit etiam accidere (criptorss, hoc e$b, Lybraris error : 
F & hoc in illa quaſtione de vita Mathuſalem non abſurdum eff ſuſpicari',” & 
a in illo alio , ubs ſuperantibus 24 anns ſumma n0u convent. Nam his poftre- 
y mis verbis Auguſtinus intelligit annos Lamecht, qui juxta -Hebrzum ſuperant 
q annis 24 numerum .annorum qui habetyur in Traoflatione LXX- Interp, Nam 


juxta Hebrzum vixicin univerſum 777 annos : ſecundim' vero LXX vixit duntaxat 
ann0$753. Idem Auguſt. ibidem pauld poſt : Jtaque illa diverſitas numero 


& aliter ſe habentiam in codicibus Grecis & Latinis, aliter Hebreis, &c. ſeri> 
4 proris tribuatur errori, qui de Bibliotheca ſupradifti Regis codicem deſcriben- 
, dum primnus acoepit. Sed & hinc confirmatur illa Auguftini ſuſpicio, nempe 
a 3 LXX Interp. ſcriptum primo fuiſſe Lamechum natum annos 182 ( non ve- 
- MW rd 188) genviſſe Noachum, quomodo eft in Hebrzo , quia fic fiet ut Ma- 
hy thuſala ſecundim calculum 3. LXX, non minus quam juxta frextum Hebrzum, 
+ | obierit anno ipſo diluvii, Si enim Lamech anno Xtacis ſux 192 genuir Noaz- 
oy chum , Noe ipſe natus fucrit A. M. 1656: Diluyiom autem contigerit anno 
ls mundi 2256, quo anno ſecundum epilogiſmum LXX Interp. invenicur obiiſffe 
i- Mathuſalam, uti planum eſt ex Tabula, ER autem omnino veriſimile, calculum 
* 3 LXX Interp, (vel ab eo qui primus deſcribendo ex corum autographo muta- 
i. WJ tionem in numeris induxic certo confilio ) ita fuiſſe inſtitutum, ur ex eo planum 
)- & fit Mathuſalam Pacriarcharum omnium wargCiwmmy, anno ipſo Diluvii, hoc 
- | eſt, paucis diebus ante Diluvium obiiſſe, quomodo manifeftum eft ex Hebrzorum 
ce. | epilogiſmo id revera fic contigiſſe. In hoc itaque fuerit diſcrimen 7 LXX 
- | ab Hebrzo textu, quod non codem zrz mundi anno Diluvium ſecundim u- 
- | rroſque contigit. Nam ſecundum Hebrzos contigit anno mundi 1656, At ju- 
xz FF xta LXX Iaterp. contigerit anno mundi 2256, vernm in hoc inter utroſque 
- | conſenſus fueric, qudd co anno mundi quo utrique ſtatuunt contigiſſe Dilu- 
is BW vium, codem flatuunt Mathuſilam obiiſſs. Quin & hoc verifimile eft , non 
[= fuiſſe inter ucroſque aliud diſcrimen, preterquam in 1llis 600 annis, quos 
1s certo confilio ( uti dituny eft ) addiderunt ſupra Hebrzorum epilogiſmum, 
a MF lcaque ſuſpicor eodem librarii errore mendum irrepfiſſe in 555 annis 
) S illis, quibus Lamech ſupervixiſſs dicitur poſt natum Noachum, ut ab eo ſcri- 
1, © prum fic gf; pro gos, h.e. 555 pro 595. Unde ex conſequenti natuserror in ſum. 
u MJ ma annorum, quibus Lamech vixit 753, quz diſtat ab illa quz in Hebrzo eſt 
I- © 777, annis ( ut notavit Auguſtinus ) 24, Nempe ex 188 annis qui praceſſerunt 
di WY nativitatem Noe, & 5'5 quibus vixit poſt natum Noam, oritur ſumma anno- 
- MY rum 75;. Ha: ratione juxta LXX natus fuerit eo anno, quo ſecundum Hebrz- 
ot MM cs contigit Diluvium, nempe anno mundt 1656: Diluvium aucem juxta LXX, 
C I annis coo ſeritis contigerit quam ex Hebrzo conftat contigiſſe, idque propter 
l- WS 6co annos quos ſex prioribus Patriarchis certo confilio , certaque de cauſa, 
Or 4 quam explicuimus , add:derunc ſupra Hebrzorum epilogiſmum. Quicquid eſt 
Se 3 int-r eos, & Hebrxum textum (' preter ſexcentos 111os annos ) in numeris ans 


is 2 norum diſcriminis, id omnino videtur non efle ab-ipfis LXX Interp. ſ:d a li- 
m 2X braciocum lapſu & errore, uti vule Auguſtinus, quicquid contra clamet Geor- 
T- FX gus Syece!lus, 

'- 3 Ad epilogiſmum antem Sumacitarnm quod attinet, obſeryandum eſt primo, 
ut 2M nihil eorum calcolum diſtare ab Hebrzorum calculo in quinque prioribus Pa- 


ca Af triarchis, & in Enocho, ſed duntaxat in Jared, Mathuſala , & Lamecho, Nam 

"I quod Euſebius in Chronico Grzco ſcribit, Enochum anao ztatis ſux 60 ge- 
i- 3 nile Mathuſalam, error elt vel Typographi aut Librariz, qui Z pro £; (cri- 
i- 22 Ppfit, non error ipſius Euſebii qui procul dubio ſcripſerat Z;. Quod hinc ma- 


2- 2 niteſtum eft, quia immediate ſubjicit ps7z740y iy fre e594 Ned , hoc et, 


i- # 7ra:ſlatus eft anno 180 Nuachi; Quod Rare non poteſt miſi Enoch anno zratis 
us = ſux 65 genuerit Mathuſzlam, proindeque annos vixcrit non 360, ſed z 65. Q10d 
m WE & hincconfirmarur, Georgius Syncellus ( qui ſecutus eſt Euſebium ) citanrte 
os Scaligero ait, Samaritarum calculum breviorem efſe Hebreorum calculs annis 
Us 349; quod ſtare etiam non poteſt nifi Enoch anno mtatis ſux 65 genuerit 
= Mathuſzlam, uti planum eſt ex Tabula, D2nique Chronographium Samarica- 
Cc, 1um, qued Scaliger in lib. de Emendatioae temporum produxit, totidem Eno- 
"1 cho aflighat annos, nempe 65. 

ut Obſervandum eſt ſecundd , quod etfi Samaritarum calculus ab Hebrxo in 
I #r2 D.luvii, & annis poſtremorum trium Patriarcharum plurimum diſter, ta- 
"I wen1n hcc aum Hebrzo convenit, qudd etiam ſecundum Samaritas Mathuſala 
2- obut £o anno quo ſecundum iIos contigit Diluvium, nempe anno mundi 
m 1307, Quo etiam anno ſ{:cundiim eoſdem obiit & Lamech Noacki pater, & 
P. Jared ejus proavus. Quod & Euſcbius ididem notavic, Nam de unoquogue tri- 
m 
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um illorum Patriarcharum dicit, javnozy Lug vel wixers 0579 oh xamwrAvoul, 
Unde rurſas confirmatur hic Sawaricarum epilogiſmus, qualis in 'ſabula hac no. 
ſtra exhiberur, quem diu poſt conſtrugtam = deprehendimus accurate con. 
venire cum iis quz de Samaritarum epilogiſmo nuper notavit Joan. Morinus 
( przfatione quam prafixit editioni Parifienſi Trarſlationis Grzco-Lgtine LXX 
Incerp, fatz anno Chriſti 1618. ex codice manuſcripto Pentateuchi Moſaici 
Samaritanorum, Idem, Samaritarum epilogiſmus confirmatur ex literis viri do. 
aifimi Domini Golii, ad me ſcriptis 9 Mart. 16;e. In quibus notat eandem 3 
textu Hebraico Samaritani codicis diſcrepantiam ſeu variationem, quz hic in 
Tabula noftra annotara eft. Notandum autem eft apud Euſebium in Chronico 
Grzco, efle vel Euſebii: errorem vel TyROapa: aut librarii lapſum, in eo 
quod Cainan dicitur vizifſe ad Noachi uſque annum gee, Mahalaleel autem ad 
annum uſque ejuſdem No& ge: nam pro gxze ſcribendum eft gy, , hoc 
eſt, 528, & pro gs, ſcribeadum eſt gay, hoc eft 583. Alioqui ipſe Euſebi. 
us fibt non conſtabit illis -nvmerorum notationibus, In reliquis Patriarchis 
notatio quam habet ( quo''falicer Noachi anno finguli- eorum obierint ) eſt 
conſentanea ,. & cum toto iſto Samaritarum calculo , qui eſt in Tabula hac 
noſtra, quadrat. Obſervandum eft tertid diſcrimen , quod eſt inter iſtum 
Samaritarum, & illum qui eft Hebreorum calculum. Hoc difcrimen manife. 
ſtum eſt ex Tabula , cum in annijs quibus tres illi Parriarchz Jared, Mathuſa- 
la, & Lamech dicuntur coepiſſe gignere, tum in annis ques. dicuntur vixifſe 
poſtquam genuerunt : in utroque enim non parum diſceſſerunt Samaritzx ab He- 
brzo, Unde ex conſequenti ortum eft diſcrimen, quod inter 1illos & Hebrxos 
intercedit in ra tum nativitatis, tum mortis trium illorum Patriarcharum, cum 
etiam in 2r2a:;Diluvii, quam” breyiorem 'facjunt{illa que eſt Hebrzorum, annis 
349, uti re 8& congruenter.ggravs Geargins:Syncellus ſupra laudatus. Arque 
hinc fir manifeſtum, immeritd A Scaligero (1n notis ad Euſeb. pag. 143 ) repre. 
hendi Syacellum illum, eo quad dixerit calculum Samaritanorum ab Hebrzo in 
ra DiJuyii differre annis +48, hoc. eſt, 349,.ab epilogiſmo autem -5y LXX annis 
Aa, hoc eft, 930. In his Scaliger ait Syncellum' hallucinari, eo quod computer 
annos ab Adam uſque ad DiJuvium 3 mendoſe,- cam anni ifti fint ad natum Noe, 
non- ad Diluvium uſque deduRic Verdm graviffime hic hallucinatus eft ipſ- 
Scaliger,, quum. air ex Samaritatiorum dinumeratione ab Adam ad ratum Noe 
colligt annos 1327, Ad diluvium antem annos 1947, Nam ex Tabula hac noftra, 
quam: jaxta Euſebianam Saniztirarury dinumerationem conftruximus , Juce cla- 
rius eft; a rerum exordio ad natwm Noe annos eſſe duntaxat 707, ad; Diluyium 
aurem 1307. Diluvium nempe anno 602» vite'Noachi contigit' , annos ir2que 
qui deducendi erant ad Diluyium uſque; :Scatiget ad natum Nog computavit - 


autem Scaliger numerat annos 13/27, non. verd 13<e7, inde eft quod calculo Eu- 
ſebiano putat addendos efle annos 20, ex Samaritarum Chronographio, quod 
ipſe protulic. ip libro. de. emendat, remporum; Nan ubi Euſebius ait, Mahala- 
leelem, nazum fuiſle annos £4, hoc eſt, 65, quum gigneret Jared; Scaliper e- 
mendandum cenſet gg, hoc eſt 75, ex ſuo Chronographio; Item vbi Euſebius air 
Mathuſalam natum fuifſe annos E7, hoc eſt 67, quum gignerer Lamechum,\ Scali- 
ger emendat o;, hoc eft, 77 ex codem Chronographio. De {qua' Scaligerana 
emendatione' mox dicetur. Quod verd ait idem Scaliger, ex Samaritanorum di- 
pumeratione colligi ad Diluvium annos 1947, non fibi conſtar, & fallitur an- 
ns 20, Nam ft, uti falsd' purat, Samaritz ab Adam ad natum Noe compu- 
cant annos 1327, ſane ad Diluviumuſque non nymerabunt viſt agnos 1927, fi- 
uidem Diluvium contigit anno vite Nox 609. Sed putavit forte Scaliger rur- 
us hc effe addendos 20 illos afinos, quos ex emendatione ſua jam ancea ad- 
diderat calculo Euſebiano, quz mera eſt hallucinatio. Bene ergo 8 congruen- 
| ter Syncellus notavit excefſum ſett diſcrimen 2rz Diluvii, quod ef inter Hebrz- 

os, LXX Incerp, & Satnaritas, In hoc duntaxar falſus eſt, qued ait Samaritarum 
calculum diftare ab illo qui''eft juxta LXX, annis duntaxat 2a, hoc eft, 930, 
cum revera diftet annis 935, uti liquet ex Tabula. Recte autcm dixit, calculum 
Hebrzorum ſuperari ab illo qui eſt ſecundim LXX annis en5, hoceſt, 586, quia 
ex illorum Grzcorum Codicum mente, ( quos Syncellus ſecutus eſt ) qui Ma- 
thutalz dant annos 167 quum genuit Lamech, za Diluvii incidit in annum mun- 
di 2242, 4 quibus fi ſubducas i656 , que eft zra Diluvii ſecundiim Hebrzos, 
reſtant 586 anni. ; 

Scaliger in opere de Emendatione temporum profert Chronographium quod- 
dam Samaritatum, in cuyus fine attexitur epilogiſmus annorum Patriarcharum il- 
lorum, qui' ante & poſt Diluvium ad Abrahamum 8 Moſem uſque vixerunt. 
In hoc epilogiſmo Mahalaleeli tribuuntur non 65 anni (quot illi tribuic Euſe- 
bius ante genitum Jared ) ſed 75, fimilicer Lamechotribuuntur non 67, ſed 77 
anni, Atque hinc Sraliger vulrt corrigi & emendari Euſebium, ſicque annis 20 
longiorem facic zram Diluvii, quam eam facit Euſebius, & poſt eum Syacellns. 
Sed fine neceflitate Scaliger urget emendationem illam, qua conturbatur totus 
ille Euſebianus Samaricarum calculus. Nec tantz eft auRoritatis Chronogra- 
phium 1llud Samaricicum Scaligeri, ut praferri debeat Euſebiago; ( quod con- 
ficmar! diximus codice MS, Pentateuchi S3maritici Joan, Morini ) mazime cm 
iple Scaliger, in notis ſuis ad Chronographium illud , agnoſcat nonnulla efle 
in epilogiſmo qui illi ſubjicitur abſurdiflima. Przftat iraque Simariticum Sca- 
Iigert epilogiſmum ex Euſebiano corrigere , quam Euſebianum ex Scaligerano. 
Nam fi admutitur illi Scaligeri emendatio, ſequecur Jared & Mathuſalam obiife 
anno mundi 1317, Lamechum autem A. M. 1327, codemque anno contigiſſe Di- 
luvium, Ita Mathuſala objeric annis 10 ante Diluvium, quod non videtur conve- 
nire, neque 1d copgruit cum Hebrzorum, neque cum genuino F# LXX epilo- 
gilmo, quorum uterque ſtatuit mortem Mathuſalz in anno ipſo Diluvii, uti ex 
ſupra diftis videre eſt. Nec veriſfimile eſt voluifle Srmaritas ita calculum ſuum 
inftituere, ut alio quam Diluvii anno obieric Mathuſala. Falſum etijam erit quod 
annotat Euſebius in Chronico Greco, tres iftos Patriarchas Jared, Mathuſalam & 
Lamechum vixifſe ad ipſum uſque Diluvium, 

Porro cur Samaritz tam Jonge ab Hebrzo ia trium illorum Patriarcharum 
annis aſſignandis diſceſſerint, cur longids adhuc muko ab epilogiſmo / LXX 
recedant, cauſam nec video, nec ſuſpicari aut conjicere poſſum, imd neque facile 
mihi perſuaſerim eos ab Hebrzo hac ia parte diſcedere voluifſe, cum in reliquis 
Patriarchis exacte cum eo conveniant. Ec ſane fi Hieronymus audiatur, om 
nino non diſceſſerunt. Nam in quaſtionibus ſeu traditionibus in Genef. ubi 
famoſam quzſtionem ſolvit, quz pornerit Mathnſala juxta calculum 5 LXX 
vixiſſe annos 14 poſt Dilavinm, teſtatur tam in Hebrzis quam in Samarita- 
norum libris ſcriptum inyeniri, vixiſſe Mathuſalam 187 ante genitum Lame= 
chum, Lamechum autem vixiſſe 182 annos ance natum- Noe. Hoc ft verum eſt, 
( quod ille diſertiffime teſtatur ) an veriſimile eſt eos ab Hebrzo in ſolo Ja- 
red voluifle diſcedere, ut illi fine cauſa centum annos detraherent > Quis 
non potius ſuſpicetur librarii lapſu pro 162 annis, qui Jaredo tribuendi ſane, 
ſcriptum fuiſſe 62, quot illi tribuit Euſebius ? Qmnino irtaque vero conſen- 
caneum eſſe videcur , Samaritanos ab Hebrzorum epilogiſmb non receſſifſe, 

- Interim tamen Calculus eorum, qui ab Euſebio in Grzco Chronico refertur, 
- confirmatur ( uti diximus ) codice manuſcripto Pentateuchi Samaritani, uti an- 
; notat Joan, Morinus przfatione in Biblia Grzca trarſlutionjs LXX laterpre= 
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que <ſt ea ipſa hallucinatio quam immeritd" Georgio Syncello'tribuit. Quod - 
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T abula ſecunda , Completiens Patriarchas poſt Diluvium nſque ad Abraha- 
| mum, juxta textum Hebreum, Genel. 11,10. 
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NOTE IN PRACEDENTEM 
Tabulam ſecundam. 


Ouaiz ferme in hac Tabula plana ſunt , vbvia & expedita, Nam quot annos 
natus unuſquiſque horum Patriarcharum genueric filium, hoc eft, natus 3lli fir 
flius, quotque annos poſt natum filium vixerit, ( ft unum excipias Tharam, de 
quo mox diRuri ſumus ) manifeſtum eſt ex Geneſ, cap. 11. ubi iſta exerte no- 
tantur. Jam fi anno quo cuique natus eſt filius, addas annos quos vixit poſt na- 
rum um onorger annorum quos in umyerſum unuſquiſque yixic,numerus, prout 
in hac Tabula ce nocatus, | ; 
Dcinde eodem Genef. cap. 11, 9, Sem natus-centum annos dicitur genuiſſe 
Arphaxadum TIMNUL biengio, ſeu porius anno ſecundo (nimirum inchoante ) 
poſt Diluvium, ſcilicet abſolurum. Cam itaque ex prima & ſecunda Tabula no- 
{tra conftet Diluvium abſolutum eſſe initio anni mundi 1657, nimirum 27 die 
menſis ſecundi anni illius, planum eft inde Arphaxadum natum effc anno mun- 
di 1658, Circa ejus jinitium vel medium. Nempe videntur omnino tum Noe, 
turn ejus liberi, pit ſaltem ( qualis fuit Sem ) ab uſa conjugjii abſtinuiſſe dum 
fuerunc in Arca conclufi, mox verd poſtquam ex Arca ſunt egreſſi , coepiſſe dare 
operam liberis procreamdis,, Sane Judzi (undicumque illud acceperint ) in 
ea ſunt ſencentia 2 aiunt enim ex omnjbus brutis animantibus folum Cancm, 
ex hominibus folum Chamum explendz libidinis cauſa, venerem in Arca ex- 
ercuiſſe, Ciim ergd Noe, ejuſque liberi, ex Arca cgreſſi ſint ſub finem menſis 
ſecundi anni mundi 1657. ft paulo pdſt Sem liberis procreandis operam dedit, 
Arphazxad potuit i]h naſci initio anni 1658, Cumque tum natus eſfſer annos cen- 
enum, nimirum completos, ſequitur natum eſſe anno mundi 1558, Jam autem ex 
Tabula prima, & notis noftris in ſecundam, liquet Noam natum eſſe anno 
mundi 1e56 completo, ac proinde quando Genel. 5, 3z, Noe dicitur genwſle 
Sem', Cham & Japheth, natns annos quingentos, videri poſlet inde Sem 
( qui primns inter Noe liberos illic aominatur ) natus anno mundi 1556 Come 
plero, vel 1557 inchoato, non verd uti ftatuimus anno 1558. Sed obſervandum 
hiceſt id quod ab aliis jam refe occupatum & obſervatum eſt, nempe Noam coe- 
piſſe quidem gignere anno zratis ſux quingentefimo, at non tamen eo anno ge- 
nuifſe Semum, ſed Japherum, qui fuir filiorum Noz primogenitus, quique pro- 
prerea dicitur Gene, 10,21, 2127 magnus, hoc eſt, natn maximus, unde eriam 
eſt quod cjus genealogia co capite primo loco recenſetur. Cham autem filiorum 
Nox natu minimus, unde etiam vocatur Jp Genel. 9.24. Quare ordo filio- 
rum Nox, habita ratione nativitatis ipſorum, hic eſt, Japheth, S'm & Cham ; 
ut Sem medius fit inter Japhetum qui 54437, & Chamum qui IWP dicitur, 
Nacus ergo Japheth anno mundi 1556 completo, Sem vero initio anni mundi 
1558, Quod autem Semi genealogia recenſetur ultimo loco tam Genel. 10, 20, 
nam Cap. 11, 10, hoc ideo fit quia ex Sem oriuadus fuit Abraham, cujus 
hiſtoriam Moſes perſequitur, non aliorum. 
Hoc poſito, Semum effe natum anno mundi 1558 inchoante, planum eſt quo 
mundi anno reliqui Patriarchx rum nati, tum mortui fint, uti eſt in Tabula 
notatum. De uno Thara lis eſt, quem ſtatuimus anno ztatis ſuz 130 genuiſle 
Abrahamum, quod videtur efle adyerſus Scripturam, quz Gen. 11,26, dicic Tha- 
ram natum annos 70 genuifſe Abraham , Nachor & Haran, Sed ab aliis jam 
obſervatum eft Tharam quidem ccepiſſe anno zcatis ſux 70 gignere liberos, 
at non tamen eo anno genitum ab eo eſſe Abrahamum, ſed vel Nachorem, 
vel Haranem, quomodo ſupra obſervavimus Noam coepiſſe gignere anno zta- 
tis quingenteſimo, ſ:d Japhecum, non verd Semum, uti prima fronte videri 
poſlct ex Gen. 5.32, Abrahamum autem non ſeptuageſimo, ſed centeſimo triceſi- 
mo xtatis Tharz anno natum efle, fic,poſt alios demonſtrari poſſe putamus. Thare 
vixit annos 205, mortuuſqueeſtin Charan, Geneſ, 11. 20, Abraham natus tum fuic 
annos 75, Gen. 12,4. Mortuo patre, Dei juſſu egreſſus eft ex Charan, venitque in 
terram Chaaan AR. Apoſt. c. 7, Subducantur anni 75 ex 205, liquet Abrahamum 
natum effec anno #tatis Tharz 139. Cenfirmatury hoc ex Galat. 3, 17, ubi pro- 
miſſio Abrahz faQa dicitur anteceſfiſle legem annis 430, & ex Genel. 14, 13, ubi 
Deus predicit Abrahamo prolem ipſius fururam peregrinam & ſervituram gen- 
ti alteri annos 400, Hi 40 anni inchoandi ſunt a nativitate Ifaaci ( qui ſta. 
tim atque natus coepit eſſe peregrinus in terra non ſua, etfi enim terra Cha- 
yaan promiſf fuiſſer patri ejus Abrahamo , attamen tradita illi non fuerac, 
imd verd ne latum quidem pedis veſtigium in ea habuit ) terminandi autem 
in egreſſu Iſraclitarum ex Zgypto, Promiſſio ergo Abrahz primd faRa ante- 
ceſſit, ſecundum Apoſtolum , Iſaaci nativitatem annis 3e. Er faa fuit Abra- 
hz in Ur Chaldzorum, antequam venicet in Charan, Aor. 7, verl, 3, 3,4. 
Abraham natus fuit annos Centum cum natus eſt j11i Iſaac, natus ergo fuir 
annos 70 cum fata eſt ili: promiſſio, & juſſus eſt exire ex Ur Chaldzorum. 
Cum autem egreſſus eſt ex Charan patre mortuo , natus erat annos 75. Ge- 
12, 4. Ergo quinquennio ante exceſſerat Ure. Unde verifimilicer colligitur 
Abrahamum accepta Dei promiſſione, ejuſque mandato de relinquenda patria, 
indicafle illud patri , qui ut Dei vocationem ſequeretur, relifto ( uti vide- 
tur ) in Chaldza Nachor, & aſſumpro ſecum Abrahamo filto, & nepote Lo- 
tho, una cum Ipſis venie in Charan, animo petendi terram Chanaan, uti di- 
citur Genef. 11,31. Scd forte morbo ifthic derentus Thare, aut alia quapiam 
de cauſa quinquennium ifthic hxfit, atque una cum co Abraham 8 Loth, 
quorum ille patrem, hic ayum ſeneure jam confeRtum, & adyerla forte tum 
valetudine laborantem noluir delerere , ſed tantiſper cum eo ſubſtirerune in 
Charane, donec vel conyaleſcerer, vel vita excederet. Quare mox poſt patris 
obitum Charane exceſhir, venitque 1n terram Chanaan, juxta mandatum quod 


i 
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in Chaldza 4 Deo acceperat, qu6dque exequi jam Ccoeperat , cum Ure pro. 
fetus una cum patre Thara venic Charanem. 

Qui in alia ſunr ſententia, & Abrahamum natum volunt anno ztatis Tha. 
rz 70, mirum in modum conturbare coguntur hanc prom\flionis 8& vocatio- 
nis Abrahz hiftoriam, plureſque Abrabz ex Ur & Charan in Chananzam pra- 
feRiones , cjuſdemque in Charan vel Ur reditum valde 4a%4@; confiagere : 
neque Conciliare valenc loca Scripturz modo allata , de Abrahz vocatione, 
promifſiene illi faQa, profeRione & patria, 8& prohis per annos 400 peregrt- 
natione & ſervitute in terra non ſua, quz omnia amice conſpirant, fi ſtatu. 
2s Abrahamum natum effe anno ztatis Tharz 130, non verd 70, Adde quod 


Samariticus codex vitz Tharz annos dat duntaxat 145, Cujus hc cauſa eft, | 


qudd ſecundum Scripturam Gene. 12, 4, zftimavit, & quidem recte, Abia- 
hamum natum fuiſſe annos 75 cliim Thare obiit Charane, putavit autem, ſec. 


 fals6, deceprus loco Genef. 11. 26, natum fuifſe anno vitz patris 75, Qu1dd 


fi Abraham natus fuit annos tantim 75, cm obiit Thare, ut! Scriptura ex- 
erte dicit loco modd citato Genef. 12, 4, natus et proculdubio anno vitz 
patris 130, quandequidem Thare in univerſum ViXit Annos 205. : 
Deinde fi Abraham natus eft anno patris ſui Tharz 70, natus fuit annos 
135, chm obiit Thare, Iſaac autem natus eſt Abrahamo clim efſet annorum 
centum, Fitne veriſimile patrem Tharam, qui ad mandatum Dei filio Abra- 
hz fatum de relinquenda patria; ut illi obſequeretur, una cum filio vene- 
rat Charanem animo veniendi in terram Chanaan, voluifle hzrere in Charan 


'annos 65, neque commotum fuiſſe inſigni Dei erga filtum Abrahamum bene- 


ditione, qui Iſaacum micaculo illuſtri ci in effoera tum Abrahe , rum Sarz 
xtate dederat ? Denique, qui verum erit quod ait Stephanus Aftorum 7, (poſt 


Scripturz dium Genef, 12, 2, 3,4.) Abrahamum veniſle in Chananzam poſt Z 


patris obitum, fi Tharc vixic annos 65 , poſtquam Abraham Charane profe- | 


Rus venit in Chanaan, Fx his evincitur, ut puto, fimiſſime, Abrahamum 
natum eſſe anno vitz patris 130, non verd 76. Thare ergo coepit quidem ( uti 
dicitur Genel, 11, 26.) gignere anno xztatis 70, {ed vel Nachorum, vel Hara- 
nem, non verd Abrahamum. Quod autem Abraham primo loco iſtic poni-= 
tur, id fic ob Abrahami dignitatem, a quo populus Dei erat oriundus, cu- 
jus hiſtoria deinde narratur, quomodo Genel. verſ, zz, Sem primo loco po- 
( uti modd oftenſum eſt) non fueric Noz primogenitus , ſed 
Japheth. Hoc poſiro Abrahamum natum efle anno ztatis Tharzz 130, ſequi- 
eur Tharam polt natum Abrahamum vixifle annos quntaxat 75, uti notamus 
ia Tabula juxta Scripturam, Genef. 12, 4. Porrtd, cum Abraham vatus fic 
anno mundi 2808 excunte , vel 2ecg incunte, liquet cum efſe natum in fine 
quadrageſimi primi Jubilzi a mundi creatione, Iſaacum verd, qui annis cen- 
eum poſt natus eſt, natum eſſe anno primo quadrageſimi quarti Jubilzi, five 
anno primo trecenteſimz ſecundx hebdomadis. 

Porrd ex hac Tabula videre eft primd in tribus Patriarchis'qui Semum ſe. 
quuntur, Arphaxado nimirum, Sela & Hebero, vitam hominum poſt Diluvium 
contratam fuiſſe ad dimidium vitz precedentium Patriarcharum ; Omnes caim 
qui ante Diluyium vixere Pacriarchz ( tribus exceptis ) ſuperarune annum vicz 
nopgentcfimum, at ifti tres dimidium tantuim ( ac ne vix quidem dimidium ) 
vitz illorum vixerunt, Secundd, vitam in ſequentibus, nimirum Phaleg, &c. 
fuiſſe rurſus contratam ad dimidium vitz trium pracedentium, idque uti vide- 
tur ob infignem hominum in extruRione turris Babel ( quz tempore Phaleg 
faa eſt ) audaciam atque in Deum rebellionem. Omnium aurtem waxpoCiura]@r 
inter eos fuit pius Sem, (ob patris Noz benediftionem) qui reliquis omnibus 


ſupervixit, adeoque ad annos 5o1, vel 5oz, poſt Diluyium vitam produxir, an- i 


niſque duntaxat 35 ante Abrahami mortem, annis autem tantum 11 ante natum 
Jacobum objiir, (uti ex Tabula 8 liquebit ) ita ut una cum Abrahamo, Iſaaco 
& Hebeto eſſe & vivere in 1iſdem tentoriis potuerit, Denique non modo Sem, 


ſed & Arphaxad, Selah & Heber, reliquis omnibus ( excepto Abrahamo ſu. | 
pervixere, imo 8& Heber triennium ipſt Abrahamo ſupervixit ; Abraham enim # 


mortuus eK anno mundi 2184, Heber autem 2187, Noe autem ante omnes iſtos | 
ſuos poſteros obiit, (excepto Phaleg) mortuuseſt enim anno mundi 2006, bien- 


nio ante Abrahz nativitatem : Phaleg autem decennio prius, anno mundi 1996. 
Poftremd toto temporis intervallo in hac Tabula comprehenſo, a Diluvio ad 


Abrahami nativitatem, ejuſque a Deo © patria Chaldza evocationem Hiſto- | 


ria Sacra nihil infigne narrar, prater turris Babylonicz exſtruionem, eamque 5 
inſecutam, a Deo immiſſam*-linguarum confulionem , terrx inter Noe filios | 
diviſionem, hominumque per*univerſum terrarum orbem diſperſfionem, ac Mo- 7” 
narchiz Babylonicz a Nimrodo in turris illius exzdificatione conſtitutionem, 
ſed fine ramen preciſa temporis, atque definita notatione quando illa ex- }* 


ſtrutio faa fuerit, & linguarum confuſio contigerit, niſi quod dicitur acci- 


deſle :1lud in diebus Phaleg. Sed an in ejus nativitate , an vero in morte, | 
an denique in medio vitz ejus intervallo faum id fuerit, Scriptura non indi- | 


cat. Hinc variz ſunt ea de re ſcriptorum fententix, Judzi in Phalegi morte 


eam conſtituunt, ejuſque patrem Heberum volunt prophetaſſe, ciim nomen illi 
a diviſione indidit : alii in na#ivitate ejus cam collocant, nomenque Phalego | 
ex eyentu, non ex prophetia inditum efſe contendunt, Si in nativitate Phalegi | 
id Contigir, fac eſt ill diviſio anno centeſfimo, vel centeſimmo primo poſt f- | 
nitum Diluvium, quod cemporis intervallum videtur zquo brevius, quam ut ho- | 
mines eo temporis ſpatio eouſque excreverint ut tantum opus aggredi & mo- © 
lirz potuerint, Si in cjus mortem cum Judzis rejiciatur illa divihio, incidet in 
annum mundi 1996, quo mortuus eſt Phaleg. Abraham autem venit in Cha- |} 
nanzxam anno mundi 2o$4, ac proinde 88 annis poſt illam diviſionem. Jam 
autem cum Abraham venit in Chananzam, eam offendit totam fere 4 Chana- # 
nz1s, Amorrhzis,&c, occupatam, ac frequentiſſimis oppidis auctam & ornatam, ® 


quin & Xgypti regnum jam tum conditum fuit ; mox enim poſt adventum ſa- * 
um1n terram Chanran Abraham fame preſſus deſcendit in Zgyptum, Geneſ. 12, 


10, Illud autem 8 8 annorum ſpatium brevius viderur, quam ur per id tempus 8 


tota Chaninza & Agyptus, incolis Chanian's, Chami blii, poſteris fuerit 
jam plena, multiſque oppidis ornata, adeoque & bello Amraphel arque ſoci- '# 
orum vexata, Geneſ, 14, Itaque convenientius forte videtur, ut ſtatuamus con- | 
fuſionem linguarum & terrz diviſion:m circa medium vitx Phalegi rempus, ©# 
hog elt, circa annum myunJi 1860, Sic enim fiet ut 3 Diluvio ad iliam diviſi- _ 


onem anni fint circiter 2zco, inJe verd ad Abrahami in terram Chanian & 


Zgyptum ingreſſum anni 2:6, Nihil tamen afficmo, quia conjeQuris tancdm 1o- | 
cus hic eft, Videatur hic Joh. Buxtorfiii Jun oris differtatio de linguarum ia | 


curri Babylon'ca confuſions, ſub fin:m, ubi probat Phalegum n-n videri He- 
beri primogenitum, n=que eum natum patris anno 34% n2c turrith conlitam 
efſe anno mundi 1061, ſed multo poſt. 

Porro turri illi ob l'nguar;m in ea faftam confuſionem, uti Soriptura natat 
Genel. 11, ;nditum eſt nomen 222 Babel, quaſi diceretur 72 RA venit con- 
faſio ( quomodo Genel, ;o, 11, wh! dicitur pro T1 RA vent turma ) vel == 
eſt pro 7172 confuſio, extrito altero H, quomodo dicitur TIVAR, =-6 
127 2] IN, pater magne multitudinis, extritoaltero A) A qua voce bay 
forte ortz ſunt Latinis, Balbus, & balbutire, quz de eo ulirpan:ur qui ita con- 
fuſe loquitur ut vix intelligi poſſir, Terram "WIU, jn qua turris illa extruRs 


fair, eſſe Babylcniam, clarius eft 8 manifcftius ex Scriptura, quam ut multis 


| teſtimoniis id comprobare n:celle fir, 1n.1e £143aga urbs ad Tigrim apud Pte], 
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Tab. 4. Afiz, & S:ngarei mons in M:ſopotamia, apud eundem, ibidem. Detuc= | 


is ill ruſtione, & linguarum iſtic confuſione, hominumque inde per uni- 
re mona adducuntur ab Euſebio io Chronici ſul 
Graci fragmentis, ex Abydeno, & Hiſtizo Milehio, antiquis exotics [criptori- 
bus, teſtimonia, que veritati ſacrz Hiſtoriz hac in parte ſuffragancur, | 
Narrat Evſebius in eodem Chronico Grzco, Noam filiis ſuis univerſam terram 


divifiſe, & Semo Afiam, Japheto Europam, Chamo Africam habitandam & pol- | 


fidendam tradidiſſe, Fieri1d quidem ab co poruit, nam videtur viziſſe annos Cik- 
citer 150 poſt faitam linguarum confuſionem, vixit eaim ad annum mundi 2006 : 
linguarum aurem confuſee contigit, uti videtur,circa annum mundi ; 856, ANO Nn1- 

icum poſt Diluvzum ducenteſimo, Artamen preter Scripturam id afſeritur,quz 
;Nod non commerorat, oulla autem aha ſcripta ſunt Moſaicis antiquiora, unde 


jllud cert0 habere poſſimus,: Sed neque etiam verifimile videtur fatam eſſca | 


Noa divifionem illam. Nam primo quemadmodum eum de turris exſtruRione 


ſunt, quandoquidem noratur ut audaciz, temericatis, ſuperbiz, atque in Det con« 
flium cebcllionis argumentum, quo Dei ira in homines eft provocata z ſic neque 
videacur cum de ſedibus deligendis interrogare aut conſulere voluiſſe, aut yerd 
etiam potuiſſe, niſi fingamus Noam omnes linguas a Deo tum immiſſas calluiſſe, 
ue ſingulos populos, aur familias propria qua urebantur lingua alloqueretur, & 

aid fieri ab illis yeller figaificarer, Deiade, qu1 potuit Noe tres illas mundi par- 
res, Afiam; Europam & Africam, tum temporis hominibus 1gnoras, indicare, aut 
uibus fignis alteram ab altera diftinguere, ſinguliſque familus, per ſingulas lin- 

125diſtinRis, proprias quas yellet ab iis inhabitari ſedes aſſigoare, nift fingamus 
eum fingulos populos manu in terras ipfas [quas coli ab illis volebar, duxiſſe 
eanquam in rem p1zſentem. Qmnino ergo convenientius videtur, cos linguarum 


erculſos, coadunatos ſimul eſle, && iQ unum conveniſle quotquot cadem lingua 
utebantur, ab ahiis vero, qui qualibec alia utebantur lingua, ſegregaros atque ſe 
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Hujus DN filtifuerune, 1. YW Vs, unde terra 1'y Jobi patria, a 
. & Chaldzcs quaſi media, nam ab utriſque expilatus fuir Job ; fuirque Idumzz 
pars quzdam, ut ex Thren, 4, 21, liquec, h . 

2, Un Mas, 3quo Muni, Myſii, & Myſia vel Meaſia regio in Aſia minore 
nota. Eſt & Alia y/ia in Enropa, quz indidem forts & nomen & originem 
habuit. Sed & in Scy: tua inter Imatim montem collocantur a Ptolom. X{af[es 
populi & montes fic diti. 3, WM Gerey, a quo forte Gete diRti ( per apocopen 
ultime licrerz ) qui & Gorthi poſtea diti, populi Septencrionales noriflimi. Quin 
& Maſſagete populi ab utriuſque poſteris commixts orti, & notaen inde compo- 
ficum habere vi1entur, 

Ab Arphaxad Semi filio, per Salam natus eſt TAY Hebey, 2 quo vulgd exiſti- 
mant diftos efſe Hebrzos, ſive Iſraclitas (quia ab eo ſunt oriund: ) ſed perperam, 
uti mor oftendetur, Forte potitis ab ipſo Heber di&i & orti videntur bers populi 


X ; prope Pontum Euxinuw, a quibus poſtmodum nonnulli volunt orcos eſſe Jberes 
non conſuluerunt, quin potius co diſſuadente ac repugnante opus illud aggreſſi | 


in Hiſpania, & fluyium Jberwm ibidem nomen habere. Ab iſto Heber natus eſt 
UP! Foktan, a quo nomen 8& ortum forte habuir urbs inſignis & amoena, quam 
og uy Arabs collocat in Arabia, inter Meccam & Sancas, quam vocat Zat- 


| ſat-aktan, q.d. UP" IVA domnus Foktan. 


Hujus Jokranis multi 10 Scriptura Gene. 11, recenſentur filii., quorum nomina 
nonnulla yidentur populis & locis quibuſdam indita. Nam a ?U Salaph, dici 
pctuerunt , Z4e:9g0: Montes in Margiana provincia. Item ZeaiCor populi. A 


 ManIen Hatſarmaveth, quod & pun&ari poreſt NIQN8R yel TMQNN dikti & 


-1n(0s, mox tacito atque occulto divinz providentiz motu atque inftinftu im- | 


a)ſos effe, ut hi horſum, alii illorſum, alu denique aliorſum moverentur atque 

rogrederentur, prout Deus apud ſe decreverat, ut hi has, ijli illas cerras infide- 
rent atque incolerent, juxta illud Pauli AR. 17. 36. Geions megmm ywines wpiphs, 
a; mis beg 9eman; F KeTURIY; auTOY, x 

Czterum in poſterorum Noz nominibus que hic 18 Scriptura commemorantur, 
non obſcura apparent Gentium & ſe conditarum, & regionum quas inſederuvt 
arque incoluerunt veſtigia , unde facile conjici poſſit Europam a Japheco ejuſ- 
que filiis, a Semo Afiam, a Chamo & ejus liberis Africam fuile maxima ex parte 
occupatam & inſeſſam, Nam primd Japheth eft Grzcis & Larinis notifſimus' /ape- 
$25, omnium hominum fibi notorum, & de quibus vel fando aliquid inaudiverant, 
anczquiſſimus, unde verus inter cos proverbium Japeto vetyſtior. Deinde, ex Ja- 
pheth ortus eft 1) Favan ( quod & {1' punRari & legi poreſt ) 3 quo Joy, unde 
Tones difti & orti, Grzcorum populi nobiliflimi & antiquifhimi , eorumque diale- 
&us Towica ampliſſima, & vereres litterz /onice di, omnium prime & antiquil. 
ſimz, (quas Cadmus Phoenix illos docuir ) a veteribus Heb: #is deformarz. Apud 
Damelem Prophetam 1? MIN regnmm Favan eſt Monarchia G:zcorum, que 
ab A lexandro Magno initium habuir, Ab codem Javan, Latinorum Janus anti= 
quiſſimus 8& notiſimus ditus omnino videtur. A "01 Gomer alio laphet! filio 
diQi .videatur Cimmers, qui & Cimbrs, & Kayapira: apud Dionyl. apiyyuriy. 
Sunt & Comars & Chomars apud Pcolom. populi un Scythia, intra Imaum inon 
tem prope Badtrianam. A WV) autem eſt IpaZ , unde Thraces populi, & 
Thracia regio Grzcts notiflima. Forte &1nde Tyos, unde Troes & Tro0ja de- 
cantai:ffima, A TUD (quod LXX reddunt wory ) orti & dit videntur Moſchi, 
five Mauſcovite, popult hodie in Enrepa notuſflimi. Sunt & Aſchics monres in 
Armenia apud Prolom. A "ID Madai, Miee Zed: videntur diQti, & Aledia 
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regioin Aſia celeberrima, non enim tres ill Noz liberi, tres mund: partes Afiam, | 


Atricam, & Europam fic (unt inter ſe partiti, ut omnia fuertnt accurate diſtinQa, 
mhilque proxſns impermixtum, nam & mox videbitur, Chami poſteros Afix etiam 
partem non minimam-occupaiſe. Forte & a ZVN Tibal orti & di videntur 
TiCapnvet, 4+» d. TrCanyre, populi Scythici in Afia, SuaCs & Telcbain Albania 
prope mare Caſpium perlitterarum Metatheſim. Denique Geographus Arabs 
memiait populorum Iagog & Magog in Tartaria, qui nom-n haben: a Gog & 
Magog, quorum frequens in Scriptura mentio, atque corum poſterior ID Afagop 
recenſetur inter Tapheti filios. Bn: 

Jam vetrd filii Gomer tres fuecrunt, 1. YIWR Achenaz, a quo nomen habet 
2-:1@ myb©,fic primd difus, qui poſtea mutato nomine difus eſt xa] bonws- 
oudy, *dEarG- my1Gr, Pontus Enxinus. 2, ND) Riphath, aquo Riphzi montes 
in ſuprema Europa notiffimi dici videatur, 3, MN 7; ogarma, apud LXX ve- 
10 0p3eun, per litrerarum metatheſim, a quo Tewnued apud Pcolemeum, Inde 
etiam Tufcomani, & regio T #rcomania in Armenia, quin & urbs 7 #rcomas in 
Media, Inde etiam hodiernt 7, urce. 

Filit 7avan fuerunc 1. nUIR Eliſah, unde ivvas Gracia dita, & fand; five 
tanv, & Faanyes Graci ab Ionibus orti. Item gaig Elis, & duais Antis, Gra- 
cix partes notiſkmy Indidem diQi 8& Orti gas e/Eoles, & regio C/£olia, unde 
e/£olica dialeQus, 2, UW Tarſis, Teo G&, urbs C:licix celeberrima 8 an- 
e1quiſima, Pauli Apoftoli patria nobiliflima, Forte & inde Tarteſſiis tirbs prope 
Gades, quz potuit eſſe Tarſ:nfium Colonia, qui cum celebres efſent Mercatores 
totum pe:Currebant mare mediterraneum, atque eouſque poruerunt excurrere, 
3, BM Citi, quo nomine veniunt apud Danielem & Prophetas AMacedones,& 
regio Macedonia, itemq; Icalia ; videnturque inde difti Iacedones quaſi (pvexnra! 
p:zpoſira litera D em. Quin & nonnulli yolunt Cretenſes dittos effe anti. 
quits KyTwes, quod nomen indidern viderur formatum. Er ſave nnum ex Cretx 
Pr*cipuis oppidis olim Cy:2x fuir diftum, hodie Sirt;a quaſi Cytia vel Citia, 
KnT#a, Etaliud item ejuſdem inſulz Oppidum Cyadoz {( a quo Cydonia mala ) 
quod & indidem videtur habere originem. Quin & quod Car4ia hodie vocatur 
la inſula indidem videtur efle, 4. DW Dodanim, a quo Dodonxa ſylva Grzcis 
decantatiflima, 8& Dodonza quercus fatidica. Idzm dicitur etiam 0'37" Roda- 


& 7, 4 quo Rhodus infula videtur difta, quali pofoy. 


Semi Alli fuere 1, D7'Y Elam, quo nomine in Scriptura deſignantur Perſz 
ab co otiundi, Hinc Elamite, de quibus AQ. 11. 9. Item eavualer, & Elymais 


LF regioin Aſia, Suſianz contermina. z. MUR Aſſur, 3 quo Aſſyri & Afſyria dia: 


quin & Syria jindidem videtur difta per Aphazreſim primz (yllabz. 3 "117 Lad, 
2 quo Lydii populi, 8& Lydia regio olim notiflima in Aſia minore. 4, ON Aram, 
quo nomine in Scriptura venivn: Syri & Syria, qui, ur modd dictum, nomen vi- 
dencur habere ab Aſſyriis, quod ab his Syri exiſtimarencur orti : vel Syri, ougyt 
forte digi ſunt 3. NV Tyro civicate nobiliflima. Nam Y Hebraicum \xpe per 
Myc Grzcum redditur, Ab Aram autem forte difta videtur Armenia , addiction? 
T7 Nua fervilis & heemantici ad formation: nominis, ut ab DR faum fit 
{DR Armenns & Armenia.\loter Aﬀſyriz urbes numeratur N73, Gen, 11, qut 
videtur effe Colchos,undi Chelchi populi, & Colchis regio, non quod in Aſſyria 
fucrit poira, ſed quod ab Afſur fuerinr illi oriundi. ER & 1 Meſopotaniia regio 
Chalcitis, & in Syria Chalcis urbs, & Chaldice regio, Item Calacine prope Ti- 
gridis fluvii fontes, non longe ab Aflyria. Sed & in India ett Colchs emporium, 
& Colchicss figus ab eo emporio ſic dictus, 


orti-efſe poſſunt Sarmate, qui & Sarromate ; ſed & in Arabia felice regio eſt 
di@ta Hadramuth ( quod idem eft nomen cum przcedente Hebraico ) a Geogra» 
pho Arabe notata : quin 8& in Africa,inter Carthaginem & Leptim parvam, aliud 


confaſione attonitos, & quaſi fulmine quodam czlicds imm.fſo percuſſos arque | eſt oppidum cjuſdem plane nominis, quod & hodie dicitur Adrymettum. Ab MV 


| Zarach agazanu videntur difti, & Arachoſia regio prope Iadum, ab Oriente 


Drangianam, a Meridie Gedrofiam habens conterminam, quz forte diQa videtur 


a prxcedente illo 3 certio Semi filio, A n7p7 Dikla, forte Dungata regio ſub 


| Agypro inEchiopia,ſic etiamnum hodie diRa. Vel forte inde Aimerariey, Herodoti. 


A RAU Seba (ur & ab alio RAU & RAD 4 Chamo oriundis ) orti ſunt 8 nomen 
habent Sabei populi notiflimi, uade thus adychitur, quod Sabea meſſis Poetis di- 
Cicur, Ab VDIR Ophir (unde aurum Ophir in Scriptura celeberr:imum ) PEI 


mays dici potuit, & wgapinzu populi. MIN Havila,torte difti ſunt Chaulates 


apud Strab.quos collocar juxia Nabathzos,quz loca videcur inſci[a g Jok:anis qui- 
buſda pofterts, Gzograph? etiam Arabs meminit oppudi Chaulan in Arabia felice. 
No certius filius cft DT Cham, cujus poſtert Xgyprum & Africam occuparunc, 


A quo Xgypcus uſque hod:e (16quit Hieronymus 10 Tcadit, Heb. in Gen.) Ham 


patria oEgyptiorum lingua dicitur. Inde ecram diftus videtur Jupiter Hammon, 


quafi [\DN, cuyus oracujum fuit in Libyz mediis arenis poſitum loco amoenifsi. 
mo, ubi Cham videtur ſedem poſuiſle, atque illcdiem ſuum obuſle, & a poſterig 
pro Deo cultus : 1ndidem eſt" Aupwy@, urbs fic difta incer duas Syrtes apud Pro- 


lom. Abcodem DN «| nomen Xupas. 


Chami filiu« fait, +. WII, a quo Arhiopes, qui in Scriptura W1I & D'UWN di- 
cuntur, quo+ LXX reddunt*A;$rra;. Ab codem nomen habere yidetur Kzoz ro76 
wag apud Ptolom, & x»(3g, urbs inter duas Syrtes; & apud Geographum Arabem 
Cn/þ % Cuſha nomina ſunt civitarum in Barbaria & prope Agyptum. 

2, RNA Mi(rain, quo nomine in Scriptura Zgyprus perpetuo denotatur, 
& <t141 n:m hodie Zgyptusab Arabibvs Meſy indidem dicitur, Apud Cedrenum 
autem wee. quemadmodum a MSA Idumez metropoli dicitur apud Gracas 
ſcriptures fGoopa,y unde Boſtrenus Epiſcopus apud Ecclefiaſticos Scriprores. 

3. DP Phat, a quo Mauritaniz fluvius quidam dictus eft Phys, & circaenm 
regio Phatenſis n{que in preſens dicitur (inquit Hieronymus in Traditionibus He- 
braicis in Genel, & Comment, in Eſaiam. ) Quin & a Pcolomzo utbs quzdam 
IlcTie 1icicur, & ab co in Africa proprie difta collocatur. 

4 1933 Chanaanga quo Chananza difta,regio notiflima,Iſraclicisa Neotradita. 

Filii Cus ſun”, r. NAD a quo Sabez, uti modd notatumeſt. 2,171 4 quo 
videnitur orti Avalite populi in Troglodyride juxta Xirhiopiam ſab Xgypto, 8 
Avaliticas ſinus, ex quo emergitzmare Rubrum, & Avalite emporium ad lictus 
illius finus, 3. RNAD Sabatha. A Ptolomeo in Arabia felice collocatur mecro- 
polis quzdam difa Sabatha. Et Hieron. in Trad. dicit ab ills Sabatha diftos e/- 
ſe Sabathenos, qui nunc (\nquit ) nominantur Aſtabeyi, ſed iti hoc poſteriore falli 
videtur S., Hicron nam Altabeni a Prolomzo collocanciir 1n Hyrcania, 

A D'W%D My/rains ortus eft on? Ludim, a quo Adwy & Revs fluvii didti, 
quorum ille et in Pcatapoh ſeu Cyrenaica Africz. 2. ORY Anamim, 2 quo 2b- 
lat2 aſpiration: ab initio, 8 litreris M & B commucatis ob ſoni afinitatetn, di- 
&i videntur NJCas, & N#6i4 regio inter Egyptum 8 Achiopiam, eciamnum ho- 
die hoc nomine notiſſima, | | 

'A D'DNNB Phatraſim, difti videntur &ap2510: Pharnſis apud Pompon. Me- 
lam, populi prope Nigritas, pro Phatr#ſiis : A Ptol, collocantur ad fluvium Sru- 
chyr prope Libyam inceriorem, quiifluyius in textu Ptol, yocatur Trachyris, 8 yo- 
cacur hodie Gambra. A D'27? Lehabips, quod & punttari poreſt D'AN? orti 
8& di&i ſunt Lybii, & Lybia regio, Africz pars magni, qvdd ab zftu folis, can- 

uam flamma quadam fine rotam faciem aduſti, nam 217 Hebrzis ſlanma eſt. 

A D'M72) Chaſluhin, difti videntur Zuamueis, Athiopes ſub ipto Aquino- 
Qiali. Denique 4 D'NW7D Philiftim, di&i ſon Philiſtins, qui poſtea Palzflini, 
& tota regio difta eſt Paleſtina, hodie & ol:m troco oibe hoc nomine notiflima. 

Sed de his poſerorum Noz nominibus, & regionibus ab illis dirs ,* videatur 
vir lorige doQifiimus & clarifimus Hugo Grotius, in Notis ab librum ſaum pri- 
mum de Religione Chriſtiana (qui mihi viſus non eſt niſi dju poft hxc a me ſcri- 
pea) & imuleo adhuc hac in parte accuratior, & limatiſhmi judicii vir Sintuel Bo- 
chartus, inervuditiſimo & admirabili opere (uo, cui titulum fecie, PHALEG. 

Czteruimn multi hodie in hac ſunt ſententia, Judzos, ſeu Iſraclitas, in Scriptura 
dic: DYMAY Hebreos, qudd fine orti ab Abrahamo,quem dium eſſe volune NP 
Hebreum Genel. 14. 13, qudd efſer ab Hebero Phalegi patre oriundus : ab co- 
demque Hebero linguam Hebraicam diam efſe cealſent, qudd in linguarum dis- 
vifione ac confuſione, que fatta eſt in exſtruQione turris Babylonice, illa lingua 
quz prima omnium hom. num ante Diluvium, ade6que ipfins Adami fuir, reman< 
ſerit in Heberi domo, <jiilque familia, tanquam facrum quoddam ob ipſius pi- 
etatem, peculium. Sed parim ſolida videtpr hec ſententia.: Nam primd. alii fu- 
erunt mulci precer Abrahamum He beri poſteri, quicamen Hebrzi non ſont diQi. 
Si prima omnium & 3n:1quiflima Hebrza lingua apud Heberum cjuſque familiamz 
in linguarum diviſione ob ejus pictatem remanſic, & ab co dia eſt Hebraa, cur 
non tam Joktanis quam Phalegi (quorum urerque Heberi fuic filius). poſteri digi 
ſunt Hebrzi > Cur Hebraicz linguz uſus penes ſolos Abrahz ( ex eorum ſenten- 
tia) poſteros remanſit > Imd ciim Thare tres habuerit filios, Abraham, Nachor,& 
Haran, atque ex Nachor ortus fit Laban, ex Haran autem Loth , qui fir ue ſotus 
Abraham diRus fit YAY Hebrens, cjuique duntaxar pofteri, fi ab Hebero tri- 
tayo dedutaeſt iNla denominatio, non item Laban, & Loth, eorlimque poſteri, 

Syri, Moabie & Atnmonite'? Preterea, planutn eſt ex Genel. 31. 47, Libanem 


. Nachori filium non Hebraice , ſed Syriact ſeu Chaldaice effec locutum. Unde ve- 


| riſimile mags fic ipſum etiam Abraharhum, cam adhuc in pacria Ure Chald#0- 


rum, cum patre Tharez & fratre Nachor verſaretur, locutum etiam fujfle Chal- 
daice, camqueliizuam babwdle pro vernacula. i Tum 


LN 


Fa | 


Tumetiam conftat Chananzos omnes, ade6que & Philiſtzos, lingui Hebraici 
fuiſſe uſos, eamque fuiſſe illis yernaculam : omnia enim nomina propria homi- 
num, locorum, oppidorum, montium,fluviorum, &c. quz in Scriptura recenſentur 


in illis gentibus, mere ſunt Hebraica, originiſque plane Hebraicz. Itaque fi va-, 


let argamentum duQtum 24 nominibus Adami, Evz, Seth, Abel, &c. ut oftenda- 
eur Hebrzam linguam fuiſſe Patriarchis illis vernaculam, quia nomina illa mere 
fant Hebraica, pari ratione oftendi poteſt eandem linguam fuiſſe populis Cha- 
nanzz vernaculam , quia omnia eorum nomina , Salem, Jeruſalem , Hebron, 
Jericho, 8c. ſunt mere Hebraica. .At hi populi camen non ſunt ab Hebero, ſcd 
a Chamo oriundi. Quinetiam antiqua Punica lingua ( Pocni autem 4 Phoeniciz 
ancolis, a Jolua expulſis, & nomen & originem habent ) in prima ſua origine 
fuic etiam Hebraica, uti 4 viris doRis fui obſervatum : nam & cjus nomina 


propria multa mere ſunt Hebraica, exempli gratia nA17 Dido, DR Eliſa, 
MN Anna Didonis ſoror , MSA Bugar Carthaginis arx , ſeu Zxggmas. 


TI'IN Hannibal, 7V2 MA Hcherbal ; WAN Hardrnbal , 13D Har- 


z0,8c, Qudd autem lingua Hebraica fuerit Chananzis vernacula, preterid quod . 


modo diximus de nominibus propriis, hue etiam 8 illud accedic, quod Efai. 19, 
18, hc habentur, 1» die #lla erunt quinque nrbes in eg ypto que loquentur 
1939 T\2U labio, hoc el, /ingya, Chanaan. Quibus verbis predicit quidem 
Propheta Fgypriorum ad Chriſti fidem converſionem, ſed phraſi tamen quz 
primd & proprie fignificat , Jocuturos Xgyprios lingua Hebraica Judzorum 
vernacula, quam vocat lingyam Chtraan, quia non modd ea utebantur Judzi 
in Chananza habicantes, ſed quia revera fuit Chananzis vernacula, 4 quibus 
Abraham, ejuſque poſteri eam didicerunt inter Chananzos verſantes, Loqnz au- 


tem lingua Hebraica ( quztempore Eſaiz ſana erat atque populi Dei pro- | 


pria ) 1dem eſt Efaiz quodeſle 5uHfoy cum populo Dei, juxta phrafin Pauli 
1 Cor. 1. 19. ubi 73 78 xyey, & clle &y To auTH9 yoTg & 5y TY avTh Woun 
pro uno eodemque habentur. _ 

Leve eft quod dicunt, Heberum Abrahamo ſupervixiſſe, atque Fa Abraha- 
mnm in tritavi ſui domo enutritum, ab eolinguam Hebrawcam adaidiciſſe, &+ ad 
poſteros inſtar ſacri pecnlis tranſmiſiſſe. An enim penes ſolum Heberum reman- 
ſir uſus 1:n2uz Hebraicz ? Gratis 1d dicitur fine probatione, nec videtur vero 
conſenraneum. Nam modd oftendimus Nachorum, Abrahami fratrem, ejuſque 
filium Labanem, Chaldaice locutos efle ; neque vola aut veſtigium jn Scriptura 
extat Abrahamum in Heberi domo, five ante, ſive poſtquam ex Chaldza exceflir, 
unquam enutritum fuiſſe, Deinde Abraham tam in Semi quam in Heberi domo 
potuit enutriri, vixit enim Sem ad tempus uſque Melchiſedeci qui Abrahamo 
occurrit. An Hebrzam lirguam Semus 1n linguarum confufione dedidicit, ejuſ. 
que oblirus eſt ? quis affirmaric ? Aut cur potius apud Heberum quam apud 
Semum ea remanſifſer ? fi eam non dedidicit, cur non tam Semica 4 Semo, quam 
Hebraica ab Hebero dia fuiſſer , cum Sem illuſtrior fuerit abnepote ſuo Hebe- 
ro? Omnin9 ergo cum Abraham una cum patre Thare, & fratre Nachor , in 
Chaldza Chaldaice loqueretur, Hebraicam linguam a Chananzis potitis ( qui 
ut oftenſum eft, Hebraice loquebantur ) didicic, & quidem facile quia hxc ab 
i!la parum diſtat, eftque altera alcerius Dialetus quzdam admodum vicina, ut 
fere in Greca lingua, Ionica vel Zolica aut Dorica DialeQus ab Attica, vel 
communi parvum recedit 2: ac potior omnino videtur Euſebii & Afcicani ſcn- 
eentia, qui Abrahamum dium efſe volunt NAV Hebr2xm, non ab Hebero tri- 
tavo, ſed quia in Chananzam venerat WIT MAYA ex Tranſeuphratenſs re- 
g40ne., Sic nempe Afﬀricanus apad Euſebium lib. Chron. Graci yygey FIvIPT, 
(nempe ab Abrahamo) jy ECparoy oegoroyvpia* ECegior yd of ajparar fgunvtuer), 
Hamgaay 10 wppamy 'Aﬀeady, 5 vx, os cloylai myss Im "ECeg os mrofenutys. 
Atque in eadem fuervnt LXX Interpretes ſententia, qui Gen. 14. 13, ubi 
Abraham "TAY dicitur, -yamy reddunt, quod ſcil. z« megy F evgparou ade 
venifſer, Chananzi nempe eum fic appellaſſe videntur xa7' &4pavaroudy, T ranſ- 
c:phratenſem, vel Tranſamnanum, qudd ad eos trajeto Euphrate in Chana- 
nxam tanquam inquilinus & peregrinus veniflet , non quaſi in vacuas ſedes, 
uti ipſi fecerant, quum primd poſt linguarum confuſionem in has terras ve- 
nerant, fed ranquam peregrinus in ſedes jam ab ipfis occupatas; qua appella- 
tion* ab ipſis diſtioguebatur, quia erant terrz illius quaſi aborigines, 8 veluti 
euTiyWeres, quomodo a Gracis & Latinis dicebantur qui primi in terras tan- 

- quam in vacuas ſedes venerant, quo nomine ab aliis diſtinguebantur, qui poſt- 
modum colonias ed deducebant. Sic ſolent hodie Itali per contemptum Gallos 
vocare Vltramontanos homines, & Galli ipfh homines ignotos & peregrinos 
interdum per contemptum vocant des gens de dels Peag. Ciim igitur Abraham 


3 Chananris fic primum vocatus eſſer per contemptum, tnm etiam forte ided 


quod ex uno in alium locum, nullis certis ſedibus, tanquam peregrinus (quz 
erat tum eis conditio) tranſiret atque migraret, eorum exemplo fic etiam ab 
Aegypriis, quum eco profeCtus eſt, yocatus ett, manſitque apud ejus poſteros ca 
mponeruuia, & quidem penes ejus folam ( quod obſeryvandum ) ſantam & le» 
#1timam poſtericatem 8 ſobolem, ab Iſaaco 8 Jacobo oriundam, non' penes 
Iſmaelis 8& Eſavi pofteros, quia nimirum hi moribus & conſuetudinibus Cha- 
nanxorum & AXgyptiorum leſe accomodarunt , ſeque illis commiſcuerunt, dn- 
is ctiam inde uxoribus, unde faQtum ut aprowyvpiay illam ignominioſam A ſe 
declinarint atque rejzcerint, quz penes alios manfit, quod aliis moribus pie 
& ſane a cxteris populis diſtin & ſeparati permagaſerunt Et hoc fingu- 
Jari Dei providentia fatum videtur in typum 8 documentum ; qudd vere pii 
& fideles ( verus Dei populus, qualis ille tum fuit ) nullas in hoc mundo cer- 
tas habeant ſedes, ſed fint quaſi peregrini, de loco in locum perpetud migran- 
tes, & patriam adhuc guerentes, uti loquitur Apoſtolus Hebr, 11. Tum quia 
de hoc mundo in ccelum , & de hac vita in aliam futuram & beatam func 
eransferendi ; cujus tranſfitus & tranſlationis typus & umbra fuit Abrahe, cra- 
jeto Euphrate, tranſitus ex patria in Chananzam terram fibi a Deo promilſ- 
ſam, tum Iſraclitarum ſub Joſua trajeo Jordane tranſitus, quo vetus illa He- 
brzorum appellatio renovata & confirmata effe videtur , ut etiam a Chana- 
nzis 1ſraclitz di&i fint Hebrzi ob Jordanis tranſfitum, quod ex tranſamnana 
illa, quz ultra Jordanem eſt, regione ad ſe veniſſent, & ſe ex patriis ſedibus 


expuliſſent. 

Sed ſunt quibus indignum videtur nt lingua omaijum prima & antiquiffima pe- 
nes Chanaan, <cjuſque poſteros, malediQioni patris ſui Nox obnoxios, manſe.- 
Tit incorrupta , ac non potits penes Heberi 8& nepotum ipſius, ac preſertim 
Abrahami Deo dile&i, familiam. Sed quid fi dicamus id a Deo faRum eſſe in 
typum, ut eco ſignificaret Gentes, quas fibi ipſis reliftarus erat, ( quarumque 
Chanaan in malediQtione illatypus fuit ) non efle in perpetuum abjictendas, {ed 
aliquando efle ad Chriſti communionem vocandas, ideoque in ejus rei arrham 
atque fignum, tum Chanaan cjuſque poſteris ( illarum typo) reliquifle nſum 
primzyz linguz atque ſanQz, quam Deus elegerat ut ea oracula ſua hominibus 
primim revelaret. Atque etiam voluifſe ut Abraham ejuſque poſteri linguam 
lam a Chananzis diſcereat in typum & documentum itidem, ut eo ſignificarer 
fucuros Judzos aliquando incredulos, & Chriſtum rejeRuros ; ſed poſtmodum ad 
ejas fidem Gentilium opera efle convertendos , in eorumque communionem 
eile aliquando cooptandos, juxta Pauli prophetiam Rom, 11, An in cjuſ. 
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modi Dei conſilio ( fi tale fuit ejus confilium ) eric aliquid Deo indignum, 
vel abſurdum? Ur ne jam dicam, videri Chamvum 8& Chanaan in typum potids 
fuiſſe malediQos, reſpeAn Gentium ab illis oriundarum, quas Deus reliQurus 
erat, quam fuiſſe a Deo quoad ipſorum perſonam reprobatos, 8 in #ternum 
rejeRos atque damnatos, quomodo de Imaele & Efavo non pauci viri' doQi 
& pii cenſent, eos in typum tantiim rejeos efle, non in zternum reprobatos, 
Nam quis credat Abrahami tempore fuifſe omnes in univerſum-e Chanangis 
| oriundos, homines impios & proftanos, 8 a Deo prorſus alienos, cQm videamug 
' iſthic Melchifedecum Dei Altiflimi Sacerdotem, Abrahamo tanquam ſe inferior 
 benedicentem , & Rebeccam oraculum Dei conſulenrem, Unde liquer tum tem- 
poris fuiſſe inter Chanarzos homines pios, & cukiis divini ſtudioſos, adeo. 


que etiam Prophertas g__ Rebecca conſulerer. Qudd fi Chanaan prima ev. | 


rum origo & anQor, fuiſſet homo plane impins & profanus, & a Deo pror. 


ſus alienus, qualem & quam bonam ab co percipere -potuiſſent cjus poſterj | 


inſtientionem atque educationem. 
Ex his icaque planum fieri videtur, Abrahamum non ab Hebero Hebrewm 


eſſe ditum, ſed qudd effect mgms Tranſenuphratenſis, nec Hebraim linguam 


ab Hebero, ſed a Chananzis potius didicifſe ; quz Febrarca ab Helleniſtis Jus | 


dxis poſt ſolutam captivitatem Babylonicam, non pris, dia eſt, ad 'differen, 
tiam linguz Grzc#'qua ipf utebantur, 


* Itum Kainan non agnoſcunt neque numerant Euſebius & Africanus, 
qui tamen ſequuntur Epilogiſmum 4 LXX, 
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TItum numerum ſequitur Euſebius in Chronico Latino, 


Tabula quarta , Compleiens Patriarchas poſt Diluvium nſque ad Abraha- | 


idqne juxta Samaritinorum codicem ex Euſebis ChrunicoGreco.* 


—— 


O BSERVATIONES IN DUAS TABULAS 
Precedentes I 1T, & IF. 


Is annis genealogiz horum Patriarcharum multum diſtat Grzca 3/ LXX 
trarſlatio, tam ab Hebrzo & Samaritano codice , tum a ſeipſa; & primim 
quidem a ſeipſa , quia variz illins editiones quex hodie extant, inter ſe non 
conſentiunt, & illz ipſz diſſentiunt in numeris, quos Euſebius in Chronico 
ſuo Grzco, tum Hieronymi Latino, refert tanquam ex LXX Interpretibus, uti 
planum eſt ex Tabvla 11I, quam contexuimus ex variarum editionum inter ſe, 
& cum Euſebio collatione, | 
Conſenfio quidem inter varias editiones Grzcas 8 Evſebium ſatis conftans 
eſt ig annis 73xr09v50; Patriarcharum, i duos excipias Phaleg & Nachor ; nam 
in 
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| exemplaria transfuſuseſt & diminavit error. Putavic nempe ille idem fibi hic 


"2 Sixt, & Plantiniana, 


2 9mittere Ktinanem , cujus omnino non meminerunt, ſuiimque adeo calculum 


| canus enim A Diluvio ad nativitarem Abrahz annos pucat 915 per generationes 


10an, alioqui non eum omiſiſſent, neque fine co calculum ſaum ioftituiſſent. Va-= 


in Regiis Bibliis 3 Plantino Antuerpiz excuſis, Phaleg dicitur genuifſe anno 
Ztatis 134. verum alix editiones, arque adeo ipſa Sixtina, una cum Euſebio 
3 Africano , qui in ſuis epilogiſmis ſequuntur LXX Interp. habent 130, ubi 
ratio potius haberi debet leKionis, quz omnibus 1llis probatur X quam Iius 
quz in ſola Plantirii habetur, Nachor autem, ſecundim Euſebium in Chro- 
nico, tum Grzco, tum Latino, & ſecundhdm Africanum, & hodiernas vulga- 


res editiones Grxcas, genuit anno vitz ſux 79; at ſecundim Sixtinam &e re- | © ant m HC, 11 | 
| cogitantibus, five confilio, inſeruit, tertio poſt, Noachum loco, quomodd jlle. 
prior tertius fuic ab Adamo, qudd videretur forte illi congruum ur in mundt- 


giam Plantini editionem, genuit an, ztatis 179, ubi uterque numerus videtur 


vitioſus : qudd-fi akecuter eſt ampleCtendus , videtur porids ſequenda leRtio 


Euſcbii & Afcicani,, quz confirmacur editione Baſileenfi & Wecheliana, quam | 
Sixrina & Planciri ieftio, utpote quod hx longe magis recedunt ab Hebrzo., 

Aclonge maxima <Rt diſſenſio inter hodiernas editiones Grzcas F/ LXX; tum. 
inter ſe, tum ab Euſebio, in affignandis annis, quos Parriarchz dicuntur vi- 
xiſſe poſt 73xy0z0viay, ut1 planum eſt ex Tabula III. Quz difſentio non aliuade 
viderur orta, quam ex ſcribarum ſeu librariorum, yel etiam Typographorum 
incuria arque Japſu & errore, In illa: aurem difſenſione difficile eſt Ratuere utra | 
te&io ſir potior magiſque probanda , nift quod Ila videri debet melior, quz 
minis longe recedit, feu propins accedit ad lefionem hodierni codicis He- | 
braici, Cm itaque exempli gratia Arphaxad dicatur in Hebrxo codice vixif. 
ſe annos 493 poliquam genuir Salam, planum eft leftionem Euſebii, quz.toti- 
dem annos illi rribuir , meliorem effe quam editionis Sixtinz, quz 1lli annos 
duntaxat « 00 tribyir, vel editionis Baſil. quz illi cribuir annos tantam 330, aur 
yero editionis regiz Plantini, quz i1li tr1butt annos 430, ubi forte vitio typo- 
graphi yel1-braru ſcriptum fuit gpraxer]o PIO Teia » Czterum Scaliger in Anim- | 
adverfionibus ſuis in Euſfeb, pro yy hoc eſt , 403 bis habet vi, hoceſt, 416, | 
quod poſterivs mendoſum videtu, Sic chm in Hebrzo codice Selah dicatur: | 
vixifſc annos itidem 403 poſt genitum Heber, le&o Eulebii que iilli tribuic 406. | 
annos, potior eſt leftione Sixtina & Plantina. que i]Ii rribuvar annos 335,. vel. 
Bafil, & Wechel, qua dant 111i anoos, duntaxat 33o, Pariter cum Heber dica- | 
cur in Hebrzo codice vixifſe annos 430 poſt genitum Phaleg, lefio edit.. Baſil, | 
zliarumque vulgarium, que il}: cribuunc. annos 370, potior viderur quam leQio | 
Euſebij, quz illt eribuic rancim annos 135 , aut leone Sixt. & Plant, qua | 
tribuune i[lt annos duntaxat 270, Deniquecum Nachor dicatur in Hebrxo co- 
dice vixifſe annos 119 poſt genitum Thare , leAio Euſebii quz cum Hebrzo 
conſentir, melior videri debet, quam leftio Sixr, & Plantin, quz illi tribuunt 
annos 125, melior item I:Rione cdit., Baſil, quz iÞi cribuit annos 129, ubi 
vitio librarii, vel typographi, addita videtur decas una ad juftum numerum 
facili lapſu gy x pro 1. | 

Porrd” quia conſenſus eft, uti” dixi, in anats 94g Texvoſoyias ; inde etiam fe- 
quitur conſenſus in anno mundi, quo finguli Patriarche cenſendi ſunt eſſe» nati, 
f1 unum excipias Thare, qui quoniam pater ejus Nachor in Sixt. 8 Plant: edit; 
dicitur natus annos 179 quum genuit Tharam, ex conſequenti cenſendus eſt Tha-« 
re natus anno mundi 3365, ſecundaim illas ediriones, uti notatum eſt in rabula, 
S2d juxta Enſebium & Africanum, & editiones Baſil, & Wechel. qui yolunt Na- 
chor genuiſſ: Tharam auno vite ſuz'79 : cenſendus eft, ex illorum mente, na« 
tus Thare anno mundi'zz65, Ex d:if[znfione avtem in annis-quos Patriarchz vi- 
xerunt poſt +exycſoriay, ſequitur neceſlarid diflenſus in annis quos 1n univerſum 
vixerunt, ut & in anno mundi, quo illi cenſendi ſunt mortui, uti planum eſt 
ex cabula, Sed quoniam (uri dixi ) rota illa diſſenſio orta' yidetur ex librario- 
rum vel typographorum errore aut lapſu, omnia videntur reyocanda ad leQio- 
nem codicis Hebraici, atque ex eo emendanda ſunt & corrigenda. 

Czretum ex tabula noſtra prima planum eſt Diluvium ſecundim f/f LXX 
epilosiſmum, incidere jn an. M. 26, ac proinde <jus finem incidere in initi- 
vr anni mundi 22:3. Arphaxad autem natus eſt biennio , ſeu anno ſecundo 
poſt D.luvium, Gen. 11.10. Itaque natus eft ſecundum LXX, an. mundi 2265, 
eui fi addas annos 135, quo natus Arphaxid genuit Kainan, exſurget an, mun- 
di 2450, quo ſecundum LXX natus fuerit Cainan ; atque fic de reliquis, Rurſus 
fi an, mundi 2265 ,. quo natus eſt Arphaxad fecundkm F# LXX epilogiſmum , 
addas annos 538, quot vixit in univerſum ſecundim Euſebium , exſurget an. M. 
2023, quo ſecundum illum cenſendus eſt mortuus, Atque fic de reliquis uti ha» 
berur in tabula. 

Sed przcipua maximeque momentaſa d.ſſ:nfio, quz intercedit inter 7g; LXX, 
& Hebrzum codicem, eſt in anno Te&xyeſeriess De hac codicum Hebraicorum 
& Grecorum diſcrepantia, wide que difta ſunt Proleg. de werſione Greca 
LXX Interp. ſe. alt. Nam in omnibus Patriarchis ( excepto Semo) uſque 
ad Nachor, anno T&Kpoyorigs qui habetur in codice Heb:izo, LXX addunt an- 
norum £xaJov]ads unam, plaie eodem medo, quo in nonnullis Patriarchis an- 
te Diluvium id ipſum fatum eſt, etiam eodem, uti videtur, confilio : nempe , 
ut ad tabulam primam dixi, audacia & temeritate librarit 11]ius qui primus ( uti 
videtur } ex autographo 7 LXX ſuum deſcriplit 4mrſgapor, ex quo in alia deinde 


etiam faciendum <ſle, quod ante fecerat, ne nimia vidererur eſſe inter Patriar= 
chas ante & poſt D:Juvium d:f:rentia in anno T8Kyoyorias, fi nonetiam iftis ad. 
deretur una $£aJoy]z5s annorum. Tum etiam forte putavic annos iſtorum ( ut & 
Motum) effe uneiss, unde neceſſe fuit addere centum annos, ut fic Patriarche 
iſti &'gnere coeperint catis anno ſaltem circiter duodecimo vel decimo- 
tertto. Denique, videbat Semum non genuiſſe nift anno zcatis centeſimo, puta» 
vit in {equentibus Patriarchis addendos effe illos centum annos,re tanca && tam 
ſubira eſſet annorum TE&yoyorias diminutio, ab anno centeſimo Semi ad trigeſi- 
mum quintum Arphazzdi , & vigeſimum nonum Nachort, Quomodo igitur 
ante Diluyium ſex Patriarchis addiderat ſex g4Joy7dzs annorum, nimirum A- 
damo, Setho, Enoſo, Kainano, Mahalaleeli & Enocho, totidem voluit addere 
poſt Diluvium, nimirum Arphaxado, Salz & czteris uſque ad Nachor, cui co- 
dices quos ſequuti ſunt Euſeb. & Afric. addunt annos duntaxat go, & editiones 
hodicrne Sixt, & Plant. addunt annos 1509, nam fi 29 annis quos codex Hebrz- 
vs dat Nachoro ciim genuit Tharam, addas 50, fiunt 79, quot illidant codd. Eu- 
ſebii & Africani : fi verd addas 150, fiunt 179 annj, quos illi dant ediciones 


Portd, obſervandum eſt Euſebium 8 Africanum, /quibus & alii & veteribus 
24di poſſent ) qui tamen catculum F LXX ſequuntur, in hac Patriarcharum ſerie 


& 7 LXX inftituunt , ut planum fit eos nullam illius racionem habuiſſe. Afri. 


ecem, quod verum efle noa poteſt, ſi 1n illis decem generationtbus numeretur 
Kainan, eiquetribuantur aani 130 ante natum Salam : nam primo fic generati- 
Ones efſent undecim, non decem, connumeratis Semo 8 Abrahamo z deinde in- 
venientur a Diluvio ad natum Abrahamum anni non 91x, ut vule Africanus, ſed 
1072, Sed fi Kainan non noumeretur, erunt 942 ( uti re&? colligit Euſebius 
cum refert 7 LXX epilogiſmum) qui numerus propitis* mult accedit ad 915 , 
quam 1072, TItaque yel fallus eſt in numerando, aliquot annis Africanus , vel 


lapſus eſt librarius aue typographus, qui ;« pro 8 pofuir, Hinc liquet exem- | a 


plaria tranſlationis Grzcz F LXX, quibus illi ufi ſunt, non habuiſſe illum Ka- 


ria ergq leftio hic manifeſta ef in codicibus.crarſ}uionis Grecs 7 LXX citcs 


". 


iſtum Kainanem, nam hodiernz omnes Grzcz cditiones illum agnoſcune, Sed 
cm non-habeatur in codice Hebrzo, tam Judzorum quam, Samaritanorum, 3& 


in exemplaribus Grzcis , quz Euſebius & Africanus ſequuri ſunt , abfuerir,, 


planum eſt irrepfiſſe Th codices Graecos F LXX, vitio & errore librarii ,qui 
cum inter defcribendum anirhum, haberer defixum in priorem Cainanem, qui 
vixit ante Diluvium, eum hic, five per incogitantiam, uti non ratd: fir aliud_ 


poſt Diluvinm inftauratione, .quarrus in Patriarcharum ſeric homo cjuſdem ef. 


ſet nominis cum eo qui quartus fuerat in prima Patriarchirum ante Ditaviunr” 
ſerie. Annos autem illi attribuit rotidem quor ſequent Sale, idque ram ante 
quam poſt ſaſcepram prolem. Ita partim conſilio , partim errore atque oſci«" 


rantia 8. infigni hallucinatione, videtur ifte Kainan hic inferrus arque inful-' 
tus 4 librario alind cogitante. Qui error cm diffuſus effer in multa exempla- 
ria. Greca F LXX , inde poſtmodum transfuſus videtur in Lucz Evangelurmt 
in Chriſti genealogia, non ab ipſo Luca, ſed a librario, vel antiquario, aui cam 
1n margine Codicis ſui notaſſet Kainanem iſtum ex Grzca F LXX trarſluione, 
quaſi per, incuriam appd Lucam:omiſſim, ex margin: poſtea migravit, inter de= 
ſcribendum, in textum , uti pafſim ſolet id fiert, unde*ror in preftactiflimis 


, etiam & vetuſtiſſimis MSS, codd. omnjs generis gloſſemata errore & ignorantix 


Librariorum infulta, Hzc obiter & breviter difta ſunto de ſuppoſirniio iſto 


| Cainan, de quo qui plura yeler, videat accuratam de eo viri defi Dem. Span- 


hemii, in Dubis ſuis Eyangelicis Diſpucationem, 
Ad Tabulam. IF, 


I awaricicas Codex, non fecus'ac LXX, centum anhios adddir 2fino-744y0 ſoy ins 
ſingulorum Patciarcharum, nifi 'qudd 74 Arphaxad tribuit annos duntaxat 139, 
non autem 135- Scaliger tamen in Animadyerſionibus ſuis monet in Samari- 
tico codice eſse 135. Hos centum annos mox detrahit nonnullis Patriarchis , 
quum recenſet annos quos poſt; ſuſceptam prolem vixerunt , ica rt in angorum 


| ſurama, quos in univerſum vixerunt Patriarchz,copſentiat in quibuſdam cumHe- 


brzo codice Judzorum, uti planum. eſt ex. collatione V. 8 VII. tabulz, nift 
qudd 74 Heber detrahic non modd centum, ſed,169 annos poſt Tf:yoyoiay , T4 
Nachor annos 79 ante 7gKyoyoriay, cum Eulebio & Africano tribur, poſt 7g. 
xroyoriay vero annos 1lli dat duntaxat 69; inquo & ab Hebreo, & ab omni. 
bus Grzcis. 7 LXX editionibus diſcedit. Quod videcur fatum 1:brarii apud 
Euſebium culpa, qui. Z9 pro gxg- ſcriphit. Quod autem Tharz poſt geaitum 
Abraham anhos duntaxac tribuit-75, cauſam diximus ſupra inNotis ad tabu- 
lam II, Cur autem hic potitts, quam in antecedentibus decem: Patriarchis., 
qui ante DiJuvium -vixerunt, Samariricus codex ſequurus fir calculum # LXX, 
non verd Hebrzum codicem , cauſam divinare non poſcum, 

Atque hc breviter dia. -ſuato de diſcrimine quod in annorum h1mero 
Intercedit inter Hebrzum cod. & Samaricicum, atque editiones varias crar ſ11« 
tionis Grzece F LXX, quo- padto i}la conciliarrutcunque poſſhnt, fi modo con+ 
Ciliari poſsunt, 


Tabula quinta rompletJens hiſkoriam ſacram a nata Abraham ad 
E xodum, per annos quingentos. 


| 
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OBSERVATIONES, 
Cum probatione veritatis tabule pſ5. 


Avnratumum natumeſse anno muhdi 2008 ſupra demonſratum eft ad cabu- 


-lamIL. ubi oftendimuseumaxum cle an. zcatis Tharz 292 70, ſed 130, Quan» 
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8 
doquilem ergo confiat ex eadem tabula Tharam natum efse ( ſecundum Hebrz- 
um codicem, cujus calculum ſequimur ) anno mundi 1878, planum eſt Abra- 
hamum natum efse 2nno mundi 2008, Cum autem vixerit annos 175, Gen 25, 
7. manifeſtam et eum obiiſse 2anho mun1i 2183. ; 

b Abrahamum egreſsum eſse ex Ur Chaldzxorum anno xtaris ſuz 70, jam ſi- 
pra probatum eſt ad tabulam II. Itaque egreſsus et ex Ur ann» mundi 2078, 
R. Abraham in Cabbala ſua hiflorica / quem ſequitur hac in parte 2vQor Se- 
der Olam rabba) inzptic quum fingit Abrahamum egreſsum eſse primo Char- 
ris quum natus_eſset annos 52, in/Eque ad foed''s cum co a Dco 1ntum 
C2INAN 12 ( ut illi loquuntur ) de quo Genel. 15, ann9s eſse 18, tum Abra- 
hamum natum annos 70, reditſse Charras, iſthicque egiſse annos quinque, qui- 
bus exaRis ſecundd vulc inde egreſsum nzcum annvs 75 veniſse in terram Cha- 
naan. Nam primd unde nobis exculpvn: illi gem/n'm Abrahz ex Charris pro- 
feionem, cujus aullum eft in Scriptura n:que veſtigium neque vola ? Secun- 
dd, Unde nobis confingun: 52 annos quos 111i dicvn* Abrahamum natum fuil- 
ſe:quum primd egreſsus eft Charris? Tertid, Und: commenti ſunt 18 ann2s , 
quos 31unt interceſſifse inter primam Abrahz cx Charris profeQionem, 8 foe- 
dus cum co initum, quod commemoratur Genef, 15, Omnia ifta gray ab 1llis 
dicuntur & ſumuntuc , noa verd probantur. Deinde, ubinam percuſſum eſse 
volune foedus illud cam Abrahamo initum , an in Ur Chaldxorum antequam 
venirer Charras, an verd in Chananza poftquam excefſiſst Charris ? St 1n Ur 
Chaldzorum, ergo ſecunciim cos Abraham pribs vixerit Charris, quam 1n Ur, 
quod falſum eft & contra Scripturam, Gen. 11, Si in Chananza ( uti planum 
ce ex hiſtoria ſacra Geneſcos) , quis credat cum poſtea rediiſse Charras ug. 
de exceſserat > nam cui bono, & quo fine ? repugnat hoc commentum Scriptu- 
rx, quz omnino de reditu illo non meminit. Por:d non fuit illud -foedas 
RINNAN PA, de quo Gen:f. 15, promiſſio Abrahx a Deco primo faQa , 
uti illi hariolantur, ſed promiſſionis primd 111i faQz, dum adhuc «ſset Ure Chal- 
dzorum, renovatio & confimatio, adhibito ſolemnis ſacrifici ritu, & quidem 
cum Deus Abrahamum in rem prxſentem { terram nempe Chanaan) quam il!i 
antea pollicitus fuerat, adduxiſ:er, Ree quidem ſentiunt quum anuos 430, de 
quibns Exod. 12, 40. inchoant a promifſione Abrahz fafta, & foedere cum eo 
inito, fic enim imprudentes Apoſtolo ſuccinunt & ſvffragantur Gal. 4. Ree 
etiam dicunt Abrahamum natum fuiſse annos 70, quum poſt promiſhonem ipſi 
fatam & percuſsum foedus venit Charras, atque ifthic, egiſse annos quinque , 
hzc enim ita ſe habere ſupra probavimus' ad tabulam II. Sed graviter halluci- 
nantur, quum foederis in Ur Chaldzorum primo pai renovationem & con- 
firmationem fatam Genel: 15, confundunt cum 1pſo fordere primd inito. 

c Abrahamum, cum exceſlit ex Charan, natum fuiſse annos 75, liquet ex Gen- 
12.4,5. Ergo cgreſsus eft ex Charan anno mundi :o8g. fiquidem natus crat 
anno mund1 200", 

d Iſmaclem natum efse anno 86 ztatis Abrahz , probatur primd ex Genel. 
16, 3. ub1 Sara dicitur dedific Abrahamo Hagarem in uxorem, quum habiraſ- 
ſer decem annos in terra Chanaan. Ergo dat: eſt i111 anno ztatis ſuz 85, Na- 
tus eft autem Iſmael anno poſt vertente : ergo anno ztatis Abrahe 85, mundij 
vero 2094, Deinde, Gevrel. 17. 24, 25. Abraham dicicur natus annos 99, If. 
macl autem annos 13 , quando fimul cadem die circumcift ſunt, Cm 
zgitur Abraham natus fic anno mundi 2008, annus ejus 99 convenit cum anro 
mundi 2107, 2 quo fi ſubducas annos 13, reſtabit annus mundi 2094, quo natus 
ec Iſmael; qui cum vixerit annos 137, moituus eſt anno mundi 2231. 

e Abrahamum circumciſum fuiſſe anno zcatis ſuz.99 (ac proinde anno mundi 
2107, ) confiat ex Geneſ.17.24,25,Sodomam autem paulo poſt fuiſſe everſam con- 
ſtat ex hiſtoria Geneſeos, Nam que narrantur Genel. 18, & +9, faQtaſunc inter 
circumcifionem Abrahx 8 nativitatem Iſaaci , adeoque menſfibus novem , ut 
minimum, ante illam nativitatem, 

f Natus eſt Iſaac quum Abraham eſſet annorum 100, Genef, 21, 5. itaque na- 
eus eſt anno mundi 2108, Vixic autem Iſaac annos 180, Genel. 35. 28. Ergo 
mortuus eſt anno mundi 2288. 

g Cam Iſaac duxit Rebeccam, natus erat annos 40. Genef, 25. 20. duxit ita- 
que cam anno mund1 2142. 

hb Iſaac natus erat annos 60, quvm nati ſunt 1lli Jacob & Eſu, Genef, 25. 
26, Itaque Jacob natus eft anno mundi 2 68, Quare cum v:X-rit annos 147, 
Gen 47.28, ſcquitur eum eſſe mortuum anno mund1 2315. 

i Quo anno Jacob accepria a patre benediione fogerit ad Labanem,fic often- 
ditur. Quum Jacob deſcendit in Xgyptum natus erat anacs 130, Gen, 47. 9. 
ac proinde ed deſcendit anno mundi : 298. Joſeph autem tum natus erat annos 
3$, vti mox oftendetur, Si jgitur ſubducantur arm 1jl; 38 dez298, invenietur 
Joſephus natus anno mundi 2:60, #tatis autem patris ſui 92, Jacob autem ſer. 
vicrat Labani an. 14. quum natus cR ill; Joſeph, uti conſtat ex co)latione 
Genef.zo 21. cum cap. 31. 41.Deducantur 14 iſti anni de anno mundi 2260, quo 
nacus eft Joſeph, inveniccur Jacob venifle ad Labanem anno mundi 2246, anne 
autem #tatis ſuz 78, quod erat demonſtrandum, Jolephum autem natum fuiſſe 
annos 38, quum Jacob deſcendirt in Zgyptum , fic oftenditur, Cm Rtitit ſe 
Pharaoni, ſomnium ejus explicaturus, natus erar annos zo, Geneſ, 4. 46, Se- 
cuti ſuge flatim ſeptem anai fertilicatis, ibidem verl. 32. Jacob autem deſcendit 
in Xgyptum anno ſecundo famis, Genel. 45. 6. Fuit 1gitur Joſeph natus annos 
38, quum pater ipfius deſcendit in Xgyptum. 

k In fine ſeprem annorum ſervitutis Jacob duxit Leam, Genef, 29. 21. Ve- 
nerat autem ad Labanem, & coeperat ei ſervire anno mundi 2246, quum natus 
effet annos 78. uti modd demonſtcatum eſt. Duxit igitur Leam anno mundj 2253, 
anno ztatis ſux 85, Eum autem una fimul cum Lea accepifſe Rachelem, atque 
ex utraque, ut & ex ancillis duabus, ſuſcepiſle prolem quz narratur Genel. 29, 
interim dum ſerviebart alteram annorum hebdomadem, Judzi conſtanrer affr- 
mant, & liquet ex illa Geneſeos hiſtoria, Nam fi Rachelem demum poft : , ſer- 
vitutis annum exatum accepiſler, quo paQto cx ea natus 1lli fuiſſec Joſeph in fine 
anni decimi quarti, uti id fatum eſſe conftat ex Genel. 3, 25. & 31, 41, Dcin- 
de, jam ſupra probatum eſt Joſcphum narum efſe anno mundi 2260, ztatis pa- 
tris anno 92. Fugiſſe autem Jacobum ad Labanem anno mundi z246,xztatis ſux 
78. Ergo natus eſt Joſeph in fine anni decimi quarti ſervitutis. 

1 Levi nacus eſt anno tertio poſtquam Jacob duxit Leam, eſt enim tertius Ja- 
cobi ex Lea filins, Genef., 29. 34. Jacob autem dux:t Leam anno mundi 2253, 
xatis ſux 85, uti modd demonſtratum eft, Ergo natus cſt Levi anno mundi 2256, 
xcatis patris 88, Vixit autemin uaiverſum annos 1;7, Exod, 6.16, Ergo mor- 
tuus eſt anno mundi 23 93, annis 115 ante Exodum., 

m Servivit Jacob apud Labanem annos20, Genel. zr, 4'. quibus exaQtis redi- 
it ad patrem in terram Chanaan. Fugerat autem ad Laban:m anno mundi 246, 
etatis ſuz 78, uti modo oftenſum eſt, Ergo rediic ad patrem anno mund1 az 66, 
Xtatis 98, 

n Q1o mundi ann9 natus fit Joſephus , conflat ex przdifis, nimirum anno 
mundi 2260, patris 92. Chm itaque Joſeph vixerit annos 180. Genel. cap. ulc, 
ver\. ule, ſequitur cumeſſe morruum anno mundi 2370 annis 138 ante Exodum. 

o Joſeph natus erat annos ſepremdecim , quum venditus eft a fratribus , 
Genel. 37, 2. Natus autem erat anno mundi 2260. Ergo venditus eſt anno mun- 
di 2277. 

P Joſcphum ſerviile in Egypto annos 13, fic Colligitur. Qium venditus eft 
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i fratribus, natus erat annos 17, quum ſlitit ſe Pharaont natus fuit arnos 30, uti 
ex prxcedentibus liquet, & ex Gen. 41. 46. Ergo ſerviit annos 13 totos,, forte 
etiam 14 ferms, fi dicamus annum 17, quum venditus eſt, fuiſſe cantum inchog. 
tum, uti non rard inchoatvs pro pleno ponitur, quod xeMius videtur, 

q Liquet illud ex Genef, 41. 46. 

r Liquet indidem verſu 50, 


C Planum eſt ex Gene. 47. 9. | ny 
t Quo mundi anno natus fit Moſes, & quo mortuus fit, ſic colligitur, Moſes 


natus erat annos 80, quum ftitic ſe Pharaon & populum ex Agypto eduxir, Ex. bl 
od. 7.7. Exodus autem con'1git anno mundi 2508, annis aimuum 408 poſt nz. Þ 
eum Iſaacur, uti ſupra demonſtracum eſt ad tabulam 1I. Si hinc deducas $o an. 43 
ns Moſis, invenietur Moſes nitus anno mundi 2428. Cum igitut vixerie annos 


120, ſequitur eum obiiſſe anno mundi 25 48. 


u Acorum 7, 23 . Stephanus exerte dicir Moſem natum annos 45, egrefſum Z 
eſſe ad fratres, & mox fugifſe ad Jethro in Madian., Cm 1g1tur natus annos Þ 
$0 redierit ex Midian, & Riterit ſe Pharaoni, ſequtur eum ſerviiſſe apud Je. # 


thro 2n10s 40, Fugit ergo anno mundi 2468, quandoquidem nacus erat anno 
mundi 242$. 

x Exodum Contigiſſe anno mundi 2508 ; ſupra demonftratum eft ad tabulam 
II. Cum itaque Jacob cum familia deſcenderit in Agyptum an, muudt 2298, 
uti ante probatum eſt, ſequitur Iſraclitas manſifle in Agypto annos duntaxar 
21 0, quod & Judzi conftancer agnoſcunt, & probant ex Genel, 42. z. per Ge. 
matriam quam vocant- Sic enim in Bereſchich rabba, ſeQ. 91. Dixit R. Aba 


bar Cabana, 1 PID 128 11) Dorm! 
hoc eſt, Annunciat ( nempe Jacob ) zrs ( filus ſuis} quod 4annes 210 Commou- 


ratnri fint ithic ( nempe in &gypte ) idque ex voce you ( Gen, 42.2.) que Þ 
continet numerum illum. Quum itaque Exod, 12, 40. dicitur v2 20101) x 
xg) non debet reddi ( uti 2 nonnullis fic ine | 


_ 120w? WR | a 
= —_ Viilabirate autem filiorum Iſraelis qua ( vel ſecundum quam ) , 


habitarunt in gC/£gypto, fait annorum 450 3 ſed debet reddi, Peregrinatio au- 
tem filirum 1ſraclis go" habitarunt in egypto, fucrat annorum 430. Nam 
RUIN fignificat 3nquilinum, peregriuum, qui habitar in ſede non ſua : Ergo & 


2U\ND poteſt reddi peregrinatuo, incolatus. Peregrinatio aurem illa inchoanda 
eſt ( uti ſupra ofſtendimus ) ab exitu Abrahami ex Ur Chaldzorum, rum enim 
ccepit peregrinari E patria, atque 1n co omnes ejus poſteri qui vi divine pros 
miſfionis in lumbis ejus eragt , cozperunt, 1nquam , tum remporis & peregr1= 
nari, & quodammodo ſervire. Arque hic notanda eſt lIetio Samaritani co. 
dicis, quz fic haber, qy3J PRA NAW" NUR DINAR RW? 112 AU\NN) 


:nw 5n pm YIRQ) Habitatio filorum Iſrael &- patram ipſormm, qua 
hedearms in terra Chanaan, & in terra «/£gypti, fuit 430 annorum : que 


j<Rio fi recipiatur folvit omnem d flicultatem. Sare LXX Interp, locum illum | 
fie reddunt, " bo) ag]olxyorg Ps TT; "Iopana ny AzTHMNE, «v YI Aryurlpy P> al 
yi Xevady, iy Ti]paxooie redry]a' quin & nonnulli codices Graci habent, | 


evo? x & mTipts dv , uti obſervar Auguſtinus rom. 4. lib. 2. Quzſt. in 


Exod. quxft. 47, ubi loci hujus nodum atque difficultatem egregie ſolvit atque 


explicar, niſi qudd annosa promiſſione ad natum Iſaac putar tantim 25, A na- 

to autem Iſaac ad Exodum annos compurat 4255, ita ur Ifraclite fuerint in Xe 

gypto per annos 215. Scd hic calculus abunde revincitur ex przdiRis, 
Porrd quia Deus genti Judaicz, quam ex omnibus populis fibi ſelegerat in 


peculium, legem Moſis minifterio dedit, in qua Jubilzxorum & Sabbathicorum | 
annorum obſervationem inſtituit, hinc eſt quod ab Abrahami, gentis illius pri- 


mi parentis , nativitate videre licet , pleroſque memorabiles majorum populi 
zllius eventus, reſque geſtas, incidere in finem, vel initium Jubilzorum, & an. 


norum Sabbathicorum, Deo nimirum ( qui omaia ſapientiſſime adminiftrat , | 
atque in numero, pondere & menſura fecic) fic hominum 1illorum illuſtrium |} 


res & eventus diſpenſante, ut certis Jubilzorum & H<bdomadum Epockis in- 


figairentur. Nam, exempli gratia, Abr:ham natus eſt anno mundi 2068, hoc | 


eſt anno ultimo Jubilzi quadrageſimi primi. Vixit annos 175, hoc cft tres 
Jubilzos & quatuor Hebdomadas annorum : vocatus a Deo egreditur Ure 
Chaldzorum, cum efſer natus annos 7c, hoc eſt Jubilxeum unum & eres H:b- 
domadas,five decem Hebdomadas : & quidem anng ultimo tertix Hcbdomadis 


Jubilzi quadrageſimi rertii ab orbe condito, circumcidicur, & gignit Ifaacum | 
Iſaac natus eft anno | 
mundi 2108, hoc elit anno primo quadrageſimi quarti Jubilzi a rerum condi- : 
tu, Jacob vixit annos 147, hoc eſt tres pracise integros Jubilxos, Fugit ad |: 
Labanema 8 ſervire incipic anno xztatis ſuz 78, hoc ct in fine undecim Heb« }* 
Servit Labani annos 14, hoc eft duas Hebdomadas. Ducit uxo- #® 
res ſuas Leam & Rachclem, incipirque ex Lea 7zxyoſayoy anno #tatis 85, hoe | 
eſt initio ſextz Hebdomadis ſecundi Jubilzi , five anno primo Hebdomadis # 
decime-tertizx : anno verd mundi 2253 , naſcitur illi Ruben ipfius primoge- ® 
Redit ex Syria | 
ad patrem anno ztatis 98, hoc eſt in fine duorum Jubilzxorum. Moſes deai- ® 
Moritur in # 
fine quinquageſimi ſecundi ab orbe condico Jubilxi. Commorantur Iſraelitx # 
in Xgypto annos 210, hoc eft quatuor Jubilzos 8& duas Hebdomadas. Poft. i 
ſtremd a nato Abrahamo ad ingreſſum Iſraclicaruni in Chanaan anni ſunt 546, |} 


anno Ztatis ſuz 99, hoc eſt anno primo tertii Jubilzi. 


domadum. 


nitus, in fine quadrageſimi ſexti ab orbe condico Jubilzi.. 


que vixit annos 1:0, noc eſt duos Jubilxos & tres Hebdomadas, 
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hoc eſt undecim Jubilzj, ita ut Iſraclitz ingrefſi fint in terram fibi promiſſ:im 


anno primo duodecimi Jubilzi poſt natum patrem ſuvm Abrahamum , anno # 
autem 470 poſt fatam Abrahe terrz illius promiſſionem, hoc eſt anno primo # 
Qu#z omnes numerorum, ſive Jubilzo« ! 
rum, & Hebdomadum cum rebus geſtis gſwveiac non videntur effe fortuite, | 


quintx Hebdomadis decimi Jubilzi. 


neque ſine aliqua myftica fignificatione, imd lunc a ſapientiffima Dei providens | 


tia fic adminiſtratz, & faciunt ad calculi noftri confirmationem , qui fi falſus | 


efſer, non cot, tamque inſignes, ejuſmodi cemporum oſwgia in eo inveniren. 
tur. Talem Hebdomadum & Jubilzorum obſervationem non temert invenias 


in hiftoria quz preceſſic, ab orbe condito ad natum uſque Abrahamum, ſed fi- } 


milem videre licer in hiſtoria quz Iſraelitarum ingreflum in terram Chanaan \ 


ſccuta eft uſque ad Chriftum 8 gentis Judaicz rejeRtionem, quum templum & |} 


tota eorum reſp. cul:iſque Moſaicus & Romanis eſt everſus, Quamplurima ſunt 7 
etiam 18 tota hiſtoria acra, quz per quadragenarium tum annorum, tum di- # 


erum, numerum adminiftrata ſunt, Ur ex, gratia, tempore Diluvii pluit per | 


40 dies. Ibidem corvus emitticur quadrageſimo, p6Rquam juga montium cor- | 


perunt apparere, die, Iſaac ducit uxorem anno xtatis 40. Moſes annos na- 
tus 49, fugic ex Apgypto, poſt alios quadraginta annos redit in Z&gyptum, & 
populum Iſraeliticum liberat : in fine tertii quadragenarii obit natus annss 
120, hoc eſt. ter quadraginta annos. Errant Iſraclicx, & commorantur in de- 
ſerto annos 40, Moſes in monte Sinai cum Deo manet bis quadraginta dies. 
Exploratores cerram Chanaan explorant dies :o. Manfſiones Iſraclitarum in 
deferto numerantur 40. Hothniel judicat Iſraclem annos 40, fuitque primus 
eorum Judex. Ahod yerd ſecundus Judex, annos bis quadraginta, Debora 
& Barac itidem annos 40. Gedeon totidem. Philifizorum  oppreffio fuic 
annorum 40. Hel: judicat annos 40. Samuel & Saul conjunfim annos to- 
tidem. David primus Iſraclitarum Rex, regnat annos 40, Salomon totidem, 

Joas denique totidem, 
T abnull 
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Tabula VI. compleftens hiſtoriam ab Exodo, ad Salomonts nſque mortem, 
ſrve divifionem regni devem tribuum & 7ude. 
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| 1.2 1n reſſas Iſraclitarum in terram Chanaan| 41 _ Fey re. 
6 b Bella in eaterra geſia ſunt | per ſexenhium : 46] _=- 5 —"_— 
| 5 © Kanpugle rerrzx annum unum duravit = 2555 _ex. 
15 4 Oppreſſio Iſraclitarum per Cuſchan __ _$5|__ 82563 ex. 
55. Hothniel, primus Judicum, obiir _95| _492603_ ex. 
73. * Oppreſlio per Eglon, five Moabitas | £25] Ie 
7153 5 Ahod, mortuus eſt 193] 80/2701 ex. 
— | b Samgar © 7: YN 2h == 
173, Oppreſſio per Jabin, five Chananzos __ | 213] 26/2721 cx. 
"213 3 Deboon ns, obit 253] — ex. 
"220 ® Oppreſiio Madianitarum ___ __ _| 260| +2768 ex. 
FR oc = 
[263 o Ab_— 303|" 3ſ2617 ex. 
286 'p Tholah, obit _ NN = 3 26} 23 2834 CX- 
CO} __ EEE = 348| 22/2856 "ex. 
'3 26 * Ammonitarum oppreflio _ RT 0609 HY  18]2874 ex 
332 £ Jephte, obit —_— ET 372] 62880 | EX. 
339 t Ibtſan, obit —— 379 " 2887 I'S 
FO EET z | 389] Tol:897 ex 
fl EF. x} 397] 82905 ex. 
397] 7 Phildinorum"oppreſio 437|_40]2945_ ex. 
qa 457] 202965 ex. 
FT; (ff NONE = 497] 40/3005 Ex.) 
497|_b Samuel, & Saul, Mortuus eſt | 537) 4013045 ex. 
' $37] © David, mortuuseſt —-| $77|_ 40jzo85 ex. 
$77 So T_T x _—| 617] 403125 ex, 
$40 '© TEMPLUM exſirui cazptum eſt an. 4.] 58o| 1088 | 
Salom. ineunte, & abſolutum eſt an. 11. | 
| 547 | itidem ineunte, per totos 7 an. abſolutum'eſt A.) M. 2096 | 
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T abuis quint2 annus Exod: conjeRus eftin annum mundi exeuntem 2508, 
cui addendi ſunt anni quadraginta commorationis Iſraclitarum in deſerto. Sic in- 
cidit ingreſſus Iſraclicarum in terram Chanaan, in agnum mundi 2549 incuntem, 
& 41 ab Exodo, itidem incuntem. | 

b Bella 2 Joſua in Chanaan geſta eſſe per ſexennium ante zayguy lay fic de- 
monſtrartur. Caleb initio xaypex:a5 dicit, Jof. 14. 7, 10. ſe 7a:um fuiſle annos 
40, quum a Moſe miſſus fuir, una cum Joſue, ad explorandam terram Chanaan, 
uti narratur Numer. 13. (hoc autem faftum fuit initio anni ſ-cundi poſt Exc- 
dum, ut patet ex Numerorum 10, verſ. 11, 12. & 13. 3. & 33. 18.) nunc vero 
ait ſe natum eſſe annos $5, atque annos effluxilſe 45 ab illa miſſione ad tempus 
x2yexyiag, quo hxc Joſuz dicebat. His 45 annis addencus eft anaus unus qui flu- 
x.t ab Exodo ad illam Exploratorum miſsionem , fic fiant avni 46 ad initivm 
XAypsyiag- EX quibus fi tollas aunos 40 commoration's Iſraclirarum in deſerto, 
reſtant 2n113 ſex, quibus bella gefta ſunt A Joſua adyerſus Chananzos, Ira. 
que anni ſcpcimi 1n:tio coptz eſt fieri zange yin, anno mundi 2555 incunte, 

© Kanps 4 annum nnum circiter duravit , quod colligi poreſt ex cjus hiſto. 
ria, Nam primd forte attributa eſt hxrediras duabus tribubus cum dimidia , 
nimirum cribut Jud, & Ephraim, tum dimidiz tribui Manaſſe, nam alteri di- 
midiz tribui Mavaſſe ſors obtigerat ultra Jordanem una cum tribubus Ruben , 
& Gad, Divifio 11la facta tribui Jude, Ephraim, & dimidiz Manafle narra- 
tur Joluz cap. 14, 15, 16, & 17. Deinde, Ccnvenerunt Ifraclitz in Silo ( Jo. 
18, ) quia reſtabant adhuc ſeptem tribus , quibus hxreditas erat aſsignanda. 
Miſsi ſunc 1taque ex Silo homines- qui totam terram Chanaan peragrarent, ta- 
bulamque ejus geographicam deſcriberent , quod certe paucis diebus non po. 
tuirconfici, Ills demum regreſs XAHPE Me eſt abſolita, Ad hxc omnia con- 
ficienda vix miaiis anni ſpatio opus fuic. Sic ſunt ab orbe condito ad xaypr yav 
abſolutam anni z555, hoc eft annorum Hebdomades 365, quot ſunt nimirum in 
anno Solari dies naturales, 24 horarum : Jubilzi autem ſunt pracise 52 , ad 
ingreſſum uſque Iſraclicarum in terram Chanaan, in qua bellum ſub duce Jo- 
ſua geſſerunt per annos ſex,ſeptimo autern quieverunt,ſortitione terrz fata. Un- 
de liquer Jubilxorum 8& annorum Sabbathicorum caput & initium accerſen- 
dum, & inchoandum efle ab ingreſſu Iſraclitarum in terram illam. Porrd 
iftx numerorum ovyxupia cum re geſta omnino non videntur eſſe fortuirz, 8&& 
a caſu, ſed 4 Dei conſilio, ejuſque Sapientia, per quam omaia facit in nume- 
ro, pondere, & menſura, Sic enim Ifraclitz rerram lam fibi pararunt bel- 
lo per tot annos geſto , quot annis Deus volebart cerram illam ab ipfis. coli 
quot diebus volebat hominem laborare arque operari, a bello verd quieverunt, 
& poſleſsione terrz illius cranquill4 fcuiti ſunt, ſortitione terrx fadta , eo anno 
quo terram Deus lege ſua jubebat quieſcere, quo die hominem volebar a la- 
bore & ſervili omni opere ceſſare, ſcilicer ſeptimo : nempe bella illa fuerunt 
veluti labor quidam Iſraclitarum , quo terram illam fibi pepererunt, fuerune 
veluti cultura quzdam terrz i}lius, quacam ſubegerunt, ac yelutt vomere in- 
je<Ro ararunt totam & excoluerunt, incolis ejus vel ejeRis, vel interfeQis, 
tanquam totidem rubis & ſentibus avulfis & exſtirpatis.” Kayps 54s autem fu- 
it illis veluti g'a-iſsima quzdam quies a labore fuo, & ab operola illa cultu. 
r2. Miſs: ſunt autem in poſſeſsionem terrz i1lius pracise polt ;65 annorum 
Hebdomadas, hoc eſt in fine anni veluti facri cujuſdam , & magai, qui ni- 
micum conſtat tot annorum Hebdomadibus, quot Solaris annus conftat diebus; 
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nam ut dierum Hebdomas eft veluti dies quidams ſacer , ſemper in fe recur. 
rens, fic anhorum Hebdomas eſt veluri annus quidam ſacer, itidem ſemper in 
ſe recurrens, Iraque ſpatium annorum 2555, quod conſtat 365 Hebdomadibug 
2nnorum, eſt yeluti annus 'quidam magnus Prophericus ac divinas, in cujur fi. 
ne Deus populum ſuum mike in pofſeſſionem terrx jpſi promiſſe, quieremgue 
ili dedit ab antecedentibus laboribus ſuis, non fecus arque homines toro an. 
no laboranr, & vacane cultyrs terrz, ac tandem in fine anni meſſe, & vin- 
demia pera&i, colleQiſque cerrz frugibus, iis quiete fiuuntur, vel, fi cni li. 
ber calculum alicer conſtiruere, & annum magnum tor velit conſtare 2nnis , 
uor anhus Solaris conftat diebus , nempe 365. invenientur fic ab orbe con- 
ito ad | 12 wm terram Chanaan, anni magni ſeptem, ſinguli conftantes 355 
annis. Sic nempe fuerir ab orbe'condito ad poflefſam illam terram Hebdo.. 
mas jntegra annorum magnorum , quorum finguli conſtant tort annis , quor 
annus conſtat diebus, ſcilicer 365, id quod maximam Dei ſapientiam redolere 
videtur. Aliud hic etiam eft confiderandum, qudd nimirum Arerum initio ad 
ingreſſum in terram Chanaan tot ſunt przcis> Jubilzei ( nempe 52), quor ſant 
dies in ſeptima anni Solaris parte, nam ſepties quinquaginta duo faciunt 364. 
Jubilzorum- aque illorum rumerus facit ſeptimam magni illius anni, de quo 
modd diximus, partem, id quod aliud eft Dei ſapienuz (ſecundiim quam ple- 
raque omnia ſacra per ſeptenarium numerum ducuntuc ) argumentum. Atque 
eandem 1llam Dei ſapientiam decuir, ut poſt illum Jubilzo1um a condito mundo 
clapſorum numerum, Jubilxorum, & annorum Sabbathicorum in lege a ſe infti- 
euta, obſeryatio caput & initwm ſumerer, ab co cempor's articulo quo pe. 
pulum ſuum in terrz ipfi promiſſz poſſeſs.onem miſir. Qi: omnes oY 294k 
videntur mirum in modum confirmare hunc noftrum 4 condico mvado ann rum 
calculum, Sed & alivd rurſus hic eſt obſervatione dignum, quod nimirum po- 
pulus ille Dei typicus & carnalis atque umbratilis miſſus eſt in poſſeſsionem 
hzcedicatis terreſtris, arque typicz & umbratilis, in fine Hebdomade cujuſ- 
dam magnz & ſacrz annorum, quz nimirum conſtar ſeptem annis magais, quo= 
rum ſinguli conſtant 365 annis; he populus D=i verus ac ſpiritualis, fideles 
nimirum omnes atque EleQi quotquot ſunt, & futuri ſunt ab orbe condito ad 
cjus finem, mictendi ſunt in poſſeſsionem verz & xzcernz hereditatis, cocleftif. 
que Chanaan in fin? majoris cujuſdam Hebdomadz ſacrz. Nam fi vera eft 
domus Eliz ( quam vocant) antiqua traditio, in Judzorum ſcriptis mox poſt 
Chrifli rempora longe cl: bratifſhma, de duratione mundi, Duo millia 2707 ::18 
In inane, duo millia annorum mNnn Lex, duo millia annorum i 783 redem- 
ptio per Meſſiam. poftea vero finis. Mundus ſec: :ntum cam duraturus ott ſex 
anaorum millia z quz traditio & a Judz1s, & a Chriiftianis confirmacur alle- 
gorica ifta indagatione, quod nimirum mundus tot anrorum millibus durarirus 
fic quot diebus creatus eſt, nimirum ſex, quia ſcilicet apad Dewm mille anni ſunt 
ſicut dies unus, & dies unns ſicut mille anni. Deinde , in primo Geneſeos 
verficulo {1n quo narratur mvndi creatio) 1# principto Ders creavit column 
& terram, litera R aleph, quz eft alphaberi prima lurera, & mille fignificar, 
lexies pracisE occurrit, non pluries. Quemadmodum ergo Deus creando, atque 
E nihilo res educendo operatus eſt ſex dies naturales, ſeptimo autem quievir, 
ſcu ceſſavit ab opere, quz prima cf omnium phyſica ſeptimana, fic mundom 
providentia ſua conſervando, ſuftinendo ac regendo operaturus eſſe videtur ſ:x 
dies maguos, adeoque omnium maximos, & ut ita dicam divinos, quia mille 
anni coram eo ſunt veluti dies unus, ſeptimo autem die, qui eft omnium loa- 
ge maximus, utpore in zceraum duraturus, quieſcet-ab omni ſuo opere, & 
quietem dabir longe maximam populo ſuo, ouo Cum in mternum regnaturus 
cſ, hxc eſt Hebdomas longe maxima, cujus {.x priores dies conſtant finguli 
mille annis, qui Deo ſunt ranquam dies unus , ultimus autem ejus dies Sab- 
bathiſmum zternum populo Dei a Chriſto paratum conrinet. 
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d Jud, 3, $, Cuſchan dicitur oppreſhiſſc Iſlrachtas 919 Fu bl els; Annos oflo, 


quod non eſt ita accipiendum quaſi ftatim poſt peraQtam XAneuNay coeperic 
jllos ſervituce premere. Nam Jud. 2. 6, 7. aperte dicuntur Iſraclez adhefifle 
Domino quaindiu vixit Joſue & Seniores, qui polt eum produxerunt dies ſuos. 
Iraque fic reddi poreft locus ille, Er ſervierunt Iſraelite Cuſchani anzo eftavo, 
nimirum pot zayge4ey, uti alibi non rare numerus cardinal; ponitur pro or - 
dinals. Vel dicuncur Iſraclicz ſeryrfle Cuichani oo annos , quia ſervicuris 
illus finis incidic in oRtavum am 735 xangsxias annum exeuntem. Joſuz qui- 
dem mortem commemorat Scriptura Jud. 2. #. & quot annos natus fueric quum 
mortuus eft, n:mpe 110, ct quo anno vel ab Exodo, vel ab jingreſſu in Cha- 
naan,vel 3 ſorticionererrx mortuus fucric, non mcminic, Videtur tamen omni- 
no illa collocanda in oRennio ifto, non enim ſerviiſſear Iſraclitz Cuſchani vi- 
vente Joſua, ac veriſimile et eum mox poſt Kangsxiay Occubuiſſe, cam enim 
ſortiretur terram dicitur gravis ztate valde Jud. iz, i. Oratio autem ab eo ha- 
bita Joſ. 23, 8& 24: habita eſt mox poſt xaygeyiay, & paulo ante obitum ſuum, 
qui ftatim poſt habicam illam orationzm narrcacur. 

e Jud, 3. verſu z. terra dicitur quievifſe annos quadraginta poſt devictum ab 
Ho: hniele Cuſchanem, ftatimque narracur Hothnielis mors : unde colligitur 
H-thnielem judicaſſe Iſraclem annos 40, & inchoandos efic'annos illos 406 a de- 
vito Cuſchane, in fine ofto annorum przaedentis ſervitutis ſub Cuſchane. 
Cum icaque anhi illi oo ſervitutis defierint in anno mundi 2563 exeunte, ab 
Exodo verd 55, & indidem cceperint anni 40 Judicaturz Hothaielis, ſcquitur 
aonos 1llos 4o definere in anno mun41i 2603, ab Exodo verd gg. 

f Jud, 3. 14. Moabitz Eglone duce dicuntur oppreſiifle Iſraclitas, eoſque ſer. 
viiſſe Egloni annos 18, qui fi addantur annjs mundi 2603, quo anno contigic 
mors Hothnicls, incidet finis hujus oppreſſion's, & initzum Judicaturx Ahod 
in annum mundij 2521, ab Exodo verd anno-113, | 

g Jud. 3. zo. Poſt victoriam Ahod de Moabitis reportatam , dicitur terra 
quieviſſe per avnos ofoginta, qui inchoari debent ab 1Aitie Judicaturz Ahod, 
hoc eſt ab anno mundi 2531, ac proinde terminari in anno mundi 2701 cxcun- 
re, 2b Exodo vero 193. | 

b Porrd quia Schamparo Scriptura nullos attribuit annos Judicaturz ipſius , 
videtur omn'no <jus Judicatura comprekendi in annis illis ooginta przceden- 
t1bus, quibus cerra dicitur quieviſſe. Nifi quis walit Judicaturam ipſius 1aclu- 
di in annis ſervitutis, qua Jabin dicitur opprefliſle Iſraclitas, uti id colligi poſse 
videcur non abſurde ex Judic.5.6. 

i Jud. 4.3. -Jabin dicitur oppreſsiſſe Ifraclitas annos viginti , qui inchoandi 
ſun: a motte Ahod, five A fine anaorum oRoginta przcedentium, & terminan=- 
di in viQoria de Siſera a Barac & Debora reportata, quz propterea incidit in 
annum mund: 2721, ab Exodo 213- | 

1 Jud, 5. 31. dicitur terra quieviſse annos quadraginta poſt devium & in- 
terfeum Siſcram, ſubaAg65sque Chananzos. Itaque terminandi ſunt in an, mun- 
diz761, ab Exodo verd 253. ; 

m A fine przcedentium 40 annorum inchoandi ſunt anni ſeptem ſervitutis IC. 
raclitarum, qua dicuntur Jud. 6. 1. ſerviiſse Madianitis: quz ſervitus propterea 
terminanda eft in anno mundi 2768, ab Erxodo verd 260. 

n Jud. 8.28. dicitur terra quieviſse ſub Gedeone annos quadraginta, qui in- 
choati ab anno mundi 2768. definuntin ango mund1 2898 <cxcunte, ab Exodo 


verd 300, in moite Gedeonis. | 
C ad Jud, 


| 
| 
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_ © Jul.9, 23, Abimelech Gedeonis ex concubina filius dicitur judicaſſe Iſ- 
raelem ( ſev potids tyrannidem occupaſſe ) per annos tres, qui terminandi ſunc 
in anno mund1 2811, | ; | 
\Þ Jud, 10.2, Poſt Abimelechum Tholah dicitur judicaſſe Iſraclem annos 23, 
qui terminantur in anno mundi 2834 execunte. | | 

q Jud. 10. 3. Poſt Tholah judicavit Ifraclem Jair per annos 22, qui pro- 
terea terminandi in anno mundi 2856 exeunte; 
Fr Jud. 10.8. Hammonitz dicuncur oppreſſifſe violenter Iſraelitas R\NT1 MEA 
ann illo, oftodecim annos. Qui anni inchoandi ſunt a morte Jairis , hoc eſt 
ab anno mundt 2$56 excunte, & terminandi in anno mundi 2874 fimiliter ex- 
eunte, ab Exodo verd 369. Porrd illud NNVT7 UWA reddendum videtur 
ron ## 40 illo, ſed juxta LXX Interp. iy 74 vaigy ixviyp , 11 Ho trmpore. 
Nifi quis malic locum illum ita accipere & explicare , ut dicantur AmmoritZ 
gravis oppreſſiſſe Iſraclitas ane ills decimo oftavo , ( nempe a morte Jairis ) 
quam fecerant annis precedentibus : unde faftam eſt ut propterca Iſraclitz ad 
Dcum clamaverint, qui ad eos mifit Jephtem. l 

C Jud: 12. 7, Jephte dicitur judicafſe, hoc eſt rexiſſe Iſraelem annos ſex, qui 
inchoantur ab anno mundi 2874 excuate, & terminantur 1n anno mundi 2880 
ſimiliter excunte. Portd Jephte uit cognatus Segubi patris Jairi , uti coll- 
gere eſt ex hoc capite Judicum, & ex 1 Chron, 2. 21, 22, unde exftrui poreſ 
hoc ftemma. 
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t Jud. 12. 9. Ibtſan dicitur judicaſſe Ifraelem annos ſeptem, qui inchoati ab 
anno mundi 2880 definurt in 2887, ab Exodo 379. : | : 
u Jud. 12, 13, Elon dicitur judicaſſe Ifraclem annos decem, qui terminandi 

in avno mundi 2297, utpote inchoandi 4 morte Ibtſan, que incidit 1n annum 


mundt 2887, 


x Jud. 12. 14, Habdon dicitur judicafſe Iſraelem annos oRo, qui propterea , 


terminand1 ſunt in anno mundi 2905. quia inchoantur amorte Elon, cujus Ju- 
dicatmx finisincadit 1 annum mundi 2897. ' 

y Jud. 13. 1. Philiftzi dicuncur opprefſiſſe Iſraclitas annos quadraginta, quod 
eſt ita accipiendyum, ut anni illi 4o numerari inCipiant a morte (ſeu fine Jydi- 
caturz,)) Habdon, quz incidit in annum mundi 2905, & definant in anno mun- 
di 2945, initio Judicaturz Samſonis, ira ut anni quadraginta ifti fluxerint a fine 
Habdeon ad initium Samſon. An autem per totos 1]los 40 annos ſervierint Iſ- 
racliczx Philſtzis, an verd per aliquot duntaxat annos interſtitji 1Ilius, 1ncer- 
tum eſt. = 

Z Jud, r<. 31. Samſon dicicur judicaſſe Iſraclem annos viginti, qui inchoan- 
eur ab anno mundi 2945, & definunt in anno mund1 2965. 

a x Sam, 4. 18. Hcli dicitur judicaſſe Iſraclem annos quadraginta* Non poſ- 
ſunt autem anni aliunde commodids inchoari quam a moite Samſonis, cui Heli 

proculdubio ſucceffit. Non enim ijlum praceſſit , alioqu in hiſtoria Judicum 
reliquis judicibus qui Samſonem prxceſſerunt connumeratus fuſſcr, Ih aurem 
ſucceſfr Samuel & Saul. Itaque necefſarid collocandus eſt Helt poſt Samſonem, 
& ante Samuclem. Arque ita quadraginta iſti anni fluxerunt , & numerandi 
ſunt 4morte Samſonis, quz incidit in annum mundi 2965, proindeque terminan- 
di in anno mundi zecs, ab Exodo verd 497 exeunte, unds cepit 1nitium Judi- 
catura Samuelis. Hoc vero itaſe habere vel hinc liquet , quia AQor. 13. 209, 
Paulus Apoftolus exerte dicit, Deam poſt ſortitionem terre Chanaan, dediſſe 1/- 
ratlitis Judices per annos 450, nſque ad Samnelem.- Incidit autem fins ho 
rum 40 annorum in annum ab Exodo 497 a quo fi eximantur anm 40 cCommora- 
tionis I{raclitarum in deſerto, tum anni ſeprem, quibus in Chanaan bella gefta 
ſunt a Joſue, & faQa cit xaygeyie ( uti ſupra demonſtracum ct) reſtabunt pre- 
Ci$E anni 450 A xayesyiz ad mortem Heli, Non efſe autem ſollicitandam Je- 
Qionem loct ill:us Aturum Apoſtolicorum { uti nonnulli volunt), neque le- 
gendum iſthic eſſe 350, pro 450 infra mox demonſtrabitur. 

b In libris Samuelis null certi anni peculiariter & figillatim tribuuntur Sa- 
mueli, ſicuti neque Sauli, Ambos autem fimul rextfſe Iſraclem annos 40,colligi- 
rur, ex Atorum 13.21. Nam poſtquam Paulus verſu zo dixit, D:um dedifſe 
Judices ad Samuelem uſque per annos 450, dicit mox verſu 21 dedifſe poſtea 
regem Saulem, #7y Teouezzoy]ea, per annos 40, (om'fſo Samuele, nulliſque afb- 
gnatis ili peculiariter anms), Unde liquet tempus Judicaturz Samuels inclu. 
di in iſtis 40 annis , certum enim eſt Saulcm non regnaſſe ſolum roros anaos 
40. Samuel enim { 1 Sam. 2x. 1,) dicitur ob1yfle pauld ante Saulis mortem , 
judicaſſe autem Iſraelem dicitur ( + Sam. 7. 15. ) toto tempore vite ſue, Judi- 
caſſ- autem Samu-lem ſolum, poſt mortem Heli, anno« viginti, non ineptecol- 
Iigitur ex 1 Sam, 7. 2, ubi dicuntur anni viginti aRti efſe poſt Heli mortem, 8: 
captam Arcam , uſque ad hiftoriam illic relatam, de vi&oria ſupra Philiſtzos 
reportata, quz non videtur diu prezceſſifſe poſtulationem populi de Rege haben- 
do, quz refertur cap. 8. 5, ita ut videri non injuria poſſit Samuel ſolus totos 
viginti annos 1]los rexifſe Iſraclem poſt Heli mortem, totidem verd Sauli at- 
tribuendos efle, quorum magnam partem cum Samuele egit. Sic ergo 40 ifti an. 
ni ſimul Samucli & Sauli ſunt atcribuendi, & rerminandi in anno mundi 3045 
excunte, quandoquidem inchoandi ſunt ab Heli morte, quz incidit in anaum 
mund1 zoos. Quod & mox paulo infra corfirmabitur, ubi de anno quo funda- 
tum fuit cemplum a Salomone diRuri ſumus. 

c 2 Sam.5. 4,5. David, qui Sauli ſucceſflit, dicitur regnaſſe annos 40, nimi. 
rum annos ſeptem cum dimidio in Hebron , annos autem ; ;, hoe c| 32 cum 
ſemifle in Jeruſalem, Icaque anni regni ipfius terminandi ſunt in anno mundi 
3085 excunte; ab Exodo verd 577. 

d 1Reg. 11. 42. Salomon, qui Davidi ſucceffit, regnafſe dicitur itidem 40 an- 
aos, Icaque obut anno mundi 3125 exeunte ; ab exodo verd 617. 

e 1Reg.s. 1, Templum dicitur fundari coeptum 4 Salomone, anno regni ſui 
quarto, nimirum incunte, ac proinde anno mund! 3089 incunte, ab Exodo vero 
581 itidem incunte; fiquidem David mortuus erat anno ab Exodo 577 cxeunte, 
mundi vero 308 etiam excune. Xdificatum eſt autem per annos ſeptem, anno 
autem ſeptimo, Salomonis autem decimo exeunte, abſoluro Templo, faRa eft 

ezas dedicatio anno mundi 3095 exeunte, ab Exodo verd 587 exeunte, a quibus 
ft tollas annos 40 qui fluxeruat ab Exodo ad ingrefſum 1n Chanaan, unde ſu. 
p:a demonftravimus arceflendum effe capur, ſeu 1nitium, Jubilzorum , inveni- 
entur fluxiſſe anni 547 4 capite Jubilzorum uſque ad abſolntam Templi edifica- 
t:onem, ejtiſque dedicationem, qui 547 anni conficiunt 11 Jubilzos, & oo an- 
nos, Sic fuerit Templum dedicatum, 8 cultus 18 co fieri coeptus anno ofavo 
diodecimi Jubilzi, hoc eſt anno primo ſecundex ſeptimanz duodecimi Jubi- 
Izi, id quod maxime conventebat miaifterio illi Legali Moſaico, in quo ple« 
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' raque omnia ſeptenario numero conſtant, anriſque Sabbathicis & Jubilzis nu. 


merabsntur. Qudd $i annos mundi 3 oys5 dividas per ſeptem, invenictur Tcme 
plum dedicatum anno primo quadringentefimz quadrageſimz tertiz Hebdonfa. 
dis ab orbe condito, Porrd ex hoc noſtro Epilogiſmo , & tabula hac noftra 
ſexta, Templum fundatumeft anno ab Exodo 58 ineunte, id quod palam adyer. 
ſacur verbis Scripturx, quz ait ( 1 Reg. 6. 1.) Templum fundatum efſe anno 489 
poſtquamIſraclitx egreſsi efſent ex Xgypto, ita ut annis totis centum ſuperer cal. 
culus nofter Scripturz (eo loco) calculum, Ve:lim vel mendum eft in illo nu. 
mero 480 annorvm, qui e| 1 Reg. 6. 1, vel mendum eſt in loco Aﬀtuum Apoſto. 
licorum 13, 20; ubi Deus dictcur dedifſe Iſracli Judices per annos 450 vſque ad 
Samuelem. Neceſſe, inquam, eſt alteruerym horum numerorum eſſe falſum, non 
poſſunt enim fimul conſfiſtere. Nam fi anni ſunt 450 a xangexis 2d inictum Sa- 
muelis, anni erunt ab Exodo ad fundatum Templum 580, quot nimirum nos 
hic damus. Nam ad illos 450 annos, addendi ſunt 47, qui fluxerupt ab Exo- 
do ad fortionem terrz, deinde anni 40 Samuclis & Saulis, rum cortdem Dayi- 
dis, & anni przterea tres priores regni Salomonts ( fundatum enim fuit Teme 
plum anno ejus quarto incunte) qui omnzs anni conficiunt ſimul 1307h105, qui 
additi prxcedentibus illis 450, factunt 580. Itaque cx Pauli mente & calculo 
( A& 13. 20) Templum fundatum effe oportuit anno ab Exodo 5 8e cxeunte, non 
verd 4!o., Quam autem apre quadret hic numerus 580, roti hiſtorix Judicum, 
atque annis qui iſthic diſtinRe cribuuntur, tum fingulis Judicibus qui rexeru ne 
Iſraclem, tum ſervituti qua oppreſſi dicuntur Iſracii ab hoftibus ſuis, manife- 
tum eſt hac noftra rabula f-xta, noſtriſque ad cam notis & demonſttationibus ſis 
pra poſitis. Qudd ficonfticuantur anni tantim 480 ab Exodo ad fundatum Tem. 
plum, neceſſe erit annos ſervitutis , ſen oppr« fſhoms LUrachiarum includere in 
annis Jadicum, quod eft valde abſonum, & adverſatur plane hiſtoriz judicum , 
quz diſtinguit annos oppreſſionis ab aonis Judicis, & quictis ac aiſtinAe ge ſee 
paratim hos & illos cnumerar, Sed ad pleniorem & planiorem hujus noſtra 
ſententiz demonftrationem, libet hic excerpta epiftolarum awoifaiuy ante annos 
pluſquam 44 de hoc argumento ſcriptarum apponere. Cum enim varus anos 
25, operam darem S, Theologiz in Angha 1n Academia Cantabrigienſt inde ad 
fratrem 78y pexeeiryy, Jacobum Cappelium, v: ncrande mii perpecud m:-moiie, 
ſcriph, ac Jliteris de hoc calculo ſententiam meam 1111 aperu, nflzm quibus 
nunc ſubnixus rationibus. Ile ad me fic reipondir, | 


JAC, CAPPELLUS, LUDOVICO FRATRI Ss. 
CANTABRIGIAM, 


M AG N A me voluptate perfudit literarum tuarum prolixitay, Incipiam 
a quaftione tus. Qmſquis Luca verba temeravit. Act 13.20. 25 e0 quo tu 
argumento nſus facinus bec in ſe adwiſit, idque ante hos annos circirer ;300, 
oblirus loci 1 Reg 6. 1. alioqui eadem audacia hnuc quoque locum viol..yſct. Sed 
beavit nos ſuperſtztioſa in codices ſacros reverentia, que epgypagai; hujnſmo- 
ds locurs non dedit. Anni 40 Philiſtee tyrannidss non Poſſmat [cor ſim numerari, 
ram etiam Samſone judicante dominabantur Philiſtim © videatar illi 40 ann 
potizes in Samſonis obitu deſinere , qui Chriſti typus liverals many Dei popu- 
lum ſua morte aſſernit. . Nec Ammonite dicantwur oftoderim anos imper=ſſe . 
ſed afflixiſſe Iſraelitas anno 18, Fubilii ſcalicet. Sic Fud 3. 12, & 4.3. {i 
literam 2 Beth ſubintelligas, nulla ſupererit diffenltas, dicentur enim Aſoabi- 
te anno 18, Chananei anno 10, fubiles 1(raclitas oppreſſiſſe, ut aliquot dierum 
ſervitus non obſtet, quominus terra dicatur quieviſſe ſub Ahods oftoginta ſub 
Debora ao annos. Sic Exech. 19. 17. Sic in Syraciaa progmio ſubimtelligitur 
Zubilei vox Sic Ferem. 18 .1. & Danidlis initio, ſupplenda eft vox Hebdoma- 
dis. Fubileos autem refte Scaliger inchoat am xanpegas LAelits, inqguam,quam 
ego qui olim a tranſitu fardenis cos inchoabam Sic wttur brevi compendio rews 
expediams Anno xAnpexias Promo Chuſan vexat Iſraclitas annos ofto Anno 
xang. ono Hothniel 40. Anm xayp. 49, Ahod 80. AnnoK». 67, Moabite men- 
ſes alsquot anno Zabilei decimo oftavo. Anno K. 119, Drbora 40, Anno K 167, 
viceſimo Jubilei anno Chananei. Anw K 69, Madianite 7. Anno K. 176, 
Geaeon uſque ad annum quadrageſimum, annos, inquam, ſolides 39, inchoatos 49, 
Anno K. 215, Abimelec 3. Az.K.112, Tholazz. An K. 241, lair az, As. 
K, 263, ( ]abilas 18, ) Jephte 6. An. K. 2169, Ibtſan 7, An K. 216, Elon 
novem ſolidos, inchoatos decem. An K. 28:, Habdon8. An.K 193, Samſon 
19 ſolidos, inchoatos 20. An. K. 313 Hel: ttidem 39 abſolutos, imperfeflos 40, 
An. K-351, Samnel & Saul 40. Samnel 1iter preeſſe cepit anni ſolids 35 0, 
am *Mprxias. 107 450. Lnuodetiamprobat Davidis temma, qui decennio poſt 
natus eſt, quumatavus ejrs Naaſſon in deſerts obierit ante tranſitum Jardents. 
Linea eſt Naaſſon, Salmon, Booz Obed, Iſai, David. Hec & reliqua tw pſe 
expendes, &c. Sedan. Calend Febr, 1610, 


Ad has fratris literas fic a me tum reſponſum ef, 


LUD, CAPPELLUS, 


A CCEPI / Fr.colend. ) 4 Mavrtii literas tuas ſcriptas Calend Febraa- 
r1, quibus nodum quem propoſneram ſolvere mods omnibus tentaſti. Sed mal. 
ta me retinent ne peaibus aghuc eam in tnam ſententiam. Primum ta qve de 
Jadeorum in ſacros codices Cura G-reverentia habes, non inficior, diligentia tA- 
men illa non effecit quominns irrepſerit in numeris aÞ1daax]oy quibuſaam in 
bocis diſſidinm, quod aliquot exemplis facile eſt demoyſtrare, 2 Chron. 16. 1, 
2 Chron. 22.2, 2 Chron. 35.9, 1 Reg. 14. 21, & 2 Chron. 12.13. ( vitiew 
quod in ills locy irrepſit in nameris, alit/que pluribus ſimilibus, qui videre v0- 
laerit, adeat Criticam noſtram ſacram, librs ultimo Cap. 7.) St ergo indeorum 
diligentia efficere non potuit quin illis in locus ( aliiſque longe plaribus ) irre- 
pſerit mamfeſtns in numeris error, quidni potrerit sdem contigiſſe inloco i Reg, 
6.1. ut iſtic legendum ſit 580, non vers 480. Et ſans Joſephus lib. 8, Antiq.c. 
2,ex/erte ascit Salomonem Templum condidiſſe UT Eh FY[ayooie x) £V1 &viikore 
T4 %; No Ths am Atjewls of Irggunuray Yeads, UT 5 yaa x, 12001 Tis ACec- 
djs 6is Thy Xavevaley is Ths wioovolapins agitru; 3 newpe (i praceaentibns 
5914nnis addas 430,9u0t [Te fluxerunt a prima Abrahami wocat one ex Ur Chal- 
deorum ad legem aatam, juxta Pauli cal:mlum Gal. z. 17 ; exſurgent 10: 2, 
V6: Joſephus ad calculum noftrum addit 11 annos; nnmerat enim 592 nos tay- 
tum 580, 1dem lib. 11, cap, 4. ait Judices adminiſtraſſe Remp. Judeorum peſt 
Moſis & Joſne imperinm , per aunos pluſquam quinrentos. Ats, annos 49 
Philiftze tyrannidis non debere ſeorſim numerari , ac deſmere in Samfſeni: 
morte. Sed ; uta et, ſequetur Philiſteos cepiſſe exercere ſnam tyrannmadew 
ſecunayum te anno quarto ieunte )udicature 1btſan, hoc eft triennio poſt Je- 
Phte obitum. Jtaque ſecundim te 1htſan , Elon, Habdon & Samſon Iſrac- 
lem judicarunt , at enum non likerarunt a manibas hoſtium ſworum. At tim 
guid fiet illi loco Jad. 11.16 ubi dicitur Dems ſuſcitaſſe Jadices ut eſſent liberatore: 
popnls ſui ? Vis Meabitas five Fglonem, & Ammonitas oppre iffe 1ſraclem 
anno Jubilei 18, non vero annos oftodecim. 6+ Chanangos , ſeu ©; Anno 10 ]u- 
biles, non vero annes viginti. Quam id commade a te dicatar videamns de ſings- 
lis. Moabite,inquis, ann am ntnps3ias 67, Jabiles very 18. Iſraclem afflixernn! 
menſes 
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menſes aliquot. Sane ſecundum te qui 7 abileos inchoas a ſortitione terre,anns 67 


imo nf fmt 18 Fubilei,at ex mea ſententia f abileorum caput arceſſendum eſt 


ab ingreſſu in Chanaan, quia jam tum paulo ante caperant Iſraelite mitts in poſ- 
feſſionem terre illins, quum Rubenitis, Gaditis, & ſis 
eſt 4 Moſe psſſidenda tota terra G alaad ultra {ordanem. Itaque Annus am rang. 
67 non fnernt ubiles decimns oftauns, ſedzs. Deinae, 74. 1 I.19. dicuntur Iſrae- 
lite folits eſſe ſeſe a cultu Dri avertere mox poſt 7ndicis ſui obitum, vel etiam in- 
terdum ipſo vrvente & Videnre { adice : An gitar veriſimile e3F eos vigents & 
ufto annis demurn poſt Hethnielis mortem averſos efſe a Dei cultu, cum mox 
poſt loſe mortem ab eo defecerint , unde fattum ut tradits ſint in Cxſchanis 
manum? Ais Chananaos, five Tabin, capiſſe opprimere Iſraclitas anno uang, 167. 
Bellum itaqgue Barac & Debore contra Siſeram geſtum frerit, ſecundum te, & 
iftoria de eo repertata ſub extremum ladicature Debore tempus, anno nempe 
ultimo vel penultimo, aſſignas enim gnitium Deborg anno K. 119, finem anno 169, 
hoc eſt biennio poſt caeptamn a Chananzis oppreſſionem . At Indic. 5. 31. poſt decan- 
tatum Debore Canticum ob viitiriam de Chananais reportatam, terra aicitur 
wieviſſe annos 40. At ſecundum te ne momentum quidem quieverit, nam anno K. 
169 inerme capernnt, ſecundum te. Madianite duriſſime 1ſraclitas opprimere per 
gnnos ſeptem. An veriſimile eſt ſtatins poſt tam mſignem de Siſera reportatam 
vittoriam, 1ſraclitas a Maatanitis tam dariter fwjſe oppreſſos , reclamante 
Scriptura Ind. 5,31? Ats Ind. 10.3, non dici Ammonitas oppreſſiſſe 1/raclem 
per anuos 18, ſed ano ( Tubilei) dccimo oftavo. Sane ſecundum calculum tuum 
annus ems nxyp. 263, quo vis Jepthams capiſſe judicare Iſraclem, fuit decimns 
oflaons Tabilei, (5 lubilei inchoentur 48 xxng. Verium inchoandos potins eſſe 
ab ingreſſ 4uin Chanaan, firmiſſimis rationibus evinci poteſt. Ego, ſs quid eo loco 
[applenaum eſſet, mallem dicere, aono poſt Jairi mortem decimo oQavo, #t ſit 
ſenſus, Ammonitas eo anno gravins quam antea ſoliti erant, oppreſſiſſe 1ſraels- 
14s, unde fallum nt fortins ad Deuns co anuo clamarent, atque 1aeo Liberator 
ets ft a Deo miſſus lephte. Nec videtur vald: verifimile, ut tam brevs ſex- 
enzit (patio, quod ſecundum te wnterceſſtt iter Jairs & lephte mortem, 1(rae- 
lite 5 Dei cults defecerint, Ammonite eos oppreſſerint, Jephte eos liberarit, ju- 
dicarit , tandemque diem ſuum cbicrit, Denique ad tempus quod attinet quo 
Ammonite 1(raelitas oppreſſerunt, nm videre ſatis conſideraſſe locum Ind, i. 28, 
bi dicuntar 1ſraelite habitaſſe in Haroher per annos 300, Atqui ſecundum 
calculun tuum non (ſunt nift anni 270. at ſecundum calculum menm cepit rex 
Ammonttarum opprimere 1ſraclitas anno trecenteſimo oftavo poſtquam a Meoſe 
Galaagiticam regionem acceperant Poſſidendam 3 itaque calculus Tuns nimmum 
recedit ab ills Jephte nnmcro, mens propius multo illi accedit. Objicis ad ſenten- 
tie the confirmationem Davidis ſkemma , cjuſque majores, Verum etſs calcu- 
lumiuum ſequamur, Quocunque te vertas} & quomodocunque Annes Texveyovias 
majoram David conſtituas , planum eſt in hominum illorum generatione mis 
racelum fuiſſe, nature ordinem & vires longiſſime ſuperans. Nam ab ingreſ- 
(nu Iſraclitarum in terram Chanaan, ad natum Davidem anni ſunt ( etians ſe- 
cundum te) 36%. Mortem enim Saulis, (que fuit initium regnt Davides) ſta- 
tris in anio amd KaAyp. 391. five ab ingreſſu in Chanaan 398, 4 quo numero 
ſubdncendi [nnt anni 30. quot natus erat David quum cepit regnare, fic re- 
FFant 368 ann, dividends inter quatuwr Davidis majores, Salmon , Beoz, 0- 
bed & 1/44. Vnde ſi frngamus Salmonem vel anniculum faiſſe, quum lſraelite 
ingreſſi ſunt mn terram Chaxaan , ( quod tamen non videtur verifunnle, nupſit 
erim Rahabe atque ex ea ſuſccepit Boozam. Matth. 1. 5. Rahab autem quam 
Jſraelite ingreſſt [ant in' Chanaan, debnit eſſe nata annos minmum Vvigiunti, Sal. 
10n autem non daxiſſet in uxorem tot annos ſe ſeniorem) liquebit Fambe £0- 
rum natos fuiſſe annos ut minimum 92, quum prolem ſuſcipere ceeperunt, quod eſt 
ultra nature vires & communem ordinem, deinde Rahab tum fuiſſet nata an- 
205 112, quum ex ea Salmon ſuſcepit Boozum. Utrobique ergo, & ſecananum 
te, & ſecundiem me oportuit eſſe in generationibas illis miraculum. Jam quan- 
do ad miraculum hjc eſt recurrendum & confugiendem , non magis urget me 
mens quam te tun calculus, tam exim facile a Deo indi homimbas illts vs 
prolifica potuit ſupra nature ordinem hoc quam illo atatis ſne anno. Videmus 
enim Abrahamum, poſtquam ſupra natare vires Iſeacum ann atatis ſue'cen- 
teſimo ſuſcepit, multis po$t annis, Sara defuntta, Keturam duxiſſe in uxorem, 
atque ex ea numeroſam prolem {uſcepiſſe. | 
Hzc ſunt rum cemporis a me ad fratrem de hac queſtione, & argumento,(cripta, 
ex quibus videre eſt in quas ſe conjiciart anguſtias qui loci 1 Reg. 6. 1, lecionem 
{-quuntur, chm fi 580 (juxta Paulum ARor, 13, ) non 480, juxca hodiernum tex- 
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tum Hebraicumed loci legaturxes eſt plana & expedita,8 calculus annorum 
commodiflimus. Nam inchoando Jubilzos ab ingreſſu in terram Chanaa9( uti ſupra 


oftendimus efſe inchoandos ). liquet ex hat noſtea Tabula 8 calculo, Hothnielem 


Ifraelitas liberafle a Cuſchanis ſefvitute anno primi Jubilzi, ſeu ab ingreſſu terrz 
15, hoc eftanno primo Hebdomadis tertiz, obiic aucem anno ſexto ſecundi Ju- 
bilzi, arque hinc —_ Moabirarum opprefſio. Ahod item vel Samgar obiir 
anno ſexto quarti Jubilzi. Debora & Barac obiic- anno 2 134b ibgrefſu in Cha- 
naan, hoceſtin medio trigehm# primz Hebomadis, Gedeon obiit initio tertiz 
Hebdomadis ſexri Jubilzi, five anno primo Hebdomadis 38. Tholah obiit anno 
ſexto quadrageſimz primz Hebdotnadis. Jair obiic in fine 44 Hebd. Atque inde 


incipit Ammonitaryum oppreſſio. © Jephte obiic in medio quadrageſimeg oftavz 


Hebdomadis, Elon obiit anno fexto Hebd. 56. Habdon obiic in fine Hebd. 
5', Sampſon coepir judicare ſub finem Hebdomadis 57. Saul mortuus eſt, 8 
David regnare incipit anno ulctimo primz Hebdomadis undecimi Jubilzi. Obiic 
idem David, & Salomon regnare {uncipit biennio ante finem undecimi Jubilzi. 
Templum fundari coeptum eſt anno primo duodecimi Jubilzi. Abſolotum ſe- 
prennio pdſt, hoc eſt, dedicatio ejus faQta eſt, coxpitque culcus Deo in eo exhiberi, 
initio Hebdomadis ſecundz duodecimi Jubilzi. Ab orbe auvtem condito fluxe.. 
rant Hebdomades 441 : anno autem primo hebdomadis quadringenteſimx qua- 
drageſimz ſecundz cceptus eft fieri cultus divinus in illo Templo duodecim pzre 
incegris Jubilzis poſtquam cultus ile Legalis a Moſe in monte Sinai fuerac primo 
inftitutus, Unde liquet quam apte ( juxta hunc noftrum calculum }) epaes pxie 
memorabiliores hiſtoriz1llius eventus, & res prxclare geſtz incidant in fingula- 
res annorum Sabbaticorum & Jubilxorum epochas , ex quo non pardm illuſtra- 
tur & confirmatur hic nofter calculus. Iftx enim remporum & rerum geftarum 
ovyxuplays, decere atque redolere omnino videntur Dei ſapientiam, quz omnia 
( uci ſupra obſervatum eſt )) in numero, pondere, & menſura facic atque cempe- 
rat, 1dque maxime juxta illas a ſc in lege coaftitutas Jubilzorum, & Semitarum, 
hoc eſt, annorum Sabbaticorum epochas arque {olemnitates. Apra, inquam, iſt 
eventuum, rerumque geſtarum, cum Jubilzxoram & Hebdomadum epochis five 
annis convenientia, non in hac modd Judicum, ſed & in ea qux przceflit , ab 
Abrahamo ad Exodum, & ingreſſum Iſraclitarum in cerram Chanaan, hiſtoria 
ſacra (uti eam videre eſt in Tabula quinta argumentum videtur eſſe yeritatis no= 
fri calculi indubicacifſimum ; eadEmave harmonia, apraque connexio patebit 
etiam in ſequenti hiſtoria ad iberationem uſque a caprtivitare Babylonica, indeque 
ad Chriſti mortem, 8cultus Moſaici ( jneverſione Templi & policiz Judaicz ) 
abolitionem. Non eft ergo qudd quis hic moveatur loco i Reg. 6, 1, cifm nen 
gravius fit facinus, mendum iſthic librarii in Hebrzo textu, quam in Graco N. 
Teſtamenti, AR, 13. 20, in Pauli oratione, agnolcere ; neceſſe autem fit in al- 
terutro vitium fateri, cum impoſſibile plane fe uttumque numerum ſimul effe ve- 
rum. Ex Critica autem noftra patet, ron rard menda atque vyitia in numeric, 
librariorum Japſu, in hodiernum veteris Teſtamenti Hebrzum textum irrepſiſſe. 
Fruſtra icaque ſollicitant novnulli leKionem loci Aor. 13. 20, legique volunr 
Ws krwn Te Teraxcius x1 MrTizoyIa. Nam preterquam quod 11lud 7; poſt $725; 
plane otioſum ct, ne ſic quidem (ipfis fatentibus, ac vide hic Jac. Cappelli Hi- 
ſtorzam ſacram pag. 96.) exhauriuntur omnes difficultates. Nam qued pauld 
poſR, ut nodum hunc Gordinm ſolvat frater meus Jacobus Cappellus, Ahodo 
per enallagen aumeri tribuit tamrim annos oo, pro octoginta quos Scriptur2 
11h eribuic, hoc verd ron eft nodum ſolvere, ſed ſecare : neque minvs audax eſt 
facinus oRo pro oRoginta ifthic ſubſtituere, quam auRore: Paulo 520 pro 430 
legere. Africanus ſecucus IeQtionem loci AR. 13. Tyrannorum numeros putar effe 
computandos, & proxime ad noſtram computandi rationem accedit : Judzi ho- 
dierni textus Hebrzi leQioni addici, eamque 1 Reg 6. 1. mordicus tenentes 

Tycannnorum annos non putant effe in hoc calculo computandos, ſeſeque in eas, 


quas modo refuravimus anguſtias, cum illis qui eos ſequuntur conjiciunt, Ex Vul. 
gati interpretis Latini mence &e trai-flatione Afor. 3O. 20, annt 111i 450 compu- 


tandi ſunt 2 nato If{aacÞ ad xayprxiay, tot enim ſunt ferme anni, nempe 447 
nam a nato Iſaaco ad legem datam anni ſunt 450 ( uti ex Tabula nofira 5 placum 
6ſt ) inde autem ad yaygrytay anni ſunt 47. Sed Vulgatus interpres conJunxit 
X) & TavTE CUM Eloys xetras ita VEID os br251 TEFavcotons X) 7%: THL2v Te, CODjUNe 
XIC CUM xa7erangredirnocr, quaſt Apoſoli ſenſus & mens hzc effer ; poſtquam 
Deus deleviflert ſeptem gentes in terra Chanaan, diftribuir Iſraclicjs ſorte rerram 
illam poſt annos ferme 450, nimirum a nato Ifaaco, cujus poſteris promifſ3 erx: 
terra zlla, Poſtea vero dedir illis Judices uſque ad Samuelem, i 
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Continuatio precedentis Tabule V 11. 


Regnavit |Ccepit regna- 
re anno vi- 


annos. 


; mon 
X11. I. | Joſias | 
xx111.3, Joachaz _| 3 me 
XXII, 36. Jehojakim | __ 
xiv. 6. Jehojachin _ | 3 men. 
xx1v. 18, Sedechias | IL 


—— 


NOTE AD PRACEDENTEM 
TABULAM VIL. 


Xc Tabula fic contracts eft duntaxat quaſi preparatoria, ac veluti ceqmyg- 

oxd1251xh 2d [equentem, quz magis eſt expanſa atque explicata, facitque ad 
ejus confirmatGnem, & ad verum certtimque annorum Regum Juda, & Iſrael 
- Epilogiſmum afſequendum. Reges enim Juda non ſemper tot annos foli regn- 
runt, quot ſcriptura illis afſignar, ſzpe enim filii una cum patribus regaarun:, a 
patribus in regni ſocietatem admiſſi, Hoc autem deprehenditur ex collatione Re- 
gum Juda & 1ſrael inter ſe comparatorum. atque ex eo quod Scriptura obſervat 
hunc vel illum regem Juda coepiſle _ cali anno hvjus vel illius regis Iſracl, 
& vice verſa, hunc vel illum regem Iſrael coep.fſe regnare tali anno hujus vel 
illius Regis Juda, Exempl: gratia. Scriptura ( uti ex przcedente hac Tabula 7. 
liquert) obſervat Joazum regem Juda regnaſſe annos quadraginta, coepiſſe autem 
regnare anno ſeptimo regai Jehu regis Iſracl; ait etiam eadem Scriptura Amat- 
ziam Joaſi filium coepiſſe regnare arno Joaſi regis Iſrael ſecundo,quiJoas patri Jo- 


achaz ſucceſlit, quem Scripcura dicit regnaſſe annos ſeptemdecim}, & patrivJehy | 
ſacceſsiſſe, cui {criptura,tribuit avnos 28. Non poſſunt ita fimul conſiſtere,nifi A» | 
matzia ponatur regnyfſe cum patre ſuo Joazo triennium,itidemque dicatur vel Ioa- | | 
chaz cum patre Ichu, vel Ioas rex Iſrael cum patre Ioachoz regnaſle itidem crien- | 
nivm. Sic Aſa dicirur regnaſſe annos 41,8 Joſaphat cus fil coepiſſe regnare anno | 
nio Achabi quarto, quod verum efle non poteft,nifi ſtatuatur vel Joſaphatum bien- | 
poſt patrem Afam regnare coepiſſe, vel Achabum cum pacre Homri biennium re. | 
gnaſſe, Item,fi quzrenJus eft certus annorum numerus, qui fluxerurt a Schiſmate 
decem tribuum , ad captam & everſam Samariam vel Hieroſolymam, non ſunt | 
_ colligendi in unnm anni omnes quos Scriptura tribuit fingulis Judz vel lſraclis | 
regibus, Sic enim ad captam & everſam Samariam anni effent 276 ſiin unum | 
coll:;gantur anni regum Iſracl; Si verd numerentur avni regum Juda ad annum ' 
uſque ſeptimum Ezechiz , quo capta eft Samaria , invenientur duntaxat anni 


260, Uterque autem Epilogiſmus, five numerus, verus cfſe non potefſt, & neuter 
fore cercus eſt, nam anni ſunt revera duntaxat 245, aut verd 255, Conftruenda 


itaque fuit contragta hxc Tabula, ut quo cujus anno unuſquiſque regum tum | 


Juda cum Ifrael regnare coeperit, ftatim deprehendatur, locuſque Scripturz unde 
1d diſcitur ad manum fit, 


T abula oftava expanſa, compleftens annos Regnm Juda & 1ſracl 
inter ſe collatos, 
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NOTE AD PRACEDENTEM 
 TABULAAM V1ll. | 
AQnibus illa confirmatur atque comprobaturs. 

Fl F* ſeptima Tabula liquet Salomonem obiiffc anno ab Exodo 617. Mundi ve- 

7H 3135 excite ; naque Roboam & Jeroboam coeperunt regnare anno 
ab Exodo «18, mundi verd 3126 incunte. Ucrumque autem fimul coepiſle regnare 
I:quer ex hiſtoria ſacra : Roboamum auvtem regnaſſe annos 17, Jeroboamum vero 
22, Patct EX 1R-g. Cap. 14.29,2!. Porro annos a ſchiſmate decem iribuum 
med:os conſtituimus inter annos regum Juda & 1ſrael, ut quo quiſque anno ab 
iilo ſchiſmate regnarit planum fit : utque annorum illorum ſeries fit veluei ca- 
rena quzdam, ad quam religari atque revinciri poſsit hiſtoria urrivſque regai. 

b 1 Regum 15 Ab1jam dicitur regnare coepiſſe anno decimo ottavo Jerobo. 
2m, ataue avnos regnzfſ* tres. Unde liquet Roboamum annos 17 totos regnaſle, 
fiqu,.dem Roboam & Jcroboam cceperant fimul regnare, 3: WW 

c 1 Reg. 15, 9. Aſadicitur coepiſſe regnare anno vigeſimo Jeroboami, fcilicet 
excun'e, ita ut annus cus primus reſpondeat vigeſimo primo Jeroboami ; quod 
hinc liquet, quia primus annus Nadabi, qui patri Jeroboamo ſucceſsit, coinci- 
dit cum ſecundo A'z excunte. 

d 1R-8. 15. 25, Nadab dicitur coepiſſe regnare anno ſecundo Aſz, & reg- 
n2flc anvos duos, Bahocha autem 3 Regum 15. 35+ dicitur ccepiſle regnare an- 
no Alz tertio, Quz ut quadrent, dicendum eft Jeroboamum non regnaſſe cotos 
22 annos, ſed partem tantim aliquam vigeſimi ſecundi ( ita ut longe maxima 
pars anni primi Nadab coincidat cum mayore | pn anni ſecundi Aſz;) Nada- 
bum etiam non to:0s duos annos regnaſle , ſed annum nnum cum parte aliqua 

ut inchoatus 22nus numeretur pro integro & abſoluto ſeu completo, quod ett 
in hac Regum hiſtoria ſolemne ) ; fic n:mpe fier ut primus Bahaſchz annus coin- 
cidat com longe maxima parte anni tertii Aſz, : 

e Bahaſcha 1 Reg. 15, 35 dicitur coepiſſe regaare anno Aſz terrio, ſcilicet in- 
eunte ( uti modo proxime prxcedente nota 4 eft demonftratum, ) regaaſſe au- 
tem annos 24. ſcilicet non totos, ſed partem duntaxat vigeſimi quartz, 

f 1Reg. 16. 8, Ela dicicur coepiſſe regnare anno vigeſimo ſexto Aſz, atque 
egnaſf: annos duos. Zimri autem qui ſucceſsit Elz, eo interfeo, regnavit tan= 
um dies ſeptem, Homri vero qui interfecit Zinari dicitur coepiſſe regoare anno 
Aſz 23, Unde diceadt.m Bahaſcham non regnaſle totos 24 annos qui 111! tribuua- 
tur ; ſed duntaxat 23, cum exigua parte vigeſimi quaiti. SiC fiet ut primns Elx 
anus coincidat cum 26 Aſz, & ſecundnscum 27 : atque ita primus Homri annus 
coincidat cum 28 Alz, 

7 1Reg. 16 21, Horort interfe&o Zimri dicttur regnaſſe cum Tibni ; populus 
nempe dicitur fuiſſ* diviſus tum 10 duas partes, quarvm altera ſequebarur Homri, 
altera verd ſ-quebatur Tibni. Ar non diciturquamdin ſimul regnarinc, ſed id colli- 
giturex verſy 23, ubi dicitur Homri coepiſſe regnare anno trigeſimo primo Aſz; 

_ quod neceſſario inteliigendym et, quum coepit regnare ſolus, nzm Z mri interfe- 

Et.s eſt ab eo ſub fnem anni 27,vel initio 28Aſx( uti liquer ex nota precedence f ) 

Regnavit itaque una cum Tibni annos totos tres,qui reſpondent annis 28,29, & 30 

Aſz. Quod autcm jbidem Homr: dicutur regnafle annos 12, bifariam poteft acc1- 

pi, nimirum vel de anris totius regn!, quod coepit a morte Zimri, vel de regno 

quod ccepit polt mortem Tibni, anno trigefhmo primo Aſz. Si hoc poſteriore 
modo 2ccipiatur,ſequeturAchabum ejus filium una cum patre regnaſſ: annos quin- 
queſt priore verd modo accipiatur,tum una cum patre regnaverittantimbiennium, 

h 1Rcg. 46.29, Achab dicitur coepiſſe regaare anni: Aſx 38, in quem incidir 
undecimus Homri, ab interfeo Z'\mri, annus, Quod fi iz, duntaxat #nnos Hom - 
r1 regoavit poſt cxdcm Zimri, biennium rantum cumeo Achabregnayerit; fi ved 
duodecim 1}los annos ſolus regnavit A 31 Aſz anno, quo dicitur coepiſle regoare, 
tum Achab cum patre regnaverit annos quinque. 

z 1Reg. 2. 4:. Joſaphardicitur patri Afz ſucceſsifle, 8 regnare coepiſse anno 
Achabi quarco, ſcilicet excunte, ita ut primus regni ipſus coincidat cum quinto 
Achab!, ultimo vero Homri, ft Hemr1 quindecim annos regnavit poſt interfe. 
Gum Zim-1, 

& / Ciim r Reg. '5, 52. Achazia rex Iſrael dicatur coepiſſe regnare anno Jo- 
ſzphati 17, & regnafle annos duos, & 2 Reg, 3.1, Joram ejus filius dicatur coe- 
p:fſe regnare anno Joſaphati decimo oftavo, planum inde fit, primo Achabum 
Achazix patrem non totos 22 annos regnaſle, ſed duntaxar 21 & particnlam vi- 
g:fimifecundi, Deinde Achaziam non totos duos annos regnaſle, ſed unumudun. 
2x47 cum parte ſecundi. Tertid evm aliquandiu cum patre regnaſſe, alioqui non 
peflet annus primus Jorami (qui Achaziam interfecit, & regonum ſupra eum uſur- 
ravit ) incidere In annum 18 Joſaphati, Duo iraque anni Achaziz concurrunt 
cum vigeſimo primo & vigeſtmo ſecundo Achabi patris, & cumdecimo ſeptimo 
& Gecimo ottzvo Joſaphati, Quod autem Joram dicitur coepifle regnare anno 
18 Joſaphati, hoc intel1gendum eſt de anni 1llivs fine arqueextremo, ita ut an- 
35 primus Jorami totus pxne Concurrerit cum 19 Joſaphati, al;oqui primus Jo- 
ram) regis Judz annus non concurreret cum quinto, ſed cum ſexto Jorami regis 
Iſraelis anno. 

7m 2 Reg.s, 16. Joram rex Juda dicitur ccepiſſe regnare anno quinto Jorami 
regis Iirae}, quod fiert non poteſt niſi primd triennium cum patre Joſaphato reg- 
naverit, deinde nift primus Jorami regis Iſracl annus coincidat pznec torus cum 
decimo nono Joſaphati anno, uti 1:quet ex przcedente nota, atqueex hac Tabula, 

# 2 Reg. $8.24, Achazia dicitur coepiſle regnare anno Jorami regis Iſrael duo- 
decimo, & annum regnaſſe unum. Jehu autem 2 Reg. 20, 36. dicitur ccoepiſle 
regnare anno primo Achaziz, is autem et qui Achaziam una cum Joramo rege 
Iſrael interfecit. Itaque neceſle eſt oRtavum, ſeu ultimum Jorami regis Juda an- 
num regni Achaziz concurrere cum duodecimo Jorami regis Iſrael anno, & cum 
1nitio regni Jehu : quod ut fiat, diceadum Joramum regem Juda, non totos oo 
annos, neque Achaziam annum totum, ſed annipartem aliquam duntaxar, ut fic 
primus Jehu aanus concurrat cum primo Athaliz anno, quz ubi vidic filium Acha- 
ziama JehuinterfeQtum, tyrannidem (excinQa tota ſobole regia ) occupavit in 
Tuda, eodem quo Jehu in Iſracle momento, 

oDe initio regni Jehu & Athaliz dium eft modo przcedente nota m9. 

P 2 Reg. 12. 1, Joas dicitur ccepiſſe regnare anno Jehu ſeptimo poſt interfe- 
Gam Achaliam ; cum itaque Jehu & Athalia coeperint ſimul regnare, planum eſt 
eam regnaſle totos ſ:x arnos. | 

q 2 Reg. 13. 1 Jehoachaz dicitur patri Jehu ſucceſſiſse in regnum anno Joaſfi vi- 

* gehmo rertio, unde 11quer Jehu totps 28 annos regnaſse ſolum, 

7 2Reg.13. 10, Joas rex Iſrael} dicitur coepiſse regnare anno Joaſi regis Juda 
trigehimo ſeptimo, quod fieri non poteſt niſi ponatur regnaſse una cum patre Je= 
hoachaz circicertriennium, 

/ : Reg. 14. 1. Amatzia dicitur coepiſse regnare anno ſecundo Joafi, unde ſe- 
Cuitur eum cum patre Joaſo regnaſse itidem circiter. triennium, avno nimirum 
regni patris ſuj 38, qui concurrit cum Ioafi regis Iſrael anno ſecundo.. 

5 2 Reg. 14, 23. Icroboam II. dicitur.ccepiſse regnareanno 15 Amatziz, re- 
gnaſ5e annos 41, 

Z& 2 Reg. 15. 1. Hazaria five Hazzija dicitur coepiſse regnare anno Ieroboa- 
m: 2.7, regnaſse autem annos 52 2: clim ergo Ieroboam coeperic regnare ſnb fi- 
nem ann 15 Amatziz, uti ex przcedente nota conftar, ſequitur annum Amatziz 
29. ſeu ul:imum coincidere cum 14 vel 15 anno Ieroboami, quod confirmatur; ex 
2 Chron. z5.25.ubi dicitur Amatziam vixiſse poſt mortem Ioaſi annos quindecim, 


hoc eſt 14 integros cum parte decimi quinti. Itaque fi Hazaria Coepit regnare 
anno Ieroboami 27, neceſſc eſt inter finem regoi Amarziz & initum Hazariz 10. 
rerceſſiſſe interregnum annorum 12. Nempe forte Hazaria fuit valde ir-tans quum 
pater ipfius obiir, unde fatum ue dum adoleſcerer egnum adminiftratum fueric 
3 Prorege aliquo, vel a ſummo Pontifice cum Synedrio, annos nempe natus erar 
16 chm ccepit regnare, quare annos tantum 4 natus fuifſe videtur quum Amatzia 
pater obiit. Er ſan tale quid inpui videtur 2 Chron, 26, 1, cum poſt conſpira- 
tionem fatam contra Amatziam,ejuſque cxdem,dicirur totus popul? Iuda coepiſſe 
Hazariam & conftituifſe cum regem in locum patris ſui, nempe ubi adolevit Ha- 
zarja, qui 4 patre reli&us fnerat valde infans, Itaque vel interregnum hic ſtatnen- 
dum eft, vel pro anno Icroboami 27, legendum eft 17, aut vero 15. Cur auctem 
non exiſtimem quidquam in leQione illa eſſe mutandum , dicetur poftmodum 
quum demorftrabitur quo anno a Schiſmare, ſive Salomonis morte, everſa fuic 
Icroſolyma, Templum incenſum, & Iuda migravir in caprivitatem, 

x 2 Reg. 15, 8, Zacharias Teroboami filius dicitur coepiſſe regnare anno Ha. 
zarix 38, unde neceſſe eſt ut quandoquidem annus Icroboami ultimus concurrit 
cum anno Hazariz 14, ( ſiquidem Hazaria cozpit regnare anno Ieroboami 27 ) 
interregnum fuerit longiſſimum annorum 24 , inter Ieroboam1 mortem 8 Za- 
chariz filii ipſius inaugurationem, Quod ſane mirum non injuria videri poſhe 
in regno illo Iſraelis, ſeu decem Tribuum, in quo folebant homines regni 
cupiditate moti reges ſaos interficere, Verim confiderandum hic eſt, De- 
um 2 Reg. 10, 30, pollicitum fuifſe Jehu regoum pacatum & tranquillim ad 
quartam uſque ipſius generationem ; fieri itaque poteſt ut Zacharias tucrit Jero. 
boami patris filius poſthumus, arque interim dum adoleſcit regnum per P:0- 
regem fuiſſe adminiftratum. Quod autem inzuguratio ejus dilaca fueric uſque 
ad annum ztatis 24, hinc forte eſt : Primam quod ea eſt zras qua folent ho. 
mines per naturam & leges civiles eſſe capaces rerum gerendarum, muneribus 
publicis defungendi, 8 propria bona & poſleſſiones, atque familiam adminiſtran- 
di & procurandi : quantd magis ea requiritur ad regni & reip. ipſtus admi- 
niſtrationem ? Deinde qudd forte mente & ſenſu arque prudentia minus valerer, 
ur anteillam ztatem regni curam ſuſciperct, Cur autem 2 Reg.15, 8, nolimus (ol- 
licitare leRionem , $ mutare annum Hazariz 38 in 18, vel i5. cadem <&ft ratio 
cur interregoum admittimus inter Amatziam & Hazariam ejus filium. 

u 2 Reg. 15.:3, & 17 dicitur Schalium interfecrfſe Zachariam poliquam re. 
gnafſer ſex menſes, ipſum autem Schallum moxa Menachem fuiſfe inrertettum 
anno Hazariz 39. Unde liquet reguum Zacharix & Schallum concuricre 
cum anno Hazariz 38. 

x 2 Reg. 15. 23 Pechakia filius Menachem dicicur poſt martuum patrem ce: 
piſſe regnare anno Hazariz 50. Unde ſequieur interregnum fuiſſe anni unius 


' vel dnorum inter fin-:m Menachem & initium Pechakia. 

| Y 2 Reg. 15. 27. Pekach dicitur conſpiraſle adverſus Pechakiam, eumque 
| interfecifſe* & ejus loco regnare coepiſſe anno 52, five vitimo Hzzariz ; ac pro- 
| inde annus primus Jothami, qui patri Hazariz ſucceflit, concurrit Cum anuo 
' ſecundo Pekachi, uti legitur etiam 2 Reg. 15.32. 

| 2 D2 regni Jothami initio vide przceden:em natam. 

| abe Achazum una cumpatre Jothamo annos ſeprem vel oo regnaſl: ſic 
| colligitur. 2 Reg. 16. 1. Achaz dicitur coepiſſe regnare anno Pechaki 17. Ca- 
| Pite autem ſequente verſu 1, Hoſczs, qui Pechakum interfecir, ejuſque loco 
regnavit, dicitur coepiſſe regnare anno Achazi duodecimo, St Achaz cum pa» 
tre non regnavit, ſed poſt patris mortem duntaxat regnare ccoepit, certe (Mm 
Jothami annus ultimus concurrat cum Pechaki agno 17, (uti ex precedente nota 
planum eft ) Achaz cus filius coeperit regnare anno duntaxat Pechak! 17, (nu 
| dicitur 2 Reg. 16. 1) atque ita Hoſeas coeperit regnare anno Achazi non 12, 
| ſed quarto vel quinto, TItaque ut hzc concihentur , dicendum eſt Achazum 
| cum patre Jothamo regnaſſe ſeptem vel oo annos. ſic' enim annus cjus pri- 
mus concurret cum decimo Pechaki , & nono patris ſui Jothami z fic etiam 
annus 1 Hoſez incidet in 12 Achazi annum, ex quo cum patre ccepir re- 
| Fnare, uti liquet ex Tabula, Poſtea verd defunRo patie Jothamo regnare 
coepit folus anno Pechaki 17, Porrd quum 2 Reg. 15, 3o. Hoſecas dicicur coe- 
| pifſe regaare anno Jothami vigeſimo, hoc fic eſt accipiendum, ut dicatar Ho- 
| ſeas ccepiſſe regnare anno poſt Jothami inaugurationem vigeſimo , quod cum 
| przcedentibus pulchre convenit, & ad eorum confirmationem facit 3 ram ulti- 
; mus ſeu 16 Jothami annus concurrit cum 17 Pechaki, ac proinde primus Ho- 
| ſex annus (qui eft quartus poſt 17 Pechaki, fiquidem Pechak regnavit 20 annos ) 
ef vigeſimus poſt Jothami inaugerationem, 

d 2 Reg. 18.1 Ezechias dicicur coepiſſe regnare anno Hoſez tertio, undecor- 
ſequens ct eum cum patre regnaſſe criennjum , aut paulo pluſquam bien1ium, 
Regnavit enim Achaz annos 16 : anno antem ejus duodecimo regaare coepit Ho- 
ſeas, Cujus anaus tertius (quo Ezechias dicitur coepiſle regnare) concuriit pro- 
inde cum Achazi anno decimo. quarto. 

e Ex przcedente nota liquet Ezechiam regnaſſe cum patre triennium : cam 
itaque 2 Reg. 18. 1 dicatur regnafſe annos 29, ſequitur eum ſolum poſt parris 
mortem regnafſe annos viginti ſex. 

f 2 Reg, 18. 9 dicitur Schalmanetſer rex Aﬀyriz aſccndiſſe contra Samari- 
am, camque obſediſſe anno quarto Ezechiz, ſeptimo verd Hoſez, capram 
autem fuiſſe anno nono Hoſex, ſexto verd Ezechiz poſt crium arnorum obſi- 
dionem, Iraque 1ncidit finis regai decem Tribuum in annum a Schiſmate 2:5, 
(ita duravir Sehiſma illud quinque Jubilzos & decem annos, five ſeſqu'-Heb- 
domadam cum quinque Jubilzis). in annum autem ab ingreſſu in Chanaan 832 , 
vel 833, (hoceſt in fine decimi-ſeprimi Jubilzi) in annum verd ab orbe con- 
dito 3380, vel 3381, hoc ct, in fine 69 Jubilai a rerum initio. Ttaque ftatim 
poſt everſam Samariam , & ceſxatum Schiſma, coepit ſeptuageſimus ab orbe 
condito Jubilexus, & decimus- ofayus ab ingreſgu 3n Chanaan. Quz ſweat 
non ſunt proculdubio fortuitz, ſed a ſapientiflima Dei adminiſtratione, nequez 
parum hunc noſtrum calculum confirmane. Sed & aliz Jubilzorum & Sabba- 
thicorum annorum gy ywpia; notandx veniunt in hac Regum Juda & Iſraelis 
niftotia, non ſecus atque in precedenti Judicum 8 primorum Regum totius Iſ- 
raclis hiſtoria ſimiles obſervavimus oY wpins: Primum ergo Jeroboam! ( qu 
primus Schiſmatis, & regni decem- Tribuum fuit autor ) & Nadabi ejus fi- 
li} regnum definit 1n anno ſexcentefimo. ab ingreſsu Ifraclictarum in tercam 
Chanaan, hoc eft anno 12 Jubilzt 13, Abjjam: filius Roboami incipit regna- 
re anno ab ingreſsn in terram Chanaan 595, hoe eſt anno ultimo Hebdomadis 
85, five in fine primz Hebdomadis Jubilzi 13, Joſaphar piiflimus Rex coe- 


OOO 


pit regoare anno 2 capite Jubilxorum { ſive-ab- ingreſsu interram Chanzan ) 
632, hoc eſt anno primo Hebdomadis: 92, five:-anno primo Jubilzi 14, anno 
autem ab orbe condito 3186 exeunte, hoc eft. anno primo Hebdomadis 456 , 
hve anno primo Jubilzi 66, Joramrex Iſrael regnare coepit anno mundi z 105, 
hos et in fine Hebdomadis 48; initio gumerandi ſumpto A rerum conditu , 
- anno autem a Schiſmate 80, five bis quadragefimo. Ichoachaz 2nno 4 Schiſmate 
120- five ter quadrageſimo : Jeroboam ſecundus anno a Schiſmate 150 , hoc ef! 
poſt tres Jubilzos, 8 cres annos. Interregnum in Iſraele primum poſt mortem 
Jeroboami ſecundi ccepit anno a Schiſmate 190,hoc eſt anno primo Hebdomadis 
28 poſt coeptum Schiſma, duravicque interregnum illud tres H:bdomadas anno- 
rum, ac paulo plus. Alterum interregaum unjus duvtaxat anni, aut paulo plus 
poſt mortem Menachem inciditin annum abiegreſmin cerram Chanaan 800, hoc 


cſt poſt 16 Jubilxos, totidemque- annos. T abula 
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Pharao res Judzz comrornit, cam fibi ſubjicic, & criburum imponit. Cur auten 
& Joachazo, & Jc. ho'1z 1ntegrum annum fingulis atrribuamys, licer uoicuique 
eerum Scriptura tes duntaxat menſes tribuat, cauſa et ut annus ultimus Sede- 
cix incidat in anoum a Schiſmate 399, quod cur faciamus cauſam & ratzoncm 
morx ind:cabimus, quum eo vyenerimus. 

h z R-g. 23. :6 Joak-mus, five Jehojak'm, Joſiz filius major natu, annos 25 
narvs dicitur a Pharaone Necone rex in Joachazi locum confticutus, annoſquere- 
goaſſ- 11. Quod tt verum et, neccſle eſt eum natum ef{- anno zratis patris ſut 
Joſix d:cimo-quinto, ac proinde conceptum aano patris decimo-quarto ; & Jo- 

 achaz pariter ſt natus fuit annos vigiati tres, quum coepit regoare, natus eſt an- 
no ztatis yatris decimo»ſexto. Arque ita Ccepit Joſias liberis operam dare an- 
no ztatis decimo-quarto, ita ut mature admodum duos iftos ſuſceperit filios, al- 

" terum anno xcatis 15, alterum anno 16, quod non videtur ſatis verifimile, nec 
regis ullivs pictat1 ſatis convenire, Iraque ſnſpicarer pro 25 legendum efle 15 , 
& pro 23 legendum 13, ur fic nari fint ili, alter quidem anno zratis patris 24, al- 
ter 25, quod mags coaveniens eſt & #tati & pierat illius regis. 

i Jerem, 25. 1, & 3. Annus 4. Joakimi dicicur primus annus Nabnchodono- 
zoris, & vieclimus-tertius annus a decimo-tertio Joſfix regis anno, quo primim 
ccepit prophctare Jeremias, Ucrumgque iftud ex hac noſtra Tabula liquer, in qua 
juxra illum Jercmiz locum, primum Nabuchodonozoris annum collocavimus E 
regione quarti anni JoaKimi, qui eſt vigeſtmus tertius a decimo-tertio : Joux 
excunte, unde liquet & Joſiam annos totos 31 regnaſſe, & annum unum inter- 
ceſGlle inter finem Joſiz & initium Joakim, alioqui 22 anni duntaxat interce- 
derent inter 13 Joliz, & 4 Jozkimi. Hoc anno Pharao Neco Rex Zgypti obvi- 
am procefſic in bellum contra Nabuchodonozorem, ac commiſſum eſt prelivm in 
Carikem's prope Euphratem, quoin przlio vifus, fuſus, & interfeQvs eſt Pha- 
rao, Jerem 46, 2. Euſebius (uti obſervat Jac, Cap, in Hiftoria ſacra & exotica 
ad annum mund1 3391. ) collatis inter ſe Grzcorum & Agyptiorum monumentis 
Pharaonis iftius Neconts obitum collocat in anno quarto Olympiadis 42, five 
anno Iphiti 171, quo vincu'o conacRtitur fic hiſtoria lacra cum exotica, Abali- 
is autem jampridem obſervatum eft qua Olympiade, 8 quo Olympiadis anno, 
five quo Iphiti anno condira fit Roma. AC proinde quis ab urbe condita annus 
Cconcurtat cum hoc 4 Joakimi anno, nempe 146; Roma quippe condita eft ex Tar- 
rutii & Varronis ſententia anno ſecundo ſextz Olympiadis, hoc eſt 22 Iphiti an-= 
no. Vidz Jac. Cap. in Hiſt. ſacra ad anrum mundi 3247. Icaque in Tabula 
hac noſtra error eſt duorum vel erium annorum in annis Iphiti & Ucbis conditx, 
ita ut annus Iphiti 168, & Urbis conditz 149, collocandus fit e regione anni 
quarti Joak mi, qui error a nobis deprehenſus eſt poſt exſtructam Tabulam , 
nec per ot1um corrigi a nobis potuir, exſtrufti nova Tabula. 

Poſt illam vioriam venit Nabuchodonozor Jeroſolymam, eique faCtus eft 
Jozk mus erib .-arius circa finem anni quin'i ſui regni, arque per tres annos Na 
buchodonozor: ſcrvivit (z Reg.24. 1.) nimirum ſexto, ſeptimo & oQtayorcgni 
ſoi avno ; verim mox mutato conſfilio adverſus eum rebellavit initio anni regni 
ſui noai, ficque triennium perſtitit rebellis, quo exato 1n fine anni undecimi re. 
gn Joakim: Nabauchodonozor aſcendit adverſus eum, obfidet Jeroſolymam, cam= 
que cap!t, & Joak'mum cum nonnullis magnatum, & vaſorum ſacrorum parte ali- 
qua, abducu Babylonem captivos. Ita capiun: atque interpretantur Ab. Ezra, 
& R Saadias locum Dan. 1, 1, 2, ubi dicitur Naduchodonoſer rex Babel anno 
rertr FNIvDY Nebojakimi regis Iuda aſcendifſe & obſedifſe Fereſolymam , 
Deamque in manns tus tradidiſſe fehojakimum regem Juda, & partem vaſo- 
rum domus Dei, que Nabuchodonozir tnlit Babylonem, & wntulit 1m templum 
Dez ſ#s. Ubi rette obleryvant commentatores illi , annum illum tertium non 
poſlc 1ntelligs de anno qui tertius fic ex quo Jehojak:m coep:t primum regnare : 
primo, quia( ut jam mor ex Jerem. z«. 1. obſervatiim eſt) annus primus Na- 
buchodonezoris concurit cum 4 Joakimi , deinde vero alibi fit mentio anni 
quuati Joachimi, qui ergo poruiſict abduci captivus Babylonem anno regni ſui 
tertio, Itaque annum tertzum exponit R. Saadias, de anno qui tereius erat EX quo 
rebellaverart Jchoj.kim adverſus Babylon'um., Nam (inquirt Commentator ille ) 
anro quarto loakimi, qui fuit primus Nabuchodonezoris . ſubegit Nabuchodoye- 
zor Ninivem, anno quinto Joakimum miſit ſub jugum. qui alls ſervivit aunos 
tres, ntmirum ſextum, ſeptimum & cfkavum tum rebellavit Joakimns tres alios 
continn0s annos nempe nonum,decimum &undecimum,in fine trienniiulligs auno)o- 
ahimi 12 aſcendit Nabuchodenozor adverſus enum. e& capta Jereſolyma Joakimum 
abduxit captivam, Ideo ergo(ex Rabbini illus ſententiaJannus ule rertins dici- 
er, quia certivs erat A _rebellicns Joakimi, Alia etiam ratio reddi poteſt cur 
dicatur ftertiwus, nimirum quia tertius erat Hebdomadis annus. Modd enim 
ſupra ofſtendiwus annum Jofiz 18, quo Paſcha celebravit, fuiſſe uleimum Jubi- 
Iz: .9 annum, pio:indeque Sabbathicum, ab illo autem anno ad iftum Joakimi 
13 incuntem, five 15 excuntem, anni ſat, ex hac noſtra Tabnla, 3 ,hoceft, qua. 
euor Hebdomad es cum ctribus annis * erat ergo revera terttus Hebdomadis an- 
nus. Non autem 1nufcequens eſt ſacris ſcriptoribus veteris Teſtamenti, ut Epo- 
chas ſuzs notent per annos Sabbathicos, aut Jubilzos. 

Porro quia Jercmiz :2, 19 dicitur de Joakimo, qudd ſepeliendys fit ſepultura 
aſi, & cadaver ejus projaciendam ſit extra menia Jeruſalem, ut hoc cum iſto 
Danicl:s loco ( in quo dicuu abJuftus Babylonem certio ſui regnt anno) & cum 
Jerem. 25. 1 (ubt dicitur primus Nabuchodonozoris anaus concurrere cum quar. 
to Jo:k mi anno) concihietur, Aben Ezra ad iſtum Danielis cap. +. 11locum,ait 
Nabuchodonozorem primo ſui regai anno, ſub fincm verd tertii Toakimi regni 
anni, ſeu initio quarti, veniſle Ieroſolymam, eam obſedifſe, Ioakimum cepiſ. 
ſe & captivum cum aliquot E magaatibus, ac parte vaſorum ſacrorum, Babylo- 
nem abduxiſſe, iſthicqueeum detinuniſe in vinculis anaum unum , nempe totum 
quintum Ioakimi annum, tum eo ſoluto remifiſſe Teroſolymam, anno Ioakimi ſe. 
Xo incunte, iſthicque Nabuchodonozori Iozk mum fſerviifſe cotum triennium, 
nempe anno 6, 7, & 8, tum pertriennium rebcllaſſe, anno nempeg, xo, & 11,quo 
exato Nabuchodonozor, milo exercitu Chaldzorum , Ioakimum cepit, inter- 
fecit, & interfe&i cadaver extra moenia inſepultum projici curavit ; mGxque 
Iechoniam, ſ-u Ichojakin, ejus fibum in ejus locum ſubftitrutum, poſt tres men- 
ſes imperi, caprivum abduxit Babylonem. Atque ad id confirmandum addu. 
cit Ab. Ezra locum Chron. 36. 6 ,ubi dicitur Nabuchodovezor duplici cate. 
ga zrea vinx:lf- Iozk-mum 192177 ut abduceret eum Babylonem . tum & 


Dan, 1. 2. Traatiait Deus in manim ejus ( Nabuchodonozorrs } Toakimam re- 
gem Inaa, & aliquot vaſa domns Dei NA?) & addnuxit ea in terram Stin- 
har in donwum Det ſur. Verum cam Scriptura nullib| commemoret Ioakimum 
faiſſe io Babylon'a captivum annum unum, poſt-aque a Nabuchodonozorc le. 
roſolymam rem:flum effe, neque fiat verifimile Nabuchodonozorem voluifſe eum 
vincul:s ſolvere, & Icroſolymam Babylone remittere, cumqueadeo Ierem, 35. 
9. notetur, Io:k mum anno regni ſui quinto deliciatum fulſle in regio palatio; 
fimplicius eſt dicere, Nabuchodonozorem poſt vitum & fugatum Pharaonem 


an: 07-gni ſui quarto, cum reliquam anni 1Jlius, & primam quinti partem in- 


ſurpſifſcc in ſubjicienda Phoenicia, Palaſtina, Ammonitide , Moabitide, 1du- 
mzxa, & forte etiam Cceleſyria, ſub finem anni quinti Iookimi venifſe Ieroſo. 
lymam, & Ioak min fecifſe eriburarium, qui lli ſervierirt coros tres annos, 6, 7, 
& 8 : poſtea rebellzf{c per cres annos, nempe 9, 10 & 11, quibus exactis venit 
NabuchodonozorIeroſolymam, eam obſodit, Ioakimum cepit, in vincula conje- 
Cit abduceadum Babylonem, ſed mox forte moroo, vel alio caſu oppreſſum, in- | 


' mum edifieas ab[que 


dignum judicaſſe ſepultnra, ac cadaver cjus inſepultum projecifſe extra moen'a 
Jeruſalem, juxta Jeremiz Prophetiam, De hac ſecunda Nabuchodeon>foris expe. 
ditione, non de priore intelligendus venit locus Dan. 1. 1. ubi non dicitur Joa. 
kimus abduQtus efſe Babylonem,ſed ramum craditus 10 manumNabu: hodcnofdris, 
de vafis duntazat facris dicitur qudd Nabuchodonozor ea intalerit in terram 
Scixhar, in domum Dei ſui. Annus autemiille 4 Dacele dicicur teruus pg nYy 
regns Joakimi, quia (uri ſupra ditum ct) rertius erat ex quorebellarar, & re. 
gnare tanquam liber cceperar, non amplins eſt tributarius ; nam antea Regi ZE. 
gypti primim ſervierat, aquo conftitutus fuerat rex, deinJe Nabuchoden: zori ; 
ſed anno demum 9, 10 & 12, liber.& immunis ab omn* tributo & ſer vitute re. 
gnare coeperat. fic omnia illa Scripturz alioqui jyay],pav, loca facile & com- 
mode conciliantur. | 
Czterum hinc occafionem cepiſſe videntur nonnulli ( Jac.Capp. in Hiſt, ſacra) 
aliud comminiſcendj, nimirum Nabuchodonozorem , vivente ac jubence pa« 
tre Nabopolaſſare, venifle in Judzxam anno Joakimi {ecundo, Joak mem 1lli Ra 
tim manus dediſſe, & obſcquium pollicitum efle, arque urcunque p: #ftitſſ: per 
annos duos, ſed tertio rebellafſe, unde faktum ut Nabuchodonozor poſt fuſum 
Pharaonem Neconem, anno regni Joakimi quinto,venerit Jeroſolymam, cam ob- 
ſederit , Joakimum Babylonem abduxerit (cum aliquot E magnatibus & vaſlis 
facris ) captivum , Sallumum Ioakimi fratrem regno adminiftrando prafecerit , 
interim dum Iechonias Ioakimi filius ( qui vix cum erat anniculus ,quum pa- 
cer eſt captivus Babylonzm abduRus ) adoleſceret, loakimum aut*m miferum , 
exulem, cxtorrem vixiſſe Babylone annos ſex, uſque ad finem ava undecimi, ex 
quo fucrat 4 Pharaone Rex coofticurus. Audira cjus morte Ierotolymicanos Ie- 
choniam <cjus filium oKennem, Regem revunciaſſe, quod quia 1njuſſu Babylomi 
fatum fuerat, improbavit ille fatum, miſſ6que exercitu Iechomiam, cum ma- 
gnatum magn2 parte & ſacris vaſis, abduxi: Babylonem, Atque captivitatis Ba. 
bylonicz initium arceſſunt ab illo quin'o Io-kinu 2820, quo volunt cum fu:fe 
Babylonem deportatum. Sed multa gratis & incommode dicuntur ab illius ſen- 
tenttz auRoribus. Nam primd nullibi in Scriptura dicuur Nabuchodonozor 
aſcendifſe contra Toakimum anno jpſius ſecundo; nam locus 2 R-g. 24. 1, quem 
ad ſux ſententiz confirmationem adducunt, non memo 2f annim Inak mi ſecun- 
dum, fed in generetan'tim dicit VD)A iz diebas illins af cendit Nabuchodonozor, 


quod tam de quiato { ſecundiim Ab, Ezr. Saadiz, & noftram ſententiam) quam 
de ſ:cundo Ioakimi anno intellgi poteft, atque adeo dcber, S<cundo , null:bi 
Scriptura meminit caprtivitatis 111ius ſexennalis Loak mi. D-inde,, fi co abducus 
fuiſſer captivus, ibique mortuus exul & excorris, Scriptura non tribueret 1]h rc. 
gaum annorum 11, ſed quinque dunraxat; fiquidem { ex corum fententia ) capti- 
vus fuit abduQtus ſab finem anni quin'iregni ſui, ſequentes ſex annos Scriptura 
eribuiſſer, non Ivakimo, ſed vel Sallumo, quem proregem volun: ſubiticurom, yel 
lIechoniz Ioakimi filio. Ac frigidum ct dicere, miſero, exuli, extorr3, captivo Io. 
2kimo regium nomen coonſervacum efſe, Sallumo, velIcchomiz revera reonantt 
Ieroſo!ymis denegari. At clum Babylonio animus non effet Ioakimum Babylone 
Icroſolymam remittere, quid opus erat SiJlumum proregem conſtituere ? Quid- 
ni Sallumum regem conftituifſer, quemadmodum mox, abducto Iechonia, Sede- 
ciam regem confticuit > Ac quamvis Iechonias diu Babylone vixerit, & poſt Nabyu- 
chodonozoris mortem vinculis ſolutus ab Evilmerodaco inter amicos & regnj 
proceres receptus fie, Scriptura tamen non tribuir ei plures regn1 arnos (vel men- 
ſes potins) quam quot reapſe Ieroſolymis imperavit. Cur ergo Iozk'mi regno 
eribueret annos i]los ſex, quos (ex corum ſen:entia) Babylone miſer, cxul, extor- 
ris & captivus vixit * Cauſa certe nullz eſt 1donea cur fieri id debnerit, 3, Quad 
de Sallumo prorege dicunt, gratis ab eis dicicur, nec faver cis perperar; ab rpſis 
intelleRus locus Ierem. 22, 11, quem adferunr, fic ait Dominas S1N7u _— 


Sallummo, nam ( ut reRe obſeryat Ab. Ezra ad locum Dan. 1, 1) Sallum iſthic 
eſt Joachaz qui binomius fuir, quique a Pharaone Necon: fuir in Aegyprum ca- 
ptivus abducus, de quo Jeremias fic loquitur eo loci, verſ. 10. Nolite flere mor - 
tarum, ( Johiam nempe de quo magnus fuir popwli luRus ) ſea flete exm qui abit 
Joachazum nempe ), 70» enim revertetur amplizs, neque wvidebit terram ſuans 
uatalen 5 mortu''s eſt n'mirum 1u Agypto, quo cum abduxit Pharao, Sic enim 
ait Dominus TIN7U R de Sallumo ( = pro by uti p:flim alibi ) filio Jofre 
regis Jude TDN gui regnavit loco 'ofie patris (us, is qu; RB). egreſſus eff 
de; loco iſto, non revertetur iſthuc amplizcs ( nempe Joachaz). Nam: in loco quo dc- 
portarunt eumiſthic morietur, & terram iſtam nn videbit amplizs. Atque hxe 
non Sallummo, ſed de Sallumo \hoceſt Joachazo) dicic Prophetaz tum ad Jo- 
akimum fratrem ejus converſus, verſ, 13. Ve ( 1nquit) tibs, Joakimo) qui do- 

juſtitia, &c, id quod liquet ex verſu 18, Propterea dicit 
Dominns Rap bR Joakimo ( vel de Joakim ) filio Joſie regis \nda , non 
plangent eum, &c. Sed ſepelietur ſepultura aſini, &c. Denigue de Jech: nia Jo- 
2kimi filio, dicit verſ. 22, Vivo ego, inquit Dominnus, quia ctiamſi eſſet Conja 
(hoc e Jehojachin ) filizs Jehojakim regis )uda, aunulus indextra mea, iſthine 
enm detraberem, &c. Nihil ergo hic cogit ut Sallumum proregem fingamus,qui 
poſt Joakimum regnum adminiKrarit,cm Sallum ifte fic Joachaz, uti fue ofte n= 
dit Ab. Ezra Comment. ad Danielem 1. 1. Sic ergo oftenſum eſt Joakimum to- 
cos undecim annos regnaſle, tum verd a Nabuchodonozore captum, & regno 
vitaqueprivatuim efle, 

k Capto & mortuo Joakimo poſt regaum undecim annorum, filium o&cnnem 
Jechon-am ei ſubſtituit, 2 Chron. 36. 6, 7,8. Cujus fa&i videtur mox poenituifle 
Nabuchodenozor, veritus (uti Kimhi ad 2 Reg, 24. obſervat ) ne exemplo pa- 
tris Toakimi rebellarer, malis aulicorum confiliis induQtus, arque perſuaſus. Ita- 
que anno poſt Ioakimuw debellatum exato, cim paucos tantim mcnſes eres 
ſcilicet & dies 16 regnafſer Iehojachin, / qui 1dem eſt Iechonias) premiſir N2- 
buchodonozor ante ſe ſervos ſuos cum exercitu, ad obſidendam leroſolymam , 
moxque ipſe ed venit, cui ſe tradidit Ichojachin cum urbe ipſa, anno Natu- 
chodonozoris ofavo {2 Rep. 24. 12) ſcilicer exeunte, coeperat n:mpe primus Na- 
buchodonozoris annus ſub finem anni 4 Ioakimi, ita ur primus Nabuchodonozo- 
r15 aNnus COncurrat maxima ex parte cum quinto Joak'mi. 2 Reg. 24. $. Icho- 
jachin dicitur natus annos 18, cam coepit reghare : at-2 Chron, 36. 9. dicitur 
natus arhos duntaxat 8, Multi ſe fatigant fruftra in conciliandislocis illis. Ni. 
hil fimplicius viderur quamut dicawus le&ionem; quz cR 2 Chron. 36.9. meli- 
orem efle, deprayaram verd & corruptam videri cam quz eft x Reg. 24.8. (at- 
que 1n Critica noftra varia produximus exempla depravatz l«Rionis in pumeris 
1n hodierno rextu Hebraico)). Supra mods oftendinus non videri loak'imum na- 
cum fuiſſe annos 25, cQm a Pharaone conftitntus fuit Rex in Fratris Toachazi lo- 
cum, ſed aynos duntaxat 15, ( ſubduQtis decem ex 25, ) quia alioqui ſequeretur 
genirum fuifle anno zratis patris Iofiz 14. quod non videtur convenire pietati re- 
815 1]ius : atque fic videri etiam Ioachazum natum effe annos rantim 13, (non 
verd 23) _ ccepit regnare ; proprer eandem cum prxcedente cauſam. Qucd 
fi verum eſt, ſequitur n:ceſſarid Iechon:am o&enn:m tanthm fuiſſe quum coepir 
regnare, altoqui genitus fuiſſet a patre Ioakime, anno ztatis ſvx ſeptimo vel 
oQavo, quod per naturam fieri non potefſt. Ar fidicatur oRenois lehojachin, pa- 
ter eum genuerit anno #tatis 18, Qudd fi dicatur Ioakim natus annos 25, quum 
cepirt regoare, & Iechonias ejus filius nacus annos 18, quum icidem COSpiIL 
regoare , ſuſceptum eum eſſe 3 patre neceſle eft, quum natas efſet annos 18, 
S: erum 25 annis #tratis Toakimi addas 11 annos quibus regnavit , mortuus 


tuerit Ioakim anno xtatis 36, vel 37, 2 quibus fi detrahas 18 annos quos di. 
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1 CAPTIVITATE USQ, 4D EVERSUM TEMPLU HM. iu; 


citur natus Jehojachin cum coepit regaare, liquebit natum eum faiſſe anno xtati 3 


paterne is. 
Porrd cam dep 
eadem pzne fuerit 
viderur 1n:tum ; | 
ſequentem Tabulam decimam dicerur, ; . | 
k Nabuchodonozor diffiſus humili nimium Jechoniz ztari , & malis matris 


ipfius atque auticorum conſtliis, abduQo cum marre Jechonia, & Precipuis aus 
cibus, principiblaſque viris, arque prepotenttbus, una cum ex. 

litaque in urbe infima pzne tantum plebecula (DYyN N77 
uti loquitur Scriprura, 2 Regum 24. 14,15, 16) —_ ( Joke magr Jecho- 
niz pacruum, Murcaniam prits dictum ) jurejurando clicatis prius ab co exa- 
Ro, reliquis Judas prefecit. Verum Sedecias fide frata mox perjurus ad Agy- 
ptium defecit, foedere cum eo into. Qua de cauſa Nabuchodonozor anno re- 
gni S:deciz nono poſitis caltris Jeroſolymam obfider. Anno ſequeati ( qui fuir 
ab ingrefſu in Chanaan, ſcua capire Jubilzorum 8& Hebdomadum, 966, ac pro- 
rerea Sabbathicus, nempe ultimus Hebdomadis 138 ) Pharao opem Sedeciz Ia- 
rarus, exercitum educit ex Egypto ; quocognito Nabuchodonozor ſolvit obſidi- 
onem, & obviam Pharaon1 procedir : Pharao metuens cum Nabuchodonozore 
confligere, excrcicum in Agyptum reducit, Unde Nabuchodonozor redir ad Jero- 
ſolymz obſidionem, quam tandem anno SedectZ 11 exaQo, ſeu 12 incunte capit , 
incendit,templum cum urbis moenibus, & domibus, atque #d1bus & palatiis,cver- 
tic, ferro flummaque vattat omnia, populiimque abducit Babylonem caprivum cum 
iplo Sedecia, quem oculis orbatum 8 duplici catena zrea vingum ed deduxic, 
fliis in conſpe@tu ipſtus necatis. Annus iſte quo capta Eſt civitas, dicitur, Ezech, 
33. 21, annus duodecimns captivitatis noſtre, eft nempe revera duodecimus a de- 
portatione falta ſub Joakimo, unde liquet Ezechielem deportatum fuſe cum 
1nicle, & foctiis, anno vleimo Joakimi, non verd anno quinco ( uti putavit Jac, 
Cappellus frater meus, 6 wexcp, ) nam abanno quinto Joakim uſque ad captam 
ſub Sedecia Jeroſolymam, aom ſunt minimiim 18, Sic planum fit, incenſum eſſe 
cemplum,regniimque Judaicum eyerſum annis poſt S:hiſma coeptum a Salomonis 
morte 390, quod omnino innuifſe & voluiſſe videtur D-us per Eze« hielem Cap.4. 
verſu 5. ub: jubec Deus Ez<chielem dormire un latus ſunm ſiniſtrum dies 390, 
pro numero anurum iniquitatis {ſrael, annos eaim lles cerminandos eff2 10 Je- 
roſolymz obſ1dione atque expugnatione, Iiquer ex Capitts initio, ubt juber urbis 
jJerofolymz obſidionem pingere in tabella. Fatum aut*m id fuir a Propheta an= 
no quinto regni Sedeciz, five a captivitate Jechonize, uti I1quet ex Cap, 1. 3. quo 
2nno videtur S:decias defecifle a Babylonio ad Xgypri regem , per ann, tres vel 
quatuor, uſgue ad annum ronum , quo Nabuchodonozor poſitis caſtris Jero- 
folymam obledit., Deus ergo anno illo Prophetz apparer,” przdicir Jeroſoly- 
mx obſidionem paulo pdRt facuram, innuirque znigmacice quoto a Schiſmare 
21n9 capienda ea efſer, nempe 390, Hoc enim vulc eo loci Deus, domum 1f- 
razlis rotam coepill: inique adverſus Deum agere ftatim A Schiſmare , quo di- 
viſic ſe Ifracl a domo Davidis, atque ab eo tempore, iniquitatem eorum tam- 
diu dura]: quamdiu duravit regnum Juda, ad capram & everſam uſque a Chal- 
dzis Jcroſolymam, per annos 390. In cujus ret fignum juberur Prophera dor- 
mire in latus ſuum finiftrum dies 390, deds enim (inquit ) tibs anuos 1ntquita- 
tis corum pro numero dierum, numirum ates 390. Ad 4o autem dies quod art:ner, 
quibns jubetur Propheta dormire in latus ſunm dextrum, ad ferendam iniquita- 
tem domns Juda, videtur omnino duo fignificare, nimirum primd quadraginta an= 
nos qui preceſſerunt hane templi & urbis, regnique Judaici everftonem, quibus 
poſtremis 40 annjs menſuram ſcelerum & iniquitaris ſuz cumularunt : quorum 40 
annorum initivum ſumendum effe videtur, vel ab anno quo coepit Jeremias pro- 
phctare, qui fuit decimus-rertius Joſix annus, a quo ad incenſum Templum 
anai ſunt az; vela 18 Joſizx anno, in quo reperto Legis libro , faxdus Dei cum 
populo renovavit , atque cultum ejus & templum inftauravir, a quo anno ad- 
everſam urbem anni ſunt 38, Etrfi enim Joſtas cum maxime pictatem ſuam er- 
ga Deum prodiderit, & videri poſſe populus ille ab idololacriis & ſuperftici- 
onibus ſuis maxime repurgatvs ; tamen revera nunquam fuit populus ille clam, 
intus, in code, 2tque adeo etiam ( quum per ſuos reg:s licuit ) publice, omni ge- 
neri idoloJatriz, & abominandarum ſuperſtitionum magis pertinaciter addi- 
Aus, uti ex Jeremiz & Ezechiclis prophetiis liquere poteſt ; nunquam major 
quam cum, morum fuit corruptio, nunquam omne ſcelerum, flagitiorum , vi. 
tiorum genus magis in gente illa viguic - unde fatum ut Dei patientia diutins 
eorum peccata ferre non portuerit, Nemo etenim Prophetarum ſever? magis, 
magiſque exe:te populum illum redarguic, & Dei imminentia, atque capitt il. 
lius impendenua horrenda judicia prenuntiavit quam Jeremias, qui ſingulari- 
cer a Deco ſuit ab ipſo urero ſeparacus , & quaſt ſanRificacus, 2d munus Pro- 
pheticum, qua in re Chriſti etiam fuit typus fiagularis. Nemo inter reges Ju- 
da a Schiſmatis rempore, majore cum zelo atque animi fnzeritate & integri- 
tate Culrut Det repurgando arque infſtaurando- incubuir, quam Joſias, qui & ea 
in re Chriſti eti2m rypus fuic illuſtcis. Attamen 8& illa Pcopherz Jeremiz , 
& hujus piifimi Regis opera fruftra fuit erga populum illum , qui propterea 
non defiitit a fuis abominarionibus, propter quas tandem in exilium Babylo- 
niccm depoitatus faire, Non eſt autem cur quis moveri debeat, propter duos 
vel tres annos qui in numero iſto quadragenario, vel abundant vel deficiunt ex 
noltro ifto calculo; notum enim eſt quam ſxpe non modd ab aliis, vertim eti- 
am a ſacris ipſis {criptoribus rumerus integer, plenus & rotundatus ( uti lo- 
quunrur ) ponatur pro defe@o & frafto, Sed etfi quis rem ad vivum reſeca- 
re velit,invenientur p1Xcise 40arni a Jofizx Paſchate ad plenam Judzorum de. 
portattonem, qux non fuic tum quum templum 8 urbs incenſa a Chaldzis fu. 
ere, fed bicnnio poſt, quum Nabuchodonozor Zgyptum ſubegit, Judzoſque 
ſthic fugitivos ( quo6{que illuc, poſt cxdem Godoliz ab Iſmaele faQtaw, abdu- 
xerat Johann filius Kareah, Jeremiz 43 ) partim jncerfecit, partim in Babylo- 
niam abduxit, juxta Jeremiz prophetiam cap. 44- Hoc autem fatum eſt an- 
no Nabuchodonozoris 1, uti refert Joſephus Antiquitatum libro 10, cap. 1», 
hoc eſt, biennjo poſt everfam Jeroſolymam, fuit enim illa inceoſa a Nabu. 
Chodonozore anao regni ſui 19. Alterum qud reſpexiſſe , qu6dque innae- 
re voluifle videtur Deus per hos 40 dies, ſunt anni 40 qui flaxerunt & Chri. 
{ti baprtiſmo ad everſum templum, & incenſam Jerololymam Aa Tito Veſpaſi- 
ano; id quod contigit anno 4 Chriſto naco 70, unde fi detrahas annos 30, quot 
nacus fuit Chriftus quum eft baprizatus, reftabunt 40a Chriſti baptiſmo ad hoc 
poltremum Judzorum exilium, miſcrandamque captivitatem. Jam verd nun- 
quam major tuit gentis j]livs perverſitas, atque in Deum contumacia , & ob- 
ſtinatio, quam per annos 1llos 40 poſtremos Reipublicz ſuz, Tum enim De- 
us ad eos Chriſtum, filium ſuum dileQiflimum & unigenticum, Prophetarum 
Caput & principem, Jeremia lonze ſuperiorem, ac Regem ſummum , qui eos 
ad ſe, tum ipſe viva voce, dum in terris fuir, tum per Apoſtolos, vocavit,a lege 
ad Evangelium revocavit, vitam & ſalutem #ternam propoſuit, foedus novum, 
Evangelicum, cum ipſis pangere voluit, ſpiritualem Dei culcum, abolico legali 
of -— tas inftaurare inter cos conarus et , Phaniſzorum meritis & operibus 
. JU1Dus populus tile mirum in modum dele&abatur) ranquam cotidem ſpurciſ. 
fimis inquinamentis, & Deo cxecrandis abominationibus valere juffis. Ar illi, 
patribus ſimiles, renuerunt audire, occluſcrunt aures, obfirmarunt cor » Indu- 


orcatio quz fat eſt ultimo Joakimi anno, (de quaDan.r. 1.) 
cum illa quz faa eſt ſub Jechonia, inde arceſſendum omnino 
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rarunt ſervicem, Chiſtum yocanem reſpuerunt , Dei filium, immo Deum gloriz 
cruci affixerunt, Apoſtolos cjus ubique terrarum ad mortem uſque perfecuci Cunt 
unde fatum' xt ira Des n eos ad ſummum pervenerit, 1 Theſſ. 2.16, Quis in 
Judzis a Jeremiz & Joſiz tempore ad exilium uſque Babylonicum, exprefſam 
non videat imaginem cjuſdem gentis a Chriſti baptiſmo ad eyerſam 3 Romanis 
corum rempublicam, & politejam rotam ? Utrobique ſ'mma & horrenda fuir, 
atque manifeſta popult illus perverſicas, depravatio, centumacia, incredulitas , 
infidelicas, cordis obfirmatio ; utrobique ſeverifſimum De1 in gentem illam judi. 
cium, in templi, culcus & pdalitiz ever fione, gentis diuturno exilio, & miſcran- 
da captivitate ; utrobique per Dei ſervos Prophetas admonitio,adhortatio,mirZ, 
invitatio, vocatio zidq; utrobique per annos quadraginta zatcue utrobique omnia 
iſta fruſtraa Deo ad pgentis illius in malo ſuo obſtinatiſimz emendationem adhi- 
bica, Quis itaque jam meritd ambigat per 40 iftos dies Ezechieli a Deoin hac 
prophetia ptzſcripros, Deum innuere vokuſſe 40 illos annos qui przcefſcrunc 
uerumque gentis, urbis, religionis, & reipublicz illius excidivm ? hec enim 46 
annorum iniquitas, propria eſt domus Juda, non communis decem tribuum, Iu- 
dzi enim qui Chriſti tempore in Iudxa fuerunte, cum ex reducibus a captivitate 
Babylonica efſcnt, proprie fucrunt ex tribu Iuda & Benjamin (pauct ac poene 
null: cx alits cribubus ) quz cd abductz fucrane a Nabuchodonozore captive , 
quxque folz regnum Iuda, ab Iſraelis ſcu decem tribuum regno poſt 1-1 oboami 
ſchiſma, diſtintum conflituebanr, Iſta propheriz 1]1us explicatio lovge plantor, 
ſimplicior & convenientior videtur, quam quz ad hunc Ezechichs locum aff-run- 
cur 2 Iudzorum commentaroribus Iarhi & Kimhi, ade6que etiam ab Hiercnymo 
ipſo, quorum explicationes & longe ſunt petitz, & male reizpli quadrant, nec 
annorum numerus & calculus quem ineunt conſentit. 

His ita confticutis, atque uti videtur pxne demonſtratis, nimirum templum 8 
urbem a Chaldzis cverſa effe, anno a Ieroboami Schiſmate 390,ab Exodo 16007, 
ab orbe condito 3515, hinc liquet, prim6, regnum Iudaicum a Salomenis morre 
duraſſe oo Iubilzxos, nam 39yz anni faciunt przcise Iubilzos ofto : modd autem 
monuimus plenam Iudzorum deportationem atque captivitatem fatam ecf]- bien. 
nio poſt templum & urbem everſam, quum Nabuchodonozor Agypcum ſubegie, 
quod faAtum anno regni ipfius 21. A prima autem Saulis in regem inauguratio- 
ne anni ſunt 490, five decem przcise Iubilei z addantur enim ad 390, anni Salo- 
monis 40, Dayidiscotidem, Saulis verd 20, (nam ſupra ex Samucle 7, 2. ottend1- 
mus videri plane veriſimile ex annis 40, quos Paulus Aor. 13- 11. tribuit Sault, 
viginti eſſe Samneli ſoli rribuendos, rotidemque Saulis regno) fiun: fic £ yo an- 
ni; five 70 annorum Hebdomades, quibus ftetit in univerſum regnum Iudaicum , 
quot nimirum Daniel eribuir Reipublice Iudaice ab <jus conflitutione poſt fo. 
iutam captivicatem Babylonicam, ufque ad Chriftum. Secundo, templum a de- 
dicatione ſua a Salomone faGta, ad cjus everſionem Rtetit annos 420, hoc eſt anno, 
rum Hebdomadas ſcxaginta, five Iubilzos ofto cum quatuor Hebdoniadibus an- 
norum; nam ad annos 390 addancur eriginta' ultimi Salomons an 11 ( rewplum 
enim ab eo perfeftum 8& dedicatum fuic anvo regni ſui decrmo ) ftunt anni 420, 
quibus ftertic prius 1llud cemplum ;rabernaculum autem Motaicum, quod exftru- 
um fuir mox poſt egreſſum 1ſraclicarum ex Xgypto, adexftruftum uſque & 
dedicatum templum Salomonicum ftetir ( ex {ententia noftia ſupra demonfſtrara ) 
annos 587, hoc eſt 24 Hebdomadas, five annos 167 diutus quam ipſum 
templum Salomonicum ; id quod carnis ſerſui, & himanz prud-nrie ., 
atque mundanz fſapientiz adverſatur , quz ecxiftimaret magnificentifiimam 
illam, & longe ſolidiſſmam , atque gloriofifſimam cempl: ft:ucturam, de- 
buifſe longe cſle_ diuturniorem, exrygua & debili rabernacul mobilts & 
veriatilis, ex ligno qduntaxat, lana, byſlo, & pellibus conſtantis ſtrufu- 
Veriim ſapicntizm divinam id mazime decebar, quz refpicit ea qux ho- 
minum oculis vilia, contewpra, humihia, 8 abjeQa videncur ; ca ye10 que alta, 
ſuperba, & glorioſa nobis videntur, quibuſque gloriamur, ſuperbimus, & inſo. 
leſcimus, (uri Judzi templo illo ſuo longe magnficentiflimo ) Deus maxime nx 
gligit & contemnit, Judaica gens tabernacutum Moſaicum, fanquam hunvlent 
nimis & abjeQam, cx)ique humen (quod ab ipfis colebacur} minus decentem 
ſtruguram quodam modo contemnebanc, voluerent magnficentiorem mulco & 
ſplendidiorem Dei ſedem ( remplum nimirum ) habere in medio fut, hon am- 
plitts molibeni & verſatilem ficuti rabernaculum, fed firmam, flabilem , immo- 
tam , zternhm ( uti arbicrabantur } duraturam, quod fatis exerte prodidiffe 


| videtur David, cum ex ſenſu (ut videtur) carvis & humana prudentia , confili- 


um de exdificando ctemplo primum cepit, & Nathzni Propherz aperuit : Ecce , 
inquit, ego habitoin domo cedrinis laquearibus ornata, Arca autem Domini ha- 
bitat ſub pellibus, 8c. Indignum ncmpe putabat Dei aumine & gloria, quod 


'Arca ejus ſedes, in tam humili & vil effet cabernaculo, pelliceo ninirum : co- 


girat magniſicentiorem multd exſtruere ili xdem, itaque fe Deo quodam modo fa. 
picntiorem cenſer, qui tam fe indignam & humilem ſedem delegerit, atque exftru- 
ere ſibi per Moſem juſſerit, cam longe magn'ficeatior eum decerer, Quam Davi- 
dis occultam cogitationem Deus per Nathanem poſtera die caftioavir , clim illt 
objicit, A aie qua populnus mens ex e/£gypto egreſſus eſt. anulli \ndicam, qui- 
bus ego juſſi ut eum paſcerent, dixi * Cur non exſt1uxiſtis mihi downm cede. 
nam ? imo very de loco in locum, + de tahernaculo in tabernaculum egocum 1f- 
racle inceſſi, atque progreſſus ſum. Tu ('nquit ) domum mibi non exſtrues Torn 
eum monet de ſpiricuali como per Chriftum exftruenda, cujus typus dvn axat c +. 
ſec materialis illa, licec mignificen:1ſfima, a Davidis filio S-!omone poſt Davi- 
dis obitum, zdificanda. quaſi dicart : Tu puras tabernaculum Moſaicum jr.ffu meo 
exſtruum, ſedem eſſe Majeſtate mea indignam utpoce hum:l. m nimis & vilem, 
cogitas vero magnificentiorem, meEque longe digmorem xdem mihi exſtruere : 
ego verd materialibus jſtis, licer ſplendidifſimis, zdificiis non capior, & ft illis 
deleRarus effem, jampridem Judicibus, qui populum meum rexerunt, ded:fſem 
in manGatis ut talem quzx me deceret domum magni ficen-1ffimam exftruerent :; 
at ego id non feci, ſed contentus fuitabernaculo 1Ilo, juſſu mco exft: uſo, quod 
tibi aded vile & humile & Majeftate mea indignim videtur, quia nimirum iſtis 
externis rebus nod captor ; {cd eEpoſteris tuis exurger olim aliquando aliquis, qui 
domum vere meo nymine dignam mihi exſtruer , cujus typus & umbra cantum 
crit magnifica illa (quam tu cogitas mihi z4ificare ) domus lapidea, quam pro- 
pterea noloa te, ſed a filio exte orituro, exftrui, Deus ergo pro ſapientia ſua 
rabernaculum, quod Judzz tarquam humile nimis & abjeftum numinis habita- 
culum arbitrabantur, majoris fecit, ac providencia ſua durabilius «ffecir teinplo 
illo ſplendido, quod ipſi tantopere admirabantur, ac de quo cam magnifice ſen- 
tiebanr, 8 glortabancur, quaſi ztcrnum effet futurum, nec paſſus eft cabernacu. 
lum (uti de templo fatum eſt) igne, ferro & flamma hoſtili abſumi, ſed porins 
in melius & gloriofius quid commutari exftruto remplo, & in cjus locum ſub. 
ſtituto, voluic, 

39, Ab Exodo, hoc eft, a fine unius & omnium celcberrimz ſervicutis , uſque 
ad captivitatem Babylonicam, hoc eft, uſque ad mitium caprivitatis & ſervitu- 
cis alterius haud paulo miunds celebris, fluxerunt fic anni mille, cum una anno- 
rum Hebdomade; quod ſane convenir cum illa Dei fapientia, ſecundum quam 
omnia in numero, pondere & menſura facit, & 2dminiftrat ; fic nempe per annos 
illos mille ligatus veluti fujr, & quaſh carcere concluſus Satan, Dei verd populusli- 
ber & ſoſpes fuit.Sic ſub novo Teſtamento Satan in Apocalypſi proponitur tan- 
qui ligandus & carcere concludendus p annos mille, Eccleſia vero Deitanquam p 
id cempus ſummo otioatque tranquillicate frujtura,ita utalterum alkerius yideatur 

= | omnino 
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omnino fuifletypus & umbra, Nam in fine horum mille annorum congrega- 
rurus | Sz'3n Gog & Magog in bellum adverſus Ecclefiam Dez, quz 1 tantum 
adgucerur pericvlum, ut non pill zgac cael;tus demiſſo (hoc eft, ratione plane ad- 
mirabil; & incxpeRata ) hiberanda hit, cujus rei typus & umago ettam fuic Ca- 
ptivitas Babylonica, & populi Judaici ab ea liberatio ; populns egim Det 1n 
ea captivitate confticutus videbatur quaſi abſorprus, nullaque ratione inde emer- 
Carus : rationerms tamen Deus invenit , qua gloriose cum in priſtioum ſtatum ce- 


ſKicuerer, = 
Quartd. Ab ingreſſu Iſraelirarum in Chanaan uſque ad exilium iftud Baby- 


Jonicum anni ſunt 967, nam ab ayn's Exodi 10e7, deducendi ſunt anni 40 com- 
morationis 1n deſcrto, ficreftant 967 aoni a capite Jubilxorum , qui ana 967 
conficiunt 2nnorum Hebdemadas 138, ica migrarunt in captivitatem Lſraclitz 
a»no primo Hebdomadis 139, Ab orbe aucem condito anni ſunt 3515, qui fa- 
ciunt annorum Hebdomadas 5e:, five Jubilzos 7 1, cum 5 annorum Hebdoma- 
dibus. Ita planum fit, arnum qui precceſht migration. m illam, fuiſſc Hebdo- 
madicum, fuit enim 966&capite Jubilzxorum. Hoc an:em congruit cum hiſtoria 
quz «| Jerem- 34,8, & 37,7, Exillis enim locis ]-quet annum quo Pharao 
in gratiam Iudzorum copias ſuas eduxit ex Xgypto, ut opem illis ferret, fuiſſe 
Sabbathicum- Nonfuit autem ille primus obfidionis I-roſolymitanz annus, ne- 
que et1am ultimus, ſed ſecundus ſub iJlius finem. Sic ergo migrarunt Indzi 
Babyloncm anno 1 Hebdomad. 503 ab orbe condito, item anno « Hebdoma- 

dis 139 A capite Iubilzxorum. Fuit autem annus ille regnt Nabuchodonozo- 
ris 9 completus, five 20 inchoatus. Omn*s iftx qyyxupiar, quz non temere 
& caſu, ſed certo divinz Providentiz (quz omnia ſapientifſime adminiftrat ) 
confiho in hunc deportationis annum incidunt, atque fimul concurrunt, non y1- 
dentur parum calculi hujus noſtri veritatem confirmare, 

| Ez*ch. t. verſ. 1, 2, anus 5 migrationis Icchoniz dicitur annus 30 abſo- 
Jute. Id quod bifariam accipi poreſt, vel quod eſſet 3o annus 2 18 Iofiz an- 
no, quo lofias reperto Legis libro ſolemn- Paſcha celebravic, templum inſtan- 
ra1j, culthmque Dei repu-gari curavit, quz propterea Epocha eft forderis in- 
novati, 1oſfignis ; vel quia 5 iſte migrationis Techoniz annus fuir Iubilz1 30. 
Quorum utrumque ex hac noſtra Tabula manifeſftum eſt, tort enim ſunt ( 30 
nempe ) :nni 4 18 Iofix ann» ad quintum poſt Iechoniz deportationem an- 
num, & ſupra norz f oftendimus $8 Iofiz ann. efſe ultimum Iubilzi decimi. 
noni annum, proindeque quintus a Iechonia deportato annus eſt zo Iubilzi 
vigehmi anoue. 

m Ezecch, 2441, dXitur Nabuchod, coepiſſe Ieroſo)ymorum obfidionem anno 
nem, ſcilicet captivitatis Prophetz, abduQus aurtem fuit captivus cum Iecho- 
nN'2 : fuit iraque annus quo obſideri coepit Ieruſalem, annus Sedecix ( qui Ic- 
choniz ſucceflic ) nonus. 


Tabula decima compleflens annos ſeptuaginta Captivitatis Babylonice, atque 
una alios ſeptuaginta annos ever(iunss templi Salomonics, uſque ad 
ejus "wy any ak poſt ſolntam Captrotatem. 
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NOT/E AD PRIAECEDENTIS TABUL&S/E X. 
CONFIRMATIONE AM. 


a Ouniz in hac Tabula,ad ultimum uſque Sedek # annum fimilia ſunt prece. 
denti Tabulzx none , atque ex ca demonftrantur. Initium ſeptuaginta an- 
norum Captivitatis Zabylonice ſtatuimus cum Scriptura, Jerem. 29, 16. cum 
magno Scaligero, & aliis, in deportatione quz fatta cft in ultimo Joak.mian- 
no. Videantur quz jam ſupra, Tabula prxcedente, not licerx ® & i diximus 
de initio Captivitatis Babylonicz, ubi'corum ſcatentiam refatavimus, qui eam 
inchoant ab anno Ioakimi quinto, quia fic forer annorum pluſquam 70, ' Sed 
nec inchoanda eſt ab ultimo Sedekiz anno, tum quia inde ad primum Cyri an- 
num (quo ſolata e Captivitas) anni ſunt non ſeptuaginta, ſed duntaxat 59 : 
tum quia Ezechiel ſxpius meminit Captivicatis ſuz, ſeu gentis Iudaice, annoſ- 
que ſzpe putatab cvs initio, cam frequenter ait : Anno hoc, wel s{lo, Capti- 
vitatis noftre hoc vel illnd fattum eſt, aut, Verbum Domins ad me fattum eſt. 
Vide capp. 24.1, &26., & 29. 1. Undefatis liquet eum fignificare atque innu- 
ere, Captivitatem Judzorum coepifſe tum quum ipſe cum ſociis abduftus eſt ca- 
ptivus : abduQus anrem fuit una cum Daniele ejuſque ſociis & reliquo populo, 
atque magnatibus, Z& majore vaſorum ſacrorum parte, anno ultimo Icakimi , 
five initio regni Iechonix, uti Tabula precedente fuſits oftendimus ad literam 
h. Tres, vel quatnor fuerunt Judxorum per Nabuchodonozorem deportationes. 
P;:ma vitimo Joak:mi anno, quum eo devifto, atque mortuo, vel intetfeRo, ab- 
duQus eft Ezechiel & Daniel cum ſociis. Secunda paulo poſt fata eſt, quum Na- 
buchodonozor Jechoniam una cum matre ejus & regni primoribus abduxit Baby- 
lonem. Tertia anno Sedck:z ultimo, quum Templum incenſ.m eft, & Jeruſalem 
fundirus eve: fa. Quarta denique & vltima aliquanto pdt, criennio ſcilicer, vel 
quadriennio poſt everſam Jeroſolymam, cam ſuba{ta Agypto Nabuchodonozor 
Judzos quos Jochanan F. K:reah illuc abduxerat, deporta vit Babylonem : qua de 
reſupra diximus Tabula pizcedente. Harum deportarionum prima & fecunda fu- 
erunt intra breye fpatium paucorum menfium, *nam a devieto Joakimo ad depor- 
tatom Jechoniam (qui tres tantim menſes regnavit ) menſes ſunt forte ſex dunta- 
x2t, vix plures. Itaque parum, aut athil intereſt ue: 6m Captivitas inchoetur A pri- 
ma, an yerd aſecunda deportatione, que propter breviſimum quod inter utrame 
que 


dere quintum 


4 unnum dico : oe + 
IT mus cm tam commod?, arque adeo Scripturz conſuetudini convenientitts ub- 
dl 


bf ver{3 Aſia ſub 


1B EVERSO TEMPLO 4D INSTAURATIONE M. 


que interceflic remporis ſpatium, pro una eademque computari poteft. Conveni- | 


entius camen videtur Captivitacem inchoare I prima potius quam'a ſecanda de- 
ortatione, curn quia ill prima eſt omnium, tum quia fic numerus 70 annorum 
: t1us quaarat. 
oe Capgelind Sh 5 WargerTNS, in Hiſtoria ſaa ſacra 8 exotica, ad annum 
mundi 34924, poſt Scaligerum locum Ezechie is cap. x. verl. 7. Fuit anno fricefs- 
1 auar menſs: di? Quinto, 45 eft annus quintts captioitatis Zechonie, ſic acci- 
- 30aus llc triCclimus fie annus Nabopolafſaris patris Nabuchedonozoris 
= erigefimus. cam nibil alind (inquit ) eccurrat quod cumratione ſubintelligs poſſit, 
"® ornicauid hattenus tentarnm fit. Ego ſane nolim adverſus viros hiftorix & rei 
| Gnrcnologicz peritos contendere, annum Nabopolaſſaris trigeſimum non inct- 
| 4 Jechoniz captivitate annum; illud in medium relinquo, hoc 
Nona videre neceſſ ut his intelligatur annus Nabopolaſſaris trige- 


& incetligt hic poſfit yorx 7ubilei, ut hic annus fit Jubilei, & a celebrato ſub Joſia 

| lenn; Paſchite triceſimus, uti ex Tabula 9, ad litteram /, liquet, Paſcha eaim 
& ;11ud celebratum fuit anno ab Exodog70, & ab ingrefſy in terram Chanaan, ſeu 
3 capitE Jubilxortm 930, qui annus fuir ultzimus Lubilzidecimi noni, 1d quod aos 
*{th:c demonſtravimus ac proinde anous a Iechonie captivitate quintus incidie 
in finzm tricefimi ab io Paſchate anni. Re-Aius autem & convenentius multo 
videruc ut Prophet, & ſacer Scriptor zram iſtam ſuam defignaverit per annos 
Lubilzi, & 3 tam infigni Epocha, Paſcharis nimirum adeo ſolemnis, quam per 
annos prophani & peregrini Regis, cuyus 1n tota Scriptura nalla extat mentto, 
nullamque adeo veſtigium, Porrd Dan. 2, 1,dicitar Danielem explicaſſe Regi Na- 


EZ L.rchodonozori ſomnium de ſtatua, anno regai Nabuchodonozoris ſecundo, 


& quod omino accipiendum eft de anno ſecundo, ex quo Nabuchodonozor ſolus, 
7 j-fanto patre, regaare coepit. Altud nimirum regai NabuchodonoZzoris in tilum 


2 ftacuic Scriprura, nimirum annum loakimi quartum, Ier, 35, 1. Non potuit au- 


tem tum Daniel Nabuchodonozori explicare ſomnium 1llud anao Loakimi ſexo 
vel ſeptimo, quia nondum tum captivus fuerat abduus Daniel cum fociis ſuis, 
ſed demum anno Ioakimi ultimo. Deinde per crienvium educarus fuit in aula 
priuſquam Nabuchodonozorti fiſtererur, uti id notatur Dan. 1, verſ.s. Inictium 
ieaque regni Nabuchodono2zoris, quod ftatuitur in anno quarto Loakimi, accipy 
deber de tempore quo coepit cum patre Nabopolaſſare regnare, Cum ergo Cer- 
| cum fit Daniclem cum fſociis abduftum effſe Babylonem anno ultimo Ioakimi, 
hoc eft, ſub finem anni ſeptimi regni Nabuchodonozoris, quo una cum patre 
regnabar, | illis ſeptem annis tres addas, quibus fuir in aula educatus privſ- 
quam Nabuchodonozori ſiſteretur, liquet addutum fuiſſe ad Nabuchodonozo- 
rem anno q'io una cum patre regnabat undecimo ineunte, aut ad medium de- 
currente, quo anno videtur pater ejus obiifſe, & Nabuchodonozor folus regnaſſe ; 
2rque ita annus quintus a captivicate Iechoniz inciderit in ſecundum regni Na- 
buchodonozoris annum ex quo ſolus regnare coepit, poſt patris obicum, 1n de- 
cimum tertivum verd ex quo vivente patre una cum eo regnare cceperat, Io. 


ps ſcphus Antiq, lib 10. cap. 11.ait, ſomnium illud oblarum faiſſe Nabuchodonozori 


anno ſecundo non regn1 ipſins, ſed poſt ſubatam ab eo Xgyprum, id quod non 
congruic cum hoc Danielis loco, ſed neque Xgyptum aggreſlus ett, niſi poſt ex- 
puznatam 8& everſam Ieroſolymam, idque propter auxihia a rege Xgypti, Sede- 
kx ſubmiſſa, uti ex Icremia liquer, Sic annos undecim cum patre videtur Nabue 
chodonozor regaaſſe. Aunt ergd 44, qu: Nabuchodonozort cribuuntur, accipi- 
endi ſunt de toto tempore quo in univerſum regnavit, tam cum patre, quam poſt 
patris obitum, non de illis annis, quibus ſolus regnavit, quique ſecundum hunc 
Danielis locum inchoandi ſunt circa finem ana a captivitace Techoniz certii, 
Eum autem annos regnaſſe totos 44, hinc firmiflime comprobatur, Icrem, 52. 31. 
& 2 Reg. 25. 27, Evilmerodach Nabuchodonozoris filius, anno 37 2 captivitate 
Iechonix, primo verd quo ipſe cceperat regnare, ſcu regni ſui initio, Iecho- 
niam vinculis ſolviſſe d;citur, Unde liquet annum 37 A captivitate Techo- 
nix incidere in mortem Nabuchodonozoris ; coeperat autem regnare una cum 
patre anno Ioakimi quario, hoc cft, ſeptem, ur minjmum, anms ance Iecho- 
niz captivitatem, qui fi addantur ad illos 37, quibus regoavit poſt abduftum 
Jechoniam, conficientusc 44 ann Ccompleti, quibus in univerſum regnayit Na- 
buchodonoſor, 

c Verifimile eſt ſomnium de arbore przgrandi oblatum efſe Nabuchodonozori 
hoc vel ſequente anno, ut in regaum reſtitui potuerit biennio vel criennio ante 
viix ſux finem. Etenim a:1nus integer fluxit poſt oblatum ſomnium antequam 
regno depelleretur, Dan. 4. 26 : deinde per ſeptennium vixit inter feras verſ, 22, 
& 25, ac tumdemum reiut ad bonam mentem, 8 reftitutus eſt in regaum yetſ, 
33- Ita anni ofto flaxerunt a ſomnio ad reftictutionem in regnum. 

4 Nabuchodonozori ſuccedirt ejus filius Evilmerodach, qui anno regni ſui 
primo incunte Jechoniam vinculis ſolvit, atque in honore inter Principes ſuos 
habuir, 2 Reg. 25. 27. Hujus etiam meminit Beroſus apud Joſcphum lib, 1. contra 
Appionem 2: Nabachodonozor (inquit) incidens in morbum, abiit & vita, ubi 
regnaſſet anmos 43. Regni autem 4llius compos fait filiur ejus Evilmerodachus, 
qu ob laſcivam vitam inſidits interemptus a Nerigliſſare ſororis ipſins mars- 
to, reguavit annos duos. 

elaemBeroſus ibidem Evilmerodachi ſucceſſforem facit in regno Nerigliſſarem 
ejas ſorortum & interfeorem , cique tribuit annos quatuor, cvi deinde ſuc- 
cefhifſc vult Laboroſoarchodum,cui poſt menfium novem imperium(ciim juyenis 
eſſcr x52219ms, morum malorum ) per amicos extinto ſucceſiit ab illis eleus 
1: R:gem Nabonidus, Unde liquer eum quem Scriptura Balſaſarem vocat, fuiſſe 
Nabuchodonozoris non filium, ſcd nepotem ex filia, quz Nerigliſſari ( 9373 


"WM mrs force is eft qui Jerem, 39. 3, dicitur yg 53719 ) nupſerac, atque vn 


cum patre Nerighſfare yideri eum regiufle : unde eft quod Scriptura illi tribuat 
{ pa11S quocum regnavit, arnos quatuor, quibus propemodum exaQis, mortuo 
| JaM ante patre Nerigliſlare incesfeftus videcur conjuratione Principum, in ejuſ- 


7 Þ< locumeleQus a conjuratis Darius, qui de genere Medorum dicitur Dan. 5. 31, 
' 3 Berolo autem dicitur fuiſſe & Babylone. 


£ Na . . : Wes he 
J De Nabonido iſto vide pizcedentem noram. 


Fr Val Anno regni ipſius decimo 
XZ *cptimo 1bidem Joſephus ex Beroſo tradit Cyrum ex Perſide egrefſum, qui unt- 


 Poruy ada, oeunny cg * BaCvnoviay, ihperum in Babyloniam fecit : 
33 Na onidum autem ej cum exercitu occurrentem, victam ac fugatum Borſippe a 


F le recepiſſe, jbi Ce Cyroeum inſequenti tradidifle, a. quo Caromaniz prefe&uri 


donatum efſe yult. Ono in loco vel 27 pro 17 legendum eſt, ur hxc Cyri expe- 
ditio fadta fit endl orfart ory feu Darti tk ya vel ft in —_ nfl 
eſt mutandum » dicendum eft, Cyrum quidem ex Pcrfide egrefſum eſſe anno 
-  —_ ſeptimo, verim — paulo minus in ſubigenda Afia, 
aDyioniam oppugnarer, i ifle, iz ut ſad | di 

contra eum & Babjlans _ mpe d finem regai Nabonidi 
L £ Cy:um unacum Dario Mcdo, five Nabonido, ccepiſfe regaare alterum Ba- 
yione , akerum verd in Perfide, videtur fic oftendi poſſe, Cyro Hiſtorici 


omnes 20s conſtanter tribuunr zo in univerſum. Cipta Babylone mox Iudzo- 
rm folvit captivitat 


em 2000 regn: ſui primo, 2 Chron. 36, 22, quod non eſt ' 


19 
amis, & poſt mulra bella, muleaſque deviQas provincias, in ſuam redegit po» 
teſtarem 2: iraque hoc intelligendum eſt de primo Imperii ſeu Monarchiz Perſa- 
rum anno, quz tum ccepit quum Babylon, Aﬀytiorum Monirchiz Metropolis, 
ab co ſubjugum mifla eftf: Id autem faQum eft in fine regni Darii Medi ſeu 
Nabonidi qui Babylcniorum & Aﬀyriormm imperijum teacbat, & in fine 70 
atinorum Captivitarss Iludzoram; que tom A Cyrd ſolura eſt, Finis ergo regai 
Nabonidi, & 56 annorom captivicatis Indzorum concurrunt, Iam veidex pre 
cedentibus notis, & ex Tabula 9, planum eft Captivitatem ccepifſe in morce 
Joakim & deportatione Jechoniz, five initio regni Sedeciz z quz omnia often- 
dimus contigif{- anno Nabuchodonozoris oftavo, ac proinde initium Darii Medi 
incidere in annum a captivitate Babyloniea 43, cui fi addantur anni 27, fioicacur 
in ultimo Captivicatis Babylonicz anno. Unde liquet Darium Medum annos re- 
gnaſſe 37, quandoquidem regno, & vita deceffic quum ſohua eſt a Cyro Judzas 
rum caprivitas, Cycus autem non diu ante imperii & vitz ſux fivem, biennio pu« 
ca aur triennio, folvic captivitatem. Nam mox poſt expugnatam Babylonem, bel. 
Jum adverſus Croefiim Lydorum regem movie, quo debellato 1n S.y.h:s profe. 
&us eſt; 4 quibus victus & interfeRus eſt, Cyro Cambyles in imperio fucceſſir, 
cui tegnum annorum ſeptem tribuunt Hiftoric:, Ii poſt .nrerfetum a conjuratis 
Magum Darius Hyftaſptis filius ſuccefſir, cujus anno regn ſecundo Templi Hie« 
roſolymitani exfirutt, quz ſub Cyro, mox polt ſolutam captiwitarem, coepra 
erat, ſed ſtatim interm;ſſz, denuo rc novara & continuara eſt, uſque ad arinum 
Darii ejuſdem ſextum, quo abſoluta eft Lempli fabrica. Ita a ſoluta Caprivieate 
ad annum Dariiſecun lum anni ſunc +1, quor omnino ſunta prima Judzorum Ca- 
pcivitate & deportation* ad Templi ſub Sedecia everfionem, atque fic Templum 
Jacuit deſolatum 8& everſum per avnos 70, quot nimirum Deus captivitati judzo- 
rum deftinaverat; id quod omnino convenire .videtur , ut quemadmodutm re- 
gnum 8& fltarus policiz Judaicz concuflus & proſtratus pzne fuirt per aonos 5 1, 
ance Templi everfiocem, fic ftererit libertatis & Ratus popult :1ljus inftauratio 
poſt ſoluram captivitatem, per totidem annos ante Templi inftaurationem, qux 


' ſub Dario anno ipſius ſecundo fafta eft : nam quod vivente Cyro, mor poſt ſo- 
_ Jutam captivitatem, Templum rexdificari coep:t, rentamentum cantum quoddam 


fuit evanidum, quod ftatim interruprum & prohibicum eft, Item, quomodo ya- 
ſorum facrorum Templi pars maxima abduQa fuic Babylonem in Jechoniz de- 
porcacione annis 11 ante Templ: ipſius everſionem, fic eadem vaſa, ſoluta Capti- 
vitate, Jeroſolymam reportata ſunt annis totidem ante Tenpli inſtaurationem 
ſub Dario Hytltaſpide , fic enim quemadmodum Templum vafis illis ſacris carue- 
rat per annos tt, ſtante nihilominus cuka 'divino in Templo, ica eadem vaſa, 
eorumque uſus reiticurus fucrir ad Dei cultum per rotidem arnos ante Templi 
ipſtus inftauzationem. Rurſus, quomodoa Templi illius cypici & umbratilis ever. 
fione ad illius inſtaurationem Deus voluit incercedere anncs 70 ; fic a Chriſti (ve= 
ri & ſpiricualis Templi ) incarnatione, ejuſque corporis ( verj divinitatis Tem- 
pli, i: quo omnis drvinitatis plenitudo habitat corporaliter ) in utero B. Virginis 
prima conceprione ex Spiritu ſano, ad Jeroſolymicani Templi typici & umbra- 
eilis everſtonem, ann: ſunt precise 70. Id quod maxime convenire videtur. Nam 
& cum etiam exſtrui coepit aliud Templum Dei myſticum & ſpirituale, Eccleſia 
nempe Chriſtiana, que eſt Chriſts corpns, & f my illius qui omnia implet in 
omnibus, Epheſ, 1. 23. Tum enim Deus abjcQ:s Jadzis & abolicis corum ritibus 
ac ceremoniis ( quarum ſedes erat Templum illud Hieroſolymicanum ) quz erant 
inſtar Veli, quoarcebatur ingreſſus in SanAtuarium, in Judzorum locum aſſume 
pt ſunt Gentiles in Chriſti corpus, & patefaRa eſt omnibus via in D<i Sacrarium 
& Chriſti Ecclefia ex Gentibus cum primiim coepir contticui, cum qui prius ex 
Gentibus ad Chcifti communionem vocarti ſunt, efſenr dunraxzar veluri primiciz 
quzdam exiguz maſſe illius ſacrx ex Gentibus conftituendz, D-oque conſecran- 
dz, Jam verd non poſſunt & populi Judaici captivicati Babylonice, & Templi 
everſiont atque deſolationi affignari anni 70, nifi Captivicatis iolutio coviticuatur 
in anno Cyri &-Darii Medi crigefimo-ſeptimo, uti ex Tabula hac noſtra +0. li- 
quet. Ica pater, & Cyro & Dario Medo idem regni initium tribueadum effe, id 
quod ſane maxime congruum videtur, ue ultimus Babyloniorum rex Darius, & 
primus Perſarum Cyrus, qui Babylontorum imperium eyertic, ſimul regrare 
cceperint, ile quidem 327, hic vero 30. Adde quod Dan. 9. 1, anno primo Darit 
Medi, cum Daniel cogitaret de 70 annis Captivitati Judzoruma Deo deſtinatis, 
& Jeremia przdiQtis, ad Danichs preces pro liberatione populi ſui revelata eſt 
ci prophetia de 70 annorum Hebdomadibus ab inftauratione Jeroſolymorum ad 
Chriftum uſque., Hoc autem non eſt ita accipicadum, quaſi aani ſeptuaginta Ca-= 
ptivicatis deſinant in anno primo Darii (hoc enim longe a veroelle planum eft 
ex Tabula noftra ;) ſed quia tum ccepit-Cyrus in Perſide regaare, quem Daniel 
ex Prophetia Eſaiz noverat futurum populi liberarorem, ideo ad Deum preces 
ſuas fudir pro futura per eum populi liber@ione, etfi cempus illud nondum ad- 
veniſſer, Sic putamus oſtendi poſſe ex Scriptura, Darium Medum & Cyrum, fi- 
mul regnare ccepiſle, alterum Babylone, alterum apud Perſas, iremque caprti- 
virati populi, & deſolationi Templi cundem annorum numerum, nempe 70, af. 
fignandum efle, 

h Deinitio & fine regni Cyri, deque capta ab eo Babylone, vide quz diximus 
nota przcedente, 

3 Hiſtorici Cambyfi annos eribuune ſeptem vel ofto , cui ſucceſſit Magus 
paucorum menſhum, oppreſſus nimirum conjuratione Magnatum : quo interteto, 
ſuccedit ei Darius HyRaſpis filius, Cyri gener, cujus filiam eleus in Regem, ut 
regnum ſibi firmaret,duxit in uxorem. 

& Hoc fecundo Darii anno deauo inchoatam efſe Templi inſtanrationem , plz- 
num eſt ex Aggzi cap. rt. verſ. 1, & 15, Anno autem ejuſdem ſexto abfolucam tu- 
iſſe liquer ex Eſdre cap. 6, 15, 

Porrd cur ſeptuagenarium hunc annorum numerum potitis quam alium Deus, 
& Judzorum captivicati, & Templi Judaict defolationi, & veri ac ſpiriualis 
exſtrucioni ſib novo Teftamento in Eccleſia Chiiſtiana Deus delegerit, habuic 
proculdubio ille penes ſe & in Sapientia ſua cauſas rationabiles, ac jultzs & x- 
quas, fed quas noftrum non eft curioſius ac penitius perſcrutari. Hoc unum ob*- 
ſcrvare hic licer, numerum illum compoſirum effe ex duobus, ſeprenario & de- 
nario, in ſe multiplicatis ( nam ſepries decem faciune ſeptuaginta ) ; qui duo nu- 
meri ſunt veluri ſacri & a Deo ipſo quaſi ſanftficati atque conſecrati; ſeptena- 
rins nimirum in Sabbathi, ab 5of mundi exordio, 1nque ejus creatione, & in an- 
norum Sabbathicorum atque Jubilzorum ſub tege Moſaica inftitucione, quique 


| etiam inipſa Naturz confttutione nobilis eft, & illuſtris ob ſeprem in coelo Pla- 


netas. Denarius item numerus & Deo ſan&@ificatus videtur in legis ſux Decalogo, 


| ſeu prxceptis decem; gobilis item & illuftris ob decem Patriarchas ante & poſt 
| Diluvium ad Abrahamumuſque, qui primus promiſfiones de Chriſto, ſemine illo 
| benedio, accepir; tum in natura ipſa notabilis ob decem Spheras ccaleſtes, 
| Sapientiz iraque Dei coofentaneum maxime videtur, ur ad res tam infignes nu- 
| merum etiam delegeric maxime infignem, ex duobus ſacris & ab ipfo ſanRificatis 
| Numeris in ſe multiplicatis com 
| domadas, hoc eſt, ſepties ſeptuaginta, ſive 490 annos deſtinayeric populi Judaici 


rn. Ur & quod ſeptuaginta annorum Heb- 


poſt liberationem A*captivitate Babylonica, reftitutioni, religionis & culcus fai 
Legalis inftaurationi ad Chriſtum uſque, civicatiſque Jerofolymorum, & politiet 
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Intelligendum de ann9 quo in Perſide, mortuo pitre Aﬀyage, regnare Cccepit, 
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(jth nn ok. Tack, 6 254.8 it DER detur Greciam repe-'00 Hyrcanus & Antigonus ejus frater, cum Antipatro ad Herodem nſque , an- fe 
—— Jeſus Anani F. ſuum bw tiviſle. 61 | N03 23. 
Vz Jerofolymitanis 2 2 ORR het Þ] 13 1o"I Herodes M. annos 37. ” 
[Pare Joſe belli Jud. 1, "i | © "PO i 62 Summa Aſſamonzorum, ad Chriftum uſque, anni 149, vel 150. 4 
7-024 [i 4165' 210 840Okcundam Jac. Capp. 63 | Univerſa annorum a ſolura caprivitate ad natum Chriſtum , ſumma , an- Fj 
———-Florus in Judzam - —— —— | 64. | NL 530, 
V1 F Precurator a Nerone 10 | _ ; . : A. pl 
——=|miſſus. 1 — = =. Y'7 Quibus fi addas annos 33; quibus Chriſtus vixit ad paſſionem uſque ſuam, 7 
Nero Romam incen- II | | dim eundem marty-|—\ | anni erunt in univerſum 563, A quibus ft ſubducas annos 70, vel 72, qui flixe- 4 
—_ 017g 12 | 1660 rio coronature 66 runt a ſoluta captivitate uſque ad ſeptimum Artaxerx.s Longimani annum, vnde pp 
Romain Graciam 73 | "Tims 0 67, | initium facimus Hebdomadum, reſtant anni 40, vel 491. Quod ft in parti- Us 
WO provedrur, oc bien- | III 68 cularibus quibaſdam Regum illorum annis aflignandis unus aur alter annus mo. Pp 
__ ———>—oao ARA 4170 : | O45 —>| | dd ab unoScriptore vel Hiſtorico tollicur, modd ab alio additur, prout inter-= _ 
$26G|Galba, Otho, Vitel- 1 | 69 dum variant atque diſcrepant Scriptorum & Hiftoricorum in nonnullis ſencentiz; _ 
ants 8 Sed nou — MY 70 non muleum id facie ad immutandam annorum inuniverſum ſummam , quom:= rg 
: | T0 —| | nus1nyeniantur ab initio Hebdomadum, five a ſeptimo Artaxerxis Longimant = 
anno ad Chriſti mortem, anni 87, vel 490, ita ut vitilitigare de anno un» vel _ 
NOT A altero, = =_ vel minds fic, otioſum & ſuperfluum videatur, cum id impu- 
cart poſſit, & debeat Scriptorum errori & lapſui, qui non ſunt fſaris accuratt 
AD PRAECEDENTEM TABULAM X17. in notandis fingulorum , de quibus foribune , reſque geſtas narranc, an= h 
G _ __ w_ obſcrvare _ —_ $T]nov]ades +>" quam fi 
Uperiore Tabula ©, explicuimus ſeptuaginta annos captivitatis Babylonice, = ECens LAN I I TOAALLGNS LESCSPEANT LITECVONLLE] hi 
8 Sealerions T-:mpli wats ad he ſextum Dark Ryſtaſpidis annum. —_— pon" ag” Ly 9 _ Caprivicati Populi, _—_ fefelanogs E 
Deqducenda nobis jam ven't ſeries Hiſtoriz ſacrz inde ad Chriftum uſque, 1d vaſtitati Templi ; ſecundaeſt annorum item 76, qui a ſoluta caprivitate inter= _ 
_—_ ven: H:Ror! L | wh, ke ceſlerunt ad Editum Artaxerxis Longimani de rexdificandis Jeroſolymis, & 1n- 
quo an»bis fir Tabula ifta 11, cujus initium facimus a ſolata Caprivitateper | Fo Jadzorum: per Bid as: ; Tenia of _ 
Cy:rum , reperitis paucis & extremis tabulx decimz annis, a primo Perficz Hebdomad PET WACCYAS IS OLE Mam gaagreig, & Repu .. SEU ER 7G or 
Monarchiz anno, five a ſoluta Captivitate, ad ſextum uſque Darii Hyftaſpidis omadum annorum, ab Edito lo ad Chriſti mortem, Quarta denique 8 AC 
annum. Quis aucem ficinde ad Chriftum uſque annorum numerus, non obſcure | 251M2z 70 annorum, Jt fluxerunt a Chriſti nativitate ad Templi 8 Jeroſoly- at 
ex Scriptara colligitur & conjicitur ſubſidio oraculi quod haberur Danielis cap, | MX P _— evertionem,totiniſq; Judzorum Politiz & Reip.ſubverſion-m. pe 
5, deſcptuagin'a annorum HebJomadibus, quas Angelus predicit interceſſuras >> ooo reviter & aliorum de 70 Hebdomadibus ſententias refutaſle , at 
2b Edifto de rexdificandis Jeroſolymis ad Chriftum uſque. Hebdomades enim E a 4 ram confirmaſſe, Unde liquet M. Scaligerum qui earum 1nitium ducit a _ 
illz compleQuntur annos 490, nam "aurrt ſeptuagintafaciunt 490. Veram magna ike 0 Darii Nothi anno, infigni paroramate Edigtum Darii HyRaſpidis de re- de 
eſtinter Chronologos de harum Hebdomadum tum inicio tum fiae, controverſia, #dificando Templo, tribuifle Dario Notho, inter quos intercedunt tamen anni _ 
Ali enim eas inchoant 4 primo imperii Cyri anno , caſque finiunt in Chriſti | Ve minimum 96, ac pxne centum, & preterea Edictum de rexdificando Templo rc 
nativicate, Alii 4 ſccundo Darii Nothi anno eas deducunt, & terminant in ulti- | 2<<<piſſe pro Ediftode rexdificandis Jeroſolymis. Sed ut res tora illa clarior far, 10 
ma Templi & Jeroſolymorum per Ticum Veſpaſianum everſione. Alii 2 vigeſi- —_—_ & latis confirmetur, ipſa oraculi de 70 Hebdomadibus verba, quz d: 
mo Artaxerzis Mnemonis anno ad eandem Jeroſolymorum per Roma- | ®? =" Dan. cap. 9, veniunt noþis expendenda. Ea fic habent. , a 
nos everfionem extendunt. Alii a vigeſimo Artaxerzis Longimani an- | , Verl. 23. 1» nitio deprecationnm ruarum exiit verbun (hoceſt,mandatum Dei ef 
no ad Chrifti uſque paſſionem 8& mortem eas producuat. Nos eas, cum Fratre _ ad te mittendu) + ego Vent ad indicananum tibi,quia vir deſideriorum th es a 
76 uaxaciry Jac. Cappello in Hiſtoria ſua Sacra & Exotica ,, aliiſque accuratis | (2c eſt Deo gratus & acceptus ) © 5ntelligens in verbo Dei, & intelligens 1n vi- d 
Chronelogis & Aſtronomis, inchoamus 4 ſeptimo Artaxerxis illius Long'ma- _—__—_ antea Deus muta tibi arcana revelavir, noluit & zſtud ce latere, Q 
m anno, eaſque deducimus ad Chriſti mortem & paſſionem, quz ſentertia no- | V®'! — 2 Dum hos Det, & percipe viſionem iſtam. | d 
bis venit demonſtranda,confirmanda, alizque refcllende. | Verl. 24. Seprimane iaque ſeptuaginta T2 deciſe (hoc eſt decretz ) ſx: ft 
Tabul-m hanc conſtruximus ex ſerie Regum Perſarum, Grzcorum & Afſamo.. | 4 Deo ſzper populum tuxm, & ſnper civitatem tuam ſ[anttam 893? ad cohiben- q! 
nzorum, quorum alii aliis immediate, aut quaſi immediate ſucceſſerunt , ad | dam ( vel corrcendam) defettionem ( five prevaricationem ) NNN ( juxta 73 A 
Chiſtum uſque natum, Ex qua conſtat 2 primo imperii Cyri anno, fivea , I'Nf) ad obſignanaa ( vel juxta 73 WP ) SNAY ud conſummanda ( hoc eſt d: 
ſolura per cum Captivrate ad Chrifti nativitatem annos efle 529, hoc eft,an- | gbolenda) peccata, & ad expiandam iniquitatem ( ſive , ad propitiationem faci- i 
nos ferme quadraginea ſupra 490 anvorum Danielis Hebdomadum rumerum. | exdam pre iniquitate ) & ad adducendam juftitiam ſeculorum (hoc eſt zternam, b 
Ab anno autem Artaxe:X'is Mnemonis viceſimo ad everſam per Remanos Je | 10 Xternum duraturam ) & ad obſygnandum Uifionem & prophetiam (hoc eft Pro. on 
roſolymam anni ſunt duntaxat 450, aut 452, non vero 490. Ab anito veio vi- | phetias ds Chriſto venturo)@ ad ungendum Sanititate Santtitata (five Sant; on 
g. imo Artaxerxis Longimani ad Chriftum paſſum & mortuvm, anniglunt 477, ſaxforum )Chriitum pura,qui ct De: filius longe ſanRiſſimus,quique non HG- ts 
five tredec:m mitts quam 490 uti .ex Tabula ifta conſtar. Ab anno denique ſe- | ſimpliciter, ſed 73 dy4oy 5p/a Santtitas ab Angelo B. Virgini conceptionem ejus q 
cunco Dari: Nothi ad everſam uſque per Titum Veſpaſianum Jeroſolymam an- | annunciante, nuncupatur Luc. 1, 31, 73 7 MF d P 
ni quidem ſunt 490, vel 49, ſed nullum apparet in Scriptura veſtigium Edifti | ſcetar $8 7, bs P hi I; $4 EP Yo wdey on 0s &y10y, qH0A OX TC Hide fi 
ab cof{uftideiuftizurandis Jerofolymis,unde tamen Angelvs inchoandas efſe cen- | bg - © 0CADHERY SLIME 4 ll; NE v 
ſet ſeptuaginra Hcbdomadas. Deinde, nec finiendz etiam veniunt Hebdomae | Re wy PATEL Loch, ny, rt zges, quod ab FINS VEP 61 hoceſt Editi It 
des in }croſolymorum everſione,fed in Chriſti morte & paſſione, uti mox 0+. Bit / = 6p ac FO f Carda [ eroſolyma uſ que ad Meſſiavs Dacem, v 
ſtendecur. Tertio, atmium efſer intervallum inter coxptam Templi inftauratio- | ſeptimane [unt ſeptem & ſeptime ſexaginta dye, (five in univerlum ſ:xaginta $i 
nem iub Cy.o, & ejus conſummationem ſub ito Dario Notho, aimirum anno. | nevem ) quo temports ſpario FINN aWT reedificabitur platea & foſſa, p 
rum ut mirimem .eo., Soluta eſt enim Captivitas anno ab Exodo 1066, co. zaque in angnſtia tempor um. : r1 
pit reg:are Darius Nothus anno ab Exodo 1173, uti ex Tabula noſtra conftat, Verl. 26, Er poſt ſeptimanas ſexaginta duas exſcinaetur Meſſias (hoc eſt Do- ſe 
Darius quidem Hyitaſpis F. anno regni ſui ſecundo Ediftum fecit de inflauran. | M1Nus N. Jeſus-Chriftus), at 202 ſibs ( hoc eſt nonſui, ſed noltri gratia, arque C 
do Templo, admodum favorabile, Veriim ab co EdiQto ad everſam per Roma. | ſatutem noſtram ) 6 urbem ( jeroſolymam ) & Santtuarinum (Templum Je- fi 
nos Jeroſolymam ann ſunt minimum 587, hoc eft anni ferme centum ſupra 490 | roſolymitanum ) deft ruet popnlas Dacis venturs ( hoceſt, Romani duce Tito 'r 
numerum. Ab codem autem anno ſecundo Darii Hyltaſpidis ad paſſam uſque | Veſpafiano), & fins ejus ( Sa:iEtuari ſalicer, vel populi Judaici ) erit inexan- | 
Chriſtum anni ſunt 549,vel 550, hoc eſt anni 60, ſupra 490. Ab eodem de. | aatione, & [que ad finem bells decreta «ſt deſolatio, hoc eit, bellum Romano. 1 
nique ad Chriſtum natum anni ſun 517, hoceft anni 27 ſupra 490. Ab anno | TYM adverſus Judzos, Templum & Urbem diluvio veluti quodam inundabuc, at= 7 
aurem ſecundo Darii Nothi ad paſſum Chriſtum anni ſunt 453, ad natum verd | que erumpert in ſummam a Deo decretam gentis Judaicz deſolationem, p 
Chriſtum anni duntaxat 429, hoc eſt anni 70 infra 490+ Quare non potcſt He. | Verſ. 27, Et confirmabit ( Chriſtus ſcilicet | fedas (Evangelicum ) mxltis (ex x 
bdomadum: initium duci a ſecundo Darii five Hyftaſpidis, five Nothi anno, | populo Judaico) per Seprimanam #nzm (ultiwam nempe F 70. } & in medio Se- v 
neque etiam 2 vigeſimo, ſeda ſeptimo Arcaxerxis Longimani anno ad mortem  P!1mane ( hoceſ, in poſtrema dimudia Septimane illius parte) faciet ceſſare (mor- C 
uſque Domini roftri Jeſu Chriſti, quod ſpatium eſt annoram 4 90, uti ex hae | £© ſua,quz eſt ſacrificiorum omnifi complementum & finis ) ſacrificium & mans p 
Tabula noftra 11, liquet, tum ex Diagrammate, five Eleacho hic ſubjeRoanno- | (hoc eſt, Judaica facrificia & rirus arque czremonias omnes legales ). & peralans I 
rum Monarchiz Perſarum, & ſoluta Captivitate ad devicum ab Alex. M. Da- | 4#9m1natio#um (five abominabilem) deſolantem (hoc eft, deſolationis cauſam), &- r 
rium Codomannum; inde Grecorum Alexandri ſuccefſorum ad mortem Pto- ; que ad con/ ummationem & definitionem (vel uſque ad conſummationen a Des r 
lIemzi Philometoris, five inicium Jonathanis Afſamonzi ; denique inde ad He- | 4finitars ) ftillabit (ira Dei fervens ) ſuper deſolatum Judzorum populum, qui C 
rodis mortem, fivenatum Chriſtum. tum E terra ſua a Romanis ejicietur, & in omnes mundi plagas difſipabitur, f 
Cyrus a ſoluca Caprivitate regnavit annos duntaxat 3. Manifefta eſt hc Prophetia apud Chriſtianos, de Chriſto ejiiſque adventu , r 
Cambylſes ejus F. & Magus annos 8, vel ſeptem, Joſephns ſex duntaxat eitti- | Morte, paſſione, mortiſque effeQts, peccatorum nimirum expiatione, remiſione, Y 
 buir, Magis verd annum unum. | juſt: ficatione, ſanQificatione, Evangelii pradicatione, Legis Moſaicz Cxremoni- 
Darius HyRaſpis F. annos 34, Aliitribuunt illi aunos 36. alts & Politicz aboltione, Templi & Urbis Jeroſo)ymitanz everſione, ac populi ' F « 
XerxeS, annos 21. Jugaici diffipatione, arque in omnes mundi plagas, qualis hodie, jam a mulis F j 
Arcaxerxes Lovgimanus, ananos 41, Aliitantim 40, ſzculis videtur, diſperſione, Neque tamen neceſle eſt poſtrema iftade Templi & ' 7? j| 
Darius Nothus 19. U: bis everſione, & populi Judaici diſperſione verba comprehendi in complex FF «© 
Artaxerxes Maemon, 43, > 70 H=bdomadum, in e6que concludi ſatis eſt ſi modd paulo poſt Hebdomadum | v 
Ochus, zz. Arces, z. Alii 3. illacum finem, quzin Chriſti paſſione cerminantur, iſta inveniantur completa , n 
Darius Codomaausab Alex, M. devifus,' 7, quod & ſane fatumeſt. Nam 37 poſt Chriſti paſſionem annis Templum incenſum, | 4 
Summa annorum imperii Perfici, 201, vel 203+ & Jeroſolyma fundicus everſa eſt, & Judzi parria ejeRi, totaque Judzxa ſubha- y 
Al:x::der M. poſt devitum Darium regaat annos 6. ſara eſt. At Chriſti paſo & mors (que cſtaCtus ipſius maxime memorabilis 8 c 
Pcolemzus Lagides, 39. glorioſus), per quam facta eſt peccati expiatio 8& con ſummario atque abolirio, n 
P:ol. Philadelphus, 38. - 8& remiſſio, per ſufficientem ſatisfaRionem, ejliſque item cohibitio ſeu repreſſio C 
P:ol. Evergetes, 24. per Spiricum ſan&.ficancem,quem Chriſtus concedit & largitur, jncidit in finem li 
P:ol. Philopator, 1g. ſeptuaginta Hebdomadum, five 490 annorum. Q 
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| ') a Deo decrete ſunt ſuper populum Judaicum , & /wper my. 
gies (err quz Mens po ao ſana nuncupatur, ad cohiben- 
"11m, vel coercendan, ( per Spiritum ſanQificantem,qui ſub Evangelio per Chri- 
" indulgetur ) Prevaricationem , five infiram nobis a nacura corrupcione , 
= ins ſub foedere Legali per Spiricum ſervitutis vigebat, & quaſi zſtua- 
eb ue exundabar, + ==; woboay> itew, ſeu abolenda, peccata, per gratui- 
we eorum in Chriſti ſanguine,, remiſffionem , 4d propitiationem factendam in 
w dem ſanguine per ſufficientem ſatisfationem,pro iniquitate omnium hominum, 
pw Aducendam, five in luce producendam,juſtitiam ſeculorum,five Evangeli gra- 
BO uz zcerna-eft, & 4 ſxculo in ſxculum dura, per quam omn?s qui uaquam 
mnt & ir. yoſterum ſervabuntur ad finem ſzculozum,ſalucem obtinent & 
— era Ad obſignandam etiam ( fivere oomplendam ) v1fionem & pro- 
hetiam, que complemcntum ſuum habent omnes 1n Chriſto, ejuſque morre & 10- 
L rreQtione, atque in exlum aſcenfioneterminantur plerzque : denique ad nngen- 
um Sanftam ſanttorum, hoc eſt Chriſtum, quod aded faQum eſt tum in ejus B1. 
ptiſmo, quum Spirirus ſanftus (qui eft undtio & olenm ſpiritual , quo Chriſtus #n- 
tns eſt ſupra omnes conſortes ſues) in eum deſcendir, arque in munns ſuum Me- 
4;acorium inauguratus eft per patris vocem czlitus editam, Hic eff filing mens Ate 
lets, 14 quo complacus, hunc audite ; ram in Chriſti aſcenſione in cxlum & ſeſſi 
one ad Patris dextram, quum promifſionem unQlonis Spiritus Paracleti accepit a 
Patre, 8 die Pentecoftes & coelo in Apoſtolos ſuos demifir, quos replevit Syirt- 
tn ſanto, eoſquevnxit unRione Spiritus, per quam Chriſtian & dicimur & ſu- 
mus. Hzxc omnia faQa ſunt , & cerminata in Chriſti Baptiſmo, przdication?, mor. 
re, Paſſone, ReſurreRione, Aſcenſione, & S:ſfione ad Patris dextram, ita ut pla- 
nam fic ſeptuaginta Hebdomadas iſthic ex Angeli mente & ſententia claudi atque 
rminari debere. E; ; 
yes hc als Hebdomadum Angelus deſtgnavit, earundem initiom verſ. 2c,h's 
verbis denotat, Cogmſces & intelliges quodab exitnverbi de reedificaudis ferc- 
folymis ad MMefſtam uſque Septimane ſunt ſeptem & ſexaginta due. Quibus de- 
ſigaat Ed1Qtum quoddam Regium de inſtaurauda Jerofolyma. Illud autem eft quad 
habetur Eſdre cap. 6.q:6dque ab Artaxerxe Longimano emanavit, & datum cſt 
Eſdrz in Judzorum gratiam, ad inftaurandam eorum Rempub. admodum favo- 
rabile. Inquo erfi mentio non fit exerca inftaurationis murorum Jeruſalem , 
ea tamen vent in co ſubintelligenda & comprehendenda. Cur enim inſtaurati« 
onem murorum vel prohibuiſfcr, vel non coaceflifſer Artaxerxes ille, qui ſe uſque 
adeo benevolum ergz Judzos eo Edifto prxber. Hzc murorum inftauratio cam 
ab Eſdra non fuiſſer coepta nedum perfeQa, nepore qui potiſſimiim (quatenus 
peritus Legis Scriba & DoRor ) 'rerum ſacrarum 8 cultus divini 10 Templo , 
atque Poliriz & Reipub, inftaurationt vacaret ,  atque incumberet, annis polt- 
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h modum tredecim, quum Nehemiz nuaciatum effer Jeroſolymam jacere adhuc 


{XZ 2clo motus, anno Artaxerxis vigeſimo ſpeciale & fingulare de rexdificandis Je- 


deſolatam, muros ejus eſſe diſruptos, & portas igne incenſas , Nehemias pio 


roſolymis Ediftum impetrat , vel potitis precedentis Editi ( quoad murorum 
inftaurationem ) confirmationem obrinuft, qudd exftruſtio illa- murorum A Ju- 


” | dxorum hoſtibus impedita ideo videatur, quod prius Ediftumnihil deea ſpeci- 


aliter continerer, aut loqueretur, Ita Ediftum de rexdificanda Jeroſolyma non 
eft conſtirucndum in vigeſimo, ſed in ſeptimo Artaxerxis anno; ſfiquidem Ed1- 
Qum quod Nehemiz conceſſum eſt, videtur fuifſe tantlim confirmatio prxce- 
dentis, F veluti quzdam ejus explicatio , & ad cus executionem pertinuit . 
Quomodo ergo etſ1 Cyrus Edito ſuo poreſtatem Judzis reducibus feciſſer rex- 
difcandi Templi, tamen quia ad hoſtium accuſationem impeditz eft Templi in- 
ft2uratio, opus eis fuit alio Edifto, quo Templi inftauracio 1llis concederetur , 
quod illisconcefſum eſt a Dario Hyſtaſpide anno regni ſui ſecundo, Sic erft ab 
A:caxerxe pec Ediftum Eſdrx concefſum anno regni ſui ſeptimo , poteſtas Ju- 
dzis tacite data effet muros Urbis ſuz inſtauran4i, ramen quiaea inftauratio im- 
pedita videtur ab eorum hoſtibus, ideo quod E d:tum de ea nihil cxente ha- 
berer, opus fuit alio Ediſto, precedentis illins veluti Zyqnſizp, quo cxerte po- 
reſtzs fierer Nehemiz muros inſtaurandi, nec tamen propterea Ediftum de inftau. 
ratione Jeroſolymorum, cujus Angelus mentionem hic facit, his verbis, ab ex1- 
tz verbi, conftitnendum eſt in vigeſimo, ſed in ſeptimo Artaxerxis anno z utrum- 
que enim pro uno eodemque ejuldera Regis Edifto in eundem finem dato, acct- 
picndum eft, ſed cujus executio quoad murorum exfirutionem , vel coepta non 
fuerat, ſed negleQa 8 omiſſa (forte. per impoten:iam), vel ab hoſtibuscircum- 
vicinis ex ygonSeig impcdita fuerar, Itaque ex conſequenti, Hebdomadum 1n- 
itium non elt in zo,ſedin 7 Artaxerxis anno collocandum; etenim a ſeptimo,non 
verda vigeftmo, illius anno ad Chriſti mortem & reſurreQionem anni ſunt prect- 
$© 499, uti ex hac noftra Tabula undecima, & antecedenvbus ad eam Notis 
placum eſt, Fuerunt autem duo Perfarum Reges, nomine Artaxerxes, niml. 
rum prior iſte Longimanas, (ev us egy eig dius, alter ver0 yuyigor, A2A71cmn , 
feu Iemor cognominatus,qudd memortz vi mirum in modum polleret atque ex- 
ceileret, Ac de Longimano intell:gendum eſt Editum iftud, non de Maemone, 
ſup:a enim oftenſum eft, quoda vigeſimo Artaxerxis Mnemonis anno ad Chri. 
{1 mortem non ſuat anni mii 416, non verd 498. | 
 Perro dicit Angelus verſ, z<, ab Edido illo de rexdificandis Jeroſolymis ad 
AMeſſiam Ducem Septimanas eſſe ſeptem & ſexaginta dyas, hoc eſt 69, ea'que in- 
tegras, quibus preterea addendum dimidium primum ultime,five ſeptuagehma,S*. 
ptimang, hoc eſt, in univerſum aanos 487, qui intercedunt ab anno ſeptimo Arta- 
xerxis Longimani ad Chriſti uſque Baptiſmum, reliqui tres anni, five polterior 
vlejmz Septimacz pars tribuitur (verſ, 27, ) Chriſti p1zdicationi, his verbis, Et 
confirmabit (Chriſtus) Fords multis per Septimauam unam,e in medio $ eptima- 
24 i]lius ultime, facier ceſſare Mnunns & Sacrificium morte ſua, in qua de jure il- 
la ceſſarunt, etfi de fato1n Templi & Jeroſolymorum duntaxat everſione ceſla- 
T1nt,quia Synagoga fuic cum honore ſepelienda, n:c ftatim in Chriſti morte Cz- 
remoniz. to: ulque cultus Legalis fuit de fato abolendus. Senſus ergo eſt, fore ut 
Chriſtusin ukima, ſeu ſcptuageſima , Septimana per prxd.cationem ſuam con- 
firmaret Judz:s Foedus gratiz , ſeu Evanzelicum, a Baptiſmo ſcilicet ſuo ad 
mortem uſque ad ſuam, per annos tres cum dimidio , quibus pradicavit E- 
vangelium. | | 

Qued awtemdicit, 1» medio Septimane facict ceſſare munus & ſacrificium, 
quod faQtum ct propris in morte Chriſti, quzin fine, non in medio S-ptumanz 
1]1ius contigit,id ira verum eft, quia in Chiiſti Baptiſmo, 8& initio predicationis 
Ipfius coepit mori Synagoga, cum umbrar1li ſuo cultu,erſi nondum tum plane mor- 
tua effet, Evangelu enim pradicatiocultum ſpiritualem {cujus Legalis typus & 
umbra fuit} docer & poſtulat. qui culcus ſpiritualis ſuccedere de jure; debuit car- 
nal! & umbcarili. juxca illud Chriſti, exit hora, ade6que jam eſt, in qua qui De- 
um earant aduraturi ſunt enm in ſiritn & veritate,Deinie verba Angeli, 'YN) 
YawT reddi poſlunt, non iz medio Septimane, (ed, dimidia ſeptimang Verna- 
cue diceremus 2 71 fera ceſſer en une demie ſemaine I oblation & le ſacrifice, 
mmirym, in ultime Septimanz d:midia parts poftrema, quam totam iuſumpfir 
Chriſtus a Baptiſmoad Paſſionem, in Evangelii predicatione, Sunt qui Danie. 
Iis H-bdomadas cempl-Ri nolun' annos 450 totos, ſed duntaxat, 487, ur Chri- 
ſtus ſecundum eos, paſſus fic in medio ulime Septimanz, idque nixi his Angeli 
verbis 1» medio Septimane faci:t ceſſare munus & ſacrificium. $2d clara ſunr & 
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Tpopmlum tuum, &c. quz non ſunt ſollicitanda ant vexanda, vel annorum aumerus 
minuendus fine evidenti neceffitate, quz nulla videtur hic urgere aut cogere. 
Quamquam parum intereft ſiquis hanc, vel illam, tueatur 8& ſcquatut ſententzam, 
ro:um nempe hoc diſcrimen ( your quantillum fic videre eſt } pendet ab accurgi- 
ore, vel ſcrupuloſiore & morofiore, Epilogiſmo particulari annorum Regum Per. 
ſarum , Macedonum & Affamonzorum ab Artaxerze ad Chriftum uſque, in quo 
trium aut quatuor annorum varjatio inter tot, qui de iis {cripſerunt, auRores 8 
Hiſtoricos, naemini mira videri debet, mulkto tmints in dubium vocare Angeli ora- 
eulvm, aut noftram illius explicationem, aur eam poſtponere illis qui aliud initi. 
umn, alifimque Hebdomadum finem coaftituune, vel fingune potids. 

Alti d:midiam hane Septjmanam incelligunt de cribus annis cum dimidio, qui- 
bus bellum a Romanis adverſus Judzos geſtum eft, in cujus fine Templum & Jero- 
ſolyma everſa ſunt. Sed durum nimis videtur dimidiam hanc Septimanam4 reli. 
quis divellere ( & tanto hiatu, annorvm 34, avellere ), quarum pars illa eſſe vide- 
tur, Vertim dato hoc, etfi non goncefſo, maner hoc ſemper, ſeptuaginta Septima- 
nas terminart ab Angelo in Chrifti Paſfione, Porro illud TWAN Ty ſque ad 
Mefſiam , non eſt acciptendum de Chriſti nativitate, ſed de ejus Baprijma, rum 
enim proprie Jeſus faus fuit Chriſtus, hoc eſt, untus per Spiritum in eum de. 
ſcendentem, tumque in munzre ſuo Mediatorio proprie inauguratus eſt ; diſtin- 
guenda n-mpe eft, non divelleada, Chriſti Perſona, ab ejus Muncre, Vox Chrs- 
tus, five Unitus, Munus ejus proprie denotat,non Perſonam nifi ſecundarid. 1n 
Chriſti conceptione & nativicate faltuseft quidem ille $449p07& ,qualem opo; 
tebat eſſe Mediatorem noftrum, cium pritis cantum effer 383g , at nondum tamen 
erat tumfactus CHRISTUS, hoceſft, conſtitutus in Munere ſuo Mediatorio, 
id quod proprie faftum ct in Baptiſmo. 

Quod addit Angelus, MNJAN NUN reedificabitur platea & foſſa, non ſunt 


ta accipienda, quaſi in fine demum 69 Septimanarum fit rexdificaada platea 8& 
toſla, hoc eſt, Jeroſolymorum muri & munitio fint jnftaurandi , ſed ſimpliciter , 
quod in complcxu illarum 69 Seprimanaruv, ſic rexdificanda Jeroſolyma, cui 1c#- 
dificationi oppenit deinde ejuſdem everſionem per popnlum Ducis ventars ( ver, 
26.) hoceft, per Romanos ſub duQu Titi Veſpaſian! eorum Ducis ſeu Imperato= 
ris, Ita ut przdicat hic Angelus ad Judzorum conſolationcm, Jerofolymam eſſe 
;n'ra complexum ſepruaginta illarum Hebdomadarum, inftaurandam,ſcd fimul eri- 
am inquateameſ[c poſt earumdem finem,evertendam atque diruwendam per Ro- 
man9s, nondum tum rerum Dominos, Fruftra itaque videntur eſſe ili qui volunt 
rexdificationzm iftam fatameſle per ſpatium ſeptem Septimanarum, ſeſ&q; tor- 
quent & fatigant in afſignandis quadraginta novem anais quos in illa rexdifica- 
tione inſumptoseſfle volunt, cum ſimpliciter dicac Angelus ifta eſſe inſtauranda in- 
tra complexum ſeprem 8 ſexaginta duarum (hoc ct, ſexaginta novem) Septima- 
naram. Quare quod ſcquitur,verſ. x6.poſt Septimanas ſexaginta duas exſcindetur 
Chriſtas, non eſt ita accipienJum quaſi ab exitu verbi ad Chciftum, Septimanx 
fint duntaxar ſexaginta duz, ſed repetendz ſunt & ſubaudiendz ſeptem Septima- 
nz, de quibus in antecedentibus dixit, ab exity verbi uſque ad Meſſiamſeptima- 
ne ſunt ſeptem & ſeptimane ſexagintadue, ſatque illis conjungende, ur ſenſus 
ſit, Poſt 7 ral ſeptem & ſexaginta dyas (hoc eſt 69.) exſcindetur Chriſtas, 

Excifioni Chriſti Angelus ſubjicit everſionem Jeroſolymorum , ranquam ju- 
ſtam facinoris illius mercedem, Vrbem,inquit, ſanttam perdet populus Ducis ven. 
tari,cam, inquam, ſubjicit, tanquam quid ſeparatum a Septimanis, nec concluſum 
incarum ſpatio ſeu complexu, ſed tanquam quid conſecuturum Septimanas illas, 
tn quarum fine Chriftus eft exſcindendus. Everſionem illam dicit futuram cxm ex- 
#ndatione, hoc eſt, foreut Judza tota yeluti diluvio quodam inundetur Romano- 
rum Copiis & exercitibus, idque #/que ad finem bells quo deſolatio Judzz Je Je- 
roſolymorum a Deo decreta eſt. Ala autem abominabilir & devaſtans per quan 
conſnmptio fiet, &-ira Dei effandetur (ſeu , ſtillabit) in deſolatum Judzorum po- 
pulum, videtur efſe non tam Romanorum exercizus, quam faRio Zelotarum, qui 
Templi partem interiorem occupabant & tuebantur adverſus Romanos , quique 
pertinacia ſua obſtinatiffima cauſa fuerunt everſfionis Templi & Jeroſolymqggum, 
uti a nobis explicatum & demonſtratum eſt in Spicikgio noſtro ad Matth. 
24, 15, 

S-ntentia noftra de ſeptuaginta Hebdomadibus inchoandis 3 ſeptimo Artaxer- 
xis Longimani anno ad Chrifti paſſionem { qu6d nimirum inter urrumque termi- 
nam illum in:ercedunt anni pracise 490, ) pizter ſuperiora hinc rurſus compro- 
batur. Orofius lib. 7, c. 3. Chriftumdicit natum efſe A.U. C. 752, quod cum 
Tabula noftra convenit. Idem cap, 4, dicit Tiberium ſuccehiſe Auguſto 2nao 
Urbis conditz 767, Ergo annus Tiberii : 5, quo Chriſtus baptizatus elt, incidic in 
annum Urbis conditz 782, & Chriſti paſſioin A. U, C. 785,quod plane cum Ta- 


" bula noſtra congruit, Idem lib. 3. cap. 16, initium Alexandri M, collocat in an- 


no Urbis conditx 426, Nos in Tabula noftra in A. U. C. 424. Diſcrimen duorum 
eſt duncaxat annorum. Arrianus lib, 7, ex Alex. M, diatiis ſcribit Alexandrum 
mertuum efle Olymp. 114. Hieronymus in Daniclem dicit mortuuw efſe Olymp. 
113. ſed mendumeſt, legenduimque 114. Joſephus in Appionem : Omnes, 'in« 
quit, fatentur Alexandraum obiiſſe Olympiade centeſima decima quarta. 1d quod 
cum Tabula noſtra convenit. Euſebius Artaxerxis Longimani 1nitium attribuic 
anno primo Olympiadis 79. Id quod ſatis congruit cum Tabula noſtra, quzillud 
collocart in anno ultimo Olympiadis 78, Idem Euſebius Magorum cxdem a3 Da- 
rio Hyſtaſpide faQtam,& Darii initium conjicit in annum ulcimum Olympiadis 64. 
Nos in Tabula noftra in annum primum Olymp. 65. Diſcrimen eſt unius dunta- 
xat anni, Hieron. in Dan. cap. 9, ſcribit Alexandrum M. mortunmeſſe ano 136 


exprefts luperiora Angeli cjuſdem verba, Septimane ſeprnuaginta deviſe ſunt ſuper 


firmatur, 


regni Perſarum, quod captrat primo anno Olympiads 5 5, quo tempore Cyrus Ba- 
bylomos ſaperavit. Coepit ſane regnum Perſarum anno primo Olympiadis 55, 
at non quotempore Babylonios ſuperavit, ſed quando Cyrus primd regnare coe- 
pit in Perſide, poſt patris mortem. Id quod ſatis congruit cam Tabula noftra 12, 
in qua regni Cyri in Perſide iniciumcollocamus in anno tertio, yel ſecundo Olym- 
1ad:s 55. 

| His ita conſtitutis, fi ſecundum Euſebium Artax, Longimanus regaare ccepit 
anno primo Olympiadis 7 9, annus ejus ſeptimus incidit in.annum ſecundum O- 
lympiadis $o, five annum Iphiti 3:2, & Urbis conditz 2965, cum Chriſtus ſecun- 
dim Orofrum natus fit anno Urbis conditz,75z , ac proinde paſſus anno Urbis 
conditx 785, Liquet ab anno ſexto vel ſeptimo Arcaxerzis Longimani ad Chri. 
ſtum paſſum annos efle 489, vel 490. Si enim ex anno Urbis conditz 785, quo 
Chriſtus eft paſſus, ſubducas annum Urbis condicz 296, vel 295, in quem Arta- 
xerxis Longimani anous ſeptimus incidit, reftantanni 489, vel 450. Ita demon- 
ftratur numerus annorum ſeptuaginta Hebdomadum Danielis a ſeptimo Arta- 
xerxis Longimani anno ad Chriſtum uſque paſſum, & Tabula noſira fic con- 

Atque-in tota ifſta annorum ſerie prima Judzorum Captivitate Babyloni. 
ca ſab Jechonia, ad ultimam uſque per Romanes & Ticum Veſpaſianum ob+ 
ſervanda venit multiplex rerum, quzeo temporis ſpatio Judzis contigerunt, per 
ſeptenarium Þe ſeptuagenarium numerum ( qui in Scriptura ſacer eſt) diſpoficio 
atque diſpenſatio, Sapientiz Dei; qui omnia in numero, poadere & menſura facir, 
convenientiſiima, Eo enim temporis intervallo contigit Judaico populo duplex 
Captivitas, ſeu calamitas & deſolatio, utraque ſeprnagenaria, duplexicem libers- 
r10 atque inftauratio, una pariter ſepruagenaria, altera verd annorum ſepties ſc- 
ptuaginta, five Hebdomadum ſeptuaginta,denique liberationi oppoſica ruinz 8 
caſus extremus Judzorum ; utrumque itidem per annos ſeptuaginta, ac tan- 
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demliberationi temporali & carnali ſuccedens & oppofita liberatio ſpiricualis 
p=r Chriftum. Duplicis populi Judaici Caprtivitatis, five deſolationis, prior 1At- 
choatz tanthm fair ſub Jechonia, altera completa & toralis ſub Sedecia,utraque 
ſepruzg:narta. Nam ( uti ante probatum eſt) ab abduto in captivitatem Jecho- 
nia 2d folutam caprivitarem Babylonicam per Cyrum, anni ſunt 70, juxta Jere- 
miz prophetiam, & ab everſo Templo ſub Sedecia, uſque ad cjus inftagrationem 
per Darivm Hyſtaſpidem anni ſunt iridem 70. Liberatio pariter & inftauratio in 
integrum populi illius duplex etjam foit, prior inchoata cantum 8 ſemiplena at- 
queimperfe&ta, per Cyrum ad Artaxerzem nſque Longimanum, & hc ruiſus ſe- 
ptuagenaria,nam ab EdiRo Cyri ad Artaxerzis Editum anni ſunt 70, vel ad ſum- 
mum 72. Altera plenior & perfeQtior , per Artazerxem, polictia enim civilis & 
Ecclefiaftica, totiaſque Dei cultus Legalis ſub eo per Eſdram & Nehemiam refti- 
eata ſant in integrum , atque hic Judzorum ftatus non fuir duntaxat annorum 
70, ſed ſeptuaginta Hebdomadum , five ſepries ſeptnaginra annorum. Hac li- 
berario fuit ran: im temporalis , & populi carnalis Judaicz, durante fo:dere be 
cxconomia Legali & Moſaica , cui ſuccedit liberatio ſpiritualis animarum per 
Chriſtum, in ejuſque morce, in fine ſeptnaginta Hebdomadum a Danmele prz- 
ditarum. atque 1n fine Occonomiz Moſaicz , & Eccleſizx Judaicz , quz ub1 
definit, ibi incipit Chriſtiana, ubi foedus veeus & legale abrogatum eft per 
Chih mortem, tum novum & Evangelicum inchoatum eft per Apoſtolorum, 
die Pentecoſtes, przdicationem, qui prima Ecclefix Chriftianz fundamenta ja- 
&a ſunr, Denique liberationi Judxorum jnchoatx per Cyrum, que per gradus 
& paulatim f; &a & promota eſt per annos 70, ad Artaxerxem nſque , opponitur 
corumdem caſus & ruina quz paul? im & per gradus faQta eſt, a Chriſto na- 
co ad everſam per Romanos Jeroſ. 'ymam, per annos itidem 70; Atrque ut 
a Cyri Edicto quo judzorum coepic liberatio ad Darii Hyſtaſpidis Ediftum 
de inſtaurando Templo, quo liberatio illa, & Judzorum ſtatus arque condirio 
in mclius promota furr, anni ſunt decem, vel undec:m; fic ab Herodis mor- 
te, & Chriſti nativitate, quum res Judxorum, cormque ftarns coepit col- 
labaſcere, 8 ruere in deterius, donec Judza in provinciam redaQta eft, & ſub 
jugum Romanorum miſfla, Archelao Herodis fil'o in exilium mſſo, anni ſunt 
pariter decem yel undecim. Ac quomodo a Darii Edifto ad Artaxerxis Edi- 
Qum nihil in Scriptura narratur memorabile de Rtatus & condition's Judzorum 
in melius per annos 69 mucatione : Sic ex quo Judz2 in provinciam ab Au- 
guſto redaQta eft, 2d bellum j1Jud quo res corum a Romans penitvs att: irx ſunt, & 
corum Reſpub funditus everſa eſt, nihil memorabile occurrit quod ſpeRer fla. 
ts & conditionis corum in dererius mutationem Per anAOs pariter 60,queAtem- 
pore deſolatio a Deo decrera effuſa eſt uſque ad belli finem in deſolatum Judxc= 
rum populum, juxta Oracul: vc: ba. ; 

Cxcerum Tabul:m noftram,atque in ca Hiſtoriz ſeriem continuavimus ad ever- 
ſam uſque Jeroſolymam, & ultimam Judxorum per Romanos Caprtivitatem fa- 
Qam anno a Chriſti nativitate ſepruagefimo, tum ad Hiftoriz ſacrz illuſtrationem 
8& Chronologiz noftzconfirmationem, tum ad demonfirandum ultumum Ju- 
dxorum caſum & ruinam progreſſum habuifſe a Chit nativicare per agnos 70, 
quomodo eorum prima liberatio & inftauratio aCyro ad Artaxerxem Long1- 
manum fuerat per annos pariter 70. Tum quia in Oraculo de ſeptuaginta 
Septiman's mentio fit everſionis Jeroſolymorum, ita nt quidam ifta verba , 2x 
medio ſeptimane faciet ceſſare munus & ſacrificinm , accipiant de tribus 
:llis annis & dimidio, quibus duravit bellum Judaicum, quo tandem everſa eft 
funditus Jeroſolyma, 2c tota Jjudzorum Reſpub. Denique quia Scaliger, & cum 
co aliinonnull: ſeptuaginta Hebdom. inchoant a Dario Notho & deducunt ad 
everſam Jeroſolymam, per annos 490, quot revera ſunt a ſecundo Darii Nothi 
anno, ad ſeptuagefimum a Chriſto nato annum, quo everſa et a Romanis Jero- 
ſolyma, uti ex hac noſtra Tabula liquet, in qua ſecundus Darii Nothi annus eſt 
mundi annus 3682 ; annus autem quo everſaeft Jeroſolyma, five ſeptuageſimus 
a Chriſto naro annus, eft mundi 417z, 3 quo fi deducas 3682, reſtant anni 490 
intermedi!. 

Libet hic ad Hiſtoriz ſacrz 8& Chronologiz noftre tum illuſtrationem tum 
confirmationem, ea ſubjicere quz Joſephus ad calcem lib. 20 Ant. Judaicarum 
habert, ubi ſeriem Summorum Pontificum Judaicornm ſummatim deſcribit, qui- 
bus ſubneQimus eam ſeriem quam ipſi tum ex Seriptura, tum ex ipſo Joſepho 
contexuimus quam potu:mus accurate, ex quibus & ex hiſce noſtris Tabulis chro. 
nologicis licebit deprehendere varia Joſephi in Breviculoiſto admifſa ggaaue])e, 
quz nos adillius calcem an1otamus, Sic ergo ille, Ab Aarone ad ultimum, qui 
tempore belli Judaici a Zelotis confticucus eſt, fuerunt ſummi Pontifices 83 , 
Horum ab Aharone ad conditum a Salomone Templnm , Tabernaculo mini- 
ſtrarune 13, per annos 612, Inde ad Captivitatem Babylonicam & abdugum 
Joſedecum fuerunt 18 Pontif, per annos 466, A ſoluta per Cyrum captivitate, 
& Jeſu Joſedeci filio, ad regem uſque Antiochum Eupatora fucrunt 15 Pon= 
tif. per annos 413, cum ſtatus Judxorum effet popularis. Hic Antiochus Oniam 
cognomento Menelaum vita & Sacerdotio fimul privavit, depulſ6que 4 Sacer- 

dotio ejus filio Jakimum { alias Alcimum) ſurmmnm conſticuic Pontificem, na- 
tum quidem ex Aharoais progenie, at non ex eadem cum illo familia. Jaki- 
mus exaQoin Pontificatu criennio, obiet nemine ſacceſſore reli, ac per ſe- 
prem annos vacavit ſine Pontifice civitas. Tum Aſſamonzi excufſo Seleucida- 


zum Jugo, reganm fimul cum Sacerdotiotenuerunt a Jonatha Jude Mackabzi | 
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fratre ad Herodem uſque magroum per annos 104, & menſes ſex, hoc ordine; 
Jonathas Pontificatum tenuice annos 7, Simon 8, Hyrcanus 31, Judas five Ari. 
ftobulus annum unum, Alexander Janoeus 37, Hyrcaous 9, Ariſtobulus annos, 
menſes 3. Haic a Pompeio ſubſtituitur prxcedens Hyrcanus, qui depulſus ab 
Ariſtobulo fucrat. Hyrcanus ifte rurſus Sacerdotium cum principatu tenuit per 
annos 23. Cui ſuccedit Antigonus Ariſtobuli F.a Parthis regno 8& Sacerdoti | 
reſtitutus per annos 3, & menſes3, qui ab Herode expugnacus via, regno & | 
Sacerdotio privatus eſt. Ab Herode ad Templi excidium fuerunt 28 ſummi Poffrif, Þ 
per annos 107, quorum nulli ex Aſſamonzorum familia & genere fucrunt, riſk # 


unus Ariftobulus Hyrcani a Parthis capti & Babylonem abduRi nepos , & ** | 


Mariammes Herodis conjugis frater, ſed promiſcue ex Sacerdotum etiam ob. 
ſcuriſfimorum ordine & genere pro atbirrio eorum, penes quos rerum ſumma 
apud Judzos erat, inftitnebantur & deftituebantur, auc verd etiam data pecyu. 7 
nia creabaatur, WU 
De horum omnium ſummorum Pontificum ſerie & ordine videantur tres ſe. ** 
quentes Tabulz, quas ex Scripturz & Joſepho ipſo conſtruximus quam potui. 
mus accurate, Unde & ex przcedentibus Tabulis noftris poterit quiliber faci. 
It admiſſa a Joſepho in hoc Breviario oguaus]e animadvertere. AC primd qui. 
dem quum ab Aarone ad ultimum qui tempore belli Judaici fuir, Pontifices nu« | 
merat 33. liquert ex Tabulis ſequent:bus 80, vel 8:, fuiſſe duntaxar ſummos Pons | 
rifices, niſt quis illis adnumeret eum Uriam qui tempore Achaz' fiir, tum AiCie } 
mum, qui ex genere Sacerdotali hon fuic, ab Antiocho Epipbane conftirucus, | 
Ab Aarone autem ad conditum a Salomone Templum, five ad Hiza'1am qui | 
primns in Templo miviftravit ( eo non numerato) Sace:dutes fuerun! 14, non 
duntaxat 13, nempe Aharon, Phinces, Abiſchuah, Bukki, Huzz', Zeraja, Me. 
rajoth, Amaria, Ahitub, Tſadoc & Ahimaas, ab Ahaiuue per Phineez deſcen- 
dentes, tum Eli , Achimelech & Ab:athar, ab Ithamare, Qrnod autem air, 
Pontifices illos fuifſe per annos 61z, vero prope efle non poreſt, nifi 1 Reg, | 
6.1, pro 480 legatur 580, quomodo legendum efſe docuiumus ex Actor, 13, | 
20; unde comprobatur ſententia noſtra, qua centum annos cenſemus addendos 
ſupra aliorum Chronologorum calculum ab Exodo ad conditum uſque a Salo. 
mone Templum. Porrd ex Tabulis nofſtris liquet non 612, fed duntaxat 591, 
aut 550,, annos efle ab exſtruto Tabernaculo ad abſoluram Templi xdificatio. 
nem, cjuſque dedicationem; Nam ab Exodo, ad coeptam Tewpl: exftrutionem 
anniſunt 580, quibus addendi funt anni 11, 2d abſolutam c<jus #4ificationcm, Ta- 
bernaculum autem abſolutum fuit ſub finem anni primi poſt Exodum , uti !i- 
quet ex Num. 1.1. & 9.1, & 10.11. Acondico Templo ad Captivitatem Ba- 
bylonicam numerat Joſephus Sacerdotes 18, per annos 466, Atex Tabula no- 
ſtra prima liquer fuiſſe duntaxat iz, nempe, Hazaria, Johanan, Hazaria, Ama- 
ria, Ahitub, Merajoth, Tſadoc, Schallum, Hilkija, Hazaria, Seraja, Johatſz- 
dac ; fi modd Hazaria iſte ultimus, qui HiJk|ja ſubjicicut, diverſus eſt a ſequen- 
re Seraja, quod innotis noftris non putamns ecfle ſtatucndum ; fi ettam Jcho. 
tſadac numerandus ci inter eos qui Captivitatem praxceficrunt, cum Szraja ejus 
anteceſſor dicatur abduus Babylonem 2 Reg. 25. «i8, Hiduo ft & numero 
ſubducendi ſuar, reliqui erunt trantim decem. Quin dato numerandos efle 12, 
atque illis accenſendos & annnmerandos efle tres alios ( nempe Zachariam fi- 
lium Jojadz, Qriam ſub Achazo, & Sophoniamſub Sedecia, quod non videtur 
eſſe factendum ob cauſas in notis noftris allatas ) fic erunt in univerſum dun. 
taxat 15, non verd 18, uti yult Joſcphus. Deinde ab abſolutro Templo ad 
idem ſub Sedecia everſum, anni ſunt duntaxat 416, non verd 466, abſolutum 
enim fuit Templum anno ab Exodo 591, everſum verd ſub Sedecia anno 1007, 
nti ex tabulis noftris conſtar, aberrat itaque a vero calcylo. Joſephns annis 50. 
A ſoluta per Cyrum captivitate, & Jeſu filio Joſedecj ad Antiochum Euparo- 
ra numerat Joſephus Pontifices ig, per annos 413. AC revera totidem fue- 
runt Ponrtifices, excluſo ex ecorum numero Alcimo, qui non fuit ex genere Sa- 
cerdotali, neca Judzis agnitus pro Sacerdote, utpote qui patriam religionem 
ejeravit., At a ſoluta caprtivitate ad Jonathan, quem Joſephus vule Jakimo fi- 
ve Alcimo ſucceffifſe in Pontificatu, anni ſant 436, non vero 413, uti ex Ta- 
bulis noftris conftat : ſolutio enim caprivitatis incidic in annum ab Exodo 1c07, 
Jonathz autem Principatus & Pontificatus in annum 1443. Qudd fiquis an- 
nos numerare velic non ad Jonathx, ſed ad Judz Machabzi Pontificatum, de- 
cennio ante Jonathan, anni erunt 426, Itaque a vero calculo aberrat hic Joſephus 
annis z3, vel minimim 13, A Jonatha ad Herodefh numerat annos 104, quibus 
Affamonzi Pontificatum cum regnotenuerunt, At ſecundum Tabulas noftras an- 
ni ſnnt x14, Nam Jonathz Principatus inciditin avnum ab Exodo 1444, He- 
rodis verd initiumin annum 1558, Sic error Joſephi eſt annorum decem. In 
numero verdtum Pontificum, tum annorum qui fuerunt ab Herode ad ultimum 
Templi excidium, parum, aut aikil aberrat Joſephns. Nam a nato Chriſto ad 
Templum everſum anni fuerunt revera 107. regnavit enim Herodes aiinos 37, 
ſub cvjus finem nacus eſt Chriſtus, a Chriſti antem nativicate ad excidium Tem. 
pli & Ieroſolymorum anni ſunt 70. Pontifices antem fuerunc 28, fi excludatur 
Phenazus ultimus, qui a Zelotis ſeditioſis ſub finem belli eleus eſt, quique 
propterca inter Poncifices non viderur ntmeraadus, Sequuntur tres 4 nobis 
conftrutz Tabulz concinentes ſeriem omnium Iudaicorum Pontificem ab Aa- 
rone ad ultimum, cempore excidii Ieroſolymorum per Titum Veſpaſianums 
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Series ſummorum Pontificum, ab Aharone ad Jaddum, prout ea ex Scripture locorum collatione colligi potuit. 


AHARON. 


-  — 


& 
ELEAZAR, ſub Joſua vixic, cjus mors habetur Ithamar, 
Po. cap. ult. ver. uls. #$3-*- 


Reges Juda , ordine 


ſub quibus Sacerdo- Y 
ces notantur 1n Scri- Abiſchnah, 
ptura funRi effe Sa- | 

X cerdotio, ut inde ve- | Bukki 

3 ra Sacerdotum non= xg; ſex nullibi | : 

V nullorum ſeries elici Cgmemoritur niſi Huzi. 
poſlic, 1 Chron. 6.3. & 

Eſar. 1, 3+ 


uibus in Scriptu- 
ur regnaſſe, 


q 


Anni 


Zer aJa. 


b 
Merajoth. 
Saul, 
—— 
Ahicnb. 


David. 
Iſt ſex omittuntur 


Salomon. | Eſar. 7. 3» 
Roboam, 


= .. 
Hazaria. 


Abijam. 

Aſa. 
Joſaphat. 
Joram. #4» 
Achazia, Os 
Arhalia. 


prone cant enema WmRS gongttes A, Cmmenarnac aamann oe wy 


' Eli fab Samuele, 


ſucceſhonis collocati, Phincez. Fof 22, 13, 30» | 


| ————_o—_—_ A 


. 
: 
"__ | Ophni, 


— — - — J 


Tchabod. F 
1 Sam. 4.21» Ahicub. 


Co ame A. comm .. « = 
CC— 


Ml IT # E TC "= 


MM 
Achija , ſub Saule, Achimeleeh, a Saule 
I $47, 14+ 3. cum 80 Sacerdotibus 


iaterfeftus. 1.Sam.2 2. 
pmmet 


+ F | 
Tſadoc, ſub Davide, Abiathar a Salomone Sacerdotio 
2 Sam. 817. 


depulſus, 1 Reg. 2. 26, 27. 


= —— 
= 


Fo LE — — 


X 


* A 
Ahimaatz, poſt necem Achimelech, de quo 1 Chroz. Jonathan, ad Dsyidem , 
Abſalomi, a Joabo ad 24. wverſ. z,6,31. nbi Abiatha- cim fugeret ab Abſolo- 
Davidem miſſus. 2Sam. ris filius, & ſub Davide fuuſſe mo, miſſus. 2 Sam. 15. 
19. verſ, 19,0 23, dicicur, ur & 2 Sam. 8.17, verſ. 27, & 36. 


y 
Jochanan, qui & Jojada, tempore Joaſfi, quem ab Athaliz conjuratione ſervavic, 
regEmque ordinavit, & ſub fizem regni illius obiir, natus annos 331. 2 Reg. 5. &* 
2 Chron. 24. 19, 


Joas. 37. 

AmatZia. 28, Hoe ordinc recen- 
Hoſias, fave ſentur hi omnes, © 
Hazaria. 1 Chron, 6. 3, & 


ſeqq. 


p* 
(4 


2 
Jotham, 8$, Ahitub. 
Achaz. 8. 
Ezechias. 27. 
Manaſles. "© T2 
Amon, ©: Tiadoc. 


Joftas. 

Joachaz. 
Jehojakim, 
Jehojachin, five 
Lechonias, 
Sedecias. 


LO 


Seraja , 


3, EAN. DIPS — noon nn ES I. 


F 


Hazaria tempore Oziz, Zacharias, a Joaſo interfeRus, 
2 Chron. 26. 17. 2 Chron. 4. 21. 


$ R 
Amaria, eempore Joſaphati, 2 Chroz. 19, 11. 


Sa U 
| Merzjoth, Urias, tempore Achazj. 


2 Reg, 16, 10. 


| Y 
SFallum, qui & Meſchullam dicitur. 1 Chroy, 9, 11. (& Nehem, 11+ 11, 


E. + , tempore Joſiz. 2 Chron. 34, & 35. & 2 Reg. 22. 


Hazaria.3 Ex collatione » Chroz. 9. 11. & Nehem., 11. 1x, Sophonias, tempore 
videntur hi duo nonaifi unus idemque eſſe, Sedecix ſecundarius 


fuit Sacerdos, 2 Reg. 


abdutus 2 Nabuthod. una cum Sedecia Babylonem, 23. 18, ( fer. 9.26. 
2 Repg.25.18. 


C f/ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


chotſadac, five Joſedec, abducus Eſdras, qui rediit Jeroſvlymam ſub 
etiam Babylonem. 1 Chroz. 6.15, Artaxerxe. 


Jeſchuah, five Jeſus, rediic a Captivicate ſub Cyro, 


Jojakim, coepit (ſecundum Joſeph. ) Sacerdotio fungi initio Xerxis Perſ, Regis. 


\ Eliafib, Joſepho dicicur Eliacim, 


Jojada, Joſephus vocat eum Judam. 


— RE _ A. — — — __—— _-_— 


Hoc ordine fex iſt r _ 


collocantur, Neb. \} Jonathan, qui 8& Johanan, Jeſus a fratre Jonathane jn ipſo Templo , inter 
12. 10, Nehem. 12. 22, 23. jurgandum occiſus. 


mamma nd beedeadbde Cu—_—_— CIn—_ Ws Co oo ny ned) om Gros 

Jadduakh , five Jaddus , is ct Manaffes, Nicaſo filiam S3nballati Przpoſiti = 
qui Alzxandro M. obviam maritidis, ducit in uxorem, quam ob cauſam, 
proceſflic, ſzcundiim Joſephum cam nollet cam repudiare, excluſus a Sacerdotio 
clique Prophetiam Daniclis ad focerum Sanballatum ſe confert , qui in ejus 
oftendir a quo propterea gens gratiam Templum in moate Garizim, Jeroſolymita- 
Judaica muleis privilegits & no fimile, exſtruit, in quo Samaritanis & Judzis 


imminitatibus eſt donata, apoſtatis & defeRoribus facra faciebatr, 


Fd 


Axore IN ANTECEDENS SACERDOTUM 
EY ftemma, ad illias illaſtrationem + confirmationens 


iS ef * 

8 C Um 1 Chron, cap. v, Aharonis ſoboles deducatur per Eleazarum ad Ie- 

2 botſadacum, qui abduQus fuit-a Nabuchodon, captivus Babylonem, eo ordine 
quo he collocantur, cimque in iſta ſerie multi in Scriptura dicantur fun& ſum- 
mo Sacerdotio, nempe, Eleazar, Phineez, Tſadoc, Hazaria, Amoria, Hilk+ja, 
Scraja, climque Sacerdotium familiz 8 ſoboli Phineazi datum fit a Deo quaſi 
merces quxdam zeli ipſivs, Num. 25. 9, planum eſt omnes qui hic recenſentur , 
& in hac ſerie collocantur, fuiſſe ſummos Sacerdores, vel re & facto, vel jure 
latter, utpote qui omnes ab Eleazaro & Phineazo lined reaa genus dncunt. 
Non enim eſt yeriſimile auRorem libri Chronicorum, qui dicitur eſſe Eſdras, 
cum totus fit in genealogiis recenſendjs, omiſiſe ſummorum Sacerdotum ab 


— 


Aharone per Eleazarum genealogiam. Atqui fi hxc nor eſt ſummorum Sacerdo- 
_ ſeries, aullibi cam in rora Scriptura habemus, quod nullo modo fic veri- 
im ie, 

C Phineazum vivente patre Eleazaro Sacerdotio funtum eſſe exeo liquer, 
quod Iof, 22. 30, quum miſſus eſt ad Rubenitas vocatur Sacerdos, Verum 
quamdiu eo fit funtus, vix potefſt ex Scriptura certd colligi. Iudicum qui- 
dem cap. 20, 28, dicitur funus Sacerdotio quum Iſraclitx adverſus Guibaam 
& Benjaminitas pugnarunt. Sed difficile eft hiſtoriz illius cempus certd aſſ:. 
gnare, Nam etf hiſtoria illa narretur poſt Samſonis hiſtoriam, liuſque obi- 
tur, non videcur tamen ea poſterior, nam a terrx Chanaan yaygey ic (quo tem- 
pore Phineez jam Sacerdotio fungebatur, Iol. 22. 13) ad Samſonis obitum an- 
ni ſunt ut minimum 416 : non vVidetur autem verifimile Phinzazum tamdiu vel vi- 
xiſle, vel etiam Sacerdotio funRum efle, | ; 


22, 26. + Pra» 


PP! 


COTE IL TIES 


28 

+ Ecfi nullibi (nifi 1 Chron, 6, 3, & Eſdr.7, z.) Scriptura commemoret ſex 
iſtos ſequentes Sacerdotes, viderur tamen omnino necefſarium ut omnes aut non- 
nulli faltem, coram Sacerdotio fun&i fuerine ob rationem prxcedente nota alla- 
tam, Eli qui primus poſt Phineazum legituc Sacerdotio funCtus, Samſoni imme- 
diate in judicatura Iſraelis ſucceſſit. WA R 

$ Eli ab Ithamare genus duxifſe (non 4 Phineazo) liquerex 1 Chron, 24, veil. 
3, 6, 31- Quotus autem fuerit ab Ichamare non liquet in Scriptura. Cum ergo 
Sacerdotium Phineazi poſteris a Deo attributum fie, omaino dicendus eſt Eli 
invaſiſſe ſupra eos Sacerdotium, contra Dei preſcriptum, quod eo ſecurius fe- 
ciſſe videtur, qudd cam Judex populi efſer, nemo erat qui eum haC de re arguere, 
2ut ei obſiſtere auderet. An antem ſupra Amariam, an verd ſupra Merajoth mu- 
n235 illud occupaverit, incertum eſt, quamquam veriſimilius videtur eum llud 
eripuiſſe Amariz potils quam Merajotho, tum propter 410 annos qui ſont ab 
initio Phincazi 2d in tium Eli, quibus explendis vix ſufficiunt quinque yirorum 
iſftorum vitz, nedum, ut quiſque corum annos 72, vel $0, co muaere fit fu us ; 
tum quia inter initium Eli & initium Tladoki non intercedunt niſt anni Bo, 
quibus explendis abvnJe ſuffiiunt duorum virorum vitz, nempe Ahitubi & A- 
mariz. Hincantem liquer ab Eli ad Tſadocum noaniſi 80 annos intercedere, quia 

Eli judicavit Iſraclem annos 49, I Sam. 4. 18. Samuel autem & Saul fimul 
r-xcrunt populum alios annos 40, AR. 21. 29,21. Jam autem Achimelech 4 Saule 
interfefus eſt, non diu ante obitum ſuum : Achimeleco autem ſuffe&us a Saule 
vdetur Tſadocus. M2 | 

* Iſti duo Ophai & Phineez nonniſi viverre patre funQt ſunt Sacerdotio, am- 

bo enim fimul unz eademque die ante paris obitum a Philiftzis in bello inter- 
fei ſunt, 1. Same 4.1. : _ 

7 Ecfi nihil de iftus Ahirubi Sacerdotio expreſs© in Scriptura legatur, tamen 
filius Achija ſub initium regoi Saulslegarur fun&us illo munere, 1 Sam, 
ſentaneum omaino viderur Ahitubum patrem ejus eodem munere de-- 
fun&tum eſſe ſpatio io quod interceſlit inter patris ſul Phineazi & avi ſui Eli 
ovitum, & Saulis regis exitium, quod intervallum quantum fueric vix potcſt cer- 
to colligi. Ichavod aurem ciim natus fit eo diequo pater cjus Phincez periit, non 
videtur ob humilen: ztatem fun&us Sacerdotio. . : : 

n Ifte videtur fuiſſe primogenitus, nam primus legitur Sacerdotio funQus in. 
1:40 regnt Saulis, 1Sam. 14. 3. Achimelec autem nonnifi ſub finem regn ejuidem 
Saulis commemoratur Sacerdos 1 Sam, 21, 

5 Poſt interfe&uin 3 Savle Achimelechum cum tota Eli ſobole, cum Abiathar 
mus 2x £jus liberis profugiſſer ad Davidem, conſentaneum viderur Sacerdotium 
& familia Eli ex Ithamare oriundi, ad Tladocum a Phineazo ortum a Saule tranſ- 
latum fu'fſe, atque fic rediifſe Sacerdotivm ad Phineazi poſteros, quibus illud 
ſuerat ab Eli ereptum. Citmque poſt Saulis mortem David regno potitus inve- 
nifſce Tſadocum Sacerdotio fungentem, 8 quidem legitime ut qui a Phineazo 
rea lines deſcenderet, vellecque Abiathari gratificari quod ſe in exilio, quum 
Saul ipſum perſequeretur, perpetuo comitatus efſet, illum Tſadoco adjunxit five 
ſecundarium Sacerdotem, five forte ita ut alternis uterque ſummus eſſer Sacerdos : 
unde eſt qudd ſub Davide Tſadoc & Abiathar conjunguncur 10 Sacerdotio, 
2 Sam. $. 17. . 

« Occiſo LR Achimeleco a Savle ad Davidem fugit Abiathar, & cum eo in 

exilio perſtitir, poſt Saulis mortem, a Davide Tſadoco in Sacerdotal: munere ad- 
jun&tus, toto regni Davidis tempore in co munere permanſic, Verum cum 2 par- 
tibus Adonijz contra Salomonem fteterit, a Salomone eo munereeam ob rem 
abdicatus eft, uti videre ft 1 Reg. 2, 16, 27. Quod autem cap. 4, 4. cjuſdem li- 
bri Abiathar cum Tſadoco rurſus conjungitur, inde quidam purant Abiatharem 
4 Salomione pauld poſt muneri Sacerdotali fuiſſe refticurum; ſed nihil neceſſe eſt 
id ſtature, potuit nempe Abiathar honoris tantum cauſa nominari cum Tſadoco, 
ctfi non effet in co loco & gradu quo prius: noneſt enim inſolens ut quis prioris 
dignitatis nomen & titulum retineat, etiam poſtquameam depoſuir. 
x Iſti quidem duo, Ahimaatz & Jonathan commemorantur in Scriptura locis 
:Ahic annotatis. Omnino tamen veriſimile videtur, Ahimaatz patri Sadoco ſuc. 
cefſifs in Sacerdotio, de Jonathane idem dici non poteſt, ſiquidem pater cjus 
Ab:athar ſubmotus fuerat ſno loco & munere. 

a 2 S:m_ 8. 17, Achimelec filius Abiathar dicitur cum Tſadoco funus Sa- 
cerdotio ſub Davide, qui locus mendi ſuſpeCtus jure videri pofhit ( ac legendum 
eſſe Abiathar filius Achimelec ) finon obſtarer locus 1 Chron. 24. 2,6, 31. niſi 
& hic pariter legenJum fit, Abiathar filius Achimelec, ut uterque locus accipien- 
dus fit de Abiathare filio, non verd patre Achimeleci, 

w 1 Reg. 4. 2 Hazaria filius Tſadoc dicitur Sacerdos ſub Salomone, quod 
quidam intel!ligunt dictum ce iſto Hazaria, Sed pace corum dixerim, videri mihi 
eos hac in parte hallucinari, Nam verſf. 4. Tſadoc & Abiathar dicuntur fuiſſe 
tum Sacerdotes. Quid ? An n*pos iſte Hazaria ſupra & ante avum ſuum Tſa- 


docum diceretur ſingulariter 1757 Sacerdos? non videtur, Quid ergo eſt > 
Ncmpe 1713 iflhic non Sacerdotere ſiznificat, ſed, uti ſzpius alibi, ade6que verſ. 


5. (ubi Zabud dicituretiam [75 ) figaificat Aulicum, five primarium Regis Of- 
ficiarium, aut inter primarios, eſtque Hazaria ifte filius Ahimaas, plane alius ab 
:llo de quo 1 Reg. 4. 2. Porrd de hoc Sacerdote Hazaria filio Ahimaas in- 
relligendum omnino videtur id quod 1 Chron. 5.10. de ſequente Hazaria filio 
Johanan dicitur ; quod nempe excrcuerit Sacerdotium in Templo a Salomane 
extiuRt9 : commodits enim de Templo recens exftrufto, quam de eo qual: fuir 
ſub Hoſia rege, ſub quo poſterior iſte Hazaria vizit. Cxternum inter Hazariam 
iſtum & ſequentem Johanan interponendus omnino viderur ſequens Amari, ut 
Amatia ifte filius fic non poſterioris iſtius Hzzariz, fed prioris illivs, uti mox pro- 
babitur. 

y Johanan iſte alibi non commemoratur quam 1 Chron. 6. verſ. 9. & 10. ſed 
videtur omnino idem cum eo efle Jojada ille infignis pietae Sacerdos, de quo 
2 Reg. 11. qui Joaſum regem a conjuratione Athaliz ſervavit, ica ut ſub Joſapha- 
to poſt Amaxiam coeperit fungi Sacerdotio, uſque ad exitum prope regni Joas, 
per annos Circiter 50, aut vero 60, TV; 

e Ifte eſt qui Hoziz regi thurificare volenti obftitic, prout 1d narratur z Chron, 
16, 17. Nequeenim poteRt id convenire antecedenti Hazariz, nam Hoziz tem- 
pus nim's remotum eſtA tempore prioris Hazariz qui ſub Silomone Sacerdoti- 
um in Templo exercuit, Jam enim modd a nobis obſervatum fuit, id quod 
1 Chron. 6. 10. dicitur de hoc Hazaria, quod Sacerdotium exercucrit in Templo 
a Salomone extruſto, magis eff: intelligendum de priori Hazaria, qui inter eos 
qui non in Tabernaculo, ſed in T:mplo ſolo Salomonico miniſtrarunt, omnium 


cum ejus 
14.3.con 
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SUCRA. 


primus fuir, Nam Tſadoc ejus avus, & Ahimazz pater ipſius, vel etiam Abiathar 
& Achimelec qui ante eum miniſtrarunt in Templo Salomonico, prius 1n Ta.. 
bernaculo miniſtraverant, Sunt qui illud dium 1 Chron, 6. 10. intelligant de 


poſterioris iftins Hazariz fatto, quum Hoziz regi reſtitit. Sed durum plane vi- 


gecur verbis tam generalibus fatum ram fingulare deſignari, 

F An Zacharias Jojadz filivs poſt patris obitum ſummus fuerit Sacerdos Scri. 
ptura nondicit, commemorat duntaxat eum fuiſſe a Joaſs interfetum, quum ab 
co de jdololatria ſpiritu prophetico aMatus increparetur. Qudd fi ſummus Sz 
cerdos fuifler, primd nihil opus fuifſer ſpiritu prophetico ad Joaſum increpan- 
dum, potuiſſer enim & debuiſſct id facere pro munere Sacerdotali quo tungeba- 


. tur, quomodo Hazaria prius Hoſiz thurificanti obſticerar. Secundd non eft pro 


babile voluifſe Joaſum cantum facinus in ſummi Sacerdotis perſona intra Tem- 
plum ipſum patrare ; fuiſſet enim id immanius multd ipſo Sauls fato , qui 
Achimelecum cum $0 Sacerdotibus extra Tabernaculum interfecerat. Iraque vi- 
detur potiis Zacharias fuiſſe unus ex minoribus Jojade filiis, qui tacente & dif. 
ſimulante forte atque connivente ad Joafi idololatria fratre Hazaria yatu majore, 


afflatus ſpiricu prophetico Joaſum gravicer increpuit, .Quod Zachariz fatum 


Rex cum principibus potuir aliqua cum ſpecie apud populum calumniari, quaſt id 
tuerit non ab afflatu divino, ſed a juvenili cemeritate arque audacia, vel etiam 


petulantia, atque eo nomine populum in eum concitare, 


e 2 Chron, 9,11, Amaria dicitur fuifſe ſummus Sacerdos 8 caput magni | . 
Synedrii tempore regis Joſaphati. Cim autem precedens Hazaria Hoziz wegi 


ſub finem regni cjus refticerit, cumque Joſaphati mors primum Hoziz annum 


prxceflerit annis ut minimum 78, planum eft Amariam iftum vel non eum eſſe 


qui Joſaphati rempore fuit ſummus Sacerdos, vel non effe pracedentis Hazariz 
filium; an enim filtus ante patrem in Sacerdotio fuerir annis pxne centum ? Cum 
itaque in hac ſummorum Sacerdotum linea & ftemmate nvllus alivs Amaria oc- 
currat, qui tempore Joſaphari Sacerdotio fungi potuerit ( nam prior Amaria 
Merajothi filius, & Ahitubi pater, non potuit. Joſaphati cempore vixifle, ) nihil 
videtur magis conſentaneum, quam fi dicamus iftum Amariam non efle polterio. 
ris iftius Hazariz (qui Hoz # reflitit, ) ſed prioris qui ſub Salomone fuir, filium, 
Sic enim potuerit ſub Joſaphaco Sacerdotium exercere. Itaque gemina admit. 
renda videtur Mecatheſis in loco 1 Chron. 6, 9, 10, 11, 12. ut nempe fic legantur 
verficuli #tj, Abimaas genuit Hazariam ( iſte eſt qu; primus Sacerdotium exev- 
cut in domo quam extruxit Salomon Fereſulymus : ) Hazaria autem genuit A. 
mariam, Amaria gennit fohanan, fohanan genuit Hazariam, Hazaria genuit 
Abitabum, Ahitub genuit T ſadocuam. Hac facili Meratheft admiſſa folvun- 
tur aodi inexplicabiles qui oriuntur ex ſerie iſta horum Sacerdotum , quz 
elt i Chron, 6. verſ, 9, 10, 11, Sunt qui Amariam illum qui ſub Joſaphato fuir, 


dicant non fuiſſe Amarjam iſtum poſteriorem, neque etiam priorem illum Mera- ; 
Jothi filium ( videne enim neutrum iſtorum potwiſſe ſub Joſapharo Sacerdotio * 


ſungi: i poſterior iſte tatuatur Hazariz qui regi Hoziz reſtitit, filius, & Ahi- 
tubi pater : ſed fuiſſe alium quendam Amariam ab Ithamare orivndum, Szd 
quis credat pium regem Ioſaphatum conftituifſe ſummum Sacerdotem & caput 


— 


Synedrii aliquem ex Eli & Ithamari poſteris , ciim pauld ame A Salomoane Eli 
familia in Abiatharis perſona a ſummo Sacerdotio faerit excluſa, munuſque i1lud 
ad Tſadoci poſteros tranflitum, Omanino ergo Amaria ille qui ſub Joſaphacofuit, 
eſt ie Amaria, ſed qui prioris non poſterioris Hazariz fuit filius, 

_ s Ahitubum iſtum Hazariz non nepotem, ſed filium fuiſſe ex antecedente nots 
liquec, Cxterum horumerium ſequentium, nempe Ahicubi, Tſadoci & Schallum 
alib1 non fir mentio, niſi iſthic 1 Chron. 6. 11, 12, 13, & Neh. 11. 11, nec ullibi 
commemorantur fun&i Sacerdotio. Eft tamen omnino verifimile eos munere 
illo functos fuiſſe ſub regibus Jothamo, Achazo, Ezekia & Manaſſe, ad Hilk'jam 


uſque Sacerdorem, qui z Chron. $4, & 35 dicitur Sacerdotio funus initio regni |; ih 


Jofizx. Ita Hazaria funRus fuerit Sacerdotio ſub Hozis, Ahitub ſub Jothamo, 


Urias ( excluſo Merajotho ) ſub Achazo, Tſadoc ſub Ezechia, Schallum deni- b 
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que ſub Manaſle, Hilkija etiam forte ſab codem Manaſſe coeperit eo munere 7 


defungi. 


T Nchem. 11, 11. inter Ahitubum & Tſadocum interponicur Merajoth , qui 


onuttitur x Chron, 6, 13, Arque hec forte reddi poteft cauſz hujus omiſfſionis, 7 


quod ſcilicet impius rex Achaz iſtum Merajothum Sacerdotio ſubmoverit, & U- 7 


riam in ejus locum ſubſtituerit, qudd illum repugnare, iftum verd favere & 


aſſencari profanz ſux idololatriz ſciret, Qnia ergo Merajoth ifte abAchazo cfii- ; of 
cio tubmorus Sacerdotio ſymmo non eft kunRus, ideo forte in ſerie & catalogo 2 


ſummorum Sacerdotum non eſt 1 Chron. 6. collocatus. 


v Urias ifte ſive ex Eli & Ithamare, five ex Phineazo oriundus fuerit, ſed in |; 


ſecundo ordine, videtur ab Achazo idololatra in Merajothi locum 8& munus ſub- " 


titurus, ut hoc beneficio devintum 8& obſequentem idolomariz ſuz haberet * 


iſtum Uriam, 


# Dehoc Tſadoco alibi nulla fir mentio. Videtur autem ſub Ezechia rege fun- | 2 . 
Ctus Sacerdotio ( expulſo & dejeo impio Uria ) & patri Merajotho ſucceſliſle, be 


atque 1n co munere forte perduraſſe etiam ſub Manaſſe. 


x Schallum ifte, five Meſchullam alibi non commemoracur, Verifimile ct ca- Ty 
4  _ 
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men (ex ſuperiore nota q) eum ſub Manaſſe fuifle Sacerdotem. 


+ Hilkijam pium fuifſe Sacerdotem liquet ex Hiſtoria 3 Reg. 2 2. 8 > Chron. | Ro 


34+ 35. & fortaſſe Joſiam regeg#, otennem quum coepit regnare, inftituic in pie- | 
rare, eique fuit auQor inftaurandi Dei cultum collapſum ſub Manaſſe & Amon 7 


impiis regibus, 


@ Inter Sacerdotes qui inftauratis 4 Nehemia Hieroſolymis illic habitarunt, i” 
filius Hilkijz F, Meſchul- ' *Þ 


numeratur Seraja Neh. 11. 13. vel Hazaria Eſd. 9, 11, 


lam, F. Tſade F, Merajoth, F. Ahitub Prafe&Ri domni Dei, Unde videri poſlet 


Serajam illum vel Hazariam eſſe iſtum qui hic in temmare iſto collocatur. Ar fice ' 


ri id non poteſt; nam qui poſſet Seraja qui ſub Sedecia fuit Sacerdos, vivere ad- 


huc tum quum muri Jeroſolymitani a Nehemia ſunt inſtaurati, ciim inter Sede- | {| 


ciz calum, & murorum Jeroſol, inftaurationem ur minimum anai fint 155,fi di- {| 


camus Jeroſolymam inſtauratam anno 26 
fi ſecundiim Scalig. & alios, 


raja pater Jehotſadac & avus Jeſchnz, non ita collocaretur tertio aur quarto 
loco poſt duos vel tres gregarios Sacerdotes, quos ztate, dignitate, & omni modo 
longe anteibar, Quid ergoeſt ? Nempe Seraja ille non is eſt qui ſummus Sacerdos 
fuir cempore Sedeciz, ſed aliquis.ex ejus poſteris, qui eodem fuir nomine, ille 
nempe forte cujus fic mentio Neh. 10. 2, qui foedus 3 
c1us ſigillo ſug confirmayie poſt Nehemiam & Sedeciam, 
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Artaxerxis Longimani z aut anni 215, |; 
- . fatuetur Jeroſolymorum inſtauratio faRa anno 20 ©; 
Artaxerxis Mgemonis, Deinde qui fit ut Scraja ſeu Hazaria ille collocetur, & no- © ©: 

minetur poſt Jodahiam F. Jojarib, 8 poſt Jakin Sacerdotes. Cert fi eflet ille Se- 


populo cum Deo initum ter- 8 
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Pontificum Fudeorum, a Jaddo, five Faddnach ( qui Alexandro M. obviam. proceſſit ) uſque ad Aſſamontos, & ab Aſſume- 
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Ez Foſephi ers #eis uſque ad Heradem Regem, ſub quo Dominnus nofter feſus Chriſtus ſummus Eccleſie Pontifex natus eſt. 


Libb. de Antiq 


Aa0rume 0 F 7 h 4 = - 
" Jaddus qui Alexandro M, obviam A in Scriptura Jadduah appellatur. 


—_— ec. FY n . 
As 


* TL, 


a OLE nr ooo ET 


— 


_— 


Manaſſes, poſt Eleazari ex fratre Nepotis obicum Sacerdotio funQus, Onias primus, poſt Jaddum patrem Pontifex facus. 
| | | | 
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qui ob impuberem Oniz ſecundi ex fratre Simone nepotis ztatem, Saeerdotio funQus eſt. Is eſt Simon cognomine Juſtus , poſt patrem 


Eleazacus, ha . prays . l 
{ ſecundum Joſephum ) ad quem Pcolemeus Philadelphus ſcripfic , ur ad ſe mitteret ſacra Biblia in Gracam Oniam Sacerdotio funRus filium impu- 


linguam convertenda. berem reliquit, 


Onias ſecundus poſt 'patrui Eleazari 8& Manaſſis obitum Sacerdotio | Tobias, v:222: 

fanAus eſt. Qui cum avariſſimus eſſer, & tributum modicum 20 ,- | 

Talentorum , Regibus Zgypti pendi ſolitum ſolvere negli- WS. 

geret, graviſſime ea de cauſa Prolemeum Euergetem offendit, qui ——— —— 
mifla legatione Judzis internecionem minatus et?, ſed ejus ira a Jo- 

ſcpho delinita eſt redemptis ab co torius Syriz & Judzz veCtigalibus, 


© | dicatus c|, 
Simon ſecundus Oni patri ia Sacerdotio ſuccedit, Hyrctnus ingeniofifimus & mugi- 
ficentiflimus juvenis, Prolemzo Euer- 


| geti & Cleoparrz cjus conjugi Cariſ- 
E. | y Jp | fimus, | 


< 
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cul certius, ad quem fſcripſit Arius Lacxdemoniorum Jeſus poſt fratris Oniz mortem, Menelaus, pritis Onias diftus, fratrum minimus, Pontifica- 
Rex epiſtolam illam quz habetur in lib, Machabzorum, ob impuberem filii ejus xtatem, tum fratrj Jeſu ademptum ab An:iocho Epiphane accepit. 

| ab Antiocho Epiphane Pontifex Sed mox excitata adverſus eum populi ſedjtione , pulſus 
conftitutus Jaſon vocari voluit, a fratre cogitur ad Antiochum fugere, a quo, patri4 le- 
cho Eupatore necatum, & Sacerdotium ab co ad Alct- Sed mox infeaſus ei Antiochus, ge reliQa, faculcatem cum ſuis lequacibus accepit ab eo 
mum trarſlcum, ipſe ad Prolemzum Philometorem ſe cum Sacerdotium Menelao fratri vivendi ſecundum ritus Grxcorum , primuſque Gymna . 
confere in Zgyptum, a quo impetrat poteſtatem conden= £jus obculiſſer, Jeſus excitata po- ftum Hieroſolymis exſtruxir. Poſt decennium in Pontifica. 
di Templum Jeroſolymitano fimile in Heliopolitana Prx- pult adyerſus fratrem ſeditione ru exaRum, ab Antiocho Eupatore abdicatur, & Bercez 
fecura. eum expulit, Syriz necatur, 


Onias quartus , ubi vidit patrnum Menelaum ab Antio- 


— 


Simon Alcimus five Jakimus, qui de genere Sacerdotali nullo 
| modo fuit, poſt interfetum Menelaum ab Antiocho 
Johannes Eupatore , Pon'ificatum accepit , quo per quadrienni- 
um funus eft. Iſti defunRo ſucceffic Judas Macha- 


Matathias bus, 
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Jonarhas , poſtquam per quadriennium vacaſſet Sacerdo. Simon poſt fratris Jonathzx mortem Pon- Judas Machabzus a populo in Pontificem eleQus, primus 
tium, illud 3 Pſcudo- Alexandro oblatum accepit, arque una tificatum & Principatum ſimul per annos Afſamonzorum, cui Sacerdotium cum Principatu populug 

oo tenuit, inſidiis Prolemzi generi ſui deculic , pertriennium poſt Alcimi mortem funus eſt Sa- 


cum principatu tenuit perJquadrieanium, dolo a Tryphone « Nuit, ; i 
occiſus. in canvivio interfeQus, | cerdotio. Eo mortuo vacat Pontificatus per quadriennium, 


4 . . | © « . | % . be ® © hy & © 
Johannes Hyrcanus pofft patris Simonis cxdem contra Prolemznm Simonis generum a populo exceptus Principatum 8& Pontificatum ſimul cenuit per annos 39, Virxit 
felicifime non rex modd & Sacerdos, verum ctiam Prophera, Deus enim eum alloquio ſuo non ſemel dignatus eft, multaque przdixir, | 


a 
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Salome Judas five Ariftobulus poſt Hyrcani patris mortem annum unum dua- Alexander annos 27 regnum cum Sacerdotio tenuit, __ Alexandra poſt mariti moxtem 

raxat regaum tenuit, & Ponrtificatum ſanguinis yomitu ( divina eum per- Judzis exoſus qui ſepius bellum e1 intulerunt,totieſq; regaum per 9 annos admint= 

ſ-quente vindiRa ob czſum fratrem Antigonum ) extinRus, Primus ACſ- ab eo vidti ſunt, candem quartana febre ex iatempe- Rtravit,Sacerdotio interim col. 
ſ:monzorum diadema regium capiti circumpoſuit. rantia ortz extinCtus eft, lato in fillum Hyrcanum, 
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Ariſtobulus fratre Hyrcano naru minor, fed ingenio-& animo 
longe ſuperior , poſt matris obitum fratre armis ſuperato, 
cogit eum regno & Sacerdotio ſe abdicare, quz ipſe ſimul 


7 
Hyrcanus poſt patris Alexandri mortem, interim dum mater Alexandra regnum adminiftrat, ipſe per 
annos 9 Pontificatum tenuit. Poſt matris autem mortem a fratre Ariſtobulo cogitur yitam privatam vi- 


vere per annos z,menſes z,quibus Ariftobulus regnum 8: Sacerdotium ſimul tenuit.Ubi verd a Pompeio ; pt 
captus & vinus Romam miſſus eft Ariſtobulus, ipſe tum regno tum Sacerdotio reſtitutus eſt, quz ipſe tenuit per annos tres, & menſes tres. Quibus exaftis a Pom. 


tenuit per annos 23. Deinde & Parthis captus auribus truncatus & Babylonem abduQus eft. Unde ali- peio ad Hyrcaoi preces ſuperatur, & captis Jeroſolymis vin- 
quot poſt annis ab Herode ſpecie benevolentiz revocatus & a Parthis dimiſſys, mox ab co clam inter. Qus cumtora familia Romam muccitur, 


ficitur, cum morcuo Antonio ad Auguftum ipſe properarer. 
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9 
Alexandra” Alexander ciim Romam una cum patre 4 Pom- Antigonusa Prolemzo Mennzo Calchidis tyranno accicus & in tutelam ſuſceptusapud Czfarem Hyr. 
peio abduceretur, in itinere fuga ſe ſubducit, canum & Antipatrum Herodis patrem accuſags ſpe ſua excidit, Sed mox Parthorum, qui Syrian ſupra 
res novas in Judza adverſus Hyrcanum molitus Romanos occupaverant, ope Hyrcanuth eppugnat Jeroſolymis, captum auribuscruncat ut efſet Sacer- 
2 Gabinio Pompe11 legato vincitur, rurſus rebellans ab eo- dotio inhabilis, Parthiſque abducendum Babylonem tradic. Ipſe per triennium & menſes ſex regno 
dem Gabinio ſuperatur, paulo poſt Pompeii juſſa a Scipione & ſacerdotio potitur, quibus exaRtis ab Herode Jeroſo!ymis obſeſſus, captus, vindtus ad Antonium 
{ecur1 percutitur, | miſſus, moxque ab eo Herodis ſuaſu interfeQus, 
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Herodes M. Rex Judzorum Mariamme Alexandri & Alexandrz filia, He- Ariſtobulus adoleſcens annorum 17, forma eximius, ab Herode in gratiam uxoris ſux 
aScnatu ad Antonjj poſtula- rodi yehementiſlime dile&a, ab eo impetrayir Mariammes Pontifex conftitutus, anno uno funRus et Sacerdatio, ſed mox ab Hcerode 
tionem declaratus poſt de- ut Ariſtobulusfrater ccearetur Pontifex, cx ſuſpicione dolo necatur, Ultimusex Aſſamonzis qui geflit Pontificatum, 
bellatum per triennium An» | "p p ; 
tigonum, creat Pontificem Ananelum obſcuri generis Sacerdotem, Babylon? accerſitum, olim fibi notum & familiarem, ſed mox ob indignationem ſocrus ſux Alexan- 
drx, & Mariammes conjugis ea de cauſa conceptam, eo abdicato ſubſticuiturei Ariftobulus, qui ulcimus Aſamonzorum fuir, quo extinCto lacerdotium iterumeſt Ana« 
nelotraditum, ac deinceps Pontificatus ad arbitrium Herodis, cjuſque poſterorum vel Romanorum, modd huic modd 111i, etiam pretio interdum collatus eft, 


Series ſummornum Pontificum Tudaicorum, ex quo ab Herode ereptum eſt Aſſamoneis regnum cum Sacerdotio, ad excidinm uſque Templ: & Jerofolymorum 
| per Titum Veſpafiaanm. Ex Foſephi lib. de Antiq. Tad. 


ejus Simon videtur Sacerdotium exetcuiſle. ) Hujus Simonis aliam Mariammen 
mum Pontificem, Herodes, ejuſque filivs Archelavs, adeoque & Romani, poſt- | formoſiſſimam cim vellet ducere in uxorem Herodes, patri Simori vel avo Boe- 
quam Judaaeft in provinciam redaQta, Pontificatum contulerunt in qucſliber ex | tho, Pontificatum contulict. Hanc cum poſtea ob infidias ipti ab ca flrudas necaf- 


Sacerdotum numero 8 genere, licet alioqui obſcuros, quos ipfi pro arbitrio & | ſet Herodes, Simoni patri Sacerdotium abrogavir, eique ſuff-Eus eft 
libitu inſtiruebanc & deſtiruebant, Horum primus fuir 4. Matthias Fheophili Hieroſolymicani F. Iſte paucis ante Herodis mortem 


1. Ananelus ab Herode Babylone accerſicus, olim ipſi notus & familiaris, cui | meaſibus privatus eſt ab eo Sacerdotio, eique ſubfſticurus | ; 
poſtea ab eodem ſubſtitucus fuir 5. Joazarus Boethi filins Mariammes conjugis Herodis patruus, cui Archelaus 


2. Jeſus Phabeti filius , cui deinde Sacerdotium abrogavit, 8 ſacceſſor ei | ab Angufto in regno confi-matus abrogat Ponrificatum,eſque fubſticuirur 
datus e& 6. Eleazarus Joazari frater, Eidem mox iden abrogat Sacerdotium, & viverti 


3. Simon Boethi Alexandrini filius ( vel potius Bocthus ipſe, quo cuth filius | ſubſticuicur = 


P Oſt arte 8 dolo necatum Ariſtobulum; ultimum ex Aſſamonzorumgenere ſum- 
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DE PONDERIBUS BAT ORETIIS HEBRAIC, 


"—Y "ET no ſub Archelai finem depulſus Sacer- | Rex Agrippe frater impetrats 4 Claudio poreſtace in Templom & ſacrum 2rari. 
ns | Secs Aves "2. : | uw, hoc Simone in ordinem redaQo, ſuffeQus eſ ci FOE in 
$. Joazarus ille prior. Nam ciim poſt Archelai exilium & religationem, ab | 20, Joſephus Cabei five Camydis F, quem idem Herodes mor privavit 1114 CX, 
Auguſto miſſus efſer in Judxam Quirinius, qui cenſum ageret, & Archelai bona | dignitate, eique ſubſtiturus £N : | 
divenderet, perſuadente Joazaro Pontifice ( inquit Joſephus ) populus tandem 21, Ananias Nebedzi F, Iſte 3 Numidio Quadrato Syriz Prefide mifſus eſt 
acquievit illi deſcriptioni ac cenſui. Mox ſeditione populi contra eum excitati, | Romamuna cum Cumano Judez Procuratore, redditurus Claudio, rationem ſedi. : 
Quirinius eum privavit Sacerdotio, atque ei ſuffeQus eſt rionis cujus aceuſabatur circa decimum Principatus Claudii anhum, Abrogatys Ez 
>. Ananus Sethi F. cui non multo poſt a Valerio Grato Judzz (4 Tiberio miſ- | videtur ei ea de cauſa Pontificarus, eique fubſticurus | : res 
ſo ) Praſide Ponrificatus eſt adempevs, eique ſuffeftns 22, Jonathas, quem Felix Procurator Jadzz, cum 0dio proſequeretur, curayie 8 ſen 
10, Iſmael Fabi F. quo mox defticuto, ſubſticuitur "5M it per ſicarios interficj, eique fubrogatus eſt —_ [ 
11. Eleazarus Anani Pontificis F. Elapſo agno dignitatem huic adimit, ſuff- 23. Iſmacl Fabei F, Ike Romamivit ad Neronem cum decem Judzorum legatis, 3 bu 
citurque poſtulaturus vt paries quidam ( quem Feſtus Procurator volebar dirvi ) in Tem. 8 He 
12+ Simon Camithi F., qui angum fimiliter in hac dignitate egit, quo exato | plo exſtrutus, ad arcendum nequis ex Regia quid in Templo ficrer, proſpicere | 
ſucceſſor ei datur : T _ maneret incolumis, Romz derentus eſt ranquam obfes, quo incelleKo ej Z# Ge 
13. Joſephus cognomento Cajaphas ( ille ſub quo Chriftus eſt paſſus, Annex, | a Feſto ſubrogatus eſt . ” | car: 
hoc eſt Anani illius przcedentis, gener, ut habet hiſtoria Evangelica. ) Is a Vi- 24. Joſe phus cognomento Cabi, Simonis quondam Pontifieis F. cui Herodes ll Sex 
tellia ſub finem regni Tiberii priyacus eſt Sacerdotio, eique ſubrogatus Agrippas poſt Feſti mortem, ademir Pontificatum, eſtque ill; ſubſtitvrus = ger 
14. Jonathas Anani Pontificis filins, cut paulo pd idem Vitellius quum ad 25, Ananus Anani quondam Pontificis F. Is ſeaa Sadduczus ſtatim atque | ipſi 
bellum Arabicum proficiſceretur, pauld ante Tiberii mortem Pontificatura ade- | Pontificatum adeptns eſt, Jacobum Domini noftri Jeſu Chriſti fracrem ſecui per. 
mir, cique ſuff-us eſt | cuſſfic, improbantibus id faRum pleriſque Judzis : qua de cauſa tertio poſt ad- : 
15. Theophilus Jonathz frater, huic Agrippa M. quum Roma poſt Calignlz | eptum Pontificatum menſe, abrogatum eſ ci Sacerdotium ab Herode Agrippa, ru 
czdem veniſſer, initio regni Claudii, Pontificatum abrogat, cique ſufficitur illique ſubſtiturus : pell 
16. Simon cognomento Canthara Bocthi F. qui jam ante vivente Herode ftin- 26, Jeſus Damngi filius, cui cQm idem Herodes ademiſſer Pontificatum, . ſuc- prin 
Aus fucrat i114 dignicate upa cum patre. Huic mox Pontificatum abrogat Agrippa, | ceſfor datus eto | : ; : tem 
& ſucceſſor ei datns eft 27, Jeſas Gamaliclis F, Huic cm abrogafſet etiam Pontificatum, ſucceſſor ner 
17. Matthias Anani Pontificis F. & Jonathe frater, cui deindecumidem A» | datus eſt _ = : - . bini 
grippa Pontificatum ademiſſet, ſuffeRus eſt ei 28, Matthias Theophili F, ſub quo Judaicum bellum Initium habuie, anno 
13, Elion&us Cithzi F. Huic etiam viderur ademptus Pontificatus, cique ſub- | Principatus Neronis duodecimo. Huic deinde a ſeditiohs Zelons (beili tempore) 
rogatus eft ſuffcAus vel oppoſitus eſt 
19. Simon] Canthara, At poſt Agrippz M. mortem, Herodes Calchidis ' 29. Phanazus;ultimus Pontificum Jeroſolymis in Templo Szcerdotio funRus eft, 
= / 
: = 26. 
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INDE X. 


C AP. 1. De Nummis Argenteis proprits Fudeoram. 
C A P. Il. De Nummis ereis. quorum in Sacris Libris fit mentio« 

C A P. Ill. De Nummis Aureis qui in uſs fudeorum, 

C A P. I'V. De Summis Nammoruam Hebrass. 

C A P. V. Le Ppracipnis quibuſdam Nummorum ſummis quarum in Lis 
bris Sacris Mentio. 

C AP. VI. Conſideratio de Aurs & Argenti Numero & Davide rve- 
lifts Salomoni, pro T empls fabrica. 

C AP. VIl. De vweteribus Grecorum (3+ Exterorum Nammis, Primo, 
de Argentets & ares. | 

C A P. VIII. De Nammis Aureis Grecormm & Apaticoram. 

C A P. I'X. De Summis Nammorum Grecss. 

C A P. X. De praecipnis quibnuſdam Gracis Nummerum Numeris. 


C-A'P. XI. De Veteribus Romanorum Nummis. Primo, De unitiss Num- | 


mernum apnd Romans. 


C AP. XII. De /Eveis Romanorum Nummis. 
C A P. XIIL De Argenteis Reomanorum Nummis, 
C A P, XIV. De Anress Romanorum Naummis. 


C AP, XIX. Summe qnedam Romanorum Naummim, & earum in ng« 
ftris Declaratio. . 


— — —_— 


DE PONDERIBUS ET PRETIIS YETARUM NUMMORUM 


| quod Romani dixerunt 1*, Monetam, quod nora aliqua imprefla certi mo- 
neret pretii, & 2*, Pecuniam, quod * Pecudis imagine olim fſignarerur : 
3*, Nummus etiam 2ppellacur, origine ut videtur 2 Grzca, &n s gen dd hap bed, 
quod b Ar;ſtotelzs de Graco yocabulo viwugus dixit : Nam & eo nomine G: x- 
cis, 2 lege qu2 inſtieuitur, & x enua ab uſu, nuncupatur, * Plin, bib. 33 - CAP. 3. 
| Plutarch. in Pnblicola. a Pollux l,s. c. de Talent. b Arift. l. Ethic, 5. 


 Eap.8s. 
| CAP. I. 
De Nummis Argenteis propriis Fudeorum. 

De vererum itaque Nummorum ponderibus & poteftace difturus, incipiam 3 
nummis Hebrzorum : illi vero nullum habuervat proprinm ex argento, prxter 
Siclum & <cjus partcs. 

Shckel, 7p alrera facie yaſculnm oftendic quo Mannaſeryabatur in SanQuario, 
cum hac perigraphe, Shekel Iſraelis: altera virgam Aaronis afloreſcencem, cum 
inſcriptione, Jeruſalem Santa : Quz ſane ante captivicatew Babylonicam, an- 
tiquis Hebrzis literis,quas Samaritanas nunc vocant, expreſla fuit : Poſt eam ye- 
ro, Hebrzis novis, id cſt, Afſyriis ſeu Chaldeis : CharaReres enim qui nune ſunt 
in Hebrzorum uſu, atque jam diu faerunt ab E/-e temporibus, Afyriorum fu- 
iſſe, * Judzi ipft hand difficeatur. Porrd, pondus Sic li exquiſite ſemuncia fuit; id 
eſt, drachmarum 4. ut a foſephus, Hieronymas, Heſychius prodiderunt, % þ alii 
viri doR&i experientia faQta deprehenderunt. Licer autem Septuaginta Interpre- 
_ pO ſzpe reddunt Ji Spaxuor, ut Geneſ. 23. 15, Exod. 21. 32. Levit, 27. 
3,4, 5, 6,7. CFC. fofc 7. 21,65c. Non tamen cum reſpeQu ad drachmam Arricam, 
ſed Hebrzam vel Alexandrinam, illi ſunt intelligendi ; Ecenim cum Interpretes 
 ipfi Hebrxi «fſert, & libros ſacros Alexavdrix Grzcd conyerterent, omnino cre. 
dibile cR, aur ad regionis ſuz,. aut ad Alexandria pondera eos reſpexiſſe. Dra- 
chma autem Hebrza eriamque Alexandrina Attics dupla fuic 2 Nam Tal:ntum 
Alcxandr:gum 12900. drachmas Atticas continebat authore c Varrone, quantum 
etiam & Heb:#um fuit : Omne antem Talentum continere 6000 drachmas «jus 


loci proprias ctjus tal:atumcſle dicitur, 4 Po//xx & Side prodiderunt : Proinde 


CAP. XV. De Amre:s N, UIM1s poFF Tmperis ſedem Byzantium tranſlatam., 7 * & 
, CAP. XVI. De Argemeis & ertis Naummis [mwperis Byzantinm iranſs 3 vt mw 
Ati. © Winc 
C A P. XVII. De Summis Nammorum Romanis, 5, Hos 
C A P, XVIII. De Seſtertio. Er arte Romana Nnmerandi per Seſtermes, 3 + 


C A P..XX, De Propertione Aurs ad Argentum, E 
C AP. XXI, De Anri & Argents Pretiss. RN 
C A P. XXIL De Aures & Argentes Nummz T emperataris, Ry 
C A P. XXXII1, De Pretio & pondere eris & aliorum Metallorum, wo H 
© certy 
anointed | _ 5 ac fig 
pad m_ 0. 
v7 | MOrt 
= *A 
{© efſer 
| : 22 valer 
didrachmum pondere Hebreo vel Alexandrino, tetradrachmum fuit Attico. Si> KK videt 
clus iraq; Ifraclitarum Athenienfium Stateri omnino par fuir, caq; cauſa interdum i gequ 


Symmacho, plerumque Aquilz, gg Grace reddicur : valet proinde Shckel de 
notre. 25. 6d. 2/Aawmn 2p» ideſt IRVD" IPO awmoxy wm 2wzan 
id eſt 3 pa DYywiw * 1z Tratt. Sanhedrin. cap. 1. Abraham de Bal- 
mis, in MIN INAR cap. r, &&c. a Foſeph. lib. 3- Antiq. cap. 9 Hieron. 
in Comment. ad cap. 4. Ezechiel. & ad 7. Matthas. Heſych. in v0. 
Cab. oixnes, b R Moſ. Gernna. ad fin. expoſ. Pentateuchi. Ar. Montay lib, 
ge Menſ: ſacris Traft. de Siclo. Maſins ad cap. 7. Foſne. Anton. Auguſt Dial, 
2: de Nam. Antiq.&c- c Varrol-4 de Ling Laiina.d Pollax 1.9. Onomaſtic, 

C. de Talento. Suid. in dift ine T4\@+TeV, 

Dimiains Siclus, TVYD ſex 2PON YÞ2A, cujus mentio Exod. 30. 13, & 15. 
be cap. 38. 26. Tributuma viris ſingulis Tabernaculo & Templo penſitatum, idqz 
annuatim, ut 1 Chron. 24. v. 6, & 9. manifeſtum eſt, & poſt Templum dirutum, 
Capitoho Romano ex decreto Yeſpaſiay, ut Foſephns meminir. Qui erjam Sicls 
Regius & Publicus diQus fair, de quo 2 Sapp. 14. 26. Ibi enim prodncentis ficlis 
Regit ponderis , Sepruaginta centum ficlos reddiderunt, Intellige ſcilicet cer - 
cum ſiclos SanQuarii. De quo b Epipharixs eſt etiam capiendus, Siclys inquit eſt 
quarta pars uncix. Ecubt-1 {#þ. Macch. 10. 41. Demetrins remittic Judzis 5900 
ficlos. c foſephys pro iis poſuic 10000 drachmas.Ponderabat iraque drachmas du- 
as, Attico didrachmo par, Et valuit de noftro 15. 3. oſeph. de Bell. Zudaic- lib, 

7. Cap. 26. b Epiphan. lib. de ponderib. e Joſepb. 1ib. 13. Antiq cap. 5- 

T riens Sucli, pO TWO, id  tertia cus pars, cujus mentio Nehemie 
10. 32. Annuum tri butum, Templo ſecundo ab Hebreis civili decreto exhibicum 
Vuuvitdenoftro 10d. 

Lnadrans Sicli, etiam Hebreis in uſu fuie, ut manifeſtum eſt & /j6. 1 $a. 9» 
8. Chaldzus NIN vertit, quod nomen Syras etiam Lace rs. 8. reddit PIO Spaxus. 
Er quidem rantnm,ſcilicet drachmam:aR.EJ/zas in Tiſhbi, &&ÞR. Kimhi zuzam effec 
defiauunt- (Ducentis zuzim decerminatur vitus annuus honeſtns homini pauperi 
(Ee noſtro id eſt 6li. 5 5. ) quantum qui haber, fi mendicer, excommunicationem 
IRCUTITIC, 
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ALIORUMQUE YVATARUM NUMMORUM. 


ncurri -ut eſt in * Talmud.) Quadrans ergo Sicli, drachme Atti- 
Jang ale me che par eſt. _— noftri 7 d. ob. a R Elias 207 
" I & 127 bR. Dau, -_ ad Exechiel 45. 13+ & 1 Sam. 9- F. 
[naioth Tratt. de Anguio. cap 8. | 
i} Cherah, eſt vidaGoa Silt phi , ut eſt in Exod. 30. 13. Levit- 27-25. 
Bzech. 45. 12. 8&c- 1d eft, quinta pars drathme, ur non ſaris accurate _ 
tes pro Gherah obolum reddant, cum Obolus drachmz pars ſexta fit. Chaldzm 
ſemper RJD cxporit. De noſtro valer, 14. ob. 


IVIR Agorar,1 S2m-2- 36. Idem quod Gherah. Nam & eiſdem nomini. . 


bus Chaldens & Grecu utranque ditionem reddunec, Ille NVD, hic 3&oaey » & 

Hebrzi omnes fic exiſtimant, Valer noftri 1d. ob: - FEY 
3 Keſeph, id eſt, argentum, cum Nummum deſignar, ut ſzpe in ſacrislibris, 
"20. 16. & 23.16; & 43+ 31- 

CS —_ enins 875 Skate. quo nomine & —PU reddere ſoler. ( Ee 

Septuaginca in loco allato Samuels (ixaoy convertunt: ) Ejuſdem praterea pon- 

deris eſſe dium Chaldzum Nummum Silgha, & Hebrzum Shekel R Hebrei 

jpſi authores ſunt. Valet proinde Keſeph de noſtro, z s. 6.4. R. Nathan. in 

Arac. R. Elias inT iſhhi. R. Dav. de Pomis im Lexico. 


Wop Keſhitah, cujus ter in ſacris meatio, Grn 33: 19- Joſ. 24. 31+ Job. | 7, Hoc Eſrx 2. 69. & Nehem. 7. 76, 71, 72. 


llatus, ut A pecude pecunia. Vetus hic Nummus Chaldzo:um aut Arabum pro- ; ternus fuir ( ut nomina ipſa ſatis indicant, quorum neucrum eft Hebrzz origi- 
: 4 . . - . 

jus videtur fuiſſe, © circumſtantiis locorum in quibus fit ejusmentio, Idem au- | 

tem erat Arabibus quod Judzis Megha, id eſt, Gherah, ur ® Rab. Hakiva ex iti- | 


42. 11. Nummus fuic Agni imagine figoatus, indeque Keſwitah, id eſt, agnus,ap- 


nere ſao Arabico retulit : Idemque R. Levi Ben Gerſon in Pentatenchum ex Rab- 
binis ſatuit, Valuit proinde de noſtro, 1d. ob. a Apad R. Dav. Kimbi in Ra- 
dicih. & R. Solom in Com. ad 33.Geneſ- | 


De Nummis Novi Teftaments. 


APyveuys Argenteus, cum Nummum fignificet Judaicum, ut Mat, 
26, 15, idemque ſonet quod Keſeph, ex Jndzorum uſu Siclum denotat : ut re- 
= &c Enſcbins tranſcripſerit, 4. 4. Dem. Evangelic. rerdxoy]e rumheys quod A7at. 
BY theas rercuor]e agydere dixerat 3 Proinde valernoſtri, 25.60. | 
= At 'Agyugior, Argentens, AQt.1g., 19. ubl de Nummis Grzcts ſermo 
= eſt, drachmam Atticam valet : Greci enim pecuniarum ſummas numerabant 
EX grachmis, ut Judzi ficlis, & Romani ſeftertiis , Epheſas autem ( cujus argentei 
7 jIli exant) Graca civitas fuit, Athenienſium Colonia, ut Straboltb. 14. & Pate 
7 ſanias in Achaicis authores, Valuit proinde ille argenteus, noftri. 7d. ob. 

Acaxul. Drachma, Luc, 15. 8, & 9. Quadrancem ficli, aut denarium Roma. 
'Z num defignar, uterque enim drachmam ponderabat : valet ergo noftri 7 d, ob. 
"3 Aidpaxwuy. Diarachmam , Math, 17. IT ſignificat ſemiſiclum, quem ex di- 
F vino pracepto Exod, 3o. 13. Viri fingul: inter Judzos pluſquam annos 20, na- 
2 ti, remplo pendebant. Non autem defignare illic eriburum Romanum, mant- 
* feſtum eft ; Quia id Romanis nummis penſicarum fuit, ut ex Mat. 22. 17, & '9, 
& 21. Illiautem Nummosdenariis majores ( qui ſcilicet effent invulgari uſu ) 
non percuſſerunt. Quod autem Chriſtus de Regibus terre loquitur, id exem. 
pli cauſa inducit, qusd ipſe Dei filius non magis Templo Del tributum debe- 
Z ret, quam Regibus corum khlii, Valuit autem didrachmum, 1 $. 3 Se 
> =rdllg Stater, Mat'17. 27. Denotat Graco nomine ficlum Hebrzorum, ſta- 
> teri Attico pondere omnino xqualem. Nam duo didrachms continebat , cum 
"27 protributo Chriſt; & Petri ſolveretur : Proinde valuit, 25. 6d, 


De Nummis externis qui in fudeorum uſu. 


"7 * Alwdgroy Denarins, ut in Mat, 18. 22. & 22, 19, Cc. Iſque plane Romanus, 
27 vt man:;fcltum eſt E poſteriori loco Matthes citato Þ.zr., quoniam Czſaris ima- 
ZZ gin:m oftendebac. Quartam partem S;/gh4, id ct. Sicli valuit, ur + Hebre1 
2 ctiam docent, & proinde drachmam penderabat, Valebatque noftri 7 d ob; 


"2 t Lib. Miſnaioth. T raft de decima ſecunda,c. 2. EtTratt.de Chetuboth.c.s. 


Can 


De Nummis erets, quorum in Sacris Libris fit mentio. 


Yb H own tan'um Nummorum ex argento facri libri meminerunt, Licet autem 
2 certum fir, Judxzos ctiamex xre percuſſos proprios nummos habuiſle, jiſdem pla. 
= ac figuris & charafteribus fFgnatos quibus argentel, ut Antonius Augnſtines Di- 
23 bog. 2. de Nam. Antiquis prodidit, Nulla camen eorum in hifſtoriis ſupereft me- 
8 moria,verfi omnesquorit 1a ſacris fit mentio{ur vidertur)ſunt externi.Illi vero ſunt, 
7 *"Aoaproy Aſſarins, Mat. 10,29, NDR Hebrzis recentioribus. Qui, fi pars 
© eſſer Nonagefima ſexta Si{gha, id eſt, Sicli, ut Hebrzi definiunt in + Miſnatorb, 
22 valeret 9®.c Sin vero Aflis ſemiſle ſit, ur cum3 Agrico/aex Varrone, mihi etiam 
2 videtur ex b Cleopatra, cui Aſfarius drachmas duas pendet, cum eotempore, lon- 
= gequeante, Aﬀes eſſent ſemunciales ex lege Papyria , valebat de noſtro. qa. q. 
= + T ratt. deGittiny 6.1. parag. Et tratt. de Nezthm.c. 8. par Ml, 2 Agricol, 
bib. 1. de ponderib extern. ÞCleopatr. in Cofmet- 
3 Kedpayms Duadrans, Mat, 5.26, Mar, 12,4. Siquarta pars oboli fit, valet 
"2 9.6.(+Heſychins quadrantem interpretatur quafram partem Fo/lzs. ) Quod fi 
ZZ quartam Aſfis partem denotat, ut magis videtar, ( Nam alios quadrantes nemo 
ZFreinummariz peritus obſ:ryavir apud Romanos,) Dimidium erit Afſarii, drach- 
2 mmque ponderabir,valuicq; proinde noftri. q.c. 2Heſych. 18 vocab. Keegynys : 
3 Jd quantum ſit collige ex recentioribus Nummis Gracorum. 
= Azw]3,, Minutum, Luc. 21,2, Marc:12 42, Dimidium eſt quadrantis, e duo 
-Fezim Lepta feu Minura quadrantem efficiunt , ut ille Afarcs locus declaranr, 
—Fidemque f S#jda & Heſychius, Minutum proinde ſemidrachmam ponderabar, 
-Fvalebzrque Denarii Romani partem ouagefimam, ur Quadrans quadrageſimiam, 
3 Aſſarius vigeſimam. yaluicque de noftro c. =. e UndeRINNDU id eft, Ofta. 


ut, readitur a Syronutroque im loco. ® Uterque in Voc. Keſegs]ngs 
IIL 


O 
Uh 


1 J | CAP. 
De Nummis Anreis qui in uſu Tudaornm. 


3 Ureorum autem Nummorum in libris Sacris quatuor opinor tantum nomina, 
IN zZahab , IM —pO Siclus Auri, Adarcon, & Drakmon: Quorum duo 
priores tantum ad nummos Hebrxzorum proprios videntur pertinuifle. Zahab 
enim 2 Reg. 5.5, & 2 Chroa. 9. 16: &c, pro Nummo meminir, Sicli aurei au- 
em 1 Chron. 2r. 15, utrumqueautem nomen ubi Nummum defignat, Awreum 
lidrachmum ut viderur fignificat. Namque & Stateres aureos Perſarum, Grz- 
orum, Romanorum aliarumquecelebrium gentium obſervo cx antiquitate, tan. 
m fere ponderaſſe, Et preterea ea aureornm ſumma, que 1 Reg. 16. 17, tres 
11 Min effe dicitur, refertur 2 Chron, 9, 16. effe trecenti Aureic + Minas enim 
ImMn:um gentium ſiagulas 190, carum drachmas continere nocum eſt, quod autem 


' bavi. Licet aucem 


' teorum denariorum pondere, ſed aurcorum Paraphraftem intelligo 


& x» Samuel. 18. 17, 3 12. &c, Siclum deno.. | 


31 
drachmale efi pondere Hebrzo, didrachmum efſe pondere Attico, ſupra compro- 
Chaldzus, z Rey.s. 5. Zahab coo, tor millia WT id ct, 
denarios reddic, quod ſcilicec effent denariorum pondere,non ramen de argen- 
: Aureos 
enim Romanorum, etiam Denarios fuifle ab iis appellatos , (qu6d ſcilicer eaſ- 
dem plane imagines oſtenderent, & magnicudine non mulcum diffiderent ) & 
a Plinio 8 aliis clare elicimus, b R. Lewvs Ben Gerſon autem, nomina Alt & 
IVN, cum ad Nummorum rationem indicandam adhibentur, ficlorum pondus 
ſignificare ſtatuit, 1d quodde ficlis vulgaribus, non ficlis SanRuarii intell;gen= 
dum eft. Licer enim ubi numerus ponderis innuitur , videtur ficlos denotare 
integros, ut Judic, 8. 26, ubi Septuaginta 1700, Zahab, cot ficlos reddunt ; ubi 
tamen numerus Nummorum deſignatur, exhibet ſemper didrachmas aureas, Au- 
revs ergo Hebrzorum, vulgari eorum ficlo argenteo pondere 2qualis, drachmas 
duas Atticas pendebat. Er proinde pro ea proportione anri ad argentum quz 
apud nos viger, ſcilicet duodecupla, valuic de noftro, 15 s. ÞtF ide Nammos 
Grecos in uya. ® Plin 1.33. c.3.Didymss apud Priſcian. lib. de Pondersb, 
bComment.ad 8. 7ndic. cap.26. 
Duo autem alia aurearum Monetarum nomina in veteri Teſtamenta ſunt 


DITIR & PDpÞT1 Adarcon & Drakmen. lIlilud Ezre $. 27. & 1 Chron. 29.- 
Ucerque Nummus Hebrzis ex- 


nis) & Perficus, ut videtur: uterque ctiam ejuſdem ponderis, cum utrung; Grz- 
ci Interpretes Hggy uy Convertant, quod tamen ut dixi cum reſpean ad pon. 
dera Alexandrina, aut Hebrza, intelligendum eſt, quz Atticorum ponderum e- 
juſdem appellationis dupla ſunt, Drakmon aucem nome ponderis videcur eſſe: 
Adarcon autem, ( ficonjeQura mea non fallir) nomen Prineipis innuit, & Da- 
ricum Perſarum Aurenm notat : Nam & Darixs Hiftaſpss filius tunc regnavir , 
cum hit nummi aurej Zzre cempore oblati dicuntur 1n T<mpli truguram, & ab 
illo Dario procuſos faiſſe aurecos optimos, 2 Herodotus memorix prodidir. Qui 
vel cam ob canſam Darics dicebancur, vel, ceſtznie ÞP/xtarcho,queod in altera 
parte Dari; imagine fignarencur. Licet autem nomen Adarcon ſemel ante le- 
gatur in rerum vetuſtiorum hiſtoria, ſcilicer 1 Chron,z9,7, Tamen, cum + Ezr4 
ejusetiam libri author extiter:t, potuit quidem ille rei veteri recentius nomen 
externum imponere, quod ſcilicer nummum ejuſdem plane ponderis defignarer, 
Fo autem magis mihi videtur nomen Aaarcen Daricen notare, quod prima lite- 
ra RN ablata Daricam fere ſonar. © RN autem in d1&ionis initio, ſxpe preter ra/ 
dicem eft Chaldz1is, & vel ſervic loco iT apnd Hebrzos, vel etiam prepoſitiu- 
nis vicem obtiner, 14x14, /ecxnarm , vel tale quid denotantis, Unde in loca 
Chromcorum, principes tot Adarconim obrulifle, innuere videtur, tot dediſſe 
aureos, qui efſent pondere Daricorum. adarcon, ergo & Drakmen, ut yernacu» 
lus Hebrzorum aurens, valet de nummis noftris. 15 s. Hereadot, is MMelpoment. 

2Plutarch. in Artaxerxe. b Vide Abulenſ. in Prafat lib. Chron. Bueſt.y , 

of + ide Gnidon, Fabric, in Gram. Chaldaa. & 4ngel. canin. in Inſtitut. ling. 

JYIAC 


C AP, IV. 


De Summis Nammorum Hebyis: 


DE de nummorum generibus quorum in ſacris Libris ulla mentio. De eo- 
rum ſummis dicam proxime, -quarum duz apud Hebrzos celebrantur. 111z ſunt, 

T"luN ſeu Mn Auri, March, uvey Graeci dicunt, Latina Minam. Miva 
vero Hebrza, Auriquidem, concinet 100, drachmas pro pondere Hebrzo { id 
eft 200, Atricas) pro communi gentium ritu : valetque noſtri 75 li. 

Ar Argenti Mina ( vetus) apud Hebrzos 69 ficlos compleRicur, ut 
Ezechicl 45, 12. id eſt 240 drachmas Articas, five ut Foſephus ait codem ſenſu , 
libtas Argenti duas cumdimidia : Ec proinde valer de noftro 7 li. 105, 

Zoſeph. lib. 14. Antiquit. Cc. 12, 

Quad vero ab Hebrzis. Lib. j M5ſnaisth, Mina (Nova) denarios ſeu drathmas 
100 ( intellige Atticas) continere dicitur , accipicndum ec de recentiori ejus no- 
minis inſtiruto, & ex Grzcorum aliarumque gentium commerciis inter Hebrx- 
os valuifſe. Eaque Mina valuic noftri 3 li. 2 s. 6d. + Trath, de Angulo. c.8. 

parag. 1 & T1. 

17 (Argenti) Talentum Hebraorum continet pohdere 3000 ficlos, ut obſcr= 
vantievidens eſt £38, Exod. 25,26. Nam pro ſexcentis millibus yirorum, tot 
ſemificli oblari, faciunt trecenta millia ficlorum, qui co loco talenta centum con- 
ficere dicuotur. Ergo 3eoo. ficliad Talentum pertinnerunc: Continet proinde 
12000 drachmas Artricas, Articique Talenti duplum exiftit. Ponderarque ut etiam 
Epiphanins lib. de Ponderib. obſervat, Libras 125. Valet proinde talentum He- 
brzum in Argento, de nummis noſtris 375 li, | 

Auri vero Talentum Hebraicum , ſervara in pretio auri ad argentum pro- 
portione duodecupla, quz naunc ubique fere viget, valet de noftro 4509 li. 


CAP. V: 
De Precipurs quibuſdam Nammorum ſummis quarum in Libris ſacris Mentio. 


Ixi de nummis qui apud Hebrzos fuerint in uſu, Quorum prxcipuas quaſ- 
dam colletiones, in hifſtoriis ſacris celebratas, proxim8, per nummos pondera- 
que noftra, exercitii cauſa, declarabo. 

MulCta Domino przſcripta fuic apudJudzos zo ſicloram, cujus bos alterius ſer- 
vum occiderat Exod. 21. 32. Denoſtroid vyaluic 3 li. 15 5, 

Ghakan 200, Argenti ficlos fatetur ſacrilegio A le ſurreptos 
facit de noſtro 25 li. 

Abraham emit agrum ab Ephroz in ſepulturam pro 400 ficlis argenti. Gen, 
23. I5. Id fuit de noſtro 5o li. 

Ghakan prater argentum praditum, ſuffuratus eſt laminam auream 50 ſiclo- 
rum, 1d eſt pondere 5o ficlorum Jof. 7. 21. 1d valuic de noftro, 75 li, 

David ab Ornan febuſeo aream , altari exftrucndo, emit 5o ficlis, 2 Sam, 
24.24, 1d fuir poſtri, 6 li, 553, 

Ar libro Chryonicorum 21. 25: id dicitur feciſſe 60s auri ficlis qui ſervat2 
open auri ad argeatum duodecupla , cum didrachmi fuerint , cfaici- 
unt, 450 li. 

ContradiQionem dbiter tollo. Nam in Samxele mentio fit tantum arex Al- 
eari exftruendo ; cujus pretium 50 ficlorum, In Chronicis autem locus etiam 
arex memoratur, id eft, locus arez adjacens, templo erigendo 4 Davide compa= 
ratus, id eſt, totus Mons Moriah : ut manifefſtum eſt ex collatione z Chroa.e.z. 
v. 1. Eventu enim edoQs inter ſacrificia D4vid locum effe acceptum Deo,poſt 
quam emiſfer aream, emit etiam 6co auri ficlis , totum locum adjacentem qui 
ad Ornan pertinuir. 

Ferrnum hafiz Goliath; ponderabat 600 ficlos 1 Sam, 17. 7. Obſervs autem fi- 
clum in ſacris fi abſolnte ponatur ubicunque nomen ponderis eft, ſemper denota- 
re unciam dimidiam. Ponderabatergo id ferrum Libras 25. 

Ejus' loricz pondus fair 5000 ficlorum, 36idem, Ponderabat iraqus Libras 

zo8 4. Vnciar. 


Joſ. 7.21, Id 


Tors 


32 

Tonſura annua capillitii Abſaloxis ducentos ficlos Regii ponderis pendebat: 
2 Sam 14. 26. Is autem Siclhi SanRuarii dimidium fuit : ponderabat ergo L:- 

bras 4a. & 2 V ncias. : 

Argentei zo proditoris Judz flipendium,Mar, 26. 15, ficli,nt dixi, erant, valu- 
erunt de noftro 3 li, 15 $. 

Denarii z00 unguenti zſtimatio A Magdalena in Chriſti caput cffuſi , Fade 
ſcandalum,:Joan. i2. 5, valuerunt de noftro 9 h.7 5.6d. 

Sumptus Auri in Tabernaculi ſtrufuram oblati fuic 29 Talentorum, & 730 
fictorum, Exod, 37. 24. Id de noſtro erat 131595 li. 

Sumprtus Argenti pro codem opere, 10 talentorum & 1775 ficlorum, 164. v. 
25, Id facir de noftro 37721 li. 17 6. | 
Hiram Salomoni in Templi opera miſit 110 Auri talenta, r Reg. 9. 14 Idde 
noltro nummo valuit 5 40000 i. | = 

Quantum etiam Auri Regina Shebe, Salomont loco honorarii attulifſe dicitur, 

t Reg. 10. 10- : 

Ex Opbyr allata Salomoni, Auri talenta 420, 1R2g 9.28. Id fuir 189coo0 It, 

David celiquifle dicttur Salomon: pro Templi fabriga Auri talenta 105 coo. 
1 Chron. 22.14, Immenſa ſumina. De noftro 430000000 11. ; 

P:zterea, argeriti pro codem opere 1000000 talenta. hidem. 1d facit de 
noſtro 375000000 li. 

Potrro, de ſuo Peculio eum in uſum conſecravit 3000 Auti talenta. Id de no- 
firo 1 Chron. 29. 4- 13500000 li. ; 

Et Argenti 70000 talenta, bid. 1d reddit de noftro 2625000 li. 

Oblatio Princzpum Daviais 1n ejuſdem Templi ftruuram'fuit Auri calenta 
5300 & 10000 Adarconim, 1 Chron. 29-7. Id de noftro 22507500 li, 

Er Argent: 10000 Talenta, 76:4. quod de noſtro valuit 3750000 11. 

R-ditus annaus Selomonis, preter negotiationis & aromatum proventus & 
principum honoraria, fart 666. Auri Talenca, 2 Chron. 9.13. Id de noftto facir 
2997900 |, 

Tributum Hezekie impoſitum 3 Rege Aſlyriz 300 talenta argeat & 30 aur), 
2 Reg. 18 4 D: noſtio fruit 24750011. gw | : 

A Principibus familiarum quibuſdam in ſecundi Templi xdificationem auri 
Drakmonim 61000 collati ſunt, Eſra 2.69, Id fuit 45750li. 

Argent autem Miuz 5000. 3bidem, 1d conficiebat noftri 31250 li, 


TAP. VE. 

Confideratio. De Auri & Argenti Namero 4 Davide xelicto Salomon, 

pro Templi fabrica. 4. 
Dr: diligenter de antiquis Heb: zorum nummis quorum 1n ſacris ſcriptis ſu- 
percſt memoria, eorumque ponderibus & poteſtate. Cruciat me tamen nonnthul 
11)c unus factz hiftoriz locus, 1 Chron. z2. 14, de ingenti numero talchcrorum 
auri & argenti, relito a Davide Salomon pro Templi ftrutura : Nam omnes 
omnium Monarcharum theſauros & opulentiam loage ſuperat, quorum ulla in 
hiſtor11s mentio, fi acervos Sardanapali, ſecum una flammis craditos ſolum ex- 

' cipiamus. Porro, n*que modus nllus Davids, qui a predecefloribus ſuis rheſau. 
ros nullos acceperat, acervandi tam inmenlos eumulos , quantos ex vaſtiflimis 
imperiis, nullus vnquam vel rapacifiimus principum Romanorum, Grxcotum , 
Perfarum corraſcrac. Neque profctto tantum auri argentique 1mmenſitatem, il- 
lud opus poſtulabar. Quin potins, fi ex ſolido argento fuifſent integri cempli 
pavietes & pavimenta ; $1 ex amo ſolido teftum integrum, & preter interio= 
rem parietum cxlaturam , omne quodcunque interius ſupelle&ile ejus fuiſſec 
conflatum : illi camen acervi pro opere & operariis non luffec:ffent abonde 
tantum, veram longe ſuperaſſent, Conſideravi enim quam potui dil:gentifſime 
Templi dimenſiones, & cum ea auri & argenti mole in ſolidam Maflam confla- 
ta, compaiavi , & calculis ſabdudtis, hanc ſupra illam multum excreviſſe repe- 
rii, Verum &@ cx pavpertate ſua, David ipſe dicit, hxc ſe conſecrafſe Deo, 
quaſi afflitionum ſuarum & bellorum reJiquias, quibus graviter vexatus 8 hay. 
ftus fuerat, At nzc paupeiras omnem opulentiſſimorum regum affluentiam quan- 
tum ſuperat ? Proinde neccflario dicendum videtur, aut aliud co loci denocare 
Hebrzam vocem DJ quam talentum, vel aliam efle pofſe Talenti notationem, 
prxter eam quam ex /oſrs hiſtoria ſupra elicui. Et quidem © 1DI ſignificare maſ- 
ſim aliquam planam & preſſam, tortz inftar aut placentz ( qua forma aurum 
& argentum ſervarti in Principam theſauris conſuevit ) certum eft, cum nomen 
ipſum planitiem fignificet ex origine, qua yocis ejus acceptione, de ills Dav;. 
d:s ſumma nhil certi conftabit, Preterea, & nominis Talenti variam fuiſſe apud 
Autiquos notionem, 8 interdum exiguam aliquam ſummam defignaſſ>, ex ye. 
terum ſcriptis facile clicic, Expolemas apud b Exſebiym, in ſumprtu Templi 
numerando, talentum ficlum denotare prodidit, 1d eſt, drachmas 4. Pollnx in 
l:bro de rerum yocabulis ad Commodum fſcripto, Talentum argenti quidem,60, 
M:ns, at Talentum Auri, 3 Aureos Atticos, id eſt 6 drachmas conftieutt. Quin 
paryum aliqu:d fiifſs antiquirus auri talentum, Howaras etiam 1liad. bib, 13. 
non obſcure 1ndicat z Ta quo certantibus ad tumulum Parrocls , inter res non 
magai pretit, ſ-1hicet, captivam foem-nam , equam przgnantem, lebetem, & 
phialam zream, duo auri ialerta, & quidem quarto loco, ſcilicet pok lebe- 
cem, exhibentur 12 premium, Denique cum Talentum «© Siculum , Neapolica- 
num, Kheginum, cam exiguum pondus notarit, 1i1lud drachmas 6, iftud 3, hoc 


- drachmz, potuit fortzſſe idem nomen, & Hebrzis inte:dum, exiguam ſum_ 


mam aliquam deſignare, 2 R, Montan. lib. de Menſ. ſacr. c. de Chicar. Et Le- 
xicographi Hebres, b Emſcb. de prepar Evang. l. 9.C. 4. Poll. l. 9. Ons- 
maſtic. c. ar Talent. & 1.4.6, 24. © Pollux.l.y. Onomaſtic. & Varrolib.4. 
de Ling. Latina. 
© AP. VIL 


De Feteribus Greacorum > Extererum Nummis, Primo de 
Argenteis (5 &YCIS, 


A 22% wn,[ + "Appoers Alexarcho apud Atheneum. l.z.)Drachma Attica (quo 
tei. pondere Pharmacopolz hodie ucuntur ) pro omnium Nummum Grecorum 
menſura nobis eric, Nummus Athenienfis fuir, fignatus * imagine lucerne in- 
extivtx, Afnecrve apui Athenienſes ſacrz, cujus in Strabore lib. 9. & Panſania 
mn Attic. mentio, cum intcriptione; Azgypy: Oftava unciz pars eft, ejuſdem pon- 
deris ut Plinins! 21.0. wlt. author et cum Denario Romano. Valuit de noſtro 
7d. ob. * Imaginem vide in Anton. Auguſtin. Dial. v. de Antiquis Nam. 

Sralhe [eu TileaSpaxuey Stater, quod & Tetradrachmum, in altera facie 
Aſinervecaput, ( qua caula gap$iyG- & py fxpe apptllatus eft ) in alcera, 
Nottuam oftendebat : erat 4 drachmarum nummis, ot * Cleopatras , Epiphani 
us, Hieronwymus, Heſychins, & alii authores ſunt. Quin & duobus did: achnus 
cenſeri Staterem manifcſtum eſt ex 19 Afarthes, fi quis verſum 24 cum 27 con- 
ferat. Valuit noftri 2$. 6 d. * Cleop, in Coſm. Epiphan. 1, de Ponderib. Hi- 

eron. ad cap. 4 Ex-chiel, Heſych. in Voc. cartie. - 

Bes [en diÞe>y vey, Diarachmum, quod & Bos Athenier/ibus nuncupatus, 
quod 2 bov's 1m:g-nem habuit 1mprefſum. Nummus ille primo cuſus 3 The/eo 
fair, ut b P/ararchas meminit, five in memoriam Tauri Afarathonii quem occi- 
derat, fiveinlaboris exemplum. Stateris dimidium fuit, duas Continens drach- 


| 


DE PONDERIBUS ET PRETIIS HEBRAIC. 


mas ; valuic noſtri 1s. 3d. a Pollux. 1.-9.? Hatarch in Theſes. 
TeiS2gy mor, T riarachmum 
10 9d. ob. ” = 
"O0GaG-. Obelus Atticus, quaſi $8caG, id eſt, verv, a quod oblongus in mu. 
'cronem deſinebat, vel quod obeliſci 1imaginem prz ſe ferebat, Photio Patriarcha 
authore. Pars ſexta fuit drachmz Articz, ut prater b Su;dam,cXenophon. dcleopa. 
tra,* Plinius prodiderunt : Valuit de noftro 1 d.q®. a Agricol. [.1 de prat. Me. 
tal. & Monet. b Suid. in Say py XKeneph in Veiligal dC leopatr . 1n Coſmet. 
e Flin L.:1.c. ult.&- Galen de Compoſ. Pharm. ſec. Locos lib. 6.cap. 1. 
 HwoCauy, * Semobolrs, minimus & nummis Argentets Gracorum, Valuir 
noſtri ob. q. , Pollux.l. 9. 
AtStexey, Diobolus, a Altera parte fois Ffaciem oftendebat, alcera NoQu. 
am, Tertia pars drachmz, Valuit e noſtro 2d. ob. 3 Pollax. loc. allegat. Suid. 
 #n Atwpea, Pdllnx | 9.c deTalent 
TerwConoy [cu wud gay toy. 2 Triobolgs, dimidium drachmz fuit. Proinde 
valuit de noſtro 3 d. ob. q#. © Pollax. loc. allegat Said loc. alleg. 
TaTeWConoy. ® Tetrobolas, altera paite fovis faciem oſt. ndit, alera duas No. 


uas, = drachmez continebar, valebatque noftri 5 d. ® Pollzx. ibid. 


Dixi de argenteis Attiais, verum & nummorum aliarum partum Grzciz exi* 
gua aliqua memoria ſupercſt, Ii autem ſunt 

Drachma e/£91n4a, quz continet 10 Obolos Atticos Authore Pollace lec. al- 
lato. unde & craſſa ab Athenienſibus appclara eit, Valebat noſtri 1s. ob, 

Obolus e/Eginers , pars ſexta Fginee drachme, Pollrx 1.4. Onomaſtic. 6.14, 
Valcbat noftri 2 d, c, & *- 


T riobolus Eginens, denetings Zzinzx dimidium. Xenophon. [ib, 5. Rer. Gra. 
care Noſtri valuit 6, qa, 

Stater Corinthians 10 obolos Xginxos continet, Pollux 1.4. Onomaſtic. c. 24, 
& bib. 9. cap alleg. & proxime valuit 1s. 8 d.ob. q. 


in Afia percuſſerunt , drachmas quatuor ponderat, ciun 2 obolis, & z filiquis, 
Proinde valet proxime noftri 2 $s. 9 d. qa. & : \ 


De Argenteis Nummis Aſtaticis. 


ret,& proinde valeat noſtri 10 d. 


lait proxime, ſed exiguum plus, 4 d. ob. c. 
Aaydry. Adyity. Aeydy. * Danaces, Charontis portorium fcilicet pro crajeQu 
ad inferos, quem nummum ea cauſa Barbari in ora mortuorum;imponebant. Da- 


c Cleopa. in Coſmeticis, 4 Avices. lib, 5, ſum. tratt.8, 


De Nummrs &riis Grecorum. 


luce elicitur : duoque argenti grana valuit. 


lib. de Pona. & Menſ. Galeno aſcriptus. ÞPollux. loc . allegato. 


Li 


proxime, ſed perexigunm plus, > ©, © Sid. loc. allegats. 


CAP. VII 


P : De Nummis Aurtis Gracorum & Aſraticorum: 
Roxime de 
dicendum eft.. 111i autem Athenienſibus erant, 

Xevorus, & ETalwp , Stat Atticus , qui duas drachmas ponderabat , ut 
i Po!lax author eft, quod licet pro proportione auri ad argentum quz apud Grz- 
cos legitima fuit, ſcilicet decupla, yaleret tantum 125. 6, tamen pro noſtra, quz 
duodecupla eſt, Valuic noftri 15 s. | Pollux 1.4. Onomaſt.c.24-&- Heſych- in Vocab. 

HutzTheoy, a Semiſtater,drachmam unam pendebat, unde & Heſychzo dici- 
tur Seoxpus Xgvois., Noftri valebat 75, 6 d. © Pollyx. lib. 9g. 

T#Jeacurigioy, Tetraſtaterium. Cujus AriFfoteles meminit in Republica Cy- 
renenfium, ut Po//yx eum allegart libro 9, Cui & S2atey dicitur ( ſed pon- 
deralis opinor, non monetalis ille fuit) & minam argenti valere. Unciam auti 
haber, Valetque noftri 3 li, 

Stater aureus Macedonicus, ut quos Philzppus, Alexander, Lyſnmachns,Dt- 
metrius, & cxteri qui Alexandro, in Macedonia, Syria, Alia ſucceferunt, fi- 
gnabant, Pendet drachmas Articas z. Obolos z, Siliquas 2. Valuitque pro il- 


decupla propcrione que nofira eſt 18s, 4 d, 


De Nummis Aures 4ſiaticis, 


Paricas, Nummus aureus Perficus (ut & Crofts aurei) didrachmus fuir, ut & 

. . %\ 5 - - . o 
Smaa in vocab. agen; author eſt , qui cum ftateri Attico #qualem facit, & 
elicicur ex 47iſtophanis Interprete In Concionant. atque Xenophonte L. 1. Expeds 


/ #108. Cyr1, apnd quem ſolvitur 3000 Daricis, quod decem argenti talentis pro- 


mittebatur, ſervata proportione auri ad argentum decupla, quz ſane analogi! 
2pud Aftaticos, fere etiam apud G:xzcos, folennis fait. Imaginem Sagittari 
- Imprefſum habujr, unde Ageſclars apud Plutarch. iu Agefilzo facete diccbats 
10990 Sagittarius ſe pulſum Afia, ob cornuptos Perficis num mis Oratorts 

Grxc05) 


, 3 drachmas complexum, de noftro valait rs. 


lorum proportione quz fuit decupla 15 s. 5 d, monetz noſtrx- At pro duo-þ 


= 


Stater Macedonins, ut quos Reges Macedoniz, 8 ſucceflores 4lexaradr: etiam | 


SiyO- & oye. Siglus, Nummus argentens Sardianns & Perficas , valet Wo. 
obolos Atticos 7 & : ut Xenophon lib, 1. Exped. Cyri author eſt , 1d eſt, no. wo 
firigd.qz. q. at Heſychio in ({yavy. obolos Atticos 8 ut 4 ſcrupula ponde. i po 


K:ngbe@> Ciftophorus, Nummus etiam Afiaticus, ob imaginem gerentis ct. 3 
ftamquam oſftendebat, fic appellatus, /iforiato Romano major parte 7 , cum 
quatuor mille D-narii efficiant 7500. C:ſtophoros, ut Pompeins Feſtrs in voce, % 
Enboicum Talentum prodidit : quod f1 cum reſpeu ad denarium recentiorem i 


qui drachmam ponderabat intelligendum fir, valuit noſtri 4 d. Ar fi pro Denario 
veter1 & legitimo qui Conſulum tempore cudebatur ( ut magis videtur, ) va- 


tos enim fuiſſe mortuis obolos Lxciazus 3n Charonte. Ariſtephanes, b Suida, 
& alij anthores ſunt. Unde 8& nummus funebris diftus eſt Ca/limacho, & Plutar- Xs 
cho. Traque fi obolus fuit, uta Lxcianodicitur, (cui camen zneus eſt ) valuic no. i! 
ſri , d. qa. quod fi ejuſdem ponderis fuit cum eo quod Danich e Grzcis , & 
4 Arabicis ſcriptoribus appellatur, 8 cantum grana, id eſt, 2, oboli pendebar,&& 
proinde valuit noftri ob. qa, & 7 q. * Suid, in Juydxy. Pollux. I. 9. cui num. 

mus Perſicus exiſtimatur eſſe. b Sid, loc, allegat. Heſych. in Auyza. © 


e/Ereolam, ſexta pars oboli Attici fuir, ur Sid cuma aliis Author eſt, (li. T2 
cet C leopatre & Polluci pars fit oftava) uncix zris pondus habuit, ur exb Po!- 
c Unde duorum granorum pondus 
medicis Chalcus nominatur, Cum itaque ſextam partem oboli Attici valuit, | 
Valuit noftri q. c, & : . 2aSujdin Voctb, 3foa@, XMKEs, TRAGY]OYs Dioſcorid. No 
lib. de Pond. & Menſ, cap. 1, Serv. ads. Eneid. Plutarch. iz Lyſandro, © 


Aewlvy, Minuttm ſeptima pars Xreo/; ut Swidas 3 & alii, proinde valuic : 


nummis aureis, quorum in ſcriptoribus antiquis memoria ſupereſ,, | 


& Strabo lib. 14. meminit, 


3rzcos, qui perſuaſerant ut revocarecur. Drachmas itaque duas cum habuit,va- 
1 10 15 $- | 

go-to Sonny mt L 5. De Aſſe, qui ſtateres Darcos (ut etiam Gracos ) 
unciales facitz ut przdifta ſatis declaranc : Eciamque, quod cx Xenophonte - 

Expedit.Cyriconflat, Daricwm unum fuiſſe milicum cyrs ſolitum pro Menle 
fipendium, Poſtea vero tipendium autum, Daricam unum cutn ſemiſſe: quod, 
k tanus effer ſtater Paricxs, pro diebus fingulis, fere 3 5. fuiſſet , ſupra _— 
Edem & morem. ut bene cognita milicum ftipendia clarum faciune, Nam apu 
Romanos Polybizs 1, 6. teftatur tempore ſuo, hoc eft initio certu belli Panici , 

:oendium firfſe in diem 2 obolorum pro pedite, (quod etiam pro ratione Dena- 

©: yeteris & legitimi minus eſt quam z d. noſtri ) 4 pro Centurione, ( id minus 
"nam 6 d- ) pro Equite autem 6. (id eſt , denarium integrum, ) Triplam enim 
Eifſe ſtipendium Equitis'ad Peditem, diſcimus etiam ex £5v40 {. 7. Porro, ſti- 
pendium pro Pedite tempore T ibers;, Aſſium 10 fuic, ut T acitzs 1 Anmnal. me- 
minit, cum Denarins din ante ad 16 aſſium pretivm provectus kuiſſer ( proxime 
noſtri 4 d. ob. q.c.) Apud Lacedzmonios & alios fere Grzcos, Triobolum Z- 
ginzum pro pedire ( 6 d. qa.) quadruplum pro Equite, ur eft apud Xenophontems 
1:b.s. Rer Gracar. Athenienſes aucem,qui omnium liberalifſimi ſunt habiri drach- 
mam pro diurno ſtipendio prxbucrunc (ideſt 7d. ob.) ur author cft T hucydides 
/ 3. Daricus aurem pro Menſe, quod cratordinarium pedeftris militiz apnd Per- 
ſas ftipendivm, fait pro ratione auri apudeos 5 d. in diem, pro ca quz eſt apud 
nos 6 d, Daricas autem cum dimidio, quod auftum ftipendium ur duxi fuir, erat 
74. ob. pro decupla auri proportione, 9d. pro duodecuplz. 

*Hutgerer, Semidaricus, cujus mentio 1n Xenophonte 1. 1. Exped. cyri, ſta- 
teris Darici dimidium, drachmam Acricam ponderabar, valebatq; noftri 7 5. 6d. 

Ctzycexa#us aureus ( Cixycus Graca Civitas fuir && Mileftorum Colonia, ut 
quia ramen in Afia, in Propontidis littore fira fuit, in- 
ter externos jus nummum recenſeo) gravior fuit Darice, quod ejus zſtimatio 28 
drachmas Atticas exxquavit, ur Demoſthenes in Orat. ad Phormion. prodidit,quod 
pro corum ratione decupla auri ad argentum, valuit 378. 6d. at pro noftra, duo- 
decupla, valuit& noſtro 111, 15, 


j 


” 


CAP. IX 


De Summis Nummorum Grecis. 


Ty. Ds veteribus Grzcorum & Aſiaticorum nummis quorum ſupereſt in hiftoriis 

EZ memoria,dixi. De recen'tor1bus autem, qui ſcilicet poſt Conſtantin; Magnitem- 

7 porain Grzcia viguerunt; quoniam ab Imperatoribus Romanis fucrunt procuſt, 

*X poſt nummos Romanos dicam. Nunc de nummorum ſummis, quz fuerunt Grzcis, 
3 Mina & Talentum. 


Myg Mina Attica 100 drachmas continet, Nova ſcilicet 4 Solone inftituta, ut 
Plutarchas in vita Solonis author eſt. Verus enim ante Soloxem 75. tantum drach- 
mas habuit, ut Pri{cianxs lib. de Ponder . & Fannius Carm. de Ponder. memine- 
rune. Cortinere autem Minam 100 drachmas,prater Plutarcham, etiam Xenophor 
in Veftigal. Cleopatras in Coſmet. Plin 1. 11, c. mlt. & Swidas in T&hey]oy & wy 


© ex Diodoro, cum aliis pronuuciarunt, Itaque valet Mina Centenaria argenti, de 


noſtro 3!!1.25. 6d. ; 
Taxayſor, Talentum 2utem ut ex Polluce & UVarronel. 4. Ling. Lat. conftar, 
mulciplex fuir, Omne tamen ut $#:d. loc allegat. & Pollax l. 9. c.de Talent. 1n- 


| quiunt, continet Minas 60 ut Mina drachmas 100. Proinde 6000 drachmas con- 
© tinebat Talenczum omne, proprias ſcilicet ejus regionis cvjus calentum efle dice- 
3 batur, Verum fi cerca menſura adhibenda fir , ut inzqualitas talentorum intclligi 


peſſic, cum reſpeAta ad drachmas Arricas ita ſe habent. 
Talcntum Atticum Minus eſt drachmarum Atticarum 6000 ut Pollyx l.y cap. 


:  allat. & Feſtusin Talent, I.;.c. 7. & alii authores ſunt, & elicitur ex Gellzo 


l. 3+ &. 17. qui Seſtertiorum 12000 talenta 3 efle dicit. Nam tot ſeſterti1 
1 8ce0 denarios ſeu drachmas conficiunt. Minus hoc Atticum Taleatum dicicur 2 
Praſczano lib. de Ponderib. 8 aliis: Intellige ramen, hoc ipſum nomine Talenti Ate 
eict izpiſſime defignarr, Imo ſemper in Authoribus ( prater ſacros) ubi nomen, 
Talen'i occurtir, hoc ipſumintelligendum eſſe, finomen Talenti abſolute poſi- 
em fir, n:quediſtinRionis cauſa aliquid adjiciatur. Valuit de noſtro 187 li. 10s. 

Talentum vero Atticum majus $090. drachmarum fuit, ut Livins /. 3Þ- & 


- 2 Priſciangs loc. alleg. authores. Id valuit de noſtro 250 li. 


T alentum Xgyptium valuit tancundem, ut Plinins L. 33. Cc. 3. ex Parrone infti- 


W tic, 1d cſt 25014- 


T alentums Syriam drachmas continet Atticas 1500, Pellax [. 9. Valuitque de 


: | notiro 46 li. 17 s. 6d. 


Talentum Euboicum, 4ece denariorum {id eft, drachmarum ) fuic ut Pompei- 
xs Feſtus in Vocabul. Enboicum T alentxm author eſt. Id valui noftri 125 11 

Talentam Rhodium 4500 diachmas Atticas continet, Farrol. 4-de Ling. Lat. 
V:lvit de neftro 1,0 li. 125, 6d. 

Talentem Babyloxicam elit 700 drachmarum Atticarum, Pollax 1. 9. Onoma- 
ftic c. de Talent; lllud proinde valuit de noftro 218 li, 15 $. 

Talentum Xgineum eft 10:00 drachmarum Atticarum ; Pollax ibid. Valu- 
que de noſtro 312 li. 10 5. | 

Talentum Alexandrinam 11000 drachmarum Artticarum fuit, quantum & He- 
drzum Talen:um excitit, Varrs lib.a, de Ling. Latin.1d valuit de noftro 375 li. 

Hzc de m3joribus talentis ; Nam etiam obſervo minora quzdam talenta fu- 
ifſe in uſu, quz tamen videntur calenta non niſi exorbitante nominis notione 
appellata : ue, 

T alentum Siculum vetus, quod 24 nummorum efle Pollux loc.allegat.dixit (tot 
Minarum S#idas in Vocab. T&aay]oy. fed corrupte) nummus autem Pollxcs ſemio- 
bolos 3 valer, id eſt, ſcſtertium unum Romanum. Proinde ponderabat drach- 
mas 6 cantum. Valuitque de notro 3 s. 9 d. | 

Talentum Neapolitanum taatundem etiam valuit apud Varrovem loco altegat. 
ſcilicer 3s. 9d. _ | 

Talentam Siculum novum 12 nummorum Pollaci loc. allegat. id eſt 3 drach- 
marum , quantum & FYyracuſanum T alentum fuifle Varrs loc. allegat. dixit. 
Valvie denofiro 15. 10d, ob. 

Talentum Rheginum, anius Viftoriati fuit,id eft, drachmz tantum dimidiz, 
Uarre ibidem. laque valuit de noſtro 3 d. ob. qa. 


2, 
CAP, X. 


De precipuis quibuſdam Grecis Nummoram Numeris, 
T Rivoram annuumAthenienfium a ſociis acceptum utPericles inquit apud The- 


cyaidems 116.2. fuit talentorum 609. Xenophon /, 7, Expedir. Cyri autem eorum 
Reditus non minores effe ſcribir, quam, rooe talenta 3 Athenens lib. 13. Deipn. 


t200 facit. S#;jda demum ex omnibus undiquaque colle&is, corum Reditus 2060 
talents fuiſſe Ratuir, Id vero de noftro eſt 375000 li. 

_ Sumptus funeris Hepheſtionts ab Alexandro fatus, talenta 10000. Platarch, 
 dtexan. Arrian, l. 6. Expedit. Alexandri- De noftro fuit 1875000 li. 


4LLORUMQUE YFATERUM NUMMORUM. 


— 


3 ol 
Redirus Remani creverunc poſt victum Mithridatetn, 24 8500 wyriades, ( 3” 
chore Plutarchoin Pemp. ) ſcilicer drachmarum; ue viri Jogi [ Fade. A 3. de 
aſſe, &- Leon. P, ortexs. l. 2. de ponder. © men/.] obſeryanr, quod Grzci ſcriP*0* 
res nunquam per ſcſtertios (ut Romani ) ſed-per drachmos numeros colligane. 1d 
in noſtris pecuniis valuic 2656250 li. _ x | 
Qui ante fuerant taneum 5000 myriades, eodem authore ; P/xt, 565d. Quod fu- 
it de noſtris 1564500 li. 
Reditus Daris FHiſtaſpssfilii erat Euboicorum talentorum 14560 ut haber He- 
rodotus in Thalia. 1d valuit :820000 li. | 
Redicus Xgypti regnante Pro/emeso Anlcte, erat talentorum 12500. Strabons 
lib. 17. referente, qui tamen dicitur diffoluce rem curafſe. 1d fuic in nummis 
noſtris 2343750 li. ; | 
In zratio Paris Sufis , reperta ab Alexandro talentorum 50000. [ Cartins 
lib. 5. & Arrian. 1.6. Exped. 4lexand.] 1d fuic de noftro 935 1250 li. 
In ejuidem Daris zrariis Pcrſepoli, obcinuic Alexander 120000 talcnta. 14 
de noſtro fuit 22500000 li. h 
Theſauri Dari quos in univerſum Alexander occupavit, fuervnt, inquit Stra- 
bo liþ. 15. 180000 talenta. Quod vyaluic de noſtro 32550000 li. | 
In Alexandri zrario poſt obitum ejus, reperta ſunt talenta 100000. 7##in. 
[ib.iz, Quod fuit de noſtro 187 50000 li. 


Alexandri Maghi Reditus annuus, 300000.[ 7«ſts7. 5þid.Jrale atorum fuir ( ir- 
quit 7»ftinss-) reſtitui deber, 30000. ut Budexns (ib. 4. de Afſe corrigit, nam & 
cum ratione aon convenic, tot habuifſe jn, Redicu annuo talenca, cum 10000 tan- 
cum reliquit in theſauris, & vel fic, vetetis regni Perfici reditus mulcum exce. 
debat. Talenta autem zoooo. in noftris nummis «ficiunt p62 5co0 li, 

Bythii Bithynii opes fuervnt 2000 calenta argenti, Herodor. 1ib. 7. (de noſtro 
37500011.) In auro 4000000 Darici ( de noftro 3000000 li.) Ejus opes in uni- 
yerſum valuerunc de noftro 3375000 h. 

Quod fi Babylonica talenta intalligenda fiat, quz in uſu in imperio Perſa- 
rum, pars ſeptima argento adjicienda eſt. | 

Cyrns deviQta Aſia, reportavit argeati 500000 talenta Agyptia, ſeu majora 
Attica, P/zy, lib. 33.C. 3. Quod de noſtro facit i 25000000 li. 

Przterea 34000 Pondo, ideſt libras auri, P/;z. ibid, Qirod de noſtro valuic 
1224000 li. | | 

Sardanapalus congeſſit ut ſecum flammis eraderer, auri talenta 10000000. Cteſ7= 
As. In Atticistalentis id de noftris yalet 22500000000 li. 

Argenti autem decies tot talenta, quod valuit de noſtro 13 250000000 li. 

At vel in Syris talentis aurum faceret goſtri 5625000000 11. 

Argentum autem produceret 4687 500000 li. 


CAT XL 


De Ueteribus Romanorum Nammis. Primo, De initits Naummorium 
apud Romans. 


A Es, antiquiffimus Romanorum nyummus, primo fignabatur a Sexvio T wll;o, 
ſexto Romanorum rege, ut P/tz;zs author eſt (ib. 3 3. cap. 3- Nam ante, ponde- 
re rantum noſcebatur, non imagine. Et quidem prime, nota Pecudum fignatum 
#3 fuit, authore codem P1znio loco allegato, & lib. 18. cap.z- & Varrone lib. x, de 
Re Riſtica. c. 1. ( inde Pecvnia dia). Poſtea, ex altera parte Roftrum Navis, 
ex alcerz, Janus geminus ejus inſigne fuit, in Jani memoriam impreſſum. Quzx 
cauſa erroris fuifle videcur Macrobio /. 1. Satzurnal. cap. 7. & Ackeans: bb. 15, 
Despnoſophiſt. qui id Iano ipfi cribuerunt. Ez inquam notzfuervat in Aſbus. 
Nam etiam jn Triente, Quadrante, Sextante, Raris infigne fuiſſe, przcer P/;2s » 
um, Feſtus in vocab. Ratitum etiam author eſt, 

Argentum autem poſt devicum Pyrrhum fignari coepit, An. urb, 494. Pliz. 
Lib. 33- cap. 3.(nam fic corrigi deber ) ſcilicee Q. Fab Piftore Col. annis 5 ante 
primum bellum Punicum,inquit eodem loco P1j11z4. [1dem de Nammornm ima- 
ginibus obſervatur in nummis Goltztii, VUrſini, Anton. 4uguſtini & aliorum. ] 

Ejus notzxin Denarits, ſunt bigz aut quadrigz ut plurimum ex una parte, in- 
eerdum Caſtores, ex alia vero Romz caput galeatum. Viftoriati, imago ſeden- 
tis Vittorie : Seſtertis, ur plurimum Caſtores, ex una parte, utriuſque autem ex 
altera parte Romz caput. Ad imperatores uſque ita fere permanfir. Nam A4#- 
guſtus Capricornum numamis ſuis impreſfit [Sxeroz. in Anguſto.] Imperatores au- 
cem reliqui frequentiflime -imagines ſuas, 

Aurum denique fignatum Rome primum fuit, anno 63 (nam ſic reponi deber j 
poſt percuſſum argentum, 1nquir P/znizs lec.allegato. Nam eo anno, Claxd, Ne- 
rone, & MM. Liviu Salinatore Coſs. Livins lib. :6. ſignati auri meminir, Nec 
aliam imaginem invenitur ſubuſſe aurum quam argentum, id eſt bigas & qua. ' 
drigas cum Romz Capite, quz ſane videtur fuifſe cauſa, quod aurei etiam num- 
mi Romanis interdum denarii dicerentur, 

De e/Ereis Romanorum Nummis. 


As, quaſi zs dicitur, inquie Yarro/. 4, de Ling. Latina. nam zreus nummus 
fuir, Er quidem ab. initio, zris libra Dion. Ha icarnaſ. lib.g. At pofſtea, bcl- 
lo Punico primo, Populus zre alieno preſſus, ferit ex 1is ſexrancarios, inquir 
Plinins |. 33. cap. 3. id eftſexex uno, valore tamen eodem ſervato. Deiade 
bello Punico ſecundo premente Arnnibale, ſub 2. Fab. Maxime Diftatore un 
Ciales ſunt faQti, id eſt ad dimidiam magnitudinem reduRi, Poſtremo, lege Pa- 
pyria, ſemunciales, ſicperſticerunc. 4s autem decimam partem Denarii Romani 
valuit. De noſtro nummo ob, qa. 

Sermsſſis, quaſi ſemizs (inquit Varro loco allegat.) id eſt Aﬀſis dimidium , valuit 
de nofiro qa. q. 

Triens, 1d eſt tertia pars Aſſis,(Varrobid.)valuit & noſtro qa. 

Qradrans, id eft quarta pars Aﬀſis, Varro ibid. T rinncis ?linio lib 33. Cap. 2» 
Teruntins Ciceroni l. 7. epiſÞ. ad 4ttic. quod ante xs diminutum , uncias tres 
contineret, valuic de noftro q. c. 

Sextans, ſexta pars Aſſis, Varro ibid. Liv. lib.z. Plin lib. 33-010" Vater. 
ax. | 4. cap. 4- Quantula fuirt in fingula capita collatio in funere Mevenit 
Agrippe, Romanz ſalutis quondam arbitri , ob viri paupertatem. Id valuic de 
noftro q. | 

Verna etiam urgente apud Romanos zre grave, id eſt librali afſe , Minores 
de xre nummi cuſi ſunt, Ue KF. 

: Uncia, pars duodecima Afſis gravis,id elt librz zris, Yarro 56:4. valuit de no- 
ro C. | 

S—_ dimidia pars Unciz 4 dracamarum pondere, Varro 3bid. valuit & 
noltro + c, 

Sextula, ſexta pars Unciz,minimus apud Romanos ex zre nummus, Varrs ib, 
Valuicnoftri Z c, 

Hii nummi zrei fuerunt Aſſe minores qui antiquitus in Romarorum commer- 
ciis. Verum & majores Aﬀe iis fuiffe legimus, cum in Varrone loc.allegat-fit De + 
coſſis,to Aſſes 1. Denarium valuir, Viceſſis,qui Denarios 2. Triceſſts, qui 3.. Ec 
quidem aſcendebane uſq; ad centaſſin, quo xreorum nummorum vocabulum<oa . 
jus non fuir, authore Taro, ille aucem 100 Aﬀes continens, denarios 10 argen- 
reos valcbat. id et noftri 63+ 3d, I CAP 


CAP. XI1L 


34 
—— SP. XIIL 
De Argentess Romano um Nanmmis, 


E nummis argenteis poſtea dicemus. Qui erant, ; 

De nun fic dns ws denos zris ſeu Aﬀes valerct, Var. lth. wif ling. wk 
FVitrav. L, 3.c. 1. Cujus non idem pondus 8& zſtimatio ſemper apud Roma 

foir. Nam Denarins vecus Romanus, Conſulum tempore procuſus, {-ptimam | i 
tem unciz ponderabat, ut celſws [. 5. 0 17. 8X Scribonins Largus 8 prefat. = 
aliis, auchores ſunt ; Eciamque Plinixs (. 33-cap- 9- qui 84 Denarios - ——_ 
genti libra cuſos fuiſſe prodidir. Valuit proinde vetus ille Denarius, C6 a0 

$ d.ob.c. cum =, c. | * 99 

Denarinus novas ( a Claudii Imperatoris temporibus ut creditur natus, I Pee 

tamen aliquanto antiquiorem efſe ) drachmam Atticam exquiſite ponderabat , 


( nam 96 Denarii ex argenti libra ——_ ut non roy —_ "wo H : 30 
7 . l. 16. Etymol. Cap: 24- infinity an . 
Cleopatras in Coſmet. 1ſidorus 1 16. Ety p 9 th 


[ athens. lib. 4. Galen. 1. 8. Compoſit- Med. ſec. loc. C3. Et ſep ord pe 64 
med. ſecund. genera-] verum & certa precerea ratio comprobat. _ « wa 
ci ſcriptores ubi de rebus Romanis Joquuntur , ſemper pro denaruis drac 
reddunt. Valuitde noftro 7 d. ob. : "AM 

ReſpeRa autem hujus D-:narii novi, omnes noſtrx computationes - : = 
Quod fi in adhibenda rationz nummorum ad antiqua tempora reſpeRus haÞeatur, 
in quibus ſcilicer yerus & legitimus denarius vigus, omn1a parte ſeptima augen- 
da ſunt. Tantum enim Denarius novus 2 veteri ſuperatur. - 

Binatus 8 Luadrigatus, idem eſt Romanis quod Denarius, Plis- lib. 33. C- Jo 
Quoryam enim Denarius bigas aut —_— ex altera parts impreflas habuit 3 
1is nominibus fait appellatus. Valuit 7 9, Ob. : 
I Vittoriatus, wank £49 ſedentis Vitoriz oftendebat, Liv. /. 41. Valnſ. Meti- 
an. 1.de Ponder .Cunde einomen fuit ) Lege Clodia Rome primo percuſſus, y- in- 
quit Plinixs lib,33.c.3- Dimidia pars Denarii fuit : nade & 2x17 em 
diftus, quod quinque Aﬀes valuerit, De noftro autem valuit 3 d. ob. q®. : 

Seftertins, fic ditus quaſi ſeſquitertius, inquit Priſcianus lib. de Ponderib.quia 
continet Aﬀes duos cum ſemiſſc 2 ut Plinins loc. allegat. Varro bib. 4 ling. Lat. 
Metianus bib. de Ponder. Vitruvins lib. 3. ArchiteZt. cap. 1- & alii authores ſunt. 
Dimidium eſt Viftoriati, quartaque pars denarii. Idem fere Nummnus, abſolu- 
te poſitus, ſignificat apud Romanos ſcriptores, quia frequentifſimus ejus 10 ratt- 
onibus uſus fait. Etiam interdum Seftertius nummus vocatur. De noftro valuit 
1 d. ob. qa. q- : 

*  Obolus, ſexta pars Denarii, (Obolo Attics zqualis ) quem ea cauſa Sextantem 
Celſns lib. 5. cap- 17. vocat. Valuitde noftro 1 d. qa: " 

Libella, decima pars Devarii, Aſi zqualis pretio, ideoque inquit Yarro l.4. 
ling. Lat, l:bclla difta, quod mo _ zris libram ; quaſi puſilla libra, ait 

etiangs loc. alleg. Valuit de noſtro ob. qa. Ah | 
ware us h;-bibelle, vigeſima pars Denarii, Parro:bidem,Libellz 
ſcilicee Dimidium. Proinde ea valuit de noſtro qa. 4. 

Teruntius, quadrageſima pars Denarii fuit; 65d. Ita appellatus, quod tres 
xris uncias valeret pretio. Minimus argenteus fuit in Romanorum uſu, vel 
qui uſquam legitur in hiſtoriis. Nam & hos poſtremos argenteos fuifle, Varro 
certus nobis author c| , libro jam ſ#pe allegato, Valuic autem Teruntins 


noftri q. C. 
SAP. XIV, 
De Aureis Romanser am Nummis. 


Au Romanorum nummi proxime declarandi, quos Aureos Denarios P/:- 
wins l. 33.0.3. Didymns apud Priſcian lib. de Poxderibus appellanc, five quod 
caſd.m imagines quas argentei denarii oftenldebant, five quod magnitudine ad 
oculum non multum ab iis diſcreparent, Quorum eres variecates apud Romanos 
faQtas Plin loc allegat. meminit, Verum tam corruptusillke Pin locus eſt, ut ni- 
h:1 inde certi vel divinando clici poſt, Veruntamen ex aureis nummis qui ſu. 
perſunt, adverto priſcum Aureum Romanorum Conſulum temporibus procu. 
ſum duos veteres Pexaris argenteos ponderaſle, ut ex iis qui ſuperſunt explora- 
cum et; Vide Anton. Pois, lib. de Num. Antiq. c. 9. Ita ut 43. ex auti libra 
cuderentur, Duas proinde drachmas cum +5 pendebat, Valuit proxime de no- 
ſtro 17 8, 14d. 0b. qa. ; 

Aureus Recentior, circa prima Imperatorum tempora (ut videtur ) procuſus, 
parte ſeptima aureo priſco levior fuit : Drachmas enim duas pendebat, ut 48 
ex Auri Libra cuderentur, quod in mulcis, poſt Badeym de Aſſe. 1, z. Horoman- 
wm de Re Nummaria pag- 324. & alios, expertus ſum. Roſalss Anglicis (Spurre 
Ryals) pares ponderc vel Nobilibus Eduardicis, qubus etiam fere paris 
indicaturz ſunt, Valuit ergo hic recentior aureus de aummis noſtris 15 s, 

Aurei ergo Romani didrachmi fuerunt, talcſque perfee perſticerunt, per pri- 
morum quinque Imperacorum tempora, uſque ad Neronem, Bude.lib. 3.4e Afſſe. 
Inde fraude & ava:itia principum, paulo juſto leviores fati ſunt pondere, Ni- 
hil eam=n de valore & poteſtate deceſſit. Prima ut dixi diminutio faRta eft ſub 
Nerone, ſed perexigua, 2 2ut 3 granorum, Paulo adhuc major ſub Galba. Ney- 
ves autem, Trajani, Haariani aureis 8 momenta five grana pondetis deſunt : 
lis autem quos Teſpaſianus cudit, ro decrafta ſunt + Quam diminutionem eti- 
am Aurei 4ntozins Pis, M. Anreli, Severs, &c. ſubierume, Inter hos tamen 
Domitianus, T iti trater & ſuccefſor, aureis integrum ſuum 2 drachmarum pon- 
dus reitituebat, 

Aurci ergo Imperatorii apud Romanos, aut didrachmi fucrunt, aut pro di- 
drachmis permanſerunt, uſque ad 4lexandyi Severi Imperium. Nam eo Impe- 

rante aurhore Lampridso in Alexand. Severo primo cuſfi ſunr. 

Semiſſis Aurei. 1d eft, aureus drachmalis , qui ſcilicet pendebat drachmam, 
Er valut proinde de noftro 7 $8.6 d. 

T remif/is Aurei, id eſt, TTiens ſeutertia pars, Iſque valuic de noftro CTA 

Arque hzcfuit aureoram nummorum condicio ad Axreliani tempora, qui de. 
_ nuo ad didrachmas rediic ; Neque alft fuic eorum conftitutio, dum Roma Im- 

perii Romani ſedes permanſic. 


CAP. XV. 
De aureis Nummis poſt Imperis ſedem Byzantium tranſlatam. 


A T Cexft antinus Magnns aureum qui ante didrachmus fuerat, 2d drachmam 
unam, & tceptimam drachmz partem deduxic : ut denarii argente1 veteris Roma- 
ni exquiſice pondus obtinerer.Erenim in ſeptem /.1.c.Th.de Poxder.ſeprem ex au- 
ri uncta cud: ſtacuebar (ex libra, id uit 84.) Quem tamen , Scrupulorum ( nova 
Scrupult noratione, quod 20 grana cum £ concineret) fatum iri edicit. Ifque 


poſt tempora Conſtartini Grzcis Niuuguel Romanis, Solidus) ſemper diRus eſt 


tumin Novellis 7uſtitiaxs, tum aliorum Oricncalium Confticutignibus, tum de- | 


DE PONDARIBUS ET PRETIIS HEBRAITC. 


ad Theophilum, Harmenopmum, Nicephorum, Cedrenum, Zonaram , 
many Ae CT 15 Aureus de _— $5. 6d.0b. q?. & & q- 

Ad Yalentiniani Imperium uſque tales vigueruct aure!. Is eaim ad paulo gra. 
viores rediic. Juſſit enim ut [.L. quoties. 5. cap. de Suſcept,] ſex ex auri uncia cu. 
derentur, unde & Grzcis 5Zc0y dicebatur, & Sextula Lſidoro Etymolog.l. 16. r 
Cc. 24. quod effer ſexta pars unciz, Proinde ſcrupula vere 4 id eft, drachwam && M C 
: panderabae, xqualis plane noſtris Gemalis Anglicis , Ita ut 72, EX Auri libra 

Quales etiam fuiſſe aureos ſolidos ztate 7aſffiniani ex Novell. 32, 


cuderentur. by | Vo 
cercum eft, Er ſane videntur ad extrema Imperii tempora tales periticifle, Nii ZR | 
quod aliquid fraude & 2varitia prxter leges & ediQta detratum fit 2 principi- | Qu 
bus. Nam ego plures eorum Imperatorum aureos diligenter expendi, Yalents. $ 

- Ge 


niani, & fratris ſui Yalentis, Arcadis, Honoris, & aliorum, omn-:{que haud 2} 
paucis granis pondere juſto leviores reperii. Legitimum teamen pondus erat4, IF lol 
ſcrupulorum ut dixi, & proinde de goftro valebat 10 5s. 


:: Semiſſis aurei Valentinsans, etiam cudebatur, qui valuit de noſtro 5s, I 356 
Triens etiam vel Tremiſſic ( ut vocabatur) 1d eſt, aurei ſalidi pars teertia, = 
Iſque valuit noſtri 39. 4d. : 3 fri 
Scrupulum denique pars aurei Solidi quarta : Quod de noftro valuit z 5, 6d, Y . ( 
— EL 
CAP, XVI. a f 
+ Qu 

, . ” . y We: 
De Argenteis & ertis Nummis Imperis Byzantinm tranſlati, = < 
aha 
I 


Miueriour, Miaueglgroy, Hiliarifeum 2 pendebat drachmas, Novel. 1, rosg RY 
cap. 2+ Sett. 1. partem enim oQtavam Anret Solidi valebat, cum 2 Ceratiis 4 EY 
( magnis ſcilicet auQiſve ) Cedrenoubi de Leon. Conone ſermonem facit authore i? J 
conſtet. Suidas in Miatapheroy , tamen decimam efle dixit (variavit ſcilicet cum 7 
tempore auri pretium : ) ſed » drachmas cum haberer, valuit denoftro xs. d. 

Ks2gTtoy, Cerates Iſidoro 3n Etymel. I. 16.c. 24. Siliqua cornuta eft, ob 
Lunz ut creditnr creſcentis notam qua fignaabatur : quo figno ſupra ceratium 
commune ſeu filiquam excreſcere incelligebatur. Argenteus aummus fuit drach. 
mz pondere, ſed Ceration digus, quod Ceratzio auri, creſcenti nempe vel ma. 
$30, (quod filiquam cum dimidia compleQebatur, id eſt, ſemiobolum ) pretio 
Xquaretur, De noftro proinde valuit 7 d. ob. : 

Keggney » Siliqua vel Ceratium fimplex. Argenteus nummns , ſed ita ap. 
pellarus quod prertio 4 granorum auri (id pondus eſt filiquz ) zqualis efſer, 1/7. 
dor. nbi ſupra, Vigeſima quarta pars Solidi auri, ut eſt in Novel. 32, 7»ſtinia. 
2, Valuic noftri 5 d. EEE © 

bong, goaf, goats, goats, Follts, cujus in hiſtoria Exſebii, FHiſtor. Eccleſraſt. 
lib. 10, cap, 6. & alibi ſ#pe mentio 3 #reus nummus fuit, ut Lampridins in 
Helwgab, ferreus, ur Enſtathins ad » liad, dixit ; | fic dectus, quod 
folii inſtar in tenvem braeolam percuſlus efler, 

Duodecima pars Siliquz fuit, ut 7»in3anzs in Leg. Georg. Idem dicit Zo. 
»aras Tomo z. & Cedrenns ubi de Leove Conone loquitur. Valuic proinde de 
noſtro qu.q. & +, 

Nummis Romanis omnibus deeclaratis, quorum nomina ex veterum ſcriptis eli. 
cere potui : figurales przcipuornm notas ſubjicio, quibus indicabantur & in 
nummis, & in ſcriptis. Ieaque nota Aſfis quoniam ab initio Libralis fuir, erac 
L. Sefertis, quod duas libras zris & dimidiam poteſtate contineree, erat HS, 
vel HS. Quinarji ſen ViRoriati, erat V, Denarii denique, x, vel *, 


CAT SVIL 
De Summis Nummoriam Romanss. 


Ds Nummis dixi , de Summis Nummorum proxime dicam, qui fuerunt jn 
Romanorum uſt. 1llz autem tres, 

Seſtertium, genere neutro ( Nam in hoc nomine vulgarem opinionem & 
nos ſequamur) 1000 Seſtertios continet, ( Quantum lege 7 alia Sumpcuaria 
nuptialibus conviviis impendere licebat Azgxſti rempore, ur Gellizg 1, 2. . 14, 
meminit), Id valuit noſftri 7 li. 16 s, 3 d. 

Libra ſen Pondo, nacias continebat argenti duodecim, id eſt, drachmas ſeu 
denarios recentiores 96, Parte ſui vigeſima quarta minor quam Mina Attica, 
De noſtro valuit 3 li. 

Talentum, 24 \eſtertia contiget, 6600 Denarios recentiores: Idem plane cum |: - 

Talento Arcico : Nomina enim Talenti, Minx, drachmxz, Romani acceperunt a | 
Grzcis, ut Grxci a Romanis libram & unciam, (quz illis a{7pg & $vyy1s) Galc- 
#0 bib, 1- de Compoſe, Medicam. ſec. genera id agnoſcente. 1d proinde valuit de 
noliro 187 li. 105; 
_ Sportala, (Nam & eam adjicio, quod ſzpe occurrat, & ſummula quzdam fu- 
1t, 700 enim quadrantes, id eft, ſeftertios 10 continebar,) Merces erat olim ſa- 
lucationum ambitioſarum apud Romhanos togatis, Rez coenz loco comitibus 
& aſſeclis a viris principibus data ; ut Badens tb. 5. ae Aſſe, &alii notarunr, 
Mento ejus in Sxetor. in Nerone. Domwtiano, &c. Poer1s, & antiquis inſcripti- 
onibus ſpe, Fuir autem Sportala noſtrh i 5. 6 d, ob. qa. 


CAP. XVIII, 
De Seffertio. Et arte Romana Namerandi per ſeſtertios. 


SEfertins, in neutro genere, quod nnnc invaluit , obſervo nuAquam In nu- 
mero ſingulari apud veteres Romanos occurrifle. Utide Agricol. l. 2. de Popacr. 
& Temperatur. Monet. & Hotoman. l. de Re Nummaria, T raft. de Seſtertio- 
Nam & Pr3ſcianns lib. 7. negat Seſtertius neutrum habere genus ; Ec perpetu- 
um eJus nominis fileatium in Varrove, Plinio, Veluſio, Priſciano, idem com- 
probat , licet iis perſzpe fuiſſer occafio uſurpandi , fi nummorum ſum: 
mam deſignaſſer : Ec denique ratio quam de Nomine afferunt, ſcilicet Sefter- 
tum appellari, quod duas argenti libras cum ſemifſe continear, cum reipſa non 
9 "mp on eſt; "_ mille _ Nam hii efficiunt 7 li, 165.3 d. at illz 
antum 711, 10S. Tamen plurale nomen Sefterti 
ſenſu ut 1600 ſeftertios anificer, _—_ TN pics 6s 
Ars autem Romana gumerandi per ſeſtertios in tribus his regulis conſiftir : 
prongs S1 nomen numerale convenit caſu, numero, & genere cum Seſtertio, ®. + 
er Lager _— quot efferuntur, ur ( exempli gratia) Decems Seftertis 0» -Þ 
Secunda : Si homen numerale alterius caſus jungatur cum genitivo plurali 7 
nom1inis Seftertins, ut Seftertijem, tot quidem millia indicantur, ut ex. gr. De- 
cem SeZtertizn, denotat decem millia ſcſtertiorum. | p ; 190 
. Tertia: Quod fi Adverbium numerale, jungitur cum ſeſtertiis, deſigoat ro- i 
tidem Centena millia : ut Deczes ſeſtertiggm valer decies centena millia ſefter- | 
tiorum, Quin & adverbium numerale ipſum , fine aliquo adjeo poſitum | 
idem indicar, ut Decjes, aur Vigeſies, &46, tot centena ſeſtertiorum millia, | 
vel ut loquuntur, tot centena Seftertia. © 
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CAP. XIX, 


Summe quedam RomwanorumN ummm, of carum in noftris Declarato. 


C Amilli mul@1 500060 zris, id eſt, Aſcium. Liv.lib. 6. Iagens pro illa tempee 


1Romanos 5umma, De noſtro valuir 156: li, 10 5. | 
gre earns raerces Hiftrionis Roſcii. Macrob. Saturn. lib. 3, cap.14- 


| Quod de noftro fuit zili. 5s. 


Decem millia Deaariorum , Thaidis meretricis poſtulatum a Demoſthene, ut 


p Gellius lib x. cap- 8. meminit. Idemque pretium 3 Platon: datum pro eribus Phi- 


Sa TPP: ſtroz12 li. 108. 
; Pythagorici libris, Gellius lib. 3. cap. 17. Deno , = 
gr ren Centarionis ab Antonio , ejus qui caput Ciceronis et attulir, 


250000. Denarii fuic, Appian. lib. 4. Civil. De noftro 782.11. :0 5. 


Quadringenta ſeſtertia, id eft, quadringenta miltia ſcſterciorum, Cenſus eque- 


| faris fuit apud Romanos, Plin. hb. 33.cap. 2. Valuicquede noftro 3125. Þ. 


OXQingenta ſeftertia, (prioris duplum)) ſcnatorius Cenſus ante Auguſtum fuir, 


Es [- Sueton. in Auguſt. Quod valuit 6250. lt. 


Auguſtus autem Senatorium Cenſum ad 1200, ſeſtertia perduxir, Sueton. Ibid. 
oftri cſt 9375. li. ; : _ 
— in Paradoxis] centena HS, id eft, ſeftertiorum tot millia reditnuum per- 
:piebat & ſuis prediis. Id fuir, rantum, noſtr1781 11. 5.5. 
"Tdecies conn millia ſeſtertitim maximus apud Romanos dotis modus, ut Bu- 
6xus de Aﬀle lib. 2, ex Juvenale docet. De noſtro fuic 5$12-1i-10.5. 

Julius Cxſar Serviliz ( matri Bruti ) _— —_—— quan ſexagies merca- 
tus eft, Sucton. in Julio Cxſare. Noftri —__— = 

Unio Cleopatrz propinara Antonio centies ſeſtertifim fuit, Plin. Iib, 9. _ F- 
Quanti ctiam C. Caligula coenavit, Seneca lib. de Conſolar. ad Helviam. Vaiu 
d= noftro 78125 li. "Bios | | ; 

Zſopus Tragicus cx arte Hiftrionica filio ſuo reliquit — ſeſtertiim, Ma 
crob. Saturnal. lib, 3. cap. 14. Fuit id de noftro 156250 li, _ 

Ornatus Lolliz Paulinz quadringenties ſeſtertium fuic, Plin. lib. 9, cap- 35: 
Quantum etiam legimus fuiſſe eriburum Galliz a Czſare impar__ Lo : 
Julio & Eutrop, lib, 6. Quantum denique ex Sicihia contra leges abſtuli - c - 
accuſatur i Cicerone, Aion. 2, 3, 5- in Verrem. Quadringenties ſetertihm au- 
tem de noftris nummis eſt z125coli. es : h- 

P. Clodius habitavit in domo empta centies quadragehes ſepties, ut meminit 
PLlnius lib. 35. cap. 15. De noftroid fuir 114843 li.15's. ; : 

Curio filius contraxit zris alieni ſexcenties, ut meminit Valerius Max. lib. 9. 
cap. 1. Id noſtri fuir 468750 11, BY 

. At Milo debuit ſeptingenties , narrante Plinio lib, 36. CaP- 15, 
45875 li EA - *0q* . 0 ” 
; Julius Czſar autem oppreſſus zre alieno dixit, bis millies 8 eno_— cen 
rena millia fiby efſs oportere , uc nibil haberer, Appian, lib. 2. Civil. Id de no- 
tro eft 1953125 li. Þ 

Veſpaſianus primus E fiſco Rhetoribus Gracis 8 Latinis, annua centena HS 
conijtuit, Sueton.in Veſpaſ. 18, Id valuit noftri 78111. Fs. 7 1 

lata ſunt jn&#rarium 2 M. Livio & Cl. Nerone Coff, Trictes & oQoginta mil- 
lia feftertiiim, Liv. lib. 28. De noftro 296875 li. ; ; 1; 

Area fori Romani , quod de manubiis Julius Cxſar inchoavtt, ſuper millies 
ſeſtert1im conftitit, Sueron. in Julio Ceſare 22, Id de noftro fuit7 81250 = 

Relatum a Scipione Africano in zrarium Romanum, bis millies ſeſtertifim, Liv. 
lib. 38. Id denoftro valuit 156250011, : m 

Bis millics centies illatum zrario ab Xmilio Paulo ex Macedoniz manublis, 
Vellcius ib. 2. Id fuit de noſtro 1640625 li, " "mM . 

S-n*ca apud Tacitum hb, x3 Annal, fatetur ſc quadriennio comparafſc ter mil- 
lies ſeftertifim, quantum 8 Eprius Marcellus, & Criſpus Vibius, & Pallas Clau- 
dii Libertus, dicuntur poſſedifle, Id erar 2343750 1i. : h 

Lentulus A#g2r, antequam libertini eum pauperem feciſſcat, quater millies 
ſeftertim ſaum vidit, inquit Seneca lib, 2 Benef. Quod fuic de noftro 3125090 li, 

Pecunia quinque Juli Czſaris criumphis Ee manabiis lata, fexies millies & pau- 


loamplius fuit, Velleius lib, 2. De noftro 4687500 li, 


Tiberius Cxfar corrafit & reliquit vigeſics ſepties millies ſeftertiim. Quod 
eotum ante annumCaligula difſipavit,Sueton in Caligula 37+1d valuit 21093759 li. 

Nero bis & vicefies millies ſeſtertiim donationibus cffudit, referente Tacito, 
lib. « Hiſtoriar, Idde noftrofuit 171875coli, | ; 

Q11 Tiridati urbe diſcedenti donavit ſuper millies ſeftertifim.Sueton- in Nero- 
ne.z1. Id fuirdenoftro 781250 li. : 

Er eidem Tiridati in urbe moranti, nummiim( id eft ſeſtertiorum) $00000 diur- 
na erogavit,Sucton. ibid. Id fuir 6250 li. 

Vircllius paucifſimis menſibus ( inquir Tacitus lib. z Hiftoriar. ) conſumpſiſſe 
creditur novies millies HS Id de noftro fuit 7031250 li, Wet 

Veſpaſianus proteftatus eſt in principatus ſui initio, ob ſummam zrarii difipa- 
tionem, quadringenties millies opus effec, ut Reſp. ſtare pofſer : Sueton, in Ve- 
ſpaſfiano 16, Maxima ea ſumma omnium quz in Romanis leguntur Hifſtoriis. Va- 
uit de noſtro 312500coe li, 

Redemptio Rome a Gallis mille auri libre fuerunt ( una P. Clodii domus, eri- 
plo pluris poſtea conftitit) authore Plutarchoin Camillo & Liv. lib, 5. Id valuir 
noftri 36coo li. 

Czlar ( Diftator ) in primo conſulatu 3000 pondo auri furatus & Capitol, 
tantundem inaurati zris repoſuit, ut retulit Suetonius in Julio Cxſare 49. Id va- 
luit de noftro 18000 1:. | | 

Ottavius Czfar in Cellam Jovis Capitolini intulit auri pondo 16000. Gem- 
maſque ivſuper & margaritas ſeſtertifim quinquies millies, Sucton. in Auguſto, 
Quorum, aurum valuit de noftro 576000 Ji. | | 

Gemme vero & Margaritz valuerunt 3906250 li. 

Reliquiz opum Crafh, poſtquam decimam conſecrafſet Herculi, arque puþblico 
convivio populum Romanum excepiſſer, & civibus ioſuper fingulis dediffcr 3. 
menfhum R_ fuerunt talenta 7100. Pjut. in Crafſo. Id valuit de noſtro 
1331250 hi, 

Plinivs lib. 33, cap. 10, autem in agris eum poſſediſle ſcribit bis millies cen- 
tena millia ſeftertium. Quodde noftro fuit 1562500 li. 

Antiochus pro pace Romanis ſolvic ex paQo 15060 talenta, Liv, lib. 33. Id de 
nofiro fuirt 2g12500 li. | 

MulCta Afiz impoſia a Sylla ob defe&ionem, talenta fuit 26000. Plutarch. in 
Sylla. Quod facit de noſtro 3750000 li, : 

Tributum impoſitum Afiz ab Antonio 200600 talenta, Plutarch. in Antonio, 
Quod de noſtro facit 37500060 li. 


CAP XxX 


De proportione Anrs ad Argentrum. 


Ur luculentior fiat noftra que prxceſſic nummorum craRatio,de auri argentique 


Quod fuit 


hes 


4L10RUMQUE FETERUM NUMMORUM. Il 


proportione, pretiis, & cemperatura, pauca adjicienda ſunt, De proportione 
aucern imprimis ſciendum, aurum obcinere& _— ſua qudd cxteris waraldle pr2- 
Ker : quia c&reris & purius eſt, utpore magis liberum & ſegregatum ab excre- 
mentis, & ctiam in mixcione ipla perfieQius, utpore exquilitiſiima afione ca- 
loris elaboratum. Metalla enim omaia licer in mixture ſux radice & initio, fi- 
milia fere five, varios camen excrerionis, coRioniſque gradus ſortivatur. Verum, 
quod certa proportione, argenti aut aliorum merallorum pretia aurum ſuperer, 
id non a gacura ef, led confticutione principum, Proinde proportio ea auri 2d 
argentum quam ſypra afſignavi, ſcilicet duodecupla, perpetua non fuir, ſed vel 
pro Copia auri aut inopia, vel arbitrio principum ſzpe yariavit. Julus Pollux 
lib. 9. Onomaſt, cap. de Talent. & apud cum Mepander ; & Heſychius in 
Soxxuds argue apud Nllum in yocabulo yeugs Polemarchus, eam decuplam fa« 
cir, Quin & cantum fuifſe aliquando, non majorem , apparer ex Livio, lib. 39. 
ubi 3 Romanis paAum cum Acolis fuit, ur f aurum dare mallene quam argentum, 
pro argenteis decem, aureum unum perſolyerent. Id-mque ſane plurimum ob- 
tinuile videtur in yeteri Grzcia & Afia, quod de Gracis ex Dione Zonaras in 
Tom. 3. obſervat, quod & de Perſicis & Suida in Aapixyg non obſcure cognoſci. 
tur, Pliaius hb, 33. cap. 3. proportionem auri ad 2 geptum, cum primiim Ro- 
mz ſignaretur, prodidit fuiffe quindecuplam, nam auri ſcrupulum, inquet, valuir 
ſeftertiis vicenis. Tempore verd Arcadii & Honorii ccnfſtat fuifſe fer, ut 147 


ad unum, ue ex corum conſticutionibus [ In lib, 1. cap. de Argent, pret. ] clare 
elicitur. Valuit autem interdum aurum uc 1 Par, 13. argenti, etiam apud Aſiati. 
Cos, ut evidens, cx Herodoto jn Thalia, ubi unum calen um auri 13 argenti calen. 
tis raxatur, Porro, ca proportio aliquando fuit, ut 1 ad 12 ] ut cum Auteus Ro- 
manus didrachmus valertt ſcftertiis cenrum, ur in Galbz temporibus, ex colla- 
ctione Suetonii in Othone, & Taciti ib. 1, Hiſtoriarum fuiſſe cognoſcimmus, Nam 
de cadem Othonis largicione locuri, ille aureum, hic centum (eftertios eam facir, 
ut etiam Diog lib. 55. 25 drachmas, quod in idem plane recidit, Ac proportio 
auri ad argentum celebratiſhma, & quz plurimum evicit, eſt duodecupla, Quam 
non ſolum Plato in Hipparcho, veram effe illorum mecallorum analogiam Ratuic, 
& apud Romanos circa Plinii tempora valuiſſe video, Ib, [9 cap. 1. quiquatuor 
denariis noum auri (crupulum permutari ſcribit, Verum & canJem zftimationem 
proportionemque apud nos, aliaſque gentes plurimas jamdiu obtinuerunt. Pro 
illa aucem utriuſque proportione, Ratucndum clit huuc in modum utriuſque me. 
ralli pretium & zſtimatio, 


GAP. XAT 


De Anari & Argenti pretits. 


Argent, 3 1. Continet Libra 12 
AiTez Libra<Auri valet 36 li. Uncias. Ponderat &ra- 
Obrizi Bad. de Aſſe 1.5. 37 li. 10s.Jna 6912. 
Argenti 55.4 Continet uncia $8 
'Ovyyia Vnciad valet drachmas : ponderar 
Auri 3 li. Ygrana 576. 
Fargenti 7 d. 0b.  Continet drachma 
Apaxun Drachma ; valet ->3 ſcrupula : Pon= 
Auri 75.6 d.\de rat grana 72. 
| Argent! 2d, ob Continet Sctupu- 
| Tpeppe S crupulumL : yralet lum Obolos 2. Pon- 
Auri 25. 6d, derat grana 24. 
Argenti 1 d. q*.  Continet Obolus Ceratia 
"Ofen®& Obolus8 valet ſeu ſiliquas 3. Ponderar 
Auri I s.3 d.Sygrana 12. | 
Argent! q*. q.Cc.;.y5 Continet Siliqua ſeu 
K8eg710y Siliquay : valet Ceratium, pohderatg; 
Auri 5d. 'fitaria ſeu grana 4. 
Argenti Ce Zo 220 
EtTagior Grauum valet F 
Auri 1 
CAP. XA1T. 


De Aarei > Argentez Nammi 7 emperat#aris. 


Quocret nna confideratio de auri & argenti temperatura, quz eſt ejus permix- 
£10 cum materi2 aliena ; Aurum enim Argento, Arg-ncum #re temperant, ut pro- 
inde in aureis & argenteis nummis varit obſerventur gradus puritatis, Aureo- 
rum autem omnjum puriffiimj, Darici ſunt, Darius enim Herodoto referente in 
Mclpomene, quoad fieri potuit, emnem miareriam alienam excoxit, Quod & 
inter Romanos Imperatores Tacitus fecit : Obriz4m Monetales viri id vocant: 
nam 1n offcioa monetali natum id nomen fuifſe, cui ramen aliam originem quidam 
aflignant, [ Obrizum iis quaſi ophirizam, id eſt, aurum ex Ophir allatum.] Pli- 
nius lib. 33. cap. 3. non obſcure ſignificar, Eft autem Qbr:z4 eximen ſeu pro- 
bacio per ignem acerrimum, qua omnis fere alienz materiz admixtio excernitur ; 
Vide Bude. lib. d: afſe : dixi (fere ) Nam eouſque excoqui aurum poſſe, ur 
caractz unius quadrans tantum relinquatur materiz alienz , id eſt pars totius 
maſſz nonageſima ſexta, metallarii 2gnoſcunt, eamque puritatis gradum Edvar- 
dicos Nobiles adeptos effe. In argento autem velunt neceſſario relinqui qua- 
-drageſimam oRavam parcem materiz alienz : verum exquiſitiſsimi monerales 
affirmant aurum ad ulkimnm etiam quadrantis carat quadramem, id «ſt deci. 
mam ſexram caraQtz partem defzcari 8 expurgari poſſe, ita ut ſolumetrecenteſima 
oQuageſima quarta pars alieni meralli derelifta fir. Argen:um autem decoqui 
poſſe, ut nihil przter merum argentum ſuperſit, licet non fine al:qua ejus jaQtura 
Hud fiat. Scribit autem Bodinus lib. 2, Theatr, Naturz, ex Aurificum ( ut in- 
quit) Parsſorum experimentis, in aureis nummis Veſpaſiani faRis, ſolam ſeptin- 
gentefimam ſexageſimam nonam partem defuiſſe ſummz eorum bonitati. Quod fi 
verum, trigeſima ſecunda tantum pars unius carattz materiz alienz ſuperfuir ; 
verum utcuaque fuerit, ſumma aureorum Daricorum puritas, in Grzcis tamen 
Aureis Philippi, Alexandri, Demetrii, &c. ut etiam in externis Praſie & Afs- 
thridatss, admixta fere fuit quinquageſima Argenti portio[ Vid. Agcicol lib. 2, 
de ponderi1bus & Temperacura Monetarum.] In Romanis aucem quos fignaryn: 
Canlſules & Imperatores ad Veſpaſianum uſque quadrageſima & oGtava fuir Ar- 
geoti portio. Quam temperaturam aurei 7 #rcici, Hangarici, veteres Hiſpans, 
& fere Dxcati YVexets hodie ſervant. Dacati autem Romani, Bononienſes, Lucen, 


ſes, 
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ſes, Mrdiolanenſes, mixtionem habent rriceſims ſecunde partis argenti. Coro* 
nati Franc *- Burgundici decimam ſextam recipiunt. Coronats Italics fere 
parrem nonm 2 qui uct m optimi, ſaltem duodecimam, Aure! Rhenans partem 
quartam, (qui ez cauſa aloeſ-unt ) ut el:Eri potius quam aur! nomen mereantur, 
cum el-&ram fic auchors Pli"io lib, 33, cap. 4. etiam cum quinta pars Argent! 
2u;o & dm-x:2. Verom omaium maxime argentofi ſant Philippici Brabantins, 
& Wilhelm Holl:naics, in quorym m:xcura ſunt 15 auri, 9 argenti portiones « - 
A.gentei a'!! ci. nummi Aryandici, ( Aryandes fub Cambyſe Perſarum Rege 
Egypti prafeCtus fuic ) omnum erant purifſimi, omni plumbo ut Herodotus atl- 
thor ef lib.4 \n M-lpomene,quoad fieri potuit excofto : Poteſt autem fine argen- 
ti jaRura, ut drachm? plumbi 11 beſſe argeati ( quam fſarcam vocant ) 1deſt, 1n 
$. argenti unciis rcfidezr, Vide Agricol. loco allegato. Pars ca eft ſexageſima 
quarta, G:zcorur a: genteis nummis fere inet quirquagefima pars alieni mecallt, 
Idemin Afiaticis. In Romans uſque ad Veſpaſianum quadragefima oRava : Poſt 
Veſpaſianum interdum vigeſima quarta, n:fi quod ſolus Livius Druſus, etiam tem- 
pore Conſulum, ante Czſares, notatur jn Tribunacu ſao, oRavam tris partem 
admiſcuſſe, Plin. lib. ;. cap. 3+ EE 
Zreis demum nummis ferrum miſcniſſe notatur ſolus Triumvir Antonius, 
ut etiam argenteis, ſed qua menſura incertum : Plin. lib, 33. Cap. 9- Immenſus 
Helluo cum plus auri & argenti ex una Afia uno anno corraſerat, quam ex toto 
imperio Romano longis ſpatiis Tiberius, pluſque 1Ater ceenas & Juxurias diffipa- 
verat, quam Nero aut Caligula, 2ut quiſvis alius difſolutiſlimus zrarii Romani 
exhauſtor 8 expilator, ne xs quidem fins ferro hominjbus purum ferreus & im- 
purus nebulo relinquere potuir. 
Ferreis tamen nummis uſas fuiſſe olim gentes aliquas certum eſt, Nam & ferrei 
nummi Ariftoteles m:minic in Oeccaomicis z, & Britannos Czſar lib, 5. Bell, 
Gall. Byzantios Pollux lib. g. cap. de Talent, & Ariſtides Lacedzmonius, ille & 
Xenophen, & Plutarchus in Lycurgo, & in Lyſandro. Ariſtid. 1n Platonica z. pro 
Quatuor viris. ( quibus alii non permittebancur ex Lycxrgs legibus ) nummos 
ferreos in uſa habuiſſe prodiderunt. Verum & ſtanneos nummes fuifle aliquando 
ſub Dioniſii tyrannide Syracyſaris, Pollux lib. 9- Onomaſtic. cap. allegar. etiam 
retulit : qu'n denique neque corium excluſum fuiſſe ab hac dignicate intelligimus 
ex Platore in Eryxia, qui Carthagimenſes, adhibuiſſe in commerciis aummos 
ex corio, magnitcudine ſtateris meminie. 


CAP. XXIIL. 
De pretis & pondere eris & aliorum Aetallornm. 


V erm cum in oumrais etiam zris ratio habita fic, adjiciam pauca de ejus 8: 


aliorum etiam metallorum pretiis. Pretium quidem zris ab initio Roman Reip, 


idque din, ad primum bellom Px:cum, reſpeQu argenti fuit fere 840. pro 1, 
cum ſcilicet vetus denarins Romanus 10 ris Libras pretio valeret. Poſtea vero 
crevit ejus zſtimatio, ut reduRo ad 2 nneias Aſſe, nni argenti librz 240. cum ad 
unciam unam, 70, cum ad ſemunciam 35. fere reſponderent librz ris, in num- 
mis ſcilicer fignatis : cum vero denarius ad drachmam effet contraQtus, etiam g2. 
Rudis vero zris pretium ſab Arcadii & Honorii Imperio ( ut alias fuit antiqui- 
eus ignoro } tale fait, ut 160. #r1$ pro 1- argent1 taxarentur. Lib. 1 cap. de Ar. 
gene. pret- De reliquorum metallorum pretiis Agricola lib. de pret. Metallorum 


videatur. . : 
Dixi aliquid de zris pretio, dicam etiam pauca de cjus & aliorum merallorum 


ponderibus, quod videam ſcriptores in iis tatuendis, nonnikil hallucinari. Inter 2 


metalla aucem graviſsimum omaium aurum eft,cui plumbum bene repurgatum fere 
cedit parte otaya : Plinius lib. 33. cap- 3- quu plumbum auro przponderare (cri- 
ptum reliquit. Plumbum autem rudius ejuſdem fere ponderis cum argento eſt : at 
bene excoctum & repurgatum, tertia fere parte ſai ponderis ipſum ſuperar. Ar- 
gentum tamen ri, parte fere certia & dimidia preponderat. Zs autem ferro 
parte fere ſexta gravius ef, ferrum denique ſtanno parte decima ſeptima fere : 
ut annum fit mecallorum omaium leviſsimum, ſicut aurum graviſſimum. [ Ex ex- 
perientiis Nic. Tartalez, in appendice ad lib. Jordani de Ponderofirate, & Fran- 
ciſc, Euxei Parifienſ.J Ec ut alquid obſervem de lapidibus; Adamas dimidium 
fere plumbi, marmor dimidium ferri ponderat, Ita aurum proportionem ponde. 
ris habet ad Argencum, ut non aliqui [ Ar. Mont. Vol. 3. de Menſur, cap. de Sicli 
partib, & cap. de Chichar.] cemere pronugciarunt duplam, aut triplam, ſed ſeſ- 
quialeeram 8 ſeſquiquintam ; ſcilicet ut 17 ad 10. Aurum ad plumbum, ſeſqui. 
oRavam fere- Aurum ad xs, duplam 8& ſeſquiotayvam. Aurum ad ferrum '& 
annum dup)lam & pluſquam ſeſquialteram. 


RT ANIIW ALTON 1, 


M1. D. 


Supplementum de Siclorum Formis & Tnſcriptionibus cum eorum Explicatione. 


Quea de Siclis promiſi proleg.z.11.28. eorum quos comparare poteram formas 

in Tra. de ponderibus & nummss me exhibiturum una cum ſingulorum explica- 

tione, hic pr#ſtare conabor, antequam verd ad ſingulorum figuras deveniamus, 
 quzd+m de ficlo in genere prelibanda. 
'Þ 7pU Siclus a PU derivatur, quod appendere & ponderare fignificat, 
quia mongta argertea ponderari olim ſolebat, & apud Hebrzos hoc genus num- 
mi erat quaſi exemplar ad quod alios omnes expenderent. Nomen hoc Hebrzum 
apud Grxcos & Latinos interpretes alioſque remanſic, punQatiotamen hodierna 
diſcrimen quoddam in pronunciatione intulit , ſecundum quam potius Seclus 
quam Siclus dicererur. Cum tamen omnes Greci & Latini Interpretes, Joſephus 
etiam & Philo S clvm, non Seclum legerin. 2. Conftat omnium numiſmatym 
de quibus legimus 2n:iquiſsimum fuiſſe, ex Genel. 23. 15. ubi Abraham emiſle di- 
citur agrum pro loco ſcpultu:z ab Ephron, pro 400 ficlis Argenti, vade etiam 
liquee Siclum fujfſe numm:m popults O. 1ental:bus communem , non Iſraclitis 
proprium, an vero idem fu<'ir £m ficlo puſt riorum temporum qdubitatur, non 
enim cuſos vel fuſos cum char: :r15us impreſsis olim fuifſe, ſed ſecundum pon- 
pus appenſos, a pleriſque ftatineur, 3. Formam ex inſculptis figuris videmus, 
quod antiquiores una ex parte hibuerint urnam cum Manua Exod. 16. pofito qua- 
ſt 1n ore calicis five urnzx, in mulcis Aleph Samaritano, in quibuſdam Daleth 
& Schin, aliiſve literis S+maritanis, cvm in{criptiane literis Samaritanis ex haC 
parte 2 aun 2pm, id ft, PRUW? GW Siclus Iſraelis, ex altera parte vir- 
g2 Aaronis ponitur cum Amygdalis, 1ofcripticue er:4m literis Samaritanis, 
Inn rapy ay mr wzAn deft, literis hodiernis NUTTP now ferue 
ſalem ſanta. In quibuſdam tamen varietas quzdam coufpicitur,ut jam in explica- 
cione oftenazm. Poſteriorum verd Siclorum qui poſt reditum E captivitare cuſi 
ſunr, forma a prioribus differt, habent enim exuna facie urnam vel potius thuri- 
bulum inc-nfi quotidiani, ut ex fumo aſcendente liquer, ex akera virgam Ara. 
onis cum foliis, vel ut alii ramum oliyz, inſcriptionem vero eandem habent, at 
literis Hebraicis hodicrnis. 4- Pondus erat ſemiuncia, valor drachmarum qua- 
tuor Atticarum ut ex Joſeph. lib. z. cap. 9. Hier. in EzcK. cap. 4. lib. 1. conſtar, 
Contra hunc valorem g:avis eſt objeQio ex 70 Interpret. qui ubique vertunc 
Sidetxuor, unde duplicem quidam faciunt ficlum, ſacrum five ſanQuarii qui 
quatuor drachmas valebat, 8 civilem five communem, qui dimidium fich, duas 
viz. drachmas valebar, At contra hoc facit, quod 7o ſemper vertunt Sileyue, 
nunquam Terg«Ipar wy, & diſtinio iſta ficli in ſacrum & civilem confiQa vi- 
detur fine fundamenco, nam omnis xftimatio erat ſecundum ficlum ſanRvarii 

evit. 27.15. 8 cum mentio fic in Scripturis ficli ſanuarii, hoc ides dicitur ficlus 
fancoarii quia inſanCtuario aſſeivata ſunc ponderum & menſurarum exemplaria, 
hoc en'm ad ſacerdotum officium pertinebat, zt ſimt ſwper omne pondus & menſu- 
ram 1 Chron, 23.29. Et in Scripturis legimus, noa cantum ſfacra ſed & prophana 
ficlo SanRuarii appendi & eltimari, nec prudens aliquis princeps diverſa pon- 
dera vel menſuras varias intra reghum ſuum,uſurpart permitteret, Intra ſacra enim 
zftimara erant poudera & mcnſure,unde in Templis apud Paganos, & in Ecclefiis 
Chriftianorum ſervari ſoleban:, ut ex Juſtiniani Novella 128, Cap. 5. oſtendimus, 
Proleg. 3-n.32. Ur ad Sept. revertamur, Ar. Mont. & Maſius ipſoslapſos in vere 
tendo faiſſe exiſtimant, quod affirmare ab omai ratione alienum eſt ; alii ad li- 
brarios referunc, qui cum viderent liceram que quatuor fignificar, drachmz pre. 
poſicam fuiſle, addiderunt (4) unde HiSpaxpe tecerunt, hoc vero haud probabile, 
cum Joſephus qui interprerationem Sept. ſequitur, nunquam haber HiSpaxwoy 
pro ſiclo, ſed xJeSraywors verior itaque reſponſio eſt, quod ſcripſerine Sepr, 
verſionem ſuam Al-xandriz, ubi drachma uvnum par erat duobus Articis, hinc fic 
ut apud eos idem fit ${Syaypey, quod poſtea & aliis locts erat mgeSpaxuey, 
nam ut hodie ita olim monetz apud varias nationes, variam habuere valorem, 


Sed jam ad explicationem particularem veniamus. Exhibentur his 13 ficlorum 
& numiſmarum formz, quas ex Poſtello, Ario Montano, Bcza, Waſero, Villal- 
pando, Joh. Morino collegi, | 

Prima exhiber ficlum integram conſtantem 4 Drachmis, qualem habuic Arias 
Montanus Argenteum ab Archiepiſcopo Liſtrigoniz , & pro munere preciofiſh. 
mo zftimayit : ad ſtateram examinatus, quatuor drachmas, id eſt, unciz dimidi- 
um pendebat, non communes ſed medicas apud Pharmocopolas in uſu. Siclus 
vero 20 granorum pondere a Moſe Exod. 3o, 15. deſcribitur, qui ibi & Ezck, 
43, 12. Gerah dicuntur, Talem etiam exhibenc, Villalpand. in Ezik. Tom. z, 
Waſerns de nummis, & J, Morin, in Pent. Samar. Exerc. 2.cap. 10, & ante 
annos 400, duos ejuſmodi naftus erat Ramban, & unum R, Azarias; omnes <juſ- 
dem formx, nam ex una facie habent urnam cum Manna, & ſupra wnam literam 
Aleph Samaritaham, cum hac inſcriptions 2mm. 2pm id et, liceris He- 
braicis modernis 9810) yp, ficins[[raclis,ex altcra parte virgam Aharonis,a« 
mygdalas proferentem,cum hac 1nſcriprtione iiſdem liters antiquis wap 2wxean 
AmITPPA 1011p DoYwy, 7ernſalem ſantta. Ex quibus colligunt Ar.Mont, 
& alij ficlorum Antiquitatem quod ante ſeceſſionem decemtribuum cuſe fint, cum 
toti populo nomen Iſraelis conveniebat,nec a Samaritanis uſcs,quia illi nunquam 
potiti ſync Hieroſolyma, nec nomen ( ſanz ) ill civitari rribuiſſene , quam 
abominati ſunt, Per Aleph vero inſcriptum, indicari vulet Ar. Mont. priorem 
ficli faciem, Rabbini quidam, ficlum ugum vel integrum quod meritd rejicitur, 
cum in ſemi ficlis eadem litera eodem loco impoſita inveniacur, Villalpand. purat 
co deſignari nomen Adonai five 0-wn#9 Deminum, probabilius alii urbis nomen 
ubicuſus, ab Aleph incipiens denotari volunt, vel NMR ucbem in genere, ſcil, 
alium ab rs 

Secunda etiam ficlum integrum quatuor drachmas pendentem repreſentat, qua- 


lem unum habuit Villalpand. alium Joh, Morinus, alium Waſerns, 8 ante omnes +_ 


vunum naCtus erat Poſtellus inter Judxzos, cujus figuram excudit lib. de 12 Linguis. 
In omaibus etiam fimilis eſt hic priori, nifi quod pro Aleph in ore calicis habeer 
duas literas Schin & Tau, & ex altera parte inſcriptionem paululum variantem, 
additis quibuſdamliceris, habet enim zwxoaxpy, vm 35 m additis Jod & 
He,& in quibuſdam ywx4qapy cum duplic: Daleth & Vau unico. Pro Schin 
& Daleth, legit Mafius Schin & Mem, quibus denotari yulc T9 mo 7 Salo- 
mon Rex, quaſi ejus tempore percuſſus eſſe, ſed litcera illa poc1us Daleth Sama- 
riticum, quam Mem repreſentar, unde Villalpand. exiſtimat, nomen Dei M1U de- 
fignari, probabilius Morinus, Siclum Davidis his literis primis exprimi, quod 
ſub Davide & in urbe Davidis hi ficli percuſſi fuerine. In altera inſcriptione, ubi 
Vau Jod & He,quz in primis (nbi Aleph ponitur ſupra urnam ) nunquam repe- 
r1uncur, exiſtimat Poſtellus, illud He non ad finem Jeruſalem ſed ad initium diQi- 
onis ſequentis referri debere a, Jeruſalaim, Hakkodeſhah ; quaſi efſer loco 
articuli Grzcig, Azar. duplicem leQionem refert, quaſi vel cum verbo ancece- 


dente, vel ſequence jungi pofſet. Alii dicunt literas illas He, -Vau, 8 Jod, in | 


ſcribendo pro arbirrio addi yel omitti debere, quia norant periti certis legibus 
quando ſubintelligenda efſer aliqua ejuſmodi licerarum , antequam hujuſmodi 
ſcribendi modus qui propter DialeRorom varietatem varius erat, poſt inventam 


Grammaticam, per Grammaticorum regulas in certum ordinem redaQus fie. Scri- 


bere verd Jeruſalem per Jeruſulaimah, cum Jod $ He, proprium fuiſle DialeQo 
Hieroſolymitano probat D, Morinus lococitato ex Talmud. Tra&. Megillah fol. 
7 1. Ubi R: Simon & R, Samuel filius Nachman dicut, quod viri Jeruſalem ſcri- 
bune Hieruſalem 3019@z7), & de hac re non curant. 

Tertia figura eſt Sich dimidii, qualem exhibet Theod. Beza in Matth. 17. & 


fibi communicatam ait ab Amico Ambroſio Blainero, pendebat drachmas duas. Þ 
| Hic exCepto pondere & valore per omnia reſponder primz, cum iiſdem literis ex 


ntraque 


4L10RUMQUE YFATERUM NUMMORUM _ 3s 
| 


tr2que parte, urna etiam & virga Aaronis, & Aleph ſupra urnam. 
ge ae | eciam Sicli dimidii apud Morinum & Villalpandum diQis locis 


4, Quarta e Prey ! Ef 
ng in omnibus cum illo Bezz convenit, niſi quod circa urnam inſcriptio (iteris 


qubuſdam excſis ) liceris Hzbrzis reſpondens,eſt H@T "x1 Dimiainm ſicls. 
uinta eſt Waſeri, quz priori per omnia fimilis eft valore, inſcriptionibus &c, 
nifi quod ſupra urnam pro Dalerh habec Beth, ad fignificandum partem dimidiam, 


vel duarum drachmarum ponds, & preter PU WP addit Oat. dimidinns 
| ficls Iſrael. 


Sexta eft Morini, ubi licers mulcum derritz ur vix aliquid certi ex co colligi 
# pollit, ex una parte ramen haber calicem vel urnam, & ſuper eam literam quz 
© crucem exate reprzlentat , - ex altera ramum quendam » ſub quo eadem litera 
| figurz Crucis, alia quz ad Ain proxime accedit, ex quibus conftat in antiquo 
' Hebrzorum Alphabeto fuiſſe literam quz figuram crucis referebat. 

Septima eſt Waſeri quz ficli rrientem ſive tertiam partem repraſc ntat quem 
Neh<miam populo impoſuiſſe legimus, Nch. 10, 33, Propter opus Domus Domini, 
dicic ejuſdem cum reliquis figura 8 ioſcriptionis tuifle, cum diverla tamen ex al. 
tera parte inſcriprione, literis his Hebraicis reſpondente Rn pwn Tovn 
4. triens ficls Iſraclis, ſupra urnam apponitur.(G:mel, ad dcnotandum partem 
tertiams | > F 

Odtaya eſt ejuſdem Waſeri, 8 quadrantem five quartam ficli, partem repree- 
ſentat, de qua fic mentio s Sam. 948. & cjuſdem valoris fuit cum NM 28 ſpecic 
21-2 monetz Hebraicz vel Chaldaicz, quz drachmam Aeticam conficiebat, unde 
dicto loco Chald. Paraph-iTA1 72bah reddit per RN 2424, unam argenteam. 
Eand:m haber infcriptionem cum proxime przcedenti niſi quod ſupra urnam ha- 
ber Daleth, & hanc inſcriptionem literis antiquis 9g? UN-N2T7 quadrans 
fcli 1ſraclis- Waſeri has fich partes, dimidiamtricacem 8 quadrautem haud fin- 
ceras effe putat Joh. Morinus, ſed ad paites ficlorom in Scripturis reprzſentandas 
efias :; fed cum rationem nullam proferat hoc de Waſero non facile crediderim, 
unicuique tarnen liberum ſit judicium. 2 

Nona alium ſemiſiclum refer quem habuit Villalp. a patre Padro, ex una parte 

radicem Balſami, exalcera palmz formam repreſentat, que ( eſte Tacito lib 5. ) 
Palzſtinz propria erar, liters yeruſtate conſumpt#:circa ballamum legit Villaly. 
nyND quaſi percuſſus tempore circumciſions ſecunde , ſub ingreflum Palz- 
{tinz Joſ. 5. ut idem conjicit, balſimum «nm non ferro ſed lapide incidicur vt 
ſtiller, unde ejus frurex pro circumciſionis ſymbolo poni videtur. CorjeRturz he 
mihi longe peritz videncur, 7 — 
Decima eſt tum Villalpandi tum Moriai, ficli quadrttem purat ille, hic amuletum 
Samaritanum, A reliquis Sicli partibus. mulcum diffece forma & 1aſcriptione : ex 
una parte torquem haber quem Salomoni vel reg alicui in uſu fuiſſe conjiciunt, 
intra cujus ambitum ſont literz in medio quas legit Villalp. MV [AU temps un- 
Fionis, exaltera parte eſt. Cantharus ſive guttus, cui adflat virga frondeſcens, 
quz Aaronis efle conjicitur,ut & vas videtur effe illud Exod-31.23: in quooleum 
unRionis aſſeryabatur, inſcriptionem .ita legendum efſe purar. Villalpand. 
DYwTN nMmny quam incerpretatur 2 Ad [cripturam fernſalem, conjicit 
anno teitio Joſiz percufſum fuiſle. | 

Undecima repreſentat erevm nummum apud Villalpand. Ex una parte eſt ma- 
nipulus ex pluribus frumenti ſpicis cooflatus, floribus & fru&ibus abundans, ſub- 
eus colligatis, circumftant vaſa Romanorum utnis non diflimilia, quorum illud a 
dextris vini, a finiftra olei eſſe viderur. Inſcriptio maxima ex parte attrita, a de- 
xt:2 tamen quatuor literx leguntur Axy% RHO per quas nomen Samuelis 
denorari purar,a ſiniftra tantum licera Nun Aviſicur conjicit,legendum eſſe Amp A 
Propheta, quaſi a Samuele Propheta percuſſus efſer hic nummus, cum ante reges 


ipſe Rempublicam adminiftraret. Ex altera parte videtur urna, qux urnzm Mannz' 


refert in cujus inſciptione leguntur he literz integrz 243 gaal, redimere, de 
reliquis covjicit, quaſi tota Scriptura efſet wXm2' A215 Negoltho litſum, re- 
dem;ptus es. 

Duodecima & tredecima Siclos integros quatuor drachmarum referunt, poſt 
reditum a Captivitate cuſos, extant apud Villalpand. Morinum 8 alios, eorum 
plures vidi, ex una parte haben: urnam vel poculum, cum thure ex eo fumante; 
vel ut Villalp. thuribulum fumum exhalans, cum inſcriptione literis Afſyriacis vel 
Hebraicis hodiernis Gy Hayy Siclas 1ſraclis, ex akera, virgam Aaronis 
cum foliis,nondum flores aur fruftus protuberantem, ut quidem exiftimant,vel ut 


ali: probabilius, olivz ramum, nam cum urnam Mannz ex una parte omiſerin 


haud probabile eft,-virgam Aaronis ex akera retinere voluiſſe, nec, cum noutra 


eunc exftarer, videntur voluifle utramuis in uſuw'revocifle ſed. alias formas 
excogitaſſe :inſcriprionem etiam eandem cuin ſuperioribus haber liceris hodie: nis, 
MONT OLIV, aliquod ramen diſcrimen jnter liceras horum ficlorum ob- 
lervare licec3, unde copjiciofaon egdeim- leculo percuſſos eſſe ſed poſt aliquod 
temporis intervalum , unde alliqua; d:fcrepantia oriri poterat ; ſhoc etiam ob- 
ſervandum, quod in facie poſtertore-ipſcriptio non eftutin antiquioribus ficlis, 


nec ut ia horum facie prima a dextrx.ad figiftram, {cd A finiftra ad dextram, cujus 


diſcrepantiz haud facile ef cauſam afigaare. 

Preter hos etiam aliz nummorum ſpecies liceris Hebraicis antiquis & dag 
ernis infcriptz circumferuntur, unum haber Theſens AmbroC, ex-una parte refe- 
rentem imaginem Salvatoris, cum nomine WW? litgris Samaritanis , & exalcera 
parte 1iſdem literis verba Hebraica in hunc Ceotam, Rex venit cum pace, 
Dens hem fattas eſt, alium habene Waſerus, Schichardus & alii , in quo ex una 
parte eſt efigies arcis Sionis, cum hac inſcriptione, literis & vocabulis Hebraicis 
hodiernis, fer»ſalem urbs Santtitatis, ex altera effigies humaai cavitis cum hac 
inſcriptione iiſdem literis & lingua, David Rex & Salomon Rex filins eJu4s, pri. 
mum polt Chriftum fa&tum eſſe ipſa inſcciptio docer,akerumetiam hum efle cor. 
ftar ex humane faciei forma, quia ullius animals formam ſculpere 1n quemcunque 
uſum 1Jlicitum effe putarvht Judzi ex vi przcepti ſecundi, unde Tacitus lib. 5, 
pr#ter morem hoc de iis vere refert, »nlla ſimulacra habere in urbibas ſuis, ne- 
dam T emplis, non regibus hec adnlatio, non Ce(aribus hoor : videatur D. Gro. 
tius in ſecundum preceptum : unde facile caivis judicare licer quid de reliquis 
numiſmacis ſentiendum fic, & qua ration? a figuris, maxime humanis, abſtinerenc 
Judzi, & quam A vero alienum fic illud Rabbinorom figmentum, qui in libro 
Rabba affirmant quatuor fuiſſe nummorum percufſores, Abrahamum cujus num- 
mus vitulum & ſenem referebat, Joſuam, quit bovem & unicornem, Davidem, 
qui virgam & rurrem, & Mardochzum, qui hinc ſaccum , inde Reginam Eſther 
atque ſcipſum in nummis rep1zſcntabare, quz omnia ſibi repugnant, & ex ſupe- 
rioribus refurancur , nec probabile eſt brutorum imagines ab antiquis parzibus 
effitas cum pro Idolis ab Xgyptiis haberentur, : 

Ex lis ficlis, pleraſque literas Hebraicas antiquas, cum Samaricanis hodi- 
ern's eaſdem fuiffe liquet: omnes quidem non exprimuntur, ex harum ramza 
cum Samaritanis convenientia de reliquis judicare licer. Aleph & Tau pre Cx- 
reris d:fferre videntur, de quibus vide quz dida funt Proleg. de liceris aotiquis 
Hebraicis, ablata enim linea inferiori ab Aleph quod ſupra urnam imponitur 
( quzlinea unicum eſt difcrimen inter Aleph & Tau) perfeCta crucis figura relin= 
quicur, quam figuram Tau olim retulifſe teftancur Orig, & Hieron. in Ez.k. 9, R. 
Azarias etiam in Alphabeto ſuo Hebraico duplicem dat figuram literx Tau, unam 
hodiernz fimilem, alteram ioftar crucis decuſſatam, quam crucem $S. Andrew ap- 
pellant, quam etiam in quibuſdam ficlis conſpicere licer. In Alphabero etiam 
Varicano quod edidic Angelus & Roccha, vleima litera figuram crucis habet, ut 
& Achiopicum & Copticum, quod cx Hebraica antiqua fluxifſe certum eſt. 
Obſervat etiam Schickard, in Bechinhap. pag. 80, Charaterem unRionis 
Sacerdoralis fuifſe cruciculam quam faciebant ineer ſupercilia Pontificis , ut ex 
Maimon. & Kimchi probat idem Tra&t. de jure Regio Hebrzorum : hanc vero 
dicunt Rabbini cum crucem non invenerunt in Alphab. Hebraico Afyriaco, efſc 
inftar Grzcorum X quod a Tau Samaritano parum d:ffc1t ; unde Sacerdotem 
ſummum in hoc Typum fuifſe Chrifti idem argwit. 

Ne vero miretur quiſquam literas haſce Siclorum aliquantulum ab hod:ernis 
Samaritanis differre, cum in Siclis qui Affyriaco charatere cuduntur qui re- 
Iiquis multo recentiores ſunt, aliquam ab hodiernis Hebraicis diſcrepantiam ob- 
ſcryare licet, notum enim eft in omnium Linguarum charaGteribus, ad faciliorem 
formationem 8 celeritarem ſcriptionis & cx wg39.,2,agies ſtudio, aliiſve caubis, 
tractu temporis mutationem aliquam jatervenire: potius admirari debemus, quod 
poft cor ſecula tantillum diſcriminis obſervare licer, cum ante bis mille annos 
quoſdam horum ficlorum cuſos fuiſſe conftert. _ 

Formas fiagulorum numiſmatum hic exhibemus, una cum Alphabeto ex 1is 
quantum pornit colletto, adjefis ex adverſo Alphabeto hodierno, & Vaticano 
quam produxit Angelus & Roccha, una cutnillo R., Azarie, & nomine Tetra- 
grammato liceris antiquis, 
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Tradtatus de- Antiq 


non fignato ( ut god ity n ry 2 hinc 

imghanc xs, argentur, aurum, non forma aur figur4. A tempore 
— Jacob _ eu videtur uiſus aliquis fuifſe zris fignati. Nam 
2d Gen. 33-V. 19, dicitur Jacob emifſe partem agri centwum agnis ; S. Stepha- 
- ARor- 7. V."16. exponit emiſſe proto: ar gents: erat enim age nummus for- 
- aong fignawus, ponde:e ſat magnus. * Er eedem modo Job ultim- v- 11, pro 
| 24 Noſter habet ſingulos cognatss Jobo dediſſe ovem unam, alii vertune , 

$0 vm unum, nenpeforms ovirſignarum, Ita Hebrei paſſim, Quin & pecm- 
_ gen-re lic dia videtur & Premade. num mo impreſſa, Vide Plutarchum in 
ica Publicolz, & 2110s. heb 


Re appenſo utebantur antiqui, 


! 


De M8-<.: i © 
Vulgatiffimum pondus 45 erat : unde & general; nomine poxrdo ( neutrius gene- 


ais PONDERIBUS, MONETIS; & MEN SURIS. 


Hebreorum, Grecorum, Remanorum , ex Variis Auftoribus. 


ris & indeclinabili } vel poxdizmy ( declinabili ) vocari folebat. Conftabae avs 
tem /ibraeris : unde quidam putanc dium fuiſſe a , quaſi dicas es, ſcilicet 
librale. Hanc libram cis, pondo, ſeu aſſem ſecuerunt Romani in duodecim par- 
res, ſecundiim duodecim menſes anni, inquit Fannius ; quarum firgulas voca- 
runt #ncias, quaſe anicas vel anas. Uncia crgo erat duodecima pars hbre, pon- 
do affis. Sextans erat ſexra pars : quadrars, quarta : triens, tertia : ſemis, ſeu 
ſemiffis, dimidium aflis. Qaincunx, erant quinque unciz : ſeptanx, ſeptem: bes, 
vel, ut olim, des, ofto erant uncix: dodraRs, novem : dextans, decem : dean K 
undecim, Dicitur verd dexzx, quia ab vnciis duodecim, 'quor ad afſcm ſeu li. 
bram requiruntur, deeff una wxcia. Sic dextans, quaſi dicas ; deeſt ſextans li- 
brz, ſeu duz unciz. Dodrans, pro deeſt guadrans libre, ſeu tres unciz. Deg 
(ſeu, ut alii,bes) pro deeft triens librx, tou quatuor uncix. 


OE 


——Tuncia | fextans | quadrans | rriens | quincunx | ſemis | ſeprunx | bes | dodrans | dexrans we/ decunx | deunx | as | 
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Duo aſſes vocabaheur dxpondium, duo pondo, vel duo pondia : tres aſſes, tr3- 
ondinm : centum aſſes, centumponaium, Wc. ; 
F - Succefſu temporis, invaleſcente mercatura, cam pondus zris pluſculum grava- 
et, & molcſtum eſſer ſemper adhibere bilancem, loco #ris appenſi coeperunc 
uti zere fignato longelevioris ponderis, forma plana, ac fere rotunda, ut vide- 
ecſt ex nummis etiatn antiquifſimis. Pretium verd ſeu valor cujuſque nummi 
10n tam A materia deſumebatur , quz paulatim magis magiſque minuebatur , 
quam a figura nummo imprefſa,” Er hic uſus, utpote: percommodus, ſemper ex- 
nceps continuavit. | - * : FA 
Ergo 4s ſeu pondo non jam amplins erat libra #ris 12 unciarum, Icd nec un- 
:2 Quidem xris; veram parvus nummus zreus, cui nunc valore ſeu zftimatione 


EZ cſondet #n baiocho d Italia, medi ftuferizs Belgicus, meajus obolus Hebreus: 
WZeratque decima pars denarii , vel 


?alii Tralici , vel regalis Hiſpanici argentei : 
centeſmma pars ducati, ſeu ſeats Italic : milleſrma mine argents Attica vel Roma- 
ve, bis millefime mine Hebree- ; ; = 

' Sed Nora, clim ſtyferi Belgici mentionem facio, me non intelligere modernum 

us eſt etiam in Belgio,B& forte cras alius erit, ut indies 

utancur pretia nummorum, non fine gravi patriz damno &turbatione-) ſed 
riſcum ſtuferum, qui ferEquadrante major eſt moderno, &ſtque quinta pars Ju- 
ii Iralici, ſeu regalis Hiſpanici argentei. Unde & florenus priſcus quo tic we- 
ur, vulgari floreno argenteo, prout nunc in Belgio cuditur, major eſt quarta 
parte ejuſdem vulgaris : eſt enim quatuor regalium Hiſpanicorum argenteorum, 
qui faciunt ſtuferos priſcos 20. EN : : 
Quamvis ergo minueretur materia ris, manſic ramen valor idem & pretium 
26s > uti & partium fingularum affis, de quibus ſupra, quz proportione aliz ali. 
s minores ſunt, mino1 iſque valoris , prout minds de afle partigipant, ſeu pan- 
ciores uncias continent. Sunt alii variarum nationum naummuli zre1 aſſe mino- 
res. Habent Hiſpani quartilles, quartes,ochavos, maravedizos & blancas; lta- 
i ſuos 9ratri705; alialios,' Vn quartills fere quarta pars eft regal Hiſpa- 
»ici, ſeu ſeſtertins Romanus. Un quartofere quarta pars et meds; regalis Hiſpa- 
nici argeniei : ſeu media fere pars ſeſtertis Romans. Ochavo, oQtava prope pars 
et med: regalis quarta pars ſeſtertis Roman. Maraved:z3s xſtimatur in Hiſpa- 
nia valor omnium aliorum nummorum in omnibus archivis, in omni commercio, 
n omni contraQty; Eftque migima fere moneta: nam offo maravedizs cum di- 
midio non faciunt niſi quatuor ochavos , vel duos quartos , vel unnm ſeſtertium. 
Triginta & fere quatuor maranedizifaciunt decem aſſes ſeu baiochos : vel qua- 

Irmor ſeſtertios , ve) regalem unum Hiſpanicum, vel _ Italicum, Dixi, oy 

quia r:gido calculo ſufficiunt 33. maravedizi ad regalem Hiſpanicum zquandum, 


7 Zur vulc Villalpandus. Blanca eſt media pars #nius maravedizi. Nota. Chm in 


Zregnis Hiſpaniz valor znez monetz injuria temporum paulatim creſcerer in tri- 
” plum ultra valorem materiz, idque maximo regnorum illorum damno ; placuit Re- 


= *gi Catholico Philippo IV. ſane prudentiſſimo confilio, dimidium valoris mo- 
*  netz pixdiQz detrahere, vt v. g. fruſtulum ris quod valebat oRo marayedizos, 
+» ſeu an quartills, deinceps non valeat nifi quatuor maravedizos; be fic conſe- 
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; quenter, quod valebat unum maravedizum, deinceps, non valcat niſi blancam, 
ca perpetuo edito ſancitum ac premulgatum Mzdriti 7. Augufti 1628. Oyg- 
rings eſt quinta pars unius baiochi ſeu aſſis : quinquageſima unius F#li5 ſeu 7e. 
alis : quingenteſima [cati de moneta ſeu ducati. 

De Obolo. 

Dupondium ſeu dus aſſes vel duo baiochi faciunt obolum Hebream,qui xquiya- 
let fiufero priſco Belgico, ſeu quintz parti denarii, vel Julii,vel regalis argentei, 
8 Atticus verd ebolns quinta parte minor eſt Hebreo: naw Hebrens erat vigeſima 
* pars ſiclzargent!, quadrageſima ance argenti : Atticus vero obolys erat vigeſt- 
$ naquarta pars /icl;, quadrageſima oRava #3ci4. Unde drupondinm ſeu dno afſes 
$3acicbant ebolum Atticum unum cum quinta parte. | 

De Seſtertio. 

* Dupondium cum ſemiſſe, ſeu duo aſſes cum medio faciuat unum ſeſtertium , 

| maſculinigeneris.-qui ſic diftus eſt quaſi ſemis rertinus as. Eſt verd quarta pars 

, ſeu ?a113, ſeu regalis argentei, ſeu drachme 4ttice argents. 

Otto ſeſterti; faciunt drachmam Hebream argenti. 

Sedecim ſeſtertis faciunt ſtaterem ſeu ſiclum argenti, ſev floreyum Belgicum. 

Seftertu 48 faciunt drachmam aur 4tticam, ſeu ſcutumd'oroin oro, 

Seftertii 96 faciunt drachmam anri Hebream, ſeu deppia d' Italia. 


F Seſtertit 400 faciunt vnam minam Atticam argents : \eu unam libram C& me - 


4g) 


= tam wnciam , decem ducatos , 25 argenteos ficlos , 50 drachmas argenti He- 


, MS 

| bs 

EA 

«x 364 
4-0 


$ . o ” 
7 brzas, 1co Articas, Continent obolos Hebrzos 50>,Atticos 600 ,afles 1000, 


" FSeftertis 1006 faciunt unum /eftertinms in neutro genere. 


A 


| Seftertiz 1000 faciunt duo ſeſtertia, & ita conſequenter. Singula ſeſtertia con-. 


+ tinent duas minas cum dimidia Atticas , ducatos 25 ficlos, argenti 62, drachmas 


 Atricas argenti 250, Er ſunt 24 pars Actici talenti argenti, 
Seſterti1 24 faciugt talentum Accicum argenti - quod cf 60 minarum argenti 


©, Atticarum, ficlotum 1500, drachmarum 6000. 
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Seftertia 48 faciunt calentum Hebrzum argenti: quodeft 120 minarum Ar. 


FF <icarum, 60 Hebrxarum, ficlorum 3000, drachmarum 12900. Atticarum 6000 
== Hebrzarum , librarum argenti 125, 


Seftertia 288 faciune talentum auri Atticum, quod eft 60 minarum avri Atti- 
carum , ficlorum auri 1500, drachmarum 6000. 
Seftertia 576 faciunttalentum auri Hebrzum, quod eſt 60 minarom avri He- 
raicarum : 120 Atticarum : ficlorum auri 3000,drachmarum avri Hebraicarum 
6000, Atticarum 12000, librarum auri 125,ut extextu Hebrao, Greco & Latino 
Exodi 38. v.24, & 25 manifeſt colligicur. Er continet ducatos 14400, flor. 36000, 
tegales Hiſpanicos argenteos 144000, 


| 


Mille ſeſtertia ( quz ſunt decies centena millia, id eſt millio nummulorum 
ſeſtertiorum ) compendii cauſa yocantur & ſcribuncur Decies HS. vel decies ſe. 
ſtertinm; & faciune talenta argenti Hebrza 20 cum minis 50. auri verd calen= 
tum unum cum minis Hebraicis 44 8 una ſexta parte fimilis minz; lib:as verd 


auri faciunt 217 cum ſexca parte unciz auri,ducatos faciunc 25000, florenos 62500, - 


regzles Hiſpanicos 250000. 
Vicies HS. vocantur viginti millia ſcſtertium, ſeu duo milliones nummulorum 
ſeſtertiorum, & faciune duplum ſummz jam diQtz. | 

Centies HS. ſunt centam millia ſeſtertium, ſeu decem milliones nummulorum 
ſeſtertiorum, & faciune decuplum talentorum, librarum. ducatorum, floreno- 
rum, & regalium jam diorum, 


De Drachma, Siclo, Mina © T alents. 


Non eadem erant ponderz apud Hebrzos & G:#cos : ſed Hebrea ( quibus 
Judzi utebantur) ſemper ſuperabane 4ztica, quibus Grzci reliqui, & f:1+ omnes 
alix natjones, ctiam Romani, uti ſolebane, Er de obo/o quidem jzm ſupra vidi- 
mus, In aliis ponderibus excefſus erat in duplum : nam drachma unz Hebiza 
valebat drachmas duas Articas. Didrachmum Heb:#vum erat tetradrachmum 
Artrticum : w3na vel mina Hebrazca pendebat duas minas Atticas : talentum He- 
breum duo tglenta Attica, &c-1d camen iv ficlo & aucia locum non habebat : 
nam hzc duo, utpate mundo pene cozva, unius cjuſdemque ponderis apud omnes 
erant« Libra multiplex erat, & apud diverſas nationes diveiſa : nos hic de ſo- 
la communi agemus de qua ſupra, quxzeſt duodecim nnciarum, Uncia argen- 
tea conſtat duobus ficlis, drachmis verd Hebraicis 4, Atticis 8. ſolidis ſex, ſe- 
ſtertiis 32, obolis Hebrzis 40. Arcicis 48. afſibus $0, | 

Sexta unciz pars vocabatur ſo/zds, qui inde & ſextala dici ſolebar, Unde 
or ſolidi faciebant libram 12 uaciarum, Tres tol:di, ſea ſemuncia, ficlum 

aciunt, | 

Siclas eft vigeſima quarta pars librz,z5, pars minz Atticz ,” 50. Hebraicz, 
1500, talenti Attici, termillefima Hebraici. Continet drachmas Hebrzas duas , 
Articas 4, unde & tetradrachmum Atticum vocatur, 8& didrachmum Hebrzum, 

Siclas argenti eſt ſemuncia argenci : Eſtque 1dem quod ſtatey, vel floreans 
Belpicus, 20 ſtuferorum, ſcu oboloruty Hebraicorum, qui tacinnt obolos Arti. 
cos 24 & aſles 40. Continet cres ſolidos, batzios Germanicos ofto , drachmas 
argenti Hebrzas duas, Atticas quatuor, ſeftertios ſexdecim. Quoties legicur 
argenters fine adjundto, ſubintelligitur fclxs. Simili modo quotics aurexs, ſub- 
intelligendus ficl/as. Duodecim ficli argentei faciunt vnum ficlum aurecm : nam 
proportio pretii, valoris & zftimationis arr pre argents elt auodecupla, 

Drachma argenti Attica eſt quarta pars ficli argentei. Continert 4 ſeſtertios, 
5 ſtuferos ſeu obelos Hebrezos, ſex obolog Atticos, afſes 10. Unde & Dexari- 
#4 vocatur, Appendic regalem Hiſpanicum argenteum , vel Julium Iralicum, 
Eſt media pars drachme Hebrzx , decima Philippici, centefima minz Atticz , 
ſexcieſmillefima talenti Artici argentei. 

Drachmam Hebream, ſcu dimidium ficli argenti conferebant Deo jubente ca- 
pitatim ſinguli filiorum Iſrael in uſvm cabernaculi faederis, Exodi 3e, 
v.13. Dicebaturque Hebr, Beca, id eft djviſam, quia erat ſiclus dimidiatus . 
Exod, 38. 25, Idem tributum pendebant poſtea Judzi quoramis in uſum templi, 
etiam extra ordinem, quotieſcunque fere Juſtrum inſtiruebatur, Et hoc quoque 
erat numiſma cenſus, quod Czſaribus Romanis pependerunt, etiam poſt exci- 
ſum templum 2 Veſpaſiano. 

Ex prxdiQis patet ficlam continuiſſe drachmas Atticas ſen Romanas quatu- 
or, Hebrzas ſolum duas. Minam Atticam continuiſſe ſiclos 25. ſed Hebream 
ſichs 50. T alentam continuille minas 60. Atticum Atticas, Hebraum Hebrzas. 
ſed Atticum Siclos 1500, Hebrzum ficlos 300c, Hſinam aliquando pro ficlo uſvr- 
parioſtendam z Paral,9.16, Fe multiplicis generis ac valoris 9in4s fuiſſe, probabo 
Ezech. 45.12.Sed talentum non fuiſſe minoris poaderis aut valoris poſt, quam ante 
tempora Davidis, contra Joannem Marianam & quoſdam alios, planum faciam 
2 Paralip.'25, v. 6. ubi rex your Amazias centum millia robuſtorum de 1ſrael 
mercede condacit centum talentorum argexti, id eſt mercede aurei unius in fin- 
gula ſeu ducum, ſeu vulgarium militum capita, fi priſtinum valorem Moſaici ta- 
lenti reſeryes. Sin minuas, quo vis, queſo, pretio, militem generoſum & exter- 
num evocare ? Sic 3 Reg. 16. v. 24. Amri rex Iſrael emit duobus talentis argen= 
ti, ideft bis mille aureis nummis, integrum montem Samari#, id eft tantum 
ſpatit, quantum vaſtiflimz urbi regizcondendx, & ſuburbiis, pomceriis atque 
arcibus undique cingendz ſatis efſer. An viliori pretio poſſet tantum ſparii com- 
parari ? 4 Reg. 18. v. 15, ut ſumma trecentorum taleatorum argenti, & crigintz 
talentorum auri confletur, id eſt ſexcenta ſexaginta millia aureorum (4 valori 
priſtino Hebraici calenti infiſtat ) cogitur piifſimus rex Ezechias expilare omnes 
theſauros cam templi, quim palatii regii, ade6que 8 laminas 2vreas 2 valvis 
rempli revellere. An verofimile videtur , tantum firepirum 2 tanto rege eden. 
dam fuiſſe, 6 calenta illa, quz poftulabantur, longe minoris crant ponderis aur 
valoris quam nunc expoſui > Denique 4 Reg- 24. v.33. ut centum taleata argenti 
& vaum calentum auri ( quz rex Pharao mul&z nomine ab Iſraelitis exigebat , 
& ſecundim noſtrum calevlum, fi Hebrxa fueriot, ut ſummum faciunt centum & 
duodecim millia aureorum,) colligerentur,. indicitur cenſus publicus, & fingu. 
li Judzi jaxta vires ſen facultates ſuas contribuere jubentur. Quod fi vilioris 
pretii fuerit talentum, qualis, obſecro, fuit illa integri uoius populi mulQa ; 
quid opus publico & general; cenſu tantille pecuniz colligends ? Plura in hang 
rem vide apud Villalpandum tom, 2. in Ezechieclem, 


Porrd ſupradiRis ponderibus clarids explicandis ſerviet ſubjeRa tabella. 
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DE MENSURIS ET VASIS, 
DE MENSURIS 


SEU VASES 


Ex iiſdem Aucoribus. 


R Omani fi-ut aſſem ſeu /ibram in daodecim uncias, ut ſupra vidimus, ita ſex- | 


tarimm fuum dividebant in duodecim cyathos , fic grace diftos a ſumendo vel 
Pauriends vino, qudd cyatho pocula in conviviis dimetirentur, Iifdem quoque 
nom:mbus quibus fingulas librx partes, nuncupabant etiam calices, qui conlimi- 
lem cyathorum numerum continerent. v. g. Sextantem, vocabant calicem du- 
orum cCyathorum , qui faciunt ſextam ſextarii Romani partem ; Calicem erium 
Cyathorum, vocabant quadrantem, quatuor cyathorum, trientem z quinque, quz- 
Cuncem z (ex ſemiſſem ; ſeprtem, ſepruncem ; ofto, beſſem : Novem, dodrantem ; 
decem , arxtantem; undecim, deancem. 

Capiebat cyathas unus #nciam unam cum duabus tertiis. : 

Huic proxima , ſed pauld minor menſura erat digitus cubicns, Capiens 
uiiciam 1 7, 

Minimum vas ſeu menſura erat cochlear, ſeu ligula, yel, ut imperite quidam 
ſcribunt s lingula : ſervicbarque ad juſcula in meafis & liquidiores cibos hau- 
riendos : erarque quarta pars cyathi. 

Duo cochlearia faciebant cyanew, quz erat dimidium cyathi. 

Unus cum dimidio cyathus faciebar oxybaphum , ſeu acetabulum , ab Ze , 
1d eft aceto, fic dium, qudd cjuſmodi vaſculis acerum & alia fimilia condr 
menta appon 1a menſis ſolerent, : $ 

Nota, ſextariam Atticum (2u Eegdy » quarta parte minorem fuiſle ſextario 
Romano : neque enim capiebat niſi cyathos #ovem, clim Romannus 12 caperet. 
Superabat eamen /extariun: Hebreum cyatho #10 : quia is non niſi offo cyathos 
Capiebat, yocabatiicque hebraice bog. | 

Semss, eu medium fſextarit Romani, conſtans eyathis ſex , aliis gominibus 
vocart ſolebat hebraice caph, grzce hemina , cotyla, vel tryblion, Cuyus pars 
m-dia, ſeu quadrans, vel quartarins , id eſt quarta pars ſextarii, vocabatur 
aimidaium hemine, cotyle, &c, 

Libra conftabat unciis duodecim, ut ſupra dixi, 

SCXIArINS Atticus Capicbat lIibram unam & quvartam partem, id eſt, uncias 
15- Ergo lextarium Articum una uncia ſuperat foglierta d'Italia , vel quartzlls 
de Spagna : nam continer libram 1+ id eſt, uncias 16, 

Sextarins Romans ſeu Ttalicas, fic difus, quia ſexta congii pars ; eratqae 
quaſi magaus fcyphus : capiebat Cyathos . > vel libram x 5d eſt uncias 20. 

Quarta pars hin, erant tres ſextarii Hebrzi, vel duo Iralici, 

librz 3 + id eſt unciz 40. 

Cabs Hebrxorum, & chenix Grecorum, eſt menſura yieus diuroi : ſed 
hominis parce & tenuiter vidtitantis. Qualem villicis ſuis praſcribit Cato 1. 
de Re ruftica, c, 56. Alias diftus, palmns cubicus. Sexta pars fati vel mod11. 
Capicbat quatyor logos ſeu ſextarios Hebrzos, id et lib. 4- cum uncus 5 5, 

Huic fere par eft boccale Iralicum, & #{umbre Hiſpanicum , continens qua. 
ciior foglierttas ſeu quartillos, 1d eſt libras 5- cum nnCus 4. 

Ada pars hin, erant ſex logi ſeu ſextarii Hebrzi, vel quatnor Italic), id eft 

| librx 65 id et uncix $0. 

Gomor ſen Aſſaron, (quem quotidie ex manna colligebant Judzi Exodi 16. 
eratque tanta menſura, quantam quis etiam valde edax & robuſtus vno die 
edere poſſer ) eſt decima pars ephi, continens libras 8. 

Congirs, chas, vel choe, erat otava pars ephi, quarta urnx. A congio No- 
vellius Torquatus diftus eft tricon7ins, qudd unico hauſtu coram Tiberio Cx- 
fare tres vint congios exhaulerit, eſte Plinio lib. 14. C. 22. Continebat verd 

Congius ſexcarios Italicos ſex, ſeu libras 10. 
 Hiz erat ſemimodius Romanus continens logos ſen Hebrzxos ſextarios 12.Ita- 
Iicos verd oRo, 1d eſt libras I3 + feu uncias 160, 
Hutc pene ſuppar eft celemin Hiſpanieum contineks Ji. 14. ſeu uncias 168. 
Satum zqualc erat 959dis Romano , tertia pars ephi : continens logos ſen 
ſextarios Hebrxos 24. Italicos verd 16. libras 264 ſeu uncias 320, 
Hoc paulo majus eſt ſcort:4m, continens libras 32. ſeu uncias 384. 
Palmus extenſus ( qui eſt crium palmorum communium ) cxb5cxs, qui 8& 
[pithama dicicur, continet libras 37 5. ſeu uncias 447. 
Urzaerat dimidium ephi ſeu amphorz Romanz, continens ſextarios Roma- 
nos 24- id elt, libras 40. 


Huic fere pareſt aroba, ſive cantharus Hiſpanicus, qui eft quarta pars bari. 
lx,continens oRo boccalia Icalica, vel aſumbres Hiſpanicos, id eſt, libras 424 
Ephi vel epha, batus communis, metreta, amphora Romana,pes Cnbicws Ro. 
2anns xqualis erant capacitatis, Dicebatur amphora ab duet x) pipe, quod 
duas haberet anſas quibus utrimque ferebatur. Dicebatur & quadrantal quia 
erat quadratura pedis Romani, ſeu vas quod tam 1n longitudine, quam 1n [2- 
cticudine, & altitudine, ſeu profunditate habebat pedem Romanum. Era de- 
cima pars cori, ſeu Gomer, Ezech. 41. v. 11. Continebat congios ofto , mo- 
dios ſeu ſata tria, ut dicitnr Ruth z- v. 17. ſextarios Romanos 48, Hebrzos 72, 
uraas duas, E | : libras $o, 
Attica amphora, ſeu pes cubicus Grecornm erat Romano media paite Mma« 
jor, Huic zqualis eſt cadrs & bydria: continens urnas tres, COngios 12. &c, 
Iibras 126, 
T alentum continebat = ; : libras 125, 
Artaba Zgyptia continebat verofimilius modios quinque, 1d cft libras r33 5, 
HMedimnus continebat modios ſcuſata ſex, |:bras 160, 
Huic fere par eft faneca ſeu quintal Hiſpanicum, continens | Iibras 168, 
Item bari/a, conftans boccalibus 32, quz faciune | libras 170 2, 
Lethec (id elit elevatio : quia eſt onus, quod vegetus adoleſcens clevare, & 
aſino imponere poteft, ) eſt media pars cor. ſunt 5. ephi, 15. modit 
librz 400. 
Homer Hebrzum, corus Grzecorum continet 10. ephi vel amphoras Romanas, 
30 modios. ( eratque maxima menfura Hebrzorum ) I:bras 800, 
Roblum Hiſpanicum 306, libris majus eſt coro : continer enim libras $0, 
Botta Romana ſeu Italica continet barilas 8, boccales 256. | 
C#lens, maxima Romanorum menſura , conftabat amphoris 20. ſextariis 
Italicis 960. libris 1600, 
Sed clariis hxc omnia conſtabunt ex tabula ſubnexa, 


Notz nos tum hic, cum in tabula agere de vaſis ſeu menſuris quoad capa. 
citatem aquz vel vini , quibus impleancur : nam fi ferro, plumbo, .vel auro 
impleveris, v. g- ſexcarium, vel metretam, vel quodvis aliud yas; erit pondus 
longe aliud & majus, licet eadem maneat capaciras & ambitus vaſis; fioleo, 


frumento, farina; erit pondus paulo minus. 


Nam ſexrarius Romanus plenus farina non ponderat niſl uncias 9. 
Idem plenus olco ponderat uncias 18. 

Flealico vel Belgico unCias 15. 
Plenus frumento 2 Palzſtino & Altatico Unctias 20. 


Plenus aqua, vino, aceto (horum enim zquale eſt pordus ) uncias 20. 


Plenus mclle uncias 30. 
uncias 150. 


Stzano : | | 

Ferro fer uncias 162. 

Are Cupreo unc1as i$2. 

Argento nnc4as 208. 

Plumbo Uncias 23 3. 

Argento vivo uncias 300. 
- Auro UNCIAS 375» 


Talis.enim eſt proportio inter hxc metalla : licet Plinius 1, 33+ £.3- putarit 
( ſed falsd) aurum non efſe omnium ponderofiſimum. 


Hinc facile colligitur, ficri potuifſe, quod Exod 16. verC, 16. dicitur, filios 8 


Ifracl in ſingula capita pro vi diurno egviiſe gowore mannz : manna epim 
claim eſſer longe levius frumento, fere xqualis penderis cum farina 3 gomor 
manna plenum vix ſuperabat uncias 50. Et ſimili modo de fimih materia pro 
diverſicare ponderis philoſophahdum, ; : 

Dixi ſupra clim de bato agerem, me non niſi de b4to communs loqui ſeu vul- 
gari : ham batus ſacey videtur tertia parte majoris faiſſc capacitatis, ita ut tres 
vulgares non facerent niſi duos ſacros, Quod colligo ex 1. 2. Paralip. c- 4. V. 5. 
ub: mare zneum Salomonis dicitur continuifſ- 174 millia merretas ſeu bates: 
& 3 Reg. 7-v- 29, dicitnr ſoliim cepifſe duo mllia bates. 


TABULA 
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Uncia a- «, SE. co 
Fin, © cubes, (pon F_—_ | TABULA VASORUM ET MENSUR ARUM. 
a /exta-lum ofta- 


Go, rt Roma- va [exta- Sexitans a m5 
n= P2175 ris Roma-|ſeu ſext® rigs, ſeu Triens, 
pars ſex” quadrans|tertia | 
tar Ko= quarta |ſextarii Hemina | 
mant. ſextari Rom.p4rs vel Coty- | 
Romani media bogila, medi- |  |Log.vel Lo- 
ſen ſexta- um ſexta-Libra 12. pus, ſeg Sex- 
ri Heb. rY1s Rom. unciarum, _ Hebr. Sexrarius Foglietta 
| /wnt cyathi 8 Atticus ſung Italia, 
| cyathi 9. Quarrtillo PF ey 
| : A't:ſpagna, |Sextarius 'Quarta pars Chabus wel \ ns 
|ſent #nc.16, Komanus vel Hin, ſunt ..Choenix He-|Boccale d' 1 | 
I | by [[ralicus, ſznr tres ſextarii brzorum,  kalia, vel A.\ 
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44 DE MENSURIS ET Y ASIS. 


De Menſuris Longitudinum, ex iifdem AuRoribus. 


M rtoims menſura eſt digitus tranſyerſim poſitus, ſeu latitndo digiti, Hebraicc | 
. voOcarur Atsbagh, Grxce SextTw (Oo. | 
Palmss minor, contraftus ſeu tranſyerſus, Hebraice rophach, G1#c& weaaus) 
vel Ay w,continet digitos tranſyerſim poſitos 4, Vide Ezech. 43. 13. 
Palmgs extenſus (cu major, Hebraice zereth, Grace gx(fapy, conftat palmigs 
minoribus xz. digitis 12. 
j Pes Romanus conſtat communibus, eranſverſis ſeu migoribus palmis 4. id eſt 
igit. 16. 

G ubitus Romanus, Grzeus, & vulgaris Hebrzorum eſt ſeſquipes, ſeu tranſverſi 
palmi 6. ideſt digit. 24. velduo palm extenſi. Eftque ea longitudo que eſta flcxu 
brachii medii uſque ad extrenium digit: longioris extenfi. D-nique eſt quarta pars 
ftaturz hominis bene formati : quiſq; enim habet ip Rtatura ſua quatuor ſui cubiros, 
ſeu pedes ſex. Totidem etiam & pedes & cubitos ſui corporis facit quando bra- 
Chia in latum expandit. Ita S. Hieronymus, Vitruvius & ahi paſſim. 

Cnbitum ſacrum Heb: zorum facit Villalpandus uno palmo contrafto majorem 
Eubiro ordinario, ex Ezechiclis 43. v. 13. Iffa menſnra altaris in cabito veriſſimo 

( ſeu legali & ſacro ) qui habebat cubitum communem & palmum. Er de tali 
cubito legali purat Scripturam paſſim & Jolephum loqui. Et ratio faver, quia le- 
galis i]la cubiti ſacri menſura eo tempore fuit conflitura, quo ſtatura hominum 
major & procerior erat : acque debuit deinceps immutari z cum Graci & Ro- | 


maKi fint tempore poſteriores. Vide etiam Gaſparem Santium in 3 Reg. 6. v. 2, 
Duo pedes cum medio faciunt greſſu7 ſen paſſum Romanvm ſimplicew, qui 
confiat palmis minor1bus ſeu tranſverſis 10, 1d «ft c1gitis 40, 
Duogreſſus, ſeu quinque pedes faciunt paſſ#7 Romanum compeſitum, palmo. 
1um 20. digit, 8. | 
Dixi Romannum: quia pafſſus Grzcus compoſitus conſtabat 6 pedibus, palmigs 
24- digit. 96. 
Per GRE calamam faciunt,qui conſtat pedibus 9. ſpithamis 12. paJmis min. z6. 
dipic. 144- 
Saks Grecxm juſtis 106. paſſibus Grzcis, id eft pedibus coo. cubitis 400. 
pam's 2400. digit. 9600. 
Stadium Remanum conſiat pafſibus Romanis compoſitis 125- pedibus 625. 
Chibrath terre Hebrzis erant mille cubiti- Vide P. Bonfrerium Exodi zo. v. 8. 
ſub medium, & 4 Reg. 5. v. 19- ; 
Quinque ftadia G1zca, ſeu 20co Tybiti faciebant zrer ſabbathz, ſeu quod ſabba- 
tho conficere licebat : quod Heb1zi definiebant duobus chibrath terre» 
24 | are Italicum conftat oRo Radiis Romanis ; mille paſſibus compoſitis ; 
5000 pedibus. . 
Lexca ſen milliare Gallicum unius hors, conſtat tribus milliaribus Italicis ; 24 
Radits Romahis z 3000 paſſibus compoſitis ; 15008 pedibus. 


S P " | $64Y —-I- _ 
+ ©: + [| |! | | | | E309 
Dd: 1 14 &©& tie af Bj wt © © >, 
_—_— :' 3 83 > | | | ©&@ þÞ wo >| => 
O O © = © | © | S > VO, S| ©, & <EZ 
= © -) S © | S| | | __—” 
NIE comms —  — TTL ITT  — c—_—__—_ __ _——— ena  —— 
Sel >' = 2{>[» |. | HH 
Oj ry | = 
| ESL S  SISESTS9 » S$|.$| | «ef *| «} -| EoaS82E 
O O © ,- © Þ | .© @ vw 5 
d| op: ©; © | _—_— | SD © 
Dc EI, a CC —_— ! « 
_—— 4 7:6; 1 099% 09 Tron ann es wn —— ——_ OEM. 
—L > NN. we: | | JC 
—= £: vv 1 819% Gp wp ow; UW] ow 2» == 
| O es © ww | | | | | S =O 
ES "Rai as i | ' o AY 
*.M ———_—_ Cm Fe a ——— —————— }._—_ ———— ocn_— I. 
=. — - | | 4 
SE SSSI TO 7 | | FEE 
| Oo Oo | | | 5 
— —_ ——— OO 2 mm — mma. ——7uT or V--F ana 
ol v&| 8 »| © | ES | | TEROZO 
O wo © S | wit of S —_ > 3s 
; 2 * ied vole © w jo | | | 5 =" _— l 
"I to WE of  —_ —  ——  — —— — WR AO, . => 
33 to | e "POEM "I WP | | ——Þ 380 | | 
23 BYECvLYgabwſRs| tow C59 3-1-0 
MDOERIENEL FERRIS ET Saw] _ "55 | 
EP _EMEMESEFRNAETS1 ch | 
@ A -ROES-Jt So] ARE N= | 
1 ws | | N by Q =F | = 2 | " 1} 
mm nn — — PRE * S SIRE -. 06 FRGOWES.... _4.., _ = ——_—_— _ j q 
mm] KR | = YDOQ | 
= 291 Sf ww: 2 © - 6 | EM 
81 S S | | wm EST. ow] - * > >= D | 
O © © | »' © © m| DVD .- 1 { a 6 
SET OTE M vw 2 5 
| — —_—_—_— —  , 
WV] w a | | AU | SO 7% w 
= v1 © SD]. w No -3z38A 
S hand =_ [=] 
6) 8 2 © S| »| Þ»'+ - ©, pu4 | © » = 
8] &| Bene | E 
ff '&© WS —"—— : | 
= tw jt GA | hu F< 
w [Yg = 
Ga] Ejfw © AF © - -- 
© |e> * Mn + on on. Eg2 = f 
Sd "IV | ” Þ © | : 
wy +Þ "TY — —— 
= S/2 0/50 E552 oo = 
Q\ * a Dp * vw Farke|o 0 fp Z 
. - ['S) bd © . ” 4 
___*# of *" ** 7+ gl E 
CoH O71 eat an Wen” . 
© hang QO 
gl jw wh dM Qu 4 
on + ow o_ my -$=x 
| 25 WRLELE | 
- 3 ee — $ 
OLTS ) FT) — 
ST 8 F 
a Sg26 | 2 8 | | 
vom t +> i = =: 
Þ » + & wh he = » = 
* 2B » SE 3 
- 3 » A. 53 
 — ww =: | 
7 __ HE 
M - Pet s 0 p 
SI 19: 5 
> 2 A 1 | ded g 
45 | 
[=o] eV 
\ wot by p54 
1 
| 2 
Lol 
= | 0 
(oh) _ A => 
4 | | 
a. 1 
— *S [ 
| 
_ | 
| | 


Ly 

py tte 
£ Sth LIES 
FLF5 be Se 
SN BOT 7 


* noxia vobis. 1 Machab. 2. v. 21. Noneſt utile nobs relinquere legem, i 


tx. Es: Hebceis, Grecis, Chaldeis ufitatiſimum, ut libros ſuos ab &, autem, 
Eoitur,ergo, velfimili particula ordiantur , ut patet initio Levirici,. Numero- 
So Joſve,z, 3, & 4+ Regum, ſecundi Paralipomenon, z Eſdrz, Judith, Threno- 
; rum, Baruch, Ezzchiclis, Jonz, prioris Machabzorum,&c. Nempe ſcriptores iſti 
contemplabantur animo rem aliquam antegrefſam, cum qua iſtud quod jam ſcri- 
bebaoe, colligatum per <juſmodi particulas volebant, five ca res ſcripta jam effect 
T :n alio volumine, five mente tantummodd comprehenla, — 

II. Qui hagiographi omnes Hebrz! fuerunt, & Hebrzis ſcripſerunt, & ple- 


 raque H-braice, ideo inrerpretes cum Greci, tum Latin, ſtylo & phrafi Hebrzz 
© pluſcutum inhzreotes, ſzpifſime hebraizant, 8 ſubinde ſoloeciſmos admittunt, 
AY 


© cctcS. Hieron. lib. ». comment. in epiſt. ad Epheſl 

111. Er quia caſibus caren: Hebrzi, eodemque nomine invariato per omnes 
E caſus vtuntur,hinc & Incerpreres ſabinde per Antiptofin caſum pro caſ1 uſurpant, 
= vtz Cor.8.v. 23. SiveproT to, ſive fratres noſtrs, pro,fratribus noſtris, & E- 


5 


Z pheſ. 2, v- 2. Spiritzs, pro,ſpiritum & alibi. 


"4 


* 1v. Subinde pro verbo indicativo przſenti & imperfe&o( quo carent Hebr#i ) 
> veuncur preterito, Plal, 115. Crediai, id ſt credo, propter quod loquutns ſum, id 
eſt loquor, Subinde participio 1 Corin, 13. V. 2. Ad ſimulacra euntes, id eſt, 
Z jbatis. ; ; 
£ ib V.Sic pro comparativo & ſape:latlvo quia Hebrzi carent his gradibus,utuncur 
© poſitivo, ur Pal. 117, Bonyr ( id eſt, mclius ) eft confidere in Domino , quam 
” tonfidere in homie. : ; 

” v1. velctm volun: vnum per comparationem alteri praferre, id quod prazfe- 
- runc afirmant, alterum neganr. Verbi gratia, Ifaiz 63-V. 16. Abraham neſcivit 
© ms, & Iſrael ignoravit ns. Tu Domine pater noſter,8c. Olec 6. v. 6. Miſeri- 


> cordiam volui &+ non ſacrificium, id ett, miſericordiam malo quam ſacrificium. 


” Pfal.21 Verms, & non homo,id eft potitis quam homo. 1 Cor. ze v. 7, Non ego, 
ſed gratia D:4, idefl, non ram ego, quam gratia Dei, quamquam 8 ego cum gra- 
: tia Dei. Matth. 23. v- 9, Patrem nolite vocare vobu ſuper terram,8&c. 

= VII, Vel utuncurepitaſi, ſeu verbo vehementior1 pro minus vehementt 2: ver- 

” bigrana, Malachiz 1. & ad Kom. 9. Facob dilexi, Eſau odio habui : ubi odio ha- 


'Z þ;, idem ett quod, mints amavi, poſtpoſui, neglexi- Simili Epitaſi utuncur yerbo 


"* omngs pro magao & excellenti, v. g- Pſal. 106. Onnem eſcam abominata eſt anima 
2 eorym, id eſt nobiliflimam & excellentiflimam, videlicer coelefte mann1. Pſal, 28. 
Z Univerſa, id eſt, mera, ſumma, vanitas omnis homo vivens. Ecclef. 12. v. 13. De. 
'*® umtime, & mandata ejus obſerva: hoc eſt enim onnis homo, id eſt, qui hocfe. 
7 cerit optimus eit & p:aitanciſſimus homo. » Regum 4. v. 8. Hi ſxnt Dis qu per. 
; 7 cuſſerunt e/Egyptum mnt, id eſt graviſſima,plaga i aeſerto . neque cnm 1g ade. 


£ 
. 
"I 

I 


2? {erro alia plaga aM.Ri ſunr Zgyptit, quam demerſione 1n mari rubro, Eccl. 25. v, 
' 17. Omnis plaga pro,ſumma plaga, : WS. 

VIII. Al:quando contra per Liptoren verbo mins vehement1 utuntur quam 
= jntendant ſignificare, verbi gratia, 1 Reg. 12.v. 21. Nolte declinare poſt Vana 
( idola ) que non prodernnt vobis, id eſt. quz maxime oberunt, a valde 

e> per- 
2 niciofiflimum erit. Sic Prov. 18: v. 5, & c- 24- v.23. Ecchi. 7. v.14. Non eſt bo- 
> 34m, pro,eft valde maluw. . | w 
2 IX. I comparationibus ſubinds non apponunt particulam comparations vel 
” Fmilitudinis, ut Proverb. 16. v. 14. Favas mellis compoſita verba. Plal. 67. v. 
': 31, Increpa feras arundinis : congregatio taurorum in vaccis populorum , yro, 
” 3ncrepa tyrannos, qui ficuc ferx in arundineto, & ficut taurt in grege vaccarum, 
” excitanc ſtrepitum & horrorem, ica faciunt ipſi in congregatione populi fibi ſub- 
=» diti. 
7 X. Una eademque ſententia diverſis locis ſubinde diverſ2 8 fere contraria de- 
figpant, verbi gratia, Portare 41quitatem, Exodi 38. v. 38. Levit. 10- v. (7. & 
1 Reg. 15. v. 28. ſumuant pro,ignolcere, vel veniam impetrare- Sed Levit. 17. ver- 
ſu ultimo, & cap. 14. v, 15, & alibi, idcm ipfis eſt quod, punirt pro peccato. 

XI. Aputl H-brzos propter exiguum numerum radicum , quz aon ſunt nift 
> 1022. 4 quibus omnia nomiva derivantur, ſzpe unum 1dEmqu2 nomen, vel ver. 
> bumvel etiam ſententia, pluribus diversiſque rebus defignandis adhibetur. Er 
= ex hac filva ambiguorum nominum atque verborum haud rard natz ſunt di- 
w verſx diverforum interpretum, vel etiam cjuſdem, ſed dive1 lo tempore & loco, 
E: interpretaticA's, dum quiſque inter dubia, quod ſtbi convenientius videtur, hoc 


te 


43% 


eransfcre. Ta iefe excnjar $ Hieronymus libro 1. Apologiz adverſus Rufftinum , 
qui e1expiobrarat, quod Pal, z. verſ. 12. pro eo quod Septuag- interpretes di- 
xcrunt, Apprehenaite diſciplinam, ipſe in Commentariis vertiſſzt , ofculamini 
vel advrate,filium. & poſt-a nihilomii.tis verrendo Pſalterium, tranſtuliſſer, ado- 


| = rate pare Nam Hebrzxa YIVPWI naſchs bar, amuvigua ſunt ad omnia tria fi- 


2 gnanda. S:c Hcbirzum "13% 2/7nah , quod viderur commune effe nomen ar- 


22 morum quz vel infe:unt vulnos, vel avertunt, Ez:ch. 26. v. 8. Valgatus tranſ- 


Wb. fert clypexam 3: cap. x3- v. 24. loricam : c. 28. v. 4. haftam: Amos 4. v. 2. con- 
2 twm: 3 R-g,10. v. 16, & 17. [cutum & peltam. S1h modo "WWW hafi/ah 


2 valet idem quod exhilarat refic i:que, feu coovivia, ſeu gevjales dies; ctimque 
2 mula 1d preftent pro varia rexum ac remporum natura, varie quoaue id ab In- 
+ terprete convertiitur ; modd enim redditur flos; Cant. 1. v- 5. Falcite me flori- 
* bus; mndd unguentum; modo [agena vini z modd ſemila frixa oles. Sic 
FTITun chafrdah figntficat quod lublimem habert rapidumque volatum : qua- 
re imterdum mlves, ut Zachar. 4.v. 9. interdum cicona, ut Job. 39, v.13. & 
Pſal. 183. v. 17, alas herodins; ſubinde '#pupa convertitur. Sic Hebizum pRg 
tfachaq, & Latinum ludere, preter vulgarcm luſum ſubinde ſtgnificat duclluns 
. Committere : 2 R-g. 2 v. 4: Surgant pucrs & ludant. Subinde per {equt & ve. 
xare ; Gen, 11.v.g. Vidit Sara ludentem Iſmael cam Iſaac. id eit perſequen- 
| Em Iſaac, ur ex hicat Apoſtolus ad Galat. 4- v. 29. Subinde dla colere, vel ſal. 
' FatuonesaC tripudia inſtituere: Exodi zz. v. 6. Sarrexerunt ludere. Sic Grzcum 
@e:@1]evear & Litinum prophetare, preter communem notionem qux eſt futura 
pr1zdicere, aliquando figuificat, prophetiam confirmare , ut Eccli. 49. v- 18. ofa 
Joſ. phi dicuntur peſt morrem prophztafſe. Alguando fign.ficat [audare Deum, 
ve] plallcre laudes Dei. 1Rig 13. V.5, 10, 11,13, Aliquando *X aiflatu ſpiricus 
mali z»/ana loqui, 1Reg. 18, v. 10.8 3 Reg.18. v. 29. Jeremiz 29 v.26, Alt- 
quando ex 1nteinilluminatione Spiritus ſanAi [cripturas mnterpretari.' Cor. 4, 
V. 3. Aliquando miraculum patrare, Eccli 4%. V. 14, HAortunm prophetavit 
corpus tjus . Eliſzi, | 
X1. S c przpoſitionum & conjunRionum vis & fignificatio admodum varia 
eſt, Ad \zpe 1dem valet quod de: 2 Regum 3.,v. 8 Dominns locutus eſt ad Pa- 
1d, 1d eſt de David, dicens, 1nmans ſervi mei David, &c. Luiz 19. Ait JESUS 
ad erm, pro de e0, quia hoate (alus domni huip fatta eft- Ad Hebixos 1, Es ad 
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1D10TISMI LINGUZ HEBRAICE ET GRACE. 
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Explicatio [dioti ſniorum ſeu Propr ictatum Linguz Hebraicz & Grecz 
quz ſxpius in Scripturis occurrunt. 


Angelos quidem dicit,pro de angelis, Ec £.4. Ad quem nobis ſermo, id eſt de quo; 

Prapoſitio 4, & Grxcum ans ſpe pro aprd, vel coram uſurpatur. Eccli.41 4 
v. 21. Ernbeſcite a patre &- matre, &c. pro, coram patre, &c, | 

Przpoſitio 5, Hebraice A, v; g. 1» Chriſto, in domino, ad Epheſ. 1, 8 71 cu 
ſecundgm, fere omniun aliarum przpoſitionum vicem & bgmficationem indu- 
unt. Szpe zz redundat, Lucz 22. v. 49. Ss percutimes in pladio ? Gen. 48. v, 
ule. 7 xls in gladio & arcs meo Verba contactus ram corporalis, quam ſpiritua- 
lis ( qualis v. g-eft viſio, quzrem viſam ſuo jntuitu quaſi attingic ) conftrui ſo= 
lent cum A beth, id ct 51, & cum ablativo caſu, ur Ifaiz ule, v. i, Videbimns 
ia letitia veftra, id eſt, videbimus Ietitiam veſtram. 8 8; 

Hebrzum \ ve, & Luinum @*, nunc pro copulativa, nunc pro disjunRiva 
vel, ant; nunc pro canſali enim quia; nunc pro adverſativa ſed , autem;nunc 
pro #t, ſic, ſicat, ideſt, etiamſi tamen, ideo, preterea, ergo, quinetiam, ſumi ſo- 
ler, al quando prorſus redundat. Pari modo voculz tamen & ſed, pro immd , 
qainimmd ſumuntur. Eaim pro auter, ad Galat. z. v. 6. Hebr.'J ks, & Lati- 
num #t, q#14. propter quod; propterea,"{zpe non cauſam, ſed ſoliim eventum ſeu 
conſecutionem ſignificant: ſubinde tant continuant pracedentia cum ſequen. 
tibus. Particulz, eo quod, quoniam, quia, ſubinde idem valent quod quamvis 
vel erſi. Plal. 77.v. 19. Numquid poterit Deus parare menſam in deſerto, quo- 
»iam ( ideft quamvis) perc#ſſit petram, & ſlaxerunt aque? Iaiz 12. 1, Con- 
fitebor tibi Domine quoniars ( 1d ett etſi ) iratus es mii. Jerem.7.v. 10. Libera- 
ti ſumus, eo qued ( id eſtetli ) fecerimns abominationes, &c, beret: 

XIII. Vocula ſs eſt admirantis vel ſtupentis : ſubinde tamen eſt negantis, ue 
Judic. 5.v. 8. S$tapparuerint, id eft non apparuerunt. & 3 Reg. 17. v.1. $3 erit 
annis his plavia, ideſt, 1.on erit pluvia. Er quidem plerumque eſt nora jurancis, 
v- £-in exemplo jam allato, Vivit Domizns ſi erit plavia, id eſt, juro quod non 
pluet , adeGque fi pluat, ron habear Deus vivus aur verax. Erciim poſt verba 
jarandi ſequitur vocula ſz, tunc k oratio fit afh- mans, vertit in negantem ; fi ſic 
n-2gans, vercit in affimantem. Prioris exemplum eſt, Pſal. 94. v. 11, Sjcyt 
juravs in ira mea, fi introbunt in requiem meam, id elt, qudd non introibune, 
Poſte1toris, Ifaiz 14 v. 24. Jaravit Dominas, fi non ut putavi, taerit, id eſt > 
juravie, quod uti ipſe putavir, iraerit. Simili modo particula xi; eſt yox jura.. 
menti execratorii. Ilaiz 5. v. 9. Niſt domnus deſerte fuerint, ſubaudi per Apo- 
ſopeſia, 19% habear Dens, aut verax : ficut Latini dicunt, ifs hoc fecero, dif 
peream. Subticent verd Hebrzi ipſam imprecartionem, utpore horrendam au. 
ditu & effatu, & cujus prxz reverentia divinz majeftatis nemo yel meminiſſe au. 
deat. Levare wanum, Ixpe ſignificat jurare, Geneſis t 4 v. 22. Exodis.y.8, 
Numer. 14. z0-quia manum attollere ſolent qui juranr, | .: 

XIV. Unam eamdemque rem cum plures haber proprietates & condiciones ? 
pluribus ecjam nominibus explicanc, Ita /eges Des Pſalmo 118. yocant, Prime, 
precepta, mandata, ftatuta, cuſtoaiam, quia cultodieada vel cavenda przcipiunt, 
mandant &e ſtatuunt. Secundd, jxdicia, quia dijudicant & dirimunt lices. Ter- 
tid, juſtitiam, equitatems, veritetem, quia ftatuunt & docent quod juſtum, quod 
xquum, quod verum eſt. Quarto, > fratenia quia teſtantur nobis voluntatem 
Dei, 8 quiacum conteſtatiene Judzis data ſunt Deut. 4. 27,23, Quintd, teſta- 
mentum, id ct foxJus & paQtum, ſeu condiciones pat initi cum Deo : nam hac 
condirione pepigic Deus tam cum Judzis, quam cum Chriftianis, ſe fore eis 
Deum & patrem, fi videlicet iphi leges ejus ſervent. Sextd, vias Domini, juſt;- 
ficationes Domini, verbum, eloquia, ſermones Domini, &c. quia ex ore Det pro. 
ceſſerunt, n6ſque jultos faciuar, & ad Dum deducunt. Sic redemptionem 
Chriſti, quia in ea c#ft hoſtes (dxmon, peccatum, mors, ) 8 ſubditi liberati & 
ſalvari fucrunt, nunc vocant ftragers fimul & ſalutem, nunc #ltionem & redem. 
ptionem, nunc zydignationem & pacem, nunc cedem, protritionem & vittoriam ; 
&c. llaiz 53, & 63. : 

Qia Hebrzi pauca habent nomina plantarum, arborum, gemmarum, anima- 
lium, ſpecifica; ſeu quz unam aliqurm ſpeciem determinate defignent, ſed hzc ut 
plurimum generica ſunt, & niulcas ſub ſe & diverſas ſpecies compleQuntur, yel 
certE xquivoca ſunt ; n-que {cmper apud Latinos Grzcoſye extant nomina x- 
que generalia ; hinc fatum ne unum idemque nomen Hebraicum A diverſis in. 
rerpretibus, vel etiam ab codem interprere diverſis locis diverfimqde expoſitum 
fuerit, v. g. ['I3N cannin, Hebrzi vocant quidquid in quoque animalium gene. 
re monſtroſum eſt, przſertim magnitudine- Hoc nomen Genel. i, 21, Latinus 
Vulgatus vertit cet ſeu balznam, marinam belluam ; ſantus Hierorymus & 
Septuaginta vertunt draconem ; iidem alibi ſirenem, vel Fannnm. vel ſtruthio- 
camelum , vel paſſerem-( womce ) camelnm 1:terpretantur. TNT bedolach 
Hebrzi vocant quidquid aqueum vel viicoſum- lucet, vel fulgurat, & in lapi- 
dem indureſcit. Hanc vocem Geneſis 2, 12. Naſter vertit bdelligm, genus gura- 
mt five lacrymz pellucidz, quam ftillar arbor nigra cjuſdem aominis, magnicu- 
dine olez, folio roboris, fruftu, naturaque caprifici , inquic Plinius /, 12. c. 9. 
& Dioſcorides /. 1.c. 69. Eandem vocem Vatablus & Eugubinus vercunt 49jo- 


nem, Septuag. carbuncyl#m: iidem Num, 11, 7. vertunt cryſtallum, 79x ela - 


Hebrz1i vocant omnem glandiferam arborem, vel quz quid glandibus fere fimile 
profert, Hanc voculam Noſter & $S. Hieronymus & Septuag, vertune nunc 
quercum, nunc i/icem, nunc tercbinthurn, nunc caſtaneam, Ciim enim non in- 
venirent apud Grzcos Latinoſve voces tam late patentes, ſatis illis fuic, unam 
aliquam ſpeciem magis familiarem, magiſque loco quem exponebant conyeni- 
entem, ſua verſione efferre. | 
XVI. Quia etiam apud Hebrzos quzdam erant ſeu ahimalium, ſeu arborum p 
ſcu aliarum rerum ſpecies, quas apud G:zcos Latinoſve reperire non erat, atque 
ita apud hos nomine carebant ; intexpretes , ne lacunam in ſua yerſione relin- 
querent, ipſum ſubinde Hebrzum nomen, ut erat, intatum retinverunt, ut in 
Exodo paſlim ligna Fun in Levitico hin, gomer, ſatum, cabum, ephs : quz He- 
brxorum erant menſurz proprix, neque apud alias nationes reperiebantur quz 
ejuſdem przcise eſſent capacitatis. Subinde tamen, ne barbarzm ignotamque vo. 
cem leQoribus obtruderent, maluerunt Grzcam Lacioamque aliquam potins uſur- 
pare, quz ſpeciem affinem, & Hebrzx peot fimilem figuficat. v. g. pro menſy.. 
ris jam dis poſuerunt modium, ſextarjum, choen ſeu congium. Pro FI'LY 
ſchittin f-u ſetim, quz eſt arbor fpinz albz fimilis ( eſte S. Hicrooymo 1n-Jo- 


. el. 3. 18.) colore & folifs, non magnitudine : nam & latiflima rabulata ex illa 


c#duntur : lgnvimque fortiſſimur <t, & incredibilis Izviracis ac pulchricudi« 
fiis, (cd non niſi in deſerfis Arabiz proveniens. Pro hac arbore, quia prorſus 
ignota Europz, S.Hieronymus Iſaiz, 41.15. ponit /pinam, S-ptuaginta bux#m. S- 
militer Joel.3.18. S. Hieronymus vertit torrentem [pinarum, Septuag golrwy id et 
funicalorum, vel potits ag'vay id eſt /entiſcorum, nempe arbori ſua lxyicate fÞbig 
fat norarum, lidem Septuag.in Exodo paffim pro ſerizy ponuns ligna imputribilias 
? Ms Sig 
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Sic [BU /caphan a3n'mat-ulum c& Palzſtivz proprium, muris & urh fimility 
d4'n*m habcns, majus cric4o, caverns petrarym 3 terr# foveis aſſuertm, ut ait 


S. Hieronymas, Pro hoc wwim2li, quod apud Grzcos Lating'que nom ne? caret, 
S. Hicronymus & S:pu Zinta ponunt nucc cherogry/lum, 1d eſt rupium por- 
cellum, L-vicic. 11, v 5. & D:ater, 14, Ve 7 Nunc erenacium, Plalmo 03.V. 18, 
auac leporem, Proverb. 30, v.26. Ribbim 8 hebra'z intes cuniculam malunt, 
Eodem inodo de TPP 41h270n, ait S. Heron, Genus eſt wirgults vel arbu- 
ſcule, lata habens julia w nodum pamrini & umbram acn/iſſimam, ſus trun- 
co fe ſnſtinens ab/que ullis ralamornn & haftilism edminiculis 6 quibus & 
eururbite & hedere indiornt mm Pal: ſtina creberrime naſcitur, maxime 1 
arenofis bcis : mirumque mm mearm, ft ' mentum 11 1CY MA Jecerss, cito confota 
conſurgit in arborem, & intra pancos dies qu1m herbam vi teras. arbuſculam 
ſuſcipts. Hance arboris ſpeciem quia ſermo Latius non habebat , retento He- 
breo nomine, kikaion expreſſiſſem, inquit 1dem S Heron yrinns 7 ſed timebam 
Grammaticos, ne invenirent licentiam commentanas & vel beſtias Tudie, vel 
montes Baotie, vel alia portenta confiugerent Lingua *y'a & Punica Elkeroa 
wocatur. Septuaginta Interpretes Cucarbitam , Aquila cum reliquis Headsram 
tranſtuleruit, que Grace ads appellatur* aliud enim quoa aicerent 101 habe- 
bant. Et eo0. inquit, Hederam peſni,nt cateris Interpretibas conſentirems 
XVII H bra: nominib'is prop:es v | gentthtus ſxpe myſteruwm aliquod, vel 
rem particularem d-fignanc. Hinc Literpretes, ne myſtzrium illud, vel allufio 
vocis occulta remaneat, pronomin* propric vel G2mulitio, quodeft in Hebrzo, 
ſzpe <jus 1nterpreta'' nem poru.'t, Ut Getcel. 26. pro nom:nibus puteorum 
propriis ponunr ſign fi-arum enrumdem, unu.n pro eſec, vocantes calnmnam; 
aleecum po ſitna, inimicitias; tertium pro rechobor, [:titwdinem 3 quarcum pro 
f{abea, abundantiam. job nome v. 14. nhas Job unam Vocant diem, alceram 
caſſium. teriam corny Aibti. Ofſ-* 1. v. 6.& 9. fil:am ſuam vocat lorachuma, 
id «ſt, abſque miſericordia ; filtum, lo amms, :d eft, non populus mens. Ad quem 
locum fin! moto ineroretantes alla nr PavJus Rom. 9. v. 25. & Perrus 
1 epiſt. cap. z.v. 10 S:c Sophor'z2.v. 13-pro poner ſpecioſam Hzbrza, Chal- 
dan & Sp wort hibent, ponct Naniven . (que Hebraice ſpecioſam ignificat } 
in ſolitrdinem + in invinm, & quaſs deſertum. Michex 1, v. 10,11, '2. 14, 
p10 Aphra, Samir, Maron, & Aczib, qux (1nr 10M'Ns propria urbium, ponat 
I nerpres, pulv:rem prlchra, amaritudimes, mendacium. 2 R-g.8., v.1- Tulit 
David freonum tributs ( Hebr. methegamma. & it cognomen nurbis Gerh ) ae 
manu Philiſthimm. 2 Reg. x1- v.19. pro Elcanan filins Faare, Noſter ponit, Adeo- 
datus filings Salius. 1 Paralip. 4. v. 22, pro foakim + virs Losba, &+ foas, & 
Saraph (qua ſur propria nomin? prizcipum 142 Moab. ut ſequitur, & Septuag. 
11ja reftinuervne) in Latino eff, 9 ut ſtare fecit ſolem, UVIr1que Aendaci, E* Se- 
cnrus, & Incendens. Prov 40, v., pro, verba Agur filii foke; 1 :tiroces hae 


ber, verba congregantis fills vomentis S:© tech. 25. v. 16. pro interfeflori- 


bus, & Sophonte 2.v. 5. pro perditoribas, Hebraice eſt cherethim : quod plerie 
que -ut:n* proj mm nomen efſe gent'- 24 mare, Pla] 75.v.z. Faltus eff 51 
pace locus ejus, Hebraice eſt, i» Og [chalem ſeu Jeruſalem ; de qua urbe 
luqu! P-opheram patetex yocula $:97, quz immediate ſubneRitur. 

XVIII. Um eidemqur perſonz 503 rard plura nomina indebantur : unde unus 
idemque nunc uno, nun. alio nomine in Scripturis appellatur. Sic uxor Abra- 
he vocatur Sarai Genefis 16. v.1. Sara cap. 17. v.15. & Feſcha cap. rv. 29. 
Sic uxor Eſau quz G-nefl. 26. v. 34. vocatur 74dith filia Beeri Hethai, Genef. 
36.v.2.appellitir Ada filia Elon Hethes, & altera ejus uxor, qu# Geneſis 26. 
v. 34. dicitur Baſimath filia Elox, Gene. 36. v. 2. vocatur Oolibama filia Anz. 
Sic lib. 1 Paralip. per decem prima capita {zpe viris & mul;eribus alia dantur 
nom-n2 ab iis que habent in Genefi,, Joſue, Judicum 8 libris Regum, Sic ung 
eademque eſt Eſther & Ediſſa, Efthere 2. v. 7. idem Abimelec h & Achimelech: 
?ob & fobab : Achar & achan: Aram & Ram : Ornan 8& Arcuna: Jethro & 
Rapucl. 

Nix, Szpe nomina propria Hebrza cum in aliam linguam transferva'urc, ita 
rautantur, ut vix eadem efle yideantur, maxime cm interpretes ad al:ud ety- 
mon 'ux 1\nz4 alludune. Sic qu Hybraice & Chaldaice yocatur Aſchaſueros 
{id eſt, magnum capur. (-u mzgnns capitaneus ) & Latine Aſſuerns, Perſ & no- 
minarur Ochoſoarſes, Ochſoarſes. Xerxes (1d eft bellator) Axurxes, Artaxerxes 
(1d eſt miguus bellator, ceſte Herodoto ) Grace vero Oxyares, 1d eſt acer 
Mars. 

XX, 1Jzm contigit multis nominibus Hebreis, qux Hebraica, ut erant in Grz- 
ca aur Latina trarfl-;108e, poſira ſunt : v.g. pro Tſophnat Paneach, 1d eſt ſalva. 
tor mudi, G-nef. 41, v. 44+ CO: :uptE Septuag. habent "YorTougeriy. Pro Hes 
b z> MN chafſa Latine & Grace ct Eva; pro Jeſena vel Jehoſcua, eſt Jeſus; 
F r +709 Aſſias; pro Tor, Tyrus ; pro Caſdim, Chaldei; pro Pc- 
ach V«/{cha., 

XXl. D: em tribus Iſrael, prout tempore Roboam diftins erant ab aliis dua- 
but, & {.b d verſo rege, uſque ad captivitatem Babylogicam ſzpe a Prophetis 
voca:itur Ephraim, ſubinde Joſeph, ſubinde Samaria, quia ſedes regum Iſrac] 

rat in $47@r1a, & in tribu Ephraim 8& quia ex Ephraim filio Joſephi ortus 

eſt Jerobeam, qui primus ſchiſma 1llud fecir, & decem tribus a domo Day'd 
abdux't, fib1qu* afctvit. juxta vaticinium Ahiz, 3. Reg. x1. v.29. Subinde etiam 
vocantur 1/rac/ v<l Jaceh. quia erant major pars filiorum. Duz verd relique tri- 
bus vocantur regnzm 1da. dimnus David, Jeruſalem, vel Sion. Sed poſt captivi- 
tate m Babylon.cam //ract & ]auda pro eodem populo accipiuntur, ſcilicct pro 
Judzis E Babylone reduRis in Judzam, qui majori ex parte ecant de tribu Juda 
8 1 qui alii ex alits cribubus hivc jnds codem reverſi ſi:nt, junxerunt ſe tribui Ju- 
da, & fuum ei nomen tran{cripſerunt, Unde omnes indiſcriminatim nunc Iſrae.. 
Iitz nunc Judzi vocabantur, 
>XLI. Oriens, Occidens, & reliquz orbis plagz ſeu climata, aſſignantur in Scri= 

pturis comparatione urbis Jerualem, vel terrz ſan&z. Hagiographi enim Judzi 
fucrunt, & Judzis ſcribebant, 8 Judza fira quaſi in medio orbis habitati, erat 
fiagularirer cara D-o, & peculium illius. Sic Daniel capite undecimo przdicit 
reges Anſtri 1d eſt Egypti, corflituros cum regibus Aquilonts, id eſt Syriz, 
puia Prolemzos cum Antiochis, Sic Aſſyrii & Chaldzi vocantur Aquilonares, 
ſcilicer reſpeQu Judzz. Jeremi 1. y. 14. ab Agquilone, ideſt, & Babylon2, pax- 
aetur omne malum. Sic Occidens ſzpe in Scriptura vyocatur mare, ed qudd mare 
Mediterraneum, quod Palzftinam attingit, Judzz fit majoriex parte ad Occiden- 
tem. Quia ramen idem ex parte eidem eſt ad Auſtrum, hinc ſubinde mare ſigni- 
ficat etam Auftral-m plagam, ue Pſal, 106, v, 3- A ſcliortu (+ occaſu, ab Aquin 
lone & mari. 1d eſt Avſtro. Sib:nde Meridies vocatur dextra; Septentrio, /7:4- 
ſtra; ed qudd convertentifaciem ad Orientem alis fit par:ium illarum ficus, 

XXII, Citm Dexs apparuiſle dicitur alicui, id de angcelis 1otelligi volunt SS, 
Patres, quia angelt 1n corporibus afſumptis perſonam D-i gerebant. Sic etiam 
um qu apparnuit Mcyii, dixitque, Ego ſum Deus Abxaham, S- Stephanus 
Attor.7.v. o.dicir argcl/um twiſſe. Er qui Exodi 19, & 20, tradidit legem Moyſi 
12 Sina, a S. Pauls Gal. 3.v. i9.Angelns yocarur. 

XXIV. Quxde Chriſto dicuntur, non ſemper ei in perſona conveniunt, ſed 
ſ.binde ci tavquam captti, ſubinde ejus corpori Eccleſiz, ſubinde utriquve, Ut 
Z1h. 2. v. 8, dicit Chriſtus ſe miſſum efſe ad Gentes, quod fecit non in ſe ſed in 
Apoltolis ſuis. Simili modo Gen, 13. v. 27, 49. Abrahz, Jacob, & duodecim Pa- 
(11archis multa promittuntur, quznon iptis, ſed :Norum potteris obveneruac, 
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_tijoh Iſaiz 35. comparantur deſerto arido, campis, arboribus, vintis, montibus, fit- 


XXV. Synecdochice per Philiſtinos, Arabes, ZXegyprios, Moab, Ammon, 1gy, 
mxos, & alias gentes barbaras Judzis vicinas & notas, Ggnificant Prophey 
omnes gentes impias ſubigendas 2 Chriſto, torumque mundum ad eum conver. 
tendum, lea S. Hieron. in cap. 60, Ifaiz. Sic ex 1-na perſona aut gente, omne, i 
alias ſmiles inrtelliguor, inquit S. Auguſt. 1:b. 4 DcArine Chriſtiarz cap. 7. 

XXvVI. Eodem "modo numerum plenum & rotundum ſzpe ponunt negleQ, 2m 
minore qui aliquantulum excreſcit, vel de ficit. v. g. Numer, «1, vocantvr feptug. | 

intaſeniores, & alibi ſeptuaginta Interpreres 3 cum fuerine utrique ſept#agintg. = 


If 


duo. Er Judic. g- v. 18, dicuntur ſeptraginta fili Jerobaal ab Abimclech ter. 3 
feRi, chin tamen duo deefſent huic numero, icilicet ipſe Abimelech qui eos in, 
rerfecit, & Joatham natu minimus, qui evaſit. 'B 

XXVI1. Voculz, #0» amplixs, non ultra, ate) uum, ſeculum, gereratio gem. ® 
rations, ſxpe non ſignificant abſolutam eternitatem, ſcu duratiouem 1ncerming, 7 
bilem, ſed ſoliim diuturnam durstionem, & quaſi humanam zternitatem, 1d ef}, | 
longum cempus, cujus finis ab homine jam vivente non videtur. Sic Ifaias cap.z,, 
v. 12, de Tyro ait, Non adjicies ultra ut glorieris : & Ezechiel de eadem Cap, : 
v. 14. Non edificaberis ultra, {cilicet ad longum tempus : nam poſtea rexdificai | 
eſt, & priſtinam gloriam reſumpſir, unde ab Alcxandro Magno rurſum valtata ef, = 
De etcrno exempla habes, 1 Paralip. 15, v. 2. & 1 Machab. 2. v. 54. Aliquandg 
nihil addune ſententiz prxter epitafin, quz rem valde exaggeret, Quomodo dixit ?# 
Pe:rus Joan, 13. Nox lavabss mihi pedes in eternum, id eft, nullo modo 1d Patiar, 
2 Reg. 3. v. 28. Munans ſum in (empiternum. 1d eft, toro ccelo abfum a cz; 
cam zmpia, tam perfida. Jonz 4. Bene zraſcor ego #ſque ad mortem, id <&it, ve. 
hementiflime, os, 

XXVIIL. Etiam in numeris annorum vel dierum exprimendis ſubinde uturtyr | ©; 
Synechdoche, totum ponendo pro parte, vel contra. v-g. Chriftus dicicur tres" 4 
dies fuiſle in ſepulchro, e quibus tamen primus & tertius tuervnt incompleti, 2. 
Sic in annis vitz varioryum hominum, vel regnorum conſignand:s, nunc comple. #7 
eos ponunt, nunc incompletos, Sic una pars hominis phyſica, ut caro, vel aniny, *# 
vel ſanguis, non rard pro toto homine ponitur. SIC caprt pro homine, 2 Reg, 1, 
V. 16. Super caput tuum , pro ſuper te, Ihaix 35. Laetitia ſempiterna ſuper ca. "w 
P*ta eorum, pro ſa er eos. SIC caput Canis, Caput colubrt, caput menm, 1dem Ny 
lunt quod caris, coluber, ego. Sic Plalm. 65, v. 1z Poſmiſti homines [uſer capita 
xoſtra, ideſt, ſuper nos. Genel. 49. v. 19. Auferet Pharach caput taum, id eſt, 7 
te : neque enim preciſum eſt ili capur, ted & (ut mox ſubditur) ſ#ſpenſ7's £5 jy 2 
Cruce. Prov. 15. V. 22: & inde S. Paulus ad Roman. 12. v. 20. Carbones 10185 Cons 
geres ſuper caput ens, id eft, ſuper ipſum, Vel <tiam pars logica , ut genus pro 
tp<cie. v. g. tempus pro anno, Dan. 7. v.25. Tempus & tempora & dimidinn 
temporis, pro tribus annis & medio, Vel contra, ſpecies pro genere, Ilaiz1, 
v. 15. Sanguis ſeu homicidium, pro quovis peccato., Peſtis & gladins, pro qua. | 
vis clade. Jauſtitia aut miſericordia, pro quavis virtute, Plal. 141. v. 9. Vel ma. | 7 
teria prore exea confefta, 2 Reg. 6. v. 5. Ludere in ommbns lignis fabrefattis, > 
vel, ut eſt in Hebrzo, omnibus lignis abietum, pro, ludere omnuvus inftrumenty _ 7? 
Muſicis, Subinde pars una pro altcra ponitur, ut anima pro cadavere, Num. 9, 
v. 6,7,i0. & Aggzi 2. v.14. Immnd; ſuper anima homins,id eſt, propter cadaver, 

XXIX, Alios quoque tropos ſeu figuras omnis generis frequentiflime uſurpant, ' 7 
v. £. Metonymiam, cum Samariam capivnt pro Samaritis, zdo/xm pro idolola. © © 
tris, templam pro ſacerdotibus. Sic eleganter ludunt in voce peccat#m, quo ali. | 
quando denotant culpam : aliquando peenam vel effeum culpz, v. g. concupi- |. 
ſcentiam ; aliquando hoftiam quz offertur pro peccato, 2 Corinth. 5. v. 21: ali. | _ 
quando nudam immunditiam legalem ex menſtruo, ex lepra, ex contatu mortni : 
contratam: ut videre eſt Levit, 12, v. 6, & Cap. 14. v. 13. ubi puerperium & 
lepra vocantur peccatum, ſcilicer legale, id eft, immundiria, Item Rom. $.v. 3, 
& 2 Corinth. 5. v. ult. Sic caro aliquando corruptionem carnis, aliquando con. 
cupiſcentiam, aliquando homines carne deditos fignificat : aliquando exterio-  .* 
rem hominem, vel externam ſpeciem & gratiam, quz opponitur ſpiritui, id eſt, _ © 
internz gratix, & ivteriori homini, 2 Corin-10,v-2. w” 

ay Per Antonomaſiam flawizs vel flamen abſque addito poritur pro Ex. 

rate, "a 
7 XXXI, Per Antiphrafin ſubinde bexedicere ponitur pro malegdicere, Job t. FE 
v.11. & Cap. 2,V. 5, & 9. item 3 Rep. 31- v- tz. Sic ſan(tificars pro pollus, Dev- 7 
ter-22-V. 9. 

XXXII. Per Enphemiſmum, quod durum & iofavſtum ſonat, a ſe removent 
Hebrzi in hoſes ſuos, 1Reg.z3z. v-22. Hec faciat Dems inimicis David, &+ hac 
addat. Ubi David cam fibi imprecarerur malum, niſi grave de Nabal ſupplicium 
ſumeret, loco ſui ſubſtituir inimicos ſuos. Similem profanorum imprecandi mo- 
dum vide apud Briſſonium lib, 1, Formularum, | 

XXXIII. Ironiam & Sarcaſmum habes Genef. 3. v.22. Ecce Adam quaſi unus Ke 
ex nobis fattus eſt, ſciens bonum & malum. Ec Ecclel. 11. v. 9, Letare ergo. £ 


juvenis in adoleſcentiatna, &c. Ec Zachariz 11, v. 13: detriginta aigenteis dicut - 
Dominus, decorum pretinm, quo appretiatus ſum ab eis, b 
> XXXIV. Catachreſis eft Macth, g. v. z1- cc curati diff amaterunt Jeſwm it 
tota terra ills, id eſt, famam ejus celebrarunt cum magna laude. Sic fanerari por © 7 
nitur pro mutuare Dent,1i5, v.s. & Lucz 6. v. 34. Pexne ſolis, Malach. 4. pro ra- ' 7 
diis. Sic Deus p/av1e pater, id eſt auCtor ; dxmon mendacis patcr vocatur, id eſt * 7; 
autor ; Tubalcain patey, id eft primus (quia invertor) canentium organs, Do - 
mem alicui edificare vel deſtruere, eſt proles & poſteros dare vel adimcre 2 nam 
ex fili's quaſi Japidibus vivis conftruuncur familiz. Revelare aurem alicnjas, et 
admonere & alteri indicare quod ignorabat, 1 Regum 9. v. i5. & cap. 20. v, 13, 
XXXV. Per Hyperbolen, Gen. 41. v. 49. frumentum coxquatur @4rene martt. ... 
3 Reg. 10v. 27. argentum lapidibus: & Joann. ul. v. ult. 934nds negatur c4- 
pere poſſe libros. y; 
XXXVI. Metaphora omnium frequentifſima. Laps, ſerpentes, dracones , lee + © 
es, &c, Waix 11. v.s, ſunt barbarz & ferxz nationes. Sic homines virtuoſk vel vi- 


minibus, urbibus. Calix ſors eſt cvjuſque ſeu bona ſeu mala. Gladixs eſt quidquid 
puygit, corquet, vel cruciat. Sagitta quidquid nocet aut lzdit. Sic 1gntzs, tarbo, 
tempeſt as, grando, procella, eſt quodvis rormentum, clades vel ftrages. A deps fra- 
ment, medulla ole, vini, vocatur quod in frumento, oleo vel vino eft przttanti(- 
imum. Baculzs pann, ſcipio, fulchrum, robur pans, eſt alimentum, quo quis ita 
indiget ad ſuſtentationem, fſicur ſenes auxilio baculi, Lev. 26. v, 26. Iſaizx3. v. 1. 
Ezech, 4. v.16. & cap. 5. v. 9. & cap. 14. v. 13. Patum ſal;s Num. 18. v. 19.4 
& 2 Paral. 13. v. 5. & paQum firmum & incorruptum, quia Cal 4 corcuptione 
prxſervat,Corys clt potentia,ed qudd cornutorum aaimalifi robur fit in cornubus, ': 
Deut. 33.v. 17, Plal.4z. v.6. Pal. 24. v- ulc. Hinc etiam pro regno ſubinde acci- 
pitur, qudd in regnis & regibus maxime ſpeetur porentia, Pſal. 131. v. 17. Eccli. 
47- v.13. Dan. 7.8 8. Ezech. 29. v. ult. Luc. 1. v. 69. corn# ſalatis.8&c. Eſſe inca- 
p#t, vel in caudam, Devr. 18.v. 13. & 44-eft primum, velulumum fiery. Ons ma- KY 
xime apud Prophetas eſt prophetia quz affli tionem & punitionem prxnuatiat- | 
Manus idem ahquando quod littus, vel latus, Eccli. 24. v. 25. Statwet caſala 
ſnam aa manus illins. Pingaes ſunt homines potentes & divites, Plalm. 77. v.31 | 
Haiz 1c. v. 6. Capat canis eſt res viliſima, x Reg. 3. v. 8. Os gladu vocatur ejus 
acies. Fodere Olce 3. v- 2, fignificat emere & pretio compatare. Sacerdos 2 Reg.$ 
v. ule. idem eft quod princeps. Indi re a/iqua eft illam in ſe habere ac poſſidere, 
Pſalm: 92+ v. 1. Rom. 13. v- 14. Faris vel funicalss tt hareditatis portio quz 
; | alicul 


A nw. fk c..o- 


+ Ids licuj obveniebat : yam funibus menſurari ſolebant przdia dividenda : Pſal.15. 
Phety G s Deur. 32, v-9. Joſoe 17. v. 5- F aſa ſunt quzvis inſtrumenta : fic vaſa mor- 
nver. His id eft omnia quibus mors infercur : vaſa bells, arma 8 inſtrumenca quz- 
"moe « bellica : 94/4 pſalms & cantici, inſtrumenta omnia muſica. Anmam [8+ 
7. Y abere in manibus vel ponere in manibus, ef exponi, vel exponere vitam ſu- 
lego © = ericulo : quia quz manibus impoſita habemus, facile excuriuntur, Suſtio 
Plug. we veris + Regum 7, v- 25- eſt praſtare promiſſa. Snſcitare arcum, gla 
Inta. dium, jurameztum, patium, et facere ne otioſa fint aut vacua pada, —_ 
earn mine, Reveiare auriculam 1 Reg. 9.V.15. & 2 Reg. 7. 27, item Aaperire Alte 
S 1h. 7 eft aliquidalicui pradicere, przcipere, prxmonere. 


ws oo Subinde ab una metaphora immediate tranſcunt ad aliam. Sic 


. Chriſtus nunc oriexs, nunc /apis. vocatur. Ofex 2, Syna- 
Zockite- 3. NS | 29a; Iſaiz 27. Giabehus leviathan, id eſt bale- 
= poo veRir, mox draco , _— Ifaix 45. v. 7- Cyrus comparatur /xzcz & 
by . 11. avs & aquile. 4 
Ro Cdors aliave figura tranſiliunt ad rem figni ficatam. v. 
. 4 floread Chriſtum, \ſaiz 11.v. 1, & 2. & C. 7. 3 liberatione Achaz 8 Ju- 
dJxorum de manu Rafin regis SyriZ, & Phacec regis Samariz, ſabitd tranfic ad 
partum virJinis, & ortum Emanuelis, & Iiberationem hominum E poteſtate di- 
aboli per Chriſtum, cujus illa cypus erat, Sic a vaſtitate Babylonis, Jeroſolymx, 
vel Samariz ſxpetranſicur ad excidium orbis & diem judiciz, cujus illz tuerunc 
ſpeculum & figura & prxludium. Simili modo a meretrice ad urbem Nizivex 
eranſit Nahum C. 3- V- 4, & ſeq. Ab erwcs, bocuſtis & bruchis ad malites terram 
vaſtatnros, Joel c. 1, & 2, &c. Similicer If1as c, 14+ A caſu Luciter1, ad caſum 
Bilcaſſaris regis Babylonis, per alcerum fignificatum - Je Ezech. 18-4 Cherubi- 
| c ri, 
—_—_ —_ figurz ſubinde tribuitur rei figurarx, & nomina parentym 
ſepe parronymice ſumuntur pro filiis &, poſteris. Sic Chriſtus vocatur David, 
Ex:chicl. 34. v.23- & Ofece 3. ver. 5- SiC Itcaclitz paſſim vocantur 1ſrael , 
1dumzi E/au. Simili modo, clim quis alteri confercur ob morum alterius fimi- 
Jitudinem, ipſum ſxpe alcerius nomen quaſi proprium 8& gencilieium 1}1i dacur. Sic 
Taiz r, v. 10, Ezech. 16. v. 45- Daniel. 13. v. 56. Iſraclicz impit vocantur Cha- 
wants , ſemen Canaan , Amorrhei, Sodomite, Gomorrhes : Judas ab ipſomer 
Chriſto diabolns. Sic Samſon, quiv1s fortis : Daniel, quivis ſapiens : Salomen, 
quivis porens 8 opulentus : Rex Aſſar, quivis monarchs 8 tyrannus vocart 
{ubinde ſoler, Iſaiz 8. v. 4. Impia Jecotolyma as, Joanne Apoc, 11. v. 8. appel- 
latur Sodoma & e/E£7yptus : & cap. 18. v. 2, impia Roma, Babylon, Sic etiam 
idololatria fornicatio,& idololatrz adulter; vocantur. 

XL. Urbes, quaſi mulieres efſent, ab Hebrzis paſſim filie vocantur, & quidem 
meretrices fi quando jllas de 1dololatria norare yolunt z alias vr gies VOCArEur , 
verbi gratia, Vzrgo filia Sion, 4. Reg. 19. v. 21. pro Jeroſolyma. Sic Babylon 
Iſfaix 43. verl. 6. Sidon C. 23 V+. I3- & A-gy ptus C. a6, V- Ll, filie VT gUnes ap- 
pellantur, & aliz alibi; idque vel quod paſſim ab hominibus, vel etiam A Deo 
iwftar ſponſz amarentur, vel qudd nunquam in captivitatem fuiſſ:nt abduQ : vel 
'Z gudd opulentz eſſent arque inſtar virginum ſpeciole & comptx. Simuli modo} 
ant, 78 filios vel filias alicujus vocant quod; ex alio extrahitur, & quaſi paritur. Sic 
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ficatione pro ſanQtificatore: redemptione pro redemptore, i Cot. 1.3. Sic dowinars. 
oxes ponune-pro dominantibus : virrutes & poteftates, pro virtute & potetiare 
prxditis. Iſaiz &o. v.17. Ponam viſitationem tuam(id eft viſitatores tuos ) Pa- 
com (id eſt pacificos, ,) & prepoſitos twos juſtitiam, id eſt, juſtifimos & normam 
unitlx, Ms A. : ! 
; XLVIIL, Et quidem abſtrata hxc pro concretis fic pofita, ſubinde una ex 
dEmque, nunc, aCtive ſumuntur, nunc paſſive, v, g. juſt:tia pro juſt: ficatore ſu- 
micur 1 Cor, 1, v., 30. ubi Chriſt as dicitur fattns nobis juftitia. Pro juſtificato 
verd 2 Cor. 5. v- ule, ubidicimur fa&i juftitia in Chrifto, .. S 

XLIX, Idem verbum geminatum, ſcmel 1n gerundio vel participio , & ſcmel 
in alio cempore poſitum, pterumque emphafin & exagpgerationem in aſſeveran- 
do haber. v.g: 1 Reg. 16. v. 5. Faciens facies, id eft expedite, facile & certo 
ſucceſſu facies : & Potens poteris, id eſt, potentiflimus eris, 8 quidquid occur- 
ret d:ficulcatis ſuperabis. Sic faciendo faciam, vel faciens faciam, x Regum 9. 
v. 7. hoc eſt certifime faciam. Caſt1gans caſtigavit me, Pal, 117. v.18. hoc eſt, 
vehementer caſtigavit me. Plorans ploravit,Thren. 1, v. 2. id eſt, vehementer & 
amare flevit. Yexiens veniet, Habacuc 2. id eſt certiſſime veniet. Sic etiam ex- 
tra gerundium vel participium, forte morieris, id eſt certifſime morieris. S1- 
milem auxefin fign;ficat negatio concrariz rei quando afficmationi ſubneRitur, 
v. g. Iſaiz :8.v. 1. Aorierss, 6 non vives, id eſt, certd morieris. Threnor. 2. 
V. 17. Deftruxit, &- non pepercit, id eſt integre defiruxit. Exech, 18. v. 2 1- J5- 
ta vivet, & non morietur, 1d eſt, omnino viver, Joan, 1, v. 20. Confeſſas eſt , 
& non negavit, ideſt, plane diſcrte & aperte, fine ullis ambagibus cout. lus cR, 
ſe non e&f[- Chriſtum. 

L. Idem ſubflantivum geminaturn, ſed ſemel in genitivo plurali poſicom , ex- 
cellen'iam in co genere fignificar, 8& ſuperlativi ( quo carent Hebizi ) vicem 
& vim obtinet: ut, Santa ſanttormnm, id eft ſanftiflima + Canticxm cantico- 
ram, 1d eft excellentifimum canticum : TVanitas Varitatam, id eſt res vaniſlima, 
Quod ſubinde haber locum etiam in diverſis ſubRantvis, ut Daniel. 11, v. 17 - 
filiam feminarnm , id & filiam pulcherrimam. Vir wvirtutan, id et viri 
| forriflimi, 

LI. Eadem vox ſubftantiva in eodem caſu geminata (five interpoſita parti - 
cula copulativa , five non) multitudin:m ſeu uniyerſitatem ejus rei ſignificar. 

Plal. 86. Homo &+ homo natus eſt in ea, id eſt, multi homines nati ſunt in 
ea, ſcilicer Eccleſia. Plal. 144- Generatio & generatio laudabit opera tua, id 
ct mulcx vel omnes generationes, Joel. 3. v. 14. Popali popali, 14 eſt omnes 
popul:. Pſalm. 121. v. 4. Tribes tribrs Domins, id eft omnes tribus, J'ir vir , 
| 1d eſt quiliber vir. Simili modo univerſicatem defignart genus femiainum jun- 

um maſculino ejuſdem rei : ut Jerem. 7. v. 34, Arferetur vox ſponſs, & vox 
| /pon/e, id eſt, omnis nuptialis plauſus. Eccleſ. z.v. 8. Fecs mihi cantores 
| Ccantatrices, 1d eſt, omnis generis muſicos mihi paravi. Iſaiz 3.v. 1. Arnferet 
| validam && validam, ut eft in Hebrzo, id eſt omne validum. Simili mo4o Oſcx 
| 2. V.1, Dicite fratribas veſtris & ſororibus, id eſt, omnibus Iſracliris. 

' LIL. Subinde gerundwm ponitur cum nominativo vel accufatiyo, quod hi- 
| beat vicem ſuppoiiti, pro ſubjunfivo cum nominativo, Pſal. 125, /» conver- 
| tendo Dominus captivitatem, pro, cum converterer Dominus, &c. Pſal. 14:- 
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of {agiceas vocant filias pharetre, Threnor-3. v. 13. fcumenti grana excuſſa , filios, | V. 4. 1n Aificiendo ex me ſpiritum men, id eſt chm deficerer ſpiritus meus, 

ali- |} aree, Iaiz 21. v.10, infulam Tyrum, filiam maris, Waiz 23, v, 10. pinguedine | IM. "Argparerzaus Hive humano more loquuntur ſzpe Scripturs de Deo, 
upi- |. plenos, filzos oles, Zachar, 4. Ob fimilem eductionem vel artam connexionem '| cumve1 tribuune humanam formam, os, oculos, manis, pedes: item amorem , 
ali.” paſſim in Scripturis vocantur filis ſaperbie, filti iniquitatis, fili ſponſs, filss ge- | g-udium, cxultationem, iram, indignationem, aliaſque paſſiones hominis. Qui 
rtvi'' henne, filii regni. fils pacis, filts mortis, filis Prophetaram, &c, Sic Rabbuni | affeQus licer vers fint in Deo reſpettu objeRi boni veb mali ; non ſunt tamen ſi- 
1& > acetum vocant filiwm v1. | | : cut 1n nobis ſunt, verbi gratia accidentales, aur alcerantes, vitioſ, exceſlivi , 
73.95 XLI. Frequens ctiam Hebrzis & Grecis eſt Hendyadis, qua unum in duo | curbidi, aut preter rationem. © 

on- | | dividunt- ficut Virgilius Eneidos 1, Jolemque & montes inſuper altos lmpo- LIV. Noanunquam hieroglyphicis utuntur , & ſymbolis , & znigmatibus, 
rio-  .* fit,id eſt molem alcorum montium impoſuit : & alibi, Aram frenoſque m9. | Plurima habes Eccleſfiaſtz ultimo, quz mortem reprzſentant, Habesin Jeremia 
eſt, * mordit, ideft frznos aureos. Sic Genel. 1. v. 14, Sint ( ſol & luua) 3» ſigna | tram columbe, gladium colambe : que deſignant iram & gladium Chaldzorum, 


& tempora , & dies, & annos, ideſt, fint in figna cemporum , dierum & | 


Ex- 5 aonorum. | de | 
| XLII. Hypallagen habes Ifaiz 1. Cognovit bos preſepe domins ſus, id eſt, do- | 


) [, - minum preſcpis ſvi, ſeu dominum alentem ſe in praſcpio, Exogl 3, V. 2. in He- | 
el. bro, Rubus ardebat in igne, id eſt, ignis ardebat in rubo, Judicum 1.v.8. in | 
” Hebr, Civitatem miſerant in ignem, 1d eſt, ignem miſerunt in civitatem, Pſal. | 

ent _ 18,v.5. 1n ſole poſmit tabernaculum ſunm, 1d eſt, ſolem poſut in tab:rnaculo | 
Mac 1 ſro: vel, uteſtin Hebrzo, ſol: poſuittabernaculum ſuum tn coelis. Sic Eccli. | 
um 36, v. 14. iſerere plcbi tne ſuper quam invocatum eſt nomen tunm, id eſt, | 
no-  milſerere populi qui vocatur t#o nome, ſcilicer populys Dez, ut Greca habent, | 
% XLIII, Enallage generis & ſuppoſici utitur Ifatas Cc. 27, v. 3,5; &6. ubide | 

ms 7 eadem reloquens, nunc maſcul-no genere utitur, ſubaudiens populum ; nunc | 
rgo B feminino, ſubaudiens vineam vel Syuagogam, SIC cap. 3, V. 12+ Et mnlieres (id | 
774 Y eft mulieroſi principes ſen eff-minat!) dommate ſunt cis, | 
: | XLIV. Enallagen perſon, ubi a prima vel ſccunda tranſitur ad tertiam : item | 

$f = temporis, ubi prztericum ponitur pro futuro, vel fururum pro prxterito, ut Ha- | 
0- } bacuc 3-6.7.9.tt- item numeri,ubi a ſingulari tranfitur ad pluralem, 8 contra, | 
ra4-'  Videre eſt Deut. 32. & 33- & in Prophetis & in Pſalmis paſſim. Rurſum modi | 
eſt *-} imperativi, pro fururo indicativi, maxime in promifſionibus. y. g. Eccli. ult. y, | 


J- I 36. Poſſidete aurnm, pro poſſidebitis, Idque ur ſignificetur promiſſionem cer- 


am tiſimd completum iri : quaſt nihil ſuperſic alind quam manum exrendere ad rem 
eft promiſfam capiendam. Denique enallage verbi , yel participii pro adverbio 3; 
» Convertor, revertor addy, adjicio 3 pro adverbits, Rurſus, iterum, ultra, Pſal. | 
2 77.V. 4t1. Converſs ſunt & tentaverunt Deum, 1d «ſt, iterum tentaverunt. Pſal, | 
4- 84.V.7. Deus tu converſus vivificabis nos, 1d eſt, iterum viyificabis. Iſa. 6. | 
7 V.13. Convertetar & erit, id eſt, rurſus erit. | 
ego + XLV. Eadem figura ſxpe ſenſum unum, vel ſenſus atum cum alio ſenſu com. | 
vi- , mutant, Erin primis viſum, utpote omnium preſtantiſſimum, pro quovis ſenſu ' 
a. — accipiunt. Ut widere voces, pro, audire, Exod. :0. v.18. 2a vidiſts ( pro , | 
1d * quia terigiſti ) me Thoma, credidiſti, Joan. 20. v. 29- Pro olfaftn Exadi 5. v. | 
bo,, | 21,10 Hebrzo, Fatere feciſtis odorem ( id'eſt, famam & nomen) noſtrum in ocn. | 
P * tis, ut Chaldzus vertit, pro, in naribus, Pharaonis. Pro guſtu. Pſal. 33.v.9. | 
if Guſtate & wigete (id eſt, ex ſapore probate) quoniam ſuavis eſt Dominus. Sic | 
ti | qurmliber ſenſum externum ſumune pro intelle@u , & quamliber ſentatienem | 
'Þ | pro intelleRione, propter vniverſalitatem hujus potentix, qiz in omne ens, 
9.4, Eetiam ſenſibile , cognoſcendo fertur. Patet ex v. 9. Pſalmi 33, jam citato: & 
ne * \ Corinth, 14. v. 2. News audit, id eft, nemo intelligic. Hebr, 5. v. 11+ Imbe- 


cilles ad audiendum, id eſt, ad intelligendum. 

- XLVI. Szpe potentiam, vel a&tum potentiz pro objefo ponunt, ut Y/3ſ5onen 
pro reipſa,Ifaiz 1. v. 1. & Danielis 8. v.13. Aſpeftim pro colore qui aſpicitur, 
L-vit. 18. v, 10. Axditnm pro re audita, Iaiz 53,v. 1. Spe pro re ſperata, 
Proverb, 13,v. 12. '7imorem pro re quetimetur, Genel. 31. v.42, & 53. Con« 
cupiſcentiam 8 deſiderium pro re concupita & defiderata, Pfal. 105. v, 14.Pſal. 
77.v.29. Deprecationem pro co quem deprecamur, Eccli. 34. v. 209. Patientian 
pro re que pati-mer exſpeatur, Jerem. 29. v. 11. Ebrietatem pro eo quod in. 
ebriat, Tfaiz5. y. 22, Crſtodiarn pro re cuſtodienda, Habacuc 2, v. 1. & Za- 
Charix 3. v.7. 

- XLVII. Netrard per H=teroſin utuntur abſtraQtis proconcretis..v.s. circam- 
c1/10ne pro circumciſ2, id eſt Judzo : prepetio pro preputiato ſeu G-ntili:ſantt;. | 


1n quorum labaro erat columba argentea pennis inauratis, Semiramidem reprex- 
ſentans, Pſal, 67. v. 14, Ita Danielis 4. per zaigma arborjs deſcribicar imperi. 
um Nabuchodonoforis : cap. z- per ſfatuam quadrifidam 8 cap. 7. per quatuor 
beſtias reprxſentantur quatuor monarchiz : cap. 8. per hircam 8 arietem Alex- 
a:der Magnus & Darius. Ezech. 1. per quataor azimalia & curram Chernbim 
depingitur Dei magnificentia, potentia & vindiQta : cap. 5. per wovaculam ra- 
dentem pilos & barbam , Chaldzi jugulantes plebem & principes Judzocum : 
Cap, 17, per pugnam duarum aquilarum, pugna Nabuchodonoſoris & Phara- 
on1s 2: cap. 19. per /eones 8& leunculos, regnum & tyrannis Joachaz, Joakim 
& Scdeciz ; cap. 23. per meretricium Oolle & Ovlibe, idololatria Samariz 
& Jeruſalem. Similia Moyſen in ſuis legibus ſubinde uſurpaſſe declacat Cle 
mens libro 6. Stromatum, | 

LV. Subinde etiam per piunsiy ſeu imitationem citant fabulas Gentilium, ut 
fabulam Titanam Judith 16. v. $. glareas Cocytz, Job z 1. verC. 33. Cornu Amal- 
thee, Job 42. verl. 14. juxta Septuag. hoQtem Orcs filiam, Sap. 17. v. 13. fabu- 
lam Centanurorum, Iaiz 34.v. 14. de Arituro & Orione, Amos 5. v.8. Non 
quod fabulas approbemt Propherz , ſd ur modo loquendi yulgi ſcſe ac- 
commodent, 

LVI. Verba fua non ſemper in aQtu perfe@o ſumunt, ſed ſubinde in fieri ſeu 
atu continuato, ſubinde cantim inchoato : ut facere idem fic quod conar; , 
molirs, incipere aliquid facere. Sic Hebrzi dicuntur egreſſi ex Xgypto veſpe- 
re, Deuter, 16, v.6. alibi zofF, Exodi 12. v. 42. alias mane, Num, 23. v. 3. 
Nempe wveſpere immolarunt commederiintque agaum, ſuaque convaſarunt, quod 
fuit initium egreſſus : zofF# cxſis Zgyptiorum primogenicis acceperunt a Pha- 
raone veniam, imd mandatum exeundi, & itineri ſe accinxerunt : mane fato, 
reipla 8& plene & perfee egrefſi ſunt. Non rard'ctiam inchoationem 2Qus 
ponunt pro ipſo an, Canticorum 1, v.6, Ne vagars incipiam, pro ne divager ; 
Sap. 18, v, 4, 7-# rem aari lumen, pro dabatir. Lucz 13. v. x5, Incipietts 
foris flare, proſtabitis. Apoc. 3. vs 16. Incipiam te evomere, pro evomans te. 

LVII. Subinde verbis non aQtum, ſed agendi. debirum vel officium defignant, 
ut Hebr. 13. v. 17. pſi enim pervigilant,id eſt, ex officio pervigilare debenr. 
Subinde folam agendi vireutem, & cc natum, quantum ex ſe eft. ut Joan. 1. Lux 
n tenebris Incet. Illum inat omnem hominem. A onus qus tollit peccata mnnds. 
Marci ult. 25 crediderit & baptizatns fuerit, ſalum erit. ſcilicec, quantum 
eſt ex vi fidet & baprtiſmi, & fi ſeryentur quz fides prezſcribit.' Sic Prophetz 
paſſim dicune,” ſub Chrifto abolenda omnia peccata, juſticiam, pacem , ſanRtita- 
tem, omnemque virtutem toto orbe germinaturam : quia ſcilicet Chriſtus,quan= 
tum c> cx parte ſua, ira fecir, facicque quotidie , dans nobis Iyerum ſanguinis 
ſui, 8& gratiam ſuam potevtem ad hzc omaia preftanda fi velimus. - 

LVTII. Verba realia non rard accipiunt pro mentalibus vel verbalibus.Rom.2. 4. 
Ignoras quoniam benignitas Dei ad panitentiam te adducit ? hoc. eſt, adducere 
decrevit, vel optat, gevit. 20. v. 8. & cap. >1. v. 8. 15.23. Ego Dominas qui ſan- 
fifico vos , id eſt, jabeo vos eſfe ſanRos. Levie, 13. V. 6. It. 20, 27,30.  dicitur 
quod ſacerdos leproſum mundabit, vel contaminabit, id eſt, mundatum vel coota- 
— cog ſua ſententia, — ue y; 1quorum convidui reſtituatur ,vel 
ad co arceatur. Jerem. 1. v. 10, Conſtitus te ſuper pentes, & [uber reond .. tit 
evellas, & deſtruas, & diſperdas, & diſſipes, % edifices, & f.« mas x. eſt, o- 
przdices & prxdicas has gentes eyelleadas & deftruendas efe ; illas verd zdiv 
ficandas & plantaindas, 


LIX. Sub. 


te” es es 


48 
LIX. S1binde vice verſz, verba mentalia, vel vocalia accipiunt pro realibus : 
v. £. vocars pro eſſe, ur cam Chriſtus Iſaiz 7. v. 14- dicitvr vocaudvs, id eft fn- 
turus, Emmanuel: & cap. 8, v. 3. vocandus Accelera ſpelia detrahere , feſtina 
predars, id eſt, erit celer ſpoliator hoſtium, & feſtinus corum p:x41o. Sic Jcre- 
Wiz 4.V. 12, Loquar judicia cum eis, id eſt, irfligam cis juſtas poenas. 
LX. Verba ncutra ſubinde a&ive exponenda ſunt, & verba aRiva per dupli- 
cem aionem, more conjugationis Hebrzz hipbil. Sic Plal. 51.v. 7. Emmra- 
bit te, id eſt emigiare faciet. Jonz 3. v. 7. Et clamavit rex, id eſt clamare fecit. 
O'ez 8, v. 4. Ip regnaverunt, 1d eft regen fibi conftiruerunt. Rom. 8. v. 26. 
Spiritus poſtulat pro nobis, 1d elt poſtulare facit. 2 Corinth. 3. v. 14, Dcus 7r4- 
#wphat nos, id elt triumphare facir. {0s ; 3 
Petes qus via , in tanta verborum ambiguitate, canta Scriptorum li- 
Centia, tot tropis,tor dubiis, confſtare nobis poterit de vero & genuino Scri- 
pturz ſenſu intento 4 Spiritu ſando ? : : 
Refpon ico primd, Quandocumgque verba Scripturz fine aliquo incommodo 
poſſunt proprie, ut ſonant & jacent, accipi, ita accipienda ſunt : neque ad me- 
taphoras, aut alios tropos, aut ſenſus improprios infleenda, nifi quando ex iif- 
dem prop:ie acceprtis abſurdus aliquis ſcnſus eliceretur. Ira S, Auguftinus. 
S:cunds, Si locus aliquis ſubin4e obſcurior occurrat, ſed alibi per verba cla- 
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riora non rard proponatur ; ad hzc recu:rendum, ut prior elucidetur, 


-zrum, &c. ex conſenſu , 
CanRitate 8 eruditione preluſtrium, ex 
Incerpretum, ſxp> conſtare poteſt de vero 


verborum illius : verbi gratia, querſum, quibus, contra quos, 
ſcribar, 


ſcribentis ſxpe colligitur mens 8& ſenſus 


Tertio , Ex ſcopo & intentione : 
ex cvjus perſona 


Ex traditione, vel interpretatione 5- Eccleſiz, x - genres Concih- 
SS. Patrum, & horum vel mulcorum vel paucorum, 
unanimi conſpiratione DoQorum & 


& literali ſenſu S Scripture. 


Qzer. 
BE ».00, 


Conferre antecedentia & conſequentia cum loco, cuyjus ſenfus eſt 


Quinto, | 
dubius, plurimim juvat ad eundem elucidandum, &Cc. 
Ubi hxc omniz 2dminicula ye! deſunt, vel non juvant, ex idiotiſmis Hebra:. 


\cis Grxciſve, quos jam expoſui, ſubſidia quzrantur, 


ES 'E'R «& £@ 


P Rovincia hzc Syrix longe celeberrima olim Terra Chanaan dia fuit, 3 Cha- 
naan filio Chim,qui communis diſceſſionis neceſhrate pulſus eam tenuir : Terra 
item Promi{[alive Promiſſionts.qp Pacribus Abrahz, Iſaac & Jacob a Deo promiſſa 
eſſer. Hzc ipſa veterib? Incolis ex ca pulſis,atq; Iſraelicis in eorum locum ſubfſtitu- 
tis, /ſracl 8& Judea copit appellari. Prolemzus & alii Paleſtinam nuncu- 
pant a Paleſtinis populis magni nominis qui in Sacris literis Phaliſtim vocan- 
eur : Chriftiani Terram Santtam. Regio hxc in umbilico O:bis conſtitura , 
inter Mare Mcditerraneum & Arabiam, qua ex pa:te Montibus fere continuis 
natura ultra Jordan:*m fl, vallatur : atqueab Xgypte incipiens, ut vult Hero- 
dotus , uel, ut alii, 2 Sirbonis lacu, uſque ad Phoeniciam porrigitur. Ab O- 
riente autem Syriam & Arabiam: a Meridie deſertum Pharan & Agyptum : 
ab Occidente mare Magnum ſeu Mediterraneum : a Septentrione vero Libanum 
montem, fines habet. Ejus longitudo ad Septentrionem 2 Civitate Dan ad 
radicem Montis Libani fita (quz poſtca Czſarea Philippi & Paneas diQa ce ) 
verſus Meridiem porrigitur, & uſque ad Bearſebach Civitatem in Tribu Sime-. 
onis contra deſeitum magnum firam , plus minus LXVII conficie milliaria, fin- 
gula unius horz itinere commenſuranda. Latitudo vero, quz ab Occidggfe 4 
Mari magno in Orientem ad Jordanem uſque ſumenda, quibuſdam locis RVI , 
quibuſd :m XV1IL milliaria compleRicur. Inter omnes vero regiones quz ſub 
Carlo ſunt ob Aeris falubritatem Coelique temperiem i1mprimis com- 
m*-nJatur, in qua nec rigor eft nimius hyemis, neque zſtatis ardor, Imprimis 
2ut m ob Sol: ubertatem, Frugum omnis generis abundantiam, atque aliarum 
omn.um rezum copiam, quz res tum ad hominum vitam ſunt neceflarizx , tum 
et). m carumw, quz bominibus ſolent effe in deliciis, apud Scriptores tam ſacros 
quam prophanos maximis eſt celebrata landibus, Moſes de hacita Ifracliris eſt 
vaticinatus Deutero. 8. Ecce Dominus Deas tans introducet te in regionem bo- 
nam & amplam, cnjus aque, torrentes, &- fontes abyſſi exeunt ex planitiebus 
e& montibus, terram Tritico & Horaeo abundantem, Utitibus, Ficubus. Ma- 
his Punicis, Palmis: terram Oleo & Melle affluentem in qua pane tm abſ- 
gu* penuria veſcaris : terram cus pro lapiaihns eft Ferrum, & cnjus ex Mon- 
tibus e/4.s ' ffrdias © terram Latte & Melle manantem : terram quam Dens tu- 
us procurat. cu divinitus proſperitas eſt collata , nt fertilitate omnes alias ter- 
ras juprret ac Paradis Dei fit adſimilis, Lougum forer reliquorum, Jolephi, 
Plini encoma quibus miram hujus rerrz comm nlant fertilicatem commemo- 
raic, Vid-odus de his oculatus teftis Brocaidus. Ex his yero que ad vitz 
delirias, vel Medicinz uſum faciunt , p1#cipue commendatur Bal/amam , huic 
om O b's rarti generofifſimum uni a Deo conceſſum, quo nunc caret, Aro- 
mais, Maſtix, ac duo Nucam gencia , alerum Amygaala Latinis ditum : al- 
te1ut' v£10 quod optimum in ea regione eft, G:2cis & Latinis Piſtacea dium. 
Ja Mo-cocibus ctiam Forroum atque Aris Mrralla ecfodiuntur. Aquis dulcibus 
& amornis paſcuis abundat : P=coribus, Armentiſque ficquens, LaQis copia , 
& bonitare nulli concedens, Aprorum icem, Capieolorum, Leporum, perdi- 
cum, Coturaicum, ac aliorum ejuſmodi Animilium & Avium optima hic ve- 
natio. 
autem Chanaan R:gna Regeſque habebat triginta & unum, prxter Sidonios 
& Palzſt:oos maritimos, cum ab Iſraclitis occupata atque obtenta fuit, maxi- 
ma an'1quorum culcorum parte vel interfefa vel depulſa, Ipft vero 1ſraclite 
ſub Dxcibus fucrunt annis circiter quadringentis & quinqui3ginta uſque ad Sa- 
muelem Prophetam. Quorum non fuit ſucceſſio ex cerca ſtirpe, ant eleio 
certi S-natus, ſed vclut Ariftocratia Seniorum in fingulis Tribubus. Poſt mu- 
cata fuir forma hec gubernations a Deo inſtiturta in Regnum, populo id flagitan- 
te, ac multos annos duravit hxc Politia, Sueceſlu camen temporis multas ca. 
lamicates paſh ſunt Iſraclitz, donec tandem omnino regno ſunt exuti. Varias 
enim mutationes expertam hanc gentem , mulriſque bellorum tempeſtatibus agi- 
ratam fuiſſe, vel gentis ingenio Imperium nec ſuum nec alienum ferente, vel pec- 
car's corum divinam iram provocantibus, vel exteris regionem fcliciſhmam ap- 
peten'tbus, ſacrz & prophanz Hiftoriz nobis teſtantur. ViRi aliquories, ali- 
quoties in duram ſervitucem exportati , nec ſecundis nec adverſis rebus idonei 
fucre. Expcrti jugum modo vicinorum, modo remotiflimorum populorum , 


e/Egyptiorum, Chaldzoram , Medorum, Perſarum, Macedonum, Romanorum : 
nec deſtiterunt uaquam ſeditiofis confilis ſeque fuamque R-mpublicam omnem 
peſſundare, donec ipſum Filinm Dei, humani generis Servatorem, nefariis ma- 
nibus ( quo nullumſcelus altius en.ci poruit }) cruci affixerunt, Ex eo ſequu- 
tus long ſerie novus malorum ordo, Tits Yeſpaſianyus Judza deviata , Hie- 


Lnp', C=rvi, Lzones, Ucfi, & Cameh innameri inveniuntur. Terra 
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roſolymis captis, multis Jadzorum millibus in captivitatem abduQts, pluribus 
occiſfis fame, peſte, igvi, gladio, Templum 8 quidquid ſacri aut prophanierat, 
vaſtavit dirvitque, anno 2 Chriſto nato LXXIII : quod ipſe in terris agens fu. 
turnm ante prxdixerat, Urbem reftituit Alius Adrianus : mutaca nonnihil loci 
regione : Ac Templum vetus Salomonis difſipatum diruturgque jacuic uſque ad 
anoum CCCLXIIL, quo Julianus Apoſtata Judzis illius inftaurandi copiam fect 
qui tamen miraculo territi & coeptis deft:terunt, Anno INCXV Choſroes Perſa. 
rum Rex urbem Cepic, & in ea nonaginta m:llia hominum trucidavit : ſed ab 
Heracho ſuperatus & captus pacnas dedit, Anno IHCXXXVI Harmar Sarace- 
norum Princeps Judxam omnem fibi fubjecit , manſicque totos quadringentos 
quinquaginta annos ſub Saracenorum poteftate, Anno autem CIHXCVII quum 
Concilio Claremontano decreta cffer ſub Urbano 11 ſacra profettio recuperan- 
dx Terrz San gratia, Gotofredus Bulionens coaftis Chriſtianorum copiis am- 
pliſſimis ( dicuncur enim CCC fuifſe pedicvm millia, C millia equitum ) Sara- 
cenos expulit. Anno CIHCLXXXV, Saladings Perſarum Rex Saracenos refti- 
tuict, Haud multo camen poſt rurſum invaſere Chrifttani. Iterumque Sarace- 
2s anao CIyCCVII, donec polt varias mutationes T #rce eam cmnem occupa- 
verunt anno CIHIHXVII. CompleRitur hac [dameam, 7ndeam, Samariam, 
& Galileam., Idymaa initium erahit a Caſſio monte, vel ſecundum alios a 
Sirbenis laca & verſus Ortum ducitur uſque ad Judzxam. In ea ſunt hz civita- 
tes Mareſa, Rhinocorura, Raphia, Anthedon, Aſtalon, Aſotus 8 Gaza. Judza 
Palzſtinz pars longe celeberrima, fira inter mare Mediterraneum & lacum Af. 
phalcicem, atque inter Samariam & Idumzam. Nomen ei potiſſima ny 
aa indidit, in qua urbes & opida plurima fuerunt : ſed omnium clariſfima Hs 
eruſalem Jadzz Metropolis coto Orbe celeberrima. Tempore Ptolemzi /£- 
lia Capitolia dicebatur, hodieque a Barbaris incolis Coz ſeu Godz, aut Chutrz, 
dicitur, Przter Hieroſolymam in Judza ſunt etzam alia Opida , ac loca cele- 
bria, ur Pericho, eppe quz nunc faffa : Tarris Stratonis poſtea nuncupata 
Ceſarea, Betlebem, Chebron five Hebron, prius Arbee, & Mambre & Cari. 
atharbe , hoe e civitas quatuor virorum. Er trans Jordanem Macherus Opi- 
dum & caftrum munitiſhmum. Hic etiam fuere Sodowa & Gomorra quz ob 
flagitia & ſcelera funditus ſubverſa ſunt, Sequitur Samaria media inter Judz- 
am & Galilzam fiea. Nomen ei a Metropoli cognomine, quam Amri Rex I\- 
rael condidit, nunc Sebafte dicicur : Op'da hic ſunt Sichem poſtea Neapolss , 
Capernaum, Bethſaida, Chorazin. Galilea fita eſt inter Moutem Libanum & 
Samariam. Hzc in ſuperiorem & Inferiorem dividitur , Superior, aliter Gali- 
Iza gentium difta, Tyro contermina. Inferior fita ad mare Tiberiadis vel Ge- 
nezareth, Urbes in hac ſunt Naim, Cana, Nazareth & Gadara. Cxterum to- 
ta regio inter duo Maria & Jordanem flumen fica, Lacus non pauces habet, cof. 
que qui navigabiles ſune, & optimis abundant piſcibus. Fluvius vero 7ordanss 
qui Hebrzis 7arden, hanc regionem quam longa eft ſecat. Hic ue ſcribit Hie. 
ronymus, ex duobus fontibus haud procul a ſe diffitis For ſcilicet & Dan bi. 
cornis erumpit, alterum cornu or, alcerum Day, vocant adcolz, conjunQi 
eficiunt Jordan vel Jordanem. Montes prxcipuos habet Hermon ad Orientem 
& T aboy ad Occidentem, e6ſque maximos & editifimos, quorum alii vel bra. 
Chia, vel partes, vel ramenta ſunt. Ebal evim, Bethoror , & Miſpa ſive Ma- 
ſÞpha, & Berel ad Hermon: Gelboe, Gerizim, Sarona, 8 poſtremus ac mari 
proximus Carmel ad Tabor referuntur. Sunc & ifti, Mons Sion, Moriah, Oli- 
varym, Calvarie, & alii. Silvis etiam Lucis & Nemoribus ſaperbicc Multa 
evam hic & potiſſimum Hieroſolymis przclara zdificia. Ex iis vero operibus 
quz prZcipna antiquis & recentioribus temporibus in urbe fuifſe commemoran- 
tur, primum fuie Mons Domns, & Jebnſaorum Arx, ad quam jam dirutam arca 
Domini 2 Davide rege aſporrara fuit , in coque loco manſic, quoad Templum3 
Salomone conſtrutum conſecratamque fuit * cujus loci veſtigia nunc extant , 


ubi & Chriftus Paſcha coenaſſe perhibetur. Ibidem Davidis Regamque Jude "» . 
monumenta viſuntur, Fuit etiam Domns David, quz haRtenus Tarris David WF 


nomine appellata conſeryatur. 
tis Moriah extrema conſpicuz, 
monts celeberrimum, 


l quod {patio ſeptem anaorum centum 8& quinquaginta mil- 
lium Hominum 


continua opera abſolvit. De cujus magnyficencia in lib. 1 Re- 


gum cap. 6 & 7, & Chron. lib, z. cap. z 8 4+ abunde legere eſt. De legibus & 


Melb etiam reliquiz ſunt certis ruinis ad Mon. © 
Imprimis autem memorandum Templum $alo- ©. 


inſticuris brevicati ſtudenres nikil adjiciemus, LeRores ad libros Moſis, Exodum, |.” 


Levicicum, Numeros & Dcuteronomium remittentes. 


JACOBI! 
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8 [ Ncer eos qui de {acris tecrz promiſſz locis ſcripſere nemo haQen? copioh?, nemo 
X Forte felicius ſcripiic quam Chriſtianus Adrichomius,qui preter chorographicam 
illius rerrz rabulam eriam ſingula loca enueleatits in ſuis particularibus deſcri- 
| ptionibus perſecutus eft, qua in re de rerum ſacrarum ſudiofis bene meritum elle, 
 Scripturam ſacci non parum illuftraſſe nemo inficiari pofſic. Et verd quis ea loca 
melius certiuſque deſcribere poſſir, quam qui ſe oculatum lecorum iſtorum inipe- 
Aorem fuiſle fateatur, quiq; totam eam regionem curioſius luſtraverit > Quocirca 
cum qui ifta loca nec obiverit umquam, nec inſpexerit, Adrichomio velle ſc oppo- 
nere, quid aliud cenſeri poſht quam temeritatis maxim# opus aggredi, & corn1. 
cum.ut aiunt,oculos velle configere? Fateri debeo numquam me loca facra luftraſ. 
ſe, numquam regionem illam tot divinorum miraculorum illuſtraram prodigiis, cot 
| divinarum gratiarum imbribus irrigatam adivifle; auQoritace ramen illorumaddu- 
Aus, quorum yel przceptis non obremperare, vel monira reſpuere inſignis impu- 
TE qentiz fuifſer,non porui non ea promere quzin Adrichomio deſiderabam; non re- 
© pugnandi comradicendiqz , ſed veritatis indagandz ſtudio, & rerum ſacrarum ftu- 
EZ 4iofs aliquid quod in corum fic uſum adferendi. Non difficeor rem magai momen. 
| ti efſe ad rem coſmographicam vel chorographicam regiones adiviſſe , loca ipſa 
| luſtraſſe; ſed in iis,in quibus ab Adrichomio difſentio, non dubito me certiorem 
* ducem ſequi cum Scripturz ſacrz inſiſto veſtigiis, quam fi meis ipſe oculis crede- 
rem: atqui ea in quibus abillo recedo, fere omnia iſtiuſmodi ſunt ur ſacrz Scri- 
| pturz magis conſentanea int, que Adrichomius vel non ſatis advertifle, vel non 
ZE Fatis expendifle viſuseſt;paucula ſunt que vel Joſephus, vel Hieronymus, vel Pro- 
7 lemeus Gzographorum priaceps ſuggerunt; quainre fi Joſephum, Hieronymum, 
© Euſebium, Adrichomio oppoſuero , oculatos videliget inſpeRores oculato inſpe- 
XZ Kori, immo indigenas vel eos qui in terra Santa maximam ztatis pa:tem trive- 
© rune ei qui cantum obiter & in cranſcurſu ea loca aſpexit, adjunQis etiam rationi- 
© busſubinde quz nos inalceram partem impellant, fi Pcolemzum Geographiz ac- 
© curatiflimumdeſcriptorem ab omnibus Geographis 1n pretio habitum Adrichomii 
7 Aafertioni antepoſuero,videbor non fine juſta ratione ab eo receſſiſſe. Accedit qudd 
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7 certa pro certis afſumere ; quod pland neceſſe fuit, niſi innumera loca, dequornum 
Tf ficu determinato & Scriptura vel aliis probaris auRoribus non conftat,e chorogra- 
© phica ſva tabella rejicere veller;quis enim in locorum ſitu deſignando non labora- 
{F verir, quorum prter nomen nijhul in Scriptura prodicur,apud alios aurem ſcripto- 
| # resne nomen quidemextet. Deinde eſto ſane loca ſanRa adierit Adrichomius, 8 
= 4e fingulis curioſids perſcrutatus fuerit, at quomodo eorum locorum fitum affequi 
potuerit,quorum & nomina interciderint, & nulla locorum veſtigia a multis ſecu- 
lis remanſerint; quomodoeorumlocorum certam notitiam nanſciſci potuir, quo- 
rum commurata ſunt jampridem nomina, prioribus nominibus oblireratis oblivi- 
oniq; traditis? quomodo diverſarum tribuſi fines, eorumdemqz figium flexus ocu- 
liz uſurpari potuerunt, qui efſe tor ſeculis defierunt confuſa harum ſortivm diftri- 
burione ? Fuerit ſane vel fuiſſe fingatur nonnulla de hiſce rebus penes homines 
eraditio : athzc quam incerta ſic & diyerſis erroribus obnoxia nemo neſcit, il. 
Judque ipſum eft non jam oculorum judicio fidere, ſed aurium lubricam fidem ſe- 
qui. Quocirca niſi vel Scripture ſac; x facem previam ſequaris, vel antiquos illos 
Scriptores duces tibi proponas , ficubi hxc defuerint, neceſſe erit in quampluri. 
2 mis oculorum judicio fruftrari, Hzc ciim ita fint, benigne LeRor, decrevi ( ctfi & 
ZZ ab hacre abſtinere maluifſem) non tam novam chorographicam terrx ſacrz tabel-. 
\Z Jamdclineare, quam Adrichomii tabellam emendatiorem adferre, annoratiſque 
iis figillatim in quibus viſus eſt impegiſſe Adrichomius, ea promere quz ad ſcnſa 
n:{t-a correAtionemque ſtabilicndam facere poſlint. 

Z, Igitucrem hancutaggrediamur nullo modoimprimis videturrem affecut?Adri- 
-# chomius in Magnetica pixide conftituenda, & partium orbis fitu: Septemtrionem 
"z# enim nimis ad occidenteminfleRir & Europzregiones,ut conftat ex omnium Ge-- 
+ ographorum tabulis, qui mare Mediterran2um, (ab Hebrzis Occidentale diftum, 

propterea quod terminus efler terrzx promiſſz verſus Occidentem ) producunt a 
Seprentrione in Auſtrum modica ſemper verſus Rhinocoruram & Xgyptum ad Oc- 
Cidentem inclinatione: at Adrichomins fere ab Oriente in Oceidencem producit, 

II, Grayiter ab eo peccatum eſt cam idem mare Occidentale ultra Rhinocoru. 
Tam continuo 8 dire&o traQu yerſus Zgyptum & Nilum protraxerit, citm ſatis 
conſtet exomnium Geographorum tabulis a Rhinocorura paulatim mulris recuryis 
{ fioibus illud mare refle&i in Occidentem, & taudem ab Xgypto & Nili oftiis di- 
| recto fere aſpeCtu ad Gaditanum frecum verſus Occidentem procedere, 
} 1II. Quid fbi velit neſcio ciim Amorrhzum montem extra fines Chananitidis 
| ab extremis fer terrz promiſſ# fioibus uſque ad Afiongaber & Sinum Arabicum 
{ producir (quis enim unquam lcgit in deſerto aut montibus iftis Amorrhzos habi- 
| taſſe: Jem pori? in iſto loco collocandi efſeznt monres Seir,quos Iſraclitz dicuntur 
* loagotempore circuiviſſe, donec venirent in Xlath & Afiongaber, Deut.z.v.', $. 

IV. Noa leviter ab eo peccatum qudd Idumzam tam exiguis finibus circum. 
ſcripſerit, cajus longitudo fic juxta montes Auftrales terrz promiſſz ab Oriente 
f.re in Occidentem, cum ejus longitudo potius ſtatuenda effer 4 Septemtrione in 
Auſtrum, a montibus videlicer illis, qui cam 4 Chananitide ſev terra promiſſa diri- 
mebant, uſque ad mare rubrum, ſeu Sinum Arabicum : quandoquidem confer & 
Scriptura Alath & Aſiongaber , quz crant ad mare rubrum, fuiſſe in Idumza, ex 
Deuter. 2.8. & z Reg.9.26, & 2 Paral. 8.17, quod nullo modo exprimic Adricho. 
mit choropraphica tabula. 
= V. Egregic in hace hallucimtus eft Adrichomivs, quod Amalecitarum ſedem, 

+ Jaxta mare rubrum ulcra Xlath 8 Afiongaber conftituar,cum ſatis & Scriprura con. 
| fter Amalecitas habitafle in confinio Idumzorum; atque in montibus, qui Judzam 
& terram promifſim ab Auſtro terminabant juxra Cadesbarne. Num. 14. 43,45. 
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+> H:nctfaQtum eſt ur eanto ſtudio conati fint Amalecitz avertere Iſraclitas A ſuis fini- 


4 bus, ne per illos in Chananzam conarentur irrumpere, Exod, 17, & Saul rex f1- 
ES Qtus tam facili negotio ad Amalecitas penerraverit, ut eos delerec & exterminaret, 
+ 2 Addefacisliquere non poſſe ibrAmalecitari ſedem conftitui,ubi eam ftatuit Adri- 
£2 Chomins, uti paulo ance dixi, Idumzi 4 Judzz exrremis montibus aduſque mare 
= :ubrum pertigerint, quandoquidem ipſe addat Amalecitas a ſua regione in Xgy- 


WE Prom uſque extendi: quod fieri non poruit Idumzis medium tenentibus, niſi forte 


fingat Idumzorum fines fuiſſe interruptos hinc & inde, Amalecitis ſeſe per medi- 
un 1nfinuantibus, Ex quo & 1llud colligo noa reAe Hevilam trans Idumzos ad O- 
rientem 2b eodem Adrichomio conſtitui, ſed potivs ejus fitum' cis Idumzam, ad 
©1us videlicet Occidentem, ftatuendum efle, 3 qua Hevila uſque ad Sur deſcribitur 


- VI.Qr ea quz ad fin:s 8 excremos limites cerrz prom:ſſz ſpeRant abſolvam®,non 
r-Ce Adrichomius 4 Szptemcrionali parte ejus extremni limits cis Jordans ftatvir 
Libanum montem,prout ab Antilibano condiftingnicur,fic fere in iiſdem limitibus 
Borealibus conungendo Antilibanum,quem mari mediterraneo viciniorem facie. 
Ectenim moans ille qui Libanus appe]lacur latiore fignificatione peflit tam Liba- 


perſpicueeviaci poflit in pleriſque Adrichomium dubiam conjeRuram ſequi, in- 


12 Scriptura'tam Amalecitarum quam Iſmaclitarum-'in d-ſerro ſedes & habitatio. | 
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um quam Antilibanum comprehendere, 8 in Scriptura paſſim Libanns appel- 
letour, quicterram prom:flam a Boreali latere proxime claudit z ex Prolemzo ta « 
men & aliis Geographis, qui Libanum & Anrvlibanum'condiRtinguunt; non du- 
binm eft eum montem, quiterram promiſſam a Boreali plaga claudit, totum effe 
Antilibatium, nec Libanum proprie dium, prout ab Antilibano condiftinguitur, 
terram pfomiſſam contingere, vel in ejus terminis efſe : unde cum de hiſce ter- 
rx promifiz terminzs ſermo eft, Septuaginta interpretes ſemper pro eo quod in 
Hebrzo eſt 13999 Lebanon & in verſione noſtta Libanygs dicitur, Antilibanum 
dicunt : Libanus yerd ita a parte Aquilonari Antilibani conſtituendus eſt, ut fe. 
re parallelusfic Antilibano. Fere dizi, quia modica et inclinatio, magiſque 
ad Antilibanum accedit qua parte Orientem ſpeRKat, Inter. hos aurem ducs 
montes magna Ceoeleſyriz pars includitur, 

VII.' De Eleuthero fluvio 1i:lud fateor incertius ex auforibus eſt, ubi cjus fon- 
tes fiat collocandi, cam fontium Prolemzus non meminerit, & de hujus fonti- 
bus valde inter ſe autores difſentiant. Bertius autem 8 Villanovanus in Pcolc« 
maicis tabulis ejus fontes reponant A parte Aquilonari montis Libani Antil ba» 
no oppoſiti. Maginus ejuſdem fontes a regione tranfiordanina juxta Boſor vel 
Boſram, quz Antilibano ad Auftrum eſt , accerfit. Adrichomius ex ipſo Anti- 
libano aparte ejuſdem Auftrali ; cum quo malim ſentire propter Scripture locum, 
qui habetur 1 Machab. 12. zo. ubi copiz regis Demetrii quz in Amathitz regio- 
ne verſabantor una noRte fugiences Jonathan tranſgrediuncur Eleutherum, ita ur 
ob hanc cauſam Jonathas inſequens eas non poturrit comprehendere; ff autem 
nlcra montem Libanum fuiſſent Eleutheri fluminis fontes, non potuiſſent tam ci- 
to fuifſe hujus fluminis alveum pratergreſſi, cum ex Amathite regionead ca Sy- 
rizx loca, quz trans Libanum ſune, facile viginti milliaria horaria, vel plura ſine, 
cum major fic diftantia quam gradus unius. Forte verius Eleutheri fluminis far 
tes conftituas ex Antilibago monte a parte Septemtrionali. Quicquid tamen 
de hacre fir, quod fateor efſe incertum, nolim cum Adrichomio Eleutheri flu- 
minis oſtia inter Sidonem 8 Tyrum conftituere : id enim repugnat Ptolemzo qui 
ſupra Tripolim ad Aquilonem illius oftia tatuic, cxteriqqu2 Geographis. 

VIII. Arnon inregione traafiordanina terminum fuifſe Moabitarum, divifidſe. 
que Moabitas ab Amorrheis habetur diſertis verbis Num. 2. 13. Amorrhzorum 
autem regionem trans Arnon occuparunt poſtea tribus Ruben & Gad : at certum 
eſt juxta deſcriptionem Adrichomii nullo modo Amorrhzos, vel poftea Rubeni. 
tas & Gaditas fuifſe difterminatos & Moabitis Arnone torrente, Deinde codem 
Num. 21. r1, indicatur Hebrzos ut tranfirent ad Amorrhxos ad Orientalem pla- 
gam regioais Moab ambulafſe, quod nullo modo exprimit Adrichomiicabula. 
Rurſum Hebrzos Arnonem torrentem pertranſiſle juxta eum locum- ubi correns 
& rape, quz itidem Arnon di&a eft, egreditur , indicatur eodem capite Num. 
21, 14,15. licet obſcure, prout Hieronymi & aliorum eſt ſententia,8& nosad eum 
locum explicuimus 3 a qua re quam longe abfit Adrichomii deſcriprionemo non 
judicabit. ; . p" 

IX, Aroer ubique in Scriptura ponitur ſuper torreatem Arnon, & in tribu 
Gad, quod utrumque ret quidem expreſſfit Adrichomius : ſed in duobus aliis 
hallucinatur : udum qued cum Scriptura ubique Aroer extremtm limitem ver- 
ſus Auſtrumtorius regionis traffiordaninz occupatz ab 1ſraelitis conftituac , ipſe 
eam longe ab hiſce extremis finibus Auftralibus removet : alterum qudd Aroer 
& Ar Moabitarum unam eamdemque urbem ftatuar, quod omnino A veritate ali- 
enam eſt ; quomodoenim una eademque urbs Gaditarum ſimul fueric & Moabi- 
earum ; eadem cis & trans Arnonem, quandoquidem inter Moabitas & Iſraclitas 
tranſiordaninos medius torrens Arnon fuerit. ltaque quantum ad loca jlla Au- 
ſtralia regionis tranfiordaninz in multis ab Adrichomio peccatum eſt, quz nullo 
modo cum Scriptura ſtare poſſunt. ' 

X. Jazer Adrichomius ſuper torrente Argon conftituit, quod ramen nuſquam 
in Scriptura ne yerbulo quidem indicatur ; ſed neque ftare poteſt cum iis quz ha. 
bet Hieronymus in Azer 8 Jazer, ubi eam ſtatuit in decimo vel oftavo 4 Phila- 
delphia williario, ab Heſebon quindecim; atque adeo neque ejus magnum flu- 
men, ſeu, ut yocat Jeremias, mare, hoc eſt, lacus ſtatui poteſt in ipſotorrence Ar- 
non, ſed a torrente longius ſemotum. 

XI. Geraſamin tranſiordanina regione vicinam ponit Adrichomius mari Gali- 
Izz, ſeu tagno Geneſareth, at ex Joſepho 3. belli c.z. & Ptolemzi deſcriptioni« 
bus conftat cum Philadelphia fuiſle in terminis Ocientalibus regionis transjorda- 
ninzjuxta montem Galaad, ; 

XIL. Vallis ſalinarum ab Adrichomio conftituitur in tribu- Juda ; at mihi cer- 
tum cſ eam nec in tribu Juda,nec incra terrz promiſſ# fines efſe ſtatuendam ; ſed 
extra eam in Idumz2, Videquz in hanc rema nobis dicentur 2 Reg. 8. 13. 

XIII, Vallem Raphaim ia tabula tribus Benjamin particulari uno fere milliario 
horario Hierofolyma diflantem ponir, eamdEmque in tribu Benjamin , in cabula 
verd totius rerrz promiſſz chorographica quaruor facile milliaribus horarijs in 
etribu itidem Benjamin ab eadem urbe remover : neutrum refe, cimea urbi fe- 
re ad Occidentem fuerit conjun&a, totaque in tribu Juda, utpore cujus extremi- 
eas Borealis fueric terminus tribus Judz Aquilonaris ; inde verd longo traftu ea- 
dem vallis procurreret ad Meridiem uſque Bethlehem. Vide quz de hac re dizi- 
mus Joſue 15. 8. Judic. 3. 1. vel que dicentur z Reg. 5. 18. 

XIV. Inter Philiſthzorum ſatrapias hun: ordinem ipſe conftituir, progreſſum 
faciendo a Meridie in Septemtrionem, ut prima fit Gaza, deinde Aſcalon, Azo- 
eus, Accaron, Geth z at mihi partim Scripruram ſecuro Joſ. 13. 3. partim auctores 
alios non paucos, qui ab Adrichomio difſentiunr, magis hic ordo placer, Gaza, 
Aſcalon, Azotus, Geth, Accaron. Ry 

XV. Aphec vel Apheca teribus Judz Adrichomius conftituit in deſerto Ziph , 
tribus Judz : at ea meo judicio collocanda eft in extremis verſus Occidentem 
ejuſdem tribus finibus, quandoquidem ea multo tempore occupata fueric 4 Phi- 
hſthzis, ibique exercitus ſui luſtrationem Philiſthzi habuerint , -1 Reg. 4.1 & 
29. -- de ea enim accipio ea quz illis locis habenwr, quemadmodum ad ea loca 
explico. 

XVI. Bethſames & Cariathiarim urbes fuifſe vicinas colligitur 1 Reg. 5. z!- 
idemque indicatur Joſuz 15.9, 10. at eas Adrichomius nimiiim a ſe invicem diſ- 
fitas collocar. Rurſum ueraque in tribu Juda, ut diſerte habecur in Scriptura plu- 
ribus locis : utramque autem Adrichomius in tribu Dan reponit. Denique utra- 
que in finibus cribus Judz Aquilonaribus, & Cariathiarim in communibus rer- 
minis tribus Judx & Benjamin , ut habetur Joſ. x5. 9,10. & 18. 14- quz omaia 
nullo modo exprimit Adrichomii tabula. 

XVII, Socho, Azeca, Vallem cerebiathi, fines Dommim ſeu Aphes dommim 
fuifſe loca conjunAa, perſpicue colligitur & 1 Reg. 17. 1,2. at Adrichomius ea ni- 
mium disjurgit.” Rurſum Azeca fuiſſc inter Eleutheropolim & Zliam hzber Hie- 
ronymus 1n Azzca, quod nullo modoexprimit Adrichomius. Ex quo colligo nec 
| Eleutheropolim ab co ict fuiſſe conftitutam, prefertim chm 8 Maceda in ofta-- 
; N Yo 
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J ab ea milliario centra ſolis orrum eonſticni debear , mt haber Hieros. in locts 
Hebraicis, quod fieri non porek nifi & Blentheropolis & Maceda alio facuantvr 
loco. Deinde Ramatha tribus Ephraim faifſe non procul Socko cribus Judz ma- 
nifeſtt colligicur & « Reg. 19. 22-clm © Socko qual digico oftendererur Ramatha. 
Rx quo & illud viderur confici has duas cribus hac ſu extrema 
juadtas, & cribum Ephraim ſeſe inter cribom Benjamin & Dan 1nfionaſſe, ve.ca 
parretribum Jude contiogeret : que omnia oullo modo exprimic eabula Adricho- 
eii,cim apud eum cribus Ephraim aulla ſui parte comtingat:rib6 Jude, 8e Socks, 
vel Sochoch Jude remotior ponarur 4 Ramatha & excremis fiaibuscrib?, Ephraim. 
XVIII. Najoth quz dicitur effe in Ramaths, hoc eſt, in ſuburbano loco urbis 
Ramathe, Adricaomins ita in eribu Ephraim ab ea remover, ut duodegim millia- 
ribus ab ea difter. | Se Wt 
XIX. Maſpha locum orationis intra terminos eribus Benjamin collocat Adri- 
chomins, Hierooymus in locis Hebraicis cribui Jude adſcribir : verins puto 1n 
urrinſque tribus confiaio, quandoquidem atriquetribui 3 Scripcura videatur 2d- 
ſcribi, Jol 15.38. & 18.26, quin & gcribus Jude hominibas poris faifſe habica- 
ram, eidemque tribui potius eſſe adſcribendam non obſcure colligitur & Judic. 
20, 1- 2d quem locum videquz dizimus, & Oaomaſticon noſtrum in Maſpha. 
XX. Jericho in tribu Benjamin nimis ab Adrichomio in cabula abduci- 
eur 2 finibus cribus Ephraim , eademque vicinior Rtatuitor tribui Judz , 
quim eribui Ephraim, chm ramen ea ftacuenda fic juxra fines tribus Ephre- 
im , ut indicat Scripture locus Jol. 16, 7. ubi fines eribus Ephraim perve- 
ninnt in Jericho , quod etiam fatetur Adrichomins in deſcriptione locorum 
eribus Benjamin , num. $1. ubi de Jericho agic , quam dicit communem ef. 
ſe limitem tribuum Tphraim & Benjamio, idemque patet ex iis quz idem 
Adrichomius, Borchardus, & Hieronymus in locis Hebraicis habent de Galgala. 
Quibus adde Joſephum,qui 1. 5. belli c. 4. aſſeric 3 Jordane in Jericho ſexaginea 


fuille Radia : ar hc ſex2ginca ſtadia ira digerit Joſephusd. 5. Antiq. El, , ue dicat | 


Ifraclitas tranſgreſſos Jordaaem, & in Galgala progreſlos _ proceſſi(- 
ſe tadia , & in decimo ab Hierichunte Radio caſtramecaros fuifle, Eat 1gicur 
Galgala in re&a via euntibus A Jordane in Jericho, qua parte videlicer proxime 
diftabat Jordanes, ubi & Iſraclice Jordanem cranſgretti eranc - que tamen omaia 
nullo modo exprimit cabula Adrichomii, in qua ex Jericho ad Jordanem reQa via 
nullo modotranſicur per Galgala , ſed a reQta via abcſt longids , immo pront ex- 
primic Adrichomius, duplex eſt vis _=_ 4 Galgala in Jericho,quam fita Gal. 
gala 2d Jordanem. Vide quz & nos diginus Jolue 4.19. 

XXI. Clauthmon, ſive locus flentium,quem Adrichomius Clautomon voeat,nec 
reQ+ab co ponitur in cribu Benjamin juxra Galgala # fins cribus Ephcaim, cam 
locus ille potins ſtatui debear in cribu Juda juxca Hieroſolymam ad Occidentem 
trans Vallem Raphaim. Vide que 4 nobis dicuarur Judic. c. 2. FR 

XXII. Berhel arbs ab Adrichomio ftatuicur in eribu Benjamin, nee omanino 1n 
eonfigio tribus Ephraim, cum tamen juxra ca que nos diximus Gen, 28, 19, po- 
tius ſtatuenda fic in tribu Ephraim, in coofinio tameatribus Benjamin, =p 

XX[I.Rama ab Adrickomio in tribu Benjamin vicinior Hicroſolymz conftitut- 
eur, & Auſtralior quam Gabaz, cum ramen Judic. 19.13. perſpicue colligatur 
Rama fuifſe remotiorem 8& Aquilonariorem ipſa Gabaa, cum & Bethlehem & Hi- 
eroſolyma venientibus prids occurrat Gabaz, quam Rama. Adde his Joſephum , 
qui a Rama Hieroſolymam majorem diftaatiam Ratuit, nempe ſex milliarium Ita- 
licorum, 4 Gabaa verd Hieroſolymam vigiaci duxcazat tadiornm incervallum, Vi- 
de ez quz nos ad eum locum Judic. 19 dicimns. 

XX1V.Conftringenda magit eribus Benjamin, praſertim verd qua parte Hiero- 
ſolyma in Gabaa JS Rama icur, ut Rama fer@ ſex milliaribus Italicis Hieroſolyma 
diſtet, Gabaa viginti Rtadiis Joſephi, hoc eſt, quatuor milliaribus Joſephi -: nam in 
quoque ipfius milliari illud fert obſervatur quiaque duataxat Joſephi effe ftadia. 
Vide uade hzc colligam 1 Reg. 10. 2. 

XX V. Bethania, & Bakurim paulo viciniores Hieroſolyms confticui debenr, fie 
ut Bahurim, que ab Adrichomio fere duobus milliaribus korariis Hicroſolyma 
abducicur, tancrummodo ſemimilliari Belgico ſen horario ab illa removeri debeat. 
Vide que nos de hac re dicimus 2 Reg: 16. 5, Bethphage quoqueab Adrichomio 
nimis a monte Oliveti removetur, quam tamen in extremo ejuſde montis deſcen- 
ſa, ſen-primo vallis adity faiſſc ſatis cooſtat ex iis que de Bethphage in Onoma- 
Rico diximus. .Eam Borchardus in reQa via, qua ex Jeruſalem iter in Bakurim,be 
in medio itinerecollocat, quod aullo modo exprimitcabula Adrichomii. 

XX VI. Ramatha Samnelis patria in tribu Ephraim conjungi debet cribui Jude, 
ut ſupra diximus num 27. An antem tribus Benjamin & Ephraim extremicates Oc. 
cidentales ica finuari debeant, ute Ramatha per ſepulchrum Rackel juxca Bethle- 
hemirer efſce in Gabaa, quemadmodem videri poſſic indicari z Reg. 80. V. 3+ in 
medio reliquimus, quam difficulratem 4 nobis ibi pertraRatam vide. 

XXV1I. Bethoron inferior aullo modo ftatuenda in tribu Benjamin, ſed in tri- 
bu Ephraim in confinio eribus Benjamia, juxta eaque3 nobis dia ſunt Joſ, 104 
10. & a nobisdicentur 1 Reg. 13. 18. 

XXV1II. In Silo nullo modo fibi conftat Adrichomius, quam in deſcriptioge 
particulari fingulorum locorum ipſe poyit in eribu Ephraim ; ac in tabula choro- 
graphicz totius terr# promiſle, vel tabula particulari tribus Ephraim & Benjamin 
ipſe collocac in eribu Benjamin. Fuifſe in cribn Ephraim dubitari non deber,quE- 
admodum & afferit Hierooymuslib.de locis Hebraicis. Adde id non obſcure col. 
ligi & Scripture ſacrs,etiamfi nuſquam diſertd afferatur. Primdenim ob id Blieza- 
ro Aaronis filioprimo pontificiab ingreſſu in cerri promiſfionis daca eſt excraor- 
divaria ſedes 8 habicatio incribu Ephraim Joſ.ult.v.ule.quia & cabernaculum,q 
in Silo urbe vicina erat,collocatf Fuic in eribu Ephraim,chmeamen relique omnes 
urbes ſacerdortales eſſent vel in tribu Juds, vel in tribu Benjamin.Rurſi Pſal 77.60. 

detabernaculo quod firum erat in Silo dicitur: Et repalit tabernaculum Silo, ta- 
bernaculum ſunm ubi habitavit in bominibas,quod ob id dicitur,quia Silunce jam 
ablacum erac cabernaculum foederis, & brevi Hieroſolyme in remplum & domum 
firam erat commutandum. Eadem autem res paulo poſt eodem Pſal. 67 ,aliis verbis 
iea explicacur: Et repulit tabernaculam Joſeph, & tribum Ephraim non elegit: ſed 
elegit tribum Juda montem Sion quem dilexit: erat ergotabernaculum foederis Si- 
lugce collocatum in cribu Joſeph, ſeu Ephraim, Deinde id meo judicio manifeRe 
pacet & fieu urbis Silo,qui a Scriptura affignatur Jud.21.19.ubi hze habes: Ecce /o- 
lemnitas Domini eft in Siloanniverſaria, que ita eſt ad Septentrione urbis Bethel, 
& ad Orientalem plagam vie.que de Bethel tendit ad Sichimam : cum enim Be- 
thel incribs eſlſer phraim, ſed 1g conginiocribus Beojamis; eribusamtE Ephraim 

Aquilonarss effer tribui Benjamin, neceſle eſt ut Silo, quz ad Aquilonem erat Be- 

cthel,fueric in tribu Tphraimicitem cam Ocrientalis eſſer viz que ex Bethel ducebac 

in Sichimam; ntraq; amem cam Bethel, quam Sichima incribu Ephraim effct, ne- 
cefl2 eſt & $110, que inter acramq; urbem paululam ad latuserat intercepea, fuifle 
etiar incribu Ephraim. Q"e omaia quam malt in tabvla expreſſcrit Adrichomins 
quiliber videre porerir, ut qui Silo ad Occidentem potius Bethel Rtatuerit, eam- 
demqz ad Occidental etiam plagi viz,qua @ Bethel ibatur Sichimi collocaverit. 

XXIX, In collocanda arbe Sichem in cribu Ephraim nullo modo viderur mihi 


rem actigifſe Adrichomius, utpote quz omaino videtur fuifſe Orientalior, & Jor- | 


dani pro _ eam collocer Adrichomius , urpore quz ftatui debeat in 
Aulonz,ſcu Valle illuftri, vel juxca cam : Aulon autem ſeu vallisilluſtris juxea Jor- 
danem erat, & ad ejusripas hinc & inde porrigebatur. In ex avtem valle vel juxca 
cam fuiſſe firam urbem Sichem pland colligimus ex Gen 13 5 ,6, Cumgue vens[ſent 


fuifle con» ' 


- 84»;{ terram videlicet Chanz2v)pertrdafruit Abram terrain nſque ad Zorumn $8. 
kg ;S-ui ad convallem Ries header poreſt E Deur.. 1.39 30. ubi due 
montes Garizim $8 Hebal quos confiat fuiſſe ommino vicinesurbi Siche m,dicun. 
enx efſe trans Jordanem, comparatiane yidel'cet Iſraclitarum, qui eunE rant i8 
campeſtribus Moab,poſt viam que cenditad Solis occubirum,ſeu ad mare, tmterra 
Chananzi © regione Galgalz,quz ſeu Galgala,ſevu via efle dicitur juzes. walenzen. 
dentem & intrantem procul, qua periphrafi aon dubium eſt ſignificari Auloh:m 
vallem,ſcu yallem illuftrem, ur nos ad eum locuni explicuimus : fuerunt igitur S1. 
chem, Garizim & Heba), Galgala, Auloa vallis loca vicina, & ſeſe invicem re. 
ſpeRancia. Idem indicatur Gen-33. 17,18. vbi Jacob & Socoth cransJordanem di. 
citur.prozim cranfito Jordane veoifſe in Sichem, Deniqz fi vervum eſt quod air Hi. 
ymns bro de locis Hebraicis,in voce Ag, ex urbe Sichem venientibus Hi, 
eroſolymam tcranfiri per Agai vel Hai, neceſſacid Ratuenda eft Sichem Jordani vi. 
cinior, cujuſmodi tranficum per Hai venientibus & Sichem Hieroſolymam nullo 
modo fert tabula Adrichomiz. Deniq; idem colligi poreſ ox deſcriptione Auftra. 
lis limitis dimidiz tribus Manaſſe. Joſ, 17.7, ubi Auftralis ille limes inchoatur ver- 
ſus Orientem ad Aſer in Machmethath,qui locus dicitur reſpicere Sichem, ſeu eſle 
© regione illius,8 inde ad Occjdentem, ſeu mare producitur : fuit igitur Sichzm & 
regione illins loci vel urbis,que in illo limite ferÞ proxim@ ad Jordanem vergebat, 
XXX. Aliter conftituendos efle limites txibus Ephraim,quam Adrichomius con. 
ſtieuat,imprimiſque Aquilonares & Orientales, liquere potcſt ex iis quz nos ie]. 
mus Joſ.16.17.imprimiſq; erratuim ab eo in produQione fin:um Orjencalium Vere 
ſus Jericho, if1 Bethoron ſuperiore, in Valle arundineti, quam fuifſe in configio 
cribus Ephraim & dimidiz tribus Macaſſe conftar,ipſe verd cam collocat juzra ex, 
eremos fines eribus Ephraim Auſtrales in confioio eribus Benjamin, De fimbug 
ejuſdem tribus partim Auſtralibus, partim Occidentalibus, de Ramatha, de Bethe. 
ron inferiore diximus ſupra Nutn. 17. 26, 27- _. : al 
XXXI. In dimidiztribus Manaſſe cisjordaninz finibus conſticuendis, eribus Iſſa. 
char,cribus Zabulon, eribus Aſcr,& ea,quam inter ſe kabent he tribus, habitudine 
hallucinatum effe Adrichomium mihi plant perſuadeo. Tribum Iflachar percigif. 
ſe uſq; ad mare ſtatuit Adrichomius, in ceaque reponit Carmelum montem :at mihi 
& Scriptura videtur certum aullo :nodo ad mare perveniſſe,oon rantiim quia de ea 
re filet Scriptura, ſed etiam quia Scriptura videtur in ejus extremis finibus, quan- 
tum exiftimo, verſus Occidentem Thabor nrbem confticuere, Joſ. 19.22. que urbs 
monti Thabor vicina efſert.Yerim multd magis id probat qudd dimidia cribs Ma. 
naſſe debeat tribum Aſer contingere, quod Scriptura perſpicne indica Jo. 27: i@, 


quo poſito impoſſibile eſt tribum Ifſzchar ad mare perveniſſe. Adde qudd Jud-s. 9. 
videar miki pervincere dimidiam tribum Manaffe cribum Zabulon alicubi etiam F 
contigifſe, n:mpe inter montem Thabor & moncem Carmelum, ubi dux iligfue: |=; 
riat urbes in dimidia tribu Manaffe, Thanach & Mageddo ad torrentem Ciſon,tor. i 
rens autem Ciſona pleriſq; , ipſ{6qz Adrichomio,qua patte ab Occidente fluic,ſta. 
tuatur cerminus tribus Zabulon, quandoquide & ipſe mons Thabor,& quo torretis | 


te manabar,in tribu efſer Zabulon. Deinde tribum Aſer ad montem Carmelfi por 
veniſſe conftat  Scriptura Joſ.19.26. Item Doram dimidiz tribus Manafle, urbem 


!ad mare ad radices Carmeli montis firam fuiſle ſcribit Joſephus I. 2. contra Apioe | ; 
- nem. Deniq; ad Carmelum montem perveniſſetribum Aſer, tributa Zabulon, be di- | 


,midiam tribum Manaſſe idem Joſephus ſcribit 1.5. de Antiq. c.r, que omnia nullo 


modo exprimit tabula Adrichomii. Vide que in hanc rem A aobis dicvrrur Joſ. 17, | 
' 10. & Judic.5.19.'Ex quo colligas Adrichomium valde malc iftas urbes Doram, i 


Thanach & Mageddo 1n dimidia tribu Manafle collocafle. 


XXXIL. Erratum rurſum haud dubie ab Adrichomio, qudd urbem Jeruſalem to. 7 
eam reponart in tribu Beojamin,nulla ſui parte in tribu Juda, cam e Jol. 25. & 18, 7 
conſter aliqua ſui parte in utraque tribu Jeruſalem fuiſſe, communemq; urriuſque 7 
eribas funiculi p ipſam urbem,montemq; Moria duQuum fuiffe ,relito monte Sron F778 
partEq; Auſtralz incribu Juda, cemplo verd ac parte Boreali in cribu Beajamin. i 

XXXILI. In eo rei veritatem minime videtur afſecurtus Adrichomivs, quod tri- [#* 
bum Simeonis ita cribui Dan conjunxerit, ut nulla via reliRa fit tribui Jude ſeſe 
znter utramque infiguandi, & pertingendi ad Philithinos regicaemq; maritimam. 
cam Jol. 15. legamus Gazim (que ad mare erat, 8 cxtrema fuic verſus X#egyptum 1% 
& Auftram Philifthzorum facrapia ) cribui Judz attriburam,nec eatmdem nſquam | 
ei tribui avulſam legamus, aut tribui Simeonis coaceſſam ; unde nec inter urbes #3 
tribus Simeonis Jol. 19. recenſer Scriptura. Adde Joſephum 1, 5. Antiq.c. 1. in po- ii 
Keriore ſortitione aſſerere reli&am eribui Judz & quinque Philithzorum ſarapiis (# 
duas Aſcalonem & Gazam, Id 6 verum e, debuir relinqui cribui Judz additus, {7 
quo ad haſce ſatrapias inter duas illas tribus Simeonis & Dan peitingerer,nec ex, |; 


quod fecir Adrichomins, Simeonis tribu comprehendi debuerurt. 


XXXIV. Ecfi de fitu urbis Modin videatur difficile certi aliquid flatuere ; kxac 
tamen © Scriptura certa ſane, primdm hanc urbem in monte fuiſſe, 1 Machab.z.i, 
Secundd, hanc urbem non procul mari fuiſle : id eaim meo judicio evincit Scri- 
' prurz locus 1 Machab, 13. 27. & ſequentibus, qui fic habet : Er edificavit Symon 
ſuper ſepulchrum patris ſui &- fratrum ſuornum edificinm altum viſu, lapide po- 
lito retro & ante : &- ftatnit ſeptem pramidas, HAM contra u1am pairs & ma- 
irs, & quatuor fratribns : & hit circumpoſuit columnas magnas ; & ſuper co || 
lumnas arma, ad memoriam eternam; & juxta arma naves [culptas, que vide- 
rentur ab omnibus navigamtibus mare. Neque enim hc videri potuifſent & navi- | 
gantibus mare, nifi non procul maris littore poſita fuiſle tit, Tertid, ex aliis Scri- 
pcoribus quzdam de hac nrbe probabilia kaberi poſſune: Joſephus 12. Antiq.c.s. 7 
Modin vieum Judez appellar, ubi Judz# nauncupatione placer cum Adrichornio {i 
etiam tribus Danitice loca comprehendi;quam Judzx appellationem ad loca tribus 
Dan & Simeonis poſt captivicatem Babylonicam fuifſe extenſam mihi omnino fit 
Quartd: hanc urbem Modin fuiffe juxta Dioſpolim afſeric Hierory- 
Ex quibus omnibus manifeſts colligo in hujus urbis 
fieu defignando errafſe Adrichomium t eam evim ita ineribu Dan reponie , ut ta» 
men nimo interyallo a Dioſpoli removeat ; fiquidem decerh milliaribus horariis {8 
eama Dioſpoli ſcjungir, Ec verd que cauſa eſſe poſſic ur eam Hierorymus dice- | 
ret eſſe juxta Dio polim,fi juxea tabulam Adrichomii multo vicinior efſct Eleuthe- © 
ropoli & Jeruſalem, 3 quibus ramquam illuftrioribus civiratibus ſole: Hieronywus {7 
aliarum civitatum diftantias definire ? Rurſom eam multo longius quam par te,vel 


verifimile. 
mus libro de locis Hebraicis. 


quam Machabzorum mauſolea potuerint & mari & prater]aavigantibus videri, ſe- 

ﬀ mavſolea ea video ' 
riquz ſeptem vel oQo milliariis horariis aberant 4 maris liccore ? Adde non ſatis 
| fibi Adrichomium conſtare, cm urbem hanc is monee Juda ait firam fuiffe, & ni- þ, ® 
hilominus eam in tribu Dan collocac : non enim Juda & Judza ideto ſure; Juda 


movet - quisenirn credat A preternavigantibus in mari potui 


eaim protribu ipſa & forte, que poſieris Judz obyenit , ſumicur ; Jodzz 2utem 
lacius excra tribum etiam illam fundicur. Carolus Stephanus in ſuo D:Rionario 
Hifſtorics, Geographico, Poetico, Modin collocat in Baala monte juzca Sechro- 
nam, quorum locorum in Scriptura fir mentio Joſ. 15. 11. in terminis Aquilonari- 
bus cribus Judz, ea tamen deinde tribui Jude avulſa Danitis obvegerc nt. Ee hic 
mea lexcentia multo verius rem 3:ſſecutus eſt : huic enim loco omnia convenivht 
que de Modin vel in Scriptura, vel ab aliis awthoribus produntur - nam & in Ju- 
dza fuerit, & in monte, & juxta Dioſpolim, 8 juxta mare (quz omniade Modin 
produntur ) ut E chorographica noſtra eabula liquido cerni poteſt, Quidam fratet 
Anſclmus Qrdinis Minorum de Obſervantia editusab Henrico C2nifio in fine to- 
m1 6, Modin quarto milliarioa Lydda ſeu Dicſpoli reporit, & Joppe uno maximo 
milliari diftare dicit quod cum noftra deſcriprione rurifics congrvie. 
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Animadyerfiones in Tabulas Chorographicas Terrz Sane. 


() Incierr 1dumes & Paleftins, ab 'emerſs Sirbenit lacks : videant fibi 
tabulz, ne hallucinentur, Sirbonem inter Cafium montem collocances Se Pelu- 
fium; cm Plinius plane Cxfium collocer inter Pelufium & Sirbonem. [4 Pel- 
fo, inquit, Chabrie caftra Caſins mons. Delubritim lovis Cafis. Tumnlns magni 
Pampers. Oftracius. Arabia finitur & Peluſio LXV 2M. paſſ. Mox incipit Idumea 
& Paleſtina ab emerſu Sirboxis,&c, Lege hac ſerid & confer tabulas, 

loitium terr# ſub templo primo, ſacris literis, eta Flavio /£gyptit i.e. flu- 
vio verſus Fgyprom Shiher. Joſa 13. 3. Jerem. 2.18. Rhinocornra aliis. LXX 
21x 1 Eſai. 27. 12, reddunt Eu; *Pryoxfpery. 

Dum longum montium dorſum fingune tabulz Adrichomii, Tirini, 8&c. 4 mari 
fere rubro, ad terram propemodum Ifracliticam, cut inſcribicur Mons Aamorrhens, 
vereor ne iis impoſueric ambignitas Phraſiologiz TION V1 VN, que non 
reddenda Deur. 1: 19. via juxta, vel per, montem 4morrheum : (ed via ad rmen- 
rem Amorrhedm, ut planiflime pater yerſ. 20. Mons iſte Amorrheus fuic Monta- 
24m 7udee,3 Cadeſh Barnea & intus, 4 

[b] Septem maria, authoribus Talmudicis, & q#uatuor flutis ſunt ad ambituns 
terre Iſraclitice. 1. RA) RD) Mare Ma , five mediterragcum, 2. Nao! 
R'2UT Mare T vheriadis. 3, RAYDT RD) Mare [alſum, ſen potins bitamino- 


Jum, Sodeme. 4. 130071 RD) Lacks Samocbonitis. 5. aNOWm1 ROM + Forte 
Mare 4rerioſuems : quod S5rbonids optime convenit, commentante Diodoyo Siculo, 
lib. 1. 6. nn W171 RD). 7. RORRT NOV. Quatuor kc ulcima alias Jeguatur 
[5] alibi. 


Fluvii autem ſunt r. [TT? Jordanes. 2. TON Hiezamasx ic] Plinio: 3. IVOWP 
Kirmion, Fluving, inquit Aruch, in vis ad Damaſcum : cum Amanah. De 
Fluvio 411axah vide Targ. in Cantice 4. 8. 4, 13'D, Idery, inquit idem Arnch, 
cum Pharphar. : ; 3 | | 

Mare Apanie, inquiunt, eft idem cummari YON chamats. PADIITTPNT 
IROY)111713 Docletinns [ Diocletiannm eum effe aftruimus ex Hieroſ. Avoala 
Zara, fol. 39.4. ] congregatiz fluviis fiers curavit. DBU Numi- 34. 16. Interpret 
Samaritico et 1'OBY cum Þ, Targ: Jonath. MDBR cum NR. | 

Limites terix ſub templo ſecundo fie delincant iidem Talmudici [4] OWN 
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A tribus ceeli cardinibus, fie eam aliter termiaaar. 

OI SPP Kiyr, bp0 [ c] A Rekam porro ad Orientem { et terra 
l Rekam 3þſa E* — ; Sr re _— —— ] feats; 
7173 (12ÞOR) C117 11 2PUND- Catone Caron 
5 D dn pro meradie, AH Ara prins.] [\DYI IP) (DL 7 1IPD, Ab Acone 

#d Aquilenem, atque Acon ipſa reputatur pro Aquilone. 
A quarto fic. [f ] Iu{#ulas vides in mari mediterraneo, ac fi linea dufta foret 
4 montibus Amane ad flnvinm e/Egyptsi : quodennque eft intra lineam, eſt de 
zerra I{raclitica, quodcunque eſt extra lineam, eft extra terram. Sic Turg. Hie- 
ro. in Num. 34 4. Limcs veſter Occidentalis, erit mare magnum, atque inſule 


= cjus. Quid 2d hac tabulx 2 


Amanah Scriptoribus Judaicis eft jidem cum monte Hor, Num. 34.7-ubi Targ, 


Hierof. D)\JD DYMY Jonath, DDR DINMML: vide R. Sol. in iftum locum. 


[g ] A montibus Amane & intus [ inquiuns Gemariftz ] eſt terra Iſraclitica, 4 
montibus Amane & extra, eſt extra terram. : 

Partitio terr# ſub Templo ſecundo hxc erat : I2Y1 ama mMyiR WIW 
vo WAL + [hb] Tres ſunt regiones Judee T rans-fordanica, & Galilea ex- 


WS cluſa Sam aria. ] Atque #nicuique harum erant tres regiones. (5) In udaa rant 


Montanwn, Planities & Convallis. Sic etiam in Perea. Atine erat Galilea, Su- 
perior, atque ihferior &- Convallis, 


(4) Plin, Nat. hift, lib.y, c.13, [6] Talm. Hierof. Xilaim fol. zz, [57 Hier. 
Chetub. fol. z5, z. Bavil, Bava Bathr. fol. 94.2. [c] PliA. lib. 5. cap. 18. 
[4] Hieroſ. Sheviithfol. 3<, 3. [ec] Vid. R. Niſsim in Gittin cap, 1. [f] 
Heerof. ubi ſupr. [gJ Hieroſ. ubi ſupra, col. 4. & Challah fol. 66. 1. 
[4] Sheviith cap, 9. halac. z. [i] Hierof. ib.fol. 38, 4. 


UDO A. 


_—— — —— 


NT ANUM 7udee TO" "4 71t;.e5F mons regalis Planities ejus, 


8 (4) W 
Ms M eft Planities An#tri. Corvallis eft ab Engedi ad Hierichuntem. Plani- 
Wa ties Lyddeeft ſicut planitics Auſtri, Montanumgne ejus ficut Montanum regale. 


Dctur ora Auſtralis in q\ypWRTIRVI3) YT OpÞN Cadeſp Barnea & Aſca- 


"3 lone. Excluſa ergoeft tors regio ab Aſcalone, ad flavium Egyprti , vel Sirbogem 
"8 [ ſpatii LINILM, paſſ.] eranſurq; in nomen Id»mee, quo nomine etiain vocata eft 
7 magna pars ipfius Judzx , apud Joſephnm, libros Maccabaicoruiy, alioſque.] Se» 
& des hzcerat Antiqua Aveorunm. Dcut. 2 23. Joſu. 1 


Y. 
Non bene aſ$ignanttabulz Cadeſs aliam, prater Barocam, caſtrametation'bus 
Lraclis in e:emo:;Nam Meribah 1» Cadeſh Num. 20.13. eſt terminus terr# Auſtralis, 
z k 47. 19. prout erat Cadeſh Barnea Numer. 34- 4+ ; : — 
Zin, Try. Hieroſolymitano eſt R791"d MD Mons ferri. Addit Jonath. 'J'% 
R71"D 113 Palme monts ferrizde quibus eſt mentio apud (b)Talmudicos. Qua 
authoritate, Azrifodizia a Tirino illic inſcribatur, inobſcuroeſ ; Fervifodina hac 
an: horitate poſſzc addi. Er palm hic certius, quam, ubi vides, Palma Cadeſb 
Gerar, interpreti Satnaritico eſt Aſca/on Gen, 20. 1. Talmudicis Gerarig, 
WIA. Nom [Ee] Regie que eft in Gerrariks. inquiunr, eft male babitationts 
U/que quo? Ad fluvinm Egypri. Targ. Hierof. TJ reddic V\W Gen. 20. 


1inbigo de firu Sodor:e in tabulis, ur & Zoarss & ſpelunce Lothi; videtur il. | 


b, 


la collocanda in exiremirate Aſphakitis A-.ſtcali 3 atque he in Meabitide. Pers | 


Do&@iſlimi Viri 


LIGHTFO 


CANTAB. 


_— » ASS | 
O T 
D 


>ende Ge, 10. 19. & verb iſta Joſephi {d} Lon irddo Aſpbal: wiref DLXXK 
ad, wh $ pixet Zocpor ris Apafles anteceddes. Confouuc certd ab < patrem 
Moabicarum nacum fuifld in Moabicide. Vide & Eſai.z 5.5. 
Memoria eſt Zoers cujuſdam apud Talmidicos , quam vocant [e] civitatews 
marnm; fed incerti fitus. | 
Sunt que ſuadenc Wy —_—_ longe magis verſas Auſtrum fitam fuiſſe, quam 
eam collocanc rabula. Nam Tamar eſt Jude termious ab Auſtro Ezech. 47. 19. 
arque HazezonT amar > Engedis Paral. 30. 4, 
Pars Auftralis vulgd difſtiaQa eſt in /aferiorem & inferiorem. BR exemplar epi- 


ſolx Synedrii magni, cujus hec inſcriptio { f] 1371 147 v 
NN REDDIT Fratribas noſtris habitentibur Anftrale Wperins 9 — 


tano] argue Auſtral inferins Li. e. in planitie & convalle.} | 

Montanum Judzz [ olim, 99033 Amerrhexs] procurrit aCadeſs Barnea nd He- 
bronem uſque & vltra, Hibc illud de Samſbre Judic. 16. 3. Portavit portas Gaze 
as vertices montani, quod ante Hebronem ; i. e. montani quod excurricad He- 

neu). y- 

Montanum hoc vecatur 3 Pſalte TOY WTO Montanumn deſerinm Plal. 75. 
6. A Talmudicis JON V1 (2 Montanum regale [ vid. Chald.Par. in Judie, 4- 
yerf, 5. ] inquo ut aiunt illi, [þ] erat wyriasurbium, longeque plures. 

Inter omnes £jus urbes, precipua erat Hebron, (h] Lau4 non erat locus mapis 
ſaxoſns in tata terra 1ſrdelitica; inde ſepultura illic mortuornm; verba ſunt Ge- 
mariſtarum. Ec camen iiſdem teſtibus, Locus erat commodiſsimus nuttiendis agnisz 
hinc Adagium, Avietes Moab, Agri ab Hebrone. 

- (5] Ciim auroram unoquoque mane & ſpecula ſublimi in Tem 
dici ſolicum erat, Lucida eft tota facies Orientis nſque ad Heb 


runt & Temple videre Hebronem. | 
Pudeat ca fic Lod & Lyddars diverſificaſſe, ut Lod prope nem fig- 


tuant, Zyddam prope mare mediterraneum, curn inter vocestantutb fic diverſitas 
Dial;Ri ſcilicer Hebraicz 8 Grzce;, at in re, nulla. 
17 "11 DIRORD [7] Ab Emmannte ad Zyddam erat planities,  Lydda ad 


mare convallis. 

Lydda erat Judzx, Nehem. 11, $5. [1] Hine cum anhum imercalare non lice- 
ret niſi in Judza, Lydalm adiernnt pluririi e ſchola Rabbi (3 Galilzs Jacque omnes 
perierunt afaſcinatione. Noteat hec tabularum authores, Equibus nonaulli Zyd- 
dam diſpoſuerunt longe intra Ephy aimitidem. 

 Vinea quadriennzs 'YA"\ ON) [hoc eſt, fruQus vinez annum quattum jam agen» 
tis ] afferebatur ad Hieroſolymas, or inmdtineris diat45 ab nnequoque latere 
Hi autem erant ipfins limites Q'Y11 JO 178 Blab ab Anſtro. | na"py 
hy ab Aquilones AWD IQ 17 Zydde ab Occrdente, & Jordae 
nes ab Oriente. | | 

[0] Lyaaa fuit vieus wins 73 piyeb@ 3x SmSiron* Scholis celeberrima, & 
dum floreret Acadeinia in Jafve, & poſt eam remocam, 

Convallis inter Lyddam & mare excurrens & mulcis ſparſa viculis, voca 
Saron ; Ator. 9. 35 [p] Locus domibus lateritiis non congruns : ideoque 
ſnas ſepins reſtanrarunt, intra ſeptennium. [q] Ac ſummus etinm Pontifex, pro 
iis nominatins oravit die expiationis, ut s cornem non fierent cornum ſepulchra. 

Inte: Lyddam & mare erat villa vocata 11% 19 (71 Ville Lyddenfinm, que 
reputabatur quidem extra terram lſ7 acliticam, at nomine Lyddenſinm tamen « 
cognominata, quia Lyddenſes aliqui ſemper ibi aderant. 

[5] Ab Oriente Zydde erat etiam villa cui nomen *2B "DI w3lle capreole- 
Fury ; vel villa Tebs, (s) quo nomine ſervum vocatum habuit Rabban Gamalicl. 
[#] Ime nnaquaquetius famula vocata eff AIVAU RON Marrone Tabitha, & 
anuſqni/que famnlns "AO RAR Pater T eh3. 

Krjathjearim olim Baalim 2 Sam, 6, 2. 1 Par13.6. (x) Reperimas,inquiuat 
Hierotolymitani,quod annum intercalarunt in Baalath. Baalath antem aliquan- 
do Judas aſſignater, aliquando Tg Dat. confer Joſs. 15. 29. Cum Cap. 19. 44. Erant 
nempe domns & Juda, agri 8 Dan. | 


(4) Hierof. ibid. (6) Succah cap.3. hal.z. & Bab.Erubbin fol.xg.1. (c) Hierof, 
Sheviith fol. z6. 3. (d) Jol. de bell. lib. 4. cap. 27. (e) Jovamoth cap. 16. 
hal- ule. (f) Hierol. Maaſar flieni. fol. 56: 3. & Sanhed. fol. 18. 4. & Bab. 
Sanked, fol. xi. 2. (#) Hierof, D=-mai fol. $4- 4. 8 Avoda Zarah fol. 46. 2- 
& fol. 44.4. (+) 1d. Taamich. fol. 69. 1. & Bab. Giettin fol. 57. r. (þ) Bab, 
Sotah fol. 34- 1. (5) Joma cap. 3. 8 Tamid. cap. 3. ({) Hierof. Sheviith fol. 
38. 4. (m) Id:Sanked. fol. 18. 3. (x) Maaſar Shini cap. 5. hal. s. (s) Joſeph. 
Antiq. lib. 2+. cap. 5. (p) Gloſl. in Bab. Sotah. cap. 8, hal. 7. (q) Hierof. 
Sotah fol. 23.1. (>) Gutih. cap. 1, hal. r. vid. R. Niſcim ibi. (/) Bab. 
Roſh. hafhanah. fol. 3r. 2. (#) Berac. cap. 1 hal. 7, (s) Hierof. Nidda fol. 
49-4. (x) Hierof, Sanhed. fol, 18. 3. 


—_— 


HIEROSOLY M 4. 


(4) N9Y dividebatur Hieroſolyma inter tribut. Nam tradjtio eft now conducs 
& V domes Hieroſolymia,quia roots non erant ; nec etiam leftos Recepit ere 
Lo pater familias ab hoſpitibus (ad feſta accedentibus) coria ſacrificiorunm. 
Diviſa aihilominus erac urbs inter tribum Jud# 8 Beajaminis ; proceffitque 
linea diſterminans per ipſum atrium templiz (5) ica ur omnia wdificia tetnpli, ab 
Oriente uſque ad Alcare, foretit in portione Jude, altare, & exinde ad Occiden- 
retn; in portione Berijaminis. 
(c)Sion, ſab Templo ſecvtido vulgo vocara eft tx Zyo wins, Erat ea 2 parte 
urbis Aquilonari. Vid. Pſal. 48. 2. & LXX Aben Ezr. Lyran. Apolliaar, ibi.vid. 
ctiam Kinich, in Ezech, 4+, :- & Lyranum ibi. Quod 8 copioſe colligi poreſt 
Joſepho, Bunce rabule in contrarium, at quo jure, iplz videant. : 
Videant etianiquo jure & fundamento, monrtem Gihon erexerint, cum Gihox 
tiuſquam non in ſacra pagina fontem Siloamnm denoter, (Gibone ſolum iſto ex- 
cepto, qui vrius fuir © quacuor fluviis Paradiſi, )In Reg: 1. 33- 38. Deducite Solo- 
Monemad Giho, Chald. Par. Dedacite Salomonem ad Siloam. (d) Et regem non 


#nguzt (inquiunt Hieroſolymitani) xiſs ad fontem, peut dicitnr, Dedacite Salomo- 
np} ns Ec Rab, og oo ae Ms cyan nomen etian Girton. 
2 Parah. 33, 306. ich 


© 

Erat fons iſte ab occidente urbis, idque Acre non Sorts t Joſeph. *Poal- 
0: Tet 4uryer T55 Arctic £1 Th kdTw Thane Th Wixpt 5s EAUd any]e irene. 
Stagnum quidem S:/oaw; erat ab occident= Sicnis, Nchem, 3. 15. at fons ab 
occidente Acre, non lorge ab angulo, ubi ad Jatus Auftrale defl-zzum eſt. 

Bethphage pefſime collocatur a cabulis oppidum in:monte Oliveto' : Nam 
1. Bechphage fuit pars veltraftus Oliver : iptum ſolum, non oppidum-- Tripli- 
ci nomine infignita eſt facies iſta Oliveti, quz urbem reſpexict. Ex oppoſito Si- 
on's Gethſemani vocata eſt 4 torcularibus oleaceis: ex oppoſito reliquz urbis, 
— vel locus groſſorum : Atque ultra Berhphagen, verſus vercicem mon- 
tis 1J\1 VA Bethania, vel locus palmarum. 
2- Locus extimus Hieroſolyme ( intra murum tamen ) vocatus eft Bethphage, 
ideo quod aded confinis jaceret traftui ifti montis, qui ob celebritatem g70ſſ0- 
ram nomen iſtud ſumfir. | "3 

(e) Bethphage fuit locus extimns Hieroſolyme , wquiunt Judz1 E Eq 

( f) Bethphage fuit licus intra muros urbis , & reputata eſt ſicat ipſa Hi- 
. erofolyma quoad omnia. 


( 7 ) Yaſcha ab inrarcerato comeds potwit in Bethphage : At nonlicuit paſcha | 


comedere extra Hicroſolymam , vid, etiain Sota. fol. 45. 11. Bava M-zia fol. 

$9, 1. Menachoth cap. 11. halac. 2. LF: : 
Bethphage ergo erac extima pars urbis , intra meenia , verſus Oliverum : 

erarque pats vallis & oliveti, ulerius uſque ad ſpatium itineris ſabbatici, vel 


milharis. 
Ubi defiit nomen Bethphage in aſcenſu montis, incepit nomen Bethania. Con- 


&r AQ, 1. 12, & Luc. 24.50. 

Vallibus unique circumd»taeft Hieroſolyma, 8 poſt eas, montibus. Ab O- 
riente, Kidroxe, & valle Hinnonis , illa etiam ad latus Septentrionale poſt S1- 
onem defl-Qcnte, his ad Auſtrale < at ab his occurſum eſt circa portam Equoe 
rum ©: vltra vallem ab Oriente erat Oliveras : ultra vall:m 2b Auſtio erat 
mor$ G2rcb Hierem. 31. 40. & magis ad Occidentem , (hb) IliTeog MEAS (fm 
10: Petra Colambarii ( forte ubi columbarium ſuum ftruxit Heyrodes,columbis, 
quz A nomine ſuo ( 3 ) TWDITNT vocabantur.) Ab occidente, nomen mon- 


us proximi adjacentis later, A ſeprentrione, poſt Sionem erat, TI'D)L Jolepho | 


(1) Szoms* ubi & Ramah B-njaminis. Hinc Ramathaim Zophim : 1. e. 


due Rame, quz & Zophin dite ſunt, hxc Benjamitidis, Zophim dia, quia | 


inde proſpici potuit remplum. atque akera in Ephraimitide , a Zaph difta pro- 
.1 Sam. 1.1, &C. 


Ls 'Oliv:tam via duxit ad Ferichuntem, ( m ) a feroſolyma diſtan< | 


Per tagnt T 
tem EL. ads; A 7ordane autem LX. Sita erat Hierichus un planitie (vera 


f 


ſant Joſephi } Cui ramen imminet montanum quodaam tenne =_m— at oblon- | 
| opolitanam : Anus | 


regionem Sodomiticam, ultiman:que eram Aſphal- 


gum, Septentrionem Verſus | thhomy uſqne ad regionem Scyt 


ſtrumque verſus, uſque a 
titis. H n: diſcas quid fit TIsgiger©@ * Ioedure Math. 3,5. 


( n) Traditio eſt 2 4000 vires ſtationariss ( WYR WM ) faiſſe Hieroſo- 


lymis, & dimidium Stations ( 1.e, 11000 ) Hierichunte. Potuit && ferichas 


totam ſtationem produxiſſe , ſed quia cedere voluit Hieroſolymis, dimidium ſta- | 


trons produxit tantum- 


In via 2 Jeroſolymis ad Jerichunta erat Bahxrim, 2- Sm. 16.5, quzeadem |. ,, 7, oo, . 
erac cum Almon, Joſu. 21. 28. vel Alemeth, 1 Par. 6. 60. Loco Samiclis alle. | 7%? Topavs privgary. 
gato, pro, wenit David ad Baburim, Chald. habet, venit David ad Alemeth. 
ubi Kimk:us, Bakurim erat civitas Benjamitarum vocaturque in libris Para- | 


lipomenwn Alemeth. Nam Babarim & Alcmeth idem ſunt : urraque Adeleſcen- | 


tes ſonzr. Corrigen !z hic rabule, quz duas has civitates faciunt, ezſque non- 
nv!!z quam longiſſime difſitas, | 


{e ) Baſi. Peſachin fol. 63. 2. gloſſ. ib. ('f ) Gloff. in Sanhedr, fol. 14, x, 


( g ) Peſachin. fol. 91. 1. (h ) Jol. de bel. lib. 5. cap.z1. (7) Rab. 
Cholin fol. 138: 2. vid. Aruch.in 11). (7) De bel. lib. 5.'cap. 8. Rab. Be- 
rac. fol. 49.2. (4) Joſ. de bello. lib. '4- cap. 27, (+) Hierof, Taamith. 


fol. 67+ 4+ 


i. 


SAMARIA. ; 


Ea montanum quoddam procurrens inter Judzam 8 Samaritida, aliud a 
monte Ephraimi : hinc B:thel dicitur eſſe i» montano, Joſu. 16. 1, Erat autem 
ca limes Judzx & Samaiiz. (4) T3 5 mazrC© Itpoornupors optCoptrny x) Be- 
$4045" Verba ſunt Joſephi , quz notanda , Latitudo Benjamitidss terminatur 
Hieroſolymis & Bethele. Oppoſitz ergo quaſi rea linza videntur hz civicates, 
quod a tabals pluribvs non animadverſum. 

La jifdem confinibus,atque non lenze a Bethele erat oppidum TRAMMBY Ephya. 
in: de qua Joſephus, de Veſpaſiano loquens, (b ) *Avaſes #15 Thy opervt)v arpor 
So Tevegyias, Thy Ts TeprimIniy, x, Tis AtparBeThviy xancpirny. Mad" as By- 
Iyae 74 t) Eqgaiu moalgvie. 

Ec Talmudici ( c) Aichmas + Mezonachah ( vel Zanoah ) primas obti.- 
nent de ofimila , WPAIA RY2N M17 TWD rcundas ab 14s Ephraim 
in valle. Rurſus ( d ) Dsixerant Zannes & Mambres Maſi, Num tu ſtramen 
$aducis CR NBY ? in Ephraim ? Aruch. (e) Cionas erat mterra lſraelis, 
ſrugibus fertil:ſſima_ Ephraim difFa. In 2 Paral. 13. 19. ſcribitur, "BY. Huc 
conceſifſe Chriſtum arbitramur in kiſtoria iſta, Joan. 11. 54. 

Erart & Bethhoron Civitas terminans Judzam, & Samaritida : at fita magis ver. 
ſus Occidentem. | 

(f ) Erat hc via publica, a Jeroſolymis ad Czſaream, eft anguſti admodum 
oſcenſus , & cranfitus, Hinc Talmudici, (g) Sz duo Camels ſimul aſcendant 
' inaſcenſu Bethoronis, uterque cadit. 

( þ ) Diſtabat ab Hieroſolymis C, Rad. id eft 12, M. paſl, aut circiter. 

- (4) Tradunt Talmudici hircum emiflarium ( Azazel ) die expiationis dutum 
fuiſſe ad rupem ÞP)$ Zock duodecim milliaribus diflantem Hieroſolymis; atque 


inle ptzcipitatum. D:cunt etiam, primum introitum ejus in eremum fuiſſe, eri- | 
bus milliaribus ab urbe, ad locum vocatum (1) YT TVA : ac Hi eroſolymi- | 


ani. legane IM IVA : nam fic ajunt ; [MN TVA T1 wWIWA Pow 3774 
milliaria erant a feroſolyma ad Bethoronem : ie. ad primum ingreſſum inere- 
mum verſus Bethoroxers. 

(m) A Bethoron ad Emmannta erat mentanum ; pracurrens ſcilicet in 


Judzxam. 
Dubito ds firu Artipatridos in tabulis, idque varits rationibus, 


1 Aftor. 23. 31. Duxerunt Paulum neRtu &; 7Hy* AVive]pida : fi reddas ad | 


Antipatridem, necefle eſt, uturbem iſtam longe Hieroſolymis propiorem fla. 
tuas, quam ſtatuunt rabulx, 

2. Dicunt Gcmariftz (» ) Simeonen; fnſtum veſtibus pontificiis indutum , 
rel:quoſque povult primates, fſolcant habitu , manibuſque faces renentes, per 
noQum proceffiſſe 1n occurſum Alexandri magni, atque cum oriretur Sol, ei ob. 


v:iam iiſeia Artipatride. Excedit longe 47tipatris ut fira in tabulis, ſolennem | Sxv$eToarror yi dTvſy2yor, 


ro 
NE er eng on COONS ——— 


noQis proceſſionem. Ec incorigrua 2dmodum tali proceſſoni ſcena erat Sa. 
maritis, regio hoſti)is. ; 

"> 4 quod in diebus Ez:hie, omnes DNWBP'DIR TW MAQ - Cog) 7 
Gebath ad Antripatrida , perits erant traditionum de munditia. Item quod 
DWPLIR TY) FNRID (p) A Gebath ad Antipatrida, eraut 60 myriades 
arbium_ veritatem .rei non afferimus , Phraſiologiam-reſpicimus, Gebath © 
Antipatris, inquit gleſſa, fuerunt loca inextremis limitibas.. At quomodo hoc 
intelligi poteſt, ſecundum firum Antipatridis quem vides in tabulis? Vide. 
cur potius fuiffe "in extremis limitibus Jadxz & Saxmariz, & tantum non in 


dza. Nam 
gy Bonn inſuper( q ) vinum En Caſpith probibitum eſt propter Capharſa. 


liman. Si Capharſalama fueric Antipatris, quod creditur, fizaque quaſt ;n 


medio Samarie, ut in Tabulis, viz poſſibile eſt hoc ad ſenſum reducere. 
Samaria ſub templo primo erat urbis nomen : ſub ſecundo regionis : nam 
metropolis eo tempore fuir Sychezs : Sychay a Judzis per opprobrium d:&a, 
Joh. 4. 5.3 verbis, Prophetx, FAMER MAW NN. Efai. 28, r. difta tandem et 
Neapolis (7) D)7121) Talmudicis, ; . 
Ceſarea * olim Nugy@& ErggrevC. Interpret Atabico Hazor Joſu, it, r, 
( [) Judzis aliquibus Ekyon mals : aifi forſan ea fucrit intra diriones Ek:oni. 
ticas., Ab A4{momers, cum eam cepiſſent E manibus Grzcprum, appellara «ſt 
PW D710 TMINMR (t ) at legente authore 7xcbaſin, "\V —1D ms 1) 
unde elice fi potes nomen Ilugys ETegraoy -. Forſan TW 1D , in ſche- 
mate iſto, quod ab initio exhibuimus ex Talm. Hicroſolymitano, hun: locum 


denotat- : : | 
P"Dp1 1227) Dotores hujus Ceſaree plurimum celebrantur, 


(4) Jol. Antiq, lib, 5- cap. 1. (b) 1d, de bel. lib. 4. cap. 33. (c ) Mena- 
choth. cap. 9: hal-1. (c) Bab,ib. fol. 85.1, {e) Aruch. in mV / 
Joſ. Antiq, lib. 20. cap- 4. & de bel. Þþ. 2. cap, 20. (g ) Bab. Savhed. 
fol. 33. 2» (h) Job ubi prinus. (z ). Rab. Joma fol. 65. 2. & 67, 1, 
(1) 1bid. fol. 68-2. (1) Hierol. Sheviith fol. 38. 4. (») Bab, Jo- 
ma fol. &9.x. (0) Id: Sanhedr,fol. 94.2. { p) Hierof. Taamir, fol. 69, 
2. & Mogi], fol- 70. 1. (q ) Hierof, Avod. Zar-fol. 44.4. (+) 1d. ib, 
({) Bab. Megil. fol. 6-1. (#) Ibid. (#) Juchaſ. fol, 74. 1. 


ee eee ec em 


GALIL/A A. 


a : 
( 'Bsr Galilza ſuperior, & Galilea inferior & Convallis, 4 Caphar Ha- 
naniah & ſupra , quecunque non proaurit Sycaminos , eft Galilea ſuperior, 
Aſt a Caphar Hananiah & infra, quecunque producit $ 'ycaminos , eſt Galte 
lea inferior Eſt etiam ora Tiberiadis & Convallis, 

Quod de Sycaminis dicitur, in memoriam cevocat Sycaminum oppidum inter 
Dorum & Carmelam, de quo ( b Plinius, & (c) Joſephus & Talmudici / uc 
viderur ) ſub romine ( d) TWAPÞUL, 

(e) Limes Galilzz erat *Am) wonuPgins , Exuapis 74 x) Ekv3imroArs when 


(f ) Scythopolis eadem erat cum Bethſhan : urbs ſub templo ſecundo ( g) 
Echnica , aft ubi eamen cum Ethnicis habitarent Judzi, ab Hieroſolymitanis 
( h ) RAUYVA vocati. 

Limes Galilzam a Phoenicia diſſecans erat 1. 1IY Acox vel Prolemais : Nam 
(i) In Acone, inquiunt, eff terra Iſraelitica & non. (1) Et R. 7o 7 bey Ha- 
naniah exoſculatus eſt fornicem Aconis, & dixit, Hncuſque eft terra 1ſracli- 
tica. Er (m) 1PYI 131) 112%? VID : quod adduximys ante, De hoc 1o- 
co, & limice, intelligendus videtur P/3#s in verbis iftis, (a) Finis Pals- 
ſtines CLXXXIX M, paſſ. 4 confinio Arabie : Deinde Phenice. 2. Loca ifla 
quz rominata vides antea a Talmudicis, terram terminantia, viz. 2. ROVYD 
NP737 :. IND z, AVIINA 4. RYAP & nonmlla quz fe- 
quuntur, collimitia certe videntur effe inter ditiones Tyri & Sidoms, & 
Galilzam. 

(-0 ) Ab Acone ad Achzib ( Joſu. 19. 29. Judic. 1-31.) 1» dextra vie Ori. 
entem verſus, munda erat 4 notione terre ethnice, & tenebatur ad decimas 
= A fimiftra vie, Occidentem verſus, immunada erat (ub notione terre Gen- 
tilitis , Wc, ; 

Hermon, Interpreti Samaritico eſt JMonvs Nivis Deut. 4. 48. & Targumiſtis 


Jonath, & Hierof. in Num. 34. Occurrit & hoc nomen apud ( p )Talmudicos. '# 
Prave Hermonem collocavit Adrichomins, ac poſt eum alii, ab Oriente- fete 8 
Peree, cum partim Aquilonarem occuparet & Perzz & Galilzz ( idemexiftens | 


cum 4manah. Confer Cantic.4. 8. & Deut. 3.9- ) Hinc Targ. Hieroſ. eum yo- 


cat Montem Nives Ceſaree, ( Philippi, ) Ec rurſus Limes duarum tri. « 


buum, inquit , & aimidie , ef a valle maris ſalſs ad Chinneroth, &- mux- 
tem Niwvs. 


Videtur Ceſarea Philippi, remota nimis collocari & tabulis a Paxeade , fon. 8 


te Jordanis, Nam ut Joſephus, (q ) Philippas Ceſaream condidit Todg Taig 


"Topdeyy mw yals ey Tlevedd), Etalibi (7) Thaysnds Ku|acxeuaons route - 4 | 


oxeeiay. Ss 8 
Erat locus ſupra fontes Jordanis qui vocabatur novnbn mxHy 89354n £3 
("DP {Q, ut vides in ſchemate ante exhibito. Redde, Geber vel Gabara /%- 
_ art $ne/ofre Corn _ Fd _—_ & _ Talmudicis idem ſunt, utra- _# 
ne Gaiitm pailinacentm fonat,. Hinc Ezion Ge OY , - = 
a: eſt N93 ANTI, wt0n Geber Num. 3 3. 35,36 Jonatha 3 
Geneſar. (ſ) Yuare vocatur Geneſar ? DW 121 Ob hortos magnatum ; 
Futque e portione 93 Nephtals , ſicut dicitar, {28 


parte ezns Auſtrali , ſicut dicitnr , Poſſide mare & 4nſtrum Dew. 33. 23, 
Quid ad hoc tabulz 2 quz totum hoc mare Zebulonitidi allocant. Joſephus 


Talmudicis ſuffragatur, nam ille ( # ) Zaſeruvira Inquit Thy usXp Terpyncpi- 8 


THd\&, xa ikd, 5 mp Kagunaoy X} SAcLoory Exayor. Nota. Zabuloniten a Se= # 
ptentnone Mp Terrnoupiri Gr, 4d Geneſaritida tantum pertigifſe, non eam 
intra ns fuiſſe complexam, Ws. 
RL NN P1 (x) Rakkath (Joſv. 19. 35.) oft Tiberias. Sic Tal- # 
mud, utrumque. 4-0 
Situs ejus in tabulis non arridet. 


ſepho triginra cantumRtadiis 3 latitudo autem maris erat eodem mcciente, (z/) 
quadraginta ftadiorum. 2. Vocat idem Joſephus oppida Gadarenorunz atque 
Hipponorum Corfinia Tiberiadi. *EpTluTenoy inquit 3 'IZ5O- Tag 754 Te- 
Sepnroy x Twayray Kouas" "at N propre Tis TiCtrrad © x) This 
Quad certe ſecundum ſfizum Tiberiadis in cabu- 

lis, 


BOB ie rr 
o « 4 N y >, _ _ 
wu ___ = 
* _ + rf # goo wn ot £ - = T x - PEA => ta a ow w, As” $3%S > kW 
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EIT ENTERS IE 204 


CT IS; A Ie: 


| | Et e Nephtals principes mille. 
Totum mare Geneſariticum, intra portionem Nephthaliticam Rtatuunt Talmu- 
dici, N23 2D In ImaAL HD Io") N. (5) Nam Traditio Reb. 
binorum eſt, Mare T iberiadis eſſe portionis Nephthalitice t Imo plenum funicu- 
lam ( vel ſpattum quoddam commodum ) e; eſſe proretibus ( extrahendis) 4 | 7 


n ta 1. Totum mare Geneſariticum interpoſue- Wh 
runt inter 7iberiada & Hippon, cum diftaret Hippos a Tiberiade (y ) teſte Jo- 8 .* 


A 


el > " 
SY; » 4 , 
"s Tye *- 


lis, confiflere oullo modo poreft, 3; 'Sitam cam Fiifle ad ipſum 
Genefaritici A fiau liccoris Avuſirum' ſpef&ance confirmac obſervatio firus 
mathe loci ad=cents. : 


Rakkath & Chammath conjunguntur Joſu. 19. 35. Erantquippe civicates fer |; 


' contiguz. Aakkath, Tiberias, & Chammath Koun 'Apwass Joſcpho, 2thermis 
 diftz : drquibus frequentiſima mentio apud Talmudicos, ſub nomine 


Ther- 
marnm * iberiadis. ( a) Luare vocatur chammath ? inquiune Babylogici =y 
>SHNADY ON aL Propter Thermas Tiberiadis. Adeo vicinz erant hx ci- 
yita!s, ut (b ) olim Tiberienſes imcederent per totam Chammatham Sabbato : 
Ac andem Chammathenſes ac Tiberienſes conſtituerent civitatem nnam. Cha- 
mt aucem itz _vulgatiffime vocatur Chammath Gadarz 1nan (c) Dicit 
1464, RNAV NN NPI. AN NNMAN Chammath eſt eadem cum T hermis 
dare & Rakk ith cadem cum Tiberiade. | 
(4 ) Permiſit Rabbi ut Gadarenſes deſcenderent in Chammatham Sabbato at- 
u? redirent in Gadaram : Aſt Chammathenſes non aſcendunt in Gadaram. 
jam vero cum Gadara eff: trans Jordanzm, Chammath autem ram contigua 
Tiberiadi , & tam vicina etiam Gadarz ( regioni, ) neceflario concludendum eft 
& Tiberiada & Chammatham Jordani fuiffe prop'nquiſſimas : Jordanemque fo- 
lum interſecuiſſe :nter Tiberiada & regionem Gadarenam, non totum mare Ge- 


: neſariticum, ut 17 tabulis, 


Emmans ab iis remota nimis locatur a Tiberiade, | 

Dicimus <t:am fitam fuiſſe Tiberiada adeffluxam Jordanis E wari Genefariti- 
co: nam, refereme Joſepho, (e ) diſtabat S yihopolis a Tiberiade CXX tan- 
cum ſtadits ( XV. M. paſl ) quod fieri nin potuit & ſtarer Tiberias, ubi poſta 
in tabulis, multo minus fi ad ivfluxum }ordanis in mare, . 

Prope Tiberiada & Chammatham, erat Magaala : viciniratem ex his percipe- 

f ) Paſtor quidam grandevns acceſſit dixitque coram Rabbi, Memins ego Mag: 
dalenſes aſcendifſe in Chammatham. perque totam Chammatham ambal:;ſſe (1: b- 
ec. ) perveniſſeque ad vicum extimum, nſque ad pontem, Permiſit ergo Rabbi 
ut Magdalenſes irent in Chammathams& pergerent per totam Chammatham, ad 
vicum extimum, uſque ad pontem. ( g ) Ob macella guedam, in plateis Tibe-= 
riadis, adattus eft R. Simeon ben jochai locum iſtum purificare. 2 nicunque er- 

0 juxta Magaalam iter faceret, andire poterat vocem Scribe dicentis, Ecce 
' Jochai purificat Tiberiada. | 

Erat villa, (þ ) Bu$uais dia, amyro Trifrgidd © Fadin Trwngy: Hanc 
collocant tabule remotam inde nimis. Vocarur ea a Talmudicas WA IVA. 
(4) Tiberienſes, inquiunt, q## in IWA IVA Beth Moan aſcenderunt ut. con- 
dacerentur in operarior, condutti ſunt ſecundum conſuetudinem Beth Meonis. 
At Bethmeonenſes qui deſcendermnt ad Tiberiada condacends, condutts ſunt ſe- 
cundam conſuetudinem T iberiadis . 

(1) Regio Geaneſariris juxca mare procurrens, longitudine XXX ſtad, latitu» 
dine XX ( 1) erat vicina T iberiads : In ea erat Capernaum oppidum :; Con- 
fer Mat. 14. 34+ & Marc. 6.53- cum Joan. 6. 21, 24, &c. (#) Et fons cjuſ- 
dem nominis, regionem rigans. | 


(a) Sheviith cap. 9. hal. 2. (6) Nat. hift, lib. 5. cap, 19. ( c ) Antiq- lb. 13. 
Cap 20. (4) Domſi cap. 1. hal. 1. (e) Joſ. de bel. lib. 3. cap. 4 (f ) 1d. 
Antiq. lib. 12. cap. 12. &l. 5.c. 1- (g) R. Sol. in Domſi cap. 1. (h) Hi- 
erof, Megil. fol. 73.4. (5) 1d. Gitrin. fol. 43. 3. (4) 1d Skeviith fol. 35. 3. 
(m) R. Niſfia in Gittin. cap. 1, (#) Plin. lib. 5.cap. 13. (0) Hierof. Shevi- 
ith fol. 36.2. ( p ) Hierof. Sanhedr. fol.28.4- (q ) Antiq. lib. 18, cap. 3. 
(r) De bel. lib, z.cap. 13. (/) Aruch, in 11. (t) Bab. Bava kama fol. 
$1.2» (4) Antiq. hb. 5. cap. 1. (x) Hierol. Megil. fol. 70. 1. & Bab, Megil. 
fol. 5.2. &6- 1. {y)Jol. in vita ſua. (z ) 1d. de bel. lib, 3. cap. 35. (4) Bab. 
Megil. ubi prius.(6 ) Hierof, Erubhin. fol. 23. 4. (c ) Bab. Megil. ubi prius. 
(d)Hicroſ. Erubhin.ubi ante. (e)In vita ſua, mihi pag.650./f)Hierof, Erubhin. 
ub1 ante.(g) Id. Sheviith fol. 38. 4. (h)Joſ, in vita ſua pag. 629. (5) Hieroſ. 
Bava Mezaa fol. 11. 2. (1) Joſ. de bel. lib, 3. cap. 35- (1m) Arach in 1D3J- 


_ (a) Jo. ubi ſupr. 
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Baal-Mton 1 

| Baai Mtron,&c- Convallis, 
Z 

(Ee) Montes Yao Macvar , celebrantur a Talmudicis, Inde forte romen 

, . *% LIP 


4) : 
( P Erzz longit#do erat & Macharunte ad Pellam, latitudo, a Philadelphia | 
ed Jordanem, 


: o oo IR OOO Let ES. 
2s e 7 End ea Dee, ME ES. Sb dPre one's 
OT es. SN 2s Ty ox eh & I ESI 
EE ag Fog I os Favs 2 
x IV b » 
< 


vc / b) In ea erat montanums, Mons Macvar & Gedor, Fc. Planitier. eſps 
bon cum ſmis crvitatibus que in planitie, Dibon e Bamoth Baal,& Beth 
Beth haran & Beth Nimrah & Succoth.” © © 


Macherns. 


Tora regio trans-jordavica Peres quidem audiit , at diviſa tamen jea erat,ut 


pars ejus Auftzalior firgulatim Peres vocaretur, pars reliqua Batanes vel Baſa- 
nitis ( O in T1 permutato pro idiomate Syro ) Trachonitis & Amranitiss Sic 
dicicur a Joſepho, ( 4 )quod Heyedi 4ntipe donata cft 4 Cuſare 5 7% Tiygaia x 
Taancie , Philippe autem Bamnwedaa T4 x; Tea300 x * Avegviis. 

Urbs Batanee prxcipua olim crat Golan Jolu. 20, 8. unde tota regiodiviſa in 
( e ) Gaulanitida ſupertorem atque inferiorem. | 

( {8derale weitero Th Tegxariridi, Batanea terminabatur T rachonitide. 

F927 MIND RNW (&) Trachonitis autem extendetatur , vel 
terminabatur, ad Boſram. Non Boſram Edomzam Elai 63, 1, nec Bezcr Rue 
benitarum Joſu. 26. 4. ſed Boſer, vel Boſoram in Gileaditide, de qua (þ) Jolephus 
& lib, 1. Macabb. cap. 5, verl. 26. Frequentiflima hujus loci mentio apud Tal. 


mudicos RMA FI 1 (5) R. Fonah erat Boſrenſes (1) R. Simeon bet 
R_ ivit ad Boſram, &c. (m) :uranitis aliquatido vocatur 4 Joſepho 
ACegviTis. - 

(n ) 4 Bethjechimath, ad 4bel Scittim, erant milliaria ducdecim: Hinc ar- 
guunt Judzi, (0) caftra Iſraelis in eremo fuiſſe quadraturx duodecim milliz- 
r:um, ab unoquoque latere, 
meth ad Abel Shutim. Num. x3. 47. 

( p)Ab Abel ad Fordanem eraut ftadia ſexaginta ( VIEM. paſt. 5.) 

Non arridet vicinitas in quibuſdam cabulis oppidorum Adam & Zaretan,de 
quibus mentio Joſu. 3. 16. Diftabane menſw1a Talmudica a ſe,1nvicem, (49) 
XII. mill:aribus ; facia, totidem , aut plur;bus, cum Z aritan foret contra Suc. 
coth i Reg. 7. 46. Adam autem locus, ubi fterit arca, in Jordanem illic intratu- 
r2, atque cum arefaQura : Hinc Plaltes, IRA JV MR Tentorium quod 
fixit in Adam, Pſal. 87.6. | 

(7) Civirates refugii, cis & trans Jordanem , fic diſponunt Talmudici : 7#. 
xta ſe, 1nguvunt , pefite erant he civitates, co modo, quo duo vitium ordines in 
vinea. Hebron in fudea, contra Bezer in eremo. Shechem in monte Ephraim , 
Contra. Ramoth in Gileade. Cadesh in monte Nephtali, comraGloan in Baſan. 
Erantque ta diſpoſite, ut tantum ſpatit eſſet ab ora Auftrati terre 1[rachtice 
ad Hebrouem, quantum ab Hebrene ad Shechemam. Tantumque ab Hebrone 
ad Shechemam, quantum a Schechema ad Cadesh. T. antumque a Schechera ad 
Cadesh, quantum 4 Cadesh ad oram terre Septentrionalem, | 

Hippo Gcemariſtis eft (ſ ) NIVDID, quam ſupponunt eſſe regionem Tb, de 
qua mentio Judic, 11.3. (2) Tephrah habitavit in regioxe Tob TIVDNRN 
ideſt, in Sxcitha, Si Grace reddas, *Ey "In71v1. 

Berhſaida, fide Joſephi, in Gawlanitide eſt collocanda, 4 littore maris Gene. 
ſaricict orientali - quamcabulz univerſz in Galilzalocant 3 (#) Philippas, inquic 
ille, oppidnw2 Bethſaidam ad mare Genneſariticum civitatis honore dignatus , ac 
multitudine habitantinm , aliaque copia, de nomine fulie filie Ceſari An 
vocavit. Alibique (x) *O wiv ( giainn@ ) Teds Tais loedavs myzais by Tas 
yvead\ mov HIIRG Ketrozgerany, nav Ty xatrw Tavaeri)ing Trade Bethſaidam 
condidit, vocavitque Juliada , Julias autem iſta fuit in inferiori Gaulanitide, 
Videtur ea 7ulias iftacſſe, quam Plinius dicit eſſe ( 3) ab Orienre lacus Ge- 
neſarz, ( De punQatione ejus in ſequentibus hxfiramus ), Erat alia 7alias - of 
Herode Condita, antea (=) By2mexueds diftz ; Ea autem erat ad irfluxum Jorda- 
nis inquit Joſephus in Geneſariticum, nam 7ordanes Joſephus a lacy Samochonite 
Srapenla; drg]dy ixeor ad nies, wiy Traidds, SraThure Thy Tewrrozp wionvs 


(4) Joel. de bello lib. 3. cap: 4. (b )Hierol. Sheviith. fol-38. 4.(c) Tamid. cap. 3: 
hal. 8. & Bab. Joma. fol. 39. 2. (4)Jol. de bell, lib. 2. cap, 9-(e)1d.ib.c.1;- 
(F)1d. Antiq: 1, 17.C.z. (g) Hieroſ. Sheviith, fol 38. + (Ae. J. 12, C. 12» 
(z)Hierof, Nedarim fol. 40. 4.({)1d. Hermoth f.48. 1. (-m)Antiq, 1.15. c-13- 
(=) Hierof. Sheviith, fol. 36. 3.(0} Id. Gittio, fol. 43. 3. vid. Targ. Jonath. in 
Numer. 2. 2.(p)jof. Aatiq. lib. 5. cap: 1.(4) Hierof. Sorah.f. 21. 4. (x) Bab, 
Maccoth. fol. 9. 2.(/)Hieroſ. Roſh haſhan. f. 54. 4. (z) 1d. Sheviith £.36.3. 
(*)Anriq. 1. 18. c. 3.(x )1d. de bel. lib. z. cap. 13.5) Nat: hiſt. 1. 5. cap. 15, 
(<)Jol. Antiq. 1.18. cap, 3.(xz) 1d. de bel. lib. 3.cap. 35. - | 
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TEMPT]I HIEROSOL YMITANI 
Triplex Delineanto : 


Una ex Scriptura juxta mentem Villalpandi & deſcriptivnem ab co factam, altera ex Joſephi mente 
& deſcriptione, tertia ex Judzorum in Talmude deſcriptione, & juxta menſuras 


ab ipſ1s ifthic craditas. 


Per LUDOYVICUM ( APELLUM S.T.D. & Lingue Hebraice 


Profeſſorem Salmurienſem. 


De hoc Commentario illuſtre extat D. HuGonis GrorTii Teftimonium 
in notis ad Ezech. Cap. 40. | 


Cum totum hunc Exechielis de Templo locum accurate nobis expoſuerit vir admirabilis diligentie , preterea Architeftu- 
re linguarumque Latine,Grece, Hebraicey& Chaldaice peritiſumus Fillalpandus, onnes diſcendi cupidos hortor ut 
eum adeant , ſimulque opto ut edantur etiam que Vir rare Eruditionis Capellus poſt eum obſervata premit 
haftenus. | 


1 F A KR. 2% 


Dixitque David, Hec eft Domns Dei & hoc Altare in holocauſtum Iſracl. Et pracepit ut congregarentur omnes Proſelyti de terra Iſrael, & con- 
futuit ex ets latomos ad cedendos lapides & poliendos, ut adificaretur domus Dei &c. Ligna quoque cedrina non poterant aſtimari, que Sidonti 
& Tyrii deportavernat ad David, & dixit David, Salomon filius mens puer paroplus eft & delicatus, Domus autem quam edificare volo 
Domino, tals eſſe debet #t in cuntlis regionibus nominetur ;, Preparabo ergo et neceſſaria, &c. 


FAR. 3 


Decrevit ergo Salomon «dificire domnum Domini palatium fibi, Et numerarit LXX M. virorum portantium humerss, & LXX M. virorum qu 
cederent Lapides in moatibus,prepoſitoſque eerum 3600. Mifit quoque ad Hiram Regem T yri, dicens, Sicut egiſti cam David patre meo, & miſiſti li- 
ona cedrina , ut edificarct jibs domum , in qua & habitavit : Sic fac mecum, ut adificem domun nomini Demini Dei mei, &c. Domus enim 
nam edificare capio magna eſt, magnus eſt enim Deus neſter ſuper omnes deos. ©nzs ergs poterit prevalere ut edificet ei dignam domum, &c. 
Mitre ergo mihi virum eruditum &c, Mitte & ligna cearina mihi C& arceuthina, 5 pinea de Libano, &c, Ut parentur mihi ligna plurima, 
Domus eaim quam cupio adificare magna eſt nimis & inclyra. | 


Tee eee ein in 


Contenta hoc Libro hec ſunt. 


Prxfatio ad LeRorem, Ad cap. 46, Ezechielis Excerpta ex Villalpando, p. 16 
Cap. 40. Ezechielis continet Atrii Iſraelis in Tempio deſcriptionem;z ejus | Altare zneum, | | ' ib, 

autem haberur Paraphraſtica Villalpandi Explicatio, P. 3 | ZAnez Columne, Pp. 17 
Excerpta ex Villalpando ad Cap. illius Vluſtrationem, P. 5 | Symmetria ArchiteAurx Sacrz, p« 15 
Cap. 41, Ezechielis continet Templi ftrice didti deſcriptionem z ejus habetur | Templi Admiranda, | P. 20 

Paraphraſtica Villalpandi explicatio, p-. 9 | Summa totius ſtruturx Templi, ejuſque magnificeatix , & Salomonis gloriz 
Excerpta ex Villalpando ad cap. illivs illuftrationem, P« 10 atque opulentiz, ib. 
Ad cap, 42 Ezechielis Excerpta ex Villalpando, P. 14 


1 PRAFATIO AD LECTOREM. 


yg vir4 doftrina & fama celebres laudi ſibs daxerunt ſcripfiſſe de Magni- 

rudine Romana , & magna cum omnium «ſtimatione operam [uam collo- 
carrnt mm exquirendis, illuſtrandis, depingendis atque delineandis magnifi- 
eentiſſims veterum Gracorum, Romanorum, e/Egyptiorum & Babylomorum 
operibus atque eaificiis, Templis nimirum, e/Edibus ſacris, Forts, Portici- 


bus, Circts, Theatris, Amphitheatris , Thermis , Manſoles, Pyramids 
bus, Hortis penf6libus, Coloſſis, Signis, Statuis aliiſque ejuſmodi multss, ne* 
mo puto jure culpabit aut vitio vertet fiqnuis Magnitudinem unulli comparan= 
dam, & eAdificium omnium lenge maguificentiſſimum, cus nutium unquam 


in toto terrarum orbe par fuit ant ſecundum , deſcrihere { Salomonis inquam 
A gloriam 


FEY "PRAFATIO AD LECTOREM. 


gloriam, ſplendorem, & T emplium ab eo Deo Opt. Max. ſacratum omnium 
ecrlis conſpiciendum proponere ) agogrediatur, Memini cum infans adhuc ob- 
lftarem me Sacre V.& N. T. Scripture leftione, vehementer me captum 
fuiſſe clegantia ſtrufture T abernaculs Meſaict , & ad illins formam ex- 
trutti poſktmodum Templi Salomonict, ac quoties in T abalas, quibus illa 
depitta proponuntur , ocnlos conjiciebam me ſtudio guedam wehement: 
accenſum fuiſſe penitins tenends modum, rationem ac formam aivi- 
niſſime llins fabrice : verum cogebar tum Contentus eſſe illis, que ins, 
Biblicrum wuloatis editionibus habeatur, 'Tabalis , fiouris atque delinea- 
tionibus wnlgaribus , ut ut minus accuratis. AMox quum pene puer adhuc, 
ac vix in ephchis efſem,, contigit forte quadam mihi graude Villalpandi 
epus,cquſque de Templo Salomonies T abulas longe elegantiſſimas & accurati[- 
limas ſemel oculis rſurpare, ſed neque eratis neque fludiorum meorum ra” 
119 ferebat nt ills rc tum vacarem , neque etiam copia libri mihi longi- 
or tum fatla ft, quam mt operis titulum & ad brevis horuls momentum 
T abulas oculis leviter illuſtrarem atque percurrerem, #1de aliud nihul tum 
ments © memorie heſfit , quam Authoris nomen & levis atgue evaniaa 
quedam ſpecies, valdeque obſcura tant! eaificii tmago, ſed que videbatur 
mihi Failoaribas illis que in Bibliis circumfernatur longe accuratior OF ele- 
marry multo. Cum aliquot p:ft annis Hiſtorice Apoſtolice mee illuſtra- 
re (crib: nde lic vacarim, atque nonnalla ex foſepho que ad illins a 
leftraticacm faciiut exſcriberem, Cf, ad illins calcem adjicerem, atqgue 14- 
ter ca Templi Hierefclymiteni lyreygagiay quam tum ded; meditarer atque 
animo conciperem, ſubitt anim:m vehemens auoruſtiſſimum illud edificitm 
inftrendi defiderium , juata iam quam Toſephns tradit deſcriptionem , 
CHmrue in tm rem varia Conqviverem ac Commentarer, adeoque tratta= 
tym T alm»dicum au TOON jnſtribitsr{ nondum 11m temports a D.Conſtant. 
L Empiorenr ealtim ) lererew atque interpretarer, rt lucem aliquam ex 
duplicis illtits ( Judcorum 7 ia\mrdiftarum G& foſephi ) deſcriptionts Col- 
laticue elicerem , menre dic mwitumque in co ſtudio fatizerem, venit in 
nexrem me Villalpondi Tabalas olim orulic aſurpafſe, que & elegantiſ- 
ſima C& ACCUrute admodium mihi tum viſe fucrant, itaque me attiim for- 
te anre &+ onram lndere, dum ſine illins libri ſubſidis inani labore me- 
wit in hue prepoſito excrucio, Ttaque queſivi opus illad, ac tandem ab a- 
mico accepi mutro, quod cunt legiſſem & Tabulas ejus diligenter excuſſiſ= 
ſum, deprehendi me revera attum agere , vixque quidguam addi puſſe ad 
huminis illins 124: ftriam CE dilizentiam ſumme commenaabilem. Dare 
conatum merrm pine puerilem riſe 2 depoſmi, ftudinmgue & propofitum 
meum abject, toumque me Converts un ſtupendi illius edificit admiration 
nem, ſeriamqgue & attentam ex Villalpandiana illa deſcriptione conſideration 
new » que queniam me vehementiſſime capiebat , totumque veluti extra 
me rapiebat , nic copia mihi ficbat libri iHins wifi ad temps , nec alirnde 
pretio mihi eum comparare poteram , impetrata ab amico «llo libri ipſens 
dizirniore patlo copia, Tabulas Fillalpandi emnes , qua ad ftrutturam il- 
lm pertinent , 1t Potrti, rudi quidem & craſſa Minerva ( neque enim ul- 
lam pingendi aut fingendi artem calleo) deſcripfs atque delineavi ( ita tamen 
wt ubique in omnibus T abulis accaratam menſurarum & proportionum ex- 
atliſſimam rationem obſer vaverim ) eaque omnia que ad Tabularum illarum 
plavam &> plenam intelligenttam facinnt ex Villalpandi Commentario ver- 
batim exſcripſ in privatum uſum, ut per otium recurrere e poſſem , at- 
que ex Tabulis & Excerptis illis tanti tamque divini «Adificit formam, 
fignuram, rationem , fitum , medum , diſpofitionem , proportionem , elegau- 
tiam , pulchritudinem , maguificentiam , planeque flupendam oloriam & 
ſplendovem animo capere atque meaitari , quum liberet, valerem. ©rod 
01m ante annes fere quindecim perfeciſſem , peneſque me aſſervarem, ac 
mtcrdum amics Communicarem, data non ita pridem occaſfione ex lico Ag- 
Cai 2. verſe 3, 7, S, 9. qui Tenichet mih; tum explicandus , totam au- 
* exſtifſim illits Termoli formam & diſpoſitionem Auditoribus mets ex T a- 
Eulis & Excerpris Villalvandianis fuſe ſatis aliquot Preleftionibus expli- 
ent, rum ad pleniorem tici iliins Aggei intell- tum, tum quia accurata 
divine tins Fabrice copnitio magem offunait Incem quamplurimis Scri- 
prire Feterrs & Now: Te ftaments locis in quibus Templt illires aliqna fir 
montio. Dum tn wo ſum , > Tabulas atque Excerpta mea ex Villalpands 
diliaentins exertio, viſe ſum mihi deprehendere nonnulla etiam momentoſa 
> natpia, in quibus vir ile ( altoguin longe ſane ailigentiſſimns & accura- 
tiſſemats ) moo quaders jridicto lapſus eft atque halluctnatus in tam eximio 
oPc re, m1 nibil filet fffe ab omni parte in rebus humanis beatum, nec fa- 
cile eriquuam aatrm eft grande aliqued atque eximium inchoare , fimulque 
perfethreom atgue on cx parte abſolritum opus dare : Ac quoniam preſtan- 
tes Wits wars opres ſpiſſum oft, ac tribus Tomrs ſet craſſis, forma quam in 
folio vocant conftins, celegantifſiime Rome ante annos pene quadraginta excu- 
ſum, quod vix amplins venale proftat, nec uift magno comparari poteſt pre- 
tio, pitacs me rem non ingratam fatturum, fi Tabulas tus & Excer- 
Pt ac Parcas meas in ea Animaaver fumes atque Caſtigationes ( quas ex li- 
teris L. C. in carum capite premiſſis agneſces , atque a Villalpandianis Ex- 
cerpris dignoſces ) in compendinm contraherem & in publicum ederem , in 
corum ſaltem gratiam C+ uſum quons non datiy adire Corinthum , h. e, 
tanto tam grande ops fibi redimere pretio. Iltt ex brevi hoc noſtro Com- 
prndio quiequid ad Fabrice iliizs diviniſſime illuſtrationem atque veram 
intelligentiam pertinet, habere poternnt plane & accurate ſatis. Ex cajus 
ſeria confideratione atque ailigenti contemplatione , piaque & attenta medi- 
t.:ticne puto cs nou minorem percepturos ſinceram voluptatem quam ego 
ſenſfiſſe me profireor, dum illa exſcriberem atque delinearem, tantium eſt tam- 
que admirabile diwini prorſus illius Operis artificium, ſtruitara, diſpoſitio, 
proport, elegantia, pulchritudo, ornatus , ſplendor, divitie, opes, decor 
& Majeſtas plane incomparabilis » in quo ſumma elzcet ac plane Divina 
Arnthoris ſus ( Ds inquam , Opt. Max.) in eo architetando ſantentia. 
Ad-aque in eo delizeando atque arfcribendo prodit ſe nunquam ſatis laudan- 
da Vitalpands infins auligentia atque induſtria in conquirendis its omnibas 
que 2d Fabrice itins menſuras, ſtrufture formam atque diſpoſitionem q:20- 
motocengue facinunt ; que que ipſe undecunqaue ex libris tam ſacris rum 


| 


profanss indefeſſo labore & ſumma ſedulitate cellegit , magna induſtria 
inte? ſe compoſuit, ſollicito ſtudio expendit, magna arte context, C5 exe 
quifita Architefture cognitione tam apte adiſpoſuit, tt quamwvis vim Vers 
bis inferre, waria earundem vocum ſignificata comminiſci,, ſenſu que 
illis coattum, durum atque ab earundem fugnificatione loage abcumem af- 
fingere , conneftenda divellere, divellenda conneftere, ac omnia pene [1:[que 
deque interpretanda miſcere videatur ,, tamen quoniam admirabile hoc Opus 
( tam inter ſe conſenum , omnibuſque nameris & ſtirtibus abſolutum ) in- 
de eduxit, atque artificiofiſſime delineavit, ( cujus palchrirudo atque for- 
ma omninum intuentium excitat aamirationem , coſque pene aat in ſtupo- 
rem) a Leftore impetrat , ac pene imperat & cogit , & vel ab invito 
exſculpit quaſi aſſenſum , & renitentem ſus Lettorem poſt ſe vi qua- 
dam trahit , ut fruſftra 6bluftari conerrs ( cum aliter explicare non va. 
leas) ut alind ab iſto diverſum edificium extruas , cujus omnes parte; 
tam admirabili proportione tamque apta diſpoſitione ſint conſtitute , tart y 
conſenſione inter ſe concordent , tam accurata ſymmetria, tamgue exatt yg 
ovugoria, & omni genere harmonie ſint Connexea atque contemperate, que 
partium tanra conſentio & ſymmetria prorſns admiranda ſtrailure iÞſins 
veritatem & E xplanationis Villalpandiane commeditatem firmo atque in- 
dubitato pene adſtruere videtur argumento. Nifs extm veritas ſubeſſct, | 
comment#m cerebri humani tota hac aelineatis eſſet , omaia non ſic ape 
coharerent, aliquid dehiſceret ant nntarer, vel ſubſideate fuindamento my- 
les fatiſceret atque collabaſceret , aut extra gnomonem CC perpendiculinms 
aliguid prominerct , vel in hanc ant in illam partem propenderet , aut a 
traditis in ſcriptura menſuris quoquo modo arſtederct atque exorbitarer. 
Habes itaque hic, benigne Lettor , tam admirandi eFEaificir tam ſiupen- 
di Templi planam, plenam, luculcatam (etfi compendioſam ex lange majore 
opere contratlam ) deſcriptionem, atque tngeniof:fſiwam elegantiſſimam= 
que delineationem variis T abults artificiofiſſimis expreſſam , ut jam totum 
illud opus longe anguſtiſſimumw atque aiviniſſimum anino capere & me- 
moria facile tenere poſſis. Unde mwulta in Scriptura, wel de Templo iſts 
difta, wel que ſine ejas accurata cognitione Capi plane vou poſſrint, {iicens 
accipiunt non contemuendam. F idebis in toto terrarun erbe nihil fuiſſe Tem- 
plo iſti materin, arte, pretio , forma, magnitudine, ſplendure, magnificentia 
atque opulentia comparandum. Et merito quidem, c::m no modo uni vero 
Deco, cali terreque Domino , faerit ſacratum, virim etizm ezus gufſe ate 
que duttn, eo arthore atque delineatore 5 veluti Archititto fuerit extrittiim, 

Porro fi quis indionetur nos aliqnid in tam abſoluto Viliclpandi opere 
audere reprehendere, atque id temere a ncbis fattum coffe cenqueratur, au- 
aiat ipſum Villelpandum Prafatione ad Leftorem Tom. 2. Part. 2. Ne- 
que tamen ( 72q#tt ) ita diſputo quaſi putem opera mea fatum efle ſa- 
tis officio , prareptumve alis locum , aut dzmum peractum aitquid am- 
plius, quam ut jecerim tanquam fundamenta ex quibus excitatura ſit ſub- 
inde poſteritatis induſtria molem operis cumulatiorem, via c. eſt indi- 
cata duntaxat qua perfici plurimum poſlit, edolatumque lignum quod 
deinceps ab alis expoliatur. Sane panca admodum ae pene nihil in to- 
ta Templi fabrica atque ſlraitura a me reprehcaditur , ſi unum Atrium 
Gentium excipias cum ſurs Porticibus, que una litura videntur omnino 
expunoenda , quod loco Ezechielis perperam intelleffo, ac levi conjeftun 
ra , tanquam inani fundamento a Villalpanao- ſuperſtruttam totum illud 
Atrium collabaſcere ac rnere neceſſe ſit. * Quod ſi quis a me temere fa- 
tum conqueratur , videat noſtram in eum locum Animadverſionem , at- 
que ea accurate expenſa tum demum prounnciet 1d quod ipfi videbitar, 
Ceterum Templum Exzechiels ab Angelo demonſtratum ( ex cujus mea« 
ſuris & delineatione hoc Villalpandianum eſt extrutum) Villalpaudas 
vnlt tale plane efſe & prorſus geminum cum co quod a Salymone fuerat 
extruttum, & a Chaldeis paulo ante erat everſum, quod ego quidem nolim 
exerte & prafratte negare ; at argumenta tamen, quibus ilind Villalpandas 
lib. 1. cap. 1. conatur adſtruere, levia admodum ac futilia videntur, Qrg- 
rum primum illud eſt, quod utrumque monti excelſo inedificatiom [3 rit. 
II. 20d utrique duplex fait Atrinm, interins & exterins. 111. Dd 
in utroque exterius Atrium cinxerit undigue & Gquaf! gremio ſuo com- 
pleteretur interius Atrium. IV. Quod Atria illa fuerunt in utroque 
amyliſhiima, quz & rotum I1ſraelem ad feſta convenientem, & Sacerdo- 
tes miniſtrantes in hebdomada ſeu +gyweetz ſua caperent, & Gazophy- 
lacia tor & tanta haberent, quz omnes populi decimas & primitias ca- 
perent in apothecis & horreis ſais, ex quibus 38 m. Levitarum aleren- 
tur, qui conſcripti {ſunt Tempore Davidis. Naw f hac argumenta vali- 
da ſunt iiſdem concludetur Uillalpandianum hoc Templum idem plane 
eſſe & prorſus gemiaum cum Herodiano, enjus ixvoyegiay in Hiſtoria 
noſtra Apeſtolice calce dedimus ex Foſephi Hiſtoria delineatam , nam © 
quatuor itia- Herodzano illi Templo ad amuſſim converinat. Convenient 
etiam fudaico ſeu Talmudice ( ut ita dicam) Templo, cujus menſure & 
deſcriprio a Talmudicis Scriptoribus in Tra. Middeth. traduntur, 
ati videre eft ex deliaeatione quam ex illo Tratatu dedit Dofifſim. vir 
D. Conſtant. L' Emperenr, Lingue Hebraice in Acad. Leydenſs Profeſſor 
netiſſimns. Siquis tamen conferat triplicis illius Templi veſtigia ſex ix< 
reyeagics plarimum inter ſe diftare cemperiet, e&tfi in quatuor illis a Vil- 
lalpandoa modo netatis conſentiant. Sane Villalpandiauum Templum He= 
rodiano ſeu Foſephians & Talmudico ſeu Rabbiaico multo amplius eſt, 
nempe 4oto Gentivm Atrio quod ( uti modo dicebamus ) Villalpandus ex 
loco Exxchiclis perperam intellefto confinxit, nos vero propterea expunximus. 
At quantumwis iſtis loage amplias fit , non potuit tamen totum 1ſraclenm 
( totum, inquam , proprie & ſtrifte loquendo) ad feſta convenientem ca= 
pere fs vera eſt Villalpands ( que ſuo loco a nobis expenditur ) de popals 
Iſraclitici in ſola Chanaanitide habitantis multitudine ſententia , quem 
ad 66 milliones hominum bellotorum conſurgere facit. Certe ne quid-m to- 
ta Hieroefolyma (nedum Templum) tantam hominum frmul convenientium 
multituainem capere ferme potuiſſct. Sed neque etiam neceſſe ſeit ut tan- 
tum tamque capax & amplum efſet Templum, ut ſimul uno codemque. tempo- 
ris puntto atque momento omnes Iſraelitarum puberes caperet , etſi enim 4 
Deo 
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De inbebantur adeſſe ſolcnnibus feſtis, certum eſt tamen non omnes aa- 
Friſe, ima maximam partem ſope & paſſim #tfaiſſe. Deinde et ſi ad- 
furifſent onmes Tereſulymis , neceſſe non erat Mt eodem temporis punito 
onnts ſfomul 17 Templo ade ſſent > poterant enm per Vices his decedenti- 
bus alu ſuccedere, atque fic variss temporis momentts eodem die, aut fo 
1972 eodem die, diver ſis ſalenninem feſtorum aicbus, qui ſeprent erant, ſinguli 
Templum ingreds vtque iſtic coram Deo ſe ſiſtere. V. Fllalpandi argu- 
wergm hue eff, Urrumque Templum fuiſſe Ecclefiz. Chriti: ſymbolum 
& veluti exemplar, quam uno non diverſis exemplaribus decuit adum- 
brari, 2xafi vero nnum idemque in Scriptura paſſim variis typis at- 
que figurts ron adumbretur. Ac ut ne longinus abeamns , mOnne Hnnus 
ejnſdemque ret typus & exemplar fait tum Templum Salomonicam tum 
T ;bernaculum Aleſaicum ? Aunon tamen magnum fair inter utrum- 
que diſcrimen , nou amplitsaivis modo fed & forme ctiam ſeu fignre 
reſpetiu? ef { exim Templum Salo monicum ad T abernaculi formam utcunq, 
Eacrit conformatum,tamen ano in Templo fuernnt quorum nnllum fuit 1 T a- 
bernactlo veſtigium atq, umbra, nempe 1.Veſtibulum ante locum Santtum.1T. 
Cclle Temple circampoſite , ut jam altas que iter mramque imrerce ſſerunt 
ftrofturam diverſitates atque diſcrimina taceam. Lnidnt pariter deſcriptio 
Templi cue ft apad Exzechielem poſſit eſſe major atque magniſicentior Stru- 
Enya inhns Salomonis, etfs i1la ad iſtam atcunque fit compoſita atque confur- 
wata? VI. & ultimum Villalpandi argumentum hec eſt, quod habetar cap. 
12.4. citurqueex Excchie lis(cap.43.v.10,11.)verbis,Oltende domui Iirael 
temolum,& confundatur ab iniquuatibus ſuis. Vade fic argumentatur Villal- 
pandzs, Si aliquid denuo excogitarum ad Eccleiiam reprzſentandam Tem- 
plum, quodque fir ab illo Salomonis longe diverſum, oſtendendum praci- 
piatur, quidnam illud conful.0:-is pariat? quid erubeſcant? cum illud nihil 
omnino ad commilla ſcelera ſpe&ere videatur ; imo vero Deum przterito- 
rum criminum penitus oblitum indicarer ejuſmodi Templum; admiranda- 
que & prope cceleſtis ac divina Eccleiiz fabrica, Templi 1llius novi magniti- 
centia praſignata, excitarer utique jacentes Iſraehtarum Babylone animos 
in ſpem potius quam in verecundiam, Ar contra vel ipfa Jeroſolymirta- 
ni Templ recon nedum pſa ejus ſpecies oculis objecta, cum pra- 


ſenti Caprivitate collata, praterita illa Templi magniticentia & gloria | 


cum praſenti Captivitate collata, quaſi contrarus contraria, omnem ex- 
citarent animi ſenſum, dolorem,conful.onem, verecundiam. Ferum fal- 
litur Villalpandus czm purar Deum eo loco ville ut Propheta repreſentatio- 


ne fioure Templi illins fudzos ad pudorem & confuſionem adigat, quod tam | 


ſanttum Templum ( Salomonicum nempe cujus hec erat figura) ſeele- 
ribus ſuis contaminaſſeat atque 1dololatria polluiſſenr. Non hoc wult iſtic 
Dems ;, imo jubet popwlum prins de peccatis & ſceleribus ſuis ſerio penitere, 
ac pudore propter ea ſ#ffr1ndi, tum ubi penitentiam ſuam prodiderint, jubet 
illis a Propheta propeni figuram ſeu exemplar T empli ullius auod Angelus 
E zechieli demonſtraverat ;, quod manifeſtum eft ex v. 11. 1073) IR ec. 
um (-inquit Deus) YM ec. h. e. fi pudeat eos, 5. e, wbi cos puduc- 
pit de peccatis ſuis , tum oltende illis Templum hoc, &c. Non ergo illis 

roprie oftenditur Templum ut 11a repraſentatione confundantur, ſed ut pri. 
zs confuſi Derm juxta illins Templs moadum & rationem colant, Prope- 
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uitur antem il'is Templum hoc at typus cultns $ piritaalis Evangelici 
quo Deus proprie coli amat, non autem carnali Leois cults, Jraque hoc 
proprie Dens wult t6 loco per Prophetam , Se nimirum non delefl ari car: 
alt ills & Legali cultu quo hattenus illi apud enum defuntli erant fed 
alium ab illo longeque diverſum magiſque ſbi oratum cultum ( Roavks 
tualem nempe , Cnjus in Templt iftius imagine ejaſque ritibus emmibns, 
non parum a Moſaicis diverſi, typum habebant ) poſtulare ab ip/is 
adeoque & ſe inter eos conflituturum quum per Meſſiam eos ad /e VoCa- 
ferns efſer. Spiritualem nempe culrum umbris > figaris illis ſegnife- 
cars nemo eſt Chriſtianas qni neget , nemo {udexs nif prefrattus & 
plane obduratus qui negare auaeat, cumin illa Exxchielis deſcriptione 
tota multa ſint que ne inpndentiſſimus quidem Fudens auſit contendere ad 
literam eſſe intelligenda, ut que de Aquis dicuntur que de limine Templs 
manabant , tum que de feroeſolymorum C terre Chanaauitidis di1fione 
atque diſtributione dicuntar, aliaque multa que ad literam ſumpta abſicr- 
da ſunt & advrale , ut manifcſtum inde fit ea ſpiritualiter eſſe intelli- 
gen'd. 

Jbidem walt Villalpaadus Tewplum a Zorobabele inſtauratum fuiſſe ju- 


xta formam , modum , menſuras & rationem hic ab Exzechiele tradifam. 


Verum Primo ſtare 1d non porcſt niſi id aſſeratur quod a Foſepho tradi- 
tur, ſed a Villalpanav exerte negatur , nempe Herodem a fundamentis 
totum Templum inſtauraſſe, ex veterem iſtam Templi formam atque diſpo< 
ſitionem immutaſſe. Nam Templi quod a Joſephs defcribitur forma non 
uſquequaque cum iſta Villalpandiana conTrnit atque quadrat, uti videre 
eſt ex mtriuſque Veſtigqu (tm iſtins Villalpandiani tum illins Joſephi- 
ani quod dr:dimus in Hiſtoria noſtra Apeſtolica ) collatione. Deinde vix 
videtur credibile Fudeos Zorobabelis tempore potriſſe rot Porticus 6+ A- 
tria juxta illam formam Villulpandicnam extrutta ſuper antizna Sals- 
moris fundamenta erigere, niſi forte dicamus illa non faiſſe a Chaldeis 
everſa & ſolo equata, ſed duntaxat ſuperiora Candculs Porticibus impo= 
fita fuiſſe igne a Chaldzis abſumpta, parittes autem & col»-mnationes 
manſiſſe inteoras atque intatas. Sic enim fieri potuit ut 7:dai panlatim 


per multos a ſoluta Captivitate annos canacula illa inflanraorint, ita ut 
quod dr Templo a Zorobabele extrafto dicitur intclligendam fit de Templo 
ſtrifte fic difto, loco nimirium Santo & Santlo ſanflorum , cum Veſti- 
brlo fen Turrs ante locum Sonttam. Sed ſrita ſe res habuit Herades 
proculdubio nihil in Templi inſtanratione tentaſſet , neque tam aptam 0&5 


concinnam partium omn1um T empli diſpoſitionem, harmoniam & ſymmes= 


triam immutaſſet. Quid autem ſentiendum videatur de teſtimonio Joſephi 
qui Templam feroſolymit anum totum vult denno ab Herode inſtauratum , 
al:yquid hic in mftris ad Villalpandum Notis dicitur, & plenins aliquands 
dicetur, fr forte Deus dederit ea que lim de illa Templi Poſephiana, & 
Talmadica in Tratatu Middoth , deſcriptione commentati ſumas, cdere 
atque illam cum iſt: Villalpandiana conferre, Interim ifta omnium, uti 
videtur, abſolutiſſima, & ad quam relique referri, atque ex ea intelligs 
debeant, contentus, benigniſſime Leftor , eſto : huneque noſtrum , etſi de= 
bilem, at non illaudabilem, conatum pro tua humanitate ſuſcipito, & quic= 
quid hic a nobis peccatum fuerit clementer ignoſcits. 
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JV 25 anno tranſmigratients noſtre } Anno 25 
cranſmigrationis Regis Joachim quz propterea 
popul dicitur tranſmigratio, qubd tunc pri- 
mum cum Rege populi principes , ac vulgus in 
captivitatem fuit abduCtum, Noſtram vocat cam 
Propheta quod ipſe quoque adhuc puer tunc 
Babylonem fuerit abduus Anno A prima Vift- 
one Ezechielis 29. regni Aſſyriorum 50, Nabu- 
chadnofloris 3z. In exordis annt decima men- 
ſis ] 1n primo anni menſe qui Niſan dicitur, Decimoquarts anno poſtquam 
percuſſa ef civitas, in hac ipſa die ] Decimoquarto anno ſubverſx urb's 
arque incenſi Templi , qui fuir Sedechiz undecimus , primi menſis decima 
die, qui agni Paſchate immolandi ivferebantur in urbem , & qua Chriſtus 
| verus agnus die Paſchatis immolandus urbem ingreſſurus erat , 2 turbis pal- 
mts excipiendus. Fatta eſt ſuper me manus Domint |] Vis quzdam Divi- 
na. irruit ſuper me. Et addaxit me illuc ] Adducus fui in urbem jam an- 
tre 2 Deo percuſſam. Y. 2. 1» viſionibrs Des adduxit me in terram 1/- 
racl ] Tam illuftris ac perſpicua viſto mentis mex oculis cbjea fuir nt 
corporeis oculis cernere viderer proprium ſolum, cerram inquam Iſrael. Z# 
dimiſit me ſuper montem excelſum nimis } Dimific me ſuper mortem Mo- 
ria C1jus nomen ipſa celſtrudinis commemoratio indicat. Szper quem erat 
quaſi edificium civitatis vergentis ad Auſtram J Super quem moutem #d1- 
ficivm erar Templi, mihi & Babylone venienti a meridie objeum, quod Cl- 
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vuati erat quam fimillimum, V. 3, Et introdaxit me allue ] Et adduxit 


me ad Templi januam quz in Aquilonari peribolo aperiebatur ; ut cominus 
ſingulas cotius xdificii partes poſſem conremplari. E# ecce wir ] Ibique 
virum Angelum hn»mana ſpecie vid, fortaſſe Michaelem, vel Gabrielem , auc 
alium E 7 qui aſtant Domino, qui Chriſtum Domiaum przſignaret Ecclefiz 
verum edificatorem. Czjus erat ſpecies quaſs ſpecies aris ] Quem dum 
aſpicerem videbar videre ſpl-adidiſſimnm xs candens lucidifsimis micans ſcin- 
rillis. Et funiculus linens in manu tjus, & calamus menſure in mans ejus] 
Ec manu alce:a funiculum cxmentariorum gerebat , alcer3-calamum menſurz, 
ad quam perfcaifimum illu1 zdificiam fuic exatum, eidem nunc dimetien- 
dum. Stabat autem 11 ports ] Stabat autem in porta Aquilonaris peribo- 
li, Or:-utzl; angulo prozima, quatt Templi cuſtos & Propherz dutor. V. 
4. Et lcutus eſt ad me idem vir ] Et allocutus eſt me his verbis, Fili 
hominis &c. Ve. 5. Et ecce murus forinſecus in Circuits domns undique ] 

Ec .ecce peribolus quidam univerſam dumum , porticus omnes atque atria , 
und+que cing« bar extrinſecus., Et 12 many Virs calamnus menſare ſex cubi- 
torum & palmo ] Habebat autcm in manibus vir ille calamum ſex conſtan=- 

cem verty »crf-a{fque cobicis, ac preterea quarta parte cnbici, quz palmus 

dicitur. Et menſus eft latitudinem eaificis calamo nns , altitudinem quoque 

calamo uno | Quo quidem calamo prediti periboli alticudinem menſus eſt ; 

ac latitud!vem , & ntramque ex 2q10 parem reperit calamo. V. 6. Et ve- 

nit ad portam quz reſpiciebat viam Orientalem ] Pratermiſſo deinde Gen= 

tum atrio, qued pro mulritudine ad fidem ex Gentibus conflueatium menſu. 
ra cariturum erat, primim venit ad portam Orientalem Arry Iſraelis, cum 
qudd ea digniſima effer, quippe Regi deputaca , cum vers maxime quod 
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per eam unzm gratiſſiima Sar Quarii facies conſpiceretur, Et aſcendit per 
gradus ejus, + menſus eſt limen porte calamo uno latitudinem, h. e. lumen 
rinum calamo nn in latitudine } Et ſeptenis portz gradibus conſceoſis qui 
in Atrio Ge;tium ante jaguam erigebantur , menſus eſt poſtem aſterum por- 
tz calamo uno, & poltzm alterum calamo uno , quanta nimirum eſt mur! 
craſſitudo & utriuſque liminis ſuperioris & inferior's latitudo, V. 7. Et 
thalamum uno calamo in longum , & uno Calamo 11 latum , & inter tha- 
Limos quingue cubiti ] Mcnſus eſt quoque Janitorum conclave ſeu thala- 
mem , que longum ac latum, calamum unum, & poſtem qua parte _ 
thalamos erigitur cubitorum quinque , quanta videlicer eft ſtylobatz trons 
demptis projeuris. V. 8. Et limen ports Juxta veſtibulum porta imtrin- 
ſecns calamo uno. } Et menſus quoque eſt urrumque poſtem portz interio» 
1is cui fornix innicitur , deprehenditque efſe #qualem calamo, ficur & ipſz 
fornix & murus latus erat calamum unum. V. 9. Et menſus eft veſtibu- 
lum porte 8 cubitornm ] Veſtibuli quoque longitudinem ofto cubitis di- 
menſus elt, h. e. limen portz, quantum videlicer Meridianvs portz poſtis d1- 
ſtat ab Aquilonari, Et frontem £54 dnobas cnbitis ; veſtibulum autem por- 
te erat intrixſecns ] Et ſemicolumnas cjus duobus cubitis ; Veſtibulum au- 
tem hoc porce non erat in fronte #dis ante januam, ſed intra januam 1n ipſa 
Porticgs latitudine. V. 10. Porro thalami porte ad viam Orientalem tres 
hine e& tres inde : menſira una trum, & menſura una ſrontium ex atra- 
que parte } Thalami vero in veſtibulis conſticuti intra Oricatalem portam, 
tres erant cjuſiem menſurz ab Auſtro , ttes ab Aquilone , paribus diftin&1 
poſtibus , paribuſque ſemicolumnis exornati. V. 11. £? menſus eſt latitu- 
dinem liminis ports 10 cubitorum , & longitudinems porte 13 Cubttorum } Et 
ſpacium in media porta inter thalamorum trontes rel.Aum lacum fuifſe com- 
pertum eft 10 cubitos , altitudo vero Juminis portz ſuper ſtylobatis fuit 13 
cubicorum, V. 1. Et marginem ante thalamos cubits unins , & cubitns 
rinrs finis mringue; thalaw autem ſex cubitornm erant hinc & inde } Et 
thilam peribolo ut;1nque Cubiti unius claudebautur, & polſtes cubitum unum 
utrinque extra perpendiculum piojictiebantur, cum tamen thalami xquales 
omnes lent cubiturum ſex , h. e, calam unws, qui rotidem conſtat cubi- 
tis & p.xterea quarta cubiti parte, V. 13, Et menſus eſt portam a tetto 
thalawi r:[que ad tetiam ejus , latitudinem 25 cubitorum, oſtium contra oſti- 
zm | Er ments eft port latirudinem ab extimo pe.ibolo thalami ulque ad 
peribolum gui ſimul portam claudit & thaJamum , & comperit eam Uit- 25 
cubicorum, diſcurrevte morſura per cftia thalamorum, e quibus unum erat © 
1egioue alterius. V. 14. Et fecit frontes per eo cnbites, & ad frontem A- 
trium porta unaique pr circum ] Et dimetiendo declaravit columnatio- 
wes, five ordines columnatum , omnes fimul altos efſe cubitos 60, & par erat 
menſura columnarum ordinmbus,, qui civgebane Atrium portz proximum un- 
dique per cirenieum, V. 15. Et arte faciem porte que pertingebat aſque 
ad faciem wveſlibnli porte interioris 59 Cabitos ) Et a facie anteriore, vel 
a primo. min2 portz hujus Or1entalis uſque ad faciem veſtibuli interioris 
ejiſicm portz 50 cubitos longitudinis, porte includentss muros , veſtibula : 
pottes & chalamos. V. 6. Et feneſtras obliquas ”m thalamis & in fron- 
tibus corum que crant intra portam undique per circmitum : fimiliter antem 
erant > in veſtibulis fen:ſire per gyrum mntrinſecus ] Ec cancellis viſut 
perviis , retictlatis, obliquis foramimbus thalani claudebantur , qui quidem 
cancelli e regione ſemicolumaarum, quz totam intrinſecus portam cingebanc, 
p:o:end:bantur, atque adco veſtibula omnia portz interiora ejuſmodi can- 
cellis claudebantur ; nam thalami in ipfis portz veſtibults inter tylobatas e- 
ran confituti, Er axte frontes piftara palmarum ] Ec © columnarum capi- 
cella palmarum ſpatulis exornabantur. V. 17. Et eduxit me ad Atrium 
exterirts , > ecce gazifhylacia &f pavimentum Stratum lapiae in atrio per 
circuitzm, 39 gaz9Phylacia in circuitu paviments ] Etportam quidem cgreſ- 
ſum inJuxit me 10 Atrit exterioris Orientalem aream ſubdialem , quam 1in- 
grefſus animadverti cam porticibus undique cinQam fuffe, reſfellatis pavimen- 
vis affabie claboratis quibus gazophylacia imminebanc in fingulis intercoln- 
mnits fingula, erantque omnia circumcirca zo cub. V. 18. Et pavimentum in 
f{ronte portarum ſecundum longitudinem portarum erat inferius, ] Porti- 
cuum +c16 inferiora pavimenta , a lateribus portarum diſcurrentia, latitudj. 
ne crant portarum longitudini paria. V. 19. Et menſus eft latitudinem a 
facie porte inferioris u{que ad frontem Atris interioris extrinſecas 100 cubi- 
tos, ad Oricntem + ad Aquilonem ] Et menus eſt latitudinem Orientalis 
arezx Atrii exterioris a facic po:tz exterioris nuper dimenſx , uſque ad fron- 
tem exteriorem Atrit interioris 100 Cubirtis ab Oriente ad Occidentem , ac 
longitudinem totidem a Meridic ad AquiJonem, Vel, menſus eſt aream ſub. 
dialem inte> exteriorem & interiorem portam jacentem , excluſts portis , la- 
ticudinis & longitudinis 100 cubirtis, V. 2c. Portam quoque , gue reſpici- 
ebat wiam Aquilonis Atrii exteriors menſus eſt tam in longitudine quam 
fatitucine ]J Et Orientalem portam egreflum deduxic me ad portam Aquj- 
lonarem c<juſdem Atrit extcrioris, & menſus eſt fingularum partium <jus lon- 
gicudinem & latitudinem. V. 21. Et thalamoes equs tres hine & tres tude 
&c. ] Hoceſt, thalamos ejus poſfitn-ac numero pares, & frontes cjus & 
veſtibula cjus ciſdem plane menſuris menſus eſt , quibus prioris portz ſimi- 
les partes , necnon Jongitudinem & latitudinem portzx eandem, eodemque 
modo menſvs eſt, illam 5o hanc verd 25 cubitis. F. 22. Feneſtre antem 
ejus & veſtibulam 8&c. | Porrd cancelli quibus thalami conciudebantur , 
veſtibula & poſes cum ſuis ſemicolumnis & capitellis ſculptis ad modum 
palmarum, omnia dimenſa fuerunt, & ejuſdem menſurz ac formz reperta , 
qua erant in Orientali porta, fimiles partes & ornamenta, Et ſeptem gra- 
anum erat aſcenſus ejus, & veſtibulum ante eam.] Et ſeptenis conſcenfis 
gradibus ad portam patebat accefius, & per eam ad veſtibulum ; veſtibu- 
lum erat ultra januam, U. 23, Et porta Atris inferioris contra portam 
Aquilonis & Orintalew] Et porta Atrii interioris Aquilonaris erat e regi- 
one prxdiftz portz , haud fecus quam portz Orientali contraria erat Ori- 
entalis portz Atrivinterioriss Et menſnus eft a porta eſque ad portam 100 
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cubitos ] Et menſus eſt Aquilonarem aream Attii exterioris a porta uſque 
ad portam 100 cubitis longitudinum , ac totidem latitudinem, ©. 24. Er 
adduxit me ad viam Anſtralem , &c. } Ft me Aquilonari porta educum 
deduxit ad Auftrum, & ecce porta eXterioris Atrii proſpiciens ad Auftrum 
quam menſus eſt ; omnia eiſdem menſuris, conftare Compeir2 ſunt. quibus & 
ea quz ſunt ſupradita. U. 28. Et introduxit me in Atrium interins ad 
portam Auſtralem , &+ menſus eſt eam juxta menſuras ſ[aperiores &c, ] Er 
deduxir me ad portam Avuftralem Atriz interioris , & menſus eſt cam, ac 
omnes menſuras comperit pares iis quas in f{upradict:s portis recenfuerat. 
V. 30. Et veſtibalum per gyrum longitudine 25 cubitornm & latitudine 5 
cubitorum ] Ec poſtes in circuitu , quorum ftylobatz inter thalamos lati 
ſunt cubitos 5 ipfi verd cum trabeatione poftzs alt: cub. 25, 'V. 31, Et 
veſtibulum ejus ad Atrium exterins, & palmar ejus un fronte: & 8 gradus 
erant quibus aſcendebatur ad eam ] Ec veltibulum univerium ad exterivs 
Atrium vergebar, & ſcmicolumnarum capitella palms exornabantur in veſtt- 
bulo, ad quod gradibus aſcendebarur octonis. V, 32. Et introduxit men 
Atrium interius per viam Orientalem, & menſas eſt portam ſecundum mens« 
ſaras ſuperiores ] Et porta Mcridiana eduftum deduxit we ad porram O- 
rientalem Atrii anterioris, eamque menſus eſt , & comperit eaſdem effe in 
hac porta menſuras atque in ſupradiQis,- V. 35. Et introduxit me ad por» 
tam que reſpiciebat ad Aquilonem , & menſus eſt ſecundum menſuras ſupe- 
riores ] Abſolutis menſuris Orientalis por:z deduxit me ad portam Aqui- 
lonarem ejuſdem Atrii interioris, & menſus et membra omma & ornamens« 
ta eiſdem menſuris quibus ſupradiftas portas, \&c, V, 38. Et per ſinge:la 
gazophylacia oftium mn frontibus portaraum : 164 lavabantur belocauffa ) Ec 
ad fena thalamorum oftia , quz erant inter frovres inter10! 5s poraarum, Ia. 
vabantur holocaufta, V. 39. Et in veſtibulo porte due menſe hinc & due 
menſe inde, nt immoletur ſuper eas holocauſtum © pro peccato , & pro ae- 
lifto ] Et in ipſo veſtibulo porte dux mcnlz hinc ad binos poſtes qui ſunt 
inter thalamos, & duz menſz ilnc 24 totidem fimiles poſtes, ſuper quibus 
expanſz pecudes vel armenta jugulabantur in holocauftum, #c. V. co. Er 
ad latus exteriorts quod aſcendit ad oftium porta que pergit aa Anwilenem 
due menſe , & ad latus alteram ante veſtivulum porte due menſe ] Eca 
lateribus portx Aquilonaris, can primbm quis aſcenſts gradibus oftium 1ngre- 
ditur , dux menſz ; & Aa lateribus veſttbul interiors duz menſz, h, e, in 
quatuor angulis veſtibuli portz Aquilonaris quatuor menſz erant , binz ad 
utrumque parietem, V. 41. Lratuor menſe hinc, &- quatizor menſe inde, 
per latera porte , ofto menſe erant ſuper quas immolabaut ] Quod 1 þi- 
nas utrinque angulares binis medi's, quas dixerat, annumeres, quatcrye Men 
ſx erunt in unoquoque portz latcre, & in utroque odQore , ſuper quibus 
victimas immolabant, V- 42. Lxatuor autem menſe ad holocauſtum de la- 
prdibus quadris exſtrutte longitudine cubiti anius & dimidit, (& latituaine 
cubiti unins & dimidii, + altitudine cubiti nnius, ſuper quas ponamur va- 
fa in quibus immolatar holocanſtum ac victima ] Quaterne autem mente 
holocauftorum , ex ſingulis ſaxis fingulz affabre ad normam & regulam cla- 
boratx , quadrata forma, cubiti unws 8 dimidii erant , alticudine vero cu. 
biti unius, cujus formx +c menſirz erant relique , ſuper quas ponebant in. 
ftirnmenta quibus immclabatur holocauftum & vitima. V. 4z, Et labia 
earum palmi aunins reflexa intrinſecns per. circuitum ] Menfarum autem cy. 
matia , vel ſuperiora ornamenta , fuerunt palmi uns intrinſecus refl:xa ira 
ut ſumma menſa longa ac lata fueric palmos noyem, hoc eſt, cubicum ucum 
ac dimidium, inferior ara longa fuerit palmos 7 alta 5 cum menſa una cm 
cymatio- alta palmos 6, h. e. cubicum unum. Sper menſas autem carnes 
oblationum ] Super menſas autem ponebarur quziibec oblats caro ur ibi in 
fruſta concideretur, U. 44. Et extra portam inferiorem Gazophylacia Can. 
torum in Atr10 interiori quod erat in latere ports reſpicientts ad Aquilone , 
&- facies eorum ad viam Anſtralem, una ex latere porte Orientalis que 7e- 
ſpiciebat ad viam Aquilonis ] Et Atrium interius ingrefſus antmadvearti Ga- 
zophylacia Cantorum in Ocientali porticu Atrii interioris ſuper vcſtib: lis 
ſuſpenſa quz inter Aquilogem & Auftrum tendebantur, Fuit verd G:zophy- 
lacium unum in eadem Orientali porticu, 8 in ejus avgulo Aquilaiari ; & 
alterum in ejuſdem porticus angulo Meridiano. Y. 45. Et dixit ad we, 
Gazophylacinm hoc, quod reſpicit viam Meridianam, Saceravtum erit qui ex- 
cubant in cuſtodiis Templi } Ec dixit mihi , Gazophylacium hoc quod «it 
a latere Meridiano Orientalis porticus Sacerdotum eric cuſtodientium cuſto- 
dias domus. FJ. 46. Porro Gazophylacium qued reſpicit ad viam Aquiloe 
ns Sacerdotum erit qui excubant ad miziſterium Altaris &c. }J Et Ga- 
zophylacium alcerum quod eft a latere Aquilonar: Orientalis poracus Sacer- 
dotum erit cuſtodientium cuſtodiam Altaris, Y. 47. Et menſns eſt Atrium 
longitudine 100 cubitorum, & latitudine 10 cabitorum per quadrum, & Al. 
tare ante faciew Templi ] Et menſus eſt Atrii interioris quadratam aream 
quz inter tres -Jacet prxdiftas portas , & eam <fſe comperit zque longam 2c 
latam cubitorum centum, in cujus medio fuit Altare zneum, faciem Templi 
nullo interjefo zdificio proſpiciens. Y. 48. Et introduxit me in veſtibu- 
lum Templi. & menſus eſt veſtibulum 5 cabitss hine, & 5. cnbitis inde , 
& latitudinem porte trium cubitorum hinc & trium cubitorum inde ] Ec 
introduxic me in veſtibulum Temph, & menſus et poſtem ejus Merid:anum 
quinque cubitis hinc, & poſtem Aquilonarem quinque cubitis illinc ; & 12- 
tera portz five poſtes, qui ab oftio extenduntur uſque ad interiores angulos 
veſtibuli menſus eſt, Meridiannm trium cubicorum hine, & Aquilonarem tri- 
um cubitorum inde, ex quo fit nr latitudo portz fit in medio relita quatu- 
ordecim cubitornm, U. 49. Longitndinem autem Veſtibuli 20 cubitorum, 
& latitudinem 11 cubitornm, & Bs gradibus aſcendebatar ad eam. Et cs- 
lamne erant 31 frontibus, una hinc, & altera inde } Quoniam menſus et lon- 
gitudinem Veſtibul: cubicorum zo & laticndinem ejus cubitorum 11, & gradi. 
bus 8 aſcendebatur ad porticus oftium, Ec columnz erant ad paraſtades veſti- 
buli ex utraque parte port SanRuarii, illis perſimiles quas Solomon xneas po- 
ſuic in eodem Veſtibuli loco, quarum alteram vocavic Jachin, alteram Bocz, 
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EX VILLALPANDO PER LUD. CAPELLUM. 


Tom. 2. Part.2. bib. 3. ad Confirmationem vel Jlluſtra- 


coypta ex Villalpando 
= F :tzonem cap. XL. pracedentis. 


CAP. 1. Ver.I. In 25 tranſmicrations anno] Prima Ezechielis viſio fats 
fuic anno quinto Jechoniz (uti Conſtac ex Ezech. 1.2. ) hxc verd poſtrema anno 
ejuſdem vigeſimo quinto, Iraque altera ab akera diſtat annis viginti. Annum 
vigehmum, de quo Ezech, r. 1, accipit Villalpandus de annis regni Aﬀyriorum, 
cu; initium dedit Nabopolaſſar (ſive Nabuchodonoſor ſenior magni Nabucho- 
noſoris pater ) qui ſecundim joſephum regnavit annos 19, E1 fucceſſic Na- 
buchodonoſor magnvs ejus filius , cujus annus rt convenit cum quinto cranſ= 
migrationis Jechoni, five primo prime viſionis Ezcchielis anno. Cui numero fi 
24dacur ſenarius, quo diſtat deſolatio urbis a prima viſione Ezechiclis, con- 

inget utique deſolatio anno Nabuchodonoſoris 18. Quod confirmatur ex Jer, 

:. 29. In 138 Nabuchodonoſor tranſtulit de Feruſalem animas $32. Hxc au- 

&cm de ſuperato Sedechia & inceoſa urbe inte ligenda eſſe probat numerus an. 
Sorum qui ex alits ejuſdem Propherz locis colligitur : nam ibidem v. 12, 13, 
iixerat, 1s menſe quinto decima menſis (ipſe eff annus 19 Nabachodonoſoris 
Regis Babylonis ) vent Nabuzardan princeps militie,C5'c. & incendit domun 
Nez, Er couſtat hunc «ſle annum t1 Sed<chiz. Nec quenquam movere debet 
uod ibi 18 dicatur, hic 19: Ibj enim de completo loquitur decimoQtavo, hic 
> incipicnte decimonono, Tea hic annus extreme viſtonis Ezechielis incidet 

32 Nabuchodonoſoris, nam (' ut jam oftendi_) anno duodecimo Nabuchodo- 

\ris fuit prima Viſio, additis 20 interjacentibus fient omnes 3z. Regni Aſ- 
riorum verd aanuseſt quinquageſimus, quandoquidem prima viſio faGta eſt anno 

gai illins trigeſimo. Hieronymus annum lum erigeſimum de quo Ezech, 1, 1, 

t efſe trigeſimum ab invento libro Legis ſub Joſta Rege , quam ſententiam non 

pliciter rejicit Villalpandus, R2bbini addunt annum illum fuiſle Jubilzum, 
obantque ex eo quod hic dicitur anni exordium eſſe decima dies menlis, 

CAP. 11. In exordio anni decima menſis. Utramque particulam ( inquit 

WJ: 11:1pandus ) conneRunt Rabbini, ue ex hoc loco probent avnum hujus yi- 
266 faiſſe Jubileum, Sic enim Kimhi , Lnis eſt annus crjus exordium eſt 
decima die menſis ? Dic quod eft annus Fnbilei. Et quoniam ſervi exibant 

> ſervitate in libertatem in anno Jubiles & in die Expiationum , propterea 

P-ndit illi Deus O. A. exitum de captivitate &* edificationem Templi in 

m0 7ubilei & in aie Expiationum , quoniam in ea die parcet Deys iniqus- 

3 l{racl, & peccatum eorum non memorabitur ultrg. Et Jarhi eadem con- 

Wnac , & probat hunc Jubilzi annum quinquageſimum effe a decimooRtavo 

fi, qua in re ſententiam B, Hieronymi non minus quam ſuam roborat 3 

12 anno decimooRayo Joſfix inventus eft liber Legts, 8&, five hac five 11a 

We iooc computari cozpti ſint anni , compuratio certa eſſe viderur, Ar illud 
WS: ct uſquequaque certum, preditum decimumoRavum Jofiz annum fuiſſe 
dilzum,. Imd verd Theodoretus in hunc locum ( uti obſervat Villalpan- 

) notat in Hebrzorum annalibus diligenter conquiſicis nullum reperiri 
dilzi annum cum quinto S:dechix, aut rravfliti Jechonix, convenire, Icaque 

c Judzorum 1oci hujus interpretationem rejicit Villalpandus, & exordium 

i accipit de primo menſe Niſan qui Exod, 12. I. jubetur a Deo Iſraclicis, 

Wy deinceps fit ipfis anni exordium, Porrd notat duplex fu'fſe Judzis anni 
WÞ:dium, alterum menſe Septembri in zquinotio Autumnal:, qudd tum na- 
Walis fir quidam anni finis, quia fruges omnes maturz tum reconduntur : 
jus exordii ratio habebatur in Jubilxorum & annocum hebdomadicorum 
ervatione. Alterum fuit in zquinoRio Verno, cujus ratio habebatur in ſo- 
nitatibus & Feftis. Er hoc conftitucum vule a Deo anni exordium non 

ddd quia Iſraclitas eo menſe eduxit ex Zgypto , verUimeriam quia Mundus ei 

ni tempeſtate Creatus fuerat , quad tum rartione , tum teſtimomo Anatolii 

d Evuſcb. lib. 7. Hiſt, Ecclefiaſt, cap. 26, tum Cyrilli Hierofol, Leonis 1, 
WB ori, Bedx, & aliorum probar, 
CAP. III. Fatta ef ſuper me mans Domini ] anus vim, robur, po- 
Wrcm fg21ficar, vel in vindictam, vel in opem & auxilium. Hic S. Spiritum 
ificat, ſou Spiritum Propheriz, qui ur manus a bra- hio & digitus a manu 

dmanar, fic ipſe a Parce & Filio prodit; qui dicitor d:girus Dei, Exod, 8.9, 

agis Agypti, & Luc, 11. 10, 4 Chriſto, $5  digito Dei ejicio demonia, 

dd explicatur a Matth, 2. 28. $5 in Spirits Det ejicro demonia. 

AP. V. 1lucj h.e. in Jeruſalem de quo pauld ante dixerat, Necimoquarto 
"2 -t percuſſa eſt civitas. V. 2. Supry montem excelſum] Quns hic 
W125 fueric 10 lib. 'Paralip, habetur expreſſum, Et cepit Solomon adificare 
411 Domini in Feruſalem in monte Moria, qui demonſtratus fuerat Davids 
pat 4 ejus in loco quem paraverat David in area Ornan Jebuſai. Pretium 1- 
Ws arcz exprimitur, 1 Paral, ar, 25. Dedit Ornan pro loco fichs auri juſtiſſi- 
me Prderts ſexcentos, Quod ita accipit Villalpandus ut fuerint argeacet ficli 
8p. aurei vero 50 qui faciunt monetz ſcura 286 dj oro 32 070. 
© AP. VI. e/Earficinm civitatis vergentis ad Auſtrum ] Lyranus diſpu- 
quod civitas Jeruſalem una cum Templo mensa fuir pariter Ezechicli, 
Jas 2ded zdificii nomine fignificari putar ab eo Templum , nomine ctvi- 
Is iplam urbem Jeruſalem, & Templum quidem ad Aquilonem ftatucadum 
at, Ctvitatem contra ad Auſtrum. Scd falſum omnino «ſt ( 1inquit Vial. 
ddus ) Templum urbi a Septentrione opponi ; nam (ut ait Joſephus) urbs 
erat © regione Templi theatrali ſpecie, h. ec. criplex ejus latus cinger+. ut 
urbis topographia poteſt eſſe perſpeAum. V. 3. Introdrxit me illac] llluc 
e. in Templum, Quod non denotat ad interiora Temph jam fuiſſe dedu. 
m Prophetam, cam adhuc exrerior Petibolus conſpiciendus infta fit, ſed 
tum cominus allarum ut poſſer ſingulas ordine partes recenſere, Arque 
ob oculos ponenda eſt uniyerſalis noſtra Ichnographia , ubi conſpicier 
Cor in extimo Aquilonari periboli apertam portam ab Orientali -angulo 
dn longe diffitam, in eaque Angelum ſtantem videri in fine hujus verficuli, 
im Proph-ta vel intra portam in via, vel juxca portam in monte domils 
etiſle cred-ndus fit, quum ad Templum adduQuus fuifſe dicitur. 
CAP, VIIL. Et calamns &c.] Calamus MP longitudinum menſura fic 
Wicitur, quia Jongitudine & cylindrica formi cannam five calamum refert ; 8 
ua cubitis ac palmis diſtina erat , calami nodos eo imitabatur., Hujuſ. 
Fodi calami formam 8 pretioſam materiam diſertis verbis exprimit Johan- 
3F<5 APOC. 31, 16, qui loqurbatur mecum habebat uizy vixawoy Yugo, 
Y CA P. IX. Stabat in porta] In ipſa porta Pertboli Aquilonzri quaſi Tem- 

li ipſius cufios & janitor, Chriftum rep:zſenrans, qui in cadem porta 
F*2ns jantoris & cuſtodis templi fun&us eſt quzſi miniſterio , quippe 70% /i- 
rcbat wt quſquam transferret vas per Templum, Marc. 11. 16, Nam quwibus 

x Bezetha vel Cznopoli, vel ex ipſo foro pecuario tranſcundum erat m ſu- 

Deriorem urbem, vel in 1n regiam Salomonis, primum ingrediendum erat hec 
Pcrta Periboli in qua Angelus hic ftabat : Ingreſfis verd viam duplex ſcſe 

fferebat-iter - Compendiarium alcerum portam ingredientibus huic adverſam in 
Atrio Gentium, & per ipſum atrium, & per -portam Salomonis tranſcuntibus 
ad portam  Occiduam porticus Gentium quz priori eſt contraria : Alterum 
V210 ter longius aliquanto erat Circa murum Acrii Gentium per ipſam viam 
extertorem, Quapropter onuſti ſervi aut alit mirum non eſt ff compendiariam 
ingreſli viam loagiorem tugcre. At Chriftus Dom:rus qui id in dedecus Templ1 
| cedere cenſcbar, ſtans in porta hac, vel ſaltem in illa quz eſt ci adverſa in Arrio 
$ -<:tium, prohibebar hujuſmodi ne tranfirenc per T:mplum, Idem cuam Chri- 
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ſins ementes 8& vendenres dicitur ejecifſe de Templo,-h. e. e'prima parte Tell- 
pl, quz Atrium $e porticus Salomonis appellabatur, ubi docere & ambulare ſo. 
lebat Chriftus Dominus apnd Johannem to, 25. 
ct AR. Apoſt, 3. 11,12. 


15 enim locus patebar, ut videre 


DE CALAM O. | 

CAP. XII. V. 5. Calamns menſure ſex cnbitis & palmo] Quia He- 
brea phraſis hic aliquantd obfcurior & ambigua effe viderur,quanquam ita acci- 
pi poſlit ut ea videarur fignificari Calamum cooſitiffe Tenis preciſe cubitis, quo= 
rum fioguli conftabant cubito nno & palmo, quia voces H*braicx M29) ARA 
connec ſimul poſſune & diſtingui a prxdiis TOR WY. villalpandus quo- 
rundam refert ſententiam qui calamum iftum exiſtimant longum fuifſe 6 cub+ros 
preciſe, ſed quorum finguli conſtabane cubitro communi & palmogh. e. fuiſfe 
Babylonicos cubitos qui Hcbrzis majores erant palmo nno, h., e. ſexti minoris 
parte, five ſenis digitis, quod confirmari putant ex iIlo Ezechielis tctimonio 
C. 43. 13, Tſte ray ag Altaris in caubito veriſſimo qui habebat cubitum & pat. 
mum. Sed negat Villalpandus candem effe utrivſque loci phrafim, eadem yer- 
ba. Porrdillorum ſententiam refellit primim ex LXX. laterp. xdxauG@- 73 
wiSgy m50v 45 i mhyq at mhaigms, Non habere aajaicy, ut conjun- 
gi poſhr cum 3 Tix” ſed habent awacicys, quod conjungendum 
cum yay 43 , utſ enſus fir calamum fuiſſe ſex cubicorum 8 palmi univs; dein 
authoritate Hieronymi , Gregorii, &c. denique ipſius Ezechielis qui capitis 
hujus v, 7,9,ir. cavxdium portarum meticur cubitis #., & frontes five ſe. 
micolumaas cubitis 2,” & thalamos fingulis cubitis : cum-verd has omaes par« 
tes ſimul uno numero compucar, portarum laticudinem {zpitis 2 cubitis definir, 
Qudd fi calamus ſenos tantfim haberet cubiros , bis ſeni duodenis addit: 24 
reddereat, non 25, Statuendum igitur illos 25 cubitos quaternis calamis fuiſſe 
dimenſos, quorum finguli przter ſenos cubitos quartam contineane cubiti par- 
tem, h. e. 6 digitos: cam vero palmi nomine indicacam fuiſſe a Prophera , 
quod nulla menſura fr\ſſer Hebrzis huic magis proxima, Porrd Hebraica phra- 
ſis ifta ;» cabit9 "WARA [pius eft uſurpata a Propheta,przeſertim cap. 43. en. 
ſas eſt contra ventum Orientalem calamo menſure 509 calamos in calamo men- 
ſure per circuitum. Quod Vulg. reddidit,/z cabito veriſſims, in quo videtur 
ſecurus LXX, Sunt qui apud eundem Hieronymum reddunr, 1» cxbito perfetto , 
cuj:1s mox ipſe ſacer textus 1n qualibet lingua longitudinem explicat continere 
cubicum unum vulgarem & inſuper palmum. Icaque quoties ix cabits vel 51 
calamo dicit aliquid dimenſum eſſe, de cubiro vel calamo juſto legali ac certo 
ſermo eft, Iraque i» many viri calamus meuſure eubitorum ſex in cubito, in- 
tellige perfetorum, &- palms. 

CAP. XIII. Mevxſns eſt latitudinem edificii calams nno] /Edificis,h.e, 
Periboli qui hic exſtruRus fuir juxta Legem a Deo laram, Deut 32,8, 16 ambu. 
lantes precipites deciderent in ſubjeRas valles profundiſimas, LXX Int. in 
Compl. & Reg. Codice, enſus eſt antemurale ( imquic ) /atitudinem £qua= 
lem calamo, & aqualem calamo longitudinem , &- equalem calamo altitudi- 
nem. Quz longitudinis in muro dimenſio (inquic Villalpandus ) ab alutudi- 
ne diſtinta ſupervacanea videri poterit ei qui hujus Periboli formam in no- 
ſtris deſcriptionibus non perpenderit, Is vero perſpeRis univerſus hic Peribo. 
lus quadratis aris conſtare cognoſcitur, quarum longitudo, latitudo, & alticudo 
xqualis eſt calamo, Arque de his quadratis Periboli aris accipit locum i Mac- 
Cap «» 14. 26, Poſuernnt & 5inaus in titulis in monte Sion. 

DE GRADIBUS PORTARUM, 

CAP. XV. V. 6. Aſrendit per gradus ejus ] Gradus in porta a- 
ſcend1 excelfiorem fuifſe demonſtrat aream Atrii Ifraclis area Atrii Gentium , 
quod moacis acchvitas poitulare videbarur, ſed & mulcd magis locorum 
digaitas , quz ipſa (oli celfitudine indicabatur. Atque aded univer- 
ſum Iſrachs Atrigm excelfius erat Atrio Gentium, Actrio Iſraelis Atrium 
Sacerdotum, {uper quo aſcendebatur folum domiis Dzi. Non enim parum di- 
gaitati T'-mpli vel Bafilic# conducit fi a reliquo urbis pavimento emineatz Quod 
animadvertentes autiqui Archite: ante Idolorum Tcmpla gradus perperud 
excitabant, utviderecR apud Vitrayium. Porrd dum Angclus aſcendifle dici- 
cur portz gradus, priuſquam port# limen acced21et, plane indicat gradus ance 
portam exciratos Fuſſe, ur in Ich»+ographia univerſali Templ: ſave deſcripti. 

C AP. XVI. Et menſus eft limen porte ] LXX apvd Hieronymum hic ha- 
I: Complut, & Regio, Er 
menſus eſt S8 ſex. | S x1ano, e/Elam porte equalem calamo, & 42 4qua- 
lem calamo longitudine & equalem calamo latitudine. Haac omnivm leRi- 
onum diverſitatem ( 11:9 \.u_ ViMalpandus ) duphci cx Capite originem ducere 
exiſt mo, & qudd mulca hoc v<iſu calamo uno finiantur , & qudd eorum quex 
dimeurentur nomina propriam plerumque ccmmurent notionem ut alienam 
ſortianturz ex quo fatum eſt ut vocem Hebraicam (quam in thalamaum mox 
convertit Vnlg. ) hic accipiat Hieronymus ut fi a LXX Interp, uſurparetur pro 
ND. Quaod, fi conj-Ruris uti liceat, potilis arbitrarer liminis menſuram ab 
iptis fuifſ: pretermiſſam, 8 eos ad Thalami menſuras mox acccfbiſſe, ve}, quod 
verifim:lins eſt , a Librariis fuiſſe ejuſmodi. menſuram preztermiſſam, [d eff 
limen unum &c. | Lyranus putat zd eſt poſitum pro &, in quo rem ipſam 
-\T -*vs videtur, ſed in eo erravit quod liceram corrupram efle inde aſtcuit, 
cim Hebraica corjunQio 9 Yax ( ut alias ofſteadimus ) fignificet idem quod 
& & 14 eſt, ut mirandum non fit ab Interp. Latino alteram notionem pro al. 
tera ſubſ{t;rui, Limen 12am ] h. ce. alind, five alterum ; 8 ſenſus eſt, Men- 
ſus eſt limen unum portz calamo uno latitudinem, & limen alterum calamo 
uno in lacitudine. Porrd JD modo pro inferiore limine, ut Jud. 19. 27, & 
1 Reg. 14,17: modd pro ſuperhminari five ſuperiore mine, denique pro po- 
ſe porrz urr5que accipi, uti hoc loco. | 

CAP. XVII. V. 7. Thalamum uno calamo ] Symmachus zz-z;:x/z5* non 
qudd pro codem uſurpari putaverit, cum longe diverſi fint poſtes ab interja» 
cente cub:culo, ſ-d quod e<juſdem menſurz fuifſe exiſtimaverit,ur vert ſunt, po- 
ſt:s ac chalami, fi crepidines metiaris, vel fi quantum diftent thalami ab invi- 
cem metiaris, LXX aliquid addid:ifle Paraphraſtice videntur, & 54 primum , 
ſecundum, tertium calamo metiuncur, dein ſubjungunt & elam in medio $427 
cabitorum ſex. Qudd fi 2/aws poſtem ſignificare credamus, Symmachi ſenten= 
tia confiimabitur, poit:m u:mirtm indicari xqualem calamo inter thalamos fu- 
Qu:bus non obſtane quz ſequuntur, Et inter thalamos cabits 
quinque ] Idem vamque poſts & quatuor cubitorum eſt in ſummo, cujus ſtylo. 
ata quirque cubirorum eft, adjea verd ſtylobatz ima ſpirz proj-Quri cala- 
nus completur cubitorum ſex, & quartz cubiti partis, Porrd ex Hebraica le- 
Rione non videtur colligi fueritne parics an poftis, an ſpatium inane inter cubi- 
cula jacens LXX dubjurm videntur rolle.e voluifle, qui in Sixt, cadd. habent, 
79 atAdy Fi gay TrwTe, IN al'is codd. I-g'tur azx quz vox Hebraica eſt, & po- 
ſtem przter. aque =1hi] ſignificat, Male Complut. fs pro za. Quocirca poſtem 
quendam jntercefhfſ- fiatuerdum hic eſt inter binos thalamos. Sic Chald. 7z- 
ter thalamos paries quinqne cubitorum, Parierem oblongum poſtem vocans. 


| Er Kimhi, Jd{urns qui erat inter duos thalamos medins latus erat quinque Cu- 


bitis. Sic & R. joiathas, qui preterea addit, Thalami erant intra murum , 
quod patet ex univerſali Ichnographia, ubi in ipſa laticudine parictum port# 
Aquilonaris & Meridionalis apert ſunc thalami, | 

B CAP, 


6 TEMPLI SALOMONIS DESCRIPTIO 


CAP. XVIII. V.3. Et limen porte &c, ] Hunc verſum cum prxcedenti 
conjungit Hebraicus textus, quoniam alium oftayo loco poſuit quem non haber 
Latina le&io , Eftque hujuſmodi , Et menſus eſt veſtibulum porte intrinſerus 
calamo 149 | Duo ( inquit Villalpandus ) hic meriuntur quz oportuit eſſe xqua- 
lia, Primim poſtis poitz , h, e. ND, cui ſine dubio zqualis fuirt poſtis alter , 
atque adeo ipſtus mur1 crafſicudo' xqualis fuit calamo ; Alcerum quod metitur 
eft veſtibulum, nimirum ſpatium illud inane quod 1n medio muro aperitur ut 
far porta, quod ſpatium deſuper fornice operitur z & hujus quidem ſpatit lat1- 
rudo quz ab Orieote tzndit in Occidentem uno calamo dimenſa eft in textu 
Heb. (v.8.) cam verd nemo non videt effe non potuiffe ye] majorem vel mi- 
norem poſtium latitudine aut craſſicudine, Ex quo liquet nihil in textu LaGvuno 
defiderari quod ad menſurarum compleram rationem poſſer, conducere, , Sic ille 
excuſat Vulg. Interp. ſui omifſionem. Porid (inquit } =D 2b DR de- 
ducitur quod co{ligare proprie ſignificat ; quam vocis originem fi expendas & 
cum locis S. Scripruiz conferas, 1n quibus hujus vocis fir mentio, facile inve- 

nies vinculum, colligamentum, colligationem, nexum poſtium ea voce figaificari; 
viz. id omne quo poltes deſuper viuciuntur, five fornix fit, five rez trabes, 
five teQum, transfertirque non 1ard ad ipſam poſtium & fornicum ſeriem f1- 
enificandam, quz Porticus dicitur, Ex quo faftum ut ipſam quoque apertionem 
ſpariimque ſub fornice religtum nonnunquam fign+ficer, atque alias poſtes1pios 
quarum omnium acceptionum exempla E Scriprura produci poſſunt, Ho? ver- 
{u locum 1illum ſub fornice reli tum in porta fignificat, quem G #ct mecdvezy. 

Latini vocant weſtibulum. Conftat ergo ab Angelo hoc loco dimenſum tu fl: 

poſtem in muro qu Portz longitudinem cingit ab Occid-nte. D-(-ribir aurem 

his verbis & Portz formam & diſpofitionzm : nam dum limen hoc vel huic 
poſtem efle dicit intripſecrs, plane wdicar limen aut poſtes, quos paulo ſuperi. 

i; dimenſus erat, exteriores fuiſſe hnic Porcz, nimirum verſus Atr:um Genrium 

24 partem Orientalem : dum jzxts veſtibulum vel ad veſtibulum weerins 

hunc fwiſſe pottem dicit diſcrimen abguare vidctur inter Por1# Jimen 1ntert- 

Oris & exter1oris, hxc enim quadrato epiſtylo ( Hiſp. Lintel , Gall. L2n- 

tea ) ut paret in Orientali Orthographia, interior vero vcltib lo opc:tcba- 

tar, þ. e, fornice teu arcu , reliquis Portz atque Atriorum veſtzbults quam 
f1millimno, 

CAP. XVIII. V. 9. /Aenſus ft wiſtibulym Porte ofto cabitorum) 
Licm ipſum Veſtibulum, cujus paulo ante latitud:.nem menius tat, nunc mett- 
tur zuxta longitudinem, &comperir longum «fie cubicis ofto, nimi:um ab Aqui- 
bon- 12 Meridiem, ut in ipſa videre ett Ichnographia 1n qua lamen Portz la- 
11m eft cubitos ofto, Maxime autcm anmadvertenda eſt hxc menſura , quip- 
p2 quz univerſa Templi veſtibula, tum quz in Portis, tum quz in Porticibus 
ayeriuntur, atque in Atriis, necnon exteriorum Portarum latitudinem deficiat, 
In xd;ficio enim tam concordi tam conſona ſtrutura unius portz , column , 
poliis aut muri diſpoſitio, modus 8& menſura non conjefturam modo inducit, 
v=:im <ſheax argumentum ad reliquas Portarum vel fimilium partium raciones 
menfuraſque emnes exigendas, Id quod duplict ratione confi: mari peſle vide- 
tur; Alcera quidem, quia fiert non poteſt ur membra omnia cum toto corpore 
2vt inter {cle non conveniant. Altera eft Scripturz teſtimon i'm Ezech, 40. 
:2,14,28, 32,-35. Feneſtre ejus , Viſtivulunm > ſcrlpture ſecundum menſu- 
rm Porte que reſpicicbat ad Orientem, wem, menſus oſt frontem eqns & ve« 
ſubulrim eqns juxta menſnras ſxperiores. Qnod ft tam accurate Prophera hanc 
partum finul:culinem paritatemque d-finit, quis audear deinceps negare Veſti- 
bula omnia xqualia fu'ffe, ftimilique ratione diſpoſita arque exornata ? Quz 
quidem una ratio in-eam nos induxit linearum, quas Yad:ces vocant , Cogniti- 
onem, carumque diſpoſitionis univerſe, quz hujus zdificu percipiend! porifſi- 
ma ratio elt , ac veluti fandamearum. Atque hujus fimilitudims cauſa multa 
ab Ang!o in hoc zdificio dimenſa non fuiſle putamus , multa alia ab Angelo 
dimenja pratermiſſa fuiſſe a Propheta , quod ſatis fore exiſtimayerir uterque 
quarundam partium dimenaſiones oftendific, ut reh1qux ex ſymmetrix rat:;onibus 
colligerentur. Hic expendendum eſt num hxc m-nfura al:quid videatur con- 
tinere przd:Cftis menſuris adverſum. Sup:3 enim diximus thalamos in veſtibu- 
jis port relictos efle, quorum longitudinem latirudinemque calamo parem men. 
f1s eft, Ar quomodo, inquies, Veſtibulum longum fit cubiris ofto, cumcha. 
Jamus 1n ejus medio conſtitatus longus fit calamum 2 Quibus reſpondemus 1d 
maxime fieri potwſle , & verd debuifſe, cum poſtes Veſtibulum vel fornicem 
taſtinentes a feſe mutuo diſtent cubitis oo, thalami verd inter ſtylobatas & 
ſpirarum projeRuras relicti calamum rantim habeant longitudinis. Quanta 
autem fit ftylobacarum cum ſuis ornamentis projeura a perpendiculo conftar 
fi calamum ab ottonario fabducas, & reliquum cubitum cum tribus quartig 


cubiti partibus bifartam dividas, Sic enim invenies ja Ccubiti partes pro fin- 


gulis projeCturis, quas oportet memorix mandari ut cum reliqua ipfins edificii 
{ymmetria congruere oltendantur, Verum cur potius huic veſtibulo portz in. 
xcrio15 menlara tribuatur, accipe. S-d m:mineris jn primis Vitruvi 1.3.c.z, 
rationem reddentis Euftyli, ad uſum, ſpecicm , firmitatem maxime probabilis. 
Dre facienda ſunt, inquit, 12 intervallis jpatia ( fic vocat que intercolum- 
n:2 dicuncur ) duarum columnarum & quartz partis craflitudiris columaz, me- 
dimque imtercolumnium vvum quod erit in fronte, altefum quod erit in po- 
#tico rrivm columnarum craſſirudine, Sic enim habebis & figurationis aſpe- 
Qum venuſtum > aaites nſum ſine impeditionibus, Medium utique intercoly.- 
mojum propter 1gredientium frequentem multitudinem magis patens fiert opor. 
tuit. Ar Vitruvio col:mnas laxare liberum fuit; non enim Craticulz cancellis 
arfabatur vt noſter Archite@as, qui cum ſuam cuperet ſervari in hoc zdificio 
partium ftmilitadinem & proportionem, radices 111as, lineas xque diftantes per 
rotam aream xdificii duxit, extra quarum decuſiones nullum licuit columns 
centrum ftatuere, atque adeo intercolumnia omnia omniaque veſtibula opor. 
euit eſſe paria. Sed 1nvenit confilium admirabile quo medium laxaret ingredi- 
enium Veſtibulum, Abſtulit namque huic tantum baſes & ſiylobatas a per. 
dendiculo eminenres, quas venuſtatis & firmitatis cauſa extare fecerat in omni- 
bus aliis veſtibulis, qua ratione fatum eſt ut hoc unum Veſtibulum in ſum- 
mo atque in jmo #que Jatum fir cubiros 8, reliqui verd in fummo , h.e, ſu. 
per fiylobatis & ſpiris totidem, at in imo ſex tantim cubitos cum quarta in. 
ſuper cubiti parte, ut videre eſt in diſſ-&i Templi Orthographia. 

C AP. XIX2 Et frontem ejus duobus cubitis]} Vocem Hebraicam yy 
aki ab "PR aries & "VR fortis, abi ab Hg ex, robur, quercus dedu- 
cunt, qua fignificantur ſemicolumnz muro vel poſtibus adpactz , prominen- 
ceſque extra perpendiculyum muri, quo fimiles ſunt arieti cui cornua in fronte 
promineot ; nnde Aquila & poſt cum Vulg. reddit froxtes, Jathi , THOR 
hjc ſrnt quaſi arbores rotnn1e faite in lapidibus dolatis, & ſtabant in porta , 
:n4 a dextris altera a ſiniftris. R. Jonathas ad Eſa, 6. 4. Dicuntur OY 
proprer earum rotuxaitatem ſimilem arbors quercus. Hac autem menſura de- 
ſcribit Vares omnivm columnarum ac femicolumnarum Templi diamerros du- 
orum cubirorum, Suntque hujvs zdificii colnmnz tanto collocatz artificio, ut 
ille prius videantur ſuis Jocts diſpotitz, ac mox duRi muri columnarum centra 
contingentes, Ex quo fit ut in mediis muris aut in poſtibus ſemicolumns extent, 
in angulis autem columnarum quadranres, ut in ipſa vides Ichnographia, 8&c. 

C A P. XX. Menſus eft latitudinem liminis porte 10 cubitorum ] His 
verbis retulic Propheca , menſuram cjus loci qui a Graecis vocatur Ivperay, 


qu6dque in eorum domibus pro Romanorum Veſtibulo relinquebatur. Id quod 


LXX fignificare voluifſe videntur , 4 7vasyG- reddentes. Schol. megan, 


Chald. I»troitus ports. in Hebrxo WON NND. Ubi K'wmhi, Poſtes, liminaria 
& porta, omnia appellantur nomine WWW : quod yerd in ca apertum eft eantim, 
appellatur MNND . Quz voxa MIND deducitur ; itaque oftium, ape7tionem, (quod 
lumen portz nos dicimus ) ea vox proprie fignificat, ur Gen, 18.1. aliquando to« 
tam domum, ut Prov. 17. 19. At hic non tam proprie uſurpatur ut jn priori ex« 
emplo, nec tam large ut in poſteriori. Menſus nempe hic eſt Angelus latitudinem 
ſpatii quod rcliquum eft inter ſemicolumnas quz e poſtibus thalamorum extant, 
ac reperit ibi decem cubitos, Et quoniam columne variis partibus conftant,qua- 
rum plures ſupra & ſubtus columnam a perpendiculo projiciuntur exteris, aliz 
retrahuntur interius, certam quandam menſuram reſpexifle videtur Vulg. quam 
ſolemus in veſtigiis. potifſimii deſcribere,nimiri quanth a ſeſe invicem diſtane ſe. 
micolumaz,aur,q idem <cſt, epiſtylia, ipſts columoarum ſummis hypotracheliis ad 
perpendiculii re{pondentia, Quz quidem epiſtylia tranſverfis afleribus (rrabibus 
potitis-dixerim ) deſup. impoſicts contignarionem ſuſtinent, ad qua contignationE 
reſpexifſ+ viderur Vulg. cum /atitudinem dixit Liminis (LC, forte legendum /z- 
minis) porte: trabes enim quaſi quzdam limina iJlud ſpatiom inter portas ac ve= 
ſtibula operiunr, Hujus ſpatii longitudinem Prophera non reculit, cum quod fa. 
cile deduct poſſt ex portz longitudine, quam pauld infer;ts 5o cubiris definier, 


% . - . . o b 4 
wm quod numerus cubitorum irratioralis eſt, quippe > h, e, ſex_calamorum, 


C AP. XX. Et longitudinem porte 13 cubitorym)] Lyranus longutudinem 
porte h. e. altitudinem off4i porte, quam wvocat hic Longitudo, eo quod eſt major 
arrenſio ejus 13 cubitorum, & tanta f altitudo poſtinm oft is, Vatablus item al. 
tirndinem portz convertit pro lengitudine, Quod antem LXX /atituainem ſcri- 
bunt, ibrariorum negligentia depravatum fuiſſe putat Hicrovymus, Ac cum cer. 
cum fit Portz altitudinem hic eſſe dimenſam, videndum eft quis hic fit numerus, 
& unde initium menſurz ſumatur, Duo autem hic ſupponimrs infra explican- 


- . » T 
da, Primum, Menſuram hanc fuiſſe duorum calamorum, h, e. cubicorum 12 - 


quos vocat 13 ficut poſſe: yocare 12. Alterum eft, altitudini huic portz adden- 
dam «fſe ftyl»batz altitudinem ut-cota liminis celfirudo comprehendarur : non 
enim menſus eſt Angelus flylobatas quippe quos repperic minime #quales : 
nam propter gradus qui in portis aſcenduntur, qud interiores ſunt ſtylobatz eco 
ſunt humiliores : quapropter #qualem aſſumpſic ac perpetuam menſuram a ſum= 
mis ſtylobatis 8 imis ſpiris colummarum, quas omnes ſpiras pavimento domus 
Domini xque libratas efle diximus alibi, | ; 

C AP, XX, v.12, Et marginem ante thalamos &c.] Hebraicam vocem 
121 Vulg. hic marginem, alibi definitionem vertic; & merit : quia ca vox 
figoificat quicquid defimt & terminar, unde & pro corona ſeu proj- Evra vſur- 
patur, Hic idem ea voce fignificactur quod ſequenti verſu voce 34, Thalzmt 
enim portz inter ſiylobatas poſtium relinquebantur : eſſer 2utem ſpacium illud 
utique pervium, nifi margine ſeu peribolo hoc concluderetur ; marginem pro- 
pt*rea metitur cubiro uno. Quonijam verd thalami quadrarti erant undequaque 
concluſi,propterea addidit verba illa, & cabitus unus margo vel fints utrimque, 
hgnificans urrvmque thalami terminum Aquilonarem viz. & Avltralem ejuidem 
fuifſe menſurz. De forma hujus marginis othil hic habemus, conjicimus cantim 
fuiſle non parietem ſolidum, neque perpetvz craſlitudinis, ſed cancellum quid. 
dam marmoreum , quod ſuperiore & jnfcriore fiylobatz ornamentis dum Cingi=- 
tur, compuratis hinc atque illinc projzQturis ornamentorum, cubitum unum com- 
plebat; quod forte figr:ificare voluerunt LXX ” Tis 65 6mnovyauer©, quaſl 
retrattionem a proje&ura corone ftylobatz ſigntticantes. 

C A P. XX, v.13. A tefothalami &c,] Hebraica vox II: quidzm dedu- 
cunt a [9J quod circanducere, circummunire fignificat , vel circumcingere ſe- 
Pto vel /cuto, muniendi caulaz qua ratione voce 21 tea Palzſtinz plaua fepro 
circummunica ſignificari putaot, Sed hzc yocis notio huic loco non poteſt con. 
venire, quod thalami nullo deſuper teRo operiuntur, ſed fornicibus tantum ve- 
ftibulorum, Quapropter voccm iſtam ſic ditam eſſe crediderim , quod muniar 
& circumdet domum, deſuper ut ceum, vel-a lateribus ur ea quz paulo ante 
przceſlit vox yyy3, LXX ams 5 Tol ys Te 98% em Toy Tolgoy oy Jil Oftium 
contra oſtinm ] K mhi, ſpatium porte hujus erat contra [patinm porte tnferiers, 
& fic videntur LXX accepiſle Jy mvay tm malw. Scd hanc expolitionem rejicit 
Villalpandus, magiſque probat expoſitionem Jarhi, Olſtium thalami, qui erat apud 
portam in Auſtro hinc,eft & regione oftii thalami qui erat apud porta inAquiiore. 

CAP, XXL. v. 14. Fecit frontes 60 cubitoram ] Fecit h. e. ipſa menſura 
oltendit frontes fuiſſ2 60 cubitorum, Varablus, Executus eft meaſuram fron- 
ttm, Jarhi columnarum alcitudinem hic dimenſam affiimat ; & K mbi 
idem de Chald. Paraph, dicit; Clarins quoque Brixienfis Rabbinorum ſententi- 
am ſecutus. llud afſumendum hic eſt, quod inf:a probabicur, triplicem co- 
lumnarum ordinem hic referrt , triplicemque trabeationem , quz omnia hac 
una menſu1a comprehenduntur, Porticus autem has omnes altitudine triplices 
eſſ-, triphceſque Jati:udine, perſpeRum eſt in ipſis Ichnographtis & Orthogra- 
phiis. Et ad frontem atrirm porte &c. ] Pagninus, wnicrtique poſts Atrii pcr= 
te per ciromtnn eadem erat menſura. Kimhi, Sic erant excelſe omnes frontes 
Atri, que ſunt frontes porte in circuity, Vatablus, ©2i medas fuit unicui- 
que frontiuw Atris &- porte circumquaque. Animadvertendum hoc loco ct 
portz frontes Atriorum frontibus pares 6c cubitis comprehendi z nam propugn: - 
cula ports ſuperſtruta ſupra celfirudinem 60 cubitsrvum exiguntur, 

CAP. XXUL. v. 15, Et ante faciem porte &c. ] Non phraſis modd ob- 
ſcura eſt, ſed voces etiam difficiles ſunt, Kimhi miratur qudd Chald, reddid.c, 
MTURA mediam, & cur media porta hec dici peſt falſam reddit, quam Vil- 
lalpandus rcjicit, rationem, aptioremque ipſe cfferr, nempe quod media fuerit 
Inter portam port:cus Gentium & portam atrii Sacerdotum. Fieri autem po- 
teſt (inquit K:mhi ) ut JVVR fiat ab FUNR Ventt, quoniam per hanc portam 
mngreatebantur venientes in atrinm ad oretionem. Kurius ante facicm porte, 
q. d. a facie portz exceriori uſque ad faciem veſtibuli portx interzors erant 
50 Cubiti longitudinis, ficuti recenſet in reliquis portis longitudinzm 60 cubi- 
rorum, latitudinem verd 25. V/que ad faciem weſtibuli ] Sy idem hic quod 
1 uſquead. Itaque hic videtur cle proprius Lat, Vulg. ſenſus, Arte faciem, 
!. 4 facie anteriori vel exteriori, que pertingebat, per quam ingrediebantur ab 
Atrio Gentilium vententes in Templum, uſque ad faciem weſtibuli interioris , 
h. e, uſque ad faciem veſtibuli portz que aperiebatur in muro Occidentali hu- 
jus.primz porticus, 

CAP.XXI1IL v.16; Et feneſtras obliquas 8c.]F-neſtras Hebr. pn91911,A radice 
on perforars, perforatum eſſe, ur mn fir fencſtra vel foramex quod in do- 
mo {ir ad proſpiciendum. Quz vox ſynonyma eſt cum TI'INN cancell; Cant. 2. 
8,9. reſpiciens per F115 proſpiciens per I'INN caxcellos, h. e. per can» 
cellorum foramina ſeu apercuras. Qua ratione exponenda videntur hic Pro- 
phertz verba ut fexeſtras hoc loco accipiamus non in muris apertas, ſed iniplis 
thalamorum cancellis reticulato opere perforatis. 

CAP, XXIII. Ob{guas}] Formam foraminum iwjus cancelli indicare vi- 
detur vox NAN 3b DUR claudere. obſtracre. Sic 1 Reg. 6.4, TI'BPU 171 
Dow fercſtre ad perſpiciendum clauſe, LXX Qupides MnJua)e} ins gaboy, fene- 
ſire reticalate ad lncendum. At hic Wueidvg xevaJa;. SyMM, nEwuoi. quas Hilpa- 


in /aeteras vocant 2 voce ſactas faginz, quod fſagitarii in muris cjuſmodi 
f delecta- 
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deleRarentur f-ncftris, quo hoſtem ex obliquo peterent. Galli vocant Cann- 
nieres. Quz variz interpretationes omnes ed copfluunc ut cancellos yel cancello- 
rum foramina, five mavis feneſftras ad modum retis faQtas, fuiſſe intelligendos : 
rece enim cxplicacuth plagas efficie non quadratas ſed oblongas figurz Rhombi 
miles. Fuic itaoue peribolus hic marmorens, cujus ſuperior pars & inferior 


ftylobacarum / ornamentis Cingebatur ; peribolus verd foratminibus ' oblongis 


apericbacur, quz quidem, quoniam ſuis utrimque oroabatur modulis, fiebar ut 
in m:dia craflicudine per:iboli anguſta efſent foramina, inde verd in utramque 

artem dilitareztur, ut in externo proſpeCtu latiores excerivs feneſtellz vide- 
rentur, interius 4nguſtiores, in interno contra ita laxari intrinſecus yiderentur, 
ue exterius arftzrentur, Atque ita que contrariz videbantur fſententiz, con- 
erarix non ſunt, ſed alcera alceri lucem affere. Vulg. ob/;qzas reddidir , qudd 
jllotum foraminum anguli obliqui eff-or , non reCti ut ſunt quadratorum an- 
guli, Atque huc etjam ſpeQat quod T2; a Symm, dicuatur, qudd in mo- 
dum cuſpidis ſagittz foramina hzc acuminentur, 

C A P, XXIV. Et" #n frontibus corum] His verbis cancellos ejuſmodi de- 
{cribic diſcurrentes per totum illud ſpatium quod eſt intra portam & regione 

oftium five ſemicolumnarum que interius 1ilud portz ſpatium exoruabant. 
Er quoniam thalamos calanio uno, definierat Propheta, & nos tantundem 
( L. C. imd verd duobus calam:s non uno diſlabant invicem colum- 
narum centra ) dixeramus incer {= diftare ſemicolumnarum ceatra , hxc duo 
quomodo conveniant jam hinc confſtat, Vides enim cancellos thalamum utrim- 
que cingentes ex xquo reſpondere ſemicolumais poſtium, quarum ſemidiatne- 
fri cubitt uaius pares ſunt craflitudini hyjus periboli, quam uno cubito pauld 
ante vidimus defiairi, Hoc enim fignificaat preſentia verba cancellos affir- 
mantia ad frontes, vel & regione Frontium , conftitui : quz erant intra por- 
cam undique per circuitum. ( L.C. Addendum hoc eft, craffitudinem peri- 
boli hujus cancellari faifſe parem ſemidiametro columnarum. ) 

CAP. XXIV. Ante frontes pifture palmarum] Heb. ton 9% TR ad 
poſtem palme, h. e. uncuwque fronti | vel polti crant palmz, SIC Kimlu 8& 
Paoninus, LAX. ſuper «lam (forte elimſcripſerunt iÞli) palmz hinc & inde. 
Child. AM RIR Wu ſuper frontes corone ſen capitella. Kimhi, fieri po- 
reſt ur, fucrint tadtz 1n hgura palmarum capitella ſuper 'capice carum, viz, 
columazrum. Sic & Jarhi & Clarius Rabbinos ſecutus. Ex quibus liquet ſer- 
monem efſe de columnarum capitellis quo:zum ornamenta hic indicantur. Erant 
nempe univerſa hujus #dificit capirella ſparulis palwarum ornata, 

C AP. XXV. V. 17. Edaxit me ad atrium exterins] Nebr. 8N 2 qui- 
dam Vn fearm dici volunt, quod ea voce indicetur locus ſub dio, in quo 
creſcit foeoum, five intra civitatem fic, five extra z quare & villas ſignificar, 
Hanc vocis originem reſpexiſſe videtur author libri Machab, lib. 4. cap. 4.38. 
Quidam reddunt qual, quz Athenzo /ocm perflabilem fignificat; 8& fere 
ſemper apud Homerum [/#batalia ca voce intelliguntur. Hinc fir ut palatia az/as 
regias vocemus, qudd ſubdialia apertaque loca ante ſe habeanc, Feltus, Atrium 
eſt genns adificti ante xdem, coatinens mediam aream, in quam ColleCta ex 
omui teo pluvia deſcerd-t. Forte A Graca voce 29ety dicirur atrium. 

CAP. XXVI. Et ecce gaz5phylacia &c.] Hebr. ygwy. Kimhi purar eſſe 
cubicula. Vulg, reddit exhearas 1 Paralip, 28, 12, 12. ac hic gazyphylacinm. 
LXX mgozbory. Exhedrarum ufum in Grzcoium palzftris Vicruy, lib. 5. c. 11. 
Conſtitunnter in tribus Porticibus Exhedre [patioſs habentes ſeaes ( uade 
z=:Sear difz ſunt ) in quibrs Philoſophi, Rhetones ali;que qui ſtudiis dele 
flantur ſedentes disþxtare Poſſint. SiC exhedrx in hoc Templo porticibus 
actriorum imminebanc. In iis pp NIC? exhbedra [yredris, in qua ma- 
gnum concilium LXXII virorum ſcacas judicabat populum, Paſtophorium di- 
citur A mg3s five nagis , quod idzm eſt ſecundum Pollucem quod *Z:Jpa. 
Aliis porticum figniticac , ut Paſtophorium diftum videatur quod 4 portici- 
bus ferretur 3 imminebanr enim porticibus illiſque erant ſuperſtruſta, Sigeni. 
ficat etiam aus Canaculum, 2 mu Canire; & meds Suidz idem eſt 
quod yelum lzco Genmialt circumpoſi:um ; unde me5:5 Etiani 1dem eft quod 
rouge thalamas. Denique domus ad aliquem excipiendum apta dicitur 7a, 
G.zophylacia auteri a Gazis afſervandis dicuntur :: noa qudd ſola ſacra pe. 
cunia jſthic afſervarctur, verum ctizam quia res mule ſacre & votive ifthic 
aſſeryabantur, | 

CAP. XXVII. Et pavimentum ſtratum lipiae] Pavimeutam hoc loco per 
Syvechdochen pro uniy«<rfa porticu lapidibus ftrata accipirur & apud noftrum 
Propheram porticum ſignificat quz pavimento ſuperſtar, haud ſecus quam de 
Veſtibuli voce dium eſt quz pro cavzdio ſumicur, nec non pro porticu 
vel fornice quz illi ſuperſtar, 1d diſertis verbis fignificavere LXX; nam MNDY1 
hic reddunt modd mgiovac vel Tepiouncy, modd ag porticas, Periftylia au- 
rem Vocantur a Vitruvio loca five atria columntis cinta lib, 6, cap, 4. Ejuſ- 
modi ergd porticus payimen:! nomine hic cenſentur, quod omnino fint per- 
vie, quarum undique pavimentum poſſit vel ex ipſo atrio eff: conſpicuum, 
quo diverſ:m «fſe oftendat porticunm fabricam ab aliis xdificiis que per- 
petuiS muzis concludi folent, Porrd porticus illas ſtratas fuiſfſe vario 
lap:dis pretiofiflimi g2nere probat Villalpandus tum ex Joſepho, tum ana- 
logice ex pavimento de quo mentio fi: in libro Eltherz, tum ex eo quod Da- 
vid ait 1 Paral. 29. 2. ſe preparaſſe pro domo Domini lapides onychinos , ſti- 
binos, & aiverſornm coloram, omnemqne pretioſum lapidem, & marmier Pa- 
T1411 abundantiſſime Ubi Villalpandus vult Templi parijeres excructos effe ex 
marmore Paito, Lipides vero illoram diverſorum colorum adhibiros fuiſfe in 
pzvimeatt ornamento, Denique ex voce Hebraica NDY", que & 2a13%cowmny 
& premas ardentes ſignificat” Eſa. 6, 6. colligit Villalpandus pavimentum hoc 
maxima ex paite conſtitifſe ex Japide porphyretico quem leali & Hiſpani yo- 
cart frrfido, quique colorem illum pruoarum ardentium refert., Ex voce au- 
tm "WY colligit pavimentum fuifſe refſellatum, magaa arte fatum, fiquidem 
Vox Nehem, 3, 16, \UV reddicur a Vulg. piſcina que grand opere Con- 
ſtrafta erat. 

CAP, XXVUI, Triginta gazyphylacia in circuitu pavimenti ] In circuitu 
pavments Heb. may OR Kimhu aut 58 poſitum pro Hy. Sic Chald, T7:252- 
ta Gazophylacia ſaper pavimentum, LXX Gy mis Tie5vao;, Que omnes ver» 
ſtones eundem & proprium innuunt Gazophylaciorum fitum, indicant nzmpe 
uper pzyimentum, h. c. fuper prima contignarione conſtituenda efſe. Qugd- 
que LXX pro payimento meicvaa poſuere , videntur voluifſe ſigntficare fin- 
gh Gazophylacia fingulis luppoſica fuifſe intercolum1iis, Atque hic thala- 
morim numerus non temere aut caſa poſitus eſſe credendus eſt , neque pa- 
rum cum reliquis numeris conveniens, ſed qui ex maxima cum reliquis con- 
ſ:nſione & proportione deducztur, V. 18. Pavimentum in fronte portarum] 
Sermonem hic fizri de eodem pavimento ſuper quo erant 3o illa Gazophylacia 
peripicuum eſt, & a Kimhi afrirmatur. J» fronte Hebr mNI Sy, quod Kimhi 
exponit noOyy h. e. juxta, ſecundam. FIN bhameram 'wigaiticat, ſed cranſ- 
fertur non rard ad gaiticandum latus cujuſcunque rei , ut Jo. 15. 10, Unde 
Chald. pavimentarn in latere portarum. LXX x7 vary q. d. ad dorſum h. e. 
poll januas, utt ex 1llis reddit Hieronymus. | His ergd verbis definicur Jatitu. 
dinem porticuum, quz a Jateribus portaram percurrebant utrinquse fuiſſe 50 
Cubitorum, quanta nimirum erat portarum longitudo. | 
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CAP. XXIX. V. is. Menſus ef latitudinem _ 6.) Latitudinem Hebr, 
an, ſpacium hic ſignificar lacum amplimque, quomodo illud acceperunt Kimhi 
& Jarhi; quorum iſte atrium mulicrum incelligic, ille ſpatium *quod erat intra 
portam Orientalem atrii exterioris, & portam atrii interioris. LXX 73 mag- 
T@& + avajs* avay autem oft area ſabdialis. Arque laticudinis propria figni- 
ficatio poreſt hic retineri, cum duplici alia area cemtwm cubitorum dilacetur 
hoc atrium verſs Auſtrum & Aquilonem, verſts Occidentem vero hzc una 
area atrium COntingart 1interius. | 
CAP. XXIX. A facie porte ] Ra'ID transfertur ſzpius ad fignificandum 
aſpettum vel partem anteriorcm cujuſcunque rei, externam rerum ſpeciem, 
hic exreriorem xdificii proſpeum indicat, quam edificii faciem Vitruvius 
lib. 3. cap. 1. & lib. 4. cap. z. nunc proſpettum nunc frontem vocat. LXX 
«770 Ts leis 6H mT ai92:0y* rem exprefſcrunt non propriam vocis fignificaci- 
onem, q. d. ab ea portz exterioris parte quz ſubdialem hujus arez termi» 
num contingit uſque ad portam atrii interioris, & eam ejus partem exteri- 
orem quz extremum ſubdialem ejuſdem arex terminum ab Occidente con- 
tingit, Porte inferior] Kimhi #xferior dicitur quod gradibus aſcendatur ab 
exterjore atrio in atrium interius. V/que ad frontem] Hebraice 1329, quam 
vocem modo indicavimus figntficare externum zdificiu proſpe&tum quem Vi- 
truvius f7oztems vocat, Porro multis oftendit hic Villalpandus quantum ſuda- 
Tit in invenienda ratione quo pac tricenarius Gazophylacivrum numerus 
ſupra noratus poſlic in atrii iſtius & fimilium 1ntercolumniis - conſtiuj 
Cum vel 28 vel 32 intercolumnia ſtarui debere videantur circa aream illius 
prouc vel 7 vel 8 n fingulis lateribus intercolumaia ftatueris, Tum quia in 
liogulis atriorum hujus Templi latertbus ſeptem ſunt poſtes, rotidemque illis 
adpacttz ſemicolumnz , cotidemque eis reſpondentes in porticibus columne ; 
ed refert & accommodat illud quod haberur Prov, 9.1. Saptentia adificavit [ibs 
adrmum, excidit columnas ſeptem,e+c. 

CAP. XXX. Et ad Aquilonem] Vulg. & Hebr. cum Chald. hunc ver- 
ſum fic legunt, cextum cnbitos ad Orientem & ad Aquilonem indicanc utraque 
dimenſtone centum cubitos repertos fuiſſe ; at LXX centam cubitos ad Orien« 
tem legunt, 8 avſoluta periodo alia incipiunt ibi, & ad Agqnilonem { fub- 
auditineque dedyxit me ) & ecce porta Cc. V.m. ſecundum menſuram por- 
te prioris] Hieronymus , Orientalem portam intelligit , que prior , non ordine 
ſ& merito auncapatur. Porrd quamvis omunino verum fic Orientalem portam 
omnum tuff. dignffimim, tamen hoc 19co ptorem cam a'!birramur dic, 


quod p1ius dimenſa & explicara fucrat ab -Angelo. V. zz. Septem gradunm 


erat aſcenſus equs] Hujus, loci teftimonio permoti quem graduum aumerum 
ante poitam Aquilonarem hic legerunt, quemque paulo inferitis legerunt, de 
Meridiava ad Orientalem tranſtulerunt , ubi graduum numerus ſubticetur. 14 
aurem jure optimo faftum eſt ab. illis.. Namque hi: notandum hoc unto cex:us 
tcftimonio, & ZXX Incerp. exemplo firmar: regulam fimilicudinis a qua nun- 
quam diſcedimus 3 qua nimirum una pars dificii femel dimenſa norma eſt 
atque menſura omnium univerſt Templi fimijium partium, mſi, forte alibi no- 
taretur in texcu,quod rariflime fic. Veſtibulum ante eam} Hebr. Qrp32y vooR) 
Phrafim conernent hc vecba Hiſpano potius quam Latino ſermone reddengam z 
diceremus enim ſu 24014% eftava de la puerta aaclante, h. e. veſtibulum erac 
ultra januam vel ultra gradus prxdifos, utrumque enim ex #quo referri; po- 
ceſt ex voce Hebraica E7P3D2y. LAX rem apte, fignificaruut, & elammon 
(h. c. veſtibulum) erat intrinſecus, h, e. intra poitam. Hac autcm ram ex- 
preſſa rei ſignificatione vfi ſunt LXX ne quis deciperctur , quod paulo aate 
dixiſſeat gradibus illic ſeptem aſcendi. in veſtibulum quaſi non cranſceaſa 
porta, ideo notanc ultra cam fuiſſe veſtibulum, eadem huc referentes verba, 
quz de veftibulo portz Orientalis ſupra retulerat Propheta, cundem effe in- 
dicantes horum & illorum yerborum fenſum. Vulg. cum Hebr, confencit fi 
res potius attendatur quam verba, , Nam quod in Hebrzo dictum erat obſcuritts, 
veltibulum fuiſfe ante gradus,explicac Vulg.quumdicit fuille axte vel z2tra portam, 
quod idem eft, V. z3.Porta atris interioris contra portam &c. ] Diffi.ilis ora- 
tio prop:er Hebraicam phraſim in qua ] copulativum vim habet hic comparati- 
vi. LXX re&e acceperunt & explicarunt,, fimiliterque poſt eos Hieronymus, 
Senſus ergo eſt, Porta atrii tnterioris erat contra (h,e. eregione ) Portam 
(port) Aqmnilonis, & (h, e, ficur ad) O:tentalem, h.e. Sicut < regione por- 
ex O:t-ntalis atrii excerioris erat porta alia Orcientalis atrii intertoris, Vel Ef, 
ſicut ad, Orientalem, ſubaudi dium eft, h. e, Non aliter hic intelligendum eft 
portas Aquilonares conſtituras fuiſſe , quam de Oriencalibus dictum eſt, #} 
men{ns eſt a porta uſqne ad portam centum cubitos ] Ree & magis explicate 
LXX Jizuirgn”s Thv awaiiv amo mans bm 7ronny. Vezye Et feneſtrus ens & 
veſtibula ] Hebr. wIR 19 2ynm Feneſtre erant 0 & veſtibulis jus 


- 43 C17Calta, 1. cancellis uadique concluſa crat porta ejuſque poſtes inter tha- 


lamos. Sic Chald. & Vatablus. V. 26. Cle falme una hine &c, ] Una 
hinc altera inde in fronte ejus. His verbis & fimilibus que ſupa explicaca ſunc 
deſcribuntur ornamenta capitellorum  columnarum, u'1 exponunt ChalJ. & Jar- 
hi. Redolet avtem illud phraſim Hebraicam Ezech 33.30. unns ad unum , hoc 
eft, ſinguli ad proximum ſuum, & 1 Reg. 10. 14.13 anno #n0, Nh. e. fingulis annis, 
Sic hic, 41a hinc, altera inae,h.e, fingulis utrinque frontibus ; conſtar nempe 
plures faiſſe ex urraque portz parte frontes, 8 fingulas eodem orname-ntt g-ne- 
re ſculptas, quod vere expoſuit Vatablus, Habuit etiam ſingulas Palmas utrin- 
que iu [uis frontibus. V. 30. Et veſtibulnm per gyrum &c. ] H-br. ——y 
quam vocem ſupra diximus fignificare forzices, hic vero poftes fignificat quibus 
fornices ,innituntur, id quod ex eo videtur confici, qudd hzc vor 2fhinis fit radict 

R & "7'R, que poem ſignificant vel frontem poſtis , & Hieronymi teftt- 
monio in Trad. Hebr,in Gen. 23. Aztique, inquit, Scripture voce DIW8 ve! 
—o plene ſunt, quod nhl aliud ſignat mſi Ante aut Prins , wel Veſtibu- 
lam” ſive Saperliminare ve. Poſtes. [dem ergo ipſum metitur hic Angelus , 
quod ſupra v. 7. unter rhalamos Cubitis quinque menſus fuerat, Poſtes nimi=. 
rum qui intra portam fornices ſuſtinent, quorum ſtylobatas quinque cubitis fv= 
ifſe laros diximus. Hos poſtes nunc dicit longos fu:ſſ-, h. e. altos cubiris x5. 
eanta enim eſt primz contignationis celſitudo , five primi ordins columnarum 
cum ſaa trabeatione altitudo. Hanc verd menſuram hic primim habert 
expreſſam certum eſt , quz prints ſub jlia 60 cubirorum uoiverſali frontwm 
altitudine comprehendebatur. Chald, hoc 1. co columnas 20 tantum cubi- 
tis metitur, quarum ſcilicet trabeationes aliz debuerunc efſe quinque cubi- 
cos , ut infra confirmandum eft, V. 31. Et veſtibulum ejus ad atrium ex- 
terins | Quid hxc verba 1innuant attentius perpendendum : cujus rel gra= 
tia ſcire oportet, Atrium interius, ſive Sacerdotum, duplict ratione ab ex- 
teriore Iſraelis diverſum fuiſſe ; rum quod illius ſolum ſuper hujus ſolo otto 
eleverur gradibus , tum quod peribolo proprio ſupra iftam alticudinem ſo- 
li ereto circumdaretur ita ut ad illud adicus undiquaque intercluderetur, 82 
inacceſſum eſſec Atrium praterquam per portas. Hs afſumptis hoc veſtibulum 
porce interioris ad Atrium exterius fuiſſe dicicur, vel reſpexiſle; quoniam peri- 
bolus ille Acrio interiori aream ſubdivalem cantummodo reliaquebat, & porticus 
omnes tum Atrii interioris tum exterioris Atrio exteriori , ut vides in Ichnogra- 
phia univerſali. Neq; hoc tantum ſed & ipſum pavimentum interiorum porticuum 


xqu+ libracum et cum pavimento atcil exterioris,quo Sacerdotes 18 atrio interiort 
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miniſtrantes A reliquo populo in Atrio inferiori cooſtituro quaſi celfiores dignis | 
affic-rentur honoribus ac reverentia. 9 | 
CAP XXXVI.,V. 38. Et p-r frgula Gaz1phylacia oftium &c.] In Hebr. 
eft INND! "4997 . Vox MIND apertionem, oſtium, 1Jannam, feneſtram , igat- 
ficat, 1d nemp*: quod apertum eſt, yel luci excipicndz, vel quo ingredjantur & 
egrediantur homines, Arque fi vim yocis penitus inſpiciamus, facile nobis indi- 
cabit quid hoc loco 1n noftro #dificio reprzſcntet, cuus interiores murt poſtibus 
diſtin ſunt , qui fornicibus deſuptr clauduntur. Igitur ſpatium illud _ 
quod 1n muro aperitur ſub fornice inter poſtes, merit ac propria we. - 
nor:0ue indicabitur, Numerum autem ſingularem ibi diſtributive ſumi aprifime 
in:ll-xic Vulg. per ſingula Gazophylacia oftinm, 1. ©. oftia Gngula , i fronts- 
brs h.e. inter frontes vel ſemicolumoas, portarum, qux poſtes portz && unl- 
v--4 Atrii exornabant, Jarhi, S#xt, inquit, verſus nonnulls appellantes la. 
tera Portarum F ontes. Apt (inquit Villalpandus ) Rabbi ille frontes por- 
tarum txidit divi eas que ad latera-portarum ſunt, Sunt enim 10 tribus la- 
t-1b45 Ari interiors teryz port, frontibus utrinque munitz,juzra quas erant 
L iteres, quorem diſpoſir1o in veſtigio Atrii interioris videri poteſt, Tbs lava- 
bant b.l:cauſta\ Levt.1.11,13, preceperat ut holocauſtum immolaretur ad latus 
A':arS, quov4 reſpicit ad Aquilonem, atque ut inteſtina ejus 8 pedes lavarentur 
aq|z2 14 hunc Javandarum viftimarum uſum fecit Solomon decem Luteres 
21-05, five Cov his, quos poſuit partim Circa portam Aquilonarem, ac quinos 
il11s 0-din- «x 2dverſo reſpondentes a4 portam Auftral:m, ut liquet ex 1. Reg. 
7.39. & 2 Paial, 4.6. Porrd cam Gazophylacia in ſuperiore contignatione at- 
q'ir in fing 41+ intercolumnins fingula ſuper fornicibus veſtibulorum Acri extru- 
Q- ef{-nt, 1d modd conciſa quamvis oratione teſtatum habemue, in ſingulis in- 
tercolumnits Ati interioris conchas ſingulas extitiſle, in quibus holocauſta la- 
vabantur. Non eft prztcrmi-tenda ( inquit Villalpandus ) interpretatio alta , - 
ez planjorcm mold ac facthorem loci lenſum reddar, ut fermo fit de thala- 
in/+ ſeas porearum,, q"# & ipſ: Gazophylacia dicantur , haud repugnantibus 
H-b-#13, G-#c's. & Latinis yacib 4s, Per fingula ergd Gazophylacia oftium 
e at in f- +1bus vortarum, b e. fingul:s ex 115 thalamis oftia aperiebantur In- 
ter f.onres, quorum oftiorum intic meminit Propheta , affirmans ſingula oftia 
fing \lis cx 2dverſo oftiis reſpond fic, v. 13. Atque ad oftia thalamorum ejul- 
mo 17.2 nam halocauftorum interiora lavabantur, aJlata ex Conchis a- 
qa, m>1ent:baſque Con: his mn Atrio intcriore, Sed & Javabantur ſuper men- 
ſa-, d- qu.bu' moXx : 
CAP XXXVII V. 40. Etad latus exterins 8c. ] Introitum portz, vel 
olm pine prunhm cult, qud4 ab Atziv exceriore venientibus primum oc- 
C+'r"  atqie in eo onticenſos fuifſr: gradus 1ndicat vox exterims, Hebr. extra 
radym, h e, ultra gradus in ipſo port pavimento: conſcenſis gradibus, ingre- 
T. utbus hoc primum of4:m portZ Aquilonaris, ad humerum utrumque oftii 
dz no fx mettle nempe IN 1pfis angulis 1nterioribus portz 2d Aquilonem 
pe: cient bus. Et ad latus alterum,1.e. & ex altera parte portz 1n þipis aliis 
2 o1l:2d lus poriz Me dianump rinentibus, qui ex utraque parte veſtibu- 
ho: + 1215or;s cont twat, due meaſe. Exteriorem 1ntroitum portx Pro- 
pheta b1- 2opell-t oftim porte. interiocem verd veſtibulum interins, uti ſupra 
f-uir n {1 ptione plz Or.entalis. ; 
CAP X XI*%. V <3. Er labia earum palmi unius Nc.] Hzbr. EINBU, 
q x v xd-duc. pot. ? a FIBU el-vare unde FIBWIA elevatus, excelſus, Ela, 
34. 2. atgque 112 ex7inentias gu fi abr, five quod carnet, vel quod furſum aur 
;.min*r, Vcl fi deducatur a F"1BU fignificabit /abinm , 


EXTTa p* "DE! {1 SINE ; 
or 1m littus muroinem, circumferentiam; ataue hoc reſpe&u affins cſt ſignifi 


o 


Citrons ve C TODD yar vageoy, fee. terminum fign:ficat, Pſal. 68. 14. Vulg, 
hac loco oppugnat Paginws, fed fruſtta z £1 enmm argumentis hac una _ratione 
Jam 214-4 + 'pod-r1 pot it, quod ſcilicer "BU labiam voci TU terminum 


ſ 1 cir ſhuntions fgnticanti et quam fimill»ma, Deinde Hieror-ymus, Sym, 
Th-1, & Ayul, 2, Edit. reddunt xcaC labinm » LXX year 10 Sixt, cod, 
;n, C:.m 1, aut m & R:gi0 wudroy . quod cit ornamenti geuus quoddam por. 
Lim 00 P.gmentis appont toltum a xvu #nds, quim ejuſmodi ornamertum 
qQ :i:mn-odo :ef:re. Sper menſas carnes cblationis ] Hieronymus , bi nos 
diximse, Snver menſas &c. LXX de ſuo poſue:e , Et in menſss deſuper tefta 
ur eperrontur a pluvia & ſiccitate, Thzodorerus hanc etiam LXX ſententiam 
r:f-rr, Qua c-ttmomo LXX 1Interpretum confirmari videtur ſententia que ſu- 
pa ct.xohcata, juxta quam mevſas in ipſis Acriis ſub dio ex utraque parte por- 
tz in d. (criptione notabumus, Et quamvis hzc non fiat Pcophetz verba , fi 
tainen verEſunt LXX Interpretum, & nullo librariorum vitio vel adjcRa vel in. 
ce; via'a, magna profed ſunt authoritatis, Q«0d ft intra veſtibulum conſti. 
ein or me ſx, oper:renur aure's quidem, aut fortaſſe argenteis operculis, quo 
ſaccatiores h:ber:ntur & mundiores, dum 1n es facra non haberentur. Id 


TEMPLI SALOMONIS DESCRIPTIO 


guis igfundebatur , qui colleQus deinde in crepidine Altaris effunderetur, 
Quod fi pedibus ejaſmodi conchz Infiſtebane . meritd Yr omdis dicerentur, ac 
biax ſingulis infiſterent menſis, minores aliz quibus pecudnm ſanguis excipere- 
tur, aliz majores quibus armentorum plurimus. V. 44. Extra portam interias 
rem &-c.] h.e. egreſſus portam interiorem, ſubaudi , vidi ib1 fuifle, Gazophys 
lacia Cantoram, in atrio, inquam, 3zteriors, LXX proprium horum verborum 
ſenſum reddidere, Introduxit me, inquiunt, 3n atrium $nteriys. Unde colligi. 
eur quz haRtequs dixcrat Propheta omnia ad Portw pertinuifle Inceriora, intra 
cujus veſtibulum conftituras fuiſſe dixerar ſacrificiorum menſas, Sic Kimhi, q. d, 
io ſpati atrii interioris erant Gazophylacia Levitarum canentium ; fic & Jo. 
nathas & Jarhi. Facies eorum contra viam Auſtralem] LXX, ferentia vel ten- 
dentia ad Auſtrum. Hzc verba aliis quaſi per pareatheſim imm.xta videntur, 
8 ſuperioribus illis Gazophylacia cantorum conneftenda, Senſus et Gazophy. 
lacia Cantorum erant in porticu quz teadit ab Aquilone ( portam namque 
egreditur Aquilonarem Propheta ) ad Auftrum. Reliqua ſunt perſpicua, Dwod 
Gazophylacium erat iz /atere porte vel a latere portz, aut ad humerum port: 
( quod 1dem eft ) reſpicientis ad Aquilonem, h, ce. Aquilonaris, & facies eo- 
rum contra viam Auftralem, h. c, ex 1s Gazophylaciis quz tendunt in Au- 
ftrum. Senſus fuiſſer perſpicuus fi dixiſſer, Er Gazophylacium quod eſt in an. 
gulo duarum porticuum Aquilonaris & Orlentalis , hzc enim eft quz ab Aqui. 
lone tendit ad Auſtrum, Idem confirmanc ſequertia, Va, vel num, vel id 
quod eſt ex /atere porte Orientalis que,quod,reſpiciebat ad viam Aquiloxis, h. e. 
ad Aquilonem, His omnibus yerbis deſcribit Gazophylacium iltud portichs 
Orientalis, quod cſt in ejus angulo Aquilonari. Sed dum unum faifſe comme. 
morat Gazophylacium in latere portz Orientalis verſds Aquilonem,8& aliud quo. 
que ſimile ſubintelligendum fuifſe indicavit a latere Meridiano cjuſdem portz, 
_ Quod A Kimhi fuit quoque adnotatum,8& a Richardo. Arque hujus quidem Ga. 
zophylacii , quod nondum expreſſerar, pridis uſum retulit , ſubdens V. 45. Et 
dixit ad me, Hoc eſt Gazophylacium &c.] lllud quod nos conjeQua affir. 
mamus de duobus lis G:zophylaciis, teltatum habemus apud LXX, quorum 
hec ſunt in Sixtiano cod, verba ad przcedentem verſum, Et i3ntrodrxit me in 
Atrium interins, 5 ecce dug exedre in atrio interior , una ad dorſam, h. e, 
ad latus, porte reſpicientis ad Aqmilonem, h. ce. ex phraſi Hebraica, Aquilona- 
ris, que fert ad Anſtrum, h, e. Porta quz aperta in Jatere Templi Aquilonart 
ducit ad Auſtrum, e&& #4, h., E. alcera exedra ad dorſum porte que ad Auſtrum, 
h, e. a latere portz Aultralis, reſpicientis autem ad Aquilonem, Sacerd tum erit 
qui excubant in cuſtodits Templs ]) Quod ad Mcridiaaum firum fpectat cuſto- 
dicentium cuſtodias domiis, & eorum miniſterium, 1d deſcribitur Num. 3. 27, 28, 
He ſunt familie Caathitarum &c. habebunt excubias ſanfuarii , & 
caſtramerabuitur ad Meridianam plagam. Quibus, poſtquam cuntam Taberna. 
culi ſapelle&tilem demandatam fuiſſe refatur, principes afſignat V. 32, Prix. 
ceps autem principum Levitarum Eleazar filius Aharon erit ſaper excubito- 
res cuſtedia Sanftnarii. Hanc autem Caathitarum familiam ad angulum Meri. 
dianum & Orentalem pertinuiſſe perſpe&Rum eſt, & alibi a nobis conficmatur, 
ubi oftendemus caftrorum Iſrael formam totius Templ ideam retul:fle, Qua in 
diftributione Moyſi & Aharon angulus alter Orientalis & Aquilonaris attribui. 
eur, V. 38, Caftrametabuncur ante tabernaculum foederis ad Orientaiem plagam 
Moyſis & Aharon cum filiis ſuis, habentes cuſt:diam SarRtuarii, Hz ſunt 
excubix domits quz nunc dicuntur cuſtodiri in G:2»;bylacio Oriemali Me- 
ridiano. V. 46, Porro Gazophylacium quod reſpicit &6. ) Wd eft ( inquir 
Kimh' ) ſupra dium cuj's v. 44. mentionem t-cerat. Secerdotum erit qui 
excubant ad miniſterinm Altaris } Heb. cuſtodientium cuſtodiam Altaris. Qua 
aurem hec fue: ur cultodia,liqu't cx Levit. 6. 12, 13, Jgnus in Altars ſemper ar 
debit. &c. Quibus veibis perſpicuum eſt cur Hieronymus pro cxftodia, mini- 
ſteriam converterit, quippe qudd ejuſmodi cuſtodia miniſterii, (lotwudinis, cy. 
r pleniflima, V. 47. Et menſas eſt atrium longitudine centum cubitorum ] 
Acrium quod jacet inter hs portas uwteriores nunc metitur Avgelus longitu- 
dine centum cubirorum, & latitudine Centum cubirorum per quadrum. &x4- 
dratum ] Heb, VAN. IXKX ad quathor ejus partes, bh, e, cujus quaterna Ja» 
tera paria erant Cubitorum centum. Hieronymus reperit longitudinis & lati- 
eudinis centum cubirtos per quadrum. Hic Villalpandus rejicit eorum ſenten- 
tiam, qui Acrio interiori Templi Salamonis negant porticus , exedras » $370« 
phylacia, voluntque illud clauſum fuifſe hamili duvtaxat maceria trium ordi- 
num lapidum czſorum, 8& unius ordirus hLgnorum cedri dolatorum huc acco- 
modantes locum 1 Reg, 6. 36. qu*m copfirmant ceftimonio Joſ:phi Antiq, lib.s, 
Cap. 2, Sed illis opponic primo locum 1 Paral. 28. 12, ubi dicitur data fuiſſe 
a Davide Salomoni deſcciptio omninm Atriorum ( icilicet interioris & exte- 
rioris) & exedrarum per circuitum mn theſauros ſanftorum ( in Atrio ſcili- 
cet exterior: )) diviſongmque ſacerdetalium & Levitaram. Quz nemo non 
videat eadem efſe cum his que hic receaſeatar, Gazophylacia Cantorum is 


ve'd ad ſolis vel pluviz arcendas injurias omnind eflet impertinens, clim te- 

&> & muris fol';s undique regerentur. Chald. Jocum iſtum fic reddit, 
.* . . . . o . . Pal . . 

FC OpIY uncin exibant palmi HKS fixi in columnis aomns laniene intra Vee 

ftibula circamcirea, | 

laniorum erat i» Aquilone Altaris , & in illa erant ofto columne breves , 


Hlum ſ-qu1ntur Jathi & Miſna Tract, FWD , Domus ' 


| Atruo interiors, 8 G-zophyl:c:um Sacerdotum excubauuum in cufto.jiam Tem- 
| ph & miniti-num Altaris 11. O:-ponir locum « Reg. 7, 12, e/Edificavit $a- 
| lemon Atrium majus rotunaum h. e. Circ: mquaque, trium ordinum de lapiaie 
bas ſeltis, & nrnins ordinis de delata cedvyo : quz de Atrio ext: riore. dicun- 


: "od. or "ab ; tur 2 nam ſcqui-ur, Et in atrio dow:445 interiore ( quod et Arrium E 
qeadrata cod ina erant ſuper iis, & uncins ferret erant fixs meis, G tres q (9 Sacerdo 


tom quo fnne + Reg e, 36. dicitur fimibrer extrutum fuiſſe 2ribxs ordinibus 


8r 1's erant 'n un09:0qur, in quibus ſuſpendebant © excoriabant ſuper men- | 
firs marmoreis quis ernt inter columnas. Quz ſententiz non et omnind reji- | 
Ciecd. z nam prete-quam quod fine ejuſmod1 uncinis vix ac ne vix quidem ex- | 


apidaum politorum, CG uno ordine lignorum cedri) & in veſtibulo domics. 
Jam vero veſtibutum domiis alrum ture cubitis 120: tantlim abe it uc clauſum 
faecit humili dun-axat maceria, Unde concludit locum illum 1 Reg.6. 36. de 


Coriz'1 poterant tor vi&t inz, fu;fle etiam 11los olim in. Tabernaculo Moſaico | 


probar locus Exod 38.28, De +770 ficlis fecit RAN capita columnarum,h, 
e. 1ncinos capirsllo: um, meto;'ym:a vſicata cotins pro paite, Kumhi dicir fu- 


1- uncinos five clovos priz [ec tcientes figuram literz 1 Vax infixos columais 
2tque x 11s preminentes, era ane in hoc faRt utin 1pſis excoriarentur pecu- 
des. Huj»ſmodi uncini voce TI\'NDW apriſiime denotantur, Omnes enim dife 
poſiti fuiſſe : 1dentur bin: & bin undecunque prominentes , ut unam hoſtiam 
ſatinerent, Quod verd ad trabes cedrinas ſpear & columnas breviores, quas 


* fingunt 41li ad aacinos figendos & ſuſtinenda pondera, puto illos loqui de Zo- 
robabelis vel Herodis Temploz nam in iſto de quo nunc eft ſermo ligneis co. 
lnamais njhil erat opus, cam fiogulz menſz ad ſingulos aptarencur froncium ſy- | 
Jobaras. ſuper quorum ornamentis apte figerentur clavi, qui quodlibet pon. | 
ds poſſent ſuſtinere, atque jn longa ſcula perdurare, Et quod ad debi.. | 
tam uſuique accomodatam uncinorum alcitudinem ſpeRat, eam preftarert pro 
p<cudibus ſtylobarz alcitudo, quz oftenſa eſt efſe cubitorum duorum cum di- 
midio. quod verd ad armenta ,*in ipſis columnis aut poftibus facile figeren- 
tur clavi, Vocem FI'NEW Kimhi exponit IVY, h, e. wulermdzs , loca 
aut vaſa in quibus ponuntur ollz aut caldariz, ex loco qui eſt Plalm. 68, 14, 
Q-amyvis autem quod ad culinarum vaſa ſpeQtar nijhil habeat cum his men- 
fis commune, tamen quod ad phialas excipiendo vigimarum ſanguine menſis 
appoſicas pertinet, non video cur etjam pedibus non infiſterent ue minori ſuj 
parte *-rram contingerent, Quod fi verum fir. ex quoqte Hebrzis diceren- 
tur DVI 2 radice VI quz copcham , aut VI que 7 ſtgnificat, qudd 
vas fit profundum & capax uc concha vel foſſa, Exdem Kegmodeg di- 
c"ntur ollz, quz pedibus infiſtuoe, XuTcs autem map 738 wer faundere aptiſ- 
ime figaificabic conchas vel phialas jllas in quibus jugulatz vitimz ſan- 


| 


eribus ordinibus lapidum czſorum, intelligendum de columnis omnibus five de 
tribus col»mnarum ordinibus in altum ftbi invicem ſuperpoſitis, Locum an- 
tem Joſeph Antiq, lb. z. cap. 2. accipiendum de yerp, five humili maceri3 
quo Sacerdotes in Atrio interiore operantes fſacris diftinguebantur 3 populo, 
in Arrio exteriore yerſante, qui y687Q- nihil haber commune cum eribus illis 
ordinibus lap14um policorum, Hanc yeaoy ait denotari his Ezechielis verbis 
Cap. 42. 10, 19 latitudine peribols Atris, qui dicitur Atrii peribolus, qudd 
totum incerius Atrium (de quo eſt 1]th © ſer mo )Jundequaque Cingeretur, 14 verd 
quod ſequijcur(inquit Villaloandus ) !oſ:x hus non enarravit, quod erat Contra Vans 
Oruentalem in faciem edificis ſeparati. «/Edificium ſeparatum vocat lic iplam 
Det domum ; zcaque ante faciem Orientalem domiis Dei peribalus hic ſive 
y4o@- tendebatur, a porticu Aquilonari ad Meridianam. 

C AP. XLVI.v.48. Et menſus «ft veſtibulum quinque cubitorum hine &c.] 
Heb. Dx Ox, quam utramque yocem LAX Luerp. in Sixr, Cod. retinu- 
erunt , 76 «<A Ts «1\ew, qQuamvis Pridr ex aliis Codd. excid:ifſe videarur : 
quapropter ipſum wveſtibulum legun:, ſed poſtem veſtibeli licet convertere, ycl 
ut Chald. haber. frovtem veſtibuls. Jarhi, Ox quali _ frontem weſtubuls h, ec. 
groſfitiem larerum portz menluravit ab O.iente 2d Oc cident:m. Hieronymus 
notione proximas yoces indicavir fuiſe 91g & OH 8, atque aded poſtem ver- 
tit eſtzbulum. Metitur enim hoc loco Augelus craflitudinem muri anterjoris 
veſtibul: quz ingredientibus erat perſpeQa in utroque poſte & imminente for- 
nice; quz quidem partes #dfi:1i mer1td veſtibuli nomine cenſertur 2b Hie- 
ronymo , cum eas omnes. & fſivgulas juxta varias notiones ingicet pradifta 
vox OR que inter alia forni-zm etriam diximus ſtenificare ; erat amem 
hac porra ſuperne fornicata. Et latitndinem porte trinm cubitorum hinc &c.] 
Hebraica ad yerbum convertit Hicror.ymus, ue & Chald:;-fenſum vero reddunt 

LXX 


EX VILLALPANDO PER LUD. CAPELLUM. 0 


LXX Et latitndinem porte cubitoram 14, & latera'( {moms ) ports clam cubi- 
torum trium hinc & inae. Quamvis latitudinem porcz Hebraica non tradane, 
eam camen fuiſſe 14 cubitorum manifeſts colligitur ex ipſo textu, | Conſultd ve- 
rd latera portz intelligunt dicta fuiſſe portz latitudinem, nimirum quantum ipſa 
Jatera ſeu humeri aut poſtes diſtenduncur ab oſtio uſque ad angulos interioris 
dis, quod unum dimenſum fuiſle repetita ipſa dimenſio planum facir, Acce. 
dit copſuetuco deinceps ab Angelo obſervata in fingulis ports SanQuary in qui. 
bus polt dimenſam murorum crafſicudinem, ſpatia meritur quibus domus ipſa ab 
oftio, five a poitibus portz ad angulos uſque interiores urrinque laxatur ; quam 
quidem dimerſam retraQtionem 8 {atera vocit portz, 8 humeros, & latituds- 
nem. Kimhi, Dicit quod latitydo porte veStibuli erat cjuſmods ut remaneret 
ill latus peſt portam trium cerbitorum ab Aquilone, & trium Cubitorum ab An- 
ro, habetur er70 latitudinem porte fuiſſe 14 cubitorum, nam longitudo veſtibals 
trat 20 cCubHtorum, Ex quibus colle lex pro lateribus portx, tres hinc & tres 1n- 
de, remaner latitudo. portz 14 cubitorum, & ad hoc melius explicandum ſub- 
dir, longitudinem autem Veſtibult 20 cubitorum. Eandem plane habet Theo- 
doretus expoſitionem cum Kimhiana, | V. 49- Otto gradibas aſcendebatur ad 
eam] Hieronymus, Symmachus (inquit } quem nos ſecuti ſumus, 8 gradus po- 
ſuir, LXX. decem , Theod. & Aquila 2 edir. undecim, prima autem nullum nu- 
merum poſuir, ſed abſolute air, Ec gradibus 1a quibus aſcendebatur ad eam, ut 
juxta conſuerudinem priorum portarum oto intelligamus gradus, ſicut inteNlexic 
Symmachus, Jarhi Kimhi & Joſephus monent 1n ſecundo Temploh.e. Herodiano 
fuiſſe 12 gradus. Quoniam autem Villalpando ſacroſandta eſt Vulg. ob decretum 
Synodi Tridentinz 1lli mordicus adhzrer. lgicur(inquit Jnos ſecundim Vulg.edit, 
:aduum oRonarium. numerum ante veſtibulum excitavimus quibus ad portam 
aſcenditur, vel ad ipſum veſtibul: introitum. Ec quoniam rejicienda minime vide. 
eur LXX Interp,trarf]atio,quz B, Avguſtino magnz autoritatis eſt, bincs alios gra- 
dus excitavimus in zpſo introitu veſtibuli, in anteriorum paraftadum cubitali pro- 
:eura ut vides in veſtigio Sanfuarii, ita ue omnes gradus ad veſtibulum uſque 
aſcendendi deni fint, quot videlicet numerantur a LXX Interp. oftont uſque ad 
ortam veſtibuli, quor numerantur a Vulg, editionis Interp, Et columns erant im 
yontibus) Heb ORR 28 DO'NAy1 Uſus eft hoc loco Prophera voce propria 
"IDY columnas has diltinguens a rc; quis quas haRenus enumeraverat, vel poti- 
is columnas diſtinguens a poftibus. Deducitur auren hzc vox a RY ſtettt,q. d, 
fatuam quod 1n alum ſtet erea, vel quod ſubſiſtat fulctarque domum cut ſub- 
ſtar, D -re 1 voce Hg que poſters ſignificat , aur columaam muro adpaGiam , 
PDY autem ffantem columnam, quz muro non adjacer, five ea rotunda fit, five 
nadiata, aut alia quacunque forma. Unde colligimus a muro extantes couſpes 
Ras fuifſe a Propheta polt dimenſam veſtibult longicudinem & laticudinem, h. C. 
cm oculos atque iter dirigeret 10 Temph portam mox dimetiendam, Has igi- 
eur duas colemnas in frontibus five ad fronces appoſitas fuifſe affirmat, nimirum 
& regione paraſtadum angularium quz erant Circa portam Templi, uaa in an- 
gulo Meridiano, alkera in Aquilonari, ut vides in veſtigio SanQuarii, 


C AP. XLI. Excchilis Paraphraſtica explanatio ex Villalpanai 
E xplanatiouum T om. 2. part. 2.1, 4. 

V. 1: Et introdixit me itn T empluy j| Introduxit me 1n priorem Templi por. 
tem, quz dicicur Batilica, aula, arque Templi nomine plerumque cenſctur, Et 
menſus eft frontes ſex cubitos latitudinis hiac, & ſex-cubitos latitudinis inde ] 
Ec menſus coſt urrumque poitz poſtrm dextrum atque fſiniftrum, &e unuſcujuſ< 
que latitudinem ab Oriente 10 Occidentem 6, Ccubitorum. Latitudinem Ta- 
bernaculs] Quanta nimirum erat ſuperliminaris-laticudo, & pariens Sanftum a 
Veſtibulo dividentis craflitudo. V. 2. Latitmdo porte 10 cubitorum erat ] Limen 
porrz Jacum erat cubitos 10 quan lacum fuerat olim Moſaicum Tabernaculum. 
Et latera porte 5 cubitis hinc + quinque cubitis inde ] Et reliqua muri pars ab 
ottio uſque ad angulos 1nteriores domus , quinque Ffuit cubitorum ex alcerucra 
parte, 2p-riebaiur quippe porta in media domo Santi. Et menſus ef longitudi- 
nem ejus 40 crbitorum, & latitudinem 20 cubitorum) Et aulz ſandtz longitudi- 
n«m 40 cubitorum menſus eſt, & latirudinem 20, dupla nimirum laritudinis lon- 
girudine, quz maximeab antiquis probatur, V. 3. Et introgreſſus intrinſecus 
menſus oft in fronte porta duos cubitos ] Et deducens me ad Ayia , menſus eſt 
poſtcm ucrumque Portz, h. e. craſſicudinem muri concludentis oraculum duo. 
rum cubitorum, vel paraſtades latus utrumque Portz exornantes, Et portam 6 
eubitorum, & latitudinem porte 7 cabitorum ] Oft:um quoque portz menſus eſt 
6 cubitos Jatum, & hymeros, five Jatera, portz, h. e. murz partes qux ab oftia 
exterduntur ad argulos interioris domus 7 eubitorum, V. 4, Et menſus eſt lati- 
tudinem cjus 29 cabitoram, © longituainem 20 cabitorum ; & aixit ad me, Hoc 
eft Sanftum ſunftorem] Et mceatus ett Oraculi latitudinem 20 cubccorum, & 
lJongkud:ncm 30 cybitorum, cvJus altitudo quoque 20 cubitorvum fuir ;3 & dixit 
mih! &c, V. 5. Et men's eft parictem domas 6 cubitorem}] - Et menſus eſt 
criffitzem parietis Templi 6 cuvr 15. Et [atitaudine lateris 4 cub. ]Latera,anterider, 
five antas, vel pilas, menſus quoque eft , & umuſcyjuſque latitudinem comperiy 
eſſe 4 cubitorum. V. 6. Latera antem latus ad latus bu triginta tria, L1- 
rera yer bina fibi invicem reſpondentia A pariete domus projictuntur pedes 33 
h. e. cubitos 22. finguſa projiciuntur cubicos 11. Et erant emmentia que ingre- 
derentar per parietem domns, in lateribus per circuitum, mt continerent , &* non 
attingerent parietem Templs ] Er retraftiones quaſdam fecit 1n ipſis lateribus 
domus 1n quibus trabes & tabulata cubiculorum domum circumdantium pone- 
rentur, ye opus e«f{.c ipſos Templi parieres fodere ut continere poſſent trabes , 
quas non debuit T<mpli parietem contingere, nedum illi infiftere. V. 7. Et pla- 
tra erat in rotundum aſcendens ſurſum per cochleam,c5 in canaculum T empli de- 
ferebat per gyram | Etaditus vel oſtium inferiorum cubiculorum patebat ad co. 
chleam, quvu ad media & ſuperiora cubicula aſcendebatur, quz quidem cubicula 
univerſa propemodum domum circuibant. dcirco latins erat Templum in ſupe- 
reins] Ecſpatium fi-bat manus ſurſi:m aſcendendo ad cameras,atque aded cn- 
bicula inter coſtas five paraſtades, latiora erant quo ſuperiora, Ft ic de inferio- 
ribas aſcendebatur ad ſuperiora ia medium ] Aſcendebatur enim ad ſuperio- 
ra cuhicuja per media, & ad hac per infzriora, V. $8. Et vids in demo al- 
tirudinem per circuitum, fundata latera ad menſuram calami 6 cubitorum 
fpatio } Et vidi interiores coſtarum retraRtiones guibus rrabes & tabulata 
tulciuntur, ip/#que paraſtades muniuntur ; erantque in univerſum ſingulz re- 
eraQiones altz calamum unum 6 cubitorum & palmi, omnes ſimul cubitos vi- 
gint!. V.g, Et latituainem per parictem lateris ferinſecus 5 cubitoram) 
Ec lapideus paries qui coltas & cnbicula claudebat extrinſecus, Jatus erat cu- 
bitos quinque, Et erat interior domus in lateribus downs ] Totidemque 
Jatus erat locus ille inter coftas' reliGtus , qui 1in cubicula deinde eributus ſe. 
cundum longitudinem fuit, qui quidem locus 8& pro zftuariis fuic , & vt in 
co \a.r2_ vaſa afſervanda reponerertur, V, 10. Et inter Gazophylacia lati- 
tndinem 20 cnbitorum in circnitu domus undique ) Ex platea quedam vigin- 
e1_cubitos lata erat inter Gzzophylacia Atriorum 8 prediQa cubicula : quz 
quidem platea zque undique lata cotam domum cingebat ab Oriente, Mer. 
Occ. & Aquilone, V. 11. Et eftinm lateris ad orationem : oftium unum 
«d viam Aquilenis , & oftiam unum ad viam Auſtralem ] Et prediQus 1o- 
Cus gui derel:&tus dicebatur, © in varios uſus deputacus erat, potiſſimum ad 0- 
rFationem, anmmu requiem, & Dev-munera ſuſcipienda deputabatur, ad quem && 
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ab Auftro & ab Aquilone patebat aditus, apertis oftiis 4 lateribvs veſtibuli, & 
in pariete Aquilonari & in Auftrali exterioribus. Er 4 propriis oftiis in ipfis 
coſtis, vel Antis, apertis, alia ab Auftro, alia ab Aquilone aperiebatnr : qua- 
re facies ad Orientem reſpiciebant in binis' illis cubiculis quz Mucatoria ſzpe 
appellantur, Et latitudinem loci ad orationem 5 cubiteorum in circnitw ] Ee 
przdi& loci, five cubiculorum, Jatitndo 5 cubitorum; tot enim diftat ab in- 
terior1 domus. pariete exterior coftarum. V. 12. Et edificium quod erat ſe- 
paratum verſumque ad viam refficientem ad mare latitudinis 16 cubitorsm] 
Er hujuſmodi orationis locus qui 4 latere Meridiano & Aquilonari Templi ex- 
ftruQtus latus erat, h.e. extendebatur ab Oriente in Occidentem '76 cubitos. 
Paries antem edificus quinque cubitorum latitudinis per circaitum, & lonsi- 
tudinis 90 cubitorum | Hujus verd loct exterior partes, qui domum undique 


Cingebar,latus erat vel craſſus cvbitos 5 altus verd cubirtos 50, V, 13. Etmens- - 


ſus eſt domes longitudinem 100 cubitoram, & qued ſeparatum erat edificium, 
& partes ejus longitudints 1909 cubitorym ] QYnam domum fingillatim & per 
partes metitus fucrat puncin unangſummam colligit, ejiiſque longitudinem ab 
Oriente in Occidentem centenario, h. e, perfe&o, cubitorum numero definir, 
Nam ipſa domits longitudo & orationis locus, & parietes, omaia ſimul 'captz, 
longitudinem complent centum cubitorum. V. 14. Latitudo antem ante. fact .- 
em gomus, & ejus quod erat ſeparatum contra Orientem 100 cubitoram ] Ec 
platea quzdam quz jacebat ante faciem domus, h.e, cus celeberrimi arque ex. 
imii zdificii, quod Separatum propterea dicitur , & Orientem reſpicit, longx 
erat cubitos 100 hujns vero platez Jatitudinem pauld ſuperids zo cubitis defint« 
erat, V. 15. £t menſns eft longitudinem edificii contra faciem ejus, quad erat 
ſeparatum ad dorſnm, ethecas ex utraque parte 1co cnbitorum | Et menſus 
eſt interiors Atriu quadratam illam arcam, quzdomum Domini cingebat, vel 
potins poſtes, veſtibula & porticus quz triplici cx latere Occidentali , Meridi- 
ano & Aquilonari domui opponebantur. Menſus eſt, inquam, longitudinem por. 
tics occiduz quz reſpiciebat Occidentale poſticum domiis, nec non porticus 
Meridianas & Aquilonares, quz erat ex utraque parte domus, 100 cubitis : erat 
em arez hujuſmodt #qua longirudini latitudo 160 cubitorum. Er T emplam 
interins & veſtiobula Atrit) Atque aded Templum interius menſus ct, & 
Atri1 veltibula. WV. 16. Lima & feneſtras obliquas , & ethecas in Circuitn 
per tres partes] Arriz porticus cedrims contettz deſuper laquearibus, quz laque- 
aria Limina dicuotur, inferius cancellis claudebantur in rhcmborum morem ob- 
liquis non quadratis angulis perforatis, & Atrii poſtes fine etheca triplict exla- 
re1e Cingentes Templum. Contra uninſcujnuſque limen } Poltibus domnis r2. 
ſpondebant ex adverſo non quidem temete, ſed ſiogult fingvlis poſtibus, ſingulz 
limina, vel cabulata fingulis cabulatis. Strat #mqre l1gno per gyrum 52 Circus . 
tu] Poſtes vero domus, yel paraſtades, operiebancur.cabulatis cubiculorum' in 
circuitu trium laterum Me-ridianj, Occidentalis & Aquilonaris, Terra autens 
#[que ad feneſtras ] Hujuſmodi autem tabulara paraftadas operiebant a cerra 
uſque ad tenefttras domuis, h. e. uſque ad alcicudinem 25 cubicorum. Vel, & fc- 
lidrs paries erigebatur uſque feneftras domiis, quz ſuper altirndine 25 cubirc- 
rum aperiebatur in paiiere Meridiano & Aquilonari, Et feneſtre clauſe ...Su- 
per oftia. v.17. Et uſque ad domuns interiorem, & forinſecus per omnem pa- 
rietem in Circnitu intrinſecus & forinſecus ad men(ſuram. v.8s. Er abrefatla 
Cherubim & palme, & palma erat inter Cherab & Cherrb, Fg factes 
habebat Chernh, v. 19. Faciem hominis juxta palmam ex hac parte, & fa- 
ciem leonis juxta palmam ex al.a parte expreſſam per emnem domun in circuit ] 
Feneftrz vero Tempii quz ſuper hujuimodi pariece apeiicbancur, ab eodem irz 
abſcondebantur ut ex Atriorum pavimento inferiori videri non poſſent, Et fe- 
neftrz clauſz triplici operimento cancellis, valyis atque aulxzis V, 17. aperi= 
ebantur ſuper altrudine oftit Orientalis domtis, per parietes exterioris domiis 
uſque ad parietem interioris; nam in interiori domo feneſtrx non erant, arque 
in, eadem alcitudine procurrebant tum in parte domiis Meridiana & Aquilona- 
ri, tum in exterior1 coſtarum & cubiculorum. Vel, intrinſecus h. e, in interiori 
domo Santi SanQorum, 8 forinſecus in exteriori SanRi admenſuram operiebar.- 
tur omnia tabulis ejuſdem menſurz,in quibus v. 18 inſculpebantur imagines Che. 
rubinorum atque PaJmarum ia ordine diſpoſicorum, utinter binos quoſque Che. 
rubinos palma una ftatueretur : inter binas quaſque palmas unus Cherub. Che. 
rubini autem uniuſcujuſque diſpoſitio ita erat, ut © quaternis quibus conſtabat ani. 
malium formis v. 19 humanam ad palmam converteret ex parte una leoninam ad 
palmam alteram ex parte altera, Nam alis, quztertia dicicur facies, utramque 
palmam ex xquo tangebant; vitulinis pedibus, quz quarta d:Citur facies , nev= 
tram palmam ſed ipſum pavimeatum contiogebant. Atrque hac eadem quam dixi 
diſpoſitione expri ſa erat domus circumquaque uriverſa, ita ut in Sanuario o- 
&toni computarentur Cherubiot in quaternis parictibus, & duodeni fi ciſd-m an= 
numerentur Cherubini 1n quaternis parietibus, & duodeni fi c:{dem annumeren- 
tur quaterni qui Arcam Circumſtance, ac duodeni icem in exteriori domo; ut omnes 
Chcrubini Templi 24 fuifſe credancur. V. 25. De terra uſque ad ſuperiora porte 
Cherubim & palme calate erant inpariete Templi ] Quantum erigebatur Ori- 
entalis portz lumen, vel oftium, cantundem a terra parictes Templi & oraculi in- 
{cvlptis Cherubinis ac palmis, ut dixi, exornabantur, h. e. in altitudine cubito- 
rum 29. V, zi, Limenquadrangulum) Aulz verd ſanz portz ( quz quadiara 
erat non fornicaca ) poſtis uterque latus erat quart2 parte laticudinis port, unuſ. 
quiſque oQava; lacus evim erat cubitum cum quarra cubiti parte. Superliminare 
verd ejuſdem menſurz,quod primi ordinis Atriorum epiſtylits zque libratum erat; 
Epiſiyliorum meoſuram &ornamenta definit. Er facies SanFnarii, aſpetns cons 
tra aſpectum ] Er Santi ſantorum , & Sandtifacies,quppe que ad candem ſpe- 
Ctabanc coeli regionem, & eodem aſpettu videri poterant, erant omnino fimil-s 
diſpoſicione, ornamenris, incruſtaturis, una ſymmecria diſpares, cm hujus ante» 
pagmentum utrumque ex quarta, illius ex quinra latitudinis portz fatum fuifſe 
dicatur, V. 22. Altaris lignei 3 cubitorum altitudo, & longitndo ejus duorum 
cubitorym] Altare verd, quod ex ereis quaternis quadratts tignis; aliiſque in 
ſummo & in imo connexis, quaſi ex offibus contexuit Solomon , ac cedrinis 
cabulis undique conveſtivie, aureiſque demum laminis. contexit , alrum erac 
Cubiros tres , longum zque ac latum cubitos 2, Et locutas eſt ad me, Hee eſt 
menſa coram Domino ] Ec dixit mihi qui me ducebart Angelus, Hoc alcare, quod 
in conſp:&u Dei ſemper maner , menſa dicitur, quippe cui ſacer ignis & ſuaye 
ſpirans ſuffi: us 1mponitur, Vel ſenſus eſt, abſluta Altaris enarratione ad d:xtram 
Altaris converſus duQor meus dixit mihi, Hzc eſt menſa panum propoſitionis &c, 
V. 2 3. Et duooſtia erant in Templo, & in Santuario] Sandi & Oraculi oftium 
unumquodque binis claudebatur foribus. V. 24. Et in drobas oftiis ex utraque 
parte bina erant oftiola, que in ſe invicem plicabantur ; bina enim oftia erant ex 
araque parte oftiorum] In quorum ſingulis ex utraque parce oftii fingula oftiola 
aperiebantur, in utriſque bina, quz oftiola ſuis quoque foribus claudebantur ; 
apertis enim majoribus valyis minores quoque aperiebantur, atque unacum illis 
claudebantur, quamvis clauſis majoribus facile minores aperirentur : bina enim 
oftia erant ex utraque parte oftiorum , ex alterutra ſingula. V. 25. Et cel 
ta erant in 1pſrs oſtiis Templi Cherubim , & ſculpture palmarum, ſicut in pa- 
rietibus quoque expreſſe erant] Er in tympamis valvarum opere ſculptoris 
eminebant figurz Cherubim & palmarum , illis omnino fimiles , quas in pa» 
rietibus Templi expreſſas fuiſſe retulimus. ©xambrem & groſſiora e- 


rant ligna in Ueſtibals fronte farinſecws ] Et pulchrum quidem orna- 
C Ment 


4 rt 2 » 


| 
j 
; 
| 


I2 


merti genus Ocientali Templi fronti przftaba it capita trabium quz in zopho- 
ris aecrer exterioribus. V.26, Super que feneſtre oblique } Er fene- 
frz cancellis occluſz, quibus lumen coenaculis Temph inducebatur ſaper hujuſ- 
modi zophoris conſpiciebantur. Et fimilitudo palmarum hinc atque inde in 
humerulis veſtibuli, ſecundiim latera domils latitudineEmqne parietum, 


Excerpta ex Villalpando ad Cap. 41. 

C AP. 11. v. 1. Latitudinem T abernaculi ] Hebr. On. videtur vox 
eſſe primitiva, & ſign:ficare extenſronem. vel expanſionem ret alicujus ſupra ns, 
& proprie id omae ſignificare videtur quod ſuperne expanditar, ut aulz.im, cor- 
tina, velamen diſaper extenſum ut protegat. Hare fit ut vox ſpecialicer uſurpe- 
eur ad figmficandum Tentorium, aut Tabernaculum ; & verbum ny exten 


dit vel expandit Tentorium Eſ1. 13. 20. Que omnia in cant nos inducunt ſen- 
centiam ut arbicremur hoc loco vocem 44 transferri ad fignificandum ſuper- 


liminare portz Templi, quod cam planum eſfet, 2eque cortinz extenſz perquam 
ſimile, obumbrabar ac protegebat portam deſuper. Kimhi exponit ſemicrrcu- 
lum. Qui in eo primiim peccaſle videtur, quod ſcmicirculum ſcribir pro for- 
nice, in co verd rurſus qudd portam Templi credidit fuiſſe fornicaram, quod re- 
pugnat ipſi voci Hebraicz, rationibus ArchiteQurz, & S. Scripturz teſtimonits 
infra affcrendis, quum de portarum ornamentis dicemus. Alam explicationem 
c. ſequenti Villalpandus adfert, Si Maſſoretharum punQationem minime le- 
quimur, inquit , hac verba cum przcedentibus conungemus haud aliter quam 
LXX, in Reg, & Compl, codice fecerunt, Laticudo Taber naculi, & latitudo pOr- 
ex 10 cubitorum erat. Quam leAionem haud renuent Viilg. fi eiſdzm ſubtntel. 
Ic&a przponatur collationts vox juxta, ſecundum fr,juxta latitudinem T aber. 
yaculi, Moſaici nempe , /atitudo porte 10 cubuorum erat. Hzc autem portx 
& Moſaici Tabernaculi coilatio for:e alicy; myſteriorum plena videatur, quz 

| In eo forſan fita eſſe putanda videtur, quod quanta illus latirudo fuit, tanra 
eſſc oftendatur ofſtii Temph expaſio dupla latirudine z ur Templ: porta , quo 
Eccleſia Chriſti ſignatur, multo major efſe indicetur Synagoga, quz mob: li at- 
que exiguo reprzientabatur Tabernaculo, [ Non incommoda && hzc poſterior 
Villalpandi explicatio, atramen aliquanto longils perita videtur, atque hxc Ta« 
bcrnaculi: Moſaic) cum Templo hockcollatio, hoc duntaxat in loco notata, aliena 
videtur. Iraque malim priorem ſequi <xplicationem, cu velim hac additum, ni- 
mirum LXX in Sixt. ed. fic redidifſe avysy 85 7 ve@ F anap tc $y.undegliquer 
eos l:giſſe yy x pro hodicrna Ora, que Icfio 7G, LXX op: ma videcur : 

voce enim 1113 ox ſeu OHIR fignificatur veſtibulum ſeu fornix qua ſuper= 
ne duo portz pultcs ju 1gnntul ] 

CAP. V. v.:. Latitudo porte] Hebr. MND., Cum hanc portam & inte- 
riorem S1nRuarii fxpius nominct, cis nunquam 1ndidit nomen "WU, cm 
contra fatum fuiſſe videamus in reliquis Atrio:um portis, Nempe vox MND 
oftium quod in muro ipgredientium commodis aperitur ac lumim excipiendo 
ſignificat: "WU verd ea omnia zdificia indicat quz ad portz dignitarem, mu- 
nitionem, ornamentum ſolent circa portam extrui, Ex quo fit ut cum portz 
Acriorum ad pompam & munitionem Templi fuiſſent extruz, urbis alicujus 
formam potius 1mitantes quam peculiaris zdificii, ex yy zppellentur , qua- 
rum oftia NVWA MND dicuntur. At in portis his Sar:Etuarii , que ad vſum 
tantummodo aperiuntur , quxque, quamyis propriis fior exornatz m-mbris , 
nulla habent deſuper ad portx pompam xzdificia, ideo MND non WU dicun- 
tur. Hujus porrd oftii latitudo dimenſa eſt, altitudo non item. Idque non 
.Caſu auc temere faftum eſſe arbitror , neque quod mints necefſaria ad xdifi- 
Cii rationem plene perc,piendam, ſed quod facili conjeura ea ex d:Qis poſler 
colligi fuiſſe cubicorum 20 dupla proportione, quam 1n aliis portis obſeryatam 
fuifſ. ſupra oftendimus, 

C AP. VI. Longitudinem 40 cubitorum, latitudiuem 20 cubitorum. Hanc 
duplam longitudinis ad latitudinem proportionem maxim@ probat Virrivius in 
ericliniis atque al:is ejuſmodi zdificiis 1. 6, c. 5, De modo dimetiendz Jongicu- 
dinis, an videlicer murum includat qui Sanftum ſanQorum d vidit a Sando, 
an veid & longitudine excludat, quoniam exuniverfis domtis menſulis perdei hac 
dubium, de eo illis caumeraris agemus. 

CAP VIL v. 3. 1ntrogreſſus intrinſecus]} Hebr. 191329. A voce "12D 
quod aſpicere fignificat add:cis ante & retro literts component: iGcmen RANDY 
quo fere iemper adverbialiter utuntur Hebrzi, #7t5, interizs ignificantes, quali 
dicant ane, interiora enim q. anteriora vocant, quod introrſum iwgredientibus 

- interiora ſint ante, exteriora maneant rtrro. Ph afim ac verba Prophetz aptiſ.- 
fime exprimeret Hiſpanus ſermo ,paſſando adelante. MMenſus eſt in fronte pore 
te duos cubitos ) Hebr. MNDN SR h.e poſtem oftsi. Sic Chald. Symm. 
met Thy Wveay CIrca portam, h, &, ex utraque parte porix, The.14, Hebr, 113, 
Aquila oftizm, nos ( inquit Hieronymus ) frextem interpretati ſumus, Kimhi, 
quaſi d:car duas frontes portz hinc & inde quarum unaquzque erat latitudi- 
mis 2 cubitorum. Jarhi, Groflities muri erat 2 cubitorum. Lyranus, Hzxc eft 
ſpifſicudo pariertts five frontis.Paries enim ilte non eſt multi altus, nec ſuſtinet ſu- 
per le aliud pondus, quia ſolim dividic inter San&tum Santorum & Sanfum 
1n inferiori manhone Templi, & ideo non deſcribitur tantz ſpiſſitudinis ficur 
alii parietes T:-mplhi, [L.C. Art c. 11, accipit illos duos cubiros de duabus 
Antis quas collocat utrimque a latere portz Oraculi ] 

CAP. IX. Portam ſex cubitorum} Jarhi hoc accepit de alcirudine, Kimhi 
de craſſitudine, uterque falſus & dcceptus ex ſequentibus verbis /atitadinem 
porte 7 cubitorum. Sed male. Latitudinem porte 7 cnbitorum] Hebr. ANN, 
quz vox /atitudinem vel dilationem fignificat , non cam quz w ipſa porta eſt 
Jaca ſex cubicos, {:d eam quz porram 1ingreſſis mox occurrit, quamque diſertis 
verbis definierunt LXX in Sixt. cod. qui fic appoſitiflime locum iftum explicanc, 
x) Newirpyoe 73 aA Ts Wpwpal Gr myxoy Sus, x T3 Wpous myuy tt, um, Tos 
Emopies 77 Ivgwun]O mxav txla tw, x; Tryo 11% fOey : quam leftie 
onem appoſice exponit Theodoretus, Vidi quoque alteram portam, illam inte- 
riorem, cujus latitudo erat cubiti 6. & ab utraque parte ancones cubiti 7, Sex 
igitur Cubiti 14. additi x0, efficiunt. 

CAP, X.v. 4. Jenſns eſt latitudinem ejus 20 cubitorum)] Nihil prz- 
ceſſifſe viderur ad quod pronomen ezs referendum fit ; quare LXX paraphra- 
ſice add:d;ſſe videntur yyx@- Tor maey , qua leftione ad prediftum ofti- 
um cum ſuis humeris menſuram hanc referre videntur. At in Hebrzo pro- 
nomen es referri poſſe videtur ad id quod ſuperiori verſu dixerat :ntro- 
gr:ſ[zs =wn13259 h. c. in Adytum, Hanc porro menſuram mendoſe legunt 
LXX. Inaterp, 40. ſcribentes pro 25. cujus rei teſtis eft Hieronymus, Pro 
quo , inquit, i» pleriſque codad, LXX Interp. 4e continentur . Hos ſecuti 
ſunt Sixtiani , nos Regio & Complucenſi hbentins ſubſcribimus , inquir 
Villalpandus. 

CAP. XV. v.s. Et latitudinem lateris] Hebr, Fv5% , qux VOX pro- 
prie ſignificat coſtas animalis Gen. 2. 21. deinde pro latere cujuflibet rei Exod. 
26.25, Tertid trabes in re&is 1 Reg. 7.3. Quartd aſſeres quibus interiores 
Templi parietes veftiuntur, 1 Reg. 6. 15- Hic quadam fimilitadine duQti ejuſ. 
modi partes in hoc xdificio hac voce intelligimus, quz animalis & navis co 

Nis, aut Contignationis trabibus fimiles eſſe deprehenduntur, Arque hc 
ſine quz eriſmz, pilz vel antz aut anterides in 2rchiceRura dicuntur , que 
a muro extant Wigue adhzreat, & fingulz fiagulis Acriorum poſtibus latitu- 


TEMPLI SALOMONIS DESCRIPTIO 


dine reſpondent ac firu : quibus eriſmis coſtarum nomen apte convenit. Qrem, 
admodum enim navis latera coſtis ligncis , aut animalis peRus coſtis offr1y 
continetur, ita plane domus hxc tota parictibus his tranſverſts continetury, & 
veluti fulcris quibuſdam ſuſtinerur, ne crabium poadere prefli ſubriliores pax 
cietes abinvicem ſeparentur, atque pandantur. Nam quoniam Veſtibuli ak: 
cudo 120 cubitorum eſt, reliqua domus ad ye cubiros ſurgic, poſtulabac ran: 
ta domils alticudo parietem in imo vaſtifimum, cujus zugmentum fabricz ſym, 
metria vetabat, Nam fi craffiores muri conftituerentur quam reliqui corius 
zd:ficii, ſolida offa turris inanibus reſponderent Acriorum ſpatuis inter. poltey 
reli&is, quod vitioſum efſet atque ab hoc edificio alicnnw. Iraque fiimitas $ 
ſymmecria #dificii cam pugnare viderentur , ita ut alteri canrum effer detra- 
hendum quantum alteri conſuleretur, ſumma Archire&i ſapientia parictem re. 
l:quis Atriorum parem conftituit, & quantum latitudinz deerac, quz maxim2m 
molem atque celfiſimam poſſer ſuſtinere, tantum addidit fi.m tatis appoſiris 
his ordine cranſverſis muris. Kimhi, Jonath, &._ Jarhi intelligunt hic per /a- 
tera thalamos incer utrumque parietem interiorem & exteriorem concluſos ; 


| fed male; nam 1Reg.s, 5. hxc duo diſtinguuntur 3 vocantur enim thalany 


illi y1y1, coftz verd iſte ſive acez qy9y. Lyranus has anceridas obſerva: 
vit quas ipſe vocat barbare pilarios. Jonathan exponit RINSTIN , qua voce 
videntur poſle ſignificari pilz illx quz mediz crant 8& ſeparabant inter fingu. 
los thalamos ſive cubicula. . 

CAP. XVI. V.6. Latera antes latus ad latus] Prepoficio Hebraica Oy 
quz ad proprie fignificat, non rard idem eft cum DV cam, ut Jol. 11, 19. & 
Gen, 49. 29. qui ratione, fi locum iſtum exponamus legemus coſta cam coſta, 
h.e. fi bioz fiagule computentur , una viz. Auftralis & alteia Aquilonaris, 
erunt fimul juntz 33 pedum, By tr:iginta tria ] Notat yillalpandus yocem 
Hebrajcam in fingulari TQUD fgnificare vicem nnam Gen. 18. 32. In dual 
R'DYD by, duas vices Num, 20, 11, in plural autem RI'DYD plares wi- 
ces Joſ, 6.4. & Gen, zz. 3. ubi haberur TI'DYP YAU ſeptics, ſeptem vicibus, 
Deinde uſurpari etiam pro greſſs ſive peazbus ut Eſa. 6. 26. Canc,7, 1, 2 Reg. 
19.24, qui fignificatione hic art accipt a Kimhi, nempe pro menſura. pedis; 
quam fignificationem ipſe Villalpandus ſequitur & ampleQicur hoc loco, 
Icaque fic legit in Vulg /atera autem latus ad latns by, triginta tria, at. 
que ſic ea myggpatcs, Latera quz fibi invicem reſpondent bina, /atus ad 1a. 
tus bis, h.e. fi biva ſumancur, ſupple, longa ſunt, five poridis a pariete do. 
mis 1nvicem projiciuatur, tri9:nta t714 , h. e. pedes tres & triginta, Quz ef 
coata admodum expoſitio. Czterim.c. 17 operoſe probat per lineas radice: 
Ichnographiz antcridas illas projc&as efſe a muro domus 11 cubiros utrinque, 
fi aucem binz fimul jungantur zz cubitos, qui efficiunt 33 pedes, Quod ab 
ipſo brevints potuic demonſtrari fic, Murus exterior crafſus erat 5 cnbitos, cu- 
bicula interjeRa inter exteriorem & interiorem murum lata erant totidem, at'- 
tx autem projiciebantur extra murum exteriorem Cubitum unum ; fic fiunt 11 
cubiri aþ uno Jatere , totidem erant ab altero latere, Capjte autem- oQtave 
refe]lIit eorum ſententiam qui numerum illum 33 intelligunt vel de cubiculo- 
rum vel de ipſarum antarum numero , & oftendit quomodocunque numeres. 
tur vel ipſz coftz ſive antx, vel cubicula, corum numerum yel excedere, vc: 
minorem efſe nvmero 33 aut verd eo duplicato , nimirum. 66, proindeque in- 
telligendum «cf: numerum illum 33 de pedibus quibus antx a muro dom: 
projicieba1iitu/. - Rationem item reddit codem capite cur Propheta hoc nu- 
mero pedum uſus fit potitis quam 22 cubitorum, ſed petitam ex Allegoriz. 
Notat ex Auguſtino & Gregorio numerum 1 i defignare peccatum, quia ficu:: 
11 eſt tranſgrefſio denarii fic peccacum eft tranſgreſſio Decalogi, propterekque 
abſtinuifſe Prophetam A numero illo 11 & 22 qui ex illo quplicato exurgit. 
Objicit autem quod ſupra Angelus Veſtibulum Templi menſus eft 11 cubicis 


| clm potuerit decem metiri, Reſponder SanQuarium figurafſe humznam Chr. 


ſi naturam quz fuit fine peccato, veſtibulum SanCtuario adjuncum figuraſſe fi- 
m:litudinem peccati quz fuit in carne Chrifti : Deas enim miſit filium ſ:15; 


Chriſtum in ſimilitudine carnis peccati Rom, $. 3. Alias item reddit hujus n:- 
mer: 33 rationes fub finem capitis, has nempe, Primim inquit, Hujuſmodi pi. 
Iz five coftz zdificio firmitatem przſtant non ſecus quam homini pedum pro- 
jeQvrz ; pedibus igitur aptifſime dimetiuntur. Deinde ipſe pilx xdificii Ccorptis 
fulctentes ipſum Chriſti corpus annis 33 quibus nobiſcum in cerris verſatus et, 
indicant, Denique hic idem numerus ab undenario non longe diſtar, ctim i1- 
lum ter contineat, quod adhuc myſterio non yacat, imo illud maximum redem- 
ptionis noftrz continet, nempe quod in illa carais Chnſti ſimilitudine peccat! 
habitat tamen omnis D:vinitas ( quz ternario numero deſignacur ) corporalice;. 

C AP. XIX. Et erant eminentia &c.] Locus iſto componendus habetvr 
1 Reg. 6. 5. e/£aificavit [aper parietem Tempe tabulata per gyram &c. Ub: 
eft yox V'S' quz ſtratum proprie ſignificat, a VY ſterao , 'quam vocem ſo- 
lent eo loco interprerari deambylatorivm fiaftum inter parietes Templi in- 
ſtar coenaculi. Sed vox fignificat ſtratum , quod, quia afſeribus fterneba. 


| tur , tabulatum ſolet verti a Vulg. LXX uabecy, quod trabem in medio tc- 


(; proprie fignificat, unde & pro teo ipſo ſumitur , deinde per metony- 
miam partis pro toto pro ipſa domo ; inde Theodoretus afficmat ea voce 
ſignificari domiculzs in Circuiru Templi. Cubicula ergo hzc in parietibus 
domas fuiſſe dicuntur , Senſus eſt , ipſos parietes domils, alterum interio- 
rem «< Ccubicorum, alterum exteriorem 5 cubicorum, cubicula concluſifle ; 8: 
hi parieres duo latera cujuſcunque cubiculi cingebant, duo verd reliqui cc- 


| ſtis,quas vocant /atera, concludebantur ; atque hic eſt ſenſus eorum verbc- 
; rum quz ſequuntur, & feciz p"hyHyn latera in circaitn. His. de cubicu- 
| Jorum muris ac ſicu Ratutis, eorum tea, ſive tabulata , obſcure hic a4 Pre- 
| phera deſignantur, Er erant eminentia ] Hebr. TMRA) 4 FW quod eft i. 
| Fredi, Qua ratione ea voce hoc loco zgreſſum ſignificari purant nonnulli, 
| nimirum 2a perpendiculo parjetis iaferioris verſds interiorem partem, H fr. 
| hizo ungs entradas. Hz retraftiones. 1 Reg. 6. 6. dicuntur TMDL a PR) 


quodeſt minuere, ſubtrabere, adimere. QA voce retraQtiones fignificantur qui- 
bus paries introrſus recrahebatur ira. ur pars inferior magis promigeret, ſupericr 
introrſum retraheretur, quodam veluti gradu rclicto, cui capita trabium, inv 
& tota tabulari contignatio imponeretur, 

CAP. XXL. v.7. Etplateaerat inrotundum &c. ] Hebr. NAN & verba 


| Mquod '/atars lignificat, unde ANN Jatitad» , quam vocem yulg. reddidi: 
| Plateam. Senfus eft, Latirudo cubiculorum major in ſup:rioribus circuibat do- 


mum. Kimhi, Dzlatab:t ſe, & circnibat ſurſum ad latera, h.e. Latera eo toto 
quo ſurſum aſcendebant, dilatabant ſe in loco 1ilis repoſito in pariete ficut dici- 
tur in lib. Regum, Tabulatum inferius 5 cubicorum erat lacitudinis, medium ve- 
ro 6. cubirorum, Quod autem dicitur MADN & circaibat , fignificatur quod 
per Cochleam aſcendebatur ad ſuperiora, ficut dicitur in lib. Regum, & per Co- 
Chleam ( 5151 ) aſcendebant ad medium coenaculum & & medio in tertium. 
Jarhi, Dilatabat ſe, h. e. latera ibant dilatando fc ſurſam ; medium enim 1a- 
cius erat inferiore uno cubiculo, & fic ſuperius latius erat medio uno cubicu- 
los Aſcenaens ſurſum Hebr. MAD1 circuibat h. e. Cochlea ; & hoc eſt quod 
dictum eſt in xdificio Solomonis, Er per corhleam aſcendebant in medium cc - 
naculum: Idcirco latius erat Templum in ſuperioribus,i, es. propterea quod di- 
ximus qudd dilacabant ſe in ſuperioribus, ideo latitudo domiis ſurſum major er=: 
inter latera, & latvs ſuperius erat omnjum latifimum, Hzc Jarhi. Aſcende:;; 


ſurf: 


| numerorum 


ue reculiſſe videcur Vulg. Interp. ex 1 Reg. 6. 3, Offi baftris 2ibdis the pa- | 
nu erat domus dexcra, & per chochleamy aſcendebant Fe. ] Quiem locum 
Villalpandus explicat quis facir ad EzeChiclis intelligentiam. Loci Tenſus (1n- 
quic) eſt , oftimm quod in lacere- aperiebarur medio , vel in medio lateris, 
coſtas + paraſtades medias appellar, quod, ipſit inter bina quzque cubicula 
interfint, arque' ifiter nrrumque Templi parietern. ( que ratio movit. Inter- 
vretes fers omnes ut ipſa cubicula pro antis uſurparent, qudd non videtur 
eſſe 4 ratione aliemum' ur cabicula coftis clauſa Coftz dicancur 3 ade & E- 
zech. 41. 9. dicitur, Erat interior dom inter latera domns, interiorem do- 
mum vocart hec interiors cubicula que ſur inter latera domys, qua ratione 
hic quoque cubicyhim 1nterius, five mediuni, facile dicat hog idem, non quod 
fit incer ſummon!” & imum , ſed quod fic inter Antas & patiertes Templi ) 
1n ipſis ergo poſtibus , five coltis que utrumque Templi parietem continge- 
bant, oſtia aperiebantur ; non enim aliunde aditus patebat in interiora hec 
cubicula , quam per ejuſmodi oftia fornicibus ſuffulra , mer veſtigia con- 
cemplari licer in veſtigio primo SanQuarii. Sequitur in loco illo 1 Reg. 6. 8. 
1n-parte domiis dextra , LXX ad humerym domas dextram. Chald. * la- 
rere domiis dextro, reQ<e. Male in quibuſdam Cod. yulg. legitur parzete pro 
parte quod correxit Sixtus V, Sermo tiempe hic fit de oftio quodam minort 
quo non ad ipſum TempJum ingrefſus patebar , ſed ad cubicula de quibus 
nuac loquitur, quod oftium in latere erat dextro, fic yocat Meridianum. Nam 
qui ſedentem deſuper Cherubinis ſpeQat majeftatem, Occidentem verſds, ille 
2d finiſtrum-latus Meridiem, ad dexcrum Aquilogem habet. Contra evenit fi 
domum ingredientes aſpicias, facie ad Orientem conyerſa, tum enim ad de- 
x:rum latus Meridiem, ad finiftrum Aquilonem habes, qua ratione locum hunc 
exponit Kimhi, Ex qua mraque expoſitione liquet idem oftium 3 Meridie 
fuſſ: & ab Aquilone, Cur aurem Meridiani potius oftii meminerit quim Aqui- 
lonaris nov aliam licet aſſignare rationem quam quod myſterium fortaſſe voluit 
inouere lateris dexeri Chrifti militis lancea in Cruce perfoffi, cujus meminit 
Beda, Eucherius 8 Angelomus, Et per cochleam] Hebr, 17231 vocis notio- 
nem & formam ſcale explicant Kimhi & Jarhi, , Hiſpanice dicitur Caracel, 
Jralice Lymaca. Scribitur autem hic £359 aumero multicudinis; quare Chald. 


| per cochleas vertir, indicans duplicem fuiſſe cochleam, a Meridie alteram, al- 


terim ab Aquilone, id quod ſuadet ipla zdificii ratio & reſponſus, Has ſca- 
13s 1a. veſtigio SanQuaryu notabimus 113 1n locis, in quibus zdificii uſibus elle 
poſſent maxime accommodats , & oſtiis proxime, & dificii firmitati migime 
obeſſe poſſcne, Tilis nullas licurt aperire feneftras quz lumen © ccelo ditectum 
reciperent, obſtabant enim paraſtades 8 muri ctafſitudo, fed lumen recipiune 
a feneftris curris Meridianis & Aqwlonaribus, Harum Coclearum meminir Joſe- 
phus Anriq, lib. 8, cap. 2. Porro aſcenſum in, ſuperiorem Templi partem com- 
mentus eſt Rex is craſſitudine mars. Hec enim pars non habebat ab Oriente 
Magnam januam ( per quam ab exteriort . aliquo xdificio ingre-=retur } 
21 inferior , ſed a lateribus inerant parvnla oftiola, In cenaculum T empls ] 
Q:od amuum ſuper univerſa SanQuarii longieudine 8 latitudine extruum 
£1 at, ut vides in ſecundo SanRuarit veſtigio, idemque ſuper prima Ccontigna- 
r:one Temph atcollcbatur, at vides in diſſei Templi Orthographia. Verum 
quia nulla in Hebrzo fic mentio coenaculi Templi, ſatis al:quibus effe vide- 
e'1, ie C:prema inter coftas cubicula coenaculum dicantur Templi , quod ca 
T molum circundent. : 

CAP. XXII. Idcircd latins erat Templum in ſuperioribus] Templam, 
h © cabicula inter coltas laterales Templi , latins erat in ſuperioribus h.e. 
ſo: um fi*=bat majus ſenfim aſcendendo ad cameras. Hoc ex eo colligit quod 
hu: u> \nitic dix-rat, Et platea erat, vel ut vertit Clarius, Et dilata- 
ti & gyratio falta eſt ſurſum & ſnrſum ad cnbicula, Hebr, [dcirco lati 
tudo 4onigs, baud: coftarum, ſwperins vel in ſuperioribus. Hanc Ilaritudinem 
qua i t<-1074 cubicula a juperioribus d:ſtabant reftaram habemus x Reg. 6. 6. 

CAP, XXUI. V.8$. Et vids 3n dome altitudinem ec. ] Refert hic & re- 
fic ac refellit VillaIpandus fententiam, I, Rabbinocum ( quos ſecuti ſunt 
Iidorus &% Vatablu. ) qui hunc locum fic acceperunt quaſi fermo fic de alti- 
cudine Templi , quam contemplatus fu;ſſer Propheta Angelo indicante, vel 
fo'te dim?tiente, quam cjuſmod!: altitudinem ſubticuecir Propheta, II, Beds, 
qui ſ\ummum Templi tabulartum purat hic deſcribi, quod planum fuifſ+ vule, 
ur ſunt domorum teftz in Xgypto & Paleſtina, III, Eucherii, Angelomi, Ly- 
rani & Richardi qui hunc verſum accipiunt de lorica in ora ſummi tabulati 
Templj ccllaca, ne quis inde praceps incaute decideret, Suam autem fic ex- 
plicar, Expofita, inquit, cubicutorum forma, loagirudine, laticudine ac ceQis, 
rel:quim crat ur de eorum altitudine loqueretur, quam hoc verſy defioiri ar- 
bir:amur, Altitudinem quidem air ſe quandam vidiſſe i» dome, h, e. in in» 
rerior! quodam ex Is cubicults, five quendam cubiculorum ordinem ingreſ- 
ſus vidic altitydinem. Neque quiſquam arbitretur noſtrum e&fſe commentum 
cubicvla hxc d;-»4s5 nomine cenſere; fic enim mor v. 9. interiorem domum 
in lateribus domus ea vocat Propheta, Qiz cubicula meminiſſe oporcet fu- 


' Me pervia, ut 1n veſtigio oftenduntur, fic enm fir uno confpetto plura quo- 


que alia facile conſpicerentur, 2tque adeo per circnitum dixit, vel circumcirca, 
quaſi dicat altitudinem hanc univerſam domum circumdeditſe, quz & 4 cu- 
biculis circundabatur. Fandata lateraJ Hebr. TWIDND a voce MD) fanda- 
mentum q.d. fuandamenta laterum, Sunt. autem fundamenta coſtarum yel in- 
£criorum coſtarum partes, retraQtiones illz , quarum ſupra meminimus, que 
paraſtades fulciune ac muniune, quippe que earum inferiorem partem veluti 
baſcs quzdam Jatiorem reddunt atque adeo firmiorem. Ad menſaram calams| 
Hebr, =1pa 19D, h. e. jaſt4 calami longitudine ; fic Gen. 23. 8. DI RD 
h.e. juſto pretio, Ita plevitudo calams vel plenum calamum Ezechuct vocac 
Juſtum, quem. apte reddit Vulg. ad menſuram calams, quia menſura idem ct 
quod zquitatis norma, Jufta autem calami longitudo ſupra definita eft ſex cu- 
bitis cum palmo ſive quadrante cubiti, Nec obfat qudd cubiri ſex hic pro 
ca!amo referuntur 3 Propheta, id enim alias quoque fecit , nikil propterca 
ſubcrahens de calami longicudine, ſed Hiftoricorum morem ſecutus eſt qui 
partes preſertim minjmas ſubticent. Sex cabitorum ſpatio] In 
Heb: 0 eſt qyyN quod ab Hebrao Hyg ſeponere, ſeparare Gen. 27. 36. 
unde tray mages, honorabilis, nobilis, Exod. 24. 11. Ergo cubitms To yx 
ſepoſitus, reſervatus is dicitur qui juſtus fit ac lege olim ſtatutus, quomodo {cls 
Sanfttuarii dicitur qui juſtus eſt, & amphora Capitolina non quz alia eit 4 
communi, {ed quam ne. violare liceret, Jovi Tarpe10 in monte ſacravere Qui- 
Tites, Quare ut plenum dixerat calamum, h. e. juſtum , fic cubictum- vocat 
AYR ſepoſitum, reſervatum quo is dimenſus eft, h. ec. juſtum. Hieronymus, 
ex cubitorum lyatio, primzvam vocis notionem ſecutus, ac fi diccrer ſepo- 
fitum vel reliftum fuifle ſpatium ſex cubitorum vel calami longitudinis, At- 


que hic rejicit , Villalpandus ſenrentiam K'mhi qui putat cubiculum vocari 

VR 4xil/2 qudd major fit communi haud ſecus quam brachium alte» 
lateribus domys} 1n 
quod & radice 113! yeliquit , dimifit , depoſuit, ſuit in loco 
vel ſepoſitum, Con- 
Latitude parietis qui cofte ad ex- 
TIN quod derelitum dons appendiciuns (ſeu coftaratn ) 


hic 15 
ram ſui partem excedit, V. 9, Et erat interior domus in 
Hebrzo eft MIN 


al:quo. Tnde MID locum ſigoificat repoſitums, derelittum, 
jungendus autem ſimul integer verſiculus, 
tra 5 cubitorum, 


EX FILLALPANDO PER LUD. CAPELLUM. 


farſum per cochlea ] Noll hic in Hebrzo mentio Ft cochles, eam autemn | 


| 


3 
qmod interins , ſubandi ejuſdem ear latitudings. Diſertis verbis cubicula. ipſa 
defini, 8 cui vfui tnſ=ryirent ipſa voce indicans ; vocat enim ea dereliita 


vel dimiſſa qudd ipſam videntur ocupare parietis craſſicudinem , pruden- 
ter enim furſſe dimifſa- indicat #ſtuaria, & ad ponders ſublevanda, & ne 
concrerus m mis fundamentis vapor aliquis eſtuariis carens terrx motus cffi- 
cere aut xdificia vitiare poſſer. Hajus autem rel:Qi loci laticudo canta eſſe 
perhibertr , quanta exrerioris muri lacitndo, nempe quinque cubirorum , id 
quod inf:4 iterum difertis yerbis reſtatrum haberur, Atque hunc quidem lo- 
cum non minis inter latera domils q"am inter ejuſdem parietes fuiſf: com- 
pertum eſt, Illud preterea hoc loco notatum eft qudd vox M19 & hboum re- 
litFum Teu ſepofitum, & locum in quo aliquid reponitur & aſſervatur po- 
teſt ſignificare ; qua quidem ratione locum ittum fuilſ= ex:ſtimare licer in quo 
vala ſacra aſſervanda reponerentur. V. 16. Et inter Gaz»phylacia latitudinen 
vigints cubitorum ] Parictis memor cuun fuiſſer qui thalamos claudebat exte- 
rius, meminiſſe etiam oportebat ſpatii quod reliquum erat ſub dio inter pa- 
rietem hunc exteriorem domiis & veſtibula ſeu poſt-s porticuum quibus ſu- 
perſtruti erant Gazophylacia habitarioni atque altis miniſtzrits accommodata, 
De hoc ergo ſpatio verba ifta accipic Villalpandus, & hoc firmat autoricate 
Kimbi, Jarhi & Lyrani. V. 1t. Et oftium lateris ad orationem} Eandem, 
iaquit Villalpandus, Hebraicam vocem IJ quam #teriorem domum con= 


verterat ſupra Vulg. bis hoc codem verſu vertit ad orationem. Atque hic 


mulris prolixe nugatur Villalpandus, ut rationem hujus interpretations reddac 
aliquam, ſed frigiiam omaino & inaſ.lſam atque allegoricam, cam fimplic:us 
dicere potueric Hieronymum legifſe MMA ( pro MA ) quz vor Rabbinis 
paſhm fſignificat o7ation2m veſpertinam, five preces illas quotidianas, quas Judzi 
ſolent in ſynagogis ſuis Deo tundere, mane veſpere loco jugis ſacrificii anriqui 
lege conftituti. Offiam unum ad Aquilonem &'c.] Duplicem viam ingred: (1n- 
quic Villalpandus) poſſumus in affiguanda hac duplici porta. Altera, ut ſermo 
ſit de poſtisquz ab Atrio 1ogrediuntur in cubicula illa que ſunt 4 lateribus veſti- 
buli, ge deinde cubiculis mox patet aditus ad orationis locum , qui ratione 
verba ad Aquilonem, ad Auſtrum,acciperentur ut ſonanc, quia nimirum earum 
altera non modo eſt in parce Templi Aquilonari, ſed & Aquilonem reſpicit, id 
quod de Auſtrali paricer ſenticndum eft, Harum portarum veſtigium videre eſt 
in veſtigio Sanfuarii, faciem verd in aſpe&u lateris SanRuarii z non enim aut 
levis aut contemnenda viſa eſt hzc ratio ut eſſent ejuſmodi portz pratermictende, 
Verum firmiori ratione probari poteft Prophetam hoc loco non loqui de ejuſ- 
mod1 porcis exterioribus ſed de interioribus aliis quz in coſtis apericbantur, per 
quz quidem oftia 4 muratoriis cubiculis ingrediebancur ad interiora cubicula que 
& locas dictncur orationis & Hebraice MD. V. 12, e/Earficinm quod erat ſee 
paratum ] H:br TAN, quod eft a M1 excinaere, ſuccidere, cindere,dividere, 
hinc TM 4abſciſſum, leparatum, ſyuntum, quod cum de xdificio dicitur illud 
xdificium iigaificabit quod ab omni alio ſepolitum eft, nec alteri conjuntum auc 
aliqua ſui parte connexum : quare meritd Scriptores in hanc unam confluunc 
omnes ſententiam, ut- pucent Templum ea voce indicari. eAdificiam ] Exhe- 
dras intellige quz circa Templum ſunt, five locum orationis inteflige, quod erat 
ſeparatum, h,e, quod eſt in facie Templi vel coram Templo ( h. e juxta Tem- 
plum )' a latere Meridiano & Aquilonari, verſ#mque ad viam reſpicientem ad 
mare h.c, & tendit in Occidentem. Sic LXX 5 mg; Saneany, Latirndinis, 
extenfionis, 70 cubitorum ] Longitudinem metitur loci ad orationem qui 60 cu- 
biros occupat longitudinis Templi, & ſenos muri Occidencalis & quinos exedrz 
item Occidentalis, vel ft ad poſtem uſque paraftadis metiaris, quaternos, qui 
omnes complent 70. Et longitudo ejus go cubitorum ] Rejicit hic Villalpandus 
Rabbinorum ſententiam qui menſuram hanc de longitudine exedrarum circa Tem= 
plum exponune excluſ cell4 mutatoria cui tribuunc 19 cubitos, qui cubiti decem 
fi collantur de centum cubitis longirudinis cotius domiis, reliqui ſunt go pro cellis. 
Sed reae obſeryart V.Ilalpandus murum veſtibuli Templi ab illis non numerari 
quinque cubicorum,qui fi detrahancur longicudini jlli go cubirorum, reliqui erung 
rantim $5 non verd 5ocubiti. V, 13, Et quod erat ſeparatum adificium] Lyra, 
& pro #deſt, h, e, Templum quod dicitur ſeparatum cum xdificio appendicium. 
Hi- aliquot exemplis probat Villalpandus &- ſumi non rard pro 3d” eſt, & inter= 
pretative uſurpari, dein ſubjicie, Qua ratione apte intelligemus idem ipſum quod 
domus nomine menſus fuerat centum cubitis,quoniam ei voce quz communis eſt 8& 
plura fignificat,non ſatis eſſe perſpeRa poterat ejuſmodi menſura eam magis expli- 
care volens atque indicare quas partes domils ejuſmodi menſura comprehenderer, 
ſubjungir &-, h.e. quod erat ſeparatum eadificium, Hebr., PIAN) ANIM, & [e- 
poſitum & edificium. Vocem utramque pauld ante expoſuimus & oftendimus 
priore Templum indicar!i , poſteriore xdificia Templo adjacentia. Jarhi hanc 
ſencentiam confirmat, Fins verſicnls, inquit , principium ejus explicat, qd. 
omnia ſimul conficiunt 100 cubitos, Et parietes ejus] h, e, omnia ſimul com- 
putata longitudinem complent xco cubicorum ab Oriente in Occidentem ve! ab 
Occidente in Orientem, | 

CAP, XXXI. V.14. Latitndo autem ante faciem downs 100 cubiterum] Re- 
fert 8& probar Lyrani expoficionem qui hunc verſum accipit de platez, quz erac 
ante faciem Templi, longitudine aY Auſtro ad Aquilonem; longa enim erat 100 
cubitos ſecundum longitudinem Atrit interioris, in eo verd <jus ſententiam rcji- 
cit quod Lyranus plateam illam latam faciat decem duntaxac cubitos, ciim ſupra 
a Propheta defiaita fit lara viginti cubitos v. 10, Rejicic etiam expoſitionem Jar- 
hi, qut hunc verſum exponit de latitudine Orientali ipfius Templi, V. 15. £E: 
menſus eft longitudiaem edificis &c.] Mctitur hoc loco Angelus atrium illud quad 
Templum ci:cumdabar, vel potids poſtes atque veſtibula quibus atrium illud tri- 
plict ex parte cingitur, Magis proprie afſ-rimus Occidenrales atrii pilas hoclo- 
co efſe d:menſas quas yocat IA, haud ſ-cus quam pauld ante cubicula & para- 
ſtades ca voce indicayerat, & initio tyJobatas & cancellos periboli extertoris. 
Senſum ergo huac efle cenſemus, menſum hic eſſe porticuum zdificium dorſo do- 
mus obje&um, h, e. Occidentale , quod longum erat cubicos centum, omnium 
porticuum tnſtar. 'In hac fuifſe ſencentia Kimhium oftendic Villalpandus prolatis 
ejus verbis. Ethecas] Vocem Hebraicam TI'PpTIR retinuic hic Hieronymus, 
eam non valens vel nolens exprimere, quam camen poftmodum ad cap. 42, 5. 


reddit poſt LXX portic#m. Non niſi quater invenitur hxc vox in cota Scripeurz, 


ade6que ho: tantum & ſequenti capite, a radice PT avellere, abrumpere, di- 
vellere, &c, Targ. & Kimhi exponunt angulum: Jarhi, zgzor», inquic, guid int, 
exiſtimo tamen eſſe quaſi columnas quadratas eminentes in muro ad munitionem, 
quz vulgari ſermone vocancur P:laſtres. Alii exedras ſeu cabicula volunt ca 
voce fignificari. Villalpandus omnia ifta conjungit fimul, vulcque ca voce 
innui porticum ſuſtinentem exedras five cubicula poſtibus (quos Hebrzi Angu- 
los vocant ) fulkam, poftibus, iaquam, quibus adpaRz ſemicolumaz a muri ex- 
cant perpendiculo quaſi avulſz, ur quibuſdam placuic, Nobis verd, inquit ille, 
avulſz potitis dicuntur ethecz qudd a domiis Domini xdificio undique avellan- 
eur; qu3 ratione Templum MM dicitur, h. e. ſeparatum, cadem ratione dicen- 
cur ethecxyuia ſepararz ſunt atque avulſz, Quz vocis expoſitia perſpicuum red- 
dit loci ſenſum, Menſus eſt, inquic , longitudinem porticus dorſum proſpicien- 
tis domus, & porticus cx utraque parte Mcridiana & Aquilonari domus, fiogu- 
las centum cubicorum; hoc eft enim quod mox reſumir, ethecas, inquiens, per 
tres partes in circpits, h, e. ternas Atrii porticus, quz Templum circundabant, 
V. 16. Limina & fereſtras obliquas &c.] Limina Hebr, MB, qua _— 
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limen dun:axat ſuperius & inferius, ſed & poſtes ipſi ab utraque parte oftii ſigni- 
fi-antur, neque in offiis rantim limina dimenſa ſunt ab Angelo, ſed & in Atri- 
orum veſtibulis, ubi hac voce poſtes fornicem ex utraque parte ſuſtinentes fignt- 
ficantur, Quare dum hic liminum meminit ſive poſtinm quos dicit ab Angels di- 
menſos fuilſe qui menſuri dimenſi fuerint plane indicat , nempe eadem qua re- 
liqui poſtes cum ſuis omnibus partibus , ſymmetriis & ornaments, Hac autem 
voce poſtcm ſemper menſus eſt qui parietis reſponder crafſitudini quem vidimus 


Llatum fuifſe calamum unum, h, ec. cubitos 6. Feneftras obliquas ] Rejicit Vil- 


Jalpandus eorum ſententiam qui iſtud intellexerunt de Templi feneſtris, I. quia 
mox hoc codem verſu aget de Templi feneſtris, 22774 autem uſque ad feneſtras. 
Il. quia inter limina & ethecas, quz non ad Domum ſed ad porticus Atriorum 
pertinent incongruum videtur domus feneftras commemorare, ACcCcipit ergo iftud 
de cancellis loricx qui totum interius Arrium undique claudebatur, de qua lort- 
ca Joſeph, Anriq, 1.b. 8. cap.2. Circumdeait Templo ſeptum trium cubitoram 
altitndine quod +yfimy vocamus. Aujus periboli formam indicat Propheta quem 
obliquis feneftris perterebratum fuiſſe ſignificat, quo non d:{ſ-ntic Joſephus qui 
eam vocat loricam , quod inftar hamatz loricz obliquis j!lis feneſtris diſtingue- 
 xetur, Erhicas } Ethecas, inquit Villalpandus, poſtes Atrii efſe arbitramur, && 
Fulciunt nos LXX qui vocem atadyu ( qua Atriorum veſtibula ſpe ſigaificarunt ) 
p:0 Hebr. ZI'PpINR ſubſticuune haud difimili ſenſu. Er poſtes 8 veſtibula & 
Pporticus cedrins conteQta Jaquearibus quz ſtrata /igz9 vocant LXX, & cancellis 
teu obliquis feneſt:is inferits claudebantur in circuucu Templi h. e. a eribus Ja- 
teribus, ab Ociente namque nullo zdificio cingebatur. Contra uninſcujuſque ti 
3:0] Hz:br. 13) quod ex adverſe, ex oppoſico. Unde Jiquert ethecas qu Con- 


_ t:a Lempli poſtes ſtatuuntur ( five poſtes ſignificent five exedras ſive quid aliud ) 


non «ff: Templo adjacentss fed ab eo diffiras ex adverſo trium Templ laterum, 
Apte Vulg. id ipſum indicans quod res eft, nempe ethecas five poſtes Atriorum 
poſtibus dom ex adverſo reſpondifſe, non quidem temere ſed fingulos fingulis 
politu & laticudine pares : id enim fignificat additum verbum iftud uninſcu- 
1:/que lima. Stratymque ligno &c.] Hebr, FNU, quod alibi non reperttur, 
& ab ommbus exponitur epc7t#m8. Rabbinis id verbum ſignificat ave/lere, de- 
Corticare , unde K mhi putat vyocem efſe deſumpram, q. d. lignum decorticatum 
& compoſicum ſeu aptatum ſu limen 1:gno ſtratum, unde ipſe rabulatum Coear:- 
2:2 ecxponit. Jonath. in Reg, cods ex advcrſo liminzs quod opertum erat tabu- 
{5 cedrinis. LKXK quz fint hxc limina quave operimenta lignea videntur 1ndt- 
care, qui fic habent, Et downs & ta que proxima ſtrata ligno per corcuttum, 
Domum cxpreſle indicantes & adjacentes domn! poſtes, quos terna operiebaut ta» 
bulata five cubicula rea. Vulg. apte, ftratumgne ligno limen, Iimen pro poſte 
verbum verbo convertit. Ht vero poftes domus ope:1ebantur quidem tabulatis 
quz retraQtionibus ſupradit s ſuſtineba:.tur, idque pry gyrum 31 Cr7oHtu erm 
Ixerum Templi in quibus cubicula ſuis quoque tabulacis diftinguebancur, arque 
lgneis ectis opericbantur. Terra artem nſque ad fene(tras ] Id eft, inquit 
K:mhi, 4 terra uſqne ad feneftras. LXX in Complut. & Reg. cod. ſtrata ligno 
per circuitum gg pavimerto u{que ad feneſtras. Senlus eft, Poſtes ſive antz do- 
mui adjacentes tabulatis ope11ebantur a terra uſque ad feneft.as domus. Qux 
verba omnium tabulatorum ſimul indicant altitudinem. Quod fi Vulg, IeRtionem 
H=brai-z adhzrentem ſequimur, terra 4axtem, h. e. ſolidus paries erigitur #/que 
ad fencſtras, 1. vſque 2d coronam 25 cubitis altam, quz exteriori Templi parie- 
ti terminus erat, xqut libraca & ſimilis emnino coronis primi ordin's atriorum, 
ſuper qua corona non amplius ſurgente exteriori pariete, aperiebantur lumina 
domus, quod indicant etiam ſequentia ; & in Templi Orthographus perſpeum 
eſſe poterir. 

CAP. XXXIII, Ft fexrſtre clanſe ] Alibi dicuntur TNRUR h. e. clauſe, ob- 
t1rate, non omnino, ut notat K mhi, ſed quibuſdam cancellis, qui aditum intec- 
cludcrent, Juci paterent ac viſuj, Hic verd dicuntur TNDIN, a MDI tegere, ope- 
7ire; Qquare vox hxc indicare poteſt fen:ftras haſce abſconditas fuifſe refs exe- 
drarizm ua ut e folo Atrii vix ac ne vix quidem proſpici potuerint, quod in diſ- 
ſ-&: Templ! O:thographia facile dignoſcet LeRor. MDI ſigaificat etiam conte- 
gore & quafi pannis obvolvere, unde MDAN operimentum velut aulzum Exod, 
26. 14. Ex quo conjicere licet feneftras dici TVDAN , quod haud ſecus quam 
portx SanQuarii cju{dem feneſtr# aulzis contegerentur, qud fortaſſe reſpex:ſſe 
videntur LXX feneftras tripliciter aperiri tgnihcantes ut proſpiceretur per eas, 
quia fortaſſ: triplici claudebantur operimento ne aſpeCtui paterent Templi in- 
teriora, h,e. cancellis, valvis & velis. Sed mox melius Villalpandus, Puto ( in- 
quit ) cos de thalamorum locutos effe feneſtris, quz triplici ordine aperic- 
bantur, ut yer eas lumen in cubicula induceretur, & proſpicere poſſent exterio- 
ra qui in ejs efſent. Sper offia] Hxc verba juxta Hebr, Grazc, & Chald. per. 
rinent 2d ſ:quentem verſum; ſed haud difſimili ſenſu Latina verfio cum ſuperio- 
ribus conjungit, Ex quo licet conjicere orationem non efle abſolutzam atque 
perf: Fam, ſed cum ſequentibus conjungendam, ut ſenſus fit, feneftras ſuper oftii 
al:itudine apertas fuiſſe in domo exteriort, omnes quidem in eadem mevſura & 
in eadem altitudine, V.17. V/qze ad demnm wteriwrem) Senſus Prophetz hic 
ef, ut quoniam feneftrarum meminerat ( dum a terra ujque ad fenefſtras tabu- 
Jatis opertas fuifle dixit paraſtades } earum fitum ac diſpoſfirionem hic indica- 
carer, Fen:ſtrz ergo ( inquit ) erigebantur ſuper alticudine oftii Ortentalis do- 
mus, per parietes domus exterioris u{que ad murum interioris : Que quidem 
f-acſtz in eadem altitudinjs menſura aperiebantur 2 parte inten1ori domus 
& ab exteriori muro:um. Sequenti capite probat ViIl:lpandus has fencſtras 
fuiſſe rant 1n loco Sarto, mnullas vero in Sarto ſanftorum, & quidem ex 
hoc ipſo loco ex vi prepoſitionis TY , quz quum de loco uſurpatur ſemper 
cerminum rei defignat ultra quem vlterius non progreditur. Qua ratione (in- 
quit) f Exechiclis verba interpretemur hic erit ſeoſus, Feneſtr# cancellis oc- 
cluſz deſuper oftium per totam exteriorem domum extendebantur #ſq#e ad 
domum intcriorem excluſive, Quod verd ſubjungit Per omnem parietem 1# Cir- 
cuitu EXc.] Sic intelliges, per omnem parietem Meridianum & Aquilonarem ; 
nam de Occidentalicertum eft non habuiſle feneſtras per quas aliqua pars do- 
mus interior1s poſlet yideti, ex enim cum domo exteriore confunderent interi= 
rem quam oportet eſle ſepoſitam. De patriete autem Ocrientali idem plane 
crediderim, caruifſ=e nimirum feneſtris, rum quod Veſtibuloobumbrarertur, eum 
verd maxime quod nullam viderentur habere poſſe cum reliquis Veſtibuli par- 
tibus ſymmetriam. [L. C. Obſervatio, Quod Villalpandus hic negat Occiden.-. 
ralem Templi parietem vullas habuiſſe feneſtras contradicir ipfi Fz-chielis rextui 
qui dicit fereſtras fuiſſe per omnem parictem I'AD WAD circamquaque, & iple 
ſecum pugnat, qui & 1n Templ veſtigto, & in poſticz partis illivs Ortho- 
graphia-feneftras aperuit ; & facit id contra aptiflimam 8 pulcherrimam 2dmira- 
bilis hyjus zdificti fymmetriam, quz poſtulart vt ab omnibus ſni partibus feneftr#z 
xque libratz aperiantur. Neque verd mints debent aperiri feneftrz ab Occi- 
dua Temphi parte, quam a Meridionali & Septentrionali ejus Jatere, E regi- 
one Adyri five Sacrarii, Si ergo concedit V:Ilalpandus per omnem parietem 
Meridiovalem & Aquilonarem apertas fuiſſe feneſtras, uti reapſe 1pſe eas ape- 

rit tam in Veſtigio domus quam in ejus Orthographia, cauſa nulla eſt cur ne. 
get eas fuifſe etiam ab Occidentali parte apertas. Aut fiqua eſt cur ſecun- 
dum evm negandum fic fuiſle ab ea parte aperras feneftras, (nempe quia pu- 
tat Sacrarium non fuiſſe ua extrinſecus adveniente ſolis luce —— quod | 
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ego non invitus conceſſerim ) eadem ſuadet & cogit ut negtmus etiam fuiſfe 
cas per Meridionalem & Aquilonarem partem, E regione SanQuarii apertas, 
Sed ratio illa non obſtat quo minis cribus ex partibus aperiri debuerint feneftr# 
lucem admittentes ſolarem :; neque enim propterea lux illa penetraverit 10 ipſum 
Sacrarium (quod ſtudioſe cavet Villalpandus ) fuit enim Sacrarjum cubicum, 26 
cubitos longum, latum & altum, itaque ad illam vyiginti cubirorum altitudinem 
ſuperne fuit reAum, vel tabulato plano vel lacunari fornicato, quo prohibeta. 
cur lumen per feneſtras ingrediens ne in Sacrarium ſubjeum penetraret ( feneſtrs 
enim in Templi pariete non aperiebantur nifi ad 25 cubitorum alticudinem ſupra 
Atrii Templi pavimentum) at non jmpedicbat quo minis ſeſe diffunderet per 
locum Sanfum, & per locum illum qui fuit inter Sacrarii taþulacum &-ſupre. 
mum totius Aulz ſan&z lacunar interjeRus , qui locus par fuit altitudine & am. 
plitudine cum ipſo Sacrario, viginti nempe cubitos longus, latus 8& alrus. Nam 
a Templi pavimento ad ſupremum ejus lacunar altitudo fuit quadraginta cubito. 
rum, cujus altitudinis dimidiam tantim partem occupavit Sacrarium , -rehqua 
altitudo 4 Tabulato Sacrarii ad ſupremum Aulz lacunar fuit a lumine per fene. 
ſtras ingrediente illuſtranda, alioqui manſiſſer locus ille, qui ex Avla ſanQa con. 
fpiciebatur, cxcus 8 obſcurus ac torus ferme tenebroſus, que fuiſſer maxima-in 
loco tam ad miraculum uſque ſpeciolo atque decoro deformitas. Senſus ergo 
verſiculi hujus videtur efſe, feneftras domus Dei fuiſſe in eadem alcitudine ( ſeu 
Xque libratas ) per omnem Domus parietem circumquaque, quibus lumen im. 
mitrebatur in Domum tum interiorem {( h. ce. locum Sanfum eamque partem 
quam ſupra Sacrarium diximus modd fuifſe ) rum exteriorem, h. e, Templi ve. 
ſtibulum, quod & ipſum feneſtris iHuftrari debuit, ut1 videre eſt in ipſa Villal. 
pandi O:thographia Templi. ]J 1» circaita ] Ex utraque Meridionali & Aqui. 
lonari ; ficut pauld ſuperius dixerat #z circnity per tres partes. Ad menſuram] 
Eandem ſcilicer, firz erant feneftrz apertz intrinſecus & extrinſecus, Ubi iſftud 
maxime animadyertendum puto, qudd interiora domus, quamvis magnitudine, 
forma, ornamentis eſſent ab excerioribus longe diverſa, tamen iiſdem ica con- 
ſonabant ut corona atriorum Tcmpli totam undique cingeret domum exteriorem 
intrinſecus atque extrinſecus , quo non modd ſummez habita fuiſſe in edificio 
architetando ſymmetriz ratio oftendetur , ſed & fignificationis & myferii, 
quo nimirum indicaretur Atria, Porticus 8 Poſtes, quz Iſracliticum populum 
indicabant , corona donari minime potuiſſe, niſi ea a Domo Dei originem 
duceret, | 

C AP. XXXV. v. 18. Et fabrefafta Cherubim &c.] Totus in explicando 
interiore oraatu Templi verſatur Propheta , 1d quod cribus hiſce verſiculis 
quamvis compendio apte tamen expreſſiſſe videtur, Ornamenta verd Tewpli 
triplici ratione pofſunt expendi, aut enim materia dignoſcitur aurea, lignea, la- 
pidea, circa quam fulgor nitiduſque color auri gemmarumque poſlet explicari, 
Vel ornamentorum modus exquiritur fuerintne piRoris arte color: bus expreſſa, 
an verd ſculptor14 arte czlata, anaurificis malleo diduQa, an fuſorio igae de- 
coca. Denique, f figuris, floribus, autid genus formis exornabatur domus, qux< 
nath fuerint formz, tum quod ad hominum vel viventium alterius generis ima- 
gines, tum quod ad flores, frutus, frutices & poma. Et primum quidem non 
eſt hujus loci, Quod autem ſpear ad artem, certum eſt laminas aurcas qui- 
bus ornamerita omnia obducebancur duRiles fuiſſe, qua in re aurificum ingeni. 
um & induftria maxime commendatur, atque in includendis variis lapills & 
gemmis quibus interjora domus haud ſecus iplendore complebantur quam mican- 
tibus ſtellis ſerena note coelum. Ea uno verbo expoguntur a Pcopheta dum Che. 
rubim & palmas czlatas fuiſſe ſuper omnem domum aftirmae, Uticur voce 
commun Wy : ſed autor hibr1 Regum propria eft uſus vp» ſcalpſit Che« 
rubim & palmas & calaturas valde eminentes. Cxlaturz hz non lapidibus 
fuerant iſc'-lptz ſed afſeribus pariertbus adpaCtis 3 Reg. 6. 18. cedro omnis do- 
mns intrinſecits veſtiebatur ec. R-liquum eſt ut de forma ornamentorum a- 
gamus quz duplex eſt; alkera quz aJ Cherubinos pertinet eortimque formam 
& poſitum, altera quz ad reliqua monumenta, de quibus ſequenti Prophete 
capite agetur. Poſtquam hoc & ſequentibus cap. ad 44. uſque Villa}Þpandus mul- 
tis conatus eſt tueri contza Adverſarium quendam collegz ſui Hieronym Pradi 
de Checubinorum figura ſenteatiam qui in explicatione cap. hujus Prophetz 
afirmat, 1, viſionem hanc Ezcchieli objetam eandem efſe cum ea quam ha- 


| buic Moſes in monte Sinai, quzque fuir objeQa Ifaiz cap. 6. & Danicli cap. 7. 


& Joannt in Apoc. 4, quodque ſpecies. hujus viſionis eadem omnino fuerit cum 
facie ſoli: Dei quod erat in oraculo Templi. 2. Figuram Cherubinorum Ar- 
cx Teftamenti & Tabernaculi Moſaici eandem efſe cum C herubinis Templi 
Solomonici, atque adeo cam illis quos vidic Ez:chiel. 3 . F:guraw iam Che- 
rubinorum non efſ2, uti nonnulli arbitrantur, quadricipitem, fed humara fa- 
cic & ftatura ere, virili non foeminea, 8 juvenili figura, ſed quorum pe- 
des vitulis ungulis armarentur, peQus & do:ſum leoninis jubis veſtietur at- 
que tegererur, humeri autem quaternis alis ornarentur, quorum binis volarent, 
binis vero pudenda contegerent atque obvelarent z arque ica intelligi debere 
Scripturz loca qux de quadruplici Cherubinorum facie loquuntur , humana- 
{cilicer, leonina, vituling & aquilina : vox enim A'ID non ſignificat ſemper 
vultnms, ſed etiam in genere habitum, aſpetum, diſpoſitionem, fignram. His 
przſtruftis cap, 45, accedit ad textus hujus explanationcm. Sunt (1nquic ) omnes 
Cherubini Templi virili forma, quaterni przditi aquilinis alis , quorum dor- 
ſa leomnis veſtiuatur jubis, pedes vitulinis calceantur ungulis, quorum huma- 
ni yultus & capita noh wonſtrofis multiplicantur vel deturpancur beſtiarum 
aſpeAibus, ſed omai ſunt decore ac turpitudine infignes, & hoc eſt quod pri- 
mum inſinuat Vates, V. +9, Facies homins juxta palmam ex hac parte } LXX 
in Reg. Cod. Faciem hominis ad palmam hinc & faciem hominis ad palmam 
inde. In Sixt, verd cod, Faciem hominis ad palmam hinc & hinc, & faciem 
lconis ad palmans inde & inde. Quz utraque Vulgaiz ſenſum explicat ac fi aper- 
te dicatur, Humani utriuſque Cherubini vultus mediam palmam reſpiciurt, 
leonina eorum doifa angulares proſpe&ant palmas , alis verd ( quas vocari 
diximus aquilinas facies) uterque Cherubinus utramque palmam contingit que 
111i proxima eſt; plantis verd pedum (quas bovis Facicm appellat ) pavimen- 
tum potius inferius quam laterales palmas proſpe&ant, ut propcerea binas 
tantummodo facies commemoraverit hominis & leonis, qudd ex ad diſpoſitio- 
nem Cherubinorum explicandam conducerent, alias duas filentio pratermiſe- 
rit, quas late initio ſuz Prophetiz diſcuſſerat, 1d autem quod dixi leonin3 
facie potils conteQum fuiſſe Chernabioum quam preditum, indicari videtur 
ipſa notione vocis qua hoc loco uſus et Propheta WDI, quz 4 "\ÞY quod 
eſt tegere, abſcondere, ( unde MD) propitiatorium five Arcz tegumentum ) 
Hanc vocis originem f1 ſpe&:mus, fic dium leonem fortaſſe opioari licebir, 
quod excreſcentibus jubis conteQtus fit armos & terga , quare faciem VDI 
vel aſpett#m leonini operiments indicare poterit praſens phraſis, cam terga 
Cherubinorum ad alterutram angularem palmam converſa jubis contegerentur, 
haud fecus quam leonina, V. zo. De terra nſque ad ſuperiora porte &c.] 1d 
eft, Figurz iſtz erant ir: parictibus A cerra uſque ad ſuperiora ; quod verd 
dicit »/que ad ſuperiera porte, h. e. in Orientali paricte in quo erat porta, 
In porta enim non erant, Sculpturx, in poſtibus & in liminari. Senſus eft, 
quantum lumen portz erigitur tantundem in. muris Templi 8& Oraculi aſcen- 
dir ſculptura Chernbinorum & palmarum. Sermoneqn autem fieri arbitramur 
de prima pracipuaque porta, qu introicus patebat in Tewpluw, pom mage 
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' erant parietes ſanRi [ Vulg. legic VPA #7 pariete, que letio commodior eſt ] 


- utrumque porte poftem fignificat, Exod. 12, 7,22, ErProv.8. 34. Porta autem hic 


' ordinis Epiſiyliorum menſuram defaniri in atriis Templi. Nam cum porte hujus 
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parfeiun alcitudo 
Cherubinis ornara & palmis. LXX 4 pavimento uſque ad laqueare,Nmeellige San- 
Ri CanRorum, quad a terra tantum ſuſpendebacur, quantum. erigitur” Qrienta- 
lis porta Aulz. Atque ut de parietibas Adyti ſermonem haQenus faQting fuiſſe 
incelligeretur, ſibjungit in parietem Templi, Heb. VP), & paries,h. ec. fic etiam 


Hide oftendimus cubitos 10, -altam 26, ac fanta dicitur | 


»« Limen angulum J His verbis menſura traditur ornamentorum por- 

: & emu op <c #dificit, quamvis dicendi modus difficilis elle videa- 
tur. Jarhi, 7: edificio Salomonig limen erat quadrangulum, quia poſtes iſs exant 
uadrati. Kimi, Templi limen quadrangulum, h. e. limen porte Templs qua- 
dratum erat, ad differentiam eorem qui limina rotunda faciant. Heb, vox mma 


- telligitur ©3473 avle ſantz, 1 Reg. 6. 33. fic fecit oftio ban Templs 
fs - liens oleagincis : IVA NRA ex quarta, qua voce explicatur iftud 

12drangulum. quo utitur þic Vulg. Ec ſenſus eft, Poſtem utrumque portz la- 
ram faiſle quarta parte latitudinis port, unumquemque oRtaya, quz chm lata 
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fit cubiros decem poſtis uterque latus erit 2-, alter verd cubir, 1 he, Quz propor 


tio ſervata eſt in porta Templi, quod Rome Pantheon, dicitur, quz quoniam 

inquit Villalpandus ) tora eſſe ſimilis viderur Hieroſolymicani Templi portx, | 
hujus aliquot proportiones libuit percer zre, Eſt ea altitudine latitudinis dupla, 
antepagmenta fingula latitudinis parte oCtava,utraque ex quarra z cujuſmodi ſunt 
hzc ooſtra. Longe alia aſſignatur a Vitruvio & portz proportio & antepagmen- 
torum, ſed hancefſe omnium pulcherrimam 8 perfeRiffimam indicat Sacr1 textus 
divina authoritas & quotidianus ſermo, Non eft autem pretermittenda Vulg. 
leRio qux totius offi, h. ce. lumims porte formam definir fuſſe quadrangularem, 
h.e. reis angulis, Ec fic Reg. 7. 5. quum de jatiuis domus fſalcus Libani, omnia 
oftia & poftes MYA quadrari. 1d quod (inquir Villalpandus Jomaibus ubigz ſe- 
culis ab ArchiteRtis obtervatum eft; quod meritd Philander notat ad Vitruv. l. 4. 
cap. 6. Oſtia «ntiqui nuſquam nift quadrangula fecere , ſents nec feneſtras ; 
oſteri vero Ham arcuatis aſs ſunt, poſtquans peſſum ivit Architefttonice, & 
nepleftis probatiſſimorem opernm exemplis Germanorum arbitratu captum eſt 4- 
ai&cari. llud enim filentio pretermurendum non eſt quod cum totius dificii 
ſymmerriam ſpeAat, hxc una menſura antepagmentorum Templi, omnium primi 
alticudo viginti cubitorum fit, quanta eli altitudo columoarum primi ordinis atri- 
orum, neceſſarium utique fuir portz ſuperliminare epiſiyliis prxditarum co- 
lumnarum xque I:bratum, Arque cum ſmmilibus omnino9 partibus & ornamencts 
ancepagmenta & Epiſtylia diſtinguantur, hc atque illa zqualia fiifſe neceſſari- 
um eſt, Facies Santluari aſpetus contra aſpettum] Heb, Aſpetns ficut aſpe- 
ns, h.e. Sanftuarit facies & Aulz ad eadem ſpeRabant regionem : cadem 
plane diſpoſitione, eildem ornament1s, quippe que ſimul & unico intuitu videri 
poſ{:nt, atque aded rationi maxime conſentaneum viſum fuir Architeto vt OM- 
nino eſſent fimiles. Sic K-mhi, Aſpetins quaſi aſpetlins, he. porte Santi ſan- 
fornm (que eſt facies Sanfuaru ) aſpeftus quem vids in liminaribus ſuis, 
erat ſimilis illi aſpettui quem wvias in liwine Templi, Liminarium tamen 
juſta ratio diveria habetur 1 Reg. 6. 311, FVgan Ninn Mn Vulg. 
poſtes angulurum quingque. Vatablus » oma ils fecit ex quinta parte , 
vel, latitudo eorum omninm erat aqualis quinte parti valuarum, Itaque cum 


portz hujus latitudo ſenis eubiris fic definita, utrique ante pagmento cubitus I- 


obveniet, h. e. ſex quintz cubiti- partes, unicuique tres quintz. Neque verd ex 
quarta hzc antepagmenta fecir, ut exteriora, qudd ca fieri oportere judicaverir 
gEraciliora quippe que ſubciliori ciogereatur ornamentorum genere. Porrd Vulg. 
leio ipſa anrepagmentorum ornamenta viderur indicare, Nam Epiltylium ( cui 
fimile eſt entepagmentum ) eriplict faſcia yel corſa exornatur & cymacio ( ut in 
figura capitelli videre eſt ) Sed & cymatium regula confſtat 8 ſyma; que quidem 
ſyma clim variis ſolcar ſculpturis exornart nullo proprerea videtur confſtare an« 
gulo, ex quo fic ut tres anguli corſaum binis ſupremx regulz adaumerati angulos 
compleant quinque, quos habet Vulg. lefio. 

CAP. XLVIII. V. 22, Altaris lignei triam cnbitorum altitudo 3 c.\ Probat 
Villalpandus ( adverſus quoſdam contentiofos ) ex 2 Reg. 7. 49. Salomonem 
noyum altare aureum incenſft fecifſſe mijus Moſaico.- Nam de Moſaico di&u 
Exod. 30.1, Facics altare incenſi habens cubitum unum longitudinis & alterum 
latitudinis quadrangulum & 2 cubitos in altitudine. De iſto verd Prophera re- 
ſpiciens ad illud Salomonis, Alrarss lignei 3 cabitorum altitudo, & longitude ejus 
2 cabitorum. Ubi Hicronymus ſubintell;gendum cenſet quod addiderunt LXX, &- 
latitnas eqns 2. cubitoram, & meritd, cum diſcedere minime debuerit a quadrata 
prioris forma. Proportio autem fuit Jacerum dupla, arearum quadrupla, corpo- 
rum ſextupla. 

CAP, XLIX. Et anguli cjus] Heb. 19 VIMUSPA arent ejues £3, Phrafin 
concinne redderet Hiſpanicus ſermo, y tenia ſus angnlos, LXX, 2, vigara & ev. 
Nobile quoddam ornamenti genus hujus Alraris auret, tum eciam zrej, indicacur 
quum cornuum fit mentio. Eorum formam reddjmus in imagine quam Scripto= 
rum probavit autoricas, Nam Cajeranus verbis hujus textus indicari arbitratus 
eſt cornua hxc minime addititia fuifſe ſed ex tigillis 4 angularibus, officio pedum 
fangentibus, ſurgentia cornua 4 in obeliſci modum affibre elaborata. Quod & 
voce YYPD fignificari videcur, Angulum enim figaificat non eum qui proftar 
( is enim NR dicicur ) ſed eum qui ficin receſſ1, Hiſpani hunc vocant vizcor, 
[llom caxtor vel eſgaina. Ex quo fit ut © receſibus ſurrexifſe cornua indicentur, 
atque aded rota fere Altaris ftrutura indicatur, Longitnas ejus &c ] Vide quz'* 
hnc pertinent in figura Alcaris aurei, 

CAP. L. Hac eſt menſa coram Domino ] Refert Villalpandus geminam de 
his verbis ſententiam;z Unam eorum qui-putant Altare aureum appellari hic ab 
Angelo 7enſam. Cujus ſententiz autor eſt Hicronymus, quem potiflimum ſe- 
quicur Villalpandus, & cur dicatur menſa oſtendit, atque nominum Altaris & 
Menſz permutationem probat ex Malach. 1. 7, 12« 

CAP, LI. Coram Domino ] His verbis Altaris locus tum quem habuit in 
Tabernaculo, tum quem habuit in Templo, indicatur, Atque hic ſolide & fuſe 
probat Villalpandus tum Scriptura ( ex Exod. 40. 2, 3,4,5, 19. ) tum ex Joſepho 
Antiq. 3.C.7, Altare aureum fuifſe non in Adyto five in Oraculo ſed in loco 
Santo collocatum. Rejicitque ac refutat anonymi cujuſdam ſententiam, qui aſle- 
rebat Altare aureum fuiſſe intra velum in Adyto locatum, atque ed ſummum 
Sacerdotem fingulis diebus bis mane 8 veſpere ad ſufficum faciendum ingreſ- 
ſum eſſe, ſcmel autem duntaxat in anno codem ingredi ſolitum cum fangui- 
nead expiandum tabernaculum, Capite autem 52 reſpondet Villalpandus obje- 
Qtioni ex loco Pauli Heb. g. 3, 4. 8 locum illum accipit non de Alcart aureo in- 
cenſi, ſed de thuribulo quodam aureo quod intra velum a ſummo Sacerdote re- 

linquebatur quum co ingrediebatur, Thuribulum, inquir, Oraculi 11lud effe arbi- 
frantur nonnull;, quod fingulis annis in Oraculum inferebat Aharon.Sed illnd vix 
capere pofſunt quod cum (ur ex Divino przcepto conftat) fine Thuribulo ingredi 
Ocaculum minime licuiſſer, fiquidem fumi nebula operitura erat Oraculum ne 
moreretur igrediens, ut in ipſo Oraculo maneret Thuribulum, quod prius edu- 
cendum effct quam inducendum. Reſponder Villalpandus ficque hunc ſolvit no- 
dum. Dicamus, inquit, quod nullum videtur admittere inconveniens, Pontificem 


aureum quoddam Thuribulum ex illis, quorum infinitus propemodum numerus |} 


|  afſeryabatur in ſacris theſaoris, in Oraculum deferre ſolitum prunis ex Altari de=- 
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ſumptis' plenum, & hoc Tharibulum thymiamate impoſito-huwi depofirum fu- 
iſe,” dum affumpto alcero Thuribulo ibidem invento & ſanguinis phiala, di- 

co aſpergaret atque mundarert Sanuariam, Tabernaculum atque .Altare, qui- 

us extra Oraculum abſolutis, Thuribulum ab eo ibi relium fuiſſe uſque ad 
ſequentis anni fimilem diem, qua allato altero Thuribulo illud prius foras edu- 
ceretur, non idem, A cap. 54 ad 63. deſcribir menſam 8 Candelabrum quz 
nos hic omittimus, V, 23,24. Et duo oftia erant in Templo &c ] Imprimis. 
perſpeum.eſſe deber de valvis aur ligneis foribus ſermonem hic fieri (non verd 
de januis ) quas ipſum nomen Hebrzum p54 indicar quod valzas fignificat, 
quz quonam binz ſolent eſſe duali numero plerunque proferuntur Iſa, 45. 1. 


; Malach, 1.10, Harum ligneam materiam indicat Hiſtoria Regum. Numerum per- 


cenſet hic Prophera, quem non minus explicag Hiſtoria Regum, utramque ja- 
nuam indicans fuiſſe quadriformem. Atque hic rejicit Rabbinorum ſententiam 
Villalpandus,qui (ut in Miſaa habecur ) volunt unicuique portz quaternas fuiſſe 
, Valvas, duas interiores, totidem exteriores, quarum exteriores intra craflitudis 
nem muri aperirentur, interiores contra latera portz intrinſecus, Alii qua- 
ternas in ſe plicatiles fariunt, quz omnes inter muri craflicudinem aperian- 
tur. Sequitur autem Chaldaicam Paraphrafim, Gemine fores erant velnut ma- 
tres, hu oftuss bina erant oftiola verſatilia, duo oftiola, in9nam, in oftio uno, 
C& duo oftwela in alters. Quz, inquit, Chaldzi interpretatio & textui & ve- 
ritati mag1s videtur efſe conſentanea , quippe que rem indicar pulchritudini, 
firmicati acque uſui maxime deſervientem, Ingens enim erat oftium Templi, 
decem cubuis latum, viginti altum, cujus fores fingulz ( ut micimum dicam ) 
larz ſune cubitos quinque, altz viginti, quz tam immenſa moles propter ma- 
terix craſſitudinem 8 longitudinem difficile quotidie mane & veſperi aperi- 
retur, & fruftra omnino, cim ut unus Sacerdos ingrederctur aperienda-eſſct. 
Id quod quamvis nullo alio exemplo coafirmaretur , vel uno Zachariz fats 
efſ<r confirmatum Luc, 1. His igitur incommodis omnibus ſacis effe proviſum 
videbitur, ft in valva alterutra parvum quoddam oftium aperiretur, quod in- 
era ipſam januam proprio oftiolo clauderetur, quz & peſlulis 8 feris conti- 
neretur ; ac propter ſymmetrix obſervatam in tora zdificio rationem, hoc 
iplum in utraque valya fattum eft, arque eiſdem ſuadentibus rationibus, eadem 
part ratione in oftio Oraculi fatta fuerunt, Quz confirmat Villalpandus ex 
Hiftoria Regum « Reg. 6. 31, 33. Addit Chaldzus, Do cardines porte mnins 
erant rotunds, & duo cardines forte alterins erant rotundi, quod non eft in 
Ezechielis cexcu, fed yiderur defumprum ex Reg. 7. Cardines oftiorum ex an- 
ro erant, ub dicuntur TNNY, quod diverſum.eſt a D'VY, nam hoc vocaut 
Itali gangaxz, ſuntque nod! ferrei quibus poſtibus infizis fores volyuntur ſu. 
ſpenſz ( Gallice gods) TNND verd ſunt craffiores valvarum cardines quibus 
(apertisin imo & ſummo liminarjbus, rotundis foraminibus) fores volyuncur, 

C AP. LXIV. V.z5. Wramobrem & groſſiora erant ligna &c.] Cim in 
ſermonem incidifſer Pcopheta ornamentorum Templi, quod maximum eſt arque 
hujus xdificii proprium, & nulli alii, quod ſciam, commune quippe cum ſun. 
ma pmnium xdifici: partium ſymmetria conjuntum, id his przdis verbis 
expreſlir. Quorum ſenſus qui primus occurric certiflimus & yeriffimus hic eſt ; 
Quoniam veſtibuli longitudo juxta laticudinem domus a Meridie protenditur 
in Aquilonem, latitudo ejuſdem ab Oricate in Occidentem extenditur ; con- 
tignationes Vero domorum & tabulara ita facienda eſſe ſuaſerir uſus arque fir- 
mitas, ut crafſiora ligna ( ſeu trabes ) quz totum debene ſuftinere tabulatum 
ſecundum latitudinem excendantur, quibus deinds ſubtiliora alia ſecundum 
xdificii longirudinem imponantur, atque his demum rabulz & aſſeres, quibus 
ſuperinducactur coenaculorum pavimentum, Hujuſmodi craffiora ligna quo fir- 
mis muris adhzreant ita fuerune diſponenda ut totum Orientalem veſtibuli 
parietem trajicerent, & capita trabium in facie veſtibuli apparerent. Er hxc 
ſunt groſſtora ligna in veſtibuli fronte forinſecus. Er quoniam hvjuſmodi cra- 
bium capita debitam habere debuerunc rationis proportignem, non modd al. 
titudinis ad Jatitudinem, ſed & diftantiz inter binas quaſque, quam ſemper 
oportuit eſſ2 quadratam, fit ut aliquid hujus ſymmerriz imitati Dorici populi, 
ceratis tabulis atque triſulcis capita operirent crabium, qui triglyphi propte- 
rea vocabantur ; media autern inter trabes ſpatia metopx, lllud hujus loci 
videtur effe proprium qudy inter trabes, h.e. in metopis, quaterna Cherubi- 
norum capita cffiaximus, ut in ipfa vides Veſtibuli facie. In quam nos induxe- 
runt fententiam LXX, qui Et celatara 1 tis, & ſuper oſtia Templi Cheru- 
bim & palme ſecundum [culpturam ſanttorum, & ſecundum ligna ante fa- 
ciem elam forinſecus ( uti habetur in Reg. ubi legitur & 471, non verd you? 
cs ie ut legit Hieronymus ) Quibus verbis Cherubim & palmas in januis 
Templi fculptas fuiſſe ceſtantur , haud difſimiles iis quz in Sanuario erant 
ſculpex, & ſimiles iis quz inter ligna quz in facie Veſtibuli apparebant ; 
id enim fignificare viderur vox ſecundum. V. 26. Super que feneſtre oblique] 
Duo inter (eſe longe diverſa eodem hoc orationis contextu comprehendun= 
eur, 'quz niſi cognitione ſeparentur, facile confuſionem parient legenti. Pri- 
mum eft de feneſtris de quibus ſupra diftum eft. Szper que ] Ad ligna 
frontis veſtibuli referendum videtur; in Hebr, non habecur ſed ſapienter ad- 
ditum eſt paraphraſtice a Vulg, cum (ermonem fieri meritd exiftimayerir de fe- 
neſtris coenaculorum quz ſuper prima contignatione plures exque pulcherri- 
mz & ornatiſfim# aperirencur ; ur videre eſt in omnibus Domus orthographiis, 
Quod verd ad ſecundum ſpeRat, Et rmilitudo palmarum, palme 1nſculptx 
dicuntur, vel ut Chaldzus haber ( a quo noa diſſcatimus ) capite/l/a, qudd ea 
palmarum ſpatulis exornarentur , i» humernlis veſtibuli ſecundum latera do- 
mus, h,e. in coftis & lateribus ejus, & in /atitudine parietum. Horum tri- 
um fingula difh-nltatem aliquam involvuat quam brz-vi liber explicare. Hy- 
meruli] Heb, MENI. Hameros porte ſupra expoſuimus efſ: eam muri par« 
tem quz ab dſtio ad angulum domus extendicur, At in Veſtibulo Templi in- 
teriori, quod maxime deceba exornari, paraſtades quaſdam medias in flexus 
( ur vides in Ichnographia ) quas hic texcus confirmat, quippe qui earum 
capitella' recenſer 1nſculptis palmis fuiſſe exornata, nec tamnim, ſed & forma, 
magnitudine atque alticudine fuiſſe ſimilia capitellis coſtarum domus ( fic enim 
ſxpe appellaverat paraftades quz domum ipſam extrinſecus fulciunt atque ex- 
ornant.,)} Acne earam tantim paraſtadum meminiſſe videretur quz domum 
fulciune, cam { ut vides in Ichnographia ) plucime fiat ipfis parietum crafſi- 
rudinibus reſpondentes, harum quoque meminit ſubjuogens, Latiradinemgue 
parietum. Hzxc autem quz dixi de pari harum partium menſura ab Hicronymo 
confirmantur; dum LXX Interp, variam exponit yerfionem, Pro quo, inquir, 
LXX tranſtulerunt In laquearibus elam ( h. e. propyli) & latera domgys 
equalis ponderis atque menſure. Per que latenter oftendstur & poſtes veſts. 
buli ( hoc enim humeruli ſigaificare videntur ) & /atera domns & latituds. 
nem parietum cuntta ratioms plena eſſe & menſure, & nhil in Templo De- 
mink reperirs quod abſque menſara & ſapientia conflitutum ſit. Hzc Hiero- 
nymus, Ego verd, inquit Villalpandus, pondus ad libratum capitellorum re- 
fero, quorum eadem erat menſura, Latitudinegmg, parietum] Heb, DYAvN quod 
eft Plur, vocis IV pro qua Lat. Int. convertic mods groſſiora ligna, b. ec. tra- 
bes que ſic dicuncur 1 Reg. 7. 6. colnmnas QWIID Jy AY) h- ec trabes ſuper eas, 
Vulg. Epiſty/ia, quz vox ea ſignificat que tuper columns imponuntar, quamvis 
ab Arckice&is hc univerſalis notio ad illam -——ar— proprie referatur wn ipf's 

columna.. 
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columnarum capitibus imminet, Sed hzc una ſolet eſſe trabs, denfitas vero tra- 
bium ad trabes zophori potiiis referenda eſt. His in univerſum de vocis AV no- 
tione prelibatis mox liquet qui rattione denficatem hanc vel craffitudinem ad pa- 
rierem tranftuleric- Vulg. quippe qui ipſo vericatis inftintu duRus 1d magis cr- 
preſit quod res eſt, paraftades Veſtibuli interiores illis fuiſſe ſimiles, quz parie- 
tum domus longitudinem extrinſecus exornabant & craſſicudinem. Quamvis non 
negem ſenſum quem Hebrei, LXX, & Chald. tenueruar nihil continere aut huic 
quem diximus ſenſui aut veritati contrarium, Et latera domys & tigna, aut ſu- 
perliminaria convertunt , ut ſenſus ad palmarum & Cherubinorum ſculpturam 
referatur, & palmas ſignificent, tum in parietibus cunr'in Jaquearibus atque 1n- 
tertigniis ſculpras fuifſe cum Cherubinis, idque non in interioribus modd ſed & 
in extcrioribus per trabeationem totam quz cavzdio domiis & craffitudinibus 
parictum extrinſecus reſpondebaty quem ſenſum habere videtur Vulg. 


Ad Cap. 42. Exechielis Excerpta ex Villalpanao. 


CAP. LXVI. v.1. Eduxit me in Atrium exterins &c.] Verſabatur Pro- 
ph=ta cum duCtore Angelo in Atrio interiori ipſius domus menſuras, ornamenta 
& inftrum-ata contemplaturus, quibus rite peraQis egreditur per portam Aqui- 
Jonarem ad Atrium exterius, gradibuſque deſceoſis declinavit ad lzvam, h. e. ad 
Occidentem, ingrediturque porticum ipſam Aquilonarem intertorem que Pper- 
currebat 4 latere portz Occidentem verſus, oftendirque atriolum quadratum fub 
caſtello, quod conneQebatur cum prxdifta porticu Aquilonart in qua aperieba- 
tur porta ad Aquilonem. Atriolum verb hoc reſpiciebat ambulationem ſeu pla- 

2am quz aote faciem Templi jacebat longam centum cubitos, latam viginti, In 
hoc atriolo videt gradus & ſcalas, quibus aſcenſis poſt revolutam ſcalam 1n- 
venir ambulaccum quoddam ad O:cidentem extenſum hinc arque illinc cintum 
exedris, Has exrdras deſcribit Propheta, Et introduxit me in Gazophylacium |] 
Jathi, Id eſt, Ad unum ex Gazophylaciis, ant ad Iocum Gazophylaciornm, h.e. 
ad Gazophylacia que ſunt ſita in Aquiloze domus erantque ſeparata vignts 
cubitis a thalamrs domius. Hatenus rete, Sed mox rationem reddeie conatus, 
ob quam neceſle fuer Proph*r# in exterius Atrium egredi ut Gazophylacia iſta 
ingred-retur, acceptus eſt. Ratio cjus rei hac eſt Jonge diverſa, Cum totum 
Atrium interius ofto gradus erigeretur ſuper exterius, & peribolo eſſet undi- 
que cinum, con alia ratione poterat ad {calas venire, que in Atrio exteriore 


ſitx erant, mifi per portam ad Atrium egrederetur exterius, Contra adrficinm ſe- 


paratim (c.]) Quid IN quid ['Il ſupra jam elit explicatum Cap. 41. 12. Ait 
ergo hujus porticus exedras Aquilonares ſpeaſle domum ipſam, &e thalamos 
gui domut aJhzic bant exlatere Aquilonari, V, 2. 1» facie longitudinis centurs 
crbitoriim 0] 11 eſt, habebat hc porticus ( in qua erant Gazophylacia ) 
frontem Orieatal-in verſus al:eram porticum longam cubitos centum, latam 50. 
in qua aperta erat porta Aquilonaris, Malu:fſ-m ego fic exponere, Erat hzc por- 
ticus Jonga centum Cubites, lara quinquaginta , & frontem habuit Orientalem 
obyerſam porticw illt in qua erat aperta porta Aquilonaris. V. 3. Contra 95- 
gents cubitos Atrit interioris } 1, Caſtellum ſeu quadrata porticus, ex quo aditus 
patebac & in ambulacium 8& in exedras prediQtas, reſpiciebat ex alters latere 
plateam viginti cubitos Jatam , que extend-batur ante faciem domus inter ve- 
jt;bulvm & atrium ſacerdotum. Et contra pavimentum Ec } Id eſt, reſpicie- 
bat ex altero larere port:cum quz in Acrio Aquilonart Occiderials &ﬆ , vo- 
cat nempe pavimentum ſtratum lapide, porticus inferiores ,uti ſupradiftum eſt 
cap. 4%. 17, Ubierat porticas juntta porticui triplics ] Warhi, q. d. Gazopbylact- 
um [upra Gazophylacium trinum, unam ſupra aliad. Q.# ſententia hi de Atri- 
orum ordinibus accipitur ut debet, vera eſt, At cum inter;or columnarym ardo 
G:2zo0phylaciis careat, quippe totus in poites & columnas tributus, duplex tan- 
tam aſcendit jn altum. Gazophylacioram ordo. Hebr. P'R, qua voce ( uti 
diximus ſapra cap. 4'. ) figaticacur porticus ipla niteas poſtibus. Poreſtque 
veiſas iſte vel de caſtello quad-ato, vel de porticu oblJonga Occidentali exponi, 
auc vero etiam de utraque. Si de caftells accipias, patet ex veſtigio 1llud cfſ= 
in med:o trium porticuum, Occidentalis , Aquilonaris & Meridianz ( legen- 
dum Orientalis ) Si verd mals accipere de Occidentali porticu explicatur locus 
ex Hebrzo, Cnbiculum contra enbiculumin trims, vel per tria, ſcil, tabulata 
vel o:d:nes cubiculorum., Nam verum eſt in flugulis portictbus triplicem in 
alcum contignationem fuiſlz, porticuſve ternas per Jatum in ſingulis contigna- 
tron bus, quarum media pervia erat ambulatio, bin laterales parietibus clauſz 
exedris tribucbantur. V. 4. Et ante Gazophylacia] Gazophylaciorum memin:r 
{uperioris contignationis, 1dque perſpeCum elt ex eo quod ſubdit mox, Et erat 
ſabter Gazophylacia drambnlatio decem cubitorum] LXX, contra exedras deam- 
bul:ti5 decem latitndo , per cnbitos centum longitudo. Hieronymus purat eos 
addidiile verba illa per cxbitos centiom longitude, que ſuperflua putat. Verim 
per {pettum eſſe poteſt ex veſtigio ſecundo atriorum deambulationem hanc que 
ance Gazophylaciorum fores obtenditur cubitos decem latam, longam fuiſſe 
centum, quanta eſt porticuum imo 8 atriorum longitudo. Atriola enim qua- 
drata inter porticus pervia omnind fuerunt, reque vllis impedita cubiculis, ut 
uſui, lumini 8& pulchricudini zdificii inſervirent, Ad interiora reſpciens &-c.] 
Senlus ct, tamerh hxc ambulatio media Jata erat inter columnas ſuperiores 
cubitcs decem, tamen extendebarur aliis duobus cubiatis ad facies exedrarum, 
ita ut a pariete partes dnodecim cubitos diftaret ; nam paries earum trahebatur 
i columnarum perpendiculis cubitis Gngulis in fiogulis lateribus, ut videre eſt 
;n Velligio ſuperiori univerſali, Oſf;a cornm ad Aquilonem ] Intellige cubi- 
culorum quz erant 1n altero latere przxdiQtz porticus proximz Atrio interi- 
ori 3 nam alia cubicula his oppoſica verſus Acrium exteriuvs habebant oftium 
ad Meridiem, quorum omnium cubiculorum oftia interins reſpiciebant am- 
bularionem mediam. V6; erant Gazyphylacia in ſwperioribus humiliora] Heb. 
TMNMNSP, quam vocem quamyis Hebrzorum interpreres aliqui brevia vel an- 
£#ſta convertant, ramen cum ejus radix 18Þ decurtare, demetere ſignificet, apte 
reddit Vulg. hamzliora, quippe quz de inferiorum celfitudine deficerent, Erant 
quippe ſ{uperiora inferioribus humuliora porticibus, ut in omni bene conſtituto 
xd, ficio obſcrvatum eft, & ab antiquis zdificatoribus perpetud obſervatum, qui 
ſuperiores columoationes contraCtiores & humiliores effecerunt, ne columnz in= 
feriores nimium gravarentur, 22934 ſrpportabant porticus Cc] Heb. ga Ca- 
piebant angus (vel poſtes ) ex pſrs (vel pre ipſis) inferioribus &+ mediis adi- 
ficiz. LAX, Luomam emmebant columng citra columnas inferiores + ſpatium ſic. 
S2nſus eft, ſuperiora cubicula humiliora erant quam mediana, & hc rurſas hu- 
miliorz infer:or:bus porticibus, quia columnz ſuperiores contrahebantur & 1a- 
titudine 10feriorum quz erant in porticibus, & fimiliter ſupremz columnz me- 
dianis crant arctiores. Hoc Hgnificat verbum illad expmebant quo & LXX & 
Vulg. vtuntur, h, e, furgebant in altum cicra inferiorum crafſitudinem ; quare 
illis aliquantulum contraGtis neceſſe erat {parium in circuitu rclinqui uſque ad 
craſflitudinem columoz inferioris. Eandem habet ſententiam Vulg. his verbis, 
auia ſupportabant porticas, h.e. quia columnz medianz, quas ſupportabant Je 
tulciebanc ipſz porricus infimx, eminebant ex ipſis , vel prx ipfis, porticuum 
poſtibus, i, contraQiores furgebant quam poſtes inferiores , & ſupremz colu- 
mnz adhuc exiliores atrollebantur quam mediarz, Quz omnia de ſemicolumnis 
parietibus adpaCtis intelligenda ſunc, con de ipſis muris ut perperam Rabbini 
expoſuerunt, V. 6, Trijseea enim crant ] Triplicem columnartim ordinem in 
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Arriis fuiſſe infa oftendemus. Et non habent columnas &c.] Si vim vocis TOY 
expendas invenies rationem ob quam ſuperioribus exedris column# rate ee 
fignificat enim ſantem,quaſi ſfatuam dicas, qudd ſtet in medio domus erecta ſu. 
periora ſuſtiners, ac fere ſemper roz#xdas ſignificat ea vox columnas . Duo nobis 
iadicat hic textus, Primiim, Columnas illas quas ftatuimus in mediis porricibus 
inferioribus, quaſque ex frontium ſymmerria & reſponſione haQtenus confirma- 
vimus, his Prophere verbis confirmari, Secundum, Hujuſmodi columnas in fu. 
perioribus coenaculis minime faiſſe, quippe cum totum ſuperius pavimentum 
in coenacula & ambulationes diftribuatur, pile 6x quadrace ſuac 8& interjetis 
cubiculorum parietibus conneCtuntur ut columnz minime dict poſſe videantur. 
Heb. Propterea deciſum eff (ſupremis) prez inferioribus 8 medits a terra, q.d. 
Necefle fuic cubicula ſuperiora eſſe humiliora inferioribus, quia columnz corum 
vel pilz erant contraRiores quam inferiores columnz,atque ideo ſicut detratum 
eſt aliquid de craffitie columnarum inferiorum ſuperioribus, fic neceſſe fuit de- 
crahi aliquid de alcicudiae inſecundo ordine & in tertio. Itaque ſuperiort verſu 
de contraRione crafſicudinis monuit nos Vates, hoc verd de immiauta alcitu- 
dine ut eadem poportionis ratio ſervaretur. Cubitis quinquaginta ] Hxc ver- 
ba addit Vulg. neque fruſtra , quia. & vera ſunt & certam zdificii rationem 
indicant , viz. licet detractum fit aliquid ſupremis coJumnis de craflitu» 
dine inferiorum, & inferioribus a crafſitie infimarum, ſervata tamen eft 1liba= 
ra Jatitudo 50 cubitorum tam in infimis quam m#d1is 8 ſuprems columnis, quia 
omnia earum centra erant in perpendiculo parietis, quiab altero diſtabar 5o, ca- 
lamos nimirum 8, V. 7. Et peribolas exterior Cc. } i. murus Orientalis hujus 
porticiis Aquilonaris ( in qua adhuc exac Propheta, ) PeriboJum autem hunc 
menſus eſt dum deſcenderer per gradvs , qui peribolus five paries tam longus 
erat quantum frontes reliquarum porticuum Atrii exterioris, & ne ignotum per 
ignotius explicer,ſubdir v.8, 2xia longitndo erat &c. q.d, Notum eſt ex prxditis 
menſuris alias omnes Atrii exterioris porcicus fuiſſe laras cubitos 50, zncludends 
(ut notat Lyranus ) zo ſolum ſpatiam unter parietes ſed ipſos parietes & pilarios, 

C AP. LXVII. Er longitzndo centum cabitorum arte faciem T empls ] De- 
ſcenderat ab illis exedris Aquilonaribus Prophera ur ad fimiles Meridianas rranſ- 
iret, & pertranſiens ante veſtibulum Templi menſus eſt Angelus iterum latitu- 
dinem Atrii interioris ab xdificio Aquilonari uſque ad Auftrale ill: e regione 
oppoſitum, invenirque efſe cubitorum centum. V. 9. Et erat ſubter gazophy- 
lacta hac ] Meridiana ſc. erat introitas, &c. Supponit jam offtzndifle gradus Mc- 
r:dionalts porticiis SanQtuario proximz, quem quaſi digito demonſtrar dicens, 
ſubter gazophylacia hac, ſc, Auſtralia, erat ingreflus ab Orientali plaga quem- 
admodum in Aquilonari patebat aditus a fronte Oriental: ilh1us zd:ficiz. V. 10, 
11 latitudine periboli Atrii cc.) His verbis declarat hanc porticum Meridia. 
nam ſpeRaſſe latus Temph Meridianum, atque cubicula lia quz circumdabant 
Templum, imd ipſum parietem lateralem hujus porticus fuiſſe Atrii interioris ſep. 
tum quo L2ici a Sacerdotibus ſecernerentur, q, d, .Longitudo hvjus porticits, 
cujus frontem & adytum dixi ſpeRaiſe Orientem, procedebat verſus Occiden- 
rem coram latere Templi dextro, vel ( quod magis habere viderur rextus Hebrai- 
cus) gradus ipſos & ſcalas denotar fwifſe adjacentes peribolo Ati Merid:iaao, 
quo interius Ar:1um claudebatur,ex adverſo Meridiani lateris Templi, HaCenus 
periboli 1]lius non meminerat quod Templum cingebar, de quo Joſephus lib, 6, 
Bell. Jud. c, 6, Templum aramque cingebat ex pulcherrimo ſaxo lorica gratiſſima, 
V. ir. Et via ante faciem eornm &c.7 h.e. Media ambulatio & exedrz Jate- 
rales eadem erant conftrutz ratione, eadem menſura qua Aquilonares, Secuz- 
dum longitndinem eorum , ſic & latitudo coram ] Hebraiſmus ſic c pro ſicat, 
2 pro [) ponitur, Senſus enim non eſt, laticudinem xdificii zqualem faifle lon- 
gitudini ipſius, ſed longitudinem hujus #dificii Meridiani loogitudini alterius 
Aquilonaris, & latitudinem fimilicer latitudint ipfius-fuifſe per omnia zqualem, 
Et omnis introitts ] LXX addunt exitas qua utraque voce fignificatur forma, or- 
dinatio, diſpoſitio, menſura. Es ſrrilitadines corn] Heb. judicia, Vocat av- 
tem 74dicia commenſurationes. V. 12, Et oftia eorum ſecrtnaum oftia &c.] Hic 
rurſus confunduntur particulz I'8 [5 uti ſupra pracedenti verſu, Sic egzm de 
ber conneRi hic verſus, Sicut ſimilitudines eorum, 8 ficur oftia eorum, fic & oltia 
gazophylaciorum,quz erant in via reſpiciente ad Auftrum, O/7:um 12 capite vie 
&c.] Pro veſtibulo in Hebi#o eſt 171 cujus loco ſupra redditur peribolas, ſcil, 
lorica illa quz Laicos 2 Sacerdotibus ſegregabat. Eademque eft hujus quz ſupe- 
rioris verſiculi ſententia, ſc, Hoc xdificium Auſtrale, habuiſſe aſcenſvm a fronte 
Ortentali, graduſque ejus duxiſſe in ambulationem medram ſuperiorem que pro- 
currebat Occidentem yerſus ſecundum longitudinem elegantis illius peribol: ſepa- 
rantis populum A Clero. 

C AP. LXIX, V.13. Et dixit ad me,Gazophylacia Aquilonis exc.) Hic Gazo- 
phylactorum cam Auſtraluum quam Aquilonarium uſus apertis verbis deſcribuur, 
V. 14. Non ingredietar de Santis 4 atrium exterius) Lyranus, Atrinm exte- 
rins hic non poteſl accips generaliter, nam fic accipiendo Gazophylacia ſunt in 
Atrw exterwr; ſed accipitar particalariter proillis locis ad que admittebatur pos 
pulys. Huc ſpeftat quod de Arrio mulierum dicunt Rabbini, quodque Lyrznus 
vocat Atrium peculiare. Nam quamvis nullum fuerit Atrium mulicrum in Tem- 
plo Salomonis,tamen negandum noneſt fuiſſe vel Lege, vel laudabtli conſuetus ne 
in more poſitum,ue mulieres in porticumillam Sacerdotum Atrio proximam mini- 
me venirent. Sed & Iſracliticus populus fine gravi cauſa, & fine peculiari pu- 
rificatione przcedente ad.illam porticum minime admittebatur. Quam in rem 
citat Villalpandus Joſephum contra Appionem lib. z. 2#ataor porticns circum 
ſe habunt Templum, &- earum ſuam quaque ſecnndzm legem cuſtodiam. 1n pri- 
mam ingreds licuit omnibus ; in ſecundam Fudei omnes : eori:mque Conjuges ab 
omnt poliutione mundz; in tertiam (b,e. in cam de qua jam elt ſermo ) mares 
fades mundi atque puri; in quartam ſacerdtes veſtitu Sacerdotali induti, Sed & 
mares adhuc puri & mundi ab illa interiori rertia porticu (inquit Villalpandus } 
tunc maxime arcebantur, quam Sacerdotes veſtibus induti ſacris ſacratiffimas 
carnes afferebant, Kimhi, Populus non ingrediebatur atrium Sacerdotum niſs ad 
zmpoſutionem manunm, ad mattationem, &+ ad elevationem, ſen oblationem. Hoc 
(inquit Villalpandus ) intelligendum ett de portis Meridiana & Aquilonari atrii 
Sacerdoturp, qudd in his tria illa perficiebantur ; imponebamur enim offerentium 
manus vicimarum capitibus , quarum iidem maRationi aſtabant , ac tandem 
quum Deo offerebancur ; propterea nunquam neque ad portas licebat populo 
propius ad Sacerdotes accedere. 

CAP.LXX. V. 15. Camque compleſſet menſuras dems interioris ] i. ( inquit 
Kimhi ) Atriorum & Gazophylaciorum: nam hzc omnia ſunt ad uſum domus inte- 
riorts, quod eſt Templum. Edxxit me 7 Extra murum montis domvus. Per viam 
porte Ortentalis ] Hzc eſt porta montis domds Orientalis cujus prius fecerat men- 
tionem 1n principio. Et menſus ef eam undique per circaitum]h.e. Menſus eſt Do- 
mum. 1n qua erat porta, incircuitu ad quatuor ventos, V. 16, Ifenſus eſt contr 
ventum Orientalem G6. ad finem capitis] D.fficilis planerextus tum proprer le- 
Ctiones varias, tum propter multiplices Interprecum ſententias ſecum invicem pug- 
nantes. Noa facile autem conftare poterit de re quz hac menſura definitur, quin 
prius conftet an calamis dimenſa fit an vero cubirtis, Secunditm Heb, textum v.16, 
17,18, 19. diſerta fit mentio calamorum, atque fic Vulg, juxta Heb, Verſu aucem 
20. ſubticetur in Heb, nomen menſurz, neque dicitur an calami fuerint an ve- 
ro Cubiti, Vulg. hic ſupplet vocem cxbitorum, idque ex LXX, quinbique omnibus 
hiſce verficulis nomen habent cxbirorum, S:d Hieron, in Com. agnoſcit ſe 
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EX VILLALPANDO PER LUD. CAPELLUM. 


ar I! -—apeiate infalfiſſe vocem Cabitorum, monetque calamarum vocem eſſe | 
pxids ſupplend am. J{1yd, inquit,quod per ſimplicitatem interpretationis dun pa- 


-m attendimaz celeritate dictandi & LXX habemt & noſtra Tranſlatio, Murum 


ejus wndique per Circurmum longitudine 500 cubitorum & latitudine 500 cubito- 


rum Hebr. ferro nn continet, ſed fimpliciter lougitudinem 500 & latitudinem 
500 ut ſubaudiatur C alamorum. Villalpandus mordicus Vulg. av pave _ 
que menſuram his admirtir &&. Calamorum & Cubitorum; 8& quod modefte oy" 
cur Hieronymus per fimplicitarem igcurriſle , Deo interpretis calamum bene & 
ſponente facurn fuiſſe arbitrabimur ( inquit yillalpandus) arque eo mag1s qu 
minus in eo addendd apparcar interpretis ftudium vel induſtria, _ autem 
ſic expedit Villalpandus, ur ſc, duplicts muri, vel rei cujuſpiam menſura en no- 
cetur. Prima, a v. 15 ad 19 quz 500 calamorum fuifle deprehendicur ; A bn, 
y.20 qu cubitis 5 eo definitur. Atque his 500 Cubiris dicit definiri —_— 
ractis, quod totidem latum 8& longum erat cubitis, uti videre eſt in primo Veſti- 
£i0 univerſali, ſicque breviter menſura ifta colligitur, In media Templ: area 
menſus eſt Angelus Atrit interioris quadratam aream 100 cubitorum, 8 huic arez 

2res duas alias , alteram 2 Meridie, ab Aquilone alceram. Hujuſmodi areX 
quarerns clauduntur portis quinque cubiros longis, quanta eſt laticudo porticu- 
um in quibus aperiuncur, qui omnes numert 18 unum'collecti 500 complent, To- 
tidem pares arez & pares cotidem porricus ab Ortente 1n Occidentem ——_" 
rantur, ut ex omnibus certa conflare poſſit menſura muri 500. cubitorum. A 
500 autem Calamos quod artiner , alit, inquit, deſcribi puranc menſuram 
muri exterioris corum xdificium claudentis, inter quos ſunc Lyra & Jarku : Sed 

vomodo murus ejus menſurz fit non ſunc auſi ſtatueres Ali urbis moenia hac 
deſcribi cenſuerunt ; ſed alibi, 1nquit V.llalpandus, oftendi urbis murum 20 M. 
cubitorum cingi non duodenis. Nullam urbis partem reper! quz hujuſmodi Cu- 
bitorum numero ambiatur, excepta ſuperiore ctvitate monti Sion iafidente, quz 
huic menſurz proxima eſt, quanquam ſtadiis zz definit Joſephus. | Stadium por. 
ro cubitis 400 confiat, qudd'fi hos numeros invicem mulcplices, 1avenies 13290 
cubitos, non Vero 1x500 quos efficiunt b1s mille calami quaterquingent!. Ieaque 
his rejectis ſenrentiis ſtaruit EX Clarti 8 Rabvinorum ſencentia definiri hac men=- 
ſur peribolum exteriorem cujus altitudinem 8 laticudinem menſuravit Angelus 
unius calami initio C. 40 cujus jam non latera fingula ſed univerſum ambicum per 
4 latera Angelus defiait effe 500 calamorum, Atque hunc quidem murum ( 18- 
quit Villalpandus ) menfus eft Angelus circum-Circa quater, 4 Varus 10C1piens 
ventis, ac ſemper reperit calamos 500 qued indicare videtur 1llud verbum _ 
ſemper addicur, Menſus eſt autem &c.' per circaitum quod in omnibus menſu- 
ris repetieur, Afque hic admirabile quoddam hac 1pſa dicendi forma indicatur 
Eccleſiz Chriſti Sacramentum; tanto enim majus eft ac latius hoc Templum an- 
riquo i1lo, quantd longior eſt uno 1Ilius latere cotus ambicus. | N-zque miraovdum 
quod quz d: novo hoc Templo Propherice hic dicuntur,ab al1quibus interpreti- 
bus quaſi de urbe dia exponantur, ab aliis quaſi de Templo, cum qui hnc no- 
vam vidit in viſione civitatem Johannes Apoc. z1 & zz, Templam, inguit, #07 
vidjinea, tota enim Civitas Templum quoddam c, Peribolt ergo hujus fin- 
gulis lateribus aſignat Villalpandus 125 Calamos quos fic colligt, Murus Iſrael 
longus eſt 500 cubitos, ſive 80 calamos, his adde 8 calamos utrimque Atrii Gen-. 
rium, ſeptenos porticas Gentium, . & utrimque ſenos viz, & ſingulos utrimque 
lticudinis periboli, & unum demum cubitum utrimque dimidium, quoniam 4 
perpendiculi muro projicitur ſ#ÞþftruKionis murus, fient omnes ſimul calami 25 
qui quarter ſumprti cffi:tunt calamos in univerſum 508, 


Ad Villalpandi explicationem hujus 16 verſus L.Cs Obſervatio, 


Locus in quo explicando hic ſudat 8& laborat Villalpandus Jubricus eft, ac 
propterea quz illius falſz incerpretationi ſuperſtruit ulcrd ruune , nullo ( ul 
mox oftendecur) ſubnixa fundamenro, * Totum, inquam, Atrium Gentium, ejul. 
que Particus, una cum via Porcicibus i1hs circumpoſica, & peribolo viam 1l- 
lam cinsente, quia faiſa hujus loct intelligentia atque interpunctione nituntur , 
ſponte ruunt, demonſtrata loci hujus, quem Villalpandus afferc, interpretatio- 
pe falſa, Vult ergo Villalpandus dno hic ab Angelo diverſa axdificia menſu. 
rari, nimirum I. Atrium Iſraelis v. 20, quod longum 8 latum fuit 509 Cubitos, 
uti habet eco loco autor Vulg. verſ. ſecutus LXX Interp. II. Peribolum exc. 
mum in ſumma crepidine murorum ſubſtructonis excructum quo via, quz Por- 
ticus & Atrium Gentium ambiebat, claudebatur, nequis inde in ſubjeAas pro- 
fundas valles d:ciderer, quem peribolum Villalpandus vulrt fuifle per ſtogula la- 
tera longum 125 calamas, qu quater multiplicati conficiune 50s calamos, qui 
in Hebr, cextu habentur v. 16, 17, 38,19. Vult enim Angelum quater com- 
menſuraſſe cotum 1llum peribolum, Atque fic putar ſe pulchre inyenifle rationem 
conciliandi diverſam le&ionem quz in hoc Ezechielis loco occurit, Hebraj. 
cus enim textus, exrimque ſecutus Hieronymus, in quatuor prioribus veriiculis 
habet calamos, inultimo autem verſu tum LXX tum Vulg. habent cxbitos non 
vero calamos, Erquamvis Hicronymus in Comment. agnoſcat ſe per incogi- 
rantiam ex nimia feltinatione ortam ſcripſiſſe v, ult. cabitos pro calamis, mayule 
hic Villalpandus Divinam agnoſcere providentiam, quz vel incogitantem 
impulit Hieronymum, ut fic diQaret , quam ab humano & ratione ſui utente 
ſpiritu, Sed primo planum ec ex ipſo textiis hujus Ezechielis intuitu, de una 
eademque re, cujus menſurz hic traduntur, agi;z unum, inquam, idemque xdi- 
ficium merſurari cui per fingula latera tribuuntur quingenti ſivecubiti five ca« 
Jami, nam de utra menfura fine intelligenda Ezechielis verba mox dicetur, Ec- 
enim poſtquam v. 16,17, 18, 19. figillacim fingula latera edificii illius( de quo 


v.15 dixerat AD PAD IT wetities oft itlud circamqnagq; ) dimetiendo dixit- 


fuſſ: quingentos five cubitos five calamos longa, v. 20 de eodem zdificio colle- 
hm dicit, Metitms ft 1llins murum per quatuor latera circumguaque longi- 
tnaine quingentorum & latitudine quiagentorum. Ubi in Hebr. eſt 3, He H53v 
nam quod verbum verboeft, Jdetitys ej illud per quatuor latera, murns ills 
c1rcamquaquze &c. Laine eft, Aetirus eſt illins murum, per quatuor latera 
Creamquaque, Unde planum eft coto eo rextu agi de uno eodemque zdificio 
non de ducbus, atque unam indicari ejus menſuram ; utrum autem cubirti an 
calami fint ilJa menſura hoc eſt quod jam queritur. Deirde-planum eft ex co- 
dem cextu Angelum quatuor zdificii illius latera menſuraſſe, 8 ſingula inveniſ- 
ſe longa quingentos, five cubitos five calamos; at non liquer eum quarter tctum 
zdificium ambiendo quater commenſuraſſe ; merum iſtud eft Villalpandi com- 
mentum, cujus nullum neque vola neque veſtigium eft in verbis Ezechielis, Nam 
quid opus fuic Angelum quater toram xdificium circuire, & circumeundo qua- 
ter menfurare ? Annon ſatis fuir fingula latera ſemel menſurare, quz quo- 
nam erant omna xqualis ejuſdemque menſure, rotum xdificii ambitum ex qua- 
tuor laterum menſura licuic colligere, Denique certum eft ex Joſepho (ex quo 
ipſe Villalpandus id afſumic) Salomonem ut atrium Templi in ſupremo mon- 
tis Moriz jugo poſicum laxaret, extruto ab ipſis montis radicibus ad ſupre- 
mum uſque collem muro crafliflimo 309 cubiros alto, totum montem quatuor 
cx partibus cinx:fſe, cui muro quatuor porticus paris cum eo lopgitudinis ſunt 


1mpoſitz, quz duabus ſaltem ex partibus profundis vallibus montem Clagenti- 


bus imminebaar, niſi qudd ab una parte collis verſis urbem leniter erat decli. 


Vis, ita ut ab. ea parte aſcenſus ex urbe in Templum & deſcenſus ex urbe in 
Templum facilis efſer, Ex codem Joſepho conſtat porticus illas fingulas fniſ- 


ſe ſtadium unumJongas, uti videre eſt in deſcriptione Templi Jeroſolymitani , 
quam in Hiſtoria noftra Apoſtolica ex Joſepho chute, Stadium aurem 
eſt 125 paſſus Geometricos longum, nam oo itadia facinne miliare, h. e, mille 
paſſus Geometricos, Paſſus aucem Geomerrici 125 pedes conficiune 6:5 qui 
cubitos xquant 416, Ab nnoergo muri illius excelſi angulo ad alium angu- 


' Ium ſecandim Joſephum non ſunc fere niſi 416 cubirti, Sed fimus liberalio- 


res. Demus fuifſe 500 cubitos, quot nimirum Ezechiel hic dat Acrio exteriori, 
quod Villalpandus vocat atrium Iſraelis, *quor itidem poſt Ezechielem Judzi in 
TraQt. Middoth dant' tori monti Domiis. Dz-mus, inquam, Joſephum vocabu- 
lum ſa45um pauld lazits uſurpaſſe, & 500 cubicorum longitadinem Stadium di- 
xiſle, certum eſt-ſecundiim eum non longitss ſeſe extendifle murum illum excel- 


_ fiſimung quo undique cingebatur mons Domus, ſeu collis Moria , cui Tem- 


plum fuic impoſicum, Citm iraqae Villalpangi atrium Gentium una cum via & 
peribolo quz ilJud ambiune fint atrio Iſraclis circumpoſita & extra meofuram 
illam 500 cubicorum muri ambientis collem, neceſſ= eſt ia corruere uepote nul- 
lo ſubnixa fundamento, nifi velimus fingere ea fuiſle in acre ſuſpenſa, Dicamus 
ergo totum collis Moriz ſummo jugo impoſitum edificium fuiſſe duataxat 590 
cubitos longum & latum, cjuſdem nimirum magnitudinis cujus Villalpandus 
vule fuifſe atrium Iſraelis, ac proinde in Templo Salomonico vel nullum fuiſſe 
atrium Gentium ( cujus etiam in Scriptura V. Teſtamenti nulla eft neque vola 
neque veſtigium) vel fiquid fuit diſtintum ab atrio Iſraelis , neceſle eſt arrwum 
Mud Gentium fuiſſe quatuor illas porticus longifſimas, quz in.lchnographia uni- 
verſali Villalpandi protenduntur ab uno atrii Iſraclis anguload alium angulum, 
in quarum tribus, Ortientali nimirum, Meridionali & Aquilonari aperiuntur tres 
portz extcriores, Atrium autem Iſraclis fuerirt in reliquis portictbus & areis 
uſque ad atrium Sacerdotum, fepto, ſeu humili lorica, ab ipſo diſtintum. Ec 
{ane diſpoſitio Templi Herodiani (uti a Joſepho deſcribicur ) id omnino poſtu- 
lare videtur, Sed fic necefle fuit Porticus lJas longiores ſepto alio ſeu lori- 
ca ( ſimili illi qua Atrium Sacerdotum ab Atrio populi dittinguebatur ) eſſe 
ſeparatas undequaque in circuitu A reliquis Porticibus & Areis ( uti nos loricam 
illam in Veſtigio univerſali Villalpandi fignavimus, ab eo non fignatam ) ne 
Gentiles cum Iſraclitis mundis miſcerentur. Sic enim Gentiles per portas ex- 
tcriores ingreffi in aream illis proximam , levi ad dextram vel finiſtram flexu, 
Porrticus illas ſuas ſubire potuerunt per ſpatia ſub fornicibus poſtium aperta 
utrique portarum lateri proxima. Iſraclitx autem per eaſdem portas ingrefſi in 
reliquas Porticus 8& Areas ſeſe effundere portuerunt uſque ad Atrium Sacerdo- 
tum. Sed ft ita ſeres haber (ut neceſſe yidecur jllam le habere) quid fiet iſti 
Ezechiclis loco, in quo ſecundum Hebraicum cextum, 8 vererem Vuleg. Interp. 


tngula quatuor zdificii, quod ab Angelo menſuratur , latera dicuntur effe 500 © 


calamos, non verd cubitos, longa > Sane cam adverſantur illa Ezechielis ver- 
ba ( it fiacera ſunt ) Villalpandi featentiz quam neſtrz. - Villalpandus enim 

zr1bolum (quem pwat hic ab Angelo menſurar; ) facir per ſingula latera 125 
duntaxat, non verd 500 calamos longum, Nam lepidum ejus commentum, que 
fiagit non ſingula latera, ſed cotum zdificii illius ambitum quingentis illis cala- 
mis definir: ab Angelo, noa moramur, cm repugaer certithme , (quamque 
Villalpandus ipſe agnoſcit) a Joſepho tradicx menſurz muri quo tori T-mplum 
quatuor ex pattibus ambiebatur. Alia ergo conciliandi & explicandi hunc Ezt- 
chielis locumratio inecunda eft. Nempe in hodierno textu H:br. vitium omnino 
hic efſe videcur & pro ZI'IÞ legendum FNAR, quomodo planum eft legiſ- 
ſe olim LXX Interp. { quorum le&.o hoc in loco hodierna Hebr, viderur me« 
lior) cam non vocem KA 1155 fed Tels duntaxat habent, quam adhibent in 
dimenfione lateris Septentrionalis, in rcJiquis tribus omittunt , quod ea facile 
ex prxcedenti ſuppleri ac ſubaudiri poſſet, V. autem 20 ubi textus Hebr. no- 
men m-nſurz bis omittit, LXX ſemel cantum-omitrunt, in altero nomen cx:b:ts 2d - 
hibent ; fic enim ili 78yJacooy me); ayaloands Ttaxooluy myay fvgO, 
quos (uti modd A nobis notatum eft ) ſecurus eit hac in parte Hicronymus , 
longitudinem 500 cubitorum, & latitudinem 50s cnbitorum. Nam quod in 
Comment. ſeipſum corrigit, & per iacogicantiam ac przcipitationem ſe erraſ- 
ſe agnoſcit, id fecit non (uti vulc Villalpandus } ex erBemacun, ſed quia v. 16, 
17,18, 19 fingula latera juxta Hebr. leionem fecerat longa 500 calamos, Ne 
ergo videretur ipſe fibi contradicere , monet in Commentario ſe per incogi- 
eantiam erraile, & Calamos non Coubitos eſſe inteiligendos ; interim revera LXX 
Interpretum leQtonem in ſua tranflatione eo laco ſecutus erat... Quinn & le- 
QAionis vererts atque adeo mclioris, qua TNNR pro ZA'IPÞ olim leum eſt , 
veſtigium aliquod non obſcurum ſupereſt ctiam in hodierno rexrn Hebrean. Nam 
v. i6 fic legitur, Menſuseſt latus Ortentale calamo menſurx D\2Þ TAR WAN 
quz leCio eft nitili & plane abſurda : quid enim illud eft gruzzqre cnbitos £a- 
lamorum. Maſlorethz per Keri marginale legi volunt TMR pro TNNR per 
literarum metatheſin, quz alibi non cf infrequens, Sed videcur poritts omiſe- 
ſum eſle per Librarii incuriam TVRD & cjuſdem temerirate additum efſe TI'2ÞP, 
qudd ſatis viderit menſuram quinque cubitorum ii loco non congruere , puta- 
vie ergo (ed falſd calamos potitts hic efle inteiligendos quam cxbitos. Omni- 
no ergo vera & antiqua 2c maxime german verſiculi hujus 16 leQio hzc vide. 
tur efſe TAR TRA WAN, h. e. quingenti cubiti, In reliquis tribus ſc. 
quentibus verficults quia deerat vox TAR ac ſfimpliciter legebatur TYRA WAT 
ſubaudito nom:ne menſurz ex v, prxcedenti ( quomodo c. 46.2, bis omitrirur 
ac ſubintelligicur vox TMR ) temericate Librarii addita illis eſt vox I'IP, 
Er quia v. 16. deerat jn cod, fuo vox TTVIRD, putavit TVNR poſirvm illic ef- 
ſe pro TURN, idque notavit in margine per Keri, & ab eodem addira eſt 
vox ZA'IÞ quod exiftimaret de calamis non de cubitis iſtic agi, quod & ab eo 
fatum in tribus reliquis verſiculis. In ultimo aurem verſu capitis non addi. 
dit, quia exiftimavic eam vocem ſatis ex przcedentibus ſubinceUigi, LXX ve- 
ro ubique exiftimarune ( & noſtro quidem judicio vere ) agi de cubitis non 
verd de calamis, ideo nunquam z4aazuss adhibent, bis voce 914; utun- 
ear, in reliquis verſiculis eam ſubintelligi volentes. Ec ſane Judz1 non aliun- 
de quam ex hoc Ezzchielis loco Montis Domiis ( h. e. totius collis & Tem- 
pli ipſt 1nzdificati ambirus} longitudinem & latirudinem ftatuunt cfſe 502 cu- 
bitorum. Unde planum ef eos exiftimare Ezechiclem menſura ifta goo cubito- 
rum definire fingula latera totius xdificii ſummo collis jugo inxdificati, ac pro- 
inde nihil efle pocuiſſe edificio illi circumpoſirum , nift velimus illud fuifſe 1n 
acre ſuſpeaſum : quod & 1pſum modo oftendimus ex Joſephi menſuris atque 
deſctiptione. Qudd ft quis nolic hodiernam ſolicitare leKionem Hebraicam , 
tum erunt ita Ezechielis verba non proprie accipienda de Salomonico zditi- 
cio, quaſi in materiali Salomonis Templo fuerit, vel murus vel aliquid aliud 
xdifictum 500 calamos per fingula latera in quadrum longam & latum ; nihil 
enim tale in eo fuit aur eſſe poruit, fatente etiam ipſo Villalpando : ſed erunr 
iſa ad 5y7zw)8y, Chriſti nimirum Ecclefiam ( cujus ypus quidam fuir illa Tem- 
pli- deſcriptio) refereada ut ca fignificetur Ecclefiam Chriftianam quz ex Gen- 
tibus erat extrnenda, futuram tantd majorem & ampliorem Judaica (que per 
Actrinm Iſraelis reprzſentabatur) quantd quadratum ( aut verd cubus) cujus la- 
tera ſingula ſunt 500 calamos longa, majus & amplius eſt eo cujus fingula ſunt 
5e0 cubitos duntaxat longa, h. e. tricefics ſepties fi quadratum, aut fi cubus 
ſir quadringenties bis & triceſtes, Et ſane Apoc. 21.16, Nova Jeruſalem 
proponitur nobis canquam cubica , cujus longitudo , latirudo & altitudo fic 


xqualis ; amplitudo autem <cjus figaificatur, quum ea iſtic dicitur efle " M. fta- 
torum, 
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16 TEMPLI SALOMONIS DESCRIPTIO 


diorum ; nam vetus mons Sion habuir in circuicu 12 tanthm fiadia, Tea nihil 
opus fuerit lepido Villalpandi commento de Peribolo quater dimenſo , neque 
cum eco fingendum eric in Templo Salomonieo fuifle Atrium Gentium Atrio 
Ifraclis circumpoſitum, quod in acre fuerit ſuſpenſum, aur Democrittco 1nan1 


& vacuo inzdificatum, ] 


Ad C AP. XLY1. EZECHIELIS U.n. 


Introdaxit me per ingreſſum &c. ] Portz meminit ad = iterum duQus 
ſupra fucrae Propheta nofter Atrii interioris. Et erat ibs locus vergens ad 
Aquilonem. Chald. erat ibi locus in fine eorum ad Occidentem, Porucus A- 
- quilonaris Templo adverſa plane deſcribitur, ut c, przcedenti oftegditur, quz 
in duplicia cubicula diftribura eft, interjacente media ambulatione. Etex hoc 
duplici coenaculorum ordine , alter in Atrium proſpicit- exterius ad Aquilo- 
nem, alter in i:terius ad Auftrum, 8 de hoc quidem ſermo eft Prophetz, 1l- 
lius fit nulla mentio. Rurſus cm inferior porticus ſeptenis interjacentibus po- 
ſtibus in 8 fornices diftribura ſic , ſaperior cert porticus in totidem cybicula 
partica eſſe neceſſario eſt intelligenda. ' Et ex illis oo cubicnlis primum quod 
ad Orientem ficum elt ſcalis torum impeditur , ſex media ad veſcendas ſacras 
carnes deputabantur, extremum quod ad Occjdentem tam accurrate a Pro- 
pheta deſcribicur, ut non ſolim de . ipſo conſter, ſed & alia mulca propter 
ipſum perſpetta eſſe videantur, V. a1. Atriolam erat in angalo atris ] Atrio 
& atriolo eadem vox datur in Hebr, tamen ipſa ratio & menſura movit LXX 
ut atria parva converterent, quomodo imitatus Vulg. atriola ſcripfit, Atriolum 
autem narrat primum quod Angelo duce ingreſſus et, de reliquis mox ſvbdens, 
Atriola ſingula per angulos Atrii fingulos. V. 22. In quatwor angulis atrii 
atriola diſpoſita | Hebr. FNMOP. Vox eft Syriaca quz coll;gata, conjunta 
fignificat ab Hebr. "WP fic difta atriola illa quia porticus inter ea ordine di. 
ſpoſirzx angulares iftas culinas five atriola colligabant , atque hoc ipſum infra 
perpetuo pariete fatum eſſe non indicabit modd ſed expreſſe reſtabitur Pro- 
pheta. Alii ad WP revocant quz /uffumigare fignificat, q. d. atriola fumo. 
ſ2, quod ex his culinis fumus efflaret perpetus. Obſervatque ex Vitruvio & 
Philandro Villalpandus antiquorum zdificia in quibus nulla ſunt veſtigia, argu- 
mento eſſe cubicula & conclavia non habuiffe ſpiracula qua fumus exiret, qua 
camini vulgd dicuntur, Gall. chammees. Quod in cam inducit me (inquit Vil- 
I:Ilpandus) fententiam ut exiſtimem eaſdem culinarum feneftras & lumini ſuſci- 
piendo deſ-rvire conſueviſſe, & fumo emitrendo, Arque in hac noftra ſerten- 
tia nos confirmat, qudd in ipſa fabcica vis invenire poſſimus ſpatium aliquod 
in quo poſſent fumi ſpiramenta aperiri, quin aut feneftris obeſſent aut poſti- 
um firmitati. V. 23. Paris per circuitum &c,] Heb, WW, LAX exeare. 
Aquila qfadz;, SYN. meugedſuc]a. Hieronymus , 244 quatuor atriola vel 
nans paries ambiebat, & fabricate erant culine ſubrer porticus per gyrums vel 
propingna habebant accuhua ( afedus ) ut ubi cibt 1ht 6 menſarum prapa- 
ratio, Illud vero a LXX Inf. indicatur , quod facile poſlet quivis conjicere 
prope culinas fuiſle exedras five cubicula ad comcdendas carnes coRas diſpofi- 
ra ; fic enim conſummari videbatur ſacrificium abſumptis carnibus. Refert de« 
inde Villalpandus Jonathz & Rabbinorum ſententiam, qui loCum iſtum accipi= 
unt de foculis culinarum, quibus cacabi, leberes & caldariz ad coquendas car- 
nes jmponebantur & diſponebanrur , quos foculos una cum lebetibns & cal- 
dariis voce Hebraici fignificari poſſ: putat FyygAIn a =p, & utroque 
modo a K mht exponitur, 


REESE EE NE O BY. 


Excerpta ex Villalpando ad Ezechiclis c. 43: 13 I. 4. C17. 

In fins ejus erat cabitus ] Heb, PN ſfinum , fignificat anceriorem homi- 
nis partem veſtiſque que finuoſa eſt, inde per analogiam quz anteriora ſunt & 
interiora ; hic fovcam, cavears labiis prominer:ibus circumſcripram, qudd ca- 
vea fit quaſi laxioris veſtimenti plica, concava & protunda, Ergo ſinxs hic 
Cayca eſt in marmoreo payimento exeiſ altare cingens, cvbito uno alta & altero 
lata, in quam fundebatur viRimarum ſanguis , conducebaturque per'ſubterrane- 
os cuniculos in torrentem, Hujus foſlz locunm cum Chald. H-vrz: ſignificant, 
Tundamentum pro ſinu interpretantes. Definiti9 ejus uſque ad labinm ejus 8&c.] 
Heb, 5123 terminus.eft /epes, clauſura, corona, que definit ſpatium qun aliquid 
diſtenditur, Sg hic valet per, hoc ſenſu, corona ejus per labium foſſe procur- 
7/0415 Circumcirca erat palm unius, LXX y&oy reddiderunt. Palms un; ] 
Heb. TYM, LXX anfdp, Þ. c. palmus major, qui continet teraos palmos ſive 
12 digitos, h, ce, ſemicubirus. Atque tantz altitudinis erat Corona Znea , quz 
Altaris foverm muniebat, & exornabat extrinſecus. Hanc coronam fimilem re- 
1:quis Templi peribolis fecimus, interjeQts arulis diftinam five ſtylobaris quos 
zque longos, latos & altos facimus ſemicubirum. Uſus Fuir ne incauti in fo. 
veam ad Altare accedentes caderent, Hec quoque erat foſſa Altaris ) Hebr, 
21 ſignificat altitudinem, & fic LXX, 725.G-, At Hier. foſſa, videtiarque le. 
giſſe 23, quz vox foveam ſignificat, /acunam 1 Reg. 6. Itaque ſecundumYulg, 
hzc eſt recapitulatio ditorum, q. d. Hjuſmods itaque erat foſſa Altaris , 
ſc. ſemicylindri excavati forma ; neque enim angulos habebar in unteriori parte, 
ne hzrerer ſanguis in angulis. V. 14. Et de ſing terre uſquead crepidinem 10+ 
viſſimam duo cubiti ] Notanter dixit tr77e quod” ſinus non erat extra pavi- 
mentum, {cd terrz immerſus, & ab cjus labio ſuperiore uſque ad crepidinem 
rumerat duos altitudinis cubitos. Hebr. "TN ( & radice MY juvare , ful- 
cire, ſuſtentare) ſigaificat non atrium { ut multi tranſtulerunt ) ſed fulcrum, 
podiam cui innuitur 'zdificium , quodque ſuftiner ejus pondus, Vulg. vocat 
crepidizem, meritd, Crepido autem duplex erat, inferior 8& ſuperior; de infe- 
riori hic eſt ſermo. Et latitmdo cnbiti anins ] Erat podium altum duos cubi- 
eos 2 pavimento Templi, ubi contrahebatur introrſum, & gradum faciebat la- 
tum cubito uno. Er 2 crepiaine minore nſque ad majorem &c.] Majorem 
vocat ſ:cundam, non quidem latitudine fed alcicudine, quia infima duos tan- 
tim, ſuperior quatuor Cubitos eminebat. 

CAP. LXXVI. V. 15. Ipſe anutem Ariel ] Heb. wy 157 fignificat monte 
Dez 1, Deo dicatum , quo nomine appellatur tumulus ille elegans in medio 
Atrio interiori ereftus ſupra bafim duplicem altitudine cubitorum 4. Kimhi, 
AonsDei, 4. domus Dei, nam in omns loco ſerviebant dits alienis ſaper monti- 
bus excelfis , hic autem mons nox babebat niſi altitudinem 4 cubitorum. Di- 
cunt antem Rabbini Altare =yg1mg, quia ignis ſanfFus deſcendens de cal: 
excubabat in eo tanquam leo, vel ( ut alti exponunt ) quod vittimarum ſan- 
genuine perpetno maderet,haud ſecus quam predam diſcerpens leo, Qudd verd leogis 
nomine veluti proprio Alcare ceaſcretur, leoninis Cherubinorum imaginibus 
angulos exornavimus, quod Altare non ſeaus quam reliqua Templi inftrumenta 
arbirraxemur Cherubinorum formis fuiſſe exornatum ; quod ad mores eorum 
componendos ſpeQare videtur, quibus aut munere aut Legis przſcripto incum- 
bebar ſacrificare, quos omnes ob oculos habere oportuir, Deum in Alcari co- 
lendunt leoni effe fimile qui in elatos 8& ſuperbos ſeviat , maxime injurijis la- 
ceſſitus, contra humilibus parcat & deprecantibus. Et ab Ariel #/que &c. ] 
Ion Bibliis Heb, Ar:e/ aliis literis ſcribitur , quam in priori verſis parte ; ibi 

enim eft wg "1, i. 21015 Dei, hic verd eſt wg QQ, qux vox ſecundum Le- 


onem de Caſtro cujus ſeatentiam cxagitat Villalpandus) coaleſcit ex "x (ab | 


IR) quaſi malediftiv, execratio, # ex "BR quz ſonat arietem, 9.d. maled., 
ftHongs aries. Quid autem fit malidiftionis arics ex Gen, 22. 13. & Ley, 5, cx. 
plicat, de Chriſto Jeſu intelligens, Ei opponic Hieronymum , Arjel, az ple. 
rique exiſtimant, interpretatur Lux mea Dens , ut autem ego arbitror , Les, 
vel, fortss, Dei,quod nomen proprie refertur ad 'Altare, in quo vel illuming. 
tio Des eſt, wel leo & fortitudo ejus, dicente Facch ad 7udam , Catulus leo. 
nis Fuda, Ac nequis putet in univerſis Bibliis Heb, legi mag ſciat Hi. 
eronymum legiſſe ya & interpretatum efſe /conem Des. Item codices 
quibus ufi ſunt qui Complut, Biblia excudernnt, Citat przterea Villalpan. 
dus duos codd. Mfs. Hebraicos vetuſtifſimos in quibus ſcribirur yy cum 
Jod poſt Reſch, Er Efai. 29. 1, Vz Anicl, Ariel; ſcribitur wyy1ya. Arie] 
ergo ditum eſt Altare, h, ec. /co Dez, qudd quaſi Leo vitt marum prxdam 
diſcerptam voraret & conſumeret. Item Arielis nomine Altare cenſeri con. 
ſtans eſt Scriptorum ſententia, idque etiam quia forma 8 diſpoſitione leonem 
referrer, leonina enim crura habebat pro pedibus ; unde manaſſe exiſtimo quod 
in veterum aris pedes & leonini ungues effingerentur. 

CAP. LXXVII, Cornnua quatuor ] Quoniam inflirumenta omnia Salome. 
nici Templi Cherubinorum referta erant formis, ut poterant, Altare quoque bo. 
villam faciem. cum leonina reprzſentabat, hanc pedibus illam verd cornibus , 
nifi malis vitulorum cornua geſtaſſe, quaſi trophza faz prxdz. Hinc forte fa. 
Qum qudd veteres ArchiteRi frontes ſacrarum xdium taurorum crantis exorna. 
re ſoliti ſunt, quaſi ſacrificiorum trophis & infignibys. - V. 16, Et Ariel i2 
cubitorunm ] Ariel vocatur ipſum Altaris corpus baſi duplici ſuperpoſitum, cu. 
jus loagitudinem latitudini parem dicit eſſe 12 cubitorvum. y. Et crepido 14 
cubitorum K&c. ] h. e. patebat tum in longitudine tum in latitudine ab angulo 
in angulyum oppofitum cubitos 14 nempe quia baſis ſeu crepido in fingulis late. 
ribas extabat ſingulis cubitis extra Arielis perpendiculum, AC pari ratione in« 
ferior quz propterea 16 cubitos lata erat totidemque longa. EZ? corond in cir. 
cuitu ens dimidis Cnbits ] Pratermiſla crepidinis ſeu poditinferioris dimenfi. 
one quod ex ſupra diftis pateret, gradum facit ad coronam five projefturam cre. 
pidipis tum ſuperioris tum inferioris, illamquz ſemicubito extitiſſe ultra perpen.. 


| diculum crepidinis teftatyur, Vocatur autem "2123, quz vox in geacre texm11- 


»um \ignificat, & ſupra a Vulg. reddita eſt definitio, hic verd corona, qui cre. 
pidinis coronicen indicart conſtituo. Nam praterquam qudd ipſa firucurg ra. 
tio non permitteret fimplices illas Altaris crepidines, neque ipſum Altare hu. 
julmodi ornamentis carere, cam etiam exigunt Altaris menſurz mox explican- 
dx, Ergo crepidinis coronicen ſuperne ( cui inferne reſpondet ejus projecu. 
ra, quz coronici ſolet ſemper efle zqualis) arbitramur hic dimidio cubito de. 
finiri. Er quod de altera crepidine dixit Propheta, ratio ſuadet idem de utra. 
que eſſe ſentiendum, Sed neque ab ipſa Vulg. & aliis Interp. diflidet ut Alta» 
ris ſupremam etiam coronam Nic intelligamus dimidio cubito definiri, cujus rei 
gratia, & quddad Altaris dignitatem & pulchritudinem conducere videretur co. 
ronam inter cornua finximus :Jlarum fmilem quibus Genres ſua Altaria coro- 
nabant,quarum non paucas videre Rome licuit, Altaris Menſurz.Alcitudo, Infima 
crepido 2 cub..ſecunda crepido 4 cub. Ariel 4 cub. Summ, 10 cub. Longicudo, 
Ariel longum latum 12 cubitos, Summa crepido quz 11h: ſubflat 14. cub, Pro. 


jectura coronicis jpſius, utriaque = cub. Irtaque ab extremo projecurz ad alteri- 


us extremum 15 cubit, Inferior crepido 16 cubig Coronicis ipſius projeRara - 


cub. Iraque ecmnis inferioris crepidinis longitudo cum projeQuris coronarum eſt 
cubitorum 17, Adde fingulos utrinque cubicos, quos lata ec foſſa Altaris, fi- 


ent 19 cub. Adde - cubitum utrinque pro peribolo, fic fiunt omnes longitu- 


dinis Altaris in univerſum cubiti 20.ctimque Altare quadratum fit idem ipſum 
de latitudinedicendum eſt, Quod confi: matur teſtimonio 2 Paral, 4. 1, Fectit 
quoque Salomon altare enenm longitudinis 20 cabitorum, &+ latitudinis 20 cu 
bitorum, & 10 cubitorum altituginis. Et ſinns ejus #nius cubiti per Circai- 
tm ] Repetit menſuram cavex quam initio executus fuerat, ipſins latirudinem 
finiens uno cubito, vix autemac ne vix quidem univerſi Altaris latitudo aut lon- 
gicudo colligi poſſer, niſi fovex latitudo comprehenderecur, nec minus neceſ. 
ſaria ad przdiam menſuram retraRio illa crepidinum. 

C AP, LXXVII. Grades antem ejus verſi ad Orientem] Negotium facef, 
ſie hxc gradnum commemoratio z cautum enim erat Legis przſcripto in Exodo, 
Non aſcenaes per gradns aa Altare meum ne reveletur turpitudo tua, Atque 
hic varias variorum Interpp- adfert Villalpandus ſententias, qui conantur har.c 
£y4y]rogdynay COnciliare, Et primd corum qui omnja qux abEzechiele proponun- 
eur,ita revocant ad myſticos ſenſus ut aihil habeanc licerale & cam Salonwnicis 
fabricis commnne. Quam rejicit primo,quia falſa eſt hxc eorum hypotheſis,nam 
eademeſ? hie Altaris menfura quz Salomonict z Par, 4. 1, Secundo, quia etiam ad 
Moſaicum Altare opus fuit gradibus 3 Hieronymus agnoſcit hoc Altare cum 
Moſaico conferri poſſe. Secunda eſt torum qui locum Exodi intelligendum di- 


cuntde Altari ez terra vel lapidibus conftrutur , ubij gradus ipſi cozdificati ad, 


Altare pertinebant, non vero de Altari ex tabulis conſtabat zneis, quale erat 
Moſaicum, cuiranquam nimis alto ad horam miniftrationis aliquid apponebatur 
in quo ftarct Miniſter, quod impleta miniftratione tollebatur ; quam rejicir ideo 
quia non fatisfacit illis verbis Legis, ze reveletay turpituco tua, Tertia Rabbi- 
noram & Joſephi qui aſceniſym ad Alcare dicunt fwſle leniter acelivem inſtar 
pontis non gradibus diftinftum; quam eadem de cauſa rejicit , quia utrobique 
idem revelandz nuditatis periculum, Quod antem Joſephus cum Rabbinis col- 
locat aſcenſum 1ſtum non ab Oriente { uti hic moner Propheta) ſed ab Auftro, 
hujus rei nullam { inquit Villalpandus) videre pofſum rationem , propter quam 
ab antiqua conſuetudine deflzxerint , nifi forte quadam duQti religionis ſpecie 
poſtliminio reverſ Iſraelitz, ne cogerentur ab Altari deſcendentes Templo ter- 
ga vertere. Ad quam obſervationem duci potuerunt Domini prxcepto Ezech, 
46. 9. Quam negat ſufficientem quia Principi licebat eadem via regredi qua in- 
greſſus erat v, 8. proinde multo magis Sacerdotibus in quibus major ſanRitas 
ac religionis obſervantia requiritur, quam in ſzculari Principe, [ L. Capelli 
obſervatio. Atqui tamen ipſe Villalpandns in lorica ſeu peribolo quo Atri- 
um ſacerdotum ab Atrio Templi ſeparat geminum conftituit oftium in hunc fi- 
nem ut Sacerdotes in templum ingreſſur1 per unum ex illis oftiolis ingrede- 
rentur per alcerum vero egrederentur, ne tergum Templo inter exeundum ob- 
verterent,] Itaque rejectis illis conciliandi 73 zyaynoo2yts rationibus, Villale 
pandus aliam 1nit atque ſequitur, newpe interdioillo de gradibus ad Altare vi- 
deri Denum non ipſos gradus aut aſcenſum ipſum per gradus ad Altare, ſed ne- 
farium quoddam 1dololatrix genus prohibere. Arque hic multa affert de Pria- 
po, phallis & curpitndine facrorum Gentilium, in quibus mulca flagitia 8 pu- 
blicam atque manifeſtam ſcortationem admittebant ſumma cum impudentia. 
Cujus (inquic Villalpandus) immaniflime turpitudinis uſum ab Altari ſuo quam 
longifſime removere cum veller Deus, Nox aſcendes , inquit, per grades alta- 
re mum , more ſcilicer Ithyphalloram , »e reveletar turpitude tua. Non 
ieaque gradus fieri prohibentur, ſed eorum aſcenſus in-eum finem peryerfifſimum» 
[L; Capelli Obſervatio, Non videtur improbanda Villalpandi' in precepts 
illius explicatione ſententia , 'ut eo non tam aſcenſus per gradus aut gradus 
ipfi prohibeantur, quam ut potiis eo pudor , verecundia & caſtimonia , qui 
Dci facra peragi debent, innuatur ac praecipiatur, ut ſenſus prxcepti hic fit, 
Gradus ad Alcare ita conflituantur, mt ne ſacerdotis ad Aratn ftantis pudenda 
denudenjur 
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EX VILLALPANDO PER LUD. CAPELLUM. 


c revelentur, quod in ara Moſis cautum fuit ; erat enim humile 
— duobus on; cribus ad ſummum gradibus aſcendebatur, = ut 
nullus efſ-c denudationis inter aſcendendum metus.Salomonicum Altare excelſum 
fuir, 10 cubitos altum, ideoque muleis gradibus ad id conſcendere opus erat , 
at ubi emeaſt erant aſcendendo gradus, Sacerdote in ſummo Altar) conſtitu- 
co & ſacris operante, metus nuxlus erat denudations pudendorum, rum propter 
ſubligacula qu.ibus ſubſtriogebantur, cam propter coronam qua ſurmum Alta- 
re undiquague ſuperne cingebatur,] CEE © FR 
CAP, LYXX. Explicat Villalpandus proportionem magnitudints Ataris 
$1lomonici cum Moſaico, item & diftantiz utrivſque » & fitus iſtius in TI0nE- 
naculo, illius vero in Templo, & proba: quz fuir ratio magnirudinis utriuſqus 
inter ſe, candem fuiſſ= rationem ſeu proportionem diftantiz acque ſitas in Tem- 
plo atque Tabernaculo. Cap. $1. Crariculz Alcaris uſum arque formam ex- 
ponit, Cap+ 82» Arulam Altaris (quid ea fuerit) explicat« Cap, 83. Ala- 
ris pondus exponit atque demenftrar, totamque Alcaris firucturam particulatim 
explicat. Cap» 54- Ofſtendic Altare non fuifſe ſolidum lapidibuſque intra aure- 
05 parict2s concluſis plenum, fed inane & vacuum, Er przceptim Exod. 20, 25, 
Je non cxdendis ferro lapidibus Alraris, reftringit ad Altaria illa quz ante ex- 
eruum Salomonicum Templum ex cauſa extraordinaria tumultuario opere ex- 
cruebantur, idque air faAum efſe in documentum, quam Dz0 odioſa efſet cx- 
des ac ſanguims human1 effuſto. 


Excerpta ex Villalpando Tom. 11, Explanationnm Part. 2. lib. 5. 


Villalpandus hoc libro a&urus de gloria Templi Salomonict loca proponit 
Scripturz in quibus gloria Templo ll: eribuicur, ue ſunt Ezech. 43. 5- & 44. 
4. 8& Age. 2.4. Implebs domum iſtam gloria , &, Major erut gloria-dom #s 
iftins noviſſime quam prime. Atque hic notat yp & T2) inter ſe op- 
poi, & W257 quidem primd de pondere dict atque nagnitudine Gen.8.11, 
deinde de ignt{minia & conteimptu , Nahum, 1. 14. & Gen. 16, 4,5» SiC 
125 primd pondus 8 gravitatem ſignificat Job. 6. 2,3. Prov. 27. 3. deinde 
howorom & gloriam Jud. 13. 18. Iſai. 29. 13. & quid:m honorem qui non ore 
rantiim & verbis ſd & re exhibetur , Prov. 3. 9. Honora Dominum ae ſub- 


ftantia tua. - Que voces invicem opponuntur Iſai, 69. 5. 2 SaM. 6.20, 21, Iſai, 


9. 1,2. Primo rempore elm, alleviata eſt, h. e. vilis, deſpeRa, ignobilis fu- 
it, terra Zabulon Cf terra Nephtali, ac voviſſimo TAAN aggravata eſt, h. E. 
honorata, decorata, nobilis & illuſtris faQa eſt, v14 maris trans fordanem Ga- 
lilea Gentinm, nempe per Chrifti prxdicationem que inde coepic, quod lequen- 
ci verſa indicatur, Populss qui ambulabat in tenebris 8c. alleviatus, obicurus, 
jgnobils, lumine orbatus; viait Lacem magnam, aggravatus yel glorificatus eſt 
habitantibus 1# regione aumbre mortis, alleviatis, deſpeCtis, jamjam peritu!1s 5 
lux orta eſt cis, aggravati, bh, e. glorificati, ſunt Juce, vita, ſplendore ac glori® 
curſu fempiterno. Hot vule Prophera , Mul:d magis futuram glorioſam Iam 
olim Galilzx regionem propter Chriſti przſentiam quam fuir Samaria Regia 
If:aclis, vel ctiam Judza quz ad R:giam dignitatem & pompam Sacerdoralem 
adjunxit etiam Templum cum antiquo ritu & ceremonits, Qua ratione cum glo- 
ria Templi prioris tota in auro, argento pretioſiſſimiſque alus rebus fira fueric, 
poſterior , qux priore longe major eſt, illamque infinicis prope partibus ſu- 
perans, in una Jeſu Chrifti Domini noftri praſenctia ommbus aliis cauſis rejectis 
conſticuta fuit ; ita fic ut Aggzi prophetia cum i]la Ifaiz maxime conyenire vi- 
deatur, Cap. 21. Oftendit quam magna fueric Templi Salomonici gloria, 8 
quibus in rebus fita. Notat 1gitur MAI fignificare gloriam, honorem, ſplenas 

rem. majeſtatem, diguitatem, praſtantiam. excellentiam ( indeque lluſtrat Io- 
cum 2 Cor. 4.17. & 1 Cor, 3.7. ) item opes, aivitias, Gen. zz. 1. Nanum.2,9, 
unde illuftrat locum Eph. +.5, 6. Quod fi hxc omnia quz de gloria in uni- 
verſum perſtrinximus( inquie Villalpandus ) cum jis quz de Templo a facris & 
Prophanis Scriptoribus dicuntur attente contuleris, facile invenics hzc 1llis 
max'me congruere, & fingula convenienter aptari, Nam fi eorum operum 
quz a ratione proficiſcuntur ( cum omnia propter finem fint ) finis et norma, 
quznam gloria porerit excogitari qua gloria Templi infiairis partibus major 
noa fit, quod ad Dei O.M. gloriam extrutta fic hxec domus> Q«1s honos do- 
mv1 non deþbeatur cujus Dominus & incola Deus eſt? Quz 1ngenit aut {apienciz 
laus in domo hac'non eluceſcat cujus ArchiceRus fic Deus, qui 1n ea prima qua- 


ft lineam:+nt2 deduxit mundanz hujus univerſitatis fabricx, imd & quodam . 
modo divinx ? fiquidem in ea hicuic contemplari Chriſti corporis tum veri 


tum myſtic: pulchritudinem, quz etiam cauſa fuir ur ſingulx x#dificti partes 
atque univerſe ſimul in admuationem raperent contemplantium oculos , & 
animos in amorem tantz pulchricudinis inflummarent, Accedit opum copia 
& ſupellex incredibilis ac propemodum infivita, quz omnia nifi excellere jn- 
tel1igantur quicquid in unoquoque genere 2b omnibus hominjbus vel ingento 
excogitari vcl induſtria comparart , vel virzbus valeat expugnari, ut njhil illi 
ad ſummum honorem & gloriam acquirendam d-efſe putetur, injuriam quo- 
d:mmodo irrogare videantur Divine ſapientiz , providentix, patientiz aut 
fidei, Et mox, Certum eſt 8 Sacrarum literarum teftimonio comprobatum, 
magnum aliquid atque excellens & glorioſum Salomoni propofirum fuiſſe ex. 
truendum, quum Dei domvs extruenda proponeretur , cui etiam De: prefidi. 
um non defuturum promittitur donec perficiat omnia, 1 Paral, 2$. 20, & 26, 
1,2. &c, 2,5,6, Sed hxc omvia humana ſunt && quz naturz viribus, quaſi 
corporeis ocvlis percipi poſſunt ; Ila certe divina ſunt , quz humanz men. 
tis aciem preftringunt ac fugiunt, quz ſupercoeleftium rerum ordinem , 
quz Divinam ipfam preftantEmque naturam quodammodo reprzſentant, & ad 
eam ſuſpiciendam nos inducunt, Qux omnia reſpexiſſe videtur a Deo edo- 
Gtus David Pſal. 26.3, 4. Vnam pitti a Domino . hanc requirans omnibus dj 
ebus vite mee, ut videam FAYNA voluptatem Domini, &: viſitem Templum 
e545. Deinde, Quocirca ex 1s de quibus infinita propemodum percenſer1 po- 
tuiſſent, huc referre decrevi partim in iis ipſis contewplanda,partim aliorum quz 
yon omn1bus magna videri ſolent, collatione propoſita , ut. vel hac un3 rati- 
one cConftare ' poſſit hoc xdificium 4 Deo excogitatum 1ta reliqua omnia ex- 
cedere , ut eorum nullum ne minima quidem ex parte cum hoc poſit con- 
ferri, nedum illi praferri , ficur quidam maxim3 rerum ignoratione decepti 
ſenſerunc, atque alios a rea yeritatis via abdu@os in denfifimas quaſdam 
- tenebras conjicere conati ſunt. Porrd in omni xdificio tria potiflimum ſunc 
confideranda, artificium five induftria conveniens, materia & opes, quz fi cum 
homine conferantur, artificium veluci ad animum , materia ad corpus , opes 
ad cxterna quxdam ornamenta, ut veſtes, pertinent, 

C AP, ITI, Arque hic incipit Villalpandus ab artificio, explica:que quam 
fingulare fucrir in tota Templi architeRura artificiuma & admirabilis induitria. 
Er hoc primum oſtendir in columnarum z#nearum ( quz reliquarum emnium 
fuerunt veluti exemplar & modulus ) trutura. Pramitrit autem locum Fzech. 
#3- 19, 11, quo fingularis & eximia cotius Domils diſpoſitio & admirabilis 
ſymmet1a deſignatur , cui adjungit locum 1 Par. 28. 19. quo fignificatur 


figuram feu Ichnographiam 8 O:thographiam 1jlius daram cfſe Davidi a 
Nathane, 


CAP. 


” 


CAP. IV. 


DE JENEIS COLUMNIS, 
Quz reliquarum ſunt norma , 


Sacrz Scripturz Tcftimonia. 


Ex 1 REGUM vil. © 


V. 15. Et fiaxit duas columnas zre- 
a3 3 18 cubitorum alctitudinis columnam 


unam, & blinea 12 cubitorum ambiebat 


columnam utramque, V. 16, c Dao 
quoque capitella fecit, quz poneren- 
tur ſuper Capita columnarum fuſiha ex 
xre, 5 cubicorum akirudinis capitel= 
lum wnum , & 5 cubitorum alcitudinis 
capitellum alterum. V. 17. Er 4 quz- 
ft 1n modum retis & catenarum fibi in- 
Vicem miro opere contextarum, utrum= 
que capitsllum columnacum fufile erar, 
e ſeptena verſuum retiacula in capitel- 
lo uno, & ſeprena reriacula in capitel- 
lo altero. V. 18. f Er perfecit co- 


.Jumnas & duos ordines per circnitum 


retiaculorum ſingulorum ut regerent 
Capitella, quz eranc fuper ſummita- 
tem malogranatorum, g codem modo 
fecit & capirello ſecundo. V. 19. Ca- 
pitella aucem quz crane ſuper capita 


. colamnarum. 
& capita, & quaſi quedam retiacula ' 


2 2Reg* x54 17, Decem. C o0lo Cut= 
bitos dltitudinis habebat columna #24, 
Jer. 52, 2. Decem &+ oflto cnbits altt- 
tudints erant in columua una; » Par. 
3-15. Duas columnas que 35 Cabitos 
habebant altit#dinis. b her, 52, x1. 
F uniculgs 12 cubitorum cireuibat eam. 
Porro groſſitudo tjus quatuor digits- 


rum, & wtrinſecus erat cava. C jer, 


52.23. Capitella ſnper utramque 4rea, 
altitedo capitells unins quinque Cabie 
Forum. » Reg. 15. 17. Capitellam 4- 
reum ſuper ſe altitudinis trinm cubi- 
forum, 2 Par. 3. i5. Porro & Capi- 
5a corum quinque cabitorum, 4 1 Reg. 
7.4!, Et fenicules | capitellorum ſu- 
per capitella columnarum duos. 2 Par. 
3. 16, Necnon ( quaſs catenulas 1x 
oraculo, 5 ſuperpoſnit eas capitibus 
2 Par. 4. 12, Epiſtylia 


columnarum quaſi opere lili fabri- que capita tegereat ſuper Epiſtylia. 
cata crant in porticu quatuor cubito- jer, 5. 22, Et retiacula & malo- 
rum. V. 20, Et rurſum alia capitel- g-auata ſuper coronam 1n Circuit 
ta in ſummitate columnarum deſuper Tyzia erea. © 1Reve 7. 41. Ketia- 
Jjuxta menſuram contra retiacula, #® ma- yz duo xt operirent anos funcnlss qus 
logravatorum autem 200 ordines erant exaxt ſuper capira colamnarum. 2 Reg. 
in Circuitu capitelli lecundi. V. zl. 25. 17. Et retiaculum , malogra- 
Ec Ratuit duas columnas 1n porticu arg ſuper capirellum columne, omnia 
Templt, cumque Raruiſſer columnam area. jer. 52. 2, Et retiacula 
dextram, vocayit eam nomune Jachin, malogranata ſuper coronam in Creut- 
ſimilicer erexit columnam ſecundam & 7g, gyania crea. f 1 Reg-7. 4t. D#u- 
VOCAavit NOMmen ejus Booz, V 22, Ec Os verſns malogranatorum 11 YOHACH = 
ſuper Capita columnarum. Opus in ma- Hi; ſingulis ad operiendos frunicnlos Cas 
dum lili poſuir : perfetimque eft pitellorum, qui erant ſuper capita co- 
opus columnarum, [amnarum. 2 Par. +4. 13. Et ratuacn- 
la do, ita ut bizt ordines malograna- 

torum ſingulis retiaculis jungerentur, que protegerent epiſtylia & Capita c0- 
lumnarum. 8 2 R-g. 25. .7. Similem C& columna ſecunda habebat ornatum. 
Jer 5222. ſmiliter & columne ſecunde ® 1 Reg. 7. 42, Et malogranata 
400 :ndaobns retiaculis. 2 Par. 5.16. Malogranata etiam centum, que cate- 
nulis interpoſuit 2 Par, 4. 13 Malogranata quoque 400 &F retiacula duo &c. 
Jer. 52. 23. Et fnrrunt malogranata 96 dependentia , + omnia malogranata 
1co retiaculis circamdabantur. i 2 Par. 3. i5. Ante FA etiam T empli du- 
as columnas. lb, Ipſas quoque columnas poſuit in veſtibulo Tew?l: , unam 4& 
dextris & alteram a ſimſtris; cam qne a dextris erat vocavis fachin , & 
que ad levam Book, De gs LEON : 
LeRis ac diligenter conſideratis ( inquit Villalpandus } quz tot Scriptores ſ2- 
cri de columnis Templi ſcripſerunt, nullus cert& tam hebes erit 1ngenit qu 
non puret inefſz aliquid magnum laude & admiratione dignum , quod Diviao 
pr2cipiente Spiritu arriculacim fuic diſtinRteque explicandum. Icem , Illud 
unum initio hujus Diſpucationis proponendum, qudd ea abſoluta maxime con=- 
firmatum iri ſperamus maximam laudem Templo attulifſe columaas , quibus 
quicquid in eo genere poſſer excogitari ſuperantibus , ad Templi gloriam ex- 
plicandam teſtes locupletifſimos adhibuimus, Fateor ingenue S. Scripturz phra- 
ſim dificilem eſſe, & in illis przcipue rebns, in quibus plures Scriptores 
diverſa ratione locuti ſunt, omnino difficillimam, Verum nobis quibus ab in- 
itio conſticutum fuie Scripturas ſcras aliis Scripturis explanare , ut illz ipſz: 
fibi fint Juct , libentifis 1n ea loca incumbimus de quibus plura reperunrur 
S. Scripturz teſtimonia, quamvis lovge diverſa videantur aut plerumque eti- 
am contraria, Nam dum ea mutua collatione fa&a in unam & eandem inter= 
pretationem conſentire oftendentur, quz in reliquis difſfidebant, eam unam ve- 
ram ac genuinam efle plane demonftrabunt. Quod in altitudine columoz pri- 
mim oftendenda perſpe&um eſſe poterit: altitudo enim aniuſcujuſque columns 
18 cubitis finitur in libro Regum, ut in Paral, utraque 35 cubitis eft dimen=- 
ſa, Nec tantim, ſed & capitum uniuſcujuſque columnz nunc 5 cubitorum con= 
ſtare dicitur,nunc trium,nunc denique ad menſuram columne, h. e. a, cubitorum, 

CAP. V. De Altitudine Columnarum, 

Columnz partes ab imo ad ſummum ſunt hujuſmodi, Baſis { que deinde ſu= 

is membris conſtar, quadrata plintho & in orbem duQis 10 ſpiris) baſt ſuper- 
ſtar ſcapus, ſummo ſcapo imponitur capitellum 3 atque tres die partes fimul 
Columnz nomine plerumque cenſentur, Hujus maxima pats fuit ſcapus qui to- 
rus una cum ſpiris baſis ( dempta plintho) fuſus fuir, - Er hunc quidem (capum 
cum baſi meticur uterque locus Regum, Cxbitorum 13 altitudinis erant 11 C0- 
lumnam #unam. Et Jer. 52.21, Cabiti 18 altitudinis erant in columna una. Et 
Joſephus de Chiramo, 1s fecit druas columnas ereas altas cabitos 18, At quo- 
niam rotus ſcapus cavus erat, & additz inſuper ſpurz baſis erant etiam cavz, 
neceſſarium viſum faic ſolidam quadratam plinthum fundere, quzx totum 
opus columnz inſtar fundamenti & ſuſtentarer & Ccontineret., Atque piX- 
difti loci plinthum columnz adjecerunt, quz tota uſque ad capitellum cubris 
18 erat ala. Ar liber Paral. utramque fimul ſcapi utriuſque complexus eft altt- 
tudinem, dempta camen utraque plintho, atque eam. rep*ric fuiſſe cubitorum 


35 qui locus unicuique columns cubiros tribuic j w - cot enim preciſe altus fuir 


ſcapus columnz ſublata plintho & capitello, 
De Colamnarum craſſitudine five perimet?o. ES 
Ab altitudine fcapi ad e£3us craſftudinem veniamu: 3ſequi enim nos decet S.Scri. 
pturzx quam inrerprecamur dutum, Et /inea 13 Cabitorum ambiebat columnam 
atramque. Heb. "JUN, quod nonnu]li verba poriiis quam verborum ſenſum aſpi- 
cientes converterunt ſecandym, qui, h ſecundatam vel iteratam ſcripliſſent, pro- 
pius ad yeritatem acceſhflent. Lovgiffime a ſenſu receflit Chald. LXX Interpe 
forte jmitatus, qui difficulratemHebraice phraſis explanare cupientes alicer ſen- 
fiſle videntur quam uc cum Hebraico textu ſentirent, Zt perimetrum 12 cubitorum 
filum ambiebat eam, & fic columna ſecanda. Subintelligendum enim videcur 
eodem filo, quaſi ſenlus fit; filo 12 cubitorum cinxit columnam un1m, & reliqua 
fili parte cinxit columnam ſecundam, Sed phrafim & rem ipſam uno verbo 
expreflic Vulg. #tramque convertens ; hunc enim ſenſum ſortitur fine contro- 
verſia eadem vox Gen. 21.31. & Cc, 27.45. [L. Cappelli Obſeryatio. Sed fall:. 
rur hic Villalpandus ; non enim eſt ucrobique eadem vox : hic enim 1 Reg. 7. eſt 
"1U /ecunaa , ar ifthic et DID vel DVIUL quod eſt plur. num. aD'1W duo. 
Torquct deinde Jeremiz locum,Non me later (inquit ) Jeremiam de epdavals fic 
E cribere 


F_ 


EDS Tn Eng, 


_——_—— 


GGUS TEEZERTS 
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ſcribere c. 52+ Ft ſuniculnus 12 cabitorum circuibat eam, qui clin lugertis af. 
fetum concifs verbis ac veluti fingulubus intertuptis exprimeret, quam Hziſto- 
ria vocavit ſecundam, h.e, utramque, ipſe proncmine, quod afhxum vocant, 
adjun&o ear dixit , h, e, eam utramque quzm dixit Hiftoria , atque adeo in 
idem recidir,] Atque hic rejicit Villalpandus Joſ-phi & Eupolemi ſententiam 
qui anicuique columnz circumferentiam ( cum LXX & Chald Par. ) eribuvat; 
Eupolemus quidem (apud Euſeb. 1. g. Przpar. c. 4.) decem cubitorum (ſed Li- 
brariorum vitio, ut purat Villalpandus, pro 13.) Joſephus vero 12 cubitorum ; 
nam przterquam quod ( inquit Villalpandus) perſpicuis S. Scripturz teſtimoni- 
is adyerſatur, univerſi xdificii proportionibus repugnat ur tantam crafſicud1- 
nem columna habeat, quz alta fit duntaxat 18 cubitos, Sentiamus igitur quod 
verum eſt ac certum filum 12 cubitorum circumdedifſe columnam utramque , 
ſcx cubitorum lineam cinxiſſe alterutram, Hujus ergo diameter ex tertia Cir- 
cumferentiz parte z cubitorum fuic, quanta vid-licer data eft a Propheta no- 
tro frontibus aut ſemicolumnis univerſi Templi latitudo, quantaque a nobis 
oftenſa eſt efſe debuifſe omnium columaarum Templi diameter ſeu craſſitudo , 
non earum modd quz in medits porticibus atriorum Ifraclis & Sacerdotum eri. 
gebantur, fed & earum qux univerſum atrium Gentium cingebant, & porticu- 
vm contignationem ſuſtinebant, Id quod non ſymmetriz ratione tantum con- 
firmatur, ſed & Joſephi teftimonio, qui chm Meridianam porticum atrii Gen- 
tium ab Hzrode fatam retulifſet, quz antiquz Orientalt porticui ex prima Sa. 
lomonis zxdificatione adhuc feodem atteftante Jofepho Antiq. 1. 15, C14.) ſu- 
perſtiti conjungererur, ut perſpe&tum foret hujus atque 1Jlius columnas pares fu: 
iſſe, ficait, Craſſitudo autem __ columne quantam poſ[ent tres homies 
conſertis inter ſe brachiis completti longitude 17 pedum. Ubi primim cam 
quam eres homineg compleGuntur columuam diamecrum habere indicat ſtatu. 
rx hominis fere parem, cum ea par fic ſuis brachiis extenfis. Ex quo longi- 
rudo cubit quam ſtatut ( nempe crium fere pedum) confirmatnrz quz quoniam 
dimidiam hominis ftaturam ( h. e- tres pedes ) non afſequitur, propterea di- 
xit Jeſephus conſertis brachits complexos fuifle tres homines columnam, ma- 
jorem complexuri fi manibus manus contingerent, non verd conſererent, Al- 
titudinem verd ſcapi eandem retulit quam Sacrz hiſtoriz retulerunt, hoc uno 
ab illis diſtans, quod 1llz cubitis altirudinem finiunt , hic pedibus, non qui- 
buſcunque ſed eis quibus cubiti proportione reſpondent. Nempe cubiti 8 
faciunt 27 pedes. Hoc ergo vult Villalpandus, Columnz iſtz zrex fuerunt ve- 
luti modulus & exemplar omninm quz jn univerſo Templo erant columna- 
rum ( quod putat his Eupolem: apud Euſeb. 1,9, Prepar. c. 4. verbis con- 
firwari , erat columnaram altitudo par Templo, q. d. columnas has reliquis 
univerſi Templi pares fuifſe) Jam vero prophera Ezechiel definivit frontes, h, e, 
diametros columnarum, z cubitis, ergo perimeter earum fuit 6 cubitorum non 
verd 12, itaque dicendum eſt hic filum 12 cubitorum cinxiſſe utramque colum- 
nam, h. e. ambas ſimul ſumtas columnas. Przterea ſymmetriz ratio non pa- 
titur ot columaa quz eſt alta 18 cubitos craſſa fit 12, imo exigic ſymmetrrix 
ratio - ut craſſa fit tanthm 6 cnbicos, uti infra demonſtrabitur. Interim dici 
poſſunt crafſz 12 cubitos ( juxta Joſephi locum modo Iaudatum Antiq. 1, 15. 
C, 14.) fi hoc intelligatur non de cubitis ſacris ( quos intelligit Scriptura cum 
cubicros nominat) ſed de cubitis hominis communibus qui ſacris duplo fere mi- 


nores {unt. 
CAP. VI DE COLUANARUV MA CONTRACTIONE. 


Vulg. utriuſque columnz ambitum facit 12 cubicorum, LXX in Sixt, codi- 
ce cub, 14, Hanc leionem refer etiam Theodoretus, Hance ſufcipimus non 
ut Vuleacz contrariam, {ed ut ejus aptum commentarium. Vulg, hiftorici mo. 
rem ſequitur, & Tayvu:ge; loquitur , atque adeo columnx circutum ſex cu- 
bitis d-finivic, cujus d:ametrum ſignificare voluit fuiſſe 2 cubitorum, Ar LXX 
exatam Mathcmaticorum rationem ſecuti ſunc, qua ratione columnz diametrum 
& ejuſdem adje&ionem quam vertrss colamng nomine indicarunt, & ftriarum 
prxterea latirudinem & alia ſcitu jucunda nobis apernerunt, Nempe non apud 
LX\ diuntaxat ſed & apud ipſos Sacros hiſtoricos, quzdam infinuantur quz finc 
Mathtmaticis rationibus percipt nulla ratione poſſunt, Triplex eft ſcapi colu- 
maz menſura, 1, in imo ſcapo, II. contraRionis in ſummo , 1II. adjeRionis 
in m2dio. Primam ami ſcapi menſuram ex ea calami (quam dixi ) in zquas 
pa'tes ſeQione licer colligere, in qua digiti finguli fingulis adduntur cubiris , 
atque adeo cubitis binis, h.e, digitis -$ adduntur duo digiti, & fie colnmnx 
diameter digjtorum 50 quem numerum quaſi proprium ſibi vendicat hc fabri- 
ca, qui & ſequenti ſupputatione confirmatur , Summum hypotrachelium dat 
robis circumferentia {ex cubitorum ; nam juxta Archimedis demonſtrationes 
circuli circumfercntia ad diametrum eam habet proportionem quam 22 ad 7. 
Qudd fi per regulam Trium Arithmetica ſupputatione quzram numerum qui 
ad ſcnarium habeat proportionem quam 7 ad 22 inveniam diametrum ſummi 


A * " 2 T' - . » 
ſcapi unius cubiti cum ; - quem numerum fi ad digitos revocemhabebo diametrum 
digitorum 45 9. fed fraRtionem abjieiemus 8 ſummo hypotrachelio dabimus 


digitos 45 imd verd ſcapo digitos 50, & fic contraftio columne eric ex decima 
craſhtudinis parte, Quam contraQionis rationem yillalpandus oftendit con- 
gruere cum ez quam tradit Vitravius 1. 3. C. 2. Contralttnre in ſummis co- 
lmmarum hypotracheliis #a faciends widentar, nt ft columna fit a 40 peaibus 
2d 59 ima Craſſitudo dividatty 14 8 partes, & earnm 7 wn ſummo ſcaps bypo- 
trachelw contrabantur. Hee autem propter altitudinis intervallum ſcanden- 
"ic ocnls [peciem fallunt, quamobrem adjiciuatnr crafſitudinibus temperature. 
Auaproprer ( inquit Villalpandus ) cum graciliores muko apparerent colu- 
wx Eufiyli & Arzoſiyli ratione diſpoſitz ( quales omnes fuerunt in Templo 
Salomonico) remperandz magis fuerunt contraRurz, ita ut incolumnis 50 ped. 
'*12 crafſitndo dividerctur 10 partes 10, & ex eis 9 crafitudini darentur, Co- 
lumnas autem Templi Salomonici fuiſſe alcas ped, 5o oftendir Villalpandus. 
Aliam preſtantiorem contracture rationem licet in hoc xdificio obſervare, ex 
'pfis intimis Archicecurz principis petitam, nempe ex Triglyphorum exaQiſ- 
{ima diſtributione exortam. Ratio hujuſmodi eſt , Summo hypotrachelio lati- 
tudo Epiftylii ex xquo reſpondet ( teſte Vitruvio ) firque ſummi hypotrache- 
ti+ crafitudo & epiſtylii crafhtudo pariter xqualis aleitudini zophori, in qua 
trabes ſummo artificio diſponuntur, Zophart autem altitudinem fuiſfle 45. di- 
*irorum alibi probat Villalpandus, 


C AP. VII. De Columnarum aagjettine &+ Strits, 

AdjeQio in columnz medio Vitruvii jufſu ex trix magnitudine ſumenda ef; 
ſc enim ille 1. 3.c. 3. Columnarnm ſiriges facicnde ſunt 14 craſſitudines 
{ firiarum ſcil. ) faciende ſunt quantum aagjettio in media columna ex de- 
{cripiiore invenietty, Striatas autem fuiſſe columnas hinc probatur, I, Co- 
lumaarum proceritas, quz virginalem imitabatur gracilitatem, carundem ftriatas 
ſtolas cfT= imitarndas ſnader, 11. Tor tantxque omntum Ccoronarum & ornamen- 
rorum ſculpturz reſpunnt ſcapi univerſum corpus abſque ulla ſcnſptura appa- 
rere. III, Joſerhns Antiq. 8. c. 2. juxta Rufini verſionem, Feci# Hiramns 
das columnas arias erm canalibus cavatione 4 aigttorum. In Grzco quidem eſt, 
<uArs No 3048s Foie 73 7/3 moagpor ax]? wr, QUE CONCINUnt cum vere 
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TEMPLI SALOMONIS DESCRIPTIO 


bis Jerem. 52421. Craſſituao ejus 4 digttorum, & intrinſecus cava crat. LXX 
Craſfſitudo ejus 4 digitorum in Circuity : quz omnia ſolidam indicant me. alli 
craſitudinem. Sed minime ramen improbabilis videtur Rufioi lectio ( inquir 
Villalpandus } quam haufic ex aliis Grzcis exemplaribus forte purioribus , & 
certe minime abſona videtur, cim utrumque ex #quo verum effe poſhr, coly. 
mnz ſc, metallum crafſum undique fuiſſe 4 digitos , & cavales inter firias 1a. 
tas fuiſſe toridem digitos- Utriuſque rei exemplum videre licer in veſtigio ſca. 
pi columar ; corfirmatur 1dipſum ex LXX qui 4 Reg. 7 2iunt , Perimmetrum 
14 cubits circumdabant eam, craſſitiem columne 4 — cavitates. Quos 
ſecutus Comeftor, Stylus columne 18 cubitos habebat altitudinis nn plane, 
| ſedvalliculatus, habens in circuitu canales cavationis 4 digitorum. Ex certe 
| mira omnium partium cum Archite&urz przceptis conſenſio hoc'idem corfir. 
| mat. Strias enim 24 faciendas efſe Vicruvius pracipit, quot ſunt in cubito di. 

gitiz ex quo fi: ut ſummi ſcapi circumferentia , qux 6 cubitis definitur a Sa. 
| cro hiſtorico , ſex digitos tribuat unicuique parti, quz rurſus in canalem five 
| firigem dividatur 4 digitorum & ftriam duorum, Jam ciim ftriz craflicudo fic 
perſpe&a 2 digitorum, eadem ex utraque parte adjicienda cft columnz 1n ven. 
tre ; atque adeo diameter ventris columnz erit digitorum 54. Quz diametri 
longitudo poteſt & hinc alia ratione demonftrari. LXX Interp. letio perime. 
tris utriuſque columns cubitos dat 14 uniuſcujuſque ſeptenos. S-ptem autem 
cubiti digitos continent 168 quem numerum f1 in ſeptenarium duxeris, produ. 
&umque per 22 diviſcris, habebis hujus circumferentiz diamerrum digitorum 


53 12 h, e, fere 54 quos pauld ante colligebamus, Hanc in medio columne 
22 


adje@&ionem probat Villa'pandus ex voce Heb, [YA 1Reg. 7. 20. Oraa- 
menta ſuper duas columnas deſuper e propinquo [DA ventris ( nam [UA auterum 
ſignificat qui qua ratione undique intumeſcit)) ubi Vulg. jzuxta menſaram 
columng, h.e. (inquit Villalpandus ) capitella ciliata Ipfis impoſita columna« 
rum ſcapis altitudine zqualia erant latitudini yentris columnz maximx, nimt. 
rum craffitadini columnz. At Philander ejuſmodi columnas ( in medio fc, in- 
eumeſcentes) non vidit Romz in antiquis monumentis,» Eſto, Sed Cicero vi. 
dit, qui AR, 1 & 5 in Verrem, Nalla eſt,. inquit, colnumna que ad perpend:. 
culyy eſſe poſſit. Ubi Pxdianus , Perpendiculum linea laterum equalitatem 
probat, a ſummo ad imum altitudinem probans. Hoc in colamnis omabur, tum 
maxime in ſtruttilibus eventt , in quibns aut media ant ima Craſſiora ſunt. 
Objiciat rurſus aliquis quod lata plus nimio fiat ftria 2 digitorum ex dimidia 
ſtrige, cum fieri ſtrias in Veterum operibus, Philandro teſte, comperias, nihil 
plus quam ex tertia parte, nihil minus quam ex quarta apertionis canaliculi. 
Reſp. in planis ſtriis verum 1d efle; at in illis que extantibus in mediis ſtriis 
aſtragalis exornantur, aliter ſe res habet ; finne enim ex dimidia ( & nihilomi. 
nes) ftrigis parte, aliquando ex majore. Harum exempla videre cf in Pan- 
theone, in duabus illis columnis quz Templi portam ex adverſo reſpiciunt , 
& in aliis multis Rome, 
C AP. VIIL De Trabeatiombas ſrve Corons. 

I Reg. 7. 16. Dao fecit capitella }] Quoniam omnia ornamenta ſcapis co- 
lumnarum 1mpofita hoc nomine appellantur, ea verd non ſunt eadem formi ſed 
multiplici , quz diverſis nominibus ab ArchiteRis cenſenrur , explicanda eſt 
vox FMNTMNI quod eft plur. a fing, TYM corona, diadema, a MN) cingere; 
corona autem c37g8t, exornat, nobilitat : quz- omnia illis ornamentis conveni- 
unt que columnarum Rylis imponuntur, Capitellis nimirum , epiſiyliis, zopho- 
ris, coronis, ſed potiflimum omnium ſummo, quod apud Latinos idem corone no- 
men fibi quaſi proprinm vendicat , qudd non modo columnas ſed 8& univerſum 
xdificium cingat, coronet & 111i yeluti perfcRionis dignitatem adjiciat, Sed hic 
ipſa trabeatio indicatur, conftans epiſtylio, zophoro & corona. Hnnc locum va- 
| rit VariE convertunt, LXX un Reg, codice c apitella, in Sixt. &%ua]a additamen- 

ta id indicans ornamenti genus quod in ſummo collocatur. Chald, hoc-loco ver- 
eit £00745, apud Jerem, capitel1a, Arque hic Villalpandus rejicit Varabli ſenten- 
tiam qui reddit epsſty{za rotunda, qudd abſonum fit epiſlylia eſſe rotunda, 

De tota Columrarum forma, figura, diſpoſitione, partibus 8 ornamentis vi- 
de Tabulas proprias tres Columnarum. 


SYMMETRIEA ARCHITECTURE 


SACREAE. 
DIAMETRI COLUMNARUM, 
Domus Domini Atriorum Domus Regiz. 
Cubiti. Digiti Cubiti, Digiti Cubiti. Digitt. 
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EX VILLALPANDO PER LUD. CAPELLUM. 


aumero-um proportione ac modo quo predidta Tabuls componitur hzc 
accipe, Sunt quzdam plane certa ex quibus rel:qua deducuntur. Domus Do- 
mini dupla eft Atriorum, Atria ſunt dupla domiis Regiz, Ex quo fit ut a fi- 
niftra ad dextram. quiliber numerus fic rertii duplo major, primus vero ad ſc- 
cundum habeat rationem quam cubirus ad digitos quibus conſtat, h. e. quam 
unitas habet 2d 24. Sunt przterea in Atriis quidam numeri noti in primo 0r- 
dine, diameter ſc, columnz in imo ſcapo digitorum 56. h. e. cubitorum 2 


Jo colutnnz 20 cubitorum; trabeatio 5.cubirorum,ordo 25cubicoram, Horum 
nguli ſunt in ſumma ſuz Tabulz linea: ſed deſcendendo numerus 
mus ad ſecundum habet cam proportionem quam quaternarius ad ternarium, hic 
rurſum ſecundus ad tertium haber proportionem quam quinque ad quatuor. Que 
proportio in T rabcatione domus Regiz perſpeta eſſe poterir propter digi- 
Forum numerum 60. quem fi in quatuor dividas invenies 15, quem f1 ab eo- 
dem numero auferas dabit 45. numerum Trabeationis ſecundi ordinis. Hunc 
iternm in quinque partes divide, & inventum novenarium ab codem auferas 
numero habebis 36, numerum crabeationis tertit ordinis, Atque eadem ratio- 
ne omnes alii numeri ſunt inventi. Inter primum ordinem & ſecundum pro- 

ortio eſt ſemper ſeſquitertia, que confonantiam cfficie Diateſſaron. Inter ſe- 
cundum & tertium ordinem proportio eft ſeſquiquarta, que conſonantiam pro- 
ri Muſicam non efficit. Incer Domum Det 8& inter Acria atque Domum Re- 
giam proportio eſt dupla quz Diapaſon facit, Inter Domum Dei verd & domum 
Regiam proportio eſt ſubdupla, fivequadrupla, que facir Diſdiapaſon. Ib. Supereſt 
ut aliquid dicamus de quarto ordine Atriorum, qui ſuper portis & capitellis 
erigitur, ac quinto qui huic imponitur in ciſdem caftellis, quos pares efle 0- 
tendendum eſt primo & ſecundo ordin! domiis Regiz, Nam ( ficut a S, Texty 


De 


altitu 
numerorum fi 


| 


docemur ) ſecundus ordo minor eſt primo quarta hujus parte, tertia verd illius 

tertius aurem ſecundo quinta hujus, quarta vero illus, Sic & vlrerius in al- 
tum progrediendo quartus tertio minor erit quinta ſui parte, hujus vetd ſe- 
xta. Quare fi numerum tertii ordinis trabeationis Atriorum 9 x digitorum in 
ſex partes dividas cuique obyenient 12. Hos 4 primo numero auferas & ha- 
bebis 60, quot tribuuntur primo ordini domus Regiz. Camque omnium par- 
tium eadem fic ratio certd agnoſces quartum ordinem Arriorum primo domus 
Regiz fuifſe parem. Quintum verd Turris ( ſeu caſtelli ) zqualem fecimus ſe- 
cundo domits Regiz, quoniam illum oportuit altiorem” facere , qudd in me- 
dio Caſtello excitaretur. Sed operz pretium eſt aperire preportionem quan 
habent ad alticudinem univerſi xdificii columnz fingulorum ordinum. Et in 
Arriis quidem univerſa altitudo eft cubitorum 60. cujus tertia pars eft prima 
columna cubitorum 20, ſecunda 15. ex quarta totius, tertia 12. ex quiatz, 
nam reliqui tabulatis cribuuntur. Hoc ordine totius altitudinis duodecima 


pars-eſt prima Trabeatio , decimaſexta dat ſecundam , vigeſima dat tertiam, . 


quam partiendi normam ſequuntur in Muſicis rationibns, ut ex nervi in par- 
tes ſefione conſonantias rimentur Muſice periti. 


16. De Podiolo. 


Unum fortafſe mirabſtur in hac Tabula LeRor cujus nondum ullam rati- 
onem dedifle videmur, Podiola fc, illa duo quz , quod fint paria faQta, & 
in ſecundo tantum & tertio ordine, extra morem reliquarum proportionum eſſ: 
videbuntur, Sed cert® uſus & ratio poſtulabat ut ( ne 3 projeRuris corona- 
rum, ſuperiorum ordinum vaſes impedirentur ) podiolis erigerentur. Sed-quo- 
niam quo altiores ſunt coronx magis impediunt ea quz retro ſunt ecfi minis 
projiciantur , ideo ſecundj ordinis podiola paria fecimus podiolo tertii or- 
dinis, ur propter majorem altitudiaem tertii ordinis eadem viderecur ſcryata 
proportio que vere major eft, 


TABULA PARTIU 1 TRABEATIONIS. 


IN DOMO DOMINI. IN ATRUS. IN DOMO REGIA. 
Epiſtylium. Zophorus.Corona. Epiſtylinm. Zophorus.Corona. Epiftyl.Zophor.Coron* 
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Earvm ratio in Monochordo facile examinatur, Nam fi extenſa chorda 
AB dividatur in quatnor partes in pun&is C E G, & 1urium in tres in pun- 
tis DF, habebitur Monochordum ad omnes concentus inveniendos aptifſi- 
mum, Si enim toram chordam AB pulſes & ejus partem A G, reddet con- 
ſonantiam Diateſſaron, quz proportione ſeſquirertia conftat, Si verd chordam 
iterum pulſes & ejus partem AF redder Diapente ſeſquialtera proportione, 
Si verd totam & partem ejus A E Diapaſon reddet proportione dupla. Et 
he ſunt tres ſimplices. Compoſicz ſunt hx. Si totam chordam pulſes & <jus 
tertiam partem AD, habebis-Diapaſon cum Diapente tripla proportione; ac 
tandem Diſdiapaſon inter cotam chordam & ejuſdem quartam partem AC. 
Quas omnes Conſonantias numeris notavimus , ut ad corum normam facile 
quis examinare poſit numeros illos quibus hujuſmodi Conſonantias omnes 
in Tabulis notavimus. 


Ad antecedentem Partium T rabeationts T abulam. 


Univerfalis ArchiteQurz ſacrx confſideratio, & Triglyphorum in ſecundo 
& tercio ordine diſtributio, : 

Villatpandus Tom. 2, Part. 2, lib. 5. cap. zo. Siquis xdificium velit extruere 
oportet imprimis columne crafſicudinem , alticudinem, ac diſtantiam interco- 
lumniz conftituere, ex qua reliqua deducat. Arque ut facilior fir Diſputatio 
numeros accipiam Atriorum, & ſtatuam columnz craffitudinem z, cubitorum, 
ex qua. deducam decuplam alticudinem 20 cubitorum. Hanc dividam in 4 par- 
tes, & habebo Trabeationis altitudinem 5 cubitorum, & rotum ordinem 25 


cubicorum. Hanc altitudinem dividam in 4 partes & habebo cubitos 6-. ac 
rantum diftare faciam centra columnarum, Hanc rurſus bifariam ſecabo & ha- 
bebo cubitos 3Z ac tantam conftituam EpiRylii & Zophori altitudinem, qua 
ſublati ex Trabcationis altitudine quinque cubitorum reliquus erit cubitus 
unus cury 2 cubiti partibus, h. e, digitorum 45, qui numerus zqualis et nume- 
ro altitudinis Zophori ſupra inventi. Quare fi hunc numerum ex altitudine 
Zophori cum Epiſtylio ſubtrahas, reliquus erit cubitus + altitudini Epiſtyli; 


aut latitudini Triglyphi tribuendus ; ex quibus patet modus Trabeationis in 
partes ſaas immediate diftribuendz, Si univerſa altitudo 120 digitorum divi- 


y” 
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datur in partes 8, una pars erit 15 cujus dupſum Epifiylio dabis, eriplum Zo- 
phoro, ac tantundem Corone, Vel facilius, quartam partem totius, h. ec, di- 
gitos zo dabis Epiſtyho, reliquos 90 bifariam divides, & akeram partem di- 
gitorum 45 dabis Zophoro, reliquam Coronz. Ad ſecundum ordinem quod 
attiner ejuſque Triglyphorum diftributionem obſervandum eſt Vitruyii prx- 
ceptum lib. 3. cap. 3. quod ab ipſa rerum natura originem trahere yidetur. 
Lm0 altizs ſcandit oculi acies, non facile perſecat aeris crebritatem , dilapſo 
taque altitudinis ſpatio, & viribas extrito , mcertam modulyrum renunciat 
ſenſibus quantitatem. Yuare ſemper adjiciendum eft rationis ſupptementum wn 
ſymmetriarum membris , ut cum faerint in altieribus locis opera , ant etiam 
ip[a Coloſſicotera, certam habeant magnitudinum rationem, h. e. ( inquit Vil- 
lalpandus ) 'tanto majorem habeant magnitudinum rationem, Id autem quo- 
modo przftandum fit ſatis perſpe&um eft ( inquit Villalpandus ) ex his noſtris 
fabricis ; in quibus ex numeris S, Scripturz eorumque proportionibus eam de- 
duximus Trabeationum altitudinem, quam in ſuperior: Tabula notavimus ; cu- 
jus etiam partes, Epiſiylium , Zophorus atque Corona ex fimili ratione qua 
primi ordinis Trabeatio in partes diſtributa et, comparabuntur. Nam ft ſe- 
cundi ordinis Atriorum Trabeationem in przdita Tabula confideres, que 
Trabeatio eſt 9o digirorum, camque in 8 partes dividas, fingulis partibus ob. 
venient digiti 11- quam fi bis ſumas dabis Epiſtylio digitos 23 candem par- 
rem 1 ter ſumas dabis Zophoro 332 ac tantundem Coronx. Verum Trigly- 
phi & Metopz latitudo alia ratione inveſtiganda eft. Nam pari ratione Ca- 
lamus unus, quo ab invicem diftant centra columnarum, dividendus eſt in par- 
res 3 non 2 ut in priori ordine, eritque una 2 cubitorum ac toridem digito- 
rum, quz fi ad digitos revocetur, erunt omnes ſimul digiti 52, quantam efle 
decet Triglyphi cum Metopa latitudinem, Hanc fi in 5 diſtribuas partes, ex 
quibus duas Triglyphi cribuas laticudini kabebit digitos 20, reliquas dabis Me- 
topz, & habebic digitos 30. Er quoniam in priore ordine obſervatum fuerat 
Epiſtylii craffitudinem Jatitudini Triglyphi fuiſſe parem, & Metopam Zopho- 
ro, hos duos numeros cum prioribus conferes, 8& invenies hos ab illis ſupe- 
rari o&avi horum parte, illorum verd nona. Atque hanc efle intelliges per- 
fetiflimam rationem, ut fimiles habuiſſe inferiori modulos eorum altitudo vi- 
ſui renugciert. Denique & in tertio ordine pari ratione progrediendum eft, 
fi ramen calamum, quo ab invicem' diſtant centra columnarum, quem 1n pri- 


ori ordine in duas partes ſecuimns, in ſecundo in tres, in tertio dividamus 
in- 
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in 4. tot enim Triglyphi atque Metopz ſunt in eo ordine diſtcibuendi ; Quod 
fi plures ſupponerentur ordines 1n quarto ficrent's, Triglyphi, & fic deznceps. 
Vlud praterea obſervandum in collationibus numerorum Triglyphi & E piftylit, 
Meropz & Zophori, non eſſe addendam ottayam partem, {.d propter maj<- 
rem altitudinem, majorem, nimirum ſextam. Quz ommia & iingula ex ante- 
cedentibus duabus Tabulis quaſi compeadio mauteſta ſunt, 


De Symmerria ſive Proportione partinm aaificus. 


Villalpandus 1.5, cap. 24. Proportio triplex eſt, Arithmetica, Geometrica, 
Muſica five Harmonica, Harum unamquamque licet in his noſtris fabricis ob- 
ſervare, & in illis potiſſimum numeris quos in partium hujus #dificii Tabu- 
las redegimus, Ac primum Arichmeticam proportionem qux per eandem dif- 
ferentiam progreditur, in ipſis numeris ordinum Veſtibuli Iicer intueri, quos 
ex Sacro textu collegimus, viz. 50.49.37. Er hxc ipſa ratio in ſubdupl:s Atrio- 
orum numeris reperiatur, & in ſubquadruplis domus R:giz. Dz propertione 
Geometrica in qua primus ad ſecundum eandem habet rationem quam lecun- 
dus ad teitium fi contioua fit proportio, aut quam tertins ad quartum f diſ- 
creta, non eſt hujus loci exempla proferre ; nam fi voiverſa exemplis probare 
velimus, ea omnia in unum locum congerere cogemur quz de partium men- 
ſuris ſcorſim alibi proſecuti ſumus. Illud vero hujus #dificu proprium eſt 
atque maxime obſervandum, idque ad harmonicam proportionem ſpetat, quod 
non alia ratione viſus hujus zdificii partibus contemplandis deleQari videa- 
tur, quam auditus vocum aut inſtrumentorum ſuayi modulatione perf. uatur. 
Porrd concentus omnes, quos Grzci oyugoyia; appellant , ſunt omnino ſex, 
Diateſſaron , Diapente, Diapaſon , Diapaſon cum Diateſſaron, Diapaſon cum 
Diapenre, Diſdiapaſon, Verum cum Diapaſon cum Diatcſſaron ſuperpartiens 
denominari poſlit, harmonica certe conſonantia non eft ; arque adeo omaes 
conſonantiz ſunt tantim gu nque, tres viz. ſimplices, duz compoſitx. Et ho- 
rum quidem rationem in Monochordo examinant Muſicz periti, Eic vide an- 
tecedentem Tabulam partium Trabeationis. 


De Templi admirandis. 

Villalpandus lib, 5, cap. 26. Templi ArchiteQus fuic ipſe Deus ex 1 Par, 
28, 19. Omnia, inquit David, ad me vencrnnt ſcripta manu Dei ut mtellige- 
rem #niverſa opera exemplaris. Qubus verbis ( 1nquit Villalpandus ) defi- 
gnatur quod Dei manu non deſcriptiones modo, figurz ac diſpoſitiones omaes, 
Ichaogtaphiz, Orthographiz 8& Scenographiz graphice depictz fuerint, ve- 
ram etiam longior quidam Commentarius, in quo univerſa Dayidi eradita 
fuzrant, & ab eo Salomoni, per artifices oprre complenda. Det Architecti 
veluti executor, quem Hiſpani vocant apparejador , fuit Hiramus , de quo 2 
Par. 2. 13,74 & 1 Reg. 7. '3, 14. 

* CAP. XXVIL Villalpandus ex 1 Reg. 5. 13,14,15,16, & ex 2 Par, 2, 17,18, 
colligic operariorum numerum fuifſe 411900. nempe ex Prolelytis 150 m. & 
przterea 3coo Prefefti, Deinde ex Ifraclitis 30 m, qui per vices operaban- 
tur, 1 Reg. 5.13, 14, 15,16, & 2 Par, 2. 17, 18, His addit 80 m. Tyriorum, 
totidemque Aegyptiorum ex Eupolemo, quia 1 Reg. 5. 17, 18, fic mentio cx» 
mentariorum Hirami qui junguntur cxmentariis Salomonis, Hos omnes Vil- 
laipandus vualt occupatos fuifle in monte lapidibus atque lignis cxdendis, do- 
landis atrque convettandis. Prater hos vult fuiſſe 165 m. qui Jeroſolymis pre- 
paratos lapides exciſaque ligna in ipſo zdificio diſponerent, cum ipſorum 
prxpoſi:is 3300, Horum 165 m, quia non fit expreſſa mentio eos colligit ex 
3300 p:xfe&is, quorum mentio fic 1 Reg. 5. 15, 16. quos przpoſitos vult efſe 
diverſos a 3600 prapolitis quorum fir mentio 2 Par, 2. 2,17. 18, Porro ex 
collatione 3coo prxpoſitorum cum 180 m., quibus prefeCti erant, colligit quin- 
quagecnis operariis upum prepoſicum fuiſſe Tp29Hux]yy five prefetum. Itaque 
3300 pixf:&tos Hieroſolymitanos ea ratione dare operarios 165 m, [ L. Cap- 
pel. In operariis his recenſendis faJli atque hallucinari videtur omnino Vil- 
lalpandus , ac pro more ſuo omnia in majus augere fins neceſſitate, Nam ad 
Eupolemum quod attinet qui de ſuo addit 8o m2. T yrioram totidemque e/Egy- 
ptioram, authoritas ejus racente Scriptura nulla eſt, Xgyptiorum autem in hac 
fabrica mentio nulla eſt in Scriptura, Tyriorum quidem illa meminit & co- 
rum non indicato numero, Itaque videntur omnino ill; comprehendL in illis 
159 m. percgrinorum ſeu proſelytorum quos KAN Scriptura vocat, quique 
memorantur 2 Par, 2.16. Salomon enim dominabatur toti Palzftinz uſque ad 
Euphratem, ac proinde ommbus Chananzis qui circa Ty:um & Sidonem in 
monte Libavo & circa eum habitabant, qui erft Tyriozum Regt ſubditi cſlent, 
erant tamzn Salomonis triburarii, Ergo ſecundum Scripruram fuerunt tantum in 
univerſum Lo m. operariorum,nempe 150 m. WIN & 3o m,. Ifraclitx.Prxfecti 
eorum 3650 comprehenduntur in illo numero, Nam ft 150m. peregrinorum divi- 
derentur 10 Teymzoymide,s, invementur 3 M, myrizorTades, Jam verd in fin. 
gulis 774077497 unus chgebartur qui reliquis 49. prxficiebatur , eratque co- 
rum 4e29047g. 39. VELO Millibus Iſraclictarum prafte&i videntur fuiſſe $300 
centuriones, fic tiunc 3;00 pratei, qui memorantur r Reg. 5, 15. Quod amem 
2 Par, v. ult. dicuntur fuilſe 3609 vel (ozaun lt Librarit, cujuſmodi auz- 
pale in numeris frequentia occurrere in libris Sacris in Critica noſtra Sacra 
oftend:imns : Vel etiam hoc eyxprze242; fic conciliari poreft, ut dicamus de- 
eem TT 72vTHgo,o0S proſelytorum prepoſficum unum fuiſle mY]AKOTY NY , ita 
ſuper 30, M, TY THLOP TAG OS proſclytorum przpoſiti fuerint 300 TY HKOTIEp OL 
qui f addantur ad pracedentem numerum 3 3oo prafetorum , erunt in un- 
veiſum 3600 prefect. Hiautem 1t0 m, operarit in tres partes diſtribuebantur, 
quarum una Corſtans 6o m. hominum menſem unum operabatur in monte, 
lapides & l:gna cxdendo & conveRando, reliquos duos menſes domi mane- 
bat ; alcernis enim & per vices operabantur 8& quieſcebant, non yerd per- 
petuo occupabantur in opere : nam quod de zo m, Ifſraelitis dicitur 1 Re- 
gum 5. 14. id per analogiam & proportionem de reliquis operariis intellt- 
gendum eſt, Fucrunt ergo in univerſum 60 m. homines qui perpetio in 0- 
pere occupabantur, Horum fere dimidia pars (nempe circiter 25 m.) occu- 
pantur in conveRandis lignis & lapidibus, reliqui illis in monte cxdendis, 
dolandis arque ſculpendis ac przparandis. Verbum enim AYN & AUYN quo 
Scriptura uticur de utriſque tam lignis quam lapidibus uſurpari poreft ; aut 
fi diſtiogu1 debent ASN = lapidibus, AUN, verd de lignis potitis uſurpatur ; 


=— 
unde eſt-quod Arabice —ba avon gm ſignificat.] 


CAP. 27, 28, 29,30 & 31. Villalpandus confert Templi ftruuram ci m 
uciverft mundi fabrica, cum caltrorum Iſraeljiticorum circa Tabernaculum Mo- 
ſaicum diſpoſitione, denique cum humani corporis fabrica & propottione. 
(D2 quibus vide Tabulam propriam) ubi mulca a ViIlalpando gratis ſumun. 
tu, vel ex coenofis Judxorum lacunis, & febriculoſts Rabbinorum ſomniis 
21qus comment:s haununter, atque pro I bicu & arbicrio Villalpandi collc. 
cai.cur atque diſponuntur. 

CAP. .2,33,34& 35. perſequitur nonnullas Templi cum Chriſto myfti- 
cas & typicas fimiſitudives, Calowumn quo omnia Termpli m:mbra & paites 


m<cl.rautur comparat Charitat's Corpus Ch:.fti Temlo ſuifſe adumbranm |} 


TEMPLI SALOMONIS DESCRIPTIO 


oftendit ex Joh. 2. 29, quam ſimilitudinis rationem in eo flatuit ut fingat Cor. 
pus Chriſti brachiis diduRtis ſed juaRis cruribus extendi per totum-Templum, 
zea ur capwt occupet SanRuatium , peus Alcare , pedes portam Orientalem, 
manus yerd Aquilonarem & Mcridionalem portas. Quomodo ergo per tres 
il!zs portas aditus & via ad Altare & SanQuarium patebar, fic per Cariſti 
pedum & manuum vulnera patet nobis ad verum. Sanctuarium aditus. Mare 
autem zncum ad latus Meridionale Templi prope Altare conftiturum figurabar 
2quam & ſanguinem & latere Chriſti dextro promanantem ad peccatorum no. 
trorum ablutionem ſpiritualemque ſanRificationem. Hzc quidem ſunt acute 
& ingenioſe a Villalpando excogitata , ſed non parum coatta tzmen viden. 
eur, ac ſubcile ingenti humani acumen magis quam Spiritus Santi ſfolidam 
ſapientiam atque doGrinam fapere atque redolere. 


amma totins ſlruflure Templi, ejuſque magnificentie, & Sal:monis glirig 
atque opulcntie. Ex Villalpando Tom. 2. Explanatonum. Part. 2, lib. 
Diſp. 4, cap, 60%, 

SUBSTRUCTIONES. 


Parictum ſubſtruRionis longitudo erat ſuperne 800 cubitorum quorum fin. 
guli paſſus communes exxquabant, inferne cubitorum 10co,. Latitudo. 100 cub, 
in avgulis 50 cub, ubi erant anguſtiſimt, altitudo zoo. Anterides five eriſmx 
quibus paries fulciebacur, ejuſdem cum panere altitudinis , nempe 3oo Cub, 
latz in quadrum ſuperne 5o cub, quanta erat mur1 craffities, 1nberne vero ex- 
tra murum ſubfirvions procurrebant 159 cubit, ea nimirum  proportione 
qua pes tibiz craſſitiem ſupecat. Lapides quibus extructz erant ejuſmodi ſub. 
ſtruQiones, longi erant (ſecundum Joſephum } 4s cub. ( alias 25, Cub, ) Jati 
Iz. Alti $, omnes ex marmore ſerra intrinſecus & extrintiecus ſei, commiſ. 
ſurz lapidum ita latentes ut oculos fallerenr, 

COLUMNE. "= mn 

Columnx item © Pario marmore 1453. non computatis dimidjatis colum. 
nis parietibus ac pilis adpaRis, numero pluſquam duplo plures, Singulz & 
ſingulis ſaxis , craſſx quantum tres homines conſercis ulnis ample pofſent, 
decupla alticudine. Nulla minor altitudine 15. cubit. Capitclla opere” Co. 
rinthio pulchra ad miraculum, 

FENESTRE. 
| Prater eas quz in pavimento apericbantur ad illuſtrandam kypogzam habita. 
tionem, fuerunt majores quzdam feneftrx 2246. 

PERIBOLUS. 

Peribolus ex ſingulis lateribus longus 125 calamos, craſſus & altus calamum 


unum, h. c, palmos Rom, 22 --* , vel Hiſpanicos 23 £59. cancellis marmoreis 
OO 


3 
E (#] ; : . Ioco. - 
inter columellas calamum unum cubicas, Via inter Peribolum & porricum 


gentium lata 37 _' cub, longa calamos 123. five cubiros 768 7. 
PORTICUS GENTIUM, 


Longa calamos 110, five cubitos 687 >, laca Cubitos 43 ?. Paries ejus ſu- 


per altitudine Periboli erigebatur uſque ad ſummam domatis coronam cub, 
25. utriuſque autem Porticus ( nam duplex in altitudine erat ) altitudo erat 


par latitudini , nempe cubitos 43 4 Atrium Gentium latum 50 cubitos, lon» 


gum 690, 
ATRIORUM, 

Paries ejus longus 500 cubitos, alrus cum triplici columnarum ordine 60, 
cubit, prxter ſtylobatz alticudinem guz par erat peribolo , nempe calami 
unius, Portarum ejus( in quibus quartus columnarum ordo erigitur )altirudo A pa« 
vimento Atrii Gentium fuit cub, 78, Caftellorum autem ( in quibus quintus 
erat columnarum ordo ) cubit. 90. Atriorum Iſraelis arex ( quz ſeptem fue- 
runt ) fingulz quadratz erant 100 cubitos, Area autem Atrii interioris ſive 
Sacerdotum, in' cujus medio Domus Dei infidet, proprioque peribulo cingitur, 
ejuidem eſt cum cxteris laticudinis, nempe 100 cubicos, longitudine vero hu- 
jus dupla ſeſquialrera, h, e. cubitos 250. Porticuum quibus arex undique cin- 
gebancur longitudo par erat arex, latitudo dimidia longirudini, nempe cub. 50, 
Caitella in angulis 8 Porticuum conjunQuris conſticuta, numero 16, fingula qua- 
drata cubitos 50 longa &e lata. Portx fer, tres exceriores in Atrio Iſraelis, inte- 
riores totidem quz apeticbantur in Atrium Sacerdotum , ſingulx longs 50 
cubicos ( quantum nimirum porticus erant latz) Jatz verd z5 cubitos, ſpa- 
tium vero vacuum relictum inter Thalamos latum erat 10 Cubitos. Thalami 
ſex, tres ab uno latere, totidem ab altero. Thalami quadrati calamum unum 
longi, lati & altj, cancellis undique cin&i. Pcſtjum craffitudo calami unius, 
Portarum lumen altum 1 3 cubiros, latum 8. . 

| DOMUS DET. 

Latitudo turris erat Cubitos 64. alcitudo ab jma turris parte ad lapidis an- 

gularis apicem, qui rotius xdificii eſt pars ſublimior , cubiti 1:5. Veſtibulum 


ab altero pariete uſque ad parietem Santi alterum , latum eſt cubicos 12 * 


( en dedans oeuvre ) Jongum cubitos 26, Santa, ſive locus ſanftus cub, 20 
longirudine dupla ( nimirum cubitos 40 ) in qua includitur paries interjeRtus 
qui dividit Adytum , latus ſeu craſſus cubitos 2 >. Adytum interius longum 


latum & alcum fuit cubitos zo, abſque feneftris. Erant in uniyeiſo xdificio 
Cubicula 712, fere quadrata omnia, fingulorum inane erat cubitos 12, qUE- 
dam ex Ulis mulco majora, Przterea erant ſubterranex officinx, Culinx ſacrx 
& prophanz, & Gazophylacia ampliſima in quibus ſervabantgr decimz & 
primitiz rotius liraelis, Erac preterea, maxima illa aula quz Santo & San- 
Qo ſanftorum imminebar , in qua ſeryabantur Tabulz , Cortinz, ac cxtera 
Tabernaculi inſtrumenta 8 anathemata ſacta, Via quz inter cubicula utrim- 
que poſita interjacer, eandem habebat cum cubiculis laticudinem , longitud1- 
nem vero cubitos 487, Trabes communes habuerunt minimam longicudinem 


. el « I . * = 
cubitos 12 -, craſſz cubitos 1 7, latz cubitos r 2. Aliz' fuerunt majores quz 


domus D:i univerſz latitudinem colligabant, longe cub. 54. craſſe cubir. » ; 
la . 3 . » o . . 
tx Cubitos 3 :- Omnes cedcinz ſculpturis , c#laturis , braReis aureis erant 


ornatx, Pavimentum totius zdificii, prxſertim Poarticuum, ftratum erat lapi- 
dibus varii diverſique coloris admodum pretiofis, adeoque cruſtis artificioſe 
ad picturz normam teſſ-]lato opere conjunQis erat compoſicum, ut unius inftar 
lapidis appareree, Parietes, tetum 8& pavimencum ſans Domus laminis au- 
rets contefta Iplendebant, clavis ſimiliter aureis aMixis, quorum capita miro 
arcificio elaborata eranr, in eorumque fingulis auri 25. uncix conſumprz ſunt, 
Erait omnes variis & artificioſiflimis cxlaturis inſculpti, & encauſti loco va« 
r1 Colors pretiofiſſime gemmz auro incluſx x ſuis locis miro ordine diſpo- 
nebartur, quz ſuo ſplendore ftcllarum coetum imitarentur. Vaſa ex-auro corflata 
440 mM. Argentea 1349 m, Coalumpra in his 108 m, auri talenta . cum 2 m- 
auri liclis. Quz 2uriſumina xquivaler Romanz Morecz aureis ſcutis dro 654034» 
Argenti vero ralenta mull2 millia, faciant Romanzx Monetz aureos ſcutos 
'464480600, De qui airi & argentt ſumma nihil detraRum eſt ſolvendz 0- 
perartorum mercedi: vel us nutriendis, vel aliis impenſis Templi faciendis, 
{cd cotum illid aurum & argeatum ia Templo ſao ficatum fuir, Aurum hoc 


univerſum 
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EBX VILLALPANDO PAR LUD. CaPELLUM. 


Templi Salomonic vaſe ex foſepholib, 8; Davidis Theſaurus Salemini reli us, 


univerſum in ea vaſa conflandz expenſum'ad formam cubicam revocatum cfficic 


gel ; i ret cu 
os cu biros 5co, quam maſſam vix cape | 1 > 
_— 5. Argentum OD ad candem formam cubicam revocatum implere poruit 


rotam Ocaculi domumy quz longa, lata & ala erat zo cubitos. Altaris znet pon- 
um 20m, Maris x | 
> — libcis 1080000, Teum univerſum Templi cegulis nngd- yr 
tur, quare omnium pondus 24 minimum. eſt xalentorum 5<014 cum 11 pos 
cerca 103, fivz librarvym Rom. 625117728, In duabus znels _— Con _ 
impenſa ſunt zecis ralenta ig947, paria libris Rom. 2 3178375. i em =_ v wn? 
endis ( cujas crafſicudo- erat unius digiti ) expanſa ſane _ ta ys » q - 
xquivalent ſcutis Rom. 9691078. I decem luteridus cum Lats _ us expen 
ſane zris talerita 20 m. quz xquivalznt libris Rom, 2. Millionibus, five z0c0000, 
Adhibuit Salomon in Templi fabrica ope:arios Iiraclitas, Sidonios, Tyrios, 
Kgyptios 491520, quorum fingulis ſub diſczfſum abſoluta fabrica , przter 
Jinmammercedem 8 omaia ad vitum nzceffaria durante fabrica abunde ſuppe- 
dirata, liberaliter erogavir auri ficlos denos, I, e. Scuta Rom. 5 = _— omni- 
um ſumma eſt 4159000, #qualia ſcutis Rom. 22546590. P:zbebac 1lomon in 
cibaria domiis Regi Tyrio coros tritici zo m. Vini mecreras 20 m, 6 ei _ _ 
Cu metretas 200. ZAgyprio Regi dabat carundem rerum parem vel modum ve 
pretium aliis rebus permutatum. Dabat Tyriorum $0 m. in ſingulos annos coros 
rritici 129 M. 8 hordei cotidem, arque adeo Arithmetica ration? operarits omat- 
bus erogabat in ſ1ngulos annos tritict coros 602850. Dabart ſextz parti Tyriorum 
operariorum metretas vin 20 Mm. Ergo oinnibus Tyriis 80m. metreras 120 m, 
Igitur omnibus operariis dabat vini metrecas 602850. Eidem ſextx _— 
parti qui ligna czdebant dabat olci ſata zo m. Igitur omnibus Tyrus dabat ſata 
122 m. Ergo omnibus operariis 602850 ſata olei, h, c. Hiſpanz Arrobe 56570, 
vel Italicz Botte 17661; Ecrpreter hx, Carnes 6 alia neceſſaria in ſingulos men- 
ſes ex Galilza,Samaritide,&c, Abſolutis zdificiis dono dedit Salomon Regi AX- 
gyprio olei metretas 10 m. five dolia vel botte Rom, 878. Dacylorum artabas 
mille five coros 165. Mcllis vaſa 109 arque aromuta, Tyrio Regt przterea done 
dedit 20 oppida in Galilzs, & auream maxim1 preti! columnam, Quamvis ranta 
efſ=r Gentium & operariorum varietas & mulcitudo que in hoc zdificio operam 
navabat, quamvis tam abunde copiam rerum omnium ad vicum ——_ 
ſuppedicatam operarus providerit, quamvis ad manus habuerit in ntam pene 
pecuniam mercedi ſolvendz, 8 operarts ſuſtentandis, quamvis maximas im- 
penſarunypartes paratasa Davide habuerir, aurum, argentum, ferrum, xs, pre- 
tioſos lapides abundantiflime, lapides grandes & monte 'Libano, ligna cedrina 
Z abiegna, & ſexcenta alia ranto zdificio neceſſaria, nihilominus feptem 2nnos 
cum dimidio conſumpſit #d.ficanſo Templo. Tantz morz cauſa erat Templi 
magnitudo, Quare Joſephus aff: mat hzc tam magna & pulchra opera perfeciſſe 
ſeptennio, non ad opulzntiz modd ſed ad celeritatis oftentationem. 


Reditus Salomonis annni. 


Ex duodecim tribubus eributi nomine colligebat calenta auri 1440, Ex ſubju- 
eatis Gentium regnis 666. Ex fodinis Ophir triennio 450 vel 420, Summa eft 
aurcorum talentorum 2:26. ZXquivalent ſcutis Rom. 73453590. Argenti talentis 
Hebraicis 26712, Atticistalentis 53426. Hzc prxter aurum quod habebat ex Ve» 
Qigalibus univerſi regai Iſraclitici & aliorum regnorum 3 Excepto item argento 
rum excriburis, tum ex veigalibus, tum ex fodinis, cujus pondus decuplo majus 
erat auro, Annona preterez regiz domils tanta erat ut ex ea ſnſtentari potuerint 
42500 homines. Adde expenſas in nutriendis equorum currilium 40 m. & eque- 
ftribus 12 m. irem curribus 1400 eorumque famulis itabulariis 14400, Templi & 
Tabernaculi ufibus & cenſu capitis ſingulis annis Hebrzi dabant Argent calenta 
Circiter 23 m, quz quivalent ſcutis Rom. 316800co. Capitationi addebant Au= 
rum pariſaltem zltimatione, ex quo fic ut inferrent fingulis annis Hieroſolymam 
Argenti ralenta 76712, quz #quivalent ſcutis Rom, 1c0815580, Quibus fi reliqui 
proventus addantur, quorum ſumma ignoratur proculdubio ſumma aſcendiſler 
ad Hiſpanica ſcuga millies millia, quod vuled diceremus c:ez3 milliones, 


biculum quadratum cubiros 1d, 


nei pondus faic ralentorum $640, quX Xquiya- 


e 
21 
ntiq. cap. 2. 


" Aurea. Argentca.. - - 

| 20, M, 40.M. 

Io, Mm. 20.M, 

80, Mm," 1609; in. 

100, M, 200, M, 

80, M, 16c, 1m, 

Crateres 60, M. 120. m, 

Meoſurz olei & vini 20'm. 40.m, 

odoramentorum 20,m. - 

ad igncm defe. , 
rendum 


ex Villalpandi aftimatione. 


7: Avri talenra 
1 Par. 34.44. 100 m. 
1 Par.zg, 3m. Sicliaurei 
P JH ;.> 1000 NM, 
1 Par. 29,7,8, 5.m, 


Argenti talenta., 
Paterx 1c00 Mm, 
Candelabra 
Canthari 
Phialz 


Lances - 


> 
7,.mM, 
IO, M* 


— ra8m, 2500, 1017 m © 


— — 


Scuta Romana. 


| : Auri 1817654024 
Pretium jo nth 1464430000 2464480000 


ACErre 50. m, 


Tube 
Inftrumenta muſica. 


Summa totalis 3282134024 


—_— 


440m. | 1340 m, 
Stolz Sacerdotales ex byſſo cum Zonis purpureis. 
Stolz Calitorum byſſinz 


20 IN, 
2005) Mm, 


Ad hujus ſummz cam immenfz coofirmationem ſubjicic VillalpanJus locum 

Eupolemi ex Euſebio lib, 9. Prep. Evang. extrcmo, qui locus 11+ habe. Porro 
Auri ſumma, qued in duas columnas fuerat Templumque collatum, fuit qua - 
drageſies ſexies centena millia talentorum. 1n clavos vero ac reliquum appara. 
tam Argents talenta mille ducenta triginta duo , «Eris very in Columnas 
Labrum & Porticum talentorum dabvighei millia & quinquaginta. Cujus 
Eupolemi compurario ( inquic Villalpandus ) facile cum nume:o S. Scriptuiz 
conferetur, cum perſpeCtum erit, Argenteum talencum apud Gr2c0s in uſu fu- 
ile, Auret ver calenti nullam fieria Grzcis Hiſtoriographis mentionem; Et ta, 
lenta quidem Attica computaſſe eum exiftimamus, & omnem expenſarum ſummamn 
Auri nomine compellaſſe, Quibus ſtatutis numerus talentorum Auri $. Scripturz 
duodecies multiplicetur, ur fiant talenta argencea, & produto numero addatur 
numerus talentorum Argenti S. Scriptuzz, 8& tota ſumma bis accipiatur ut fiant ex 
Sacris Attica talenta, & habebis numerum Eupolemi quad: agies ſcxics centena 
Articorum talentorum millia, reſpondeariatalentis a Sacra Scriptura compuratis ; 
nam 26m, talentorum que ſuperſunt, precermiſſa fuiſſe videntur ab Eupolzmg 
vel canquam minima pars tam magni numeri, vel qudd publica fama , ſecundim 
quam ejuſmodi ſummam poſuerar, minores illos numeros contempſcrac., Quod au- 
rem Eupol. ſubjungit, 1s clavos ac reliquum apparatum Argenti tale:t4 expenſa 
faiſſe 1232, Villalp. vule refereadum ad 1d quod 1dem Eupolemus narrac Salomo- 
nem Templum intrinſecus laterculis aureis ( quadratis ) gninque cubitorum 
opere fuſorio deauraſſe, atque quaternis argenteis clavis talents pondere ( lingue 
lis) confs.xiſſe in papullarum ſpeciem ordine diſpoſrtis, atque itaillud 4 pavimento 
ac tettum uſque inaxraſſe, contignationem etiam ex laquearibus aureis confe- 
ciſe. Sunt nempe in coro Templo zo4 ejuimodi quadrarti laterculi ( aimirum 96 
in Oraculo, 208 in loco Santo) Oraculum enim cubicum erar, & patebar in 
omnes partes 20 cubitos : Santum verd Jongum erat 49, latum 20, altum zo 
cubitos, Illis 3e 4 laterculis, fi quaternos des clayos Argenteos, fienc in univer- 
ſum clavi 1216, totidem talenta ex Eupolemo pendentes : ſexdecim ralenca quz 
ſuperſunt ſignificat expenſa fuiſſe in reliquo apparatu. 

Hzc porro tam ingens Auri Argentique copia ed major eſſe yidebatur, quod 
licet rota ad Templi apparatumi 8 ornamenta fuiſſe exiſtimecur, ad impenſasta- 
men Templi fere-nihil fuifſe videatur; quippe ciim in alendis operariis atque 
ſolvendis, in ex{truendis Machinis, in ſubvehendis oneribus, arque in aliis innu- 
meris rebus quz in zdificiis ſunt neceſſarix nikil ex ejuſmodi Auri vel Argenti 
ſumma imminurum fit. Nam in Paralip, fic legimus, 1ntslzt z01tur Salomon omnia 
qne voverat David pater ſuns, Hxc yerd quz fuerint indicar ſubjungens, Ay. 
gentum &' Aurnm & univerſa vaſa poſuit in theſauris domus Des. Ea vers quz 
lanQa ſunt nefas effec in manus artificum aur mercatorum dare ac profana reddere : 
quapropter ea omnia oblara illata quidem fuere ibique conſervata, donec Templi 
cultus & religio prophanata fuir. Quibus ram amwplis atque inauditis pene Dona- 
riis cumulus acceflifle videtur Gammarum, quarum minima moles pretio arque 
zſtimatione plerumque major eſt alia Auri & Argenti ſumma quantumyis maxi- 
ma, De his porrd quarum certa ratio reddi non pate, nulla reddetur, 
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TEMPLI HIEROSOLYMITANI 


SITUS, FORMA, STRUCTURA atque DELINEATIO 
Ex Joſephi lib. 6. De bello Jud. cap. 6. & Antiq. lib. 15. cap. 14. itemque lib. 18. cap. 2. 
Per LUD. CAPPELLUM:. 


T Emplum firmiſſimi collis jugo fuic impoſicum, eirca quod tota Hieroſolymo- 
rum civitas in Theatri quodammado ſpeciem erat circumpofita, atque ab co 
profundis vallibus tribus ex partibus diſcreta atque ſejunRa. Ex Orientis antem 
parte Collis ſenſim a vertice verſus eam Urbis partem que Acra dicitur p—_ 
erat arque reſupinus. Initio autem vix Templo & Arz quz juxta Templum e 


| ſufficiebar jacens in ſummo Collis jugo area atque planicies, quod und:ique pre- 


ruptus efſer, arduus, petricoſus atque declivis Collis. Veriim Solomon ( qu 
primus Templum condidit ) partem cam quz ab Oriente eſt in ſummo jugo 
muro munivit fortiſſimo, & aggeftz illi terrx porticum impoſuir. Quin & 
tribus aliis ex lateribus collem imis a radicibus incipiens ad. ſummum ejus 
jugum muro firmiſſimo & alciſſimo cinxir, cujus ſaxa erant 49 cubicos long2 fer- 
r & plumbo inrus devinRa, atque inter ſe connexa, ut in omne yum perdu- 
rarenc adverſus omnem temporum injuriam. Hoc opus poſtquam coxquarum 
eſt vercici, cavitas quxz murum inter & cumulum intercedebat aggeſia terra 
repleta eſt, ut complanatis omnibus fieret quadrangularis area, cujus ambi- 
eus erat quatuor ſtadiorum, fingulis Iateribus per ftzdium unum in longum por- 
reQis. A parte autem Auſftrali & Occidentali profundiſlima valle ambicbacur, 
coi murus ille imminebar, altus ea parte zoo cubitos , cui altitudini preterea 
accedebat Porticis ipſi ſuperſtru&z cota alticudo, ut ſiquis in angu ilius ſummo 
vertice conftitutus deorſum aſpicerer, & utramque illam alcicudinem conjun- 
am contemplaretur , caligarent oculi , vertiginemque capitis ipſe pateretur, 
viſu deficiente ob nimiam profunditatem , priuſquam ad imum pertingeret 3 
valle in immenſum iſthac dehiſcente , quin & quibuſdam in locis major erat 
fundamentorum profundicas, quz non conſpiciebatur ob aggetam ad complen= 
das valles terram, ut anguſtz nimium civicatis vix complanatz dilatarevtur. A 
Boreali paite non erat tanta vallis profunditas ; quin & ab ca parte Templo 
adjacebat arx Antonia, & ipſa quadrangularis ambitu duorum ftadiorum, tu- 
mulo undique preciſo 5> cubiros alto impoſita, Temploque junta in Occiden- 
tali & Boreali cjus angulo. Quadrangulari illi quatuor Radiorum ambitus muro 
impoſitx crant pari meaſuri & longitudine Porticus quatuor magnificentifime, 
eancorum fundamentorum vaſtarumque ſubſtrutionum dignitati & firugure 
magnificentiz paria 8 condigna opera. Harum illa quz Meridionali later: im- 
polita erat Regia dia triplex erat, ſtadii nnius longitudine ab Orientali in 
Occidentalem angulum porreRa ; n:que enim ulterius produci poterat ob ſu- 
pradiQtam profundam vallem. Stabaat autem in ea paribus intervallis in lon- 
gum du&i quatuor columnarum ordines, quorum quartus connexus erat ipfi ex + 
teriori Porticils muro, Univerſus earum numerus fuit :62, capitellis opere Co- 
rinthio ſculpris, pulchris ad miraculum ; earum Craffitudo ranta erat quantam 
poſſent tres homines conſertis inter ſe ulnis compleRi,longitudo autem peJdum 27 
( videtur legendum 37, nam mox infra dicit columnas reliquarum portienim 
uifſe 25 cub. altas ; jam verd 25 cubiti faciunt pedes 37 pede! cum dim:dio ) 
duplici ſubjeQa ſpir4, Hz columnz quaterno ordine in longum diſpofitz tr:- 
plicem faciebant Porticum, five ria in Porticu ipſa ad deambulandum dift ncta 
ſpatiz, Horum duo erant ab utroque porticiis latere zqualia, lata nimirum p<des 
20, excelſa verd pedes 5o , illius autem quod medivm fuit laticudo erat ſeſqui- 
altera ( hoc eft pedum ay. ) altitndo vero dupla, tantum nempe hoc ſupera- 
bat utrumque alterum ſpatium. Excitatus autem erat ſuper ejus epiſtyl1z paries 
lapideus politiffimus columnis aliis inſerts diſtinus, mirabili artificio commifſu- 
ris oculos fallentibus. Hujus laquearia erant cedrina variis & mulciplicibus &- 
guris ſculprturata. Reliquz cres Porticus duplices erant latz zo cubitos, quarum 
columaz z 5 cubitos erant altz, de fingulis ſaxis ſingulz ex candidiſſimo marmore 
trabibus & Jaquearibus cedrinis ornatz, quarum trabium & laquearium natura: 
lis prerioſitas, quodque efſent & ligno policiſſimo & aptiſſime cohzrente dignith- 
mam vifu exhibebane pulchritnd-n-m, cam c#teroqui aullo vel: ſculptoris vel 
piRorisopere excrinſecus exornarentur. Porrd Orientalis & Mericionalts Portt- 
cus fiagulz in medio habuerunt portam ab utroque —_ #qualicer diſtantem, 
qua hinc in Acram, inde in reliquam urbem patebat aditus, Occidentalis verd 
porricus quatyor habuir, quarum una tranſicus erat eig 78 Saoiana ( ht. c. Hero- 
dis regiam ) per vallem in medio interjetam; duz in ſuburbia ( 73 Tgoa5#oy ) 
ducebant, quarta ijbatur inreliquam urbem, gradibus multis ad imam uſque v-l- 
lem diſpoſicis, acque inde rurſum aliis per acclive tendentibus. Atque hoc modo 


ſc habuir prior & exterior Templi ambitus ſive ſeprum, quod Judzis cum G-n- 
til:bus fuir commune, in illud enim patebat etiam ipfis Echnicis insreflus, Intra. 


hunc exteriorem ambitum, ſive ſeprum, aliud fuir interius ſeptum non longe a 
priori illo didicum, & ipſum quoque quadratum, proprioque muro lapideo ſe- 
prom quo ſummus collis vertex cingebatur. Hoc ſecundum S:ptum «-0y & fd- 
Tipo! itedy, h. c. Sanitam, five ſecundum T emplam dicebatur. Ad llud folis Ju- 
d&1s, tum viris tum foeminis, iiſque ſecundum legem mundis patebat ingreſſus, 
proptereaque qua a priore Septo ad ſecundum via dabatur per incerjeum ſub 
dio ſpatium lorica fuit lapidea elegantifſima tres Cubitos alta, cui zquis pohtz 
intervallis columaz ſuperſtabane Grzcis & Romanis iaſcripte literis, quibus 
fignificabatur non licere alienigenis ſub poena capitis in locum Saxitam tranſi. 
ire, itaque ex priore Septo cjuſque Porticibus proſpeQantes Ethaici verſus Tem. 
plum adorebant. Spatium autem quod ſub dio (YU wHgzy) intercedebat inter pri- 
mum & ſecundum Septum, totum variis lapidum polit:ifimorum generibus con- 
ſtratum variegatumque fuit, atque cx co quatuordecim gradibus ad ſecundum 
Sepeum afcendecbatur, poſt hos ad murum uſque Septi ex Septentrionali & Me- 


ridionali latere ſpatium erat planum decem cubitorum, unde rurſus alii quinque | 


giadus ad Septi portas ducebant; ex latere aurem Orientali deerant gradus iſti 
quinque, ſolis quatuordecim gradibus aſcendebarur, ita ut gradibus iftis quinque 
humilius ea parte fuerie Atrium ad quod aſcendebatur. Murus autem hujus Septi 
& ipſe quadrarus extrinſecus quidem ad cubitos 40 attollebatur, intrinſecus verd 
25 duntaxat Cub, erar, cam enim in ſuperiori Collis jugo exſtrutum eſſet hoc 
S-ptum ad quod ze gradibus uti diftum aſcendebatur, ex inferiore pars muri 
iphus interius a Colle, exterius 4 gradibus illis cegebatur , ut cota muri alti- 
tudo propterea non poruerit interius cfle conſpicua, Erant amem a Septentrione, 
& Mecridie oQo in ſecundo ifto Septo portz, quatuor nimirum utrinque, duz vero 
ab Oriente necefſirio, quia ab ca parte locus erat foeminis ad adorandum deſti- 


natus, prep:creaque alter iſthic 0p us erat ports, erarque ca cx adverſo prioris: | 


ex aliis yerd plagis nna erat 3 Septentrione, una item a Meridie, per quas in fos. 
minarum Septum, five Atrium, ingreſſus erat ; nam per alias porras foxminis non 
licebat ingredi, ſed neque per ſuas porras ulera proprcium ſibi dicatum Szptum 
permittebancur progredi ; ab Occidente veronulla fuit, :ſed continuus & perpe. 
tuus erat ab ea parte exſtraus murus. Inter portas autem ullas Porticis intror. 
ſum verſz contra yel juxta Gazophylacia magnis & pulcherrimis ſuſtinebantyr 
columnis, erantque illz ſfimplices, n:que przter yaſtam magnitudinem. ab jn. 
ferioribus S2pti porticibus vlla in re differebant. At ea Porcicus que ab Orien. 
ee erat, quxrea in Templi portam ſpeRabat, duplex fuit, 8 ab aliis ante He. 
rodem Regibus magno ſumpru fuerat exftruta atque decorata, Portz autem iilz 
oo quz a Septentrionali & Meridionali latere fuerunt, altzx erant ſingulz 30 
cubitos cotidemque Jatz, atque poſt introitum introrſum dilatatz Exhedras ha- 
bebant cricenos cubitos longas-& latas, alas verd 40 in turris modum exftry. 
Qas. In fingulis binz erant fores, totidem, nempe zo cubicosalrz, quindecim 
latx, aureis & argenteis Jaminis undique teQz,una cum poſtibus & ſuperliminari, 
fngulz autem ſingulis utrinque ſuſtinebantur columnis duodenum cubitorum 
craſſitudine, Porta autem illa quz ab Oriente rea ex parte Atrii foxminarum in 
Templi portam reſpiciebar, muko reliquis fuit amplior, alta enim erat cubitos 
50, lata verd 40, cum foribus paris magnitudinis, quz magnificentiore ornaty 
decoratz eran', crafſioribus enim auri & argenti laminis incruſtacx erant, 
acque tocum iJlud aurum acque argentum novem iftis portis infundi curaverat pa. 
ter Tiberi! Alexander, Alexandriz Alabarcha. Ex adverſo autem 6i reſpondebar 
in exteriore Templi ambitu & Ocientali ejus Porticu alia porta ampla, cujus fo. 
res erant #re Coriathio (auro & argento multo pretiofiores) obtez, qui in 
oppoſitam Acram aditus patebat. 

Intra hoc ſecundum Septum tertium fuit qud ſolis Sacerdotibus acceſſus pate- 
bat, humihi & eleganti lapides lorici cubitum unum alta A prxcedenti diviſum, 
inque ejus medio Ara & Templum fuit, ad quod 12 gradibus aſcendebatur, 
Era tronte quidcm, latitudo &e alticudo ejus par fuir, nempe centum cubitorum, 
pone vero 40 cubitis erat anguſtius z nam & fronte duo veluti humeri utrinque 
20 Cubitis producebancur, Prima autem ejus porta alta fuit 50 cubitos, lara 25, 
neque fores habebat ullas, coelum enim undique conſpicuum ſemperque patens 
figoificabat ; frontes ejus corz erant inauratz, perque cam prior domus, quan- 
cumvis magna, tota interius conſpicua erat, quazque Circa interiorem Templi 
porcom auro circumfulgebart, ſpeAantium oculis patebant omnia. Hzc prior 
domus Jata erat 20 Cubitos, longa 50, (legendum 40 cum Ruffino, nempe utrinque 
a Portz medio ad finem yeſtibuli fucrunt 40 cubiti ) alra verd yo ( nempe ad 
contiguationem uſque ; nam ſupra contignationem alcum adhuc cratto cubitos, ut 
ſumma 100 cubitorum efficiatur ) ſine contigoatione intermedia perpetua illa 
alttcad!'* 1d Hind quod in ſummo fuit cabulatum atcollebatur. Interior autem 
dow's ( qUx mx dye five Sanitwm dicitur ) cam & ipſa eſſer 10s cubitos alra 
c0itignacione incermedia diſtinguebatur in duo veluti cabulata ſive membra, quo- 
rum fſipcr:us 40, inferius verd 60 cubitos altum erat, latum 20, longum verd 40, 


| In<ocrat caudelabrum aureum cum ſeptemlychnuchis, menſa aurea cum 12 pa- 
. nibus,& Alcare ſufficus aureum cum 13 variis Thymiamatum generibus, Ed ſolis 
S?cerdotibus auJupyto parcbat acceſſus. Portam habuit 55 cubitos altam, 16 


latam, cum foribus inauratis, unaque poſtibus, & qui utrinque adjacebat pariete, 


| Supra portam dependebat vitis anrea Cum racemis aureis hominis ſtaturam ma- 


gnitudine xquantibus, Foribus oppanſum erat velum five aulzum pari magni- 
tudine, opere Babylonio mirabili, totum ex byſſo, purpur3, cocco & hyacintho 
variis figuris contextum, in quo depiQta erat cota coeli ratio, exceptis hgnorum 
Zediaci figuris. Intimum poſtea adyrum ( quod ya «ivy Sanitam ſanftorum 
dicitur } fequebatur longum & latum 20 cubitos, altun ved 60, pari nempe cum 
Ts «34 altitudine, a quo altero ſimili velo ſive aulxo ſeparatum fuic, Ineo ni- 
hil omnino fuir poſfitum, 1nviſum etiam & inaccefſum crac omnibus prxterquam 
foli ſummo Pourific,, qui ſemel duaraxat in anno co ingredicbatuc ſolenni feſto 
quo publicum a rota Genre celebratur j<junium. 

Porro circa latera inferioris hujus paitis Templi mules erant camers five celle 
mutud perviz cum feneftris aureis triplici erez in akumcabulato, in quas juxta 
Templt portam { interiorem ſcilicet ) urrinque patebat ex una in aliam ingreſſus, 
Secundum autem five ſuperius Templi tabulactum nul}as cjuſmodi habuir adjun- 
Qas & circumpofita* cellas, cantoque fait propterea inferiore anguſtius, excelſius 
vero fuit 40 (uti diftum) cubitis; arque fic colligitur univerſa Templi altitudo 
100 Cubitcrum, additis nimirum ad 60 cubitos inferioris partis hiſce 40 cubitis 
ſupertoris cabulac:, ſpeciemque habuic & formam Baſilice, Exterior autem 
T:mpli facies nthil habnic quod animus & oculi non mirarentur, laminis enim 
graviſiimis aureis undiquaque obteum erat, ita ut ad Solis primum exorientis 
( ad quem obverfum erat) jubar ſplendorem ejacularetur tantum ut intuentium 
oculi quaſi ſolaribus radiis perſtringerentur ; peregre amtem advenientibus fimile 
11Veo monti videbatur, nam ubi deauratum non erar, candidifſimo marmore con- 
Rabar, In ſummo denique verubns five ſpiculis aureis veluti horrebat acutiſſimis 
ne ab inſidentibus avibus inquinaretur, - Saxorum porrd quibus exftructum erat 
nonnulla longa erant 45 Cubiros, ſex lata, craſſa verd quinque, 

Ante Templum autcm ex adverſo portz ipfius Ara collocata fuit quadrata, 
longa & lata 5o cubitos, alta quindecim, angulos habens inftar cornuum pro- 
minentes, ad quam a Meridie aſcenſus ſenſim affurgebat ; ſine ferro autem cor» 
ſicua tuic, neque unquam ferrum eam tetigerat, Cxterim Templum & Aram 
cingebat ( uri diftum) humilis quzdam ex pulcherrimo ſaxo lorica, qui popu- 
lus a Sacerdotibus dirimebatur. Qui antem ex populo & Sacerdotibus per 
omnia mundi non erant, ab interiore Septo excludebantur. Sacerdotum vers 
quibus ob aliquem in corpore defe&tum non licebat per Legem facris operari, 
adeiant quidem intra loricam illam cum reliquis qui integra erant cerpore (pa!- 
tEmque ſuam de ſacr;ficijzs accipiebant ) at communi & plebeia tn veſte, ſacris 
enim veſtibus ſoli ii utebantur qui ſacra faciebant, Ad altare autem aſcende- 
ban & in Templum 1nzrediebantur de Sacerdotibus qui puri & integro erant 
corpore, byflina vecſte amiRi , & abfſtemii, ne vino obruti in Minifterio ſuo 
perperam agzrent. Summuzautem Pontifex una illis aderat, at non ſingulis di- 
ebus, ſed Szbbathis & Noviluniis ſolemnibaſque feſtts. Semel autem in arna 
ſolemnt die Jezunii, velte am-Ctus ſplendidiſhma planEque fazvlari in Adytum fi- 
ye SanQum 1ai;orum ingredicbatur, Antonia 
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Aa OE Septentrionelis Br Gccidengati 
- Antowva exftrua erat ad angulum quo Scptentrionaits | is 
£ eden Templi Porticus conju ntur, 'quadrata && ipſa ficur Tem- 
plum, ab Aſamonzis primdm exſtruda (8& Paris ab iis appellata) ad hoc ur in 
*2 2fſeryaretur ftola Poatificia, quam Herodes poſt occupacum regaum' ibidem 
affervari curavit, p6fique. ejus mortem Romani ea ranquam- Arce ufi eandem 
folzw five veſtem ibidem repoſicam affervarunc ſub figillo ſummi Pontificis 8 
corum qui Gazophylacio eranc prepoſiti, Ii pridie Feſtiaſcendebane ed, &agni- 
co ſigillo integro 5 inviolato ftolam depromebant, mo6xque peraQto Feſto eodem 
figillum ſuum Arcis PrzfeQo premonſtrantes. Hance Arcem ad 

Templi eutelam munirtiorem reddidir muled, deque Antonii OQavii Augufti in 
Triumviratu Collegz amici ſui nomine Antoniam vocavit, Ea inxdificara fuit 
{copulo collis ſaxoſo undique przrupto yo cubjtos alto z hunc ab ipfis radicibus 
leyibus ex cxſo lapide cruftis obtegi curavit Herodes, quo 8 decus adderetur 
operi, & facile dilaberentur qui vel aſcendere vel defcendere tentaviſſent. D.- 
:nde ante Arcis ipfius edificium murus erat cubitorum crium, intra hune Arx fi- 
ye Turris ipſa quadrata conſtruAa erat, cujus latera erant 200 cubiros, five di- 
midium Radium, . Jonga ( ue tocus ejus ambirus faeric duorum fiadiorum, Tem- 
lom autem illi junQum, un3 cum ipſa Arce, ſex in univerſum fuic tadiorum ) 
erd cubitos alra . Cimque tota haberet Turris ſpeciem , quatuor in an- 
gulis quataor habuit alias turres quarum 3 fuerunt 5o cubitos alte, il. 
Ja veitd quz ad angulum Meridionalem { Angulus ille fic dicitur non re- 
ſpeRu Templi ſed reſpequ Antonix : non enim fita fuit Antonia ad 
Mcridionalem 8& Orientalem Templi plagam, fed ad Septentrionalem & 
Occidentalem ejus angulum] & Orientalem fica erat , 70 Eubitis emin-bat, 
ira ut ex ea cotum Templum cooſpici poſſer, qua verd Templi porticibus jun- 
ebacur utrinque in ambas habuit deſcenſus, unde milites commeabant ad Tem- 
pli cuſtodiam. S=mper enim in ea Romani milites reſidebant qui per Porticus 
cum armis diſpoſiti feftis diebus obſervabant ne populus aliquid rumulcuare- 
cur: oam Templum urbi veluti Arx ſeu Caftrum quoddam erat 1mpoſirum, Tem- 
lo verd ipſa Antonia, in qua qui erant collocati milites rium illorum eranc 
cuſtodes, Urbis nempe, Templi & Antoniz iphius, precerquam aliud faic ſupe- 
rioris Civitatis veluti preſidium quoddam, Herodis nempe Regia, Antoniz au. 
tem olim Bezetha five nova civitas junta fair,ſed eam ab iftz Herodes profunda 
& lat fofſi ſeparavit,ut ſic nulla ex parte acceſſus ei preterquam ex Templo pa- 
reret. Porrd ipſa Antonia in:rorſt:m Regiz altirudinem & formam habuit, divi- 
ſa enim & diftina fuit in varia omnis generis omaiſque uſus habicacula, atria, 
porticus, balneas & aulas ampliſſimas mulitibus collocandis aptiſſimas , ita ut fi 
omni2 quz in ea erant ad uſum vite neceſſaria ſpeRentur, Urbs; fi verd ftru- 


Quiz magnificentia, Regia viderecur. 


42 V 


_ 


———— 


In Templi Hieroſolymitani deſcriptionem a Joſepho fa&tam, & dimenſiones 
ab eo traditas OBSERVATIONES. 


Totins Templi longitudo atque latitude, 


Joſephus & Talmudifiz totum Templum quadratum faciunt, cum duplici Se- 
pto, interiore uno, exteriore altero, quorum alterum alcero includebatur , quo- 
modo quadratum minus in- majore includitur, Talmudiſtz Septum exterius vo- 
cant montew Domas, TVAN V,interius autem vocant WTIPO Santtuarium; 
3 Joſeph iſtud dicitur &y:or & SuTzper rephy. Joſephus Szpri exterioris la-, 


Gentes longum 4eo duntaxat cubitos, five pedes 600, paffus 120, aur 3d ſfum- 
mum cubitos 412 =3 pedes 6:5, five pafſus 125, quandoquidem oo ſtadia mille 


paſſus conficivn: five 5000 pedes. Sed hacfacile conciliari poſſunt, fi dicamus 
Joſephum Rtadia intellexifle Hebraica, Talmudiftas autem cubitos intellexifle non 
Hebraicos, ſed vel Articos vel Romanos. Nam ut ab aliis ( Jac Capel. de mer. 
ſuris intervallorum, Defin. 29.) jam anrea obſeryatum eſt, quide menſuris ac- 
curate ſcripſerunt, pes Hebraicus Romano (& verd etiam Attico ferme } major 
eſt prxciſe quarta ipſmas Romani pedis parte, ica ut 4 pedes Hebraict faciant 5 
Romanos, & 6o0 Hebraici Romanos 750, Atticos 744, Proindeque 4c 0 cubiti 
Hebraici faciunt praccis* 500 Romanos, Hoc pato ſtadium Hebraicum con- 
ſtars 400 cubitis Hebraicis, & 500 cubiti Romani, una ſunt eademque plane men= 
ſara paris omnino longitudinis. Hoc itaque fit jam conſtitutum, fingula Septi 
exterioris latera longa fuiſſe ; 0 cubitos, non Hebraicos ſed Atticos vel Roma- 
nos, omneſque ci biros, quibus rum Joſephns tum Judzi in Templi dimenſione 
utuntur eſſe Atticos vel Romanos cubicos. Arque hc et amplitudo quz ab E- 
xechiele tribuitur tort ambitui Templi, quo omnia Templ1 atria & membra Con- 
tinebantur, c, 42. 20, ubi pro DIP intelligeadum eſſe TMR cnbitos reae 
obſervar ex LXX & Vulg. interprete Caſtalio, Indeque depreheaditur V.llal- 
pandi error qui Szpto exterior tribuit 125 calamos, 


Utrinſque Septs dinmenſronts. : | 

Qu:n'um fuerit interius Sepeum Templi quant hkmque quod inter utrumque Se. 

tum fuit &xa:Fooy ſpatium Joſephus non definit, tan um Porticuum exter10. 
P gov ip P 


Pliiyroſcagiey, ſecundiim Joſephi mentem & menſuras ab eo traditas, efforma- 
remus atque defignaremus,lila autem inveſtigavimus 8& collegimvs ex atrii Sa- 
cerdotum ( quod intra Septi interioris ambirum concluſum fur ) dimenfone 
quam Talmudifiz accurate & convenienter definiunt, Dicunt igitu rAtrium 11- 
Jud ( intra quod Tempium proprie dium poficum fuit) fuiffe ab Oriente in 
Occidentem lorgum 187 cubitos, a Meridie verd in Septentrionem latum 1 35 CU 
bitos. Notat etiam Joſephus Atrium illud humili quadam & eleganti lorica la- 
pidea, cubicumvn'm duntaxat alta, diſtinAtum fuiſſe & ſeparatum, tribus ex par= 
tibns, a Virorum & Faeminarvum Atriis, quz 1lli fuerunc ab Oriente, Meridic & 
Septentrionecircumpoſira, Hujus loricz latirudinem non definit Joſephus ; ſed 
quando tam humilis fuit, verifimile non eſteam latiorem fuifſe cubito uno, vel 
ſeſquicubito, ad hoc enim duntaxat cxſtvRa erat nÞquis> plebe five vir ſive 
formina ex Atrio ſuo in illud Sacerdotoum irrumperet & tranfileret z 1taque eam 
ab Oriente ex Atrii forminarum parte latam facimus cubitum unum, a Meridie 


autem & Septentrione ex parte Atrii virorum latam ſupponimus ſeſquicubitum,, 


H.s poſitis fic colligimus Septi interioris intrinſecus amplitudinem, Ab Orien- 
re'n Occidentem Atrium Sacerdotum longurm fuir 197 cubitas. Lorica quz ab 
Artrio foeminarum ſeparabatur lata fuit cubitum unum, Atrium ipſum foemina- 
rem latum fuit 46 cubiros ; ſic colliguntur in univerſuimn 228 cubiti, A Meridie 
autem jn Septen:rionem Atrium Sacerdotym latum fuit 35 cubitos, Lorica qud 
utrinque diſcernebatur ab Acriis virorum, lata fuit utraque fimul 3 cubitos, Acr1a 
duo virorum lata fimul fuere 66 cubitos, Ita colliguntur in univarſum 198 cu- 
biti- Septumergo iaterius intrinſeeus longumfuit ab Oriente in Occidentem 228 
Cubitos, latum yerd a Meridie jon Septentrionem 198 cubitos: Jam longitudiny 


alli 228 cubitorum addarur latieudo- Porticfis Otientalis & Occidentalis Septi ex- 

, que latz fuerums fingule' 46: cubiros, fic fient 308 cubiti, quideduQi 
de 50s cub. reſtant 194 cub, in duas xquales partes hinc inde 2b utroque S-pri 

interioris Jatere divideadi, quare Tos dn 96 cudicorum, tot nempe fue. 

rpae cybzri zoter Orientalem & Occiden Porticum exterioris Spti & $2 

ptum ipſum incerius. Spacium amem ud 96. cubitorum wrinque fic diſtiogui- 
mug in tres inxqualcy Parts, quare priori damus 31 cubitos,  quos aſſignamus la- 

ticudinj Exhcdrarum Septo interjor: extrinſecus circumpoſitarum, 30 Cubitos da- 

mus gradibus quibus ab exteriori ad interius Septum aſcendebatur, ( de quibus 
ipfra difuri (ys ubi de gradibus Templi agemus) denique 35 cubicos afligna- 
mus ſpatio ji v-i3zp zquo & plano quod interceſiitinter porticus Sept: exteri- 
oris & ſupradiftos Gradus. Similiter laitudioi interioris Septi 198 cubitorum 
addenJa eſt Jaticudo Porticiis Meridionalis Septi excerioris , que fuir 
70 Cubitorum, item latitudo Porticils Septentrionalis ili oppoſitx, quz fuit 40 
cubitorum, fic fiane in univerſum zo8 cubici deducendi de 500, reſftant 194 cubi- 
et , rurſus in duas zquales partes, ſingulas 96 cubitorum, ut ſupra, dividzadi, 8 
hi 96 cubiri in tres inzquales partes pari modo, ut ſupra, diltinguendi. Porrd 
Septum imerius bifaciam poteſt accipi, ejiiſque amplitudo bifariam in elligi,nem. 
pe vel cum, vel fine Exhedris illis adjun&s & circumpoſitis, S: poſt:rio:s mo- 
do accipiatur, nempe fine Exhedrcis, amplictudo ejus ca eſt quam ſup:3 peſuimus, 


nempe longum fuic 223 cubicos, latum 198. Si verd priore mo4o accipiatur, ad. 
denda et ucrinque prioci illi m:nſare laticudo Exh:d:a-um illi adjunRarum , 
quam dixim1s fuiſſ: 3: cubicorum, & infra ubi de Exhedris dicemus probabi - 
tur, Itaqueextrinſccus lonzum fuir Seprum incerivs ab Orience in O:ccidentem 
290 Cubitos, latum veid cxtrinſecus etiam a Mcridie ad Septentrionem 6&0 
cubiti, Spatium autem hypzthrum quod quatuor ex partibus interceflit a Porti- 
Cibus Sepci exterioris ad murum extimum ſepti inter oris fuir 65 cubitorum, quo. 
rum 35 cubici faerunt (uti ditum) in loco zquo & plan», vario lapidum poli- 
tiſfimorum genere conficato, zo autem cubiti occupari fuerunt 4 gradibus qui» 
bus ad portas Septi interiors aſcendebatur, 


E xheare Septi interoris, 


Septo interiori Exhedrz fivegraniiores Cellx aur Camerz fuervn: extriaſc- 
cus omni ex parte etiam ab Occidence circumpoſits. Harum Talmudifiz difer. 
tam & expreſſim faciune mencion:m, cariamqu= indicant uſur, Er (ane cora 
miniſterii Sacerdotalis & Levitici ratio poſtulabar, & verd exig-bat fl:igicabar 
ut multz ef{-n: varizque & multiplices in Septo illo Exhedrz & gprandiores 
Cellz , quarum aliz inſervirent ad reconlendam ſacram pecuniam, aliz ad re- 
ponendas varia & multiplicia quz Altari & yiftimarum ma&ation inſervicbant 
ſacra vaſa & inftrumenta,aliz ad afſetvardas & r: ponet d:3 Sacercont myeſtes, & 
Levitarum Cantorum tubas & Muſica inftrumenta, aliz ad recondendum ſacrum 
Vinom, Oleum, Sal-m, Thus 8 Aromata 2d Incenſum & libamina, aliz ad re. 
ponendas Decimas, Primitias & vorivas Oblationes,al:aque id genus mula, al:z 
ad lavandz & purganda viRimarum inteſtinz, ad parandas & fervandas earum 
pelles & cxuvias, ad includendos 8& ſervandos jugis Sacrificii agnos quotidie 
immolanJos, aliz al paranda & conficienda liba, & quzcunque in ſatag n* 8& 
frixorio confici ſolebant, ad coquendos item & paxandos panes Propoſtcionis, 
aliaque ejuſmodi multa que ad varium & multiplex minifterium Altaris Levicicum 
percinebane. Hwzc omaia prope & circa Templum 8 Alcare poſica eſſe debue- 


runt, ut eff-at ad manum in quotidian9 uſu atque miniſterio, Joſephus earum 
nonnifi ve: bulo cenus meminit, ubi de portis Septi interioris loquitur, dicit nem. 
pe quod duz m4 van & Wegr 73 mhe7 © Try ey myleraidure, WP Tis rionPug 
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eera fingula facit longa ftadium unum, Talmudiſtz autem 500 cubitos ui G- 2v/3445; Ubi oblervandum ef duo fuilſe circa eptum iliud Exhedraru Ki 


videntur adverſis frontibus pugnare, chm omne ſtadium ſit ſpatium apud omaes | 


velutz genera,unum 11 ipfis ſcpti portis,quas Joſephus hic vocat vpye(Þns, quia 
illis quza latere erant inter duas portas alciores crant, & turris in modum ſupra 
eas attollebantur ; alkerum genus erat earum quz.vel inter duas portas, vel a Ja- 
tere portarumerant, Harum non meminit Joſephus, Q»z in ipſis Portis erant 
per eas populus ad Atria ſua in interius Septum ingrediebatur, atque hic unus 
earum videcur uſus , nifi forte utrinque ſedes coliocatz fuerint, in quibus Sa- 

cerdotum & Primorum populi habica fuerint Concilia & conventus: Exhedra- 
rum quz a portarum latere, vel inter duas portas fuerunt, varius fuit & multi- 
plex uſus, quem modd indicavimus» Quz in Portis fuerune Joſephus dicic cas 
poſt incro;tum incrorſum dilacatas longas & latas fuiſſe zo undique cubitos,quod 
accipiendum ut auyvucees dittam, pracise enim loquendo long fuerunt 3 1 cu. 
bicos 2 primo Porcz limine ad ingrefſum uſque Atrii ſeu virorum ſeu formina- 
rum, late verd fuerunt 29 duntaxat cubitos, tot autetn revera cearum area cepit 
quadratos cubitos (nempe goo uno excepto) quot caperet fi ſingula earum Jatera 
fuiſfeac ze preciſe cubiros longa; fi enim 39 per 31 multiplices dabunc 899, tii- 
ginta autem per fe mulciplicati dant 909, Exh:drarum quz A latere porta- 
rum, vel iter portas fuerunt, eadem fuit menſura, fi quadruplicem quo cinaz 
fucrunt quatuor ex partibus murum compleRaris, at ſi quadruplicem illum mu- 
rum & ſpatium inter quadruplicem illom murum vacuum ſpeQes, latz fuerunt & 
longz in quadrum 20 cubitos, hempe extimurn Septi interioris murum (qua por. 
eicus Septi exteriors reſpiciebat )crafſum facimus 5 cubitos(8& fane Judzi Talmu- 
diſt poſt Ezech. 40, 5,6. & 41. 5, tot cubitos crafſieudini muri tum Templi ipſi- 
us tum atrit S2cerdotum ) interiorem verd, quo Porticus five Atria interiors Se- 


, - camp das wr ; gg | pti ab Exhedris illi circumpoſitis ſeparabantur, craſſum facimus quinque dun.. 
ris Septi & Atriorum interioris latitudines notat, non item longitudines. Icae | 
que indaganda illa & colligenda ſeduld nobis fuerunt, ut accuratam totivs Tem- | 


raxat Cubitos ; neque enim neceſſe fuit cum cam eſſecraſſum quam exteriorem ; 
ſpatium autem inter vtri'-mque murum Exhedrarum latitudini deſtinvatum 20 cu. 
bices fair Jatum 3 murum aurtem qui ab ucroque Portarum latere Exhedras quz in 
ipſis portis, ab Exh-dris quz 4latere Portaruth erari, diſcludebar, crafſum faci. 


mus cubitos 45 » Qudd autem Exhedrex non fuerint 36 cubitos ( ut vult Joſe- 


phus) latz, ſed duntaxat 29, oſtendetur infra ubi de columns Templi & colum- 
nations ration= agemus, Þ& latitudinis earum ratio demonftrabitur. Cxzterim 
ab Occidence pone Templum poſt parietem Occidentalem atrii Sacerdotum vi- 
detur ſpatium 21:quad fuifſe non occupatum ab Exhedris, tum qudd ab ea parte 
Romani dicuntur diu fruſtra quaſſaſſe murum illum ariete, ut inde irrumperenc 
in Templum & atrium Sacerdotum,tum ex loco qui habetur 1.6.c. 1.de bello Jud, 
ubi Johanees dicirur ab ea parte juxta Exhedratn erexiſle ligneas turres ut inde 
Z:lotas Templum occupantes impeteret : Porrd diſtat Joſephus a Talmudiſtis jn 
Septi interioris deſcriptione, qudd Talmudifiz noo meminerunt omnino dupli- 
cis Atrii viiorum, quod Joſephus collocart intra Seprti interioris ambitum inte. 
riorem, A parte n*mpe ejus Meridionali & Septentrioali; Atrium autem foemina- 
rum ipſi non coilocant cum Joſepho intra ſed extra Septi interioris ambitum intes 
riorem; qu:n faciunt Exhedras atrio Sacerddcum utrinque contiguas, Atrii $a» 
cerdotum muro duntaxat ab co diſcretas, 


Columne Te mpli , earn nuimeruns & colammationis ratio, 


Joſ-phus norat ia Porticu Meridionali Septi exterioris, quz Regia dicicur 
quadruplicem. fuiſſe columnarum ſeriem, in eaque columnas in univerſum nu- 


mcro 163» Idem alibi notat columnas Templi tantas fuiſſe quantum capere 
po* 


24 
poſſent expan ſis ulais tres homines, five, ut ipſe explicat, habuiſſe £2510 CIreu. 
Itu 12 cubitos. Vetba ejus ſunt Antiq. lib, 15.c. 14, azxO@- 1 ixacs uiby©r ois 
Tetic Gml ouuan]oilwy a>MMOLS _—_ depyas Frefkey, ubi legendum eſt a; ol 2d 
 ovrerloyras 8c. Item de bello Jud, lib. 6. C. 6: Hyo ff ariyoy exarny ( Iu 
egy ſcilicet) xiores JiiJeug. T1y av Thiv afromy Tyovies, of P wir ao? Tooy yy 
73 wy G12 cubiti & trium hominum ulaz congruunt, unam eandemque men- 
ſuram confticuunt,quatuor nempe in vaius hominis dyxdaar; ſunt cubitizatg; h=c 
columnarum craffitado videtur fafta ad imitationem columnarum zrearum quz 1 
Templi Salomonici veſtibulo fuerunt poſit ; fuerunt enim illz cantundem craſ- 
ſx. Hoc jam ergo poſito & dato in Porticis illius Meridionalts Jongitudin® 
162 columnas fuiſſe in quadroplici ſerie collocatas, fingulas 12 cubitos 1n circu- 
jtu habentes, ſequictur Porticum illam diſtintam fuiſle in 46 ſpatia zqualia, fin” 
gula 12: Cubitos lata, atque in iis conſtirutos 39 quaternarum columnarum ordi- 


nes, in quibus 15s columns fucrunt, deinde 1n utroque Porticus extremo, muro 
iph infixos fuiſſe duos ternarum columnarum ordines,quomodo id videre eft 1n 
ivoyee gia noſtra, ita fiunt in univerſum 162 columnx. Diximus autem ſpatia 


illa in quibus columnz fuerun: poſitz lara fuifſe cubitos 13: ſi enim 5oe dividas 
per 49, partes erunt 12 ab hac menſura fi demas columnz ipſfius crafſiradinem, 
quatuor nempe cubitos, (nam quandoquidem ambitus earum fuit 12 cubitorum 
diameter fuit 4 cubitorum ) reſtabunt cubiri $- pro intercolumnio, quz colu- 


mnationis ratio media eſt inter Syſtylon & Euſtylon; nam in Euftylo interco- 
lamnjum eft ( ſecunddm Vicruvium) craſſitudo duarum columnarum & quartX 
partis crafſitudinis columnz, In Syflylo verd intercolumnium eſt duarum prx- 
ciſe columnarum. Art hic in:ercolumnium eft duarum columnarum & oQtavz 
partis crafſirudinis columnz, nam dimidius cubitus eft oRava pars craſſitudinis co- 
lumnz, cujus diamerer fuit ( uti dictum) 4 cubitorum. Quoed fi 4e0 duntaxat Cu- 
biti darentur longirudini Porticus illus, tum 40 illa intervalla efſent denum dun- 
raxar fingula cubitorum, ac proinde intercolumnia fuiſſent unius duntaxat 8 di- 
midizx columnz, five ſex cubitorum, quz columnationis ratio ea eſt quz Pykno- 
fylos a Vitruviodicitur, Sed ca ipfi improbatur ut incommoda mintiſq; convent- 
ens, itaq; von videtur omnino ea uſurpata in Templi hujus elegantiflime & 
ſumma cum arte atque ſymmetria exftruRi fabrica, Deinde fi Porticus iſtz 
Septi exterioris long duntaxat fuiſſent 400 cubiros, ſpatium hypzthrum 1nter 
eas & Sepri interioris Exhedras latum fuiſſer 20 tantuim cubitos, quz nimia eſt 
plane inter utrumque Septum tam altum anguſtia. Iraque hinc rurſus probatur 
atque demonſtratur id quod initio poſuimus pro confticuto , Porticus excerioris 
Septi ſingulas longas fuiſſe non 400 ſed 500 cubitos, Jam vero par & eadem 
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cerdotes- Tertia fpit in Templo Salomonico Porta , qua «x loco Santo ji, 
Adytumi, five SanQtum ſanftorum, dabatur ingreſſus per parietem interjeQur , 
at in Templo Joſephiano & Talmudiftico aulla fuit ejuſmodi Porta ; fimplicy 
enim ſecundum Joſephum velo ( duplici verd ſecundum Talmudifias) diſtingyg 
fuit locus Sanus a Santo ſanRtorum. Okiaautem illa, quibus ex Veſtibulo j1 
Cellas Templo circumpoſitas ab utroque Portz interioris latere dabatur ingref. 
ſus, non numeramus in Portarum cenſu, uti neque oftia illa multa numero quj. 
bus in varias Exhedras Septo interio:i circumpoſitas ingreſſus erat, quia illa re. 
vera non faucrunt Por, ſed anguſta potinis & humilia oftiola, Portarum am. 
plitudini minime comparanda. Joſephus Anriq. lib. 6.c. 6, viderur Septo in. 
teriori Portas decem atrribuere, 4 nempe a Meridie,, totidem a Sepreg. 
frione, duas verd ab Oriente, ſed cum alias conſtanter novem tantiim Portzg 
ſepto illi tribuar, monnimus alibi (in Hiſtoria noſtra Apoſtolica ) errorem eg 
loci efſe apud Joſephum , & quomodo fir accipiendus ille locus expoſuimng, 
Talmudiſtz ſeptem duntaxat agnoſcunt in ſepto illo Portas, tres a Meridie, to. 
tidem a ſeptentrione, unam denique ab Oriente, nempe ctim iIli Atrium foe. 
minarum collocent non intra (cum Joſepho) ſed extra ſepti illius ambitum, ne. 
ceſſe eſt eos ignoraſle duas illas Portas quibus ſecandum Joſephum in Atrium jj. 
lad & Meridie & ſeptencrione patebat ingrefſus. Porrd tum Joſephus cum Tal. 
mudiſtz nullam agnoſcunt in Atrio ſeu ſepto illo intcriori Portam A latere Oc. 
cidencali, ſed perpetuum ab-ea parte (pone Templum ) murum, Ia exteriori 
ſepto Joſephus 6 ftatuitPortas, unamab Orieate, aliama Meridiegutramque in 
Portictis ſux medio collocaram, & ab utroque cjus angulo five extremo xqualj. 
eter diſtantem, quatuor alias collocat in Occidentali Porticu Portas, duas nem Pe 
(uti videtur) minores, illas nempe quas dicit duxifſe 5, 73 Tpozs toys duas very 
majores, quarum una ducebat #5 T# Geciaqe, five Aſſamonzorum {uti videtur) 
regiam atque palatium, & in Xyftum juxta poſigum, per pontem mediam vallen 
inte:jeRam trajicientem, altera in reliquam urbem per gradus diſpoſitos ad imam 
uſque vallem, indeque per adverſum collem aſcendentes. Quamquam fuſpeRz 
mihi omnino videntur duz illz minores Portz quz ducebant &g 73 mpeas2oy , 
cum Urbis & Templi fittis ratio non videatur poſſe facile pati tor ab ca parte fy. 
if Portas, fiquidem Porticui ill: ſubjeRa erat immenſa quzdam 8& profandif. 
ſima vallis ſep vorago, Przter has dabatur etiam proculdubio a Septentrionz. 
Ji Portict aliquis in Antoniam arcem aditus z ſed quia 1s forte fuit anguſtus non 
videtur Portz nomen meruifle , ſaltem nullius ab ca parte meminic Joſephus 
Portz, quamy1s videantur necefſariz etiam ab ea parte Portz, ctim tota nova 
Civitas veteri ab illa parte accreveric, Talmudiſte quinque duntaxat jn ift9 
Septo conflituunt Portas, & quidem duas a Meridie { Joſephus unam tar tim 
agnoſcit) ſingulas autem in reliquis cribus partibus, 

Ad awplicudinemetiam Porcarum quod attinet magna eſt inter Joſepuum & 


ratio fuit Porticiis Septentrionalis iſti oppoſitz, quz cliim 4otantim cubitos Ja- 
ta efſer, tres duntaxat habuic columnarum ſeries, pariterque 39 ternarum co- 
lumnarum ordines ( inquibus 117 column) & in extrema porticu duo binarum 
column rum ordines in ipfis Porticiis extremis parietibus 1nfixi ; ita fuerunt jn 
ea Porticu 121 in univerſum columnz, eadem columnaticnis ratione poſitz,nem- 
.pe medi inter Syſlylon 8& Euſtylon, In Orientali autem 8 Occidentali Por- 
ticu fuerunt 29 ternarum fſimiliter columnarum ordines, h. ec. 3n utraque Porticu 
27 colomnz, quarum intercolumnia fuerunt 9 cubitorum, If. e. crafſitudinis du- 
arom columnarum & quartz partis, quz columnationis ratio ca eft quz a Vi- 
rruvio Euſtylos diclcar , maximEque ulli probatur, utpote convententifſima, 
Hocautem fic often litur, Side longitudine 500 cubitorum demas latitudin:m 
Meridionalis & Septentrionalis Porticas, guz ambz latx fimul fucrunt x10 cu- 
bitos, remanet longirudo duarum illarum Porticuum 390 cubitorum, hanc divide 
in ;e fpatia ſeu intervalla zqualia, erunt illa Jata ſingula 3 cubitos , ab his 13 
cubitis demenda eſt columnz unius craſſitudo, nempe 4 cubiti, reftant 9 cubui 
pro intercolumnio. Intervalla autcm illa zo dant 29 ternarum columnarum or- 
dines. Sic ergo in univerſum 457 fuerunt in quatuor Septi exterioris Portici- 
bus columnz. Earum numerum Joſephus non commemorat, at nos eum fic col. 
legimusctm eadem fueritin reliquis Porticibus diſpoſitionis columnarum ratio. 


Pari modo indagamus & deprehendimus columnarum Septi interioris numerum, | 


In co tria fuerunt Atria, duo virorum, una foeminarum, illa fuerunc ſimplicia , 
proptereaque in iis duo duntaxat columnarum ordines, iſtud duplex fuit, arque 
id:o tres in eo columnarum ſeries. Atrium fozminarum longum erat ( uti ſupra 
vidimus) +98 cubitos, hi dividendi in ſpatia ſeu tntervalla zqualia 15, fingula lata 
13 cubicos cum cubiri quinta parte, quz columnationis ratioeſt parum admodum 
major Euftyli ratione, hajusnempe intercolumnium majus eſt Euſtyli intercolu- 
mnio vigeſima parte diametri columnz, five quinta cubiti unius parte, Inter- 


valla illa 15 danr 14 ternarum columnarum ordines ( h.e, 42 columnas) cum qua- | 


taor aliis, in duobus Atrii extremis, columnis, Ica fuerunt in Atrio foxminarum 


46, columnz, Utrumque virorum Atrium longum fuir 188 cubicos, nempe quan- | 


tum fuir longum ipſum Sacerdotum Atrium, addita ejus longitudini latitudine 
Loric#qua 1llud ab Atrio foem:nzrum diftinguebatur, Hi 188 cubiri fi in 13 ſpa- 


tia ſcu intervalla zqualia dividantur, fingula erunt 14 cubitos cum 2 ab his ſt 


| , OP 6 : : 
demas columnz craſſitudinem reſtabunt 10 cubiti cum ,, ad intercolumnium , | phary a ? 
* | Cubitos cum dimidio, conjunum autemn 21 cubitos, ft enim $ cubitos de 29 de. 


qux columnationis ratio media eſt inter Euftylon & Diaftylon 3 nam in Euſtlylo | 
intercolumnium eft 9 cubitorum, in Diaſtylo 12 cubitorum five craffitudinistri- | 


um columnarum, at hic eſt cubitorum 10-2, Intervalla illa 13 dant 12 binarum 


columnarum ordines, fuerunt itaque in fingulis virorum Atriis:4 columnz, 
proindeque.in tribus Septi interioris Atriis 94 columnz, viz, 48 in duobus viro- 


rum Atriis, 46 autem in foeminarum Atrio. He ft addantur 457 columnis quz | 


faerunt in Septo exteriore, exurgit univerſus in utroque Sepro 551 columnarum 


numervs. Quibus fi addantur columaz 49 quz in omnibus cum Templi cum utri- | 


uſque ſepti portis fuere, exurget univerſus columnarum toto Templo numerus ad 
600, Nimirum 9 faere in Septo interiore portz majores , in extcriore autem 
quatuor majores, tres autem minores, qux ois 73 wpegoeoy & iN Antoniam du- 
cebant. Majoribus portis tres tribuimus columnas, minoribus duas, ita portz 
illz habuerunt 45 columnas. In Veſtibuli aucem & Templi ipſius porta quatuor 
omaino fuerunt columnz. Sic fiunt 49 in Templi & utriuſque Septi portis. Porro 
exdimenſione illa quam modo fecimus utriuſq; Atrii virorum, que nos divifimus 


in 13 ſpatia ſeu intervalla zqualia fingula cubirorum 14>, liquet portas Meridio- 
nales & Szpten'rionales Septi interioris non fuiſſe prxciſe latastricenos cubi. 


Talmudiſtas difſenſio. In hoc conveniunt quod neutri menſuras Portarum exe. 
| rioris ſepti definunt, in cateris perperua eſt inter eos diſſenfio. Nam Talmudifte 
| Portas interioris Septifaciunt lacas omnes 10 cubitos, altas zo, eandem danr 
meaſuram portz interiori Templi, Veſtibuli autem portam latam faciunt zo cy. 
| bitos, altam 4e, h.e. duplo czteris majorem. Joſephus portas oo Septi illjus 
quz a Meridionali & Septentrionali latere, omnes latas facit 36 cubitos, al:as tg. 
tidem, unam Otientalem facit latam 40 cub. altam verd 50, Veſtibuli portzm 
latam fFuifſe dicit 25 cub, altam 70 fine valvis, interior denique Templi porta ſe. 
cundum'eum lata fuit 16 _cub, alta 55. Arque hic obſervandum in menſuris 
iſtis a Joſepho craditis, non cfle purandum valvas quibus portzx claudebantur 11. 
tas fuifſe 15 vel 20 cubitos cum dupla alticudine, in porcis puta illis quas faci: 
30 & 40 cubitos latas ; vaſta enim nimis eft proculdubio illa valyarum laticudo 
arque amplitudo, 8 ad motum in aperiendo & claudendo gravis & operoſa ni- 
mis ne dicam, forte impoſſibilis, cum etiam non tanta fuit muri craſſitudo nyt 
valyz introrſum apertz & adduQz mnr6que utrinque applicatz ejus. craflitiem 
( quod neceffe ramen fuit}) non exceſſerint. Portarum igitur tatio & truura 
ita eſt inftituenda ut valyz utrinque apertz 8 muro applicatx <jus craflitiem 
non mulcd ſuperent aut verd exzquent» Quod nos fic feri poſle putamus fi 
in medio totivs latitudinis Portz, five 78 Tvacy@ aut Supaua]©r collocemus 
| reliquis fimilem columnam, craſſam nempe 4 cubiros, cui duz appenſz ſint fores 
| ſeu valvz lignees, utrinque nimirum lignez, column autem duz quz ab utroque 
| Portz latere ſtant poſtium vice, fingulz duos cubiros, h. c. media crafſitudinis 
| ſux parteintra portz Jatitudigem projiciantur, quibus itidem duz aliz valyz ap- 
| penſz fine, Sic enim fiee ut 8 ſpatium in porta ab utroque,mediz colimne ya. 
| cuum & inane quod valvis claudicur, fit convenienter latum, nec multum ab£. 
| cedat 4a latitudine quam vel Xquet vel parum fuperet, aut proxime accedar ad 
| muri craſſitiem, utpote quz in cota quidem Porta quacuor fint numero, birt 
nimirum in fingulis Wugeas quz geminz fuerunt in unoquoque mvaay:, five ma. 
. Jon Porta, Exempli gratia, In portis Septi interioris Meridionalibus & Sepren- 

trionalibus quas Joſephus dicir latas fuifle zo cubitos, nos credimus earum lati- 
tudicem prxciſam fuiſſe 29 duntaxat cubitorum. Si hxc ratio obſerv2tur, ut in 
medio earum ſtatuatur columna ejuſdem cum reliquis craflitudinis, & columnz 
duz quz ab utroque Portz latere ſtant, duos utrimque cubitos projiciantur in- 
| fra Porce latitudinem, fiet ut ſpatium utrinque vacuum & inane latum fit 10 


' 
j 
' 


mas reſtane 21, qui jn duo xqualiter diviſi dant 16 - Ergo geminz valve quibus 
| utrumg; ſpatifi utrinq;claudebaturlatx fuernnt cubitos 5=, imo-vero 5 7, (n:m 
4 | 2 


| . . 
| quadrans cubiri addendus eſt, tantundem enim valvz columns cui appendeban- 
tur craflitudinem ingrediebantur) quz menſura muri craflitiem / que fuir 6 cub!. 
rorum) fere exzquat, ita valve apertxz atque muro applicatz ejus craſſitiem te- 
| gebant, Atque hxcſpatii utrinque vacui accuracd reſpondet proportioni quam 
Viuruvius 3n Hypothyri limine vulc obſervari lib. 6. Cap. 4, ut nempe latitudo 
£jus fit paulo minor altitudinis dimidia parte, alticudinem ſcilicer vulc dividi 
in partes 12, & exeis quinque & dimidiam latitudini luminis tribuj ab imo. 
Jam verd Portz illz ſecuadum Joſephum alt fuerunt 3o cubitos, revera autem 
PIZCISE 24 Aut 25 cubitos, quanta nempe fuit ipſius muri alticudo qui (ipſo Jo- 
ſepho teſte) 2 limine Portarum altus ran: im fuit 2 5 cubicos (quod autem Porta+ 
rum altitudini dat 3o cubitos, hinc eſt, quia in earum alcitudine compleRitur 
Portarum fornicem ſeu concamerationem ſuperoam, quzFuit 5 cubitos alta, fi- 
quidem ſpatii vacui forgici ſubjeRi latitudo fuit / ut} diximus) decem cubito- 
rum cum dimidio, fornicis enim altitudo debet effe dimidium diametri circuli 


tos { uti yult Joſephus ) ſed duntaxat 2s; nempe portz illz occuparunt ſpatium 
duorum intervallorum in quz diviſa fuere virorum Atria , intervalla autem illa 
non potuerunt eſſe niſi cubicorum 14 cum ſemiſle, non verd 14, uti jam often- 


ſum eſt. 
Portarum Templs nnmerus &+ menſare. 


Quz de illis habet Joſephus plana & expedita videntur, egent tamen aliqui 
:lluſtratione. Er ad numerum quidem Portarum quod attinet, certumeſt in Tem- 
plo proprie & ftrite fic difto duas fuiſſe Portas; unam exceriorem 8& grandio- 
rem, quaex atrio Sacerdotum in Templi Veſtibulum ingreſſus patebat; alteram 
;nceriorem & minorem quz ex Veſtibulo in locum Sanum ingrediebantur Sa. 


qui ex latitudine ſpatii fibj ſubjeRi conficeretur,) Portz ergo fucrunt proprie & 
PIXCISC 2.4 aut 25 duntaxatcubitos altz ( neque ſane decuiſſer valyas alcicudine 
ſuperafſe murum in quo collocatz erant, quod neceſſe tamen efſer fi valvis 200 
cubitorum altitndinem tribueremus cum Joſepho.) Hanc alcicudinem fi ge 
partes dividas, ſingulz erunc 2 cubicorum, ſumancur cx jis quinque & dimidia 
( ut juber Vitruvis) ad luminis latitudinem,inyenietur luminis laticudo inferne 
11 cubicorum, Tea Tonfirmatur latitudo illa quam ſpatio utrinque vacuo in Por- 


carum Jatitudinededimus, nempe cubicorum 16 =. Portas autem illas fic fuiſfe 
conſtruas (uti diximus) ut nempe in media ſui latitudine habuerint columnam 


reliquis fimilem , & ab utroque <jus latere ſpatium vacuu 
grefſum, videtur oſtendi poſſe ex his Jolephi verdis lib, bes rae ts 


quum de illis portis agit, x Ws iy ixdire mvagyes Waogs, neuayoy]a 5 mixav T6 


vals 


tur) 
lem 
nam 


41+ 51ilmue, UE NEmPe voce maorC intelligat Joſephus totam Portz amplitu. 
HOr—_ mare nonayglyas ſeu fores ligneas quibus away" —— 
ſed ſpatiailla duo indaia & patentia 3d ingrefſum, que utrinque © ahtts co- 
lumo# lateribus erant , quz foribus 8 valvis utrinque gui TD Bn, 
nam pa non proprie valvas ſed [patinn 11ane quod valuis c _ js A - 
cat, unde etiara eſt quod Vitruvio ſpatium illud inane 8& patens /ypotbyrum 
'e Grzca inde duQ3) appellatur loco modd citato. Sic ergo vazy fuerit 
(vo 2-2 verd duo 1nporta ſpatia vacua & inania, quorum vnumquodque 
porta, _ claudebantur, ita fuerunt in ftagulis Portis, quaternz valyz,. biz 
þints va a fingulis pas five inanibus & patentibus ad iogrefſum ſpatiis. 
— yo fu fe videtur reliquarum Portarumratio & firuQura, licer menſura 
Ji —_ Purz, Orievtalis porta cjuſdem Seprti interioris lata dicitur a Joſepho 
wn Hitos aica 50, revera & preciſe lata fuit 39 cubitos, occupavit nzmpe Ia- 
_ wr = trium intercolumniorum , quz nos ſupra demonſtravimus fuiſſe in 
pa lz 13 cubitos lata fingula, tria ergo intervalla 39 cubitorum menſuram 


icu 1] ; r\ | | 
Coteverai Ex his 39 cubitis demantur 8 cubiti, qui occupabantur a media 
at & duabus ab utroque latere Portz columns , quz duos fingulz cubitos 
c 


intra PortZ latitudinem projiciebantur, reſtant cubiti 31, ad duorum hypothy- 
Z I 
rorum laticudivem. Ergo ſingula hypothyra lata fuerunt cubitos IF -, aut ad 


Ergo valvz quibus claudebantur latz fuerunt 8 duntaxar cubiros, 
ax aperex & adduftz murgque utrinque applicatz (qu1 crafſus erat 6 _—_— ) 
ejus craſſiciem duobustantim cubitis exceflerunt atque on =_ ane 
long eſt colerabilius quam f1 cum aliisdiceremus eas ſupera e mur1 craſhtiem p 4 
cubicis, Quod aurem Joſephus eam dicit akam fuiſſe 50 cubitos, i rorcm eſſe 
in qumero, & 50 Pro 40 ſcriptum eſſe, ſi nempe 50 legamus, nulla fuerir convent- 
ens Iaticudinis Portz ad ejus alcitudinem ratio & proportio,at fi legamus 4%, tum 
 eads erit latitudinis ad altitudinem proportio quam ſupra in reliquis ex Vitruvio 
oſtendimus, nempe latitudo fuerit altitudin)s dimidia parte paulo minor. Si =—_ 
ex 40 cubitis demas 8, quz fuit fornicis Portz alcicudo, reſtant 32 cubiti,qux ue 
vera & przciſa poſtium Portz alcitudo, cujus dimidium ſunt 16 cubiti, ergo cu- 


birt 15 >erit vera luminis hypothyci ( ut loquitur Vitruvius ) latitudo, Quod fi 


ſummum 16. 


Portz tribuatur cum Joſepho altitudo 5o cubitorum, non erit hoc accipiendum de | 


ſpatii yacui & inanis valvariimque illud claudentium altitudine,fed de cotius Por- 
tx, cum ſuperno 


men:is omnibus, i ni Aa | omg 
32 cubitos, fornix vero 8 cubitos, ſnperliminare aucem ejuſ{que ſupra tormicem Or- 


namenta , triglyphi, &c. alta fuerint 10 cubitos, ita unverſa Portz altitudo fue- 


rit 50 cubitorum. —_ $0 
Eadem ratio & proportio fuit in porta Veſiibuli Templi,quz ſecundum Joſe- 


phum 3ara foit 25 cubitos, alta vero 70, nam fi duplicaveris cus latitudinem ha+ 


bebis 50 cubitos ad latirudinem luminis hypothyri, fornix aurem ſupra illud alta | 
eff: debuit cubitos 12, en tibi 6z cubiros cum dimidio, reliqui ad-70 uſque dan- 
2 


cur ſuperliminari & ejus ornamentis. Eandem voluit proculdubio Joſzphus fuiſle 
rationem Portz interioris Templi, quam latam facit 16 cubiros,alram 55+ Nam du- 
plicetur latitudo exurget poſtium ſeu columnaruw ad fornicem uſque altitudo 32 
cubitorum, fornix alta fuit 8 cubitos, en tibi 40 cubitos, craſhtndo fornicis cum 
epiſlylits five {uperliminari & vari: ſuperliminaris ernamentis aſſurgere potue- 
xuntad 15 cubiros, ita 1nvenitur teta Portx altiendo 55 cubitorum, At non eſt 
ita accipiendus Joſephvs quaſi vvJuerit yalvas quibus Porta 1lla claudebatur altas 
faiſſe 55 cubitos, laras vero ofto, fu.fſ-r en'm illa valvarum nimia & portentoſa 
plane amplitudo, ad motum in claudendo & aperiendo prorſus \n*pta, pene & 
impoſſibilis, ſic enim fingulz valyz occupaſſcnt 440 cubitos quadratos,qui,fi dimi- 
6iz cubiri craffirudo valvis tribuatur (minor autem in tanta altitudine tribui yon 
poreſt) efficient 220 Cubitos cubicos, quz moles videcur non facile mobilis, 8 ad 
uſum quoridianum inepta. Itaque fuerit ſane tota Poitz alticudo & amplitudo 


ejuſmodi,uri jam eam explicavimus, at lyminis hypothyri valyzrumque illud clau- | 


den:tivm minorem multo menſuram fuiſſe arbirramur. T:aque nos colnmnam re- 
liquis parem in medio «jus {ur in cxteris fecimus) Ratuimus cubiros 4 crafſam, qui 
{i demantur de 16 cubiris reſtabunt 12 ad luminis utriuſque hypothyri latitudinem. 


lea latitudo ſpatii hinc & inde vacui & patentis fuerit 6 cubitorum , valva ergo | 


quz illud clauſit cum lata finuliter fuerit 6 cubitos, aperta & adduQa muroque 
applicata muri crafſiciem exzquavir,camque totam texit. Dupliceturjam hzc hypo- 
thyri latitudo, altitudo ejus & valvarum fuerit 12 cubitorum, Inde ad nitium for- 
nicis ſupremi Portz fuerune r 8 cubiti,, quibus i addantur 8 cubiti alticudinis for. 
nicis invenietur ſpatium *quum & planum ( A ſupremis valvis ad ſummum uſque 
Portz fornicem) 36 cubitos altum,latum verd 16,19 quo yidetur pependiſle & ap- 
plicata muro fuiſl: intra Portz amplitudinem Vitis 11a aurea cujus & Joſephus 8& 
Talmudiftz meminerunt, canta ut £jus racemi homivis ſtaturam exXquarent. Nam 
tam vaſta Portz amplitudo (ut ſpatium inane & patens alcum fuerir 40 cubitos ad 
ſurumum fornicem, latum autem 16) non videtur,omnino decuiſſe ram breve & an- 
euſtum loci ſanRi zdificium, maxim> cum non magna populi multitudo , fed 
pauci admodum Sacerdotes co quotidie ingrederentur ad ſufficum faciendum, aC- 
cendendas lucernas, & parandos panes Propoſitionis, Abunde ad id luffe-iſſe vi- 
detur ea quam nos aſſignamus menſura, ut nempe duo ſpatia ( que 22g dici poſ- 
fint, & a Joſepho, uti ſupra vidimus, dici videncur) inania & patentia in ea Porta 


fucrine ſingula 6 cubitos lata, alta 12,cum binis paris magnitudinis foribus ſeu val- | 


visauro obduQtis. Arque hzc valvarum alcitudo 12 cubitorum hinc rurſus confir- 
mari videtur; quod fi altiores conſtituantur, puta zz cubitorum, tum per Portam 
tam altam, valvis apertis & reduQo velo videri facile potuic torus locus Sanctus 
non modd a feminis in Atrio ſuo adorantibus, ſed & a promiſcua plebe, ips1iſque 
adeoGentilibus in Orientali Porticu exteriore ftantibus,quod non videtur effe ve- 
rikmile, ut oculis profanorum hominum patuerinc loca tam ſan&a, art fi valvz 
Portzi)lius conftituantur altz duntaxat 12 cubitos,tum neque feminz neque viri in 
exteriore Porticu ſtantes introſpicere potuervar intra locum SanRum, potuerunt 
duntaxat videre ſummas valvas Portz interioris & Vitem auream illis imminen- 
tem, obflante ſcilicet 8 aſpeum intercludente Ara ſacrificiorum, alta ſcilicer ſe- 
cndum Joſephum 1 cubitos. 

Ad Portzs Septi exterioris quod attiner, quarum menſuras neque Joſe- 
phus n2que Judzi tradiderunt,carum quzdam majores, quzdam magnx, quzdam 
denique minores fuiſſe videntur; Majores five maximz fuifle videntur Orientalis 
& Meridionalis, quia una tant fuit' in ſingulis 1111s Porticibus, per quas magna 
populi & ro10 Templo effundebacur mulcitudo, his minores ſed magnas ramen ar. 
bicror fuiſſe duas in Occidentali Porticv, per quas in Regiam & reliquam urbem 
tbatur; his adhuc minores & omnium minimasfuiſſe veriſimile eſt, duas illas jn 
eadem Occidentali Porticu conſtitutas quibus 85 73 rgoa5#ey (ut loquitur Joſe- 
phus ) patebar aditus, Quz majores ſive maximz fuerunt, cas puto occupaſſe qua- 
cor columnarum intervalla quz diximus ſupra fuiſſe in Orientali Porticu 13 cu- 
bitos lata, in Meridionali verd cubitos 12 cum dimidio, ac proinde Orientalis 
porta exterior lata fuerir 52 cubitos cum tribus interjeRiscolumnis, quaruor ſpa- 
tis parentibos, & oo valvis, ſingulis latis cubicos 4 cum dimidio, ita ſpatium 
ane & aperris valvis parens fuit rotum fimnl 36 cubitorum, per quod -fimul eo- 
demque tempore 26 homines ſeriatim potuerunc commode egredi. Ejuſdem-pe. 


CUM OBSERDATION 


fo: nice & lupra fornicem ſuperliminari, & ſuperliminaris orn1= | 
alticudine, ita uc lumen ipſum hypothyri altum fuerit duntaxat | 


Ate hn, 5. 5 
WE * 


IBUS LUD: CAPELLI. , 
| verg faerunt in Occidentali Porticu magne videntur iſtis duplo minores, quippe 


quz dno tantim occuparent columaarum intervalla, in quibus interfidlumnia 0- 
gendimus ſupra faiffe 9 cubicorum, proindEque yalvz in unoquoque intercolumnio 


gemine latz fuerunt cubitos 4 ; » duo jraque hypothiyca five ſpatia parentia fuc- 


runt 18 cubitos lata, per que 12 homines ſimul & ſemel eodem rempore ſeriatim 
potuerunt egredi. Reliquasduas minimasPortas putamus fingulas intervallum dun= 
raxat unum columnare occupaſſe, proindeque hypothyrnm earurm patuifſe in la- 
cum 9 cubitos, quantum nempe fuit 1ntercolumniorum ſpatium, quod geminis val. 


vis claudi pocuir, fingulis cubitos 4 cum - latis, atque per has Portas ſex homines 


ſimul egredi facile potuerunt, ita in univerſum per ſex illas Septi exterioris Tem+ 
pli Portas ſimul 8 ſemel egredi codem momento potuerunt 34 homines, quod ft 
horz ſpatio 1200 homines eadem Porta egredi poſſune, licer ſinguli alivs poſt ali- 
um excant ( quod videtur fieri poſſe ) liquet unius horz ſpatio per portas illas 
Templo exire potuifle 106c00 hominum. Alctirudo portarum illarum debuir effec la- 
| titudinicarum commenſurara ad rationem Virruvianam, ut a-mpe altitudo dupla 
| ferme fueric latitudini, Portarum Templi amplicudo ſecundim Judzos eſt plana 
| & expedita, omnes enim latz fuerunt ( ſecundum ipſos ) cubitos 10, altz cubitos 
| 20, quz eft proportio dupla, quam Vitruvius exigit ia Jatitudine hypothyri ad ejus 
* alitudinem, Unam Veſtibuli portam latam faciunt zo cubitos, alram 40, quz elt 
| Itidera ratio dupla, Arque hzc de Templi Portis, 

| Gradus Templi. 

Planil eſt ex Joſepho & Talmudiftis cotfi Templii non fuifſe in loco xquo & plano 
ſit, ſed homines a porcicibus Septi exterioris ad intimum Templom gradibus qui. 
| buſdam aſcendiſſe,atque in hoc quidem conveniunt Joſephus 8 Talmudiftz,quod 
| utrique faciunt ſummum Templi ſolum infimo ejuidem ſolo ſeu pavimento altius 
| codem ferme cubitorum numero; Talmudifiz enim aiunt Templi proprie did five 
| Veſtibuli & loci Santi, Adytique ſolum alcius fuifſe pavimento montis domiis (h. 
| e, ſolo Porticuum Septi exterioris ) 22 cubitis; ex Joſepho autem colligi poreſt i1- 
| Jud iſto alcius fuifſe cubitis 21 vel 24. Sed in Graduum numero longius invicem 
| diſtant; nam Judzi 43 vel 44 Gradus numera ne, Joſephus vero 3 2 duntaxat, nempe 
| 
| 
| 


20 Quibus ex Septoexteriori ad interius aſcendebatur, deinde 12 quibt s ex Atrio 
| Sacerdocum in Veſtibulum con'fcendebatur, & illi quidem Gradus omnes Templi 
altos five craſſos faciunt dimidium cubitum (uno excepto quem altum faciune cu. 
bicum vnum ) Graduum autem retraCtiones facjunt item latas omnes dimidium cu- 
bicum, Joſephus Graduum menſuram noa tradir,ſed eam colligimus partim ex ipſo 
; Joſepho partim ex Vutruvii de gradibus Adium fſacrarum regulis & prxceprjs. 
Tradir Joſephus ex hypzthro loco Sepri exterioris ad interius Septum Gradibus 14 
(ſed legendum videtur 15, totenim numerant Judzi Talmudiſtz ) aſcenſum fuiſe, 
inde verſus Septi interioris murum ſpatiumFuiſſe- xquum & planum latum 10 cub. 
inde rurſus ad Szpti portas aſcenſum fuifſe Gradibus aliis quinque. Ita fuerunt in 
univerſum 20, Porrd hoc intelligendii de Gradibus qui fuervac tribvs ex partibus, 
nempea Meridie, Septentrione & Ociente, nam ab Occidente nulli fuervn' Gra- 
dus,uti liquere poteſt ex Joſephi locoqui eR1 6.c. 1. de bel. Jud. Quin & ab Orien- 
te i5tantum Gradibus aſcendebatur.Idem tradit ſolum Septi interioris altius fuſe 
ſe ſoloexterioris 15 cubitis. Ergoſecundim ipſa 20 iti gradus alti fuerunc 15, cu- 
bitos, proindeque finguli alti fuerunt five crafli pollices 13 cum dimidio, quz eſt 
craſſitudo pluſqua pedalis,quam non probar Vitruvius, qui non vult Gradus ſupra 
10 pollices altos,neq; infra novem craſſos. Gradus ergo Judaici ſcmicubirales ad 
| rationem Vitruvianam fuerune conformati, At Judaicorum Graduum retratio 
| Item ſemicubicalis non congruitcum Vitruvians-ration'bus, qui retraGtiones Gra. 
; duum non vule efſe minus quam ſeſquipedales, he, cubitales, n-que pluſquam bi. 
| pedales, Nos Vitruvium ſecuti omnes facimus cubitales, inde eſt quod ſup1a in 
| dim: nfione utriuſque Septi ſpatium quod 20 iitis Gradibus &denorym cubicorum 


<< Og 


| interjeQo intervallo occupabarur, fecimus zo cubitos latum. Joſephus una cum 
| Talmudiftis dicir Gradibus 12 aſcenſum fuiſſe ex Arrio Sacerdotum in Templi Ve. 
| ſtibulum,neque Graduum menſuram definic. Nos juxta Vitruvium eos ſ:micubi. 
tales facimus omnes, retrationesautem Gradnum cubitales, Ira fir ue ſolum Yee 
| ftibulialcius fuerir ſolo Acrii Sacerdotum 6 cubitis, quod fatentur Judzi : & qu2n - 
| doquidem Veſtibuli murum crafſum fecimus 98 cubitos, intra cujus crafſiti- 
| em 8 horum Graduum portverunt eſle pofiti , neceſse et 4 primos Gradus qui- 
bus aſcendebatur extra Veſtibuli murum projcRos occupaſse quaterr.os cubitos in 
| Atrio Sacerdotum, atqueita ſpatium inter Gradus illos & Altare fucrit 16 cubi- 
corum , uti infra demonſtrabitur. Judzi przter 22 hoſce Gradus quot agno- 
(cit Joſephus, 12 alios numerant, quibus aſcendebatur ( uti volun” ) ex P'N} in 
Atrium foeminarum, hos non agnoſcic neque corum meminit Joſephus, neque 
ratio dimenſions torius ſtruturz urriuſque Septi admittere poteſt 12 hoſce gra« 
| dus, &, ft admitterentur in Joſephiani Templi tructura, diſcederet ab i!lis in 
| numero cubitorum, quibus ex utriſque liquet ſolum Veſtibuli altius fuifle ſolo 
Porticuum exteriorum, uti modd ſupra monuimus, nam ex his quz haQenus yi- 
dimus planum eſt ſolum Veſtibuli altius fuiſſe ſolo Porticuum exteriorum 21 cu- 
bitis, Judzi numeran zz cubitos, quod fi z1 illis cubitis Joſephianis addendi eſ- 
ſent prxcerea 12 iſti Gradus a Joſepho ignorati exſurgeret Cubitorum numerus ad 
27, ita foret ſolum Veſtibuli alrius Porticibus exterioribus cubitis quinque ſecun- 
dum Joſephum pluribus quam qtios agnoſcunt Judzi. Judzi ergo a Joſepho dif- 
ſentiunt in numero Graduum quibus a priore Szpto ad Atrium uſque Sacerdetum 
aſceadebarur; hi enim 3z numerant, Joſephus duntaxat 20, at in gaumero cubi- 
torum quibus Atrium Sacerdotum erat altius Porticuum excerio:.um ſolo, fere 
conveniunt ; nam Judzi 16 numerant, Joſephus 1 5, nempe Joſephiani Gradus alti 
fuerunt finguli pollices, uti diximus, 13 cum dimidio, jJudaici vero novem dun- 
eaxat, Denique in Graduum etiam numero conſcntiunt aliquo modo cum Joſepho 
Judzi, nam utrique agnoſcunt Gradus 3 2, ſed diverſa ratione; nam Joſephus 
z2 in univerſo Temploagnoſcit, Judzi itidem. 32, ſedad Atrium uſque Sacerdo. 
rum, ita potefſt ſuodammodo iniri inter cos diflentiens Concordia. 


T empl: proprie && ſtrifte difls dimeuſrones, 

Convenit Joſepho cum Judz1s ia eo quod utrique faciunt Templum, ( idque 
videncur habereex Ezcch. 41.13,14. ) longum , lacum & altum 100 cubitos quod 
duplicem ili tribuunc contigaationzm five tabulatum, qudd multas Cellas Term- 
plo circumponune, denique in locis Santis 8 Adyrti longitudinis & latitudinis 
menſuris quos convenienter cum menſuris in Scripfura traditis afſignant ſed in 
alits mulcis tum invicem tum a Scripturadiſſentiunt, aut diftare ſaltem videntur. 
Longicudo Templi numeratur ab Orientein Occidentem, ab ingrefſu videlicec 
portx Veſtibuli ad extremum murum quo Ady:um a tergo claudebatur, & ab 
Arrio Sacerdotum ſeparabatur, que fic per partes ſecundum Joſephi dimenſi- 
ones colligitur. Murus quo Adytum & locus Sanus undique clandebatur 
fuir ſecundum Judzos & Ezech. cap. 41. 5. & convenienter veritati craſſus 
ſex cubizos. Adyrum longum fuit viginti cab. locus Sanctus quadraginta, Murus 
quoa Veſtibulo ſeparabatur craſſus 6 cubitos. Veſtibulum ſecundum Joſephum 
latum. fuir 20 cubicos ſumma eft 92, reftant 8 cubiti, qui dandi ſunt crafficudini 
muri Veſtibuli, Er ſane cor ſunt jlli eribuendi cubiti, duo nempe plures quam 
muro Adyti & loci Sandi, hoc nempe neceſfle fait ad majorem ftruture fir- © 
mitatem, ob vaſtam ejus altitudinem, quz 100 cubicorum fait ſine ullo interme- 
dio tabulato, ulliſque adjunRis fulcris, quz duo ad ſtrucurz firmitatem ſubſidia 


nemenſurz fuic porta Meridionalis duobus duntaxat cubitis1{t4 anguſtior. Que 


fucrunt in Adyto & loco Santo ; nam &interjefto in media altitudine tabulato 
G muri 
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mori ejus utrinquetabulati trabibus veluti fibula conſtripgebantur & Cellis ex- 
trinſecus cigeumpoſitis utrioque fulciebantur ; iraque opns non fuir vt tanta Cl- 
ſer muri Adyrti & loci San&! craffities, quanta muri Veſtibuli. Judzi murum 
Veſtibuli craſſum faciune quinque duntaxat cubitqs, ſed perabſurde, cum ratio 
ſtruQurz (uti diftum) poſtuler & verd exigat ut craffior fuerit muro Adyti 8 10- 
ci Santi, 
eubirorum, ſed cam per partes alicer quam Joſephus numerant & colligunt, quia 
cum eonon conveniunt in Veftibuli Jatitudine & muri ejus crffitic. Sicergo 
1: centenarium cubitorum numerum in longitudine Templi colliguat per partes, 
Murvs Veſtibuli craſſus erat 5 cubitos, Veſtibulumlatum ti cub, Murus quo lo- 
cus Sanus a Veſtibulo diftinguebatur crafſus 6. Locus Sanus Jongus 45 cub. 
Spatium inter Adytam & locum Sznfum inane latum cub.unum, Adytum longum 
20 Cub. Murus <jus a tergo crafſus 6 cub, Cellz quzatergo Adyti crant latz fu- 
erunt 6. cub. Murus earum craffus 5. cub. Coliiguntur in univerſum 190 cubiti. 
Has C:llas a tergo Adyrti Joſephus non agnoſcit, neque patitur cer:enarius cubi- 
torum in longitud;ne Templi numerus, wt Cellz pone Adytum ex Joſephi dimen. 
fione ullz fucrine , ſ:d quod Judzi Veſtibuli Jatiradini, & craffitudini tnuri iphi- 
us detraxerunt a fronte domus, videntur voluiſſe addere & comperſare, adjeQis 
a tergo, & pone Adycum, Cellis iſtis. Ar ſecundum Scripturam vix colligi pol- 
ſunt in longitudine nifi 94 cubiti , n:mpe Adytum longum fuit 20 cub, Locus 
Sanus 4o cub. Veſtibulum latum 16 cub. En tibi 70 cub. Murus Templi pone 
Adytum, & ante locum SanCtom, 12 cub. Cellz poſt Adytum latz 5 cub, Sic 
colliguntur 87 cub. his addantur 3 cub, craffitudinis murz Cellarum , & 4 cub. 
mart Veſtibul', fient 94 cubiti, . 

Latitvdo Templi a Meridie in Septentrionem porrigebatur, & bifariam con- 
fideranda venit, nempe vel a fronte qua ingrefſus inallud per Veſtibulum ab O. 
riente patebat, vel a tergo poſt Veſtibul: Jatitudinem, 8 mur!, quo Veſtibulum 
a loco Sino ſeparabatur, craſſitud:inem, Et a fronte quidem latum fuit 100cu- 
biros, quot nempe longum fuit extrinſecus ipſum Veſt: bulum, Veſtibuli coim Jon= 
gitndo in Templi l:t.rudinem porrigebatur. Ab extremo ergo Veſtibuli Meridio- 
nali angulo ad alium cjus Septentrionalem angulum extrinſecus 100 fuerunt cu- 
biti, intrinſecus ve: 0 duntaxat 84,quia, uti diftum, Veſtibuli utrinque murus craſ- 
ſus fuit 8 cubitos, detrahendi itaque ſunt 16 cubiti de 100, Hzc Veſtibuli intrin- 
ſecuslorgitudo £4 cubitorum, ſecundum Joſcphum, videtur inde ceafi:mari quod 
in latin2 Ruffai interprecations (Antiq.1.6.c.6. ) Veſtibulum dicitur longum 40 
cubitos ubi 1n Greco eſt aey]axzorla Uterque numerus verus eſſe poteſt, & uter- 
que deber de dimidia non detora Veſtibuli Jongirudine accipt ; nam ex jis quz 
jam vidimus liquet loygum firffe nccefſario extrinſecus 100 Cubitos, intrinfecus 
ve10 8:, Ergo dimidia cis longitudo, a Portz medio ad alterutrum extremum, 
extrinſec us foit 50 cubitorum (ut habet Grzcus textus o81Jnzor1e) intrinſecus ve- 
10 tut 4 2 cubito:um proquo Ruſfiuus dixit 40, numerum nempe rotundum poſu- 
itpiof.aQto.- Sic crgoaccipien us omnino yidetur locus ille , alioqui Joſephus 
ſecum 1pſe PROT TACT pugnabir, Judzi quia Veſtibuli murum yolunt fuiſſe craſ- 
ſum quinque duntaxat cubitos, Veſtibulum intrinſecus longum faciunt go cubitos, 
extrinlecus Ve: © 100, 

T<mph latitudo a tergo non fuit (ut A fronte) :05ſed 6o duntaxat cubitorum 
ſecundim Jofephum, Poxe ex5m ( ut 1lle air) 40 cabitis erat anguſtias, quam fit 
3 fronte, yam @ ſronte Feſtibulum utrinque duorum inſtar humerorum 20 Cubitis 
ab atreque latere producebatur, Hzc Templi latitudo fic per partes , ſ:cun itim 
Joſephum, colligitur. Locus Sarfus & Adytum lata fuere 20 cub, Murus quo u- 
erinque claudebanur craſſus fuit 6 cub. ſic colliguntur 32 cubiti, qui de 60 dedvu- 
Ri dant 28 cubitos, Cellis quz utrinqu= Templo adhzrebant aſſignandoz, 14 nzm- 
pe ab uroque litere cubitos. Horum 14 cubitorum damusdecem latitudint 
Cellarum, 4 ' ve: © cubitos crafſitudini muri quo utrinque Cellz claudcbantur, & 
ab Atrio Sacerdotum ſeparabantur. Ita Cellarum & muri carum craſhtiem,quam 
Joſephus non defin't , certo colligimus , indidemque co. fii matur quam vere a 


Ita mutias fibi przftant operas mutuamque foeneranturJucem in dimenſtioniþus 


Talmudiſtz eandem agnoſcunt Templi longitudinem , 100 nempe . 
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TEMPLI HIEROSOL. DELINEATIO EX JOSEPHO 


nempelongum fuiſſe extrinſecus 100 cubitos,intrinſecus yerd 84, Jatun autem in, 
trinſecus 20 cub, extrinſecus verd 34, quia 20 illis cubiris addendi ſunt tum 8 cy, 
biti craſſitudinis muri Veſtibuli a fronte, tum 9 cubiri craſſitudinis muri quo 4 
loco San&o diſtinguebatur. Talmudifſtz longum illud faciunt extrinſecus 10g 
;itidem cubitos, intrinſecus verd go cub. cujuscauſam ſupra aperttimus, lacum ay. 
tem faciunt intrinſecus 11 duntaxat cubiros, Sed hzc latitudo angulſta nimis pro. 
culdubioeſt, nec zqu3 ſatis proportione reſponders tum longitudini tum alricy, 
diniejus, quam utramque fuiſſe aiunt go cubitorum. Sane ScripturT Veſtiby. 
lum facit 10 duntaxat cubiros latum, ſed & eadem iJlud jpſum longum facie xg 
duntaxat cubitos, altum verd (uri videtur) zo cub.quz zqua eſt & valde accom. 
modata latitudinisad lenzirudin:m & alcitud1n2m ratio arque proportio. At ye. 
rd ut latum fuerit 12 cubitos, longum verd & altum go cub. non 1d, patiuntur je. 
ges proportionis, quz in firufuris Adium ſervanda eſt. Latitudo 20 cubitorum, 
quam Joſephus ei tribuit muled convenientior videtur, & ad juſtz proportionig 
leges & rationem longe propilis accedere, Porrd cur in latitudine eJus affignar, 
da Judzi uno amplius cubito a Scripturz menſaris diſcefſerint cauſam aliam ne 
video, neque conjicere poſſum, niſi hanc, ut centenarium ſcilicce cubicornm jg 
longitudine Templi numerum explorent, qu: alioqui uno cubito d1minutus inve. 
riretur. At cur tam ipſi quam Joſephus etizam in longitudine Veftibult dimeti. 
enda tam longe 4 Scriptura abierint ( Scriptura enim 1Jli tribuit 20 duntaxat cy. 
bitos, 1fti vero eidem tribuunt, Judsi quidem 96, Joſephus autem $4 ) caufam 
nullem prorſus probabilem comminiſci aut divinare poſſum, Forte Herodeg 
(qui Templum hoc, quod tum a Joſepho tum a Judzis deferibitur, condidit) py. 
favit Veſtibuli Salomonici magnitud;:n:m & menſuras non #qua ſatis proportio. 
he reſpondere ad reliquz Domits amplitudinem, 1de6que voluit illud ampl:are, 
ut juſta inter ea eſſet proportio. Ambulatio item in Veſtibulo ante Domum yi. 


debatnr illi in longitudine zo cubirorum brevis nimjum, eam itaque quadruplg 
longiorem fecic, quadruple autem au@< longitudine duplicanda minimitm fuir 
ejus latitudo, Arque ita fatum uc eadem efler torivs Templi a fronte latitudo 
cum ejus lorgitudiae, quod elegantifliimum & convenientifſimum videbatur, Fe 
figura ſane Templi Hzrodiani quz literam T inverſam refert ſpecicm habet con. 
yenientiſhmam gratiſſimamque. 

Altitudo Velibuli ſecundim Joſephum & TaJmudiftas extrinſecus / uti ſuprz 
diximus) fuit 109 cubitorum, intrinſecus autem a ſolo Veſtibult ad fommum uf. 
que tabnlatum, ſive potitis retum perpetua aititudine ( fine ulla interj<a con- 
tignatione )fuit 90 Cubicorum. Quibus ff inferne addantur 6 cubiti, quibus ſolum 
Veſtibuli alcius fuit ſolo Atrii SacerdotyHm(nam, uti ſupra diftum eſt, 12 Gradibus 
ab Atrio Sacerdotum jn Veſtibulum alceadebarur, qui Gradus ſfinguli erant alti 
dimidium cubitum } fient 96 cubiti , his ſuperne addcnJi ſunt 4 cubiri ad ei 
craſſrudinem, & coronamenti ſive periboli alticud:n-»m. Er ſane Judzi {ox 
alrum faciunt eres cubitos, ita cubirus reliquus dandus efſet craflitndini teRi; ſed 
quia major fuiſſe videtur ejus craſfities ob longarum trabium & trabibus impoſi. 
rorum tignorum , hiſque injeRarvm tabularum & trabvulis indutti cxmenti 
craſſitiem, eribuendi omnino videntur toti tabulati five te craſſirudini duo 
cubiti, reliqui duo cubiti ſufficere poſſunt ad altitudinem Periboli qui te&to cir. 
cumpoſitus erat ad prohibendum inopinatum caſum deambulantivm ſuper te. 
Aum, tcium nempe pedum altirudo ad cujuſvis ferme procert hominis umbili. 


| cum poteſt pertingere, cimque A caſu prokibere, 


Templi que & quanta ſurrit altitudo & amplituds. 


In deſcriptione Templi Salomcnici qux habetur 1 Reg. c. 6. nulla fic fin. 
gularis mentio altitudinis Veſtibuli, ita ut videatur eadcm fuifle cum reliquz 
Domus altitudin?, quz dicitur fuiſſe zo cubicorum, aut verd potius zo duntaxat 
cubirorum, uti infra oſtendetur, Quod fi veryum eft, fuit ſane Templum Sale 


 monicum Heradiano longe minus atque anguſtius, quod cam abſurdum mini- 


ſuis Joſephus & Judzi. ahorumque ab aliis caſtigari & deprehendi poteft in | 
n2meris ezror atque lagſus, Talmudifiz hanc Temph lacirudirem, ur al;am a Jo- | 
ſepho ftaruur!, fic etiam aliter cam per partes colligunt atque d:numerant. Nam | 


ad Joci Santi & utriuſque ejus murt communem cum joſepho 32 cvbitorum la- 
titudinem adjiciunt ab uno latere Cellarum lititudinem 6 cubito:um, mur1 ea- 
rum craflitiem quinque cubitorum, ili muro adjungunt Cochlcam vel poti tus ſca- 


Jam lapideam ( qua per Cellarum lonzitudinem aſcendebatur in ſecundum & ter- | 


rium carum. tabvlarum ea:tnque rectum ) latam 3 cubitos, murum autem ejus 


craſſam qu nque cubitos. Sic collignntvr ab uno Temphi latere 19 cubiti, toti« | Pit 42" "Re - ih 
| ubi David dicitor arabſſe Salomoni typum Porticks , domorum ejns , Gazophy- 


demeran” ab altero Templ: latere. Sic in univerſum coll:guntur 70 Cubitt , quot 
cubicos volunt latum fmiſſe Templum a tergo, Sed hxc ccllarvum earumque mu- 
ri, adjuzAzque Cochlex & ejus muri dimenſiones & ratic non conveniunt; nimia 
enim eſt proculdubio ill2 mu -i(qui ſtatuune Jrum Cellari cumCochlez craflicies: 
non enim mgna fuit nu 12iþus alticudo ut tontzm poſtulayerit craſhtiem, altus 
nempe fuir mu'us 1Ile 36 duntaxat cubitos. D:inde quod aivat Cellarum mu- 
ro adjanctam fuiſfe Scalam lzpideam, cum muro qui eam ſuſtinerer quinque cu- 
butos craflo , falſum eſſe { & 1gnaro1 um Judzorum commentum, qui rationem 
Cochlez qua ad Cellarum tabulata & teQum aſcendebatur non intellexervat ) 
inde conv:ncitur quod Joſephus Antiq. ubi de Templi corflagraticns a- 
git, narrat militem Romanum, quum Judzos in Templum refugientes perſeque- 
retur, ſublacum A ſocio tn humeros, titicn:m quem ex Porticuum 1ncendio ra- 
puerat injeciſſe cx atrio Sacerdotum per feneſtram in Cellas Templo circumpott- 
tas, quod fieri nulla ratione potuiſſer , þ ſcala illa Judzorum & ejus murus ad- 
mictatur, uti planum eſt ex Talmudiſtici Templi delineatione noſtra. Imo ve- 
rd fi ea admitratur, nullz potuervnt eſſe in pleriſque inferiorts Tabulati Cel- 
lis fereſtrx, imd neque in ſecundi ſcu medii Tabulati nonnullis Cellis, fiquidem 
a Scala illa lapidea, ejuſque muro obteAa & obſcurata prorſus fuir migna Cel. 
larum um primi tum ſecun 1i Tabulati pars, quod vehementer abſurcum elt,un- 
de enim habere potuerunt Cellx lumen ? Itaque rejicien\a prorfus videtur 1a 
Judzorum Templi hac in parte dimenfio atque delineatio ; recipienda contra 
magis videtur illa quz a Joſepho traditur, ut mag's vero conſentanea, De Tem- 
pli Salomonici larirudine Scriptura hoc tanthm dicic, locum SanQum latum fu- 
iffe 20 cubitos, Cellas autem verinque Templo adherentes latas fuiſſe 5 cubiros, 
ita colliiguntur zocubitj, quibus fi addas muri Templi quo a Cellis ut:inque ſe- 
parabatur craſſitud:nem 1@ cubicorum, exſurgunt 40 cubiti. An Celle murum 
habuerint quo ab Atrio ſeparentur Scriptura non dicit, figuis tamen contendat 
lapideo muro eas fu fl: ab atrio Sacerdotum fecluſas, muri illius non videtur 
magna fu'ſſe craffitudo, cam ex Scriptara Cellarum tria Tabulata alta fuerint 15 
duaraxat cnbitos, itaque 3 cubicorum craflities mura illi abunde ſuffecerit. At- 
que fic rota Templi Salcmonici lati' uo jnvenietur fuiſſe 46 cub. lcngitudo au- 
tem <jus 94 cub. quzelt ratio dupla lengirudin's »d lartudinem, quam rationem 
Vitruy.usrequirit in Doricis Xd:um facrarum ft: uEturis, | 


Veftibuli T empli dimcnſiones, 


—t> Ic ern tn een 


Jam ſupr3 indicavimus quanta fuerit Veſtibuli, ex Jaſephimente, amplitudo | 


Judzis definiatur muri Templi craflicudo -f{: 6 cubito;um,neque enim aliter in- | MEque admittendum videatur , quandoquidem Salomonicum tantopere 4 ma. 


veniri paſſer tota Templi A cergo latirudocſ.- 66 cubicorrm prout eam defivivit. | 


gnificentia & amplicudine celebratur, ndeo nonnullis viſum eſt rationes ſuas ita 
inſtituere ut jnveniatur Templum Salomonicum Herodiano 2o cubitis altius, 
Arque ad 1d adferunt locum qui habetur 2 Par. 3. 4, ubi Veſtibulum Templi di- 
Cicur fuiffe alcum 120 cubiros, quod diftum eſſe volun: de ſolo Veſtibulo, ſed ad 
cotum Templum trahunt, ut & Veſtibulum 8 locus Sanus & Adytum intellj. 
1 debeanc alta fuiſſe 120 Ccubitcs, Arque in hac ſententia eſt R. Salomo Jarhi in 
hunc locum : cui ſt objicias locum 1 Reg. cap. 6. ubi altitudo Domtls dicitur fu- 
iſe 3» cubitorum, reſpondebis hoc dici de primo ſeu infimo tabulato , c#te: im 
cria alia ifti fimilia fuifſe iNli ſaperimpoſita, ita ut quatuor fuerint jn roto Tem- 
plo cabulata, fingula alta zo cubitos, atque ita tota alcirudo aſſurrexir ad 120 cu. 
bitos. Atque ad hujus ſententiz confirmationem adf-rc locum ex 1 Par. 28. 11, 


laciorum ejus, Conaculorum ejus RIDA MATIN &- intimoram ejpts pene- 
tralium, domuſque Propitiatoris, Unde, inquit, liquet fuiſſe in Tempto nvoy 
tabulata xopoa* & Ribera de Templo Salomonis hoc loco per TINA inccl- 
ligit locum Sanftum & Adyrum, per ZI'213 Gazophylacia , Cellas Domui 
circumpolitas, per p=poy cenacula, illa rabulaca primo five infimo ſuperpo. 
fita , denique per RIDA VITN cubicula in adytis five intcriora , ea que 
erant in ſecundo 8& rertio tefto Templi , & 7xtcriora, inquit, dicuntur ut di- 
ſtinguantar & Cellarus gue exteriora erant, Ad ejuſdem ſententix confirmati. 
onem idem Ribera adfert Herodis ad Judzos verba apud Joſephum Antiq« 15, 
C. 4. Templo baic, quod poſtliminio reverſi a captivitate Babylonica patres no- 
ftrt inftauraverunt, deſunt ad priſcam altitudiaem 60 cubiti, tanto enim cel(jus 
erat vetus illud Salomonis edificinm. Porro Templum ſecundum, de quo ifthic 
loquitur Herodes {' inquit Ribera) conftat habuiffe 60 cubitos altitudinis ex Efd. 
6, prohibente viz Cyro altius zdificari Templam, ut ibidem ait Joſephus, & 
ex cap. 6. Eſdrx1nt-lligitur, Cim autem ſecundum multo minori magnificen- 
ej exftrudtum fu:ſſ= conftet ( ex Agg. 2.) quam primam, dubium non eft prt- 
mum habuifſe mulco majorem alcicudinem, Confirmat hoc (inquit) quod legi- 
mus Eſd 3. Plurimide Sacerdotibus & Levitis, ac Principes patrum, & Senio- 
res qui viderant- Templum prius, ciim funJatum effet & hoc Temp'um jn oculis 
corum, flebant voce magna, ſcilicer quoniamex fundameato cognoſcebatur non 
poſſe il]ud ſurgere in altitudinem prioris. Poſtremd, cum in cap.illo z. lb.:. 
Paralip. deſcribatur menſura longitudinis & laticudinis Domis, 8 nihil de alti- 
eudine diftum fit, non eſt dubivm quin id quod ſubjicitur, porro altitude 110 CH 
bitoram erat. non ſolum ad Porticum ſed etiam ad Domum referri debeat. Fx 
his fic concludir Ribera, Dicendum F it ar eft Ca Citatos Auteres CH woritatcm 
ipſam Jequi velimus ' Reg. cap. 6, deſcribi altitudinew Domgs uſque ad priman 
contignationens, in Paralip. autem nſque ad ſupremam, && ita omnia concilian- 
tur. Atque hxc Ribera qui Salomonis Jathi ſententiam ſecutus eft, Kimbi in 
aliam propendet ſententiam, ut ne?mpe. ſolum Veſtibulum fuerit 120 cub. altum, 
quam confirmare etiam niritur, camque .polt eum alji ſecuti ſunt , recentiares 
maxime interpretes, atque inter eos przcipuus Villalpandus, qui putanc Vcſti= 
bulum inſtar aleifſimez turris ſupra Domum eminuiſſe, 
Verum neutra harum ſententiarum ſtare poſſe videtur, 5rimo, poſteri 

iſta hinc refelli viderur, qudd canta Poitichs altitudo — ae, nya roms 
rem & juftam proportionem tum ad reliquz Domits illi june altitudinem, tum 


2d arez ſue Jatitudinem & longicudinem : nam quz hac eſt proportio ut qua- 
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drupld fuerit reliqus Domo akior. Nulla inyepietur turris toto terrarum orhe 
quz zdificium fibi juoQum tanto ſuperavit iptervallo , defarme enim conn , 
quippe non ſeryata juſt3 membrorum 1ater ſe proportione. is _ lius 
Porcicfs tam auguſta, 10 nimrom cubirgs lata, 29 Jonga, emnigo ſufhicere non 
videtur ad tantam alcitudinem ſuſtinendam; nec inyemiecur, ut arbitrar, turris 
ulla b44jus alticudinis, quz non triplo aut quadruplo ampliorem obtineat aream. 
Tyrris dia Phaſaclus ab Herode exſtrufta, ci\m efſer 90 cub, alta, lata & lon- 
gz fuit in quaerum 49 cub: Hippicos cam eflcr 86 cubitorum, longa & lata fuir 
25 cub, Er quaem ſolidx erant, non 1nancs, ad alctitudinis ſuz fere dimidi- 
ir, aut ſalrem triencem.- Non decuit ergo tam humilem. Domum { 3o nempe 
cubitorum) tamalta 8 procera curris ei junta, nec cam brevis Particus 1pſius 
area juſta proprtione tant# alcitudini refſpondet, Iraque rejicienda videtur 
xc ſententis. quz juſtz in ſtruQuris obſervandz proportion tantapere repu- 
nat, ramque longe ab ez recedir. Non minds longe ab ea difcedit prior illa 
ſententia quz ſtaruit Domnm totam com Veſtibulo fuiſſe 120 cub. alam; nam 
ex 1 Reg+ 6. 10. liquet Celias Templo circumpoſiras fuifſe fingulas quinque dun- 
raxat cubicos altas,proindeq; tria Cellarum cabulata alta fuerunt '5 raoehm cul 
bitos, autad ſummum 18, i ſngzulorum cabulatorum contignarionss crafſitudt- 
ni & teo cubitum unum demus. Jam verd quz hzc eft 18 2d 120 cubitos 
alcitudinis proportio? Sane non minus ablona » & a juſta ratione abhorrens, 

14m altitudin's Porticus ad Arez ſux amplitudinem proportiq. Deinde & 
Jatitudinis ipfius Domiis ( que fuic 20 cubitorum ) rulla eft juſta & equa ad 
rantam Domiis alticud:nem proportio; itaque tam anguſta Domus latitudo cum 
ravta £jus aleitudine, & 20 uc minimum cubitorum longitudine ingratam & 1n- 
conciniam oculis przbuifſer ſpeciem, maxime fi tam hum-les ci adjunQas Cel. 
Jas cum <jus altitudine conferas, Nam quod Joſephus Antiq. 1.8: c. 2. Cellas 
facit 25 cubs {ongas & latas, zo autem cub, altas, repugnat manifeſte Scripture, 
& Templi Salomonis ſtruguram cum Herodiaai ftruftura confundit atque com- 
miſcet imperite, Nequerationes quibus ea ſencentia ſuſfulcicur ita cert# ſunt 
ut refelli non poſſiat, Nam ad locum 1 Par. 28, quod attinet, quo Jarhi nitt- 
enr, Primb R:ſpondet K:mbhi, Domos, Cellas, Gazophylacia, tabulata vel cce- 
nacula & penetralia, quorum ifthic fir mentio , fuiſſe ipſius Porticus Domos, 
Cellas, &c. non vero totius Domks , proindeque non deþbere 1ntel- 


| ligi 3lla pypby tabulara de tzbulatis loco Santo & Adyto ſuperpoſitis, ſed 


de tabularis 1pfivs Po:cicns quz ſecundiun eum quaruor tuerunrs Sed quia in 
cam anguſto ſpatio non potuerunt efſe tot dive:ſa membra , Domus, Cellz, 
Coenacula, &c. propterea aliter malim reſpondere, Itaque ſecundd Reſp. Eo 
loco per EI'MA domos intelligi poſſe ( uti Jarhi accipit ) locum SanQum & 
Adytum, quz ideo dicuntur Veſtibuli domus, quia per Veſtibulum 1n ea da- 
batur ingreflus, quomodo in communibus xdibus a Veſtibulo icur in Domum; 
per TI'MI gazophylacia intelligi debere Cellarum Templo ab utroque latere 
circumpoſi'aium primum tabulatum , quarum Cellarum hic videtur fu- 
ifſe uſus ut in iis pretiofiſima quzque reconderentur & affervarentur ; per 
voy cencula pole intclligi ſecundum & tertium Cellarum illarum cabula. 
rum , fucruvt en'm illa revera {pga Cellis inferioribus ſuperpoſita 3 per 
HEN PRITTN prrtraliad intimas, mmtelligends veniunt Cellz iIlz quz erant 
3 tergo Adyti , que fic dicuntur quia in illas penetrari non poterat niſi per ante- 
riores Cellas, qvz prins erantemetiende & penetrandz, ex una nempe in ali- 


am dabatur ingreſſus, eranrque omnes invicem penetrabiles ; FYVBIN IVA | 


domns propitiatoriss Adytum fignificat in quo erat Arca foederis, qui locus li- 
cet in prxcedentis vocis complexu TAMA fit comprehenſus, ſingulariter ramen 
ashuc comm: mo1atur, quia parserat Templi maxime pracipua, czcerifque ſan- 
Rirate longe preſtans. Tea mhil necefle eſt eo loco comminiſci ex voce ploy 


tria ſuperna in Templo rtabulata infimo ſuperimpoſica ad altitudinem 120 cubi« | 


rorum. Ad locos antem Eid:z & Aggzi quod attinet, quibus fignificatur Do- 
mus ſecunda aJra & lata 60 cub, 8 tamen mvlto minor priore, Reſpondeo pri- 


mo Tcmplum bifariam accipi, late nimirum & |t-i&e, & trite quidem pro | 


Adyto, loco Santo & Veſt:bulo ; Templum fir &e fic ſumprum non commen. 
datur in libris Regum & tota Scripturaa magmcudine & amplitudine,fed a ftru. 
Quiz pulchritudine & magmficentia, cam torum intrirſ:cus Cedro & aureis la. 


minis cfſer obduttum. 1:aque licer Templum fic acceptum a Cyro zdificari juſ.. | 


ſum amplius & majus illo eſ-t quoad merſuram,magnificentia ramen & interno 


ornatu atque mundo longe crat 1lli ioferius, Iraque inde forte fletus & ejulz.. 


tus corum qui prius 13Jud viderant, cum poſterius iftud longe infra 1llud 
viderent quoad ornatum & ſplendorem ſubſiſtere : arque ita intelligendus eſt 


locus Aggz!, quo poſterius Templum priori coll: tum dicitur fuiffe inftar nihi- | 


li in ocults Judzorum, Id, 1nquam, accipicndum coſt de cultu & ornatu non de 
amplitudine, Nam cum ex eorum ipforum-(quos jam refutamus ) ſententia po- 
ſterius iſtud dim:dio caftum minus alcum eſfer quam Salomonicum, cauſa non 
erat cur dicerctur quaſi nihul fuiſſe 1n eorum oculis fi id dium fuiſſer reſpen 
amplitadinis, maxime cum1}li ipſi quos refuramus negare non poſlint poſterius 
ifud a Judzis reducibus exſtruftum, fi reſpeQu altitudinis cedebat priori, at 
Jatitudinis reſpefu longe illud ſuperavit, cum prius 20 tantim cubiros lacum , 
iſtad 60 dicatur latum fuiſſe, ita ut quod alticudini deerat in poſteriore, latitu- 
dine jpfus majore compenſari videretur. Se4 ur ne eos hic plus zquo gra- 
vemus, facile concedimus Jaticudinem illam 60 cubito: um non eſſe accipiendam 
de Adyti & loci Sandi, ſed de tota Templi cum adjunctts. Cellis laticudine,que 
ne quidem tan'a fuit in. Templo Salomonico, in quo adjuntz Cellz latz fue- 
runt 5 duntaxat cubitos, ac proinde fj Adyti & loci SanRi latitudini (que 20 
fuit cubicorum) addas Cellarum latjitudinem 10 cubitorum , & muri utrinque 
craflitiem 10 vel 12 cubitorum, tota Templi illius latitudo exſurget ad qovel 42 
cubitos. Ita igitur negari non poteſt ſecundum Templum priore fu'fſc latius 26 
cubiris, h.e. triente. Locns ergo ille Aggz! qui adverſits ſententiaw noftram 
objicicur, noa de Templi trite d:&i amplitudine ſed de ejus ornatu & magni. 
ficentia ell accipiendus. Quod fi omnino de amplicudine Templi accipiendum 
efle contendat aliquis, Reſp. id eum accipi debere non de Templi ftrie ſed 
late ſumpti amplitudine.. Nam circa Templum proprie & ſtrite ſumptum Sa- 
lomon exitruxerat yaria ampliflima ſimul & magnificentiſſima xdificia, Porticus 
puta, Acria & Exhedras, &c. ad populi, Sacerdotum, Levitarum, rotumque 
L-viticum minifterium accommodata,quz a Judzis reducibus non <a magnitu- 
dine, ſplendore & magnificent-4 exſtruQa ſunt, qui fucrant in priore Templo, 
vt hacin parte Templum ſecundum priori longe fuerit inferius, Secundo Re- 
ſpondemus eos qui prius Templum viderant non 1deo dici fleviſſ's & ejulafle quod 
viderent pofterioris iſtius fundaments ejuſmodi efſe ut non porgerine ferre tan- 
tam murt alcitudinem quanta erat in priore Templo, videntur potius ideo fleviſ. 
ſe quod tum ſubierit egrum mentem recordatio ſtarfis Reip, rotiuſque popvli, 
qui ſub priore Templo longe fuit diſpar, major nempe & gloriofier quam tum 
erat ſub ſecundo Templo, _1lli-ergo memores ſtatfls Reip. qui tum fuir, pre- 
ſcmem rerum ftatum longe diſparem & ioferiorem lugebant, reliqui qui nonvi- 
derant ftantcem Judaicam ſub Regibus & priore Templo Remp, ſed collapſam 
duntaxart $ cyerſam in Captivitate Babylonica , reputantes tum animo ftatum 
przſentem & cym illo Babylonico componentes exultzbant & jubilabant, mix- 
txque fic fuerunr popyli voces variz, fletus & 1ztitig, ex aſp-&1 quidern Tem. 
pli qued tum fundabatur excitarz, at non tamen ex murorum eji9 (qrtafi mi. 
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| rant collazj, confideratione arte, Sed qbjicitur non eſſe veriſimile Cyrum Spi- 
rity Dei excirzor 2d inftzuragdum Templum, voluifſe menſuras ejus 3 Deo 
| olim confſlituras arhicratu ſug immutare. Ar, inquam ego, fi exdem ſervandz 
fueruat que fuerant in priore Templo, quid opus erar in EdiQto ſuo menſuras 
deſignare atque notare ; ſatis erat edicere ur priſtinis fundamentis imponeretur 
Templi firuQura, t:que juxta yererem ejus nietiſurar 8 figuram exftrueretur , 
quz ſatis erat ex S:riptura nota : quod iraque menſuram EdiRo ſuo deſhgnavit, 
& quidem diverſam abea quz' natatur (libro Regum) fuiſſe in priore Templo, 
argumentum eft cerciflimym immurarx priſtinx menuſurz atque amplitudinis. Ec 
quand Cyrus non ſyopte motu ſed Divino juſſu inftaurationem illam Templi 
ſuſcepitc, omnino cxiftimandum eft menſuras 1llic preſcriptas a Deo ctiam fuiſſe, 
non ab arbitratu humano, Er quandotam certumeſt ur negari non pollit ( uti 
modd demanftrayimus) Templi fſecundi laticudinem diverſam, & quidem non 
minorem ſed majorem 8& ampliorem fuiſle latitudine prioris Tewpli, & quidem 
certia ( ut minimum) pare majorem, quidni etiam yeriſfimile ſit ur HE item 
diverſa , neque minor ſed mayor, & quidem duplo major elticudine prioris Tem- 
pli fucrir, Nam quis credat Cyrum voluiſſe tertia parte latius duplo verd humi- 
lius facere Templum quam olm ftuerat 2 imb yer ut latius ſic & altius jillud fa. 
cere voluit, Quandoquidem enim fub poſteriore Templo futura erat major }Ju- 
dzorum per unverſum Orbem terrarum ſparſorum multicudo, videtur etiam 
D-us voluifſe Templum ſecuodum majus & amplius ex{trui, ecfi non ita fplen- 
didum & ornatum quam fuerac ſub Salomone,quia humilis Judzorum reducum 
ſtatus id non ferebat. Sed Herodes nobisobjicitar apud Joſephum, dicens de- 
fuifſe Templo a reducibus Judzis exſtrufto ad priſtinam altitudinem 695 cubitos, 
quos ipſe voluic addere, proprer:aque ab ipſis fundamentis Templum inftaura- 
vit, Reſp. hoctamum inde cffici, H-rodem & qui ei hujus conſilii autores 8& 
faucores fuerunt, in ca quidem fuiſſe ſententia, quam ex occafione loci ſupra 
memoratt1 2 Par. 3. videntur concepiſſe, quomodo jam diximus Salemonem Jar- 
| hi excoloco occalionem cep:ſ[: abeundt in eam ſententiam, at non ſequitur ra« 
| men remita revera habuiſſe;, cam vidcamus Kimhi in diverſa efſe nihilomi- 
nus ſententia, Iraque ego potius dixerim Herodem hominem glo1iz ex magnifi= 
centia appetencifſimum, poſt mulca a ſe per rotam Judzam & in ipſa Jerololy- 
ma magntficentiſſime exftrufta zdificia, & hinc etiam gloriam captare voluiſle, 
exftructione nimirum Templi majoris & amplioris magnificentioriſque quam 
unquam antea fuerat, ur fic vel tpſum Salomonem regem gloriofillimum & fa- 

motifſimum & Cyrum hac in parte aue #quaret aur etiam quodammodo ſupe- 
raret, Er quoniam difficile erat Judzis perſuadere ut rem arbitrio ſuo permit= 
terent , ut hoc ab iphis facilins impetraret, perſuaſiſſe i}l:s viderur ex loci illus 
2 Par, 3, occafione Templum iftud a reducibus Judzis exftrufum duplo humi- 
lius fuifſe Salomonico, hocque dedecus propterea non effe divtivs illis feren= 
dum, idedque clim facultas iph jam ſuppeteret dedecus illud abolendi, propoſu- 
ifſe animo Tcmplum ad juſtam & priſinam ſuam formam 8& altitudinem eri- 
gere atque inftaurare, fi modo per eos 1d fſibi liceat. SiexcitE id quod res erat 
1llis aperuiſſec, ſe nempe proponere animo Templum exftruere amplius & ma- 
gnificencius quam vel a Salomone vel a Cyro Perſariumque regibus exftrutum 
fucrat, fidem apud ecs non impetraſſer , neque paſh fuiſſent Judzi yetus ſuura 
Templum dirui ut novum exſtrueretur,regeſſiſſent enim Rtatim non efſe movendos 
anriquos terminos, neque mutandam priſftimi Templi figuram & m:nſuram, Ve- 
rum honeſta erat apud cos hxc oratio, queque facile perſuaderi iJlis poterat, 
| Quod fieri hat-nus ob temporum prxcedzntium anguftias & calamitates varias 
 & multjplices non potuit,ue Templum ſcilicet ad priftinam amplitudinem revo« 
| Caretur, id jam ef: tentandum & exequendum, quando id efficieadi Deus in 
| ſummo otio & recum omoium abundantia faculratem ipſis prxberer, Sed quis 
ergo, dicet aliquis, erittandemloci 1llius Paralipome!:oa fenſus & mens? Nem« 
| pe ſuſpicarer IR ifthic poſitum eſſe per lit-rarum Meratheſtm pro "IQR, 
| quomodo alibi frequentes occurrunt hujuſmodi Jluterarum Metatheſes, adeoque 
& in illa ipſa voce fimilis occurrir, & a Maſorethis annotatur in Keri & Ce- 
cib, Metatheſts Ez*chiqz. 6. ubi TVOR poſtum et proMRJ. Sic ergo & 
hic exiſtimarem IRA poſitum pro WR, Yax amem ſequens additum && 
| przpoſitum «ſe ſequenti voci FRYNWY ab iis quilegendum putabant "IRA 
non vero TTWaR. lem fenſus loci fucric planus, Veſtibulum nempe lacum fuiſ- 
ſe 16 cub, longum & alrum 25 cubitos. Sic nempe fieri olim folebanc ( ur ett. 
amnum hodie {zpe fit in Pontificiorum Eccleſits) ge;dves ſeu Veſtibula quzdam 
ante Templorum five Ad.um facrarum portas, que portz ipſfius altitudigem vix 
ſuperabant, ubi Templum ingreſſuri aliquantum confiſtebant, & ad Templiin- 
greſſum ſeſe parabant & veluti accingebant, Artque ſic Templi Szlomonict 
ſtrike difi harmonia & ſymmetria partium omn:um 2ccurata, eximia & ſingu- 
laris faerit ( uti mox demonſtrabitur ) gue tota conturbatur & enormis prodi- 
gioſaque fit, fi admictatur ſencentia illade altitudine 1 20 cubitorum , uti modd 
| ſupra demonftravimus, Videtur ergo omnino Templum illud Salomonicum 
ſtrike dium, longum furſſe 60 cubitos, altum 309, larum 20. Veſtibulum autem 
ante Templi portam poſitum 10 latum, 20 autem longum & alcum fuifle, Ccllas 
autem Templo circumpoſitas altitudinis dimidium occupaſle, que [ymmetria eſt 
convenientiſſima, uti jam oftendetur, & ea omnia plana & manifecſta ſunt ex 
1 Reg, 6. fi ſolam Veltibuli altitudiaem excipias quam putamus peterndam cx 
2 Par. 3. ubi legendum omnino videtur RIYDyY ROR proeco quod jam le- 
gicur ZI'WOY) IRA, Scio hon effe temere ſollicicandam leRionem illam , 
qux ab omn:1 evo omnibus ſemper Interpretibus uſurpara fuir, cujuſmodi ef 
iſta ( nam & LXX eoſque ſecutus Joſephus, & jam Judzi omnzs, omneEſque ſz- 
crorum librorum Interpretes eam ſequuntur ) at quum res ipſa ita poſcit, & ve- 
ro flagicat, non puto tant2 nos debere tenerirelhgione, ut levi aliqua licerula 
muratione aut inverfione tolli, corrigi & emaculari non debeat, & poſſir, librae 
ri1 quantumliber antiquus lapſus, 

Ex his fi per partes ſubducatur Jang x & moghury Calculus, inyenietur to- 
eum Salomonis Templum trite ſumptum, h. e. Adyzum cur loco Sano-Cellis 
& Veſtibulo cepiſſe ( ſecundum illas Scripturz dimenrſiones in univerſum 52156 
cubiros cubicos, nempe Adytum cum loco Sano 36M. Veſtibulum 4000, Cel. 
Iz 12150, Si enim Adyti & loci Santi Jlongitudinem 60 cubirorum per latt= 
tudinem 10 Cubitorum mulciplices exſurgetarea 1290, hac mulriplicata per 30 
cubiros alcitudinis fiet ſumma 36000 cubicorum. Similiter mnlciplicerur Ve- 
ſtibuli longitudo 20 cub. per latitudinem 10 cnb. fit area 200 cub. qua mulcipli= 
cata per 20 cub. alcicadinis exſurgic numerus 4600 cub, Cellz ab ucroque late= 
re fuzrunt Jonge 60 cub. latz 5, alz i5. Hxc fi in cybum multiplicentur 'in« 
v-nientur ab unoquoque latere 4500 cubiti, in utroque latere9000, A terga 


= ——— 


Adyri longe fuerunt 42 cub, Jatzy, altz 15, hac cubic multiplicara faciune 
ſummam 3150, qu4 addir4 cum gooo exſurgit numerus 12150. Fuiſſt autem 
longas pone Adycum 42 cubitos patet ; nam Adytum fuit longur 20 cub: mute 
rus ejus utrinque crafſus iz\.cub, en 32 cub. his in urroque extremo five angu- 
lo addetdaeft Eellz nnjus menſura , h. e, 10 cub. fic fiunt 42 cubiti, Sic er- 
go planum fit cotius Templi capacicatemfuiſſe (uti dium ) in univerſuin 52150. 
At Templum Herodianum ſecundiim dimenſiones a Joſephs traditas cepit 356M, 


mus efſentamiqu'scrath ) ſed ex prafeatis Ratiis ſui cum eo quern prilts yide« 


cubjtos cubicos, nempe Adytum cum loco Santo 120 M. cub, Veſtibulum 200M. 
Cellz 35 M. ſumma eft 355 M. Nam ad Adytum & locum SanQtum quod artiner, 
eadem fair ejus cum Salomonici area, t:mpe 12090 cubit , quibus muſtiplicatis 
per alticudinem 100 cub, fit numervs 139 M, cubitorum, Veſtibuli longicuda 
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100 cub, perlaticudin:m 20 cub, multjplicara facit aream 2000 cubicorvm, hxc | 


faci: furamam 200 m, Cellz ab urroque 


per altitudinem 109 cub. multiplicata multiplicentur fient 


latere facrunt longs 60 cub, latz 10, alcz 30, quz fi cubice 4 eBay” 
ab unoquoque latere 1850 cub. ab utroque autem 36m, Summa univer So 
cotins Templi ( uti dium ) 356 M. cub. qui fi dividancur per 52150 (quz _ 
Salomonici Templi capacitas )invenietur Tcemplum Herodianum Salomonico ere 
ſeptuplo amplius atque capacius. Porrd in hac ſummarja dimenſione utriu =_ 
Templi non comprehendimus murorum Templi craffitadinem, fed vacui tantum 
illius quod intra Templi muros comprehenſum fuit capacitatem. Atque = 
efſe videtur quod Judzi locum qui eſt Aggzi cap. 2. 9. de ſecundo Templo, quo 
futura fit ejus gloria major quim prioris, accipiunt ad literam de Templo ab He- 
rode conſtruto, quaſi amplius multo fucurum prxdicatur Salomonico, etſi forre 
;ntrinſecusnon fuerit tantopere exornatum,nempe non fuit Jaoy x evmy Quod 
fi Salomonicum Herodiano non ornatius tan'lim ſed & majus & amplius fuiſſer 
( quod volunt illi quorum jam ſententiam rejicimus ) nullo omnino fundamen- 
co niteretur iſta Judzorum loci hajus Aggzi interpretatio, quz eth genuina non 
ſie, videtur tamen aliquo nixa fuiſſe fundamento. Hinc etiam forte natus eft 8& 


TEMPLI HIEROSOL. DELINEATIO EX JOSEP HO 


cubitos , craſſitudine muri;utriuſque in eo numero comprehenſa, nam prete, 
muri craſſitudinem loaga fnerunc ce cubitos. Latitudo autem Templi , hog 
etiam dato, fuerit 100 cubitorum, qui fic colliguntur, Locus Sznctus latus fur 
20 cub. murus ncrinque craffus 10 cub. Cellz vrrinque latz 25 cub. murus qu, 
vtrinque Celilz clandebantur craſſus 5 cub, ſumma eft ico cubiri. Ec longitugg 
fimiliter fuerit 100 cubitorum, fi enim ſuperioribus 75 cubitis longitudtnis addzs 
Cellarum (quz i tergo Adyti poſitz erant ) lacitudinem 25 cubitcorum, & myrj 
earum craffitudinem 5 cubucorum, exurget numerus 105 cubitorym. Arque ita 
fuerit Templum longum 8 latum 100 cubitos, qua in longitudine non compre. 
hendicur Tewpli Veſtibulum, Sed fi Cellzillz longz & latz fuerunt 25 cub. a+ 
verd 20 cub. non video qui dici poſlint Gpaxes olzor breves domur.cule, quo. 
modo Joſephus eas appellar, fic enim vel ipfius Adyti amplitudinem ſuperavif. 
ſent ; longum enim & latum fuit Adytum 26 duncaxat cubitos. Tum & huc ac. 
cedit illud, non videri congruum ur tam ingentes & vaſiz Cellz nullo interje&t» 
'muro ſeu lapideo pariete, diviſz & 3 ſe invicem diftinQz fuerint, quod n*ceſſe 
eſt tamen concedere, fi dicamus fingulas fuifſe 25 cub, longas & latas. Itaque nog 
coherent iſta, 


Qudd fi demus go Cellas circa Templum fuiſſe poſitas , erunt ſane illz 


i; ſai © Herodianorum { quorum in Evangelio fir mentio ) by x Cub! 
rp omuren "> | —— pro Meſa, hinc nempe con & viderent | Praxis dxec breves & angrſte cellule, nempe quinque vel {ex Cubitos longz 


t2mpus M:(fe tum adveniſſe, & ſub Herode Judzos alta pace _ _ | —_ pon. cher nt mpeg np emit —_ 
d ipſ ſe ditiſsimum 8 magnificentiſs1imum, atque ab eo Lem- | . . Ircun b 
=o © nam, eaſes Weacum be , amplificatum , +4 01 a | "omg og pr tes, - ec reg o—_ CS 

; F:aum, quod 4 Meſsia faciendum Judzi tum ſperabant, | » , he r | © poſ: ol. 
CS Tinto Beoeineque, Non jam inquiro an Herodes ipſe hoc | locari in unoquoque tabulato 12 Cellz conriguz ſola afferis contignatione ſe 


| | jnvi vi wx [cx Cubitos;, nam ſexies duodecim cffcit nume. 
a" . | erit, fore | invicem diviſz, fingulz longe ſe 
confilio inftaurandi & amplificandi Templi hoc ſpeCtaverit & ſperaverit, | rum 72, latitudini earum dandi ſunt quinque cubiti, Potuerunt iraque a duobus 


ut hac ratione Judzis perſuaderet ſe efſe Mzſsiam, an vero adulatores ejus ex | 
iſta Templi inſtauratione & amplification® anſ{xm & occaſionem arripuerint ru | 


morem illum jnter populares ſuos de Herode fpargendt, atque errorem illum 
diſſeminandi. Satis mihi eſt fi modd illa Temph amplificatio occaſionem huic 
errori, qui H-rodianis tribuitur , prebuerit , quod omvino faQtura tuiſſ- non 
videtur tam eficacicer fi Hrrodianum Templum S.430iNONICO non ornatu modo 
& ſplendore, ſed & amplitudine Salomonico cels:fl:, 


Cellarum circa Templum dimenſiones © numeras. 

In hoc convenit Joſepho cum Taimudiſtis, quod utrique tria Cellarum cir- 
ca Templam collocant tabulata, ſc criplici diſcrimine inter (« d,J-arivne, 
Primitm quidem in Cellarim numero; yam Jcſ-phus zo duntaxat flatuu Cellas, 
Judzi 38 agnoſcuar, SecunJo in fitu earum, nam Joſephus cas collocar in 
latere Meridionali & S-ptentrionali duntaxat Domits, quindecim nempe 1n uno- 
quoque latere, quinque ſcilicet in unoquoque tabulato z Judzi prxter 1llas 30 
Cellas ſtatuunt 8 alias in latere Occidentali Domus pone A-'yrum, tres nempe 
in primo & totidem in fecun lo tabulato, tum ſuper i)las, duas al12s 1n tertio five 
ſupremo tabulato. Tertid d ferunt in cellarum amplitudine z nam ſecundum 
Joſephum fingulz ceilz erant 10 cubitos lovge, late, & altz, Judzi earum altitte 
dinem non definiunt, videtur tam: n fuifſe eadem cum illa Joſgphi. Itaque (uri vi- 


i : | 
detur ) ſecunddm Judzos ſunt quidem omnes altz 10 cubitos, & 20 priores Cellz 


{unt itidem ſecundum eoldem longy 10 cub. (cd latz omnes duntaxat 6 cubt- 


$ in infimotabularo, 7 cub, in ſecundo, $8 denique in ſupremo tabulato. Ar illas | Te | . - = Ry . 
t0S 1 »7 q P | fuit intermedia contignatione, ita ut lumen a ſuperiori non potueric in inferius 


fuifle longas 16 cub. aut carvm duas longas for fl” 25 cub, reliquas quatuor fingu- | delabi. Iraque neceſſe eſt Joſephum graviter hic lapſum 8 hallucinatum eſſe in 


las 10 cub. eas nempe quz in angulis Ady:! fuervn:, duas denique ſupremas, | 
qux in tertio fuerunt tabulato-neceſſe eſt tu:fl* 24 cub. longas, hancque ab al- 


quz fuerunt in latere Occidentzli Domiis 1n primo & ſecundo tabulato oportet 


tera diviſam fuiſſe non muro ſeu pariete 1:yid-o, ut reiiquas, ſed afſtrrum dun- 


raxat contabulatione, Atque ica tum invicem tum a Scriptura hac in parte diſce- | 


dunt, Nam Scriptura quidem una cum Talmudiſtis Cellas Templo circumponit 
tribus ex laceribus { Joſephus rantum duobus ) ſed Cellas omnes facit longas & 


altas 5 duntaxat cubitos, latas verd in infimo tabularo 5 fim:licer cubuos, 6 in | 


ſecundo, 7 in tertio, Atque ex hac cellarum 5 cubitorum longitudine, fequitur 
fuiſſe ſpatia 3s Cellarum 4 latere Mzridionalt cotidemquea S-ptentrionali, nempe 
13 in ſingulis duorum illorum laterum tabulatis ; Cum enim Domus longa fuerit 
65 cubitos ( connumerata ſcilicet muri qua Adytum ab Occiderte claudebatur 


craſsitudine, que fuit quinque cubitorum ) Cellz autem fingulz 5 duntaxat cubitos | 


longe fucrine, proculdubio in longitudine Domits i3 CeJlarum ſpatia in uno- 


quoque fuere tabulato. In latere autem Occidentali Domns 8 fuerunt duntaxat in | 


unoqueque tabulato Cellz, h.e. 24 in eribus tabulatis; nempe Domus lata fuit 
{ cum adjunQis ab urroque latere Cellis) 40 cubiros, quos ft per 5 dividas ex- 


ſurgit oonarins Cellarum ia unoquoque cabulato ab ea parte numerus : Ita | 


in univerſum fuerunt Templo circumpoſitz ( ſecundum eas quas Scriptura cra- 
dit dimenfiones ) 104 ejalmodi Cellulz. Secundum Judzos 38 duntaxat fue- 
runt, Joſephus aurem zo tantummodo numerat, neque dimenfiones ab eo tradits 
patiuntur ut plures fuerinr, ſed Joſephi & Judzorum Cellx majores multd & 
ampliores fuerunt Cellulis illis Szlomonicis, 

Portd excutienJus & expendendus nobis venit locus qui eft apud Joſepham 
Antiq. lib. 8, ubi poſtquam dixit Templum & Templi Veitibulum altum fuiſfe 
120 cubiros, fuiſſeque Templum ( Salomonicum nempe, nzm illud co loci deſcri. 
bir )diſtintum in duo tabulata,quorum utrumq; fuir altum co cubitos, ſubjicit ita, 
merpreb un: 5 my yay & wie medzovrs began ors, Was 5 of ottwy 
TET9y elcots ev 612001 TY Ts TY Xs, unites 5 763 T3, ulus 5 anon, cnwto- 
SS unvro 5 Ts715 aywSty cizot £7tev1, x) TLALY oo! vg] enToy tons X) Tels MAINE: 
x) To Geiluy, os 73 my Gr ers aafay 7 1amwaey clicy mggimey, 6 
3 Vvfo0 uw bs weumbunp0. Quibus verbis videtur Joſephus prima fronte 
yelle innuzre Templo fuifſe circumpoſitas in unoquoque crium tabulatorum 30 
Cellas,ira ut go ia univerſum fuerint circaTemplumCells ſingulz latz & longs 25 
C ib. altz vcrd zo cubitos, At non ſunt ramen ejus verba fic accipienda ; fi enim 
ia unoquoque tabulato zo fuerunt circa Templum Celle (com Cellz tribus dun- 
raxat ex lateribus Templo fucrint circumpoſitx, neceſle effer ab unoquoque la- 
ecre 10 fuiſſe in nnoquoque tabulato Cellas contiguas, quz fi fuerunt fingulz 
longe & lzrz 25 cubitos, oportet ſingula Templi latera longa fuiſſe 250 cubiros, 
nam decies vigintiquinque nnmerum illum efficit, Arqui Templum , five locus 
Sanus & Adycum ( quibus ſolis Cellz fuerunt circumpoſitz ) longa fuerunt ex 
Scriptura 60 cub. dugtaxat, lata verd 20 cub. qui pote ergo Circumponi illis 
potuerunt zo Cellz longe & laiz fingulz 25 cubitos > quarum 10 in fingulis late- 
ribus requirunt neceſſactd longitudinem 250 cubitorum, Quare fi Gellas volumus 
fuiſſe iagulas latas & longas cubitos 25, neceſle eſt dicere non ge ſed 30 duntaxat 
in univerſum Templo circumpoſitas fuifſe Cellas, nempe 9 a Meridte, totidem 3 
Septentrione, 2 verd ab Occidente, atque ita a Meridie & Septentrione tres 
duntaxat fuerint 1n unoquoque tabulato Cellz contigux, 4 verd ab Occidente 
in fiogulis tabulatis, Porrd tres Cellz longx & latx 35 cub. faciunt Jatera 
Templi longa 75 cubitos, 4 autem Cellz ab Occidente faciunt Templi latitudi- 
nem oo cubitorum, quz fic colligi & dinumerari pofſant, fi nempe domus Tem. 
pli murum undiquaque crafſum fuiſſe 10 cub. parterem autem quo Adytum a loco 
Sano ſeparabatur craſſum fuilſe 5 cubiros, rotidemque cubitis crafſum fuiſſe 
murum quo C-}lz undiquaq; claudebantur & ab Atrio Sacerdotum ſeparabantur, 

Hocenim dito fequitur Lcum Santum com Adyco habuiſſe in longicudinem 75 


| 


Templi lateribus, Meridionali ſcilicet & Septentrionali collocari 72 Cells fin. 
gulzlongz 6 cub. Jatz 5 cub, Ab Occidente verd collocari poterunt in }aticu. 
dine Templi 18 Cellz, 6s nempe in unoquoque tabulato, fingulz longe 7 cub, 
latx vero 6. Nempe hac ratione Templum latum fuerzr 42 cubitos, locus (cili. 
cet Sanftus latus 20 cub, murus utrinque crafſus 6 cub. deinde Cellx ab urraque 
| latereatzs5 cub. In latitudine ergo illa Templi 4z cubitorum collocari potfunc 
| pone Adytum ſex in longum Cellz, fingulz longe 7 cub. nzm ſexies ſeprem func 
42. Sic ergo poſſunt Templo circumponi 90 Cellulz, 5 vel 6 vel 7 cub. longe 
| & latz. Sed ejuſmodi Cellulis ram anguſtis & brevibus tribuere alticudinem 
| 20 cubitorum, qualem eis tribuit Joſephus, abſurdum omaino videtur, & ah 
| omni juſta ſymmetria & proportione prorſus alienum & abhorrens, Rurſis & 
alia de cauſa abſurdum videtur tantam cellis tribuere alcitud:nem, fic enim fic ur 
aſſurgant ad altitndinem primi tabulati Tcmpli, itaque vel czcum plane 8 pror. 
| ſus tevebroſum fuit prius 1llud five inferius Temwpli cabulatum, omnique lumine 
privum & caſſum przter illud quod portam loci Sancti { quum illa patebar ) in. 
tromicti potuit, quod eft vehementer abſonum3 vel dicendum eſt aliquot tertsi ta- 
bulati Cellas nihil aliud fuifſe quam feneſtzas per quas lumen admurteretur , & 
per feneſtras in Templi muro eis ex oppolito reſpondentes in Templum intro. 
mitteretur, quod incongruum omnino videtur, & viſu arque ſpecie jnconcinnum. 
Neque enim dici poteſt per feneftras in ſuperiori tabulato poſitas / quod, ut air 
Joſephus, non fuit a#1wxeNunuiroey , Ns E. cellis ciniaym ) admitti & delab; PO- 
tuiſſe lumen in inferius cabulacum, nam alterum rabulatum ab alcero'diſtinaum 


numero & dimenfione Cellarum iſtazrum quas Templo Salomonico ait fuiffe cir. 
cumpoſitas, neque enim poſſunt pumeri 111i & dimenſiones quas tradit ullo modg 
f1mal conſiftere, uti oftenſum eſt. Nam attendit, inquam, Joſephus quid hic fcri. 
beret, neque vidit quam hc pugn=at, fſiatque prorſus gov amr, Ut ne jam dicam 
| quod hiec Jonge diſtant a menſuris in Scriptura traditis, ex qua liquet Cellas fue 
ifſe duntaxat 5 cubitos longas, latas 8& altas. Ccng1uit ſane '& convenit 112 
| Cellarum dimenſio atque amplitudo a Joſcpho tradita altitudini 129 cubitorum 
| quam Templo cribuir, at latjtudini 20 cubitrorum quam Scriptura Tempo tribuir 
| non quadrat, Cellz enim utrinque poſitz longe minores cfſe debent media Celli, 
| Arque ur illa Cellarum al:itudo apte congruat cum Templi ipfius alticudin-, 
| no: fuir Templi altitudo dividenda in duo tabulara { uti facit Joſephus ) inter- 
media contignatione, fic enim ( uti otenſumeſt ) inferius tabulatum obſcurum 
| plane & ccecum reddicur, ſed perpetua altitudine ad ſummum uſque tetum fur 
edu.cr.dus atque evehendus ejus murus, kocenim padto feneſtrz ſupra Cellas in 
muro Templi lumen immittere potuiſſent in Templum, Verim etiam alia cx 
| parte tam angufta loci Santi Jatitudo, 2e nimirum cubicorum, non C@ngruit cum 
tanta 120 Cubitorum altitudine, Itaque non eft hic juſta & conveniens omnium 
partium inter ſe ſymmerria, id quod ex his quz ſequuntur jam fiet manifettius. 


_ Templs armenſionum juſta & conveniens Symmetria at9ue proportio. 
Vitruvus hb, 4. cap. 7. Tuſcanam Xdium facrarum rationem fic definit, L9- 
E115 11 quo o/Eais conſtitnetur cam habuerit in longitudine ſex partes, unk demnt 
reliquum quod erit latitudini detur. Longitudo autem dividatur bipartith, & 


_ pars erit mterior Cellarum ſpatiis deſignetur, que erit proxima fronti Co- 
umnarum aiſpeſitions relinquatur. Item latituds dividatar im partes decem, ex 
bis terne partes dextra ac finiſtra Cellis minoribus, five ubi als fatnre ſunt, 
dentur ; relique quatuor media e/Edi (h. e, medix & majori Cellz) attrib#- 
antyr. Juxca hanc rationem exftrutum fuic Templum Hecodianum 3 Joſepho 
deſcriptum, hoc excepto, quod in Herodiano non fuit Pronaum, quod dimidiam 
longitudinis partem occupaverit, ſed illius loco fuerit Veſtibulum, quod Pronai 
quodammodo vice fuit. Longicudinem autem hic jam non intelligimus cotam 
Templi una cum ipſo Veftibulo longirndinem ( que, uti ſupra vidimus, fuit in 
Templo Herodiano 100 cubirorum ) ſed intelligimus loci San&ti & Adyrti ( que 
Domus five ZXdes proprie dicitur ) longitudinem, ca autem fuirt 72 cubicoruw, 
comprehenla ſcilicet in eo numero muri utrinque craffitudine quz fuit 12 cubico- 
rum, utrinque ſcilicet ſex, Hzc longitudo dividatur in partes ſex, fingulz erunt 
12 Cubitorum, quinque ejuſmodi partes fi dentur laticudini erit Jatitudo &o cu- 
bicorum, atque ea fuit Templi Herodiani latitudo. Talmudiftix non obſervats 
il] ratione five proportione faciunt Templum 70 cubiros latum, Rurſus divida- 
tur hxc Jatirudo in partes decem, fingulz erunt 6 cubitorum, Harum tres partes 
faciunt 18 cubiros affignandos Cellis minoribus, quz ab utroque latere loci Sandi 
& Adyti (quz Cella, five Xdes, media dici poteft ) fuerunt poſitz, Hi 18 cubitt 
fic colliguntur, Cellz latz fuerunt 10cub. Murus earum crafſſus 4 cud, ſumantur 
ab altero Cellarum latere totidem cubiri, in craffitudine Muri quo Cellz a loco 


Sano diftinguebantur, en tibi 18 cubiti Cellis aſfignandi, 7:4 ergo tern tot; us 
latitudinis partes ( nempe 18 cubiti) dextra & ſiniſtra (Cell majoris ſive loci 
Sandi ) Cellis minoribus date ſunt, religne quatuer partes ( quz ſunt 24 cubi- 
torum ) mediz Adi (h-e. loco Sanfto & Adyto ) attribate ſunt ; nam locus 
SaaQus latus fuit 20 cubitos quibus addendi ſunt utrinque duo reliqui cubiti in 
craflitudiue Muri, qui craſſus fuit ſex cubitos, quorym quatuor utrinque Celhs 
minoribus aſſignavimus, iraque reliqui duo medix Xdi venmnr aſſignandi. Ad 


alcitudinem autem quod atciner docet pogns prius five inferjus Templi cabula- 
cum alcum fuiſſe 60 cub, quod intelligendum ef 3 ſolo Atrii Sacerdotum , hen 
verd a ſolo ſcu payimento ipſius Templi five loci Sandi, nempe ſolum Templi 


alcius fuit ſolo Acrij 6 cubitis (uti antea vidimus) iraque a ſolo Templi ad lacunar 
prioris 


facre Deorum immortalium ſic erunt conſtituende, ut ſi nulla ratio impedierit, 


I : fuere duntaxat 54. Cellz autem in codem fuerune 
i ieaque chin Cellz Tewpli Herodiani alts fue- 
Tewpli tabulatum eminuifſe ſupra circumpoſitas 
viderur feneſtrarum diſpoſitionj 
jaſta 8 conveniens videtur 
i1la prioris tabulati ſupra Cellas alticudo atque eminentia. At quod prior1 ill: ta. 
bulato aliud ſuperſtruAum fuerit 49 cubiros aleum, ira ut eminuerit ſupra Cellas 
64 cubitis, ,e. pluſquam dupla ratione,neſcio an id ſatis juſtz proportioni atque 

etriz reſpoindeat, ; : 
nn ad laricudinem alia in Templo Salomonico habita eft ratio, nxmpe 
non Tuſcanaifta ſed Dorica quam rradit Vicruvius lib. 4. Cap. 4+ his verbis, Diz- 
ſtribuitur longitndo e/Edis #th latitndo fit longitudinis dimidie partis, wpſaque 
Cella quarts parte longior ſit quam eft latitudo cum pariete, qui paries Paluarum 
kabuerit collocationem. Relique tres partes Pronai ad Antas parietum procur- 
rant, que Ante columnarum craſſitudinem habere debent. Quod fic oftend:tur, 
Latituao Templi Salomonici fuit 46 cubicorum (url ſupra demonſtravimus ) lon- 
girudo autem 92 cubitorum, jam 45 eſt dimidium-92. Ru:ſus quarta pars hajus 
Jaticudinis ſunt cubiti x 17 addantur illis 46 cubitis laticudinis fient 57>» addacur 


his craflitudo parietis 5 cubitorum, fient 625, quz eſt longitudo Cellz ( h. e. 10- 
ci Santi cum Adyto ) quz longa fuit 60 cub. Quod addict Vitruvius, reliquas 
tres partes Pronas ad Antas parictum procurrere non habuit locum in Templo 
$:lomonico, in quo Veſtibulum, & ipatium hypzthcum ante Veſtibulum, in quo 
fit Ara, fucrant vice & loco Pronai, Porro ratio latitudinis & alcitudiais loci 


Santi & Adyti in Templo S1lomonico ad eorum longitudinem reſpondet accu- 


prioris tabul | 
cum Templo plano five 6&7ifp, 
rine 30 cubiros, ſequitur prius 
Cellas 24 cubitis, quod ſpatium ſaffecifſe omnina 
quibus lumen in Templum immitcebarur, 1ta apta, 


rate ration 1111 quam rradit Vieruvius lib, 6 cap. 5. ubi de Triclinis & Concla- | 


vibus, Sic enimille, T riclniorum quanta latitude fuerit bis tanta longitudo fiers 
debet ( 'dzm eradit de Templi Cclla lib. 4- Cap. 7. Celle longitudines duplices 
ſunt ad latitudines ) Altitudines omninm Conclaviorum que oblonga fuerint , [ic 
habere debent rationem #tz longitudinis &G latitudinis menſura componatur, & ex 
ea ſumma dimidium ſumatur, ' quantum faerit tantum altitudint detur. Sin 
autem E xhedre ant Oct quaadrati fuermt latitndinis dimidia addita altitudines 
edicantar. Juxta hancrationem exftrutum fuit Templam Salomonicum, nam loci 
$41: longitudo dupla fuit ad cjus latitudinem, longus nempe fuit 40 cub. Jatus 


CUM 0BSERYATIONIBUS LUD. C4PBLLI. 


*c.latitudo autem & longitudo ejus compoſica fimul dant 60 cub. cujus dimidium | 


nzmpe 3o cubiti faciunr cus altitudinem, Adytum quadratum fuit, longum nempe 
& 13tum 20 cubiros, dimidia ergo latirudinis pars, nempe decem cubiti, addita 
loogitudini facit zo cub, quz fuic muri ejus itidem altitudo, par alcitudini loci 


Santi, ſed interjeo lacunari ad altitudinem 20 cub, io ſuperiores cubitt ad te= | 


Qum uſque intercepti ſunt, ita ut introrſum latum, longum & altum fuerit 20 dun- 
taxat cubitos, cotum cubicum faum uti habetur 1 Reg. 6.20, Porto locus San- 
Aus fair veluti Triclinum & Coenaculum Domini, 1ade in co Menſa cum pani- 
bus Propoſitionis, Candelabrum item & Ara inceoſt, Adytum vero fuic veluti 
Conclave 8 arcanum penetrale, ideo anguftivs & quadrata fuir forma. In Tem- 
plo H-rodiano eadem quidem fuir loci Sandi & Acyti Jongitudo & Jatitudo cum 
Salomonico, at non eadem alcitudo, que duplicata fere fuirz fuit enim ſecundum 
Joſephum a ſolo ad trabulacum 5 4 cubicorum, ſecundum Judzos Vero 44 Cubito- 
rum, quz altitudo juſtam ſuperat rationem duobus trientibus aut quatuor quin- 
tis, iraque conturbata omnino, videtur in ea menſura juſta & legitima ſymmetria 
arque proportio. Non fuit eadem ratio alcitudinis ſesyara in Veſtibulo quod lon- 
gum fuit 20 cub. latum 0 in Templo S>lomonico, alum autem fuifle neceſle elt 
vel 3o cb, pari cum reliqua domo alcitudine ( atque ita longitudo & latitudo 
fimul junAa effccerint <jus alticudinzm ) vel 20 cub, duntaxat pari cum longitu- 


latum 20, alcum 9-, ſecun {um Joſephum, quod non eſt ad Vitruvianam 1llam ra- 
tionem, Porrd eft inter Scripturz & Joſephi menſuras ratione altitudinis ana- 
logia & proportio quzdam; nempe quomodo ſecundim Scripturam in T-mplo 
Salomonico D3mus alta fuit 3o cub, Cellzx autem 15 cub. dimidia (cilicer Domits 
alticudine, ica ut in ſpatio illo 15 cubicorum , quibus Domus eminzbat ſupra 
C:lias collocari potnerint feneftrz quibus lumen immittebatur, fic & ia Hero- 
diano Templo prius Domas rabulatum altum fuit 60 aur ſaltem 54 cub, Cellz au- 
tem 3o cub, he. dimidia aut fere dimidia alcitudinis parte, ita ut in allo 30 aut 
24 cubitorum ſpatio quo prius tabulJarum eminuic ſupra Cellas potuerint collocari 
feneltrz quibus inferius Templi tabulatum lumen ſuum accipiebat. Eadem fuiſſe 
videtur ratio in Templo a Talmudiftis delineato, licer non definierint altitudi.- 
nem cellarum. Porcd altitudo illa zo vel 24 cubitorum abunde tufhcere videcur 
ad frn.ftrarum lumen, 
De Templs Cochlcis, 


Joſephus Cochlearum Templi nullus omnino meminit in Deſcriptione Templi | 
He:odiani, qua fuerunc tamen omnino neceſſariz, ut iis aſcenderetty tum in | 
Ccllarum ſecundum & tertium tabulatum, earumque teftum, tum in ſecundum 
Templ: ipſtus rabulatum, denique in prioris 8 ſecundi Septi Porticuum & Atri- 
orum tefta & we. Verim Antiq. lib. 8. in Deſcriptione Templi Salomonici | 
fic de Cochlea 1cribir, qua in ſuperius Templi tabulatum aſcendebatur, 3g:ae- 
YALL inquit, 6 Ganad's ayodty 615 & \pwey elxov Na F "pus F nixs, s 39 #26 
W2gy WJEANY KT! Þ aydlents ws Eioey 6 KATORED HIKQP', dM” bk TAY @AUga) howp al 
erodht ie witgay ry Ivpor. Ejuſmodi Cochleam intra muri laticudinem con- 
cluſam juxta Cellas in Ichnographia noftra notavimus, ea enim potuit aſcendi | 
tum in Cellarum te&um & tabulata, tum in ſuperius Templi tabulatum, adeoque | 
& in ipſum teum, atque ad id crafficudo muri ſex cubicorum abunde ſuftficere || 
poruit; nam ut Cochlex diametro dentur 4 cubiti ( quod omnino ſufficiebat ) re- | 
1:quus erit hinc inde cubitus unus in crafſitie murj, ubi feneſtelle collocari poru- | 
erunt, quibus lumenin Cochleam immittererur. Ejuſmodi Cochleam ad ucrum- 
que portz Templi latus collocavimus, ut utrinque ad Cellas & ecarum rectum 
aſcenderetur. Abſurd$ enim & i mperite videnturTalmudiſtz unam tantuma latere 
S-ptentrionali collocare, ita ut non pornerit quis ad Cellas Meridionales Templi 
pervenre & eas ingredi,niſt prius percurreret totii Septentrionale & Occidentale 
Templi latus : Eamque nolune in Cochlez modum fadtam qua oblique & velut 
In orbem ſurſum aſcenditur, ſed ſcalam fuiſſe lapideam qua gradibus in longum 
& direQum juxta Cellarum longicudinem diſpoſitis in earum tabulata & teftum 
aſcendebatur, ita ur qui per ſcalam illam aſcendebat, faciem haberer ad Occi- 
dentem obverſam, totamque Septentrionale Cellarum Jatus percurrebat, Hujuſ- 
modi Scala Cellis lumen obftruir, eariumque magnam partem cxcam & prorſus 
tenebroſam efficie, ita ve fit inſulſiſimum Judxzorum impericorum figmentum & 
10eptum commentum. Scalas in Cochlex modum aſcendentes, nos pluribus in 
locis, quos appoſitos & convenientes neceſſarioſque duximus, in Ichnographia 
noltra appoſuimus & ſfignavimus. 


1 


De Templ: fitu ſrue poſity ratione plage Celi. 


Vitruvius lib, 4. cap. 5. ita de ſacrarum Zdium ficu ſive poſitu ſcribit, «/Zaes 


liver gque poteſtas faerit «Adis, ſignum qued erit in Cella collocatum ſpefiet ad 
veſpertinam Cali regionem, uti qni adjerint ad aram immolantes ant ſacrificia 


v 
/ 


29 
facientes ſpefient ad partem Celi Orientis & ſmulacrum quod erit in «Ade, &- 
ita vota ſuſcipientes contneantur Xdem & Orientem Cal, ipſaque fimulacra 
videantnr exorientia videtur omninolegendum ex Oriente ) contuers [upplican- 
tes & ſacrificantes, quod Aras omnes Deorum-neceſſe eſſe videatur ad Orienters 
ſpettare, Contraria ratio in Templo D:1 fat ebſeryata ; poxta enim ejus obverſz 

ie Orienti, & portz illi oppofira fuic Ara, ita ur qui ad Aram ſacrificabane vel 
ſupplicabage Xdem contuentes ad Occidertalem Coeli regionem obyerterentur 
eamque ſpeRarent, Deus item ( qui nullum quidem fimulachrum habvit ſed ta. 
men alis Cherubinorum infidere in Adyto 242pwr mg; dicitur ) ſupplicantes & 
ſacrificantes fibi, non ab Oriente ſed ab Occidence ſpeRtabar, Voluic nimirum 

Deus certo- conſilio populum ſuum hac in parte contrario Ethnicis more & ritu 
uti, qudd ſcilicer conſuerudo obvertendi ſe ad Orientem adorandi gracia ab Ido- 
lolatria ortum ſuum habuiſſe videatur, nempe a Solis orientis adoration=-, quz 
omnium prima & antiquiſſima videtur fuiſſe Idclolatriz, qudd inter omnes Dei 
cteaturas aſpeabiles Sol hominum 1n ſe maxime craxerit oculos atque admiratio- 
nem, & ad ſui culetum atque adorationem olim eos induxerit atque pellexerit, De- 

inde, fi Numini locus five pofitus & ficus aliquis in Ade ſua »;] ar3pwrmilleay 

aſhignandus eft,omnino magis convenit & decet ut is ſtatuatur & cenleatur efſe 

Orienti porius quam Occidenti obverſus, ab ea enim parte lux ( quz Deum ma- 

xime decer) venir atque illueefcie, Er ſane pars i1N]la Ceeliinipſa Scriptura An- 

rica cenferur, unde eſt quod Meridies {"D" dextya, S*prentrio contra Han [fe 
niſtra dicitur, Pontificit 8 qui primi Chriftianorum des ſacras ica conttitucrune 
ut & populus orans & qui ad Aram facra peragirt ſacerdos obvertantur ad Orien- - 


ralem coeli regionem, videntur conſultd voluifſe concraire Judzorum conſuztudini 
qui ad Occidentem conyerſi adorabant, fed fic imprudeates Ethnicorum mori ſ:lc 
conformarunt., 

Atrii Sacerdotum Diſpoſetio. 

Quanta fuerit ejus amplicudo ſupra indicatum cit, Judzi nempe Talmudifiz de. 
finiunt illud longum fuiſſe ab Oriente in Occidentem 187 cub. latum verd a Me- 
ridie in Seprentrionem 135 cub. Tribus ex lateribus cintum fuic Actriis five Por- 
ticibus a Meridie nempe & Septentrione gemino virorum Acrio, ab Oriente verd 
Atrio foeminarum,in quibus Atriis Judzi adoraturi tabane, atqueindetn Aram & 
Templum Saxcerdotelque facris operantes ſpeftabant, Ab Occidente clauſum prx- 
alro & craſſo muro cui exciinſecus ſubjez fuerunt noanullz Cellz five majores 
Exhedrz ad Gazophylacia, In Acrioillo Sacerdotum poſitum fuir Templumn 
p-opric dictum, arque ante Templi partam Ara holocauſtorum five facrificiorum, 
at quo poſitu & qua proportione Joſcphus non explicar, uti neque reliqua quz ad 
ſacrificia pertinzbant exponit. Ea nobis petenda fuerune a Talmudiſtis qui iſta 
figillatim & accurate proſcquuntur, Dicunt ergo illi ſpatium fuiſſ: 11 cubitos la- 
cum 1noter murum Acriz Occ:dentalem & Templi murum-quo a tergo claudebatur 
& ab Atrto Sacerdotum diſcludebatur, inter Veſtibulum 2urem Tc mpli & Aram 
22 Cubitos fuiſſe interjeRos rotidemque inter Aram & Atrii murum Or:entalem, 


| ficenimexſurgune 187 cubiti longitudinjs Atrii illivs. Ve1 tim quoniam Joſephus 


Aram facit 50 cubitos longam & latam ( Judzi verd 32 duntaxat cubiros ) ideo 
nobis paulo diverſa inevn4a fuir ab illis ratio, Itaque uc omnia apte inter ſe qua- 
drent, ſpatium inter Acrii murum O-cidentalem & Templum ipſum facimys la- 
cum 10 cubircos, inter Veſtibulum aurem & Aram 20 interpchumus cubitos, leptem 


' autem inter Aram & Loricam Japideam quz Atrio foeminarum jundta fuic ; fic 


enum Colliguncur ſimilicer 187 cubiri longicudinis Atrit ipſius, Arque hzc de lon- 


gicudine. Adlaticudinem quod attin-t, quandagquilem Templum tam latum quim 
longum fuie 200 cubitos, qui 169 cubiti porrigebancur in loogitudin m Veſtibuli, 
Atrium autem Sacerdotum Jatum fuit +135 cub. planum elit Templum ia conftitu- 


; axac par U- | tum fuifſe ut duo Veſtibuli excrema utrinquz a virorum Atriodifſita fuerint cubjcis 
dine m=nſura. In H-rodiano Templo Veſtibulum longum fait intrinſecus 84 cu. | 
| 


19. fivea Loxica lapidea Atrio ill; jun{ta cubicis 17 -. Ara polita fuitin co Atrio 


| Exadyerſo portx Veſtibuli, inter Veſtibulum & Arrum foeminarum inter Arz 


latus Szptentrionale & Veſtibuli part:m Sepren:rionalem Atrium virorum Se- 
pcentricnale & Acrii foeminarum partem dextram five Septentrionalem locus fuic 
in Atrio Sacerdotum quadrangulus, longus ab Atrio faeminarum ad Veſtibulum 
Templi 76 cub. latus verd ab Altari ad Atrium virorum Septentrionale 60 cub, 
quia Talmudiſs dicicur 12% Septent) 30, in qo macabantur, jugulabantur, de. 


| glubebantur, parabantur acque 1n f:uftra diſſ-cabantur Vitime ue indein Aram 


— —— 


inferrentur, Nos quia Joſephi Ara longe amplior cf Talmudiſtarum Alcari, pan- 
10 ar@tiorem locum illum fecimus, nempe 56 cubirorum. Hunec autem Jocum fic 
ili diſtribuunt ue ejus laticudin:m in quinque diflinQa ſpatia dividane, quorum 
duo erant vacua, reliqua tria occupata. Tria illa loca five ſpatia eccupata vocant 


1. quidem Annuloram ryagn > Dayoan Mattatoram. 3. FURTUN 


£ 


Merſarum. Locus annulorum 1acus fuir 24 cub,incer eum autem & Altare {patium 
fuit vacuum 8 cub. latum(nos ſex duntaxac ill; cribuimus, )In hocAnnulorum loco 
erant defixi 18 pavimenti faxis annuli ferrei craſſi ad quos religabantur V:Rimz 
majores, Boves puta maandi, 2tque ifthic mattars jugulabantur, jugulati inde ad 
proximum illt locum D'MAUAN Mafatorum five Laniorym trihebantur. In co 
crant yariz columellz lapidex cum trabibus ligacis in patibulorum modumtrant- 
verſim earum capitibus ſuperimpoſitis cum unciais ferreis unde vitimz depende- 
bant, arque iſticdeglubebancur five excoriabancur, viſceraque & inceftina omnia 


| defrahebanrur, erarque locus ille latus 12 cubitos, Ubi pellis & viſcera fuerant 


Illis detracta, yvitimequein partes majoresfive quadrantes difſcarz inde 1nlocum 
me proximum Mex{arumtransferebantur, atque iſthic menſis marmoiceisimpoſit x 
infrufta minoreſque partes difſ-cabantur, ea:umque membra & partes Alcari i1;f- 
rendz parabantur; era:quelocus ille Mexſar#m latus 8 cubitos, inter quem & Lo- 
TIcam Atrt1 virorum Septentricnalis 8 ali cubici fucrunt interjeRi ( quod alerum 
fuic ſpatium vacuum) nos ſex duntaxart ponimus cubiros ob predittam cauſam, 
quatuor ncmpe cubicis anguſtiorem fec.mus totum illum Septentrionalem Atriu 
Sacerdotum tratum quam Judzi ob majorem Arxz Joſephianz amplitud:nem. 
Trium illorum ſpatiorum quz ab Annulis, Menſis & Columellis occupata 
fuere longirud:a+m non definiune Judzi , nos eam facimus 45 cubirorum ; fere 
quor occupavit ipſa Ara, nempe in loco Annzloram quinque ſeries Annulo- 
rum 18 latitudine 24 cubitorum facimus , quaruor cubicis invicem diftantes, 
quare quinta ſeries columcllis loci Maarorum connexa erat. In unaquaque 
autem ſerie ſex Anaulos collocamus novem cubitis invicem diftantcs in longi- 
tudine illa 45 cubirorum , ut viginei oo vel triginta in univerſum fuerinc 
anauli, quibus zo Boves quantumliber magni potuerunt tum cornibus ad unum 
cum poſterioribus pedibus ad alium annulum illi oppofitum religari , acque 
ta mactatum jugulari. Atque in ca annulorum diſpoſitione , ut 3jn loogitu- 
dine diſtarent 9 cub, in laticudine verd 6, rationem- habuimus longitudins & 
craffitudinis Boum quam maximorum, ade 6que & Canonis illjus Vitruvii qui ha- 
betur lib. 6. c, 9, ubi Bubilia five Boum ſtabula deſcribir, Bubilinm, inquit, debert 
eſe latitndines nec minores pedum denum, nec majores quindenum, longitude ts 
ſingula juga ne minns occupent pedes ſeptenos. Boum longitudo in Bubilibus pro- 
cenditur 10 Bubilis laticudinem, & corundem craffitudo in Bubilis longitudinem, 
pluca enim Boum juga juxta poſira inBubilis longicudinem collocantur, Quum 
iraque preſcribic Vitruyius ur ne fiant Bubilia latiora pedibus quindenis , fie 
ve denis cubitis, ſatis eo oftendit quam maximos Boves non eſſe longos 
ſex vel ſeptem cubizos ; vam in Bubili a tergo Boum fpatium deber re- 


linqui vacuum ſex ur minimum vel fſeprem pedes Jatum , ad viam qua 
; 7 FH 2b 
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ab uno Bubilis extremo ad aliud extremum iri pofſic ad curandos Boves. Quum 
iraque ſpatium 9 cubitorum damus inter annulum cui Bovis maRandi caput 8 
alium aanulum cui poſteriores cjuſdem pedes religabantur, ſatis ſufficiens 2d id 
| fpatium illud cfſe arbicramur, multo majus ſufficere videtur ad Bovis cjuſdem 
proſtrati & jugulandi latitudinem ſpatinm ſex cubicorum quod nos ftatuumus 1n- 
| ter unam aonulocum ſeriem & alceram ipſi proximam, cm Vitruvius fingulis 
Boum recumbenatium in Bubili jugis ſeptenos duntaxat vel ofonos aſsignet pe- 
des, h. e. vixtotos quinque cubiros. Sic ergo potuerunt eo loco codem temporis 
momento ſimu} zo maximi Boyes maftari & jugulari. Juxca locum illum fuir 
locus ZIMARAN mattatorum, latus 12 cubitos, in quo collocari poſſunt tres 
columellarum ſeries 4 cubitis invicem diftantes, & in unaquaque ſerie 6 columellz 
in longitudinem 45 przdiQorum cubitorum protenſ#z cum trabibus ligneis tranſ- 
verſim poſitis quibus crafſi uncini ferrei fuerun: infixi, ex quibus uncinis pende- 
bant victimz maQtarz & jugulatz deglabendz. In unaquaque crium illarum co- 
lumellarum ſerie potnerunt efſ= uncini 15 tribus cubicis 1avicem diſtantes, quod 
ſatis fuir ſingulis Bobus deglubendis, iraque potuerunt in iis fimul codem rem- 
pore deglubi 45 Boves, quod ſatis fuiſſe videtur ad quotidianum Altaris mint- 
ſterium. $1 extra ordin:m longe major interdum Boum & aliarum Viaimarum 
multicudo maRabatur ſolennibus diebus feſtis, potuit id peragi & adminiftrari 
tum in ſpatio illo vacuo quod utrinque a latere Templi inter Templum & viro- 
ram Atrium intercefſit, longum 60 cub, latum 4o, tum etiam forte in,ſpatiollo 
bypzthro quod interceſsic iter Porticus Scpti exterioris & Gradus quibus ad 
interius aſcendebatur, quod Iongiſsimum fuit, latum vero 35 cubitos.. Loco ult 
HMatilatorum centiguus fuit locus Mez/arum, in quo Talmudiftz norant fuiſle 
otto Menſas, quaternas nempe in duplici ſerie, quas necefle «ſt fuifle binos dun- 
eaxat cubitos latas, quaternos autem interceſsifſe cubitos inter duas illas Menſa- 
rum ſeries, ut ſcilicet utrinque Menfis illis aftare peſſ-nt Sacerdotes, 8 inter 
eas libere pe1meare, n2 fe invicem permeando & occurrendo propellerent 8 
offenderent, Menſfis i{lis imvonebantur Vidtimarum artus majores diflecand1 1n 
partes minores & parari ad Aram. Spatia illa duo vacua que interceſſcrunt 
inter Menſas illas & virorum Acrium, ut & inter Altare & Annulos, item & 1lla 
duo quz intercefſerunt tum inter Veſtibulum & P\DY, h. e, cratum iſtum Septen- 
trienalem modo deſcriptum, tum inter evndem & Arrium foeminarum, fuerunt, 
i1nquam, illa quatuor fpatia ad liberum Sacerdotum hinc inde huc & zlluc ad ya- 
ria ſua miniſteiia commeantium tranfirum. 


ra frve Altare holocanſtorum. 


Fuir ea, uti diximus, poſita rea ex adverſo portzx Veſtibuli Temph , ut 
ſcilicet Sacerdores ei adftanres ſacrificaturi faciem haberent obverſam_ re&ta 1n 
tocum Sanfum & Acdytum verſtis Arca, cui in Ady:o pofitx Dominus in Scri- 
ptura dicitur infidere eamque habere pro pedum ſuorum ſcab«1lo, alis nempe 
Cherubinorum ipſi ſuper ſtantium infidens. Talmudifiz eam faciunt 11;ferne loagam 
8 latam 32 cubros, ſuperne verd aream Foculorum 24 cub. cum quatuor palmis 
in quadrum longam & latam faciunt; volunt nempe eam omni ex parte 4 Cubitis 
anguſtiorem fuiſſe ſyperne quam erat inferne, altam autem eam volune 10 cubitos 
five 58 palmos. Juxta has menſuras potuerunt in ſuprema Foci area exftrui ſex 
Foculi five przlovgz areolz, fingulz binos cubiros latzx, longz verd 24 cub. Spa- 
tium autem inter fingulas areolas five Foculos vacuum debuit ut minimum efle 
duos cubitos latum, Foculi ipfi alti fuerunt tres cubitos, Potuerunt Foculi 1111 ca» 
pere 72 Sacerdotes codem tempore fimul facris operam dantes.. fi fingulis Sacer- 
dotibus bini cubiti dentur, nam ſexies 24 ſunt /44, qui fi in duas xquales partes 
dividantur ſunt 72. Joſepaus Aram longe ampliorem facir,nempe 5e cub. in qua- 
drum infcrae loagam & latam, ſuperne nos cam ſex omni ex parte cubitis an- 
e.fiorem facimus quam erat inferne : nam ubi Talmudiſtz locum quem calca- 
baat pedes Sacerdotum circa Foculos latum faciune cubitum unum duntaxat, nos 
facimus latum tres Cubitos, ft enim cubitum unum duntaxazt latus fuifſet, Sa. 
cerdotes euntes & redeuntcs fibi mutuo occurrendo moleſtt fuiffent, ſeſeque in- 
vicem inter eundum i1mpulifſent, Eadem de cauſa ſpatium inter Areolas five Fo= 
culos in Joſephiana ſta Ara yacuum latum facimus itidem 3 cubicas, ne Sacerdo. 
tes ſfibj muruo occurſantes alter alteri impedimento efſ-nr, ſed 11b-rum haberent 
& Jlaxum cranfitum. lea fuerit in Ara ill» arca Foci longa & lata in quadrum 
omni ex parte 38 cub, in qua potuecunt exitrui oo Foculi ſive Arcole altz tres 
cub. longz 3*, latz 2 cub, cum ſpatio, uti dixi, inter fingulas Arcolas vacuo 
Jaco 3 cub. Potuerunt hi oo Foculi ſeu Arcole capere fimul eodem tempore 152 
Sacerdotes ſacra facientes, fi fingulis binos latos cubicos, uti ſupca, demus, nam 
octies 38 faciunt 304, quidiviſiin duas partes dant 152, Singulis Foculis vide- 
tur craticula zcea veſ terrea ejuidem cum Foculo longitudims & lacitudinis im- 
polica, cui viimarum m*mbra igne abſumenda imponebantur. Plures autem 
diſtinQtos ejuimodi Foculos in ſuprema Ara fuiſſe poſiros omnino verilimile eſt, 
;imd neceſle fuit, quia alioqui fi unus duntaxat fuifſer Focus qui toram ſupremam 
Aram occupaſſet, maxima ejus pars inutilis fuifſer ob nimis vaſtam <jus ampli- 
eadinem, neque enim potuifſent Sacerdotes tribus ex partibus illi adſtantes Vi- 
&imarum partes 1n, medium ejus'uſque promovere adolendas, nam ut quiſq; quan- 


rum poteſt vel maxime nitatur atque conrendat brachia porrigere, nunquam po- 


Terit ad ternos aut ad ſummum quaternos longe a ſe cubutos aliquid manibus pro- 
movere atque porrigere : at verd fuit ſuprema Ara ſecundim Judzos Talmu- 
diftas 24 Cub. in quadrum omni ex parte exporrea, ſecundim verd Joſephum 
38 cub. quis ergo potuit a latere ejus ſtans in medium uſque Vitimarum partes 
& membra porrigere ? Omnind ergo variz & via lata invicemdiftintz Areolz 
11 ſuprema Ara exlirui debuerunt, ut Sacerdotum ſacra facientium miniſterium 
expeditiim efſet, minimcque impedicum, | 

Cim Ara ſecundum Judzos +0 cub, ſecundum Joſephum 1x5 cub. alta efler, ad 
cam aicendi debuit, non gradibus, nam lege id veticum erat, ſed lemter accliyi 
afccnſu quodam quem Judzi WAI vocant , Rlatunneque eum A latere Meri- 
dioaali Arz plane commode, cx adverſo nempe loci in quo diximns maQaras, 
jugulatas & difleQas fuifſe Vitimas ; nam ubi ſuper Menſas in partes erant diſ- 
{ez , a Sacerdotibus © Menfis ſumebantur, atque par viam quz inter Veſti- 


bulum & Alcare fuit deferebantur, atque in tranfitu & regione portz Vettibuli | 


elevabantur, Deoque veluti cfferebantur, ind&que progredientes ad Arz Afcen- 
ſum per cum in Aram conſcendentes Foculis in Ara ſuprema conftitutts impone- 
bant, faciem ad T-mpli portam & SanRuarium obvertentes. Aſcenſum jllum Tal- 
mudiſtz lonagum Ratuune 32 cub quot nempeipfi Arz tribuunt, Jatum autem fa- 
Ciunt 16 cub, quod eſt latitudinis Arzdimidinm,cimqe effet in medio latitudinis 
Arxz conltitutus, Ata fecundtim 05 8 cubitis Aﬀcenitts latitudinem urrinaque cx- 
cellit atque ſuperavit, Alcus autem tuit ſeptem dunraxac cubitos ( nam quod 
Maumon:des novem dicit error eft ) cim enim Ara dicitur Talmudiftis alta 16 
cub. hoc inell:;gendum eft ad ſummum uſque Arz focum, qui ciim altus fueric 
ſecundam coſdem cres cubitos ſequirur Aicenſum qut- ad imum uſque Focum 
Cuntaxat porrigebatur & aſcengebat, alum fuiſſe 7 dantaxar cubitos, cumque 
longus cfler 32 cnbitos, ſequitur quaternis quibuſque in longum cubitis cum di- 
mia:o elatum fwT: Aſcenſum paulatim cob1icum unum in alcum, fi enim dividas 


- iy >. a p* oy I ; . - 
32 pe 7 quotiens Cabut 4-, quz ratio duplo minor ct ea quz- per Gradus fir, 


Nam, ti ſupra vidimus, Vicrovius fingalos Gradus f2cit in latitudine ſcſquipe» 
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TEMPLI HIEROSOL. DELINEATIO EX JOSAPAHO, 


dales, h, e, latos cubitum unum, in altitudine autem dodrantales, þ, e. craffcs , 
pollicibus ſive dimidio cubito, ſecundum quam rationem quate:n's Gradibyg 
aſcenditur in altum duos cubitos, at hic quaternis in longum cubitis cum dimig;, 
aſcenditur duntaxat cubuum unum in altum : Duplo ergo lenior fuit hic Aſcen, 
ſus quam fi Gradibus ad Airare aſcenſum fuiffet. : | 
Quoniam Joſephus Aram ſuam longe ampliorem facit quam Talmudiſix, ney. 
pe 50 cubitos inferne longam & latam, propterea necefle eſt Aſcenſum 1Þfivs 
breviorem fuiſſe Aſcenſu illo quem Talmudiftz definiunt, Itaque 25 duntay;; 
cubitos illi afſignamus ad infimam uſque crepidinem, quibus deinde duo ſyn, 
alii addendi ut fint in univerſum 29 cubiti, ſex autem interjeQtos ſtatuimus inte; 
Aſcenſiis initivm & Loricam Atrio virorum Meridionali connexam ubi Judy, 


12 cubitos interponunt, Et quando Ara ſecundim Joſephum alta fuir (ad ſum. 


mum uſque Focum) 15 cub, Focus autem altus 3 cub. ſequitur Aſcenſum fuiſſe 
alcum 12 cub, ad imum uſque Focum, quibus 12 cubitis {i longitudinem Aſcenſi; 


30 cubitorum dividas Quotiens dabit fere 2-1 unde liquet in eo Aſcerſu bj, 


nis quibuſque cubitiscum dimidio elatum fuiſe Aſcenſom jIlum in altum cubj. 
rum unum , quz-eadem-eft fere ratio quam Vitruvius in Alicenſu qui per 
Gradus fit, poſtulat, Amplitudo Altaris quam Joſephus tradic viderur magis cc. 
venire mulcitudini ſacrificiorum qux in eo fieri ſoltbant, at ea quam Talmudijtx 
definiuar videtur magis proportionata reliquis ommbus Atri1 Sacerdotum part. 
bus; utra autem fit verior & cvi magis credendum hac in parte videatur, aum 
Joſepho qui ipſe fuit Sacerdos, ac proinde ſzpivs in £0 Altari rem divine fecir, 
an Talmudiftis qui ſzpe ſunt fabuloſiſimi homines, prudentis & cordati LeRoriy 
liberum eſto judicium, Tanta autem Altaris altitudo omnivm min.me neceſfarja 
videtur, ſicenim Altaris tam alci appoſitu intercJudebatur adftantis plebis aſpe. 
Aus ne oculos intendere poſſe in loci Santi portam, atque per eam in ipſum Jo. 
cum Sanctum, niſi quis forte exiſtimer conſultd exſtruam fu:ffe in eam alcitudi. 
nem Aramin eum ipſum finem. Porrd neutrivs illius menſurz ( five illus quam 
Talmudiffztradunt, five illius quam tradit Joſephus ) ne ve. bum quidem exrat 
in Scriptura, Etenim 1 Par. 4, 1, Alcare #neum Salomenis dic:itur longum & 1x. 
tum 20 Cubitos, Ezech. autem cap. 43, infe:ne longum & latum dicttur 14, cub, 
ſuperne verd 12 cubitos. Ad altitudinem autem quo att:2-t Salomonicum dicitur 
alcum 10 cub. { 1 Par. 4, 1.) hinc forte Talmudifiz ſuum tac:unc cjuſdem alriry. 
dinis. Ezech. 43. Altare ita deſcribitur ut ad ſ\ummum uſque Arie] numerentur xx 
cubici. Jam ſupra Arie) forte fuit locus MIWWNN Fecalrs qui altus erat 3 cub, 
ita fuerir Altare illud altum 14 cub, Joſeph:anum autem fuic 15 cub. altum, ung 
ſcilicet cubito altius 11lo. Totum antem fuir ſecundaim Joſephum & Talmud: it;s 
covſtruum ex lapidibus integris, rudibus & 1mpolicis, adeoOque etiam non ceſs, 


; quos ferrum nunquam attigerat, nempe juxra Legis preſcriptrum. Villalpandus 


codicem Joſephi tum Grxcum cum Latinum erroris ſtupendi arguir in numerig 
menſurz Altaris, ſed maxime Gizcum, qui 50 cubiros longitudini & latirudini 


; Tribuit Altaris; Latinum codicem qui 40 rantum cubitos dat ill , fic accipit ur 


dicat loagitudinem & latitudinem Altaris Salomonic) fuifle fimul conjunas in 
numero 1llo 40 cubitorum. Mirum autem cam Salomonicum fuerit #reum, cur 
Herodes & Judzi nolnerint ejus magnificentiam hac in parte xmulari. Porrd 
quandoquidem Judzi Herodis tempore Altare longe amplius fecerunr quam fue. 
xat ſub Salomone, nemini mirum e«fſ2 debec fi & Templum ipſum ab iis longe 
auctius & amphlus fuerit fatum, 


Czrerim Talmudifiz monent juxta Altaris Aſcenſum a latere ejus Occidentali 


| poſiras fuiſſe duas Menſas, argenteam unam cui vaſa minifterit imponebaitur, 


altcram verd marmoream cui imponebancur membra ſeu partes Vidtimarum quz 


' Altar1 erant i1nferendz, unde a Sacerdotibus ſumebaritur, & Altari poflmodum 
. inferebantur. Fuit & ad ejuidem Aſcen!iis latus idem veluti feneftella quzdam in 
| quadrum longa & Jata cubitum unum per quam in ſibjetam cloacam cogjicie. 
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bantur immande partes avicvularum quz Altari inferebantur. In angulo etiam 
Altaris Mcridionalt Occidental: aiunr fuiſſe lapidem quadrum marmoreum cum 
foramine cubitum wwum longo & lato, in quod ſanguis Vidtimarum maRacarum 
influcbat , inde in cloacam per quam defcrebatur in torrentem Cedron, 
Sane neceſle erar ut circa Alcare cjuſmodi unum vel plura foramina efſent per que 
in ſubterraneas cryptas & cloacas tot Vidtimarum quz ifthic jugulabantur ſargvis 
ſanies ( forte & ſtercus ipſum ) & immunditiz quam plurimez deferrentur longe, 
Quin &z 1idem Judxi obſervant Altaris cornu Meridionale Occidentale concavum 
fuiſſe ( cubitum untum longum, Tatum & altum ) in eoque duo exigua foramina 
per quz in ſubjeum tabulz marmorez quadrum foramen dcfluebat ſanguis meme 
broram Viaimarum {quz in Alcare inferebantur) mixtus vino facrorum libami- 
num. Juxra autem Veſtibuli murum ſeu latus Oricnrale, ad ftaiſiram ingredi- 
entis portam Veſtibult tidem Talmudiſtz collocant mare xneum, non quod fue- 
rit mare illud zneum- in Templo Herodiano ( n:que enim Joſephus illivs memi- 
nit ) ſed quia eo fitu fuit poſitum in Templo Salomonico, ( R:g 7.39. Omoinuo 
autem veriſimile eſt juxta Jatus Orientale Veſtibuli ad dextran & finiftram portz 
Veftibuli collocata fuiſſ? labra quzedam magna 8& conchas quibus aqua ad 
lavandos Sacerdotes & purganda Vicimarum inteftina arque viſcera continere- 
tur : nam & hocfaGtum eſt in Templo Salomonico 1 Reg,7.39. Ut & yeriſimil- eſt 
in Atr1o Sacerdotum ab utroque Templi latere M-r:idionali & Septentrionali ſub 
ſpatium il11d, vacuum longnm 60 cub, latum 40. ( quod inter Templum & viro- 
rum Acrinm utrinque intercefſic ) duas furfle ampliflimas ciſternas quibus tota aqua 
pluvia & cceleſtis quz ex Templi * erium circa Templum. Porticuum, five viro- 
rum & foemivarum Atriorum reis d:fluebar, excipererur, atque illic affcrvare- 
tur, indeque hauriretur ad Altaris & Sacerdotum minifterium, locus enim ille ad 
id commodiſhimus fnit, null6que negotio tota totius interioris Septi-aqua pluvia 
potuit ed derivari. Et C:ne «d hibenstraherem quod Talmud:ſx ad latus Meridi- 
onale Domtts collocant FAN IMATIN IVA locumn defluxus aquarum quem in- 
perite latum faciunt z duncaxat cubitos.euſyque murum latum 5 cubicos, faciuntq; 
abſurde locum illum partem ipfius Domtis in poſteriore cus lacicudine, Videntur 
omni7o c:ſternamab ea parte Templ:i fit»m imperice commurafſ>: in partem unam 
1pfius Dombs, Iidem etiam ſcribunt q inter Exhedras Templi quas & latere cjus 
Septentrionali collocant * unaeft quam vocant F137 111 unde hauſta ad Sacri- 
ficia aquam dicunr rota quadam verſatili Cifternz iuperimpoſira, Ubi rurſus Ci- 
ſternam ſubterrancam in ipſo Sacerdotum Arrio juxta Templum ad lacus ejus Se- 
ptentr:onale videntur imperite commutafſe in Exhedram extra Atrium ipſum ad 
latus ipfus pofitam. Idem etiam viderur fuiſſe faQum in priore ſeu exteriore Se- 
pro, ur nempe in quatuor ejus inter1oribus angulis quatuor fint conſtitutz Cifter- 
nz rectz & ſubterranex in ſpatio hypzthro quod interceffit inter urrumque Se» 
prum, 1n quas derivata fittora aqua Coeleftis qux ex quatuor longifſimarum & 
ampliſsimarum Porticuum illarum teRis colligi potuit, alioqui enim longe ope- 
rofiſs:mum fuiſſer ex urbe aquam in Templum ſubvehere artque-deferre, Et fare 
Zelotz qui diutiſsimE in Templo & a concivibus primd , 8& pofſtea a Romanis 
obſeſs: ſunt, non potuerunt aliunde aquam fibi parare quam ex ejuſmodi Ciſtcr- 
nis. Quin & cimiph Zelotx in duas faRtiones abiifſenc (.quarum una exterius al- 
tera interius Templi Septum tenebart, 1lla autem quz tenebart exterius Tempit 
Septum, ceadem 2 Simeone qui urbem occupabat obfidebarur ) neceſſe fuit fingi- 
las illas faRtiones habuiſſoinrra Templi Septum jllud qudd unaquzque occupabat 
Ciſternas ſuas, nnde aquam fibi hauriebuat, = 
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Cryptx etiam fuerunr & Clozcx ſubrerrznez variz, mulrz & p——_ 
inexceriori tum & in interior Templi S<pto 3 teſtatur _ Joſephus | - ello 
Jud, 1. 6. C. 4+ quddcdm die fefto Azymorum o_y __ eprtum in us te- 
1-bat aliquot ſuorum ſub'veſtibus armaros claminter þ = in — 
Templi ſubmiſiflet, rafquam ſacrificatur0s, hi abjeaa veſte __ nog) 
ruerune, ſub! 6quein Eleazarum ejuſque ſocios (qui ifterins : eptum eenebaoe ) 
:rruervn”, qui ut pericutum effagercnt, conjecerun: ſe #5 760 Gaybpuss mnCrypta 
 Claca: Templi, unde mox egreſſi cum Johanne pepigerunt, & concordiam 
-nierunt. Oportue Cryprzs illas amplas fuille & vaſtas quz cantim Zelotarum 
| {icioforfi manum capere poſſenr. Idem alibt teſtatur CIT quandi fuiſſe qua 
- acrdadl ad portam Templi Oriencalem permeart peſſent , quam Heroges fizri 
curavit ut quumlibuiſfer ex Antonia illuc ſtatim cum armato milice permearet, 
& populo , {l cumiltuari vellet , ex Porticu illa ſtatim gmmineret atque mil» 
nitaretur. | : 6 Fg Ty" ; 

1n Atrio Sacerdotum pone Templum prope utrumque Adyt angulumJuzra vi- 
rorum Atrium poſuimus duo Gazophylacia ex verbis llis Joſephi lib. 6. De bel. 
Jud.c.6.e1 al 5 wlatu F TVAWY G70 TS THx8 J £yv *Forpubynl Tg Twy Ta{ogu- 

nauxioy ogoTes wv xaAcls X Lee 415 ayeigevls xi3gt. Quz verba ſic exiſtimanius = 
cipicnda eſie ut Porticus dicantur we]egu T muy poſitz,quia virorum Arr1a ( 2 
irs enim iſthic ſermo eſt) erant polita non 52ter ſed poſt Pottas illas tres per quas 
in Atria illa pateD: | nes ; Us, 1 

kcat quod poſt, etiam hoc ipſo Capite, Tegs 5 7 TALOvE4] gt Ts TETs, 2) 20 p- 
Teas ! ſefpunlo, Abi Ts *) SonourI Gt, b77 3 7 lagu TETwy BRANEHY Bi- 
2d] rn iT OV me: 7d teqoy, ubl manifcite peraty fign-ficar idem quod uw poft ; 
nam inter Davidem & S2Jomonem null fuerunc interjeAt Reges, ſed poſt cos 
mulci ſuccefſerunt. Ergo & Nic udJetv 7% auauy poſt Portas & Exhedras in 
Portis conftitatas intror/2m verſus icilicer Acrium Sacerdotum,poſite erant Por- 
zicus, he. Atria virorum , emo oy THxs A MUTO, ſcilicee Occidental illo in 
quo nullx erant Portz incipientes my 5 TaCoguantioy ante Gazophylacid illa 

uz nos conſtituimus contra murum lum Occtdentalem, inter Atria virorum && 
extremos Temp five Acy:i angulos. Extrorſum autem poſt erndem Mum mu- 
rum Exhedras in angulis S-pt collocamus aliquor, oullas autem ee 24 EO 
Templi propter locum qui haberuc cap. 1, hujus libri ſextt, ub1 wor to N- 
nem, qu Templi Septum exrerius occupabar adyerſits Eleazarum qu1 renchat in- 
terius Septum, exftcuxiſſe ligneas turres prealras quas erigere volebac a tergo 
S=pti, Viz. INtETIOTIS Contra Exhe:dram Occidentalem quz iſtic erat, (pe 
al. parte non poterat, fiquidem tres aliz partes gradibus longe fuerunt div! E, 
Locus eſt, 5 Iwdyyng 444099 au]e ( (crlicet Zyae) meyers vareoreuaCey CG aprevy 78 
FITAC £uewy Te5s 765 CEL ITT; CS IN LTE icn9i 78 Tegruza uy whims 
ay aferConu, © Mes; duny eZ: Seg5 avnigus, nm Jure]oy vy, TH Nay V4gwv 
caFuls mppotry Nennuparos' h. c. fohannes ſets lis lignis, qroa _ 
longuudinem gt ad propoſitum ſunm viaeret, turres ex 085 edificavit ad 
wer{ns eos qui arſuper e 7 emplo aduer(ns /e pugnabant, eaque conſtituit a ter- 
o0 Sept ( interioris) contra Exhedram Occiaentalem, qua ſolum parte erigs po- 
teraat,, reliqus enm partes gradibas erant a longinquo occupate. Nempe,ut 
ante oftendimus, inter ſpatium hypxchrum xquum & planum 8& Septum 1aterius 
ſpacium ſuit aliud interjeQum 35 cubitos Jacum, gradibus occupatum & —_ 
prum ut ab illis partibus propterea nan potuerint commode erigi curres Ul. 
Idem liquer & ex aliolcco lib-7. De belio Jud. cap. 9. "Hd 3 Toy TeyudTay 
ous]E]encuoror ma oud]a Aws wavds 39dby, meoodye Eaneure The Kpibs x7 7dy 
$omeogy Ef ogy Ts Towgey bps" Te9 y T%T@y &- nutegts dNaacimlos SEppOTETH 
mL y EA& mls To F] 0% Tay TOI av sSty ayurt, aAMG % TWwTHS 8) TWwy &\coy 05) 4 
IG- x, fagworia ny Zutiyay, 1dem hic Jocus defignatur qui modo. Ea icth< 
cet paite putavit Titus fibi oppugnandum eſle Templum five ſeptum interius 
u2 Johannes ante Cogiraverat 111d oppugnare,erc&tis ab ea parteturribus, nzm- 
pe ab <a parte unus dunraxat murus Templum & Atrium Sacerdotum dividebar 
arque ſecludebat ab ex:criori S2pro quod Titus jam cum occupaverat, itaque 
ab ea parte jufſit admoveri arictes & mucum illum cencuri, ſed fruſtra, quia azm- 
pe & murus ille validiſſimus erat, 8 prxterea etiam area Septi exterioris 1n- 
f:rior £4 parte erat 15 cubitis area Arrii Sacerdotum , itaque murus ille ab ag- 
e-fta intrinfecus terra ſuſticebatar adverſius vim & iCQtus ariecum atque ma- 
chinarum, 
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TEMPLI HIEROSOLYMITFANTI 
Fe:ma , figura ſen delineatio atque iyyoyeagie , ſirufturave & menſura, 
Excerpta ex Miſna jn Maſſcch:th TON &' Maimonidss Trattatu 
De aomo eletta. 


ns precipue atque cfſrniajes ftruturx Domns ſant ha, Sandt-m nim'- 
rum & Santrm Santtorum, atque ante Santum locus qui dicitur qa /Ve- 
ftibulam ; tia illa conjundta dicuntur 73 Templam, Deinde ett Tyr" 
paries quidam circa T:mplum , remotus ab eo, reſpondens cortinis Taberna- 
coli Moſaic quibus undiquaque cingebatur ia deſerto , ita ut torum ſpatium 
qued pariete illo ambiebatur reſponderet Atrio Tabernaculi conventus ; & hoc 
illud eſt @ FIN Atrium diciturtotiumqueillud fimul cum 93713 Temple vo- 
catur WTPD Sauttuariny. la hoc SanAuario erant vaſa & 41nttrumeata ad 
holocauſta & cxteras oblationes, nempe Altare holocauſti & mare zncum cum 
ſua bafi, item Altare ſuſi-is, Candelabrum & Menſa aurea, atque hxc tria fue. 
runt 1n loco Sano ante Adytum, In Atrio etiam limes fuit quouſque Ifrach- 
tis licet progredi, ulteritis verd non licebat, ſed ſolis Sacetdotibus, ; 
 Porra 211 ſive T emplam proprie fic dium conſtabat quacuor velutt prz- 
Cipuis memb:1s, puta Adyto five Santo ſanRorum, loco Sancto, Veſtibulo & 
Cellis circa Iemplum, Adytum longum & latum erat 20.cubitos plenos, locus 
Sanctus jIli proximus longus erat 40 cubitos, Jatus 20, cjuſdem nempe cum Ady- 
to latieudinis. later Adyrum & locum. Sanftum ſpatium fuit latum cubitum 
uvum, vacuum interceprum inter duo vela,. quorum alterum erat a parte Adyti, 
aiterum a parte loci Santi In prioriquidem Domo. quam zdificavit Salomon 
partes fuir crafſus cubitum unum quo ſeparabatur Adytum a loco Santo, ve- 
rum ctim Judzi reduces a captivitace #dificarunt Templum, ambigebanc ucrum 
partes ille pertineret ad locum SanGum an. verd ad Adycum , propterea fece- 
run: locum Sanftum.4o cubirorum plenorum'!, & Adytum 2e cubitorum item 
pleuorum, rel1quergatque cubirum upum' vacuum inter locum Santum & Ady- 
rum, neque exltruxcrunt parietem illum, ſed fecerunt duo vela cubitum unum 
Invicem diftantia, quorum alrerum fuir in loco SanQo, alterum in Adyto, at in 
priort Templo unicum fuic velum.  Murus Templi quo quatuor ex partibus cig- 
gebatur craſſus erat ſex cubitos, altus verd 100 cubitos, nam A-ſolo five pavi- 
mento Atrit ad ſolum Veſtibuli & Acrii Templi ſex erant cubici, inde afſurgebar 
murus 40 cubitos uſque ad laqueare, laqueare autem quinque occupabat cubi- 
tos Cum tabulato ith ſuperimpoſito, Inde Woo live ſuperius tabulacum alios 
40 Cubitos affargebar, laqueare ejus cum 'teRo quinque rurſus occupabat cubitos, 
Peribolus circa reQum tres cubicos erat altus, Peribolo denique jimpoſita crat la« 


. . » : IT * *\ . » | 
at ingreſſus, ws)aZy enim aliquando, licer rarius, idem fignt- | : : | 
Phe » Kt]agv 1 > - / 1ta Ut infima longa effer 22 cubitos, ſuprema verd 30. Totus autem Veſtibul: 


MESNA4 ET MAIMONIDE PER L, CAPELLUM 


mina ferrea. acura enſis inſtar, cubitum udum ala, 2d arcendasaves n& Templo 
infiderent illudque faedarent atque inquinareur, - Ita in vniverſam colliguntur 
10s cubiti altitudinis Templi. In muro Orientali T<mpli porta erat 20 cubi- 
cos alca,. 1O lata, cum quatuor yalvis quibiis claudebatur, duz erant ex parte 
loci SanQi, atque inlocum SanQum aperiebantur, nempe contra murum qui u- 
erinque inter ,portam & loci SanRt latera intercedebat, duz verd aliz erant ex 
parte Veſtibuli, arque intra ipſam portam aperiebantur , 1:\que utrinque tege- 
bacur muri craffities. Supra portam dependebar ex laqueari ſeu tabulato Vitis 
aurea., Ex uereque portz latere fingula erant oftiola, akerum 4 dexcra alte- 
rum a finiſtra ingredientis per portam in locum Sahtum, Quod erat 3 fini- 
fira clauſum erat, illidq, eſt de quo Ezech. 44. 1,2, at verd illud quod erat 
a dextra aperiebatur, arque ex eo ingrefſus dabatur in Cellas Templo circum- 
poliras, Templo Veſtibulum adhztebar latum r 1 cubitos, longum verd go, 4 
Septenerione 10 Auſtrum ; murus quo triplici ex latere { nempe ex Septentrio- 
ne, Meridie 8& Oriente) cingebarur craſſus erat 5 cubitos, ab Occidente antem 
Templi ſeu loci Sani muro Orientali cui adhzrebat claudebatw; ejuſdem erar 
Veſtibulum cum Templo altitudinis, 100 nempe cubitorum. Ab Oriente por- 
tam habuit portz Templi ex adverſo reſpondentem, latam 20 cubicos, a!tam 40, 
abſque valvis, Pro ſuperliminari habuirt quinque craflas trabes alias al:is ſu- 
per impohias, inter quas ſerjes una Japidum cxforum intercedebat , ſemper 
autem ſuperior trabs inferiorem in longitudinem utrinque cubito uno ſuperabat, 


undiquaque murus a ſolo ad ſummum uſque faltigium ſic exftrv&vs fuir ut poſt 
ternum quemque altitudinis cubitum, cubicum unum altitudinis extrorſum pro- 


| mineret velut1 cinguli inſtar. 
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. Porrd circa Templum, h, e, circa locum Sartum & Adytum, tribus ex late. 
r1bus /nen.ve A Septentrione, Occidente & Meridie ) circumpoſitz erant C-Ilz 
(quz ZI)AN vel TD'WB? dicuntur) 38, quindecim nempe a Seprentrione , 


| toridem A Meridie, odto verd ab Occidente, in triplici undique tabu'ato, ita 
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uta Scptentrione & Meridie quinque fuerine Cellz in unoquoquetabulato, ab 
Occidenre verd tres duntaxat fuerint in infimo, & totidem 12 medio tabulato, 
duz denique in ſupremo, Cellz quz in ptimo ſcv jafimo ecrant tabulaco latz 
fuerunt quinque cubitos, (Miſna dicit ſex, & ratio id exigit, ahoqui non inve- 
nictur Templi A tergo latitudo effe 70 cubitorum, qualem eam definivn: Ju- 
dx1, uti neque ejus longicudo 1co cubitorum, deeſſet enim il1i unus cubitus } 


| quz vein ſecundo teu medio fuerunt tabulato latz erant 6 cubitvs, quz in 
| tertio five ſupremo cabulato, latz eraar 7 cubitos, murus nempe Templi recror- 
| Jum recedebat in ſecundo & tertio rabulato cubicum unum ad excipicnda tra- 
| bium tabulati Cellarum capita, quz muro fic recedenti imponebantur, Murus 


quo extrinjecus claudebantur Cellz craſſus fvit quinque cubiros. Ih muro ad- 


| heccbat1n angulo Septencrionali Orientali Templi "NDOT Cochlea five Sca- 


, la, quain ieum Cellarum aſcendebacur, laca tres cubitos, murus autem quo 


ca nitebatur craſſus erar quinque cubitos, In anzulo avtcm Merid;onali Occi- 
Cencali iftt oppoſito ex altero Templi latere fuir IA VIVA IVA lens 
aeſcenſionis aquarum ( h. e. in qu-m confluicbat & def=rebatur tota pluvialis 
aqua Ex Templi, Vefrtibuli & Cellarum circa Templum rectis ) lata 8 ipſa 
£165 Cubicos, murus vyerd crafſus quinque, H.nc & inde ex vtroque latere Tem. 
pl: prominebat Veſtibulum 12 cubitos, muras n-mpe ejus crafſus erat 5 cubi- 
£05, & Muro autem Veſtibuli ad murum SanQtuarii ( h. e. hinz ad n:wum Co- 


, Chizz 1nde verd ad murcum Stillicidii}decem fucrunt cubiti. lea Veſtibulum lon. 


gum fuic 100 cubiros, urrinque Templi latitudinem ( que fuit 16 cubicorum) 
Luperanz 15 Cubitis, Sic iraque Tcmplum lonsum, latum & altum fuit 560 
cubitos, Er longum quid-m ab Oriene in Occidentem, ab ingrefſu port 


| V<Itbuli ad murum quo Cellz3 tergo Adyti daudebantur, nam Veſtibuli mu. 


| rus craflus erat 5 cubitos, ipſum Veſtibulum I]uan « 1 cubitos, murus T-mpli O- 


rientalis crafſus 6 cubiros, locus Sanftus longu$#4o, ſpatium inter locum Sans. 
ctum & Adytum latum erat cubicum unum, Adytom 20 cubitorum erat, murus 
ejus Occidenralis crafſus 6 cubitos, Cellzx quz 4 tergo eranc larz 6 cubiros, mu. 
rus earum craffus 5, colliguntur in univerſum 109 cubiri, Latum aucem erat 4 
Septentrione in Meridiem juxta longitudin-<m Veſtibuli, quz (uti modd diftum) 
laticudinem Domus 15 utrinque cubicis ſuperabat z hxc Veſtibuli longitudo dici- 
cur anterior Templi latitudo atque facies, poſterior autem cjus latirudo a muro 
Cochlex ad murum Scillicidit fuir (uti diftum) 70 cubicorum, nempe Cochlea 
cum muro ſuo 8 cubitos, murus C:llarum craſl.:s 5 cubicos, Ccllz lacx 6 cubi- 
cos, Murus Templi Septentrionalis 6 cabiros crafſus. locus Sauftus Jatus zo, mu. 
rus ezus Meridionalis craffus item 6 cubitos, Cellz larz 6, murus earumi crafſus 
quinque, S:illicidium cum muro ſuo 8 cubiros occupabar, fic colliguatur in uni= 
verſum 70 cubiti, Ita Templum latins fuir ab anteriore quim 4 poſteriore par. 
te, nam anteriusquidem latum fuit 100 cabitos, a poſteriore yerd parte 70dun- 
eaxat, Inde volunc dici in Scriptura "RR quod leonis referat ſpeciern, qui 
ab anteriore parte latior eft & amplior quam a poſteriore, Altutn etiam fuir 
Templum roo cubitos, prout ſupa dinumerata elt ejus altitudo, 

In priore Templo in Szanfo SanRorumfive Adyro ad Occidentale latus ejus 
lapis fuit cui impolita fuir Arca federis, & ante cam nraa Mannix & virga Aha. 
ronis. Cam autem Salomon #d:ficavit Templum, fci-erque illud effe ahquan= 
do deltruzndum, curavit iftic exftru; C yptam ſubrerraneam profuudam & flex- 
uoſam ad recondendam Arcam, quz jofiz regis juſſu iſtic recondica eſt , juxta 
ud quod haberur 2 Chron. 35, 3. unaque cum ea condiderun: viigam A- 
haronis quz floruerat, & urnam Mainnz cum ol:o unRionis, In loco Santo fu 
it Candelabrum aurcum cam ſeptem ſuis ramis coridemque in ſummo ramorum 
lychnuchis, in Meridionali latere ad finiftram ingredieatis in Templum, Menſa 
vero cum duodecim panibus facierum 2d dextram in Septentrional: Domtls la- 
cere, Al:are denique aureum ſuffictis inter illa duo ex adve: fo ingreſſiis in Ady- 
rum. In Veſtibulo duz fucrunt menſz, vna marmorea ad portz Domils latus 
dextrum cui impon2bantur panes facierum uwferendi in locum Srnftum, alera 
aurea ad finiftrum ejuſdem porrz latus, cui imponebantur iidem panes. quum 
eff:rebantur & loco Santo, Porrd Cochlea five Scali (qurx ad latus S-pten- 
trionale Templt erat poſita ) aſcend-batur ab angulo cjus Ocientali Septentri- 
onali ad angulum S-ptentrionalem Occidentalem 1n tea Cellarum : qui autem 
aſcendebat per Scalam illam lapideam obvertebat faciem verſis Occidentem , 
progrediebattirque per cotum traQum fivelatus S-ptentrionale donec perveniret 
ad latus Occidenrale, qud cum pervenerat obvertebat faciem ad Meridiem & 
percurrebat larus Occidentale donec perveniret ad Jatus Meridionale, iſtic fa- 
ciem obvertebat ad Orientem & percurrebat tratum Meridionalem uſque ad 
Portam vs Templi , quz erat ad Meridiem poſita, In ca Porta fuerunt 
duz FVD1319D cedrinz quibus aſcendebatur in ejus ceftum, h.e. brevi qua- 
dam. & humil, Lorica lapidea diftinzuebatur pars «Ri quz erat ſupra Santum 
ſan&orum ab ea parte quz fuit ſupra locum Sanftum, lapidibus autem cxfis & 
dolitis dividebatur re&f loci San&i a teo Santi ſanRorum, Quid hic fibi v-line 
Talmudiftz non c| facile conjicere ; merz videntur nugz. Fuerunt etiam Þ? 
ſcale in <8 verſits Adytum quibus artifices & operarit ( quum opus erat } 
PW7UL tunibts ſubyehebantur vel demicrebantur arculis concluſt ne oculi illo- 
rum JN" ſpearenr in Sandtum ſanRorum. © | 

Templum Atrio quadrangulo undique fuit cinQum in cujus medio fuit firom 
&collocaum, Atrii longitudo ab Oriente in Occidentem fair 187 cubito- 

rum, 
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32 
rum , latitudo 4 Septentrione in Meridiem fuit 135, Ex adveiſo portz 
Veſtibuli Templi collocatum erat Altare holocaufti, eo ipſo in loco ( ut ex cer- 
tifſima apud omnes habetur traditione) unde Adam 4 Deo primum creatus fuit 
( unde dicunt Sapientes N12 INVEI TIPLRD AIR Homo cre atns oft de 
Loco propitiatienis ſue ) Iſtic Adam Dco primum obtulit munus ſuum quum cre- 
atuseft ; Iſthic Abel & Cain Deo ſacrificarunt ; Ibidem Noe egreſſus Arca 
Deo ſacrificavit; Iſthic Abraham Iſaacum ligavie evra Deo oblaturus 3 Ifthic 
David Deo Altare exftruxit in area Araurz ; Iſthic denique 4 Salomone collo- 
catum eſt in Templo Altare holocauſtorum. Altare altum fuic \© cnbitos, la- 
rum in baſi zz, Ab Altariad parietem uſque Atrii Septentrionalem cubiti fu- 
erunt co cum dimidio. A paricteautem Veſtibuli uſque ad parietem Atru O- 
rientalem cubiti erant 76, Totum hoc quadrangulum vocatur JÞVDY Septentrio , 
atque in co jugulabant & parabant Sacerdoces vitimas & holocauſta, Hoc ſpatiii 
quadrangulum fic diſtioguebatur ut poſt interjefos a latere altzris Orientali Se- 
ptentrionali oo cubitos locus eſſer difus TVYAYN Annaloram latus 24 cubi- 
tos, in co quatuor fuerunt ſeries Annulorum ferreorum pavimento infixorum , 
q1ibus victimarum maRandarum pedes & capur religabantur, in unaquaque au- 
tem ſeri- ſex erant annuli (vel,ut alii volunt,ſexfuerunt ſeries cum quaternis in 
unaquaque ſerie annulis, ) Juxta locum iftum fuic locus Jexſaramm, latus 8 cn- 
bitos, 1neo 8 fuerunt menſe marmorez quibus membra ſeu partes vitimarum 
diviſas imponebant, 8 carnem elixandam five aſſandam lavabant, Rurſus juxca 
hunc locum fuit locus TA'MAYARA Mattatorum, latus 12 cubitos cum dimidio. 
In eo fuervnt tres ordines quinque brevium columellarum cum tranſtris cedrinis 
ſuperimpoſitis, inque iis uncint unde ſuſpendebant & deglubebant viRimas in 
menſis ſubje&is inter columellas. Ab hoc loco ad parietem Atrii Septentriona « 


lem oo fueruce cubiti interjecti. 
Altare holocauſti quadratum fuit, longum & latum ab omni parte in bak zz 


fueruot ſex palmorum, duo vei0 quinque palmorum, Cubiti autem omnes reliqui 
eotius ſtruturx fuerunt 6 palmorum, Quod autem ſcriptum eft in Lege, Alt:- 
tudo Altaris erit trium cubitorum, inccligendum eſt duntaxat de loco MINWANn 
h. e. de focylo leu craticula cu victimz igne abſumendz imponebantur. Sic 
autem coaſtruftum fuir ur poitquam cubitum unum ( h, e. quinque palmos ) in 
altum ſurrexiſſct ar&aretur ex omn1 latere palmos quinque ( atque hoc erat quod 
30" Baſis dicebatur ) tum :ni- adſurgebat ad alttudinem 5 cubitorum five 30 
palmorum, arque hic rurſus ar@abatur ex omni parte palmos quinque, ( & hoc 
lud eſt quod 22D apo vel ciagnlam dicebatur, ) Tum cornua Altaris 
hinc & inde occupabang latitudinem cubic unius undiquaque, e:antque & ipſa 
cubitum unum quinque palmorum alca, tum 8& ſupra cornua locus quem calca- 


bant pedes Sacerdotum undiquaque cubitum unum latus erat, Ita locus MINWAN 


Fort ten Craticule invenitur longus & latusin quadrum 24 cubitis cum quatu= 
or palmis, Focus autem ipſc altus fuit 3 c1bitos palmorum 18, Jea media tott= 
us Altaris alcitudo invenitur in ſexto palmo infra finem AAVDN Perizom atis , 
atque iſtic fuit filum MNTIPDN r4brum in medio Altart quo diſtinguebantur 
ſanguines inferiores a ſnperioribus, ( h. ce. ſanguis qui ad bafim Alcaris effun- 
debatur ab eo qui ſupra Altaris focum ex avicults exprimebatur, aut ex vitima- 
rum membris & partibus adolendis defluebar. ) Baſis Altaris non illud cir- 
cundabat quatuor ex lateribus quemadmodum Perizoma , ſed prorendebatur qui- 
dem per totum latus Septentriorale & Occidentale, at vero ex Oriente & Me- 
ridie IR cubitum unum. Corgu quod erat 1n angulo Meridionali Orienta.- 
li non nitebatur baſi Altaris, _Cornu autem Occidentale Meridionale conca- 
yum erat, atque in co duo erant anguſta foramina ( inſtar duarum narium ) 
quz ]IVU dicebanctur, ſarguis nempe vidtimarum eo defluebar, atque in cornu 
cum vino libaminum miſcebatur, indeque in pavimentum defluebar, ubi infra 
illud cornu lapis erat quadratus fiarmoreus cubitum unum Jongus & latus, at- 


que in eo foramen in quod deflucebat ſanguis, unde per Cloacam ſubterran-am 


in correntem Cedron defcrebatur. Porro a Meridionali Altaris latere fuic le- 


niter acchvis quidam ejus Aſccyſus qui WAY dicitur (non enim gradibus ad | 


Alcare licer aſcendere) longus zo cubitos, latus 16, producebatirque ad 32 cub, 
ex latere Alcaris, nam TIVD creſcebat ex ea parte cubitum unum ſuper ipſius 
baſim ; & alium item cubicum ſuper AID cingulam, fuirque DYD IR ;. 
terſtitinm quoddam exigunum ſeparans Aicenſum ab Altari nan ny TJ 
T1pTmm nanny ad imporcraum Altar in lancibus membra vitlmarum 
adolendarum. Aititudo Afccnſits fuit 9 cubitorum ( omnino neceſle ec hic eſſe 
errorem 2 nam Altare in univerſum alum fuirt 10 cub,duntaxat, Focus autem al- 
tus erat 3 cub, Aſcenſus verd ad imumulque Focum tantiim atcollebatur, jca- 
que non potuit altior eſſe quam 7 cubitorum & duorum palmorum) minus TNNW 
ſexta parte ( h.e. paſmo)uſquead locum Foci. Eraitq;duo alii breves 'MAA 
Aſcenſus qui ex ifto procedebant, quorum alter ducebat ad Altaris bafim, alter 
ad AN'D Cingulum len apilopus , Rparabantarque ab ipſo Altari quaſi lato 
pilo. In Occidentali autem latere Aſceniiis majoris erat feneftra veluti quz- 
dam quadrata cubitum unum longa & lata quz dicebatur "1ANA?, in quam 
conjiciebantur immundz partes avicularum pro peccato maCtatarum, Duz eti- 
am Men'z fuerunt in latere codem Aſcenias Occidentali, una marmorea Cui 
partes ſen membra victimarum imponebantur, altera argentea cui imponeban- 
cur vaſa minifterii, Mare autem zneum "WY dium fitum fuit jnter Altare 
& Veft:bulum verſis Meridiem ad finiſtram illius qui ingreditur in Templum. 

Porto inter Altare & Templi Veſt;bulum ſpatium fuit 22 Cub, Jatum , toti- 
demque fuervnt cubiti inter Altare & murum Atrii Orientalem, atque hoc po- 
itremum ſpatium in duas partes diſtiatum fuir, quarum prior lata 11 cubitos 
A'tari proxima locus erat quem calcabant pedes Sacerdotum, dicebaturque A- 
triam Sacerdotum, poſterior verd .iſti concigua lata itidem 11 cubitos diceba- 
tur Atrizm 1ſraclis, Item inter Atrii Occidentalem murum & Templum ſpa-. 
tium fuir vacuum 11 cubitos Jatum, Inter autem Aſcenſum Altaris & Atrii mu- 
rum Meridionalem cubiri 12 cum dimidio fuerunt interjeai, Sic ergo totum 
Artrii ſpatium dimenſuratur, Longitudo ejus fuit (uri diftum ) ab Oriente in 
Occidentem 187 cubitorum, nempe a muroejus Occidentali ad Templi murum 
11 erant cubiti, Templum ipſum longum erat 10e cubitos, Inter Veſtibulum & 
Altare 22 cubiti, Altare occupabat 32 cubitos, Atrium Sacerdotum latum erat 
11, cot:dem Acrium Iſraelis; ica colliguntur in univerſam 187 cubiti, Latiru. 
do Arrii fuit a Seprentrione in Meridiem 135 cubitoryum, uti dium, qui fic col- 
liguntur, A muro atrii Septentrionali ad locum MaQatorum fuerunt 8 cubiti,lo- 
cus ipſc MaRtatorum latus erat 12 cubitos cum dimidio, locus Menſarum ili con- 
tiguus fait 8 cubicorum, locus Annulorum 24 cubitorum, inter eum && altare $ 
fuerunt cubict interjeRi, altare erat zz cubicorum, aſcenſus alraris zo cubitosfu- 
it longus, inter aſcenſum & murum atrii Meridionalem 12 cubiti cum dimidio 
fueruat interjeRi; colliguncur in univerſum 135 cubiti, 

In atno ſeprem fuerunt Portz & ofto Exhedrz five ampla Camerz : Tres 
faerunt 2 Septentrione Porrz , totidemque juxta cas Exhedrz , par nhumerus 
fuita Meridie Portarum & Exhedrarum, ab Oriente una fuit Porta in medio 
ex adverſo Pocz Templi & Veſtibuli, arque juxta eam duz Exhedrz , altera 4 
dexcra, que dicebatur Phineazi gry9nfa. quod iſthic ( uti videtur ) Sacer- 
dotes miniſtraturi ſacras ſumerent atque induerent veſtes ; altera a finiftra quz 
dicebatur IVan LL, q.d. gperis frixoris, quod ifticin ſartagine (quz 
TVan dicitur ) ftrigerentur atque coquerentur lagana, munera & eblationes, 


| quo vermis invenitur profanum cſt & ad Altare ineprum. 
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que ex Legis przſcripto erant in ſartagine coquendz atque paranda, Unaquz. 
que Portarum lata fuit 10 cubiros, alta 20, habebatque bifores five vaſvas omnes 
2uro obduQas, przter Orientalem, quz obduRta fur zre ſplendidifhmo & pre. 
tiofiore auro; hzc eſt illa Porta quez dicitur 19y ſuperior & WIP"2 Nicanos 
ri, Trium Portarum que fuerunta Meridie nomina hec ſunt, prima P77, 
ſeeunda [ANPN, teitia DON aquarum. Portarum verd quz fuerunt A Se. 
ptentrione hxc ſupt nomina , prima V\%IN que iaftar Exhedrz exfiruQa fur, 
habuitque ſuperoe <90y, in quo Sacerdotes cuſtodiam ſeu excubias nottu age. 
bant, Levitz verd inferns , aperiebatfirque* verſus wy1q , fecunda dicebatur 
(27p7, tertia TPM IVA domns combaſtionis, Hac tuit domus magna & 
Banks cota fornicata & lapideis VA" cinta, in qua quatuor erant Exhe. 
drz & duz Portz, nna aperiebatur in Sandtum, habuirque oftiolum adjun. 
Rum, alcera in profavum; & Exhedrarum duz erant in ſacro, dv item 1 pro. 
fano , ſeparabatirque profanum a Sano PDBDD WRNA znterjetto bumil; 
lapidam dolatorum paricte, Harum quatuor Exhedrarum prima Occiderealis 
Meridionalis dicebatuc Exhedra [AP five IRN, h. e. agnortm , quod 
iſtic Agaiad juge ſacrificium ſervarentur ; ſeeunda Orientalis Mcridionalis di. 
Ccebatur Exhedra 27 any pa facierum, quod iftic coqueretur & pa. 
raretur panis faciecum ; tertia Orientalis Septentrionalis , 1N cam Afamonzi 
condiderunt lapides Altaris quod profanaverant Seleucidz z quarta Septentrio- 
nalis Occidentalis : Excubias hic agebant noQu Sacerdotes atque hinc per 
Cryptaw ſubterraneam deſcendebatur ad foricas 8 =_m Ov ra domum 
ablgtionis ubi lavabantur quibus per notem contigerat oywgeyo;. In hac 
Exhedra ſcniores Sacerdotes excubias agentes decumbebant in Þ'NA1 illis la. 
pideis quibus undique cingebatur. Adoleſcentes verd filii Sace:dotum recum. 
bebant in pavimentum quiſque ſuper veſtem ſuam, E1a:que iſtic locus tabu. 


| 14 quadrata marmorea cubirum unum longa & lara teEus in quo & catena fer. 
cubitos, altum vecrd 1:0 cubitos, ſive 58 palmos, nam horum 10 cubitorum oo | rea claves portarum atri1 pendebant, quas inde ſumebaut Sacerdotes ad clauden. 
| das vel aperiendas atrii & Templi portas, eique tabulz indormiebat aliquis ad 


| cuſtodiendas claves, Juxta Atrit portas Exhedrz fucrunt ( widifum) tres a 


Meridic totidemq;a Seprentrione, Quz ad Meridiem fuervnc hz ſunt, prima 
Exhedra nya Salis, in qua reponebatur {al ad oblationes ; ſecunda Exhedra 
PFIYJNDaT, in qua ſalicbantur pelles victimarum, ſupra cujus reRtum locus fuir 
Fl>2IN ablationis ſummi Poatificis feſto die Propitiatiomam ; tertia Exhe. 
dra PVTAN, in qualavabantur & purgabantur vitimarum cxſarum inte. 
ſtina arque ex ea per Cochleam ſeu Scalam aſcendebatur ſupra revm Exhe. 
drx "271, Exhedrarum autem quz erant ad Septentrionem prima dita 
fuir V1 q. d. ceſs lapidgs, in ea cogebatur magnum Synedrium, Hyjus Exe 
hedrz pars dimidia fuic in Sano, alcera pars dimidia in profano, Sanfum au. 
tem 4 profano kumili cxfi lapidis pariete intergerino, atque in ea dimidia par. 
te quz erat in profano ſedebant Synedrit Judices, quia non licet ſ:dere in San- 
Qo; erantque 11li Exedrz duz portz , altera in Sanfum alcera in profanum 
aperiebatur, Secunda Exhedra diRa fuit —N, in ca fuir MA parens vel 
Eiſterna , com rota ſuperne, indeque ſufficiebatur aqua toti Atrio, Tertia 
Exhedra difta fuit PVT 15914 vel Lgnea, eratque Exhedra ſummi Pontificis, 
dicebatiirque propterea [11119 aegdes. Teftum harum trium fuit zquale, 

Ad Orientem Atrii contiguum ei fuit Atrium EI'MIN faminaram dictum, 
longum & latum in quadrum 135 cubitos juxca laticudinem Actrii Templi. In 
quaruor ejus angulis quatuor fuerunt jngentes Exhedrz non teQz, ſed apertx & 
ſub dio poſitz, in quadrum longz & latz fingulz 40 cubicos. Prima in angu- 
lo Meridionali Orientali ditta eſt Nazareormm quia Nazarzi iftic oy rHyan 
DTDyD MR lvabant veſtes ſuas & radebant capnc, immitceb4ncque capile 
los in 1gnem 1177 puxna1 [#6 o!la. Sccunda in angulo Orientali Septectri- 


| Onali difta fuit IBN [ignoram, quia Sacerdotes quibus ob aliquem corpo = 


ralem defeQum ſacris operari non licebar, iftic ligna ad ſacrificia evermicus. 
labant ( h, e, ligna & vermiculis eroſa ſeparabant ) omae enim lignum in 
Terria in argulo 
Septentrionali Occidertali dicebatur Leproſorum. Quarta denique in angu- 
lo Occidentali Meridionali poſita dicebacur I'IDW IVA d:mys olci, quod 
iftic recondereeur oleum & vieum ad libamina. Porrd Atrium foeminarum in- 
erinſecus undique circundabatur "INV)%2A ( Maimonides habet "TNA h, 


| ©, ambulacro ligneo contabulato, Galli yocant Galleries ) unde 1llx ſoperre 


ſpectabanc ( verſis Templum ſcilicer, adoracurz ) inferne verd viri,ut non com. 
miſcerearur ſed ſeparatim adorarent, Porrd ſub Atrio Iſrael's contiguo fce- 
minarum Atrio hinc & inde ex utroque portz ipſius latere fuerunt Exh<drz quz 
in Atrium foeminarum aperiebantur, in quibus Levitz citharas, nablia & cx- 
tera inſtramenta ſua Muſica reponebant. | 
Acrium autem Templi cum omnibus ſuis Exhedris extrinſecus poſitis, finul. 
que foeminarum Atrium totum undiquaque cingebatur muro 10 cubiros alco qui 
dicitur "21 CHAJIL. Ante iſtum ſpatio aliquo interjeo alius fuit humi- 
lis IND SOREG diRus, alcus 10 palmos, undiquaque circumdans Chajt!. 
Jaxta hunc undiquaque in circuitu fuir TVAM NW mons dos, qui cit mons 
Moria, longus && latus in quadrum 500 cubicos,muro undique circumdatus, fa. 
pideſque ſuper Japides fuernnt exftruti VINNMMND zxferne (en infra ipſum , 
Gall. par deſſons ) *RDWLR DIR 1329 proprer tabernaculum immuniiti- 


ez, futcque corus 9D ID? WD INDO contabalatus portica ante porti- 
cam, h.e, ( u'1 viderur ) dupliciincercolummo vel porticu tecta cintus, Por- 


rd quinque fuerunt in monte domiis Portz, duz A Meridie, quz diQa ſunt 
potte Hzx/de, quibus populus ingrediebatur & egrediebatur E Templo , una 
ab Occidented:;&a D'\I'D"ÞP Kippowos qua patebat in Templum ingreffus & e- 
greſſus, una a Septentrion=2 difta VI Taades, cujus ( ſecundum nonnullos ) 
non alius crat uſus nift quod ea noctu egrediebantur qui ex Levitis & Sacerdo- 
tibus per noctem ex 6y0pwypa polluti erant, Quinta denique ab Oriente , 
cui inſculpra erat figura urbis Suſan Perfidis Metropoleos, atque per cam Pon. 
tifex maximus egrediebatur in montem Olearum, quum fcto dic P: opitiario- 
nis vacca rufz erat ab eo extra urbem ex Legis przſcripto comburerda, arque 
in cam portam, & in Templi etiam portam reſpiciebat tum quum fiebar ſ:n- 
guinis Vaccz aſperſio, proptercaque murus ejus ut & portz Oricn-alis atrii 
dictz N3cayorss humilis erat prz c#teris ne co interciperetnr aſpecins ſummi 
Pontificis ſtantis 1n monte Olearum, atque inde in Templi portam reſpicicn= 
tis, Non fnit autem atrium Templi recta in medio mortis Domils poſitum, 
ſed ita collocatum fuit ut A Meridionali cjus latere magis recederet quam a 
reliquis ejus lateribus, magiſque ad ejus latus Occidentale accederet quam 2d 
reliqua cjus latera, diſtarer autem a Septentrionali ejus latere magis qim ab 
Occidenrali , minus autem quam ab Orientali, Neque fuit crorum U17DN 
Santtuarinm in xquo & plano loco fitum ſed in acclivi montis parte, Itaque 
qui ingrediebatur per portam Orientalem montis Domus progrediebatur per lo- 
cum planum & zquum uſque ad finem Chajsl. Inde aſcendebat in atrium 
foeminarum 12 gradibus, quorum finguli alti erant dimidium cubitum, & fin- 
gulorum projectio ſive latitudo erat item dimidiicubiti, Atrium foeminarvm 
totum planum fuit & zquum ( videntur ita quodammodo reſpondere jis que 
Joſephus ſcribit de 15 gradibus quibns aſcendebarur ex Septo exteriori ad po!- 
ras interioris, tum de fpatio plano 10 cubicorum, denique de quinque cubitis 
quibus inde ad portas ipfius Septi aſcendebatur ) tum ex eo aſcendebatur in A- 


erivm Iſraclis ( quod fuit initiom Atrii Templi ) gradibus 15 paris cum ante- 
cedentibus 
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edentibus menſurz, [ Camdimidius cubicus reRe cribuatur alcicudini omni- 
RG locus hid ita videtur accipiendus , ut ſcilicert ex Atrio Iſraclis in 
Atrium Sacerdotum aſcenderetur quinque gradibus , tot enim ſemicubitos 
erat altius Atrium Sacerdocum ſupra. Atrium Iſraelis, jn ſummo autem gradu 
fait poſirus ſnuggeſtus Levicarum] Ex Atrio Iſraelis in Atrium Sacerdotum 
2ſcendebatur primim gradu uno alto cubitum unum in quo fuir [INT Sugge- 
od tribus paris cum prxcedentibus meoſurz gradibus aſcendebacur, 


ad qu : os RNs 
Fn erin Sacerdotum altius erat Atrio Iſraclis duobus cubitis cum dinidio, 


1a co ſuggeſtn ftabant Levitz cum Muſicis. inftrumentis tempore oblatioms ju- 
is facrificii, Atrium Sacerdotum uſque ad Templi Veſtibulum planum 8 z- 
vum fuit , -fed ex co in Veſtibulum aſcendebatur 12 | ener paribus cum 
prxcedentibus. Templum autem & Veſtibulum rotum fuit in loco xquo & 
ano, Ita invenitur Templi & Veſtibuli ſolum alcius ſolo port Orientcalis 
montis Domias cubitis 22, 2 ; | 
Porrd 24 in locis excubiz aA Levitis & Sacerdotibus per noem in Templo 
agebantur. Er a Sacerdotibus quidem tribus duncaxat in locis, nempe in do- 
mo DI'VAR Abtixes, in domo five porta Arrii difta F\S'J7, & in porta do- 
m6que illa magna juxta Atrium dia Tan combuſtionis.  Levitz autem 
excubias agebant 21 in locis, acmpe finguli in quinque Portis , & quatuor 
angulis montis Domils intrinſecus, item in quinque Portis & quatuor angu- 
lis Acrii Templi exrrinſecus , denique finguli in his duabus Exhedris , In 
Exhedra nempe JANA & MINN, & unus 2 tergo domus Propitia- 
 rorii, Prafectus autem montis Domils fingulis noRibus cum facibus accen- 
fis circuibar finzulos Vigiles, fiquem offcndebar ſtertentem, virga cum percu- 


tiebat, & face accenſ3 veſtem ejus urere licebar, 


DE HIEROSOLYMITANI TEMPLI 
Strucura atque delineatione Excerpta ex Maimonide , Tract. 
De domo Electa, 


H i ipal apy) frag £ Domils, Saxt7am nempe & 
A. ſunt partes principales ; rugurz Domus, _ 
Santtum as , atqne ante - 44 locus qui dicitur DI72R Yefibs- 
lam. Tria illa dicuntur = 7 emplam. Deinde et IVA paries qui- 
dam intergerinus circa Templum remotus ab eo, qui reſponder cortints taber= 
naculi Moſaici quibus undiquaque cingebatur Tabernaculum 1n deſerto , ita 
ut totum illud ſpatium quod a pariete illo ambiebatur reſpondeat Atrio Ta. 
bernaculi conventiis, Er hoc illud eft quod "IVY Azara, h. ce. Arrium 
; vocatur, tottimque illud dicitur U1PQ Santxarinmm. In SanfQuario illo erant 
irftramenta ad holocauſta & czreras oblationes, item Altare & ad id aC- 
clivis aſcenſus ( qui WAY dicitur ) quo ad Altare aſcenditur , eſtque lo- 
cus ipſius ante Veſtibulum produRtas verſis Mecidiem. Mare etiam zneum 
cum ejus baſi inter Veſtibulum 8 Altare yerſis Meridiem ad finiſtram iIhus qui 
S1Ruarium ingredirur. Paricer Altare ſufficis, Candelabrum 8 Menſa, quz 
tria in loco Sano erant collocata ante Sanftum ſaaRtorum. Candelabrum 
quidem in Meridionali latere ad finiſtram ingredientis, Mensa verd ad dextram, 
cui imponebantur panes Propoſitionis ; hzc duo fuerunt ad utrumque Jatus 
San& ſanRorumextrinſecus, Altare autem ſuffitus fuit inter illa duo extrinſecus. 
In Az4r74 autem five Atrio limes eft quouſque Iſraelitis licet progredi , ulterius 
ſolis Sacerdotibus licer, Conſtrutum fuir Templum ex lapidibus integris cxfis 
3, dolatis arque expolitis extra montem Domiis, neque conſtrui debet ex ligno. 


wa quercino, ſed vel ex lapidibus yel exlaterculis, totiimque Atrium ſtratum 
fuit lapidibus egregiis. Altare exftrui non deber nifi ex lapide e6que rudi acque 
;zmpolito non czſo atque dedolato, jimd fi ferrum lapidem vel leviſlime atci- 


gcrit profanus eſt, & ad cxftroKionem Alcaris & aſceniiis ipſius 1neprus- Non 
Jicet gradus ficere quibus ad Altare aſcendatur, ſed exftruitur ad latus cjus Meri- 
dionale aſcenſus lenicer acclivis inſtar Tumuli paulatim aſſurgentis, dictus VAI, 


Ex C MF ih 


Locus Altariscertus eft atque conſtieutus,neque ex co moveri ullo modo deber, 
Eltq; certifſima apud omnes craditio,locum illum in quo David exftruxic Altarein 
. area Araunz, atque ubi a Salomone collocatum eſt in Templo Altare, cum eſſe 
in quo Abraham Iſaacum ligavit immolare eum paratus, ibidem Noe egreflus Ar- 
ca facrificavit, iſtic Abel 8 Cain ſacrificium Deo obtulerunt, iſtic etiam primus 
Adam obtulic Dzo munus ſuum quum creatus eſt, atque ades indidem creatus eſt, 
dixcrunt enim Sapientes FN) NNNDY APRN TOIR homo creatus eſt de ls. 
e0 propitiationss {uz, Altaris menſura eſt certo prxſcripta , neque ei quicquam 
detrahi aut addi debet, forma aurcm ejus nora <> ex traditione aGg meeds1u* 
Singula ejus latera alta fuerunc 10 cubitos,” ( nam quod ſcriptum eſt in L:gc 
altitudo ejns erit trium cubitoram,intelligendum ct de loco WAN, h.c.de 
foculo vel craticala cui yvitime igne abſumendz imponebantur ) longum autem 
& latum fuic Aleare 32 cubitos, [ Porrd cubicorum illorum decem altitudinis Al- 
earis alii ſunt quinque palmorum, alii verd ſex palmorum , cubiti autem reliqui 
omnestotius ſtruurx fuerune ſex palmorumJ icaque altum fuit Altare 58 pal- 
mos, [ Ergo fuerunt 8 cubiti illius alticudinis qui crant finguli fex palmorum 
(confictebantque in uaiverſum 48 palmos ) duoverd reliqui cubiti fuerunt 5 pal. 
morum, conficieban:que 10 palmos quiþus junAis prxcedentibus 48 palmis ex- 
ſurgit univerſus 58 palmorum numerus. Nempe tres Cubiti altitudinis Foci fue- 
runt ſex palmorum, item 5 cubiti altitudinis cinguli, at baſis Alcarjs & cornua 
ejus fuerunt alta cubitum noum qui erat quinque palmorum ] Atque hzc ejus fu- 
ic forma & ſtrutura, Poſtquam aſfyrrexiſſer ad 5 palmos reducebatur & arQa- 
batur ex omni latere palmos quinque, ( atque hzcerat veluti bafis ND) Alcaris } 
itz fiebat reliqua ejus longitudo & latitudo 30 cubitorum cum duobus palmis, 
Tum aſſurgebat rurſus ad alitudinem 3o palmorum, atque hic rurſus reduceba- 
tur & arCtabatur quinque pzlmos (atque hoc illud eft quod AIND cingulum di- 
citur) ta fiebar hic Altaris longitudo & latitudo 28 cubitorum & 4 palmorum. 
Deinde locus Cornuym Altaris hiac & inde occupabart latitudinem Cubici unius 
undiquaque, pariter 8 locus pedum Sacerdotum undiquaque cubitur, unum la- 
tus erat, ita locus "IINYAN for; invenicur latus & longus 24 cubitos cum 4 pal- 
mis 3 altieado Cornuum fuic 5 palmorum, ita uc quadratum uniuſcujuſque cornu 
fucrie cubiti nojus undiquaque, erantque Cornua illa intrinſecus concava, Fo- 
cus fuit 18 palmos altus, atqueita invenitur media Alcaris altitudo in ſexto pal. 
mo infra finem AI\DN cingsli, ifticque fuit lum R1PDN rabenm ( forte pro 
NPD /ericam)in medio Alcaris, quo diſtinguebantur ſanguines ſuperiores ab 
inferioribus,6ſtq; tota Altaris altitudo a terra ad locum uſq; Foci noyem [Per lo. 
cum Foct intelligit vel pedem vel ſummum Craticulz, cui imponebantar vitime 
1g8e abſumends, jam ad pedem uſque Craticulz fuerufit duntaxat 40 palmi ex 
luperiore dinumeratione particulari ;| ad ſummum autem Craticulz fuerunt 53 
palmi, Jamverd 4opalmi conficiunt przciſe 8 cubitos quinque palmorum, vel ſe- 
prem cub:ros, ſex palmorum, minus duobus palmis. Rurſus 58 palmi conficiunt 


11 Cubitos , quinque palmorum, cum tribus palmis, vel 16cubiros, ſex palmo« | 
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um minus duobus palmis... Itaque neceſſe eſt hic effe errerem in numero; le- 
gendimque videtur ſeprem (aut verd decens )cwbitos minus duobus palmis) cu- 
bitorum uno palmo minus. Baſis Alearis nog illad circundabat ex quatuor la« 
teribus quemadmodum Cingulum, ſed protendebatur gquidem juxta t« cum 1a- 
tus Septentrionale && Occidenrale, at ex Meridionali *YI\R abſamebat cubi- 
cum unum, & ex Oriente cubitum unum, Cornu auod'erat in argulo Mcridio. 
nali Orientali non nxebatur fundamento five bafi is, in Coruu autem Oc- 
cidentali Meridionali duo erant foramina inftar duatum narium anguftarum quz 
dicebantur PTVWM, ſanguis nempe vitimarum ed defluebar, arque in cornu mi. 
ſcebatur, indeque in correntem Cedron defluebar, infra autem illud Cornu in 
ipſo pavimento lapis fuic marmoreus quadratus cubitum unum, atque in eo fo- 
ramen, in quod defluebat ſanguis £ Cornu. WAY five Aſcenſs actlivis Al- 
taris fuic ad latus ipſius Meridionale, longus 31 cubicos, { Dicendum 30 Cubi- 
tos, quomodo, abbi inf:a afſignat ipſi longitudinem zo cubitorum, quod reRius 
eſt J latus 16, = IR proaucebaturqune ad 34 ex latere Altaris, NVD creſcebat 
enim ex co cubitum unum ſuper ipfius baſim, & alium icem cubitum ſuper Cin.. 
gvlum ( AMD) fuirque WY "WR exigunm queddam interſtitinm ſeparans 
Aſceoſum ab Altari 'YpY1$A MAID? DYITI'RN IN? 115 ad imponendum An 
re in lancibus membra viftimarum. Alticudo Aſcenſiis fuit 9 cubitorum [| hic 
error eſt in numero, legendiumque ſeptem cubitos minus duobus palmis. Nam 
Alcare ad pedem uſque craticulz ( qui dicitur /oczes Fecs ) altumerat 40 palmos., 
Jam ſeptem cubiti ſex palmorum conficiuat 42 palmos ] minus FNNU h.e. /ex- 
ta parte uſque ad locum Foci, erantque duo alii breves ZI'WAI five Aſcen. 
ſs qui ex co procedebant, quorum alter ducebat ad Alcaris bafim, alter ad Cin. 
gulum five 2piGopea. ſeparabanturqueab ipſo Altari quaſi lato pilo. Erart au- 
tem 3n Occidenrali latere Aſcenſiis feneſtra lata & longa cubitum unum quz di- 
Ea eſt "TNA? in quam conjiciebantur immundz partes avicularum pro pec-= 
cato oblatarum, interim dum aves igne abſumerentur. Duz etiam Menſz fue- 
runt in latere eodem Occidentali , una marmorea cui partes ſeu membra y;- 
timarum imponebantur, altera argentea cui imponebantur vaſa miniſterii, 


Ex C AP. 111, 


Toto hoc capite defcribit Candelabrum , Megſam & Altare aureum ſuffic6s 
quz erant in loco Sando, ubi notac fuiſſe praterea in Veſtibulo juxca latera 
portz interioris hinc & inde duas menſas, unam marmoream cui imponebantur 
panes inferendi, alteram auream cui imponebantur panes efferendi. Item ante 
Candelabrum ( quod altum fuiſſe ait 18 palmos )) dicit poſicum fuiſle lapidem , 
atque in cotres gradus quibus aſcendebat Sacerdos ad accendendas lucernas, 


: Ex C AP. IT, 

Lapis fuit in Santo ſantorum ad Occidentale latus ejus cui impoſica fuit Ar 
ca, & ante eam urna Maunz, & virga Aharonis. Cm autem Salomon -=- 
dificavit Templum , ſciretque illud efſe deſtruendum , xzdificavit illic Cryp. 
cam ſubrerraneam profundam & flexuoſam ad recondendam Arcam, quz iftic 
Joſiz juſſu recondita eſt, juxta illnd quod habecur » Chron, 35, 3. atque ura 
condiderunt etiam virgam Aharonis, urnam Mannz, 8 oleum Un&ionis. Quin 
& per Urim & Tummum que fuerunt in domo ſecunda non dabatur reſpon- 
ſum A Spiritu S. fed ea duntaxart fecerunt uc compleretur numerus oRQonarius 
veſtifi Sacerdotalium ne Sacerdos magnus foret IIA DM eſte aefettus. 
In priore Domo quam zdificavit Salomon fuit paries cubitum craſſus,quo ſepara. 
batur Adytum a loco Santo. Ar quum Judzi reduces a Captivitate zdificarunt 
Templq ambigebant uerfi paries ille pertinerer ad loci Santum an verd ad Ady. 
eum, propterea fecerunt locii SanRit 40 cubitorum plenorii, & Adytum 20 cubi- 
torum plenorii, reliqueriantque cubitum unum ſuperabundantzm ijacer locum San- 
um 8& Adytum, neque exſtruxerun: pariecemillum, ſed duo Vela fecerune cv. 
bitum unum diftantia invicem ſecundim craffitudinem muri, quo:um alerum 
fuit in loco ſanto alterum in Adyto, at in priori Templo unicum fuit Velum., 
Templum quod exftruum fuit a Judzis reducibus cx Captivicate Babylonica fuic 
longum, latum & alrum 160 cubiros, Acrque hac et particularis dimenſio alcicy- 
diais ejus. 133 Bafis veluri ejus alta fuir 6 cubiros,toca ſolida, fuirque illi inſtar 
fundamenti, tum parietes ad cabulatum uſque alti erant 40 Cub. tum MY [ Cor. 
re&or in hunc locum negat iſtic fuiſſe MI in tabulato ſed intrinſecus fuifſe MN 
reRorium in muro validum ex calce ne aqua TA'RINTN irrumperet in murum Tem- 

li, Per NDP" intelligir canales ſeu fiftulzs pacietibus adhzrentes ad excipien- 
dum ftillicidium tei & effundendam aquam excra.} trabes tabulati eranc craſ. 
ſx cubitum unum, ſupra trabes locus erat yacuus cubitos duos altus ad excipien- 
da Rtillicidia, vocaturque propterea ND IVA domas ſtsllicidis, eum ſupra ftil- 
licidii locum craflum erat tabulatum cubitum unum , ſupra rabulatum autem 
J'\L alum fuit cubirum unum, Supra iſta fuic "W72y po ſecundum 
eabulatum, altum ſimilicer 40 cubitos, atque in ejus teto WI crabes erant altz 
cubitum, tum locus ftillicidii cubitos duos, Tabulacum cubitum unum, "Ayn 
aljum cubitum, tum 4pi&oaey (TWP) tres cubitos akum, ſupra peribolum 
autem undiquaque fuir DU Jamng terrea inſtar enfis acuta alta cubitumunym, 
qui prohibebantur aves ne inſiderent Templo, proptereaque vocata eſt IyY- 
ANy q. d. Arcicorvam ( ab arcendis corvis ) ita fiunt 100 in univerſum cubiti, 
Ab Occidente Orientem verſiis longum fait Templtim 10s cubitos, qui fic dinu. 
merantur, Quacuor fuerunt parietes [ Quatuor illi muri & inter eos tria loca 
vacua in Occidentali parte Adyti ſant merum Maimonidis delirantis ſomnium , 
nulla enim ejuſmodi fuerunt iſtic loca vacua, neque ipſe explicat quz illa fuc- 
rint & cui uſui, tultiimque eſt fingere fibi animo cria loca inter quatuor mu- 
ros five parietes, quz omnia una cum ipſis muris non occupent nift 17 cubitos, 
Iraque reds fic diftribues illos 17 cubitos uc ſex aſſignes cubitos craſliciei mu. 
ri qui Adytum ſeparabat 4 Cellis quz 1lli ab Occidente adhzrebant, tetidem- 
que crafſitiej Occidentalis Templi quo Cellz illz ab Occideate claudebantur, 
denique quinque reliquos cnbiros laticudini Cellarum, quz inter utrumque 
murum firx erant;z nam Maimonides Cellas omaes quibus Templum totum un- 
dique inferne cingebarur facic latas duntazat cubitos quinque } juxt2 poſiti , 
inter quos tria fuerunt loca vacua, atque inter parietem Occidentalem 8 pro- 
ximum illi parietem quinque fuerunt cubisi, inter parietem ſecundum & certium 
ſex fuerunt cubitt, inter tertium 8 quarcum ſex pariter cubiti ; ( atque he ſunc 
menſurz crafſitudinis parietis cum. loco vacus qui erat iter duos parietes ) Lon- 
gicudo Adyti fuit 20 cubitorum, inter duo Vela fait fpatium vacuum [ Spati- 
um illud vacuum inter duo Vela videtur omnino effe Rabbinicum commentuny 
& fomnium, locus nenmpe Sanus ab Adyto videtur fuiſſe ſeparatns ſcu di- 
ſtinQus ſolo velo. Itaque cubitus iſte eommentitius videtur potius rejiciendus in 
crafſitiem muri Veſtibuli, quem Maimonides facit craffum quinque duncaxat 
cubiros , fed , uti viderur, perperam z opus enim fuir majore craffitie muro! 
Veſtibuli quam in muro Templi, Itaque fi Templi murus fuit ſex cubicorum 
yeftibuli murus debuir efle ur minimum totidem cubicorum J cubiti unins, Lon. 
gicudo loci Santi fuit 46 cubicorum; crafficudo muri Orientalis in quo fuic 
porta ſex erat cubitornm, Veſtibuk latiendo 1 cubitorum, caaſfiruado muri Ve. 
ſtibuli fuic quinque cubicorum ; ita inveniuntar in univerſum x00 cubici. A 
Septentrione verſiis Meridiem fuerune etiam 108 cubiti [ CorreQor hjc 
derider Maimonidem negitque iſfthas parte _ vllum Veſtibuli meruns 

pre- 
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prxterquam Orievtalem qui erat E regione Templi, proptereaque dicunt 
Templum eſſe a poltcriore parte anguftum, ab anteriore verd latum , Jatitu- 
do autem Veſtibuli num-racur ſecundim latitudinem Templi, Hzc ille Cor- 
regtor. Sed ipſe in hac correCtione videtur omnino delirare ] nempe craſ- 
firudo muri Veſtibuli fuit 5 cubitorum, a muro Veſtibuli ad miurum San- 
Quarii 106 cubiti { Hic verd videtur omnino Maimonides delirare, quum et 
utroque Templi latere (iftic ubi fuernnt TIRN Cellz ) dicit fuifſe ſex pa- 


rietes juxta poſitos cum quinque locis vacuis interjeQis 3 nazam neque. 


explicat quz fuerint loca illa 8-cui vuſui , (que certe nulla fucrunt preter 
TIRN ) neque exponit quz fuerit murorum illorum ſex craffitudo, neque 
in hac dinumeratione particulari cubirorum connumerat craffitudinem muro- 
rum cum latitudine ſpatiorum interjeQorum, quod faftum tamen oportuir, qu61- 
ue fi fecifler exſurrexiſſer longe major numerus quan 160 cubitorum ; {1 enim 
Rognlis ſex illis muris des craflicudinem 5 cubitorum, eandemque ſex alteris ul- 
lis qui fvecunt ab altero latere, exſurgentin univerſum 160 cubiti a Septentri- 
one ad Mer.:diem. Abſurdum autem quinque illis ſpatiis vacuis & ſex muris 
attribuere in najverſum 26 cubitos duntaxar, Reins ergo multd fic dinume- 
randi ſunt 1004i1li cubiti, fi nempead 15 illos cubitos quibus utrinque Veſtibu- 
lim ſuperavit Jatitudinem Temph ( qui conficiunt 3o cubitos ) addamus Jatitu- 
dinem loci San quz fuir zo cubitorum, ſic fiunt 50 cubiri, tum utrinque cral- 
ſitiem interioris muri loci San&i ſex cubirorum, fic fiunt 6: cubiri, quibus ad- 
denda utrinque longitudo Cellarum CI'RTN quz ab urroque fuerunt latere 
Templi videoturque fuiſſe 15 cubitos longe, fic fiunt 92 cubiti, quibus adden- 
da utrinque crafſicies muri exterioris quo Cellz 1illz ambiebantur, qui ue mint- 
mum fuit cubicorum 4a, fic colliguntur in univerſum 100 cubiti ] Muri autem 
SaoQuarii ſex fuerunt, inter quos fuerunt quinque loca five ſpatia vacua, in- 
ter exteriorem parietem ſive murum 8 ſecundum 5 cubiti, inter ſecundum & 
rertium tres cubiti, inter certium & quartum quinque cubiti, inter quar um & 
quineum 6 cubiti, inter quintum denique 8& 1nteriorem murum ſex fucrunt cu- 
biti, fic fiunt in univerſum 40 cubiti ab uno latere, dein totidem ab altero San- 
Ruuarii latere, his accedit latitudo loci Sanfi quz erat zo cubirorum; fic fiunt 
in univerſum 100 cubici, Duo fuerunt P"WPW'D oftiola a larere portz loci 
Santi, alcerum A Septentrione alterum a Meridie, Illud quod erat 2 Meridie 
clauſum fuir, neque per illad ingrediebatur quifquam, atque de co diftum ct ab 
Ez=chicle Porta ifta claudetur neque aperietur, &c. [ Duobus illis Oftio- 
lis patebat ingreſſus in Ccllas ; quz ve:d bic nugatur Maimonides de illis ſunt 
ſownia & dehiramenta Rabbinica } Illud autem quod erat a Septentrione aper- 
tum fuit, atque per illud ingrediebatur ( Sacerdos ſcilicer) arque incedebac in- 
ter duos parietes donec perveniret ad locum apertum loci San ab ejus finiftca, 
& ingrediebatur in medium Templum, venicbatque ad Portam magnam quam 
aperiebar, Erar autem Porta 1jla magna lata 10 cubitos, alra zo, f{ Somn'um 
itemeſt Rabbinicum iflud lepide excogitatum ] Quatuor illi fuerunt tores, dux 
zntriuſecus A parte interiore loci SanGi, duz aucem excrinſecus a parte £jus ex- 
eeriorc; quz erant extrinſecus apericbantur in portz medium ad tegendam muri 
eraſitiem , quz verd ern: intrinſecus aperiebantur verſtis medium Domus ad 
regendum cam muri partem quz erat A tergo forium, Porta Veſtibul: lata fuit 
20 Cubitos, alca 40, neque fuerunt ei fores ullz. Ulius ſupecliminari ſuperimpo- 
fix crant quinque NN trabes RPD 2U [ Videtur corruptum a Grz- 
£O wiaadpey quod Heſychius 1nte;pretatur Nemvyoy bxoy trabem extenſam live 
prelongam & tranſuerſalem. RP'D aurem quid fit inccreum ct ] Infima ea- 
rum hinc & inde exuberabat ulcra Portam cubitum unum, ficque earum una- 
quzque inferiorem fibi ſubjeQam ſuperabat utrinque cubito uno , ira ficbat ut 
ſuprema efſet zo cubitorum, porro ordo five ſeries una lapidum intercedebat 
inter trabem & trabem, Templum latum erat 11Þ20 ab intervore ejus parte 


WUTMIRaA 181 angnſtum vero 4 poſterioxe ejus parte leonis inftar, Erant etiam 


R'WY Camers vel Cellule, quzx totam domum undiquaque circundabant ex- 
cepto muro "TIRNN. Cella inferior erat 5 cubitorum, NAV1 rabulatum au 
tem quod 1}li impolitum crat 6 cubitorum, Cella media fuit 6 cubicorum, TA)1 
111: impoſitum ſeptem cubitorum, Cella ſuperior fuit ſeptem cubitorum , juxca 
iliud quod eft 1 Reg. 6.6. arque ita rria illa I'VE? Cellarum cabulaca circun- 
dabant Templum tribus ex lateribus, Similiter circa murum Veſtibuli abimo 
ad ſummum fic fuerunt, cubitum uwvum PN, dieni TAY) eres cubitos, tum c2- 
bieum unum Þ2N & 1211) cres cubiros vſque ad fammum, erantque JVIAV1 
circumdantes row parietes Veſtibuli , latitudo uniuſcujuſque 4947 fuir 3 
cubicorum ad ſummum uſque , inter autem unumquodque TAN fuic cubitus 
unus, fupremum autem TAN fuir 4 cubicos latum, Qmnia illa loca vacua quz 
fucrunt inter parietes vocantur RINRN Cellz ; inveniuntur autem ejuſmod! 
C:llz circumdantes Templum, quinque a Septentrione , totidem 2 Meridie, 
tres autem ob Occidente, t:tia autem fuerunt earum TUWNT cabulatca, tabula- 
tum ſupra aliud rabulatum, jca inveniuntur 15 Cellx a Meridic, rotidemque a 
Seprentiiene, otto verd ab Occidente, nempe cres m:diz ſupra tres infimas , 
duz verd ſipreme ſupratres haſce medias in ſupremo tabulato, in univerſum 
ſunt 38 C:lie.Tres [Villalpandus Tom,z. Part.z,lib.4. cap. 36. iſtud de tribus 
portis in ſtngulis C-ltlis,accipit de duncaxat duabus illis majoribus Cellis quzxerant 
ab utroque latere Veftibuli Templi, & per quas introitus dabatur in Cellas quz 
erant circumcirca Templum, hx enim majores Cellz tres habebant, unam qua 
ex Atrio Templi in Crllas illzs dabacur ingreſſus, alceram illi oppoſitam qua ex 
Veſtibulo in Cellas illas acccſſus patebar, tertiam qua cx Cellis illis in minores 
Templo circumpoſitzs dabatur introitus, Vertim hec Villalpandi explicatio 
nan videtur ſatis quadrare huic loco, J FRMIND Porte ( vel potits fene- 
| ffre) taerunt woicuique Cellz, una Cellz adextra, altera Cellz a finiftra, ter- 
ua Cell que eſt ſuper cam, - In corou autem Ortentali Septen:rionali Cellz 
quz erant in medio tabulato fuerunt quinque D'MND, una Cellz a dexera, una 
Cellz quz eft ſupracam, una "DD? cechlee, una Cellz cui ek UDUD ofti- 
olum, & una denique Templo. Cochlea autem aſcendebat 3 cornu Orientali 
S-ptentrionali ad cornu Septentrionale Occidentale, per eam enim aſcendeba- 
tur ad cefa Cellarum : qui aſcendebat per Cochleam faciem obvertebac ad 
Occidentem, 1ibarque per cotum traftum Septentrionalem donec perveniret ad 
Occideatem, quum eo pervenera obvertebat faciem ad Meridiem, &e ibat per 
rotum tra&um Occidentalem donec perveniret ad Meridiem, qud cm perveniſ- 
ſ:r obvertebat faciem verſus Qrientem,ibatque per tratum Meridionalem donec 
pervenret ad poxtam yas Templt, porta enim \aFws eratad Meridiem poſica. 
In ca autem porta fuerunt dux DIP cedrinz quibus afcendebatur in ejus 
reftum; duo item lapides dolati fuervac quibus dividebatur ce&um loci Sandi, 
a te&o Sandi ſanRorym, fuerunt etiam ſcalz apertz in Vapoou Veriſis Sanftum 
ſa» &torvm, quibus 1w2uL artifices 10 arculis 1) gw 11 oculi corum 
ex Sano ſinctorum, S«mecl in :nno a Paſchate upo ad aliud 13270 dealbant 
Templum, 


Ex Capite quinto. 
Mors Domus quieft mons Moria fuit longus & latus { in quadrum) 50> cu- 


hiros , f irque Cucumdatus muro lapideſque ſuper lapides frerune exſtrudti 
VNMND z#uferne ( ſeu infra ipſum) per deſſous TARRIPN VAR 120 pro- 


HIER. DALIN. EX MAIMONIDE 


contabularum porticibus ante porticus (h, e. undiquaque fuit porticu vel inter. 
columnio duphei circumdatum. ) { Schindlerus exponit Wo pavimentum, (ed 
hec fignificatio hic non quadrat cum voce T"INPD que contabulatum ſignif. 
cat; melitis David de Pomis exponit [UD (quod videtur ſcriptum pro VUD) 
locam columnis circumdatum , quod njhil aliud efſe videtur quam porticys, 
Irzaque VUD videtur omnino corruptum ex Gr#c0 gra Porticus ] Erant Ni quin, 
que Portz, una ab Occidente, una ab Oriente, una 4 Septentrione, & due 3 
Meridie. Latitudo Portarum fingularum fuit :o cubitornm, altirudo 20, quiby 
additz erant fores. Ante montem ( extrinſecus ſcilicet) fuit IND undiquaque 
circumdans (Atria nimirum & Templum non verd ipſum montew) cujus alcitg. 
do fuit :e palmorem., & ants IND fuir = alum 10 cubiros de quo dicity ; 
in Threnis, /zgebit "PM & murnas, hic murusclt murus Atrit qui fuit ance i 
T1 Atrii. Atrium longum uit 187 cubiros, latum 135. Septem 1a eo fuerur; 
Portx, nempe cres a Meridic juxta Occidentem , & tres 2 Seprentrrone juxta 3 
Occidentem, una ab Oriente ex adverſo SanQuarii in medio. Unaquzgue Por. Þ 
rarum fuit lata 10 cubitos, alta 20,crantque illis fores obdutz omnes auro prz. 
ter Poitam Orjentalem quz obteRa fuic re ſimili auro. Hc eſt jlla Portz WM 
quz dicitur why ſuperior itemque Porta Nicanoris. Atrium non fuit diceds | 
in medio montis Domiis poficum ſed remotum fuic a Meridionah |[ Fieri iq WF 
non poteft, quin magis fuic remotum A parte Orientali quam 2a reliquis omni. 
bus; nam ab ea parte inter Acrivm Templi & latus Orientale interjeQum fuir {4 


Atrium foeminarum , quod longum fuir 135 cubitos. Jraque legendum hic 074. La 


entals pro Meridionali ] latere montis plus quam a reliquis cjus lateribus, & ® 
magis propinquum fuir lateri ejus Occidentali quam reliquis lateribus, inter 
Atrium & latus Septeatrionale montis major fuic diſtantia quam inter Atrium - #7 
& latus Occidentale, itemque ſpativm inter Atrium & latus Orientale majus 7: 
fuit quam illud quod fuit inter Atrium & latus Seprtentrionale. Porro ame Arrj. - 
um ab Oriente fuic Atrium foxminarum quod Jongum & latum fuit 135 cy. Þ 
bicos. Quatuor fuerune Exhedrz in medio quatuor angulorum iphius, fingu. 
Ix 40 cubicorum, neque fuerunt contabulatz ficque ſuut futurz, arque hicet Þ 
earum uſus, , 1. Exhedrx Meridionalis Orientalis dicitur Nazareormm quiz 
itic TITD7IU TR I'2UVAD lavabant veſtes & tondebant Caput. 2. Orien. 
tals Septentrionalis fait Exhedra TA'YY IV evermiculationts lignoxam , 


quia in ca Sacerdores quibus ob aliquem corporalem def: um non licevar ope. BY 


rari ſacris vermiculata ligna ſegregabant ; lignum enim omne in quo vermis 
invenicur profanum eſt ( h, ec, non licet illud Arz ad incendeoda facrificia 


inferre,) 3, Septentrionalis Occidencalis eft Exhedra Leproſorxzm, D'YNYQN, BY 
4. Occidentalis Meridionalis vocabatur RI\DU TVA apotheca oteorum , quia ®X 


iſtic oleum & viaum ad libamina reponebantur. Atrium foeminarum undj. * 
quaque cxrcumdabatur PRIN ( h. ec, uti viderur, ambnlacre ſaperne con. 
tabnlato ) ut inde ſuperne proſpeRare poſſent feeminz , infeine verd virj, =: 
nEye commilcerentur inter ſe, Porrd domus magna fuit in Jarere Atrii (Sa. 7 
cerdotum nempe ) a Septentrione extra Atrium , inter Atrium & _ 
in fornicis modum exſtruca fuir, 


ridionalis erat Exhedra TIR7WN agnorum. 2. Meridionalis fuit Exhedra 
eorum qui conficiebane panem propoſitionis. 3. Orientalis Septentrionalis; 
in cam condiderunt Affamonzi lapides Altaris quod profanaverant reges 
Grxciz ( h. e. Seleueidz. ) 4. Septentrionalis Occidentalis 3 ex ca deſcen. | 
debant in baptiſmi ſcu ablutionis domum., Porrd qui deſcendit in domum | 
ablucionis it per Cochleam quz yadir fub cotum SarnAuarium ( in Maſſe. | 


cheth Tamid. cap. 1, dicitur FIVAN FN ) haberque hinc & indelu. 
cernas accenſas donec peryeniatur ad locum ablntionis, arque iftic ft T1171 EY 
pyra five rogus (vel Camera ) & latrina glorie M13 2D cujus hac <> | 


gloria, qudd fi quis eam reperiact obſeratam, tgnum eſt cectifſimum in ea eſſe 
aliquem: poftquam abluerat ſe & abſterſerzt calefaciebat ſc juxta rogum, tum !' 
redibat ad fratres ſuos. 4 

Atrii ( Sxcerdotum ſcilicet ) longitudo eſt cubitorum 187 ab Oriente in © 
Occidentem, quorum kc eſt particularis dinumeratio , Ab Occidentali pa« * 
ricte Atrii uſque ad murum Templi ſunt 11 cubiti, Templum ipſum corum lon- 


gum 100 cCubitos, Inter Veſtibulum & Altare erant 22 cubiti, Alcare lon. | b; 


gum fuit 32 cubitos, Locus quem calcabant pedes Sxcerdotum {( qui dicitur ©: 
Atrium Sacerdotum ) 11 cubicorum , Locus quem calcabant pedes Iſraclis 
( qui dicitur Atrium Ifraclis) 1x cnbitorum. Latitudo Arrii 2 Septentrione 


verſus Meridiem erat cubitorum 135,nempe a pariete Septeatrionali uſque ad | | 


locum \*MAYAN Mattatorum 8 cubiti, locus ipſe MaRatorum 12 cubrorum | 
cum dimidio , atque iſtic ſuſpendebant & deglubebant viimas facras, juxtz © -: 


locum illum fuic locus Menſarum $ cubirorum, in quo erapt menſz marmo- | 


rex quibus imponebant membra ſeu partes viimarum diviſas, tradebantque ' 
carnem elixandam ; erant iftic $ menſs. Juxta hunc locum 


rum , & Aﬀcenſus ejus zo cubitorum, Inter Aſcenſum autem & parietem 
Meridionalem 12 Cubici cum dimidio, A pariete Septentrionali Atrii uſque |; 


ad Altaris parietem { & hc eft Jatituds) erant 60 cnbiti cum dimidio zat | 


a muro Veſtibuli ad parietem Orientalem Atrii ( & hc eſt longitndo ) fuc- * 
rune 76 cubiti, Totum illud quadrangulue vocatur - \BY Septentrio , atque | 
in eo jugulant ( & parant ) ſacras vigtimas. Oo fuerunt Exhedrz in A» 
trio , tres ad Septentrionem , & tes ad Meridiems Quz ad Meridiem he 
fuerunt, 1. Exhedra 170 ſalis, in qua reponebatnr Sal ad oblationes, 2. Ex- 
hedra 197, in qua falicbantur pelles vitimarum, ſupra cujus ceum fu. 
it Jocus ablutionis ſummi Pontificis die Propitjationum. 3. Exhedra [TWTAN, 
in qua inteſtiva vitimarvm lavabantur & purgabancur, atque ex ea fuit C0- 
chlea qua aſcendebatur ſupra tetum Exhedcz VIDA. Trivum Exhedra- 
rum que erant ad Septentrionem prima fuir TWIN q. d, ex ceſs /apide, 
'n qua habebarur magnum Synedrium. Hujus Exhedrz pars dimidia fuit ſan- 
Qa, pars altera verd fuit profana , erantque ei duz Portx, carum una ape- 

riebat in locum SanAum , altera in profanum , & in dimidia parte quz pro« 

fana erat ſedebant Synedrii Judices. Secunda fuit "V7 ,captivitatis Ex- 

hedra ; in ea fuit MA patens vel cifterna INNIA 1002 1RYDOU indeque 

ſufficiebant aquam roti Arrio. Tertia Exhedra fuit YU ligna (vel [1gnea ) 

que fuit a tergo duarum jJlarum, eratque Exhedra ſummi Pontificis, vocaba- 

tirque Exhedra aggiSes. TeRum harum trivm fuit xquale, Reliquarum du- | 
arum Exhedrarum quz fuerunt in Atrio Tſraclis una fuit ad extra portz O- 

rientalis dicebatarque Exhedra Phineazi W\AYDN , q. d. fartorss ; alters 

fuit a finiftra ejuſdem Portz, eracque Exhedra ejus qui ſartagines conkicice 

bat, "MANN IOW vel qui in ſartagine coquebat oblationum munera. 


Ex Capite Þ I. 


pter tabernaculum inmundam , feirque rocum VUD 2'227 VWD FINa Sanfuarium non fait ſe.im torum in planitie fed in acclivi Montis. Qui 


ingrediebacur 


T1, quz 7 
& cinta PAN lapideis quz diceba. ## 
car TP IVA aomns combuſtionis, eraintque ci duz portzx, vna apgricbatur #7 
yerſtis Atrium , alter verſits 25453 , quatuor autem eran! ci Exhedre, dux ©* 
in ſacro, duz verd in profano & PDBD'D "WR"? paries lapidnm dolators ſepa. BY 
rabat inter ſacrum & profanum. H-:rum hic faic uſus, x, Occidentalis Me. 


fuit locus | "i 
"VAaun annulorum 24 cubitorum,, atque ifthic jugulabane viRimas, Inter 
locum Annuloram & Altare fuerunc $ cubiri , Altare ipſum fuit 32 cubico- *# 
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rtzm Orientalem montis Domdis incedebat per locum zquum 
ed 49 finem by. inde aſcendebat in Atrium foxminarum 12 gra- 
dibus, quorim finguli alt: erant dimidium cubitum , & fingulorum projeQio 
( ſeu laticudo ) erat dimidit cubir1, tum inccdebat per tocum Acrium feeminarum 
Joco plano, inde aſcendebar in Atrium Iſraelis (quod eft principium Atrii) 15 


cadibus pa:is cum ſuperioribus menſure. Atrium Iſraelis fuit planum, ex eo in 


Arri *rJotum aſcendebatur gradu uno alto cubicum in quo fuit JIN ſxg- 
A gradunm , qui privtibus erant ſimiles; ica Atrium Sacerdotum 
Sing erat Arrio Iraclis duobus cubiris cam dimidio, Inde progredicbatur per 
rotum Atrium Saczrdotum, item Alcare, & ſpatium quod inter Alrarc & Veſti- 
bulum loco plano & quo, indeque aſcendebatur in Veſtibulum duodecim 
--24ibus paribus cum antecedentibus , Templum autem cocur & Veſti- 
bulum facrunt in loco #quo & plano. Ira inventtur ſolum Templi alcius ſolo 

ortz Ocizntalis montis Domils 22 cubiros, porta autem ipſa montis Domns 
41tz erat 20 Cubiros 3 iraque qui ſtabat cx adverſo Portz Oricnralis non videbat 
vortam Templi z proprerea fecerune murum qui eſt ſupra portam illam humili- 
orem "PI, ut qui ſtabar in monte Olearum videre poſſer portam Templr cum 
yam tacit aſperſionem de ſanguine juvenct Cx adverſo Templi. Eranc aurem 
Exhedrz ſub Atrio Iſraclis que apericbantur in Atrium foeminarum, in quibus 
Levitz reponebant citharas ſuas, reliquaque omaia inftrumenta Muſica, In ſug- 
oefty autern in quem aſcendebatur de Atrio Iſraclis in Atrium Sacerdotum fta- 
bane Levitz cum Muſicis inftrumentis tempore oblationis} Quod ad Exhedras 
».lificaras in loco ſanto que aperiuntur in profanum, fi reftum cacum 2quale 
«ft cum ſolo Atrii, earum medium eft protanum, ſed retum eſt ſantum, fed 
{i teum earum non ſit zquale (ſolo Atrii ſcilicet ) etiam tetum earum elt pro- 
Fanum,teRa enim & p04 non func ſanfificata; proprerea in ejuſmodi tes non 
liccr comedere res ſanctifſimas, neque un 115 jugulanc minores victimas, S1 ex- 
Arudtz fint in loco profano & aperiantur in ſanRtum, earum medium ſanctum 
quidem ad comedendum iſthic res ſanRiffimas, ſed non jugulanc in cis minores 
viRimas, & fi quis immundus iſtuc ingr-diarur inſons eft, reaque carvm ſunt 
profana ad rem omnem, Foſſz Toma ( ſeu Crypre vel Cloacz)quz aperiuntur 
in Atrium ſunt ſan&#,que verd aperiuntur in montem Bomils ſunt profanz, Fe- 
neſtrz 8 crafſities murocum 13D 59 ſent libers ſive ad eſum rerum ſan@iſ- 
marum five ad immunditiem. Rel1quo capite agit de ratione ſanRificandi loca 
quz de novo exſtruuntur 8 adduntur tum Templo tum urbt Jeruſalem. 

Capite ſeptimo toro agit de honore & reverentia quez haberi deber Templo, 
tum de yariis ſanRificarionis gradibus cerrz Iſraelis, Jerofolyme, Templi, & par- 
tium Templi, quibiaſque in rebus fici ſine variiilli ſanRificationis gradus, 

Capite oQtavo ſive ultimo agit de cuſtodia Templi deque ratione Vigilum ſeu 
Caftodum collocandorum in Temploz quz de illis habet ad formam five figuram 
Templi, cm nihil pertineant, a nobis omittuntur, 


TRACTATUS TALMUDIS 
Qui MT dicitur, eſtque de Templi Salomonici menſuris, magnitudine 
& Struftura, Latine redditus. 


CAPUTp, 1. | 
De Excnbiis & Templi Portis, deque Domo que TPD dicebatur. 


SECT. I. Tribus , in locis Sacerdotes excubias agebant in domo SanQuarii ' 


z. in domo DIWAN, 2. in domo YILIN, (quzfuerirt ifta vide mox infra SeR. 5. 
hujus capitis ) 3. indomo TPVAN, { de domo Moked vide ctiam SeR, 6, 7,8. 
hujus capitis, ) Levitz autem in uno & viginti locis excubias habebant, nempe 
quinque ſuper ( vel juxta ) quingue portas montis Domits, quaruor in quatuor 
ejus angulis intrinſecus, quinque in quinque Þ portis MNYN Atrz7, quatuor in 
quatuor ejus angulis extriaſecus, denique unus in Exhedra FANPN, {fuir illa in 
domo Mok:d, de qua vide mox infra SeR, 6.) alius in exhedra Yeljs TIN 
( quz iſta faerit noa explicant Commentatores) 8 unus poſt domum TYN2AN 
Propitiatoris (h. e. atergo Templi ſed ramen extra Atrium Templi, 

SECT. 1I. Prxfc&us montis Domils ( is erat Prefeftus Vigilum in Templo) 
circuibar ſingulas Excabias cum funali accenſo ante ſe, (quis fuerit mons Do- 
mis vide infra cap. 2, SeR. 1. ) ſiquem Excubitorum videbat non ſtancem, com- 
pellabat eum PrzfeQus Domiis hac ſalucatione, Pax ſir tibi;z fi deprehendifſer 
dormicatem percutiebat cum virga, licebarque veſtem ipfius funali accenſo com- 
burcre, quo exclamante, & quazrentibus czreris Excubitoribus , Cujus eſt hxc 
voxin Atrio ? reſponder PrxfeQus montis Domils, Vox eft Levirz qui cxditur, 
cyjiſque veſtis comburicur, quia obdormivit in cuftodia ſua. Rabbi Eliezer F. 
Jacob dixir, Chim ſemel dormientem off-ndifl. ac avunculum meum aduff:runt 
veſtem ejus. : 

SECT, II. Quinque fuerunt in mont2 Domiis Potrtz, nempe duz Portx 
47911 » Halde a Mcridie, per quas dabatur ingrefſus & egrefſus (1d ft. populus 
per eas ingregi in Templum 8& & Templo ezredi folebat ) rertia DWNP"P K:ppo- 
05s ab Occaſu,quz ad ingreflum & egreſſum ſerviebat, quarta YN) T aadas & 
Septentrione, quzx omanino non inſerviebat, /nempe ad ingreſſum & egreſſum 
populi. Quis autem eſfct ejus aſus vide infra SeR, 8. hujus capitis ) ultima deniq; 
fuit porta Oricntalis, Þ ſupra quam urbis Saſarum figura inſculpra fuit. Verſtis 
hanc ( hac de re vide infra cap. 2, Sc. 4. ) reſpicicbat Pontifex maximus 
cum vaccam ( die Propitiationum,) combureret, atque ex ea afcendebatur in 
montem Olearum, 

SECT. IV. Septem £ fucrvnt in Atrio Templi Portz , tres a Seprentrione, 


totidem a Meridie, una autem ab O:iente. Atque hz ſunt quz erant & Meridie, 


Prima erat Porta PYW1 «ſtents, ſecunda Porta PANPNM oblationis, tertia Porta 
oOon aquariem. Qurz autem erat ab Oriente Porta dicebacur M2'Þ4 Nicanoris, 
fucruntque juxta eam duxz Exhedrzx, altera a dextra ejus quz dicebatur Exhedra 
Phineazs Veftiars g9h3 (1+. cuftodis yeſtium ſacrarum Sacerdotalium que 
iſthic recondebantur, De ejuſmodi Cuſftode vide 2 Reg. 22, 14. ) altera a Goifira 
Bo dicebatur < ITVAN MUIW h. e. in qua parabantur quz in ſarcagine f:1- 
gebdantur, ; | 
SECT, V. ASeptent:ione antem erat Porta Y\%IT quz erat inflar Exhedrz, 
atque ſuper cam exſtru&um fuir {@oy. Er Sacerdotes quidem ſuperne'excubias 
n ea agebanr, Levirz verd inferne, exacque illi janua per quam exibatur ad Hy 
Chajil ( uu fuerit ys vide infra cap. 3. Sc. 3+) Secunda porta erat JANPn 
Coney cu oblations, tertia denique fuir domus TPMT Moked five com- 
HI 1GH1S, 
SECT. VI. Quatuor fuerunt in domo Afoked Exhedrx CTVMND TNNDPA 
12pW9 (eſt quidem corrupta hxc vox a Grazca TeitAlyioy, ied ſumitur etiam pro 
ngentt & magnifica domo) inſtar Cetongs in regio palatio. Harum Exnedra- 
xm duz erant in loco Santo, duz verd 953572 1n profane. In capite carum 
(1. e. ubi ſe mucud jungebant Exhedre illz ) tut PUEU'D hamilis loyica fe- 
parans locum Santum a profano. Hic autem fuic Exhedrarum illarbm ufus, 
1, Occidentalis Meridionalis fuic Exh=dra Agnorum 3 [ATW Corban. 2. Me- 
11dionalis Orientalis fuic Exh<dra panum Propoficionis ( quia in 1lla Exhedra pa- 
nes il conficiebantur & coquebantur, & forte ctiam liba illa Sacrificiorum, que | 


ZT TALMUDE PAR LUD; CAPALLUM, 


ex Lege in Clibano coqui ogortebat/) 3, Orientalis. Septencrionalis; in re» 
poſitt fuerunt ab Aſmonzis hpides Alraris quod : Selevendia on is. licet 
Epiphane qui pollyic T-mplum. Hanc Maimonides dicic yocari Ethedram 
MANN ſg:llorum in Maſſech. Tamid ) profanatum fuerat. | Quarta denique 
Septeatrionalis Occidentalis per quam deſcendebatur ad latrinas { he foerunc in 
Crypta ſubterranea, arque eft juxta eas Javacrumin quo abluebant ſe qui alvum 
purgaverant aut paſſi fuerant 5ypay,pu3y) 8 domum 53 1 {avacrs ( Mai- 
monides dicjt hanc. yocari domum #ſtionis in Mafſech.. T2mid, quia ifthic 
fuic focus ad quem ſe calfaciebane qui corpus abluerant. ) 

SECT. VII. Duz fuerunt in domo oked Portz, una aperiebatur verſis 
Chajil, altera aperiebatur in Atrium, Rabbi Juda dixit in ea quz in Attinm 
apcricbatur fuiffe parvum oftiolum, per quod ingrediebantur in Atrium Sacec« 
dotes illud exploraturi. 

SECT, VIII. Domus illa 4oked tota uit Sornice tea, fuitque ampla domus, 
undique z prominenci veluti cingulo lapideo.cinQa, atque iftic ſeniores domils Pa- 
trum Sacerdotes dormiebant cum clavibus Atrii in ſuis manibus, at juniores 
Sacerdotes per terram ftrati jacebant qui; ve ſuper veſterm ſuam, Erat autem 
iſtic locus quidam quadrangularis, latus in Cagula latera cubicum unum cum ta- 
bula marmorea : { qua ſapern@ tegebacur ) in ea fuit annulus infixys cum x cate. 
nula, cui claves (Portarum ſcilicer & Exhedrarum Atrii) appendebantur, Chm 
cempus obſerandi Portas advenerar, attollebat ( aliquis Sacerdotum ) rabulam 


tas. Sacerdoges quidem jintrorſum ( h. e. intra Atrium ) Levitz verd cextrorſum 
dormiebant, Ubi abſolverat ( Sacerdos ) obſcrare Portas,reponebat claves & de 
catenula appendebatr, cabulaque reddita loco ſuo, veſtem e1 1njiczebat in quam 
recumbens dormiebae, Sj cui forts ( Sacerdotum iftic dormientium ) accidiflec 
"1 pollztio noftxrna egrediebatur NADA perCochleam ſen Crypram ſubterra- 
neam guz ibac ſub a VAN (h. e. portam Atrii Orientalem fic diftam ob ef- 
giem urbis Suſarum ei inſcriptam ) in qua Cryprta ab utroque latere hinc inde de- 
pendebant lucernz aceenſz, donec perveniret ad domum ablutionis ( in qua ſci- 
licet corpus ab immunditie illa abluebanc. ) R. Eliczer F. Jacob dicebat 'eum 
egreſſum per Cryptam que ibat ſub # Chajil atque ita per pertam Taddai egreſ. 
lum efle e Templo, | 


AD CAP. I. 


| 


« Maimonides notat numerari hic 24 in univerſum Cuſtodias in Templo, pre 
numero ſcilicer cuſtodiarum Janicorum in portis Templi qui numerantur 1 Par. 
26, 18, Porto tota hxc cuſtodia fuit intra quidem murum montis Domils, ſed 
extra murum Atrii Templi, quia non licebat ſedere in Atrio Templi, non poru- 
iſſenc autem Cultodes ftare rota noe, atque hoc ilJud eſt quod hic dicitur #- 
'trinſecus 8 extrinſecus, nempe intra murum moacis Domils, extra verd mutum 
Atru Templi, Ec bifariam quidem fuerunc diftributi Cuſtodes iſti Levitz, nempe 


| Novem 18 quinque Portis 8 quatuor angulis montis Domils, atque hi excubabanc 
| inter murum montis Domus & Chajz, alii novem in quinque. Port!s & quatuor 


F 


angulis Atrii Templi excubabane 1n(er murum Acrii Templi & Chajil, iraque hi 
ucrunt intra Chajil, illi verd extra, Cexterum non erat hxc cultodia ad eutelam 
Templi, nikil enim opus habebat cuceli, ſed erat 11939 4d decns &e magnifi 
cen:1am duntaxat, uti obſeryane Commeatatores Judz!. 

_ 6 Septem fucrune in Atrio Templi Porte uti moxdicitur infra Se, 4, Iraque 
iſtud fic intelligendum eſt ( uti Maimonides explicat ex ſententia Sapientum ) ut 
Cuftodes ſcu Vigiles non adhibici fucrine nifi quinque duntaxat Portis Atrii, 
duas reliquas caruiſſe Cuſtodibus, cujus rei cauſam nullam reddune, neque etiam 
exponune quenam fuerine Portz illzx quibus adhibiri fuerunt Vigiles, 

y De duabus iftis Haldz Portis & de Porta Kipponos nihil aliud obſervanc 
Commontatores, niſi hoc fuiſle carum nomen, unde autem nomea illud habue- 
rint non explicane. Mentio fit 2 Reg, 22, 14. Huldz Propheriſſe quz habicabar 
MMA h. c. ut explicat Targum , nn rFva9 amo d:ftring , five 
in jCollegio, videtur antem iſtud Collegium 3n parte aliqua ' Templi 
fuſſe, arque inde forte inditum. eſt nomen iſtis Templi portis qudd efferc 
Circa domum Huldz prophetiſſe. Arque hzc eft ſeorentia Salom. Jarchi in locum 
illam 2 Reg. 22. 14. Nomen autem DV3D'Þ, quod DVNEÞ (:ribitur fiae Jod, no- 
men ef: barbarum, & proprium forte viri qui illam cxftraxir, & neſcio an 
Kyony3s forte tegendum fir. 

$ Maimonides ſcribit hic, cum Judzi aſcenderent ex Captivitate Babylonicz 
juſſos eſſe 4 Perſarum rege inſculpere portx Templi ſui effigiem urbis Suſan Me- 
cropoleos Perfidis in fignum domunii Perſarum in Judzos, ucque memores eſſent 
Judzi beneficiiillius accepri; ſolutz ſcilicer eorum Captivitatis, cuj mandato ob- 
remperantes Judzi Portz Templi Orientali inſculpſerunt illam cfgiem,unde eti- 
am nomen indicum il1: Porez,quz inde difta fuit Suſan metropolis, 

s Notat Maimonides quoſdam efle qui quinque taniim Porcas Atrio affignanc, 
n2mpeex coquod dicitur SeR. r, hnjus capitis, alios verd efſe qui undecim in eco 
Por:as {tatuunt, qua de re vide infra Cap. z Se&. 6, Plc: 6ſque Sapicnctum ſeprem 
duntaxat 111 atcribuere juxtra id quod hic dicitur, 

5 Notumeſ ex Lege Ley, 2, 5. varia fuiſſe oblationum genera, quz in olla, le. 
bete, caldario, frixorio vel fartagine parabantur, ad ea opus fingulari aliqua Ex- 
hedra & 1 Par. 9,3z, fic mentio Mattithix Coritz qui prafecus erat ny yr 5 
C_— ſaper epere frixerii, h.e. qui curam habebat corum quz in frix0110 pa= 
rabancur. 

C Maimonides hoc fic explicat, ut ſcilicet quatuor itz Exhedrz fuerint in ma- 
-gna illo domo quomodo ſunt IJ\WT NA cxbilia lev xoiJavss In palatiis Regum, 
nempe'domus quzdam parya medio domus magnZ, exponit autem Pp per 
TWI590 T2 demun Yegiam, RI autem reaAe exponit JW IVA cnbile 13 
quo ſomnns capityr, ſed inepte vult ic dici a voce Chaldzxa RD''Þ que eftater 
hgnificat, quod jn ejuſmodi locis, inquit, Reges ſolerent ſomnum ſunm capere 
zftivo cempore, .nam RI\W'pP eft vox corrupta a G:#ca xo/]owvdit &e |" 7PM a 
Greca ceenaiveey triclininns. Itaque ſecundhm cum legendum videtur TMIpI 
per Caph non autcm per Beth. Que cxpoſitio videtur commoda. | | 

» Viderurlegendum PDDD'D cum Samech non verd cum Schin, nam UBU2 
proprie 'eſt oF#;o/um in vel juxta Portam majorem, quod Gglli vocant guichet . 
Ar P'DBD'D c| /orica quiz locum 4 loco ſeparat. Hanc Maimonides d:cit cfſe 
D'28p D'2p3 2130 [BD JUpP NAN rem parvam ſeparantem totam forami- 
noſam parvis foraminibus, intelligit nempe Carcellos leu C lathros, quos dicit 


incerdnm fieri ex Cannis atque tum dici Arabice SIP interdum ex lignis, 


arque tum dici Hebraic® TNJAUL cancelles, interdum cx DV veftibas cujul-. 

cunque materiz, atque tum dic: WRWD. ; EIFS. ; 
$ In hacaſſervabantur per aliquor dies Agni qui fingulis diebus mane &e ve» 

ſpere off:rebancur in facrificium, quz oblatio JAP dicicur, / 

{ Non videtur iftud iatctligendum de tora domo Afoked. ſed de ea Exhedra. 
de qua Se&. przcedenti dicitur fuifſe in ea Cryptam per quam ibatur ad latrings 
& domum lavacri (de quibus latrinis nihil hic dicitar, fed in Maſſech. Tam:d 
memorancur)In ea,inquam,Exhedra dormiviſſe videntur Sacerdores 7 S@ywieids, 

feniores quidem in prominentia quadam muri circumquague alta 4 terra cubitumi 
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illaw marmoream annulo, accipiebacque claves de catenula, & obſecrabar Por. - 
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Z6 
unum aut alcerum, lapidel, aut verd etiam lignei extabulis & afſeribus ( Gallice 
diceremus #3 rebord de pierre, on des eftaux debir tout alle: to joignant le mu- 
raille, Rabb. dicitur T2171 } juniores vero humi in pavimentum mrat recum- 
bentes in veſtes ſuas. 

x Hinc Maimonides putat certd colligi ſeras Portarum fuifle ad inftar corum 
quz barbare dicuntur cadenas, a catena ſcilicer fic diaz, ſed fallitur : nam ca- 
tena iſta 2d hoc tan'Qm ſerviebat ut ex ea penderent, ſea ei appenderentur claves 
Portarum, in loco illo quadrangulari in quo ſub cabula iſta marmorea repone- 
bentur & aſſervabantur, neque ex eo loco movebarur catena illa. : 

A Sunt qui hac voce intelligunt hoc loco totum Templi Atrium, ſed omnino, 
uti videtur, inept>, cam fignificerar porta Orien:alis montis Domits, Mens ergo 
hzc eſt, Eum Sacerdotum gui noQtu paſſus eſſer yegwypdy in Crypra quidem 
carpus abluifle, ve:rum non rediifle ca noe in domum Aoked ad cxteros fratres 
Sacerdores, (cd egrefſum c Templo per illam Cryptam quz ad portam uſque 


Orientalem exteriorem penetrabat. Lf 
. Mens hvjus R1bbi Eliezer hac 


uw Quid fuerit Chajil vide mox cap. 2. Sef, 3 
fuir, Sacerdotem qui paſſus erat 5y6gwypy cxiiſſe per Cryptam extra murum qui 
Chajil dicitur in locum %ypq profanum 1n quem aditum habebant immundi 8& 
protani homines, etiam'1pfi Genriles, arque inde & Templo cgrciſum efle per 


portam que "19 7 adde: dicebatur. 
C AP. 


7 


IT. 


SECT. 1. Mons Domus * fuit in quadrum longus & latus per fingula latera 
quingentos cubiros, Maxima ® ejus pars fuic a Meridie, ſecunda illi proxuma fuit ab 
Oriente, tertia fuit 4 Septentrione, minima ejus pars fuit ab Orcaſu. Porrd in 
ea montis Domdſis parte que fuit ampliffima iftic fuit etiam WIQUN 11 multo 
maximum Templi minifterium ( Ar non exponunt tamen quodnam faerit mulco 
maximum illad miniſterium, neque enim ab ea parte aliud collocant nifi eres 
Exhedras, quales ftatuunt a Seprentrione., ) | 1 2 
SECT.II.Qui ingrediebancur TVAN I? vers us domum(h.e.qu1 ingredieban- 
eur Septum exterius Templi ut ininterius Seprum penecrarent, ftatim poſt ingreſ- 
ſam in excerius Szptum defleRebant ad dextram , Se circumatto Templo egredie- 
bantur 5 ſiniftra, ex gr. Qui ingreſlus erat per portam Suſan &-fle&ebar ad dextram 
verſus portam Taddzi & circumaQo Templo egredicbatur per portam Hulde ) 
ingrediebantur I'D) J11 dextrorſum , tam circuibant & egrediebantur J11 
Dang friſtrorſum, 11s exceptis quibus aliquid acciderat , hi enim circuibant 
{iniftrorſum,qui interrogati {A janitoribus({c;hicer)Quid tibi vis quod tu circumis 
finiftrorſam 2(fi reſpondebat )Quia ego lugeo(pareates puta, vel uxorem,aut Iibe- 
ros) regerebanr janitores, Qui habitat in hac{domo conſoletr te (Si reſpondebar) 

112 ego ſum TMT1D excommunicatus,(regerebant janitores,) Qui habitat e.in hac 
doo PAW) 7a72 IN der in cor tum, & accedant ad te. Hac ſunt verba 
R. Meir , Dixit er Rabbi Joſe qpwn nMx8V9y ay 1983 INwy vos feciſt's 
quaſi tranſiſſet ſuper eum judicinm, quin (potits dicendinm) qui habitat in hac 
domo det in cor tuum ut tu audias verba ſociorum cuorum & accedant ad te, 
SECT. 111. Ante eum/ Domus montem ſcilicer)fuit MD Soreg lorica nempe 
alta decem paimos (Comment, Rab. Schemaiah dixit eſſe loricam ( Gallice #x 
taniere) exlignis decuſſaris & in retis modum diſpoſitis inftar clathrorum ) atque 
in c2 13 fuerunt TY rupturz, quas fecerant Seleucide, has ubi repararunt 
4 Judzi decreverunt pro earum numero 13 adorationes. Ante loricam iftam fuir 
In Cha il (murus ſcilicet)altus 10 cubitos (R. Schemaiah Jicit 1d 1ncelligendum 
eſtc ab Oricace duntaxcat, ab ca nempe parte humilis faic murys ille, uti dicicur 
ScR. 4. hujus capitis, ab aliis yero partibus vult fuifſe longe excelſiorem murum 
illum) atque in eco fuerune 12 gradus, quorum fingull alti erant dimidium cubitum, 
projeura aurem eorum (h.-e, latitudo) dimidium fimiliter cubirum. Omnes qui 
iſtic ( h. e. in Templo ) fuerunt gradus, finguli alti erant dimidium cubicum, & 
lati dimidirm cubitum, preter gradus Veſtibuli. Omnes portz qui iftic fuerune 
habucrune januas { ſeu valyas ) ligneas excepta Veſtibult porta. Omnes portz 
quz iſtic fuerunt, TMD1PUM DN? VN fucrunt feneftrate ( h. e. habuerunt hy- 
perthyrum ſive fen-Rellam ſupra limen ſi:perius R.Shemaiah exponit yvocem illam 
de arcuato fornice quo Porte poſtes ſuperne conjunguntur. Maimonides exponic 
per FPUN quod ſuperliminare fignificar, nempe arcuatum ) ( vel arcuatz } 
ſuperne, prxterquam porta Taddzi infqua fuerunt duo lapides © TWND, quorum 
alcer alceri impoſicus erat. Omnes Portz quz iftic fuerunt NNU1 immutate ſunt 
IJ By nvay wt ficrent auree, excepta4 Nicanori+ porta quia in iis factum 
eflet DI J miraculnum. Aliidicunt quia zs earum AND ( Maim, exponic P11? 
2M) falvam inſtar anri ) inftar auri ſplendebar, 

SECT. 1V. Omnes muri five parietes Dong eranc excelfi przter Oricnta- 
lem, quia Sacerdos £ qui Vaccam comburebact ftans 1n vertice montis Olearum 
reſpiciebat & oculos iatendebat in portam Templ quo tempore ſanguis aſperge- 
batur. 

SECT. V. Atrium foeminarum { R. Schemaiah dicie Acrium iſtud effe illud 
quod ab Ezechicle vocatur MME exterims) longum & lacum fait in quadrum 


TEMPLI HIER, DELINEATIO 


135 Cubitos, erantque 4 Exhedrz in quatuor ejus avgulis, fingulz 46 © cubito- 
rum NL VN x9) quibas nullam fuit tabulatam ſen teQum ligneum, atque | 
fic fururz ſunt ( n_mpe quum 3 Mefſia, quem expeRant Judzi, Templum inftau- | 
rsbitar ) eſſe, ditumeſt enim in Ezech, Equxit me in Atrivm excerius 8& cir- | 
cumduxit me ad quatuor angulos Arrii, & ecce Atrium in Angulo Atrii, &, in 
quatuor angulis Atrii Atria TWNUP junQa (vel fumoſa) MMPQ JIRU RIR 
nif{ quod non erant tea, Porro hic erat earum uſus; 1, Meridionalis Orien- 
lis erat Exhedra N2zareorum,iftic enim Nazarzi coquebant pacifica ſua ſacrificia, 
& ragebaat capillos ſuos quos (in ignem) ſub aheno injiciebant. 2. Orientalis 
Septentrionaliserat Exhedra lignorury, iſtic nempe Sacerdotes [On \oya 945- 
bus erat aliqned corporis vitium DY\IND evermiculabanc ligna, (ſeparabanc li- | 
gna ia quibus inveniebantur vermes &teredines, qudd vermiculis ejuſmodi pel- 
luuncur ligna) omne enim lignum in quo invenitur vermis profanum eſt, nec 1i- 
cet illud inferre Altari. 3, Septentrionalis Occidentalis erat Exhedra Leproſo- 
rum. 4. Occidentalis Meridioralis de qua R, Eliezer F. Joſe dixit, Oblicus ſum 
quis efict ejus uſus, ſed Abba Saul dixit qudd iſtic reponeretur vinum & oleum, 

roptercaque dicebatur Domus MIDU olcorum( vel pinguinm) Et initio quidem 
Fai { Atrium illud foeminarum ) * Mp undiquaque planis parietibus fed poſtea 
circumdederunt illud 47 NNB)LA ambulacro quadam ligneo (#e gallerie eflever 
tout a Þ entor du Pauvis endedans ) (in hunc cilicert nem ) ut foemine ſuperne 


aſpicere poſſent{(vers\ds Templum )viri autem inferae, ne ſimul miſcerentur ( viri 
& foxmins,) Erantautem 1s gradus quibus ex eo ( Acrio ) aſcendebatur in Atri- 
um Ifraclis qui reſpondent illis 15 Pſalmis qui cantica gradzurmy dicuntur, Levitz 
enim ſuper illis ( gradibus)) canebane cantica {illa.) Non erant autem ( gradus 
ill: } MINN (direfi & in longum protenſi) theatrales ſed TVBPID crrculares, 


inftar d1midiz arex rotunde [eu dimidiatz lunulz.) | 
SECT. VI. Sub Atrio Iſraclis erant Exhedrz quz aperiebantur in A- 
trium forminarum, in quibus Levitz citharas, nablia, cymbala & cztera Muſica | 
infirumenrareponebant. Atrium Iſraclis longum fuir :35 cubicos, Jatum verd 11 
cubicos [ſimilicer Atrium Sacerdotum longum fuir 135 cubitos, latum verd 11 cu. | 


Þtos] R- Skemajah exponit py Sy pypy murulos ligneorum infixos ad fig- | 


ſ 
j 


nahdum diſcrimen inter utrumque Atrium PD2DD OR") lorica autem divide. 
bat (ſeu ſeparabat ) Atrium Iſraelis ab Atrzo Sacerdotum. Rabbi Eliezer 
EF. Jacob dicit , Gradvs unus fuir (viz. inter Atrium 1fraclis 8& /Atriun 
Sacerdotum ) altus cubtum ugum, & ſuper cum JI ſrggeſtam ( unge 
Sacerdotes benedicebant popule ) poſitum ad quod afſce.ucbatur tribyg 
gradibus fingulis alrum dimidium cubicum , atque ita invenitur Atrium $4. 
cerdotum altius Atrio Iſraelis duobus cubitis cum dimidio. Totuw Atrium 
(Templi ſcilicet /*7y5rmD Ay, inquit Maimonides, h, e, Atrium abſolute qj. 
&um eſt Atrium Templi ) longum fuir 187 cubitos (cubiri iJli 187 numerandi ſuns 
ab Atrio Iſraclis uſque ad murum qui eſt pore S2nctuarium; vide infra cap, 5 
Sea. 1. & hoc Atrium illudeſt ond abſolure WTÞD dicicur inquit Maimonides 
latum verd 135. Atquein eco fucrvn: 13 adorationes. Abba Joſe F. Hanan dixie 
pro numero nempe 13 Portarvm, ( Maimonides rejicit fententiam illius Rabbi gy 
ſequitur ſententiam Sapientum qui 7 duntaxat ſtatuunt Portas in Atrio Templi ) 
(quz in eo Atrio fuerunt.) Meridionales incipiendo ab Occaſu « qua. 
tuor nempe ) Porta wy9n Superior, Porta 49771, Porta 11A primitiarum, 
Porta aquarum. Er quare dia eft Porta aquzrum? Quia per ce: m inducebarg 
phialam aquz quz die Feſti libabatur. R. Eliezer F, Jacob dixic , Quia per 
eam aquzeffunduntur, fucuriimque ut aliquando egrediantur deſub limine Do. 
miis. Ex advecrſo harum a Septentrione incipiendo ab Qccaſu quatuor itidem 
Portz, nempe) Porta Jechoniz, Porta JAP Corbax, Porta fozminarum, Por. 
ea cantici. Quare autem dia eſt Porta Jechoniz> Qu1ia per eam Jechoniag 
egreſſus eſt quum migraret in Captivitatem, Porta quz ab Oriente fuit dif 
eſt Nicanoris Porta, juxtaque eam duo fuerunt oftiola, alterum a dexcra, alterum 
4 finiftra, duo itidem ab Occidente quibus avllumeR nomen, 
” = of # 8 7 

a Sic quidem dicitnr hic torus mons Moria cut inzdificatum erat Templum, 
ſ:d mox cum dicitur, maxima hujus pars, &c. intelligitur pars ea moncis quz non 
occupabatur ab Atrio Templi, teu guz interjacebat inter murun extimum, quo 
omni ex parte cinAus erat mons Moria, & murum Atri: Templi. Hoc illud ipſum 
eſt quod Joſephus vocat Sepram exterins, Atrium aurem Templi jllud eſt quod 
Joſephus vocat Septum interins. At ic ſepius hic mons Domus ſignificat Seprum 
Templi exterius. 

b Hoc ſic accipiendum eft, / uti ree exponere viderur Maimoaides) Atrium 
Templi non erat (ex ſententia horum Talmudiftarum , ſed contra quam docer Jo. 
ſephus) praciſe in medio montis Moriz poſitum, ica ut a quatuor Arrii l:teribug 
ad quatuor montis Domus latera zquale intercederet intervallum, fed ita erac 
collocatum, ut latus Atrii Meridionale omnium longiffime recederec ſen 
diftarec 4 latere montis Domus Meridionale ftbi oppoſito, Orientale autem 
Atrii latus ab Oricatali montis Dombs latere pauld minds recederer, Sepren. 
trionale verd Atrii latus a Septentrionali montis Domſis Jatere mintis adhuc re. 
cederet, propins denique omaium a muro montjs Domils Occidentali recederet 
Vccidentale Atriilatus, quod ut commode fiat cum fingula montis Domgls la. 
eera fuerint 500 cubitorum, Atrium aurem longum fuerit 185 cubiros ab Orien. 
tein Occidentem, latum :35 a Septentrione in Meridicm, neceſle cf ut ſtatus. 
mus Atrium Templi diftaſſe A mnro Montis a Meridie 234 cubiros, ab Oriente 
verd 227, a Septentrione 131, ab Occidente denique $6, quomodo nos inch. 
nographia noftra illud diſpoſuimus, 

& Quid hic ſibi velint Talmudiltz non ſatis capio, neque plans explicatur 
ab cjus Commentatoribus, 

d Hoc eft inquit Maimonides quum quis ad aliquam ex illis rupturis per. 
vencrat , iflic adorabat D:um, 8 Deo grarias agebat qudd Grzcorum regnum 
exciderer, 

e Commentatores iſtud non explicant. Sed videntur hoc velle Talmudiſte , 
nempe, omnes Templi Porcas habuifle ſuperliminare arcuatum ( Gallice eftoet 
faittes en arcade ) excepta Taddzi Porta, eujus ſuperliminare axcuatum non fu- 
ic, ſed conftabat duobus lapidibus poſti urrique Portz ad angulos re&os 
ſuperimpoſicis, quorum lapidum alter alceri incumbebat, & uterque lon» 
gicudine ſua cotam Portz laticudinem- occupabat, quod fieri folet in Portis an- 
guſtioribus ( qualis fuifſe videtur Porta ita) at in latioribus (quales relique Tem- 
pli Portz fucrunt ) ſuperliminare arcuatum & fornicatum kieri ſolet. R Schema. K 
jah fic rem explicac ue dicat totam Portam conftitifſe ex duobus eantim lapidi- i 
bus, in quorum ſuperiore fuic ſculptum ſuperliminare, atque hinc inde media po- b 
ſtium pars, in inferiore autem ſculptum fuic limen ioferius, atque hinc inde alte- 
ra dimidia poſtium pars. 

f Repeticur illud in Maſſech. Joma cap, 3« Ghemara, ubi narratur miracu- 
lum illud. Et R, Eliezer iftic yocar xs illud ſpleadens inftar auri zs grp1($y, 
videtur legendum NIVI\TÞ pro RNI'VP, h. e. Corinthium, Joſephus cam al- 
ſcrit fuiſſe ex zre Corinthio. | 

£ Lev. 17. 27. Deus juber ut feſto die Propitiationum Juvencus 8 Hircus ,quo- 
cum ſanguis inferebatur in ſacrarium, extra caſtra comburerentur coti. Ubi Tem. 
plum exftrutum fuic mos inolevit ut comburerentur extra Jeroſolymam in mon- 
te Olearum (qui erat ab Oriente urbis ) exadverſo Portz Templi, ut Sacerdos 


qui iſti rei yacabat poſſet inde videre quando ſummus Sacerdos inferret ſangui. = 


nem in ſacrarium, atque ex eco aſpergeret ante Arcam. Atque hic Maimonides © 


reae obſervac limen inferius portx Templi alcins fuiſſe duobus cubiris quam ef. | . 


ſer limes ſuperius portz Orientalis quz Suſan dicebatur, quia ſolum Templi :z 
cubitis excelfius fuir ſolo Seprti exterioris in quo porta fuit Orientalis, Porta 2u- 
tem ipſa Orientalis alta fuic tant, 23 cubitos ; itaque per Portam illam non po- 
tuit Sacerdos ftans in vertice montis Olearum videre ſummum Pontificem aſper- 
rome ſanguinem in SanRuario : linea enim viſualis ab ejus oculo tendens per 
uperliminare Portz Orientalis non potuit tangere niſi gradum oRavum gradu« 
um illoram qui erant in Veſtibyli porta, Iraque ut Sacerdos comburens juver. 
cum poſſer videre Pontificem aſpergentem ſanguin*m, neceſſe fvit ut murus POIs 
tz Ortentalis impoſitos humilis eſſer, fic enim fieri potuir ue ®2YVDD deſuper 
(par deſſous) murum illum videret Pontificem aſpergentem. 
ponit hoc de muro Chajil quiab Oriente erat , & quem ait fuiſſe c#teris humi- 
liorem, 8 16 cubitostantim alum, ur deſuper Sacerdos poſſet videre, &c. 

_ þ R. Schemajah dicic ſe neſcifſe an Exhedrz illz fuerint quadrate, & habue- 
rint 1n fingula latera 49 cnbiros ; & notat Exhedras quarum meminic Ezechic! 13- 
tas fuiſe — 30 Cubitos, 

5 Maimonides & R. Schemajah exponunt fumoſa : VP enim eft vapsy in- 
ſtar fams, & TWP incenſum ſic dicitur fs fumum quien emirtit ed 
ditur. Atria autem illa dicuntur f59a quia (inquitR, Schemajah ) populi vi- 
Qime iſtic coquebantur, unde fumus aſcendebat, ac proprerea tefta non fuerurt 
Atria ills, ut famus libere exire poſſet, neve 3 fumo Atria denigrarentur, At LXX 
legerunt eo Joci apud Ezechielem TWP h, e. parva, quz lcio videtur me- 
lior & convenientior 3 ſenſus enim erit, Exedras 1ſtas fuiffe veluti totidem Atria 

irva in quatuor anfulis majoris illius Atrii. 

; & PN lavem & glabrum ſignificar, Hoc ergo vult, Parietem illum initio fu- 
iſle planum, nullo cjuſmodi ambulacro ligneo veſtitum 8 velvuti cintum, quod 
poftea un muro crabibus adjetum eſt, Vide eadem hxc in Maſſcch, Sora 
CaPe 5. f. 91. 

/ R. Schem3jah vocat ilIlud NNWD'D, : alias RNWMNI gi citur; o mniavide- 

| et 
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F EX TALMUD, PAR LUD: CAPIELLUM. "© "IF 


Lagpoy cingalum : erat enim ambulacrum illud circa 


| 
2 voce Greca ME : 
eur corrupta2 voce Gr lI:quod quo murus Atrii undiquaque intrinſecus cin- 


Atrium veluti cingulum a 
gebacur, 


CAP. 111 


SECT. I. Altare longum 8 Jatum fuit in quadrum zz cubitos. Poſt cubi- 
wm unum alcitudinis reducebatur ( introrſum ) cubitum unum, atque hoc illud 
eft quod dicitur MD) fundamentum ; ita invenicur lougum & latum 30 cubitos. 
Inde poſt 5 cubitos alcitudinis reducebatur ( rurſus introrſum) cubitum unum , 
atque hoc eſt quod dicitur AVD 2pilope, fic invenitur longum & latum 28 cu- 
biros. Locus cornuum hinc (rTeducebacur introrſum ) cubitum unum, atque 1n- 
de cubitum alcerum : fic invenitur longum & latum 26 cubitos. Inde locus a 
pedibus Sacerdotum calcatus cubitum hinc unum, inde alrerum ( rurſus reduce- 
batur introrſum ) arque fic invenicur locas FlIWwoT Focali longus & latus 
24 cubitos. R. Joſe dixit, 1nprineipio yonnifi 28 cubitos longum fuir & latum, 

oftmodiimque reducebatur ad enm quem expoſuimus modum, ita ut 1nvenire- 
eur locus Foculi longus & latus zo dunraxat cubitos ; verum cum filii Iſrael aſcen- 
gerunt 3 Captivitate adjeceruat illi / Aleari ) quatuor cubiros a Septentrione & 
rotidem ab Occaſu INDI PAI ad inſtar foſſe. Dittum eſt caim ( Ezech.4z. 
16,) Ariel longum & latum erit 12. cubitos, quadratum, videtur mn _ 
nonnifi 12 cubiros Jongum 8 totidem larum eiſer, at quum ſubjicit, Wa - 
"ya" verſus quatuor latera ſua, docer quod 3 medio ( Altaris ) dimetiebatur 
12 cubitos verſtis fingula latera, Filum autem RD Sericun purpureum cin- 
gebat Altare in medio , 2d ſeparandym inter ſanguines ſuperiores 8& __ 
nes inferiores. MD fundamentum protendebatur per totum latus Occidenta- 
le Altaris, PIN) ſed deficiebat a Meridie cubitum unum, & ab Oricnte cu- 
bitum alterum /nempe in ipſo angulo Orientali Meridionali.) 

SECT. IL. In Cornu Occidentali Meridionali fuerunt duo 
duarum narium exiguarum, per quz ſanguis qui effundebatur 1n 
Occidentale & Meridionale cfluebat & miſcebatur in cubicali ſpat 
lo poſito-) indeque efincbart in torrentem Cedron ( nempe per Ci 

rancam. | 
"SP E -4 III. Infra illud Cornu in ipſo ( Atrii ) pavimento locus =_ m_ 
& latus cubitum unum , cum tabula marmorea defſuper, ,8 annulo il ws _ 
fixo atque per locum illum quadrum defcendebant rvo? (IN w _ _ 
exigua foramina per que vinum libaminum defluebat 3n locum quen _ _ 
rancum ſub Altari, qui fimiliter dicebatur TV ) in ſubterrancum _ mY 
dictum ſub Altari ad illud purgandom. Aſcenſus ( dicus WAI ( erat 2 -_ 

Meridionale Alcaris longus 3z cubitos, latus 16, cum feneſtella ad latus cus a 

cidentale in quam Conjiciebant immundas partes avicularum quz p10 PEcCato Ot- 

ebantur. | 

I 7 T. 11. Lapides tum Aſcenſis cum Alcaris ipfhus ſumi debert de _ 
vicibus confita, in qua fodiunc ſub virgine tellure (fic vocaturterra quz nunqu . 

ab zterno tata fuit a ferro) arque inde educunt lapides integros, ſuper quos mo- 
tum non fuit ferrum;nam ferrurn vel ipſo tatu aur levi cxſura polluit _ m— 
Si in uno horum lapidum fit vel minima cxſura { 2 ferro) pollntus eſt ille - _ F 
ſed reliqui ſuor legitimi, Dealbantautem lapides Altaris bis fingulis annis, ſe- 
mel Paſchate,8 iterum in feſto (Taberaaculorum ſcilicer.) Templum nary” ip = 
ſemel (duntarat ) Paſchate ſcilicer, ſolent dealbare. Rab.dixit, Veſpera an -» 
"rum ſabbacthorum dealbant Alcare mappa propter ſanguinem ( victmarum ſcili- 


duo foramina inſtar 
fundamentum 
10 ( 1n angu- 
yptam ſub» 


cetquiad Altaris fundamevtum effunditur ) Calcem autem non \Ninunt cum trul- 


fexrum enim creatum 
roducendam 


ejus vitam : non eſt autem #quum uc quod abbreviat moveatur ſuper illud quod 
producit (vitam, ) _ ; : 

SECT. V. Annuli fuerunt ad Septentrionale Altaris latus ; ſex fuerunt co- 
rum ordines, quaterniautem in fſingulis ordinibus annuli, Sunt qui dicunt qua- 
ruor fuilſc ordines, ſenos autem in fingulis ordinibus annulos (ad quos) ar.nulos 
religabant (maRandas vicimas.) Locus MaQtatorum fuir etiam ad latus Sepren- 
trionale Altaris, atquein eo fuerunc columellz (marmorez) cum trabe cedrina 
earum capiti impoſita, cum uncinis ferreis ei infixis, eraurque eres hujuſmodi 
columnarum ordines, atque ex 115 appendebant deglubendas (victimas,) cum men- 
fis marmoreis inter illos columnarum ordines, 

SECT, VI. Mare zncum fuic inter Templi Veftibulum & Alcare yerſlts Me- 
ridiem, Inter Veſtibulum & Alcare ſpatium fuic 22 cubitorum cum 12 gradibus, 
quorym alrirudo & latitudo(five projeQura)fuir dimidii cubiti ROR'3T21N NOR 
TIW72v 1217) IQR &c. he. cabitns, tum retrattiotrium cnbitorum, Cue 
bitus, tum retraftiotrium (cubicorum) in ſupremo aurem fuerunt bini cabiti , 
dein retraftio 4 cubitorum. R, Jehuda dicic, In ſupremo fuerunt bini cubit), re- 
cracio autem 5 cubitorum, : 

SECT. VII. Porta Veſtibuli alta fuic 26/alia editio Miſnz habet 495.quod melius 
et) cubicos, lara tqtidem. Quinque autem PURMNNID cra(ſe trabes (alia edi- 
tio addit RPO WU quo notatur certa ſpecies arboris, forte a Graco yunavy 
pomns) ſuperne fuerunc illi impoſitx, quarum infima excedebat Portz poſtes hiac 
& inde cubitum unum, atque ita invenitur ſuprema fuiſſe zo cubitos longa, ſeries 
autem lapidum interje@1 fuit inter ſinenlas trabes. EE. 

SECT. VIII. JAR U IND) Recinacula autem lapidea infixa erant 
muro Templi & muro Veftibuli, ne diffilirer ( murus. }) Catenz autemaurex 
pendebant de contignatione (teRi ) Veſtibulj, quibusjuniores Sacerdotes aſcen- 
debant ut viderent corona, (Alia editio addit PNJ1 NU que erant in fene- 
ſtirs) Scriprum eſt enim (nempe Zach, 6. 14,) Et corone erunt Helem & To- 
bije & fedahie & Heno fills Sophonie it memoriale in Templo Domini, Vitis 
aurea ſuperſtabat portz Templi yp445y 13 yy 99101 & mnniteba- 
tur retinaculss illis (lapideis,) Quiſqus (Templo) vovebat ( aurum) is (exeo) 
vel folium vel granum { ſeuacinum) yel racemum keri curabar, arque iſtic ap- 
pendebat. R. Eliezer F. Tſadoc dixit, 71 "OV fatum ft lemel ut 300 
Sacerdotes (Maimonides ait cfſe hyperbolen pro m#lts) luper eam numerarencur 
IB? ad eam expediendam vel remoyendam. 


la ferrea a> forte ferrum tangae ( lapides). & eos polluat; 


C AP. IV; 


SECT. I. Porta Templi alta fuit zo cubitos, lata 10, Quatuor fueruntilli 
januz lignez, duz intrinſecus, & totidem extrinſecus, Scriptum enim et Due 
fores Templo & Sanfluario. Exteriores fores aperiebantur intra Portam ad te- 
gendam muri craffitudinem , ipterjores autem januz aperiebantur intra ipſam 
Domum ad tegendam eam muri partem quz erat a tergo januz. R, Juda dicit , 
Valvas fuifle in medio Portzx "WDRAYYR PODIN) replicataſque retrorſum , 
binc duos cubicos cum dimidio, ind&que duos cubitos (pariter) cum dimidio , 
hincque poſtis Port dimidium cubitum, & inde poſtis Portz alterum dimidi- 
um cubitum (occupabar,) juxra illud quod ſcriptum eſt Ezech, 41. 24. Duz fo- 


res erant cuilibet valvarum, duz, inquam, plicatiles fores, duz uni valvarum, & lignorum, Exhedra A917, Exhedra T1371. Ecad Exhedram quidem Ligno- 


duz ( liz) fores alteri valyarum, 


\ 


SECT, II. Duo oftiola fuerunr Porte illi majori, unum quidem I Septen. 
trione,'alrerum yerd a Meridie. Per illud quod fuit 4 Meridie nemo unquam in. 


greſſus eſt, acquede illo intelligi deberid quod ſcripfic Ezechiel (cap. 44.2.) Er 


dsxit mihi Dominns, Porta ifta clanſa manebit, non aperietur, xt ullus per eam 


| ingredietur quia Deminus Deus Iſrael per eam ingre(ſus eſt. Accipiebat clavem 
| (Sacerdos)@ aperiebar oftiolum{Septencrionale ſcilicer)8& ingrediebatur in Cel. 


lam, & ex Cellain Templum. R, Judadicit, In ipſa craffitudine muri erat vis 
per quam ibat Sacerdos donec peryeniret & ftaret inter duas januas, apericbat- 
que valyas exteriores ab interiore parte, & inreriores ab cxteriore parte. 
SECT. III. Triginta oto Cellz iftic fuerunt, nempe 153 Septentrione,toti- 
dem 2 Meridie, oQo ab Occafu, Q1z & Meridie & Septentrione fuerunt (ita eranc 
diſpoſtz) ur quinque ( h, e. cria crant Cellarum tabulata & in unoquoque ta- 
bulato fuerunt quinque Cellz) efſent ſuper alias quinque, 8 rurſus ſuper iſtas aliz 
quinque ; Ab Occaſu autem tres fuerunt ſuper cres alias, duz denique aliz ſu- 
per iftas. [ VillaIpandus Tom. z. patt, 2, lib. 4. cap. 26, hunc Talmudis locum 
aCcipit non de quibuſliber Cellis quz erant circa SanRuarium ſed ſolummodo de 
ills duabus quz eranc ucrinque 2 lateribus Veſtibuli Templi / quas vocat {nt 
t0ria) Haber (inquire) uerumque hoc cubiculum terna oftia, ad Atrium unum , 
alcerum ex adverſo hujus ad Veſtibulum Templi, & certium quo ad interiora cu- 
bicula patebat introitus ; neque enim ad ea alia poterant ingred! via quam per 
hzc. cubicula anteriora in angulis conſtituca Orientalibus Meridiano & Aqui- 
lonari. Art cap. 38. aliam proponit hujus loci expoſitionem quam rejicit ac 
refcllit, Eam refert Clarius Brixienfis, ex quo { inquit Clarius ) facile colli. 
gitur unumquodque cubiculum tria ut minimum habuiſſe oftia, duo ad cubicu. 
la hinc atque hinc adjeQa proxime, & tertium ſurſum verſds ad ſuperius cu- 
biculum per Cochleam; nam ab infimo ad medium, & a medio in ſupremum 
aſcenſus per Cochleam patuic, Duoquidem oftia in fingulis cubiculis admit. 
tit Villalpandus, fed rertium per Cochleam in ſuperivs tabulatum rejicir, quia 
una crat Cochlea, juxta verd illam expoſirion:m fingulz ſingulis cubiculis eri- 
buuntur Coahlexz, } Tres Portz fuerunt fingulis Cellis, una quidem , 
in Cellam dextram , altera in Cellam finiſtram , tertia denique in Cel- 
lam tuperioris fibi tabulati, In Cornu autem ( h, e.in prima Cella infimi ca- 
bulati quz erat in angulo Templi Septentrionali Orientali ) Septencrionali 
Ortenrali quinque fuervnt Portx , vna in Cellam dextram , altera in Cel- 
lam ftbi ſuperiorem, tertia in Cochleam, quarta in oftiolum, quinta in Templum. 
SECT, IV. Inferioris Tabwlati Cellz lat x fuerunt quinque cubitos, conti- 
gvatio verd earum ſuperior lata fait ſex ( cubitos ) medii tabulati Cells late 


furernnt lex cabitos , contignatio earum ſwperior ſeptem , ſuperioris tabular; 


Celle late fnerunt ſeptem caubitos, ſcriptum enim eſt ( 1 Reg. 6. 6. ) rabulatum 
fetus fuit quinque cubicos latum, medium ſex cubicos latum, tertium ſeptem 
cubitos latum, | 

SECT, V. Cocklea ( vel potitis Scala) aſcendebat a cornu (h. e, avgulo ) 
Oriental: Septentrionali ad cornu Septentrionale Occidentale, per quam aſcen. 
debant in teum Cellarum. Qu aſccndebar per cjus gradus faciem obverte- 
bac ad Occaſum, & percurrebat latus Septentrionale donec perveniret ad Occi- 
dentalem ( Templi ) partem, tum vertebat ſe ad Meridiem & percurrebat Ja- 
tus Occidentale, donec perveniret ad latus Meridiorale, quo ub1 petyenerat fa. 
ciem obvertebat ad Oricntem, & percurrebat latus Meridionale donec perves 
niret ad Portam tabulati ſuperioris Templi, quz Porta erat ad latus Meridio- 


nale. Arque in Porta tabulati jllius erant duo p19 cedrina per quz aſcende- 


batur 1n cabulaticeum, & in corum ſummo erat lor);'a quz dividebat in tabulato 
locum S$x:1&ym a Santo ſanforum,& in tabulato ray, catarattes ( Maimonij- 
exponic my pro wp MND ) erant apertx in Sano ſan{torum per quas 
Catenis in arcula conclutos demittebant artifices (ſeu operarios ) ut ne oculi co. 
rum YM paſcereatnr aſpe&u SanQi ſanftorum, 

SECT. VI. T-mplum longum , lacum & altum fuic 100 cubictos, ZAMNIRA 
altur fait 6 cubitos, tabulacum inferivs 40 cubitos, MY cubicum unum VA 
NDVT cubicos duos, 1p tabulati crabes cobitum unum, TANYA lu- 
ecamentum cubitum unum, ſecundum tabulatum altum 40 cubitos , ruttus WY 
cubicum unum , RD727] IVA duos cubitos , tabular! crabes cubitum unum , 
Jucamentum cubicum unum, peribolus cres cubicos, ANY F719) arcicorvus cu- 
bitum unum, R Juda dicit arcicorvum non venire in menſuram (alcitudinem 
ſcilicec Templ:,) ſed peribolum fuiſſe quatuor cubicorum, 

SECT. VII. Ab Oriente in Occidentem 100 cubit:, nempe murus Veſtibuli 
( crafſus fuit ) 5 cubitos, Veſtibulum ipſum 11 cubicos, murus Templi crafſus 6 
cubitos, Locus SanGtus 40 cubitos, PDP cnbicum vnum , Sandtum ſanto- 
rum 20 cubicos, Murus Templi 6 cubitos, Cella s cubitos, Murus Cellz 5 cu- 
bitos. A Seprentrione in Meridiem { ]2cum fuir Templum a tergo ) 70 cubitos, 
(nempe fic) Murus Scalz 5 cubiros, Scala 3 cubitos, Murus Cellarum 5 cubi- 
tos, Cellz 6, Murus Templi 6 cubicos, Templum latum 20 cub, Murus Templi 
6 cub, Cellz 6 cub. Murus Cellz 5. cub. Sullicidii locus 3 cub. murus iphus 5 
cubitos. Veſtibulum excedebat illam ( Templi laticudinem ) 15 cubitis 4 $-- 
ptentrione, & totidem a Meridie, & hoc illud eft quod vocabatnr mMa>n nm 
domus cultrorum , quia iſtic recondebant cultros (maQatorios ſcilicer, ) Ten1- 
plum iraque anguſtivs fait'a tergo. quam a frente, qua in re fimile fur leoni, 
ſcriptum nempe eſt V2 Ariel civitati in qua caſtrametatus eft David. 
Qualis eft Leo? Anguſtus a ergo, lacus ve1d a fronte, fic ctiam Templum an- 
guſtum erat a cergo, latum vero 2 fronte, 


CAP. v. 
SECT. I. Totum Templi Atrium longum fuit 187 cubitos, latum verd 135, 


Ab Oriente inquam in Occidentem fuerunt 187 cubiti, nempe locus qui 4 pe- 
dibus Sacerdotum calcabarur (Jatus erat) 1x cubitos, Altare 3z cub. inter Al- 


rare & Veſtibulum 22 cub, Templum { longum ) 100 cubitos, locus autem qui 
fnic poſt domum Propitiationis larus erat 11 cubitos. 


SECT, II. ASecptentrione in Meridiem Atrium latum fuit 135 cubitos, nempe 
Aſcenſus & Altare occuparunt in longitudinem «z cub. Ab Altari ad locum 
Annulorum 8 fuerunt cubiti. Locus Annulorum latus 34 cub. Ab Annulis a4 


| Menſas 4 cub. A menſis ad Columellas 4 cub. A Columellis ad murum Acrii 


$ cubitz; quod verd reliquum cſ de numero, fuit inter Aſcenſum & murum Acrii, 
item locus Columellarum. 

SECT, III. Sex Exhedrz fuerunt in Acrio, tres nempe 4 Septentrione, toti- 
dem & Meridie, Exhedrz quz fuerunt a Septentrione ſunt hx, Exhedia p17 
ſalis, Exhedra M\9N, Exhedra PTVTAN. Exhedra Salis ea fuic in qua re- 
ponebatur Sal ad oblationes; Exhedra MI1EN ea eft in qua fale condicbant 
( ſeu parabant) pelles vitimarum ; ſupra cvjus teum fuir Ayn Py (oe 
xs ablutionts Pontifict maximo die feſto Propitiationum, In Exheaia [NV TQN 
lavabant & purgabant inteftina Vitimarum, atque cx ca per Cochleam aſcen- 
debatur ſupra tetum Exhedrz MV2T, 

SECT. Iv. ( Exhedrz ) quz fuerunt a Meridie ( he ſunt, ) Exhedra YYT 


rum quod attinet, R, Eliezer F, Jacob dicic, Oblitus ſwm quis eſſe ejus uſus A on 
K 2 
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Aba Saul dicit, Erat Exhedra ſummi Sacerdotis, eratque a tergo .reliquarum 
duarum, & te&um trivm illarum erat zquale. In Exhedra qj9371 fuir nm MA 


( Alia ed:tio legit V)AP, h. e. certa, fixa ) coſterna —_— cum rota deſuper, 


atque inde ſufi-iebant aquam toti Acrio.. It Exhedra TVIJT habebatur Synedri- 
um magnum Iſraelis quod ſedens judicabat de Sacerdotibus, Sacerdos qui 1nVe- 
niebatar &102 i/legitimus pullam veſtem induebar, & involvebac ſe pulla yeſte, 
atque fic ab1vat z qui verd non invenicbatur efſe q1yy #legitimas induebat can- 
didam veſtem & candida amiciebatur, ingrediebacur Acrium & miniſtrabat cum 
fratribus ſuis Sacerdotibus. Porrd 19 faciebant ut ne javeniretur HOY illegs- 
timss in Aharonis Sacerdotis ſemine, atque fic dicere ſolebant, BenediQus fit 
Dominus quod non inventus eſt y1 s/legirimws in Aharonis ſemine, & bene- 
diftus fit Dominus ed quod elegit Aharonem 8 filios cjus ad ftandum & min1- 
ftrandum coram facie ſua in domo SanQuarii ſui. 


A. 


Templi Hieroſolymitani dimenſ:ones ſecundum Joſephum. 


Longitude Templi ab Oriente in Occidentems. 


Muri Septi exterioris, five Atrii Gentium craſſitndo non definitur a Joſcpho, 
ſed 4 nobis conjicitur fuiſſe omni ex parte octo cubrcorum, 

Porticus Orientalis lata 40 cub, 

Spatium Yaafpoy illi proximum lacum 65 cub, 

Crafſitudo muri Orientalis Seprti interioris 6, cub. 

Exhedre illi proximz latz 20 cub. 

Murus earum interior crafſus 5 cub, 

Atrium foeminarum latum 40 cub. | 

Lorica lapidea illud ſeparans ab Acrio Sacerdotum, craffa cubitum unum. 

Atrium Templi five Sacerdotum longum ſecundim TalmudiſtasJudzos 187 cub, 

Craſſi:udo muri Occidentalis Seprti interiors 6 cnb, 

Exhediz juxta ipſum latz 20 cub. 

Murus earum exterior Craſſus 5 cub, | 

Spatium Y@rafgoy incer eas & Porticum Occidertaicm latum 65 cub, 

Porticus Occidentalis Septi exterioris lata 4o cub, 


Craffitudo muri Sepri exterioris 8 cub, 
| Summa 516 cub, 


Latitudo Templi a Meridte in Septentrunem. 


Murus Septi exterioris crafſas $ cub. [2 
Porcicus reg1i2, five Salomonis, Sept exterioris lata 70 cub, 
Spatium gaaJgov 1h prox:mum 65 cub, ; 
Exhed:z illi proximz cum muro ſuo exteriorelatx 25 cub. 
Murus Septi interioris crafſus 6 cub. 
Atrium virorum Meridionale latum zo cub. 
Lorica Meridionalis lata cubitum unum cum dimidio. 
Atrium Templi five Sacerdotum lacum, fecundim Judzos Talmudiſtas, r35 
Cubitos. | = Þ 
Lorica Septentrionalis lata cubitumunum cum dimidio, 
Atrium virorum Septentrionale latum 30 cub, 
Murus cjus craffus 6 cub. 
Exh:-drx juxta murum, cum muro ſ\uo exteriore latz 25 cub, 
Spatium JaxaiJgov Us proximum, latum 65 cub. 
Porticus S-prentrionals Septi exterio1s lata 40 Cub. 
Murus cjus crafſus 8 cub. i | 
S-1mma 516 cub. quorum 16 cubiti dantur crafficudini muri 
S-pri excerioris, reliqui 590 cubici longitudini Porticuum, 
qualem cam definiunt Talmudiſiz, & ipſe Joſephus qui $a. 
cit Porticus longas ſtadium unum, ſcilicer Hebraicum, h, e, 
400 cub. H=braicos qui faciunt Roinanos cubitos 500, 


Templi proprie & Stricte difts Dimenſio 


Longum, latum (a parte anteriore, five in facie Veſtibuli ) altum 44 160 cub, 
jatum verd a parte poſteriore 60 cub. alum totidem, 

Murus <jus crafſus 6 cub. 

Marus Veſtibuli exterior crafſus 8 cub, 

Veſt.balum latum zo cub. alcum 9o cub, longum in'rinſecus 84 cub, non com- 
prehenſo utrinque muro cus exteriors craflo 8 cub. itaque extrinſecus longum 
fuit 160 cub, latum 3 4 cub. 

Ta dye five Sanum, longum 40 cud. lacum 20 cub. altum «o cub, 

 Aua eztey five Adyrum, loagum $ latum eye 20 cub. altum 60 cvb. 

C-llz circa Templum numero zo in triplici cabularo, fiogalz long, latz 8 
altz «ys © cub. 

Murus caruin craſſus 4 cub, 

Parics varum nterger:aus qui cellam 4 cella dividit, crafſas 2 c. cum dimidio, 


1 


| aſſignamus, nempe unicuique ſtylobatz 5 cubitos in 


Altare Sacrificiorum longum & latum aye 50 Cub, alcum 15 cub. 

Aſcenſus ad Altarelongus 24 cub. | 

Spatium na 0goy quadrangulare juxta Altare, in quo matabantur & parabyy, 
tur Vitimz, longum 76 cab. latum 56 cub. 

SpatiumJ+a:0poy inter Veſtibulum 8 atria virorum,Jatum cub. 17 cum dimidig, 

Spatium Zxa19goy inter poſteriorem Templi partem & eadem virorum Atria, 
latum 37 cub. cum dimidio. 

Spatium inter poſticam Templi partem & murum Occidentalem Septi interig. 
ris, latum 10 cub. longum verd ab uno'Gazophylacio ad alind 80 cub, 

Spatium inter Altare & Templi gradus latum 16 cub. inter Veſtibulum Templj 
& Aram 20cub, 

Spatium inter Altare & Atcium foeminacum latum 7.cub, 


Portz Temph earumque Dumenſiones. 
1n Septo exteriore. 
Por.x,Orientalis & Meridionalis, fingulz latz 4o cub. 
Porta Occidentalis Porticus regiz, lata zo cub, 
Reliquz tres Occidentales, ſingulz Jatz 20 cub, 
Porta ducensin Arcem Antoniam, lata 20 cub, 
In Septo interiore. 
Quatuor a Meridie, totidem a Septentrione, fingulz latz 29 cub. alex 30 cb, 
Porta Orientalis Atrii foxminarum, lata 39 cub. alta 5o cub. | 
Porta Veftibuli Templi proprie difti lata zg cub, alta 70 cub. 
Porta interior ipfius Templi, qua ex Vcſtibulo ingreſſus eſt gg 78 Jv, lata 15 
cub. alta 55 cub. 
Numerus Columnarum in-toto Templo, 
| In Septo exterire. 
Meridjonali i 62 col. 
Orientali 87 col. 
Occidentali 87 col, 
Septentrionali x21 col, 


In Porticu 


In ariog 
Summa 94. 


In omnibus Templi aniverſi Portis 49 col. 

Ieaque in univerſo Templo fuerunt columnz 600, quorum omnium diameter 
fuit 4 cub, ambicus 12 cubirorum, 

 Gradus omnes tum Templi trite dit, tum Septi interioris lati fuerunt finguli 
cubitum unum, alti vero dimidium, exceptis gradibus Septi interioris qui alt; fa. 
e uat 13 pcllices cum dimidio, five pauld pluſquam pedem unum, 
Templi capacitas. 

Totum *Templum ctim ,in quadrum longum 8 latum ab omnj parte fuerir 
500 Cubitos, Area eus cepit 2;0 m, cubitos quadratos, Sed magna ejus pars oc. 
cupata fuit a Columais & Septi muris & Exhedris. 5, 
Quatuor Septi cxterioris Pocticuum area cepit 86200 cub. a quibus fi 
tia a 457 columnis ( feu-earum ftylobatis ) occupata 


Summa 457; 
In Septo interwre. 
Foeminarum 46 co). 
Viro- Y Septentrionali 24. 
rum? Meridionali 24. 


demas ſpa. 
( quorum fingulis 25 cubitos 
if quadrum ) reftant 74775 cu. 
biti, caatundem cepit Porcicuum illarum team vel ſecundum tabulacum jn quto 
homines poruerunt adoraturi ſtare, Jam ſinguli cubiti quadrati fingulis hominibus 
ſtantibus debenr aflignari,non plures ; nametfi ab humero ad humerum homo la. 
rior fir cubito uno, at certe craſſus non eft cubitum unum, itaque quod illi deeft 
iſtinc accedere poteſt, Quare in fingulis cubitis quadratis finguli homines tare 
potuerunt, Itaque in Porcicibus Sepri exterioris carumque teſto vel tabulato 
ſtare potuerunt 149550, 

_Spatium hypethrum-totum inter Porticus & Septum interius habuir 90408 CU- 
bios, pron dequz rotidem potuic capere homines, 

_ Atria virorum duo longa fingula 187 cab, lata 3o habuerunt fingula 5616 cu- 
bitos, ambo 11210 cub, Eorum teQum vel tabulatum tantundem: ſumma eft 22440 
cubiri, ac proindetotidem homines. 

Sex Exhedrz illis jun&z in ipſis Portis fingulz longz,latz 30 cub. facivnt in 
unive:ſum 5400 cubitos, qui ſuperioribus ſunt addendi. Sic fiunt 27840, 

Artium foeminarum utrumque deduRtis columnis ſeu tylobatis ca pit 5850 cub, 
totidemque foeminas, Acriiteum totidem, potuit ergo capere 11700 foeminas, 
Exhcdiz duz in Portis iIfjus poſice 1800, itaque in eo capi potuerune. | 3500 fe. 
minx, 

Atrium Ifraeli* longum 70, latum 40 cub. capere potuit 2709 homines 
tabulatum totidem ; ſunt in univerſum 5400. ; 
Jam ſtomnesin unum coll;gantur qui potuerunt in toto Templo capt homines 
c plebe prxter Sacerdotes & Levitas qui Atrium Sacerdotum Occuparunt, inveni- 
encur 286650 he. pauld plures quam ipſa coca area Templi pura capere poſlert, 

Atrium Sacerdotum Jongum 187, latum 135, habuit 11581, cubitos quadracos 
25245, 4 quubus ſunt demendi quot nempe Templi & Arz 8& Gazophylaciorum 
area occupavit, reffant 13664 cubiti quadrati in quibus toriden) capere potuerunt 
Sacerdctes & Levitz. | 
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"a In Biblia Polyglorta, 


PROLEGOMENAGA. 


I. D# linguarum natura, origine, diviſione , numero, 
mutationibus , & uſa. LE 

11. De literis five charatteribus , ipſarum uſu mirabili, 
origine &* inventione prima, & diverſitate in linguis pre- 
Cipmis. | z | 
III. De lingua Hebraica , equs antiqutate , conſervati- 
one, mutatione, preſtantia & uſu, charaFeribus antiquis, 
punFliſque vocalibus, &, accentibus. 

IV. De Bibliorum editionibus preeipuis. 

V. De Bibliorum verſtonibus. 

VI. De variantibus in Scriptura leftionibus. ; 

VII. De Textuum originalium integritate , &* autori- 


fate. 


VII De Maſora , Keri ex Ketib , variis lefionibus 


Ar EI. 


| Orientalium &+ Occidentalium, Ben Aſcher &- Ben Nephs 
talt. & de Cabala. 

IX. De verſione Greca 72. Tnterp. aliiſque Gracis ver- 
fronibus, '# 

XN. De verſine Vulgata Latina. 

Xl- De Pentateucho Samaritano , ejuſque verſiont- 


bus. 
Xll- De lingua Chaldaica, W* verſionibus Chaldaicis. 


X11. De lingua Syriaca, & verſtonibus Syriacis. 
XIV. De lingua Arabica, & verfiombus Arabicis. 
XV. De lingua Mthiopica, & verſionibus Mthiopicis . 
XVI. Le lingua Perſica, & = Perſicis. 


PROLEG. I 


De linguarum natura, origine, diviſione, numero, mitationibus, CG: nſu- 


1. Rationis & Orationis connexio, ſermonts uſus, 


2. Sermo primo homins Cconcreatus. 


3. Lingua nulla homini naturalis. 4. Peoſſibile eft ex ho+ 


minum inſtituto ſermenem oriri : de fatto tamen prima lingua a Deo immediate infuſa. 5. Sermonts ſubjetum natura intellettnalis, De lins 


guis Angelorum. G6. Lingua tnica ante cladem Babylonicam. 


ftruttorum turris Babylonice quodnuam faerit. 9. Divine clementia, ſapientie, & bonitatss, cum juſtitia mixtara in hac pena. 
II. Linguas 70. eſſe flatuunr Fudei. 


mevas diverſas fuiſſe, non Hebraice dialeftos, 


7. Confuſio linguarum 4 Deo immediate, non ab Angelis, 8. Peccatum ex- 


IO. Lingaas pri- 
12. Chriſtiani ſcriptores plerique 72. linguas Origi= 


narias fuiſſe ſentiunt : multo tames panciores faiſſe probatur, numerum etiam incertum eſſe. 13. Lingudarum 4a Pprimis orvarum Nnumerum CCr= 


14. Lizgue Cardinales nobis cognite. 


to definiri noz poſſe. 
17. Et Latina. Columne roſtrate inſcriptio. 


ca maultem mutata. 


I5. Linguas omnes*efſe in- perpetuo fluxu. Hebraice lingnue mntatio. 16. Gre- 
18. Linguarum mutationis cauſa triplex.” Prima, rerum omninm viciſſitudo, 


& vulgi mobilitas. 19 Secunda , mixtura ex colonits, wicinitate, maxime ex armis vittricibus, 20. Ex Religione &+ Sacris, Vbi Cauſe mu- 


rationum abſunt, lingua antiqua retenta, nt in Wallia , Cantabria , &c. 21. Cauſa tertia, ex regions ſitu, & cali temperie. 
#ſas & wmtilitas, ad vite ſocietatem , commercia , ſcientias & artes. &Cc. 


22. Linguarnm 
23. Precipue ad fidem propagandam. Nunquam defuiſfſe in Ecchs 


ſia viros linguarum peritos, Hebraice, Grace, &c. liaguarum Originalinm ſcientia neceſſaria ad Scripturas intelligendas. 24, Sciolorum ſu- 
percilio occurritur. Lingue uon propter ſe, ſed propter alind addiſcuntur, Scientiarum janua, tantum. Rerum ipſarum cognitio vere doflos reddit. 


FDJJQHIHARR) 
&) - VO bus a reliquis animantibus homo potiſſimum 


diſcriminatur : Ratio, quz mentis conceptus 
Sd format ; & Oratio, quzx coſdem tanquam rati- 
| 001S miniſter ac in{trumencum aliis manifeſtat: 
Ie W 
4A . a . . . 
— aem eſſe rations finmen , quia a rationis con- 
SN ceptu fluit oratio, ratione quaſi ſtillante in lin- 
Suam, ut ea pleari inſtar aera diverberans voces 
efformet, conceptuum , qui a ratione fiunt, ſigniticativas : & tam arcta 
elt inter eas connexio , ut utraſque una eademque voce Hebrai Gre- 
cique exprimant, illi per, 127, hi per, a&yev. Eft enim fermo quali 
animz 1mmortalis vehiculum, quod mentis arcana ex imo pectore pan- 
dit, & orationis ſuadela in aliorum mentes influit, Unde illud a Plato- 
ne in Timzo, Propter ho datum efſe ſermonem, xt preſto forent muta vo- 
luntaris indicia : & promptuarium hoc re&z rarionis, & ſuaviſlimz 0+ 
rationis homini datum efſle affirmar Apuleius de Dogmar. Plat. ut que 
prudentia corde concepit, ea in ſenſus promat orartio : unde eſt quod ſer- 
mo fit ſocietatis humanzx vinculum, {ine quo nullum inter homines com- 
mercium inſtitui, nuſlum vitz ſolamen haberi poſſit : 
que, ut ſcripſit Auguſt. De Civit. 19. 7. cm cane [uo verſari, quam cum 
homine iguote lingue. Parum ſane fuiſſer , ut air Poſtellus lib. de Ori- 
Sinibus , in Prxf. Deum hunc microcoſmum feciſſe & rotius natur# 
parvum quoddam exemplar, divinitatis participem , & orbis terrarum 
poſſeſſorem unicum ; niſi ad propalandum tantum beneticium accederet 
ſermo; quo omnium creaturarum vice cauſam ipſam primam, omnium 
nomine celebraret, & poſteritati tanti magnitudinem beneficii & artt- 
tcium per manus traderet. Cum uaque in opere hoc Polyglotto 


ID" 


Ul O ſunt attionum humanarum principia, qui- | 


Jy Unde dixerunt Democritus & Epicurus, /crmo- | 


imo maller quiſ- | 


precipuas orbis terrarum linguas, quibus eloquia ſacra aflatu Sp. S. 
primum ſcripta , vel in quas veterum Eccleſix Antiſtitum cura tradu- 
ta erant , exhibemus; quzdam de linguarum natura, origine , confu- 
ſhone, numero, mutatione, conſervatione & uſu pramittenda, haud in- 
utile judicamus. 

2, Primo, ſtatuendum eſt hominemn ut ab initio ratione, ſic etiam & 
oratione five loquela fuiſſe przditum : unde Hebrzi hominem vocant 
"21D 'N animal loquens, & Graci Cao nexeuly & moarrinby : Qux utique 
homini nequaquam competerent , nifi przter rationem etiam organum, 
quo rationales conceptus enuntiare poſſer, Creator ipſi dediſſet. Nam fi- 
ne hoc ſermocinandi inſtrumento , non effet animal- pohticum five ſoci- 
ale : nec ad imaginem Delt creatus dici poſset, fi non menti divinz ſe 
per verba & ſigna exteriora exprimenti (imilis eſset : Cumque ex com- 
muni Theologorum fententia primus homo conditus fit perfetus ani- 
mo 8 corpore, omnibuſque eorum dotibus, idque virili ztate, ſine pro» 
greſſu incrementorum, ut loquitur $. Aug. de Geneſi ad literam cap. 14. 
& Scriprura teſterur, ipſum vocem Dei in horto incellexiſse ; quis ne- 
Sabit in Adamo ſermonem cum ratione conereatum fuiſse ? Unde fal- 
fſſimum eſt, quod inter Erchnicos quidam hon indo&i ſcriptis prodi- 
dere. Scribunt enim Diodorus Siculus in hiſtoria ſua, & Vitravius de Ar- 
chite&. 1. 2. c. 1. homines primo more beſtiarum in ſylvis & caver- 
ms vixiſse, voceſque 1narticulatas & confuſas habuifse, donec per timo- 
rem congregati ſuam inter ſe formam cognoverint, &' paulatim ver 
ba fle&tendo, & de rebus ſingulis mutua incer ſe ſigna fingendo, notam 
[bi fecerint omnium interprecationem , & ejuſmodi conventiculis ſpars 
{im per orbem facts - inde efce quod non omnes eandem linguam ha- 
buerint, cum ſinguli fortuito nomina fingerent. Hoc ſomnium ex igno- 
rantia hiſtoriz Creatiofiisortum OT Euſeb. de Prxp. Evang. }. 1. c. 4:4 

3. Nee 


ESR ICS. 


2 De L inguarum natira , origine, GC. 


2. Nec minns certum eſt, nullam linguam homini naturalem efſe, ſed 
ex inſtituto divino vel humano (de quo poſtea) tum primam 1n Creati- 
one, tum reliquas in linguarum diviiiore poſt Diluvium ortas fuiſle. 
Nam, ut arguit Franc. Vallef. de ſacra Philoſ. cap. 3. Si naturalis efſet 
aliqua lingua , innaſceretur etiamſt alium ſermonem quis addiſceret, & 
fic omnes eflent duphcis ſermonis : Facilius etiam prima lingua diſceretur , 
quam alia ; utpote ad quam natura faltem procliviores efſemus : cam 
ramen contrarium liquido conſtet : ad linguam enim Hebrzam (quam 
jam ſupponimus primam fuiſſe) non majorem prochvitatem ſentimus z 
quam ad quanvis aliam. Porro ſi ex naturams lingua aliqua homini 1n- 
cſſet, omnes hac per totum terrarum .orbem uterentur, omnes cam in- 
relligerent, nec poſſer quis per deſuerudinem ejus obliviſci - nam quod 
a natura eſt, ubique, apud omnes, & ſemper, idem eſt. Ipſa etiam lih- 
Suarum fabrica, qua voces aliz radicales, aliz.ab ipfis derivatz : verbo- 
rum item & nominum formatio, eorumque ſecundum certas regulas perſo- 
narum, generum, ac numeri diltinCt1o; non a CXco nature mpetn, ſed a na- 
tura aliqua intelligente omnia ſumma arte diſponente, profectas eas tu- 
iſſe clariflime teilantur. Tandem Pſammertichi Xgyptorum Regis expe- 
rimentum, de quo Herodotus hb. 2. & aliud Melabdin Echebar Regis 
Indoſtan, quem magnum Magor appellant, apud Purchaſtum noſtrum lib, 


———_ 


| 


alib1 conftat. Unde Damaſcen. 1. 3. C. 3. dicit Angelos inter fe ſpiri. 
tuali modo cogitationes & conſilia communicare : non tamen per fi. 
na ſenſibilia, ur homines animi fenſa aliis ſignificant ; ſed per ſpecie- 
rum impreſſionem , ut inter ipſos Scholaſticos doctiores ftatuunt ; & 
late oftendit Suarez, de Angelis lib. 2. c. 26, 27, &c. Sed de his non 
inſtituitur noſtra diſquiſitio : unde iis pretermiſlis, e diverticulo in viam re. 


vertimur. | 
6. Linguam omnibus unicam fuifſe ante cladem Babylonicam , docet 


' Hiſtoria Sacra, Gen. 11. 2. Erat tota terra labit unins, & verborum ege 


I. C. 8. hoc etiam confirmant - qui cum anfantes quoſdam ab omnt- 


um ſocietare ſecluſos enutriri juſſerant, ur quiſnam efler ipfis a _natu= | 


pueri enim muti evaſerunt, | 
. : . | 
nec vocem articulatam proferre poterant : quod enim quidam vocemn | 


ra ſermo inditus indagarent, ſpe deluſi erant : 


Bec , Bec ediderunt , vel a capris quas ſugebanr, vel a paſtoribus, vel 
aliis animalibus haberc porerant ': & ut obſervar Poſlellus de Origin. 
yoces iſtx Ba, be, bi, bac, bec, &c. quz labiis potifſimum conſtant, {x- 
piſlime & mutis, & trane!iribus intantibus communes funr. 


4. Nulla itaque lingua homini naturalis eſt ; ſed vel ab inſtituto , 


pender, vel imitatione addiſcitur : prima vero lingua ab inſltuto De! 
vel hominum , neceſſario pre:ciſcitur. Non plane negandum elt poſle 
aliquam ex hominum inſtituro oriri : nam cum omnia Jocutionis inſtru- 
menta homo a natura habear ; rationem etiam Deus conceſlerit , cujus 
ope ſonorum differentias obſervare , & ex varia vocis modularione hteras 
diltinguere, & ex eorum fitu & connexXione varia , dictiones & orati- 
ones componere, longo uſu & obſervatione potlit ; non video quin ex 
paco inter homines 1imul degentes linguz alicujus rudimenta ur ſigna 
externa excogitari poſlibile 1't. Cernimus etiam quotidie voces novas 
in ſingulis linguis a viris doCtis cuſas, quz uſu communi receptz pro {1- 
Snis conceptuum internorum apud omnes habentur : In arte etiam qua- 
hbet de novo inventa , nova verba artificiaha finguntur : Cur iraque 
ex hominum inſtituro tacito vel expreſlo, lingua aliqua integra oriri non 
pollit , plane non perſpicio. Si tamen non quid ieri pollit , ſed quid 
in primo rerum exordio factum fit, quaratur, clarum elt ex Creations 
hiſtoria primam linguam ab inſticuto divino prorſus fluxiſfe ; ipſumque, 
qui primorum hominum animas non tanquam rafas tabulas, fed ſcien- 
tia rerum inltruQas creavit, etiam linguam primam in eos infudiſle, ft- 
ne qua rerum ſcientia nulli fere uſui inſerviret : unde Gen. 2. ubi le- 
gimus, Adzmum fattiim coffe animam viventem, Onkelos paraphraſtes 
reddit, /piritum loquentem. Prxeterea primi parentes, {tatim poltquam 
creati erant, tum inter ſe, tum cum Deo, & ſerpente colloquuti ſunt , 
& Adam animalibus nomina impoſuit : quz clare probant, ipſorum lin- 
Suam non eX proprio confenſu vel in{ttuto fAluxiſſe, ſed cum utric” 
que a Deo concreatam fuiſſe : & hoc bonitati divinz maxime congru _ 
um erat, ut obſervat Abraham de Balmis in praf. Gram. TIRW 8) 
: M972) D222 Ma 52377 17 170); MHy Naw? DIR) YI UE 
creans calum > terram , & homiaem ad habitandum ſuper eam , daret 
etiam pſi ad loquenaum ea, ſrcunaum particularia, & univerſalia. Pri= 
ma itaque lingua erat Auamo divinitus data, a quo ad polteros cjus uſu & 
imitatione derivata cit. 

5. Subjectum, cui fermo convenit, eſſe naturam intelligentem , ex 
diQtis patet : cl: enim ſermo animi nuncius, & loqui aRtio intelleRua- 
11s,quzx hoc modo fir. Conceptu in mente formato, quem verbis exprimen- 
Cum ratio imperat, aer a pulmonibus ſurſum expreſſus, & per aagvyye, 
live aſperam arceriam ad palatum delatus, a lingua labiis & dentibus 
ex rationis imperto fic flectitur & concinnatur, ut moderatione ea hat 
v0x articulata, Quz itaque fabulantur Poetx & alii de brutorum & 
avium linguis, maxime Elephantum, de quibus mira referunt Geſnerus 
in Mithrid. & Waſerus Comment. ad ejus cap. 1. Plinius, Jof. Aco- 
ſta, & alii; non moramur, Ut enim umbram tantum rationis habent 
animalia bruta , ſic tantum ſermonis umbram : ſoni enim quos edunt , 
ſunt affteftuum naturalium ſigna, quz in ejuſdem ſpeciei animalibus ſem- 
per eadem ſunt. Narrat quidem autor polterioris Targum in Either, 
Salomonem linguas avium 1ntellexifſſe, & avem quandam, ſcil. gallum 
ſylveſtrem ad Reginam Mthiopix cum mandatis miſifſe : quodque ejuf- 


dem eſt farinz, in Alcorano legimus Azor. k j| Salomonem | di- 
xille 2224S) wabin Like ld) Lg! L 0 homines intell;- 


rite avium eloquentiam;,, & unam de avibus, upapan , ſcil. Aa o)] 


famam reginz Sabz Salomoni attuliſſe : Sed nolo nugis Rabbinicis, & pſeu- 
dopropherz deliramentis lectori moram injicere. Plato etiam, ut et Ho- 
merus, deorum Nialecti meminere : & hic nomina quadam divina, qua- 
dum humana tingit, ut apud ipſum & Scholiaſt, Odyſl. x. videre licet : 
de quibus dicere ad inſtitutum noftrum non ſpe&at. Diſputant etiam 
de locutione Angelorum <cholaftici, ad 1 Tho. q. 107. & in Sent. 2 { 
Dilt. 11. Supponit ſane Apoſtolus ſermonem eſle inter Angelos, 1 Cor. | 
13, cum fcribit, $5 lingazs hominum loquar & Angelovum ; 


de quo 
Chryfoſt. Hom. 22. Ambrof. Theodor. Oecumen. Anſelm. & alitin | 
ecum ; & Proſper epiſt, ad Demetriadem, 
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Angel! etiam inter ſe col- | 
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rundem. & v. 6. Dixit Dominus, En populus #nus, & labium unum of 
emnibns ills, ux verba quidem de Noachi poſteris poſt Diluvium di. 
aa ſunt; toto tamen tempore antediluviano unicam inter Adam polte. 
ros linguam viguiſſe, facile probatur. Cum enim ab una commu. 
ni ftirpe totum genus humanum ortum ft , primique parentes linguam 
unicam a Deo infuſam habuerint, hanc unicam liberos & polteros ſuos 
edocuiſſe, negari non poteſt : cum liberi non niſi a majoribus hingue 
uſum primum acceperint. Cumque genus humanum ranquam una fy- 
erit familia, mutuo convitu, focietate, & commercio gaudens ; quis du- 
bitabit, quin unam eandemque linguam tanquam commune fſocietatis 
vinculum colverint omnes :. unde Maim. More Nevoch.m p. 2.C. 50, 
ſcribit, Labinm nnum omnibrs iliss friſſe : fic enm decebar, C311 emmes ef- 
ſent filii viri unins. Inter Erhnicos etiam fuerunt qui hoc agnoverunt. Si 
bylle neſcio cujus meminit Joſephus 1, 2. contra Appion. cu;us hec ver. 
ba refert : mey7T@y Guogoruy byJov Tor dailtunur, meyer ahdopyoay RC, 
cum homines cjuſdem efſent lingue, turrim aadificarunt : Et ex Aby- 
deno hxc nobis profert Evſeb. Prap. 9. 14. & Cyrill. 1. 1. contra Ju- 
lian. Ti@s I ores cpoyauarss it Irwy moufgeey gwriy fveinacdtars, Cum 
enins lingne effent , diverſa a diis lingua immiſſa ſuit. Ante Dilu- 
| vium ut nullam legimus ex divina punitione diviiionem ; (ic nec cau- 
| ſamullam fingere poſſumus, cur nova lingua formetur : nec ullum ejus 
| veſtigium apparer, ſed contrarium portius. Nam f: ulla murtatio fuiſſer, 
maxime in familia Cain contigiſſet. Ar Gen, 4. nomina propria po- 
ſterorum ejus, quz ibi recenſentur, originem trahunt a vocibus He- 
brzis. Varias tamen fuiſſe dialetos non negaverith. Prxterea, Patri- 
| archarum tranta fuir longzyitas, ut Noachus, qui diſpert;oni multis 
| annis ſupervixit, facillime primam linguam conſervare potuerit ; na- 
tus enim erat, annos circiter 120. polt mortuum Adamum. Reliquis ve- 
ro Patriarchis omnibus ( exceptis Setho & Henocho ) qui Adamo cox- 
ranei erant, contemporarius fuit. Unde notant ex Talmude. c. 8. tra, 
Bava Bathra , et Sedar Olam Magno, duos homines Jacobum cum A- 
damo conjungere, Methufalem & Semum : vixit enim Methuſala annis 
243 ſuperſtite Adamo, Semus 98 annis ſuperſtite Methuſala , & Jacob 
50 annis ſuperſtite Semo. Ex his itaque conttat, linguam primam fa- 
cile ſervari potuiſſe ad confuFonem uſque Babylonicam - imo moraliter 
loquendo, vix fieri poſſe, ut mutationem aliquam notabilem paſſa ſir, 
Nequaquam itaque audiend: ſunt, qui plures linguas ante confuſi- 
onem illam fuiſle afferunt. Inter quos R. Elieſer in Talm. Hieroſol. 
lib. Megillah, c, 1, qui affirmat ſtrucores turris Babylonicz loquutos 
fuiſſe 70 linguis. Inter Chriſtianos vero Philaſtrius, Catal. Hzref. c. 
106, contendit , magnam fuiſſe linguarum varietatem ante turrim con- 
{tructam, omnes tamen ſe invicem intellexifſe; & fuiſſe linguam unam 
non ex eorundem vocabulorem uſu, ſed ex cadem loquentium & au- 


dientium intelligentia, Hoc vero licet firmiter credendum eſſe conten- 
dar Philaſtrius , ut commentum vanum rejiciendum eſſe , ex didtis pa- 
ter, 

7. Confuſio Livguarum quo authore, & quomodo faRa fit, pro- 
ximo Joco inquirendum, Ab ipſis hominibus fuiſſe nemo facile credi- 
derit, Nam (ut arguit Theſ. Ambrof. de cauſis mutationis lingnarum) 
nulla reddi poteſt cauſa ſufficiens, cur vellent homines ſermonem per tort 
ſecula uſitatum, & ad vitz ac negotiorum communionem neceſſarium mu- 
tare, & feſe tanto beneticio privare - nec (i voluiſſent, in tot linguas 


| 


& 1diomata ſponte conſentire potuiſſent, ut alii Babylonicam, alii Io 
nicam, ali Agypriacam, &c. eligerent, Nec ab Angelis, prout Orig. 
_ Hom, 11.1n Numer, & Rabbinis quibuſdam viſum ; Jonath. ſcil. in Gen. 
I1. 7, 8. & alis. Nam Angelicam poteſtatem ſuperat immediate in 
mentes & voluntates hominum influere, ita ut ſpecierum, quas antea 
habuere, oblivionem inducere, novaſque imprimere poſſint, Poſſunt 
quidem Angeli, ur corpus, fic & linguam humanam aſſumere, ut ex 
criptura certum eſt : ſed hanc in hominibus nec creare nec mutare pol- 
ſunt : Solus Creator qui unitatem linguz primus dedic, eam mutare 
& rollere poteſt , ut Luther, in Genef. 11. Cognitio vero linguarum, 
quam mal: Spiritus quibuſdam etiam rudibus ſuggerunr, noa eſt habitu- 
alis & permanens, ſed aQtualis ſuggeſtio, ita ut non ipſ1 obſeſſi, ſed ſpi- 
ritus per eos, Deo permittente, loquatur : unde ad ſanam mentem red- 
euntes, 1n priſtinam ruditatem redeunt; ut ſcribit, Corn. a Lap. in Gen. 11. 
Verba vero illa, Yenite, deſcendamns , & confuudamnus lingam eo- 
74m, hoc tantum ſignificant, Deum non temere, ſed maturo conſilio, 
ſapienter & julte, ut omnia judicia ſua, fic hoc de linguarum confuſione 
inflixifle, De ſeipſo etiam ſxpe Deus loquitur more Regum & magna- 
tum, {icut ex Rabbinis multi locum iſtum exponunt, quos citat clariſs. 
Buxtort. in diſsertatione de linguarum confuſione. Nec fi concedere- 
mus, Deum Angelos hiſce verbis allocuium fuiſse, aliud inde colligi po- 
reſt, quam Deum cum deſcenderet ut hanc penam infligeret, Angelos 
habuiſse quaſi farellites, quibus Nipatus przſentiam ſuam ſpecialem in hac 


pena irroganda manifeſtayir : qua ratione etiam Angeli quoque ea ver- 
ba loqui in ſcripturis dicuntur , quz Dominus ipſe loquutus eſt. Re- 
ſtar iraque Contufionem a ſolo Deo induRtam fuiſse : fic enim diſerte 
docert textus, Gen. 11. 9. Domings confudit labia eorum. Cumque ſu- 


biro & quaſi momento fa@a ſit hzc univs lingur in plures diviſio , & varie- 
ras tanta in animis hominum introduRa fir, proficiſci aliunde non poterat 
( ut optime obſeryat doRif. Brochart. Geogr. 

C, 15.) quam ab cocui velle & facere idem e& : 


Sac. parte prima |. 1. 
quique donum lingua- 
rum 


PrOLEG.I,. 
loquuntur, ut ex Zach, 2. & 3. Apoc. 7. & 9. Judz epiſt. v. 9. & 
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rum ( miraculorum omnmum fere maximum) hominibus etiam indoRQis 
immediate contulir, hanc murationem Babylonicam virtute plane divina 
effecit. De modo vero quo varietatem induxit, multi multa curioſe quz- 
runt. Rabbini hic mula tingunt, quorum opiniones diligentiflime colle- 
git D. Buxtor?, dicta difsercatione. ' Mihi maxime probantur, que ex 
Mercero adfert; Non efſe quod ſubtilius & curioſins queramns, quome- 
do fatta fit has Lingnarum confuſio : vepente 1d fattum arcana ratione 
putarim & nobs ignota, ficut & pleraque alia 3n ſuperioribus narrata : 
gue fatta quiatm ſcimus, ſed quo tandem modo ionoramns. Fide opns eft, 


8. Quodnari vero erat peccatum, quod Deum impulit, ut hanc peenam - 


infligeret ? Fic vari varia commenti ſunt, Rejicienda vero omnino eſt 
Toſtati, Aben Eſrz , & aliorum opinio, qui nullius peccati conditores 
rurris reos fudse vel inde colligunt, quod hxc diſperſio in bonum. hu- 
mani generis ceſserit : Hoc enim ex fapientia & bonitate divina pro- 
venir, quz ex malo bonum elicere novir. Abfurdum vero eſt vel cogita- 
re, Deum Opr. Max. aliquid in hoc opere admirando fine cauſa ma- 
gna Mutare voluiſse; hominibus linguam , quam a mundo condito ipſ1s 
conſervaverat, ſubiro murando, ur alius alum non intelligerer : 
nam peccati alicujus fuiſse, ex eo conſiat, quod linguz unitas magnum 
erat Dei beneticium, fſcil, ſocieratis muruz vinculum : unde ejus immu=- 
tatio, quz ad ſocieratis humanz diltipationem tendebar, neceſsario erat 
ingens hominum poenz. Hoc vero ur plenius conſter, quale demum 
func illorum peccatum , inquiramus. . Joſephus vult hoc ib propoſuilse 
intanos hos {irufores, ur turcim altiflimam exſtruendo, contra futu- 
ram aquarum cladem fe munirent, {1 aliud Diluvium a Deo mitteretur. 
Arqui hoc metvere non gun cum promiſiſſer Deus ſe poſthac 
aquas non immiſsurum, quibus terram deleret : quinimo nec poſs?nt hoc 
-pacto ſecuros fe fore credere, cum rantum aquarum imperum nulla #- 
dificia ſuiltnere poſent : nec in loco humili & paludoſo inter duos in=- 
gentes fluvios firo, & inundarionibus expoſito , fed in altiflimo aliquo 
monte, vel rupe editiſsima molem hanc con{truxiſfsent. Minus adhuc pro- 
babile eſt cos aliquid de fururo mundi incendio prceſagientes ( de quo 
& apud poeras legimus ) hoc propugnaculo contra conflagrarionem tibi 
proſpexiſse. Quis enim in univerialt mundi concrematione fe ope alicujus 
2dificit licer altifsimi a lammis immunem fore ſperare poſser ? Maxime au- 
rem omnium a vero abeit, quod quidam affirmant, hoc ſibi propoſuſse, 
ut tanquam per fcalas ad coelum alcenderent , quaſi Deum de chrono 
deturbaruri : cum ignorare no2 potuerint , quam immenſo ſpacio co- 
tum a terris diltar , preſeriim 11 Aitrologiz pracepta columnis inciſa 
a Sethi polteris polt Diluvium exticerint, quod ceſtatur Joſeph. Ant. l. x. 
c. 2. Duplicem proinde cauſam veſanz hujus ſiruturz nobis indicar 
rextus, Gen. 11, Primo, zt nome ſbi pararent : /Edificenms (ant ) NG 
bis urbem , & turrim cujus faftiginm ad colum pertingat, ut nebis fa- 
ciam#s nomen : ut ſcil. sloriam nominis ſui hoc opere infigni poſteris 
relinquerent. Hoc vero fuperbt animi indicium erat contra Deum Slo- 
riantis, & propriam, non Dzi, gloriam querentis : & quod quaſi ha- 
reditarium erat Babyloniorum crimen, cum Dan. 4. 27. ejuſdem urbis 
inſtayratorem ita jatantem legimus, Nonne hec ct Babylon magza, 
quam ego adificavi in domum regni , in robore fortitudinis mee , CF in 
gloriam decorss met ? Deinde, ze diſpergerentur, Cum enim Det vo- 
juntas eſſer & conlilium, ut homines replerent terram , & ubique ter- 
rarum ejus potentiam, bonitatem & fapientiam gratis animis agnoſce- 
rent; contra fupremam voluntatis divinz rationem , conſilia & po= 
centiam ſuam conjungentcs, quali Deo bellum indicere vellent, molem 
hanc {.ruunt, ne diſpergerentur : id eſt, ne decretum divinum effe- 
Rum fuum ſortiretur, Quocirca Deus ſtultitix & dementix ipſo- 
rum pznam in eos immiſit, quo id, quod maxime timebant , in ſe- 
metipſos accerſerenr; & diſperionem, quam maxime nollent, ſubito in 
ſe attrahereat : ut diſcerent, conflia divina ſtabilia effe, zec efſe proden- 
tian vel confilinn contra ipſum, Prov. 21. 3O. 

9. Admirandam ramen, ut obſervat vir doQus, divinz rum clemen- 
tix, tum Gpientiz & porentix cum juſtitta mixturam in hac poena cer- 
nere licet. Peenam enim peccato congruam inflixit divina juſtitia ; cum 
ſermoni, quo reliqua animantia homines ſuperant, quo opera omnia, & 
inter cxtera hoc opus ſuperbum & audax pericere conatt ſunt, ſem- 
piternz vinditz notam impreſſerit : potentiam etiam ſuam demonſtrat , 
cum nullis utatur machinis, ſed tantum linguas confuderit, quo tum opus 
eorum (imul- impedierit, rum ipfos etiam eadem opera diſperſerit. Bo- 
nitatem tamen fapientiamque divinam tum jultitia conjunRtam per- 
ſpicere licet, quod non fulmine temerarium incceptum irritum red= 
diderit, non terre hiatu abſorpſerit, nec terrx motu everterit : ſed 
tantum ab inchoato eos opere deliitere fecerit ; ipſorum zdificium per- 
enne monumentum tum 1pſorum ſuperbiz & vanitatis, tum ultio- 
nis divinz, polterts relinquens: nec ratione, intelleRu vel memoria ho- 
mines privavit, vel fermonis organa abſtulit, ſed rationi vincula quaſi 
injecir, ſermonemque, qui unicus antea fuerat, in multiplices loquendi for- 
mas derivavit, ita ut voces exdem varie compoſitz non omnibus idem 
tsnificarent, Nec fingulis hominibus propriam indidit linguam ; quod 
certiflimam humano genert perniciem attulifſet, cum nec in civitate nec in 
familia officia mutua ob linguarum diſcrepantiam prxſtari potuiſſent - nec 
valuiffer hoc ad multiplicandos hominum ccerus & civitates, ſed ad omnes 
a ſe invicem diſtrahendos, ut notat Salianus Annal. ann. 1931. n. 13 : 
Sed ſurmma cum ſapientiz & xquiratis laude, ſingulis familiis diverſam indi- 
dit linguam, quam qui intelligerent ſocietate conjunci coloniam facerent, 
propriaſque ſedes quererent , ubi- fixi vitam communem colerent , & 
cum rerram univetlam filiis hominum colendam conceffiſſet, hoc pa&o 
n omſes reg:ones 1llos diſperſit, ut ubique in operibus & creaturis di- 
vinam fapientiam, potentiam, & boniratem contemplantes, grata vyaria- 
ram linguarum harmonia laudes ejus celebrarent : adeoque magnum 
hominum emolumentum cum sloria divina conjun&tum ex hac diſper- 
lone emerlit. | 

10. Quod ad linguarum numerum attiner, quzri poteſt vel de lin- 
Snarum primarum numero poſt cladem Babylonicam , vel de hodier- 
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nis 'omnium nationum' finguis. De primo antequam dicamus, | fatuen- 
dum eſt, non omnes linguas ex Hebraica ortas effe, ita ur relique. e- 
Jus tantum fint diale&i , prourt multi opinantrr, qui omnes linguas al 
Hebraicas origines revocare ſtudent. Hoc tetitavit Daviſius Cambro- 
Britannus de lingua Walfica (quam eandem effs cum xntiqua noftra Bri- 
rannica, ut & Gallica, multis probat Boxhornius de Originibus Gallicis 
lid. x. cap. 7. ) de Danica doRiff. Wormhius , de 'Germanica Claudius 
Mititerius, & alii; at omnes conatu irrito, Eſt quidem Hebrza omnj- 
um antiquifſima, ejuſque reliquiz quzdam in omnibus fere linguis repe- 
riuntur:quzdam etiam linguz magham cum Hebrza affinitatem ſabent, 
pre#fertim quz Babyloni viciniores, (tir de Chaldaica, Arabica, Syriaca, 
E&rhiopica, & aliis videmns: unde ejus filix, & diale&i improprie dici 
poſiunr: ) proprie ratnen & {iricte loquendo, linguz func. diverſe, qua» 
rum, -qui 'unam caller, alteram forte non inrelligit. OC alias pene 
gravitatem rollerer, quz ejutmodi 4ntulit diverlitatem, ut mutuo collo- 
quendi ab{inleri facultarem, & ut paucis verbis exceptis reliqua cum 
Hebrza- nihil cognarionis haberear. Alias etiam finem ſuum Deus non 
aſſecurus eſſer, ur ſcil. ſtru&tores cum ſe mutuo non inrtelligerent, ab in- 
cepto opere deliſterent, & noras ſedes quarerent: & cum Dominus A- 
poſtolis linguarum donum conceflit, non variis dialectis, fed diverſis pla- 
ne linguis loquebantur, Multa ſane verba ſunt in diverſ:s linguis, que 
eundem ſonum, imo & fgniticationem habenrt: gon- ramen ejuſdem ſunr 
originis , nec linguarum una ab altera derivatur. Multa vocabulorum 
milia collegit Camerarius, quz Grace & Germanice idem ſignificant: 
multa etiam vocabula Germanica & Anglcana, quz prorius cum Perlt- 
cis eadem ſunt, obſervarunt Joſ. Scal. Gravius noſter, & ali, Yaria ex- 
empla congeſſerunt Poſtellus 1. de 12 Linguis, & Boxhornius de Orig. 
Gallicis, que. eadem plane funt Hebraice, Grxce, Germanice, & 
Gallice: imo quxdam linguz Hebraicz veltigia in novo orbe reperta 
eſſe teſtatur Hornius, de Americ. Orig. 1. 3. c, 13. fſcil, in Nova An- 
Slia, & Novo Belpgio: ubi vox (Arguada) rerram {ignificar; & nomen, 
7o{eph apud Hurones invenitur.. Finc tamen non probatur , linguas 
i!{tas haud effe diverſas, vel eju{dem dialeRtos - f:militudo enim hac yo- 
cum quarundum caſu accidere poreſl, prout multi ſunt vultu miles, 
non tamen ab 1s prognati quorum vultus referunt : & nulla fere eſt 
I1ngua, quz ex alis verba quxdam non {it mutrara,ex commercio mu- 
tuo, coloniis novis, aluſque caulis : {:c videmus Indicas pleraſque mer- 
ces, apud Europxos Indica nomina fortitas eſſe. Hoc itaque fixum 
ſit, varias & revera diverſas fuiſſe linsuas primzvas, non primz diale- 
ct0s. 

11. De numero variant antiqui & recentiores. Antiqui plxrique nu- 
merum circiter ſeptuagenarium efſe flatuunt. Hebrzi ſecundum nume- 
rum nepotum Noachi ſimpliciter 70 numerant , quia totidem familia- 
rum capita ex Gen. 9. 18. & cap. 10. colligere {:b1 videncur ; fcilicer 
Japheti, 14. Chami, 30, & Semi, 26. nam poſt familiarum iftarum 
recenſionem, ſequitur, Ab ipfs diviſas efſe terras, juxta linguus ſus 
as, Necnon Deur. 32. 18. Statzifſe Altiſſimum terminos ple 2 ſe- 
cundum numerum filiorum 1ſrael. Filii vero Iſrael, qui cum ipſo in A- 
gyptum deſcenderunt, erant 70. Inde paſlim apud ipſos legitur, 70 ef- 
ſe Angelos, qui ſingulis populis orbis terrarum praſunt: & hec tria ne- 
xu individuo conjungunt, 70 linguas, 70 nationes, 70 Angelos: 70 
etiam recenſent nomina legis, toridemque oomina divina, que apnd Ju- 
{tinian, Epiſ. Nebienſem habentur in Pſal. 119. Hinc in Talm. 1, San- 
hedrim de judicibus & judiciis cap. 1. dicunt, Judices ſynedrii (ive afſeſſo- 
res Camerz judicialis Hieroſolymz 70 linguarum peritos eſſe debere, ut 
ex omnt terrarum parte coram ipſis litigantes intelligere & judicare 
poſſinr, idque fine interprete, ne judicia eorum errori obnoxia ſint, 
Sic multi Rabbinorum, quos adducit clariiiim. Buxtorf, dicta diſſerta« 
tione. | 

12, Ex Chriſtianis, antiquiores ram Grzci quam Latini, cum' pleriſ- 
que recentioribus interpretibus in Gen. 11. communiter 72 linguas 
primzvas numerant, Gracam 70 verſionem ſecuti, qui Elifam inter Ja- 
pheti filios, & Cainanem inter Semi recenſent : qui nec in textu He- 
brzo hodierno, nec in Chaldzo habentur. Legir quidem Auguſtinus 
Elifam octavum Japheti filium in codice ſuo : quz lectio licet a multis 
codicibus Gracis diſcreper, exrart tamen in codice Vaticano, quem in hac 
editione ſecuti ſumus : alii vero duos Cainanes adjiciunt , unum Se- 
mi filtum, ver. 23. alterum Arphaxadi, - ver. 24.. qui ia omnibus Grz- 
cis codicibus extant. Qui vero hos duos omittunt, tamen ut numerum 
72 efficiant, adjiciunt Philiſtzos, qui e Chaſluchzis orci , ex Gen. 10. 
14. Hujus vero ſententix ſunt, Clem. Alex. Strom. 1.1. Euſeb. Chron. 
lib. 1. Auguſtin. de Civit. Dei 16. 3. & 7. Hieronymus in Matrth. 26. 23. 
Epiphan. contra Hareſes lib. 1. Proſper de vocat. Gentium lib. 2. 
cap. 4. qui preter dicta Scripturz loca, alia adducunt argumenta, ſed de- 
biliora, Verum etſi magna & veneranda fit apud me antiquorum Ec- 
cleiz procerum auctoritas, a quibus non nifi invitus diſcedo: cum ta- 
men de rebus iſtiuſmodi ſalva fide diſfentire liceat; rationeſque, qui- 
bus hec nititur ſententia, infirme videantur; jllorum ſententiz potius 
accedo , qui linguarum numerum in Scripturis non eſſe definitum, nec 
a nobis certo determinari poſſe judicant. Inter quos Francif, Junius, 
Bonfrerius, Corn, a Lap. in Gen, 1x. Sam. Brochart. Geogr. Sac. 
lib. I. cap. 15, doRiff. Buxtorf. diſſertarione de ling. confulione, cum 
aliis, Rationes vero precipuz ſunt. 1 Longe plures videntur fuiſſe ex 
poſteris Japheti & Chami, quam qui in Gen. recenſentur: extenditur e- 
nim eorum Genealogia tantum ad tertiam, Semi vero ad fſexram gene- 
rationem. 2. Inter ipſos qui recenſentur multi ſunt, qui: non poſſunt 
diverſas gentes & familias, adeoque linguas diverſas conſtituere: quo- 
modo enim patres fine filiis, genres & familias ſinguli conſtituere poſ- 
ſint? vel quis credet eos ſeortim a filiis habitaſſe, vel poſteros ſuos a 
fe ablegaſſe? Ideo Cornel.. a Lap. demptis nominibus patrum, qui 
non poterant diverſam a filiis famfliam aut gentem condere, numerum 
decurtat ad 55. Nec alicujus momenti eſt, quod adfert Salianus in An- 
nal, anno 1931, 11. 13. potviſſe ſcil. patres familias habere per alios 
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filios prxter eos qui in, textu ſacro nominantur. - Hoc enim ab ipſo | 


gratis dictum eſt; & licet veriſimile fit patres mulro plures habuiſse ti- 
lios, quam quorum nomina habemus in Geneſi: hoc ramen ab hujus 
ſententia» patronis affirmari non poteſt, qui ex patrum & filiorum no- 
minibus quz in texru habentur, inferunt totidem fuiſſe linguas 8 gen- 
res, nec plures nec pauciores: Si vero ſecundum filios, quorum nomna 
non memorantur , linguarum numerum colligere velint, rem plane 1n- 
certam faciunt : quum illorum namerus nobis omnino incertus it. 
3. Probabile eſt Phalegi majores, Arphaxad, Sale, & Heber, non con- 
ſpiraſse cum reliquis in turris exſtructione, (maxime Heber, in cujus fa- 
milia plerique linguam primam cum vera religione manſiſse credunt: ) 
unde nec penz de lingux mutatione obnoxit erant, 4. Multi, qui 

ro familiarum capitibus nominantur, eundem, non diverſum ſermonem 
— ihwmrr"y Chanaanis flii plerique, qui terram Chanaan habitarunt: quo- 
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rum lingua eadem erat cum Hebrza, vel diale&to tantum ab ea diſcre- | 


pabat, ut alibi probabitur: omnia enim locorum nomina ſunt mere He- 
braica. Prxterea, fi tres Noe liberos addamus , erunt plures quam 
72. niſi cum Saliano fingere liceat, ipſos plures habuiſſe linguas , pri- 
mzvam, ſcil. quam a patre didicerunt, & aliam per quam potlteros 1n- 
{iruece & ſalutaria monita ipſis dare poterant, ut cum ipſo ſentit Tor- 
nie}lus. Denique, quod obſervat Brochartus, in Grzcia eandem linguam 
habuere Javan & Eliſa; im Asypto Milraim & Patraſius, incolz 
Thebaidos, in Aramza Aram & Hus, Syriz incolz; in Arabia cum Je- 
Ranzis fere omnes filii Chus, &c. Unde vix triginta linguas, his 0- 
mnibus decurtatis, relinquit. Ex his vero neceſsario concluditur, multo 
pauciores fuiſse linguas Originarias, quam vulgus exiſtimat ; cum hodie- 
que paucz iſtiuſmodi reperiantur, pleriſque fere ex mixtione ortis. Sa- 
tis erat Deo tantam mutationem induxifse , ut non poſsent ſe mutuo 
intelligere, nec in dificio progredi, Nec Moſi propoſitum fuit, fin- 
culas gentes & totius orbis linguas enumerare ; ſed prxcipuas, maxime 
quz Judzis proximz erant, in quorum gratiam ſcripſit. Idcirco, notante 
Junio, gentem Chanaanis minutim & accurate deſcripſit: fineſque ejus an- 
guilt; accurate explicantur, quia ipſorum terram Iſraclitz erant poſseſ- 
ſuri: gentes vero alias licet maximas, vel plane reticuit, vel unico ver- 
bo delignavit. Verba vero Moſis, Gen. 10. 31. Its ſunt filii Semi, 
vel Chani, ſccrndum cognationes & linguas ſuas, hoc tantum volunt, 
populos & tamilias haſce ab illis prognatas eſe, linguasque varias ha- 
buiſse; non tamen fingulis propriam & a reliquis diverſam fuiſse : ut 
cum Eſth. $8. 9. dicitur, Ahaſueri regulos ad 120 provincias literas 
ſcripſiſse, ſecundem ſcripturam & linguam cujuſque provincie; hoc tan- 
tum collipi poteſt, varias fuiſse provinciarum linguas, varioſque modos 
\{cribendi , non vero ſingulis provinciis linguam & {cripturam propri- 
am. Nec ex loco Deuter. Quod Dems conſtituerat termimos gentium 
juxta numerum Angelorum, ut eſt in Greco, vel filiorum Iſrael, juxta 
Hebrzum, colligitur certus numerus populorum 70 vel 72, cum incer- 
tus omnino nobis fit Angelorum numerus , & de numero filiorum I1- 
raelis diſputerur: ſed vel, ſecundum Grzcos, Deum regiones & orbis 
regna per Anpgelos miniliros gubernare, ut ex Daniele multi colligunt, 
vel, ſecundum Hebrxum textum, Deum cum terram inter populos df1. 
tribuerer, tanram terrarum partem filiis Iſraelis reſervaſse, quantam 1- 
pſorum habitationi commodam fururam noverit, ut optime exponit D. 
Brochartus. Quz vero de 70 diſcipulis, & 70. Angelorum Chiliadibus 
&c. a quibuſdam adferuntur , cum merz int conjecturz, & nullam 
probandi vim habeant, reſponſione ſeria non egent. 


13. Linguarum primarum numerum certo detiniri non poſſe proba-. 


vimus : mapis vero incertum eſse earum numerum , quz a primis ortZ 
ſunt, linguarum mixtura, & mutatio, quz quotidie fit, plane oftendunt. 
Narrat Phnius Mithridatem regem Ponti viginti duabus linguis locu- 
tum eſe ſine interprete, quot ſcilicet populis ipſe imperabat, Multarum 
linguarum homines ad bellum Trojanum confluxifse, prodidit Homerus 
Iliad. 4. Colchorum emporium, urbem Dioſcuriam, quz nunc deſerta 
eſt, olim adeo claram fuiſse teltatur Timoſtocles, ut in eam trecent# 
nationes negotiorum cauſa, quz linguis diſſimilibus urerentur, conflu- 
xerint : poltea vero per 120 interpretes negotia ibi geſta, narrat Pli- 
nius lib. 6. cap. 5. $i tot linguz fuerint nationum que huic urbi e- 
rant vicinz, quet putemus eſse 1n totius orbis regionibus ? 1 Enume- 
rat quidam linguas in univerſum quadringentas: ſed multas prorſus omit- 
tit; & multas, quz dialeto tantum difcrepant, pro diverſis linguis po- 
nit. Multas quotidie novas oriri, obſervat Goropius Becanus lib, 1. Her- 
math. quz antehac non extiterunt. In Europa ſola, minima orbis par- 
te, quan:;plurimz exorcx: Grzcia rota cum ſuis inſulis, Hiſpania, Gal- 
lia, Britannia, Italia, cum inſulis adjacentibus, novis linguis utuntur, poſt 
diviſum imperium Romanum, ex priorum mixtione vel corruptela, vel 
aliis de cauſis enatis. Variz etiam reſtapt gentes adhuc incognitz, 
prxter plurimas, quz quotidie de novo detreguntur, antiquis penitus is: 
notXx, quz linguis tantum inter ſe diſtant, quantum uterque polus. 
Quot ſunt in orbe Atlantrieo & apud Hyperboreos, quis nobis expli- 
cabit? quot in terra Auſtrali incognira, aliiſque terris nondum explora- 


tis, quis vel divinare audet? Concludam itaque verbis ejuſdem Becani, 


Erſi quot lingue olim fuerint , vel hodie extant , quidam definire au- 
deant , nemini tamen liquere puto , adeoque now magnopere noſtra in- 
rereſſe. 

Sg Quzdam tamen inter linguas nobis cognitas' quaſi Cardinales, 
e quibus multz aliz pullularunt, a doctis recenſentur, 1 Hebrza, un- 
de Chaldaica five Syriaca, Chanaanitica, Punica, Arabica, (quz hodie 0- 
manium latiflime per orbem propagara eſt, ) Armena, A&thiopica, & ex 
arte Perſica, 2. Graca, cum variis ejus dialeftis, tam quin- 
que vulgo notis, quam aliis plurimis: quz per diverſas urbes 9 jos oY 
Graciz finitimas, & per varias, ubi Grzcorum imperium vigebat, nati- 
ones extenſa, cum alits mixta novas linguas produxit, ut Agyptiacam 
hodiernam, quz maxima ex parte ex Grxca & antiqua Agypriaca e- 
nara et. 3. Latina, ſub qua tum antiqua & hodie obſoleta Volſcorum, 
Samnitum, Herruſcorum, &c-; tum quz perfecta erat tempore Czfaris, 
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Ciceronis, Plinii, &c. tum hodierna corrupta ex Gothorum aliorum- 
que Barbarorum irruptione, ut Jralica, Hiſpanica, Gallica, 8c. 
4. Teutonica five Germanica, unde Germanica communis, Helvetica Teu- 
ronicz priſcx proxima, Suevica , Weltphalica , Auſtriaca , Belgica per 
Flandriam, Brabantiam, Baraviam, aliaſque regiones diſſeminata; 8& Cim- 
brica, ſub qua Danicam, Suedicam, Norwegicam, Anglicam, Gothicam 
numerant, 5. Sclayenica five Illyrica, longe per Europam & Afiam ſe 
extendens ; ſub- qua Dalmatica, Moſcovitica, Vandalica, Croatica, Bo. 
hemica, Polonica, Lithuanica, alizque ejus quaſi diale&i. Geſnerus in 
Mithridate ſexaginta nationes enumerat, quz hac lingua utuntur, cap. 
2. Þ. 62, 6. Tartarica, quz longe per ſeptentrionem vagawur, ad 
quam multz Europzorum & Afiaticorum linguz antique referendz, fi 
Boxhornio credendum, ut antiqua Gallica, & Britannica, cujus reliquiz 
adhuc in VVallia manent, Hiſpanica antiqua, Turcica &c. 7. Addunr 
quidam Chinenſem, ab omnibus totius orbis diſcriminatam, tum vocabu- 
Is, quz omnia monoſyllabaz tum characteribus, qui non hteras vel yo- 
ces articulatas Alphabeti, ut in reliquis mundi partibus , ſed res ipfas 
menti repr#ſentant - unde illorum numerus a quibuſdam ſupra centum 
millia extenditur. Lingua vero hac licer hodie in varias diviſa ft, ita 
ut unius provinciz incolz alios non intelligant: communibus tamen u- 
tuntur omnes chara&eribus, quos ( utpote a rebus ipſis deſumpros } 
omnes legere & intelligere poſsunt, etiam ea quz lingua fibi 1gnora ſcrie 
pta ſunt. Cumque ipli literarum ſive characterum ſaorum uſum pro- 
pe Diluvium ex certis & indubitatis ipſorum monumentis & hiſtorus 
deducant, (omnes enim mortales, folis exceptis Judzis, Hiſtoriz genris 
{uz certitudine & antiquitate ſuperant;) &_ vix ullam cum ahlis natio- 
nibus, vel linguz vel morum mixturam habEant, ut qui ex fundamen- 


tali & antiqua lege, de exteris in regnum non admittendis, omnes fere. 


cum exteris commercium obſ{tinate rejiciunt, ipſorum- linguam unam ex 
primzvis fuiſse, quz in clade Babylonica exorta hodie conſervatur, veri- 
ſimile videtur. | 

I5. Ut vero omnia ſublunaria in perpetuo fluxu ſunt, ſic nulla mutati- 
oni magis obnoxia ſunt quam lingu#. Errant enim, ut ſcribit Lipſus epiſt. 
44. Gent. 3. ad Belgas, qui in re inſtabili maxime, ftabilicatem quz- 
runt: quam tamen aliquam a literis dari fatetur, Vza fidels reram ca 
ſtodia, Nam quod Hebrza, Greca , Latina perſeverant, elt a libris & li- 
reris: 1n quibus tamen infignem mutationem temporum viciſlitudines in- 
vexiſse, tum in verborum flexione, pronunciatione, ſignificatione; tum 
in charaterum figura & connexione, facile adverter, qui antiqua MSS. 
prexſertim quz mille abhinc annis conſcripta ſunt , cum 1iſdem libris 
nuper ſcriptis vel impreſlis contulerit. 
cernimus. Quantum diminutus fir priſtinus linguz Hebraicz nitor, 
vel inde liquer, quod per 70 annorum captivitatem ita cum Chaldaica 
commixta fit, ut vernacula amplius poſt reditum non fuerit, ſed per 
vocabulorum Chaldaicorum mixturam, & eorum ad Chaldaiſmum infle- 
x10nem in Aramxam degSeneraverit: unde nullibi nifi in l;bris Vet. Teſt. pu- 
ra & primogenia Hebraica reperiatur. Poſtquam vero Grecis & Ro- 
manis ſervierunt Judzi, & 1n varias terras diſperſi vel abduci ſunt , 
omnium fere linguarum vocabulis exoticis corruptam & interpolatam 
eſse Hebrzam teliatur chaos illud linguz Rabbinice , & inprimis opus 
Talmudicum, cujus ſtylus horridus, monſtroſus, & ex omnium fere lin- 
Fuarum vocibus commiltus eſt: ut de eo ſcripfir vir doctus in ejus le- 
ctione multum verſatus. ; 

16. Quod de Hebrza diximus, etiam de Graca affirmari poteſt; mul-- 
tum a priſtina puritate deflexiſse , & barbariem hodie induiſse : adeo 
ut Liturgias Bajilii & Chryſoſt, que in Eccleſiis publice leguntur , vul- 
Sus gon intelligat ; ut nec vulgarem Grzcam do&i, qui antiquam-cal- 
lent. Quantum ſcriprio Grzca antiqua ab hodierna differar, oſtendunt 
antiquiſs, MS. ut Callimachi carmina, quz deſcripſit Angel. Polir, cap. 
80. & MS. noſtrum Alexandrinum vengfionis Grec# 7 e', literis unci- 
albus deſcriptum ab hodiernis figura multum diſcrepantibus: idque fine 
ujla vocabulorum diſtintione, vel ſpirituum & accentuum notis: de quo 
: Obſervat etiam doRiſſ. noſter Breerwoodus ex 
Cruſio & aliis, non tantum ex alienarum dictionum mixtura, ſed & in 
vocibus nativis & maxime propriis mutationem factam eſe; & in libris 
Cedreni, Nicztz, aliorumque Grzcorum DoRorum, longe ante Turca- 
rum invaſionem barbariei veſtigia multa reperiri. Hoc vero non ex 
Gothorum inundatione profluxit, ut qui moram in Gracia non tra- 
xXerunt, nec in unum populum cum Grecis coaluere : ſed partim ex 
rerum 0mnium viciſfitudine, quam tempus edax rerum in liaguis omnibus 
efficit, ſenſim non ſubiro mutationem inferendo; partim ex tranſlatio- 
ne fedis Imperii, quz multa vocabula Romana in Grzciam invexit; ma- 
xime vero ex ipſa Grecorum incuria , & affeatione, diQtiones decur- 
tando, confundendo, vocales & diphthongos aliter pronunciando, & ac- 
centus a ſyllabis propriis transferendo. : 

17. Latina vero idem fatum ſubiiſse, liquert ex Quintil, Inſti, 1. r. 
E. 6. qui Sahorum verſus a Numa compoſitos memorat, a facerdotibus 
vix intelleCtos: Leges etiam 12. Tabularum, quas collegit Fulvius Urli- 
nus, & propriis verbis Decemvirum ac Regum a*quibus fatz, publica- 
vit, quantum Latinus ſermo recentior ab antiqua deflexerit, plane de- 
monſtrant, Polybius Hiſt, 1. 3. teſtatur, articulos feederis inter R o- 
manos & Carthaginenſes, quod paulo poſt Regum expulſionem fa- 
ctum eſt , vix intelligi potuiſse a doRis ſui ſeculi , etiam antiquita- 
rum ſtudioſis : quod ramen foedus vix ante 350 annos fattum erat. 
Hodie etiam videre licer Rome columnam roſtratam in Capitolio, in 
dibus Conſervatorum, a roſtris navium, quibus ornata conſpicitur, di- 
tam , memorix Drufilli Conſulis Romani dicatam , qui primo bello 
Punico victoriam navalem contra Carthaginenſes reportavit, non ul- 
tra 150 annos ante Ciceronis tempora, cum maxime floruit lin- 
gua Latina: cujus verba, quz Jepi poterant, ita exprimuntur, multum 
a Ciceronianis diſcrepantia, ur ex utrorumque collatione pater quz a- 
pud Breerwoodum ita habentur, s 
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\ Exemit. Leciones, Maciſtratos. Caſtreis. Exfeciont. 
3 Exemit, legiones. magiſtratus. caſtris. effuginnt. 
| .Pugnandic. Cepet. Inque navibos, Maria. Conſol. 

Pugnando. cepit. Inque navibus, Mari. Conſul. 
Primos. ornavit. Navibos. Claſeis, Pcenicas. Sumas. 
Primus. ornavit. navibus. claſſes. Punicas. ſummas. 
Carcacinenſes. Dictatored. Altod. ſocias. Trireſmos. 
1 Carthaginenſes, Diftatori. Alro. ſfocits. Triremes. 
'\ Naveis. Captom. Numei. Navaled. Praided. poplo &c. 
{ Naves. Captum. Nammi. Navali, preda. populo &c. : 
Hic videmus literas bi invicem commurari; c.pro £ poſt, e pro 1, 
o pro u, interdum pro e, d ad finem diftionum adjci, &. 
In Jacobi Lauri libro dio, Antique wurbis ſplendor, plenius deſcribitur 
iſa inſcriptio, una cum vera columnz figura, Inſcriptio vero talis eſt, 
quam ad verbum deſcripfimus. 
C. Dull = 8H N. Cook ** © © Es 
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* OBSIDIONED. EXEMET. LEGIONES. ROMANas periculo. 
MAXIMOSQUE. MAGISTRATOS. Liberavit. Crvium. 
in noverm. CASTREIS. EXFOCEVNT. MARCELLam urbem. 
uNANDO. CEPET. ENQUE. EODEM. MAGlftratum. 
REM. NAVIBOS. MARID. CONSOL. PRIMOS. Gellit. 
CLASSESQUE. NAVALES. PRIMOS. ORNAVET. PALmaa 
CUMQUE. EIS. NAVEBOS. CLASSEIS. POENICAS. OMnes. 
SUMAS. COPEAS. CARTAGINENSIS. PRxzfſente hannibale. | 
DICTATORED. OLOTOM. IN. .4LTOB. MARID. pugnando cum 
quinque. naVEBOS. ET. CUM. SOCIEIS. SEPTE. REMEM. 
Biremos QUE. TRIREMOSQUE. NAVEIS. X. CEPTT. 
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2 Cavuſas vero tantx mutationis, quz paulo poſtquam lingua Latina ad 

Þ 2+pw* pervenit, accidit z refert vir Doſs. partim ad fervorum mul- 

| titudinem, qui civium Romanorum numerum ſuperabant, una cum ad=- 
venis innumeris-ex omnibus provinciis confluentibus , qui barbariſmos 
multos invexere , teſte Iſidoro Orig. lib. 9. cap- 1. (ita ut Tertullia- 
nus, qui ſub Seprimio Severo floruit ante; irruptionem Barbarorum, Ro- 
manis exprobraret, quod linguam patrum ſuorum abrenuncialsent;) par- 
tim ex linguarum Provinciahum cum Romana commuxtione; maxime ve- 
ro ex Gothorum &c. mixtura, qui ſeculo quarto inſtar torrentis ex 
Septentrione in Italiam, aliaſque Occidentales Imperii partes irruetunt : 
ex qua confuſione non potuit non lingua Latina, a purnate ſua mul- 
tum anrea deflexa, per tantam Barbarorum ij|uviem , magnas ſordes 
contrahere. Quod vero in dodtis linguis evenit, in als multo clart- 
us conſpicirur: ut in Germanica,Gallica, Anglica, aliiſque, quz ſpacio 300 
vel 400 annorum, tantam ſubierunt mutationem, ut non nili longa ob- 
ſervatione, diligent ſcrutinio, vel Gloſsarii alicuyus ſubſidio, monumenta 
parriz antiqua quiſquam intelligere poſſir: er fi quis hodie ita loquererur, 
ut majores noſtri ante paucas ceaturias, riſu exciperetur. Vide Beſold. 
de narura populorum, p. 49. Trithem. lib. 3. de Polygraphia, in praf. 
Scalig. Epiſt. 228, quz elt ad ſohan. 1Ifaacum Pontanum. Duretum de 
linguis, p. 825. &C. 

18, Mutationem hanc linguarum ex triplici cauſa fieri docer Joh. - 
Bodinus in methodo Hiſt, cap. 9. Una elt in ipſo decurſu temporum: 
quibus non modo linguz, ſed res omnes immutantur. Altera elt colo- 

- niarum & populorum confulio: Argumento (it Italia & Gracia, que tot 
ſeculis puritatem ſermonis tenuerunt: hodie tamen tanta mutatio con- 
ſecuta eſt, ut nec Latina, nec Atrica, ubi nunc ſunt, unquam extitiſse 
videantur. Poſtrema cauſa in ipſa regionis natura verſatur. Cauſas 
has generales, . ad quas reliquz quodam modo reduci poterunt , libet 
paulo latius diducere. Primo, ur omnium rerum elt viciſtitudo ; {ic & 
knguarum. Mutantur (ut ait Tritrhemius) homines, variantur & mores: 
mutantur animi, variantur & veltes: linguarum alteratur ſimplicitas, & 
priſca idiomatum proprietas, Hominum enim ingenia , verba uſitata 
pertzſa, ut cibum, (quem, fi ſemper idem fueric,ſtomacbus faſiidit,) nova 
& varia appetit : & cum ſfermo in uſu & conſenſu populorum polt- 
tus fit, ideo multis de cauſis ( prour vulgus ſemper mobilis eſt,) muta- 

Z tur. Nemo enim (ut ait Bibliander) leges populo dare poteſt, ut fic vel 

J fc loquatur: Unde illud Pomponii ad Cxfarem, Tx, Ceſar, civitarem 

3 dare putes hominibus; verba dare non potes : dum adulationem Ateii Ca- 

pitons reprehendir, dicentis, Ce/arem verba incongrua & parum Latina, 
poſſe Latio donare. Hinc Cicero in Oratore ait ; V/xm /oquends populo 
conceſſi, ſciestiam mihi reſervavi. Et Poeta, 

HMulta renaſcantur, que jam ceciaere, cadentque 

Due nunc ſunt in honore vocabula, ſi volet uſus : 

Duem penes arbitrium eſt, & jus, & norma loquenat. 

Verba enim valent uſu, ſficurt nummi: & cum in literarum ſono & pro- 

nunciatione Non leviter erratum fit, przſertim a vulgo, inde facile 

'Y mutantur vocabula : a mala enim pronunciatione fit mala ſcriptio, & 

'F mala ſcriptio errorem poſteris tradit. Unde illud Quintiliani, Orthogra-= 

phiam conſue: utlini ſervire, ideoque ſepe mutari, Mores etiam & inge- 

F nia magnam viciſſitudinem inferunt : ut cum quorundam ignavia, alio- 

JF rum levitas & affeRatio, exotica & peregrina vocabula novamque pro- 

nunciandi formam in linguas vulgares introducunt. Novis etiam rebus, 
noviſque inventis nova cudenda, vel mutuanda ſunt nomina : & in ar- ' 
tibus omnibus ſcientiiſque, vocabula propria imponit neceſſitas, vel in- 
fert curioſitas. Verborum enim licet numerus fit definitus & certus , 
rerum tamen eſt infinitus : & rerum natura inductum efse dicit Ulpia- 
nus, vt plura fint negotia quam vocabala, Fx his caufis fit, ut in 
lingua Grxca, quz omnium copioſiſſima & verboſiſlima habetur, (Arabi- 
cam tamen quidam excipinnt,) magna facta fit mutatio: nec mirum, (1 
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panpertats anguftiors Romane ( ut loquitur Seneca, ) idety accidat: cti- 
jus tamen yocabula quinquies centena millia numeravit Varro, cum 
Hebraz radices .yix ultra quingenras tradunt hujus linguz magiſtri. 
19. Secundam murationis cauſam quotidiana omnium fere nationum 
experientia confirmat: fit enim ex vicinitate, coloniis, religione, artium pro- 
greſſu;maxime yero ex armis yictriczbus. Hinc enim conſtat,magnam lingua- 
rum confuſionem ortam; rovaſque a prioribus muleem diſcrepantes factas 
eſſe. Germaniz finitimi ſunt Itali, Galli, Dalmarz, Iftri, £clayones; ex quo- 
rum Idioriſmis confuſa eſt lingua Germanica: ur plerique lingua promiſcua 
loquentes, nihil loqui videancur. Coloniz Tuſcorum, qui ex Italia pulfi 
eranta Gallis, 8 Gallorum, qui in Germaniam migrabanr,tertium Joquen- 
di genus ab urriſque diverſum conflarunc, Hiſpania, quz'a Romanis, Mau- 
ris, Gothis victa & habirata erat, ſermonem ex omnibus mixtum ha- 
bet. Sic Gallica hodierna ex antiqua Gallica & Romana coaluit. Guiliel- 
mus Angliz Conquelſtor dictus, cum victoriis ſermonem Gallicum introdu- 
xit; leges, cauſas forenſfes & judicia eodem ſermone conſcribi & tranſigi 
juſlir. Ita ut lingua noſtra cum ex Romanorum, Danorum, Saxonum & 
Normannorum compoſita fit, ſupra omnes mixtameſſe pronunciavit Geſm, 
in Mithrid. c. 1. Hoc plerumque evenit, ut in victos ſimul cum imperio vi- 
Rorum lingua derivetur: nec ſe victores exiſtimanc, aut rerum poticos, aur 
aRtionum humanarum dominos, niſi & ſermoni etiam dominentur; ut ſcri- 
pſit vir dotus, Greci intinita vocabula hodie Turcis, ſed dominis debent. 
&gypti abAlexandri temporibus linguam Grzcam cum propria mixtam,& 
Alphabetum Gracuin receperunt, paucis adjun&tis de ſuis literis,ut quxdany 
exprimerent,ad quz Grecorum literz non ſufficiebant. Horum non tantum 
victoriz, ſed & Coloniz, & artium ac Philoſophiz ſtudium, linguam ſuam 
ubique dilatarunt:ica ur totus Otiens, (teſte Hieron. in Proem.1.2.ſup.Epiſt, 
ad Galar.)Greco ſermone uteretur:qui tamen poſt Saracenorum inundatio. 
nem corruptus eſt ubique vel fere peri, Romani etiam hoc unice ſtudebant, 
linguam ſuam cum 1mperio propagare, telte Augultin.de Civ. Dei. l.19.c.7. 
Omnes enim legationes, appellariones, lites, czreraq; Provincialium nego- 
tia in Senatu tracara, Latino idiotnate agitaca erant: Prxtorum judicia, 1n- 
ſtrumenta, leges Provinciarum hac lingua conſcripta: Er narrat Dion Caf 
ſus, virum quendam magnum in Grecia, per Claudium ex Judicum albo e- 
raſum, quia Latine neſcivit: nec Grzcorum legationem (multo minus Bar- 
barorum)audire voluit Senatus, niſi in lingua Latina,relle Val, Max. 1.2.c.2. 
Hoc tamen notandum,non potuiſse Romanos linguas Provinciarutn extir- 
pare fundirus; cum adhuc maneant in Europa 14 linguz prerer Latinam, 
quas matrices appellat Scalig. de linguis Europz,*' a Romanis kaud multum 
mutatz, ſci]. Hibernica, Britannica, Cantabrica, Arabica, Finlandica, Teu- 
tonica, Cauchiana, Sclavonica, Illyrica, Grzca, Epirotica antiqua, Hun- 
Sarica, Jazygiana, & Tartarica Prxcopenſium. Haſce enim omnes (ex- 
cepta Arabica, &, ut quicam volunt, Hungarica ) certum eſt fuiſse in 
Europa, durante Romanorum imperio ; pleraſq; etiam intra imperii fines. 
20, Nec tantum vi & armis, fed Religione & Sacrorum reverentia lin- 
Suas multas mutatas eſse apparet, Nam cum ſuperſiitione Muhammedica 
Arabiſmum per totam Aſtam, magnamg; Africx & Europz parcem propa- 
gatum videmus : & Moſci five Ruſli, alizq; gentes a Grzcis Religionen 
Chriſtianam accipientes, cum Grzcis literis, ut ex Alphabero Cyrilli Jiquet, 
ettam plura vocabula Grzca linguz ſux adjecerunt. Ubi vero mixturz 
I:;nguarum cauſz aberant, incolz linguam ſuam antiquam fine notabili ya- 
riatione retinent: ubli ſcil. mercium elt inopia,qux exteros non invitat; ſo- 
lum aſperum, montoſum & incultum, quod aureum vellus non profert; 
populique artium & ſcientiarum rudes. Inde eſt, quod montoſfa Hiſpaniz 
pars, quza Romanis, Penis, & Mauris nunquam debellata erat, adhuc 
vetuſta lingua Cantabrica utatur. Idem de Articis narrat Thucydides, & de 
Arcadiz incolis: unde illi ſe av7oWoyas, hi fe ee4hlway vocitabanc, Sic 
Epiroticam linguam adhuc retinent Epiri montium incolz. Er Walli noſtri 
five Cambrobritanni a Saxonibus inter aſperos & incultos montes depulſi, 
linguam longe antiquiſs. Britannicam minime permiſtam, adhuc conſer- 
varunt; ut fcribit Doctiſs. Cambdenus. Imo iplis perſuaſum eſt, linguam 
ſuam nunquam interituram, ut ex Teleſini carminibus liquert. Hodie tamen 
ex frequenti cum Anglis commercio, & filiorum! in Anglia education, in 
Anglicam mulro proniores ſunt, & multa vocabula Anglicana lingua ſux 
quotidie admiſeent. | | 
21, Tertiam etiam variationts linguarum cauſam confirmant, qui pro 
regionis ſitu, ceelique temperie pronugciationem variant : proprium elt 
enim omnium populorum , quo magis @d Septentrionem inclinant, voces 
conſonantibus aſperrime collifis, ſine vocalibus ex intimo petore, & per 
crebras aſpirationes efferre, idque propter ſummam ſpirituum vim 8& im- 
perum caloris. Nam 'Saxones & accolz maris Baltici ubique fere mwdias 
pro tenuibus, 8 aſpiratas pro mediis, pronunciant: ak ſunt hzc, 
pibimus ponum finum, Orientales in gutture verba collidunt, ut He- 
brzi; Chaldzi, Syri, Arabes: Occidentales vefba in dentibus frangunt, 
ut Itali & Hiſpani: Auſtrales, quibus temperatus eſt calor, & ſpiritus debi- 
lis, leniffime pronunciant: Septentrionales & Germani verba faciunt in 
pectore, Galli in guture, palato, & peRore: unde yulgo dicitur, Irali ca- 
prizant, Alemannt ululant, Galli cancant, Anglhi jubilant. Legimus Ju- 
dic. 12. 8. Ephraimitas non potuiſse literam gz ſchin pronunciare, ſed 
Sibbolesh pro Shibboleth protuliſse : de quo R. Kimchi ſcribir, quod for. 
te aer terr# in cauſa fuir, quod literam iſtam non pronunciarent : ſicut 
hodie homines Sarphath (d eſt Galliz) neſciunt ſonare Schin; ſed pronun- 
ciat, ac (1 eſset Thau Raphatum. Alia exempla profert Bodinus, ut ia 
Gallia Narbonenſi: ubi omnes Labdaciſmo balbutiunt, ut & in Valedoca 
Taurinorum,Sabini veteres, foxdum pro hado, fircum pro hirco, dicebant; 
ut ſcribit Varro: fic apud Vaſcones,hocum pro foco, hilium pro filio, pro- 
nunciant. Pariſienſes & Aurelianenſes veterum Hetruſcorum more, Valeſii 
& Fuſium, pro Valerio, & Furio uſurpant.Sed de linguarum muratione ſatis. 
22, Reliat, ut de linguarum uſu 8& vtilicate pauca adjiciamus. Certe 
magnum eſe linguarum cognitionem Dei beneficium, vel inde conſtar; 
quod magnum erat irati numinis judicium, linguarum confuſio; ut quz 
ſocietatem inter homines ejuſdem linguz , & vicx communionem 
dirimebat » quz per linguarum ſcientiam _ refarcitur, Per 
Varian 
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variam enim hanc in uno ſubjetto peritiam , plares ille lingnue in u- 
num quaſi iterum junguntur; & ſic unitas illa amiſſa quaſi recuperatur, 
ut notat D. Buxt. dicta difsert. Linguarum enim diverlitas, ut ait Au- 
guſt. de Civit. lib. 19. cap. 7. hominem ab homine abalienat : & fa- 
cilins animalia muta generss diverſi , quam homines diverſarum lingua- 
rum, inter ſe ſociastar : ita ut libentins homo fit cam cane ſuo, quam 
cum homine aliens. Auguſtino conſentit Plinius, dum ſcribit , exterum 
aliens non eſſe hominis vice. Quantum vero ad vitz ſocietatem linguarum 
cognitio conferr, ex commerciis, (nam on omnzs fert emnia tellns,) ex prin- 
cipum fo:deribus & legationibus,ex peregrinationibus in longinquas reg10- 
nes,quz ſine hoc adminiculo pertici non poſſunt, unicuiq; conſtar : maxime 
vero ad ſcientias & diſciplinas omnes confert, ad Philoſophiam, Medicinam, 
Juriſprudentiam, Matheiim, Hiſtoriam , preſertim ad Fidet propagatio- 
nem , & Theologix & ſacrarum literarum penitiorem cognitionem. 
Eit enim linguarum ſcientia, clavis qua januam reſeramus, ut omnwum 
gentium abſcondiros ſapientiz theſauros poilidere valeamus: ſine qua ſunt 
quati liber obl;gnarus, quem nemo introſpicere potelt. Habenr enim 
omnes ſerentie precurſionem neceſſariam (ſunt verba clarif. Gerhard1 Voſl. 
praf. ad Gramimat:) /ingue intellizentiam, qua traduntur: adeo ut qui 
linouas d:ſpiciat, omnibus ſapicntie ſtudiis bellum indicere videatur, Un- 
de Pythagoras aliique veterum , inter quorum ultimos tuerunt Plato, 
Eudoxus, Cnidius, & Euripides, in Agyprum, Indiam, Chaldxzam, aliaſ- 
q e regiones remotiſlimas peregre profecti funt, ut linguas primo ad- 
diſcerent ; dein ſcientias : tandemque gentium iſtarum ſpoluis onultt pa- 
triam Citarent. VvIro 

nis conſpicuos, a quibus omnis fere ſcientia ad nos derivatur. Licet ve- 
ro in lingam Latinam omnis fere eruditio Orientalium hodie derivata 
ſit: habent tamen linguz, in quibus artes & ſcientiz primo exaratz ſuar, 
aliquid (ingulare, quod in Latinum fermonem traduci non potelt: dylci- 
5 enim ex #pſo fonte bibuntur aque. Imo ſine aliis linguis, prafertim 
(Graca, nemo Latine do&us evadit: (ine literis Gracis deguſtari portelt 
i1-lofophia, hauriri non potelt. Scribit & Quintiſianus, ſermonem Ro- 
mM2:.um non recipere illam ſolis Atricis conceſſam Venerem, de qua af- 
firmayit Cicero, fovem fi loqui velit, non aliter locuturum, quam 
Plato lecrtus eſt. _ 

23. Ad Reigionem vero Chriſtianam exteris propagandam, & elo- 
quia facra inte!};genda, quantum valeat Jinguarum cogmtio, ipſe titulus 
ſuper crucem Donuni aftixus indicat: qui non fine mylterio, linguis la- 
tiflime per orbem diffulis delcriprus erat, quo linguas iſtas conſecravic 
Pominus ad evanselium per orbem propagandum. Unde & linguarum 
2«:9uz Apoſtolis aliiſque miraculoſe coljlarum erat : qua armatura c&- 
[eu viri etiam indoti & idiotrz mundum Chriko ſubjugarunt, & di- 
ſperſas per orbem Chriſti oves in unum ovile collegerunt: & quod in- 
ſanis Babelis adificatoribus pro pana immiſſum erat, ut turrim quz 
cxlum attingeret perficere non potuerint;, pro magno in Ecclcham 
naſcentem beneticio merito habendum eit , ita diſponente providen- 
tia divina, ut variarum linguarum adminiculo domus Dei, cujus faſti- 
S1um ceoclos ſuperat, aternum duratura xdificaretur. Cefſantibus etiam 
donis extraordinariis, non ceſſarunt Eccleſizx doRtores ex facrorum co- 
dicum fontibus aquas falutis in linguas vernaculas derivare, per verſi- 
ones in omnes linguas, quarum variz ad hunc uſque diem perdura- 
runt. Nunquam enim detuerunt in Eccleſia virt m——— peritt, He- 
braice Grzceque doc ( licer feculis quibuſdam haud ſcriptis noti , nec 
ror quot nollra ztas protulit) quorum ſtudio libri facri conſervati ſunt, 
& yerliiones adornatx: Unde elt quod multos habeamus codices vetu- 


Habuit enim Oriens viros omnibus ſcientiis & diſcipli-. 
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ftiflimos hodiernis conformes, Hebrxos & Grxcos : ut inter alios Pro- 
bant D. Hotting. philol. hþ. 2. cap. 16. Simeon de Muis epiſt, & 
rextus Heb. integritate. Bonfrer. in Prxloquiis, Driedo lib. 2. de 
dogm. Eccleſ. Joteph. a Coſta. De Chriſto. lib. 2. cap. 16. Habemus 
quidem verſiones plures Latinas, quas merito magni facimus : multa ta. 
men ſunt in textu Originali, quz plene Latina lingua exprimi vix pof. 
ſunt, Ur enim omnes linguz, ita maxime Hebrza ſuas veneres haber, 
& idiotiſmos peculiares, aliis ad plenum imperceptibiles. Characteres ma- 
jeſtatis & ivrepyie;, Spiritus S. quaſi ſui veſtigia impreſſit, quz nemg 
interpretum ad vivum delineare poteſt: 1dcirco 1is falrem, qui alits dog. 
mata fidei proponunt, & animarum faluti invigilant , ft non abſolute 
neceſſaria, certe valde utilis eſt fontium cognitio. Unde non fine cauſa 
dee retum erat in concilio Viennenſi, ſub Clem. 5. ut in Academiis effeng 
profeſſores publici linguarum, Hebraicz, Grace, Arabicz, ad fidei pro- 
pagationem, ejuſque contra Judzxos alioſque intideles defenſionem: ſtary- 
itque Paulus 5. anno 1610, occafione legationis a Xa Aba Perſarum 
rege, ut in Religioſorum ſtudiis efſent Hebraicz, Arabic, Gracx & La- 
tinz linguz profeſſores. Idem etiam Pontifex Brevi ſuo conſtiruir, ut in 
promotione ad gradus DoRoratus, & ad alios ſui ordinis honores , illj 
(c#teris partibus) aliis przferrentur, qui in cognitione trium linguarum 
ita profeciſſenr, ur ad docendos alios apti efleat. Exempio Clem. 5, & 
aliorum pontificum, Greg. 13. magnus Hetruriz Dux, & ali, Typogra- 
phias linguarum Orientalium erexerunt: & Reges ac principes ali 
profeſſores publicos in Academiis conſtituerunt, iiſdem {iipendia afſi- 
Snarunt : multi etiam viri doQti itinera longinqua & periculoſa ſuſce- 
perunt, ut linguas Orientales addiſcerent; Clenardus, Hubertus 1n Afri. 
cam; Guil, Poltellus, Joh. Andr, Reimundus & alit in Aftam: ubi mul- 
tos annos tranſegerunt, Idem conſtituerant Joh, Mercerus , & Augu-. 
ſtin. Nebienſis, qui faro fundi preventi ſunt. | 
24. Antequam finem huic difſertationi imponam, Sciolorum quorun- 

dam ſupercilio occurrendum eſt : qui in omnibus ſcientus & diſciplinis 
plane infantes, fi forte lincuarum, preſertim Hebraicz, cognitonem um- 
bratilem adepti ſunc, elati & rumidi omnes aſtios ipſis longe doctiores, 
& 1a rerum ſcientia ſuperiores, ſpernunt & contemnuant; quaſi ipſi fol} 
doi eſſent, reliqui volitarent f:cut umbrx. Ar ſciendum eft, linguarum 
peritiam januam quidem eſſe ad rerum docrinam adipiſcendam: at re- 
rum ipſarum cognitionem illud efle, quod viros vere dottos reddit: (lin- 
Sux enim putamina ſunt, nucleus vero elt ipſa rerum cognitio: ) nec 
lI:inguas propter ſe, ſed propter aliud addiſcimus: qut vero in linguis he. 
rent, fimiles ſunt 1s qui in porticu ſubliſtunt, in domum vero non in- 
trant, nec ejus penetralia vident. Unde inter Sciolos, Grammaticos, vel 
Criticos numerari poſſunt; in dotorum albo pont vix merentur. Clar, 
y oſjii ſententia eſt, (ipſe licer inter Grammaticos & Criticos hujus ſe- 
culi ſummus fuerit,) Antiquitatzs provide judicium ſemper fuiſſe, in pul- 
cherrimo eorum c@tu, qui doftrinarum ſtudia profitentur, primos quidem 
honores facile tners, divine humaneque ſapicntie profeſſores; proximos we- 
ro eos jure ſuo vindicare, qui ad eam melins accipiendam animos prepa- 
rent humanos, ſcil. Grammaticos , Criticas , & linguarum Profeſſores. 
Itaque non poſſum non laudare modeſtiam Lud. de Dieu, viri lingua- 
Suarum Orientalium peritiflimi : qui licer multa in N. Teſtamenti edi- 
tione Syriaca, Tremelliana & Boderiana, fe deſiderare oſtenderit : in- 
genue tamen fatetur, non in re&a legend: ratione prxcipuam eruditio- 
nis laudem poſitam efle; ſed in prompra & expedita Scripturz intelli- 
Sentia : qua ab ipſis, qui plures fortaſse libros Syriacos legerint, quam 
[1bi vel videre contigerit, fe multis paraſangis ſuperari agnoſcit, 


ERSY LEG. II. 


De literis five charafteribus , ipſa-um uſu mi-abili, origine & incventione prima, 
& diverſitate in linguis praciputs. 


1. Citerarum uſits mirabilis. 


mam inventioem tribuunt. Rationes contra hanc ſeurenttam. 


2. De literarum inventione. Plinins earum uſum 2ternum eſſe ſcripſit. Tudeorum fabule, 
4. Litere Grace, quas in Graciam Cadms intulit, non 


contra Kircherym. Charatleres hodiernt eAgyptiaci a Grecis aerivati, 


nicutur, 6, Alii ad Phenices referunt, a quibits Graci literas habuerunt. Ab Aſſyriss habuerunt Phenices. 
rimus homo lueras primo invenit. 
9. Graect literas ab Pheniciis habuerunt per Cadmum, 


literas habuerrnt. Ante Dilavinm erant litera. 
Samaritice dicuntur. 


11. Ante omnes Hebrais literas in uſu fuiſſe. 


frniſtra ad dextram , BousropnJvy, a ſumma pagine deorſum. 


I2, A Grecis Latint literas accepere. 
Chincaſinm charatteribus. Nox articulatos ſonos, ſed res ipſas immediate exprimunt. 
I6., De variu Charatteram forms. 


3+ Ali e/EZf yptis prie 
< a fuerunt /E gyptiace, 
5. Alui ad Meſem, alii ad Abrahamum refernnt : . quorum opinio re- 
7. Aſſyrii primi poſt Diluvium 
8. Litere Hebr. hodierne nan erant prime, ſed que 
IO. Nox a Palamede,, Lino, wel Cecrope; ſed a Cadms. 

13, Multe nationes ſero literas receperunt, 14. De 
Is. Moans [cribendi duplex, a dextris finiſtrorſum , a 
17. De Hieroglyphicis e/Egyptiacis. 


18. e/Zryptiacorum charatterum genera. Antiquas literas e/EgyMtiaticas epiſtolares non fuiſſe eaſdem cam hodiernis, vel Grecis, contra Kirs 


cherum. Poſt Cambyſem, in uſu faifſe literas e/Eoyptiacas in obeliſcis, mummits, tc, contra eundem, 
20. D: literis Chinenſunns. 
De literss Mexicans, e&& Mexicanorum Chronico. Charafterum linguarum precipuaram hediernarum 


eroglyphicis, & eorum priſea ſapientia judicandum. 
rem univerſalem poſſibilem eſſe. 23. 


19. Dnid de <AEgyptioram literis Hi- 
21. Earum nnmerus, addiſcendi difficultas, 22, Charatte- 


 Alphabeta, at , & ſpecimen literarum Grecarum ex MS. Alexandrino, 


6 Magaz res eſt & Philoſopho digna, fi Platoni credimus ; non ve- 
ro ridicula, ut Socrati in Cratylo viſum eſt, literas cognoſcere : quia 


culis literarum fi 
aut cogitars poteſk ? Due preterea urbinm, 


* 


arts continers , quicquid ſacri , publics , privati , dici 
regronum, generiſque humani 
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£m? Tais ouMaCais T+ xa: typapwuarty # winnors TVYY aye eniegs, [1 lite- 
ris & [yllabis fit imitatioefſentie, & de primorum nominum veritate me- 
lus judicare poſtimus. Nam licerres defpicabiles ignaris videantur ; per 
i[|as tamen omnis ad nos ſcientia dimanar,8& unica ſunt adminicula, quibus 
viri magni immorrtalitat conſecrantur : nec ulli hatenus, nifi his matrici- 
bns evalere =aias in Inminis auras, Tnventio fane literarum omnes in ad- 
mirationem ſui rapuit. Per has enim (ut viri do&ill. verbis utar, ) 10x tax- 
tm preclara fatta immortalitate donantur; ſed & animarum effgies eternita- 
1: pinguntur, Sunt en libri conſpicua animi lumina & ſpecula, partz gl0- 
rix cuſtodes fidz, vocahflimi virtutis przcones, inconcuſla praclare faQo- 
rum monumenta. Hznc amico ſuo Seneca , $5 gloria tangeris, notiorom te 
[acient epiſtole mee, qram omnia ifta que colts, & propter C44 coleris. D414 
proiefto admirabilizts, inquit C/. Vottius in Pref. Artis Gram, quam pan- 


| — 


facies tandem foret , ſublata hac fida cuſtodia omnium geftoram, omnium 
aoftrinarum, omnium federum, pattorum, &c ? Per notas enim & fi- 
gna licerarum, ratio humana foras prodit, ſeipſam depingit , & depo- 
nit in hibrorum 'velut arca conſervandam , ac tranſponit ſe in illorum 
animos, quorum corpora locorum & temporum interyallis maximis di= 
rempta ſunt. Cicero, in primo Tuſcul. literarum inventionem Deo ad- 
ſcribit, ut & Plaro in Philebo, & in Phadro : nam ingenium humanum 
ſuperare videtur ; five inventionis ſubtilitatem , five uſum ſpetemus. 
Quam ſtapendum eſt inventum, verba & ſonos, que axdits percipiun- 
tur, ocxlzs vilibilia reddere, & per paucas literas quaſi magica incanta- 
menta, voces a proprio auditus ſenſorio, ad vifionis organum transfer- 
re? Eſt hoc vere mirandum, cum nulla ars tale quid haRenus in re- 
liquis ſenſibus efficere poflit , ut ſenfuum objeRa externz invicem com- 

: mutarentur 


PROLEG. 11; 


mutarentur : Ucilitatem vero & uſum quis ſatis efferre poteſt ? Nam li- 
rerarum ope, negotia noſtra in procul difsitis regionibus diſponere poſ- 
ſumus, licet pedem de proprio lare non movearmus ; cum amicis lidere 
colloqui , qu1 in extremis orbis partibus degunt, Dam peragunt lingue 
charta mant/que vices. Literz ſunt, quz, ut loquitur Cxl. Rhodig. an- 
tiq. leR. 1. 4. v61#/f zrem prorogant, nihil finunt nterire; &, quod omnia 
conterit, remp#s, noſtri5 cogunt manibus ſuecumbere : quid «que admiran- 
dum, in qua ne mortts quidem rapacitas juss nllum habcat ? Hiſce ſub- 
Gdis, quicquid ab Orbe condito fecerunt, excogitarunt, qui aliis fapien- 
tia, fortirudine emnibuſque virtutibus prxcelluere, quali cum 1is con- 
vixiſcemus, ad nos derivatur : virolque omnes, qui in Philolophia, Ma- 
thei, Hiſioria, Theologia, reliquiſque ſcientus quovis ſeeulo clari erant, 
quaſi ab inferis revocare, ut ad quaſita reſpondeant,  & coniilia ſua 


communicent, efficere poſsumus. Nam haud minus miraculum videtur mor-. 


ruum arce Necromanrmca redivivum filtere, quam cum hominibus, aliquot 
ante hac annorum millibus denatis, quaſi in vivis efsent , colloqui, & 
{-rmones miſcere. Certe popult American licerarum :gnari, cum vi- 
derent Hiſpanos per chartuſam ments ſenſa amicis abſentibus nora fa- 
ccre, ipſos pro Dus vel Daxmonibus habuerunc - 1mo Chlunenſes licer 
ingenioſiſemt , quique literas ſuas, quz res 1plas, non verba deſignant, 
( habuiſse paulo polt Diluvium afhrmanr, itupore perculft erant, quum 
viderent ipſorum verba literis Romanis deſcripta ab Europzis legi & pro- 
ferri, qui nec linguam Chinenſem, nec ipſorum characteres norant : nec 
concipere potuere, quomodo verborum fonos literis exprimere poterant, 
relte Kirch. Oedip. Egypt. 1. 3. c. 2. Concludam verbis ſummi noſtri ſe- 
culi Mathematici, & novorum 1nventorum gloria clariſsimi, Magni Ga- 
lilzi, Syſtem. mund. in Colloq. 1. diet ad hinem , Super omnes inventi- 
ones ſtupendas, qua ingeuil eminertia frit is, CK venit th mentem excogitare 
modum penitiſſimas anim fu Cogitationes ali caicunque communicanals, 
etfs longiſſimo loci & temporas tntervallo aiſtants, celloquenat cum his qui 
werſantur in Tadiis, cum his qui necdam nati ſunt , nec niſt mille ant 
decies mille abhinc annis naſcuntur ? idque quanta facilitate ? numirum 
viginti charatteres 17 charta , inter ſe varie jungendo : Eſto hoc omninm 
admirandaram inventionum humanarum ſigillum. - = 

2. De prima literarum inventione variant fcriptores , Ali enim, ut 
magnus ille narure Myſies Plinius , licerarum uſum zxternum , ſemper- 
Gue apud Aſſyrios fuiſſe itatuunt : {ic iſle Hiſt, 1. 7. c. 56. Erfi vero 
faiſo tundamento nitatur hxc fencentia , mundum fſcil. zternum tuiſſe; 
aiiquid tamen ineſſe veri in ea, fortafle concedi porelt , ſcil. Homines nun- 
quam {ine literarum ulu fuiſse, & ab Afſyrus in reliquas nationes eas de- 
rivatas eiſe, Fingunt etuam Judzi decem creata efle veſpera Sabbari , 
ſcil, Indem, Mannam, Puteum petrz, Columnam nubis & 1gnts, Scri- 
pruram ſive Jiteras, Tabulas, & Baculum Aaronis , ut retert Munſterus 
in Geneſ. Ejuſdem etiam eſt commaris illud Talmudicum a R. Abra- 
ham proditum, Adamum librum ſcripiiſle de divinitare :' & Abelem quz- 
dam fcriptife, cicatur eciam a Matio in ſof. MV WD liber creations, 
quem etiam Adami efle volunt, Hzc refutatione non egent , nam ut ille 
11 Epigram. 

Turpe eft difficiles habere nugas, 
Et fixltrs labor eft ineptiarum. 

3. Ali itaque Ag) pris literarum gloriam tribuerunt, ut ex eodem 
Plinio conſtat, loco citato : ubi, cum dixiſet literas apud Afſyrios ſemper 
fuiſſe, addir, alios aprd «/Egyptios a Mercurio, ut Gellins, alios apud Syros 
repcrtas wvelle. De Mercurio idem tradir Diod. Siculus, L4 Plucarch, 
Sympoſ. 1. 20. Cc. 3. & Cicero de natura Deorum lib. 3. Hujus ctiam 
ſeatentiz meminit Tertull, de corona militis , cap. 8. & de Ammz 
teſtim. c. 5. Plato ettam narrat, Deum quendam ab ZXgypriis cultum, 
quem Texth nominant (aliis Teavſog dicitur) qui prater artes alias, eti- 
am literas &gyprtios docuir : Hunc vero Teuth, Mercurium effe volunt, 
quem Triſmegiitum vocant : imo fingulas literarum formas a Taauto 
five Mercurio 1nventas deſcribit Kircherus, Oedip. £gypr. Tom. 3. diatr. 2. 
Philo B:blienſ's Grzcus interpres Sanchuniathonis , qui res Pheenicias ſcri- 
pſt circa tempus Semiramudis, (ut ex Euſeb. Przp. Evans. 1. 1. c. 10. & 
Porphyrio, #y 74]2g7@ #4Ta Xpioraver Awyw Conltat,) memorat commenta- 
rios Taauti de cultu Deorum , & itgas ypagas, in quibus Serpenti divi- 
nam naturam Taautus adſcripſerat : Imo incredibilem fuifſe hujus Mer- 
cru tive Taauti ibrorum numerum, quos ſcripfit de dis empyreis, #- 
thereis, & ccele!tbus, tradit Iamblichus opere de Myſteriis, cujus verba in- 
terprecatur Marihus, Hac tamen dubix ſunt fidei - nam librorum 
illorum Tazuti nemo hacenus prater Philonem illum meminit ; nec 
pro ter nudum nomen aliquid eorum a multis ſeculisconſpetum eſt : Et 
lamblichi relatio merito ſuipe&ta elt - nam refert idem initio libri de 
Mylterus, £Agyptiorum ſcriptorum morem fuifſe, omnes ſuos libros, & 
omnia ſua inyenta Mercurio aſcribere. Imo non deſunt viri do&i , 
magnique judicii, qui Hermetem iftum Mercurium Xsyprium, & omnia 
quz de ipſo feruntur, efſe fabuloſe confica aſserunt : ut videre eſt apud 
Conrigium virum doctiflimum lib, de Hermetica medicina c, 7. Prx- 
terea Aſsyriam longe ante Agyptum cultam fuiſse, & artes ac literas co= 
luiſse, certum eſt, In ipſa enim primi homines creati, & poſt Diluvium ex 


ia genus humanum propagatum : ibi etiam primum imperium. Ante | 


Agyptios, Aſsyrios Aſtrologiam coluiſze, quod fine literarum uſu fieri 
non potuit, teltatur Proclus Lycius in Timxo : & ab Abrahamo, adeoque 
a Chaldzis, Arithmeticam & Aftrologiam in Zgyptum primum perve- 
nifse, ſcribunt Nicolaus Damaſcenus, author magne hidei apud Joſeph. An- 
tiq. |. 1, Eupolemus, & Artabanus apud Alexand. Polyhiſt. in Euſebio 
Prep. 1. 9. Apud Simplicium etiam legimus Comment 46. in Arift, 
lib. 1. de ccelo, Obſervationes Aſtronomicas quas Calliithenes e Babylone 
Ariſtotelis juſsu miſerat, fuiſse annorum mille nonSentorum trium, quas 
refert Porphyrius ad Alexandri Macedonis tempora ſervatas fuiſsze : Ha- 
rum vero 1inittum erat paulo ante Turris Babylonice ſtru&uram , 
& circa annos ducentos ante natum Abrahamum. Verum fortaſse elt 
literas Hieroglyphicas apnd «£gyptios primo in uſu fuiſfse. imo apud 
0los «fgyptios, nifk Chinenſium literas, quz Hieroglyphicis ſmiles, 


De literis ſive charafteribus, ipſarmn uſu &c, 


M&gypriacis antiquiores Rlatramvs : ſed ha non literas Alphabeti, ſed res 
ipfas denotarunt, & ad quaſtionem noliram non pertinent, Pſammeti- 
chus e/£gypti Rex, qu centum annis poſt primam Olympiadem 1 ixir, pri- 
mus erat qui homines peregrinz linguz, & quidem Gracx, in e-£gyprum 
admifit : ex qro tempore Gract cum e/£gyptits commercia laburcre, 
Nam ante Plammerichum, telite Diodoro Sic, 1. 1, inicceſſa erat DEre- 
grints e/£gyptus - qui vero appulerunt, vel morte vel fervitute mulctati, 
e/Egyptit 1taque reliquis literas non dederunt, quibuſcum nullum habere 
vellent commercium. 

4. Arhanakus Kircherus in magno illo opere, quod Otedipi eAgypti- 
act titulo publicavic, probare conatur, literas primas fuiſſe © YpLacas : 
quas in Grecam intulit Cadmus - ipfaſque Cadmzas eaſdem fuiſſe cum 
Azgypriacis, quarum tiguras ibi deſcribit, Tom. 3. diatr, tertia przluſo- 
ria, Sed argumentis plane arundineis nititur, & authores qui ſententir 
ipfius directe adverſantur, adferr, Primo enim literas hodiernas Co- 
pticas {ive Egypriacas profert, a quibus Grecas derivaras effe fomni- 
at 2 cum potius a Grzxcs hodiernis Agypuacas fluxiſſe, lirerarum tigu- 
rx & nomina clare demonitrancg, Nam poſt Grzcorum vicorias , Pto- 
lemzus linguam cum lireris Gracis in &Zgyptum inculifſe , nemo dubita- 
re potelt, qui libros Coptos Gracis vocabulis refertos legerir, vel ipſo- 
rum Alphaberum cum Greco contuleric. Lirerarum eaam tiguras ab 
aymalium Agyptis ſacrorum tormis , operoſe deducit, ſcil. Tbidis, © a- 
ri, Accipitris, Bovis, &c. & has communes five Pharaonicas voca: : & 
non tantum conſcribendis Epiſtolis, aliifque rebus commune homi- 
aum commercium ſpetatitibus ; fed & mylteriis Hieroglyphicis inſerviiſ- 
ſe exilttmat, Has vero literas (negleRis animalium formis) & uſui com- 
muni accommodatas per Cadmum in Graciam tranſlatas, air ; & adfert 
Herodoci verba in Terpſichore, qui literas Gracas 661122 9 Kedycou 
ye2unnru appellat. Denique aftirmar ex Hieronymo, Cadmum. & fratirem 
Phoenicem wn fuſe, & verilimile eſſe tempore Othonielis in 
Greciam venifle: Cadmum vero, relito fratre Pheenice in Phoenicia , 
cut nomen delit, in Graciam venifſe: quibus alias literzs quam Agy- 
ptiacas, quas puer ih Agypto didicerat, dare non potuit - & concludit 
hoc nullt dubium eſfe poſſe. Ar contra hxc multa opponi poſsunt. 
Nam literas A:Sypiiacas communes ſeu epiſlolarcs ex animalium formis , 
vel earum partibus yarie diſpoſitis, compolitas fuiſse, quis credat ; cum 
nims operoſum hoc eſset ſcribendi genus, & ſcripturx communi ine- 
ptum ? Nec in vectultioribus Obeliſcis & mummiis, quz ab ipſo prof-.un- 
rur , characteres ejuſmodi reperiuntur, excepta ultima litera Tau , in 
cructs formam varie deicripta : quz aperte Samaritanum five antiquum 


Hebraicum Tau retert; & in quibuſdam recentioribus literam primam "I 
quz tamen lonicam vel Pheeniciam formam refert porius quam Coprtam 
vel Agyptiacam, Nec affirmat Herodotus Cadmum e£gypriacas literas 
in Gracam atrulifſe, ſed plane contrarium. Scribit enim attuliſſe Phee- 
nicias: Phoenicias vero eaſdem fuifſe cum Chananz1is, five Hebrzis , qui 
lingua e:dem urehantur, a Scaligero, Gerh. Voſſio, Brocharco, aliiſque, 
luce clarws de.nonitratur. Nec de literis quicquam dicit Hieronym. an 
Phenicz, an e/Egypriacz fuerint, Phoenicem vero & fratrem Cad- 
mum e-Zgyptios tuiſſe, negar Scalig. ad annum Euſeb. 5 94. Phoenicia qui- 
dem a Pheenice denominara eit, quz antea Chanaan dicebatur : eAgypti- 
um vero non tuifſe Pheenicem probat, quia hoc cum Phenicum annahbus, 
quos vetultifiimus Philo Biblius-Grace verſos edidit., pugnart ; & quia 
nomen Phoenix eſt Hebraicum ſive Pheenicium, nam DMD ſne ulla mu- 
rarione eſt $0jy45,{1 adhibeatur yocalis diſtin&io PTV® - quod idem cum He- 
brxo DIP Phineas, Aaronis filio. 

5. Ali itaque ad. Moſem, alii ad Abrahamum licerarum originem 
referunt. Ad Mofem refert Eupolemus, teſte Clem. Alex. 1. Strom. & 
Euſebius Przpar. lib. 9. c. 4. cut afſentit 11:dor. Orig. 1. 3. Hoc ve- 
ro refutatur; tum ex eo, quod apud Affyrios lterarum uſum fuiſſe lon- 
£0 tempore ante Moſem, ſupra oſtendimus; tum quod Det ipſuus manu 
in Tabulis lapideis lex ſcripta erat ; & Numer. 21. meminit Moſes li- 
bri bellorvum Domini - que probant literas prius in uſu fuiſſe. Moſem 
vero literas 1ur:mutaſſe , quod autumant quidam , qui concedunt ipſum 
eas non invenifſe, nuilo nititur fundamento: nam cum eadem efſert 11- 
raelitarum lingua in «Agypto, quam habuerant antea in terra. Chana- 
an; in quem 1unem liceras immutaret Moſes, cum populus nec -aham 
Iinguam, nec alios characteres noverit ? Abrahamum itaque literarun , 
ut & linguz Hebraicz authorem facir Suidas : ſed in utriſque errat, cum 
jam probavimvs literas apud Aſſyrios fuiſſe ducentis ſaltem annis an- 
re natum Abrahamum : nec linguam Hebrzam ipſe excogitavit, fed vel 
illam, quam a majoribus acceperat, vel quz Chananxorum vernacula erar, 
quamque ab iplis didicerat, poſteris reliquit. 

6. Hiſce itaque rejectis, multi Phcenices literarum inventores faciunt: 
{:c Plinius refert. 1. 5. & |. 7. c. 56. Ipſa gens Phenicam in gloria 


magna literarnm inventionis , & ſyderum, navaliumque ac bellicarum 


artizm, Idem celtatur Curtius : $: fame (:nquit) credere libet, gens Pha- 
nicem literas prima diaicit & docuit. Unde Lucanus cecinit I. 3. 

Phenices primi, fame ſs credimns, anuſi 

Manſuram radibus vacem fignare figurts, 
Et Critias apud Athenzum, lib, 1. 

Þolyites of Fupoy yrampa] anttinoye. 

Subfidium wocis ſcripta reperta+ Tyri. 1 
Hinc apud Helychium, izgoviZa ſeu Pheniciſſare, eſt drayvacm, legere * 
& Plur. lib. de aqua & igne dicet, mare ex Phonicia ad vexiſſe ypap- 
pele pryporuve aifine, literas contra oblivionem remedium. Licet vero 
Phoenices Grzcis literas primo tradiderint, a quibus ad Latinas deriva- 
tz : apud Phcenices tamen non primo ortas efle, ſed ab Aſſyriis eas ha- 
buiſſe five Chaldzis (inter quos Abrahamus natus & educatus eſt) non 
tantum communis eſt Theologorum ſenrentia , ſed etiam adſtipulatores 
habet Erhnicos ſcriptores prxcipr 0s, Niodor. |. 5. Zugor py bvgd]ar pays 
usJoy vo}, mpe Id Terror boivints woleyſes Tois "E101 TapadeSoxacyy, 
sTol eigty of pale Keduoy mhtogayTEs vs Thy Evgwnny. Syri quiaem Ui- 

terap 
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terar invenerunt : ab iis autem edofti Phanices Grecis tradiderunt : hs vero 
erant, qu cum Cadmo in Enropam navigarumt. Ex his aliiſque conclu- 


dit Euſeb. Przp. 1. 10. Cadmum, qui genere Phoenix erat, primum Grz- 
cis communes hteras five prima Grammaticz elementa tradidiſſe : unde 
& Phanicz a veteribus appellatz , Elo? of « Evgus ypdpuare dmyouces 
atyun wore.” Evger of" «r city x Efparor, Sunt antes qui Syros promnm 
literas invexiſſe dicunt : Syri vero iſti ſunt Hebrei : nimirum Heber: po- 
ſteri, qui inter Aſyrios vixerunt primo, & poſtea inter Chananzos, 
' 2 quibus Hebrzi dicebantur. Eandem linguam & communes cum Cha- 
nanzis 8 Phcenicibus charaRteres habuilse, teſtatur Eupolem. de Regi- 
bus Judzz apud Euſebium, Tvr Mwſi mgwler cogly yaricer, Kal yeau- 
walls Fpo ley Tols " Irdates agaderar, x; wap 'Tifaimy Poivixe mmpanacey. 
Moſem ſcil. primum fuiſſe ſapientem, atque ab to datam literaturam 7#- 
deis, que ab Fudeis ad Phanices pervenerunt. Hinc illud Luciani. 'ONs 
gwyds Tives Gohues oftyimre, ia yeroa: dy "Efpaiwy ht Sorvixer, Logue- 
batur verba quedam ignota, qualia ſunt Hebraica ſeu Phenicia. Er de 
Solymis dicit Cherilus, Tagerzy piy buviaray amd Sopeloy apieyles, Hs 
vero ore [no Phenicia verba ſonabant. = s - 
7. Aﬀyrii vero, inter quos Hebrzi , etſi primi fuerint poſt Diluvi- 
um, qui lireras habuiſſe memorantur , (ipſorum enim primum erat 1m- 
perium, unde facile ab ipſis in vicinos literarum uſus derivari potult : ) 
ramen ante Aſſyriorum Regnum, imo ante Diluvium , inde a mungo 
condito, literas in uſu fuiſſe, mihi vix dubium videtur. Unde primum W- 
minum parentem, etiam primum literarum inventorem fuiſſe veriſimule elt, a 
quo eas didicit Seth : unde Noacho ejuſque poſteris cum prima lingua 
tradicz ſunt , & uſque ad linguarum Confuſionem remanſerunt ; quando 
_ cum novis linguis, etiam temporis progreſſu novi charaQeres excogita- 
ti ſunt, veteribus apud eos, qui primzvam linguam retinuerant , ſerya- 
tis. Kircher. in Obeliſc. Pamphil. 1. x. c. 1. affirmat, in hoc conſentire 
omnium fere Latinorum, Grecorum, Hebrzorum, Chaldzorum , Ara- 
bum, Samaritanorum, Athiopum, & Egyptiorum monumenta : ex quo- 
rum libris multa profert teltimonia. Suidas, etl alibi ad Adamum, vel 
ad Seth, literzrum originem videtur referre ; tamen in'Aay ſtatuit, ipſum 
literas & artes invenifſe. Te7s Tixvar x; ypaumere Hujus ſunt artes & 
litcre. Conſentaneum etiam rationi, & primi hominis excellentiz & digni- 
tati putat Bibliander, lireris cogitationes ſuas & rerum geſtarum memori- 
am depinxiſſe : Quem enim alium putemns illum Deum vel divinum 
hominem, ut Plato ait, qui literas primns invenerit ? Bonfrer, in Gen. 
77. veriſmile eſſe putat fuiſſe literas anre Diluvium , etſi nullum fere 
ejus veſtigium habemus. Res enim erat valde neceſſaria ad vitam hu- 
manam, & ad commercia cum abſentibus, & ad res geſtas poſteris com- 
\mendandas : qua caruiſſe viros illos naturalium & ſupernaturalium re- 
'rum ſcientia inſtrutos, vix eſt probabile. Salomon Geſnerus in Gen. 5. 
q. 6. p. 138. rationem hanc reddit, quz mihi efficax videtur ; quod 
nee annorum ſeries exquiſite ad tot ſecula obſervari, neque Henochi ver- 
ba retineri abſque literarum adminiculo potuiſſe videautar. Enochi certe 
prophetiam , cujus partem habemus in Epiſt. Judz. v. 14. ſola tradi- 
tione ab Enochi temporibus ſine ſcripto , tot annorum millibus perdu- 
raſſe, vix credibile videtur. Imo teſtatur Orig. Hom. ult. in Numer. 
Enochum multos libros propheticos ſcripſiſſe : & Auguſt. de Civ. 1. 15. 
dicit, Scripfiſſe quedam divina Enochum illum ſeptimum ab Adamo, ne- 
gare non poſſumus. Idem eſt judicium Tertull. de habitu mulierum. No- 
vi multa ficta & fabuloſa de Enochi libris a quibuſdum prodita. Apud 
Epiphanium etiam in Panario, mentio fit libri inſcripti, Revelatio Ada- 
»9i, cum Deus ſoporem in illyum immiſit : & apud Hebrzos memorant 
librum dictum, Generatioves Adami, quem a Deo Adamo diQtatum efle 
volunt. Etiam apud Duretum & alios, habemus characterum formas, 
Adami, Seth, Enochi , & Noz : quz omnia confita efſe non dubito. 
Meminit etiam Aug. contra Fauſtum, -libri diti, Genealogia filiorum A- 
de, & pexitentia Adami : quos declarayit Gelaſius papa efle Apocryphos. 
Enochum tamen prophetaſſe, ejuſque prophetiz partem Apoſtolorum 
temporibus extitiſſe , ex Epiſt. Judz, certum eſt : Sine ſcriptura ve- 
ro tot annorum millbus conſervatam fuiſſe,, nullo modo probabile vi- 
detur. At fi verum fit, quod a Joſepho Antiq. 1. 3. refertur, de 
columnis duabus, (quarum una ad ſuam uſque ztatem remanſit,) in 
quibus rerum cceleſtium diſciplinas, & aſtrorum curſus & leges deſcri- 
pſerant homines antediluviani; de literis ante diluvium nulla poteſt eſſe du- 
bitatio. Auguſt. q. 69. in Exod. memorat nonnullorum ſententiam , 
qui literas Hebrzas a primis hominibus ccpiſſe dixerunt , & perductas 
eſse ad Noe; atque inde ad parentes Abrahz ; & inde ad populum 1f- 
rael : ipſe vero dubitat, unde hoc probarypoteſt. Art quz a nobis di- 
&a ſunt, ni fallor , probabilem faltem hanc ſententiam reddunt : nec 
aliter concluder, qui longam Adami vitam cum diutina ejus & multi- 
jugi experientia ſecum perpendet , quam iſlum , novem ſecula emen- | 
ſum, & univerſz in terris familix regem, patrem, & ſacerdotem, otio- 
ſum rerum ſpeftatorem non fuiſte : ſed , neceſſitate viam monſtrante , 
prima doQrinz & artium rudimenta docuifse , & memoriz cauſa etiam 
charaReres inveniſse, quibus fugacibus & inaſpeQtabilibus vocibus in- 
dumenta quzdam & vincula injiceret ; per quz & oculis & manibus tene- 
ri poſent : miraculo, quo magis admirere, tanto magis admirabili, In 
Bibliothecz Vatic. deſcriptione memorat Angelus e Roccha , ut & Lau- 
rentius Schraderus in Monumentis Iraliz. p. 197. Columnam litera- 
rum ORayam in Bibliotheca illa , ubi ſupra caput effigiei Adami ex- 
tant literx antiquz, & ad ejus pedes inſcriptio Latina talis : Adam 
divinitus edoitus, ſcientiarum & literarum inventor + & Bonav. Hep- 
burnus Scotus inter 70. Alphabeta Romz edita, numerat Adamicum. 
8. Verum, etſi literas a primis hominibus a& Noachum & ipſius po- 
ſteros fluxiſce ſtatuamus : non tamen putamus literas hodiernas , quas 
Hebraicas vulgo vocamus, primas fuiſse , ſed potius illas, quz Samari- 
ticx dicuntur, quibus facri codices primo exarati, quzxque Judxis in uſu 
erant, antequam eas in Aſsyrias commutavit Efdras polt reditum e ca- 
privitate Babylonica ; ut alibi probabitur. Nec literas apud omnes na- 
riones ſtatim poſt confuſtonem Babylonicam receptas vel excogitatas fu- 


De literis, ſive charafteribus, ipſarum uſn G&c. 
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iſse, ſed apud quaſdam nationes poſt longa temporum intervalla : quod 
breviter de Gracis, Latinis, & quibuſdam aliis, oſtendemus, 

9. Greci fatentur ſe literas aliunde accepiſse, & Tones primum a Cad. 
mo Pheenicias habuife. Herodotus in Terpfich. ſcribit ,' Jones a Phcoe- 
nicibus literas didiciſse , quibus ufi ſunt cum immutatione quadam : 
inde Pheenicias diftas fuiſse. Hinc a Timone apud Sextum Empiric, 
dicuntur, $cymne ofuar Kedur, Cadmi Phenicia ſigna. Idem teſtatur 
Callimachus. 

Keduig ag © yeenles Bards Ve: atnibas. 

Cadmus, ab hoc ſcriptos Gracia watta libres. 
Videantur inter veteres, Plut. Sympoſ. 1. 9. problem. 2. & 3. Philo, 
|. 2. devitis Sophiſt, Critias apud Athenaum 1. 1. Clem. Alex, Strom, 
|. 1. inter recentiores Gerh, Voſl. de arte Gram. 1. 1. c, 10, Scal jn 
notis ad Euſfeb. 1617. Grot. in notis ad libr, de verit. Relig. 1, 1, n, 13, 
& nuperrime Sam. Brochart. Geogr. Sacr. part. 2.1. 1. c. 20. 

10. Scio non defuifſe , qui literas Gracas ad Palamedem authorem 
referunt; alios qui ad Linum Herculis prxceptorem, alios vero ad Cecro. 
pem primum Arhenienfium Regem , pro quo haud ſpernenda argumen. 
ta proferc Cl. Voſlius loco citato. Frat enim Cecrops Cadmo an- 
riquior & natione gyprtius, (apud quos longe ante Grecos erat litera- 
rum uſus) quemque ,9v3 five geminum efformatum yolunt, quia teſte 
Ovid. vb non 1. 2. fab. 8. & linguam Gracam & Agypriacam 
callebat. Teſtimonia vero quz pro Cadmo adferuntur, elariora nuhi viden- 
tur , quam ut ullum ſabterfugium admittant. Herodot. enim loco cit, 
affirmat, ſe oculatum teſtem fuiſse inſcriptionum quarundam, ( quibug 
nihil haber Grecia antiquius) quz apud Thebas Beorias erant in rem- 
plo Apollinis .: quz literis Cadmzis, ex magna parte Tonicis milibus 
inciſx ſunt in tripodibus quibuſdam : quarum prima erat Amphytri- 
onis, Cadmi pronepotis, circa Laii ztatem ; altera Hippocoontis Laii fi- 
lii ; tertia Laodamantis , Eceoclis filii, Iplas vero literas Ionicas , five 
Gracas priſcas , a Phenicibus ſeu Hebrxis antiquis, quas Samaritanas 
hodie vocamus, ex ipſarum figuris parum diſcrepaſse, coatendit Scali- 
ger, digreſs. ad annum Euſeb. 1617. nifi quod Pheenices a dextra finifiror- 
ſum legant, Grzci vero a ſiniſtra ad dextram. Inſcriptiones ipfas literis 
lonicis priſcis expreſsas videre licet apud Scal. ibidem - qui etiam in- 
{criptiones literis ex parte Tonicis inciſas in duabus Columnis , que 
anno ab urbe condita 441. ab Appio Claudio ſtratz eranr, & quas in 
hortos Farneſianos tranſlatas vidit, imprimi curavit, Euſeb. num. 1702, 
Dico ex parte Ionicis : nam Jicet totam inſcriptionem ex veteribus Io. 
nicis conitare fidenter aſserat Scalig. probabilior-tamen videtur ſenten- 
Cl. Voſlii, & Salmaſii, ſcripturam eſse ex literis Grecis & Latinis mix. 
tam; prout ſcribere ſolebant Graci, cum libertate omiſsa , ſub Roma- 
norum poteſtatem redaQti ſunt, Gracos vero literarum formas poſtes 
muraſse in iſtas, quas hodie cernimus, non certo conſilio, ſed uſu afſj- 
duo & longo temporis progreſsu , idem exiſtimat : quod quidem ve. 
rum eſse non ibo inficias, cum apud omnes populos ſingulis feculis (cri. 
bendi modum ab antiquo paullatim variare videamus; quz tamen ya- 
riatio non niſi poſt plura ſecula deprehenditur : literarum tamen Pho. 
nictarum ſitum invertifſſe Grzcos planum eſt, cum a finiſtra, non a dex- 
tra, ut Phcenices, ſcripſerint : unde ex A factumB. ex T. T. ex I. E, ex 
PF. D. &Cc. 

11, Certum etiam elt, five Cadmo Pheenici, five Cecropie/Egyptio 
ret tam perclarz gloria tribuatur, extra controverſiam efle, ante utrof- 
que Hebrzis literas in uſu fuiſſe : cujus argumentum eſt evidentifſj= 


id 


- mum, quod Grecarum literarum nomina, ab Hebrzis levi deflexione de- 


ducantur : de quo plura haber Euſeb. de Przp. 1. 10. c. 11. Hoc eti- 
am ipſis Grecis notum erat, ut ex Plutarch. Sympoſ, 1. 9. q. 2. lis 


— 


quet -: ubi rationem reddit , cur Alpha omnibus przponatur, Sa 73 $0{- 
Yixes 576 KanGiy Thy Bey, quia Phenices fic bovem appellant. Et apud Varro- 
nem legimus, yocabulaiſta, Alpha, Beta, &c, non pro Gracis haberi. ſed 
pro Barbaris. Prxter figuras & nomina, etiam Alphabeti ordo idem 
fere Hebrzis & Grecis, oſtendit, utriuſque literas ex eodem fonte flu- 
xiſſe. Ordo enim Alphabeti Kebraici (cujus vetuſtatem probant Verſus 
Acroſtichi in Pſaimis, ut & in Hieremiz Threnis, & Proverb. uit: nam in 
Pſal. 25. & alibi, ordo literarum ſxpius habetur, in Threnis ſexies, in 
univerſum vero locis 21.) Ordo hic (inquam) idem eſt cum Grzco : nam 
pro ) ſexta litera habent Graci Epiſemon Bau (5) & Epiſema Coppa 


G quod Hebraico Coph, & =": ( DO) quod Hebr. Tſade reſpon- 


det, ( ordine in his tantum inverſo, ) quas literas olim fuiſſe contra 
Scalig. & Voſi. probat Brochart. loco citato : licer ab annis ſexcen- 
tis, vel cis circiter (nam a Rabano, & aliis poſt ipſum, in Alphabeto po- 
nuntur) ſolum pro numeris deſignandis inſervierine, & in Al phabetis ple- 
riſque omittuntur. In Alphabero enim Latino quod a Grzco fluxir 

6xionuey av , quod apud e/£oles Vau conſonantem valuiſſe notum eſt | 
tranſitin F, & Koppain 9. Idemque ex Alphabeto Copto five Egy- 
ptiaco conſtar : quod itidem ex Graco deriyatum eſfse, tam ordo, quam 
nomina & figurz literarum, clare demonſtrant ; ut ſupra innuimus. Li- 


teram enim ſextam So , T pro S. adhuc retinent Copti, ut & 


Kabba R pro K, & 2iga, Z, pro z: quzcum a Gracis mutuatz (int, 


eaſdem pro literis antiquitus apud Grzcos uſurpatas fuiſce oſtendunt. 
12. Ut Grzcos a Phcenicibus, ſic Latinos a Grzcis literas primum ac- 
cepiſse, teſtantur ſcriptores veteres. Nam, five a Pelaſgis (ut affirmant 
Plinius 8 Solinus) qui circa annos 150 poſt adventum Cadmi in Grz- 
ciam , in Italam migrarunt; ſive ab Arcadibus ſub Evandro eorum 
Duce, (4 9q#ibs, ait Tacitus, Aborigenes literas didicerunt, ) qui 60 an- 
nos poſt Pelaſgorum adventum, in Ttaliam venerune , literas introdu- 
Cas ſtatuamus : in hoc omnes conſentiune, Latinos a Grcis ipſas pri- . 
mo accepiſse ; 8 ab Tonicis eas parum diſcrepaſse. Dionif. Halicarnaſs. !. 
2. diſerte affirmat, quod Arcades ypauus)moy EXmvinGry Yenow eg Ira- 
Nay mgolor diatopioa' primi in Italiam Grecarum literarum uſum in- 
Vexerunt. 
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vexerunt, Tacitus Annal. |, 11. afserit, formas eaſdem else literis La- 
tinis cum veterrimis Grazcorum : & Plinius 1. 5. c. 58. idem probat ex 
Delpiuca Tabula antiqui Zris, quz tunc cratin Palatio, dono principum, 
Minerv# dicata, 1n Bibliotheca cum 1nſcriptione tall ; Nevoixge]ns Tir 
geukys *Adavezos. Quibus vero literis inſcripta erat hec rabula, (antiquis 
ſcil. Jonicis,) oſtendit Scal. ubi ſupra z ubi etiam addir, literas Phaenicum, 
Syrorum, Maronitarum, Gracorum, & Latinorum , eaſdem olim fuiſse, 
vel ab eaden origine fluxiſce. Quomodo vero ex Grzcis Romane 
ſingulz lev1 deflexione formatz ſunt, docet Voll. 1. 1. c. 24, 25, &c. 
13. Qucd ad alias nationes atriner, Ab Aſſyriis five Hebrzis literas 
habuiſſe Arabes, Syros, eEthiopes, alioſqre Orientales, probatione non 
eget. Nec difficile eſſer oltendere, Europzos pleroſque, literas, vel a 
Gracis, vel a Romanis, per ipſorum victorias, & colonias, vel per 1llo- 
rum ad Religionem Chriſtianam converſionem, hauſiſſe : multas etiam 
ſero eas recepiſſe. Refert enim e-Elianus Var. hiſtor. 1. 8. c. 6, An- 
drotionem ſcriptum reliquiſle, literarum & diſciplinarum apud Thracas 
alioſque Burbaros magnam fuiſſe ignorantiam. : (adeo ut veterum Thra- 
cum nemo literas noverit,) & omnes Barbaros in Europa probro (bi 
duxiſſe literis uti. Unde a nonnullis dubitatum erat, an Orphei fabu- 
lx per ipſum compolitz fint, an per alios; quia Thrax fuir. De Ul- 
hila Gothoram Epiſcopo, qui circa annum Chriſti 370. floruit, ſcri- 
bit Socrates Hilt, 1, 4. c. 27. ipſum literas Gorhicas inveniſle, & Scripturam 
in linguam Gothicam tranſiulifſe : cujus tranſlationis exemplaria adhuc 
ſuperſunt. Afirmar quidem Olaus Magnus, Gothos habuiffe literas an- 
te Latinos, & per mille ducentos annos ante Chriſtum : In hoc tamen tt- 
dem vix meretur , cum gentes Septentrionales ab Ortentalibus, (ubi li- 
rerarum & artium origines) remotiores int, nec commerciorum fre- 
quentia notz : unde, ut diſciplinas ac Religionem , {ic literas fero 
habuerint. Slavos refert Aventinus Annal. 1. 4. literas a Merho- 
dis Philoſopho accepiſſe, non ante tempora Ludovici Imperatoris, qui 
Lothario ſucceſlit. An Franci, qui ſub Pharamundo & Marcomero Galliam 
ſubegerunt, liceras habuerint Gracis non diſlimiles, ut affirmat Cornel. 
Agrippa de Vanit. ſcientiarum 1. 1. c. 11. dubitat Voſſius Ce arte Gram, 
I. 1.C. 9. Hieronymum vero literas, Grzcis ſatis affines, Dalmatis tradi- 
diſſe, una cum verſione Bibliorum vernacula : alias vero a Cyrillo inven- 
tas Illyricis traditas;ipſorum libri iſtis characteribus conſcripri,qui ab eorum 
inventoribus adhuc Hieronymiani, & Cyrilliani dicuntur, hodie teſtantur. 
14. Chinenſes, quorum liter fimiliores ſunt eZgyptiorum Hierogly- 
phicis, (a quibus tamen diſcrepant, ut infra videbimus,) quam noſtris, quz 
vocis human articulatos ſonos exprimunt, cum multa de literarum ſuarum 
antiquitate jaRent, haud mirandum tpſos de prima literarum inventione 
Sloriari, Imperatorem primum, quem Fohy vocant, (ante cujus tempora 
ſe mihil certi habere fatentur,) primum faciunt literarum inventorem ; hunc 
vero imperaſle ſ{cribit Auctor mirandorum 1a Sina & Europa. c. 47. annis 
ante Chriſtum, 2847. qui calculus Diluvii calculum vulgarem ſuperat ultra 
anaos 500. At Alvarez Semedo in hiſtoria ſua Chinenh Italice ſcripta 
I. 1. c. 6. licet a Fohy Imperatore literarum originem apud ipſos deducat 
haud tamen ultra annos 2060. ab ipſo ad Chriſtum numerar, Frultra ta- 
men hanc ſ{ibi gloriam aſſumunt Chinenſes, cum primis hominibus literas 
' innotuiſſe, probabiliorem eſſe ſententiam ſupra oſtenderimus, & per No- 
achi poſteros ad Aſſyrios alioſque traduQas eſſe. Er porro ex hiſtoria 
Sacra certum eſt, poit Diluvium apud Aflyrios, ubi arca requievit, ori- 
Sinem fuiſſe humani generis, ubi artes primo cultzx, & inde ad alias na- 
tiones propagatx. At poſt diſperſionem Babylonicam ſingulas coloni- 
as lirerarum ſcientiam retinuiſſe, cum linguam antiquam amiſerant, vix 
probabile viderur : imo contrarium verum ſentio, eo quod non nifi lon- 
£0 temporis intervallo nationes aliz literarum uſum acceperint - unde & 
Chinenſes primo fine literarum cognitione fuiſse crediderim , cum cha= 
raceres habeant toto genere diverſos ab iis, quos aliis nationibus dederune 
Aſſyrit : & probabile mihi videtur (nam cum ob hiſtoriarum defe&tum de 
rebus adeo remotis certi aliquid ftaruere difficile fir, probabilibus argumen- 
tis agendum elt : ) quod Chinenſes, cum ab aliis nattonibus literas accipe- 
re non 'potuere, (ut qui ex lege antiquiffima & fundamentali omne com- 
mercium & cum extraneis mixtionem ſemper fugiebant,) novyum literarum 
genus ob neceſſarium vitz communis uſum invenerint, ipſaſque paulatim 
excoluerint : quas ad hunc uſque diem aliquanto mutatas retinent. 
I5. Hzc de literarum origine. Modum autem ſcribendi multiplicem 
& olim fuifſe, & hodie eſſe, videmus. Primus & maxime antiquus eſt a 
dextra (iniſtrorſum : qualis eſt Hebraorum , & aliorum qui ab Hebrz- 
:s morem eundem receperunt, ſcil. Chaldzorum , Syrorum, Arabum, 
& plerorumque Orientaluum. Eundem modum ſervaſſe olim &gyptios, & 
ex parte Grecos, ex veteribus conſtar. De Zgyprtiis hoc affirmat Herodo- 
tus in Euterpe : & morem hunc eos mutaſle veriſimile eſt, cum poſt Alexan- 
drum una cum Grecorum imperio, ipſorum literas,& ex magna parte lin- 
guam, recipere coacti ſunt.” Greci vero, licet, ut antea dictum, literas quas 
a Cadmo acceperant, inverterunt, tamen ex parte Orientalium morem imi- 
tabantur, quod cum lineam abſolviſſent, ab eodem loco ſiniſtrorſum {ty- 
lum ducebant, & poſtea dextrorſum ; tum finiſtrorſum, donec ad finem 
paginz perveniſſent : & hic modas ditus erat Ge5pognS3r, de quo ſtatim 
dicemus. Secundus erat a finiſtra verſus dextram, quem Grzci & Lati- 
ni, reliquique Europzi uſurpant; & inter Orientales, Armeni , Geor- 
giant, eAgyptii & eAthiopes : & hic maxime naturz congruus elt. 
Nam ipſt qui dextrorſum ſcribunt , literarum lineas dire&tas vel 
tranſverſas a ſiniſtra incipiendo in dextram ducunt, & ibi deſinunt : 
Cum vero eadem fit ratio partis & totius , .ut linex eodem modo quo 
literz, ſcribantur, maxime. naturale videtur. Tertius eſt : quem G«5pogy- 
Py diximus; cum ſcil. ſcribunt ad modum boum ſulcos ducentium, in- 
cipiendo ſecundam , ubi deſinebat prima : - fic enim explicat Heſychius. 
Hujus ettam meminit Pauſanias Eliacorum priori, ubi narrat inſcripti- 
onem factam Olympiz Cypſelidarum yp<uues: Tois dp ators, antiquis 
literts, Tonicis ſcil. formam vero ſcriptionis fuiſſe BesepndS3y, quo ſcil. ans 
Ts Tips] Ts tres ETISeinlau Tay Emay Toy StyTEROY, wank? by davas Peoun. In 
ſuperiori werſus fine fit converſio ad initium ſequentis, ad modum quo in 
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dianlo curritar. I:dorus Orig. 1. 6. c. 13. ait, v#lgo wocars verſus, quin 
fic ſeribebant amiqui, ſicut aratur terra, ſtylum a ſiniſtra ad dextram, 
deinde a dextra ad ſinijtram vertendo : & hos rnſtici hoaie verſus wvocart. 
Hoc modo ſcriptz ſunr Solonis leges antiquz, refle Exphorioge apud 
Didymum , & ex ipſo Suida. Qi-artus eſt a ſummo paginz ir.cipiendo de- 
orſum ſcribere, quod Sinen({;bus in uſu eſt : & a dextra parte chariz 
primum verſum 'cribune, ut narrant Alvar. Simoneta. Trigaultius, Kir= 
cherus, & alii, qui res Chinenſes rractant; & ut ex libris ipſorum m:0- 
re impreſlis, quos huc advexere Portugalli , videmus. Hoc etiam apud 
Indos Orientales obrinere affirmat Gerh. Voſlius ex Joh. Franciſco Pog- 

io Florentino, libro de variecate fortunz ; & apud antiquos idem te- 
_ Diod. Sicul. 1. 2. ad finem : ubt fcribit, Infule Taprobanz inco- 
las ſic olim ſcripliſſe, Tpugeo T8: 5ixss vx tis 73 meg tor inleiyor]ts , wante 
iusts , a arofty t270 xd]aypapor]es ws ogfey, Verſus ſcribunt nen eos in 
tranſverſum extendentes ut nos, ſed a ſummo ad imum retta dedricendo. 
Hunc vero modum fcribendi Gracos vocaſſe Tapocon, affirmar Telius : 
quam vocem conjcit Voſtius hþ. 1. Gram. c. 34. Gracos habuiffe a 
Phoenicibus. & originem ducere ab Heb. T21-verrir, convertit, &c. a cu- 
jus fururo NPMN ;zverter, fir Tapocon. Plures prater hos dari poſſe ſcri- 
bendi modos, qui olim, vel hodie uſurpantur, non negamus - I tamen quos 
r:citavimus, ſunt celebriores : idcirco plura de varus ſcribendi rationi= 
bus non addimus. 

16. De lingulis charaterum forms, quz paſſim per orbcm uſurpan= 
eur, diflerere, inſtituri noltri brevitas non permittit. De quibus vide Po- 
ſtel. de 12. linguis, Duretum de linguis & characteribus omnwm lin- 
guarum. Tabulas Alphabericas variorum charaterum editas Franco- 
furt. anno 1596. Jac. Bonav. Hepburn. Alphabeta 70. Roma edita 
1616, & alios : ad quos letorem remitto, In genere obſervamus, duas po- 
uſljmum efle literarum five charaterum ſpecies : de quibus quadam 
breviter dicenda. Una , quz fermonis humani ſonos articulatos expri- 
mit; altera, quz res ipſas menti immediate reprzſentat. Prioris generis 
ſunt literx tum Hebraicz, tum aliarum gentium , Syrorum , Arabum, 
e/Ethiopum, & rel1quarum per Aſtam, Europam, & Atricam - quz vel ex 
Hebraicis dedu&tz, vel per earum imitationem excopitatx. Pol:erioris 
ſunt duarum przcipue nationum , A.gyptiorum ſcil. Hieroglyphica , & 
Chinenſium , quibus addunt quidam Mexicanos in America : de qubus 
quxdam annotanda. | 

17. Apud &gyptios in uſu erant ab ultima antiquitate , literx Hie- 
roslyphicz , quz ex animalum aliarumque rerum hguris conſtabant : 
quarum nſus erat precipue in eorum ſacris, quibus mylicria occulrabant, ne 
a vuigo perciperentur. Non erm, #t nunc , inquit Ammianus Mar- 
cell. 1. 17. C. 7. literarum ntmerns freſtitutus & facilis exprimit quic- 
quid humana mens concipere poteſt, ita priſci quoque ſcriptitornar e/Eopprit : 
ſed fingule litera fingulis nominibus ſerviebant , Cf werbis nonninquam 
fignificabant integros ſenſns. Idem rteitarur Cornel. Tacitus 1. 11. Annal, 
Primi (inquit) per fignras animaliam «/£gyptis mentis ſcnſus effingebant: 
ea antiquiſſima monumenta memorie# humane ſaxis inſculpta erant. Unde 
Lucanus , ===-====Saxis tantum, volucreſque fereque 

Sculpraque ſervabant, magicas , animalia, lingnas. 

Eadem habentur apud Diodor. Sicul. l. 3. & 4. At Cal. Rodivin. 1. 29. 
c. 26, & Volater. |. 12. ab e£thiopibus hunc morem ſymbolicum 
ſcribendi accepiſse Xgyprtios ſcribunt : de quo mulcum dubito, cum X- 
thiopes potius Xgypriorum colont primo fuerint, quam eEthiopum 
e/E£gypti. De hoc ctiam Apulews in Metamorph. ſcribit, veteres 1'los 
habuiſse ;gnorabiiibns literis prenotatos, partim fignris hnjuſmedi anima- 
linm concepti ſermonis compenſa verba ſuggerentes z partim nodſis & in 
modum rote tortuoſis, capreolatimque condenſis apicibus, a Ccurioſitate pro- 
fanarum leftionum munita. Exemplum dar Clem. Alex. Strom. 5. 1» 
Dioſrolitana eAoyptia (inquit) iz ade ſacra que woatur Pylon, expreſ- 
ſus eſt puellus ſymbulum generationis , ſenex vero interitus : rurſus Des 
accipiter, & piſcis odit; & in alio ſigns Crocoailus smpudentia. Videts.r 
ergo univerſum hoc ſymbolum ſimul poſitum hac. ſegnificcre ; O qui na- 
ſceimini & interitis, Deus odio impadeatiam haber. De his plura legere 
licet apud eundem Clement. & Ammian. Item apud Porphyr. lambl. 
Horapollinem & alios. Tabulam etiam Ifiacam five Bembinam ſu- 
periori ſeculo repertam explicare tentarunt Laurentius Pignorius Pa- 
cavinus, Georgius Herwartus, & alii. Maximam vero hujuſmodi in- 
ſculpeis lucem attulit, &, qua per annorum quorundum millia renebris 
ſepulta jacuerunt, eruit, & orbi Chriſtiano propalavit, Athanaſ. Kirche- 
rus, tam in prodromo Copto, quam in lingua Xgypriaca reſtituta : prx- 
ſertim vero in Theatro Hieroglyphico Tomis 4. comprehenſo , quod 
Oedipum Agyptiacum appellat, & in Obeliſco Pamphluliano : in quibus 
omnum obeliſcorum , mummiarum , Tabularum, aliarumque veterum 
&gyprciacarum inſcriptionum, quz ullibi haberi poterant, figuras, ipſa= 
rumque explicationem dedir. Opus certe ſummi laboris & induſtriz , 
cujus authori ob rot antiqua & prxeclara veterum monumenta poſteris 
ſervata omnes docti muitum debent : an vero in explicationibus expe- 
&ationi ſartisfecerit, aliorum eſto judicium, 

18, Characterum Agyptiacorum quatuor genera ex Arabico quo- 
dam aucore recenſet Kircherus Obeliſ. Pamph. 1. 2. c. 1. Sed ita con- 
fuſe & indiſtinQte vel ab ipſo, vel ab auRore” proponuntur, ut quinam 
fuerint, ego quigern non intelliso. Magis diſtinte Clem. Strom. 1. 5. 
tria charm genera apud ipſos uſitata, deſcribit : quorum primum 
VOCat imigoacypepuroy, QUO epiltolas & reliqua ad communem uſum per- 
tinentia conſcripſerunt. Secundum ſacerdotalem, quo utebantur izgoyeau- 
ad]as , qui de rebus ſacris ſcribebant. Tertium , isgoyavgendy five fa- 
crum , quo inſculpitur ſcriptura pyramidibus , obeliſcis, aris ; tabulis, 
&c : ut cum Solem pingunt, faciunt circulum ; Lunam pingunt per tigu- 
ram Lunz curvam. Quomodo vero literz ſacerdotales ab epiſtolari- 
bus diſcriminentur, an aliud habuerint Alphabetum, an ſymbolis con« 
ſtarent ut Hieroglyphics; & quomodo (ingulas ab aliis diſiinguerent , 
nondum fatis ex ejus verbis colligitur. An etiam alias initio habu- 
erint Agypti literas preter Hieroglyphicas , multi dubirant , imo a 
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quibuſdam negatur : inter quos Mercerus 1n notis ad Horapollinem : con- 
tra quos Kircher, Obelif. Pamph. 1, 2. Ipſe vero dum antiquas ipſo- 
rum literas eaſdem facie cum hodiernis Copritis, ( quas a Crzcis pro- 
fAluxiſſe, nomina & ftigurz ita clare teliantur, ut Jluſcus Gt qui non vide- 
at,) uſdem ſe involvit difficultatibus, quibus premitur ejus ſententia de 
Greca lingua, quam ab eAgypriaca derivari dixerat : quam cum ab 
omnibus docs, ut aperte falſam, exploſam videret, ingenue retracta- 
vit, Qaod vero aflerit , poſt Cambyſem nullum fuiſſe literarum A- 
Syptiacarum uſum in obeliſcis, mummis, &c. (unde infert, omnes obe- 
liſcos , mumni1as, &c. in quibus characeres Copti hodierni viſuntur, 
ante Cambyl:s rempora fuiſſe, ut inde hodiernarum literarum antiquitatem 
oſtendat,) parum trmum mihi videtur. Quis enim (ibi perſuaſerit, ex Cam- 
bylis irruptione ſubita, brevique ryrannide, omnes yetuſtos eZ£gyptiorum 
mores, Rel1cionem & ſapientiam, {tatim evanuiſſe ? Imo ccrtum elt ex hiſto- 
riis mulris ſecuiis polt Cambyſem, ipſorum mores & cultum ſuperſtitioſum 
ad Theodol tempora permani:fle : cujus juſſu ipſorum templa: everſa, 
& ſolo xquara erant, & ſvperitictio funditus abolita, Unde obelifcos 
aliaque monumenta, 1n qu-bu> charaQteres quidam hodierni cum, Hiero- 
olyplucs milit cernuntur, recentiora eſse. & ſaltem poſt Pſammerichum,(qui 
primo cum Gracorum colonus , Gracas literas in Xgyptum introduxe- 
rat,) compoi:ta, clarum mil vicetur, | 

19. St vero quis a me quarat, quid de hoc Hieroglyphico ſcribendi mo- 

do, & deſapientia 1lla A:gyptiorum priſca, (quz magnis przconiis a mul= 
t!s extollicur, & ſub hoc velo regitur,) judicandum tit; Reſpondeo ver- 
bis vir: doctifs. Conringi, de priſca Hermeticorum medicina 1. 1. c. 14. 
Tales ical. literas excortare, rem eſſe multe opere, prolixi otit, & non 
wnlnaris dottrine ; cademque omnia requirt ad ipſurium intellettam di- 
ſeendum © quem #bi didiciſti, nondum tamen certus es de ſententie veri= 
tate aur falſtate, cr nulla aabibita fuerit demonſtratio : ita tantum non 
ommne temps imp adeadum ct vel literis excogitandis vel ediſcendis, ut parum 
fuperſut inquiſiticnt veritatts, Fecit autem diſcenai rationem juſto graviorem, 
ſeribentinm riditas ; fi pro literis faeriat uſt figuris, quibas reavſe cum 
re fionificats nibil eſt fimilitudinis, ant fi de re quapiam erreneas ſenten=- 
rias foverint : mic mm tum, quamvis indeſtrius, ant acuti ingenii, potuit 
fee vivo maviſtro ſerſum earum hariolari. Laboraſſe vero hi{ce vitiis Hie= 
roolyphicas e/E 7 ypriorum literas, lucalenter probant Herapollinis aliorum= 
one munumurts, Neque vero niſt raro deprehendere eſt is illis Hiero- 
olyphicis quicquam cum re ſignificata vere enuBonmey, Ea etiam cum 
de ſymbols: , tum de rebus indicandis , apparet hine eFgyptiis credita, 
que 45 omns (nunt veritate alteniſſivia. Luo ſimul patet, quam ills ope- 
rem ludiat, gus wultraillas, que in Horapolline, C. lem, Alex. Ammia= 
i370, altiſque veeram extant ex ore eAgyptiorum hanſte Hieroglyph. ex- 
poſctirmes, moltuimrur etiam aliorum novas interpretationes. Sunt ile & per 
prizco erieue Latinis 1gnorabiles /itere, wr cum Ammiano loquar : neque 
Sphingum illarum enigmata ſolvet, ſcio, Athanaſins Kircherus, qui novum 
Ocaypum pollicersi non dubitavit (qui jam editus eſt : ) erfi multa ſpecic> 
fers illum fi luram (qua valet ingenis preftantia ) quam fatum eſt a 
Georoio Hervwarto & aliss, nullus aubito. Sed &# omnis ille Hieroglyphi- 
corum theſaurus, quem magno ſtudio collegit Heruvartus pater, ſpecieſa 
illa Bembina tabula, & quicquid preterea paſſim ſupercſ Hizrogly= 
phice literature, ne per Oedipem quidem ſolide quidquam dabit aotrine, 
quantum ex Horapolline aliiſque conjicere eft : meliora enim hic latere abſcon- 
uita, caret vero ſimilicudiae. HaRenus Conringius. Quod vero ſcribit, ra- 
ro in Hieroglyphics iltis quicquid eſſe cum re ſignificata fimilitudinis ; 
unde, nili ex Agyptiorum ore hauſtas, vel ex yeterum lbris excerptas, ex- 
po':riones, nemo certo redcere poſlit; libet confirmare exemplis qui- 
buſdam ex Horapolline. Ubi ib. 1. 22, Agyprtum deſignantes, confla- 
Erantem acerram pingunt, & ſuperne, cor : quia ſcil. ut zelotypi cor 
in perperuo zu & flamma elt, ſic Egyptus, quia immodice calet, con- 
tinenter quz in ea ſunt animat ac procreat. Quis vero per hoc ſymbo- 
lum potius Egyprum, quam alias Africz partes, quz Agypto plus calent, 
degnari augurari potiit? Eod. lib. Hierogl. 23. hominem, qui nunquam 
ſolo r.atali relicto peregrinatus eſt, ſigniticantes, Onocephalum pingunt : 
rationem vero reddunt, quia nec ullam audit hiſtortam , nec quz apud 
exteros fiunt , cognoſcit. Egregium fcit. acumen ; ſed per quodcunque 
aliud animal brutum, imo per inanimatum ſaxum , idem innuere poſsent. 
Sic Hierog|. 28. filentium figniticantes, quot dies tribus annis includun- 
tur, ſcil. 1095. pingunt: pro fingulis annis dies 365. numerantes. Cur 
vero hoc? quia ſcil. cum intra tres annos non loquitur puellus, etft lin- 
gram habuerit , indicatur ipſi vocem & loquelam defeciſſe. E longin- 
quo hxc petita eſſe, quis non vider? & quis fine viva prxceptoris vo- 
c talia expiſcart pofſer? Certe {i quis hodie talia ſub myſlteriorum ve- 
lo obtenderer, omnibus merito ridendum fe prxberet. 

20. Hicroglyphicis e/fgyptiacis fimiles videntur literx Chinenſes - 
diſcrepant tamen, qriod illa non rem aliquam ſimplicem ſignificant, ſed 
ntegros conceptus mylterioſos ut ſcarabxus, non ſolum ipſum ani- 
ma! prxciſe , ſed occultas operationes, quas non tantum Sol in mundo 
vitibilt, ſed er quas Archetypus in mundo intelligibili efficit, indicat. 
Chinenſes vero tancum ad fimplices rerum conceptus indicandos, nullo ſub 
eis latente myſterio , inſerviunt : quibuſdam tamen exceptis , quz fi= 
enihcatione parum ab e/£gyptiacis differunt, Przterea Chinenſium li- 
rerz omnibus communes ſunt : Hieroglyphica facerdotibus & magna- 
tibus, qui ad ſacerdotium vel regaum aſpirabant, propria erant, vel qui- 
bus per legem & infſtitutum politicum hoc permiſſum fuir. 

21, Chinenſium vero liter, (ut ex Alyar. Semedo, aliiſque pa- 
ter) ejuſdem ſunt cum gente antiquitatis - numerant enim in ipſorum 
Annalibus, a prima ipſarum inventione ad annum quo ipſe hiſtoriam ſu- 
am {crip'it, qui erat ſecundum zram Chriſtianam, 1640. annos 3700. 
licet ali hunc numerum multo augent, ut ſupra monuimus. Et quan- 
quam a Chinenſibus denominantur : in regnis tamen adjacentibus, Ja- 
ponix,Corex, Cochinchine, &c. in uſu ſunt : quas fingulz gentes idiomate 
fb: proprio exprimunt - ut apud nos Europzos, numerorum figure (i- 
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ve cyphrz, & planetarum' charatteres, ſignaque ceeleftia, Primum :pſz. 
rum aucorem faciunt Fohy, unum ex primis eorum regibus. Vocaby. 


la haben pavciſſima, ommaque monoſyllaba : nomina enum non agno. 


cunt ultra 326. nec in univerſum, ultra 1228. vocabula, (unde magna 


homonymia laborant :) charaQeeres tamen habent fere infiniros ; alii ſe. 
xaginta millia, alii ooginta, alii uſque ad 120000. numerant : omnef« 
que in vocabulario ſuo magno, quod Halpien, idelt, Oceanum appellant, 
(quo nomine Lexicon ſuum ornavit celebris i|le Lexicographus A rabs, Ca. 
mus) deſcripti ſunt : Er qui ad eruditionis-faſtigium apud ipſos perve. 
nire velit, neceſſe eſt ut omnes, vel pleroſque memoriter teneat ; ad 
communem tamen uſum, inter artitices, mercatores, -alioſque de plebe, 
oRo vel decem millia ſatis erunt. Hine apud ipſos doctiliimus habe. 
tur, qui plures iſtorum characterum memoria tenuerit : idcirco non im- 
merito ex literatis, omnes, qui Regni negoria adminiltrant, eliguntur ; 
non enim fine ſummo labore addiſcuntur ; & magnum xtatis ſuz ſpa. 
cium in iis addiſcendis infumunt, Ad omnes vero hos characteres tor. 
mandos novem tantum diverſis lineis utuntur : quz quia ex fe ad tor 
verborum myriades non ſufficerent, literas plures inter fe”. conjun.. 
gSunr, ex quorum mixtura novz oriuntur, que a ſ\mplicibus tgnitcati- 
one differunt, Quia vero valde ambigua ſunt ipſorum vocabula, ira 
ut unum viginti vel triginta res diverſas figniticer , qux ambigui= 
tas ſola pronunciatione tollitur, (quod ipſis, qui a pueritia huic linguz 
aſlueri ſunt, facile eſt ; ab extraneis vero non niſi ſumma cum difficulta- 
te addiſcitur :) ideo Jeſuitz, qui inter ipſos ad fidei propagationem mif. 
fi ſunt, ut facilorem viam ad linguam addifcendam pararent , quin- 
que apices ſive notas excogitarunt , quibus ſupra ſingula vocabula po. 
ſitis, accentuum five toni gradus juxta modum notarum mulicarum ex 
primunt. Note vero tales ſunt, * * * * Y, Harum ope dictio una, | 
ſcil. ya, literis noſtris ſcripta , & notis iſtis affeta, diverſi mode p10- {7 
nunciari deber, & diverſas res {ignificat ; ut. ex ſubſcriptis liquer. | 

Dens ya Horum apicum auxiho lingua hzc addiſcitur, 

murus ya fed magno ( ut dixi ) radio ; 8& his notis videmus 

excelleys ya dictiones Chinenſes affeRas in libris , Lexico ci], 

ftupor ya & aliis, quos nuper typis Latinis eyulgarunt Je. 

Vv 


anſer ya Aſuitz, 

22, Ex dictis de Chinenfium literis, patet, quid de quzſliione illa ſen- 
tiendum fir; An character communis qui toti orbi inierviat, Excogita- 
ri poſſir? Quid enim impedit , quo minus hoc tieri poſse concedamus? 
Nam cum tales charaReres , qui tot regionibus ( quz Europam ma. 
enitudine ſuperant) communes ſunt, excogitatos & uſurpatos videamus ; 
cur non follibile fir, idem pro omnibus regionibus fabricari, noadum 
video: unde, quin hoc poſlit humana induſtria efficere, dubitandum non 
eſt. Rationes varias adducit. Gerh, Voſl, de arte Gram. lib, x. c. 41, 


| Prime, habemus vocum omnium ſigna, que pro linguis variant : Cur ita. 


que non poſſint fings ſigna, que autos rerum vel conceptuum note omni. 
bus eſſe poſſint * 2. Plurime gentes in 1iſdens cyfras ſive notis Arith- 
meticis ; item in notis Planetarum,e# 12 Signorum, conſentiunt: quas ta- 
men idiomate proprio ſingule efferunt. 3. $1 homines, (maxime pueri, quo- 
rum etas memoeria maxime valet,) brevi ſpacio plures adaiſcunt ling was; 
cur non eodem ſpacio rerum ſigna addiſci poterint , quaſi figna lingue 
alicujus communis ? nam non ops efſet pluribus rerum ſignis, quam nunc 
opus eft vocum in lingua qualiber. Hinc concludir vir doftus, haud du- 
bium eſſe, quin qui turrem Babylonicam zdificarunt, cum in varias linguas 
divifi fuerint, {1 communi aliquo charaRtere ad ſcribendum uſi eſſenr, 
optime alios aliorum ſenſum potuiſſe cognoſcere. Hoc tamen adden- 
dum judico, xdificatores iſtos, licet cor:muni lingua & communibus cha- 
raQeribus ante Confuſionem uſi tint: non potuiſſe tamen ſeſe mutue 
intelligere; quia immediato in animos eorum influxu divino, utrorum- 
que, tum characterum, tum linguz, oblir: ſunt. Sepoſita ramen acione 
hac & judicio divino, potuiſſe ſeſe muruo per ſcripta intelligere , li- 
cet in linguis divifi fint, conceſſerim. 

23. De literis Mexicanis, quas natura & ratione duce invenerunt, fi- 
ne' aliarum nationum exemplo, cum a reliquo orbe diviſi fint, quzrunt 
nonnulli; An tertium charaterum genus conſtituant ? Inter omnes 
novi orbis incolas Mexicani erant reliquis cultiores : unde & literas 
quaſdam habuerunt,quibus rerum geſtarum memoriam conſervabant. Lin- 
gua etiam Mexicana copit eſſe communis variarum nationum ad 1200. 
milltarja, ut apud Europzos Latina, apud Orientales Arabica. Purchaſius 
noſter in Itinerariis ſuis habet integrum Chronicon Mexicanum cum e- 
jus explicatione: Hoc vero a novz Hiſpaniz Prorege, Carolo 5. miſ- 
ſum erat : & a Gallis piratis interceptum, ad Theyetum pervenit ; 
poſt cujus obituni - in Hackluiti noſtri manus incidit : a quo Purcha- 
{us illud nactus, publici juris fecit. Digniſſimum (ut Hornius lib. cira- 
to) opus, quod antiquitatis ſtudioſi introſpiciant : ex ipſo enim multi 
Joſephi Acoſtz errores deteguntur. Conſtat vero ex variis pituris , 
quibus tum reges ſuos, tum celebriora ipſorum aa, aliaque quz po- 
ſteris tradi digna conſebant, deſcribuntur. Nam , ut exempla quedam 
proferam ; Hiſpanorum adventum per hominem barbatum rubra veſte 
indutum.,, quo ipſorum crudelitatem denotarunt, defignarunt;, Regem 
T1zocic per naſum perforatum (quia ille talem habuit) exprimebant; 
migrationem Navatlacum, per ſeptem ſpecus cum totidem hominibus 
inde prodeuntibus, pingebant. CharaReres vero iſti,licet ex variis anima- 
lium, herbarum, inſtrumentorum figuris, conſtruc ſint, ut videre licet 
apud Purchaſium & Kircherum : tamen inſtar Hieroglyphicarum non 
fuere, quia nuliam habebant arcanam ſignificationem : nec tamen vo- 
cis humanz ſonos articulatos reprxſentabant ; ſed rerum peſtarum ſeri- 
em inſtar picturx omnium oculis exhibebant, quz ſtatim fine ullo ſtu- 
dio a quibuſvis intelliguntur: unde conſtat charateres vel literas proprie 
non effe has ipſorum picuras , nec aliquod literarum genus conſticue- 
re. Erant rudia quzdam -notarum indicia a Barbaris hiſce uſurpata , 
qui alias non noverunt : inter literas vero Hieroglyphicas non nume- 
randa; mulco minus literis Alphabeti comparanda. | 
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PROLEG. Il. _  Deliteris five charafteribus, ipſarum uſu exe. 'T 


Alphabera Linguarum Precipuarum hodiernarum ſequunrur; ſcil. Hebraicz et Chaldaicz, cum lit-ris 
Rabbinicis; Samariranz, Syriace, cum literis Neſtorianis & antiq. Eſtrangelis ; Arabicz, Perlicz, 
&thiopice, Armeniace 
cimine characterum Chinenlium, & Grzc, in MS. Alexandrino. 


1 Alphabetum Hebraicum Liter# Rab- 3 Alphabetum Syriacum. L itere Syriace. 
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De literis, five charafteribus, ipſarum uſu &<c. 
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6 Alphabetum Zthiopicum. 
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Alie ſyllabe extra Alphabetam. 
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Collatio literarum Arabicarum & Perficarum cum Hebrzis, quoad poteſtatem earum in numerando. 
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Alphabetum Armenum. 
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De literis, five charaReribus, ipſarum uſu ae.” 
9 Alphabetum llhyricum, foe 
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1: Alphabetum Gothicum ex Dureto. 
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10 Alphabetum Ibericum, ſive 
Georgianum. 
Nomen. Poteltas. 
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P ST . 20, £4. 
Scin Ic ut Ital.ſcea,ſciofcin. 
Ciuen c 
Zan Z C nt Ital. Zoppo. 
Zil, & 
Z.1l Z ſebilantem,ut Ital, 
Zio. 
Gall. ut Charleg, 
Chahar ch Hiſp. ut hecho. 
Chan ch ut I Heb, 
Char <> s T 41a 
Gian Ital-ut $14,910,010, 
Hhoi hh 


12 Specimen 


EEC EZ EPE HOP FSR» am _- 


[| 


. 


14 | De Lingua Hebraica, &j#s antiquitate, @'C. PrOLEG LI]. 


2 Specimen Charafterum ( hinenſuum , ex initio 
cuuſdam libri, eorum typis impreſss, 


13 Specimen Chara terum Grecorum antiquorum, 
ex MS. Alexandrino. Þſal.1. er. 1. 
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De lingua Hebraica , ejus antiquitate , conſervatione, mutatione , preſtantia & uſu. Ttem de antiquis 
ejus charatteribus & punttis vocalibus. 


fieles Juorimmdam ſepulchrorzm. 36. Ve verbes Chriſti. Mat. 5. 17, 18. Tau habuifſe crucis fiorram. De Mem clanſo in medio, & 4a- 
perto uw fine. De litera I at. Exod. 27. IO, I. 37. Cr Eſdras entiquas lueras poſt Captivitatem mutaverit, 38. De punttorinm Vocde 
linm > accenttim origine, varie ſententis. 39. Virorum do'torum teſtimonia contra puntlurum antiquitatem. 40. Argnmentum Contra corum 
antiquitatem, dr:itum a literis Hebreis antiquis five Samaritans, que prnita non habent. 41, Ex praxi Fudeornm antiqua in Synagogis, 
ubi exempliria ſuns fine puniiis. 42, Ex dottsſimis inter pſus 7:deos, Elia Lev. & Aben Ezra. 43. Ex Talmude, nbi nulla prnitcrnm 
entio, mee apud antiques Cabaliſias, 44. Ex Keri & Ketib. 45. Ex punttorum wocalium &+ atcentunm aumero, officio, uſu, & nomi«- 
wihus, 46, Ex antiqris verſronibns,, Graca, Chald. Syr. &c. 47. Ex Hieronymo, Origene, aliiſqne antiquis Patribas. 48. Ex aliis linguis 


Ori. . view 49. _-- 256 onion 498 $5 foo Pr ir buy : quod omnes lingue conflant ex conſorantibns & wocalibns, propmriter & fol- 
vitumr, SI): wocales crant antiquitns apua H.braos, ſeape 1 & V. Specimen antique pronnnciationis literarum Hebraicarum «x Orrgents Hexa® 
DU1e, SAW Aarti in eaſad-m vocales habent. Probatur rdem EX 7oſephe, Hieronymo 3 Gerhardo Voſſio, Dro. JO. Ad ſecrindr:m argrmentin EX 
diffrent ate © incertitudine legends fine prenftis, reſpondetur. 51. Ad terticm , quod Scriptare ſeuſas incertus ebſcurns redditur, reſpondetur 
*%* M of £ - ! os C ' MET, - a z . "a oy 
2. QVexrerm ox libro Zobar ſolvitur. 53. Ad quintum ex Talmude, 54. Ad ſextum ex mtis HMaforcthicis. 58. Ad ratimes ex hifts- 
- 7 rp agen "s, by 7 / a £7" ; Fe ” bd 7 , , - ow ' ”_ , - / O Ws 
ric 7 Jet PeF11e25e 56. De muſica antiqua is Templo, fine Prencits faiſſe. De werbis Domini. A1atth, 5. 18. De 7::deormm FECENtICY 78 Cons 
(enjz : mil; «jc wn hac caſa. | 
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T, D: nomirs Origine duz ſun [Cxtentir, kak Ptraque magnos quaſ! Abrahzos, :dudum expioſa eſt, ut ab ignorantia lincuz Hebrxx 
aber parren2s : tertia enm, qur ab 4bratamo Hebraxos deducit, | profeta. Primo, multi ſunt viri doi , qui ab Hebero Semi pronepote 
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PROLEG. I, 


Arphaxadi nepote, filio Sale, Hebrzos diQtvs eſſe volunt : n 
*2y facile deducitur homen patronymicum "NAY, Hanc ſententiam tu- 
nrur inter veteres,” Joſeph. Antiq. 1,1, c. 6. Eofeb. Prep. Evang. 1. 
\ C. 2. S, Auguſt, de Civ, lib. 16, c. 3. &'l. 18. c. 39. Euchert- 
us in Gen. 1. 2. C. 7. Inter recentiores, Calyinus in Gen. 10. 21. Pe» 
'ercerus, Augultinus Steuchus in Gen. 14. Genebr. Chro- 
Junins, orat. de 'jins. Heb. Corne'. a Lap. 
.abbimos, Aben Ezr. ad Exod. 1. 16, Kimchi, rad. "12V 
Abarbenel in Legem, f, 51. & ali, - Secunda fentenria glt eorum , qui 
hoc nomen deducunt a verbo "AY r-au/ire, vel rrajicere. Abraham enim 
emo a Chanar.#1s dicebatur, 139 | quatt, tra»ſiror. Gen. 14. 13. quia de 
regione trans Eaphratem, ubi prius habicarerar , in Chanaan venerat. Sic 
Paul. Burgenſ. in Matth, 21. addit, 2. Hebrazs wocarur, 18 off, Trans 
uvialis, ut, Vitramontani, T rauſal 
vero abſolute potitum in Scriptura , Euphrates intelligitur , unde verba 
illa Exod. 23. 31. A deſerts nſqze ad Flavinm , reddunt 70. 4 ae{erto 
w/que od Flnvinm magnum Expbr. p ymo 
dum , producune verba $Scripturx, jof. 24. 2. 3, & v. I4- "WIN TAYA, 
In transſluvinm habitavernut 2atres weſtri a ſeculo, Terah pater Abrahami, 
tr Nachorts * & ſervicrnnt dits altents. Et accenit petrem veſtrum 
WIT TW tf transfluvicm, & dedaxit eum in univer ſam 
Quibus verbis explicatur textvs Gen, 14. 13. 
bram Hebrao,per Abraham transfluvialem. Vide 2 Sam. 10.16.& 1 Chron. 
19, 16. ub1 eadem verba eotem ſenſu uſurpancur. Sic redgunt 70 In- 
rerpretes verba Gen. 14 13. emviyyenor "Aﬀeay, To mepz]n » NUNCLAVE- 
m tranfitort, vel tranflu- ali. Nec multo aliter Aquila, Chald. 
Para;h. nuniavit Abrahe MRNAY wltra, 1d elt, qui venerat ultra flu- 
| vium. Nam licet in Biblis Regiis Lartine reddatur , Hebreo : 

lrra Snicare, ex aliorum locorum collatione Iltquet, ur Jof. 2, 10. 
118. 1. ubi reddirur #/:-a. In hanc ſenrentiam defcendunt plu- 
rim, cum vererum, tum recentiorum , Hebraicz kinguz peritia int gnes. 
Inter Hebraos, plurimi ex Rabbinis, inquit Genebr, Chron, ]. 1. Azar.. 
|. 3. Meor enajtm. R. Salom. Gen. 10. 21. 
in Comment. ad tinem fe&t, NI P.. 
reſchic. Rabba. ſeR. 41. Aben Ezra in Ex. 21. dubitac, 
Chriſtianos veteres, Africanus & Euteb. Chronol. 1. 1, Origen, in 
Nung.Romil. 19. & Hom. 35. in Gen. & in Matth, c. 5. Hieronym. El. 19. 
i9. & in Ezek, 7, Chryſoit. Hom. 35. 1n Gen, & Hom. de nomine Abra- 
Inter recentiores Capnio de yerbo mi- 
rifico, 1. 3. Paulus Burg, loco cic. Eltius in 2 Cor. 12.22, Ribera in Jon. 
{ont. in Chanaan c. 9. Joſ. Scal. epilt. ad Tompſ. & ad 
Ubercum. Munlilervs Praf, in Gram, Chald. }. Seldenus de diis Syris 1, x. 
c. 2. Lud. Capell. Chronol. Sacra, p. 110. &, ut altos prxteream , magna 
illa Belgii lumina, Nobilifs. Grotius in Gen. 14. & Gerh, Joh. Voliius 
de idololatr. |. 3. C44. 

2. Rationes vero valide pro hac fententia militant. Diftabat Abra- 
hamys ab Hetero ſexta cencritione x 
{irpe Heber tuit, aictus 2.t Heb 
hamus, 'nift po't rramtum fluyi, 


e 


rerius in Gen. ! b 
nol. 1. 1. P. 33. Francif. 
cum aliis, Inter 


& Ps 


Abrahamam 


an thro 
#&Q7t AION 


& Joh. 1 


ham. Theodor. in Gen. q. 60. 
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ratio ulla probabilis redd: poreſt , cur Hebert fihi & nepotes, ipti pro- 
xim:Ores, quam Abraham, non Gicerentur Hebrx1, {1 ab Hebero deduci- 
4 vero a traiſeundo,, ratio evidens ſe offert , quia ſcil. ſolus 
Abrahamus cum familia ſua fluyvium trajiciebat, & in terra Chanaan 
h:bicabar, reliquis Heberi polteris rransfluvium manentibus. Dein , [i- 
quet incolas terre Chanaan, qui primo hoc nomine Abrahamum appel- 
larunr, (ur plerique exiftimant, ) reſpexifſe ejus rrajeftionem ; qua cum 
numeroſa familia inter tpſos venerar, & quaſi princeps ab iis habitus 


L1US, 


{ 


et : (crat em hoc in ipſorum oculis, & omnibus notum, ) non vero 
Heberum, quem ignorarunt, & de quo fortaſſe non audierant. 
muicum urger, quod adferunt alterius ſententiz patroni, ex Gen. 10. 
23. ub1 ante recenitonem progemiet Semi , dicitur , quod hic furrit pa- 
ter omainm filigram Heber : ubi per tilios Hebert, intellivi volunt He- 
brzos . ur per filios Iſrael, Ifraclitas. Sed {i haxc verba ad ipſum Heberum 
reterantur, hac prafatur Moſes, quia Heberi filii poſterique plenius re- 
quam eorum qui ante eum ex Semo prodierunt : nam ad 
fextam generationem eos deducir; at Aram, Arphaxad, & Sale jilios tan= 
wm nomiaac, de ipforum poiteris prorſus filet. 
verba ſigniticare, Semum fuiſſe patrem omnium transfluvianorum. Nam 
cum prius recenſuifſer Japhew & Chanaanis progeniem, quarum illa 
2 inſults aliiſque Europz partibus ſedes habuit, hxc vero in terra Cha- 
naan aliiſque locis cis luvium ; ad Semi progeniem rranſtens, hec primo 
prxtatur, ad denotandum ipſius poſteros ſedes habuiſse rransfluviales 


cenſentur , 


| 


Iive ultra Euphratem : adeo ur ipſe {it pater omnium, qui erant trans Eu- 
phratein, Objiciunc eciam, linguam primam ſive Hebrzam, una cum ve- 
ro Det cultu, in Heberi domo & familia ſervatam fuiſle ; ipfumque He- 
berum, qui Abrahamo ſuperfuir, Abrahamum linguam ſan&am docu- 
iſe, & ad poſteros inſtar peculii facri tranſmiſifſe. Sed hzc magna ex 
. Nuſquam enim 1n Scriptura legitur, Abrahamum 
catum , nec apud Heberum folum linguam Hebrai- 
cum certum videtur, apud Chananzos linguam ean- 
ut ex nomintbus regionis, urbjum, oppidorum, mon- 
| quz omnia ſunt mere Hebraica. 
, In _unica Heberi familia verum Dei culcum remanſiſle ; 
quis in *dificatione tnrris non confſpiraſſe , vel omnes 
Chami polteros idololatras fuifſe & maledicos 
rarum potius affirmert, 


parte grats dicuntur 
in domo Heberi edy 
cam reinaniiſſe : 
dem in uſu fulile, 
tum, hominum &c, conſtar 
, prodari pote! 
vel 19ſum cum reli 
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, Tranſmariai, &c. Per Fluvium 


Ad hoc vero etymon proban- 
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Moſes-Bar Nachman, 
Bechai in Exod. i. 
Inter ſcriptores 
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& tamen nullus eorum-, qui de 
nce Abrahamum - 
Cur vero denominatus eflet ab He- 
Hero, quit cor gradibus ab ipty remotus erat, & de quo nil fingulare 
legins ; potius quam a Patre, vel alio progenitorum, nulla ratio 1do- 
nea red4\tur, $i vero ab origine firpis nomen effec deducendum, po- 
tius a S2mo, cnt ipſe Heber pronepos erat, quan ab alio, duceretur. Nec 


nec ipſe Abra- 


Poſſunt tamen hxc 


cum Scriptura con- 
Dicitur enim Joſ. 24. patres 1ſraelitarum , an- 
tequan Abraham exivit e Chaldza , deos alienos coluiſſe : & in ter= 
ra Chanaan erat Melchiſedec ſacerdos Dei altiflimi, qui Abrahamo be- 
nedixit ; & Oraculum publicum, quod conſuluit Rebecca de geminis in 


utero. Ald objicic vir doQtus, quod tranſtus fluvii non erat aQio 
ita inſigms vel 'memorabilis, ut inde- nomen venti fantx , Dei ipſus 
peculto, apud omnes perpertuo duraturum iumponeretur, Ar certe acio 
inf1gnis erat hic tranſitus, & illuftre Abrahami fcc: argumentum , exi- 
re e patria & cognatione, & domo parerna, & in alienam terram Dei 
juſſu peregrinari. Certe hzc actio rantopere Neo placuit, ut ipſan ter- 
ram 1n qua peregrinatus erat, pokleris fuis diturum in hxreditatem 
Deus fe juramento oblirinxir; & infgnem illam benedictionem promt- 
ſit, Gen. 12. 8, 2, 3. quod 1# ip/o 0;mres Coppationes Ferre benedice- 
rentfr, Multo aliter de hac megratione fentit divinus auctor Epiſt, ad 
Hebrxos , Heb. 11. 8. dum fidem Abrahami inde miris praconus cele- 
brat. Sententiam itaque poſteriorem mutto probabiliorem exiltima- 
mus. $1 quis t2men porro objiciat, oinnes Abrahami poſteros, non dicos 
Hebrzxos, licet omnes transfluviales efſent, fed rantum Ifaaci & Jacobi 
progentem ; non [Iſmaetiras alioſque , qui ex Abrahamo etian: profa- 
ptam ducunt : dico, eandem objectionem facere contra priorem {enten- 
tam : nam nec omnes Hebert polteri vocabantur Hebre1, qu: tamen plu- 
res erant quam Abrahami. Dico itaque, lices ad omnes, qui cum Abra- 
hamo trajiciebant, hoc nomen primo pertinebat : manſit ramen penes 
folam A ami fantam pollertatem , & ſobolem legitimam 1pimus, & 
Haaci & bi, non apud 1finaelis & Eftvi polteros, qui fe cum 1nco- 
lis terrx & Idololatris miſcentes, nomen , Giltin&tionis ſignum, amiſe- 
runt : Sanctum vero ſemen quia a prophanis g2ntubus {-paratum vixir, 
nomen Hebrxorum {:ve 7razſfroram reunuit, Sic nomen, quod prin'o 
pluribus commune erat, ſolis Iiraclitis potiea proprium eſt fiactum. No- 
randum eriam , quod ſicuc Hebrxi non dicebantur ante Abrahamum ; 
t:c nec Iraclite, antequam ſJacobo Iſraelis nomen a eo 1mpo{itum 
eflet; nec Judzi ante defetionem decem tribuum a Rehoboamo : un- 
de qui tribut Repiz, ſcil. Jude, adhaferunc, Judai poiiea dictt ſunt : 
& hoc nomine deinceps irequenitus, quam alo, compeliantur. Lirgua ve- 
ro Hebraica poſt Captivitacen ita dicta ell ab Hellenifus Judzis, qui Gre- 
ca utebantur, ut hoc modo a reliqius Judyis Gkunguerentur. 

3. Quod ad auntquitaren hujus linoux atuuct, funt qui Chaldaicam 
prefterunt, ut inter Parres Theodoretus nactione SYrus, & varia eruvitt- 


one clarus ; inter recentiores Murynitx de monte Libano * QUOrem ar- | 


gumenta non contemnenca profert Georg. mira , vir hujus hoguz 
periufiimus, in Pref. ad Grammaucam tuam Syram ; & poſt iflum, 
iyricxus 1n Pref. ad Grammaticam ſuam © haldaicam. rpenus etiam - 
rar. de lingua Hebr, air, adhuc ſub j:dice litem effe. Crumgue prim homt= 
nes 1n Oriente creati fuerint , ibique liymanum genus imnulnphcary co2- 
prum, 1dque 10 illa Orientis parte , quz Afſyria dicitur, ubi Hebraica 


& Chaldaica in uſu olim fuerint; neceſle elit, ut harum altera l1ngua- 


rum prima & antiquiflima fic. Goropii vero Becani Paradoxon , qu! 
lIinguam Cimbricam five Flandricam primam fuiſſe contendit , (cum ab 
omnibus doCtis riſu excipiatur ; & ipſe potivs ad ingenit olientationem , 
quam quod ita crederec hoc fcripſeric ,) nolo argumentis feriis confode- 
re. Clarif, Grotius ſentic, primam linguam nulitbi extare, fed in con- 
tultone periifſe ; ejus ramen reliquiasin omnibns linguis extare : quz fen- 
rentia una cum ijla Syrorem utdem argumentis EXPUgnotur. 

4. Pro Hebraica prxcipuum & maxim ponders argumentum petitrt 
a nomimbus, primis hominithus, fociſque qux in hiſtoria ſacra h12- 


(r4 


bentur , ab initio mundi uſque ad dijperiionem Baby lcnicam, impoirtms : 


quorum ratio reddirur in rex:u ſacro ex rad cihus Hebraicis, Cuin enim 
iſta nomina eadem maneant {ine ulla nutavnone, tals vero 1pforum de- 
rivatio in alia lingua non habeacur, nec haher: poſlic, niti in Hebraica ; ne- 
ceſſario ſequitur, hanc linguam cmnium primam fuifſe, E mulos pauca 
proferam. IN Adam fc dictus eſt, quia ex TWHN td ell, rerra fac7 es 
eft. Gen. 2. 7. Eva Vn, a Wn; vere, quia fittt mater omultm ts 
ventium, Gen.3, 20, Kain We, ab ACquireado,quia dixit Eva, Tap acgqiiji up 
virum a Demino. Gen. 4. 1. MU Seth a porendo, quia dixit mater, NU 
repoſwit mihi Ders [emer aliui pro Abel:, quem occidit Cain, Gen. 4. 25. 
Henoch JJN a dedicando, quia natus eit, cum dedicata cfier urbs quam 
Cain adilicavit. Peleg, 17D divijio, quia i2 dicbrs eqrts F721 divil. 
eſt terra, Gen, 10. 25. Noah 2 caaſulitor,a verhbo BNA abjecto 
Mem, qua C1xit Lamech, Conlolabitur 16s a6 OPere noſtro. (zen. 5. 29, 
ſic MWR Iſcha, mwlicy, quia W'"RD ox viro deſumpra eſt. 51C hort-s Eden 
[TV Ggnificat /ocum voluptatis, Terra T9 rerram exilii, quit Cain thi exun 
lavic, Babel "722 confufionem, quia ibs linguaram erat diviſie. N Uta Ut- 
lia proterri poſſunt, hec vero ſufficiunt, Adfert etiam hoc arguinen- 
tum Georg. Amira, vt ex nominum corundem etymis Chaldaicis 1Gem 
probet. Nec negandum elit , ob affin:tatem linguarum , multas veces 
Chaldaice & Hebraice eafdem effe : unde & eadem ratio derivand!, £ed 
licet hoc ita fit in quibuſdem , non tamen in omnibus, ſed in multis 
iplis aqua hzrer. Kain, Peleg, a':aque quzdam, licet diverſam habeanr fle. 
xtonem, ejuſdem tamen ſunt or:ginis in urriſque linguis : fed in pluri. 
mis aliis perit Etymologia Hebraica, 11s Hebraice dicitur , V'S & 
ab UR 0s deducitur : at Chaidiice, malic RM 1144, vel NIN gi- 
citur : 24x vero TAI gewar, vel =y2 Baal, inter quz nulla cognattio, 
nulla ſimilitudo. Chalcaice quoque TIM primus homo dicitur, ſed in 
ifta lingua non extat "WIR 4dmah, terra , unde derivari poſlit : ſed 
pro terra, habent RYM a quo vox Adam derivar: nequit. Habenr NU 
Seth nomen proprium, ſed pro NW Scheth 7-79/wir , habent NW poſer, 
etymologia perdita, Jdem in alus linguis obſervare licet. Homo qui- 
dem ab hamo dicitur apud Latinos, ur Adam ab Adamah : fed apud 
Grzcos «»jp vel &+0;ax&- non poteſt ex y5 t-r74, derivari. Unde apud 
LXX. pro Adam ponunt, eyJg@r&-, pro yi, terra, etrymolovia amifſa, 
pro MM habent gz, at pro MN, Jus viventiam, pro I'Þ habent 
Kei, at pro 'TVIP dicunt in-«apur. Idem elt obſervare in Seth , Pha- 
leg, &e, oy 

5. Þc vim hujus argumenti eludant , reſpondent quidam , inter quos 
Cl. Grotius in Genef. 11, & in notis ad lib. 1, de veritate Relig” 
| Chrittianz 
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Chriſtiane n. 16, Moſem nomina mutaſſe ex lingua primeva in He- 
braicam, in qua ſcripſit , ut ita eorum vis ab Hebrzis intelligi poſh : 
Ur apud Curtium videmus, qui Perſarum nomina quzdam Grzce red- 
dit eadem fignificatione : ac 11 quis hiltoriam creationis Latine reddens, 
primum hominem vocaret rerram, quia ex terra deſumprtus eſt ; Evam, vz- 
v4ficam, quia omnium viventium mater ; mulierem, 24ram, quia de viro 
faca eſt; Cain, acqui/irum, quia dixit Eva, Acquiſivi virum. Sic Ale- 
xand. Polyhiſt. Iſaacum Grace ſcribens, yiau]e vocavit : & multa ta- 
lia apud Hiſtoricos reperwntur. Hoc vero gratis afſeritur , nec pro- 
babil: ratione nititur, Erfi enim Hiſtorici vel Interpretes, qui aharum na- 
tionum res geſtas ſcribunt , vel in ſuam linguam vertunt , aliquandb 
officia, & dignitates, & interdum ex cauſa ſpeciali propria nomina, in 


quibus emphaſis vel energia quzdary later, ſua lingua explicant * hoc. 


ramen conitanter per totam hiſtoriz ſeriem ab aliquo fieri , preſertim 
cum nullibi tgle quid Hi:ioricus vel Interpres leori inſinuer , abſolu- 
te nego : nec ullus talis Hiſtoricus nominari poreſt, Scripſerunt Gre- 
© bella Gracorum cum Perlis ; nomina tamen Perſarum plerumque 
retinent : Artaxarxem vel Xerxem nominant, non Iamen filentium po- 
meas; & Darium, non inqrirentem ;, licet iſta nomina talem habeant ſ1gni- 
ficationem. Romani ſcriptores bella Punica deſcribentes , ſcribunt 
pro Carthagine, Civitztem nsvam z nec pro Burſa, Cartha#yis arcem; 
nec pro Aſdrubale, Duminum ad prgnam accinttum:; licet voces itz 
ita reddi poſſent : ſed proprio nomine unumquemque defignant, ut 
Hanmbalem, Hannonem, &c. ur ſcil. ipſi, de quibus ſcribunt , per pro- 
pria nomina , quibus a ſuis appellantur, ab aliis dignoſai poſſint. Ab- 
ſurdum enim elt,nomina propria,quibus tum domi tum foris noſcuntur,neg- 
ligere, aliaque pro arbitrio tingere, & ex propriis appellativa facere : hoc 
enim eſſet Iuiſtoriam de neſcio quibus conſcribere, & hiſtoriz tinem non 
curare. Nec unum Hi..ericum proferre poſſunt ex omnibus, qui alia- 
rum regionum res geitas narrant, Grzcorum , Latinorum, Perſarum, 
Indorum, Af; riorum, Gallorum, Britanorum , novi orbis Incolarum, 
&c. qui non locorum & hominum propria nomina retinent. 

6. idem demonttrant yeruſta gentium & populorum nomina, quz 
plerumque originem habent Hebraicam ; alus vero linguis nil ſignificant: 
quod apud eundem Grotium libro primo de Verit. Chriſtianz Religio- 
ns; maxime apud D. Bochartum Geogr. facrz parte prima, fuſe proba- 
tum. Ubi ſingulos Semi, Chami, & Japheti flios & nepores ſingulis 
gentibus nomina dediffe oftendunt : ut Aflur, Aﬀyrns; Elam, Elamiris ; 
Aram, Aramxis; Lud, Lydis ; Gomerum , Cimbris, five Cimmeris, 
(de quibus Diodor.l. 5.) Madai Japheti ftillum, Medis ; Javan, Tonibus, &c. 

7. Ex antiquis Gentilium deorum nominibus , quibus apud gentes 
Fihil antiquius , ejuſdem linguz antiquitas ſuadetur : quz ex lingua 
Hebraica orta, & a vicinis regionibus ad Alsyrios & Gracos deriva- 
ta fuiſse, oſtendit Doctiſs. Gerh. Vollius Jibcis de origine Idololatrize. 
Japetum faciunt filium coli & terrz , patrem Atlantis, Promethei , & 
Epimethei : de cujus erymo varie fe torquent Greci , ob hiſtoriz ve- 
rx ignorationem. Ex qua colligitur, lapetum alium non fuiſse, quam 
Japherum Noz filium, Septentrionalum, tam per Europam, quam per 
Aiiam , parentem. Saturnus ab Heb. "ND 1d eſt, a /areydo deduci- 
tur, ut Latium dici volunt Larini, quia Saturnus 1bi latuit, cum a Jo- 


ve fugeret. Jovem*a Terragrammato VT deducunt multi : Belum fiie 


Baal ab Heb. "V2 drmings, quo nomine plures deos habuerunt Phoe- 
nices : Vulcanum a Tubalcain, qui uſum ferri & zris 1nvenit;, Cere- 


rem, non a ſerendo ut Latini, ſed ab Heb. UI, quod notat fra? 
extruſos per influentiam Lunz,, ad quod Gracum yievs , unde Scaliger 
Cererem deducit, referri porelt. Plura qui voler, legar, preter D. Voſlium, 
Bochartum, Jo. Seldenum de diis Syris, & alios. 

8. Aliud ſuppeditant argumentum reliquiz quzdam linguz Hebrai- 
ex, in ommbus aius a viris doctis obfervatz : unde quidam omnes alias ab 
illa derivatas eſse volunt, ut Waſerus in notis ad Mithrid, Geſn. c. 1. 
p. $7. 113. Hoc maxime conſpicitur in us populis, qui Babylon pro- 
pinquiores ; ubi prima linguarum diviiio fata : ut in Chaldaica, Syri- 
aca, Arabica, Periica, Phanicia, Chanaanza., Unde Poſtell. 1. de 12. 
linguis, Nis efſet Hebraica lingua principinm emnium iſtarum, nun= 
quam poſſet fieri, at tot lingue in tum variis orbis partibus diſperſe per tot 
aunorum millia ita affines eſſent, & ad iliam unam ita accedentes, ut ea 
dilinenter cognita illas diſcas faciliori acgotio , quam Latina lingrva qui- 
dam adjuti, Italicam, Hi'panicam, Gallicam, Siculam, &c. Apud Gre- 
cos plura themata ab Hebrais deduRa eſse affirmat Erpenius, Orar. de 
ling. Hebr. In Barbaris etiam linguis, Germanica, antiqua Gallica, (quz 
eadem cum VVallica,) Tllyrica, &c. veſtigia 1pfius plurima extare, a va- 
riis demonſtratur. Catalogos contexuit Poſtellus, lib, de Originibus, vo- 
cum quarundum, quz apud ethiopes ſive Indos , Latinos, Gallos, & 
Gracos, communes ſunt cum Hebrzis : imo Catalogum exhibet vocum 
orifine Hebraicarum , quz in omnibus fere linguis retinentur. Idem 
oltendit Joh. Daviſius Cambro-Brictannus in Lexico MS. citante Marco 
Zuero Boxhornio Orig. Gall. c. 7. cujus verba adferre libet. Sz»: (in- 
quit) i?a Hebrea lingue veſtigia in aliis lingurs ita manifeſta , ut vo- 
ces alique in omnibus linguis eedem ſint in ſono & ſignificatione ;, ut ſac- 
ers, vinum, corny, camelus, quem nomine Syriaco in Latium veniſſe, dicir 
Farro : alique ia pluribas, ut Kir, Keriath, urbs, unde Carta & Gartago, 
& Cair magzua e/£gypti urbs, & Sarmaticum ſeu Scythicum Cair, & 
Carni, & Parthorum Certa in Dudocerta, Tigranocerta, Vologecerra 
&c. & noſtram ( VVallicum) Caer. Sic Gracum wanaer} ab Hebr. 


W37D pillegeſh , unae noſtrum pfilog. Et Latinum men{ura ab MVUWD 
meſurah , nude & noſtrum, meſur , & Anglicum , meaſure. His ſimi- 
lia haber Dotiſs. Bochartus libro ſupra laudato de lingua antiqua 


Gallorum , quam multa habuiſse yocabula Phcoenicia ſive Hebrza pro- 
lixe probat , ex deorum, dignitatum, officiorym nominibus, ex iis quz 
ad bellum pertinent; ex veltium, animali:m, & plantarum appellatio= 
mbus; ex Geographicis & Chorographicis vocabulis, &c. quz licet non 
probant, antiquam Gallorum linguam vel Phoeniciam fuiſse , vel ejus 


De Lingua Hebraica, 


e5us antiquttate, Wc. PRrOLEs. [II. 


dialetum, (nam Galli cum Penis non agebant fine interprete, cxm 
in Hannibalis exercitu de Magilio quodam Gallorum Regulo apud 
Polybium legimus, quod 7? ipplwi® wm Hdbypira map 'auroy Srtonge 
Tis OA, per interpretem que ab ipſis ( Gallis) decreta erant, multity. 
ami (Peenorum) declaravit:) tamen aperte probant, five per crebra cm. 
mercia , vel bella utriſque communia; vel (quod maxime probabile 
eſt, ) per Phenicum colonias, quas ubique terrarumi miſerunt ; multa 
vocabula Punica apud Gallos in uſu fuiſſe : Idemque teliatur Reveren. 
dil. Uſſerius dg Wallia noſtra, lib. de Britannicarum Ecclefiarum pri. 
mordiis. cap. 5. his verbis. 7oh. Cairns ex Tilburienſi, Cair, lingua T rg. 
Jana, civitatem dici vult : addit & Cambrus quoque murum ſignifica- 
re : #t quemadmodmm VP Kir, murum, & Keria, arbem. vecant, ita 
Britannis Vox non abſimilis, Caer , & mania & urbem menibus cin. 
tam denoter. 

9. Hiſce adjicimus linguz Hebrz# puritatem & ſimplicitatem , quz 
plane demonſtrant, ipſam ante alias fuiſſe : cum omnia ſimplicia ante 
illud, quod ex ipſis compofitum eſt, neceſſario exiſtant. Omnes enim alix 
lIinguz quxdam vocabula ab Hebrza mutuantur ; hec vero ab iis nul. 
la : fed ab omni exterarum dictionum mixtura immunis eſt, cum tamen 
in Chaldaica & Syra multa peregrina vocabula admixta inveniantur, 
Non negamus, Chaldaiſmos quoſdam 1n vet. Teltamento reperir: : nam 
ob Chaldzorum vicinitatem idiotiſmi quidam eocum in Hebraam adve- 
nerunt:: & cum de rebus Chaldaicis loquuntur ſcriptores fſacri , inter.. 
dum quaſdam eorum voces uſurpant : ut Ef. 14. 4. Pſa. 74.6. prafer- 
tim in libris poſt Captivitatem ſcriptis. In prioribus tamen pauciflimi 
ſunt Chaldaiſmi, & a multis in dubium vocati , ita "ut vix notatu di- 
gn videantur, Preterea Chaldaica vocabula multa , ſ1gnificatione j- 
cet diverſiſſima, ſxpe ad unam radicem Hebrzam reducuncur. : & varia 
Chaldaica ex Hebraica manifeſto derivantur , prxcipue per axi&:nv & V 
$75-2801y, ut notat vir do&tus. Unde Jo. Scilig. Epilt. 242. quz elt ad 
Rich. Thompſonum, ob hanc ſolam rationem affirmare non dubirar, 
ſummam eſſe imperitiam, fi quis Syrorum lingnam Hebraica antiquiorem 
eſſe velit; ac perinde eſſe ac fi quis ltalicum hodiernum tdioma Latino ve- 


taſtins efſe diceret. Certe Jn pris eft quam N37 : & alia multa ad 
hanc pertinaciam expugnandum adferri poſſant. 

10. Tandem Cajetari argumenta duo, vel conjeRuras potius, adfer- 
re libec. 1. Ex nomine Tetragrammato MT quod Dei proprium & 
eſſentiale eſt, & aperte Hebraicum; & in nulla alia lingua haberur vel 
expr.mitur, Nam quod regerit G. Amira, etiam in Syriaca dari nomi- 


na Dei Tetragrammara, ſcil, JOS & þ--PO mhil eſt : cum argu. 
menti vis non in hoc lit, quod nomen fit quatuor literarum , (hoc 
enim & in aliis linguis videmus, ut $85, Dezs, &Cc. ) fed quod no- 
men Dei propriam iplius Eſfentiam denotans, (quod {1b 1impofuir, quo 
ab omnibus als diſinguerecur,) Hebraicum tantum fit, nec ejus inter- 


pretationem in ulla lingua reperimus. Syriacum vero JoS\) deriva- 


tur ab Heb. DNR & [43-50 Dominws, eſt ex imitatione 70 Inter. 


pretum, qui nomen illud efſentiale ubique per x#g107 exprimunt ; & Ju- 
dzorum, qui legunt 199% Adonai, Domigzs, cum OCCUrrit qv Nil 
adfic aliud Adonai: runc enim legunt Elohim, ne duo Adonai {mul 
legantur; & punRa propria Elohim ponunt ſub TV, JInvalrerar 
enim ante tempora 70 Interpretum conſuetudo illa apud Judxos, ur 
nomen hoc ob majorem reverentiam a nullo ſub -gravi pena pronun- 
ciaretur, niſi per ſacerdotes, dam populum in Templo benedicerent: un- 
de everſo Templo, cum nemin1 illud pronunciare licitum fit, amiſſa elt 
ejus vera pronuncntio : nam qui per-fehova efferunt, errare, alibi cla- 
riflime probamus, 2, Ex nomine Babelis Hebraico, quod in omnibus 


al 
linguis perſeveravit: nam quod dicit Amira, nomen Vanha ele ex 
4 


=... 
Chaldaico Pv2.D parum valet , cum Syriacum Boblo ab Heb. "A 


derivari, perſpicuum fit iis, qui prajudicio non laborant. 

IT, Preter rationes, teſtimonia omnium fere <cripturz interpretum, 
antiquorum, recentiorum, Chriitianorum, Judzorum,(pauciilims exceptis) 
adducere poſfemus, {i opus eſſer - unum tantum & alterum proferam, Au- 
uſt, & Hieronymum, magna Ecclehiz lumina, Illius verba h«c func, 
de Civit. lib. 16, cap. 11. Lingua Hebraica remarſit, .divifis per ali- 
as linguas ceteris gentibus , ideo deinceps Hebraica eſt appeilata: turc 
enim opus erat diſtingui eam ab alits linguis nomine proprio. Quando 
enim erat una omnium, mnihil alind quam humana lingua Vocabatur , 
gaod ea ſola univerſum genus humanum loquebatur. Uic epilt, ad Da- 
maſ. ita ſcribit. Initinm oris & commnnis eloquit, & hee omne quad 
logrimur , Hebream eſſe linguam , qua vetus Teftamentum ſcriptum eſt, 
wuniverſa tradit antiquitar, His omnes (unico excepto Theodorerto ) 
Gracos & Latinos Patres adjungere poſlimus, qui uno ore idem di- 
cunt , omneſque fere hujus ſeculi linguarum peritia inſignes, {i hoc non 
eſſet, lucem Soli fenerari. 

12, Ad argumenta Amirz pro Chaldaica non eſt difficile reſpondere; 
Primum eſt, quod Hebrzi ſunt ex progenie Chaldzorum, itaque iplis 
poſteriores : ergo eorum lingua eſt poſterror Chaldaica. Confirmar hoc 
ex Juſt. Mart. Orat, Parznet. ad Gentes, ubi ex Platone & Joſepho pro- 
bat, Moſem ex Chaldzorum genere fuiſse. Reſpondeo, nomen Hebrz- 
orum fuiſse quidem impoſitum poſt Abrahami migrationem ex Chal- 
dza , & ipſum cum majoribus ſuis in Chaldza degiſse : ar cum Chaldzis | 
commixtos non fuiſse, ſed linguam primzyam una cum veri Dei cultu, re- 
tinuiſse. Nam ipſe Sem, qui ante linguarum diviſionem vixit, Abrahami & 
Iſaaci tempore ſuperſtes erat ——_— computum vulgarem : qui facile 
primam linguam conſervare poterat inter poſteros ſuos uſque ad Abra- 
hamum, Prxterea lingua Hebrza eadem erat cum Chananza : Cha- 
nanzi vero non ex Chaldzis orti, ſed Chanaanis erant progenies. Se- 


| cundo. ex Jer, 5. arguit, ubi Chaldzi vocantur gens antiqua, vel gens 2 


ſeculo. 
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ſeculo. Sed quid hoc ad prioritatem lingux? Erant fane gens antiqua 


five a ſeculo, id eſt, a linguarum diviſione extiterunt : at & ali; gences, 
quz ex cadem cauſa ab aliis diviſz ſunr, ejuſdem cum Chaldzis ſunt an- 
riquitatis, Nos vero contendimus linguam Hebrzam longe ante lin- 
aarum diviſionem , a mundi primordio extitiſſe. 3. Dicit, rationi eſle 
conſentaneum, ut lingua prima & communis, remanſerit in illa regi- 
one communi, ubi faQa elt diviſio : hzc vero erat Chaldza. Ar hoc 
rationi minim?2 conſentaneum elt, ſed raticni potius contrarium, ut De= 
us in illo 10:0 lingvam primam ſervaret, ubi linguarum diverfitatem 
:mmiſerat, 2c ccepto opere progrederentur. Sic enim progredi poſlent, 
& opus perficere, quod divino conſilio plane adverſabatur. Probabilius 
iraque eſt, linguas alias in eos Deum infudifſe, qui ibi commorati ſunt, 
ne ſe mutuo intelligerent, & ut ab inſana ſtruQura deſiflerent ; & non nt- 
{i poſt longum rempus (ſcil. poſtquam 1t qui robuſtiores erarit, vicinos 
ſabjugafſenr, & imperium erexiſſenr,) victorum linguam, quz Chaldaica 
\oltea dicta erat, per-cotum Aſlyriorum imperium dilatacath fuiſse. 

13. Hxc de hujus linguz antiquitate : jam de ejus cognatione cuſh 
aliis linguis , paucis agendum. De qua notandum eſt , quoſdam ean- 
dem cum Syriaca vel Chaldaica facere : contra quos hoc unicum pro- 
feram argumentum ex Jer. 5. 15. ubi Chaldai tive Aſſyri, quos De- 
us per pzophetam ſe addufturum contra Judxam comminatur , vocan- 
tur, Gens antiqua & robwſt a , cujus linguam ionorabat domus Iſrael, 
me intellexit quid loquantur. Quid clarius dici poterat ad proban- 
dum diverfas fuifſe has linguas, cum ii quibus una erat vernacula, alte- 
y21n non incellexerint ? De lingua vero Chananza , quz & Phcoeni- 
cia, plura dicenda. Viri enim quidam haud indoQi magnas tragcedias 
excitant, fi quis dicat, linguam ſanctam, qua Deus voluntatem ſuam 
humano generi manifeſtavit, apud impiam & maleditam gentem, a Cha- 
mo oriundam, remanſifſe : quod tamen a viris magnis, 1m6 pleriſque 
»ruditione celeberrimis, hodie propugnarti videmus : ut Jof. Scalig. epi- 
folis ſupra citatis ad Thompſonum & Uberrum, & notis ad Feltum ad 
di&. Sarra. Gerh. Voſlio , lib. 1. de arte Gram. Magno Grotio in 


notis ad 1. 1. de verit. Religionis Chriſtianz, Breerwoodo noſtro, li- | 


bro ſxpius citato , Lud. Capello Chronol. facr. notis ad Tab. 5. Sam. 
Petito in- miſcellaneis. Poſtello Ib. de Pheenic. lit. cap. 2 . fect. 3. Genebr. 
Chron, 1. 1. anno Diluvii 131. Joh. Seld. de diis Syris |. x. c, 2. 
Pracipue vero a Clariff, Bocharto, in Geograph. facr. part. 2.1. 2. a- 
liiſque plurimis. 4 : : 

14. Probatur vero hoc efficaciter, ex nominibus propriis hominum , 
urbium, regionum, montium, fluyviorum, &c. in terra Chanaan, ante- 
quam Iſraelitz ejus incolas expulerint. Haxc enmm omania pure Hebrai- 
ca eſe, a nemine, quod ſciam, negatur. Nam Hiericho, Salem, Sichem, 
Bethleem, Segor, Cariatharbe, Cariathſepher, & aliz urbes, a Chanane- 
is nomina acceperunt : & tamen, ut advertit Bonfrer. in Jo. 3. 9. 
non tantum ſunt ab Hebrza lingua, veram etiam Hebraicam dialetum 
ſonant. Idem probat Beerſheba' nomen ab Abrahamo & Chananzis 
communi conſenſu impofitum, Gen. 21. voce ab Hebrza lingua deducta, 
ſed a re tunc peracta. Etiam & nomina propria Chananzorum idem 
plane probant, Melchizedeck, Adonibezek, Abimelech, Rahab, & alia, 
non tantum fgnificatione, fed & compoſitionis modo, terminatione, & 
dialeto, Hebraica, Fullerus noſter Miſcell , 1. 4. c. 4. concedit qui- 
dem nomina efse pure Hebraica - fingit tamen non fuiſse a Chana- 
nzis impoſita ; ſed ab Hebrzis in eorum ſedes ſuccedentibus, qui nomina iſta 
Hebraice expoſuerunt. Sed hoc commentum ſupra refutavimus : & li- 
cet ex ditis, ejus vanitas apparet ; hec tamen addamus, in Joſua loco- 
rum mulrorum nomina occurrere, quibus nora erant, antequam in Iſ- 
raclitarum poſseſtionem venerant , quz mere Hebraica ſunt : ut Jo. 
15. 15. 49. PPDTTVWpP & TVDTVIP Kiriath ſepher, & Kiriathſan- 
vah ; urbs libroram , & nrbs deftring, Nam v. 15. expreſse dicitur, 
Calebum expulifse incolas Debir, que antea difta fuit Kiriathſepher : 8& 
v. 49. eadem urbs vocatur Kiriath ſannah , que fuit Debir. Judic. 1. 10. 
dicitur, Judam aſcendifse contra Chananeos, qui in Hebron habitarunt 
{ Hebron vero antea difta fuit Kiriath Arba ) 1d eſt, civitas Arbx , qui 
gentis Anakzorum conditor fuir. Obſervat etiam D. Bochartus tan- 
quam ſingulare a Moſe notatum, Num. 32. 38. qzod Renbenite no- 
mina nova impeſuerint civitatibus a ſe edificatis, ſril. Nebo & Baal- 
men quarum nomiza mutarunt, Quorſum vero hoc addidifcet, 11 omnium 
nomina mutaſsent ? In reliquis itaque nomina non ſunt mutara, ſed eadem 
ſunt Chananzis & Iſraelitis. Preterea variz erant urbes in terra Cha- 
naan, in quibus Hebrzi nihil juris habebant , quarum nomina tamen 
ſunt Hebraica, ut II'S Ms INES, . 

15. Hebrzi cum Chananzis colloquebantur fine interprete : ſcrf. ex= 
ploratores a Joſua miſſj, cum Rahab ' meretrice : legati etiam & nun- 
cii, qui vel ad Joſuam nafli, ut Gabeqnitarum & aliorum , vel ab ipſo 
ad Chananzos mutuo colloquio utebantur : unde liquer, eandem lin- 
Suam utriſque communem fuiſse. © Et Ef. 19. 18, 1» ills die (air Pro- 
pheta ) ernnt quinque urbes in «A goypto, que loquentar labio (fivelin- 
ga) Chananz, Ubi Egyptiorum ad fidem Chriſti converſionem Pro- 


pheta predicens, affirmat ipſos ' lingua Chanaan locuturos ; hac phraſi 


corum converſionem & admitlionem in Iſraelis rempublicam denorans : 
ubi plane eandem facit Judzorum linguam, cum lingua Chanaan. 

16, Idem lnculenter probant fermonis Punici reliquiz, quz apud 
auQtores veteres reperiuntug. Pcenos' enim tam nomen, ' quam linguam 
Pheeniciam ex Phoenicum coloniis,qui in Africam migrarunt, habuiſse,apud 
omnes: teſtatum eſt. { Nihil emum frequenritis apud. ſcriptores veteres oe- 
currit, quam Didonis in Lybiam- navigatio ; ubi condidit Byrſam in 
Carthagine : & in vicinia Carthaginis' {itos eſſe Liby-Phoenices,. mix-' 
tum Afris genus Punicum, aliaque id generis, videre licer apud Juſtin. 
|. 1, Liv. 1. 2r. Narrat etiam Diodorus t. 17. cum Tyrus ab Alex, 
Magno obſeſſa erat, T yrios maxime fiſos Tots «Toy ovors a&v]oy RN etois- 
vis, mepotibus [urs Certhaginenſibus : & teſtatur Livius. 1. 34. An- 
nidalem, cum ad Tyrum venifſer, exceptum eſſe a Carthagineaſibus , ut 
a alia patria: & e Phoenicia rranſlita lingua, magnarn Afrorum par- 
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-wam efle affirmanr, $, Auguſt, de Civ. lib. 16, cap, 6. & Arno. 
bius in Pfal. 104. Phanices yero a Chananzis ortos, ex Phceniciz 
nomine & ſtu, antiqua ipſorum lingua, moribus & inſiituris, facile ef- 
ſet oſtendere. Sufficit, quod LXX. Seniores ſxpe' Pheenicum & Cha- 
nanzorum nomen promſcue uſurpant, ut ex locis ihter fe & cum tex- 
tu Hebr. collatis apparer, fcil. Ex 6. 15. cum Gen. 46. 10, & Fx 16. 
35. Joſ. 5. 12. ubt pro terra Chanaan in Hebrao, eft apud LXX. 
terra Pheenicum. Phoeniciam vero eandem cum Hebraica hnguam facit Lu= 
cianus natione Syrus, in Pſeudomanti, dum de Alexandro dicit, ipſum voces 
quaſdam ignotas protulifie, «Ja yivor] av Bfgaioy 3 Sorr incor, qeales ſans 
Hebraice ve! Phenicie : & Charilus de Solymis dicit ; Fagarey uty 
Sorrixcoy ems coun]wy egiy]es, Hi vero ore ſuo Phenicia verba ſonabant. 
Vocabula etiam Phcenicia, quz apud priſcos auctores extant, vel Hebrai- 
ca efle, vel parum' diſtare, omnibus conſtat. In Sanchuniathone veru- 
ſtiſſimo avcore, qui Phoenicum Annales ſermone Phcenicio con= 
{criplit, quos poſtea in Grzcum tranſtulic Philo Biblius, cujus fragmen- 
ra quzda nobis ſervayit Euſebius, legimus Brag«wyy cxpMtam per c&- 
li Dominiim , Cogagipny Colt contemplatorem , Saddn juſtin, ws) mor- 
tem. Sic in Heſychio *AdJorss redditur Dommmes. Apud Plutarchum "aape, 
bos : 1 Porphyrio weaxes rex. In Athenao vafre pro inſtruments quo 
dam muſico : qux omma Hebraica efſe omnibus notum ett, Paenorum 
vero linga& quantam affinitatem cum Hebraica habuir, clarifiime often- 
dit, ex infiniro vocum numero, quas ex omnibus auttoribus ſumnſo {tu- 
dio collegir, D. Bochartus : cu aliquid adjicere, eflet teruncium Crc- 
ſ1 theſfauris addere. Pavucas ex multis feligemus , qux exdem func 
Punicx & Hebraicxe., Afﬀirmat S. Augullinus , qui inter Poxnos Epi- 
ſcopalem ſedem habuit , annum circa 19co polt primum Pheenicum in 
Libyam adventum ; quique ipforum linguam 1gnorare non potuit, in 
expoſ. Epiſt. ad Rom. inchoata, R#ſticos juxta Hipponem interrovatos 
wnde efſent, Panice reſpondsſſe; Chanani, id eſt, Chananeos efſe; idem 
tract. 15. 12 Johan. Cognate ſunt lingue iſhe & vicine, Hebrea, Px: 
nica, & Syra, Et contra literas Petihiani. 1. 2. c. 104. Hebraus ai 
cunt Meſſiam , quod verpum Punice lingue conſonum eſt, ſicat alia per- 
multa Hebraica, & pene omnia. Vid. Serin, 35. de verb. Domini : ubi 
Mammona ait efle verbum Hebreum coonatum lingue Punice. Idem diſerte 
affirmat Hieronym. locis pluribus. Comment. in Jer. 1. 5. c. 25, Ty= 
rum ſcil. & Sidonem in Phaenicie littore principes eſſe civitates : ==qua- 
ram Carthago colonia eſt. VUnde 55 Pani fermone corrupto, quaſi Phani , 
appellantar, quorum lingua lingue Hebres magna ex parte afſinis eſt. 1dem 
eſt videre apud eundemin Ef. 3. c. 7. & quazſt. in Genef. de voce D'W 
Gen. 36. 24. Ex iſtis vero duobus patribus varias voces Punicas col- 
lIigere licet, quas ipſi Hebraicas efle , affirmare non dubitant, ur 


OW 7res, Augult. in expoſit. inchoata ad Rom. MN ſanous in Pal, 


136, DN Jacrum, Serm. Dom. in monte, |. 2. c. 14. = Dominus, 
Queſt. in Jud. c. 16, FI'EW calum, ibid. NUN 225, Tra. 15. 
in Johan. Sic apud Hieror, in Ef. c. 7. Tay virgo. Licet vero Au- 
guſtinus ſxpius profiteatur ſuam in lingua Hebrza ignorantiam, ut 
Epiſt. 131. ad Memortum, & 119. ad Januarium, & Confeſl, 11. c. 3. 
hoc tamen modeſtiam viri ſummi arguit potius, quam omnimodam ejus 
Inguz 1gnorantiam. «Exactam ejus ſcientiam forte non habuir : rantam 
ramen, -qua ejus cum Punica convenientiam obſeryare poſset. Qui plura 
deſiderar, adeat D. Bochart. libro cicato , ubi ex Sanchuniathone. He- 
rodoto, Joſepho, Polybio, Livio, Trogo, Strabone, Plurarcho, Solino, 
Herodiano, Julio Capitolino, Athenao, Macrobio, aliifque veterum , 
ampliiſimaim inveniet ſegerem vocabulorum Punicorum, quz Hebrzis con- 
ſona : Prefertim ex Plaun Paenulo, At. 5. Scena 1. ubi ſermonis Pu- 
nici continuatam habemus orationem , plureſque periodos, quam ulli- 
bi hodie extant.: in quorum explicatione Critici ingenia ſua multum 
torſerunt, fta ut quidam-in Comment. in Plautum, hac habeat; Hec Px- 
nica ſunt , non poſſunt legi. Videantur Jof. Scalis, Joh. Seldenus de 
Gits Syris, lib, 1. c. 2. D. Grotius Epilt. 106, ad Gallos. Sam. Petit. 
Miſcel. 1. 2. c. 1. & D.. Bochart. Geog. Sacr. part. 2. 1.2. c. 5. Sal- 
maſ. epiſt, lib. 1. epiſt. 18. ad D. Grotium, &c. 


17. Corrupta ſane ſunt & valde confuſa omnia apud Plautum ; ex 


imperitia librariorum maxime, qui vocales appoſuerunt, Nam, ur be- 


ne notat Petitus, Scripta erant primo fine punttis vocalibus, ut Hebraa © 


& Pheniciaomnia, FEofdem verſus a craſtioribus mendis purgatos , ex- 
hibent tum Pertitus, tum Bochartus, literis tum Latinis, tum Hebraicis, 
cum verlione Latina : quos apud eoſdem aucores perſpicere licet. Va- 
rietatem tamen aliquam apud eos tum in erratis corrigendis, tum in 
Hebraica lectione, & ejus verſione Latina, obſervare poſsumus. Ur ex pri- 
mo verſu, quem juxta utroſque ſubjiciam, una cum utriuſque verſione 
Latina, & Plautina illa paulo liberiore. 
Apud Plautum fic habetur verſus primis. 

Ny thalonim wvalon #th ſs corathiſima confcth. 


quem fa reddit Poeta, Deos deaſque vencror, qui hanc urbem inculant. 


Bocharte, FM 1360! FEE ravhy RN7y NR RI, 

Rogo Deos Deaſque , qui hanc regionem ruentar. 
Petit, IMRERys WRTMRNM NIN Iv9y UI, 

Inclinate & advortite, O Dis Deeque, quorum ſub numinc 
| virs hujns civitatis ſurt. . | | 
D: Bocharti letio & explicatio mihi magis placet, ut que propius 
ad verba Plautina accedunr, eoramque ſenſum melius explicant. Sunt 
in rotum verſus iſtiaſmodi 16. quorum ſex poſteriores eadem repetunt, 


quz in prioribus, ut exiſtimar Bochartus, una cum D. Grotio. Quod - 


probant ; tum ex fſimili initio, ( nam Nith alonim Valannth ficco= 
reth, &c. parum diſtant, ab Exanelim Volazns ficctratim,) quam ex pro- 
priis nominibus, iifdem ſcil. Antidamaſchi & Agoraſtoclis ſive Ariitochs,qut 
ubique nominantur paribus fere intervallis; tum, quod ultimus decem ver- 
ſuum orationem claudit : & quod Plautus decem tantum verſus priores La- 


| tine reddidit; & reliquos przterit : quod non feciſfer, ſ1-quid aliud 3 
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18 De Lingus Hebraica, ejus antiquitate, GC. 


Poſteriores vero ſex alia lingua fcriptos 
arbitratur, Libyca ſcil, antiqua : nam utrumque idioma erat in uſu 2- 
pud Panos, unde bilingues dicti : ideo tam Punice, quam Libyce lo- 
quentem Hannonem Pcenum inducit Pocta. Frulira itaque ſunr, qui ex 
lingua Hebraica verſus ittos ſex cxplicare fatagunr, inter quos Petitus, 
& Grotius, cum nulla fint Hebraiſmi veſtigia , nifi quod prima vocabu- 
fa, Alonim, Y alonus, videntur corrupta ele ex Punicis, Alonim, Volauns, 
quz cum deorum nonuna fint , facile potuerunt Peeni eadem in lingua 
Libyca uſurpare. Siccorath etiam, & ſ#cccratim videntur idem efle a 
Greco xg tata. Bocharco conſentit D. Grotius, Epiſt. ad Gallos 
1 06, nift quod ſex polteriores verſus etiam Hebraice five Punice deſcri- 
ptos ſentit : cujus verba ſunt ; Non aliam in illa nobili ſcena quaren- 
dam interpretationem ab its, que Latine ſequuntur; ſed Punica bu efſe por 
\fita, ex diverſis ſeil. codicibns duplicata ſcriptura, & ita ut poſtertor 
lit priarc corruptior 3 &, vocibus quibuſdam omiſſis, contrattior. Idem enim 
e# Hyeli Alonim, quod poſtca cxanolim ; & Valonus quod poſtea Volanus, 
> fie detace cus differentia pars inde nata, quod Syri T\ ut $ pro- 
nunciabant, od bodieque Tudei faciunt. VUnde ifta jam olim VN - No 
& ſimilia. Verum eſſe quod dico, nominibus propriis, que neceſſario cadem efſe 
debent, convincitur. Agoraſtacles eſt in priore parte Punica, in ſecnnaa 
corrupte Ariſtoclem, in Latino eodem loco Agoraſtoclem. Sic v.35, Pun- 
co legendsm, Antidamas chon : in parte ſecunda Punica, ubs confmſs ſunt ver- 
ſus, eff, Athidamaſcon. 1» eundem medum reſtituerem, quod in Latino, An- 
tidamas fuir. Nam IN pro ON criam nance Rabbini uſurpant.=—=Omnia 
corrigere difficile eſt ob precata ſcribarum in lingua 1gnota. | Adde, quod ve- 
tus Pamorum pronunciatio nos fugit ; neque tota reſarciri poteſt, aut ex 
Hebreo ſermone , qui hand dubie a Tyro deſtitit (dialeQoſcil.) aut 4 
Syriaco , qualem habemus in libris tanto ſerioribus, Lnedam ſunt 
facilia, nt, binuthi, guatus meas, pro quo legitur, bimuthii, & bin achi 
fratris filiuw, pro quo binuthii. Sic fel yth chylu, chim tem liphul, ef, 
Sy2y =N 12 19D NR feciſce ſibi quod faciendum fuit. 7s 
Punica abundat @N omnino, cetera aperta ſunt. 

13. HaRenus D. Grotius : qui, ut videmus, in hoc cum Bocharto 
congruit, quod idem bis repericur : (quod uſdem argumentis probat,) 
& Plautinam interpretationem Latinam attendendam efle , licer in aliis 
quibuſdam differanr. Claud, Salmatii verba in Epiſt. ad D. Grotium. 
lib. 1. epiſt. 18. libet ctiam apponere; De Punicis Plantins tecum ſentio, vel 


meſſet, quam in prioribus. 


Pluto caciorem in pleriſque deprehendo (Exiguum) 1n primo verſu omnes 


aberrarunt, quem ſic componendum judico, & judicis etiam tu1 facio, 

TV Pp nn RU navy Ny qued eft, Deos Deaſque ve- 
neror, quibus urbs hes habitatio eft, Plantus ad verbum, qui hanc ar- 
bem colunt. TV pra W", Non dnbito quin iliud Corath Plantinum ſit arbs, 
Hebraice Kereth, que Syris Cartha. Eadem illa, que ſeribs, animadverte- 
ram de repetitts verfibus ex diTToygagig, ut & Antidamas con, Antida- 


mas fuit , idque ex Arabiſmo meo , quibus og eſt, fait, Hebreis 


autim puto, & Phenicibus perpetunm eſt , ubi eft Arabicum Elif, po- 
mere Tau, quod in ſexcentis obſervauvi. AMirum vero Pawos Pheniciam 
linguam vel nſque ad extima tempera pene param conſervaſſe, ut conſtat ex 
multis Auguſtini locis, apud quem Namphanio ille, in quo herert Seldengs , 
debet efſe Namphamio +: «t ſepe in libre weruſtzs N. pro MM. reperitar ex= 
aratum. Nullus certe eft lther Plinti ant Solini, quamlibet antiqua ſcriptus 
manu, in quo non Minas pro Vimante monte offenderim. Namphanio plane 


Punicum proprium nomen, 410d boni pedis hominem ſignificare ſeribit Ange : 


ftinus nempe WYD DYI, if 

19. Ex fententia celeberrimorum hujus ſeculi Criticorum, videmus 
verſus decem priores ex vocabulis Hebraicis conſtare : unde infercur , 
quod propoſuimus , eandem efle linguam Hebraicam cum Phcenicia five 
Punica, vel faltem diale&to tantum diverſam fuifſe. Nemini vero mi= 
rum fit aliquatenus Punicam ab Hebrza tanto temporis intervallo, 
ſcil- annorum 1900 , variaſſe : 
nas mutationes linguas fere omnes ſubire , ſupra oftendimus. Apud 
Gracos diverſz erant diale&i, lingua tamen eadem ; & apud omnes 
fere gentes idem obſeryare licet. In Anglia noſtra, preter linguas V Valli- 
cam & Cornubienſem, diale&us Septentrionalium ab Auſtralium, & u- 
trorumque ab illa Occiduarum plagarum differc - omnes tamen ean- 
dem linguam colimus, Apud Judzos etiam obſervarunt multi diale- 
&i varietatem ex Jud. 12. 6. in pronunciatione Schibboleth : quam ta- 
men dialetum eſſe negat Mayerus, Philolog, fac. 1, 1. c. 1. Et ſeriori- 
bus temporibus, alia erat dialeQus Galilzorum , alia Hieroſolymita- 
norum, ut conſtat ex Matth. 26. 73. & Mar. 14. 70, Videatur Bux- 


torf. Lexic. Rabbinic. voce 522. Nec dubitandum, Punicam & Chana- 
nzorum diale&tum ab Hebraica diſcrepaſſe, & utraſque peculiares habu- 
iſſe ſermonis proprietates ſive idiotiſmos, quibus non obſtantibus, una 
eademque lingua erat omnibus communis. Peregrina etiam vocabula 
in Panorum linguam irrepere poterant a vicitus gentibus, Arabibus , 
Echiop:bus, e/Egyptiis, &c. quzdam eriam ex antiquis incolis Libyca 
rctenta ſunt, quibus ab Hebraica in multis diſcrepare potuit. Mulrta eti- 
am vocabula Hebraica perterunt, & nobis hodie incognita ſunt : defi 
:im eſſe vernacula poſt Caprtivitatem Babylonicam, nec ullum habe- 
mus librum, in quo pura Hebraica extat, preter vet. Teſtamentum, in 
quo mutilam efle neceſſe eſt, cum omnes voces Hebraicas in eo repe=- 
rirj, nemo bi facile perſuaſerit, Ex hiſce ratio reddi poreſt, cur in ſcri- 
ptis veterum multa occurrant vocabula Punica, quz ad Hebrzas ori- 
ines revocari non poſſunt : poſſunt enim eſſe antiqua Libyca, vel na- 
tionum vicinarum, vel Hebraica nobis incognita, Cauſa vero cur De- 
us linguam. primam inter Chananzos manere voluit, (ut alibi indicavi- 
mus,) erat, quia Patriarchz inter eos peregrinaturi erant per longum 
tempus , cumque iis commoraturi, ( quod, niſi eandem habuiſſent lin- 
gSuam, commode feri non potuit,) & quod ipſorum poſteris terram iſtam 
Deus deſtinaverat in hareditatem, 


cum multo minore tempore ma- . 
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20. De conſervatione Linguz Hebraice, ſecundum varias temporum pe. 
riodos, quzdam obſervanda veniunt, Primo, a Confuſ:one Babylonicg 
ad Abrahamum, ſlatuunt quidam, - per rotam - Aſſyriam inter poltergg 
Shemi, & in Chananza inter Chami progeniem, linguam Hebrzam poſt 
diviſionem remanſiſſe :1n Aſſyria vero,ob trequentia variorum populorun 
commercia , & magnas inperii mutationes, in ChaJdaicam degeneraſſe - 
adeo ut Abrahamus Chaldaicam tantum calleret, antequam fiuvium trajice. 
ret; & in Chananaa linguam Chananzam diſceret , quz poſtea ah 
ipſius tranſitu diRa eſt Hebraa. Eandem etiam puram manlifle apud 
Chananzos , qui eaſdem cum Aſsyriis mutationis cauſas non habuere, 
niſi quod circa loca maritima Tyro & Sidoni vicina, aliqua dialeQi 
varietas a frequentia commerciorum per Tyrorum navigationes introduQa 
fit. Sic Joſ. Scal. Epiſt. ad Tompſonum, & ad Ubertum. Idem decent 
Genebr. Chrono. lib. 1. Erpenius Orat. de ling. Heb. Gerh, Voſi;us dear. 
te Gram, |. 1. Joh. Seld. de diis Syris I. 1. c. 2. qui omnes (uno ex- 
cepto Genebrardo, qui in modo loquendi differt) a Scaligero hanc ſen. 

ntiam hauſiſse videntur, Quz quidem quoad Chananzos & Pha- 
nices vera efse probavimus : at per totam Aſsyriam hanc linguam ſerya- 
tam fuiſse poſt divifionem, vel in Chaldzam mutatam, vel Abrahamum 
eam a Chananzis primum dediciſse ; mihi non videtur verifimile. Lin- 
Suam enim ChalJdaicam unam efse ex primis poſt Confuſlionem ortis ſia- 
ruunt plerique graviſſimique authores. . Nec videtur conſilio divino con- 
ſenraneum de. impediendo Turris firufturam, ut per vaſtas illas Baby- 
loniz & Syrix regiones lingua prima permaneret, $1 enim Omnes, qui 
illas terras habitarunt , ſeſe mutuo intelligerent , cur non potuerint in 
ſtrutura ſua progredi ? Abrahamum vero a Chananais linguam Hebrz. 


am didicifce antea fibi ignotam , concedi non poteſt, Nam Semus non 
erat in conſpiratione Babylonica, ut plerique {iatuupt : unde pane non 
obnoxium fuiſse ; ſed linguam primam retinuiſse, vero conſentaneum 
eſt. Er licer quoſdam ex Semi poſteris cum Idololatris mixtos fuiſse, te- 
ſterur hiſtoria Sacra : apud alios tamen ejuſdem ſtirpis, verum Det cul- 


—— 


| cum viguiſze una cum lingua primeva, negari non poteſt. Si enim apud 


Chananzos utrumque ſervatum erat, muliro magis iNter Semi poſteros, 
ſemen beneditum. Linguam vero ſuam, quam in Confuſione ſervayerat, 
ad poſteros Semum propagaſse, non eſt cur dubitemus : praſertim cum 
ſecundum,computum vulsarem codicum Hebrzorum , Semus vixerit tem- 
poribus Abrahami & Iſaac, a quo Abraham linguam Hebrzam addi- 
ſcere potuit, cum in Chaldza vixit. Unde & Abraham duplici ling1 a 
in Chaldza locurtum fuiſse,teſtantur Munſter. Gram. Chald. p.10. Hieron. 
in Dan. 2, & liber Coſri Orar. 2 ſeR. 68. Hoc etiam clare evincunt no- 
- mina Pelegi, Abrahe , Sarz, & locorum ab ipſis impoſita, quz Hebrai- 
ca ſunt, 
21+ Ahorum. eſt opinio huic oppoſita , qui linguam Hebrazam 
in Heberi tantum -familia ( unde nomen accepit ) conſervatam fu- 
ifſe volunt ad Abrahamum uſque a quo ad Jacobi poſteros 
propagata fuit + Ita viri doi, qui ab Hebero linguam Kebra- 
am dictam eſſe volunt. Hanc vero ſententiam ſupra rejecimus, cum 
de linguz Hebrzz denominatione egimus. Vera itaque ſententia eſt, 
non tantum in Heberi familia, fed & inter alios Seny poſteros, (inter 
- quos unus erat Heber, ) etiam & inter quoſdam de Chami progenie 
in Pheenicia, & Chanaanza, ſervatam fuiſse, ut jam oſtendimus. Quz enim 
de Hebero ſupponunt, reliquis Semi pokteris xque convenire poſſunt : 
nec de Hebero magis, quam de Semo, Arphaxade, Sala, Peleg, Reu, 
' vel Serug quicquam prebant : cum nil ſingulare de Hebero magis, quam 
de iſtis icriptum legumus : nec ulla ratio ſuader, Semum linguam pri- 
mam oblitum fuiſſe, nec ejus poſteros non docuiſſe 8 inſtitudie ad Ja- 
cobum uſque, cum tamdiu volk Diluvium vixerit. Cum itaque in ev 
ejuſque poſteris a patre Noah benediRis, vera Eccleſia, vera religio, cul- 
tuſque veri Dei ad Abrahamum uſque manſerit ; dubitari non poteſt , 
quin & lingua prima etiam inter ipſos conſervata fit. 

22. Poſtea, cum Jacob etejus filii in Egyprum deſcenderant, & per 
ducentos annos in immenſum mulciplicati ſunt, linguam ſuam in </£gy- 
pto ſervaſſe, nec eam cum e/£gyptiaca mixtam fuiſſe, ſed eandem demum 
interram Chanaan attuliffe , inter omnes convenit, Hinc illud inter He: 
brzos, referente Day, de Pomis, Pref, ad Lexicon ſuum, 1/-clitas in e/£- 
£)pte non mutaſſe veſtimenta, nec linguam, nec (quod alii addunt) nom:- 
24, Elias enim in Pref, Methurg. dicit, tria in e/£gypto non mutaſſe 1/- 
raclitas, nomina, veſtes, & linguam. Cauſam vero cur tot annis linguam 
ſuam puram conſervarunt , cum multo minori ſpacio in Babylonia captiv 
linguam vernaculam obliti ſunt ; hanc fuiſſe exiſtimo ; quia ſimul in una 
Zgypti parte convixerunt, 1n terra Goſhen : captivi vero ubique diſper- 
{i erant ſub variis dominis ; quorum mandatis ut obtemperarent, neceſ- 
fario ipfiy adciſcenda erat lingua Chaldaica. Unde licer inter ipſos, Se- 
niores [1nguam propriam retinere poterant ; liberi tamen , quos durante 
Caprivitate habuerunt, pro Hebrza Chaldaicam addiſcebant : ut Ju- 
dzi hodie regionum , ubi diſperſi vivunt, linguas pro vernaculis ha- 
bear. Linguam vero Hebrzam 8& Agyptiacam diverſas fuiſſe, ex eo con- 
ſtat ; quod Joſephus fratres per interpretem allocutus ſit : & Pſaltes 
yraef? Cum 1 e/Agypto peregrinati ſunt, 1ſraclitas linguam alicnam au= 
$VIKE. 

23. Cum vero Iſraclitx terram promiſſam poſſederunt, expulſis anti- 
quis incolis, linguam ſuam puram ſervaſse, teſtantur libri Sacri ante Ca- 
privitatem Babylonicam ſcripti, uſque ad everſionem Templi primi : ira 
ut per totum illud tempus nullam notabilem nmbrationem ſubiit hac lingua. 
Quod partim a ſingulari Dei providentia profe&um, partim ex moribus & 
initituus Judzorum ; quibus a connubiis, foederibus, & omni fere cum vi- 
cinis gentibus Idololatris commercio arcebantur : unde, quia cum gentibus 
mixti non (int, linguam ſine guxtura conſervabant , ficut ob eandem cau- 
ſam Chinenſes, & alii, linguas ſuas per tor ſecula immixtas habent, ut in 
Proleg. de linguis diximus. 

24. Durante vero Caprtivitate 70 annorum, magnam mutationem 
ſubiir : adeo ut Judzi linguz propriz obliti,, Chaldaicam cum aliqua 
Hebre# tinura poſt ſolutam Caprivitatem in patriam introduxerint. 


A 


PrxoLE6.[H. 


A quo tempore, Hebraica, poſtquam duraſſet annos plus minus ter mil- 
le & quadringentos juxta compurum yulgarem, defiit eſſe vernacula, 
juxta communem omntum fere do&orum ſententiam. Unde legimus 
Neh. 8. 7.8. Eidram & Levitas, cum legem- populo prelegerent , ean- 
dem expoſuiſce. 8 ſenſum dedifse, (lingua fcil. vulgari) ut populus 1in- 
relligeret. Er hinc erat origo Paraphraſtum, cum poltquam legem & 
propheras ir. ſynagogis przlegeranr, explicationem lingua vulgari de- 
derunt. Hinc fſcribic Elias, praf. lib. Methurg. DNDTWD 179162) 


Pan 202 MINS 72) 73D Way 227 82) Cum oe ex ter 
ra ſua exnlarent , & in Babyloniam abdutti efſeat , penitus oblits fuc- 


rant linone ſue; ficut {criptama eſt in libro Nehemie. 1dem teſtantur | 


Kimchi praf. 4b. Michlol. Ephodzus Gram. c. 7. & alii. Interim ta- 
men manebat in quorundam animts, (facerdorum, ſcil, & *judicum) cogni- 
tio legis & lingue , ut in libro Coſfri part. 3. 1. 15. conſervata fwit 


(lingua ) #* corde ſacerdotum & Ffudicum, ut docerent judicia juſtitie. | 
Pro Hebraica iraque poſthac Chaldaica Judzis facta eſt vernacula, quz | 
primo purior , poſtea magis corrupta & vitiata, pro diverſitare natio- | 


num, quibus ſerviebanr, variis dialectis & idiotiſmis. Ec non tantum 
hac lingua locuti ſunt, ſed & in hac libros ſuos conſcripſerunt uſque ad 
everſionem Templi fecundi, & ſeculis ſequentibus : ita ut nullibi hodie 


extet. lingua Hebraica pura, niſi ih ver. Teſtamento. Unde illa querela | 


D. Kimchi pref, lib. Michlol. quod ex quo tempore deportati fint i= 

rum patres in terraws alienam , gentium lunguam didicerint , & lin- 
gue ſantte obliti int, & ad bunc diem loquitur quiſque labium pere- 
grinum , ſecundam locum captivitatis ſue & exilii ſm : nihil invenirt 
" manipus ſuis Hebraice [criptum , preter 24 libros ſacros, & paucula 
zedim wvocabula in Miſchna, Quod vero quidam objiciunt, ut Gor- 
| ny Chronol. Tom. 1. f. 115. pracipue Bartho]. Mayerus Philol. facr. 
parte 2, Cap. 2. linguam Hebracam vernaculam fuifſe durante Imperio 
Perlico & Graco, & non ante Aſſamonzorum tempora in Aramzam 
degeneraſſe, quia Propherz poſt Captivitatem propherias ſuas lingua 
Hebraica conſcripſerint, & probabile non ſir Deum populum reducem 


aliena lingua allocutum fuiſſe ; quod ex hoc confirmant, quia Para- | 


phraſes nullz fuerine ante Onkelofum & Jonathanem , qui paulo ante 
Chrilium floruerunt, vel circa Chriltt rempora: Hzc (inquam) parum 
movent. Nullam enim probabilitacem, haber, quod ſub Gracorum im- 
perio lingua Hebrza in Chaldaicam vel Syriacam murata fit: Greci e- 
nim potius propriam linguam more vi&torum incroduxiffent, quam 
Chaldaicam. Neceſfario itaque hxc mutatio a Chaldxzis dominis, non 


a Grzcis profecta eſt : mulca enim precer linguam a Chaldais Judzi | a, en 
| ſcendi facilitas : de quibus, quia antea quzdam diximus Proleg.1. hum. 22.23. 


mucuarunt, (inter alia Menhum nomina Chaldaica, cum antea eos per 
primum, ſecundum, terttum, &c. numerarent:) nec ſentimus ſtarim poſt 
reditum apud omnes Judxos amiſsam eſse linguam Hebrzam : nam a. 
pud facerdptes & zrate provectiores remanſit, Mulci enim erant , 
qui cum Templi fecnndi fundamenta jadta fuiſſte primum viderant, fle- 
rus & lachrymas miſcuerunt cum juniorum jubilo : multi etiam, dum 
in captivitate erant, linguam hanc liberos a pueritia docuerunt : licer 
prevalueric Chaldaica apud plebem. Imo certum eſt, quod non tattum 
Prophetarum temporibus Sacerdores 8 Levitx, qui plebem ex officio 
renebantur inſtruere, linguam ſan&tam retinuere ; fed & inter populum 
multi ex primoribus, ut & facerdotes, omnibus poſtea temporibus lin- 
guam antiquam coluerunt. Imo reliquias ejus quaſdam apud populum 
remanſiſe, haud invitus conceſsero, Vix enim ullam linguam tantillo 


rempore ita extin&tam fuiſse legimus, ut nulla ejus veſtigia- exrarent , 
etam in magnis mutationibus : vulgus tamen, quem penes arbitrium - 


ft, > jus, & uorma loquendi, plerumque Chaldaice loquebantur. Non 
mirandum iraque, Prophetas ultimos prophetias ſuas Hebraice ex maxi- 
ma parte ( nam quzdam funt Chaldaica apud Eſr. & Daniel.) conſcri- 
plitse : cum omnes reliqui libri ſacri eodem idiomare conſcripti fuerint; 
& nunquam defuerint ex facerdotibus aliiſque, qui linguam hanc tene- 
bant, & ſcripruras populo explicare poterant, Ad illud quod de Pa- 
raphrai:bus addunt, dico in ipſos retorqueri poſe : nam ab illo tem- 
pore quo ipſi linguam muratam eſse voſunt, uſque ad Jonathanem, 'nul- 
lum probare poſsunt extitiſske Targum', per 200 fere annos, Si vero 
dicanc ; Sacerdotes & Levitas legem populo expoſuiſse lingua vulgari, 
poltquam ipſam prelegiſsent publice in ſynagogis, & hoe ſatis fuiſse 


ad populi inſtructionem ; idem reſpondeo de rempotibus prioribus, e- 


undem ſcil. docendi morem invaluiſse , a' reditu Babylonico. Sed de 
his plura, cum ad Paraphraſes Chaldaicas' deyentum fuerit. 

25. De duratione etiam hujus lingux, curioſe ſatis quidam diſpu- 
tant, An ſicut omnium prima fuir, fic omnium ultima fit futura, ſcil. Be- 
atorum 1n ccehs? Ur vero Judzorum & Chiliaſtarum nugas prater- 
eamus, qui terrenum Chriſti regnum ante generalem reſurre&tionem 
expectant, in quo ipli cum Chriſto ſuper omnes populos regnaturi ſunt, 
& labium ele&um erit Hebraicum : hoc certum eſt, fideles poſt reſur- 
rectionem ſermonem aliquem habituros, quo laudes divinas uno ore in 
#Xternum celebrabunt : corpora enim eorum erunt perfeta , & omnia 
ſermonis inſtrumenta habebunt, ut in corpore Chriſti poſt reſurre&i- 
onem videmus. Chriſtum enim Apoſtoli & diſcipuli poſt refurreQio- 
nem audierunt loquentem: © imo. $, Paulus Chriſtum de calo loquen- 
tem audivit, & Chriſto audiente refpondit, ut obſervat Bell. de feeli- 
citate #terna, 1, 4. c. 16. Linguam vero Beatorum futuram Hebraicam 
iatuunt multi tam Judzorum, quam Chriſtianorum: quos enumerat in- 
rer alios, D. Buxr. diſſert. de ling. Hebr. conſervatione, & Joh. D' E- 
ſpetres Trac, de Textu Heb. diſp. 1. q. 5. Huc trahune loca Scripture, 
Ef.19.18.Zeph.3.9. Zach, 14.9. Pfal.149.6. ubi_vaticinantur Prophetz de 5 
civitatibus &gypti, qui Joquentur linguam Chanaan , & de labio ele- 
cto, five uno, quo -omnes nomen Det invocabunt; & quod Deus erit 
unus per univerſam terram, & nomen ejus unum. Ex his enim con- 
cludunt, omnes tandem 1inguam Hebrzam locuturos, Hoc tamen ex 
iſtis Jocis tirmiter colligi non poreſt. Loquuntur enim Prophetz, de 
converione gentium ad Chriſtum, quod abje&ta Jdololatria & falſo 
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culta, omnes quaſi uno ore unum yerum Deum ubique invocabunt : quod 
impletum videmus poſt Evangelii promulgationem. Nam ex omnibus na” 
tionibus colleRta Ecclefia Chriſti laudes divinas unanimiter celebrat ; 
ipſumque confitentur ſinguli, non lingua Hebraa , ſed linguis propriis. 
Rationes etiam proferuar, quod hac- lingua prima fuerit, ideoque no- 
viſlſima erir; quod a celo originem traxit , a Deo iofuſa prims homi- 
nibus in Paradiſo : unde conjicunt, eandem fururam in Paradiſo coele- 
ſti, cujus y {v0 erat terreſtris.” Hzc vero parum ponderis habent. Nam 
cum vita beata , quam expeRainus, longe ſuperat hujus vitz itatum 
etiam que fuit in Paradiſo; imo quicquid incelleu concipere poſſimus: 
myſteriaque Chriſtianz religionis, quz a Domino & Apoſtolts lingua 
Syriaca primo tradita, & poſtea Grzcis literis conſignata , omnia que 
in fingua Hebraica ante Chriſti adventum Deus revelaverat, gloria & 
altirudine multis, gradibus excedant : inftirmum elt ex lingua, quam ad 
hujus vitzx uſum Deus infudic, colligere eandem in ſiatu futuro perman- 
ſuram, vel aliquid de linguz Hebraicz, pots quam Syrigcz vel Gre- 
c#, uſu, inter Bearos pronuntiare. Multo probabilius ſentiunr, qui An- 
gelicum illum, de quo Apoſtolus 1 Cor.'13. 1. fururum fermonem Bea- 
rorum ſenciunt : cum PDominus diſerte dicat, fideles futwrros fore lazy- 
1aus” & ut in prima creatione Hebraicam primis hominibus infudit, & 
Ecclefiz naſcentis primordio, quod quali nova erat Creario, multarum 
lIinguarum ;zp:-ue Apoſtolis aluſque divinirus conceſlit : {1c ration con- 
ſonum eſſe, Deum poſt refitrectionem in animos Santorum novam 
linguam infuſurum, qua omnes in divinis laudibus perperuo ſe exerce- 
ant, Joh. D' Eſpeires , licet priorem ſententiam fere communem efle 
Theologorum agnoſcat , addit tamen, probabilius dici poſſe, novam lin- 
guam, Hebraica longe excellentiorem, futuram eſſe, que ſuavitate & en- 
ergia omnes ſuperet ; que unico verbo ſententias indicet, ut verba in pa- 
rite ſcripta, Dan. 5. 17. imo tam fecundam fortaſſe fore, ut ex ſolts 
monoſyllabss conſtet : qualem omnium perfettiſſiman eſſe putat, &c. Quic- 
quid vero de hiſce ſcribunt curioſi , nil certi fiatui poſle arbitror, cum 
a ſola Dei voſuntate pendeant , qui de iis nihil nobis adhuc revelavit. 
Hoc certo ſcimus, linguam fore omnium preſtanuſlimam, & Bearorum 
ſtaxui congruentem. Concludam iraque cum D. Buxt. loco cir. verbis 
R. Jehoſuz in Talm,” qui cuidam curioſe percontanti de ſtatu re{ur- 


: Sentium ad vitam ecernam, reſpondit, nnd reviviſcemus, cognoſce- 
| mit, qualis futurns fit eorum ſtatus: Sic de furura lingua Beatorum 1n 
ccelis, quando reviviſcemus, cognoſcemus illam. 


26, Przſtantiam vero hujus linguz, ejuſque excellentiam, oftendunt 
antiquitas, origo divina, ſanGitas, perfe&tio, ſub qua ejus puritas, ele- 
gantia, energia', & apta verborum ligniticatio; utilitas denique, & addi- 


DeLinguarum maxime Orientalium uſu; idcirco hoc loco breviores eri- 
mus. ' Antiquiflimam omnium ele, jam fuſe probavimus, mundo coz- 


vam, primis hominibus infufam. Hac, ut notat Ar, Mont. potiſlimz -. 


mundi partes, ccelum , terra, mare, animalia, cxterxque creaturz, & 
antiquitiimz orbis regiones, nomina ſua ſortitzx ſunt; adeo ut merito 
omnium linguarum mater dicatur, non quod omnes ex illa ortx finr, 
ut a radicibus derivativa ; ſed quod ante omnes alias extitit, ejuſque re- 


| Iiquiz quzdam in omnibus fere linguis inveniantur - & quod Orienta- 


les plzrzque rantam cum ipſa habent affinitatem, Chaldaica, Syra, A- 
rabica, Athiopica ; ut jactis primo Hebraicz fundamentis, relique fa- 
ciliter addiſcantur : Scythicam etiam five Tartaricam, (cx qua Perlica, 
Armenaz cui etiam , ut quibuſdam videtur , Europzarum magna pars 
originem debent, ) Hebraicz affinem eſſe, non deſunt magni viri qui 
affirmanr. SanEticarem oſtendunt,tum primus ejus autor D.O.M.qui hanc 
1n mentes primorum humani generis parentum immediate infudit; ( nec 
enim ab hominibus inventa, vel ex aliarum commiltione (ut plerzque 
hodierna) orta eſt; ſed ab ipſo fonte omnium bonorum , patre lumi- 
num, cum primis hominibus concreata:) tum ſacroſanta dzvina my- 
teria, de vera Dei cognitione, vero ejus cultu, zternaque hominum foe- 
licitate, quz in hac lingua, ut fido tanti-theſauri cuſtode, prime impo- 


* fira & recondira ſunt : nomenque illud ſan&tum & venerandum, quod 


eſſentiam Dei exprimit, omniumque ſuperat intelletum, in hac lingua 
expreſſum fit, quod nulla alia lingua explicare , nedum imitari porelt. 
Unde ſcriplit Poſſevinus in Biblioch. ſelec, ror eſſe in Hebraica ſcriptu- 
ra ſacramenta, quet litere ; tat myſteria, quot puntla ; tot arcana ; 
quot apices, Cum enim orbis univerſus alris errorum tenebris qual! im- 
merſus erat; & qui ſapientixz nomen inter Gentes maxime (bi arroga- 
bant, cxci erant cxcorum duces: vera fapientia, quz ad Deum, ulti- 
mum finem;.,& ſuramum hominis bonum, hominem ducit, in hac lingua 
ſola con{ignara fuit : ex quo fonte, qui non hauriebant, ſapientes hu- 
jus mundi. fati ſunt ſtulti, & in cogitationibus ſuis vani. 

27. Perfectionem indicant', - verborum puritas, energia, eleganria. 
Nullas enim habet extraneas yoces admixtas': unde hanc ſolam puram, 
reliquas omnes. mixtas , ſcribit Geſner. in Mithrid. c. 1. p..3. Ex alia- 
rum linguarum radicibus voces ſuas'non derivat; ſed omnes; vel ple=- 
raſque, ex verbis habet, quz regulariter tribus literis conſtant ; (qui 
numerus ternarius, numerus perfectionis a multis habetur; ) quezque 
unam ſimplicem & primariam habent fignificationem , a qua tamen 
magna cum elegantia alizx derivantur. + Res ipſas etiam apte & accom- 
modate exprimit, ut nulla alia lingua cum ea in hoc comparari poſſit, 
teſte Erpen. Orat, de ling. Hebr. In verborum etiam per varias conju- 
gationes flexione, earum variam fignificationem tanta brevitare, & en- 
ergia exprimit, ut Grzcorum & Latinorum compoſitionem multo poſt 
ſe relinquat, ut oftendit idem, Hinc maxime natarales linguas illas 
eſſe ſcribit PoſtelJus de Originibus, q#e paxcis verbis multa comprehen- 
annt & decent, que breviſſims, ills tamen clarss, diflsonibus, ac citins una 
[yllaba quam duabm, vel litera una, ſenſum explicant ; quales Hebrea , 
& que Hebraiſmo originem debent : cam Greca et Latina, ut recentio- 
res et majors diligentia exculte, ſoles omnum linguarum declinationem 
Nominis & Participit , mutata caſuatim voce, noverins,, diftionibuſque 
con fognificativas particulas adjungant, quas Hebras et cateri literis ran- 
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1m ferunt : unde remotiores a nattralibrs linguis ſunt Graca & La- 
t1na. Veneres etiam ſuas haber , quas nulla alia lingua exprimere po- 
teſt. Unde dixit Lucherus Epilt. ad Lincum,. Zbreos prophetas vel- 
le cogere , ut Germanice loquantur , (vel alia quavy lingua, ) perin- 
de eſſe, ac fi Philomelam quis cogeret , ut dulciſſima ſua melodia reli- 
fta, utriſonam cuculi vocem imitaretur. 

28, Utilitas vero longe maxima ex hoc conſpicitur , quod myſterio- 
rum divinorum explicationem ita plene ac perfete, ac ex ipſarum 
Originalium tabularum inſpecione,afſſequi nemo poteſt. Unde & neceſ- 
faria eſt aliqua faltem ejus cognitio iis, qui eloquia divina aliis expli- 
care tenentur, Quam abſurdum enim eſt, ur legatus mandata regis ſui 
non intelligat, ſed interprete opus habeat? De Themiſtocle narrant , 
quod cum a Perſarum Rege quzdam petere, & cum ipſo colloqui cu- 
peret, annum integrum in addiſcenda Perſarum lingua inſumpſerit, ne 
Regem per interprecem adiret, Quid ergo iplis agendum, qui non ſe- 
mel, ſed quoridie cum ſummo omnum Rege colloqui tenentur , ejus 
mandara ad*populum deferendo, ipſorumq; vora ad Deum offerendo ? 
Nam, ut vir: dot verbis utar, quz verſiones tantum norunt , aliorum 
ecults wvident , & cum plebe in atriis ſtantes e longinquo ſacra contu- 
entur : qui vero ipſum textum Originalem intelltgit , cum ſacerdotibus 
in ſanftuarinm admiſſus, omnium que in penttralibus aguntur , ipſe te- 
ftis eſt & arbiter, Hinc (inquit Lutherus,) ef exigna fit mea lingue 
Hebrae notitia, cum omnious tamen totins munads gazis non commuta- 
rem, Ad fontes Rebrzos in ver. Teſtamento recurrendum efle, cum 
aliquod dubium occurrit, vel exemplarium varietas, uno ore affirmant 
yeteres : maxime Hieron. Epiſtola ad Suniam & Freteilam. & Aug. de Do- 
&rina Chriſtiana: quod alibi, fſcil. Proleg. de rextuum Originalium 
integritate fuſe probamus. Agnoſcunt Bellarm. lib. 2. de verbo Det , 
cap. 11. Canus loc. lib. 2. cap. 15. & alu, in quibuſdam calibus Hebre- 
0s codices conſulendos, Sed etiamſi verſiones ad manus habeamus , 
ad multa alia neceſſaria eſt textus Hebraici ſcientia ; ut optime docet 
Ar. Mont. prxf. ad Bib. Interlin, Cum verbum ambiguum eſt , non 
ſemper ambigue reddi poteſt per interpretem : unde {ignificatio non in- 
tegra, fed manca redditur, cum fortafſe in Hebraica utraque ſignificatio 
ſervanda efſet. Nam, ut ait S, Aug. inter alias S. Scripture proprictates 
hac nentiquam peflrema et, quod unus aliqurs lotus adeo dives & ab- 
undans fit , ut plures interpretationes, quarum ſingule pie & bo= 
ne ſuat, admiitere poſſit, Unde a Deo clecta videtur hzc lingua 
myſteriorum Divinorum facrarium quaſi omnium forcundiflimum. 
E contra , quod in lingua Hebrxa certum quid fignificat, per vocem 
ambiguam ab interprete ſxpe redditur : ut in Pfal. 110. ubi MAN a 
Graco interprete redditur *Azy, unde Latinus vertit Principinm : quod 
potius per Principatum vertendum efſet. Preterea quz in prima lingua 
fgmnicationem habent perſpicuam , in verſione habent obſcuram : ut 
in proverbus, :diotiſmis, & verbis arti alicui propriis; vel quz per tranſ- 
larronem faca ſunt, quz in alia lingua convenire non ſolent. Hinc 
difficile agnoſcit Hieron. ad Pammach. alienas literas inſequentem non 
alicubi excidere, ut que in alia lingua bere difta ſunt, eundem decorem 
in tranſlation? conſerveat : Ex aluſque multis, que adduci poterant, 
magna hujus lingt.e utilitas ad verum Scripturz ſenſum enucleandum 
apparet, Tandem f linguz tcantz dignitaris, petfe&tionis, elegantiz, & 
utilitatis, etiam addiſcendi facilitatem addamus, quid amplius defiderari 
potelt? Talis vero elt hxc lingra, ut hand decimam tremporis & labo- 

ris poltulet, quam Latina vel Graca, ut tradunt ejus inſigniores ma=- 
viſtri. $i quis enim menſes aliquot in 'eam 1mpendat, ( menſes, nov 
annos; fic Erpenius) facile bonos progrefſus. in ea faciet. Bimeſtris vel 
trimeſtris indaſtria ſufficict, (Fe Amama) wut medtecritcr quis addiſcat:: 
aunum vers neu requirit , Ht omais ejus aiffcultas feliciter ſuperetur. 
Qui vero tantillum temporis ab aliis negotns. & ſtudiis, imo a ludis, 
ab{trahere nolit; tam pretiofo thiefauro ſe plane indignum reddit : Qui 
vero experietur, laboris frutus haud purnitendos brevi reportabir, 

29. His quz d2 lingua Hebraica 'difta ſunt, quedam de antiquis He- 
breorum literis, & de punctis vocalibus annectere , haud inurile erit, 
Et primo, quod ad literas attinet, ſententia elt plerorumque .linguarum 
peritia inſignium , literas quas' Samaritanas dicimus , quibus Pentateu- 
chum Samaritanum in hac B:blivfum editione excudimus , Hebrzorum 
primzvas fuiſſe ; quibus Lex & Prophetz primum ſcripti; eaſque Ju- 
dxis & Samaritanis communes fuiſſe ante: deportationem Babyloni- 
cam : Eſdram vero, qui poſt reditum codices facros recenſuit & in- 
ſRauravit , coſdem literis Afyriis*populo Judaico magis notis, (qui, du- 
rante Captivitate, linguz & hterarum obliti ſunt, )deſcripſifſe 3 & pri- 
ores Samaritanis; quos cane pejns et angue oderunt, reliquiſſe : ut hoc 
modo ſe nil cum its commune habere, teſtatum facerent. Joſephus Sca- 
lis. Epiſtola ad Tompſontim & ad Ubertum, & jn notis ad Euſeb. an. 
1657, digreſlione de literis, hanc ſententiam actriter pro more tuetur, 
& in contra ſenrientes ſtomachatur : ubi de liceris Grecis & Phceniciis 
loquens, dicit, Gracas a Phenicics natas , quibus omnes olim & Chana- 
nai & Hebrei uſt fint , adhucque Samaritani utuntur : neque alios in 
ſn fuifſe a temporibus Moſfis ad excidium Templi. Nam ee, quibus 
Zudei hodie libros ſacros & omnia atta ſna ſcribunt, nupere ac novitie 
ſent, ex Syriacis depravate : ille autem ex Samaritaniss Qnuod cam lu- 
ce clarins fit , tamen quidam ſemidetti , ſemitheologs, & ( nt fignan- 


tins loguar,) ſemibomines , non folum Tudaitas literas "vere Hebraicas | 
efſe priſcas, andent dejerare , ſed etiam impios putant, atque adeo palam 


wocant, qui alitcr ſentinnt: miſeram vero deflirum & piorum hominum 
condivionem, fi doftrine & pictatis ſte neu als teſtes haberent, quam Aſi- 
05, Poſtea fol. 107. col. 2. Viſunter quidem hore ficli, qui quotidie 
Hicreſolymrs effedinntxr , & ſub regibus Tuda in uſu furrunt. In 1l- 


lis nummis eadem litere inciſe ſunt , qne in ſcriptis Samaritanorum lc- 
orntur, fine villa vel exiera mutatione: C& pritare veteram He re07 Um 
alias liters fniſſe, quam que in illzs ſiclis viſuntur, & que ſub regi- 
bits Frede 1a Commerciis Tudeornum erent, extreme & inſanie & imperti- 
tre eſt. Ad eundum modum Joh. Druſius in Exod. cap. 36. ſcribir, Huc 
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ita Clarum eſſe, ut nemo amplins, niſt forte alter Carneaats, qu de. re. 
bus omnibus dubitare ſolebat , iſf#ud in dubium vegare, auſfit. Sie Joh, 
Gerh. Voſl. de Arte Gram. lib. 1. cap.-9. ale eas literas vocamns He. 
breas, cum Judaice dici debent. Hebree enim propric ſunt Chananag, 
hoc eſt Phenicum, quarum literarnum figuram cogneſcere licet ex mummy, 
qui hodieque crebro eruuntur de partibus Tyri & Sidents. liſdem fue. 
os anre exilium Babylenicum uſos dicimus, quemaimoaum & lingua ta. 
dem utrique genti commnnis erat. Idem lib. 1. c. 31. dicit,' Fndeos Ba. 
byleniam abduttos, ut Chaldaice aidicerunt, ita charatteribns uſos Chal. 
daicis: ubi autem in Judeam reverſi, pauci admodum veteres Hebreorum 
charafteres noverant : eoque Eſdras coattns eſt, its Moſem 5 Prophe. 
tas literis deſcribere Chaldaicis, quibus aſſneverant : —poſteriores He. 
braice fuere analoge weteribus five Samaritans: wut Eſaras opting 
poterit vorem woce ſine allins litere diſpendio reddere : atque hoc. ſuf. 
ficicbat, ut Scripturaram veritas ſarta tefta permaxeret. His confentiun 
viri clariflimj, Grotius in notis ad libr. de verit. Relig. Chriſtiane, Six. 
tin. Amam: Antibarb. Bibl. Iſaac. Caſaub, exercit. in Baronium, Sam, 
Bochart. in Geogr. Sacra, Lud. Capell. libello dote & eleganter de 
hoc argumento ab ipſo edito, Waſerus, lib. de nummis Hebrzorum, 
Mayer. Philol. Sacr. cum plurimis aliis. Inter Ecclefiz vero Romang 
Do&ores, Ar. Mont. Sixtus Senenf. Serrarius, Bellarmin. Villalpand. Bon. 
frerius, Guido Fabricius , Joh. Morinus, Joh. D' Eſpieres, tract. 1. de 
Bibl. Hebr. dub. 1. qui communem hanc ſentenatiam vocat , & omnium 
approbatione receptam. 
30. Quia tamen non deſunt viri dodti, qui contrariz fententiz mordicus 
adhzrent, & ſentiunt hodiernum charaQerem, quem Yzadrarxm vocant 
antiquum & Moſaicum fuiſſe , quo lex & reliqui hibri ſacri olum con. 
ſcripri ſunt, argumenta poriora proferam, tum ex antiquis ficlorum in. 
ſcriptionibus, tum ex teltimoniis veterum Scriptorum Chriftianorum & 
Judzorum petita : eaque contra exceptiones adverſe partis tuebor : po- 
itea ad rationes, quas ipfi producunt , reſpondendum. Primum iraque 
& prxcipuum argumentum pro literis Samaritanis, & quod Juce ſua 
evidenter hoc probat; (cui nemo niſi qui luſcus, vel oculos claudir, af- 
ſentiri non poſſit;) ducum eſt ex antiquis fichs & numuſmatis Hebrge. 
orum ante Caprtivitatem cuſis; imo ante defectionem decem tribuum , 
(ur infra patebit,) ex ruderibus Hieroſolymitanis, olim, & hodie effo. 
ſis. Omnes vero ſculpti ſunt characteribus, qui cum hodiernis Sama- 
ritanis plane iidem ſunt; paululum quidem variatis ob magnum tempo- 
ris intervallum, (ut in omnium linguarum literis,) & 1n quibuſdam ye. 
rultate exelis : ita tamen, ut eoſdem efle, facile agnoſcas. Sicli autem 
omnes quatuor drachmas pendent : quod Jof. Anriq. lib. 3. cap. g. de 
ſiclis ſui remporis aſſeruit. Hemiſiclus vero five ficli Dimidium, drach- 
mas ducas. Ex una parte habent urnam auream cum manna, ({ de qua 
Exod, 16.) poſito ſupra urnam, vel quaſi in ore calicis, in multis Aleph 
Samaritano, in quibuſdam Aleph & Schin, aliifve literis , cum inſcri- 
ptione, -literis Samaritanis, S:clxs Iſraelis. Ex altera parte virga Aa- 
ronis cum amygdalis, & inſcriptione hac 1iſdem characteribus, AA 
lem ſanta. Alia etiam numiſmata diverſam habent inſcriptionem, ſed 
iifdem literis inciſa, Horum vero omnium formas , quos alicubi inve- 
' Nire potuimus , ſculptas exhibebimus tratatu de nummis, ponderi- 
bus, & menſuris Hebrxorum , una cum {:ngulorum explicationibus, 
Horum unum naRus Ar. Montanus , ut certiſſimum veritatis teſtem , 
pro magno theſauro habuit, cujus ns cognitio omnem fibi in ponde- 
rum et moenetarum ratioae conſolidanda, vers aiſquirendi laborem ademir, 
ut ipſe loquitur in Apparatu, libro Tubalcain. Guiliel. Poſtellus vir lin- 
Suarum peritia ad miraculum do&us, (licet ſenex Rabbinicis deliriis fa- 
{cinatus, ad varias & impias opiniones delapſus fit) lib. de 12. linguis, 
poſtquam Hieronymum citaſſer de mutatione fata per Eſdram, ejuſque 
ſententiam approbaſſet, affirmat, Samaritanos eſſe veros, genuinos, anti- 
quoſque linguz Hebraicz characteres : & hoc probat ex antiquis ſiclis, 
his verbis ; Efſe autem hujuſmods formas antiquas, argnwments mihi fucs 
re numiſmara argentea, maguam adamodum autiquitatem repreſeutantia, 
que excuſa vidi apud Fadeos , qui nuſque adeo magni theſauri loco du- 
eunt , ut unum ( quod alioquin vix quincancem a , ) non potai mi- 
hi daobus anreis nummis redimere : aſſeruntque, eſſe a temporibus Salo- 
moni. Cum autem meas hac ae Canſa mnutationts charatterum conje- 
Enras ipſis Tudeis aperirem, dicebant eſſe veriſſimas, & a multis ſuorum 
Doftorum probatas : & nil alind eſſe cauſe (cum alioquin Samaritanos 
cane pejus & angue oderunt, quos vix collequio dignos putanr ) cur ita 
chara illa numiſmata habeant , niſi quia illi charatteres illic deſcripti 
olim ſibs in uſu familiari fuiſſent, quaſs natura quadam illos ad priſti- 
7a revocante. Aſserunt etiam , indies Hieroſolymas in macerits five ru* 
deribus profundis hac crebro ab effoſroribus reperiri; Antiquitatrs cer - 
tiſſimum argumentum, quod illic ſcribitar, ATERVSALEM SANCT A: 
quam Samaritan ipſi a temporibus Salomonis nec ſuat ingreſſi, nec ſau- 
fe nomine dignati ſunt, ut qui adorarunt in monte &c. HaRenus Po- 
ſtellus : quem tamen adducunt quidam pro altera ſententia, qua fide 
ip! viderint : non potuit enim aliquid clarius pro literis Samaritanis dici. 
Si quid vero poſtea ſcripſit ſenex, cum delirare ceepit, hoc nullum pondus 
habere debet. Siclos autem iſtos a Judzis, non a Samaritanis, cuſos eſe, 
probar inſcriprio illa, (ur obſeryat Poſtellus, ) Hiereſolyma ſanta. Samari- 
rant enim nunquam Hieroſolyma potiri ſunt ; nec ipſam, ut »rbem (anttam 
agnoſcere yellent. Inſcriptio etiam alrera, S:clzs 1/raclis,(ut obſervart Ar- 
Mont.) anrtiquitatem arguit, cuſos ſcil. eſse ante defetionem decem tribu- 
um, vel faltem ante eorum captivitatem , cum omnes tribus nomen Iſrae- 
lis obtinebant : poſtea enim a tribu Judz, que principalis erat earum, qui 
relicti Judzi appellati ſunt, Idem etiam conſtare poteſt, eo quod in 
multis, literz quzdam vetuſtate conſumprz ſunt, ita ut vix legi poſsint. 
Characterum etiam rudis & ſimplex figura, (a qua hodiernam Samarita= 
nam paulatim deflexiſse ad ſcriptionis celeritatem, l:quer, ) idem plane de- 
demonitrat ; 8 quod a plurimis, diverſis temporibus, etfoſli : unde tam a Ju- 
dxis, quam Chriſtians, pro genuinis agnoſcuntur. 
31. Prxter argumentum hoc reale, quod ſolum apud omnes haud pervi- 
Caces 
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caces ſufficeret, teſtimonia etiam veterum tam inter Chriſtianos,, quam | 
apud Judzos , qui de hoc oprime teſtari poterant , habemus: quibus 
frmiora probationis genera in rebus ejuſmodi dari vel deſiderari non poſ- 
ſunt. Inter Chriſtianos veteres pro nobis teſtimonium ferunt duo, ſui 
ſeculi in linguarum cognitione & Judaicarum aliarumque antiquitatum 
ſcientia maxime infignes, Euſebius ſcil. & Hieronymus : quos dum ad- 
fero, omnes| adfero, qui inter veteres de hac quzſtione aliquid (cri- 
prum reliquerunt + nullus enim yeterum pro contraria ſententia, vel : 
verbum protulit, Euſebii verba ſunt in Chron. ad annum mundi 4740. 
Fuit Eſdras ernditiſsimus legs divine, & clarus omnium Tudeorum ma- 
gifter , qui de captivitaze regreſſs fuerunt in fTudeam : affirmatur- 
que divinas Scripruras memoriter condidifſe, & ut Samaritanis non miſ- 
-erentur, litcras Fudaicas commutaſſe. Hic videmus Euſebium non tan- 
rum hanc literarum mutationem diſerte aſserere, ſed etiam ejus cau- 
ſam adferre ; ut ſci}. Judz1 cum Samaritanis non miſcerentur. Va- 
ria hic comminiſcuntur, ut vim hujus teſtimonii evadanr ; ſcil. Euſebi- 
um poſe intelligi de mutatione , qua literas antiquas Hebraicas, qui- 
bus libri facri conſcripti , in uſum communem revocavit, relictis ipſo- 
rum literis communibus, Samaritanis. Sed ut hoc de duplici characte- 
re Hebrzo, ſacro & communi, commentum elt vanum, ut poſtea oſften- 
demus; ita cum Euſebii verbis conſfiſtere non potelt : loquitur enim de 
Judxorum charaQtere , ur de uno; eoque ab Eſdra muraro. Aliud 
vero eſt, charaRerem ſacrum in uſum communem , poſtquam deſu- 
everat, revocare; aliud characerem mutare, ur a Samaritanis diſtin- 
guerentur. Addunt etiam , Euſebium forraſſe deceptum fuiſſe a Sa- 
maritanis, qui Czſarex magno numero vixerunt : ub!1 Euſebius erat E- 
piſcopus. AT hoc eſt ejus reſtimonium plane negare , & ipſum igno- 
rantix incuſare , ut qui ſe a Samaritanis illud: paſſus fit. Quomodo 
etiam probant, ipſum Samaritanos potius quam Judzos, qui numero , 
eruditione, & dignitate Samaritanis ſuperioxes erant, conſuluiſſe, & ab 
iis in errorem induum fuiſſe? Anne etiam a Samaritans habuit, quod 
eodem loco affirmat, Eſdram divinas Scripturas memoriter condidiſle ? 
Cerie non; cum ipft Eſdram, & omnes Scripturz hibros przter Pen=- 
tareuchum rejicerent, Nec fatis eſt oftendere, hoc fieri poſſe , fed ita 
de fato fuiſſe : ad quod probandum, ne verbum proferunt. Hierony- 
mus clarius loquitur in Prologo Galeato in 1. Regum, & 1n Ezech. 9. 
& comment. in Tit. 3. In Prologo ita-fcribit, Certam eſt, Eſdram 
Scribam, Legiſque Doftorem, poſt captam Hieroſolymam, &- inſtaurationem 
Templi ſub Torobabele, alias literas reperiſſe, quibus nunc utimur : cum 
ad ulud uſque tempus iidem Samaritanorum & Hebreorum cbaratteres 
furrint, Et tot literis Pemtatenchus a Sa:uaritants deſcriprus eſt, quot 
Hebrews, que figurts tantum & apicibus differunt : ut ibid. ipſe telta- 
tur. In Ezek. 9. Antiquis Ebreorum liters, quibus nſque hodie utun- 
tur Samaritani , extrema, Than litera, Cructs habet ſimilitudinem : Et 
in Gal. 3. probat ex codice Samaritano contra Judzos, vocabulum mnt; 
olim le&um fuiſſe, quia azriquiores alterivs quoqgue gentss litere (1d elt 
Samaritanorum) id poſitum fuiſſe reftantur- Ubi videmus Hiegonymum 
non dubitanter loqui, fed ut de're certa & explorata, Hoc eertam eff: 
cumque prxceptores habuerit inter Judzos celebres, a quibus hoc cer- 
to ſcire poterat; '& ipſe in Hebrzorum ſcriptis & monumentis verſa- 
tus fuerit, & in Hebraica eruditione omnibus ſui temporis ſaperior eſ.- 
ſet; nec tantum peritiam linguz habuerat, {quam habuerunt etiam Rab- 
bini,) ſed etiam judicio ſolido ipſos omnes ſuperaret; & non uno loco, 
ſed ſxpius hoc affirmaverit ; merito ejus teſtimonium magni eſtiman- 
dum eſt. Quod vero dicit, Eſdram alias ſiteras reperiſſe, non hunc ſen- 
ſum neceſſario haber , quod ipſe earum primus inventor fuerit , ( pro- 
ut viderur D. Voſlio;) ſed tantum, eas Judztis loco earum, quibus an- 
rea uli fint, dedifce, & audtoritate ſua introduxiſſe. Ut hoc Hieron, 
teitimonium enervent, varia effugia excogitarunt, quz ipſa Hieronym, 
verba plane precludunt, Alit dicunt, ipſum loqui tantum de ſex lite- 
ris Hebraicis finalibus, ut Picus, & Reuchlinus : alii de punRtis vocali- 
bus, & literis Syriacis, ut Schickardus : alii de litetis Hebrzorum facris, 
quas vulgo ignotas & Jatentes Eſdras publice propoſuit, ut alicubi Po- 
{tellum dixifſe, quidam affirmant, cujus verba tainen in contrarium jam 
attulimus. At hac omnia plane confita eſfse, & cum Hieronymi ver- 
bis ſtare non poſse , luce clarius eſt 3 ut cuique verba ejus conferen-- 
ti pater. Loquitur enim non. de pun&is vocalibus, quz nunquam mu- 
tata, nec Hieronymo nota erant, cum ipſius tempore non extarent ; nec 
de literis finalibus, ſed de omnibus ; nec de charaQtere facro, quem la- 
tentem in uſum revocavit; ſed de novo introduto, veteri Cuthzis re. 
licto : nec duplicem agnoſcit antiquum Hebrzorum charaRterem, ſed u- 
nicum tantum, quo |ibri ſacri deſcripti ſunt, quem Samaritanis reliquir, 
HiCtam enim hanc diſtintionem Hieronym. ignoravitz nec verba ejus, 
11 equuleo torqueantur, talem ſenſum admittere poſsunt, ſed ei pror- 
ſus repugnant. Habemus itaque conſenſum 'veterum Ecclelix Doco- 
rum , qui merito multis neotericis Criticis & Grammaticis prxferendi, 
His addit D, Capellus Bedam, qui ob eruditionem ſummam Yererabilrs 
nomen meruit : qui ſcribit, Apud Hebreos nullam eſ5e de hac re dubi- 
rationem, Eſdram literas leviores ſub nominibus eatum, quas eatenus ha- 
buerunt, excogitaſie, priores Samaritans reliquiſze &c. Nec quicquam 
valet, quod ſupponunt, ipſum hoc ex Euſebio vel Hieronymo hauſifee. 
Nam a quocunque habuerit , liquet ipſum hanc ſententiam alteri pre- 
tuliſse. Sed cum Hieronymo -multo poſterior fuerit, nolo ejus teſtimo- 
nio eos ulterius premere ; licet ejus auRoritas, multis recentioribus pre- 
_ ponderare poſlit, | | 
32. Prxter veteres hoſce Eccleſix Scriptores, habemus etiam, inter 
Judzos, Rabbinos Talmudicos, & recentiores, qui idem affitmant. In 
Talm. BaÞylonico, tra&, Sanhedrim, ſe&. 2. 1s principio data eft 1). 
raeli Lex "VV AMAA ſcriprura Hebraa , lingua ſantta : poſtea da- 
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ta eft illis in diebus Eſre, TVMNOR ANIA ſcriptura Aſſyriaca, & lin- 
gua Aramea : poſtea elegernnt 1ſraclite ſcripturam Aſſyriacam & lin= 
guam {anftam, & reliquerum idiotis ſcripturam Hebraicam, & linguam 
Chaldaicam, Ln ſunt illi Idiots ? Reſpondet 'R, Chaſda,Cuthei. Que ef 


23; 2 ION OS DOE < EE 
ow 
4 
: 


jif 
= 
| ls. 


: [4 
: os 
5 
. > - aA 
* 
+ 


21 


ſeriptura Hebraica ? * Reſponder iterum Chaſda, N27 ana ſeri 
ptura Libonea.” Per [criptaram' Liboneam intelligunt omnes, Samaritaz 
nam; & per Catheos, Samaritas? licer de voce Libonea , aliqua fir dif- 
crepantia: . Hic expreſse legimus , Legem primo datam friptuta He- 
brza: quez ſcriptura relifta eſt Cuthzis,, 1ſraelitis eligentibus ſcripru- 
'ram Aſsyriacam. - Quod vero dicitur, datam efse Legem remporibus Eſ- 
drz, non tantum ſcriptura, ſed & lingua Aſsyriaca ; non intelligendum, 
quali EſdrasLegem ſcripſiſser in hac lingua : fed cum, durante captivi- 
rate, Judzi tam linguz , quam characteris proprii , obliti fuerint , & 
Legem quidam tam lingua quam charaQere Chaldaico fb deſcripſe- 
rant; Efdram Legem lingna- Hebraica, charactere vero Afsyrio, ſcriphf- 
ſe, reli&o- Cuthzis charattere Hebraico , & rejetis exemplaribus qua 
lingua Chaldza apud plebem invaluerant : ur explicat R. Japhe. Eo- 
dem cap. 1. Tra, Sanhedrim, R, Joſe Eſdram cum Moſe comparans, 
ut qui dignus eſer, per cujus manus lex daretur Iſraeli, niſi Moſes -eum 
preceſſiſset, addit, quod [icet non fit data Lex per manum eju5, mutatd 
tamen eſt per manum ejus ſc: iptura j quum Vvocatur nomen eps \\NoR 
Aſsyria, quia aſcendit cum ets WORD ex A(5yria; Ubi aperte vide- 
mus ſcripturam Afsyriam , quz hodie- Hebraica dicitur , ex Afsyri live 
Babylone cum Eſdra aſcendiſse , & ab eo mutatam eſse - unde infer- 
tur. ante illud tempus apud Judzos in uſu non'fuiſse, In Talm. Hie- 
roſolym. tra&. Magill. ſe&. 1, "WON Aſ7yria oft ot ſcriptura, ſed non 
et lingua. Hebrea eſt es lingua, ſed non ei ſcriptura: elegerunt ulli [cri- 
pturam Aſſyriacam, & linguam Hebraam. QOuare antem vocatur Aſ+ 
ſyria# quia charatter ejus eff NAA WNRDX excellens &- ornatus. Di- 
xit R. Levi, eo quod aſcendit per manum earum de Aſiyria: poltea 


' ſubjicuntur verba R. Joſe ſupra adducta' ex Talm. Babyl. & Rab. Ja- 


phe. Veteribus iſtis etiam recentiores pleroſque adjungere licet : qui, 
ett inter ſe ſententiis variant, in hoc ramen omnes conſentiunt , lite- 
ras Hebrzorum antiquas eaſdem fuiſse cum Samaritanis hodiernis, & 
Eſdram literis Aſsyriis legem tradfifse. Ut tamen literas hodiernas , 
quibus iphi utuntur, Samaritanorum characteribus praferant ; (quibus 
gloriam literarum primogeniarum, quibus Lex a Molis (cripta fuir, da- 
ri, tniquifſime feruntz ) fingunt aliqui rabulas legis cum \.olis e7s- 
yezoy Ccharactere hodierno five Aſsyriaco , quem facrum efse volunt ; 
exemplaria vero reliqua cum omnibus, quz uſum ctvilem' fpectabant , 
charactere communi, qui Samaritanis adhuc in uſu elt, deſcripra efve : 
Eſdram vero hunc characterem populo ignotum in lucem proculiſse, & 
tam in facris quam prophanis hunc ſolum uſurpandum fanxifse : Alit 
tamen omnia librorum facrorum exemplaria, etiam quz in uſu populari 
erant, charactere hodierno, quem facrum eſse volunt, defcripta tuiſhe : 
ejus tamen uſum in Captivitate amiſsum & deperditum, Eſdram rellitu- 
ifse, & hunc ſolum in omnibus ſcripruris uſurpandum edixitse ; priore, 
cujus uſus erat in rebus civilibus, Cuthzis relicco. Priorem ſententi« 
am tuetur R. Moſes Bar<Nachman, quem Ramban vocant, qui circa 
annum Chriſti 1260, mortuus eſt, qui in Comment. in Pentateuch. nar- 
rat, ſe, cum apnd Anconem efſer, inveniſſe in manibus quorundam S$eniorum, 
ficlum argenteum ponde r1s ſeminncie ſive 4. drachmarum, qui ſignatns erat 
ex uno latere fignra virge amygdaline, cx alrera urne cum literis quibuſdam 
ſcriptis ad marginem atriu[que lateris ; quem cum Samaritans »ftenderunt . 
pſt ftatim legerunt:ex uno latere erar,Siclus ficlorum ( potius Siclus 17a lis, - 
nam inter omnes ficlos nullus hodie videtur cum tali inſcriprtione , unde 11- * 
lud({$:c/oram) videtur eſe error ſcribz:) ex altera,Hierufalem ſan&a, Addit 
Nachman, quod ſcriptura Hebrea relitta erat Cuthes, ficut commems: atur 
in Sanhedrim: memorat quoque ſe vidiise Hemificlum dimidu porideris cm 
1i{dem verbis & inſcriptione. R, Joſ. Albus in libro ITY five de tunda- 
mentis fidei Judaicz, idem affirmat. Scribit enim, Z«deos duo habere me- 
numenta Captivitatis ſue Babylonice : unum, quod menſibus nomina Chal- 
daica indiderunt, cum antea, primus, ſecundus , tertins, &c, ditti fint : 
alterum, quod ſcripturam Hebraicam Cuthers reliquerunt, & Aſſyriam ele- 
gernnt, Et citat illud_ex Sanhedrim, quod jam atrulinus. Unde infert, 
[cripturam, que hoate eſt in ipſorum manibus , non efſe Hebraicam ſine dubio, 
&c. Poſterior ſententia plures haber adſtipulatores : inter quos numeranr 
R. Jacob, Sam. Japhe, Moſem e£gyptium, R. Azariam, R. Hai , Epho- 
dxum, cum aliis. Quorum omnium ſententia cum i:gmento illo duplici 
characteris nitatur , 6 illud fundamentum ipſis ſubrraxerimus , quic= 
quid 1lli fuperſtruunt, mole ſua ruet. Omnes tamen hodiernam ſcriptu- 
ram vocant Aſsyriam ; & priorem, quam Cuthzis reliquerunt, He- 
brzam, | | 

33- Habemus iraque ex utriuſque Talmudis auRoritate, (quz omni- 
bus Jadzis facroſancta eſt: ) & ex ſententia Judzorum & Rabbinorum 
poſteriorum ; Chara&terem Hebrzum veterem eſſe Samaritanum : hodi- 
ernum vero eſfe Aſſyrium, quo Efdras Legem poſt Captivitatem deſcri- 
pſit,.Quidam ramen ex Rabbinis, (przſertim junioribus, ) & ex noliris 
ſcriptoribus,, ne quicquam ab hodierni charaRteris antiquirare, ejuſque 
ſanEicate , (ur ipſis videtur,) derrahatur , varia commenta ftingunt, ut 
teſtimonia predicta, & argumentum a ſiclis dutum evadant. Primo enim, 
ſcripturam hodiernam diam yolunt Aſyriam , non ab MUR pentis 
nomine, quaſi ab Aſſyria cum Efdra primo aſcenderat , & antea non 
eſſet apud Judxos in uſu : ſed ab TURN beatum redaidit, unde deduci vo- 


. tant TNWR, quaſi hoc modo beatificata efſet ſcriptura ſive character, 


yel propter charaterum magnificentiam & oraatum: (ſpecioſa eſt enim 
hec ſcriptura; ) nam literz nullz ſunt {bi miles, nec una alceri adhz- 
ret in {cribendo. Sic Moſes Egyprius, R. Jacob in oculo Jacobi, Barteno- 
ra, Azarias, & alii. At quis non videt- meras nugas, & varnorum homi- 
num vaniſlima hxc eſſe commenta, quorum Chriſtianos Theologos pu- 
dere debet ? Neſcio ſane quid fit ineptire, 6 hoc non fit. In locis enim 
ex Talmude adducis diferte dicitur , ſcriptyram Afſyriawm fic diftam , 
quia ex Aſſyria cum Eſdra aſcendit ; ut & alteram Hebream , quia erat © 
antiqua Hebrtoram, Quod vero ab WON beatum reddidir, deduci vo- 
lunt, puerile & ridiculumeſt, contra omnem Lexicorum fidem, & con=- 
tra communem vocis uſum : nam nec unum locum proferre poſsunt, 


ubi MVOR, beatirudinem ſignificat, Pretere?, quam bellas _—_— 
| | a 
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' adferunt, cur literz iſtz beatzx, aliss omnibus magis ornatz & ma=- 
Snificx fint ? Nam plures earum {Þi {imiles efse, quis nifs luſcus non 
videt * unde ſxpe invicem commutantur, Annon 1 & ? item 1 & ), & 
D & Dfimiles fint ? & annon pjures alizfint Earopzorum liter#x, qui 
ſbi invicem non coh:erent ? annon rationes iſtz Samaritanis potius quam 
Hebrzis hodiernis conveniant ? Denique, quam ſtultum & ineptum eſt, cha- 
raeres beatos vel beatificos dicere, quaſi fcil. literx, & linearum ductus 
beatitudinis capaces effent ? Apage iſtiuſmodi nugas & deliria. 

34. Secundo , duplicem futfse charaerem in uſu apud Judzos ante 
Captivitatem yolunt ; hodiernum ſcil- quem ſacram & ſanttum vocant, 
quo libri ſacri conſcripti ſunt, ut plerique aſserunt; vel ſaltem tabulz 
legis, & Moſis autographon, ut ali ; & communem five prophannm , 
quo in negotiis civilibus uſi ſunt, quique populo notus erat. Et hunc 
chara&terem agnoſcunt Judzis & Samaritanis communem fuiſse : pri- 
orem vero tempore Captivitatis amifcum Efdram reſtituiſse ; & hoc li- 
bros Sacros exaraſse, altero Samaritanis relito, Ar huic duplici 
characeri repugnant omnia , quz a nobis allata ſunt teſtimonia : que 
de unico charactere ante Captivitatem , quo libri ſacri deſcripti ſunt; 
quemque Hebrzxum vocant; non de pluribus, loquuntur. Nec dicunt, 
Scripturam ab Efdra reſtitutam, vel charaQteres antea latentes ipſum in 
uſum revocaſce : ſed mutaſse ex Hebrxzis in Aſsyrios, ut luce clarius 
conſtat. Apud Gentes Idololatras legimus quidem fuiſse literas ſacras, 
quibus mylteria ſua horrenda & turpia in delubris occultabant : ur 
ignara plebecula , quz non intelligebant, venerarentur. Tales fuiſse 
apud eAgyptios teltatur Diodorus 1. 3. & apud e/Ethiopes fuiſse pra- 
ter literas vulgares etizm Regias, quz Agypriis facris ſimiles fuere , 
ſcribit Heliod. hb. 4. & dz Babyloniorum literis facris, & de fa- 
cris Veroe ſcripliſle Democritum dicit Laertius Ib. 9. quibus mylleria 
ſua plerumque impia occultis characteribus, vulgo 1gnorts, velabant, ne 
fraus & impoſtura ipſorum pateheret, ip{:que ommbus Judibrio efsent. 
At in hoc differt vera Religioa falſa Gentihum ſuperſtitione, quod my- 
ſteria ſua non occultabat , nec occultis charateribus vulgus ab ipſo= 


rum cognitione arceret; ſed potius omnibus propalanda exponerer, ur ' 


omnes falvi fierent. Suſpectam etiam tacit hanc ſententiam, altum de ea 
tum in Scripturis, tum in Joſepho & Philone de duplici charaRtere filenti- 
um. cio argumentum negativum non ſemper tirmum eſse : At cum ſxpe 
dara fuerit occalio ejus mentionem faciendi , prxfertim apud Joſephum, 
qui antiquirates ſux gentis melius, quam omnes Rabbini polteriores, no- 
vit, nec de iis flere folet ; apud quem tamen ne verbum de hujuſmodi 
charaReribus invenitur : probabile ſairem facit talem characterum diſtin- 
&1onem nunquam fuifſe. Imo multa ſunt in Scripturis, que contrarium 
ſuadent ; Deum ſcil. legem ſuam 'populo ſuo propoſuiſse, ut omnes eam 
legerent, & polteros docerent; & per propheras ſxpius expoſtulaſſe de 
eorum nesligentia : quod ſane non feciſſer, {t charaQtere al:1quo ignoro 
lex fcripta efſet; & rali, qui in uſu communi non fuiſfer, $1 vero di- 
cant, charaterem hunc populo haud ignotum fuiſle, licer in libris fa- 
cris ſolis ejus uſus efſer; cur non habuerint etiam Samaritani Pentateu- 
chum ſuum {dem liceris conſcriptum ? $1 enim character ille in uſu 


publico fuiſler, certe libros ſuos charactere ſacro deſcripſiſſent, non pro- - 
phano & communi. Anne credibile elt ante defectionem 10. tribuum, 


cum eaſdem literas antea habuerint cum reliquis Iſraelitis, ipſos in com- 
munes eas commutaſſe ? vel Manaſfſem, qui primus Pontifex fuerat Tem- 
pl in monce Geraſm, librum legis alium, alufve charaCteribus deſcriptum, 
attuliſſe, quam qui antea in uſu erant ? vel facerdotem a Rege Babylo- 
nix miſſum , ut Samaritanos verum Det cultum doceret, librum Legis 
aliis charaReribus exaratum habuiſſe, quam quibus libri ſacri antea de= 
ſcripti fuerant ? Si vero polt aſportationem decem tribuum exemplaria 
legis quzdam inter reliquias populi remanſerunt, (nam ex omnibus tri- 
bubus quoldam, pauperiores, ſci}. relictos eſſe, viri doQti ſtatuunt ,) cer- 
te {dem charaReribus ralia exemplaria ſcripta erant , quibus exempla- 
ria in tribubus cxteris, A quibuſcumque vero Samaritani codices ſuos 
habuerinr, nemo ſanus credert , ipſos prophanum charaRerem in codi- 
cibus ſuis ſacris eligere voluiſse, cum ſacrum in publico uſu efſe viderent. 
Prxterea ſiclorum inſcriptiones, quz omnes charactere Samaritano in= 
ciſx ſunt, (antiquiorum ſil, qui ante Caprivitatem cuſi, ) plane often- 
dunt, alium characterem in uſu non fuiſse, $i evim alius extitiſset , 
certe aliqui ficli eo percuſli fuiſsent. Si vero dicant, ſiclos illos non fu- 
iſfse ſiclos Sar, uari , ſed civiles; Reſpondeo, nullo fandamento niti di- 
ſtin&tionem iſtam (icli in ſacrum & civilem, ut a Villalp. in Ezech. & 
aliis clare oſtenditur. Omnis enim zſtimatio erat ſecundum ſiclum San- 
Ruarii, Levit. 27. 25. & cum ſxpius legimus de ponderibus & ſiclis 
Santuarii, hoc non ideo fit, quaſi aliuseſſert ſiclus civilis ab illo San- 
Auarii diverſus, ſed quia in SanCtuario aſservabantur ponderum & 
menſurarum ſtaterx. Hoc enim ad facerdotum officium pertinebat, 
1 Paralip. 23. 29. ut fint ſ#per omne ponds & menſuram. Imo tanti 
#ltimabant etiam Erhnici pondera & menſuras , ut in Templis ſervari 
vellent : ſcat ex inſcripttone Congii Veſpaſiani conſtat. A Chriſti. 
anis etiam in Eccleſiis aſservata fuere, ut ex Juſtiniani Authentic. Novell. 
128. c. 15. apparet , qui legem ſanxit , ut poxdera & menſure in ſu- 
cratiſſima cnjuſvis civitatis Eccleſia cuſtoarrentar, DiſtinAtionem iraque 
iſtam, tam fich, quam charaRerum, in facros & communes, plane con= 
{i&tam eſe, ex diftis liquer. Plura qui defiderar, legat inter afios Lud. 
Capellum de antiq. Lic. Hebr. & Joh. Morin. in Penr. Samar, Exerc. 2. 
cap. 3. ſet. 4.5, &C. ; | ' | 
5. Reſtar, ut argumenta contraria breviter percurram. Primo pro- 
ducunt Rabbinorum teftimonia , tum veterum- tum recentiorum's qui- 
bus, in rebus ſux gentis, zquum eſt, ut ftidem adhibeamus. Reſp. In 1is, 
quz ad gentis ſuz gloriam pertinent, haud zqui ſunt arbitri Jodzs , 
cum in talibus nihil non mentiantur; & ob crebras diſperfiones & exi- 
lia fa&i ſunt in propria hiſtoria peregrini : Jra- ur nihil firmi-in hiſto- 
ria ex iis hauriri poflit, nec ruto 1is tidendum, nift res aliunde confir- 
metur , ut affirmar D. Grotins, In hac cauſa etiam' habemns inter 
'pſos veruſtiflitnos doctiſfimoſque, qui nobiſcum ſentiunr : quorum ver- 
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ba jam adduximus : rationes etiam przghantes, quz quemvis a prz- 
judicio liberum in afſenſum crahere poſſunt. Secundo, proferunt mo. 
netas quaſdam literis hodiernis inſcriptas : & aſſerir quidem Schickardug, 
ſe vidifſe .clos Salomonis nomine & vultu percufſos ex una patte, ex 
altera Templi. Sed non negamus, quoſdam cuſos poſt redirum a Baby. 
lone literis hodiernis, quas pro antiquis introduxerat Eſdras : qualey 
& ipſe vidi. ' Sed hxc noſtram ſententiam non oppugnant. Quod ve. 
ro ad ficlum, in quo erat Salomonis nomen & imago, qualem etiam nu. 
per habui, tales plane fictitios eſſe conſtat : quod Judzis illicitum fuir 
cujuſquam animantis ſpeciem ſculpere vel effingere, & prxcepto ſecun. 
do interditum ; ut non tantum ipſi Judzi , ſed inter Chriſtianos do« 
Qiſlimi ſtatuunt. Inter alios vid. D. Grotium in prxcept. 2. Imo illi- 
citum fuit in quemcunque uſum , five ſacrum ſive civilem , {ine ſpeci. 
ali diſpenſatione divina, qualis facta eſt Moſi, & Salomoni, cum Che. 
rubinos in Taternaculo & Templo fabricarent, Unde Tacitus lib. 5, de 
1s affirmat, Nwulla fmulacra urbibus ſuis, nedum templis, ſunt: non re. 
gibus hac adulatio, non Ceſaribus honor. Haber quidem Waſerus inter ali- 
os nummos , unum cum Salvatoris effigie ex una parte, & nomine Je. 
ſu: ex altera hunc titulum habet, Rex venir cum pace, Dems homo fa- 
as eft : taleſque videt tam Samaritanis, quam Hebraicis literis hodier. 
nis expreſſos vulgo circumferri, quos fictos, & recentiores eſſe, nemo 
ambigir, Tertio, arguunt ex inſcriptionibus quorundam ſepulchrorum, 
quas refert R. Benjamin in Itinerario ſuo, qui obiit circa annum Chrj- 
{ti 1170. Scribit enim, ſe vidifſe Patriarcharum ſepulchra, Abrahami, 
Iſfaact, Jacobi; item Sarz, Rebeccz, & Lex, cum inſcriptionibus litera. 
rum Hebraicarum hodiernarum: ſcil. Abrahami kc erar, Hoc eſt ſepul. 
chrum Abraham beati patris noſtri: & hc vidit in valle prope Hebron, 
ub templum quoddam Chriſtianorum, cut nomen, Sar#i Abrahami. 
Reſp. Authorem hunc fabuloſiflimum eſe , ejuſq; librum infinitis men- 
daciis & erroribus ſcatere : quz detegit & ubique confutat Conſtant, 
L' Empereur, qui Benjamini hbrum cum notis edidir. Nec dicit R. Ben- 
jamin, inſcriptiones fuiſle liceris hodiernis ; ſed quod fingula ſepulchra 
literis inciſis obſignata eſſent: vel fi tales fuiſſent, quomodo probetur, 
non fuiſſe a polierioribus Judzis inſcriptas, qui Prophetarum ſepulchra 
xdificare & ornare ſolebant ? Nec affirmat, hac efle ipſorum ſepul. 
chra, quorum nomina pre ſe ferunt : ſed Chrilttanos, qui ib habitabaar, 
hxc ſepulchra feciſſe, quibus impoſuere nomina prxdicta , quz peregri. 
nantibus pro Patriarcharum ſepulchris oſtendunt; & inde pecuniam 
erogare. Quz verba plane indicant, ( fi non fit hoc merum Benjami- 
ni commentum,)confecta effe hac ſepulchrorum nomina, ab avaris qui- 
buſdam nebulonibus, ur bac impoltura credulos pecunia emungerent, 
Certe, (i talia ſepulchra extiriſſent, Judzi antiquiores, qui tantum de A- 
brahamo gentis ſuz conditore gloriantur, de iis nunquam ſiluiſſent, fed 
plenis buccis ubique predicaſſent. Aliud ejuſdem ponderis producunt 
argumentum ex R. Moſe Schim Toff, qui vixit circa annum 1480. de 


\ viſo fibi monumento ducis exercitus Regis Jehudz Amaſiz in Valentia, 


Hiſpaniz provincia: ubi Seniores oſtenderunt ipli lapidem ſepulchralem 
in vertice montis, cum inſcriptione literts & verbis Hebr. quz latine 
ita redditur, Edite lamentum : Voce amara: Duct magno : erepto a Deo: 


reliqua vetuſtate exeſa, Sed ad finem erat Iva? Amazia, De hoc 


monumento prolixam texuit hiftoriam Villalp. in Ezech. Tom. 2. lib. 5. 
cap. 58. pag. 554+ & licet verba Hebraica ob lectionis difficultatem ex 
literis veruſtate attritis paulo aliter referat ex MS. quodam apud Sagun- 
rum in Hiſpania, ubi ſepulchrum hoc inventum eſt : (ipſum enim 
lapidem reperire non poterant duo Societatis ſux ad exquirendam veri- 
rarem miſſi:) tamen lapidem eundem eſſe ex loco & tempore, quz 
cum relatione R. Schim Toff congruunt,. plane conſtat. Addit vero Vil- 
lalp. ex eodem MS. hxc verba cumulo quodum inſcripra literis Hebrai- 
cis, Hic eſt Tamulus Adoniram ſervi Regis Salomonts, qui wenit #t ex- 
zgeret tributum, & mortuns eſt die *** reliqua vetullare obliterata, Ex 
his vero quam infirmum ducitur argumentum, cacus eſt qui non videt, 
cum ex nomine Amaziz inferant, hunc fuiſſe Ducem exercitus Amaziz 
Regis Judz : quaſi nomen Amaziz oli ili Regi Judz proprium. eſſer, 
Quid etiam, ut objicit L. Capell. regibus Judz commune cum Hiſpania, 
cui nomen Amaziz fortaſse inauditum ? Probabilis eſt viri do&i con- 
jectura, cum Mauri regnabatit per Hiſpaniam multis annis, & Judzi ah 
Oriente expulſi ſupra mille polt Chriftum annos illuc confluxeranc, Ju- 
dxum hic ſepultum faiſse ſervum cujuſdam Amaziz Maurorum Regu- 
li, Quz vero habet Villalp, ex MS. ſuo, aperte falfa ſunt. Contradi- 
cunt enim hiſtorix ſacrzx, quz teſtatur Adoniramum a Rehoboamo ad 
ſedandos rebelles miſsum , Japidibus ab TIſraelitis obrurum fuiſse, & in 
Sichem ſepultum. Unde etiam erat, ut Hiſpania Salomoni vel Regj- 
bus Judz tributaria faRta fit, de qua forte nunquam inaudiverant ? 
Credibile eſt itaque, quod idem Capellus addir, Judxum quendam cum 
inventus eſset hic lapis, Chriſtianis lnguz Hebraicz igraris impoſuiſ. 
ſe : unde in librum iſtum MS. hc relata fuere. Hiſce inſcriptioni- 
bus etiam addunt illam, quz in aurea lamina ſummi Ponrificts fieri juſlir 
Dominus, Exod. 36. 37. de qua Hieron, ..Epiſt. ad Fabianum ſcribic, 
$nſcriptum fuifſe Dei nomen liters Hebraicies WV, Ar non dicir Hi- 
eronymus , ante captivitatem Jaminam talibus literis inſcripram fuiſse : 
poſt Eſdram vero quis negat laminam talibus literis inſcribi potuiſse 2 Sed 
quid fi in antiquis Hieronymi editionibus , literarum iſtarum nomina 
ranturm appohita fuerunt, tigurz vero additz ab iis, qui edicionem pro- 
curarunt ? Tale quid in nomine Tetragrammato accidiſce obſeryavit 
D. Boch, Geogr. fſacr. parte 2. lib. 2, cap. 17. Nam in Comment. Hi- 
eron, in Pfal. 8. ubi de hoc nomine dicit, quod legi poteſt, ?aho, ut 
habent veteres editiones, novx perperam fecerunt, Zehova , de quo Hi- 
eronymus nunquam cogitavit. Sic hoc loco , quod Hieronymus de li- 
teris Hebraicis dixit,  quarum nomina ſolum appoſuit, hoc perverſe & 
mala fide editores de hodiernis formis intelligi volunt, quas de ſuo ad- 

diderunt. | 
36. Ex, literarum figuris etiam alia petunt argumenta, Et primo 
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objicaunt verba Chrilis, Math. % I. 68. Domec tranſear calm & 
terr#, iota unnn vel apex now prateribis © lege. ane: colligunt, 
od minimum. fuiſſe licerarum- Hebraicarum-: quod: de verum 
eſt, non vero de Samaritanis,. ubi ny Jod eſt potius Iiterarum' maxima. 
Hoc argumearum: palmarium vocat. Schickardus Bechinhap. diſp. 5. 
p. 82, $3. & Delherus Eclog. ſac. Syr, Dict. 1. cum Erineho in Ba- 
bele, colligunt, non ulitatos: fuiſle characteves Samanitanos, ubi Jod: no- 
rabilem heber magnitudinem. Ar argumentum hoc vereſtramineuns elt: 
& non. poſſum ſaus mirary virerum. dotorum incogitantiam, qui talia 
-1Qant : adverſam enim: ſententiam non petunt, ſed cum: larvis luctan- 
tur. Poſiro- enim-{quod concedendum now eſt) Chriſtum loquutum fwf- 
ſe de minima Alphaberi licera.,,nib aliud inferre poſſunr, quam inter li- 
reras, quz cunc Judeis in uſuerant, Hebraicas, Jod minimam fuiſfe : at 
quis hoc unquam: negavit e Anaon inter oimnes | 
11 libros facros his charaReribus deſcripros fuiſſe ? quid: vero: hoc ad 
camaritanos vel eorum characteres # Dominus- enim fermonem-habuit ad 
Judzos, in quorum codicibus Jod: erat Jitera minma, non ad Samarita- 
nos. 2. Urgent literam Tau, quam olim Crucis hguram habuiſſe teftan- 
tur Orig, ih Ezech, 9. Hieron, ibid. et alii. Hodiernum vero Tau nul- 
1zm cum Cruce conyenientiam habere videmus-: unde Scal. ad annum 


Euſeb. 1657. digreſf, de literis, in Orig, & Hieron. invehitur ; & ſcribir, | 


nil falſins dict poſſe, quam Tan habwiſſe Crucis fignram. At pace tan- | 


ti viri dixerim , nil yerius dict poſſe : nam in anuquis fichs certiſimum 
eſt, ralem figuram literx Tau 1nveniri , quz exacte Crucem reprzſen- 
tar; licer hodiernum Tau ab antiqua forma al1quantulum deflexerit, 
ob facilitatem ſcriprurz , ut ex ſficlorum variorum tormis Tomo nolitro 
ult. clarum faciemus. Inter eos enim videmus Tau inſtar Crucis diverfſt- 
mode expreſſum : quod & ex hac ratione conltat. Nam tigura Aleph, 
quz ſupra urnam 1mponitur, Crucem exacte repraſentar, {1 inferiorem 
lineam tranſrerſam rtollas : per hanc enim folam lineolam a Tau if- 
criminatur -Aleph, ut ex hod:ernis Tau & Aleph Samaritans liquet : 
quorum utrumque ab anriqua forma ad ſcriptioms celeritatem eodem 
modo deflexit : & in unica illa linea rotum hodite difcrimen contiſtir, 
qua dempta ex Aleph tir Tau, Nec ab alto tonie illud Agyptiorum 


| 
| 


De Lingua Hebraica, * jus a 


convenit, ab Eſdrz red- | ſſimam. factlins potuiſſe charatteres ſuos conſervare , 


Tau , quod varias Crucis tormas repraſentat, {ut in Hieroglyphicis 
Egyprtiorum elt videre;) vel &chiopum Tau, quod eandem habec tigu- | 


ram, fluxit ; quam ab anuquo Pheenicum vel Hebrzorum Tau, a qui- 
bus &gyprit aluque literas habuere, 3. Objiclunt Mem clauium 1n 
voce media, Ef, 9. 7. M2? & apertum in fine vocis, Neh. 2. 13. 
CDIYND DN in quibus magna myſteria inefſe vohunt Judx1 ; & in 
priore Chriſtiani quidam interpretes. Ad hac reſpondet Magnus Gro- 
zivs , (cujus ſententia elt mulrorum gravium Theologorum, quibus al- 
ſentior) hxc primo ex librariorum errore orta twiſle, poſtea vero Ju- 
dxos myſteria queliviſle. Cum vero locum illum, Ef. 9. multi ex Pa- 
tribus de mylterioſa Chritiz incarnatione & Nativitate agere oblerva- 
rint, etiam 111 aliquid myſteru ineffe ſulpicatt ſunt, ad characteres, 
qui tunc in uſu, folos atrendentes. Clarifl, Capelil. refert hoc ad va- 


rias lectiones, nempe,, verba poſe diviſim legi 21 D? ipfoo multi- 
plicabit imperium , ut & El. Lev, Mal. Hammaſ, Tab. 2. orat. 1, 
mihi ramen magis placert altera- reſpon{i'o. Superſtitioni Judaice aſcri- 
bir Wigammeierus 1n Tabulis. Forerius idem cum Grotio ſtatuit, la- 
pſum fuiſſe ſcribz : quem, ur & alios ejuſmodi lapſus, prapoliera relt- 
gione Judzi non aui1 ſunt -e rextu tollere. Scaliger, Drutius, Voſlius, a- 
hique Hebraice doCtiiiim, negant ira ſcriptum tuiffe initio. Maſora nihil 


notar, quam legi M2 0? cum Mem aperto, licet ſcriptum fir cum 
Mem clau'o. Hieron.. Ar. Mont, Junius, Piſcator, Deodatus, Geneven- 
ſes Interpretes, & complures alit, de mylterio aliquo altum filent. Cal- 
vinus vero dicit , afſers vix poſſe , ita ſcriptum faiſſe a Propherts. Chri- 
ſtiani interpretes, qui myſterwum 1neſſe volunt, ut de anriquo chara-' 
ere forte mil cogztarunt , ita inter ſe divifi ſunt. Judzorum vero ex- 
plicationes de Mem clauſo & aperto, mera ſomnia & inania figmenta 
ſunt : que legere licet apud Sixt. Am. Antibarb, Bibl. Non omnes ta- 
men Judzi hic mylteria quzruat, R. Salomon ita nugatur, Dixernat 
Dottores noſtri, Deo Benediflo propoſitum faiſſe, ut Hezekiam Mefſiam 
faceret , & ex Sennacharib Gogum 5 Magogum. Dixerunt Angels mi- 
niſterts Deo Beneaitto ; An ts, qui truncavit jannas templi, & miſit eas 
Regi Aſſyrie, fiet Meſſias ? & ſtatim clauſerunt ſcripturam. Ejuſdem 
commaris ſuar, quz habet Ab. Ezra, Mem clauſam in medio voces in- 
anuit ſignum Solis : quia enim retrotvit ambra, par trat, ut hoc cederet ad 
magnitudinem nominis ejus : MANA eaim eff nomen forme MOV 1dem 
vero de voce Di) Neh. 2. 13. inouit dem apertum, muros apertos, & 
ruptos, ſed hog myſticam eſt, Iſtiuſmodi myſteria elicit Kimchi ex Mem 
clauſo in medio, Ef. 9. & aperto in fine. Neh. 2. 13. De hoc, ut & 
de illo, nullum myſterium latere ; ſed ſcribe errorem eſſe, ſcribit Vol- 
tus de arte Gram, |. 1. c. 13, cum apud Job 38. 1. Nun non pro- 
ductum reperitur in fine vocis : etfi hic ratiunculz aliquid commen- 
tus eſt R. Salomon. Producunt  etiam & illud Talmudicum Trac. 
Meglill. c. 1. & de Sabbato, de litera Samech & Mem finali clauſo, 
quz miraculoſe ſteterunt in Tabulis ; quia Tabulz perforatz erant, ut o- 
mnes literx per utramque- partem tabularum apparerear : quod pro- 
banr ex illo, Ex. 32. 15; Tabule erant inſcripte ex duobut ipſarum 
lateribus : hinc & hinc ſcripte erant. Yinc inferunt, liceras Samarita- 
nas injuſu non fuiſſe, cum ill ſine miraculo ſtare poſsent. Hoc vero 
Rabbinicum commentum ſerio reſponſo yix dignum et. Unde enim hoc 
miraculum probant, niſi hoc eis concedatur , 


pore#f, nec quiſquam ſani cerebri ita interpretatus eſt. Si yero dicant, 
hoc ipſos habere per traditionem'a monte Sinai, hoc ipſis probandum, 
non nude affirmandum erat, Verius multo eſt, eos hoc & alia hujuſ- 
modi habuiſse a mendaciorum patre, 9s orar operatur in filirs 
inobedientie. Tandem proferunt illud trium Rabbinorum ex codem 1o- 
co Talmudis, qui ex Exod, 27. 10,11, probant, literas nunquam mu- 


1 prob: quod in quzflione elk, 
Tabulas his literis ſcriptas fuiſse : nec ex Moſis verbis tale quid colligy 
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tata fuiſse, ex; figurs literz Yau, Nam: Moſes vocat uncinos columna» 
rum I'' Favix, « figura  Vau : unde inferunt, eandem fuiſce hguram 
Vaw tempere-Mofis, que hodie, Ar quis rifum teneat,, cum nugas 
builatas nodi profundorum Rabbinorum audit 2 Dicit Moſes. 
columnas Tabernacul1 habuiſse uncinos, quibus aulza appendi- poteranr, 
De Vau liters non cegitavit: nam 1 ancines, non Vau literam ſignifi. 
cat: eſt enim in conftructione & Genitivum regit, ut alibi. Si vero ad 
figuram Vaw allufifſer Moſes, argumentum potius inde pro Vau. Sama- 
ritano, vel pro Daleth aur Refi Hebrzo, quz uncini figuram potius 
referunt,, quem Yau Hebreum , peti poſter. Vau enim potius. clavum 
refert, quam uncum : & Samaritanum etiam cujuſkhber tigurz uncum 
reprzſentar, | 

37. Objicir Fullerns 1n Miſcellaneis, Genvem 7adeorum lenge numere- 
uam Samaritans 
exiouns popelius, in anguſtum angulum-concluſns. At de hoc non que- 
ricar , quid heri potuit, ſed quid fatum fit. Conſervarunt quidem 
Judzi characteres fuos a Moſe ad Caprivitatem ſupra mifle annos ; er 
adhue conſervare porerant , fi Eſdrz ipſorum Duci, quem alteram Moſem 
vocant,. non viſum fuiſset illos mutare : muratio vero hxc non ex neg- 
ligentia , fed ex aliis caulis facta eſt. Primo, quia populus Judaicus 
hiſce atſuerus erat durante Captivicace , pr:oribus vulgo fere oblitera- 
tis : 1a ut 1A uIſis legem tradere, haud populo convenire judicabat 
prudens 1l1le Dux & Sacerdos. Secundo, capitales erant inter Judzos & 
Samaritas 1inimicitiz : it# ut qui panem cum Cuthxo comederet , eodem 
loco efler, ac {1 carnem porcinam comediſfet. Ur itaque fe nil habere 
cum 11s commune teſtarentur, literas antiquas, quas retinuerunt Sama- 
ritan, us reliquit : & Aſﬀlyrncis,' quibus populus inoleverar, libros fa. 
cros deſcrip{irt. Hoc etiam non ſine ſpeciali providentia Dei faRum efle 
videtur, ut Legem charactere Aﬀyriorum, quorum imperium longe late- 
que diffuſfum erat, deſcribendo, innueret , tempus adfuturum per adven- 
rum Fil ſui, ut non inter Judzx pomceria verus Dei cultus concludes 
retur, ſed undique inter gentes, & ubique terrarum in fpiritu & verica- 
te coleretur. 

38. Haxc Ge characteribus Hebraicis antiquis 3 quibus de pun&tis vo- 
calibus & accentibus quadam fubjicienda, Hac vero a quibuſdam, literis 
ſive conſonantibus coxvya else (tatuuntur, Ali ad Moſem referunt ; alii 
ad Eſdram & Synagogam magnam ; alii denique ad Maſorethas Tiberien- 
tes, qui circa 500 poſt Chriltum annum, tcextvi facro ea appoſuerunt. 
Qui vero pro eorum antiquitate conterdunt ; alu, cum ex uſu quo 
tidiano quifque fine punctis legeret, paularim in oblivionem ea veniſce, 
vel non niſi apud doctos eorum noticiam manſitse, dicunt : donec poſt 
confetum Talmud , a Tiberienſibus, aliiſve, in utum revocara fuerint, 
Dubirant eriam, an vocalium notas, quas jam habemus, initio fuerinr, 
an aliz, Prohac fententia adducunt Perr. Cevaher. & Raduiph. Cevalier, 
in Gram, Heb. c. 4. Flac, Hlyr. Clavis parte 2. c. 6. Varc. Marin, 
Pref. Lexict fit Hebr. Poliell. de Origin. c. 6. Alti fatuunt, a Vo- 
ſe non textui affixa,, ſed lege orali ron ſcripra_ tradita , per Eſdram in 


&)ucem prodita, & textui affixa : & hxc plerumque judxorum eli fen- 


rentia, Alu vero {1mpliciter Eſdrx adfcribunt, quem volunt puncto: um 
auctorem fuiſse : unde punttationem divinz auctoritatis eſse ftaruunt. 
Contra vero plerique hujus feculi, dc&rina, ac erucitione Hebraica 
clart, pun&torum auctores faciunt N:aforechas Tiberienſes, qui pot 
confectum Talmud , ſeculo polt Chriſtum quingenteſimo, vel ſexcen- 
relimo, notas hodiernas vocalium & accentuuvm rexiui appoſuerunt, ut 
facilius legeretur , & ut vera lectio melius conſervari poſsec. Er licet 
eorum quidam, tempus, cum primo inveata fuerine , praciſe atiignari 
poſe negent ; in hoc tamen omnes convenzunt, nec ab Voſe, vel Eiura, 
vel a Propheris & facris ſcriproribus affixa efse, nec efse originis divine; fed 
.4 Maſorethis excogitata ahquor poſt Chritium ſeculis : tive vero 4. 5. 
6. vel ahio poit Chriltum ſeculo inventa ſint, haud mulcum refert : hoe 
enim probato, reliquz fententiz mole ſua ruunt. Hxc controverl a li- 
cet pure Grammarica fit, a1heologica ramen originem duxit. Veren- 
tur enim quidam non indoctr , {i punRa vocalia non fint originis Gi= 
vinz, ne porta Jata Pontificis aperiatur , ad evertendam Ecripturz cer- 
titudinem & auctoritatem ; cujus le&io (hec conceſio) incerta & ambi- 
Sua redditur, unde ab. Eccle # auctornare, falrem quoad nos, Scriptura 
depender, lraque fencentiam illam de punRorum antiquitate, licet fal- 
ſam , qudam mordicvs defenct vellent, quod in controverta de <cri- 
prurz auctorirate nobis magis favere viderur, Ar non eget veritas 
mendacii P4trocinio : nec neganda vel occultanda eft veritas, licet in majum 
tinem aliqui ea aburuntur, 

39. Antequam rationes utriuſ{que proferam , libet virorum quorutl- 
dam clariflimorum pro ſententia , quam veriorem exiſtimamus, teliis 
monia addncere. Fo. Scaliger Epitt. ad D. Joh. Buxtorf. ſeniorem, que 
elt 243. ſic fcribir, De aricitas & wvocalibu Hebraorum tam mihi con- 
fiat rem novam eſſe, quam eos fatli, qwi natos una cum linoua putant : 
quo mnhil ftultins dics potnit ant eogitari. Nam preceptiones Grammas 
tice alicujus linone tunc inſiiteantwr, non quando vernaculy eft illa lingua, 
ſed poſtquam 3n uſu vnlgi eſſe deſor. Qvis enim negare poreft , - Ara- 


biſms puntta wecalia revens efſe inventum, 1d oft, multi annis poſt cbitt:m im- 


| poſtorus Mahommetis ? Hodie tamen pmeri T urcarum , Arabum, Per/ſa- 


rum, ac omninm denique Mahnmwedanornum , ſine punttis legere diſcurt. 
Eodem modo Samaritani & Fudei fine wil punttis in $Synaoogis (nuts 
legem iy Tels digffigars leguent. Ner eft, quod qui contra ſentiunt, locum 
illum objiciant ex Zohar, quem im Epiſftola tra produxiſti : iſte liber ef 
recentior, quam Talmud. Nobrs plura aroumenta ex Verſione 70 Inters 
pretum j role ; nt probenu8, mulls puniia olim faiſſe Jude, 
qni illad tantum ex paucs aliquot T argum loews probare poſſunt. HaQe- 
nus Scaliger.. Cum quo conſentit magnus Grotivs, in MVatth, 5. 18, 
ubi affirmat, /ibros weteres etiam peſt Eſiram ſine punttis- vocalibus 
ſcribs ſolitos : quod ita perſpicuts argumentis a virs harum rerum a:ttiſe 


| ſimus demouſtratum eſt, ut id amplits inficiars, non nit pertinacium fit. 


pun- 


Schickardus. cap. 2. de zore Regio Hebrzorum Þ. 41, ſcribens de = 
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tics libris FTudeorum : et wvalde miratur, ſupereſſe, qui vocalium antiqui- 
tatem ſerio credant. Exiſtimat enim, non ſerio, ſed ad oftendendam ernditi- 
enem Rabbinicam, vel aciem inneni, vel ex contra dicendi ftndio ferippſſe 
&-c. Mercerus vir Hedraice inſigniter doQtus, & Theolegus magni judicii, 
cui omnes ſui ſeculi linguarum periti palmam merito derulere , 1n 
Gen. 16. 13. hac habet, Nolim quidem remere a Maſoretharum judicio 
recedere, qui communicata inter ſe Bibliorum lettione, nou ſine magno, #t 
verifimile eſt, jndicio, cum dotti eſſent, & in Scripturis exercitati, Bublins 
:ntta adhibuere, Verum, ubi alind ſenſus ſuadet, fi aliter legatur, quam 
ills ſcripſerint, preſertim ſi nihil de liter mutetur , ſed rantum alits 
punetis c4.7i0 aliqua legatur ;, non reformidarem ab illorum judicio de 
prndere, qui id piaculum haud judicarint, Hic videmus, Mercerum non 
tantum ſenſiſſe punRa a Maſorechis textui appoſita fuiſſe ; ſed, cum a= 
liud ſenſus ſuadeat, ab ipſorum leone recedere licere : quod quidem 
auctoritate aliorum codicum , & antiquorum interpretum , vel ex ratt- 
one evidenti aliquando fieri poſſe, concedo : non vero quemhbet pro 
arbitrio Maſorethicam le&tionem. rejicere poſſe. Potelt enim punctatio 
eſſe opus indultrix humanz : lectio ramen , quz per punRa {:gnifica- 
tur , divinz prorſus authoritatis ; nec hominum arbitrio ſubjicienda, 
Nam, ut optime Joh.Druſius,de recta lectione ling.ſanQt. C.4. Focalium ſont 
literis coevi ſunt ; figure vero poſteriores , & poſt Hieronymi atatem. 
Joh. Gerh. Voſlius, vir, in quo ſumma doctrina, limatum judicium , & 
magna animi modeſtia convenere , lib. 1. de arte Gram. c. 31. dicit, 
Puntta wocalia,quibus in Hebrets hodie urimur,longe eſſe 'coutonarum figu- 
 ris)recentrora : (anc veteres ea ignorarunt.Et poliea,Valde antem cos ratio fu- 
git,qui arbitrantur ibis Moſem Pentateuchum exare ſle, vel Eſdram ſaltem 
& viros ſynog ge magne 1s ſos fuiſſe. Et lib. 2, C. 8. de Accentibus 
aic, quod Hebrai ſero admodirm acceutus adſcripſere , & demum poſt 
Hozoru Imperatoy 1s temPora. Er paulo poſt addit , quod ars puntt ations 
a Bon Aſcher perfefticnem ſnam et conſecuta.Calvinus in Zach. 11.7. Scio, 


quanta induſtria , veteres ſcribe puntta excogitarunt , cum® jam lingue 


non cfſet tam communis O& familiaris uſus. 2 ergo pnncta neglte 
eunt, vel prorſus rejicinnt, certe carent omni judicio & ratione : ſed ta- 
men habendus eft aliquis delefius, Si enim legamns kic, proditores, z#4- 
lus eft ſenſus; ſi legamus, funiculos, nulla litera MuULALEY © interea WH= 
tantur duo punita. Cum ergo id neceſſario poſtulet res ipſa, miror cur in- 
terpretes ita ſerviliter paſſi fuerint ſe regi, ut non ſpettarent Prophete 
fſenſum. Ad eundem modum Mercerus in Gen. 18. 3. Job. 23. 6. Amos, 
2. 12. & annorat. in Targum. Mal. 2. Theod. Beza, hb. de rea lin- 
oux Grzcz pronunciatione, ab Henr. Steph. edir0. an 1587. Non enim 
anbito, (inquit) quin ante puntta wocalia ab Hebrars Grammaticis , di- 
viniſſimo certe wnvento, excogirata, ( qued poſt Hieronym! eratem contigit,) 
Aleph idem prorſus illis atque caters gentibus ſonuerit. Chamierus 
Panſtrat. 1. 12. C. 4. 0. 15. diſtinguit inter vocalium ſonos & tiguras: 
& wocales, quoad ſonvs, ſemper fuiſſe aſſerit : nam conſonantium abſque 
wocalibus nſus null:s : de figuris vero, vel (ut iſle loquitur) pifturis, di- 
cit, ſe nolle cum nllo centcadere : nam poſſe concedi, coarces antiquitns 
non fiiſſe puntatos. In hanc ſententiam concedunt Lutherus ad finem 
libri <hem Hammeph. Pellican. praf. in Pentat. Zuingerus pref, in 
Efaiam : cujus verba ſuot, Hebraorum litere aliquando Carnerunt voca- 
libus notis, quas parum civiliter Rabbini finxerunt & ſuppoſuerunt: 
quod non tantum Pic colligitur , quod & D. Hieronymus nullam pror- 
ſus eorum mentionem facir , &' vetuſtiſſimos eorum codices, etiamſi nunc 
habeant eas notas, aliqnando tamen xen habuiſſe, cum ex atramenti diſſi- 
wilitudine, tum cx ſitu carum, deprehenditur : ſea vel hinc maxime, qued 
wvocalibus nunquam Carr ea lingua, enim 4, V &;, Wo, & 
s, nunquam ©s defucrunt, quamvis he veces, in quibus tot conſonantes 
fore vocalibus conſtipantur , Videantur Contra venire ,. ſed vulgare fait 
ts adveculare ad ejuſmodi & Cc. quomodo fi Germenice a Flech, id eſt, caro, 
jam Helwvetii legerent Fluſch, Suevi Fluaſch , Rhets Flaiſch &c. quum 
interim eadem manerent originales,(quas ipſi radicales vorant,) & ſubſtan- 
tiales liters : ſu igitar conſtabat hnjus generis leftio, quam Variss calamita- 
tibus & captivitatibus dicit prorſms exoletam eſſe. Idem ſentiunt P. Phagius 
ad Targ. Gen. 47. 24. Druſivs ad loc. difficil. Pent. Cc. 25. Piſcator 
Schol. ad Genef. 15. 8. P. Martin, Technol. p. 58. Lud. de Dieu, 
Gram. 1. 1+ c. 7. Tfaac Caſaub., Erpenius, Sixtin. Amam, Mayer. Philo], 
facra, Quibus adjungere poſſum Reverendiff. Uſſerium 7dy wawgirzy, et 
Toh. Seldenum, virum ex ſcriptis ſatis notum, qui ſxpius mihi affirmarunr, 
ſe hujus eſe ſententiz : & vix fere quemquam novi, qui judicium cum 
eruditione Hebraica conjunxit, quialiter ſentit. Ante hos idem ſcripſe- 
re, Reuchlinus, Picus Mirand. Lyra:Roman vero Eccleliz hodie doQtores 
fere omnes, Bellarminus, Serrarius, Salmeron, Villalpandus, Morinus, 
&c. Omnium vero hoc argumentum accuratiſime traQtavir Clariſs, 
Lud. Capell. libro de punRationis arcano ,revelato : cujus leio omnes 
fere a przjudicio liberos in hanc ſententiam pertraxit. Arnoldus Boo- 
tius vir Hebraice doftus, & qui calamum contra Capellum in aliis 
acriter ſtrinxit, faterur, ſe alterius ſententiz fuiſse, deceptum pretenſa 
antiquitate libri Zohar : ar ex leRione libelli Capelliani, ſententiam 
mutaſce. Non poſsum- iraque non mirari, virum doum in Crit. ſua - 
Hebr. aſcerere, Lud. Capellum folum eſse in hac cauſa : cum vix quiſ- 
quem fit folidx in Hebraicis doarinz, qui a Capello differr. 
39. Ex tot itaque, tantorumque virorum ſuffragis, videmus, nec no- 
vam, nec fingularem eſse ſententiam de novitate punRorum. Cum ta- 
men adhuc fint viri haud infimi ſubſellii, qui pro punRorum antiquitate, 
ranquam pro aris & focis, pugnant, przcipua utriuſque partis argumen- 
ta proferam, cum ſojutiombus eorum que mihi inermiora videntur ; 
omnia lecori pio & prudenti ſubjiciens. Qui vero plura deſiderar, 
ad dictum D. Capelli librum eruditum & elegantem remitro. Arga- 
menta vero przcipua contra punftorum hodiernorum antiquitatem & 


aucoritatem divinam, hac ſunt. 2 > ; 
40. Primum ducizur ex lireris Samaritanis , quas eaſdem fuiſse cum 


De Lingua Hebraica, 


Ris vocalibus & accentibus, dicit ; quod nil tale nſpiam apparet in authen- | vero vocalia nulla agnoſcunt Samaritani , nec in libris ipſorum 


efus antiquitate, Wc. PROLE. [xr 


MSS. aut antiquis eorum ficlis, a regibus Iſraelis percuſlis, ulla pun. 
Rorum . vocalium veſtigia apparent. Nam ope trium literarum , quas 
matres leftionis vocant , quxque antiquitus pro vocalibus habitz ſunt, 
libros ſuos ſacros legerunt, &. hodie legunt 2 nec ex hac cauſa (ex hac, 
inquam , non ex Aliis) aliquid diſcriminis inter ipforum exemplaria, & 
hodierna Hebraica, ad hunc uſque diem emanavit. Conſtat quidem ex 
Hiſtoria facra, poſt abductas decem tribus, & novos colonos in eorum ſedes 
a Salmanaſſare introductos , cum a leonibus novi incolz infeſtarentur , 
quod verum Dei Iſraelis cultum ignorarent , miſſum a rege ſacerde. 
tem, qui ipſos in veri Dei cultu inſtrueret : unde, licet cum Jdolis , 
Deum tamen dicuntur coluiſſe. Sacerdotem vero hunc aliud Legis exem- 
plar, quam quod charaReribus Iſraclitarum uſitaris , &, quibus Lex a 
Moſe tradita, deſcriptum, ad eos detuliſſe, nemo ſanus Cubitare poteſ?. 
Non potuit enim modum colendi Dei ipſos docere, niſi ex libro Legis : 
nec ex alio exemplari, quam quod in uſu communi erat, 1i|lum eos do- 
cuiſse, leviſſima rationis umbra ſuadet. Aliud enim novis & ignotis 
charaQteribus ipſum deſcripſiſse, ab omni ratione aþhorret : cum ex hi. 
ſtoria certum fit, Samaritanos legem recepiſse ; & tandem, abjectis 1do- 
lis, Deum verum, eumque ſolum, coluiſse, (non ramen ſine ſchiſmate,) 
Templumque Hierofolymitani xmulum in monte Garizim erexiſse. 

41. Secundo, ex praxi hodierna Judxorum in Synogogis ab ultima 
antiquitate obſervata, idem evincitur . Ub1 volumina facra, que populo 
publice preleguntur, ſine punRts, accentibus, vel verſuum diſtinRioni. 
bus, exarara ſunt - ut ſecundum morem antiquis temporibus uſratum, 
Molis ipſum avJeygegoy, quod in arca repoſitum erat , adumbrarent, 
Nam prater libros typis excuſos & punctatos, unum habent volumen 
Legis in {iogulis ſynagogis peculiari modo deſcriptum , circa columel- 
lam convolutum, quod in arca peculiari affervarur, ferico coopertum, 
& auro ac gemmis ornatum : quod in magna apud eos veneratione 
elt, Cum vero ex arca proferunt , ut ex eo aliqud legatur, magna 
cum reverentia tratant; popuiuſque cum jubilo & acclamatione, ho- 
norem, (tantum non divinum,) ipſi tribuir : poſt letionem vero ea- 
dem cum pompa '& reverentia in arcam reponunt, Hoc vero volu- 
men non puncatum, volunt ipſum Moſis volumen in arca Dei juſſu ſer- 
vatum referre , quod (fatentibus pleriſque eorum DoGtoribus) erat pun- 
&tis deſtitutum : imo ponunt quidam ipſorum, Moſfis #vo, extra con- 
troverſiam, figuras yocalium & accentuum nondum fuiſce; & hac de cau- 
fa librum illum in Synagogis hodie fine notis in Mofaici exemplaris 
memoriam, fſcribi. In hanc rem Rabbinorum teſiimonia profert D. Bust. 
|. de punct. antiq. ex Aben Ezra , libro Zohar. R. Afaria. Ephodzo, 
Muſcato, & aliis : quz apud ipſum leRtor inveniet. Idem dicunt- inter 
Judzos Carrzi, qui inter traditiones etiam punCationem rejecerrnt : 
& TCabaliſtz, quorum hoc effatum eſt, Legem datam fuiſſe rotam inſtar 
wnins POD fve verſicali, id eft, fine ulla libri, capitis , werſus , (ediq- 
nis, vel periods diftinitione. Nec tantum Legem ita deſcribunt, ſed eti- 
am, felte Ab. Ezr. ſtatutum olim fuit, libram Efthere ita ſcribendum eſſe : 

\ quem etiam in Synagogis die peculiari una lectione abſolvunt. - Habeo 
ego tale volumen Etthere, conitans ex multis membranis cocſutis. ſh- 
per. columellam convolutis , hoc modo ſcriptum, fine puntis, accenti- 
bus, vel diltin&tionibus: verſus enim, ut verba Fngula, ſolo ſp-c:0[o, non 
duobus pun&tis, diſtiaguuntur. Tmo probat D. Buxt. ex Ephodao, & aus, 
librum Legis punctatum apud eos prophanum efie , etiam fi puncacio- 
nem eraſerint ; & quod liber, in quo verſus per duo punRa dil inguuntyr, 
| profanus elt, Ex his itaque conſiat, Judzos publice teſtari per libros in 

Synagogz uſum ſcriptos, puna ab inirio non fuilse. Conkrmatur eti- 
am hoc argumentum ex hiſtoria Chinenſi : ubi referunt Jeſuit, qui in 
China vixerunt, praſertim Semedo. 1. 3. c. 13. Fudzorum Synaroras 
quaſdam repertas fuiſſe ;, & penes eos fniſſe lbrum Legis Hibraicum, an- 
te anncs 600 & amplins fine punttzs voralibus deſcriptum : Jr duos 


vero iftos de Chriſto nihil unquam audiviſſe : (unde liquet, ante cus ad- 
ventum, eos illuc appuliſſe,) imo nemen Fudeorum ipnorabant ſed Iſraclitas 
ſe eſſe dixerunt. Unde probabile eft , eos reliquias quaſlam faiſſe de- 
cem tribuum, qui abaubti erant : nam poſt illud tempus nomen 1ſraclita- 
rum in uſu vulgari non erat, ſed Fudeornm, ut ſupra obſervatum eſt. 
Quzdam tamen funt, quz hic reponunt punorum patroni. Primo, hoc 
tier! ob difficultatem punRationis, ut ſcribarum labori conſuleretur. Hoc 
vero vanum eſt, Quis enim credet , laboris ſcribarum rationem ul!am 
habitam eſſe in publicis his voluminibus , quz ut ſacroſanta veneran- 
tur; cum alia volumina habeant ob privatum uſum, punctis deſcripra ? 
Certe hac ratio contrarium potius probaret , ſcil. Synagogz librum 
puncrandum effe, reliqua ſine punctis ſcribenda. Secvndo, dicunt, duplex 
exemplar Legis ſcribi potuiſſe pro duplici charactere, unum charactere vul- 
gari line punctis, alterum ſacro cum punctis. At hoc de duplici cha- 
ractere Commentum ſupra rejecimus : & qui hxc fingunt, Te propriis 
pennis configunt. Quid enim, an. charactere vulgari ve prophano vo- 
lumen 1]lud Synagogz facroſanctum, quod tanta'veneratione proſequun- 


antiquis Hebrzis ante Captivitatem , ſupra fuſe probavimus : puncta 


tur, ſcriptum fuerit ; charactere vero facro libri ad vſum popularem 
expoſiti? quam inſulſum hoc & fibi contradictorium ? Tertio, iraque 
reſpondent , hoc argumento probari tantum , Moſis duJeyead go puncta 
adicripta non fuiſſe, non vero Eſdr#; quia ſcil. libri hi Synagoga= 
rum, Moſis exemplar, non Eſdrz, reprzſentanr. Dico vero, utrumque 
inferri, nec a Moſe, nec ab Efdra, puncta affixa fuiſke, De Noſe conce- 
dunt. Ar fi credidifsent Judzi, Eſdram 8& viros Synagogz magne, (in- 
rer quos erant Prophetz,) puncta exemplaribvs addidifse, ſe jure divi::0 
-a&codicum ſuorum puncrationem adftrictos fuiſse exiſtimarent. Etfi ve- 
'rb* exemplaria commi-nia ſine punctis, ad ſcribentis txdium ſubleyan- 
dum, ſcribi permiſifcent : hoc tamen, quod prz reliquis fanctum' ha=- 
buere, omnibus numeris perfectum, & punctis ornatum, publice legen- 
dum propoſuiſsent. Cum vero contrarium- ab ipſis fatum videamus, 
apnon hinc conſtat, ſe non exiſtimaſse, pun&a divina auRoritate fuiſse, 
vela Moſe, vel ab Efdra, textui appoſita 2 Hoc argumento fatis firmi- 
ter probari punRorum novitatem fatetur Atnold. Bootius, quj tamen 
primo 


PROLEG. HI. 


primb_alcerius'erar ſententiz; Epiſt, contra.Capell. de Textus Hebraici 


auRoritare, ſet. 46. , -» El 61 Wet Pet: + 
42, Tertio, [\non'deſunt inter Jadzos doRiſsimj ,. qui huic ſententiz 
ſubſcribunt. Er6 enim Judzorum teſtimonia pro adverſa parte parum 
ponderis habeant, 'cum domeſtica-fint, & in- prepria cauſa ab iis pro- 
feta, qui quidlibet fingunt, quod ad gentis. ſuz-gloriam facit : ta» 
men contra ſe vel unius teſtimoniym- maximum momentum haber, & ſex- 
centis aliis praferri deber. Elias vero Levita, Grammaticus inter ipſos 
doRiſimus,, non nude affirmat, ſed multis argumentis probat, punaa 
yocalia non ab. Eſra, ſed a Tiberienſibus Maſorethis origiteta habuilse; 
aliofque ſui gregis Rabbinos adducit fibi conſentientes, libro quem de 
Maſora ſcripfit :-ubi variis rationibus probat;-,a;Tiberienſibus Maſo- 
rethis poſt Talmud excogirata efſe, circa anaum mundi juxta- #ram 
Judaicam 3989, qut erat Chriſti 500. Pro hac ſententia citat Aben 
Efram ,. Rabbinum inter eos magni nominis, qui hbro Elegantiarum 
ſcribir, Sapientes T iberiadis pro norma & Canone leftionis habendi ſunt. 
Rationem vers reddit, quia ab iis ſunt Maſorethe, a quibus to= 
tam punttationem accepimus. Non Cicit , Maſorerhas Tiberienſes pun- 
Ra ordinaſse , vel inſtauraGe, ut quidam reſpondent ; ſed totam pun- 
ationem ab iis acceptam referr : unde. vocat' eos principium, fontem , 
& fandamentum omnis punitationis. Et Comment, in Exod. 25. 31, 
reſfatur ſe vidiſſe ipſos libros Tiberienfium, quos punftayerunt. Yaz, in- 
quit, Libros, quos examinaverunt ſapientes Tiberiadis, & de quibus ju- 
raverunt quindecim ex ſenioribus eorum , quod ter diligenter conſidera= 
runt omnem dititonem ; omnem puntlationem, & unamquamque vocem 
plenam & defeftivam : & ecce ſcriptam erat fod in aittione wn : 
{ed non fic inveni un libris Hiſpanie & Gallie, nec in ultramarinis... A- 
lios etiam profert Elias, qui cum Aben Ezra conſentiugt, ſcil. Kimchi 
in Michlol. & R. Jehudam Levitam, Videtur quem Aben Ezra qui- 
buſdam, alibi adſcribere verſuum & di&tionum diſtin&tionem Eſdre, li- 
cet dubitanter loquatur : at punRa vocalia clare aſcrjbir Maſorerthis 
Tiberienfibus, . - + 530 F4 —_— 
43- Quarto, ex ſcriptoribus Talmudicis & Cabaliſticis antiquis idein 
probatur. Nam in toto Talmude, tam in Miſchna, quam in Gemara, 
(fatentibus ipſis punRorum aſſertoribus) nulla eſt pun&orum mentio, 
nec ullius accentus nomen vel figura, Unde altum illud filentium in 
vaſtis illis voluminibus argumentum- validum ſuppeditac, eorum compi- 
laroribus pun&a prorſus ignota fuiſse : prxſertim cum in locis plu- 
rimis occaſio ſe obtulit ; imo neceſſarium fuiſſet, illorum mentionem 
facere, fi tunc extitiſfent , ſcil. cum controverſia erat de vocabuli ali- 
cujus letione, quod punGtis deftitutum varie legi poterat. Nam fi 
punctatos codices habuiſſent, punctatio controvertiam diremiſſer , ut in 
Efai. 54. 13: ubi hodie legitur T2 ww} & omnes filii tut : notant 
in Talm, in diſput. ad finem libri Berachoth; non legendum JIA 
ſed Þ'I2 hoc eſt, non fili; tui , ſed adificatores 7 Hic certe 
debuerant dicere non legendum J'22 cum Camets, ſed T'22 cum Cho- 
lem : & vocales nominaſſent, fi tales aliquas habuiſsent. Sic alibi le- 
Rorem admonent variz le&ionis, dicendo, »e /egas fic NAT ſed fic Na) 
nec aliud addunt, quo pronunciationis varietas, unde fenſus diver{i 0- 
riuntur , diſtingui poſſit. Facile eſt ex auditu differenriam percipere 
inter Dabar & Deber ; ſed hoc ſcripto exprimere non ' poterant 
ob defetum puncorum ieaque tres - lireras taritum repetunt , 
ut incelligat lector, iſta repetitione pronunciatienem ulitatam non efle 
ſequendam. Aliquando tamen, ut le&orem juvent, Vau vel Jod didi- 
ont ſuperaddunt 2 certe fi punta habuiſsent, nihil facilus fuiſſer ea ad- 
hibere, & adcdere, ne legas 127 cum duplici Camets, ſed 127 Deber 
cum duplici Sxgol. Aliud habemus in Maſſach. Bava Bathra c. 2. ubi 
Joab dicitur interfeciſse przceptorem ſuum , quod docuiſset illum legere, 
Deut. 20. 12. 1 Zacher, waſculum, pro 11 Zecher, memoriam. Et- 
fi vero hoc lit figmentum Rabbinicum, probat tamen, Do&oribus Tal- 
mudicis pancta non innotuiſse. $i enim punca affixa fuiſsent, nec Jo- 
abo , nec prxceptori ſfuo, errandi cauſa aliqua fuiſſer : & Talmudici 
vocalium Camets & Segol mentionem fecifſent ; vel vocalium ficuras 
addidifſent. Verum elit, Maſorz & tradicionum mentionem fieri in Tal- 
mude : ſed Mafora verſatur non tantum circa puncta vocalia, fed cir- 
ca multa alia, circa literas & diftiones , circa quas Maſorethz priores 
ſcil. ante-Talmudici multa notarunrt : nec tota Maſora ſimul nata eſt , 


ſed variis ſeculis ante 8& polt Talmudem a variis aucoribus compilata, ur | 


omnes agnoſcunt, De Cabaliſtis etiam antiquis ante-Talmudicis ob=- 
ſeryatur, qui myſlticas Scripturz expoſitiones ſeantur per literarum per- 
mutationem, Gematriam, & Notaricon ; unde Scripturam in varios tor - 
quent ſenſus, ridiculos pleroſque & tneptos, aliquando impios , quod 
myſteria ſua, vel potius aniles fabulas, ex folis literis five conſonis hau- 
riunt, nulla ex pun&is 8& accentibus : quod plane probat, punca il- 
lorum temporibus non extitiſſe, vet eos non ſenſiſse, panaa a Deo per 
 Moſem vel Eidram profecta fuiſſe: cum ex iis, & eorum numero, or- 
dine, & figuris, non minus, quam ex confonis, myſteria ſua extraxiſ-. 
ſent, {6 divinam auRtoritatem in iis agnoviſſent., Qurz vero a quibuſ- 
dam ex libro Zohar & Bahir afferuntur, quem antiquiſsimum eſfse volunt, 
nullius roboris ſunt, cum recentem eſse, & mille poſt Chriſtum annis 
delituiſse conſtet : ut videre licet apud D. Buxtorf, lib. de abbrevia- 
ruris, 11 yg7 de quo poſthac plara. Nugatux vero plane nupervus quidam 
{criptor, qui, ut probet antiquos Cabaliltas etiam ex punctis myſteria hau- 
ſie,” adfert quzdam ex R. Joſ. Gecate!la [. 2. quem tamen eodein pa- 
ragrapho agnoſcit, non ante annos ducentos vixiſſe. 

. 44. Quynto, arguunt ex Keri & Kecib , que marginibus Bibſiorum 
Hebraicorum ad{cribuntur : , de quibus poſthac difturi ſumus peculia- 
ri diſsertatione, .De origine” eorum diſputant nonnulli - antiqua_efse 
certum elit ; nam quorundam meminit Talmud, .Sive vero referantur 
ad craditionem e monte Sinai, & ad ipſos librorum ſacrorum  ſcripto= 


res, ut nvgantur Judzi; five ad varias codicum lecticnes, quod de { fis dicurur i hg dontes agertfty tationem,” cunt nulla in Miſchna, 
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non exritiſte , quia -omnjz verſantur- circa |literas five” confonantes , uf 


yocant, ne ynui circa puncra-yocalia vel accentus :' in” quibus tamen 
facilior eft errar ſcribz, quam in literis}, & tnajor *exemplarium varie- 
ras inde oriri poſser. . Prater hoc vero, multa alia ſunt circa Keri & 
Ketib obſervanda, quz puncrorum novitatem aperte probant,* '1, Pun- 
Ra, quz 7p Ketib, ſive voci intra textum apponuntur, non habenr pun- 
&a fibi- propria affixa, ſed punera quz, ad vocem marginalem ſub Ke- 
ri pertinent : quo lector nionetur , vocem in margine 'legendam eſse, 
ſed cum punctis quz ſunt in textu ſub Ketib. Ar quam indigna hec 
ſunt divino aucrore, ut puncta ſub una vote in textu ponantur ad 
aliam in niargine pertinentem ? Quis ſanz mentis creder , talem pun- 
ctationem a Sp. S$. eſfse, vel a ſcriproribys Sp. S. atflatis ? Nam, ut val- 
de abſurdum elt varias iſtas lectiones ſacris ſcriproribus aſcribere ,-qua- 
{i neſcuſsent Eſdras & Prophetx, quaxnam tuerit vera lectio libro- 
rum a ſeipſis ſcriptorum : ita non minus abſurdum elt\ hanc pun- 
ctationem ipſis atcribuere ; cum porius (1 a ſcriptoribus ſacris ortum 
duxiſsent,veram lectionem, (marginalem ſcil.) intra textum poſuiſsent, & 
puncta ejus propria ſubjeciſsent; ejecta plane e textu voce, quam- men- 
doſam eſse noverant + certe nunquam appoſulſsent vocibus in rextu 
puncta , cum quibus nunquam legi debent, nec porerant, © Exempla, 
cum ubique per Biblia occurrunt, non opus elt adferre. ' 2; Obſerya- 
runt Maſorethz, quinque voces eſſe, quz in textu fcribuntyr, fed non 
leguntur , quia abundant : unde & nulla puneta {bi afiixa habent; 
ut Jer. 51. 3. TW ſcribitur in textu, ſed non legitur, nec punRa 
ei ſubſtiruuntur. In aliis vero locis, voces ſepxtem, quz non. fcribuntur 
in textu, ſed ſpacium vacuum relinquitur : leguntur tamen, fſolis pyn- 
Ris vocalibus ad(criptis fine literis ; ut Jer. 31. 34. polt RAID) ſpa. 
cium vacuum relinquitur ſine conſonantibus in margine yero poni- 
tur vox, quz legenda eſt, cum punctis in textu. 3. Variz ſunt voces, 
quz in textu diviim ; quaſi duz eſseft, ponuntur , de quibus no- 
ratur jn margine conjungim , ut una vox, legendas: & e contra, 
quzdam ſunt, quz conjun&tim in textu ſcribuntur, & in margine 
notantur diviſim legendas eſſe. Vide exemplum prioris, Jer.' 6. 29. 


INURL pro DN UND : poſterioris, 2 Chron. 34. 6. PINA MA 
pro RVNA WMA 4. Multz voces ſunt in textu, quze obſcceniores, vel mi- 
nus cali, vidertur magiſtris iſtis, qui Spiritu S. ſapientiores videri volunt, 
quz in textu ſemper tuerunt , pro quibus alias notarunt in margire 
legendas : vocem vero in textu, quam nbn legendam eſſe volunt, ali- 
enis punRis afficiunt, eis ſcil. qua vori marginali propria ſunt, ut 
2 Reg. 18. 28. pro TW monent in margine legendum TINRIY, 
Ex his vero aliiſque ejuſmodi , luce clarius demonſtratur , pun&orum 
auRores non fuiſse Eſdram vel ſcriptores facros. Anne enim illi igno- 
raverint, quznam voces feparatim, quznam conjunctim legendz lint ? 
An pundta vocibus figenda docuerint, quz aliena ſunt, &-verborum in 
margine propria ? Cur non vocein, quam legendam voluere, cum ſuis 
- puaRtis ſcripſerint, vel in textum poſuerinr, idemque fecerint ſeparan- 
do quz divifim, conjungendo quz conjunctim legi debuerunt? An ne- 
ſciverint ſcriprores ſacri , quznam voces vel literz redundarent vel de- 
ficerent it Textu? An quiſquam vero, cu ſanum finciput, credet, 
verbis, quz obſccena his bonis viris cenſentur, Spiritum ſanctum puncta 
appoſuiſle, quz ad vocem honeſtiorem in margine ab audacibus homun- 
cionibus notatam pertinent 2 Cum omnibus fabulis Talmudicis cre+ 
dam, etiam hiſce aſſenſum brutum adhibebo. - | I 
| 45. Sexto, ex pungorum & accentuum numero, officio, uſu, 8& no- 
minibus varias rationes depromit. D. Capellus contra eorum antiquita- 
| tem : quas fuſe profequitur libro laudaro. Puna vocalia faciunt 14. 
vel 15. quinque long$a, quinque brevia-, quatuor breviſlima , Scheva 
ſimplex unicum, & compolitum triplex ; quibus addunt Raphe, Daghes, 
| & Mappic : quz omnia a facris ſcriptoribus uſurpata, nemo ſbi tacile 
perſuaſerir : cum, poſtquam lingua Hebr. vernacula eſſe defiit , inyen= 
ca fuere ad textum facilius legendam. Nam naturales vocalium' ſoni non 
ſunt pſures, quam quinque z nec fere apud ullas nationes figurz diſtin- 
az vocalium longarum vel brevium inveniuntur, niii fortafſe apud Grz- 
cos, qui 7 numerant : quarum tamen (y) & (#s) ab (s) & («) figura 
olim non diſcrepaſſe, probant Scal. in Euſeb. digteſf. 'de literis, ad an- 


braicz olim inſerviiſſe has notas !iquer, quod non tantum libri Metri- 
| ci, ut Pſalmi, Cantica, &c. ſed & reliqui Scripturz libri his pans (i- 
| Snati ſunt : nec quznam fueric proſodia antiqua Hebraita, quiſquam 
| hodie explicare poruit, curn periiſſe penirus plerique ſtatuant, Nec qui 
; carmina Hebraica annis abhinc ſexcentis compoſuerunt'; ullam habuere 
rationem vocalium longarum vel brevium , ſed decem iflas pro Jongis 
uſurparunt, & ſolas raptas pro brevibus. Er fatentur pun&orum adler- 
| cores prxcipui, vocalium longarum & brevzum diftintionem- non ſpe- 
are profodiam, vel ſyllabarum quantitatem : ſed quod longas adhibeanc 
in ſyllabis £mplicikus, quz uno conſonante, & una vocali conſtant; 
breves, ubi gemina conſona in fyllaba compoſita per utam vocalem co- 
pulatur. Nec apnd antiquos Maſorethas occurrunt punRorum vocalium 
nomina, przter Patach & Camets : (ſub itto comprehendentes- Segol, 
quod vocatur Patach parvum ; ſub hoc Tferi,, quod Camets parvum 
appellant: ) nec aſia fnomina occurrunt , niſi apud Grammati- 
cos, qui non ante 500, vel ad fummum - 600 annos ſcripſerint. 

uis vero credat, puilta fuiſſe ab Efdrz temporibus, & per mil- 
le annos nominibus carviſſe, cum ſiterarum' nomina fepfa ter mille con- 


nomina tebus poſteriora ſint : at certe, ut res, quz in quotidiang 
uſu ſunt, per tantum temporis intervatlum , nominibus cartant; qui- 
bus dignoſeantur , ' plane incredibile eſt. ' Si vero dicas,” antiqua 
nomind tnutata '&ſ&, & 'riova a ' Maſorethis impoſita ; hoc gra» 


vel 


num. 1657, Voſlius de Arte Gram. t. 1. & alit, Nec profodix He-- 


tinuata ſine, & hodie eadem matient ? Reſpondent vero, fieri poſſe, ut 
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26 
vel Talmude, vel aliquo ſcriptore antiquo fit vel leviſſima iftorum no- 
minum antiquorum memoria, quibus nova ſucceſſerunt. Nec nomina 
punorum ſunt Hebraica, ſed plerunque Chaldaica, vel Syriaca , & re- 


ipectu purz Hebraicze peregrina : quod fatis innuit , nomina us non 
impoſita fuiſſe, quandiu Hebraica vernacula fuerir, ſed poſtquam Chal- 
daicam pro vernacula commutarint. Aben Ezra, & illius ztatis Gram- 
matici, ſeptem tantum vocales agnoſcunt, quas reges appellant : & ad 
Maſorechas 'Tiberienſes, ut auctores, referunt ; ſcil. Cholem, Schurek, Chi- 
rek, Patach, Segol, Camets, & Tere. Puncta etiam Daghes, Raphe, 
& Mappic, licet lectorem imperitum in legendo adjuvent; tamen antt- 
quis ignota fuiſse, conſtat ex Hieron. Sept. & aliis. Liter# Begad-Cephat 
NE27132 ſine Daghes ſemper aſpiratas, cum Daghes tenues eſe volunt 
Grammartici : at apud 70. tres priores ſemper ut renues efferuncur, tres 
poſteriores ut aſpirarzx , ut loca infinita probant. Nam pro [O'N le- 
Sunt illi Oapey, Y\PN per @nxr, fic Kaph ſemper efferunt per x Gre- 
cum, Phe per o, nunquam per #. Imo Hieron. in Eſa, 2. ait, 2s Pale- 
ftiai dicunttr Gracis, Hebrews vocars Philiſtines, quia P liter am He + 
breys nom babet. 1dem habet & in Dan. 11. Idem de Mappic dicendum; 
Utile eſe linguz hujus ignaris ; 1s, quibus vernacula eſt, plane ſuper- 
fluum eſe. Raphe vero 10 pleriſque libris omiſsa eſt, & in deſueru- 
dinem abiit. Idem ſtatuendum de duplici puncto literz Schin, Sept. & 
Hieron, nullam hic agnoſcere diſcrepantiam : nam hi illud ſemper per 
o, lic per { effert. Et in cou ment. in Titum, Nos, 1nquit, & Grect, u- 
1am tautum literam $ haha ; ills vero tres, Samech, Sade, & Sin, 
que diverſos ſonss poſſiarzt. S107 per S, Sade, ſeribitur , Iſrael per S, 
Sin, &c. Fx his, ni tailor , ſaris conſtar, puncta hodierna vocalia lon- 
ce polt Efdram inventa else. De accentibus idem dici potelt. De nu- 
mero inter Grammaticos non convenit : alii numerant ad minimum 20, 
alit Zo. cum tamen tres tantum {int naturales accentuum differentix, 
acutus, gravis , circumflexus. Quorſum itaque tot apud Hebrzos, quo- 
rum plurimi lectionem porius 1nterturbant, quam adjuyunt ; nec omni- 
um rationem hodie quiſquam explicare potuit ? Nonne Rebhia pro com- 
mate, & in longioribus Sxgolca. Arhnach pro Colon, & Silluk vel Soph- 
paſuk pro periodo inſervire poſlint, ut oltendit Capellus? In quem ti- 
nem reliqui ? Dicunt, in uſu tuiſse ad Mul:cam in Templo & Taberna- 
culo. Ar contra hoc facit, quod non tantum hibri Poetici & Cantica 
lus apiculis notantur ; ſed & Prophetici & Hiltorici : imo capita, in qui- 
bus ſola propria nomina recenſentur , & hbri qui populo in uſu pri- 
vato erant , qui Mulicam ignorabant. Veriſtima itaque eſt D. Capel- 
li, Voſſii de Arte Gram. |. 2. c. 8. aliorumque ſententia, nec ad Mu- 
i.cam primo vel ſecundo Tempio denorancam, ſed ad leftionem in ſyn- 
agogis poſt Captivitarem inventos efle hos apiculos , cum cantilla- 
tone quadam 11a lectio fit : nec mul, ſed gradatim_introductos, do- 
nec ultimam manum appoſuerart nobilis Maſoretha Ben Aſcher, qui poſt 
annum Chriſti milleſimum floruit. Ecripſit nuper quidam integrum volu- 
men de Accentuum ratione : in quo narrat, ſe quaſ; ſpecials Sp. 8. 
Ice illuſtratum omnem accentuum doftrinam, eorumque myſteria hatte- 
ns incognita plene enucleaſſe. Varios accentuum gradus facit, diſtinguir 
in Keges, Duces, Comites, Dynaſtas, Toparchas, Mimiſtros majores, mine- 
res 5c, & totum veius Telt, percurrit, dum illos explicat. Cujus li- 
brum cum legerem, non potui non hominis miſereri, qui tanto molt- 
mine aihil egit;, & dum lacem majorem promittit , omnia tenebris in- 
volvit : dum ſupponit omnes apiculos, qui hodie textui apponuntur, di- 
vinz originis efſe, & magna myſteria continere : quorum magna pars 
2rant hominum inventa,ocio abundantium : quz nihil conferunt ad lin- 
SUX COSNILIONEM 3 NEC EX curioſa eorum ſpeculatione quiſquam doQior 
ev2it, aut in textus facri intelligentia quicquam profecit. Pauci ſane ad 
diſtinRiones orationis, & tonum 1n ſyllabis denotandum, ſufficere poſſent: 
reliquorum uſus pracipuus elt in Textus cantillatione 1n ſynagogis. 
Ainſtri, quos vocant, cum letorem moneant tantum, ſententiam 
continuandam ad proximum inciſum, parvum habent uſum, cum ex ab- 
ſentia Regzs hoc cuique notum fit. Quis enim adeo hebes , ut neſciat 
ecninuandam orationem , donec ad aliquam diſtintionem pervyeniat ? 
vel quis in aliis linguis, ti talibus apiculis ſfingulz voces notarentur , 
moleltiam non ſentiret in legendo potius, quam adjumentum aliquod? 
Certe accentus notandi morem recentem eſſe apud Grzcos & Latinos, 
obſervarunt viri doRiſlimi : Et etiam apud Hebrzeos : a quibus ur lite- 
ras accepere ; ſic accentus etiam, fi in uſu fuifſent, traduxiſfent. Morem 
autem hunc apud Grzcos & Latinos non invaluifſe, antequam eorum 
linguz delierunt effe vernaculz, multa demonſtrant : Antiquorum lapi- 
dum ſculprurz, quz quo veruſtiores,eo magis his apicibus carent : MSS. et- 
;am libri anciquitlimi, qui accentibus omnino deſtituunturzut de MS. Grzco 
70 Interp. \acicano refert Joh. Morinus; & de noftro MS. Alexandri- 
no wy 6 conſtat, quem circa 1200 abhinc annos ſcriptum fuiſſe yeri- 
{mile eit : qui abfque uilis accentibus vel ſpiritibus , vel verſuum vel 
di&onum diftindione, pulchre admodum deſcriptus eſt : Quod etiam pro- 
bat liber MS. antiquiff, N. Teſtamenti in Bibliotheca publica Canta- 
brigienſis Academix, ex dono Theod. Bezz. Idem reſtatur Angel. Po- 
litian. Niſcell. c. 58. & So. de verſibus Sibyllinis & Callimachi hy- 
m0, quos line accentibus deſcripros vidit. Ariſtoteli ignotos fuiſſe, pro- 
b:t Þ. Yoſf. ex verbis ejus de Sophiſt. Elench. c. 3. Imo Hieronymi 
\arate ſoliros fine apicibus ſcribere, obfervat Scal. ad annum Euſeb. 1426. 
ex Co, quod za$a:pei legit Hicron. pro xadipe, & tranſtulit, ſubverrit, 
cum vert: debuiſſet, 22:24:11, Complutenſes etiam in Bibliis ſuis Novum 
Telt. ecidecunt Grace (ine apicibus : cujus rationem reddunt in una Pre- 
tationum , q#ia antiquirzs Graca lingua accentibus deſtituta erat. Ideo, 
ut Textus 1ptorum Gracos codices Originales (quos fine accentibus 
{criptos fuiſſe, tanquamcertum ſupponunt) plenius aut perfeRius exprime- 
ret, {ine accentibus imprimebant. Ut ergo laude digni ſunt Maſorethz, 
quod pun&a & accentus invenerint , quz ad textus lectionem facilio. 
rem, & orationis diltinctionem conferunt : fic quzdam addiderunr, quo- 
rum hodie havd magnus «ſt uſus. Er ur in his fortafſe nimis diligentes 
aliquibus videri poſsunt : {c in aliis incurioſi fuere; ex defectu notarum, 


— 


es et nee EIS —_ 


De Lingua Hebraica, efus antiquitate,” Wc. 


— 


— 


PROLEG. HT. 


interrogationis, admirationis, interjectionis, exclamationis, parentheſews 
&c. quz ih aliis linguis uſurpantur, 8& in omnibus utilitatem habent : 


cum de his apud Hebrzorum magiſtros fic altum filentium ; nec in ex- 
emplaribus Biblicis Hebraiicis, eorum aliquod veſtigium apparer. 

46. Septimum argomenrum ſuppeditant antiquz .verſiones, Grzce', 
Chaldaicaz Syriaca, &c : ex quibus perſpicuum eſt,ob defectum puncrorum 
yoces quaſdam ambiguitate laboraſse : unde aliter interprecati ſunc Ver. 
fonum: iſtarum auetores ,, quam hodie in puncratis codicibus legimus-. 

ui {i olim punctati fuifent, ambiguicas nulla fuiſser-;\nec aliter legif. 
fo 11, quam in hodiernis exemplaribus legimus. Hoc paſlim/ obſer- 
vant viri docti in commentariis ſuis aliiſque ſcriptis ; 8& multa exempla 
ex 70. aliiſque Interpretibus colligunt, ubi exdem liter# (ſublaris pun- 
ctis ) tam ipſorum verfioni, quam lectioni hodiernz inſervire poſsinr, 


. Exempla- paſſim occurrunt. Geneſ. 47. ult. ubi "1987 fine punceis 


reddi poteſt , virga, vel lefnlns, legendo hammita, vel himmata. LXX 
reddiderunt j«8ey, virgar : hodie, ut nunc punCtatur, /eftulan (igni- 
ficat. Sic Ef. 4. 5. vox RD ab Aquila redditur menſura, at LXX & 
Hieron. vertunt principatum. Hieronymns vero ait, Aquilam deceptum 
fuiſſe ambiguitate verbi : quod fi punarum fuiſſer, nulla relita eſler 
ambiguitas : nam RWVD 1iſra eſt principatus, RUA meſura eſt men- 
ſura. Sic Hoſ. 13. 3. vox MAW a LXX redditur 4ocyſta, a Theodotio- 
nes famarinm : cauſam reddit Hieronym. quia apud Hebreos /ocufta & 
famariam iifdem literis ſcribuntur, Si enim legas Arbe, elt lacaſta ; fi Arabe, 
famarinm. Idem obſervat Mercerus in Chald. Paraph. Deut. 26, 5. 
circa vocem TAR quem vertit Chaldzus, qrerebat perdere , Vulg. Ia- 
tin. perſequebatur. Non eff duabium (1nquit) qnin ſine punttis , quibus 
tunc carebant Biblia, TAN legerint in Picl, hac eſt, perdebat , non antea 
TAR ;z Kal. Multa talia ubique occurrunt. Argumentum hoc, quod in- 
victum & Achillzxzum videri fatentur , variis modis eludere conantur, 
Dicunt , punttatos codices raros fuiſſe, & interpretes ralibrxs codicibus 
ufos non fuiſſe : imo LRX codicibus corruptts uſos fuiſſe, ab optimrs diſcre- 
pantibns ;idque conſults, eo quod inviti, & juſſu Ptolemai, (cajus offer- 
ſam metuernnt,)hoc opus aggreſſi ſunt : unde tranſlationem corrnuptam 65 


| falſam conſulto dediſſe ; lettunem eam cum punttis fuiſſe partem legis 


Oralis a Moſe in monte Sinat traatte » quam exteris & gentibus EX Po- 
nere nefas putarnnt : &c. Quam vana & abſurda comminiſcuntur ho- 
mines pervicaces, cedere nefcii ? An LXX, Aquila, Theodotion, Symma- 
chus , Chaldzus Paraphraſtes, Hieronymus, &c. codices pun&atos non 
habuiſſent , 6 rales tunc extitiffent ? Anne credibile eſt tales extitiſſe, 
ipſos vero corum nunquam meminiſſe ?Certe nemo verſionem publicam 
unquam aggreſflus eſt , quin exemplaria optima , quz haberi poterant, 
ſib1 compararet : quz non conſulere, extremz eflet dementizx. Cum ita- 
que, fatentibus adverfariis, punRatis codicibus non ufi fint interpreres, 
certum eſt nullos tales extitifſe, Quod vero punRationem faciunt legis 
oralis partem, hoc merito eam ſuſpetam reddit : cum rota iſta lex-ora- 
lis igmentis & ſuperſtitiofis plerunque traditionibus conflet, a poſierio- 
ribus Judzis poſt Eſdrz tempora inventis. Interpretes vero 70 optimos 
codices non conſulniſſe ; imo punRatos, fi tales extitiſsent, cem ex ayu- 
Ctoritate publica verſionem ſuam adornarent , a Pontift:ce fummo & 
Sanhedrim miſſi cum exemplari aureis literis deſcripto, ut refert Jo- 
ſephus ; ipſoſque regem porentiſsimum, (ſub quo mulrz Judzorum my- 
riades vixerunt,) auſos fuiſse falſa & corrupta interpretatione il}udere , 
nemo niſft Talmudicis & Rabbinicis ſomnis faſciratus creder. ime ex 
hiſtoria certum eſt, ipſos optima exemplaria attuliſce , fideliter vertiſce, 
idque tum ob-gentis ſuz gloriam, tum ut regem demererent, & ſux 
gentis Helleniſtis, (qui magno numero per Agyptum , aliaſque regio- 
nes diſperſi. erant,) conſulerent, qui Grzcam Jinguam melius, quam pro- 
priam, noverant. Certe multi erant inter Judxos, qui de ver{:one ju- 
dicare poterant, an fideliter facta eſset : nec, fi conſulto corrupta fuiſ. 
ſer, tantam habuiſset auctoritatem apud Judzos, ut publice in ſynagogis 
legeretur ; nec ea uſfi fuiſsent Apoſtoli , cum Eccleham plantarent , nec 
eam Eccleſizx Chriſtianz tradidifsent : nec in tanto honore apud vuni- 
verſam Eccleſiam Chriſti fuifset per multa ſecula, fi conſulto corru- 
pram exiſtimaſsent, Sed de hoc fuſius, cum ad hanc Verfionem perven- 
tum fuerit. 

47. Octavum ex Hieronymo , & Origene, aluſque Gracis & TI ati- 
nis Eccleſiz Patribus petitur - apud quos nullum de vocalibus pundis 
veſtigium apparet ; ſed altumapud omnes de iis eſt filentium : cum ca- 
men Hieronym. omnium ſux #tatis erat ' Hebraice doctiflimus, rerum- 
que & antiquitatum Judaicarum indagator ſolertifſimus. Oripgenes ve- 
ro erat auctor Hexaplay. Hieronymus ſtudiis indefeſsis , & laboribus 
magnis, ſummam linguz Hebr. peritiam aſfsecutus eſt : punRa vero & 
accentus ignoraſse , eX innumeris locis in ejus operibus collisi poteſt - 
quorum pauca referam. In Hierem. q. 22. verbum Hebraiciim, quod 
tribus literis ſcribitur MAT (wocales enim in medio non habent ſed pro 
conſequentia & legentss arbitrio legunt) ſs legatur, Dabar, ſermonem ſigni- 
fecat ; þ Deber, mortem, ſj; Daber , loquere, Unde LXX, & Theode- 
then Junxerunt liud preterito capitulo , ut dicerent , difperdens parvs- 
los ae foris, juvenes de plateis , morte : Aquila wero & STmmachis 
rranſtulerunt aeancey, loquere : fic etiam tranſtulit Hieron. In nuperÞ 
vero Hieronymi editione, notandum, quod obſervavit vir doctus, Ma- 
rianum Victorium, qui notas' addidit , & editioni prxfuir , haud bona 
tide egiſse, cum pro Hebraicis -verbis, quz Latinis literis extant in Hi- 
cron. textu, Hebraicas literas cum punctis hodiernis ſubſtituat ; quod 
Hieronymi ſcopo plane contradicit : nam in hoc loco politis punctis 
ambiguitas plane nulla eſt. Hic vero videmus, nullam apud Hieron. 
iſtorum apicum -mentionem fieri ; licet ad ambiguitatem rollendam , & 
varietatem fignificationis explicandam , commodiſflima ſeſe obtulerit oc- 
caſio. Cerre xquum efſet, ut hoc loco ſe explicarer, dicendo, 127 cum 
duplici Camets fignificare verbaum; cum duplici Sxgol mortem vel pe- 
ſtem ; cum Patach & Tlere loquere : & quod fic legerunt Aq. & Sym. 
& ipſe lic legat : at LXX. & Theodotion cum duplici Szgol :- Vel ſi 
noluit punta nominare, ſaltemn debuir ea ſub literis ſubſcribere, Tantum 

vero 
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vero abeſt, ut hoc ne leviſſime inſinuet,. cum maxime oppproingy 
þuit occalionem , ut diſertis. verbis, quantum. fieri poflir A > panRorum 
jgnaro, contrarium affirmet, cum dicat,, vocales. in medsg apud-] Wy 
mn haberi, & pro conſequentia & legentis arbitrio varie legs poſſe. Ter a 

Evagrium fic ſcribi.; Nos refert, utrum Salem an Salim nommernr, cuns vo - 
calibus in' medio literis perraro utantur Hebrei, & pre. voluntate letto- 
rm atque varictatr regionum , eadem. verba_ diverſis ſonis atque accen- 
tibus proferantar. Idem jn Eſai. 26, 14. circa lectionem zacar & ze; 
cer, de qua ſupr« quazdam diximus, ſcribir, Nec nos terrere debet, quod 
LXX. maſculum , & ceters interpretes memoriam tranſtulerant ,. gum 
iſdem tribus literis ny utrumque ſcribatur apud. Hebraos , ſed quando 
memoriale dicitzr, legitar, z4cer;, quando maſculum, legitur zacar : & 
bac verbi ambignitate deceptum arbitrantur fudes Saulem , cum pugna- 
vit contra Amalecitas.. In Efai, 32. ait, Jgnis & lumen Hebraice 1uſ= 
dem ſcribuntur liters mg, quod fi, ur legatur,. ignew ſonat , ſi, or, 14- 
em, Plurima talia ex Hieronymo proferri poſſunt : Que licet luce. cla- 
riora. videntur, ad probandum punca vocalia Hieronymi ztate in uſu 
non fuifſe : ne tamen vii videantur , qui contra fentiunt, cum pla- 
ne convict lint, reſponſum ad pracedens argumentum hic ingeminant, 
ſcil. punFtatos codices raros tune fa ſe 3 Hieronymum quidem tali. codice 
uſum 701 faiſſe , nee de punttatis codicibns inaudiviſſe ws omnia f1- 
ne ulla probatione, vel probabilitatis, umbra dicuntur, ideoque eadem 
facilitate rejiciuntur , qua affirmantur. Imo non tantum Hieron, ſed 
nec ullus Patrum Grecorum vel Latinorum, aliuſve ſcriptor ab. ipſis 
Apoſtolorum temporibus, per quingentos annos, eorundem meminerit ; 
nec unicum teftimonium ex its proferri poſlit, unde hoc probetur. Nec 
dici potelt, veteres (excepto Origene & Hieronymo) linguz Hebraice 
19naros fuiſſe : hoc enim, licer talſifſimum fit, dato, fed non conce(- 
to; non potuere tamen, quin aliquid de punctis audiverinr, (i tunc in 
uſa fuiſcent : cum Judzi magno numero inter Chriſtianos viverent, & 
lectio- hac per punta noyum quid & inſolitum fuerit, a, Grzcis & La- 
tinis altenum. Quis enim elt inter nos, qui Gracum &- Lannum fer- 
monem caller, qui de pun&is Hebraicis nihil audivit ? At ex Hiero= 


nymo objiciunt , ipſum ſxpe mentionem facere. apicum Hebraicorum.,”. 


#4 ſine daubio ( fie vir dotus) erant punita vocalia. Hieron. Pref. in 
lib. Keoum dicit , Pentateuchum Samaritauum totidem literis ac He- 
braicum ſcriptum efſe : fignris tantum & apicibus diſcrepare. At ſine 
dubio Hieronym. non Jegerunt , qui hxc affirmant. Ipſe enim pluri- 
mis locis explicat, quid per apices literarum intelligat ; linearum du- 
us ſcil. vel ſummas earum particulas. In Zach. 12. 10. dicit, Hebras- 
ce litere | & " ſimiles ſint, & parvo tantum apice diſtinguuntur. Quis 
hic per apicem, vocalem deſignari dicet ? an Dalerh & Reſh vocali diffe- 
runt ? Imo planum eſt, ſolum ductum linez ſuperioris, apicem yoca- 
ri. Idem haber Efa. 8. 4. & 27, 1. & Ecclef. 8, 6. Gloſla ordina- 
ria in Luc. 16. 17, ait, quod ap: x .cft ſumma liters particula : Et Eraſm. 
intelligit /yrmum elements faſtioium. Preterea notum elt, [udzos literas 
quaſdam corooulis & apicibus quibuſdam ornare ſolitos , in libris qui- 
bus publice in Synagogis utuntur literx vero iſtz ſunt ſeptem 
Y3V3QVU, Habeo librum Eſther, de quo ſupra , hoc modo deſcri- 
ptum , ejuſmodi apicibus & coronulis in{ignitum : & ex his apicibus 
magna myſteria extrahunt Cabaliſtz, Hic vero mos ſupertſtitioſus for- 
re Hieronymi ztate invaluerat , licet priorem reſponſionem veriorem 
exiſlimo, Cum vero dicit Hieron, literas Samaritanas ab Hebrais , fi- 
Suris & apicibus diſcrepare, non potuit- per apices intelligere puncta 
vocalia, cum Samaritani talia nunquam habuerint, nec in hunc uſque di- 
em agnoſcunt : unde idem, qui hoc objicit, vir doctus, addir, ſe vix 
exiſlimare prenita wvocalia tempore Hieronymi Samaritanos habaiſce : 
imo dicere potuit, 7uzquam habuiſſe. At, inquiunt , Hieronym. ſxpe 
meminit accentuum, ut in Amos 8. Epiſt. ad Evagrium , & alibi. Fa- 
cilis eſt reſponfio , per accentum tonum ipſum intelligi , non ejus no= 
tam vel figuram : nam ex uſu & conſuerudine notum erat, quz ſylla- 
ba in dictione elevanda effer, licet figure nullz excabant ; prout hodie 
apud Syros, Arabes, e/£rhiopes, & in omnibus linguis vernaculis notum 
elt, in qua fyllaba accencus efle debet, vel quz ſyllaba attollenda eſt, li- 
cet notas vel figuras accentuum nullas habeant, Joh. O' Eſpeires, licet 
punRa ab Eſdra non inventa fuifſe fentit; tamen quxdam punca vo- 
calia fuiſse tempore Hieronymi affirmar, Tract. 1, diſp. 1. dub. 3. quia 
Hieron. reprehendit letionem 7T&y o, Gen. 47. ult. qui WD traniiu- 
lerunt, vircam,cum ipſe legendum vult, /ef#ms. Nam (i nulla fuiſsent pun- 
Ra, quomodo Hieronymus tam confidenter pronunciare poterat, legen- 
dam eſe, /e&m ? Sed reſponſio elt facilis, quod ex uſu & legendi con- 
ſnerudine tempore Hieronymi, ſciri poterat, vertendum eſse, /e xm, licet 
punQa vocalia non eſsent. Voces enim, quz in ſe ambiguz erant fine 
punts, certam tamen plerunque letionem habent in contextu : que 
uſu & traditione ad poſteros derivata fuit, & ſecundum quam , quum 
punQa inventa eſsent, tales voces puncarunt, 

48. Nono, probatur ex aliis linguis Orientalibus, quz maximam cum 
Hebraica habent affinitatem ; quz tamen puncta & accentus vel recen- 
ter accepere, vel hodie ignorant : quales ſunt Arabica, Chaldaica, $a- 
maritana, Syriaca. De Arabica, quz omnium hodie latiſlime propaga- 
ta eſt, res plana eſt, eam punRa vocalia olim non habuiſse : accentus vero 
hodie haber nullos : ut nec Syriaca , nec Samar, Tres habent Arabes 


literas (© D quas qzieſcentes yocant, ut Hebrzi ; quz omnium voca- 


linm vicem olim ſuſtinebant : poſtquam vero notas adhibuere vocalium 
ad morem Hebrorzum, tres tantum excogitarunt, Phatha (-) Damma 
( 2) & Kelri (_) quz licer ad ambiguitatem rollendam haud fatis vi- 
deri poſſint'; ramen ex iis cum paucis regulis, & ex uſu & conſue- 
tudine, omnes yocalium ſonos diſtinguunt , & verum legendi modum 
brevi aſsequuntur. Poſt conſcriptum Alcoranum ccpiſse Muhamme- 
danos linguam hanc excolere, & punRa pro faciliori le&ione textui 
Corani affigere, teſtantur viri in Arabiſmo verſatiſlimi, ejuſque profeſſo- 
res celeberrimi, Inter exteros, clariff, Golius Pref, ad cap. 31. Corani, 
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; ubique exprimere. 


Dr Lingus Hebraica, 'ejus antiquitate, ee. _ 


' ad finem"Gram: Arab, Tho. Erpenii, advertit fe variantes leftiones in- 


veni ſſe in exemplari Alcorani; ex Mognllornm regno fibi delato , in mar- 
gine notatas, - ghee peculiarem habnere ſemper anftoritatem ex antiqua do= 
Frorum: criſs,” Vnvverſam vero illam- varietatem fere in wocalihus con- 
fſtitiſſe, © quas 'nt poſteriores' & externas ſcriptionss partes, verifimile vi- 


| detmr , literatorune Antiſtitum conſenſu eſſe adjeftas, tunc demum, cum 


aliquandinu Coranus fuiſſet dvontgatus : inde eſs duorum codicum, quos 

edit, fragmenta quadam in membranis exarata vetaſtifſſimo charattere, 
qusi- ante ſecnla exalevit , nbs nulle prerſus vocales comparent : com- 
mnnen vero leftionem vulgats textu expreſſum eſſe Meccenſem, & Me- 
dinenſem. Sic. vir ille longe dociflimus : nec quenquam me legifce 
memin..,.- qui. panQa: Arabica cum literis coeva ſtatuir. De Syriaca 
Maronitarum idem. inter. alios teſtatur D. Maſtus, pantta initio non has 
buiſze : poſtea ad facilitatem leftienis, vel ad ambiguitatem tallendam, 
unicum punitum adhibniſse, quod pro vario ſitu infra vel ſupra literam va= 
cales diftinguebat : ut affirmat etiam Boorius Epiſt. dita, ſect. 48. Fi- 
fHrAs vero, quibus nunc ntuntur , Gicit Malius , ipſos a Grecis mutuaſ- 
ſe. Idem de Samaricanis obſervare licet, qui letionem veram ope tri- 
um literarum mM XA que. pro vocalibus olim etiam apud Hebrzos ha- 
bitz funt, & uſu ac majorum traditione gonſervarunt : nec punta ul- 
la vocalia ad hunc uſque diem habent. Perſe vix aliquos punctatos 
codices adhuc habent, vel certas regulas de punRandi ratione tradide=- 
runt, licet .quidam in Grammaticis quaſdam nuper excogitarunt. Chal- 
dzas etiam-. Paraphraſes antiquiflimas pun&atas non fuiſse, ex hiteris 


| ſuperfluis poſt punRationem relics, teltatur Lud. de Dieu. Compar. 
| trium Ling. l. 1. c. 7. quod etiam ame ipſum ofteudir doctiff, Buxe. 


Gram. Syr. & Chald. 1. x. c. 1. unde poſt ſuperaddita vocalium pun- 
Ra, relics illis conſonis, quz vocalium-erant indices , confuſa extite- 
rit punatio, quz tum in Bibliis Venetis, tum in Regiis paſsim inve- 
nitur, & ſummo labore Buxtorfii in Baſileenſibus ex maxima parte ſub- 
lata et. Ex his omnibus colligitur., cam in omnibus his linguis, He- 
brx# cognatis, punRa recenter uſurpara, fint, nec literis cozva fuere, 
idem etiam de Hebrza dicendum ; nec hujus magis, quam illarum perfe. 
ctioni, lecioni, &c, derogaſle. 

49. He ſunt pracipuz rationes, quas pro hac ſentenria proferunt* 
Reſtart, ur, que in contrarium adducuntur, perpendamus; 1idque brevi- 
ter : ut enim omnes minutias conſetemur , charrarum angultiz non 
permittunt, Qui plura deſiderant, adeant I.. Capellum, & D, Buxtor- 
fium , qui argumenta pro utraque parte lativs deducunt. Primo ar- 
Suunt ex cujuſque linguz natura , quz conſtare debet ex conſonis & 
vocalibus, Vocales enim ſunt ditionum quaſi animz , que eas vivifi- 
cant & movent : unde a voce dicuntur 'vocalia, quia eorum adminicu- 
lo vox articulata proferrur, Reſp. veriflimum efle , nullam linguam 
vocalibus carere pofſe, nec vocem ulltam fine vocalibus pronuncaart, 
Quod vero hinc inferunt pro pun&torum vocalium antiquitate , nega- 
mus. Nam habuir ab initio, habetque hxc lingua, tam vocales,quam con- 
ſonas, ex quibus conſtar, inltar aliarum linguarum - nec audiendi ſunt 
Grammatict , fi {tricte & proprie loquamur , qui yocales ex literarum 
albo expungunt,& omnes titeras conſonas eſſe volunt. Nam * 1 R prx- 
cipue, ſxpe TT & (ur Hieronymo, aliifque placet) V, quz bodie pro con- 
ſonis tantum habentur , olim pro vocalibus erant uſurpatzx. Tor fane 
literas Hebrzi habebant, quor aliz nationes, cum ab rp&s cxrere natio- 
nes literas hauſerinr. Cur iraque non potrerint Hebrxi omnia ſua vo- 
cabula viginti duabus literis exprimere, ut alizx nationes? Origenes e- 
nim integra volumina Hebraica deſcripfit Grazcs charaReribus, nec no- 
vas vocales ſibi ftinxit , ut abſentes vocales in Hebrajcis di&tionibus 
exprimeret : & ad eundum modum Hieronymus multa vocabula & ver- 
ſiculos expreſlit lireris Latinis, ut & alt linguz Hebraicz periti : annon 
idem poterant Moſes & Propberz.? In codice MS. Barbarino. anti- 
quifl. ex quo variantes le&iones Prophetarum minorum deſcriptas exhi- 
bemus Tomo ulrt. hujus operis, extant ſpecimina quadam ex Origenis 
Hexaplis deſcripta , ex quibus conſtare poteſt ex parce , quznam litera: 


Grecz Hebraicis ol1m reſpondebant. Hoſ. 3. 2. T1 Sys WM 
CoO'WU pro Omer herdei , & dimidio Omer hordes, fic reddit Origenes 
liters Grzcis, OTXOMP EEAPIM OTAEX® EEAPIM. & Cap. 11. 1, 
1127 MRP TLAARM NAIR =o W2 I Cum 1/rael efſet puery 
dilexi eum, & ex e/Egypto vocavs filium meum. Quz literis Gracis 
a exprimit Origenes, Xe vip 19pann. vs a8 ov « pituptoeauuy rapen bays, 
Hic inter alia videmus, Jod per vocalem 4, & aliquando per e, exprimi; 
Ain, pro a, & «inſervuſse ; Aleph pro a; Vau pro », & ov five v, po- 
ni. Joh. Morin. Gram. Samar. cap. 13. multis exemplis probat, Sa- 
maritanos, qui eaſdem habent literas cum Hebrzis, figuris ſolum diſcre. 
pantes,-nec pun vocalia agnoſcunt, per V* IR yocalesaei ou, 
Certe mutilum eſfſet Alphabetum, Hetraicum, fi de. 
eſſeat vocales, quz inter literas precipuz ſunt, & quarum cauſa reli- 
quz excofitartz ſunt : efſet enim Alphabetum licerarum, cum quibus ni- 
hil pronunciari poſſit. Et plane abſurdum effer, utaeiou, non 
| poſſent nifi aliarum literarum ope pronunciari : ut apud Grammaticos 
hodie videmus, qui efferunt a per "8, e per 'R, i per 'R, o per 18, 
u per IN: nihil enim ſonarent illz literz ſine punRis. Unde, ut ob- 
ſervat Morinus , quod natura ſua eft vocaliſſimum, @& per quod cate- 
ra redduntur wocalia, eorum opinione eff mutum: & quod ſemper ef= 
ficax & mobile eft, et cujus ope cetera moventur, ſemper quieſcet , et 
otioſum erit., Joſephus etiam lib. 6. de Bello Judaico, literas, quibus 
nomen De: Tetragrammaton lamina aurea inſcriptum erat in ornatu 
Ponrificis, vocat elementa quaruor vocalia, Toure Is it guviierm Thom 
pe * per gwrnm enim vocales intelliguntur oppoſitz alus literis, quas 
ovuturty, conſonantes,vocant. Vocales enim literarum nomen maxime me- 
rentur : &, ut obſervat clarifl. Voſſius, Non fine ratione HMaſorethe ſub- 
tiliorum figurarum norts, vocalium nomen tribnerunt ; craſſiorum,' con= 
ſonantium: quia ills quaſi anim2, he veluti corpus orationss refernnt. Sed 
non hin ſequitur, wocales non eſſe literas: imo, fi argumentari liceret , di» 


| _ eerem, 


28 | De Lingua Hebraica, 


=> . . * 1) eg 
cerem, hoc ipſum, eas vel magis, quam conſonas, eſſe literas, arguere: cum 


anime mags, quam Corporr, habenda eft ratio. De Arte Gram. lib. 1. 
cap. 27. FVerum ef quidem, hodie wacales in iu quieſcere : at olim pro 
vocalibus fuiſſe , teftatur Hieronymus , qui eas wvocales appeliat -, cuus 
verba adſcribam. Hieronymas ( inquit) Epiſt. 145. decet pro Hoſtan- 
na, dici Hoſanna, media vocals eliſa, quia ab Aleph excluditur od: & 
Epiſt. ad Evagrium de Melchiſedec, referre negat, #trum dicamus, Sa- 


lim, quea ſcribitur 2D cn fod, an Salem, quod ſcriberetar 27% 
fine Jod: & cauſam hanc addit ; quod vocalibus in medio liters , ra- 
ro ntuntur Judei, & pro voluntate locorum , arque varietate regionum , 
eadem werba diverſis ſonts atque accentibus proferantur. 1dem in tradit, 
Hebr. Geneſ. 13. dicit |PR cam ) ſcribi, &- [98 ablata \ litera, que 
apud Hebreos pro (u) legitur. Etiam fer. 9. 22. ſcribit, verbum 127 
qnod tribus literis ſcribitur (vocales enim mn medio n:n habent ) pro con- 
ſequentia & legentrs arbitrio, ſt legatur Dabar, ſermonem ſignificat, ſi 
Deber , mortem ; | + Dabar, loquere. His lects per vocales non poſſu= 
mu alind intelligere, quam literas "\R, Ex quibus, fod loco vocalium 
pon ſelere, ettam ſunt argamento Vox Darws, & Cyrus, que fi Hebrai- 
ce fine punttis ſcribantur, & Zod pro i, Van pro n, poſitum ſtatuas, lon- 
ge felicins expriment Darws ,* & Cyrus , quam ſ: cum punttts legas , 
Dariares, & Cores. Ceaternm fod, non (i) ſolum, ſed (e) quoque, ſugna- 
bat; ac Vau nc pro (o), nunc pro (#) poni , quid mirum ? quan- 
do apud Latinos quoque he liters operas quaſi mutnas tradunt: ut Davos, 
Davas; ſervos, ſeruvns; heri, here, Virgilins, Vergelins : utrumque etiam 
& ratione & auttoritate ſtabiliri poreſt. <Xuod vero ad wocalem (a), ea 
ſepe colligebatur ex abſentia Ts Jod & Van: quandeque etiam per Aleph 
fionabatur, ut 2 Sam. 12.1. & Prov. 10.4. US" pro U" pauper. Neh.13. 
16. IRT pro 37 piſcis, + alia alts lecis, Et ſane Aleph vuluilſel a)luculento 
fit arguments Greca lingua, ubi princeps litera hanc habet poteſtatem: at 
Alpha efſe ex Aleph fattum , ſatis eſt apertum. HaCenus vir Do&iſl. 
idem legimus apud Druſium in variis locis opuſculorum ſuorum, Libro de 
rea lectione linguz ſanctz, cap. 4. & de vocibus Hebraicis N. Teſta- 


menti,cap.9. ubi concludir, Dus neget has literas interdum vocalinam lo- 


co uſurparas fuiſſe , quum etiam nunc 4 conſonantium natara recedant , 


imo plane eam exnuant mm 57 olam, mm ar, TR Elohim, RD 
pere. & alus multis nomimibus? Vide Morinum, ubi ſupra, Habuere ita- 
que Hebrzi vocales, licet puncta vocalia non habebant , ut ex dictis 
parer, Quibus & hoc addendum, vocem conſonis expreſſam legi & in- 
relligi poſle, ut experientia teltatur ,* legi ſine vocalibus non poſſe: ſed 
legi potelt, iis non expreſſis. Non adi(criptis, legere poteſt Hebraice pe- 
ritus; 1is additis, legere etiam poſſunt Hebraice neſcientes, Leguntur ho- 


die Talmud, & Rabbinorum Commentarii, librique Judzorum, ſine pun-- 


ctis vocalibus : imo qui in hac lingua exercitati ſunt, ipſa Biblia ſine 
punctis expedite legunt, ut przter Rabbinos in ſynagogis ali privati: 
& teltatur Jo, Scal. lib. 3. Epiſt. 244. Hodie paeri Turcarum , Ara= 
bum, Perſarum, omniumque Mubammedanorum , ſine punttis legere di 
ſeunt, licet non ſine vocalibus, &c. ] 

50. Secundo objiciunt, lectionem Hebraicam maxime incertam & dif- 
ficilem reddi ob defectum punctorum. Poſito enim, has literas fuiſse 


vice vocalium, adhuc ramen incertam eſſe lectionem, tum quod ſingu- 


Ix modo unam , modo aliam vocalem reprzſentant : Vau, (0), vel 
(u), Jod (1) vel (e), &c. tum quod multa ſunt vocabula, quz nullam 
habent harum lirerarum, ſed ex meris & proprie dictis conſonantibus 
conſtant, Etiam dato, quamdiu lingua hec vernacula fuerat, lectionem 
ſine punctis fieri potuiſse: cum tamen plures,quam mille anni interceſserint 
ab Eſdrz tempore, quando vernacula efſe defiit, ad Maſorethas puncto- 
rum invertores; impoſlibile fere eſset per tantam temporis intercapedi- 
nem, lectionis & pronunciationis regulas, de tot vocalibus & accentibus, 
conſervar;i, Nulla enim hominum memoria, tot mille verſuum pauſas, 
tot millenarum vocum Cdi{tinctam pronunciationem retinere potuit ad- 
eo exacte, ut in nulla voce vel voca!i erraret, uſque ad Maſorethas 
Tiberienſes. Reſp. etiam poſtquam lingua deſiit effe vernacula, vera tamen 
le&zo contiauiri poſler inter docos, (apud quos quaſi vernacula erat,) 
uſu & conſuerudine, & inſtitutione Scholari, quz inter ipſos vigebat 
ante puncorum inventionem, & tum ambiguitas vocalium tolli , tum 
earum abſentia ſuppleri, ex legend; uſu, & ex contextu orationis , 
- quo vox, quz in ſe ſpectata varie legi poſset, ad unam le&ionem de- 
rerminatur. Faretur Schickardus puntorum adſertor ſtrenuus, ſolere 
Zudeos abſque Grammatica, mere uſu, hanc linguam aggredi : ait etiam , 
ſe vidiſſe pzeros ſeptewres Moſem ſola exercitatione legentes , licet adgl- 
tiores, & cum ad Rabbinatum aſpirent , artis rudimenta ex Elia vel 
Kimchi didicere, Meminit etiam viri cujuſdam dodti, qui precepta pror- 
{us eliminavit : cujus conatus laudar, licet proceſſum improbet, Praf. 
in Horolog. Quomodo vero ex literis * 18 quieſcentibus,: aliiſque 
ſervilibus , & radicahbus, etiam fine pun&tis, confici poſſunt canones 
ſive regulz paucz generales , quibus vera le&tio & pronunciatio addi- 
ſci poſit, etiam ab 1is quibus non eſt vernacula, late & accurate oſten- 
dit D. Capell. hb. 1. cap. 18. quo leftorem remittimus. Nec neceſ- 
farium eſt pro ſingulis verſibus, vel vocabulis particularibus , tot pau- 
fas & vocalium ſingularum pronunciationem addiſcere & memoria te- 
nere : cum probabile ſir, Efdram verſus, ſpacio, non punts, diſtinxiſſe; 
(quod fatis erar ad verſus diſtinguendos:) & ex linguz natura & analo- 
gia, uſu & traditione majorum, prxſertim ex inſtiturione doRtorum,8& 
paucarum regularum generalium obſervarione, hoc fieri poſſer : ut in 
aliis linguis Orientalibus, Chaldaica & Arabica, videmus ; quz puna 
non habuerunt ante Hebraicam , ( praſertim Samaricana , quz punt 
adhuc nulla haber,) exdem tamen linguz manſerunt ſine mutatione,cum 


equs antiquitate, Wc. ProLEG. [I]. 
ſum J]. Morino, licet doRiſſimo, & in his rebus exercitatiſſimo, aſſenti. 
ri, Quod Moſes, qui in omni e/Agyptiornum ſaprentia inſtructs erat, in 
. e/Egyptiorum imitationem hoc fecerit : quorum ſecerdotes, preter Chara. 
freres Hieroglyphicos,, 2 epiſtolares five communes, habnere ertam alins 
ſbi peculiares, quibus res ſacras conſcripſere, qui vocats ſunt ſacerdotates; 
& mt myſteria ſua populo occultarent , hunc modium ſcribendi elegiſſe fi 
ne vocalibus medics. Nam ," preterquam quod, quinam characteres hi 
ſacerdotales fuerint, nobis prorſus-1gnotum (it; nec an medias voca- 
les omiſerint ſacerdotes, ullibi conſter, cum nulla iſtorum characterum 
veſligia veterum monumentis appareant ; etiam hoc ſententiam' iſtam 
plane evertit : quod Moſes in omnibus inſtirutis hoc agebat , ut cum 
E&gyptiis populus Ifraeliticus nihil commune haberet : - unde, ut immun. 
da & abhominanda Deus prohibuit, quz Agyprtiis facra & veneranda: 
multaſq; leges tulit, quarum vix vlla ratio reddi poteſt, quam quod, 
quz ab illo prohibira ſunt, apud Egyptios ſacroſanta habebantur. Quis 
veto exiſtimer, Deum legem ſuam ſantiſlimam ſcribi voluiſſe more 1a- 
cerdotibus Idololatris ufitato : qui nulla cum Idololatris commercia , 
nulla connubia, nullam ſocietatem, niſi quz neceſlicas poitulabar, per- 
mittere voluit? Probabilius mihi videtur , Orientales (hoc enim He- 
brzis cum reliquis Orientalibus commune elt) linguas fuas primo non ita 
exc0luiſſe, ac Europzi ; nec in vocalium ſonis drſtinguendis ita exaQtos 
& accuratos fuiſſe, ur Grxci & Latini: unde ſatis duxerint vocales 
adhibere initio & fini diftionum, relietis mediis: quz, ut ex Hierony- 
mo ſupra diximus, pro conſequentia & lettorrs arbitrio, et ſecundum 
regionum varietatem, varie pronunciabantur, vel ex uſu & conſuerudi- 
ne determinatum ſonum habuere : poſtea, cum vernacula eſse deſierunt, 
accuratius omnia diſtinxerunt, & excoluerunt. ” 

51. Tertio objiciunt, ſublata punaorum audoritate divina, quz le-= 
&ionem alias ambiguam determiner, ſenſum Scripturz prorſus incertum 
& obſcurum reddi, quem quilibet ad ſententiam ſuam,inſtar naſj ceret, 
inflegere poſlic, niſi ad aucoritatem Eccleſiz confugiamus : hoc vero 
eſset in Pontificiorum caſtra tranſire, & fidem, que ſolis oraculis divinis 
nititur, humanz auRoritari ſubjicere. Hoc vero elt wopurauxutoy illud , 
quod muitos etiam doos ab altera ſententia dererrer. Ur vero ab hoc 
metu eos liberemus ; notandum eſt primo, hoc argumentum , ut & ſe. 
cundum, contra pleroſque, & do&ores , pundorum- patronos facere, 
qui Efdram punctationis auctorem faciunt. Nam a Moſe uſque 
ad Eſdram, eadem incertitudine laboravit textus ſacer, quam contra nos 


objiciunt : cum per totum illud cempus fine punctis fuiſse fere omnes 
ſtatuant. Si vero ante Eſdram textus fine ambiguitare legi , & intel- 


ligi potuit ſine punctis;z cur non etiam poſt Efdram uſque ad Maſore- 
thas Tiberienſes ? Secundo notandum et, illos qui argumentum hoc ur. 
gent, Romanenſium cauſam incautos promovere, a quibus tamen longiſ. 
{time abeſſe videri volunt. Concedunt enim ipſis, quod {: punca non 
ſint a ſcriptoribus ſacris adfſcripta, Scripturz fenſus erit omnino incer- 
tus, & ejus auRoritas mere humana : quo dato, minorem probant Ro- 
manenſes, punca ſcil. non eflea facris i{criptoribus : quod cerrte majori 
cum probabilitate faciunt, quam contraſentientes contrarium : Unde di- 
&a conclufio ſequitur, ſenſum Scripture eſſe incertum, &, quoad nos 


faltem, ab Eccleliz auRoritate pendere. Conſequentiam tamen hanc li- 
cet quidam Eccleſizx Romanzx DoRtores urgent, inter quos Morinus 
Exerc. Bibl. 6. cap. 2. n. 3. & alibi : ubi oltendit vocem T2T ex ſolis 
conſonis conſtantem oRo diverſas habere poſſe ſignificationes, quas ibi 
cnumerat : hujus vero in textu Hebrzo ambiguitatis cauſam inter alia 
aſlignat n..7. conſilium divinum, ut omnes Eccleſie judicio ſe ſub- 
mitterent : Non deſunt tamen. inter ipfos viri do&i , qui non rantum 
contrarium affirmant, & conſequentiam negant , fed etiam validiſljmis 
rationibus idpſum probant : ut Simeon de Muis Profeſſor Ling. 
Hebr. Pariſienſis, animadverf{. in pref. J. Morini in Bib. Grxc. Joh. 
D' Eſpeires Tra. 1. de autor. text. Hebr. Dub. 3. contra Tannerum. 
Probant vero ex textu & Verſ, Samaritica, (quz iifdem literis ſcribuntur, 
quibus Textus Hebraicus: nec enim punta unquam habuere Samaritani, 
& tamen (ine ambiguitate, tam- ab ipſis, quam a nobis, eorum codices 
leguncur,) & ex codicibus,” Syriacis, Arabicis, Perſicis , Rabbinicis, &c. 
non punctatis :in quibus tamen tum ab ipſis, tum a mediocriter inter 
nos doQis, libri facri aliique leguntur , ſenſuſque cercus, ut ex codice 
punctato, elicitur, Et licet Arabes notas tantum tres pro omnibus vo- 
calibus, & accentuum nullas, adhibeant ; ex uſu ramen, & paucis regu= 
lis, tamTerta ac indubitata le&io comparatur, ac fi omnes vocales Ma- 
ſorechicas uſurparent. Teſtatur Elias Lev. praf. in Maſ. Hammaſ. ſe Ro- 
me vidiſſe tres Chaldeos pueres, pſalterium Davidss lingua Chaldaica 
ſcriptum ſine puntis expedite legentes. Dicit etiam Galat. apud Chaldaos 


nec vernaculz fuerint, nec punts habuerint., Linguam Grecam ean- 
dem manlifſe videmus, quz tempore Platonis & Ariſtorelis erat , licet 
accentus longo polt tempore inventi & appoſiri ſint. Si quis vero a 


me quzrat, unde hxc conſuetudo Hebrzis, vocales in mediis vocibus | 
onmutcendi plerumque, cum ſemper initio & fine adhibeant; non poſ- 


Scripturam doceri in ſcholis abſque punitis , que ab omnibus legitur ſine 
heſitatione. Ad argumentum vero reſpondeo, difiones fine punGis vo- 
calibus, quz in ſe ſpe&tatz ambiguz ſunt, & varie legi poſsunt; in 
contextu certum & determinatum ſenſum habere, a quo in lectio- 
ne diſcedere non licer, nec eum' pro arbitrio rejicere : contextus 
enim, five antecedentia & conſequentia, ambiguitatem tollunt plerunque. 
St vero adhuc vox fit ambigua, ita ut ex orationis ſerie & {truQtura de- 
terminari non poſlit : uſus ramen, & conſuetudo' ſive traditio univerſa- 
lis a majoribus accepta, omnem tollit ambiguitatem. Si vero adhuc ſit 
ambigua, & vox a variis varie lea fit, (quod interdum,”licet rariſſi- 
me, nec in rebus alicujus momenti, accidit,) ibi ad codices antiquiores 
aliaque media reſpiciendum eſt, de quibus diximus in Variis leonibus. 
Exemplum in caſu primo ſit, Ex, 18, 15, ubi ſcriptum eſt "WA "LR"? 


unn? Z: arxit Moſes ad ſocerum ſuum ; ſingula verba per ſe ſpe- 
ctata ſenſum alium admittere poſsunt : nam primum legi poteſt cum 


punctis, vel TPRN yajomer, & dixit, vel WW?) yajeamar, er diftum fuir: 
ſecundum legi poteſt T1WN YVoſche, Xfoſes, vel "WD Maſcha, exrra- 
xit : tertium itidem legi potelt nn? lechotheno, ad ſocerum ſunm , 


vel tan? ad generum ſum. Licet vero voces non punetatzx ambi- 
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PROLEG. III. 


ouz int, orationis tamen ſeri& ambiguitatem -tollirt. Si legas, Er di- 
xit Moſes ad generum ſuum, erit falſum; quia Jerhro erat Moſes ſocer, 
non gever : #1 vero legas, Er diftam eft, Extraftum eſt ad generum 
ſaum, abſurda erit lectio, que nullum parit ſenfum. Ergo neceſsario 
legendum eſt, Et dixit Aoſes ad ſocerum frm. Multa talia dari pof- 
ſunt. Si Yero adhuc vox maneat ambigua , & ſenſum duplicem habe- 
at, reſpiciendur: eſt ad codices optimos & vetuſtiifimos, ad Eccleſiz uſum 
& conſuerudinen, quomodo legerunt veteres Eccleſix Patres, vel anti- 
quz verſiones 2b Eccleſia probatz, vel quenam lectio ab Eccletia hodie 
recepta ſir. Tandem & hoc notandum, Maſorethas , dum puncga inve- 
nerunt, non novos vocalium ſonos, vel pronunciationem novam indu- 
xiſe ; ſed juxta conſuerudinem ipſis rraditam libros facros puncraſse : 
ideogue lectionem non ab ipſis pendere , licet ipfi apices excogitarunt; 
nec ideo veram efse lectionem, quia eſt a Maſorethis : ſed quia verum 
Sp. S. ſenſum exprimit, quem ſcriproribus ſacris dicravit, & per eos It- 
teris conſignavit, quemque tum Judzi, tum Chriſtiani conſervarunt. 
Non enim punctarunt Maſorethz facros codices pro arbitrio; ſed ſecun- 
dum veram & receptam lectionem , quam diligenter poterant , puncta 
appoſuere. Ipſos vero plerumque recte punctaſse liquer, tum ex an- 
tiquis Verſionibus ante, puncra affixa factis, quarum lectio cum hac 
Maforetharum in 'omnibus, quz ad fidem & mores ſpectant, concor- 
dat ; ut Graca, Chaldaica, Syriaca: tum ex eo quod Textus puncta- 
tus non tantum apud Judzos, ſed etiam apud Chriitianos tam Roma- 
no-Catholicos , quam Proteſtanres, publice acceptus & approbatus fit, 
& ubique imprimitur. Ex dictis iraque conſtat vanitas hujus objectio- 
nis. Nam licet punctatio fir Maſoretharam inventum , & humani ju- 
ris quoad apices & figuras: non tamen ſequirur, fenſum Scriprurz lu- 
bricum & incertum eſſe, vel ab Eccletix arbitrio pendere ;, fed 
quod per puncta ſignificator, vocalium fcil. ſonum & verborum ſen- 
ſam, divinz prorſus auctoritatis ee, Deumque ſolum auctorem agno- 
ſcere. : ts ; 45 ae 
52. Objiciunt ex libro Zohar, libro Cabaliſtico omnium antiquiſſimo, 
expreſſamin ullo fieri pun&torum mentionem ſub iifdem nominibus, quibus 
hodie appellancur. Aucorem hujus libri faciunt quidam, R. Simeonem 
filiud Jochai, qui mortuus eft circa annum Chrilti. 120. Imo quidam 
Chriſto antiquiorem faciunr. Vulgus Judzorum purar, ſcriprum elle in 
ſpelunca, ubi ob metum Romani Imperatoris delituit Simeon cum alis 
Rabbinis. Hiforiam fabulis retertam habemus in Talm. tra&. Ge ſabb. 
cap. 2, Impreſsus eſt Cremonz anno Chriſti, 1555. poſtea Cracoviz 
1603. Inter alia, hac leguntur, f. 110. Pantta & vocales ſunt traditio 
Aojis de munte Sinat : & fol. prox, Motiones accentunum onnes fir ma- 
re ſunt per manum Moſis : nominatim vero memorat Szgol, Tfere, 
Chireck. &c. & fol. 262. diftiones abſque punttis ſunt ficut mulier abſ- 
que veſtiments , que non poteſt prodire in publicum. Et fol. 28, non 
eſt ſubſiſtentia aut lax ullzs liters fine Lace prunttorum : & totum ilud 
iraditum oft per ſecrerum legis in Sinai. Hujus quidem libri fi canta 
eſset anciquitas, res conclamata eſser. At commentitiam else iſtam an- 
riquitatemz, & falſo iſti R, Simeoni librum adſcriptum eſfse, certum et: 
idque agnoſcunt pracipui punorum defenſores, D. Buxtortius ex reſse 
tum in Bibliotheca Rabbinica, verbo WI cum in Abbreviat. in 'A@? 
ejus auRoritatem elevat : ſcribit enim ex R. Gedaliah in Schalſ. R. $5 
monm, & ejus filium R. Eliczerem nihil ſcripſiſſe de libro Zohar, qui 
hadie ſt in manibus noftris , ſed diſcipulos ezus, & diſcipulos aiſcipulo- 
ram ejws, ſcripfiſſe eum in folits multis, & tantam faiſſe molem hajus 
compoſctionts, ut rotam vix camelus ferret. Exiltimat vero D. Buxtorf. 
non 1nnotuiſse ante annum Dom. 1240, quia R. Nachman, & R. Aſcher, 
qui circa id tempus vixerunt, nondum cognoverant. Et addit , Hoc fa- 
buloſum omnino viders : deinde incredibile efſe , quia poſt mille demum 
annos & amplius, innoteſcere prims capit liber iſte. ue ſchola in /Egy- 
pro tamdia daravit, ut eum tot ſecalis ab hominum manibus ſecluſum, a 
vermibus &> obliteratione conſervarct 2 Citat etiam Librum Juchaſin. fol. 
52. dicentem , quod xr Liber Perke nomen habtat Eleazaris, quum ta- 
men poſteriores fecerunt ejas capita : ſic liber Zohar cognomen $imeonts,c+ 
liber Jetzira cognomen habet Abrahami patriarche noſtri, &c. Poſtea ad 
tllud, quod a Simeonis diſcipulis profeus: fit, reſpondet Buxt. quazta 
ennorum ſerie, aut quot ſeculorum connexione illi telamsiſtam pertexerint, 
fic ut ad mille annos incognitus faerit ? Quis itaque credat hunc li- 
brum ſcriptum eſse tot annorum centuriis ante Talmud, qui tam aper- 
te de punRtis vocalibus mentionem injicit, quorum in Talmude, omni- 
bus facenribus, altum eſt ſilentium : cumque in tota Maſora alia vocalium 
nomina non occurrant, quam Camets & Patach, fatente D. Buxr, ? Cer- 
te Arnoldus Boortius,, ut antea dixi, qui ſententiam ſuam. de pun&torum 
antiquitate mutavit, faterur ſe deceprum fuiſſe pratenſa antiquitate li- 
bri Zohar.Prxterea nihil frequencius apud Judzos, quam libros recen- 
tes ſub veterum nominibus publicare, ur iptis auQtoritatem concilient : 
ut ait idem R. Abrah. Zac. autor libri Juchaſin : interpolare etiam , 
& quxdam pro libitu inſerere ipfis ſolenne eſse, omnes norunt, Ec in 
Targum murata: eſse. a poſterioribus.quzdam locorum nomina, urbium, 
&c. antiqua,. pro quibus alia recentiora fubſtitura ſunt, obſervarunc 
viri docti, Teſtarur Helvicus, de Chald. Paraphr. cap. 2. ſe habere ex- 
emplar partis Talmud, qua: uſus fuit Judaus quidam, qui paſſim illud in 
proprits nominibus correxir, aliaque nomina ſubſtiruir. Pro Samaritanis 
& Perks ſemper ſubſtituit Gentiles five Chriſtianos ; pro urbe ponit 
Romam ; pro. dominantibus, Romanos ; pro incredulo, Czfarem , pro 
Agyptus, populos mundi, & alicubi Chriſtianos. Sic Romani, Roma, & 
italia nominantur, Targ. Hierof, in Num. 24. quorum tamen nullum 
extat 1N eo, quod: Venetiis impreſſum eſt. Ad eundem modum probabi- 
le eſt, Judzxum quendam , cum librum Zohar deſcriberet, nomina pun- 
Qorum vocalium inferuiſſe , ut hujus libri aucoritate pun&orum anti- 
quitarem Jector ſuaderer. Sed non neceſſe eſt huc contugere, cum cer- 
tum fir, librum iſtum poſt punQa inventa longo tempore ſcriprum efle. 
53. Loca etiam quzdam proferunt ex Talmude, ubi mentio fit ac- 
centuum & verliculorum. Tra, de- votis, c, 4. ſe. 3. in Gemara,- & 
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parum valere : nam ante pun&ta eodem modo textum le&um fuiſfe 
quoad yocales & accentus , concedimus , eaſdemque 'pauſas fuiſſe, quz 
poſt punRationem. Non enim. pun&arunt Maſorechz Biblia pro arbi- 
rrio , ſed ſecundum le&tionem & pronunciationem , quam a majoribus 
habnerunt ; quamque- a facris ſcriptoribus primo traditam credidere. 
Accentus itaque habuiſſe,,non negatur : at eorum noras five figutas ha- 
buiſſe, probandum erat. In Syriaca, Arabica, aliiſque linguis, norunr 
iſtarum periti , ubi ſyllaba attollenda eſt, five ubi_ accentus efle debet : 
at accentuum nullas notas, nullas figuras habent, ur nec in aliis 
pleriſque linguis: & de Grzca ſupra probavimus , accentus apponi non 
ſolere, nifi longo tempore , poſtquam deliit eſſe vernacula. De verfculis 
idem dico : licet per pun&a, quz hodie in uſu, non diltinguebancnt , 
norunt ramen doi ex contexru, ubi veriicult incipiebanr, vel termina- 
ti ſunt, In MS. noftro Grzco Alexand. 74y «, nulla -eft diftin&io yo- 
cum ; ( nedum verſuum, ) ſed tantum. ſectionum quarundum : 0- 
ptime tamen norunt iſtius ſecult yiri docti, tum dictiones , rum. verſicu- 
los five periodos ex orationis contextu a fe invicem diſtinguere. Sic no- 
rant hxc Hebrzorum docti ante punctationem : alias nullum memorizx 


; vel ingenii laudem reportafſent , qui alios hzc docebanr , cum ſtupidus 


quiſquam ignorare non poterat , ubi verfus fihiri debear, fi modo fi- 
3nati efſent, ut hodie videmus. Ar 'obuctune ex Talmude , mentionert 
fteri vocum 15. quz ſuperne puncratz'ſunr, in quibus myfteria ineſfe 
volunt Judzi, quz nemo adhuc explicare poruit. At cum iidem qui hxc 
objiciunr, fareancur, hxc non ad puncta vocalia pertinere, nec per iſta 
puncta, accentus vel vocalia defignari; nors opus eft iis immorari : de 
quibus plura, Proleg, de Mafora. © _ | | | 

54. Ex notis Maſorerhicis etiam arguunt, in quibus frequens eſt vyo- 
calium, & accentunm mentio : obſervarunt enim Maforcehx multa vo- 
cabula , quz anomal@s & contra regulas; 'pnnctantur. Hine *colligitur 
Maſorethas non auctores fuiſſe punctationis, ſed formas 'iſtas *anomatas, 
quas 1n exemplaribus ante punctatis invererunr,. ſpecialiter annotaſſe : 
ergo Maſorethx non erant punczorum'” aucrerts. Sed ad hoc ex ſupra 
dictis facile eft reſpondere : unde licer aliquibus Achillzuni” videarur ; 
prxcipui ramen ejuſdem fenitenciz patroni, hoc argumentum, ut & re- 
lIiqua ex Talmude petita, ptane omitrnnt :' nec fine cauſa. Nam, ut ſu- 
pra oſtendimus, non ab uno aliquo auctore\, 'nec uno feculo perſecta 
eſt Maſora ſed a variis iſtiufmodr Criricis inceepra , & *per, mulras cen- 
turias continuata eſt, ita ut cum. priores:puticra adjicetent, pofteriore; 
obſervationes ſuas circa puncrationem. yoram * quarundam irregularium 
& anomalarum . addiderint ; aliis ſemper novi aliquid adjicientibus &0- 
rum obſeryationibus, qui pracefferinr. Vnde” facite fieri potuit, ut prio- 
res Maſorethz de verſiculis, litezis, vocibus, '&c. notas confticerent', quas 
ali poſtea anxerunc : & poſtquam , puncta aftixa fuerant, polteriores Ma 
ſoreth#, qui criſim ſuam exercebanr,(omnes textus voces, ſyftabas; lite- 
ras , una cum punctis, ad cxarien revocando,) obſervationes etiam face- 
rent circa voces anomales puncratis. Mihi enim” probatur eoram fen- 
tentia, anomalam iſtam vocum punctatiorien, ab iis , qui puncta prinio 
textui addiderunt, non confilio, ſed caſu facram fuiſse , ex incogitantia 
ſcil. vel inadvertentia : ita ur inter innumeras, ques punctarunr, voces, 
paucz illz eorum diligentiam effugerint : poſteriores vero, qui 'omnia 
minutim recenſuerunt , & obſervationes novas confecerunt, cum voces 
quaſdam anomalus punctatas animadverterent, & in omnibus fortaſe 
codicibus, quos conſulebant,invenerint, reverentia(vel ſuperſtitione potius) 
in anteceſsores ducti,(quorurm Ciligentiam nihil effugiſse crederent,)quod 
ab ipſis caſu & errore primo factum tuit, ipli certo contilio factum ex- 
i{timabant, & cum nihil mutare auderent, notas ſuas de iſ.is Anomaliis in 
Maſoram conjecerunt. Dici etiam porteſt, primos punctatores in pun- 
ctatione ſua, uſum & conſuetudinem pronunciandi & legendi, prout a ma- 
Siſtris edocti fuerant, (quorum effata rantum non pro oraculis xſtima- 
runt,) ſecutos efse contra Analogiam Gramimarticam : poſteriores vero, 
cum vyoces iſtas immuratas viderent, intactas reliquiſse, & cenſuram ſuam 
addidiſse, 

55- Rationes etiam quaſdam ex hiſtoria Judxorum deprompras pro- 
ferunt, Primo, quod ex hiſtoria Judaica conſtat, ſcholas & earum re- 
ctores Babylone per mille annos poſt urbis excidium continuatas fuiſ- 
ſe : nulla vero fit mentio ſcholarum Tiberienſium ; ex quibus puncta- 
tores Maſorethe, poſt annum Chriſti 340. Secundo, rei tam memo- 
rabilis, ac punctorum vocalum inventio , -nullum reperitur in hiſtoria 
Judaica veſtigium : certe qui utriuſque Talmudis meminexe , & quibus 
auctoribus, & quo tempore confecta ſinr, diligenter annotarunt, de hoc 
invents admirando non tacuifſent. Tertio, Babylonici Doores,. qui 
florebanrt in —_ gloria, & fama ſua ſcholas Palzflinorum obſcura- 

Quarto , nullum 
extat teltimonium Babyloniorum , apud quos: fere omnis Judaicz do- 
arinz culmen , de conſenſu & approbatione ſua hujus Palzftinorum 
inventi: quod certe publicum aliquod rotius fynagogz teſtimonjum me- 
rebatur. Ad hec breviter reſpondetur; Judzos in hiftoria/ propria, ob 
exilia & diſpertiones frequentes, peregrinos eſſe 3" & poſt excidium vix 
aliquem hiſtoricum fide dignum habuiſfſe: Hoc omnibus notum, nec 
a Judxis negari poteft, Unde maximus Grorius in Matth, 24. 24. af- 
firmat, ?#dzos eſſe peſſimes hiſtoria magiſtros: nam ex quo patria expul- 


"fs ſunt, omnis apud illos hiſtoria crafſis erroribus & fabulsx. oft inquiua- 


ta: quibus proinae-mhil credendum eſt, uf aliunde teftes accedant. Paur 
ca hc illic in Talmude interſperſa func, ſedvinnumeris fabulis mixta': & 
quz de ſcholis Babylonicis, '& Rectorum & Rabbinorunm ſucceflionibus 
per mille annos referantur, viris doQis valde ſuſpeta'ſunt : cum au- 
Eores,. qui hac recenſent, recentiores ſint; nec ulla habeant gentis ſux 
certa monumenta, ex qubus. iſta deducunt, Nec multum refert, an 2 
Tiberienfibus, an ab alis' punca- inventa fuerint, modo divinis ſcripto- 
ribus non adſcribantur, ſed ad poſt-Talmudicos referantur: quod ſupra 
probavimus. Nec potuit in hiſtoria ipſorum aliquid de hoc invento 
_ apud Tiberienſes extare , cum vix quicquam habent de rebus ſux gen- 
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tis in Palzſtina tunc temporis geſtis ab aliquo Hiſtorico conſcriprum. 
Exticifſe vero ſcholam celebrem apud Tiberienſes, ex Chriltianis ſcripto- 
ribus coliigitur, & ab ipſis Antagoniſtis concedicur, Farencur enim, Ma- 
ſorechas Tiberienſes, non punRorum quidem auftores ; reltaura- 
rores tamen fuiſſe: qui punRationem neglectam & corruptam correxe- 
rint, voces punctatas fob cenſura revocarint,. & judicum ſuum de tis 
per notas ſuas Maſorethicas tulerunt ; denique, quod in ordinem ho- 
diernum reduxerint: quod plane contra ipſos demonſirar, ſcholas Tibe- 
riade extitiſſe ; & tamen de hoc praclaro facinore Babylonii ipſis litem 
non moverunt, nec ex certa aliqua hiſtoria Judaica haxc probant. Imo 
ex ſcriptoribus Chriſtianis certum elit , circa illud tempus ſcholas fuiſſe 
celebres Tiberiade. Epiphanius, qui prope annum quadringenteſimum flo- 
ruit, meminit ſcholx & Patriarchz Judzorum Tiberiade; & affirmar, res 
Tudeorum thi, & in alin locrs Paleſtine, fuiſſe florentes : & Fierony= 
mus ſua ztate teſtatur, /e inter alios preceptores, habuiſſe unum Rabbie 
num celebrem Tiberienſem, qui apud ſuos 1n magna admirarione fait. 
1mo agnoſcunt omnes, Ben Aſcher, qui Biblia & punCtationem recen- 
ſuit, polt annum Chrilti milleſimum in Palzſtina vixifſe : unde omnes 
Occidentales Judzi ejus le&tionem ſequuti ſunt. Sive vero Tiberiade vi- 
xerint Maſorethz, & tamdiu eorum ſchola durayerir , five alibi in Pa- 
leftina degeriar, & Tiberiade ob hoc negocium confluxerint, haud mul- 
tum refert. Scholam tamen iſto tempore, quo punRa inventa ſunt, Ti- 
beriade extitiſse, ex Judzorum ſcriptis multo probabilius colligitur, quam 
non extitifse : de quo nullum autorem proferunt, Prxterea multi ſunt 
praclarorum inventorum auctores, de quibus tempus 1gnoratur , quan- 


do vixerint; nec de iis aliquid in hiſtoriis ſuorum cemporum procitum, 


et. Quis pyxidis nauticz primum inventorem certo nominare poteſt ? 
De arte Typographica, inventione prxclara, & vix ante 200 annos in 
uſu, diſputant, quiſnam primus an&tor., Tubi oprici ſive Teleſcopii, cu- 
jus ope tot miranda in ccelo deteguntur, quod noſtra memoria prociir, 
certus auRor ignoratur. Galilzus enim licet illud multum excolwt, pri- 
mus tamen ejus non fuit inventor, Er, ut propius ad rem, de qua agimus, 
accedamus , dicant nobis , quis primus ſpiritus & accentus hbris Gre- 
cis appoſuir, & tam apud Grzcos, quam Latinos alioſque, comma, co- 
lon, & periodum, eorumque rortas, ad diltintionem ſenteariz uſur- 
pavit: quz tamen maxime urtilia, & tantum non neceſlaria, nemo non 
agnoſcit. Quiſnam apud antiquos, libros Novi teſtamenti, & quoſ- 
dam verteris in xo primo diviſe? Quin & de eo, quod nuper in uſu 
ceptum, dubitane nonnulli, quis primus Biblia Latina & Grzca per ver- 
ſus pruno partitus ſit. Videmus in iis , quz paucis abhinc annis in- 
venta ſunt, quam difficile ſit authores certo deſignare. Hzc vero nul- 
lo publico decreto egebant, cum manifeſta ucilitas inde emergens , ur 
apud omnes ſtatim reciperentur, effecir. Idem de. punctis vocalibus di- 
ci poteſt : non neceſſarium erat aliquod publicum Synagogz decretum 
pro eorum uſu & receptione apud Judzos, cum evidentem urtilitatem inde 
exurgentem omnes agnoverint: ut nec tale aliquod decretum editum le- 
gimus pro lectione Ben Aſcher » quz tamen apud omnes Occidentales 
recepta eſt, & hodie in uſu. | ; : | 
56. Q"# ſequuntur leviora ſunt, eaque breviter perſtringam. 1. Di- 
cunt, Mul-.cam antiquitus in Templo uſurpatam, qua Pſalmos & Can- 
tica pſallebant , fine notis muſicis fieri non potuiſſe ; nec artem hanc 
memoriter tradi potuiiſe : cum vero de aliis notis nullibi fir mentio, 
necefarium elt, accentus, inſtar notarum iſtius Muſicz, fuiſſe. 2. Do- 
minus, Matth. 5. 18. loquitur de apicibus legis, quos volunt fuiſſe 
pan&a yocalium. 3. Adferunt generalem Judzorum conſenſum , qui 
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ProLEG.[V. 
omnes, uno excepto Elia Levita , pupa referunt ad Moſem, vel ad 
Efdram : quod argumentum licer ab aliquibus in prima acie ante reſi- 
qua, ut omnium firmiſſimum collocetur 3 ego tamen ranquam omnium 
infirmifſimuem loco ultimo ponendum duxi. Qui vero, que ſuperius a 
nobis di&z ſunt, perlegerit, non mulrum de reſponſione ad hac labo. 
rabit. Nam primo, cum fateantur omnes (unico excepto Fog Davi- 


dicx auctore) Muſicam & Profodiam antiquam periifſe funditus, & ho. 
die ignotam efle ; quis pro certo affirmare poſſit , accentus hodiernos 
fuiſſe iſtius Mulice notas, quorum uſum Muſicum prorſus ignorant ? 
Dein , cur non poſſe iſta Mulica ſuis notis appolitis addiſci? Nam, 
ut letjonem & pronuntiationem veram haber? poterant {ine pundtis ; 
fic etiam Mulicam modulationem fine accentuum notis * praſertim cum 
probabile fir, Muſicam & Proſodiam ifiorum temporum valde rudem & 
imperfetam fuiſſe, reſpe&u ejus artificii, quod hodie cernimus. Pra- 
rerea, ut ſupra diximus, non tagtum libri Poetic! & Cantica iſtis ac- 
centibus infigniuntur, ſed omnes libri reliqui : quod aperte oftendir, 
eos Muſicz modulationi non inſerviifſe. Ad ſecundum quadam ſupra 
diximus : & cum fatentur 'viri alters ſententiz dotiflimi, de his verbis 
. Chriſti ſe cum nemine contendere velle ; annon apiculi & coronulz, 
de quibus ſupra, per ««2xia; intelligantur ? Apponam tamen C1, Gro. 
tii verba in Lucam; Certam eſt (inquit)hoe eſſe Taporrwalts, qualia ſunt 
pleraque e Domini noſtri ſermonibas deſumpta ,, & neceſſe eſt id adag i= 
um ex ſcribendi ratione, que tum vigebat, originem duxijſe : unde ſequi- 
tur, jam rum in lingua Hebraica, od literam minorem locum occupaſſe, 
quam literas ceteras; ac proinde eos charatteres, quos ſicli preferuat, jam 
: Chriſti tempore #ſurpari deſfiiſſe, & in uſu fuiſſe, quas habemas, Aſſyri- 
acas, ab Eſdre, ut creditur, temporibas ſcribi Hebreis ceptas. Kaegiag 
autem nomen a quibuſdam ad puncta vocalta trahitur : ſed idem e{t, 
quod Apex Latine, Apices literarum, ipſos literarum duftus ant partes 
dixit Gellius: & hinc nata tranſlatio, de juris apicibus difputare, Eti- 
am Ariſtides de Grzcorum legibus agens, dixit yiyuov xeeater. In gloſ- 
ſis veteribus Apex, iggle yeaupar@ dxpov: fed & apud Plutarchum, 
Dionem, Chryſoſtomum, Philonem Judxum, Clementem Alexandrinum, 
& in Pſeudo-Sibyllinis extat vox xtezia co ſenſu. Apice lireram Daleth a 


Reſch differre, dixit Hieronymus ; Eundem, ni fallor, ſenſum recipit aL = 


quod hic poſuir Arabs. Libros vero poſt Eſdram fine pundtis voca- 
1ibus ſcribi ſolitos , adeo perſpicuis argumentis a viris harum rerum 
doRiſſimis demonſtratum eſt, ur id amplius inficiari, non niſi pertina- 
cium fit. Ad tertium fatis diximus, cum de charaterum hodierno- 
'rum novitate diſſeruimus. Hic addendum, Judzxorum conſenſum nihil 
yalere, cum rationes apertz in contrarium adferuncur ; ipſique, ur ſu- 
pra innuimus, nihil non tingunt & mentiuncur, quod ad gloriam ſux 
gentis facere poſit. Nec tamen generalem horum conſenſum habent, 
ut ex doRtifſimorum inter ipſos teltimoniis, & praxi ipſorum anti- 
qua ac hodierna in Synagogis oſtendimus. Si hoc vero argumentum 
valerer, omnia eorum deliria & nugamenta, ur veriſlima, recipienda eſ- 
ſent. Tota Cabala, & lex oralis , cujus partem faciunt punctationem: 
omnes etiam ipſorum traditiones & ritus ſuperſtitioſf, quos Dominus in 
Evangelio damnavit, pro oraculis divinis habendi - nam in Talmude 
omnes reperiuntur, & apud Judxos, omnes de iis dubitare nefas du- 
cunt. Totamenim legem oralem & traditiones Talmudicas, (ineptas licer, 
== FR & 1mpias,) verbo ſcripro #quant, Hac de literis & pun&tis 
Hebraicis, 


ERIOIL E G. IV. 


——— — wv —_— 


De Bubliorum Editionibus pracipuis. 


1. De Editionibus Bibliorum in genere, Earum cauſe. 
ftarrationem non periiſſe. 4. Eſdre auliygagoy non extare. 
N. Teſt. Editione. 7. De Editione Maſorethar vm Tiberienſium. 
Ben Aſcher & Ben Naphtais, 10. De codice Sinai. 


2. De Editione Eſdre & virorum mague Sjnagore. 
5 Poſt Eſfdram non fuiſce alios libros in Canonem Vet. Teſt, receptos. 
S. De codicibus apud Fndzos celebribus. De Hillelians. 
11. De Pentateucho Hierichuntine. 


3. Omnia exemplaria ante Eſdre ins 
6. De 
9. De codicibns 
12. De MSS. Hebraicis antiquis inter Chriſti- 


anos, 13. De Origems Hexaplis, exc. 14. De Eaitionibas ſuperioris et noſtri ſeculi, De Bibliis Complutenſibus, Venetis. Regiis. Mune 


ſeri. Hutteri. Stephani. Buxtorfii, Pariſienſibus Hepraplrs. 


15. De Editionibus Bibl, Heb. in forma minori. 


16. De Eaitionibus Novi Teſt. 


Hicrenymi. Eraſmi. Complutenſium. Stephani. Beza, De prima B;bliorum :mpreſſtone, ſcil. Valg. Lat. Mogunt. anno, 1472. 


1. CLT magnum & ineffabile erat divinz bonitatis argumentum, volun- 
tatem ſuam de ſalute humana, primo per homines $80714y5vs ſcripto con» 
{ignare, quo melius do&rina cceleſtis contra temporum injurias conſervari 
poſſer : fic, poſtquam ſacrorum ſcriprorum eulsyeape veruſtate conſum- 
pta perierant, (av&ypaps vero omnia ab hominibus errori obnoxiis de- 
{cripta ſunt,) non minus invigilavit Divina providentia , ne in exem- 
plaria Sacra quicquam irreperer, quod vel fidem JabefaRarer, vel faluti 
officeret ,, ſed ut ſanRiſlima hac ſalutis humanx monumenta ſarta tea in 
omne zyum durarent. Eccleſia enim Chriſti , (cui concredita ſunt ora- 
cula cceleſtia, quam conſtituit Deus columnam & firmamentum verita- 
tis, & cui fe ſemper. adtuturum promilit Domibus uſque ad conſumma- 
eionem ſeculi,) ſemper habuit viros doctrina ac pietate claros, qui fitum & 
ſqualorem, quem ex frequent exemplarium deſcriptione, ſcribarum oſci- 
tantia vel audacia, & Rectorum Eccleſiz inadvertentia, divina volu- 
mina contraxerant, emacularent ; & per collationem antiquorum codi- 
cum, aliaque media, priilino nitori reſtituerent. Hinc ſxpius nove edi- 
tiones adornatz, (przſertim hoc vltimo ſeculo,) in quibus nullum non 
adhibuit diligenttam Eccleſia, ut facrum hoc depoſirum cuſtodiret , & 
docrinam in eo: conlignatam , prout ab ipſo. authore eam acceperat , 
poſteris, (quantum fier1 potuit) puram & incorruptam traderec. Haud 
:nutile ;taque, judicavimus, celebriores Bibliorum editiones, quz variis ſe- 


culis, (preſerrim hoc ultimo,) prodierunt, enumetare ; & quid in fingu- 
lis preſtitum fir, breviter indicare. Primo autem dicemus de Editioni- | 
bus, que fatz ſunt in linguis Originalibus, quibus'Scripturz primum 
conſcriptz ſunt : poſtea de verlionibus ex tontibus in alas linvuas 
traductis. | 


——_—_ 


| 
| 


— 


2, Prima & maxime celebris librorum Veteris Teſt. Editio, erat il{a 
Eſdrz ( quem alterum Moſem vocant Judzi ) & Synedrii magni, five 
virorum magnz Synagoegz , poſt reditum a Rabylone. Nam cum to- 
to Captivitatis tempore negligenter ſervata fuerinr Sacra Volumina, 
quia nec erat Templum nec Tabernaculum, ubi authencica exemplaria erant 
depoſita ; codices ex variis locis collegerunt , ordinarunt, & in unum 
corpus redegerunt Efdras, & ſocii : que vitiata erant, repurgarunt , & 
integritari ſuze reſtituerunt : & ſic Canonem conſtituerunt. Erat vero 
hzc ipſorum conſtitutio divinz prorſus aucoritatis, cum in iſto Syne=- 
drio efſent non tantum Eſdras , ſed & Prophetarum ultimi , Haggzus, 
Zacharias, Malachias, & (ut quibuſdam. videcur) Daniel : qui omnes par- 
rem Canons ab iplis fanciti inſtintu divino prius ſcripſerant. Libri 
vero hi primum in 24. volumina diſtributi crant, ur aſlerit El. Lev. 
Pref. 1. in Maf. Hammaſor. & Buxtorf, comment. Maſoreth. c. 11. Com- 
pendii vero cauſa, & ad juvandum memoriam in libres 22 ab ultima an- 
tiquitare diſtin, juxra numerum literarum Hebraicarum.Sic Joſeph.in Ap- 
pion. |. 2. Euſeb. Hiſt. Eccleſ. 1. 3. c. 10. Hieronym. in Prolog. Galeato, & 
ali. Rem toram dilucide explicat Sixtus Senen{ Biblioth. 1. 1.p.2.cujus verba 
ſunt, Apad [udzos libri ſacri, qu ſoli. in auttoritate habentar, triplics 
numererum varittate ſupputari -ſolent, 1. Lujdam , inter quos Joſeph. 


et Philo, [upputarunt libros ſacros juxta numeram literarum Hebraica- 


ram : ut, ficut apud Hebreos due et vigints 


ſunt litere, quibus omnia 
* . , . 7 
gue" dics ſcribique poſſunt, comprehenduntur + 


ira v3gints ano volumina 


ſunt, quibus continentur omnia, que de divinis rebus (cribs et ennnciari 
rEcarnt > qui 1% me ] | > briſts ; 
qreant - quam enymeranion:m ſecurs ſunt inter Chriſtianos, Orzpenes, 
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PrOLEG. IV. | 
Epiphanins, Gregorins Theologus, Hieronymns; Ruffinus. 2. Alt ex Z- 
deis, (de quorum'rumero ſunt Abea Ezra, et D. Kimchi,) 24. libros Ver. 
Teſt. receuſent, juxta enndem literarum numerum, ter tamen repetita 
litera Jod, in hinarem divini nominis. Solent enim Judei notmhen Dei quaari- 
literum (9 od apud ipſos propter Dei reverentiam lingua et voce profer- 
re nefas eſt) triplicata litera od, Chaldaico more, conſcribere, hoc modo 
1. Hinc partiriozemt nonunlli veteram Grecorum, quod apriſſime conve- 
viret numero 24 Grecarum literarum, ſuſcepernnt : et Latinorum plerique, 
ram priſer, quam recentiores, pari ftudiu complexi ſunt, reſpicientes ad my- 
licum illam namerum 2.4 ſeniorum in Apocalypſi, ec. Rarſus Hebreorum 
vounkhlli 27. libros namerare conſueverunt , juxta nimerum 27 Chara- 
Herem Tudaicornm, adaitis 5 literisx finalibusr, Hactenus Sixt. Senenſ. 
Inter hos non numerantur libri, Eſdrz. tertius , Tobix, Judith, Ba- 
ruch, Sapientiz, Ecclefiaſtici, Macchabzorum ; nec additamenta ad Eſthe- 
ram & Danielem : quod extra controverfiam eſt, cum eorum ahqui 
longo polt rempore conſcripti fint, ut ex Joſepho & altis paret : unde 
& in Canonem fidei recepti non fuerinr, Tamen ex eodem Joſepho 
conſtat, eoſdem pro libris Sacris, a ſubjeRa ſcil. materia, habitos, & omni- 
bus aliis ſcriptis humanis prxlatos. Nam contra Apptonem loca qux- 
dam-profert ex his ſub nomine librorum Sacrorum : unde & a primis 
Chriltianis recepti ſunt, & cum reliquis Scripturz hbris, in uno eodem- 
que volumine ſemper conjunat , & 1nter libros Eccletialticos relati : 
quo nomine olim ab Apocryphis five libris fi&itiis ( in quibus falſa vel 
impta , ) diltinguebantur : licer aliquando ſub hoc nomine apud Hiero- 
nym. & alios vecerum notentur. Idcirco eos in Eccleltis publice legi, 
permiſſum ſemper fuir ; qui honos Apocryphis proprie dictis nunquam 
tributus el}, Þ 7 

3. De his libris Ver. Teſt. opinio eſt quorundam , tam antiquorum, 
quam recentium , omnia exemplaria incendio Templi conflagraſſe, vel 
in Captivitate Babylonica perifse : ab Eſdra vero (ſuggerente Spiritu 
SanRo ) de novo reparara fuiſſe. Quod ex ſpurio & (ex omnium ſen- 
tentia,) Apocrypho libro 4. Efdrz adfcripto, cap. 14. probant : ubi ſcri- 
prum eſt, Eſdram totis 40. diebus divino Sp. afflarum, quinque viris 
ditaſſe, qui ſumma celeritate , quz ab eo dicebantur, excipiebant : 8 
hoc modo totam Scripturam reparatam fuiſse, Citant eriam Baſil, Epilt, 
ad Chilonem, cujus verba ſunt, His campus, Waolz midiov, in quo E/- 
dras, ſeceſſn fafto, divinos libros ex mandato Dei eruttavit, iEupwEare, Ejuſ- 
dem etiam ſententiz videntur eſſe Clem. Strom, 1. Tertull. de habitu Mu- 
lier. c. 3. Irenz. lib; 3, cap. 25. Ifid. Ecymol. lib. 6. cap. 1. cum allis. 
Hoc fi verum efſſer, nihil derogaret Canonicz verbi Divini auctoritatt, 
cum Eſdrz propherz, & a Deo edo&o Canonis reſtitutio adſcribatur. 
Nequaquam tamen admitrendum eſt, cum fabuloſo nitarur fundamento; 
unde & impugnatur a Bellar. 1. 2. de verbo Deli. e. 1. Mariana Vict. 
in Schol. ad Hieron. Prol. Galeatum, aliiſque plurimis. Liber enim ifte 
fabulas Judaicas in multis redolet : & in illo ipſo capite autor lo- 
quitur de aliis libris ſecretis, & perfectiorem docErinam continentibus, 
ut Judzi folent de ſua Cabala & lege orali. Przrerea non erat unt- 
cum tantum legis exemplar, ſicut unica erat arca, que cum Templo in cine- 
res redaQa eſt : ſed tum Rex, tum populus, plura exemplaria habebant 
a ſcribis deſcripta, ex quibus Levitz & ſacerdotes per tribus diſperſi po- 
pulum in{truebanc , & ad hoc ex mandato divino renebantur : imo ſta- 
ruunt Rabbini, unumquemque reneri librum legis per ſe vel per alium 
deſcriprum habere. An vero probabile eſt Prophecas, Ezechielem, Jeremiam, 
Haggzum, Zach. Malach. Eſdram, &c. viros ſanctos, zelo legis arden- 
tes, nulla exemplaria habyifse? Imo de Daniele expreſle dicitur, eam 
intellexiſse ex libris numeram annirum Captivitatts, anno primo Darii., 
Dan. 9 : & cum populus Eſdrz dixerit, t l*gem Mofis adferret, eam- 
qne perlegeret : non petunt, ut librum Legis de novo conſcriberer; ſed ut 
adferret : quia ſciebant extare. Chryſolt. Hom. 8. ad Hebr. dicir, ex 
reliquiis Scripture Eſram iterum eum compoſuiſse. Sic Hilar, Praf, 
in Pal. dicir, E/-am omnes Pſalms collegiſſe, 5 ex iis unum librum 
confeciſſe. Theodor. etiam in Praxf. in Pſal. ait, Scripraram vetere tempore 
Captivitatis depravatam, ab Eſdra fuiſſe reſtitutam; Baſil. vero- per 
T:Soy , plateam , nbi poptlus adftibat ai legem audiendam , 1ntelligit ; 
alludens ad illud Efr. $8. & per 2Zp4faro, non video cur non le&io- 
nem Legis ſigniheare poſsit. Ad teſtimonia vero Clem. Tertul. Ire- 
nx1, &c, negat B2llarm. cos hx aperte docnifſe, ſed Eſdram tantum re- 
cenſuiſſe, & inſtanraſſe libros Vet. Teſtamenti: nec de hiſtoria illa Efd.4. 
aliqud dicunt: potius dicerens, eos Pſeudo-Eſdrz narrationi tidem adhi- 
buifſe. Hieronymus Eſdram /egis 1nſtanratorem vocat, quod codices 
facros repurgaverit, in ordiazm red-gerit, & adhbitts novrs charatteribus, 
Aſsyriis ſcil. quibus populus afsuerus erat, ( veterib:zs Cuthzis five $.4- 
maritants, hoitibus Judxorum capitalibus, reli#zs,) codices quaſi nowes 
confecerit, priorihus abrogatis : quod fortaſse fabulz occaſionem dederir. 

4. Ipſum vero Eſdrz evriy-29w quidam  nimis- credul} hodie exta- 
re volunt in Civitate Bononien{, in Eccleſia $. Dominict : fic Finus 
Adrianus in flagello Judzorum, lib. 4; cap. 2. Ang. Roccha in Biblioth. 
Vartic. p. 394. Addi Finus, Biblia hee multis locts vitiata efſe, quia 
per communttatem Banonie loco pionoris data fuiſſent Fnders , a quibrs 
pecunias mutuara eſt civitas, Hzc vero habent ex traditione, vel poti- 
us errore populari Bononienfium. Nam fi hoc vel probabile efler, 
quantus efler undique confluxus Judzorum & Chriſtianorum , ut tan- 
cum venerandz antiquitatis monumentum conſpicerent ? quanta cum cura 
tale xequiaey Conſervarent ? Cum vero nec in Judzorum antiquorum, 
nec in Chriſtianorum Parrum ſcriptis, ulla fir mentio' hujus exemplaris, 
plane ham eſle narrationem, unicuique conſtare poteſt, Unde & eam 
rencit Morinus Exercit, Bibl. 1. cap; 2. Refert quidem Ar. Mont. 
przf, de variis Hebr, le&ion. ſe hunc codicers vidiſſe , & ut antiquum 
& etegantem laudarz fed Eldrzx non adſcribic. Simile commentum eſt, 
quod habet R., Azar. cap. 4. part. 3. libri Meor Enajim, de Efdrz co- 
dice Cabilione ad Ararim (forte Chalone in Gallia' ad fluvium Saona ) 
conſervato; & quod Maimon ex e/Erypto Cabillonem venerat , ut li= 
brum Legis cam bye MS. Eſlre coferret , &c : quod merum figmen- 
rum eſe, ipfa Azariz relation, ft cuiquam locum inſpicere libear, clare otendir. 
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5. Poſt hanc Efdrx editionem authenticam , alias numerant Quidam 
polt rempora Antiochi : Nobilis* yero 'illa 70 Seniorum' verſio, de qua 
ſuo leco, inrer ediciones rexrus Hebrzi non eſt ponenda.' Genebrard, 
Chron, 1. 2. (cui ex parte conſentit Guiliel: Bailius Catech. contro- 


verſ. append. q. 13.) duas facir editiones. Quarum prima fuir ſub Ele» 
azare Pontifice, Simonis fratre, conventu Hierofolymis facto de nego- 
tio vertendaruin Scripturarum, in quo p1aers ait edirnm ſecundum Ca- 
nonem Hebreorum, additis ad libros 22 priorts Canons, libris Tobia Cv 


Ecclefiaſtici.  Alteram refert ad Joh. Hircani tempora, 'convecate con- 


cilis ad probandos Phariſees: & in hac conftirmatos vult /ibros Jae 
dith, Tobie, & alios , et Macchabeorum libros tum primum in Cano- 
nem relates : & ita conditum tertium Canonem Hebrzorum. Bailius ve- 
ro hujus taneum Canonis -poſt Efdrx rempora meminit, non multo 


ante Joſephum.' Quz vero de duplici vel triplici Canone ab iis dicun- 
rur, cum nullo nitantur certo veterum reſtimontio, fed conjeAuris me- 
ris, eadem facilirate rejiciuntur, qua affirmancur. Hoc quidem certum 
elt, Joſephum lib. 2. contra” Appionem cirare verba Fcclef. 42, 14, ut 
ex divina lege deprompra : & Rabbinos in utroque Talmuce, & in 
aliis ipſorum libris; ſeatentias quaſdam ex his hibris proferre. Unde Ju- 
ml. Afric. lib: de pare. divin, legis, cap. 3. ait, hos libros a Fudai; 


cum aliqua differentia recipi * idemque reltantur Hieron. aliique vere- 
rum. Nec minus certum elt, hos libros non aqualem cum cxteris 
habuiſſe auRoritatem : diſerte enim reltatur Joſephus }, 1. concra Appi- 


onem, preter illos 22 !ibros efſe & alios, ſed nm fimnls dignos fide, Nam 
poltquam numeraſſer  libros 1110s 22. addit, Ab Artaxerxe vero uſqur 


ad noſtrum tempus , ſinoula' quidem conſcripta (volumina,) now rames 
prioribus fimili ſunt fide htuta, ea quod non frerit certa ſucceſſio Prophes 
fFArum, 


2ibus yerbis cauſam cerram reddic, cur Canonici non fint ha- 
birt iſti libri : quia ſcil. a Prophecis , vel viris divimrus inſpiratis, non 
ſunt conſcripti. Ruffinus etiam in Symb. aſſerit, autiquirus wvoratos ſniſ- 


/e Eccleſiaſticos, nt diſtinguerentur a Canonicss z licet, ut antea dixi, tam 


Nazianz. quam Hieron. in prol. Galeato eos Apecryphoc nominent. 
Hoc tantum affirmare auder Bonfrer. in praxloq. non furſſe hos libros 
pablica auttoritare a Canone rejeftos, ſed aliquam habniſce auttoritatem: 
quod quidem ad mores formandos, & hiftoriam facram continuandam, 
non ad fidem contirmindam concedi potelt. Fatetur etiam , permi/5s1um 


fuiſce cnilibet de iis ſentire quid villet + dam alii cam libris legs nn. 


merarent, alii pro piis tantum & heneſtts habereat. Polt Antiochi vero 
tempora , qui in hbros facros {xviebat, & omnia exemplaria comburi 
juſlir, Legemque a ſudzis prxlegi fub pena caps prolubuit, ( unde 
ortum habuerunt LeRiones prophetarum , quz Haphtaroth vocantur,) 
& Templum Idolis polluit & prophanavic, ( cefſaate denjum 
perſecutione, Templo repurgato, & Religionis exercitio publice inttau- 
rato,) probabile ' quidem eſt, Pontificem cum ſacerdotibus libros ſacros 
recenſuiſſe, & fi quas maculas tempore perſecurionis contraxiſſent, e« 
mendaſſe : At altium Canonem conſltituiſſe, vel alios libros in Canonem 
recepiſſe, nulla vel probationisumbra ab ullo tide digno Hiſtorico profer- 
rur, Cum vero ſupra Eccleſiz poteſtatem fit, libros Canonicos de novo 
conſlicuere, vel pro talibus declarare; niſi quos per continuam traditionem 
a majoribus acceprtam, pro Canonicis, & a viris Sp. S. afflatis conſcriptis, 
Ecclehia ſemper agnoverit : certumque fir, Judzos non eandem his libris 
cum reliquis aucoritatem derulifſe, ſed inferiori loco collocaſſe ; impoſ- 
{ibile eſt Eccleiiam Chriſtianam aliam poſſe ipſis conferre aucoritatem, 
vel altiori fede collocare, quam apud Judzos, a quibus eos receperant,antea 
habiti fuere, Ur libros camen ſanos & pos, quibus proximus poſt bros 
divinitus inſpiratos locus deberur, ſemper eos recepir Eccleſia Chriſtiana. 

6. Poſt Chriſti Aſcenſionem, cum ubique pradicaſſent Evangelium A- 
poſtoli, tandem ſcripro do&rinam ſuam conlignarunt; ar non {1mul, ſed 
ſucceſſive, ut ex ſcriptoribus Eccleliaſticis liquet. Ultimus $. Johannes A- 
pocalyyſim ſuam conſcripht : quz tamen noa ſtatim apud omnes Eccle- 
l5as in Canonem recepra elit, ſed de* hac alnſque quibuſdam partibus N. 
Teſtamenri per quxdam ſecula dubttatum erat : donec tandem tacito to- 
tius Eccleſix confenſu, potius quam expreſlo aliquo decrero, (nam inter 
Concilia, ut & inter Patres, dum libros Canonicos recenſent, diſcrepantie 
aliqua invenitur,) omnes ſibri, prout hodie leguntur , recepti & appro- 
bati fint. Sed cum non de-prima librorum ſacrorum ſcriprtione, vel rece- 
ptione, noſtra _ inſiituitur difſertatio , ſed tantum de eorum edirionibus 
prxcipuis, nolo hic diutius immorart, | 0 

' 7. Veteris Teſt. poſt Chriſti adventum varias habuerunt editiones tam 
Judzxi, quam Chriſtiani. Inter Judzos, nobiliſſima erat illa Maſoretharum 
Tiberienftum ; qui ad faciliorem rexrus lefionem, & ut melius ſervaretur 
vera iectio cum rea pronunciatione, (quam uſu & majorum traditione 
acceperant,) punca vocalia & accentus rextui appoſuerunt circa annum 
Chriſti, 500 : quorum ope etiam linguz Hebraicz ignari eam facile le- 
gere & addiſcere poſſunt. Notas etiam Criticas, cum Keri & Ketib, quz 
hodie in Bibliorum marginibus cerauntur, ex parte addiderunc. Erfi 
vero quzdam ex nimia curiofitate, quz fine diſpendio abeſle poteranc, 
excogitarunt : invencum tamen laudabile erat, & ob evidentem urilica- 
rem ab omnibus ſtatim receptum. De hoc vero ipſorum inſtituty alibt 
uberius diſſeremus, | | 

8. Codices ctiam quoſdam, variis ſeculis, ſumma cura & ſtudio ela 
borarunt infigniores Rabbini : per quos exemplaria reliqua corrigi & e- 
mendart porerant. Nam ante inventionem artis Typographicz, a dodio- 
ribus Rabbinis & Grammaticis kbri quzdam accurate & magna diligen- 
tia conſcripti erant - ad quos, ut ad lapidem Lydium, exemplaria ſua 
vicini Judzi examinarunt, -& correxerunt : quorum multos recenſet Elias 
in Tabulis fratis. Talis fuir, r. Codex Hillelis. 2.Codex Ben Aſcher, qui eti- 
am Palzſtinus five Hierofolymiranus, ut & &53yptius, dicebatur, 3. Codex 
Ben Naphrali five Babyloaicus. 4. Codex Sinai. 5. Pencateuchus Hierichun- 
rinus. 6. Codices Hiſpaniz. 1. De Codice Hillelis ſcribunt Mercerus in 
Prov. 24. 14. Elias in Tab. fra&. D. Kimchi rad. UP, D. Horttingerus 
Theſauro Philol. J: Morin. in Peat. Samar. exerc. 4. c. 9. & in Exer. 
Bibl. 1.:c, 2. Codex hic ab Hillele quodam ſcriprus, & magno ſtudio 
corre&us et 3: per quem vulgus Judzorum codices ſuos probarunt. . 
| Fon 


30 
tis in Palzſtina tunc temporis geſtis ab aliquo Hiſtorico conſcriprum. 
Exticifſe vero ſcholam celebrem apud Tiberienſes, ex C-hriltianis ſcripto- 
ribus colligitur, & ab ipſis Antagoniſtis conceditur. Fatentur enim, Ma- 
ſorechas Tiberienſes, non punRorum quidem auctores ; reitaurt- 
rores ramen fuiſſe: qui punRationem negletam & corruptam COrrexe- 
rint, voces puritatas ſub cenſura revocarint, & judicium ſuum de tis 
per notas ſuas Maſorethicas tulerunt ; denique, quod in ordinem ho- 
diernum reduxerint: quod plane contra ipſos demonſirar, ſcholas Tibe- 
riade extitiſſe ; & tamen de hoc praclaro facinore Babylonii ipſis litem 
non moverunt, nec ex certa aliqua hiſtoria Judaica hxc probant. Imo 
ex ſcriptoribus Chriſtianis certum eſt , circa illud rempus ſcholas fuiſſe 
celebres Tiberiade. Epiphanius, qui prope annum quadringenteſimum flv- 
ruit, meminit ſcholzx & Patriarchz Judzorum Tiberiade; & affirmat, res 
Tudeorum ihi, & in alins locts Paleſtine, fuiſſe florentes : & Fierony= 
mus ſua ztate teſtatur, ſe inter alios preceptores, habaiſſe nnum Rabbie 
num celebrem Tiberienſem, qui apud ſuos in magna admiratione fait. 
imo agnoſcunt omnes, Ben Aiſcher, qui Biblia & punCtationem recen- 
ſuit, polt annum Chrilti milleſimum in Palzſtina vixifſe : unde omnes 
Occidentales Judzi ejus le&tionem ſequuti ſunt. Sive vero Tiberiade vi- 
xerint Maſorethz, & tamdiu eorum ſchola duraverir , five alibi in Pa- 
leſtina degerinr, & Tiberiade ob hoc negocium confluxerint, haud mul- 
rum refert. Scholam tamen iſto tempore, quo punRa inventa ſunt, T1- 
beriade extitiſse, ex Judzxorum ſcriptis multo probabilius cojhigitur, quam 
non extitifce : de quo nullum auctorem proferunt. Praterea multi ſunt 
praclarorum inventorum auQtores, de quibus tempus 1gnoratur , quan- 


do vixerint; nec de iis aliquid in hiſtoriis ſuorum temporum procitum, 


et, Quis pyxidis nauticz primum inventorem certo nominare poteſt ? 
De arte Typographica, inventione prxclara, & vix ante 200 annos in 
uſu, diſpurant, quiſnam primus an&or. Tubi optict five Teleſcopii, cu- 
jus ope tot miranda in ccelo deteguntur, quod noſtra memoria prodiit, 
certus aucor ignoratur. Galilzus enim lice illud mulcum excoluit, pri- 
mus tamen ejus non fuit inventor, Et, ut propius ad rem, de qua agimus, 
accedamus , dicant nobis , quis primus ſpiritus & accentus hþris Gre- 
cis appoſuir, & ram apud Grzcos, quam Latinos alioſque, comma, Cc0= 
lon, & periodum , eorumque noras, ad diltinctionem ſententix uſur- 
pavit: quz tamen maxime utilia, & tantum non. neceſlaria, nemo non 
agnoſcit. Quiſnam apud antiquos, hibros Novi teltamenti, & quol- 
dam veteris in gas primo diviſe? Quin & de eo, quod nuper in uſu 
ceptum, dubitant nonnulli, quis primus Biblia Latina & Grzca per ver- 
ſus pruno partitus fit. Videmus 1n iis , quz paucis abhinc annis in- 
venta ſunt, quam difficile ſit authores certo delignare. Hxc vero nul- 
lo publico decreto egebant, cum manifeſta utiliras inde emergens , ur 
apud omnes ſtatim reciperentur, effecit. Idem de punctis vocalibus di- 
ci poteſt : non neceſſarium erat aliquod publicum Synagogz decretum 
pro eorum uſu & receptione apud Judzos, cum evidentem urilitatem inde 
exurgentem omnes agnoverint: ut nec tale aliquod decretum editum le- 
gimus pro lecione Ben Aſcher , quz tamen apud omnes Occidentales 
recepta eſt, & hodie in uſu. _ | : ; | 
56. Q-x ſequuncur leviora ſunt, eaque breviter perſtringam. 1. Di- 
cunt, Mul.cam antiquitus in Templo uſurpatam , qua Pſalmos & Can- 
rica pſallebant , ſine notis muſicis fieri non potuifſe ; nec artem hanc 
memoriter tradi potuiiſe : cum vero de aliis notis nullibi fit mentio, 
necearium elt, accentus, inſtar notarum iſtius Muſicz, fuifſe. 2. Do- 
minus, Matth. 5. 18. loquitur de apicibus legis, quos volunt fuiſſe 
pan&a yocalium. 3. Adterunt generalem Judzorum conſenſum , qui 
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De Bibliorum Editiontbus . precipuis. 
omnes, uno excepto Elia Levita , pupRa referunt ad Moſem , vel ad 
Eſdram : quod argumentum licer ab aliquibus mn prima acte ante rei- 
qua, ut omnium firmiſimum collocetur z ego ramen ranquam omnium 
infirmiſfſimum loco ultimo ponendum duxi. Qu vero, quz fuperius a 
nobis dic ſunt, perlegeric, non multum de reſponſione ad hac labo. 
rabit. Nam primo, cum fateantur omnes (unico excepto Lyre Davi- 
dicx auRore) Muſicam & Profodiam antiquam periifle fundirus, & ho. 
die ignotam efle ; quis pro certo affirmare pollit, acceritus hodiernos 
| fuiſſe iſtius Mulicz notas, quorum uſum Muſicum prorſius ignorant ? 
Dein, cur non poſſer iſta Muſica ſuis notis appolitis addiſci2 Nam, 
ut letronem & pronuntiationem veram haber2 poterant ſine punctis ; 
fic etiam Muſicam modulationem ſine accentuum notis * praſertim cum 
probabile {ir, Muſicam & Proſodiam forum temporum valde rudem & 
imperfetam fuiſſe, reſpe&u ejus artificii, quod hodie cernimus., Pra- 
rerea, ut ſupra diximus, non tantum libri Poetici & Cantica iſtis ac- 
quod aperte oſtendir, 
Ad ſecundum quadam ſupra 
dizimus : & cum fartentur viri alterws ſententiz do&tifiimi, de his verbis 
. Chriſti ſe cum nemine contendere velle ; annon apicul: & coronulz, 
de quibus ſupra, per =:xia intelligantur ? Apponam tamen Cl, Gro. 
tii verba in Lucam; Certzam eſt (inquit }hoc eſſe ryawas, qualia ſunt 
& neceſſe eſt id adag i= 
um ex ſcribendi ratione, que tum vigebat, originem duxijſe : unde ſequi- 
tur, jam rum in liazua Hebraica, 7od literam minorem locum «ccupaiſſe, 
quam literas cereras: ac proinde eos charatteres, quos ficli prefernat, jam 
: Chriſti tempore #ſurpari deſiiſſe, & in nſu fuiſſe, quas habemnas, Aſſyri- 
acas, ab Eſdre, ut creditur, temporibas ſcribi Hebrais coptas. Keegias 
autem nomen a quibuſdam ad pun&ta vocalia trahitur : fed idem eſt, 
quod Apex Latine, Apices literarum, ip/os literarum duftus ant partes 
Eti= 
am Ariſtides de Grzcorum legibus agens, dixit v4yev xeeaier. In glof- 
ſis veteribus Apex, xeggle yeauner@ 4rpov: led & apud Plutarchum, 
Dionem, Chryſoſtomum, Philonem Judxum, Clementem Alexandrinum, 
Apice literam Daleth a 
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centibus inſigniuntur, ſed omnes [ibr: reliqui : 
eos Muſicz modulationi non inferviiſle. 


pleraque e Domini noſtri ſermonibas deſumpta |, 


dixit Gellius: & hinc nata tranſlatio, de juris apicibus diſputare. 


& in Pſeudo-Sibyllinis extat vox «8ezis co ſenſu. 
quod hic poſuit Arabs. 


cium fit, 
'rum novitate diſſeruimus. 


qua ac hodierna in Synagogis oftendimus. 


| Hebraicis, 
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De Bibliorum Fditiontbus pracipus. 


1. De FEditionibus Bibliorum in genere, Earum cauſe. 2. De Editione Eſdre & virorum mague Sjnagore. 
5. Poſt Eſdram non 


ftaurationem non periiſſe. 4. Eſdre auliygagey non extare. 
N. Teſt. Editione. 7. De Editione MMaſurethar um T iberienſium, 
Ben Aſcher & Ben Naphtali, 10. De codice S$1nas. 


II. De Pentateachs Hierichanting. 


3. Omma exemplaria ante E[dre ins 
fwiſse alios libros in Canonem Vet. Teſt. recepros. 6, De 
S. De codicibus apud Fndeos celebribus., De Hillelianv. 9. De codijcibes 
12, De MSS. Hebraicis antiquis inter Chriſti- 


anos. 13. De Origems Hexaplis, exc. 14. De Eationibus ſuperioris et noſtri ſeculi, De Bibliis Complutenſibus, Venetis. Regiis, Mun- 


ſeri. Hutteri. Stephaai. Buxtorfii, Pariſienſibus Heprapliss 15. De 


Eaitionibus Bibl. Heb, in forma minori. 16. De Editionibas Novi T eft. 


Hiucrenymi, Eraſmi. Complutenſium. Stephani, Beza, De prima Bibliorum impreſſione, ſcil. Vulg. Lat. Mogunt. anno, 1472, 


Eb, Ur magnum & ineffabile erat divinz bonitatis argumentum, volun- 
ratem ſuam de ſalute humana, primo per homines Seoreysss ſcripto con- 
{ignare, quo melius doctrina cceleſtis contra temporum injurias conſervari 
poſſer : tic, poltquam ſacrorum- ſcriprorum evlsygape veruſtate conſum- 
pta perierant, (a*6ypape vero omnia ab hominibus errori obnoxiis de- 
{cripta ſunt,) non minus invigilavit Divina providentia , ne in exem- 
plaria Sacra quicquam irreperet, quod vel fidem JabefaRarer, vel faluti 
officeret ,, ſed ut ſanRiſiima hac ſalutis humanx monumenta farta tea in 
omne yum durarent. Eccleſia eaim Chriſti , (cui concredita ſunt ora- 
cula cceleſtia , quam conſtituit Deus columnam & firmamentum verita- 
tis, & cui fe ſemper adtuturum promitit Domivus uſque ad conſumma- 
zjonem ſecuſi,) ſemper habuit viros dotrina ac pietate claros, qui fitum & 
ſqualorem, quem ex frequenti exemplarium deſcriptione, ſcribarum oſci- 
rantia vel audacia, & Rectorum Eccleſiz inadvertentia, divina volu- 
mina contraxerant, emacularent ; & per collationem antiquorum codi- 
cum, aliaque media, priilino nitori reſtituerent. Hinc ſxpius nove edi- 
tiones adornatz, (przſertim hoc ultimo ſeculo,) in quibus nullum non 
adhibuirt diligentiam Eccleſia-, ut facrum hoc depoſitum cuſtodiret , & 
do&rinam in eo - conlignatam , prout ab ipſo authore eam acceperat , 
poſteris. (quantum fieri potuit ) puram & incorruptam traderec. Haud 
1nutile jtaque, judicavimus, celebriores Bibliorum editiones, quz variis ſe- 
culis, (przſerrim hoc ultimo,) prodierunt, enumerare , & quid in ſingu - 


FR, Prima & maxime celebris librorum Veteris Teſt. Editio, erat illa 
| Eſdrz ( quem alterum Moſem vocant Judzi ) & Synedrii magni , five 
| Virorum magnz Synagogz, poſt reditum a Rabylone.- Nam cum: to- 
| to Captivitatis rempore negligenter ſervata fuerint Sacra Volumina, 
| quia nec erat Tempſum nec Tabernaculum, ubi authentica exemplaria erant 

depoſita ; codices ex variis locis collegerunt , ordinarunt, & in unum 
corpus redegerunt Efdras, & ſocii : que vitiata erant, repurgarunt , & 
integritari ſue reſtituerunt : & ſic Canonem conſtituerunt. Erart vero 
hzc ipſorum conſtitutio divine prorſus aucoritatis, cum in illo Syne- 
drio efſent non tantum Eſdras , ſed & Prophetarum ultimi , Haggzus, 
Zacharias, Malachias, & (ut quibuſdam videtur) Daniel : qui omnes par- 
rem Canonis ab ipſis fanciti inſtintu divino prius ſcripſerant. Libri 
vero hi primum in 24. volumina diſtributi crant, ut aſſerit El. Lev. 
Pref. 1. in Maf. Hammaſor. & Buxtorf. comment. Maſoreth. c. 11, Com- 
pendii vero cauſa, & ad juvandum memoriam in libres 22 ab ultima an- 
| tiquitate diſtin@ti, juxra numerum literarum Hebraicarum.Sic Joſeph.in Ap- 
| Pion. 1.2. Euſeb. Hiſt. Eccleſ. 1, 3. c. 10. Hieronym. in Prolog. Galeato, & 

ali. Rem toram dilucide explicat Sixtus Senen£ Biblioth.1. 1. p.2.cujus verba 
ſunt, Apud [udzos libri ſacri, qus foli in auttoritate habentur, triplics 
numerorum varietate ſupputari folemt. 1. DQuidam , inter ques 7oſeph. 
& Philo, ſupputarant libros [acres Juxta numerum literarum Hebraica- 


A os 1. 


lis preſtitum fit, breviter indicare. Primo autem dicemus de Editioni- 
bus, que fatz ſunt in linguis Originalibus, quibus Scripturz primum 
conſcriptx funt : poſtea de verlionibus ex tontibus in alas linguas 
traductis. | 


rum : wr, ſicut apud Hebraos due et viginti ſunt liters, quibus omnia, 
gue dics ſcribique poſſunt, comprehenduntur ;, ita viginti duo volumina 
ſunt, quibus continemir omnia, que de drvinis rebgs ſeribs et enunciari 


quearr * quam enymerationem ſecuti ſunt inter Ghriſtianos, Orioenes, 
E pi- 


ProLtEG. LY. 


Reſch differre, dixit Hieronymus ; Eundem, ni fallor, ſenſum recipit aL "y 


Libros vero polt Eſdram ſine punatis voca- 
libus ſcribi ſolitos, adeo perſpicuis argumentis a viris harum rerum 
doRiſſimis demonſtractum eſt, ur id amplius infticiari, non niſi pertina- 
Ad tertium faris diximus, cum de chara&terum hodierno- 
Hic addendum, Judzxorum conſenſum nihil 
yalere, cum rationes apertZ in contrarium adferuntur ; iplique, ur ſu- 
pra innuimus, nihil non tingunt & mentiuntur, quod ad £loriam ſux 
centis facere poſſir, Nec tamen generalem horum conſenſum habent, 
ut ex doQtifſimorum inter ipſos teltimoniis, & praxi ipſorum anti- 
Si hoc vero argumentum 
valerer, omnia eorum deliria & nugamenta, ur veriſlima, recipienda ef- 
ſent. Tota Cabala, & lex oralis , cujus partem faciunt punRationem: 
omnes etiam ipſorum traditiones & ritus ſuperſtitioſt, quos Dominus in 
Evangelio damnavit, pro oraculis divinis habendi : nam in Talmude 
omnes reperiuntur, & apud Judxos, omnes de iis dubitare nefas du- 
cunt. Totamenim legem oralem & traditiones Ta/mudicas, (ineptas licer, 
fabuloſas, & impias,) verbo ſcripto Xquant, Hac de literis & punCtis 
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PrROLEG. LY. De Bibliorum 


Epiphanins, Gregorias T heologus, Hieronyms Reffinus. 2. Alu ex Zan 
deis, (de quorum'rumero ſunt Abea Ezra, et D. Kimchi,) 24. libros Ver. 
Teſt. recesſeat, juxta eundem literaram numerums, ter tamen repetita 
litera fod, in hinarem divini nominis. Solent enim Tudei nomen Dei quaari- 
literum (7nod apud ipſos propter Dei reverentiam lingua et voce profer- 
re nefas eſÞ) triplicata litera Fod, Chaldaico more, conſcribere, hoc modo 
\W, Hionc partivionem yonnulli veteram Grecornum, qued apriſſime conve- 
virer numero 24 Grecarum literarum, ſuſcepernnt : et Latinorum plerique, 
ram priſe, quam recentiores, pari ftudiu complexi ſunt, reſpicientes ad my- 
licum illam unmerum 2.4 ſeniorum in Apocalypſi, ec. Rarſus Hebreorum 


d j ” S Y : 2 ch 
vonunt#lli 27. libroas nnumerare conſueverunt , juxta niumerum 27 Chara- 


Heorem Tudaicorum, adiitis 5 literisxfinalibus, Hactenns Sixt. Senenl. 
Inter hos non numerantur libri, Efdrz. tertius , Tobix, Judith, Ba- 
ruch, Sapientiz, Ecclefiaſtici, Macchabzorum ; nec additamenta ad Eſthe- 
ram & Danielem : quod extra controverſam eit, cum eorum aliqu1 
longo poit rempore conſcripti finr, ur ex Joſepho & aliis paret : unde 
& in Canonem tfidei recepti non fueriar, Tamen ex eodem Joſepho 
conſtar, eoſdem pro libris Sacris, a ſubjeRa ſcil. materia, habitos, & omnt- 
bus aliis ſcriptis humanis prxlatos. Nam contra Apptonem loca qux- 
dam profert ex his ſub nomine librorum Sacrorum : unde & a primis 


Editionibus precipmis. 
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Chriltianis recepti ſunt, & cum reliquis Scripturz libris, in uno eodem- | 


que volumine ſemper conjunti, & inter libros Eccle'ialticos relati : 


' quo nomine olim ab Apocryphis five libris fictitiis (in quibus falſa vel | 


impia , ) diltinguebantur : licer aliquando ſub hoc nomine apud Hiero- 
nym. & alios vererum notentur. Idcirco eos 1n Eccleſtis publice lesi, 
permiſſum ſemper fuir ; qui honos Apocryphis proprie dictis nunquam 
tributus el}. | Ty | 

3. De his libris Ver. Teſt. opinio eſt quorundam , tam antiquorum, 
quam recentium , omnia exemplaria incendio Templi conflagrafſe , vel 
in Captivitate Babylonica perife : ab Eſdra vero (ſuggerente Spiritu 
Santo) de novo reparara fuiſſe, Quod ex ſpurio & (ex omnium ſen- 
tentia,) Apocrypho libro 4. Efdrz adfſcripro, cap. 14. probant : ubi {cri- 
prum eſt, Eſdram totis 40. diebus divino Sp. afflarum , quinque viris 
di&taſſe, qui ſumma celeritate , quz ab eo dicebantur, excipiedant - 8 
hoc modo totam Scripturam reparatam fuiſse, Citant eriam Baſil. Epilt. 
ad Chilonem, cujus verba ſunt, His campus, Weeds miiov, in quo E/- 
dras, ſeceſſu fatto, divinos libros ex mandato Dei eruttavit, iEuwEare. Ejuſ- 
dem etiam ſententie videntur eſſe Clem. Strom. 1, Tertull, de habicu My- 
lier. c. 3. Irenz. lib, 3, cap. 25. Ifid. Ecymol, lib. 6. cap. 1. cum alis. 
Hoc fi verum eflert, nihil derogarer Canonicz verbi Divini auctoritati, 
cum Efdrz propherz, & a Deo edo&to Canonis reſtitutio adſcribatur. 
Nequaquam tamen admitrendum elt, cum fabuloſo nitarur fundamento; 
unde & impugnatur a Bellar. |. 2. de verbo Dei. e. 1. Mariana Vict. 
in Schol. ad Hieron. Prol. Galeatum, aliiſque plurimis. Liber enim ifte 
fabulas Tudaicas in multis redolet : & in illo ipſo capite auRtor lo- 
quitur de aliis libris ſecretis, & perfetiorem' docrinam continentibus , 
ut Judzi folent de ſua Cabala & lege orali. Przterea non erat unt- 
cum tantum legis exemplar, ſicut unica erat arca, que cum Templo in cine- 
res redaca eſt : ſed tum Rex, tum populus, plura exemplaria habebant 
a ſcribis deſcripta, ex quibus Levitz & ſacerdotes per tribus diſperti po- 
pulum inltruebanr ; & ad hoc ex mandato divino renebantur : imo ita- 
ruunt Rabbini, unumquemque reneri librum legis per ſe vel per alium 
deſcriprum habere. An vero probabile eſt Prophecas, Ezechielem, Jeremiam, 
Haggzum, Zach. Malach. Eſdram, &c. viros ſanctos, zelo legis arden- 


tes, nulla exemplaria habuifse? Imo de Daniele exprefle dicitur, exam | 


intellexiſre ex libris numeram annirum Captivitates, anno primo Darii, 
Dan. 9 : & cum populus Eſdrz dixerit, #t legem Mofis aaferret, eam- 
que perlegerct : non petunt, ut librum Legisde novo conſcriberer; fed ut 
adferret : quia ſciebant extare. Chryſolt, Hom. 8. ad Hebr. dicir, ex 
reliquitr Scripture Eſram iteram eum compoſuiſse. Sic Hilar, Praf. 
in Pfal. dicir, E/-am omnes Pſalms collegiſſe, 5 ex tis unum librum 
confeciſſe, Theodor. etiam in Praxf. in Pſal. ait, Scripraram vetere tempore 
Captivitatis depravatam, ab Eſdra fuiſſe reſtitutam. Baſil. vero- per 
T:Þoy , plateam , bs poptlus adftibat ai legem audiendam , 1ntelligit ; 
alludens ad illud Eſr. 8, & per :Zep4dZaro, non video cur non lectio- 
nem Legis (1gnificare poſsit. Ad teſtimonia vero Clem. Tertul. Ire- 
nx1, &c, negat Bzllarm. eos hc aperte docniſſe, ſed Eſdram tantum re- 
cenſuiſſe, & inſtanraſſe libros Vet. Teſtamenti: nec de hiſtoria illa Eſd.4. 
aliquid dicunt: potius dicerema, eos Pſeudo-Efdrzx narrationi tidem adhi- 
buifſe. Hieronymus Eſdram /egrs 1ſtanratorem vocat, quod codices 
facros repurgaverit, in ordia:m red-gerit, & adhibitts noves charatteribus, 
Afsyriis ſcil. quibus populus aſsuerus erat, ( veteribzs Cuthzis five $4- 
maritanis, hoitibus Judxorum capitalibus, reli#,) codices quaſi nowos 
confecerit, priorihns abrogatis : quod fortaſse fabulz occaſionem delerir. 

4. Ipſum vero Eſfdre «vriy-29 quidam nimis credul} hodie exta- 
re volunt in Civitate Bonomiein(1, in Eccleſia $. Dominict * fic Finus 
Adrianus in flagello Judzorum, lib. 4; cap. 2. Ang. Roccha in Biblioth. 
Varic. p. 394. Addit Finus, Biblia hee multis locis vitiata efſe, quia 
per communitatem Banonie loco pionoris data fuiſſent Faders, 4 quibns 
pecunias mutuata eft civitas, Hzc vero habent ex traditione, vel poti- 


us errore populari Bononienſium. Nam fi hoc vel probabile efler, | 


quantus efler undique confluxus Judzorum & Chriſtianorum , ut tan- 
cum venerandz antiquitatis monumentum conſpicerent ? quanta cun cura 
tale xequiazey Conſervarent 2 Cum vero nec in Judzorum antiquorum, 
nec in Chriſtianorum Parrum ſcriptis, ulla fir mentio. hujus exemplaris, 
plane fictam efle narrationem, unicuique conſtare poteſt. Unde & eam 
rejcit Morinus Exercit, Bibl. 1. cap. 2. Refert quidem Ar. Mont. 
przf. de variis Hebr. le&ion, ſe hunc codicers vidiſſe , & ut antiquum 
& elegantem laudarz ſed Efdrz non ad(cribic. Simile commentum elt, 
quod haber R. Azar. cap. 4. part. 3. libri Meor Enajim, de Efdrz co- 
dice Cabilione ad Ararim (force Chalone in Gallia ad fluvium Saona ) 
conſeryato ; & quod AMMaimon ex e/ETypto Cabillonem wvenerat , ut li= 
brum Legis cam hie MS. Eſlre comferret , &c + quod merum figmen- 
rum eſe,ipa Azariz relation, ff cutgquam locum inſpicere libear, clare oftendir, 
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5. Poſt hanc Eſdrz editionem authenticam , alias nemerant Ipiilan 
polt tempora Antiochi : Nobilis' vero 'illa 70 Seniorum' verſio, de qua 
ſuo loco, inter editiones rexrtus Hebrai non eſt ponenda. Genebrard, 
Chron, l. 2. (cui ex parte conſentit Guiliel. Bailius Catech, contro- 
verſ{. append. q. 13.) duas facit editiones. Quarum prima fuir ſub Ele- 
azare Pontifice, Simonis frarre, conventu Hierololymis facto de nego- 
tio vertendaruin Scripturarum, in. quo viaers ait edirum ſecundum Ca- 
nonem Hebraorum, additis ad libros 22 prioris Canonrs, libris Tobie C* 
Eccleſiaſtici. Alteram refert ad Joh. Hircani tempora, 'convecata con- 
cilis ad probandos Phariſeos : & in hac confirmatos vult libros Jas 
dith, Tobie, & alios ;, et Macchabeornm libros tum primum in Cano- 
nem relatos : & ita conditum tertium Canonem Hebrxorum. Bailius ve- 
ro hujus canenm Canonis polt Efdrzx rempora meminit, non multo 
ante Joſephum. ' Quz vero de duplici vel triplict Canone ab iis dicun- 
rur, cum nullo nitantur certo veterum reſtimonio, ſed conjeAuris me- 
ris, eadem facilirate rejiciuntur, qua affirmancur. Hoc quidem cerrum 
elt, Joſephum lib. 2. contra Appionem citare verba Fcclef. 42, 14, ut 
ex divina lege deprompra : & Rabbinos in utroque Talmuce, & in 
aliis ipſorum libris; ſeatentias quaſdam ex his hibris proferre. Unde ju- 
ml. Afric. lib; de parte. divin. legis, cap. 3. ait, hos /ibros a Fndui; 
cum aliqua differentia recipi * idemque telianrur HRieron. aliique vete- 
rum. Nec minus certum elt, hos bros non aqualem cum cxteris 
habuiſſe auRoritatem : diferte enim reltatur Jotephus }, 1. concra App1- 
onem, preter illos 22 libros efſe & atios, ſed nin fumils dignss fide, Nam 
poſtquam numeraſlet libros 11los 22. addit, Ab Artaxerxe vero uf qu: 
ad mftrum tempus , ſingula quidem eonſcripta (volumina, ) non rames; 
prioribus ſimili ſunt fide htita, eo quod non frerit certa ſucceſſio Prophes 
tarum. Quibus verbis cauſam cerram reddir, cur Canonici non fint ha. 
biri iſti hibri : quia ſcih. a Prophecis , vel viris divimrus inſpiratis, non 
ſunt conſcripti. Ruſfinus etiam in Symb. afſerit, autiquirns voraros fnif- 
ſe Eccleſiaſticos, ut diſtinguerentur a Canonicss ; hicet, ut antea d:xi, ram 
Nazianz. quam Hieron. in prol. Caleato eos Apecryphor nominent, 
Hoc tantum affirmare auder Bonfrer. in preloq. non frrſſe hos libros 
pulica auttoritare a Canone rejeftos, ſed aliquam babniſse auttoritnt ems: 
quod quidem ad mores formandos, & hiſtoriam facram continuandam, 
non ad fidem contirmandam concedi potelt. Fatetur etiam , permi/sum 
fuiſe caliber de its ſentire quid villet + dum alii cam libris legs nn- 
merarent, alii pro piis tantum & honeſtts habereat. Polt Antiochi vero 
tempora , qui in hbros facros {xviebar, & ommia exemplaria combburi 
juflir, Legemque a ſudzis praxlegi fub pena capitis prohibuit, ( unde 
ortum habuerunt Leciones prophetarum , que Haphtaroch vocantur, ) 
& Templum Idolis polluit & prophanavit, ( ceffſaate denium 
perſecutione, Templo repurgato, & Religionis exercitio publice inttau- 
rato,) probabile ' quidem elt , Pontifticem cum ſacerdotibus libros ſacros 
recenſuiſſe, & fi quas maculas tempore perſecurionis contraxiſſent, e= 
mendaſſe : At alium Canonem conſtituiſſe, vel alios libros in Canonem 
recepiſſe, nulla vel probationisumbra ab ullo tide digno Hiſtorico profer- 
tur, Cum vero ſupra Eccleſiz poteſtatem (it, libros Canonicos de novo 
conſiicuere, vel pro talibus declarare, nit quos per continuam rraditionem 
a majoribus acceptam, pro Canonicis, & a viris Sp. S. afHlatis conſcriptis, 
Eccleſia ſemper agnoverit : certumque fit, Judzos non eandem his libris 
cum reliquis aucoritatem deruliſfe, ſed inferiori loco collocaſſe ; impoſ- 
{ibile eſt Eccleitam Chriſtianam aliam poſſe ipſis conferre auRoritatem, 
vel altiort ſede collocare, quam apud Judzos, a quibus eos receperant,antea 
habiri fuere, Ur libros ramen ſandos & pios, quibus proximus poſt hibros 
divinitus inſpiratos locus debetur, ſemper eos recepir Eccleſia Chriſtiana. 
6. Poſt Chriſti Aſcenfionem, cum ubique pradicaſſent Evangelium A- 
poſtoli, tandem ſcripro do&rinam ſuam conlignarunt; ar non {1mul, ſed 
ſucceſſive, ut ex ſcriptoribus Eccleliaſticis liquet. Ultimus S. Johannes A- 
pocalyyſim ſuam conſcripht : quz ramen noa ſtatim apud omnes Eccle- 
lias in Can6nem recepta eſt, ſed de hac aliſque quibuſdam partibus N. 
Teltameari per quzdam fſecula dubtratum erat : donec tandem tacito to- 
tius Eccleſiz conſenſu, potius quam expreſlo aliquo decrero, (nam inter 
Conciha, ut & inter Patres, dum libros Canonicos recenſent, difcrepantie 
aliqua invenitur,) omnes libri, prout hodie leguntur , recepti 8& appro- 
bari fint. Sed cum non de-prima librorum ſacrorum ſcriptione, vel rece- 


prione, noſtra infiituitur difſertatio , fed tantum de eorum edirionibus 


prxcipuis, nolo hic diuttus immorarr. | 

7. Veteris Teſt. poſt Chriſti adventum varias habuerunt editiones tam 
Judzi, quam Chriſtiani. Inter Judzos, nobilifſima erat illa Maſorecharum 
Tiberienſtum ; qui ad faciliorem texrus leRionem, & ut melius ſervaretur 
vera jectio cum rea pronunciatione, (quam uſu & majorum traditione 
acceperant,) pun&a vocalia & accentus rexrui appoſuerunt circa annum 
Chriſti, 500 : quorum ope etiam linguz Hebraicz ignari eam facile le- 
gere & addiſcere poſiunt. Notas etiam Criticas, cum Keri & Ketib, que 
hodie in Bibliorum marginibus cerauntur, ex parte addiderunc. Erfi 
vero quzdam es nimia curiofitate, quz fine diſpendio abeſle poteranc, 
excogitarunt - inventum tamen laudabile erat, & ob evidentem urilica- 
tem ab omnibus ſtatim receprum. De hoc vero ipſorum inftituto alibi 
uberius diſſeremus, 

8. Codices ctiam quoſdam, variis ſeculis, ſumma cura & ſtudio ela- 
borarunt inſigniores Rabbini : per quos exemplariz reliqua corrigi & e- 
mendart porerant. Nam ante inventionem artis Typographicz, a dodio- 
ribus Rabbinis & Grammaticis kbri quydam accurate & magna diligen- 
tia conſcripti erant - ad quos, ut ad lapidem Lydium, exemplaria ſua 
vicini Judzi examinarunt, & correxerunt : quorum multos recenſet Elias 
in Tabulis fraQis. Talis fuir, 1. Codex Hillelis. 2.Codex Ben Aſcher, qui eti- 
am Palzltinus ſive Hieroſolymiranus, ut & £A5yprius, dicebatur. 3. Codex 
Ben Naphrali five Babylonicus. 4. Codex Sinai. 5. Pencateuchus Hierichun- 
tinus. 6. Codices Hiſpaniz. 1. De Codice Hillelis ſcribunt Mercerus in 
Prov. 24. 14. Elias in Tab. fra. D. Kimchi rad. UW, D. Horttingerus 
Theſauro Philol. J: Morin. in Pent. Samar. exerc. 4. c. 9. & in Exer. 
Bibl. r.\c, 2. Codex hic ab Hillele quodam ſcriprus, &- magno ſtudio 
correQus et : per quem vulgus Judzorum codices ſuos probarunt. 
| Hujus 
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Hujus codicis auQoricatem ſepius adducit Kimchi, & de eo ſeribit Abr. 
Zucuth in Juchafin, Anno mundi 4956, cam magna defettio contiget 
in Regno Legionenſi, eduttum fuifſe libram 24. (Biblia ſci. ) qui Hille= 
lis dicebatur, quem ſcripſit R. Hillel, ex quo corrigebant omnes libros. 
Teſtatur etiam ſe vidiſſe partem ejus, que vendebatur in Africa, 1110 ve- 
ro tempore, 909 fuſſe annos , cum ſcriprus erat. Kimchi etiam parte 
prima Grammatice memorat , codicem il]um fuiſſe Toleti, Cum vero 
plures fuerint Hilleles, diſputant, quiſnam fuerit iſte Hillel , qui librum 
hunc exquilitum ſcripſit. Quidam volunt eſſe Hillelem Babylonicum , 
qui Chrilti tempore vixit, & multos habuit in ſchola ſua Rabbinos , ce- 
Jebres : ſic Schickardus de Jure Reg. pag. 19. Alii volunt eſſe Hillelem 
illum apud Epiphanium in Panario, qui princeps inter ſuos dictus erat; 
&, ut quidam, Chriſti tidem ſuſcepir, & baptizarus eſt: ſic D. Buxtort, 
de pun&tis vocalibus pag. 353. Nepos hic fuit R. Jehudz aucoris 
Miſhnx, & circa annum Chriſti 340 floruit, Ali dicunt, fuiſſe quen=- 
dam Hillelem recentiorem in Hiſpania; ad cujus exemplar Hiſpani Ju- 
dxi libros ſuos abhinc 500 annis emendare ſolebant, Antiquum illum 
non fuiſke fere omnes concedunt: nec ullam rationem , vel teſtimoni- 
um antiquum adducit Schickardus pro hac' ſententia, Non fuiſse it- 
lum qui Chriſtianus factus elt, inde liquet 3 quod illum poſterio- 
res Judxi nunquam ita honorarunt, nec codicem illius ita extolle- 
rent, fi ad fidem converſus eſset, Imo neutrum horum antiquorum 
fuiſce, ſatis aperte coniiat, Nam hi tantz eſset antiquitatis, Maſorethz, 
reliquique Critici, libros ſuos ex hoc emendaſsent : nec Ben Aſcher 6: 
Ben Naphtali tantum operz impendiſsent in codicibus ſuis edendis ; vel 
tantum diſcrepaſcent, cum uterque ex Hillelis codice ſuos corrigere, ei- 
que «onformes reddere poſsxent, Reſtart iraque fuiſse recentioris Cu- 
juſdam Hiilelis, qui poit Ben Aſcher & Ben Naphrtali vixit ; & fortaſ- 
te Hiſpani illius. Memuinit tamen Ramban in bb. Jerſirah, fol. 62. 11- 
bri Hilleliani: vixit autem Ramban, telte Buxt. in Abbreviaturis, circa 
annum Chrilti, 1220. Er Joh. Morinus exercit. in Pent. Samarit. 4. 
C. 9. N. 4. defcribit exemplar MS. Hebr. 1a Bibliotheca Oratoriana , 
ſcriptrum anno Chrilti 1205. ubi duo ilh verſus Jof, 21. 36. 37. pri- 
mum fcripti fuerant: ſed poltea .ab eo qui ſcripſerar, erafi ſunt, hac no- 
ta in margine addica, mon iavenimns illos duos verſus in Hilleliams. S1 
quis tame anluguiorem fuiſse probaverit , me contradicentem non ha- 
bebit. Rauo etam probabilis reddi potelt, cur non habeamus codices 
Hebrxzos ita antiquos, ut Gracos quoſdam Veteris ac Novi teltament: : 
- quia ſcil. poſt Maforetharum Criticam & punctationem ab omnibus re- 
ceptam, Judxorum magittri omnes codices his non conformes, ut pro- 
phanos & illegitunos, damnarunt : unde polt pauca fecula, omnibus 
juxta Maſorectharum exemplaria deſcriptis, reliqui rejeti, & aboliri, 
Hinc elt, quod pauca habemus exemplaria Hebraica 500 vel 600 anno- 
rum : quzxdam tamen affirmat D. Buxtortius ſe vidiſse annorum 700 
vel Soo, quz rariflima, Graca tamen habemus ſupra mille ducentos 
annos abhinc ſcripta, ur MS. Vaticanum , noſftrumque Alexandrinum , 
70 Interpretum &c. 
9. Codices Ben Aſcher & Ben Naphtali conjungimus. Erant hi Rab- 
bini, ut ſcribit Elias, duo capita five re&tores Academiarum : & a R. 
Gedal. vocantur magni ſapienres : certe nobiles ſuo ſeculo Maſorethz 
{ucrunt. 'Ben Afcher , ut ex libro de accentibus conſtat , qui in Bibl. 
Ven. primis extat, & huic auctori adſcribitur, fuit ex Tiberiade, juxta 
Gennelareth, vel Rector Academia, vel DoRor celebris. Ubi obiter no- 
tandum, Tiberiade polt punctationem inventam, longo tempore fuiſſe ſcho- 
las & Ductores. Ben Naphtali putatur fuiſſe Babylonius, uade Orienrales 
ejus lectionem ſequuncur. Floruerunt, telte eodem Gedaliah, circa annum 
xrz Judaicz 4794. 1d eſt, Chritti, 1034. Uterque multum laborabart , ur 
Biblia quam emendaritiime ederent. Ortz tamen inter eos diſſentiones , 
non de dictionibus integris vel liceris, ſed de punctis vocalibus, & ac- 
centibus, praſertim minoribus. Differentes utrruſque lectiones notantur 
in Bibliis Vener, & Balilienf. ſed valde contuſe ; nec notantur capita 
vel verſus, ub1 inveniuntur : quod in folis noſtris Bibhis hactenus factum 
elt. Magni nominis urerque erat : unde Babylonii ſecuti ſunt lectionem 
Ben Naphtali, Palzſtini Ben Aſcher : ad cujus normam conformantur 
omnia Bibliorum exemplaria 1imprefla. Codex autem hic Ben Aſcher a- 
liquando vocatur &gypriacus, de quo Maim, in Hil. ſeph. Thora. c. 
S, f. 4. ita ſcribit, Liber, cu innixi ſumus in rebus iſtis, eſt liber cele= 
berrimns per e/Egpytum, qui a plurims anns erat Hicroſolymis , ut ex 
co Corrigerentur libri. Huic autem omnes innutebantur, eo quod cum eum 
| a Ben-Aſcher, 5 mmltos annos ailigentem in eo operam navaſ- 
ſet, & ſepins eum recenſuiſſet : iſtum librum ſecurns ſum & ego in li- 
| bro Legis, quem deſcripfi jrexta ejus formam, De hoc etiam libro ſcribir 
Elias, ſci]. Libram efſe, cxi innititur R. 7onas Grammaticus, qui 
fortaſſe eſt liber, quem emendavit R. Aſcber , qui longo tempore Hie- 
roſolymes Vixit, addi, ad hnjas libri formam deſcriptos codices vocari 
tibros Iſraclis, id ft, Paleſtinorum : codicem vero Ben Naphtali wacari 
Babylawicum, R. Moſes Bar Nachman, quem per abbreviaturam vocant 
Ramban , qui circa annum Chriſti , 1200 floruit , comment. in Lib, 
Jechrah, tol. 61. meminit trium codicum precipuorum , cum dicit, 1 
MNy zo reperiri Daghes per tutam Scripturam, ut deprehenditur ex ac- 
carata perquiſitione in omnibus libris Babyloxicis & Hieroſolyme, nec in 
{ibro Hilleliano, Ex quibus verbis liquet, hos tres codices tunc celebres 
tuifſe. De Ben. Aſcher & Ben Naphcali, vide D. Buxt. 1. 1. de pun- 
tis, C. 15. 

io. Codex Sinai, erat Pentateuchus emendatus, ut ſcribit 
Elias in Tab. fractis. Dicit enim, Sinai efſe nomen Pentateuchi correfts, 
trattantis atverſitatem accentuxm. Exempla profert, in vocibus VQW"? 

TV ubi pro Geraſchim, in libro Sinai notatur Rebhiah; & in illis 
verbis 1270 78 100 RR ybi pro Zakef, in libro Sinai notatur 
zakef gadol : authorem vero ſe neſcire profitetur. | 

11. De Pentateucho Jerichuntino, idem Elias ibid. ſcribit, hanc cod:- 

cen agere non ae accontibus, ut Sinai ; ſed de vocibus plenis & defefti- 
vis, Vocat Chamaſch ferichs , exemplar Legis correftifſimum ferichante 
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allatam : citat inter alia loca, Numer. 13. 22. PI3yT wp, quod bis in 
ca hiſtoria occurrit. In codice vero Jerechuntino, prius elt plenum, po. 
ſterius defectivum. 

12. Przter codices hos MSS. celebres inter Judzos, non deſunt co- 
dices MSS. Hebraici antiquiſfimi, qui hodie in Bibliothecis Chriſtiano« 
rum extant. Scribit Ar. Mont. ſe habniſve quoſdam, ut ex modo {cripty- 
rx COnjicit , ante 400. annos deſcriptos, & in Complur. Academia eſſe 
antiquiores , Bononie & ediolani antiquiſſimes, In Coll. Gonvitli & 


| Caii Acad. Cantab. extat MS. exemplar antiquiſſimum , cut deelt Pen. 


tateuchus : & hoc peculiare habet, quod nullum Keri in margtne no- 
eatur, ut in aliis exemplaribus , ſed in textum plerumque inferitur , ut 
ex collationibus hujus libri cum hodiernis impreflis, quas mihi milir 
vir do&if, iſtius Academiz, apparer. Habeo exemplar MS. quod olim 
erat Joh. Seldeni, ſcriptum annis abhinc 350. cum variis lectionibus 
Orientalium & Occidentalium, Ben Aſcher & Ben Naphtali : ex qui- 
bus quxdam ſupplevimus in noſtris Bibliis, que nec in Yenets, nec in 
Baſilienfbus habentur. Erat quondam Leonis Modenz, ſcriptum vero an- 
no zrx Judaicz 5264, Chriſtiane 1304. ut in fine hibr: notatur, Joh, 
Morinus meminit etiam exemplarium quorundum antiquorum, CX Oc- 
calionie verſuum duorum, Jol. 21. 36. 37, qui in plzriſque antiquis co. 
dicibus deſfunr. In Pent.. Samar. exerc. 4. C. 9. Nn; 4, 5, 6, 7. Memo= 
rat unum efle in Biblioth. Oratoriana deſcriptum anno Chrilti, 1208, 
Aliud ibidem ſcriptum anno 1300. Aliud in Regia Bibliotheca, quod, 
ut fertur, Veneti Henrico 2. Regi obtulerunt , propter antiquitarem 
magnam, cum e Polonia in Galliam rediens Venetiis hoſpitaretur, In ho. 
rum primo fit mentio codicis Hillelis, in quo deficiebant 1fti verſus : in re. 
liquis etiam deſunt. In Bibliotheca Heidelb. extabat Codex MS. anti- 
quiſiimus, eujus auRoritatem D. Junius codicibus vulgaribus prxtulic, 
ut ex verſione ejus Lat. 2 Chron. 26.5.. & 35. 3. liquet. Dicit etiam 
D. Buxtorfius, quoſdam codices efſe MSS. Hebraicos ante annos 8co 
exaratos, Anticrit. P. 149. Exemplaris vero illus Marchionis Badenjs, 


; quod olim erat Reuchlini, quodque Macchabaorum temporibus deſcri. 


ptum eſe yolunt, antiquitas plane conticta elt ; nec aliam fidem mere. 
tur, quam illud Bononienſe Eidrx manu conicriptum, de quo ſupra. 

13. Prxter editiones Hebraicas Judzorum , vix aliquas a Chrittianis 
ante hoc ultimo elapſum ſeculum-produſse leginus, excepta illa in Ori- 
genis Hexaplis. Hic enim polit Biblia ſua Tetrapla, ex 4 verſionibus 
Grxcis concinnata , Septuaginta , Symmachi , Theodotionis, & Aquilz, 
Hebraicum textum adjecit, literis ram Hebraicis quam Gracis, per co- 
lumnas duas fibi invicem reſpondentes deſcriprum ; (unde Hexapla dic; ) 
Opus magni laboris, nec minoris utilitatis : quod magno Ecclelix damno, 
& intoleranda Grxcorum negligentia perut. $i enim. hodie extarer, 
queſtiones varix, que circa textum Hebraicum , ejuſque le&tionem. ho- 
'die agitantur, facile terminari poſſent. Sola verſio 7@y ©, quia in publi- 
co uſu Eccleſiarum fuir, adhuc fervatur: reliquz verliiones evanuerunt, 
niſi quod earum reliquiz quxdam., hic illic in veterum ſcriptis ſparſe 
inyeniuntur : quz ſummo {ludio collect, in ultimo Bibliorum noſtro- 
rum Tomo habentur. Sed de hoc Origenis opere fulius agemus , cum 
ad Sept. Verſionem deventum erit. | 

14. Superiori, ut & noſtro ſeculo , variz prodierunt editiones Bib- 
lice Hebraicz, typis impreſsxz, tum a Judzis, tum a Chriſtianis adorna- 
tz : quarum precipuas enumerabimus, tum que totum vetus Teſtamen- 
tum complectuntur, tum quez ejus partes quaſdam. Quaſdam recenſer Bux- 
corf, in Bibliotheca Rabbinica : quibus alias adjungimus, quas nobis videre 
contigir, 

I. Biblia Complutenſia, eodem tempore adornata , quo prime editi- 
onis Veneta. Prodierunt in fol. anno 1515. impenſis Franciſci Xime- 
nii Cardinalis, Archiepif, Toletani, collatis ſtndits Theologorum Acade- 
mix Complurenſis. Complectuntur Textum Hebraicum, Verlionem Gre- 
cam Sept. Vulgatam Latinam, Chaldaicam etiam, ſed Pentateuchi tan- 
rum, fcil. Onkeloſh, Novum Teſtamentum Gracum fine ſpiritibus , er 
accentibus, cum Verſone Latina, Extant in 6, voluminibus, cum Appa- 
ratu, Grammaticis, Lexicis, Indicibus, &c. | 

2, Venetz editiones quatuor. Prima inccepta anno 15 15. finita an- 
no 1517. opera & impenſis Danielis Bombergi , Typographi celebris. 
Operi praxfuic Felix Pratenſis , cujus ductu & hortatu Bombergus 
primo literas Hebraicas didicit, & per Typographiam miritice propa- 
Savit. Continet hxc editio Textum Hebraum, Targum, & varios 
Rabbinorum Commentarios. In fine adjiciuntur , Targum Hiero=- 
ſol. in Pentateuchum , Targum ſecundum in librum Eſther , Tabulz 
ſetionum Legis & Haphtararum five letionum Propheticarum , Arti- 
culi 13 five fundamenta fidei Judzorum, prxcepta jubentia & prohi- 
bentia , hibellus de Accentibus R. Ben Aſcher, lectiones variantes 
inter Ben Aſcher & Ben Nephtali, cum notis quibuſdam Maſorethicis; 
in quas vehementer invehitur Elias in pref. lib. 3. Maſoreth: quia ſcil. 
a Judzo non ſunt appoſitz: ſcribit etiam, quod i» AMafora nihil intellc- 
xit, qui eas appoſuit; ſed palpat, ut cacus in tenebris. Secunda, in fol. 
per eundem Bombergum , inchoata anno 1523. finita anno 1528, In 
hac editione uſus eſt Bombergus opera R. Jacob Ben Chajim, quem 
magna pecuniz ſumma conduxit, Pramiſsa operi, 1 Prxfatio R. Jacob, 
ubi de Maſora, Keri & Ketib, de diſcrepantiis inter Talmudiſtas & Ma- 
ſorethas; de 18 locis, quos vocant Correiones ſcribarum, & de Ma- 
ſorx magnz ordine. 2 Indices capitum five paraſchioth , ſei- 
onum , ordinum partium totius Scripturz  juxta Maſorethas, 3, 
Prefatio Aben Ezrz de ratione commentandi in Scripturam, & de 5 mo- 
dis interpretandi, AdjeQta eſt duplex Maſora; Minor, que fingulis pa- 
Sinis ad latera textus imprimitur: & Major, quz partim ad finem juxta 
ſeriem Alphabericam apponitur, cum inſtrucrione Ben Chajim ; partim 
per ſingulas paginas infra & ſupra. rextum. Poſtea ſubjiciuntur lectio- 
nes variantes Ben Aſcher & Ben Naphtali, Orientalium & Occidenta- 
lium, & libellus de accentibus. Hanc editionem magnis encomiis ce- 
lebrac Elias, & in ejus laudem carmen Encomiaſticum compoſuit. Ter- 
tia editio Veneta, impreſsa anno 1618, Eadem eſt cum ſecunda, ſed 
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PROLEG. LV. 
multo correetior : vix tamen vice{imam partem animadyerterunt Cor- 
rectores eorum, quz emendationem deſiderarunt ;*ut affirmat D. Buxror- 
tius in praf. ad Biblia Baſilienſia, Quarta Editio Veneta prodiit anno 


1623, Eadem elt cum priori , ſed Typorum elegartia & impreſiionis ni= 


rore, przcedenubus mulco inferior. RSS 1's 1 

3. Biblia Regia, fic dita quia auſpiciis & ſumptibus Philippi 2 Hiſpa- 
niarum Regis 1n. uſum Ecclenz edita; Prodierunt in 8 Toms, charra 
Regali, Typis Plaatiniams, Antvverpiz, anno 1571. Magnifico huic 
operi praztuit Bn. Arias Montanus, Hac Biblia: opus Complutenſe- 
mulcum ſuperant, tum Chartz & Typorum elegantia , tum quod mul- 
ca habeant, quz 1n Complurenſibus defiderantur. 1. Chaldaicam Para- 
phrafim integram, cum Verſione Latina. 2. Textum Hebrzum Vereris, 
& Gracum Novi Teſtamenti, cum Verſione interlineart Sanus Pagnini, 
Tomo peculiar. 3. Syriacos Novi Teſt. libros, tam Syriacis, quam 
Hebrxis charaReribus deſcriptos , opera Guidonis Fabricui Boderiani, 
4. Apparatum magnum duobus Tomis comprehenſum , in.quibus tra- 
Ratus varii ad Scripturz intelligentiam facientes, Lexica, Grammaticz, 
variz le&tiones, Tabulz, Indices, &c. Tomus ijle cum Verlone interlineari 
etiam ſeorſim edirus elt varus locis , & formis. Fol. per Plantinum. Ite- 
rum Genevz, cum fupplemento librorum Apocryphorum Greco» La- 
tino, anno 1619, In quarto ex officina Plantiniana Raphelengu, anno 
1013. | 
4 Sebaſtianus Munſterus - Biblia edidit Hebrzo-Latina , Verſionis 
proprix, in fol, Baſil, 1534. in 2 Toms, Adjiciunrur ex Rabbinorum 
commentariis , annotationes haud poenitendz, pulchre voces ambiguas 
& obſcuriora quezque elucidantes. 

- Elizx Hutteri Biblia Hebraica, literis majuſculis impreſſa Hambur- 
ci, in fol. 1587. Editio hac maxime accommodara eft ryronum captui : 
nam in {ingulis ditionibus , literz ſerviles a radicalibus , ut & quie- 
ſcentes etiam et deficientes, figura diſtinguuntur, 

6. Roberci Stephani Biblia , quz vulgo Franciſci Vatabli, linguz 
Sacrz profeſſoris Parilienlis, eſſe dicuntur,*complectentia Textum He+ 
brxum, cum Verſione Graeca ex Editione Complutenſi , Latinam Vul- 
garam, cum Latina alrera nova. Prodierunt primo in amplo quarto 
cribus voluminibus, adjunto Novo Teſtam. Poſtea in fol. rtribus Vol. 
1586, ex officina Santandreana, cum annotationibus, quz a quibuſdam 
Vatablo adſcribuntur. Editio hxc poſterior hunc titulum haber , Biblia 
Sacra, Hebraice, Grace, Latine. Latina interpretatio duplex eſt, altera 
wvetus, altera nova, cum annotationibus Franciſcs Vatabli, Omnia 
cum Editione Complutenſi diligenter collata, additis in margine, quos 
Vatablus in ſuis Annotationibas nonnunquam omiſerat, idiotiſmis , ver= 
borumqgue difficiliorum radicibus, Nulla prefigitur prefatio.his Editi- 
onibus; nec ex toto opere conſtare porelt , quiſnam eas procu- 
ravit, vel Verſionis novz authior fuit. At Srephanum aucorem efle 
annotationum iſtarum”, quas primo ipſe edidit 1545. cuni Verfione 
Vulgaca & Tigurina , quz poſted audtz & immuratz ſunt in Editio- 
nibus ſequentibus, probat Arn. Bootius in Aniniady, facris, Indice au- 
Rorum, ex Stephani Przf, Edit. primz : ubi dicit, acceſſionem ad priores 
ſuas anustatioaes nolle ſibi acceptam referre + hic tantum preſtitiſſe , #t 
nonunulla ex iis, que profeſſ rum Regiorum anditores exceperunt , ad ali- 
os typographice artis beneficio fideliter permanarent. Addit , Fruimi= 
»i ultimis woſtris colleFaneis, Stephanus autem modeſte ad Vatablum * 
eas refert, quia ex ejus prxletionibus quaſdam - earum ekceperat 
cum ipſe Vatablus indigne tulerit , eas ſibi attribui ; eo quod multa 
haberent, quz Religionem Reformatam ſaperent, a qua ipſe alienus 
cur, | 

7. Johannis Buxtorfii Biblia Hebraica & Chaldaica Bafilez prodi- 
erunt fol. 1618, cum Maſora, que Critica elt Hebrxzorum , ma- 
gna & parva, & ſeleiſlimis Hebrxorum Commentariis, Rab. Sa- 
lom. Jarchi, Aben Ezre, D. Kimchi, &c. quibus Textus Gramma=- 
tice & Hiſtorice i]lluſtratur ; in quibus polt 4 Editiones Venetas , Tex- 
tus Chaldaicus a deformitate punationts & pravitate vorum innv- 
merarum vindicatus, loca in Maſora tranſpoſita , deficientia , pugnan- 
tia, numeris depravata, ſubſidio diverſorum exemplarium & concordan- 
tiarum Hebraicarum repoſita, reſtituta, & reconciliata ſunt. Hanc 
quidem Editionet omnibus prioribus correftiorern fecuti ſumus in Bi- 
bliis noſtris, in Chaldaica, ſail. Paraphtafi. Licet vero magnam curam 
& diligentiam in hac editione adnibuit Ruxtorf. fatetur tamen quzdam 


reperirt poſſe , quz diligentiam ſuim effugerunt , quod ex cotlatione 


noſtrorum Bibliorum leRor alicubi perſpicere poreſt. 

8. Biblia magna Heptaglotta , iinpenſis D. Michaelis de Jay, ſtudio 
& opera Gabtielis Sionitz Maronitz, Johantis Morini & Abrahami Ec- 
chellenſis in decem tomis, folio magno, chaita Imperiali, Pariſiis excur 
ſa 1645. CharaQerum elegantia, & Charrz magnificentia, tum Re- 
Sia, ( quz a quibuſdam Orbss miraculum dicebantur, ) tum omnes ali- 
as editiones ſuperantia ; adjeR&is etiam aliis anriquis monumen- 
tis, quz 4 nemine antrehac Typis evulgata erant. Nam preter Textus 
& Verltones, quz in Regiis antea extabant, de novo adduntur Pen- 
tateuchus Samaritanus, una cum Verſione Samaritana, & Verfione ejus 
Latina; Syriaca Vetrſio Teſtamenti Veteris, & tam Veteris quam Novi. 
Arabica, quz in Regiis non extabant. Dolendum vero, Apparatum 
cum Prolegomenis, & Appendicibus variarum le&ionum , Tabulis, 
Indicibus, aliiſque quz ad operis complementum pertinebant , ex difſi- 
dio corum, qui operi ptxfuerunr, deliderari : nec editiones, quas pro- 


* . De Bibliorum Editionibus precipiis.. ._ © 
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rulit hac =ris, limatiores, quam: quz ih Compluten(, yel Regio oper® 
habentur, eos ſecutos fuifſez. 'ur nil dicam de intolerands. ipſorum in- 
curia,, qui correctioni invigilare debuerunt, Unde innumeris mendis 
& erratis ſcater hac efitio, quz ſplendorem ejus multum obſcura- 

15. Przter has editivnes in folid, extaht & aliz plurimz in quar- 
to, oRavo, decimo ſexto, & viceluno quarto; a Planting & aliis, cum 
pundtis, & fine pundtis, variis: locis excuſz + quas ſigillatirh' Omnes e- 
numerare difficile eſſer, nec 'le&ori inulrum protururum: Editionem ac- 
curatam Hebraici textus cum punciis, & lirerjs elegantiſſimis, item Keri 
& Ketib, in marginibus nuper adornavit Manaſſes Ben Ifrael in quarto 
Amſtelod. 1635. Aliamque in oRayo cuin punttis vocalibus & accen- 
tibus, notiſque marginalibus eiſdem, edidir idem Manaſles Amilel. 163g. 
qu# omnium manibus teruntur. Extant etiam & aliz editiones, non 
totius Vet. Teſtamenti , ſed quarundam ejus partivm. : tyuarum pract- 
puz ſunt. 1. Peritateuchi, inter quas infigniores ſunt, 1. Conſtantino- 
rolitana in fol. a Judzis impreſſa, inno 1551. Ubi prater textum He- 
braum, imprimitur per fingulas paginas variis columnis, Targum On- 
keloſi, cum verſione Arabica R. Saadiz, & Perfica Jacobi Tawuſt (utra- 
que literis Hebraicis) & Commentariis R. Salomonis. 2. Pentareuchus 
Hebraicus, cum Triplici Targum, Onkelofi, Jonathanis, & Hieroſolymita- 


no, & Commentariis Rabbi Salomonis, noris quibuſdam Maſorethicis 


ac Symbolis Gemartricis', &c. Venet, 1590 in quarto. Verſo vero 1iJla 
Per{ica, Perſicis tharaReribus deſcriptra , & Targumirh illa Jonathanis 
& Hieroſol. cum fingulorum tranſlationibus Latinis , in quarto Tom. 0 
noſtrorum Bibliorum imprimi curavimus. 2. Þſalmorum, qui ſxpitts cu- 
{G & recuſi. Duz tainen eorum inſigniores ſunt editiones. 1, Auguſtini 
Juſtiniani Epiſc. Nebienſfis, qui Pfalrerium Hebraicum edidit, cum verſi- 
one Chaldaica, Grzca & Arabica , adjeRa triplici interpretatione La- 
tina, & Scholiis utilibus, Genuz; in fol. 1516. 2. Johannis Potkenit 
przxpoſiti Ecclefz Santi Georgi Coloniz, qui Pſalmos Hebraice, Gre- 
ce, &thiopice, & Latine per columnas in qualibet pagina {bi reſpon- 
dentes edidit Coloniz, 1513. Fr 

I5. Inter veteres, licet multi Nov. Teſt. commentariis illuſtrarfiht , 
& de variis letionibus exemplarium Grzcorum in quibuſdam locis in- 
terdum diſſerunt : nemo tamen, quod ſciam , editionem novam totius 
Novi Teſtamenti agpgreſſus eſt, unico excepro Hieronymo , qui juſſu 
Damaſi Pontificis Romani, Verfionem VYulgatam Latinam cum Gr- 
cis codicibus conrulit, & recognovit ; cujus tamen fcopus erat mapis 
Verſionem Latinam emendare ex ejus collatione cum Grzcis exempla- 
ribus, quam editionem aliquam Gracam ex Gr#corum codicum colla- 
tione emendaram dare. Sic enim ſcribit pref. ad Evangel. Hee prefatinn- 
cala pollicetar quatuor tantum Evangelia, codicum Grecorum emendata col= 
latione; ſed veterum: que ne multum a leftionits Latine conſuetudine diſ- 
creparent , ita calamuns temperavimus ; ut his tantum, que ſenſum vide 
bantur mutare, correftts, —_— manere pateremur, ut futrant, Non de-> 
erant tamen antiquiſſimi codices Grzcz MSS. quos, cum dubium ali- 
quod de. vera leRione otiebatur , -vel cum Heretici rextum corrumpere 


laborarunt, conſuluerunt Eccleſiz Patres, ut inde veram legionetn con-. 


firmarent vel reſtituerent. Noſtro vero ſeculo plurimz prodierunt edi- 
tiones N. Teſt, Gracz, quas omnes enhmerare vix poſhbile eſt. Prz- 
cipuz vero, circa quas ſudarunt viri dodti , ſunt que ſequuntur. 1, E- 
raſmi, viri magnz -le&ionis, nec minoris judicit , qui multa veruſta ex- 
emplaria MSS. contutit, & ex iis N. Telt. Grzce, quam potuir, &men- 
date publicavit : annorationes etiam doRiſſhmas edidic , in quibus lecti- 
onum, quas ſecutus et, rationem reddigzt, & ex libris antiquis confirmavir. 
Hec cum Verſione Latina, Bafilex, Tiguri, Witrenbergz, &: aliis locis, 
variis formis impreſſa eſt. 2. Complutenfis, que in Bibliits Compluten- 
ſibus, Regiis, & Parifienhbus extar, a Complutenſibus ad fidem verte- 
rum exemplarium magno fludio & diligentia  collata, 3. Roberri 
Stephani, omnium accuratiflima, cxjze, ut ipſe agnoſcit in pref. mirxs 
eft cam Complutenſi conſenſus. Prater Complutenſe ramen, exemplaria 
15 alia, quz ex Italia, Bibliotheea Regia, & aliunde ab amicis habuir, 
contulit, & varias le&tiones collegit, quas in margine interiori notavit, 
In altera Concordantias Evangehorum ſecundum Canones Eufebianos: 
Toy 5lyay etiam numerum adjectt, & librorum fingulorum xe$aaera. 
Prodiit primo Pattf. in folio; 1550. poſtea Francof. in fol. anno 1601. 


| dein pluribus formis. Hanc-editionem ſecuti ſumus in opere noſtro, ut 


omnium accuratiſſimam. 4. Theodori Bezzx, qui variis collatis codici- 
bus, muſtum laboravit in editione Grzca N. Telt. quod cum verfione La- 
tina duplici , Vulgara & propria , una cum annotationibus, ſzpius edi- 
dit, & recognovit, Accurata hxc editio, praſertim ultima , muttis vide- 
tur. Non deſunt tamen , qui authorem nimis- audacem fuiſſe judicant, 
dum a recepta le&ione ſxpius fine neceſſitate fecedit ; & unius, inter- 
dum nullius, codicis11 oritate fretus Prztoriam exercet poteſtatem, 
Ex conjecuris mutando. & interpolando Textuin ſfacrum pro libito. 
Vide inter alia, Luc: 9. 48.53. & 3.36. 1, Cor. 16. 55. &. Prima 
vero Bibliorum editio impreſſa; erat Latinz Vulgatz, Moguntiz, anno 
1472, teſte Luca Brugenſi pref. libri de variantibus Scripturz Locis. 
Aliam tainen ilſa priorem quidam fe vidiſſe dicunt. Hane ſubſecutz ſanc 
Cotonientis, anno, 1479. Nurenburgenſis, 1578. Veneta, 1497. Poſtea 
proditt Complurenſis Heb. Grzc. Chald. anno 1515. Veneta Hebrai- 
ca, 1517. Greca, Venetiis, 1518 per Aldum Manutiim : alizque in- 
numer#x. | 
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PROLEGOM. V. 


De Bibliorum Perſuontbus. 


1. Biblia primis Ecclefie ſeculis in varias ling#as converſa fuiſste. 2. Verſiones approbat 7oh, Papa 8. 3. Verfionum uſus & utilitas. 4. De 
Forfonibws » Fanny (1. Graea may 0. 2+ Srnaricale, 3. Chaldaica. 4. Syriaca. 5. e/Ethiopiaa. 6. Armeniaca. 7. Aquile, Symmachi, + T heo- 


detionis. 8. Coptica five eAEgyptiaca. 9. Arabica. 10. Perfica. 11. Gothica, 12, Dalmarica.) 5. DeVerfronibus Latinis, Hieronymi.. Pagnini, 


CG aligrum. 


| M. 1gna eſt, ut linguarum , ſic verſionum varietas, quibus myſte- 
riorum ſuorum theſaurum communicare dignatus eſt Deus, Cum enim 
Apoſtolos in univerſum mundum miſit, cum mandatis , ut omnes gentes 
docerent, + omni creature Evangelium pradicarent ; ipſiſque in hunc 
finem variarum linguarum xepiexa)e cxlitus contulit : hoc ipſo often- 
dir, ſe nolle doarinam ſuam in aliquo orbis angulo deliteſcere ; ſed ut 
omnes propriis linguis Te wyaana 7 ©47 audirent : ut impleretur 1]- 
Iud Propherx, Ef. 45. Omne penn mihi fleftetur, & ownis lingua 
confirebitur Deo. In hoc enim fapientiz divinz abyſſus manifeſtata erat, 
ut qui primo per varias linguas inſanorum Babelis ſtrutorum confi- 
lia diſſipavit, ipſoſque in varias terras diſperſit ; idem per variarum lin- 
Suarum ze2i-us]e Eccleſiam ſuam ex omnibus terris colligerer, domum- 
que ei, cujus faſtigium cclos ſuperat, eiſdem machinis ex lapidibus 
vivis xdificarer. Cum vero poſt jacta Eccleſix fundamenta Chariſmata 
hac ceſſaverint , neceſfarium erat Oracula divina in linguas vernaculas 
propagari. Nam, ut ohm Prolemzus Rex , cum Hebrzorum yolumina 
in Grazcam linguam transferri deſideravit, in Epiſtola ad Judzorum 
Pontificem, quam recitat Epiph. lib. de pond. & menſ. wouvpe xexpuyu- 
wivs % mis inppayiouims Tis aghane; Theſauri abſconditi, & fontis 
obſegnati que ntilitas ? Hinc varias in pura et primzva Eccleſia Verſi- 
ones factas legimus. S. Aug, I. 2. de dofrina Chriſtiana, c. 5. dicit, Scri- 
pturas per varias interpretum linguas longe lateque diffuſas eſsc. Et in 
Pal. 105. agnoſcit magnum Dei FLY qui Scripturas [nas in mul- 
tis linguis eſe voluit. Theodoretus vero 1. 5. de curand, Grec. affedi- 
bus teliatur, #niver/am faciem terre, quantacunque Solt ſubjicitur, ejuſ- 
modi werbornm ( Apoftolice & Prophetice deftrine) plenam jam efve. 
Hebraicos wiro libros non in anicum Idioma converſos eſe, ſed in Roma- 
nam, e/Egyptiacam, Perſicam, Indicam , Armenam , Scythicam , adeoque 
Sarromaticam, uno verbs, in omnes linguas. Chryſoltomus 1a Joh. c. 1. 
Hom. 2. verſionum menunit Syriacarum, Agypriacarum, Perficarum, MA 
thiopicarum, & aliarum nationam Barbararum, &c, Hieronym, pref. in 
Evang. ad Damaſum , dicit, Scriprurags in variarum gentium linguas 
trauſlatam eſs. Ipſe vero utrumque Teſtamentum tranſtulit in hnguam 
Dalmaticam:ut & Chryſoſtomum Pſalmos, & N, Teltamentum in Arme- 
nam vertifle, fatentur Sixt. Senenſ. & Stapletonus. Meminit Auguſt. ver- 
ſonis Pſalmorum in linguam Punicam, 1n Pſal. 118. ad finem. Cyrillus 
vel (ut alii) Methodius in Sclavonicam, Scripturam tranſtulir, Ulphilas Go- 
chorum Epiſcopus primus literarum Gothicarum inventor, & «is # 
oixeiny gaviy udfopeges Tas itpgs BipAvs, Cf 111 propriam linguam conver- 
tit libros ſacros, teſte Sozom, 1. 6, c. 37. (Vide & Ifid. in Chron. Go- 
thorum, & Paul. Diac. lib. 12.) Beda in Anglicam, teſte Joh. Treviſano, 
Michael Adam Judzus converſus in Germamicam , & charaReribus He= 
brzis in uſum Judxorum expreſlit, teſte Wulf. Strab. de rebus Eccleſ. 
C. 7. & Sixt. Senenf. lib. 4. Johannes Sevilix Epiſc. in Arabicam, anno 
Chriſti, 717. Valdo Epiſc. Friſingentis circa annum, 800, Evangpelia 
Germanice tranfiulit, teſte Beato Rhenano. Italice Jac, de Voragine Ar- 
chiep. Genuenſis, anno 1200, teſtibus Staplerono & Sixto Senenſ1. Po- 
lonice Hieron. Leopold. Gallice Carolus 5. Rex Galliz. Haud itaque 
novum elt, quod facram Scripturam in vernaculas linguas hodie tranſ=- 
latam habemus, 

2. Johannes Papa 8. circa annum Chriſti 880, ut ex ejus literis ad 
Sfontem Comircem de Methodio conſtat, affirmat, Sane fide non repugna- 
re, five miſſas, five ſacra Evangelia , vel leftiones divinas Veteris & 
N. Teſtamenti bene tranſlatas , lingua Sclavonica canere : quoniam qui 
fecit tres lingnas princepales, creavit & ownes alias ad landem 2 glo- 
riam ſuam , ut refert Baron, Annal. To. 10. Obſervatione etiam 
digna ſunt Johannis Morini verba exercit. Bibl. 1. c. 5. 11. 8. de Ver- 
fionum utilitate, Vrilifſimas eſſe de multis cauſis, ut poteflas & energia 
diftionis cxjuſpiam exprimatur , que Latine non fatis expreſſa et, aut 
on poteft exprimi : ut varie vocus ant phraſis fignificationes cognoſcantar, 
que peregriua linoua , unico verbs, aut unica phraſi , omnes repreſentari 
non poſſunt : m emphaſim & genium lingue, ſine cujus copnitione ſen- 
ſs auttoris interdum obſcurus eſt, & fere aneuirevlos & adiiyut@, va- 
riarums verſonum comparatione ſacre leftionis ſtndioſus percipiat & im= 
bibat : wt Fnudai propriis armis eonfodiantur , et diſſentientibus ex #- 
traque parte varits Latinis codicibus , fons runc velut arbiter conſula= 
tar, © cc. 

3. Verſionum etiam antiquarum uſus & utilitas hinc colligitur 
quod harum collatione tam integritati ſacrorum codicum , & veritatis 
divinz conſulitur, quam populorum faluti ; dum unamquamque gen= 
tem Deus propria lingua alloquitur. Linguz enim , quas hodie doctas 
vocamus, quz vulgo ignotz ſunt, olim yernaculz erant, cum primum 
in iis divina myſteria conſcripta ſint, Hebraica Judzis, Graca Grz- 
cis , imo omnibus fere ſub imperio Gracorum vel Romanorum. Litur- 
giz etiam & officia divina, quz linguis non vulgaribus hodie celebran- 
tur, apud Judzos, Chrifiianos, & Muhammedanos, cum primum compo- 
fira & inſtitura fuerunt, haud alia, quam ea quz tunc vulgaris & omni- 
bus nota erat lingua, celebrata ſunt : licet decurſu temporum , lingua 
primo vernacula defiit efſe vulgaris, & faRta eſt populo ignota. Mi- 
rus etiam Verſionum conſenſus in omnibus quz ad fdem & falutem 
neceſlaria ſunr, {nam in aliis minutioribus omnis fere yarietas conliſtit,) 
mnrer omnes populos, rantis terrx mariſque intervallis difſitos , ſoloque 
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ejusdem fidei vinculo connexos , clare teſtatur , do&rinam horum co- 
dicum non in ſapientia humana fundatam efle , ſed authoritate Divina 
ſtabilitam : quorum conſervatio contra Sathanz , ejuſque farellitum fy- 
rores, qui eos non tantum corrumpere, fed penitus abolere totis viri- 
bus conati ſunt, aperte eorum originem divinam probant. Erroribus 
etiam, qui ex librariorum inſcitia , incuria & audacia, vel Hzreticorum 
fraude irrepere poſſunt, obviatur. Nam quod in una lingua forte con- 
tingere poreſt, in tot per orbemrVerſionibus fieri non poreſt, Preterea 
Verſionum anriquarum, & quz auctoritatem in Eccleha pura & primazva 
obtinebant, collatio, ad verum Scripturz ſenſum in dubiis & obſcuris eli- 
ciendum, multum lucis adferre, nemo negaverit, qui animo perpendir, 
Verbum Dei non in lireris, five ſcriptis five impreſiis, ſed in vero 'ver- 
borum ſenſu proprie confiſtere : quem nemo melius explicare porteſt, 
quam Eccleſia vera , cui facrum hoc depoſitum Chriflus commiſic : que 
per verſjones varias genuinum ejus ſenſum quaſi per manus traditum 
ab Apoſtolis, & ab Eccleſiarum reR&oribus acceprum, fideliter poiteris tranſ- 
mittit. Unde ejus vocem omnes ſub pena gravi audire tenentur : ut 
& ipſa ſponſo ſuo in omnibus auſcultare deber. Si enim Commenta- 
ria virorum do&orum multum conferant ad Scripture intelligentiam , 
quzx idcirco in locis obſcurts & dubiis omnes ſolent conſulere : quan- 
to magis conferunt Verſiones antique ubique receptz, & ab Eccleſia 
approbatz, quz non unius vel plurium privatorum hominum, ſed to. 
tius Eccleſiz ſenſum & judicium nobis exhibeot : preſeritim, cum mul- 
tx non nudz fint verſiones, ſed in locis multis inſtar Paraphraſium , 
quz loci ſenſum clarius explicant, ita ut pro pluribus Commentariis 
Verſio unica inſervire poſſit ? Vid. Auguſt, 2. de doctrina Chriſt. c, 14. 
Plurimum hic quoque juvat Taterpretum numeroſitas , collatis codicibus 
inſpetta & diſcaſſa , tantum abſit falſitas, Maxime vero Orienta- 
lium utilitas apparet, rum ratione affingatis, quam habent cum lin- 
Suis Originariis, qua plenius vim & energiam verborum exprimere poſ- 
ſunt , quam authoritatis uſuſque generalis , quem per totam Fccleſi- 
am vel partes ejus nobiliores conſecutx ſunt. Paraphraſes Chaldai- 
cas Judz1 ipſis Scripturis zquant. Syriaca verſio magnam haber per to- 
tum Orientem authoritatem. Grazca LXX. Seniorum per Orientem & 
Occidentem ab ipſis naſcentis Ecclehiz primordiis, ab omaibus in tanto 
honore fuit, ut vix pro Chriſtiano haberetur , qui contra eam aliquid 
mutire auderet : ut nil dicam de reliquis. 

4. Verſiones vero omnes enumerare non eſt animus: faltem, qux ex- 
tant veteres, & ex recentioribus prxcipuas, nominaſſe ſatis erit: cum 
de iis, qu# in his Bibliis habentur, ſuo loco uberius dicemus, 

I Prima & omnium antiquiflima eſt nobilis illa 72 Senjorum ex He- 
brxo in Grecum ſermonem traducta ſub Prolemao Philadelpho , an- 
nis ante Chriſtum 277, Quz non fine ſpeciali Dei providentia fata 
eſt in linguam omnium latifſime per orbem propagatam: ut ante or- 
tum Solis juſtitiz, quaſi Prodromus orbem tenebris immerſum aliquo 
modo illuſtrarer; & viam pararet pro adventu Salyatoris, qui pulſis er- 
rorum tenebris, omnes gentes radiis Evangelii illuminavit. Qui vero 
aliam ante hanc fatam fuiſſe, vel non totam Scripturam , ſed ſolum 
Pentateuchum a 70 tranſlatam eſſe, vel Verſionem illam periiſſe, & 
quoad ſubſtantiam adhuc non ſupereſſe, (quod affirmant Neoterici qui- 
dam) errore manifeſto reneri oſtendemus, cum de hac Yerſione in ſpe- 
cie agemus. 

2 Eſt Samaritana, Nam preter Pentateuchum Hebraica lingua, & Sa- 
maritanis ſive antiquis Hebraicis literis deſcriptum, habent ettam Sama- 
ritani Pentateuchum in linguam Satmaritanam vulgarem converſum :- 
quorum uterque in Bibliis Pariſianis, ut & in noſtris, exhibetur. Ver- 
ſfio hac falrem ante natum D&minum faRa eſſe viderur. Joh. Mori- 
nus facir Grzca antiquiorem, fcil. ab Eſdrz tempore, de quo poſtea. 

3 Eſt Paraphraſis Chaldaica, a variis aucoribus & diyerſis tempori- 
bus concinnata, Legem tranſtulic Onkelos circa Chriſti tempora. Pro- 
phetas priores & polteriores Jonathan Ben Uziel Hillelis illius celeber- 
rimi diſcipulus, de quo mira tradunt Talmudici: vixit circa annum 30 
ante Chriſtum, Huic etiam adſcribunt aliam in Pentateuchum Para- 
phraſim : quz tamen multo poſterioris aucoris eſſe probabitur, cum 
ad illam devenimus, Hagiographorum Verlio vulgo adfcribitur Joſepho 
Czco: ſed a variis authoribus fatam, & non ante annum Chriſti 600, 
judicat doRiſſ Buxtorkus. Targum Hierofolymitanum, non rotum Pen- 
tateuchum , ſed quaſdam ejus partes explicat, ſxpe in medio verſiculi 
definir. Probabile eſt olim incegrum exticiſſe ; ( multa enim citar- Eli- 
as, ut ex Targ, Hieroſol: que in hoc non leguntur, ) vel duplex fu- 
ifle. Qui ad Apoſtolorum tempora referunt, falluhtur :' multo recen- 
tius efle ſuadent, tum altum de eo ſilentium apud antiquiores Judzo- 
rum ſcriptores, tum vocum barbararum mixtio. Targum Megilloth i- 
ve libellorum quinque , qui hoc nomine peculiari ratione appellantur, 
(il. Cantic. Salom. Thren, Ruth , Eccleſ. & Eſther, ut & Targum 
ſecundum Eſther, recentiora eſſe & poſt Talmud ſcripta, inter alia pro- 
banr, Cant. I, 2, Thren. 2. 19. ubi expreſsa fit Talmudis mentio. 

4 Syriacam tam Veteris quam Noy. Teltamenti, non multo poſt A- 
poltolorum tempora faRtam eſe, conſtans eſt Orientalium traditio : nec 
deſunt argumenta, quz idem ſuadent, Publice per Orientem in Eccleſi- 
is legitur : plerumque textum Hebrzum ſequitur , ex quo Ver. Teſt. 


Verſo facta eſt, Hanc vero vocant antiquam & ſimplicem, ut ab al- 
tera recentiore ex Graca oF o', tradufta diſtinguatur, 
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PRoLEs. VI. 

5 Eſt Ethiopica totius Scripturz, quam multo antiquiorem ele, quam 
ontar Joſ. Scaliger ,, infra probabimus. Chryſoſt. Hom. 1. im Joh. x. 
ejus mentionem facit. In Ver. Teſt, plerumque Gracam fequitur - In 
Novo mulcum chm vulg. Latina concordat ; non quod ex hac fatta 
it, ſed quod utraque eoſdem Grxcos codices fecura hit. : 

6- Armeniaca etiam extat torius Scripturz, ut a teſtibus oeulatis ac- 
cept. Evangelia quatuor Armeniaca habeo : ſed in mglris obliterata , 
ira ut. ſine alterius exemplaris integrioris ope, typis imprimi non poſ- 
fior. Plerique ab Chrytoſt, factam affirmant,cum ab Imperatore i Ar- 
meniam relegarus erat, ut $0zom. Hilt, |. 8, cap. 22. Sic Sixtus Senenf. 
Biblioth. lib. 4. Theodoretus lib. 5. de curandis Grac. affectibus reſta- 
tur, ejus tempore Armenos habuiſse Scriptaras lingua vernacula: vixit au- 
tem paulo poſt Chryſoſtomum. Angelus de Roccha in Biblioth. Va- 
ticana, P. 117. fſcribit, Chryſoft. inveniſse charatteres Armenos, gaibas 
todie ntuntur, ITphi vero Armeni in Hiltoria Eccleſ. Armena, Lacine 
& Armeniace nuper edita, cap. 2. tum Scripturz verſionem, tum gents 
ad fidem converſionem, ad Georgium primum ſuum Patriarcham rete- 
runt: cujus opera Rex cum tota gente ad fidem converſus elt : quem 
etiam annis 266 elapſis, in Apoſtolorum Bartholomai & Thaddzi carhe- 
dram fſucceſiiſse volunt. 

Verſiones Gracas, Aquilz, Theodotionis, & Symmachti, in Tetra- 
lis & Hexaplis ſuis diſpoſuit Origenes; irſque poltea quintam & ſextam 


addidit : unde cum Hebrzo texto literts Hebrais & Gracis exarato, - 


ORapla nominavit hxc volumina. Aquila qui ad Judzos defecir, ver- 
Gonem ſuam fecit circa annum Chriſti 130. Theodotion etiam proſely- 
tus & Apoſtata factus, primo Marcionita, poſtea Judzus, ſfuam conte- 
cit circa annum 180. Symmachus etzam proſelytus ſuam edidit, Severo 
imperante , circa annum 200. Verſiones iſt in odium verſionis Sept. 
ab Apoſtatis & Judaizantibus fate, licet 1is uſi finr veteres 1n ſcripris ſu- 
is; nunquam tamen ab Eccleta publice receptz vel approbatz ſunt : 
unde & omnes hodie evanuere ( ſuperſtice tamen illa 70, Guia ſemper 
in publico Ecclefiarum uſu fuit,) fragmentis quibuſdam paucis exceptis, 

vx ex veterum ſcriptis collegere viri doi, que & in Tomo noſtro 
ultimo exlubentur. Idenaque fatum ſubierunt dux aliz yerſiones, quas 


- in doliis repertas Nicomedize & Hierichunte Origenes ſuis Octaplis in- 


feruit. 
$ Coprica ſive XAgyptiaca, circa tempora concilii Niceni facta eſt , 


ut conjicit Athanaſ, Kircherus in Prodr. Coptico. Exemplaria eJus ra- 
rifſima ſunt, ex quo, extirpata fere Religione Chriſtiana, Agyptu Turcis 
ſervierunt. Pentateuchum Copticum, alioſque quoidam libros Biblio- 
rum ; qui in Bibliotheca Vaticana ſervantur , recenſer idem Kircherus, 
Evangelia etiam MS. antiquiſs. in Bibliotheca Oratoriana Pariftis ex- 
rare, affirmart Joh. Morious : hodie ramen ibi non reperiuntur, ut ab ami- 
co accepi, qui illa ibi trultra meo nomine quzfivit. — 

9 Arabicas verſiones habemus tum Judzorum, tum Chriſtianorum, Ju- 
dxorum duplex exrat Pentateuchus Arabicus. x Rabbi Saadiz, qui cir- 
ca 900 annum poſt Chriltum floruit : ejus verſio Arab. extat in Bi- 
bliis Conſtantinopolitanis , de quibus ſupra, inter editiones Hebr. Hic 
etiam reliquos libros Vet. Teltamenti tranſtulic , quorum quidam MSS. 
ſunt in manibus D. Pocockii. 2. eſt Judxorum Maurorum, quam e- 
didic Cl, Erpenius. Meminit etiam Verſtonis Arabicz fatz per Johan- 
nem Epiſcopum Sevillienſem, circa annum Chriſti 717, Vaſeus in Chron. 
Hiſp. cujus nulla pars ,quod fciam, hodie extat. Duz tamen hodie ex- 
tant inter Chriltianos Verſiones Bibliorum Arabicz, ut ex Nebienſi & 
aliis colligirur. Una. Antiochena, quam nondum vidi : altera Alexan- 
drina five Zgyptiaca a Chriſtianis ſub PFatriarcha Alexandrino uſur- 
pata : cujus exemplar ſcriptum annis abhinc 300, Gabriel Sionita na- 
Aus in Biblus Pariſtanis publicavit; quod etiam multis in locis ex 
MSS. antiquis ſuppletum, ubi Parifienſe deficiebat, in nofris Bibliis 
haberur. | 

10. Perſicam olim extitiſse Verſionem, teſtantur Theodoretus & alii : 
Hodie vero an Verſtonis iftius antique aliquz ſuperſint reliquiz, dubita- 
tur. Evangeliorum varias habemus Verſiones. Unam edidit Abrahamus 
VVhelocus ſecundum exemplar Cantabrigienſe : Aliam nos edimus in 
Bibliis noſtris ſecundum exemplar MS. Pocockianum , quod trecentis 
abhinc annis ſcriptum fuiſse , ex ipſo exemplari conſtat. Pſalmorum 
etiam duas Verſiones habuimus , ſed utraſque recentiflimas, a Jeſuitis, ali- 
ifque in Perſia commorantibus, nuper fa&as : unde haud dignas judi- 
cavimus eas inter antiquas Verſiones in hoc opus Biblicum inſerere. Si 
ramen ſeorſim ab aliquo ederentur, utiles eſſe poſſunt ad diſcendam 
linguam Perſicam, in qua pauciſſimos libros typis impreſſos adhuc ha- 
bemus. 

11, Datur & antiqua verſio Gothica ab Ulphila Gothorum Epiſco- 
po facta, qui ſucceſſor erat Theophili , qui Concilio Niceno interfuit, & 
inter rel1iquos Epiſcopos Concilio ſubſcriplit. De hac verſione Socra- 
res 1. 4. C. 17. Sozom. 1,2. c. 37, & Niceph. Hiſt, Eccleſ. 1, 11. c. 48. 


— 
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De Bibliorum Verſtonibus. -* 2g 


Meminit Grutervs inſcript. Yet. p. 146. Ver{onis. Evangeliſtarum an« 
nis abhinc mille fatz , quz ſervatur in Monallerio. VVardino - quam 
partem Ulphile rranſlationis eſſe , ſufpicarur doctiff., Breervvoodus. 
Gothicz hujus verſionis, vel alicujus ejus partis, exemplar hodie in Bib- 


| liotheca Sereniff. Chriſtinz Suecorum Reginz extare, a fide dignis ac- 


cepi. 
_ His annumerare licer Hieronymi verſionem in finguam Dalma- 
ticam : quod przter alios teſtatur ipſe Hieron., Epiſt. ad Sophronium. 
Hunc etiam ferunr, charaQeres Dalmaricos inveniſſe, qui ab ipſo Hfero- 
nymiani dicuntur : & hodie in uſu ſunt per Liburniam, Iſtriam, Mora- 
viam, Silefiam, Bohemiam, Poloniam. Aliam etiam habent Sclavoni 
verſionem Hieron. receatiorem in lingua vernacuja a Cyrillo, (non A+ 
lexandrino, nec Hieroſolymitano, ſed alio) qui vixit circa annum Chrifti 
860 fatam : quem lingua ſua vocant Sclayoni Chiurill, qui cum Me- 
thodio, Circaſſianos, Guearenſes, & Mengrellianos ad fidem Chriſti 
convertit. Hic Cyrillus aliud Alphaberum Illyricum invenit , ab Hie- 
ronym. diverſum, in quibus verſionem habent deſcriptam , per Raſct- 
am, Bulgariam, Moldaviam, Ruſtiam, Muſcoviam, aliaſque regiones, quz 
lingua ucuntur Sclavonica. | | | 

5- Quod ad veriiones Latinas attinet, mulrz olim erant ex Graco 
face, ita ut vix numerari poſlint, teſte Auguttino 1. 2. de do. Chri- 
ſtiana, c. 11. Quiſquis enim Grecz# linguz vel mediocrem cognitiou:em 
aſſecutus erat, protinus ad yertendum fe accingehar. Inter reliquas ta- 
men unam prx reliquis commendar, quz Y/gata & 1rala difta elt, 
quz in verbis erat cxteris magis perſpicua. Hanc vero, cum V#lgate & 
Veters nomen his temporibus naca {tr , reliquis Latinis antiquiorem 
eſle neceſſe eſt. Cumque Latina Eccleſia tine verlione Latina nunquam 
fuerit, veriſimile eſt hanc primam fuifſe Latinam verſionem ex Graco 
fatam Apoſtolorum temporibus, vel non multco poſt ; ne dicam cum 
Baronio , Bonfrerio , Serario , & aliis , ab aliquo Apoſtolorum diſcipuls 
fattam, & ab ipſis primis Eccleſie fundatoribas viſam & approbatam. Hi- 
eronymus bis facros codices Latine tranliulit. 1. Ex Graca verfone 
Tay e, ut in Origents Hexaplis extabar, pura & incorrupta, ut ipſe 
reſtatur -Epiſt. ad Suniam & Fretellam. 2. Ex Hebrzo. Novi vero Telta- 
menti Latinam verlionem Evangehiorum juxta Gracum trextum corre- 
xit hortatu Damaſi Papz; non de noyo confecit, ut ex prazf. ad Evan- 
gelio liquet. Hzc vero polirema Vet. Telt. Hier. Veriio non ftatim re- 
cepta elt : ſed ut nova, & in opprobrium Grzcx Sept. fata, multos 
habuit magni nominis in Ecclelia contradicentes. $. Auguſtinus non 
permiſit in ſua dicecefi publice legi - alii in eam invectivas ſcripſere, ut 
ex £jus Apologits pater. Ducentis poſt Hieroaymum annis, utraque tam 
vetus quam nova in uſu erat, ut ex Gregor. Epilt, ad Leandrum, ante 
libros Moralium, & Moral. libr. 20. c. 23. conſtat; donec tandem ex 
utraque, Vulgata hodierna conflata eſt. Sed de aurhore & tempore {i- 
lent Hiſtorici, teſte Baronio ad annum 231. SeR.' 47. Poſt Hierony= 
mum, Vulgata recepta, nil tentatum in Verlionibus Latinis uſque ad fe- 
culum 1500 & 1600, Lyranus & P. Bargenfis multa correxerunt in 
Vuls. Latina, at novas Verſiones non fecerunt, Ih:dorus Clarius , qui 
circa annum 1540 floruit, ex Monacho Epiſcopus Fulginatenſis, cotam 
Scripturam in Latinum ſermonem iterum tranſculit, reſte Sixto Senen(*i, 
& Poſlevino. Scholia etiam collegit : quz cum iplius verſione hodie ex- 
tant. Primus, qui novam Verſionem Latinam poſt Hieronymum ex He- 
brxo edidit, erat Santes Pagninus hortatu & impenſis Leonis X. poſt- 
quam 25 annos circa eam ſudaſſet. Typis edita eſt anno 1523. Hac ver- 
fio poſtea excuſa eſt in Bibliis Regiis opera B. Ariz Montani, alicubi 
Mutata, & ad verbum juxta Hebraici textus proprietatem reddita. 
Quod <jus ſrudium omnibus non probatur, dum Pagnimi Verſionem te- 
mere loco movit, & verba barbara & inuſitara ,, quz Latinz aures non 
ferunt, pro Pagnini bonis ſubſtituir. Hoc ramen pro Aria dici poteſt, 
quod hoc modo tyronibus in Lingua Hebrza conſuluit, nec Pagnini 
verba prorſus ſuſtulit , ſed rantum in marginem tranſctulit. Poſt hanc 
multz prodierunt Verſiones Latinxz. Complutenſis, quz ad Grzcam 
aptata erat, quz in Regizs, & nupera Paritana extat, Vetus Vulgara, 
quz ante Hieronymum in uſu erat , quam intermortuam polt mille 
annos redivivam, ex Patrum Latinorum fcriptis colletam, immenſis Ja- 
boribus reſtituit Flaminius Nobilius, reſpondentem editioni Grzcz Roma- 
nz Codicis Vaticani : quam. etiam in Bibliis noſtris imprimi curavimus. 
Ex Textibus etiam Originariis multz prodierunt verſiones Latinz, In- 
ter alias Sebaſtiani Munſreri, Oiiandri, Caſtellionis, Tigurinorum, Va- 
tabli, vel (ut alii putant) Rob. Stephani, Piſcatoris, Junii & Tremelii, 
&c, de quibus, ut & de Verfionibus in linguas vernaculas, non opus 
eſt plura dicere. In omnes enim fere Europz linguas hodie eloquia $a. 
cra traduQa ſunt, Italicam,. Gallicam, Hiſpanicam, Polonicam, Belgicarg, 
&c. Inter omnes vero eminet Anglicana, Jacobi Regis auſpiciis, collatis 
multorum virorum doRorum ſtudis, elaborata. 


——— 
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VI. 


De Paris in Scriptura Lefionibus. 


t. Datt varias letitoxes 701 tautum in Scripture verſionibus, ſed etiam in texru Hebreo & Greco, 2. In rebus omnibs ,que fidem & mores ſpe- 
tlant, omnes codices convenire. 3. Dari lecHones variantes in codicibus Hebrais probatar, teftimonits virorum dottorum. Sixtins Amame. Bo- 
charti. H. Gretis, Lud. de Dieu. Dan. Heinſii, &c. 4. Etiam maximorum Textus Heb. Vindicum. D. Buxtorfii. Rev. Uſſerii, Arnolds Bo- 


2255, aliorum. 
fit. Regule de wvariantibus leftionibus netande, 
Hebrais Vet. & Grecis Nov. Teſtaments. 


rationibus probatur. 


= [ Jari leftiones variantes, non tantum in Scripturz verſionibus,prz- 
ertum antiquis; ſed ctiam in ipſo textu Hebraico Veteris, & Graco 


5. Auttoritatem librorum Sacrorum inde non labefattari. 6. Dari media, quibus vera leftio, cum codices diſcrepant, reſtitui poſ- 
7. Lefttionum variarum cauſe. 
9. Ettam ex verſuonibus: quod aeftorum teftimenits fuſe probatur. Camiones quedam, 
II, Non omnes difcrepantie pro varits le&ionibas habeude. 12. Non ex conjeftura colligende. 


8. Unde lefliones warie colligi puſſint, Ex exemplaribus 
10. JIdem 


Fg 


Novi Teſtamenti, a nemine negari poteſt ; cum hoc teſtentur tot va- 


rietates ex codicibus MSS. & wnpreſlis a vyiris doctis annotatx, Qua- 
| les 


36 
les ſunt in Teſt. Veteri, Keri & Ketib, a Maſorethis colle&tz ; item 
diſcrepantes Orientalium & Occidentalium leCtiones ; quzque inter codi- 
c24 Ben Aſcher & Ben Naphrali obſervantur , quz in Bibliis Venetis, 
Baſilienſibus, & in noſtris imprimuntur. Tales ex Novo Teſtamento 
collegit Rob. Stephanus ex 16 exemplaribus antiquifſimis 2384. quas 
in N. Teſt. a ſe edito excudit, prater loca deficientia 280, quz obe- 
liſcis notavit, & multo plures ex veruſtis aliis codicibus a nobis colle- 
&x ſunt, quz in BYliis noſtris exhibentur. Ex Latinis codicibus 1dem 
fecere Stephanus in Bibliis ſuis magnis, Hentenius, aliique Theologi Lo- 
vanienſes in Bibliis a ſe editis : maxime vero in hoc pulyere ſudarunt 
viri duo, linguarum, & $S. Theologiz ſcientia clari, Lucas Brugenſ1s De- 
canus Lovanienſis, & Ludov. Capellus S$. T. D. & linguz Hebraicz 
profeſſor Salmurienſis, ut ex libris de hoc argumento ab ipſis editis 1i- 
quer, Cumque ipſa ſcriptorum $acrorum av]syeege, hodie non extent , 
&m%yeage vero, quz habentur, omnia ab hominibus error! obnox11s exa- 
rata (int ; nec fſapientix divinz viſum ſit, ut vel Ecclettam, vel Scriptu- 
rarum ſcribas & librarios ab omni erroris labe immunes ſervaret : quis 
ſanzx mentis negare potelt, leviores quaſdam lJabeculas, & errata qux= 
dum ex ſcribarum & Typographorum oſcitantia , ignorantia , vel au- 
dacia irrepere poſſe ? quum hoc rteſtetur quotidiana experientia, Jta 
ramen invigilavit providentia Divina , Ecclefixque diligentia , ut 1n 
iis quz ad falutem neceffaria ſunt, & ad fidem & mores ſpectant, omnia 
pura & integra fine, $i vero in talibus aliquid forte obrepſerit, nemo 
fidei & Religionis rudimentis imbutus eſt , qui non ſtatim judicare po- 
terit, ſcribz errorem eſſe, & corrigi debere. 

2. Duo enim ſunt rerum genera, ut inter alios optime notavit Cla- 
ri, Capellus (Crit. |. 6. c. 5.) in Scripturis. Alia enim ſunt ad ſalu- 
tem neceſſaria ; ſive que ad fidem & mores ſpeftant , five hiſtoria ſint, 
que ad fidem > ſpem roborandam multum faciunt : nt hiſtoria de Cre- 
atione, de provideatia divina, de nativitate, vita, morte, reſurrettione Chri- 
ſti, ec. Que vero tjuſmods ſunt, in omnibus codicibus clare & eviden- 
ter traduntur, ita it doftrina ſalutaris a Prophetts & Apoſtolis tradita 
in iis omnibs inveniatur. Kes enim tales non hic Cc allic ſparſim -per 
Scripturam tradnatur : fed ut ſangais per venas & arterias per totum 
corpus ubique traducitur ; ſic ille per totum Scripture corpus diſtribu= 
untur * ita ut licet in uno loco vel altero aliqua varietas orirs poterit , 
veritas tamen ſalutaris periclitart non poſſit, niſi univerſa Scripture com- 
pages lnxata & corrupta efſet. Alia vero ſunt, in quibus error vel igno= 
rantia ſine ſalntts periculo oriri poſſit, ut multa in Chronologicis, & in 
nominibits hominum, urbium, regtonum, Cc. Circa que varietas codicum 
eſſe poteſt, manente Scripture authoritate , © ſine ſalutis diſpendio vel 
periculo errare poſſumus : tum quod res ipſe momentoſe non ſint , tum 
quia ex ipſa Scriptnra judicari poterit, quenam leftio ſit verior. 

3. Capello in hoc conſentiunt Theologt plerique , aliique dorina 
& eruditione Hebraica clari ; etiam rigidiflimi textus Hebraici defenſo- 
ſores : quorum teltimonia ſubjicere liber. Sixtinus Amama linguz He- 
braicx profeſsor olim in Acad, Franekerana , Anribar. Bibl. lib. 1. de 
hac re late difſerit. Hand (inquit) negare auſtm, & injuria temporum, 
& deſcriptorum incaria, errata queadam & ſphalmata in textum Hebre- 
um irrepfiſſe. Hoc autem dum admittimas , auttoritati Textus Hebrai- 
ci nihil detralimus : manet nihilominus rextus anthenticus, & omnium 
verſioaum n7ma, ==Poſtea addir , Ex omnibus variantibus leftionibus pro- 
duacatur nma, unde vel orthodoxe fidei vel pietati, ullum actrimentum in- 
ferri poſſit. Certe his talibus aullam interveniſſe Fudeornm malitiam, non 
tantum hinc apparct , quod nullum ex illis Tudaice perfidie patrecin:- 
rm cxſculpi peſſit ; ſed ex co, quod fontes variantium leftionum aſſi= 
gnari poſſint : inter quas ſunt primaru ; aſſinitas ſont, ut inter Ny & 
17, w/ ffinitas figure conſonarnm, ut in RV > dIN,)_ 2g 189 4 I, 
vel indifferentia ſenſus : miilta exim occurrunt loca, in quibus adeo pul- 
chre niraque quadrat leffic, ut nulla Logica vel Grammatica definiri 
poſſit, rtra genuina fit. Potaiſſet quidem Deus, ab his quoque erratul; li- 
teras Divinas praſervare, & ſupernaturals quadam gratia & ope omni- 
bus, qui Hebraica exemplaria exſcripſere , adeſſe , ſicut primorum exem- 
plarium Sromyaucus [crintoribus adſiitit : at quia id non fecit, ideo cum eo 
expoſtulabimus ? Afagnum ſatis vllud beneficinm, quod exleſte hoc Chiro= 
graphum ita revelaverit Dew , ut adverſus malitioſam depravationem 
ulnd fartum tetlum conſervaverit. Dnin & illud conſideratione dignum, 
in iſtis infirmitatis hamane crratis © evgetuact non dormitaſſe Vigt- 
lem providentie oculum , dam cavit diligentiſſime , ne vel minima or. 
thodaoxe fidet particula, vel pictas ex eorum uſu detrimentum caperet, Ex- 
emplum profert ex Gen. 3. 15. in Joco illo illuſtri, ubi primum Evan- 
celium extat , ubi conſtanter legitur NV, licer ſcelerata manus mu- 
rare tentavit in editione quadam interlineari anno 1572. His gemina 
habet Dol. Bochartus in Geogr. ſacra part. 1. lib. 2. cap. 13. L:- 
cet eandem ſcribis non tribuam avauÞruciey, quam ſcriptoribus ſacris : 
non tamen inde ſequitur, quod nonnulli ſubinde ongerunt, attum eſſe de fi- 
de & ſalutis doftrina,” & in ea nihil eſſe certi : quis enim ferat in alits ſic 

arguentem? Tn Linvi & Suetonit ſcripta, quidam errores irrepſerant: er- 
#0 in hiſtoria Romana nihil eſt certi ; & in its que de Hannibale, ant 
Zulio, aut Anguſto legantur, nutat fides? Ariſtotelis Gr«ci codices ſunt 
alicubs mendoſi: ergo, quid ille ſenſerit de rebus Philoſophicis, certo ſcire 
hand poſſumus. Duamvs exemplum ſit valde diſpar. Nam multo ali- 
ter invigilavit Dei providentia, ut ſacros Scripture codices preftaret 
immunes, ſaltem in its que ad fidem & [ulutem ſunt abſulute neceſſaria. 
Vide oft, quod ntut Hebr45 & Greci codrces variant in minutults, & ſa= 
ers textns imerpretes ſape in aiverſa abennt: tamen in fidei capitibas 
3 voueu Tore bapuregers eadem nbique doftrins occtrrit, non jam dicam 
in airoyeegas fed & in verfionibus corruptiſſimcs. Magnus Grotius Epiſt. 
ad Gallos, qz eſt 186. Exiguns noſter nodum in [cirpo querit -, non 
metuenda metwens. Nam fi Novi faarris auttoritati non obſtent tot, 


que lim deprebinſe ſunt, & avotidie aeprehenduntur, aiſcrepantes ſcris 
prure; quid mats fecit, qui in Feteris folders libris, five ex Orientalibas 


De /arits. in Scriptura Leftionibus. 


— — 
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Tuder, five ex interpretibus antiquis, aliquas fuiſſe prater eas, in quas in. 
ciderunt Maſorethea, ſedulo ubſervat, & werecunde agcer? {.ud. De Diey. 
przf. animadv. in Evang. idem dicit. Nec ef(inquit) 924 quemquam 
turbet ea codicum letiomumque varietas, — quaſi nihil certi haberet fides 
Chriſtiana cui inniteretur : nihil enim deprehendo, quod fidei ſubſtantiam 
lederet. © T antum abeſt, ut Eraſmum, Camerarium, Bezam, vir pice 
rate &- eraditione conſpicuos cilpare andeam, quod in ſuis ad ſacros li. 
bros notis varias lettiones obſervarunt, ut contra eos ntilem operam na« 
vaſſe credam. Daniel Heinſius proleg. in Nov. Teſt. Ser: refponſo eos 


haud dionos credit , qui aut variafſe olim in quibuſdam libros, aut ex 
| iis minus emendatos cum cura reſtitutss negant. © Et polt alta, Sarzs fir, 
(inquit) ejuſmodi varietates eas eſſe, ut vel que neceſſario credenda ſunt, 
non evertant; vel que non credenda ſunt, non doceant. Vide & Croium, 
Obſerv. in N. Teſt. cap. 15. 16. Morin. Daatr. 1.1.C. 9. my 

4. Sed quid multis opus et, cum textus Hebraici vindices acerrimi 
idem diferte fateantur, licet de numero variarum le&ionum idem cum a- 
liis non ſentiant. Dol. Buxtorfius, eruditione Hebraica nulli ſecun- 
dus, De Pun&. Antiq. parte. 1. c. 16. & Anticrit. part, 2. C. 13. p. 
848 : neque (ait) exiſtimo tales fuiſſe, (codices Hebrzos,) #t in nullo pla. 
ne punttitlo, apiculo, aut literula, a primss Moſis & Prophetarim au- 
tooraphis, apographa unquam diſceſſerint, aut nullum omnino vitium vel 
leviſſimum in eos irrepſerit. Nam nec ipf quiadem Judas hoc aſſerant, 
--cam inter celebres auttores, tum inter exemplaria diſſentiencs & diſcre- 
pantes quaſdam leftiones notant. Tales ſunt prater notas 5% IT "Ip, 
diſſentiones inter Orientales & Occidentales, & inter hen Aſcher & 
Ben Naphtali : nec difſumulant varietates noauullas ex libris MSS, ce- 


— — — ——_ 


bylonicorum, Hiſpanienſium, exemplaris Hilleliani,&C. Idem Anticrit. part. 
1. C. 4 P. 67 ſcribit, Emendatum ſatis exemplar cx:di poſſe , licet nen 
ad extremum uſque apicem : iſtud enim ſacile concedimus , nec eſſe, nec 
fuiſce, imo nee efse poſce. Reverendiil, Uſſeris Epiſt, ad Lud. Capel]. 
pag. 21. Sententia (inquit) mea hec perpetna fruit, Hebreum Ver. Teſt. 
codicem ſcribarum erroribus now minus obnoxium eſse. quam Novi Codi- 
cem, & omnes alios libros : ſed ad errores illos dignoſcendos & corrigen- 
dos, peculiare his nobis ſuppeditaviſse ſubſidium Maſoretharnm induſftri- 
am ; ex quibuſdam veterum interpretationibns etiam excerpi poſse aliquas 
variantes Textas Hebraici leftiones. -= In variantibus leftionibus magnam 
antiquitatis exemplarium habendam eſse rationem, & bi cetera ſunt pa- 
ria, ex variantibus leftionibus eam praferendam, que ſenſum parit com- 
modiorem. Arnold. Bootius Epiſt. ad eundem Uſer. fect. 64. Non e- 
gamns, vel irrepere potniſse in ſacros Codices Hebraicos varias leftiones, 
vel revera irrepſiſse : neque infeſti ſumus iis , qui vel ab alits deprehen- 
ſas agnoſcant, vel ipſi plures deprehendere [atagunt, atque deprehenſas in me- 
dium proferunt, — nec in iſtd :lbum cos duntaxat codices admittimus, qui 
hodie extant, ſed et qui unquam futrint ; nomimatimquie ilos, quibus ve- 
teres interpretes #ſs ſunt. &c. Eadem dicunt Eccletz Romanz do@tio- 
res, inter quos Bellar. de Verbo Dei. 1. 2. c. 2. Varictates iſte nou tan- 
ti ſunt momenti, ut in iis que ad fidem & mores pertinent, $, Scripta- 
re integritas deſideretar : plerunque enim differentia eft in diftionibas 
quibuſdam poſita, que ſeuſum aut parum aut nihil mutant. Bellarm. con- 
ſentiunt Dominicus Bannes, Sixt. Senenfis, & ali multi, Er hinc in Yuj- 
ata Latina, quam pro Authentica habent, errata ſcribarum & leQiones 
varias ejus auonitati nihil derogare ſiatuunt, licet millia quzdam va- 
riarum leionum in ea notarunt Lucas Brugenſis, & Theol. Lovani- 


enſes : imo poſt correctiones Sixti 5. duorum annorum intervallo, (nam 
inter Sixtinam & Clementis editionem plus teniporis non intercefſjr) 
millia aliquot diſcrepanrciarum, inter Biblia Sixti & Clementis, annotan- 
tur. His plura adjicere licet ex Talm. aliiſque Judzorum ſcriptis, que 
in Proleg. ſequenti adducemus, 

5. Hac vero virorum doctorum teſtimonia proferenda duximus, ut 
eorum timori occurramus , qui nimis meticuloſt, & in exemplaribus an- 
tiquis conferendis parum exercitati , verentur, ne hoc modo labefaRte- 
tur.divina Scripturz auctoritas, fideſque nolira incerto fluuer : unde 
ex uſu eſſe exiltimanc, licet ſint variz leciones, de us tacere prorſus, 
& nullas colligere, ne ſcrupulos in animis inirmorum exciremus. Sed 
prxter ea quz ex viris dodtiilimis jam citavimus , & hxc addenda du. 
ximus, Vanum eſſe iſtorum metum, & urtilitates non ſpernendas habere 
variarum leftionum colletionem. Mulcum enim facit ad veram le&i- 
onem tum conſervandam, tum reſtituendam, ejuſque re&tam intelligen- 
tiam, Codicum innumerorum conſenſus mirus in omnibus, que Religi- 
onis ſubſtantiam ſpeRant, veritatem divinam multum confirmar , 
Deique curam ſpecialem circa hos libros demonſtrat : qui hominum neg- 
ligentiz , ignorantiz , & temeritati permiſit cutim quaſs ſtringere in 
levioribus, (ut cum DoRiff, Sixt. Amama Jloquar,) at valnera, lethalia in- 
fligi (falutaria dogmata corrumpendo ) non ſivit. ol vero ne mitt- 
mas a textu Originario variationes dari potſe defendunt, in laquecs 
& nodos inexplicabiles ſe involyunt, ſimulque impiis & prophanis ho- 
minibus, (quorum hzc ztas feracifſima,) fe ridendos prabent : qui facile 
obſervant in_libris Regum, & Chronicorum, & alibi, quzdam des, 
ut 1N 2, Reg? 26. $. collato cum 2. Chron. 22, 2. de ztate Ahazix 
fil Joram. Unde colligunt, nullam eſſe in facris literis certititndinem , 
nec 11{dem fidem adhibendam. Qutibus facile os obſtruitur, cum hxc ex 
yariante codicum lectione, non ex iplo textu avſeyogpw Oriri dicimus ; 
unde confequentia illa nullum haber robur. Variationes itaque hz le- 
Viores idem preſtant Scripturam legentibus, quod acus magnetis varia- 
tiones a vero mundi polo ——_ fitu nautis in medio mari : qui cur- 
ſum ſuum eo melius & tutius dirigere norunt, quum variationes loco- 
rum quorundam cognoſcunt ; quam fi acum veram Poli Latitu- 
dinem ſemper indicare crederent : tunc enim extra viam vagarent, & 1n 
ſcopulos impingerent. | 

6. Przterea notandum eſt, dari media certa, quibus vera le&io, cum 
codices diſcrepant, ſtabiliri potelt ; ſcil. Analogia fidei, antiquorum ſcri- 
pta & commentaria, antique verſiones, codicum antiquorum collatio ; 
maxime 


leberrims, & magne anttoritatis, ut Librorum Hieroſolymitanorum, Ba- . 
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maxime vero ipſa, Scriptora, in - qua antecedentium & conſequentium 
conſideratio, . & lororum parallelorum & ſimilium obſervatio,, multum 
ad veram le&ionem conferunt. Nam illa le&io , quz cum antereden- 
tibus & conſequentibus, 8 cum lotis parallelis conſentit, & analogiz 
tidei conſona elt, vel cum aliis bonz notz codicibus concordat, & ex 
antiquis Patrum Eccleſiz ſcriptis corroboratur , proculdubio pro vera 
& genuina habenda eſt. Si vero, his omnibus penſiculatis, adhuc lectio 
dubia maneat, liberum eſto cuiquam judicium : non enim potelt eſſe 
alicujus momenti illa varietas, utramliber elegeris : utraque enim vera 
eſſe poreſt. Non dico cum Morino, exer. Bibl. 6. cap. 12, n. 4. 5. &c. 
utramque authenticam eſſe poſſe. Nam cum uno tantum modo ſcripſerit 
Propheta, & unica leRtio ſit ex ſe divina ; impoſlibile eſt utramque ele 
authenticam, licet altera nil falſi in ſe contineat in fe ſpecata ut pro- 
politio: vera enim efle poteſt , & aliquid facere ad loci explicationem : 
& ſic de divinis codicibus dici - potelt quodammodo ; *Ae} yae d wi- 
Foun of Ads wiCor, ſemper bene cadunt Jv taxilli, Inter codices ve- 
ro ipſos variantes, regulz quzdam obſervandz ſunt. Primo enim, 
Dug ex codicibus antiquioribus elicitur leftio, ceteris paribus, preferri 
debet ante eam,. gne ex recentioribus colligitur. Veritas enim elt errore 
antiquior ; & codices quo antiquiores , eo primis avroyegpa's Propio= 


enim ſxpius unum ex alrero exemplar deſcribitur, eo facilius errata ir- 
repere poſſunt : ut rivuli, quo longius a fontibus abſunt, eo minus 
fontium puritatem ſapiunt , & ſordes ac alienas qualitates contrahunr. 
Hinc colligitur , letionem, quam ſecutt ſunt antiqui Ecclehiz ſcripto= 
res, qui propius Apoſtolorum ternporibus vixerunt , plus auCtoritatis 
habere, quam recentiorum quorumcunque, utcunque dorina pol- 
leant. Secundo, que leftio cum pluribus, & meliorts note codicibus con- 
gruit, preferenda eft ce, que paucioribus, vel non ita accurate ſcriptis co- 
dicibas nititur. Hic enim valet illud Tert. in Przſcript. 20d apad 
multos unam invenitur , nou eft erratum , ſed traditum. Codices vero 
melioris notz ſunt, qui majori cura & diligeatia, & quam accurate 
ſcripti ſunt; ubi pauciora ſcribz errata inveniuntur, & ſcribam ad ex. 
emplar attendiſſe conſtat. Codex enim vel unjcus ita ſcriptus praxpon- 
derat viginti aliis, quz negligenter 8& oſcitanter deſcripti ſunt. Unde vi- 
demus, apud interpretes unum talem codicem multis alis preferri: abi au- 
rem codices xquales eſe apparent, ibi antiquiores vel major numerus mert- 
to prxfertur. Tertio, 2#2,cerers paribins, ſenſum fundit veriorem,clario- 
rem, & cum antecedentibus & conſequentibus mages congruentem, C coat» 
cibus paris auftoritatis confirmatum, preferenda. Quarto, Ubi ntraque 
leftio per has regulas examinata aqualts deprehenditur, non multum refert, 
quam ſequaris. Tandem eſt hoc notandum, 4a recepta lettione non temere re- 
cedendum, nec aliquid in textu mutandum ſine Reftorum Eccleſia conſenſn, 
quibus Chriſtus animarnum curam commiſit,& oracula ſua concreaiait: ſed 
modeſte rationes & conjefture proponende ſunt, et Eccleſe judicium expe= 
Handum : que non ſemper omnia, que correftione egere videntar , corri- 
git ; ſed quadam permittit ad populs et infirmorum offenſionem vitan- 
dam : quod olim monuit Hieronymus, & in Vulgatz Latiriz emendati- 

one obſervatum eſt, ut ex ejuſdem prxfatione, & ex epiſtola Bellar- 

mini, qui unus erat corretorum, ad Luc, Brugenſem liquet. $i hoc e- 

nim cuiliber concedatur, pro norma fidei Lesbiam regulam haberemus ; 

nec jam verbuit Dei ultra eſfser, ſed aliorum qui hoc ſibi temere per- - 
mittunt, $i enim in decretis Principum & Regum aliquid immuta- 

re, majeſtatis reum efficit ; quantum erit crimen aliquid pro libicu | 
mutare in facris hiſce ſcriptis, 5s quib#s , ut olim S: Auguſtinus, | 
de calo Rex regum & Dominus dominantium loquitur. Ex ths videre | 
licer, quiſnam fit variarum le&ionum uſus, quem experti ſunt inter= | 
pretes antiqui & recentiores; quique vel editiones Bibliorum novas ador- 
narunt , vel commentariis ſuis libros facros illuſtrarunt : ut videre licet 


apud Origenem, Auguſtinum, Hieronymum, alioſque veterum. Hoc fe- | 


cerunt Maſorethz, cum Biblia Hebrza recenſebant. Idem obſervarunt 
Sixtus 5. & Clem. 8. in editione Vulgata Latina ; Cardinalis Caraffa, | 
Flam. Nobilius, & alii in nobili illa editione Romana Graca 7@y «, 
Sic denique Complutenſes, Eraſmus, Stephanus, L. de Dieu, Beza, & 
ali, in Novi Teſt. editione Grzea, | 

7. De cauſa, unde fluxerunt variantes lectiones, non muſtum labo- 
randum ; cum certum (it eas a ſcriptoribus ſacris oriri non poſſe. Nec 
enim audiendi ſunt, qui eos alicubi memoria lapſos effe in rebus levi- 
culis aſſerere audent, Eorum enim av]%yexpa, cum diftante Sp. S. vel 
calamum ira dirigente, ut errare non potuerint, exarata int ; ab omni 
vel leviſſima erroris labe immunia eſſe, pro certo ſumendum. Errores 
itaque omnes a fſcribis, vel interpretibus ortos fuiſſe , neceſſarium et. 
A ſcribis vel librariis, qui exemplaria deſcripferunt, & non ſatis accu- 
rate cum codice Originario contulerunt , fluxere ,primo : a quibus alii | 
alia deſcribentes, errores eorum propagarunt ; qui (non extanti- | 
bus codicibus Originariis, unde corrigi & emendari poterant,) in plu- 
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res derivati ſunt, Sic ab uno codice, multa millia propagart poſſunr; 
& quo plures codices deſcripti , & quo longius a protorypis diſtant : 
£0 plures mendas contrahere proclive eſt. Scribarum vero error in- 
xerdum ex oſcitantia, vel non fatis attenta ectypi cum archetypo col- 
latione oritur : aliquando ex inſcitia vel ignorantia, cum verba haud fa- 
tis intellexit; unum pro alio, vel ſenſu atieno reddens ; ſxpe ex audacia 
nimia, cum gue in margine aotata in venit, tn textum inſerit; vel men- 
dam fſuſpicans,ubi nalla eſt, ſub ſpecie corrigendi textum, corrumpir. De 
Herericis etiam, frequens et inter veteres quereld, qui in texturh manus 
facrilegas 1njecerunc, ut erroribus velum obtenderent. Nec non Interpretes 
{licer non ita _frequenter, ut fcribz ; quibus plerunque doRtiores ſunt, 
nec ita feltinanter ſcribunt, ac ii qui precio condut, penſum , quam 
citiflime poterunr, abſolvunt,) aliquando ex inadvertentia, vel aſus de 
cauſis, verba non apte reddunt, nec verum ſenſum exprimunt. Notan- | 
dum eciam, ex linguz Hebrzz penio proclivem eſe tum ſcribarum , * 


cum interpretum errorem , tum ob literarum quarundam ſimilitudinem, 
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cum libri minutis chara&eribus olitn deferipri fuerinc , ita ue Hierenym. 
pref. 1. 7. comment. in Ezech. dicat; ſwo ſtc#{v, codices fuiſſe ram" exi- 
£6 literulis depiftes , ut eos ad notturnum {lumen nequaquam potubrins 
iftinguere , & ad Solis ortum & dies fulgorem ocnli cecamur ; tum 
ob ſoni in Aliis affinitatem, utin V&N, V&W,Y&1, ac: ut & 
per literarum metatheſin & rranſpolitionem z; maxime. ob vocum qua- 


rundam ex abſentia pun&torum ambiguitatem , ut in N27 quz ſecun- 
dum punRarionem variam , morremw & peſtem , vel verbum ſignificat, 
Er licer plerunque in orationis contextu ambiguiras tollatur ; ſzpe ta- 
men ambigniras maner, & ſolo uſu tolhtur. Aliquando eriam ex ver; 
borum varia divifone vel compoſitione, ambigmras oricur : quorum 
omnium exempla proferemus in traRaru de Keri, & Ketib. E: 

8. Reſtat, ur diſquiramus, unde lectiones variz colligendz fint : de 
quo a viris undiqudque do&iſſimis magna anmorum contentione diſce- 


 ptdtur. Aliji enim ex ſdlo Texru Originaria colligendas 'efse volung 


Ali etiam ex antiquis verſionibus, Grzca , Chald#a, Syriaca; Samari- 
tana, &c. Alli, licer de quibuſdam verſionibus hoc concedant , alias ta- 
men excludunt ; hic Grzcam wy 0, & Samaritanam  ille H:eroiymi La- 
tinam & Chaldzam in Prophertis, 8c. quas ita mendis refertas eſe 
volunt, ut nil certi inde hauriri poſflic. Alii denique cx propria conje- 
ctura fine codicum & ver{onum conſenſu extrahi poſse ſtaruunt. De 
hiſce vero ſciendum eſt primo, non quaſliber diſcrepantias coditum hic 
incelligi ; cum multz (int, qux non ex exemplarium diverſitate, ſed ex 
{cribarum errore manifelld fluxere : ſcribarum vero errores, de quibus 
certo conllat, inter varias lefiones nequaquam referendi, Licet enim 
omnes diſcrepantix a librariorum vel. interpretum errore 6tipginem 
primo duxerint , (ipſa enim exorim Te a ſeipſis non poterant variare : ) 
ramen, cum liquido oftendi non porteft, diſcrepantiam ex hoe fonte ema- 
naſſe; ad exemplarium, ex quibus codices ſuos deſcripſerunt , differen« 
riam,neceſſe eſt confugere ; & tales diſcrepantiz-pro variis letionibus ha- 
bendz ſunt, ex quarum collatione de vera le&tione & loci ſenſu genuino 
melius judicare poſſumus. Secundo ,. certum elt , ex codicibus Hebraicis 
Veteris, & Grzcis N. Teſtamenti varias leCtiones colligi poſe, eaſque 
omniurn tertiſfimas eſse. Hoc enim omnes concedunt; (ur ſupra oſtendi« 
mus; ) licer multi olim aliter ſenſerunt de Texcu, fcil. Hebraico : nam de 
Noyo Teltamento haud ita foliciti erant.Tertio, quod ad Verſjones attiner, 
ex Quibus nullas textus originarii varietates colligi poſſe, quidam abſolute 
ſtatuunt ; certum eſt pleroſque Theologos etiam ex verlionibus diſcrepan- 
tes textus Greci & Hebraict leiones collegiſse : quad ex omnium fere 
virorum doctorum ſcriptis liquer, qui Commentarios in Scripturam edi= 
derunt, vel qui eruditione Hebraica clari erant ; ertiam qui integriraris 
textus Hebraici defenſores ſunt acerrimi: ut miror, viros quoſdam dotos 
contrarium tam fidenter fine ulla limitatione aſserere. Concedo quidem, 
has non pari certitudinis gradu cum iis incedere, quz in codicibus ori- 
Sinariis inveniuntur : colligi tamen poſse , tum exemplis & teſtimoni= 
orum induQione, tum rationibus probarur. | 
9. Teſtimonia & exempla hic coacervare ficillimum : nos pauca ſeli- 
gemus. "Gen. 47. ult. verba hac MDT URN? ita reddunt Graci inter- 
pretes, &r' 73 axggv Ths pabSs auri, in ſummitatem virge ſue, prout etiam 
Citantur in epiſt. ad Hebr. c. 11. & ita vertit Syrus. Cum verd ex 
varia puhRatione MWAN reddi poſlit, /eftum, vel virga; & alii reddant 
virgam , alii letum, prout hodie punatur , quis non hinc firmiter con- 
cludit, Sept. & Syrum legifse M999, ron NAAR, prefertim cum nulla 
alia ratio probabilis reddi poſlit, cur ita tranſtulerint. Hieronym. lepir, 
Man mitta, leftum ,SeÞt. MYe matte, virga, Vel ſceptrum, ab eadem ra- 
dice "WI utrumque. Per punRa vero hic non intelligo Maſorerha- 
rum pun&a vocalia, quz poſi multa fecula inventa erant ; fed yo- 
cales ipſas, five ipſorum ſonos & pronuntiationem , quz apud Hebrz- 
os, ut apfid omnes alias nationes, ſemper in ufu erant.  Unde yi- 
demus , ex verſionibus lectionem variam colligi poſse. Multa lo- 
ca proferri poſsunt ex Sept. ab ipſis aliter verſa, quam hodie in He- 
brzo leguntur - quod ex codicum varietate fluxiſse , Conſlat ex no- 
tis Maſoretharum , quz eaſdem lectiontm varietates in Bibliis obſer 
varunt, ſub Keri & Ketib, Jof. 15. 47. legerunt LXX., ut et Hie- 
ronym; & Chaldzus, & mare magnum ; 2" RN, cum in textu 
hodie legatur = DM &- mare termini, Varietatis cauſa ma- 
nifelta elt , facilis muratio literarum ſimilium 2 & 7, quod confirmanr 
Maſorethz, cum in rextu F perm. letionem hodiernam, in margine illam 
LXX, & Chald.ſub Þ. Sed annon verum fuiſset,hic variafse codices , erfi 
Mafora non annotafset ? Sic Ex. 21.8. tranſtulerunt LXX & Hi- 
etonym. que ſibi deſponſata fuerar MW 17 OR , cum _hodie le- 
gatur M13 R7 WR 44; 208 deſponſavit cam.” Codicum varietas hic 
apparet, in 1? & 85, quod confirmant .. Maſorethz, qui le&tionem 
2 ponunt in margine cum P, alteram R7 in texcu. Sic Hieron. Eſ.49 
5. vertie, Ef 1ſrael- non congregabitur : & reprehendit . Aquilam , qu; 
tranſtulit, & 1/rael es congregabitur. Certe ex his verfionibus colligitur 
Sp «x Lo -" as... 8 þ $a 
Hieron. legiſse in codice ſuo 8, Aquilam. vero \2, quod verim eſe, 
confirmatur ex Maſora ,. ubi utraque le&io notatur. Cur itaque in 
aliis iſtiusmodi locis colligi non poſſit ex verſionibus varia leQio, 
etiamli Maſorethz nori annotarunt ? nam omnes codices non ha- 
buerunt ,, nec contulerunt, Hoſ. 11. 10. Tranſtulerunt L X X- 
Sin aqnarum , at cum punQtis hodiernis fignificat ware. Hab. 
1. F. ubi tune legitur 5 videre DIUA 5s 'gentibus , verterunt 
LX%X yg vidite conterftorer, % tegernnt PINA quam leftionem 
K fequitur 


Z6 | | 
ſequitur Apoſt. AQ. 13. 14. Differentia eſt in ) cum 7 commutatio- | 
ne. Et certe le&io 70 viderur magis Apoſtoli ſcopo convenire, ut ex 
contextu patet : & cum alia cauſa aſſignari non poſſit hujus varieratts, 
(nam nec mylterii cauſa, nec clarioris explicationis , ica vertiſſe 70 li 
quer,) neceſſario recurrendum eſt ad codicum varietatem. Pfal. 1.45 (in- 
ouli verſus incipiunt ſecundum ordinem Alphabet : ar inter verf. 13. 
& 14. deeſt unus in codicibus Hebrzis , qui incipere debuiſſer a litera 
Nun : quem tamen olim in quibuſdam- codicibus extitiſſe, judicant viri 
doRi ex Verſione Grzca Sept. ubi inter hos duos, hic verſus interpo- 
nitur, Migds Ker by mor Tels adore aule, & 391O- iy wor Tois Tees 
«vI7 :cujus primum vocabulum {i ab Heb. {DR inciperer, rotum Alphab. 
Hebraicum per verſus initiales extaret. Mulca ejuſmodi ubique occur: 
runt. Exemplis teſtimoni» ſubjungam virorum doQorum, qui fine ullo 
ſcrupulo ex Verſione varietatem textus Originalis inferunt. Beza in 
Luc. 9. 48. ubi nunc legitur, s7@> 55ers was, notat Vulgatam legiſſe, 
ie eſt, in prxſenti : quam ledtionem magis ſinceram eſſe putat. SiC V. 
53. ubi Grace nunc legitur, 7%, 70 mpoowner aus ny Toptoutyey &c. di- 
cit, Druirum & inſolens hoc dicends genus fibs videri : \raque cum vetere 
Latino interprete vult {cribendum Togeveutry, Idem in 8. Cor. 15.159. 
in hxc verba, Uk «ft, mors, vittoria ina ? ubi eft ſiimnlus tuns * qux 
ſecundum 70 ita a Vaulo cirantur, ita ſcribit, Greca editio , quam ſ[e- 
exrus eft Panlus, legit WR pro 18 per metatheſim : deinde Greci inter- 
pretes TNA deduxernnt non 4 121 deber, peftis, ſed a NAT dabar, ver- 
bum. Infinitum effet, omnia ex Beza adferre. Joh. Druſius ad Gen. 26. 
20. Legerunt 70. Vulgatus, & Scholiaſtes PUY cum puntto in dextro 
' cornu, VU, at nunc legunt PUV cum puntto in ſiniſtre. Idem in Jer. 1. 
11. miratur, Hieronymum dicere , Saced, ſignificare, w#cem, & tamen 
vertere, virgam vigilantem, id eſt, Soced. A» legit aliter, quam nunc eſt in 
codicibus Hebrets ? Videtur. Nam etxam Aquila & 'Symmachus ita lege- 
runt. In Parallelis Sacris in illa verba, Ex egypto vocavi filing; 
mum, ita ſcribit, Prins erat in 70 T4 Tixva aulis, ut dics poſſit, tMtey- 
pretes illos legifſe 112? nam proclivis & frequens eſt error de Fod in Van, 
<chindlerus in Lexico Pentaglotto, ex Verſionibus Hebraicam le&ionem 
variantem ubique colligit. In radice m? Ezech. 27. 5. ita ſcribit, In co- 
dice hodierno «<t TIM? tabulas , at Hieron, legit tabulatum maris, 
DMM iv facies diftiones, LXX Tewiar cavidey, coronz tabularum. 
In rad, DD", Lam. 2. Magna eff D'I jicut mare. LRX Magnum eff 
erolnpry, poculum , legerunt D)I poculum, ob affnitatem literarum \ &- 
' & D guoque & D. Vide in rad. 075, & in VM, & in n2O, 
aliſque quamplurimis. Lud. de Dien, in AR. 1. 9. ita fcribit, Porro 


Syras & Arabs v. 11. legerunt quoque Sros vevae]er, now $7, prout 
affirmat Brza in tribus veteribus cedicibns ſcribi : & hanc legionem 


laudat, ut valde emphaticam. Idem v. 14. dicit, Syram, Arab. & A- 


thiop. Interpretes legiſſe, xj 75 deem. Ad Marc. 1. 2. Syras non legit 
| Punrpocdiv 04,9464 ramen in Greets codicibus extat , & in Valgata atque 
Arabe lem fuit. Ita paſlim ille. Ifaacus Cafaub. Exer. 13. n. 21. 
ad annum 31. n. 32. dicitc, LXX pro ?ÞT Hekal legiſſe Hakal. E/. g. 
1. mutatis punttis, negidzrer ſublevari, & vertiſſe Tags woim, cito fac. 
Nobiliif.: Grotius , ubique notat 70 aliter degiſſe , quam hodie legitar. 
AR. 8. 33. legerunt 70 Mp? WUD 12 poſtquam adepreſius eſt, al- 
lata eft ab eo pera. Dol. Hottingerus. in- Analect. diſſert. 2. de 
Heptaplis Parif. colligit ex Yerſione Syra , 'interpretem Syrum varian- 
tem Hebrzxum codicem habuiſſe. Inter alia, hzc profert. Num. 10. 33. 
Ubi omnes verſfiones legunt ter triam dierum, ſola editio Syriaca habet 
02. [1+SO - iter wnins dici. Exemplem (inquit) manifeſtum codi- 
cis variantis, Idem Theſaur. Philol. 1. 1. c. 3. ſea. 2. obſervat ex 
editione Arabica Erpeniana, Pentateuchi authorem uſum exemplari He- 
brxzo a communibus noltris diverſo, quod ex variis locis probat. Gen. 
50. 19. Pro, Az loco De: ego ſum ? legit, Ego timeo Domini , quaſi 
pro MNANT effec *'NNMN. Idem obſervat Exo. 12. 8. & 23. 17. Sam. ' 
Bochartus in opere illo omnigena eruditione referto, Geogr. Sac. part. 
I. |. 2, cap. 22. prxfert em Grecam Sept. 2, Chron; 20, 1, 
Hebraicx, & ſubdit, Frxftra ſe torquent interpretes in his explicandss, 
Fil Ammon, & cum is ex Ammonitis : ſed þ pro EI'MRYVMQ 
Mem + Ain tranſpoſitts, legatur COUWNRMD proxt legiſze Gracos ex 
orum Ver fione conſtat, tollitar omnis ſcrupalas. Idem part. 1. 1. 2. c. 


23, ex Verſione 70, Euſeb. & Vulsg. colligit, Veteres lepiſſe D2'y pro 


72'V. Videatur 8 part. 4. 1. 3. c. 5. Clariff. Salmaſius ( vide Capelli 
Apol. p. 113.) de iſtiuſmodi diſcrepantiis air, /e ex is coonoviſr inter- 
pretes rettiorem lettionem in libris co tempore inveniſce, quam que hodie 
7 noſtrrs extat. Tmo CI. Buxtortius, ſtrenuus Hebraici Textus defenſor, 
fatetur, de Ferſionibus Grecis, quorum- fragmenta extant; - Ag, T heodet. 
& Sym. que interdum ab hodiernis Hebraicis codjcibas differunt , ſe 
nihil pronunciare audere, Idem de Hieronym. differentiis dieit, ſe-incer- 
rum eſ5e, quid reſpondere debeat. Anticrit. 1. 1. c,,$ p. 152. Hiſce ad- 
jicere poſſem, Brentium, Oſitandrum, Calvinum, Muſculum, Mercerum, <ca- 
ligerum, alioſque plurimos; ſi hoc non effer lucem Soli feenerari. Hoc 
enim. ita frequenter- apud Interpretes occurrit, ex verſionibus colhgere 
varias textus lectiones, ut a gemine negari- poſit, 2 


10. Den:que ratio. manifelte probat, ex interprete authoris mentem, 


& quomodo interpres legerit, colligi poſſe. Verſio enim authoris 
yerba & ſenſum reddit , ut !ſpeculum imaginem' : alias Verſio dici non 
mererur. Hoc in omnibus ſbris in omni ſcientiarum genere © conſtat. 
Alias fruſtra efſent vertiones, & ' nulli uſui inſervirent : & inter alia 
frutra rot antiquas veriones in hoc Bibliorum opere (cujus pars maxima 


De Variis in $ criptura. [ eftionibus. 


ex verſionibus conſtat) congeſſimus , 


——— — — 
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ProLEe. YL: 


fi ex iis de textus Originalis tum 
ſenſu, tum le&ione, nihil judicare poſſemus. Cum enim eundem codicem 
varii 1fiterpretes varie reddunt , hujuſque cauſa faltem probabilis reddi 
poreſt , przſertim fi periti fuerinr, & tidehiter omma reddere {:b1 propo- 


 lyerint, ipſos codices originarios a ſe ifvicem in quibuſdam- diſcrepaſle col. 


ligicur,  Extat jam Arati Phxnomenon, quod Larine olim reddidit Cj- 
cero : obſervant vero -Critici codicum -varieratem ex Ciceronis ver- 
fione. 1demque de Ariſtotelis & Galeni vertionibus per Averroem 8 
Avicennam obſervatur, ipſorum codices in aliquibus aÞ hodierno rextu 
Grzco diverſos fuiſſe. Nec eft, quod quis objiciat, hujuſmodi lectiones 
effe conjecturas tantum, non demonſtrationes. Nam etft interdum di. 
verſitas ex interpretis errore, vel ex certo confilio orir1 poſſit, quod 
plerumque ex ipſa verſione colligi poteſt : tamen cum cauſa yarieratis 
manifeſte reddi poteſt , iſtiuſmodi le&iones variantes ſuam certitudinem 
habent , cum ſcil. ex levi literarum figura, vel ſono fimilium, mutatione, 
vel metatheſi ſive tranſpoſitione, vel ex ambiguitate per abſentiam 
punRorum, iſtiuſmod} le&io oriri poteſt , qualem reddit interpres ; 
nec alia ratio oltendi poteſt probabilior,cur interpres ita reddideric.Certe 
demonſtrationes Mathematicx in omni materia non dantur ; fed fecun- 
dum ſubjetam materiam probationes ſunt diſtinguendx :_ & in hoc 
genere alia demonſtratio dari non poteſt , quam oltendendo, verfionem 
quadrare leRioni , quz illi tribuitur , nec poſſe cum altera congruere. 
Sic demonſtramus LXX. et Evangeliſtam legiſle 1183 non , "18 quia 
vocem Hebraicam reddiderunt per dpuZay, foderznt, quod nulli leftioni 
convenit nifi TRI. Imo {i dicamus , tantum \erifimile efle, interpretes 
ita legiſſe, hoc ſatis eſt, donec probetur veriſimilius efie, eos ita 
non lepiſſe : 
quadrat eorum interpretatio cum tali lectione. Ration: vero Conſentaneum 
eft (ut ait vir Docifl.) z»terpretes ita legiſſe, quomodo reddiderunt > Po- 
tins quam redaidiſſe aliter quam legernnt : nec valet Cicere , pollibile 
eſſe,ut aliter legerint; ſed reddenda eſt ratio probabilior , ita non le- 
gifſe. Unde Bootius cum larvis luctatur, Vindfc. cap.23, p. 225: idemque 
fere dicit quod adverſarius, contra quem pugnat, cum tatetur /ettzones 
conjetturales ex verſionibus peri poſſe. LeAiones enim tales conzeQturis 
niti verum eſt, ſed talibus , quz probabiliorem facunt lectionem, quam 
quz in contrarium afferri poſſunt: nec enim aliud in hoc negorio dari 
poteſt, Quod vero ipſe cum ſociis in verſiones omnes pro libitu, prx- 
ſertim Gracam Ter o debacchatur , quaſi nulla fides huic verſions ha- 
benda fit, quod non ſibi propoſuerint Gracs Interpretes , ſententiam origi= 
narii textus exprimere ; ſed quod ad libitum adaere & ſubdacere,eis ludas 
faerit, &c. proprio loco,meras calumnias effe , oſtendemus, His enim 
conceſſis , non interpretes, ſed corruptores peſiimi & perditiflimi ne- 
bulones effent. Convicia vero, qux in eos a Novatoribus conjiciuntur, 
per ipſorum latera feriunt rotam Ecclefiam Chriftianam,omneſque Patres, 
antiquos, (ne ipſo Hieronymo excepto.) qui talem corruptam verſionem 
in precio habebant, populo explicabant, & commentarus illultrarunc, 
Imo Apoſtolos eodem crimine involvunt , qui hac verſione frequen- 
ter uſi ſunt, eamque Eccleſix Chriſtianz tradiderunt. Sed de -hac 
reliquiſque verſionibus, earumque ufu, uberius dicemus, cum ad fingulas 
in ſpecie deventum erit. = 

11, Non tamen omnes interpreum ab originario textu diſcrepanti- 
as pro variis le&tionibus habendas volumus ; nec quenquam noyi, qui 
hoc affirmar : erſi Boorius omnibus fi adverſantibus affingit, Mule 
enim efle peſſunt ex interpretis lapſu, dum vel in lectione, vel in ge- 
nuiho loci ſenſu, vel in vera verborum ſignificatione errare poſlit. 
Szpe etiam Paraphraſtem agit, & verba quzdam ad loci explicationem 
addit ; quxdam etiam, quz minus neceſfaria videntur, omittit. Scriba- 
rum etiam errores, qui tum in textum, tum in verſionem irrepere -poſ- 
ſunt, pro variis le&ionibus non habendi. Diſtinguend: iraque ſunt erro- 
res librariorum ab ipfa verfione 3 & in hac accurate diſtinguendi ſunt 
interpretis lapſus, & expoſitiones'Paraphraſtice, a variantibus codicis 
originarii le&tionibus. Variz enim pofſunt efle cauſe , cur interpres 
aliter legerit, quam vertit. Cum vero ratio alia nulla probabilis red- 
di 'potelt , cur interpres ita tranſtukerit, preter exemplaris varietatem ; 
& 'ratio probabilis adferri poteſt , ex vocabuli ambiguitate , vel litera. 
rum figura, vel ſono ſimilium, mutatione, vel ex literarum levi tranſpo- 
fitione , vel ex vocis divifione vel compoſitione &c. exemplar ita -ha- 
buiſle; :non video, quin hoc caſu ex verſione, varia exemplaris lectio col- 
Iii poſit. 

12. At ex mera conjecura, varias colligere leiones, (cum ſcil. nul- 
la codicum vel interpretum diſcrepantia adferri poſlit, nec leo re- 
cepta quicquam in ſe falſum & abſurdum continear,) quia ex levi ſcil. 
punttorum mutartione , vel literarum ſimilium tranſpoſitione , mutati- 
one &c, melior elici videtur ſenſus; falvo aliorum judicio, vix tatum 
eſt, Scio, magni nominis Theologos ſentire , -hoc fieri poſſe : imo 
rentafſe > ut videre eſt apud Brentiuom , Pfal. 8.:4; 2 Chron, 2, 
40.  Ofiandrum Pfal. 53.6, 'Muſculum' Ef. 49. 24. Pellicanumin Pal. 
2.6. & 35. 16, & alios. Hoc vero conceſſo, lata feneſira aperietur 
luxuriantibus ingeniis Scripturam depravandi, & in'quemlibet ſenſum fle- 
Qendi : ita ut inſtar Cothurni Theramidis cujuſlibert pedibus aprtari poſ- 
ſit. Quod enim in prophanis auRoribns non audent Critici (ſine codicum 
vel interpretum authoritate | vel 'urgente neceflitare.) ex proprio in- 
genio corrigere , & aliam leRtionem ſabſtituere, ( quod in iſtiuſmodi 
libris vix ferendum : ) in libris Sacris, quibus mulco major reverentia 
debetur, quam ullis ſcriptis humanis,plane illicitum. - Unde illorum auctori- 
tas non follicitanda, 'nec leQio- ufitata mutanda ,. niſi ex optimorum 
codicum yel interpretum conſenſu ,, vel cum leRio abſurda & plane 
falſa m textum irrepſit, quz nulto modo defendi poſlit. Hac de. va- 
rits lectionibus. | 
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cum ratio manifeſta fir, quare ita legerint, quia ſcil. | 
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PROLEG. VI. 


CE 


De Textuum Originarioram integritate @ auoritate. 


1, Conrtroverfia de' Textuum integritate & auftoritate unde orta. 2. Multi tum Vererwm, tum recentior um, Zadeos arcuſant de corruptione Textn* 
Hebraici, 2 Judeos ante Chriftum, Textum wor corrupiſſe. 4. Poſt Chriſtum, MeC 4 [#deis, ant altis Scripturas malitioſe corruptas fuiſse; 
5. Repugnaret hoe providentie divine, 6. Et fidelitats Eccleſie. Codices Hebrei ad Eccleſie curam ſpettayt. Nunquam defuerunt in Ec- 
cleſia viri aofti, quorum ſtudiis Codices Hebres conſervati. 7. Probabile eſſe, cam duplex «ſſet leftio, Fudeos cam leftionem ſecutos, que, Chri- 


ftianis minus faveret. De loco celebri, P{; 
ca, que corrupta efſe, affirmant nonnulli. 


al. 22. 17. 8. Ad arpgamenta pro depravatione per {i dos fatta reſpondetur, 
10. De correttionibus ſeribarum five BBD IN cis 18. 


9. Examinantur (9- 
II. Loca illg non efſe a Tudets ma> 


litioſe depravata. 12, Errata tamen quadam leviora ex ſcribarum incuria, temporumque injuria trrepere peſſe in textus Originales. De tri- 


bus cedicibus diſcrepantibus in Talm. Hieroſol. De its doftorum judicia. 
16, De Anthentia textunm Originalinm. 16. 


17. Textus Originales ſemper fuiſse, & hodie efſe Authenticos. 19, Probatur ex 


iis, 15. Idem de N. Teſt. Greco aſſeritun. 
Hebr. & Graca hodierna cum ipſis auleypdagors Conventre. 
providentia aivina, & Eccleſia fidelitate. 


I9, Ex appellatione, Fontium. 


13. Idem probatur ex Hitronymo, 14. Et aliorum dottorun teſtime- 
uid proprie fit Authenticum ? Exemplaria 


20. Ex Veternm teſtimoniis. 21. Ex doftioribus Eccleſie Roma- 


ne. 22, Objections occnrritur. 23. De quibuſdam caſibus , quibus concedunt Bellar. et Canus, poſse nos a Verſionibus ad fontes recarrere. 
Ennumeratio iſta ct inſufficiens. In omnibus ad textum Originarium recarrendum eſe, niſs ub; certo conſtat, mendam irrepſiſse. 24. Reſponde- 
tur objettioni, quod ſublatis punttis textus Hebrenus ſt ambiguns, ct quod pauci textns Originales intelligunt. Unde fidei firmitas in rudio= 


ribus. 25. FVerſiones ex textu Originali corrigendas efse. 


I, Dt Textus Hebraici Veteris, & Grzci N. Teſtament integritate & 
ſinceritate primo dicendum : deinde de ejus auctoritate & Authentia, 
Sciendum vero, controverſiam de his ex Decreto Concilii Tridentini, 
quo Vulgata Latina pro Authentica declarata eſt , potilimum ortam 
eſſe. Hinc enim alii ita pro vulgata decercant , ut non tantum ali- 
is Verſionibus przlatam eſſe velint, ſed etiam ipſis fontibus. Quia 
vero abſurdum videtur rivulos fontibus preferre; ideo fontes non pu- 
ros hodie eſſe, fed turbidos,, & ita corruptos , ' ut pro regula fidei ha- 
beri non poſlint z nec dogmata controverſa, vel verſiones per eos ex- 
aminari poſſe, affirmant. Alit e contra , non tantum Vulgatam Larti- 
nam Authenticam 'eſſe negant, ſed in eam, ut omnium verſfionum peſ= 
ſimam pleno ore declamanr : nec tantum Textus, Hebraicos & Grae- 
cos puros, & ab omni corruptione ſpontanea immunes efle voluat , 
ita ut pro regula fidei & morum haberi poſlint: fed ne in minimo api- 
ce ab ipſis Autographis diſcrepare, nec ex ſcribarum errore aliave cauſa, 
mendas leviſſimas in eos irrepere poſle, ſtatuunt. De Latina Vulga- 
ta peculiari difſertatione dicemus , hic de textibus Originalibus agen- 
dum. 
2. Multi ſunt inter veteres, qui Judzos accuſare videntur de corru- 
ptione textus Hebraici voluntaria : inter quos Juſt. Martyr dial. cum 

Tryphone. Irzn.. lib. 3. cap. 24. Tertull. de bab. mulier. cap. 3. Nec 
alicer fentire yidentur Athanaſius in Synopſi Script. Eufeb, Hiſt. ltb. 4. 
cap. 18, Chryſoſt, Hom. 5. in Matth, & Hieronym. ipſe in Gal. 3. lt- 
cet hic poſtea ſententiam contrarjam acerrime defendit. Horum tamen 
reſtimonia ita exponit Bell. lib. 2. de Verbo Dei. cap. 2. ut non de 
textu Hebraico, nec contra Judzos ita ſcripſiſſe , ſed contra Aquilam, 
Theodotionem & Symmachum, qui erant Judzi Apoltatz, & Verſio- 
nibus ſuis Scripturam contaminarunt, intelligenda int : quod, an de 0- 
mnibus, quos citavimus, dici poſlit, mulcum dubiro. Inter recentiores 
ramen plures hanc ſententiam propugnarunt. Ante Concilium Triden- 
tinum pauciores quidem , ut Lyra in Hof. 9. 12. Paul. Burg, in Pfal. 
22. & alibi, Porchetus ia Vietoria contra Judzos, part. 1. cap. 2. & 
per cotum cap. 15. Galatinus, qui omnia fere ex Porchero tranſcri- 
pſit, Nebientis in Pfal. 22. Poſt Conalium vero multo plures ; Canus 
locorum lib. 2, cap. 13. Lindanus de opt. gen. interp. lib. 1, cap: 2, 
Leo Caſtrius , proleg. in Efaiam. Garcias contra perfidiam Judzorum, 
Salmer. in Proleg. 4. Auguſtin. Steuchus in recognit. Vet. Telt, Mer- 
cenus in Gen. 3. 18. Ores. de Val. Analyſ. lib. 8. cap. 5. Serarius 
Proſeg, cap. 11. q. 2. Gordonius Controv. 1. cap. 9. quibus Cochlz- 
um, Tannerum,, alioſque adjicere ljcer, qui in gratiam Vulg. Lat. He- 
brxum textum. malitioſe a Judzis corruptum eſle, clamitant. Ejuſdem 
criminis reos facit impaſtor impius Muhammedes tum Judzos, tum Chri- 
ianos : illos accuſac falfaſſe Teſtamentum Vetus, hos corrupiſſe No- 
vum : ipſe vero a Deo. miſſus &t, ur omnia reſtitueret, Surat. 4. & 5, 

- 3. 'Quid:nobis videtur vero conſentaneum, paucis exponam. Prima con- 
cluſio fit hac; Judzi ante Chriſtum malitioſe Scripruram non deprava- 
runt, Nam, ut ſcribic Hieron. in Ef. 6. nunquam Dominus & Apo- 
ſtoli , qui cxtera crimina arguunt Scribarum & Phariſxorum , de hoc 
crimine, quod maximum , tacuiſſent. Tantum vero abeſt, ut Chriſtus 
reprehendar, ut potius concrarium.ianuat ; dum Joh. 3. 39. ad Scriptu- 
ras ſcrutandas auditores ſuos amandat : quod nunquam feciſſer , fi fal- 
ſarx & corruptz fuiſſent; ſed de .corruptione prxmonuifſer. Er Marth. 
23. 2.3. Uicit, Sederans Scribe & Phariſt ſuper Cathedram Moſis. Lune- 
cunque ergo dixerint wahis,, ſervate & facite. Credatne aliquis , ad 
Scripturas.corruptas.:legendas, & ad ipſos .corruptores audiendos, Domi- 
num .populos ablegaſſe ? | 


4. Poſt Chriſtum vero malicioſe non corruptas fuiſſe, a Judzis vel 


allis,' multis probant Bellarm. lib. 2. de Verbo Nei. cap. 2. Joh. D' Eſpei- 
res, Simeon de Muis,- aliique Eccleſiz Romanz Doctores argumentis 
validitlimis. Primum elt.Hieron. loco .citaro, & Orig. lib. 8. in Efai- 
am, quod quz a.;Domino & Apoitolis ex Scriptura citantur , eadem 


plane ſunt 1n codicjbus noſtris : at abſurdum & plane ridiculum eſt 


imagtnar!, eos loca iſta ita citaſse, ut a Judxis vel aliis poſtez depra- 
yanda fore previderant. 2 $i Judzi malitioſe corrupiſſent Scripturas 
odio Chriltianorum, hoc fine dubio feciſzent in varticiniis de Chriſto, & 
in locis quz de prxcipuis myKeriis religionis Chriſtianz agunt : hoc ve- 
xe non fecerunt. Nam in quibus codices Hebrzi a Gracis & Lati- 
nis differunt, ea nullins aur parvi momenti ſunt : imo ut obſervat Bel- 
larmin. im iis ſpe codices Hebrzi Judzis magis. obſunt ,quam Gre- 
ci & Tatint, ut in Plalmo 2, ubi legunt Greg & Latini codis 
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ces, Apprehendite diſciplinam , me iraſcatur Domjnus; in Hebr. eſt 
Oſculamins filium , ne iraſcatur. uz le&tio magis tacit pro Chrilt 0 
Dei filio, quam prior. Quis vero credat, Judzos deprayalse locos., de 
quibus inter nos & 1llos nulla elt controverha; & in reliquis, qux de 
graviſlimis myſteriits noltre religionis. agunr, nihil zmmuraſce ? Hinc aft- 
tirmat Andradius, S: quis velit Fudeornm pitulantiam coercere, & de= 
mentiam reprimere, multo apertiora & wlluſtriora ex Hebrets, quam ex 
Grecis & Latinis codrcibns, argumenta deduttyrum. De locis vero quez 
a quibuſdam objiciuntur, infra dicemus. 3 Judzos Scripturas corrum- 
pere nec potuiſse, nec voluifse, probat $. Aug. lib. 13. de Civit. cap.13. 
Anne credibile eft ipſos codicibus ſuis voluiſe eripere veritatem, wt nobis 
eriperent auttoritatem ;, vel per totum orbem diſperſos potuiſſe in hoc con- 
ſPirare, nulls contradicemte ? Confirmatur vero, Judzos . hoc nunquan 
voluiſte, ex incredibili ipforum zelo erga Legem & libros Sacros, ut 
mortem potius omniaque tormenta ſubirent, quam vel unum legis 
apicem mutare vel adulrerare vellent : ur de 1is reltacur Joſeph, lib.1. 
contra Appionem, & Philo apud Euſcb. 1.8.c. 6. & 8. Imo tanta ſuper- 
ſtitione feruntur erga Sacros codices,ut 1n libro Legis fi vel unicum erratum 
deprehendant , pro illegitimo damnant, et abjiciunt ; nec ullos libros non 
correcos ſeryandos volunt ultra 30 dies : fi vero ultra 4.errores habenr, 
ſepeliendum volunt cum probis hominibus. 

5. Repugnaret providentiz divinz, ur libros quos ad ſalutem generis 
humani exarari voluit ab hominibus $40-reygers, quoſque permanere vo- 
luit ad finem mundi , ex quibus,ut fontibrs,aquas ſalutares omnes gentes 
haurirent ; ita falſari finerer, ur ad hunc tinem ineprti eſſent. Non ita 
unquam indormivit cultos Iſraelis, qui in neceſfariis Eccleſiz ſux 
nunquam deficit ; Cumque novz revelationes non ſunt expetandx, eo 
quod Deus totam voluntatem ſfuam 'de doErina falutis libris Scripturz 
conſlignaverit , injurioſum eſset Dei providentiz , qui ſe Ecclefiz ſemper 
adfuturum promiſit,” aferere, libros, in quibus hxc doctrina continerur, 
perituros aliquando, vel corruptos fore, Cumque Judzos per omnes 
Sentes diſperſerit, qui hos libros ubique circumferunt, ſpecialem ejus 
curam obſervant Juſtin, Orar. Exhort. et Augult, 1.18. de Civ. c.46. & 
in Pſalm.56. «t Zadet,tanguam capſarii neſtri libros noſtros circumferrent ,ut 
cum Pagani non creduat, que nos de Chriſto praditta fuiſſe dicimns, quaſ 
4 nobis efſent confiita,mittamns eos ad inimicos fidei noſtre Jndeos, qui libros 
noſtros circumferunt , in quibus eadem habentur, que nos predicamns. 

6. Prxterea hoc contra tidelitatem & curam Eccleiix Chriſtianz erga 
libros S3cros faceret, quam Deus co/nmnam fecit & firmamentum verita- 
tis, cui oracula ſua concredidit, fi facrum hoc depoſitum adulterari & 
falſari permitteret. Libros N. Teſtamenri Eccleſiz Chriltianz tradide- 
runt Apoſtoli , quos fideliter conſeryavit. Hebraicos ctiam ad Ecclefiz 
curam pertinere, agnoſcunt doftiores Romano-Catholici. Ex quo enim 
Judzis libellum repudi dederit Deus, nec amplius pro populo ſuo agnove- 
rit,fa&i ſunt injuſti Oraculorum divinorum poſſeſſores;quorum curam Deus 
in Ecclefiam tranſtulit : nec aliter jam portant Judz1 Scripturam, quam 
cxci ſpeculum, in quo alii multa vident, ipſi nihil. Multum itaque a vero 
aberrant, qui de Hebrzis codicibus ita loquuntur, quos f xdaicos vocant, 
quaſi ad Judzxos tantum pertinerent, non ad Eccleliam Chriſti. Longe 
aliter fentit Joh. Mariana. tra. de Vulg. Lat. cap. 9. Omnine abſur- 
dum videtur, divinas Scripturas, hoc eſt, Teſtamentum, quod Deus nux- 
cupavit , & in que FEcclefiam heredem [cripfit , in linguam Latinam 
transfuſum modo conſervare : amiſsum autem, aut depravatum penitus, & 
contaminatum in 14s linguis', in quibus ſcriptumw primo eſt: Unde poſtea 
infert , Sit itaque fixum, non minus ad Eccleſie curam Hebraicos & 
Grecos Codices, quam Latinos pertinere. Vnde primo efficitur, yeque eos c0- 
atces potuiſse in univerſum, vel in re majoris moments corrumpi : conti- 
uo enim Eccleſia occurriſset , que divino jnſtiully & afflaty regitur ; 
& wvirs dwt, quorum numerus aliquis ſemper fuit, periculum Fo 308 
ſent.. Ad eundem modum Joſeph. a Coſta de Chtiiſto revelato lib. 2. 
c. 16. Editiovem Hebraicam authenticam eſve, dubitare non poſcumns: & 
guamvis Fudaica per fidia atque ;nvidia tentatum eſset, tantum nobis bonun 
eripere , fonrem ipſum , - ſcil. ſermonem Dei inficere : ramen nullo modo 
credendam eft, licuiſse tis, quicquid libuit. Rationem reddit, Non defu- 
erunt in Eccleſia wiri defti, quorum ffudio conſervati ſunt Hebrez cedi« 
ces. Simeon de Muis Hebraicz linguz Profeſſor Regius Pariſits, Epilt. 
de Verit. Hebr. p. 17. Ut dem 7udeos exemplaria omnia adulteraſse ; ne- 
£0, & pernego, in ear que in Chriſtianorum Bibliothects extarent, neque 
adeo ipſorund*jurgs eſcer , quicquam potuiſce, Omnes enim miks viden<s 
tur conceſsars, Fhraica Bibliorum exemplaria Chriftianss nunquam de- 
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fuiſce, Idem probat Beilarm. ex Origene, Auguſtino, Hieronymo, & 
Euſebio. Sixtus Senenſis Biblioch. ſan&. 1. 8. p. mihi 627. Driedo de 
tranſl. Script. 1. 2. Andradius defenſ. Concil. Trid. 1. 4. Eſtius in Gal. 
3.10. Dom. Bannes in 1. Tho. q. 1. art. £. dub. 4. Lorin. in Pſal. 26. 
12. Quibus & hoc D. Buxtorti ſubnetam, Anticrit. part. 2. cap. 14. 
quod ſrmalac Reſp. Judaica abolita, & doftrina Chriſtiana introautta 
eſſet, etiam Tudei marno numero, & inter cos non mfimi ſubſellit, nec 
vulgar eruditionis, deftrine, & pietatis, Chriſto nomen dederint, qus 
lingue & legis peritia inftrntts codsces ſacros ſecum, ad Chriftiani/ſmum 
detulerunt , & ceterts quoque communicauerunt : adeo ut fi quid ma- 
litia et invidia, vel negligentia & temeritate mutatum efſet, hi deprehen- 
dere poſſint, Hoc vero argumentum lativs deducendum volm., non 
rantum , ut integritatem textus probarem ; ſed etiam ut quorund: 

ſciolorum temeritati occurratur , qui peritia umbratili linguz Hebraicz 
inflati, ſcribunt, ab Hieronymo uſque ad hoc feculum , Hebrza volu- 
mina a Chriſtianis ſpreta & tenebris ſepulta jacuiſse ; nec quemquam 
extiriſe, qui hujus linguz gnarus eſser. Vide Cunzum de Rep. Hebr.lb.2. 
p.187.Hzc autem a vero abeſse,ex dicts conſtat. Vide D.HotringerumThel. 
Philol. lib, r.c.2.4.4.8 quz a nobis dia ſunt Proleg.de linguis &earum uſu. 

7. Licet vero Judzi malitioſe textum non corruperint, probabile ta- 
men eſt, ubi duplex efset le&tio, quarum una magis favebar Chriſtianis, 
eos alreram ſecutos eſce, ex odio Chriſtianorum. Sic Sixtinus Amama 
Antibarb. Bibl. lib. 1. cap. 1. & lib. 3. in Pfal. 22. 17. Idem concedit 
Bellar. loco citato. Joh. D' Eſpeires , tra. x. de Textu Hebr. diſp. 2. 
dub. 2. probat ex loco illo celebri, Pſal. 22. 17. ubi olim erat in tex- 
tu 189 foderunt, & in margine, +9, ficut leo: polteriores vero Ju- 
dxi 73 Keri ſive 72 poſuerunt in textu, 12 vero prorſus ſuſtulerunt, 
nec aliquid in margine notarnnt. Frimum plane probatur ex Maſora, 
Numer. 24. 9. ubi in Maſora marginali legitur , quater occarrere 09 
bis cam Camets, & bis cum Patach, & in Maſora textuali hxc addun- 
tur, 117 þzs extat. Sic Num. 24. 9. accubnit ſicur leo, et Pſal. 22. 17. 
"1RI man & pedes meos : ſed 18 arm loco, Ketib, five ſcriptum 
eſt RI, Ubi aperte dicunt, .V\RI fuiſse in textu, quz nunc nec in 
rextu, nec in margine conſpicitur in illorum libris, ideoque antiqui Ma- 
ſorethx hunc locum non corruperunt. Idem etiam teſtatur Ben Cha- 
jim, in Maſora finali five magna, ad finem Bibl. Vener. ſub litera RN, ad 
vocem "183, in libris quibuſdam corrects, Ketib eſse YR, Keri 1183. 
Si quis vero dicat, Maſorethas poſuiſse meliorem le&ionem in textu, cum 
Seneralirer ſtatuanr, leRionem in margine eſse meliorem; Reſp. ſzpe Ke- 
ri & Ketib tranſponi, teſte Elia in edit. Ven. 1525. Lindanus etiam, 
& Felix Pratenſis dicunt, ſe vidifſe exemplaria vetuſtiſſrma, in quibus 
erat 189 ;z margine. Alterum vero de recentioribus Judzis patet ex 
hodiernis exemplaribus , ubi in textu eſt "MRI, in margine vero nihil 
adnotarunt : & hoc. ipſos conſulto feciſse dicit R. Moſes Hadderſon 
in Genef. 18. & hanc unicam eſse probabilem mendam in textu Hebr. 
agnoſcunt, Sixt. Amama, Junius, Whitakerus, & alii, Hoc vero ipſos 
fecifse ex odio in Chriltum, & contra propriam conſcientiam, apparet ex 
Commentariis R. Salom. Ab. Ezra. R. David, & aliorum : qui licet 
alias omnes minutias excutiant, cum tamen in hunc locum ſcribunt, nul- 
lam mentionem faciunt leionis RI, ſed exponunt per "IR jcat leo, 
ſenſu plane abſurdo & incongruo : licet optime noſsent, in Maſora 
rextuali ad Num. 24. dici, quod in codicibus corre&is ſcriptum eſfet 
IR in Pſal. 22. Notandum etiam , licet Rabbini poſteriores expo- 
nant hac verba "183 jicxr leo, hoc tamen ipſos feciſse contra Maſo- 
ram marginalem hoc loco, ubi notatur "WI bis reperiri cum Cametz 
in duplici (five diverſa) ſignificatione, ſcil. Ef. 30.13. & Pſal. 22. 17. 
cumque certum fit , hanc vocem in Ef, 30. reddendam eſse ict 
leo; certum etiam eſt, hoc loco aliam debere ſignificationem habere , 
quzx non poteſt eſse alia, quam foderunr. Sic Buxtorf. in Lex. in IR 
& Sixtus Senenſ. reddunt vocem "NI per foderunt, Sic etiam legerunt 
antiqui interpretes 70, Aquila, Hieronym. & Patres univerſi. Unde li- 
cet in pleriſque exemplaribus impreſſis fit "I { excepto Complutenſ, 
in quo legitur 1183) ſemper ramen vertunt per foderanrt. In noſtra ve- 
ro editione ſecundum Biblia Interlinearia, que ſecuti ſumus, eſt RD 
ar notavimus cum circello , qui ad Keri refert, quod inter yarias le&i- 
ones Hebraicas in Tomo noſtro ultimo, cum 1183 exprimitur. V. D. Po- 
cock. in Porta Moſis, in Miſcell. 

8. Reſtart, ut ad argumenta, quz adducuntur a quibuſdam Romanz Ec- 
cle';x Doctoribus, ut probent ſudzorum depravationem Scripturz yo- 
luntariam, reſpondeamus, Joh. Morinus, Exerc, Bibl. 1.c.6. ofſtendere la- 
Lorar, quomodo Judzi , licet ubique difperſi , potuerint conſentire in 
librorum ſuorum corruptionem : 2xia {cil. Senatum habuere Babylone, 
C& in Paleſtina, cujus decretis univerſa gens per orbem terrarum diffuſa re- 
ligionis voto adſtritta lubenter obtemperabat : fi quis vero refragetur , 
emoyyeywy@ fattus et. Scribit enim Moſes &gyptius in procmio 
operis ſui T', Vſque ad Talmndis collettionem [e adftriftos fuiſse de- 
cretis Rabbinorum, qui in terra Iſraelis vixerunt : poſtea corum, qui 
Babylone Synedrinm faciebant , cum ex Paleſtina expulſs erant. $i vero 
Senatus ille ſub ſpecie emendanai, libros ſuos depravaſsent , & ſic deſcri- 
berdos edixiſcent ; nnllns eſvct Fudens, qui vel unam literam alter deſcri- 
bere auſus ſit. Reſpondeo , licet hxc a Morino adferuntur , ipfe tamen 
fatetut, 7udeos codices ſuos de fatto won depravaſſe. Addam ego, nec 
potuiſse, non obſtante tali decreto. Nam 1. Valde improbabile eſt, rotum 
Synedrium in tale decretum conſenſuros , cum ex omnibus regionibus 
Rabbini ibi convenerint. 2. Exemplaria Hebr. paſſim in Chriſtianorum 
manibus erant, qui corruptelam talem facile animadvertiſfsent, Judziſque 
exprobraſsent. 3. Licer Maſorethz; & Rabbini plerique a vero 
L.egis ſenſu longe aberraverint, & ad nugas, & ineptas expoſitiones 
ſe receperint, quubus Ecripturam macularune ; verborum tamen & lite- 
rarum , quz Legis cortex, maxime tenaces erant,uſque ad ſuperſtitionem ; 
quod de Judzorum populo ſupra ex Joſepho & Philone oltendi. 

9. Leca quzdam producunt Bontrer. in Przloq. Canus 1. 2. loc. 


De Textuum Originariorum integritate &* auftoritate. 


Gordonius, Huntlzus, & alii, quz corrupta efic in codicibus Hebraicis 
probare nituatur. Pracipua funt, (1) Gen. 8. 7. ubi Hebr. legit. Cor. 
vRBs egrediebatur & revertcbatur : cum tamen LXX, Vuls. Lat. & 0. 


omnes Patres legunt , #0» revertebatur. (2.) Gen, 49. 18. pro my 
miſeus, vel 17o, ipſi legunt T7W Schilo, ſenſu nullo. (3.) Pal. 18. 


pro DWP vox cornm, legunt MP linea eornm, (4.) Pal. 21. 17. pro 
\R5 foderunt, legunt "RD ficur leo. (5.) Ef. 9. 6. pro NP! vocabi. 
tur, legunt RP? wocabir. (6.) Jer. 21.6. pro WMP wecabant, habent 
RP? vecabit eur. Reſp. Nondum convenit inter hius ſententiz pa- 
rronos, quznam loca ſunt corrupta ; cum alii plura, ali pauciora enu- 
merant. Nec {i in his locis mutatum efle textum concederemus , univer- 
falis textus corruptio inde inferri poſſer, ita ut Scriptura fidei & mo. 
rum regula eſſe non poſſit : cum multo plura errata & depravata, imo 
millena quzdam in Vulgatam Latinam irrepſerint ante correctionem 
Sixti 5. vel Clem. $8. multaque adhuc ſuperefſe , (quorum plurima 
collegit Lucas Brugenlis,) quz correione egent, fareantur adverſarii : 
quam tamen juxta Decretum Concilii Tridenc. authenticam efle volunc, 
Neck in locis iſtis effent mendz, ſtatim ſequeretur, a Judzis malitioſe fa- 
Ras eſſe, & non ex Scribarum errore, vel caſu fortuito. Nec deſunt 
inter ipſos viri doi, qui negant hzc loca depravata efle - excepro for- 
taſſe illo, Pſal. 22. 17. quod tamen non a veteribus Judzis corruptum, 
ſed a recentioribus male legi dicunt 3 dum ex duabus leRtionibus pejo- 
rem in textum retulerint : de altera vero, quz mulro melior, prorſug 
Glent. In ſpecie vero ad loca quz proferunc, Reſp. Ad primum dicir 
Beliarm. Non defniſie Biblia Latina, que legernnt, ut eſt in Hebrao, e. 
gredicbatur & revertebat#r. Et NOtant Lovanienſes duo MSS, fic Jegiſ- 
ſe, ut ex variis le&ionibus Lat. ad finem hujus operis, eſt videre. De- 
inde yerba in Hebr. exiit exeundo & redenndo &c, non ſignificant 
corvum in arcam reduſſe ; ſed volitaſse circa arcam eundo & redeun- 
doidque ſxpius, ( fortaſse enim, ut conicit Luc. Brugenſ. in Notatio- 
nibus, cadavera invenit in ſummitate montium, qui aquis nudati erant) 
& cum hoc cohzrere potelt, quod. exibat &- 


donec ficcarentur aquz : ho | 
nou revertebatur , in Arcam , {cil. ita ut hic varia leQtio fortafie olim 


fuerit, nulla ſpontanea corruptio. Ad 2. reſp. Per M2'U intelligunt 
Meſſiam, tria Targumim. Onk. Hieroſol. & Jonath. & Kimchi. Unde 
liquer, Judzos hunc locum non corrupiſse, ut probarent Meſſjam non- 
dum veniſce. Ad 3. dicit Joh. Iſaacus, DP incer alia ſignificare, vox eo. 


rum : alii, quod LXX & Hieron. legerunt DP, fed poſtea 7 exci- 
difse : alii , (quod probabilius,) ipſos legiſse RIP, ſd ad ſenſum ma- 
vis, quam verba reſpicientes , tranſtuliſse, vox vel ſens corum, Ad 4. 
reſponſum eſt ſupra. Ad 5. ex Ef. 9. 6. agnoſcit Calvinus cum aliis, 
Judzos ſenſum hujus loci depravare voluiſse male interpretando , ne 
pro Chriſti divinitate faceret ; non tamen verba mutaſse, Vox enim 
R"P1 ſecundum variam pun&ationem recipere poteſt tum aRtivam, tum 
paſcivam ſignificationem : & verti poteſt, wocabirzr, vel; wvocabit, Palsi- 
ve legunt LXX. Chald, Sym. Aquil. Hieron, &c. PunRarunt Maſo- 
rethx ative, & forte hanc le&ionem ſecuti ſunt, quia Chriſtianis mi- 
nus favet : At cum hanc punRationem retineant emnia exemplaria in- 
ter Chriſtianos impreſsa, non neceſse eſt, ut ad hoc confugiamus. Nam 
certum eſt, familiare efse apud Hebrzos verba aQtiva ponere fine ſup- 
poſito pro paſsivis , ut notat Bonfrer. in locum huic ſimilem. Deur. 
I5. 2. Unde eſt, quod frequenter hc ipſa vox RP!) vocabit, paſzive 
reddatur, tum a LXX. tum a Vulgata , aliiſque Jnterpretibus : ut ob- 
ſervat Forſterus in DiRionario ſuo, ut Gen. 25. 25. Nurtier, 13. 25. 
Ex. 15. 23.2. Reg. 2. 16. & 5. 20. & alibi. Videatur Joh. D' Eſpi- 
eres, ubi ſupra , dub. 3. Er ſane contextus hujus loci hoc poſtular, ut 
ita legatur : alias nullum commodum fenſum fundit, Ad 6. Reſp. quz 
de prxcedenti loco dia ſunt, etiam huic quadrare ; nec ulla eſt in 
koc corruptio. Legunt RP? wocabir ipſum. Sic legit LXX Rom, At 
Chaldzus, Syrus, Arabs, Symmachus, Vulgata , Pagninus, vertunt v- 
cabunt. R. Kimchi, vocabie, id eſt, Iſrael vocabit Meſsiam hoc nomine, 
Deus juftitia ndſtra. Bonfrereus Prxloq. c. 13. ſeQ. 4. dicit, ſcriprum 
olim, {np vocabunt, & Judeos mntafſe 1n WP) «rt hoc vaticinium 
pro Chriſti divinitate nobis eriperent. Sed probabilius multo , letionem 
non mutatam fuiſse: ſic enim legerunt-LXX , & vocabit. Interpretes 
vero reliqui legerunt WP? licet verterunt , vocabxnt , ſenſu eodem , re- 
ferendo ſcil. ad populum Iſraelis. Hieronymus utramque leftionem ha- 
bet, wocabit et wocabunt ,, nec apud -ullos veteres ſcriptores eſt , 
qui locum hunc depravatum dixerit. De- his vero aliiſque locis, 
quos enumerant Gordonius, Huntlzus, & alii , non opus eſt plura di- 
cere: cum vel nulla fit in iis menda; vel, fi aliqua fit, nihil tamen 
facit contra fidem & mores, nec ex Judzorum odio in Chriſtanos, fed 
ex errore ſcribarum, vel cauſis fortuitis orta ſit. 

10. Tandem producunt teftimonia Judzorum, qui fatentur loca quz- 
dam aliter le&a fuiſse, ac codices hodierni habent ;, quz a ſapientibus 
ipſorum mutata erant, & ab ipſis vocantur EI'M2D IPpN Tikkbus 
ſopherim , (ive Corneftiones ſcribarum ; vel, ut alii reddunt, Aptationes 
vel ordinationes ſciibarum. Hujuſmodi loca refert Maſora interior, initio 
libri Numer, & Ph 106. o&odecim , vel potius loca ſexdecim , in qui- 
bus verba 18. immutantur, Galatinus vero & alii pauciora faciunr. 
Joh. D' Eſpieres, et alii plura. Talmndici vero, in Seder,4. tra&t. Nedarim, 
omneſque fere Rabbini numerant 18, Recenſentur vero a Maſora, 
Num. 1. hoc ordine. (1) Gen. 18. 22.ubi olim le&tum erat, Dominas ad- 
huc ſtabat coram Abrahams, pro quo ſubſtituerunt Scribe, Abraham 
autem adahuc ſtabat ceram Domino,ut hodie legitur in omnibus codicibus, 
& apud omnes Interpretes , Sept. Chald. Vul.Lat. Syr, &c. (2) Numer. 11. 
I5. ubi pro, ron videam ANVNN malum tunm , ſubſtituerunt MYl 
malam menm. (3.) Numer. 12.12. ubi pro WDR yagryis noſtre , ſubſti- 
tuerunt WR marris ſue, & pro WWAI carnis noſtre, WA carnis ſue. 
(4) 1 Sam. 3.13. ubi'? mihi, mutarunt in DN? ipſos, (5) 2. Sam.16. 


Theol. c. 12. Salmer. Proleg. 4. Lindan. de opt. gen. interpr. c. 11. | 12. ubi pro I'WA affliftionem ſuam, poſuerunt in textu IVA affitionem 
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PROLEG. VII 

meam, 8 in margine 'I'VA in oculam meum, (6.) 1. Reg. 12-16. ubipro 
PIR ad deos twos, legunt TOR? ad tabernacula tua. ( 7.) Ezech. 
3. 17. ubi pro '28 2, 4d naſum meum, poſuerunt IR ad na- 
ſum ſunm. ($.) Habac. 1. 13. ubi pro ron 7 » morieris, ſpbſtir 
cuerunt 38? you moriemar. (9.) Eſt Mal. 1, 13. ubi pro DNNEN) 
TR & affixifiis me , eſt WR NMR affiixiftis cum, (10,) 
7ach. 2. 8. ubi per I'V oculi mes, ſubſtituunt WY ocgls ejus. (11.) 
Jer. 2. 11. ubi pro —_—— mean, -poſuere YI29' 7loriam [uam. 
(12.) Job. 7. 20. geo TY ſuper te , ſubſtituung "2V ſuper me. (13s) 
Hoſ. 4. 7. pro "AI ygloriam meam , legunt EINg gloriam ſuam : 
(14.) Job. 32 3. ubi pro Deo, ſubſtituerunt, Fob. (15.) Thren: 3.20, 
ubi pro v2 T7 ſuper te, anima tua, legunt 'UBJ 19y ſuper mes anima 
mea. (16.) Pfal. 106. 20. pro MAI gloriam meam, ſubſtituere, ut ſu- 
pra OM22 gloriam ſuam. Poſt hc 16 loca a Maſorethis recenſira ad 
Num. 1. hac addunt, Hec ſunt 18 werba correttionss ſcribarum , & 
diſquiſitiones eorum accurate, laudabiles. Licert vero 16. tantum loca re- 
cenſeant, tamen 18. verba numerant :nam in loco 3. ſunt verba duo, 
it & in 15, Hiſce addunt Porcherus lib. 1. de Vi&. contra Judxos, & 


alii, loca alia a Judzis immurara , ſcil. Mich, x. 10. ubi pro "U BIT 


:+0o/ve we, ſabſtituerant, MW7P2NN ;y20lve te, Hoſ., g. 12. ubi pro "2 
aro mea, (cripſerunt YI cum receſſero. Addit Joh. D' Eſpeires, Deur. 


28. 30. MIMD) coivit cum illa: pro quo ſubſtituerunt, TWIID), cu- 
babat in illa, Galatinus vero affirmat, loca iſtiuſmodi plura efle, ita ut 
yix recitari poſſint, Notat D. Buxtorf. in 1, Numer. 8 Pal. 106. rai 
tum 16 correftiones recenſeri : ſed in Num. 12. 12, duo exempla occnr- 
7ere.” Deeſſe tamen illi videtur locus unus, quem a nullo Fudeorum has 
Genus expiſcari potait , mee Magnus Mereerus eum invenerit. Sed quod 
jam innuimus, locus 15. ex Thren. 3. 20. duo haber verba murata, 
unde numerus 18. exurgere potelt, : | 

11. Quod ad argumencum attinet, n_—_ ullum ex his locis a Ju- 
Cxis malitioſe rmutatum eſſe, Scio, non decfſe viros dotos, qui torum 
hoc de correRione ſcribarum in dubium vocant;imo, qui merum tgmen= 
tum efſe ſtatuunt : ut Bellarm. loco citato , Bonfrer, Przloq. c. 13. 
SeR. 5. Chamier. Panſirar, 1. 12. c. 12. f. 16. D. Buxtortius dubi- 
tat : nam »llum haftenus ſive ex Evangelicis , five Catholicis vidsſſe 
ſcribir, qui explicarit , quinam fuerint ſcribe illi, & quales (VT i- 
pſorum: & quam antique he note de Tikkan ſint, liquids (ibi nou conſt a 
re. Antiquiorem earum memoriam eſſe is libro "BD qui ante Talmud. 
Babylon. fertur conſcriptus : diſſentire tamen Hebr4os de cjus antiqui- 
tate & tempore. Je nentro Talmud wllam plane Tikkun illizs mentio- 


zem fieri , cum alias BID MOY longe minoris negotii, in Talmud . 


commemoretur,+ Negant etiam Sixtus Senenf. lib. 8. Ribera in Hol. 9. 
&, ut quibuſdam videtur, Aben Ezra pref. ad Bibl. Verior ramen Vi- 
derur corum ſenrentia, qui conceduht, hanc mutationem factam fuiſle, 
( cum frequens ſit ejus mentio in Maſfora, & omnes fere Rabbini u- 
nanimiter ita ſentiant; ) non tamen malitioſe hxc loca corrupta eſſe 
poſt Chriſtum , ſed per Eſdram 8 Synedrium magnum ( qui per ſcri- 
bas hic intelliguncur ) reſtituta , cum poſt reditum e Babylone volumr- 
na ſacra rerenſerent , & ex variis codicum lectionibus 1illas approba- 
rent, quz hodie leguntur. Nam primo omnia exemplaria Hebraica le- 
gunt ſecundum correRiones iſtas, 2, Ita omnes antique veriiones, eti- 
am quz ante Chriſtum, legunr, & cum codicibus Hebrzis conſenti- 
unt, ur Sept. & Chaldaica ; ut & Syriaca, & Vulg. Lat. polt Chiri- 
ſtum : quz certo probant , antiquos codices Hebrzos ita olim legiſle. 
Tandem ipſa Maſora expreffe has mutationes ad Eſram refert , quem 
xa] coryr Scribam vocant. Legimus enim Nurer. 12. 12. in Maſo- 
ra marginali , locam iſtum efſe unum ex 18. correftionibus Eſdre, 
RV IPTV. Efdram vero & Prophetas- poſteriores, hbros Sacros 
recognoviſle, & letionem veram, ubi dubium aliquod occurrebat, 
reliitmſſe, nemo negaverit : unde planum eſt, a poſterioribus 
Judzis hac Joca non eſfe corrupta. Prxterea in his locis non apitur 
de ullo Uhriſtianz religionis myſterio ; nec Chriſtianis una le&tio ma- 
vis favet, quam altera. Judzi iraque non corruperunt : fed vera elt 
le&io, quz hodie in codicibus, tum Judzorum, tum Chriſtianorum, ex- 
car, | . | 
12, Eth vero'textus originarii non ſint a Judzis vel aliis ſtudioſe 
corrupti; ſed in omnibus, quz ad fidem & mores ſpeRtant, puri & in- 
tegri : tamen ſcribarum incuria, vel temporum injuria, in Textus Orti- 
Sinartos errata quzdam & mendas leviores irrepere potuiſse , & irre- 
plifse, negari non poreſt : quz aliorum codicum , & interpretum colla- 
rione, aluſque mediis, ( de quibus ſupra,) rolli & emendari poſſunt, 
Nam in hiſcis, facra Volumina idem fatum cum aliis libris fubiiſle , 
prxſertim anrtiquis, & ſxpius deſcriptis, experieritia plane teſtatur. ry 
a nemine hodie aperte negari video, ut iri Proleg. de Variis leiohi- 
bus fuſe ofſtendi: licer quidam fuerint, (inter quos Pagn. Prxf. ad 
Grain. Hebr, Polanus, & alii,) qui, quaſi Judzorutn ſcribe. privilegi- 
gium habuiſcent evejpep]yrids, in nullo, ne minimo quidem apice, trrafſſe 
#nquam, affirmarunt : & multi hodie, qui argumentorum vi coacti hot 
tatenrur ; poſtea tamen, quod liberaliter una manu dare videntur, al- 
tera furripiunt, Contra hos facife eſt nubem teſtium proferre. 
Apud  Judrxos fiotz Maſotethice circa Keri & Ketib , diſ- 
crepanttX inter Ortentales & Occidentales, inter Ben Aſcher & Ben- 
Nephrali ; libri correQi , ( de quibus ſupra, ) ad quorum normam 
cxreri emendati erant, hoc aperte probant. Unde eſt, quod in 
Talmude Hierofol. legimus. Tra&. Thafiioth five Jejuniorum. ec. 4. 
(dra WWD pag. 68. col. i, Tres Libros inwvencrnnt TNA apud Eſ- 
Grain (ut reddit Joh. Morinus, Diatr. p. 102. &c. & exerc, Samar. 4. 
Cc. 9.) i atrio (ſcil, Templi, ut alii,) 74s erat "In \ alter 
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tinm abjecerunt. Tn uno invenerunt'[eriptun., &. mgir. BIO}, mink 
mos, filiorum 11rael, ſcil, Exod, 24. $. i» duobxs vero Jeriptum erat; & miſit 
"WI juvenes filiorum Iſrael, Dos ilos receperunt, tertinm .rejecernnt, 
Invenerunt ſcriptum in uno { ſcil. Geri, 32, 22, ) FN YON noveni 
illa, Is duobus FN TINOY MN undetim illa, recepernnt 3tos duos , 
. + tertinm rejecerunt, Ex quibus verbis clarur_eſt, apud antiquos 
Judzos codices variafſe, & eos plurium leftionem elegiſſe; DO e his tri- 
bus libris hxc mihi ſcripfit vic DoR. D. Joh. Lightfoote, Ego ſuper 
totam materiam fere ſuſpicor. 1. Duo approbata fniſſe exemplaria, uwnum 
7ndeorum in Canaanitide, alterum Pudeorum in Babylone : tertium reje- 
ttum , exemplar LXX. relatum ex e/£Egypto , vel altqzod alind ſequens 


. LXR. 2». Sept. mon ſolum Legem Grece reddidiſſe, ſed Hebraum tex- 


tum wel Greers literis vel Hebraicis tranſcripfiſſe : unde alias vox 
WRIT, De diſcrepantiis iſtis antiquorum codicum apud Judzos idem 
ſentit Kimchius pref. Comment. in Proph. priores. Y:ri (inquit) Syna- 
goge magne, qi Legem nobis in proſtinum ftatuſh reſtit#ernnt , invene- 


 runt differentias in libris , & ſecuti ſunt multitudinem, In lscis vero, 


quorum tlaram cognitionem aſſecuti non ſunt, unum ſcripſerant in text, 
& non punttaverunt ; aut ad marginem, & texts non inſeruerunt. Hit 
videmus; eos varietates agnoſcere in rextu Hebrxo, & ex pluribus co- 
dicibus reliquos correxifſle. Quod vero Keri & Ketib ad magnam 
Synag6gam referr, alibi diſcutiemus. Ad eundum modutn , idem Kim- 
chi. in 2 Sam. 15. 21. & Jof. 2i. 7. Idem apnoſcit in Bibliis Ve- 


' netis Ben Chajim , qui editioni ſecundx prafuit, dum vatiz leQio= 


nes non per P, ſed per MI), id eſt alin; codex, notantur : ut vides 
mus Jerem. -14. 14, 22. & abbi : quod etiam in Bafileenfibus & In- 
terlinearibus obſervare licer, Maxithe vero notandum, quod Jof. 21. 
verſus 36. & 37. deſunt in edit. Venet, 1. & 2. ut & in Batil, & in Chald. 
Paraphr. & in margine, annotatur , quod i» omribnrs antiquis, & 
emendatis codicibns non repertuntur , nec in codice Hilleliano : in qui- 
buſdam tamen codicibus inventri. 1mo numerus verſuum hujus libri, a 
Maſorethis notatus, his duobus omiſlis, plane congruit. In omnibus 
vero aliis editionibus impreſlis extant hi duo verſus, ut & in LXX, & 
Vulg. Lat. & neceſlario adeſſe debent, quia alias urbium numerus , 
quz ad Levitas pertinebant, ver. 41. confici non poſſer,, nec. nume- 
rus urbium duodecim Meraritarum : de quibus v. 40. & ex 1. Chron: 
6. 78, 79. ubi exdem urbes recenſentur , clare conſtat, iſto loco ver» 


| ſus iſtos deefſe. Cerre D. Buxtortius in Hebrzorum ſcriptis antiquis 


multam verſatus , fatetur ?udeos a tempore Eſare negligentiores fuiſſe 
circa textum Hebraum, & non curioſos circa leftionem veram. De pun- 
is lib. 1. cap. 9. Unde libri Hebrzi, tam MSS. quam impreſs, erroribus 
obnoxii fuerunt, & ſunt : ac proinde corrigendi & emendandi ex alio- 
rum collatione, ut affirmat idem Anticrit. part. 1. cap. 4. p, 74,75. 99. 
& 95. & cap. 8. p. 136. Er Cl. Junius, diſcrepantes le&iones prater Ma- 
ſorethicas notavit ex vetuſtiſfsimo codice Heidelberg. ut ex ejus anno- 
tatis, 2. Chron. 26.5. & 35. 3. patet: ubi codicis illius letionem hodi- 
ernz przferr, eamque ſequitur. Variti etiam. obſervant, Gen 4, 8. a 
Judzis ſpacium relzx&tum pro verbis illis,(Tranſeamns. in campem, ) quod 
ſupplent omnes verſtones antique, excepto Onkelofi, 

_ 13. Inter Patres, unicus Hieronymus erit inſtar omnium : quem ta- 
men Aalii it contrarium allegant z; qua fide, ipſi viderint. Hic com= 
rhent. in Gal. 3. in hxc verba, Malediftus omni, qui penaet in ligno, 
ſic ſcribit, thi videtur, aut veteres Hebraorum libros aliter habuiſſe; 
quam nunc habent; aut Apoſtelum ſenſum Scripture poſuiſſe, nm werha ; 
aut, quod mags oft eſtimandum, poſt Chriſti paſſionem, & in Hebraicis , 
& in noſtris codicibus, ab aliqus Dei nomen appoſitum : ut infamiam no- 
bis inureret , qui in Chriſtum maleditam a Deo credimus. Licet vero 
Hieronymi conjeRturz non aſſentior , ex his ramen yerbjs patet , Hie- 
ronymum exiſtimaſse, etiam in textu Hebraico le&ionem variantem 
inveniri poſse ; contra illorum ſententiam, qui magna fidvcia aſserunt ; 
ſemper ad interpretes Hieronymum omnes lapſus & yarietates retuliſ- 
ſe , nunquam ad codites Hebrxos, Idem in eodem cap. in yerba illa, 
Maledities omnts homo, qui tion permanſerit in omnibus &c, hac ha- 
bet, Intertum. habemus , utrum 70 Interpretes addiderint , omnis homG 
an in veteri Hebraico ita fuerit , & poſtea a-Tudeis deletam fit. &c. 
Epiſtola ad Suniam & Ftetellam, agens de verbis, ſal. 34. 10. Omnia 
ofſa mea dicunt , Domine, hec habet, Se 5» editiode LAX, depre- 
hendiſſe bis, Domine © , poſtea addit, Multa ſunt exemplaria apua He- 
breos, que ne ſemel quidem Dominum habent, Hedie wero ſemi ha- 
bent. In eadem Epift. in verba Pſal. 124. 4. Propter legem tuam ſu- 
ftinui re, Domine, ait, Aquilam legiſſe RW & vertiſſe g6þov timorem: 
T heedotionem vero & Symmachum legiſſe UN & berke vir , Le= 
gem. Ubi non tanturn faterur, codices Hebrzos variaſſe; fed & ex 
Verlione Graca eglligit. le&gionem variantem in. codicibus Hebrais an- 
tiquis, quarum tamen neutra cum noſtris hodiernis convenit, in qui- 
bus .eft INXYT) rimeberis. Idem ici Hoſ. 5. 13. Ali; male legunt 
CI'W per BI literam, que transfertur in Sylvas : pro 'V }areb, 
Legitur vero nunc, ut legit Hieronymus. In epiſt. 132. de Salomo- 
fie & Achas undectim annorum, cum filios generabant , notat, hanc 
difficultatem ex aquo pulſare textum Hebraum & LXX, Interpretes : Po= 
ſea contludir , Relege omnes Vet. & N. Teftamenti libros, & tan- 
tam reperies annorum diſcrepantiam , & numerum inter Judam & I1ſ- 


| rael , id eff, inter regnum utrumqne , confuſum ; ut hujuſmodi inherert 


queſtionbus, , non tam ſtudioſi, quam otloſp hominis eſſe videatar. In E- 
piſt. ad Titum, &ap. 3. conqueritur de annorum varietate in Scriptu- 
ra propter librorum diſcreparitiam , & dum paulatim de inemendatis in- 
emendata ſcribantur, errores inclitos eſſe, &c. | | 
14. Cutn Hieronymo conſentiunt fere omnes in antiquis codicibus 
verſati : qui, ut if1 aliis varietates irrepſiſſe. advertunt , fc precipue in 
nutneris, er Propriis notminibus. Euſeb. Chron. Can. lib. 2. in procemio 
le ann5 waidoyottd;s Yerernth RT & antiqus regnis Aſſyrio- 
, rum # 


ka 


42 
rum, eAgyptiorum, Argivorum, &c. hec habet, interprete Hieronym. 
Nec me fugit, in Hebreu codicibus diſſonantes erarum annos imventrts 
plyſque vel minus , prout inerpretibus viſum eſt, leftitari : ſequerdum 
vero illud, quod exemplariam multitudo in fidem traxit. SC1O Scaligerum 
aliter hxc referre in notis, & quod Hieron. raxat , quaſi Euſebium 
non recte verterit, cum aliter {it in Crzco Euſebii exemplari. At certe vel 
Hieronymus ita legit in ſuo exemplari Grzco , vel {: de fuo quzdam addi- 
dic, ita Hieron. ſentit. Ipſe ctiam Scalig. Elencho Chronol. p. 26, &C. 
de loco illo 2 Reg. 8. 16, fic ſcribit, Has twrbas concitant verbs illa 
virgwlis incluſa (& Jehoſaphat Regis Juda) que abundare ommmno ne- 
ff eſt, adeo ut in editione Graca non extent , quamvis agnoſcantur a 
Paraphraſte Chaldeo. Huic ſimile eft illud 2 Keg. 24. 8. «bi Foachim 
iniit regnum annos narus 18. At #n2 Chron. 36. 9. erat otto tantum 
annorum, ut omnin» denarii nota hic deſideretur. Nam literts numer» 
lihus, non werbrs antiquitus numeri concipiebantur : unde natum eſt lad 
i Sam. 13. 1. RO I 1ÞA deeſt enim nota numeralis. Editio Graca 
3s Us inavii, alii codices TpiaxorTa iray. -Hoc natum eſt ex compen- 
dioſa numerorum (cribendi ratiene : quod niſi concedams, quomode tot Va= 
rictates © diſorimina numerorum excuſemns, no _viaeo. Teitimonia alia 
virorum do&tifſimorum protulimus, Diſſertatione de Variis LeRionibus ; 
D. UTerii, Buxtortii, Bocharti, Heinſii , Grotii, Sixtin. Am. Lud. de 
Dieu : quz hic repetere non elt neceſſe. Przrer hos adducit Six. Am. Mer- 
cerum, Druſium, Erpeninm, Bertramum, V Viggameierum, Piſcatorem, 
&c. Qui vero diſcrepantias illas non volunt eſſe codicum variorum le- 
Riones, ( quod de Keri & Ketib quidam negant, ) ſed utraſque divine 
efſe zuctoritatis ; hi (ur loquitur Pagettus) ex Deo Fanum aliquem bi= 
frontem faciunt , ſpettantem mwebazw 3 eniaw, Cum vero viX aliquem 
librum , molis licet exigu#z , impreſſum videamus , ſine erratorum In- 
dice ſuo ; quis creder humanam induſtriam efficere poſſe, ut vaſtum 
illud opus Biblicum fine ullis mendis excudatur f In Bibliis Regis omnis 
cora & dihgentia, moraliter ( ut dicunt ) poſlibilis, adhibira eſt; ita ut 
af :mare non dubitaverit Ar. Montannus, »e #nicam erratum inventrs 
poſſe,cc. Mulra tamen ſunt, que virum diligentiſſimum effugerunt : quz 
enumerare poſlem, (i ranti eſset. Biblia Venera prima a Felice Pratenſi 
edita accuſat Elias Lev. ut mends plena, & infincera : unde aliam edi- 
tionem pararunc, magis puram & priore correctiorem, quam miris lau= 
dibus excollit Elias. Hanc tamen a plurimis erroribus expurgavit D. 
Buxtorf, in Bibhis Baſileenſibus : faretur tamen ipſe, Eaitionem ſuam licet 
diligenter recognitam , fine nevis quibuſdam non eſſe , que irfins dili- 
rentiam effugerunt, Potuit quidem Deus omnes librorum facrorum 
(criprores & Typographos avepag]1res reddere, (1 ipli ita viſum fuiſser; 
{icut Apoſtolos & Propheras Spiritu ſuo gubernavit, ut in ipſorum auto- 
graphis nullum eſset erratum. Ar, ſicur Eccleliz Docores omneserzeribus 
obnoxios eſse voluit, licet primi Eccleſiz proceres ab omni errore immunes 
reddidit; ut cit. omnes excitaret ad diligentem uſum mediorum, quibus 
yeritas divina conſervari poſset : fic dicendum de exemplaribus apogra- 
phis : mendis & erroribus levioribus, quz fidei & moribus non office- 
rent, obnoxia eſe voluit; ut diligentiam noſtram in codicum facrorum pu- 
ritare conſervanda exerceret. Nam vigilantibus, & non dormientibus, De- 
us ſuccurrit - & opera ac miniſterio hominum ut decrevit ad oraculorum 
ſuorum conſervationem ; nec omnia immediata Spiritus ſui virtute efficere 
voluit : unde mendas irrepere poſse , quis non videt ? quas tamen ex 
aliis codicibus, vel antiquis verſionibus,8& loci circumſiantiis emendare licet, 
ut ſxpius diximus. Agnoſcimus , in libris impreſsis errata melius prz- 
cayeri poſse , cum unica impreſsione varia librorum millia excuduntur, 
inter quos vis aliqua efse poſsit diſcrepantia, (quia omnes iifdem Ty- 
pis inter ſe ordinatis & compaQtis imprimuntur, ) cum vel mille ſcribx 
cot codices non deſcriberent, quorum {inguli ex ignorantia vel incuria in 
a!1quibus a ſe invicem variare poſsint. Unde Eraſmus adverſus Leum, ad 
prunam annot. Duis hattenus tanta cura, tantaque rel:igioxe vel ſcri- 
pfit calamo, vel forma aliqna excuait ſacres libros, ut non alicubi depre- 
hendatur aliquid mutatum ? Dico itaque cum doRiſs. B.bliandro Praf. ad 
Gram. Hebr. Tiguri 1535. Non convenit 7udaica ſrperſtitione alligatum 
eſſe, ut nefas vel ſacrilegium putcmas ſuſpicari, mendas ſcription libro- 
rum ſacrorum inoleviſſe. Nam ſi pro emendato & ſencero libet ample&tti , 
quicquid in drvinis ucenrrit voluminibus ;, ctiam muſca inſidens litera my- 
fterium pariet, fi faveret Juno Lucina. 
- 15. Quz de Textu Hebraico ditta ſunt , etiam ad Grecum N. Te- 
ſtamenti applicari poſſunt, Agzoſcimas ( inquit Sixtin. Amama, lib, 
1. CAP. 3. Antibarb. Bibl.) i» Novo Teſtamento, fs librorum molem, nu- 
merum, & antiquitatem cum Veteri conferamus, paucis annis longe plures 
irrepſiſſe leftionum varietates, quam in Vetus per aliquot ſecula. Anno- 
tavit Rob. Steplianus, ut ſupra oltendimus, ex 16 codicibus 2384 vari- 
as le&tiones, preter deficientia loca 280, quz obelis notavit : & mul- 
to plures ex variis antiquiff, codicibus nos annotavimus, quz una cum 
collationibus Stephani in unum corpus digeſtz in ultimo noſtro Tomo 
exhibentur. Divina tamen providentia ita invigilavit, ut fides ac pieras 
nullum decrimentum ſenſerit,”Cujus varietatis cauſam przcipuam non puto 
cum Sixtino eſse defetum Maſorz, in Nov. Teſtamento: (Concordantiz 
enim Bibliorum noſtro ſeculo editx Maſoram multis. paraſangis ſupe- 
rant, & ad puritatem librorum Sacrorum conſervandam magis conferunt:) 
Ted quia multa ſzpius N. Teſt. exemplaria deſcripra ſunt, quam Hebra- 
iea Veteris. Nam antequam Chriſtus Eccleſix pomeaeria dilatavit, libri 
Hebraici noti erant tantum inter Jadzvs, qui angulum orbis habitarunt; 
"nam motrs erat in Fudea Deus, non in omni natione , ut Cecinit vates 
Regius: Novum vero Teſtamentum inter omaes nationes aþ Ortu So- 
lis ad Occaſum , ubicunque Chriſti nomen invocatum eſt ; publice & 
frivatim perletum erat, & omaium manibus terebatur.  Preterea 0 - 
mnes fere ubique Grzcam linguam callebant, pauciflimi Hebrzam : 
unde plurima deſfcripta habebant exemplaria Grzca, paucifſſima He- 
braica, Ex frequenti vero deſcriptione exemplarium, errores plures ſcri- 
barum oriantur, neceſse eſt. Hi tamen non tanti ſunt, quin adhuc ex- 
einplaria Graca incorrupta habeamus: nam ex erratis quibuſdam forcu- 
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icis non poreſt inferri generalis corruptio. Que diximus de providen- 
tia Divina & Eccleſiz diligentia in eonſervandis Ver, Infirumenti. codi. 
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cibus, muico magis de Novo dici poſwunt. Nec vacet, quod objiciunt, 
ab Hzreticis libros Grzcos corruptos. eſske. Nam et Heretic multa 
depravare conati ſunt; non deeranc Catholici & Orrhodoxi, qui corum 


| )corruptelas detexerunt, & non permiſerunt libros Sacros corrumpi. Ima 


licet ex multicudine ſcribaruni & | exemplarium. plures errores fortuiti 
irrepere poſsent ; tamen exemplarium multitudo voluntarus Hzretco- 
rum corruptelis obſtabat. Nam quo plura erant, eo difficilius erat, ur 
omnia inficerent: unde impoſlibile erat Hzreticos Novum Tettam. cor. 
rumpere, cum ubique terrarum extarent exemplaria, ex quibus convin- 
ct poterant , ur falfarii & corruptores peiſimi, Et ex quo ars Typo- 
graphica in uſu eſse ceepit, fere impoſlibile eſt rexrum ſtudioſe corrum- 
pi, licer caſu vel incuria edentium errores oriri poſsint. Hinc illud Epi- 
phanii contra Marcionem ; Erfi tu non relinquas Scripturam, quemadmo:» 
dam a Salvatore pronunciata eft : '* Tw  ouCey? of Toru 6 ml cunſ- 
wallo + eas wixanelag, ſervantur tamen iſta loca in Evangeliofantts Ec- 
cleſie. Et poſtea, #Iy juas dS mnoer gar RC. nihil hoc nobis nocet. Etſþ 
enim abſciderit illud, non abſcidit a nobis, ſed ſe ſuoſque damno affecit: 
ſatis enim refutatur teſtimonioram plaralitate, Notat D. Bannes 1n 7. 
Tho. q. 1. art. 8. quod Scriptura ſacra eſt promario un carae Eccleſia, 
& ſecundario in libris: utroque vero modo Eccleſia Cathelica eff-ejus 
cuſtos : quod quidem verum eſt; at fi in libris non ſervaretur, cico ex 
corde eyaneſceret, Quz vero a quibuſdam adferuntur in contrarium, vel 
mendz non ſunt, vel leyiores, quam ur ex iis textus corruptus dici poſlir 
cum non ex coglilio, ſed caſu fortuito evenerint. 

16, Licet ex ſupradi&is colligi poſlit, codices Hebrzos Veteris, & Grz- 
cos Nov. Teſtamenti Authenticos eſſe, ad quorum normam controverlix 
de fide, omneſque verſiones probari poſſunt & debent : (quz enim de 
intepritate textuum originalium diRta ſunt, huc ſpectant, ut eorundem au- 
Roritatrem ſupremam probarent :) quia tamen multi hanc queſiionem cum 
przcedenti confundunt, licet eandem diſtinte & per fe traftare. Orta 
vero eſt hxc quzſtio ex decreto Concilii Tridentini, quo Vulgata Latina 
declaratur Authentica, quam nemo rejicere quovis pretextu audear. 
Ante Concilium vero liberius de hoc ſcripſerunt autores , - quorum 
plerique codices originarios pro Authenticis habuerunt. Sciendum vero 
elt, vocem hanc ( Authenticam) a Juriſperitis Theologos muruaſſe, & ipſis 
ſignificare, /criprum aliquod, quod ex ſe fidem facit in judicio, & ſupreme 
eſt anftoritatts, ut a nallo rejics vel in queſtionem vocars debear, Sic enim 
Julianus Juriſconſ. rtra&. de fide infirumentorum explicat, Inde dicta 


ſunt authentica ſcripta & inſtrumenta, quz fidem certam & infallibilem fa- -. 


ciunt. Deinde & hoc obſervandum, originaria principum edicta & ſcri- 
pta proprie & per ſe authentica dici z exemplaria vero five exſcripta dicun- 
tur authentica, non proprie & per ſe, ied quatenus cum originali conve- 
niunt: quz convenientia ſigillo, vel teſtimoniis, aliiſve rationibus proban- 
daeſt, Sic Scriptura S. Authentica dicitur, quz ex ſe fidem facit, & ſum- 
mam haber auRoritatem, ita ut nemo refragari poſſic, vel abiipſa provo- 
care. Ipſa Prophetarum & Apoſtolorum Autographa, omnium proprie 
Authentica ſunt, ur quz a Sp. S. diftata: Apographa vero, ſive tranſcri- 
pta, catenus Authentica ſunt: quatenus cum Autographis conſentiunr., 
Verſioves vero proprie Authenticz non ſunt, ſed authoritatem ſuam ha- 
bent ex convenientia cum l[ibris originariis, ex quibus ſeu fontibus tradu- 
az ſunt, Jam vero,textus Hebrzos & Grzcos, quos hodie habemus, cum 
iplis Autographis convenire, preter argumenta inſita, teſtimonium habe- 
mus ampliſlimum, &, poſt Dei ipſtus, omnium certifſimum; torius ſcil. Ec- 
cleliz,tam loci quam temporis reſpetu Catholicz, cui ſacrum hoc depoſi- 
tum a Deo concreditum eſt, Textus Hebraicus teſtimonium habet Chri- 
iti & Apoſtolorum, qui ex eo docrinam ſuam confirmarunt, & -0- 
mnes ad ejus letionem hortati: ſunt: quod nunquam feciſſent, ni- 
{1 pura & incorrupta fuiſſent exemplaria Aurographis reſpondentia. No- 
vi vero Teſtament codices originarii multis ſeculis poſt Apoſtolorum tem- 
pora, ut pretioſa xexuinga, ſervati ſunt : quorum. quoſdam Ter- 
tulliani temporibus exticiſse, teſtatur ipſe , lib, de preſcript, adv. Hx- 
ret. Imo S. Johannis Evangelium ipſius Evangeliſtz manu ſcriptum, fi au- 
ctori Chronici Alexandrini fides habenda fir, in Eccleſia Epheſina reman- 
{it tempore Honorii Imperatoris : & ex antiquiffimis ſcriptoribus Eccleſiz, 
qui ipſa Apoſtolorum Autographa cenſulere poterant, & ex locis Scriptu., 
rz ab ipſis cicatis, quz ad amuſfim congruunt cum noſtris codicbus,conſtat, 
codices hodiernos eoſdem plane eſſe cum iplis abnyegpers, & ab eis fideliter 
cranſcriptos :quod ex ſcriptis genuinis Tgnatii, Clementis utriuſque, Juſtini 
Martyris, Jrenzi, Tertulliani, aliorumque, quorum ſcripta indubitata ad 
nos pervenerunt, luce clarius eſt, Quis a multis ſeculis vidic Autographa 
Platonis, Ariſtotelis, Theophraſti, Ciceronis, Senecz,aliorumque,qui multis 
abhinc annis floruerunt? Nemo tamen ambigit, quin vera fint eorum ex- 
emplaria hodierna,8 cum Autographis convenure,. quz nunc habemus, li- 
cet ex ſola traditione, & Ethnicorum pracipue teſtimonio hoc habeamus: 
quz multis gradibus inferiora ſunt, traditione & teſtimonio Eccleſix Ca- 
.tholicz per orbem diſperſz, ſive teſtium multitudinem,ſive eorum pietatem, 


* veracitatem, probitatem, & ſapientiam ſpeRemus. 


17. Sententia itaque noſtra eſt, Texrus Hebraicos Veteris, & Gre- 
cos N. Teſtamenti ſemper fuiſſe, & adhuc eſſe authenticos, ad quos omnes 
de fide & Religione controverſie, omneſque verſiones probari et examinari 
acbent. Hoc ex ſupradiftis abunde probatur, ubi ex ſententia preci- 
puorum Romanz Eccleſiz Doftorum oſtendimus, Textys Originarios 
immunes efle ab omni corruptione precogitata, & in omnibus ad fidem 
& mores ſpectantibus, integros: quo conceſlo , neceſſario ſequitur , au- 
thencicos eſſe , & in rehus fidet ac Religionis normam certiflimam, 
Nec obitat, quod mendis ex errore ſcribarum fortuito obnoxii ſint, 
cum talta erzata ex allis codicibus emendari poſlint, & quotidie emen- 
dentur ; nec ejuſmodi mendzx Authentiam collant, cum in omnibus ver- 
ftonibus reperiantur, & in Vulg. Latinam multo plures & majoris mo- 
mentt, quam in codicibus Originariis irrepſerint. Quor millia variarum 
lectionum, quarum pars altera neceſſario erronea elt, ante corre&iones 
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PRoOLEG. VI: De Textuum- Originariovun 


cixtinam & Clementinam colleta, & emendata ? Mulras etiam alias | 


{| iſtoram Poncificum editiones remanſifse, quz correctione indige- 
bant, tam ex Epiſtola Belſarmini (qui unus erat Cenſorum) ad Lucam 
Brugenſem ; tum ex iis, quas poſtea collegit idem Lucas, liquer. Er in 
Biblus Latinis juſsu Clem. 8. recogaitis diferte affirmacur, quod i» i1- 
la pervulgata edirione, multa que mutanda videbantur, immutata relifta 
ſunt. Ec poſtea, Hiblia non ſunt a pobis accuratiſſime caſtigata : milts 
enim juſtis de cauſes pertranſivimus ad populi ſcandalum vitanaum. 
Nullum tamen [randalum extimeſcendum, nec incommodum fore, aſterir 
Oleaſter in, prxf, ad ſaum Pentat. þ Paulzs 4. (qui tunc Ponritex erat) 
ad inſtar Damaſi, vulgatam verſionem ad fontes corrigendi provinciam 
viris linguarum peritis demandaret. Et Luc. Brugentis edidic Caralo- 
gum errorum, qui poſt $ixti & Clementis caſtigationes remanſerunt : & 
affirmat perfettiorem reddi poſſe feliciter incaptam correitionem, ſi acce- 
d-ret Pontificis auforitas, His ramen non obltantibus, iſti contra quos 
diſouramus , Latinam edictionem Authenticam eſse concendunt. Si enim 
hujuſmodt errata collereat Authentiam Scriprurz, neceſsario ſequeretur, 
nullam Scripturam hodie Authenticam extare , nec Eccleſiam regulam 
cercam fidei & morum habere : quod omnibus aJex2y & abſurdum. 

13, Dein , eodices originarios olim fuiſse puros & Autheaticos 0- 
mnes concedunt, cum fſcil. primum Eccleſiz traditi erant : imo tempo- 
re Hieronymi fuiſse Auchenticos, fatentur pracipui Eccleſix Romanz 
DoRores. Hoc verum eſſe, nemo qui ſane ſapit, dabitare poteſt, inquit Ri- 
hera in Hoſ. 9. n. 10, Nam fs runc depravati eraut, cum Hicronymus 
tranſlationem Latinam eaidit , non habet Eccleſia veram Scripturam. $1 
eninn prototyps Hebrei codices depravati tunc erant, cum noſtra editio ſit 
ex illis deprompta, omnino & illa depravata erit , & vera & incorrupta 
Scriptura Eccleſia caret : quo quid turpins difty ? quid inſanins ? Cum 
vero Authencici olim fuerint, qui hodie non eſſe Auchenticos affirmaar, 
jis probandi onus incumbir, quod corrupri jam int, & de gradu Au- 
chentias dejeRti : quod (i oltendere non poſſunt, recipi debent Codices ho- 
dierni, ut qui ſunt in poſſeſſione auRoritatis ſuz. Sic Simeon de Muis, 
Epiſt, 1. contra editionem Parif. p. 72, Si rextus primegents hogie ſunt 
ficnt ſacra templa , quorum auguſtas ſedes Spir. $. primum incoluerit; 
quis credes Eccleſiam nunc non habere Scripturam ſacram fsbi a Deo 
conſcriptam & concreditam? Et p. 73. Quere, quo tempore Sp. S. a quo 
primaria Scripture auttoritas, ades illas auguſtas & ſacra veluti tem- 
pla deſernerit 4 Ss vero tempus illud aſfſignari poſſit , merito Eccleſia 
Dei accuſaretur incurie , que tantum theſaurum quorundam bominum 
perfidia extorqueri ſibi de manibas, atque etiam lacerari paſa eſt : imo 
jure aliquis exiſtimare- poſset, exoſam Deo fuiſ5e aliquanao Ecclefiam, 
quia fraude hominum perire neglexerit, quo majus un terris amorss Di- 
vini pignus non haberet, Argumenta ergo ſupra adducta a providen=- 
tiz Divina, & Eccleſiz fidelitate, huc quadranc. Tradidit enim Deus Ec- 
cleſix non primum Verſiones, ſed Textus primzvos, eoſque puritſſimos 
& Autheaticos. Qu itaque tales hodie extare negant, non tantum in 
providentiam Diviaam , quz Eccletiz nunquam deficit in neceſſariis, 
contumeliofi, ſed & in Ecclefiam, Chriſti ſponſam, injurii ſunt, que de- 

po cum hoc corrumpli fineret : cujus erat officium, illud fartum tecum 
conſervare. Nam, ut idem Sim. de Muis, p. 56. 57. Ad Ecclefiam 
p:-tinet divine Scriptura depoſitum, tanquam communem fidelium poſſeſ- 
ſfronem incolumem conſervare. 

19, Ipſum nomea Fontis ſatis indicat textum Authenticum. Nam zegar: 
91 poteſk (inquit Bellar. 1. 2. de Verbo Dei 2. 11.) quin fontes Scri- 
prurarum preferends fint rivulis, quando conflat, fontes non eſſe turbatos. 


Ar fontes non efle turbatos in. rebus fidei vel morum, agnoſcit Bel- 


larm, ut ſupra oſtendimus : & fi qua errata inveniantur , nullius eſſe 
momenti ;z & caſu, non cenſilio irrepliſſe , ipſe confitetur. Etiam apud 
veteres frequens eſt mentio Hebraice veritatis, praſertim apud Hiero- 
nymum. Hoc vero elogium falſo illi rextui adſcriberetur , fi Authenti=- 
cus non eflſer. Hoc etiam pro Textuum originalium authoricate ſupra 
Verſiones facit, quod tam quoad verba, quam quoad ſenſum fint imme- 
diate a Deo : Verſiones vero, licert ſenſum verum exprimant , tamen 
quoad verba ex humana induſtria pendent ; nec plus certitudinis ha- 
bent, quam fidelicas , dorina & diligentia auoris conferre potelt, 
Hoc ingenue facerur Gretferus p. 520. Plenitado (inquit) & integritas 
Hebrai textus habet prerogativam iſtam, quod non mods res ſignificata, 
ſed er ipſa verba immediate ſunt a Deo : quod de tranſlatione non contingit, 
cum verba ſuppedites interpres, & quidem humano ſtudio, non illo pecu- 
liars duftu & inſtintu; quo ſcriptor Canonicus dncitur & regitnr, 

20, Conſtans hxc erat veteris Eccleſiz ſententia. Aug. 1. 15. de 
Civ, c. 13, hxc habet, Cum diverſum aliquod in utriſque codicibus 
invenitar, quandoquidem ad fidem rerum geſftarum utrumque eſſe non po- 
teſt verum, ef lingue potins credendum, unde eſt in aliam per Interpre- 
tes faffa tranſlatio. Rieron. Epiſt, ad Suniam & Fretellam fic ſcribir, 
Sicnt in N, Teſt. fo quands apud Latinos queſtio exorta eſt, & inter 
exemplaria varietas, recurrimus ad fontem Graci ſermons, quo Novum 
ſcriptum eſt inſtrumentum : ita in Vet. Teſtam. quando inter Grecos Lati- 
moſque varietas eft, ad Hebraicam recurrimus veritatem ; ne quicquid de 
fonte proficiſcitar, 'hoo queramus in rivalis. Iterum in Epilt. ad Lucinium, 
quod etiam rlatum eſt a Gratiano in. jus Canonicum, & a Pontitice 
promulgarum, Diſtin&. g. cap. Ut veterum. Ut vereram librorum fides 
a: Hebreis woluminjbus examinanda eft , ita novorum veritas Graci ſer- 
mony normam deſiderat. His addendus Ambroſius. 1. 2. de Sp. S. c. 6. 
$4 1115 de Latinorum codicum varietate contendit, quorum aliquos perfidi 
fulſavernnt, Grecos infſpiciat codices. Ex. his ſatis conſtat, quantum ve- 
reres fontes pretulerint yerſionibus ; iis vero, qui verſiones praferunt 
dico cum eodem Hieron. Epiſt. 102. ad Marcellam, quibus diſplicet 
f untis unda pariſſima, Cenoſos rivulos bibant. 


21. Sed quid opus eſt teſtimonia coacervare, cum habeamus Fcclefiz 


Roman viros doQtiflimos, quorum aliqui Concilio Tridentino interfue- 
runt, confitentes, nihil contra textuum Ori ginalinm Authentiam concilium 


a:creviſce, nec Vulgatam Latinam fontibus pretuliſſe. Andrad, Defenſ. dicit, 


4 


integritat? e auctovitate. 


Valde inconſiderate eos lyqui, qui plus fidei Editioni Latine, quajos Heb r* 
voluminibus deferendum putant, Addit,' ſe ab Andrea Vega Cardinals, S. 
Crucis, (qui poſtea erar Marcellus ſecundus Pontifex, & Concilio inter» 
fuir) habuiſve, nil aliud Concilium decreviſſe, dum Latinam Vulg. Authes- 
ticam declaravit, 4u.m eam nulld drfedatam eſſe errore, ox quo pernirioſum 
dogma aliquod in fide vel meribus colligs poſſrr. Bellarm. |. 2. de Verbo Dei 
Cc. 10. Patres wnullam fontium mentionem faciunt, [ed ſolum ex Latinis 
verſionibus , que nuwmc circumfernntur , unam delegerunt , quam Ccateris 
ante ponerent. Salmeron , qui etiam Concilio interfuit, Proleg. 2. Libe- 
rum reliquit (Concilium ) omnibus, qui Scripturas ſacras wounding me = 
ditantur, fontes Hebraos & Grecos, quatenus opus eſt, conſulere, qua uo 
ftram (Latinam ) vitio l1brariorum vel temporum injuria corrupram emen- 
dare valeant. Serarius in Proleg. c. 19. q. 12. multis probat, non pre- 
culifſe Hebrzis Grzciſve fontibus Latinam Vertionem, Synodum Trident. 
Satis manifeſtum eſt, (inquit) fontem puraum, rive, quamtumvis puro, cum 
prerogativa quadam preferendum : ==nam Authenticam Ver fionem eſe, eff 
cenſert cum Originaria lingua convenire. Adam ContZen- Polit. l. 3.c. 23. 
Libere affirmo, Verſi:nem Latinam ita probatam, ut tamen Grecis & 
Hebreis fontibus maneat ſua auttoritar. Trapgice vero exclamat Julius 
Rugerius, Secretarius Apoſtolicus, lib. de Script. Canonicis, c. 44. Cx= 
Jus (ait) pie anres ferre poterunt, Hebraicam Editionem (de Graco N. 
Teſt. idem dici- poteſt) a Spir. S, 1i/dem werbis diftatam, a Prophets 
conſcriptam, ab Eſra reftitutam , a Chriſto recttatam & explanatam, &c. 
a qua omnes Eaitiones, velut a parente & fonte ſuo fluxerunt , corretlio- 
nes derivantur, & diſtrepantis librariorum culpa exorte ſepins ſublate 
ſunt, nanc exploſam & dgmnatam eſe > Ex horum teltimoniis, quibus plu- 
res adjungerelicet, fatis conſtat, quznam fit virorum 1a Eccletia Romana 
dociorum in hac controvertia ſententia. 

22, $i quis vero dicat, Si poſsint in textus Originarios errores irrepe- 
re ſcribarum lapſu, vel ex alia caufa fortuita , ut in Verſiones alioſque 
omnes libros; quomodo in locis talibus poſsint Yerfiones ex tis corrigi ? 
Reſpondeo, In tali caſu , ubi de menda conſtat, ex aliis codicibus, relti- 
ruenda eſt vera leftio. Nam, ut antea oftendimus, varia ſunt media, quis 
bus, dum codices variant, leQio vera reſtitui, & errores emendari poſſunt, 
Primo itaque lectionem librorum originalium in vitio cubare clare pro- 
bandum eſt, tum error corrigendus : fic vera lecione reſtituta, Textus ori- 
ginarius Verltonum norma & regula fir. His itaque non obſtantibus, co- 
dices originarii vere dici poſſunt Authentici,&, (generaliter loquendo,) nor- 
ma omnium Verfionum. Nam, ut _ demonſtratum eſt, codices tales, in 
quibus nullum omnino fit erratum dari, eſt, fi non abſolute & phyſice, ſa]- 
lem moraliter impoſſibile : & fi tales mendx Authenticam Scripturz au= 
Roritatem tollerent, nulla effer Scriptura Authentica ; cum nulli tales co- 
dices extent, nec per induſtriam humanam dari poſfſint, Potuit quidem 
Deus omnes ſcribas ab errore omni immunes przſtare : hoc vero Det ſapi- 
entix haud congruum videbatur, qui laborem & diligentiam noſtram in 
ſervandis & corrigendis codicibus adhibendam voluit : unde & aliquando 
labi permiſit, ſed non in gravioribus; nec ita, ut media deeffent, quibus lapſus 
iſt corrigi poſsint, Recte iraque Raderus , Animadv. in Chron, Ale- 
xandr.p.25. Univerſe loquendo, ſemper plus tribuit Eccleſia Hebraice, velut 
fonti , quam Grace inde derivate. Videatur J. Morinus Diatr. parte 
2, Elench. Se. 15. 

23. Concedit Bellarm. in quibuſdam caſibus , poſſe nos a Verſioni- 
bus ad fontes recurrere. De Verbo Dei. 1. 2. c. 11. Primo, cum in La- 
tinis Verſionibus videtur effe error fibrariorum. 2. Cum Codices Larini 
variant. 3. Cum verbum, vel ſententia eſt anceps. 4. Ad energiam ac 
proprietatem vocabulorum quorundam in textu originario percipiendam. 
Melchior Canus als addir, fcil. 5. Cum differitur cum infidelibus, 
6. Cum emphaſis eſt in vocabulo Hebraico. 7. Ad eruendos plures ſen- 
ſus, 8. Ad percipienda verba Grzca vel Hebrza, quz in editione L3- 
tins remanſerunt. Etfi vero aliquid fir, quod nobis hi largiuocur, non 
ramen totam veritatem proferunt. Inſufficiens enim elt iſta caſuum 
enumeratio. Errores enim varii dari poſſunt, & in Vulg. Lar. dantur, 
qui ad iſta capita revocari non poſſunt. Deur. 29. 23. legitur in Vulg. 
Lat. ſulpharis & folis ardore combarens , errore manifeſto, cum in 
Hebr. fit, /alis. Erratum hoc non obſervarunt Harlemius vel Lucas 
Brugenſtis, qui codices diligenter contulerunt, Correxit tamen Sixtus 5. 
ex Hebrxo (ine ulla exemplarium Latinorum aucoritate : nec conjicere 
quiſquam potuit , eſſe librarii errorem, ſine codicis Hebrzi inſpeRione, 
cum ſenſus bene fluerer. Przterea major codicum numerus ſzpe fallit. 
Gen. 3. 15. in omnibus fere exemplaribus Larinis legitur, Ipſa conteret ca- 
pur tuum. Ec duo tantum habuic Luc. Brug. quz legerunt, Ipſe : ita 
ut ſine textus Archetypi inſpeRione emendari hic locus non poruit: ex quo 
Auguſt. Steuchus emendavir, 7pſzm. In exemplo, quod profert Bellar, 
ex Eccleſiaſtico, cap. 45.6. Dedit ils cor ad precepta. Ex loci circumſtantiis 
non potelt colligi, legendum efle, coram ; nec ex variis codicibus de- 
prehendic Luc. Brug. ſed ex paucioribus Harlemius, ex quibus fine re- 
curſu ad Hebr. non poteſt vera leo reſticui, Sxpe etiam errare po- 
teſt interpres ex ignorantia vel inadyertentia ; qui caſus inter modo di- 
tos non habetur : nec ramen ejus error fine textu originario depre- 
hendi aliquando poteſt, Itaque regulam conſtituimus generalem , ſcil. 
In omnibus ad textum originarium recurrendum eſt, nit ubi plane con» g 
ſtar, errorem jn textim irrepſiſſe : ubi vero hoc probari non potelt, 
neceſſario ad textum, ut ad normam, omnes verſiones ſunt probandz. 
Non fatis eſt dicere cum Bellarm. Ex fontibxs, f peri fint, corrigends 
ſunt verſiones : hoc enim ſupponi deber, fontes eſſe puros, donec contra- 
rium per inſtantias-particulares liquido probetur , ſecundum regulam 
Juriſconſcultorum, 2xiliber preſumitur eſse bonus, donec conſtet de con- 
trario, Nec tamen ex quibuſdam inſtantiis probatur generalis fontium 
corruptio, ſed tantum in his locis lapſum efle ſcribam , quod cum fon- 
tis puricate ſtare poteſt : ut ex 11s, quz diximus, liquer. | 

24. Quzxdam 'tamen hic ſpecioſe objiciuntur. x. Incertum eſſe textum 


| Hebrzum, ſublatis pun&is,quz non ſunt de eſſentia textus. Exemplum pro- 
fert Joh. Morinus exercit. Bibl, 6, cap. 2. ia verbo 71, quod oo modis 
| legi 


44 
tegi poteſt, & rotidem diverſas habet ſignificationes, ut M71 verbarm, 127 
of , Jl adytum , NAT dixit, MAN loquens, MN diftum, M2 logui, 
27] /oguerc. Adeundem modum, ex tribus literis Latinisc r s, omiſſis 
vocalibus, 23 vocabula Latina diverfarum ſignificationum deduci poſſe, ſcri- 
bir. Unde inferunt, Textum Hebrzum non poſſe pro certa regula haber: ; 
ſed veriiones, quz tam vocalibus, quam conſonantibus conſtant, efſe cer- 
tiores. Ad hzc multa reſponderi poſſunt, vocabula quzdam per ſe ſpeCta- 
ra mulciplicis hgMhcationis capaca efle : at in orationis contextu plerun- 
que indifferentiam tolli, & ex antecedentibus & conſequentibus determina- 
ri. Si vero adhuc vocabulum fit ambiguum, ex uſu, & legendi conſuetu- 
dine, ambiguiras tollitur, Ex uſu enim, & majorum traditione, ope tri- 
um literarum R * 1 quz matres le&ionis vocantur, & ante puntorum in- 
ventionem loco vocalium erant, vera le&io & pronunciatio conſervata fu- 
it. Licet enim punRa hodierna a Maſorethis inventa ſint:ipſorum tamen ſo- 
nus, ſive vocales ipſx, reliquis literis coxve ſunt: nec punRarunt rextum 
Maſorethz pro libitu; fed ſecundum le&ionem illam uſitatam, quam a ma- 
joribus habuerant, Prxterea contra Textum Hebrzum tantum militat hoc 
argumentum, non contra Gracum : manet ergo Textus Grecus Nov. 
Teitam. Authenticus. Si vero alicuyjus reboris eſſet contra textum Hebrai- 
cum, probaret, codices Hebrzos nuaquam fuiſſe Authenticos, ne quidem 
cum primum ſcripti erant : eadem enim ambiguitate laboraſſent, cum pun- 
&a vocalia nondum inventa fuerint, Secundo objiciunt, quod f1 verſ:- 
ones non ſunt Authenticz, fides plerorunque nullum haberet certum fun- 
damentum, cui inniti poſſet : cum vix unus e mille textum Gracum vel 
Hebraicum intelligat. Reſp. Multa de hoc diſputant Scholaſtici, quorum 
ſubrilitatibus nolo leorem irretire. $1 aliquid valeret hoc argumentum , 
probaret, omnes Verſiones in linguas vernaculas fieri debere; (has enim ſo- 
las plerunque vulgus intelligit;) & tam contra verſiones, quam contra fon- 
res facit, cum e vulgo plurimi fint, qui firmiter credunt ; nec tamen ver- 
ſiones Latinas incelligunt, imo literas plane ignorant. Unde itaque fir- 
mitarem habet ipſorum tides? Totam Eccleſiam non audiunt, nec Concilia 
generalia evolyunt, fed ex proprit Paſtoris vel Parochi, vel parentum in- 
{titutione (quorum nemo infallibilis) credunt. Ipſorum itaque eſt, qui no- 
dum hunc neunt, ſolvere. Breviter tamen dico, fidem niti verbo Dei, 
five veracitate divina, quocunque modo nobis ſufficienter proponatur - 
Scriptura vero Originalis, Verſiones, predicatio, inſtructio privata &c. 
media tantum ſunt, quibus obje&um fidei (ive veritates revelatz nobis pro- 
ponuntur. Fundamentum vero fidei eſt authoritas Divina, cui non poteſt 
ſubeſle falſum; quam objeR&um fidei formale vocant Scholaſtici,ſicut res ipſas 
credendas appellant materiale. Fides nititur itaque fundamento certo & in- 
fallibili; lIicet media quzdam,quibus Deus utitur ad fidem generandam, infal- 
Iibilia non (int. Sufficit enim au non errari,cum obje&um fidei propo- 
nitur ; licet errare poſſibile fit: ſufficit in hoc quemquam actu non erra- 
re, licet errare poſit. Annon poſſumus certi eſle, quod Solem vide- 
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mus, etſi viſus circa objetum ſuum errare poſſit ? & quia viator per de. 
via errare poteſt, ergo nunquam certus ele poſlit, ſe reto tramite-ince. 
dere? Obje&tum fidei proponitur ſufficienter, ita ut prudenter de- eo dubi. 
tare non liceat; non ita evidenter, ut non poſſimus non credere; ut in 
conciufionibus Mathemarticis, ubi intelle&tis terminis non poteſt quis non 
aſſentire. Alias nulla eſſer fidei obedientia, fi aRus credendi neceſlario 6. 
ceretur,ſive (quod affirmant nonnulli) per vim $p. S. irreliſtibilem voluntas 
neceſſario in'aſſenſum traheretur. Noluit Deus res fidei ita'proponi: ſuf- 
ficienter proponuntur, ut non fit juſta cauſa dubitandi ; non. evidenter, 
ut fides fit actus obedientiz liberz : proponuntur ur ſumme credibilia, cum 
evidentia morali tanta, quz ſufficit ad obedientiam evangelicam pro. 
ducendam ;, non cum evidentia phyſica, quz neceſſario fidem generart, 
Non nego tamen, evidentiam illam Spiritum S. in cordibus fidelium per 
Sradus augere, & certitudinem evidentiz tandem producere, 

25. Unica reſtat quaſtio, An ſemper per Textus originarios corri- 
gendz ſint verſiones, an aliquando per Verſiones corrigi poſlint textus 
originarii ? Etfi vero ex didtis decidi hac quzſtio poſſit; tamen quia ſta. 
tuunt nonnulli, ex Vulgata Latina corrigi debere codices Grzcos & He. 
brezos , hxc pauca adjicimus. Erſi Verliones, antique preſfertim, mul-= 
tum conferre poſsint , cum erratum in textum Originarium caſu irrepſir, 
ad veram lecionem indagandam & reſtituendam ; ramen, generaliter lo. 
quendo, Verſliones omnes ſecundum textus Originales corrigi & exa« 
minari debere. Nam, cum omnes Verhones, tar:quam rivulli, ex codicibus 
originariis, ut fontibus, fluxerint ; neceſle eſt, ut quicquid veritatis in Vers 
ſionibus inveniatur, illud a fontibus habuerint. Eatenus enim Verſlio ve- 
ra dici poteſt, quatenus cum textu originario concordat. Sic enim Greg. 
de Valentia, Tranſlatio vera eſt, cujns ſenſus a ſuo fonte nox deviat, 
ſed ſententias reddit eaſdem & equales , nec ampliores , nec reſtriftio- 
res, &. Contraditionem itaque plane implicat , affirmare fimpli= 
citer, fotem ex Verſione corrigendum : #que enim abſurdum eſt , ac 
{i quis Solis motum ex horologio corrigere vellet ; vel cum Automaton 
aberrat, dicere Solem irregulariter circumferri, potius quam vitium ali- 
quod in Automato concedere. Quod enim quidam afſerere audent, Yul- 
gatam Latinam fatam eſſe peculiari Sp. S. aſliſtentia, ira ut interpres 
errare non poſset, a cordatioribus ejuſdem Eccleſiz ut ineptum rejicitur. 
Srultum eſt ( inquit Bellarm. 1. 2. de Verbo Dei. c. 11.) dicere, Theo- 
dotionem Hereticum (ex cujus Verlione quzdam ſunt in Vulgata, ut ſcil, 
liber Danielis) zo»: porniſce errare ;, vel $S. Hieronymum nunquam erraſse, 
cum ipſe in Eſaiam cap. 19. dicat ſe erraſse, & Eccleſia ejws correttio= 
nem acceperit. Non illos authores Canonizavit Eccleſia, ſed tantum 
hanc Verſfionem approbavit ; nec ita approbavit , ut aſſereret, nullos in ea 
librariorum errores reperiri : (ed certos nos reddere voluit, in its, que ad 
fidem & mores pertinent , nulla eſſe in hac Verſione interpretum errata. 
Hc de hac queſtione ſufficiant, 
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De Maſora, Keri & Ketib, lectionibus cvariis Orientalium &+ Occidentalium, Ben 
Aſcher & Ben Naphtali; & de Cabala-. 


rt. De Aaſore nomine. 2. De Zlaſora circa verſus. 
& inverſis, 7. De Mem clauſo & aperto, & Nun meaio & finali, 


rarunt verſus in Alcorans. 


3. Circaveces, 4. Circa literas, 5. De liters majuſculis & minuſculic, 


10. Maſorcthice note circa punita vocalia & accents. 


6: De ſuſpenſis 
9. Mxhammedani nume= 


$. Deliteris 5 finalibms, quoties inveniuntar. 
11. Afaſere forma, antiqua, hodzerna, 12, De authoribus 


Maſore. Non eſſe ab Eſdra, vel Synagoga magna, nec a ſacrs Seriptoribus ; ſed a varits auttoribms, & warits ſeculis. Prime obſervationes Maſore= 
thice fuernnt circa tempora Macchabeorum poſt urtos Phariſaos : alie a Rabbinis poſt-Talmudicis. 13. De uſu Maſore. De hoc variaſſe Rabbinos. 


HMaſoram perfettam hon extare. 


Rabbinicam olent, 17, Prntlatic utilitatem habet. 


I4. Yuedam in Maſora ntilitatem ſuam habere. 15. Yuedam plane inutilia & ſuperflua. 
perfettam fuilſe, nt efficeret, ne ulla pofthac depravatio oriri poſſit. Calculus literarum Vet. Teſt. an vers. 
18, De Keri & Ketib,quid ſint, 


16, Nunguam ita 
16. nlta 1m Maſora ſuperſtitionem 
I 9. De harum notaram ſpecicbas. Pronunciatio nomins TUM 


per fehova eft vitioſa. 20. Ennmeratioillarum ſpecierum. 21. Numerum Keri & Ketib variare in p_ Eaition:bus Bibliorum. 22, De n0- 


rarum iſtarum au(toribas. 


Oricntalium & Occidentaling. 
Cabale ſpeciebus, 32. De ſenſu myſti 1, 33. De Cabala prattica. 
7. De Temnria, ſive permutatione. 3 '. De auttoribns Cabale. 


E Maſora ſcripſerunt, Elias I evita, Petr. Galatinus, Joh. Morinus, | 
Joh. D' Eſpeires, & alii : omnium vero accuratiſlime D. Buxtorfius 


23. Eſdr m & ſuos nor fuiſſe earum auttores, 
25. Non ex Criticorum judicio, fed e : codicum diſcrepantia pleroſque flaxiſſe. 


24. Auttores faiſſe Maſorethas ante-T almudicos && Tiberienſes. 
26. De iiſdem obſervationes quedam. 27, De varits leftionibus 


28 D 4s varie obſervationes. 29. De left jonibus varits Ben Aſcher & Bex Naphtali. 30. De Cabala. 31. De 


34. De Cabala ſpecialtter fic difta, 35. De Gematria. 36. De Netarico. 


ſtea in Textu Hebrxo deprayari aut mutari poſlic, (prout a multis af- 
firmatur,) poſthac diſquirendum eſt. 


in Tiberiade. Nos pauca, quz neceſſaria nobis videntur , excerpemus. 
Dicemus vero, 1. De nomine, quid per illud ſignificetur. 2. De materia, 
circa quam verſatur. 3. De modis variis, quibus oJlim deſcripta 8& ho- 
die impreſſa eſt. 4. De ejus auRoribus. 5. De uſu & utilitate. 
1. Maſora eſt vox Hebraica, & diverſimode ſcribitur, "TDD 
TTVDD & TINDD ſenſu codem. Derivatur enim a radice WD que 
tradere ſignificar, & bis in veteri Teſtamento occurrit, ſcil. Num. 31. 
5. 16. Unde Maſora zraditionem ſignificat', ſcil. cum quis aliquid 
quaſi in manus alceri tradic, vel commitcit , ut explicat Elias, five de 
rebus, five de perſonis accipiatur. Hic pro doctrina accipitur , quam 
quis a majoribus quali tradiram poſteris de manu in manum tranſmittir. 
Unde cam deſcribunt, eſſe Criticam Hebrzorum facram, qua ſcriptionis 
& lecionis varietas per totam Scripturam traditur, quoties, quo loco, 
& qua forma quzque ditio in textu Hebrzo invenitur, inventa, ur 
genuina le&tio ab omni corruptione & mutatione immunis ſervetur. O- 
pus fane incredibilis & {tupendi laboris, torius Scripturx ftruturam, 
quoad omnes minutias rerſuum, dictionum, literarum, punRorum, &c, 
excutere , & ad incudem revocare ; omnes verſus, ditiones, & literas 
numerare , ( unde DPD nameratores didti ) virgulam cenſoriam adhi- 
bere, &c. Horum vero omnhium noras in Bibliis Venetis & Baſileenſibus 
imprellis, partim per ſingulas paginas m margine, & inter columnas; 
partim ad finem Biblierum excuderunt. An vero ex tantis laboribus fru. 
Rus & utilitas tanta exurger, & an hoc ſtudio effecerint, ur nihil po- 


2. Quod ad materiam Maſorz attinet, ſciendum eſt, eam poſitam 
eſſe in annorationibus Criticis circa textum Hebrzum, & verfari circa 
7, Verſus. 2. Voces. 3. Literas. 4. Punta vocalia & accentus. Circa 
verſus, numerarunt Maſorethz ſingulos verſus uniuſcujuſque libri, er 
uniuſcujuſque ſe&ionis majoris Legis; nec tantum Pentateuchi, ſed & 
totius textus Hebraici : numerumque ad finem cujuſque ſeRionis vel ji- 
bri annotarunt : primo literis numeralibus; dein nomine aliquo ſymbo- 
lico, ex_cujus literis idem numerus exurgit. Dein verſum medium fin- 
gSulorum librorum annotarunt. In Geneſi numerant verſus 1532. & 
verſum medium eſſe cap. 27. 40. Er pladis tne wives. In Exodo, 1209. 
medium, c. 22. 28. Magiſtratui ne maledicito. In Levit. 859. medium, 
C. 15. 7. 2x retigerit carnem flaidi, In Numer. 1288. mediun, c. 17. 
F- Er erit mt ejus, quem elegero, virga floreat. In Deuter. 955, me- 
dium, c. 17 10. Eg facies juxta verbum, Omnium ſumma eſt, 5845. 
In hac tamen ſumma, ut obſervat D. Buxt. diſſentiunt codices, dum in 0- 
mnibus impreſſis mendoſe ponitur , 5245. Edit. Venet. per Fcelicem 
Pratenſem, anno 1517. ponit in Deut. 1055. ubi centum redundant. 
Sic eviam diſcrepant Elias & Talmudici :ille pref. 3. lib. Maſor. nu- 
merat 5842. Ht in libro Kidduſchin. 5888, In omnibus mendoſe : cum 
ex Maſora ad finem cujuſque libri conſter,' numerum eſſe 5845. In re- 
I1quis libris idem fecerunt. In Joſua ſunt verſus 656. medius , c. 10. 
8. In Samuelis 1. & 2, 1506. medius, 1. Sam. 28. 24. In Regum. 
1534. medius, I. Reg. 22. 6. In Efſai, 1295. medius, c, 33. 21. 
Jerem, 
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Jerem. 1365. medins, cap. 28. 11, Ezech. 1273. mediusnon apponitur 
in fine libri, ſed in Maſora parva notatur, cap. 26. 1. Prophetz minores 


ro und libro habentur,ih quo 1050. medius, Mich. 3. 12. Pſalm, 2527, 
medius, 78. 36. Prov. 915. medius, cap.16. 18. Job 1070. medius, cap. 
22,16, Cantic, 117. medius, 4. 14, Ruth 85. medius, c. 2. 21. Thre- 
ni no habent numerum adfcriptum: eſt aurem, 154. medius, cap. 3. 34. 
Eccleſ. 222. medins, cap. 6. 10. Eſther 166. medius, c. 5. 7. Daniel. 157. 


medius, C. 5. 30. Eſdras & Nehem. 688. medius, Nehem. 3. 32. Chronic. 


1. &-2. 1763. medias; 1 Chron. 27, 25. Summa omnium verſuum Vet. 
Teſtament. eſt, 23206, ' Hos verſus numerarunt, ne quis fraude vel negli- 
entia verſum aliquem detruncaret, vel audacter adderet: quem finem an 
aſſecoti ſinr, infra difquiremus. 2. In verſibus etiam quzdam obſervarunt 
quoad yoces & literas, ex quibus conſtant: quorum quzdam proponirt D. 
Buxtorf. & alia multa quiſque colligere potelt. Verbi gratia, unus verſicu- 
ſus datur, conſtans ex 42 vocibus, & literis 160. ſcjl. Jer. 21. 7. Duo ſunt 
tantum in Lege, quz incipiunt a litera Samech, ſcil. Ex. 32. 8. Num. 14. 
19. Et duo 1n Lege, quorum ſingulz voces exeunt in Samech. viz. Gen. 
32.14. Num. 29. 33. Duo, in quibus quater eſt RN". Genef. 22. 7. & 
1 Reg. 20. 14, Tres ſunt, in quarum fingulis ſunt 80 literz, quorum unus 
notatur in Maſ. mag. Num, 36. 8, Sic 47 verſus ſunt, in quibus ſingulis 
ter legitur, N? ut Gen. 21. 26, Verſus ſunt 123. in quorum ſingulis bis 
legitur NA ut Gen. 13.6. Hzc, inter alia innumera, proferre placuit, ut 
per ea de reliquis judicare quiſque poſſit, 3. Circa verſus etiam notarunt, 
in quibuſdam efse hiarum, ubi ſenſus eſt Ellipticus vel imperfetus: ho- 
rum alii numerant 25. ali 28. ubt in libris quibuſdam vacuum ſpacium re- 
linquitur. Primus eſt Gen. 4, 8. ubi Textus Hebrzus habet, Et locutws eff 
Cain cum Abele fratre ſno: poſt hac verba relinquitur ſpacium, quod 
LXX. & Cod. Samarit. ſupplent hoc modo; Eamws in agram. Ad quem 
locum Maſora ait, eſe 28 verſus deficientes in medio verſus, ſcil. quoad ſen- 
ſum, qui imperfe&us videtur, Ar Gen. 35. 21. Maſora notat tantum 25 
hujuſmodi loca, quam notam veriorem eſse putat Buxtorf. Loca recenſec 
in Lege quaruor. Gen. 4. 8. & 35. 22. Num. 25. 19. five 16, 1, Deut. 2. 
$. Reliqua ſunt Joſ. 4. 1. & 8. 24. Judic. 2. 1. 1 Sam. 14. 13. 20. 37.8 
16, 12, 6 19, 21.& 23.2. 11, 2Sam. 5.2.19. & 7.4. & 24.11. 1Rep, 
T3. 20. Eſa. 8. 3. Ezech. 3.17. & 44.15. De quibuſdam tamen dubitat,an 
huc pertineant. 4. Ad verſus etiam pertinent notz Maſorethice circa 
corre&iones ſcribarum, voces ſcil. 18. quas ſcribas mutaſse aiunt. Loca re- 
cenſentur ad initium ibri Numer, & Pfal. 106, 20. De his locis egimusPro- 
leg. de Textuum Origival. integritate: ubi oſtendimus per ſcribas intelligi- 
Eſdram & viros Synagogz magnz, qui loca iſta emendarunt, & veram le- 
Rionem reſtituerunt, 5. Huc etiam referri poteſt ablatio ſcribarum 1n 
quinque vyocibus, de quibus Maſora Gen. 18, 5. Dicunt enim quinque ef- 
ſe voces, quibus in vulgaribuscodicibus prepoſita erat litera Vau: que ta- 
men in textu Authentico non extabat, ſed auferri debuir. Monent enim, 
iſtis locis ita legi non debere : quod perindeeſt, ac {: auferri vellent, unde 
Ablatio ſcribarum dia. Loca ſunt, Gen. 18, 5. WM & poſtea, pro, MN, 
poſtea. Gen. 24. 55. ubi vox eadem, Num 12, 14. ubi WIS). in qua mo- 
net Maſfora, Vau tollendum : art in libris pleriſque impreſſis manetr. 
Pfal. 68. 26. ubi etiam WIN) , pro IN, Pſal, 36. 7. PURUD) pro 
J'U2UN ubi Maſ. magna tantum quatuor iſtiuſmodi locorum meminit,uno 
pererrorem omiſſo:at Maſoram correxit Buxtorfius. Ad verſus etiam perti-: 
ner, quod in quatuor libris penultimum verſum reperunt, vel ejus ſaltem ini- 
tium, viz, ad finem Efaiz, Thren, Malach, & Eccleſiaſtis: ut in libris,tam im- 
preſtis,quam MSS. videre licet. Cauſam hanc reddunt, quod verſus ultimi 
iſtorum librorum deſinunt in minis, vel peznis. Verſus vero penultimus bene- 
ditionem vel bonum aliquod haber:ergo,ne leRores triſtes diſcederent,ver- 
ſus penultimos reperunt, ut lzti diſcedant, Alii aliam cauſam reddunt, a dis 

Snitate verſuum penultimorum, qui ſzpe repetendi & ruminandi ſunt; 

3. Ut verſus, ſic yoces recenſuerunt: circa quas, 1 Annotarunt vyatias 
codicum lectiones, aliaque quz ſub nomine Keri & Ketib comprehen- 
duntur; cum vox ſcil, aliter in textu ſcribitur, aliter in margine le- 
genda notatur : unde pundta , quz voci marginali propria ſunt, .voci 
rextuali adſcribuntur. Horum variz: ſunt ſpecies : non enim- omnia- 
ad lections varietatem proprie pertinent: De his vero -peculiari Diatriba di- 
cendum eſt, 2. Notarunt voces quaſdam plene vel defe&tive ſcripcas. Ple-: 
nz dicuntur, cum literz Vau & Jodquieſcentes, exprimuntur, ubi non ſem-: 
per exprimi folent; vel cum He paragogicum additur perſonz ſecundz- 
Prxteriti, &-ejus affixo. Defe&tivz, cum voces ſcribuntur {ine literis -Jod,. 
Vau, Aleph, quieſcentibus, vel He finali, licer communiter cum iis fcribi 
ſoleant. Non vero ad omnes ejuſmodi voces plenas vel defe&tivas annota=- 
runt aliquid Maſorethz : ſed ad eas maxime, quz communiter ſcribi ſolent 
plene, & raro defective; vel communiter defective, &-raro plene, ſecundum 
regulam Eliz in Przf. 3.Maſ.c. 1.Cum diRtiones plenz plures ſunt,quam de- 
fcientes, numerarunt deficientes;e contra,cum deficiefifes ſunt plures,quam 
plenz, numerarunt plenas. V. g. Gen. 2. 7.3") &- formavit ,notant femel 
{cribi plene cum.duplici Jod, cum alias communiter cum uno Jod ſcribatur. 
Jon. 2. 3.\JJ9D? Gircamaedit me , notat Maſora hoc yerbum novies defe- 
Rive, idelt, fine Vau in medio reperiri, cum communiter Vau exprimatur; 
3. Quzdar notarunt circa vocum ſitunr vel locum;reſpeRu initii, medii, vel 
finis alicujus verſus, ut Gen, 1. 30. notant yy quater verſum incipere: 
loca vero alibi proferunt, ſcil. ad finem-Deuteron. Gen. 1. 1. Maſora notat 
vocem y"qaxx que verſum 1bi terminart, ter in fine verſus inveniri.Gen.6.4., 


Voces [INN quz ſunt in medio verſus, notantur ter inveniri ſimul in 
verſiculi medio : frequentiflime - vero hoc notant in particulis in- 
declinabiljbus, ut in np ,4g&,n08 &c. 4; Significarionis ambiguirta- 
tem in quibuſdam notarunt. Ur Gen. 19. 8: ad war notant otties 
ACC1P1 in ſignificatione communi, ſcil. pro ptonomine, cum alias (it unum 
ex divinis nominibus. Huc eciam referri pofſunt voces, quas quis exiſtimare 
poſſit aliter legendas eſle, vel propter ſenſum, vel quia aliter leguntur, Ad 
has norarunt I"VAD prrantur, ſci; aliter legi poſſe, ut Ex. 4.19. 5y #5 
BD wo) zr0, rediro in» /£ gyptum.” Notant quinque loca eſle, quz putan- 
tur eſſe debere. ANA quia ſcil. motus ad locum alias be exprimitur, 
Przcavent (ut quibuſdam placet) remeritatem audaculorum, ne aliquid im- 
mutave prxſumant; vel, ut alii conje&uras ſuas proponant de alia lgRtione., 
bo --» 4.4 Ste 
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5. Verborum quorundam ſtrucurani notant,cum verbum aliquod cum no- 
mine certo; vel cum prepoſitione certa peculiariter jungitur, vel cum litet1s, 
ſervilibus extra communem uſum ; maxime vero vocum, quz incipiunt a li- 
teris 1595 & cum Scheya vel Parach ſequente Daghes puntatz ſunt + ur 
verbum pg cum HiRgRE NR Pro, timere Dex, ſepties occurrit : loca 
recenſet Maſora, Geqn.q2. 18. Sic Gen. 1. 22. ad ZI'Q2?2 norant, cria eſle 

Dagheſſata,ſcil.cum Patach ſub 2 ſequenre Daghes etc. 6.Multas etiam vo- 

ces numerarunt Maſorethz, quoties ſcil. in Bibliis inveniuntur. Ur Jon. 3.6. 

notant vocem NIN) novies reperiri : loca vero, ubi occurrunt :non ſemper 

exprimunt. 7. Notarunt etiam.voces 15. quz ſuperne uno vel pluribus pun- 
is notantur: quarum 10. ſunt in Lege, 4. in Prophetis, & una in Hagio- 
graphis. Hzc punt vero non ſunt vocalium notz,ſed ad mylteria quzdam 
noranda appoſita effe volunt ; quz Legis Oralis pars erant : hodie vero per 
frequentes diſperſiones oblivioni fere tradira. Antiqua eſt horum punQo- 
rum mentio in Talmude Tra&. Berachoth. c. 1. & libro Zohar? unde qui- 
dam ad Eſdram & viros Synagogz magnet referunt. Ur vero facile conce- 
dam, a pofterioribus Maſorethis non efle adſcripta , qui punQa vocalia in - 
venerunt, quia ante Talmudem extiterunt : 6c non facile credam ab Eſdra 
vel Prophetis appoſita eſe, ſed poſt eorum tempora caſu (ut alia ejuſmodi) 
in textum irrepſife : vel forte conſulto a quibuſdam Judzis addita, ut inde 
myſteria quzdam de textu depromerent : Poſteriores vero mutare noluiſse, 
ſed quaſi ab Eſdra vel ſacris Scriptoribus adje&a efsent, ſuperſtitioſe retinu- 
ie : quod ipfis ſolenne eſt, Mylteria enim, quz a Maſorethis eliciuntur, pla- 
ne ridicula ſunt, & Spiritu Det indigna, . ſuperſtitionem Rabbinicam olen- 
tia. Loca vero ſunt Gen, 16. 5. In TJI'Y ſupra Jod poſterius puntum 
affigitur : vox vero hxc non plene ſcripta eſt in tora Lege, 1ifi hoc loco 
cum duplici Jod, ad hoc myſterium ſcil. notandum. _ Sara his vetbis cum 
Abrahamo expoſtulat,dicens, ?#dicabit Dexs inter me N'P'M er inter te. HOC 
vero verbum cum duplici Jod, ſignificare poteſt;(er inter filium tunm:) unde 
volunt Saram,licet yoce externa Abrahamum alloquens,dixit, 7«dicet De#s 
water te et me,tamen tacite in animo, Hagaram,dixiſle:ſcil. 7#dicer Dems mer 
me T'I'1) & filinm tuum,quem fcil. Hagar in utero geſſit;ita ut Abrahamum 
voce, & ancillam animo allocuta fit : & .ob hoc magnum myſterium ſcil. 

Rabbini nonnulli nugantur, hanc vocem ſuperne punRatam eſte. Quis 

vero ferat, ut iſtiuſmodi inepriz ſacris Scriptoribus adſcriberenrur? 2 locus 

Gen. 18. 9. jib ad exam, ubi Aleph, Vau, & Jod punara ſunt. (3.) 

Gen.19.33. noIpane cum ſurgeret illa:panQum elt ſupra Vau.(4.) Gen. 
33. 4 pon © oſculatus eſt exm, ubi 4. literx punRarz. (5.) Gen. 37- 
I2, Fg (6.) Numer. 3.39. (4181 & Aharen : ubiomnes literz punRatZ. |. 
(7.) Num. 9. 10. *1pn11 longingna, ubi He punRatum, (8.) Num. 21. 
30. 1OR, quod duobus punGtis notatur. (9.,) Num. 29. 15. IYWP) & 
decimam. Maſora notat hanc vocem eſſe pun&tandam ; ſed in Bibliis omit- 
titur, forte errore Typographorum. (10:) Deur. 29. 29. 14y33"1 43%, 99” 
bis & liberis neſtris : ubi plures punRantur. (11.) 2. Sam, 19. 20: tay? 
Egreſſms eſt, ubi omnes literz puncantur. (124) Eſa. 44: 9. = ipſa, ud! 
He puncatum. (13.) Ezech. 41. 20, 9iqa emp, ubi 4. pundta: (14.) 
Ezech. 46. 22. FVWW%pnn angulata, ubi plura punt. (15.) In Hagiogra- 
phis una iſtiuſmodi vox eſt. Pal. 27. 13. zut1y nf, ubi Maſora notat, 
hanc vocem punRatam efſle ſupra & infra. Rationem agnoſcit Buxtorf, 
infipidam reddi in Talmude;loc. cit. quam idcirco neplipit; 

4. Ur verſus & voces; ſic etiam literas,tam conſonantes,quain vocales,re- 
cenſuerunt Maſorethz. 1. Circa conſonantes, quas vulgo vocant literas 


22 Alphaberi, notarunt-quzdam ſpeRancia,tam quantitatem,quam ſirum,6: 


numerum, Reſpect quantitatis, quaſdam notarunt in Textu,reliquis majo - 
res, quaſdam- minores, quaſdam quaſi ſuſpenſas ſupra reliquas in eadem li- 


| nea, quaſdam inverſas, quaſdam medias in quoliber libro. Reſpetu nume- 


ri, ad calculum revocarunt, quot liter occurrant in ſingulis libris, quor ex 
quinque finalibus, quot in omnibus libris Ver. Teſtamenr1. Licer vero labor 
hic immenſus ex magna parte inutilis ac ſuperfluus videatur, parumque con- 
ducat ad textus Hebraict integritatem conſervandam (de quo poſtea:) libet 
tamen ſingula le&ori proponere, ejuſque judicio ſabjicere. 

5. Lirerz majuſculz- conſtituunt in Lege Alphabetum, quibuſdam tamen 
literis geminatis, & una rriplicata. Catalogum recenſer Maſora-1nitio Ge- 
neſis, & initio fbri Chron. ſed cum diſcrimine circa Vau, Teth, Lamed, 
Nun, Samech, & Pe finale, ut ſuis locis videbimus. Harum mentio eſt in 
Talmude, trat, I'BWD five de ſcribis, unde & Maſorethis Tiberienſibus 
antiquiores ſunt. Tempus yero0,quo in textfi introdutz ſunt,exaRte norare 
non poſſumus, Quod vero quidam,qui Maſoram ad Eſdram & Synagogam 
magnam referunt, tatuunt myſteria quzdam in his literis,ut & reliquis,0- 
lim fuiſſe Hebrzis nota ; hodie vero oblivioni tradita, probare non pofſum. 
Quicquid enim antiquiores de iis judicabant, certe myſteria,que a poſteri- 
oribus Maſorethis & Rabinis traduntur, mera ſomnia ſunt, & perris Siculis 
yaniora: ut cum litera J.majori forma ſcribitur, Levit. 13. 33. in mann 
volunt memoriale.eſfe trium, qui radi tenebantur. ſci]. Nazarzorum, pol=- 
lutorum,& Levitarumgqui 13 annum exceſſerant. Ain voce MWRNA Gen, 
I. I, ad denotandum duplex opus Creationis, ſci}, cceli & terrz, R in yore 
Adam ON 1. Chron. r. 1. addenotandum primum hominem, unde humas 
ni genetis origo. 7 Deur. 6.4. in 18 anz4, ad denotanduin Deum unicum 
eſſe in 4. mundi partibus &c. Quis vero non videt hzc eſſe mera hominum 
commenta ; a ſacris ſcriptoribus nequaquam intenra vel cogitara? Lirerz 
vero iſt non 'in omnibus Bibliis exprimantur, Munſterus ex, ſuis elimina- 
vit : in aliis edxionibus quzdam notantur, quedam omittuntur. Cum tas 
men in pleriſque editionibus. majoribus retineantur, etiam in noſtra expri- 
mi curavimus : & ne qua operarum negligentia omitrantur, earum Catalo- 
gum hic ſubjicimus. De his, ut & de, minuſculis, inverſis, ſaſpenſis, finali- 

us, in diionis medio,8& t& contra, rum ſententiz accedimus,qui ſtatuune 
ertore librariorum, vel cafu fortuito,in textum primo irrediſſe:eribas vero 
poſteriores,qui cum codices alios exſcriberent,talium licerarum quahtiratem 
& ſitum' obſervantes ex libris vertuſtioribus, certo conſilio a majoribus ita 
ſcripra fuiſſe 6bi perſuaſerunt; & ex innata gentis ſuperſtitione myſteria 
neſcio qualia ex eis elicuere : (quz a poſteris, qui a majorum ' placius 
vel latum unguert diſcedere nefas arbitrantur, porius aufta, quam 1jtn- 
minuta ſung; & ambabus maniþus* accepta ac firmiter retents : ) 
OO Ve 
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yel Judzos quoſdam artiquiores, qui ex textu per Cabalam alios fen- 
ſus, myſticos ſcil. prxter literalem hauſere, has literas iſto modo ſcri- 
pliſſe : quas poſteriores ab Eſdra profeRtas eſſe, ſtulte ſibi perſuaſerunt. 
Catalogus literarum majuſcularum 8& minuſcularum ſequitur,, 


Rin Adam RR x, Chron. 1, nr. 
2 in TVURM 7, prixcipio. Genel. 


> b 

3in MINM & raditar. Lev. 
I3. 33. 

1 in TR azz. Deut. 6. 4. 

A in 191 as Demino. Deut. 
32. 6. 

1 geminum, in 112 vexrer.Levit. 11. 
42. ubi mediam kanc literam efle 
yolunrt Pentateuchi, & in RM") 
Eſth. 9. 9. 

T in 11 recordamini. Mal. 3. 22. 

Nin VN candidum. Eſth. 1, 6. 

Y geminum, in WAY wirga eqns. 
Job. 9. 34. & in IV bonus. 


Eccleſ. 7. 1. 
I 


14. 17. 
I iniI) & ſurcelas. Pſal;, 80. 16. 


bis occurrit, in ITO) < 

disjecit eos. Deut. 29. 26. & 
in M8871 e& lacerta. Levit, 
11, 30, 


in magnificetur. Numer. 


D bis occurrit, in \?WO prover- 
bia. Pro. 1. 1. & in 2070 


Abnepotes. Gen. 50. 23. 
2 ter occurrit,jn 1%3 ſexyans. EX. 34+ 


in ww? pernofta. Ruth. 3. 13. ubi 
7. Orientales non Nun, ſed Lamed 
[= majuſcula ponunt, & n 

UBULD canſam earum. Num. 27.5. 

D geminum, in MD ſumma. Ec- 
cleſ. 12. 13, & jn DW & ſ6- 
lere fecit. Num. 13. 30. 

Y- in VOUW x4;, Deut. 6. 4. 

2 geminum, in NUDBWA [yp 
ma arrora, Dan. 6. 20. & in 
ANI & in ſerotinande. 
Gen. 30, 42. 

S in WS ſpeculatores ejus. EL, 
56. 10. 

P in 'P »idas. Pſal. 84, 4. 

1 in MN ins. Ex. 34. 14, 

U in VD Canticam. Cant. 1. 1. 

T\ etiam geminum , in TI'DN 54. 
reger: Deut, 18. x3. & in 

ann & ſcripfr, Eſth, 9. 20. 


Literas etiam minuſculas annotarunt, reliquis minores, ad numerum 
33. per ſingulas literas Alphaberi. Quzdum tamen ſunt triplices, una qua- 
druplex : de quibus idem dicendum, quod de majuſculis, in quibuſdam li- 
bris non exprimi; in aliis plures vel pauciores, ut videre eſt apud Buxt. 
in Tiberiade, qui quaſdam ab Blia in Mafora omiſsas ſupplevit. Signi= 
 ficant vero in genere ex mente Rabbinorum, rei de qua agitur, dimi- 
»utiovem vel contemptum : & ex eodem fonte profluxerunt, quo majuſ- 
culz. Earum etiam mentio fit in Talmud traR. de ſcribis : recenſentur 


initio Levyitici, & initio Maſorx magne. | 


R minuſculum , eſt in RP") & 
clamavit. Lev. 1. 1. Myſteria 
Rabbinica. hujus & reliquorum, 
vid. apud Buxtorf, 

2 in I", 44. Prov. 30. 15. 

I in Q?11 & gleba. Job. 7. 5. 
denotat minutas pulveris partes, 
in quas corpus polt mortem re- 

_ digitur. + | 

7] in DIR Homo. Prov. 28, 17, 

T1 in PIRNANMI guande create ſunt 

- #lla,) Gen, 2. 4+ 

leſt geminum, in Iv pax. Num. 
25. 12, dein in AW? in vanum, 
Pſal.' 24. 4. 

Tin 81 Efth. 9g. 9. 

Min: tidss. Job. 33.9. 

© duplex , in WAY demerſa ſunt 
Thren. 2, 4. & in NID 
munds erits, Num. 31. 24. 

* in WOT oblitus es. Deut. 32.18. 

5 in WAN & ad deflendum 
cam.” Genel. 23.2. 

7 in 8? 07. Thren, 1. 12. 

Q rriplex, in TIP adeſtio, Le- 
vit. 6. 9. In ZI'DD primum 
D_ rebelles. Deur, 31. 27, &-1n 

EMI & mundavi cos, Neh. 

[-:/S$s +Y©: 


] quater .inyenitur , in W3: vagas- 
tur, Thren. 4. 14. In Efa, 44. 
14. I'N ornns. Jer. 39. 13. In 
INOVA & Nebsſchazhan. & 
Pro. 16. 28. In {12 {uſurro. 
In. tribus ultimis Nun finales ſunt 
minuſculz. 

D duplex. Nah. 1. 3. in "1D\D2 
is tempeſtate , & Pſalm, 27. 5. 
in "ODA 1 rabernaculo ſue. 

V in MW? ad pervertendar. Thr. 


3. 36, | 37 

D Prius in RUD"DUA ;;; ſumma 
arora. Dan. 6.20. -— 
duplex. Jer. 14. 3. MMY) & 
clamor, & Job. 16. 14. VD 

. TWpERYA. 

Þ bis.occurrit. Gen. 27. 47 .in MNYp 
tedet me,'& Ex. 32.25, OVOpA 
inter adverſarsos corum. 

7] bis etiam occurrit. Ex, 23, 19, & 
34. 26, YMDA IVMUN) prigcipium 
primitiarxm: ſed Maſora parva 
non exprimit, Kd: quem Jocum 
referr: debeat, & Maſora fina- 
lis aliud ſubſtituit, In Eſth, 9. 9, 
in NNOQD | 

OD in Efth. 9. 7. 10 AMIRWB 

N In Efth. 9. 9. in NNWAMB 


6. Tertio notarunt literas quaſdam ſuſpenſas, & unam, ſcil. 3 in ver= 
ſam. Suſpenſz notantur in Mſora ad Judic, 18, 30. & Pfal. $0. 14. Nun 
ſuſpenſum eſt Judic. 18. 30. in WWD Mexaſſes. Ain in 3 locis Pal. 8o. 


14 WY ex ſylva. Job. 38. 13. in R'Wo" 


I'D. improbis. 


smprobi , & Vv. 15. 


Nun vero inverſum eſſe in novem locis , notat 


Maſora, Num. 10. 35. & Pſal. 107. 23. Loca ſunt, Num. 10. 35. VDI2 
in proficiſcendo 3 ubi Nun inverſum eſt, ut innuatur, fic retrorſum agendos 
eſſe omnes hoſtes Iſraelis. vis hic non miretur acumen Rabbinicum ? Imo 


quis non indignetur talia a 


acros ſcriptores referri? Num. 11.1. D'JINI\DI 


queritantes. Reliqua ſunt in Pſal.107, ubi tamen, Nun inverſum non cerni- 
cur in textu, ſed tigura Nun inverfi ponitur in marg. in Bibl. Venetis, Pri- 
mum eſt v. 23. FWw3Ra2 #7. Navibss. 2. v. 24. progeny & mirabilia 
eju5. 3. Y- 24. in quo nullumeſt Nun : unde Maſora hoc loco mendoſa eſt. 
4. v.26, RUB inima ipſorum. 5. WI) & vagantur. v. 27. 6. & 


v. 28. in quotamen nullum Nun invenitur. 7. verf. 40. I'V'T2 prix- 


cipes. His quidam addunt Nun in | 
Buxtorf. Tamen Rabbi. Salom. in 


| Gen. 11, ult, de quo nihil apud 
plicatione legis. & R. Bechai no- 


tant, Nan inverſum ſcribi debere, & Maſora notat ad marginem [T3 
TINT Naz inverſum: in nullis tamen libris MSS. vel impreſlis , inver- 


ſionis iſtius extar veſtigium. 


7. Quarto norarunt literas Mem & Nun, in quibuſdam locis irregula- 
rier ſcribi, ſul. Mem clauſum in medio diQtionis, Ef. g. v. 7. x9409 & 


Mem aperrum 1n fine Neh, 2. 13. D 


f7. Nun etiam medium fſcribitur in 


jine vocis. Job. 58. 1. 2 ex. & in quibuſdam libris Keri marginale mones 


| 


— cc, 


ProOLEG. Y11, 


legendum cum Nun finali {O. De his qradem diximus Proleg. de an. 
riquis literis, Hebraicis-: quo leRorem , qui plura defiderat, remittimys, 
Notarunt etiam literam mediam cujuſque libri, & lbri cyjuſque liters 
omnes, ut ex reliquiis quibuſdam.iſtiuſmodi Mzſorz adbuc ſervatis collig:. 
tur. Nam Levit. 11. 42. ad Vau..in voce {M2 notat Maſora, literam Vay 
eſe literam mediam legis : quod etiam notatur.in Talm. lib. Kidduſchin, 
cap. 1. Sic Pſal. 80. 14. In WD ex /f5lra, litera Ain notatur eſse me. 
dia libri Pſalmorum, ut & legitur in Talm. eodem loco. Literas etiam 
fingulorum librorum numerarunt. In fine Geneſ. poſt verl:culorum ny. 
merum addunt, numerum literarum iſtius hþri eſe, 43.95. quod tamen, mo. 
nente D. Buxt. intelligendum eſt de ultima ſeRione iſtius hibri, ron de torg 
libro. Elias Lev. Pref, 3. dicit, literas totius Legis eſse, 60c045. & literas 
primz ſeRionis eſse, 1915. quem calculum tamen falſum else, monet idern 
Buxtorf. qui putat eſse uſtra 5000. Ita fecerunt in reliquis libris, licer in 
Maſora hodierna illorum calculi non extent :nam haud dimidia eſt pars Ma. 
ſorz, quam in Bibliis impreſlis habemus. EG. 

8. Numerarunt etiam,quorties literz 5. finales, quas Vocant, in toto Vet, 
Teſt. occurrunt. Notarunt Caph finale inveniri vicibus 10981, Mem finale 
24973, Nun 8719, Pe1975, Tzade 4872. Summa totaliseſt 51520. Eaſ. 
dem literas intermedias etiam ad calculum revocarunt. Caph 37272. Mem 
52805, Nun 32977, Pe 20750,  Tſade 16950 vicibus reperiri. In to. 
to 160754. Numerarunt etiam quoties ſingulz Alphaberi literz per to. 
rum V. Teſt. reperiuntur. Quod ex carmine de hoc compoſito per Saadj.. 
am Gaon, qui Babylone floruit poſt annum Chriſti 900. & Vet. Teſt, ex 
Hebrz0 in Arabicum tranſtulir, conſtat : quod ex Elia proponit Buxt.c.1$, 
+ nog Maſor, Singularum vero literarum ſummam, Tabula ſequens 

eclarar. 


R 42377. 1 76922, 2 48253. 9% 20175, © 32148, 
2 38218. 1 22867. ? 415179. © 22725. I 59343. 
3 29537. 123447. D 77778. 5 21882. | 
1 32530. 11052. 9 41696. Þ 22972. Summa totalis 
147554 ?! 66420. D1iz580. 1 22147. 815280. 


F.;-- v . Q 
Hos vero literarum numeros collegit Saadias ex Maſorz ſchedis, quz 
runc extabant, nobis vero ignotzx ſunt : &- fortaſse fidelius & mul- 
to certius in Maſora , quam in Saadiz rythmis exprimebantur. Uni- 
cuique vero literz verſum Biblicum ſubjungit,qui eundem pumerum, quem 
literis prius expreſserat,. vocibus integris defignaret. An vero hic nu- 
merus bene ſubducus fit,a multis (idque non (ine cauſa,) dubitatur. Schick. 
in Bechinhap, p. 47. ſupputationem quandam conxQuralem inſtituic, per 
paginam unam vel alteram .: unde numerum multo majorem eſe conjicit, 
Certe fi vera fit Eliz ſupputatio, quiultra 6eo06c. in ſolo Pentateuchocol- 
ligit, numerus multo.major exurget per omnes libros Vet.. Teſtamenti. Sus 
ſpicatur itaque Schickardus, literas tantum que in Propheris et Hagiographis 
continentur, ſub hoc calculo comprehendi :. cui. fi addantur literz in Pen- 
tateucho, ſcil. 600045..exurget numerus, 1415325. . - Alit hanc viam ten- 
tarunt. Primo lireras unius paginz numerarunt,quas per paginarum. nume- 
rum per tota Biblia multiplicant': unde numerum, 12cococ. literarum in 
toto Ver. Teſt, collegerunt. Quiſnam vero ſit:numerus certus & exacus, 
nemo adhuc (quod ſciam) demoniiravit ; nec videtur, moraliter loquendo, 
poſlibile eſte calculum exatum conficere, cum vix poſlibile fit librum ali 
quem ita exacte corre&tum invenire,. in quo literarum quarundam mendz 
non reperiantur : literz etiam multz ita ſibi fimiles ſunt, ut facile poſlit 
calculator-unam pro alia legere, {i nullus eſset error .in ipſo codice : unde 
calculus neceſsario falſus conticitur.. Nec video, quomodo ad textus fact 
integritatem conſervandam labox hic inutilis inſervit, ut poſtea oſtende.- 
—_.;;. ..; 

9. Judzos imitati. ſunt Arabes , aliique Muhammedani in Alcorano 
ſuo; idque. non:tantum in pundatione, & variarum le&tionum. colleRio- 
ne, ſed etiam in verſuum,  ditionum, & literarum calculo conficiendo : 
quem teſtatur Cl. Hottingerus Thef. Philol. lib. x. cap. 3. ſe. 4. in MS. 
quodam Arabico ſe inveniſſe, in quo numerantur verſus in Alcorano. In 
exemplari Medinenh priori , 6000; In Medinenſi altero, 6216. In Mec- 
cenſi,0219, In Cufenſi,6236. In.Bozorenſi,6216, In Syriaco vel Schani- 
en{1,6226, Literarum numerys, 323015- Nec defuerunt inter Chriſtianos, 
qui non tantum sy 5 numerarunt.in Nov. Teſt. ad finem cujuſque li- 
bri, . quorum diſtinetio utiliflima fuit ; fed & verſus & literas. hbrorum 
po_ Vet. Teſtamenti, ut in MSS. Syriacis quibuſdam invenimus , 

e quibus alibi, 2 3 GH 

10.; Circa vocales, earumque punRationem, & accentuum notas, ma- 
gnam eamque utiliſsimam operam navarunt Maſorethx. Idque primo in 
punforum inventione: quibus textum non. pro arbitrio, fed ſecundum 
veram & receptam leQtionem a facris ſcriptoribus ad ipſorum tempora-con- 
ſervatam-punRarunt: unde facilior leRio, & textus zmbiguitatt ac corru- 
ptioni minus obnoxius redditur : hoc enim ipſorum inventum fuiſse, ſupra, 
ni fallor, ſatis clare probatum. Etſi vero punorum voecalium & accentu- 
um notas plurimas fine neceſsitate multiplicarunt,, & minori compendio 


. idem efficere poterant: tamen, quin utilifsimum hoc eorum inventum fuerir, 


nemo 1verit anficias: unde & in aliis linguis Qrientalibus idem imitati ſunt 
Arabes, Syri, Perſz, &c. Poſt pun&orum appoſitionem, rnulta annota- 
runt poſteriores. Maſorethz, circa vocalium le&ionem re&tam, & irregu- 
larem multorum punRQationem; ne quis eas, mendoſas efle ſuſpicans,muta- 
re tentaret: ut cum vox irregulariter, ſine cauſa legitima, contra formam 
communem,& ſimihum vocum analogiam, punRara eſt: cujus extant exem- 
pla plurima. . Inſolens etiam & inconſians ratio in punRis Daghes & 
Mappic, contra analogiam Grammaticam notatur. Annotarunt etiam 
vocum quarundam ftructuram, quz cum aliis, vel cum literis ſeryilibus con- 
tra regulas communes conſiruuntut.. Multas etiam yoces hoc vel illo modo 
punctatas numerarunt, quories ſci], in Scriptura invenjantur: & loca ſ#= 
pe indicant. Monet vero D, Buxtorf. Tiber. lb..1. cap. 13, In Maſora 


magna, vocales tantum nominari Cametrs & Tlſere:; ſub Camets vero Patach,. 


ſab Tiere Szgol comprehendi; poſteriores vero Rabbinos, qui Maſoram 
parvam ex magna collegerunt, diſtinctionis cauſa eas vocaſse Camets par- 
vum, 
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yum.& Parach parvum. Maſora vero parya,interdum Vocalium iſtarum _ 


aliarum nomina exprimit, interdum nudam figuram ponit: quod hr in iis 
cantum vocibus, ubi periculum aliquod eſſe videretur erroris ih lectione, vel, 
quod alibi fic non occurrant, vel ut diſtingyerentur ab aliis locis,; ubt aliz 
vocales legebantur. Exempla ubique obvia in Bibliis Yenetis & Baſileen- 
Gbus, ut Gen. 3.22. ad vocem TMR notat utraque Maſora, duodecim 
eſſe cum Patach,ne ſcil. hxc ab incauto confunderentur cum, 8 quorum 
ſunt 7. quz notantur in Maſora ad Efa. 65. ad finem, Ad finem Gen. 2. 


22. ad V?S'1 notat Maſora parva, formam ejus juſtam eſſe Camets par- 
yum & Parach magnum, id eſt,  Tſere & Patach. Abſque hac nota facilis 
eſſe lapſus, ut ſcribererur Segol ab inicio, . tit alibi ſzpe ſcribirur juxta for- 
mam YU) & vimilium, quibus tertia gutturalis eſt TN? vel Y. De accentibus 
etiam quzdam obſervarunt; at non adeo frequenter, ac in vocalibus; cum 
non tam ſignificationi, quam pronunciationi inſerviant. Nam etſi ſenſum 

er membra ſententizx accentus indicant: tamen (obſervante eodem) de 
hoc nihil monent, At cum yocales per accentus diſtinguentes mutantur, 
vel non murantur; id obſervant aliquando, cum a communi uſu ratio ali- 


qua peculiaris inerat diverſa: ut Geneſ. 3. 11. ad 1? Maſora utraque no- 
rat eſe quatuordecim cum accentu Sakeph in Lege: ubi legendum 1? non 


J? ut uſusin paubis aliter poſtuſat, Tandem, cum yox aliqua cum accen- 
tu contra uſum communem notatur; monent, talem accentum illo loco 
eſe debere, erſt vox ſxpius alibi alio accentu-notetur: ut Jon.1. 3, ad vo- 
cem "83 cum accentu in ultima ſyllaba, Maſora parva notat, hoc ver- 
bum occurrere undecies in Bibliis cum accentu Milra. i.e. in ultima ſyl- 
Jaba, Sic cum vox aliqua contra naturam accentus eſt punRata, hoc ca- 
ſa rum accentum, tum vocalem notant, ne quis mendam ſcribz eſſe puta- 
ret, ut [2 cum accentu ſemper habet Tſere: at cum accentu privatur, & 
ſequenti voci per Maccaph conjungitur , habere debet Szgol, Ar con- 
tra hanc regulam , obſervant ad Gen. 17. 17, ſepties extare hanc vo- 
cem, cum Patach parvo, id elt Sxgol; & e contra quater cum Tze- 
re & Maccaph, contra uſum communem. Infinita hujuſmodi occurrunt: 
quzdam eciam,quarum cauſa nos latet, auRoribus fortaſſe perſpeRta, quo- 
rum rationem reddere non poſſumus. 

11. Haec paulo fuſius de materia Maſorx. Formam quod attinet, alia 
fuit olim, quam que hodie in Bibliis impreſſis conſpicitur, ut ex Ela ob- 
ſervarunt D. Buxtorf. Schickard, Joh. D' Eſpeires, 8 alii, Non enim tex- 
tui Hebrxo 10 margine adſcripta erat; ſed in chartis ſive ſchedis ſeparatis 
obſervationes ſuas annotarunt, quas publice in ſcholis diſcipulis. ſuis expli- 
cabanc. In tantam etiam molem excreſcebant, ut texcum Biblicum ſupe=- 
rarent,teſte eodem Elia : unde in marginibus Bibliorum commode defcribi 
non poterant. Deinde non ſimul & ſemel, nec ab uno auRtore_notz iſtz 
colletz ſunt; ſed a diverſis ayRoribus, variiſque temporibus; imo per 
plura ſecula compilatz, noviſque. obſervationiþus indies autz: cum po- 
ſteriores prioribus ſemper aliqua noya addiderint; adeo ut inſtar Crocodi- 
li, (quem, quamdiu vivit, creſcere & augeri ſcribunt,)nova incrementa quo- 
tidie faceret Maſora, nec in hunc diem (teſte eodem Buxtorf.)  finem perfe- 
um aſſecuta fir, Hanc vero fuiſſe eps lore formam, teſtancur 
antiquiff, exemplaria MSS. quz hodie apud Judzos ſunt in Pergameno per 
libros ſeparatos conſcripta: ex quibus R, Jacob Ben Chajim ſuam, que in 
Bibliis Venetis primo, poſtea & 11 Balileenſibus imprimitur, extraxit : nec 
enim omnia publicavit,ſed ex pluribus ſchedis,quz ſibi potiora viſa ſunt,ex- 
traxit: quz cum Bibliis Venetis prodierunt, rejeRis vel omiſlis reliquis,quz 
major pars erant. Talibus etiam uſus eſt Elias. Tale etiam habuic Capnio 
ex dono Maximiliani 1 Rom. Imperatoris, quod conſcriptum erat ante 
aliquot ſecula pro Aben Ezra,, minutiffimis liceris exaratum; nec per li- 
neas, ſed per varias animalium formas quaſi depitum, quod Schickard. 
praf. ad Bechin, Happ. teſtatur ſe vidiſſe, & jam eſſe apud Marchionem 
Badenſem, Alterius etiam meminit D. Buxtorf. in Bibliotheca Palatina 
aſſervari. Cum vero varix Maſorz exemplaria MSS. in publicum prodi- 
rent, & apud populum innoteſcerent, ceeperunt Maſorethz vana ſcien 
tia cumidi,& yt popularem auram,captarent, (referente D. Buxtorf,) & pe- 
cunias corrogarent, notas ſuas ad (ingulas paginas Bibliorum adfſcribere; 
quaſdam ad partem ,paginz ſuperiorem, quaſdam ad inferiorem, quaſdam 
ad larera deſcrib:ndo,, ut in Bibliis, quibuſdam MSS. antiquis videre licet: 
.unde magna confufio & multiplices-errores orti, de quibus. conqueritur E- 
las Levita, Habeo raleexemplar Bibliorum MS.ante annos 300 exaratum, 
cum varis notis Maſorethicis, quz tam minutis charaQeribus deſcriptz 
ſunt, . ut oculorum aciem effugjanc. Sic yero, per partes ad textum adfcri- 
prx erant, confuſe, & mendoſe, Kits typis primus edidit cum Textu He- 
brzo, Bombergus Typographus celebris Venet. yſus in hoc opera Judzi il- 
lius Tunerani,R..Jacoh Ben Chajum, quem magna ſumma conduxit: qui 
collectis undique  & collatis notis Maſoxerhicis, ſive per libros ſeparatim, 
{ive cum textu,.conjunRim ſcriptis, ,& poſt plurima errata correQta, in ho- 
diernam formam.reduxit,quam in Biþliis Veneris, videmus, multis, quidem 
erroribus conſperſam:, quos.tamen magna,ex parte correxit Buxtort. in Bi= 
bliis ſyis, Et autem hzc, Maſora, yel potius Maſorz pars reliqua(nam ex ma- 
jori parre,ut dixi, periir )duplex, Textualis & Finalis, Textualem in magnam 
& parvam dividunt., Papva.ex magna contraQa eſt: 8 ad latus interius, yel 
{1 materia poſtulat, ,ad exterius, literis numeralibus, yocibus decurtatis 8& 
ſymbolicis, breviter deſcribitur.Loca Scripturz.hic non defignancur,niſi vox 
bisrancum occurgat:,,tunc enim locus alter, una alteraque voce ad '2 ad- 
jecta recenſerur, Numerus major aliquando per verba ſymbolica, idque lin- 
gua Chaldaica, exprimitur. , Nota Maſorerhica refertur ad vocem in textu, 
que circello notarur :(i vero plures ſint, notz jpſis ordine reſpondent. Si 
yero ad medium duarum vel plurium diftionum circellus ponatur, nota 
Matſorerhica ad omnes conjuncim refertur. Hac & alia ejuſmodi ad Ma- 
jorx uſum-ſpe&antia apud D. Buxtovf. habentur, Clave Maſor. c. r . Mafo- 
ra magna Textualis elt, quz cuique paginx ſupra & infra rexrum;& ali- 
quando ad larus, cum Comment, Rabb. rotum ſpacium non explent, adſcri- 
bicur. Hic , yoces prxcipue recenſentur, & loca Scripturz enumerancur, quz 
1n_-parva omittuntur. Primp enim ponunt vocem textus, deinde numerum 
quories reperitur : & tandem loca Biblica notafitur,quz aliquando per &c, 
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omittuntir,'& ad alium locum referuntur, Pun@s dub notain Maſorethi- 
cam finianr, & duo apices indicant yerha Ben Chajim, qui Maſoram ordina- 
vit. Huc ſpeQanr & Maſorz przliminares, quz in librorum quorundam ve- 
ſtibulo cifra vocem pritham majuſculam'ponuntur : quarum notz non ſem- 
per ad rextum iſtum ſpeRant, ſed generalia quzdam plerunque continent, 
occaſione ex textu capra. Maſora magna Finalis in fine Bibliorum diſponi= 
tur ordine Alphabetico,8 inter alia haber plurima, quz in Testuali Maſora 
ob ſpacii anguſjiam adſcribi non poteranr. Voces proponit ſecundum duas 
priores literas radicales, unde vox incipit : primo autem generalia quzdam 
premittutitur,quz ad talem lireram,ejuſque communes affeQiones ſpeRanr: 
tum ad voces ipſas ſecundum formam radicis progrediuntur : ſzpe ramen 
peccant, cum voces non ſecundum formam radicis, ſed ſecundum formam 
derivativam in aliena litera proponunt ; unde confuſio magna, obſervan- 
te Buxtorf, Nec proponunt librum & caput in vocibus recenſendis, (hxc 


| enim ex Concordantiis petendaz)ſed verba quxdam ex verſv,ubi iſta haben. 


tur, repetuntur. Loca vero Biblica vel ſtatim adducunt, vel ad Textualem 
Maſoram relegant.” Videatur D. Buxt. 

12, De authoribus Maſorz non una eſt omnium ſententia, Quidam 
ad Moſem & traditionem e monte- Sinai, ut omnia ſua ſomnia & deli. 
ria, referunt : quod plane ineptum, cum vix quarta veteris Teſt. pars pet 
Moſgm tradita, vel ejus tempore conſcripta fit : Maſora vero continet 
obſervationes per omnes libros Ver. Teſtamenti. Judzorum plerique Ef. 
dram & viros Synagogx magnex, inter quos Prophetarum ultimi nume- 
rantur,aucores Maſorz faciunt. Alii denique ad Maſorethas Tiberienſes 
circa annum Chriſti 500 notas referunt Maſorechicas : non negant ta= 
men, quin variis ſeculis a variis autz & continuatz fuerint. Quod mihi 
videtur vero conſentaneum, paucis expediam, 1. Certum eſt, notas has 
Maſorethicas, nec fimul, nec ab uno aucore, colle&as fuifle , ſed per va- 
ria fecula a diverſis auRtoribus compilatas. Hoc tandem omnes conce- 
dunt, Buxtorf, Joh. D' Eſpeires, &c. Unde Elias pref. 2. in Maſor. 
Hammaſor, ait, »otas illas ejuſmodi eſſe, ut ſemper iis aliquid novi ad- 
Jict poſſit, & nove indies excogitari poſſint. Hoc etiam res ipſa clamart, 
cum notz circa voces irregularicer punaaws, & de earum numero, ne- 
ceſſario ſupponunt punRarionem multo ante faRtam ; & Maſoretharum 
diſtin&io in priores & poſteriores plane arguir, divers temporibus eos 
ſcripliſle, 2. Conſtat etiam, quaſdam notarum Maſorethicarum partes, 
colleas fuiſſe ante confetum Talmud : ideo rota Maſora non eſt a Ti- 
berienſibus. Hoc patet ex vocibus ſuperne punRaris, & ex literis ma. 
juſculis, minuſculis, ſuſpenſis, inverſis : quarum expreſſa fit in Talmude 
mentio, prout fupra notavimus. 3. Eſdram, vel facros ſcriptores, & ma- 
Sn# Synagoge viros, fuiſſe auftores Maſore, vel alicujus partis Maſorz, 
nulla ſolida ratione haRenus probatur : imo multa potius ſuadent con= 
trarium, Nam punctorum vocalivm & accentuum inventio, & ad tex= 
tum appoſitio poſt Talmud fa&a eſt, ue fupra-evicimus: at maxima pars 
Maſorz eſt circa voces punRatas, & punRarione, ut fundamento ni- 
titur. Notz vero circa literas majuſculas, minuſculas , ſuſpenſas, inver- 
fas, Mem & Nun medias & finales, &c. plane ſuperſtitionem olent Rab- 
binicam , & facris ſcriptoribus , viriſque 2v0vsv5ors indignz ſunt, circa 
quas furtilitatem ſuam vel pueris ridendam przbent Rabbini, dum earum 
rationes' reddere conantur. Varias vero le&iones, quz ſub Keri & Ketib 
nomine veniunt, nemo facris ſcriproribus adfcriber, qui perpendet, quod 
in Eſdr#, Danielis, Zach. & Malachiz prophetiis iſtiuſmodi norz inveni- 
untur : nemo enim mente ſanus affirmaverit,ipſos yeram in propriis ſcri- 
ptis ſe&1onem ignoraſle ; vel quas in diverſis codicibus invenerant, ſub 
P in margine annotaſſe. Numerum vero vocum & literarum in fin- 
Sulis libris coſligere , item medias liceras &c, cujuſque libri annotare ; 
res elt plane inutilis, nec quicquam ad integricatem textus conſervandam 
faciens: ut antea oſtendimus, & ftatim clarius demonſtrabimus : ita ut viris 
iſtis divinis talia aſc:ibere, non aliud elt, yu magna 1njuria eos afficere. 
Cum itaque quicquid in Maſora aliquid haber urtilitatis, longe poſt Eſ- 
drz tempora inventum hit ; reliqua vero,quz plane inurilia vel ſuperſtitioſa 
ſunt,nefas fit Propheris aſcribere;ſequitur nullam Maſorz partem ab iis com- 
pofiram eſſe, Certe fi tales habuiſſet auctores, divinz eflet auQoricatis, 
ut reliqua Scriptura, quam vari iſti Sp, Santo afati ſcripro conſignarunt: 
cum tamen omnes , quod ſciam, fateantur, humanz tantum aucoricatis 
eſſe. Nec ita negligenter eam trataſſent Rabbini, ut in varias chartas 
ac ſchedas quiſque pra libitu eam conjiceret, & dimidiam ad minimum par- 
rem perire ſinerent, Imo quiſque pro arbitrio eam cotrigit, & a Ma- 
ſoretharum traditionibus non raro diſcedit, reſte Elia , Tab. 1. orat. 3. 
R. Jacob Ben Chajim Przf. in Biblia Vener.& ex Chriſtianis mulxi viri He- 
braice doRifſimi, Maſorz fxpe contradicunt, eamque corrigunt, Scal. de 
Emend. lib. 5. Gomarus de Relig. diſp. 6. przter Capellum, 8 alios. Deni- 
que'non auſi fuiſſent notas ſuas, poſteriores Maſorerhe iis, quas viri divi- 
nitus inſpirati collegerunt, adjungere,8& cum iis miſcere,quaſi pari gradu in- 
cederent, Hzc, & alia, quz adferri poſent , -hoc plane cerrum reddunr, 
Maſoram poſt Efdram inceepifſe. Judzorum vero aucoricas/parum valet, 
ut- ſupra oltendimus, in propria cauſa : cum ex ipſorum hiſtoriis fabulis 
refertis poſt diſperſione, nil certi haberi poſlit ; nec iis tuto fidendum fir, 
nifi aliunde confirmerur : praſertim cum rationes firmz. in contrarium ad- 
ducuntur. 4. Probabile tamen eſt, licet non ſtatim poſt Efdram, tamen cir- 
ca tempota Macchabzorum, cum Phariſxorum ſea exorta eſt, qui traditi= 
onu tnagiſtri eraar, quoſdam incapiſſe-obſervationes facere. Tunc enim 
incceperunt effe yilde ſtndiofi circa Lepis corticem, verum ejus ſenſum 6: 
obſervationem parum curantes : qyod ſtudium eorum, polteri tnulto au- 
xerunt, dum quiſque Criticen ſuam eXerceret , & novas obſervatiohes cu- 
mulo adjicerer, Probabile 'autem eſt, primo verſus numeraſle ; poſtea verba 
& literas; tandem, polt appoſita punta vocalia, & accentus, ex iis obferva- 
tiones confeciſse. Suthma huc reddit, Maforam non efle ex ulla parte ab 
Efdra & Prophetis, ſed humanz tantum authoritaris - ante Talmud quz- 
dam obſervara fuiſse, poſt Talmud mulra plura a Tiberienſibus aliifque 


adjeRa : preciſe vero tempus, cum primo incceperit, vel quando defietit, - 


aſsignari non poſset. — 
13. Ad uſum Maforz tandem devenimus : quam quidam ita admiran- 
rur 
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48 
tur, ut dicant impoſsibile eſse poſt Maſoram, ullum errorem, - depravatio- 
nem, vel mutationem in textum irrepere poſse. Ali e contra opus vanum- 
inutile, nulli uſui inſerviens, otioſorum hominum inventum eſe, affirmant. 
Qui vilipendunt, ſunt tum inter Judzos, tum Chriſtianos. Autor librt 
Coilri ferm. 3. Cc. 31. ad profelytum ſuum hec verba habet ; Vides co- 
rum opus (Maſorctharum) vanum fuiſce & ſupervacaneum, & occupati- 
onem diligentem in re inutili. Coſri Commentator in hunc locum, eandem 


fuiſce ſententiam plurium Rabbinorum affirmat. ulrs (inquit) ſapientes, 
quos vids 7 andivi, traducunt, deſpiciunt, > vituperaat hoc tndinm (Ma- 
ſorethicum.) Sapicns quoque R. Abin Ezra comparat eos numeranti folia 
& paginas librorum medicorum, quibus omnibus non ſanatur ullum ynlnas. 
Inter Chriſtianos multi ſunt viri docti, qui hanc operam nihili faciunt, Vir 
doRus in Critica ſua Hebrza, licet Maſoram ex magna parte ad Eſdram & 
magnam Synagogam referat ; & multa adferar pro utilitate ejus ad texrum 
purum conſervandum : ita ramen concludit, Hoc tempore Maſoram non 
poſſe Scripturam defendere, quia jam eſt corrupta, & dimiaia ſua parte mus 
tila : ideoque etiam non eſt certa & infallibilis regula leftionts 8, Scripture. 
Zudei jam din ſub jug» aliorum habitarnnt, ac propterea Maſoram ſuam tam 
#itide > incorrupte conſervare non potuerunt, Hine eſt, quod tratts temporis 
magna ejus pars perierit ; & reliqua pars, que adhuc ſupereſt, corruptionem 
talem paſſa ſit, ut non amplins regula incorruptilitatis Scripture eſſe poſſit. 
Joh. Morinus in Pent. Samarit. exerc. 4. Cc. 7. 8. contendit, MMaſoram gſſe 
in multis confuſam, corruptam,"incertam, falſam ; niſt, quod cum res aliunde 
nobis conſtat, Maſore conſenſu quomodocamque confirmetar, R. Jacob Ben 
Chajim,qui Maſoram in Biblus Venetis primus edidit, fatetur ad finem Praf. 
Maſorz, Libros quos inſpexit fuiſſe omnino confuſos, et ita perturbatos,ut nulla 
in illis eſſet domus ſine mortuo.Etiam & ipſe Elias licet Maforam multis enco- 
miis celebrat,tamen Prxf.2. in Maſoram Hammaſ. invehitur contra Maſore- 
thas propter inanis gloriz deſiderium : et affirmat, defett#s Maſore no 
poſſe numerari : & concludit, opxs imperfettum defeftibus undique ſcatere. 
Nec aliter D. Buxt. qui in c.19, Comment.Mal. ait, :»finitos errores 1n a= 
foram introduttos eſſe, ut ex caſtioationibus ſurs abunde liquet : & incuſat 
fudeorum nogligentiam , inynanem incariam, & ofcitantiam, qui ad ma- 
nifeſtiſſima etiam vitia cacutiere, & inter tot impr:ſſiones ad ea meliorem 
manum non adhibuere, Edi vero hbrum integrum conſcripſerit de Maſore 
erroribus, quos ipſe emendavit : addit tamen, Ne quis credat omnia efſe cor- 
retta, & emendata : quia nunquam ordine in ſ{ingula inquiſvit : ſed prout 
quzque nunc hic , nuncillic obviam accedebant, ita ad cenſuram vocavir; 
& multa non dubitat ſupereſſe, ad quz examinanda hinc patebit aditus. 
E contra alii quam magnifice de Maſora ſentiunt. Idem Elias ſibimet con- 
tradicens, Praf. 3. dicit, q#od poſt Maſoram fieri non poteſt ut incidat muta- 
tio aut depravatio quoviſmodo in aliquibus libris Scripture. Unde non ſine 
cauſa dixerunt Magilftri, Maſora eft ſepes legis. Elix ſuffragantur hodie 
omnes Judxi, & ex Chriſtianis non pauci. D. Buxtorf. dio libro, lice: 
multa in Maſora falſa & confuſa eſle oltendat ; tamen ſxpe de ea loquitur, 
ac (1 poſt hunc laborem vix poſſet Scriptura Vet. Teſt. corrumpi, vel mu- 
tariin aliquo. Ar. Mont. Praf. Tom. 1. ad Bib. Reg. ait, 1» Maſora tan- 
quam in ſacra & fida cuſtodia, ſumma diligentia, &c. antique lettionss re- 
liquie, veſtigia exemplaque omnia contineatar, &c. Et in Pref, de variis 
Jection. Hebr. vocat Maſoram utiliſſimum theſaurum, qui varias leftiones 
fraeliter tradat, & tanta cxra conſervat, ut nulla ne vel minima in vas 
rits exemplaribus diſcrepantia,vel perſpicaciſſimo deprehenſa unquam faerit, 
&c. Mariana traQ. pro Edit, Vulg. c. 10. per Maſoretharum diligenti- 
am cautum eſſe dicit, ne facile Hebrei codices vitiari poſſint. Bonfrer, Pre- 
loq. c. 13. ſcR. 3. ait, eos omni diligentia morali adhibita effeciſſe, ut dein- 
ceps nchil in textu Hebreo immutari vel depravari poſſit. Idem ſentiunt 
multi alii, praſertim qui rem ſerio non perpenderunt. Schickard. Happ. 
Ciſp. 3. de Maſoreth. p. mihi52. 53. allatis quibuſdam locis ex Elia & 
Ab EZ. de Maſoretharum diligentia, quaſi extra ſe raptus exclamat ; O - 
credibilem etiam in minutiſſimss diligentiam ! O ſingalare numings bencfi- 
cinm | O mirandam, tot exemplarium per omnes Europe, Africe, Aſieque 
angnlos aiſperſorum, per tot ſecula ad nos propagationem, & ſalutarem har- 
moniam | Tandem concludit , quod ze vel tantillum depravare ( ſcioli ) 
poſſint , quin id ſacrilegium ſacra hec Critica ftatim proderet, Simeon 
de Muis Cenfur. exerc. Samar. Morini. p. 148, 149. fcribit, quod Afa- 
fora nobis Biblica Volumina ſarta tefla ſervauit, aternumque ſervatura 
fit - Et, quod ne minimnus apex de Bibliss Hebraicis periit, Maſore bene- 
ficium <. | x 
1.4. Ur vero, quid de hac re ſentimus, explicemus, diſtinguendz ſunt Ma- 
ſorz partes. Quxdam enim in ea notara utilitatem magnam habere, & 
ad textum conſervandum multum facere, negari non poteſt : Alia vero 
plane ſuperflua & parum utilia eſſe, haud difficile eſt oſtendere. Maſoram 
vero nunquam ita perfe&tam fuiſse, ut efficerer, ne poſthac ulla depravatio 
vel mutatio oriri poſſir, Hoc per partes probandum. Ec primo, licet Ma- 
ſora aliquid valeat, ut textus Hebrzus in quibuſdam locis integer conſer- 
yetur: nunquam tamen effecerunt Maſorethz,ut totus textus ſacer eſset ex=- 
tra omne periculum mutationis vel depravationis cujuſcunque. Nam pri- 
mo, opus ſuum nunquam perfecerunt Maſorethz ; cum ſemper novas ob- 
ſervationes quiſque adjiceret , ut ſupra ex Elia & Ben Chajim oftendi=- 
mus. Multa quidem notarunt circa voces plenas 8 defe&tivas, 8 circa 
vocales & accentus in quibuſdam vocibus : quz loca ab ipſis notara fi 
concederemus , depravari non poſse ; quid tamen de reliquis vocibus fi- 
et, (quz infinitz, ) ad quas nihil notarunt? Hz in eodem ſtatu ſunt, ac 
fi nulla eſset Maſora, ideoque depravationi non minus obnoxiz ſunt, quam 
{i Maſora nulla fuiſset. Dein conſtat, quod, non obſtante Maſoretharum 
diligentia, multa errata 1n textum irrepſerint,codiceſq; in mulcis diſcrepave- 
rint ; nec ex Maſora omnes diſcrepantias componi poſſe. Hoc clariſlime li- 
quet ex differentiis codicum Ben Aſcher & Ben Naphrcali,tum ex variis notis 
in Maſora poſitis ex codicibus a priori Maſora diſcrepantibus: quas diſcre- 
pantias collegit Ben Chajim ex libris plurimis, & in Bibliis Venetis & Ba- 
fileen:bus extant.Ur Gen. 25. 3. ad yocem TI'DR 7) annorant, libros efſe 
quoſdam correttos, in quibus eff AARN yy, 14, ejuſdem capitis, ad vocem 
ARM notant, quod i» /ibris Hiſpanicrs, quos ſecuti ſunt , ſcribatur per 
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De Maſora, Keri, & KRetib, &c. ProcLEs. VIII. 


1, in multis ramen per Aleph, RDVT. Cap. 34. 22. ad 2703 notant, 0 
eſſe amplius hoc vocabulum in Lege,& deficere: at in libris emendatis ſe in. 


veniſſe 2711, Infinita talia ubique ſe offerunt. Multa obſervarunt Six. 
Amam. Joh. Morinus,& alii. Celebris eſt locus, Joſ. 21. 36. 37. ubi verſus 
duos in omnibus antiquis correRtis codicibus deefle notat Maſora.Unde in 


'Edit. Ven. 2. & Baſileenſi omittuntur: & in quibuſdam recentioribus MSS, 


codicibus, ubi adduntur hi verſus, notatur,ox extare in libro Hillelis, Mas. 
ſorethicus etiam verſuum aumerus quadrar, fi verſus iſti omittuntur: de quo 
ſupra : ex textu tamen clarum eſt, adeſſe debere ;8& hodie ubique in Bibliis 
extant. Multa etiam effugerunt Maſoretharum diligentiam, ut 1n, variis 
locis obſervarunt viri doi : nec contulerunt ,vel conferre poſſent, omnes 
codices 3 ſed quos comparare poterant. Unde in aliis codicibus aliz poſſenr 
eſſe diſcrepantiz,non obſtante eorum diligentia. Maſora etiam ita conſcri= 
pra eſt, lingua Chaldaica, vocibus decurtatis, & abbreviatis, literiſque nu- 
meralibus, ut una facile pro alia poni poſlit, unde Maſora depraya- 
tur, vocabulis etiam quibuſdum Maſorz propriis, quz alias nullibi extant: 
quz omnia Maſoram ita difficilem leQu reddunt, ut innumeris mendis ne. 
ceſfario ſcateat : quod Buxt. Clavis Maſor. teſtatur. Unde profitetur Elias 
pref. 3. ſe viginti annos in hoc ſtudio inſumpſiſſe, ut Maſoram explicaret : 
primus enim Elias explicavit, licet Ben Chajim ante Eliam in ordinem red- 
egerit. Hinc innumerz mendz deprehenſz, de quibus iidemRabbini una 
cum Buxtorfio : ut nil dicam de Maſorz contrarietate, magnz cum parvya, 
& magnz ſecum, &c, de qua Lud, Capell. Crit. lib. 5. c. 12. D. Buxtor= 
fius, qui primus incer Chriſtianos in Maſorz myſteria altius penetravir, 
plurima errata in. numeris, aliiſque notis Maſorethicis correxit, partim ex 
aliis Maſorz locis, partim ex propriis obſervationibus. Ur Genel. 1. 1. in 
ipſo limine, Maſora parva ad verba YIRT MR) ZIBUWA TIM notar '1 id 
eſt, ter inveniri cum tamen, '3'+ tredecim locis Ila verta {1mul legantur. 
Sic.v.7.in Maſ. parva ad |") notatur '3 ſeptem efſe:at in Maſora magna 
T1 oRo,& (ic in Maſora finali, At ver 30. edit.prim, notatur,ſex efle in hoc 
capite, cum qua conſentit codex Maſorz MS. Bibliothecz Palatinz: ita ur 
quznam le&io ſit vera, dubiter Buxtorf, licer ad ultimam magis incliner, 
Plurima ralia notavit vir ille DoRiff, In ſolo Pentar. correxit ſupra 200 
iſtiuſmodi mendas ; & in Maſora finali, que paucis conſtat paginis, ultra 
180. Cum vero Maſora ita fit imperfecta, falſa, & erratis ſcatens; quomo- 
do poteſt eſſe fidelis cuſtos verz leCionis per totum Vet. Teſtamentum, cum 
ipſa corre&ione & caſtigatione toties egeat, nec adhuc perfecte caſtigata 
fit? quomodo textum ubique purum & incorruptum ſervare potelt ? q#z 
cuſtoaiet ipſes cuſtodes ? | ; oy 
15. Magnam vero Maſorz partem, parum utilem eſſe, vel uſui nulli in- 
ſervire, multa probant. Numeratio ſcil. vocum, prxcipue literarum per 
ſingulos libros, & per tota Biblia; literz mediz Legis vel aliorum librorum 
nortatio; literarum etiam finalium, item majuſcularum, minuſcularum, in- 
verſarum, ſuſpenſarum, Mem clauſz & apertz, Nun finalis & mediz: que 
nihil ad Textus Hebrzi conſervationem conferunt, vel conferre poſſunt. 
In verſuum numero diſcrepant, dum alii in Geneſi numerant, 1534, alit 
1540. in Deuter, 1455, alu 1055. ut obſervat D. Croius obſerv. in Nov, 
Teſtament. pag. 74. Cc. 10. In literarum- numero calculum incertum eſſe, 
fatentur przcipui Maſorz patroni ; imo falſum, ut ſupra notavimus. Nec 
poſlibile eſt, in vocibus praſertim & literis, exacqtum calculum conficere: 


- cum per humanam induſtriam fieri non poſſit, ut exemplar taleſit, in quo 


non deficiunt vel redundant literz aliquz : nec quiſquam adhuc extitit, qui 
examen inſtituit, an Maſoretharum calculus verus fir. Nec,ut dixi, Maſo- 
rethx omnes codices examinarunt ; ſed numerum ex codicibus ſuis, quog 
contulerunt, collegere : fi vero alios contulifſent , diſcrepaſſent calculi ; 
cum impoſlibike ſit duos codices, multo minus omnes, in omnibus inter ſe 
conſentire, ut ne in unica litera diſcrepent. In vartis le&ionibus Orienta- 
lium & Occidentalium, obſeryarunt:nonnulli, pro nomine Tetragramma=« 
to "NM? quod extat apud Occidentales, ponere Orientales 'JIR A ppella- 
tivum. Vid, Thren. 5.21.quod plane probat Maſorertharum calculum in- 
certum eſſe de numero ſ{ingularum licerarum, cum incertum (it utram lecti- 
onem ſequaris. Si vero hxc in nomine illo ſacro incercitudo fit, quanto 
magis in aliis vocibus ? Tentarant Muhammedani in {uo Alcorano, verſus, 
yoces, & literas numerare; at neunum exemplar cum altero conyenit; ſed 
in omnibus erat aliqua diſcrepantia, ut ſupra notavimus, Idem fecerunt 
quidam inter Chriſtianos, qui vocum quorundam Scripturz librorum na- 
merum confecerunt. In MSS. quibuſdam Syriacis, quibus uſt ſumus, nota- 
tur ad finem libri Samuelis, conttare illum librum vocibus 3436. Inicio li- 
bri Regum notatur, illum librum conſtare votibus 5221. In Novo etiam 
Teſt, Erhiopico, ad finem quorundam librorum, invenitur verborum cal- 
culus,quz in illo libro extant. Sed nulli uſui infervierunt tales calculi, nec 
textum ſine mendis conſeryare poterant : quem, cum occurrebant, vel cum 
codices variarunt, nunquam ex computatione literarum, ſed ex loci cir- 
cumſtantiis, & variorum codicum collatione, aliifque mediis, emendavi- 
mus. Judzorum calculum,ut dixi,nemo adhuc ita ocio abundavir, ut ad ex- 
amen revocaverit :. nec ſane mu)tum refert, an verus fit, necne. Nam po- 
ſito tali numero certo & definito literarum in aliquo libro, poſſunt tamen 
corruptelz & mutationes introduci, manente eodem numero literarum. U- 
nius vocis vel liter pro alia ſubſtirutio, tranſpoſitio, additio, ſubſtratio 
vocum & literarum fieri poteſt; ut & vocum diviſio, conjunRtio, & diſtin- 
cio, codem manenteliterarum numero fieri poteſt ; quibus ſenſus mutari & 


' corrumpi poteſt: numerus tamen vocum & literarum idem maneat. Quis 


unquam in locis controverſis, vel in textu Hebr. Greco, vel alio, hanc vi- 
am tentavit,cum quezſtio de vera le&ione exorta fit, vel de corruptela lo- 
ct alicujus, ut ex vocum vel literarum numero per totum librum, vel medix 
literz obſervatione, litem dirimerer, vel locum reſtitueret ? Imo ipſi Ju- 
dxi, cum de leione exorta eflet quzſtio, (ut inter Orientales & Occiden- 
cales,) non ad calculum vocum vel literarum confugerunt, vel ex media 
litera alicujus libri, vel aliis iſtiuſmodi rationibus litem dererminarunt : ſed 
ex codicibus antiquis & corretis, locorum collatione, &c, libros emenda- 
runt, & veram le&tionem eruerunt, Cum itaque hc Maſorz pars ad hunc 


finem inepra fit; non poſſum faris mirari, viros dotos, cum de hac vocum 
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ProOLEs. VIIE 
& literarum numeratione [oquuntur, qua pro confeſſo ſumere, omni 
corruptelx hoc modo obicem eſſe poſiram. Unde etiam patet, quam ab- 
ſurdum fit , hoc divims ſcriptoribus adfcribere , quod ab hominibus 
ocio abutentibus profetum eſt. Idem ds media litera Legis, & media 
aliorum librorum dicendum ; quis nos certos facere potelt, talem lite- 
ram eſſe mediam ? Si vero conſtaret ; quomodo hoc modo deprayationi ob= 
viatur : cam mille. poſſiat eſle errores in Lege, manente Vay, Levir. 11. 
43. media Legis litera ; przſertim (i corruptelz confilio, non caſu, fatz 
fuerint - licet utroque modo accidere poſlic, eodem licerarum numero ma- 
nente? Nunquem legimus, Eccleſiam Chriſti,cui majorem Spiritus ſui men- 
ſuram ipſe promiſit, calibus mediis uſam ad textum Grzcum Novi Teſta- 
menti conſervandum. Mulcicudo exemplarium ubique terrarum, ſcripta, 
& commentarii Patrum & DoRorum per (ingula ſecula, codicum, qui in 
publico uſu eranr, ad vetulta exemplaria examen accuratum ; locorum fi. 
milium collatio, &c. mulco certiora media erant ad veram lectionem con- 
ſervandam ; quam vana hujuſmodi Rabbinorum inventa : precipue vero 
Bibliorum Concordantiz , hoc ſeculo ad perfeFionem perdutzx , plus 
faciunt, tum ad veram letionem conſervandam, tum ad ſenſum genui- 
num indagandum, quant tales Maſoretharum obſervationes. Imo unicus 
Buxtorhi liber Concordantiarum Hebraicarum (excepra pun&atione, & 
que ex ca pendent obſervationib®, una cum Keri & Ketib,)toram Maſoram, 
ad veram le&ionem conſervandam, fenſunique loci eruendum, niultis pa= 
raſangis ſuperat. Exhibet enim illud oprs Coricordantiarum, (ut verbis au- 
Qoris utar in Epilt. ad Sixtin, Amam. quam citat Sixtin. in conſilio ſuo 
de ſtudio linguz Hebr.) preter Lexici Hebraici omnibus vocibas Biblicis 
completi abſolutam formam , etiam & perfettam Maſoram. Sunt enim 
Concordantiz iſtz,abſolutus & perfetus omnium vocum Biblicarum the- 
faurus iocupletiſſimus : qui non tantum voces omnes refert, & loca, ubi, 
& quoties inveniuncur , fed verba quzdam antecedentia & conſequent: 
quorum nullum in Maſora eſt reperire. 

16. Quxdam etiam in Maſora plane ſuperſtitionem Judaicam olent 3 
(tantum ett, ut ab Eſdra, vel Prophetis originem ducant : ) qualia ſunt, li- 
terarunt majuſcularum, minuſcularum, inverſarum, ſuſpenſarum, yocum 
ſuperne punQarum, 8 alia ejuſdem farinz, annotatio. Arbitrantur qui- 


dam virido&i, priſcos Judzos ſapientes hatum rationem reddere potuiſle : 


facentur ramen, rationes, quas reddunt Rabbini, eſſe yanas & ridiculas: nec 
probabile eſt, Eſdram 8& Synagogam magnam, qui toti eratit pro Legis 
obſeryantia, quz omnium legum finis eſt, 1n iſtiuſmodi cricis, que ad pie- 
tatem nil ſpectant, operam collocaſſe. Eſt plane infra majeſtatem $p. S. 
per literarum figuras & fitum myſteria adumbrare, & ſenſus plane contra- 
rios in eadem ſententia proponere. Nec gravifſimi Theologi in Commen- 
tariis ſuis iſtiuſmodi myſteria notarunt vel curarunt : nec h veteres Judzi 
hzc ab Eſdta & Prophetis profecta fuiſſe credidiſſent, ad myſteria quzdam 
ſignificanda ita incurioſi fuiſsent, ut eorum ſignificationem veram obli- 
viſcerentur. Ad hoc caput etiam referri poteſt, pro dictionibus in Textu, 
quz ipſis obſceeniora viſa ſunt, aliorum honeſtiorum in margine ſubſtitu- 


tio ; quibus appoſuerunt 7s P,ut monerent aliter legendum eſe. Hoc enim 
excuſari non poteſt, cum Deo ipſo ſapientiores videri velint,& aures ita ca- 
ſtas habere, quz offenderentur vocibus a Sp. S. in textu poſitis; 


17. Quzdam tamen in Maſora utilitatem ſudam habere, negari non 
poteſt. Punctatio enim, licet multo majori-compendio fieri poſser, mul- 
tum confert ad veram & facilem lectionem textus Hebraici, Multa etiam, 
quz annotarunt circa puncrationem vocum quarundam irregularem, 
& quoties voces hac vel illa ſignificatione accipiuntur ; item de voci- 
bus plene & defective ſcriptis ; variz item lectiones in margine no- 
tate, & quzxz habent de inſolita vocum. quarundam cum aliis ſtru- 
ctura : hxc, inquam, & alia ejuſmodi , utilia efse tum- ad lectio- 
nem yeram, tum ad ſenſum genuinum , libenter agnoſcimus. Con- 
cludam itaque hoc caput verbis D. Buxtorf. fil. Anticrit. part. 2. c. 
4. p. mihi 502. Scio equidem Maforam ſuos habere errores aliquan- 
do, neque ſemper ſibi conftare , vel plenam 2+ perfettam. eſſe. 11ls 
tamen errores ſzpe (non ſemper) ex collatione Maſore ipſius corrigs & 
deprehends poſſunt ; neque illa propterea prorſus eſt negligenda : magnum 
enim adhuc uſum nobis praſtare peteſt. 

18. Hzc de Maſora in genere; jam de Keri & Ketib dicendum: quz cum 
inter prxcipuas Maſorz partes numeretur, ideo ſeorſim tratanda. Per 
[1gnificari /efxm, per Ketib I'NI ſcriprum, omnes norunt. In margini- 


bus vero Bibliorum pro Keri occurrit cjus prima litera, brevitatis cauſa, ſic 
notata'Þ: quz le&orem monet,vocem ſub 'Þ in margine adſcriptam legen- 
dam eſſe, ar cum punRis, quibus afficitur vox in textu : vox vero in textt 
ſcripta, qua vocacur Ketib, circellum ſupra ſe appoſitum haber, quz le&o- 
rem ad vocem marginalem ſub 'Þ remittit. De 1is vero hxc tradunt Judz- 
orum magiſtri, Elias, & alii. 1. Vocem, quz in margine ſcribitur, legen- 
dameſſe, non quzin textu. 2. Vocem textualem non habere ſibi propria 
vocalia affixa yel accentus; ſed quz ad vocem marginalem pertinent. 
3. Quumpun&a vocis marginalis plura ſunt, quam litere vocis textualis 
ferre poſcunt, rum ſpe litecam unam texruatem pluribus punGiis affici ; 
ut & cum vox textualis plures haber literas, quam marginalis, earum aliqua 
punctis deſtituirur.  Exemplum prioris vide 1n Jer. 42. 8. in RX ubi Yau, 
prxter pun&um Schureck, habet etiam ſub ſe Scheva: quia (cil. punRa ill, 


ſunt propria vocis marginalis 18 Poſterioris generis. 2 Reg. 19, 23.10 


927, ubi Caph nullum habet pun&um, eo quod lefio marginalis I'2 
plura non haber punQta. 4. Cumduz ſunt voces in margine, unica vero 
in textu ; puncta que ad duas voces marginales adſcribi debenrt, uni voci 
rextuali apponuntur. 5. E contra, cum duz ſunt voces in textu, & unica 
10 margine, litera finalis prioris dictionis textualis non eſt legenda omnino, 
Exemplum prioris generis eſt,in 2Reg.18.27. ubi in textu eſt IV'I'P cum 
ex.punctis, quz ad duas voces in margine pertinent ITVI2NDMN, poſte. 
rioris; x Sam. 24. 9. ubi in textu ſunt dux voces "WAND, pro quibus in 
margine notatur unica "WAN, ynd2 in I2 litera Nun non eſt pronun- 
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. thoribus, inquirendum. 


cianda, fed ſupprimenda, ac abeſſet. Quorſum ſptRar hee. regula , plane 
ignoro: cum ex prima regula, vox textualis non fit legenda. 


19. De his notis, 1.De earuni vatiis ſpeciebus. 2. De numers. z.De au- 

| I, Quod ad ſpecies attiner, exiſtimar Sixt, Amam 

. vel ex Judzorum religione quadam vel waeCs4, vel ex codicum mendoſa 
deſcriptione & librariorum errore,orcas efſe. Ad primam refertur nominis 


_ Tetragrammati VN pronunciatio per "JR cujus punRa ſub mT ponun- 


tur; vel per 78 & ejus puncta, cum aliud Adonai immediate przcedic 
vel ſequitur : nam hoc caſu ne Adonai bis legatur, ſub M1! ponunct pun- 
Ra F Elohim, Hoc veroad Keri & Ketib proprie non ſpeRtate nam licert ve- 
riſlimurh fit, yocem MM cujus vera pronuncaatio nobis ignora eſt, yel per 
Adonai, vel per Elohim, quorum punctis afficitur; legendam efle, hoc tamen 
in margine per 73 Keri non notatur : ideoque ſub hoc capite variarum les 
ictionum non comprehenditur. Quia tamen de hoc nomine mentionen feci+ 
mus hoc loco, liber quadam de eo adjicere, ſcil. vulgarem pronunciationem 
hodiernam nominis MN? per Jehova, quaſi propriis punctis afficeretur; eſſe 
omnino vitioſam; & apud veteres, tam Judxos, quam Chriſtiznos, prorſus 
ignotam. Certum enim eſt, apud Judzos longe ante Chriſti cempbra, five 
ob Divini nominis reverentiam, five ob aliam cauſam, notninis hujus pro- 
nunciationem ſub magna poena interdictam fuiſse omnibus, niſi ſolis Sacer- 
dotibus; cum in templo populum folenniter benedicerent, ex Num.6, unde 
poſt Templi evertionem nemini omnino licitum fwt illud effari ; & ſic brevi 
vera ejus pronunciatio penitus periit. Hoc vero non (ine ſpeciali & admi- 
rabili Dei providentia factum eſse, obſervarunt yiri doctiſfimi; ut Judzi (i- 
mul cum Templo; in qua Deus verus colebatur;etiam nomen ejus eſsentiale 


& maxime proprium artitterent:ita ut cum ipſorum Deus ulrerins eſse nolu- 


erir, (everſo enim templo publicum repudit libellum ipfis dedit;) verum ejus 
nomen poſthac ignorarent, Quod vero ſolis Sacerdotibus pettmiſsum fit iri 
templo in ſolenni illa benedictione illud effari,(imo, ut quibuſdam placer, ſoli 
Sacerdoti ſummo,) conſtat ex Talm. Maſsecheth Sora.c.7,& ex Maimon, libro 
Jad, Halacha de benediRione Sacerd.c. 14. $. 10. qui ſcribit, Non pronuncia- 
ri nomen illud ſecundum Scripturam,niſi in Templo. Addict etiam, poſt tempor 
Simeonis Juſti deſriſve eriam Sacerdotes per nomen illud benedicere, ne illud di- 
ſeeret aliquis,qui non eſſet vir bonus et honeſtus. Imo nullum Iſraelitam habere 
partem in futuro ſcculo, qui hoc nomen literis ſuis pronunciat ;legitur in Talm. 
Maſſecher. lib. Sanhedrim. c. 11. Et alibi, Nomen Tetragrammaton on «ff 
datum niſi ſolis Sacerdetibas. His fimilig haber Philo lib. 3. de vica Moſis . 
Videntur poſteriores Judzi ſimiles fuiſſe Romanis, de quibus Plinius Hiſt; 
lib, 28. c, 2. dicit, quod »omen Dez; ſub cujus tutela erant, ſtudrſe occulta- 
runt, ne nomine cornits hoſtes ipſum evocarent. Joſephus etiam, qui everlio- 
ni Templi & Urbis excidio ſupervixit, & ex ordine Saterdotali unus erat, 
Antiq, 1. 2.c. 5, de hoc nomine loquens , ſubjicit, sg} ns 8 Iiurs por vi-' 
T6, de quo mihs non eſt fas loqus.: pronunciationem non ignoravit, illici= 
rum tamen pntavit illud effari. Si vero Sacerdotes, ſtante Templo, illud 
exprimere nefas duxerint ; non mirandum, uſumi ejus; everſo Templo;pror- 
ſus periiſſe : Unde nullibi apud Judzorum Scriprores reperitur ; omneſque 
hodie diſerte profticentur, ſe illud ignorare : & per Adonai ubique expri- 
munt, niſi aliud Adonai immediate przxcedat, vel ſequatur : tunc enim, ut 
diximus, pun Elohim fubjiciunr, & per Elohim legunr, ut in Bibliis He- 
brzis punatis videmus. Apud Patres, omneſque Eccleſiz ſcriptores, ubi- 
que per Adonai, «vptovy, Dominum exprimunt : quorum nemo aliam enun- 
ciationem novit, nec ſane poſſent ; cum non niſi ex Hebrzis addifcere po- 
terant, qui illam ignorarunt : vel {i ſcirent, ex ſuperſtitione id atios doce- 
re, pro piaculo habebant, Unde ſxpius illud nomen vocant, ayexewrn)ey, 
&mbppulov, dpjnTov, incffabile,&c. ut apud Clem, Alex. Theodor.-Euſeb. aliof- 
que, tam Grzcos, quam Latinos, legimus. Idem conſtat ex omnibus antiquis 
Scripturz Verſionibus, Grzca 76v «, Aquilz, Theodor. Symmachi, Syra, 
Arabica, Latina Yuls. &c. in quibus omnibus, ubicunque hoc nomen 0c-! 
currit , legitir Adonai , auod Graci ubique exprimunt per xyproy, Syri 


-* 9 a” 
per þaþ0, Arabes per wlll , Latitii per Dominum. Imo ipli Evange- 


liſtz & Apoſtoli, cum aliquid ex Vet. Teſtamento citant ipſi, vel yerba a 
Domino citata referunt, ſemper hoc nomen per xupoy reddunt : quod pla- 
ne probat; ipſos noa legiſfe Jehova, ſed Adonai. In Hieronymo quidem 
ſecundum nuperas quaſdam editiones, legitur aliquando, Jehoya, ut Pſal.8. 
at hoc ab Editoribus nuperis infultum ele, certiflimum elt, cum in antiquis 
Editionibus, Froben. imo & Parif. & in MSS. fit Jao, non ſehova. Analo= 


giaetiam Grammatica poſtulat, ut literz ſerviles 275) cum prxponuntur 
"NM? ſub ſe habeant Chirik, cum tamen ſemper ſub ſe habeant Parach:nam 
ante Jod Schevatum ſemper debent affici cum Chirik , at ante N ut in 
JR debent habere Patach, utin 112 AfmA NN xx veroin. 
ſolita punatio aliunde eſfe non poreſt, niſi quod punRa illa ſub TM ſunc 
propria vocis 'ITR : unde non legi poſcunt, vaihova, baihova, laihova, ſed 
vadonai, badonai, ladonai. Idem liquert ex literis PIT quz poſt vocem 
deſitentem in liters quieſrente aſpirantur, alias habent Daghes : at vero 
poſt "VM habent Daghes, licet 71 quieſcat, i legatur per Jehova : ſi ve- 


ro legatur IT ubi Jod non quieſcit, deber litera ſequens affici cum Da- 
Shes, quod certum eſt indicium, punt hac eſfse Adonai propria, non 
vero Wt primus, qui per Jehova legit, erat P. Galatinus, qui flo- 
: ruit circa annum 1520. qui licet per Jehova ſepi poſse dicat, nunquam ta- 
men affirinat ita legi debere : '& ipſe ſemper per Dominum expretlit, ad- 
ditd voce Tetragram. uncis incluſa, & 7xdeos a Moſe edoFos ait, hoc 1no- 
men non proferendum, ſed loco ejus Adonai legenduni. lib. 2. de Arc. cap. 
10, Si vero dicatuf, homen Jehoya invenifi apud Paulum Burg. qui 
ante Galatinuri vixit; apud quem in Exod. -3. Edit. Lugd. hzc 
verba habentur, Proferri tamen poteſt Tehova : unde & Touem Pagani di- 
xere; Reſpondet Amama , hec wverhba interpolata eſſe, cum in reliquis 
Eaditionibus non hapeantar. "_y dici poteſt de Dionyſ. Carthu, 


. 
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50 
in Ex. 6, Edit. Col. qui etiam erat ante Galat. ubi haberur vox Jehova 
pro Jao, vel alio iſtiuſmodi nomine, a ſciolo quodam ignaro interpolatum. 
Quod contra objiciunt alicujus ponderis, elt, puna A\donai non eſſe ea- 
dem cum iis fub "11: nam in Adonai primum pun&um eſt Chateph Pa- 
tach; at ſub TN eſt Scheva ſimplex. Ad hoc vero facilis elt reſponho, 
Scheva compoſitum ſub gutturalibus eſſe vicarium Scheva ſimplicis ſub reli- 
quis literis 3 ita ut non natura, ſed figura tantum & officio differant. Nam 
idem eſt Scheva ſimplex ſub alirs liters, quod compoſitum ſub gutturalibus: 
quz cum non ferant Scheva ſimplex, przſertim mobile, aſſumunt compo- 
fitrum: unde,cum prima litera in Adonai fit gutturalis, deber ſub ſe habere 
Chateph Patach: at cum prima in "WT ſir Jod, Scheva compolitum non 
erat neceſſarium. Prxterea, ut notant harum rerum periti, Scheva ſimplex 
a priſcis expreſſum erat per vocalem, A, ac fi eſſer Chateph Patach; modo 


non ſequeretur gutturalis vel Jod, ut in "WD 20 Salomo. Sonus itaque olim 
erat idem Scheva ſimplicis & Chateph Patach : unde neceflarium non 
erat ſub "1 ponere Chateph Parach,cum Scheva {implex ſufficerer, quod 
majori compendio ſcribi poterat , przſertim in hoc nomine,quod in omni 
fere linea occurrit. Frequenter etiam in Scheva,compolito, modo.Scheva, 
modo pun&um,quod cum Scheva componitur,excidir. Denique, hxc quz 
diximus confirmantur auRoritate virorum in lingua Hebraica celeberrimo- 
rum. Inter quos Lyra , Toſtatus, Mercerus, Cevallerius, Joſ. Scaliger, 
Buxtorhi utrique, Arias Montanus, Beza, Schlindlerus, Erpenius, Bellarmi- 
nus, cum aliis plurimis. Ex profeſſo vero hoc argumentum fuſe tractarunr 
Druſius Tra. de nomine Tetragr. Lud. Capell. Orat. de nomine VT, 
Sixtin. Amama diſſertat:zone de nomine Tetragram. in Gram, Hebr. & in 
Antibarb. D. Buxtorf.fil. de Divinis nominibus: qui omnes pronuncatio- 
nem per Jchova, ut vitioſam, rejiciunt. Quod vero objicit vir doctus in 
Critica ſua Hebr. non anſos fuiſſe Rabbinos nomini Tetragrammaro , 
quod ipſis ram venerandum erat, aliena punRa vocis Adonat affigere; nimis 
frivolum eſt: cum certum ſit,quod necab ipſo, vel alio quoquam negari poF 
ſir, pun&a vocis Elohim huic nomini per ipſos affigi,cum Adonai pracedit 
vel ſequitur, Si vero auſi ſunt affigere punta, quz ſunt propria Elohim ; 
cur non etiam quz ad Adonai pertinent? Si quis vero quzrat, quznam 
ſit vera hujus nominis enunciatio; {nam cum conſonantibus & yocalibus 
conlter, certum eſt olim pronunciatum fuiſle cum vocalibus propriis :) licet 
hoc defnire difficile fit, cum a pluribus ſeculis vera pronunciatio amiſſa 
fit ; probabilis tamen videtur DoRiff, Capelli ſententia, pun&andum efle 


per Patach, Scheva,"& Cholem, 8& potius legendum WW? Zahwo, quam 
Zehova. Nomina enim, que apud exteros ſcriptores Deo Judzorum attri- 
buuntur, propius ad illud accedunt, quam ad hoc ita ut fint quaſi veſtigia 
quzdam, obſcura licer, antiquz pronunciationis, Nomen enim veri Dei ve- 
.riſimile eſt a Judzis habuiſſe Tyros & Phcenices, a quibus ad Grzcos perve- 
nifſe videtur. Diodorus Sicutus, lib. 1. ex antiquis hiitoriis meminit, 74de0- 
rum Deum, a quo Moſes dsxit, ſe leges ſuas accepiſſe, diftum fuiſſe law, In 
Apollints Clari Oraculo apud Macrobium, lib. 1. cap. 18. ſxmmmus Deas 
vocatur 'Iev. Porphyr. lib. 4. contra Chriſtianos, levi deflectione, vocat 
"14s, loquens de Jerambalo ſacerdote Dei*I4w. Idem nomen Tyrii, ut ex 
- Philone Biblio diſcimus, protulere per '14, alii per 'Ias, ut apud Clem. A- 
lexan. Stromat. 3. Apud veteres Chriſtianos ſcriptores, idem nomen exrar. 
Irenz. lib. 2. cap. ult. inter alia nomina habet Faorh,vel potius Faoh. Epiph. 
Hzreſ. 26. ſcribit, apud Bafilidzanos Hereticos alioſque Gnoſticos nomen pri- 
wm five ſummi Dei fuiſſe, Fao. Theodor. q. 15. in Exod. dicit, Sawaritanos 
nomen illud Tetragram. efferre per "IaCi (ubi) per 2 exprimitur, ut in 111 
AeCid,) 7rdeos vero per'Iew, Obſervat etiam D. Grotius annor. ad noras 
de Verit. Chriſt. Relig. lib.1.11.16.0rientales iiſdem wocibus alios alias tri- 
buiſſ, e vocales : unde in proprizs Nomimnibus Vet, T eſtamenti tanta varietas. 
Ex his probabiliter colligitur,vocem TIM per'tas expreſſam, Vau quie- 
ſcente in Cholem;vel '1av»,quod idem cum WT, {3 Vau ſit mobile, v po. 


ſito pro Vau mobili, ut in Ad? pro 17. Hzc quidem probabiliter diſpu- 
tant viri doi: hoc tamen prudenter monent,Cm non tantum a Fudeis lon- 

o tempore ante Chriſtum, ſed & ab ipſis Apoſtols, omnibuſque Eccleſie 
en, nomen illud ſemper per Adonai efferatur, non eſſe temere letti- 
onem hanc Apoſtolorum, & tam Synagoge , quam Eccleſie praxi perpetua 
ftebilitam , mutandaam ; aliamve incertam, licet probabilem, imtroducey - 
dam ; ſaltem lettionem per fehova, ut novitiam & vitioſam , omnino reji- 
ezendam, Cui ſententiz lubens ſubſcribo. 

20. Ur vero ad Keri & Ketib redeamus, licet a variis varie recenſeantur, 
omnium tamen optima & accuratiſſima videtur i{larum enumeratio per D. 
Capellum facta : ex. cujus diſſercatione lib. 3. ſuz Criticz, aliiſque quibuſ. 
dam, ipfas lectiones variantes, quas in ultimum romum hujus operis rejici- 
mus, extraximus. Hic tantum capita notabimus. Verſantur itaque vel cir- 
ca diftiones integras, vel circa literas, {ive conſonas, quas vocant : nam cir- 
ca punCta vocalia & accentus varietates, hz non verſantur. Quz autem 
circa voces integras verſantur, oriuntur, vel ex vocum omiſſione, additio- 
ne, compolitione, vel permutatione. Et primo, quzdam ſunt iſtiuſmodi 
notarumz que ſunt circa voces, quz leguntur & non ſcribuntur, vel que 
ſcribuntur & non leguntur, Primi generis ſunt, quz in textu non ſcribun= 
tur, vacuo ſpacio relicto, aut ſolis punRis adſcriptis, cum hac nota margi- 


nali,I'NJ NR "WP, legitar, ſed non ſcribitur. Et hujuſmodi ſunt 1 3. Vi- 
de Caralogum in Tomo noſtro ultimo. Quz ſcribuntur, ſed non leguntur, 


habent hanc notam in margine, "1p N*1 ITN, /cribirur, ſed non legi- 
tr : & his nulla punRa ſubſcribuntur. Loca talia numerant 5, quz cum 
reliquis vide difto Tomo ulr, 2. Quzdam conjundim ſcribuntur in textu 
ac (1 eſſent vox una, quas diviſim legendas efſe monet Keri marginale. Ta 
les diftiones communiter numerancur 11. ſecundum Maſoram parvam 15, 
Quzdam e contra divifim ſcribuntur,ſed conjun&im leguncur : quarum: ſunt 
8. 3. Quzdamſunt voces, pro quibus, quia obſcenz videbantur, alias 
ſabſticuerunr Rabbini in margine legendas, magis caſtas & honeſtas. Tales 
ſunt decem. 4. Quzcirca literas verſantur, vel ſunt ex licerarum omiſ. 
Gone, additione, Metatheſi five tranſpoktione, vel permurtatione: & ver- 
lancur vel circa literas radicales, vel ſerviles ; inter ſerviles vero frequen= 


De Maſora, Keri & Ketib, &c. 


—_— Cre eEEEeIn——_— Woo 


— 


— 


= - — 


PrROLEG. Vil 


tiflime ſunt circa literas WR 5, Quaxdam ſunt voces, quz per Metz the. 
Gn literz radicalis aliz fiunt, & ſunt ſecundum-Eliam, 11. 6. Ex litera- 
rum addirtione, vel permutatione notat Maſora 62 |c@ones varias. 1.Ra. 
dicalium, ſcil. 3 pro V bis. Daleth bis legitur non ſcriptem ; ſeme! ponitur 
pro Vau, bis pro Reſch, ter pro Cherh. Cheth bis legitur non ſcriptum , 
ſemel pro Tau, ſemel pro Ain, quater pro He. Ain ponitur pro Aleph 4. 
locis. Pe ponitur pro Beth ſemel. Tſade nazydZe quinquies.Reſh macorate, 
quater ; ſcribitur pro Beth ſemel, pro Daleth quarer. 2. Circa literas fervi- 
les frequeatiores ſunc lefiones variz, five ſint aQuu ferviles, ſive deradice. 
Beth quater Tazevater, ſemel deficit ; radicale quater pro Caph ponitur, ſer- 
vile ſepties pro Caph. Beth ſemel ponitur pro He, ſemel pro Daleth, pro 
Pe ſemel. Caph radicale redundat bis, deticit ſemel, poaitur pro Berth ter, 
pro He ſemel , finale ponitur ſemel pro Daleth, & ſemel pro Mem. Lamed 
redundat ſemel, & ſemel deficit. Mem redundar bis, dehcir rer;ſemel ponicur 
pro Beth, bis pro He fexminino. Mem finale ſemel ponirur pro Samech, plu- 
rale ſeme| pro Nun, clauſum ſemel pro initiali, & apertum pro clauto ſe. 
mel. Nun redundat ter,& ter deticic ;initiale pro finali ponitur ſemel, ſe- 
mel pro Tau, pro Mem finali bis. Schin ſeme] redundar, ſeme! pro Teth po- 
nitur. Tau ati bis, ſemel deficit; bis ponitur pro Daleth, & bis pro 
He. Loca omnium harum varietatum vide in Tomo ſexto, 7. Circa literas 
"WIR frequentiſſimz ſunt variz le&iones, tum quia interdum moventur 
hz literz,interdum quieſcunt ; tum quia ſunt matres lectionis, & ſono vel 
figura-affines, Hz vero vel abundant, vel deficiunt, vcl tranſponuntur, vel 
pro alia litera ponuntur ; idque in initio, medio, vel fine vocis. Aleph red- 
undat in medio vocis, 45 locis. He initio, medio, & tine, in 33 locis. Vau 
35. Jod 147. Deficiunt etiam. He 44 locis. Vau 30. Jod innumeris locis. 
Sed quia de harum numero, diſcrepant tam inter ſe, tum cum Maſora, varis 
editiones Biblicx, quarum differentias multas diligenter annotavit D, Ca- 
pellus; letorem remitto ad Catalogum noftrum duplicem in ultimo To- 
mo, ex Capello,& ex aliorum exemplarium collatione,confetum. 

21. De Summa omnium iſtarum variantium lectionum, quibus 73 Keri in 
margine apponitur, viri do&i variant. Affirmat Elias Lev. Praf. 1. Maſ. 
Hammaſ. ſe omnes numeraſse,& inveniſse ſummam totalem efſe,848. Qua- 
rum in Lege 65. In Prophetis 454. In Hagiographis 329. Miratur vero 
tam paucas inveniri in Lege, quarum 22 ſunt, cum 2 ſcribitur, & legitur 
M173. 1n libro autem Joſuz, qui non #quat decimam partem Legis, ſunt 
32. & in libris Samuelis, qui vix quartam partem Legis zquant, inveni- 
untur 133. Hunc vero Eliz computum haud accuratum eſſe, conſtat : vel 
rantum, quas in ſuo codice invenit, expreſlit : nam alios codices ab hoc 
calculo variare , certum eſt, D. Capellus editiones quaſdam celebriores 
Bibliorum Hebr. contulit , quz ſecundum MSS. & exemplaria Optima 
edirz ſunt, ſcil. Venetam ſecundam, Regiam, & Plantinianam- in quarto; 
& ram voces quibus Keri apponitur, quam voces multas in quibus literz 
NMR redundant, quas TWNTM vocant; & quaſdam earum, in quibus 
exdem liter deficiunt, quas MVDN appellant, annotavic : quz licer 
ad eadem variarum lectionum capita referri poſsunt, in di&js tamen E- 
ditionibus ab iis diſtinguuntur. Editiones autem tam a ſe invicem ſin- 
gulas, quam ab Eliz calculo omnes difcrepantes inyenit, ut ex Tabula 
{ubjecta liquet. 


In Edit. Venet. | In Edit, Plant, | In Bibliis Regiis. | Elias Levir. 
ſecunda. 
Pentat, Ker. 73. | K. 74. feth, 1. | K. 69. feth. 1. | K. 65. 
?eth. 1. 1 Che. 2. Ch. 1. | 
Megill, Ker. FlI.| K. 43. feth, | K. 49. feth. 
?eth, 11. I 4. 8. 
Proph. pri. Ker. | K. 239. feth, | K.277. }et. 18.” 
337. feth. 11.| 25. Ch. 5. | > K. 454, 
Chaſ. 2. Chaf. 1. K. 347. feth. | 
Proph. poſt. Ker. | K. 250. Fet. 25. | 1. | 
348. 7eth. _» Chaſ. 1. K. 242, 7eth. | K, 229. 
Hagiog. Ker. | K. 187. Feth.34. | 20. Ch. 1. | 
362. feth, 60. | Chal. 1. | | 
Chaſ. 1. | | 
Summa K. 1171.| K.793. feth.99. | K. 983.7eth.58. K. 848. 
totalis feth. 85. | Chaſ. 9.  Chaſ. 7. | 


' Chaſer.z. 


Scriplit quidem Ar. Montanus, notas haſce marginales eaſdem in omnibus 
exemplaribus deprehenſas fuiſſe, & ab omni zvo ſine wlla muratione per- 
manhſle : Ejuſdemque ſententiz ſunt multi viri do&i, Sed in hoc dece- 
pros eſle, nemo non videre poteſt : unde etiam acerrimi Hebrei Textus vin- 
dices tandem fatentur, numerum ipſum in codicibus, tum MSS. quam im- 
preſſis, variare. DoRtiff. Buxtorf. fil. integrum librum magno ſtudio com- 
poſuit z1in quo, non tantum ex libris omnibus impreſlis, ſed & ex MSS. 
plurimis, variantes omnes leRiones collegit, & in corpus digeſlit, judici- 
umgue ſuum de. fingulis adjecit : Opus haRenus a nullo Chriſtiano- 
,rum rentatum 3 cujus titulum autor nuper communicavit , ipſumque 
librum fe brevi editurum promiſit. Plures- itaque ſunt iſtiuſmodi codi- 
cum diſcrepantiz, quam in Bibliis impreſſis babemus z quz ex variis MSS. 
colligendz reſtant : ita ut earum numerus certus & determinatus adhuc non 
exter., Imo earum, que in codicibus impreflis extant, agnoſcunt viri do- 
Qti, quaſdam recentiores eſſe, & per poſieros aumerum auttum fuiſle : ratio- 
nemque quidam ineunt, qua veteres.a novis dignoſci poſſunt ; ſcil. per 


| Maſorz , & antiquorum codicum collationem ; & ubi vox marginalis ha- 


ber puncta ſubjeRa , quod noviratis eft indicium, quales multz ſunt in 
Edit Venet. per Fezlicem Pratenſem : cum voces antiquitu's notatz nulla 
habeant punAa in margine, ſed tantumin textu, 

22, De auCtoribus i{tarum notarum, variant tam Judzi, quam DoQores 
Chriſtiani, Inter illos ſunt, qui ad traditionem Mofis in monte Sina refe- 


runt : qui riſu potus,quam refutatione ſeria,digni ſunt, Ridiculum enim eſt, 

. Meſem traditionem dediſſe de variis letionibus in libris, qui non extabant, 
ſed poſt mura ſecula Ccripri ſunt : nifi dicamus, 'ipſorum mentemeſle, quod 
8 Moſes 


ES RIS at, 


EN RAE 


aig FRnans I op 2 . eu. : wm PEERS bl < YE 4 Is ILL,» 
. 5 >, SAS abs TT IE TIO SPARES C: SWELL. RI I I PS 20 "283 ONE ah te Bos at 1 4 FT 
EI ONLY IE IE LOT gy HCA IE > EEE OS FI AL res io er ae DS be og SE A eg oe AO es ih GE dy 
TDCIAS IL} NF Bs i VOIERS NE RE be 21-8 3p; $ es a , 3A : A COEDI SCE SE: Ne oo EAT gs 
TROTTER es OE IG 2 LOL 49 A H v- Dy . ERIN DO I I nat 5 ——_—_ 


: 
£ 
2 
3, 


by 

3 
A 
_ 
5 
42 
LE. 
- 
3 
ky 


ProLEG. VII 


Moſes annotavit omnia Kerioth per totum Pehtateuchum ;* ad cujus exem- 
plum reliqui facri Seriptores in ſui ſcripris idem fecerunt : 1c enim eorum 
ſententia a quibuſdam exponitur : quod neſcio, an cum eorum verbis coh- 
ciliari poſſir. Utcunque, 'plane abſurda eſt hxc ſeacenria z cum nec Moſes, 
nec reliqui Scriptores ſacri ignorare poſſent veram in ſuis ſcripris lecti- 
onem, Ec ipfis indignum eſt, ur ex variis codicibus diffzrentias colligerent, & 
in margine an10arent:unica enim et le&io a Sp.S.profe&ta,nec poſſunt elle 
plures,nedum contrariz. Alii iraque,imo Judxorum plerique, et inter Chrt- 
lianos non pauct, originem ad Eſdram & viros Synagoge magnz (1 ta- 
lis Synagoga uriquam fuerit : video enim quoſdam viros do&os, & in He- 
braicis antiquitatibus verſatos, de hoc dubicare,) referunt : quos volunt polt 
reditum a Babylone libros ſacros contuliſſe , & ubi diſcrepantiam invene- 
runt, leFionem unam 1n textu reliquiſſe, aliam in margine collocaſſe - qual! 
ambigui hzrerenc, utra lecio effec prxferenda. Addunt eciam Judzi (uc 
ex Elit patet) mylteria quzdam magaa in his vocibus marginalibus latere, 
quz per Cabalam, a Moſe per Propherarum manus, Efdras & foci ejus acce- 
perunc. Videantur Elias Pref. 3. in Maſor. & Ben Chajim Pref. in Bibl. 
Vener. Inter noſtros ſunt, qui partim ad Edram referuar, parcim ad Ma- 
ſorerhas ante-Talmudicos, & polt-Talmudicos : quznam tamen Efdrz & 
$ynagoge adſcribenda, quznam Maſorethis; dicunt ſe non poſle detinire. 
DoRiſs. Buxtorf, Vindic. Hebr. parc. 2. C. 4. p. 449.n medio relinquir, 
an Judz1s hoc aſserentibus tides fir adhibenda ; & an ſufficientibus id pro- 
bent rationibus : in eorum tamen ſentenriam magis propendere videtur, 
qui ad Eſdram referunt. | 

23. Contra omnes haice ſententias, utcunque explicentur, concluſio 
noſtra eſt; Eſdram & ſocios non fuiſſe haram notarum anthores ;, ſed lon- 
go poſt Eſdram tempore, partim ante Talmn4, partim poſt, a Maſorethis 
annotatas fuiſſe. Nam 1. precer Eſdram, & Nehemiam in hoc coacilio ade- 
rant Haggeus, Zacharias, Malalachias, Propherarum ulcimi ; in quorum 
omnium libris inveniuntur iſtz marginales nocz de Keri & Ketib, Gum 
vero inſtinu divino libros ſacros recenſuerint, & reſtaurarint ; maxime 
abſurdum ef aſſerere, eos in variis codicum le&ionibus hxfiſſe dubios , 
vel diſcrepantiam codicum in margine annocaſse ; quaſi in libris ab ipis 
{criptis veram le&ionem, & meatem propriam ignoraſsent : cum 11s ad=- 


| fuit Sp. S. cujus duRtu libros ſacros priſtino nirort relticuere, & mendas 


omaes corrigere, veramque le&ionem ſecundum mentem Dei reltituere 
poruiſcent ; nec le&tores dubios reliquiſcent. 2. Diſcrepanria inter Ori- 
entales & Occidentales Judxos hoc commentum plane refellit, Si enim Ke- 
ri & Ketib, vel a Mole, vel ab Eſdra & Prophetis fuifcer, hocque Judzi an- 
riqui credidiſsent ; eadem eſset rraditio de iis,idemque numerus apud omnes. 
Abſurdum enim eſt dicere, Eſdram & Prophecas has notas aliter tradidiſse 
Orientalibus, quam Occidentalibus, At cercum eſt, alirer legere & ſcribere 
Orientales, quam Occidentales; etiamin his locis, quz per Þ notantur : 
ut ex indiculo i[lo variarum le&tionum inter utroſque conſtat,qui primum in 
Bibfiis Venetis per Ben Chajim, poſtea in Baſileenſibus prodiir. Interdnm 
utrique conveniunt in 76 Ketib, at in 7@ Keri diſcrepant; Ur Joſ. 8. 13. 
ſxpius conveniunt in 79 Keri, ſed differunt in 74 Ketib ; ut Jof. 8. 12. & 
I5. 51. & in vocibus, in quibus diſcrepant, pleriſque geminam agnoſcunt 
Jetionem Occidentales, ſcil. 7s Keri, & 7s Ketib : ubi Orientales uni- 
cam habent ; ur Judic. 19. 5. 1 Rep. 9. 15. 3. St ab Efdra & Pro- 
phetis eſsent , divinam prorſus auRoritatem haberent - quod fi ita ſen= 
{:ſent Judzi, non miſcuiſsent eas cum reliquis, quz a Maſorethis poſteri- 
oribus appoſitz erant; ſed ab reliquis, quz humanz erant induſtrix, ſe- 
orſim ſumma cum reverentia ſervaſsent & traftaſsent, 4. Regula eſt apud 
omnes Judzos recepta, leftionem marginalem eſe meliorem : unde & 
in Synagogis, & privatim ſemper legunt, ut eſt in margine; licet in li- 
bris Synagopicis iſta letio marginalis appoſita non fit, ſed memoriter 
recitetur, Ar certiſſimum et, tum LXX , tum Chaldzos Paraphra- 
ſtas, Onkeloſum & Jonathanem ; imo Aquilam, Symmachum & Theo- 
dot. in Verſionibus ſuis aliquindo 78 Keri, aliquando 73 Ketib ſe- 
qui, prout in ſuis codicibus legerunt , ut variis :nantiis jamjam oſten- 
dam : quod plane indicar , in codicibus ſuis iſtis voces variaſſe , ipſoſ- 
que tranſtuliſſe, prour in ſuis codicibus invenerant ; nec resulam talem de 
lectione marginal:, qualem ſomniarunt poſteriores Judzi, agnoviſle : imo 
Keri & Ketib nondum notarta vel colle&1 fuiffe. 5. In Miſna, quod quaſi 
texcus eſt Talmudis, nulla eſt mentio 78 Keri & Ketib; nec in Gemara,'quod 
inſtar GloſTx ſeti commentarii elt in Talmud , quod ante annum Chriſti 
50D conſignatum non erat. Notantur rantum, in libro DW go voces, 
que leguncur & non ſcribuncur; & quinq,; que ſcribuntur & non leguntur: 
quz minima pars ſunt 5 Keri, & 4 Ketib : reliquarum le&tionum nulla in 
Talmude vola, nec veltigium. Imo in his diſcrepanr Maſorethe a Talmu- 
de; quod certo probat, ab Eſdra & Prophetis non fluxiſſe : addunt enim 
Maforethz duas ad voces le&1s, fed non ſcripras ; 8 ad ſcriptas, ſed non 
letas, ſex. Objiciunt ex Talmude Hieroſolymitano, lib. Sanhedrin. cap. 


I9un n 17R ubi dicunt, Hag. 1. 8. legi "TTA2N, ſcriptum vero cum 
defeQu literz He. Reſpondeo, hic nihil de Keri in margine notato: hoc 
tantum inferri poſſe, codicem variaſle in hoc loco ; legi cum He in uno 
codice, ſcribi ſine He in alrero. 6. Nec apud Origenem, qui allegoriis 
deditus myſteria ex verbis venari ſolebar ; nec apud Hieronymum in He- 
braicis doctifſimum, qui Hebrxorum monimenta penitus inveſtigavit ; nec 
apud ullcs Eccleſix Gracz vel Latinz Patres antiquos, ulla eſt memoria 
Keri 8 Ketib, Nec apud Joſepaum & Philonem, Judaicarum antiquita- 
cum ſolertes indagatores, ulla et eorum mentio, etiam cum de libris facris 
agunt, vel eos contra hoſtes defendunt, Appionem vel alios, qui hujuſmo- 
di varietates, {1 annotarz eſlenc, Judzis objecifſent, Nec valet, quod pro- 
ducit vir doQus ex Hieronymi comment. in Ef. 49. 5. ubi reprehendirt 
Aquilam, quod deceptics perverſa expoſitione Phariſeorum , tranſtalit per 

(et,) cam verbum Hebr. ſcriptum ſit per NN? quod (non) ſignificat: 
unde inferr, 1? fuiſſe 73 Keri, RN? 72 Kertih. At nihil hic apud Hierony= 
mum dicitur de Keri vel Ketib; velde voce aliter lea, aliter ſcripra : imo 
porius hinc probatur, varietates illasrunc non fuifſe annoratas. Hieronym. 
enim unam leftionem agnoſcr, ſil, gy,& d2 interpreratione, quam Pha 
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riſxorum vocat, cum Aquila ccritendit; non de levione : ue verda «<jus 

legentt liquert. FG | | oa - 
24. Rettat itaque, auchores, ſi hon omnium, certe plerarumque; fuiſre 

Maſorethas, polteriores Tiberienſes ſc, alioſque, qui poſt confe&um Tal- 

mud floruerunt. Quzdam a Talmudicis annotatz ſunc, ut Paragr. ſuperi- 

ori diximus de vocibus _—_— & non leQis, & leQis ſed non {creptis : qui- 

C 


bus etiam addendt voces obſcene, quas nojuerunt legi, de quibus in Talm. 
cod. Mepilla. c. 3. Omnes voces, que wn Lege ſunt obſcene, eas legiihit honefte 
Reliquarum vero in Talmude nullum eit yeſtigium. Ad Eſdram vero & 
Prophetas ultimos non poſle referri, jam oftendimus : unde neceſſario ſe- 
quitur, Maſorethas poſteriores earum authores fuiſſe ; Tiberienſes ſci]. & 
alios ; ut cum Elia itatuunt plerique Theologi graviores, & inter Hebr#o- 
Criticos haud pauci. Fueruar Tiberienſes plerarumque auRores: ali tamen 
polt illos extiterunt, qui plures obſervationes (ut de Maſora diximus in ge- 
nere) addiderunc : plureſque ex MSS. codicibus addi poſſunt, ut ex Buxt. 
aliiſque obſervavimus. Nugatorium vero plane elt, quod a quodam adfer- 
cur in Crit. Hebr. ad probandam antiquitatemn 44 Keri, & 4 Ketib; quod 
Chaldxus Par aphraltes, imo ipli LAX ſzpius exprimunt le&ionem # Ken, 
aliquando leRionem 43 Ketib ; quaſi ſcil. LXX & Chaldzus mentionem fe- 
ciſſent 5 Keri & 95 Ketib ; ad hoc enim probandum adfertur hoc ar- 
Sumencui ; de quibus ramen antiqui illi interpreres ne per ſonnium c0- 
vitarant, Hoc tantum ſequitur, codices tunc remporis variafle ; & in ali- 
quibus fuiſse letionem, quam poſtea Maſorerhz in marginem pofuerunt 
ſub nomine 7s Keri, in alus le&tionem, quz in texcu remaafit, quam Ketib 
dixerunt. Imo contrarium cerciflime colligicur, quia fcil. in textu leperunt, 
que nunc in margine collocarunc Maſorethz : ideo notas hafce Malorethi- 
cas iſtorum interprectum temporibus non extitiſse ; cum ipſi tranilulerint, 
prout in ſuis codicibus legerint. EE 

25. Reſtart alia quzſtio, Hoc enim ſuppoſito, Maſorethas fuifse auQores, 
adhuc quzritur, An ex variantibus codicibus has notas.collegerinc, an vero 
ex proprio judicio & critica cenſura voces textuales recenfuerint ; & il- 
lam, quam meliorem leFionem judicarinr, in margine legendam poſuerint ? 
Hic vero diſtin&io elt adhibenda, Nam primo, quzdam ſunt circa voces 0b- 
ſceniores, quas per caltiores efferendas in margine ſub 73 Þ monnerunc. 
Has vero non effe ex codicum diſcrepanria,apertum eflt; fed ex Rabbinorum 
amdacia & ſuperſticione, Sacri enim ſ(criprores nunquam, ſcripſiſſent voces, 
quas noluerunt legt, nec alias eorum loco in textu ſubſticuiffent. Si enim 
aures offendunr, cum leguntur ; cur non etiam legentis oculos:cum ram per 
0culos, quam per aures turpia reprxſentari animo poſſint ? Secundo, re= 
Iiquas leRiones (ii excipiattur "WI & D2VIN ) exiſtimo cum S. Ama®s 
ma loco citato, fuiſſe ex codicum difcrepantium collatione. Cum enirn le- 
cionem in textu,codicum antiquitate & reverentia dutti, non auſi nt mu- 
tare; letionem aliorum codicum, quam veriorem judicabant, in margine 
annotarunt, pundtis vocis marginalis ſub voce textuali adhibitis : ut hoc 
modo monerent, vocem marginalem legendam effe. Et hxc eſt communis 
plerorumque dotorum ſententia ; Merceri in Pas, Theſau. yoce 11. Dru- 
ii in Levit. It. 21, Bercrami in Theſau. Pagn. Erpenii Gram. Heb. p. 256, 
Piſcatoris, in 1 Reg.22. 48. D. Buxtorf. Anticrit, parc.2.cap. 4. Sixt. Ama. 


& aliorum inhumerorum. Cur vero excipiantur WI & S211 rationem 
hanc reddit Sixt. Ama. Qwod cum illnd 21 locis inveniatnr in Pentatencho 
ſine 7, legatnr vero cum iT, non verifimile videtur ex errore ablatum fuiſſe 
1, /zd puellam olim & TWI &- WI voce communts generis ditam fuiſſe ; 
ſeribas vero poſtea diſtinxiſſe, non addendo 1, quod non auſi fuiſſent, ſed po» 
nendo puntum ſub \, De DIUTV quingquies tantum occnrrit cum Jod, id eft, 
plene: unde non eſt probabile, tot locts, ubi uccarrit ſine Fod,ex ſtribarum erro- 
re fol excidiſſe : weriſſimam itaque putat, antiquitus ſcriptam fuiſſe ſine 
79d. Sic enim Salem, unde hoc nomen dgrivatum, ſine Fod ſemper ſcribitar: 


| quam lettionem LXX, Chald, ſcriptores Nov. Teſt, & Hieronym. conſtanter 


retinent. Poſterioribus vero temporibus, cum urbs eſſet quaſs gemina, inferior 
& ſuperior, ſcribi cepiſſe Feruſalaim ; idque nonniſs in libris, qui circa Ca- 
ptivitatem, vel [ub Captivitate ſcripts, ut Jer.18. 26. 1 Chres, 3. 5.2 Chr. 
25. 1. Efth, 2. 6. Punitatores vero, ut nbique eadem +ſſet urbis appellatio ipſo=« 
rum ſeculo uſitata,nbique eaſdem vecales ſwhjecernnt :nec hoc unicum eſſe vulr, 
in quo nſui & pronuntiations ſui ſeculi atiquid dederint. Hxc Sixt. Amama. 
Contra illud yero, quod de codicibus variantibus le&tiones has colligi 4xi- 
mus, non ex Maſoretharum judicio Critico, objicit vir doRiff. quod fine 
codicum collatione potuerunt Maſorethz ex proprio judicio & cenſura Cri- 
tica voces anomale, vel irregulariter & vitioſe ſcriptas, ex linguz natura 
& analogia Grammatica corrigere & emendare. Hoc quidem verum elt : 
probabilius tamen elt, varios codices conſuluiſſe ; 8 non niſi eas, quas ali- 
orum codicum auRoritate niti invenerunt, in margine annotaſſe: cum non 
omnes eju{modi voces annotarint , (quod fane feciſsent, fi ex ſolo proprio 
judicio correctionem iſtam inſtituiſsent, ) ſed eas tantum, quas aliorum 
codicum conſenſu firmatas viderint. Vide Jo. Morin. exercit. Samarit. 4, 
Cap. 5. NR. 9. ; | | 
| 26, Antequam huic difſertationi de Keri & Ketib fineni impotam, ob- 
ſervationes quaſdam de Keri & Ketib, a viris dotis annotatas, non inutile 
fuerit apponere. 1. Quod 32 pleriſque iſts leftionibus parum vefert, utram 
ſequarts,cum loci ſenſus idem maneat : ſs vere in quibuſdam ſenſus mntetur, 
ex utraq; tamen lectong ſenſus verus & commons oriarur,quem quiſq, velit 


At 


pro arbitris ſequi poteſt : imo cs ſenſ® videtur eſſe oppoſit®, ut cum R? [cribitur 
& V7 legitar,nec cum loci circumſtantics pugnat ,tatralibet retineri poteſt.Ex- 
empla {ingularum petantur ex tra&. de Keri & Ketib, Totno ult, 2 Licet 
7udei hodie velint leftionems marginalem ſemper preferendam eſſe,tamen anfle- 
res vererum & celcbriorum Bibliorum Verſionum, LXX. Chald. Vulg. Lat. 
aliquanas leftionem, que hodie in margine ponitur ; aliquands illam, que in 
rextn relinquitur, ſecutos fuiſſe liquet, proat ſcil. in codicibur ſuis lene- 
rant. Sic Sept. & Vulg. Lat. ſequuntur 73 Keri, Ex. 11.21. Lam. 4. 18, 
Eccleſ. 4. 9. &c. Chald. & Grzc. ſequuntur 73 Ketib. Aliquando Vulg. 
Lar. ſequitur Keri, at deLXX, nonconſtat; & e contra, LXX ſequun- 
tur 73 Keri, at de Vulg. Lat. non conſtac ; ur Ex. 25. 30. ſrpe LXX. & 


Vulg. ſequuntur 73 Ketib, ut Thren. 5. 3.5. Joſ. 15. 53. Aliquando LXX 
| ſequuntur 


52 
ſequuntur 73 Ketib, Vulg. 93 xeri; ut Thren, 2.2, Eſth, 1. 14. Idem etiam de 
Aquilz, Symmachi, & Theodotionis Verſionibus dict porelt, ipſos non raro 
ſequi 73 Ketib, non ſemper 73 Keri: utex Nobili aliorumque notis 3n NO- 
ftro ultimo Tomo cuique conſtare poteſt. 3. Editiones Bibliorum Hebr. 
celebriores licet in pleriſque conſentiaut, aliquands tamen diſcrepant, dum in 
una ncratur T3 Keri, quod alie pretermittunt- Exempla vide in Catal. no- 
ſtro, Tomo 6. 4. Conftat, Verſrones pleraſque recentiores, tam Latinar, 
quam vernaculas, interdum ſequi 78 Keri, interdum T8 Ketib. Junius Ketib 
przfert, Pro. 31. 4. Eccleſ. 9. 4. Jer. 3.20. & alibi. Aliquando in una editi- 
one ſequitur 73 Keri, in alia 73 Ketib; ut Eſdr. 4. 2. 1 Reg.22. 29. aliquan- 
do utrumque; ut Pſal. 11. 1. 2 Reg.5. 12. Et ad eundem modum Tigurin, 
 Dan.g. 29. Job 13. 15. Ef.63. 9. Pro. 17. 27. Sic Piſcator aliquando ſequi- 
tur 73 Ketib,ut Levit.11.21. Pſal.1 00.3.Eſ.9.3.Job.6.2. ſzpius 73 Keri. Idem 
obſervant nonnulli de verſione Paganini, & Ar, Mont. Idem etiam de gra- 
vioribus Theologis obſervare licet in Commentariis ſuis. Auctores ettam 
Verſionum vernacularum modo 73 Keri, modo 73 Ketib ſequuntar; modo 
unam leRionem in rextum ponunt, alteram in margine ; leori liberum re- 
linquentes, utramlibet ample&i. Obſervant quidam nuperam Verſionem 
Belgicam ſzpius ſequi 73Kerib, rarius 73 Keri; ſcil.1 Reg.12.33.2 Sam.20.14. 
& 23.13. Ezech.42.16.8 in paucis aliis locis.Le&ionem liberam relinquit Pi- 
ſcator in Verſ. German. Jer. 2. 20. Dan. 3. 12, Neh. 3, 30. In Anglicana 
ultima & accurata idem elt videre, Jo. 8. 12. 1 Reg. 22. 48. Pſal. 100. 3. 
Jer. 2. 20. & paſlim alibi. Sic etiam Genevenſ. Ex. 21. 8. Prov. 26. 2. 
'Pfal. Too. 3. Efa. 63. 9. Eccleſ. 9. 4. Ex bis aliiſq; patet, cujuſnam auctori- 
ratis ſic illa Judxorum regula, de -przferenda ſemper lectione marginal. 
Quod vero contendit quidam Neotericus, ſemper 73 Ketib retinendum eſle, 
cum valde infirmo nitatur tibicine, & ex codicum & Verſionum antiquiſh. 
marum diſcrepantia clariſſime confuretur; ejuſmodi elt, ut refutatione lon- 
ga non indigeat.. ; : 

27. Przter leRiones iſtas variantes 74 Keri & Ketib, quas omnium an= 
tiquiſlimas ſtatuunt Judzi, notantur etiam in Bibliis Venetis & Baſileenſ:- 
bus,ut & in noſtris, duo alia variarum le&ionum genera : quarum primum 
eſt inter Orientales & Occidentales; alterum inter codices Ben Aſcher & 
Ben Naphtali : de quibus breviter. Per Orientales intelliguntur Judzi Ba- 
bylonii, per Occidentales Palzſtini : frequentiſſima enim eſt hxc diſtintio 
in Judzorum ſcriptis: Unde Talmud Hieroſolomytanum vocatur Talmud 
filiorum Occidentts, ut Babylonicum Orientzs. In his enim locis,Babylonia 
ſcil. & Palzſtina, polt excidium Templi &-Urbis(alii poſt Captivitatem Ba- 
bylonicam dicunt, qua auRoritate neſcio, ) celebriores erant Scholz per va- 
ria ſecula continuatz;& Rabbini ac DoRores,qui multos habuere diſcipulos. 
Ex hac vero diviſione, ut fieri ſolet, diſſentiones & xmulationes inter Aca- 
demias & Scholas ortz ſunt ut ex ucroque Talmude inter alios notat D. 
Buxtorf.Unde & ex variante codicum deſcriptione,(qui,ut antea oſtendimus, 
vix ulla humana diligentia ita accurate exarari poſſunt, quin varietas aliqua 

orietur,) vel ex codjcibus per celebriores Rabbinos emendaris, (ex quibus 
utrarumque partium diſcipuli & ſequaces ſuos diſcripſerint,)dum utrique le- 
Rionem ſuam ſequerentur, orrus eſt variarum leftonum catalogus. De 
Antiquitate harum varietatum fatentur, qui maxime in Hebrzorum ſcri- 


ptis verſati ſunt, ſibi non conſtare, quando colletz fuerint. primus, qui | 


eas publicavit,erat autor Bibl. Venet. Edit, 1. 1n fol. quam procuravit Fee- 
lix Pratenſis, ubi index iſtarum varietatum habetur : numerantur vero 210. 
quarum nulla eſt in Lege: ex hoc tamen numero detraheadz ſunt duz, ni- 
f Librarii vel Typographi fit lapſus, ſcil. Ezech. 21.14. & Jer. 39. 11. ubi 


urroſque dicit iſte indiculus legere =v. At errorem eſſe, non ſine cauſa 
judicac Capell. Crit. lib. 3.'cap. 17. ſe&, I. & legendum eſſe loco priore 2 


apud Orientales, & loco altero "28 apud eofdem: ut imprimi curavimus in 
Tomo noſtro ulcimo. Nam "V & "8 ,ut ex illo indice videre licer, ſxpe 
commutrantur apud Orientales & Occidentales. Unde hunc Indicem habue- 
rit Pratenſis, vel a quo colle&us (it, non exprimit: videntur leciones ta- 
men efle antique, & puncorum vocalium inyentionem preceſliſſe, ut af- 
firmat Elias pref. 3. in-Maſora : cum omnes int circa literas & voces; nullz 
circa puna & accentus : circa quz tamen multo facilior fuiſſert ſcribarum 
in defcribendo lapſus, fi pun&a vocalia & accentus tunc extitiſſent, Duo 
ramen loca obſervat Clariff, Capellus, variz le&ionis circa 1 Raphatum 
& Mappicatum, ſcil. Jer. 6.6, & Amoſ. 3. 6. quz quomodo inter reliquas 
varietates, quz folum circa literas & voces verſantur, advenerint, neſcio; 
niſi a poſterioribus quibuſdam adjetz fint. An vero prxceſſerint colle&i- 
onem 78 Keri & Ketib, quz in Occidentalium libris notantur, quzri po- 
relt. Mihi quidem videntur antiquiores eſſe : quum tam in Keri, quam in 
Kertib , multum fir inter eas diſcriminis ; rum quod & Keri & Ketib multo 
aliter in variis locis referantur in iſto Indice , & aliter Occidentalibus ad- 
ſcribatur, quam hodie in Editionibus Oceidentalium invenimus. 

28. De hoc Indice, qui in Tomo noſtro ultimo inter alias varias le&tio- 
nes habetur, hc a viris doQis, prxſertim a Lud. Capello , annotata ſunt, 
1, Ut jam dixi, [ndicem iſtum referre Occidentalium leftionem in mult is a- 
liter, quam in Editionibus hodiernis imprefſis. legimus : quod vel ex negli- 
gentia deſcribentis, vel ex codfrum diſcrepantia ; idque, ut obſervat Capel- 
lus, in locis 55. In quorum 16. agnoſcunt Occidentales variam 4 Keri & 
Ketib letionem : author autem Indicis illis adſcribit le&tionem 7s Keri in 
locis decem, in 6 reliquis 73 Ketib. In locis vero, ubi Occidenta- 
les non agnoſcunt varietatem Keri & Ketib, adſcribic ils Index ille le- 
Rionem,quz in 39 locis differr ab hodierna Occidentalium leone : in quo- 
rum duobus duplicem illis adſcribit letionem, cum illi unicam rantum 
agnoſcanr, ſcil, Ezech. 38.4. in IM, & Job. 2.7. W?, ubi eandem 
letionem habent codices Occidentalium cum Orientalibus : licert in Indice 
dicanrur Occidentales in primo loco ſcribere RVMN & legere EIN, & 
in ſecundo ſcribere TY & legere 1), Dein in locis illis 55. oRo ſunt, 
12 quibv's elt, vel auQoris, vel ſcribz, vel Typographi error, Et in 30. lo- 
cis dicir, differre inter. ſe Orientales & Occidentales : cum tamen ſecundum 
codices hodiernos, Occidenrales conveniunt leQione Orientalibus adfſcri- 
pta., ut Joſ. 7. 22. 1 Sam. 13. 32. Ef. 23. 12. Sic conſtar, ipſum 
male retulifse Occidentalium letionem. An vero melius expreſſerit Ori- 
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De Maſora, Keri, & Ketib, ec. 


| eentalium, non poſſumus judicare + cum codices nullos habeanius Orien- - 
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tales : ſed veriſimile eſt, eadem male tide cum urriſque egifſe. 2. Notant, 
quod is tora Lege Moſis, nulla invenirur leftionts varietas : quod quidam 
arbitrantur haud probabile, licer ita perſuaſum omnibus voluerit Tabulz 
iſtius autor, Nam cum inter Occidentalium codices diſcrepantia & varierag 
inveniatur, etiam in Lege, imo in ipſo Kerioth calculo ; quis credet inter 
Occidentalium &. Orientalium codices nullam reperiri diſcrepantiam ? Aljj 
hinc colligunt, magnam fuiſſe Judzorum diligentiam circa Legem , cujug 
' nullum exemplar, ut legitimum, probant , 6 vel unicam mendam habe. 
at. 3. Obſervant etiam, varietatem haxc eſſe non modo in vocibus, ubi Oc. 
cidentales agnoeſcunt I:fiomem unicam, ſcil. vel Keri, vel Ketib, ſed eti. 
am, ubi duplicem, ſcil. & Keri & Kcotib ; quales numerantur 53, in 


quarum 20 Orientales ab iis diflident. 4. Notant etiam, hanc varietatem 
leftionis inter Oriextales 2+ Occidentales (ut alibi de Occidentahum Xeri & 
Ketib dictum eſt) verſari tam circa voces integras, quam literas, & quod ad 
veces attiner, Circa earum redundantiam, vel acfettum, aiviſionem, vel per. 
mutationem. Ubi maxime notandum , Orientales pro voce WT 4. 
bere 21R nomen appellativum, & prxpolitiones *g & my frequen. 
ter commutari : ita ut in hac Tabula finrt loca 36. ubi cum Occidentales ha- 
bent wg, Orientales habent gy. Verſantur etiam circa literas ; earumque 
redundanciam vel dete&um, tranſpolitionem, & permutationem. Et hac 
varietas frequentiflime conſpicitur in literis "VR, raro in reliquis, ut apud 


D. Capellum videre licet, Crit. 1. 3. c. 17. Hic etiam notandum cun 
Thren. 5. 21. Orientales legant 'ITR» Occidentales habent nomen Te- 


tragram, "W1 , Tandem conſentiunt omnes arias iſtas lettiones nuliis 
eſſe momenti, nec multum intereſſe quoad ſenſum, quam leftionem ſequaric, 
Verſantur enim potius circa 3g9sypagiar, quam 3p8odotier, ut loquirur D. 
Buxtorf : unde licet Palzſtini & Europzi ſequantur lectionem Occidenta. 
lium, alteram ramen non ubique rejiciunt : ſed utramque in edicionibus qui. 
buſdam Bibliorum imprimunt. « 

29. Quod ad varias le&tiones inter Ben Aſcher & Ben Naphrali attinet, 
licet earum auctores abbreviate dicuntur Bey Aſcher & Ben Naphtali : no- 
mina ramen plena ſunt, notante Elia, illius, R. Aharon filizes R. Moſes at 
tribu Aſcher ; hujus, R. Jacob filins Naphtals : Fuere etiam principes vel 
Recores Academiarum. Locum vero, ubi Ben Aſcher vixit, Jiber de 
Accentibus in Bibliis Venet. Aſchero adiſcriprus, dicit fuifſe Tiberia. 


dem ad lacum Genefareth : unde probabiliter colligitur, fuiſſe Rectorem 
Tiberiadis , (ic Buxtorf.) & Academiam ibi tunc fuiffe, (quod obſer. 
vandum in controverſia de puntorum antiquitate : )) alterum vero flo- 
ruiſſe BabyJone ſtaruunt. Nam Orientales ſequuntur leQionem Ben Naph- 
rali, Occidentales Ben Aſcher. De his Maimon. lib. "T2 fetione ID 
=} cap. 8. ita ſcribit, Libercnt in hu tnnitimur et liber per eE Typtum 
notiſſimus , qui viginti quatuor libros compleftitur, Udelt, Vet. Teit,) gui 
multi anni Hieroſolymis ſervabatur, ut ex eo corrigerentar & emexdaren.- 
tur libri:& ones haic innituntur quia eum correxit,& emendavit fil Aſer, 
& laboravit in ea diligenter per multos anos, & ſepins illum correxit, 
pront ex es deſcribebant. De hoc libro etiam Elias affirmat, ejzs leftionem [+ 
& reliquos ſequi in omnibus hts regiontbus. Tempus, quo vixerunt, refert 
D. Buxt, ex Gedaſlia ad annum Chritti 1034. licet Genebr. & Galatinns il. 
los antiquiores faciunt. Studia eorum erant, emendata & correcta Biblio. 
rum exemplaria edere, Unde, quia zmulatio fortaſſe inter DoQores Baby. 
lonicos & Palzſtinos gliſcebar, noluit alter alterius opem petere, ut collatis 
ſtudiis unum emendaciſſimum exemplar conficerenr ; ſed uterque critica 
ſua ſcienria tumidus , codicem proprium , quam emendatiſlime potuir, 
conſcripſit ; quem publici juris fecit, ut ex eis reliqui ſuorum ſequa- 
cium libri corrigerentur. Unde Occidentales communiter ſequuntur le- 
ctionem Ben Aſcher, (ut in Bibliis Europzis elt videre;) Orientales Ben 
Naphcali: ita tamen, ut aliquando, notante Mercero in Gen. 41, 50. &. 
32, I7, 10 Bibliis quibuſdam MSS. & imprefſis , apud Occidentales inveni- 
atur leQtio Ben Naphtali. Differentia vero inter illas noh eſt circa literas 
vel yoces , ſed de punRtis quibuſdam, maxime vero de Accentibus. De pun- 
Eis ſcil. de Cholem, Cametz magno, Patach, Camets Chataph, Scheya, 
& '*hateph Patach, & de Daghes & Mappic. De Accentibus vero minori- 
bus, ut de Metheg, Maccaph, Munach, Paſta, ut an uno an gemino accentu 
Paſta legenda fit, &c. Unicam tamen notat D. Buxt. diſcrepartiam de vocis 
integrz ſcriptione, Cant. 8.6. non vero de ſenſu, de "VAN UW quam vo- 
cem unicam eſſe yult Ben Aſcher, & in Maſora notatur , duas vero Ben 
Naphrcali. Hinc etiam conſtat, leRiones iſtas Grammaticales tantum rixas 
fuiſle, nulliuſque momenti, quum ſenſus idem fit in utraque leRione, 8& 
quum circa pun&ta & accentus verſentur. Extra dubium ponit Elias, anno- 
taras fuiſſe has varietates, poſtquam punR8a & accentus inventa eſſent : quod 
unicuique clarum eſt, Numerantur vero iſtarum varietatum,864. ut in Bib- 
liis Vener. & Baſil. videre licet, in quibus extat earum Catalogus : quem 
etiam 1n Bibliorum noſtrorum Tomo ultimo exhibemus, ſed ex MS. codice 
antiquo in aliquibus autum, & in meliorem ordinem digeſtum ; nna cum 
lidri, capitis, & verſus notatione ubi ſingulz inveniuntar in Biblits noſtris; 
quod antea in nulla editione praſtitum tuit. 
go: Cabalam Maſorx ſubjungimus : ſunt enim correlata. Cabala 
172P eſt receptio, a rad. 2Þ recepit, ut Maſora traditio a WDD tradidir. 
Unde unius & ejuſdem ret diverſo reſpeRu eſt traditio, & receptio z eadem- 
que ſcientia apud Judzos ram Cabala, quam Maſora, dicitur : at uſus obti- 
nuit,ut 124P dixerint non quamvis weggH01y, ſed non ſcriptam , nec 0- 
mnem aygepo», ſed eam tantum, quz eſt wvawſice. Legem enim diſtinguunt 
in ſcriptam, & traditam ſive oralem. Illam in quinque libris Moſs conti- 
neri gicunt ; hanc a Moſe voce traditam volunt : unde legem Oralem ſive 
12 WAUNNVN 7s iy 6a): rior appellant ; quam a Moſe continua ſuc- 
ceſſione ad Efdram, & ab illo ad ipſos quaſi manu traditam a majoribus di- 
cunt. Hanc vero in duas diſpeſcunt partes, quarum una pleniorem habet ex- 
plicationem prxceptorum &'ceremoniarum Legis, a legiſperitis & pruden- 
tibus,diverſis remporibus,fatam : quz in Miſna & Gemara, Talmudis par- 
tibus integralibus, continentur. Er tales non omnjno ſunt rejiciendx, (i 
nil habent verbo ſcripto contrarium , nec in ſe ineprz fint : quales pluri- 


mz hujuſmodi Talmudicz ; nec auQoritatem divinam fibi arrogent, 
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fed pro humaniz” conſtitution: bus, vel explicationibus recipiantur, Huc etiam 
ſpetanr nore Grammarice circa' voces, literas, punAa,&c. de quibus ſupra 
trac, de Maſora;zque firite Maſora dicuntur, quam ftatuir Poſſev.Biblioth .1.2. 
c.18, Nihil aliad eſse, quam traditionem Grammaticam de punttis vocalibus, 
accenribus, ſyllabis, & iſftinſmodi minutits. Altera pars circa profunda legis 
myſter:a verſatur. quz ex verbis, literis, punQtis, &c. eliciuntur : & hzc pars, 
quz magis Theologica videtur, proprie ab iplis Cabala dicitur. Qui vero Legi 


{criptx rantum inherent, ab iis ſtupidi & indoQt , ur qui circa corticem 


tantum verſati ſyat,habentur.Ar qui traditiones. callent, precipue Cabaliſticas, q 


vr {apienres celebrant;qui intimos legis ſenſus,& altiorem ſcientiam,quam relt- | 


ui.inveſtigarunt. Hinc ſomnia & commenta ſua non tantum legibus divinis X- 
quadant ; ſed przrulerunt: unde illud decantatum in Talmude, Plxs efse in ver- 
bis ſapientum,quam in Lege. Tit.Berachorh Chagiga,& de Synedrio.Erin TraR. 
mWN WR) p.g.col.r.legitur, Yerba Cabalt equiparantar Legs : 1mo Scriptu= 
ram,ejuſque ſenſum literalem,comparant Candelz,quz minimo quadrante emi- 
tur ; Cabalam vero Margaritz pretioſz, quz per Candelam accenſam invent- 
rur, Tantam etiam reverentiam apud imperith vulgus nai ſunt harum rerum 
auRores, ut ſententtam hanc in ore habent ; Ky: dixerint Dottores dextram eſſe e 
finiftram, & fcniſtram eſſe dextram, audiends ſunt. Hinc, qui ultra legem ſcri- 


pram non ſapiunt, ut rudes, imperiti zſtimantur. Miſnicos Doctores atli- 


milant Apothecariis, qui medicamenta parant ex Medici przſcripto, quorum 
vires iphi ignorant : & Cabaliſtas Do&ores Medicis, qui omnium rerum cau- 
ſas & vires penitus exploratas habent. Videatur Manaſles Ben Iſrael 1n Con- 
ciliatore.Hzc habent Judzi de Cabala,de qza altum elt filentium apud antiquos 
Eccleliz ſcriptores , licet apud Hieronymum traditionum non ſcriptarum ſub- 
inde mentio fiat. Joh. Picus Mirandula, & poſt ipſum Galatinus, primo apud 
Chriſtianos,Cabalz naturam explicarunt. | 
31. Hujus vero Cabalz ſpecies numerantur tres a Galatino, Sixto Senenit, 
Bonfrerio, Serario,alii{que,qui de ea fcripſerunt.Frima eſt eora, qui ante Chri- 
ſtum vixerunt, quam ex Judzorum libris primus Jo, Picus Mirandula Chriltia- 
nis aperuit , teltibus Perro Galar. 1. x. c. 6, & Sixto Sen. Biblioth. 1. 2. & alus. 
Continet vero Myllicam & ſecretam Scripture expolitionem, non fcriptam,ſed 
ore traditam ; idque non omnibus, ſed ſenioribus, & ſapientioribus. Nec mul- 
tum differre volunt a Myſlica Scripturz expoſitione, quz a Chriſtianis quibuſ- 
dam uſurpatur. Hanc volunt, Moſem primo Deo in monte Sinai accepiſle, 


" quam Joſue tradidit ; hic vero LXX ſenioribus; hi propheris : a quibus Eſdras 


& Synago0ga magna acceperunt z & ab his Rabbini er Judzi hodierni quali per 
manus habuerunt, Er ad hanc ſpectem referunt quidam verba fabuloli ſcripto- 
ris, qui nomine Eſdre circumfertur. 1. 4. C. I4.v. 46, 47. ub1 juberur Eſdras 
prxrer legem ſcriptam, quam ex revelatione divina reſticuit, omnibuſque leg! 
permiſir, do&rinam ſecreriorem, quam a Deo accepit, ſolis ſapitentibus tradere: 
quia in his erat vena ntellettns & ſapientie fons, Echi vero ſub hac Cabala mul- 
ta habuere antiquiores Judzi, quz de Meſlia ejuſque regno recte expoſue- 
runr ; multas ramen fabulas & ineptias miſcebant , & verborum involucris te- 
cebant ; quarum ſpecimen dat Mirandula, ut videre eſt in ejus operibus : ita 
ut inter ſenſus myſticos Veteris Teltamenti, preter eos, quos nobis rel1querunt 
ſcriprores ſ:cri Novi Telt. vel quosex Apoſtolica traditione Eccleſia Chriſt: 
Cathobca, Patreſque orthodoxi,conſenſu unanimi explicarunt ; ex Judxorum 
ſcripris vix aliquid ſani hauriri poſsit. Fatendum vero elt, przter ſenſum litera- 
lem, quem verba Scripture, ſive proprie five metaphorice accepta, ex SP. S. in- 
tentione primo & immeditate figniticant ; dari etiam ſenſum myſticum quo- 
rundam Scripturz locorum, qui non primo per voces, ſed remote per res ipſas, 
etiam ex intentione Sp. S. deſignantur , ficut reconditum quid & medulla, cu- 
jus res ipſz typus five umbra fuere : hicque tum Allegoricus ad Chriſtum & 
ejus regnum, tum Tropologicus ad mores ſpetans. Hoc enim in diſputati- 
onibus contra Judzos tenendum eſt; loca Ver. Teſt. qaz de Meſsia a nobis ex- 
ponuntur, literalem ſenſum altum habere, in quo omnia implentur : licet al- 
tiorem & illuttriorem ſeaſum mylticum habeant ; quo non tantum verba, ſed 
& res ipſe Chriſtum, & quz ad regnum ejus ſpecant, repraſentant. Hazc ac- 
curate,ut omnia,explicat Nobilifſ. Grotius. Comment. in Evang. Matth. 1, 22, 
cujus verba, quia multum faciunt ad rollendas difficultates de Vaticiniis Ver. 
Telt. a Novi Teſt. Scriptoribus ad Chrilium applicatis, & ad Judzorum objeci- 
ones diluendas, nec res pſa ab interpretibus plene explicata videcur, apponam. 
Diſerte Apoſtolus affirmat 1 Cor. 10. 11. omnia hec (que [nb vetere feedere 
erant) eveniſse Tumnas, ſcripta autem eſſe ad noſtri admonitionem, vs vs T& Tiay 
Toy «lay x%)iv[naev. Hinc Chriſti tempas vogatur plenitudo temporam,Gal. 4.4. 
Eph, 1. 10. adeo at non tantum inſtituta legis fneriat umbra Chriſti, ut ex Heb. 
8.5. & 10.1. & Col. 2. 17. conſtat , fed & res gefte, preſertim nobiliores, Vn- 
de 7 uſt. Mart, contra T ryphonem, ait, res geſt as eſse neounguywam Toy xa]d Xpt- 
5 amayloy, Tertull, Scimns, ut vocibus, fic 0 rebns prophetatum. Et Chry- 
ſoft. in 1 Cor. T4 v8v F1a pnyd]av, Tals Jie Turov ity dvlots anuern. Et ſerm. 
de jejunio, ait, aliam efſe Prophetiam Ja Tuns ſive meeyuartor, aliam Jia »i- 
ys live pnuelor. Sic Chriſtus adumbratnus erat per agnum Paſchalem : qui ut 
Sgnum erat liberationis ex e/£g ypto , ſic ipſa liberatio ex eg ypto erat ty- 
pus liberationis noftre a peccato. Hoſe. 2. 8. ſub liberatione ex &gypto liberatio 
major per Chriſtum typica adumbrata fuit. Ita enim dirigebatur mens Prophete, ut 
grod ab ipſo de populo 1ſrarlitico dicebatur non minus rette,imo reftins,de Chriſto 
aiceretur.Sic Pſal.72. qui, ut ex titulo conſtat, de Salomone & ejus honore quoad 
literam ſcriptus eft, ad Meſſiam referunt Chald. Paraphr.. in locum, ut & ex 
Rabbinis, ?archi & Saadias in Dan.7, 14. Qnod de cadibus in revione Baby- 
lonica [uo tempore dixerat Feremias, 31. 15. ita depingit id quod Herodes in 
Tafanticidio patravit, ut aliis verbis non potuit id ſignantins exprimi. 4 
Daviai xale Niki conveniebant, etiam ad Chriſtum, ſervata verborum proprie- 
tate, pertinent, ut de wveſtium diviſione, & ſortilegio, Pſal. 22.19. Matth. 
27. 25. & ae pota aceti & myrrha, Pſal. 69. 22. Joh. 19. 28, Sic in pre- 
ſagiis futurorum, idem bis impletum : ſemel, cum res ipſa evenit, que direte 
predicitur,c excellentins,cum id apparet,cui adumbrando,tum res illa,tum verba 
ea notantia ſerviebant.Hxc, & alia, vir ille longe doRiiſſ. que pluribus exemplis 
[[luſtrat, ex Ef, 9.1. 8 42. 8 Zach. g. 9. & ex Kimchi, qui Pſal. 2. tem de 


Davide, tum de Chriſto interpretatur. Ex quibus infert, preter ſenſum litera- ' 


lem,eſſe & ſenſum myſticum,qui im literali fundatur; & utrumque $p.S.intentio- 
1 convenre,& ita a Chriſto e& Apoſtolis in N.Teſt.explicari. De locis itag; illis 
Vet. Tell. in quibus veteres ſudarun, ut de Chriſto intelligi debere proba- 


De" Maſora, Ke:i & Ketib, Wc. 
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rent, cum Judzi alium ſenſum literalem iis affixerint, exiſtimar vir Clariff. 2ih4! 
veritati periturum, ſi concedatur aliud prima fronte indicars, alind ſub 1320- 
Incro tegi : ado, ut verba ad ultimam il1ud ſignificatum, obtineant ſenſum mags 
proprium,magiſque excellentem. Hoc tamen advertendum «ft, quod ejuſdem ſen” 
tentie non verba ſingula Chriſto congruunt, ſed precipua quedam : ut 2. Sam. 


7.13. verba illa, Ipie zdificaþit domum nomini meo, & firmabo ſolium regni e- 


- 


jus uſque in ſeculum. Ego ero illi in patrem, & ipſe erit mihi in filium: gae ir 
de Salomone dicantur ut Chriſtam modo emixentiort reſpiciant:at que ſequuntur, 


} ad Chriſtum nentiquam pertinent de caſtioatione,Si peccaverit:&c. Hactenvs D. 


Grotius.Ex his vero videmus, ſenfum myltici fterali ſuperſiru&tum ex Scriptu- 
ris probari poſle,& iſtmſmodi fenſus apud Judzos antiquos ante Chriſtum a ſa - 
cris ſcriptorib? primo hatiſtos eſle,quos inter poſteros ſapientiores conſervariit. 

32, De hujuſmodi ramen ſen{ibus norandum, Non licere -unicuique pro Ji= 
bitu ſenſum mylticum in Scriptura tingere. Nam vel ex ipſa Scriptura, vel ex 
craditione Catholica (que neceſſario Apoſtolos vel Prophetas auvttores haber) 
conſtare deber, ſenſum iſtwuſmodt, Sp. S. intentioni reſpondere. Ideogque inu- 
tiler operam ponunt in ſenſu mylizco indagando, qui, negJeQo ſenſu literal:, 
proprii ingenii higmenta pro ſenſu myltico venditant , quz vel in ipfa Ecripiu- 
ra, vel traditione Catholica fundamentum non habenr. In hoc, tum a Chritlia- 
nis,tum a Judzis,multum peccatum elt, dum allegorias ſetando & fmilitud:- 
nes, proprias conjecturas pro Verbo divino crepant : quz,fi ut 10genii partum 
ad Scripturam illultrandam, non ad aliquid probandum proponerent, tolera- 
ri poſſent : dum vero pro ſenſu vero Scripture, ſive literli, five myſtico, aliis 
obtrudunt, non ſunt aidiendi, 2 Scriprurz ſacrz proprium eſle, fenfum myſti- 
cum reconditum habere ſub cortice literx, ut notat Tho. part. 1. q. 1. art. 10. 
& ex iplo, Bontrer, preloq. c.20. fect.2. Unde Gregorius 1. 20. Moral. C.11.ait, 
Scripturam omnes alias ſcientias ſno locutionis more tranſcenaere. Licet enim Pla- 
tonici & Pythagorici obſcuris verborum ambagibus quxdam abdiderine ; A-.gy- 
ptii figuris Hieroglyphicis, res quas arcanas efle voluere, legerinr ; ali per ta- 
bulas & parabolas res alias ad mores ſpectantes repreſentarent : fenſus tamen 
i[lorum abditus primus eſt, quem ſub iſtis involucris intellisi volunt. Ar 
vero in Scriptura verba ſenſum iummediatum & proximum clare & perſpi- 
cue oltendvnt , literalem ſcilicer ; remote ramen alium tcnſum habenr, 
ſub rerum ipſarum, quz verbis exprimuntur, figuris conteum ; quem ſo- 
lius Det elt rebus imponere : qui ut omnia intelle&u ſuo comprekendir ; {c 
pro ſuprema poteltate ſua, tum verba, rum res verbis ſigvificatas, in Hgr:a 
conſtituere porelt, ad quicquid ipſi placuerit exprimendum. 3. Nul- 
ram etiam differc modus rradenq ſenſus myſticos in Cabala , ab 20 
quem ſcriptores Nov. Teltamenti, vel Patres Eccleſix Orthodoxi ſervarunr. 
Cabaliſtz enim obſcuris verbis myſteria ſua tradunt, ut a vulso non intel- 
ligantur, (ut Pythagorei per obſcur a ſyrþbola myſleria ſua efferebant, quos a 
Cabaliſtis antiquis hunc modum haulifſe volunt ;) vel ut Chymici Docores 
ſecreta ſua obſcuris verborum involucris involvunt : quod faciunr, quia ple- 
raque falſa & inepta ſunt, & riſum moverent, {i cirra ambages aperte pro- 
ponerentur, . At ſenſus myſtici Chriſtianorum plane & perſpicue traduntur: 
ut f1 quis non 1ntelligat, non ex trzdendi modo, fed ex obje&to (quod ſub- 
lIime)ranta obſcuriras oriri videatur, Cabalilix etiam pro libitu ſenfus my- 
{ticos comminiſcuntur, & ſomnia ſua ac deliria pro Verbi divini ſenſu myllico 
obtruduent. Ar fenſus myſtici, qui a nobis probantur, ſunt tantum qu1 
vel ex Nov. Telt. ſcriproribus & eorum !ibris colliguntur, vel quos Eccle- 
liz traditio vere Catholica, tangquam ab tis profetos, nobis commencar. 

33. Alia ſpecies Cabalz clit, quam Praiicam vocint, qux Qb omnib:'s ut 
Magica & ill:cita damnarur ; cum ex literis vel verbis <cripturz detortis, & 
arcanis quibuſdam inde elicitis, Judxi quidam fe Angel's tamiliares redde- 
re opinantur, miracula poſle patrare, morbos ſanare, damones fugare, &Cc. 
Huc ſpectant exorciſmi, amulera, &. Exemplum hujus Mavicz Cabala re- 
tert Ramban, ſive R. Moſ. Ben Nachman, de medico quodzm, qui cum pro- 
prer ſcortationem comburendus effet , beneticio Cabalx prattice ita for- 
mam ſuam mutavit, ut ejus loco equum in iSnem conjicerent, Refert cti- 
am idem de ſeipſo, quod virtute nominis Tetragram. quod in ſchedula ha- 
bebar ſcriprum, navem a terra in mare deduceret, quam Naupegi loco mo- 
vere non potuerunt : quod factumy erat Barcilonz in conſpettu Regis. Et 
per hoc nomen, (cum miracula Chriſti negare non potfiat) non "minus ridi- 
cule, quam impie, blaſphemanr, Chrifttum Dominum omnia ſua miracula per= 
fecifle ; nomine hoc ſcil, ia templo invento, quod in membrana fcriptrum, 
in vulnere pede facto occultaverar, Hoc vero, ut dixi, non minus ricicule, 
quam impie, ab us gum. St enim per veram nominis hujus pronunciario- 
nem miracula patrari poſſunt, cur ſacerdores, qui itante Templo, per n0- 
men hoc, (cujus veram pronuncatioaem norant, ) populum bered:cerent, 
i{tuſmodi miracula efficere non poterant ? Vide Sixt, Senenl, lib. 2. Bonfrer, 
przloq. cap. 21, ſe&. 4. Schickard. & altos. 

34. Tertia ſpecies Cabalz apud Judxos recentiores, ſpecialiter Cabala dici- 
cur, quz 1n hrers, punctis & accentibus, & Scripturz verbis ludit ; ex variis 
permutationibus, combinationibus, abbreviaturis, vel ex literarum ticura, vel 
valore Arithmerico, mylticos ſenſus eliciendo, & myſteria plerunque inania,; & 
ſuperltitioſa excogirando. Hac ars a Jrdais, qui cam profitentur, tudioſe oc= 
cultcatur- ita ut yulgus nihil, & qui inter eos docti habentur, pauciilimi de ea alt- 
quid intelligant. Unde & Elias Levira (qui tamen inter ipſos Grammaticorum 
doctiflimys ſui temporis haberur) in Theſbire, lic. Coph, profiteatur ſe non pol- 
ſe hanc ſapientiam ſufficienter exponere, & ob pravitarem ſuam non artigiſſe 
iſtam ſapientiam & ſcientiam ſantorum: & R. Bechari Bar Aſcher, qui mul- 
rum in hoc ſtudio profecerat, & quadam de ca obſcure ſcripra reliquir, le&to- 
ribus ſuis ſerio injungit; {1 aliqua iflorum myſteriorum didicerint, ne temere 
als communicent, Plinius ramen (utcunque occultarent) de ea aliquid ſubol- 
fecit, cum hanc inter Magiz ſpecies referar, licet nomine deprayato : nam Jo- 
chabelam vocat, & a Moſe & Judzis arceſcir, licet multis annorum mill:bus poſt 
Zoroaſtrem ponat, Hiſt.1.3o.c. 1, Ur vero, quid {it,melius intelligamus, ſingulas 
ejus ſpecies conſiderem?:quas pleriq, tres faciunr,alii plures: ut Schick.& Vanaf. 
in Conciliatore in Ex.& alii: quz tamen omnes ad has facile revocari poſſunr. 

35.Prima eſt RYWD'I Gematria. Vox eſt orivine Grzca:hic tamen uſurpatur 
ad denotandam Arichmeticam licerarum ſupputationem, qua dictionun; qua= 
rundam, quarum literz eundem numerum producunt, unam per alteram expli- 


cant, Fundameatum hujus e.t,quod licerz apud Hebreos,ut apud alios,ſingulx 
C) 


numecros 


"} 
numero: denotant, quos nos per cyphras deſignamus, Nec multum diſfimile eſt 
hoc artificium Chronogrammatiſmo,quo per verbarum literas numerales annfl 
ret geitz indicamus: cum hoc diſcrimine,quod non omnes literx Romanz nu- 
meros denotant,ſed hz tantum,C.D.1.L.M.V.X:apud Hebrzos vero omnes huic 
officio deſerviunt.Exempla inter plura hac ſunt, Zac. 3.8. Adducam ſervum men, 

mMNY 7/emach:ubiKimchi notat,quoſdam per MD incelligere Meſſiam. Hoc ver 
probanr, quia inter Meſſiz nomina, quz a Talmudicis et eribuuncur, unum 

elt PMN Menachem , Conſolator , literz autem utriuſque vocis, & NDS & 
IND producunt numerum 138. unde inferunt per MDS intelligi Meſtiam. 
Acute ſane. Sic ex prima Voce =_ TVURNI probant Deum creaſle mun- 
dum in /-rc, quia ſcil. ex his vErbis 18) MNMA 3» lege formavir, idem nu- 

merus clicitur, ſci]. 913. Sic ex NM TVURNMN 72 principio creavit, Gen. 1.1. 

probant mundum creatum fuiſſe initio anni, ſcil. menſe Septembris, quia 1n 

his verbis N23 MLT URN 7, principio anni creatus eſt, idem numerus 
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De Verſionibus Gracis, pracipue LXXI. Sentorum. 


PROLEG. IX, 


Secundi,cum ex literis tranſpoſitis aliud vocabulum exurgit, quod primum ex. 
plicat ; ut cum vocem ZITRN explicant per WON rerra, Sic Ex. 23. 23. ex 
"RD angelus mens, probant hunc fuiſſe Michaelem, guia literis tranſpoſitig 
fit I0 Er hic modus fimilis eſt Anagrammatiſmo, Latinis aluſque uſita. 
to. Tertij, cum unam literam pro alia ponunt ; ita ut idem fit literarum ny. 
merus, una tamen alterius poteſtatem habear,unde in magno Alphabero faci. 
unt 242 portas ſive congregationes : ipli ramen unam ſeriem tollunt, & 
tantum 231 numerant. Non quod quzlibet litera pro qualibert ponatur , ſed 
quod una litera pro alia ſubſtituatur, ex paRo inter eos, qui Arcana inter ſe 
per occultas literarum notas communicant. Exempli gratia, cum pro N 
prima Alphabeti licera ponuntT"? ultimam, pro 2 ſecunda © penultiman 
&c, Et hujuſmodi Cabalam volunt Prophetam uſurpaſſe, Jer. 23. 26, cum 
infauſta Regi Babylonis prznunciat: quia vix tutum erat Regem Babylonis 
nominare, pro 722 poſuit JOU, ut explicat Hieronym. ſubſtituendo literay 


ſcil. 1136. continetur. Huc etiam referunt quidam artificium, quo ex A- 
dilicus, ut Arcxe, Templi, &c. mylteria eliciunt ; ut cum Genel. 6.15, Ar- 
cadelcribatur cf longa 500 cubitos, lata 5o. alta 30. longitudinem dividunt 
per alrtudinem : unde ſfummam 10 producunt, que reſponder literz Jod: 
deinde huic nnmero ad/ungunt arcz longitudinem, fcil. 509. qualis numerus 
denotatur per >chun: tandem eam Gividunt per latitudinem, ſcil. per 50. Se pro- 
deunt ſex, que denorantur per Vau. Sic elicitur nomen Salvatoris 1W* : fic 
enim pro vero nomine NV" ſcribuar, idque per contemptum. Huc etiam Aa 
quibuſdam refertur, cum ex figur:s vel formis literarum aliquid eliciunt : de 
quibus Schick. Bechin. p. 78. , 

36. Secunda ſpecies dicitur VP"WV12 Noraricon, quo per compendium lite- 
rarum ſingulz lnerz alicujus ditionis rocidem verba tignificant, quz eaſdem 
literas initiales vel finales habent. Ut Gen. 1. 1, ex TPURMN, 71» principio, 
hunc fenſum eliciunt AMN RW 12p'y TR IRAN TVURN 
#, In principio vidit Des, quod Iſraclite acceperunt Legem, quia {cil. hter# 
initiales verborum hujus ſententize exdem ſunt, & in eodem ordine ponuntur, 
quz in MURN : quaii ſcil. Deus mundum creaſſer, quod viderer Iſraclitas le- 
G&2M recepturos. Sic in Vulgato illo nomine 'AIA Azaccabei, fingulas literas 
volunt exprimere totidem voces uſfdem literis inciptentes, Ex. 15. 11. 'D 


mn x29 TDI 9s, ficut tu, inter deos, Domine ? Dicunt quidam, Ju- 
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UUproAl8&7T pro & modo ſupra expolito. Quod an Prophetz in men. 
tem venerit, aliis judicandum relinquo. Przter has Cabalz ſpecies, alias re. 
cenſer Manaſf, loco citato : quarum quzdam ad has referri poſſunr. Aliz de. 
promuntur ex vocibus ſcriptis, & non le&tis, & leQtis, ſed non ſcriptis; ex li- 
reris clauſis & apertis, magnis & parvis, inverſis & ſuſpenſis ; ex plenis & de. 
feRivis, ex vocibus ſuperne punRatis, ex accentuum irregularitate, &c. de quis 
bus ſupra in Maſora diximus. Myſteria vero,quz ex his depromunt, cum mes 
r# nugzx & ineptiz lint, nolo in us tempus terere. 

31, Reſtart, ut quzdam de authoribus & uſu Cabalz ſubneftam. Ubi pri. 
mo {tatuendum eſt, falſiſſimum eſſe, & nullo fundamento niti, quod Judz; 
hac omnia ad Moſem vel Prophetas referant. Quam indignum enim elt Scri. 
ptores ſacros iſtarum nugarum auEores facere ? Nec credendum et, eos Scri. 
pturas, earumque verum ſenſum ita pervertere yoluiſſe, ut in Cabala fer: yi. 
demus. Aucores itaque non ſunt alii,- quam ſuperſtitioli Rabbini, qui ju- 
ſto judicio Dei excxcati ob rejetum Salvatorem, dum cxcum populum ducant, 
in foveam ſecum prxcipitant, & pro verbo divino animarum pabulo, quiſ. 
quiliis populum de{udunt potius quam paſcunt, Horum quidam Ante-Talmu. 
dici, plerique recentiores. Secundo, artem hanc, quam ad Scripture ſen- 
ſum eruendum adhibent, prorſus vanam, ridiculam, {zpe impiam & ſuperſtiti. 
ofam eſſe. Talibus enim commentis quidliber ex verbo Det extrahere poſſunt, 


ee er HE, Een on 


dam, cum contra Antiochum prxliaturus erat, hoc fignum in vexillis habuiſſe : 
unde, parta vi&oria, poſtea di&tus eſt Maccabzus. Ur initiales, tic fipales lire- | 
rx, huic uſui inferviunt : ut cum dicitur, Principinm verborum tworum Verie | 
25, Quzrunt profundi iſti doRores, quomodo hoc verum ele poſit, cum prin- | 
cipum Genelis lit, 1» princepio creavit Dens, cc. Quxitionem vero ſolvune | 
per artem Notaricam,quia polt primam dictionem URN, trium ſequentium | 
literz finales faciunt hoc verbum TWR verirarew, ſcil. IR RNIIRRM , un- 
de probant, quod principium verborum Det fit veritas. 

37. Terta ſpecies eſt "MAN Permuratio, qua,codem literarum numero re- 
rento, eas, eodem ordine manente, aliter componunt; vel, mutato ordine, 
tranſponunt; vel per cerctam Alphabeti combinationem cum alits permutant. 
Sic enim oprime hanc ſpeciem explicat Schickardus, Exemplum primi modi po- 
nir in TMWRNM Gen. 1. 1. quam vocem, eodem literarum ordine manente, 
dividunt in duas TMW RM coavir fundamentum,vel TVOR NN f1;um poram. 


& pro regula tidei & morum, regulam Lesbiam facere. Unde & apud ipſos 
etiam es, cordatiores tales interpretationes parum curant, Aben Eſra 
praxf. in Legem, tales interpretes ot? 1125 allimilar, qui in literalts ſenſus ſplen= 
dore caci ſunt, at in myſteriorum tenebris perſpicaces: & axioma hoc Rabbini- 
cum haber, quod Textas ſacer non egreaitur de manibus fimplics & literal 
ſenſus: &1in Gen. 14. 24. ait, Scripturam nn loqus Gematrice, ſed verba in- 
telligenda ſunt ,pront ſouant, Etl ergo quzdam habeant, quz ingenioſa viden- 
tur ; quxque in aliis ſcriptis tolerari poſſent, utpote in fe inditfferentia : ra- 
men, cum in rebus ſacris ludere nefas fir, & mylteria ſua i{t1 pro vero Scriptu- 
rx ſenſu venditent, que potius ad Scripturam ſacram corrumpendam viam 
muniunt ; iſtiuſmodi {tudia, ut inutilia & infructuoſa, rejicienda cenſeo. Vi- 
deant, qui plura defiderant, Joh. D' Eſpeires, Tra&, de rextu Hebr. diſp. 2. 
Dub. 5. Schickard. Bechin. Hap.ſeR. 6. D. Hottingerum T hefaur.Philol. lib. 
cap.3.ſect,5.Joh. Morinum in Pent. Samarit. exercit. 2. c.7.8.9. Bonfrer. Pr. 
10q.c.21. Serar.in Prolegom.qui inter alios hoc argumentum fuſtus tracarunt, 
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De Verſuonibus Grecis, pre 


i. D: Ferjionms Grace LNATI Znterpretum preſtantia & dignitate. 


2, E us hiſtoria. 
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cipue LX XII Sentorum. 


3. Conſiliam Divinum in hac Verfione, 4. Ariſtet librum de hac 


} erfteen. geauiunm ofje. 5. Liu tempore fatta fuerit. 6. Primam faiſſe Verfionem Grecam. 7. Interpretes faiſſe LXXIT. 8. Irnterpretes non fuiſſe 


ex jallililes. 9. De cellulis in quibus Verſhoaem ſuam confecerint. 
{rd omnes Vet. Teſt. libros Canynicos, 
pres wacantiar, ros nm tranſtuliſse, 14. Colice Hebrao puro uſos eſse, non 
receptam & probatam fmſse,C* in Synagogrs publice preleftam, 16, De lac 


I'O, 


I2. Non ad verbum tranſtuliſſe, ſed ſenſam reſpexiſſe, aliquands Paraphraſtas egiſce. 


Spacio 72 dierum confettam fuiſſe. 11. Non ſolum Pentatensbum wertiſſc, 
13. Libros, qui Apocry- 
15. Verſionem hanc a {udats 
17. An loca quedam aliter verteriat, 


plebeio vel corrupto, Chalaaico, vel Samaritans. 
#5 13. que Fudei dicunt Sept . wutaſse. 


we myſleria fides occultarent. 18. An alia Verſio Philometoris tempore fatia ſit, que nomen Tav & adepta ſit * An vera Sept. Verfio in Cleopatre Bib- 
ltotheea repoſita jueri? 19. Poſt Chriſtum varias Verſiones Gracas fuiſſe ab apoſtatis Judgizantibus fattas per Aquilam, T heodetionem & Symma- 
chum. 20. De Verſione V. + VI. & VII. 21. DeOrigenss Tetraplis, Hexaplis, Octaplis, 22. De obelis & aſteriſcis, quos appoſuit Origenes. 23. Deor- 
Utne Verjrozum ab Origene in Hexaplis ſervato. 24. Origenem Grecum textum non corrupifſe. 25. De Editienibus Grecys Sept. per E uſebium Pamphi- 


li, Luciaunm, > Heſychium elaboratrs. Non multum inter ſe diſcrepaſſe. 
ribus. Complutenſi, 29. De Editione Veneta. 
nam ommum maxime ſinceram eſſe. 33. De Eaitione Romana Londinenſi. 
dicextet ? 30. Undehec Controverſia orta pt. 37. Veram eſe que hodie 
 Evang. cx Verſione Twv ©. 39 Hieronymi aſſertiones rejelte. 
rxrnat Þ aiores Verſhonem LXX ab Heb. diſcrepaſse. | 
48. 49.50. 51. Ad argumenta contraria reſpondetur. 
55. Noneſse propric Authenticam. $6. 
58. Argumcnta pro Hebraicorum codicum calculo. 59. 60. 61.62, 63, Pro 


30. De Romana : ubi de codice 11S. Vatican. 


28. De Editionibus recentio 
31. De antiquaVulgata Latina, 32. Editionem Roma= 

34. De MS. noftro Alexandrino. 35. An Verſis Sept. vera & genkiina ho- 
extat probatur, ex teſtimonio fudeorum. 38. Ex locu,que citantur ab Apoſs. 


26, 27, Pulgata five wan quenam facrit ; 


40. Idem probarur ex veteri Eccleſia, & Patrum ſcripts. 41, Ex loct in quibas no- 
42. Ex antiquiſſimss MSS, 43, Ex Verſronibus Orientalibns, 

52, De autteritate hajas Ver fronts. 
Luenam auttoritas & tribuenaa ſit. 


44. Ex Adverſariis, 45. 46. 47. 
$3. Contra Hieronymam defenditar. 54. Contra recentiores. 
57. De quaeſtione circa axnos Patriarcharum ante & poſt Diluvinm. 
codicum Grecorum calculo, argumenta varia, 64. De C ainane Arphaxadi fi- 


lis in Genealogia Chriſti, Luc.3.36. 65. Objeftionibas reſpondetur nec per errorem ſcribe in textum irrepſuſce, nec ex vulgs ſententia Eoangel:ftam inſe= 


raiſse. O00, Evangeliſtam Geaealogiam Tay « ſecatum fuiſse, 


fant, Vi2. Arabica, Athiopica, Armena, Ilyrica, Gothica, Latina vetus ante 


hanc Eccleſia Catholica colit, legit, predicat.alias antem ((cil. Aquilz ,Symma- 
chi,& Theodotionis) #t ſupervacaneas, & tante Editions contrarias contcmuit, 
Multi tanquam divinam, 8& ſpeciali Sp. S. afatu faRtam prxdicarunt ; &, teſte 
S. Auguſtino de Civit. l. 18. ita hazc acceperunt, preſertim inter Grzcos, «t 
an alia eſset, ignorarent. Hieronymus etiam, qui inter omnes Veteres minus #- 
quus erat in hanc Verfionem, eam tamen,ut ab Apoſts/zs approbatam,wexam eſe 
ſtatuit, Pref. in 4. Evang. ad Damaſum ; & Epiſt. ad Suniam,& Fretelam affir- 
mat, Ferfionem Grecam, que in Origenis KEemeis habetur, & quam ipſe ver- 
terat, ipſam eſse,que in eruditorum libris incorrupta, & immmaculata LXX 14- 
terprerum tranſlatio reſervatur , & quod quicquid ab hac diſcrepar, nulli d#- 
bium eſse, quin ita & ab Hebrtorum auttoritate di ſcordet. Maximum vero aus 
coritatis pondus huic Verſioni accedit, quod Chriſto & Apoſtolis in uſu fue- 
rit, qui pleraque teſtimonia, quz ex Vert. inſtrumento proferunt, ſecundum 
hanc Verfionem citant : imo, cum verba ab Hebraico textu differre videntur. 
Unde Irenzus 1. 3. c. 25. hzc habet, Apoſtels, cum fint his omnibus vetuſtiores, 


imo im Conciuis, ram provinciitabus, quam generalibus, hxc a ſaniflimis Pa- 
bus VIUrpata tia ut Plulaſtrius Hareſ. 39,40. ſcribere non dubitaverit, quod 


conſonant predifte interpretationi, & interpretatio conſonat Apoſtolorums tradi- 
tloni, Etenim Petrus,& Fohannes,C> Matthans,& Paulus, reliqui deinceps, o- 
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ProLEG{X. 


rm ſeftatores prophetica omnia ita exunciarunt , quemadmodum Sexiorum in- 
terpretatio continer, &c. Per hanc Ecclelia ubique cerrarum Chriſto primum 
acquiſita, hujuſque lace ſacro enutrira, Unde Chrylolt, in Joh. 9. Hom.'68. 
Verflonem 7@y » vocat, oftium ad Chriſtum, Et recentiores Critici & Gram- 
matici, qui novandi ſtudio omnia antiquorum monumenta ſpernunt & con- 
culcant, & in Verhonem Gracam convitia pleno ore eructant ; inviti tamen 
aliquando pre eadem teſiimonium honoriticum ferunt. Scal. in Euſeb, anno 
1734. fol. 124. ſctibit, m#lta a ſe dics poſse, quam wtilis iſtins tranſlations le- 
io fit, quamw'ss ab Hebraicis fontibus longe recederet, Ex Vertionem hanc YA- 
um & in cumparabilem theſaurum eſe, neminem negare poſse, niſs qui abomni 
errditione alienus fit , {eribit Heinſus Ariſtarch. Sacri Cc. 15. Pp. mihii 951. 
Er auctor Aronymus ___ de locis parallelis Ver. & Novi Teſt, licet 
in LXX. iniquus eſſe videatur, tamen p. 490 dicit, neminem eſſe, qui non eam 
& autiqna ſua cane, & ex miris dotibus, & rerum earum, quas exprimit, 
preſtantia, dignam judicet, ut omninm precontis celebretur : prout ea etiam 0- 
mnium ſeculorum probata ſnſffragiis ad mſtra {que tempora pervenit, De hac 
itaque Tranſlatione dicturi, 1, De ejus Hiltoria, a quibus, quando, qua OC- 
caſione fa&a, quos libros tranſtulerint, & de quibus exemplaribus ; & de hilto- 
ricis hoc teſtantibrs, &c, 2, De ejus ſincericate. 3. Deejus auctoritate, im= 
quirendum. 2» -— 
2. Hiſtoriam hujus interprerationis primo ſcripſit Ariſtzas, qui & Ariltzus, 
& a quibuſdam Ariſteas dicitur, inter Philadelphi Regis e£gypti, Lagi filti, ab 
Alexandro tertii, proceres ſummus; ob eximiam eruditionem, prudentiam, & 
probitatem Regi charus, & ex amicis intimis Hieronymo Regis uTepzant- 
5ns dicitur, quati ejus propagnator ; aliis Regi a cubiculo fuiſſe dicitur. Hic 
teſtis omnium oculatus, rebus geſtis interfuic : unde Hiſtoricus tide dignus, & 
omni exceptione mayor haberi debet. Librum primus conſcriphr peculiarem 
{rmone Grxco ad Philocratem fratrem ſuum : in quo rem totam plene nar- 
rat ; ad quem Joſephus letorem remittit : eundemque in Hebraicum ſermo- 
num tranſtulit R, Azar, Idumeus, & in libro Meor. Enajim continetur, 
(Vide Buxr. Biblioth, Rabbinic.) In Latinum vero Idioma vari verterunt : 
alii tian in hnguas vernaculas tranſtulerunt. - Que vero fcriplit, . gyptio- 
rum annalibus, quz-a ſacerdotibus ſumma cura ſcribi conſueverant, confirmar! 
tradit Galeſinius Com. de LAXII. Interp. p. 9. Nec ſuſpicari quiſquam po- 
cet, ipſum Hiſtoriz leges neglexifſe, vel in Judxorum gratiam aliquid commen=- 
tum fuiiſe ; cum Judzus non fueric, licer ipſis ex innata bonitate faveret, ipſo- 
rumque patrocinium in ſe ſuſceperit. Circa idem rempus, vel non multo pott, 
Ariftobulus Judzus Ariſtotelica philoſophia clarus, libro ad Prolom. Philo- 
metorem 1. 1.'C. 4. cujus etiam prxceptorem fuiſse tradunt, eandem hiſtoriam 
refert. Ad hunc Ariſtobulum legimus, 2 Macc. 1.10. Judam & Senatum cum 
populo Epiltolam dediffe, quz ibi recitatur. Pott hos hiſtoriam hanc ſcripſe- 
runt, Joſeph. l. 12, Antiq. c. 2. & Praf, ad hiſt. & lib. 2. contra Appionem; 
Philo lib. 2. de vita Mofis, Hiſtoricorum apud Judzos facile principes : Tal- 
mud utrumque tra. Megill. & Rabbini plurimi. Inter Chriſtianos vero Juſtinus 
Marc. Tertull. Euſeb. Apt. Hieron. Epiphanius, reliquique Eccleſialtici 
Scriprores, qui omnes hiWFiam, vt ab Ariſtza & Joſepho refertur,- ut certifſi- 
main {ine ulla dubitarione receperunt : ita ut veriifime dixerit Joh. D' Eſpeires 
TraR. de LX X, Interp. hiftor:am hauc eſſe teſtatiſſimam & celeberrimam : ita ut 
vix ulla ſit inter Ethnicos nobilior vel certior. Summa hiſtoriz totius huc red- 
it; Regem Prolemzum, (quem magnis elogiis ornat Philo ; ut qui ſupra 
omnes ſui ve! ſuperiorum ſeculorum KReges, virtutibus Regus eminerer, ita ut 
ab ipfo in proverbium abierit, ut omne opus magnum & ſumptuoſum Phi/a- 
delphinm diceretur, ) cum magno literarum ſtudio flagraret, omniſque gene- 
ris l\bro0s,qui uliibi haberi poterant, conquireret, ut Bibliothecam ſuam magnis 
ſumptibus Alexandrix ſtrutam ornarer, & inſtructiflimam haberer, ſuaſu De- 
metrit Phalerii, (quem Bibliothece prafecerat,) Judzxorum leges & religio- 
nem, cum ipforum libris ſacris, in Bibliothecam ſuam inferri de{ideraſſe, & ut 
in linguam Gracam, quzx omnium longiſſime propagata, & fibi optime nota 
erat, verterentur. In hunc tinem legationem honoriticam miſit cum literis, 
& magniticis 1Q uſum Templi donariis, ad Eleazarum Judzorum Pontificem, 
(lic fuit Onize primi filius, Simeonis Juſti frater ; de quo Stracides cap. 10. 
& Jaddi nepos, qui Alexandro obviam ivit, ejuſque iram lenivit, ) poſtulans, 
ut libros ſuos ſacros ad ipſum mitteret, una cum viris, tym dorina, quam 
#tate & moribus, conſpicuis, qui ad rantum opus conficiendum idoneti efſent. 
Eleazarus, convocato concilio, viros LXXII. ex qualibet tribu ſex, una cum 
exemplari Iibrorum Sacrorum, (quod ex multis membranis artificioſe connexis 
conſtabat, & literis aureis erat deſcriptum,) ad Regem mifit : qui ſummo gau- 
dio eos excepit, & Volumina ſacra venerabundus aſpexir ; & poſt convivia & 
colloqui, in inſulam Pharum, ſeptem ſtadiis ab Alexandria diſtantem, remiſit: 
ubi procul a {trepitu, domum contemplationibus divinis idoneam eis aflignavit; 
ubi omnibus neceſfariis inſtruti, Verſionem ex Hebraica in linguam Grzcam 
periicerent: quam ſpatio LX XII. dierum abſolverunt.Qua peracta, & juſſu De- 
metri1, in przſenua Sacerdotum, & principum Judxorum, totiuſque populi Ju- 
daici,(quorum multi erant in Egypto,) perleca & examinata; ab omnibus ac- 
clamatum eſt, Bene & fideliter omnia trab(lata eſſe : utque rata in perpetuum 
maneret, neminique aliquid inea mutare liceret, dira imprecati ſunt in omaes, 
qui quicquam 1n ea mutare tentarent. Rex vero, cum omnia ei perleda eſſent, 
Legiſlatoris ſaptentiam admiratus, libros religioſe aſſervari juſsit ; permiſs$ 
principibus Judzxorum Synagogarum,ut exemplaria deſcriberent in uſum ſuum; 
ipliſq; LXXIL Interpretibus cum donariis magnis in patriam remiſsis &centum 
viginti Judzorum captivorum millibus, Demerrit ſuaſu, rege x/qsy perſolvente, 
pro manumitlis, tum exemplar quoddam Hebraicum, tum ipſam Verſionem in 
Bibliothecz collocavit, Rege etiam a Demetrio querente,quor libros comparaſ- 
ſet ; reſyondir, fe habere circa ducenta millia , (perare tamen, ſe brevi habitur#m 
quingenta millia, Tmo A, Gellius lib.6.c.ulr. affirmat, Demetrium comparaſſe 
Volumina feptingenta millia. Quorum pars magna, fi non omnia, bello Ale- 
xandrino priore, rempore Julii Cxſaris conflasratione perierunt, Tantum eti- 
am invaluit hujus Verſonis auRoritas apud Judzos, ur ubique per &gyptum, 
Grxciam, Aſtam, &c. imo in ipſa Hieroſolyma, publice in Synagogis ur jam 
mnaumus, prxlegeretur ; ommbus Judxis linguam Grzcam optimecallentibus - 
cum Hebraicam (que dudum vernacula efle deberat,) ſoli Sacerdotes & doi 
intelligerent. | 


3. Verſionem vero hanc non fine admirando confilio divino fatam efle, 


De Yerſumibus Grecis, precipue LXXUI. Seniorum. 


C—_— 


farentur omnes : quod a Rege Egypti, Judzorum & eorum religionis ho- 
fie, Paganz ſuperſiztionis fludioſo, hec tranſlatio procurata effet in linguan: 
per orbem notifſimam, qua paratiores. fa&z ſint gentes ad Evangelium am- 
ple&endum. Sic Terr. in Apol. cap. 19. La. lib. 4. cap. 2. Clem. Strom.3. 


Euſeb. Prep. lib. 9. cap.1. Chryſoſt, etiam Hom.'4. in Geneſ. rarum &- ſingn- 


lare miraculum appellat, #t a Rege barbaro, aliens, & poprlo Det inimico, ve- 
ritas divina inter gentes diſpergeret#r. Et Augult, de Doc, Chriſt, lib.”2, cap. 
15. 'obſervat,hanc Verſionem Apoſtolorum prxdicationi viam ſtraviſſe ; cum 
genres lingua f:bi nora, ea quz ab Apoſtolis de Chriſto prxdicata erant, a 
Prophetis prius prxdicta fuiſle legerent : ita ut fuerit quaſi fundamentum ma- 


| gnt cujuſdam zditicti immenſe molis, quod inter gentes ſuper illud extruen- 


dum foret, Nulla enim de Apoſtolorum fraude, vel de Judxorum malitia & 
obſtinata pertidia dubitatio oriri poterat 3 cum ipſi Judzi libros facros dili- 
gentitjime in I1nguam Grecam traductos Gentibus tradidiflent : ex quibns tum 
myfteria Chriſt:ana probari, tum ipſorum incredulitas, qui Chriſtum non re- 
ceperant,redargu poterant, $1 vero polt Chriſtum faca tuyler hxc Verlio, ſu- 
ſpicarentur Judzi, haud fideliter factam fuiſſe : & ipſ1 vel ex invidi libros fu- 
os corrumpere tentafſent, vel Chriftianos de corruptione accuſaſſeat. Ampli- 
us eriam circa hanc Verfionem eluceſcit providentia Divina, quod cum confla- 
graret Bibliotheca Philadelphi, in qug repolitum erat ipſum Tranſlatoram 
eu]6ſexper, ipſam nihilominus Verſionem ab interitu ſerravit : quod exempla- 
ria 5nde deſcripra in omnium mambus tunc temports extarent, & in ſynagogts 
publice przle&a, quo Verſio ipſamert farta recta ſervara eſt : & vanitas argu- 
menrt,quod a Neoterico G_ affertur, 2pparet: qui, ut probaret Verſ:onem 
5 & hodie non extare, hoc utitur argumento ; quod temporibus Czfaris in- 
cendio perierat ipſa Bibliotheca, & Verſo Grzea Originalis : quali non fu- 
iffenr exemplaria innumera inter Judzxos per orbem terrarum diſfperſos, qui 
hac ram publice quam privatim ui funt. [ngrats itaque, imo indigns (verba ſunt 
DoRif{. Woweri Syntag. cap.8. iſs providentie Divine inrens bencficinm ag- 
noſcamns & admiremur ; Scripturam ſacram, tanquam propriam & peculiarem 


| 71deorg, Hebrets conſigunatam literis,plarimis anne ante exortum ſalutare Chri- 


ſti ſyans, Graco ſermone indutam, ipſiſq; {uder invitis veritatem effluxiſſe : 
aiſt ante feliciſſima tempora, quando Chriſtus hominem induit , opus hoc Gr oc 111+ 
terpretationts abſolutum fuiſſet, flagrantibus livore odio 7uders, ſordibirs & 
menarss depravatam S$cripturam, aut mira obſcuritate involuta prodid: (ſeat : ut 
obſervavit Euſeb. Prep. lib. 8. 

4. In hac hiitoria, qua nulla fere inter Judzos vel Chriſtianos certior vel 
i[[luſtrior, quzdam ſunt, de quibus Neoterici quidam, qui omnia- in dubiam 
revocant, quzitionem movenr. Primo de Arilixz libelio, qui hujus hittoriz 
quaſi fons habernr, & ad quem Joſephus leftorem remittir. De quo omni- 
um primus Lud. Vives in Aug. de Civir. lib. 1 1. cap. 42. dubium injicit, an 


ab al1quo recentiore: cui ad{tipulantur Leo a Cafiro proczmio in Efaiam, Sal- 
meron Proleg. 6. maxime Joſeph. Scal. ad anrum Euſeb. 1730. qui librum 
ſuppoſititium eſſe pronunciat, & a Judzis Alexandrints confitum. Lud. Yi- 
ves ramen non hoc abſolute »ſſeric, ſed ita ſe pntare dicit, Scaliger etiam l9= 
co citato, Ptolem*um Philadelphum Alexandriz Bibliothecam locupletiilimam 
extruxiſſe, & Hebrzorum monumenta ſacra in Gracum ſermonem converti 
prxcepiſſe, certum eſſe, affirmar. Hiſtoriam ramen Ariſtzi carpir, & falſam ef- 
ſe vult. At argumenta ab ipſo & aliis leviora ſunt, quam ut hiltoriam tantis 
& tam antiquis preſidiis munitam convellere poſfint: contra hos enim aliol(- 
que paucos recentiores teltium nubem adfterre licet. Nam inter omnes, qur 
| hanc hiſtoriam percractant, nulli hactenus invent ſunt, qui de illa vel tantil- 
lum dubitarunt; fed ut rem certam & indubiam ſupponunt, exceptis paucis 


quibuſdam recentioribus : quorum audctoritatem vereribus illis, qui propius 
multo erant ad Ariſtzi tempora, & veritatem melius percipere poſſent, nemo ſ4- 
nus Xquiparat, muſro minus pr#!ert : cum non tantum Joſephus, plulo, Ter- 
tull. Cyrilus, rel1quique antiqui ſcriptores ; fed & ipſe Hieronymus plurimis 
in Jocis Arillzi teſtimonia proferat : ommaque, que vel ab illo, vel a Jo- 
ſepho, aliiſque veterum ex Ariſiza depromuntur, libro Ariſtzz, qui hodie ex- 
rat, ad amuſlim reſpondeant : ut obſervar, inter alios, Zellarm. lib. 2. de Ver- 
bo Dei, cap. 6. Unde Reverendifs. Uſſerius, licer nullum non moveat lapi- 
dem, ut Verſtonem hanc deprimat, Ariſtzam tamen contra <calip. tuetur, Syn- 
tag. cap. 1. & Iſaacus Gafaubonus,in Gracis Scriptoribus verſatifſimus, qui de 
!pſorum yo3«4 oprime, (i quis alius, judicare poterat, in notis quibu:dain pro- 
pria ipſ1us manu ſcriptis, quas mihi communicavit DoRiſf. ejus filius Mericus, 
S. T. D. deAriſtzz hiſtoria hoc ferrt judicium ; Ariſteam elegantem efje ſcris 
ptorem, cujus antiquitatem tum phrafis arouit ; tum foſephns, qui multa hinc 
acſcripfit. Et paulo poſt, Credimns admodaum antiqurm eſſe, & plane ejuſmo= 


j 


, 


ar, quem non legiſſe panitcat ſludioſo, avi Grece lingue aut antiquitatis.=nam 
antiquiſſimus | autor, Nec dabito erm eſſe, de quo Foſephus,= Itaque illeipſe ct, 
qui rebus geſts interfuit,que hic memoraniur. Axc Caſaubonus. Quibus hoc ad- 
dendum ; nullam rationem dari poſſe, cur libellum hunc fingerent Judzi : zt 
auttoritatem hujus Ver ſionts elevarent , dicit Salmeron, miraculum cellularum 
ſilentio ſuo extennando : e contra, at auftoritatem hnic Verſyont conciliarent, di- 
cit Scaliger , fingenao prodigia circa hae Verfionem : Sic alter alterius funda= 
menta convellit, cum utraque ruinofa fint. Quz a Scaligero & aliis objici- 
untur, facile dilſuuntur. Primo , cum Ariſtzas ſcribart, Demetrium Phalere- 


um Bibliothecz Prafe&tum fuiſſe, & Vertionem Grzcam procuraſſe ; hoc fal- 
ſum effe, probar Scaliger, quia Demetrius initio Regni Phuladelphi extinus, 
& Regt ſemper in odio fuir, ut ex Diogene Laertio probare oititur. At hoc ex 
auctore indubicato refellitur, qui paulo poſt Ariſtaam ſcripſir ; & vel ab ipſo, 
vel aliis, qui re: geſtz interfuerunt, veritatem addiſcere potuir; Ariſtobulo ſcil. 
Judzo Philoſopho Peripaterico , cujus hzc verbs inter alia ex ejus libro ad 
Pro], Philometorem refert Euſeb. de Przp. Evang. l. 13. 5 $5 %an ipueyela mov 
Na vous novluy int 7% Frome e310 binedings Bacihicc, es 3 meer ovs | ye 
yore, | Teegereſrapire p#iCoya gironuiev Ayperyis Ty Panpics | nal] mraypud)d- 
ouubye Te migh Rare, Tota vero Legis interpretatio ſub Rege Philadelpho cognu= 
minato,abavo tuo, peratla eſt, Demetrio Phalereo magnum ſtudium adhibente, & 
tot1m negotium promovente. His Ariſtobuli verbis, quid clarius pro iis, que 
de Demetrio narrat Ariſtzas, dici poterat, non video. Ar ultra objiciunt, quo- 
modo ex fingulis tribub? ſeni deligi poſſent,cum ſolz reli&tz fuerint tribus Judz 
& Benjamin, reliquis longe antea deportatis ? Ad hoc reſpondeo cum Serario, 
ex 


55 


non a Judzo aliquo nomine Ariltez evulgatus {i:? Contictum enim ipſe putar ' 
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Aſer : & inter veteres,Chryſoſt. Euthym. & alu affirmant, Phariſzos fuile EX 
* omnibus 12 tribubus. S. Jacobus eriam Epiſtolam ſcripſit 12 tribubus diſperſis: 
& Rever.Uferius, Annal. ad annum 3468. ſcribir, quod »o#u integras Regns 1ſ- 
raelitici tribus Salmanaſſer abduxit ; ſed partem reliquit, qu cum Fnders, Ben- 
jar-tritrs,& Levitts a Nebuchadneſaro in Babylonem aeportati, & a Cyro ai- 
miſſi. Vnd:, ſoluta Captivitate, anno 1. £yri, omnes Iſfraclite dicuntur hbabi- 
taſse 19 civitatibus ſuis, ET. 2.70. Et 6. 16. 17, hircs duodecim oblats ſunt pro 
peccatis totins Iſraclis, juxta numerum tribunm. Ec Marth. 4.14. impletum eſt 
yaticinium Eſaiz de rerra Zabulon & Naphtali , vidente 'magnam lucem 
per Chriſti prxdicationem, Ex quibus plane conſtat, tribuum diſtintionem 
fuiſſe etiam Chrilti temporibus, diu poſt Philadelphum. Quod vero oþjicit Sal- 
meron, quod ab aliis Ariſtzas, ab alus Ariſtzus, & Ariſteas hic autor vocetur ; 
nullius eſt momenti : cum diverſz terminationes ejuſdem nominis ubique oc- 
currant, nec inter varias antiquorum MSS, lectiones, varieras major invenitur, 
quam in propriis nomnibus. : | 

5. Quo tempore faQta fuerit hxc verlio, nondum inter auctores convenit : 
apud omnes ramen conltat, quibuſdem feculis ante Chriſtum fatam eſſe, & a- 
pud Judzos in uſu publico fuiſfe. Quidam ex antiquis ad Prolemzi Lagi tempo- 
ra referunt, ut Irenzus & Clem. Alexandr. Ali, ut Ariſtzas, Joſephus, Philo, 
& reliqui fere onines,ad Philadelphum.De numero annorum ante Chriſtum ett- 
am diſcrepant : tot enim ſunt fere ſententiz, quot auRores. Sixtus Senenfis 
numerat annos 350. Genebr. 200. Beilarm.291.Euſeb. & Baron. 280. Bonfre- 
reus 272. Rever. Uſſerius 277. Dionyl. Perav. 278. Torniellus 245. Omnes 
ramen hodie concordant ; quod vel Philadelphi tertio, ut Euſeb, in Chron. vel 
ejus anno 7. ut Epiph. de Pond. & menſuris, facta fuerir. Nam,quod quidam 
in Epiph. legunt 17. hoc erroneum efle, & legi deberi 7. docent Serarius in 
Proleg. 4. 17. 9. & Scalig. Ifag. in Proleg. Niu potior viderur Epiphani, 

uam Euſebu fententia, anno. 7. fatam efle,non vero 3. licet uterque magnos 
| ys habcar- De anno etiam ante Chriitum libenter in Rev.Ulser, ſencen- 
tiam ibo ; qui in annalibus refert ad annum, 277:cum quo fere conſentit Peta- 
vius vir in Chronologicis exercitatiſlimus,magnique judicit; qui per CharaQte- 
riſmum cocleſtemcerttlimum inChronologicis fundamentum, idem demonſirar. 
Extat enjin obſervatio Aſtronomica apud Prolemzum lib. 10. c.4. de tempore, 
quo regnavit Philadelphns,quando a Timocharide nortara erat Venus anno 13, 
Philadelphi effe in gradu Virg1inis 4.10. Melori 17. ſequente I8,qui fuit Octo. 
bris 12. annis ante natum Chriſtum 272. Unde infercur , Philadelphum incae= 
piſſe regnare anno ante Chriſtum 285, & annum ejus ſeptimum fuiſle ante 
Chriſtum 278. Sed uns anni differentia haud tant elt, cum ex 1nitio anni, quo 
regnavit Prolemeus, non certo cognito, talis diſcrepantia oriri poſſit. De an= 
no Mundi non laboro, cum in hoc incertitudo magha fit inter praſtantitiimos 
Chronologos, nec incer innumeros,quos protulit hxc ztas, vel duos reperias, 
qui circa annos a Mundo condito exacte conveniunt. 

6. An Verio hac  s' prima omnium fuerit, inter doctos diſceptatur. 
De Gracis autem Ver. Telt. Veritonibus intelligitur hac quezltio , quam hoc 
loco tractanuum proponimus. Nam, quod quidam dicant, Verhionem quan- 
dam Chaldaicam a cemporibus Efdre extitifſe, quz hodie perit, alii Sama- 
riticam Verſionem, ejuſque rranflationem Gracam ufſdem temporibus fuiſ- 
le contendunt; proprus locis, cum ſcil. ad Verſiones Chaldaicas, & Sama- 
riticas deventum eric, £xaminabimus. Verſtonem autem alam Gracam ex 
Archivis Hebraicis, ance Philadelphi tempora, faltem Legis fatam fuiſſe, af- 
frmarunt muju ex Veteribus, Clem. Alexand. Strom. 1. ex Ariſtobulo Ju- 
dxo, Euſeb. lib. 9. Prap. cap. 3. Juſtin, Mart. Apol. Chryſoſt. Theodoret. 
quibus aditipulantur recentiorum plurimi ; Bellarm. lib. 2. de Verbo Dei. 
cap. 5. Serarius Prolep. cap. 16. q. 2. Galifinius vero p. 13, nullzm de hoc 
dwebirandi locem ofſe aſcerit, quin ante Alexandri tempora & Perſarum im- 
perizem, Portaterch as [altem in Gracum ſermonem converſus fuerit. Fun= 
damentum hujus ſententiz elit, quod Philoſophi Grzci multa hauſerunt 
ex Scripturis, que in ſcriptis ſuis quaſi propria venditant; viz. Plats, 
Ariſtoteles, & aly, Unde Cyrillus eos fzres appellat, lib. 1. contra Ju- 
lian. & Joſeph. ſecundo contra Appion. dicit, Platonem in Libris de Legibus 
ex Moſe multa deprompliſſe ; unde alii Platonem vocarunt Moſem Atricam,. 
S. Ambroſ. ex Salomonis Cantico Platonem multa tranſtulifſe ſcribir. Ex 
Lege Moſis Pythagoram multa habuiſſe, dicit Hermippus Pythagorxus, & Juſt. 
Mart. adverſus Gentes : quod & de Ariſtotele affirmat Clearchus Peripateti- 
cus, & de Platone Numeniws Pythagorzxus. Contra vero Baronius Tom, 2. 
anno Chriſti 231. ſe. 10.11, &c. Dom. Bannesin 1 Thom, q. 1, art. 8. 
Joh. D' Eſpeires trad. 2. difp. 2. dub. 3. D. Lud. Capell. Critic, lib.4. cap. 1. 
& ali, ex traditione, & Judzorum vicinitate, eorumque commercio & con- 
viu, Philoſophos iſta hauſiſse ſtatuunt , potius quam ex Verſione aliqua 
Grxca, que publice extabar : quorum opinio mihi multo probabilior vide- 
tur. Nam {ft Verſio aliqua Greca prius extitiſset , quorſum Philadelphus 
rantis ſumptibus, tanroque ſtrepitu aham procuraſsert ; cum omnes libros, qui 
ull;bi exrarent, przfertim Grzcos, per totum orbem conquiſverat, ut in 
3iblotheca ſua reponeret ? Quomodo potuerit Verhtonem illam Gracam, fi 
talis extitifset, ignorare Demetrius Phalereus : qui tamen expreſse Regi di- 
xit, ſe Judzorum volumina facra deſiderare ? Certe, (1 talis Verſio alicubi 
extitiſser, in Agypto reperta fuiſcet ; quo Platonem alioſque Philoſophos 
peregrinatos fuiſse, ur Orientalium do&rinam addiſcerent, reſtantur omnes. 
In &gvnto ctiam plures habitaſse Judzos, quam alibi, confiat ex Philone: 
qui reſtatur, decies centena Judzorum millia per Xgyprtum diſperſos fuiſ- 
ſe. Ex hiſtoria tamen Joſephi & Ariſtex , conitat, nec Judzos in &gypto 
degentes, nec Prolemxum Xgypri Regem, ejuſve Bibliothecarium*, de ta- 
Ii Verſione quicquam inaudiviſſe. Apud Ariitzxam enim legimus, cam Re- 
21 inaicaſſct Demetrins, quando de Bibliotheca & librorum numero verba habe- 
ret, [udeornm leges dignas eſſe, que tranſcriberentar, & in Bibliotheca re- 
poneretzur : Regi dicentt, nihsl obſtare, quod hoc fiers prohiberet ; nam 0- 
mia ip} (Demetrio) i» hunc rſum prompta fore: reſpondit Demetrius, 
Interpretatione opzs eſſe. Unde Rex promittit ſe ſcreptarum ad Zudeorum Pox- 
tificem, wt omnia perficeret , 1d eſt , ut Interpretes mitteret : ex quibus li. 
quer, nullam fuiſe ante illud rempus Verſionem Grzcam. Idem ex Joſe- 
pho, & Thilone coltigitur. Ile lib. 12. cap. 2. & contra Appion, refert, De- 
metrium Regi dixifse , Neminem Hiſftericoram vel Poctarum anſum fuiſſe 


De Ve ſumibus Grecis, pracipue LX XII. Sentornm. 


fle tempore Captivitatis, & ex 0= hos libros attingere: quoſdam enim a numine punitos faiſſe, qus remere eos ate 
mnibus tribubus aliquos rediifſe, Unde Luc. 1. legitur, Annam fuiſſe de tribu | rrettarunt , Theodoftum portam &c. Philo etiam lib. 2. de vita Molis difer- 
| te affirmat, Legem ſcriptam eſſe ſermene Chaldaico (Hebraicum intelligit)e> in 
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PrOLEc. IX* 


eo per longum tempus manſiſſe, quamain ejus pulchritudo externis hominibus 
20x efſet intellefta: hoc vero erat, ut poſtea explicat, donec juſſu Prolemes tran 
dufta erat in linguam Gracam, Opus enim, quia magnum erat, non fult privatue 
rum hominam, Fa Regis petentiſſimi & celebratiſſims. Ex his Philonis verbis 
plane conſtat,Legem ante Ptolemezfl illum haud alio ſermone notam fuiſſe,quam 
Hebraico, quo primum conſcripta fuit. Preterea, fi alia fuiſſet Verſio Gre. 
ca, quznam cauſa reddi poteſt, cur Ptolem. novam fieri curaret ? An quia 
prior illa minus accurata fuerit ? Ar altum de hoc filentium eſt apud ſcripto- 
cores antiquos, qui Verſionis Septuag. meminerunt. Er cur minus accura- 
ra eſſet, cum facta fuerit eo ternpore, quo Judzorum lingua vernacula ipſis 
erat, & multo magis nota & familiaris, quam cum ſuam Verſionem fecerint 
LXX Interpretes? An vero Verſio illa perierat prorſus ? Art hoc poſt Capti- 
vitatem fieri non potuit , florente & pacato Judzorum ſtatu a reditu Babyloni= 
co ad tempora Philadelphi : nec tam breyi temporis intervallo probabile 
eſt, Verſionem talem extintam fuiſſe, Ante Captivitatem vero minus pro- 
babile eſt, cum illis remporibus rarum aut nullum erat Judzorum cum Gre- 
cis commercium. Potuerunt tamen Grzci Philoſophi , przſertim poſt 
Captivitatem, aliquam habere legum Judaicarum cognitionem ex Ju. 
dzxorum commercio, a quibus quzdam addiſcere poſſent, etfi Vertio 
nulla ſcripta eſſer. Sic enim refert Clearchus apud Jof. 1. 1. contra 
Appionem , de Ariſtotele praceptore ejus, quod »/#s fit viro Hebrao, ut 
Scriptaras ipſi interpretaretur. Si vero Verſio aliqua nota fuiſſer, quorſum 
opus efſet Interprete ? Didicerunt Philoſophi dorinam Gymnoſophiſta= 
rum, Druidum, &c. qui tamen nihil ſcriptum reliquerunt. Referc etiam 
Joſ. contra Appion. wmltos faiſse, qui de rebus Fudeorum ſcripſernnt, Hiſto- 
ricos e/AEgyptiaces, Chaldzos, Phenicios, Gracss : ex Cuibus etiam poteranc 
Philoſophi multa de Judzorum ritibus & Religione cognoſcere : & affir= 
mat, Hecatzum Abdericam, qui circa Alex. tempora vixit, Iibe]lum integrum 
de Judzis ſcripfiſſe. Ex his itaque, etſi non extaret Graca Scripturz Verſo, 
multa haurire poterant Graci. Unde concludit Orig. contra Celfum, lib, 6, 


Platenem vel a Judeis quedam audiviſſe , vel in prophetarum libras legiſſe, 


Judzi vero cum ubique magno numero inter Grecos polt Caprivitatem dege- 
rent, nulli dubium eſſe poreſt, quin eorum plurimi Gracam l:nguam didice- 
rint : (alias quomodo inter eos viverent ? ) cumque iptorum lingua poſt 
Captivitatem Chaldaica five Syriaca fuerit, quam Gracorum plures callebant; 
hinc, ut Judxi Gracorum, fic Graci Judzorum, res & religtonem cognoſcere 
poterant, etſ1 nulla Scripture Verſio Graca extaretr. 

7. Interpretes fwſſe LXXII. tradunt, Ariftzas, Joſ, Philo, & quotquot in- 
ter Chriſtianos hanc hiſtoriam commemorant : nec unus a nato Chriſto, per 
quindecim ſecula repertus eſt, qui de hoc dubitavir : nec ullum proferri potcſt 
teſtimonium in contrarium, vel ex Judaicis, vel ex Chriſtianis Scriptoribus, in- 
ter omnes, qui de hac Verſione mentionem feceri nto temporis interva!- 
lo; unico excepto Talmudico in Maſt. Soph. (quod Werrt Azarias) c.1. ubi hac 
Tranſlatio vocatur opxs q#ingue ſeniorum + quod ramen, ut communi & rece=- 
ptz Judzorum ſententiz contrarium , poſteriores Rabbini commoda al1qua 
interpretatione emollire ſtudent, cum defendere nequeant ; quaſi ex nume- 
ro LXX11. quinq; delegati efſent, qui hoc opus perficerent:quod probant qQui- 
dam ex hoc, quod unam vocem per quinque lignificata tranferunt. Nojtro 


numerum ſeptuagenarium in dubium vocant. Jof. Scaliger, Annor. in Euſeb. 
1730, loco cit. tum Epiſt. 14. ut Ariſtzi hiſtoriam,ita LX X, Interpretes a Pto= 
lerpeo accerſitos fuiſſe, fabulam a 7adeis confictam eſſe dicit. Eadem ex <cal, 
habet V Vovverus Syntag. cap, 4. Et Dan. Heinfius in Ariſtarcho ſuo ſacro, 
c., 10, numerum Interpretum, una cum cellalis, & interpretandi ratione, i»: 
nugas a Gracis excogitatas refert. Rationes a tantis viris non expectes ; ipſi 
dixerunt ; ergo dubitare nefas eſt, Ne tamen fine ratione inſanire videatur 
Heinſius, ipſam nominis originem, & ſcene (ut ipſe loquitur) aetegere ipli 
placuit : quod haFtenns fatiam a nemine, Exod 24. 7. 11, dictum erar, 
cum Moſes legifſet in libro faxderis coram populo ; Aoſem , Aaron , 
et LXX Seniores aſcendiſse ad Deum , & quod in principes filiorum 1ſracl nou 
miſit manum ſuam : pro quibus ultimis verbis Helleniſte habent, #, Tay im- 
aexlay Ts Iogana Srgerneer 8% as, & Eleftorum Iſrael non diſſounit neque 
unus, Hine (ait Heinſius) hand dubio hiſtoria de Ptolemao, ex illis LXNX, ſe- 
wioribus, ſeniores Interpretes : hinc famoſe ille ſcene, quas Beatns Hieronznius 
exploait : hinc inventum illud, neminem in tanto numero in exprimerdis ſacris 
diſſenſiſſe. Quis hic non miretur acumen Grammatici, qui rem nobis 
inauditam, de qua nemo antehac cogitavit, detexit, & ex tenebris in lucem 
produxit? Imo porius, quis non vani hominis arrogantiam rider, de Tri- 
pode dictantis, quz nullo teſtimonio Veterum, nec aliqua rationis vumbra nj- 
tuntur ? Imo, quicontra omnem hiſtoriz fidem, contra omnes Eccleſiz & 
Synagogez ſcriptores, auſus. eſt fabulam, ſui cerebri figmentum, orbi obrrude- 
re. Undeenim habuit Heinſius, Helleniſtas ex his verbis, Ex 24. tam inepras 
deduxifſe conſequentias ? Vel unicum proferat verbum ex ſcriptoris alicujus 
Judzi vel Chriſtiani monumentis,quo hoc ſomnium ſlabiliat. Quod enim Hie- 
renymum pro ſua ſententia adducir,quaſi Hieronym. cum ipſo ſentiret;non mi- 
nus falſum eſt, quam Judzos Helleniſtas hc ſomniaſſe,quz ipſis affingit. Nun- 
quam dubitavit Hieronymus de numero LXXII interpretum, nec de Ariſtex 
vel Joſephi hiſtoria, nec a Prolemzo eqs accerſitos: fuiſſe : ſed ubique Ariſtzam 
& Joſephum citat ; umo ceJlularum hiſtoriam rejicir, quia nec in Ariſtza, nec 
Joſepho ulla fit earum mentio, Merito itaque hac iſtorum hominum, qui nil 
certi nobis in hiſtoria relinquere volunt,commenta & deliria rejicimus. Que de 
Ariſtzz hiſtoria ſupra diximus, ſatis ſunt ad ejuſmodi temerarias aſsertiones re- 
fellendas: ad quz leRorem remittimus. Fixum itaque fit, quod unanimi omni- 


um Veterum conſenſu teſtatum habemus, de numero LXXII Interpretum. At 
quinam fuerint iſti LXXII, non ita liquido conſtat.Certum eſt, fuifce linguz 
Hebraicz & Grzcz pro ratione illorum temporum peritos, doQrina, & pro- 
bitate conſpicuos, & ex (ingulis tribubus ele&tos. Addunt quidam, fuiſse ipſcs 
Synedrii magni aſseſsores, ad quos ex officio pertinebat de rebus, quz S. Scri- 
pturam ſpe&ant, decernere : unde opus tantum ipki per ſe exequuri ſunt : idque 


| rei dignitas poſtulare videtur, Sic Baron, loc, cit, ſe, 18, 19, qui hoc contir- 


mare 


ſeculo non defuerunt, qui ut alias hilloriz partes circa hanc Verſionem, lic 
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PROLEG. IX 


mare nititur ex Origene, qui frequenter eos nominat Seniores,& ex Hilar. Pſ.8, 
Infirmo vero tibicine nititur hc ſententia, Seniores enim dicuncur, tam pro- 
prer Xratem,quarn dignicatem.Synedrium etiam,cum fixam habuerit ſedem Hie- 
roſolymis,in quo omnes controvertiz difficiliores terminande erant,& ad quod 
ex omni tribu,ulcima faRa eſt appellatio;quis credat Senatum illum,deſerco Rei- 
ub. clavo, in. regionem exteram demigraſſe, roramque gentem ſuam ſine Judi- 
cibus ſuis ſupremis reliquiſse? Przterea 1h Ariſtza dilerte legimus, Prolemzum 
oſtulaſſe,ut ex omni tribu feni deligerentur ad hoc munus obeundum : quod'& 
przſtitiſſe Eleazarum, ex eadem hiſtoria conſtat. Certe Synedrium illud ante 
legationem Prolemzi conſtiturum erat:at quos ipſe poſtulavit Interpretes, poſt 
legationem deleRi & miſſi ſunt; Hze de iplis Interpretibus, -+ 
8. Inter alia, que de hac Verſione refernnt miracula Veteres, tria ſunt 
przxcipua, Primo, quod Sp. S. atati Interpretes nunquam erraverint, nec er- 
rare poterant. Secundo, quod in diverlis cellulis finguli Regis mandato con- 
cluſi, ut veritatem Interpretationis ex omnium conſenſu cognoſceret, omnes 
:n unam eandemque ſententiam, imo in eadem verba conſpirarunt, eademque 
ſcripſerunr. Terno, quod ram immenſum. opus tanrillo tempore, ſ, pacio ſcil. 
72 dierum, abſolverunt. De primo, Videmus pleroſque extrema ſectari , dum 
Neotericorum plurimi omni auRoritate hanc Verhtonem ſpoliant; e contra 
Vererum pleriſque auRoritarem ſumma ei.tribuentibus.De prima ſententia ali- 
þi dicemus, cum de audtoritate hujus Verſionis agemus. Secunda hoc loco brevi- 
ter expendenda: Veteres enim fere omnes Interpretib? infallibilicace attribuunr, 
ita ut in vertendo errare non potuerint ;. excepto Hieronymo, qui tamen,cum 
ab advecſariis premitur,idem cum illis ſentire viderur, S. Aug. lib. 18. de Civir. 
cap.43. Spiritus, qui in Prophetss erat, quando illa dixerunt, idem ipſe erat eti= 
am in LXX virts, quando iUla interpretati ſunt. Ec lib. 2. de conſenſu Evange- 
liſt. cap. 66. affirmar, ZXX eo ſpirits interpretatos, quo & itla que interpreta- 
baxtur, difta fuerunt. Idem ſcripſerunt Iren. |. 3. adverſ. Hzreſ.cap. 25.Clem. 
Strom. b.1.,Theod.Przf.in PAal.Er Hieronym, Pref. 2. in Paralip,ſcribir,cos Sp.S, 
plenos, ea que vera ſunt, tranſtali ſſe. ec, (licet alibi dicat, eos Interpretes fuiſſe, 
non Vates;varioſque errores illis attribuat.)Inrer recentiores idem ſentiunt Bell, 
deVerbo Dei,l.2.c.6.Baronius ad annum Chriſti 23 1. Joh. Morinus Exercir.Bibl. 
6.c.1. & Exerc.8. c.1. & in Przf. ad Biblia Grzca Parif, Joh. D' Eſpeires tra, 
2. diſp.t. dub. 10. & diſp. 2. dub.1. & diſp. 3. dub. 1. 2. &c. Bonfrer. Preloq. 
c.16. &c. Huc vero confugiunt,ut argumenta evadant, quz contra Verſionem 
37 «' ex ejus diſcrepantia ab Hebrzo textu adferuntur. Reſpondent enim,Sp.sS. 
ica illis ditaſſe, quum verterent, qui Moſi & Prophetis adfuit, cum ipſi ſcribes 
rent.. Unde concludit J. D' Eſpeires cum aliis, authenticam fuiſse, & ne in minie 
mo erroueam, imo adhuc authenticam eſse : cum tamen in quibuſdam non tan= 
tum diverſa, ſed plane contraria habear, tum texcui Hebr#o, qui fine dubio eſt 
authenticus, tum Vulgatz Latinz, quam ipſe pro auchentica habet ; ur in an- 
nis Patriarcharumante & poſt Diluvium: ita ut nullo modo reconciliari poſ- 
ſint, quin in aliquibus codicibus menda irrepſerit. Hzc tamen ſententia licer 
magnos habear auctores, cum hiſtoria Verſionis apud Ariſtzam, (unde plera- 
que ſua Joſephus,aliique, qui hoc argumentum traCtarunt,deſumpſerint,) conſi- 
{tere non poteſt, Expreſle enim dicitur, [nterpreres inter ſe contuliſce,diſputan- 
tes & conferentes inter ſe de re qualibet,donec tandem in unum omnes convenerint: 
que redegerunt in ſcriptts, quod compoſuerunt, in ordinem redegerunt, quam o- 
terant, dotiſſime OF elegantiſſime: ut que omuinm conſilio & conſenſu diſponeban= 
tar, in manus Demetrii traderentur. Hzxc verba plane aMatui Prophetico re= 
pugnant. Sienim inter ſe contulerunt, non prophetarunt, Sacri namque ſcri- 
ptores nunquam cum aliis contulerunt, diſpucantes de qualibet re, quam ſcripſe- 
runt : ſed prout a Sp. S. edo&i erant, ſine ulla diſquiſitione vel mora, ſcriptis 
omnia mandarunt. Przterea (i Sp. S. aflati ſcripſerint, numerus talis ſuperflu- 
us fuiſſet, cum unus ſufficeret: nec opus effec viris do&rina claris, & linguz He- 
braicz ac Grece peritis, ſi ſige ſtudio & auxiliis humanis confecta fuiſlet, De- 


- nique, ut jam diximus, quxdam ſunt in hac Verſione; quz nec cum textu hodi- 


erno Hebraico, nec cum Vulgata Latina, ulla arte conciliari poſſunt : ita ut 
Joh. Morinus, vir alias doQiſſ- cum multum in conciliatione ſudaſſet, hoc tan= 
dem fateri coactus (it, Exerc. Bibl. 9. cap.4. Anuttoritatem itaque aliam non ad- 
ſcribendam cenſemns huic Verſions, quam alius induſtria humana fattss. Merito 
tcamen magni faciendam, & aliis przferendam judicamus reſpeRu antiquitatis, 
uſuſque generalis,tum apud Synagogam,tum apud Eccleſiam primzvam: quod- 
que Apoltolis in uſu fuerit8 ab iis, Gentibus ad Chriſtum converfis,tradita; ut 
infra plenius explicabimus. 

9. Quod ad cellas attiner, primus qui de iis expreſſe ſcripſit, erat Juſtinus 
Martyr : vir ob do&rinam eximiam & ſandtitatem clarus, quique Martyrio 
coronatus fuit; patria Samaritanus, natione Palxſtinus. Hic Orat. ad Gentes 
teitatur, Se Alexandriz vidiſse cellularum iſtarum reliquias, quarum memori- 
am per majorum traditionem Alexandrini ad ejus tempora ſervarunt. Sic enim 
ſcribit , Nec ſane vobss (Graci } ut fabulam ant confiltam narramus hiſtoriam ;; 
ſed, que ipſi, cum Alexanarie fuimns, veſtigia adicularum reliqua in Pharo 
vidimus ; & ab incolis, qui res patrias 4 majoribus acceperunt, audivimus, com- 
memoramns : que ex aliis quoque ex parte intelliugere poteſtis, & potiſſimum ex 
its, qui ita ſcriptis ſur inſernerunt, ſapientibus & ſpettatis viris, Philone, 
7oſepho, & aliis pluribus, Hoc viri fan&ifſſimi teſtimonium, quod avJ«Liz con- 
firmar, amplexi / wa Scriptores plerique veteres, (unico fere excepto H lerony- 
mo, ) Irenzus 1. 3. c. 25. Tertul. Apologet. c. 18. Ctem, Alex. Strom. 1. 1. 
Cyrill. Hieroſol. Catech. 4. Hilar. in Pſal. 2. Auguſt, de do&r. Chriſt. 1. 2. 
c. 15. & de Civit. 1. 18. c. 4.3. Theodoret, Przf. in Pſal. Epiphanius vero tra- 
dit, binos iy fingules cellis incluſos; quem Bellar. de Verbo Dei 1. 2. c. 10. putac, 
"08 legiſſe —_ vel ex aliorum relatione audiviſſe, que ſcripſerat. Con» 
ſentit Talmy utrumque*in tra&, Megill. ubi hanc hiſtoriam ita referunc, 
quod Ptolemens Rex , congregatis LXXIT. $ emtoribns , poſuit eos in 72, do- 
munculis &- non revelavit 125 quorſum eos congregaverat, ( hoc autem eſt Talmu- 
dicum figmentum contra Ariſtzam & Joſephum :) &- congregavit eos ſeparatins 
unumquemque ab altero z & dixit eis, Scribite mihi legem Moſss maoiſtri veſtri. 
Deadit Santtus Benediftas i ps confulium mm corde uniuſcujuſe que eorum, & COncov s 

fait ſententia corum in unam ſententiam. Huic ſententiz prxter Veteres adſtipu- 
lantur, Serarius, Bonfrereus, Galeſinius, cum multis recentioribus Interpretibus 
Sacrz Scripturz, E contra Hieronymus Pref. in Pent. narrationem de cellu- 
lis explodit, dicens, /? ne/cire quis primus autor 70 cellulas Alexandrie men- 


dacio ſuorxtruxit, Et Praf. prima in Chron, dicir, Cellalas iſtas vnlgo fine au- 
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fore jattari. Hieronymum ſequuntur multi ex recentioribus, Maſius Przf. in 
Joſ. Bellar. loco cir. Joh. D* Eſpeires TraR. 2. diſp. 1. dub. 5. Baronius 
etiam affirmanti ſententiz inclinat : concludit tamen, Non eſſe ſ#i de tam 
antiqua queſtione quid certius definire. Hzc etiam eſt ſententia Proteſtantium 
fere omnium, Rariones ſunt. 1. Altum de hiſce cellulis filentium apud Ariſtz« 
am, Joſephum, & Philonem , etiam, cum occafio ſe obtulit de hoc miraculo 
dicendi. Philonis enim verba, quz a quibuſdam pro cellulis adferuntur, nil 
rale probant , lib. 2, de vita Moſis : ubi hzc habet , Non alii alia, ſed omnes 
ad verbum eadem, quaſs quopiam diftante ſingulis inviſubiliter , reddiderunt. 
Quz verba nil aliud probant, ”_ in candem ſententiam conveniſſe : quod fi- 
cri potuit omnibus {limul in eadem domo conferentibus. Unde-Bellar. |. 2. de 


Verbo Dei, c. 10. dicit, Summam conſenfionem in eandem ſententiam non neceſca= 


740 convincere eos loqui de celluls. Nam revera mirum tum fuit; tot homines-fi- 
mul conferendo potuiſse tam brevi tempore convenire in ſingults ſententiis transfe* 
rendis : ub enim eſt multitudo,diverſitas judiciorum evitari non poteſt , &- raro 
conveniunt, niſs poſt longam diſceptationem. 2. Imo diferte dicunt Ariſtzus 8 
Joſephus, Eos omnes in unam Baſilicam congregatos inter ſe contuliſce. Si ſimul in 
uno loco contulerunr, non ſinguli in cellis prophetarunt, ſed diſputabant-inter 
ſe de re qualibet, donec convenirent omnes in unam ſententiam,quam redege- 


runt in ſcriptis. Imo opus eſſet, ut ſingulis ſinguli codices traderentur a Sacer- © 


dote ſummo, qui ipſos miſerat, a ſingulis ſigillatim vertendos : cum ramen in 
hiltoria legamus, unicum exemplar aureis literis deſcriptum ab Eleaſare 'ad Re- 
gem miſſum fuiſſe. Nec potuir Pontifex divinare , Prolemeum tale de Inter- 
pretibus ſumpturum experimentum,aut credere in hoc morem illi gerendum fu- 
iſse, Deumque fine neceſſitate tentandum, ut notat DoRiſl, Capel. Crit. 1. 4. 
c. ult. Ob has rationes, potiorem exiſtimo ſententiam cellulas negantium. Licet 
enim invitus antiquos deſeram,tamen Ariſtzas, Joſeph. & Phito antiquiores ſunt 
omnibus, qui affirmativam tuentur. De Juſtino vero reſpondeo cum Bellarm; 

uod Judz1 fabulam a fe contictam ipſi perſuaſerint ; & quaſdam ruinas oſten- 
TR cellulas eſſe dixerint LXM Interpret. unde facile teri potuit ,ut Juſtinus 
eis fidem habuerit. Nec minus facile fuit, ut Juſtino viro ſanRo fidem haberent. 
alii, cum dicat fe habuiſſe ab accolis Alexandriz.Tertullianus vero nil habet de 
cellulis loco cicato, & Augultinus dubitanter, non afleveranter loquitur, cum 
his verbis utitur, 1. 2. de Doar. Chriſt. c. 15. Dicantar LXX Interpretes Cc. 
fertur, & multi fide non indignt predicant, fingulis cellis incluſos fuiſſe,&C. 


que verba indicant, ipſum non certo hoc de cellulis affirmaſſe. Eth vero ne- - 


gamus, ſingulos in cellulis feorſim Verfionem ſuam afMaru $p. S. confeciſſe, 0- 
mneſque in omnibus conſenſifle : aliquid ramen veri fortaſſe in hac ſententia 
ineſle poteſt, ut in ſequent: quzſtione explicabimus , ſingulos proprium habuif- 
ſe cubiculum vel domunculam, ubi ſtudiis & orationi vacabant, & penfum {bi 
aſſignacum vercerunt: quod poſtea,cum ſimu) omnes convenerunt,rele&um, ex- 
aminatum, & approbatum, & omnium nomine Demecrio oblatum, Reliqus 
vero a Judzis falſa veris miſcentibus, aſfuta fuiſle. 

10. Verſionem hanc LXXII, dierum ſpacio confetam fuiſle tradunt Ariſtsz- 


as, Joſephus, omneſque ſcriptores vereres, Judzi & Chriſtiani,qui unanimiter , 


in hoc concordant : nec ante avorum memoriam quiſquam aliter ſcriplit. Du- 
bitarunt quidem aliqui, an folus Pentateuchus, an vero omnes libri Ver. Telt. 
ab ipſis rraducti (int : nemo camen dubitavit, quin hoc temporis ſpacto tota 
Verſo, quorumcunque librorum fuerir, confeRa fir, Neoterici quidam, qui 0» 
mnia in dubium vocant, ut Ariſtzz hiſtoriam reliquam ; ſic hoc de 72 die- 
rum ſpacio a Judzis confiitum efse, aſserere non verentur. Horum audaciz 0c- 
currere conati fumus, cum de Ariſtzz libro egimus. Alii, inter quos Joh. D* 
Eſpieres, tra. 2. diſp. 1.dub. 7. ſtatuunt, folum libros Lepis infra 72 dies ver- 
ſos fuiſse, reliquos ab iſdem polſtea, vel Alexandriz, vel domum reverſos tra- 
ducts fuiſse.Rationem vero reddit, q#ia moraliter,ims Phy fice, impoſſibile eſſet, 
ut tam exigno temporss ſpacio, dnor um men(inm & dimidii, tot ac tanta volu- 
mina ſcripſerint, nedum ut conferentes & diſputantes trauſtulerint ex Hebreo in 
Grecum, Legem Molis facile potuiſle intra illud rempus transferri, probat Bon- 
frer. Przloq. c. 16. f. 2. hac ratiocinatione, quod capitula librorum Legis ſunt 
tantum 187, ut hodie diſtingunntur, $1 vero duo capita cum dimidio ſingulis dit- 
bus abſolverent, totum Pentateuchum intra 72 dies conficere potniſsent ;, id 
que ſine mirac#lo. Imo toram Scripturam intra hoc tempus transferri potuiſſe 
non dubitarem fi verum eſler, quod a multis affirmatur, ſcil. ipſo Sp. S. ſugge- 
rente, quaſi Prophetas, eos locutos fuiſſe. Cum vero de hoc non ſine cauſa du- 
bitetur ; dicendum videtur, potuiſce tor viros Hebraice & Grzce doRiſſimos 
(qui enim recentiores ignorantiam linguarum eis exprobrant, propridm inſci- 
tiam produnt, ) mediis ordinariis 72 diebus hoc opus perficere, totum Vet. 
Teſtamentum vertendo, idque fine miraculo. Nam primo maxime probabile eſt, 
cum ad hoc munus dele&i eſfsent, antequam e patria diſcederent, inter ſe con. 
veniſse; & de modo, quo tantum opus conhii poſset,inter ſe deliberaſse: unum- 
quemque etiam ſe diligenter przparaſse, tum codices conferendo, tum partem 
quandam Scripturz tranferendo, & loca difficilia annotando ; obfervationes 
etiam ſuas in ſchedas conjeciſse, quas ſecum attulerunt, quo citits & foelicius 0+ 
pus abſolverent. Nam (quod dicunt Talmudici) ipſos ignoraſse, quorſum Rex 
eos accerſtverat, antequam in Agyptum venerant, eſt Talmudicum figmentum, 
contra hiſtoriz fidem : ut apud Joſ. & Ariſt, legimus. Deinde, cum Alexandrix 
conveniſsent, haud probabile eſt, omnes ſimul in unaquaque ſeQione vel libro 
vertendo laboraſse: (quanta enim hinc confuſio orta eſser, fi omnes ſimul lo- 
querentur?) ſed totum opus inter ſe partitos fuiſse;aliis hane partem, aliis illan 
aſlignando : cumg, ſinguli penſum ſuum, vel ejus partem aliquam confecifsent, 
ſtatis horis, vel diebus, inter ſe convenifse, ubi fingutorum elucubrationes reli- 
quorum judicio ſubmiſse:8& {i dubium aliquod occurrebat,communi conſilio ex- 
plicatum, omnibuſque mature perpenfis & diſcuſlis, quod ab uno vel pluribts 
primo confeum fuerat, communi omnium ſuffragio approbatum, pro totius 
conventus Verſione receptum, & evulgatum fuit. In hac conje&ura habeo vi- 
ros doctos conſentientes. Bonfrer. Przloq. c. 16, ſe&. 6. agnoſcit, Nox eſse ve- 
rifemile, omnes ſimul eodem tempore, & momento eaſdem Scripture ſententias eſe 
interpretatos. Et Serar, Proleg. c.q.1o. in Ariſtzz yerba,quod omnes 5n una Ba- 
filica inter ſe conferebant ,&c., hxc habet, Is #na Baſilica ſnas Verſiones rette di- 
cuntur contaliſse,ſed non co tempore quo ficbant;verys poſtea cum falte jam eſrent : 
ut ſignificant Ariſteas & foſephws.Hinc etiam oriri potuit tyli illa Grate in 
uibuſdam libris, cum alii magis cum Hebrzo conveniant ,quod de Pentat. ob- 
ervat Hieronymus, 8& de Jeremia Revyer. Ufserius : in aliis liberius a ver- 
| P bis 
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bis diſcedunt. Hinc etiam fortaſſe ortum illud de cellulis, quia ſinguli diverſis 
cellulis vel cubiculis partem aliquam Scriprurz primo verterunt, quam poltea 
reliquis in una Baiilica congregatis communicarunt : ub! polt diſceprationem, 
quod omnibus probacum erat, communi calculo ratum fuit. Unde non tantum 
probabile, ſed neceſsarium erat, ſingulos cellam vel cubiculum peculiare ha- 
buiſse, ubi verſion vacarent, przter domum communem,in qua omnes conve- 
nirent. Hujuſmodi ordinem in hoc opere conficiendo eos obſervaſse, mihi ve- 
riſimile videtur ; & vix aliter fieri potuiſze. In celebri noſtra Verſione /\ nglica- 
na auſpiciis Sereniſlimi Regis Jacobi faQa, in qua plurimi per rotum Regnum 
deledi viri doRifſimi ſudarunt, tale quid obſervatum fuir, Primo inter ſe 
regulas quaſdam obſervandas in Verſione ſua formarunt. Dein rota Biblia 
in partes diviſerunt,tot pro unaquaque parte de{ignatis, qui etiam 1nter ſe pen- 
ſum ſuum ſubdiviſerunt, certiſque temporibus, quod a ſingulis paratum erat, 
reliquorum judicio ſubmiſerunt : donec tandem totum opus omnium calculis 
approbatum, omnium nomine in lucem prodiit. Sic 
terpretes, Rege ſalutato primo, in unam Baſilicam vel domum convenerunt - 


ubi, precibus fulis, ſe ad Opus parabant ; &, quam poterant,accurate, interpre- | 


tabantur, #ſqze a4 horam nonam aſſidentes operi,(ut Joſephus retert ; ) id eſt, 
ſeorlim ſinguli operi ſud incumbebant : ubi per horam nonam,mediam dei par- 
rem inter Meridiem & Solis Occaſum intelligit. Solebant enim Judz1 diem 1n 
12 horas dividere ab Ortu Solis ad Occaſum,jta ut Meridies efſer hora ſexta, So- 
lis Occaſus duodecima, medium inter eos nona. $i itaque ſingulis diebus huic 
- operi ſinguli incumbebant ; non video,quin ſine miraculo poſſent omnes Ver. 
Teſt. libros Canonicos (relquos enim,qui vulgo Apocryphi vocantur, eos non 
attipiſſe, poſtea patebir, ) ſpacio LX X1t dierum in Grzcum transferre. Suppo- 
namus enim, ſingulos dimidium capitis tingulis diebus tranſtulifſe, (quod nullo 
nepotio fieri poterat;) totum opus, quod 925 capitibus concluditur, ſ1ngulis 
dicbus capita 36 interpretando, intra 28 dies aþbſolvere potuiſſent ;5qui non 
multum ſuperant partem tertiam dierum LX XII. Reliquum vero temporis 1m- 
pendi poterar, quod a ſingulis confetum fuit, coram ommbus legendo & ex- 
aminando : unde poſt diſceptationem de uis, quz dubia viſa fuerint, & delibe- 
rationem maturam, quod communi ſuffragio ratum erat, Demetrio offereba- 
tur. Dices, hoc ſuppoſito, ſingulos legis exemplaria habuiſſe neceſſarium efler : 
cum tamen unicum exemplar Rex poſtulaſſer,nec de alioin hac hiſtoria fit men- 
tio. Reſp. negando ſequelam. Nam unicum exemplar in plures partes divi- 
dendo, unicuique aliquam ejus partem aſljgnare poterant. Er licet unum tan- 
tum habuiſſent exemplar publicum, quod quidam opinantur fuiſse iplum vo- 
lumen, quod in Templo publice in uſu fuit, quia Pontifex a Rege petiit, ut 
ipſum tuto remitteret : nil tamen vetat, quin ſinguli Interpretes etiam per ſe 
in uſum proprium exemplaria propria habuerint. Er plane incredibile eſt, eos 
ad rantum opus a Repe potentiflimo evocatos ita incurioſos tuilse, ur non {1h- 
guli propria exemplaria haberent, quo melius Regis, & aliorum expeRationt 
ſaricfacerent. In hoc conſentientem habeo Wower. Syntag. cap. 7. Certe (i ho- 
dic talis dotorum numerus ab aliquo Principe extraneo ad transferendum Bib- 
lia Hebraica in Latinum Idioma vocaretur ; nullus eorum ſine codice ſuo, 
itineris ſocio, ad tale opus ſe accinperet. Quod de his Interpretibus magis pro- 
babile elt, eo(quod ex Judzorum ſententia) quilibet tenetur volumen Legis in 
uſum proprium deſcribere : vel, 6 ipſe literas neſciat, per alium deſcribendum 
procurare, Qs iraque credat, hos Interpretes, cum infimi ſubſellu non fue- 
rint, ſed apud 1uos in maximo honore, {1ngulos proprium codicem non habu- 
ifle ; vel ſecum in itinere non attuliſſe ? $1 quis vero objiciat, aucores, qui 
hiltoriam de ccllulis referunt, dicere, ſingulos interpretes rotam Scripturam 
tranſulfſe, omneſque in unum conſpiraſse miraculoſe, licet ſimul non con- 
venirent, nec invicem conferrent ; Reſpondeo, hoc ab iis, unde ill: hiſtoriam 
de hac Veri.one hauſerunt, non dici, ſed potius contrarium -: ut modo oſten- 
dimus, ex Ariltza, Joſepho, & Philone. Polteriores quidem rale quid affirma- 
run, ut luttoriam magis miraculoſam redderent : & probabile eſt, ut jam dixi, 
Judzos vera tallis miſcuiſse, & figmenta ſua verz hiitoriz aſſuiſse, ut ex Tal= 
mude oftendimus : unde quidam incauti temere de tota hiſtoria judicarunt. A 
Judzis vero © hrill:anos ſcriptores eoſdem errores imbibifse, cum aliunde hanc 
hiitoriam habere non poterant, non elt cur miremur. 

11, Uitde Interpretibus, fic de librisquos verterunt, quzſtionem movent 
nonnulli. 1. An folum Pentateuchum verterint, an etiam totam Ver. Teſt, 
Scripturam. 2. An hibros, qui Vulgo Apocrypht vocantur, tranſtulerint, De 1. 
Neoterici quidam, qui Vertionem Grzcam hodiernam deprimere conantur, 
duplici argumento probare nituntur, LXX Interpretes ſolum Pentateuchum 
vertifse. 1, Quia Ariltzas & Joſephus, qui primi hanc hiſtoriam nobis tradi- 
derunt, Legis crantum mentionem faciunr, non reliquorum librorum Scripture. 
2. Idem auctores cum Philone dicunt, Veriionem Sept. exacte Hebrzo textui 
reſpondiſse, & ab omnibus acclamatum fuiſse, Tranſlationem tideliter fatam 
eſse : cum tamen editiones Grzcx hodiernz multum ab Hebrzo textu differre 
videantur, De his itaque hujus ſententiz fundamentis videndum eſt, An vera 
ſint, & quantum ponderis habeant. De 2. Ur primus, ſic ſolus eſt Hieronymus 
inter veteres Eccleliz ſcriptores, qui jolum Pentateuchum a LXX ſenioribus 
verſum fuiſse aſseruit : qui tamen dubitanter hoc affirmar, & pluribus in locis' 
Grecam relquorum librorum tranſlactionem iifdem aſcribir z ita ut ſibimet 
contradicere videatur : unde in hac quzſtione,ejus auRoritas parum yalet. In 
Prxf. Quzlt. in Genef. ſic ſcribit, Accedit ad hoc qnoque, quod Foſephns, qui 
LXX pontt hiſtoriam, quinque tantum libros Moſes ab is tranſlatos refert : quos 
0s quogue profitemur, pluſquam ceteros, cum Hebraicis conſonare. Item in c, 5. 
Ezech. dicit, Quanquam & Ariſtens, & Foſephus , & tota ſchola fadeorum 
quinque tantnm libros Moyſia LXX tranſlatos aſſerant. Et in Ezech. 16. affir« 
mat,haxc eſſe erxditorum opinionem, id eſt, Joſephi, Ariſtei, & Judzorum, ut ſeſe 
explicat loco priori, Et in Mich. 2. videtur ipſe in hanc opinionem propende- 
re : nunquam tamen diſerte profitetur Hieronymus, ſe huic ſententiz ſuffra- 
gari , ſed tantum Judzorum opinionem rrefert. Multi tamen recentiorum 
{criptrorum huic ſententiz ſubſcribunt , quia authoritati hujus Verſionis 
v1detur hec ſententia detrahere, fi a LXX Senioribus profeaa non fir. 
judzi etiam plerique poſt Talmudem idem ſentiunt ; licer relatio illa Tal-- 
muvica fit mere fabulofa, ut ſupra oſtendi, cum de cellis egimus. Contra- 
ria ſententia eſt vererum Ecclelix Scriptorum omnwm , ſolo excepto Hie- 
ronymo , qui (ut dixtmus) dubitare videtur : Plerorumque etiam re- 
centiorum ; ut. & 'quorundam Rabbinorum, qui, non obſtante Tal- 


ſingulis diebus LXXII In- 
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Talmude, vel contrarium aſſerunt, vel dubitare videntur. Juſt. Mart. roram 
Scripturam ab is tranſlatam affirmat, Apol. ad Antonin. Imperatorem, & 
Dialog. cum Tryph. Clem. Alexand. expreſſe dicit, 5p/os traſtuliſſe \ Ts 
Yeupts mis Te Tu vouuou, 3) Tas TESQUTINGS « Euſeb. Prep. lib. 1. idem oſtendir ex 
Ariſtobulo Judzo, qui paulo poſt ipſos LXX vixit, quemque ſupra adduximug 
pro Ariſiza ; qui libro ad Ptolem. Regem diſerte ſcripſit, Totam Scripturam 
{acram Demetrii Phaleres opera & Philadelphi regis juſſn, rette tranſlatam, 
His conſentiunt Irenzus, Tertul. Orig. Auguſt. Epiphan. &c. totuſque anti. 
quz Eccleſiz Venerandus Chorus. Imo ipſe Hieronymus, licet alicubi dubi- 
tare videatur, poſtea tamen plurimis locis totam Gracam Verſionem LXX 
aſcribir. Nam in Commentariis ſuis in Prophetas, ipſam Sept. Verſionem 
Latinam, ſub nomine Septuaginta, preter propriam ex Hebrzo, per colum. 
nas (1bi reſpondentes apponit, eamque exponit, & ubique pro ipſorum Ver. 
ſione agnoſcit. Idem contra Ruffinum, lib.2. Egone (inquit) contra LAX. In. 
rerpretes aliquid locutus &c, quos quetidie in conventu fratrum ediſſers. © Uni. 
verſs trattatus mes horum teſtimonizs texts ſunt :commentarii in 12 Propheras, 
meam,& LXX. Verfionem ediſſerunt. Et Epiſt. ad Suniam & Fretelam, dicit, E. 


—_— 


ditionem Pſalmorum uarlw ipſam efſe, que & Septuaginta. Rationes vero ma. 
ni ponderis pro hac ſententia adferuntur. Primo, Evangeliltz & Apoſtoli, 
cum ex Veteri inſtrumento, ex Prophetis & Hagiographis, loca a ſeiplis, vel 
a Domino citata adferunt;plerumque ſecundum Verlionem Gracam reddunt, 
quz cum hodiernis Grecis Editionibus concordant, ut infra demonſtrabimus, 
Editionem vero Grzcam Prophetarum & Hagiographorum nullam przter. il= 
| lam $/ 6 extitiſſe ante Chrilti tempora, ita certum eſt, ut ex nullo auctore 
vel verbulum in contrarium produci poſtit. Aquila enim primus fuit, qui poſt 
Sept. ex Hebrxo in Grzcum ſermonem Vetus Teſt, vertere tentavit, Unde 
Vir Reverend. in ſyntag. quod contra Gracam Verſionem collegit, agnoſcit 
Ver fouem Grecam, quam communiter aſarparunt Zaudei in S Jnagogtty Of ex 
qua Dominus & Apeſtoli teſtimonia ſua protulerunt, fuiſſe ſub Sept. nomine 
communiter receptam ;, eandemque eſſe, que hodie extat : |icet alia avg mz ad- 
dat,de quibus polthac. Secundo, ita argumentantur Maſius Pref. in Jof. pag. 
119, aliique viri dotti, 2ue potwiſſet cauſa Ptolemeum movere, (qui ſtudio in- 
 credibilt tenebatur 0:ynia antiquitarts monumenta comparanai, que liters conſi - 
gnata erant,) ut Zoſis leges a Pontifice poſceret ; cateras gentts nobilifſima ads 
mirandas hiftorias, & prophetica oracula pretermitteret ? &c, Certe qui omnes 
per totum orbem libros conquiſivit, non hoſce neglexiſſer, $i vero quoſdam 
neglexiſler, ramen, ut obſervat Barons, illos gut reram 7ndaicarum continee 
rent hiſtoriam, qui Regibus & rerum antiquarum ſtudioſis magno in pretio eſſe 
ſolent, non pretermiſiſet, Tertio, oltendimus ſupra (quod & omnes agno. 
ſcunt) miram Dei providentiam circa hanc Verſionem fa&tam ante Chriltum, 
ut gentes pararet ad Evangelium recipiendum : Unde & oftium ad Chriſtum a 
Chryſoſt. vocatur. Jam vero ad hunc finem neceſſarium erat, non tantum 
ut lex Moſis, ſed, & pracipue, ut Prophetarum oracula in linguam Grz- 
cam omnibus notiflimam transferrentur : ut quz a Chriſto & Apoſtolis pre 
dicabantur , & Judxis & Gentibus ex hac Verſione Greca probarent : & ut 
omnia a Prophetis prius praxdicta fwuſſe conſtarer. Quarto, apud omnes in 
confeſſo elt, & tam ex Judaica hiſtoria, quam ex Nov. Teltam. conſlat, & 
Legem & Prophetas lingua Graca in Synagogis publice przle&ta fuiſſe: & ab 
Antiochi temporibus certum elt, Haphtoras ex Prophetis Hebr, prale&tas, cum 
Tyrannus ſub pena capitisPentateuchi letionem prohibuiſſet:aliam vero Pra 
ter hanc Verſionem Grzcam tunc fuiſſe, nemo adhuc probavir. Denique ex 
Judzis varii idem nobiſcum ſentiunt, non obſtante Talmudis auRoritate. R. 
Azar, lib, TIA "NR cap, 7. varia loca ex Rabbinis profert, ubi per Le- 
gem totam Scripturam intelligunt, & rationem pro totius Script. Verſione ex 
ptolemzi conlilio urget. Jof. Hebr. cap. 17. libri ſui Conſtantinop. ante an- 
nos 120 impreſli, dicit, 1ibros ſacros 24 ab Interpretibus LXX, verſos fuiſſe. 
Dubitat Gedalias in Catena Cabalz, & ſcribit, ſe neſcire, 5» quam partem pro= 
pendendum ſit. Ad objeRtiones in contrarium facilis eſt reſponſio. Nam licet 
Ariſtzas & Joſephus de Lege per LXX verſa loquantur; certum tamen elt per 
Legem totam Scripturam ſzpiſlime intelligi: & ita intellexiſſe Judzos, conitat 
ex Evang. Joh. 15. 25. ubi Dominus dicit eſſe ſcriptum 3 md roo, 5n Lege, 
Oderunt me ſine cauſa: quod ex Pfal. 34, 19. producit: &, Nonne ſcriprum eſt 
in Lege veſtra, Ego dixi, quod dii eſtis? Joh. 10. 34. quod Pfal. 82.6. habe- 
tur. Apoſtolus 1 Cor, 14, 21, dicit, i Lege ſcriptum eſse, Duoniam in aliis 
lingurs & labits loquar populo huic : quod tamen non inPentart. invenitur, ſed 
Efa.28.11. Ad eundum modum loquuntur Veteres.Hilar.in Pſal.2, 4 22 /ibros 
Lex Vet. Teſtamenti deputatur, Ec ipſe Hieron. agnoſcit Epiſt. ad Alpaſiam , 
Pſalmos Legem appellari: & in Prol. Galeato, Ira fiunt Veteris Legrs libri 22. 
Sic Judzi, R. Azar. in Meor Enajim, Apxd ſapientes noſtros multa loca repe- 
riuntur, in quibus nomen Legis complettitur etiam Prophetas & Hagioorapha. 
Joſephus etiam Jib. 20. cap. 4. & de Bell. Judaic. lib. 2. cap. 12. agens de li. 
bris Judxorum,qui in Synagogis legi conſueverant,omnes ſub libris Leg;s com- 
prehendit: cum tamen przter Pentateuchum conſter, legi etiam ſolitos Pro- 
phetas, Luc. 4. At. 15. Nec unquam Joſephus dixic, ſolos 5 libros Moſis a 
Senioribus converſos tuiſſe, licet hoc de ipſo affirmaverit Hieronymus , ſed Le- 
gem, per quam totam Scripturam intelligi poſſe oſtendimus. Procmio tamen 
in Hiſtoriam Anriq, -dicit, ipſos LXX. Legem, non vero reliquam $ cripturam 
interpretatos fwiſſe : ubi quidam reſpondent, per Scriptaram reliquam intelli- 
gi poſſe libros, qui Vulgo Apocryphi vocantur : quos licet infertori gradu 
collocet Joſephus, pro Sacris tamen agnoſcit, lib, x. contra Appion. Hoc mihi 


ramen viderur nimis longe petitum, nec Joſephi verbis vel menti convenire. 
Itaque melius eſt Joſepho unico teſti, przter omnes Chriſtianz Eccleſiz Pa- 
tres, qui contrarium aſſerunt, Judxum Ariſtobulum opponere, quem ſupra 
ex Euſebio adduximus libro ad Prolem. cujus auRoritas Joſephi multo potior 
eſt in hacre, cum multo ante Joſephum vixerit, & paulo polt ipſam Verſo- 
nem ſcripſerit : ita ut vel ipſe rebus geſtis interfueric, vel ab iis, qui intereſle 
poterant, omnia circa hanc Verſionem geſta habuerit. Sic Joſepho Judzo, Ju- 
dzum ipſo antiquiorem, Ariſtobulum opponimus, virum do&um, Philoſophum 
inſignem; & Hieronymo tum ipſum Hieronymum locis aliis, tum univerſam 
Eccleſiam Gracam & Latinam. Quod yero Joh. D' Eſpeires dicto loco Putat 
Impoſſibile fuiſſe tot tantaque volumina 72 diebns transferri poſſe : unde con ji- 


cit, Legem tantum 72 ills dicbus juſsu Ptolemei verſams reliquos vero libros 
poſtea, vel Alexandrie, vel poſt Seniorum reditum, Hieroſolym eoſdem tranſ.- 
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;uliſce : quod & ante ipſum Paradinus przf. in Edir. Gallicam Ariſtzi, & Ge- 
nebr. in Chronol. affirmarant ; hoc ſine neceſſitate excogitatum viderur : cum 
(ur ſupra vidimus) fine ullo miraculo, a tot viris Hebraice & Grace doQtis » 72 
diebus omnes Ver. Teſtam. libri verti poſsent : nec Ptolemzi defiderio fatisfe- 
ciſſent, niſi, 0maes:vertiſſent. Si hoc tamen probabilms cuiquam videbitur, 
nolo anxie de eo contendere: fruſtra enim ſunt, qui hinc diminutam fore Ver- 
ſionis hujus auRoricatem ſperant, (i reliquos libros poſt Pentateuchi Verſio- 
nem ab aliis traJudos fuiſſe evincant, Cum enim Verſionem, quam hodie ha- 
bemus, Grecam, contendant tempore Philometoris, circa centum annos poſt 
Philadelphii, fa&tam fuiſſe, (quod ramen fine ulla ratione & contr2 omnium Ve- 
cerum auRoritatem aſcerunt,) non multum refert, ſive Alexanariz, five Hie- 
roſolymis; five juſsu Prolemzi,live non ; ſive tempore LXXII Seniorum, ſive 
poltea, facta fuerit. AuRoritas enim eadem eſt, cum a Judzis omnium libro- 
rum Verlio publice recepta & uſurpata (it variis ante Chriſtum ſeculis;eadem- 
que a Domino & Apoltolis ubique citata, Eccleſiz Chriſtianz ab n{dem tradi- 
ta, ab univerſa Eccleſia approbata, 8 apud Grzcos alioſque Orientales in 
hunc uſque diem continuata,& in ſummo honore habica. Hoc vero,fi conceſsum 
illis fuerit, (quod ab ullo verecunde negari non potelt;) videant, quid inde [1's 
crati ſunt,& annon magno molimine nihil agant, qui LXXII Interpretes ſolum 
Pentateuchum vertiſse dicunt. : 
12. Quod ad ſecundum argumentum attinet, viderur quidem Philo ſentire, 
LXK, ad verbum tranſtulifſe : loco enim citato ait, propria propriss nominibus 
reddita fuiſie, Gracis ad Chaldaica ( intelligit Hebraica ) exatte reſponden= 
tibut : unde in utraque Scriptura , tam Chaldaica , quam t5us interpreta- 
tioe, miretur quis germanitatem, imo rerum verborumque conſonantiam adoret. 
Ante Philonem ſcripſit Ariſtzus, admirabilem fuiſſe rerum & verborum con- 
ſenantiam inter codices Hebreos & Verſionem Gracam : Er ad finem libri , 
Interpretationem ab omnibas diſcuſſam , conſideratam , examinatam , ante- 
quam in Regis Bibliotheca poneretur ; & ab omnibus acclamatum, Santte & fi- 
deliter ſingula eſſe tranſlata, ut nihil addi, nihil demi poſſet. Hac a Neote- 
ricis quibuſdam avide arripiuntur, ut probent veterem illam tranſlationem pert- 
iſe: quia h#c, quam hodie habemus, in mulris ab Hebraicis codicibus differt. De 
hac vero quzſtione infra fuſius agemus. Hic breviter ad argumentum reſpon= 
demus,Lnterpretes non verba verbis, ſed ſententias ſententiis reddidiſſe. S, Au- 
guſtinus de Conſenſu Evangeliſt.c. 60. ait, Manifeſtum eſſe, illam interpretatio- 
nem in nonnullts aliter ſe habere, quam invenimas in Hebreo: quod de verbis, 
non de ſenſu affirmat, Hieron. de optimo gen. interpretandi, ait, I 1s que 
addita ſunt, non verba conſideranda, ſed ſenſus , ad quem LXX. de ſno nihil ad= 
diderunt,licet verba quedam, que in Hebr eo non ſunt adjunxerint. Probatq; idem 
Hieron, Przf, in Euſebii Chron. Difficile eſſe alienas linguas inſequentem non 
alicubi excidere, & ut que in aliena lingua bene difta ſint, eundem decorem in 
tranſlatione conſervent. Et eodem loco, Iltud ſunm, ut ita dicam, vernaculum 
lingue genus, ſi ad verbum interpretor, abſurde ſonar. Undeillud, Nec verbam 
verbo reddere curat fidus snterpres. Addit Baronius, ex lingua Hebr. ſingu- 
la Greca reddere ſi woluiſſent , facere non potuifſe : cum nonnulla ſint 
in Hebraicis verba , que vix una periodo orationis eque rette poſſint Gre- 
ce interpretari. Ft hunc fuiſſe modum vertendi Veterum , obſervat Ge- 
nebr. in Pfal. 95. 10. #t paucula obiter intercalarent , que inſervirent per- 
ſpicuitati Myſterii. SiC ſxpe prxter Hebraicum contextum nonnulla de fuo 
interponunt in Lege & Prophetis, ad locos obſcuriores illuminandos, Jonathan 
& Onkelos : qui proinde non tam Chaldaici Tranſlatores, quam Paraphraſtz 
appellantur. Hoc etiam frequenter apud Apotolos obſervatum, in citatione 
locorum Veteris Teltamenti ; non tam verba, quam ſenſum reſpexiſse : unde 
quzdam verba mutare, non obſtat fidelitati Tranſlatoris, fi ſerverur ejuſdem 
ſenſus yeritas. Imo veriflimum elt i]lud Serarit in Proleg. Optimum & nobiliſ- 
imam modum interpretands de lingua in linguam eſſe, cum ab auforts mente 
nhil diſcedat Interpres, five de verbs ad verbum transferat , ſave aliter, contra- 
tins, vel uberius,& paraphraſtice addende vel demendo aliqua, prout primns an- 
or, habita rernm, perſonarum , & circumſtantiarum ratione, fiert vult. Cum 
enim oratio menrtis interpretatio fit, optime quis alicujus orationem interpreta- 
tur, qui ejus mentem optime, prout ille , perfonis atque circumſtantiis 
omnibus exprimi curat. Ad Philonis vero teſtimonium, reſpondent Baronius 
& alii, & ex ipſis Philonis verbis probant, nihil aliud ipſum voluiſse, niſi in- 
terpretes ita vertiſſe, ut rebus fignificatis yerba optime congruerent : non 
ut omnia Hebrza Grzcis quaſi numerato' reſponderent ; ſed ut verba & res 
ita congruerent, ut auctoris mens optime exprimatur. Philonem vero aliud 
non ſenliſse, manifeſto hinc conſtar, quod ipfe hanc Verſionem ubique ſequa- 
tur, (fatente Rev. Uſer. Syntag, c. 3. p. 25. ) ejuſque loca citat, quz cum 
Hebrzo ad verbum non conveniunt, ſed exemplaribus Grzcis hodiernis ple- 
rumque congruunt 3 & quam ipſe deſcripſerat Verſionem, eandem ſuo tempo- 
re extitiſse exiſtimavit. Quomodo itaque potuit exiſtimare , ipſos de verbo ad 
verbum vertiſse, cum contrarium ex ipſa Verlione , quam quotidie legebar , 
iph conſtabar? Addit alius, Philonem more ſuo Hyperbolice & Rhetorice multa 
lxutrm fuiſse, Imo Hieronymus ipſe Epiſt. dita ad Pammach. de opt, gen, 
interpret, qui omnesin illa Verſione errores illapſos notavit, ſepius reſtatur, 
eos non verba verbis , ſed ſententias ſententiis reddidiſſe ; legerat utique ipſe 
Ariltzxam & Philonem, nec tamen eo ſenſu eorum verba accipienda efſe puta- 
vit. De diſcrepantia vero Verſionis Grzcz ab Hebr. ejuſque cauſis, nolumus 
hoc loco plura dicere ; cum de finceritate & auRoritate ejus agemus, de his 
latius diſſerturi. | 
13. Delibris Apocryphis, An eos tranſtuleriat LXX. prout hodie extant, 
merito dubitatur, Exiſtimat Vir Rever. totius Vet. Teſt. Verſionem faRtam fu- 
ifſe poſt Ptol. Philomeroris annum quartum , & ante Euergetis 38. idque 
probar ex additione quadam ad calcem libri Eſtheris in Edit. Greca, ubi legi- 
mus, Anno 4. regnantibus Ptolemeo,c Cleopatra, attuliſse Doſitheum, qui ſe ſa- 
cerdotem eſſe Levitici generts ferebat , 6 filium ejus Ptolemeum, Epiſtolam 
Phrurim., Ptolemess ( inquit ille ) on fuir alinss quam Philometor , xt 
obſervat Pererias in Dan. 13. cnjus, & Cleopatre uxoris ejus meminit foſeph. 
{. 2, contra Appion. Hxc adfert vir Rev. ut probet, Editionem Grezcam Vet. 
Tet, non fuiſse ante annum 4. Philometoris, qui ſecundum computationem 
ejus erat ante Chriſctum 177. cum illa 73y e' (Pentateuchi ſolius, ut iph vide 


rur) ex ejuſdem calculo, fuerit anno 277. Infirmiſlima vero eſt hxc ratio, niſi - 


ſimul probarer, omnes libros Apocryphos, et omnia eorum additamenta, fimul 


De Verſuonibus Grecw, pracipue LXXI Semorum. 
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; perpetuum; neminique liceret aliquid de ea mutare,cui omnes conſenſerunt: & 


60 


cum Canonicis verſos fuiſse:quod nemo ipſi conceſserir. Sixtus Senenſ.Bibliofh, 
l. 1. p. 35. affirmat, Omnia ſex capitula ad finem libri Eſther, ab incerto Greco 
auttore addira eſſe ex diverſis hiſtoriis, precipue ex Joſeph. Antiq. 1, 11. un 
de exempla literarum Aman & Epiftole revis Artax. que cap. 13. & 16, bu- 
jus libri recitantnr, ad verbum deſumpta fant. Er paſtea agnoſcit, quod propter 
has appendicum lacinias, hinc inde querundum Scriptorum temeritate inſertas, 
liber hic , quamvis Hebraicus , ſero apud Chriſftianus aufloritatem receperit 

c. Hactenus Sixt. Senenf, Ex quibus conftat, quam infirmum lit arcumen- 
tum ex additamentis hujus libri dutum, de quibus incercum eſt, quando vel a 
quo auttore aſsuta fuerint, contra illud quod totius Ecclefiz Chriſtianz conſen- 
ſy unanimi ſcabilitum & teſtatum eſt, Deitide luce clarius eſt, libros omnes 
Apocryphos cum reliquis Canonicis verſos non fuiſse; cum eorum quidam 
tunc temporis non extiterint, ſed longo poſt rempore ſcripti ſint. Quis uh- 
quam ſomniavit, Macchabzorum libros tempore 7ev o' ſcriptos, vel in Gre- 
cum ſermonem traduQtos efse ? De Eccleliaſtico etiam ex ipſa Siracidis pra- 
fatione liquer, librum hunc non a Septuag. ſed ex Hebrxo in Grzcum fuiſse 
converſum poſt annum 38. Euergetis. Macchabzorum etiam libri poſt tem- 
pora Anriochi ſcripti ſunt : quis vero indeargumentum ducer, ad probandum 
Verfionem Grzcam poſt Antiochi cempora fatam ? Libri etiam Apocryphi 
di&i, licet apud Judzos Alexandrinos in uſu, ab Hebrzis tamen Hieroſolymi- 
ranis, qui tantum Hebraicos 22 agnoſcunt, recepti nunquam ſunt in Ca- 
nonem. Nec probabile eſt, Eleazarum Pontificem, qui exemplar aureis literis 
deſctiprum ad Philadelphum mit, Iibros dubizx auctoritatis cum 1is miſiſſe, 
Incertum enim eſt, an librorum iſtorum aliqui tunc temporis extiterint : certum, 
aliquos non extitifſe. Libri itaque Apocryphi, ut a variis auctoribus, ita yariis 
remporibus, ſcripti ſunt ; a Hebraice, quidam Grace : & licet apud 
Helleniſtas primum recept1 fuerint ; tempus ramen przciſe ai{ignari non poteſt, 

quando cum reliquis libris Sacris in unum Volume compadti fuerint, Hoc tamen 
clarum eſt a Judzts Helleniſtis cum reliqua Scriptura Eccleſtam eos recepiſle, Et- 
ſ vero haud ita antiquam facimus eorum Verlionem, ut ad Sept. Seniores re- 
ferri poſlint : non ramen 1s affentimur, qui Theodotionem primum eos in 
Grxcam linguam vertiſſe dicunt. ix enim credibile eſt, Judzos, qui Gra» 
cam linguam meltus, quam Hebrzam, plerique callebant, non habuiſse hos li- 

bros, qui hiſtoriam ſux gentis complex ſunt, lingua ſibi nora deſcriptos ante 
Theodotionem. Liber Eccletiaiticus eriam quibuſdam ante Theodotionem ſecu- 
lis Grzce traduQus erat : & Clemens Romanus in Epiſtola ad Corinth. au- 
Roritatis indubitatz, quam Patricius Junius ex tenebris, poſtquam mille annos 
delituerat, ex MS. noltro Alexandrino in lucem produxit, loca quxdam ex his 
libris Grzce profert, ut obſervat Clarifs. Grotius Epiſt. ad Gallos. 154. Et 
Joſeph. (de quo multi dubitanc, an linguzx Hebraicz peritus fuerit) lib, con» 
cra App. loca quzdam ex his libris Grace cirat : ex quibus clariſſime conſtat, 

ante Theodotionem hos libros Grace extitiise. 

14. Codice Hebrzo, puro, optim«que norz, uſos eſe LXX, Interp, quem 
curavit Eleazarus Pontifex ad Regem mutti, tam clare tradunrt Ariſtzus, Joſe- 
phus, aliique Veterum; ut nemo de hoc dubitaverit ante hoc ultimum ſeculum:; 
quo omnia, que prioribus ſeculis certa erant & indubitata, in queſtionem vo« 
carunt homines ſceptici & yertigino{i, Fingunt enim Neoterici quidam, ut Ver- 
ſlonem Grzcam nunquam ullius pretii fuiſſe probent,contra omnem hiſtoriz fi- 
dem,omniumq, Judzorum & Chriſctianorum conſenſum, Sepr. ſenes non Hebrai- 
cis, ſed Syriacis, vel Chaldaicis, vel Samaritans codicibus, iifq; corruptis & ple- 
beits,uſos fuilse in ſua tranſlatione : unde cauſam reddunt, cur ſxpe ab hodiernis 
Hebrzis codicibus difterat Verio Grxca, quia non ex puro fonte, & probatis 
codicibus, fed ex codicibus Vulgaribus, qui in manibus plebis erant, eam extra- 
xerint. Primus, qui hoc hgmentum propalavit, erat Guiliel, Poſtellus, in Tab. 
32, linguarum, vir certe linguarum fcientia clarus : at ſenex Judaicis & Rab- 
binicis ineptus miſere faſcinatus ; necnon erroribus periculoſis contra fidem 
Chriltianam, 8 fanaticis opinionibus mire irretitus : quibus ramen (teſte Spon= 


 dano in continuatione ſua) ante mortem renunciavit. Hic primus afſeruit, Se- 


pruaginta ex codicibus Samaritanis ſuam Ver ſjonem confeciſſe.Alii vero e contra, 
Samaritans ex Greca my © Verſione Pentateuchum ſunm aeſcripfiſſe, aiunt : in 
quam ſententiam adducunt quidam Lud, de Dieu. in Matth. 19. 5. & Joh. 
Seldenum, in Mare clauſo p. 57. quorum tamen neuter hoc directe affirmavit, 
R. Azar. libro Meor Enajim. c.8, & 9. & paulo ante illum R.Gedalias, dicunt, 
Poft Eſdre reditum, Legem in linguam Chaldeam tranſlatam fuſe, in grati. 
am vulgs, quod lingue Hebris trmpore Captivitatis obliti,, Chaldeam melins in- 
telligerent , & hujus uſus duraſsi- per tetum tempus Templi ſecundi, Sed quia 
carebant 7Aaſora , inter vulgus corruptam & depravatam fniſxe ; & ex hoc de- 
pravato codice Chaldaico, Septuaginta ſuam feciſse Verſionem : hanc eſse caus 
ſam difcrepantiarum inter eam & Hebream ; licet exemplari, quod ſicati ſunt, 
ad. amuſſim reſpondeat. Contra hanc ſententiam tota clamat Hiſtoria Verſio- 
nis. 1, Demetrius ad Ptolemzum ſcribit, 7elim te ſcire, inter libros,quos adhuc 
defideramns, eſse Fudeorum leges. Hebraicis enim charafteribus, & gentilt eorum 
lingua cum ſcripte ſint, a nobis intelligi non poſsunt. Hic videmus codicem, 
quem Demetrius de{iderabat, fuiſſe Hebraxum; quem Syri vel Chaldzi intellige- 
re non poterant: nam etf1 affinitatem hx linguz habeant, diverſx tamen ſunt, 
ut qui unam intelligir, non ſtatim intelligat alteram. Exemplar etiam,quod ab 
Eleazaro miſsum elt, non erat aliquod vulgare, ſed magnificum, eleganter de= 
ſcriptum auress literis, membranis cum commiſsuris adeo ſubtilibus (teſte Jole- 
pho) »t oculorum aciem effugerent: quod Rex non ſine admiratione conſpexit, & 
velumina ſacra adoravit. Quis vero credat, Pontificem tanto apparatu deſcri- 
prum codicem, legatione publica, per tot viros ſcientia & probitate claros,ad 
Regem potentiſſimum, ſub quo tot Judzorum myriades vixerunt, corruptum, 
vulgarem, mille mendis ſcatentem, idque conſulto, miſiſse? vel Eleazarum ita 
{tudioſe a Rege petiiſse, ut codicem talem remitteret cum ipſis Interpretibus ? 
Teſtatur etiam Hiſtoria, poſtquam ver{ionem abſolverant Interpretes, non tan= 
tum coram Demetrio , ſed & coram Judzis, eorumque Senioribus,Sacerdotibus, 
totoque populo, letam fuiſse, diſcuſsam, & approbatam : petitumque, ut fi quis 
aliquid deeſse vel additum eſse depreherderic, indicaret: alias ut rata maneret in 


anathemate devoverunt omnes, qui contrairent. Anne vero credibile eſt, fi ex 
corrupto codice Verſio corrupta facta fuiſcer, neminem ex Judzis hoc depre- 
hendjſse, ſed omnes in talem Verſionem, quz ipſos falfarios eſe convincerer, 
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mutata eſce in textu Hebraico(quam vere hoc aſserunt,hoc loco non diſputo, ) 
ne quid impium aut indecorum Rex in Lege ſuſpicaretur. Ar quorſum hic me- 
tus, hzc cura, fi codicibus corruptis, Syriacis vel Samaritanis, Regem falle- 
re yoluiſent 2 Objiciunt etiam multi contra Verſionem Grecam, ipſos Inter- 
pretes frequenter deceptos efse ex literarum ſimilitudine, unam pro alia le- 
gendo, ut iT proT\, \pro ?, Tpro , DproD, DproD, &e contra. Hoc vero 
certiſlime probat, eos codice Judaicis literis deſcripto uſos fuiſſe, non Samari- 
ranis, cum literz hz in Samaritano Alphabeto nullam fimilitudinem habeant, 
ſed multum inter ſe diſcrepent, ut x & x, Xx & m, T& 8, H& W, Þ & B,Q&C. 
Ex his iraque patet, LXX ex Hebraicis fontibus Verſionem ſuam traduxiſſe, 
non vero ex turbidis rivulorum lacunis. Pro confita Azariz narratione nul- 
lus adfertur teſtis ; ſed frivolz quzdam ratiunculz, quas referre piget. Unam 
maxime urgent, quz tamen nullius eſt momenti, quod Philo ſcribar, Sept. ex 
Chaldzo in Gracum ſermonem Legem trauſtuliſſe.At omnibus notum eſt, PhilonE 
per Chaldzam Hebrzam linguam intellexiſſe, ut ex libro de Abrahamo liquet: 
ubi nomina Hebraica, Hewoch, Sara.&c. explicans,modo Hebraica, modo Chal- 
daica vocat:8& lib. 3. de vita Moſis,ſcribit de feſto Paſchali,n Xaadairl avyiuerev 
we : quumtamen libro de Decal. dicat, quod hoc feſtum Hebrzi patria lin- 
Sua vocant Paſcha, Sententiam itaque hanc, ut novam & falſam omnino, re= 
Jicimus : nec poſſum non mirari, virum do&um ejus patrocinium in ſe ſuſcipe- 
re, ut eam probabilem eſſe, &+ nihil manifeſto falſum in ſe continere aſſerat : cum 
manifeſto falſum (it, Interpretes Chaldaico, vulgari, & non Hebraico codice 
uſos eſſe: quo nibil falſius affirmari- poterat. Nam, ut utar verbis D. Hottin- 
geri,Exerc. Anti-Mor. ſe&.43. Puotquot hiſkoriam LXX Interpretam pertexu- 
ere (pertexuerunt autem eam Hebret antiquiores, recentiores, Grecs, Arabes, 
Chriſtani eque ac Muſlimini, Latini,) 6wwpediy R. Azaria reclamant docent- 
que Biblia Greca verſa eſſe non ex mendoſis, fitu & ſqualore obſitis, multo mi- 
»w ſacrilegs plibrs manibus dilaniatis & diſcerptis exemplaribus Chalaaicis, 
fed emendatiſſimo codice Hebreao. Wowerus Syntag. C.7 . Libros, quibus in verteu- 
do ui, omnino incorruptes fuiſſe, cenſendum eſt. Concludam hanc quzſtionem 
verbis DoRiſl. Tſaaci Caſauboni, Parram in ſacris literis efſe oportet, qui ne- 
ſciat, LXX Interp. Verſfionem ex Hebreo eſſe deſwmptam. Exerc. 16. ſect. 11. 
15. Verſionem hanc Grzcam a Judzis olim receptam & approbatam fuiſſe, li- 
cet ex dictis ſatis conſtet: quzdam tamen ad hoc confirmandum adjicere pla- 
cuit. Ex Ariſtza, Joſepho, Philone, pro certo ſupponicur. Verba Ariſtzz ſunt, 
Cum Tranſlatio illa approbata eſſet ab omnibus, (id eſt, principibus Judxorum, 
Sacerdotibus, & populo) & adecretam approbationis promulgatum, juſſit De- 
"metrins, ut Fudes procorum conſuetudine imprecarentur, fi quis addere, trans- 
ferre, mutare, vel delere auderet quidquam ex tis que ſcripta (unt : cumque #- 
niverſi hec rite expleviſrent , ut perennes illa ſit ſemperque ſervetur, my 
adjurant : quod ſe fatturos cum maximo gaudie & planſu receperunt, Hactenus 
Ariſtzas:cui ſuffragantur Joſephus, Philo, omneſque ſcriptores veteres. Cum 
enim publica Pontificis ſummi & Synedrii auRtoritate hac Verſio adornara eſ- 
ſer, non potuit non ab omnibus Judzis recipi et agnoſci: unde poſtquam exem- 
plaria inde deſcripta fuerint,in ſynagogis publice le&a,8& uſurpataſunt. Teſtatur 
Joſ.Scaliger Animady.in Euſeb. loc. cit. per rotaw Aſtam,Greciam & e/Egyptum 
leftam fuiſre in Synagogis. Cui omnesconcordant, qui ab ultima antiquitare, 
inter Helleniſtas przſeftim,publice & privatim,uſurpatam fuiſle teſtanrur. Un- 
de R. Azar. p.26. ſcribit, confirmatam fusſ5e interpretationem Grecoram ab uni- 
verſo Iſraelitarum cetu.1demque affirmat,T almudicorum decreto ſancitum fuiſ- 
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ra NARP0? 7; permiſernut ſcribere libros ulia lingua, excepta Greca, 
Huc pertinet hiſtoria in Talm, Hierof. Sota. c. 7. quam refert Buxtorf, Lex, 
Talm. p. 104. de quodam R. Levi, q#s Ceſaree auadtens cos legentes Grece, vel- 
let impedire : at R. foſe iratns eſt, dicens, 2 mi Hebraice nen poteſt legere, unum 
omnino non leget ? imo legat quacunque lingua quam intelligit, & fic officio ſus 
ſatisfaciet. Talmud urrumque traR. Megillah. c. 1. hiſtoriam Tranſlatio- 
nis refert, licet mendaciis conſperſam, ut ſupra monuimus. Ubi dicunt, 2agi- 
ſtros ſuos permiſiſſe linguam Grecam, ſed non niſs pro libro Legis : una ortum 
eft opus Ptolemes Regis, &c. Poſtea referunt loca 13,.quz LAX aliter interpre- 
rati ſunt, de quibus poſtea. Idem teſtatur Tertull. Apologet. cap. 18. 7«dei (in- 
quit) palam leftitant : veftigalis libertas vnlgo auditur ſabbatis omnibus : qui 
audierit, invenier Deum. Ubi per veftigalem (ut omnes conſentiunt) intelligit 
libertatem legendi & audiendi, quam omnes tributo redemerunt. His gemi- 
na habet Juſtin, 2. Apol. & Oratione ad Grzcos Parznet. Imo Hieroſolymis, 
apud Helleniſtas, qui ibi vixerunt, in Synagogis ſuis Grecam Verſionem pre- 
le&am fuiſſe, conſtat, tum ex AR. 6. 1. ubi ſcriptum eſt, fuiſse y54yvepey Ty 
"Exilwirey wes Tos BEgatus ; murmur Helleniſtarum adverſus Hebreos : ubi per 
Hebraos tidem, quos Chryſoft. in Af. 6. vocat *BSyaixs Bageis graves Hebraos, 
intelliguntur, id eſt, Fudei, qui Biblizs Hebrass utebantur, oppoſite ad Helleni- 
fas, qui lingua & Biblits Grecss uſs ſunt : ut in notis ſuis ad Chryſoſt, Edit, 
Savil. oftendit Andrzas Dunzus, five Dovvnes. Talem Alexandrinam Syn- 
agogam Hieroſolymis fuifſe, notatur in Gloſſa ad cap. 1 1. Heſteris : et ali- 
am Czfarex, in Talm, Hieroſol. Unde Syrus AR. 9. 29. Ex\lwicas interpreta- 
tur 7xdeos, qni noverunt Grece ; Chryſoſt. Oecumenius, TheophilaRus Te, 
"Exalwis? gfe yyoubres. Horum plerique non intelligebant Hebraice, quorum fuit 
& Philo, quanquam Judeus ex Fuders ortus. Sic Grot. in AR. 6, ExS. Luc. 
Evang. c. 4. v. 18. 19. colligunt viri haud indoi, Dominum in Synagoga 
| legifſe ex Verſione Grzca, verba quz ibidem recenſet Evangeliſta ſecundum 
illam Tranſlationem, non ſecundum textum Hebrxum. Locus eſt Ef. 61. 
1. ubi verba ſecundum LXX. ita reddit Lucas, IWl»vua Kvele in” but, & 
ovexey Typo pe, ivayprionda alexis avhoerct ps, ada Ts evvIvIeruwires 
Tlw wediar, xnevtar ar prareſus aptory, x} Tvphis avec. Spiritns Do- 
mins ſnper me, propter quod unxit me ; evangelizare pauperibus miſit me, ſana- 
re contritos corde, predicare captivis remiſſionem, & cecis viſum, Textus 
Hebraicus eundem fundit ſenſum, ſed verbis diſcrepantibus , quz ita Latine 
redduntur, Spirits Domini Dei mes ſuper me : ides unxit Dominus me ad pro- 
wunciandum man(uetis, mifit me ad alligandum contritos corde, ad predicandum 
captivis libertatem, c wvinttis apertionem carcerss, Hic videmus verba Evan- 
gel ab Hebrzo textu differre:quz tamen cum Interpretatione Graca exacte 
congruunt, Unde videtur colligi poſſe, Dominum Verſionem Grzcam in Syn= 
agoga uſurpaſſe : quam poltea lingua vernacula, Syriaca , populo explica- 
vit. Quicquid yero dicamus de codice, ex quo Dominus hunc locum legit ; 
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certum eſt, Evangeliſtam ſecundum LXX, ejus verba recitare ; & in Synagogis 
Judzorum, qui inter Grzcos diſperſi vixerint, Legem & Prophetas ex hac ver- 
fione ſingulis ſabbatis leRos fuiſse. Ut ex AR. 1 3. 15, p#ſe Thu arayrory 7; 
your x Toy Tpequley. Et Cap. 15. 21. Moghys bs yerdey apyaiauy xale miny 
Tus xygvoror]ag av]3y Yyo, by Tas Guray ay dls idle Tay CaCCaTLY drayieribui © 
quz non de ſolis Judzis Judzam habitantibus, ſed de omnibus per univerſum or- 
bem diſperſis dicuntur a Jacobo, Przterea ex Joſephi & Philonis libris Grzce 
ſcriptis conſtat, -ipſos Grzcam Veriionem in Scripturis citandis ſequi. Imo di 
Rus Azarias dicit, hanc Verfronem eſſe apud Fudecs gloriam O& ornamentum 1ſ- 
raelis. E contra tamen videntur Judzorum multi hanc Verſionem vituperaſse, 
& Helleniſtas propter ejus uſum odio proſecutos eſe. Unde diſcordiam inter 
Hebrzos & Helleniſtas AR, 6. 1. licet ex alia cauſa profetam, ex Bibliorum 
ramen diſcrimine primo ortam, & poſtea continuatam obſervarunt multi : qui- 
bus aſsentit Joſ. Scaliger, qui ex Benjaminis Itinerario notat, Alexandriz > wo 
fuiſse Judzorum genera, Babyloniorum, & Helleniſtarum : quorum illi hos cane 
pejus & angue oderunt, & per contemptum vocarunt, /egentes barbare , & 
_ e/£gyptiace : quia verſio illa confeRa fuit in Xgypto. Circa annum 
-briſti 550, tempore Juſtiniani Imperatoris, controverſiam hanc magna animi 
contentione proſequebantur, dum alii ſolum textum Hebr#um publice legi vel- 
lent, alii vero etiam Verſionem Grzcam legendam cenſerent. Juſtinianus vero, 
ut licem dirimeret, Conſtitutionem edidit,que extat Novel.146. in qua pro Hel- 
leniſtis ſententiam tulit, A# dv]ey tap Twy mpereviyrapbuer vuly TREEASYEEDY bm- 
Gopry, &c. Per has enim,que ad nos allate ſunt interpretationes ardicim*,quod qui- 
dam ſolam habentes Hebraicam vocem, & ipſa uti in Sacrorum leftione librorum 
volunt , alis vero Grecam Editionem aſsumendam quoque eſse arbitrantur, Gr 
per multum jamjudum temps hac de re inter ſe contendunt. Nos igitur cum 
hee audierimus, meliores judicavimns eſe eos, qui Grecam quoque Editionem 
ad librorum ſacrorum leftionem aſsumere volunt, & quamcumque linguam 
ſempliciter, quam locus commodiorem , & aptiorem auazentibus facis, In 
hac Imperatoris Conſtitutione obſervare licet cum Croio, Obſerv. in Novum 
Teſt. cap. 31. Petiiſſe eos qui Grece Editions leflienem petebant, ut hnjas le« 
Ho una cum HebreoTextu ſimul conjungeretur : quod & fuſtiniani Cunſtitu= 
tio admittit, Dein in Judzorum Calendario, oRtavo ments Tebith, jejunium 
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quotannis celebranda indicitur,propter LegE Grace tranſlata: & in aliis Judzo- 


. rum libris, etiam antiquis, deſcribuntur dies, quibus ſe affligunt propter Legem 


tranſlatam. Unde tenebras fingunt fuiſse ſuper univerſam terram per tres dies, & 
in Talm.tra&.Sopherim dicitur, diem ium fuiſſe durum Iſraeli, ficat dies in quo 
fattus eſt aurens vitulns, Adhac vero reſpondetur, Jejunium hoc omnibus 
antiquioribus Judzis ignotum recentiorum Rabbinorum commentum eſſe: cui 
anſam forte dedit traditio de 13 locis a LXX mutartis in Lege, ne Regis animum 
offenderent. Quod vero ab uno Rabbino alicujus nominis ſemel craditur, ſta= 
tim reliqui arripiunt & mordicus tuentur, quod ipis ſolenne eſt. Licet etiam hoc 
jejunium aliquando celebratum fuiſſe non negaverim; hodie tamen deſiit, 8& in 
Calendariis Vulgaribus omitcitur, nec inter Judzorum feſta & jejunia a Buxt, 
recenſetur in Synagoga Judaica. Videatur Joh. Morinus Exerc.Bibl.8.c.z. Origi- 
nem vero hujus jejuni & Judzorum odii erga hanc Verſionem cum Serario hanc 
fuiſſe arbicror: quod zgre ferrent Judxi, per eam Gentes ad Chriſti fidem con= 
verti, & in ea nutriri; eandemque in magno pretio fuiſſe apud vet. Eccleſiz 
& Judxzorum plurimos : hac enim plerumque uſi ſant Apolioli in pradicati- 
one ſua, Ob hanc cauſam nojlent Raþbini, ut in Synagogis legeretur : & licet 
ante Chriſti tempora eam magni zſtimabant, poſteriores,qui Gentium ad fidem 
converſionem invidebant, omnibus modis deprimere conati ſunt, 

16. Utin Textu Hebrzo traduntTalmudici, 18 efle loca,quz ab iis Corre:- 
ones ſcribarum vocantur, in quibus ſapientes ipſorum a vero Textus ſenſu de- 
ceſſiſle volunt; de quibus Proleg. VII. De Textuum Originalinm integritate, dis 
ximus: ſic in Verſione Greca 7Tey es, loca 13 memorant, que Sept. aliter de in- 
duſtria tranſtulerunt ; ne Frolemei Regis Ethnici animum offenderent, vel oc. 
caſionem ſcandah darent, vel pravz cogitationis, aliqua in Lege ſiniſtre intelli- 
gendi. Hoc in mroque Talm, tra. Megillah,& ab aliis Judzorum ſcriptoribus 
refertur: ipſaque loca in Talm. recenſentur. Nec hoc ipſorum LXX conſili- 
um improbant ; ſed potius laudant, ut a cauſis graviſſimis profe&tura. Ex loco- 
rum vero inſpeRione patebit, pleraque cum Textu Hebrxo convenire, ejuſque 
vel verba vel ſenſum referre, ita ut hxc obſervatio merito inter fabulas R abbi- 
nicas numerari poſſit, (z) Gen. 1. 1. Dicunt LXX tranſtulifse,'O $805 #oiyenv 
$» 4e%# &C, NON,'Ey dpy53 iwoiyny 6 3865 * quod falſum eſt, cum in omnibus ex- 
emplaribus Gracis, verba hoc oxdine leguntur, 'Er «egx5 iveiyory 5 $835 &c. Ra- 
tio vero R, Jacob eſt ridicula, »e ſcil. patarert aliquis, Bereſith efſe nomen Des , 
& fic viderentur duos Dees introducere, quornm alter alterum creaſſet. (z) 
Gen. 1, 26. volunt ipſos tranſtuliſfce, Faciam homizem, non Faciamrs, ne De- 
orum pluralitatem introducere viderentur, Hoc vero eſt merum commentum 
Rabbinicum: nam verterunt LXX, Ilona, Faciam , ut omnia exemplaria 
teltantur, (3) Gen. 2. 2. ubi dicunt, LXX vertifse, Er conſummavit Deus 
die ſexto opera ſus, que fecit, 54 requievit die ſeptimo : cum in Heb. fit, Conſum- 
mavir ate ſeptimo opera ſua. Et quidem verun eſt, ita legi in Gracis codicibus : 
ita etiarn legunt codices Samaritani, omneſque antiqui ſcriptores: ſenſus vero 
idem eſt in utraque le&ione. At ratio R. Jacob,cur ita tranſtulerint, inter ſo- 
mnia Rabbinica referri poteſt, Ne ſcil, aliq#4 exiſtimaret ,Deum laboraſſe die ſab- 
bats. (4) Gen. 11.7. Verterunt, Deſcenxdam, pro Deſcendamwus. At hoc aliter 
eſt in Grec. nam in Plurali eſt, Deſcendemus. (5 )Geneſ.18. 12. De Sara dici- 
tur ſecundum. LXX, ipſam rifiſſe cum propinguy ſuv; : at ſecundum Heb.NA WA 
in ſeipſa. At & hoceſt commentum Talmudicum : nam apud LXK eſt & jav77, 
in ſcipſa. (6) Gen. 49.6. ubi vertunt,Occiderunt tanrum, quod in Heb.eſt ,Sf- 
foderwnt murum. Atverba Heb, WO VPU _— modo reddi poſsunt : & ita 
preter Sept. reddiderunt etiam Forſterus, Oleaſter,Cajetanus, & plerique In- 
terpretes Judzi. (7) Ex. 4. 20. dicunt, LXX vertiſfe, ſuper 3d qnod geſtar filios 
heminum, pro, ſupra Aſinum. Senſus idem eſt: tamen transferunt LXX. im 7z 
Seve, ſuper ſubjugalia, five jumenta. (8) Ex. 12. 40. reddunt LXX, Habita- 
tio filiorum Iſrael, qui habitaverunt in «/Egypto, & in terra Chanaay, (vel ut elt 
in Talmude, 5 reliquss terris,) annorum fuit quadringentorum triginta : cum 
ramen in Hebrzoſit, Habitatio filiorum Iſrael, qui > retapdk ine/£pypto, 
fuit quadringentorum & triginta annorum, Eſt quidem hic locus princeps , 
quem aliter reddidere Sept. ac eſt in textu Hebrzo : & certum eſt Iſraclitas 
in Xgypto commoratos else tantum 210 annos, & ad complendum nume- 

rum 
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PRrOLEG. IX. 


7m 430. includi debere annos a peregrinatione Abrahamu in terra-Chanaan, | 


<::0modo plerique hunc locum exponunt. Ar hinc non probarur, LXX hunc 
cum de indultria immuraſſe, ſed vel codices Hebrzos olim in hoc variaſle, 
(:140d multi opinzntur ; nam Codex Samarit. ita legit, ut LXX,) vel LXX hzc 
verba ( & is rerra Chanaan )addidiſſe explicationis cauſa, prout in pluribus aliis 
locis ob eandem cauſam verba quzdam addunt, quz in rextu Hebrzo non le- 
ountur. (9) Exod. 24. 17. dicunt ipſos reddidiſſe,, Er ad minimos filioram Iſ= 
racl non miſit ma1nm ſuam;,cum 1n Hebr. fit, Et ad principes” fillorum I rael non 
1niſit manum ſuam. At & hic nugantur:nam LXX verterunt, þ Twy :matK]cor, 
Eletorum,id eſt, Nobilium five Principum non diſſounit unts.(10 JLev. 11.5. di- 
cunt, LXX. tranſtuliſſe NNI'R pro lepore Sacunoda, parvi pedibus,quia Prolemx! 
uxor appellata erat, A«yd5,ne viderentur ipſam irrifſle, cum ejus nomen mo 
animalia immunda poneretur. At delirant:nam Jagumes,non parvum pedibns,le 


hirſutum pedibus,proprie ſignificat,aSovs hirfut?,& tam PaouTes,quam NAIR 
oeneraliter ſignificant ram /eporem, quam cxnicalum : nec ullibi conſtar, Prole- 
xi UXOrem nominatam fuiſſe, Lagos. Fortaſſe aliquid audierant de Prolemzo 
Lago, Philadelphi avo, quod inepre retulere ad Philadelphi uxorem. (11.) 
Num. 16. 25. Vertunt LXX, Nihil deſiderabile ab 11 accepi, cum in Heb. fit, 


Non aſinum unum ab iis accepi. Hic ſuſpicantur quidam, LXX legiſſe man 
defiderium, pro MON anus: & hoc probabile elt ob literarum {imilitudinem:ita 
enim legit codex Samaritanus (defiderabile.) Alias dici poſlir, ipſos in genere 
expreſſiſſe, quod in Hebrzo per aſimum 1n particulari exprimitur, Senſus 
enim idem et in utriſque, ſe nihil ab is accepiſſe, ne quidem aſellum.(12) Deur. 
4. 19. affirmant, LXX, addidiſſe textui Hebr. Ut /xcerent omnibus populis.Sed 
& hoc ejuſdem commatis eſt cum prioribus : nam verba iſta non habentur apud 
LX X. (13.) Deut. 17. 3. dicunt,LXX hc verba omiſiſſe, Er adoret eos, & S$0- 
li & owni militie celorum ſerviat. Sed hoc a vero abeſlt : nam hec verba ha- 
bentur apud LXX. Videmus imque mutationes iſtas,exceptis duabus vel tribus, 
omnes confitas eſſe : unde eſt, quod apud Joſephum, & Philonem, qui tranſ- 
lationem iſtam fuſe deſcripſerunt,nulla fic earum mentio. In Rabbinorum ita- 


que cerebris nate. : : 2, 
17. Ut vero Judzi fingunt,LXX quzdam de induſtria mutaſſe in locis iſtis:ita 
ſcriprorum Chriſtianorum veterv multi,& recentiorum non pauci,idem de aliis 
locis per eoſdem omiſſis, vel aliter verſis, quam in Hebr, leguntur, tradunt;cum 
de myſteriis tidei, ut de Trinitate ,de Incarnatione Chriſti, ejuſque Deitate, Re- 
no, &c, agitur, ne ſcil, myſteria tidei Echnicis deridenda proponerent : idctrco 
| © ens ſanfta dave canibus. Hinc Hieron. Pref. in Pent. Vbicunque teſtatur 
Scriptura de Patre & Filio & Sp. $. ant aliter interpretats ſunt, aut omnino ta- 
cuernnt, ut & Regi ſatisfacerent, & arcanum fidet non vulgarent. Idem habet 
Praf. in Eſaiam, Conjicto, tunc remports noluiſſe LXX Interpretes fidei ſue Sa- 
cramenta Ethnicts perſpicue prodere, ne ſanttum canibus & margarita porcss 
darent. Sic & in Tradit. Hebr. in Genef, Sic Auguſt.de Civit.1.1 8.42.44. Inter 
recentiores Sixtus Senenf. Bibliorh. lib.4. p. miti 302. Bonfrer. Preloq. c.16. 
ſeR; 6. De his vero Patrum dicis, ſentio cum Bellar. 1.2, de Verbo Det, c. 6. 
Patres iſtos pie queſiviſſe rationes excuſandi, C defendend; iſtam Ver ſionem, qua 
tunc Eccleſia nſa eſt ,.potins quam Interpretes ex hac cauſa aliter vertiſſe. Nec 
enim hzc providentiz Divinz ſcopo reſpondent ; nec ver religionis indoli ac 
ingenio conveniunt. Voluit enim Deus (ut ſupra innuimus) per Verſtonem 
Grxcam gentes parare ad Evangelii receptionem : erat enim hac Verlio 
quati ſtella matutina, Solis orientis prodromus. Huic tini vero repugnaſlet, 
quz a Deo patefaQa erant in hac Verſione ad hominum fſalutem, celare : 
nec Ptolemzo fatisfecifſent, fi eum manca interpretatione conſulto delu{1ſ- 
ſent, nec a Judzis, eorumque principibus, (ut antea retulimus,) ut tidelis & 
fncera recepta fuiſſer. Dubitari enim non poteſt, quoſdam inter Helleni- 


ſtas Judzos fuiſſe , qui Hebraicam linguam. callebant, qui fraudem hanc | 


ſuboieviſſent , & detexiſſent. Er licer Paganorum Religio vel ſuperſtitio 
propalart noluit , (unde ſacerdotes ejus mylteria occultarunt, ne eorum 
vanitas & falfitas omnibus patefierer :) vera tamen Religio omnibus 
exponi geſtit, angulos non quzrit ; ſed luce ſua in omninm oculos 
prodire dehderat , ut vel invitos ad fe ampletendum traheret. Pra- 
rerea mulca ſun loca in Pſalmis & Prophetis, quz de Chriſto ex- 
preſſa vaticinia exhibent , ubi Verſio Grzca Hebrzum' exace exprimit : 
qualia in Pal, 22. & 110. Efa. 7. & 9. & 53. & plurimis locis , elt 
videre, Septuaginta itaque non ob hanc cauſam aliquid aliter verterune , 
quam legerunt in Textu Heb. fed diſcrepantiz quz inveniuntur , ab aliis 
caulis luxere: de quibus quaxdam in ſuperioribus diximus, plura in ſequen- 
tibus dicurt, 


18. Hiſce, quz ha&enus hiſtorice de Verſione hac protulimus, ſubneRenda 
quxdam,quz ad illuſtrationem ejus ſpe&ant; viz. de aliis Verſionibus Grecis, 
a quibus, & quando confe&tz; & de variis Editionibus Verſionis FF e', a Vete- 
ribus,vel Recentioribus elaboratis. Quod ad alias Vertiones attinet,primo quz- 
ritur, An przter illam Tay «\, alia Grace facta fuerit ante Chriſtum. Hic ve- 
ro non agam de illa quzſtione, An LAX Pentateuchum tantum verterint, an 
totum Vetus Teſtamentum ; cum de hac jam dium fit : ſed, An totum Vetus 
Teltamentam poſt Philadelphi cempora in ſermonem Grzcum converſum fit. 
Eclt enim Judzorum plerique, & noſtrorum nonnulli ſtatuant,tantum quingz 
Itbros Moſis a Sept.tranſlatos eſſe: aliam ramen totius Veteris Inſtrument1 Ver- 
flonem poſt illam LXX factam fuiſſe ante Chriſti tempora, vix aliquis eſt, qui 
afirmaverit : upico excepto, qui libro de hoc argumento nuper edito, inter 
alia contendir, Vererem illam Sept. ( quam Pentateuchi tantum fuiſſe affirmar ) 
perit ſe funditus 4 aliamque, que hodie extat, poſt annum quartum Philometert, 
a neſcio quibus, confettam fi ſe : quam in Templum ſuum Heliopolitanum Oni= 
as Pontifex, qui illud couſtruxit , primum introdaxit. Etfi vero a viro longe 
doctiflimo hac dicantur : cum tamen nullo, ne unico Veterum teſtimonio,ſuf- 
tulta fit hac ſententia, nec probationem ullam prater nudum (viderwr) adfe- 
rat ejus auctor; umo contra omnes, qui de Verſione Tay e' quicquam nobis ſcri- 
ptum reſiquerunt, noviter inventa ſit: per nudum (#0 videtar) fatis refelli- 
tur. Quienim contra omnium Veterum ſententiam, (etiam eorum, qui prope 
ipla tempora, quibus illud, de quo controvertitur, factum erat,) ſcripſerunt, 
al:quid proferre audent 3 non nudas conjecuras, ſed apertiſſimas rationes ad- 
terre devent, quibus nemo contradicere porelſt : alias apud omnes, qui vel rni- 
cam judicii habent, oleam operamque perdunt. De hoe vero plura dicemus, 


De Verſuonibus Gracis, pracipue LXX Seniorum. 
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cum ad quzſtionem illam deveniemus, An antiqua i]ta'Greca Verſio LXX Se 
niorum adhuc ſuperſit, & eadem fit cum illa, quz hodie extar. Hic quzdam 
ſubjungam, quz ad Hiſtoriam elucidandam conferre poſſunt. Primo, certum 
eſſe, Autographon ipſum LXX Seniorum in Prolemzi Bibliotheca repoſitum 
fuiſſe, ibique manſiſſe ſupra annos 200, uſque ad Julii Cxfaris tempora, quan» 
do annis ante natum Chriſtum circa 48, bello priori Alexandrino, a Czfare 
geſto, ex militum ſeditione, Bibliotheca illa celeberrima conflagratione peri- 
it; libris tamen quibuſdam ( ut quidam aſſerunt) e flammis ereptis : inter 
quos fortaſle fuit illud LXX Seniorum 'aw7%yesgey* cum affirment Tertull, Ju- 
{tin. Mart. & Chryſoſt. illud ſuis remporibus in Serapeo extitiſſe. Secundo, nec 
minus certum eſt, Verſionem hanc in Judzorum manibus, prxſertim Helleniſta- 
rum, fuiſſe, & in Synagogis cum textu Hebrzo, vel ſine eo, publice prxletam 
fuiſſe. Nam ex Ariſtza & Joſepho liquer, Judxos Alexandrinos ex ipfo 'au- 
Toyezp» exemplaria deſcripliſse, permitsu Demetrii. Diſerte etiam legitur » 
AR. 15. 21. Moſem ab antiqurs temporibus habuiſſe, qui ipſum predicarunt in 
Synagogs fingults. ſabbatis: ab antiquis temporibus. Er ex AR. 13. 15. 
conſtar, Moſem e Prophetas pablice in Synagogs leftos fuifſe : quod de Gre= 
ca Verſione apud Helleniſtas Antiochenſes intelligi debere, fatetur Rev. Uſser. 
Syntag. cap. 3. pag. 24. qui & hxc addit, Grecos hos libros a Fudeis ubique le= 
fos faiſſe: & adducit teliimonia a nobis ſupra allata, Juſt. Mart. & Tertull. & 
narrationem illam, quam ſupra dedimus, ex Gemara Hieroſol. tra&. Sota,c. 7. 
Tertio, poſt Prolemzi Bibliothecam incenſam, novam eodem loco conſtruxiſ- 
ſe Cleopatram, teſtatur Epiphanius, de Pond. & Menſuris, quz prioris filia di- 
cebatur : quam libris undique conquiſitis inſtruxir, ut priorem referret. Un- 
de apud PJurarch, legitur in vita Anton, hoc contra Antoninm objetum fu- 
iſſe, quod Cleopatre donaſſet Bibliothecas, que Pergami erant, in quibus eſ= 
ſent ducenta millia librorum ſimplicium:quos probabile eſt,eam in hac ſua nova 
Bibliotheca collocaſse. Locus vero hujus Bibliothecz erat Serapidis Tem= 
plum, vel ejus faltem porticus quzdam, teſlbus Tertull. dio Apol. cap. 
18. & Chryſoſltom, Orat. contra Juda;zantes. Tom. 6. Edir. Savil. pag. 
373. qu affirmant 'aur6yee90 Verſions Gracz ſuis temporibus in Sera- 
peo fuiſse. Sive vero ipſum avJiygepor 1bi ſervatum fueric, five non ;, cer=_ 
tum eſt, exemplaria, tam Graca, quam Hebraica, ih hac Bibliotheca repotita 
eſſe : nec dubirari poteſt, quin optima & maxime caltigata exemplaria pro 
hoc celeberrimo librorum repoſitorio eos comparaſſe. Er cum fateatur Rev. 
Uſſer. Syntag. c. 3. p. 25. Chriſti & Apoſtolorum temporibus, in privatorum 
manibus poſt inceaſaw Philadephi Bibliothecam, weteris illins LXX Sentorum 
Ver ſtonts adhuc exemplaria extitiſse, quorum admirandam cum texts Originals 
conſonantiam a Dhilone predicatam ſupra oftenderat : quis ambigere potelt , 
ſi genuina exemplaria tunc extitiſfent, quin in hac ſplendida librorum offici- 
na ſervara fuerint ? Nemo enim ſanz menris, corrupta & vitiata exemplaria, 
| quxque ipſe talia eſſe noyerat , tanto ſtudio, praſertim in uſum publicum, 
| comparare vellet , cum pura & genuina,quzque ipſe omneſque alii pro talibus 
| 

j 

| 


| habuere, parabilia eſſenc : unde ex his neceſsario ſequitur, vera & genuina 
primzvz Veriionis exemplaria 7@y e' 1n Cleopatr# Bibliotheca poſita fuiſse, 
annis circiter 48, ante Chriſtum, Nec valet objetio Baronii, Non potuiſſe Chry- 
ſoſtomum vel per ſomniam cogitare, ipſum autographon Gracum in Serapidis 
templo ſervatum fuiſse : cum conſtet, anno ſceunda Commodi, Serapidrs templunt 
 conflagraſſe, & antequam Chryſeſtomus ea ſcriberet, ſub T hedofio ſeniore fun- 
aitus dirutum eſſe. Reſponder enim Rev. Uſser. eodem cap, 3. p. 33. Et 
a Serapidis templo non abſtinuerit ignss ; totum tamen templum noa fuiſſe abſum- 
ptum : ſed porticus ſaltem illas, in quibus erat Bibliotheca, ſuperſtites fuiſce 
reliflas, ex Tertull. teſtimonio cirato manifeſtiſſimum eſt. Et de Templis Ale= 
xandrinis ſno tempore extantibus agens Ammianus Marcellinns lib. 22. inter ea 
eminere Serapeum ſcribit , in quo Biblinthice facrant ineſtimabiles, Serape= 
um vero juſsu T heodofii anno ere Chriſtiane 389, cum reliquis eAgypti tem< 
plus idolorum caltui dicats, exciſum eſt ; libris quoque direptis, ut ex Oroſio 
conflat, qui & corum armaria exinanita ipſe ſe vidiſſe teſtatur, Chryſoſtomam 
vero Orationem iſtam habuiſce, cum Diaconas efſet, ante annum 3$6. quod ex va= 
ris autoribus idem vir Rever. oftendit. 

I9. Nulla itaque extitic alia ante Chriſtum Verſio Grzca przxter illam 
Taye ; poſt Chriſtum vero, ſeculo ſecundo, & tertio , varix fuerunt Grz- 
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| cxex Hebrzo fonte tradu&tz, ex quibus Tetrapla , Hexapla , & Oca pla ſua 


contexuit Origenes : quarum nulla ab Eccleſia publice probata fuit ; at in 

privatis dotorum manibus extiterunt, qui in commentariis & expoſitioni- 

| bus ſuis 11s uſi ſunt : undeeſt, quod omnes perierint ; nec de iis aliquid ho« 
die extat prater fragmenta, quz 1n ſcriptorum Veterum libris hic illic diſperſa 

 reperiuntur : quz, quantum per induſtriam virorum docorum fieri potuir, 
, in unum collecta, in ultimo noſtro Tomo exhibemus. Sola illa 7@y Sept. ut 
| quz 1n uſu publico erat, tam in Synagogis, quam Fccleſiis ; & adhuc ſola 
| 1n Eccleſits Gracorum legitur, hodie man{ir. Prima poſt Chriſtum fuit A- 
| quilz, gente Pontici, urbe Sinopzxi : quem male confundunt quidam cum On- 
| keloſo Paraphraſte Chaldzo. Aquila enim Jonge poſt urbis excidium 
, vixit, & ſub Adriano Imperatore Verſionem ſuam fecit , circa annum 
| Chriſti 130, teſte Epiphanio, de Pond. & Menſ. Onkeloſum vero ante cala- 
mitatem iflam mortuum eſse, plerique affirmant. Fuic vero Aquila pro- 

 felytus, ex Chriſtiano faftus Judxus, & Rab. Akibz , Chriſtiani nominis 
hoſtis infenſiſlimi , diſcipulus, qui, teſte Hieronymo ad Pammach. c. 4. & 

. Comment. in Efai, 8. Biblia in Grecam lingnam contentioſe tranſtulit, qui non 
ſolum wverba, ſed Etymologias verborum transferre conatus eft : unde jure pro- 
jicitur a nobus., Dutsenim pro frumento, & vino, & oleo poſſet vel tegere vel 

 Intelligere xevue , enwgeuly, 5inCilnle, qred nos poſſumns dicere, fuſionem, po- 
| mationem, &- ſplendorem ? Alibi inepte vertit pro Sole, calorem 3 pro Luna, al- 
, bam. Hic Gentilis primo, poſtea ad fidem converſus, cum' Aſtrologiz & Ge- 
| nethliaczx nimium deditus efset, & poſt monitionem non reſpiſcens ejecus 
; eſset ex Eccleſia, a fide Chriſtiana deficiens fit Apoſtota Judzus; & cum lin- 
' quam Hebrzam didicerat , Interpretationem Grzcam aggreſus eſt, in qua 
| ex odio Chriſtianz religionis teſtimonia de Chriſto, quantum potuit, pervertir 
; & corrupit,tefte Epiph.loco citato. Hieronymus tamen, licet ipſum Z:dexm vo- 
cet, in Abac. 3. alibi collaudar, ut verboram Hebreornm I[nterpretem diligentiſ- 
| mum, Epilt.ad Marcellam, quz eft 138. Erin Ho. 2. yocat, carioſum & dili- 
| gentem 1nterpretem : & Epitt.125.ad Damaſum, q.2.dicit, Aquilam non contenti- 
| offs, ut quidam putant; ſed ſtudioſins verbum interpretari ad verbam.Aug. etiam 
de 


2 


de Civ. lib. 15. cap. 22. aftirmat, 711 deos Aquilam interpretem Ceters ans 
tefirre - & teſte Hiernym. in Ezech, 3. Verſionem ejus ſecundam dixernnt 
tſſe nar” 3npiCcary., Secunda erat Symmachi ſub Severo Imperatore , tc- 
{tibus codem Epiphan. & Arhanaſio in Synophi. Alii vero non ſub Se- 
vero, ſed ſub Lucio Vew Symmachum tranſtuliſſe volunt : unde eum ante 
Theodotionem ponunt, qui ſub Commodo ſcriptir. Ideo mendum fuſpican= 
tur in Epiphanio, Severo pro Lucio Vero per errorem ſcribz polito: quod ta- 
men legenti Epiphanium vix probabile videbitur. Fuit Symmachus natione da- 
maritanus, poltea Judzus & circumcifus, deinde Chriſtianus, poltremo Ebionita 
Hereticus, ut ex Epiphanio liquert. Unde Hieron. Przf. priore in Job, vocat 
Symmachum & Theodotionem 744aizantes Herericos : alibi etiam ipſum lau- 
dar,quod non verbum e verbo, ut Aquilas ſed ſenſum ex ſenſu expreſſit. Teri, e- 
rat 1heodotionis,qui Commodo imperante fuam conflavir, reliibus ii{dem Epi- 
phan. & Arhanaſ. Multum enim errant,qui Theodotionem eundem eſſe dicunt 
cum Jonathane Paraphraſte Chaldzo ; cum inter eos interceſſerint anni plus 
minus 299. Hic natione Ponticus, vel, ut alii, Epheſius ; poſtquam ad tidem 
converſus erat, ad Ebionis & Marcionis hzreſes prolapſus, tandem proſelytus 
& Apoltata Judzus factus elt. Unde ab Hieron. procem. ad Danielem, voca- 
tur iucredulies + Ebionita: & Epiit. 89. ad Augult. home Fudens & blaſphe- 
1125, Hic tamen, quia medium inter Aquilam & Symmachum, & remperatum 
ſcribendi genus ex utroque mixtum exprelſiir,telie Hieron. Prat. ad Evangel. ad 
Damaſum, & Praf. priore in job, cxteris przlatus eſt; tum apud Origenem in 
Hexaplis,qui quz 1n LXX deerant ex Hebrzo, ſupplevit ex Theodotione; (unde 
& Epiphan. libro dicto, illum plerumque cum LXX conſenliſſe, ſcribit,) tum ab 
Heron. qui in Pſalmorum libro a ſe emendato obelis & aſteriſcis appoſitis, The- 
odotionem in emendatione LXX ſequutus eſt; tum ab Eccletia, quz Danielem 
ex Theodotionis Verſione Grzca publice legit. De Aquila etiam & Symmacho 
notandum, utroſque duas Verliones confeciſse, ut ex Hieronymo patet, De A- 
quila, in Ezech. 3.5.8.16. & 40. & 10 cap.s, 20. 40.ubt urriulque ejus Verſ1oms 
diſcrepantias norat, & ſxpe poſteriorem priori prafert. De Symmacho idem at- 
firmar ka Jer.cap. 32. ubi utriuſque varietatem notat, & Nah, cap. 3. De aucto- 
ritate vel uſu harum Veriionum 1: quis querat, reſpondeo ,z quod in us quz ad 
Chriltum & Chrittianz Rel1Gionis mylteria ſpetant, & de us vaticinia, nullam 
fidem mcrentur; cum ex odio Chriltianz Religionis factz fuerinr, ut ex dictis 
patet, Unde ab Hierouymo f:daizantres Hererici dicuntur, qui multa myſteria 
Selvatorts ſubdola interpretatione celarunt, Pref. priore in Job, In reliquis, ut ex 
iis qua ſuperſunt fragmeatis liquet, ad verum ſenſum eliciendum, 8 Verſionis 
Sept. ſinceritatem demonitrandam, non parum profunt : unde ab Origene in 
Hexaplis deſcriptz, & ab Hierenymo in Commentariis, alifque veteribus ſcri- 
ptoribus Ecclehaſticis, ſxpius citarz. Hieronymus etiam tum in Verſione ejvs 
.atina, tum alibi, cum a LXX diſcedit, eos pro ſe adtert, &, ut ſupra indicavi- 
mus, fape laudar. 

20. Prater has tres, duas alias ab Oricene forte inventas legimus, circa idem 

£empus,quo Symmachas ſuam contecit; -1t ex Epiphan, Hieron. Euſebio, & alus 
habemus : quas, quia auRtores incerti elſear, ©: inram & Sextam appellarunt, 
[{lam re7erit in neſcio quibuſdam doliis, anno ſeprimo Caracallz, Hierichunte: 
(unde Hierichrntina dicta, )tefie eodem Epiphanio ; licet Athanalius inventum 
Pythis,& Hierichunte ſcriptam afſerat. Hac, quz & Quinta ab Origene diceba- 
tur, telte Hieronym. quia fortaſle ante Sextam inventa, Nicopoli, ad Actium 
promontorium, tempore Alesxandri Mammzz,reperta : quam tamen Athanali- 
us inventam vulr Pythis, ut priorem, Nicopoli vero confetam. Harum aucto- 
res licet ignon fuerint, quidam tamen Judzos fuiſſe volunt, ut Hieronym. lib.2. 
contra Rutha, ali urroſque putant Chriltianos fuiſſe. Quintam enim conimen= 
dat Athaaaſ. in Synopſhi, ut a quodam, qui Hierofolymis orationibus vacaverat, 
compolitam:utramque Hieronym. in Habac.3. quod locum de Chriſto bene ex- 
plicatſent. In Sexta eriam Feſzz Chriſfis nominarur, ut Salvator mundi. Memi- 
nit etiam Hieronym.in Habac.2.prater Quintam,duarum Editionum,quez erant 
12 Prophetarum:Ec cap. 3.1 Tit. prater Quintam & Sextam,meminit etzam Se- 
ptime Fditionis, que omnes fine nominibss auttoritatem conſecure ſunt, Etin Car 
ral, Scriprorum Eccleſiaſt. dicit, Origencm V.VI, & V1. Editionem,quas ipſe ex 
cus Biblintheea habait, miro labore reperiiſſe,c+ cum ceteris Editionibus contu- 
liſce. Euſeb. etiam Hilt, hb.6.12.Septimz hujus edittonis meminit, Hanc tamen 
Septimam editionzm, non novanm aliquam verſtonem fuiſſe conſtat, fed Lucian 
Editzonem : cum qui Editiones numerarunt, Epiphan. Athanaſ. Theodorer. & 
aiu,alam Seprimam non agnoſcanc,prxter illam Luciani Martyris: Imo tam Eu- 
feb. quam Hieron. Apol. 2. contra Ruffin. licet Septimam enumerent, alibi ta- 
men ſex tantum meniorant in Hexaplis vel Octaplis deſcriptas fuiſſe: imo ſuſ- 
p:icantar nonnuſli, ralem fuiſſe,qualis Lucianea, Quintam illam apud Augult.bb. 
17.de Civit. quamque [{idorus hb. 7. Vl7arem vocat: in qua etiam habebantur 
libr: polt LXN. fcripet, foil. Eccleſiattici & Macchab, Unde Joh. Morinus Pref. 
ad Bibl.LXX,qurnam illa Septima fuerir,divinandum relinquit: & Flam. Nobil. 
Praxf, ad Latinam Editionem Romanam  o'. dicit, 7z vetuſtis ſcholits Drinte 
duntaxat & Sexte mentionem fieriznec fere Grecos aliam Septimam agnoſcere pre- 
ter Lucian, qui etate inf-rior er.'t Orugereunterpretationew, De Quinta, SeXta, 
& hac Seprima, fi talis aliqua fuerit przter Lucianeam,dubirant nonnulli, an fu- 
erint totius Ver. Teit. an ſolorum librorum, qui Hebraice metrice compoſiti di- 
cuntur, ſcil.Pſalmorum, Proverbiorum, Eccleſtaſtis, & Cantici Salomonis, una 
cum 12 minoribus Propheris: idque non fine cauſa,ur ex Hieron. verbis ſupra ad- 
dudctis probabile videtur. Sixtus Senenſ. Biblioth. lib.4. aliarum Verſionum me- 
minit ex Hebr. Grxc. quas fecerunt Euſebius & Patroclus: quod probare ſtuder 
ex Socr. liþ. 1.Hilt.& Sozom. lib.2, .c.6. cum nihil aliud ibi dicatur, quam Euſe- 
bium Emiffenum Scripturx inteliigentiam a Patrophilo & Euſebio Cafarienſi 
hauſifſe, dum libros ſacros explicarent. 

21, Alias Verſtones Grzcas przter dias non reperimus. Editionum ta- 
men Verſtonis wy o' plurium mentio apud Veteres ubique occurrit, ut Ori- 
genis, Luciani Martyris, Heſychit, Euſebii Pamphili; quas quidam per erro- 
rem pro novis Vertonibus habuere : cam tantum veteris Verſionis recen=- 
ſiones fuerint, Nemo enim Thriltianorum poſt LXX, ante Hieron. no- 
vam ex Hebrxo Veritonem Gracam tentavit. 

Prima erat Origenis : quem propter magnos labores Aiamantizm voca- 
runt; & ob multiplicem doctrinam, poſt Apoltolos Eccleſiaram mariſtrum dixe- 
runt Veteres : quod eminem, nit igaorantem negare poſſe, affirmavit Hiero- 
gym. Hic cum 1n Editionem, que tunc Fz1cata & Comma: dicebatur, errata 


quadam irrepiiſſe advertifler, ex Alexandrina Bibliotheca, ubi genuinum Cleo- | 


| 
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patrz exemplar,(& ut quidam ſentiunt,Ptolemzi Autographon)aſſervath erat, 
Verſionem Gracam 7@y s' deſcripſit,& collatis plurimis optumitque exemplari. 
bus, magno labore,puram Septuaginta Editionem exhibuit:in qua nihil ad texts 
Grecum adjecit,nihil ademit;ſed quantum potuit,ab omni corruptela & mixty. 
ra puram, & integritati ſux reſtitrutam vindicavit:quam in Tetraplis,& Hexaplis 


 poſuit : Et hzxc ab omnibus Verteribus pro fſincera & genuina (etiam ab ipſy 


Hieronymo) ſemper agnita fuir. Er ut ex aliorum Verſionum collatione ply, 
utilitatis ad Eccleliam redundaret, primo tres illas, Aquilz,, Symmachi, & The- 
odotionis, una cum illa roy o', per columnas {:ngulis paginis diſpoſuir, ira ut 
uno intuitu leor omnes conſpicerer, eaſque conterre poſſet : quz voluming 
propter quatuor columnas,& Verliones,Terraplaappellavit. In Threnis tamen, 
teſte Origene in Catena Greca, Fditio Aquilz & Theodotionis nuſquam appa. 
ret, ſed ſolius Symmchi & LXX. Poltquam etiam linguz Hebraicz cognitionem 
aſſecutus eſſet, Textum Hebrzum, characeribus tum Hebraicis, tum Grxcis 
addidit : unde Hexapla nominara. Tandem polt reperram Quintam & Sextam 
Verſionem, & ipſas cum reliquis diſpoſuit, & O#apla nominavit. Hoc ejus opus 
ita omnibus probatum erat, ut op Eccleſre nominaretur, propter multiplicen 
ejus uſam, quod olim prxſtabat,& adhuc,fi extaret, preſtarer. Nam ex 1llo, Tex. 
tus Vet. Veitamenti, ejuſque ſenſus verus illuſtrarit, & f{1nceritas demonlirarj 
poſſer , multzxque controvertiz hodiernz, de cus inregritare, ut & de literis, 
' punctis vocalibus, vera le&ione, & rea pronunciatione, determinari poſſent, 
Unde inexcuſabilis eſt Gracorum negsligentia, qui nobilifiimum, & incompara. 
bilem hunc theſaurum amiſerunt. De his ſuis laboribus ita ſcribit Orig. crac.s. 
in Matth. 1» Veteris Teſt. exemplaribus, quecunque fueruut inconſonautia, Dr 
preſtante, coaptare potuimus, utentes judicio 6 1terarum Editiouum. Ea enim que 
videbantur apud LXX dubia eſſe propter diſſonantiam exemplarium, faciente; 
judicium ex Editionibus reliquis,convementia ſervavimns, &c. Idem in Epiſtola 
ad Africanum hac habet; Excafſi omnes omnium Eaitiones,et omnes varictates,ut 
collata varietate T ranſlationum gintelligerem LXX T rauſlationem, & ull1us ſenſu 
aſacros erxerem. Non enim fuit confilinum cudere quicquam, quod diſcreparet ah 
Scriptara in Eccleſia Catholica recepta, neque volui anſam dare its qui quarun; 
occaſiones, ut res receptiſſimas cavikentur, & communem ſeatentiam E ccleſie 
Catholice damnent. Hic videnus, quantam diligentiam, & cautelam adhibuir in 
conferendis exemplaribus, & quantum a novandi ſtudio abfuerit ; ne quicquam 
mutarer, quodab Eccleſia Catholica receptum erat. De hoc przclaro opere ita 
ſcribic Ruffin, hiþ.6. Hiſtoriz Euſebianz a ſe Latine redditz, cap. 13. Famoſſſi. 
mos illos codices primus compoſuit Origenes,in quibus per ſinoulas columnulas « 
regione ſeparatim opus Interpretis uniuſcujnſque deſcripſit: ita ut primo omnui« 
um, ipſa Hebrea verba Hebraicts literis poneret ; ſecunao 1m loco per ordinem 
Grecis literis e regione Hebraa verba deſcriberet ,tertiam Aquile Editionem ad. 
jungeret;, quartam Symmachi quintaw LXX Interpretum,que noftra ct ; [extam 
T heodotions collocaret :& propter ejuſmodi compoſitionens exemplaria ipſa nomi- 
navit BEanne. Hieronymus paulo plenirs in cap. 3, Epiſt. ad Titum, Nobis (10. 
quit) care fait omnes veteres Legis libros, que vir doftus Adamantins in Hee 
xapla diveſſerat, de Ceſarienſs Bibliotheca deſcriptos ex ipſis authenticrs e- 
mendare. In qubns &- ipſa Hebrea proprits ſuis charafteribus verba de{cripta, 
& Grecis literis, tramite e vicino;, Aquila item & Symmachss, Septnaginta, 
& Theedotion ſunm ordinem tenent, Nonnulls vero libri. && maxime hi, qui a- 
pud Hebreos verſu compoſuti ſunt tres alias Editiones additas habent, quas Quin« 
tam & Sextam & Septimam T ranſlationem vocant auttoritatem ſine nominibus 
conſectitas. Hoc immortale illud ingenium ſuo nobis labore donavit. 


22, Idem Origenes,cum omnium non eflet magna hc Volumina comparare, 
aham Editionem elaboravit ſolius Verſionis Sept. cui aſteriſcos & obelos ap- 
poſuir. Quz enim in Textu Hebrxo erant, & in Grzco deerant, ſupplevit ex 
Theodotione plerumque ; ut qui prz reliquis propius ad Verſionem LXX ac- 
cederet, appotito aſteriſco, ne additamentum hoc cum textu 79y «' confunde- 
retur : quz vero in Greco erant, & non in Hebrzo, non expunxit nec dele- 
vit, ſed obelo noravit; non ut quicquam in rextu Sept. mutarer : nam in dia 
Epiliola ad Jul. African. fic ſcribit, Qedam notavimus quaſi non poſita in He 
breo, non audentes ea auferre ;, quedam autem cum aſteriſcis addidimus , ut ſit 
manifeſtum , quoniam que non fuerunt poſita apud LXX, ex Editionibes catcris 


| addidimns convenienter Hebreo,Rationem hanc reddit Epiph.de Pond. & Men. 


| 
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| 2t Fudei facilins a Chriſtians revincerentur, qui ubique Chriſtianis exprobrar 


runt, aliter eſſe in Hebraotextu, quam in eorum Graca V erſione, & ut Fude- 
orum interpretationum impoſtura melias pateſcerert, Er hac Editio, ut facile 
parabilis, in omnium manibus ſtatim erat ; &, teſte Auguſt. omnes Bibliothecas 
zmplevit, In neutra tamen Editione mutationem ullam in textu Graco fecit 
Origenes. Unde Ruffin. JnveR. ſecunda dicit, Origencm neque verbum al;quod 
de ſuo inſerniſse, neque mſtrorum exemplarium fidem feciſſe in aliquo vacilla- 
re, Et Aug. de Civit. I, 18. c. 43. & lib, 15. c. 14. dicit, Myſterio non care- 
re, qued LXX, Tnterpretes in plurimzs, que diverſa dicere viderentur, ex He- 
breo emendare aſus eſt nemo. Obſervat tamen vir DoRiſf. ex Schol. Grxc. in 
1 Reg. 14. 42, Origenem in hac Editione non ſolum que in Hebreo, ſed & que i; 
T heoart tone amplius repererat adjeci ſe, & aſteriſco (licet in Hebrao non efſeut) 


| prenetaſſe : at hoc rariſſimum. 


23. Quod ad ordinem artinet, quem in Verſionibus diſponendis ſervavit 
Origenes, licet res ſit haud magni momenti, hoc ex Fieron. Ruffino, loc. cita- 
£15, aluſque notare licet; In Tetraplis primo poſitam eſſe Verfonem LXX, at in 
Hexaplis non immediate poſt Textum Hebrxum, ſed in medio poſitam fuiſſe 
poſt Symmachum:adeo ur primii locum inter Interpretes teneret Aquila, fecun- 
dum Symmachus, tertium LXX Interp. quartum Theodotion, poſt quem erant 
Quinta,Sexta, et fortaſſe Septima: adeo ut Verſio LXX medium loch occupave- 
rit,tanquam reliquarum norma & regula, per quam probari debeant. Specimina 
quzdam ex MS. antiquiſſimo Cardinalis Barbarini deſcripta exhibemus inter 
varias noſtras Lefiones Gracas in Hoſ. 2, & 11. 1. ubi tum ordinem Verſio- 
num 1m Hexaplis, tum literas Hebrzas Gracis charaReribus ab Origene cx- 


| preſfas, cernere licet. De Verſione Tay o' queſtionem nuper movit vir lonce 


Doc. annon duplex fuerit in Origenis Hexaplis ? & concludit, preter acc:t- 
ratam illam & param, quam agnovernut Hieron.e& alii ; fuiſſe ctiam aliam, quan 
Valgatam vocatct pro corrupta habet, obel1s et aſteriſcis notatam. Unde Hexapla 
dicta vult,zoz a ſex colamnis, ſed a ſex Verſionibus. Hee vero repugnat omnibus 
Veteribus,ut ex verbis Orizenis, Ruffini, Hieronymi,Euſebii,&c.ſ\upra adduRis 
maniteſtum eſt, qui de Verſione LX X in Hexaplis, ut deunica, ſemper loquun- 
tur , nec Hexapla dita voluanr a ſex Editionibus, ſed a fex columnis 3 Hebraica 
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in duas diviſa, quarum una Hebraicis, altera Grzcis literis erat deſcripta, quz 
cum quatuor Verſionibus Grzcis numerum ſex conficiebant. Conticta plane eſt 
illa duplicis in Hexaplis ry o' Editionis diſtinRio, ne quis hodiernam Grecam 
Editionem eandem eſſe cum illa Veterum in Hexaplis agnoſceret.» Optime enim 
novit vir ille in Veterum monumentis verſatus, negari non poſſe, Verſionem 
Grzcam, qua: hodie extar, eandem efse cum illa in Hexaplis, quam tantopere 
celebraruat Veteres 3 idcirco, ut ejus authoritatem deprimeret, contra aper=- 
tiffima Veterum teſtimonia, & rationes clariſcimas,aſseruit prxter illam, quam 
omnes pro iincera in. Hexaplis habebaar, fuiſse etiam aliam 1n iſdem Hexaplis 
corruptam licer & depravatam,quz cum hodierna convenit.Sed de hoc plura di- 
in queſtioneilla, An Verlio illa Ty o' adhuc extet? Hic notare ſufficit, 
Cemus, 1h QUE , 4 ; - 
Hieronymur huic ſententiz aperre contradicere. Nam in Epiſt, ad Suniam & 
Fretelam, Editionem Vulgatam diſtinguic ab ea quz in Hexaplis erat, quam 
puram & immaculatam judicat : nec poſsunt ejus verba aliter exponi, quam de 
unica 7@y o' Verlione,quz erat in Hexaplis. Nec aliis opus elt teſtimoniis,cum ex 
ſpecimine dio, ex Antiqui, MS. Barb. ex Hexaplis deſcripto, ad oculum 
conſtet, quot Editiones & quo ordine in Hexaplis extarent : ubi poſt du- 
as columnas, in quibus texrus Hebr. literis Hebr. & Grecis exaratur , fe- 
quuntur quatuor aliz pro Aq. Symm. LXX. & Theodor. Quz autem ad- 
fert vir Rever. ex Hieron, in fecundo adyerſ. Ruffinum, & ex Maſii ver- 
bis Epilt.-Dedic. in Joſ. de Syro Interprete, vel ex Scholiis Grzcis in 3 Reg. 
cap 14. & 1 Reg. 14. & 42. viz. quod in Origenis Hexaplis ooſervarunt 
aſteriſcos & obelos, & Theodotionis additamenta, nil probant : Cum haud ne- 
semus, Origenem in Hexaplis, Verſioni LXX, quam param & immaculatam 
dixerar Hieronymas,appoſuiſse aſteriſcos & obelos, vel in margine vel 19 textu, 
cuin primo Hexapla conficeret, vel poſtea : ut per has notas, verus 7wv « 
rextus 4 Theodotionis additamentis diſtingueretur ; Er hoc ſenſiſse aucto- 
res quos profert: nam ut Hier. Epiſc. ad Auguſtinum, $7 v# veris amator efle 
LXX Tnterpretum, non legas que ſub aſteriſcis ſunt. $1 quis enim puram 
L XX Verſionem habere vellet , omittendo quz ſub aſteriſcis erant, 8 le- 
52149 quz ſub obelis, veram habebit illorum Verſionem. Hoc ex Maſto luce 
-{acius conſtat; qui obelos & aſteriſcos cum lemniſcis & hypolemniſcis, per to- 
:nm Joſuam appoſuit ; ut hoc modo ipſam, quam cum Veteribus finceram fur 
i5e credidic in Hexaplis olim extitifse, reſtitueret, 8 poſteris ſervaret, juxra 
exemplar ſuum Syriacum, quod ante mille annos ex Origenis Hexaplis expreſ- 
ſam erat : quod (eriam(i obelis & aſteriſcis diſtinctum) pro genuina Toy 0 
Editione agnovit. Exdidtis etiam concidunt, que eodem fundamento ſuper- 
(ru idem vir Rever. qui putat lemniſcis & hypolemniſcis, eas voces denota- 
ri, quz 1n puriort illa LXX Editione in Heraplis aliter legerentur,quam in Vul- 
2454 ; quam etiam in iiſdem Voluminibus fuiſse autumat : cum Maſius de lem= 
nifcis; & hypolemniſcis, quibus ex eodem antiquifſimo exemplari deſumptis 
Joiaz librum-diſtin&um excudi curavit, plane oftendat ; lemniſcum duobus 
pun&is hoc modo = fignatum diverſam ſcripturam denotare; hypolemni{- 
cum pundo unico ſubſignatum, eandem fed pauciorum codicum teltimonio 
confirmari : quod probabile videtur. Quz in contrarium adferuntur ex He- 
ſychio in Pſal. 12. (alias 13.) parum valent - qui licet de uſu harum no- 
tarum forraſse a Maſio diſcrepet ; ne verbulum tamen habet de duplici Edi- 
tione LXX in Hexaplis per illas deſignara : cum hec tanrum dicat, Lemniſ- 
co, per mediam virgulam ſionificari verſiculum ſive cixev, per duo puntta, 
quorum nnum ſupra, alterum infra, duos oraines ipſorum Interpretum. Quod 
quidem concedi potelt : erat enim Vulsata fine obelis 8& aſteriſcis , & Vul- 
Sara cum 1llis; ſed in Hexaplis hxc diſtin&e poſita fuiſſe, ne verbulum ha- 
ber. Verba ecam ( utcumque obſcura) de duobus, vel pluribus exemplaribus, 
quz iſtam letionem ſecuta ſunt, melius intelligi poſſunt ; quam de duabus E- 


ditionibus LXX, quz in Hexaplis extabant : de quo nemo Veterum vel per 
ſomnium cogitavit. 


De Verſuanibus Grecis, pracipue LXXII Seniarum. G 


| abſtergit, dum ſcopum ſuum candide, 8 ſincere proponit, Fpilt. atl Jul, Africa» 

num: ut ex cus verbis,quz jam adduximus,fatis liquet, Objiciunt ramen quidam 
ex Hieronymo, quod inde manavit corruptionis occaſio,quod cum ſcribz"aſte, 
riſcos omurterent & obelos, inde fatam fuiſſe ex Theodotione & LK X mixe 
tam Verſionem. At hoc non Origeni,ſed ſcribis adſcribendum eſt; & licet ati- 
quando contigerit ſcribarum incuria; ſemper tamen extarunt exem plaria vete» 
ra, ex quibus errata emendare licuir, Nam ex Origenis Hexaplis in Bibliothe- 
ca Czfarienl!, Euſebium & Pamphilum emendatos codices habuiſſe notum eſt : 
quod & alios faRitaſſe, Lucianum, Heſychium, i pſumque Hieronymum (ut ex 
Epilt. ad Suniam & Frerelam conſtat,ubi diſerte hoc affirmat)eſt extra dubium. 
Erſt 1taque nec Prolemz'i codex, nec illud exemplar qued in Cleopatrz Biblio- 
rheca repoſitum erat, extitiſſet ; quorum tamen poſterius Oripenis tempore ibi 
ſervatum fuiſſe fatentur, qui in Verfionem LXX iniquiſlimi ſunt : tamen ex 
aliis exemplaribus, quz ex antiquioribus correta, & emendata ; quxque in 
publico uſu Eccleſiarum florentiflimarum erant, & accurate caltigata, codices 


Chriſtus przfecerat, neceſſitate,) nulla elt ratio, cur dubicemus : nam per 
remporum injurias, & frequentes deſcriptiones, quin vitia quxdam obrepanr, 
moraliter loquendo,yvix eſt poflibile. Sed de his intra plenius agemus, 

25. Hxc de Origenis Editione, in qua prolixiores fuimus, quia omnium pri- 
ma & celeberrima, & reliquarum fundamentum, Secunda enim, quz fuit Euſe= 
bi: & Pamphili, qui martyrium fubiir ſub perſecutione decima, alia non erat, 
quam ipſa LXX Verlio Origenis,a mendis, quz irrepſerant, cailigata. Nam teſte 
Hieronym.Pref.1.in Paralip.Codices ab Origene elaboratos evalgarunt.Origenes 
-enim,ur diximus,nihil in textu Graco immutavit: & ut idem Hieron, Ep. ad Su- 
niam & Fretelam, 1/1a Eaitio,que in Hexaplis erat pura & ſincera erat, & ab 
omnibas 1ta habita:cumq; Hexapla non niſi magnis ſumptibus deſcribi poterant, 
ſolam Verſhonem LXX ex Herxaplis deſcripſerunt quam emendartiflime. Et hac 
Editio maxime 1n uſu fuit in provinciis inter Antiochiam.& Agyptum,e+ vocas 


ſaream,eos elaboravit; vel quod Pamphilus ex Hexaplis,que in Bibliutheca Caſas 
rienſs repoſita, eos tranſcripſit, & cum Euſebio, qui poſtea Ceſarienſis erat Epi- 
ſcopns, ( c#t ob familiaritatem cognomen deait ,) emendavit & ſtor frm evul gavit : 
prout ex Hieron. Epiſt.104.ad Chromart. colligit Rev. Uſer. Syntas, cap.6. p. 
73. Tertia Editio fuit Luciani presbyteri Alexandrini, & ſanRiſiimi Martyris; 
qui,teſte Euſebio, Hiſt. lib. 8. Editionem LXX cam codicibus Hebreis contulit, 
& recenſuit. De hac Euthym. Pref. in Pſalmos. Fac cam LXX Tranſlatione 
conſentit,& que ab alits depravata fuernnt, reprebat. Ne Luciano etiam & Heſy- 
chio affirmat Hieron,Pref. in 4. Evang. £os nec in toto Vet .T eſt amento poſt LX X 
Interpretes emendare licuiſſe, nec in Novo emendaſſe profust. Hic itaque emenda- 
vit, non de novo tranſtulit. Et ut idem Hieron. Epilt. 135. ad Suniam & Fre- 
telam, eadem fuir cum Vulgata, ita ut Koh fiveVulgata a pleriſque Aovxiards 
diceretur: unde iterum patet,novam Verſionem non tuiſſe,ſed Vulgatam emen- 
datam.Flam. Nobil.Praf. ad Edit, Rom. Lar. dicit, quod in Apollizaris reprehens 
dit Hieronymws, quod Sept. Iaterpretum diltidnes mutavit ſepe, ac pro ipſis Sym 
'machz vel alterins, vel etiam ſuas ſubſtitueret. Lucianus Martyr in eodem for 
raſſe inſtituto, verecundior tamen videtyr fuiſſe. Hujas enim Interpretationem, 
memorie proditum eſt, cum LXX Interpretatione, rejeftis 11s que ab alits de- 
pravata erant, conſenſiſſe. Hinc fluxit illa, quam multi Septimam nominarunt, 
Hzc Luciani Editio, ejus manu fcripra, teſte Arhanaſio ia Synopli, polt ipfus 
certamen ſub Maximiano Nicomediz inventa eſt. Quarta fuit Heſychii Epiſco- 
pi Zgyprtii, ineadem perſecutione decima Martyrio coronati : de quo Euſeb. 
Hiſt.l1b.8.cap. 14. Hic veterem tranſlationem recognovit; que,tefte Hieron. per 
Egyptum & Alexandriam celebris erzt: novam non cudit, Hujus Editionis 
habemus antiquiſiimum exemplar, quod ex Alexandria aliatum fuit ; cujus dif- 
crepanriasa codice Vaticano, in hac Bibliorum editione excudi curavimus. De 


24. Nobile hoc Origenis opus, licet muitiplicis eſſet utilitatis, detrato- 
res tamen habuir, qui illud carpebant ; inter veteres Hieronymum ; inter re- | 
centiores Gale:inium , & alios. Quia enim obeli & aſteriici appoſiti erant, 


his Edirionibus ſcribit Hieronym, in Epiſt. ad Chromat. quz in libb, Paral. elk 
Przfatio 1. quod Alexandria & e/Egyprus in LXX ſuis Heſychinm laudant an« 
Ftorem, Conſtantinopolts nſque ad Antiochiam Lucians Martyris exemplaria pro= 


cum fupplementis ex Theodotione ; hinc textum Grzcum ab illo mixtum fuiſse | bent. Medie inter has provincie Paleſtinos codices legunt, "quos ab Ori gene ela- 


clamarunt, Hieronymus vir doQtus, at acris & fervidi ingenii, ut qui ne- 
minen {bi contradicentem ferre poruit ; inter alia, quz ubique contra Editi- 
onem Sept.inculcat,etiam & hc contra Origenem ſcribit,per alteriſcos & obelos 
erm Grecam Editionem corrupiſſe. Nam Pref. 1, in Paralip. dicit, 0; ;gevem non 
folum exempla compoſusſſe quatuor Editionum e regione ſingula verba deſcriben- 
rem, ut unus diſſentiens, ſtatim ceteris inter ſe convenientibus arguatuar : ſed, 
qinnd majoris audacie erat, in Editione LXX Theodotionis Editionem miſcuiſce, 
aſteriſcis deſignantem, que minus fuerant ; virgulis, que ex ſuperfiuo videbantur 
appoſita, Hic audaciam Origenis taxat,8& Epiſt.ad Chromat.quz eſt 107. eundem 
culpat, quod Theodotionem prophanum auttorem admiſcuit V erfoont LAX Tnterp. 
At immerito hoc Origeni objicir. Nam, ut ex Ruffino ſapra oſtendimus,Inve&.2. 
neqverbum unum de ſuo inſernit nec noſtrorum exemplarinm fidem fecit in aliquo 
v41:\are, Aﬀſteriſco enim ſatis proſpe&um fuit integritati LR X; cum ille diſtin- 
gueret, quz ex Theodotione addita ſunt:8& Hieron. ipſe Pref. 1, 16. in Eſaiam, 
teſtatur, rantum abeſſe, ut Origents Editio habita fit corrupta, ut omnes Biblio- 
thecas impleverat, & Vulgata difta ſit. Et in Epiſt. ad Tit. c. 3. de Orige- 
mis opere ſcribit , Hoc nobis immortale illud ingenium ſuo labore donavit ; ut 
mon magnopere pertimeſcamus fudeorum ſupercilium , ſolutis labiis, + ob- 
torta lingua, & ſtridente ſaliva, & raſa facie gaudentinm, Ftiam & 
Epiphan. licet Origeni infenſiſfimus , lib. de Pond. & Men. hzc habet ; 
Evdem m1do Origenes refte fecit , & de obely judicavit : & poſtea , ſex co- 
lumnas Interpretum alternatim collocans, magnam utilitatem cognitionis exhi= 
b:it, &c, Non erat iraque Origenis hic labor corruptio, ſed dil;rens faita col- 
Latio, ut at Baron, ad annum Chriſti, 231. ſe&. 4. Inter omnes tamen non 
poſſum ſatis mirarj, cur Hieronym. hoc Origeni objiceret, cum ipſe Oricenem 
in hoc fibi imitandum propoſuerit, Ipſe enim Latinam ſuam »6y o' Verſionem 
1mmiſcuit obelis & aſteriſcis : Aſteriſcos vero, non ex Theodorione, ſed de ſuo 
tranſtulic ex Hebrxo. Sic enim ſcribit Apol. adv. Ruffin. inter alia, /+ /ibros 
Y alnmmis, quos olim juxra LYXX in Latinam verterat, obelis && aſteriſcis ad- 
as, ex Hebreotranſtuliſſe. = $i cus LXY Interpretum magrs Eaditio placeat, 
habet eam a nobis olim emendatam : neque enim fic nova cudimns, ut vetera de- 
ſerramus.EtEpiſt 104. que et Pref. in Pentat, exprefſſe dicit, Origenis ftrudium 


! 


| boratos Euſebins & Pamphilus evulgaverunt : tetuſque orbis inter ſe hac trifa= 


ria varietate compurnat. Quicquid vero ſcripſerit Hieronymus de harum Editt- 
| onum diſcrepantiis, qui omnes ingenit nervos intendir, ut Verſionem 74y o' de- 
| primeret, & ut ſuam Latinam, ex Hebrzo noviter fatam, in ejus locum in Oc- 
' cidentis Eccleſias introducerer : varietates tamen iſtas haud magni momenti 
' fuiſſe, parer : tum ex ſcriptis & commentariis eorum, qui iiſdem locis, ubi Editi- 
; ones iſt vigebant, claruerunt,in quibus magna elt concordiaz(ita ut nemo pre- 
, ter Hieron. alicuyus fere differentiz inter 111as Editiones meminerit;z)& ex ipſis 
| diſcrepantiis,quz ab Hieronymo afferuntur, Epitt, ad Suniam & Fretelam, quz 
nullivs moment! iunt ; tum ex prxcipuis exemplaribus, & Editionibus anrtiquis 
& recentibus, eorumque collatione : maxime vero ex Pſalterio Vulsg. Latino, 
quod ex Luciani Editioneefle, Hieronymus omneſque alii fatentur : inter quod, 
& illud quod ex Grzco LXX, in noſtris Bibliis imprimitur, vix aliquod difcri- 
men obſervatur. Sed de his poſthac plura, . 

26, Przter has, quas enumeravimus,Editiones, Quintam addunt alii, Vulga« 
tam,quam a reliquis diſtinguunr. De qua ſcribit Hieron, Epiſt.135.ad Suniam & 
Fretelam,Pro /ocrs + temporibas, e& pro voluntate ſcriptorum weterum corru= 
ptam eſſe Editionem;& ab ea diſtinguit,que in *EZamneis extabat,& quam iple fi- 
acliter in linguam Latinam verterat, queque in ernditorum libris pura & im- 
maculata LXX tranſlatio habebatur, & Hieroſolymis, & in Orientis Eccleſiis 
decant abatur. Ex his enim, aliiſque hujuſmodi Hieronymi verbis, hyperbolice ab 
ipſo pro more diftis, probare nituntur Neoterici quidam, Editionem Grezcam, 
que in communi uſu erat Ecclefiarum, corruptam, & vitioſam fuiſſe. Unde cum 
Origenis Hexapla (in quibus ſincera Editio deſcripta fuit Jhodie non extent,in- 
ferunt,veram, & genuinam Editionem hodie non haberi. Ex ii{dem etiam Hie- 
ronymi verbis,(quz tamen, quod notandum, de Pſalterio tantum, non de toto 
Ver. Teſt. dia ſunt,)colligit Vir longe dodifſ. Vulgatam ſive Koyiy, & illam int 
*EZeTaoi;,quam fincera ray o' fuiſſe;uno ore judicabantVeteres (quos ipſe tamen 
omnes deceptos arbitratur,)toto ccelo differre,quali duz effent Verſiones, Hinc 
verba hzc habet,quz captum meum plane ſuperant ; Priorem, quan finceram 
& immaculatam fuiſſe putabant Origenes, Hieronymus, & ali, Origens ex ipſo 
Authentico exemplari in Alexandrina Bibliotheca,( ad quum quetidianns ills pa» 


2P' 1198 Aire. qui Enitiont antique T herdotionts Tranſlaticnen: miſcuit , aſte- 
riſco, & obels ops om n? diſtiaonens, &c, Origenes etiam a ſe calumniam hanc 


tebat acceſſus ) aſſervato deſcribere facile licuit : ſed in poſteriore { Vulgata ſcil, 
ſive Kon) ut corruprelss, & weterum ſcriptorum varictatibus laborante, emen= 


danga 


ſuos correxifſe Eccleliarum przfides, (id poſtulante Ecclefarum, quibus eos 


ti etiam ſunt iſti codices Paleſtini,quia in Paleſtina Origenes, cum efſet apud Ce- 
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dands, & ad certum ordinem redigenda amplina i1li inſudandum fuit,—El paulo 
. poſt, Ad argumentum Baronii, quod ne fings potuit, verns exemplar Ver fronts 
LXXin Biblutheca Alexandrina remanſiſſe ad Chryſoſtoms uſque rempora: quia 
þ ipſum ſuppetebat exemplar Originale, cur adro elaboratum ab Origene = 
mum,deinde a Luciano & Heſychio, in co recognoſcendo, emendando, & in canao- 
rem priſtinum reſtituendo , cum ex ipſo exemplari Originals potuiſſent oun1a 
quam veriſſime atque puriſſime ſumma facilitate corrigs & emenaart * Reſpon- 
der, 1d ipſum fugere, ab Origene primum, deinde a Luciano & Heſychio, non #8 
ea que pura & germana Toy « habebatur, ſed in altera inde dertvata, que in 
communi nſu omnium erat, indeque Tis Koivis, & Vulgate Editions nomen obti- 
nuit , emaculanda & reſtituenda , tantopere fuiſſe laboratum. Hzxc ſunt vir! 
Rev. verba : que, niſi me ratio fupit, oſtendunt,quantas przjudicium nebulas 
menti effundat, eriam in viris alias doiſfimis, ut potius quam ab opinionibus 
ſemel imbibitis recedere videantur,abſurdiffima quzque afftirmare non verean- 
cur. Quzram enim,annon per Vulgacam Editionem intelligat ipſam LXX Ver- 
ſionem, licet in aliquibus vitiatam , an aliam plane diverſam Verſionem ? A- 
liam non fuifze ex Hieronymi verbis loco citato plane conſtat, cujus etiam ver- 
ba idem auRtor adfert : Keryd enim (inquit) ita Editio ipſa eft, que & Septua- 
cinta, Epiſt. ad Suniam & Fretel. Hoc autem conceſso,(quod nec ipſe, nec alius 
quifquam unquam nepavit,) libenter ſcire vellem, quidnam {ib propoſuerint 
Origenes, Lucianus, Heſychius, &c. in Editionibus ſuis, vel 1n recognoſcenda 
LXX Verlione? Annon, ut puram & immaculatam redderent, & priſtino m- 
eori reſtituerent ? At cum in Alexandrina Bibliotheca, & poſtea in Hexaplis, ex- 
raret illa, quam puram & ſinceram ipſt omneſque alu agnoſcebant,imo ipſe 
Hieronymus ; cur tantum laborarent in Vulgata 1lla five corrupta reſtituen= 
da, cum ex ipſo exemplari publice ſervato, puro & immaculato,omnia cum ſum- 
ma facilitate corrigere & emendare poterant ? Anne laborarint, ut vitiolam 
 & corruptam Editionem denuo ederent, cum puram & finceram ad manum ha- 
berent, ex qua omnia deſcribere poſsent, & nullo negotio omnia corrigere £ 
Eratne Vulgata ſive Keyj tot corruptelis, & veterum fcriptorum varieratbus 
depravata ; & adeo ſtolidos, & plane tipites,fuiſse exiſtimemus Origenem, Eu- 
ſebium Pamphilum,Lucianum, Heſychium ; ut pro emendata Editione ipſam 
corruptam Editionem iterum exhiberent , etiam cum exemplaria haberent 
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Origenis, Euſebii, Lucianj, &c. Editionibus videttur diſtinguere ? Reſp, hoc 
ſolum voluiſse Hieronymum, nifi 6bimetipſi contradicere veht, illam in Hexa. 
plis in quibuſdam locis ab Origene emendatam eſse, licet & ipſa Vulgata eſet , 
cum ali quidam codices, qui in uſu yulgari erant, & ex Hexaplis nondum cor- 
recti, non ita caſtigati fuerint, Er idem dicendum de aliis, qui Editionem Ko, 
vl a Vulgata diſtinguere videntur. Editiones etiam illz,Euſebii, Luciani,8 He. 
ſychi, tor erant Vulgate ſive communis Editiones, quz haud multum inter ſe 
diſcreparunt; dum quiſque vitia, que oſcitantia librariorum, vel alia de cauſa 
irrepſerant, ex aliorum veterum exemplarium collatione (quorum Origenis 
Hexapla, & quz ex iis emanarunt, primas tenuere,) emendarunt, Has vero E. 
ditiones vix in rebus alicujus momenti diſcrepaſse,jam oſtendimus, Sed videtur 
Hieronymus in hoc, ut in aliis, que ad minuendam Sept. Verſionis xſtimatio.. 
nem ubique inculcat, hyperbolice locutum eſe : nec varietates multas in co. 
dicibus, przſertim accurate ſcriptis, & ad celebrium exemplarium amuſlim ex- 
aminatis, alicujus momenti reperiri ; ſed in Vulgaribus rantum, quz ex libra- 
riorum feſtinatione & lucri deſiderio corrupte ſcript: erant. Nec alias fuiſſe, 
quam quales hodie in omnium librorum Editionibus variis conſpicimus, Ariſto- 
telis, Platonis, Ciceronis, Senecz, aliorumque : ub! variantes quzdam leRio. 
nes annotantur ab iis qui eos ediderunt, quz tamen auRoritati codicum non 
derogant, nec Editiones multum faciunt differre, 

28, His Editionibus antiquis, viſum eſt recentiores , quas hoc ſeculum 
produxit, anneRtere, una cum MSS, veruſtioribus. Editiones hujus ſeculi Gra- 
cx LXX Interpretum, tres ſunt, a quibus reliquz derivantur. 1, Complu- 
tenſis. 2. Veneta, 3. Romana : quibus quartam adjicere licer, noſtram viz. 
in Bibliis hiſce, ex MS. Alexandrino. Prima eſt Complutenſis, opera Theologo. 
gorum Complutenſium, anno 1515. ſumptibus & auſpiciis Cardinalis Ximenii 
Archiepiſcopi Tolerani, una cum textu Hebraico, Chaldaica Paraphraſi Penta= 
teuchi, & Vulgata Latina,per columnas bi ex adverſo reſpondentibus prodiit: 
quam poſtea Biblus Regpiis inſeruit Ar. Montanus, anno 1571. Eadem etiam 
recuſa typis Commelianis, in Bibliis, quz Vatabli nomine vocantur , cum 
ejuſdem Vatabli annotationibus, anno 1599. Poſtea in magro illo opere Pa- 
ritano Heptaglotto, D. Michaelis de Jay, excuſa anno 1645. Hujus etiam 
Editionis Verſio Latina cum Graca Editione Veneta, (interdum tamen mu. 


emendatiſſima , quzque ipli talia eſſe judicabant , ex quibus omma corrige- 
re poſſent ? Mira ſane eſt hec emendatio : quid enim elt codicem aliquem e- 
mendare & reſtituere, niſi ad priſtinam puritatem reducere, & genuinum ſub- 
latis corruptelis exhibere ? : 

27. $1 vero dicat, per Vulgatam Editionem intelligi Editionem mIXtam Cx 
Theodotionis additamentis, cum aſteriſcis, &c. ipſoſque laboraſſe, ut alteriſcos 
reſtituerent, quibus diſtinguebantur Theodotionis additamenta a textu ipſo- 
rum LXX.Reſp.Licet talis Editio cum aſteriſcis proprie non (it Vulgata,nec ab 
iis, contra quos diſputamus, ita habeatur : hoc tamen conceſſo, vim argumenti 
non infringi.Poterant enim ex Origenis Hexaplis puram LXX Verſionem de- 
ſcribere, & addiramenta per aſteriſcos ſignare facili labore. Pura enim editio 
eſſe potuit etiam cum aſteriſcis & obelis, cum per aſteriſcos additamenta a reli- 
quo rextu diſtingui poſent: ſublatis enim aſteriſcis,& verbis que ſub iplis erant, 
quod reliquum eſt, erit ipſa pura 7@y «' Verhio, Dico itaque, ne fing quidem 
poſce,ipſos in Editione corrupta reſtituenda laboraſse,& puram Editionem neg- 
lexifse, Ejuſdem commatis ſunt, quz haber idem eodem libro, & plane (ut 
mihi videntur) 4/z1«. Dicit,& quidem ,veriſlime, 5p/zxm Sept. Seniorum av[6- 
yeupsy in Ptolemes Bibliothica ſervatum fuiſse, (unde alia exemplaria deſcribi, 
& ex ea emendari poterant: liber enim omnibus patebat aditus,) #/que ad con» 
flagrationem ſb Fulio Ceſare : &alibi, genninam illam Toy & Verſionem purans 
in privatorum manibus fiſſe tempore Apoſtolorum : & tamen alibi eodem libro 
affirmat, dos aliam plane Verſionem, Vulgatam ſcil. & corruptam a neſcio 
quibus confetam,(quz eadem elt cum ea quz hodie extat,)i» Synagogis publice 
> ctiam privatim uſurpaſſe: Foſephum etzam &- Philonem imo ipſos Apoſtolos, 
Vulgatam & corruptam illam citaſſe, & hanc Eccleſie Chriſtiane tradidiſſe. His 
gemina ſunt, quz apud eundem legimus, viz. Paleſtines Chriſtians, cum prims 
ea,que pura LXX Editio habita eſt, uſs fuiſſent, (quam & fuſtinum Martyrem, 
gui inter eos degebat, uſurpaſſe (cribit,) Vulgatam iltlam Editionem alteram ab 
Origene interpolatam , poſtea recepifſe , prior: abjefta, exceptis Pſalmis, Hz#C 
mihi ſane «Jer videntur. Ut itaque hujuſmodi abjurdiratum ſcopulos evitemus, 
ſciendum el}, per Vulgatam Verſionem apud Hieron. ipſam 7#y 6 Verſionem 
intelligi ; & ipſam quz in Hexaplis erat, quamque Hieronymus verterat in La- 
tinum ſermonem, fuiſse eandem cum Vulgata 8 Koyz,ut vere affirmavit Baron. 
anno, 231. ſeR. 8. 40. 41. licet fortaſſe in nunnullis magis corretam, quam 
quz in vulgari uſu erat. Dita enim erat Vulgata, non reſpec alterius Edi- 
rionis, quz pura & incorrupra erat, quaſi VYulgata ſola eſſet impura & corru- 
pta ; ſed quod in communi uſu erat omnium Eccleſiarum: ſficut Vulgata Latina 
in Occidente ita dia eſt, non reſpec alterius Editionis quz purior, ſed quia 
ſola hxc in vulgari uſu apud Latinos fit, Nam etfi Vulgaram Latinam recen=- 
ſuerint Sixtus 5. & Clem. 8. & Editionem mille locis emendatiorem fecerint : 
nemo tamen negabit, codices corre&tos Vulgatam Latinam Verſionem exhi- 
bere. Hoc tum ex aliis veterum teſtimoniis, tum ex ipſo Hieronymo clariſit- 
me conſtat. Euſeb. Hiſt, lib. 6. cap, 15.- dicit, Origenem prater Vulgatam & 

communem, alias inveniſſe tranſlationes inter ſe variantes, Aqnile, Symmachi, 
&c. Hic videmus, Grzcam Tey e' Verſionem in genere, ab ipſo dici Vulgatam 
& communem. Sic in codice Barbarino, MS, antiquiflimo, in quo variz lecio- 
nes colletz ſunt Verſionum & Editionum antiquarum, quas in ultimo noſtro 
Tomo LeRor inveniet,Zach. 12. 10. Editio 70y 6' & Key pro eadem ſumun= 
tur. Sed quid pluribus opus eſt,cum ipſum habeamus Hieronym. idem diſerte 
affirmantem? Nam in Comment, in Prophetas, quos in dia Epiſt. ad Suni- 
am & Fret. ex pura & immaculata Hexaploy Editione,ſe in Latinum vertiſle di- 
cit; ſxpiſſime Editionem illam Vulgatam & Kol, appellat Editionem 7a s'. 
Loca in commentariis iſtis ubique occurrunt. Pauca ex Efaia adferam. Eſa, 
26. 9. Volumus (inquit) & Hebraicam ſequi,e Valgatam Editionem non pe- 
zitzrs preterire, Hic Editionem, quz in Hexaplis erat, (nam in hanc commen= 
ratur) Communem vocat. Sic cap. 30,20. Afnltum in hec loco Sept. Editio, He- 
braicaque diſcordant : primo itaque de Vulgate Editione traftabimus, Hic Editi- 
onem LXX,& Vulgatam unam eandemque facit tam inter ſe,quam cum Editio- 
ne illa quz in Hexaplis. Multa plura adterri poſſent, ſi neceſſarium efser. Quid 
ergo dicemus ad Hieronymi verba, Epiſtola illa 135. ubi aliam facit Editio- 
nem Vulgatam, alam quz in Hexaplis : & ad alios, qui Verſionem 7ay #', ab 


| tara , ut cum Edit. Veneta congrueret , licet hoc non ſemper obſervatum 


| ſir) impreſla elt per Andr. Cratandrum Baſil. anno 1520. & iterum Baſile 


| anno 1550. typis Rich, Brylingeri. In hac Editione obſervarunt viri do@i, 
quod licet tantum honorem conſecuta ſit,ut in celebribus Editionibus, Com plu- 
| tenſi, Regia, Vatabli, & Jayana extet : omnium tamen que impreſſz ſunt, 
maxime mixta fit & interpolata, & a genuina Sept. Verſione maxime diſter, 
Licet enim inter omnes hodiernas Editiones ad textum Hebrxum proxime 
accedat ; undea leQore ignaro, & in Verſione Sept. prout olim apud Vete- 
res extabat, 8 ut hodie in MSS. anciquiſſimis habetur, non verſato, optima 
prima fronte videatur : tamen rerum iſtinſmocj peritus, & in lectione Ve- 
cerum exercitatus, omnibus inferiorem eſſe, & a genuina Sept, Verſione, 
quz apud Veteres celeberrima fuir, omnium longiſſime abefe, deprehender. 
Nova enim & mixta elt hac Verſo, partim ex Septuaginta, partim ex Oripe- 
nis additamentis ex Theodotione, partim ex Aquilz, Symmachi, aliorumque 
Interpretum, 1mo & Commentatorum Grecorum verbis conſfarcinaca; ut hoc 

; modo rextui Hebrzo per columnas aptius reſponderet, Unde DoRiſl. Maſi- 
us Annot.in Jol. 21, dicit, Meram efse inſcitiam , fi quis dicat Compluten= 
ſem Editionem puram LXX Ver fionem repreſentare, Licet enins viri ifs 
dotti, (ut obſervat Nobilius in Pref. ad Editionem Romanam, j hujas Editi- 
ons auttores, Origenem aliqua ex parte ſibi imitandum propoſuerint, ur que 
in Hebrao eſsent, non is LXX, ex alia Verfrone ſupplerent:in hoc tamen ab Ori- 
ginzs inſtituto diſceſserunt, quod que apud LXYX habentar, & non ſunt in Hee 
breo, queque Origenes non tollere auſus eft , ſed obelo notavit, ipſi ſepe reſecuc- 
rint, & aelettu habito, collatiſque exemplaribus non mods Bibliorum, ſed & 
Grecorum Commentatorum , ubi varia eſset leftio, (quod frequentiſſime eve- 
nit ) eam probarent , . & retinerent , no1 gue Sept. Irterpretum {uiſſe con- 
ftabat, ſed que ad Hebraicum propins accederet, etiamſi eſſet Aquile, Symmas* 
chi, vel alterius cujuſque Taterpretis : hoc tamen vel libris deftitnti, vel tedio 
vittt, non perpetuo fecerunt. Hoc ipſorum conſilium ut non damno, (rationes 
enim fortaſſe quaſdam habuere, cur hoc {ibs proponerent,) onnino tamen non ad 
Eaitionem LXX Interpretum conſtituendam, ſed ad novam putins cx multis eec- 
cudendam (ut Cenſer Nobilius) videtur pertinere. Aliud enim eſt Grzcam Ver- 
ſionem ſecundum textus Hebraici normam conficere, aliud Verſionem il}am 
Sept, ut apud Veteres extabat,reprzſentare. Hoc in libro Job demonſtrat Rev. 
Uſser. Syntag, cap. 8. p. $1. ex Orig. Epiſt. ad Jul. Africanum: vbi ca 9#e of- 
firmat Origenes in LXX haberi, ſed non in Hebreo,in hac Editione reſccantur, a- 
lia que idem aſſerit in Hebreo extare,ſed non apud LXX, hic leguntur. Specimi- 
na quedam placuit ſubjicere ex Job. cap. 1. ubi verſ. 1. Jegunt LK. i 75 C3, 
Ty Aboirid), in _ Auſitide; Compl. legunt ex Aquil. & y5 Ovs, in terra 
Us. Ibid. legunt, LXX,S6nC35,De cxltcr; Comp. ex alia Verſione,goCluk © 
{ 7oY 2809, 21mens Denm, V.3 Sept. wy nobilis; Compl. piyas, magnns. V. 4. 
Comp. ixa50y Thy $avny fuipay, ex Aquila, pro xe) ixdgyy fubger, guotidie, V. 5. 
Sepr. KNTOTE ol yol ww by Th Srarole avJor weivincey Thy Gedy int xapdies auvlar , 
ne forte filis mei in mente ſua coottaverint wala erga Deam ; Compl. pins 
nuagſey »; Wvacynoey f:ty in} xngdias dv)ey di gol ps, ne forte peccaverint &+ bee 
nedixerint Deo in cordibus ſus filis mei : (c fere Aquila. V. 6. Sept. «© «y- 
yaa Ts tes, Angeli Dei , Complut. ex alia Verſione, oj yo? 7% 845, filis Dei. 
Ibid. wsÞ* «v]8v, cum 5:5, Complut. ex Aquila, i» wiow auray, 1n medio eornm. 
Plura obſeryare licet ex collationibus noſiris Compl. Editionis cum Romana, 
Tomo noſtro ult. 

29. Secunda eſt Yeneta, quam ex multis vetuſtiſſimis exemplaribus opera 
Andrez Aſulani, excudit Aldus Manutius, anno 1518. Hxc quidem Editio 
proxime ad Romanam accedit , & Complutenſi purior eſt. Abſunt enina 
plerumque additiones, que ſub aſteriſcis poſuit Origenes; adſunt, quez per obe- 
los notavit : tranſpoſiriones etiam Capitum & Verſuum, quas commemorant 
Veteres in Editione LXX fuiſse, in hac Editione inveniuntur. Quzetiam a 
Veteribus allegata, vel. Commentariis illuſtrata erant, eadem plerumque ſunt 
in hac Editione. Unde DoRiſs. Maſius, Przf. Comment. in Jo. ſcribit, 
Venetam Editionem eſe quidem ſimplicis interpretationis LRX Sentorum exem- 
plam : addit tamen, ſed hand ab omni admixtione verborum Theodotionis li- 
berum : quod veriſſimum judico. Quzdam enim , licet —_— 

additamen- 
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additamentorum relictaeſse, tum in hac, tum in aliis caſtigatiſſimis Editioni- 
I-us, non negandum ; quz ramen ejus ſinceritatem non tollunt, quin vera 8 
5equina LAX Editio dici poſſit. Ab hac Aldina- Editione fluxerunt omnes 
Editiones Germanic® : quz plerumque quoad verba Aldinam -ſequuntur, 
nil quod ordinem :ibrorum, capitum, & verſuum quorundam, quz alio ordine, 
quam in Hebrzo polita fuiſse, omnes antiqui codices teſtantur, ad normam 
cextus Hebrzi plerumque murarine & cranſpoſuerint. Libros etiam , qui 
vulgo Apocryptu dicuntur, non ſparſim inter reliquos ſecundum ordinem hi- 
ſtoriz,ur omnes aatiqui codices, habent ; ſe>ſeparatim polt reliquos poſuerunt. 
1. Bajleenſis prima per Andream Cratandrum, anno 1526, cui, ut jam dixi- 
mus, appoſita eſt Latina Verſio Complutentts. 


ille qui Francofurtenſem edidir , 


per Nicolaum Brylingerum in octavo, anno 1550. 5. Francofurtenſis per 
VVechelianos in fol. Grzce tantum, ex recenf10ne, ut putatur, Franciſci 
Junii, anno 1596, cum variis leftionibus. Memorant quidam alias Ediriones, 
quas nondum videre contigit , Santandreanam, anno 1597; Amburgenſem 
apud Jacobum Lucium, Jul. 1596. Er addic Draudius in Caral. aliam Edi- 


De Verfionibius Grecis, Srecipue LXYX Sentrinn,” + 
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2. Argentoratenſis apud |, | Re” 
V Volphium Cephalzum, opera Loniceri 1n actavo, anno 1527. 3. Baſt | fionem Hieronymt; quzq; polt Hieronym. tempore Greg. Mapm adhuc in uit 
leenſis ſecunda Typis Hervagianis , fol. cum Melancthonis Pref. Hzc, licet | crar, ut ex yaris Gregorit locis alibi adductis conſtar : erfi nunquan eandam 

dicat cum Aldina prorſus convenire, | cum Greta auRoritacem habuerir, nec eadem ubique eſſer per Occidentem : 
in iis tamen, quz Jam notavimus, diſcrepat. 4. Batfileenſis tertia Graco-Lat. | (tot enim Auguſtin rempore erant Verl:ones Latina, ut vix numerar1 poſlent ; 
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65 
plu, & Communi. five Kuvy wixtam effe, Quod ex locis quibuſdam in 
Pfalmis probare conatur , que alicer ia Hexaplis, aliter in Vulgata & 
Romana Editione leguntur. Nec in Prophetis- puram LXKX Verſionem re- 
ſipere, ex pavcis als altruere nititur, Sed hzc paryi ſunt ponderis , cum 
paucis illis locis nos obſtantibus, in quibus codices antiqui variare poterant, 
non tollitur generalis i{]a hujus Editionis puritas, nec inducitur generalis ali- 
qua corruptela : alias de Grzco N. T. textu actum efſer, in quo multo plures 
varietates (f1 molem lbri ſpetemus) cernuntur, quam inter hxc exemplaria 
Grzeca, 

31. Quod ad Latinam, ex Grzca Tay «' expreſſam, Verſionem attiner, que 
olim Vulgate nomen- obtinuit, quaque ſola uſa eſt Ecclelia Latina ante” V er- 


eodem teſte : ) hanc tamen cxteris prxfere Auguſtinus, quam ypſe 4t- 
lam , Hieronymus Valgatam, Gregorius Yerexem appellat z quamque Hi- 


- eronymus ad Gracam, quz in Hexaplis erat fincera, recenſuit & caliigavir, 


rionem Baſil. Grzco-Lat. in oRavo, 1578. Omnes iſtz Editiones a Veneta | 


zrum diſcrepant; ita ut qui Veneram haber, omnes habeat. Undeeſt, quod in- 
ter varias nollras variarum Editionum le&tiones in ultimo tomo,tantum Vene- 
tam & Complutenſem cum Romana contulimus. Excipiendz tamen, ut dixi- 
mus, tranſpoſitiones plurimz, in quibus alii quzdam,alii omnia ad ordinem He- 
brexum repoſuerant. In Francofurtenfi eriam,in quatuor Exod: penultimis capi- 
tibus, ut & alicubi in Proverb. pleraque, que in Venera erant, expuncta ſunt,8: 
eorum loco rextus Complutentis inſertus, Libri etiam Apocryphi in omnibus ſe- 
ortim poſiti,& 1n quibuſdam Liber Joſephi poſt Macchabzos additus, de Imperio 
rationis, ſive de Martyrio Macchabzorum, qut in pleriſque Grzcis MSS. anh- 
tiquiſſhmis haberur. Contra has Ediriones objicit vir DoQil. gloſſemata multa 
EX margine in textum irrepfſſe vari lock: quod probare niticur Cx locis qui- 
buſdam per Apoſt.cicatis,quz aliter if Vulg. Grzca 7@y «' leguntur:ut Eſai. 52. 
7. Zach.r 2.10. ex Rom. 10.15. & Joh. 19.37.&c, At hac potius probant,codi- 
ces Grzcos in iſtinſmodi locis variaſſe , quam ex N. T. in Gracos codices verba 
infulra eſfe : ve] Apoſtolos ſenſum porius,quam verba reſpexiſle ; nec ſincerita- 
ti hujus Editionis quicquam derogari. $1 paucis locis verbum unum aut alterum 
alirer legatur in uno codice, quam in alio ; quid hoc ad generalem Editionis 
corruptionem ? fi hujuſmodi argumenta valerent, omnes codices, tam Sacri , 
quam prophani, ut corrupti abjiciendi efſent. Quodque porro objicitur, 7ate- 
eros libros Job, Eſaie, ex mixta Editione Origenis expreſſos eſſe; aliter ſe ha- 
bere ex collatione noſtra textus Romani cum Aldino & Complutenſ , liquet : 
ubi, quz abſunt in codice Romano & in Alexandrino, per aſteriſcos in Editi- 
one mixta notata, etiam in Aldina pleramque exulanr. _ 

30. Tertia eſt Romana, quz ex codice MS. Vaticano antiquifſimo opera 
Anton. Carafz Cardinalis, aliorumque virorum do&torum, qui per 9. annos 
in hac Editione ſudarunt,auſpiciis & juſlu Sixti 5. Ponritficis, produt ; qui cum 
Cardinalis erat, Gregorio 13 auctor fuit, ut hoc opus aggrederetur : quod 


ſub Gregorio inceptum, & Cardinali Carafz demandatum, ipſo jam Ponti- 


fice, ejuldem Cardinalis opera perfe&um eſt. Primo Grace tantum edita cum 
Scholiis Grzcis Rome, anno 1587. Poſtea Latine cum notis doctiilimis & 
longe utiliffimis per Flaminium Nobilium etitam Rome, anno 1588, Tan- 
dem Grzcam Fditioriem cum Latina conjunxit , verſuum etiam dillinaione 


juxta Vulgatam Latinam adhibita, & tam Grecis Scholus, quam Nobilii notis, 


ad tinem cujuſlibet capitis appofitis; vir doaifs. Joh. Morinus,quam Pariſiis excudi 
curavit, anno 1628, per Nicol. Bluon. De hac Editione, & de MS. ex- 
emplari Vaticano, ex quo expreſſa eſt, multa habentur lectu digna in Prx- 
fationibus Editioni praetixis ; ut & apud J. Morinum in Exercic, Bib]. lib. 
x. Exerc. 9. Cap. 1.N. 8,9, 10, 11, 12, Nos haxc pauca annotamus. Co- 
dicem MS. Vaticanum, ex quo hec Editio expolita fuit, deſcribunt exara« 
tum literis majoribus five uncialibus, quas vere ant1quas vocant, ſine capi- 
tum, verſuum , vel verborum diſtinRione; fine accentuum vel fpirituum 
notis; &, quantum ex ſcriptura, conjicere licuit, ante mille ducentos an- 


- nos, id eſt, ante Hieronymi rempora ſcriptum videri.., In libro tamen 


4 Prophetarum diſtin&tio quzdam ſubobſcura. apparebat , 1lli pene fimilis, 
quam deſcribit $. Dorotheus Martyr. Inſcriptionem habuit, Kara Tzs 8£hwwi- 
xovJe. ; Juxta Septraginta, Mancus erat ab. initio Genel; ad cap. 48. & in 
Pſlaimis deerant omnes a Pial. 105. ad 148. paginis vetuſtate exeſis. Mac- 
cabxorum etiam libri aberant. Hxc antem omnia ad fidem exemplarium 
reltiruta ſunt, Prxter hunc codicem duobus aliis uſt fant, qui ad ejus ve- 
tuſtatem proximi acceſſerunt , uno Veneto ex Bibliotheca Cardinalis Beſla- 
rionis, majoribus eciam literis ſcripto - altero ex magns Gracia adveco, 
cujus cum Vaticano ſurmmus erat conſenſus ; ita ut ille ex hoc tanquam 
archetypo deſcriptus eſſe videretur, Licet vero tum horum codicum, 
tum aliorum multorum , quos per omnes Italix Bibliothecas Carafa con- 
quiſiverat ; maxime vero ex Medicxa Florentiz, varias lectiones ex codi- 
cum collatione notari curaverat idem Carafa : (quarum multas in ſcholiis 
retulit, ex quibus etiam . Vaticani textus finceritas multis in locis con- 
firmara eſt & 1l]uſtrara :) ad Vaticani tamen MS, codicis normam, qui 0- 
mnum antiquiſtimus, reſpexerunt ; & librum ipſum ad literam, quantum 
feri poſſer, (nifi ubi conſtabat de manifeſto librariorum lapſu, ) exprime- 
bant : cujus bonitas non tam ex aliorum codicum conſenſu perſpicitur; 
quam ex [ocis, que ab antiquis Scriptoribus adducuntur vel explicantur : 
qui-fere ſemper cum- hoc exemplari conveniunt ;. niſi cum aliorum Inter- 
pretum Joca afferunt, non LXX. In libris Prophetarum (excepto Dani- 
ele , qui ex Theodotione in omnibus Ecclehfiis legebatur) puram LXX 
Verſzonem relipit hoc exemplar ; cum defint quz deefle debent, quzque 
ex veteribus Grzcorum- & Latinorum ſcriptis ſub aſteriſcis notata fuiſſe 
conſter. Scopus hujus Editionis, ut ſcribit idem Carafa, on erat , wt ex 
{nterpretationum aliarum permixtione Latine V ulgate vel Hebrao reſpon- 
deat ; ſed ur ad ram, quam LXXIT Interpretes ediderunt, quantum per vete- 
res libros fiers peſset, proxime accedat, Contra hanc eciam Editionem objicit vir 
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doRiff. Hoc exemplar Vaticanum ex illa, que pro pura babebatur in Hexa- f 


Hanc Auguſtinus czteris pretulit, qwod verborurk tenacior fuit, cam perſpicnt- 
rate ſententiz. Licet autem in vulgari uſu fuerit - poliquam ramen Nova Hie- 
ron. in Eccleſias poſt Gregorit renpora recepta fueric ; vel plane evanuut, (ex- 
ceptis Pſalterio, partibus quibuſdam Eſtherze & Danielis, Barueh, Epilt. Jere= 
miz, libris Macchab. Eſdrz tertio & quarrto, Sapientiz & Eccleſiaſlico ; ) niſi 
que in veterum ſcriptis & commentaris reperitur, vel in unam cum Nova 
coaluit. Unde, cum haud zxquum yiſum fuerir, ut Verlo illa quz Eccleſir 
Occidentalis nutrix fuerat , cum conſenuiſlet , rejicererur , nulla ejus ra« 
tione habita; rem magnam aggreſfus eſt Flam. Nobilius, vir in Patrum 
ſcriptis, & antiquis Ecclehz monumentis multum verfatus, veteris hujus 
Verſlionis Latinz partes laceras in Veterum ſcriptis hic illic diſperfas, quali 
membra Hippolyrti difcerpta, in unum colligendo, Primo enim , VuJea- 
tam hanc Latinam jam per mille annos intermortuam ex variis Vete- 
rum ſcriptis conquilitam , quaſi redivivam {titit, idque ipſiflimis ipforum 
verbis, ubi haberi poterant : reliqua non ex proprio ingenio ſupplevit , 
ſed verba in hac Verſione ufitata, eaſdemque locutiones & phraſes, quantuin 
res ipſa ferret, retinuit : {implicem enim & incultam illam loquendi formam 
ipft LXX conltanter tenuerunt. Haber enim Scriptara ſantta,teliibus Chrytolt, 
& Greg. ſuas propruttates & verborum formas ſimplices : quez licer Criticis 
noſtris non mf wha , majeſtatem tamen divinam ſpirant. Unde iljud Aug. 7er- 
ba celeſtis Oraculi non ſunt reſtringenda ad regylas Donati; & melins eſt, ut nos 
reprehendant Grammatici, quam ut non intelligant popali. Secundo, Theſaurum 
inx{timabilem annorationum doctifiimarum ex Patribus Grzcis & Latinis, & 
ex aliis Ediciombus, omnibuſque Ecclefiz ſcriptor:bus antiquis, eorumque mo- 
numentis, (quibus Editio Romana confirmatur vel illultratur, vel Scripturae 
ſenſus verus & vera lectio cruitur & explicatur,) Herculeo labore compilavit - 
quas 11h ultimo noſtro Tomo imprimi curavimus, una cum 1is, quz in {choljus 
Romanis a Nobilio pretermiſla erant;adjetis etiam iplis Grxcorum ſcriptorum 
verbis, quz interdum Larine cantum a Nobilio citzatur. Scholia enjym Romana 
cum Nobilii notis ſeorſim imprimere, ut in Editione Parifienſt videmus, efler e- 
andem-cramben repetere : cum pleraque,quz in Scholiis habencur,etiam in No- 
bilu notis reperiantur, omniaque a nobis in unum corpus redacta fiur Multa 
ctiam veterum Interpretum fragmenta, quz nec in Sclolus, nec in Nobilio ha« 
bentur, propriis locis inferuimus: quem laborem Lectori xquo haud ingratum 


' fore ſpero. 


2, Eth autem Editionem hanc omnium, quzextat, maxime ſinceram judi« 
camus, & proxime ad puram Sept. Editionem accedere; tatnen ex omii parte 
perfectam eſle non audemus aſserere : cum hoc non aſcerant, qui ipſain edide- 
runt. Quzdam enim habere poteſt (pauam ex librariorum incuria, incogi- 
tantia, vel audacia introduRta; ut Aldina, Baſileenfis, alizque Editiones. Hoc 
ramen non efficit, quin eadem fit Verſio, quz primis trecentis poſt Chriſtum 
annis, & Hieronymi tempore pro illa 7@y o' habita & recepta fuit : nec cauſa 
eſt uila, cur non pro genuina Sept. Verſione, & non alterivs auQoris cenſe- 
ri debeat. Nobilius ipſe, in notis ad Regn. 3. cap. 3. ſcribit, quod multis en 
ar conftat ,aliqua admiſta ex alits Interpretationibus, & nonnunquam ex mar gi- 
ne quedam in textum irrepſiſſe : & Editores in Pref. non dicunt, ex omni pay- 
te perfeftam & ſine menda eſſe ; ſed ad eam, gnam LXX ediderunt, quanium per 
veteres libros fiert poſſit, quam proxime accedere. . Joh. Morinus, itrenuus hu- 
jus Editionis defenſor, Diatr. parc. x, cap. 12. dicit, omnum que nunc extant 
eſſe maxime ſinceram, & a menats ac perturbationibus experyatiſſimam; & ad 
primogeniam illam proxime accedere, Poſtea etiam fe explicat & feribit, Hec eps- 


theta (vera, germana,ſincera,) res ficte, adaxlterine '& ſuppoſititie oppoauntur, 


nen autem mendis aut labeculss aſperſe. Et Exerc. lib.1. exerc, 9. cap. 3. ad ii- 
nem, Negare nolim additamentorum Origeniauorum panca quedam in # aitic- 
ne Remana ſuperefſe; ut Eſa.34. 4. Jer. 16. 17. Itaque cum larvis luftantur, 
& contra umbram propriam dimicant, qui quzdam ex afterifcis adhuc manere 
magnopere contendunt : vel, fi quzdam loca proferre poizunt, quz apud ye- 
terem aliquem ſcriptorem, przſertim apud Hieronymum,aliter lea erant; ſia- 
tim clamant, Verſiones hodiernas vitioſas & corruptas eſse : uec yeram LXX 
Verſionem extare: cum varietates iſtz ne centeſimam partem codicis ſpectear; 
& in confeſſo fit apud omnes, non omnimodam puritatem in hac Editione ex- 
pectandam, ſed tantam, quz eandem cum illa a Veteribus celebrata Verſionem 
hanc eſe, oſtendit: quod paucis inſtantiis in contrarium eyerti non poteſt. Nec 
quicquam valet objectio cujuſdam, quod licet non fit ex Origen mixta Edie 
trone deſumpta, tamen t& Editione Vulgata ſive Kowi deſumpta eſſe poſſet : cum 
ex iis, que ſupra de Vulgata diximus, conſter, Vulgatam aliam non eſfse, quam 
ipfam 79» 0, quz in Hexaplis fortaſse emendatior erat, quam in aliis qui= 
buſdam libris. Si vero per Ylgatam intelligat mixtam ex Theodorione & 
illa wy s' Editionem; ultro concedir idem, ex eo quod non habcat Gjuz aſte- 
riſcis r.otantur, ſequi, ex mixta illa Editione illam fattam non efſe, cap. $. p. 
93. Hanc .itaque Editionem Romanam, ut omnium, quz extant, maxime 
ſinceram, in Biblus noſtris exhibemus : quam ſine ulla variatione ſecuri ſumus, 
niſt quod per. inadvertentiam verficulus unus Ex. 25, 6. ex Londinenſi & 
Aldino exemplari ih noſtram Editionem irrepſit,, qui .non eſt in Roma- 
na. Nobilit quoque Verſtonerm Latinam exacte retuſimus, niſi quod _m_ 
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doRis merito improbatum, ejus progreſium retardavit ; dum multa pro ar. 
birrio ex MS. detruncavit, & mutavit ; idque cum nulla premebat neceſſitag, 
prout ex Catalogo ſatis magno vocabulorum per pauca Geneſeos capita, 
quz ipſe mutaverat et expunxerat, (quem mihi ofienderat Typographys ) 


dam in Latina Verſioue nonnunquam omiſſz (nam in Grzca extabant) ſup- 
plevimus. 

33. Editio hxc Romana etiam nuper Londini prodiit in otavo,1653, Gre- 
ce tantum, In quazethi profiteantur,qui Editioni prefuerunt,ſe Editionem Ro- 
manam excudere, nimiam tamen licentiam afſumpſerunt,cam pro libitu mutah- 
di & interpolandi, ut ad Hebrzum textum & nuperas Verliones accomoda- 
rent. Non enim tantum ordinem librorum, capitum, & verſuum,contra 0- 
maium antiquorum codicum fidem,in quibus diſcrepantiz ab Hebrzo per tranſ- 
politiones quaſdam ſemper notatz erant, ad normam Hebrzi codicis redu= 
xerunt, ut authores Germanicarum Edicionum plerumque fecerunt, & Pſal- 
morum nomenclaturam, quz a Veteribus, Juſtino, Cypriano, Hilario, Atha- 
naſio, Hieronymo, Auguſtino, &c. . obſervata erat, in illam Hebrzorum 
eommutarunt : ſed etiam quzdam ex Complutenſ aliiſque Editiombus addi- 
derunt, quz in Editione Romana non habentur : ut Exod, 25, 6. ubi verſ1- 
culum ex Aldina Editione adjecerunt; & cap. 28. poſt verſ. 22. pro duobus 
veriibus, qui & in Romana & in Aldina Editione leguntur, ſubſtituunt octo 
verſus ex Compluten(i, ut Hebrzo aptius reſpondentes. Quorundam etiam 
capitum diltin&one aliter,ac in Romana Editione,dederunt,ut Verſioni noſirzx 
Anglicanz melius reſponderet.Ac hoc non elt EditionemRomanam,yvel antiqua 
LXX Verſionem excudere,ut Editores pre ſe ferunt;ſed novam & mixt3 Ediito- 
nem conficere. In pleriſque tamen codicem Romanum exprimunt ; & in hoc 
laudandi, quod Editionem, quz extar, optimam, ut minori forma, ſic minor! 
preti0, parabilem fecerunt. | 

34. Reiar, ut de MS. noſtro celeberrimo & vetuſtifſimo, quem Alexandri- 
num vocamus, qui a multis diu deſideratus, in his Bibliis primum Jucem vi- 
dit. quxdam addamus. Alexandrinum dicimus, non tam quod ex recenſione 
Heſychii fuerit, a quo exemplaria per Alexandriam & Agyptum ſecundum 
iplius codicem caſtigata emanarunt ; quam quod ex Alexandria primo allatus 
{it per Cyrillum Lucarem, nuper Sedis Alexandrinz Patriarcham, qui cum ad 
Gon(tantinopolitanam tranflatus erat, hunc librum tanquam magnum theſau- 
rum ſecum actulit, quem per D, Tho. Roe cquitem auratum Regis noſtri a- 

ad ſurcirum Imperatorem legatum, eidem Regi donavit. Exaratuse!t hic 
iber in Pergamerio literis majoribus antiquis (quarum ſpecimen inter alias cha- 
raterum tormas dedimus ad tinem Proleg. 2.) line ulla capitum, verſiculorum, 
vel verborum dijttin&ione, & line accentuum vel ſpirituum notis, exceptis qui- 
buſdim ſect:ombus,qur per ſpacium quoddam inter verba defignantur, & libris 
5 qu-s per 9x 01m diitinRos fuiſſe rradiderunt veteres , ſcil. Job. Pſal. Prov. 
Eccief. & Cant. ut ex libro Job, quem ex hoc MS. olim publicavit Patric. Junius 
p--ſpicere licet. His etiam in eodem volumine,atque eadem fſtichorum forma,ad- 
duncur hbri Sapientiz & Eccleſiaſtici. Deſcriprus eſt hic liber Alexandriz per 
Theclam, foeminam nobilem, cujus nomen(jam obliteratum) ad finem libri olim 
mſcriptum fuiſle, reltarur idem Cyrillus;cujus verba ipſius manu initio libri ex- 
arata hac ſunt. Liber iſte Scriptnre ſacre Veters 6 Novi Teſtament, prout ex 
traditione habemns,eft [criptus manu Thecle,nobilts famine e/£gyptie,ante mille 
& trecentor annos circiter, paulo poſt Concilium Nicenum, Nomen T hecls in fi- 
ne libri erat exaratum, ſed extintto Chriſtsaniſmo in eAgypto a Mahumetants, 
& libri una Chriſtianorum in ſimilem ſunt redafti conditionem : extinttum ergo 
& T hecle nemen & laceratum, ſed memoria, & traditio recens obſervat. Hec 
Cyrillus. Quznam hxc Thecla fuerit, nolo anxie inquirere. Quandam, iſtius 
nomine, martyrium pro Chriſto ſubiiſſe, conſtat ex Oratione Chryſoſt. in lau- 
dem S. Theclz: at an ab hac ſana foemina codex hic ſcriptus fuerit, an ita di- 
carur, quia ad Monalterium aliquod $.Theclz dicatum pertinebat, non multum 
refert, cum conlitet, antiquiſſimum eſſe, & codicis Vaticani ſeculum xquare ſal- 
tem, {1 non ſuperare : quod przter dita, ſuadent tum ſcriptionis modus, cha- 
raQterum 11gura, accentuum & ſpirituum abſentia , tum alia, que ſummam ve- 
cuitarem teltantur : ut cum frequenter ponunt (a) pro (s),ut TwSrey pro mor, 
era) Pro apeey * & e contra (4)Pro (ac) ut gvaets Pro ovaeZar. 'Adeundem mo- 
dun {cribunr ()pro (&)diphrhongo, ut i4« pro aue,(u)pro (r)ut $wwtow pro 
ey u£ow,. SIC pu {xpe interponitur preſertim in deſcendentibus a aauCarw, ut anus 
Aoua Pro andouar,(y)duples pro fimplici,in verbis a Baryw,ut HauCeryrer pro iz- 
Carre4;aliaq; hujuſmodi: qua fortuito ſcribz errori non imputanda, ci ubiq, per 
rocum codicem reperiantur, N.Teli. ifde litecis & eodem modo ſcripti eſt, Evan- 
gelia in x:p4aaz diilncta, que fingulis Evangelus pratiguntur : ipſa etiam «s- 
exam. in mnores ſectiones live 51x diviſa,quz ſecundum Canones Euſebianos 
minio in margine dii.in&tz.In quibuſdi etiam mancus eſt: nam a Pfal. 49.20. ad 
79.12.0mnia deſunt; ut & in N. Telt, Fvang.S. Math. uſq, ad cap.27. Ad finem 
Iibri, extant Epittolz duz Clementi Romano adſcriptz : quarum prima elt 1- 
p:itlima Clementis $, Pauli diſcipuli, Vereribus decancata,quz in Eccleſtis quibuſ- 
dam olim publice cum Scripturis prelecta erat, ut omnes doi conſentiunr, 
& inrer alios argumentis 19ſitis probat Nobiliſs. Grotivs, Epiſt. ad Gallos, quz 
elt105. Hanc poſt mille annos,cum periifse credebatur,in lucem revocavit ex 


hoc MS. Patricius Junius, eamque cum Verſione Latina publicavit. Altera. 


lacera eft & imperfeta,quam etiam cum priori edidir D. Junius Grace tantum. 
D. Grotto primi ſeculi etle viderur, & ante conſtitutum Eccleſiarum conſenſu 
Scripturz Canonem fſcriptam fuiſse - & licer Clementis nomen pre ſe ferat, 
alrerius tamen Clementis eſse, antiqui judicarunt. Inter Vaticanum & hunc 
noſtrum conſenſus magnus in pleriſque obſervatur, licet in minutis quibuſ< 
dam ſubinde differant, precipue in libro Joſua, etiam in + wn_ ; 
Reg. 3. & Job. Diſcrepantia invenitur maxime in propriis nominibus, in 
quibus inter omnes libros antiquos diſcrimen ſzpius occurrit. Hzc tamen 
non efficiunt, ut non fit verx & genuinzx Verſionis Sept. exemplar, prout 
apud antiquos Eccleſiz Patres extabat. Mixtam enim Editionem non ele, 
probant additamentorum Theodotionis ſub aſteriſcis abſentia, & eorum qux 
obelo norata ſunt prazſentia : & cum Hieronymi aliorumque commentariis, 
lociſque ab antiquis citatis vel explicatis conſenſus - unde & in fingulis 
paginis una cum Romana excudi curavimus, ubi fſcil. a Romana differr ; 
ut hoc modo Lecor utrumque exemplar inter ſe melius conferre poſſet , & 
duo antiquiſiima & nobilifiima torius Orbis 7@y e' MSS. exemplaria uno in- 
ruitu conſpiceretr. Quz vero ex codice Alexand. ſubjicimvs, fine ulla muta- 
ri0ne exhibuimus, etiam ubi aliquando conſtabar de Scribe errore, vel obſole- 
rus 1}hus ſeculi ſcribend: modus ad noſtrum fortaſse reducendus videretur. 
Propoſuit quidem D. Junius multis antehac annis MS. hoc Typis evulga- 
re , Cujus etiam ſpecunen unpreſſum vid: : ſed conſilium ejus multis viris 
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conſtat. Idem etiam ex notis ejus, quas impreſſes dedimus Tomo ult. per. 
cepi * ubi multa a codice Alexandrino diverſa invent, ſzpe lectio. 
nem Romanam pro Alexandrina poni, & ex Romano, Veneto, Comply. 
tenſi, & Alexandrino exemplari , invicem mixtis, novam quaſi Editionem 
conflatam : Unde non fine magno labore, notas ejus reviſendi onus era 
impoſitum, ut codicem noſtrum ab ejus mutarionibus liberarem, & Unicui= 
que Editioni, que ſibi propria erant, redderem. Hanc viam inire mihi 
non placuit ; cut religio elt, quicquam in ram celebri MS, immutare, niſi cum 
librarii error manifeſtus poltulabat. Integrum icaque hic exhibemus MS, 
non mutatum, nec mutilatum , vel interpolatum; omnia Lectoris doQti & pii 
judicio ſubjicientes. Quz autem contra hoc exemplar, inter alia objicit vir Rey, 
quzſtione ſequente, in reſponſione ad ea, quz ab ipſo aliiſque adferuntur, 
ut probent, veram LXX Verſionem hodie non extare, diſcutiemus, 

34. Tandem ad quzſtiones maximi momenti deventum eſt, ad quas 
omnia haRtenus dia referenda ſunt, ſci}. de finceritate hujus Verſionis , 
An quz hodie extat, vera & genuina fit Sept. Verſio, quz apud Judzos 
ante Chriſtum, ab Apoſtolis & Eccleſia Chriſtiana poſt Chriſtum in uſu fu- 
it; quzque apud Veteres tantopere celebrata erat : Er deejus auQoritate, 
An divina & Authentica fir, ur quidam; an nulljus plane auctoritatis , 
ut alii Neoterici ſtatuunt ? Has enim quaſtliones pervicacia quorundam 
recentiorum, & partium ſtudium, nobis peperit. De prima primum dicen« 
dum, de qua hzc prxfari liber : Hic non quzri, An LAX folum Penta« 
reuchum, an omnes libros Ver. Teſt. verterint: (de hoc enim ſupra egimus, 
Paragr. 11. ubi oftendimus, totum Vetus Teſtam. ab ipſis converſum ele: ) 
nec an alia Greca Verſio faca fit tempore Philometoris, quz in locum 
Sept. ſuccreverit - probayimus enim unicam tantum Verſionem Grecam 
ante Chriſti tempora notam fuiſſe, nec a Judzis vel a Chriſtianis aliam 
agnoſci; ſed an illa , quam Judzi variis ſeculis ante Chriftum in Synago- 
Sis prelegerunt, quam Apoſtoli & Evangeliſtz in ſcriptis & ſermonibus 
ſuis citarunt, quamque Eccleſix Chriſtianz reliquerunt ; quzque apud Vete= 
res in tanto honore fuit , adhuc ſuperſtes fit, ita ur vera & pgenuina ejus 
exemplaria habeamus, Hoc enim (1 probatum dabimus, fruſira ſe torquent 
Neoterici, ut probent non Philadelphi, ſed Philometoris tempore confetam 
fuiſſe ; nec omnes libros LRA verciſle,ſed rantum 5 libros Moſis. Hec enim, licet 
faliflima eſſe ſupra,ni fallor, demonſtratum ſir, nec veritati vel auRoritati ho- 
diernorum codicum quicquam derogant, Unde nobis perinde erit, quid de his 
ſtatuant, modo quzitionem propoſitam probemus. Nec negamus, codices 
Grzcos hodiernos ſuos nzyos, & mendas habere; &, pro omnium librorum 
antiquorum fato, ſordes quaſdam contraxiſſe, per frequentes deſcriptiones,& ex- 
emplarium per totum orbem diſperſionem, jam per annos fere bis mille, a 
quo primum facta eſt hxc Verko, Fatetur enim Nobilius, nobilis ille hujus Ver- 
fionis Scholiaſtes, ejuſque defenſor ſtrenuus, Prxf. ad Edit. Lat. Rom, quod 
poſt Hitronymi etatew,, librariorum primum, drinde Typographorum inſcitis 
& impudentia, confuſis variu interpretationibus alienoque loco poſitis, meme 
bri(que lacerats, & Iluxatis , diftionibus ſepe contaminatis, liber ille, 
qi naſcenti Eccleſie bone obſtetricis, creſcenti nutricis officium preftiterat, 
non ſolum exigno cum fruftu, ſed cum magno dolore legebatur. Enam & hoe 
monendum, demonſirationes Mathematicas non expeRtandas eſſe, quz in re- 
bus hujuſmodi haberi non pofſunt , ſed quz ex probatis cujuſque ſeculi ſcripto- 
ribus, & antiquorum exemplarium cum hodiernis collatione , Eccleſiz etiam 
Judaiczx 8& Chriſtianz conſenſu & praxzi, &c. petuntur. Denique & hoc przx- 
fandum, licer onus probardi nobis non incumbar, cum Verſio hc apud Ju» 
dzos ante Chriſtum, & a temporibus Chriſti in uſu continuo, Eccleſiz prz- 
ſertim Grecz, ſemper fuerit, & adhuc ſit, & in poſleſione ſux auRoritatis po- 
ita, ſub nomine LAX Seniorum; unde ad eos, qui contrarium affirmant, pro- 
bandi munus pertinet : tamen ex abundanti ea proferemus argumenta, que 
non niſi percinacem in aſſenſum trahere poſſunr. 

36. De hac quzſtione, quz ſeculis ſuperioribus erat ignota, recentiores 
acricer contendunt. Poſtquam enim Concilium Trident. Vulgatam Larinam 
pro Authentica habendam declarafſet,hinc quidam Eccleſix Romanz DoRores, 
licet contra mentem Conciliz, contra omnes alias Verſiones, prxcipue contra 
Grzeam , quz cum Latina contendere videtur , inſurgunt ; cum illa in 
Oriente, ut hc it Occidente, in uſu communi ſemper fuerit, adhucque ſit: nec 
tantum contra Verſiones, ſed contra ipſos fontes, & textus Originales,calamos 
{trinxerunt, Alii e contra extrema ſeQantes ex imbecillitate humana, non-tan- 
tum Vulgatam Latinam, ſed & omnes Verſiones antiquas ; & inter reliquas, 
Grecam,utpote omnium antiquiſſimam,(quam eo nomine odio proſequuntur } 
rejiciunt, & ſolos textus Originales, prout hodie extant, unice venerantur. In- 
de apud utroſque ſunt, qui Grzcam hodiernam explodunt, & ita corruptam , 
& interpolatam eſſe clamitant,ut eadem cum illa,quz apud antiquos olim in uſu 
fuerat,dici non mereatur. Contra plerique viri graves & doi, qui in hac arena 
ſudarunt,& partium ſtudiis non abrepti nudam veritatem quzrunt,ut aliam non 
agnoſcunt preter illam Sepr.ante Verſionem Aquilz; ita illam,ſxpius ab Orige- 
ne, Euſebio, Luciano & Heſychio emendatam & repurgatam, adhuc extare ſen- 
tiunt,candemque plane eſſe hodiernam cum illa apud Veteres celebrata:& licet, 
pro fato omnium librorum,uc ſupra diximus,multa paſſa ft a librarjjs,& injuria 
remporum : hzc tamen tanti non eſſe,quin vera, & genuina adhuc [it,& haberi 
debeat, Verſio illa quz hodie - extat. Quod rationibus ſequentibus ſtabilirt 

exiſtimant. | 
37, Primo, habemusteftimonirm Judzorum generale, apud quos hxc Verſio 
publice in Synagogis, & privatim a pleriſque leQa & recepta Pic per tria fere 
ſecula ante Chrii:um,8 poſt Chriſtum ad tempora poſt-Talmudica ſcil. poſt Ju- 
ſtiniani tem pora:quod ſupra oftendim?® ex Ariſtza ,Joſepho,Philone.Talmude,& 
Radbinis,& ex ſcriptoribus Chriltianis omni exceptione majorib?*.Eandem vero 
fuiſſe ipſorum Verſionem cum noſtra hodierna, inde conſtar, quod primi Chrt- 
ſtiani a Judzis Helleniſtis Verhonem ſuam Gracam acceperunt; quam ad noftra 
tempora ſucceſſive continuatam fuiſſe, preſertim in Eccleſia Grzca,ftatim pro- 
babimus:unde una eademq; opera probabitur,candem cum hodierna fuiſſe illam 
Chriſtianz Eccleſiz primzvz,& Judzorum Verſonem. Przter hoc arguments, 
| quo 
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PROLEG. IX. 


quo firmius in hac materia dari non poteſt, idem oftendi poteſt ex ſcriptoribus 
Judaicis, przcipue ex fide dignioribus, qui,Scripturz- teſiimonia in ſcripris ſuis 
ex Verſione LXX ſui temporis citant,quz cum hodierna Grzca exacte congru- 
unt. Hor de Joſepho & Philone apud omnes conſtar; qui teltimoma Seripturz 
ubique ſecundum Verlionem Grecam hodiernam proferunt, etzam in 'tts locts, 
ubi LXX Verſio ab Hebrzo diſcrepare viderur.Confulat quis Philonem, verb1 
gratia, libro Leg. Allegoriarum, & videbi citata loca cum Verlione Grzca 
Convenire, cun ib Hebrzo differunt:ut Gen. 2. 2. legit Philo, die /exxto, ut & 
LXX. cum in Hebr. fic, die ſeptimo.Idem obfervare licer, cap. 2.3: 4+ Cap.3.15. 
& locis aliis innumeris. Unde & Rever, Uſſerius. Syncag. c.3. p. 25. fatetur, 
Philonem Alexendrinum, e0 quod communi Helleniltarum uſu hxc Verlio re- 
cepra ſit,ia Pentateuchi explicatione ſemper iJla uſum eſle; E 
28. Secundo, idem probatur ex Jocis V, Telt, quz ab Apoſtolis & Evan= 
geliſtis proferuntur plerumque ex LXX, etiam cum LXMX ;& texrus Heb. non 
Videntur convenire, Interdum quidem, licet raro, textum Hebrzum ſequun- 
tur,ne Verſionem Sept, Authenticam facere viderentur, vel Hebrzo przterre ; 
aliquando ſenſum verborum, non ipſa verba, vel ſecundum Hebrzum vel Grz- 
cum referunt : In pleriſque ramen Verſfionem LXX. ſequuntur, & in omnibus 
ſtis locis verba ab ipſis prolata cum noltris exemplaribus congruunt. Unde 
Auguſt, Epilt. ad Hieronym. inquit, Non parvum poudres habet illa (Verlio 
Grzca) que fic mernit defamars, & qua nuſos Apoſtolos non tantum res pſa in- 
dicat, ſed etiam te atteſtatiwn eſſe memini. Ex locis multis pauca ſeligemus, ubi 
ſequuntur Grzcam Toy o', ettam cumaliter 1n Hebr. legitur. Luc. 3..36. in ge- 
nealogia Chriſti numerarur Cainan ſecundum Sept. Gen. 1 1. 12. Atincodi- 
cibus Hebrzis,iltius Cainanis nulla eſt mentio : In codicibus camen hodiernis 
Grzcis legitur. AR. 7, 14. dicit S. Stephanvs, Jacobi familiam,quz cum ipſo in 
Egyprum deſcendir, fuiſſe 75 animarum: fic etiam legunt codices noliri Grzci 
cum antiquis,Gen. 46. 28. At in codicibus Hebrzis dicuntur fuiſſe tancum 
0. Eodem cap, AR, ſcil. 7. v. 43 aveaafile Thv oxnvilv 3 Moady,, rabernace- 
iam Molich:ſic, codices Greci hodierni. Hebr, ramen Amos, 5, 26 legit, taber= 
naculum DIIN Regis weſt#i, Sic Ro. 10. 18. citat Apolt, locum ex Pal. 
19. 5. In omnem terram exivit gy6y yes dvlav, vox corum : Sic Apoſtolas, fic 0- 
mnes noſtri codices. At Hebraice legitur =P /inea corsm. Heb. 11. 21, ado= 
ravit Tacob int T2 npov Tis pads awre, ſuper, ſummitatem bacult ſui : & ſic le- 
cunt codices hodierni. At in Heb. Gen. 37.31. legitur, ſecundum punQactio- 
nem hodiernam, 5- capa le{ti: differentia enim leQtionis eſt cantum in punRtis, 
ut ſupra nocavimus. Rom. 15, 12. citat Apoltolus locum ex Eſa. 11. 
10. ubi verba ſecundum LXX,& noſtros codices -x redduntur ; Erit radix eſ- 
e, qui ſtat in fignuum populorum, & qui exſurget regere gentes : in enum 
nes Pats, ſecundum textum Hebr. "x In ile die radix feſſe, 
qui ſtat in ſignum populorum : ipſum gemes deprecabuntur. Luc. 3.6. eitat 
Evangelilta, ex Eſaia 40. 5. Videbit omnis caro Salntare Des: ſic habent eti« 
am noltri codices, At in Heb. elt, Videbit omnis caro, quod 8s Dei locutum 
eft. Idem videre eſt in Ror. 9g. ult. collato cum Efa. 28. 16. Heb. 10.5. ci- 
tato ex Pſa). 39. 7. aliſque locis : ubi quz ab Apoſtolis verba proferuncur, 
eadem reperiuntur in codicibus Grcis, licet verba aliud ſonare videantur in 
textu Hebrzo. In multis aliis etiam locis coaveniunt verba Apoſtolorum cum 
Grzcis codicibus hodiernis, ubi etiam textus Hebr. conſentit. Ut hujus 
argumenti vim eludant, hoc effugium excogitarunt quidam, quod plane miſe= 
rum eſt, & deſperatz cauſe indicium ; quod Apoſtoli & Evangeliſtz loca illa, 
que citarunt,de noyo interpretati ſunt,prout Sp. S. illis ſuggerebat,quz poſtea 
per ſcribas & alios, ita deſcripta ſunt & immutaca in omnibus Grecis exempla- 
ribus, ut hoc modo exemplaria Grzca 7#y «' concordarent cum Evangeliltis : 
fic Apoltoli Interprecum veſtigiis non inhzrebant, ſed exemplaria Greca ex 
Apoſtolorum ſcriptis mutata ſunt. At hujus commenti vanitatem oſtendunt, 


| 


| 


quod non in omnibus locis, ſed in quibuſdam rantum hac mucatio faaa fit, cum ' 


eadem efſet cauſa, ur ita fieret in omnibus : & plane incredibile eſt, omnes Gr- 
cos codices per totum orbem,qui vel in Judzorum, vel Chriſtianorum manibus 
eſlenc, cali alicui codici conformes ſubito factos fuiſſe : nam fi fingamus, Chri- 
ſtianos, codices ſuos omnes Apoſtolorum verbis conformes reddidiſſe, anne 
Judzi etiam ſuos mutare vellent 2 Imo hoc Chriſtianis exprobraſſenc, 
quod Verſ1onem LXX falſaſſent, cum contra eos diſputantes loca ex Verſio- 
ne LAX attuliſſent : aliter enim in ſuis codicibus legerunet. Denique, cur 
nemo Veterum de hac mutatione locorum quidquam fcripſerit, ſed omnes de 
eo altum filent ? Imo plane contrarium affirmant, cum omnes uno ore fatean- 
tur, Apoltolos ex Tranſlatione Sept. teſtimonia protuliſſe. Hoc iraque, ut 
febricitantis ſomnium, merico rejicimus ; certumque manet, ſacros N. Fce- 
deris ſcriptores, teſtimonia, ut plurimum, Ver. Teſt. ſecundum LX X Verſionem 
citafſe : quz cum ita in codicibus hodiernis reperiuntur, prout illi citarunt, ar- 
gumentum invictum prxbent pro veritate & finceritate noſtrorum codicum, 

| 39. Exdidtis plane refelluntur duz Hieronymi aſſertiones, Primo, nega- 
vit Verſionem 7@y «' ab Apoſtolis unquam in ſuis ſcriptis citari. At cum locis 


clariſtimis ab Augaſtino allatis, contrarium fateri coacus eſſet , afirmavir, hoc | 


tantum ab its fiert, cum Verſio Sept. cum Hebrzo conveniebat, non ubidiſcre- 

pabane. Epiſt, 101. ad Pammach. lib.15. Comment. in Efaiam. & in Malach. x. 

& Epiſt.ad Algaz.q.2, At hoc etiam a vero abſonum eſſe, ex locis a nobis jam 

allatis luceclarius probatur. Interdam quidem citantur loca, quz nec in Heb. 

nec 1n Grac. inveniuntur; ſed alluſione quadam ſenſus utcunque retinetur,ut 

Matt.y. 33. ex Lev.19.22. & Matt.10.35.36.ex Mich.7.6. &c, Interdum etiam, 
uti diximus, relitis LXX,ne Verſionem eorum Authenticam facere viderentur; 
vel quia textus Hebr.ſenſum habet meliorem, hunc ſecuti ſunt; ur Job. 1 9.37.ex 
Zach. 12. 10. Matth.z. 15. ex Hoſ,11.1. aliiſque locis paucifſimis. Plerumque 

tamen ad LXX reſpiciunc,non ad textum Hebrzum,ur in locis ſupra allatis, in- 
numer i{que aliis pat. Profert quidem Hieron, Przf, in Pent. & in Joſ. & in 
Paralip. quinque loca ab Evangeliſtis & Apoſtoliscitara, que in LXX non ex»- 
rang, fed in Hebr. inveniuncur,quz vehementer pro more urget,ſcil. Ex e/£gy- 
pto vocavi filium mem, Et, Luoniam Nazarens vocabitur, Et,Videbunt,quens 
confixerunt. Et,F lum a de veutre cus fluent aque vive. Et, Yue nec oculnus vis 
dit, nec auris andivit nec in cor hominis aſcenderunt &'c. Quibus reſponderi po- 
telt, excepro primo, & forraſſe tertio, reliqua nec in Hebrzo, nec in Grzco, 
quoad verba reperiri. In primo vero, eſt tantum unius literulz differentia, cum 
LXX legerint JA filtos ejus, Evangeliſta, 122 filium meum. In tertio, codices 
—_ —— zalu enim legunt <pxiioarne, ſaltaverunt,alii (ut ex Nobilii no- 
in £1.12, conſtat) legunc SZ a5ymmey, compunxerunt, ut elt in Hgbrzo Sic 


| 


- 
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videmus, hanc Hieronymi .jatantiam in fumos abire. ' Secundo, aFirmavit . 


Hieronym.de Epiſtola ad Hebrzos,dubitaſſe veteres, quia loca in ca adducuntur 
juxt+ L.X X, non ſecundum Hebrzum. Ar hoc ejuidem commartis eſt cum prige 
ri..Nam de hac-Epiltola nunquam dubitarunt Graci, inter Latinos pauci; & qui 
dubitarunr; non hac de cauſa dubios fuiſſe liquer, quia reltimoniis ex Graco uti- 
tur; (hoc enim nullus affirmat;) fed quia cap.6. & 10. Novati erroribus patroci- 
cari videtur, Deinde, qui hieri poſhit, ut bnic Epiſtolz contradicerent, quia te- 
ſtimonus ex Greca Tey s,utatur;,cum Eccleſiz Orientales,Occidentales,Gracz, 
Latinz,Graca 7ay o',vel ex ea exprellis Verſionid*,tunc remporis ubiq; uſz ſinr. 

40. Tertio, poſt Apoltolorum tempora,Ecclelia Chriſtiana, ejuſque prxcipui 
Docores,apud quos Verſio LXX in magno honore fuir; hanc publice in Eccle- 
ſits, vel ex ea factas Verliones (ſola excepra Syriaca prima) legerunt,populo ex- 
poſuerunt, in hanc commentati ſunr, ex hac exorientes hereſes & errores jugu- 
larunt,eamque ſcriptis fuis ubique iltuſtrarunt: imo, ut olim $.Avgult.an aka ef- 
ſer prxter Gracam,quidam ignorabanrt.Eandetn vero fuiſſe cum hac noſtra,uni- 
cuique plane conſ{tabit, fi quis Ed:tionem Venetam, & quz ex ea expreſſz ſunt, 
(exceptis quibuſdam, de quibus ſupra,) maxime vero Romanam, vel noſtram A- 
lexandrinam, cum veterum ſcriptis contert. Commentarios egiderunt Rilarius, 
Ambroſ, Augult. in Pſalmos, Cyrillus & Procopius in Elaiam, Origenes & Am- 
broſ.in Propheras majores, Cyrillus in Geneſin,Leviticum,& Prophetas majores, 
& quod nuper-prodiit, in minores, Hicronymus in omnes Prophetas;Chryſolt. 
& Theodoretus in totum fere Vet. Telt. vel in partem ejus majorem. Jam {1 quis 
horum commentarios cum Editionibus pradictis conferr, experietur in locis 
quz primo occurrunt, & {tatum deprehender, textum Grezcum hodiernum eun- 
dem efle cum eo,quem antiqui iſti ſeriptores ubique iljultrarunt : quxdam hic il- 
lic diſcrepantia inyeniet, ut in. omnibus ſcriptis antiquis ; ſed que ne centeſi- 
mam partem conficiunt eorum, in quibus convenijune, Prater Commentari- 
os, etiam in Vererum ſcriptis ubique.textus quidgm citantur, quos alyuando 
(longiores preſertim) ad verbum exprimunt, aliquando memoriter citant; 
Hos cum dictis Edirionibus ti quis contulerit , magnam fere ſemper con- 
ſentionem inventer : quod ur in vetuſtiflimis Eccleſiz ſcriptoribus, Ignatio , 
Juſcino, Irenzo, Tertulliano, &c. ubique eſt videre; ita in ilioqui omnes 
hos przceſſic Clemente Romano, Apoſtolorum Pecri ac Pauli diſcipulo : cujus 
Epiſtolam ad Corinthios, e tenebris, ubi ſupra mille annos delituerar, eruir, 
& ex MS, noliro Alexandrino in Jucem produxic Patric. Junius. In hac Epi» 
ſola multa ex Vet. Teſt.citantur, ut initio Epiſtolz, verſus 6.ex Gen.4.in quibus 
hac verba Cain ad Abelem, Egrediamar fords, extant : & alibi loca plura ad- 
ducit ex Verſione pura Tey o, ut annnotavit Clarif. Grotius Epilt, ad Gal» 
los 105, quxque cum noſtris Editionibus mire conveniunt. Ubi autem memo- 
riter tantum verba refert, vel plura loca in unum coacervat, (quod & Apo- 
ftolis frequens erar, ) ſenſum porius, quam verba reſpiciens, apertum eſt, haud 
aliam Verſtionem, quam illam LXX uſum fuiſse , non vero tecundum textum 
Hebrzum allegaſſe; & quod verborum ſenſus cum noſtris codicibus conſentit. 

12. Quarto, Idem clare probatur ex variis locis, quz commemorant anti= 
qui Eccle!:z Patres apud LXX abfuiſse, & in Hebrao adfuiſſe, quz alteriſco 
hotarunt ; vel in textu Grzco redundaſse, & in Hebrzo abeſſe, quz obelo no» 
tarunt; vel alio Ordine poni,quam in codicibus Hebrzis. Sic Joſ.20.tres verſus in 
antiquis Editionib? Grzecis defuiſce, ex antiquis Grzcorum commentaris liquet, 


(ut obſervat Nobilivs in notis,) licer in Hebrxzo extsrent, Ar abſunt iidem 1n - 


Editione Veneta , Romana, Alexandrina. In Hierem, 17. i0itio, notavit 
Hier. quatuor verſus in textu LAX abfuiſſe,quz & abſunt in Edit. Rom. Aldina, 
& noltra, Eſa; 1. 4. aberant hac verba, Abalienari ſunt retrorſum, teſtibus Hie- 
ron. & Baſil. vel (quod idem eſt) ſub aſteriſco notata erant : quz verba eriam in 
Edirionibus noltris abſunt, Sic Ef, 2. verſum 22. abeile notarunt Hieron. Ba- 
{{1. Cyrill. Efa. 6. v. 13. aberat, et cap. 9. v. 6. cap. 19,4.C. 14.1.C.23. 7,13. 
cap. 4.7, 8. veltoti, vel quzdam eorum particuſz ab antiquis notantur cum 
alteriſco , eo quod aberant a Grzca 7&y e', Edtlem vero verba in noltris codici- 


; bus plerumque exulanc. Multa talia ubique occurrunt apud Nobilium. Se- 


| 


| 


| 


cundo, multa a Veteribus obelo erant notata, que in LAX cxt2banr, fed ih 


' Heb. deerant. Talia multa diligenter collegit D. Morinus, exerc, Bibl. 9. c. 2. 


Joſ. 15. 60. annumerantur urbes 11. quz, teſte Hieron. in Mich. 11. non repe- 


' riuntur in Hebr#o: at omnes recenſentur in Edit. Romana, Veneta, Alezan- 


; drina ; etiam & Baſileenſ. Argentor. & Francofurt, quamvis hujus auctor 


| 


} 
' 


multa addidit, & varia expunxit, ut textui Hebrao conformem redderet. Lo- 
ca iltiuſmodi multa notantur a Veteribus. Joſ. c, ulc, Deur, 32. 43. Prov. 9. 
2 Reg. cap. ult. ad finem. 3 Reg. c. 8. 53. Eze. 17. 23. aliaque plurima : 
ubi verſus unus, vel plures, vel unius particulz quzdam a Juſtino, Hilario, Epi- 
phanio, Theodoreto, Procopio, aliifque deeffe dicuntur : quz omnia in Edi- 


tionibus hodiernis deſunt. Tertio multa ſunt capira, verſuſque varit qui tranſ- | 


ponuntur,hoc eſt, aliter Ponuntur in Grzca LXX Editione, quam in Hebrxo : 
quas tranſpoſiciones obſeryarunt Veteres in codicibus ſuis fuiſse, Sic Exod, 
cap. 36. 37, 38, 39. omnia varie tranſpoſita olim fuerunt, quz eodem modo 
tranſpoſita ſunt in noſtris codicibus. 3 Reg, cap. 3. 4, 5. varie tranſponun- 
tur. Sic in Jer. a cap. 25. adfinem libri, omnia aliter poruntur, Plures tales 


| tranſpoſitiones in Proverbiis,libris Regum, Eccleſiaſtico, &c. olim fuiſse, olten- 


dunt notz Nobilit, & obſervarunt Orig. Epiſt. ad Jul. Afric. Olympiodorus, 
Theodorer. Procopius Gazzus,& alii : ita-evam hodie eſſe in Editionibus dictis; 
Veneta, Rom. Alex. ex locorum inſpecione pater, Ita nt ex iis, quz vel abeF- 
(ſe vel adeſſe, vel alio loco & ordinediſponi, notarunt Veteres in fut tefporibus 
codicibus Grzcis, cum eadem plane in noſtris codicibus inveniantut ; quis hi- 


fi vertigine abreptus negabit, Verſionem hodiernam eandem cum illa- Antiquo- 


rum eſfsc? $i quis autE quzrat, unde iſta capitum ac verſuum tranſpoſitio origins 
duxerit:Refp. five ex ſchedarum confuſione,antequam compatz fuerint,ur fu- 
ſpicatur D.Capellus, five ex ſciolortm audacia,qui orfinem meliorem introdu- 


cere vellent ; ſive alia de cauſa evenerit ; hoc nihil contra Verſionem Tay «' fa-. 


cit : cum eadem poſlit eſse Verio, licet cepitum & ſententiarum ordo permu- 
teturz neca ſitu in codice Sacro pendet Verbi divini aucoritas, ſed a Dei iplius 
infallibilt veracitate, & ſupremo imperio. Sic, five Propherz majores, ut ho- 
die, five minores, ut olim, primo loco ponantvr ; eadem eft utrorumque aufto= 
ritas. Sic in N. Teſt. ordo Evangeliſtarum, Atuum, & Epiſtolarum hodiernus 
raultumdiffert ab illo, quem in multis antiquis MSS. codicibus invenimus : hoc 
ramen earum auRorirati non derogar. Nox enim cre erat Prophetis, rempo- 
ra conſervare , que hiſtoria leges defiderant : vt olim Hieron. in cap. 25. 


Hierem; Judzj etiam hodie ordinem librorum V. Teſt. diverſum Eabent 
R 2 | ab 


ABER. HEE wS ts ww» 


De Verſionibus Grecis, pracipue LXXII Semorum. 


ab co, quem tam Grzci, quam Latini habent codices, omneſque Verſtones hodi- 
ernZ in linguis vernaculis. 1; 
42. Quinto, Ex antiquis libris MSS. quorum quidam nuper inlucem editi, 
Verſionem illam Veterem Toy o' adhuc exrare, clariflime oſtendirur. De codice 
Vaticano & noſtro Alex. non opus elt plura addere iis, quz antea dia ſunt. 
Hi enim cum Hieronym. vel Origenis fere tempora atringunt, palam teltan= 
tur, Verſionem Grzcam, quam his temporibus Eccleſia ſecura elt,candem cum 
hodierna eſſe. Przter hac; alia omnia, quz hodie reperiuntur, verulta monu- 
menta idem demonſtrant. 1. Codex Cottonianus exhiber Geneſis Ver- 
ſionem Gracam, cujus pleraque capita ad Gen. 47. cum Editione Romana col- 
lata, in Tomo noſtro ſexto habentur. Liber hic MS. eſt longe vetuſtiflimus, Va- 
ticano, & Alexandrino antiquior : quem ſzpius audivi Rev. Uſfer. affirman- 
rem, eſſe omnium tetizs orbis antiquiſſimum, quantum conyicere poſer, v1 VE- 
ro cuiquam placuerit Variantes Lectiones iltius codicis, quas notavimus, per- 
legere ; perſpiciec plane, eandem cum hodierna Verſionem illam fuiſſe ; nec 
in rebus alcujus momenti diſcrepare: & varierates paucas effe , quales in omni- 
bes libris, & cum antiquis exemplaribus conferantur, inyeniuntur, 2. Teſtatur 


DoRiſs. Maſius, Przxt. in Jof. ſe habuiſſe Syriaca exemplaria antiqua ſupra mil- 
le annos abhinc conſcripra Alexandrie.viz. anno ab Alex, Mag.927.hoc elt,ante 
annos 1000. ſecundum zram Chriltianam : qui ad verbum converſa crant ex 
Greco ex:wplari, quod manu Enſcbii ad Origents libros, quo in Eccleſia Ce- 
ſarienſis Bibliatheca aſſervabantur, emenaatum erat ; cum et ad hanc rem adju- 
tor futſſert ſuns Pamphilus.1n his libris Syriacis,cum omnes -ubique note, ( aſte- 
riſct,obeli, lemniſci, & hypotemniſci,) ſumma cura,& incredibili diligentia appo- 
ſit fuerint; ſine magno labore, & nullo errore deprehendi judicarique po- 


rerant, ex, quas modo dicebam, additiones. Libros habuit przter Joſuam, ut 


ipſe refert, Judici, Regum, Chronicorum,Eſdre,Eſtheris, Judich, Tobiz, & par= 
rem Deuteron. Ex hoc codice Syriaco,qui ipliflima Origenis Hexapla referebar, 


librum Joſuz edidit Maſius, & aſteriſcos omnes atque obelos, lemniſcos etiam 
& hypolemniſcos appoſuit, (quos in Tomo noſtro ultimo Lector inveniet,) & 
omnia quam accuratiſlime correxit , ut, demptis aſteriicis, Verſionem Gracam 
puram, quz in Hexaplis exabar, exacte reprzſentaret. 3. Extat in Bibliothe- 
ca publica Cantab. vetuſtiſsimum exemplar Chronicorum, quod ex Gracia 
cum aliis multis ſeleRis libris Gracis olim allatum erar, per Theodorum, Archi- 
epiſcopnm Cantuarienſem,qui ſedem illam renuir anno Chriſti 668, telte God- 
vvinode Preſulibus Angliz: unde conſtat ante mille annos hanc libri ſcriptum 
fuiſce, Antiquis liceris deſcriptus eſt, quarum figura in quibuſdam ab hodiernis 
differc. Hunc codicem cum Romana collatum habeo operagenerohi ſummzq; ſpei 
Juvenis,D.Man,Collegji Chriſto dicati Cantab. auper Commenfalis,qui Lectio- 
nes Variantes mihi milit, quas in Tomum ultimum rejicimus. 4. Edidit Joh. 
Curterius Procopium in Efaiam, cum ejus Verſione Latina - cui etiam addidir 
Efaiz textum ex admirandz antiquitatis libro MS. quod olim ad Cardinalem 
Rupifucaldianum pertfnuit , & Marchalum Renatum aliquando poſseſsorem 
© habuit. Liber iſte, ut refert Joh. Morinus, qui ipſum vidit, & cum aliis ex- 
emplaribus contulit, continet Prophetas, (e quibus Efaiam public juris fecit 
Curterius,) Hoſez quatuor priora capita cum commentariis Joh. Philippzus. 
Deſcriptus eſt ille codex ex Apollinarii Caenobiarchz codice, in quo ad tinem 
hc verba adjiciuntur , Deſamprus eſt Eſaias ex. Hexaplis, juxra Eaitiones : 


collatus autem cum Hexapto alio, in quo iſta aduotantur, Accurate Editiones 
omnes corretts ſunt : collatus enim cum Tetraplo Eſaias & cum Hexaplis, ' Ad 


hac , ab initio etiam uſque ad vifonem T yrs ,accuratius emendatus eſt : uſs enim 
fuimus al finem uſque Viſionis, que de Tyroeſt, Toms Origenss, in quibus Eſai- 
am explicat : © ſedrlo adverrentes, quo ſenſu ſingulas dittiones ſumpſiſſet , 
quantum potuimus, omne dubium ex ſenſu ipſius correximus, Praterea collata 
eſt etiam que LXX virorum eſt Editio cum is, que in Eſaiam ſcripſit Eur 
ſebias, araue in quibus erat vavietas ex indagato explicationis ſenſugcam ipſs quo- 
gue correximus. "Ego Enuſebias Scholia adjeci. "© Pamphilus & Enſebins cor- 
rexernnt, Hic videmus Apollinarium puriſs:mum textum ex Hexaplis & Tetra- 
plis exſ{cripſiſse : quz vero ex aliis codicibus exſcriplit,in margine annotavit; 0- 
beli autem notam in honorem LXX omilit, Notx, quas in margine adhibuit, 

ſunt, aſteriſcus, lemniſcus,& hypolemaiſcus, 11lo addito ex Hebrzo, his ex variis 
codicibus. De quibus aliiſq; ad hoc MS. pertinentibus, vide quz in ultimo Tomo 
noſtro habentur colleta a DoRiſs. viro Guilielmo Norvvich, $S. T. D. nuper 
S. Petri Cant. Socio ; qui Iibrum cum Editione Romana contulit, obelos, 0- 
mnekgue varietates collegit, & quicquid 1n vetuſtiſlimo iſto codice obſervatu 
dignum elt, non minort judicio, quam diligentia extraxit. 5. In Cardinalis 
Barbarini Biblizorheca Rome, eſt aliud exemplar Frophetarum vetuſtiſlimum, 

ſcholiis marginalibus ex Aq. Symmacho, Theodotione, Luciano, & in Hoſ. 5. 
ex Verlione Quinta, item ex Heb. & $Syr. ut & aliis exemplaribus LAX inſi- 
Snitum. Secundum Hexapla hunc codicem corretum fuiſſe conſtat, quod in 
locis quibuſdam ſcriba exhibec ſpecimina quzdam texrus Hebrxi, & Verſio- 
num Grecarum, prout in Hexaplis diſpoſita erant, per columnas, de quibus 
quzdi ſupra dita ſunt. fe. 23. Hujus exemplaris collations cum Editione Ro- 
mana comparavi, quam cur varietatibus 1a textu,& ſcholits Marginalibus inter 
alia ejuſmodt in ultimo Tomo hujus operis Le&ori exhidemus, Horum veruſtiſ- 
fimorum exemplarium collationes,11 quis cum Editionibus hodiernis, Veneta,Ro- 
mana,aut Alexandrina, quorum diſcrepantix dio Tomo ſexto habentur,con- 
ferre velit; inveniet inter omnes magnum conſenſum : varietates etiam paucio- 
res & minoris momenti eſſe, quam quz ex variis Grzcis N, Teltamenti exem- 
plaribus congeſlimus. Adeo ur fi quis ex us inferre velit, non eandem efle Ver- 
ſionem illam antiquorum cum hodierna, eadem opera etiam probabir, Evange- 
lia, ut in hodiernis extant codicibus, non eſſe eadem cum illis, quz ab Evange- 
likis ſcriptis tradita erant : quod qui aſſereret, helleboro opus haber. Diſcre- 

pantiz enim, qux occurrunt, tales ſunt, ut pleraſque ex ſcribarum inſciria, -in- 

curia, vel ſciolorum audacia irrepere potuiſle, facile deprehendi poſſir. 

43. Sexto, Si omnia alia argumenta deficerent, Eccleſix Grzcz praxis con- 
t:944 omnibus novandi ſtudio haud occxcatis fatis probaret, eandem Verſio- 
nem hodie extare, quz apud primzvam Ecclef6am in uſu fuit. Cum enim ab 
11110 naſcentis Eccleſfiz Greci alam non agnoverint, quam illam 7@y e', quam 
in Eccle'11s publice prelegerunt, populo in concionib® & Homiliis expoſuerunt, 
{cripris ſuis explicarunt & illuitrarunt ; nec aliam in hunc uſque diem in cultu 
publico, & officis Divinis uſurpant, (unde profitentur Ecckelix Romanz DoRo- 
res, Bontrer, Praioq.c. 16. ſeR. 4. Sixt, Senenf. Bibliothec. lib. $. $5 reconcili- 
a:w0 fieret inter Ecclefiam Grecam > Roemaunam, baud aliom } erſionem ha- 
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ProLEse. IX. 

bituros fore Gracos, quam que ipſis nunc in uſu eſt; ) quis imaginari pote. 
rit, Ecclefiam illam ampliſſimam, & olim florentiſſimam, quz tor viros doari- 
na & ſanRitate claros peperit ; Scripruram, quam ipſorum lingua ab initio ha- 
buerint, quzque in uſu quotidiano apud eos fuerit, ſartam team non confer. 
vaſſe ; cum Judzi Hebrxum textuin, Romani Latinum, Syrl, Maronitz, Syria- 
cum ,conſervaſſe videamus? Vel (i ſordes quaſdam temporis progreſſu coftraxe. 
rit, quis Ecclefiarum rectores ita incurioſos & ſtupidos crediderit, ut Ex alus 
antiquis exemplaribus non emaculaverint, & correxerint? Imo his rite perpen. 
ſis, liquet, moralicer (ut loquuntur Scholaſtic )vix poſlibile effe, Verſionem hanc 
periifle. Quinetiam, Tranilationes omnes antique inter Orientales (ubicunque 
Chriſtus Eccleſiam fibi collegir,) quzqueex Grzca 7oy o' expreſſz ſunt (exce- 
pta Syriaca prima) Grecam illam adhuc extare, clare teſtantur : omnes enim 
cum Grzca hodierna conſpirare, ex collatione quiſque perſpicere poteſt, Hoc 
ex his Verſionibus,carumque partibus,quz ad manus noſtras pervenerunt,8 in 
Bibliis hiſce imprimuntur,Arabica (exceptis libris quibuſdam)'& Erhiopica, eſt 
videre : diſcrepantias vero, quz occurrunt, vix ullius eſſe momenti. Reliquas 
etiam,quz adhuc inedirz,ſcil.Syriaca illam ſecundam,(de qua Syrus Scholiaſtes,) 
Armenorum a Chryſoſtomo, vel a Georgio Patriarcha eorum, Gothorum ab 
Ulphila, Dalmatarur ab Hieronymo factas, ex eodem fonte Tay o' profluxiſſe, 
plerique ſentiunt : cumque ror Grzcz Verlionis propagines ubique rerrarum 
extent; quis creder ipſorum radicem exarviſſe : vel tor ſcaturigines orbem ter-- 
rarum irrigare, fontem vero nullibi reperiri poſle ? OY 

44. Tandem adducere poſſumus Adverſariorum prxcipuorum teſtimonia, 
qui fatentur Verſionem illam, quam poſt quartum Philometoris natam arbi- 
crantur, quamque Apoſtoli citarunt, adhuc manere : ſicer Vulgatam & cor. 
r: ptam eſle clamitent. Sic enim Vir magnus, de quo ſupra, (qui inſtar mul- 
rorum eſſe poſlit, cum omnes, qui LXX Verlionem oppugnarunt, eruditione 
multiplici longe ſuperet,) Cap. 3. p. 21. fſcribit, Sraxre adhuc Alexan- 
drina Ptolemes Philadelphi Bibliotheca, 1m qua accurata illa Pentateuchi In- 
terpretatio aſſervabatur, etiam pertarbatam illam , quam hodie habemus, Le- 
gis Moſaice Verſionem in manibus hominum fuiſſe , Demerris illa annorum 
mundi Chronologia manifeſte demonſtrat. Neque Legs ſolum, fed & Prophetarnum 
ex Hebraico fattam Ver fronem tunc extitiſſe, in Eccleſiaſtici ſui Prologs Feſus Si- 
raciaes indicat. Et cap. eodem, pag. 25. Chriſti poſtremus & Apoſtolorum pri. 
mis temporibus ſcribens Alexandrinas Philo, quod communi Helleniſtarum uſu 
eadem tum quoque efſet recepta, in Pentateuchi explicatione ſemper illa eft uſus, 
—Et ob eandem cauſam Apoſteli & Evangeliſte,in citandis Veteris Scripture te- 
ſtimonits frequenter, in ſermongs vero genere paſſim hanc ſequuntur. 1dem etiam 
paulo ante, de Hieronymo affirmat; ze (ait) Hieronyms, quod in Eccleſirs e- 
am Editionem obtinuifſe videret, in Scripturarum citatione & ipſe ea eſt uſus. 
Hic videmus, Editionem illam Grzcam, quam hodie habemus, fuiſſe in homi= 
num manibus ante Chriſtum natum ; eadem Philonem uſum eſſe; imo Apoſto- 
los & Evangeliſtas in citandis Vet. Scripturz teſtimoniis frequenter, & 1n ſer- 
monis genere paſſim hanc ſequutos;eandem Hieronymum uſurpaſſe:quod nobis 
ſufficir ad probandam conclulionem noſtram. Quod enim perturbatam & cor- 
ruptam illam fuiſſe dicit, in reſponſionibus ad ſequentes objeiones exami= 
nabimus, 

45. Ad argumenta contraris, quz a quibuſdam adferuntur, jam deventum 
eſt, Primum & przcipuum,quo innirtuntur,eſt,quod locis innumeris Grzca ho- 
dierna Verſfto a textu Hebrzo diſcreper, ut conferenti ubique patet z cum ta- 
men Ariſtzus ſcripſerit,admirabilem rerum & verborum conſenſum fui ſe inter 
Verſionem Grecam, & libros Hebneos : & Philo lib. 2. de Vit. Mo. cujns ver- 


ba ſupra retulimus, ſcribat, Greca Hebrzis (vel,ur ille loquitur, Chaldaicrs,)ex- 
atte reſpondiſſe : nec tantum verba, ſed & integri verſus & periodi, adduntur 
inLXX, que non ſunt in Hebr. vel deficiunt in LXX, quz ſunt in Hebr, 

46. Ad hoc, quod palmarium eſt ipſorum Argumentum,reſpondemus. Pri- 
mo, licer in.multis diſcrepet Verſio Grzca ab Hebrxo; hoc diſcrimen ramen eſſe 


10 rebus paryi momenti. Fatentur enim adverſz fententiz patroni, ita omnia 


diſpoſuiſſe divinam providentiam, ut omnia ſalutaria dogmata,quzque fidem & 


| mores ſpeanr, in hac Verſione farta rea conſeryentur, nec quicquam con- 


tinere 11s contrarium, teſte Rev. Uſſer. Epiſt. ad Lud. Capell. Hoc vero fatis 
elt,ut Verſio aliqua dicatur Authentica juxta quoſdam Romano-Catholicos, 
Bonfrer. Serarium,8 alios : quorum ſententiz licet non aſſentior ; contra eos 
ramen eſt argumentum ad hominem, qui hoc argumento contra Verfionem 
Grecam uti non poſſunt. Secundo, negandum, LXX ad verbum vertiſſe : nam 
ad ſenſum plerumque reſpexerunt magis, quam ad verba : unde Paraphraſtas 
ſxpius agunt,ut ſupra demonſtravimus, Apoſtoli ſzpe etiam,dum loca ex LXX 
allegant, Paraphraſtas agunt ; quedam addendo explicationis gratia, quzdam 


| detrahendo,ubi ſenſus plenus effer fine illis. Hoc modo Interpretes, ſenſu non 


mutato, verba ſzpius mutarunt, & aliquid explicationis gratia addiderunt: ut 
Efa. 50.6. Hebrzus haber, Corps menm deds percutientibus, & genas meas 
vellentibus: Sept. vero clarius (quaſi de Chriſto) explicant, Dorſum meum de= 
as ad flagella, & genas meas ad alapas. Eſa. 65. 2. Ex Hebr. reddit Hierony- 
mus, Expands manus meas teta die ad populum incredalaum: Sept.reddunt, 1n- 
creaulnm & contradicentem, prout & Apoſt. Rom. 10. ult. Philo iraque & A- 
riſtzas non ſunt aliter intelligendi, quam eos ita interpretatos eſſe, ut rebus 
verba optime congruerent: quod evidenter de Philone conſtat, qui ubique Scri- 
pturam allegat ſecundum Verſionem Grzcam, prout eam hodie habemus : 
nec al:am ramen Verhonem agnovit,quam illam,quz ſuo tempore vigebat X/ o'. 
Tertio, in multis videri LXX a textu Hebrzo differre, cum tamen optime con- 
veniant : ita ut necad Variam LeQionem in Textu Hebrzo, nec ad errorem in 
LAX neceſſario recurrendum ſit. Sxpe enim vox Hebrza varias habet figni= 
hcationes, quarum unam ſecuti ſunt Rabbini, Hieronym. & alii Interpretes ; 
aliam OOTY" (ut obſervat vir DoQus)Neeteric;,qui Ver onvem LiKX 
magno ſapercilio d:ſpictnunt, cum ex ſolts Rabbing &&+ eoram Lexicis parum fi- 
delibus, dittionum Hebraicarum ſenſam emendicant ; haud mirum eft, pgnifica- 
tionem genuinam ipſis viders alienam, Ut cum verba Gen.4,9, Ad predam aſcen- 
aifti,fili mi, Sept. reddunt, Ex germine aſcend;ſti. Quia vox NW tam germen, 
quam predam ſigniticat. Sic Numer. 21, 1. vox 243 ab Hieronymo redditur 
meridies, a LXX deſertum : utraſque enim ſ:nificationes compleQitur. Hoc in 
aliis locis (ſpeciminis ergo) egregte oltendit D. Pocockius in Portz Moſis Ap- 
pend. cap. 1, 2, 3. &c. ubi pluribus demonſtrat, Yerba quedam Hebraica, 
(que nam tantum ſignificationem valgo putantar habere, eo quod 133 Biblins [0+ 
l:s habemus reliquias Lingue Hebraice, ) alians poſſe i gnificationem habere, pro- 
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 PrROLEG.IX. 
ut LXX reddiderunt : que n0# tautum ex textu Hebreo & loci crrcumſtantins 
er poteſt, ſed & ex Verſionibus antiquis, (quarum auttores Vixerunt tempor. 
bus, quibus 7udeorum res & lingua magi florerent, & facilius hec addiſoe- 
retur,) quales pracipue-Greca LAX, & C haldaica ; & ex Rabbi "2s, qui in hac 
lingua, quam 4 tener ung uicults ftatim addiſcunt, exercitariſſimi ſunt : & 
quod ad verba attinet,non parum vs tribunnt Chriſtianorum cordatiores 3 & tan- 
lem ex vicinarnum linfſuarum collatione, Syriace, Chaldaice, & Arabice. 
Hinc Jer. 31.32, T1792 Zaalts non neceflario per doaminatus ſum, vel mari- 
ens fni, ſed .commode per yuiayoz, veglexi, deſpexi, verti poſle oltendit, pro= 
It vercerunt LXX. Efa. 28. 16. UW 82 oy feftixer, verti poſce cum LXX wah 
Kara), 101 pudefier, Non alter itaque legerunt LRN, quam nos hodie: 
ſd aliter reddiderunt, quam recentiores, cum varias (ignificationes ambitu ſuo 
idem verbum comprehendar. Sic in loco celebri, pſal. 19.5. Jn omnem terram 
exivit IP Kavam, Linea corum, quod ,vertunt LXX gvvy/@ 'avmoy, ſonns c0- 
rum, (unde ſuſpicantur multi olim in rextu Hebr. letum fuiſle RI7IW vox co- 
14m) ofſtenditille ex Arab. voce \Þ aliud ſigniticatum,licer minus notum,con- 
venire, ſcil. tam clamoris,quam linee vel amsſſis: unde recte verti poſlic cum 
LXX, vox eoruam. Hzxc inter alia profert vir ille doctifl. quam viam utinam ah 
tentaſſent, antequam virgulam cenſoriam ad LXX Verſtonem appoluiſſenr, vel 
in Hebr. ad codicum varietatem confugiſsent. Novi virum docifiimum, lin- 
guarum peritiflimum, qui quarundam Hebrzz vicinarum ſubſidiis, aliiſque fun- 
damentis nixus, Verſjonem Grxcam cum textu Hebrzo reconciliare tceliciter 
inccepit, & lfbros quoſdam perfecit, Quarto, diſcrepantiz mulrz ortz ſunt 
ex ſcribarum mercede conductorum incuria, & feltinatione ; qui ut citius 
penſum abſolverent, mendas plurimas reliquerunt ; (quod in libris roties deſfcri- 
ptis, & ubique terrarum diſperſis, facile evenire poterat ;) aliz etiam ex auda- 


cia & temeritate ſciolorum, qui ſub ſpecie corrigendi textum corruperunt : aliz 


ex gloſsematis in margine ex aliis exemplaribus annotatis, quz in textum polt- 
ea migrarunt ; (quod in omnibus libris nimis frequens eſt & familtare :) ahiz ex 
Interpretum lapſu : nam in quibuſdam eos erraſse, ut homines, nullatenus du- 
birandum. Nam facile erat ipſos hallucinari in opere adeo difficili, a nemine 
antea tentato, in quo neminem habuere prxeuntem vel przlucentem : cum de- 
ſituti etiam fuerint plurimis adminmiculis, quz nos hzbemus ; nec alio viatico 
inſtru&i, quam mediocri (licer pro temporum ratione magna) Hebraicx & 
Greczlinguz cognitione : qualis tunc temporis inter Judzos eſse poterat,quo 
ſeculo Grzca illis peregrina & barbara fuit : Hebraica etiam per ducentos fe- 
re annos Judzis delierar eſse vernacula, ut obſervavit Do&tiſs. Capell. de 10- 
cis parallelis. Nouimus rerum omnium princi pia rudia efSe : Nec mirandum,pro- 
greſ5us in omni cognitionis genere meliores indies hieri : facile enim eſt inven- 
tis addere. Ipſi primo hoc tentarunt, & alii ipſorum opera adjurti loca quz- 
dam fortaſse melius reddere poſsunt : nam Pigmezus Gigantis humeris inſidens, 
longius proſpicere poteſt, quam Gigas ipſe, Unde fieri your ut ſequentibus 
ſeculis, quibus tot tam Judzi,quam Chrittiani in hoc {tudio incubuerunt, & Sa- 
crarum literarum illuitrationi operam navarunt, quidam Verſione hac ſuffulri 
multa obſervaverint,& commodius explicarint, quam qui primo glaciem frege- 
runt. Quinto, etiam ex codicum Hebrzorum Varietate quaſdam diſcrepan- 
tias fluxiſse, certum eſt : unde unam lectionem ſecuti LXX, aliam Rabbini & 
Phariſzi, qui libros Hebrzos poſt Antiochi tyrannidem recenſuerunt. Hoc con- 
Nat ex notis marginalibus Keri & Ketib, prout ſupra notavimus ; ubi LXX 
aliquando letionem, quam poſtea in marginem' retulerunt Maſorethe, 
in textu ſecuti ſunt. Judzorum enim ſcribe privilegium: «rau$mcia; habuile 
ſe, prz Nov. Teſtam. deſcriptoribus, nulla ratio -ſuader. Ex defe&u etiam 
puntorum non negandum,voces quaſdam & ſententias ambiguicate laboraſſe, 
& alio ſenſu reddi poſſe. Idem etiam ex literarum tranſpoi:rione, muratione, 
&c, ob ſoni vel figurz affinitatem, aliiſque de cauſis, accidere poſse, often- 
dunt Schindlerus Przf. Lexic, Pentaglott, & D. Capellus Criticz lib. 4. Hzc 
omnia accurate diſtinguere, & ex cauſis dictis diſcrepantias ſingulas ſigillatim 
colligere, ut quznam ex ſcribarum negligentia, ſciolorum audacia, Interpre- 
tum inadvertentia, vel codicum varietate, profluxerint, dignoſci poſſi , opus 
eſset viris,qui judicio, docrina, & otio abundant, digniſſimum : in quo multa 
quidem preſtitit Nobilius; omnia tamen non ita perfecit ,quin multa adhuc re. 
{tant in eodem genere peragenda. | 
47. Objiciunt ſecundo, Tetrapla, Hexapla, & ORapla periiſse, & una cum 
11s eam,quz pro pura & ſincera LXX Verſone olim habita eſt : Sic vir Rever. 
Przterea exemplaria hodierna mixta eſfse ex Aquilz , Sym. Theodor. aliiſque 
Verſionibus,una cum illa LXX: Origenis etiam alteriſcos & obelos evanuilſse;ita 
ut Vulgata 8& mixta (ir, que hodie habetur. Reſp. negando, puram & ſince. 
ram illam, quz in Origenis Hexaplis extabart, una cum Heraplis periiſse: nec poſ- 
ſum non mirari yirum Rever. iſta ſcripſiſse; cum idem ſepius Hiero. Epiſtolam 
ad Suniam & Fretelam citaverit : ubt diſerte affirmat Hieron. param illam, que 
in Hexaplis erat, a ſe verſam fideliter in Latinum ſermonem, eandem Hieroſoly- 
mrs, tque in Orientis Eccleſiis decantari, necnon in eruditorum libris incorru- 
ptam & immaculatam reſervari. $i in Orientis Eccleli1s & Hieroſolymis in uſu 
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| 


fuit hec pura tranſlatio, fi ab ipſo Hieronymo in Latinum verſa,cujus Verſions © 


Prephetarum adhuc inter ejus opera habemus; fi in eruditorum libris tunc 
temportis extabat, quomodo perire poterat cum Hexaplis? Adeone negligen- 
tes erant omnes Eccleſiz Orientis; ita vecordes omnes eruditi, ut nil cura- 
rent de pura Verſione poſteris tranſmittenda : ſed veram & finceram Editio- 
nem, quam publice in Divinis uſurpabant, perire ſinerent ? Imo nobis pura 
exemplaria reliquerunt : adhuc enim habemus exemplaria cum Hexaplis con= 
venientia, quxdam ex iis corre&a & elaborata, de quibus ſupra prolixe diſſe- 
ruimus. 

48. $i quis vero dicat, omnia illa exemplaria vetuſta Vulgati tant6i Editions re- 
ferre,non pur:licet de Vulgara illa Editione quzdi ſupra habuimus,hoc adden- 
di cenſem®, maxime abſurdum eſse hoc effugiti, & ab omni ratione alienum.Su p- 
pom enim, omnes qui codices ſuos emendare & corrigere deſiderabant, negle- 
cta pura & fincera Editione,quam ipſi pro tali habebant, quzq; ad mainum erar, 
1impuram ſecutos efle , & ſeipſos Eccleſiaſque miſere per fummam ſtultitiam de- 
cepiſse. Si vero per Vulgatam intelligant mixtam cum aſteriſcis; pura eſse 
poterant iſtiuſinodi exemplaria, (i aſceriſcos habuiſsent appoſitos. Nam, ut Hi- 
cron. ad Augultingm, T olle, vel ne legas, que ſub aſteriſcis pofita ſunt, & ha- 
bebis reliquam Verſunem LXX, Sic in ipſa Vulgata erat & Editio pura. 


|} 49. Tertio, objicinnt quidam, :vJ5yeggev ipſum rey o* periiſse in conflagra- 
tione Bibliothecz 


, 


Prolemei : ergo hodie non extat yerum aliquod exemplar. 


£'s 
Ar hoc plane puerile eſt, & reſponſione ſeria vix dignum, cum tempore confla» 
grationis iſtius nemo ignorer, infinira fuiſse exemplaria inter Judzos ubique di- 
ſperſos, qui hanc Vertonem publice in Synapogis, & privatim legerunr. Simihi 
argumento probare poſsent, nulla fincera Vet. yel Novi Teſtamenti exemplas 
ria hodie extare, quia omnes codices Originales perierunt, & a multis ſeculis 
nullibi extarunt. Certe kelleboro opus habet, qui inde probare vellet, nulla 
vera Sacrorum librorum «7632908 hodie haberi. Ratio tamen eſt plane eadem, 

vertant ſe quocunque velint. 

50. Quarco,objiciunc alii,Sept.Seniores tantum quing; libros Moſs vertiſle; 
cum in Editionibus hodiernis omnes Vet. Teſtamenti libros converſos habea- 
mus, Ad hoc ſupra reſponſum, Paragr. x 1. quo LeQorem remitto. 

F1. Quinto, affirmar Hieron. Pref, in Job, $i quis ea, que in hoc libro ſub 
aſteriſcis adaita erant, detraxerit, pars maxims detruncabitur : & in Latinis 
codicibus ante ſuam emendationem, 70, vel 80 Verſus defuiſfe. Danielis eti- 
am Vertionem Gracam ita corruptam fuiſſe, ur Eccleſiz Chriſtiana,que in aliis 
Iibris LXX Verſions ſecutz ſunt, hic eam repudiarint;& quod in ejus lock The- 
odotionis Verſionem ſubſtituere coactz fint. Librum etiam Eftherz valde cor. 
ruptum fuiſle oliendit vir ille doRiſs. ex Hieron. & ex duobus exemplaribus 
MSS.mult6 inter ſe diſcrepantibus: producit etiam ex Editione Romana Judicum 
cap. 8. & cum Editione noftra Alexandrina conferrt, ut magnam inter illa duo 
veruſtiſlima exemplaria diſcrepantiam probet * nec non ex Jultino loca varia 
profert, quz a le&ione codicum hodiernorum multum diſtant. Reſpondeo. In 
Danielem magis #quus erat Hieronym, (licet in LAX omnium Veterum maxi- 
me iniquus,) quam Neoterici nollri : nam alias caufſas refert, cur Theodotionis 
interpretatio loco Toy s perleta publice fuerit ; non quod vitioſa erar, & adeo 
corrupta illa 7@y «,, ut aliam coacti ſint Ecclefiz prafides ejus loco ſubltituere : 
nam nihil rale apud Hieronymum legitur. Verba ejus ſunt;Cxr hoc acciderit, 
neſeio, Sive enim quia ſermo Chaldaicus eſt, & quibuſdam proprietatibns a no- 
ſtro eloquio aiſcrepat, noluerunt LXX Interpretes eaſdem lingue lineas in tranſ= 
latione ſervare , ſive ſub nomine eoram,ab alia neſcio que,nos ſatis Chaldeam lin- 
guam ſciente,editus eſt liber , ſive aliud quid cauſe extiterit ionorans ; hoc unum 
affirmare poſſmm, quod multum a veritate diſcordet, & refts judicio repudiatus 
fir. Hic videmus, Hieronymum alias car.fas adferre : inter quas e{t & illa, quod 
nonaLXX, ſed ab alio linguz Chaldaicz ignaro, verſus lit hic liber : quod 
probabile elt.Cur enim Eccleharum Magiſtri hunc porius librum,quam reliquos, 
reſpuerent,non video, fi ab 1i{dem aucoribus profe&um fuiſse credidifcent. Hoc 
telum itaque Verlionem LXX non petit. Si conjecturz locus lit, videtur hic 
liber, cum propherias haberet apertas de mutatione, & ruina maxtmorum Or=- 
bis regnorum, ſub quibus Judzi vizerunt, publice ab iis przletum non fuiſce, 
ne principes, ſub quorum jugo erant, irritarent : ut de Apocalypſi ſuſpicantur 
multi,ob hanc cauſam non {tatim publicatam,yvel in Ecclelia receptam, quia in 
ea multa mala imperio Romano pradiQta erant. Imo fortaſse ob eandem cau= 
ſam, Sept. hunc l:brum non tranſtulerunt, ne Ptolemzum offenderent ; ſed ab 
alio quodam poſtea in Grzcum converſus erat. Ad illud Hieronymi, de- triplici 
fere parte libri Job in YVerſ.LXX. decurtato ; Refp. Hieronymum fortaſse in 
aliquod tale exemplar mancum & imperfe&um incidifse, vel in quibuſdam Ec- 
cle{iis talia exemplaria forte vidifse : at alia omnia exemplaria ralia fuiſse, a 
vero alieniſlimum eſe, teſtantur codices MS. antiquiflimi, Vaticanus & Ale- 
xandrinus, quorum uterque Hieronymi ſeculo antiquior eſt:in quibus liber Job - 
integer habecur ; prour hodie in aliis libris impreſſis legitur. Idem etiam conliar 
ex Vecerum ſcriptis, qui vel in librum Job commentarios ediderunt, ut Greg. 
Magnus ; vel ejus loca quzdam explicant, vel alleganr, apud quos altum eſt de 
hiſce defeRtibus filentium : imo liquer, ipſum Hieron. hunc librum integrum le- 
Siſse. Ex hoc autem aliiſque 1quer, Hieronymum omnem occaſionem capratise 
Verſionem hanc deprimendi,quo facilius ſuam &x Hebrzo traductam in Eccleſi- 
am Latinam ejus loco introducerer: nec turo ftidendum Hieronymo in 1is,quz 
contra Verſionem LXAX profert ;cum ex animi imperu & fervore, affe&tibus ni- 
mis. indulgens,multa hyperbolice locutus fic, imo circa eam variis locis ſui ob= 
litus aperte contradiQoria ſcripſerir, Idem de libro Eſther dicendum, Hierony- 
mum ex uno vel altero codice, quos viderat, de omnibus temere pronunciaſle. 
Nam in [:bris MSS. Hieronymo antiquoribus ; liber Eſther, contentic cum ex- 
emplaribus reliquis impreflis. In omnibus quzdam ſunt, que Apocryphorum 
nomine in quibuſdam exemplaribus receatioribus ſeorſim imprimuncur, que 
in omnibus antiquis codicibus per totum librum interſperſa reperiuntur - quz 
forte Hieronymo erroris occaſfionem dederunt, cum _aliter in codice Hebrzo 
legerit. In exemplaribus antiquis Romano, & Alexandrino diſcrepantiz quz- 
dam occurrunt, ut in omnibus antiquis codicibus, preſertim in libris Judicum 
& Regum: at vix alicujus ſunt, momenti, nec plerumq; aliz, quam quz ex fcri- 
barum oſcitantia, vel ſciolorum audacia in omnes libros irrepere poſſunt. Imo 
in Novi Telt. antiquis Grecis codicibus, fi quis exemplaria umprefſa cum 
antiquiſlimis SS. il}o Bezz, noſtro Alex. aliiſque,quz a nobis collata ultimus 
nolter Tomus exhibetr ; tot inveniet diſcrepantias, ur fi aliquid valeret hoc argu- 
mentum, codicum Novi Fcederis auRoritatem, ut antea diximus, enervaret, vel 
prorſus everteret. Quz ex Juſtino,aliiſque Parribus adferuntur, quz ab hodier- 
nis codicibus differre videntur, haud magni ponderis ſunt : nam Patres ſxpe 
memorirer verba Stripturz citant , ad ſenſum, non ad verba reſpicientes : ſxpe 
per allufionem referunt, ubi nec ſenſum quarunt ; aliquando codices habuere 
vitiatos, per gloſſemata per culpam librariorum intra rextum illapſa, & cum 
eo commixta : hinc teſtimonia ſzpe proferunt a LXX diverſa. Hoc enim mul- 
tis ſolenne fuit, cum Verſionem LXX legerunt : eamque vel cum Aq. Sym: 
vel Theodof. contulerunt, vel cum textu Hebrzo, quzdam in margine annota- 
re, ubi aliquod difcrimen deprehenderent : unde notis iſtis ex margine in tex- 
tum recepris, qui iftiuſmadi codicibus uli ſunt, vel aliis ex ejus deſcriptis, ſzpe 
multum diſcrepantia a vera 7G o' lefione verba referunt. | 

52, De Auctoritate hujus Verſionis, quantumque ei tribuendum fit, licet ex 


di&is judicare poſlimus : quxdam tamen addenda duximus, ad recentiorum 
ora obſiruenda ; qui Hebraicz veritati, vel Vulgatz Latinz honorem debitum 
exhibere ſe non putent, nifi in Grzcam Verſionem involent, & tantum non 
pedibus conculcent, Inter alios, Arnoldus Bootius & Taylerrs, in examine 


Pref, Joh. Morini in Biblia Grzca, paffim ipfos LXX incufant falſati rextus 
Hebraici; & tragice exclamant, quod 1/aſtriſſimam de Chriſto Prophetiam, Eſa. 
42. 1. perverterunt, & ad 1ſraclitas Des verba derorſernnt. Et ibidem illis ad. 
{cribunt indignam & plane intolerandam perverſfiowrm nobilifſime Prophetie de 
Paſſione Domins neftri, Zach. 12, 10. & multa iſttuſmodt in anriquiſſimam 8 


ip 


ipſacanitie venerandam Verſienem. paſſim eruftant, Inter Romano-Catho- 
licos etiam non deſunt;qui licet haud ita intemperanter in ipſos Interprertes ſcri- 
bant,omai camen auctoritate Veriionem ſpoliant, Inter alios Pet. Poſlinus ce 
Geneal. Chriſti, c. 5. & Yartious Martini Hypotyp. Theolog. 1. 1. c. 4. Joh. 
Curterius Przf. in Procop. Efiam affirmat, omres Grecas Eaditiones, five typ!s 
w:andatas, five in Bibliothects adhuc latentes,mixtas eſſe : cum tamen liber,quem 
cum Procopio edidit, Efaias ſecundum exemplar Marchali five Rupifucaldianum 
de (quo ſupra) con:rarium plane oftendic. i 
53. Inter Veteres ſolus Hieronymus paſlim Interpretes erroris incuſat, & 
ipſorum Verſionem carpit, Comment. in Prophetas, & alibi. Przf. priori in 
- Job; Neque (inquit) fiert poreſt, ut quos plura intermiſiſſe ſuſceperint , 101 
eoſdem etiam in quibuſdam erraſſe fateantar , precipue iy fob : cut ſiea que ju 
aſteriſcis ſunt ſubtraxerts, pars maxima detruncabitar. Loca vero, quz ex 
Hieronymo in contrarium adferuntur, ubi honorifice de LXX & eorum Ver- 
fone l0qui videtur, ut Pref. 2. in Paralip. ubi ſcribit ,cos Sp. S. plenes ea que 
vera fuerunt tranſtsliſſe, ſed ſcriptoram culpe adſcribenda errata, &c. Et lib. 
2. Apol. contra Ruffioum, ubj profitetur, ſe n«anguam LXX Interpr. tantillum 
voluifſe detrahere : Egone (inquit) contra LXX Interpretes aliquid ſum loci 
2145, ques ate annos pluriwos diligentiſſime emendatos mee lingue ſtudioſts dedi ? 
&c. Hax, inquam, loca hoc tantum probant,vel Hieronymum fententiam mu- 
raſſe, vel cum ab adverſariis premeretur,quaſi ipſis detraheret, ut invidiam a ſe 
amoveret, honorifice de LXX ſcripſifſe : cum tamen in expoſitionibus, ubi li- 
bere quid ſenfit depromphir, paſſim eorum interpretationem carpſerit : unde 
videcur, Hieronymum ſui oblicum, interdum de hac re contraria ſcripſiſe. 
54. Quz vero a Recentioribus contra hanc Verſionem dicuntur, longiſſime 
a vero abeſle, cuivis conſtabit, qui animo perpenderit, univerſam Chrilti Ec» 
clefiam aliam Verſonem, per quingentos poſt Chriſtum annos, przter hanc,8& 
quz ex ea derivatz ſunt, Verſiones, (unica excepta Syriaca) ignoraſle; hanc una 
cum fide Chriſtiana ab Apoltolis accepiſſe, & rantum non pro ſacroſanQa ha- 
buiſſe ; rantumque abfuiffe, ut de Interpretum fide dubitarint, ut potius Sp. S. 
diane, ita eos (cripliſſe, affirmarint. Etfhi enim Interpretes eos fuiſſe, non 
Vates exiſtime: ramen Sacros codices ſponte eos corrupiſle,(licer,qua homines, 


errare potuiſſent, } di&tu nefas, omnes exiſtimarint, Unde valde temeraria (ne 


quid gravius dicam) elt illorum cenſura, qui ipſos pro arbitrio addidifſe, detra- 
xiſſe,  quodlibet mutaſſe : lnſumque ipſis futſſe, omnia pro libitu matare & cor= 
rampere, dicunt: quod non Interpretum erat, ſed corruptorum peſſimorum,imo 
impiorum & perditiſſimorum nebulonum : hoc enim nulli homini ſobrio, vel 


mentis compori in mentem venire poterat; nedum viris rantis,doQrina & probi- 


tate celeberrimis. Que vero a Viro Summo dicuntur, infirmis niti fundamentris, 
ex ſequentibus liquer. 1. Quod de authore neſcio quo haber hujus Verſo- 


nis, qui eam coaRus eſt conficere, & quanta potuit negligentia perfecit, xe | 


porczs,(1d elt, gentibus,) margaritas projicerer.&c. plane novum eſt & inauditum, 
cum nullum Veterum teſtimonium pro eo adferat : imo omnes hiſtoriz,omneſ- 
que veteres ſcriptores reclamant, qui unicam tantum Verlionem agnoſcunt, 
camque LXX [nterpretibus adſcribunt:Vel fi Pentareuchum ſolum ad LXX re- 
ferant, at Judxorum quidam videntur : nemo tamen reliquorum hbrorum In- 
rerpretes textum ſponte corrupiſſe, vel coaRos illum vertiſle, affirmavit ;ſed a 
Judzis quibuldam in gratiam Judzorum Alexandrinorum, qui Hebraicam lin= 
Suam ignorarunt, converſum fuiſſe opinantur, Qui vero contra unanimem 
omnium veterum ſcriptorum, imo totius Ecclefix Chriſtianz, ſententiam, quic- 
quam profert , in rebus, quz teſtimoniis prxcipue nituntur, certe non nudas 
conjecturas, ſed majoris ponderis teſtimonaa, vel liquidas demonſtrationes,qui- 


+us nemo refragari poterit, adferre deber. 2. Dum Verſionem illam corruptam, 
& a neſcio quo profeftam, in locum purzx LXAX Verſionis ſuccreviſle, ejuſque 


nomine tam apud Judxos, quam apud Chriſtianos, invaluiſse contendit, plu- 
rima inde abſurda neceſsario ſequuntur. 1. Hanc impuram & perturbatam 
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rum effet, quod primum ; ramen nullus anus Tsterpres debnit 111 anteponi. Nec 
ſine ſpeciali providentiz divinz duQtu confeta, quam omnes admir#ntur : un« 
de Gentibus oftiaum ad Chriſtam fuiſſe,dixit Chryfoltomus : Si vero n#vos ali- 


| Quos contrarerit;ob canitic tamen omnibus honoranda eſſe debet: nam ut Do- 


minus Luc, 5. 39. Nemo bibens vetus vinum, ſtatim vult novum: dicit enim , 
qued vetus melins et. Secundo, quod a Judzis ubique gerrarum diſperfis, pub= 
lice & privatim perlea fuerit ; cum vir unus e centum textum Hebraum intel. 
lexerit : unde nulla in Chriſtianos ſuſpicio cadere poſset ,. quaſi cam adulte. 
raſſent, cum contra Judxos ex-hac vaticinia in Chrilto impleta eſse probarenr, 
ipſoſque propriis pennis configerent:pracipui enim eorum ſcriptores, Joſephus, 
Philo, & ali, ex hac Scripturz loca citare ſolent. Tertio, quod Apoſtoli & E.. 
vangeliſtz eadem in Scripturis Ver. Teltamenti cirandis uſt fint, eamque ſcri- 
ptis ſuis quaſi conſecrarunr, Hinc Auguſt. Epiſt. ad Hieronym. ita ſcribit; Ne. 
que parvum pondus habet illa (Verfio LXX) que fic meruit defamari, & qua 
ſos Apoſtolos, non ſolum res ipſa indicat, ſed etiam te atteflatum eſſe memini. 
Er de Cavit. lib.18.cap. 44. Ego pro meo module veſtigia ſequor Apiſtolorum, qui 
& ipſs ex ntriſquegid eſt ex Hebrao & ex LAX, reſtimonia Prophetica peſnerunt, 
Et Cyril. Hierof. Has meditare Scripteras,quas in Eccleſits confidenter legimns: 
mnlto te pradentiores, © religioſiores erant Apeſtoli, Er primi Epiſcopi, verita= 
tis duces, qui nobss eas tradiderunt. Ex hac etiam Apeſtoloruns oviyzaraCaon, ut 
fatetur Rever, Uſser, cap. 3. pag. 29. ad Grecam Verſionem magnum auttori- 
tatis pondys acceſſit. Quarto, Verſionem hanc Apoltolos Eccleſiz tradidiſse, 
cum per eam mundum Chriſto ſubjugaſsent : adeo ut per illam inter Gentes 
Eccleſia genita, & hujus late enutrita fuerir. Quinto, Eccleham Grecam 
& Latinam hanc pro Vulgata per 600 annos habuiſse, Nam tempore Greg. 
Magnj, tam ex hac traduQa Latina, quam nova Hieronymi, in uſu erat apud 

Latinos. Eccleſia etiam Grzca, ut ab ejus primordiis aliam non habuit ; ſie 
| eandem ad hunc uſque diem conſervavit : nec fi cum Eccleſia Romana in unam 
coaleſceret, aliam habitura eſſer ; ut ex precipuis Romanz Eccle(;z ſcriptori- 
bus modo probavimus. Sexto, Patres & ſcriptores Eccleſiaſticos antiquos, hanc 
| commentariis ſuis explicaſse, populo in Homiliis expoſuiſse, & ſcriptis ſuis 11+ 
luſtraſse : adeo ut maxima pars Theologiz & ſcientiz Scripturarum , quam ab 
antiqua Eccleſia accepimus , per cam quaſi per canalem ad nos derivata fit, 
Septimo, Quod per hanc Patres Eccleſiz,exorientes hzreſes jugularunt & extite 
parunt,ejuſq; ſurculos quaſi enſe ancipiti amputarunt: Concilia etiam celebrio- 
ra, (quatuor prima Generalia, aliaque,) vericatem divinam contra hzreſes con- 
firmarunt, canoneſque ad fidem & mores formandos ex eadem hauſerunt. Ex 


— 


his alii{que paret, quantum huic Verfioni deferendum fit, quantumque ſupra 
omanes alias Verſiones emineat, Unde non temere rejicienda, licet prima fron- 
tecum Hebrzo non convenire videatur ; ſed omnia tentanda, ut in queſtio. 
ne przcedente oſtendimus, antequam nigrum Theta in eam proferamus. Et 
| in hoc maxime laborandum, fi qui nzvi in ipſa occurrant, ut ex diiigenti col- 
| Jatione cum Hebrzo, aliiſque Veterum monumentis , & diftinguendo inter li- 
| brariorum errata, & gloſſemata in textum illapſa, quz prorſvs ejicienda, & alia 
| quzinterpretum lapſui tribuuntur, cum textu Hebreo conciliatio fiat : & ita 
' tandem priſtino nitori, Verſio hxc nobilifſima 8& anriquiſſima reſtituatur. 
57. Qui contra Verſionem LAX Seniorum calamum ſtrinxerunc, inter alia ar- 
Sumeata, quibus eam jmpetunt, hoc inprimis urgent; quod in annis Patriar- 
' Charum ante & poſt Diluvium uſque ad Abrahamum, a codicibus He- 
| brzis multum variat, & annos circa, 1500 ad calculum Hebrzaum addat. Eci 
vero quzſtiones Chronologicz nihil ſunt ad fidem & mores, nec Authenti- 
am textus tollunt ; & ad Chronologiam hec quzſtio proprie perrtineat : cuny 
tamen ad Verſhonis Gracz auRoritatem convellendam a quibuſdam hoc adfe- 
ratur, paucis de eo hoe loco agemus. Cum autem in his numeris concordet 
Vulgata Latina cum hodierno Hebrzo; indeeſt, quod plerique tum Romano- 
Catholici, tum Proteſtantes, computationem Gracorum rejiciant. Vir Sum- 


Ver{ionem ab omnibus Judeis per Afiam, Agyptum, &c. publice in Synagogis | mus, (ex quo antea quxzdam adduximus) c. 2. p. 14. /ufiſſe (ait) in Chronolo- 


recepram & uſurpatam'fuiſse : cum tamen, fatente eodem, para rey 6", ſaltem 


Pentateuchs, Verſio #u Ptolemai Bibliotheca uſque ad Ceſaris tempora extartt, 
cut omnibus liber aditts patebat ,, & ex quo, teſte Ariſtza, 7udei alia exemplaria 


deſcripſerunt : Hoc ramen licer optime ſcirent, voluiſse aquam turbidam & cc- 
noſam bibere, potius quam puram & limpidam ex fonte puro. 2. Etſi prra il/z 
Toy & in privatorum manibas extaret temporibus Domini & Apoſtolorum, ( fa- 
rente eodem, )Joſepha ramen & Philonem ubique fere turbidam illam in citatio- 
nibus ſecuros eſſe, imo Apoſtolos(pura illa,quz tum exrabat, neglea) turbidam 
& Vulgatam in concionibus & diſputationibus uſurpaſſe;imo in ſacro Nov. Te- 
{tam. Canone, omma fere ex illa citaſſe, & quaſi conſecraſſe & authenticam 
feciſſe. 3. Eoſdem Vulgatam hanc & impuram Verſionem Eccleſix Chriſtiane 
tradidiſſe,nec de erroribus monuiſſe, nec de alia meliori proſpexiſſe:cum camen 
ipſam  o {inceram in mulrorum manibus eſſe noſsent. Hac & alia ejuſmodi 
«rem: plurima, ex uno dato, neceſſario ſequuntur, quz digito monſrare ſatis 
erit. Denique, fi vera eſſent, quz affirmant Neoterici, eorum cauſam nil juva- 
reat. Nam five hec Verſio fata fuerit ſub Philadelpho, ſive ſub Philometore, 
ſive a LXX viris, five abaliis, cum apud omnes certum ſit, quibuſdam ante 
Chriſium ſeculis a Judzis publice receptam, & ab Apoſtolis & Eccleſia Chrifſti- 
ana uſurpatam, ut ex didtis abunde liquert ; auRoritatem eandem habet, & 
habere deber apud omnes. Nam non ex eo quod per Sept. Seniores facta fit, 
vel quod tempore Philadelphi, vel Philometoris &c. ſed quod cum a Judzis, 
tum ab Apoſtolis, & Ecclehia Chriſtiana, accepta & approbara fuerit, auRori- 
tas ejus pendet. Nam ut Synagogam ante Chriſtum; fic Ecclefiam poſtea, veri- 
catis columnam, & ſacrorum codicum cuſtodem, Deus conftituit : ex cujus ore 
legem populus haurire deber, teſte Propheta Malach. 2. 7. 

55. Huic ſententiz oppoſita eſt alia, quz LXX Interpretibus infallibilitatem 
tribuir,corumque Verſ:onem authenticam facit. Hanc Veterum plerique tenu- 
erunt,unico excepto Hieronymo:qui ramen cum ab adverſariis premeretur, idem 
cum reliquis ſentire videtur, Hanc ſententiam ſupra rejecimus, Paragr. 8. 

56. Aliam icaque auQtoritatem Verſioni Grzcz non tubuimus, quam aliis 
Verhonibus, quarum nulli Authentiam proprie convenire exiſtimamus : ſed 
auctoritatem tantum humana. Ante omnes tamen in multis merito ei prxferri 
debere,ſtatuimus , licer non ſemper ſenſum abſolute meliorem reddat: cum prx- 
rogativas ſequentes prz reliquis habeat. Primo, Quod fit omnium antiquiſſ- 
ma, ante annos fere bis mille fata, prout ſupra probavimus, a LXXII Viris 
per Judzam deleRtis, qui linguarum Grzcz & Hebraic peritia, & probitate 

conſpicut erant, Unde infert AuguR. de Ciyir, lib, 18, cap. 43. $5 non illud ve- 


gia iſta pertexenda Helleniltam noſtrum, nihilgque minus, quam Tnterpretis offi- 
cio, fungi voluiſce ; ſed data opera ab co, quod in textsu' Originals invenit, re- 
 ceſſiſſe ,, veritatis ratione omni inſuper habita in aunorum 7Acthuſalem, & filii 
| e134 Lamechi deſignatione, Quz quidem cenſura, ut iniquiſlima, (ic a vero eſt 
maxime aliena ; tum in eo, quod Helleniſtam , neſcio quem, auRtorem Verſionis 
Grecz fingit, contra omnes Veteres ; tum in hoc de annis Mathuſalzx. Cum 
enim de eo affirmet, ex calculo LXX, ipſumdiluvio 14 annis ſupervixifle con- 
tra expreſſam Scripturam, 1 Pet. 3. 20. Gen.7.7. & 8.16. 28. 23. optime no- 
vit, errorem illum omnes codices Grecos non invaſiſſe, cum Auguſtinus nota- 
verit, Intribus Gracis exemplaribus, une $ '7riaco & altera Latino, aliter an- 
»os Metbuſale deſcriptos fuiſſe. De Civ. lib. i5. 13. Ec idemq. 2. in Genel. 
dicit, Dueſtionem ilam plurium codicum mendeſitatem peperiſſe, quia non ſolum 
in Hebraicss aliter invenitur,uernm etiam in LXX Interpretatione, Methuſalems 
in coaicibus paucioribas, ſed veracioribus, ſex annos ante Diluvium reperitur 
faiſſe defunftus. Alii eodem anno Diluvii mortuum eſſe dicunt , & quod pro 


——— 


167 annis Methufalem, cum generavit Lamech, ſcribendi ſunt, 187. prout in 
MSS. legitur, & in antiquif. Cottoniano MS. Ocateucho Joh. Clementis , 
& Aldina Editione, ex qua plerzque Germanicx, Et ita legiſse Epiphanium, 
Auguſtinum , '& Julianum Africanum ex eorum computatione conſtat. Me- 
rus itaque calumniandi pruritus fecentiores adegit, ut hxc contra LXX 
objicerent : cum inter eos doQtiores optime norint, in antiquiſſimis Grzcis 
codicibus aliter legi : unde errorem corrigere debuerunt, non calumaiandi 
anſam arripere. 

58. Ur ad reliquorum Patriarcharum annos veniamus , In ſex eorum Ante- 
diluvianis, poſt 9405 eviay annos 100 finpgulis adimit Verſio LXX; totidemque 
iis ante T«&Peyeriey addit. Genel, 5. Et Genel. 11. ſex (imiliter aliorum Pa- 
criarcharum fingulis annos 106 ante rwHoyoytey adjicit. Calculus iraque zta- 
tum Patriarcharum ante Diluvium, ſecundum Hebr. & Vulg. Lat. eſt annorum 
1656, Grzcorum 2242. poſt Diluvium ad Abrahamum ſecundum Hebrzos, 292. 
ſecundum LXX Interp. 1171. Hxc ut melius intelligantur, conſulat LeRor Ta- 
bulas Chronologicas DoRiifs. Lud. Capell. quas, cum Chronologia ſua Sacra,in 
hoc opere excudimus.De hac quzſtione gravi ac difficili, nos ſententiam non fe- 
rimus; ſed rationes pro utraque-le&ione proponimus, omnia LeQoris pii ac 
prudentis judicio ſubjicientes. 1. Ex una parte, pro calculo Hebraico militat 
codicum Hebraicorum conſenſus, faltem a temporibus Talmudicisz imo .ia qui- 
buſdam codicibus circa tempora Chriſti ita letum fuiſce ex Onkeloſi 
Paraphraſi conſtar, quz omnium conſenſu circa illa tempora faRa eſt, & ex- 
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ace in annorum iſtorum computatione, cum codicibus hodiernis Hebrzis con= 
venit. Ita etiam Hieronym. ex Hebreo tranſtulic ; & Vulgata Latina apud 
Occidentales Eccleſias.in uſu ſupra mille annos, ita legit. Magni quidem pon- 
deris eſt hoc argumentum ex aucoritate codicum Originariorum deduttum ; 
quibus ante omaes Verſiones fides adhibenda eſt,nifi oſtendi poflit, errorem in 
rextum Hebreum' irrepfiſse : quod hic vix probabile eſt, cum nullus poſt tot 
annorum centurias emendationem tentaverit, nec lecionis varietatem agno- 
yerint Maſorcihz priores vel poſteriores : Cum in aliis locis emendationem 
videamus, ut Joſ. 21. ubi duo verſiculi in omnibus fere antiquis codicibus He- 
brzis aberant, quos adeſſe debere manifeſtum eſt, & in omnibus fere codici- 
bus & exemplanbus recentioribus reſcituuntur, Accedit plerorumque hujus 
ſeculi Chronographorum conſenſus, inter quos viri multi doQtifsimi, qui vel 
Hebraici textus,vel Vulgatz Latinz auQtoritate duRti,calculum 7oy o' rejiciunt. 
Ex altera parte, multe producuntur a viris dotrina & judicio claris, & 
in hac quzſtione exercitatiflimis. 1, Verſo illa Grzca antiquiſhma, conſtan- 
rer has annorum centurias addit : quod aliunde fieri non poruit, niſt quod ita 
erat in exemplaribus Hebrzis, quibus ufi ſunt LXX : quam Verſionem licet ne- 
mo ſanus fonti zquer, multo minus preferat, (rextus enim Originalis Verſtoni, 
cxteris paribus, przferendus eſt ;) cum camen ex Verſione, & aliis evidenti- 
bus rationibus oftendi poſsir, codices quoſdam Hebrxos olim aliter legitle : 
tum non inter fontem & Verſionem inſtituitur quzſtio ; ſed inter codices vari- 
0s, quorum alii hoc, alii alio modo legerunt, cujuſnam codicis le&tio fit pre- 
ferenda : & (i probari poſit, in codices hodiernos mendam irreplifſe, calcu- 
{us LXX erit preferendus. In codicibus autem Gracis mendam non efle, in- 
ter alia hc ſuadent : quod nec caſu, nec conſilio hac variatio fieri potuit, Non 
caſu forcuito, vel librarii lapſu faQum eſſe fatentur omnes : nam licet in uni- 
us Patriarchz vita annorum centuria caſu addi poſſet ; in tot fieri non poruit, 
niſi certo confilio. Et verba ſequentia in quolibet verſu, quo Patriarcharum 
anni ante & poſt rwfoyeries in nnam ſummam colliguntur, (quz ſumma 
cum centuriis adjetis congruit, )plane convincant, hoc caſu fortuito fieri non 
potuiſse. Qui vero affirmant, LXX certo confiiio & de induſtria a textu 
Hebrzo recetsifſe, nullam cauſam probabilem adferre poſſunt , cur ita fa- 
Qum ſit : nec oſtendere, a quibus hxc mucatio inrroducta. Ad ſcribam pleri- 
que referunt, qui primo ex eorum «vTeypege exemplar ſuum deſcripfit, unde 
in relique error manavit; variaſque rationes commaniſcuntur, cur ita fecerit. 
Exiſtimavit fortaſie,annos Patriarcharum fuiſse lunares,dierum 30. non ſolares, 
dierum 365 : vel ft ſolares fuiſse putaverit, exiſtimavit fortaſse, ut pubertatis 
tempus, quo inciptunt homines Senerare, erat quarta aut quint& pars iſtius pe- 
riodi,ad quem homing #tas tunc pertingeret:(nam decimus quartus,aut decimus 
ſextus anAus erat annus pubertacis; & tot anni funt quarrta aur quinta pars an- 
norum 70 vel 80.) fic cam Patriarcharum vitz ad annos 600 vel 700 protende- 
bantur,ann*x30,vel 140.poterat efſe annus pubertatis. Et has duas rationes vo- 
Junt Auguſtinum innuifce, De Civ.l, 15.c.12.15.ubi hec verba habet, T ento /c- 
rior erat propertione puberias, quanto vite major immenſitas. At conjecture 
iſtx vanz ſunt, & que in hominis ſani mentem venire vix poterant, preſer- 
tim prima. Qpomodo enim exiftimare quis poſser, #tates numerandas eſre 
ſecundum annos lunares, cum ſecundum hunc calculum Abrahamus, -& alii vix 
I2 aut 14 annos vixiſsent ? nulla cnim eſt annorum diſtin&io in libro Ge- 


De Yerfuonibus Gracis, precipue LXXII Senior. 


nefis, qua lunares ante Abrahamum; ſolares poſtea, hiltoricum ſacrum ſecutum 
eſse conſtaret, Iſaacus etiam, Jacobus , &c. quinquennes vel ſexennes 
forent, cum liberos generarent. Imo Arphaxad, Saleh, Heber, 8 reliqui, 
qui circa annum triceſimum dicuntur generaſse liberos, anno fecundo vel tertio 
ztatis ſux generare inciperent. Tdem de ante-dijuvianis dici poteſt ; Cainane, 
Mahaleele, Enoch, qui dicuntur filios generaſfse anno ſeptuageſimo, quadra- 
peſimo quinto, &c. 1d eſt, anno ſolari, tertio, quarto, &c. Preterea non u- 
num , ſed plura exemplaria habuere Judzi ex Ptolemzi auJoypige deſcri- 
pra : & plane incredibile eſt , quenquam tam profligatz audaciz fuiſse, 
ut «7% ypegoy Primumn pro libitu corrumperet ; cum ex Autographo, cui omni- 
bus liber erat aditus, & ex ipſis Hebrzis codicibus, qui in multorum mani- 
bus erant , falſati textus ſacri convinci poſset. Anne credibile eſt, in re, 
quz omnibus nota erat , potuiſse nebulonem aliquem omnibus Judzis , eo- 
rumque facerdotibus & principibus imponere ; cum promptum eſſet ex He- 
brzis codicibus , & primo exemplari Grzco, produRis tabulis, ipſum men- 
dacii arguere ? Hxc quz de primo exſcriptore diximus, etiam ad Inter- 
pretes applicari poſſunt, (i quis dixerit eos mutations hujus auRores fuiſle. 
Quis enim creder, in Verſione tam celeberrima, auRoritate publica adorna- 
ta, in quam omnium oculi converſi, ipſos Interpretes, alioſve auſos fuiſſe, 
protinus 1n re que neminem latere potuit, ſacrilegas manus in textum Sa» 
crum, quem tanta cum veneratione traftabant, injeciſse ; & mendacio publico, 
Verſioni ſux notam falfi inurere ? Quznam etiam cauſa illos in hoc facinus im- 
pellere potuir, cum nihil inde commodi vel utilicatis haberent ? Nemo gratis 
malu eſt, Quznam itaque malitia, quznam'utilitatis ſpes, vel ipſos LK X. vel 
eorum amanuenſes ad hoc facinus impellere potuit; diſertis verbis, toties repeti- 
Lis, mendacium folenne in textum, quem pro Sacroſano habuerunt, introduce- 
re ? Dicunt quidam, LXX, ne &gyptiorum annalibus fidem derogarent, qui 
gentem ſuam multo antiquiorem crediderunt, quam codices Hebrzi permir- 
tunt, ideo temporis intervallum inter Diluvium & Abrahamum extendiſe. At 
przter ea, quz jam dia ſunt, incredibile et, ipſos viros do&rina & probita- 
te celebres, voluiſse codices ſuos Sacros corrumpere. Neque hac ratio ulla pro- 
babilicate nititur ; cum Agyptiorum Annales initium Regni ſui per multa ans 
norum millia, ante calculum LXX extendant, imo non tantum ultra Diluvi- 
urn, ſed & ante Creationem etiam ſecundum computum LXX ,derivare vellent: 
(nam Regum ſuorum Dynaſtiam decimamſextam ad initium mundi referunt-:) 
non poterant itaque LXX credere, ſe Epyptiis hoc ſplendido mendacio prati- 
ficare poſse. Preterea multo facilior eſt ſcribarum lapſus, in vocabuli alicujus 
omiſlione, quam additione ; cum illud ex inadvertentia fieri poſlit, hoc vix niſi 
certo conſtho : facilioreriam eſt unius vocabuli omiſſio, quam plurium additio 
in verſibus plurimis,quam in Patriarcharum vitis Grzci codices habent. No- 
randum cuam, numeros apud Hebrzos per liceras numerales, non per verba 
olim exprimi ſolitos, & minutiſfimis charaReribus exemplatia conſcripra fuiſ- 
ſe, (ut ex Hieronymo alibi oſtenſum,) qui oculorum aciem fere effugerunt t ita 


ho —_ unus literule omiſfione, numerus ceatefiarius excidere poſzit, Eri- | 
m & noc perpendendum, ante Antiochi tempora Judeos alta pace fruentes, | 


& 
ras in codicibus oriri poterar, Tum poſt Antiochi perſecutionem circa corticetn 
Legis ad ſuperititionem ſcrupuloſi fuerint, Phariſzorum ſea circa id tempus 
exorta. Omnia etiam exemplaria publica ſub Antiocho, quz inveniri poterant, 
combuſia eranc, paucis in privatorum manibus reliQis, ex quibus (tempeſtate 
illa depulſa) alii codices deſcripri,qui ad rempora noftra pervenerunt : codicibus 
etiam in quibuſdam minutis diſcrepantibus, probabile eſt, Phariſzos, qui circa 
Religionem omnia poterant, illam leRionem elegiſse, qux a LXX Verſione, 
(quamilli oderunt,) maxime diſtabar, _—_ 

60. Lecionem etiam codicum Hebrzorum olim in his variaſse, ex Joſephs 
colligitur, qui ex Archivis ſacerdotum, quum ipſe ſacerdos efet, hiltoriam ſuam 
extraxit: Antiq, |. 1.4. & 2. 7. & iſtiuslibri procmio, primo contra Appios 
nem,&c, ſzpius profitetur, ſe ex codicibus Sacris deſcriphſse, prout invenerats 
Hujus autem ſupputatio remporum, ad Grzcam propius acced:t, quam ad illam 
codicum Hebrzorum. Dicit enim, ſe Hiſtoriam confeciſſe ab initio mundi, ad 
everſionem Templi ſecundi,annorum circa 5o000,cum juxta ſupputationem He- 
breorum codicum hodiernam, vix 4000 communiter numerentur, Judei vero 
longe a vero aberrant,qui ad annfi poſt Templi everſionE 167.numerant annos 
tantum 4000 in addit. Talmud. Unde ad natum Chriſtum, ex eorum compurd 
fluxerunt anni a mundo condito tantum 3766, In ztatibus Patriarcharum an- 
re Diluvium,quas ſigillatim recenfer, lib. x. Antiq. c. 4. & lib. 4.c.7. multum 
diſtar ejus computus ab Hebrzo hodierno. Nam ab Adamo ad Diluvium an- 
norum ſumma eſt 2253. cum codices Hebrzi habeant cantum 1656, Sic in 
ſupputatione ante Diluvium cum LXX convexsit 2: at in anms poſt Dilu= 


vium ad Abrahamum uſque cum codicibus hodiernis convenit: ſupputat enim ' 


tantum annos 292. Satharitani autem codices, in annjs poſt Diluvium ad A- 
brahamum plerunque cum Grecis conveniunt : diſcrepant in annis ante Di- 
luvium, ut ex Bibliis noſtris liquer. Ex hiſce hoc videcur plane contici, codi- 
ces Hebrzos olim in his numeris varialſe, unamque letionem nos habere iri 
libris hodiernis, aliam ſecutos fuiſte LXX. quibus in multis conſentiunt Joſe= 
phus & codices Samaritani, 

61, Idem probare laborant ex Hiſtoricis Grzcis ante Joſephum, qui re- 
rum Judaicarum notitiam habuerunt ex Judzis, & teſte eodem Jof. Prol. de 
Bello Judaico, 8 lib. x. contra Appionem, gentis Judaicz res accurate {cri= 
pſerunt, a quibus Graci ſcriptores caſdem in linguam ſuam derivarunt. Nec 
eos multum a vero abeſſe, idem Joſ. affirmat. Hiltoricos illos nominat lib. 1; 
contra Appionem, Demetrium Phalereum, Philonem ſeniorem, & Eupolemum, 
Ex his hiſtoricis, ut colligit Clem. Strom. 1.x. annorum calculus cum alto 7. 
fere convenit,ab hodierna leQione lonye recedit. Ex Demetrio colligit ab initid 
mundi ad Diluvifi annos 2140. a Sem ad Abrahamum,x 250. Ex Eupolemo, ab 
Adamo ad Cofſ. Domitianum & Caffianum. (qui annis 80 eranc ante Chriſti) 
annos 5349. Euſebius etiam ex Alexandto Hiſtorico antiquo lib. 9. de Prap> 
Evang. cap, 4. numerat a mundo condito ad Diluvium 2284. & a Diluvio 
ad Iſraelis tranſmigrationem in Xgyptum, annos 1340. Ex horum calculis, 


qui a Grzco parum diſtant, quorum auRores laudant Jof, Clemens Ale- _ 


xan. & Euſeb. computus LXX clare confirmatur. Hzc vero non adferun- 
tur, quaſi Hiſtoricorum iſtorum teſtimonia contra ſacros ſcriptores aliquid 
valeant + fed cum illi hxc ex Judzorum ſcriptis hauſerint, qui ex facris ſu- 
oram temporum codicibus ſuum calculum confecernne, ut oſtendatur codi- 
ces Hebrzos in his numeris olim variaſſe ; -& probabile ſaltem eſſe, {i non cer- 
tum,LXX ſecundum codices, quos ſecuti funt, numero: illos fideliter expreſliſle. 

62, His Judzorum, & exterorum teſtimoniis, addunt ſuffragium torus Ec- 
ctelizx Chriſtianz, per Orientem & Occidentem,” quz Gretam ſuppurationem 
ſemper ſecuta eſt; omniumque Scriptorum celebrium,qui in Eccleſia oruerunt, 
uſque ad hoc ultimum ſeculum, quo Ecclefix Romanz ſcriptores plerique (non 
tamen omnes) ſe Tridentini Concilii decreto obſtri&os credentes, computum 
Hebrzum defendunt : non quia ita habent codices Hebrzi, ſed quia ita legitur 
in Vulgata Latina. Alii e contra ſoli textui Hebrzo adhzrentes, omneſque an= 
tiquas Verſiones flocci farientes, eundem cum prioribus calculum probant;, ab 
utriſque rejeRo illo, quem Eccleſia Catholica antea retinuit. Unde Baron, in 
Appar. n. 118, »o» pretermittendum fibi putat, annotare, ſanftam Dei Eccle- 
fram antiquitns conſueviſſe computare annos ab origine mwunds, non ſecundum He- 
breos, ſed ſecundum LXX Interpretes : Ex multos adducit ſcriptores veteres 
pro horum computo, cum verius adducere poſſet omnes Veteres. ſolo excepto 
Hieronym, & Auguſtino, qui tamen alicubi dubii hxrent : nemo enim alius a- 
liter ifiter antiquos ſentiebat. Inter reliquos, primus qui de computo Grzco 
dubitavit, erar Beda, qui tamen illum nunquam rejecit, licet Hebrzo magis 
adhzſerit. Tllum fecuti ſunt quidam alii, ſed pauci reſpeRu eorum, qui anti- 
quum calculum pretulerunt. Notat idem Baronius, in ſexta Synodo, quam 
quidam Oecumenicam faciunt, ſupputationem Grzcam a Synodo comproba- 
ri, utexejus aRis patet: ubi numeranctur a mundo condito ad initium Syno- 
di, anni 6199. In Romanoetiam Martyrologio, 8 Calend. Jan. Nativitas 
Domini dicitur fuiſse anno a Creatione 519g. ut tam Grzci, quam Euſebius, 
numerant, & in antiquis Eccleſi# tabulis habetur : er fic przter Romanum 
habent martyrologia Uſuardi, Rabani, Adonis, & aliorum. Hoc ita clarum 
eſt, ur etiam inter Romano-Catholicos recentiores, qui fupputationem Gre- 
cam rejiciunt , fateantur tamen, Eccleſiam tam Grecam , quain Latinam; 
tam Orientalem, quam Occidentalem, ſemper uſam fuiſſe Greca S—_—_ 
in numeratione anndrum &4 Creatione "ad Chriſti Nativitatem, Verba funt Joh. 
D' Eſpeires, de Verſ. LXX. Tra. 2, diſp. 2. Dub. 5. Quanta vero habere 
debeat auctoritatem Eccleſiz teſtimonium prefertim apud eos, qui in nullo Ec- 


clefiam errare poſſe ſtatuunt, omnibus dijudicandum relinquo. Nec valet effu- 
gium iphus D' Eſpeires, Dionyſii Petavii, & aliorum; quod Zccleſia nſum 
hujus computations probavit, non ejus errores 3 & quod ſatis fit, qnod ab aliquo 
certo & fixo principio petideat. Natn ft ipſa compuratio (ir falſa, Eccleſia eam 
uſurpando, errores ejus approbac : nec certum et fixum dici poteſt illud prin- 
cipium, quod ſupra mille annos a prificipio vero aberrat. Idcirco hc diti nori 
poſſunt ab illis, quiin nullo Eccleſiam errare poſſe contendunt, Nec ab ullo 
vix dici debent,cum univerſalis Eccteſiz traditio omnibus nuperorum Chrono- 
logorum ſententiis preferenda fit: inter quos hac ztate pene fnnumeros, vis 
unus eſt, quicum altero in omnibus convenit ;cum, ut annotat Spondanus ad 
finer Appar; Baronii,omnia ad libitum inverrynt, contrahunt, protrahuntque; 
ut compntis ſuis equent, & ſuas temporum Epochas per incertos exleſtes chara= 
Heres; priſcorum ſeculorum Neomenias, Emboli{ms;Etlipſes $6, anxio, fi non 


eirca libros Sacros magis incurioſos fuifce,(teſte D.Buxt.) unde tefttotiun varte. } prorſut inntili; labore ſe miſere torqueant, 
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De Fer ſuonibus Grecis, precipue LX XII Senjorum. 


63. Rationes etiam proferunt ,cur ſupputatio Hebrzorum conſiltere neque- 
at. Annos enim a Diluvio ad ortum Abrahz, vixtrecentos numerant, v17.292. 
Regnum vero Aſſyriorum initium habuit juxta Petavium, Virum. in hoc genere 
ſummum, alioſque Chronologos peritiores, anno & Diluvio, 152, Imperavit 
etiam Ninus ad Indos uſque, omnibus conſentientibus. Diviſa erat terra anno 


nativitatis Phaleg.qui erat circiter centefimus a Diluvio : faca elt confuſto Lin-- 


guarum, & inde tacta diſperſio eorum, qui antea ſimul vizerunt prope Babe- 
lem, circa anhum po!{t Diluvium 100. Legimus etiam Abrahami rempore re- 
ges plurimos fuiſſe , Xgypti regem potenuſiimum, alioſque Reges, qui 14 
annos ſervierunt Choder Laomer, & poſtea rebellarunt. Preterea 1n vivis erat 
Noe, totius humani generis parens & princeps, ejuſque filii, tempore Abraha- 
mi : imo filiorum ſuorum quidam ad Tfaaci tempora vitam produxerunt, & 
vixerunt | diu poſt inccepta Regna Aﬀſyriz, Agypti, & altarum nationum, 
cum reges alii mutuis ſe bellis oppreflerunt, Ar hac omnia, quz ſecundum 
computum Hebrzum neceſſario dicenda, ſunt plane incredibilia, Nam non 
multum crevit genus humanum ante confuſionem Babylonicam, tcum omnes 
fimul convixerint. Unde tanta ſubito multitudo, quz ſpacio centum annorum 
totum fere orbem 1mpleverit, & tot regna erexerit ? Quis capiet magnum 1]= 
Jud Aſſyriorum imperium intra annos 150 polt Diluvium ccepiſſe,vel Noam & 
ejus filios, poſt hujus & aliorum regnorum initia quibuſdam annorum centuriis 
ſapervixiſſe, quorum tamen altum apud omnes exteros Hiſtoricos i lentium ? 
Nullane ratio corum habebatur, qui rotius orbis terrarum heredes & Domini 
erant? an in inſulas deportati ab ipſorum filiis & nepotibus, ut omnes de 1ts 
nullam metitionem fecerint? Imo nihil de 11s legimus in Scriptura tempore 
Abrahami, Iſaaci, &c. quibus tamen erant contemporanei. Nulla ip''s reli- 
qua erat aucoritas, ut filios bellis cruentis ſe murno trucidantes, pactticare 
poſſeni > Nemo pollbac miretur 1ſraelitas 1ta creviſle in gy pto ſpacio 200 
annorum, cum multo minor ſpacto, infinite hominum myriades orbem fe- 
re repleverant. Ner diffidere potuit Sara fe propter ſeneftut:m parituram, 
aut brahamum voluptati operam daturum; cum Abraham erat tantum an- 
norum 9), Sara aliquot ans junior; & ocuhlis utrique viderent, avos, ab- 
avos, tritayos, & eorum'avos & abxvos, ahnorum ducentorum, 300, 400, 
filios procreantes, In vivis tum erat Heber Abrahami critavus,Sala, Arphaxad, 
Sem: quorum quidam Abrahanio ſupervixerunt: nam poſt natum Iſaacum 
vixit Sale annis ſupra 750, Arphaxad 48 Sem fupra centum, ipſe etiam 
Noe ad annum Abrahami 58, vitam produxit. Confecit quidem Petavius 
diagramma, quo oſtendere nititur, intra 290 annos in infinitum numerum 
humanum genus propagari potuiſſe : ſed mulra aſſumit, quz ab ipſo non 
probantur; omnes ſcil. per annos 300 poſt Dijuvium vixiſſe, & neminem 
p.r rotum illud tempus mortuum fuiſſe : omnes etiam anno zrtatis 16 genu- 
iſſe, quorum nihil ulla probabilitate fulcitur; cum non poſlent tot regna eri- 
gi, tot bella cruenta fine ingenti mortalium ſtrage confici, prater eos eti- 
am qui caſu & morbis interempri periere. Prxterea initium Regni Aſſyria- 
ci ad annum poſt Diluvium 152 refert, cum impoſſibile videatur, homines in- 
tra illud ſpacium ita multiplicatos fuiſſe. Hxc & alia multa plane ſuadere vi- 
Centur, tempus illud a Diluvio ad Abrahamum non tam arctis limitibus inclu- 
dendum; ſed computum Gracum admittendum, qui omnes iſtas difficultates 
tollit. Nam ſecundum hunc mortuus eſt Noe ante natum Abrahamum, anvis 
722. Sem ante Jacobum annis 635. Incepit Imperium Aſſyriacum polt Dilu- 
vium annos Circa 750:4uo temporis ſpacio facile eſt concipere, quomodo genus 
huwnanum propagari poterat, & tot regna erigi, Hxc tamen omnia, quz niſi 
concedarur calculus LXX, prudentioribus «egg videntur, yulgus Chronolo- 
gorum nil curat, quibus, (ut ait Petavius,Chronologori hujus ſeculi princeps,) 
Nl intra ſt oleum, nil extra «ft in nuce duri: 

qui nullo ſe negoro expediunt, cum prudenciores 1nſcitiam ſuam fateri mal- 
lent, quam aliquid falſum, vel abſurdum affirmare. 

61. Tancem producunt Evangeliltam Lucam, cap. 3. v. 36. qui in Genea- 
logia Chriſti Cainanem Arphaxadi filium inter Patriarchas poſt Diluvium re- 
cenſer, qui in Hebrzis codicibus deeſt, fed in Graca LXX Verſone habetur: 
unde videtur S.Evangeliſta ipſorum computum Hebrxo prztuliſse. Elt vero hoc 
argumentum haud parvi ponderis. Cum enim S. Lucas, non nifi diftante Sp, 
S. hoc nomen in Lvangelium ſuum 1nſeruerit ; nec minor {it auRoritas textus 
Grxc: Novi Telt.quam Hebraici Veteris ; viderur Evangeliſta pro LX X in hac 
cauſa ſententiam tulifle : ita ur vix negari poſit, letionem -vy o' veriorem eſſe. 
Varia hic quzrunt ſubterfugia alterws ſententiz patroni. Primo negant, Cai- 
nanis nomen ſemper in LXX Verſione fuiſle : vel {i in Editione ilia Keryf tue- 
rit , non tamen 1n 1Jia Hexapley {incera. Secundo, nec in S. Luca, ia fcriptum 
fuiſſe, ſed hoc nomen a Graculo quodam inſertum in Lucam : unde in aha ex- 
emplaria manavit error. Verum cum in omnibus codicibus, etiam antiquiſh- 
mis, nomen Cainanis legatur,tum apud LXX, tum apud S. Lucam; & inter ve- 
teres Eccleſ1x Scriptores ne unus fir, qui aliter legerit ; nec ab ipſis Apoſtolo- 


rum temporibus avſus fit quifquam nomen hoc vel ex Evanpeliſta, vel ex 


LXX expungere, (unico excepto Beza, qui in Verſione ſua Latina nomen Cai- 
nanis delere auſus eſt ; ) ſed apud omnes Ecclefias ubique terrarum ad hunc 
uſque diem conſtanter retineatur ; non conjecturis, vel prohabilibus argumentis 
agendi,quz tamen cum magna fiducia a quibuſda adferuntur;ſed plane irrefra- 
gabilibus,invictis et certiflimis,quibus nihil obtendi poſlic:qualia ci nemo adhuc 
protulerir, frma maner lectio Evangeliſtz, quam nemo ſolicitare prxſumat. 
65. Contra objicit vir ſummus, H. Grot. in Luc. 3. 36, quod African, 
T heophilus Antiochenna , Euſebins in Chronicss, Epiphan. Hereſ.s 5 nomen Caina- 
#s omittunt ; licet alias ſupputationem Grecam ſequantuar. Preterea Abraha= 
wmwm fwuiſſe a Diluvio decimum, agnoſcit foſephus, & ab ipſo produltus Beroſus, 
& cx Graces Enupolemon apud 'Euſebinm , cum tamen , ſi Cainan inſeratur, un- 
arcimns eſt. Ad hec reſpondert poteſt. 1. Antiquifſima exemplaria Grzca, ec;- 
am ante Chrifti tempora habaiſſe nomen Cainans, ut probar Rever. Uſſerius in 
difſertatione de Cainane,ex Demetrii Chronologia{qui ante Chriſtrm ſcripſit) 
apud Eufeb. Przp. lib. 9. qui caſculum antiorum a Dilavio, ad Jacobi & filio= 
rum aeſcenſum in eg ypruns facit annoram 1360. quorum 2 15 crant ab adven.- 
tn Abrahams in Chananeam. Unar anyortw 130 interpoſitio n:ceſſaris requiritur 
ad hunc calculum conficiendum : q#od (ut idem) {i a Grotto fr:iſſet animadver= 
ſum, in cam opinionems nnnguam conceſſiſſet, is Luc. 3.36. primum Cainanis no- 
men errore guodam repoſitem fuiſſe. 2. Certum e't, Euſebium & Epiphani- 
um. licet Cainanis nomen alicubi omitrunt, tamen alibi exprimere, nunquam 


negare. 3. Probabile eſt, codices Gr:cos Euſedii tempore non nihil yariaſſe, & | 


— 
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in aliquibus nomen Cainanis inſertum fuifſe, in quibuſdam non ,, ut ſupra di. 
ximus : Joſephi rempore variaſſe codices Hebrzos itider: in his numeris : unde 
non mirumelt, Joſephum, Beroſum & Eupolemonem ab LXX difcrepaſle, cum 
a codicibus Hebrzis, qui hodie in uſu ſunt, idem Joſephus diſcrepet. Quod ad 
S. Lucx verba attiner, dicit etiam D. Grotius cum aliis, quadaw ASS, anti- 

ua hic nomen non exprimere, (cil. illud Bezx, quod Academiz Cantab. dona- 
vit, & aliud Anghcanum ex Grecia allarum : unde fieri poſler, ut Cainanis no- 
men ex errore in aliquod exemplar Grzcum, unde plura aha emanarunt, ir- 
repſerit. Hzc vero (pace tantorum virorum dixerim) mihi parum firma vi- 
dentur;partim etiam a vero abſona. Verum elt,in illo Bezz non extare:ſed quid 
valet unius exemplaris auoritas contra ommum exemplarium etiam verultit- 
ſimorum fidem, & omnium ſcriptorum Eccleſiz antiquithimorum reftimoninm 


& conſenſum unanimem, qui omnes de le&tione Cainanis in. Luca teſtantur? | 


Iittus etiam exemplaris fidem muſtum diminuir, quod Rev, Uſſerius de eo affir= 
met, in atizs locrs plas diſcrepare ab hodicrna leetione, quam omnes ali Biblio= 
thecaram libri : quod etiam ex ejus cum alus MSS. collationibus mn ſexto Tomo 
noltro apparet. Sed aliud eſt, quod iſtius exemplaris auQoritarem in hac cauſa 
plane tollir, quod (ut etiam Beza annotavit) 1n recenſenda Genealogia Chriſti 
apud S, Lucam, contra omnium exemplarium fidem;& contra omnes ſcriptores 
veteres,cadem habeat nomina aſcendendo a Joſepho ad Salomonem, quz ſunt 
apud Matthzum : ita ut qui hoc exemplar deſcriplit, crucem, qux omnes Inter= 
pretes vexavit, circa diſcrepantiam inter MVatth. & Luc. hoc modo plane fſuſtu- 
Jerit; & nodum,quem quidam indifſoJubilem putarunt,cum ſolvere non poſſer, 
diſſecuerir. In hac itaque Genealogia recenſenda nullam tidem meretur. Qui 
enim tantx audacix erat, ut tot nomina contra omntum exemplarium tt- 
dem mutarer , a Salomone ad Chriſtum, ut Evangeliſtas concordes faeeret , 
nomen etiam Cainanis in eade Genealogia expungere,ut omni cum codice He- 
brzo convenirent, nefas duxiſse, haudexiſtimandum. De altero MS. exemplari, 
quod nos Alexandrinum dicimus, & cum Roinano in hac Edirione imprimimus; 
dico,D. Grotiwum male informatum fuiſse:nam in hoc exemplari, quod,dum hxc 
ſcribo, oculis objicitur, exprimitur Cainanis nomen. Altud effugium habetr, ali- 
us magni norminis, quod Lucas Genealogiam Chriſti ex vulgo recepra ſententia 
ſcripſerit von ex propria, wec ſecundum rei ipſius veritatem, ſed quia apud 7udeos 
Helieniſtas, & apud Chriſtianos, qui Verſion Grace aſſueti furrast, ita legeba- 
tur. Nam ita Genealogiam exorſws eft;, I xiſiens, ut putabatzr,filins 7oſeph, &c. 
Hoc vero, ut temerarium & dictu periculoſum, omnino rejiciendum - ur quod 
latam feneſtram aperit ad univerſam Scripturz auctoritatem labeiactandum; 
cum in aliis locis quiſque obtendere poſer, ſcriptores ſacros hoc vel iliud 
icriph:ſ6e, non ex propria tencentia , fed fſecutos fuiſse yulgt errores : quod 
omnibus hareſjbus & erroribus viain ſternit., Hoe enim concelso , {criptores 
ſacros ullo pratextu fallum ſcriphſse ; quonodo conſtabit, quando verum ſcri- 
pſerint ? Verum eſt, t.hriſtum vulgo pro Joſephi filio labitum, & affirmat Evan- 
eeliſta, vulgo ita creditum fuiſse. At 1dem Evangelifta contrarium ſatis clare 
oſtendir,& errorem yulpi plane rejicit per cotam Hiſtoriam nativitatis, 1n qua 
non Joſephi,ſed Dei tilura cfse predicat.Non fcribit Lucas fuiſse Joſephi fillum, 
ſed ita habirum fuilse, ex errore vulgi, quem aperte detegit. At non ſcribir, 
Cainanem fuiſe vulgo habicum fillum Arphaxadi : nec alibi exprimir, talem 
Cainanern revera nunquam extitiſse ; ſed eodem ordine & 1iſdem verbis cum 
reliquis recenſer. Unde fi hoc concederetur ; eadem ratione dici poſset, re- 
lIiquos omnes non fuiſse veros, fed putatitios filios eorum, quorum nomina 
commemnorantur ; & totam Genealosiam non veram, ſed erroneam fuiſse ex 
vulgi ſententia deſcriptam. In hac itaq; ſententia, ut ſcribit Bochartus Geogr. 
Sacr. part.1.1.2,C. 13. #0» videtur quicquam eſe ſans : neq, enim verifimile iſt, 
ſeriptorem ſasrum minus habuiſse cure veritatis, quam fame : cui ne fic qui- 
dem conſ»luiſſet. Vuippe ut vitaret ſcaudalum aliquod Helleniſtaram, objeciſſet 
ſe eavillis Judeorg omnini, qui Evangelia ipſins cum Textu Hebreo contuli ſſent. 
66, Cum itaque conller, hoc nomen ex errore aliquo ſcribz in textum non 
irrepſiſle, nec Evangeliſtam ex ſententia vulgi illud inſeruifſe ; alud di- 
cendum non reſtat, quam quod multi-yiri do&tiffimi ſtatuunt, inter quos varit 
Romano-Catholici {qui licet propter Vulgatam Latinam , Gracam ſup- 
putationem rejiciant, Evangeliſtz tamen verbis non auſi ſunt contradicere, vel 
locum ſollicitare, ) S. Lucam Genealogiam Tay o fecutum fuiſce, & ita 
eam deſcripſiſſe, quemadmodum in Grecis codicibus extabat. Nec in hoc di- 
ſcrepare Evangelittam a textu Hebraico, cum olim codices Hebrzxos quoſdam 
ita legiſſe, vero conſentaneum ſit, ut ſupra oſtendimus. $i vero concedacur, 
codices Hebrzos hoc nomen nunquam habuiſſe, dici poſſer, Moſem conſults 
hanc generationem ofiliſſe, (quam ex certs traditione, vel Sp. S. ſuggerente, 
Sept. & S. Lucas ſuppleverunt, ) ficut Matrhzus in eadem Genealogia quaſdam 
omifit : & ut hic in quatuordecim generationes Genealogiam ſuam diltribuir, 


omiſlis reliquis , ita Moſes fuam contexendo ad Abrahamum in duas decades | 


eam diviſit, hac unica generatione omiſſa; ob cauſam nohis ignotam : & hoc 
modo dici potuiſse a Moſe, Arphaxad genuiſse Sale, qui ramen penitus eſt a 
Cainane: ut in Evangelio dicitur, ſoram genuiſse Oziam, qui tamen ab alio 
Senitus eſt : quorum utrumque verum eft; non generatione immediata, ſed 
mediata : fic enim genuit Axphaxad Sale , quia genuit Cainanem, in quo, 
ut parente, excitic Sale, Sic Bonfrer. & alij, quorum opinio multo probabilior 
eſt, quam eorum, qui textum erroris accuſant. Fatetur etiam Eman. Sa, no- 
tis ad Genef, 11.1. ut & Toletus, cujus verba jam proferam, Cainanis nomen 
in Vulgata Latina deeſse ; Cogimur (inquit) fateri, alignid deeſse in noſtr8 
Eaitione, quod miram nox eſt, cum Matth. in Chriſti gencalogia aliquos omi- 
ſerit, Dicendum itaque videtur in hac quzftione cum Toleto (cui etiam conſen- 
tit Cajetanus,) qui pie ac prudenter, poſtquam eam ventilarat, fic concludit, 
Lue. 5. annot. G1, Difficultatibus aliorum ponderatis, in Hebras de- 
efſe illaw generationem Cainanis, que revera legebatur (in quibuſdam codici=- 
bus) & a LXX converſa eſt in Gracum. Nox enim eſt ercaibile LXX, nox ſoluns 
numeraſse Cainan, ſed etiam annos vite cjws, ſi neu legiſſent in Hebreo, Legerunt 
ergo, & exemplaria illa ita habebant + nec novum eft, eos alia etiam twnc 
legiſſe, qua "nunc non habentar, vitie ſcriptorum, quod etiam in V, ulgato di- 
cendum eft. Credere enim debemus Evangeliſta id affirmanti : minuſque peri- 
culam eft aicere, Hebraica exemplaria ex parte nou haberi perfetta, quam aſſere- 
re in Evangelio errorem, ſeu mendecium vel minimum reperiri. His Toleti ver- 
bis finem huic quzſtioni impono,nihil de Cathedra definiens fed omaia LeRoris 
Xqui judicio ſubjiciens : & licet ſententiam poſteriorem probabiliorem judico; 
paratus tamen, {: quis argumenta meliora pro priore attulerit, iis non refragari. 
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De Vulgata Latina Perfione. 


1. Mnulta: 5, Ang. tempore verſiones Latinas fuiſſe. Italam ſuve Valgatan; caterispretuliſſe Anguſtinum. Hanc ab ipfis Apeſt. temporibua Ecclefie Rem, 
in uſu fuiſſ? probabile eff. Hieronymus ex Graca LXNX. banc emeuadavit, & Aſﬀteriſcas ac obelus notavit, nou ex T heodetione, [ed ex Hebrao, Anthentica 
proprie non fuit. 2. De vulgata Lating hodierna. 3. Quomedo Hieron. inſtrutius erat ad novan ver fionem ex Hebr. faciendam. 4. Cauſe que ipſum ut 

wouan ver ronem aggrederetar impulerunt. Privato confilio & amicorum hortatu, non Eccleſia nomine hanc ver fionem aggreſſme eſt. 5. Goeform librog 

vertit. Nov. Teſt. non vertit, ſed tantum emendat, & Evangelia tantum. 6. Hieronymum non fuiſſe infallibilem in ſua verſione. 7. Hieronyms 
ver fionens non ftatimreceptam fmiſſe. Ab Auguſtino & alits improbatam. Greg. Magnu veteri & hac nova nſns eft. Tacito Eccleſia conſenſn non pub- 
lico aliquo decreto recepta fuit. 8. Cur Eccleſia Romana novam verſionem receperit, 9. De Vulgate hodierne auttore. Totam nou efſe Hieronymi. 
Pſalmos alioſqne quoſdam libros eſſe antique Vulgate edition's, Reliquos libros plerumque tſſe ex verfione Hieronyms, multa tamen ex vet. Vulgata re- 
tenta. Inde mixtam eſſe ex nova Hieron. & antiqua Vulgata. 10. De auttoritate Vulgate Latine hodierne. 11. Noneſſe proprie Authenticam vel in- 
fallibilem, ex Ecclefie Romane Doftoribus oftenditur. Ante Concilium T riden. nou fuiſſe eAnthenticam, Fonutibus non equars per Concilsuw. Nec alind - 

decreviſſe Concilium quam nihil habere fides vel bonis moribus contrarium. «Ab erroribus tum T ypographi tum 1nterpretis non immunem eſſe, poſt $ixts. 5. 

vel Clem. 8. correftionem. Multa adhuc emendatione egere, ex Praf. Clement. & Luce Brugenſis Catalogo oftenditur, XMnlta emendavit Clem, 8. 

poſt editionem Sixtinam. Declaratio Cardinalium a multis Remane Eccleſie Doftoribus rejetta. 12. Vulgatam Lat. licet non fit Authentica tamen magni 
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faciendam ſtatuunt Proteftantium dottsſſims. 


I. Maus olim fuiſſe Verſiones Scripturz Latinas docet S. Aupuſti- 
nus lib. 2. De docrina Chriſtiana cap. 11. ubi ita ſcribit, 25 Scrip- 
turas in Gracam linguam verterant numerari poſſunt, Latins autem Inter» 
pretes nullo modo: ut enim cuique prims fidei temporibus in manns venit co- 
dex Greens , & aliquantulum facultats; ſibi utrinſque lingue habere vide- 
batur, auſus eft interpretari. Inter illas autem una erat quz ab Auguſtino 
loco citato, Cap. I5. /tala, ab Hieronymo in cap. 14, & 49. Eſaiz (om- 
munis 8& Vulgata, a Gregorio Epiſt. ad Leandrum ante Moral, prefix, 
YVetus appellata erat, quam reliquis pretulerunt, quia, ut Auguſtinus , 
erat verborum tenacior cum perſpicuicace ſententiz : hanc vero in Eccletia 
Lat. maxime in uſu fuiſſe conftat, unde nomen 7tale & Vulgate habuir; 
quia vero reliquis antiquior erat Yerzs dicebatur. FaCta eſt autem hxc 
Verſio {ut & reliquz omnes Latinz V. Teſt. iſtorum temporum) ex Gre- 
ca 6, & magnz auRtoricatis erat apud Eccleſias Occidentis, ( Primus 
enim inter Octhodoxos qui poſt LXX ex Hebrzo fonte Latinam Verſjo- 
nem agpreſſus eſt, erat Hieronymus,) Auctoritatis vero tantz fuir ut 
quidam ad Apoſtolorum Diſcipulum quendam ut auctorem , referre non 
dubitarint , ut Serar, Proleg. Bibl. cap. 19. q. 8. & ahi, qui peculiari 
Sp. S. aſſiſtentia faRam eſſe yolunr , quod licet ſine auctoritate aſſerant, 
probabile tamen eſt ipſam'ab ipſis Eccleſiz primordiis in uſu fuiſſe , cum 
Eccleſia Latina fine Verſione Latina eſſe non potuerit, eamque Eccletia 
Romana , quz principem inter Ecclefias locum ſemper tenuir, & anti- 
quarum Traditionum renaciſlima fuit, in communi utu reciperet. Unde 
Sixtus Senenſis Biblioth 1. 8. ait Edicionem Veterem YValgate & (ommunis 
nomen accepiſſe, tum quia nullum certum haberet auorem , tum quia 
non de Hebrzo fonte , ſed de x0yj, vel de LXX interpretatione ſumpta 
eſfſet, quemadmodum Avgult. 18, De civ. Dei, & Hieronymus Praf. E- 
vangeliorum teſtantur. Cujus lefione uſa eft Eccleſia longe ante Hie- 
ronymi tempora , & etiam multo poſt , uſque ad tempora Gregorii Pa- 
px. Hanc enim communis Patrum aſlenſus 2 primordio naſcentis Eccleſiz 
uſque ad Damaſum Papam longo uſu approbabat. De hac quazdam dixi- 
mus cum de editione Romana / 6 difſeruimus. Conttat etiam Hiero- 
nymum multis annis antequam ad textum Hebraicum yertendum fe accin- 
geret Grzcam LXX Latine tranſtuliſſe , ut ex lib, 2. contra Ruffinum, 
quem circa 15. annos ante ipſius obitum ſcripſit, ſatis conſtat., ubi ſcribir 
fe LXX Interpretes ante annos plurimos diligentiſlime emendaſſe, & lin- 
guz ſux ſtudioſis dediſſe , 8& quod Pſalterium juxta LXX a ſe emendatum 
Romz receptum efſet. Eadem haber Prxf. in Paralip. ad Chromatium, & 
Pref. ad Lev. & Epiſt. ad Auguſtinum. Unde bene colligit J, Morinus Hie- 
ronymum cum adhuc juvenis efſer hoc opus confeciſlſe : Hujus vero Ver- 
ſions ſux habemus Prophetas inter opera ſua adhuc ſervatos. An vero 
Hieronymus Latinam illam Verſtonem ex Graca LXX de novo fecerir, an 
rantum Vulgatam & [talam emendaverit , vix liquido conſtat. Probabile 
ramen mihi videtur quoſdam libros de novo vertiſſe, reliquos tantum 
emendaſſe. De novo vertit Pſalterium ut ipſe ſcribit Epiſt. ad Sun. & Frer. 
lIibrum Jobi, ut ex utraque Prefatione conſtat , 8 libros Sclomonis, ut 
lib. 2. Adverſus Ruff, cap. 8. habetur, reliquos ſolum emendavit. Codi- 


ces vero ſibi Grzcos comparavit quam maxime caſtigatos , qui ſcilicet in 


Hexaplis extabant , ubi puram & incorruptam verſionem LXX ab Orige- 
ne deſcriptam fuiſſe , iple tum Epiſt. ad Suniam & Fretelam tum alibi af- 
firmat. Afteriſcis e:iam & obelis hanc ſuam Verſtonem notavit , non ta- 
men ex Theodotione ( ut fecerat Origenes) ſed ex ipſo textu Hebrzxo, qui 
quidem hodie evanuerunt , nec ullibi apparent. Hoc ex Pref. 2. in Para- 
lip. & Epiſt. ad Auguſt, conftar, ubi haxc habet, 20d in aliss queris Epi- 
ftolts cur prior mea in libris ( anonicts interpretatio Aſteriſcor habeat , & 
Virgulas prenotatas , & poſtea aliam Tranſlationem abſque iis ediderim, 
&c. reſponder, Se »0n tam vetera abolere conatum fuiſſe, quam linguz ſue 
bominibus emendata de Greco in Latinum tranſtuliſſe, &c., Nec etiam Ve- 
rus illa quam Y/gatam dicimus (ante Nobilii labores) ullibi ſimul extabat. 
In uſu quidem fuir, non obftante nova Rieronymi Verſione ex Hebrzo, 
per ducentos fere annos poſt Hieronymum, ut ex verbis Greporii conſtat, 
qui utraque tam Noya Hieronymi quamVetere illa ex LXX in'Commenta- 
rits ſuis uſus eſt , utex verbis ejus in Epiſt. ad Leandrum prxfixa libris 
Moralium, & lib, 20, Moral. cap. 23 liquet ; 25a ſedes Cathelica, in- 
quit, c#i auttore Deo preſideo, utraque utitur, mei quoque labor ſtudii ex 
w#traque fulcietur, Non fuiſſe autem proprie Authenticam Vulgatam 
illam Latinam aperte conſtat, tum quia ex Grzca taQa fit, quam Authen- 
ticam non fuiſle jam oftendimus, nec poteſt rivulus auftoritatis plus ha- 
bere quam erat in ſuo fonte , nec poteſt ulla Verſio dici Authentica , nifi 
Interpres eodem Spiritu verterit quo primus author ſcripſit , quod de hac 
V<r:tone nemo affirmavit $ necillam Eccleſia Romani rejecifſer, -& aliam 
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novam accepiſſet , ſi Authenticam judicaſſet. Nec valet objectio J. 
D'Eſpeires quod vix credibile eft Ecclefiam Romanam non habuiſſe Au- 
thenticam verſionem ; habuirt enim textus originales authenticos , ha- 
buit etiam Verſionem quz fonti in omnibus ad falutem neceſlariis conve- 
niebat, quod ſatis erat. De hac plura in ſequentibus. 

2. Cum vero hodiernz Vulgatz editionis autorem eſſe Hieronymam 
multi contendant, de Hieronymi Verfione ex Hebrzo primo dicendum 
eft, viz. 1, Quibus auxiliis ſuffultus Verſionem ſuam aggreſſus ſir. 
2. Rationes quznam fuerint quz ad hoc opus ipſum impulerint. 3. Quol- 
nam Scripturz libros verterit. 4. An ita a SpirituS. in Verſione ſua af- 
flatus ſicut errare non potuerit, 5 Delaboris & operis hujus ſucceſlu, 
ſive quomodo recepta fuit hec Verſio in Eccleſia. Poſtea inquirendum, 
I. An Vulgata hodierna eadem fic cum illa Hieronymi , vel quemnam 
habuit autorem. 2. Cujus fir autoritatis ante & poſt Concil. Trident. 
3. Ex quibus codicibus confecta ſit. 4. Cur Ecclelia Latina relicta veteri 
Vulgata Latina novam reciperet. 

3. Hieronymum quidem dotibus nature & artis optime inftrutum fu- 
ifſe ad hoc opus nemo negabit, cum improbo laboretrium linguarum pre 
reliquis ſui temporis fuerit peritiflimus, & in omni literatura excellens, 
Unde illud Proſperi de ipſo diftichon, 

Hebreo ſimul & Graio Latioque vennſtus 

Eloquio, morum exemplum, mundique magiſter, 
Ex ipſius enim operibus colligitur ipſum variis Judxorum Rabbinis pre- 
ceptoribus uſum fuiſſe, ut in Linguz Hebrxz 8 Chaldaicz ſcientiam pe- 
nitiorem penetraret. Primo cum Juvenis in eremo degeret, vitam Mo- 
naſticam ſeRans, A Judzo converſo prima linguz Hebraicz rudimenta 
baufir; fic enim ſcribit epiſt, 4 ad Ruffinum, Quod quum Juvenis in eremo 
eſſet, nec vitiorum incentiva nec naturz ardorem jejuniis frangere pote- 
rat, ad mentem edomandam fratri cuidam qui ex Hebrzis condi ſe in 
diſciplinam dederat, ut poſt Quintiliani acumina , Ciceronis fluvios, 


gravitatem Frontonis , & lenitatem Plinii, alphabetum diſceret, & ftri- | 


dentia anhelantiaque verba meditaretur, &c, Eadem habet Praf, in Dan. 
11, Poſt annos ſupra 20. ex MKpypto rediens Hieroſolymam majores fecit 
progreſſus in Rebraicis ſub Barrabano Judzo quem magno pretio condu- 
xerat , ut ipſum noRe inftrueret, quia inſtar Nicodemi Judzos fratres 
ſuos timuit. Sic Epiſt, 65. ad Pammachium & Oceanum, Cum putabane 
homines ſe finem feciſſe diſcendi ſcribit quod venit rurſum Hieroſoly- 
mam & Bethlehem; quo labore quo pretio Birrabanum noturnum habuic 
przceptorem ? timebat enim Judzos, & mihi alterum exhibebat Nicode- 
mum, De hoc etiam in Ef. 21, 11I. Poſtea alterum habuirt przceptorem 
de Tiberiade , Legis doRtorem, qui apud ſuos in admiratione habebatur, 
cum quo contulit 4 vertice ad extremum unguem. De hoc Praf. in Para- 
lip. 1V. Alium habuit Lyddzum Przceptorem , qui apud Hebrzos pri- 
mus putabatur , quem multis redemit nummis , De quo in Pref. in Job,” 
V. Alum tandem habuit pro lingua Chald. De quo Pref. in Dan. Adhor= 
tante quodam Heb. et illnd crebrius in ſua lingua ingeminante Labor impro- 
bus omniavincit , qui mihi videbar ſciolus inter Hg. caps rurſus eſſe diſci= 
pulus Chaldaicus, Fx hifce videmus ipſum nullis laboribus vel ſumptibus 
peperciſſe, ut ad Hebraicz eruditionis culmen aſcenderet. Unde Auguſti- 
nus [icet Hieronymi conſilium non probaret, fatetur tamen ipſum fuiſſe 
crium linguarum peritiſlimum, Jam vero przter linguarum ſubſidia mag- 
num adjumentum in hoc opere perficiendo ſuppeditarunt Origenis Te- 
trapla, Hexzapla & Octapla, in quibus prxter textum Hebrzum ram He- 
braicis quam Grzcis deſcriptum literis , ſex habuit verſiones Grecas, 
de quibus ſupra , viz. Aquilz, Symmachi , LXX ſeniorum , Theodotio- 
nis, & Quintam ac Sextam anonymas, ex quarum tum fecum invicem 
cum cum textu Hebrzo collatione, non potuit non multum proficere. 

4. Cauſz vero quz ipſum ad hoc opus impulerunt, prout ipſe variis in 
locis agnoſcit, erant yariz quz in verſfionibus Grzcis & Latinis irrepſerunt 
corruptelz, tum etiam quod ipſos LXX ſxpius ceſpitaſſe, & ab Hebraico 
cextu longe diſceſlifſe ipſe ( pofttquam Hebraicam linguam exaRtius calle- 
ret) obſervarat, tum quod reliquz Verſiones faQz ſunt ab hominibus 
ſemi-chriſtianis & Judaicis Apoſtatis qui in odium fidei Chriftianz multa 
Scripturx loca perverſa expoſitione corruperant. Prxterea Aquila, ut 
ſupra innuimus , non tantum vocum ſenſum , ſed & vocum etymologias 
ſuperſtitioſe ſxpe ſetarus eſt , unde obſcurus erat. Symmachus-vocum 
ſenſum reſpiciens, verbis ſe non obſtringens, longe a vero ſenſu aberravit. 
Theodotion vero licet medius incederet , & 4 doRis prz reliquis proba- 
retur , ſxpetamen, (cum a fide deficeret) verba torquebat, ut erroribus 
ſuis patrocintum quzreret. Hieronymus ergo, vir acri & fervido ingenio, 
impertectiones aliarum Verſionum animo reyolvens, & amicorum ſuaſu 
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70 
ac hortatu excitatus , rem Ecclefiz utilem ſe faturum exiftimabat ft no- 
vam Verſionem ex Hedraico fonte exprimeret , quam ingenti animo & 
laboribus indefeſlis tandem perfecit , quz magis quam reliquz cum He- 
brzo conveniebart,& accuratior erat. Hanc fuiſfe conſilii ſui rationem ipſe 
ſxpius exp icat. Przt.Paral.hzc haber, S$; LXX Interpretum para, & #t ab 
ex in Grecum verſa eft editio permaneret, ſuper flue me Chromati Epiſcopori 
ſantliſ/:me, impelileres, ut tibs Hebr. volumina Latino ſermane transferrem. 
nol enim ſemel aures hominam occupaterit & naſcentis Ecclege roborave- 
rit fidem, juſt am erat etiam noſtro ſulentio comprobari, Enimvers cum varie- 
tate regionum diverſ4 ferantur exemplaria,et germanaillaet antiqua Trarſ- 
latin corrupta fit atque violata, neftrs arbitris putas, aut in pluribus indicare 
qd fit verum, &c, Hxc & alia ilto loco & alibi in verſionem LXX fcribit, 
quz licet Hyperbo.ice ab ipſo dia firit, nec tantam paſſa eſſet illa Verſio 
mutationem quantam ille credi voluit, 1mno ex aliis illius ſcriptis, pre- 
ſertim antequaim de Hebraum in Latinam vertendo copitaverat,ipſum plane 
contrarium ſenfiſle conſtat de Grzca verſtone, ut ſupra oſtendimus, quz 
alias haud paſſa fit corruprtelas, quam omnes libri vitio librariorum & 
temporum injuria contrahunt , nec quam ipſius verſionem Latinam (fi 
modo ipſius ſir Vulgata hodierna) paſſam eſſe omnes conqueruntur , hanc 
ramen cauſam ubique affert, eamque more ſuo exaggerat Cata qualibet oc- 
calione, ut hoc modo ab adverſariorum invidia ſe protegerert , qui hoc 
ipſius molimen ſuggillarunt, ut in LXX Verſionis opprobrium fatum , de 
qua omnium anim:s alte infederat exiſtimatio veneranda. Hoc itaque ag 
grefſus eſt Hieronymus privato conſiiio & quorundam amicorum hortatu, 
non vero ex juſſu Damaſi Pontificis, vel Eccleſtx tocius nomine , ut inter 
alios affirmart Joh. iYeſpeires tra. 3. diſp. 3. Dub. 1. affirmat etiam Plati- 
na in Vitis Pontif, Damaſum primum ſcriptis Hieronymi authoritatem de- 
difſe, cum prins LXX Interpretum ſcripta tantummodo in pretio erant. 
Certum tamen cſ{t Hieronymum hanc Verſionem poſt Damaſi mortem 
confecifle ;, Damaſo quidem charus erat , cui fuit ab Epiſtolis , ſed Ju- 
venis erat cum Damaſo innotuir, & Damaſum annos ſupra trisinta ſuper- 
vizit & mortuo Damaſo Roma Hieroſolymam ſeceſlic , & Bethlehemum, 
ubi per quinquennium. in Monaſterio vixit, ut ex Epiſt. 99. ad Aſellim, 
& inicio Epiit. 116. ad Pauiam & Euſtochium coliigitur, poſt hac Barra- 
banum prxceptorem habuit, utex Epiſt. 65. ad Pammachivm conftat, & 
poltea Hebraice fatis inſtrutus 2d Verſionem ex Hebrao ſe accinxit. Ve- 
run eſt ipſum juſſu Damaſi N. Teſftamentum vel Evang-lia faitem emen- 
dafſe, ut ex Pref. Evangeliorum liquet, at V. Teſtamenti ex Hebrzo 
Verſionem non potuit agpredi ex Damalſi juſſu , qui multis antea annis 
mortuus eſt. Nec nomine totius Eccleſfiz illam confecit, cum certum fit 
multos Epiſcopos & inter alios Auguitinum hanc Hieronymi operam ubi- 
que improbaſſle, nec niſi multis poſt Hieronymi obitum annis in Eccleitas 
publice receptam fuiſse. 

5. Quoſnam vero Scripturz libros vertit? Quoad V, Teftamentum 
ex Prxfationibus quas ſingulis libris prefixit conftat, omnes qui ab 
Hebrzis pro Canonicis recipiuntur , ut & libros Judith & Tobiam, ver- 
tiſſe; in quibus Prefatiomibas calumniam frequenter deprecatur , quod 
Scripturam ex Hebrzo in Latinum vertere auſus ſit. Afﬀfirimar de ſe lib. De 
viris illuftribus extremo , & teitatur Avpuſtinus Epilt. 8. & 10, & De ct- 
vitate Dei l. 18, cap. 43. ipſum V. Teſtamentum ex Hebrxo vertiſle ; 1t- 
bros vero Sapientiz , Ecclefiattici, Maccabxorum, Baruch , Epittoiam 
Jeremizx Additiones ad Eftherem & ad Danielem non vertit, tum quia 
Hebraice non extabanr, tum quia pro Canonicis non habuir, ut in Prata- 
tionibus ſuis ſzpius teltatur , Eos etiam intra Canonem non poſwiſſe liquet 

'£x ejus Prologo paleato , tum ex Pref. in Prov. & Danielem. Ecclel1a- 
ſticum tamen & hb. 1. Maccabxorum athrmar fe in Hebraica lingua vi- 
diſſe, ut & librum Tobiz. Inter Canonicos, conſtat ipſum Pſalterium tum 
cx Hebreo converſe ( licet hxc ejus Verſio in Vulgara hodierna non fit) 
tum ſepius ex Greco vel vertifſe vel emendaſſe. Quater enim circa Pſal- 
rerium laboravit, Primo, ex Hebrzo , ut dixi, in Latinum vertit, utin 
Epiſt. ad Sophronium legimus , & hxc ejus Verſio inter opera ejus extat. 
Secundo, ex editione F/ 6 Graca quz in Hexaplis eratſincera & incor- 
rupta , quam Afﬀeriſcis & obelis nocavit, de qua in Epift. 135. ad Suniam 
& Fretelam, Tertio, ex Prat. Pſaſr, ad Paulam & Euſtochium & Epiſt. 
ad Sophronium conltat ipſum bis emendaſle , ex edicione Lucianea , quz 
Vulgara & Communis dia eft, quz eadem erat cum LXX, ſed a Luciano 
in quibuſdam cortecta & emendata , hanc prima vice emendavit, uc eſt 
in Epift, ad Sophronium, & poſtea nerum emendavit additis aſteriſcis & 
obe!is, ut ipſe affirmat Praf. in Pſalt. ad Paulam & Euſtochium , & hec 
ejus emendatio auttoritate Damaſi Rome in uſu erat teſte ipſo Hieronymo 
|. r. contra Ruffinum, c. 8.. Novum vero Teſtamentum non de novo 
vertit Hieronymus ſed tantum emendavit, nec fortaſſe totum emendavit 
ſed Evangelia tantum. Sic enim ipſe 1b. De ſcript. Ecclel. V.Teſtamentum 
juxta Hebraicum trauſtuls, Novum Grece fidet reddidi. Hoc vero juſſu 
Damaſi Pontificis preſtitit. Sic enim Praf. ad Evang. ad Damaſum ſcribit, 
Novum opus me cogis facere ex veteri , nt poſt exemplaria Scripturarum 
roto orbe diſperſe quaſi quidam arbiter ſedeam, & quia inter ſe variant, 


ge [nnt illa que cum Greca conſentiant veritare decernam. Pins liboy ſed . 


periculoſa preſumptiojudicare de caters, ipſum ab omnibus judicandum, &c. 
Poſtea hac addit, Hee pre/ens Prifatiancula pollicetar quataor taxtum E- 
vangelia, quorum orao eft Matth. Ilarc. Luc, Foh. codicums Grecorum 
emenaata collatione , ſed veternm , que ne multum a leFionis Lating con- 
(uetndine diſcreparent , ita calamum temperavimus , nt his tantum que 
ſenſym mutare videbantur correflis reliqua manere pateremur ut furrunt, 
Hic aperte videmus Hieronymum non Verſtonem ſed Emendationem fidi 
arrogare, & Evanpelia tantum nominare , licet alibi de toro N. Tett. 
loqui videatur. Cum enim Auguftinus Epiſt. 10. cap. 4. hoc opus ſidi ac- 
ceptum eſſe fignificavit ( licet aliter de cjus labore in V. Teſt. yertendo 
ſentiret) fic ſcribit, Non parvas Deo gratias agimus de opere tmo quod 
Evangelinmex Greco interpretatus fis , quia in omnibus fere nulla eſt effen« 
foo, cum Scripturam Gracam contulerimns. Hieronymus reſponder, Ss me 
ut dicis, in N, Teſtaments emendatione ſr:ſcip:s, &c. Ubi quod Auguſtinus 
Verfronem vocaſler, ipſe tantum Fmendationemdicit, & de N. Teft. in ge: 
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PROLEG. X 
nere loquitur. Quando vero vel 3 quo faRta ſic Latina hzc N. Teſt. 


Verſio difficile eft aliquid certi ftatuere. Probabile eft antiquiflimam- 


fuiſſe,& in Eccleſia Romana ab ipſis Apoſtolorum temporibus in uſu fuiſle, 
ut de Veteri Vulg. V. Teft. diximus, cum de nulla alia antiquiore aliquid 
legimus. Nec veriſimile eſt Latina Verſione Eccleſiam Latinam caruiſle, 
nec quam initis habuerit primzvis temporibus Apoſt. voluiſſe mutare vel 
rejicere. Erque ab antiquiflimis Scriptoribus Latinis ex N. Teftamento 
citantur cum hac Verſione congruunt. Innuit Baronius ad ann. Chriſti 237. 
& Bonfrerius Praxloq. cap. 15. Sec. 2. ab Apoſtolis viſam & approbatam, 
hoc vero nullibi probant, nam hoc modo infallibilis effec autoritatis in 
omnibus, quod tamen, ut ſtatim videbimus, a pleriſque Eccleſiz Romanz 
DoRoribus negatur. | | 
6, An vero Hieronymus peculiari Spiritus S, lumine illuftratus Verſio- 
nem ſuam confecerit ita ut nunquam erraverit, quzſtio eſt quam nuper ex- 
citarunt quidam poſt editum Decretum Concilii Trident. de verſionis Vul- 
oatz authentia, cum antea nemo de illa cogitarit. Licet enim communis fit 
iententia DoRorum Eccleſiz Romanz Hieronymum non aliter quam alit 
interpretes vertiſſe, quidam tamen, inter quos Joh. Morinus Exerc. Bibl. 
6. cap. 12.n. 9, & 14. volunt Hieronymum peculiari Ss, Spiritus aftlatu 
Verſionem illam condidiſfe,& eodem $Spiritu dirigente ac movente ab om= 
ni errore exemptum ſuiſſe , ita ut nec decipi potuiſſet , nec errorem alt= 
quem vel leviſiimum vercendo commiſerit. Sic etiam Canus 1, 2. cap. 24. 
Titleman. Apol. pro Vet. Interprete. Hzc vero ſententia eſt aperte falſa 
& vix refutatione eget, cum Hieronymus ſzpe faſſus ſic ſe erraſſe ut ho- 
minem, ut Ef. 19. 2elins reor proprium errorem reprehendere, quam dum 
ernbe(co imperitiam confiteri in errore perſiſtere , in eo quod tranſtuli.&C. 
Ex quibus verbis Olcafter in cap. 23. Exodi infert Hieronymum 1n Scrip- 
turz interpretatione Hominem non Prophetam egiſſe, & errare potuiſle, 
Er Bellarminus lib. 2. De verbo Dei, cap. 11. ex eodem loco obſervat 
Hieronymum ſe erraſle agnoviſſe, & quod Eccleſia ejus correctionem 
reciperit, & addit quod cum Vulgata editio non fit unius authoris ſed 
quzdam habeat ex Hicronymo, quxdam ex Luciano, quzxdam ex Theodo- 
tione, ftulcum videtur dicere Theodotionem Hzreticum errare non po0= 
tuiſſe, Idem affirmant Driedo De Eccl. Script, lib. 2. contr. 3. Vegal. 15, 
in Concil. Trid. cap. 9. Andrad. lib. 4. Nec ſane ita libere Hieronymi 
incceptum in vertendo improbaſſent Auguſtinus, Ruffiaus, aliique celebres 
Eccleſix DoRores ac Epitcopi, ſi ipſum a Sp. S. peculiari modo in1lla Ver- 
ſione adjutum fuiſſe exiftimaſſent, Quid quod plerique Ecclefix Romanz 
Dodores, ut poſthac videbimus, fatentur errores in Vulgata Latina 
(quam illi Hieronymi effe volunt ) non tantum fuiſle ante Concilii decre- 
tum , ſed etiam poſt Sixti V, & Clementis VIII. emendatzones, Idque 
non tantum Typographi,ſed & Interpretis vitio? Sic Cajetanus in 2 Chro. 
Cc. 16. Torniellus ad annum M. 2149. Dionyſins Petavius Tom. 2. de an- 
nis Ahaziz Repis, Sixtus Senenſis 1. 8, Biblioth. ad finem, Dom. Bannes 
parte 1, q. I. art, $, dub, 4. Bellzrminus loco citato, & in Epiſt, ad Lucans 
Brugenſem , Bonfrerius praloq. c 15. SeQ. 3. &c. & Franciſcus Lucas 
Brugenſis, qui multa loca collegir que polt correctionem Clementis VIII. 
adhuc emendanda videntur. Certum iraque eft Hieronymum mediis ordi- 
nariis inftrutum, ernditione & induſtria humana hoc opus confeciſle, & ut 
alit interpretes errori obnoxium fuiſle. 
7.De ſucceſſu vero conatus ejus conſtat,quod licet Verſio ad textum Heb. 
propius accederet quam illa 5/6, cum ill ſenſum ſepe paraphraſtice red- 
ciderint, hic vero ipſa verba exaRe plerumque ſ:quutus fit , & ſenſum 
ſxpius optime exprefſerit, unde 4 mulcis cum magno applauſu recepta 
fuit, plerique tamen Dotores, Eccleitarum reRores & Epiſcopi, inter 
quos Augultinus, hoc ejus incceptum primo improbarunt ut temerarium, 
& ad auctoritatem verfionis EXX conveilendam & minuendam factum. 
Unde multis calumniis impetitus Hieronymus neceſſario Apologias ſcri- 
bere coactus eſt, in quibus ſxpe teſtatus eft ſe nihil in LXX Verſtonem 
molitum efſe, ſed ex Hebrxo fonte in Latinum tranſtulifſe ut eorum de- 
{iderto ſatisfaceret, qui avebant ſcire quomodo in Hebrzis codicibus le- 
geretur. Judzi quidem Verſtonem ejus approbarunt ut conformem textui 
Hebrzo , unde ipſum vocat R. Azarias 1. 3. meor enajim /zterpretems 
(rriſtianorum vr? V5o 9, Sic Kimchi ad Pla). 119. vocat [nterpreten 
abſolute, Ab, Eſra ad Ptal. 3. Izterpretem preputiatorum, R. Jol. Alb. lib. 
Fundcamentorum vocat ſapienter traxſlatorem, Elias Levita dodtum Hie- 
ronymum. Greci veio in ſermonem Grzcum verterunt , teſte ipſo Hie- 
ronymo |. 2, contra Ruffinum, ubi contra calumniatores ſic ſcribit, Vade 
me putabam ae Latin's meis bene merers & noftrorum ad diſcendum animos 
concitare,quod etiam Graci verſum ae Latino poſt tantos Interpr-tes non fa- 
ſtidiunt, inde in culpam vocor. Genebrardus 1. 2. Chronol. digit 3 Sophro- 
nio verſam fuiſſe, a quocunque vero converſa ſit, certe hodie periit iſta 
Verſio, nec publice recepta fuit apud Grzcos, licetin privatorum mani- 
bus effet; nam nulla ejus veſtigia ullibi jam apparent. Ruffinus vero 
acriter Hicronymum increpavit {cui non fine bile reſpondet Hieronymus, ) 
Pris, irquit ille). 2. InveR. ex tot & tantis prudentibus & ſanttis viris 
qui ante te faerunt ad iſtud opus auſus eſt mannm mittere ? An ut divina- 
rum Scripturarum libros , quos ad pleniſſimum fudei inſtrumentum Eccleſiis 
Chriſti Apoſtoli tradiderunt , nova nunc & a Jude mutnata interpreta- 
tioxe, mutares * Hec & multa alia objiciebant ejus xmuli , maxime vero 
urgebant quod LXX interpretationem, quz in magna apud omnes vene- 
ratione erat, hac nova Verſione conatus {it de folio dejicere , ad quod ſx- 
pius reſponder, profitendo ſe ne tantillum auRoritati LXX derogare 
velle, quorum Verſionem divinam & in S. Spiritu fatam agnolcit. Sic 
Pret. in Jobum, Cogoy per ſingalos Scripture divine l:bros adverſariorum 
re(pondere malediftis, qus interpretationem mean reprehenſionem LXX cri- 
minantur, quibus fubdit, Anudiant canes mri idcirco me in hoc volumine la- 
boraſſe, nom ut interpretationem antiquam reprehenderem, ſed, 8c. Sic in 
Prol. Galeato. Periculoſum opus certe & obtreftatorum meorum latratibus 
patens, qui me aſſerunt in LXX Interpretum ſug gillationem nova pro vete- 
ribus cudere, &c. Lid igitur,damnamus vereres? minime : ſed poſt prioruns 
ſindia quod poſſumns in d:ma Domini taboramus, Unde contra Ruffinum 
qui hoc jpfi objecerat fic fcribit, Egore cortra LAX Interprites aliquid 
ſum 


fats 


OR, ICT Te TUE. 16: 1%, te A ” 
Made re 1 þ IRS, $4.» WT I — 
Cs SU WS Le Rook Es A Fo OR RIS tt ALEN c 


ds Catt ts ae AAR: ide 
RR IS ce Oy » hw. 
EE ENUSaS AE. 


WE” EALSAET _ OE 
Solar 2 At IRS bs OR, a DN 
Sores oy tgrnnn - Sd ALAS EE 


PROLEG. X. 


ſum locutus, quos ante anno! plurimes diligentiſſime emendatos mee lingne 
ſtudioſis dedi , ques continue in conventu Fratrum ediſſero, quorum P[almos 
1#gi meditatione decanto , ſtultus eram, nt quod in pueritia didici ſenex oh- 
liviſci vellem, &C. $. vero Aupuſtinus , qui Hieron, familiaris, opus hoc 
ita improbavit ut non permiſerit novam hancVerſionem per ejus.diceceſin 
legi, & antequam perfeRa fuerat Hieronymum hortabatur ut ab inceepto 
deliſterer, & in aliis operam poneret : Sic enim ſcribit ad Hieronymum 
Epiſt. 19. Propterea ſe nolle ejus interpretationem in Eecleſiis legs ne con- 
tra LXX aulloritatem tanquam novum aliquod proferentes magno ſcandals 
perturbemns plevem Chriſti quarum mens & corda illam interpretationem 
audire conſurvernnt , que etiam ab Apoſtolis approbata eſt, Idem Epitt. 10. 
ad eundem Aieronymum, Ego ſane te mallem Grecas potins Canonicas noe 
his interpretari Scripturas , que LXX Interpretum auterutate perhibentnr, 
Perdurum erit enim ſi tua Interpretatio per multas Eccleſias frequentins ag- 
perit leflitari , quod a Grecis Eccleſs's Latine Eccleſie diſſonarent, &c. 
Dein exemplum profert tumulcus a plebe excitati ex leEtione nove Hiero- 
nymi verſionis per quendam Epiſcopum in Eccleſia cui przerat, ubi Gre- 
ciquidam Hieronymi verſionem apud Jonam Prophetam falli arguebant, 
ira ut cogeretur E piſcopus Judxorum tefttmonium flagitare, &c. Ex his 
videmus verſionem Hieronymi omnibus non placuiſfſe , nec ab omnibus 
receptam; poſt ipſius vero obitum , ut obſervant Serrarius-& ali, 
paulatim autoritatem nacta eſt , & apud multos recepta , qui ejus fince- 
ritatem & cum Hebrzxo convenientiam deprehenderunt, ita tamen ut 
tum Vetus tum hc Nova in uſu efſent uſque ad Gregorii Magni tempora, 
Ipſe enim Epiſt. ad Leandrum ad finem, ante libros Moralium fic ſcribit : 
Novam tranſlationem differo , ſed ut comprobationis cauſa exegit , nunc 
Novam uunc Veterem per teſtimonia aſſumo, ut quia ſedes Apoſtolica, cut, 
auttore Deo, prefideo, utraque ntitur, mei quoque labor ſtudii ex ntraque 
fulciatur, ubi videmus utrumque in uſu fuiſſe , 1n expoſitionibus, &c. itz 
ramen ut Neva Veterem adhuc non excluſiſſet : licet vero utraque uſus 
eſfſet Greg. tamen alibi ['quer ipſum Novam pretulifle : nam |. 20. Moral, 
c. 3. dicit quod Nova hzc tranſlatio cuncta verius transfudiſle perhibetur, 
& credendum fic quicquid in ea dicitur. | 

Poitea per gradus Editio hxc pravaluir, tacito potius Ecclefiz Latir 
conſenſu quam ullius Synodi vel Pontificis Decreto ; nam licet Hugo de 
Sano ViRore | de Script, c.9. aſſerat Ecclefiai Latinam hanc folam ver- 
fionem legendam & in aucoritate habendam conflituiſſe , Conſtiturio- 
nem tamen nullam profert , nec a quo vel quando facta fit indicat : [mo 
Eraſmus Epiſt.ad Dorp. Theol. ipſum Dorpeum urget,ut vel unam profterat 
Synodum in qua hec editio fic comprobata. Verum ett Anſelmum, Bzrnar- 
dum , Rupertum , Haymonem & alios hanc] probaſſe, & in ſcriptis 
Seneraliter explicaſle, vel potius ex nova 8 veteri mixtam , ut polthac 
explicabimus: non tamen ita prevaluit ut veterem penitus extruere 
potuerit , ſedutraque in uſu fuit , donec tandem ex utriſqque mixta hac, 
quz nunc Vulgata dicitur, coaluir , quz nulla publica auRtoritate ſtabilita 
ett, nec in ſolium authenttas-polita ante Decretum Tridentinum, fed taci- 
to conſenſu cum vetert recepta, | 

$.Caufas vero quz tum Hier. ut conficeret tum Lat. moverint ut novam 
five ex toto, five ex parte majori reciperent, varias allegant Salm. Pro- 
leg. 3. Bonfrer. Preloq. c, 15. Sect, 3. Sixtus Senenlis lib, 8. Biblioth. ad 
finem, & alii , quarum potiores be videntur: 1. Quia ut olim Orig. 
Epift. ad Jul. Africanum, neceflarium erat habere tranſlationem ex He- 
braico fatam, quz cum verſione LXX conferri & legt pofſer , ut contra 
Tudzos melius fidei noftrx dogmata tueremur ; nam niſi in textu aliquo 
conveniremus, nunquam cum hoſte decertare, vel ipſum convincere 
poſſemus : Hec vero noya verſio Hebraico textui verbis mapis conſonat 
quam Greca, Judzi Chriſtianis inſultabant dicentes non ita efſe in Co- 
dice Heb. ut illi citabant , unde Hier. Prafat. ad Eſaiam dicit ne Judxzi de 
de falſitate Scripturarum Eccleſiis diutius inſultarent ſe ex Hebi zo ver- 
tiſſe. Dein tranſlatio LXX erat potius ( ſaltem in multis ) periphraſis & 
commentarius quam verſio, obſcura elucidans & explicans, ſenſum potius 
quam verba reddens, unde congruum erat aliam ex Hebraico fere de ver- 
bo ad verbum cudi , quo oftenderectur illos nihil Heb. textui contrarium 
reddidifſe ; Preterea pot Chriſtum Prophetiis expletis , ex ipſo re- 
rum eventu longe clarius reddi poſle veteres prophetias ad Chriltum 
& N. Teſt. ſpe&anres quz ante impletionem obſcurz erance , & ab Inter- 
pretibus non niſi obſcure reddi poſſent. De hoc Hier. Prefat. in Penta- 
teuch. 111i qui ante Chriſtum interpretati ſunt, qnod neſcierunt dutiis [en- 
rentits protaierunt , nos vero poſt paſſionem & reſurreftionem ejus non tam 
Prophetiam quam hiſtoriam [cribimus, Tandem & hoc adjicit ex Hieron. 
Prefat, in Efd. Sixtus Sinenſfis 1. citato, ut hoc modo exultantem Greciam 
compeſcerent & eorum faſtum ſupprimerent , qui ſe [Latinis in tantum 
prezftercbant , ut dicerent , niſil divinarum Scriprurarum habere Latinos 
quod non a Grecis mutuo accepiſſent : ex hac cauſa credibile eft Pon: 14ces 
Romanos hanc verfionem promovifſe. Ex his quidem cauſis novam 
verſionem in uſa publ:ico recepit Eccleſia Latina, ut ad uſum magis apram, 
Veterem tamen nunquam rejecit vel damnavit, vel contra ejus auctori- 
tatem aliquid decrevit, ſed in eodem ſtatu eam efle permilit, quo antea 
tu;t,*licetex negligentia Dotorum, ſqualida & inculta, & quaſi in te- 
nebris ſepulta jacuerit antequam hujus ſeculi induftria eam in lucem pro- 
duxit & priſtino nitori reſtituit. 

9. De authore Vulgatz Latinz hodiernz diſceptant Romano-Catholici 
tum inter ſe, tum cum Proteſtantibus , negantibus horum pleriſque Hie- 
rouymieffe ; exillis verd affirmant plerique, quidam neganr, Negant 
eſle Hieronymi Pagninus Pref. ad Vet. Teſt. Paulus Sempronii Epiſcop. 
Itb.2, c.1. Dedie paſſionis Dei. Eraſmus Roterod. in N. T. Driedo lib. 2. 
cap. 1, Baronius loco citato. Duacenſes Theol. Praf. in Vet. Teſt, 
Sixtus Senenſis lib. 8. ad obje&. 8. Guil. Budzus Annotat. ad Pan- 
dectas p. 163, quibus etiam Bellar. Azorium, Maidon. adjungunt, qui vel 
Hieron, eſſe negant vel ex Hieron. & veteri Vulgata mixcam eſſe affir- 
mant. Proteltantes vero omnes ( pauciſlimis exceptis ) Hieronymi non 
eſſe contendunt. Auguſtinus Steuchus, Serarius, Jo- Mariana & plerique 
hodie Romanz Eccleſiz DoRores, quorum aliqui concedunt mixtam efle, 
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in minutis quibuſdam ,. ex majori tamen parte cum fiat denominatio Hie- 
ronymo aſcribendam eſſe ftatunnt. Qui ad Hieronymum referunt, ex 
ejus nomine autoritatem majorem ei coAciliare ſtudent, alii ita vitioſam 
eſſe dicunt ut Hieronymo indignam exiſtiment. Ur vero certi aliquid ſta- 
tuere poſlimus,diſtinteagendum eſt, . I. Certum eft Pſalmorum librum in 
Vulgata non eſſe ex Hieronymi verſione ex Hebrzo (licer Pſalmos ex He- 
brxo verterir , & inter ejus opera verſio illa extet ) ſed eſſe ex antiqua 
verſione FF 6 ſecundum Luciani Martyris emendationem, Hunc librum re- 
cenſuir Hieronymus juſſe Damaſi Pontificis,& Rom receptus eſt, ut ſupra 
indicavimus : quia vero Plalmos ex quoridiano uſu, 8& quia in Templis 
quotidie decantati pra c#reris Scripturz partibus , etiam vulgus memo= 
riter tenebat , ita ut mutario fine gravi offenſa populi fieri non poſler, 
ideo Pſalmi in Vulgata ſecundum anciquam editionem retenti. Idemetiam 
ſtatuendum de pleriſque libris quos Judzi in Canonem non receperunt, 
quos ſupra enumeravimus, & de his nuila eft controverſia , concedunt 
enim Bellarm, Bonfrer. & alii. II. Quod ad reliquos libros attiner, cer- 
tum eſt ii|0s majori ex parte Hieronymi verfionem ſpirare : nam ft quis 
contuleric Prophetarum verſionem Latinam ex Hebrzo quz inter ejus 0- 
pera excat cum Vulgata Latina hodierna , deprehendet in omnibus fere 
ad verbum convenire eundemque authorem referre , vix enim per inte- 
grum aliquod caput unius verbuli differentiam inveniet PretereaVulgatam 
ex Hebrzo factam eſſe, non ex Greca Sept. ipſa ubique clamat , cum He- 
brzo enim plerumque convenit, ipſumque ad verbum magis exprimit 
quam textus Grecus. Certum vero eſt, nullum fuiſſe qui poſt Hierony- 
mum ad noſtra tempora (ad Pagninum u{que) . Biblia ex Hebrzo in Lati- 
num tranſtulic. Pleraque etiam (non omna, uc Bellar. & alii) quz in anti- 
qua verſione defuerunt, quaque ex Heb. ſe ſuppleviſſe dicit Hieronymus 
in ſua verſione, exprimuncur in Vulgata: utillud Hoſ.11.2. Ex e/fgypro 
wvocavi filium meum. Zach. 12.10, Videbunt in quem crucifixerant. Ple- 
raque etiam (non omnia ut polthac videbimus ) que in antiqua Vulgata 
alicer legebantur ac in Heb' 0 (obſervante Hieronymo) eodem modo ho- 
die leguntur in Vulgita, ut in Hebrzo, & ut legenda cenſuit Hieronymus, 
ut Gen, 2. 2. ubi vecus editio ex Greca legebat, Complevie Deus die ſexto 
op & (#tm, monuit Hieronymus ſecundum Hebrzos legendum efte, die 7, 
& v. 22 pro ecſtafin, vertit Hieronymus /oporem. Gen. 5. in annis Tudo)» 
ric; Parriarchaicum convenit Vulgata cum Heb, non cum Sept. Gen. 35. 
16, pro Hi»podromum, vertit verno tempore. Jon, 4.6 pro cacerbitam, 
v2rlit hederam, AT vero in omnibus iſtis locis, ut aliis multis , Vulgata ſe- 
quitur [:&:onem Hieronymi. Videatur Hieronymi Epittola 89. ad Aupu- 
ftinum, que eft 11. inter Epift. Auguſtini, Tandem in cadem Epiſt. 
dicit H:eronymus ſe omnibus fere libris quos ex Hebrzo traduxit Praefatio- 
nes preftixiſse,, quas in omnibus Biblits Vulgatis fingulis libris prefizas 
v.d?mi's, at incredibile eſt (ut obſervat Bellarm, ) rotum opus. per- 
iifse, ſolas Prefationes remanſife, 11, Certum eft in omnibus Vulgatam 
non eſce Hicronymi , nam prxter Plalmos & ea quz ex veteri Vulgata, 
vel cx Theodotione addidit,ut in additionibus ad Eliheram & Daniclem eft 
v:dere,etiam in reliquis libris ubique multa occurrunt quiz Hieron non efse 
cuilib<t c:arum elt : nam in multis convenit cum veteri Vuis. five LXX, ubi 
Verlio Sept. ab Heb. differt, ſzpe cam Theod. Sym, Aq. ſzpiſlime etiam 
aliter haber, quam Hijeronymus in oper:bus ſuis vertendum cenſuit : unde 
puram Hieron. noneſle, ſed mixtam facile eſt colligere. Hieronymus ſxpins 
profitetur,ſe ſecundum Hebraicam veritatem tranituliffe,nec verſionem 70; 
ubi ab Hebrzo differt, probat,fed ubique data occaſione oftendit quantum 
ab Hebrzo diſcrepat, imo hoc ſzpe inculicat, quod ipſum primum ad 
novam verſionem impuleret, / 2 ab Hebrgo diſcrepantia ; unde vix 
credibile cf ipſum al:cubi ſponte ab Hebrzo diſceſlisſe, & in eundem lapi- 
dem imptingere voluifse. Prologo Galeato dicit quod fibi omnino con- 
ſcius non fic mutaſse ſe quippiam de Hebraica vericate : Imo ad Judzos 
provocat, anron fideliter ex Hebreo verterit, Prxfart. in Eſth. & Neh. 
ad Bomnionem & Rogatianum hxc habet ; Duzd interpretem laniant ? In- 
terrogent ©ebrew, & ipfts autoribus, tranſlutiont mee wel arropent vel der 
gent fidem, Icdem in Prafat. in Eftheram fic alloquitur Paulam & Euſto- 
chium, Texentes adhne Hepraicum librum per finguia verba nevam tran (14- 
tionem aſpicite, nt poſſitis agnoſcere me nihil etiam augmentand»,aadendo, 
ſed fideli reftimonio rmplucater,ficut in Hebrao babetar hiſtoriam Hebraicam 
Videmus Hieronymum fidenter ſuam in verten- 
do fideliratem afcerere, & quod Hebraum textum accurate evprimeret, 
At 1, ſxpe relicto Hedrao, Vulgata ſequitur LXX, ut plurima loca aperte 
oftendunt, Gen, 4 83. verba illa, Fgrediamnr foras, non ſunt in Hebrxo, 
haber ramen Vulgata vna cum LXX. Gen. 8. 7. in Hebr. eſt, Corwas 
exibat exeanao & redctend? ; at legit Vulgata cum LXX, Epreatebat ur 65+ 
ne revertebatur, Gen. 4, 15 157 Propterea quicunque occiderit Cais 
nm +. at Vuigata, com LXX. Sym. & Theodor. legerunt diviſim 
[I xv? negraquam 1d fiet, Jol,21.37, pro nomine Civitatis Xedemorh 
legerunt LAX, 3:4wp, quibus conſentit Vulgata que haber 7erhſom; 
1 $4m. 10 29. in Hebr. et, Er drxiſts yy ei: ubi Sepr, & Vulgara le- 
legerunt yy negraquam, 1 S2m.g. 24. addit Vulg, ex 70 verba hac que 
non funt 1n Heoreo, Stravitg, Sarl in ſolario & dormivit,Job. 1. 21.deſunc 
in Hebrzo hec que 792 & Vulgata habent, ficut Domino placnit, ita fatlum 
eſt, Thren.3.ult. in Heb. D bis ipfis obfirmationem cordis, malediiionem 
inam en; Vulg. & 70 legit /eborem txrm. Hoſ. 10. 14. pro $25 377 
legernat ©1719 fercbaal, F; ame rus aqui judicavit Baal, Ezech. 34. 10. 
Fobnſtum & pirgue perdam, m1 Vulgata lepir, cuſtodiam, ut 70 guratw, 
legerunt enim $123. Mulca talia proferri poſſurt, ubi relito Rebraico 
Vuigata ſequitur Septuaginta , unde ingenue fatetur Bellar. Editionem 
Vulgatam cffe mixtam ex Hieronymi, vereris Vulgatz & Theodotionis 
editiontbus,1:b.2. de Verbo Dei, c.11. Infinitum effec alia omnia recenſere 
ubi ab Heb. differt Vulgara preter Codicum varictatem, Interpretis er= 
rores, & librariorum incuriam vel audaciam. Qunxdam addam ubi Hie- 
ronymus in Commentaris & Tracatibus, aliter ex Hebr. vertit, vel vers 
tendum cenfet, quam in Vulgata legitur, Gen. 1.2. legit Vulgata, Spirs- 
tus Domini fercbatur ſuper aquas : Hier, Quz{t. Hebr. docet Hebr. 
many vertendum, incababat, Gen.z, 8. legit Vuls. ad aur. m poſt me- 
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72 
ridiem, Hieron. vero vult legendum, ad veſperam. Gen. 4. 4. legit Vul- 
gata & _ Dominus ad Abel, & munera, ejus, &c. Hieron. Theo- 
dotionis verſionem prefert qui vertit, *t i»flammavit Dominss ſuper Abel, 
& ſuperſacrificium ejus, &c. que verſio ſignificat quomodo Dens teſtatus 
eft Abelis ſe ſacrificium acceptaſle ; fc. ignem cclitus mitrendo : fic in plu- 
ri misaliis locis, unde affirmant Villalpand. & Pradus in Ezech.centum locis 
aliter vertiſſe Hieronymum quam eft in Vulgata, in quibus locis Vulga- 
ta Hieronymum correxit. Sic Morin. Exercit. 6. c.12. SeR.7. Id eviden- 
ter colligitur ex San&ti Hieronymi Commentariis, in quorum variis locis 
aliter vercit, addit vel ſubtrahit, quam antea in tranſlatione feciſſet, Preter 
hzc etiam quadam Yulgata Editio addit quz non ſunt in Hebrxo ; Quz- 
dam tranſponit aliter ac in Hebrzo; quz omnia oftendunt authorem 
non #4- mdz Hebrzos codices ſecutum, cum tamen Hieronymus profite- 
atur ſe ad verbum, quantum fieri paterat, ex Hebrzo tranſtuliſſe, vel ſal- 
rem Codices Hebrxos Hieronymi tempore. multum ab hodiernis dil: 
crepaſſe , quod tamen de tam ingenti diſcrimine nemo facile conceſle- 
rit, poſt Hieronymi faltem tempora. Exempla additionum habemus, 
Eccleſ.9. 2. ubi in Hebrzo legimus, Omnibus idem events, bono & puro 
& impure, Vulgata legit, bono & malo, puro & impuro, Jol. 21. 36. ad- 
duntur in Vulgarta i» ſolitudine,item nomen civitatis Aeſor, que non ſunt 
in Hebrzo. Omiſiionis, inter alia Gen. 49. 32. ubi verſiculus quieſt in 
Hebrzo omittitur in Vulgata, ſc. Poſſeſſio agri & ſpelunce que eſt in eo, ex 
filizs Heth. Ruth 2, 19. ad finem hzc verba ſunt in Hebrzo, Ipſe eff vin- 
dex noſter, quz in Vulgata deſunt. Thren. 1. 12. hxc verba, «Lnwon ad 
wor, quz ſunt in Hebrzo, in Vulgata non habentar. Tranſpoſitionis ſeu 
Metatheſis, Hof. 12. 3, 4. in Hebrzo fic legimus, 1s #tero ſupplantavit 
fratrem, & in robore ſumo dominatus eſt Des, & d:minatus eſt Angelo, &- 
prevaluit. Vulg. vero ita legit & invertit, 1» fortitudine ſua direftus 
eft cum eAngelo & invaluit ad Angelum, & confortatus eſt, Ex his vero 
aliiſque quz afferri poſſunt locis, Vulgatam non efſe puram Hieronymi 
verſionem, ſed ex Hieronymi aliiſque, maxime vero ex Vulpgata veteri 
mixtam pater, quz ſententia eft mulcorum Eccleſiz Romanz DoRorum 
haud inferjoris ſubſellii, quos ſupra attulimus : nempe licet nova editioa 
plurimis probata fuerit, tam altas tamen in aliorum animis radices eperat 
Grec# F 3 authoritas, ut per novam penitus aboleri non potuerit, ſed 
utraque tam publice in Eccleſiis quam privatorum Dotorum manibus in 
uſu erat, donec tandem, ad conciliandos omnium animos, & ut pax ac uni- 
ras ſervaretur, ex utriſque teftia conflata fit, quz maxima quidem ex parte 
Hieronymum auftorem agnoſcit, ne tamen antiqua penitus ſperni videre- 
retur, multis locis le&io antiqua retenta : fic enim Fortunatus Fanenſis 
Prxfat. de variis tranſlatiombus, /icer (Vulgata) al/iquandin Hieronymi 
eſje creaita fuerit, tamen ut majoribus noſtri5,quaſi per manum traditum eſt, 
partim ex antiquiſſima & vetuſftsſſima editione Latina, quam Hicronymus 
Communem & Vulgatam, Auguſtinus [talam, Gregorins Veterem appellat, 
retentam eſſe; partim ex Hieronyms verſione ex Hebreo nata eſt. 1dem ſen- 
tit Baronius Annal. ad annum 231, Set 47, ubi ex 4uplici editione ma= 
{nam animurum contentionem, & metum ſchiſmatis ortum fuiſſe dicit, ann 
alu nove, alis veteri adherebant, unde ad 1ffenuſam & ſcandalum pracaven- 
dum cum in divinss laudibus, cateriſque ſacrts officits alui aliam lrgendo, 
pſallendo,concionando, trattaxao conſeftarentar, ne Eccleſia pane diviſa ſch:f- 
mate videretur, affiante numine proviſum eſt, ut ad Fccleſiaſticum commu- 
nem uſum una ex duabus que uſui muibus eſſet Eccleſits conflaretur, que 
Communrs omnibus & Vulgata diceretur, exploſa Veterts & Nove nowen- 
clatura. Bellar. de Verbo Dei. lib.2. c. 9. ita ſcribit. Editio Vulgata 
quamvi maxima ex parte Hieronymi ſit, tamen non eſt illa pure quam ipſe 
ex Hebrao convertit , ſed eſt aliquo modo» mixta, additis non paucss ex 
verſione LXX. que in Heb. non inveniuntar, atque id potiſſimum inlib.1. 
Regiwm & in Proverb. Idem notant Theologi Duacenſes Prxfat. in Vet. 


De Yulgata Latina Yerſtone. 
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Teſt. & quod omni exceptione? m3jus eft, idem teſftatur Prafatio Bibliis | 


vulgatis auRoritate Clementis 8. repurgatis & publicatis prxfixa, ubi 
diſerte habentur hzc verba, Latinam hanc edit. ex Hieronymi tranſlatione 
vel emenadatione ſuſceptam,partim retentam ex antiqua verſione Latina quam 
S. Hieronymus Communem & Vulgatam, $. Auguſtinus Italam, $. Grego- 
ris Veterem travſlationem appellat. Non opus eſt plura addere cum ex 
diftis ſatis conſter, quidnam de Vulgatz auctore ſentiendum fir, 

10 Autoritatem Vulgatz quod attiner, definivit Concilium Trident, 
Sels.4. Can.2. Anuthenticam eſſe & ſumme autoritatis;ſtatuit enum & decla- 
rar ut hac sp/a vetus, & vulgata editio, que longo tot ſuculerum uſu in ipſa 
Eccleſia probata eſt,in publics leflionibus diſputationibr's, pradicationibus & 
expoſitionibus pro authentica habeatur,et ut nemo eamrejicere quovis pratextu 
audeat vel preſtmat. Circa cujus Canonis ſenſum mult inter ipſos qui 


Concili1 autoritatem agnoſcunt ortz ſunt altercationes, dum alii Vulgatam 


iphs fontibus preferunt;alii nullam inter ipſam & fontes originales compa- 
rationem a Concilio fatam volunt, ſed adbuc ex tontibus corrigi & emen- 
dari polse ſtatuunt; alii tantum in rebus fidei & morum nullum incfse erro- 
rem in Vulgata a Concilio declarari ſentiunt;alii nullum vel-leviſlIimum er- 
rorem continere dicunt,przxſertim poſt corre&iones Sixti 5. & Clem.8. alii 
errores leviores habuiſse tam ante Concilium quam poſt, imo & poſt Sixti 
& Clem. diligentiam adhuc errores quoſdam manſifſe, eoſque non tan- 


cum Typographi, ſed & Interpretis; ali denique ante Concilii definitio-. 


nen in le fuiſse authenticam & Divinitus inſpiratam ; alii per Concilii de- 
clarationem in hoc authentias gradu ſupremo collocatam arbitrantur. 
Qu vero Concilio ſe non teneri putant, aliam autoritatem Vulgitz non 
tribuendam ſfentiunt quam aliis verſionibus, quarum nulla authentica, 
vel Divinitus inſpirata dici poteſt, omnes enim erroribus obnoxiz ſunt, 
nec aliam autoritatem habent quam quatenus cum fontibus conveniunt, 
colque fideliter exprimunt, licet vulgatam czteris Latinis hodiernis in hoc 
preterendam exiftimant, quod omnibus antiquior, & in Eccleſia Occiden- 
cali per mille annos publice recepta fir, unde merito magni facienda eſt, 
nec temere rejicienda, fut poſtea fuſius ottendemus. 

Quid vero per yocem illam ( Authentics) intelligendum fit, non con- 
yentt inter Concihi interpretes , dum alii volunt Azthenticam dici , yuia 
ex ſe Auctoritatem haber , & uc Franciſcus Suarez, De Fide Difp. 5. SeR. 
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2. 0, 10, infallibilem habet autoritatem , & fit certa regula fidet in omni - 
bus quz continet. Alii, & major pars, quia nihil in ſe continet fadei_& 
bonis moribus repugnans; alii quia nihil habeat veritati, aur rerum gelta- 
rum hiftorix repugnans vel in rebus fidei vel aliis, ut Bonfrer. Marian. 
&c. Alii quia fontem ſuum fideliter exprimit, ut Serarius , Gregorius de 
Valent. alii quod zqualem autoritatem habeat. cum fonte, utexemplar 
xqualem autoritatem haber cum ſuo originali , quod fir cum eidem eſt 
conformis , ad verbum fi fir cranſcriptio » ad ſenſu fi fir tranſlatio : 
quia av24y7%9y idem eft ac ſwwmem autoritatem habens : Sic Jo. D'eſpieres 
TraR. 3. Diſp. 3. Dub. 2. eAuthenticum enim apud Juriſconſultos eft 
idem quod Originale Diploma ex ſe fidem habens, unde Inſtrumen- 
tum authenticum, Tabule authentice, - improprie vero quod cum 
Originali convenit : ex qua ſententia, Patres Concilii Tridentini volunt 
eſſe quali notarios publicos 3 Deo conſtitutos, qui poſt examen diligens 
& collationem hujus exemplaris cum Originali certam ei fidem facerent. 
11. Vulgatam vero editionem non eſſe, nec dici poſſe proprie anther» 
ticam, nec in omnibus infallibilem,vel authoritatis divinz & ſupreme,pro- 
ut 4 vulgo Eccleſiz Romanz ftatuitur , multis modis oftendi poteſt, id- 
queex ipſis ejuſdem Eccleſix DoRoribus. 1. Ante Decretum Concilit 
non fuit authentica, multos enim habuit errores quos libere redarguunt 
Nichol. Lyra, P. Burgenfis, Driedo, Hier, ab Oleaſtro, Cajetanus & alit, 
przcipue Iſidorus Clarius, qui oftoginta millia errorum in Vulgata Latina 
ſe obſervaſse dicit. CMhi non eft dubium ( ait Jo, D'eſpieres Tra. 3. 
Diſp. 2 Dub. 1.) quin olim ante correftionem Sixtinam fucrint in Vulgata 
plures errores , quod probat ex uno exemplo quod inſtar omnium eſfle po- 
teft, 2. Reg. 24. 17. ubi dicttur 240d vixit Amazia filins Foas Rex 7 nag, 
poſtquam mortuus eſt Joas filins foachas Regs lſrael, 25, annis, &1ta 
legebatur in omnibus exemplaribns impreſfis & MSS. quem locum certum 
eſt corruptum fuiſſe , & pro 25. legendum quindecim , ut eft 2 Chron, 
25.25. &ut in exemplaribus Gracis , Hebraicis, Chaldaicis omnibus 
legitur, & in Bibliis Sixtinis corrigitur. Habemus ingenuam confeſlionem 
in hac re plurium infignium Eccleſix Romanz DoRorum (preter nomi- 
natos.) Joh. Driedo de Eccleſ. Scripturis & Dogmat. lib. 2. cap. 2. dicit 
eſe communem opinionem multorum DoRorum, tranſlationem hanc 
Latinam , qua communiter utitur tota Eccleſia Latinorum , neque eſse 
Divi Hieronymi , nec in omnibus conſonam Scripture Sacre originals, 
quippe quam Ambroſius , & ipſe etiam Hieronymus quibuſdam in locis, 
& poſt eum Armachanus, Lyranus , & cxteri etiam hujus temporis viri 
utriuſque lingue periti arguunt, emendant, & ex Hebrza vel Graca 
lingua caſtigant & corrigunt, dicentes, & in Hebrzo codice Vet. Teſt. 8 
in Grzco N. Tet. aliter haberi quam nos habemus, adducentes in ſux 
ſententix corroborationem Auguttinum , & ipſum etiam Hieronymum, 
cxteroſque Patres, qui docent ad 0riginales Linguas eſse recurrendum, 
{quando varietas in Latinis codicibus reperitur. Driedoni addam Sixtum 
Senenſem lib, 8. Biblioth, ad finem ; /»genxe fatemur & nos, multos erro- 
res ab Hieronymo emendato) in veteri traduFtione, & ſimiliter in hac neſtra 
nova editione nonnullas inveniri mendas, ſoleciſmos, barbariſmosr, Hyperba- 
ta,c multa parum accommodate verſa & minus Latine expreſſa, obſcure & 
ambigue interpretata, itemque nonuulla ſuperaddita, yliquaomiſſa, quedam 
tranſpojita, immntata, ac vitio ſcriptorum depravata, que Santes P agninus, 
Thomas Cajetanuw, Franciſcus Vatablus & Hieronymmws Oltaſtrins inter- 
pretationibus & expoſitionibus ſuis indicarunt, HaRenus S. Senenſfis : 
Quomodo vero hxc ſimul conſiſtere poſsunt cum 11s quz ab altis ſcripta 
ſunt de authentia hujus Verfionis ante Concilium non video. Jo. Morinus 
Exercit, Bibl. lib. 1.exerc. 6. c 12. n. 9. Yuapropter exiſtimo S. Hier. 
penitiore Spirits S. afflatu j/erfionem illam condidiſſe , eodemque Spirits 
dirigente ac movente ab omni errore exemptum fuiſſe , nec uſquam e textus 
ortginarit obſcaritate, ambipuitate, tranſpoſitione, neque ullis mendis que 
Hebreum aut Grecum textum invaſerant ita decips potuiſſe, ut vel leviſſi- 
mum errorem vertendo eommilerit, Additn. 11. Ipſam Vulgatam verſionen 
ipſus fontibus, id eft codicibus ipſa P rophetarum & Apoſtolorum manu de- 
ſcriptis, longe ſimilicrem & conformiorem eſſe quam nunc ſunt originaris 
rextus. Nancſententiam tuetur Tirlem, Apolog. pro Vet, Interp. Canus 
lib. 2. cap. 21. & Salmeron probabilem judicat, Proleg. 3. Paraph. Sz 
quis tamen, &c. Gretſerus Defenſ, Bell. lib. 2. cap. 10. affirmare non 
veretur quz a Theodotione Hzretico & Apoſtara Judzo deſumpta ſnnt 
de fide & religione in iis Theodotionem non erraſse, fingulari providentia 
Interpretem ilſum, quamvis perditum & impium , 11s tn locis, quz Ec- 
c'eſia ranquam authentica approbatura erat, ab omni errore cuftodiente. 
Omnes vero modeſtiz terminos excedirt, qui ſcribere auſus eſt , pro certo 
& mndubitato apud nos eſſe aebere Vulgatam editionem , que Commun Ca- 
tholice Eccleſia lingua circumfertur ; verum eſſe ac geuninum Scripture 
fontem, hanc conſulendam ubique , inde fides dogmata repetenda ; quaſi 
verſio {it fons, & non rivulus de fonte derivatus. Gretſeri vero illud 
dictum, Bellarminus (cujus Hyperaſpiſtem agit Gretſerus) abſurdum judi- 
cat; Stultum enim, inquit, videtur dicere , T heodotionem Hereticum er- 
rare n0u potuifſe, Certe S, Auguſtinus Epiſt. 8. ad Hieron, diſerte dicir, 
Hieronymum in bac Verſione errare putuiſſe : unde etiam (ait) nobis videtur 
aliquands te guoque in nounullis falli potuifſe. mo Hieronymus ipſe fatetur 
ſe aliquando erraſse in cap. 19. Eſa. male reddendo refrenantem pro laſci- 
vientem, & addit, melins reor proprium errorem reprehendere , quam dum 
erubeſco imperitiam confiters in errore perſiſtere , cut ea que tranftuli, &c. 
viden. 6. ad finem. . [wo Pagninus ( inquit Sixtus Sinenfis ) Yazlgatam vel 
temporum injuria , vel himinum incuria cum animadvertiſſct maxima ex 
parte corruptam fuifſe , Leone 10. kortante, (alii dicunt, jubente & (umptus 
impreſſions [uppeditante) conſaltis optimis Hebraorum exemplaribus,quanta 
valebat fide & induſtria , omne Vetus Teſtamentum ex Hebraica veritate 
Latinitate donavit. Theologi vero Lovanienſes & Ar. Montanus Pre- 
fat. in Inteclin. Pagnini verſfionem omnium tutiſlimam judicarunt quz in 
Biblits Regiis Heb. textui anneRtitur. Certe fi YVulgatam authenticam 
judicaſcent, vel Pagninus vel Leo 10. Pontifex, non dixiſsent ears ma- 
Xima ex parte Ccorruptam fuiſse, nec ex hac cauſa de alia verſione ex He- 
breo cogitakent, ReRte itaque Mareſtus contra Tyrinum p. 33. / = 
then 
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thentica antea fuiſſet , nec Leo to. approbaſtet Verfionem N.T. ab Eraſmo 
adornatam, nec Clem, 8. novam Pſalterii interpretationem, quam Cajetanus 
procurauit, neque opus faiſset Santi Pagnino, Lucenſi, concionatori Apoſte- 
lico, Leone 10 authore, & ſumptus facients, novam adornare tranſlationem 
torins Scripture. 

2. Vulgata Latina, fontibus Heb, & Grecis non zquatur , nedum 
przfertur, per decrerum Concilii , ſed tantum. aliis verſionibus Latinis 
prefertur, r2lictis'teztibus originariis eodem ftatu quo prius, Sic Bellar. 
lib- 2. De verbo Dei cap. 10. refert inter Calvini mendacia , quod dicar 
{oncilium Vu.gatam fontibus prepoſuiſſe , aitque Concilium de fontibus 
nullam feciſſe mentionem nec tis aliquid derogaſſe , ſed eantum reliquis 
Latinis verſionibus quz hodie circumferuntur Valgatam antetuliſle. 
Serrarius Proleg. cap, 19.4. 12, concl. 1. dicit Synodum Trid. non ante- 
tuliſſe Heb. Grzciſque fontibus Vulgatam , quod probat cum ex verbis 
Concilii , rum ex ejus ſcopo, Alphonſus Salmeron, qui Concilio inter- 
fuic, Proleg. 3. Nihil de exemplaribus Grects vel Hebrets agebatur , tan- 
tum inter tot editiones Latinas quas neſtra ſecula parturierant , quenam 
ex ills preſtaret ſermoerat, liberum autem reliquit omnibus qui Scripturas 
ſacras profundins meditantur , fontes Grecos aut Hebreos, quatenus opus 
fit, conſulere , quo neſtrum vitio librariorum aut temporum injuria cor- 
ruptum emendare valeant. Iterum, Licebit itaque nebis, ſalva (oncilis an- 
Horitate , five Greci ſive Hebres exemplaris leftionem variam prodnceve, 
eamque ut verum Bibliorum textum expendere et enarrare , nec tantum 
bonos mares per eam edificare, verum etiam fides dogmata comprobare et 
ſtabilire, atque adeo ab illis ſmmere efficax argumentum tanquam ex 
texts Scripture ſanfte, Idem fſentiunt Mariana Tract. de edit. Vulg. 
Epiſt. ad Sanderum, Sanderus lib, 2. De viſib. Monarch. ad annum 1541. 
Azorius lib. 8, Moral. cap. 3. q. 2. Adam Contzen Polit. lib. 5. cap. 23. 
Libere, inquit, affirm verſionem Latinam noftram ita probatam , ut tamen 
& Greco & Hebrats fontibus maneat [ua auttoritas.Bonfrer. Preloq. c.15. 
SeR. 3. Hinc Andradius & 3lii ftatuunt Vulgatam ex fontibus corrigi & 
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que codices de Hebrais (upplendos emendandoſve eſſe contendunt, non quidem 
ab Eccleſia ad externos (ut quidam pntant ) ſed ad ipſammet feſu Chriſti 
Ecclefiam prouecant , && ab eadem illa ipſa preſidia comparant. Jam vero 
ſi fontibus manet ſua auQoritas, cum fontes, ut ſupra cum de Hebraici 
rextus zthentia egimus, authentici (int, Vulgata vero in pluribus lacis 
ab iis differr, ut luce clarius eſt, neceſſario ſequitur Vulgatam non poſſe 
proprie authenticam dici , cum duo authentict textus fibi invicem repu- 
gnantes dari non poſlint. | 

2. Maxima pars DoRorum Ecclef. Rom, ftatuir, nil aliud decre- 
viſſe Concilium quam in rebas fidei & morum Vulgatam nullum errorem 
continere, ideoque authenticam eſſe , etſi nec ab authore propheta 
ſir, nec erroris expers. Sic Bellar. lib. 2. cap. 11. Concilii mentem 
explicat: Eccleſia certos nos reddere wolgit , in iis preſertim que ad 
fidem &+ mores pertinent , nulla eſſe in hac verſjone interpretum errata: 
Et eodem cap. 1» iss preſertim que ad fidem & mores ſpeftant , nulla eſſe 
in hac Interpretis errata , ſed tuto poſſe fideles &+ fine periculo huic verſions 
coyfidere, Sic Driedolib. 2. cap. 1. Vega lib. 15. cap. 9. Serarius Pro- 
leg. cap. 19. q. II. Sixtus Senenfis lib 8. ad finem, cum mulcis aliis , 
Alphonſus Salmeron Proleg. Andradius , quorum quidam Concilio in- 
terfuerunt. Andradius enim f, 361. affirmat, ex Vega qui Concilio 
adfuit Tridentino, Patres cum Vulgatam authenticam pronunciarent, 
nihil aliud ſignificare voluiſſe quam nullo eam deformatam errore exi- 
ſtere ex quo pernicioſum aliquod dogma in fide ac moribus colligi 
poſſet. Er ne quis hanc Concilii mentem fuiſſe dubirare poſſer, teſtem 
citat Cardinalem S. Crucis, Pontificis tunc Legatum, poftea Pontitt- 
cem Max. Marcellum ſecundum appellatum, a quo pridie quam De- 
cretum hoc rogaretur, ſe illud accepiſſe dicit, 8& poftea non ſemel 
confirmantem audiviſſe, Sic Mariana cap. 20, & 23. de Vulg. Ver. 
Serarius ubi ſupra, qui hocaddit, Hoc ſcripſiſſe Vegam cum Cardi- 
ualis ille ſuperſtes eſſet , poſſetque de re tota interrogari, Idem etiam 
conſtat ex Jacobo Laines, Jeſuitarum Prxpoſito generali, qui etiam 
Concilio interfuit ; unde concludit Serarius , Proleg. cap. 19. q. 17. 
autoritatim que 4 Concilio tribuitur Vulgate Verſions , non eſſe infinite 
accipieudam ſed definite , certis modificationibus , quas 1bi recitat. Hzc 
autem limitatio plane authentiam tollic, nec aliam relinquit auto- 
Ntatem Vulgatz, quam Pagnini verſioni, vel aliis Latinis verſio- 
nibus , quzx omnes nil habent contra fidem & mores, & tamen 
authentice nunquam dictz erant, fic etiam authentica efſet Verſio 
T:garina_ Junii , Caſtellionis , imo vernaculz plerxque, quarum vix 
ulla quz non propius ad textum Heb.accedir quam Vulgata,nec tot errores 
ac mendas habet, quot in illa obſervarunt ejuſdem defenſores. 

4. Nec Vulgatam ab omnibus erroribus immunem eſse volunt , 
tum Typographi, tum Interpretis, poſt Sixti 5. correctionem , vel 
Clem. 8. ſed poſt utriuſque emendationes adhuc errores quoſdam 
manere. Statuit quidem Concilium Seſs. 4. ut poſthac Scriptura ſa- 
cra, potiflimum vero hxc ipſa Vetus & Vulgata editio , quam emen- 
datiſſime imprimatur , &c. unde qui Vulgatam in omnibus finceram, 
& {ine ulla erroris labecula eſfse. volunt, explicant ſe de editione e- 
mendata five impreſsa juxta Concilii Decretum hoc affirmare. 
Quz quidem explicatio , licet ex verbis Decreti neceſsario non in- 
feratur , decernit enim Concilium abſolute fine ullo reſpeRu ad im- 
preilionem futuram, Vulgatam prout cunc in uſu fuit authenticam 
ele quod vero poſtea de imyreſſione emendata alio loco ſubjicitur, 
ad Typographos pertinet, & tam ad omnes alias Bibliorum editiones 
quam ad Yulgatam extendicur z cumque hac Sixti V. emendatio ultra 
40 annos poſt cuſum Decretum fata fuerir , monſtroſum videtur 
(ut obſervat. Rev. Mortonus nofter , Epiſcopus Dunelmenfis ) verſio- 
nem authenticam decerni tot annis priuſquam emendatiflime prodiret ; 
quod idemeſt ac fi quis infantem in utero matris baptizaret antequam 
naſceretur. His tamea poſitis , non deſunt inter ipſos doRiſſimi viri, 
qui pot Sixtt 5, & Clem. 8, editiones, errores multos adhug inemenda- 
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Dei c. 11. Bonfrer. Pczloq. c. 15. SeR. 3. Simeon de Muis de vericate 
edic. Heb. aliique paſſim. Bellar. vero in Epift. ad Lucam Brugenſem hec 
haber; Ss viderotextum ipſum certoin melins alicubi peſſ- matari, ſignifi« 
cabo id ſummo Pontifici & Cardinalibus deputatis , ſed tw ipſe plane vides, 
non facile hujuſmodi mutationes in ſacro textu eſſe faciendas , quamvis uti« 
liſſimum ſit ut virs dots tum de variis leftionibus , trum de judicio prritorum 
hominum ti ſimiliums , admoneantar. Idem poſtquam viderat Luczx Bru- 
genſis libellum de correQionibus Romanis, ita ad ipſum fcribir, De [5- 
bello ad me miſſo gratias ago; ſed ſcias velim Biblia Vnlg aia non eſſe a nobis 
accuratiſſime caſtigata, multa enim ds induſtria juſt is de cauſur pertrauſiuie 
mus , que correftione indigere videbantar, Ex quibus Bcljarmini verbis 
infertur Bellarminum unum fuiſse > correcoribus, 8 poſse aliquando 
fieri ut accuratior caſtigatio adhibeatur. Obſervat eriam Jo. D'eſp. TraR.z. 
diſp. 2. dub. 3. ea quz reftant corrigenda non eſse librariorum vel Typo- 
Sraphorum errata, ſed lapſus interpretis ; nec enim CorreQores de indu- 
{tria vel juſtis de canſis librariorum errores tolerarent. At omni excepe 
tione majora ſunt ipſius Clem. 8. Pontificis verba in Diplomate prafa- 
tioni ſuz editionis emendatz prefixa, ubi inter alia hac habentur. /» hac 
peruulgata editione (unt nounulla conſulto mutata, ita ertiam alid, que 
muthands videbantar, immutata reliftta ſunt , tum qued ita faciendum eſſe 
ad offenfionem populorum vitandam S. Hieronymus non ſemel admonnit , 
tum, guod facile fieri poſſe credendum eſt, ut majores noftrs qui ex He 
breis & Grecis Latina fecerunt, copiam meliorum & emendatiorum li- 
brorum habuerint quam i qui poſt illorum etatem ad nos pervenerunt, 
Poſtea dicit propofitums ſmiſſe Vulgatam ſue priſtine integritati & puri« 
tati, quantum fiers potwit, reſtituere : Ex quibus verbis infert Symeon 
de Muis epift. dicta. /gitur nondum eft omnibus numeris abſoluta Editio 
Vulgata, Afﬀirmat quidem Sixtus V, in Bulla editioni ſuz prefixa, omnia 
emendatiſlime prodire, Et, inquit, qwo res magis incorrupte perfices 
retur , noſtra nos ipſa manu correximus ſiqua prelo vitia obrepſerant, 
omneſque Bibliorum codices ſancit juxta ſuum exemplar in poſte- 
rum imprimendos eſske, ne minima quidem particula mutata , ad- 
dita vel detrata: alia vero omnia exemplaria ut ad hoc emendaren- 
tur, alias nullam fidem vel authoritatem habitura eſse, & hac ſub 
pezna excommunicationis majoris, &c. Sic quidem Sixtus V. poſt cu- 
Jus editionem ſperabant omnes ſe habuiſce Biblia caſtigatiſſima , & 
ommbus erroribus repurgata. Sic enim Andradius fol. 361. Cum ab 
eApoſtolica ſede wveterem Vulgatam editionem quam emendatiſſimams 
acceperimus, omni erimus cura & dubitatione tibers., Ecce tamen vix 
elapſo biennio poſt Sixti mortem , Clem. 8. novam editionem procudit, 
in qua plurimos errores, qui in Sixtina editione remanſerant, emen- 
davit, non ta:tum qui Typographi vitio irrepſerant, ut in Prefat, 
Clementis affirmatur, & ut Gretſerus, Tannerus & alii excuſant ( cum 
ipſe Sixtus propria manu omnia errata ſe correxiſse in Diplomate affir- 
met ) ſed etiam alia multa de induſtria mutata 8 correRa invenimus, 
quz a Tho. Jameſio $S. T. D. Bibliothecario Bodleiano in peculia= 
ri: libro de earum edicionum differentiis ediro, cui nomen Bel/am 
Papale, ad duo millia numerantur, quz in editione Sixtina ab 
ipſo per Bullam ſuam contra codices Hebrzos & Grecos confir= 
mata, Clemens ejus ſucceſſor authoritate ſua ſuftuiicr, & ſecundum 
rextus originarios r-formavit, Hoc enim agnoſcendum , Clicmencem 
plurima quz in Sixtinis erant errata , ex fontibus emendaiſc, & ras 
men multo modeſtius de ſua editione quam de ſua Sixtum lvgquutym ciſe, 
cum fateatur yaria ſupereſſe adhuc emendanda. Sixt. Amana Antibarh, 
lib. r, cap.8. ſpecimina multa ex Jameſio co)legit tum vocun & ſ-ntenria= 
rum quas a Sixto omiſlas Clemens bene reftituit , tum atiarmi: quas 2 
Sixto male interpolatas Clemens bene expunxit, tum contrariccarum 
inter utraſq; editiones, item diſcrepantiarum in numeris,maniteti2m autem 
differeatiam in locis de induftria mutatis , quz ad preli vicia reierri non 
poſſunt,quz hic recenſere inſticuti noftri brevitas non permitrtit ideoque 
ad Sixtinum Ama. & ad Jamefſii librum le&orem remitto. Ex his luce clari- 
us demonſtratur tum editionem Sixtinam in multis vitioſam fuiſſe, tum 
Clementis ulteriore correcione indiguiſſe, ita ut authentica & omnibus 
numeris abſoluta haRenus dici non poſlit. Licet vero Clementis edi- 
tio multo accuratior fit Sixtina,- & ad fontes in plurimis reformata, 
adhuc: tamen manere multa que ulteriore corre&ione egent, tum ex 
ipſa przfatione Clementinis Bibliis przfixa quam ſupra adduximus , tum 
ex Lucz Brupenſis Catalogo locorum que adhuc corrigenda videntur, qui 
ad calcem Bibliorum Plantinianorum haherur, aliorumque DoRorum viro- 
rum Eccleſ. Rom. teftimonio manifeſto conſtat, Recenſet Luc. Brug. 
epiſtola ad Blaſxum Epiſc. Audomaropolitanum loca precipua quz cor- 
rigi poſſint, ſuo alioramque judicio , ultra ſexcenta, Certe Jo. D'eſpei- 
res aliquot recenſuit loca quz negotium faceſſunc iis, qui omnimodam 
integritatem verſionis Vulgatz tueri volunt ( ut ipſe loquitur ) ut Gen. 
I 1.12. de Cainane Arphaxadi filio, de quo idem auQor, live 2dmitrarur 
error in Evangelio S. Lucz, five in Genealogia Patrnm Gen, 11. '2. 
admittitur error in Vulg. verſione, ut clarum eft. Pfal. 131. 13. ubi 
adhuc legitur in Vulgata Latina vidua pro vin vel pro venatione, quia 
Latinus Interpres pro 24e2y venationem, quod erat in Greco, legit weuy, 
viduam, ut obſervavit Hieron. Pal. 33. 8; ubi Vulg, legit, immer pro 
caftrametabitaur ex Homonymia vocabuli mgsuþa4 , notante Janſenio, 
Matt. 27. 8. ubi nomen 7eremie ponitur pro Zacharie. Multa alia notavit 
Lucas Brugenfis, quem conſulat le&tor, loco citato. Qui itaque inter Ro- 
manenfes Vulgatam ita perfeRam eſſe dicunt , ut nullus fit vel leviflimus 
error ſaltem Interpretis, &, ut alii addunt, qui correRorum diligenciam 
fugerit (quam ſententiam vulgo receptam eſſe dicit Jo. D'eſpeires traQ. 3. 
diſp. 3.) ipſamque fontibus zquant, vel potius przferunt , quaſi divine 
prorſus eſſert anthoritatis, multis ſcopulis impingunt, & tam virorum 
doQorum ſux Eccleliz, quorum yarii Concilio interfuerunt, & Canonem 
ſuo calculo confirmarunt, ideoque ejus mentem probe noverunt, quam 
ipſius Pontificis Clem. 8. ſententix, quz errori non eſt obnoxia , 
refragantur, quiauthentiam hujus verſionis aliter expoſuerunt, ut vidimus. 
T Declararunt 
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Declararunt quidam Cardinales ſub Gregorio 1 3.ne uriam periodum,clau- 
ſulam,di&ionem vel ſyllabam, iotave unum admitti poſſe quod repugnet 
huic Valg.edir, Lac. At Declarationem iſtam ſuſpeRtam habeat varii, Sera- 
rius, Jo. Deſpeires,&c. co quod in variis editionibus Declaratio ills Cardi- 
nalium non habetur, unde in aliis Typographum de ſuo bec addi 
difle dicunt, nec in Judicio, nec extra, fidem facere nifi ſub (igillo 
auchentico , nec yolunt alii iftiuſmodi Declarationes alio loco habendas, 
quam doRorum virorum opiniones ; fic Jo. D'efp. trac, 3. Diſp. 3.dub.y. 
Eorum vero teftimoniis, ctiam rationes quaſdam adjungere licet, ver- 
ſionem enim authenticam proprie loquendo facere non eſt in Ecclef, po- 
reftate : ut enim librum non Canonicum , non poteſt Canonicum facere, 
ſed tantum teſtificare vel declarare quoſnam libros ipſa pro Canonicis ha- 
bet , & 3 majoribus receperit, ſic non potefſt verſionem authenticam 
vel cum text originali zqualem facere ( hoc enim ſolius Dei eſt ,, qui di- 
vinam authoritatem cuilibet ſcripto conferre poteſt) ſed tantum declarare, 
verſionem fidelem efle & fonti ſuo conformem, vel {i mendz irrepſerant, 
eas corrigere, & in publicis Eccleſ. officiis uſum ejus imperare. Dein, fi 
fola Vulgata Latina fir authentica (ſuo ſenſu) quid dicent de Grzcorum 
Eccleſia , & omnibus Eccleſiis Orientalibus , quz Grzca, vel Syriaca, vel 
£rhiopica verſione utuntur ? an dicent eas veras Scripturas, & verbum 
Dei non habere ? At ftatuunt inter ipſos doRiores, Eccleſiam Grzcam, 
| fi Rom. reconciliata eſſet,Grzcam Verſionem etiam retenturam. Bonfrer. 
J. Deſpeires, &c. etad Latinam non reftriftos fore. Andrad. f. 263. Ec- 
cleſia Chriſti non exiguis Occidentis finibus, quibus Latina editio familiaris 
eſt, continatuar, ſed per omnes univer fitatis oras omnes Gentes & nationes,que 
Chriſto Jeſu nomina dedernnt, continet , neque ad illam magis Italt, Galls, 
Germani & Hiſpani, quam Scythe, Indi, Graci, Brachmaneſque per- 
tinent , dummodo Chriſtum vera fide proſequantur : & tamtn Latinam 
linguam cum 101 inteiligunt , in Vulgata editione prorſu: ſurdi ſunt. Un- 
de ſane fit , ut ſi ſacram Scripturam veram & incorruptam in ſola eſſe 
Unlgata editione putemus , maximam atque ampliſſimam partem illius 
[plendore ſpoliemus : Sic Andradius; cui quid opponi poflit, nondum 
video. In multis etiam verſio Grzca & Vulgata differunt & fibimet con- 
tradicunt , przſertim in ſupputatione annorum TzJ9via; Patriarcharum, 
quz nullo modo reconciliari poſſunt , ut tandem poſt omnes vias tentaras 
fateri cogitur Morinus Exerc. Bibl. 9, & tamen utramque authenticam fa- 
cit, quod plane 4ovzzrry, cum duas verfiones ſibi mutuo contradicentes 
impoilibile fic efle authenticas, Concludimns itaque Vulg. authoritatem 
haud aliam eſſe quam verſionum aliarum quz tideliter Ociginales textus 
reddunt, cum quz de illa ſcripſerunt celebriores Eccleſ. Rom. Docores 
cjuſque authoritate, aliis Verſionibus adaprari poſlint : Licet vero di- 
vinam non agnoſcamus, magni tamen faciendam, & non temere pro- 
ſcindendam, tum propter ejus antiquitatem & uſum generalem per Oc- 
cidentem per mille annos, tum propter Interpretis, quem Hierony- 
mum ex parte majore agnoſcimus , dorinam & fidelitatem , quem de 
Eccleſia bene meruiſſe gratis animis pradicant Proteſtantium doRiſſimi. 
N unquam dubitavs (ait vir dottus) quin autors ejus Eccleſia Chriſtiana eo 
nomine mnltum debeat , quod Latin auribus, tam peregrina lingua 
ſeripta myFReria regni celorum fecerit intelligibilias Certe Theodorus Be- 
Za Prxf, in N. Teit. anno 1559. omnibus ceteris Latinis veritonibus pre- 
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ferendam affirmat, Eraſmumque reprehendit quod veterem Interpretem 
rejiciat, quia 3 Gracis hodiernis codicibus diſſentiebar , cum emen- 
datius exemplar ſecutus eſſe videatur. Utque Vulgatam contra Eraſmum 
defendit Beza , fic eundem contra Bezz cenſurzs, ſzpe injuſtas , juſto 
vyolomine tuetur vir doRiflimus Jo. Boys, nuper Przbendarius Ec- 
cleſ. Elienfis, idque hortatu Reverendi & longe doQiſlimi Przfulis, 
D. Lanceloti Andrewes 9 warpire, tunc Elienſis, poitea Wintonienſis 
Antiſtitis digniſſimi, qui hoc onus ipfi impoſuit. Paulus Fagius in 
Cap. 4. verſionis ſux Lat. Paraphr. Chald. contra eos , qui cum Vulgata 
non ad verbum Heb. textui per omnia reſpondeat , eam exfibilant , dam- 
nant, rejiciunt, hxc habet : Non attendunt quid vel quem ſecutus fnerit 
Unlgatu auttor , cum enim 4 veritate Hebraica diſſentire vidgtur , vel 
Sept. vel Paraphreſtem Chaldeum, vel aliquem ex Rabbinis ſecutur fuiſſe 
fere ſemper deprehendo : non eft ergo temere nata UVulgata Zajtio, ut 
qnidans [cioli ſtulte & imprudenter clamitant. Lud, de Dieu, vir linguarum 
cognitione inſignis, in notis ad Evangelia, ubi verſiones Syriacam, Aras 
bicam, &c, cum Vulgata & Eraſmi, maxime vero cum Bezz verſienibus 
confert, Prafat. ita de Vulgatz Authore ſcribit, S; Vulgatams Interpretem, 
quiſquis is tandem fuerit, dotum, imo doftiſſimum virum fuiſſe aſſeram, nou 
we peccaſſe judicavero; ſuos habet nevos fateor habet & ſuos barbariſmas, ſed 
quin paſſim ejus fidem judiciumque admirer , etiam ubi barbarus videtur, 
negare non poſſum. Hinc ſxpe inter varias leQtiones Vulgatam reliquis prz- 
ferc, & contra Bezam defendit,ut Matth. c. 11. 23.8 c. 18. 35. C. 24; 36. 
Marc, C. 1, 2, 17, 21. C.2, 17. Luc. £,4.8. C. 6, 43.C.18, 32, C. 19-43, 44. 
Johan.c. 7. ad finem. c. 19. 29. Idem ante De Dieu ſcripſit Clar, If, Ca- 
ſaubonus, notis, ſuis ad Evangelia & ARus, abi ſxpe Vulgatam editionem 
Greci textus hodierni leQioni prefert, & cum antiquis Grzcis MS. Vul- 
gatam conveniſſe oſtendit. Videantur Matth. 15. 39. & 21.7. J0.12.40. 
& 18. 1. AR. 3.2. & 12. 8. unde ſxpe cum diffentire videtur Vulgata 2 
Greco, nec Vulgatam dicat ſemper in vitio cubare,nec in Interpretis erro- 
rem invehitur, ſed Gracos !Codices quibus Interpres Latinus uſus eft, 3 
noſtris variaſſe oſtendit. Et hoc ſexpins nos obſervavimus tum in MS. 
noftro Alexandrino, tum in aliis codicibus Grzcis MSS. quorum variantes 
leQiones in N. Teſt. in ultimo Tomo Bibliorum exhibemus,quod cum iis 
ſzpe confentir Yulgatus Interpres, cum ab hodiernis codicibus diſſentire 
videtur ; preſertim cum codice illo Claramontano, quem Beza codicem 
ſuum wexeranda antiquitatis appellat. Tandem Illuftriſs, Grotius Prafa- 
tione Annotationum ſuarum in Vet. Teſt, rationem reddens cur ad Vul. 
gatum, quaſi textum, notas ſuas referat, dicit ſe YValgatum interpretens 
ſemper plurimi feciſſe, non modo quod nxlls dogmata inſalubria continer [ed 
etiam quod mrltum habet in ſe eraditionts, quanquam in dicendi genere ſatis 
horridas. Ex his teftimoniis ſatis clare conſtat Proteftantium dociſlimos, 
licet Vulgatam in Thronum authentias non ponant, nec fontibus xquent, 
nec ab omai errore immunem ſtatuant, haud tamen eam contemnere, ſed 
ei honorem debitum deferre,ob cauſas quas jam declatavimus,& ob eaſdem 
cauſas eandem in hac noſtra Bibliorum editione exhibemus, reliquis hodier- 
nis Latinis omiflis, quz cum omnes ex Hebrzi veteris & Grazci Nov, Teft. 


hodiernis codicibus fatz int, haud xquum judicavimus inter ang iquas, 
quz propter canitiem ſuam venerabiles exiftunt , neotericas haſce col- 
locare, | 
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PROLEG. XL. 


De Samaritanis & eorum Pentateucho, ejuſque Verſionibus, 


1. De Samaritanis aicenaa proponuntur. 2, De decem tribuum defeftione,& earum Actropuli Samaria,religione corrupta,captivitate, Colonie introdutle & 


Babytone, &Cc. 


3. Toum populum accem tribuum abauttum non fuiſſe. Novi incele cur difts (uthai; a leonibrs infeſtantur, & Sacerdote morem 


Det colendi docentur., Deum & 1dola ſua ciluernnt : librum legis eundem habuere cum fade, literis antiquss Hebrats deſcriptum, Fndeorum Cognatio- 
nem rejiciunt in adverſis alias ſe ex tribu Ephraim fuiſſe jattant. 4. Cauſa inimicitiarum inter fudeos & Samaritanos, ab Eſdra excommunicantur,{or- 


ma excommunications : Templum Garizitauum extruitur, fudeornm multi ad Samaritans confugiunt. 


5. Coram Ptol. Lago contendunt fudei & 


Samaritans pro Templs ſuiauttoritate. Hircanus Samariam, & Templum Garizitanum diruit. Herodes Urbem & T emplum de novo edificat. Sama 
ritani ſpreto Herodus Templo, ſuper altari in monte Garizim efferunt. Sichemis adhuc (edet corum Pontifex ; Et feſta ſolemnia literis circaularibus defi- 


nit. Sub Zenone Imperat. rebellarunt. 


Ubi babitant eorum reliquiz. 6. Religio Samarit. cadem eſt cum fudaica. Poſt ereFlum Templum Garizitanum 


znum Denm colunt, rejettis Idolis. Sacerdetes eorum ex ſtirpe Aaronts. Eorum mores,vitus, ceremonie ex R, Bevjam. & jo/epho Eornm ſee, In quibus a 


[ndzis diſcrepabant. 7. Fudeornm in eos calumnie. 8. De Pentateucho Samaritano, 9. Car ſolum Pentatencham recipiant. 
Pentat. Samar. apnd nos. De liters, & netis in Pentat. ebſervationes Foh. Morini. 11. 


Io. De exemplaribus 
Pentateuchum eorum olim eundem fuiſſe cum illo 7udeorum. 


De Dofitheo : Omnia exemplaria ipſum non corrupiſſe. (odices hodiernos non. eſſe per Doſitheunm corruptor, 12. Non aeſcriptum eſſe Pentat. ex codice 
aliqno literis Hebraicts hodiernis exarato. 13. Nen ex Poleſtinis, Babylonisr,& Grecis codicibus cov flatum eſſe + cum iiſdem tames in quibuſdam Conve= 
nit. 14. Eoſdryn eſſe codices Samar. hodiernos cum its quos Hieronymus aliique veterum citant. 15 Objefio ex codice Samaritico apud Scholiaſtem Gras 
cum. 16. Reſpoyſpo. 17. De auttoritate codicis Samaritici : non eſſe Authenticum. De exemplari Sichemis ſervato, ſcripto diebus Phinee filis Elea- 


/ & þ-£4775, I9 De uſu Pentateuchi Samaritani. Procedicibns Hebrats teſtimoniam fert. Loca obſcura explicat, 
tateuchi 1 Chaldza Samaritana, de ejus auftore, antiquitate, KC. 21. 


J 


maritanorum. 24. De Chronico Samaritan. 


Ds: Scriptura Sand. ut extat in tribus Linguis przcipuis, quas 
Chriltus cruce ſua conſecravit, Hebrza, Grzca, Latina, ſatis pro inſtituto 
diximus, reſtart ut de verſionibus quz antiquitus in aliis Linguis extabant 
quzdam addamus, in quibus breviores erimus, cum in illis prolixiores 
fortaſſe quibuſdam videamur. Primum vero fibi locum vendicant Penta- 
teuchus Samaritanus ejuſque Verſiones, cum Pentateuchi codex idem fere 
fit cum Hebrzo, charaQeribus Hebraicis antiquis deſcriptus, quos Judzi, 
reduces in Aſsyriacos quibus hodie utuntur permutarunt, unde non inter 
Verſiones ſed inter Textus Hebraici exemplaria vetuſta numerari poſſit. 
Quzdam tamen de Samaritanis, eorumque origine, rebus geſtis,Religione, 
ſchiſmate a Judzis faRto, capitali Judzorum in eos odio, ejuſque cauſa, 
aliifque hujuſmodi prelibanda. 

2 Primoex Scriptura conſtat 1 Reg.12. & 2 Chron. 10. decem tribus, 
quz 2 Rehoboamo Salomonis filio detecerant, Regem fibi elegiſle Jero- 


boamum, gui antea metu Salomonis'in Zgyptum fugerat, (cum Ahij:h | 


29, De verſionibus tribms hajus Pen 
De 2 verſione Arabica. 22. De werſione 3 Graca. 23, De Liturgia Sas 


| Propheta prxdixerat ipſum ſuper decem tribus regnaturum, IReg.11.) Hic 


vero ne populus Hieroſolyma aſcendendo, ob cultum & facrificia quotannis 
ſecundum legem peragenda,in Rehoboami obſequium redirent;duos vitulos 
aureos una cum Aſtaribus in Dan 8& Bethel erexit, ut coram eis populus ſa- 
crificaret, loca etiam excelſa extruxit, & Sacerdotes non ex tribu Levi, 
ſed de vulgi fxce ordinavit, 1 Reg.12.28,29. &c. ut his artibus populum 
Iraeliticum ſibi obſtritum tenerct. Optime enim noverat Jeroboam quan- 
cam in animis hominum vim religio obtinet, quantumque in politia & ci- 
vili regimine valeat, unde Religionem duxit innovandam cum regimen 
politicum immurarer, ne & antiqua ftaret Religio, novum ejus Regnum 
(quod cum illa confiftere non potuit) ftatim corrueret, Poſtea Regum 
Iſraelitarum ſedes & regni metropolis factaeft Samaria, quam Rex Omri 
empto a Schomeron monte Samariz zdificavit 1 Reg. 16. 24. & ſecun- 
dum nomen Schomeron a quo montem emit Samariam denominavit.. Licet 
vero cum fchiſmate verus Dei cultus magnam partem inter decem tribus 
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PROLEG. Xl. 


corruptus ficzita ut nec debito loco & tempore,nec per ſacerdotes legitimo; 
Deus coleretur,non tamen videtur totalem 4 Deo factam eſſe defeRionem, 
ram multa miiha erant qui genu Baali non incurvarant, nec legem Mofai- 
cam ita rejeQam fuiſſe quin ex magna parte ſecundum ear cultus & re- 
gimen adhuc inſtituta fuerint. Habueruntergo decem tribus Sacerdotes ſed 
non omnes © tribu Levi, dixerunt etiam ſe facrificare Deo cum coram Vi- 
tolis acrificia offerrent, & Feſta obſervarunt ſolennia, licet non Hieroſo: 
lymis ſecundum Legem, ut ex 1 Reg, 12, liquet, Mifit etiam Deus ad eos 
Propheras, nec deerant viri pit (inter quos Obadiah) qui ipſis auſculta- 
runt, nec cultu Idololatrico ſeſe 'contaminarunt, ita ut habuerit Deus po- 
pulum ſuum inter Idololatras, reliquias quaſdam verorum culcorum quali 
criticum intet paleam. Cumque ante factum Schiſma Levitz ex Penta- 
teucho populum per civitates inſtruerent, neceſſarium erat ut haberent 
Legis exemplaria, quz inter eos diſperſa etiam poſt defe&tionem remans 
ſerunt, ſine quibus Sacerdotes ipſos docere non poſſent. Habuerunt 
etiam prxter loca excelſa Deo Iſraelis conſecrata cemplum Baalis Idoli, 

ui Prophetas & Sacerdotes ſuos habuit,8 cultores ac feRatores plurimos, 
uc ex hiſtoria Eliz patet : ita ur nec Deum fecundum voluntatem ejus co- 
terent, nec ab Idolis puri fuerint , ſed Religionem miſere corumpentes, 
mixtum & Idololatricum cultum introduxerint, qua de cauſa iramDe!i pro- 
vocarunt, qui ipſos in manus Salmanaſſeris regis Aſſyriz tradidit, qui 
poſt Samariz oblidionem triennalem regem Hoſheam cum populo in Aſſy- 
riam captivos abduxit, & in corum ſedes Colonias introduxit a B1bylone 
& ex Cuthab, Ava, Hamath 8& Sepharvaim, quas in civicatibus Samariz 
collocavit, prout legimus 1 Reg. 17, 

3. Totum v2ro populum Iſracliticum haud abduAum fuiſſe ſed ex plebe 
multos relitos, inter quos etiam tribuum diftintio ſervabatur, ſupra, 
cum de LXX Interpretibus ex tribu qualiber eletis diximus, tum ex 
Scripturis, tum vecerum DoCtorum teſtimoniis probavimus. Novi etiam 
incolz ( qui a civitate primaria quam tenuerunt Samaritans, & ex loco 
unde plerique eorum venerunt, viz. ex Cutho fluvio TDYINI Chara: vel 
Chuthei conſimiliter dicti ſunt, ut habet Joſephus 1. g. cap. 20. ) cum 
Deos patrios in terra Iſraelis colerent, & ob Idololatriam feexdam a Leo- 
nibus infeſtarentur , {vel ut Joſephus ibid. peſtilentia exorta ) quod ipſ1 
accidifſe putarunt , quia morem colendi Deum regionis neſciebant , Re- 
gem Salmanafſerem orant ut unum ex Sacerdotibus caprivis ſibi mitteret 
(vel ut refert Joſephus aliquot Sacerdotes ) qui ipſos rationem colendi 
Deum doceret, quorum votis Rex annuens Sacerdotem eis miſit : (quod 
vero Epiphanius in Panario dicit nomen ejus fuiſſe Ezdram, Ibn, Patricius 
Lun,in Scripturis non habetur. Judxi etiam cum in c.Eliezer. 38.duos fuiſle 
dicant, R. Doſitheum 8& R. Zachariam, hoc etiam nt Scripture contra- 
rium , merito rejicitur) Sacerdos hic in Bethel habiravit, 8 ipſos legirima 
Dei regionis docuic 2 Reg. 17. 28, unde 2 Leonum infeftatione liberi. 
Ex hoc obſervat vir doctus magnam fuiſle diſcrepantiam inter culeum de- 
cem tribuum ante ipſorum caprivitatem, & Idololatriam novorum inco- 
Jarum, ſiquidem ille appellatur mos & ratio Deum colendi, quod de 
borum cultu non dicitur. Cuth#1 enim licet Deum timuerint ſive colue- 
rint, tamen & Diis ſuis falſis,- Succoth benoth, Nergal, Aſhima, Nibhaz, 
Tartak, Adrammelech, reliquiſque 1dolis ſuis ſacrificarunt , dio cap. 
v. 30, 3I, &c. Sic Deum timuerunt & Sacerdotes fibi fecerunt ex fxce 
plebis qui pro ipſis ſacrificia obtulerunt in locis excelfis, ut ibidem legimus. 
Sacerdotem vero hunc ex lege Mofis cultum preſcriptum ipſos docuiſle, 
codicemque Legis iiſdem literis exaratum, quibus tum X tribus ante eorum 
captivitatem tum tribus Judah uſt fuerine, fecum atruliſſe neminem ambi- 
gere video ; Imo vir doQtus affirmare non dubitat ne latum unguem 
4 Molis avn3ezge receſlifle, D.Hotting. Exerc, Samar. ſeR. 10. Ipſique $a- 
maritani cum poſtea ſe Eſdrz & ſociis ad Templi zdificationem adjungere 
vellent, affirmarunt ſe querere Deumilloram , cut ſacrificarant a arebus 
E (arhadaon regis Aſſyrie qui ipſos iſtuc tranſtulit, Ed. 2. 2. Camque 
multi veterum incolarum adhuc cum Cuthzis mixti viverent , probabile 
eſt ipſos vel ſaltem ipſorum aliquos legis Mofaicz codicem quo antea ute- 
bantur, vel ejus exemplaria quzdam retinuifſe, vel ex Sacerdotibus eri- 
bus Judz comparaſſe, ira ut tum codicem legis Moſaice , tum Sacerdo- 
tes , altaria & loca excelſa habuerint, & ſacrificia obtulerint Deo vero, 
Idolis tamen pro more gentium , ut antea ſolebant , cultum praftiterinc, 
Hanc veram efle Samaritanorum , five Cuthzorum originem ex hiſtoria 
Sacra liquido conſtar, Ipſi etiam tefte Joſepho 1. 9 c. ult, & 1. 12. cap. 7. 
cum res Judzorum florerent, ſe ejuſdem cum ipfis profapiz fuiſſe , & ex 
cadem ftirpe natos jaCare ſolebant , Judzis vero afflictis cognationem 
cum tpfis rejecerunt ; Sidonios enim ſe efſe affirmarunt , et nullam cum 
Judzis habere cognationem, cum Antiocho graſſante Judzi omnia mala 
perpeſli fint, fic enim ſcribir Joſephus, lib. 12. cap. 7. Samarite videntes 
1n tali calamitate conſtitutos fudeos , non amplins profitebantur ſe cognatos 
eoum, neque Garizitarum templum eſſe Dei maximi , nibil abſonum 
eorum facientes 4 ſuoingenio , de quo ante diximus , ſed dicentes ſe Meds- 
rum &» Perſarum colonos , ut revera ſunt , miſerunt legationem ad Antio- 
chum cum Epiſtola , Regi Antiochs, Deoilluſtri, ſuggeftio Sidoniorum in 
Sicim*s havitamtinum, &C. Rogant ut templam , quod hatlenns nultius Dei 
titulem habuit , poſthac wvocetur Jovis Grecanici, &c. & ut Judaorum 
crimmns ue »ivolvantar, &c. quorum votis Rex annuit. At Cuthzos aliunde 
quam ab Aſſyriis'genus ſuum deducere poſſe , tum S. Scriptura tum omnia 
veterum monumenta aperte negant, Poſteriores Samaritani Hift. de X 
tribuum deportatione ignari ( cum folum Pentateuchum reciperent ) 
ſe nunquam ſedes muraſſe ſomniarunt , fed, ut ex Chron. Samarit. con- 
ſtat, crediderunt fe eſſe poſſeſſores montis benedi&i, quem Garizim 
elle volunt , & ſibi 2 Joſua cum terram partiretur in hzreditatem aſlig- 
natum, nec alwunde quam ex Xgypto cum Moſe migraſſe, ut obſervat 
Jol, Scaliger. l. 7. De emend. temp. in notis ad annum Samariticum, Ke- 
ges vereres Samarie, G defeftionem X tribuum ne fando quidem accepe- 
71Het. Teſtatur ettam R. Benjamin in Itinerario, Cu:heos quos invenit in 
Sichem inter montes Ephraim, /e ex tribu E phraim orinnaos profiters, & 
Sacerdites habere ex Aaronis proſapia , ques Aaroneos appellant, quia cum 
aliis qui non ſunt ex gentre Sacerdotali matlmonium non contrahunt. 
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Patricides etiam Pattiarcha Alezandrinus in Chronol. ſcribit ipſos ſimm 


Preſidem , quem Rzs vel Reb five Cephat appellant, babere ex filiis 


Aaronis. Quod ad Sacerdotes attinet, probabileeft . ab Eſdrz tempo- 
ribus ex Sacerdotibus quoſdam , qui uxores alienigenas duxerant quas re- 
pudiare notuerunt, Manaſſli, qui novum Templum in monte Garizim inſtar 
Hieroſolymitani exftruxerat , ſeſe adjunxiſſe , & Sacerdotum officinm 
apud Samaritanos obiifſe, Probabile etiamett reliquias m ex tribu 
Ephraim poſt captivitatem relitas, adhuc —_— : non A reliquis 
diſtin&as, verum cum Cutheis commixtas ,. unde loci illius incolz ſe ex 
cribu Ephraim, quz ſedes fuas 1bi antiquitus habuit , ortos fuiſſe jaQtare 
porerant. Legimus enim in Eyang. Joh. 4. verba mulicris Samariticz, 
Numquid tu major es Patre neſtro facobo? ' © © oy 
4 Vixerunt aurem Samaritani ſub Regibus Aſſyriz, Judzis non infeſti, 
at in Religione eygiCa: , donec Eſra & Nehemias populuſque Judaicns 
ſoluta Caprivitate.reduces ex Cyri (qui imperium Orientis ab Aſſyriis ad 
Perſas tranſtulic) & poſtea ex Darii decreto templum & urbem cum muris 
xdificare, & regimen tam Politicum quam Ecclefiaſticum inftaurare co- 
perint, Samaritanis ( qui Judzis operam ſuam in Templi zdificatione ob. 
rulerant, aſſerentes ſe eundem Deum cum ipſis quzrere) rejeRtis , qui re. 
pulſam indigne ferentes inceeptis Judzorum reſtiterunt , zdificationem 
pro virili remorantes per multos annos , calumniis ſuis quas Perfarum 
Regi ſuggerebant, tandem effecerunt ut Judzi ab inccepto deliftere coge= 
rentur, Etr. cap. 4. Joſeph. Antiq. l. 11. cap. 4, & 11. Sic enim ſol. |. 11. 
Cap. 4. Samarite fadeos accuſarunt quod Vrbem muniant Templumque 
arci quam fano ſimilins extruant , aſſerentes hoc noneſſe tn rem Regis, Un» 
de gens infenſa & invida multis moleſtiis eos afficiebat , frets opibus & 
affettantes cognati Perſarum videri, quod eſſent inde oriundi , nam que 
juſſi erant ex tributis in ſacrificia conferre gravabantur, &c, Et quecunque 
inre vel per ſe, vel per alios poterant noſtram gentem ledere nullam occaſio- 
nem pretermittebant. Hinc odium internecinum inter ipſos exarſit , quod 
utraque gente diſperſa licet & diſlipata nondum extintum. Nam in Pirke 
avoth, five capita Patrum, cap. 38. legimus (fi modo fides R. Eleazaro 
habenda ſit) veniſſe Samaritaram 180000. viros contra Eſram & Neh- 
miam , tt impedirent cor in edificando , unde Excommunicationem ſolennens 
contra ipſor Eſra, Zerubbabel & 7ehoſna, &c. fulminarunt, viz. convoca- 
runt totum cxtum in templum Dei, & venire fecerunt trecentos Sacerdotes, 
trecentos pueros qt habuerunt trecentas buccinas « & trecentos libros Legis 
in manu eorum qui clangebaxt , Levite vero canebant & pſallebant, & 
Cutheos arathematizabant & ſchammatizabant & excommunicabant 
(omnibns ſcilicet fulminibus & ſpeciebus excommunicationis) per ſecre- 
um nominu Tetragrammats, & per [cripturam que (cripta fuit in Tabult, 
& per anathema domus } adicii ſuperiorts, et per auathema judicii inferiorts, 
ne qurs Iſraclita comederet panem Cuthei in aternum ; undo aixerint, 
Duiſquis comederet carnem (uthei erit ſicut comedens carnem Porcs, 
Er, Ne qui{quam Cutheum faceret Proſelytum, Nec fit Cutheis pars in re- 
[nirreftione mortuorum, ficut diltum eſt, Non nobts & vobis edificatio domus 
Dei, neque in hoc ſeculo, neque in futuro, nec en ſit pars & hereditas in fe« 
7#/alem. Hoc Anathema Judzis qui in Babylon:a remanſerunc miſſum eft, 


qui non ſolum illud approbarunt, ſed & novo ſuperaddito autum & con- : 


firmatum remiſerunt : Vide Druſinm 1. 3. De tribus Se. Jud. c.1 1, ex 
Tanchuma, De hoc Judzorum odio in Samaritas legimus in Evangelio 
Joh. c. 4. mulierem-Samaritanam Chriſto aquam ab illa petenti ita reſpon- 
diſſe, Ouomodo tr, qui fndeus es, bibere a me poſcrs, que ſum mulier Sa- 
maritana ? nou evim coutuntur fudei Samaritans. Syracides vero, qui 
non multo poſt Eſdrz tempora vixit, cap. 50. 27, 28. ait, Das eſſe gentes 
qnas odit anima ejus ; tertiam autem non eſje gentem quam oderit : jus ſe« 
dent in monte Seir, & Philiſthiim : & ftultus populus qui habitat in Sict- 
mis. Odium vero 45T0Fey eo aſque inferbuit ut de Judzis ſcribat Mamoni- 
des in Jad.part. 8 Tra&t. de Tephill. Set. 1. num. 11. Laiaquid neceſſe- 
rium eſt ab ipſis fiers nomine ſus, fi faciat Cnuth :us, profanum eſt, Unde 
nec Legem, nec Tephillim in Pergamenis a Cuthzis factis (utpote prota» 
nis) deſcribereliceat. Inimicitiz vero iſtz ad «zulw pervenere, cum Tem- 
plum monte Geriſim erexiſſent Samaritani, Hieroſolymitani xmulum, cu- 
jus occafionem prxbuit Manafſes, Jaddi Pontificis ſummi frater, qui ducta 
Sanballetis filia, quem Darius Samariz prefecerat, ipſam repudiare no- 
luir, cum omnes alienas uxores Judzi dimittere ab Eſra & Nehemia coacti 
eſſent : Unde Manaſles Sacerdotio exutus & ab Altari repulſus, ad foce- 
rum Sanballetem confugit, & permiſſu primo Darii poſtea Alexandri M. 
Templum in monte Geriſim exftruxit, ubi Sacerdotis ſummi officio funge- 
batur, & ſacrificia obtelit, Huc etiam confluxerunt mult Judxorum, tum 
procerum, tum plebis, qui cum uxores nollent repudiare, nec reformationi 
ſe ſubjicere, Manaſfi fe adjnnxerunt, & in Samariam fe receperunt, ubi 
majori cum licentia vivere permiſſum fuit, Hinc Joſephus, lib. 17. c. ult. 
Templum in Gerifim monte fieum {poft Alexaridri mortem) manſit in- 
colume & {1 quis Hieroſolymitanus aut illiciti cibi ſumpri, aut violati Sab- 
bari, aut imilis criminis reus ageretur, ad Sicimas confugiebar, calumniam 
ſe paſſumy dititans. | : 
5. PoR AlexandvM. mortem Prolemzus Lagus (qui partem Alexandri- 
ni imperii, Xgyptum ſcil. occupavit) devicta Judza & Samaria magnum 
Judzorum & Samaritarum numerum in EXgyptum captivos abduxit , 8& in 
E&gypto ſedes figere juftir, de quibus Joſ.l. 12.c. 5, quos multi ſponte ſeque- 
bantur, partim ubertate terrz alle&i, partim Prolemzi liberalitate ; cone 
tinuz vero inter Samaritanos & Judzos Alexandrinos agitabantur rixz & 
contentiones, ut ibidem teſtatur Joſephus, utriſque pro Templo ſuo cer- 
tantibus, dum hi viimas ad Hieroſolymas ſolum mitrendas contendebanr, 
illi ad cemplum Garizitanum, eoque audaciz devenerunt Samaritani, ut 
etiam coram Rege Ptolemzo Philometore & amicis ejus contra Judzos pro 
Templo ſuo contra Hieroſolymitanum decertare auſi fint, idque poena 
capitis conftitura fi cauſa caderent, prout diſputationem illam deſcribit 
Joſephus l. 13. c. 6, ubi vii qui pro Samaritanis decertabant juſſu Re- 
gis morte mulQati ſunt, Dein Joh. Hyrcanus Simeonis filius Ponritex Ju- 
dxorum (Judzis liberratem recuperantibus & excuſſo Grzcorum jugo) 


Samariam poſt obfidionem nnius anni cepir, & Templum Garizitanum 
| cum 
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cum Urbe diruit, & ſolo zquavit poſtquam ſteterat Templum annis ducen- | 


tis,ut eft apud Joſephum lib, x 3. c. 17. Cum enim ſub exterorum jugo 
non erant Samarirani, Judzis ſerviebant, nunquam ſui juris erant quod le- 
g'mus. Judzorum vero hoc in Samaritanos imperium non din duravit, 
ucriſque paulo poſt ſub Regum Syriz primo, deinde Romanorum poteſta- 
te redaRis. Regnante vero in Judza Herode, cujus imperio Auguſtus 
etiam Samariam addidit, Samariam de novo & in ea Templum magnis ſum- 
ptibus Rex zdificavit. Poſt Herodis mortem iterum Romanis ſervierunt, a 
Judzorum jugo poſthac liberi, In Templo vero quod Herodes extruxerat 
facra celebrare induci non poterant, etism vivente Herode, fed more pa- 
trio ſuper Alcare quod in monte Garizim conftruxerant facrificia obtule- 
runt, ut Joh. 4. ex verbis mulieris Samaritanz conftat, Chriſtum alloquen- 
tis, Patres noſtri in hoc monte (inquit) adoraverunt, & vos dicitis quo: 
Hieroſolymis eſt locus ubi aderare opurter, quem morem etiam hodie conti- 
nuari ſcribit Joh. Morinus in Pent. Samar. Exercit. 1.cap. 2.Se&. 11. qui 
cum Scaligero tradit ex relatione eorum qui ibi peregrinati ſunt Pontificem 
Samaritarum Sichemis ad montem Garizim adhuc ſedere, Samaritanis re- 
liquis imperare, & feſta ſolennia ſingulis annis liceris circularibus definire, 
Eorum computum Paſchalem publicavit Scaliger. Itaque qui ipſorum Pe- 
riodum & Computum ſcire deſiderat legat eundem De emend. Temp. |.2. 
p. 114, 115. qnietiam c. 7. Notis ad annum Samariticum iplorum Com- 
purum literis tam Samaritanis quam Hebraicis deſcriptum ſubjicir. Ecfi 
vero Romanis ſervierunt, & gens eſlet deſpicatiſſima (Quod enim de Judz- 
is olim Tacitus dixerat, cum imperium effer apud Orientem, vi/iſimam fu- 
5ſſe partem ſervientium,ve:iflimum fuit de Samaritanis) ſubinde tamen con- 
tra Romanos rebellarunt, prout legimus in Chron. Alexandrino, de Ju- 
ſtuſa quodam Samaritano ſub Zenone Imperatore, qui Regis titulo aſſum- 
pto capitali ſupplicio :ffectus eſt. Idemque alii fecerunt ſub Juſtiniano, 4 
cujus Ducibus fugati ſunt & multi interempt!i, ex reliquis plurimi ſe Chri- 
Rianos ſimulabant ut poenas debitas evaderent. Leges etiam ſeveras con- 
tra eos ſanxerunt Imperatores, ne ſcilicet militiz, honorum, vel poteſtatis 
Judiciariz capaces eſſent, nec liberos qui Chriſto nomina dederunt exhzre- 
darent, prout ex Novell. Theod. & Valent. tit, 3. de Judxis & Samarita- 
nis liquet. Hinc ſub Imperatoribus ita fracti & dillipari ſunt, ut pauc# 
ipſorum reliquiz hodie ſuperſint, Benjamin in Itinerario, annos fere ante 
quingentos ſcripto, affirmart ſe inveniſſe Samaritanos in Damaſco 4co. 
Aſcalone 3oo. Cxſarex Paleſtinz 200. Sichemis pauciores, non ultra cen- 
tum, Hodie pauciores ſunt prout refett doRiſiimus Morinus ſe accepiſle 
a Petro 2 Valle, qui loca illa ubi habitant illorum reliquiz peragratus eſt. 
Ec vicatim & oppidatim in Samariz regione habitant, prxcipuz urbes Fla- 
via Czſarea, & Flavia Neapolis, que olim Sichem, Scal. Emend. 1. 7. 
Notis ad annum Samarit. Synagog as habent Sichemis, Hieroſolymis, Gaze, 
Cayri & Damaſci, ubi plures quam alibi reperiuntur. Colonias enim ex 
Samaria in e/Zgyptum traduxit Ptolemens, quarum reliquie hodie Cayri, 
ubi & Synagegas habent Scal.de Emend. |. 7. Paucz vero familiz alibi de- 
Sunt,. ita ut tam gens quam ipſorum religio pene extinRa eſſe videatur, 
 Meminit quidem Geographus Nubienſis Inſulx cujuſdam clim. 2. part 5. 
quz Samar: dicitur, ubi habitat populus quidam Judaicus, Samarit ani diti, 
quod inde liquet, quia cum quiſquam ets in occurſum venerit, clamant, 
Ne me tangas, &«. quain ſuperititionem faftuoſam in hodiernis Samaritis 
inveniri affirmant qui ipſorum regiones peragrarunt. Obſervat etiam 
Morinus Exercit. 1, c.4. SeR.5. ex libro Cozr1 aliiſque Judzorum ſcriptis 
Regem quendam Cozar nomine, qui in regione Togarma ad fluvium Ebal. 
regnavit, quz, ut ex Benjaminis Itinerario colligitur, Circaflis erat finiti- 
ma, circa annum Chriſti 740. Proſelytum fatum eſſe, Cozrzos vero iſtos 
fuiſſe Samaritanos qui religionem Judaicam amplexi ſunt, Nulla vero 
hodic exftat memoria eorum (quod legimus) vel in Inſula aliqua vel ad 
Ebal fluvium. Et hxc de Samaritarum gente ab Hiftoricis tradita. 

6. Quod ad religionem ſpear, certum eſt Judaicam efle, cum Penta- 
teuchum recipiant, licec in multis a Judzis diſcrepent. J» monte G arizim 
conſtitute ſedes,& ſacrarium religionts habent Scal. Er licet ante quam Ma- 
naſſes ad Sanballatum ob nuprias illicitas confugerat, & ipſorum Pontifex 
faQtus eſſer, Idoljorum cultum cum vera unius Dei religione miſcerent , 
Templo tamen Garizitano conſtructo, 8& ad Manaſſen multis Judxorum 
confugientibus , puriorem Dei cultum relito Idolorum cultu apud eos 
viguifſe, quod autoritate Sanballati fretus Manaſſles effecerat, omnes af. 
firmant. Hodie ita ab 1dololatria abhorrent ut ipfis 7uders ſuperiores vide- 
antxr, Scal. Emend. |. 7. p. 617. R. Benjamin in Itinerario quod He- 
braice & Latine edidit Conſtantinus L'Empereur p. 38, 39. &c. ſic eos 
deſcribit : 1 vale jacet inter montem Gerizim & montem Ebal Neapols, 
olins ditta Sichem, ubi centum circiter Chuthas legis tantum CMeoſaice ob- 

ſervatores, quos Samaritans cappellant, Hi Sacerdotes bhabent ex Aaro» 
mis in pace quieſcentis proſapia, coſque Aaroneos appellant, qui cum illts 
matrinonio non junguntar , ſed inter ſe qui ex Sacerdotali ſunt genere, 
ne cum illis confundantur. Sunt tamen legis illorum Sacerdutes, parantque 
vittimas ac offerunt holocaufta in illorun Congregatione, idque in monte Ge» 
rizim, quemadmodum in Lege ſcriptum eſt Dent. 11. 29. Edes benediflio- 
em hanc in monte Gerizimorum, ideoque hanc eſſe Domum Sanftuarii af- 
firmant. Offerunt autem holecauſta cum Paſchate tum aliis feſtis in Altari 
guod in monte Gerizims ex ills ftrutum fuit lapidibus, quos 1ſraclite Jor- 
danem tranſgreſſi. erexerant. t x Ephraimi tribu ſe oriundos profitentur, & 
in dicceſi ſua habent ſepulcrum Foſepbi Fuſti filii Faceb; patrys noſtri, quis in 
pace quieſcit, ſecundam illud foſ. 24. 32. Offa Foſephi que deportaverunt 
ibis Iſrael ex e/Egypto ſepeliernnt Sichemi. Tribus his carent literis x, 1 
&y: n in nomine Abrahams patru noſtri, unde etiam defideratur nomen 
mNN7 Gloris : m1; in nomine 1/axci patris noſtri, undg etiam defpderatur uy 
Benignitas : 1» in nomine 7.::0h5 patris noſtri, unde nec vocem a1 Jy qu 
frgvificat IManſuciciainem, adhibent. Duocirca in hs diftionibus utuntur 
Hera xy arque ro 21:4:010 EX J/raclss poſterts non eſſe rognoſcuntur, quia le- 


EBOYBTs, fſrurs «Cc oram, & ſepnicrorum conteminatione. Veſtes quibus ve- 
[Firntur quoricie cum ad Synagogam [nam ſe confernnt deporunt, & Cor po- 
riPas dgra ablutis alias quitidiano rity ind; wnt, HaQenus Benjamin ; 


ger iojrs ab/que bu; wribus literis agnocnnt. Sollicite fibi cavent 4 mor- | 
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qui licet quzdam falſa cum reliquis Judzis de Samaritanis fingit, viz, de 
ribus literis quas non agnoſcunt ; de quo aliiſque mendaciis a Judzis con- 
fictis ſtatim dicemus, quoad ceremonias tamen & religionem eoram 2 vero 
non multum aberrat, cum in his conſentiant alii Benjamino multo fide di- 
eniores auRtores, Joſephus enim |. 9. c. ule. ſcribit, Poſtquam Legem &- 
Dei colendi rationem ab its (Sacerdotibus 3 Ptolemxo miſlis) edotts, dili- 
genter enum caperunt colere, moxque ceſſavit Peſtilentia, permanentque 
nHAC quoque in ea religione, Cuthei vocati Hebrair, Gracis vero Samarite, 
Epiphanius vero Hereſ. 9. dicit illos accepta Lege hoc nnum ſtudniſſe ut 
Idelorum repudiata (uperſtitione ſummum Denum agnoſcerent. Etiam inter 
Rabbinos doRiores hoc de illis affirmant , Maimonides in Berachoth c. 8. 
Sec. 8.ſcribit quod Deum quidem timnerunt ſed 1dolaſua ſimnl coluerint;ve- 
rum traftu temporis didicerunt Legem, & cam acceperunt ſecundum ſenſum 
literalem ſuum : pracepta autem que apprehenderunt accaratiſſime obſerua- 
bant, corque ſuum valde iis apponebant. Sic Obad. de Bartenora, Eodem 


Tra&. c. 7. Set.1. Obſervabant Legem ſcriptam, & omne praceptuns 
quod tennerunt, id longe diligentins & Accuratins obſervabant quam ipſs 
[[raclite. Hxc Rabbini de illis affirmant. Addunt vero poſtquam ſapien- 
tes in cos inquifovernnt inveniſſe quod columbe ſpeciem adorarunt, unde pro 
1dololatris habits. Joſephus 1. 12. c. 1. ſcribit pſos inſtituta patria pertina- 
citer retinere. Et Epiphanius 1. 1. De Hereſ. dicit, Omnia habent, que 
udeorum, niſi abominari Gentes, uec attingere aliqnor, & preterquam quod 
negant reſurreftionem mortuorum, & adverſantur alits Prophetss preter 
Moſem, Poſtea Seas quatuor inter eos deſcribit, Gorthenos, qui aliis 
temporibus feſtivitates agunt quam Sebuzi ; Sebuzos, qui ob eandem cau- 
ſam 3 Gorthenis diſſentiunt; Eſſenos, qui neurri adverſantur, ſed cum 
omnibus feſta «indifferenter celebrant ; Doſitheanos , qui in iiſdem 
gentibus velut Samaritz vitam degunt, utuntur etiam libris Moſfts , 
amplius autem quam alii ſervant abſtinentiam ab animatis , & fre- 
quenter in Jejuniis vivunt , quidam ipſorum ettam Virginitatem ſer- 
vant, alii continenter agunr , creduntque, mortuorum reſurrectionem, 
quod alienum eſt;3 Samaritiss Agyptii Samaritx a Prolemzo Lago 
craduQti 3 Synagoga & Synedrio Garizim typum anni quem ſequi debe- 
ant accipiunt, qualem anno Chriſti 1589, Cairo ad ſe in Galliam mif- 
ſum fuiſſe ſcribit Scaliger, qui incipit, 1» nomine fah, ipſum vero typum 
ibidem ſubjicit, Ric etiam Epiphanius licet vir doctrine multiplicis, a 
Judzis tamen deceptus, quzdam ipfis aſcribit quorum rei non erant, viz. 
quod reſurre&ionem negarent, Inter ſeas etiam eorum, cum Eſſenos 
numerat, Joſepho contrad:cit, qui Eſſenos facit tertiam Judzorum ſetam, 
non ſecus ac Phariſzos, & Saduczos. Secs iſtas longe antehac evanuiſſe 
conftat, cum nullz i}larum reliquiz hodie inveniantur, quaſdam tamen an- 
tiquas fuiſſe patet, cum Doſithei Doſitheanorum principis meminerit Ter- 
tullianus De preſcriptione,& ipſum Apoſtolorum temporibus fuiſſe ſcribit 
Origenes in Matth. 27. Judaicam religionem amplexi ſunt, in multis tamen 
ab eis diſcrepabant, I. Montem Garizim dicebant efſe locum Sanctum, 
ubi Deus colendus eſt, non Hierofolymx. II. Pentateuchum ſolum re- 
cipiebant, reliquis libris ſacris reje&tis. III, Traditiones omnes quas 
Sacro textui xquiparant Judzi rejiciebant, ſoli literz adhzrentes. De pri- 
mo negari non poteft, ipſorum codices, de loco pablici cultus, Dent. 37.4; 
corruptos eſſe, cum non tantum Judzorum Pentateuchus, ſed omnes libri 
Hiſtorici & Prophetici ubique Templum Hierofolymitanum locum 4 Deo 
electum eſſe affirment. Traditiones etiam (quas verbo ſcripto xquant Ju- 
dxi) cum Saduczis rejiciunt, quz licet ad traditionem in Monte Sinai per 
legem oralem a Judzis referantur, ramen poſt ſchiſma Samaritanum in- 
rroducz ſunt plerzque a Phariſzis traditionum Magiſtris, quorum ortum 
ſtatuunt doRi circa trempora Macchabzorum fuiſle, & nifia R. Jehud. in 
Miſchnam (que Talmudis rextus) ſcripto conſignate fuiſſent, inter tot Ju- 
dzxorum exilia et .ciſperſiones, tam Judzis ifnotz efſent quam Samari- 
canis, 

7. Alia vero que ipſis affingunt Judzi merz calumniz ſunt, viz. T. Ip- 
ſos coluiſſe imaginem Cotumbe in memoriam Semiramidis. II. Reſur- 
reqionem negaſſe. ITT, Tres literas Alphabeti non agnoviſſe. IV. Ver- 
ba Geneſis 1. 1. 1» prixcipio creavit Deas, ipſos legiſle, 1» 4 Cre- 
' avit Afima. Hxc enim omnia totidem Judzorum commenta efle nullo 
negotio oftenditur. I. Qgod re{urretionem negarunt non ſoſum Judzi 
ſed etiam ſcriptores quidam Chriſtiani illis attribuunt. S. Gregorius 1 1. 
Moral. in Job, c. 15. Samaritanos Camelis aſlimilat, qui grave onus in 
dorſo mentis tolerant, quia 11 omns quod faciunt ſine ſpe aternitatis elaboraxt, 
fidem quippe ReſurreRionis neſciunt, Idem ſcribit Epiphanius de omni- 
bus eorum Sectis, Doſichet excepta, qui ſe pro Meſlia venditabat, ut ex 
Orig. 1. 2. Contra Celſum conftar. Saduczi quidem cum primum orrti 
ſint, Samaritanis mixti in eorum Templo facrificarunt, & cum ipfis Tra- 
ditiones rejecerunt, unde & illa quz Setz alterutri propria erant utriſque 
communia credebantur. Samaritanos vero reſurrectionem expeRaſle, vel 
inde liquet quod Mettiam expetabant. (um weniert Meſſias (inquit mu- 
lier Joh. 4. axnuntiabit nobis omnia, Et Juſtinus (qui & ipſe parria licet 
non proſapia Samaritanus) Dial. contra Tryphonem ſcribit Z:deos &- 
Samaritanos nunquam non Chriſtum praſtolantes advenientem & preſentems 
20x recepiſſe, pancis exceptis, Nec de ulla inter Judzos Sea (exceptis 
Saduczis) legimus quz reſurreionem negaret. Afirmat quidem Scaliger 
ex Chron. Samarit. probari poſle eos reſurre&ionem credidiſle, ſed verba 
. non citat. Alius vero vir doctus ex verbis Scribz Chronici iftius, in quibus 
2 Deo remiſlionem pecatorum precatur, ipſum reſurre&ionem & alteram 
vitam expeRaſle probat, argumento ut mihi viderur infirmo, cum pec- 
catum remitti poſſe reſpectu peenz temporalis hujus vitz certum fit, unde 
poterat Saducxus petere remiſlionem peccati licet vitam futuram non cre- 
deret. IT. Idololatriz ipſos paſſim accuſant, & inter Paganos numeranc 
Judz1i, ut ex Maimonide & Obad. de Barteg. locis. citatis conftat, qui 
{cribunt ipſos in monte Garizim Columbz imaginem coluiſſe. Alii, ut 


ey needs 


in Talm. Maſſech. Avoda Sara. c. 5. dicunt ipſos adoraſſe Teraphim, 
Idolum quod ſuffurata eft Rachel a Labane, quodque ſub quercu prope 
Sichemum ſepultum erat aJacobo Gen.3 5. He autem merz calvmaiz; cum 


Samaritani omnem Idololatriam non minus quam Judzi abominentur ; 
occaſt- 
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occaſionem aucem hujus cilnmniz arripuerunt , quod Aſſyrii (4 quibiis 
orti Cuthi) in Vexillis columbam habuere. Unde illud Jer. 25. Fata 
eff terra in deſolationem a facie ire columbe ; ideſt, Aﬀſyriorum. Refert 
etiam Diodorus Sicul. l. 3 Semiramidem infantem ab avibus, precipue 
3 Columbis, enucritam fuiſſe , unde illa primpm in Vexillo Columbam 
poſuir; &ab illa hunc morem habuere Aſſyrii. Refert doQtiſſimus Hot- 


| tingerus Exercit. Anti-Mor. ſe&. 17. ex Chron. Samar. nondum edito, 


quod cum Alexander mandaſſet ut imagines & Idola erigerent Sama- 


ritan candr 
decretum irritum faceret, &c, Urque Alexandrum placarent liberis ſuis 


Alexandri nomen impoſuerunt : Unde cum ex Egypto redux- ipſos inter- 
rogaſſet de ſtatuis quas erigi juſlir ſtatim filios ſuos produxerunt, ex- 
rlamantes, Hz ſunt, o Rex, {tatuz vivz que omnes ::0mine tuo appellan- 
tar. 111. Quod ad literas tres quas vult Benjamin Cuthzos ex Alpha- 
beto eliminaſſe, nil falfius dici poterat. Nam ut Scaliger De emend. |. 7. 
p. 662. his literis ubique ſcatent Samaritanorum codices , quod & 1n 
Pentateucho jam ediro & ejus MSS. anziquiſlimis ali:ſque ipſorum hbris 
liquido omnibus conſtat. Schickardus I. De jure Reg. Notis ad calcem, 
hinc argumentum petit, ut ipſe putat, validum ad probandum ipſorum 
literas non fuiſſe ante Hebraicas , cum iſtis liceris careant. Schickardus 
certe nunquam vidit ullos I1bros Samaritanos , aliter non ita Japſus eſset. 
Nec quicquam valet quod adfert vir doRiſlimus, Licet habuerint harum 
licerarum figuram , non tamen veram pronunciationem , quia viz. iſtz 
licerz apud ipſos varie invicem commutantur : nam hoc argumento 
probaret pluribus literis eos caruiſſe, cum nil notius ſirquam alias literas, 
przſertim ejuſdem organi, ſepe inter ſe commutari:. Tandem quod 
{cribunt de Afima Gen. 1. 1. [» principio creavit Afima (quod Altma eſlet 
Idolem Emalecitarum. ut ab Ezra Pref. in Eſther) MSS. libri Pentateu- 
chi, ettam antiquiiimi, hoc commentum refutant, qui cum Judzis Heb. ha- 
bent Elohim 34m 2, in verſione Sarnaritana YAZ. Et mulco ſpecio- 
fius, inquit Scaliger, mentiti fuiſſent fi dixiſſent ſcriptum eſſe, i» principio 
creavit Nergel, quia Nergel erat unum Idolorum Cuthezorum 2 Reg, 17. 
non autem Afma. HaRenus de Samaritanbrum gente Hiftoria; jani a 
ipſorum Pentateuchum ejuſque Verſiones veniendum., | 
$. DePentateucho Samaritano dicuris ndn opus eſt aliquid de literis 
corum addere iis quz ſupra Prolep. de antiquis litetris Heb. diximus , ubi 
probavimus characteres hodiernos Samaritanorum quibus libri ipſorum 
exarati ſunt eſſe antiyquos Hebraicos , quibus lex Moſis aliique libri cri 
primo confcripti ſunt : oſtendimus enim tum quia Judzi reduces Aſſyriacz 
Scripturz aſſueti linguz vernaculz & charaRterum Heb. obliti eſſent, tum 
propter eorum odium verſus Samaritanos literas antiquas eos Cuthzis reli- 
quiſſe, ſcripturamque V. Teſt, quam reftituit & ordinavit Eſdras cum viris 
magnz Synagogez, charaReribus Aſſyriis (qui hodie Hebrzi appellantur) 
conſcripſiſſe. De Pentateucho itaque hc nobis tratanda ſunt. I. Cur 
ſolum Pentateuchum recipiant Samaritz. II. Unde & ex quibus exem- 
plaribus deſumptus ſit. THI. Ad idem fit cum eo quem Hieron. aliique ver, 
ſubinde memorant. 1V. De ejusauctoritate & uſu. V. De ejus verſionibus, 
9. Cur Pentateuchum tantum recipiunt variz poſſunt cauſe alfignari. 
Primo enim Pentateuchus ſolus religionis Judaicz ſummam compledicur, 
cujus reliqui hbri ſunt explicationes, Unde cum in illo faxdus Dei crim po- 
pulo Judaico comprehenſum ſit, conftans mandatis & legibus per quas tum 
Sacra tum Civilia apud Ipſos adminiſtrari debeant, premiis etiam & 
peenis ſancitum, hujus ſolius exemplaria per ſingulas tribus inter populum 
diſperſa erant,- ex quibus Levitz eos infiruerent. Hinc eftquod tradunt 
Judzorum magiſtri, Vnumgquemgue teneri leg 5 exemplar vel per ſe, vel 
# [cribere neſcit, per alium ae/criptum habere , non item reliquorum libro- 
71m, Unde & peculiarem ſanRitatem Pentateucho pre reliquis libris 
artribuunt. Reliqui enim libri licet in Templo aſservati, unde exempla- 
ria deſcripta Sacerdotam & DoRorum manibus terebantur, apud populum 
tamen 1n rariori uſu erant ; nec in nnum volumen fortaſce redaRi ante 
Eſdrz tempora, a quo cum magna Synagoga Canon hodiernus, ut 
plerique ſtatgunt, conſtitutus eft, & in Legem, Prophetas, & Hagiogra- 
pha partitus. Przterea cum X tribus primum 2 reliquis abſciſſe erant, li- 
brorum Hifſtoricorum vel Hagiographorum multi , Prophetarum vero 
null) extabant. Cumque ubique fere Prophetz in Reges Iſraelis eorumque 
populum & in Samaritanos judicia Divina przdixerint propter ſchiſma 8 
Idololatriam & cultum corruptum , tum quod alio loco quem Deus non 
elegerat ſacriticia & ſacra celebrarunt, negle&o Templo Hieroſolymitano, 
in quo Deus nomen ſaum poſuerat, nemini mirum videbitur, © reliquis 
facris libris rejectis ſolo Pentateucho adhzſerint : fi enim libros reliquos 
recepiſsent, cultum & religionem propriam damnaſsent , cum illi ubique 
teſtentur in nullo alio loco quam Hieroſolymis cultum publicum Deo pra- 
tum preſtari poſe. Demum cum Eſdrz temporibus odia & ſimultates inter 
Judzos & Samaritas exarſerint, ita ut i}li hos anathemate percuſserint, hi 
vero,multis ex Judzis ad ipſos cum Manaſse Pontificis fratre confluentibus, 
aliud Templum in-monte Garizim, Hieroſolymitani xmulum extruxerint, 
quod locum Sanctum efse in lege Moſis (quam in hoc manu facrilega cor- 
ruperunt) conſtitutum pro cultu publico contenderent, nil miram fi Ca- 
nonem ſacrum ab Eſra & ſociis faQum rejicerent , & ſolius Pentateuchi, 
quem antiquitus ſemper inter ſe habuerunc, divinam autoritatem agno- 
verint. Quod vero Hieronymts aliique ex veteribus crediderunt etiam & 
Saduczos cum Samaritis ſolam Legem agnovilse, rejeRis reliquis Scripturz 
Iibris, manifeſte falluntur. 1n quibuſdam eos cum Samaritis ſenſiſse jam 
oftendimus , ſed in hoc in diverſum abiiſse certum eſt , cum Joſephus a- 
perte dicat Saduczos ms mig gets axdprs , traditiones nin (criptas te- 
jeciſse , fed mv mh mgauvkya omnid gud (cripta ſunt amplexos. Pre- 
terea cum un Templo Hieroſolymitano facrificarent eo ipfo teftati ſunr 
ie locum i| lum agnoviſse ſecundum Prophetas & libros Hiſtoricos. pro ſede 
a Deo electa_in culrum ſuum publicum. Nec hoc racuitsent Phariſzi fi 
Propheras r ejeciſsent, hoſtes ipſorum capitales , ſed Populum in eos con- 
citaſent ut lapidibus obruecent , ur dicir J. Scaliger Elench. TrihzreC 
c. i6. apud quem & Drufium De rribus SeRis 1. 3. c. 6: alioſque piura 
contra hanc ſententiam adducuntur, 
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10. De ſecundo. Pentateucham hunc ſxpe citant Hieronymus aliique 
Patres, quorum teſtimonia- jam afferembs, a quorum temporibus ad ſetu- 
loin noftrum ſupra annos mille in tenebris ſepultus jacuir. J. Scaliger, qui 
Chronicon Samaricanum ex Hebrzo priſco in linguam Arabicam con- 
verſum ſed literis Samaxitanis ſcriptum naQus erac, Pehtateuchum au- 
tem nunquam vidit conqueſtus,eſt de hominum Chriſtianorum negpligentia, 
qui inPalxftina peregrinantes poſſent & alia, & Pentateuchum 2 Samari- 
tanis adipiſci, 'tx nr copnitione ſperavit uberrimos frutus in .Sacram 
Hiftoriam redundituros |. 7, Emend. Ad eundum modum Waſerus Com- 
ment. in Mithrid. Geſneti pag. 129. ſcribit, $i 4 Samaritanis Penta- 
texchim extorquere &- Sedarins five Annales habere poſſemns. multa, que 
in S. literis adhuc obſcura; eortm opera illuſtrarentur. ]'h, Morinus 
qui yrimus noſtris temporibus de Pentatencho Samaritano aliquid publi- 
cavit Prxf. in Editionem: $6 Pariſienſem 1628. defcribit MS. librum 
Pentateuchi in Bibliotheca Oratoriana Parifienſi, quem ex O-riente attulic 
Harlzus Sancius ejuſdem Congregationis Pres>yter, ex quo quzdam 
ibidem notat que difficulcates quaſdam in textu Hehrzo elucidare vi- 
dentur, poſtea integrum volumen edidit Pariſtis anno 1631, ubide hoc 
Pentateu#ho ejuſque ſinceritate & uſu, item de Samaritarum oripine, 
rebus geftis, cum Judzis difſidio , ftaruque tum antiquo tum: hodierno, 
difserit. Multaetiam habet notatu digna in Praf. ad Pentateuchum Samas» 
ritinum in Bibliis magnis Parifienſibus, & in opuſculis Samaritanis nuper 
editis, in quibus Grammar. Samar. cum Lexico, variis lectionibus & an- 
notatis in Samar. verſionem. Contra quem calamum ſtrinxit Simeon de 
Muis P:ofeſſor Hebr. Parifienfis, Joh. Hotctingerus Exerc. Ant:morin. 
Bootius etiam & Taylerus ſcripto aculeato, curn aliis. Reverendiſlimus 
veronoſter Jacobus Uſſerius, Archiepiſcopus Armachanus, ft non primus 
certe inter primos erat, qui magnis ſumptibus exempiaria Samaritica 
Pentateuchi in Europam intulit. Ric enim exemplaria varia Manu- 
ſcripta ex Palaſtina comparavir, una cum Arabicz verſionis magna 
parte, quarum aliqua variis amicis communicavit , nobis etiam quxdam 
quz magno nobis uſui erant commodavit, Unum eqrum Pentateuchyum 
integrum pulchre exaratum 'haber ; aliud in quibuſd»m lacerum & im- 
perfetum, utraque vero ita accurate ſcripta, ut vix per integrum 
aliquod folium unius literulz differentiam obſervare licuerit , tertium 
verlionem habet. Arabicam una cum textu Samaritano, ipſam quoque 
accurate fatam; aliud Lyturgiam Samaritanorum ex parte complecti- 
eur, aliaſque ſchedas laceras licet & imperfetas communicavit, qua 
magno nobis adjumento erant /in adornando Peniateucho noſtro , 
eumque 3 mendis, quz in Editionem Pariſianam irrepſerant, repurgan- 
do. In exemplaribus vero omnibus Samaritanis nullus elt puntorum 
vocalium uſus, nufla enim agnoſcunt Samaritani, ſed ſecundum anti- 
quum morem etiam Hebrzis uſitatum ante punorum inventionem, & 
antequam inter Judzos & Samaritanos odium caficale eruperat, per literas 


| tres IMA quz matres /efionis vocantur apud Judzos, quzqedetiam anti- 


quitus pro vocalibus habehancur ( prout alibi probavimus Proleg. De 
punRis vocalibus) omnes vocales efferunt : ditiones lingulas non ſpatio 
tahtum, ſed & punRo.ſeparant, ut olim tam Grzci quam Latini , Comma 
vero, Colon, ut & Periodum per pun&um unum ſuper aliud poſitum, vel 
Afteriſcos diſtinguuot, punca vero duo in longum polita orationis continu- 
ationem'ſine mora indicant poſt brevem reſpirationem, ſed notz iſtz fere 
ſunt pro ſcribarum arbitrio, non conftantes, nec in emnibus codicibus ex- 
dem, SeRiones vero diſtinguunt duobus vel tribus punts cum lineis ad 
hunc modum v= vel -=< aliquando inter duas SeRtiones ſpatio unius lines 
vacuo reli, In noftra editione ad initium cujuſq;SeRionis duos aſtefriſcos 
appoſuimus. Spe etiam ponunt virgulam ſuper liceram, cum vox ambigua 
vel in ufiata fignificatione non accipienda eſt, ut Exod- 5.3. AATA cum 
pete, Lireola ſaper Daleth notat non cum duplici a, nec in communi lignifi- 
catione accipiendum, viz, pro verbo led per duplex e legendum, quomodo 
peſtems ſignificat, aliquando literam aliquam abeſſe demonſtrat quz adeſſe 
debet, vel cum lirera Crmmk dictionis commutandam,ut Gen.q 4.Vwmxr 
linea ſupra Ain notat abeſſe x, Gen. 29. 34: in verſione Samarit, Am 
lineola ſupra A monet, Aleph pro He ſcriptum efſe. Aliquando verp du- 
plex linea ſupraponitur, quam fatetur Morinus quid denortat ſe non poſſe 
conjicere, Obſervat etiam idem alias notas occurrere,quz Interrogatio- 
num,Obſecrationis, Exclamationis, Iron OTE &-c. aliorumq; 
affetuum ſigna habent, quz ramen nec in diverſis codicibus, nec in eodem 
codice conftanter obſervantur, ſed modo hac vel alia figura uſurpantur; 
modo in totum omittuntur, adeo ut de iis nulla certa regula tradi poſlir, 
ita ut non opus fit plura de iis monere. Singulos etiam libros Pentateu- 
chi in Seciones quaſdam valde intquales diftioguunt, quas MMP 
Katſim vocant, Judaicis Paraſchis & Sidris. multo breviores : nam 1n 
rota Lege numerant 966, Judzi vero tantum 53 Paraſchas, & Sidras 
145. Ad ſingulorum etiam librorum finem numerum Sectionum ap- 
ponunt, & in Judzorum imitationem etiam fingula per totam Legem 
vocabula numerarunt, & Levit. 7. poſt verſ.15. notant dimidizm Leg, 
in noſtro MS. integro XY AXIFFIAT22 dimidia pars Legis; quod de 
vocabulis intelligendum-; nam in vecibus quas plene. vel defective 
ſcriptas notant Judzi non ſunt accurati Samaritant, , ſicut nec eranC 
Judzi ante Maſorethas pun&torum autores, unde obſervatur literas 
que poft punRationem abeſfe debent plerumque in. codicibus Sama» 
ritanis relitas eſſe, quia ſcilicer ita ſcribebanc ante puntorum 1n- 
ventionem. Hzc in genere annotaſſe ſufficit de Pentateuchi textu Sa- 
maritano ; de Verſtonibus ejus poſtea agenduin. _ <-> 8 
11. Unde autem vel ex quibus codicibus ſuum exemplar deſcripſerint 
Samaritani, erfi ex ſupradicis clarum fit ipſos eadem exemplaria cum 
Judzis ab initio habuiſſe, eaqueantiquis literis Hebrzis deſcripta , \ unde 
\Joſephus Scaliger De emendat. Temp 1.6. in Notis ad annum Samaricicum 
dicit, totidem lueris ne una quidem minus aut amplins P entateucham legere 
Samaritauos. & tantum abeſſe ut aliquod aſſuerint Pentateucho, ut totidens 
literis quet Fudei ſcriptum habeant : ſed in hoc viro doo ignoſcendum, 
qui hoc ex aliorum relatione ſcripfir, ipſo ibidem fatente ſe Pentateuchum 


Samaritanum non vidiſſe, quem. ſi conſuluiſſer longe aliter ſcripfiſſer. ] 
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quidam tamen Neoterici , & inter alios vir longe DoRiſf. quaſi exiſtima- 
rent textum Hebrzum non poſſe in debito honore ſervari, nifi omnia 
alia exemplaria Verſioneſque antiquas deprimant & pedibns conculcent, 
ſtatuunt ex Hebraica a Palzſtinis & Babyloniis , atque Graca Helleniftis 
Judzis recepta editione , Hebrzam novam five Samaritanam hodiernam 
conflaviſſe impoſtorem quendam Doſitheum, (quem ſupra ex Epipbanio 
& Origene docuimvs fuiſſe ſet Doſitheanorum inter Samaritanos caput 
& principem , quiſe Meiliam eſſe ſetz ſuz hominibas perſuadere labo- 
ravit} hunc novis detraRionibus, murationibus & adjectionibus , 
prout libirum, Pentateuchum contaminaſſe. Poſtea idem author in Do- 
ficheum bunc mire debacchatur, ipſum nefandum impeſtorem 8 hominzs 
monſtram appellans, quaſi rotum textum Heb, corrupiller , unde miſere 
paratrapediat, & fulgura in pelvi excicat. Hzc vero unde probantur ? 
Origenes 1. 1. Contra Celſum ſcribit quod poſt Feſw tempora Doſirhens 
Samarita ſnadere Samaritas woluit ſe eſſe Chriſtum illum a Moſe pre- 
nuntiatum , & viſns eſt nonnullos doltrina ſua cepiſſe: & in Matth. 
rat. 27. Sicut mani/eſtat hiſtoria leffionum non multi fuerunt homines 
tempore eApoſtolorum qui (hriftos ſe eſſe dixerunt , niſs forte Doſithens 
Samaritanu , unde & Deoſutheans aicuntur, & S1mon , de quo referunt 
Aﬀus Apoſtolorum. Eulogius etiam Patriarcha ( a pud Photium in Biblio- 
theca ) Synodum conyocavit exorta controverſia inter Samaritanos 
Alexandrinos de illo loco Deut. 18, 15. Prophetam tibi ſuſcitabit Dominus 
Deus tur ex fratribus tus ſicut me, que verba alii corum ad Joſuam, 
alii ad Doſitheum, five Dofthen , Simoni Mago zqualem referebant. 
Eulogius vero de Jeſu Chriſto intelligi definivit. De Dolitheo vero hxc 
haber Photius, Muewus xz -miklnos anmas velldas Thy Moozixlw OxruTdbg0v 
ngmruCIndozs, ox, Emacs, 7 va cy yenupdle, wry Te & dnmNooTe & amwvarlic 
mod uaniii vow ering (urers,05 Tis GW uWors K4TEAIT. Infinitis diver ſi- 
que generss corrupteliss Moſaicum Oftatenchum ( fortaſſe Pentateuchum 
eſſe debet) adulteravit, alio[que libros ſtultitia & portentss plenos divi- 
niſque legibus contrarios conſarcinavit , ſuiſque aſſeclis reliquit , Reſur- 
retFionem quoque negavity &C. Dnuibus illi faſcinati proinae quaſi ille non 
periret ſed alicubi in hac vita degeret eam [uſpiciebant , ut in Evang. foh. 1. 
tom. 14+ habet Origenes. Verum quz hic objiciuntur Pentateuch Sama- 
ritani exemplaria hodierna non petunt. Doſicheum quendam fuiſfe qui 
ſe pro Meſſia venditabat, & qui cujuſdam ſe&z inter Samaritanos dux 
fuit, quoſdam etiam ſequaces habuiſſe non negamus , nec non exemplaria 
quzdam corrupiſſe & adulteraſſe, quz ſuis afſeclis tradidir. At omnes 
Samaritanos vel majorem gentis partem ipſum ſecutos fuiſſe, & pro 
Meſlia apnoviſſe , vel Pentateuchum juxca ejus exemplaria corrupta de- 
pravaſſe, nullo teſte probatur, imo contrarium liquido demonftrari 
poteft,. Nam ex Phorit verbis & Eulogii Decreto conftat inter Samart- 
tanos Alexandrinos fuiſſe qui ſe Doſitheanis oppoluerunt, & ad Eulogium 
appellarunt, nec potuiſle illum omnia exemplaria depravare 1 vellet, 
cum in Synagogis Sichemi, Damaſci,Cairi,aliiſq, locis in publico uſu eſſent 
exemplaria incorrupta , per quz reliqua corrigi & emendari poſſent. 
Idem enim hic dict poteft quod ſupra diximus contra corcuptionem textus 
Hebraici a Judzis, vel Grzci N. T. per Hzreticos, non potuiſse, fi 
maxime vellent, corruptionem talem inducere niſi omnes Samaritani in 
talem corruptelam conſenſifsent, Certe ita obſcurus erat Doſitheus , 
& tam paucos ſequaces habuit, ut de eo prorfus fileat Joſephus nec 
vel unico verbo ejus meminit, quod certe, fi apud gentem Samari- 
tanam ita prevaluiſset ut pro Meſlia ab ipfis receptus eſzet, filentio ſcrip- 
ptor diligentiſlimus, qui eodem tempore vixit, non przteriiſset. Dein 
ex ipſorum exemplarium inſpeRione clarum eſt illa a corraptela iſtiuf- 
modi immunia efse ; nam ( aliqua loca depravaſset, maxime quz de Meſ- 
a agunt , que, ut ad ſeipſum applicare polſset , pervertiſset : at vero 
omnia iſtiuſmodi loca in Samaritanis codicibus cum Heb. codiciþbus con- 
veniunt , Ur locus ille de promiſsosſemine, Jacobi vaticinium de Shiloh 
venturo ex tribu Judah ; imo ipſum locum Deut. 18. 1c. De quo con- 
rroverſia orta erat, partes utrzque eodem modo citant prout in Heb. 
codicibus legimus, & hodie lepunt Samaritani. Apud. Photium etiam le- 
gimvs eodem loco Doſitheum in divinos Dei Prophetas maledicum fuiſse, 
potiſſimum in Judam unum ex 12 Patriarchis contumelioſum : & quod 
Prophetis omnibus explofis exſibilatiſque ipſe ſibi omnia & vaticinia & 
reliquam Divinitatem arrogavirt, & reſurretionem negavit. At vero 
nihil tale in Pentateucho Samaritano legitur , vel in Prophetas maledi- 
centix, vel in Judam Patriarcham maxime, de quo omnia eodem modo 
ſcripta invenimus quo in libris Heb. In quibuſdam quidem variant codi- 
ces Samaritani ab Heb. praſertim in loco illo de monte Garizim, qui de 
induftria videtur mutatus, ut novo ſuo Templo autoritatem inde con- 
ciltarent : tranſponunt etiam varia, & multa repetunt quz in Heb. non 
habentur , utex locis ab Heb. variantibus, quos in ultimum Tomum 
rejecimus, liquet : Quid vero hzc ad Doſitheum faciunt plane non video. 
Hud de monte benediflo , ut appellant , longe ante Doſfithei rempora 
erat, cum primo templum Garizitanum Eſdrz temporibus exftructum 
fuit. Tranſpoſitiones vero locorum nihil ad Textus depravationem con- 
ferunt, nec ad Doſithei propoſitum quicquam faciunt, ut nec ver- 
zvum quorundam repetitio, qui ſzpius occurrunt quam in Heb. quz- 
dam etiam diſcrepantiz vel ex codicum varietate, vel ſcribarum in- 
curia & lapſu oriri poſsunt prout in aliis libris antiquis, ReſurreRionem 
vero Samaritanos generaliter credidiſse ſupra probavimus, ita ut in codi- 
cibus hodiernis ne leviſlimz quidem ſuſpicionis umbra appareat de corrup- 
tione per Doſitheum fata, ſed omnia potius contrarium probant. 
it enim ab ipſo deprayati eſsent, certe in iis locis quz contra ipſum fa- 
cerent , hoc tentaſset , nemo enim gratis malus eſt, Antiqui Heretici 
qui loca quzdam Nov. Teſtanrenti depravare conarti ſunt, in locis quz 
contra ipſos facerent, vel quz pro Hzreſi ſua ſtabilienda facere videren- 
eur, hoc tentarunt, non in locis quz rem ſuam non promoverent ; & 
certe de Doſitheo idem par eſt ſentiamus. Si vero generalis hzc depra- 
vatio codices Samaritanos invaſiſſet, anne de hoc filerent Judzi capicales 
ipforum hoſtes > nonne pleno ore hoc ebuccinarent Rabbini , qui de iis 
cot mendacia gratis confinxerunt (de quibus jam diximus) ut eorum codi- 
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cibus fidem derogarent 2 Apud neminem vero ipforum me legiſle memini 
hzc de corruptis ipſorum codicibus a Doſitheo, nec apud antiquos ſcripto. 
res Eccleſiz, qui Pentateuchum Samaritanum citant, Hieronymum, Cyril. 
lum Alex. Euſebium Czfarienſem,Procopium Gazzum, Diodorur Tarſen- 
ſem quicquam invenimus de corruptione per Doſitheum in codicibus qui 
corum temporibus extabaftit introduRa, imo potius Hieronymus ex Pen. 


trateucho Samaritano colligere non dubitat, Judzos quazdam in codicibug 


ſais eraſiſſe, ;ur in loco celebri Gal. 3. maledifizs omnis, &c. alii{que, de 
quibus ſupra,clare conftat. Ex boc itaque Doſichei conatu, 11 valerer argy- 
mentum contra omnes hodiernos codices Samaritanos, itidem valeret ar- 
umentum contra libros Grzcos N. Teftamenti, viz. eos corrumpere nite- 
antur Hzrecici quidam ad Hzreſes ſuas ftabiliendas, ergo omnes Greci 
hodierni corrupti ſunt, qualis conſequentia quam invalida fit luſdus eft qui 
non videt. 

12. Aliorum ſententia eft, Pentateuchum Samaritanum deſcriptum eſſe 
ex Judzorum codice poſt Eſdrz' tempora, vel certe poſtquam codex He- 
braicus literis Aſſyriis deſcriptus eſſet, quod probant ex frequenti commu. 
ratione literarum quz figura in Alphabeto Hebraico valde ſimiles ſunt, 
unde facilis eſſet ſcribz lapſus, in Samaritano vero multum difcrepant, uc 
in pq pro = Exod. 28. 9. eanw Serdonyx pro = mw. SiC Gen.14. 14. 
ponitur « pron, ut pro PV? armavit, legunt Samaritani PTMFT Sic y 
pro:1 & e contra,ut Ex0d.22.11.9 27 & retripuer pro Sy retribuer, 
Hoc argumentum profert Gui]. Eyrius, nuper Prebendarius Elienfis, Epiſt. 
ad Reverendiſſimum Uſfſerium, & inde probare niticur, hodiernas Ju- 
dzorum literas fuiſſe ante Samaritanas quia ex codice Hebrzo deſcriptus 
eſt codex Samaritanus. Ad hoc vero argumentum reſponderi poreſt, $a- 
maritanos codices ſuos antiquos, quos antea habuerunt, conferre po- 
tuiſſe cum aliis Aſſyriaco charaRere icriptis, & hinc forcaſle in literis ſi- 
milibus varietatem illam oriri potuiſſe, vel Manaſſem alioſque Sacerdo- 
tes, cum ad Samaritanos ſe reciperent, habuiſſe & fſecum actulifſe codi- 
ces quoſdam ex emendatione Efdrzx & Synagogz magne literis Aſſyriacis 
deſcriptos, ſecundum quos Samaritani ſfuos emendare in quibuſdam pote- 
rane. Diſcrepantiz etiam ifta ex aliis cauſis oriri poteranc, ex codicum 
yarietate, & in quibuſdam ex ſoni ſfimilitudine. Porerant enim codices 
antiqui in hiſce vocabulis olim diſcrepare, & cum Samaritani le&tionem 
unam ſecuti ſint, Eſdras & ejus ſocii alteram elegerunt. Voces enim 
itz non tantum'literis ſed ſpe ſignificatione differunt. Przterea non tan- 
tum literis figura ſimilibus, quz paucz, quod & caſu fieri poſſer, ſed 
pluribus differunt quz figuram fimilem non habent. Hoc etiam a verita- 
te alienum efle probant cot tranſpoſitiones, verſuum repertitiones, alixque 
diſcrepantiz inter Textum Hebraicum & Samaricanum , quarum cata- 
logum in Tomo noftro ult, Leor invenier, quz ſole clarius demonſtrant 
Samaritanos codices ex Hebreis non deſcripros fuifſe. His iraque non 
obftantibus multo probabilior eft ſententia, Samaricanos codices & He- 
brzos, utcunque hodie in aliquibus diſcrepent, eoſdem tamen olim fuiſſe 
eodemque charaRere ſcriptos, quem Samaritani adbuc retinent, Nam 
cempore Regnm Iſraelis, decem cribus habuiſſe Pentateuchum, 8& Sacer- 
dotes, quiex illo inftruebant populum, ſupra oſtendimus. Poſtquam vero 
abduQtz erant decem tribus & Samaritani in eorum ſedes introducti, & Le- 
Oneszin eos Deus immiſerat ob Idololatriam, Sacerdotem impetrarur:t 3} 
Rege qui ipſos morem Dei regionis doceret, unde licer Idola ſua adhuc 
retinuerunt, tamen Deo vero cultam praſtabant, quod tantum apr d 
ipſum przvaluit, ut Leones ab ipſis amoveret. Dicunt etiam ſe Deo ſ:- 
crificaſſe 2 temporibus Ezarhaddon qui ,jllos iftuc tranſtulic, Ezr. 4. Ac 
vero line exemplaribus Legis impoſſibile erat eos in cultu veri Dei in- 
ſtruere, ita ut dubitari non poſlic ipſos habuiſſe Legis exemplaria ante 
extructionem Templi Garizitani. Exemplaria vero ifta alia non fuifſe 
quam quz Judzis in uſu erant non eft quod quis ambigat. Imo vix pro- 
babile eſt nulla relifta fuiſſe exemplaria poſt aſportationem decem rrihy- 
um inter illos qui in terra relifti ſunt : nam ſupra probavimus totum ps- 
pulum non aſportatum fuiſſe ſed primores cum Sacerdotibus, e plebe mul- 
tis relitis, unde & tribuum diſtinRtio quzdam longo poſt tempore ſervata 
fuic, licet Cuthzis qui cum ipſis mixti erant ſervirent, 

13. Quod vero objicitur ex Hebrzis codicibus Palzftinorum & Baby» 
loniorum, & ex Grxca verſione Doſitheum Pentateuchum ſuum cor- 
flaſſe, ut gratis dictum, & nulla probatione ſuffultum, eadem facilitate 
rejicitur qua affirmatur. Doſitheum enim autorem eſſe codicum hodierno- 
rum, ex diQis merum febricirantis ſomnium eſſe unicuique liquer, Quod 
yero dicunt partim cum codicibus Palzftinis, partim Babyloniis, partin 
cum Grecis convenire, hoc ejus autoritati vel antiquitati non derogat, imo 
maltum pro ipſo facit ; non enim ex his conflatum & mixtum eſle inde pro- 
batur, ſed longe ante illas Babyloniorum & Occidentalium codicum difle- 
rentias obſervatas, & ante verſionem Grzcam 2 LXX adornatam, Sama- 
ritanum Pentateuchum cum Judzorum codice conveniſſe & conſpiraſſe, 
cum nondum variz iſtz leiones colle&z eſſent : nec diſcrepantes illz 
leiones Orientalium & Occidentalium tanti momenti ſunt, ut textus inde 
corruptus dici poſit, nec qui cum alterutris conveniunt codices. ideo 
corrupti #ftimandi ſunt, prout alias oftendimus cum de iftis varietatibus 
egimus, Quod vero cum Gracis in quibuſdam convenit codex Samaritsnus 
ubi Grzca verſio ab Hebr. diſcrepat, hoc potius probat Hebraicos codi- 
ces in minutis quibuſdam diſcrepaſſe, & LXX unam leRionem ſequutos 
fuiſſe, Maſorethas alteram. Quod inſuper dicunt Doſitheum pro libitu 
cexcui addidiſſe, detruncaſſe & muraſſe, ex ipſorum codicum cum Hebrzo 
collatione refutatur. Nec ſupponi potefſt quenquam ita dementem fuiſſe uc 
gratis malus eſget, vel nullius commodi cauſa textum deprayaret. 

14. Ancodices hodierni iidem fint cum illis qui ab Hieronymo ali- 
iſque veterum citantur proximo loco diſquirendum , quod nulla ra- 
tione melius explicari poreſt quam locorum qui ab illis citantur cum 
codicibus hodiernis collatione : ex his enim codicis hodierni ſinceritas 
demonſtratur. Hoc quidem prolixe egit Joh. Morinus Exercit. Pent. 

Samar. 3,c. 1T.2,3. ad quem LeRorem remittimus, nos pauca ſclige- 
mus. Quxdam a veteribus notantur ubi Samaritanus codex ab Hebrzo 
differt, quzdam ubi Samaritanus cum Hebreo conſentit ; in utriſque idem 
- cont- 
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ProLEG. Xl. 


conſenſus & difzenſus in libris hodiernis conſpicitur, ut ex ſequentibus con- 
ftabit. Multi inter veteres Samaritani codicis meminerunt, Euſfebius, Cy- 
rillus Alexandrinus, Procopius Gazzus, Diodorus, Hieronymus, Scholi- 
aſtes Grzcus &alii; per annos vero ſupra millenos quaſi tenebris ſepul- 
tus jacuit, nulla fere ejus mentione apud-ullos antores fa&ta. Tanta ramen 
diligentia codices ſuos conſervarunt Samaritan nt iidem plane hodie fine 
quales antehac: agnis 1200, vel 1300, Euſebii ſcilicer & Africani tempori- 


' bus, ita ut Simkon de Muis, accerrimus licer hujus Pentateuchi impugna- 


tor, dicat in Cenſura ſua, c. 3. quod teſtimonia vererum quz a Morino 
afferuntur probane tale eſſe hodie Samaricicum exemplar quale ante mille 
& amplius 8390s, id quod ultra illi concedir, 
Euſebius Czſarienfis annos 2 Diluvio ad Abrahamum ſupputat exAfrica- 
no ſecundum Calculum Hebrzorum,7/ 5,8 Samaritanorum: calculum vero 
LXX cum Samaritanorum congruere notat, viz. quod ambo numerant an- 
nos 992.cum in Hebraicis codicibus fint rantum 292.cundem yero caſculum 
exhibent codices hodierni Samaritani. Ab exordio mundi etiam notar dif- 
forentes calculos Hebrxorum, LXX, & Samaritanorum ad Diluvium uſque, 
ubi Samaritanorum ſupputatio plane eadem eſt cam codicibus noftris. Cy- 
rillus Alexandrinus Gen. 4. ut & Hieronymus Quzft, in Gen. teſtantur, 
hxc verba Cainis ad Abelem,7ra»ſeamnrin campum, (que in Hebrzo non 
ſunt,vacuo ſpatio in aliquibus codicibus relito, Maſorethis inſuper ad mar- 
oinem notantibus 28. eſſe iſtiuſmodi loca quz in medio verſus definunt) 
in codicibus Samaritanis legi, fic etiam ſunt in noftris, ut & in LXX, 
Syro, Targ. Hieroſol. & in iJlo Jonathani adſcripto; Idem Hieron. in 
Gal. 3. 10. ſcribic, vocabula omnis & in omnibus in Deut. 27. ubi legitur, 
malediftus fit omnis qui non permanſerit in omnibus, &c, Judxos & codici- 
bus ſuis eraſiſſe ne ſub malediGione efle dicerentur, ipſum vero Samarita- 
nos conſuluiſſe in quibus verbum illud 24. is omnibus reperit, quod 
& in noftris codicibus hodie legitur, ut & apud LXX, Syruin & S. Paulum 
qui hzc verba citar. Hoc vero teitimonium urger Hieronymus contra Ju- 
dxos, Fruſtra, inquit, if!ud tulerunt Fudei, ne viderentnr eſſe ſub maledifto, 


ſi non poſſent omnia complere que ſcripta ſunt, cum antiquiores alterins quoq; 


gents litere id poſutum fuiſſe teſtentur, ubi videmus ipſum Samaritanorum 
codicem Judzis opponere ut literis antiquioribus ſcriptum, quod fruſtra 
feciſſet {i nuilius autoritatis codex Samariticus fuiſſet. Hic vero contra 


Hieronymum infurgit vir doQus,affirmans quicquid Hieronymus de literis | 
& libris Samaritanorum fcripfic vix tamen unquam cod'ces i{[orum vidiſle | 


liquer, quod probat I. quia Hieronymus in Ezek. 9. ſcriptum reliquit, 
Tau Samaritanum inſtar crucis fuifſe quod hodierne figurz non congruit. 
11. Quia dicit literas Samaritanas apicibus ab Hebraicis differre, per apices 
{ine dubio ihtelligens puna vocalia, cum tamen Samaritani punCta voca- 
lia non habeant. At valde infirma funt hzc argumenta, & falſtſlimis ni- 
cuntur fundamentis: nam ſupra probavimus, Proleg. de literis Hebr. an- 
tiquis Tau antiquum haburſse crucis figuram, quz paulatim deflexit in 
formam hodiernam : nec minus certum eſt Hieronymum per apices non 
intellexifse punAa vocalia, de quibus nunquam ſominiavir, cum ejus tate 
non extarent : dicit enim Daleth & Reſh apice tantumi differre, ubi per 
apicem nimis clarum eſt literarum dutum & figuram non puncta vocalia 
denotari, ut in Proleg. de punRis votalibus demonſtratum eſt. In Deute- 
ronomio, quod Legis eſt repetitio, quzdam inveniuntur que tamen in 
libris prioribus, viz. Exod. Levit. & Num. non habentur in codicibus He- 
braicis, in Samaritanis tamen haberi notat Procopius Gazaus, quz etiam 
in noftris codicibus ita leguntur, ut Deut. 1.6. ubi monet Procopius verba 
illa Dominus Dens noſter locutus eſt nobts in Horeb, dicens,&c. in Samariti- 
cis libris inveniri, &c- Num. 10, 10. Eadem leguntur in codicibus ho- 
diernis Samariticis. Similiter monet ejuſdem cap. v. 9. ad v. 19. verba 
quz hic repetuntur nullibi antea in Hebrzo inveniri, ſed in codice Sama- 
ritico, Viz, Exod. 18. 24. ubi etiam in codicibus noftris extant. Idem 
ex vetert Scholiaſte Greco patet quem in Notis ad Romanam & Pariſien- 
ſem o 6 editionem fxpe citarunt tum Nobilius tum qui Scholia Grzca 
collegerunt. Gracus enim hic Scholiaftes ( quiſquis fuerit) multa pro- 
fert locx ex codice S:maritico, quz cum libris hodiernis fere ad amuſf- 
ſim congruunt licet ab Hebrzis diſcrepaht. Exod. 32. 18. Scholiaſtes 
ait Samaritanum codicem legere vecem peccatorums andiv : Sic vero le- 
gunt noſtri codices, cum Hebrzus legat vocem cantantium. Num. 52. 33. 
obſervat mentionem fieri a Moſe dimidiz tribus Manaſſe cujus antea 
non meminerat, at in Samaritico mentionem ejus fieri. Sic etiam 
in noftris codicibus fir mentio dimidiz 'tribus Manaſſe, quod etiam 
!oci ſenſus poſtulare videtur. Num, cap. 24. 7. notat Diodorus legi in 
Samaritano Gog , ut & noſtri l:bri legunt, cum tamen Heb. & Vulg. 
Lar. legunt egg, Theodoretus vero Queſt. 43. 'in Geneſ, ex Symmacho 
legit Og, ex quibus videtur letionem variam fuiſſe in codicibus Hebraicis. 
Pczter bc loca que in antiquis codicibus Samariticis aliter legebantur 
quam in Heb, quibpſcum ramen conſentiunt codices hodierni , alia pro- 
feruntur loczx ubi notarunt veteres conſenſum codicum Hebraicorum vel 
Grecorum cam Samaritanis, qui conſenſus eriam in hodiernis libris Sa- 
mariticis: conſpicitur. Loca quzdam proferuntur ex Scholiaſte Greco 
quem citant Scholig Romana & ex Nobilii Notis quas Tomo ultimo hujus 
operis Leftor inveniet : nos quia brevitati ſtudemus loca tantum indica- 
bimus,Exod. 10. 7. 14. 15, 20. Cap. 23. 16. Lev. 8. 15.c. 13.8. c. 25. 
$,25+ C+ 26. 24,41, 43. Num. 4.25. C.7. 3. C13. 33. C. 18.7. C. 29. 
F. C. 31.26, Hisa Morino notatis alia plura adjici poſſunt , ut Exod. 8. 
21, Cap. 16, 31. cap. 26.F. C. 28.4. C, 32+ 18. Lev, 13.51. c. 27. 14. 
Cc. 24.7- C.32. 12, In hisaliiſque apud itlum Scholiaſten locis, que Le- 
ctoris diligentiz obſervanda relinquimus , fir mentio codicis Samaritici 
antiqui, cum quo hodiernus conſpirat. 
| T5. Contra hunc codicumi confenſum objiciuntWMquitdam ex Scho- 
liaſte illo quz alirer ex Samaritico codice tranilata ſunt quam hodie le- 


guntur, ad quz feſponderi poteſt 1. Verbum Samariticum plures poſſe 


ſignificationes habere, maxime cum punRis ſemper deſticuti ſint Samari- 
tani codices , ut Exod. 8, 21. ubi interpres Gracus IWN wleaus corvam 
reddidir, LXX cynomiam ; ut & Hieron. ex Heb. tne genus muſcarum : 
nam g1y ſignificat mnſcarum colavichat INV corvums. He Interpretes 


| 


— 


=y 


Ne Samaritanis 29 eorum Pentatencho, ejuſque Verfionibus. | 7g 


.Grzci & alii Interpretes non ſemper ad verbum vertunt ſed ſenſum praci- 
pue reſpiciunt, ande aliis verbis forraſſe idem reddunr, imo ſzpe explica- 
tionis 'gratia aliquod verbum addunt, ut Gen.4g. 25. cranftulic anuiquus 
interpres ex Samaritano 'Et permanſit in proſundo ſagitts corum, cum, ſe- 


cundum hodiernos codices legendum fir, Er oderwnt eum domins ſagitta- 


rm , ubi ſenſum non verba reſpexir interpres , ſenſus enim eſt in utriſque 
idem. Przterea obſervare licer Scholiaſtem hunc Grazcum ſepius cum 
verſione Samaritana quam cum textu Heb. Samaritano convenire , illam- 
que exprimere , non tamen mendoſa eſt interpretatio , cum nihil textui 
contrarium 2dditur, nec quod ad explicationem non confert, 111, Con- 
cedi etizm poteſt ex errore ſcribarum diſcrimen aliquod inter antiquos co» 
dices & modernos oriri poſſe, ita ur quzdam efle poſſent in antiquis c0+ 
dicibus quz in neotericis non habentur, & econera. Nam fi, qui codices 
Hebraicos Veteris & Gracos Novi Tettamenti deſcribunt non ſunt &ra- 
wepryrat , ſed aliquando cefpitar. poſſunt, unde lefionum varietas orta, 
nemo Samaritanos ſcribas extra erroris aleam poſicos eſle affirmabir. Sed 
contra finceritatem horum codicum obj:ci poteſt diſſenſis ab Hebraico 
rextu , LI. ineo quod Deur. 27. 4. pro ment? Ebal ponunt mentem Gari- 
zim contra omnium codicum & interpretum hdem. 11. Multa ſunt in $a- 
maritano tranſpoſica aliter ac in Heb, non rancum verſus. integrt, fed 
magna pars-quorundam capitum , ut ex Deur. 11. 29,30, & 27. 4 aliif- 
que locis, ut in collatione noftra textus Hebrzi cum Sama: itico in ul:imo 
Tomo eſt videre. III. Multa reperita & bis variis locis poſtta in texty 
Samaritico, quz ſemel tantum ac loco unico in Hebrxo reperiuntur, 
quorum multa in collatione noftra predicta L2Qor inveniet. Preter hxc 
etiam tam in integris dictionibus quam literis mulciplex difcrimen invent- 
tur inter hc exemplaria, mulris addiris, detraftis, mutatis , quzque ali- 
quando ſenſum mutant , quz per /ingula capita notavimus in dictis colia« 
tionbus. 

16. Ad hxc reſpondeo , I. locum illum D-ar. 27. 4. mendoſum efle in 
exemplaribus Samaritanis , idque negari non, poſte cym in omnibns codi- 
cibus Hebrzis omnibuſque vyerfionibus antiquis legatur *ba/ non Garizim. 
Hebrzorum enim potiorem eſſe auctoritatem quibus oracula Dei concre- 
dita fuerunt, quique Fccleſia Dei permarſerunt, donzc propter rejecti:m 
Meſfiam Deus ipfos rejecir, & libellum repudii dedir, Samaritis ſchiſmate 
& cultu corrupto ab Eccleſia vera divulſis , dubitari no?t poteſt. Hoc ver: 


* 


£ 


2 Manafſe ipſorum primo pontifice Sanballati pratecti autoritate free 
conſulto fatum eſſe probabile eſt , ut inde Templi fui auctoricatem altru- 
eret, & ab umus codicis in hoc novo Templo auforicate in reliquos 
errorem propagatun fuiſſe ; ipſos vero ſuſpicionem fortaſſe habuiſſe er- 
roris in Hebrzis codicibus, & pro Ebal antiquitus (criptum tuilſe Gariz:/:, 
cum mons Garizim mons benediionis 2 Deo conftitucus ſir, & ex ip 
beneditiones promulgari, ex Ebal vero maleditiones denunciari , 
juſſerit, ut ex Deue. cap. 11. v. 29 &cap. 27. v. 12. conltat, quod 
etiam Joſuam cum Sacerdotibus & populo 1is locis prefticifce difer- 
te legimus Jof, 8.33.cum in terram promiſlam ingreſli ſunt, Fordane 
trajeo , unde fortaſſe inferebant haud probabile eſſe moatem Ebal, ubi 
maleditiones denunciatz , Deum elegiſle pro loco ubi Altare extrueret r 
& ſacrificia offerrentur, negleto monte Garizim , ubi benedi&ior: s 


promulgarz ſunt. Quicquid vero oftendere poterant non neganduann 


quin hic locus corruptus fic in codicibus Samaritanis , ut pro iplis facerer, 
nec quenquam novi qui ab omni errore immunes efle ipſorum libros affir - 
maverit, IT, Tranſpolitiones quacunque ex cauſa oriz ſunt ,- ſive cy 
{chedarum ſeparatarum erronea commiſſura , five ex ſcribz audacia, 
auQoritati ac ſinceritati textus non derogant, cum non ex fitu & ordine 
in codice, ſed ex Det autoris autoritate ſuprema Canonica verbi diyini 
autoritas pendeat : ubicunque enim verbum divinum reperitur, fi co!lo- 
catio aliquid falſt in ſe non 1mporter,eandem auroritatem haber:quod enim 
de librorum integrorum & de Plalmorum ordine diicrepante obſervatum 


elt, eum nihil eorum autoritati Canonicz derogare*, idem etiam de capiti- - 
bus vel eorum partibus , & Hiftoriz vel Prophetiz partibus dict poteſt. 


Unde Jo. Scaliger Elencho Chronol. Malta ves apes in Scripturis 
occurrunt quorum cauſas iguoramns, Hec not minus movere debent, quig 
quo ordine quid referatar, modo conſtet veritas aut nihilt aut parum intereſt, 
II. Quod additiones vel repetitiones ſpear, que in texcu Samaritano 
non in Hebraico extant, aliquam ſane probabilicatis ſpecitem pro lib: is ſuis 
habent Samaritani; nam cum in multis locis quzdam referuntur in codi- 
cibus Hebraicis quz alibi prius (cripta eſſe inſinuantur, alibi ramen in ex» 
emplaribus Hebraicis non inveniuntur, hinc probabiliter conjicere viden- 
cur quzdam in codicibus Hebraicis deeſſe, quz in ſuis extent, ut cum 
Deur.1.1-repetuntur verba quz Moſes locurus erat cum Iſraelitis trans Jor- 
danem in deſerto, quz verba quaſi repztita ſubjiciuntur verſibus ſequenti- 
bus,tamen in codicibus Heb.alibi non reperiantur talia verba 3 Moſe proja- 
ta,in codicibus vero Samaritanis habentur Num. 1 0.10. & Exod. 18. 24. ut 
ſupra ex Procopio Gazzo obſervavimus; multa enim tal'ia in dictis noftris 
collationibus obſervare quiliber poteſt. Hic, inquam,cum probabilitate ali- 
qua dicere poſſent Samaritz , codices aliquos variaſſe in iftis locis. At 
cum potior fit Hebrzxorum codicum autoritas, ut jam diximus, & ab iis 
diſcedere non tutum, (niſi manifeſta coger neceſlitas) potius dicendum cen- 
ſeo, deſcriptores quorundam codicum Samaritanorum ſuſpicatoseſle hxc 
in Heb. deficere, & ſuppleri debere, unde loca iſta ſuppleverunt, quod five 
antiquorum codicum autoritate freti, five ex conjeRura propria fecerint, 
non facile eft definire : probabile tamen eft cx conjeQuris ſuis feciſſe, cum 
verbatim fine ulla vel minima diſcrepantia loca, quz ſuppleri videntur, 
cum illis in quibus repetuntur congruant. Cumaue noyum Templum 
erexiſſent, Eſdram & Synagogam magnam imitantes, licet autoritate le- 
gitima deſtituti , ne ipſorum codex Judaico inferior videretur, codices 
proprios revifos emendaſſe, ordinaſse, & ubi deficere viſi ſunt ſuppleviſse, 
ut pro authenticis inter ſuos eſsent, non ſine probabilicate affirmari poteſt. 
IV. Quod veroadalia loca pertinet, pro fato omnium librorum antiquo- 


rut, illa vel ex librariorum incuria vel ex codicum yarietate fluxiſse arbi- 


rror ; imG in Jocis plurimis pleonaſmi conſpiciuntor, verborum initio vel 


fine,quz fenſum non mutant,ir quibus Judzorum codices, poftquam _y | 


; 
t 
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N 


- 
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3 Maſorethis appoſita ſunt, ab iis diſcrepant, quod & ſupra monuimus. 
Quod enim de editione Grzca F 5 diximus idem de exemplari Samaritano 
optandum , ut dous aliquis judicio & linguarum cognitione pollens, & 
partium ſtudio no abreptus, cui otium & ingenium ad rem tantam aggre- 
- diendum ſupperit , accurate diſcrepantias has examinarer , & quenam ex 
ſcribarum errore , quznam ex codicum Hebrzorum varietate ortz fiar, 
quznam de induſtria mutationes fa&z, diftinguerer. Certe qui hoc opus 
perficeret magnam a grata poſteritate [audem reportarert, 

17. Ad auroritatem & uſum exemplaris Samaritani deyenimus. De au- 
toritate non opus eſt multa dicere : neminem enim novimus qui authen- 
ticum facit , vel textui Hebraico generaliter przfert, Scripſit quidem Jo. 
Morinus ſe facto examine Pentateuchi Samaritani , ipſum purum putum 
Moſis Pentateuchum eſſe deprehendiſse. Cum vero ipſe ſe alibi explicet 
Animad. in cenſur. exerc. Samar, c.7. nil aliud voluiſse his verbis quam ex- 
emplar illud non eſse ſpurium vel ſuppoſititium,nec de ejus autoritate ſe a- 
liud dixiſce. Operam & oleum perdunt qui magno molimine probare fata- 
cunt Samaritanum textum authenticum non eſse nec Hebr. przferendum 
hoc enim eſt cum larvis luRari vel cum umbra propria contendere. De 
hac quzftione , quz inter doRos nulla eſt , nil aliud dicam quam po- 
pulo, Judaico oracula divina 8uthentica concredita eſſe, querum cu- 
ſtodes erant, donec a Deo rejecti & a fodere excluſi iniqui faQti ſunt 
ipſorum poſſeſſores , honore illo ab iis ad Eccleſiam tranſlato , cujus 
fdei authentica ſalutis monumenta comm.ſſa ſunt , quam etiam conſti- 
tuit Chriſtus ( non Synagogam ) firmamentum & columnam veritatss, 
Judzivero ut olim eleganter Auguſtinus, noſtri tantum Capſarii ſunt 
qu: 11bros noſtros portanc ,, & licer corticem Legis habeant a vero tamen 
ſenſu aberrantes nn poſſunt dici veram Scripturam inter ſe habere, haud 
aliter quam Hzretici, qui Scripturam gloſſematis ſuis corrumpentes & 
2 vera Chriſti Ecclelia d:vulſi, non poſſunt dicere ſe veram Scripturam 
pollidere, Samaritani tamefi ut codicum ſuorum autoritatem probent, 
non ſolum contendunt (quod veriſlimum eſſe ſupra evicimus ) Legem 
primo datam eſſe Scriptura Samaritica , h. e. antiqua Hebrza, ſed etiam 
ſe exemplar Lepis habere Sichemi ſervatum , ſcriptom diebus Phinez filii 
Eleazaris, filu Aaronis, ut de ipſis ſcribit Alaſchkar, reſp. cap. 74 
Moſes enim (ut quidam volunt ) prater av763gagoy Legis, quod in Arc 
latere repoſitum in Santo ſanRorum una cum Arca feederis ſervatum 
erat, etiam duodecim alia exemplaria conſcripſic vel conicribi juilic pro 


X[I. tribubus, quorum unum, vel certe exemplar ex illo deſcriptum.. ſe: 


adhuc habere jactant. Hec vero ſi liquido demonſtrare poſſent , nemo 
non fatebitur ſumma cum reverentia eorum exemplaria ab omnibus reci- 
pienda. Et certe {i tale aliquod exemplar habuiſſent, ad Judzos convin- 
cendos multo antehac protuliſſent ad codicum ſuorum authentiam ſtabi- 
liendam , necde hoc ſiluiſſer Joſephus cum diſputationem illam deſcribit 
quz coram Ptolemzo inter illos & Judzos de Templi utriuſque. przroga- 
tiva habita fuit, nec de hoc tacuiſſer qui Samaritanorum cauſam agebat, 
cum produQto hoc exemplari pro monte Garizim lis ſtatim finita fuiſſer, 
& pro Samaritanis Rex pronunciafſet , cum tamen pro Judzis ſententiam 
tulerit , Samaritanorum Patronis ob probationis defetum ſupplicio af- 
fetis, Aliam igitur autoricatem non concedimus eorum Pentateucho 
quar: aliis antiquis exemplaribus , quz injuria temporum vel ſcribarum 
negligentia nzxvos & maculas quaſdam contrahere poterant , quz ex alio- 
rum codicum collatione maxime Hebraicorum veterumque Interpretum , 
aliiſque mediis, de quibus in Proleg. de variantibus leRionibus actum eſt, 
corrig1 & emendari poſſunt, | 

18. Etli vero authenticam huic exemplari non attribuamus authorita- 
tem, non tamen omnem ejus uſum negamus, imo multum urilitatis ad 
Hebraicum textum illuſtrandum & verum in locis perplexis & obſcuris 
Scripturz fenſum indagandum conferre ftaruimus. Vide Scaligeri verba 
antea citata. Primoenim ex hoc veruſtifliimo exemplari , quod in ple- 
riſque cum Hebrzo hagierno congruir, confirmantur Hebraici codices, 
priſertim cam per annos bis mille quingentos inter populum qui cum 
Judzts nullum habuit nec adhuc habet commercium, ſed quibuſcum inimi- 
citiz capitales ſemper vigebant, ſerv3tus fit codex utriſque ſacer, excepto 
enim loco illo cultui ſacro deſtinato vix in rebus alicujus momenti diſſident, 
ſed in vmmbus quz ad fidem & mores ſpetant, & ad cultum & religio- 
nem legeique politicas pertinent, eadem leguntur in ucrorumque codi- 
cibus ; Nam ut Chriſtiani ex codicibus Hebraicis Judzos, fic ex codi- 
cibus Samariricis Samaritanos Judzi convincere poterant. LeRio- 
nem vero codicum Hebrzorum a Samaritico confirmari liquet ; locus 
unrs & alter inſtar multorum fit, Gen. 3.15. Samar. cum Hebrzo 
legit AXE 19;e non MY ip/a contra audaciam eorum qui textum Hebrai- 
cum hit Tepravatum ſuſpicantur ; 'idem videmns in Gen. 49. 10. II. Ad 
loca quzCcam difficilia , quzque ex ſolo Hebraico textu vix explicari pote- 
rant, enodanda muicum confert, Unum & alterum indicabo. Exod. 12. 
40. fic l:zgimus ex codicibus Hebraicis , Habit atio autem filiorum 1ſral, 
qua habitaverunt in e/Egypto, annorum fuit 430. Hic locus mire Inter- 
pretestorſit , cum certum fit Iſraelitas in Agypto non multum ſupra du- 
centos annos habitaſſe. Difficultatem vero omnem tollic Samaritanus, 
quiira legit, Habitatio vero filiorum Iſrael & patrum eorum, qua habita- 
vernnt interra Canaan E interrae/Epypti, Tuit annorum 4.50. hac enim 
ſuppuratio cum hiſtoria ſacra optime convenit, & 4 LXX confirmarur, 
& ab utroque Talmude. Hanc vero leftionem etiam cum textu Hebraico 
quidam conciliare ſtudent. Quicquid vero Ce hoc fit certum eſt vel ita 
Hebraicum textum ol:m le&tum fuiſſe, vel ita intelligi debere, cum aliter 
exponi non poſlic ſine aperta hiſtorix Sacrz depravatione. III, Ubi ab 
| Hebrzo differt Samaritanus ſenſum ramen explicat & illuftrat, non tantum 
repetitionibus que propriis locis juxta hiftoriz ſcriem inſeruntur, ſed 
in plurimis aliis ubi textum Hebraicum aliis verbis exprimit , vel hic 
illic verbum unum aut alterum explicationis gratia addit, ut Gen. 49. 10. 
Doxec veniat Shil;h, qui locus a multis in quxſtionem yocatur, quaſia 
Judzis corruptus fic ; Samaritanus vero hic Hebrzo ſuppetias ferr, ubi 
ſcribitur X22» quod idem eſſe cum Hebraico J-1ty liquer. Videatur D. 
Hotting. Thefaur, 1. 1» C. 2. q. 4, Fruftra itaque contendunt Huntlzus 


De Samaritanis ex eorum Pentateucho, ejuſque Ver ſuonibus. 


. 
—_— —— 


— 


— 


OLE er EB ERmn ere EEE ore ir Ein iu rn ns 2 ney I _— 


— —— 


— 


— _GC©ÞPC—CCCC re ter ee ee eee IEEE Io. or oo——_ 


en e——a—er eer— 


Mi, 


—_—_ —— 
— 


Ce ee ts ere A er eee, 


PrOLEs. XI. 


Controv. 1. c. 10. & Avg. Steuchus dum leftum fuiſſe volunt M72W 
vel NU mittendus, cum Hebraicam letionem modertiam confirmer co. 
dex Samaritanus. | SEE | 

19. Tandem magnum uſum habet codex Samariticus ad Judz6rtim corh. 
menta & deliria deregenda, dum myfteria quzrunt ex verbis & literis qui- 
buſdam, quum ex textu Samaritico iſtiuſmodi nugas in textu non fundari 
apodiQice oftendi poſlit, ur Exod. 25. 31. Duttile fiet candelabrum, ad 
verbum TOY notant tum Jod poni poſt Tau Futuri charaRerifticun, 
eum vocem punRari pro terti4 perſona Futuri Niphal. Myſterium duples 
hic fingunt Rabbini : primam Jod irreptitium (quod numerum denarium 
denorat) ad ſignificandam inter alia, decem candelabra quz a Salomone 
poſtea facienda erant. Secundum, ' Deum Moſt. przcepiſſe candelabra cum 
omnibus ſuis partibus facere ex una continuata auri maſſa ſine ullis junu- 
ris, quodcum Moſes an fieri poſſit dubiravit,ftatim Deusdixit Fier eandela- 
brum non facies, unde cum Moſes aurum in 1gnem conjecerat \ftatim fine 
ullo artificis labore , exiit candelabrum formatum ficut Deus mandaye- 
rat, Has vero inanes nugas eſſe oftendit textus Samariticus, qui lepit 
J=2y7 in Futuro ARivo facies, & ſine od, quod ex errore ſcribz irrepſit. 
Gen. 1. 14, NRD IT fant luminaria. Ilud MWRN defective ſcribitur, du- 
plici vau omiſſo ; ſcribi enim deber TMMRD, Er hic myſteria finguir 
Rabbini cur utrumque Vau omitticur. Multa talia retert D, Morinus 
Exerc. Samar. 4. C. 6. quorum unum eſt R.Salomonis. Quia yox illa 
defeive ſcripta eft ambigua, figniticat enim tam malediftHiones quam lumi- 
»aria, ſcripta eſt fine Vau, quia dies quartus eft malediftus, qui anginam in 
infantibus producir, unde die quarta jejunant ne morbus hic infantes ſuf- 
focet. Alterum myſterium elicit R. Bechai, viz l/aminaria hic ſcribi ſine 
Vau ut fignificaretur idem lumen efle in Sole & Luna. Iftiuſmodi figmen- 
ta ex codiceSamaritico refurantur,in eo enimintzgre ſcribitur cum utroque 
Van AXATAY. 

20. Et Ricquidem de Pentateucho ipſo : pauca breviter addenda de 
Verſionibus ejus, & de aliis libris Samariticis quos videre contigir, Ver- 
fionem Hebrzo- Samaritani textus triplicem quidam ftatuunt, viz. Samari- 
tanam, Arabicam, & Grzcam. De duabus prioribus nullum eſt dubium, 
utrumque enim habui, & in editione noſtra Bibliorum tis uſi ſumus ; ha- 
buit & D. Morinus ad editionem Pariſianam concinnandum. De tertia vero 
quz hodie non excat dubitatur. Prima verſio fatta eft de textu Hebrzo- 
Samaritano in dialetum Samaritanam, five in linguam Chaldzo Samari- 
tanam, quo tempore cum Judzis in Religione convenerant Samaritani, ut 
arbitratur D. Mich. de Jay Prxf. ad Biblia ſua Pariſiana. Hzc vero tum 
in Bibliis Pariſianis, tum in noftris habetur una cum verſione Latina, quz 
tum textum tum verſionem refert, cum tranſlatio in pleriſque textum xt! 
ws ſequatur. De hac hac obſervanda. I. De autore nihil alicubi exta- 
re; nec apud ipſos Samaritanos nec apud Judzos vel alios quos videre li- 
cuit Scriptores, ut nec de tempore quando facta eft. In hiſtoria enim, ut 
vere de iis ſcripſit Scaliger, in rerum omnium vetuſtate omnino peregrini 
ſunt adeo ut ipſorum hiſtoria ex ipfis peti non poſlit, cum nulla extert eo- 
rum hiſtoria vel Chronologia excepta illa nondum edita, quz, ut ex ejus 
per D. Hottingerum edito ſpecimine pater, erroribus fexdis ſeater. Con- 
ſtat vero valde antiquamefſle ; eadem enim cauſa quz Judzos impulit ad 
Targumim five Paraphraſes ſuas lingaa fibi nora conficiendas, quia ſcKicet 
defierat lingua Hebraica eſſe ipfis vernacula, etiam Samaritanos fine dubio 
moverit ut Verſionem hanc conficerent, quando ſcilicet Hebraica lingua 
deſierat eſſe ipfis vernacula, ut hoc modo libros ſacros lingua ſibi nota le- 
gerent, Hoc vero non multo poſt Templum Garizitanum extrutum fuiſſe 
vel hinc patet, Quod Judzi,quorum magna pars Samaritis ſe adjunxerant, 
poſt reditum a Babylonie propriz linguz tempore captivitatis obliti ſunt 
ut omnium conſenſu antea docuimus,8 Chaldaica,vel ex Hebraica & Chat- 
daica mixta uſi ſunc, Etſi enim ex ſenioribus multi, Sacerdotes vero omnes 
ad huc Hebrzam callerent, pauci tamen erant reſpectu plebis, quz genera- 
liter Chaldaicam tantum intellexerat ; & ſenibus mortuis reliquus popu- 
lus, qui Hebraicam ignorabart, ſola Chaldaica five ex hac & Hebraica mixts 
Syriaca ufi ſunt, Cuthzi vero, qui cum Judzis mixti vivebant per Sa- 
mariz regionem colluvies erat y.riarum gentium, ex Aſſyriis tamen prx- 
cipue oriunda, Unde & ipfi Chaldaicam vel ob Judzos cum iis mixtos vel 
ipſis conterminos mixtam ex Hebraza & Chaldza itidem uſurpabant. 
(Nam cum Judzis, Tyriis & Syris undique quaſi cinRi eſſent Samaritani. 
non potuit non eorum dialeCtus ex vicinorum linguis multa communia 
participare:) Unde licet nihil ex hiftoria certi ſtatyere poſſumus, veriſimile 
ramen eſt multo ante Chriſti tempora, viz. non multum poſt Eſdram & 
Nehemiam, verſionem hanc conflatam fuiſſe. 171. De lingua five dialeto 
in qua /conſcripta eft, Hebraica & Chaldaicz affinis eſt , pleraque enim 
vocabula a radicibus Chaldaicis vel Hebrzis derivantur, unde Chaſdzo- 
Samaritana a pleriſque dicitur. Quzdam tamen habet fibi propria & pecu- 
liaria,quorum mulra collegit Joh. Morinus in Lexico ſuq Samaritano quod 
cum opuſchlis ſuis Samaritanis nuper prodiit, multo plura adjecit doRiſ- 
ſimus noſter N. Edm. Caſtellus in Annotationibus ſuis Samariticis quz in 
ultimo noftro Tomo exhibentur:Przter Chaldaica etiam Arabica quzdam 
vocabula occurrunt. In formatione Nominum & Verborum modo Hebrai- 
cx modoChaldaicz regulis conformis eſt. Hoc etiam annotandum quod ali- 
bi notavimus,literas ejuſdem originis ſzpius in dialeRto Samaritana quam 
infaliis linguis commurari, ut & alias, quz vel ſoni yel figure fimilitudinem 
habent, ita ut cadem vox ſzpius in eadem periodo varie exprimatur, Alia 
de hujus linguz proprietate & genio qui ſcire defiderat, confulat Annota- 
tiones illas D. Caſtelli, Hoc etiam merito miratur D. Morinus quod dia- 
leQus hzc Samaritica ad Hebraicam propius accedat quam vel Childaica 
vel Hieroſolymitana,tam in verbis & phraſibus quam inconſtrucione ut ex 
Verſione Samar Þ. ubi Nominum formationes ſunt pure Hebrai- 
cx. Cauſam unde her affinitas orta ſit non exprimit, mihi veriſimile vis 
detur Judxorum moram longam in captivirate ipſorum linguam magis mus 
taſſe ab Hebraica in Chaldaicam quam rel;quorum qui abdudti non erant, 
Samarirani enim licer ex Afſyria originem traxerinr, tamen cum Judzo- 
rum reliquiis mixti efſent inter decem tribus,ipſorum idioma in Hebraicum 
fere tranſlic, quod cum tantam mutationem paſſa non fit ac Judzorum 
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ob cauſam diam inde fieri potuit ut Hebrz# propius accedefet.” 


111. Verfionem hanc Samaritanam , licet Hebrzi-textus veſtigia pre- 
mar, non ſeniper tamen ilium exRe exprimere.; Aﬀermat quidem Joh. 
Morinus ita preſſe & 7! #ifs textum Hebraicum ubique ſequi , 8& 
verbum de verb9 reddere, ut unam tranſlationem- ucrique texrui' ſuf- 
ficere judicar-t, qu#d quidem. ur, plurimum verum eſt, non tamen 
ubique ; cum in multis logis textum deſerat, verbi gratia, pro Deo 
Elohim vertit angeium Domini, & quod de. Deo dicitur Angelis- afcri- 


bic, Gen. 17. 22. pro Aſcendit Deus vertit, Aſcendic Angelus Domini. 


Gen. 2. 28. pro ſa6jicite eam, interpres reddit, Habitate per generati» 
onem veſtram. Gen. 12.6. pro quercu More vertit interpres wvallem vi- 
fionie. Multa ubique ejuſmodi occurrunt, ut ex diſcrepantiis ad finem 
cujuſque columnz Samaririce 1n noſtris Bibl:is annotatis quiſque per- 
ſpicere poteſt, Nec tantum a textu Hebrzo-Samaritano difcedic Sama- 
ritana verſio, ſed tum 3 textu tum a verſione ſepe Giffert yerſio Lati- 
na, ſxpe neutrius ſenſum apte exprimens, ſed potius Vulg. Latinam, ut 
qui verſionem Vulgatam cum hac contulerit plane videre potelt, 

21. Secunda verſio eft Arabica, literis tamen Samaritanis exarata , 
quam fimul cum textu Hebrzo-Samaritano inter alia MSS. exemplaria 
nobis communicavit «Rev. Udſſerius Multa quidem capita deſunt, ex 
iis camen quz integra habentur, conltat Verſionem hanc accuratam eſſe, 
& ſxpiſlime cum Verſione Arabica Pentateuchi Saadiz convenire , ' ut 
ex Annotationibus Samariticis in ultimo noftro Tomo apparet. De 
t:mpore vero quando vel de autore per quem facta eſt hec Verlto 
non conſtat, cum nihil ex ipſis Samaritanis ut jam diximus peti poſlic. 
Poſtquam Muhammedana ſuperſtitio Ortentem invaſerat, cum qua eciam 
lingua Arabica propagata tuit, nata videtur hzc tranſlatiov, at quo ſe- 
culo definire non poſſum. Poſt Saadiz vero tempora, hoc ell, pott an- 
num Chriſti 900 confeRtam eſle probabile eſt, eo quod multa haber 
cum; illius Verſione communia. Codex vero noſter MS. ſcriprus erar, 
vt ex jpſo paret, i quodam Ab Helion viz. circa annum Chriſti 
1524. D. Morinus in Prxtar, ad Annotationes ſuas in Tranſlar. 
Samarit. ſcribit ſe codicem hujuſmodi habuifſe ex dono Amplitti- 
mi Pereſcii, quem Tril\nguem nominat, eo quod przxter Arabicam 
verſionem habuit etiam i lateribus textum Hebrxum & Samariticum. 
Codex etiam hic, ut fatetur, erat lacerus & imperfc&us, noltro tx. 
men multo antiquior, ut qui deſcriptus erat {ut a4 nnem Exovdi & 
Num. notatur) menſe Rabir alcero anni 1ſmaelitici 625. viz, ante qua- 
dringentos & aliquot annos. ; 

22. Tertia verſio et Greca, ſecundum Morinum, Hottingerum & ali- 
os, quam quidem vir doctus vult fine dubio faQtam fuiſſe rempore 
Alexandri Msgni. Fundamentum vero cui innititur (verſio enim ipfa 
hodie non extat) eſt Scholiaſtes Grzcus antiquus ſxpe citatus apud 
Nobilium, & jn Scholiis Grzcis ad editionem Romanam LXX interp, 
ubi ſzxpe 73 Sapzger7zoy Citarur, cujus letiones Gracas adfert ipſe Scho- 
liaftes, Cyrillus etiam Alexandrinus, Hieronymus, aliique veterum ex 
codice Samaritico, quzdam ſubinde producunt An vero ex ipſo 
codice Samaritico, vel ex ejus aliqua tranſlatione quz tunc extabat, 
teſtimonia iſta proferunt, dubium videtur. Si vero ex vetſione quadam 
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Greca, rt videtur;citencur, potius tamen verſionem Samariticam quam 
ipſum textum, cum inter: ſe yarianc, '\exprimere, obſervatum eft.” Loca 
multa ab ipſis adduRa ſapra collegiraus: fi vero talis aliqua extitiſſet ver- 
ſio Grzca, nequahuam-'tamen ad tempora Alexandri: pertigiſſe ſed mul- 
to recentiorem -eiſe certo perſuaſus ſum.' Nam ante LXX. verſionem 
nullam Grzcam extitifſe alibi ; ni fallor;, ſatis probacum eſt. Fruſtra 
enim Pcolemzus cjuſque hyperaſpiſtes Phalereus de verſione Grzca adeo 
foliciti fuifſent, & tantos ſumptus in eam: adornandam inſumpliſſent ,” fi 
ulla tunc temporis - verſio: Greca extitiſſer ,- przſertim fi, quod multi 
contendunt, ſolus Pentaceuchus 4 LXX converſdts fuerit. - 

23 Preter has Verſiones habemus etiam Liturgiam Samaricanorum, 
charaReribus Samariticis deſcriptam, ex dono dici Rev. Uſſerii, in 
qua precum ecorum formulz & officia divina cum leQionibus Legis de- 
ſcribuntur, quam valde antiquam & prope tempora Eſdrz in uſu fu- 
iſſe , vel ex ipſis Judzorum tormulis , quas paulo poſt redicum & Bg- 
bylone ab Eſdra & ſociis ejus compolitas fuiſſe affirmant uno ore Ju- 
dzxi, quaſque in hunc uſq; diem uſurpant, colligi potelt. Videantur Capel- 
li Spicileg. & Seldeni notx in Eurych. unde Seftariorum noſtratium 
pervicacia & impietas merito redarguitur , qui ſpretis omnibus publi- 
cis orationum & Liturgiarum formis, per omnes Chriſti Ecclefias ab 
iplis Chriſtianz fidet primordiis -& Apoltolorum temporibus uſfitatis, 
Liturgiam Zccleſie Anglicane , omnium per orbem Chriftianum puriſ- 
fimmam & ſanQiiiimam damnarunt, & omnibus liberum permiſerunt, ton- 
ſoribus , bajulis , cauponariis , viliflimiſque & fzce- plebis, quicquid in 
buccam venerit publice in Eccleſiis effutire & blarerare, quorum praxis 
vel ab ipſis Judzis eorumque zmulis Samaritanis erroris & novitacis argui- 
eur. Ex hac Licurgia Samaritica quzdam notata letu non indigna re- 
periet Lector in ditis notis Samariranis inter as ad calcem hujus 


| operis rejeis. 


24. Hiſtoriam vel Chronologiam ipſorum nullam vidimus. In Bi- 
bliotheca Scaligerana inter alia Oriencalium monumenta extabat Chro-« 
nicon ipforum magnum, ut vocatur, ex Hebrxo priſco in Arabicum 
converſum, ſed charaQere Samaritano- deſcriprum, de quo quadam ha- 
ber Scaliger, hb. de Emend, 7. ia notis.ad annum Samarit. ſcil quod mnlt4 
habeat cognitu digna, qu:mvis aliquando commentis Samaritanis incru- 
Incipic ab exceſſu Moſis, definit in tempore Imperaioris Ha- 
driani, unde vocatur liber Joſue, quia ſcilicet ab exceſſw HMoſis &+ ag- 
catu foſue incipir. Hxc quidem Sc1hgzr, Plura legere licet de hoc 
Chron. apud dociſiimum Hottingerum in Exercir. Anti- Mor, fe. 
49. 50, &c. &in fe, ubli inſtar ſpecimims brevem totius Hypotypo- 
ſin edidit, ex quo, fi typis tandem mandecur, quid expeRandum fir , 
conjicere licer, Mylta habet Scripturz conſona , mulra fingit talſa 8 


| fabulota, viz. Joſuam templum conttruxiſſe in monte Garizim ; Eli & 


Se muelem Magos fuiſſe ; Captivitatem X. tribuum cum caprivitace Ju- 
dz pueriiiter confundit, cum ali:s« ejuſdem tarinz, quz in Epitome 
Illa D Hocungeri videre licer, cui le&torem remittimus qui plura de- 
fiderac, Ipſum Chronicum ſe edicurum promittit D. Hottinger, Hac de 
Samaritanis & ecorum Codicibas. | 


ed 


PROLEG. XII. 


De Lingua Chaldaica & T argumim, frve Paraphbrafibus in hac lingua ſeriptis, 


1. De vomine, unde dedutum. (ur lingua C haldea interdum d:fta Hebraa, Hebrae affints eſt, nn tamen eadem : diverſam eſſe probatur. 2. De ejus 


antiqnitate , dignitate, amplitagine, 
5. Earum Origo unde, In 


6. ObjeFlionibus Helvici, & Mayeri reſpo:detur. 7, Ante Onkewjum & fonath, non fwiſſe perlefas ex werſione ulla [cripta , 


adaiſcendi facilitate, utilitate ad omnes /cientias. 
Synagogts left as ram in Legem quam in Prophecas, poſtquam lingua Hebraica deſierat eſſe Vernacula. Primo fuiſſe iuz puntt i, 


3. precipue in T heologia. 4. De Paraphrafibms Chaldaich. 


[ed a Levitrs 


&> Seribis texinm expoſurum. 8. De autt:ribus & numero Tar gum:im. g. De Oukeloſi paraphr aſs in Pemtateuchum, 10. De fonathane & ejus Para- 


1x. De Targum Pentat. Jonatheni ad{cripto. 


phraſs in Prophctas. 
Iymitano, Jo 
Muplex erat Hariogr. T argom. 1 
Cones Omnes Fudecrum librs zon ſunt rejiciend;. 
19. {n locrs 0 
tione preſtitum. 


"3 (Dj: nomine primo conſtat 4 Cheſed filio Nachor fratris Abrahe 
Gen. 22. v. 22. fa&um efſe nomen Gentilitium "1O2 five (haſders, unde 
Daniel. 1. 4. YI NU? lingua Chaldeorum , fic difta A regione ubi 
primo polt-linguarum divifionem in uſu _fuit. De nomine hec habet 
Hieron. Tradit, in Gen. Chaſed quartns eſt-*a' Noe, 4 quo (haſdim, "2 
{haldei poſtea vicati ſunt, unde & CI1WI MR , Ur C baſdim , five 
Ura ( haldeorum paſſim vocatur Regio ubi ſees fixtrant Chaldei , voca- 
tur enim Ura Chaldzorum per prolepſin urbs & qua Chaldzi poſtea erant 
orituri ,- quod in Scriptura frequens , Boch Phaleg. part. 7. h; 2.C. 4: 
Varia etiam nomina hec lingua pro varierate 'Regiohum & locorum 
in quibus florebat (ut obſervat Georgius Amyra 'Przlud. 1. ad Gram- 
mat- Syriacam) ſortita eft. Unde ut Chaldza fic etiam dicta eſt Baby- 
tonica a civitate Babylone Hcobilifſima, omniumque poſt Diluvium prima, 
quz & Regia, unde Nebuchadnefar 2 Chron. 36. 6 qui in Textu Hebrzo, 
Cialdzo & Grzco dicitur Rex Babylonis, in Vulgata Latina vocarur 
; ex Chaldeorum. Poſtea appeliata eſt Syriaca 3 regioneSyriz, Aramza 
ib Aram , & ab Aſſyria Aſſyriaca : alquando *etiam dita eft 
Hebrza, in Nov. ſcil. Teftamento , non quod prop:1e-cadem fic 
cam Hebraica , ſed quod popvlus Hebrzus poſt captivitatem 
Babylonicam hac ufus tit pro. vernacula - cujus odlirus erat.” 'Hanc 
linguam contendunt quidam eſſe onnium primam , * reliqua- 
ram mattrem , fic Theodoretus ifter Patres, Maronitz inter recen- 


tiorcs, ur ex Georgio Amyra, afliiſque pater, Hane yero'femtentiem " ri-, 8 omni fapientia erudiri eligerentur , qui linguam 


12. De Targ. Hagiographorum Junathani' adſcripto, 
P oft Talmud conſeriptum eſſe. 14. ObjettHonibus pro Jus antiquitate refÞondetur. 15. De Hauagiographorum Targum. An ſit Fol. Ceci. 
16. De auftoritate Paraphraſ. Chald. 7udet eandem cum textu Hebreo auftoritatem its tribuunt. Miracula dr iis 
17. Textus Hebraici integritatem confirmant. 
bſcuris & vocabulis inuſitarts lucem adferunt, 20. Luenam exemplaria Chaldaica ſecuts ſumus. 1n Latinis ver fionibus quid in hac eds. 


- riacarum diſcrepantibus repulis liquet. 


I3: De T argum Hierofſo- 


18, Fidei Chriſtiane Articulos multos explicant, 


ſupra rejecimus cum de'Hebraica fingua egimus , quam omnium primam 
efle fuſe probavimus. Aliam vers' quaſtionem quidam exXcitargnt , qui 
Chaldaicam eandem cum Hebrza eſſe volunt, & ſola dizle&o differre. 
Erft vero largo ſenſu lingua Hebraica Chaldaicam ſuo' ambitu comprehen- 
dat, magnam enim cum Hebraica'haber affinitatem'; proprie tamen & 
{trite loquendo, lingux diverſs ſunt. Hoc vero probatur , tum quod 
mulca vocabula utraqueling::a haber Gibi propria & peculiaria.. licet multa 
Chaldaica I radicibus Rebrzis deriventur , tum ex modo flexionis Ver- 
borum & Nominum diverſis ut ex;/Grammacicarum Hebraicarum & Sy- 
De his antiquiimum habemus 
exemplum Gen. 31. 47. -ubiieundetrlocum vocat Laban, Syrus Syriace, 


 NIWITD 1! acerwum. five rnmulom T eſtimonii, Jacob Hebraice, licet 


& linguam Chaldzam iaelligeret, 1993 quod ejuſdem eſt fignificationis, 
Hier in Queſt. Heb. & LXX redduuc Labanis verba , acervum teſt emons ; 
Facobi,acervum teſtis. Precerea Jer, 5.15, & alibi minatur Deus /e addultu- 
rum gentem contha Hebreos cnjus linguim non intelligerent , ſc. Chaidzcs 


 ſive-Aﬀyrios Idem etiam ciare probat hiſtoria 2Reg. 18. 26, 27, &c. 


obt Elidchim orat Rabfacem ur loquatur eis lingua Syriacs quam ipſ 
proceres intelligebant 5 & non lingua Judaica ſive Hebraica, au» 
diente populo ,* unde Rabſaces coaRtus eft populum alloqui lingua 
Hebraica ut ab ipſis intelligeretur; ' Dein Daniel. 1. legimus Re- 
gem Babylonis precepiſſe ut pueri Judzorum quidam, forma deco- 
Chaldaicam 
addiſcerear ; 


|& 


$82 


addiſcerent; quod certe non feciſſet fi lingua Hebrza cum Chaldaica eadem 
etc» Conqueritur etiam Hieron. Pretat. in Daniel, quancis laboribus 
linguam Chaldaicam didicit, #nde, inquit, qui mihi videbar [ciolws inter 
Hebreos, capirurſus eſſe diſcipulus Chaldaicur, & mt verum fatear, 
uſque in preſentem diew magir poſſum ſermonem (haldaicum legere & in 
telligere quam ſonare, Certe {fi eadem eſſet Chaldaica cum Hebrza Hie- 
ronymus non coaRus fuiſſer ranra devorare tadia , ut ipſam addiſceret : 
certum eſt itaque diverſas eſſe linguas , licet ad Hebrzam prz omnibus 
aliis propius accedat Chaldaica. Quod vero quidam objiciunt Philonem 
linguam Hebrzam vocare Chaldaicam , cum fcribat LXX Interpretes 
Scripturam ex Chaldaico ſermone in Grzcam tranftuliſſe, certum eft Phi- 
lonem per Chaldaicam Hebrzam intellexifſe, ur ſupra clarum fecimus, 
cum de $/ 5 verſione diſseruimus. Unde Bellar. I1b.2. De Verbo Dei, cap. 
6. dicit fic locutum fuiſſe Philonem, Eo quod lingue font affines, & notior 
runc efſet Chaldra propter imperium eAſſyriorum quam Hebrea, Et O- 
leaſter in Gen. 2 ſcribit , cam textus dicat totam terram fuiſſe unius 
lingue equidem facile crediderim eam fuiſſe Chaldaicam vel Hebraicam, 
has enim duas nunc linguas, unam & eandem fuiſſe a principio puto, cum ſont 
adwodum vicine. WH | 
2. Hanc linguam commendant Antiquitas, amplitudo, addiſcendi 
facilitas, utilitas maxima, ut in aliis diſciplinis, fic precipue in Theolo- 
gia. Antiquitas tantaeft, ut cum ipſa Hebraica de antiquitate conten- 
dar, aſferitque Erpen. Orat. de lingua hac, adhuc {ub judice litem eſſe, 
utra prima fſnerit. Ecfi vero omnium primam fuiſſe Hebraicam ſup1a pro- 
batum fit, Chaldaicam ramen unam ex matricibus fuiſſe poſt cladem 
Babylonicam , ex qua multz aiiz pullularunt , excra controverſiam 
eft- imo omnium linguarum matrem efſe aſſerit Camdenus nolter 
P. m. Britann. 204. Et magnam partem hujus antique lIinguz monu- 
mentorum periiſse , quod in cauſa eft cur tam anguſtis limicibus hodie 
arata lit, ſcribit Geſner. in M thridate pag. 101. Dereliquis matri- 
cibus przter Hebrzam, quz non tantum in familia Heber , ſed & inter 
Cainanis poſteros remanſit , ut ſupra probavimus, quanam fuerint diffi- 
cile eft aliquid certo definire. Dignitatem etiam hujus linguz oftendic, 
quod Babylone & Aſſyriis vernacula fuit, cum illa prima & nobiliffima 
elſet poſt Dilayium urbs , & Monarchiz primz regia, cujus Monarcha 
Rex &egum appellatur , & per aureum caput in Nebuchodonoſoris ſtacua 
deſignatur, & per Monarchiam illam ampliſſimam propagata eſſer , 
unde & hodie in omnibus fere Orientis Regionibus hujus linguz reli- 
quiz adhuc manent; ut in Syria, Meſopotamia, Arabia, Judza, 
Armenia, imo & in Ethiopia apud Abyflinos, quarum omnium lingua 
hodiernz Chaldaiſmum redolent, & ex ca fe ortum ducere aperte cla- 
mant. Diſcendi facilitas vero iis qui Hebraicz rudimentis infticuti ſunt, 
canta eſt , ut brevi magnos progreſsus in Chaldaica faciant, & ur cite 
quidam, mirentur ſe tam doRos eſe antequam didicerint, Lucas Brugen- 
7 rra&. de Chald. Paraph. dicit /patio bimeſtrs Chaldeam & Syriacam, 
quantum Theologo ſatis eft, addiſci poſſe ab co qui Hebraice rudimentis 
inſtruftus eſt : quod & experientia omnium qui in hac mediocrem dil:- 
cventiam adhibuerunt plane confirmar. Ucilicatem vero magnam ad- 
ferre inde liquet , quod omnis aliarum nationum ſapientia ex Chaldzis 
originem duxerit, omneſque ſcientiz ab Oriente in reliquas mundi partes 
| deriventur, ut enim Latini ex Grzecis, ſic Graci aiique ex Chaldzis 
five Aſsyriis ſcientias omnes , quas poſtea excoluerunt, primo acceperunt, 
unde illud oraculi apud Juſtinum , Orart. Parzn. ad Gentes , 
Solts Chalders ſapientia ceſſit, Hebrai 
Ingenitum Regem, Mente Denmque colunt. FF: 
3. In Theologia vero utilicas longe maxima , imo neceflitas apparet, 
tum quod quaſdam Ver. Teſt. partes hoc idiomate confcribi voluit Deus, 
magnam ſc, Danielis & Efd, partem ac, 1. 4. Danielis ad c. 8. & ab Eſdre 
Cc. 4. $..3d c, 7. 27. In Jeremia eri8m comma anicum c. 10 11. tumquod 
omnium linguarum maximam cum Heb. haber affinitatem, ejuſque empha- 
ſim & proprietacem ſupra alias exprimat , unde in explicando Heb. textu 
magnum ejus uſum agnoſcunt omnes ejus gnari, quod probat Baſilius 
Magnus in Gen. 1, 2. ex Ephraim Syro ( quem iþi laudat , & per Syrum 
intelligit ) cujus expoſitionem in illa verba , E: ſprritus Domini fereba 
t#r , affert ut maxime aptam ad vocis Hebraicz emphaſim reddendam. 
Infinitz ſunt linguz Hebrzz voces obſcure, ( ut obſervat doctiſs. Bux- 
torfius Prafac. in Lex, Chald. & Syr,) locutiones irregulares, Sche- 
mata antiqua, quz ex Chaldza lucem & explanationem accipiunt , ſen- 
ſum etiam Hebrzi cextus fzxpe concordia ſua corroborat , contracta 
dilatac & explicatione illuftrar. Multa vocabula Chaldaica occurrunt in 
Job. Proverb. Jer. & alibi, quod etiam obſervat Waſerus in Mithrid. 
p. 102. Cumque magna pars Orientis ab Eccleſia divulſa Hzreſes 
Dioſcori, Neftorii , Eutychetis aliorumque per longum tempus am- 
plexa fuerit , hanc rationem inter alia reddic Georgius Amira Prefar. de 
utilitate hujus linguz cur Greci & Latini non potuerint eos ab erroribus 
revocare, & ad Ecclefiz anitatem reducere, quod linguam Syriacam 
ignorarent, nec ut illam callerent operam poſuiſsent. Nec tantum anti- 
que Paraphraſes tempore Chriſti & poſtea ſcriptz, quarum uſum ftatim 
explicabimus , quibus parem cum Sacra Scriptura autoritatem Attri- 
buvar Judzi, bac lingua conſcriptz ſunt , ſed & Rabbinorum & pofterio- 
rum Judzorvm libri hoc idiomate, corrupto licet, exarati ſunt, unde qui 
aliquid urilicatis ex his haurire velit, neceſsarium eft ur linguz Chal- 
daice cognitione aliqua imburus fic. Er przter S. Scripturz partes Chald, 
idiomare ſcripras , quz Chald. linguz noticiam poſtulant, etiam urilis eft 
hec lingua, 3. ad Chaldaiſmos qui in textu Hebr, ſzpius occurrunt, ut 
cum verbs Hebrzz Chaldaice formantur , ut Job. 24. 24. pro Pn 
legitur wn vite: Prov. 13. 3. pro 335% legitur ne] reges, 
quod in mulis aliis locis varii obſervarunc : econtra vocabu'a mi 
ca aliquando formam induunt Hebraicam, ut Ezr. 4. 13. pro 1 J' legi- 
tur D'I7D. Interdum nomina Hebrza pluralia in forma Chaldaica con- 
fruRa ſcribuntar, ur Zach. 14.5. "1 wontes. Hoſ. 10. 4. "1, &c. Nec 
cantum in nominibus ſed in verborum infletione , ftylus Hebraicus in 
centum locis quz ubique occurrunt Chaldaizar. Sic econtra multa ve: ba | 


De Lingua Chaldaica, & Targumim, &c. 


ProLEs. Xl], 


Chaldaica faRta Hebraica Hebraice formantur, ut in Gen. r. 11. W'NH 
juxta ſpeciem ſuam, in Targ. Onkeli reſpondet Heb. WD? at 2 Chron, 
16. 14. occurrit nomen Chaldaicum @I'M & ſpeciebnus, Sic ND'I ngmen 
Chaldaicum habetur Jer. 4. 29. Econtra vocabula quz natura ſua Hebrgi. 
ca ſunt, Chaldaicam fignificationem habent, ut 178 regnavir, Chaldaice 
conſuluit, quo ſenſu uſurpatur Neh. 5. 7. Praterea quzdam ſunt vocg. 
bula Hebrza in Scriptura in quibus quia raro occurrunt, nec radicem 
Hebraicam habent, ad Chaldaicam linguam recurrendum eft, ur Expli. 
centur, ut Mercerus in Joel 1. 17. obſervat de voce OW quz nullibi ex- 
rat niſi in ipſo loco Joelis ; unde aſſerit ad Chaldaiſmum & Rabbing. 
rum ſcripta recurrendum, ut inde latiorem 11gnificationem deſumamys, 
In Nov. Teft. etiam mulca invenimus propria nomins, quz ex lingua 
Hieroſolymitana tranſlara ſunt, quz Chaldaico-Syriaca fuir, ut de nomi. 
nibus quorundam Apoftolorum liquer. Sic Bartholomens,de quo varii va. 
ria comminiſcuntur, idem eft ac f/:#3 Thalms, quod erat nomen Gigantig 
de filiis Anak, Num. 13. 22. Jud.1. 10. Hiſce adjungere licet Paraphra- 
ſes Chaldaicas, de quarum uſu ftatim dicendum, & verſiones antiquas 
Grzcas, Vulgatam Latinam, Syriacam, Athiopicam, Arabicam, in qui- 
bus multa ſunt quz fine linguz Chaldaicz cognitione plene intelligi non 
poſſunt : ne dicam de ejus uſu in Hiftoria Eccleſiaftica in qua varia ſunt 3 
ſcribis ob ignorantiam hujus linguz depravata, qu+ fine ea reſtitui non 
poſſunt ; ut cum quidam afſilia nomen a Greco {amy deducunt, unde 
dici volunt P/alliazos & Grece Euchitas, cum potius derivetur iſtud 
nomen 4 Chaldaica ]\7D , unde pro 1 poſito % firl?Y wavit, & per 
duplex S. Maſſiliani. 

4. His de lingua przmiſlis ad ipſas Paraphraſes, quz Chaldaice con- 
ſcriptx ſunt, ventendum; que communiter vocantur Tarpgum, & voce 
plurali Targumim. Eſt vero @I1INN yox Cha!daica quz ſignificat jv- 
terpretationem, ver fionem vel paraphraſim, quz non tam verbum de verbo 
(licet hoc ſxpe in Targumim in quibuſdam obſerverur) quam ſenſum ex 
una lingua in aliam transfere, Deducitur hoc vocabulum 4 verbo quadra- 
to RAN exponere vel snterpretari, unde IND & JDIVNND ;rey. 
pres,ut annotat Schickard, Bechin Hap. cap.1. Etfi vero ad omnes tranſla- 
tiones hxc vox accommodari poſlit, unde Tawoh Tranſlatio Pentateuchi 
Perfica Targum appelletur, & de verfionibus in linguam Grzcam & EXthi- 
opicam ab ipfis Judzis idem vocabulum uſurperur, ut apud Eliam in Tisbi 
voce KNIT 8& alios eſt videre, peculiariter tamen uſus ipſum appropri- 
avitzd Paraphraſes Chaldaicas quz apud Judzos in maximo honore ſunt, 
& uſu frequentiore, quas etiam ipſis $ Scripturis xquant. De his videndum 
1. Uade originem habuerint, & quam antique. II. Quot hodie excent. 
Ill. A quibuſnam authoribus factz. IV. Cujuſnam fint auRoritatis, 
V. Quiſnam earum uſus, & quz utilitas ex ipſarum leRione redundabir. 

5- Originem Paraphraſeum Chaldaicarum dedie mutatio lingux He- 
brzx. durante 70. annorum captivitate, in Chaldaicam, de qua ſupra 
diximus Prolegom. de lingua Hebraica, ubi ex conſenſu plerorumque 
doctorum oftendimus Jud : os captivos linguz propriz oblitos, Linguam 
dominorum quibus ſerviebant, Chaldaicam, fc. neceſlicate coaRos didi- 
ciſſe, licet enim multo longius linguam propriam retinuerint in ZXgypto 
immutatam, hoc tamen inde fuit quud ſimul in terra Goſhen convixerunt 
Iſraelitz cum £&gyptiis non mixti, in Babylonia vero captivi, variis locis 
diſperſ1 dominis multis ſerviebant, quorum juſſa capeſcere non potu- 
erant niſi ipſorum linguam callerent ; ſervi enim dominoram linguzm 
neceſſario addiſcere tenentur, Multi quidem Judzorum reducum, prz- 
ſertim #tate grandiores, Sacerdotes etiam & Scribx Hebrzam adhuc tene- 
bant : unde erat quod Prophetz poſteriores vaticinia ſua majorum ſuo- 
rum lingua ſcripſerint; in uſum tamen plebis, cujus ignorantiz neceſ- 
ſario conſulendum erar, ut Scripturas intelligerent dum in Synapgogis & 
in Templo perlegerentur , introductz ſunt Targumim five explicationes 
lingua fibi nota, ſc. Chaldaica, five quz eadem fuir, Syriaca. Hoc plerique 
tam Judzi quam Chriftiani probant ex Neh. 8. 8. Ec legermnt 5n libro, in 
lege ei explanate, & appoſuerunt intelleftum, & intellexerunt illam lefti- 
onem ; Uubi verba priora de leRione textus Hebrzi exponunt, poſteriora 
de Paraphraſi five explicatione Chaldaica, fata per Levitas vel Scribas. 
Hunc locum fic exponunt Talmudici, lib, &IV12 De weris, cap. 4. & lib, 
12D cap.1. Legerunt in libro illogin lege Det, 8s fuit textus Hebraicas: 
explanate, illud fuit Targum. Paraphraſes vero fatz ſunt non tantum in 
Legem, quam ab antiquis temporibus fingulis Sabbatis in Synagogis prz- 
leQam fuiſle teftatur Jacobus Apoſtolus AR.15. ſedetiam in Prophetas, 
quas itidem in Synagogis przlegi ſolitas fuiſſe patet ex eo quod Chriftus, 
Luc. 4+ 21. Pericopen ex Ifaia legit & expoſuit, & ex Paulo, AR. 13. 17. 
cujus originem ducunt @ temporibus Antiochi Epiphanis, qui cum prohi- 
beret lectionem Legis, inceptz ſunt leQiones ex Prophetis, ſeRionibus le- 
Sis reſpondentes, quas Haphroras vocarunt, unde hodie inter Haphtoras 
legunt Ef. cap. 60. & 61. ad4q. & 5. Sabbato ante novi anni initium, 
ut ex Catalogo Paraſcharum & Haphtorarum in fine noſtrorum Bibliorum 
liquer. Hinc natz ſunt non tantum Oakelofi in legem, & Jonathanis in 
Prophetas expoſitiones, ſed & aliorum in reliquos omnes libros Hagiogra- 
phos, exceptis libris Eſdrz & Danielis, qui antea ſemi-Chaldaici erant, 8 
Chron, qui antea in libris Regumexplicat: ſunt , ut obſervar Schick. loco 
citato. Faerunt vero Paraphraſes iftz abſq; punRis primo editz,idque pro 
certo affirmac El. Lev. in Przf. Methurg. Procu/dubio (inquit) [nrerpreres 
ſcripſerunt verſiones ſuas abſque punttis,& demonſtrant id exemplaria valde 
vetuſta , longo poſt tempore demum punitate ſunt per manum unins aut alte- 
ri Anonymi, ſingule pro arbitrio ſue: unde cum Judzi de punRatione 
deſperaſſenc, inter Chriftianos hoc opus varii aggreſſi ſuut, cum vero 
plurima abſurda in Targum ex imperfeRta punRatione relica eſſent, 3 
Compluten(ibus quzdam reformari coepta, muſta plura in Bibliis Regiis 
per Ariam Montanum , qui tamen fatetur plurima adhuc relia eſſe, 
omnium noviſlime immentis Buxtorfii Jaboribus,opus punRationis ad um- 
bilicum redaQum fere,omnibus ad Analogiam Eſrz & Danielis reduRis,ut 
ex Bibliis ejus liquet; ita tamen ut quzdam addendi & in melius reformandj 
aliis anſam. non przciderit, tefte Lud. de Dieu in comparar. rrium lingua. 
rum, in Przxfat, Vide Buxt. Gram. Chald, & Syr. De hoctamen pun. 
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Qationis opere ſcribit Lud. de Dieu Przfat, Gram. Orient. eam arbirra- 
riam eſle, & vix —_ certum in ea eſſe, ſed ab Europzorum ardi- 
trio magis quam & cerca linguz ratione petitam : unde certam & unicam 
punRandi regulam in Chaldaicis & lingua Syriaca arceflir. | 

6. Quod vero contra objicit doiflimus Helvicus de Paraph.' Chald. 
cap. t. Abſurdem eſe noftrates Judzos jam plus intelligere in lingua 
Hebraa , quan olim priſci Judzi ante diſperſionem in 4 Regiones 
mundi, parum valet; nam nec Judzis hodiernis ullibi lin a Hebraa eft 
vernacula, ſed eam addiſcunt ur pueri noftri Latinam & Grecam , cum 
ramen Regionis in qua degunt lingua ipſis fit vernacula, qua in quotidiano 
convictu utuntur. Quod etiam Mayerus Philol. facre1. 2. cap. 2. Theo- 
rem. 2. hoc de explanatione textus per Targum, vocat figmentum vanum, 
eo quod Judzi hodie leQiones antiquas ſingulis Sabbatis ex Moſe & Pro- 

hetis legunt, non ex Targum, ſed ex ipſo textu Authentico, quem in- 
telligant melius quam verba Chaldaicz Paraphrafis, quam in Scholis ad- 
diſcere neceſſe habent, non ſecus ac Chriſtiani, leve eft, Cenſura etiam 
nimiseſt temeraria, contra pleroſque Hebraica eruditione claros, qui fere 
omnes in hoc concordant, quod poft letionem textus Hebraici explanatio 
olim lingua vernacula five verbo tenus, ſive ex ſcripto,fata fuerit , vide- 
antur Helvicus de Chald. Par. cap. 1,2. Buxt, de punQorum antiquit. 
lib. 1. cap. 19. Schick. Bechin. Happer. cap. 1. Hotting. Philol. Theſaur, 
lib. 1. cap. 3. &alii. Exemplaria etiam adhuc extant antiqua, in quibus 
alternatim ſcribuntur Textus Hebrzus & Paraphraſis Chaldaica, ita ut 
fingulis verſibus Hebraicis ftatim Paraphraſ. Chald. ſubjuna fit. Tale ex- 
emplar Bibliorum ſe vidiſſe Argentinz teftatur Cl. Buxt, in Epiſtola ad 
Þ. Hottingerum, & addit; Sic puto woris fuiſſe, ut poſt captivitatem Ba- 
bylonicam Lex Chaldaice furrit explicata; Ipſeetiam tale MS Pentateu- 
chi exemplar habui ex Bibliotheca Weftmonafterienfi, pulchre deſcriprum 
in magno folio, in Pergameno, quod ex Ormo in ſfinu Perſfico nu- 
per direpto huc attalit Mercator quidam Londinenfis , una cum alio 
yolumine eodem modo exarato, quod in manus DoRiſlimi viri , amict 
mihi multis nominibus colendi Thomez Gatakeri pervenit. Quz vero 
objicic Mayerus de hodierna conſuetudine Juadzorum in Synagogis,& quod 
linguam Chaldaicam ignorent, &c. facile diluuntur : Cum enim hz Pa- 
raphraſes publice prale&z erant in Synagogis, erat lingua Chaldaica five 
Chaldaico-Syriaca ipfis Judzis vernacula , quam vulgus tunc temporis 
intellexit, at poſt diſperſionem populi in varias. regiones, Republica eo- 
rum cum templo & urbe everſa funditus, non erat vel Chaldaica vel He- 
braica ipſis vernacula, fed pro ratione cujuſlibet gentis & nationis ubi 
commorantur alio utuntur ſermone vernaculo, ita ut fruftra fuiſſet Chal- 
daicam interpretationem legere in Synagogis, quam nemo qui non antea 
in Scholis eam didicerat, intelligerer. ; : 

7. Certum itaque videtur fuiſſe Paraphraſes Chaldaicas publice przle- 
Ras ; an vero primis temporibus expoſiciones illz fa&tz fuerint ex cujuſque 
arbitrio, an ex certa aliqua verſione przletz, ante Onketoſi & Jonathanis 
tempora in queſtionem vocant nonnulli, Et quidem videtur Levitas 8 
Scribas , quibus hoc munus impoſitum fuit Synagogis operam dare 8& 
Sabbatinis leRionibus intereſſe, poſt contextum Hebraxum ab ordinario 
JeRore przleRum, ſenſum & interpretationem ejus lingua populo nota, 
przſertim Chaldaica, ſecundum talentum fibi datum, prout ſenſus in le- 
ge exercitatos habuerunt, dediſse: nam Targum ullius ſcripti ante On 
keloſum & Jonathanem, qui circa Chriſti tempora floruerunt, nulla ex- 
rant veſtigia in antiquiſlimis Judzorum monumentis ;z & verba Maimoni- 
dis in Hilc. Tephil. cap. 12. hoc videntur innuere, dicit enim, 4 dzebus 
Eſare conſueverunt habere interpretem, qui populo id interpretaretur, quod 
leftor ex Lege prelegit, ut ſenſum verborum intelligerest Videmus hic in- 
rerpretem leori opponi, quaſi diverſum, cum tamen fi certz alicui ver- 
ſioni aftrictus fuiſſer, ipſe alius non faifſer 3 letore, cum quod unus ex 
codice Hebrxo alius ex Chaſdaico legeret, unde duo effent le&ores, non 
Lecor & Interpres. Nec periculum eſfet (quod veretur vir do&us) ne 
ex hac libera interpretatione pro cujuſque ingenio veritati aliquid dece- 
deretz& errores inter populum ſpargerentur; nam non erant hi interpretes 
a ſuperiorum judicio liberi, vel ab earum cenſuris immunes fi aliquid falſi 
vel contra legem docerent, haud ſecus ac qui inter nos verbum divinum 
populo exponunt, licet non ex prexſcripta formula doceant, fi tamen ali- 
quid contra receptam doQrinam effuciant , vel contra fidem & mores 
evulgent, cenſuris Eccleſiafticis obnoxii ſunt ex ſuperiorum judicio, quibus 
hocex offico incumbit. Quod vero Judzi, ut majorem hiſce Targumim 
concilient auRoritatem, alii eorum originem ad Prophetas referunt, a qui- 
bus Jonathan & Onkelos do&rinam ſuam paraphraſticam habuerunt, alii 
ad Moſen in monte Sina!, qui ſenioribus & Prophetis tradidit Paraphraſes 
Chaldaicas, ut legitur agud Zacur. fol. 53, &c. quas tempore captivi- 
tatis deſuergs & in oblivionem traditas quaſi poſtliminio in uſum revoca- 
runt & refticuerunt Jonathan & Onkelos, hoc inter Rabbinicas fabulas me- 
rico referendum ; quam abſurdum enim & ridiculum eſt fingere Moſen 
Chaldaicam Paraphrafin Judzis dediſſe, cum Chaldaicam linguam non in- 
tellexerint Judzi, ſed Hebrzam haberenc vernaculam ; poſtquam. vero 
Chaldaicz linguz aſſueci fuerant, ejus oblitos fuiſſe, donec a Jonathane & 
Onkeloſo reſtituta eſſer. Non opus eſt immorari in Talmudicis iftis com- 
mentis refutandis, Origo itaque Paraphraſium ab Eſdrz temporibus, non 
altius, arceſſenda eſt, quo tempore fine preſcripta forma explicationes 
fatz ſunt, ſcriptz vero non ante Jonathanem & Onkeloſum, quantum 
ex Judzorum monumentis colligi poteft, 


WH. De eAuthoribus & numero T argumm, 
& de us un ſpecie. 


8. Celebris & antiqua eſt apud Judzos partitio ſacrorum cadicum in 
tres ordines ; in Legem, ſub qua quinque libri Mofis ; Prophetas, cum 
priores quos vocant , fc. Jof. Judic. libros Samuelis & Regum , tam 
poſteriofes, Efaiam, Jer. Ezech. & 12. minores , quos pro libro unico 
habent ; & Hagiographa, ſub quibus libri reliqui undecim, unde exſargit 
numerus librorum 24; Alii vero libros 23, ſecundum numerum literarum 
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83 
Hebraicarum olim numeraſse ex antiquis ipforum ſcriptoribus conftar, 
Ruth, ſc. adjeRto ad librum Judicum, & Threnis ad Jeremiam. Joſephus 
lib. 1. contra Apionem paulo aliter libros. hos diftribuit , dum prxtet 
| 5 libros Legis, Prophetarum facit cer decem, qui ab exitu Moſis aſyue 
ad Artaxerxem Perſarum Regem qui fuir poſt Xerxem res geftas ſuorum 
| remporum ſcripſerint, inter hos omnes libros hiſtoricos complexus ; quz 
quidem divifio, ut obſervat Helvicus , ubi ſupra, magis convenit cum 
verbis Chrifti Luc. 24. 44. Reliquos vero 4. ( quos Poeticos vocamus, 
quique numerum 22. faciunt) dicic Hymnos in Deum, & vitz Humane 
 Þrcepta continere, per quos intelligit Pſalmos & tres Salomonis : Hzc 
ramen diftributio Joſephi ante Hieronymi rtempora apud Judzos mutata 
eft in eam quam recitavimus , ut ex Prologo ejus Galearo & Prexfat. ad 
Dan. patet. Quicquid fic de hac particione, Paraphraſes five Targumim 
ad triplicem hodiernam diftributionem aptantur, dum aliam Pentateuchi, 
aliam Prophetarum, aliam Kagiographb. faciunt. 1llius in Pentateuchum ad 
Onkel.in Prophetas ad Jonath.filium Uzielis,exceptis lib. Eſr Dan. & Chro, 
'Hagiographorum ad Joſephum quendam c#cum communiter referunr. 
Prexter has, extant duz in Pentateuchum, una eidem Jonathani ad- 
ſcripta, altera quz Hieroſolymitana dicitur, ſed incerti authoris, alias 
etiam fuiſſe Paraphraſes prxter dias 2 quibuſdam obſervatum eſt, quod 
eum ex Hieroſolym. quz duplex fuir, ut poftea videbimus conſtat, tum ex 
duplici Targum Efther, quorum utrumque hodie extat, tum ex variis locis 
Scripturz in quibus duplicis, alicubi ternz Paraphraſis mentio fic. ut Pſal. 
77.11. & 78.64. & 88. 3. Eſa. 49. 25. idque in Job. ſzpius obſervatum 
a doQiſs. Helvico, ut Job. 36. 20, 21, 32, 33: & Job. 39. 2425, 3637. 
ubi alind & alind Targum adducitur , ut in Bibliis noftris eſt videre, 
unde etiam fuiſſe Targum Hagiographorum ante Joſephum cxcum pro- 
bat Zacuth. Juchaſ. fol, 53. & affirmat Eliasin Thisbite rad. SD (cui 
ſubſcribit Helvicus ) diverſas 2 diverſis ſcriptas fuiſſe paraphraſes, ex 
quibus tantum ex quz ſupra recenſentur reli&z ſunt, cxteris perditis 
vel poſthabicis, quarum fragmenca rantum habemus, quod etiam inde 
confirmant, quod varia citantur 4 veteribus ex Targum Job. Ruth, 
Amoſi, &c, quz in hodiernis non habentur ; quibus etiam & hoc addere 


| 


licet, ab ipſo Elia varia citati ex Targum Hieroſolym. quz in eo quod 
hodie extat non leguntur, imo ex iiſdem capitibus & verſibus quz in noftro 
Hieroſolym. explicantur, quz tamen ibi non reperiuntur. Extabat etiam 
aliud Targum in Prophetas & Hagiographa ab R. Akilas qui Proſelytus 
erat ſub Antonino Imperatore, tempore R. Eleefaris ſcriptum, ex 
quo quzdam paſlim citantur in Bereſchit Rabba(ut annotavit Schickardus) 
cujus Paraphraſis injuria temporum hodie nuſquam apparer. 

9. De Onkelo vel Onkeloſo primo videndum. Hic Pentateuchum 
Chaldaice vertit: de Authore autem duplex vertitur quzftio , dum alii 


 eundem faciunt cum alio Akila, qui tefte Schickardo Bechin, dif. 2. & Helv. 


c. 2, aliud Targum confecit in Prophetas & Hagiograph. quod, ut 
diximus, hodie non extat , alii eundem cum Aquila qui primo Chriftia- 
nus, poſtes Judzus Apoſtata, Vet. Teft in Gracum ſermonem contex- 
tioſe tranftulic , ut affirmat Hieronymus, i. e. ut verſioni Sept. quod 
tunc temporis apud Chriftianos in magno honore fuit , derogaret, cum 
ramen hic ab utriſque diverſus eſſe videatur. Non fuit idem cum Akila 
illo ſub Eleazare, licet uterque Proſelytus fuerit : nam primo nomina 
pa py & DV2PIR Akilas & Onkelos multum differunt: deinde variis 
remporibus vixerunt, Onkelos tempore Hillelis ſenioris ante Chriftum 
annis circa 4©. ſub Hircano , & coztaneus erat Jonathani, alteri para- 
phraſtz, teſteR. Afar in Meor Enajim c. 45. aliiſque Rabbinis ab aliis 
adduQis. Hic vero quem faciunt Tiri imperatoris ex ſorore nepotem, 
poſt excidium urbis vixit , & ſub Adriano imperatore. Ille ſcripſic in 
Pentateuchum , hic in Hagiographz & Prophetas : Aquilas vero qui 
verſionem Grzcam confecit , de quo quzdam diximus Proleg. de LXX 
Taterpretibus, poſt utroſque vixit : floruic enim circa annum Chriſti 130. 
tefte Theodoreto & aliis , nec tantum Legem , vel ſola Hagiographa & 
Prophetas , ſed univerſam Veterem ſcripturam vertit , adeo ut multum 
fallantur Bellar. 2. De verbo Deic. 3. Serar. Prolegom. de Rabb, & alii 
qui Onkeloſum cum Aquila interprete Grzco confundunt , nec non 
R. David aliique Rabbinorum qui Akilam eundem faciunt cum eodem 
Aquila. Huic vero Onkeli Targum merito primas deferunt Judzi, tum 


| quod textum Hebrznm ad verbam magis exprimat, ita ut ſub iiſdem 


accentibus Hebrzorum inftar ipſius textus authentici decantari poſlic, 
ut annotat Schickard. exceptis quibuſdam verbis per Maccaph, 
conjunQis 2 Rabbinis , ut Gen. 1. 2. ut hoc modo accentuum ſeries 
inviolata {ervaretur , ubiliberius expatiatur ; rum quod reliquis facilior 
& diſcentibus utilior, De hac etiam teftatur Clariſs. Buxtorf, Przfat. ad 
Lexic. Chaldaico-Syr. ſtylum ſimpliciorem eſle, & ad Danielis & Eſrz 
puritatem magis accedentern , maximeque literalem effe, cum verbum 
fere de verbo reddat. Ob hoc etiam reliquis przfertur , quod cautus ſic 
in iis locis vertendis quz de Deo aliquid ay$y»reme 25; efferunt,ne imperitis 
occaſio detur aliter de Deo concipere quam oportet, Unde Eli, Lev. Praf. 
in Methurg, ſcribit, quod exte inventars artem Typographicans , licet reli- 
quorum T argumim unum vel duo in Provincia extarent , Onkeloſs tamen 
ubique in uſu futrrit ; & hoc ideo, quod nor (Judzi ſcilicet) obligati ſumns 
- legamus quavis [eptimana Paraſcha b*, ſemel in textu & ſemel cum 
argum, | 
= Onkeloſo proximus eſt Jonathan Ben Uziel, qui Prophetas ptiores 


| 
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& poſteriores (excepto Daniele) tranſtulic, de quo non ita litigant au- 


; thores ac de Onkelofo. Fuit hic Jonathan diſcipulns Hiltelis , ſenis illius 


celebertimi qui poſt reditum E Babylone #tatis anno 40 erat DoRor 
Academiz Hieroſolymitanz, & iterum per 40 anfios ReRor Collegio« 
rum cjuſdem Academiz; fi vera funt quz de eo narrant Judzi. Jona- 
thanis vero condiſcipulum faciunt plerique Simonem Juſtum, quem Chri- 
ftum infantem ulnis excepiſle memorat Evangelifia , & Gamalielem 
Sancti Pauli praceptorem. Ut vero Onkelum quidam eundem fecerunt 
cum Aquila, interprete Grzco, Gc Jonathahem enndem facinne alii cum 
Theodotione illo qui itidem in Grzcum ſermonem' ſcripturam verrit , ar- 
gumento 4 nomine ducto, quia fc, utriuſque nomen Des donwns ſigni ficat, 


quod 
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quod ſane ſubleſtz fidei eſt argumentum, cum eadem ratione, ut acute ar- 
gt Schickardus, probare poſſent eundem efle cum Theodofio imperatore, 
c'us nomen idem haber ſignificarum, Floruit hic centum annis ante 
Templi ſecund: vaſtationem , ut habetur in Talm. TraR, de Sabbatoc. 1. 
Hujas item collega erat Shammaius ſive Shimeon , ut in codem loco le- 
gi:ur. Shimeon hic primus erat Hillelis filius, Gamaliel Shimeonis filius, 
Hillelis nepos , Shimeon fecundus Gamalielis filius , abnepos Hillelis, 
qui in excidio urbis & templi peremptus fuir, Gorionides lib. 5. Hiſt. ſux 
{cribit quod Herodes honoravit ſupra modum Hillelem fſeniorem, prin- 
cipem Phariſxorum, & Sammaium diſcipulum ejus, illi enim primi fuerunt 
qui ſuaſerunt populo eletionem Herodis Regis. Fuerunt itaque Onkelios 
& Jonathan oy 3£ovce Hillelis ſenioris 8 Sammai inter quos erat conten- 
tio cum Sammai Hilleli contradiceret, unde adagium, Efto humilis ut 
Hillel, & non iracundus ut Sammaius. Putat vero D. Buxtorf. de 
Abbrev. p. 58. ad yq, Shimeonem illum primum qui patri ſucceſlic, rem- 
pore Chriſti nati adhuc in officio fuiſſe , licet dubiter an ille fuerit qui 
Chriſtum brachiis amplexus eſt, eo quod (1 ipſe in Chriſtum credidiſlec, 
etiam Gamaliclem filium ejus in fide Chriſti inſtitaiſſer. Fuit vero hic 
Jonathan inter oRoginta Hillelis celeberrimos diſcipulos primus & o- 
Riſlimus, ficut infimus erat Rabban ſochanan Zacch ei filius, ut in Tal- 
mude legitur in Bava Batra f. 134. & in Succa f. 28. cujus verba Citat 
Buxt. in Abbrev. 5 p- 104. Schickardus Bechin. p. 26. & alit. Multa 
fingunt Judzi de hoc Paraphraſte miraculoſa, de quibus infra. Prophetas 
priores & poſteriores explicaſſe ceſtzarur Talmud crat. Mepilla c 1. ubi 
legitur, Targum Legis Onkelum proſelyrum compoſuiſſe , Targum Pro. 
phztarum Jonathanem filium Uzielis, quando commora fuit terra Iſraelis 
ad quadraginta miiliaria , & tum egreſſam fuiſſe voce:n de ccelo, dicen- 
rem; 2s eſt iſte qus revelavit ſecreta mea filits hominuaws ? Jonathanem 
vero in pedes exſurgentem reſpondiſſe, Ipſum faiſſe qui hoc fecerat, at 
non honor '« propris ſtudio, vel patrum ſuorum, ſed propter nomen divinum, 
ne multiplicarextur diviſiones in Iſrael : unde cum Targum Hagiogra- 
phorum aggreſſus fuerat , vocem de ceelo iterum auditam fuiſle, Sufficie 
tivi, Owamobrem vero? Qutarevelatur in es fins Meſſie, ic. in Daniele. 
Hz: veco ultima verba alicer refert El. Lev. Prefar. dicta, quod ſcilicer 
venit illi vox de ccelo, dicens; Annon tibs ſufficit myſteria prophetarum 
prodidiſſe, ſed etiam arcana Spir. S. proſtituere vel#s ? unde deltitit a ver- 
fione Hagiographorum. De hoc vero Jonathanis Targ, ſcribit Buxtorf, 
filns Przfat. ad Lex, Chaldaic. & Syr. quod in Prophetts prioribus tum in 
ſermone tum in re ſimplex eſt , in poſterioribus gui paulo ob/curiores , paulo 
(ibericy fit e5- allegoriis nimis indulgensr. Hoc etiam in ipſo laudandym 
qucd plavimes locos de Meſſia non ita explicate [criptos , ipſe ſenſu 
ſane Chriſtiano de CMeſſia expontt, 


11. Przter Targum in Prophetas, quod omnium conſeaſu Jonathani 
adſcribendum, alia etiam prodierunt Targumim quz ipſ1 ad(cribuntur , 
1 in Legem ſive 5. libros Moſjs, quod paucis ante hxc tempora 1nnotuit , 
qui enim ejus meminerunt Rabbini , fatentur ſe iIlud non vidiſſe , & 
d:ibn ſuat an exſtaret. Galatin. de Arcan. lib, 1, cap. 3. affirmat ſe 
( mel vidiſſe. Paulus Phagius & Mercerus de hoc altum filent , 
n-fi quod hic in Gen. 3. 21, ejus meminit, affirmat tamen non extare: 
verumex P. Burgenſh in Lyram additam. 4. in Gen. 41. coftat ipft no- 
tum fuiſſe. Aotanda (inquit) eft bic gloſſa ſex trayſiatio Chaldaica ipſins 
Fonathe , que apud Hebreos quaſs tante auttoritats eſt ficut textus, ub; 
ex eo vecitar colloquium inter Cain & Abel, quod idem eft fere quid in 
Hiero/olymitano. Scripſit vero Burgenſis anno 1429. quo anno in= 
preſſz fuerant ejus annotationes. Typis vero tandem primo excuſum elt 
Judzorum opera Venetus, poſtea r-cuſum Bal:lex . tandem cum On- 
keloſi Targum & Hieroſolymitano per columnas fibi invicem reipon- 
dentes Hanoviz in $®. minuto charaRere, & ibid. arin3 1591. pulchrior- 
charaRere impreſſum; poftremo per Manaſl. Ben Iſrael anno 1649.& nc 
in noſtrorum Bibliorum romo 4® cum Hieroſolymicano & Tawoſt Perfico 
fingulorumque verſtonibus Latinis ( que antea, excepia Hieroſolymi- 
rana, non extabant,) Jonathanis Verſionem MS. Latinam habu: viri 
quondam clariſlimi Cevallerii, quam mihi communicavit vir dodiſs. 
M-ricus Caſaub: n 1s Iſaact filias, multis ramen nevis & erroribus ſca- 
rencem , ita ut neceſle efſert denuo cum textu Chaldaico ſecundum varias 
cjus editiones conferre, & infinitis locis corrigere & emendare. Hzc 
vero paraphraſis mulcum cum Rieroſolymitana ftylo convenire obſerva- 
tur , imo al'icubi eadem fere verba habet, unde infert Joh. Druſius hoc 
Targum idem eſſe cum Hieroſolymitano, quod quidem fidefragmen- 
tis Hicroſolymitanx, quam nunc habemus, loquatur, A vero alie- 
num effe puro , & ex primis Geneſeos verbis confutari poſſe, cum 
pro TYURNM ;» prencipio legat Hierof. DMM ix ſapientia, Jona- 
chan RIRA 34x prixcipio, Si vero alia fuerit olim Hieroſolymitana 
przter hanc ( prout duplicem fuiſſe volent nonnulli , quz hoc nomi- 
ne dia fuerit, ut infra oſtendam) fortaſſe alteram illam eandem 


'\nfle cum hac quz Jonathani aſcribitur, non negarim, An autem | 


hxc que Jonathanis nomine circumfertur fir Jonathanis an recen- 
ciorem aliquem habear auftorem , multum diſceptatur. Jonathani 
a:iicribunt Galatinus. de Arcanis lib. 1. cap. 3. Poltellus, Paulus 
Phagius, Helvicus cap, 2. Serarius de Rabbin. lib 1. cap. 16. & 
alu. Negant Buxtorfius in Abbreviaturis ny &Hm WH. Druſius de 
quzſitis per epiſt. 70. cum aliis in medio relinquit Schickar. Bechin. 


pag. 31. Buxtorfius fallifſimum eſſe putar Jonathani aſcribere ; ra-- 


riones profert tum ex ſtyli & dictionis differenria, quiz multo impurior & 
magis mixcus,tum ex fabularum frequ2ntia quibus referta eſt, ut Gen. 1.16. 
ubi dicit, Lz#mnaria auo magna primo equalia fuiſſe ann's 2.1. poſtea lu- 
nam dimimutnm eſſe : maxime vero cx cap. 26. Exod. V.9. ubet meminir 
grvana 15D partium Talmudicarum, que ducentis poſt Chriſtum an: 
nis tactz ſunt: dicit enim decem aulza ſeorſim faRta juxta ſex ordines 
Mifchnajoth {five Talmud:cos ; nec valet effuginm Schickardi, Quad 
traditiones Miſchri # ſunt Jonathane antiquiores , & ipſi non minus 
q am omnibus Hilleltanis diſcipulis notiflime 3, etii ducentis poſt 
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Chriftum annis 3 R. Jehuda in ſchedas colle&z : Hoc, inquam, parum 
mover, non enim craditiones Talmudicz in» iſto loco reteruntur, poſſunt 
enim harum alique fuiſſe ante compoſitam Miſchnam vel Taloud, fed 
mentio fir partium Talmudis in quas dividitur, quod plane probar poſt 
Miſchnam ſcripram eſſe hanc paraphraſin. Przterea Num. 24. 19, 24. 
mentio fit urbis Conſtentinopolss, quz multo poſt Jonathanem exftructa eſt, 
Idem obſervac Clariſs. Bochartus Geograph. facrez parte 1.1. 3. cap. 5, 
ex Num. 24. 24. ubi mentio fit Lombardiz ac Italiz, ubi pro 831269 
legendum monet R'11AA?, ut ex 3aadia in hoc loco probat. Hinc enim 
ſequitur vel Targum hoc ſcriptum fuiſſe poſtquam Longobardi in Italia 
rerum potiebantur, id eft, poſt annum Chriſti 570. aut quzdam addidiſſe 
Judzos pofteriores : quod etiam de Hieroſolymitano notat, in quo idem 
nomen._reperitur, Et Deut. 33. fit mentio maris Tiberiadis, que urbs 
ab imperatore Tiberio nomen habuit ; vix autem probabile eſt eo tempore 
Jonathanem ſupervixiſſe , prout ſuſpicatur Helvicus, nec quod de nomi- 
num priorum mutation? in libris ſuis a Judzis ſepe facta pro arbitris, 
dum unum pro alio ſubſticunne, idem regerit, multum valec; nam 
licet hoc in privatorum quorundam codicibus aliquando fir, ut inſtantia 
ejus probat, tamen in omnibus exemplaribus,przſertim in libris qui in uſu 
publico erant, mutationem, vel depravationem talem fieri poſſe, haud pro- 
babile eſt. Objicit Schick. Bechtn. p. 31. vix probabile efſe Jonathanem 
incepiſſe 3 Prophetis, & legem omiſiſle, librum frequentiflimi uſus, przſer- 
tin cum Onkelos qui legem tranſtalit, tempore poſterior eſſet : cui re- 
ſpondeo argumentum retorquendo, © Jonathan legem tranſtuliſſer, cur 
Onkelos ſtatim fere idem tentaret & atum ageret ? Hoc mihi magis pro- 
bare videtur Jonathanem legem non tranſtulifle. Nec multum urget quod 
haber idem in Praf. ſc. ex 2 Tim. 3. 8. ubi Apoſtolus Janneſtum & Jam- 


breſium memorar Moi reſtitifſe, quod videtur Apoſtolus haulifſe ex Jo-' 


nathanis Targ. Exod. 7. 1. ubi eadem nomina recitantur , unde infert 
hoc Targum fuiſſe ante Apoſtolos , fruſtra vero hoc, nam hoc de Janneſio 
& Jambreſio ex antiqua traditione habere poterat hujus Targum auRor; 
alias eodem argumento probare quis poſlir, Talmud ante S. Paulum 
{criptum eſſe, quia ſc. in ipſo fir mentio iſtorum magorum per eadem 
nomina. Majoris momenti ett quod mula loca in hoc Targum inveniun- 
tur quz contra Judzos faciunt ad Cariſtianz religionis il[uftrationem ; ſed 
& hoc in omnibus Targumim eſt obſervare, quzdam in eis inveniri pro 
mylterits religionis Chriftianz, uc inillo in Hagiographa, quod tamen ab 
omnibus multis poſt Chrittum ſecuiis ſcriptum habetur. In antiquioribus, 
Onkeli & Jonathanis plura reperiuntur quam in poſterioribus,in his tamen, 
licer multa depravata fuerint, quzdam tamen ex antiquorum tradittoni- 
bus & ſcriptis, quaſi Scholarum Propheticarum rudera relicta ſunt, quz 
in ſuis Paraphralibus poſuerunt, ita dirigente divina providentia, ut pre 
priis penn's increduli fe configerent. Librum iraque hunc non efle Jo» 
natbanis mihi certum eſt, ſed poſt Miſchna faltem , ab aitquo qui emen» 
dicato Joaathanismomine auRoritacem Paraphraſfi huic conciliare voluit, 
compolitum fuiſle, | 

12. Preter has Paraphraſes in legem & Prophetas, aſcribirur etiam 
Jonathani Paraphraſis in Hagiographa, quam optat Helvicus a tenebris 
tandem erutam «fſ2, vel faizem in Pſalmos, Aaberemss enim (inquic) 
proculdubiv illuſtriſſima teſtimonia contra fudeos : Jacobus enim Chriſto» 
politanus Epiſcopus in Expolit. Pſal. 20. narrat de Chriſti divinitate & de 
ſana Trinitate myfteria ab eo explicata fuiſſe , ut in Plal. 2. verba illa, 
Dixit Dominus ad me , filius mens es tu, ego hodie genui te, &Cc, ita ex- 
ponit ; Do hic Pater es filins, tres ſunt in una Perſona tertia, nimirum 
Spiritu /antto, & li tres unum ſunt. una, inquam, (ubſtantia, unaeſſentia, 
F nnut Dens. Hec cum forathan ſcriplerit, vox de clo audita eſt, in- 
quiens, Luis eft iſte qui :udct ſecreta mea gentibus revelare ? Tum 
Jonachan ; E go, 1nquit, Domine 6b reverentiam gloriam nomings tus hoc 
tentare auſus ſum : vide Sixt. Senenf. lib, 4. voce Syra editio. Hac verba 
in Targum Hagiograph. quod hodie extat , non habentur, unde conftat 
al:ud fuiſſe quod jam periit, Cocceius in Sanhedr. pag. 326. memorat fre- 
quenter citari in Talmude loca quzdam ex Targum Rab. Joſephi in 
Þrophetas priores & poſteriores , quz eadem habentur in Paraphraſi quz 
Jonathani filio Uzielis adſcribitur. Vide D. Hotting. Philo]. 1, 1. cap. 3. 
Sect. 1. preterea in Targum noſtro in Job. Pſalmos, &c. quzdam variis 
locis ex alio Targum recitantur , ut ex locis quibuſdam ſupra notatis 
liquet. Er Galatinus |. 3. cap. 28, expreſte citat fragmenta quzdam ver- 
ſonis Jonathanis in Pſal. 72, & 110. & in Cantic. Canticorum. Ec 
aliam fuiſſe Paraphrafin in Hagiographa ante Joſephum Cxcum proba 
Elias in Thisbi rad, py ex vocabulis Chaldaicis per vereres allegatis ex 
Targum Jobi, Amoſi, Ruth,quz in eo quod typis impreſſum eft non legun- 
tur. Przter Jonathanis in Prophetas, etiarn alias duas Paraphraſes in Pro- 
phetas numerat Helvicus, quarum neutra hodie extat ; unam R. Joſephi 
Czci,quz in Gemara citarur, tefte Elia Przfat,'in Methurg, alteram quam 
R. Akibz attribuunt , de quo ſupra, quz-tefte eodem Elia citantur in 
Berefith Rabba, de quibus, cum nullibi habeantur , non eſt opus plura 
dicere. 

13. De Targum Hieroſolymitano notandum eſt illud quod hodie habe- 
mus, haud integrum eſſe, ſed interruptum 8 mutilum, cum non contt- 
nua ſerie ſed hic illic verſus quidam transferantur,imo ſzpe in verſus medio 
deficit, & poſteriorem tantum ejus partem interpretatur , unde con- 
jiciunt multi fragmentum eſſe Paraphraſeos integrz quz olim exrabar. 
Hoc ve:o negat Sch:ck. Bechin p. 37. quod eadem ſezpe tautologice re- 
petuntur, quod in unius continui operis fragmentis vix probabile ; conclu- 
dit efſe potius centonem ex pluribus colletum, quod etiam confirmatur 
ex eo quod in multis eadem habcat cum Jonathane, & quod nulla fic 
autoris mentio, unde purtat Druſius , ad difficil, loca Num. cap. 25. Hie- 
roſolymitanum idem eflſe cum illo quod Jonathani affingitur, cui Jona- 
thanis nomer: (quod apud Judzos eit ſacroſantum) pretixerunt ad quz- 
tum faciendum. Hoc etiam rexrui non ita adftritum eſt ut Onkeloſi , ſed 
ſxpe diſcurrit & potius Commentarius quam Paraphrafis in multis vide- 
tur, Hiſtorias etiam quaſdam- ſpe illuſtrationis gratia inſertas haber, 
que in Scripturis non habentur, fed probabile eft ex antiquis ay 6a 

hauſtas, 
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hauſtas, ut Gen. 1. 27, &3.9. I. 18. 22. 24. Hoc vero mnltum dif- 
ferre 3 Babylonico teftatur Elias Przfat. in Methurg.quod pluribus voca- 
bulis barbaris ſcatet , Perficis, Grzcis, Latinis, &c. unde videcur eadem 
dialeto ſcriptum eſle - R. Jonathan. ſuum Talmud Hieroſolymitanym 
exaravit , trecentis poſt exciqium Templi & urbis annis, ut D. Buxt. in 
recenſ. operis Talmud. DiQtum vero eft Hieroſolymitanum , ut plerique 
opinancur , veiab urbe ex qua prodiit, vel ex dialeQto qua conſcriptum 
elt, Quo tempore vero vel aquo auRore ſcriptum fic , apud Judzos eit 
omnino incertum : {ic enim Elias loco citato ; Hzero/olymitanus interpres 
quiſnam fueri® nob's ignotum eft , num ipſe qui vertit Hagiographa, an 
diverſi fuerint homines diverſrs teepporibus. Conjicit vero paulo ante, vel 
paulo poſt Talmud conſcriprum fuiſſe. Nic. Serarius in Proleg, ex nomine 
Hieroſolymitani colligit, Onkzloſi Targum fuiſſe Babylonicum;. & ab 
hoc diftintum, ut Talmud Hierofolymitanum a Babylonico : nullibi vero 
conſtat Onkeloſi vocari Babylonicum vel Babyloniis Judzis magis in utu 
fuiſſe quam Hieroſolymitanis, nec Hieroſolymitanum ram antiquum 
fuiſſe quam Onkeloſi, vel in Synagogis publice preletum , quod de 
Oakeloti plures affirmant. Ecfi vero de authore nihil pro certo affirma- 
cur, conjiciunt tamen plerique circa idem tempus ſcriptum eſſe quo 
Talmud : diaſetum enim eandem habet qua Talmud illud exaravit R. 
Jochanan, teſte Elia, ut ſupra. Buxtorf. Przf. in Lex, Chald. Syr. 
idem judicium facit de hoc Targum quod de illo Jonarianis in Legem, 
& de Targum Hagiographorum , Megilloth, &c. cujus partem poſt 
Talmud fatam arbitratur ( quod ad minimum 500 poſt Chriftum annis 
conſignatum eft.) Talmudis enim fir mentio Can. 1. 2 8 Thren. 2. 14. 
unde poſt Talmud ſcriptum eſfe clarum eft : etiam dialectus impurior 
idem arguit ad Syro-Hieroſolymitanam accedens, 

14. Contra, pro antiquitare hujus Targum obj.ci poteſt , multa 
in ipſo inveniri quz in Novo Teſtamento per Chriſtum & Apoſtolos iiſ- 
dem verbis proferuntur , unde inferunt in hoc Targum ſcripta faiſſe, 
unde hauſerunt Chriſtus & Apoſtoli. Ita quidem Mayerus Phil. facra 
lib. 2. cap. 2. pag. 185. — 200. &c. quibus idem reſponderi poteft 
quod idem reſpondet ad Targum Jonath. in Pentateuch. de nominibus 
Jannes & Jambres pag. 47. Hzc utrolque non aliuade habuifle quam 
ex traditione vel vetuſtis Judzorum ſcriptis. Loca que adfert ſunt 
Luc, 6. 348. Eadem quippe menſura qua metimini, metientur alis vob, 
quz verba habentur in Targum Hieroſolymitano Gen. 38. 28. 24a men- 
ſura hamo metitur, eadem metientur & alis, Apoc. 20. 6, 14. legitur 
dittin&tio mortis in primam & ſecuntam, quam Millenarii noftri ad 
ipſorum phantaſmara derorquent ; & eadem diftindio invenitur in Tar- 
gum Hieroſol. Deut. 33. 6- YVivat Renben in hoc ſeculo, & non moriatur 
morte ſecunda, qna morientur wmpii in ſecalo futuro, ubi explicatur rete 
quid fit mors prima 8& ſecunda. Apoc. 1.4. 5 6y, 4 5, » 5 iexoulwGr* 


ex Exod. 3. 14. deſumpta eft hxc Dei deſcriptio. Targum Jonath. Deurt. ; 


33. eadem verba Dei filio attribuit, Apoc.5.10. Feciſts nos Deo neſtro Re- 
es & Sacerdotes, hxc deſumpta ſunt ex Targum Hieroſolymitano, 
Exod. 19. 6. Phraſes illz tp oy 4za9vy, Epyor x44y3y in Vet. Teſt. non ha- 
bentur; in Novo Tit. 2.14. & 3. I. Epheſ. 2. 10. AR. 9. 36, 1 Tim. 
5. 10. Eadem phrafis in Jonath. & Hieroſol. Gen. 4. 8. & 
cap. 6. Tandem Matth, 6. - mwnjp juay 6 by Tols Segvelts* Eadem 
verba habentur in Targum Hieroſolymitano, Deut, 32. 6. e£nn0, 
3pſe Pater veſter , qui in celis eſt; unde concludit Dominum & 
Apoſtolos hzc ex Targum deprompſiſfe ac in uſum ſuum tranftuliſſe. 


loca ifta Sciipturx , non vero quod Dominus & Apoftoli ex Tar- 
gum aliquo ea deſumpſerint : nam iſtorum nonnulla in Vet, Teſta- 
mento extant , unde tam Targumiſtz quam Apoſtoli habere poterant. 
Quzdam erant Proverbiales locutiones quas ex vulgari uſu utrique in 
ſua ſcripra rerulere ; quzdam , ut ipſe alibi, ex traditione vel libris 
Judxorum potuit habere Hieroſolymitanus, ut & Apoftoli, ita ut 
neuter ex altero, fed utrique ex eodem fonte hec haurire poterant : 
unde idem pag. 113. Dubitare qu poſſit an auftor iſtins Paraphraſeos 
ex (criptis Evangelicis, an vero Chriſtus & Apoſtols ex vulgari loguendi 
modo ita hauſerivt , ac ſuo ſermons inſernerint , Quod vero affirmat 
Helvicus, non alio fermonis genere uti hanc Paraphraftem quam reli- 
qui, Onkelos ſc. & Jonathan , hoc eſt contra omaium ſententiam 
qui facillime deprehendunt , ex collatione harum Paraphraſium , 
differentiam inter eas immenſam ;, Onkeloſi enim & Jonathanis di- 
Rio eft multo purior & ad Danielis & Eſrx ftylum propius acce- 
dens, fine tanta mixtura vocabulorum Barbarorum , Babylonico- 
rum, Grzcorum, Latinorum, Perficorum, que in Hieroſol, con- 
ſpiciuntur, ut idem Elias loco citato, qui etiam in nomine Cepha 
obſervat in multis locis cum lingua Romana & Iralica hoc Targum 
convenire, quz aperte probant longo poſt Chriftum tempore exaratum 
eſſe, cum ex variarum Gentium colluvie , quibus Judzi ſerviebant , eo- 
rumque ſ1nguis compoſita fic hujus Targum diale&us. Adferunt alii & 
altud argumentum, quod poſt vaſtationem urbis & Templi fa&tam fir, quia 
Lev. 26. 24. fit mentio dirz illius famis in obſidione urbis, cum marres li- 
berorum ſuorum carnem comedebant. Etſi vero veriſfimum fic longe poſt 
urbis excidium fatum fuiſſe, hoc ramen argumentum, ut mihi videtur, 
!]lud non probat; verba enim ſunt, Rebellarunt ilti peccatores qui occaſio 
wer prebuerunt Patribus noſtris in Hieruſalem , ut comederent carnem 
filtorum ſuorum &- filiaram ſuarum : que verba intelligi poſſunt de ob- 
Aidione Babylonica, cum mullieres infantum tenerorum carnes comedebant, 
ut conqueritur Hier. in Thren, 2. 20. & 4. 10. nec neceſſario ſunt intelli- 
genda de obſidione Romanorum. Multo firmius hoc probatur ex Num.24. 
24. ubi verbum Hebrzum Chirrim exponit Hieroſ. interpres WTMA72 in 
Lombardia ex urbe magna, (c, Roma, ubi per L:ibardia intelligi Lombar:- 
diam ſupra oftendimus ; Lombardi enim in Italia imperabant annis poſt 
Chriftum 580, ut ſupra, Hoc iraque omiſſo , firmiſſimum mihi viderur 
ilJud a fiylo duum, qui id hoc Targum tantum differr ab illo On- 
keloſi 8& Jonathanis , quantum Thom#, S$coti , aliorumque Schola- 
fticorum 4 Ciceronis vel Senecz , yel Battoli ac Baldi ab Ulpiani, 


4 


———— 
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De Lingua Chaldaica, vp" Targumim, &c. 8 
| Prater hoc Targum , de quo haRenus, aliud fuiſſe quod etiam Hie- 


roſolymitanum dicebatur, colligir Helvicus ex fragmentis in Thoſo- 
photh in Gen. 48. 29. & 38. 25, 26. & 44. 18. Exod. 13.17, & 14. 
20. ut etiam ex quibaſdam locis quos allegat Kimchi in Michlol. 1dem 
etiam Chrift. Gerſon in Talm. parte 1. c. 30. eo quod quzdam a vete. 
ribus cietantur ex Targ. Hieroſolymitano , quz in hoc noſtro non oc- 
currunt, quod & ex Elia clarum eft, qui varia iſtinſmodi producit. Rem 
extra controverſiam ponit editio Veneta hujus Targum, anno Judzorum 
350. ubi in fine Geneſis & Deuteronomii, preter verſionem quz in 
noſtris extat , etiam aliud Targum affertur in verſus quoſdam. Ad 
Hagiographa etiam videtur Elias hoc Targum extendere in 1 hisbi no- 
mine Cephs, ubi loca quzdam profert ex Targum Pſa!morum & F. lis 
bellorum, quod jlle Hieroſolymitanum appellat. Gal lib. ir. c. 1. & 
lib. 3. cap. 28. ait, Hagiographorum Talmud vocars Hieroſolymitanum, 
& Joſ. Scalig, Epiſt. 449. Targurys fob, Pſalmorum, & Proverbi- 
orum ad Hieroſolymitanum refert. Hoc vero videntur feciſſe, quod ea-+ 
dem DialeQo, impura ſcil. Hieroſolymitana, conſcriptum fit illud in Ha» 
Siographa, ut jam videbimus. 

15: Poſt Pentareuchi & Prophetarum Paraphraſes- pauca addenda de 
illz Hagiographorum , quz communiter aſcribitur R, Joſe, ſive R. Jo. 
ſepho , quem Czcum five Luſcum fuiſſe cradunt , unde ejus verſio ab 
iplo non ſcripta ſed orali traditione recitata erat, quam alii literis 
confignarunt. Non deſunt camen inter Judzos qui authorem dubium 
relinquunt. R. Azar. in Meor. enajim affirmat auchorem ignotum eſſe. 
Elias Prafat. 3. in Ham. dubitat an fit Joſephus hic an alius diRug 
Aquila, De hoc etiam dubitanrt ſcriprores Chriftizani; Helvicas dicit 
eſſe Joſephi ve! Aquilz ; Schichardus Bechin. pag. 37+ licet vulgo ejus 
eſſe habeatur, dicit tamen de authore nondum certe conſtare. Sixtus Se- 
nenſis refert ad atinum Chriſti 400. Buxtorf, Prxfar. Lex, Chaldxzo-Syr, 
alt ex hiſtoria Hebr. nil certum haberi, & authores warios fuiſſe ex ſtylo 
apparere, qui Onkelo & 7onath. longe poſteriores. (erte Targum Me 
gillith five 5. librorum , poſs 5co Chriſts annum compoſitum li- 
quido conſtat, cum (art. 1.2 & 2.19. expreſſam faciat mentionem ſex 
traltatus Miſchna & Talmud cam explicatione, qucd ad minimum Cir- 
ca illud tempus confignatum eſt, Adait wero lingue Dialettum impurice 


| rem ad Syro Hieroſolymitanam accedentem novitatss illud arguere, + 


ut prolixior eſſe ſolet fic pluribus allegorizs refertur. Iu Cant. Eccle/, 
& Eſther maxime vagatur, preſertim in Eflher, cujus alterum T argum 
(nam duo extant in Eſther) omnium rvecentiſſimum & fabulis refer- 
tum, inſtar prolixi commentaris eſſe poſſit. Mixtum vero efle hoc Tar- 
cum Hapiograph. obſervant omnes ex variis peregrinis yocabulis, Gre- 
cis & Latinis cum Syris, unde ſxpe aqua hxret Rabbinorum doctiflimis 
circa genuinam vocum quarundam fignificationem, qui linguas illas non 
callent. Duplex etiam fuiſſe in H8giographa Targum veriimile eſt, nam 
przxter hoc quod habemus, aliud Fa quod Jonathani adſcribunt, quod 
adhuc lucem non vidit, ex iis quz ſupra ex Elia, Zacutho, Galatino, 
& aliis produximus ſatis liquet. Przxter hxc quz enumerayimus, cx- 
tant etiam in Bibliotheca Cantabrig. inter Erpenii libros quos Ar4- 
demiz donavit Dux Buckingamius, Biblia Hebraica , cum annotationt- |. 
bus marginalibus, in librum Pſalmorum, Job, Proverbiorum partem pri- 
orem, I Chronic. uſque ad cap. 22. v.6. fcriptis ut ad fiaem notarur, 
anno Chrifti 1347. quando autem primum confete, vel a quo autho- 
re, nondum mihi conftat; ſero admodum harum notitiam habui poſt- 


Sed hxc quidem probant utilitatem hujus Targum ad explicandum | quam Biblia noftra abſolvimus , idcirco ſpecialem illarum diſcriptio» 


nem aliis relinquimus. Et hxc de Targum eorumque auctoribus 
quantum ex hiſtoria colligi poreſt ſufficiant. De finceritate vero 
Targumim, eadem efle fine u'lla corruptione , niſi que ex temporum 
injuria & codicum varia le&tione omnibus libris accidic, vel ex 
maxima diligentia, - pene dixerim ſuperſtitione, Jud#orum in libris ſuis 
facris ( inter quos Targumim antiqua referunt ) conſeryandis , fatis 
probatur, ad quas cauſas referendz diſcrepantixz quz inter Veneta , 
Regia, & Baſileenſia exemplaria conſpiciuntur, Unum reftat ſcrupulum 
de-antiquirate Onkeli & Jonathanis, quod eximendum eft, ſci]. Quz- 
nam fit cauſa cur apud omnes Ecclefiz Patres, etiam Origenem, Hie- 
ronymum, & Epiphanium, qui Hebraice doQiſiimi , & Judzorum 
monumenta optime norant , altum fit de his Chaldaicis Paraphrafi- 
bus filentium, cum ex iis, antiquioribus przſertim, contra Judz05, qui- 
buſcum acriter diſputarunt, argumenta valida pro religione Chriſtia- 

na depromere, & propriis telis ip{os confodere poſſent, apud quos tamen 
Targumim nomen non inventtur. Certe verfiones iftas antiquiilimas fu- 
iſle, & eorum tempore extitiſſe, ſalrem Onkeloſi & Jonathanis, ne- 
Sari non poteſt, cum tantus fit in omnibus Judzorum codicibus de 
iis conſenſus, nec credibile eſt cum Chaldaica lingua ipfis vernacula 
& familiaris fuerit , verſiones illas Chaldaicas eos neglexiſſe, & poſtea cum 
nec Hebrzam, nec Chaldaicam Valgus intellexerit eaſdem procuraſle 8& 
compilaſſe. Multum miratur ergo C]. Helvicus, unde erat quod apud 
Eccleliz proceres nulla de iis mentio ullibi fir; cauſas vero inter alias 
has fuiſſe liquet , quod inter Judzos & Chriftianos illorum rempo- 
rum magne {imultates ortz, Judzis ubique in perſecutionem Chrifti- 
anorum Ecrhnicos propellentibus, donec ex Imperatorum ad Chriftum 
converfione Chriftiani ſuperiores evaſere, tantx tamen animorum acer- 
bitates exerſerint, ut patres Chriftiani Judzorum libros abominaren- 
tur, pauct vero vel Hebrzam vel Chaldaicam linguam multum cura- 
runt, cum Nov. Teft. | haberent lingua omnium nortiſſima Grzca con» 
ſcriptum, & Vert Teftamentum itidem Grzce ex Hebr. mulcis fſeculis 
antea a LXX converſum, quod ab Apoftolis receperunt, & magno ho- 
nore proſequebantur : multi etiam ipſi rextui Hebrzo, quem in multis A 


Judzis malitioſe corruptum plerique pucarunt , prztulere; perſecutio- 


num etiam mole preſli ftudiis linguarum vacare non poterant, ſed quod 
maxime neceſſarium erat,unice ſetabantur,ut maximos in pietate progreſ 
ſus facerent, cumque (ut antea oftendimus) habuere ſcripturas in omninm 
fere nationum linguas converſas, haud neceſſarium putarunt circa codices 


Judaicos operam impendere ; toti erant in pietatis praxi promovyenda, & 
S : TRIED Y us 
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ut mundo quaſi mortui, ſantimonia & martyrii gloria fidem Chriſti con- 
Ermarent & dilatarent, animaſque Deo Jucrarentur, ad quem finem Gre- 
cam, Latinam, aliaſque verſiones ſufficere arbitrabantur. Hebrexum vero 
& Chaldaicam, quz quaſi Judzis propria erant, neglexerunt. 

De Autoritate Paraphraſeon Chaldaicarym. 


16. Apud 
precipue Onkelofi 


dicere: quod inde paret, quod tradunt Jonathanem ſuam expoſitionem 
accepiſſe a Prophetis Zach. Haggro & Malachia , Onkeloſum 2 R. Elte- | 


zer & R.Jehoſua, qui eam a Propheris habuerunc, Prophetz vero eandem 4 
Moſe in monte Sinai per traditionem 


Judzos zqualem habent cum textu Hebraico auforitatem, | 
& Jonathanis Paraphraſes, unde nemo audet 1s contra- | 


ſeniorum derivarunt ; fic omnia ſua, | 


etiam nugas & deliria , ad originem Divinam referunt, quo majorem tis ve- | 


neratidnem concilient. 
vanitatem oftendimus. | 
dum ſcriberentur hz Paraphraſes, maxime Jonathanis , | on 
prxferunt. Scribunt enim quod inter Hillelis diſcipulos 80. dignt erant 
ut ſuper cos Divinitas quieſceret,ut ſuper Moſen triginta propter quos ſol 
Raret immobilis , ut ad imperium Joſuz ; 8& 20. reh1qui mediocres, inter 
omnes vero maximus erat Jonathan, Talmud Bava Batra fol. 134. &in 
Succa f. 28. Fingunt etiam cum Targum conſcriberet, fi vel muſca chartz 
inſideret, igne cezlefti conſumpcam fuiſle, chacta intacta, Terram etiam 
Iſraelis commotam fuiſſ: cum ſcriberet ad 40. uſque milliaria, Trad. 
Megill cap.1. fol. 31. vocem de colis auditam, dicentem, Das eft iſe 
qui ſecreta mea revelat filiis hominnm ? tandem & Angelos e clo deſcen 
diſſe ut auſcultarent dum ille Targum conficeret, Succa p. 28. Ex hiſce 
fbuloſis licet, conſtat quanrum tribuant Targum Jonathanis, nec nwulto 
minus attribuunt reliquis, ita ut quicquid ex Targum aliquo afferatur 
contra Judzos, illud non poſlint rejicere. At hiſce fabulis reje&is, cer- 
tum eſt authoritatem habere humanam tantum, cum non ab hominibns 
Spir. S. afAatis fa&a fint, ſed ſtudio & mediis ordinariis confefta, quo 
antiquiora tamen eo mayjorenm habent authoritarem, quo recentiora eo 
minorem, cum fabulis & nugis Judaicis magis fcateant. Si quis vero ob- 
jiciat Rabbinos aliquando ab expoſitione Targumim difcedere, & aliter 
loca qurdam exponere: Reſpondendum, ipſos hoc non aperte facere, nec 
Targum erroris inſimulare, ſed alias probabiles expoſitiones adferre, quz 
cum Targumica ſtare poſſunt : Pruritus etiam allegorizandi in Scriptura 
& varios ſenſus eliciendi & in ſenſum literalem alios ſuperincucendi in 
cauſa eſſe potuit. Quamnam vero apud Chriſtianos authoritatem babere 
debeant, ex ipſorum uſu, de quo proxime dicendur, patebit ; ex ſe enim, 
quatenus & Judzis profecta, parum apud nos valere debent, ubi tamen 
cum Scriptura congruunt, & reQ# rationi non adverſantur, licet a Ju- 
dxis profeRa, recipienda, nec propter ſcoriam admixtam aurum projici- 
endnm, quicquid enim verum eſt, a Deo, qui ipſa eft veritas, procedit. 
Non deſunt qui omnes Judxorum libros (ut qui jurati Chrifti hoſtes) 
& hcs inter reliquos damnant, ut prorſus inutiles, impios. & inter Chriſti- 
anos non ferendos. At hoc de omnibus recte non poteſt affirmari , cum 
Jonathan ante Chriſti adventum ſcripſerit, & fortaſſe Onkelos, ut ex ſu- 
pra dictts probabile eſt : de reliquis vero temerarium judicium ferunt, ut 
de libris quos forte nunquam legerunt, unde hoc obfervare licet, ple- 
roſque qui du:e judicant de Paraphrafibus, aluſque Judzorum libris, in 


iplis plane peregrinos efſe,; oprtime enim ſcripſit Oratorum princeps, - 


Felices fore artes fi de its ſols artifices judicarent , optandumque efler 
ut de nulla ſcientia fcioli quicquam ſcriberent, ſed illi folum qui tempus 
& operam in ea inſampſerunt. Hieronymus, ut de ipſo loquitur Munfterus 
Prefat. Bibl. Vir tantus & per orbem celebris, non dedignatus eſt rurſum 
fieri ail, cipnlnus etiam eornm qui inimics erant crucis C hriſti, & nominis 
Chriſtian. Imo multum nobiliravit Dominus Targum, quod probant 
haud infimi Hebrao-critici, Helvicus, Mayerus, Schik. 8 alii, dum in 
cruce pendens verba ex Pſal.22. non ſecundum textum Heb, ſed ex Tar- 
gum reciravit, & facro ore ſuo conſecravit ; nam non ex Heb. \3JNAIW ſed 
ex Chasldzo, 2Npag exclamavit, Matth. 27. 46. Lectionem etiam ejus 
S2bbatinam purar Schick. Bechin. p. 21. quam in Synagoga habuit Luc. 4. 
nec Hebrxzo, nec Greco texui congruere, ſed potius Chaldzo, unde pro- 
babiliflimum exiſtimar fuiſſe ex aliquo tunc extante & vulgo intelligibili 
Targum recitatam. Non tamen omnia in Targum approbanda, ſed tri- 
ticum 4 Zizaniis, noxium afſalutari diſcernendum, juxta illud Talmudicum, 
Cemede dattylum, ſed projice corticem foras. 

17. Primo itaque textui Hebrzo teſtimonium ferunt ejuſque integri- 
tatem confirmant Paraphraſes, preſertim antiquiores qui Hebrxum 7! 
75% ſequunter, ut Onkeloſi, & in pleriſque Jonathanis ; maxime vero 
cum etiam 2lias habeant antiquas Verſiones, ut Gracam Sept. Aquilz, 
Theodotionis, Symmachi, Syriacam, conſentientes. Dubitari enim non 
poteſt Textum Hebrzum incorruptum eſſe , & eundem olim fuiſſe qua- 
lem jam habemus, cum antiquiſiimz verſiones paulo ante vel non mul- 


tum poſt Chriſti tempora ſcriptz eodem modo legerint prout nunc_ 


extat. Idcirco qui de Judzis cliamant quod codices facros depravarunt, 
hoc argumento convincuntur. Etiam & illi qui poſt Chrifti tempora 
dicunt Judzos ſuos codices depravaſſe , ex Chaldaica Paraphraii, prz- 
ſertim Onkelofi, plane refutantur, quz cum Hebrzo textu ubique fere 
concordat, ut in loco illo celebri de promitiſo ſemine Gen. 3; x5. Sunt 
qui in quzftionem vocant textum Hebrzam quakhi aliter olim hac verba 
legerentur , ſc. N"'Ti/a, gen. foem. Hic vero pro textu Hebrzo ho- 
dierno teftantur Paraphraſes, Onkeli , Hieroſol; & illa Jonathani ad- 
ſcripta , quz omnes vel legunt NV gen. maſc. cum Heb, ut Oankelos, 
vel ad ſemen verba referunt non ad mwlierem, Plal. 132. v. antepenult. 
Latina Valgarta legit, viauam ejus benedicam : in textu Hebreo eft , vs- 
fun ejus benedicam. Nic pro Hebrzo judicium fert Chald Paraph. dum 
Hebrzum vocabulum ITS reddit per NT cihams , cui conſentiunt 


Aquila & Symmachus. Hinc Paraphraſtem Chaldaicum loco antiquiſlimi 
exemplaris Hebraici eſe poſſe ad veram le&ionem in dubiis contirman- 
dam dicit Lucas Brugenfis TraQ. 1. de Chald. Paraphr. Exemplum pro- 
fertex 2 Sam. 7. 23. ubi LXX legerunt 1way vertunt enim oxyyoua]e, 
eebexnacula, cum per tranſpolitionem unius liters Codex Hebraus & 
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De hoc ipſorum commento ſupra egimus,ubi ejus | 
In hunc finem etiam miracula faRa fuiſſe fingunt, | 
quem omnibus | 


De Lingua Chaldaica, & Targumim, &c. 


| 


| 


PROLEG. XII. 


Latinvs interpres legunt +98 deor.quorum lefionem confirmat Chaldaica 
Paraphraſis, licet LXX in ſno codice aliter legerint , nam nulla ratio dari 
poteſt cur redderent per on16us)e, niſl quod codex quem ſecuti ſunt ha- 
beret 1933x- ; 

13. Secundo, in multis locis articulos fidei Chriſtianz confirmant, & 
contra Judzos forriſlima argumenta ſuppeditanr, quod ex alio fonte pro. 
ficiſci non potuit, quam quod ea ſcripſerant Paraphraſtz que habuerune 
ex antiquis traditionum & expoſitionum reliquiis quas ex Prophetis hau. 
ſerunt. De Yerbo Dei" per quem cunRa creata, &c. multa habent quibus 
mirifice confirmatur Phraſis illa apud Jobannem de 7@ a4y@, & probatur 
ad Meſfiam five filium Dei defignandum uſurpaſse Evangeliſtam nomen 
quod apud Judzos in familiari uſu ab antiquis receptum fuit, licet omni- 
bus haud ita probe intelletum. Yerbo attribuitar Creatio, Hieroſol. Er 
creavit verbum Domini hominem, Gen. 1. 27. In codem Targum inunico 
verſiculo Gen. 3. 22. FVerbo attribuitur (Teatio, & /ocutio, & unigenitum 
eſſe, Et dixit Verbum eAdonai five Domint; ecce Adam quem creayi 
unigenitus eſt in mundo , ficnt ego wnigenitus ſum in celis excelfs, .Deut. 
32. 39. Jonathan, Quando manifeſtabitwr verbum Domini, ut redimat 
populum ſuum ? Gen. 19. 24. Sulphuris & ignis miſſio in Sodomam & 
Gomorrham adſcribitur Yerbo Domini , Demiſſa ſant ſuper ipſo Sulphur 
& ignu a Verbo Domini de celo. Sic Onkelos , Et reverſum eſt verbum 

Domini. ibid. Hierof. Gen.5.24. Enoch ſabſtraft us erat per Verbum coram 
Domino. Sic Hieroſol. Deur. 18. 19. Verbum menm vindiftam faciet de eo, 
Sic Onkeloſ. & Jonathari, Infinita ſunt loca ubi Verbo Dei multa adſcri- 
buntur quaſi perſonz diftintz. De Chriſto, ſive Meſliz perſona, adven- 
tu, officio multa clara teſtimonia habentur. Loca illa de Meſlia exponunt 
quz ad Chriftum pertinent, licet multum !aborent recentiores Rabbini eg- 
dem perverſa interpretatione derorquere. Vaticinium illud celebre Ja- 
cobi Gen. 49. 10. Donec veniat Siloh, r:ddunt, Doxec wveniat Meſſiah, 
Onkel. Jonathan, Hieroſ. nullum tamen non movent lapidem pertid: 
Rabbini, ut hoc non ad Meſſiam pertinere probent, unde in alios ſenſus 
trahunt. Joſ. Czcus clare veritatem vidic, dum Pfal. 45. in Paraph, 
Hagiographorum, de Meſlia totum exponit, quod Rabbini Joſepho cxci- 
ores de Salomone tantum intelligi volunt. Plal.70. ita reddit idem. Deus 
ſententiam judiciorum tuorum Regs Meſſi da, & juſtitiam twam filio Da» 
vidis Regis. Iſa, 7. 14. Virgo coxcipiet, vocem BQ7y non depravat Jo- 
nathan, ut poſteriores Rabbini, ſed fidelicer vertit, nomine ad formam 
Chaldaicam mutato unnaby. Eſa, g. 6. vaticinium illud Meſliz appli- 
cat Jonathan , vocabitur nomen ejus admirabilis, conſiliarins, vir perma- 
yens in ſeculum, Meſſias, Ef. 52. averſ.13. ad finem cap. 53. idem diſerte 
de Meſlia interpretatur , ut Chriftianum fuiſſe ante Chriſti manifeſtatio- 
nem quis diceret , Ecce proſperabitur ſervus mens Meſſias, exaltabitur &: 
augeſcet, &c, ubi plane recentiorum Judzorum commenta confurantur 
qui hic fingunt Propheram de le ipſo, vel de populo Judaico loqui. Multa 
talia proferri poſſune, quibus Judxorum ora obturantur,qui loca ifta qux 
ab ipſorum DoRoribus de Meſfia explican:ur, & nemini nifi Chriſto Jeſy 
Domino noftro quadrare poſſunc, in quo implera ſunt, aliter detorquent 
contra celebres ipforum Targumiſtas, quorum tamen verſiones. alias S. 
ſcriptur# #quant. 

19. Tertio in textibus difficilibus, locis obſcuris, & vocabulis inuſita- 
tis multum lucis afferunt, dum ritus, conſuetudines, hiftorias, yvocabulo- 
rum ſigniftcationem genuinam, ſenſumque literalem explicant, quz ipfis ex 
majorum traditione accepta melius quam nobis nota erant : unde fatetur 
Serarius in hoc utiles eſſe ad Scripturz interpretationem quod ingenii 
bonitate vel majorum traditione quzdam ad rituum qui nobis ignoti,& in 
vetere Synagoga uſurpati erant, explicationem adferunt. In yocabulis 
etiam inſuetis multum faciunt jpſorum interpretationes , qui propiores 
erant temporibus quando lingua ipſis fuit vernacula , unde ſzpe talia 
feeliciter explicarunt Job. 33. 25. vox V2D) varie a variis exprimitur, 
optime vero reddit Chald. Par. per O'7pNR 1thkel's attenuaia eft, quod 
confirmat Vulg. Lat. ubi redditur, con/umpta eff. Exod. 4. 25, Sponſus 
ſanguinam , exponit clare Onkelos, Nif [angutrs circumcifionis hujus 
(fuſus fuiſſet) condemnatur eſſer ſponſus ad mortem: fic vocavit ipſum 
virum ſauguinum, non quod fanguinolentus erat, fed quia per ſangui- 
nem ſervartus eft, Gen, 30. 14. Invenit in agroRMT Daudaim. Quid per 
iſtud intelligitur multum diſceptanc interpretes. Chald. Jonathan & Onke- 
los reddunt {TN quos ex Arabica lingua & Rabbinis mandragoras ſig. 
nificare probant , hanc vero interpretationem confirmant LXX qui red- 
dunt wjae pardegazper, CEN. ql. 43- Clamaverunt ante eun JNAR, 
Multum ſudant Interpretes de {ignificatione. Onkeloſ. Jon. & Hieroſ. 
reddunt, Pater Regis, ab IX Pater & TJ? Syriace Rex, quam interpreta- 
tionem confirmant verba Joſephi, Gen. 45. 8. Arab. duplex Erp. Penta- 
tenchus & Saadiz, Ibid. v. 45. vecavit eum MIYDB MBY yox Kgyprtiaca 
plurimis videtur , LXX. retinent vocem Zgyptiam. Chald. vero, Jonath 
& Onkelos reddunt, eArcanornm revelatorem, vel virum cui arcana re« 
velata ſunt : quz explicatio pleriſque doRoribus hodie probatur. Vide 
Mayer Philol, Sacr. Kirch. Prod. &c. p. 125. Boch. parte r. lib. 2, 
cap. 15. 

20. His itaque perpenſis, nemo nobis vitio vertet quod Chaldzas 
Paraph. in Bibliis noftris retinuimus, ſecuti exempla Editionum celebrium 
Complutenſis, Venetz, Bafileenſis, Regiz, & Pariſienfis. Cum vero re- 
liquis accuratior fit Bafileenfis, opera Cl. Buxtorfii tum in punRatione 
tum quod quz in aliis editionibus reſecantur , hic ex MSS, antiquis re- 
ſtituuntur, illam pre c#teris ſecuti ſumus : Verſionem vero Latinam quz 
in Regiis primo, poſtea in Parifienſi excuſa , cum non exaRe Chaldzo 
rextuireſpondeat, in multis ad Chaldzum aptius exprimendum emenda- 
vimus, maxime vero poſt Pentateuchum , cum diſcrepantia ifta verſion. 
Lat. 2 Chaldzo in Repiis non nift poſt impreſſum Pentateuchum 4 nobis 

obſervara fit. Ubi tamen Regia & Baſileenſia Exemplaria variant, Ver- 
fionem Latinam alio CharaCtere diftin&tam notavimus. Jonathanis vero, 
& Hieroſolymitana , quarum prima Latine haQenus non extitit, nunc 
primum Latio donata prodit. Hieroſolymitanz etiam , licet a Taylero 
nuper Latine edita fit , cum tamen multis erroribus ſcateat ejus verſio, 
aliam 
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PROLEG.XITL. 


aliam magis accuratam dedimus, quod qui ejus verſionem cum noftra 
contuferint facile deprehendent ; ut etiam quot mendz quz in aliis edi- 
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De Lingua Syriaca, ge Scripture Verſionibus Syriac's. | | | 8 7 


tionibus Chaldaicis Jonathanis 8& Targum Hieroſol.: ubique occurrunt, in 
noftra magno labore 8& ſtudio ſublatz,ipſzque integritati ſux reſtitutz ſine, 
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PROLEG. XIII 
De Lingua Syriaca, & Scripture Verſiontbus Syriacis. 


1. De Syri« 


& Aſſyrie nomine. 2, De lingua Syriaca & ejus variis weminibus. (hriſtianis Orientalibus in ſacris propriam eſſe. Ex Hebraica e3- Chal- 
m. Argementis G. eAmyre reſponaetur. 3. Triplex Chaldaice lingue Dialettus ; - Babylonica, Hieroſolymitana, Antiochena five Ma- 


— 7 Antiochenans five Syriacam & C haldaicam unam eſſe eandemque linguam: 5. e-1n Syriaca Chriſts vernacula fuerit. Chriſtum non ſum 
fuiſſe lingua Syriaco- Anteochena, ſed T argumica, vel Syriaco= Hieroſolymitana que ipſ; erat vernacula, 6. Evangelium S, CMatthes, & Epiſtolam - 
ad Hebraos, ſcripta fuiſſe non lingua Hebraica, ſed Syriaca vel Syro- Chaldea, 7. De charattere Antiocheno, Cur arverſus ſit ab Hieroſolymitano. 8. De 

Utilitate lingue Syriace : De verſione S Jriaca Nov. Teſt. De Pſalterio Syriaco Erpenis, & Cabr. Suite. 9. De Vet. Teſt. Syriaco a Gabr. 
Sionita primum punttato & tn Heptaplis Pariſienſ. smpreſſo. IO. Syros antiquitus puntta vocalia non habniſſe, 11, De alia verſione Syriaca recents- 
ore, ante annos tamen 1000 fatta. 12. De Epiſiolis Cauonicis, 13, De Apocalyphi, que 11 antiqua = ſimplics editzone nox extarunt. 14. D# 
Evdugelio Hebraico $. Matthes, 15, Verſionem Vet, Teſt. Syriacam non fattam fuiſſe ante tempora Chriſti, Yuando fatta fit? 16, Prope eA- 
poſtolorum tempora faftam fuiſſe Syriacam utriuſque Teſt. Verſionem, 18. De uſu generali verjionis Syriace apud Orientales. 19. De uſu lins 


gue Syriace & verſiounm Syriacarum. 


r. Syria & Aſſyria, licet diverſam ſortiantur vocis originem, ſxpe tamen 
apud AuRores pro una eademque habencur, eaſdemque Regiones ſuo am- 
bitu comprehendunt : Syroram enim nomen quod primum Pheenicibus a 
Tyro ipſorum metropoli nomine deduco proprium erat, poſtea gentibus 
um vicinis fatum eſt commune : Tyrum enim Hebrzi 11% ſor vel ſar 
appellant, unde ſurim vel ſorim, qui iidem cum Svupors., Ex ſorim autem, 
annotante Bocharto, prefixo arciculo, fir Im%n Hatſorim, 1 Chro. 
22. 4. Neh. 13. 15, quo nomine ſzpius Tyrios vel Phcenices defignant 
auRores veteres. Aſſyrii vero plane diverſi ab his : nam ab Afſur ſunt 
EVR Aſyrii trans Euphratem & Tygrin, qui & primo Aſſures, quo- 
rum nomen omnibus ſub imperio Aſſyriorum olim erat commune, unde 
apud multos veterum Syrorum & Aſſyriorum nomina eaderr, ut apud Juſt. 
lib. x. Scrabonem lib.2, & 16. & alios quos adfert vir doQiſſimus; At uſus 
randem invaluit ut in Syros & Aſlyrios imperium diviſum efſer, Aſſyrio- 
rum nomine iis qui trans Euphratem erant appropriato,Syrorum vero 
reliquis 2 Pheenice ad Euphratem, unde Heſychius Syriam vocat terram 
quz eft 3 Phcenice Babylonem uſque. Ante diviſionem Imperiiin Afyrios 
8& Syros, ab Aram Semi filio diai erant Syri Aramet, fic enim Joſe- 
phus, 'Agapaiss $94y £6 annluss Svugus wperaſopdlurt. & Strabo. lib. 16. «i 
%Eauyes * Agdiuales EXdALY n Apiues, Grecs vocabant Syros Arameos, Syri 
etiam ſe hodie Aramzos vocant. Hoc etiam nomen apud ipſos defiifle 
poſtea ex hac cauſa quidam conjiciunt, quod nomen Aramzi pro Gentili 
Jdololatra uſurpatum fuir, ut tn Gemara Talmud Babylonici de Idolo- 
latria, ubi Samaritanus five Curhzus mec:us ponitur inter Judaum & Ara- 
mzum 1. Idololatram Gentilem.Stc apud Onkel, Lev.25.47. Aramzus po- 
nitur pro idololatra, & Nov. Teft.Syriaco Gal.2. 14. & 3.2. pro Gentili & 
Greco legimus Aramenm. Hoc vero inde erat,quod primi idololatrz,quo- 


rum Scriptura meminit, ſ{cil, Cham, Nachor & Laban Jof. 24.2. Gen.3t. 


19. erant patria Aramz1. , 4 : | 
2, Quicquid autem fir de regionum nominibus , ubi hec lingua vi- 


gebar, de lingus ipſa cerrum eft eam olim variis temporibus varia nomina 

habuiſſe : ditaeft enim Chaldaica, Babylonica, Aramza, Syriaca, Aſſy- 

riaca, imo & Hebrea , ut ſupra indicavimus Proleg. precedente, Spe- 

cialiter vero Syriaca hodie appellatur lingua five dialeQus illa in qua ex- 

rant antiquiſſimz Verteris 8 Novi teſtamenti verſiones apud Chriftanos 

Orientales, quz eo quod Antiochiz in uſuerat, ubi primum nomen Chri- 

ſtianorum , ubi etiam ereus eft Patriarchatus diu ante Concilium Nicz- 
num, per cujus Eccleſias in facris in uſu frequentiori erat , dialeus inde 
Antiochena dicebatur , ut & Comagena , a Comagene ultima Syria re- 
gione, & Maroniticaa Maronitis qui habitant in pagis Montis Libani & 
in oppidis Syriz minoribus , qui etiam Sacra ſua in hac lingua etiamnum 
celebrant. Dicuntur autem Maronitz a Marone Abbate viro ſanciſlimo 
de quo vide Przfat. ad Liturgiam Maronitarum, & Sionitz Prefar. ad 
Plalterium Syriacum, Breerw. C.25. p. 175. & e contra J. Morin, de Ordi- 
natione apud Maronicas. Pontifici & Ecclefiz Roman reconciliati ſunt 
Gulielmo Tyro Archiepiſcopatum adminiftrante anno Chrifti 182. Hodie 
Collegium habent Rome Maronitarum a Greg. I 3. fundatum , quod 
inſtar ſeminarii eft , unde Sacerdotes 8& Epiſcopi in patriam mitcuntur. 
Collegium reditibus auxit Sixtus 5. Aderat eorum legatus confſilio Lateran. 
ſub Innocentio tertio , ubi fidem Eccleſiz Romanz edoQus, ad ſuos redir, 
perſtiteruntque in fide immobiles, licet ſub intidelibus degant , quibus 
tributum ſolvendo libertatem religionis redimunt. Chriſtiani per O- 
rientem hanc linguam quaſi ſibi propriam fecerunt , leQiones ſus Bib- 
liorum & officia divina five Liturgiam tum Commentarios live expoſitio- 
nes Scripturarum in eadem exprimendo. Chaldaicam, five Aramicam five 
Syriacam, eandem olim fuiſse & ab Hebraica diverſam conftat tum ex illa 
nomenclatura loci per Labanem Syrum Gen. 31. 47. tum ex 2 Reg. 
18.26. & Eſa. 36.11. ubi lingua Chaldxorum & Aſſyriorum vocatur 
Syriaca,& ab Hebrza aliam fuiſse liquet cum populus Judaicus eam non in- 
relligerent; tum ex Daniel 2. 4. Ubi Chaldzi dicuntur Regem allocuti 
TAN, Aramice i. Syriace, ut plerique reddunt, & pueri Judzorum man- 
daro Regis edoRi ſunt linguam Chaldaicam. An vero eadem fuerit antiqua 
Syriaca cum ea quam hodie Syriacam vocamus , quamque vocat Georg. 
Amyra Syriacam reformatam , Przlud. Gram. Syr. controvertitur. 
Communis eſt ſententia Judzos poſt captivitatem reduces, linguz Hebrai- 
c# 0blitos Chaldaicam ex *Babylone ubi 70 annos ſerviebant in patriam 
intuliſſe, cumque ex reliquiis linguz olim vernaculz Hebrzo propius ac- 
ceſſerit eorum ſermo, quam eorum qui puram loquuri fint Ckaldaicam, 
inde natam tertiam ex urriſque mixtam, que Syriaca ſpecialicer dia erat. 
Hoc vero negat G. Amyra przlud. dio, & affirmat falfilſimum eiſe 
Syriacam ex Chaldaica & Hebraica mixtam eſſe, rationes vero quas adfert 


Ctrc 


| 


| aliud nihil probant quam Syriacam antiquam, ſc. tempore Labanis & Heze- 


chiz,& ante captivicatem eandem fuſſe cum Chaldaica,quod 4 nemine neg1- 
tur, Syriacam vero Hieroſolymiranam, ut & Antiochenam eandem cum 
Chaldaica effe quoad eſſentiam, ut ipſe loquitur, & accidentaliter tantum 
ab ea differre, ut in vocum terminationibus 8 flexione, aliiſque minutis 
negart non poteſt, Veriffſimum iraque eſt Chaldaicam & Syriacam unam 
& eandem eſle linguam, & utroquenomine linguam utramque appellatam 
fuiſſe, longe ante Chaldzorum captivitatem, 1deoque Syriacam non or- 
ram eſſe poſt ipſorum redicum ex mixcura Chaldzx & Hebrxx, nec Syria- 
cz nomen Judzorum lingu» propriam fuiſſe poſt reditum, ſed Chaldaicz 
vel Syriacx nomen generalicer tam Babyloniorum quam Judxorum lin- 
gag adhibirum tuiſſe. Erar ramen lingua reducum Judxorum licet Chaldai- 
ca tamen Hebraicz ſimilior quam pura Chaldaica Babylonica, unde & He- 
braica in Nov. Teſt. vocatur, etiamſi Chaldaica efſer, & poſtea vocabulis 

multis Aradicis, Grzcis, Romanis aliiſque exoticis mixca & contaminata, 

Hinc etiam eft quod Paraphcaſes lingua Hierofolymicana five Judaica ex- 

tantes vocantur Chaldaicz, 

3. Dialectus ramen Chaldaica que Antiochie & partibus vicinis in uſu 
erat, ſpecialiter Syriaca vocata eſt, unde communiter etizm verſiones Scri- 
pturz quz apud Chriftianos Antiochenos habentur, Syriacz dicuntur, Tri- 
plicem enim conftituunt Chaldaicz vel Syriacz linguz Dialetum, 1. Ba« 
bylonicam omnium puriſlimam, in qua edoctus erac Daniel, item Eſdras, 
qui capita quzdam in ſuis libris ſtilo hoc puriſlimo exarara reliquerunt, 
Fundamentum enitn, ut loquitur Buxr. ad Gram, Chaid.Syraicam, hujus lin- 
guz ponendum in Daniele & Eſdra; [n his exim puriſſimus & elegantiſſimns 
lingue nitor, ut tunc in florentifſimo Babylonie regno *xcalebatur, vivide 
per/picitur, 2. Hieroſolymicanam five Judaicam, qua Judi reduces ufi 
ſunt, quz Hierofolymitana dic eſt ab urbe Regionis Metropoli ; hzc mul- 
to purior erat Eſdrzx tempor;ibus licet Hebraicz attemperata. poltea ex va- 
riarum nationum quibus ſerviebant Judzi confluxu, magis mixta & cor- 
rupta & a pura Chaldaica magis paulatim deflexit, Hzc erat Chrifti & Apo- 
ſtolorum vernacula, Hujus etiam variz erant Diale&ti eodem tempore, & 
fingulis fzculis varii puritatis vel impuritatis gradus: nam progreſſu 
temporis magis ſemper inquinata fuir. Dialectus erant variz , nam 
Galilzana ab Hieroſolymicana diſcrepabat , unde ex Petri ſermone col- 
ligebant ipſum eſſe Galilgum, magis enim rudis & agreſtis erat ſer- 
mo Galilzus , ut ſcribit doRiſs. Buxtorf. Lex. Child. Talmud. Rabb. 
voce 53. In Hieroſolymitana etiam varii erant gradus , ut ex Onke- 
loſt & Jonathanis verſionibus liquet , quz mulco puriores quam H-eroſo- 
lymitana, vel Targum Hagiographorum , Talmud etiam_Babylonicum 
a Judzis Babylonicis compoſitum non ira corruptum, ut Hierofolymi- 
tanum vel Rabbinorum poſteriorum fſcripta, 

4. Tertiam Antiochenam , Comagenam vel Maroniticam, quam 
Chriſtiani fibi quaſi propriam fecerunt , ut ſupra innuinus, que licer 
Syriacz nomen lpectaliter obtinuerit, eadem tamen eſt lingua cum priori, 
a qua dialecto tantum differt, unde etiam eſt quod Palz{tinam & Antio- 
chenam ſub unz eademque diale&o compleatur Gregorius Abul Fa- 
raius apud I. Pocock. in notis ad Hiſtorian Arabicim pag. 360, &Cc, 
aiftinguitur (lingua Syriaca ) in tres dial-fos, quarum elegantiſſi« 
ma eft Aramea, que eſt lingua incolarum Rehe & Harran & Syrit 
exteriorss ; proxima illi eſt Pal:ſtina, que eſt ea qua utuntur Damaſct 
& montis Libani, & relique Syriz interioris incole : at enmmitum 119P4 1/ſima 
( haldaica Nabatca, que eſt dialefÞus popr's montium Aſſyrie & pagorum 
Eraci.Udi videmus ſubDialeRo Palzftinorum,etiam locorum adjacentium, 
Antiochenam, Damaſcenam , & Maronictarum in monte Libano com- 
prehenſam , quaſi unam haberent omnes disle&tum , licet inter illas dif- 
crimerr aliquod fir. Syriacam itaque ſpecialiter dictam & *Chaldaicam 
unam & eandem linguam eſe ſatis conftat, de qua cum mulcos harum 
rerum peritiflimos producere liceat unicum tantum adferam, virum merits 
ſuo in linguarum Oriencalium cognitione celebrem Lud. de Dieu , cujus 
verba aſcribere placuit Prafar, in comparar. trium linguarum ; Chaldaicam 
voco que in Daniele, Eſra, & Targum forathants, Onkels & foſephi 
Ceci continitur, A. Syriaca eam diſtinguo, quia ſic ab aliis fiers ſolet, 

&: non Taro phraſi & fleftione ab ea differt, alioqui eandem eſſe linguam fas 
tcor Chaldaicam & Syriacam, quomodo & Daniel. 2.. 4. Chaldei dicuntur 
Regem rohMWR | E. Syriace allocuts, nec differat quicquam ab illa, niſs 
7 udes inter quos Daniel & Eſras , in Babyloniam tradutts de ſua lingua 
Chaldaice miſcuiſſent, Inde dialeftnus lingue Syriace nata eſt, quam Chal- 
daicam dicimus, quiaiin Chaldaa nata, & inde Fudeis reducibus in Pale- 
ſtinam trayſovefta. Sed & hec —_— minus a Syriac differret fi puntta- 


toribus placniſſet , ſi enim pro I\MIND puntes [VNI7Q rex gr 


86 


vt mundo quaſi mortui, ſanRimonia & martyrii gloria fidem Chrifti con- 


Ermarent & dilatarent, animaſque Deo Jucrarentur, ad quem finem Gre- 
cam, Latinam, aliaſque verſiones ſufficere arbitrabantur. Hebrezum vero 


& Chaldaicam, quz quaſi Judzis propria erant, neglexerunt. 
De Autoritate Paraphraſeon Chaldaicarum. 


16. Apud Judzos zqualem habent cum textu Hebraico auQoritatem, - 


przcipue Onkeloſi 
dicere: quod ; 
accepiſſe 4 Prophetis ) . 
zer & R.Jehoſua, qui cam a Propheris habuerunt, Propherz vero eandem 4 


& Jonathanis Paraphraſes, unde nemo audet iis contra- | 
inde pater, quod tradunt Jonathanem fuam expoſitionem | 
Zach. Haggro & Malachia ; Onkeloſum 2 R. Elie- | 


Moſe in monte Sinai per traditionem ſeniorum derivarunt z fic omnia ſua, , 
etiam nugas & deliria , ad originem Divinam referunt, quo majorem 11s ve- | 


neratidnem concilient. 
vanitatem oftendimus. 
dum fſcriberentur bz Paraphraſes, maxime Jonathanis on 
preferunt. Scribunt enim quod inter Hillelis diſcipulos 80. digni erant 
ut ſuper cos Divinitas quieſceret,ut ſuper Moſen triginta propter quos ſol 
ſtaret immobilis , ut ad imperium Joſuz ; & 20. reliqui mediocres, inter 
omnes vero maximus erat Jonathan, Talmud Bava Batra fol. 134. &in 
Succa f. 28. Fingunt etzam cum Targum conſcriberer, fi vel muſca chartz 
inſideret, igne ceelefti conſumpram fuiſle, chacta intacta, Terram etiam 
Iſraelis commotam fuiſſ: cum ſcriberet ad 40. uſque milliaria, Tra&. 
Megill. cap.1. fol. 31. vocem de cuelis auditam, dicentem, Nis eft iſte 
qui ſecreta mea revelat filiis hominnm ? tandem & Angelos e clo deſcen 
diſſe ut auſcultarent dum ille Targum conficeret, Succa p. 28. Ex hiſce 
fbuloſis licet, conſtat quanrum tribuant Targum Jonathanis, nec nulto 
minus attribuunt reliquis, ita ut quicquid ex Targum aliquo afferatur 
contra Judzos, illud non poſlint rejicere. At hiſce fabulis reje&is, cer- 
rum eſt authoritatem habere humanam rantum, cum non ab hominibns 
Spir. S. afatis fa&a fint, ſed ſtudio & mediis ordinariis confecta, quo 
antiquiora tamen eo majorem habent authoritarem, quo recentiora eo 
minorem, cum fabulis & nugis Judaicis magis fcateant. Si quis vero ob- 
jiciat Rabbinos aliquando ab expoſitione Targumim diſcedere, & aliter 
loca quxdam exponere : Reſpondendum, tpſos hoc non aperte facere, nec 
Targum erroris inſimulare, ſed alias probabiles expoſlitiones adferre, que 
cum Targumica ſtare poſſunt : Pruritus etiam allegorizandi in Scriptura 
& yarios ſenſus eliciendi & in ſenſum literalem alios ſuperincucendi in 
cauſa eſſe potuit. Quamnam vero apud Chriſtianos auchoriratem babere 
debeant, ex ipſorum uſu, de quo proxime dicendurn, patebit ; ex ſe enim, 
quatenus A Judzis profea, parum apud nos valere debent, ubi tamen 
cum Scriptura congruunt, & re&# rationi non adverſantur, licet a Ju- 
dxis profeRa, recipienda, nec propter ſcoriam admixram aurum projict- 
endnm, quicquid enim verum eſt, a Deo, qui ipſa eft veritas, procedit. 


Non deſunt qui omnes Judzorum libros (ut qui jurati Chrifti hoſtes) | 


& hcs inter reliquos damnant, ut prorſus inntiles, impios. & inter Chriſti- 
anos non ferendos. At hoc de omnibus recte non poteſt affirmari , cum 
Jonathan ante Chriſti adventum ſcripſerit, & fortaſſe Onkelos, ut ex ſu- 
pra dictts probabile eſt : de reliquis vero temerarium judicium ferunt, ut 
de libris quos forte nunquam legerunt, unde hoc obſeryare licet, ple- 
roſque qui du:e judicant de Paraphrafibus, aluſque Judzorum libris, in 


iplis plane peregrinos eſſe, oprime enim ſcripſit Oratorum princeps, - 


Felices fore artes fide its ſols artifices judicarent , optandumque eflet 
ut de nulla ſcientia fcioli quicquam ſcriberent, ſed illi folum qui tempus 
& operam in ea inſampſerunt. Hieronymus, ut de ipſo loquitur Munfterus 
Prxfat. Bibl. Vir rantus & per orbem celebris, non dedignatus eſt rurſum 
fieri diſcipnlus ettam cormm qui inimics erant crucis Chriſti, & nominis 
Chriſtiani. Imo multum nobilitavit Dominus Targum, quod probant 
haud infimi Hebrzo-critici, Helvicus, Mayerus, Schik. 8& alii, dum in. 
cruce pendens verba ex Pſal.22. non ſecundum textum Heb, ſed ex Tar- 
gum recitavit, & facro ore ſuo conſecravit ; nam non ex Heb, 'JNAIY ſed 
ex Chsldzo, 43NPAaCL exclamavit, Matth. 27. 46. Lectionem etiam ejus 
Sabbatinam purart Schick. Bechin. p. 21. quam in Synagoga habuit Luc. 4. 
nec Hebrxo, nec Greco texui congruere, ſed potius Chaldzo, unde pro- 
babiliflimum exiſtimar fuiſſe ex aliquo tunc extante & vulgo intelligibili 
Targum recitatam. Non tamen omnia in Targum approbanda, ſed tri- 
ticum 2 Zizaniis, noxium aſalutari diſcernendum, juxta illud Talmudicum, 
Cemede dattylum, ſed projice corticem foras. 

17. Primo itaque textui Hebrzo teſtimonium ferunt ejuſque integri- 
tatem confirmant Paraphraſes, preſertim antiquiores qui Hebraxum 7! 
x5 ſequunter, ut Onkeloſi, & in pleriſque Jonathanis; maxime vero 
cum etiam 2lias habeant antiquas Verſiones, ut Grecam Sept. Aquilz, 
Theodotionis, Symmachi, Syriacam, conſentientes. Dubitari enim non 
poteſt Textum Hebrzum incorruptum eſſe , & eundem olim fuiſſe qua- 
lem jam habemus, cum antiquiſlimz verſiones paulo ante vel non mul- 
tum poſt Chriſti tempora ſcriptz eodem modo legerint prout nunc_ 
extat. Idcirco qui de Judzis clamant quod codices fſacros depravarunt, 
hoc argumento convincuntur. Ertiam & illi qui poſt Chrifti cempora 
dicunt Judzos ſuos codices depravaſſe , ex Chaldaica Paraphraii, prz- 
ſertim Onkelofi, plane refurantur, quz cum Hebrzo textu ubique fere 
concordat, utin loco illo celebri de promilſo ſemine Gen. 3; 15. Sunt 
qui in quzftionem vocant textum Hebrzam quaſi aliter olim hac verba 
legerentur , ſc. NTi/a, gen. fem. Hic vero pro textu Hebrzo ho- 
dierno teſtantur Paraphraſes, Onkeli , Hieroſol: & illa Jonathani ad- 
ſcripta , quz omnes vel legunt NV gen. maſc. cum Heb, ut Oakelos, 
vel ad ſemen verba referunt non ad mwlierem, Plal. 132. v. antepenult. 
Latina Valgata legit, vidvam ejus benedicam : in textu Hebrao eft , v5 
Fun ejus benedicam. Hic pro Hebrzo judicium fert Chald Paraph. dum 
Hebrzum vocabulum ITS reddit per RT ciham , cui conſentiunt 


Aquila & Symmachus. Hinc Paraphrsſtem Chaldaicum loco antiquiſlimi ; 
exemplaris Hebraici eſse poſſe ad veram leRionem in dubiis contirman- 
dam dicit Lucas Brugenſis Trac. 1. de Chald. Paraphr. Exemplum pro- 
fertex 2 Sam. 7. 23. ubi LXX legerunt 4way vertunt enim oxyyoua]e, 
eabernacula, cum per tranſpolitionem unius liters Codex Hebraus 8 | 


De hoc ipſorum commento ſupra egimus,ubi ejus | 
In hunc finem etiam miracula faRa fuiſſe fingunt, 
, quem omnibus | 


De Lingua Chaldaica, & Targumim, &c. 


| 


PrROLEG. XL1.. 


Latinus interpres legunt +58 deos.quorum leftionem confirmat Chaldaica 
Paraphraſis, licet LXX in ſno codice aliter legerint , nam nulla ratio dari 
poteft cur redderent per oznywusJe, niſi quod codex quem ſecuti ſunt ha- 
beret 1oyrx. SCN 2s 

13. Secundo, in multis locis articulos fidei Chriſtianz confirmant, & 
contra Judzos forriſlima argumenta ſuppeditant, quod ex alio fonte pro- 
ficiſci non potuit, quam quod ea ſcripſerant Paraphraſtz que habuerune 
ex antiquis traditionum & expoſitionum reliquiis quas ex Prophetis hau. 
ſerunt. De /erbo Dei per quem cunGa creata, &c. multa habent quibus 
mirifice confirmatur Phrafis illa apud Johannem de 7@ a4y@, & probatur 
ad Meſfiam five filium Dei defignandum uſurpaſse Evangeliſtam nomen 
quod apud Judzos in familiari uſu ab antiquis receptum fuit, licet omni- 
bus haud ita Probe intelletum. Yerbo attribuitar Creatio , Hieroſol, Er 


creavit verbum Domini hominem, Gen. 1. 27. In codem Targum in unico 


verſiculo Gen. 3. 22. Yerbo attribuitur (7eatio, & locutio, & unigenitum 
eſſe, Et dixit Verbum eAdonai five Domint; ecce Adam quem creavi 
unigenitus eſt in mundo, ficat ego unigenttss ſum in celis excelſs, .Neur, 
32. 39. Jonathan, Quando manifeſtabitwr verbum Domini, ut redimat 
populum ſuum ? Gen. 19. 24, Sulphuris 8 ignts miſſio in Sodomam & 
Gomorrham adſcribitur Yerbo Domini , Demiſſa ſant ſuper ipſo Sulphur 
& ignus a Verbo Domini de clo. Sic Onkelos , Et reverſ/um eſt verbum 
Domini. ibid. Hierof. Gen.5.24. Enoch ſubſftrattus erat per Verbum coram 
Domino. Sic Hieroſol. Deur. 18. 19. Verbum menm vindittam faciet de eo, 
Sic Onkelof. & Jonathaz, Infinita ſunt loca ubi Verbo Dei multa adſcri- 
buntur quaſi perſonz diftintz. De Chriſto, ſive Meſliz perſona, adven- 
tu, officio multa clara teſtimonia habentur. Loca illa de Meſlia exponunt 
quz ad Chriftum pertinent, licet multum !aborent recentiores Rabbini eg- 
dem perverſa interpretatione detorquere. Vaticiniam illud celebre Ja- 
cobi Gen. 49. 10. Donec veniat Siloh, r:ddunt, Donec veniat Meſſiah, 
Onkel. Jonathan, Hierof. nullum tamen non movent lapidem perfidt 
Rabbini, ut hoc non ad Mefliam pertinere probent, unde in alios ſenſus 
trahunt. Joſ. Czxcus clare veritatem viditc, dum Pſal. 45. in Paraph, 
Hagiographorum, de Meſſ1a torum exponit, quod Rabbini Joſepho c#ci- 
ores de Salomone tantum intelligi volunt. Plal.70. ita reddit idem. Deus 
ſententiam judiciorum tworum Regs Meſſi aa, & juſtitiam twam filso Da» 
vidis Regis. Iſa. 7. 14. Virgo coxcipiet, vocem mov non depravat Jo- 
nathan, ut poſteriores Rabbini, ſed fideliter vertit, nomine ad formam 
Chaldaicam mutato anaYy. Efa, g. 6. vaticinium illud Meſliz appli- 
cat Jonathan , vocabitur nomen ejus admirabilts, confiliarius, vir perma- 
yens in ſeculum, Meſſias. Eſ. 52. averl.13.ad finem cap. 53. idem diſerte 
de Meſſia interpretatur , ut Chriſtianum fuiſſe ante Chriſti manifeſtatio- 
nem quis diceret ; Ecce proſperabitur ſervus mens Meſſias, exaltabitur &: 
augeſcet, &c, ubi plane recentiorum Judzorum commenta confurantur 
qui hic fingunt Propheram de ſe ipſo, vel de populo Judaico loqui. Multa 
talia proferri poſſune, quibus Judzorum ora obturantur,qui loca iſta que 
ab inforum DoRoribus de Melia explicancur, & nemini nifi Chriſto Jeſu 
Domino noftro quadrare poſſunt, in quo implerta ſunt, alicer derorquent 
contra celebres ipſorum Targumiſtas, quorum tamen verſiones. alias S. 
ſcriptur# #quant. 

19. Tertio in textibus difficilibus, locis obſcuris, & vocabulis inuſita- 
tis multum lucis afferunt, dum ritus, conſuetudines, hiſtorias, vocabulo- 
rum ſignificationem genuinam, ſenſumque literalem explicant, quz ipfis ex 
majorum traditione accepta melius quam nobis nota erant : unde fatetur 
Serarius in hoc utiles efſe ad Scripturz interpretationem quod ingenit 
bonitate vel majorum traditione quzdam ad rituum qui nobis ignoti,& in 
vetere Synagoga uſurpati erant, explicationem adferunt. In yocabulis 
etiam inſuetis multum faciunt jzpſorum interpretationes , qui propiores 
erant temporibus quando lingua ipſis fuit vernacula , unde ſzpe talia 
feliciter explicarunt Job. 33. 25. vox UVD) yarie 2 variis exprimitur, 
optime vero reddit Chald. Par. per O'7pNR Ithkel's attenuata et, quod 
confirmat Vulg. Lat. ubi redditur, conſumpra eff. Exod. 4. 25. Sponſns 
ſanguinam , exponit clare Onkelos, Nifs ſ/angars circnmcifponis hujus 
(fuſus fuiſſet) condemnatur eſſet ſponſus ad mortem: fic vocavit ipſum 
virum ſauguinum, non quod ſanguinolentus erat, ſed quia per ſangui- 
nem ſervatus eft, Gen. 30. 14. Invenit in agroRMT Dadaim. Quid per 
iſtud intelligitur multum diſceptanc interpretes. Chald, Jonathan & Onke- 
los reddunt ITN! quos ex Arabica lingua & Rabbinis mandragoras ſig. 
nificare probant ; hanc vero interpretationem confirmant LXX qui red- 
dunt wjae wardgayrer, Gen. ql. 43. Clamaverunt ante eun JAR. 
Multum ſudant Interpretes de {ignificatione. Onkelof. Jon. & Hierof 
reddunt, Pater Regis, ab AR Pater & TJ? Syriace Rex, quam interpreta- | 
tionem confirmant verba Joſephi, Gen. 45. 8. Arab. duplex Erp. Penta- 
tenchus & Saadiz. Ibid. v.45. vecavit eu MIYB MNIBY yox A&gyprtiaca 
plurimis videtur , LXX. retinent vocem Agyptiam. Chald. vero, Jonath 
& Onkelos reddunt, eArcanorum revelatorem, vel virum cui ACANE ow 
velata ſunt : que explicatio pleriſque doRoribus hodie probatur. Vide 
Mayer Philol, Sacr. Kirch. Prod. &c. p. 125. Boch. parte x, lib. 2, 
cap. 15. : 

zo. His itaque perpenſis, nemo nobis vitio vertet quod Chaldzas 
Paraph. in Bibliis noftris retinuimus, ſecuti exempla Editionum celebrium 
Complutenſis, Venetz, Baſfileenſis, Regiz, & Parifienſis. Cum vero r6- 
liquis accuratior fit Bafileenfis, opera Cl. Buxtorfii tum in punRatione 
tum quod quz in aliis editionibus reſecantur , hic ex MSS, antiquis re- 
ftituuntur, illam pre czteris ſecuti ſumus : Verſionem vero Latinam quz 
in Regiis primo, poſtea in Pariſtenſi excuſa , cum non exaRe Chaldzo 
rextuireſpondeat, in multis ad Chaldzum aptius exprimendum emenda- 
vimus, maxime vero poſt Pentateuchum , cum diſcrepantia ifta verſion. 
Lat. 2 Chaldzo in Repiis non niſi poſt impreſſum Pentateuchum 43 nobis 

obſervara fit. Ubi tamen Regia 8& Baſileenſia Exemplaria variant, Ver- 
fionem Latinam alio CharaQtere diftintam notavimus. Jonathanis vero, 
& Hieroſolymitana , quarum prima Latine haRtenus non extitit, nunc 
primum Latio donata prodit. Hieroſolymitanz etiam , licet i Taylero 
nuper Latine edita fit , cum tamen multis erroribus ſcateat ejus verſio, 

aliam 
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PROLEG.XIIL. 
aliam magis accuratam dedimus, quod qui ejus verſionem cum noftra 
contuferint facile deprehendent ; ut eriam quot mendz quz in aliis edi- 


De Ling" Syriaca, & Seripturs 4 erſunibus Syriac's. To, 


| = 
tionibns Chaldaicis Jonathanis & Targum Hieroſol.: ubiay occurrunt, in 
noftra magno labore & ſtudio ſublatz,ipſzque intepritati fag reſtiturz ſine; 
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PROLEG. XIII 
De Lingua Syriaca, & Scripture Verſionibus Syriacis. 


rx. De Syr 


is & Aſſyrie nomine. 2. De lingua Syriaca & ejus variis wominibus. (hriſtianis Orientalibus in ſacris propriam eſſe. Ex Hebraica &- Chal- 
Argwmentis G. eAmyre reſpondetur. 3. Triplex Chaldaice lingue Dialeftus ; - Babylenica, Hieroſolymitana, Anutiochena five Ma- 


» 4 mM. 
waar Antiochenars five Syriacam & Chaldaicam unam eſſe eandemque linguam. 5. eAn Syriaca Chriſts vernacula fuerit. Chriſt um non uſum 
fuiſſe lingua Syriaco- Anteochena, ſed T argumica, vel Syriaco= Hieroſolymitana que ipſi erat vernacula, 6, Evangelium S, WMatthes, & E piſtolam 
ſcripta fuiſſe non lingua Hebraica, ſed Syriaca vel Syro-Chaldea. 7. De charaftere Antiocheno, Cur diverſus fit ab Hieroſolymitano. 8. De 


' b - bþ = 
hy gyriace : De verſione Syriaca Nov. Teſt. De Pſalterio Syriaco Erpenti, & Gabr. Swnite. 


9. De Vet. Teſt. Syriaco a Gabr. 


Sionita primum punttato & in Heptaplis Parifienſ. impreſſo. 10. Syros antiquitus puntta vocalia non habniſſe, 11, De alia verſrione Syriaca recenti- 
ore. ante annos tamen 1000 fatta. 12. De Epiſtolis Cauonicis, 13. De Apocalyph, que in antiqua (> ſimplics editione nou extarunt, 14. De? 
Evdngelio Hebraico S$. Matthes, 15. Verſionem Vet, Teſt. Syriacam non fattam fuiſſe ante tempora Chriſti. Yuando fatta fit? 16, Prope eA- 


poſtolorum tempora faftam fuiſſe Syriacam ntriuſque Teſt. Verſionem, 
gue Syriace & verſiounm Syriacarum. 


r. Irria & Aſſyria, licet diverſam ſortiantur vocis originem, ſpe tamen 
apud AuRores pro una eademque habentur, eaſdemque Regiones ſuo am- 
þitu comprehendunt : Syroram enim nomen quod primum Phcenicibus a 
Tyro ipſorum metropoli nomine deduQto proprium erat, poſtea gentibus 
circum vicinis faum eſt commune : Tyrum enim Hebrzi "NL /or vel ſar 
appellant, unde ſ#rin vel ſorim, qui iidem cam Zupors. Ex ſorim autem, 
annotante Bocharto, prefixo arciculo, fit I1%71 Harſorims, 1 Chro., 
22. 4. Neh. 13. 15, quo nomine ſzpius Tyrios vel Phcenices defignant 
auRores veteres, Aſſyrii vero plane diverſi ab his : nam ab Aſſur ſunt 
WR Aſyrii trans Euphratem & Tygrin, qui & primo Aſſures, quo- 
rum nomen omnibus ſub imperio Aſſyriorum olim erat commune, unde 
apud mulcos veterum Syrorum 8 Aſſyriorum nomina eader, ut apud Juſt. 
lib. 1. Strabonem lib.2, 8 16. & alios quos adfert vir doQiſlimus: At uſus 
randem invaluit ut in Syros & Aſſyrios imperium diviſum efſer, Aſſyrio- 
rum nomine iis qui trans Euphratem erant appropriato,Syrorum vero 
reliquis 3 Pheenice ad Euphratem, unde Heſychius Syriam vocat terram 
quz eft 3 Phcenice Babylonem uſque. Ante diviſionem Imperii in Afyrios 
& Syros, ab Aram Semi filio dicti erant Syri Aramei; fic enim Joſe- 
phus, *Agapales Tosy £5 Ernlwss Zvges wpoeaſopdiuer. & Strabo lib. 16. oi 
pany; * Agaypaies EXdALY n Apipes, Grecs vocabant Syros Arameos, Syrt 
etiam ſe hodie Aramzos vocant. Hoc etiam nomen apud ipſos defiifle 
poſtea ex hac cauſa quidam conjiciunt, quod nomen Aramzi pro Gentili 
Idololatra uſurpatum fuir, ut tn Gemara Talmud Babylonici de Idolo- 
latria, ubi Samaritanus five Cuthzus mec:us ponitur inter Judzum & Ara- 
mzum 1. 1dololatram Gentilem.Sic apud Onkel, Lev.25.47. Aramzus po- 
nitur pro idololatra, & Nov. Teft.Syriaco Gal.z. 14. & 3.2. pro Gentili & 
gimus Aramenm. Hoc vero inde erat,quod primi idololatrz,quo- 


ak il, Cham, Nachor & Laban Jo. 24.2. Gen.31. 


rum Scriptura meminit, ſc 


19. erant patria Aramzl1. ; 4 : ; ; 
2, Quicquid autem fir de regionum nominibus , ubi hec lingua vi- 


oebar, de linguz ipſa cerrum eft eam olim varits temporibus varia nomina 

habuiſſe : dictaeſt enim Chaldaica, Babylonica, Aramza, Syriaca, Aſſy- 

riaca, imo & Hebrza , ut ſupra indicavimus Proleg. precedente, Spe- 

cialiter vero Syriaca hodie appellacur lingua five dialeQus illa in qua ex- 

rant antiquiſſime Verteris 8 Novi teſtamenti verſiones apud Chriftianos 

Orientales, quz eo quod Antiochiz in uſu erat, ubi primum nomen Chri- 

ſtianorum , ubi etiam erecus eſt Patriarchatus diu ante Concilium Nicz- 

num, per cujus Eccleſias in facris in uſu frequentiori erat , dialectus inde 

Antiochena dicebatur , ut & Comagena - a Comagene ultima Syriz Te- 

vione, & Maroniticaa Maronitis qui habitant in pagis Montis Libani & 
in oppidis Syriz minoribus , qui etiam Sacra ſua in hac lingua etiamnum 
celebrant. Dicuntur autem Maronitz 2 Marone Abbate viro ſanRiſlimo 
de quo vide Prefat. ad Liturgiam Maronitarum , & Stonitz Prefar. ad 
Plalcerium Syriacum, Breerw. C.25. p. 175. & & contra ]. Morin, de Ordi- 
natione apud Maronitas. Pontifict & Eccleſix Roman# reconciliati ſunt 
Gulielmo Tyro Archiepiſcopatum adminiftranteanno Chrifti r182. Hodie 
Collegium habent Rome Maronitarum 4 Greg. 13. fundatum, quod 
inſtar ſcminarii eft , unde Sacerdotes & Epiſcopi in patriam mittuntur. 
Collegium reditibus auxit Sixtus 5. Aderat corum legatus confilio Lateran. 
ſub Innocentio tertio , ubi fidem Ecclefizx Romanz# edoQus, ad ſuos redir, 
perſtireruntque in fide immobiles , licet ſub infidelibus degant , quibus 
triburum ſolvendo libertatem religionis redimunt. Chriſtiani per O- 
rientem hanc linguam quaſi ſibi propriam fecerunt , leQiones ſuns Bib- 
liorum & officia divina five Liturgiam tum Commentarios five expoſitio- 
nes Scripturarum in eadem exprimendo. Chaldaicam, five Aramicam five 
Syriacam, eandem olim fuiſse & ab Hebraica diverſam conftat tum ex illa 
nomenclatura loci per Labanem Syrum Gen. 31. 47. tum ex 2 Reg. 
18.26. & Eſa. 36.11, ubi lingua Chaldzorum 8& Aſſyriorum vocatur 
Syriaca,& ab Hebrza aliam fuiſse liquet cum populus Judaicns eam non in- 
telligerent; tum ex Daniel 2. 4. Ubi Chaldzi dicuntur Regem allocuti 
TAN, Aramice i. Syriace, ut plerique reddunt, & pueri Judzorum man- 
daro Regis edoRi ſunt linguam Chaldaicam. An vero eadem fuerit antiqua 
Syriaca cum ea quam hodie Syriacam vocamus , quamque vocat Georg. 
Amyra Syriacam reformatam , Przlud. Gram. Syr. controvertitur. 
Communis eſt ſententia Judzos poſt caprivitatem reduces, linguz Hebrai- 
cz 0blitos Chaldaicam ex *Babylone ubi 70 annos ſerviebanr in patriam 
inculifſe, cumque ex reliquiis linguz olim vernaculz Hebrzo propius ac- 
ceſſerit eorum ſermo, quam corum qui puram loquuti fint Chaldaicam, 
inde natam terciam ex utriſque mixtam, que Syriaca ſpecialicer diQa erat. 
Hoc vero negat G. Amyra przlud. dio, & affirmat falfiſſimum eſe 


Syriacam ex Chaldaica & Hebraica mixtam eſſe, rationes vero quas adferc 


18. De n{u generals verfionis Syriace aprd Orientales. 19. De uſu lins 


| aliud nihil probant quam Syriacam antiquam, ſc. tempore Labanis & Heze- 


chiz,8& ante captiviratem eandem fuſſe cum Chaldaica,quod 4 nemine nega- 
tur, Syriacam vero Hieroſolymitanam, ut & Antiochenam eandem cum 
Chaldaica effe quoad eſfentiam, ut ipſe loquitur, & accidentaliter tantum 
ab ea differre, at in vocum terminationibus & flexione, aliiſque minutis 
negari non poteſt, Veriflimum iraque eft Chaldaicam & Syriacam unam 
& eandem eſſe linguam, & utroque nomine linguam utramque appellatam 
fuiſſe, longe ante Chaldzorum captivitatem, ideoque Syriacam non or- 
tam eſſe poſt ipſorum redictum ex mixcura Chaldzz & Hebrxx, nec Syria- 
cx nomen Judzorum lingu* propriam fuiſſe poſt reditum, ſed Chaldaicz 
vel Syriacx nomen generalicer tam Babyloniorum quam Judxorum lin- 
gag adhibitum fuiſſe. Erar ramen lingua reducum Judzorum licet Chaldai- 
ca tamen Hebraicz fimilior quam pura Chaldaica Babylonica, unde & He- 
braica in Nov. Teſt. vocatur, etiamſi Chaldaica effec, & poſtea vocabulis 

multis Aradicis, Gracis, Romanis aliiſque exoticis mixca & contaminata, 

Hinc etiam eft quod Paraphcaſes lingua Hieroſolymitana five Judaica ex- 
tantes vocantur Chaldaicz, 

3. DialeCtus ramen Chaldaica quz Antiochie & partibus vicinis in uſu 
erat, ſpecialiter Syriaca vocata eſt, unde communiter etixm verſiones Scri- 
pturz quz apud Chriftianos Antiochenos habencur, Syriacz dicuntur, Tri- 
plicem enim confticuunt Chaldaicz vel Syriacz linguz Disletum, 1. Ba» 
bylonicam omnium' puriſfimam, in qua edocus erat Daniel, item Eſdras, 
qui capita quzdam in ſuis libris ſtilo hoc puriflimo exarata reliquerunt, 
Fundamentum enitn, ut loquitur Buxt. ad Gram, Cha'd.Syraicam, hujus lin- 
guz ponendum in Daniele & Eſdra; [n his exin puriſſimus & elegantiſſimus 
lingue nitor, ut tunc in florentifſimo Babylonie regno -xcolebatur, vivide 
per/picitur, 2. Hieroſolymicanam five J[udaicam, qua Judi reduces uſi 
ſunt, quz Hieroſolymicana dic eſt ab urbe Regionis Merropoli ; hzc mul- 
to purior erat Eſdrz temporibus licet Hebraicz attemperata. poltea ex va- 
riarum nationum quibus ſerviebant Judzi confluxu, magis mixta & cor- 
rupta & a pura Chaldaica magis paulatim d<flexit, Hzc erat Chrifti & Apo- 
ſtolorum vernacula, Hujus etiam variz erant Diale&i eodem cempore, & 
ſingulis fzculis varii puritatis vel impuritatis gradus : nam propgreſſu 
temporis magis ſemper inquinata fuir. Dialectus erant variz , nam 
Galilzana ab Hieroſolymirana diſcrepabat , unde ex Petri ſermone col- 
ligebant ipſum eſſe Galilxum, magis enim rudis & agreſtis erat ſer- 
mo Galilzus , ut fcribit doRtiſs. Buxtorf. Lex. Child. Talmud. Rabb. 
voce 9153. In Hieroſolymitana etiam varii erant gradus , ut ex Onke- 
loſt & Jonathanis verſionibus liquet , quz mulco puriores quam Heroſo- 
lymitana, vel Targum Hagiographorum, Talmud etiam Babylonicum 
a Judzis Babylonicis compotitum non ira corruptum , ut Hieroſolymi- 
tanum vel Rabbinorum poſeriorum fſcripta. 

4. Tertiam Antiochenam , Comagenam vel Maroniticam, quam 
Chriſtiani fibi quaſi propriam fecerunt , ut ſupra innuimus, que licer 
Syriacx nomen lpectaliter obtinuerit, cadem tamen eſt lingua cum priori, 
a qua dialecto tantum differt, unde etiam elt quod Palzſtinam & Antio- 
chenam ſub unz eademque diale&to completatur Gregorius Abul Fa- 
raius apud I. Pocock. in notis ad Hiftoriam Arabicim pag. 360, &c, 
diftinguitur (lingua Syriaca ) in tres dial-fos , quarum elegantiſſte 
ma eft Aramea, que eft lingua incolaram Rehe & Harran & Syrit 
exterioris; proxima illi eſt Pal:ſtina, que eſt ea qua utuntur Damaſci 
& montis Livani, & relique Syriz interioris incole : at omnium imp: 1ſſima 
( haldaica Nabatca, que eſt dialer poprli montium Aſſyrie & pagorum 
Eraci. Ubi videmus ſubDialeo Palzftinorum,etiam locorum adjacentium, 
Antiochenam , Damaſcenam , & Maronictarum in monte Libano com- 
prehenſam , quaſi unam haberent omnes disle&tum , licer incer illas dif- 
crimerr aliquod fir. Syriacam itaque ſpecialiter ditam & *Chaldaicam 
unam & eandem linguam eſſe ſatis conftat, de qua cum mulcos harum 
rerum peritiflimos producere liceat unicum tantum adferam, virum merito 
ſuo in linguarum Orientalium cognitione celebrem Lud. de Dieu , cujus 
verba aſcribere placuit Prafar, in comparar, trium linguarum , Chal/daicam 

voco que in Danele, Eſra, & T argum forathams, Onkels & foſephi 
Cec; contin*tur, A. Syriaca eam diſtinguo, quia ſic ab aliis fieri ſolet, 
& non raro phraſy & fleftione ab ea differt, alioqui eandem eſſe linguam fa- 
teor Chaldaicam & Syriacam, quomodo && Daniel. 2. 4. Chaldei dicuntur 
Regem rom | E. Syriace allocuts, nec differat PR_—_ ab illa, nif 
7 des inter quos Daniel & Eſras , in Babyloniam tradutts de ſualingua- 
Chaldaice miſcuiſſent, Inde dialeftus lingue Syriace nata eſt , quam Chal- 
daicam dicimus, quia in Chaldaa nata, & inde Fuders reducitas in Pals- 
ſtinam trauſoefta, Sed & hec _— minus a Syriaca differret fi puntta- 


toribus placuiſſet , fi enim pro I\MI79 punes IND70 rex —_— 


38 | 
112370 1379 rex veſter, pro m2 2a reges ejus, pure erunt Sy- 
riecs. VID in Targum eſt rex ejus viri,ubi fod cum ſole conſonantes ſcri- 
berentur, notabat ſolummogo wacalem T ſeri, quod fi appoſitis vocalibus remo- 
weas Fed & ſeribas 37% jam vere Syriacum eſt, alioqui M970 ſugnificat 
reges ejus, fom, quomodo ſs punites M2312 pedibns ſuis, Dan. 7.7. pure 
habes Syriacum ; jam autem punttatur M7112 & Maſorethe volunt , 
redundare. tum multum differt a Syriaco: Sic in verbis ſs pro 1\"PD les 
gas INTPB precepit ile , pro MNPP INTPS praceps ego, pro ANVIR ATM col. 
locavit, pro RAND RAIMN /edes. fic cum literts ſervilibus pro R798 , 
RR? Dev, pro IYVAVA! IMAM) & 5n diebus ilorum, pro [ANMAI, 
{217121 & fidus, certe rurſus haber Syriaca: talia infinita ſunt. Poſtea 
addit, quad licet in Chaldaicis punttandi rationem que wulgo uſitata tft, 
preſertim que a diHiſſ. Buxtorf. Patre adbibita eſt, ſequanr, palam ta- 
men profitetur, vix quicquam in ea certum eſſe, & arbitrarium efſe potines, 
at que ab E mHropenr um arbitrio mag, quam 4 certa ratuone peritum. 
5. An vero Chriſto & Apoſtolis vernacula fuerit lingua Syriaca 4 qui- 
buſdzm quzricur. Widmanſtadivs qui primus in Europa Nov, Teft. Sy- 
riacum edidit, Prxfat. dicit, Hanc lingnam Redemptoris noſtri ortm, educa- 
tione, deftrina, miracults, corperis & ſanguinis [ui confeftione Euchariſtis 
ca, ac patris etiam #terni vice bis calo ad eum emiſſa Conſecratam, & bac 
lingua (criptam eſſe antiquam verſionem quam ipſe edidit, quamq, in Bibli- 
is noſtris cum veteri Teſt. Syriaco nos editqus. Cuyus ſententiz plerique 
ſuffragantur, Maſius, Boderianus, Troftius, Tremelius, Buxt. &+c. Non 
deſunt tamen qui contendunt Syriacam verſionem non efte in illa lingua 
conſcriptam quz Domino Salvatori vernacula fuit, vel ſaltem poſteriori- 


bus temporibus illam factam fuiſſe, poſtquam mutata eſſer lingua illa Ju-' 


dzorum quz Chriſti tempore erat vernacula : fic doftiſs. noſter Breer- 
wodus de linguis & Religione cap.10. Barth, Mayerus Philol. facra lib, 1. 
cap. 2. & lib. 2. cap. 2. Probat vero ille ex vocibus SyriaCis ab Evange- 
liſtis retentis, quas notarunt Hieronymus & ahi, quz ab 1is quz in Teſt, 
Syriaco habentur-differunt, vel conſonis quibuſdam, vel votalibus, vel 
utriſque. ut ex ſequentibus liquet, papers Marc. 7. 24, Syr, Mamonna. 
zaCCcebz Jo.19.13. Gephiptho. yaayeda Macth, 27. 23. Gogaltho. Axia- 
Sous AR.1, 19. Chakaldemo, wepavale 1 Cor. 16. 22. Moraneto. Maye- 
rus etiam eodem argument utitur ex voctbus iftis deduQo, ut & ex no- 
minibus propriis I=5oapzr Matth. 1. 8. Insnp, Iwoias v.10, Inga V. 8. 
pro quibus Syrus haber 7auſeph, 7:ſaphat, nſia, Furam, Syri enim vo- 
cali ( 0) carent, & pro eo utuntur ( ) vel (a: ) Chaldzi vero non 
aliter ac Hebrzi NPV Foſeph dicunt, & {ic in ceteris, ut ex Targumim 
apparet, Ex quibus infert Dualectum iſlam ComagenMm quz «a]'iZoxiv 
Syriaca dicitur tempore Chriſti non fuiſſe vernaculam, ſed . potius illam 
Chaldaicam qua Onkelos & [onathan ſuas Paraphraſes exararunt, Jo. 
Scaliger Epiſt. lib. 4. Epilt. 449. de hiſce fic ſcribit; Lingua Syriaca 
tam pro genere u/urpitur quam pro ſpecie (nam Chalaaica & Syriaca mni- 
us ,yriace linguz nomine comprehenduntur, ut apud 7 uri conſultos Adoptio 
comprehendit ſpecies, Arrog ationem & Adeptionem, Cognatio Agnationem & 
Cepnationem) i githr lis gua Syriaca non ſolum dicitur ea qua Syri, ſed etiam 
aus (haldai ſt ſunt,& in genere 7uden lingu4 dicittr Aram, -»» Syriaſmi 
multe fucrunt propagines, ſed illa omnium nobiliſſuma Syriaca Dialetus qua 
Vet, & Nov.Teft. conſcriptum eſt, que & elegantiſſia & puriſſima, Tem- 
pore Chiſti ea in trafÞibus, Anticchie, ('zloſyric & Meſopotamie in uſn erat. 
In Galilza alia Dialefns, = in aliis partibus «lie, que omnes uno nomine 
Aram comprehend untur. 2ui Apoſtolos ea uſos dicunt, falluntur. Apoſtoli 
ad 7adeos verba cum faciunt, Judaico Syriaſmo, ad alias gentes alia Dia- 
leflo untebantur * nam lingua Chrifts Galilsa noz eadem cum ea qua 
CHMarouitarumy & Neſtorianorum libri haltenus conſcripti {ſnnt, Certe 
quo ſermone conſcriptz erant Paraphraſes -Onkeli & Jonathanis , 
idem fuit Judzis vernaculus Chrifti tempore. Hz vero ſtylo Chaldaico- 
Syro ſunt contextz, ergo hic fuit Judzis vernaculus. Jonathan enim erat 
Hillelis diſcipulus, qui floruit tempore Hyrcani & Herodis magni , On- 
kelos tempore ejuſdem Hillelis fa&tus erat Proſelytus , ut ſupra oftendi- 

mus. Paulo itaque ante Chriſti tempora ſcripſerunt hi duo Paraphraſtz,eo 
ſeculo quo Phariſzorum ſe&z principes duo Hillel & Samma floruerunt, 

qui, ut teftatur Hieronymus Ep. 8. per traditiones ſuas & Sdngwons 

Legis precepta diſſipabant & maculabant. Chriftum ettam conſtat in 
Cruce verba ex Pſal. 22. non ut in Syriaca Nov. Teſt. verſtone extant, 
nec ut in Hebrz#o textu (ut Eraſmus & Beza exiſtimarunt ) nec ut in Joſ. 

Cxci Targ. quod hodie in Pſalmos extat protuliſſe, ſed ſermone Hieroſo- 
lymitano qui in Vulgari uſu fuit, Verba enim ita in Syra verſione expri- 

muntur aha. þ.nx0> JL} JL}. In Paraphraſte Chaldzo 

1NpaT 2h R028, In Hebrzo autem 12Na19 NO9 128 128. Re- 


ſat icaque ut lingua vulgari ſcripea fuerint, Hic vero non poſſum non ! 


aſcribere magni Grortii verba in Matth. 27. 46. 8& Marc. 15. 34. de verbis 
hiſce Chriſti & qua dialeto difta erant. Er hinc, inquit , & alinnde 
colligitur Chriſtum neque veters uſum Hebraorum ſermone, neque Syriaco, 
ſed mixta dialefo que tum in fudea vigebat. Ea lingua quedam retinebat 
avite pronunciation ut nxt, vgs pro quo Syri dcere folent 1iog. Pue- 
dam cum Syrts babebat communia ut PAD pro MY. El; a Chriſto pronun- 
tiatum iple ſonns ad Eliam proxime accedent evincit. Quare mihi per - 
{nadeo in Syriaca verſione tum hic tum apud Marcum tranſpoſitas literas, 
& quod vo [crigtum furrat mutatum in BR, inde nato errore quod voy 
S$yrs eſſet incognita , quidam autem Syrorum deum Gy appellarent ; nov 
ſcribebat Philo Sibliua ex Sanchuniathone, Sic apud Exekielem , qui inter- 
dum XMdz ite, 31. 2. ubi nunc Tx legimus libri Orientales Judgorum hab e- 
bant yy, &- ubi nunc eſt yg, Exek. 32. 21. idem codices habebant vg. 
E nzmvero, ut dixi, a Syro non Ow [criptum {ed aut voyg ant certe vey 
5ndicio eft ipſius interpretatio que ſnbjungitur apud Marcum, que «ft 
19x cum affixo prime perſont, Marcum autem non inet ſcripſiſſe liquer, 
[ed inn, quid idem cum nxt prout citat Euſebius , ita ut omnia exem- 
plaria non habwerint inet. Et licet apud Syrnum Marc. 15. 34. ft ya Og 
haud dubium litere tranifoſite ſunt, cum ſcribendum faerit voy 1hg. 

© wed autem in tam multa exemplaria inet hoe loco penetraverit snde pro- 
feftum arbitror , quod ficut Luce Evangelium initio maxime celebratum 
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De Lingua Syriaca, & Scripture Verſunibus Syriac's., 
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PrROLEG.XIIT. 


eft per Ecclefias a Panlo fundatas, its Marci per omnem Babylonic am 
Hacrogey Cui Petrus prefuerat, ac proinde deſcriptum ab hominibus Syrum 
ſermonem callentibus quibus notins erat 17178 quam uſe, Pnod antem 
Latina quzdam exemplaria hoc loco pro lamma ſabaQani babuerunt verbs 
Hebraica lamma azabtani , fi quid refte judico ab Hieronymi eſt mans, qui 


ipſa Pſalmi verba hic ponenda exiſtimavit, HaRenus Grotws. . Fx his 
viri longe doRiſlimi verbis colligitur Chriſtum non uſum eſſe idi6mate 
Antiocheno , quod firifte Syriacum vocatur, nec Hebrzo puro quod 
multis antea ſeculis vernaculum efle-defierat, fed lingua vulgari, que 
Chaldaica & Hebraica quzdam verba mixta babuit, quod & olim ſentie- 
bat Epiphanius Hzreſ. 69. dum ſcribit Chriftlum partim Hebraice parting 
Syriace iſta verba protuliſſe. Tota autem controverſia facile dirimi porett 
concedendo dialetum Antiochenam, que Syriacx nomen xg7' do 
Jam obtinuit, & in qua ſcripta eft verſio Syriaca Chriftum uſum non fuiſſe 
ſed Targumica five Chaldzo-Hierofolymitana,quz tamen cum eadem effer 
lingua cum Syriaca , ut omnes uno ore affirmant, veriſlimedici poſlic 
Chriſto linguam Syriacam vernaculam fuiſſe , eamque ſacro ore confe- 
craſſe, cum tam Antiochenum quam Hieroſolymitanum idioma eſſet 
Chaldaicum five Syriacum , ut qui Atrice vel Ionice ſcripſerunt dici poſ- 
ſiat Grace ſcripſiſſe , eo quod utraque dialeQus fit Graca,. Plura qui yo- 
let legat Gzor. Amyrz przludium 3 Gram. Syr. 

6. Licet vero ex didis fatis conſtet linguam Judaicam tempore Chriſti 
Syro-Chaldaicam fuiſſe, & ex Hebrza & Chaldza mixtam , non vero 
pure Hebraicam, quum tainen S, Mat:thexi Evangelium & ad Hebrzos Epi- 
ſtolam primo Hebraice conſcripta fuiſſe teftentur Veteres, & ſzpius in 
Novo Teſtamento verba quzdam occurrant, que ex Hebraico reddere 
videntur Evangelifte , quaſi Hebraica fuiſſet tunc cemporis 4is vernacula, 
& Pautlus allocutus eſſe dicitur Judzos ſedicioſos lingua Hebraica AR, 21. 
pauca quzdam adjicienda ſunt. Scribit enim Hieron. Catal. Script. 'Eccl. 
CMattheum Evangelium Chriſti propter eos qui ex (ircumciſione in ( hri- 
ſtum crediderunt Hebraicis literts werbiſque compeſniſſe, quod in Euſebii 
Pamphili Martyrs Bibliotheca Ceſarienſs erat repoſitum, & quod dyſe 
a Natare' quiin Berea Civitate Syrie eo ntebantur deſcribends facalta- 
tem obtinuit, Hoc vero Comment. in Matth. 12. Nazareorum five He- 
bionitarum Evangelium appellat, & in cap. 6. Evangelium ſecundum 
Hebreos, Memorat etiam idem Hieronymus Catal. dito, Parte wm 
Philoſophum a Demetrio Epiſcopo Alexandrino in ſudram miſſum reperitſſe 
Evangelium CMatthei Hebraicss literis ſcriptum, ſecundum quod Barthy« 
lomen: Apeſtolus fidem ('hriſti inter fudeos plantaverat , hoc vero ipſum 
eAlexandriam attuliſſe, Idem affirmar Paulum Apoſtolum Hebrzis 
Hebraice ſcripſiſſe. Origenes vero Judaico ſermone Evangelium Matthzi, 
Nicephorus lib. 4, cap. 7, patrio fermone Pauli epiſt. ad Hebrzos ſcripta 
eſſe affirmant. Auguftinus lib.1, & 2. De conſenſu Evang. non pro certo 
affirmat lingua Hebrza Marthzum ſcripſiſſe, ſed ita tantum perhiberi. In 
N. T.etiam ſpe verba quzdam occurrunt quz ab Evangeliſtis Hebraica 
vocantur , ut Joh, 9. 20 Titulus Cruci a Pilato appoſitus dicitur ſcriptus 
fuiſſe *#8egis7 Hebraice, & Paulus AR. 21. 40. & 22.2. Ti'ECogil) Na- 
air populum allocutus fuiſſe dicitur, Joh. 19, 13. legimus Chriſtum 
addutum efle &s Timey arybulvey Atdooparey, Beeeai 4 Teb4a3g, 
Nic. Fullerus etiam Miſcel. Sacr. 1.3. c. 20. in Nov. Teft. linguam Aramz- 
am five Syram Hebrzam dict ſcribit, licet de cauſa cur ita dicatur, viz. quia 
Hebrzis vulgaris erat illius nſus, fine cauſa dubitat. DNicendum iraque cum 


' Widmanftadio haud effe probabile Bartholomzum Judzis Evangelium He- 


—— 


brzum attuliſſe quibus nulli uſui eſſe poterat, cum ex Judzis pauci He- 
brzum callerent. Ad Indos vero Syriacam linguam ex Meſopotamia & 
vicinis regionibus promanafle magis credibile eſt, -cum apud Chriftiano- 
rum reliquias qui in iis locis ultimo ſeculo reperti etiam Syriacam linguam 
cum religione Chriſtiana ſervatam eſſe perhibent. Probabile icaque eft 
Pantxnum Syritacum Evangelium ex his oris non proprie Hebraicum re- 
taliſſe, Hieronymus vero de hoc dubius erat, & fortaſſe Nazarzorum 
Evangelium quod Hebraicis literis & lingua exaratum fuit, naQtus, credi- 
dic aliud przter hoc non exttiſſe. Hieronymum etiam linguam Syria- 
cam ignoraſſe, cum Catalogum ſcripſerat, hinc probat Widmanſtadius 
loco dio, quod Jacobum Nilibenz Perſarum urbis Epiſcopum, ſcripto= 
rem Syrum, in linguam Grzcam nondum converſum, & idcirco ipſi igno- 
tum, in Catalogo ſuo prztermiſit; nec Ephraimi & Archelai, Barde- 
ſaniſque opera Syriaca legere potuit antequam Grzce verterentur. Cum 
itaque linguz iſtius notitiam nujlam vel faltem parvam haberet, facile ad- 
duci potuit ut Nazarzorum Evangelium ipfius Matthzi eſſe exiſtinarert. 
Hoc vero Widmanſtadii reſponſum mihi non probatur : licet enim Hiero- 
nymus Syriacam linguam 1gnoraret Hebraicam tamen callebat , non potuir 
itaque pro Hebraico habere quod tale non erat. Addie vero illuftriſs, 
Grotius in Matth. cap. 17. Hieronymum dubitaſſe an illad Matthzi He- 
brzum efſſet illud ipſum quo ſuo tempore utebdantur Nazarzi, quodque tum 
in Bibliotheca Czſarienfi tum Ber, tum alibi ſua ztate extitiſſe me- 
morat. - Alibi etiam contra Pelagium affirmar ſcriptum fuiſſe Chaldxo & 
Syro ſermone, ſed Hebraicis literis, yiz. idiomate Hierofolymitano, lingua 
ejus temporis. Per linguam Hebraicam itaque intelligit Hieronymus idi- 
oma Hieroſolymitanum. Hoc vero Nazarzorum Bercez habitantium ve- 
tus Evangelium, quod A ſe conſultum, tranſlatumque in linguas alias nar- 
rat Hieronymus,omnino arbitratur Grotius ex ipſo Matthzi codice fluxiſ- 
ſe, de quo plura paulo infra. Per ſermonem itaque Hebraicum in Nov. 
Teft. clarum et Syriacum, five Chaldzo-Hierofolymitanum intelligen- 
dum eſſe. Vide plura apud Widmanftadium, Przf. in Noy; Teft, D. Gro- 
tium locis citatis, Mayer. Philol. Sacr. lib.z. cap. 3. 

7. Decharatere vero qui hodie vocatur Syriacus cur utantur Syri 
Maronitz diverſo 3 Chaldzo illo Hieroſolymitano , cum linguam utrique 
communem habeant , quzritur. Scaliger in annum Euſeb, 1617. digreſs. 
de literis dicit Chaldzos ſuas literas a Phceniciis. adumbraſſe, per Chal- 
daicas vero literas , ut ibi ſe explicat , intelligit eas quibus, hodie Ecclefia 
Antiochena utitur , item Chrittiani Neftoriani & Maronitz , qui-(quem- 
admodum Greci & Latini) Literas habent duplices , majuſculas quas 
C apitales vocant, & minuſculas quas Prafticas aut Cnrſivas dicimus, 
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PROLEG. XIII. 


uz ad celeritatem ſcribendi excogitatz ſunt : ſcribit etiam quod Capitales 
majuſculz Chaldaicz ita expreſſz ſint ex Phuenicibus, ut negari non poſlit 
exs ex illis fluxifſe, ut noftrx minuſculz a majuſculis veteribus Romanis, 
Addit vero Arabes & Judzos ſuas hodiernas ex Chaldaicis depravaſſe,quod 
Chaldaicz media: iint inter Phoenicias vel Judaicas, & Arabicas. Hzc Scali- 
ger, Per Phcenicias intelſigit Samaritanas que antique Heb, erant ante Ef- 
ram apud Judx0s uſurpatz. Et quidem majores Syriacas hodiernas, quas 
Eſtrangelas vocant Amyra & alit,quibus in librorum ritulis & I nſcriptioni- 
bus utuntur Syri, ut in libris ipſorum imprellis & MS. videre licet, facile 4 
Phcenicibus vei Simaritanis deduri-poſle fine magna mutatione non nega- 
rem, facilius tamen multo ab Heb. hodiernis five Chald. deducuntur, cum 
quibus majorem ſimilirudinem habere videntur quam cum Samaritanis, ita 
ut ab his potius quam [lis deductas fuiſſe judicem, cum magna tamen in a- 
liquibus variatione. Minuſculas vero quibus communiter in libris impreſlis 
8 MSS. utuntur, quaſque cernere licet in Bibliis noſtris, a majoribug il!!s di- 
rivatss eſſe manifeſtum eſt,ur cuique eas inter ſe conferenti liquido conſtare 
 poteft, Cur tamen Antiocheni hanc formam a Chaldaica & Judaica varian- 
rem incroduxerint cauſam banc reddidit Fabric. Boderianus Prxf. ad Lexic. 
Syriacum, ut ſcilicet Antiocheai Chriſtiani Evangelium quo ipſt utebantur 
ab illo Nazarzorum & Ebionitarum, de quo jam diximus, quodque literis 
Heb. five Chald. exaratum erar, diſtinguerent, nthilque fe commune cum 
iſtis Hzreticis habere teſtarentur ; quz quidem ſententia probabilis 
eſt, cum ex fſimili cauſa oftendimus Eſdram poſt redicum & Babylone 
dum facra volumina recenſeret characteres mutaſſe , ( antiquo He- 
braico quo utebantur Samaritant ſeu Cuchzi iphis. relicto) in Chaldai- 
cum ſive Aſsyriacum cui in Babylonia aſsueti erant, ne quid ſcilicet 
cum Cuthzis, quos inter Gentiles numerabant Ju.'#!, commune: habe- 
rent, 

8. Quod ad utilitatem hujus linguz ſpectat, preter ea quz de Chaldaica 
Proleg. proxime pracedenti diximus hxc de Syriaca Antrochena addere li- 
cet, Quod in ea extat vetuſtiflima tranſlatioV,T. ex Heb.& N I.ex Grzco, 
quz omnes poſt Chriftum faQas antiquitate fuperat.In hac lingua celebran- 
cur ſacra per maximam Orientis partem, multaque Veterum in Scripturas 
Commentaria aliaque monumenta ſcripta funr, de quibus breviter. Habe- 
mus Syriace vetuſtiſſimam tranſlationem ram Ver, quam N. T. ut enim Ju- 
dzi habent ſuas Chaldaicas Paraphrates V. T. fic Chriftianis non deeft fua 


' Chaldaica verlio tam Veteris quam Novi, de qua videndum. I. Quando 


edita fuerit. Il. Quando fata. III. Quotuplex fit. IV. Quis ejus uſus. 
T. Primus qui N. T. Syriacis typis edidit erat Joh Abbertus W.dmanftadius 
IC. & provinciz Auftrix Orient. Cancellarius, auſpiciis Ferdinand: Impe- 
ratoris, Viennz anno 1555 ,vir linguarum Orientalium pericus, Cum enim 
quidam Moſes Meridinzus ex Meſopotamia Sacerdos ab Ignatio Patriarch 
Jacobitari Antiocheno tum ob alias cauſas tum ut N. T.cujus exemplar MS. 
ſecum atrulit arte Typographica (cuyus uſu in Oriente deſtituuntur)multi- 
plicatum in uſum Ecclettarum ſuarum , que librorum. inopia laborabant, 
reportaret, & fruſtra Venetiis ac Roma laboraſſet, neminemque qui opus 
hoc arduum & difficile aggredi vellet invenifſer, tandem ad Widmanſta- 
dium profectus elt qui juſſu Imperatoris Ferdinandi illud cypis nitidiflimis 
imprimi curavit ; primus certe Jiber qui excufus CharaReribus Syriacis 
in Europa lucem viderit, cujus ad duo ve nttiſlima exemplaria collati & 
;impreſſi numerum magnum ad Patriarcham Antiochenum Chriſtiani Re- 
Siique muneris loco mitti curavit Ferdinandus Imperator religioſus, 
Quimprimum vero in Jucem prodiit, fummo dotorum applauſu tanquam 
x4 u4azey divinum & magnus Orientis theſaurus approbatus, vyariis formis, 
variiſque locis, & a variis Latinitate donatus, ut per Immanuelem Tre- 
mellium, Fabricinm Boderianum , Troftium, CharaReribus Syriacis & 
Hebraicis cum pundtis & fine punctis ſpe cuſus & recuſus eſt, Poſt Nov. 
Teſtamentum Plalmos etiam edidit fine punRis Erpenius, cum pundtis 
Gab. Sion'ta , ejuſdem ver{ionis quz in Bibliis Parif. & in noftris exhi- 
detur, viz. antique ſive ſmplicis, in cujus editione habuimus preter 1m- 
preſſum Plalmorum Parifienſe exemplar aliud MS. Rev. Ufſſerii duo quo- 
que Pococktana , unum Jacobitarum alterum Neftorianorum, quz cum 
priori conveniune. IT. Cum Novo Teſtamento habuernne etiam Syri 
& Verus Syriace verſum ejuſdem cum Novo antiquitatis, quod licet 
1n privatorum quorundam bibliothecis Europzis extaret MS. typis tamen 
primum edidit Michael de Jay in ſplendido ſuo opere Heptaglotto Pari- 
ftenſi, uſus precipue in hac re opera clariſlimi viri Gabrielis Sionitz 
Maronitz $. T, D.qui primus illud punRavit, & Latinam eju{dem interpre- 
tationem adjunxic, antea enim MS, omnia punAis vocalibus vel prorſus 
deftitura erant, vel fi in una ditione pun&um aliquod vocale notatum 


efſet in alia erat omiſſum, prout in exemplaribus MSS. hodie vide- | 


mus, una etiam ejuſdem diQionis ſyllaba aliquando notata alia nuda 
erat , ita uta LeRore ex uſu vel analogia Grammatica quz deerant eſlent 
ſupplenda. Sciendum enim ſecundum Sioniram , & alios apud Syros 
antiquitus 4 © 2 omnium vocalium vicem ſuppleviſſe, vel, ut Arabes 


antiqui , ad tollendum ambiguitatem unicum punum illos uſurpaſſe, 
quod ſupra literam a, 0, & u,, breve, infra e, ſub Jud i longum, 
ſub Vau u longum denotavit. Recentiores duabus utuntur vocalium 
higuris » Una ſemipunforum , altera notarum Gracis vocalibus , 
e quibus deſumprz ſunt, ſimilium. Semipun&a . eundem ſicum per- 
petuo ſervant, aliz notz ad libitum incerta ſede vagantur. Quod etiam 
antiquitus Syri punta vocalia ignorabant pater -ex Elia in Ma. 
Hammaſ. Prafar. qui ſcribit, quod cum Romz efſert ecce tres vir; 
ex Regno Presbyt. Fohannss ( intelligit Regem Abyſſ. qui vulgo, licer 
erronec Prezbyt. Johannes vocatur ) quos Papa Leo X accerſiverat , qui 
Copnitionem habuerunt ſcripture ac lingue C baldeorum ; lingua enim eorum 
vulgar erat lingua *»Arabica, lingua autem propria iu qua tranſcripti 
ſunt ipſorum libri , in qua etiam: habent totum Evangelium Chriſtiano- 


71m ,. erat Chaldaica, quam etiam vicant Arameam , Babylonicam , - 


Aſſyriacam , Chaldaicam, Syriacam, Targumicam. Papa tos advorave- 


rat ut ex eorum libris codicem = vangelis Latina lingua conſcriptum - 
in manibus corum Syriace 


Caitigaret. Fo tempore vidji Pſalterium 
ſcriptum” & Syriace explicatum, i.e. ſcriptum liters Syrincis, qua- 


' De Lingua Syriaca, &* Scripture Verſtonibus Syriacis. 
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rum pronunciatio & forma valde erat affinis lingue Hebras , quumgue 
viderem quod legerint fine punitis interrogavi cos, dicens, Anne ha- 
bets punfta aliqua ſigna vel indicia que ſunt vobis loco weralium ? 
Re/ſpondebant ſe non habere , quia autem, inquithant, exercitati' ſumns 
inde 4 putritia noſtra in hac linoua, idcirco eam ablque punts le- 
gere novimus. Hzxc veto editio Gab. Sionitz liczt merito ab. omni- 
bus ſuſpicienda fit ( preclaram enim utiliflimamque operam virum 
magnum navaſſe omnibus tam linguarum quam Scripturz ftudioſis, 
malevolus & maxime ingratiis eſſer qui non agnoſceret, imo immor- 
tales ipſt gratias ab omnibus deberi concedimus) negari tamen non 
poteft mulros & graves defetns ac nxyos in Editione ifſta occurre- 
re tam ex MSS. librorum, quibus ufus eſt Sionita, lacunis, quas ali- 
quando ex proprio ingenio non ex codice MS, ſupplevit, & aliquan- 
do ut invenit reliquit, quam ex operarum erratis quz nimis tfrequen= 
ter occurrunt, tum ex Verlione Lat, quz cum Syr. ubique non ex- 
ate quadrat. Quz omnia in Editione noftra ſupplere conati ſumus, 
non ex propriis conje&uris ſed ſecundum exemplaria MSS. quorum 
quzdam antiquifſima, reliqua ex authenticis apud Syros codicibus de- 
ſcripta ſunt; unde non tantum infinita yocabula quz vel deficiebant 
ſupplevimus vel quz depravata erant reſtituimus, fed & in plurimis locis 
integros verſiculos & Capita inſeruimus, imo quoſdam libros addi- 
dimus qui in Parifienſ. non extabant , quique antehac in lucem non 
prodierant, cum Latinis ſuis interpretationibus, viz. lIibrum Eſther, 
totum librum Judith, lib. Tobiz, Jeremiz Epiftolam, Baruch, hiſto. 
riam Suſanne, alteram Belis & Draconis, Canticum trium puerorum, cum 
Macchabzorum 2. & 3. quz in noftris Leftor inveniet. Exemplaria ve- 
ro MSS, quibus uſi .ſumus, duo nobis ſuppeditavic Reverendiſtimus 
Uſſerius, quorum unum ſolum Pentateuchnm compleRtitur , liber 
venerandz antiquitatis & accurate fcriptus, alind rotum continebat 
Vet. Teftamentum exceptis Pſalmis ( quos antea typis evulgaverat Si- 
onita ) quod magnis ſumpribus ex Codice Patriarchx Alexandrini 
tranſcribi curavit. Hoc- vero cum Codice alio Manuſcripto contu- 
lit vir do&us cum Pariſiis agebat , 8 diſcrepantias quaſdam in mar- 
gine notavit. Aliud etiam accurate defcriptum nobis commodavir vir 
clariflimas Edwardus Pocockius,linguarum Hebraicz & Arabicz Profeſſor 
Oxon. celebris, in quo etiam omnes libri Ver. Teftamenri, Tertt- 
um habuimus ex Bibltotheca publica Academiz Cantabrigienlis, man- 
cum vero; nam ſolummodo Prophetas majores & hbros omnes qui 
vulgo Apocryphi dicantur , nobis exhibuit ; eſt ramen quantum con- 
jicere licet omnium antiquiſiimum. Hac vero omnia cum rextu impreſ- 
ſo conferri curavimus, & leciones varizntes colligi, quz cum reli- 
quis in Tomum ultimum rejiciuntur. Etfhi vero omnium Verſionum ad 
textum Hebraicum hxc Syriaca propius accedat; in quibuſdam tamen 
hic illic obſervant quidam cum D. Hottingero - Codicem Hebrai- 
cum iſtius Interpretis a aoſtro diſcrepare , aliquando cum LXX, alt- 
quoties cum Samaritano convenire; Unde Bootius nec ex Syro ubi- 
que letiones varias vult colligi, ut ſupra notavimus. Vide Genel. 
cap. 3. ver. 10. &c.4. Vv. 18. &c. 10. v.7, to. & C.II.V. 10. &C. 14. 
V.5. & C. 25. 3,13, Iq, 15+ & C. 29. v. 32. & C. 4O. V. 14, 36. & 
C.3I. V. 53. & C. 36. 4, 24. & C. 38. V. 1. & C.41. V- 54. & C. 42. 
v. 15. & C.47, V.7. &C. 50.v. 10, 16 Exod. cap. 15. ver, 22, & C., 35, 
v. 33. Levit. cap. 1. ver. 46. Num. cap. 1: ver. 10, . 14. & Cc. 2, 
V. 14, 20. & C.3.- V.4. & C.6. V. 25. & C.7. v. 15, 42» $9%. & ©. #0 
v. 33. & C.21. V.11,15. Vide-apud D Hotting. plura tbid. de con- 
cordia Syri cum Grzc, Chald. Vulg. Lac. Samarit. in Analectis de 
Heptaplis Patiſienſ. 

3. Przter hanc Verſionem Syriacam quam Simplicem & Antiquanz 
appellant Maronitz, qua ſola in officiis Divinis publice utuntur , cette 
Gregor. Syro in hb. MS. Syriaco ubi Scholia habet in cotum V Teſt, 
aliam etiam habent recentiorem ex Grzco expreſſum tam Ver. quam Nov. 
Teft. de qua Andreas Mafius Prafat. ad Joſuam,& Arias Montanus admori- 
tione ad Lecorem ante verfionem Syriacam Nov. Teſt. Scribit quidem 
Maſius ſe habuiſſe varios libros Syriacos V. Teſtamenti, viz, Joſux, Regum, 
Chron. Efdr, Efth. Jud. Tobix , & Devteronomii , qui ſupra 1000 ab 
hinc atinos conſcripti ſunt Alexandrix, ſed ex Graca verſione LXX, viz, 
ex Origenis Hexaplis emendatis & ab Euſebic coIlocatis in Bibl.otheca Cx- 
fareenſ1, in quibus diligentia incredibili omnes Afﬀeriſcos, Obelos, © c. in» 
ſertos reperit,ut cum de LXX linceritate ſupra egimus [atius explicavimuss 
Arias Montanus (qui antiquam Editionem nunquam vidit) ſcribit, de V. T. 
libris Syriacis non adeo laborandum eo quod ex tis fragmentis quz f1b1 yi- 
dere contigit ilam facrorum l:brorum pircem non ex Hebraica & primeva 
lingua ſed ex Grzca ab Origene permixta verſione ad Syros elle tranilatam 
cognoverit, Quibus verbis duplicem errorem erravit vir alias dotiſtimus, 
rum quod non aliam habuiſſe Syros verſionem ſcribat quam quz ex Gr#co 
facta eſt, tum quod, ut magis deprimeret hanc verſionem, dicat tatam eſſe 
ex Greca ab Origene permixta veriione, quorum neutrum verum efle ſatis 
probatum eft : nam verfionem habent ex Hebrzo antiquiiiimam quam in 
his Bibliis exhibemus, & illa quam poſtea hauſerant ex Grzco non erat ex 
mixta aliqua. Editione ſed ex ea quam in Origenis Hexaplis puram effe & 
genuinam omnes veteres, imo ipſe Hieronymus, uno ore affirmarunt, ut 
Jatius alibi probatum, Proleg. de verfione Grzca #5. Duplicis hnjus ver- 
fionis etiam meminit Gregorius ille Abul-Farajius 3 D Pocockio citatus in 
dicta hiftoria Arab. p. 184, cujus verba ita Latine reddit, viz; Verſo LXX 
illa eſt quam ſequuntur apud nos dofti, &. Gracorum manibus teritur, 
aliarumque apud Chriſtianos ſeftarum exceptts Sy1is & precipue Ort- 
ertalibus , fiquidem exemplar ipſorum, quod (implex appellatur, quia qus 
illud elaborarunt de ornatu verborum ſoliciti non fuermut, convenit cunt 
exemplari {udzorum : at Syri Occidentales duas habent werſiones , ſim- 
plicem illam que & lingua Hebraica in Syri:cam tranſlata eſt pſt ag- 


 ventum Domini (hriſti rempore «Addei eApoſtols, vel, juxta alios, ante 


eum tempore Salomonis filis David & Hirami , & alteram figuratam 
juxta LXX ſemiorum interpretationem &© lingua Greca in Syriacam tras 


duftam longo poſt Salvatorss Incarnationem intervallo. Nov, Teſtamen- 
L rum 


YO | 
tum etiam habere Syros editionis recentioris conſtat tum ex Epiſto- 
lis Judz, 2 Petri, 2. & 3. Johannis, quas ex bibliotheca Bodleiana 
edidit D. Pocockius , tum ex Apocalypſi , quam ex bibliortheca Scalige- 
rana deprompſit Lud. de Dieu, & ex biſtoria de mulicre adultera Joh. 8. 
que in antiqua editione non habentur ſed ex poſteriore adjeta ſunt, tum 
ex cxemplari alters Syriaco MS. Evangeliorutn apud eundem D. Po- 
cockium nondum edito , de quo in Prafat. adeditionem ſuam Epiſt. Syr. 
_ De quibus Epiſtolis a ſe editis hxc habemus ex Prefatione, e-7 quo aut 
quando in linguam Syriacam tranſlate ſunt he Epiſtole ſupra vires meas 
diſquiſitio eft, Vnum tantum monere licet, Dionyſuum quendam ( 5ra ſe 
wvocat ) qui Commintaris Syriacs hat una cum ceteris Canonics & 
Attis eApoſt. & mts 1 illuſtravit , in Prefat. ad 2 Petri monere , 
&c- 0324S) eb» Y Las » Epiſtolam ſecundam Petri non fuiſſe 
verſam in linguam Syram cum libris qui diebas antiquts reddits ſunt gdeoque 
non inveniri ni{t in tranſlatione T home EPiſcopi qui cognominatus eſt Hera- 
cleenſis (ecundum nomen Heraclee civitatis ſue. Ln furrat Thomas iſte 
vel qualis ejus verſio comperium non habeo. Hoc ſcio, Yerba que e rextu 
eorum qui commentantur more adducit certo arguere eam ab hac noſtra ſtylo 
multo diſcrepaſſe . Unum habet xgrriguy, cum noſter interpres (quod & in 
libris olim a Clariſſ. Widmanſtadio edits fiers ſolet ) afſixa nominibus ſus 
"\ auneftat , iſte per JL particulam ( quod annon etiam in Apocalypſs ita 
7 habeat videndum) efferat ; idem ſepe falitatum in alia (quam mihi com- 
municavit vir quidam dottiſſimus) 4 Evangeliorum verſione , quam et/; 
crm illa que pridem doftorum manibus teritur non conteudam adequandam, 
neutiquam tamen contemnexdam arbitror, Grecam certe magu x7 nada 
exprimere conatur, ea ſi e re tua videbitur( Deus modo otium & vitam ſuppe- 
ditaverit) uti aliquando lucem videat operam dabo. Hoc tandem cenſeo illam 
quan innuit Dionyſins iſtam, niſtram vers antiquam caterorum librorum 
enterpretationem ſtylo mags referre , quod ut dijudicare poſſis quecunque ex 
interprete ſuo citavit Dionyſins fideliter excerpſs, & in notu per literas S, A, 
(Syrum alterum drenotantes) indicavi, 

De Apocalypſi Syriaca a Lud. de Dieu edita hxc inter alia apud illum 
legimus in Praf. Conſcriptus eſt (codex quem ſecutus eſt) mans elegants 
& vere Syriaca , ſed ab hoe noſtro charaftere ſatis diſcrepanti. Maronita- 
rum manus efſe videtnr qua in [cribendis Epiſtolis utuntur, ubi celeriores 
magis compattas & ſepe implexas ibi invicem literas adhibent. Vocales 
additas non invenimiu niſi paucis in locis ubj expreſſas reperies. Verſuum 
diſtinftiones proprie babet nullas, ut nec capitum , niſi que a Lettore quo- 
dam neſcio quo noftris numeris adſcripta ſunt , Sententiarum tamen diſtin- 
ones habet varias , quarum quadam lougiores alie breviores periodes 
diſcernere videntur , quas nos non gravate omiſumus, &c. Eſſe hanc Syria- 
cam a Graca tranſlationem nullus dubito, & cutvis phraſin conferents id 
facile liquebit , unde fattum eſt cus Syrs articuls emphatico Ccareant qui 
; Grecorum articulo prepoſitivo 6 y 78 reſpondeat , quem Hebrei per ſunm 7 

exprimunt , feliciſſime bic neſter potins quam ut emphaſin articuli Grect 


omitteret pronomen tertie perſone OS) vel OR ſubſtituit, que alioqui 


proprie valent ixciyG- vel aur , in quo quiden noſter hic libellus longe 
luxuriat magis quam qui antthac e N. Teftamento editi fuerunt. Autho- 
rem ver fronts ignoramus, [criptoris vero nomen in calce libri reperimus , ubs 


ſe (aſparum unncupet natum a0,40) |5L} 0. tempus vero ſerip- 
tions ſubticet. CMirum ſane cum N. Teſtamentum ab [gnatio P atriarcha 
Antiecheno per Moſes Meridineum e Meſopotamia Sacerdotem in Occi- 
dertem mitterctur , in Syriam reportandum , imo in gratiam Syriacarum 
Eccleſiarum Vienne anno 1555 imprimeretur , Apocalypſin una cum 2 E- 
prſt. Petri, ſecunda ac tertia fohanns, nec non Epiſftola Fude defuiſſe ; for- 
taſſe quod ut olim ita & tum apnd omnes Orientis Eccleſras 5ſte $. Seriptu- 
rarum partes communiter nendum recepte eſſent ; extitiſſe tamen certum eſt: 
fic enim Widmanſt adins in editione Viennenſi in Pref. ad Epiſtolas Canonicas 
quas ab ipfo vulgatas habemus. Relique, inquit, S, S, S. Petrs, Johann 
& 7ude Epiſtle una cum Apocalypſ etſy extent apud Syros tamen in exem- 
plaribus que ſecuti ſums defuerunt. Poſtea adjicit , Moſer illum Meri 
dineum qui in 4eſopotamiam abierat reverſurum, & religuas illas Epiſto- 
las cum Apocalypſi allaturum , & allatas fuiſſe licet hatenus non editas. 
Poſſevinus in Apparatu dicit Epiſtolas illas cum Apocalypfi a Maronita 
acceptas per Balthaſarem Erzelium Jeſuitam Latinas faRas eſſe, quas ex- 
cepta Apoc. ſe vidifſe L. de Dieu affirmat. Er quod verba quedam 
citat Amyra Grammatice ſue p.241.ex Apoc.c.7.que in Ape. a ſe editac.7. 
v. 14 prorſus codem modo ſe habent. $i autem [uſpicetur quts hes libros non 
fatlos efſe Syriacos niſi poſtquam Maronite ſe Romans Pantifics ſubjecerunt, 
contrarium [altem de Apocal. inde conſtat, quod & 4 Grecn, que Pontificis 
ſequuntur, exemplaribms , & a Vulg. Latina, quam 1illi anthenticam fece- 
runt, paſſim multum abeat. Poſtea multa ſubdit de punRandi ratione contra 
Tremellium & Boderianum. 

14. Ex diQis liquet przter veterem & antiquam edittonem Vet.8& Nov. 
Teſtamenti alias dari, unam ex Greca Veteris,plures Novi ; Reftat ut quz- 
dam dicamus de Evangelio Hebraico ſecundum Matthzum, quod Syriacum 
fuiſſe, lingua Judzorum vernacula ſcriptum, licert charaRere Hebrzo, ſupra 
innuimus. De hoe inter alios Chamier, Tom. 1. p. 421. Mercerus in Notis 
ad Pagnini Theſaur. radice Ajin, & Pref. in verſionem ſuam. Gomar. in 


Diſſerrt. de hoc Evangelio, p. 157. Hotrting. Theſ. Philol. 1: 2. c. 1. SeRt.5. | 


p. 518. Ludde Dieu in Matth. 1.1. & 15. 17. Maldonatus in Matthaum, 
przcipue H. Grotius in Matth. x. ex quo quzdam ſupra habuimus, qui- 
bus hc hoc loco ex eodem ſubjicimus : Evangeliuwm ſuum $. Matthenum 


kiebraice, 4. Fyriace, ſcripſiſſe ita conſtanter apud veteres, quibus de hac : 
re veritas melins quam nobis innoteſcere poterat, traditum eſt, ut nullus plane 
hit dubitazdi locns : non enim audiends ſunt qui ſpurium eſſe volunt & Pa- 
tres a Papia deceptos fuiſſe, nec minus certum eff, ilud quod a Mnnſtero 
primum C5 a AMercero poſtea ter ſins editum eſt, non eſſe Matthis ſed a re- 
centioribus quibuſaam. 7 udeis in Hebraicum ſermonem converſum, quod adeo 
clarum oft ut nullts indigeat argumentis, Sicut autem Marcus u/ws eft 


De Lingua Syriaca, & Scripture Verſunibus Syriacis. 


PrROLEG. X11, 


| CMatthei Hebreo, i. Syriaco codice, ita Marci libro Greco nſus eſt ipſe, 
| quiſquis is fuerit, Matthei interpres Grecus , nam que Marcusex Mat. 
theo deſcripſerat, idem hic iiſdem verbis poſuit, niſi quod quadam a Marco 
Hebraico aut ( haldaico loquendi genere expreſſa propins ad Greci ſermons 
| norman emoliivit, de cujus verſronts ab ipſo (briſtiani/mi initio per Eccleſia 
recepte autoritate ac fide dubitare nefas arbitror. At vetus ilud Natare. 
ornm Berae habitantium quod 4 ſe conſultum tranſlatumque fuiſſe tradit 
Hieronymus, arbitror omnino ex ipſo Matthei codice fluxiſſe, quod ab ill; 
conſtantiſſime aſſeveratum fuiſſe tradit idem Hieronymus. Addit Epipha- 
ins ( [ed quod non inſpexiſſe apparet) fuiſſe penes ipſos Evangel:uns Xl at. 
thei pleniſſimum, quod alits arguments confirmatur. Nays Nazarei ili 
erant progenies eorum qui primi in Paleſtina Chriſti fidem erant amplexs, 
unde nomen Nazareorum illis additur quia Chriſtus Nazareus vocabatur 
e<At.25.5. ut & illi qui linzua Greca Chriſtum ſunt amplexi ditts ſunt 
Xeesrarts A. 11.26, Addit Epiphaninus hos Nazareos fuiſſe propaginen 
corum qui divinitus admoniti ſunt Hieroſolyms Pellam aiſcedere obſidions 
| tempore. Puedam tamen a Mattheo non ſcripta, ſed anditu percepts 
paulatim a Nazarets aſſuta efſe probabile eff, nude diverſitas inter ipſorum 
Hebraicum & noſtrum Grecum, nt hiſtoria de Adultera foh. 8. aliaque 
.difta Chriſti que apud lgnatium ad Smyrneos, Hieronymum, (lementem 
| per mans tradita, in Evangelits tamen non ſcripts, ut illud Aft.20.35. 
. Ebionite etiam, quorum ut commune cum Natarais Evangelinm citat Hite 
ronymus, quedam teſte Epiphanio detruncarunt ut Nazarei addiderunt, 
Genealogiam enim Chriſti & hiftoriam in fohanue ad Baptiſmum Chrifti a 
Fohanne deleverunt, in hoc fimiles CMarcionites qui Evangelium Luce cam 
Catholics commune habnerunt paucis mutatis, que arcioni non arridebant, 
N azar vero in hoc ſolo a reliquis Chriſtianis diſcreparunt quod ritus fu- 
daicos obſervabant ex antiqua conſuetudine quam Apoſtoli pro tempore tolera- 
runt ; unde ab [reneo inter Hereticos non numerantur, Ex his & aliis con> 
cludit vir doctus Hebraicum illud Nazarzorum Evangelium, quod ſzpe 
laudat Hieronymus, eſſe idem ac Ebignis ſed, ut recte judicavit Gelaſius, 
ab Ebione maculatum. 

I5. Ur vero de tempore & authoribus quando vel a quibus fat fue- 
runt Verſiones iſt dicamus, Veterem five Simplicem Vet. Teft. contendunt 
Syri fatam ex parte, tempore Salomonis in gratiam Hirami Regis Tyri, 
| viz. Pent. Joſ. Jud. Ruth, Sam. Par. Prov. Cant. canticorum & Job. re- 
liquos libros tam Veteris quam Novi converſos tempore Abgari Regis Sy- 
rix, cura & ſolicitudine Thaddzi aliorumque Apoſtolorum. Sic Sionita 
Przf. in Pſalm. Syr. ex Soadedo quodam Epiſcopo Hadethienſi antiquo 
apud Syros ſcriptore. Fatetur tamen ibidem Sionira quorundam Syrorum 
ſententiam eſſe, Totam Vet. & Nov. Teſt. Verſionem faQam fuiſſe tem. 
pore S. Thaddzi (quem Addzum vocant) & Regis Abgari, priorem ve- 
"ro ſententiam probabiliorem judicat, quz mihi multo improbabilior vide- 
tur. Nam primo Tyri & Phcoenices incolz communem habebant cum Judz. 
is linguam, Hebtzam ſcilicet, ut ſupra oftendimus. Quorſum itaque Ver- 
| ſionem deſideraret Hiramis librorum in linguam fibi vernaculam cum in 
eadei extarent. Si enim aliqua effer differentia inter Tyriorum linguam 
& Judzorum, DialeRo tantum diſcrepabant. Deinde nulla extabat verſio 
librorum Vet. Teftamenti ante natum Chriftum przter Grzcam 5 ur 
fatisni fallor ſao loco planum fecimus, preter ifas Jonathanis & Oakeli in 
Judzorum gratiam faQas ; nec aliarum ulla extat apud Judzos memoria: (i 
hzc Tyriorum extitiſſet 'non eſſer tam alctum de ea filentium apud anti- 
quiores Judzorum ſcriptores quos latere non potuit; imo quantum de hac 
per Salomonem faRa verſione gloriarentur Judzi, qui qualibet capta oc- 
caſione nihil non fingunt quod ad gentis ſux gloriam taciat. Prxterea apud 
quoſnam ſeryata fuit hc antiqua Salomonis verſio 2 non apud Judgos qui 
eam non agnoſcunt, nec apud Chriſtianos, quorum nomen mulris poſt ſe- 
culis inauditum. An vero Tyriorum tanta eſfſet cura de libris ſacris Judzo- 
'rum ſervandis > Tandem dialeRus qua extant Biblia Syriaca aperte clamat 
multis ſeculis poſt Salomonis tempora hanc verſionem ortam eſle, imo 
poſt Chriſti tempora. Lingua enim Judzorum ut & Syrorum vicino- 
rum erat pura Hebraica ante captivitatem Babylonicam, at hzc verſio 
ſcripta eſt lingua ex Chaldza 8 Hebrza mixta , quz 8& Syriaca com- 
muniter dia eft, & Judzis circa Chriſti tempora vernacula fuitz imo una 
eademque diale&o omnes libri in hac verſione Vet. & Nov. Teſt. ſcripti 
ſunt, non quidem alii lingua Tyriorum ſed omnes Syriaca quz eadem eſt 
cun illa Judzorum. Vaniſlimum itaque eſt commentum de antiquitate 
tanta hujus verfionis, nec quicquam valet probatio quam affert ex Eph. 4. 
ubi Paulus verba hec citat ex Pſal. 60. dona dedit hominibus non ſecun- 
dum Hebrzum, Grzcum vel Latinum, ſed ſecundum Syriacum exemplar 


IA2aco.owhs OheO Gala JOS & dedifts dona hominibus, unde 


infert proculdubio Apoſtolum uſum fuiſſe Syriaca verſione quz Apoſtolis 
antiquiorerat. Sed proculdubio probabilius eſt ex Apoſtolo hc verba ita 
tranfluliſſe Syrum interpretem, non ex Syro Apoſtolum : verum hic Apo- 
ſtolum ut ſzpius ſenſum non verba Hebraica vel Greca attendiſle, & ut 
ad myſticum ſenſum deChrifto verba traheret verbum py in dandi ſenſu 
ſumpſic, quod non mirum, cum quz dare volumus, accipimus ut demus,uc 
eſt videre Exo0d.25.2. & 1 Reg.17.10. quare & per ix vertitur Job, 
| 22.22, Jer. 23. 30. & lic ſumpto verbo, 2 valebit propter. Optime au- 
; tem Chriſto locus hic convenit qui 4 Patre dona accepir quz hominibns 
| diſpertiretur. Haud m—_ tantz antiquitatis eſt hac verſio , nec auſim 
 dicere a Marco fa&tam, cum multz Nov. Teſt, partes poſt ipſius mortem 
. ſcript# ſint; obiit enim teſte Hieronymo De ſcript. Eccleſ. & aliis anno 8 
| Neronis Apoſtolorum vero tempore, vel per quoſdam ipſorum diſcipulos 
; vel; aviris Apoſtolicis factam eſſe, przter Maronitas & Syros, apud quos 

conftans & non interrupta viget hec traditio, teſtantur etiam virt 
; doi, Widmanfſtadius, Tremellius, Troftius in Prefationibus, Geſ- 
nerus in Mithrid, p. 131. Ab Apoſtolorum aliquo fatam baud facile 
conceſſerim , ſic enim divinam & parem cum reliquis libris ſacris haberet 
autoritatem , quod nemo hactenus affirmavit : ab Apoftolicis vero viris 
fatam concedo , quod prxter traditionem generalem Eccleſiarum Orien- 


talium , cui multum in hoc tribuendum , cum nulla ratio clara in contra- 
| rium 
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PROLEG.XIH. 
rium affertur , etiam ex inſitis argumentis probacur in ipſa verſione quz 
magnam ejus anciquitatem teftantur. :In antrqua enim editione non Extanc 
Epiftolz 2 Petri, 2. & 3. TJohannis,'Judz, Aporalypfis, ut ex-exemplari 
primo a Widmanſtadio edito conſtar, & ex ſcriptoribus Syris, qui teftantur 
has partes in antiqua edirione non verſas fuille, ut ex verhis Thomz Hera- 
cleenſis quz 5 D, Pocockio citata/jatnudduximus liquer, dumide 2 Petri di- 
cit. non verſam juiſſe in linguam Syriacam-cum libris' qui_diebus antiquis 
redditi ſuat. uridecollegi videtur factam efle antequdm Canon librorum 


"Teſt, communi Ecclefiarum conſenſu confirmatus eſſer, 'cum de his 
Eoifioli & Apocalypfi certum fir apud — dubitatumeffe. De hifto- 
, ut &de ver x Joh.5.7. 

: adhuc in antiquis quibuſdam Grecis exemplaribus non habetur, ut vi- | 
= _— ro Te Gracis, olim diſceptatum'fuir, licer'exrecen- | 
rior; verſione Syriac, de qua jam diximus, in noftris libris ſuppleta ſunt. 


ria etiam Adulterz quam nunc legimus Joh, 


deree 


Syri vero ceſte Gregorio Scholiaſte Syro editionem Simplicem 'five An- 
tiquam taneum publice legunt, -unde probabile eſt in exemplaribus ipſo- 


rum publicis adhuc deefle. Idem Gregorius affirmat Interpreres qui | 
miſſi erant ab Adi Apoftolo & Abgaro Rege Aurhi ad Palzltinam | 


traduxifſe Scripturam ab Hebraica in Syriacam. Verba ejus ſubjiciam, 
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»* Ja —_— [.a>caDþÞ Pſalms decimns de di- 
witibus in gente qui injuria afficiebant quos inter ſe habebant panperes. 
Grece Auid1ape in exemplari manyſcripto portio eſk Pſalmi nons, Faco- 
bus de Aurhi ſic dicit, Ixterpretes ills qui miſſi erant ab Adi Apoſtolo & 
eAbgaro Kege Aurhi ad Paleſtinam, & traduxerunt Seripturam ab He- 
braica ad Syriacam, quum poſt hanc ſemtentiam, Ut ſciant Gentes ſe ho- 
mines eſſe, AubLaaue inveniſſent, Plalmum decimum ab illo lico incepiſſe ex- 
iſtimarunt, & in quibuſdam exemplaribus Hebraicts ſemper pro Atan2Ape 
lineamentum 4ucitur. In quanta vero exiſtimatione erat hxc verlio often- 
dit idem Scholiaftes Syrus Pſal. 15. quod licet Armeni & Grzco tranſtu- 
ſerint, cum Syriaco tamen. poftea contulerunt exemplar eorum , & 
illud ſingulis in locis cum Syriaco concordare'fecerunt. Verba ejus ſunt : 
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Res nota eft quod etiamſi e Greco tranſtulerunt Armont, tamen cum $y- 
riace poſtea contulerunt exemplar eorunm, & illud ſingults in locus con- 
cordare fecerunt, 

'17. Verfionem vero alteram que ex Grzco Ver. Teft. expreſla eft 
ſupra millenos annos fatam eſſe ſupra ex}Maſfio oftendimus; unde priorem 
illam longe antiquiorem fuifſe credendum eft, Imo quzdam adhuc extant 
exemplaria Syriaca N, Teſt. ſupra millenos abhinc annos conſcripta, quod 
nuper ex literis viri doQiſſimi Florentiz commorantis accepi, qui in Bibli- 
otheca Ducis Florentiz affirmat fe vidifle plures libros Syriacos Nov. Teft. 
MSS. quorum quidam illam ztatem fuperant, er doRiſs. L4ngium Danum, 
cum nuper Caralogum librorum'MSS. Orientalium hujus Bibliothecz con- 
ficeret, hzc inter alia annotaſſe & ſcripta reliquifſe 1, Scamneo 1. cod. 
namero 40. Evangelia 4. Syriace ſine punitis vocalibut ante annos 925. 
ſcripta, nempe anno Alexandri 1038. 1. juxta Epochays valgarem $yro- 
rum & Orientalium ad noſtrum computum deduttani anno Chriſti 727. Int- 
rio habetur Harmonia Evangelica Enſebii P awphili : liber eſt in folio per. 
gamenus. Eodem Scammo cod.num. 56. Evangelia 4.S$yriace liters capiteli- 
bus & ſine punttis vicalibus ſcripta ante annos 1066. anno nempe Alexandri 
807. hoc eft anno Chriſti 586, Habetnr & in hoc codice Harmonia Evange- 
lica Euſebis & Ammonis cum miniatur#(que etiam in codice ſuperiore ſunt) 
piltariſq; hiſtoriarum Vet. & Nov. Teſt. Hic codex vereineſtimabilss eſt, 
ſcriptus nitidifime & oprime conſervatus ; tiny tautum in priucipio folium 
deeſt. Eodem $camno cod.num.38. Evangelid 4. Syriace maxime antiquita- 
tis, quippe ii/dem liters quibus prima (cripta, ſed quia in fine deſunt que- 
dam de atate MS. aihil certo affirmare poſſum. Ha&enus Lanigius. Praterea 
ex letionibus variis Keri & Ketib a Maſorerhis annotaris plane conftat 
ante illorum tempora confetam eſſe Ver. Teft. verfionem, cum illas 
plane negligar Ine Syrus interpres, & aliquando 7J Keri aliquando 
73 Ketib fequatur, prour in' codice ſao legerart , cum Judzi ſemper 73 
Keri legendum volunt. Contra hxc 0objiciunt quidam verba Syriaca 
quz in Nov. Teff, Graco exprimit Evangelifta a Syriacis hujus ver- 
lonis differre, ut in wepqwys & [40.X6Sd yayole Sy Kc 
videmus. Unde aſſerunt ſcriptam eſſe hanc verfionem-longiore poſt Apo- 
ſtolos intervallo, quo mutatio tanta linguz Syriacz fieri poſſet. Ad 
hoc ſupra reſponſum dedimus, viz. Verſionem hanc non ſcriptam fuiſſe 
dialeQto Hieroſolymirana fed Antiochena, unde hzc diverſitas oriri potuir. 
TI. Objictunt Bel lar. De verbo Dei & alii nullam fieri hujus Verſionis men- 
tionem apud antiquos Parres 8 ſcriptores Eccleſiaſticos qui in regionibus 
Ortentalibus Vixeruntzg ſcripta varia reliquerunt, & qui omnes Scriptu- 
rz Verſtones & Editiones diligenter conquiſiverunt. Ad hoc vero reſpon- 
deo, eodem argumento probarent Targumim Chaldaica non circa Chriſti 
tempora extitifſe quia eorum nullus yetecum meminit, nec Origenes nec 
ipſe Hieronymus, adquod argumentum ſupra reſpondimus ; addo etiam 
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veteres Scriptores Gr#cos & Latinos quorurh monitthEnta ad nds Yenerunc 
2 _ linguam ignorafſe » nec inuſtum neceſfariam duziſſe lingitaru | 
Orientalinm tognitionem. Hieroaymum linguz 'Syrlade ignarum fuiſſe 
ex Gennadio tefertWidmanRtadins, quod in Catalogo fcriptorium Eccle- 
ſiaſticorum Jacobum Niſiben civitatis Epiſcopum , ſcriptorem Syrum 
epregium , pretermiferit , quia ſcilifet in linguam Grecam nondum erac 
converſus , ut jam diximus, Obſervat camen G. Amyra Przludio 4. ex 
Hieronymi Catalogo obſcuram fieri mentionem verſionis Syriact in eo- 
dem Caralogo cum 'de Ephremo Edeſſetiz Eccleſiz Diacono dicic quod 
ad tantam venit claritudimem ut peſt Ieftionths Scripturarum (i. linpua Sy- 
riaca CN publice in quibuſdam Eccleſfits ejns ſcripta (ut nuncetiam, 
maxime apud Maronitas in Officiis divinis) recitentur. Quicquid vero 
fit dehoc Hieronymi teſtimonio, certum eſt Syriacz verſionis apud multos 
veterum Grecorum & Latinorum fleri mentionem. Baſilius magnus Hom, 
1. in Hexam. ad Gen. 1. 2. ex Syro ifnterprete vim vocts "1ITT1D exponir; 
quem locum ſupra adduximus. Ambroſ. Hexam. 1.1. c.8. in eundem locum 
citat Syfum his Verbis , Denique Syrus qui vicinus Hebreo «ft & [vrmone 
confonat & tn pleriſque congruit fic habet, ET SPIRITUS DET 
FOVEBAT APDU AS. Procopius in Exod 22. menorat Syruni 
yertiſle excatite, vacnifacite, avaxddoz7r:. Theodoretus in cap. 3. Jonz 
Syros codices citat ; ut & in Pfal. 104,113, 116. Chryſoſtomus in Ptal, 
94. & Heb. 11. Syri codicis etiam meminit S, Auguſtinus De civitate Dei 


invaſiſſe, ſed quod in tribus Grzcis, uno Syro, & uno Latino ipſe rete 
deſcriptos tnvenifſet. Ad hec ſzpiſlime F Eups mentionem habemus in 
antiquiſiimis Scholiis Grzcis quz ad editionem Romanam ut & noſtram 
LXX Interp. annotantur , ubi legi poſſunt , ut Gen. 4. 11.& 11. 3. Ex- 
od. 1. 13. Szpeetiam in iiſdem Scholiis ex antiquis Scripcoribus eitatur 
Syrns interpres , ex Diodoro Gen. 27. 29 & 32. 2. Euſebio Gen. 31. 7. 
Melitone Gen.22.13. aliiſque, quorum loca plura collegit vir doctiflimug 
D. Hottingerus AnaleR, 2. p. 206. &c. In antiquiſlimo codice MS. Card. 
Barberini Prophetarum minoram, ad cujus _— annotantur ex ipſis 
Hexaplis Origenis , omnibuſque verſtonibus Gracis LXX Aq. Symm. 
Theod. &c. variz lectiones ,invenio mentionem 44 Syps in Hol. 11. 4. ut 
ex ipſis letionibus variis ex MS. deſcriprtis & in ule. Tomo noſtro im- 
preſlis eſt videre. His etiam adjungere licet antiquos Scriptores Syros net 
doQrina nec ſanRitate Grzcis inferiores , ut Jacobum Syrum qui Con- 
cilio Niczno interfuit, qui in textum Syrum varia edidic commentaria, & 
alcerum illum ( ut Greg. Nyſſen. in vita ejus) Magnum Ephremum qui 
univerſam S. Scripturam Syriace illuſtravit, & vertionis Simplicis ex He- 
brzo meminit , quorum monumenta apud Syros extare & notiſlima eſſe 
affirmat Amyra Przſud.ult.cum apud Occidentalem Eccleſ.nihil fere coruny 
habeatur. Tandem Theodoretus 1. 5. De curand. Grac. affe&. dicit ſus 
ſeculo ſacros codices in omnes linguas traduQos fuiſſe , quarum plures 
ibidem numerat. Omitto quz antea adducta ſunt de duplice editione Syra 
ex Greg. Arab. Scriptore & ex Soadedo Epiſc, Hadethenſi, &c. Ex his 
plene ni fallor , conftat quantum A vero aberrant qui afſerere audent 
apud nullos Scriptores veteres verlionis Syriacz mentionem ullam fieri. 
3. De verſione Syriaca teftatur Sionita , quod ut ſemper in ſumma 
yeneratione & authoritate habita erat apud omnes populos qui Chaldaica 
ſive Syriaca utuntur lingua , fic publice in omnibus eorum Eccleſiis anti- 
quiffimis, conftitutis in Syria, Meſopotamia, Chaldza, #gypto;z 
& denique in univerſis Orientis partibus diſperfis ac diſſennnatis 
accepta & lea fuit. Nec tantum in hac lingua Scripturas legunt 
ſed & Liturgias 8 Officia divina celebrant, etiam iis in locis ubi lingua 
Syriaca hodie non eft vernacala, licet ex Liturgiis ipſis & reſponſis 
populi longioribus ſatis conſtet Lirurgias iftas cum primo in uſu 


efſe cexperunt yulgo notas & intelle&as tuiſſe. Afﬀirmart quidem Gene- ' 


brardus fidenter facis Chron. 1. 3. ad annum Chriſti 32. omnes Orientales 
facra ſua lingua Hebrza celebrare , cum tamen nec rationem ullam nec 
Scriptoris unius autoritatem qua aſſertionem ſuam robocer adducir, unde 
quam 2 veto aliena fit hc aſſertio ſatis conftat , niſi per Hebrzam in- 
relligar Syriacam, vel Syro- Chaldzam, quam in Novo Teftamento ſzpiut 
per Hebraicath intelligi oftendimus. Er licet ipſi daremus Apoſtolos qui, 
poſtquam Eccleſias plantaranr, primas _—_— formulas fine dubio 
inſtituerunt., primam Liturgiam inter Judzos converſos in ipſorum 
liggua vuſgari infticuiſſe, hxc camen, ut ex ſupradiftis pater, non erat 
Hebrza pura , ſed Chaldaica vel Syriaca ex Chaldaica & Hebraica mixta 
& compoſita. Qui vero hac lingua facra ſua celebrant, ut a dodtiſs. 
Bretewoodo recenſentar, ſuht 1. Maronitz in monte Libano , a Ma- 
rone viro fan&o ita digi; prout ex Prefatione ritualis libri Maronita- 
rum hiquet , qui Monaſterio ampliffieno in monte Libano prepoſitus erat, 
non ab Hzretico Marone, prout affirmat Morinus lib, De Ordinationibus, 
Przfat. ad Ordinationes Matonitaram, & alibi, Habent iſti Maro- 
nitz Patriarcham , qui ſedern Pacriarchalem plerumque haber in monte 


. Libano, aliquando in Tripoti ; Scriptufas vero & culcum publicum lin- 
- gua Syriaca frve Maronitica celebrant , eriam poſtquam Poncifici Romano 
. reconcitiati ſunt , 8& obedientiam ei prafticertiat , lingua ſcilicer que 
' olim oinnibus Vulgaris erat, & adhuc in vicis quibuſdam & pagis per 


montem Libanum vernacula' manet. Licurgias etiam haben Petri , Ja- 
c6bi' & Xylti tefte Poſſevino Appar: Sacr.yerbo Maronit. II. Neſtoriani 


| #Neſtorio' Hererefiarchi olim did&i, <cujus tamen Hzreles hodie ejuraſſe 
videntur, qui magnam'partem Orientis (licet cum Mubammedanis & paga- 


nis mixti) hodie occupant : n4mpreter regiones Babyloniz, Aſſyriz, Me- 
ſopordmiz, Parthiz & Mediz in quibus frequentes degunt, etiam longe la- 
reque ex parte Septentrionali ad Cathaiam, & ex Auftrali-Indos verſus pro- 
pagantur, Patriarcham habent in urbe Muzal ad ripas Tigridis in Meſo- 
potamia. III. Jacobitz di&Ri a Jacobo Syro, qui magnus erat Eutychid- 
norum hzreſis propugnator circa afinum Chriſti 530. Cujus ſeRatores 
multi hodie conſpiciuntur in Syriam, Cyprum, Moſopotamiam, Babyloni- 
am, Paleſtinam diſperſi. Patfiarcham habeoe, poſtquam ab Antitochena ju- 
riſdiRione fe ſubduxerunt, cujus ſedes eft in urbe Caramir, antiqua Meſo- 
potami# mettopoli, gui i Patriaretiam Antiochenum yocat. Antiquam 
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' vero Eutychis hareſin de una in Chriſto natura abjecerunt , ut de 11s 
reſtatur Vitriacus Hiſt. Orient. cap. 76, & ex confetlionibus ipſorum, | 


& in Bibliotheca Patrum liquet. Ab his miſſus erat Moſes ille Meridi- 
nxus qui Sy:iacum Teſtamentum , typis tmpreſſum Vienne, ſecum re- 
portavit ; ipſorunique Liturgiam habemus ex Syriaca in Latinam Con- 
verſam opera Andr. Maſi, quz in Bibliotheca Patrum ſub nomine Ana- 
phor- Baſilii habetur. IV. Copti vel Copritz (qui in religione Jacobi- 
tz) per Agyptum in ſacris linguam Syriacam uſurpant , teſte Botero 
& aliis. Poit letum vero Evangelium lingua Syriaca legunt idem Ara- 
bica, quz hodie ipſis faca eft vernacula. Liturgiam vero habent Severi 
Patriarchz Alexandrini quz ex Syriaca verſa eſt per Fabricium Bode- 
rianum. Patriarchzm Alezandrinum agnoſcunt, cujus ſedes eft Cayri. 
V. Indi five S$. Thome Chriſtiani, cujus pradicatione ad fidem dt- 
'cuntur converſt: qui olim Patriarchz Mozal in Eccleſiaſticis ſubditi 
erant, poſtea ſuaſu Portupallenſium Pontifici Romano ſe ſubjecerunt, 
quem hodie agnoſcunt, retentis antiquis ritibus & dogmatibus, poſtea 
ro etiam Romanos ritus ita amplexi ſunt ut Liturgiam a Neſtoria- 
niſmo repurgatam adhuc in lingua Syriaca retineant, ut teſtantur Poſſe- 
vinus, Oforius,&c. Et cz ipſa Liturgia liquer, quz in Bibliotheca Pa- 
trum habetur, quz ex lingua Syriaca in Latinam verſa efle ibidem at- 
firmatur, VI. Hiſce tandem addendi Chriftiani qui infulam Zocotoram 
extra finum Arabicum inhabitant : utrum Jacobitz ſint an Neſtoriani 
variant adtores; hoc tamen certum eſt, iplos obedientiam deferre Pa- 
triarchx Mozal & cultum publicum habere lingua Chaldaica vel Syria» 
ca. Ex hoc calculo liquer pracipuas per totum Orientem Chriftianorum 
Ecclefias, longe lateque propagatas, Scripturas & officia facra lingua 
Syriaca legere & celebrare, unde magna utilitas linguz hujus emerglit, 
cum tot tantZque Ecc'eſiz olim florentes, hodie vero ſub Muhammeda- 
norum tyranmde gementes, per totum Orientem hanc linguam in fa- 
cris retineant, Etch vero olim in Hzreſes miſere prolapſi ſe a reli- 
quis Eccleſiz Catholice membris ſepararunt, unde jufto Dei judicto ſub 
Infidelium jugo oppreſli ſerviunt, qui ipſis dominantur, ex continuis 
tamen calamitatibus edoQti & ſapientiores redditi, ( eſt enim $Schola 
Crucis Scola Lucis) tandem eorum miſertus Deus miſericordiarum pater 
eos ad retam fidem ſanamque mentem rejeRis antiquis erroribus re- 
duxit, ut ex corum confeſlionibus per Maſium ex Syriaca expreſiis, in 
Bibliotheca Patrum, cuique patet. Idem etiam ex Confeſtionibus Coptita- 
rum, Indorum, reliquorumque Orientalium, Abyilinorum, Armenorum 
quz apud Baronium.Damiaaum a Goes, Poſſevinum & alios extant,omni- 
bus eft videre. | 
Tandem ad uſum linguz Syriacx deventum eft ejuſque utilitatem, quz 
ſane magna c{t; cum in hacantiquiflim» Bibliorum verſiones extent, & 
ror Eccl:fiarum Orientalium, quz Europzas numero 2 quant, fi non ſupe- 
rant, ſacra cel; brentur, ipſorumque ſcripra & commentaria in tac lingua 
cxarata lint, | 
]. Quad fvpra de Judzorum Paraphraſibus Chaldaicis diximus, mu'to 
mags de C haigdaica ſive Syriaca Chriftianorum verſione dicendum,maxime 
de antiqua live {tmplice: ut in ſpeculo faciem nativam textuum Ot iginalium 
fine fuco oftend:r, ficeorundem intepritatem teſtimonio ſuo confirmart : 
Hebrxum en!m & Gracum 474 76d plerumque ſequitur, quos mapis ex- 
acte reicrt quam ulla ex vetuſtis tranſlation.bus : Ex hac enim Verſione 
nullo negorio vanitas ſententiz eorum luce clarius oftendirur qui textus 
Originales corruptos efle clamitant, ita ut pro regula fidei & verſio- 
num norma haberi non poſtint, Conſultantur loca in quibus Hebrzum 
V. & Grzcum Nov. Teftamenti corruptos eſſe ſcribunt, & clare apparebit 
ex hac Verſione ita letum eſſe in Hebrzis & Grzcis codicibus Apoſtolo- 
rum temporibus, vel cum facta fuit hzc Verfio, prout nos hodie legimus, 
(quod facile cuivis conftare poſſet qui Biblia nottra legit, & textum cum 
verſione hac conferet) Fruftra D. Morinus. probare nititur poſt Chriſti & 
Apoſtolorum tempora ante & Hieronymum Hebraicos codices corruptos 
fuiſſe, cum contrarium ex hac verſione liquido conſtet. Generaliter enim 
cum Heb. convenit, etiam ubi Vulg. Lat. vel aliz Verſiones ab Heb. dif. 
crepant, ut Gen. 3. 15, & I1, 12, Deut. 23.17, 18, & 32. 42, aliiſque 
locis pluribus. Quod plane oftendit Hebraicos codices ita olim habuiſſe 
cum facta erat hzc verſio, etſi fortaſſe cum fat erant verſiones LXX vel 
Targumica, quidam codices, quos ſecuti ſunt iſtarum verſionum autores, 
aliter in iſtis locislegerunt. Imo ubi Judzi, (cum textus ob ambiguitatem 
varielegi polſer) cam ſecuti ſunt le&ionem quz Chriſtianis minus fave- 
bar, oltendi poteſt ex hac verſione olim Hebraicos codices ſenſu plane 
Chriſtiano omnes legiſſe, ut in celebri illo loco , de quo ſzpins diximus, 
Plal. 22. 17. ubi contendunt Judzi legendum eſſe "NI leum fuiſſe olim 


1X2 conſtat ex Syro, qui vertit Q-Sþ-D foderunt. Cum vero ab Hebrzo 


differt Syrus , cum aliis antiquis Verfionibus convenit, ut Gen. 4. 8. 
convenit Syriacz cum Samaritana, Grzca & Vulg. Lat. Exod. 1 2. 40. 
cum Grxca, Samar, & Arab. Deur. 27. ult. cum Samar. Gen. 6. 3. :& 
8.7. cum Vulg, Lat. &c. Hac vero, ut.ſupra diximus, cum aliis Ver- 
fronibus harmonia non arguit Hebraici textus depravationem vel cor- 
ruptionem, prout arguunt Epicurei & Athei, ſed variantem tantum co- 
dicum antiquorum lefionem, viz. Interpretes illos aliter legiſſe in co- 
dicibus quos ſecuti ſunt, idque in rebus levioribus quz ad fidem & 
mores non ſpectant, quam legunt codices Hebrzi .hodierni, de quo 
ſupra plene diſſeruimus, varias vero codicum leRiones tam in He- 
braicis quam Gracis voluminibus nemo eſt qui hodie negat, licet 


De Lingua Syriaca, & Scripture Verſuonibus Syriacts. 


—_— 


' PrROLEG. X[II 


de numero variarum leRionum preſertim in Hebrzo aliqua fit contro. 
verſia; ur ex iis quz ſuperius 3 nobis dicta ſunt plane apparer, 
11, Ur textuum Originalium veſtigiis preſſius inſiſtir Syrus interpres 
quam Verfiones alix , fic ob linguz affinitatem Hebrzam magis empha. 
tice & proprie exprimit. Haber enim Hebraica lingua prz als ( ut in 
Prolegom. De lingua Hebraica oftenſum eſt) idiotiſmos, proprietates 
& emphaſes ſuas , quas vix ulla alia plene exprimere & aſſequi poteſt , 
Syriaca vero vel Chaldaica prez aliis propins ad Hebream accedit , ita ur 
2 quibuſdam tantum diale&o differre dicantur, Hoc agnovit Baſiliug 
Hexam. in verba Gen. 1.2. Spiritus Dei ferebatur ſuper aquas, ubi Sy- 
rus ut Hebr, vocem TEND exprimeret, eandem vocem forma Syriaca 
444.SO retinuit , 1. incubabat five fovebat ut avis ſupra pullos. Gen, 


2. 7. Hebrzxum 3") p/a/mavit, viz, ut figulus lurum fingit,: exprimit per 
JS, cjuſdem ſignificationis. Lev.19. 26. Hebr. 1gy113N RY »e angure- 


wins Syrus emphatice exprimit cum vertit |A.4.9 LQamD ahdl |] 
ne augnremini per avem alatam five aves , quia per aves divinare elk 
augurii ſpecies, Num. 5. 18+ Hebr. I'1IRRMT RA aque maledicen- 
tes; Syrus uſum iſtarum aquarum explicat dum vertit jp) |. 
aque ſerutatrices, &c, Non negandum tamen aliquando in verlione 
Syriaca verba quzdam deficere, ut Lev. 11. 10; Num. 9.6. aliquan= 
do redundare , ut Gen. 34» 15- Exod. 9. 28. Levit. 10. T. illud fic 
ex librarii plerunque errore , hoc explanationis gratia paraphra- 
ſtice. 

N. Teſtamentum , quod Grzco idiomate ſcriptum a viris quibus 
Syriacum erat vernaculum , Syriaſmum paſlim ſapit. Unde & Lud, 
de Dieu Prxf. in Harm. trium linguarum affirmat Phraſtum que pallim 
in Novo Teftamento occurrunt verum ſenfum vix aliunde quam ex Sy- 
riaco petendum eſſe. Phraſin enim Evangeliftarum & Apoſtolorum 
Grzcam eſſe nemo dixerit ; & facilius foret Europzis Platonis & As 
riſtotelis elegantiam imitari, quam Platoni & Ariſtoteh Novum Teltas 
mentum nobis interpretari ; quia ſcilicet ſani virt Syriace Concepe- 
runt quz Grzce ſcripſerunt, & linguz vernaculz emphaſin peregrinis 
verbis indiderunt. Unde illud Georg. Amyrz ex Widmanſtadio , Palz- 
ſtinum illud dicendi genus in facris. libris quacunque lingua promulgatis 
implicatum inſider, ut Marcus Evangeliſta non magi> Latine, vel Jo- 
hannes & Lucas Grace ſcripſiſſe , quam vel P. Terentws Ater Comw&- 
dias ad Punicz , vel Judzus Philo ſcripta ſua ad Hebratcz dictionis nor- 
mam direxifſe videantur. Preterea multa ſunt verba pure Syriaca in 
Novo Teſtamento Grzxc. & Lat. relita que fine Syriacz cognicione 


explicari non poſſunt, ut Matth. 5. 103 raka, de cujus ſignificatione 
laboraat interpretes linguz Syriacz ignari,, cum apud Syros þ.o5z 
idem fit quod homo vilts , contempt , abjeftiuu , Math 6. [.40\230 
divitie, Cc. 16. 17. JQs FO filins columbe, Marc. 7. 17. [42500 


. eblatio, Matth., 27. 46. adNAAL deſerniſts me. Marc. 3.17. ai2 


ag) flii tonitrui. Marc, 5.41, 3000 )Aady puelia/urge. AR.1.19, 
0) as Ixidaue ager ſanguin's. Plura talia occurrunt AR 5. 1, 
& 9.36. Joh. 1,47. 1 Cor. 16. 22, & alibi. Imo nomen Domini noſtri 
'Inass Syriacum eft VQiks w7hp, & nomen Meſlias quod Graci & 


Latini retinent eft Syriacum þ.ana YO 117m 2 wah yO wigere. Mar 


Ximam itaque utilitatem hujus linguzx ex antiquiſlimis hiſce Ver! onibus 
colligimus , quia cum ipſi N, Faxderis Scriprores hac lingua fibi vernacula 
primum Judzis & aliis circumvicinis populis cceleſtia oracula promulga- 
rint, & poſtea Greco idiomate conſcripſerint, Syriaſmi tamen guſtum 
ubique retinent. Imo ipfi Domino & Salvatori vernacula erat, quam 
una cum late materno ſuxit, in qua voluntatem Dei & expreſſa vitz 
xternz promiſſa unigenitus Dei filius orbi revelavit. Hanc facro ore con- 
ſecravit, in hac doQrinam Evanpelicam tradidit , in hac Preces ad Patrem 
obtulit, myſteria mundo abſcondita aperuit, Patris de ccxlo yocem audivit, 
ira” ut dicere poſlimus 
Lingua hominum eſt lingua nobilitata Det, 
Et ut quidam cecinit de Syro lexicographo, 
Nos docet hic unus Numins ore loqui. 

His accedit quod doQtorum lingua inter Chriftianos per totum fere 
Orientem ſir , ut ex Licurgiis & Officits divinis conſtat , quz , uc 
diximus , in hac lingua ubique fere peraguntur. Etfi vero hodie 
paucis circa montem Libanum oppidis vernacula fit, olim tamen an- 
tequam Muhammedana impietas Orientem invaſerat , locis plurimis in 
uſu popnlari fuit. Poſt Muhammedem quidem lingua Arabica in qua 
ſuperſtitionem ſuam exaravit, per ejus propagationem & Muhamme- 
danorum viRorias in locum Syriacz aliarumque linguarum vernacu- 
larum introduca eft, ut jam dicemus, ita tamen ut Syriacam pror- 
ſus eradicare non potuerit , ſed facra adhuc in hac celebrentur. 
Przter hxc multa Veterum ſcripta in ſcripturam Conmentaria in hac 
lingua extant, ut magni Ephremi , Jacobi Syri aliorumque , quz 
partim edita ſunt partim in Bibliothecis deliteſcunt , tefte Poſſevino 
in Appar. Georg. Amyra , Widmanſtadio & aliis, nec tantum ad 
Theologiam ſed ad Philoſophiam , Mathematicam, Hiftoriam omni- 
umque attium & Scientiarum libros eyolvendos plurimum conferre hujus 
lIinguz ſcientiam apud ejus peritos ita liquido confſtat ut non neceſſarium 
fit de ea plura adjicere, 
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PROLEG. XIV. 


De Lingua Arabica, & Scriptur# Verſronibus Arabicis. 


PROLEG. XIV. 


1. De Arabia Regtone. 
Arab. amplituco. 5. : | 
in Scripturts intelligenaos. 9, 10. In T heologia. 
Geegraphia, Hiſtoria, Poefs, Peregrinationibus. 
Arabicts. Saadie totins Vet. T eſt. 
V, erfionth 
18. Dupl 
alin Verſionibus Pentatenchi, 20. De Verſionibms Pſalmorum. 


lorum: 23. De reliquorum liborum Novi Teſt, Verſe eArab. 


r. A Rabiam nobilem Aſiz partem finu Perfico , mari Rubro 8& Indico 
fore circumſepram eſſe, nifi quod ejus pars Syriz contigua eam Aſz con- 
neic, ex Geographia notum eft, Olim Sabza dicta a Sabi Chuſt filio 
Chami nepote, ut quibuſdam videtur. Alii probabilius a Seba vel Saba filio 
JoRanis vel Jeans filii Heber, Schemi pronepotis, Sabzorum, qui poſtea 
Arabes di&i, originem ducunt, inter quos doRifl, Bochartus, Geogr. Sacr. 
|. 1. c. 15,26. 30. ubi fuſe oftendit contra veteres, qui ſtatuunt JeCtanis po- 
ſteros ſedes habuiſle circa Cophetem amnem Indiz, eorum pleroſque in 
Arabiz Felicis vel Aromatiferz interiora ſeceſſum feciſle ibique habitaſſe, 
id quod ex hift. Sacr, Gen.10. clare demonſtratur. Dicit emum Moſes eos 
habitaſſe 4 Meſa qua vents Sephar montem Orientis. Meſa autem vel Muſa 
erat portus celeberrimus ad mare Rubrum,unde iter erat ad Sepharitas po- 
pulos interioris Arabiz, 8& Saphar erat eorum metropolis, ut ex Ptolemzt 
Tab.&Plinio 1.6 c.23.patet.Inter eos conftat Sabxos metropolim habuiſle, 
nomine Sabz vel Seba, ut Diodorus, Ptolemxus,alique Scriptores antiquiſ- 
ſimi tradunt, eandemque efſe quam ab eo nomine vocant Strabo 1.16. Plin. 
&c. Mariaba vel Meriaba, quod & verbo 127 rabba dominars deducitur, 
unde nomen ATA quaſi dominorum ſedes five metropolis, prout & Saba 


ex Arab. RAU yel Lam vel _94 derivatur, quod emjxere lignificat, quia 


rum ficn tum potentia & dignitate c#teris anteibant Sabzi. Unde 2 Geo- 
crapho Arabe Clim. 2. part. 6. 7altantia & ſuperbia dicuntur Arabes 
alios excellere, HAxc urbs, quz non multo poſt Diluvium condita putatur 
1 Saba Jetanis filio, aquis ſubmerſa eſt ex rupto aggere quem in medio 
civitaris extruxerunt , altum viginti ulnas, ad aquas excipiendas ut in re- 
gionem vicinam derivare poſſent ad libitum, unce incolas omnes, qui Ho- 


meritz diti, & c#teris omnibus ſuperbiores erant, demerſos, urbemque 


everſam narrat ibidem Geographus Arabs Nubienſis. Hic regnavit Regina 
illa quz 3 longinquo venerat ad audiendam ſapientiam Salomonis. Reges 
enim ſuos & Reginas ſemper habuerunt , nunquam aliorum jugo ſubditi, 
nec ab iis qui orbi dominabancur ſuperati, adeo ut faxdera cum Romanis 
tanquam ſociis inierint, ipſos nunquam ut Dominos agnoſcebant. Divi- 
ditur communiter in tres partes, Felicem, ubi aurum, gemmz & aromat1, 
Petrzam, & Deſertam. Ipfi in 5 diſpeſcunt, Titianam, Nagiedam, Higia- 
zam, Aroudam & Jaminam , de quibus non eſt hujus loci dicere. Arabes 
diQi ab Arabia, hc vero 4 regione in qua ſolitudines vaſtz & cam- 
peſtria multa, quod Hebraicum I'W ſignificat. Saraceni vero dicti non 


©» ; " 
a Sarah, quod ab omnibus reje&um, nec a , g,,,, ſarak, farars; quia fu- 
races , ut communis eſt opinio, quaſi hoc nomine infamiam fibi crearent, 


** O 
ſed ut multis oftendit Cl. Pocockius Specim. Arab. pag. 2, 3.4 (2 
Sharkios oriens , quia Arabes Orientales erant , przſertim Judzis. *: 4 
Unde Arabes Jer. 49. 28. RIP 122 flis Priextis. Ur vero Sabzi & alii 
JeQanis poſteri qui Amanitz vel Homeritz dici,interioris Arabiz partem, 
fic Septencrionalem,quam Deſertam vocant,incolebant cum aliis Limaelitz, 
ab Iſmaele Abrahami filio orti , qui & ab Hagar ejus ancilla Agareni vo- 
cantur , qui poſtquam Arabum linguam didicerant, nomen commune cum 
reliquis Jetanis poſteris habuerunt, ita tamen ur hi ſe genuinos Arabes ha- 


beri veline AJy9S SS quali naturales & natos, reliquos vocarint 


AS 3 Aww 2zQ vel AJ 3A G2,Q Arabes factos , ut & de Judzis 


legimus Efth, 8. 17 quoſdam Judxos faRtos qui veris Judzis opponuntur. 
2. Poſt iinpuarum diviſionem per multa ſecula intra Arabig terminos 
delituir 8 concluſa eſt Arabum lingua , pura tamen & (ine altarum mixtura 
per annos propeter mille. Poſtea vero circa annum Chriſti 600. intra an- 
guftos iſtos limites coarRari dedignata ampliores ſedes naRa eft, cum pau- 
cis annis tertiam fere orbis veteris partem pervaſerit, exorto impoſtore 
illo Muhammede, cujus dotrina , in Korano lingua fibi vernacula config- 
nata, pau'o poſt totum invaſic Orientem & Occtdentis partem : hinc una 
cum religione & imperio Muhammedanorum longe lareque lingua Arabica 
in univerſam fere Aliam , magnam Africe & Europz partem propagata 
fuit, nulla poſt confuſtonem Babylonicam tantum terrarum tratum occu- 
pante. Nam ſpacio 60 ann, a Cariſtianis eripuerunc Palzſtinam,Syriam, Ar- 
meniam utramque, Aliam minorem, Perfiam,Indiam, Xgyptum,Numidiam, 
Barbariam, Lutiramiam, Hiſpaniam, Italiz partem, Siciliam, Candiam, Cy- 
prum, &c, | | 
_ 3. HancLinguam vero commendant Antiquitas, Amplitudo, Elegan- 
ta cum addiſcendi facilitate & utilitate maxima. Inter antiquiſlimas me- 
rico refertur, utpote ex matricibus una, quz poſt cladem Babylonicam, 
poſt tor ſeculorum decurſus, falya & incorrupta permanſic. Cum enim 
unicuiqae genti in rebus ſuis, nifi contrarium oſtendi poteſt, credendum 
fir, Arabum ſcriptores celeberrimi originem ſuam ad Jetanem Heberi 
fi{ium referunt, quos producic doRiſs. Bochartus part. 1. |. 2. c. 15. unde 
linguam ſoam aliunde non habuiſſe, ſed 4 ]eRane fine mutatione continua- 
tam, credendum eft, prxſertim cum mixcuram nullam aliarum Gentium 
cum iplis factam tradant Hiftoriz, nec ab aliis- victiq viRtorum linguam 
addiſcere coaRi int; quas cauſas eſſe potifſimas murationis linguaram 
docec experientia, Cum Hebraa etiam affinitas p!ane indicat ab ipſa 


2, De lingua Arabica. - 3, Ejus antiquitas. Duam antiqui Arabum Charatterer, Mubammedes littras ignoravit. 
Elegantia. 6. Copie, Emphaſis, addiſcends facilitas. 7. Utilitas ad explicationem vocum Hebraicarum. 8. Ad ritus & ceremonias 

11. Aderrores Mubammedanorum refutandos. 
14. De Academius & Bibliothecrs Arabum, librorum copia, & c. 
16. De Pentateucho Maurorum per Erpeninm edito. Et D. Pocockis exemplars Arab. lib. Regum. 
us Arabicis Chriſtianorum , totins Scripture. De ea que extat in Biblits Parifianis. Non eſſe eandem que Hieronymi temporibrs extitit. 
icem fuiſſe Verſionem apud (hriftianos Arabicam. Unam eAnticchenam ſive Syriacam , alteram Alexandrinam five «Agyptiacam. 19, De 
21. De MS, eArab. Prophetarum Seldeniano., 22, De Verſionibus Arab, Evange- 


$— 


4. Lingus 


2, 1n alits ſcientits & facultatibus. 13. In 
Is. De Scriptare Verſionibrs 
I7. De 


| ortam fuiſſe poſt linguarum diviſionem. Unde Geſheris in Mithrid. 
pag. 93. excepta Hebraica & Chaldaica omnibus antiquiorem facir, 
Ec Joſeph. Scaliger Epift. ad Hubertum Arabiſmum priſcum adhuc 
conſervactum eſſe ſcribir, nec mapis differre, Arabiſmum vernaculum 2 
priſco, quam Pitoniſmum ab aulicorum Gallorum ſermone. Quod 
vero de linguz Arabicz antiquitate dixi, nolo de eorum literis & 
ſcriptura intellig!, quas multo recentiores eſſe oftendit D. Pocock_ in no- 
tis ad Specim. Arab. pag. 154. 155, 156. DialeR&os etiam inter eos plu- 
res fuiſſe- probat pag. 150. diverſa enim erat lingua qua locuti Hamyai 
& Arabes puri ab illa qua uſfi Koraiſhirr, & in qua conſcriptus eſt Alco- 
ranus, qua locutum eſſe Iſmaclem primiim yolune, Idem D. Pocockius 
etiarn monet p.1 53. quod de lingua tam late patente periiſſe aliquid nemo 
, mirabitur qui quam nuperum fir apud illos ſcrtbendi inventum perpende- 
rit, cujus primum inventorem ex Hiſtorico Ebn Chalican oftendic fuiſfe 
Moramerum filium More Aubarienſis, quod non multum ante ortum Mu- 
hammedanis contigit : Hoc vero intelligendum de Koraiſhitis alu/que 
If{laemitarum tribubus, cum apud Hymarienſes in confeſſo {it antea noram 
fuiſſe artem ſcribendi, charaReres vero erant multum ab iis quibus Arabes 


utuntur diverſ1, quod genus ſcripturz Fr POM eAlmoſnad dixere, literis 


inter ſe implexis minimeque diftin&is, quas vulgo diſcere non permicte- 
bant, nec cuipiam niſi poſt impetratam veniam iis uti, Scribic idem Ebn 
Chalecan cum primo evulgart cceperit Alcoranus non repertum in uni- 
verſa regione Yamani qui Arabice ſcribendi vel legendi peritus erat. Un- 
de & Shareftanus celebris apud ipſos autor ſcribir ante Muhammedem 
duas ſeRas fuilſe ; Populum libr;, qui literas norunt, viz. Chriſtianos 
& Judzos, qui Medinam incolebant, & [diotas, qui Meccam habitarunt 8& 
literas ignorarunt. Ipſum vero Muhammedem fuiſfe tum ſcribendi cum 


legendi ignarum omnes ftatuunt, unde ipſum vocant [ys] lan 


+ © 


Nabeyan Ommian. i. Propbetam illiteratum, pag. 156. Charateres ve- 
ro a Moramero excogitati, & diu apud Arabes retenti, erant valde rudess 
quales K#*fienſes vocanr, quos in librorum titulis & lapidibus inſculptos 
videre eſt : nec aliis deſcriptum olim Alcoranum teftantur folia aliqua an- 
tiqua literis ſemiuncialibus in pergameno exarata, quez doRillimus 
J. Gravius ex Egypto ſecum attulit. Elegantiores iſtos quibus jam utun- 
rur non niſi trecentis annis fere poſt Muhammedem ab Ebn Mulka con- 
cinnatos ; deinde ab Ali Abu Bonah ad perfetionem perduRos, teſtatur 
Hiſtoricus fide dignus Ebn Chalecan. Quod vero farta tea ſervata it 
hac linguz Poeſt Arab. aſcribit idem doRtiſs. Pocockius, quod late pro- 
bart ex eorum Scr.ptoribus, Fuerunt enim poemata eorum Arabibus Pan» 
de&e, ultimus ſapientix eorum- terminus,  #c. Sane ut apud Cambro- 
Bricannos Bardi, ap:1d Gallos & Britannos Druides ante literarum uſum 
omnia antiqua Geneis monumenta carminibus tradidere, ita Poetz apud 
Arabes, ut & apud Grzcos, omnem eorum Theologiam & literatu- 
ram pokteris traduxerunt. Nam inter czteras Poeſeos laudes hoc ponunr, 
quod linguz conſervatio & ſermonis proprietas & elegantia ei debearur. 
Unde poemata Arabibus Commentariorum vice, quorum beneficio im- 
pzrturbata ſervabatur Genealogiarum ſeries, ne oblivioni traderentur 
res geſtx memoria digne, & E quibus linguz peritia bhauriebatur, ut ex 
Ibn Phares apud Jollalodinum idem referct Pocockius Not, pag. 158. 
Antiquitatem eriam probat ipſa ſcriptura Vet. Telt. quz omnes qui ex- 
tant libros antiquitate ſuperat, in qua multz voces Arabicz repertz, 
( ut poſtea oftendemus ) prxſertim in libris Poeticis, & inter hos in 
omnium antiquiſſimo Job, cujus hiſtoriam plerique ad tempora Moſis 
referunt, de quo teftatur Hieronymus pref. ad Danielem, quod plu- 
rimam haber cum lingua Arabica ſocietatem, unde Przf. in Job ſcri- 
bit, Tranſlationem ſunam nullum ex veteribus ſequi interpretem, ſed ex 
ipſo Hebraico & Arabico ſermone, & interdum Syro, nunc verba, nune 
ſenſum, nunc utrumque reſonare, 

4. Amplitudinem quod attinet, extra anni ſoliſque vias ſuper (Ga- 
ramantas & Indos protulit imperium , ut obſervat Erpenius. Per im- 
menſos enim terrarum rracus 'ita propagata eſt, ut hodie fere extre- 
mos Orientis & Occidentis terminos conjungar. Ubicunque enim Mu- 
hammedana ſuperſticio pervenit, vel Muhammedanorum arma vicricia 
gentes ſubjugarunt ibi lingua Arabica vel paulatim vernacula fact eſt, 
linguam nativam obliterando, vel pro doRorunm lingua habica eſt, cum 
ſuum Alcoranum in alias linguas tranferci nefas putanr Muhammedani, 
ne ſcilicet profanetur, Unde & preces & officia publica Arabice le- 
gunt, & in eadem jura reddunt provinciarum re&ores. Habeo tamen Al- 
corani exemplar nitide deſcriptum cum verſione interlineari Perſica mi- 
nio deſcripta, a Muhammedano proculdubio facta. Fortafſe enim Per- 
ſix, qui a Turcis pro Hzreticis habiti, in hoc 3 majorum inſtitutis 
receſſerunt. Hinc omnium linguarum latiflime propagata Grzcam (qua: 
olim (ut hodie Sclavonica vel Illyrica) per Grzcorum arma & artes 
terfarum magnam partem occupayit) multum ſuperat ; & non tantum 
per Anatoliam (licet cum Graca & Sclavonica permixta) & Armeniam, 
ſed & in partibus Orientalibus Ciliciz ultra 'fluvium Pyramum gs vt 


& in Syria, Mefopotamiay Palzſtina, Arabia, &gypto, & inde per Afri- 
A a | $319 


cam ab &pypto ad fretum Gaditanum, per totam Barbariam & per 
omnet terras quz inter mare Mediterranenm 8& monte Atlantem inter- 


jacent (exceptis Maroccenfibus & quibuſdam in partibus interioribus in- } 


colis veteribus Africanis ) faca eſt vulgaris & vernacula, aliquantum 
tamen corrupta & DialeRis varia, tefte doRiſs. Breerwoodo. Imo in 


| 


entis, radices altas figit; ita ut, quod olim de Latina reſpetu Grzce | 
dictum erat, idem de Grzca aliifque omnibus prz Arabica dici poſtir, | 


anguſtis limitibus comprehenſas eſſe, & iis curtam eſſe ſupellecilem. 
Ubi vernacula non eſt, in Scholis ut Latina & Graca apud nos 4 pu- 


De Lingua Arabica, & Scripture Verſionibus Ar abicis. 


| 


Perſia & regno magni Mopul, Indiz variis Provincus, apud Japonen- | 
ſes item, Chinenſes, Tattaros,' Abyſlinos , omneſque fere inſulas Ori- 


eris addiſcitur, & pro. eruditorum lingua haberur , nec tantum | 
Chriſtiani qui inter Muhammedanos diſperſi vivunt , ſed & Judzi Sama- 
ritani & Pagani hac lingua utuntur, In hanc Scripturam facram cranſtu- | 
lerunt tam Judzi quam Chriſtiani, 8 tefte Scaligero Epiſt. ad Huber- 

tum 362. Syri Maronitz Liturgias ſuas & Diurnalia duplici lingua legunt, | 


Syriaca vetuſtiflima & Arabica, quia Syriacam non nifi doQti intelligunt, 
Arabicam vero habent vernaculam. =! | : : 

5. Elegantiam linguz in verborum apta ſignificatione, copia, ſuavi- 
tate orationis elucere docet Erpenius Orat. 1. De lingua Arab. Gab. 
Sionita de moribus Orientalium cap. 13. & alii, quibus addere licer pu- 
ritatem ab alienis mixturis hiberam. Verborum copia tanta eft ut & 
Grzcam & Latinam ſuperet, quz inopes pr# hac videri poſſunt. Scribit 
Jo. Scaliger Epift. di&a, Lexicon domefticum a ſe compoſitum fuiſſe 
ex autoribus Arabicis quod ex viginti mill:bus vocum conſtabat, quarum 
radicales non poſſunt eſſe pauciores oo millibus, quem tamen numerum 
multo excedunt Lexica Arabica poſt Scaligerum edita Giggzi & Clariſs. 
Golii. Imo ipſe Scaliger Epiſt. 275. quz eſt ad Martinum Lydium fcri- 
bit ſe ex Arabicis autoribus collepiſſe 22000. vocabula, quorum themata 
ad minimum ſunt 4000, & addit, Er cum hac copia quam inopes ſimus nos 
»on fugit. Cl. Pocockius etiam in dictis Notis 9. 133- dicit Arabes im- 
menſam ſux linguz latitudinem pradicare,quam tantam efle volunt ut nul- 
Ius niſi Spiritu Prophetico illuſtratus univerſum ejus ambitum comprehen- 
dac , nec quiſqquam eo unquam pervenerit , ut omnes ejus thefauros 
exhauriret. 

6. Tanta copia alias linguas ſuperat ut unius rei appellationes va- 
rix earumqueexplicationes voluminis integri materiam prezbeant. Leomis 
nomira habent quingenta , Serpentis ducenta, mellis 80. de quibus in- 
regrum libellum ſcipfit Firauzabadius. Enfis vero appellationes teſtatur 
idem eſſe ſupra mille, quas in libro a ſe compoſico enumeravit. Empha- 
ſis vero & apta vocum fignificatio, rerum iplarum naturam plene ex- 
primentes, phraſes porro & formulzx tanta gratia & venuſtate pollent, 
ut Grzcorum «ee; cum his collatz «x«g/lss, & Latinorum gratiz in- 
oratz videri poſlint. In hac tamen copia vocum compoſitionem non 
agnoſcit ; omnia tamen linguarum aliarum compoſita plene exprimit , 
maxima conjnagationum varietate, quibus ſignificationis vis mulcum ya- 
riatur. Facilitas vero tanta eft, teſte eodem Erpenio, (qui inter in- 
fauratores hujus linguz in Europa merito primas tenet) ut fi quis 
quotidie paucas horas ei impenderit, inter 4 vel 5 ſeptimanas linguz 
fundamenta addiſcere poſlit, & brevi laudabiles progreſſus faciet : mul. 


to enim faciliorem vult eſſe Grezca vel Latina , etiam Hebraica , cujus” 


difficultates & anomalias & puncorum mutationes fere ignorat. Unde 
vix tot voces ircegulares in univerſa hac lingua habentur quot in uni- 
co Vet. Teſt, libro. Adeo enim regularis eft ut regulas habeat ple- 
raſque tales, quz omnium linguarum pauciſſimas habent exceptiones. 
Imo faciliras tanta ut ſine Mag-ftro addiſci poſſit, Scaliger Epiſt. 361, 
ad Steph. Ubertum, © wod wnicum ſupererat mihi profuginm eo uſus 
ſum , ut meipſo Magiſtro uterer , quandiquiiem meliorem nanciſci non 
p:t#i, Idem habet Epift, 362. De his vero qui plura ſcire deſiderat, 
legat Erpenium atioſque qui hzc latins proſecuti ſunt, Accedimus ad uti- 
litatem que ad ſcopum noſtrum maxime facir. 

7. Utilicates longe maximz ex multis conſpiciuntur, quiz apud Er- 


penium Orat. 1, & 2 De lingua Arab. precipue vero apud Cl. Hot- | 


tincerum in Anale&. Diſſert. 2. de Heptapl. Parifiee\. & Diſfert. 6. 
de uſu linguz Arab, & D. Pocock. Specim. Hiſt, Arab. & alios fuſe 
recenſentur. Nos ſumma rerum capita perſtringemus. IT, Ecfi abſque 
cognitione lingue Hebrzz, ut quibuſdam placet, Arabica addiſci poſſit, 


nemo tamen Hebrzz perfe&tionem fine Arabica aſſequi poteſt, cum mul. | 
rx yoces in Scriptura Vet. reperiantur, quz ab Arabicis lucem acci- | 


piunt, in quibus exdem radices. Lingua vero Hebrza licet olim vo- 
cabuiis magis numeroſa, murila tamen & exigua ſua parte in Vet. Teft. 
tantum hodie extat, unde ex Arabica, quam integram habemus, ſupple- 
ri & explicari debet, Multz etiam radices Hebraicz communes ſunt 
cum Arabicis; & vocabula Hebraica quz ſemel vel bis occurrunt in. 
Ver. Teſt. ex conſuctudine ſermonis Arabici exponenda eſſe Rtatuir © 
inter alios Aben Ezra Commeat in Cant canticorum , Unde ex He- 
 brzorum ſcriptis conſtar (ut vere obſervavit CI. Bochartus) quod Rabbi- 


ni,cum iis aqua h+rer, ad hanc linguam ut ad facram anchoram confugiant, 


& felicius textum Hebr. explicsſſent fi Arabicz peritiores fuiſſent. Hinc 
illud Kimchi Prafat. in lib. Rad. apud Hagiftror babetur quod lingwans 
didicerint ex lingaa, quod explicat de Hebraicarum vocum quarundam in- 
telligentia ex Arabiſmo, ut Pſal. 54.23. projice TAN anus tunm. ne- 
ſciebanc quid per JIM ſigniticaretur donec ex Arabe mercatore audi- 
viſſent cape JAN onus tuum & impone Camelo. DoRiſſimus Pococki- 
us in Specim, Hiſt. Arab.Noris p.203. ſcribit quod innumeris pene ali- 
orum Scriptorum & non pavcis Scripturz teftimoniis hoc confirmatur, 8 
quod non folam Rabbini ſed & Chriſtiani doRores textum Hebrzum ſxpe 
ex Arabiſmo explicant, unde hanc fibi libertatem indulgendo iltud Prov. 
30.31. 2p ex Arabum dialeto mutuacum explicar per Arabicum 


'k oa) Rex quem ſequitur populus ſanc,F p.154-92.ubi illud Eſ 65.11, 13D» 


quod interpretes multum vexavit,ex Arab. dlan p-o Idolinomine explicat | 


C_——_— 


PrROLEG. XIY. 


In Gen. 2. 2. tres voces notat Erpenius & alii quz ab Arabica lucem accj. 
piunt , 78 Deus ab Nj colnit , vel adoravit , CI'DU calm ab 


Arab. gGaw excellere vel eminere, VR terra ab TEN, humile & 


depreſſum eſſe. Amos 5.25. vocem II Arabicam eſle & Sat#rnum de. 
notare- tatuunt Kamius in Lexico, Aben-ezra & ahii; maxime vero in 
libris Poericis Arabiſmi occurrunt, przcipue in libro Jobi, quem Arabum 
T heologum vocat Bibliander , de quo Hier, Prxf. teſtatur magnam habere 
cum Arabica lingua cognationem. Inftantias varias collegit doQifs. Hor. 
tingerus Theſaur. Philolog. |. 1. c. 1. ſe.3. p.506, &c. Job.35, 16. Va? 
8 36.31. VAIN, unde nomen 29 magni, mulits, vox que non alibi 
niſi in Joboextar in V. Tet. at apud fuit magnus , vel potens . 
Arabas frequentiſſimum eſt verbum AS c. 41. 9. TWWBPY Rerny 


ratioab Arab. pA ſfternutare, verſ. 11; RIVN1I ſemel extra Jubum 
invenitur , at apud Arabes frequens ; unde ex Arabica conſuetudine reds 
dendum. Plurimas iftiuſmodi yoces obſervat idem vir dottiflimus , & 
promiſic Bocharcus ſe idem in libco Job facturum. Nec tantum voces fed & 
phraſes Arabicas ibi eſt invenire , ut cap. 41. 24. Nec tantum in Ver, 
Teſtamento Hebraico ſedin N. Syriaco & Greco uſum habet Arabiſ- 
mus. AR. 13. 8. 'Eavues multi putant idem effe cum Arabico , ] 


ſciens. Gal. 5. 12. in verſione Syriaca vox ||DJD3 occaſio abſ 
Arabico 


tius ab Arab. FA OP quam ab 9g derivari vult Lud. de Dieu , qui 


quantam utilitatem inN, T, adfert Arabicz linguz cognitto in Notis ad 
N. T. oftendit, | 

$. 11. Rituum & Ceremoniarum frequens mentio in Scripturis, maxi- 
me in V. T. occurrit, quarum ratio non nif1 ex Scriptorum Orienta- 
lium , maxime Arabicorum , libris peti poteft, ur quod Ezech, 2x1, 21, 
legimus de rege Babyloniz ſtante in bivio ad divinandum per ſagittas, &C, 
explicat D. Pocockius Specim. dicto in Notis p, 328, &c. oftendens apud 
Arabas in uſu fuiſſe hunc ritum ſuperſtitioſum divinandi per Sagittas, e- 
juſque veſtigia apud Muhammedanos hodie manere. D. Hotringerus 
Hift, Orient. l. 1. cap. 8. p. 197, &c. idem probat de ritibus quibuſdam 
in Lege Judzis prohibitis vel conceſlis, quos ex Sabxrorum vel vete- 
rum Arabum, quorum inſticura contraria erant, conſuerudine illwtrat , ut 
ex Lev.21.1. Ne calvitium in Capite ſfuo decalvarent & barbz extremitatem 
raderent, & inciſuram in carne ſua facerent. Cap. 11.7. De non edendo 
carne ſuilla. Cap. 19.26. & Deut. 18, 14. Contra magos, augures, in- 
cantatores. Cap. 17. 7. De ſacrificando RYVYU Jemonibus hircorum 
forma apparentibus. Cap. 11, De carnibus animalium licitis , quas Sabzi 
prohibuerunt. De PhylaCteriis Lev. 2. 13. De facrificiis ſale condiendis 
fine melle & pane fermentato offerendis. De adorando verſus Occidentem 
Exod. 28. 42. De Sacerdotum femoraliþus tegendis cum offerrent, cum 
Arabes Veteres nudi ſacra ſua celebrarent. Lev. 11. 10. & 20. 3. De eſu 
ſanguinis prohibito , quem Sabi edebant. Num. 28. 15. De Hirco in 
Novilunio offerendo. Deut. 22. 5. De muliere ut non imduar veſtes viri, 
De non traducendis per ignem liberis. Levit. 19. 25. De comburendis 
trium annorum primorum frugibus : & aliis id genus. In quibus 
omnibus Sabzorum & Arabum Tdololatrarum inftitutis contraria 
przcepta Deum dedifſſe, ne quid cum Idololatris comezune habe- 
ret populus ſuus , ex Arabum aliorumque 'monimentis demonftra- 
eur, 

9. III. Maxima vero in Theologa utilitas exſurpit ex verſionibus Ara- 
bicis Vet, & Nov. Teſt. quarum quadam fatis antiqux, omneſque 
Scripturam fatis illuſtrant , & ad ſenſum genuinum eruendum multum 
conterunt, ut qui eas cum textibus Originariis & aliis verſionibus 
antiquis in noftris Bibliis conferre volueric, vel Annotationes Lud. de 


© occaſionem prebui deducurit, Matth. 9. gy 4emones po. 


\ Dieu perlegerit, plane perſpiciet, ut v. g. Matth, 6. 11. verba illa in 


Oratione Dominica 7dy aproy nuoy 73y ivivoroy vertit Arabs ut Syrus 


@ © Ld » 


Lialgs Linn Parem neceſſitatts notre, Heb. 7. ubi Melchiſedec di- 

- Citurefle, ſine patre & matre, ita reddit , cxjm 

nec patey recen[etur nec mater. Gal. 5.6, amtmigu;  cidaly ayEpye- 

ens reddidit Arabs fides que per charitatem per ficitur. Infinita talia pro- 

_ licet, ubi cextus dubius, perplexus & difficilis multum illu- 
ratur, 

10. Quarto uſus etiam linguz Arabicx in Theologia magaus eſt dum 
hiſtoriam Eccleſiafticam tam Chriftianoram quam Judzorum illuſtrat ; 
Chaldzorum, Sabzorum & Orientalium dogmata explicat , multaque 
profert quz ex Gracis & Latinis ſcriptoribus cognoſci non poſſunt. In 
Oriente reperiri omnia Chryſoftomi opera Arabixe teſtantur quidam,irem 
Baſllium , Euſebium , Clementem Alesandrinum, ejuſque multa quz in 
Grzco deſiderantur. Imo Patres pene omnes Arabice in una Bibliotheca 
in Eccleſia Halebi cojuſdam extare probant ex oculato tefte qut its uſus eſt, 
ut nil dicam de Canonibus Eccleſiz Nicznz quz Arabice extant in Biblio- 
theca Oxonienſi, Hoc tantum monere libet , cautione 8 judicio opus 
eſſe in libris quibuſdam Arabicis perlegendis qui vel ſuppolititii & fiti ad 
incautos decipiendos, vel falſo antiquitatis velo prztenſo multa falſa & 
inepta habent, & ad errores palliandos 4 quibuſdam eduntur , qualis eft 
ille 2 viro ſane linguarum perito ſub Eutychii nomine Patriarchz Ales- 


'andrini initio motuum noſtrorum editus, ut Eccleliz noſtrz politiam 


& regimen enervaret, ubti contra omninm Hiſtoriarum fidem affirmat nu- 
givendulus & fictitius autor per ducentos annos poſt S, Marcum nullos 
fuiſſe Epiſcopos a Presþyteris diftintos in &gypto, & Patriarcham 
Alexandrinum per Presbyteros eletum & conſecratum fuiſſe . & per 
Presbyteros ſolos omnia peragi ſotita quz poſtea per Epiſcopos cranſaRta 
ſunt. Quznam vero tides fabuloſo ifti Scriptori (quiſquis fuerit) haben- 
da fic vel ex hoc patet, quod idem autor afſerere non yeretur mille Ept- 
ſcopos Concilio Niczno interfuiſe ; cum ex omnibus Scriptoribus Gre- 
cis & Latinis, quorum multicodem tempore vixerunc, quidam Concilio 


interfuerunt, 
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PROLEG. XIV. 


interfuerunt, communi conſenſu teſtatiſlimum fir, Epiſcopos tantum 318. 
adfuiſſe. Hzc vero apponere placuir ut quamnam fidem mereatur iftud 
ſcriptum conſtaret. Commentum vero illud de Presbyteris 8 Epiſcopis 
plene refutavit vir doQiſfimus Joh. Morinus libro de Ordinationibus 
3. Excrc. 7. cap. 7. quem conſulat qui plura deſiderat. 

11. V. Theologis etiam utilis eft þujus linguz ſcientia ad Muhamme- 
danorum errcresderegendos & refutandos, & ut populi Orientales ſeducti 
& decepti ad Ecclefiam reducantur, quod fieri non poreſt fine ilſus 
linguz cultu & ſcientia , quz unaeſt communionis noſtrz cum iſtis gen- 
tibus inſtrumeatum. Quomodo enim hucem iis qui in tenebris ſedent pre» 
ferre poſſumus , vel errantes in viam reyocare, quando lingue ipfis fere 
omnibuc in uſu ignorantia laboramus ? unde nec deliria & impofturas 
Pſeudopropherz ipſis detegere, nec veram fidem iplis lingua ſua verna- 
cula proponere poſſumus. In hoc ſane excuſari non poſſunt Chriftiani 
eorumque Antiftices quidus ſanciſlimz iſtz curz non ſunt cordi , quorum 
:ncuria factum eft, ut exiguam. meſſem haRenus habaeric Chriſtus 
in iis Jocis. In hoe fane laude digni illi qui improbo labore linguam om- 
nium difficillimam, Chinenſem, didicerunt, ut in deviis crrantes Chinenles, 
Japonenſes, &c. in veram ſalutis viam ducerent, $ 1 ON 

12, Ut in Theologia fic in omnibus altiis ſcientiis & facultatibus inſig- 
nem utilitatem adfert ; In Philoſophia , Hiſtoria , Juriſprudentia, Poeſ1, 
Philologia , maximam vero in Medicina , Geographia, Mathefi, in qui- 
bus yarit extant libri , przter impreſſos, MSS, qui 1 ederentur mulcum 
inde lucis affulgeret. In Medicina autores habent celebres , quorum libri 
parcim editi partim MSS. habentur ; Avicennam, (qui vulgo Princeps yel 
Door primarius dicitur, qui decennis literas humaniores didicir, & ante 
annum 18 totam iymraemadeiey percurrerat , quo ſpatio ne unicam no- 
Rem integram dormiiſſe ſcribunt , & toto die ftudiis vacaſſe , niſi quod 
cum nodus aliquis difficilis occurreret , adtemplum fe contulerit dub ex- 
plicationem precibus 2 Deo petens) Meſuem, Raſin, Serapionem, quorum 
opera omnium teruntur manibus qui in hac arte clari evadunt. Trecentos 


alios magni nominis numerat Raſis in opere ſuo, quod G9 l<] ſive con- 


tinens dicitur, in Linguzm Latinam olim verſo. Sane ita exculta erat hac 
ars apud Arabes y ut ſcriptum reliquerit vir do@us neminem per tranſen- 
nam Medicinam aſpeZziſſe qui Arabicz linguz cognitionem artis illius pro- 
teſſoribus neceſſariam eſſe non conficeatur. Summam vero artis Medicz 
peritiam attigiſſe Arabes Medicos vel inde colligere licer, quod in ſeiplis 
artis ſux experimentum dederint vitz ſuz prolongatione , cum alit ad 
125 , ut Avicenna , alit ad 130, ut Ibn Zoari, teſte Averroe, alii ad 
130, ut Coſlus, tefte Elmacino, vitam produxerint. Nec tantum in 
Galenica Medendi methodo , ſed & in Chymica, quam in praxi plerique 
hodie cum altera jungunt , celebres extitere Arabes , ut liquet ex Ge- 
bere & aliis, ex quorum ſcciptis vulgo haud notis hodierni Chymico- 


| Jatroi myſteria aftis {uz precipua hauſerunt, In Mathematicis ica 


inſignes fuere Arabes & rot ingenii ſui reliquerunt monumenta , 
ur. cum Grxcos , tum alias omnes. nationes ſuperare videantur, 
quorum integrum exhibet Catalogum Kirkerus in Suppl. Prodr. cap. 8. 
13. In Geographia plurimos habent Arabes Pcolemzo accuratiores. 
Iſmael Abulfeda in Syria Rex in opere ſuo nobili Geographico tre- 
centis abhinc annis ſcripto , quod Directorium Regionum vocavit & 
in plurium Bibliochecis habetur, criginta citar Geographicos authores A- 
rabes. Extat & Geopraphia Nubienſis Arab. & Latine a Gabriele Sionita 
edica , a doRtis multum probaca. Hiftorias etiam habent, tefte Erpenio, 
non tantum Grecorum & Romanorum , ſed & Aſſyriorum , Chaldzo- 
rum , Perſarum, Tartarorum, Judzorum, Xgyptiorum, Africanorum, 
&c. In Po2ſi vero tantum excelluerunt ut plures numeret Poetas 
Arabia quam omnes reliquz nationes : Sexaginta numerat principes 
( ut affirmat Erpenius) tub quibus infiniti ali inferioris ſuÞſellii ; & 
incredibilem efle eorum peſts ſuavitatem , elegantiam, harmoniam, &c. 
ſcripfir Leo Africanus. DoRiſs. Poc. Spec. Hiſt. Arab. p. 157, 158, 159, 
&c. Poematis ipſorum linguz conſervationem adſcribit cum literas ne- 
ſcirent ; qur reliquis przftantiora 2 Regibus inter xa repoſita erant, 


unde 7 illa notiſſimz famez Poemata la),.) Almonlekat dia, quaſi 


appenſa, eoquod in templo Meccano honoris cauſa appenſa fuiſſe feran» 
tur. Etdetribus, ſolenniter amicis gratulari ſolebant, ſc. cum pner na- 
ſceretur, cum poeta apud illos inclareſceret, & cum equa pullum pene- 
roſum peperiſſet. Pretereo alia , quantum in Phloſophia aaturali, in 
Moralibus , Politicis , Philologicis praſtiterint. Grammaticos habue- 
runt Arabes din ante Judzos, qui Grammaricas conficere ccepe- 
runt cum Arabes defierint, Tandem quantum facit ad peregrinationes 
hc lingua , inde conſtar, quod hujus ope totum Orientem , magnam 
Africz & Europe partem peragrare quis poterit, ubi in regionibus mul- 
tis eam inveniet vernaculam , ubi vero non eſt vernacula, vis in ulla urbe, 
pzgo vel domo non inventec unum vel alcerum qui hanc non callet : unde 
Poſtell. de ling. 12. p. 83. AmpleFatur hoc lingue beneficium , quo cum 
CManro, e/Egypto, Syro, Perſa, Turca, Tartaro, Indo, & ut (emel 
dicam , fere in toto terrarum orbe ſpout interprete converſari valeamus, quo 
optimos authores & diſciplinas poſſimus noſtris hominibus tradere , omnes 
Chriftiane  fides hoſtes Scripturarum pladio confodere , eos tx #pſorum 
dogmatibus refellere, totins orbis commercio unins lingue cognitione uti. 

14. Neceſt quod miretur quis ipſos in artibus & ſcientiis tantos feciſſe 
progrefſus, cum poſt ipſorum imperia dilatata multas habuerint Acade- 
mias, magoas Bibliothecas infinitis libris inftruRtas, quodque annis abhinc 
ſexceritis cum foeda apud Grzcos & Latinos regnaret barbaries, apud Ara- 
bes omniumllterarum ftudia exculta fuerint. Academias habuerunt plu- 
rimas, Marocum, Feſſum, Septz, Hobbedz, Conſtantine. Tunetum, Tri- 
poli , Alexandriz, -Alcairo, Baſor & Cufa, in quibns millia tudioſorum 
omnium facultatum, In Africa fuifſe 50 Academias teftatur Joh. Leo 
Africanus, Bibliorhecas non tantum libris Arabicis inſtructiſlimas, ſed 


& Grecorum & Latinorum libros Arabice traduRos habnerunt unde 


muſt qui injuria temporum vel apud nos perierant, vel mugilati extant, 
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integri ſervati ſunt, inter quos Titi Livii opera, Pappi quoſdam libros 
Machematicos, Ariftotelis, aliorumque que nobis perierunt, ſuppleri 8: 
inſtaurari poſle affirmant. Joſ. Scaliger Epiſt. 361 ad Steph. Ubertum , 
Luicquid Letins [cripſerunt, poſtquam inſcitis [ne monuit Arabum in- 
duſtria, id tetum Arabicts acceptum referrs debent, Philoſophiam, Medi- 
cinam, Matkematicam. Nam nullum Grecum Scriptorem babemus, quem 
in Arabicam lingnam prix, deinde ex Arabica in Latinam tranſlutum nor 
legerint, Ptolomezi magnam Syntaxin prius ex Grzca Arabicam, ex Ara- 
bica Latinam fatam traRtare ccoeperunt. Sic Euclides prius Arabice,deinde 
Lacine converſus camdiu inter nos obtinuit donec capta Conftancinopli 
exules Greci nos relicis lacunis ad ipſos fontes convertere docuerunt. 
Typographicam quidam artem non permittunt Muhammedani, quam-di» 
cunt caufam eſſe diviſionum & 'omnium Hzrefium, libros tamen MSS; 
habent in omni ſcientiarum penere plurimos. ' In Bibliotheca Feſlana 
ſcribant libros {uiſſe 3 2000. In Bibliotheca Regis Mauritaniz quam 
in ſuam Laurentianam transferri juſſit Rex Hiipaniarum anno Chriſti 
1610. erant hibri 5800. nec tantum apud Arabes fed etiam apud Chriſtia. 
nos tum publice tum privatim Bibliothec# excant innumeris I!bris Ara- 
dicis replertz, ur Laurentiana iſa in Eſcurialt, quarum Cacalogum exhi. 
buit Rav. in ſpecimine Alcorani ; Lugdunenſis quorum Catalogus extat ; 
Bavarica, Vaticana, Mediolanenfis, Palatina, Wittenbergenſis, Haſliaca, 
Oxonie:fis quam MSS. libris Orientalibus locupletavit Reverenditlimus 
iſtius Acadein'x Cancellarius, Guil. Laud. Archiepiſcopus Cantuarienſis, 
qui tantam librorum MSS. copiam ex omnibus mundi oris conquilitam, 
Hebr. Chald. Syr. Arabicorum, Perficorum, Armenorum, Agyptiacorum, 
Chinenfium, Turcicorum, # c. in Bibliothecam iliam transferendam cura- 
vit, ut vel foli magnam Bibliothecam conſticuere poſſent. Non ett itaque 
quod conqueri quis debeat de librorum Arabicorum paucitate, cum tot 
ubique extent, plurima etiam erecta fint Tvroygapme, live officiine Ty- 
pographicz tum Arabicz, tum aliarum linguarum Orientalium Rome, yiz. 
Medicea, Mediolani Borrhomza, Pariſiis Savariana, & Vitreyana, Leydx 
Rapheltengiana & Erpenica, Londini noſtra, ex quibus libri multi Arabici 
prodierunt, plureſque indies, bono cum Deo, prodicuri, Stipendia publica 
in Academiis Profeſſoribus linguz Arabicz a Regibus aliiſque viris nobi- 
liffimis decretra, Pariliis, Rome, Cantabrig. Oxon. Ante annos 300.: in 
Concilio Viennenſi ſub Clem. 5. celebrato ſancitum eſt Decretum de 
linguarum ftudiis inter quas Arabica nominatur, quod poſtea Martinus Y, 
renovavit, cujus ſcopus primatius erat Mahumedis impoſturas derepgere. 
& refutare. Wo £ . 
15. Reſtatut de verſionibus Scripturz MSS. vel impreſlis dicamus, & 
de exemplaribus in ſpecie, quibus uſi ſumus in hac noftra Editione, I. 1n- 
ter Judzos tranſtulit totum vetus Teftamentum in Arabicum idioma 
R. Saadias quem Gaon per excellentiam appellant. Gaones, 1. e. exce/- 
lentes,difti erant Scholarum Babyloniz Reftores, duravitque hzc dignitas 
Rabbinica quamdiu durarunt Scholz Babylonicx, quibus deletis circa an- 
num Chriſti 104: evanuit hec dipnitas,8& poſteri ſimpliciter Rabbini diRi 
ſunt, Hic itaque Saadias Gaonum unns apud ſuos celeberrimus circa an- 
nur Chriſti 900. Vetus Teftamentum ex Hebrzo in Arabicum, literis ve- 
ro Hebraicis, tranftulit, in uſum Judzorum qui longe lateque per imperia 
Saracenorum, qui per arma vicricia Religionem & Linguam Arabicam 
ubique cunc temporis propagarant , diſperſt vixerant, Hujus verſionis 
pars tantum, ſc, Pentateuchus, hactenus ſucem vidit, quem typis edide- 
runt Judzi Conftantinopoli, centum abhinc annis in folio una cum textu 
Hebrzo, Targum Onkelofi Chaldaico, 8& Jzcobi Tuſenſis (Tawoſ yulgo) 
Perſico, literis ramen Hebraicis excuſo. Hujus memiait Abenezra variis lo- 
cis, Gen. 2. Exod. 12. &c. legem dicit ipſum explicaſſe lingua Arabica & 
charaRere Arabico,de c#teris Scripturz libris,an eos tranſtulerir, filet,ut & 
Gedalias, qui etiam legis tantum meminjt. DoRiſlimus Erpenius Pr fat, 
ſua ad Arabicum Pentateuchum, Fabric. Boderianus Prxfar. in Nov. Teſt. 
Syr. & D. Pocockius Spec. Arab. p. 365. affirmant ipſum totum Vetus 
Teftamentum in ſermoncm transfudiſle Arabicum, promifirque Erpenius, 
ſe trotam editurum, quod antehac preſtictiſſzr, ft Deo viſum fuiſſee vitam 
ejus prolongare, at morte erepto immatura hactenus caremus illa ver- 
fione, excepto ſolo Pentateacho. Haber etiam D. Pocockius, prout mihi 
retulic, al:os quoſdam Vet. Teſt. libros prater Pentateuchum verſionis Sa- 
adianz. De hac verſione notatur Saadiam ſpe Paraphraſtem potius quam 
interprerem nudum agere, & a verbis & phraſibus Hebrzis interdum lon- 
Sius recedere, & in Pentateucho modo Onkeloſum, modo 70 ſequutum, 
modo ingenium ſuum, Judaicum fc. unde & ab Aben Ezra reprehendicur, 
Gen.2. in tranſlatione urbium, beftiarum, volatilium, lapidum, &c. in 
quibus reddendis (cum ipſis noa fir vernacula lingua -Hebr. ) doRioribus 
Rabbinis aquam herere conſtas. De hac vero verſione, przſertim Penta- 
renchi, qui plura volet legat luculentam D, Pocockii prefationem yariis 
ejuſdem leRtionibus pretixam, Tomo noſtro ultimo, 

16. II. Prxter verſionem Saadiz,habent etiam Judzi verlionem Penta- 
teuchi CharaRtere Hebrzo, in Mauricania-olim editam, quam ex Bibliothcs 
ca Joſ. ScaligericharaQeribus Arabicis typis edidit Lugd. Batav.1 622. Er- 
penius. Scaliger in Teftamento librum optimz vocat notz, & Saadiz 
prxfert Erp. lococit, quod preflius verbis Hebraicis infiſtit & totidem 
fere Arabicis ezprimir, locis quibuſdam exceptis obſcurioribus, in quibus 
a verbis nonnihi] recedig, ſed ita ut ad fenſum magis incliner eymque cla- 
rius exprimat. Hanc yerocdidit Erpenius fine Lat. interpretatione, cujus 
rationem reddit quod cum ad verbum fere Hebrzum exprimat, B. Ariz 
Montani verlio interlinearis vice tranſlationis eſſe poſlirt, quz fi alicubi 
ab ea diſcrepat, quod in locis quibuldam ambiguis & difficilioribus contin- 
git, illic ſe ietor modice Arabiſmi peritus expediet, maxime adhibito 
'Lex. Arab. quod fi ipſe Deus vitam conceſſerat editurus erat Erpenius, 
ipſo vero detanQo, Lexicon Arabicum omnium abſoluciſſimum edidit & 
eruditionis & virtutum hxres-Clar. Golius, qui ipfi in munere ſucceſlic, 
inter primarios hujus linguz Profeſſores merito numerandus, 

De hac Verfione obſervatur auctorem exemplar; Hebrzo 4 noftris co- 
dicibus alicubi diverſo vſum fuiſſe, quod ex quibuſdam locis, Gen, 50. 19. 
Ex09.12.8. & 23.27. liquet, tum gimis rigide in Hebrzis yocibus interdum 

| ezprimendis 
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exprimendis inhzrere ut Exod.29.13. Gen. 46.30. & 49 11. fingularis ta- 
men induftriz & judici:, & divinz majeſtatis reverentiz ſpecimina ſzpe ex- 
hibere,cum quz Deo ayfpwnorafs; attribuuntur verbis commodiſſimis ex- 
primar,ut cum ex Exodo 29.45,46.verba, Habitavi in medio pliorum 1/- 
rael; ita reddit, Habitare faciam ſplendorem menm in medio filurum 1(- 
ral. Emphaſim etiam verborum eleganter exprimir, ut cum nomen 
Dei Exod. 3. 3. Ero quiero, interpretetur, e/Eternus nunquam tranſibit, 
vel matabitur ; & quod nomen Si1qnq cum pro ;dolo ſumitur, ſemper 
per pluralem femininam exprimat ut Exod. 12. 12. de quibus aliiſque 
vide D. Hotting. Theſaur. Philolog. lib. 1. cap. 3. SeR. 2. 


De Lingua Arabica, & Scripture Perſionibus Arabicis. 


OO  R OS 


IIT. Inter Verſiones etiam Judzorum refert D. Pocock, libros Regum 


quos habet ipſe Arabice MSS. auQtor Judzus aliquis Anonymus, Saadiam 


non efle ſtylus indicat : Spec. Arab. 34. & 36. Interpres optimas oujus | 


verſionem Saadiz prefert. 

17. A Chriſtianis vero verſiones variz Arabicz fa&tz, aliz totius ſcri- 
pturz, aliz quorundam librorum Scripturz, ſc. Pſalmorum, Propheca- 
rum, Evangeliorum, Epiſtolarum, & Apocalypſis, 1. Totius Scripture 
(exceptis quibuſdam V. Teſtamenti, viz. libro Eſther, Judich, Tobiz, Mac. 
2, & 3.) verſio Arabica habetur in Bibliis Pariſianis D. de Jay, in qua Vet. 
Teſt. partim ex Hebrzo, partim ex Syra verſione, partim ex LXX Greca 
traducta. De hac verſione ita ſcripſic Erpenius (antequam edita fuerat) 
Przf. ad Pent. ſuum Arabicum ; Alia reperitur eorundem librorum tranſla- 
tio eArabica, elegans quidem & antiqua,apud Arabes Chriſtianos nata,quam 
omnino opere pretium eſfet typrs quoque excudi. Hujus exemplar extat in in- 
ftruttifſima libris Orientalibas bibliotheca viri nobiliſſims D. Franc. Savars 
de Breves Regis Chriſtianiſſims apud Turcarum Imperatorem Legati, inque 
ea vertenda in Latinum ſermonem occupars nunc intelligo viros clariſs. & 
Arabiſmi promotores non minus vigilantes quam dottos DD, Gabrielem 
Sionitam, & fohannem Heſronitam lingue Arabice in Academia Pariſien(s 
Profeſſores & Interpretes Regios, qui utinem eam quoque nobu dent Arabi- 
ce: ſic enim habere poſſemus quatuor elegantes & utiles Vet. Teſt. verſiones 
Orientales, (haldaicas inquam duas, Fudaicam unam, alteram ((hriſtianam, 
& tetidem ac ſimiles Arabicas. Si hucuſque vixifſet Erpenius voti ſui 
compos fuiſſet: vidiſſet enim Arabicam hanc verſionem Parifiis impreſſam 
& Londini recuſam adjeRis variis quz in editione Pariften4 defiderantur. 
Dolendum vero eſt, quod de verſions hujus auRore ac tempore, a quo & 
quando facta fuerit, nec de ejus utilitate ac uſu, vel de ejus collatione cum 
aliis codicibus quicquam dixerint, qui editioni Pariſtenſi prafuerunt, quod 
ex ipſorum diſſtdio ortum arbitror, unde abortum quendam paſſum eft 
opus nohiliſlimum, multis deſfideratis quz ad complementum ejus perine- 
bant:nam ex Epiſt, Valeriani de Flavignt Heb, ling. profels. Regii Lutetiz 
quas contra editionem Jayanam edidit,conftat inter alia luculentum tracta- 
tum de Arabicz linguz literis,punRis, verſionibus, &c. a Gabriele Sionita 
parati fuiſſe pro illa editione, quz cum aliis iſtiuſmodi Prolegomenis, ec. 
nuſquam apparent. Hoc tantum nobis reliquit Sionita de hac verſione 
Prztat, in Pſalterium ſuum Syriacum quod editum erat Pariftis an. 1625.Se 
adjeciſſe ad calcem iſtins operts Syriaci Pſalmorum titulos Arabicos drcerptos 
ex nobiliſſimo totius Vet, Teſtamenti exemplars in e/Egypio exarato ab annis 
amplins 300.qu0 quidem una cum Ver fione Latina frueretur modo Chriſtiana 
Reſp. liberalitate i/luſtriſſimorum Eccleſia Gallicane Preſulnm, niſt pecunt- 
as ab ins in Comitiis Bleſenſibas An. 1619. huic opers moliends attributas, 
quidam avertiſſent, inque alios & forſitan proprios uſus conjeciſſent. Ex 
quibus conſtat exemplar ſuum Arabicum, cujus editionem tunc in animo 
habuit, quodque poftea edidit impenfis D. de Jay ſcriptum fuiſſe in X- 
Sypto 300. abhinc annis : quando vero vel a _=_ adornarta fuir, illa verſio 
altum filet. In Przf. vero editionis Parifienſis dicit Prefationis autor ; 
Hinc maximam mutuars commendationem verſionem illam Arabicam , quod 
S. Hieronyms ſeculo quidam & ſasris libris hac lingua ſcripti reperirentur, 
quorum auxilio librum Job in 700 ferme aut 800 werfibus, ut ex prefixa 
libro Hieronymi Prefatione marifeſtum eſt, reſtituit : quibus verbis LeQori 

| infinuare velle videtur, eandem efle hanc verſfionem cum ea quz Hieronymi 
#tateextabart. At primo non loquitur Hieronymus illo Joco de verſione 
aliqua Arabica, licet ejus verba primo aſpeRu tale quid innuere videntur 
(unde & me olim ita ea accepiſle fateor ;) loquitur enim,ut verba ejus pe- 
nitius intuenti liquet, de tranſlatione ſua Latina quam ex Hebrzo tra- 
duxerat & hoc tantum innuit,in libro Job Hebraico vocabula multa Arabi- 
ca occurrere, & hunc librum prez aliis Vet. Teftamenti Arabiſmum ſapere 
quod verifſimum eſt : multa enim verba obſervarunt doRi in hoc libro quz 
alias in Vet. Teſt. nunquam occurrunt, quz ad Arabicam originem omnes 
referunt;nec ex hacArabica verſione verſus vel £ix«;'potius 700 vel 800 re- 
ſtituit Hieronymus, licet exemplar aliquod mancum vel imperfetum nacus 
ſir, cujus verſiculos vel potius 5ixe ex aliis codicibus vel verfionibus ſup- 
plevic vel perfecit , certum enim ett exemplaria Grzca verſionis 70, de qui- 
bus loquitur Hieronymus integra tum extitifſe,ut ex patrum & ſcriptorum 
veterum citationibus & commentariis, tum ex MSS. veruſtiflimis Grecis, 
Vaticano & noftro Alex. in quibus hic liber integer habetur, quorum 
- utrumque Hieronymi ztatem attigit, manifetum eft, Nec fi Hieronymum 
de verlione Arabica loqui concederemus, quz ipſius #vo extitit (haud enim 
negamus, imo ſupra probavimus, ſcripturas hiſce temporibus in Arabicam 
& alias omnes linguas celebriores converſas fuiſſe) haud ramen quam ex- 
hibent Biblia Pariſienſia rantz antiquitratis fuiſſe ſequeretur, quam ſeculi 
multo poſterioris eſſe facillime deprehenditur,idq, tum ex vocibus Arabicis 
quz in Alcorano ſolo & ab Alcoraniftis uſurpantur, quz in hac verſione 


occurrunt,ut cum Moſen & Abaronem vocibus Alcorani VU) Js Cy 
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Saadias & alii, ſed more, Alcorani per £2.99 7uſcha reddit : Tum ex 


verſione Pentateuchi Saadiz, facta, ur dixi, circa annum Chrifti goo, quam 
verſionem vel eandem eſſe cum hac Parifienſi, ut exiſtimat D Pocockius, 
vel ad eam proxime accedere, exmque in locis difficilibus exprimere, ut 
entit D.Hottingerus,manfeſto liquer. Fatendum enim eft Pariftenſem cum 
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Saadiz ita convenire, ut quicquid difficile 8 obſcurum fie in Pentateuchg 
uterq; interpres iiſdem yerbis reddat ; quz a Saadia in Rabbinorum ſenſum 
corquentur, in Pariſienſi ita ſe habent, urerque ecodem modo propria nNom1i- 
na refert, quz ab Aben-Ezra in Saadia reprehenduncur, ita in Pariſtenſi in- 
veniuntur , textus difficiles jiiſdem verbis ambo explicant,imo loca in quibug 
exemplaria Heb. ab hodierno codice variaſſe videntur , ambo eodem modo 
legerint; quz omnia variis exemplis illuſtrar D Hotting. Analect, Diſflert.z, 
Ex quibus omnibus luce clarius conſtat vel unam & eandem effe utriuſque 
verſionem vel alterum alterius vitulo araſſe. Cum vero de hoc diſſentire 
video viros Arabice peritiſlimos non eſt meum ſententiam ferre , ſed uni. 
cuique judicium eſto liberum. Hiſce addere licer librum Job ex Syriaco in 
hac verſione traductum eſſe, ut in fine expreſiis verbis invenimus, & 
librum Joſhuz ex Hebrzo, reliquos przter Pentateucham ex Grxca 
W 5: cumque verſiones Arabicas apud multas Ecclefias Orientis in uſu 
eſſe cercum fic, ita ut poſt letam Scripturam ex Syriaca recitetur etiam in 
Arabica,ut ſupra ex Scaligero diximus: hinc plane conftat verſionem Arab, 
apud eas factam eſſe poſtquam lingua Arabica per victorias & Religionem 
Muhimedanam per Orientem propagarta fuerat,8& in multis locis facta eſſer 
vernacula,unde neceſſarium erat Scripturas in hanc linguan,ut ſibi notam, 
verſas comparare. Tempus vero cum primum faQa fuerit, vel quibus auRo- 
ribus,exate definire haud facile eft,cum qui eam primo ediderunt, nihil de 
his prodiderint , nec ex Orientahum monimentis de hac vix aliquid certi 
habeamus. Probabile eſt vel circa Saadiz tempora, vel non multo antea con» 
fetam fuiſſe, cum ſc. lingua Arabica in Orientem penecravit, & linguas 
vernaculas in multis locis abſorpſerar : unde antiquitas ejus non ſpernenda 
aſtruitur. De uſu vero magno , in locis difficilibus explicandis; in voca. 
bulorum apud Hebrzos dubiorum & raro occurrentium , ex Arabiſmq 
ſigaificationem veram eruendo, textus Hebrzi ſenſum genuinum ex colla- 
tione illuftrando , aliiſque ejuſmodi jam diximus , cum de utilitate hujus 
linguz egimus , ut plura addere neceſſarium non fir. 

- 18. Duplicem vero eſſe verfionem Arabicam Ver. Teft. apud Chriſtia- 
nos Orientales in uſu , conftat ex Aug. Juſtin. Epiſc. Nebienſt in Pſal. 14. 
& 84. qui utraque uſus eſt , & unam vocat Syriacam, alteram Xgyprtia- 
cam , 2 Regionibus ubi in uſu eraat, ipſe vero in editione ſua Plalmo- 
rum Syriacam illam ſecutuseſt , ut ex ipſius verbis locis citatis eſt yidere. 
utrinſque Verſionis exemplar in Bibliotheca Vaticana & Medicza extare 
teftatur Cornelius a3 Lapide Comment. in Prophet. minores in arg. p. 5. 
quarum unam appellat Antiochenam , Alexandrinam alteram , a Patriar- 
charum ſedibus, qui Eccleſiis Syriz & Apypti prexfuerunt : #traſque vetu» 
ſtas eſſe, er twm in majoribus tum in minoribus Propherts ſe citaſſe; eaſ+ 
demque etiam a Sergio ''iſio Maronita eArchiepiſc. Damaſceno, cui Arabica 
lingua materna erat, in Latinam idioma converſas eſſe , qui verſiones [nas 
ſbi communicavit edendas , rogatu quorundam Concionaterum, munde 
& ipſe in Commentaris ſur quedam ex #5 habet ut Concionatorum 
commoao inſerviret , faciunt evim antique iſte verſiones ad Scripture cla- 
ritatem © copiam , quam ambiant Concionatores, Rifii verſiones iftz 
nondum quod ſciam editz ſunt. Utriaſque hujus Verſionis & Rifii inter- 
pretationis meminit etiam Jo. Tirinus in Indice Aucorum ad finem Bi- 
bliorum ſuorum,& nxvos ſuvs habere judicat. Ucramque hanc Verſionem 
ex Grzca F/ 6 tradutam eſſe non dubirat Nebienlis , -& tum ex ejus edi- 
tione Arabica Pſalmorum , quz Antiochena five Syriaca, tum ex altera 
Alexandrina , quz in Pariſienſibus & noſtris Bibliis exhibetur, plane appa- 
ret : non poſſum enim aſſentiri viro doRo qui affirmar utramq; verſionem 
eſſe arixS)]0y, Nebienſis enim diferte affirmat ſuam Pſalmorum eſſe illam 
Syriacam Pal. 14, & 84. noſtram vero eſſe Egyptiacam ſive Alexandri- 
nam conſftat ex ejuſdem notis Pſal. 84. 1. ubi diſcrepantiam utriuſque 
oftendens verba quzdam ex A&gyptiaca profert quz plane eadem ſunt 
cum noftra & Parifienſi, Afﬀirmat etiam Sionita Praf. in Pſalt. Syr. 
Exemplar ſuum Arabicum, quod poſtea in Heptaplis Parifienſibus excu- 
dit, ſe habuiſſe ex Xgypro, ubi annis abhinc goo deſcriptum erar. 
Inſcriptiones etiam Pſalmorum Arabicz quas ſubjunxit Sionita ad finem 
Pſalterii ſui Syriaci ex MS. Arab. Alexandrino , exdem plane ſunt quz in 
Bibliis Pariſtenſibus. Eſt itaque Arabica noftra eadem cum Alexandrina 
ſive Xgypriaca ; an vero altera illa Antiochena eadem fit cum illa de qua 
Georglius itiner. p. 178 qui fcribit quod per totam Syriam & circa Hie- 
roſolymam Greci non utantur Grzca lingua , ſed tranftulerunt totam 
Scripturam in Arabicum idioma , aliis judicandum relinquo. De nzvis 
quos in utraque efle vulc Tyrinus, non mulcum laborandum eft, cum 
omnes verſiones deprimat ipſe cum fuis, ut Vulgatam Latinam in ſolio 
ponat, cum tamen in Vulgata nxvos etiam plurimos fuiſſe & adhuc eſſe 
probatione non egeat, hoc enim fatentur inter ipſos doQiores,, ut tupe- 
rius 2 nobis oftenſum eſt , nec aliquam Verſionem unquam extitiſſe qux 
nzvos ſuos non habuerit, probari poteft. Prxter has aliam etiam ver- 
fionem Scripturz Arabicam memorant, i Johanne Epiſc. Sevilienſi in 
Hiſpania factam anno Chriſti 719. de qua Yaſcus in Chron, Hiſpan. & Jo. 
Mariana de rebus Hifp. 1. 7. c. 3. Hac uſum fuiſſe Patricidem in Hiſtoria 
ſua Eceleſiaftica conjicit Joh. Seldenus Com. in Eutych. Orig.p. 163. 

19. Prxter has totius Vet, Teftamenti verfiones variz etiam librorum 
quorundam extant tam MSS. quam impreſſx apud Chriſtianos. T. Verſio 
Pentateuchi Arabica per Haritem Ibn Sinam ex Syriaca, juxta LXX 
Interpretes. Memoratur etiam in Catalogo librorum Bibliothecz Lau- 
rentianzx, tranſlatio Pentateuchi Arabica per Haritem Ibn Sinam ex lin- 
gua Chaldaica (hoc eft Syriaca) verſionis non primz;vel ſimplicis, ſed al- 


* terius recentioris, de qua ſupra in Proleg. Syr.) traduca juxta LXX Inter- 


pretes, fata anno 2 ſuga Muhammedis $91. hoc eft anno Chriſti 1513. 
hujus etiam exemplar habuit Cornelius Haga Ordinum Belgiz apud Tur- 
carum Imperatorem Legarus ordinarius , ut refert D. Hotting. Prefart. 
in exercit. Anti-morin. de Pentateucho Samaritano. Addit maxima ex 
parte ex Grzca Verſione expreſſam eſſe , ubi vero 4 Grzca recedit , vi- 
deri ſequi paraphraſin ipſam Aramzam, Chaldaicam vel Syriacam Chri- 
ſtianorum , vel Tranflationem aliquam Grzcam ex Bibliis Syriacis ex- 
preſſam. FaRa eft hxc Verſio ab aliquo Chriftiano, ut videtur,- quia in 
Exodum ſcribit ex quorundam interpretum ſententia , Arc longitudi- 

nem 
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nem & latitudinem fuiſſe 5 cubitorum, ut indicarer annos 5500 ante ad- 
ventum Meſfiz. Hunc vero computum annorum 3 mundo condito ad 
Chriſtum ſequuntur Chriſtiani Orientales ſecundum LXX, II. Verſio 
Arabica duplex Pentateuchi MSS. ſecundum LXX in Bibliotheca Oxonienfi, 
in quibus de Obelis, Aſteriſcis &c. ab Origene uſurpatis diſſericur. An hxc 
exemplaria eandem habeant verſionem, & an hzc eadem fir cum ea quz 
in Bibliotheca Laurentiana, quamque deſcripfit Hottin erus,nondum mihi 
liquer. Hos lib-os contulir Patricius Junius cum MS.noftro Grzco Alexand. 
eujus notas in Tomo ultimo noſtrorum Bibliorum excuſas damus. | 

HI. Pſalmorum verſiones Arabicz plures, quarum duas impreſlas 
habemus , unan in 4. Romz 1619, opera Gabrielis Sionitz & ViRorii 
Scialac Accurenſis Maronitarum, quz plerumque cum Grzca oF 6 conve- 
nit, & eadetn planeeft cum edicion? Antiochena ſive verſione Syriacarum 
Ecclefiarum: Alteram in Bibliis Parifjeni:bus , ut & in noſtris, quz 
3 priori diſcrepat, eſt enim Alexandrina five Agyptiaca. Priorem edidir 
Auguſt, Juftinianus Epiſcopus Nebienſis , vir pro remporum ratione lin- 

warum Orientalium peritiflimus : quz cum textu Hebrzo, verſionibus 
Chaldza, Grzca, Arabica, & verſionibus Latinis per columnas diſpoſitis 8 
annotationibus prodiit Genuz 1516. De hoc ita Sixtus Senenfis lib. 4. 
Anguſtinus Nebienfis Epiſcopns , patria Genuenſis, ex stuſtri 7 uſtinia- 
norm familia, Predicatorii ordinss Profeſſor obſervantiſſimus, T heologus 
ſumme dolIns , & linguarum omnium que tato terrarum orbe diſperſe ſunt 
peritiſſimus, novo & ingents auſu primus omnivm utriuſque ſacre legs [n- 
ſtrumentum 5 precipuis linguis, Hebrea, Chald. Graca, Latina & Ara- 
bica in unum corps, Oftapla inſcriptum, redegit, & in ſingults pagints ofto 
columnas diſpoſuit in quibus omnes pradifte lingue proprits charatleribm 
expreſſes, totidem liners totidemque verbs ibs correſpondentes, uno eodemque 
albefFu cernuntur, hec ordine. 1. Hebream po(nit editionem. 2, Latinam 
Hebreo reſpondentem de verbo ad verbum. 3. Latinam Vulgatam, 4. Gre» 
cam. 5. Arabicam. 6. Chaldaicam. 7. Latinam Chaldeo reſpondentem. 
$ Schslia. Hujus tam praclari operis ipſe ſcribit ſe duo tantums volumina 
videre meritum eſſe, viz, ex Vet. Teſtamento ad Leonem 10. Pontificem 
Maximum in totum Pſalterium Otaplum typ's excuſum,cujus initinum eſt ; 
Scio Pater benigniſſime,&c. et ex N. Teſt, in univerſa 4 Evangelia Otta- 
plum ipſa antloris mann, atramento minioque deſcriptum, cujus mitinm eft, 
Fruftum ſalutiferum, magnumque utilitatis incrementum, &c. Hactenus 
Sixtus Senenſis. Verſio autem hc Arabica non eſt ex Hebreo ſed ex Greca 
LXX tranſlatione, ut ex locis yariis conſtat ubi Hebraicam deſerit 8 
LAX ſequitur ; videantur Pſal. 48. 15. & 68. 13. Tertia nondum excuſa, 
cujus varia vidi exemplaria,unum in Collegio Sionenfi Londini, duo alia 
MSS. ipſe habeo ejuſdem verſionis, quorum unum omnium quos unquam 
v:di librorum MSS, pulcherrime deſcriptum eſt, ſpe etiam quibuſdam 
liceris aureis exaratum una cum verſione Latina Interlineari etiam nitide 
deſcripta. Hoc exemplar quod olim erat Clarif, Petri Da Vall linguz 
Arabicz profeſſoris Parifienſis, cum multis aliis poſt cjus obitum venun- 
datis 24 manus meas pervenit. Altecum vero habeo etiam , codicem 
vetuſtiſſimum , qui cum priore plane conſentit in omnibus :; quando vero 
yel 2 quo ſcriptus fit in exemplari non exprimitur, ex Grzca tamen Sept. 
fattam eſſe hanc verſionem conſtat, quam ubiq;fere exprimit,niſi quod tres 
illos verſiculos in Pfal. 14. qui in Heb. Chald.8& Syro non habentur,licet in 
Grzcoer Vulgata Lat. extent, non habeant MSS, exemplaria noſtra ; poſt 
quoidam etiam Pſal. haber Doxas & Cathaſmata , quorum viginti in toto 
Plalmorum libro minio ſignantur. Hoc vero indicat ex Grzco traductam 
eſſe hanc verſionem, in cujus exemplaribus quibuſdam eadem reperiuntur. 
Fortaſſe hc verſio apud Maronitas fa eft, poſtquam Romanz Eccleſiz 
ſe adjunxerunt : habet enim poſt Doxas ſ#pe Orationes vel Collectas ad 
Beatam Virginem , quales apud ſolas Ecclefias Latinas in uſu ſunt , 2 qui- 
bus videntur Maronitz eas accepiſle, cum apud reliquos Orientales neque 
in ipſorum Pſalceriis nec alibi ulla ſint talium orationum veſtigia. 

IV. Prophetarum omnium liber MS. vetuſtifiimus quem Acade- 
mix Oxonienſi inter alios libros Orientales legavit Jo. Seldenus : verſio 
prxftantiſſima plerumque ſequitur cextum Hebrzum ilſumque exprimit,. 
aliquando cum Verſione LXX concordat. Codex hic magno nobis uſui 
erat cum Propheras excudimus in noſtris Bibliis, conferendo cum Pariſien- 
fi quod mancum & valde lacunoſiim : cum enim non tantum Verſus quam- 
plurimi deeſſent variis locis in exemplari Parifienſi; fed & interdum in- 
tegra fere capita , quicquid deerat ex hoc exemplari ſupplevimus & uncis 
incluſimus cum his literis AS. Oxon, | 

Novi Teftamenti varias habemus editiones Arabicas. Evangeliorum 
tres habemus yerſiones, quarum 1. Romzx excuſa fine punEis typis Medi- 
c#is in fol. cum verſione Latina interlineari , poſtea Rome re- 
cuſa fine Verfione Latina. De auRore autem hujus verſionis Arabicz 
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| 97 
vel cujus fit antiquitatisnil certum' & exploratum habemus , nec quicquam 
dicunt qui eam ediderunt. Do&tum tamen fuiſſe hunc Arabem interpretem, 
quiſquis fuerir , fatetur D. Bochart, Geogr. ſacra, parte 2. lib. r. cap. 1, 
pag. 365. ex Marc.7. 26. ubi verba Greca iy #8 5 vv ExMkuls Evgopeiyiont 
md yive , ita reddit Arabs, Et erat Graca Syra, & gen ei ex Algaur, 
id et, ex Ccele-Syria. | | 

1I. Evangelia cum reliquis libris N. Teft. Arabice edidit Tho. Erpenius 
Leidz, an. 1616. in quarto, quz editio licet cum Romana plerumque 
conveniat, ita ut unam eandemqueeeffe yerſionem quidam arditrentur, 
in multis tamen diſcrepant, ut conferenti patet, & ex utriuſque 
collatione colleRis varietatibus liquer, qua omnes cum ex ſcribz 
lapſu oriri non poſlint, plane aliam indicant verſionem: autho- 
res tamen, quicunque fuerint , unum alterius vitulo araſle, quod antea de 
Pentateucho Saadiz diximus,hic etiam videtur. De antiquitate vero harum 
verſionum non certo conſtat, antiquifiimas ramen fuiſle pater, tum ex li- 
brorum ordine, cum Epiſtolis Acta Apottolorum poſtpoſita ſint in codice 
MSS, Erpeniano, quem ordinem ur in aliis antiquiflimis Grecis Exempla- 
ribus, fic in noftro vetuſtiſs. MS. Alex. obſervavi, tum cx clauſula quam 
ſcribit Erpenius in ſuo codice repertam eſſe, viz. Abſolata eſt hnjus libri 
deſcriptio die 16 menſis Banna anno 998, Martyrii fuſtorum. (anno Chrifti 
1171.) deſcriptus autem eſt ex emendatiſlimo exemplari, cujus deſcriptor 
ait ſe id deſcripſiſze ex -alio exemplari emendato, exarato manu Johannis 

Epiſcopi Cophtitz, qui Johannes dicit ſe ſuum deſcripfiſse ex exemplari 
emendatiſlimo, quod ediderat D. Neſtulaman. F. Azalketati, Ex hac in«+ 
ſcriptione patet Neſiulaman fuiſse autorem hujus verfionis; quando autem 
Neſfiulaman ifte vixerit nondum liquer : antiquiflimam vero eſse verſionem 
colligere ex eo eft quod Mat. 6.13. deeft Doxologia in Orat. Dominica, ut 
in Vulg.Lat. & in omnibus antiquis Grecis MSS. ut in collationibus noſtris 

codicum Grzc, Nov, Teſt. apparet ; nam Orationem illam defiiſse iftis 
verbis, Libera nos a malo,ſtatuunt viri longe doRiſſimi. Doxologia vero iſta 

erat Chori vel populi reſponſum, poſtquam in Liturgia recitata erat Ora- 
tio Dominica, unde in margine primo poſica, poſtea in textum irrepfit $ 

Vide D. Grotium in locum. Tertizm habeo in codice MS. quz a prioribus 
magis diſcrepat quam ipſz a ſe invicem, fortaſse tamen eadem cum illis eft 
verſto, ab aliquo hic illic immutata. Codex videtur eſse vecuſtiſlimus tum 
ex charta, tum ex forma ſcripture. | 

23, II. Reliquorum vero librorum Novi Teſtamenti duas tantum vidi 
verſiones, eaſque impreſsas, Erpenianam ſc. quam una cum Evangeliis ipſe 
publicavit, & Gab. Sionitz in Bibliis Parifienh1bus, quas plane diverſas eſse 
tranſlationes clarum eft. Hanc vero Alexandrinam five Xpypriacam eſse 
conftat 2x Sionitz yerbis que ſupra adduxi, Prafat. in Pſal, Syriacos, ubi 
totam Scripturam ſe habuiſse dicit Verſ. Arab. ex antiquo codice in Agy- 
ptodeſcripto trecentis abhinc annis ; hanc itaque eſse eandem Xgypriacam 
cum illa Vet. Teftameati patet, quz fc. per Xgyptum reliquaſque Eccle- 
fias Alexandrino Parriarchz fſubditas in uſu erat : fortaſse altera eſt Syria» 
ca five Antiochena in uſu infra Patriarchatum Antiochenum, quod magis 
probabile eft, quia non immediate ex Grzco ſed ex Syro traduQa eſfse yi- 
detur ; nam Syriaco textui in locis plerifque quam Grzco vicinior eſse 

deprehenditur : utriuſque vero antiquitas ex verlſiculi illius x Joh. 5. 7. 
abſentia colligitur, qui in Syriaca, ut & vetuſtiſlimis Grzcis exemplaribus, 
noſtro Alex. alii{que MSS, Grecis quos contulimus, non reperitur ; quod 
ſane magnz vetuſtatis argumentum eſt, cum poſt damnatam Arii hzreſin, 
hic verſiculus, qui tunc in multis exemplar: bus deſiderabatur, in omnibus 
ſuppletus eſſe viderur. Habeo etiam Epiſtolas S. Johannis Arabice, quas 
cum Latina interpretatione Bedwellus noſter edidie Raphelengii ex offi- 
cina Plantiniana an. 1612. Et Epiſtolam ad Titum etiam Arabico-Lati- 
nam quam edidit Jo. Antonides, iiſdem typis & eodem anno, Omnes vero 
cum Erpenii editione conveniunt, unde ſecundum verfionem Antioche- 
nam deſcriptz ſunt, quod & Bedwellus innuit cam ſcribat, non Grzcum ſed 
Syriacum Teftamentum Arabem hunc cranftuliſse, ut ex multis locis con- 
ferenti apparebit ; unde quz oprime a Syro redduntur, ea ab Arabe quoque 
ad verbum reddita ſunt ; ubi allucinatus eft Syrus, ibi & Arabs 4 ſcopo 
aberravit longius. Ad Galatas Epiftolam Arab. & Lat. edidit Rutgherus 
Speyrobopurdianus Heydelb, 1583.Convenit prorſus cum Erpeniana, 

Inter Arabica MSS. Bibliothecz Laurentianz in Catalogo mentio fit 
4 Evangeliorum quz ex Chaldzo in Arabicam tranflata ſunt per Pharao- 
nem Hebrzum, Per Chaldzum intelligit Syriacum, ex quo, ut ſuperius 


| dixi, tradaRa eſt verſio Arabica quam Antiochenam & Syram vocant, 


quz nondum lucem vidie. In Bibliotheca etiam Leydenſi extant 4 Evan- 


| gelia Arabice, quz afſerir D. Hottingerus ab Erpeniano differre, forte 
, eadem ſunt cum Agyptiaco, quz in Parifienſi & in noſtra Editione im- 


primuntur. 


PROLEG. XV. 
De Lingua Ethiopica, & Scripture Verſtone Zthiopica. 


1. e/Ethiopiam in Script, nou per terram (| bu, ſed per Liid deſignars, 2, Regem Abyſſinorum non eſſe Precbyterum Johannem. 
7uſtiniani fidem recepiſſe contra Scaligerum probatur, 4. Panca de e/Athiopibus 
Alexandrino ſubjiciuntur. 6. Linguam e/£thiopam affinitatem habere cum Chaldaa. 


& Gbeez, ſive libera que vernacula, & de earum (harafteribss. 


Cf be 3. Abyſſinos ante tempora 
4 Hiſtorits extant poſt eorum conver ſionem, 5. Patriarche 
7. Varie ejus Dialefti. 8. De lingua Suriana five ſanta, 


9. Cur lingua eAEthiopica vocetur lndica. 10. De Scripture verfionibus e/Ethio= 


picts. Totam Scripturam hac lingua extare. De P(almis & Cantico Canticorum. De Nov, Teſt, e-Ethiopico. Verſionem Vet. Teſt. eſſe ex Greca Fl 6 
NoviTeſt. non ex Syro, ſed ex Greco cedice expreſſam eſſe. 11. Attus Apoſtol. non ex Vulgata Latina "that yron contra A ie & end ds 


Dien. 12. Verſionem /Ethiopicam antiquam eſſe, contra eoſdem, Dies feſtos 


auttores verſions Ethiopice, ſed eam primum typrs edidiſſe Rowe. 


ZE Thiopiam 1n Scripturis non deſignari per :errars Chur, contra 
communem opintonem probatur ex Prophetz verbis Hab. 3. 7. 
rerram Madian , ( quz fine dubio fica erat +in Arabia prope 


Rubrum mare) cum Chuſam confundentis, & ex 2 Reg. 19. 9. ubi 
legimus quod Sennacheribum obfidentem Libnam . ſubieo - Tirhaca 
Rex Chus adortus fit, & ,cx 2 Chron.14. g, ubi legimus Zerab alium 


obſervant ex Apoſtolica traditione. Pttrum e/Athiopem & ſccios non fuiſſe 


Regem Chus contra Aſam Regem Judz decies cenitens millia mili- 
tum duxiſſe, quod fieri non poterar niſi Ethiopes Xgyptum interja» 
centem prius debellaſſent & ſubjugafſent. In eodem etiam capite legi- 
mus Aſam Regem hac inyaſione irritatum, civitates Zerah evertiſſe uſque 
ad Gerah, quz in Arabia Pecrza fica eft ex parte Auftrali Judzz, uti 
agnoſcunt omnes. Alia etiam ſunt Scri _ loca(in quibus fie mentio Chusy 

quz 
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quz de Echiopia inteiligi non poſſunt.Job.28.1 g Exec. 29.10,8c. &Sen- 
centiam illam licet magna auctoritate ſuffulram ſtdre non poſſe plane de- 
monſtrant : maxime vero Zeph 3.10. & EC. 18. r. ubi Zgyptus deſcribitur 
eſſe trans Alumina Chus, quod de Achiopia dici non poteft, quz potius re- 
ſreRv Judzz, ub: Prophera ſcripſit,efſer trans Xpgyptum, ica ur neceſſario 
Chus fic terra al:qua inter Judzam & AEgyptum intermedia , quz ai.a non 
eſt quam Arabir pars quz Chuſzz dicitur, 8 lica erat in Arabia Petrza & 
Feelice , & Chuſan dicta fuit Veteribus ; Plin. lib. 8 c. 11. Eratoltheni 
apud Strabonem & aliis, cujus incolz primo Scenitz a tentoriis in quidus 
degebant, & poſtea Saraceni 2 latrociniis, ut quidim, vel potius a fitu 
Ocientem verſus dicebantur. Fluvius item Gihon, unus eorum qui ex Pa- 
radiſo exivit, dicitur circumiviſſe Terram Chus,quod de X:hiopia dici non 
poteſt, Athiopiam vero {dem facris ſcriproribus per Lud & #chiopes 
per Ludim vel Ludeor figniticart probatur tum ex moribus Ludzorum, 
ut qued arcu potentes deicribuntur , Ef. 66 19 Jer.q6. 9. &c. & quod 
anthropophagi erant, teſte Baal Aruc,quz Arhiopibus non convenunt, 
tum ex ficu, cum Phut & Lud El. 66. + 9 deſcribanru: ut loca vicina , 
Phut vero elt nomen urbis & inſulz in N:io inter £gyptios & Ethiopes, 
unde infertur per Lud &ctiopiam a Prophera intell1g, : videatur D. Bo- 
chart; Geogr. ſacra pare. 1 1. 4.c. 2, 3, & 26. Arabes eos vocant ch4batts 


(84> vel Habaſli, unde dempta aſpiratione Abaſſcni vel Abaſlini, 


ramen origine Xgyptiaca Abyſlinos ditos tradunt nonnulli a domibus 
quas Abaſes X&gyprii appellant, vel quod gentes diſperſas ſignificat , 
alii 3 fluavio magno Abaſo dito; ipſi ſe vocant Chaldzos. Greci 
ZXchiopiam deducunt ab «!% cremo, uro, & 3 an2s, facies, aſpetting, 
quia |: folis yicinirate ita uruntur & torren.ur , ut atrs lint colore, Jer. 
13. 12. unde Prov. -/Erhiopem lava: e, deaibate. &c Waler. in notis 
ad Geſn. Mithrid. ad cap. 2. pag. 89, & 92. Homeritas veio ex Arabia 
per fretum anguſtitiimum im Arhiopiam crajeciſſe teſtanrur v..teres, & 
Auxuma poſſcd:fiſe , unde Plin. Iib. g. cap. 29. & lib. : c,g Nili acco'as 
4 Siena non Xth1opum populos fed Arabum efle dicir, & #thiopes ditos 
Homeritas ſcribir Theophanes zpud Phocium , unde 4pud Stephanum O- 
meritz gens Xth:op»m ; roſdem Omeritas dici Abufenos vel Abyiſunos, 
ab Uranio apud Stephanum ſcriptore vetere conitat, qguos in Arabia 
Feelici ponunt juxzta Szhxvs , adeo ut Abyſlinorum n- men fic Arabionmn : 
vide Bochart. lb. 2. cap. 23. Scalig. decmend, lib. 7. notis it: Cormpur, 


* 
Xthiop. Arabice dicit and] #thabafe; {cribi. Auxumite itaque vel 


Home-itz non ſunt inter Vereres Ethiopiz incolas ſed ex Arsbia Colome, 
nec totam Athiopiam vel mazimam ejvs paitem ſubegerunt , {ed regio- 
nem quzx prope fretum illud maris Rubr: vel Arahici i:ia ett Hinc non 
mirandum 1 qui apud Plinium & Prulomzum vocantur Kom:ritz in Ara- 
bia Feelici Procopio dicuntur Auxumitz ab Auxumis in Erhiopia, a Regia 
nomine”AZuz. 


2. Regem XEtlhiopiz vel Abyſlinorum , vulgus Hiftoricorum ſuperio- 
ris {xculi per errorem vocarunt Pr2sbyterum Johannem , de quo nomine 
licet apud omnes fere doRtos convenic huic Regi falſo attribui , unde ra- 
men error natus fit & quiſnam fuerir Rex ille qui itiuſmodi titulo inſigni 
tuserat mulcum diſcrepant. Videantur Scalig. loco cit. Kirk.Prodr. Copt. 
C. 4. Bocharr. part, 1. lib. 4. cap. 26. Licet autem Scaliger cum c:teris 
dicant Regem quendam hujus nominis fuiſſe per Aſiam longe lateque do- 
minantem qui Perfica lingua, que per magnam Aſizx pattem locum ha» 


ber, ut in Occidente Latina Preſtigiani 2 uays id elt eLpoſtolicus Lol 


catur , quaſi Rex Orthodoxus & Chrittianus appellarus fir. in hoc tamen 
deceptus elit , quod origine Afrum aut ex Aſia pulſum 1n Xchiopia poltea 
ſedes tixifſe fingit,, quod nulio-idoneo refte , vei raticne probabili con- 
tirmat. Primuggqut errori pccaſionem dedit. hoc nomen Repi Abyltino 
tribuendo erat Pecrus Covillanius qui a 'oh 2. Recs Portugallie 19 Per- 
ſam & Indiam miſſus, cum de Presbyte:o quodam joharne ai:gurd au- 
diviſſet ex Pauli Veneri aliorumque relationibus , & Abyiiinorum Regem 
vocari accepiſſet A Perfis & Indis Prelter Chan, id eft 1eg:zm mancepior 
rum, quorum magnvs numerus ex &chiopia advetus erat . Abyflinos 
vero ſuum Regem Bclul Gian appellare quod gemm.m 2recirſum fignificar, 
inde Johannis nomen ortum , & Prefter Chan vel Gian Regem &thiopum 
appeliarit, & hicerror , rebus nondum fatis exploratis , latius inter 
{criptores emanavir. Scribit Waſerus noris ad Geſn, Mithrid. ex Scal. l0- 
co cit, Reges £:hiopum ante 300 annos in Aſia , preſertim in Dragiana, 
hnibus Suſjanz, in India & Sinis late imperaſſe, donec ab imperatoribus 
Tartariz imperto Aſiz exuti , & ex Sinarum regione pulſi, primo 4 Cin- 
gi Tartarorum Rege, interfeto Uncan magno Xtchiopum imperatore ; 
poftea Cnican filius Cingis & ejus filius Bethin Can omnes Abyſlinos ex 
Mont & Sinarum regno expuliſſe, & in Africam fagere compuliſſe, 4 
quibus temporibus ejus Imperatoris notitia ad nos pervenit nomine Pre- 
ſtigiani , quod lingua Perſica Orthodoxum ſigaificat, &c. In hoc diſcurſu 
verum eſt regem quendam ica nominatum in Oriente regnaſſe & i Tartaris 
victum, qui iphius regno finem impoſuerunt , licet aliqui adhuc in Tarta- 
ria ſupereſle volunt ur Hornius de Orig, Amer. l. 4. cap. 2. ſed quod ab 
&chiopia ortus ſic , vel quod Arthiopes per Afiam ita imperium dilata- 
runt, vel quod poſtea ex Oriente puiſus Abyflinorum regnum in Kthio- 
pia erexit, merx nugz & ſomnia ſunt fine ulla authoricare fita, unde 
& iple Scaliger mulca contra hc objicit quibus nemo reſpondet nec re- 
{pondere poteſt. Quidam cum magno Cham confundunt , quidam ridi- 
cuiein honorem Jone Prophetx , Repges ipforum Johannis nomine ap- 
pellari volunt, In partibus Occidentalibus vulc Kirkerus Presbyterum dici, 
non quod Sacerdos effet, fed quia primatum more crucem eretam , ut 
le fidet detenſorem oftenderet, preterri curavit. Rex itaque Afiaticus qui 
300 vel 400 abhinc annis in Cathaia , ur pleriſque placet, Jonge lateque 
I:nperabac, & ur quidam contendunt adhuc regnat , Presbyter Johannes 
vocatus ct ab Europxis , quia ut dixi Preftigan Perſis Ap2ffolicum & 


———— 


| 
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Chriſftianum notat Unde eft quod Neſtoriani (teſte Hornio de orig. Sent. 
Amer. 1.4. c.2.) ſuum Juhanna titulo 1|lo Preſtigan ornarunt, quali dicas, 
Rex Chriſtianiflimus, Aby{finorum vero quia Rex Prefterchan(ut dixitnus) 
ideft rex mancipiorum, ab indis & Orientalibus reliquis a ppeliatus fir, 
Hodie und:que Muhammedanis & Paganis cinQi ſunt quorum etiam multi 
inter eos vivunt : vaſiz ſolitudines & deſerta exercitibus invia ipſos tutos 
reddunt ab aliorum invaſione , quod mulris abhinc ſxculis damno ſug 
expertus eft Cambyſes Perſa, qui poſt victam Zgyprum exerciturh nume. 
roſum in Erhiopiam miſit , quorum pauc! redierunt , pleri:que fame 
& xftu, poſquam per arenas & deſerta loca erraſſent, mortuis & cons 
ſumpris. $y 
3. Ucadea que infliturum noſtrum propius attingunt accedam,queſti. 
onem movet Jol. Scal. de tempore quo primum fidem Chrittianam recepe- 
runt Abyſlini, & ftatuit non ante Juſtiniani [mperatoris tempora fidem 
Chriſti in thiopia receptam , ſic enim ſcribit de emendar, Temp 1. 7. in 
notis ad comp. Athiopicum , faftant veruſtatem (' hriſtiani/ms a Candace 
Regina & Philippo Apoſtolo, {ed id maniteſto falſum convincit E ccleſiaſtica 
Hiſtoria. Anno enim 25 7 uftiniani Imperatorss Adad Rex Anxumitarum v- 
vit; ſi vinceret Omeritarum vicinorum Regem h e C hriſtianum fatum 1 4yv1- 
fo Rege Omeritaris miſſis ad 7 uſt inianum legatrs gmpetravit ab eo E piſcoper, 
qui prims omniun Chriſtiani/mum in e/Ethiopia publicarunt. Adad gitar 
Auxumitarum Rex primns ine/Ethiopia C hriſtianiſmum predicari CUTA- 
vit, Hactenus Scaliger : unde infert ipſorum verſionem Bibliorum recen- 
tem eſſe. In hoc vero vir dotus multura 4 vero aberrare videtur : licer 
enim concedamus Auxumitas tempore Juſtiniani ad fidem converſos, 
quid hoc ad univerſos 4thiopas, quorum pars minima Auxumitz, qui 
cum non multo antea ex Arabia trajeciſſent ubi Idololatrx erant (nam 
Procopii Gazzi tempore nondum trajeciſſe ipſe Scaliger ibidem ob- 
ſervat ex Procop. in 1Regum) quid mirum eos non antea hdem re- 
cepiſſe, cum Idololatras multos fuiſte inter Xrhiop?s, imo & adhuc 
eſſe in vaſtiſlimo illo regno ( quod 70 regna continet ) extra contro- 
verſiam fit; nec omnes populos qui iſto Regi ſubjiciuntur ſimul ad 
Chr ſtianiſmum converſos effe quiſquam affirmaverit. Ex Actis Apo- 
ftolorum cap. 45. ver, 27. conſtat Eunuchum Candaces Reginz 
/thivopix per S. Philippum ad fidem converſum primum. in A&thi- 
opia fidem Chriſti plantaſſe , prour omnes Hiſtoriz teſtantur, nec a 
fide ipſos deteciſſe ex ullo probato Hiftorico oftendi poteſt, ſed in hunc 
uſque diem in eadem perſeverare. Per Echiopiam hic intelligit Grotius 
Meroen, quz Ethiopiz accerſetur , affirmatque quod nomen Candaces ab 
Augufti zvo ad Veſpaſianum ad Meroes repiones tranſiir, ut diſcimusex 
Strabone 17. Plinio6. 29. Idem ſcribit quod probabile fit Eunuchum 
locum lepiſſe in ſermone Hebrzo quem facile addiſcere potuit a multis 
Judz1s qui in Ethiopia erant, a quibus & religionem acceperat. Grotuus 
AR. . 32. Poitea teftantur Hiftorix Eccleſiaſtice S. Thomam Evange- 
lium inter Indos & Kthiopes pradicaſſe, cojus veſtigia invenerunt Portu- 
galli, cum in iſtas -oras primum appulerant, De Eunucho veterum 
teſtimonia frequenter occurrunt, Irenzus cap. 12. dicit eum miſſum eſle 
in regiones Echiopiz prxdicaturum illis que ipſe credidit, * 6, Deum unum 
per Prophetas predicatum, &c. bujus filiwm mundum feciſſe, &c.. Item in 
ejas perſona impletum eſſe quod olim cecinerat David ; e/Ethiopia preveniet 
manus ejus Deo, Pal. 67. Euſeb. lib. 2. cap. 1. ad finem, imprimis id 
teſtarur, & Cyril. Hierof. Catech. 19. Hieron. in Ef. 53. ſcribit Eunu- 
chum, ab Apoftolo genti Arhiopum miſſum, &c. unde Epiſt. 10, Ex 
diſcipulo fit Magiſter : Idem ſcribit Niceph, Hiſt. 1.2. c. 6,7. Doroth, in 
Synop dicit ipſum per Arabiam Felice, in Infula Taprobana & in uni- 
verſa Erythra Evangelium predicaſſe : ferunt & martyrium glorioſe tu- 
l:\fe. & ibi ſepultum eſſe. EC 66 19. vaticinatur Propheta de converſio- 
ne Gentium, & inter reliquas Athiopum, quod ſc. qui evaſuri eſſent cladem 
quam Genti Judzorum interminatus eft Deus, id eſt, Apoſtoli earumque 
d:{c:1puli in Tarſhiſh, Put & Lud qui arcum trahunt, gloriam ipſius inter 
gentes prexdicarent. Hoc vero impletum erat cum Eunuchus Reginz 
Candaces a Philippo baprizatus inter Zrhiopes tanto ſucceſſu Evangelium 
przdicavit, ut hodie poſt rot ſecula fides Chriſti apud eos permanſerit. Sic 
hanc prophetiam explicat doRiſs. Bocharcus. Nis vero temporibus Can- 
daces nomen fuiſfe Reginz Athiopum* commune, ut Pharaonis regibus 
Agyptiis, Ptolemzi iifdem, poſt Alexandrum Magnum ex Plinio l. 6. c.29, 
Strabone 1. 17. Dione in Auguſto & aliis ſatis liquet, Ipſorum Hiſtoriz, 
quibus in rebus propriis fides habenda eſt cum non adſunt rationes validz 
in contrarium, hoc de ipſorum converſione conſtanter tradunt, (videantur 
D' Alvares, Damianus 3 Goes, exc. ) Cumque Patriarchz Antiocheno, ubi 
primus ſedit Patriarcha S. Marcus, ſubditi fiat, quein in ritibus & religione 
plerumqne ſequuntur, enmque agnoſcunt, (Abunam enim ſuum Patriar- 
cham licet eligant-E Monachis Abyſlinis qui Hieroſolymis degunt, ex 
ordine S. Antonii, confirmationem ramen petunt a Patriarcha Alexandri- 
no, qui ipſum ad Abyſlinos mittit, & regimen animarum eidem mandart ) 
Hine conſtare poteſt ante Auxumitarum converſionem inter Xrhiopes fi- 
dem Chriſtianam viguiſſe : fi enim Epiſcopos miſir Juſtinianus Imperator 4 
Conſtantinopoli cur juriſditionem Conftantinopolitani vel Antiocheni 
Patriarch» non agnoſcerent Fthiopes,niſi quod ante hxc tempora Alexan- 
drino ſubjiciebantur 2 Idem ex antiquis ritibus inter Xthiopes, quos ipſe 
Scaliger loco citato adducit, probari poteſt, ut qui in uſu eranc diu ante 
Juſtinianum, & ipſias tempore exoleverant, qualis fuit Sabbati obſer- 
vatio una cum die Dominico, ceſſando ab operibus, quod non Judarſmi 
fed veteris Chriſtianiſmi argumentum eſle ipſe ibidem faterur ; nam anti- 
quiſiimi Canones vetant Sabbato opus facere. Idem obſervare licet dum 
panem vino tinctum in S. Euchariſtia porrigunr, quod poſteriores Canones 
prohibuere. Hzc & alia ante JuRiniani rempora exoleta fuerunt, licec 
prope Apoftolorum temporih? & ſequentibus ſecuiis ob certas cauſas,in uſu 
erant. Deinde nec ſazguinem nec morticinum, *c. comedunt, ſecandum 
Apoſtolorum Canonem,qui in As habecur, qui inter Canones Apoſtolo- 
rum relatuseft, Can.55. Cette hic ritus ab iplis Apoſtolorum temporibus 
fluzit, a quibus vel ab eorum diſcipulis illum hauſerunt, nec poterant ab 
Epiſcopis inter eos miſlis ſecnlo Juſtiniani illu;n habuiſſe, cum diu antea 
in 
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PRoLEG. XV. | 
:n Eccleſiis Aſiz & Occidefttis mos ifte evanuerit ; demque ex Conftantii 
Eviſtola ad Clerum Alkxandrinur contra Athanaſiutn, Hhuz excar in 
Achan. Apologis conſtst 'Achanaſium ordinafſe Feumentititn', Epiſco- 
um Auxumitarum, quod clare probat multo ante Juſtiniafii ceitipora fi- 
dem Chriſti apadl rhiopes viguifſe, 7 
4 Poſt eotum tonverſionetn pauca.de iis legimus iti Hiſtotlis cutn loca 
Fchiopiz interiora pauciſlimi EFuropzxorum penetraritit, donec ſuperiori 
ſeculo per Port#gallenſivm navigationes deteQti 1484. qui in Retigione 
Chriſtianos deprehenderutit,- & cim Eccleſia Alexandrina & £Agypriaca, 


quibus contermirii ſunt, in pleriſque communionem fovere (exceptis qui- | 


buſdam antiquis ritibus & cofſuetudinibus quz ab ipſis Ecclefiz luz 
primordiis conſtanter 'retinuete.) An. 1177. narrat Rogerits in Anna- 
Ibus Alexandrum Papam 3 literas ſcripfiſſe ad Zttiopum Regem prect- 
bas Philippi Pontificis Medici, qui in'illis partibus peregrinatus efſer & 
retulifſer Principem fide Chriſtianum, in aliquibus ramea a Rominis Eccle- 
Gis diflidentem, avidedeſideraſſe in omnibus erudiri, & cum Eccleſia Ro- 
mana confſentire; & Ecclefiath Rom habere pro ſu# gentis hominibus 
ubi inftrui poſſent in omnibus quz poſtea in Parfia docerent: conftat 
poſtea Eccleſiam Abylinis datum S. Stephani quath in hunc diem poſ- 
ſident. Portngalieninmetiam opera Pontifici Romari ſe ſubmiſerunt,.2 
quo Patriarcham receperun*; nuper tamen ferunt Imperacorem cur roto 
reano 5 Pontifice defeciſſe, ejuſque jugo excuſſo in priſtinum ſtatum re- 

vertifſe, Narrat ViRorius Reutifnus de Regibus Ethiopiz, an. 1267, 

Icum Naambech de familia David, Ethiopicum regnum majoribus ſuis 

eregtum, ope optimatum qui res Sabz Provinciz procurarunt recepiſſe, 

& ex Auxuma provincia in Sabam tranſtuliſſe, An. 1437. cum Joh. Im- 

perator Grzcus & Eugenius Papa de unione confilia inierunt im Concilio 

Ferrarienſt, Zarah Jacob Abyſlinorum Imperator ab Eugenio invitatus 

leoaros ad idem Concilium mifit, An. 1515. Legatum cum muneribus mit- 

tir David Abyſlinorum Rex ad Leonem Pontificem, An. 1624. A Davide 

R-g2 & ejus Avia ad Clem, Pontificem legati mittuncur obedientiam pro- 

mitren*cs & benedicionem obſecrantes, Jov.Genebr Dam. 2 Goes. 

;. K'hiopes vero ut Alexandrinum Patriarcham agnoſcunt, ſic ab 
A5vpur's in ritibus ſacris parum differre ipſorum Ritualia & Liturgiz pa- 
lam ceſtzncur, unde 'Nicephorus, Zonaras, Chron. Alexandrinum, ec. 
eandem faciunt Ecclefiam Agyptiacam & Ethiopicam. In Liturgia enim 
ſuz orant #chiopes non tantum pro feelici ftatu Eccleſiz ſue, Regis, 
Principum ac Judicum, ſed etiam Tpeciatim pro Alexatidrino Antiſtice, 
(ur ex verbis Liturgiz ad finem Nov. Telt. umprefſz, & in Bibliotheca 
Parrum Lat. pa'et.) pro Principe ſuo, Archiepiſcoporum fuorum Principe, 
& Epiſcoporum magne provinciz Alexandrine cap'te, ec. poſtea ſubdunt, 
pro patrize noſtrz capite venerando Archiepiſcopo noftro N. N. & omni- 
bus Epiſcop's,ſacerdotibus & Diaconis retz fidei.Ulna cum Zgyptiis etiam 
zram Martyrum, 2 Diocleſiano in dira illa perſecutione occi orum. anno 
Chriſti 383. quam vocant eram gratie, ſequuntur, quam lingua Patria 
0,RFÞ; AFL: eAmath Macharath appellant, nec alio computo utuntur z 
unde notante Kirchero cum EpaRtas alioſque cyc!os inveſtigant, annum 
oratiz pro radice computi accipiunt. Nomen illud Scal, dicit ſe non in- 
relligerelib. 5. de emend. & lib. 7. in notis diftis ſcribir, «Ethiopes eram 
Dioclefiani qua utantur appellare aznum Gratis, ſe cauſam appellationis 
;onorare, Et in fine fatetur, /e eſtuaſſe antequam annos Gratie intelligeret, 
quz ejus verba cum aliis quz eodem loco ipſe ſcriplit, neſcio quo pato 
conciliari poſſunt. Narrat Genebr. an. i555 Petrum quendam Erthio- 
pem familiarem fuiſſe Marcello Papz, a quo Marianus Victonus Epiſco- 
pus Reatinus linguam Xthiopicam didicit anno 1532. inſtitutionibus de 
ea editis, nunquam antea a Latinis viſis. E = 

6. De linguz, Xthiopum notandum (quod in tam vaſto regno aliter 
fieri non potelt) ipſos varias habere dialeQos : lingua vero ipſorum a mul. 
tis Chaldza dicitur, ut apud authorem Chron. A'exandr. Baronium anno 
1260. & an, 134. Scaliger etiam teftatur quod /e appellant Chaladzos, idque 
201 ſine cauſa, quia lingua elegantiſſima & vetuſtiſſima,qua libros [acros & 
prophanos conſcriptos habent proxime abeft 4 Chaldea vel Aſſyriaca. In 
Alphabeto cum Nov. Teſt, impreſſo, ut 8 in Pſalterio Athiopico, fe 
Chaldzos vocant. Waſerus in notis ad Geſn. Mithridat, ad cap. 2. fcri- 
bit linguam eorum proxime abeſſe a Chaldea & Aſyria iremque Hebraica, 
quam in Aithiopiam intuſerunt Chriftianorum reliquiz. Aﬀinitatem vero 
hanc facile perſpiciet qui verſum unum vel alterum #rhiop, Pſalmorum 
vel Nov. Teſtament. in Bibliis noſtris perlegeric. Multas enim Colonias ex 
Aſſyria in Xthiopiam olim tranſmigraſle, quz & linguam Chaldaicarn ſe- 
cum introduxerint, retert Niceph. 1.9. c. 18. ex antiqua Hiſtoria 'Eccleſt- 
aſtica, & tempore Juſtiniani Chaldaicam linguam ipſis in uſu fuiſſe. Deniq; 
Marianus Victorius Epiſc, Reatinus, qui primus Ethiopicam linguam in 
regalas Grammaticz redegit, quam edidit Rome circa annum 1 550. 
quamque poſtea recuſam aa. 1630 Romtr edidit Achilles Venerius nomine 
Congregationis de propaganda fide, in Procem. dicit, e/Etbiopet linzuam 
ſnam vocare Chaldeam, ut que a (hald:a Babylonica exoriatur, & BRe- 
braice quam ſimilis eſt, a qua won ſecus quam Syriaca, Arabica ac etiam 
Babylonica, quam ttiam eAſſyriacam appellang., _—_ dacit , un- 
de conciudit, fatillime hanc linguam perdiſci poſſe ab eo qui Hebrai- 
cam callet, 

7- Teſtatur -quidem Herodotus lib. 2. Ammonios, qui Zgyptiorum & 
thiopum erant Coloni, lingnam inter utroſque mediam uſurpaſſe. 
Diod. Sicul. lib. 4. de fabuloſls antiquorum geftis, affirmat Athiopes 
primum eaſdem literas habuiſſe cum MAgyptiis , quas ſacras & Hiero- 
glyphicas vocarunt, quz variis animantibus, extremitatibuſque hominum 
atque inſtrumencorum precipue artificum perfimiles. Hec vero multis ab 
hinc feculis evanyerune. Gefa. in Mithrid. p.62 ſcribit linguam Indicam, i. 
ArhiopicamHebraicz,Chaldaicx 8 Arabice affinem effe,ut raro aditiodum 
tin hac aliqua diQio quz non in illarum aliqua reperiatur : -& hzc ſola 
Oriencalium quz ex Hebrzo originem ducit legitut noſtro modo 2 finiftra 
ad dextram. Refert Mariana Vicorius tria apud ipſos efſe linguarum ge- 
nera vel potius diale&os, vernaculan, Babylonicam,8 Santam five liberam, 
quarum exetnpium dat in hoc verbo, Panis, quem lingua materna yocant 
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AÞ: Babylonica AF@ : ſandta veto achbers hyMiyÞ ; Babylonicam illam 
explicat Gram. p. 43: eſſe loridum &' ornatuiu dicendi genus: quod ont 
nes modos & on-mia tempora haber, & in*qua multa elegantiflicia ur di- 
cunt tum riomina tum'yerba reperiuntur y & Þ. 43. dicit Piraſin-efſe niti- 
damn ac politam,non ſctus ac apud nos Ciccronianam,quodque eanon plebs 
ac vulgus, ſed eleganiiores utantur,, tum ad ſolitam orationem tum ad 
carminum compoſitionem ,- vocantque A tabernaculis , ut aiunt, Baby- 
lonicum hoc idioma , differtque ab eo quo omnes utuntur, & abeo etiam 
quo ſacre literz deſcriptz ſunt, & p. 8. refert CharaReres alios ipſos ha- 
bere pro hac lingua, nobis hodie incognitos , utpore qui nullam de eo it 
S. literis mentionem habemus. FR. 0p624 $6313 | 
8. Przter hanc alias duas linguas vel potius diale&tos habent ; quaruni 
CharaQeres diverſi , de quibus Kirkerus .ex Sacerdotum: Abyſlinorum qui 
Romez ſunt relatione & alii: unam, vocant ſantam', Surianam & anti- 
quam - quia volumina ſfacra olim confcripta ſunt - Charattere Suriano yel 
San&o, ſacerdotibus ſolis & doctioribus noto, unde &- inter ipſos pro 
lingua dota habetur , & vocarunt ſanRtam quia Chriſts erat vernaculz, 
H.c vero character idem eft cum eo quem vocamus Eftraygelurs, quo Syri 
hodie ucuntur in librorum inſcriptionibus , qui reſponder lireris noſtris 
Capitalibus , a quibus dedudi reltqui Syrorum charaReres ordinarii, 
Hic vero CharaRer ipſis hodie in uſu non 'eſt. E Syria in Zgyprum & 
Echiopiam, utrpote confines regionestraduQas- efſe colonias ,* & linguz 
Syre & Characerum fuiſſe craditrices affirmart Kirker, Prodr, Copt. c. 3. 
pag. 46. Altera eſt Vulgaris & communis qua in hunc diem Abyflini 
omnes utuntar , qua etiam impreſſa habemus Pſalterium Xchiopicam, 
Cant, & N, Teſtamentum, hanc vero vocant JAH :$: Geet, i. e. /iberams 
quod a nulla alia lingua originem duxerit, & huichngue proprius eſt hic 
charaRer qui holiie vulgaris eft , & qui in. Alphabetis ubique confpicitur, 
Priorem vero vocant Chaldzam et Aſlyriam. Tabulam confecit Poſtellus 
vocum quzx exdem ſunt Hebraice et Xthiopice, eiſdem litetis et eadem 
fignificatione, quarum multz in Lexico Wemmeri extant, licet & mulra 
fint yocabula &thiopica ab ipſo omiſſa , ut & viris doRis 0bſervatuin eft, 
Hzc quidem obſcure admodum & perplexe. ſcripta invenimus ab its qui 
lingux hujus peritiam proficentur , Linguam enim ſan&tam & Surianam 


modo 2 vernacula quam Ghees ſive /iberay vocant , ut diyerſam videntur 


diſtinguere, modo cum eadem confundunt, mode $eripttran in ills Su- 
riana et ſanta. modo in vernacula five liberg ſcriptam votunt. Hoc vero 
ex libris Ethiopicis impreſſis conftat , Novum Teſtamenzum , Plalmos, 
&c. ſcripta eſſe lingua illa quam Ghees ſive liberam vocant, fic enim 
diſerte affirmatur in Titulo Nov, Teſt. Romz 4 Petro Athiope edito. 
2. Ex ipſa verſione conſtat multa vocabula: Novi Teftamenti quod icriprum: 
eſſe dicicur lingua Ghees five /ibera eſſe Hebraica,multa Cha'daica, Arabic 
quzdam, plurima tamen alcerius plane Linguz, quz ad Heb, Chald. vel 
Arabicam referri non poſſunt , quamque Vernaculam efle exiſtimamus. 
Lingua ergo illa non eſt ita dia quaſi a nulla alia originem duxerit, ſaltem 
quoad integram ejus naturam , cum multa fint yocabula, quz ad origines 
Hebraicas, Chaldaicas , & Arabicas referuntur ; nec verſio Ethiopica, 
quam habemus faQa eſt in pure vernacula five Ghees, niſi dicamus ver- 
naculam mixtam.eſſe cum Heb, Chald. & Arabica. 

9. Linguam illam qua in facris utuntur elegantiflimam eſle affirmac 
Scaliger, quod quidem verum eſſe facile deprehenditur, & in mnltis etiam 
adventitiam eſſe, & a nativa Xchiopum linguam differre, Quod vero 
Xthiopes aliquando etiam Indos, & ecorum lingua Indam yocari legimus, 
hoc inde fit quod olim Ethiopia ſub Indiz nomine 2 veteribus Scriptoribus 
comprehenſa fir, unde apud Poetam Nilus ab Indis fluere-dicitur , ut & 
apud Procopium lib. 6. Sic lian, lib. 17, Ethiopes vocat Indos. Mar- 
cellinus Comes Indi&. 4. Col. Paulo ſolo, dicit Anaftafio principi Ele-. 
phantem, &c, ex India miſſum, i. ex Xchiopis, Panegyriftes etiam hzc 
habet, Dent veniam trophea Niliaca , ſub quibus e/Ethiaps & Indns in- 
tremuzt. Vide Scal. Inda iraque non dicitur , quaſi hxc cum. Indorum 
proprie diftorum lingua eadem fir, ſed ob cautam jam ditam. Sebafſt, 
Munſterns in Gram. Chald. notat duplicem eſſe [ndiam, unaw Orientalem, 
que [cilicer in Aſia extremum occupat locum , cujns linguam & literas 
omnino ignamus ; alia eſt Meridionalt, in «Africa ſeilicet ſta, que ad 
Orientem habet mare rubrum , Arabia fdlici contermina , uifi quod «Ara- 
bicus ſinus interfluit , porro ad Septentrionem jangitur o/E £ypto'& ad Occi- 
dentem e/Ethiopie == Hodie Abaſini & Indi Indians appellaritur, 8c. Ad 
hos itaque homines diltams ſpeftare linguam non modo fob. Breſpenbachias, 
verum & fo. Pothen teſtatur, quem de, Hieroſolymis bic Rime homi- 
nes Indos conveniſſe  & Alphabet. eorum libris deſcripfiſſe fatentar. 
Poſtea apponit ex hac lingua & Chaldaica- vocabula. quxdam cum 
interpretatione Latina , ut harum linguarum affinitas:& divertitas pa« 


cear. he as 
Indica, Chald. Lat. Indica, Chald. Lat. 
Lobos, Lebbi, (or meum. TBaſam, Betſchans. Pinge. 
Zadck, Zaddikg. 7uſtus. Boos, Gabra. Vir. 
Antas, Ante, [ce, Amclacha. Elaha. Dent. 
Hodorna. Aronaya, Terra noſtra, Dubra, Thara. Mons. 
| Saboo, Enoſchs, Homo. 
Indic; Chald. Lar, 
9bolo. Lachme., Pani, 
7os. Chawra, Vinum. 
Beta. Beta. Domus. 
Gabuyrcha, Thadra. Feciſts. 
Savurca, Tebarta. Fregiſts. 


Tunc hxc ſubdit : Hizc facile eft juditare lingnam juam Indianatn 
w0cant non eſſe Chaldaicam, niſi contra claram Scriptaram ſentire wvelis 
Danielem, fonathan, Onkeloſum & reliquos interpretest non Chaldaice (ed 
forte Calicutice ſcripſiſſe. Eſt igitur lingua propria & ſnt gents peculiaris, 
nunc quidem cum Chaldaiſmo, nnnc cum Hthraiſmo- nonnihil habens a ffinita 
tis, ſed plus cam mragne diverſitats; proinde mihi videtuy , ſs #n ſenſi 
ro abundare permittar , eam e/Ethiopumeſſe linguam, ſicut &- Abyſſins 
| pf 
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ipſs non admodum ab e/Ethiopibus differre dicuntur , quanquam nou 


neſciam ipſos Fudeos in [uo -Haruch eam wocare linguam- Iſmatli- 
EICAM-. 

10. De verlione Scripturz Echiopicz pauca dicam , cum totam non 
habeamus, & pauci fint qui de hac verſione vel linguz ejus utilicate aliquid 
ſcriptum reliquerunt. 

x. Conſtart apud Ethiopes totam Scripturam lingua ipſorum , quam 
Chaldzam & Gheez ſive liberam vocant,eſſe deſcriptam;licet enim tantum 
Plalmorum liber, & Novum Teftamentum typis apud nos edantyr, cum 
Cantico canticorum & Canticis facris quiduſdam aliis, tamen totam eos 
habere Scripturam tam Vet. quam Novi Teftamenti ſatis exploratum && 
certum eſt, totamque ſperabam me in hiſce Bibliis in Juacem editurum, 
fi promiſlis ſterifſent qui exemplaria perfeta &rhiopica mihi promiſerant. 
Habuir doQiſſimus Gaulminus in Gallia univerſum Vet. Teftamentum 
Mchiopicum , quod ope D. Bigo, viri undequaque doQiiflimi , conſe- 
cutus eſſem, nifi quod exemplar ipſum Serenifſimz Reginzx Suecorum 
commodatum & in ipfius Bibliotheca repoſicum , fortuito an fraude ali- 
cujus neſcio amiſſum , haberi non poterar. 

2. Habemus Pſalmorum librum cum Cantico canticorum aliiſque ſacris 


. canticis charaQeribus Echiopicis editum primo Rome anno 1 5: 3. poſtea 


Coloniz anno 1518. per Potkenium Prepoſitum Eccleſiz S.Georgii apud 
Colon.qui etiam ad finem Alphaberum Erhiopicum cum paucis letionem 
& pronunctationem ſpectzntibus adjecit. Exemplar etiam MS, Pfalmo- 
rum Echiopicum habw 2 D. Pocockio accurate ſcriptum , ex quo errata 
quz in codicibus Romz & Coloniz impreflis quamplurima occurrunt, 
correta & emendata, Novum vero Teſtamentum edidit Frater Pe- 
trus Xthiops, Pontifici Leoni X. ur dixi charus, auxilio, ut ipſe loquitur, 
piorum Romz# anno 1545. Paulo tertio Pontifice & Claudio Abyſfinorum 
Imperatore. Primo vero Evangelia 4, excuderunt cum Euſebii Canonibus 
concordantiarum & Epiftolis Santi Pauli, Epiſt. ad Hebrxos, Apocalypll 
& , quz ultimo loco ponuntur, Atis Apoſtolorum. Ad finem etiam 
Miſſale Echiopicum-ſive Liturgiam adjunxerunt cujus in Bibliotheca Pa- 
trum habemus Latinam verſionem : poſt triennium etiam Epiftolas reli- 


- quas idem edidit: unde eſt quod in pleriſque codicibus deſunt Epiftolz 


Catholicz quas vocant, quia poſt reliquas editz. In exemplaribus quibus 
uſus ſum defiderabantur , & poſtquam illas diu fruſtra quzſieram, tandem 
3 doRtiſlimo D. Gaulemmo, perfetum exemplar nactus ſum. Cum vero 
nihil unquam in hoc penere typis antea evulgatum eſſet; non mirandum 
eft nzyos multos & errata plurima occurrere, quz in editione noſtra, ni 
fallor, emendata ſunt. 

3. Ex iis quz edits: habemus liquet Vet. Teftamentum apud eos ex 
Grica LXXII interpfetum verſione traductum eſſe , quam , ut ab Apo- 
ftolis traditam, in ſummo honore primis Eccleſiz temporibus fuiſſe ne- 
mo eſt qui ignorat , unde eft quod Palterii in Bibliis noftris verfionem 
Latinam aliam non dedimus prxter illam quz Grzcx reſpondet, ubi ta- 
men 2 Greca diſcrepat Xthiopica , diſcrepantiam Latine exprimi curavi- 
mus. Quod adN. Teſt. attiner, mihi videtur ex Greco codice expreſſum 
efle, ron ex Syro quod autumant quidam : nam qui Syrum cum Ethio- 
pico conferet , plane percipiet magnum ubique inter eos diſcrimen , & 
ſzpiſſime a Syro Ethiopicum recedere tum verbis tum ſenſu : Hoc tamen 
notandum , in multis cum Syro convenire, ut in' Doxologia ad finem 
Orat. Dom. Matth. 7. que in Syro & Ethiopico habetur, at in Vulgata 
Latina, Arab. ut & in omnibus fere Grzcis codicibus antiquioribus deeft. 
Matth. 22. 27. hac verba, & in omni virtute tua, adduntur 2 Syro et 
Xchiop. Cap. 23. 8. noa legunt (6 X15) Ethiopicus cum Syro et Vulgart. 
Matth. 22. 23. verba reddit plane ut Syrus. Sic AR. 3. 37. verficulus 


integerut in Syro fic in Ethiopico deeft, et x Joh, 5. 7. verſus ille, 


quem in plurimis codicibus Grzcis antiquis non extitiſſe notatum eft apud 
Veteres, nec in Syronecin Atchiopico exemplari apparer. Quod mihi 
probabile reddit, non unum ex altero expreſſum, ſed urrumque ex antiquo 
aliquo codice, qui in hiſce ab ahis diverſus erat , fatum fuiſſe, quod 
utriuſque antiquitatem probat, Matth.27. 49. addit Zch.op, ex Johanne, 
& alins rurſus accepit lanceam, & confodit ea latus ejus, & effla xit (an 
guts & aqua , que non in Syr. Arab. vel Vulgata Latina leguntur. Beza 
ramen in duobus vetuftis Codd. Grecis ita legi notat. V. 56. addit, 
Et Maria que facobi, & mater Joſeph; quz ſolum in Evangelio Hebr, 
habentur. V. 53. cum Arabeconſentit addendo, poſtquam reſurrexiſſent, 
&c. & hoc obſervandum Verſfionem hanc textum ſatis fideliter plerumque 
reddere, verumque ejus ſenſum exprimere, obſcura quoque loca illuftrare, 
ita ut ex hujus cum antiquis coſlatione multum lucis rextui oriri poſſir, 
unde temeraria & injuſta videtur Joſ. Scaligeri de hac verſione, quam vis 
fatis intellexit, cenſura, cum ſcribit, peſiima fide eorum libros tradutos 
eſſe, & malam fidem in Epift. Pauli reperiri , in quibus vis tria commata 
continua reperies in quibus aut verba aur ſenſus Apoſtoli reddita finr,quod 
qui Epiftolas diligenter contulerit cum verfione noftra Latina aliter ſe ha- 
bere deprehendet. 

11. De Adis Apoſtolorum innuere videtur qui ea edidir, ſe ſecundum 
Vulgatam Latinam tranftuliſſe, quod Scaliger affirmat etiam vel pueroex 
innumeris locis colligere haud difficile fore , cum tamen hunc librum con- 
ferenti aperte conitet Yulgatam non exprimere magis quam Syriacam, vel 
aliam verſionem,imo in quibuſdam a Vulgata plane variare verba addendo 
vel omittendo,& aliquando ſenſum plane alium reddendo. Verba etiam quz 
ad finem Actuum Apoſtolorum in edit. Xthiop. adduntur mala fide recicat 
Scaliger, quz verbatim reddita ita ſonant, Hic abſoluta ſunt Atta eApo- 
ftolorum , quorum preces i benediftiones font cum /criptore Tiſpha Zion & 
enum plurims illorum interpretibus,cum $. Johaune Prefefto (vel Diftatore) 
& cum omnibus woſtris bapts/mi filtis sn ſecnla ſecalorum, Amen. Ifte Aﬀtus 
Apoſtolorum cnjus Reme multe ſunt tranſlationes, Latine Greceque con- 
formem fecimus (vel contulimus ) exemplar e/Ethiopico, Patru cauſa : ſi qua 
omifimus addidimuſue condonate nobrs & voſmet corrigite, quippe hac nou 
confecimus ab gloriationem ant queſtum, ſed propter Denm, cajus cauſam ha- 
bent: ſumns enim omnes filis Abuna Tecla Haimanoath, Ex quibus verbis 
dare conttat Echiopes iftos exemplar Zthiopicum ſecutos eſle in editione 


De Lingua Ethiopica , & Scripture Yerfione Zthiopica. 


ProLEs. XY. 


ſua, non vero Vulgatam Latinam, licet Latinam cum Grzca aliaſque ver- 
fiones contulerint. Prxterea in ARis, ut in reliquo Teſtamento, leQio« 
nes Scripturz notantur pro diebus feftis ſecundum uſum Ecclefiarum thi. 
opicarum non Latinarum, ut AR. 2. 22. le&io in Lampadibus Paſcha. 
tis & in cryce. AR. 3, 12. le&tio in Lampadibus Paſchatis. AR, 4. 1, 
in die feſto Paſchatis leio, &c. quz indicare videntur eos exem. 
plare Zthiopicum ſecutos fuiſſe tam in Atis quam in libris reliquis. Quid 
iraque dicendum de ipſius interpretis aur editoris verbis quz adtert Lud. 
De Dieu in Appendice ad Evang. Martth. ubi adyucit verba authorum 
(ut ipſe exiftimar)tranſlationis hujus Xthiopicz ad finem Evang.S.Matth,> 
Propter Patrem 234 Filiam et Spir. Santt. et propter etettos. & mmantos cruce, 
leflores hujus libri memores eftote noſtri in precibus veſtris ſanttis, fratr um 
veſtrorum expettantium ſpem reſurreftionss filis, & rernaris, Peri, Pauls 
& Bernardini (nam omnes nos filit eAbuna ſumus, planta fidet montes Li. 
banon,) Laboravimus in hoc libro afflifione magna ; unde norac De Dieu 
eAbyſſines ſive e/AEthiopes Patriarcham ſuum non alio nome quam Abuna, 
i. Pater nofter, »#uxcupare : quod aurem ſe dicant plantam fides montts Li- 
banon, ſignificat derivatam ad ip/os fidem a Syris Chriſtianis, qui montem 
Libanon incolunt. Suſpicatur etiam caution!s gratia id expreſſum, ut cons 
feet ex illorum numero eos eſſe, qui Maronitas montss Libani ſecuts Ponti» 
fici Romano ſe ſubjecerunt , quod a Maronitis iſtins montis anno 1182, 
faflum ex Setho (alviſie didicimus, atque inde de antiquirate & ants. 
ritate hujus tranſlations non obſcurum judicium ficrs poteſt, HaQtenus De 
Dieu. Ar primo fallitur vir dotus dum auRtores tranſlations facit eos, 
qui ipſam Rome edjderunt & typis excudi curarunt; in editione enim 
tantum, non in verſione laborarunt Petrus XKthiops cum fſociis Paulo 8 
Bernardino : quod & ex leQionibus diebus feltis obſervatis & ubique no- 
tatis in hac verſione conftat , hoc enim plane oftendic ipſos verſionem 
apnd Eccleſias ſuas uſurpatam edidiſſe, non noyam condidiſſe, quz ſane 
nulli uſui inſerviiſſet. Quod vero dicunt ſe Xthiopes eſle & filios Avuna & 
plantam de monte Libanon, multum errat vir dous in verborum cranſlatio» 
ne, cum alium plane ſenſum habeant, nec per p/antam fides ex monte Liba« 
#03 reddi poſſunc, ſed proprium nomen Abuna exprimuat, & ita reddi de- 
bent, Sumus enim nos omnes filis Abuna Tecla Hatmanoth montis Libanz, 
quz eadem verba ad finem S. Matthzi, & ad finem Actuum habentur, unde 
omnia quz ex his verbis deducit De Dieu, ſublato hoc fundamento 
corruunt. 

12. De antiquitate hujus verſionis non poſſum Scaligero ſubſcribere, 
qui volt recentem eſſe, & ante Juſtiniani tempora fidem Mthiopibus non 
predicatam fuiſſe magna fiducia affirmat, cum vero hoc manifeſte falium 
eſſe, & omnibus antiquis ſcriptoribus contraire ſupra oftendimus, etiam & 
hoc de ipſa tranſlatione a vero alienum eſſe ftatuimus:ft enim fides Chriſti- 
ana..ab ipſis Apoftolorum temporibus ab'ipſis recepra fuit,quod ſupra evici- 
mus, Eccleſia vero fine Scriptarss eſſe non peteſt,cumq; etiam nullam aliam ex 
ullis Hiftoriarum monuments ipſos habuiſſe probari poſlit, primis vero illis 
temporibus omnes fere nationes Scripturam in linguam ſuam converſam 
habuerint , hinc ſane probabile videtur a primis naſcentis Ecrleſiz AXhi- 
opum incunabulis verſionis hujus originem accerſendam eſſe. Ideo ab 
exemplaribus Grecis antiquis, 4 proximis Apoſtolorum temporibus, 
tranſlationem hanc derivatam efle probabiliter colligitur. Hoc enim 
manifeſtum eft magnz antiquitatis argumencum, quod cum antiquis Gre- 
cis exempſaribus in multis locis concordat, ubi aliter hodie legunt codices 
Grezci, ur ex variis noſtris letionibus Grecis liquet. Feſta autem quo- 
rum ex Scriptura lectiones annotantur, non in omnibus ejuſdem cum 
textu antiquitatis ſunt, cum illorum multa temporibus poſterioribus in- 
ſerca ſint, ut in Syriaco textu videmus, qui tamen fatentibus pleriſque 
non multum poſt Apoſtolorum tempora conſcriptus eſt. Conſuetudinem 
ramen hanc dierum feftorum in genere antiquiſſimam eſſe, & Catholiea 
rraditione niti, hinc contra Novatores noftros ſectarios plane conſtat, 
cum in omnib? per Aſiam Orientis Eccleſiis, ut ex verſione Syriaca & Ara- 
bica perſpicimus, etiam in Athiopicis per Africam, ut & Latinis per Euro- 
pam, hanc conſuetudinem obtinuiſſe clarune ſic : qui quidem conſenſus 
orbis Chriftiani neceſſario probat hoc ex aliqua authoritate que totam 
Eccleſiam obligare poſſer ortum fuiſſe : cumque in Conciliis generalibus 
hoc non primo conſtitutum, ſed ſemper ſupponi videamus, nec in Scriptu- 
ris expreſſe mandatum, non ex alio fonte quam ex Apoſtolica traditione 
profluxiſſe manifeſtum eft, ut longe antehac S. Auguftinus de talibus ri- 
tibus pronunciavit. 

Ur vero iis quz a Lud. De Dieu & a Scaligero dicuntur de hac verſione, 
(quaſi, ſc. a Petro ejuſque ſociis primo confeRa fuerit, qui eam Ros» 
mz ediderunt, & quod recens fit) fides 2 credulis non adhibeatur, placuir 
verba quz ad finem Evangeliorum adjiciuntur ex Achiopico exemplari 
Latine reddita hic adſcribere : verba enim quz ad finem Actuum haben- 
tur Paragr. pracedente retulimus. 

Ad finem Matthzi, Propter Patrem && Filium & Spiritum ſanftum, 
propter elettos & indutor cruce, leftores hujus libri memores eftote noſtri in 
precibus veſtris ſanilis, fratrum veſtrorum Tiſpha Zion Melzazo, Tanſa 
Wald & ternarii, Petri, Pauli, & Bernardini : ſumus enim nos omnes filis 
eAbuna Tecla Haimanot montis Libani : elaboravimus hunc librum af- 
fliftione magna. 

Ad finem Marci, Memores eftote Petri, & Panli,qui nobis propter Deum 
opitulati ſunt, e- noſtri memores eſtote in precibus veſtris, laborum [c. noſtro- 
rum ob hunc librum. 1n mnlta affliftione elaboravimus 500 noves libros 
juxta beneplacitum Dei : Ei & Trinitats ejus convenit laus, «Amen. 

Ad finem Luczx, Benediftus fit Dominus qui ad gratiam recordari vos fe- 
cit, ut agnoſcatis gratiam Domini noſtri Jeſu Chriſti, Panper ego & deſpe* 
tus juxta ritus Patrum meorum, peregrinus Jeruſalem etiam adivi civita- 
tem Rome, atque mecum frater mens Tanſa Wald, eo quod non attendere- 
mus verba corum atque meres. Et Romaneuſes admodum benigns ſunt, ut &+ 
Pontifex eorum Maximns, & omnium Chriſtianorum Antiſtes, qui refts 
ſunt fide, cujus nomen eſt Paulus tertins Farneſim. Finita ſ#ut verba 
ba Evangelis, & beneplacitum Dei habent qui in preceptis atque ritibus 
tj ambulant. Diligaut, miſcreanturque nefri omnes boni, quirum ” con- 
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fecimus hane impreſſionem, # 500 libros conſignavimus. Memores eſtote 
neſtri vos omnes Ecelefie Chriſtiane e/Athiopice, ecorumque etiam memo- 
res qui in forore ſunt rifle fidei, Sumns cum Romanenſibus nos viri /E- 
thiopie, teſte Spirits Santto. Ad finem Johan. 

Beneaitns fit Dens,qut anxiliatys eſt nobis in Evangeliorum impreſſione ab- 
ſolvenda : Ewum denuo obteſtamur, ut reliquas etiam libros nobis manife- 
ſet, cm Lnns. Amen. Agite nunc, defleamns apud Creatorem atque Do- 
minum mſtrum tum feremia Lamentationum peritiſſimo, tempore calami- 
tatis filiorum Iſrael per manns Nabncodonoſor; adeo nt oblits ſent fefta= 
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De L ingua Pexfica, & Verſnibus Scripture Perficis. 
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rum atque rituum ſuorum, diripiente illo domum Dei- ipforum, atque ti- 
bros eorum, utpote snutiles, combarente : Par eff, ut nos ttiam Ingeremns 
miſeranda captivitatem hominum noſtrorum et mulierum, Qux de aftli&tione 
magna & perſecutione habentur, intelligends ſunt de inyatione &rhiopum 
per Arabes Muhammedanos tunc temporis fata , qui omnit"vaſtarunt, 
Eccleſhas, urbes, & pagos ubique combuſſerunt, & £rthiopes plarimos 
captivos abduxerunt. Ex his vero luce clarius conſtat, Petrum & ejus ſo- 
cios, non fuiſſe aucores Veriionis Ethiopice, ſed eam rypis primum edi» 
diſſe, ipfamque Verlionem multo antiquiorem efle, 
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XVI. 


De {. inzna Perfica, & Yerfronibus Scripture Per ficis. 


I 


cis & Anglicis, 4. Vnde hec conventents.A. 


8. De P/almerum exemplaribus Perſficis. 9. De Evangelits Perſicts, 


F. PETon olim ſub nominibus Cuth & Elam notam fuifſe, tefiatur 
Joſephus, qui Antiq. 1.7. ſcribit *Eavgor x, *Eauvuatioy fuifſe T1þ- 
cy apyyptray, Perſarum gentis conditores ; & lib. 9. cap. I4. Samarita- 


thores, qux adhuc inter Perſas ſervantur, quoram quzdam collegit Geſ- 
herus tn Mithridate, plura Waſerus in notis ſuis ad Michridatem pag. 127. 
Multa interpretatur Andreas Bellavicenſis in Glofſis Avicennz, omnia fe- 
re 'Guil. Bartomus in Vet. linguz Perficz A170, que apud priſcos 
anthores reperiuntur : ex quibus 'varia ſunt quz in Tawoſi Verſione Per- 
ſ:ca Pentateuchi reperiuntur, vel ad ea prope accedunr, ut Par4ſanga ho- 


die dicitur Enmys in Tawof, Gen. 35.16. & 45. 7. Sic apud alios 


29> 


Goris deducunt, quod alimentam vel ciban fignificat; quia Reges nutricii 


patres ſunt popula; alii a Perfica Dkinye C#r/hid, deducunt; quia ur 


Cyrus valga fſcribicur, fed forma Perſica' > quod alii a 


» 3 1 

Sol inter ſydera, ſic principes in terris, ut Ctelias & Plutarchus: qua 
YOx adhuc inter Perſas in hoe ſignificacu maner. Plura iſtiuſnodi obſer- 
var! pofſunt ex dita Paraphraſi Perfica, quz el in Appendice noſtra To- 
mM quarti, &ex aliis libris Perſicis collatis cum vocibus Perticis apud au- 
thores priſcos repertis. Ex quibus, conſtar veterem Ferfarum linguam non 
prorſus extintam elle, lice: alienarum yocrm colluvie fere ſepulca fir. A- 
rabes vero ut Rehgionem, ſic charaReres Periis dedere, vitorum mo- 
re, unacum lingua ſua propagatos: unde, quiſnam fuerit antiquus chara- 
cter, ignoratur. 

3. De ſecunda obſervarunt plures, voces quamplurimas Perſicas cum 
Germanicis & Anglicis prorſus eodem ſenſu, & literarum fere numero oc- 
currere. Multas collegit Lipſius Epiſtolarum Cent. 3. ad Belg. Epilt. 44. 
ut & Doctiff, noſter Joh. Gravius ad finem Crammar, ſux Perſic#:quarum 
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Perſia olim vocata Cuth, & Elam, Sub Cyro aitla Perſia ab equitibus, 2, De lingua Perſica., 3. Plurime woces Perfice cede cum Germant- 
5. De uſn lingue Perfice. 


6. De Verfionibus Scripture Perficis., 7. De Pentateacho Per fico. 


 fpicilegium ex meſle pleniori vocum Perficarum & Anglicarum, cum Lats 


na Interpretatione, ſequens rabella indicar. 


b nos dictos Cuthzos, quia % 7h; Xov38s xancuirns 16:25 wm xfPlbar, avrh Perf. Angle . Lat. 
: S$ Ry ey Ty ITcpsid, Kal mou; our Tx, oye ; quia ex Cuntha, re guone ” 
a fic ditagtranſlati ſunt hhec vere eſt 11 Perſrde,)ant fluvio qui idem nomen ba- "  fader 
bt bet, Frivolum enim eſt, & a fabulis petitum, quod quidam a Perſeo Perſa- ” oe ty PALET. 
Z rum nomen deducunt: nec verum eſt, quod ali ſcribunt, a ieiplis Artzos es 
I: dictos eſſe, quo nomihe ſoli Heroes & Magnates dieti ; nec Charſachas, 4 moders mater. 
E quomodo eos vocabant Scythz per retaliationem : cum enim Perſz ipſos | 
E yocabant Sacas, inde illos Charſacas, quaſi $vyooura; appellabant. Oc- TT q by b:othe- fr 
, caſionem mutati nominis dedir Cyrus Monarcha Perſarum primus : pam alzg PE-'s —_— 
4 cum, reſte Xenophonte, lib. x. Cyropxd. ance Cyrum rarum efler in 0 5:4 9 
F Perſia equum videre, (regio epim montana ad equos alendos, ut & ad e- a>A daugiter, filia. 
's quitandam minus apra erar,) Cyrus primus omnes a teneris equitare juſ- | T4 
7 fir, & edito ſancivit, #t ignominioſum eſſet, ſi quis, qu1 equitare poterat, | 3 mayd, virgo. 
- poſtea pedes ires + unde apud eundem Xenophontem legimus lib. 4. equi- | D ALA 
A tes ſtatim Perſas fatos, & quod vir probus nemo haberetur, qui pedibus : - 
Z ultro iret: &, at Herodotus, pueros a teneris hc tria addifcere cura- ; thunder. tonitru. 
Its Pl , a , 1 l Js . - A 
” bant, im@d/ew 1; wt bey x) anuFiCe am, equitare, ſarittas mittere, I ve= /f 
$4 , F 4 : x - Gra 
ra dicere, Cum yer0 393 Arabice ſ1Snificet equzzm, & wyls Pha- A; bad. malus 
Z ris equitem, ut & Hebr. VP, hinc Perſz diRti quaſi eqzires. Hinc eti- 420 
* am eſt, obſervante viro Doi. quod apud facros ſcriptores, qui ante af. better. melior. 
P. Cyri rempora ſcripſerunt, nulla fic Perſfarum menrio : at in libris Dani. oh" 
44 elis, Ezech. Eſrx, Nehem. Eſther. 8 Chronic. quorum ſcriptores Cy- "OR ks 
E T0 cozxvi erant , vel poſt ipfum yixerunt, frequencer Perſarum no- SY —_— tonfor. 
Y men occurrir, ” 
He ; ; 00? . 
br 2. DelinguaPerfarum legimus AR. 2. inter alias nationes, que Hie- | f® _ —_— 
Fa, roſolymis confluxerant feſto Pencecoſtes, fuifſe & Perſas, qui Apoſtolos 7 ; : 
+ . {dono linguarum ccelitus collaro) audierunt ſua lingua, a wsy4ynu o% 3rd | " lp. labium. 
CE loquentes. Cum vero varias fubierit mutationes hxc regio, dum ſub im- | bi | 
2 perio Grxcorum, Romanorum, Sarracenorum; Turcarum, &c. fuerir, | _ botſtcr, A 
3 dubiratio oritur de lingua Perfica, 1, An polt tot mutariones adhuc fu= | YR y ; 
perſtes ſit, an vero perierit prorſus. 2. Unde fir, quod tot vocabula Per- 9 - 
fica- fint, quz prorſus Germanica & Anglica funt cadem fignificatione. ſ a b2cw. frons. 
De prima fciendum eſt, in Periica bodierna magnam eſſe mixturam vo- IF 
cabulorum, ex gentium varierate, que in Perfiam variis temporibus irru- + navel Pe] 
perint, Gratorum fc. Romanorum, Arabum, Turcarum, Tartarorum wal : umÞilicrs. 
fab T2mberlane &c. Maxima ramen pars eſt Arabicorum & Turcicorum: C 
quaſdam ramen effe reliquias veteris fermonis Pertiti inter vereres au- A Lond. vinculum. 


4. Cum Germanis Sax0nibus quzdam verba Anglos habere communia, 
nemo miraditur, qui de Saxonum primum Heptarchia, & poliea Monar= 
chia in Inſula nolira audiverit - quomodo vero utrique in tanta loco= 
rum intercapedine yoces cum Perſis communes habuerint., haud facile 
quiſpiam capiet; cum nulla extent Hiſtoriarum monumenta de aliquo 
inter has gentes commercio, nec de Coloniis ah una in alteram mittjs. 
Unde haud immerico dubitat D. Bochartus, an talis fit convenientia lin- 


.Suarum iſftarum : agnoſcit tamen, 793 excmpla a deflis cengeſta eſ5e, ut 


ab invitis pene fidem extgr7#ent. JoCl. Scalicer Epiſt, 228. ad Iſaacum 
Pontanum fcribit, Niki tam difſimile eſse alteri, quans T eutoni{mus lingue 
Perſice : in quo reperitnr fader, moder , broder , tochter, &. a Perſes ita 
patrem, matrem, fratrem, filiam, vocari. Aus inde canders efſe linguar 
arbitrantar, cum ratione crrare fatetur, errare tamen : alias, exdem eſt 
lmgua Hiſpanica cam Arabica, cum tot prre Arabic veces in Hiſpania re-- 
perianttr , wt ex illis juftum Lexicon confici poſeet, Agnoſcit tamen 
Teutoniſmi veteris multas fuiſse propagines, quarum matrieem Danicanz 
& Norvegicam linguam efse, non immerito quis ſuſpicari poſsrt. 1ſlans 


dica lingza , que eff priſca Norvegioa, quid habet commune c:m hodterno 


T ewtons/mo, preter it]uaa tym, que veteri Saxonum lingne & lingue 
Anglicaze maris reſpondeat, quam reliquo Tentoniſmo : ſed libri ſacrs in 
priſcam Tentiſmum, ſerve T entoaiſmum conver ſi, qui peies auttos ſcripts 
extant , quos & nos vidimns . quid maxima ex parte habent commune 
cum hodierao Germaniſmo, &c? De hac quzſtione difficile et aliquid 
pro certo affirmare. Probab'lis tamen mihi videtur Boxhornit fententia, 
quam ampleRendam ſentio, donec aliquid probabilius adferatur , Vocurm 
iſtinſmods originem nec a Prrſis, nec a Germans petendem ;, ſed ab iis 
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a quibus tam Perſe, quam Germani ea atcepere; a Scythe five Tarta- 
r1s , quorum irruptiones tam in Orientem, quam in Occidentem Vocum 
quarundam fimilitudinem & idemtitatem in locis longe # ſe diſſitis #n- 
troduxerunt. Adfert idem tabulas etiam yocum Gracarum cum Ger- 
manicis convenientium : inde tamen non probari has a Gracis deri- 
vatas, afſerit, ſed urraſque ab aliqua tertia, quam Scythicam eſsc non 


- 


fine probabilitate ſatuir. DialeRos in hac lingua plures proprie dictas, | 


negat Salmaſius Epilt. lib. 1. 78. ad D. Gohum, etſi linguz corum 
hodie in tres dividatur, Xirafi, Loſtralis, & Hormaſi : quarum prima 
elcgantior & qual! aulica ; tertia durior, & tam pronunciatione quam 
yocabulorum impropriorum admixtione impurior. | 
5. Ur vero de lipguz hujus uſu dicamns, late per Orientem propaga- 
taeſt, unde peregrinantibus neceſſariam eſse liquec : imo affirmat Y Va- 
ſerus in notis ad Geſreri Mithrid. p. 124. 9x94 in tera fere Aſia hodie locum 
habet. In Vet. Teſtamento multa occurrunt vocabula Perſica , in Dant- 
ele ſcil. Eſdra, Nehemia & Eliher, in quibus Hiſtoria rerum Judzorum 
ſub imperio Perſarum continetur : qualia ſunt Ahaſuerxs, ex varus vo- 
cabulis Perſicis compo. cus; Efther, quod, notante VValero , nunc ali 
yocabulo prxponitur, ut Aſtrampſychas ; nunc poſtponitur, ut in Zo- 
roaſter ; aliquando per ſe ponitur, ut in regina Eſther , quz antea Ha- 
daſsa TON : Pur vel Purim affirmat Lyranus vocem Perficam else, 
non Hebraicam. Gaza Elih. 3. 9. Regis zrarium denortat, ut Hicron. 


in EC. 39. & anteillum Curtius lib. 3. Paradiſus Neb. 2. 8. 249 


volunt eſse Perſicum, licet etiam in Eccleſiaſte & Cant. Salom. reperi- 
arur, Perſica alia plura apud Eſtheram occurrunt. In Dan. 3. 2. no- 
mina dignitatum, quz ibi recitantur, Perſica eſfse, arbitratur Bochart. No- 
mina etim illa celeberrima Cyri & Darii , Perf:ce originis eſse tradit 
VVaſerus loco cit. Hac & alia vocabula in Scripturis {ine linguz Per- 
ſ:cx ope, plene intellipgi & explicari vix poſsunt. 

6. Ad Verſiones vero Scripturz, vel quarundam ejus partium , quz 
in hac lingua extant, nemo negabit eas maxzjme utiles else, Olim ha- 
buiſse Perſas toram Scripturam in linguam ſuam verſam , ex Veterum 
ſcriptis abunde liquer : quod ex Theodoreto & aliis ſupra oſtendimus. 
Licer enim de fenerali totius gentis converſione nihil legimus , (nul- 
lum enim Regum Perſarum Chriſtianum fuiſse ex Hiſtoriis conſtat : ) 
fidem ramen Chriſtianam multum propagatam & publice toleratam ibi 
fuiſse; mulraſque Eccleſias ibi fundatas, Epiſcopoſque plurimos Martyrio 
celebres tuilse, ex Hiltoria Eccle{altica certum eſt, Inter altos, Epiſcopum 
quendam Perſam Concilio Niczno interfuiſse, conliat ex Eufebio in vita 
Conſlantun:, 3. 7. Ecclelizxetiam Antiochenz Perſia ſubdita erat. De 
perſecunone Saforis regis Perſarum,Magorum ircitatione,qu1 Gentis ido= 
lolacriam propuprare {tudebant contra Chriltar.os, late fcribunt Sozom. 
lib. 2. c. 8. & ſeq. Hieron. in Chron. Theod. lib. 1. c. 24. Cedren. 
in Compend. anno 21 Conſtantini, fcil. quod Eccle!.is dirutis Sime- 
on Selevcix & Creſphonis primarix Civitatis Archiepiſcopus , Uliu- 
zan Eunuchorum princeps, & prxter eos centum Epiſcopi, cum multis 
facerdotibus & diverſorum ordinum Clericis, martyrio coronati fuerint 
anno Chrit:i, 343. Poſtea vero Ecclelia ſub Iſdegerdi five Vararim pro- 
pagata fuit anno Chriſti 420, cum Theodoſ:us junior pro ejus de- 
fenſione bellum contra Perſarum Regem ſuſcepirt. Coſroes etiam anno 
622, ut Heraclio 1mperatori rem moleſtam facerer, Chriltianorum Eccle- 
fas omnes per ſuum regnum donis & donariis ſpoliavit, omneſque Chriltt= 
anos vi & minis ad Neſtorianorum errores amplegendos coegit ; ut 
vinditam non tantum in eorum corpora, ſed etiam animas exerceret : 
donec tandem Deus vindex , Perſarum peccatis ad ſummum perduQtis, 
impe: 10 corum terminum impoſuerit, regno Arabibus Celato, qui nova 
ſuperſtitione Muhammedis inveRa,in corpora & animas Perſarum cyranni- 
dem exerccbant. Cum vero tot inter Perſas efsent Eccleiiarum prin- 
cipes, tantuſque Chriſtianorum numerus; quis credet ipſos Scriptu=- 
ras in propria lingua non habuiſse ? przſertim cum in omnibus fere Gen- 
tibus hiſce remporibus hoc in uſu fuerit ; & de Perſia nominatim idem te- 
ſtantur Theodoretus, Hieronymus, & alii quos ſupra adduximus, An vero 
reliquiz aliquz antique Verſionis Perſicz adhuc extent, multum dubiratur, 
Verhones cnim , quas jam habemus , Pentateuchi ſcil. Pſalmorum, & 
Evangeliorum, de qt:ibus jam dicendum, recentiores eſse non difficemur, 

7. 1. Pentateuchum Perſice tranſiulit Jacobus Tavyoſus, vel, ut ali, 
Tavuſtus aut Tuſivs Judzus, ab urbe Tus Academia celebri , deno= 
minatus , ex textu Hebrzo, in uſum Judrorum in Perſia degentwum, 
quem typis ediderunt Judzi, ſed charaRere Hebrxo, Conſtantinopoli cen- 
cum abhinc annis, ſcil. anno Chriſti 1551, una cum textu Hebrzxo & 
Onkeloſi & Saadiz Verſionibus , ſingulis in eadem pagina , ut (:bi in- 
vicem reſpondeant, ordine difpofitis. Hanc, cum Fentatenchus ille Con» 
ſtantinopolitanus rarus (it, in Appendice noſtra ad Tomum quartum ex- 
hibemus charaRteribus Perſicis cum Ver{:one Latina, quz antehac non ex= 
tabar. Ex hujus vero Paraphrafis cum aliis Verſionibus collatione , mul- 
tum utilitatis exſurgere, facile perſpiciet LeRor Chriltianus ; cum rex- 
tum Hebrzum plerunque foliciter exprimat, veramque letionem loei- 
que ſenſum conſenſu ſao corroborat, Vaticinium Jacob de verturo 
Chriſf'o, cum ſceptrum de Juda auferretur , 'de Meſtia plane explicat ; 
non, ad morem Rabbinorum quorundary, in alenos ſenſus detorquet ; 
unde infolubile argumentum contra Judzos, ad probandum Meſliam 
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jam veniſce, depromitur : Icca tamen quzcam obſcura & difficilia non 


vertit , ſed verbis Hebraicis exprimit, ut videre licet, Lev. 8. 8. ubi re. 


tinet voces Hebraos Urim & Th«nmmim; de quarum ſenſu mulca dife 
puranc Interpretes. Pro VM ſcribit literis Hebr. \; ubique. Lev, 11, A. 
vium & beltarum, quz nobis ignora ſunr, nomina plane omittit, quz 
in noſtra tamen Editione exprimuntur. | 

S. Plalmorum Exemplaria MSS. Perſ.ca habui : unum doQtiſſimi yi. 
ri, & linguarum Orientalium callentiſiimi, D. Thomz Gravii, quod ex 
Oriente attulit fracer ejus ejuſdem feneris literatura clarus, Johannes 
Gravius 6 waxgpiris ; alterum ex Bibliotheca celeberrima Oxonienſj , 
quod inter innumeros alios libros Orientales eidem dedit Reverend, 
Guil. Laud nuper Archiepiſc. Cantuarienſis, rotius Angl. Primas, qui 
hoc unice in votis habuit, ut Ecclefix & Reipub. Licerarixz bonum 
promoveret. Horum vero neutrum in hac Editione exhibetur ; 
quod licer diverſz plane finr Verſiones, utraque tamen valde recens. U- 
na ſtudio Luficani cujuſdam fratris Carmelitz in Civitate Sphabanen. 
6 elaborata eſt, ut ex initio libri liquer, & in calce hibri addicur an- 
nus, quo abſojura erat hac Verſio, ſci]. Hegirz 1028. 1. e. are Chriſtianz 
1618, Alteram a Jeſuitis quibuſdam faRtam , ut libri titulus indicar, de- 
Plurimis erroribus & ſoleciſmis utraque ſcater - nec 
ex Hebrxo fonte traductz , ſed ex Vulgata Latina , cujus veſtigia ex- 
ate premunt. Inter multos errores unum hunc nominare ſufficiar, qui 
nullo modo excuſari poteſt ; ſed inſignem inſcitiam , vel ofcicantiam, 
vel audaciam Interpretis prodit. Pſal. 139. juxta Hebr. 15. verba Hebr. 
729 'DYY 1153 m9 quX reddit Vulgar. ur & LXX, Nos eſt occuts 
tatum os meum 4 te, Perlict titt Interpretes utrique ſolam Vulgatam 
conſulentes,illud os non pro ſve, ſed pro ore accipientes ita Perſice reddide- 


runt, ut le&tori riſum Moyeant , y yl &* w-b3 hal Dogs up 


Wwi.4% 
cum tamen Aupuſtinus multis antehac ſeculis lib. 3. de do&rina Chriſti 
ana C. 31. ipſos ut errorem hunc fugerent monuerit - ubi de his 
verbis agens docet, #n Latina illud Os ambigunm eſe, fed ex Gra- 
co ambiguitatem roll, ubi legitar non 50pa ſed o5fey. Unde, tum eo 
loco, tum ahbi |. 2. c. 11. /ingnarum ſcientiam neceſrariam eſe ad 
Scripture cognitionem, & contra errores magnuw remedinm else affir- 
mar. x 

9. Evangeliorum Verſiones duas habuimus : prioris exemplaria duo, 


unum Academiz Cantabrigienſs, alterum Oxoneenſis, ſecundz unicum, 


Clariff D. Pocockii. Harum primam, exemplaribus inter ſe collatis, & quis 
baſdam inde notatis, imprimere ceperat D. Abrahamus VVhelocus, in 
Acad. Cantab. nuper Arabicz linguz Profeſſor, cum Latina Verfione : 
quz poſt ipſius obirum integra prodirt ſumptibus viri optimi , & de li- 
reris Orientalibus bene meriti , D. Adams Civis Londinenfis, Secun- 
dam, quam omnium antiquifſimam & optimam judicavimus, inter 
reliquas Verſhones Tomo quinto hujus operis inſeruimus, una cum Ver- 
fone Latina, viri do&tiflim! D. Sam. Clerici, De qua hzc pauca an- 
notare licet. 1. Deſcripram fuiſse - trecentis abhinc annis, ut ex ver- 
bis quibuſdam ad finem libri colligitur. Verba ex Perſico tralata ira ſe 
habent. Abſoluts ſunt quatuor Evangelia glorioſa Matthei , Marci, 
Luce, fobannu, in urbe Chriftianis habitats Caffa, die tertio ſeptimane, 
precibus ſecundis perattis, nono menſis Tamnuzi, qui Latine dicitur Tu 
lins, anno 1341 Chriſis Meſſie, per manum imbecillimi populi Dei. 
Simon 1bn Joſeph, 1bn Abraham Altabrizs Deus timentium (ſui, id 
elt Chriſtianorum) 11/ericordia & providentia ſua miſereatur : ut cum hee 
Ewangelium legerint vel audierint, Pater nefter & Ave Maria pro Scri- 
ptore paupere legant, ut ipſi etiam per miſericordiam divinam condonet ar, 
Amen. Et ſcriptrm frit per mandatinm & confiliuwm Don ini &: Regis ſui, 
(quis Gloria Magnatum & Mercatorum , Decus populi Chriſti, } Amici 
& fratris Eccleſia pure, Domini & principis Ih» Sahm Addanls Ibn 
Sciraua, cognowinats Tefiizi, Propitins fit es Deus & pareutibns cjus, 
Amen. 2, Quod ex textu Syriaco, non vero immediate ex Grco, tra- 
d: a (it : unde plurime voces Syriacx occurrunt , quarum intepretati- 
onem ſrvbjungir Interpres Perficus : quod ſane magnam Syriacz Verli- 
onis auQoritarem indicat , cum ut ſupra de Verſione Armena ex Gre- 
gorio Syro notavimus , hanc quaſi normam & regulam aliarum Ver- 
fionum zſtimarunt Orienzales omnes. 3. Aliquando ſeipſum interpre- 
tari znterpretem Perſicum, cum non tantum peregrina, ſed ctiam ver- 
ba Perſica per alia etiam Perſica, fed notiora & magis uſitata, explicat. 
4. Arabicas etiam voces, quz apud Perſas f:miliares, retinere, & in- 
rerdum interpretari, interdum non, ut fatis apud Perſ-s notas. 5. Sx- 
pe etiam quzdam explicationis gratia addere, & Paraphraſten potius 
quam Interprerem agere, ita ut in aliquibus vice Comneentarii hxc Verſio 
eſſe poſsit. Hinc ſzpe verba leedvepe conjungir , quorum unum tan- 
tum exemplaria Grzca & Syr. habent, ut Matth. cap. 6. 13. Servs 
& libera,c.11.13. Demonia ejicite & fugate. c. 10. 14. Pacem &- trans 
quillitatem. & v. 21. mentem puram & Spiritum Santlnm conjuogit : 
& Marc. 1. 10. Spiritus Santtus, 1. mens pura. Hac & alia ejuſmo- 
di LeQori occurrunt, de quibus hic breviter monere ſufficir. 

De hac Verſione plura videa DoRiſſimo viro D. Thoma Gravio ig 
u}cimo noſtro Tomo annotata. 
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Errata ſequentia, aliaque ejuſinodi, in Prolep. C@srigat leQor benignus. 
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RaFatns de Codicum Hebrzorum variis letionibus, que Keri e& Ketib dicuntur;eorum 0rigine, numero, &c, 
Tters de variantibus leFionibus Orientalium & Occidentalium, Ben Aſcher & Ben Napthali , cum 
ſingularum Catalogis, Paraſcharum item & Haphtararum Tabulzs. = 
IT. Chaldaicz Paraphraſess Editionis noftre cum 3lla in Bibliis Regiis Cullatio, ubi diſcrepantie annotan- 
tur, cum Annotationibus & Obſervat.doFiſſumis. £7 ? 
II. Syriacz werſtonis Vet. Teſt: cuns aliis wetuſt. Codd. Syr. MSS. Uſſerianis,Pocockiano & Cantabrigienſe collatis,cum notis & 
obſervationibus circa loca variantia, 
IV. Pentateuchus Samaritanus cum Textu Hebraico collatus, diſcrepantie ommes colleFe, loca etiam in quibus Text, Samar. cune 
verſione Graca Fj 6 convenit, utrumque vero ab Heb. differt. 
V. Arnotationes & Obſervationes doGiſſime ad Textum & verſionem Samarit. ſpeFartes. 
VI. Notz &- 0bſcrvationes dotFiſſime in Pſalmos,Cantic. Canticorum & Nov. leſt, verfionis Ztkiopice. 
VIE. Annotationes i Pentateuchum Perfiicum & in 4. Evangelia Perſica. 
VIII. Arabica verſio Pentat.cum R. Saadie verſione, tam que in Codd. MSS. quan que in Bibliis Conſtantinopolitanis extat, collata, 
IX. Flam. Nobilii zote in Gracam LXXITeditionem Romanam,in quibus ex antiquis Eccleſia $criptoribus,-libris tam MSS.quane 
impreſſes, Hebr, Gre. Samarit. Lat.Syr.Chald.&c. textus explicatur vel confirmatur,qui! us varia a Nobilio pretermiſs: ex Scho= 
lizs Romanis, Jo, Druſio &* altis vel Latine tantum ab ipſo ex Grecis Scriptorious crtata,ipſts Scriprorum verbis adduftis,adjecimas, 
X. Editio Romana LXX#IT Interpret. cur aliis editionibus Hodiernis, Veneta & Complutenſ1, ex 5nibus relique profluxerunt, 
& cum quibuſdanm MSS. exemplaribus collata, ommiaque loca variantia collefta. 
XI. Fjuſd:z2 collatio cum alizs MSS. vetuſtiſſzzris, Cottoniano per Geneftr,Cantabrigienſi per libros Coronic.Rupitucaldiano per 
Eſaiam Card. Barberini per Ainores Prophetas. | 
XII. Andr. Maſji zote in Joſnzr, cnn Aſteriſcis, obelir, Lemniſcis, Hypolemniſcis, &c. ex wetuſtiſſ, exemzplari Syriaco ante mille 
annos exarato, colic 2. 
XIII. Lovanienfiom Theotogornum collationes 14's. Lat. Vet. Teſt. cum aliis exemplaribus, izem cum Textu Hebr. wverſionibus Chald. 
Grec. Syr. & Latinis Eccleſie Patribus, 
XIV. Patricii Junit A-notationes quas paraverat ad MS, Alexandrini editionem,in quibus Codicen illun antiquiſſ. cum Textu Hebr, 
C veteribus Feeleſre Scriptoribur, aliiſ, que Grecis editionibus confert, 
XV. Ex Viri /1mmi Hug. Grotil Annotatis in univer[am Scripturans Excerpta delocis variantibus, cunt ejuſdem de ſingulis judicios 
XVI. Vanz lectiones Grzcz N. Teſt, tazz quas collegerat Rob.Stephanus ex XVI Codicibus MSS, quan ex plurimis aliis vetuſtiſ= 
ſrmis exemplaribns coll: & in unum corpus digeſts. 
XVII. Lucz Brugenfis hbe/l; a0 de Grecis & Latinis varietatibus Evangcliorum, & Lovan,T heolog. Collationes Vulg, Lat.Nov.Teft, 
cur Textu Grec.Syr. & Latinis Scriptorivus. 
XVIII. 1n Syriacan verſtowens N. Teſt. noe Mart. Troſtiiz ex variis codicibus cole, cum aliis quiludam a nobis nuper adjeir. 
XIX. Propriorum #07!num, Hebraicorum, Grecorum, Chaldaicorum, explicatio. | 
XX. Rerum & Verborum per totam Scripiurer Index, ſecurdum Libros, Capita &* Verſur. 
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21h aicorum edirienibus extant , & plerumque varies antiqu viſemorum codſeum leftiones & eh, collefFas Sow 
Hic duplicem earumt ogralogium exhibemus , in quibus ctiam diſcrepantias que in celebriori- 
F Sic um [criptis, tuTrs vecenſendis reperiuntitr, anaojari curavinus;” cim multifperſuaſum (it, earum numerum certum 
ft ſecundim ordinem Ubrorumy capitum & verſunm, adjeftis edittonibus ubi diſtrepant, quod a nullo haftenus faftum vidimus. 
d quas ſingule reducuntur, in quo Clariſſ. Lud. Capellum, Critite ſuelib.;. precuntem babuimus. Hiſce adjicimus leftiones vari- 


t, ſed ſecundum claſſes a 
Secundys eaſdemrefert, ſf It it item Orientalium &> Occidentalium Fudeorum. De quibus etiam quadam in diftis Proteg. obſervavimus. 


as inter Codices Bei Aſcher + Ben Naphtals , 
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L vel leg. legitur. leg. non ſcrib. legitur non (cribs 
Plant. edt: 70 Plantiniana in 4. lot. Biblia 
Ayen. Avenarins in Gram. Hebr. 
Ed. 4. editrones qpatuor, , 'Bomb. Reg. Plant. 
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IR 1 PR) 5: 5. 89/1 89) 5: 7- DYR1- DIR) ib WTR 1 VNR 5: 18. 
DQUNG 1. DDUU. ita Aven. fed Ed. 4+ ſcribunt 70 Keri intra textume 5. 21. 2103! 


l. NAN Y" 


C A P. r. Verf. 7. YTY\ 1. WV I: 14. RL? L WY. ita Aven. ſed Ed. 4. non agnoſ- 
cunt. 3+ T5. OR) lL. 208. Zo 20. NPY . VNPpTY: ita Aven. 4. 6. D711 
NJDVR 4. 15. WNDY 1 WBY-'6- M391 1 MYR) 7. 1. NYANR 1 YAM. 
7. 21, mom 1 wn. ita B, Re 8. 6. ND 1 DONT TD. 9. 4 128 1. vor 
ita B. R. 9. 5. opt. Og. ib. DI'VY 1. DII'Y- ita B, Re 9. ITe O83 . 535 
*UUN. 12.14. TIN 1. IN\1y.- ita B. Re PI. ſed Tat. circulum tantim 779 1 inſcribit, Tj. 4, Ml 
. JYY. 16. 13. wo L WI. ita B. R. fed PL inter Jethicas numerat. ib. mIIR 1. 
NYIR ita B. R, 16, 19. MN l NJ 16. 29, MTN 1. nI9. ita R. B, 16, 22, 
TAN 1 NNN). ita R. B. 16. 25, Jv 1: Tram 16. 3t. TVUDY 1. FVO)Y- 
ita R. B. ſed P). inter Jethiras numecat ut v. 47. & 51. ib. Will I. TWIT. ita B. Re. 16. 
36. NN 1- TNF: ita B. R. 16. 43- T7121 1: TW1N: ita B. ib, TVWY 1. "VOMY. 
ita B. R. "ns. 47. idem , ita B. R. 16. 5ts NINE 1. PINNAR- ita B. R. ib, Twy 
1. TWDY. ita B. R. fed PI. inter Jethiras numerat. 16. 53. jIMAU l. {MTVAU- ib, 
MAY 1. MAY: ib. idem bis. 15. 59. MWUY) 1. TON 27. 6. MR 1. MAR. 
ita B. R. 17. 21, WITAN 1. PMNAD- ita B. R. 18, 14, MP1 1 URN. 28, rg, 
PU? |. VET. 18. 20. \NRAN 1. IMRUM.: ita B. R. 18. .22, WT I. VITT.- 
ita B. R. 18. 23, \NÞP1S l. VNpTS- ita B, Re 18S. 28, IV) 1. IU). ita R. B. 


ſed Pl. & Int. inter Jethiras numerant. 22. 18. 1D? 1. ypY. 23. I4s DVI) 1. 
TOTWY- ita B. ſed R. inter Jethiras numerat. 23. 16. AIM l. "TAJYMN)- 23. 42. 


O'NI)D !. DIRAD. ita B. Re 23. 43- MY 1. NY. ib. MN? 1. NM. ita B. R. 25. 
7: 329 1 127. 25. 9. "DNTP? 1 MOTWTpL 27: 3- MAB 1. MAL". 
ita B. R. 27. 6. DINI 1 DVNI. ita B, R. 27. 15. DA" 1 DAM) ita B. R. 
29. 4. YNN 1 DMN. 29. 7. JÞI2 LI 30. 16. 2M 1. SI07Nt: 3r. 5. 
INBYND 1 VNBYTD. itz BR 32. 32. WYAN 1. TYNE 33: 14. PTY 1. 
VNPT% ita B. R. 33. 76. n8En 1. VIRUMN.- ita B. R. 34. 25, IV 1. 
O'W2- 35- 9. MAW 1. NINON- 35+ 22. ""NAU !. WARU. 36. 13. MR 
I. NN. ira B. R. circulus infcribitur 79 ? in Pt, & Int. ib. T1 1. PM. 36. r4. id. 
6. 15. id. 37. 16. Nan !. VAAN. ib. id. 37. 19. id. fed 2. poſterioribus locis circulus 
e antam inſcribjtur in Int. & Pl. 37. 22, mM 1. 1. 39. 25, TVAU 1. TAY. 4o. 6. 
IPYD2 1 VNIYRA- its B. Re 40. 9. 19K) 1. POR) ita B. Re 40. 15. (INRTT 
I. IVR Unicum hoc Keri agnoſcitur in marg. in PI, hoc cap. ut & in Int. 40. 27, 
WIN 1. VRIN- its B. R. ib. V2R) 1 IR). its Re B. ib 1298) 1 VOYR) its 
B. R. & ita ad finem hvjus cap. 40+ 22. vom. PII. i. WOW. VOOR: ib. mam 
{ PB ib. DR) 1 POOR). 40. 24: 1998 1. HR. ib. 2 1. roR. 
40. 25. WORN 1. VOOR. 40. 26. int5y 1. 1. vemby. id. e9W 1. hy. 
ib. VR 1 Re 40. 29. IR) 1. MRI) ib. to 1 vv. ib. 898) 1. vRIR). 
ib. 9891 1 VOIR). 40. 31. OR) 1 VOIR. ib. 1918 1. poge. ib. 19yn 
1. Whyb. ut & v. 34.437. 49. 33. RIM 1. VRIM. ut & v. 33. ib. 181 1. von. 
ib. 7K) 1. VOOR). ut & v. 34. & v. 36. ib. 72891 1. vol. ib. 8 
l. WR. ut & v. 35. & v. 37. bis. 41. 8. nNNDM 1. MDW. 4Is I5, RT PIN) 
I RIVPIRL 42: 5: 17V 1 1728; ita Pl. 42. 9. NW? nOnnAA) 1. FANAY 
maven. ib, DVNDN | NIARN. 42. 14. WAP) 1. WAN. 42, 16. NOR 1. 
TVND. 43: 31, IMs 1. VITNY. ita B, R, ib. id. ita B. Re ib, alla 1 YMAIn. 


WYN 1. AOYN. 41. 17- 70] |. TDROI- 42 6. INN 1. MAR. 42. 20 


omynNT ! DMN: 43+ 19. (MB 1- YWBD- 43- 27 ARA) 1. mA). 46- 
48. 4» 


Y. Sed B. alt. edit. malt IV VYY. 4%. 5+ MN? b mn 48+ 


Wnbn » PUN 1 pyn- 48. 21 NYD1D 1 NYDD- 48. 27: MRED) 1. RSD1 
ita B, Pl. ſed Int. inter Jethiras numerat. 48. 44- DN !. DJ ita B. R, Pl. fed Int. 


B. 49. 3% DIY 1. D724. ina Be Re 49- 36. SI 1 oy. 45. 39 NUR 1. 
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; ita F. R. 43: 26.1 "BJ 1-1" DI) ib. LV Vita BR. 44-5: NIV PITVR ita, 
R. 44. 24+ UND? 1. UNUD?: ib. ITYBU) 1 INUDWN. 45. 3 UnN 1. wan, 
45+ 5s mT 1. AV 46. 9. WY) 1. NY". 46. 15, Wy) L wy". 46. 19. DNIVL 
l. ONIVA: 47+ 10. TIDY" 1. VIDY. 47+ 31: WNR82 1. VINNY. ita B. R. 47, 
12. VM 1. FN 48. 8. roINg 1 JNNN.- ita B. R. 48. 14. May? jþ Vay.. 
I5. MINA I. TIYNQ- ita B. R. 48. 16. WAN rib. non leg. 48. 18. wan: 7 
VIR)ATN- 48. 21. MAIN 1- YINTNA- ita B. R, 
DANIEL 
CAP. 2. Ver. 4. TTY l. hows ita B, Nota nullum in Daniele notari Keri ; in R, 
2. 5. BI7WI? 1 RIWI5: ita B. 2. 9. PMIBIT 1 (NID. ita B. Tar. Steph, 
Munft. in fq!. ſed R. Pl. Munſt. in quarto fcribunt 70 Keri intra textum. 2. Io, OI 
L ROD. ita B. 2. 22, PENN 1 RNAI ita B. 2. 33 INTJD 1 PR. i 
(1732? 1. 1132) ita B. fed Int. circutum tantim bi ) infcribit. Hzc duo eodem modo 
habentur v. 47. in B. 2. 38: IR 1 IT. ita B. 2. 39. RY"IR 1. UNR: ita B, fea 
PI. & Inf. inter Jethiras numerant ut verb. ſeq. ib. erv2n l, — Vn. ita B. 2, 40, 
RIWA 1. ANJA. ita B. 2. 42+ PTman 1. pan: ita B, & Int. ib. Idem. Ita B, 
ſed Pl. & Tar, ſcribunt 79 Keri intra textum. 3+ 3» ['Q8P1) l. (2p). ita B, 3.5, 
DINP 1 DYING ita B. 3+ 7» id. 3» IO» V8 !. T\JN- ita B, Arque ita in hee 
pronomine 7} abundare ſzpius notat B. quod in aliis editionibus non obſervatur. 3. 12, 
ED Ty. ib. PAIR 1 JI287 3- 19. WNUR 1 NOR. 3: 25: R121 
l. ARYA ita B. 3: 27+ why 1 nR89y. ita B. 3. 29. N70 1. 190 ita B, 3. 31, 
PIR PO. 3 32 why 1. A889. 4» 4o P79y 1. ny. it B, ib, dV1VJ 
1. NT). ita B. 4+ 9- pn IL IV 4+ 13- RUNIR I. RUN & v. 14. ita B. Pt, 
ſed Int. circulum tantim inſcribit. 4+ T4s w7y l, Ivy. ita B. ſed Int. circulum tan. 
_—_ EY moy 1. Oy. ita B. 4. 16. TRU? 1. TRI? ita B, ib. PW? 
| TW? ita Pl. 4. 21. dy 1. "Ry. ita B. & v. 22, 829, 4. 22, Ty l. Tay. 
ita B. ut & v. 23. & 29. 4+ 24+ JYM 1. TRUOM.: ita B. 4. 37. W291 1. nx. 
Y. 32. WIR |. YWT bis v. hoc ita B, & Int. 5. 5. DJ 1. APD3. 5. 7. RINMANM 
l. JAR 5. 8. P97 1. 129- ita Pl. fed B. haber 74 Keri intra textum, Tat. cire 
culum tantim inſcribit. 5. 10. ney l, Foy. ita B, PI. ſed Inf. inter Jethicas nume- 
rat. 5. I4. T2 1 T2v: ita B. - 5. I6. IN l. = ita B, ib. NINE L 
NINIDN) its 2. & v. 29. 5. 18. NRV7Y 1 IRYY.: ita B. ut & v. 21, 5. 19. I'v83 
I. PyVit. ita B, 5. 21, YU 1. JD. ita B. ib. m2 1. Aby. ita B, 5. 31. MR 
1. IND. ita B. & Int. 6. 13. T2 1. J?y. ita B, 6. 25. IR 1 PINT. ins 8, 
& Int. 6. 26. IR? 1. DY\t. ita B. & Int. 6. us dND'D 1 - (IRDN1B. ita B. 7. 
4+ (T'B1 1. TD). ita B. fed Int. Pl. habent. 7 Keri in texty. 7. 5o MIU I. MY. itz 
B77. DIR bs INI A Gin 23+ 75 8, IMP FOND tea Ba 
Int. ſcribit To Keri intra textum , ut & Plant. etiam in pracedenti, ib, VIpyTV\R | 
FINPUINR: 7. 20: IBN 1 PDR ita B. ib. JAY 1 JAAN ita B. 7. 19. 
n95 1 R790. ita B, ib. VU 1. (IU. ita B. 7. 20. pn l, 723) 7. 25. 
WVJY 1. IRPYL ita B. 8. x1. DV 1 ONT its B. g. 12, man I 12T- 9. 8. 
—INÞB I. NPD- ita B. fed Pl. & Int. inter Jethiras numerant. 9. 24. ann7 
on. It, 10. JA) 1. VIAL ita B. ib. mn L MIN ita B. ib. rin L, 
WUD ita B. It, 12, ov 1. OV. 1. 39. PIN 1. IP. 
HOS. 
C AP. 6. verſ. 10. VVWYY 1 WNWO. 8. 1, 27 LAT 9.61921. 
72. 20. 20. DIIY 1. ONMIy: 
JOEL 
C AP. 3. Verl. 6. 2\OR ! 'VN. 3. 24. WJ l. WP. ita Maſ. & Aven. ſed nulla ex 


Ed. 4. notat 70 Keri. 
AMOS, 


CAP. 8. ver. 4. WJ I WY. 8.8. PUN) 1 "WPON: 9. 6. \7gn 1: 
VIMYPN. ita B. R, 

OBAD. 

Verſ. 11, YWO I. WY. ita Bomb. & Reg. 


O N. 
C AP. 1, Vetf. 14. Np I, Pa _ & Aven. ſed nulla ex Ed. 4. agnoſcit. 
MICH, 
CAP.r. veſ.8. 990 1. Yap. x. to. mo7NT I. DPNN- 3- 2. NY? 
l. Y\ ita B. PI Int. circulum tantim TH 01 infcribit, 
NAH. 


CAP.r, ver. 3. 1 1: O13) vita B. R. 2.6. MIT 1 nn. 


ita B, & R, ſed Pl. inter Jethiras numerat , ut & Int. 3, 3. 09 l. 19&gN. its 
B. & R. 


HABAC. 

C AP. 3. Vet. 4 FMY 1. NY. ita B. & R. 3. 14. NN I. WIND. ita B, RP! 
SOPH. 

C AP. 2. Ver. 7. SIMNAU 1. PI VAY. 

| HAGG. 

C AP. 7, Ver, 8. TIN) 1. TAI 


ZACH. ; 
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Cat alog't5 ſecundus Vieriarum Loftionum Hebraicarum In "TP, pront in certas Claſſes 
"4  tbuunenr fe c:indum methodum Clariſf. Lud. 'Cape!ti Ef Fact: Lib. 3- 
CAP.1IL Nulls ſunt in toto, Keri 3 Cetib variz leiones circa pun&ta & accentus , fed 
tantan circa literas ſeu confonas quas vocant , ve) circa integras diQtiones. 
Quz ſunt circa diciones integras oriuntur ex vocum omlfonc , additione, compoſi tione ,* 


divitione , vel perriutatione. 
Quz ſunt circa 1iteras ſunt * vel cirea ſer vileg, vel _ & intec ferviles, circa lite- 


ras YITIR Ehevi longe fſrequentius occurrunt. Ambz vers vel ſunt ex literarum omilſlione, ad- 
Jitione, metatheſi ſeu tranſpolitione, vel ex earum invicem permutatione. ; 

Circa integras diftiones , in primo ordine ſunt voces quz ira rextum non eribyatir 
ſpatio vacuo celiko, aut pungis folis adfcriptis, literis in margiae (criptis, cum hac marginali 
_ INJ N20 1p id eſt , Kat hec vox , licet nos ſcribatur ; hujuſmodi ſunt 13. 

f. JD Judic. 29. 13- i. \R- Ruth. 3- 5. & vs penult, -IIT. TB. 2. Sam. 8. 3. IV. UR 
2 Saw. I6. ult. V. JJ. 2 Same 18. 20, " MIRAL. 2, Reg. 19» _ VIE. VIA: 2 Reg. I9. 
ult. VIE D'R2- Jer: 37+ 33: IX. 717. Jer. 50. 29. Xs WW. Jo's . ult. Xl: 73- 2 Reg, 
20. .13- Xl. WIN]. Ef: 535 4s X[IL. TIN. Eſa. 55. 1. & Pſal. 2 

Ex his in Tatm. Maſſecheth Nedarim cap.,4- in Gemara, notantur tantum ſex. viz. IE. II. 
Ty. VIII. TX. XL. EL Lev. agnoſcit otto priores. Maſora . mag. decem quz recenſentur in veltib. 
Deuter. viz. I, II. II, que duplex. IV.V.V.VIT.VIII.ISX. illz antiqugzretique recentiores:ex his 13. 
Paucz neceſſario ſapplende viz IV. V. VIHLL. & fortaſle prima, reliquz ſcaſu integro manente omir-. 
ci poſſunt. III. FANS: in textu Cicibitur in Plant; & Munſt. utraque , & tic legerunt LXX. & 
vVulg.Lat. X. TY. Joſe 22. non eft in Aven: Bomb: Reg. Steph. in quacto 4 neC Targ. agnoſcit. 

x1. 93- 2 Reg. 294 13. non eſt in Bomb. Steph: in quarto, Reg. Munſt. in fol. nec LXX: aut Vulg. 
Lat. agnoſcunt. Idem 73. Ezech, 9. ult. eſt in omnibus Editionibus Heb. at non agnolcitur a LXX. 
& Vulg. Lat. XIl. WIN Eſa. 53, 4+ haberur in Plant. Steph. Munſts in 4. Vulz. Lat. ag. ia Bomb, 
& Reg. relinquitur vacuum ſpatium at non notatur in margine Keri. XIII. TYN. Eſa: 55. It. 
lic apud Plant. Stepti. Munſt, in 4: decſt in Munſt: fol. & Bomb. At.Pfal. 96. 2. eadem vox 
notatur in Plant» & Reg: Munſt. in 4. habet vacuum locum cum circulo ſuperfcripro, ſed nihil 
in margine. at Munſt; in fol. habet 18 ſine Keri. Steph. in 4, non agnoſcit. Bomb: habet circulum 
in textu, cum nota Marg. (13). pulchre, recte, quad ſcilicet (ic ſcribi debet fine T1R- & ſic Maſ. par. 
C AP.I11T, Quz ſcribuntur ſed non leguntur, habent hanc notam marg. "1p NY) INJ 


Et his nulla punRa ſubſcripra ſunt : talium numerantur 5. in Talm. loco 


fſeribitur ſed no legit. 
2-.12 2 Sam. 13. 33. & 15. 


citato, & in omnibus Edicionibus, IT. RAR in locis 4. Ruth. 2 
21.Jer.39.12. Il. vox et RJ- 2 Reg.3.13, IILT\WWJer. 38:16. IV. JT Jer.51.3-Sept.% Vulg.Lat. 
non agnoſcunt,& Vulg. Lat. legit ſenſu plane coatrario, Non tendat qui tendit arcum ſuum, legit enim ejus 
author 28 pro = V. eſt WANT. Ezech. 48. 16, In hoc ſolo neceſlari vox redundat , 
in reliquis ſenſus conſtare poteſt manente voce quz redundare putatur- 

C AP. IV; Quzdam voces in contextu ſ:ribuntur ac fi unice vox eſlent, quas diviſim le- 
nendas monet Keri marginale. Maſ: par. ad Gen. 30. 2, & Exvud. 4+ 2. & Deut. 33+. 2. notat 
15. bujuſmodi fic El. Lev. At Avenarius tintum 9; inter quas numerat IX Prov. 
372, 32, pro quo legendum vult rag "8. ſed hoc non agnoſcunt Bomb: Plant. Reg. Qui. 
dam It. - 122 pro JJ FRA. Gen: 32+ It, ſic Targ. ſed Sept, & 
Vale. Lat. legunt conjunim. It. FJD pro 711 Q- Exod. 4. 2. IL. Eſa, 3. 13. DPD 
pro 2535 TID. IV. Ezech. S. 6. Be pro DT FT V- Jer. 6. 29. DONA pro DN WRD- 
VI. Jer. 18. 3+ VT) pro RV TTRTY. ln his 6- vocibus nulla” eft diffenſio inter Ed. 3. 
VIL. Pſal. 10; Io; 89M pro O'NY Sn. ut Bomberg, & Reg: Sed Plant. Steph. Munſ. 
fol. non agnoſcunt 70 Keri. VIIL. Pfal. 55- 16. TNA! pro MV RR? Sed Plant. 
conjun&tim ſcribit fine Keri. Steph., & Munſt. fol. ſcribunt intra textum diviſim fine Keri. 
quomodo ſane videntur legiſſte LXX. & Vulg. Eat. IX. 1 Par. 9s 4. 10072 pro 7A 19. 


tantum numerant,- 


ut Bomberg. Reo, & Plant. Sed Steph, & Munſt. fol. & 4. ſcribunt diviftim intra textum fine Ke- | 


ri 3 quomodo LXX: & Valg. Lat.legerunt: X, L Par. 27. 12.) Yay. ut Bomberg. Plant. Steph. 
Sed Reg. & Munſt, fol. & quarto diviim gg intra textum ſme Keri. Vulg. Lat. divi- 
LXX. habent 6 &#. ns Bzyiauiv. x1, Pſa. 123. 14. DYJVRI9 pro DNJ\? 39. 
ut Reg. & Bombergp. ſequuti Sal, Jarhi, wp Plant. neogth 4. & Maunſt. fol. & 4. les 
gunt diviſim fine Keri. LXX. & Vulg. Lar. ſequuatur 79 Cetib. Kimbi in hunc locum ex- 
plicat ſecundum 79 Keri & 75 Cetib. His unidecin Maf. mag. ad 1 Paral. 27. 12. quatuor 
addit, viz. Deut. 33. 2. TV1UR pro T1T WR- Job. 38: 1. NDAD pro AWE [2 
Job. 40. 6. idem. Sed in libcis impretits in hoc ultimo loco fcribirur AAVD JN » divitm 
utrobique & JN pro J[N- Nehem. 2. 13. D'Y1gAN pro D'Y11D AN- 

C A P. V. Quzdam voces divilim fſcribuntur, ſed conjun&im leguntur, quas Elias Gram- 
maticus quinque tantim numero eſſe dicit. Mafſora oto , quot exhibet in ſpecie 2 Par. 34. 
& forte in Eli. Lev. |} legendum pro 7. Nos ex collatione variarum Ed. hzc loca obſervavi- 
mus. T. I Sam. 9. T. I JAN pro INUANAN. I. x Sam. 24. 9- FRAWYAMN [A pro 
MANN. It. = Reg. 18. 5. RAMA [A pro. MNTAMND- Iv. Thren, 1. 6. MA JN 
pro T9. V. 2 Paralip. 3{. 6. ZOMMMA MM. quomudo fcribitur in Bomberg. & 
Plant. & Kimhi & Jarhi monent ſcribi pro FYTTANNA- quomodo fcribunt Steph. & 
Munft. in fol; & quarto. VI. Thren. 4. 3. Q'JY ': quomodo ſcribunt Bomberg, & Reg. pro 
WY" NS. quomodo Plant. Steph. Muſt, in fol. & quarto. VII. Eta. 9. 7. 72709. hanc 
vocem Editiones omnes fcribunt conjunGim. Bomberg. Reg. cum Keri in margine. Steph. 
P'ant. Munſt. in fol. & quarto fine Keri. Sed LXX. Vulg. Lat. Targ. & Eli. Lev. legunt 

Grvitim. Sex his vocibus Aven. in Gram. tres alias addit. 1- 1 Par. 27. 12. 1JY) 127- 
i. Jud. 3- AN 1. 1H. Efa, 44. 24+ IR ND» quomodo legerunt Sept. & Vulgs 
Lat. —_ _ Jonathan ſequitur 70 Keri. | 


lim legit. 


C AD. VE Quzdam voces ſunt quarum 19co, quia obſceeniores vifz, aliz magis honeſts | 


2 Fabbinis ſubſtitruuntur per 7% Keri. 28. 30. JW?! pro quo 
Teaunt UII)". 
TTAIUTIN. HI: Jerem, 3, 2. PAPYU pro quo legunt FRANY. IV: SONY DYa. Deut- 


25, 27. & 1 Sam. 5. 6. 9. & 12. pro quo tegunr =} Sed notandum in tribus po- 


Quarun I. eſt Deut. 


ſtremis locis Sam. Bomberg. & Reg. ſolim notare 75 Keri. 


quo Iczunt Ig. VI. ON By. x Sam. 6. 5. Pro quo legunt AI'AMU. Sed notandum. 
quod in his duobus locis ſolz Bom berg. notat 79 Keri. VIL. RITIRATM 2 Reg. 18. 27. & 
Eta. 35. 12. pro quo legunt CONRNY vi. TURARAY. 2 Reg. 10. 27. pro quo legunt 
IVRYV) FT. Ix. QU\NYAN.: 2 Reg. 6. 25. pra quo legunt (JV. X- DININY.: 2 Reg: 
I3. 27. & Eſa. 36. 2, pro quo lcgunt IV? WWD. He ſunt que circa integras di- 
Gtiones verſagtur, que ſequuntur ſunt circa literas. 

CAP. VEI, Quadam voces per Metatheſfin literz alicuzus Radicalis aliz fiunt , quz ſe- 
candim Eliem undeeim Cunt. Preter NWN ferviles Maſora in genere notat 62. eſſe, quas re- 
cenſet Maf. mag. fin. in litera ay. Tt, Eccleſ. 9. 4. NI! pro JA. II. x Sam. 27..8, 
"IN. quomods legit etiam Vulg. Verf. pro 11]. quomodo legit Targum , & legendum 
monent Maforethz per marginale Keri. III. 2 Sam. 15. 28, FMNAYA pro TANYA. quo- 


modo legit Targum, Vulg. Verſ. & LXX, IV, 2 Sam, 20, I. 1117p" pro 1Mp1- V. I 
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Reg:7-45- ON ers AIR: vi. Fzcch. 42, x6. TAR pro MRg. VII, Paid 26, -142901 
pro FI 1%T\- quomodo legerunt LXX. & Targ. vIIt. Eſd. 2, 46, YONUY pro ny 'Y. quo- 
modo Bomb. & Steph. monent legendum , & legerunt LXXx. Vulg. Lat. hic haber Senilai. $-d 
Nehem. 7. 48. Selmai IX. Efd. 444» D'n22n) pro DymnA>. quomodo Bomb. Reg. Steph. 
& Munſt. legi volunt. X. Eſd. 8; I7, ARYIR) pro MK. quod Munſt. fol. in textum ad- 
mittit, Sed in quar, in textu habet IRYWR). cum nota T8 Keri, ut. & reliqua omnes edi- 
tiones. Sed ſecundam 79 Cetib reddiderunt Vulg. Lat. & XX. XI. 1 Par. 27. 29. ou 
pro "YU. quomodo Bamb. Steph, legendum notant. Veram Reg. Plant. Munſt. fol. & 5 


nihil .notant, neg ullum hic 2gnoſcunt Keri: Vulg. Lat. etiam & LXX. 'rÞ "_ 
auti une T9 Cetib: 
Reliquas vi. in Mal. loco. fipra diftos 1 eb 


CAP. vVIIT. Quzdani lectiones variz oriutur ex literg alict}us-,Radicalis additione , 
omiffone & permutatione : quas Mafora $2. eſſe notat. Quarum aliz ſanr Radicales, aliz \cr.. 
viles. Radicales autem iſte literz ſunt \Y D Y.T1 1 J. Gunet bis ponitur pro Ajm. F- 


zech. 25. 7. 335 pro ny. quomodo legerunt LXX. Vulg. Lat. & Targ. Rurſus c. 47; It. 
13» (14 pro (I. quomodo Targum & omnes, atque lic legendym_cenfent Avenarius & Eljas 
Levits Grammaticus. Editiones tamen omnes nullum hic, habent Keri, Bomb. ravtim anno: ac 
alibi non inveniri f.riptam hanc vocem per He. Daleth bis Iegituc non (criptum , ſemel (cribituc 


pro Yau, bis pro Reſch, tec pro Cheth. Non ſcriptum 1. r Reg. J. 19, TA pro MOTN. 
Sed LX<. & Vulg. Lat. ſequiti ſunt T9 Cetib. 1t. Dan. 2. 9. }\T132177 pro > (Mann: 
quomodo Munſt; fol: Stepli. Bomb. legendum monent. Scd Reg. Plaut. Munſt. 
D.leth $arra textum fine Keri. Alius eſt locus in quo Ditch videtur defercs'; z neque tamen 
numeratur inter Kerioth. T1 Sam. 4. 19, n99 pro TTY 9. Date pro Yu (cribitury, 1 Rep 

$33, 1220 pro 157. quomodo legerunt EXX. Vulg. Lat. & Targum. Vatcth bis ſcribityr 
pro a L. Jer. 2. 20, NTAVR pro "NVAYR: quomodo legit Targ. Jon. Sed LXX. & Vulg. Lat. fe- 
quuti ſunt T6 Cetib. II. Ed. 8. 14. TAN pro man quomodo legendum notant Bowb.Step!: 
& Aben Ezra. LXX. ſequuntur T6 Cetib, Vulg. Lat. 79 Keri. Dateth ter ponitur pro Tavw. LI. Cant 
4-9. II. 2 Sam. 23.8, 1IT, Efa.66. 17. ubi JFINpro T\YMIN- Avenarius quartum addir, 1 Reg. 19. 2, 
ubi "IX ctiam pro T\TIN. Sed Bomb. Plant. Reg. Steph. Nlunſt, non agnoſcunt. Cheth bis legitur 
. 15. DIEM! 
pro DNenn. quomodo Bomb. Plant. Steph. Sed Reg. non agnoſcit illud Keri, neque Munlt. in 
fol. Idem in 4. habet QJD7MT) intra textum fine Keri, quomodo legeruat LXX. 11. Jer. 42. 6. 1328 
pro JJTIJR- Scd orientales Judzi JIN. & (cribunt & legunt. Chetþ ſeribitur loco T:v EccleC. 12. 6. 


- fcribunrt cum 


non ſcriptum, ſemel pro Tau ſemel pro Ajin, quater pro He. Non ſcriprum. I. Jer. 2 


I, = Nh. Eſa. 13. 16. & Zachs 14. 2. pro quo legunt | 


V. 1oDy. I Sam. 6. 4. pro | 


pAY pro PAT. loco Aj x Sam. 17.7. vn pro yy. Sed tantam R. B. & Plant. aznoſcunt i! - 
| lud Keri. Loco He. I. Cantic.1.17. JJ pro JN VI. Sed tantum R. B. & Plant.notant illud 
| Keri. II. 2 Sam. 13. 37. *I1NDY pro MVAY: Scd tantam R,ilant.%& Bomb. notant illud Keri. 
| Hieron. in Tradit: Hebr. in lib. Reg. ſequitur To Cetib, Vulg. Lat. & L' ” 76 Peri. 118. Dan. 5 
24. onNnT) quoinodo LXX. & Tertullianus, pro OnNa9: quomodo Yulg» Lat, Iv. Prov. 29.21. 
T\7MAYN pro nm LA quam le&ionem annotant Bomb. & Reg. At Plant. habet per Cheth, Step: 
& utraque Munſtcri per He fine Keri, Ajin non ſcribitur, Amos. 8. 8. MPW3 pro MUpPULI quomag- 
do legit Targ- & videntur lepifſe LXX, & Vulg. Lat, Ajin ponitur pro Tſade, 2 Reg. 20. 4. VL 
pro JST}. quomodo LXX.Vulg.Lat.& Targ.legerunt.Ajin m_ pro Aleph quater, I.1 Sam 29/74, 
| II. 1 Reg-1: 33. TIN. Efa. 65.7. IV. Ezech. 9. 5: in quibus SY pro ox. Avenarius duo alia gocs 
| addit, ſed non inveniuntur in Plant. vel Bomb. Phe ponitur pro Mens, Ea. 53. 4. P12 pro pPY 
quomodo legerunt LXX- Vulg. Lat. & Targum. Sed Editio Plant. & Munft. in 8. on notant 76 Ke 
ri. Phe ponitur pro Beth, Prov. 4. 3: 11D 9-quomodo legerunt LXX, Vulg. Lat. Targuin, pro be be 
quomodo legendum monent Plant. PRs 1 \Tunſt. utraque, & Reg. Sed Bomb. non numerat hanc Vo- | 
cem inter Kerioth ſad Sebirim. Tſade 7:40Y@QE4 quinquies, idque in eadem voce ic. DV VYYTIN- 2 
| Par.15. 24. 2 Par.5.13. &7.6. & 13.14.}& 29.28. Reſch 7?7.£0vac ea quater, 1. 2 Par.5. 12.in voce 
| QYMANEMAN. IN. & IT. Jof. 8. 12. & 16.in "V'Y pro WY. quomado legerunt LXX. Vulg. Lat.& Tary 
| IV.2.Same23.2I.Reſch ſcribitur loco Beth,Ezech.2.16. UN). quomodo LXX. pro NUN quomeds 
Vulg. Lat. & Targ. Reſcb quater ponitur pro Dale!/: quod Elias notat , & Maſora mi. ad 2 Sam: 13. 
37-&2 Reg+ 16.6. IT. 2 Sam. 13.37- MWVDY pro TWNDY. _ If. 2 Reg. 16.6. P\BINR) quo- 
modo Targ. pro (PD1IN). quomodo legerunt LXX. & Vulg. Lat. TIL Jer. 31. 46. FUD WIT 
quomodo LXX. pro TNA IQT- Vulg. Lat. legit divifim TY T1. IV. Prov. 19. 19. wind pro 
| 513. quomodo legerunt LXX., Vulg. Lat. & Targ. His alius additur nempe Eſa. 15. 2. PAN pro 
| VAN quomodo legerunt LXX. & Vulg. Lat. .& Reg. legendum notat. Sed Plant. Steph. Munſt, 
| utraque 027 ſcribunt fine Keri. Bomb. ſccibit pan & ia margine NC. mi. anorat Cod, ewen- 
| datum ſcriptum habere a by 4 

C A P. I X. Quzdam leQtiones variz verſantur circa literas Servijes (five (int aCtu Serviles G ve de 
radice vocis) IM JD by A- & in his ſun? przcedentibus longe frequentiores. Ec} quater 7 59 
ve &H., I. 2 Sam. 10.9. .II.2 Reg.22. 5. II1. Jer. 52.2. IV. Prov. 28.9, Sed hoc I in Plant, 
non comparet Azov4Coy, Betk ſemel deficit, viz. 2 Sam. 21. 9. MIMAN pro T\ erRmAQ. Beih 
Radicale quater pro Cajh ponitur. I, 2 Reg. 3. 24. JA] quomodo LXX. & Vulg. Lat. pro JJ"? 
quomodo legit Targ. II. Job. 21. 13. DA? pro JI) quomodo LEX. & Targ. Vuls. Lat. utrique- 
leNioni favet, Bomb. & Reg. agnoſcunt 7p Keri, Plant, Steph. Munſt, utraqye non. II. Efd.S. 11. 
de quo loco vide c. 8. Iv. Nehem. 3. 20. 1727 pro hs [ quomodo Bomb. & Steph. & LXX, Sed Plant. 
Reg. Munſt. Vulg. Lat. non agnoſcunt Þ Keri. Beth Servile fpties ponitur pro Caph. Eſj. Lev. & 
Maſ: in univerſum ( tam = Radicale quam ſervile ) undecies poni notant 3 & voces reperiuntur 
in Maſ, fig. in litera Beth. T. Jof. 4. 18. IL. Jof. 16. 4. Il. Jud. 19. 25. Iv. &V. 1 Sam. 11, 6, 
VI. Eſth. 3. 4. VII. 2 Sam. 5. 25+ Sed hoc poſtremo loco, ut & 1 Sam. I. 6. & Jof. &. 4. Bumb. tar.- 
tim notat 79 Keri. Beth ſemel ponitur pro Daleth, fc. Joſe 15. 47 1 3,7 pro dud quomode fe - 
gerunt LXX. Vulg. Lat. & Targ. Beth ſemel ponitur pro He, ſc. 2 Sam. 19. 32. [TY2 pro 17. 
Beth Radicale bis pro Mem Radicali. I. 2 Reg.3.12. JIN-quomodo LXX.% Vulg.Lat. pro FIJDN. 
quomodo Targ. II. Dan. 11. 18, Ng") quomodo LXX. & Vulg. Lat. pro DJ 1). quomodo Bomb. 
& Steph. Scd Plant. Reg. Munſt. utraque non agnoſcunt 7% Keri. Beth Servile quater pro Mem Servi- 
Ii, I. Jof. 3. 16. DR FÞpro DNQH quomodo LXX. valg. Lat. & Targ, IL. Jol. 24. 15, DAYA- 
quomodo LXX. pro TAYD- III. 2 Reg. 12, 19. rTAR'A pro POW. 1v.2 Reg. 23. 3 3- J?D2 
pro J2AD.- quomodo LXX. Vulg. Lat. & Targ. legerunt. Beth pro Phe Joſ. IS. rc 195. quomodo 
LXX. Vulg. Lat. & Targ. pro "JD Y. Sed Plant tantim & Bomb. notant T0 Keri. Cath Radicale re- 
| dundat, 2 Reg. 19. 23. ANJ\Q pro <———_3. quemedo legitur Eſa. 37 23. LXX. Vulg. Lat. & Targ. (e- 
| quuntur T9 Keri. Sed Reg. non agnoſcit To Keri, Eli. Lev, vero agnoſcit. Ezech. 29. 7. Jl pro 
MIA. El. Lev. non agnoſcit T Keri. Vulg. Lat. Targ. ſequuntur T9 Keri , LXX. eldentas legifle 
| DDYIAN aut mutaile 1! ſecundz perſonz in aFixum tertiz. Caph Radicale ſemel deficit, viz. 1 Sam. 17. 
| 23. MWAN pro maIWnn. ubi LXX. Targ. & Vulg. Lat. ſequuntuc 79 Keri, Kimhi tueri co- 
natur T Cetib. Caph ponitur pro Beth ter, quz recenſet Maſora 2 Sam. 72. ult. Prov, 21.29, 2 Par 
33- I6, ot notat etiam El. Lev. I. 2 Sam. 12. 31. 137902 pro 12902. ubi LXX. & Vuleg. Lat. ſe- 
| quntur Th Keri. Kimbi tueri conatur 77 Cerib, IT. Pr.21. 29, Wh pro wh Bomb. & Reg. notant Ts 
; Keri. PL.Steph.Munſt. utraq; non agnoſcunt.LXX. ſequuntur 79 Keri. Vulg. Lat. Aq. Sym. 7% Cetib. 
| TIE, £ Par. 33. 16. =y pro 1? ubi Bomb. Reg. notant 76 Keri, non autem Plant. utraque 
| Ed. Munſt. habet 12" cim tamen ipſe in Verſione ſua reddat , reparavit, LXX. & Vulg. Lat. 


——c 


' Fequuntur T0 Cetib: Eli. Lev. in Tab. ſecunda hunc locnm non ag*oſcit , ut nec primum .. 
| B : h., 


6 Y ARIE LECTIONES 


& tamen notat Cijh ter poni pro Beth, Caph finale ſemel ponitar pro Daleth viz. T Sam» 


"Is + 
quem RY elicere ex Cctib. Caph finale ſemel ponitur pro Mem finali. Viz..T Reg. I. 46. 
TAR pro Dax ubi neque LXX. neque Vulg. Lat. nec Targ. agnoſcunt affixum illud. 
Lime vel redundat vel d:ficit. Redundat ſeme], viz. 2 Sam. 16. 2. on9n ubi LXX, Vulg. 
Lat. & Targ. ſequuntur 7 6 Keri. Sunt przterea 3- loci alii viz. Dan. 4» 4+ & 5+ 8, 10, Sed 
fine neceſlitate. Eli. Lev. vult Lamed quater in univerſum redundare in ſupradidis iſtis lo- 
cis, L wmed deficit ſemel , viz. 2 Sams» 23. 29. "[ pro == ubi Targ. & Vulg. Lats fc- 
quuritur 79 Keri. Et Cane 1 Par. It. 22. ubi idem narratur , legitur Bm. Sed LXX. lege- 
runt dQ. Aven. alium locum addit, viz. Eſa. 42. 24 ubi ait ſcribi *RD'WD pro 
20D'vn?. Sed Bomberp. Reg. & Plant. habent IND 5 cum Keri *RD'WD 7- 
Item redundat , vel deficit , vel ponitur pro alia litera. Redundat bis in 
fine vocis, viz. 1. 2 Sam. 22. 1:. DORM pro QT Sed Plal. 18. 15. ubi idem repetitur, 
legitur DDMMY. Er Cant LXX. Vulz. Lat. & Targ. utrobique agnoſcunt affixum tertiz per- 
ſonz. II, 2 Reg. 17. 18. DIY pro YU- Maſora verd notat quinquies fieri z voces & loca 
recenſentur. Prov, 25. 16, Mem deficit ter, viz. IT. 2 Reg. 12, 12. op 27 pro 
DYVIPRAN. I. 2 Reg. 17. 24. DDD) ubi Bomberg. & Reg. legi volunt DYDDAN)- 
Sed Plant. nullum agnoſcit Kerj. III, Ezech. 44+ 24+ v2L? pro v2Uny: Sed LXX. & 
Farg. ſequuntur 75 Cetib. Vulg. Lat. omittit vocem. Maſ. quinquies deficere notat. Mem (e- 
mel ponitur pro Beth, viz. Jof. 22.7. NAYD pro NAVA. Membls ponitur pro He faeminino, I. 
2 Same 23. 13. Dow pro M7 7 quomodo legitur 2 Par. i7, ubi idem narratur. LXX. Vulg. 
Lat. & Targ. fequuntur 73 Keri. Il. Prov. 20. 6. DN) pro V1Y)J- LEX.& Targ- ſequuntur 
; Men fale ponitur ſemel pro Samech viz. Joſe. 15+ 53» 031 pro 
Mem Plurale ponitur pro Nu? ſecun- 

Mem clauſum ponitur pro initi- 


7 Keri, Vulyz. Lat. T0 Cetih. 
D131 Sed LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur T3 Cetib. 

dim Bomverg. folam Dan. 7. 10. DDR pro 1D 7N- 
ali ap:rto. Eſa. 9. 7. de quo loco vid. cap- 5» Contra Mem apertum ponitur pro clauſo , Ne- 
hem. 2. 13. £17 pro COT - Nun vel redundat , vel deficit, vel pro alia litera ponitur. 
Redundat ter, Viz. I. 2. Sam. 2I. &. in2" pro tne. IE. 1. Reg. 17. 14. mn Ubi Bomberg. 
& leg. legi volunt FAN. Plant. nl Il. Prov. 15. 14. JD pro 'D LXX. Vulg. Lat. & Targ. 
ſequuntur 7 Keri, Maſ. par. & mag. notant ſepties redundare; loca & voces recenſentur ad 2 
Sam. 21. 6. & 2 Par. 11. 18. Nun deficit ter. viz. I. Judic. 4. 11. DYYYA pro MIIYYA- 
Vulg. Lat. videtur ſequi 75 Cetib. LXX in Vatic. Ed. habent TAECvEr|EpTw), unde videntur 
legifle D'YYA , in aliis codd. 12.72/19 80w y* qui ita reddiderunt legerunt JINQA- It: 
2 Sam. 21. 4. 19 pro 139. 1. Prov. 3- 15. QVIDD pro D'JJBO Nun initiale pro fi- 
nali ponitur Job. 3r. 8. & 49. 1. JN pro [NN in Bombers. Reg. & Steph. at non in Plant. 
& Munſt. Nw ſemel ponitur pro Tar , viz. 2 Par. 11. 19. JA pro FA Nun po- 
nitor pro Alem finali Jo. 5. 1. JAY pro QONAY- LXX. & Vulg. Lat. videntur fequi 75 
verj. Th, Thren. 4. 3- an pro quo Reg. & Bomberg. legi volunt DT Plant Stceph.Munſt. 
1.hil hic notant. Schin redundat in voce AJW WU). Ita Aven. poſt Eli. Lev. at nullibi nu- 
weratur illa vox in Maſora inter Kerioth. Elias in Tab. 2. Orat. T. notat illud Schin ſecun- 


dim Fen Aſcher redundare, ſecundum vers Ben Naphthali prius S:hin cum Scheva notari ſic - 


" IUW). Sckin ſemel ponitur pro Teth, viz. 1 Sam. 14. 33» WY) pro UYN quomodo 
legitur paul> poſt, cap. 15. 15. Than vel redundat , vel deficit, vel mutatur in aliam li- 
tcram. Redundat bis viz. 1. Ezech. 7. 2. TYAN pro YANR-: It. Mich. x. 10 TmHanag 
pro 1W52NN. S:d Maſ. notat ſeptics ſcribi & non legi, & voces exhibet ad 1 Reg. 19. 4+ : Thau 
ſemel deficit viz. 2 Sam. 20. 23. YA pro YYNIIT. LXX. & Vulg. Lat. fequuntur 77 Keris 
atque ita legendum. eſſe liquet ex c. $. 18. ubi idem narratar. Sed Maſora notat undecies de- 
ficere» Loca exhibentur in principio libri Judicum , & in fine Eccleſiaſtis. Thau bis poni- 
tur pro Da/eih , viz. I. 1 Reg. 19. 4. TMR pro INN. I. 2 Sam. 17. 11. PURA pro 
INY- Tha bis ponitur pro He, viz. Jer. 28. 1. & 32. 1. TYJWYA pro MJUA- 
CAP. X. Circa literas YAN varie leQiones ſunt frequentiſlimz, tum quia interdum mo- 
vertur interdum quieſcunt, tum quia ſunt matres le&ionis , &. ſono vel figuri affines. leph 
Popa7y in medio dictionis annotat Maſ. fin. locis 48. Avenarius 47. El. Lev. 41. Reg. 13. Bom- 
berg. & Plant. It. tantim. Sed Aven. in multis fallitur. ex. gr. in T Sari. T4. 33. & Pal. 99. 
5. in quibus corrigenda eſt potiis Maſoretharum punQatio. & in Num. 11. 25. Mich. 4. 8. 
Fin. 40. 25. Ezech. 47. $. 1 Reg. IT. 39. Zach. IT. 5. Jud. 13.18. in voce WR9D. Jof. 2x +12. voce 
IN. Jo. 15.20, voce 1R77- 2 Reg. 20. in JIRM- In nonnullis Aleph ſcribitur ad deſi- 
enandum vocalem A vel E (cam enim H-brza ſcribebantur ſine vocalium notis tum literz 18 
veniebant ſepe loco vocalium) viz. Ofee 19.14. in ORP) 2 Sam. 12. & Prov. 10, in MN) pau- 
*er. Prov. 13. in (WNT. Prov. 30. in WN paufertar. Prov. 6. in TOR) paupert® tua. Nee 
bem. 13.16. in JN. Ezech. 16. in D'UNGD & TYUNU- Ezech. 25. in JULRU- Prov. 24.7. 
Ezech. 27. 16. Job. 28. 18. in F'MDNT. Jud. 4. in R579. Eccleſ. 12. 5. in PRI). Quz 
omnia ſunt 2 quieſcentibus Ain Vau. Poſlunt & huc referri O'pIRA & D'pIRT- Jer. 49. In 
duabus vocibus Aleph eſt loco 7} quieſcentis viz. Nehem. 5.7. D'N{UJ, & Deut. 24.10. INUWD 
quo referri poſſunt NJY 1 & TUNA. Efd. 2. & Dan. it. In aliis vocibus Aleph non abun- 
dat , ſed variat vocem & vocis ſignificationem , viz. 2 Sam. 23. "NNN bis & NAN. Jer. 
20. 13. NY NA- Job. 31. 7. & Dan. 1. 4. DYNQ- 2 Sam. It. 25. RVA INV) Item 
x Sam. 158. 29. FOR") & Exod. 5. 7. D2DRN- in quibus Alergh videtur poni IJoco Jod 
primz radicalis. Sed pleraque hzc omnia in Plant. numerantur inter anomala. In fine 7At0< 
palery Maſ. par. initio Proverb. & ad cp. Io. 24. Joſue, fin. mag. & Avenarius annotant 12. 
locis. Jof. 10. 24. Fa. 28, 12, Ezech. 25. in NQNQN- Pſal. 139. 20. Jer. 10. 5. Joel 4. 19. 
Jon. 1.14. I Sam. 17+ I7. Ecclef. It. 3. Efd. 3. 7. voce N\D!. Ezech. I. 14. Ezech 41. I5. voce 
RTPIRLR, ubi N77 aftixum eſt forme Chaldaice non Hebraicz : quorum tamen 7” Keri non 
occurrit in aliqua trium Editionum , Bomberg. Reg. aut Plant. Aleph deficere Maſ. 
par. ad Mich. T. 15, annotat. locis 9. Reg. 15. Bomberg. & Plant. 14. Avenarius quin- 
que tantim diQionibus, quarum duz tantim notantur in Bomberg. Reg. & Plant. viz. 2 Sam. 
2I, 12. dn nn pro D189N & Job. 15. 39. in UUA pro NIMA- £Hleph tranſponitur 
ſecundim Aven. & Eli. Lev. ſemel tantim, viz. I Sam. I4. 27. in TNT pro RY WIN. 
ubi Reg. & Bomberg. quoque tranſponi notant, ut & Ezech. 17. 6. in TANAD pro TYND. 
Plant. nuſquam. Semel autem initio ad przcedentem diftionem rejici notant tantim Eli. Lev. 
& Bomberg. viz. Efd. 4. 12. Aleph ponitur pro Cheth ſecundim Ed. 3- ſemel tantim 
viz. 2 Reg. 17. 2I1. in QT!) pro 173). Aleph ponitur pro He Jerem. 25. 
4. in ZION pro DN Y7T quod ramen inter Kerioth noa ponitur in ulla Editione. In 
Plant. Ezech. 31. 5. BTAJ cum circulo ſuperne ſcribitur. Sed Bon berg. nullum hic notat 
79 Keri. Aleph ponitur pro Fod ſecundim Reg. bis, ſecundim Plant. femel, ſecundum Bom- 
berg. novies, ex. gr. Dan. 2. 37. [\"1N] pro IINT & c. 3- 4» PAR pro PRVP. Ve- 
rim in ejuſmodj utraque leftio defendi poteſt, chm ſenſus non mutetur , aut vocis ſignifica- 
170. Ponitur pro Fay in voce W9 pro I? ſecundum Plant. locis 9. Bomberg. 17. Aven. & 
Reg. 15. ut & Maf. par. Lev. It, 2T. quibus 15. Tocis annumerari ait Aven. ab aliquibus tria 
2'ia, viz. Eſq. 49. 5. Tob. 5. 21. Pſal. 139. 16. Sed Bnxtorf. in Lex. Rad. wo duo tantim 


7 pro 7? ubi LXX. Vu'g. Lat. Targ. ſequuntur 7 Keri. Kimhi conatur ali- 


HEB R MIT P 
addit. viz. Eſa. 49. $5. Par. 11 . 20. Hzc leftio momentoſa eſt quia mutat ſenſum negativun 


in affirmativum , quare fingula loca expendemus. I. Exod. 21. 8.: ubi Targ. Vulg. Lat. lege. 
runt \9 quomoda & LXX. ſecundim Ed. Vat. & Codd. al. Alii tamen Codd. LXX. ſequuntur 


73 Cetib, quc.modo & Auguſt. Queſt. in Gen. IL. Lev. IT. 27. ubi Targ. LXX, & Vulg. 
Lat. ſequuntur 76 Keri. I[T. Lev. 25. 39, ubi Targ. & LXX. legerunt 15. IV. x 
Sam. 2. 3. Ubi Voulg. Lat. Cequitur 70 Keri , quomodo etiam Targ. videtur legiſſe. Symma. 
chus ſequutus eſt 79 Cetib. LEX. legerunt Wy. V. 2. Sam. 16, 18, ubi Targ. LXX, $& 
Vulg. ſequuntur 77 Keri. VI. 2 Reg. 8. 10.ubi LEX. Taig. & Vulg. Lat. ſequuntur 7d Keri . 
VII. Ezrz. 4. 2. ubi LXX. & Valg. Lat. ſequutur 79 Keri. Plant. Munſt. in quarto non notant To Ke 
Ab.Ezra notat,ſfed & To Cetib. tuetur. VIII. Job. 13. 15. Bomberg. ſola notat hic;70 Keri. Sed 
Targ. Vulg. Lat. ſequuntur 70 Keri. LEX, legerunt ox. IX. Job. 4I. 3. ubi LXX. Targ. 
Vulg. Lat. ſequuntur 70 Cetib. Neque notarunt hic 79 Keri Ab; Ezra Jarhi, & R Levi in 
Comment. ad hunc locum. Bomberg. & Reg. tantim agnoſcunt. X, Prov. 19. 7, ubi 
Chald. Vulg. Lat. & LXX. (ut videtur) ſequuntur 7 Cetib. Reg. Bomberg. Plant. notarunt 
To Keri, cujus meminit etiam Jarhi. XI. Prov. 26, 2. ubi LXX. Targ. ſequuntur Te Ce. 
tib. Vulg. Lat. 7 3 Keri. Solz Ed. Bomberg. & Reg. notarunt T9 Keri. Ab. Ezra » Jarhi , 
& R. Levi utramque tuentur le&ionem. XIT. Pſalm. Too. 3. ubi LXX. Symmach, Vulg. 
Lat. ſequuatur 79 Keri, illos Euſebius & TheophylaQtus, ſed Targ. T0 Keri 5 quod Reg. 
Bomberg. & Plant. notarunt. XITI. Pſal. 139. 16. ubi LXX. Targ. Vulg. Lat. Syr. in- 
terp. ſequuntur 7 3 Cetib. Solz Bomberg. & Reg. notarunt 70 Keri. Jarhi agnoſcit 7 3 Keri 
& utramque 1:tionem tuetur , Ab. Ezra Colim T9 Cetib. Kimbi atrumque interpretatur, 7 0 
Keri autem magis probat- XIV. Eſ:. 9. 3- ubi Targ. & LXX. (ut videtur (equuntur 
T9 Keri. Vulg. Lat. T3 Cetib. Editiones Reg. Bomberg. & Plant. notant T9 Keri. XVv. 
Eſa. 63. 9. ubi LXX. Targ. Vulg. Lat. fſequuntur To Cetib. Jarhi' agnoſcir tantim 79 
Cetib. Editiones Plant. Bomberg. & Reg. notant T 0 Keri. Steph. etiam T7 WY circulum ſu- 
perſcribit. His ab aliis tres loci annumerantur. I. Efa- 4%. 5. Sym. Theodor. Vulg. Lat. 
ſequuntur To Cetib. Aquila & Targum T9 Keri 3 quomodo & Jarhi exponit. Kimhi utram- 
que tuetur leftionem, ſed 79 Keri przponit. Editiones Reg. Bomberg. & Plant. notant 73 
Keri. IF. x Paral, 11. 20, ubi LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur 7d Keri, quomodo etiam legi- 
tur 2 Sam. 23. & Reg.Bomberg. Plant. Steph. & Munſt. legendum monenr. II. Job. 6. 2t. uhi 
LXX. & Vule. Lat. ſequuntur To Keri, Targ. 7 Cetib, Editionum ſole Zomb. & Reg. notant 
T Keri. Munſt. & Steph. habent he, intra textum. Adhuc alia duo reſtant loca quibus RN ponitur 
pro }. I. 2 Sam. 18.* 12, Ro pro 15, ubi LXX. Chaldzi & Vulg. Lar. ſequuntur T3 Keri, quamodo 
legendum monent Reg. Bomber. Plant. Stepi. IT. 2 Sam. 19. 6. ubi Bomberg. Plant. Reg. notant Ty 
Keri, Munſt. Steph. & ſcribunt & legunt NY quod Interp. omnes reddunt /7. 

C A P- XI. Quzdam variz leRtiones oriuntur ex litera He que modo abundat modd de. 
ficit, mpdd ponitur pro alia litera, modd loco ſuo movetur. Abundat initio, medio , aut fine 
vocis. Initio , ut Aven. & Ed. tres locis oto. Medio, ut Aven. locis 5. ut Ed. tres 4. non 
enim numerant Thren. 5. 18, Fine , ut Aven. Regs & Plant. locis 20. ut Maſ. par. in Gen. 
Sed Bomberg. notat He per Keri in verbo *UYT1JX apud 
He quod initio vocis cenſetur abundare eſt 77} demonſtra- 


27. 3. locis 21. ut Bomberg. 32. 
Danielem, quod Ed. aliz non obſervant. 
tivum : quod in medioeſt 7} demonſtrativum precedente literi ſervili. ut FTW 2 Reg. 7. 
DRUNU Thren. 5-FYPNAU Eccleſ. 6. & ZJDAUA Eccleſ; 10. at DIBTITA- 2 Reg. 7. le- 
gi poteſt IBM. Loca in quibus He abundat in fine ſunt. Thren. 3. & 2. & 2 Sars. 23. (TIN. 
Jer. 13- & Mich. 3- (IU VT Gen. 27. {PY. I Rep, 7. Jer. 3t. & Zach. I. Mp1 Prov, 
27. MY NN & ſodalis. Jer. 3+ FART. Joſe 7. ARAN) Ruth. 1. IUY?. Dan. 6. INpR. 
Jof. 24. FRNAN). Pal. 51. FAN. Jer. 15. & 43. INA- Jer. 48. NY? WR Sed 
hec fruſtca notantur, cam tam Cetib quam Keri frequenter dicatur. Cztera ſunt Jer. 26. 6. 
FTIR Jer. 48. FR IRYD). Prov. 8. 17.  VAMN pro YAFIN. quomodo LXEX, 
Vulg. Lat. Targ. legerunt. Bomberg. Reg. Steph. notant 79 Keri 5 Plant. Munſt. YN recipi- 
unt in textum ſine ullo Keri. He deficit initio, medio, vel fine vocis. Initio, ut Aven, 
Eli, Lev, Mafſ. par. in Reg. 7. 20. & Ed. tres locis 13. Sed cum cenſetur deficere initio 
vocis eſt He demonſtrativum. Medio, ſecundim omnes ter. Eſa. 32. 15. BAN \. 2 Reg. 9.15. 
ÞP3 2. I Sam. 18, 1. JCI). Fine, ut Aven. Reg. locis 28. ut Eli, Lev. & Bomberg. 29. 
ut Plant. 25. idque non numeratis illis quibus JJ occurcit pro i 11), quomodo in ſola 
Lege ſemel & vicies occurrit. Inter cztera ſunt hzc,Thren. 2. & Prov, 31. Sy. x Sam. 9. JJ 
Ezech. 45. WAN. Prov. 20. YANN). 2 Sam. 21, DIT). Efa. 54. JN) Pal. 6. Eccletiaft. 
7+ Nehem. 9. Job. 1. & rt Sam. 24. T\yY- Prov. 31. UI). Thren. 5. YN. In quibus plas 
num eſt 77} non deficere, cim tam unum quam alterum dici pollit. Sed in 111. 2 Reg. 9. 
37. videtur deficere. He pro A!:ph ponitur in fine vocis, viz. Ezech. 14. 5. FA pro dQ 
qui locus cenſetur inter Kerioth in Ed. 3. LXX. ſequuntur 7D Cetib. Targ., Nimhi & Jar- 
hi in hunc locum 7” Keri. He in fine ponitur peo Schurec, ut Aven. locis 19. ut Bomberg. 
I7, ut Reg. & Eli. Lev. 14. ut Plant, it. Exhis Maſ: par. in Jof. 15. 4. notat 
(377) pro YT). cam 5. tantim notentur in Ed. *3. & Aven. viz. Num. 34. 4+ & Joſus 15. 
4+. & 18. ter. Inter hzc 14. loca eſt Thren, 4. 17. PF JJ\ TY pro JW\'TVW, quomodo LXXx. 
& Vulg. ubi vide reliqua. He in fine ponitur pro affixo } ut Bomberg. locis 2r. ut Reg. 
I6. ut Plant. 12, He pro Fod ponitur, ut Aven. ter. ut Ed. 3. bis tantim. viz. I. Dan. 
IT. 39. IL. Jud. 16. 18 — pro he quomodo legerunt LXX., Vulg. Lat. & Chald. III. > 
Reg. 8. 17. PAJD pro DVYINY. Sed eſt enallage numeri. He pro Tau ponitur, ut Aven. 
& Plant. bis, ut Reg. ter. ut Bomberg. quater. viz. 2 Reg. 25. 17. Sed eſt enallaze numeri. 


ſexies efle 


Jerem. 52. .20, Sed eſt enallage ſtatus abſoluti pro conſtructo. & 49. 25. Plant. non notar 
Tv Keri. 2 Reg. 24. 14. ſecundim Bomberg. tantiim. He pro Nun femel ſecundum Aven. 
occurrit, viz. Prov. 27. 20, TAN pro ("TAR- Sed tres Ed. legunt YTIYN. He pro 
Cheth ſemel ponitur ſecundim Ed. tres. viz. 2 Reg. 20. 4. Aﬀfixum RIG pro CY) ut 
Aven. Maſ. par. in Jerem. 21. 12. Eli. Lev. Bomberg. & Reg. bis occurrit 3 ut Plant. ſemet. 
viz. Jerem. 21. 12, ny oyun pro pIyYOpn. & Jerem- 49. 3o. oy pro DI! Jy. 
quem Tocum Plant. non notat. vi. etiam'Jer. 14.14. He in fine vocis poſitum jungitur voci ſequentt,ur 
Aven. Eli. Lev. Ed. tres,ter. T. 2 Sam. 5. 2. N\Y\J MINN pro Ya WNT. IE Ezech, 

2. 9: MIU? ANNNA) pro MIWHN NANA) TL. Job. 33. 12. NO NPT? 
pro NWN NYT). Contra fecundiam Bomberg. ſemel initio vocis poſitum rejicitur ad vo- 
cem przcedentem, viz. 2 Sam. 21, 12. —nNy923 AW pro oOnNuLS FOIW. Plant. 
nihil habet in marg. tantim habet dua craſſa punta, quorum alterum precedit, alterum ſ:- 
quitur OY. | 

C AP. XII. variz ſunt leQiones quz occurrunt circa literam 7au 5 quz vel abund:zt, 
vel deficit, vel tranſponitur , vel in aliam literam mutatur- Abundat z» initio, medio aut fr- 
ne vocis. Initio, ut Aven. Maſ. fin. & par. (ad 2 Reg. It. 1.) undecies , quibus nonnu?li 
addunt (inquit Aven.) Dan. 9. 5. ut Reg. & Plant. vovies. Ex his 12, locis 5. tantim ſunt ia 
quibus abundat. viz. Prov. 23. TI! Nehem. 9. 6. JDM)- - 2 Reg. 16. 17. VI DX 
2 Sam. 16.10, IV) 1). x Reg. 7-36 ND. Inmedio abundat, ut Aven. in Iocis 


70. ut Bomberg. in 48. at Plant. in 47. ut Reg. in 39. tantam. Ex his 79. locis viginti 
ſunt 
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Cant in quibus \ cenſe:ur abundzre ob ſequens Maccaph ,-ut © Sam. 22- & i Paral. 18, 1280? 
pro 19-289. &c. Sed fine neceſſitate, cim dici poſit vel hac @ gegerali regula excipi, vel 
Maccaph fine necellitate adponi. Quater cenſetur abundare ob przpoſitum voci J} converiivum. 
it Ezech. 18. Q\Q)1 pro AWN. &c. Ia aliis cenſetur abundare ob i paragogicum. viz. Jud. 9s 
-19n.- PCal. 26. IDV1Y. Ezr. 8. A peoR kc in infinitivo cum afaxis, Pſal. 33. DJ 
& in imperat. foam. Sam.23, \2\DÞ:+ Jud.9. 17n.- Sed hzc potius excipienda ſunt 2 regula. Cz- 
tera ſunt Deut. 32» & Mich. I, & 4. PIR TVDQA- 2 Reg. 6. TV MD: Jer. 254 RAN x 
Sam. 27. MOV ſol: 15. 199. Dan. 1. QYV1? Efa. 37. 39+ AIAN Jer. 25. JD AT Pal. 
110. DYDI' 2 Same 14. FMIVYNT) Jer. 5- DITMRUN- Nehem: 9 1TVRUM. Pl. 
25. & 1 Reg. I6. TVRUMN. Jer. 25. 12. Rm Job. 22. IRY9DQ. Dan. 9. & 1. Paral. 29. 
& 2 Paral. 36 FUR9DY- Jud. 8. NIRAP- 2 Paral. 8. NYINR- Efth. 9. IMA 
Thren. 2. DIOTIONA. Pat. wor. NNUNPD- Jud: 4+ TIRITTIR: Ruth, 3. 14. DYNIN- 
Eſa. 42. ADWWDRY- Nehem. 13: 23 MVJAY MNTTTUR: Ez. 27. QNJANN- Quz omnia 
regularia fieri queant, 1 aliter pundtentur. Reſtat locus Ezech. 23. 43+ ubi COIRND Sabei., 
$4 LKX, legerunt O'8210 LOVES. Valg. Late IRAN: Yau in fine abundat, ut 
Aven. in locis 13--ut Maſ, (& exhibet x Reg. c. 12. ab initio) Eli. Lev. & Bomberg. in 11. 
ut Reg. in To. ut Plant. in 9. tanthm. Tria loca quz adferuntur ab Aven. viz. Jud. 8. 
Eſth. 9. & 2 Reg. 9. ſunt ſine Keri in Ed. 3. Ex tredecim locis ſunt novem in quibus J no- 
ta Pluralis numeri cenſetur abundare, ex. gr. Joſ. 6. & 9. Jud. $. & 1 Sam» 13. J\DRV\- 
x Reg. 12, & 4. Reg. I++ WIN11\- Ez:ch. 46. INY!. Eſth. 9. 1792p) Neh. 3. WWAOy1. 
Quorum in nonnullis eſt enallage numeri, in nonnullis tam quadrat Pluralis quam Singula- 
ris , ob nomen _colleQive ſumptum. Czteri 4. ſunt 2 Reg. 16. 15. 2 Reg. 9.33. WINWAQU- 
2 Sam. 22. 34. qui unicus eſt locus ubi } abundat. Jof. 18. 19. in Bomberg. PENNY) cum 
Keri T\RYITV- Sed in Plant. ſcribitur & legitur TUNYINT1- Fau deficit initio , medio , 
vel fine wocis. Initio Yaz Copulativum deficit , ut Aven. in Iocis Tr. ut Eli. Lev. & 
Maſ. par. in Dans. 2. ut Bomberg. in 9. ut Reg. & Plant. in 7. tantim. Horum 
onnium 3- tantim ſunt loct, in quibus jure cenſetur deficere. -viz. Prov. 23. 24 DoIn THhH. 
Prov. 27. JT m7. 2 Rege 4. "7 Jl TN). In medio uu deficit , ut Aven. bis, ut 
Bomberg. ſeptics , ut Reg. ſexies , ut Plant. quater. Eli. Lev. in libro Maſſoreth negat un- 
quam deficere in medio. Avenarii Ioca ſunt. I. Eſth. 10. 1. WUWTIR pro WHNUTINR. quo- 
modo legi vult Arias Montanus. IT. 2 Reg. I7. 3T» = hy P[” pro TDD. quod Keri no- 
tant Bomb, & Reg. Sed Plant. & ſcribit & legit QU1BD-+ Vau deficit in fine , ut Maſ. 
mag. Eli. Lev. Praf. tertis in Maſoram, in locis 18, ut Aven. & Bomberg. in 17. ut Plant. in 
a Rep. & nota marginalis ad Jarhi in Pſal. 144. in Ed. Bomberg. in 12. tantim. Se- 
ptendecim horum ab Aven. nominatorum 1T. ſunt in quibus ] nota pluralis numeri cenſetur 
deficere ex. gr. I Sam. I3. DNALv9D "JN. Sed in his aut enallage eſt numeri, aut tam 
firgularis quam Pluralis quadrat. Ceteri loci ſunt. Eſa. 37- 30. YIRV T Sam. 7« 9. noyn. 
in duobus aliis Iocis ubi Yar affixi \71 cenſetur deficere eſt -enallage generis. Jer. 43. 311) 
pro ITT. Nehem. 3. bis YYTIR pro TAMIR. Vau tranſponi notat Maf: locis 62. quz 
fingula adducit. Ut Bomberg. ia 33- ut Regs in 29. ut Plant. in 25. ut Aven. in 23. Loci 
Cant Prov. 19, 16. TYUQNV?. 2 Reg. 14.6. F\NA?. 2 Reg. I. 2. FWADIT- Pal. 73- 2. MJ) 
1937 Jer. I5. 24. 29. 34. & 2 Pare 29. —111119. 2 Sam, 24. MN 2 Sam. 3. TWIAD- Jer. 9. 
8. UL pro YNIW- quod LXE. reddiderunt Tilews $8£7%. Vulg. Lat. vulnerans. Eſth. r., 
I' 6. jIA2N'N pro {I\AN- Valg. Lat. ſequitur 72 Cetib. LXX. habent MuxziC. quibus omni- 
bus non refert utro modo legas. Sed in his melior videtur letio Ts Keri. viz. Prov. 13. 20. ubi 
Reg. Bomberg. VN pro T2\7- Sed Plant. & fcribit & legit T2171 Jer. 17, 23. YVIQU- 
Joſ. 6. 12. YN 2 Sam. 18, 8. FY)D1- Jers 2.25. JI\73- Jof. 20. 8, 1913. Jer. 8. 
6. DONNA Yu ponitur loco Aleph bis tantim ſecunddm omnes. TI. = Sam, 20, 2, 
IP pto NI. II. 2 Reg. 12. 12, JR!) pro NY1J- Sed Aven. omiſſo hoc ultimo loco affert. 
I Sam. 2. 16, 15 pro NO. Sed 3. Ed. non agnoſcunt T0 Keri. Pro Beth ponitur. Dan. 7. 
19. ſed ſecundum Bomberg. tantum. Pro Caph finali ſemel ſecundum omnes ponitur , nempe 
2 Same. T1. 22, Vau pro He ponitur ut Aven. & Reg. locis 6. ut Bomberg. & Plant. 8. 
T. Ezech. 47. 11, I. Dans It. io. YNJTVVY pro INT. ut Bomberg. Sed Plant. & lepit 
& ſcribit {TV fine ullo Keri. II. Jud. 19. 3. 1wWway pro ——PWR9. IV. Jer. 2. 
22, WWD) pro WD) -V. Jer. 37. 19. VN pro EN. VI. 2 Sam. 19. 40% TPAY) pro 
TVYAYMN Fau ponitur pro Fed initio digionis in locis 12. Sed ut Maſi may. in 10. 
que recenſet. Prov. IT, 3. Prov. 2. 7. Pfal. 10, Ic, Eſa. 5. 29, Ezech. 44. 23, & 46. 15. 2 
Paral. 2. v. ult. AV, quod Vulg. Lat; Interp. omnes recentiores legunt AN, ficur & 


43- 10 12. 


LXX. videntur legiſlz. Prove 17. v. 27. 1? pro "1? LXX. & Targ. ſequuntur 72 Cetib. | 


vulg. Lat. 70 Keri. Prov. 12. 3. & 13. 19. & 23. 5. In duobus his poſterioribus Plant. non 
agnoſcit To Keri, ſed folum 75 Cetib. cum Jod. In ultimo agnoſcunt 7 Keri Bomberg, & 
Rey. Exad. 13. IT. Ezech. 43. 26. JD IV Vu in medio vocis ponitur pro Fod ut Bomberg. 
Tocis I16. ut Reg. 99. ut Aven. 97. ut Plant. 91. ut Maſ. magna fin. 75. ut Eli. Lev. Przf. 


7 ARIZ LECTIONES 


3- in Maſoram 3 non numeratis iis in quibus NJ occurrit pro NT. quod fir, ut Maſe mag. Bom- | 
berg. & Reg. ter , ut Plant. bis. Sed pleraque ex his ſunt ſupervacanea , cum per J inte- | 


gro ſenſu legi poſſint. Exempla ejuſmodi variz LeQtionis ab Aven. adferuntur 28, aut 30. 


Fuorum vix unum aut alterum eſt in quo neceſſario I ponitur pro ?. puta. Nehem. 1. 9. 
ITN). Rurſus aliquoties occurrit Paiil Cal cum Sclhurec, quod legi volunt per Hirie | 


magnum. ex. fre Gen. 39. 20, 22, TNYDN. Num. 26. 9. RV: Eſt. 8. QTY. 1 Reg. 6. 


Y)VY?. Zach. 11. 2. N\JYAF- Item nomina aliquot faminina terminata T1) mutantur line neceſſita- | 
te in TV). ex. or. TUAW quinquies vel ſexies mutatur in TVAY. Sic Jer. 15. FTYDAMNM. 

2 Par, 26. WDNN. Pfal. 129. 3- DIVIYDY- Sic aliquoties occurrit TMP quod mu- | 
tant in AVuY ut & MJVTAQ- Prov. 18, & 2T. 23. 25, 26. Jer. 16, Q)JVT pro N31). Et in | 


quivuſdam nominibus propriis, x Rep.1 4.25. ubi LXX: habent Eovouriy, Vulg. Lat. ſequitur T9 
Keri. Ezr. 8. 11. & I Par. 9. $& It. & 2 Par. 26. & 29« —w pro 
omnibus in locis LXX. & Vule. Lat. ſequuntur 77 Keri. Jer. 49. 36. o7My pro oDy. ubi 


' Czpiſlime. 
Ry". quibus 


LXX, AlAauu, x Par. 29, yn pro DT. ubi LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur 70 Keri, 
Jer. 4V. 12. 2r, mnyn & "W9)D- ubi LXX. ſequuntur T9 Cetib. Vulg. Lat. T9 Keri. | 


2 Par. 13. 19. INNDY- ubi LXX, & vVulg. Lat. ſequuntur T3 Cetib, 1 Paral. 23. 9T. 


TD Ow. ubi LKx. ſequuntur 79 Cetib. Vulg. Lat. T9 Keri. Nehem- 7. 52.  I'DDN1323J. 
uvi LXX. & Vulp. Lat, Cequuntur 79 Cetib. Nehem. 16. 20. *)J. ubi LXX. ſequuntur 75 
Cetib. Vulg. Lat. 7% Keri. x Sam. 19, & 20. aliquoties occurrit nomen Naioth quod c. 19. 
19, ſcribitur TI & legitur T\\)). at.v.19.& v. 23. bis ſcribitur TJ ut & c, 20. I, LXX, ubique 
habent Navas ſcquuti TS'"Cetib priusz Valg. Lat. ubique Naiorh, ſequutus T8 Keri. x Par. 
20, & 24, I Sams. 25» LXX. ſequuntur T9 Keri. Vau loco Fdd in fine vocis ponitur , ut 
Plant, & Mafora, locis 4% (quz voces enumerat MaC. initio. 1. 1 Samuelis ) ut Bomberg. in 
49. ut Aver. in 47. ut Rep. in 46. ut Plant. in 41, Quz omnia referri poſſunt ad enallagen 
numeri & perſon, paucis exemptis nominibus propriis. Ad enallagen numeri referri poſſunt. 
Pſal. IT. Tt, Ef, 16. 2, Jer. 3. 19. TIuN, 18TpT1 pro "AJUTH WTI Sed LXX. 


ſequuntur T9 Cetib. Decies 2ffixum JJ cenſetur poni pro'}. ex. gf. Pſal. 7I. 20. ter. Jer, 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


HEBR IT P #'S 
2 » X; greEla46. v, ult. Yſ\YY pro mNyy» 
quomodo legerunt LXX, & Vulg. Deinde plur. 1 pro ) ex. gr, 2 Sam, 22, 3. VILA 
a mnmotg-areghan ord agar 
«0 P ; + Lat. & legi vult, Reg. pro 193) quomodo le- 
gunt Bomberg. &-Plant. yah _ rt. W711) pro WW7\\). quomodo lepgi volant Bomberg. & 
Reg. _ vulg. Lat. ſequitur 79 Cetib. Eſa. 60. 21. WUN pro WH. quomodo Vulg. 
Lat» Deinde pro forma conſtrudta ? ex. gr. Pſal. 119. 79. WT}N\ pro W111. ut Bomberg, 
& Reg. at Plant. & ſcribit & legit TY" JJ!\. Jof. 6. 8. Eſa. 47. r5. 2 fam. 5, 8. Jx NJ pro 
RJW. quomodo LXX; & Vulg. Lat. 1 Reg. 15. 15. WT vi Lxx. legerunt PI 71D. 
2 Reg. 17. 13- NY). quomodo LXX. pro RY). quod ſequitur Vulg. Lat. Ezech, ſs 
17}. 1 Par. 6. 26, 12 JE Plant. pro 1JA. quomodo Vulg. Le, Pomberg. & Reg. 
Sed LXX. ſequuntur T0 Cetib. 2 Par. 32. 21. \NYVW). Offe. 8, 122% | jos 9. 
\DA pro 1D. quomodo legi notant Bomberg. & Reg. & legerunt LXX. v4 Vule. Lat. 
ſequitur T3 Keri. Plant, & ſcribit & legit VJA- Prov: 31. I; \R pro "N- UWemodo Velp. 
Lat, Reſtant 7. nomina propria, viz. I Sam. 25, 1295 pro 159. 2 Sam. 21. « Aw 
pro TA). quomodo LXX. & Vulg. Lat. 2 Saw. 23. 8 JJYY77 pro YJY&yM. quonoc. lezi 
notant Bomberg. & Reg. Sed Plant» & (cribit & legit 1)Y UM. LKX. ſequuntur ex, Ker. 
Sam. 23. 35. YNYnN pro THY. quomodo LXX. & Vulg. Lat. legerunt. Efd. 104 41, 
quomodo Vulg. Lat. pro 17). quomoudo LXX: Efd, ro, 37. WY 11 quomodo LXX. (qui ac- 
ceperunt pro verbo (TY fatere ) pro WY 1. quomodo Vulg. Lat. ro. YJYy? 
pro 1JY?. quomodo Vuls. Lat. 

C AP, XI1I. ;Quzdam variz Lectiones occurrunt circa literam Pod; quz abundat , defi- 
cit, trauſponitur , & loco aliarum literarum venit. Abungat initio , medio , & fine vocit- 
Initio ſecundim omnes bis tantim viz. I. Jer. 59. 8. WY) pro INY. LXX. Sta 0878. yuls. 
IT. Ezech. 47. 10. JTDY? pro YIQU- 
Locis 109. ut Aven. 37. ut Reg. 7:. ut Plant, 63. Quz variz Lectiones potiſlimum oriuntur ex 
3- caulis. viz. I. vel ex affixo 1. polita pro 7] » ut Pal. 16. 10, T TWwe% - Reg. 1. 27 
TPTIAY. Cujuſmodi numerat Aven. 22. & preterea alia duo viz. P_ pro JF Cant. 2. 14. 
TR & = 4 pro QI. Ezech. 9. RIPJVY pro QOINY. IT. Vel ex affixo Y) polito 
pro }, ut Pſal; 105. 19. V917- Cujuſmodi nume-ant Aven. & Maſ. 7. vide Maſ. fin. in litera 
Vaus> Multd autem. plura & hujus & pracedemis exempla habet Bomberg. Porrd hec 
omnia ad enallagen numeri referenda ſunt, niſi quod Jod ver> yideatur abundare int Pal. 16. 
Io. & I Reg. I. 27. III. Yel ex eo quad nomina in QJ)) terminata  inveniuntur aliquoties 
cum gemino Jod, ut I\YTVTTINT. Efth. 9. 16. & 18. oOYnNupI2. I Par, 4. CIO) 
Ezech. 23. & 2 Par. 35. QUVT1\J). Eſa. 23. D115: i Paz. QUANY. 2 Par. 24, In cz- 
teris omnibus perinde eft utrum ſequaris T9 Cetib. an T3 Keri , ex. 8% Jeers $% IU 
OVWUWAIN): 2 Par: 34 2: Up). Dan. 8. It. I'M. Que (eribi potſunt in Hiphil. 
ſecundim 7® Cetib. 2 Par. 32. 31. Ezech. 33. 8: Joſe. 19. 29, 2 Sam. 33. 40, In 2 Saws 
1: 8. Nehems 5. 9. & 7: 3+ Zach. 4, 2; ſcribitur VN) pro WNT. & ſane fenſus poſtulat 
primam perſonam. In his' exewplis mutatur conjugatio , aut tempus , aut perſona verbi ; in 
ſequentibus tantim forma vocis ut Efth; 4. 4. Jer. 9. 17:.& Pal. 45. 16. & 1 Sam. 16; 7. 
Quibus Aven. addit, 2 Reg. 9. 2: & Efa. 43: 23. TUNYQTI) 2 Reg. 19. 25. & Eſa. 37+ 26, 
PINRAN Cant. 3. 4 VTWRANU- Scd in his tribus vocibus Ed. 3. non notanr, 7D 
Keri. Pſal. 21. 1; Amos. 9. 8. Eſa: 59. 4+ Jer. 25. 4+ Sed in 3. poſterioribus Ed. 2 
notant To Keri. 1 Par; 25, I. 2 Par. 8. 10. Ezech. 4» 6. & 2 Par. 2. v. ult, Zach. 1.4: 
Qud referenda eſt vox TYRA que quater occurrit 2 Reg. 17. Nempe punQtaridum T\YYNT 
2 IND. cenwuria. In quibuſdam Fod notat vocalem 3 vel e qui vox eſt eftcrenda, ut Job. 
I5. 7 Jof. 2T, IO, Prov, 20. 20. DNURA- ubi ſola Bomberg. notat T9 Keri. Exod. 23- 
3I. nOoYn pro (TUYT. quod numerat Aven. inter 79 Kerioth, non autem Ed. 3, Reli- 
qua pauca ſunt , viz. 2 Reg. 8. 21. Y'YDFA pro AND. Sed Ed. 3- non notant 79 Ke- 
ri. Ezech- 11. 6. D'NRYD). Jer. 48: 44. D'IN- 2 Sam: T4. It, TVANTD- 2 Sam. 21, 
O'NVAD. 2 Par. 34. 5: QTNMMAtN- Jud. 16. 25. ANY. Eſa. 44. 23. YN. Eſa. 
70. Zi. JVI 2 Reg. I4. 2. Tay) pro Yan ut Vulg. Lat. Sed LAX, ſ-quuntur 
T® Cetib. Jer: 25; 18, (YM pro IPD Sed LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur 7 Cetib, 
Jod in fine abundat , ut Aven. & Plant. locis 47. ut Bomberg. in 49. ut Regs 46. ut {Maſ. 


Nechem. 12. 


Lat. egredimini. Fod medio abundat , ut Fomberr. 


>} 
S 


non 


in 43. tantim (quz loca & voces recenſet in veſtibulo 1 Reg.) Hzc omnia ad tres Clail-4 
revocari poſſunt. Prima, eorum quz in 2+ perſona ſing. fam. ſcribuntur cum Jod , ex. 7*- 
Jer. 2. 32. & 13. 20, T1795 pro n19. Cujuſmodi Aven.: 15. numerat; Ouz videntur 
2 Pconomine WIN. (quz quinquies ita (cribitur, nempe 1 Reg. 14. 
Ezech. 36. ) deduci. Preſertim chm & Syriace VN. tw famina dicatur , & 2. perſona fin7- 
fem. in Jod terminetur. Secunda , quz in Benoni fem. ſing. ſcribuntur cum Jod , ex. gr. 
Jer. 22, 23. F\YAQU?. habizans; Cujuſmodi ſunt 7. in quibus Jod non eſt ſupervacayeum ſed 


2. Reg, 4s bis. Jer. 4» Lo 


Paragogicum. Tertiay eorum in quibus affixum fam. ſing, J habet Jod adjunQum , ex. gr- 
2 Reg. 4. 2. Cant. 2. 13. & 4. 195 pro 7? 2 Reg. 4- 7. WJ) & PA &v. 3, 
JJIU: Quz forma revera eſt Syriaca 3 & 609. aliis in locis in Prophetarum libris non 
notatur T9 Keri. Reliqua pauca ſunt, viz. 2 Sam. 23. 37. W{JJ pro NU}. quomods le- 
gerunt LXX, & Vulg. Lat. Prov. 238. 16. NJ. 2 Reg. 23. io. 1JY. Ofce. 9. 15. 197. 
Ruth. 4. 5. TVIp:+ & hic cert? videtur ſenſus poſtulare T6 Keri. T Sam. 25. 34. TNQNMNY 
Ezech. 16. 13- WJY- In quo loco Fod abundat. 2 Sam. 14. 21, TVYUWYy pro FVWyL. 
Sed hunc Ilocum non agnoſcit Maſora 3 LXX. quoque & Vulg: Lat. fequuntur T 3 Cetib. 

Fod deficit initio, medio, & fine vocis. Initio ut Ed, 3. ter, ut Aven. bis: viz. IT. Ef. 22. 
15. MAY pro NAY). II. r Sam. 20. 2: MOY pro NUY?. 
In affixo plurali maſculino deficit , ut Bomberg: in Jocis 115. { quorum 33. ſunt 
in C. 40 Ezech-) ut Reg. in $5, ut Aven. in 76. ut Maſ. & Eli. Lev. in 56. ( Vide Maſ. 
fin. in litera 704) ut Plant. in 18. tantim , non numeratis illis quz habentur c. 45. Ezech. 


Jod deficit in medio vocis 


In eodem affixo, cim additar nominibus feemininis pluralibus terminatfs in PT} deficit , ut 
Aven. locis 34. ut Zomberg. in 33. ut Reg.in 23. ut Plant, in 9. tantim. Sed in his Maſo- 
rethe notarunt 7% Keri tantim ad tollendum homonymiam vocis ( utrum ſit Plur. an Sing. 
numeri.) In affixo Maſculino 1 & foxminino TJ. deficit , ut Aven, ſpifſime, ({ (cd nec Joca 
notat nec numerum definit ) ut Bomberg. & Reg. ſexies , ut Plant. quater tantum. De qui- 
bus idem judicium eſta ac de przcedentibus. Przter affixa Jod deficit, ut Aven- in locis 15. 
ut Reg. & Plant. in 2r. ut Bomberg. in 22. ex. gr. 2 Sam» 22. 9, MYJT J Jer. 18. v- 
ult. 171 1. 2 Reg- 5+ 25+ } RD- Prov. 6. 14. DV) 1- 2 Sam. 23. 18, WY Ef 
$. 16. T* WJ. EZech. 16. 51. TINNnR- Jof. 2. 13. NTIR- © Saw. 18. 9. TY immens. 
I Same. 39% 24. J*\\71- 2 Par. 18. 8.1/7 J'J- Et in hoc quidem loco reQe Maſorethe le- 
gunt cum Jod. Ezech. 46. 19. 0 TIJVA pro IVY Sed nonnunquam dualis nume- 
rus terminatur etiam in Y? ut DV). Idem efto judicium de nomine urbis Hieroſolymz , 
quod quinquies tantum occurrit cum Jod » Maſorethz tamen ſemper legsi volunt , atque hoc 
modo punQant =] UV. Sed LXX. & Vulg. Lat. ſemper lezerunt D701. Quod quis. 

| ; ___ Giſpicetur 


ont ood. 


8 £ 42F:” 
= £2 
Mis faftum ex ccculto odio adverſzs Grecam 0,2 LXX. Interpretationem. Hoc 


t in panGetione nominum Propriorum , quorum occurruat pluſquam 
Eadem eſt ratio hujus nominis cum 


C:(picerar av 
Ciaum- 4t3tniaducetere lice 
 rarifine Maſureihas ſequi letionem 75 LXKX. 
Cribitur cam He in fine; nam quia ſemel occurrit ſcriptum cum Jod, viz. 2 Par. 32+ 9. pro- 
picrea ubicunque occurrit cum He in fine , etiamſi fit ſine Fod in medio, legi tamen volunt 
cum 44 AD JWIV cum tamen pundtari & legi poſlir O71 quomodo legebant 
ih qui inde tformarunt nomen 1:p27-AvMt, quomodo non ſemel vocatur in Novo Teſta- 
ments 3 ut & apud Ethnicos Scriptores » & 1n Machab. libris & 3. Eſdrz. Eadem eſt ratio 
pominis OTV71P- 4oJ in fine vocis deficit, ut Aven. in locis 13. ut Maſ. mag. (loca 


etiam & voces exhibet } 
ut Rep & Plant. in 9. tantim. viz. 2 Reg, 8. F"VJA- Job. 42. 2. FUYT?. 


- 


berg, in I%. 


Pack. 26-40 mv y- Jer. 7. 22. NY Jud. 1. 27. AW. 2 Reg. 12. 11. 7. & 17. 
W_ —— I. ite. 12, 46. WR) © Reg. 20. 41. woyn. Job. 15. 22. IDY pro BY. 
J-ib. 41. 25» UyN pro NUYNM- quomodo LXX. videntur legiflc. Sed nuſlum notatur Ke- 
5 in £4... Ecclef. 2, 11. J? pro 17J?. Sed Ed. 3. non notant To Keri. Job. 7. I. =_y pro 
19y. la trium Ed. Plant. $& ſcribir & legit HY, Fad tranſponitur, ut Aven. in locis 
{, © Reg. in 12. ut Bombers. in 16. ut Plant. 1n 10. tantume T. Pal. 73. 2. 3 pro 


02. 11. Jud. 12. 3- WAUR pro RAR) IE Jud. 16. 25. MUA\YM pro 


of. 7+ ab initio) & Maſ. par. (in 1 Reg. 8. 48. ) Iocis 12, ut Bom- | 


LBECITIONES 


Fs 
NN 


HEB RR IT MP 


rea+ legantur ſecundim T6 Cetib, In Prov. 23, 31. D'YA pro DYJ 1 ubi reac notatuc 75 
Kerf. Job. 33. 19, AV) pro AVE Sed Reg. & Plant. & (cribunt & legunt QT. Quatu- 
or ſcribuntur in Ben. Puhal. pro Ben. Hophal. viz. Efa. 12.5, TAUWTND. Ruth. 2. x, 


' UND: Exech. 41. 8. TNID'D. 2 Reg. 4. 5. NPY. Sed Mich. r. 8. pro 9 OY ce- 


- —_— — 


1D DAM. 18. Frech. 45. 15. PRA pro IVR. Vulg. Lat. videtur ſequi To Cetib 


L%X, VAN £503t7. V, Jer. 5% 
MOn pro mn ye quomodo Bomberz, & Reg. Sed Plant. non notat 77 Keri. VII. 
Pſal. 135. 6. "9D pro "ID. VIII. Jer. 29. 23. YM pro VIVA. IX. Ezech. 6. 3. 
MR39) pro MYR. X. 2 Par 17. 8. FU quomodo LXX. & Vulg. Lat. 2:5 
TD VAaYy. KI. 1 Par. 1, 46. MVY pro TVIY. quomodo legitur. Gene 36. 35. & utrobique 
tgbet Vulp. Lat. 4vith. LXX. utrab.que = SE TDY videntur legiſle QO'fy. T Sam. 19. quinquies 
occurrit TN13 pro 113). od commutatur & pro Alb, He, Vau, Nun & Tan. Pro Aleph 
ut Bombery. quater , ut Reg. & Plant. ter , nempe n Doeg quod 1 Sam. 22. ter fſcribituc 
3*17. pro 3X07: Jo4 pro He ponitur, ut Mal. in locis ſex (voces & loca adducuntur in 
Nat. fro. in litera fo) ut Aven. in 5. ut Bombers, && Reg. in 4. ut Plant. in 5. [. Joſcrs. 
2+  JQYT pro MIDYT LXX. ſequuntyy; 78 Cetib. Vuly. Late T9 Keri. 11. 2 Sam. 21, 
1. NU pie MYNU) vel RYNUQ. $ed LXKX. ſequuntur 79 Cetib. II. 2 Sam. 16. 10. 
'Y pro 79. ut LXX. Sed Vulg. ” - ſequitur T0 Cetib. IV. 2. Sam. 23. 18, WW NWN pro 
MU PUN quomodo LEX. X Vulg. Lat. V. Eccleſ. 11. 9. NYDA) pro RNA). quo- 
modo Bomberg. & P.- Sed Plant. & ſcribit & legit RNA). His addit Mafora VI. 
Nate 3» 3 VYD)Y. quamvis noftri libri hodie nullum exhibeant hic Keri. Jo4 ponitur pro 
I'au initiv, medio, & fine vocis. Initio ut Aven. Maſ. par. & mag. ( vide Maſ. fin. in litera 
5-4) in locis 22, ut Bumberg. in 20. ut Reg. in 18. ut Plant. in 14. tantim. Horum 22. Ive 
corum undecim ſunt in quibus vox eſt fut. pro preterit. cum Yau copulativo & converlivo 
ex. 2. Prov. 20, 4, —_ ww) pro xv. Sex ſunt in quibus fut. eſt verbi pro Imperativo 
cum Vau capulativo, ex. gr. Jub. 15, 29, FIN) ind pro FM) oIMm. Ejuſmodi ſunt 
czteray #;cepto Jer.4$.25. Jer.2$.12, 11D). Zach.14.6. |YRDP? pro IRDP1- quomodo LXX. & 
Vilo. bat. legzrunt., Sed de hoc loco dubitat Nachmanides. Eſd. 10. 29, FN) pro 
TYAN quamodo LXYX. & Vuly. Lat. 1 Par. 4. 7. *"\11Y) pro VTY)1. ut LXX. Sed Vulg. 
Lat. fequitur T3 Cetib. r Par. 7. 34. AIM pro AM). ut Valg. Lat. Sed LXX. fe- 
quuntur T9 Keri. 7ol4 pro Vu ponitur in *medio vocis , ut Bomberg in locis 113. ut 
Reg. in 1-2. ut Plant. in 92. ut Eli. Lev. 75- ( nift forte legendum lit 70. quomodo habetur in 
Tab. 2.) ut Maſ. 70. ut Aven. in 99. Horum varietates pauciſlimz ſunt neceſlariz. Sunt 
enim loca 13. in quibus futur. Hiph. ponitur pro futuro Cal , ex. gr. Pſal. 77. 12. JYJIN 
pro JIN atque ita de reliquis. Tria ſunt in quibus verba Conjugationis Hiph, ponuntur 
pro Niph. ut Pol. 145. 11. WD? pro WIN). Exod. 16. 2, & Num. Lt. 36. ter 1951 
pro 1915). Pal. 72. 17. Ya pro 112" Tria ſunt in quibus fut. Pihel fcribitur pro fur. 
Hiph. ex. gr. Nur. 21. 32. WIN}. 2 Sam. 20, 5. IN. 1 Same 13. 8. 111. Sic 
in verbis DM & WIN. 2 Sam. 13. 31. Efa. 10. 5. Gen. 24. 33- Pal. 71. 13. Sexies 
occurrit TVAW pro TAY. cam tamen utraque forma uſurpetur , & quinquies IVY pro 
DMNY. cam tamen utraque fignificatio quadrare pollit. Item aliquot verba formi WM7- {cri . 
buntur pro 11P2- ex. If. Jer. 3”. 4. & 52.31. W933 pro WYIR Pfal. 17, 14: 7I'2%- I 
Paral. 9. 33- Q\VUD. Num. r. 16. "RW11Þ- Eſa. 49. 6. YYYY}. Efa. 23. 13. VI1TA- Prov. 
20. V. ult. PYYaN. Ofce. 6.15. VAYY. 1 Rep. 6. 21, MpPNT- Ea. 10.713. QUT II: 
Tub. 7. 5. NJ. Pol. +43. 15. DVY. Jer. 18. 22. IVY. Efa. 28. 15. UNY. Quezaliter punQata 


15 ITUR pro MYR vI. Prov. 2124 | 
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pro 13n79. Sed LX'X. & Vulg. Lat. ſequuntur T8 Cetib. Job. 
, Bomb. & Reg. legi volunt NUDJ & JFVT11- quomodo Valg. Lat. etiam legit. Sed LXX. ſequuntur 
T3 Cetib. I Sam. 27. 1. I'M) pro JT ut Aven. Sed Ed. 3. non notant T6 Keri. 2 Sam. 16, 12, 
"np pro 1n>7p. ut Bomberg. Sed Reg. & Plant. nullum bic agnoſcunt Keri. Jer, 23, 
18. '1AT pro YIAT. ut Bomberg. & Reg. Sed Plant. & Ccribit & legit JNQT- quomodo 


&+ habet Keri MW. 2 Reg. 16. 18. JON pro TON: ubi LYX. & Vulg. Lat. ſequun. 
tur 79 Keri. Quinquies FJod ponitur pro Yau Holem , cam tamem re&ias fcribatur per Hy. 
lem defeQivum, ut Gen. 25. 23. & Pal. 79. 19. DV). Idem dicendum de QN\Y. quod bigs 
occurrit Gen» 14, ſemet Drut. 29. Porcos Jub. 6. 2. *FYT1 pro NV), quomodo Bomberg, 
ut @& © 20% V. $©3- Sed Plant. utrobique & fcribit & legit JJ} Jud. 11; 37. 
TY MN. © Par. 12. 15, YTWWTJ- Ofee. 19. 10. QMPY pro OMANY. LXX. & Vule. 
Lat. ſequuntur T6 Keri. 1 Par. 4, 4I» OPVAN po FF INYAN: ubi LXX. ſequuntur 75 
Cetib,Vulg.Lat. 7% Keri. 2 Sar. 21. 29, ubi LXX. ſequuntur To Keri, Vulg. Lat. T9 Cetib. 2 Sam. 
21.20.) 7 pro I)12-Job.1 9.29. 110 pro MTV. Sed Plant.& ſcribit & legit IVTW-LXX. viden. 
tur legiſle nw vel 10 pro [NTTU.- Jer. 5-6 QYAAY pro MYA A)NU. 2 Sam-22.37, 2110 
pro S1741n. Sed LXX. Vulg. Lat: & Targ. ſequuntur 79 Cetib. Eſa. 42. 20. FUN pro 
TURN?) Sed LXX. & Vulsg. Lat. fequuntur 77 Cetib. Ecclef.;. 19; FRA pro TURN Reliqua 
ſunt nomina decem propria, viz. Jer. 48. 7. W"D )- 1 Par. 6. 35. AY pco QUE ubi LXX. & 
Vulg. Lat. ſequuntur 75 Keri. Nehem. 12. 15. MR2TYY? pro WITvVT. ubi LXX. & Vulg. 
Lat. ſequutur Tc Cetib. _ 239» & 77. in titulo Valk pro WALK Sed LXX. & Vulg, 
Lat. utrobique ſequuntur T9 Cetib. 2 Par. 4. It. QVN pro Q1NN- Ita Bomberg. & Reg. 
Sed Plant. & ſcribit & legit QF. LXxX. & Vulg. Lat. ſequunrur T9 Cetib. 1 Par. 8. 35; 
7 <Mb15) pro SOX)! ut 'Bomberg. & Reg. Sed Plant. & ſcribir & legit =D. LX&%. & 
Vulg. Lat. ſcquuntur T6 Keri. 1 Reg. 16. 34. IVJWA) pro. AVIWA)- ubi LXX. & Vulz. 
Lat- ſequuntur T0 Keri. 2 Reg. 23. 36. MATVAT pro ITVAt. Ita Bomberg. & Reg. Sed 
Plant. & ſcribit & legit ITY). Vulg. Lat. ſequitur 75 Cetib. LXK. aliter legerunrt, quam 
hodie legatur:habent enim leadue. 2 Reg. 24. 18. 20nAnN pro An Sed LXX. & Vulg. 
Lat. ſequuntur 72 Cetib. Gen. 36. 5. T4. WY) pro WIY?. quomodo l:gerunt LX%. & 
Vulg. Lat. Sic & 1 Par. 7. Ic. ubi etiam LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur To Keri. & 1 Par. 
8. 38. ubi LXX. videntur legifſſe WY. & c. 23. 15, ubi Vulg. Lat. ſcquitur T0 Keri, & 4 # 
videntur legiile WY Item 2 Par, 17, 19. ubi Vulg. Lat. Jehw , LXX. + 'Texs. 
in his omnidus non. numerantur loca in quibus Pronomen Rf ſcribitur pro NJ). quod hr, 
ut Mafſ. ( quam vide Pſal. 73. ) Aven. & Ed. 3. quinquies. viz. Pſal. 73. 16. Eccleſe 5. 8, 
Job. 31, 10, IT Reg, 17. 5» ubi Vulg. Lat. ſequitur T$ Cetib. LXX, T0 Keri. 1 Par. 29.16, 
Fod in fine vocis ponitur pro Faw , ut Maſ. in locis 26. ( Vide Maf. fin. in litera Fod ) ut 


Porrs 


Aven. in %}. ut Bomberg. in 22, ut Reg. in 21. ut Plant. in 15. tantum. Quorum 29. po. * 


ſunt referri ad enallogen numeri vel perſonz , viz- Jer. 6. 25. "NYT & 99Nn pro WYT\ 
& 1B. quomodo legerunt LXX. & Vulg. Lat. Sic c- 2. 10, & 48. 20. Job. 33. 21. \DY1 
pro JD\. ut Bumberg. & Reg. Sed Plant. & ſcribit & legit JDWY. Job. 6. 29. TIN 
pro JAN? ubi LXX. & Vvulg. Lat. ſequuntur 79 Keri, Ed. 10, v. ult. WU) pro 
NU}. 2 Par. 34. 9. TY) pro JAW MN. ubi LXX. & Vulg. Lit. ſequuntur T3 Cetib. Sexe 
ies affixum \} primz perſons ſingularis ponituc pro }] tertiz , & bis pro I) prime perſ. plur, ex. gr; 
Pſal.17. x11. YJYA AD pro IVA AD Sed LXX. & vulg.Lat. ſequuntur 76 Cetib. Jer.11.25.JN\79) 
33- 28. WUD & V1 pro quo 


etiam Vulg. Lat. Eſa. 25. 10, YY pro WA. ubi LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur T5 Keri. 
Superſunt quatuor nomina propria virorum. viz. 2 Sam- 23. 8, TIT pro YT\T. ubi LX%, 
ſequuntur T5 Cetib , Vulg. Lat. T0 Keri. Eſd. 10. 35s 111595 pro 171399. ubi Vulg. .Lat. 
legit 117 3- Nebem. 12. 23. "IVY pro WT: Lat. Hitics, LXX- babent "Aut= 
Aux \9n. 2 Par. 9. 29, WY pro J1Y”. vulg. ſequitur TS Keriz LXX, vero habent 
Ion. 7od4 pro Nun ponitur ſecundum Ed. omn. ſemetl, viz. Prov. 22, 3. Fod pro Tu 
ponitur ſecundum Aven. Reg. & Bomberg. ſemel; viz. 2 Sam. 12, 24. BIT pro RUpTIti. 
Sed Plant. & ſcribit & legit RP1- Jod & Aleph frmul occurrunt pro Alejh .& He ſc- 
cundum Bomberg. ſolum in locis 18. apud Daniclem & Efdram. TJo4 & Fas ſimul ponan- 
tur fecunddm Plant.. pro Aleph ſemel. vir. Ezech. 42. 5. 1991 pro 195x. Sed Reg. nihi! 
bic notat. Bomberg. ſcribit \9JY, notatque in margine non amplius inveniri ite fcriptuw. 
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Notarum quibus ufi ſumus explicatto. 
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| R. WAGON) 
Ps CAP. VIIL. 

verſ. 2. R. C. NJNDR). Ih. Re & C. WNU 112). v4 R WY WA 
Ve 6. C. MIN 813. Ve 7. R. n7w! fic v. 8. Ib. lege, egrediebatur egrediendos xv, 
IT. R, EDA Mn Interpres przteriit vocem "AMD , verte itaque, detulit ore ſuo. In 
Anftetodementibus eſt nn ex participio prateritoz (i ita legas, ſententiam integram fic ver. 
tere licebit : Et ecce falium olive decerptum, poſitum ( vel delatum ) in ore ezms ©: vi. etiam Bah, 
v T3. C wiz, Ib. R. prime die menſis , negleQo R122 in primo, .menſe ſc. Ib. C, 
123) bis. R. JOY P'gN- Ib. 1102") cum Daghes, ret, eſt enim 2 gd, 
Ve 20, R. RNRIOT RVP2- Ib. R. C. N07 8DIY- Ib. R. 1RV7y bolocanftunſcd eſt ply. 
rale. Ib. C. 8N27102- r. 21, C. WY AJTID- Ib. R. Rv Þ2 NY. CW os 
22, R. pa 8 1) mV & dies & nottes &c. Elias in Thisbite _—_ [>] 
in Methurgeman 12012), Amſtelod. 11702) reius. 

CAP. I% 

Verſ. 2, R. YT pluraliter, C. FM Ib. C. jam. V. 
'. 5 R. N71 107 1237 ITDA RUINT RTVN) 
ſementiam "PRA &c. Sed mutata diſtin&ione, prout accentus & res ipſa poſtuJare videbantur, 
voces ipſas nonnihil immutavimus. Ib. R. " ND732, Amſt, (7128 97%. CE. 
ix RO7%2 » ubi eſt 7 pro f}, non errore ſed ſtudio, ne nomen Dei profanaretur, 
Ve 7, Ro Th9nN8 generationemque facite , cum tamen in Chaldzo fit alyndeton. . v. 9. R. & 
C. O'ÞA ex Aphel , uti verbum v, I. Ve Io. R. RUDI 23 TM. Ib. C, RVYAAL 
Ib. R- RUST RIVT bis. 1b. C. FYIRUT. v. 21. Re RJDNO 2. 
8h7y M777 v. 23: C. RAP IR. v. 14s Co TW TM. ve 25. R, 
C. "Ty Ne 8?) R1W2- v. 17, R, TVDPRT RDNP NR RT: ProM% quod 


in Bafileenfibus erat, cofilons ne ut Buxtorfium voluiſle dubjum non eſt : "LI aucem ta veriione, 


quod ſtztui, v, 18. R. PRE37- Ib. C. Con ſine }. R. TY) 1T2TIN C, 
NY 732. TTTAMR =. 20. R. C: mWht. 
PINA EX Aphet. G& pI utrobique. v. 26. R, OUT RR YT V. 27. R. 
C. 27 2U02 FIRNID 111 MB? WM TAB! & pabuet gria ejas Re: 


Vs 37. 


3 R. RNWYT RPE: 
V. 6, Re cam teſtibus , per 


v, 12, R, 


Vs I9, 


- 


Arabs Mauritanus Dz9 we, quod cum abſque punQis fit utroque modo reddi 


poteſt, Þabiter, vel habjtare faciat lumen ſuum.Sed in C. eſt MIIUIN Obſecvat autem hic Salo. 
mon verbum T1, quo hic etiam in Hebrzo alludirur ad nomen Japher, Chaldzum elle, He- 
brzo AIM alibi reſpondens , ut Deut. 12. 20» 

CAP. X. 

Verf\, I, R. C. ON) DU Sem, & Cham. v. 4. Elias notat Targum pro ONI hic ha- 
bere*R"'V WIR Ttalia, hoc de Targ. Hieroſolymitano intelligendum, quod abbreviaturi i113 wn 
ipſe votuit , licet Interpreti ejus id non fucrit animadverſum. v. 5. R. T'V1 T18 
PNY RA dVADY. v8. R. NY R2 121 uiniobr eſſe poiens in terrd. ve 9. R, 

F'pr) 123 bts. Obfervavimus in Targum voces 133 vir, & 123 potens , robuſtus , inter ſe 
confundi, ut hec pro illa aliquando uſurpetur , & vice verſa : ideo figatficationem priorem & 
in hoc verſu retinuimus, & in pracedenti adhibuimus. v. 10. R. C. Wh FI Ve 


ts. "WR PB1 egreſſue eſt Aſur; in noſtris eſt ARNMR elliprice pro IWRANNRY , 
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| Egnaſle in Aſſyria. 


ſrc in Arabica Saadiz Jl] >) pro Uo all ul ut eſt Gen. 25, 18. que 19- 


cutio cam interpolarori ejus duriuſcula videretur, qu3d e!liplin hanc non animadverteret, pro 


Gs 
has ille fubltituit_, 9, ut in editione Parifienſi & noſtra. Eandem ellipfin in He. 


brzo jampridem obſervarunt viri magni, Druſius, Junius , & qui fuſe hanc rem explicat Bo- 
chartus 3 his aſtipulatur Jonathan , qui hic diſerts tradit Nimrodum egreſſum ex illa terra re- 
Sed nequis putet IRR gentile tantim eſſe, non autem proprium 
regionis nomen, ut hic reddimus, videat Gen. 2. 14. in Onkelo edit. Reg. & Gen. 25, 19, in 
T. Hd ubi cadem etiam ellipſis ; eſt enim VAN illic idem quod hic ARNANR, ut ex 
Gramwatica notum, 2 quo videtur profluxiſſe grzcum "ATvela apud Strabonem. Sunt & alia 


tes ubique fere pro gentili habeant : hoc in loco quod nobis viſum eſt ſecuti ſumus, ita ta- 
men ut 2liter ſentientibus ſuo judicio uti per nos liberum fit. Ib. R. MP TTValny. 
*. 14. R. D'INBI TV) VAT? I) DD MDT IN, fd in ANY < N 
pro Typographi laplu, mal? etiam io tranſlatione Anenim. vs. 18, Re RM7Y Mm 
ubi tranſlatio habet Samaratheos, vi. Num. 21, 15. Ib. C. 1935 MyN V. Ig. R. C, omn 
RIW17 terminus Channeorm. Ib. C. "WTR fine). ve 20. Re C: rm2g7y 
o2R2 ſic etiam v. 31. Ib. C, pmopy?. Ve 2I, R. Es de Semnati ſunt: ipſe quoque 
eſt pater omnium filiorum Heber , fr ater Fapbeth major. At accentuatio in noſtris huic verfioni re- 
pugnat. V- 25. R. TVITIN. v. 30. R 1\T2anD. Cc. mann: 
WTWnDY7. +. 22 R 1W7ENR- Ib. C. RYRY TM33- 
CAaP. EL 

ver. 2. C. RD YT7PBA »- 3. C RNApY P23 PRIN) Ib. R. RMIT 
17 MT vr. 4. C. MA AN v5. C KID 2J) Rp m2 Oy. » 
7. C. 123 PvoY). v8. c. 220% 1930). 


ut cap- 19. 22. Vi. etiam cap. 16. 14. ubi 8p maſc. nan poteſt referri ad Hagar, ſed inde 
finite accipiendum eft. v. 13. R. C, [2 MM & wibu amis : Sed Arabs Maurita- 


V. 5k. EF. 


V. 9. re&ius vertas, vo:avit nomen ejus, 


nus-habet Ag, O% AA Js & triginta annjs, Vi. Babs v. 16. R, PR PIR 
Ve 26. C. pila PV. v. 28, R, nm uy! vivente Thare, Vi. Bab. Ib. R. YRA 
m2. c. mRNA wk ; 


AP. XII. 
Verf. 2. R. Tow. 2" C. RY Ve 5. R RNUD) = ny & omnes animar. 


v. 6. R. NY "IRQ Wo 122 tunc morebatur in terra. v. 12, R. cpm 73 Wk » 
13. R, 99m ty aw ——a AR MNIRT 193 WDR C. NR TINRT & 
2vn7 
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CEN. 


9m 07 20% 
v. 19. R RT TIT: 


V. If. R. ov 12: Cc. RY, v. 15. Re nj" my ATV. 


CAP. XIIL. 
Verſ, 2. Re R777 Vp! bonoratns valtde, Sic Arabs Mauritatius ſas ALAN z 


unde videtur non tegiſle A PIN cum noftris. Cc. FPpTI\- Vi. Baby 133Gn?- 
7. 5. Re C JRY 1 v- 7+ BR CP DANA VV V2 VN [2 RINSN —In 
197 PA WA, ſed C. RVYA utrobique. Vs 8. Ro 121 JIM TJ Ivo 
M23 "RTTY IR Ty & C. TW72Mm Dp PU IVA Ama 
W. Ib. BR. "yy Wn? ad introzum Sogor, Simile vide Cap. 25+ 19. V- I4» R. "mn 


fmt 7 mM. C MEN. »- 15- R. C NRT RYMR mM 18: 
C A Þ. XIV, 
verſ, 2, Co NAN 1170- Mb 8M 2D7 82) BW que oft mare ſal. Ve 4» 
R. FWwy nm "ay in tertio decimos. Vis Bab. *% & KR. GC RYNMUA in montibw. Vo 
7: R. C. Dp" Win. Ib. R. & C, 2pn 23 T1? omanem regionem. =» 3.R. & C. 1179) 
Vv. 10. Re NWN (i202 172 (72 _ verbatim reddas, putei, pmei (i. e- erat repleta vel 


ſeatens puteis ) producentes bitumen. C. etiam IpD2- V. 11. R, ODT mm32P- Ib. Rs 
1773 23 MN" & omnes cibos eoram: Ve. 15. Re Co W992. Verſum autem jaxta ver- 


borum ordinem ſic vertas licet : Et diviſus eft contra (i. &- diviſi 5 copiis adortus eſt) eos notie, ipſe 
& ſervi ejm y & percuſſerunt eos * &' perſecutus eſt, &c. Ve. 16+ Re. C. "nn 119 Loth fra- 
v. 17. Re. RDU IVA 1,1 RJRD- Sed noſtram le&ionem confirmat R. Salo- 
V. 19. C. Roy 287 Vs 2T. Co 7? AD- v. 2%. i 6 as manum meam. 
CAP. XV. 

v. 1. R. = 7] "A wes) lm fatus eſt ſermo 2 facie Domini. Ib. C. __ OY- 

» Fulins gubeyn ator _ filias alimonie domus mee , qudd tota domus mea JUxta 0s illius ala- 

tur, i vers mihi eſler filius, eflet prefetus meis filius meus. Ita R. Salomon. Eſt autem in 


Regi's TNDJDD NN) Vi: etiam Bab. » Re TW mV. Ve 4» R. \D'D RT? 
Jn} W7 Wn? mb aig * 8. 10x Et ecce ſermo 2 facie Domini ſacus eſt ad cum &c. 

WTWI 182: Ve 9s R. NNN 1291- In ſequentibus autem corrige 
RJ'3DD) in noſtris. Ve Io. R. C. FIDE. v. FR. mamN TIM & ejecit eas. 
Kk © 2y'07 RUNU wilnyl Et ſattum eft cam ſol occumberet , 1n noſtris eſt FW, 


% +51 


V., I0, 


trews ſuum y 


mon & C 


V. 7- C. 


Ve 12, 
ut in Ar. Maur, Gs: "l >g fem. talis itaque erit conſtcutio : Et ſuit Sol ad occunben- 
dum, (i. e. orcubiturus ) © ſomnus &c. aliter v. 17. ubi etiam C. mnt Ib. R. A) "27 
v. 13. Elias fcribit vocem Hebraicam CoITAY) reddi in Targum 2 PENG)? 
v. 1. Re PIR PR (ITV7D0T. vi. Bab. de #943 DYINN. v.18. R. J7"2?:- 
Ib. Re C. ns R771 Mal RU TY 
CAP. XvLl ; 

verſ, 4. deſpexit dominam ſuam, Melius reddas , deſfetia eſt Jomina ejus: ficut verſu proximo 
mp deſpetts ſum. Ve 5. R. TV2 TAR ancillam meam in manu tua : Ib. C. MRTYR- 
x. 6. C. [PINT Ih. C. RT Be FI Vie Babs ve 11. Re VYpI 2 Tom 
V. 13. Re Rn TV"W VIV RT Ecce ezo exp: Ke. C. TW RIN MR. Ve I4e 
R, Rv * To, citatur apud R. Sal. ut eſt in noſtris. Ib. C. 2 W7 R- 

CAP. XVIL 

Verſ. 1, R. 3, i in futuro ut v. 13. capitis przced- v. 4. Re Co YJD 287, fic v. 5. 
R. inter verbum mewn, U* mer te; & mer filios tros poſt te in ge- 
perationibas ſuis in pattum ſempitermum 3 ut ſim tibi in Den'n, & filiis tis poſt te» Hzc aliter in no- 
ftris habentur ex editione Parilienft, cim ad manus non eflct — donec excuderetur 
C. 7 "8? infra verd c. 23, 21, m8” V. R, (YON 2p RT. 
Th. R. & C. MJ ablque 7. v. 21. Re RY RT) rnb RNA IN), Gefere 
EC  v. nn wp Wk v. 15. R ip] MAL fine FVY. v. FA P3901. 
R. IV P2v ARA 1277 Nunquid homini centum annorum naſcetur films? Hzc au- 


tem non eſſe dubitantis ſed admirantis obſervat R. Salomon , ideoque Paraphraſtes Kebrzum 
pg?) & riſe exponit per YIM) & gaviſus eſt , ev quod verbo Dei crederet : qu illud Ser- 
vatoris noſtri Joh. $. 56. ſpetare videtur. Infra autem cap. 18. 12. ubi de Sara ſermo fit , 
Paraphraſtes haber noawm & riſt, i.e. derifit (ive ſubſinvavit , per incredulitatem fc. unde in- 
Crepari merita eſt ilfa, non autem ille, ut obſervat idem R. Salomon. Ib, E:ſs Sars, videtur eſſe 
Apoſtopelis , hoc vel non abſimili mo ſupplenda ; Etiamſs Sara Faxcunda & nondum effceta 
v. 19. R. C. DYY 0p? 

V. 20, C. IVIDR) Tv WR) Ve 2Is 
Ve 23. Re TIM 6 Raga Ib. R. 3h 
V. 26, R. Mary ' C. 


ſd abſque 5 In Regiis. 


9. 


Pentareuchus. 


V. I7. 


ellet, ſed majoris miraculi erit / filia nonaginta anzorum parict. 

M27 in patum atemum , & filis ſuit. 
PITS) 3 Ib. Re RINTR RINW2- 

qrejo%p WI +. 24. R NP WT RNA MNIDA- 


MIR v. 27. Re , MY mam poay "2 {"- p-- ININR- 
CAP. XVIIL 
Verſ. 3. R. & C. TIT man gratiam coram te, V, 6. C. ["'RD- Vv. 7. Re MP? 
("UN V. 8, Re Som JaU AD, ſed errore Typothetz pro jQU.- Ib. C. jODUD 
iy. V. Io, C. 17'%2 ſed in Regiis & noftris eſt IT'V3, quod potius vertendum 


fecundiom vel Juxta tempus &c. Vi. etiam v, I4. Ib. & oftium erat 4 tergo ejus, Angeli (c. ut exe 
ponit R. Salomon. Sed in textu Hebr. eſt tantim Imus RIm, in Chald. QI! 

WI\TNNR » & ipſum > Vel in maſcglino , : & 3pſe erat 2 te-go ejns. 1. e. Angelus lo- 
quens cum Abraham erat poſt tentorium, inquit A. Ezra: idem addit nonnullos dicere, ofti- 
um tentorit Sarz fuiſſe poſt tentorium Abraham : 3 Jonathan denique & Targ. Hierof. de Iſma- 
cle intelligunt : Catius igitur fuiſſet rem dubiam in medio reliquiſſe. v..12. Et riſit» Vi. (u- 


P72 Cap. 17. V. 17. v. 15, R. mn 1X. Ib, C. Mon. Ib. R. Pawn pn2eRy: 
V. IG, Elias legit, tommy. Vide Babyfonies Buxtorfii, v. 19. R. m3 mn "WR 
PA quia rovi quidd &c. Vi. Bab. 1b. C, PPRAIT. Ib. R.) "my MRIVRY In7 M! 
rod Lequutus eft ut adduceret ſuper en. v. 20, Re 2ND7 Efias legit RDIND. 
V. 2I, lege, ſicut clamor eorums Ib. C, Yang R7 IR) PIN ON RVDI- Ve 25. 
© MINI RY the Ry RT WAY? DNA RY BY NT [O17 CRUM 92. 


—_—_—— 


1N S413 Sv1c4% PaRdPHRASIN. i9 


| Vi. Bab, 
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| ETT PT, fic v.42. Ib. R 
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V. 27. lege 2 Ecce nuvc walum loquitus ſun Bic, ut Y. 37s 


PUDNn. ». 29. R. PR N70? lags cure to, 
v. 3%, "R117 Wan O72: 


Vs 28, R, tor 
v. 37. R. Wy Soma 


CAP, X1x. 
Verſ. 1. R. WIRTO Pn ine Et venerunt duo angeli, &c, Sed verbum By indiffe- 


reater uſurpatur in Targum p pro Hebr. dv, ita ut nonnunquam fimpliciter venire (i gnificet.. 


Vi. Levit, If. 35- Ib. R. C. _ 5 NY1N2- v. 2. R. IMDQRIpPIN Ib. C. 


jONII8? (INTM. Ib.R. C. RITA reQias. Camets enim przfixi_ ad compenſ{ationem 
articuli demonſtrativi adbiberi ſolet , quo Chaldzi carent. v. 3- Ri Ga}\i PIRY 


"- 4. Re DYTD'F PWR: C: DITD DIR. Vi. Bab. v. 8. R, Ro 
124 PIT que non cognoverunt yirum : crendiiuic antem acl\i punftagio- eſſe : 


PIT. Vi. Bab. Ib, R. Sal. legit Tp YI v. 10. R, NIVA7, que fora in 
Regiis ſepe occurrit , etiam proximo verſu. Sic RI'V7. cap. 24. 16 42. v. 12. R, RAN 


TJaNN NIN, hic generos mos. Vi. Bab. v. 14. R. TPRMI. CT Digie)s fic cap. 21; 
Pl "OY mw manus ejus. Ib. C. FII'oue PA). Ib. R.C, PAIR * 
Ib. R. DI}72. v. 13, R. C. "1121 JP2 922 


V. I7. ne peres |] Chald. ne vapules. 


Obſecro nunc , domini mei : Sic Ar, Naur. ul F" L. R. Sal. legit 1 (V5 \WAY, codein mo 


do editio Amſtelodamenſis. Vi. Bab. V. I9. R. 1I'v2 Fram miſericordiam in ocutis twit ; 


Ih. R. & C. JIM & NNW'2. v. 22. R. Dy T2yD?. tb. R. & C: 
SMTP" MAY. v. 23, R. W1%? RR venit 32 Sogor. Vi. Cupra v. 1. V. 26. R. 
net NNop: v. 29. R.C, {an UBUT, quod Ganific -at potiis,ub; miniſtraverat, 


Vo 3% R. p70 dl RIM RNWDT RY "NR DR os we". lege, contra ommem faricns 

terre eampeſtris &c. © v. 29, R, ar 1 v. 33- R. TWIRDAN) C HONDA fic v. 35 

v. 38, R. NAVY he! Bs "-Þ: 
24 CAP. XX. 

Verſ. x. ROT RY"? v. 2. C. 1 MAR7 fic v. 5. & cap. 26. 
R. Weg RNMa in viſione noltiy : 1b. R. MAD? RTNR. v. 7. R. C. FOUR 
R123. Ib. R. WIT MA) ve 8. R. C. WIND 52 TV. I'n noftris quia abeſt _ 
delenda eſt vox wniverſa, Ib. C. om pmIIR2. v. it. i. es. MITT V. 
12, R. C. RAR Ma NNR. Vi. notam ad v. 2. ſupra, & cap. 12. 13- Ve 13, Corrig* 
in noſtris, manuwm. Ib. R. & Co "P2gNT TRMay 171. Ib. R. 2n? 2137 in quem 
inorediemur, pro JT perveniemus, vel ibimus, \v. 16, C; V1'Y 1 27, abi in noſtris eſt *] pro 
7. Ib.R. NMR! MVRT m=_- 73 2y1 & ſuper omnia que dixij1t y ejtoqae reprekenjs, 

C. MD 23 M1, cztera ut in Regiis. Vi. Bab. R. YI Guod melivs forſt- 


tan reddatur , dilatas ſunt. i. e. explicante R. Salomone, aperti ſant meatus (genitales ſc.) eo - 


7. J. V., Z 


V. I7. 


rum , & genuerunt , illud enim ( inquit ille ) eſt pactus corum; virorum ſc. cum verbura lic 
maſculinum. Ita clarior erit - antitheſis » cam refcigecandi & concludendi aQus inter fe vn 


opponantur. 
CAP SEL 


Verſ, 2, R. FORITYN) quod alibi paſſim legitur MRITY- vi. Bab. Ib. R. 2207 1017 


of LE 


m TIM, quod videtur potius reddendum, 5: tempore quo locutus fuerat illu4 Dominus, i. ee fc 
illud faturum. Vel fic, in tempore quod locutus fuerat Dominus , ut R. Salomoni placere videtur 


v. 6. R. v9 vr vnw'7 23. r. 8. R. C. YON) & 1 My ubi in _nofcis 
_— DONT. Vo £0:"C. NNaR TIN v. 13. R. Sys. Ve 

C. NYNTD3- Corrige autem i in noſtris NI1W3-, Ib. R. YAU1 RAT. C. RAT 
VAU. Ve I5. v. 16. R. C. IpPnIR » 17. RC. rv 
"MR RAN TV. v. 18. R. JD 27 yy. 
m2 2) A210 \H. fv. 25. R. TImAR my TAR N21). Ib. 10'2R" 
«. 29. R. NTINGA MODPRT PORN 89171 AY [332 vi. Bob. 
207) IR2NM VAU. Ib. atAY Ib. R, C. 11 RV2 v.32. Re C. p87 
WNO7B. V. 33. Et plantavit arborem)} N39 18 olim letum fuiſſe ex.. A. Ezra conſtarc 
videtur, qui Hebr. wR interpretatur 178, & ex Targ- Jonathan Ezod. 25.: 28. ubi mi- 
ra nugantur de hac arbore. R. C. Y2VT N23 RA%I A%I1 Et plantavit plantatiorens ©”, 


R. waam arborem. 


V. 30. R. 


Berſabee: Himc Ar. Maur. MD Q 
—_ 


wo Ib. R. ROY mg. 


CAP. my 


PDR) v. 3. Re pn”y7 PR At ve +» 
fine 7. v. 12. C. Ra. v. 13. R. RT RIM III' N? TAR Fan 
TIRT Nl RIVT Et levauit Abraham oculos ſuo, , G vidit : 7 ecce aries , poſtquam oe 


prebenſus eit. " Apud 'R. Salomonem ſic legitur , POR "na may wy AN 
fere ut in noſtris 3 ſicut etiam in'C. nifi quod_deſit RT Vi. Babe »v. Fe WER 


m2) Et oravit atque immolavit, Th. R. C. "18 Et dixit, v. 18. C. _—_ Ve T5 
R. "no9yy. Ib. Y2U7 RVA? & YAUT RVAL- 
CAP. XXIIL. 
Ver. 2. Re. ND 2027: v. 4 Re TWO TY ETD 
v.8, R. 13'5237 RW IVR AR 1h. 1\NDY2.- 


v. 6& i. © 73'n y3n! B7. 
v. 9. R. C. AUI2- | Ve 19, 
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Verſ. I. R. 8397 RPU ma” ubi vel deeſſe vocem I'Vi aſteriſco notatur,vel redun- 
eare V2 C. 8390" R'FU. vi. Bab. v. 2. RC. PIN) - R. RORT 
Ih. DV NR "PDR road. v. 5. R. DP MY v. 6. Re Penitque, quod 
reQtum , ſed conjundtio in Parifenſibus omiſſa eſt,» v. 7. C. 112- K. © EDPLS V. 
8. R. R277 I7UD- C. R'29N INU)B- V. It. R. NDJ oy in calice, Ve 13. C. 


RIVA. veIj.R.C. 1? 2'91.. Ib.R. ny" my 13'1IWUM & recordaberis mei apud 
mn Ahett, v.I5.R, MAJMNR 2) JR. Vi.Babs v,20,R. & recordatms eſt capitis principis pincernarum,C 


capitis &ez acli eff J. C. . Ar. Maur: Saad. | | Vi. Bab, 
3 &ez acli e &t I1 C. JIN) gr aur PIP 32 PRE os 


| CAP -XLL 
verſ. 1. R. Dm ID) POVT uv: 3 RJOpY 54 RIM) 
1197 152 NINA c M2 102. Ih. Rc. M09 IMBU- 4.68. 
py WHY. v7. K. wha, ic v. 24. v. 9. R, IA Rv UN 757 
v- 7 Re YTFND IV. Peceati meis ve 12 C. NAY. R nomn 1WDJ 023. 1h. 
R.C. WB. ». 15. R. PN) WP) C- "Wa vi. Bab. v. 16. R. JD 2 
TMRIN. Ib. ANINMR. »«. x8. redundat vox pulchra in verſione. v. 19. R. C, 190 
[PUN IMNN2. vi. Bib. tÞ INMIT- 'v. 20. R. RV ROMA 17280- 
6. 21. 1291 8 & 1?y- Ib. RIVA 1'J Ul mminns. ve 22, & ſequentibus, 


R. what: V. 23. [VJ inanes, j. e. znquit R. Sal. quibus nifil ineft niſi PI flos , (e- 
v. 25, corrige in noftcis JT}. Sic cap. 42. it. v. 26. R, 12U VAu bis, 


t. 27. C PR DWIJD Y2G +». 27. 8. 1PYDT RNWAI RNVON. 
ts. DVTÞ IPO. ». 28. R. 13g IV 108 ayny ny WIN «+. 22: 
R. FONG v. 32. R. 1'221 ran {37 , by duabm vicihurs ve 33- F131 
V. 33. R. (17S) C. WET. » tanquam ab "WR. In utroque 2ufem eſt 18 
prefixo- ff. v. 36. R. (MINT R3DJ "JU Y2O2 RR? Pal ſervatum in terra &c, 


fc v. 48. at 


abſque 


Ar, Maur. —_ SY Fopulo terre .juxta leftionem noſtram. v. 37. lege, 0mvui- 


. 39. Re JURT. R. CRT DO FY Ib. RMIT. v.43 C 
Vo 44. R, Tn In "21, in C, deeft {2 v.45+R. & Ci 


gm ſervorum ſuorum . 


TPM RIM 


Tn 12g. 
| Et tulerant, Chal. J2'DI11 de munere & argento, man de Benjamin : neque enim Chaldaice 


CHALDAICAM PARAPHRASIN. 7 


V"D'UR, una voce, fic v. 50, v, 46. R. C. e729 Ny & tranſivit dominans in dis 
verſum terram : in precedenti auterg verſu quamvis non fit 9); ; tranſlatio tamen habet wnivere 
ſow. v.49. Re C.MDD ID. v.55. R, 82777 NV IV? a4 Pharagnem pro pare, 
v. 56. R. oMﬀ%D?7 Ve 57+ Rt F'ÞN, lic cap. 44. I, 
CAP. XLIL. 
verſ. 1. R. Ray y. 1 JT WO7. ». 7. Syphon no. v. 8. Verbum Ch; 
VTDNUR ue & Hebr. MIN , tum cogneſcere tum ogneſcere Ggnificat 2 unde R. Salomon 
ex Midras Agada hanc expolitionem affert 3 Et agnovie Foſeph fratres ſuos , utpote qui ill9- 
rum fibi ia manus. traditorum fraterni juris memor miſertus fit : at illi mon agnoverans eum' , 
cam fc. incidir illis in manus, ut fratern> cum illo agerent, v; 9, R. TIN C, 
IR Ib. R. 25m. Obſervat autem R. Salomon vocem BE hic non ſatis 
apte exprimere Hebr. FIWW, cam hzc diſcooperturam , illa vers rupturam (i gnificet. wv. 15, 
V. I6. R. 1n7 & "13'T!) , utrumque ex Kal. fic & C. nifi quod prius 
V. 17. R. RD MA2. Ve 20, R. 227" C, PDRARANN 
V. 31. C, NPY Ib; R., 839y NMR, ſed noſtra lecio, wes & reliqua 
v. 23. R. V'QW. v. 24. R, am 


lege, probabimini. 
punRetur m17u. 


inuſitati form3, 
exemplaria przferunt , 2 R., Salomone citatur. 


(1732. *v. 26. R. C. mTNMaA'y: v. 28, C. WIA 124 1 WI. v. 30. R. 
C. <= V. 33. R. RNAP) Ib. R. JI'D. C. 10, ſic cap. 43. It, 12. v. 35* 
C. 121 Nell. V. 36. R. C. m?, pro quo in Kegiis repetito in C. legitur RN? 


In m7, & lic legiſle videtuc Interpres Latinus. Ib. R. 17717. 


CAP. ISL 

Verſ. 2. R. "= Wo 73, ſed hec letio improbatur R. Salomoni 3 quod non it 
eadem ratio hujus loci ac Gen. 24. 22, Cameli enim ceſſarunt bibere quod (ar bibiſſent , Jaco- 
mavule itaque reddi JRNWV , 
Tb. C. RMP DUR. v4. & 5. R. MIR ov. 
6. R. DP 1YI WT v7. Re SPRY RW: 6. 15. Re RJNDUTIL. Vi. Bab, 
Ib. R. RJI'T- C. RJ. V. IT, DA quid fint fatetur R. Salomon ſe neſcire, re- 
pcriſle autem in expoſitionibus Alphabeticis R. Machir eſſe piſtacia, libi vers videri mala ferſs - 
ca elle : in Ch. eſt P2012 » quod Interpres neglexit , nos in genere naces reddimus » de 


ſpecie diſpiciant doi z pro eo autem quod in Ar. Maur. habetur CRAwH 5 procul du- 


bi vers domeſtici frumento jam abſumpto inedii laborabant : 


quod czteri etiam codices exhibent. 


bio legendum (Rhand piſticia,junta ſententiam R. Machic. v.12.R. [IVA bis. Ib.R.C. 
v. 11. R. TV2INR Moan RD2. C. MINRT RNI- 


V. I5e 


ficut Hebraice idem verbum fignificat accipere rem & perſonam » chm res manu c2piatur , per- 
ſona verd ducatur, ut obſervat R. Salomon: v. 16. R. NJDnQ7?. Vi. Bab. Ib. D\IN- 
Ib. in prandio, non malt, eſt enim 8IUVW, primus paſtiy Chaldzis » hic autem Metonymict 
pro Hebr. QD\NT%Y adbibetur , qusd alias in Targum reddi folet NM, ex obfervatione 
R. Salomonis. v- 18. R. RINDM V1, © & aſinds noſtros , 2bſque CIR «wiki 
RID'TIR RJTIR RDDI). ». 23. R: NID. Vi. Bab. »v. 27. R- {\JIARY DONUT: 
1b. Dp 817 193 WT» 33 Re WII TTY. , v.34: Re Pp Don 
Me JD) 1107 © mah \- Et date fow- eh portiones 4 | facie ejus : O major fuit, Ib. 
R. C. = 11"a Pann: 
CAP. XLIV. 

verſ. 4. R. C. RAP (2+ CAPTIT RY. Ib. NAIU mI07 v. 7. R. ni. 
mu neſter, ve 8. R. 7719 RIV'NR. C. TANK: Vi. Babs v. 9. R. TD) moria- 
tw; YV. 14. C. mNMN RDR)- v. I5. Re c. (MNMTAYT RW R721y nn. Vs 
15. R. w _”] 191 4 facie enim Dei. Tb. R. C, RAN MINUR- R, T7297 - 
Vv. 22. Re nn. Ve 29. C. 180? RNA, ut V. Jl. v, 33» 


v. 34. C. AR Ma? POR 


Ca TLY 
Ib. R. m20 & mnR SY. 


vorum tworum. 


C. RD'7Y MINN. 


Verſ. 1. R. C. n\1by. Ve 2. R. 2 vnU) 


wR-F aud;vitque domw Pharaonis, Ar. Maur. juxta letionem noſtram (ny 


populus domw , quod Saad. effert uns ſed zquipollenti voce q v. 5. R. IMA 


TV. Ib. R: C; RIN , Ge w 6 @ x4. Mm I'D: vo % it. © NA V4 
rt. C. NUN RO 77: v. 12. Re JIT1. v-14. C. 1227 MIRIS Oy. Ib. "ny Oy. 


v. 16. Re nov TAR. +: 77. R IN WH. C p13V%A WPY. v.18. R, 
DR" NY"R "DU TM, fic v. 20, v. 21. R. Wa WD wy V. 22, R. 


v. 23. R. "TIDY R73- Ib. NY) DNSAT RAIN. »v. 24. R RY 


v, 26. C, Wl 


wnn'. 
12INN- 
CAP. XLvTi. 

verſ. 1. R. NY) TART WTR? [022 DN C prIg'T HAR RAGRY: 
vi. Bab. v: 4. R- WY. ov: 5 RC. JAW) DNVAD- bh. R- (1900. 
6. 7: Re C. TYRA BJ v8. C. MIL vg. RC. Ng) & Efor , 
v. 10. Re FIRIPD: Vie Babs v. 12. Re ATV. v.25. Re NU23 23 MAN- 
e. 18, R. WY IVY. v. 20. Re NYT v.25. Re YAY. v.26. R. 
2Þy"- v. 28, R. & venit, eum in Ch. fit IN V. 29, Bo IN Tn. | 
R. RIN onmIND- Vi. Bab. Ib. DB FIR. »- 32. R. pls! "WR RY W1 R721 
quis poſſeſſorer. ve 33. Ru WP! 13 0 ve 34 Re 1U3 

CAP. XLv1I. 

Verf. 1. & boves eorum , deeſt in Regiis. Ib. 113") » @ iph ſtan. v. 3. R- RY WI. 
v. 6. R. TV. V. 7. Re AMAR Vi. Bab. »v. 9. deſunt hac in Regiis, facrwt die/ 
annorum tite mee. v. It; R, DOOy11 RYTR3- V. 13. R. FPpR- 
v. 17. R. NWA a8. R. ND'70)- Vi. Bab. v. 19, R. 


J72p7 MAI: 1t- R. C. RY} "Js , Ge R, $23 v.20. Re DP JAY. v- 214 
B- 1208 


V, 39% 


omne argentum. 


el 


V. I4, lege» 


; 
A. 
bo 


=; 
x 


EIT 


I. — 


22 V ARIZ LECTIONES 


R- JIN? NPR: Ib. RY DMN 'DYDD, 2 fribus termini Egypt, quod potius 
vertendum eſſet , JEgypromwr., v. 22. R. PMI r IN1HT1Q13 UM, fie v- 26. YR 
abſque 7] ſequente. Vi. Bb. RND15 ſacerdotes Ldalolarrice Ft nigredine di@os plerique volunt, 
Elias verd ac apellatos mavult "quad Gmul reclufi viverent. Vi. ipſum in Thisbi, in radice \DI- 
v.24. RC RNYPY YNYRA. Ib. C. 1107-07) Ihe R 15173IOt & 1121220?- 


v. 25. R. muenmus gy alia. 


CAP. XLVIIL : 
Verſ. 1. R. YA WIL PAR » goter tr jace? infirmus. Vi. Bab. v+ 4» C- JI'UWYD 
JVIDR). Ib-R. & filix mie v. 6. Re IYVFDIINZ. 5 23. Be C: N10 fine [0 
v. 13. R. ad ſiniſtram Iſrael, in Pariſienſibus decſt nomen Ifree!. ve 15. C» 1mv97 aka 
v. 17. R. MTYD). Vi. Babes v. 19. R. Sy? TI 
1NTAR8 v8? JNIN?. vi. Bab. 
CAP. XLIX, 
Verſ. 1. & 2. R. 1UWJINR- V. 4. Re RDNIN, una Voce. Vi. Bab. Ib. NZ3UN ra? 
v. 6. R. mma Ib. 797, quam ſententiam lic vertere licer, cx congregaventur ad eun- 
dum non deſcend; de gloris mea. 'v.8. KR. mw T? J2 RIVIVTIA RN, ubi ge! ad 
verbum precedens adhereſcere videtur , non confuſus es im vel apud te , nn puduit fee V. 9s 
R. Dominium erit ei in principo 3 quod ſequitur autem fic verte , fed # fine magnificabitur rex de 
domo FJuda : de Davide hoc intelligit R. Salomon , qui principio catalus erat , cum regnante 
Saule educeret & introduceret Iſraclitas, in fine autem /es » cam regem fibi illum conſtituiſ- 
ſent. Si hujuſmodi interpretatio admitti poteſt , quidni de diverſis perſonis pari imd, majore 
ratione accipere liceat, ut Ca:ulus Davidem , Leo verd Chriſtum defignet, quem ſub finem regni 
Jude affuturum verſus proxime ſequens _—— R. Sal. interprete) pradicit. Ib. R. C. 
1990 mT , Neque erit regnum &&c. Ib. R. WU INT V. Io. RD7Y "TY abeſt 2 
Regiis. v. 17. Notatu diznum eft Paraphraften hic reſpexiſſe ad illud MORN "WOR 
Exech. 49. 15. ach TW illic templum ſignificaret , ( quod tamen aliter ibi reddit Jona- 
than) ideoque hzc verba YJT\N JA reddidiſſe —— O77 112" Porro duplici paraphral: 
hanc priorem verſus partem exprimi , omnia vers ad Chriſtum accommodari docet R. Sal. 


Ib. R. YAY MAD nN7n- C. RI 87D , fic etiam geminatum habetur in reliquis 


omnibus exemplaribus editis z miror Kaque in Baſileenſibus » que ſequuntur noſtra , alterum 


omiſſum eſſe : 


certd ex-mente Buxtorfii minim> factum fuiſle , tum 2x Babylonia cus, tum | 


ET 0BSERYATIONES 


GEN, 


ex Lexico conſtat ,-ubi fic vertit, Yeſtimentum eju# ex melota eft , metot# colorats, v. 22, Neſe;g 
quid interpreti Latino in mentem venerit, cam reddiderit "NWI colles ezws , nifi forſan quid 
preceſſerit , montes ejw 3 melius reddas torcularia ejme, 19U DAR), qua lignificatione etian 
MP) citatur 2 R. Salomone ex Talmud , tract. de Idololatria. v- 13. Re 11% TW. » 

15. R * IIRNOTN1, = IRMORIN » in quo utraque IeQtia quodammodo exprimityr 
Ve 17. lege , manebit im via , @& quaſs aſpis &c» Ib. FVWN2 1721 robuſtos in caſtr, 
v. 18. in Regis ad hunc modum habetur z apy? FINAR WR mY TYN2D T2ÞVDy 
1Y2UT MPN? RP) YO JPND RINT URY 12 119937 mIpe? 8 
VNY R117 117 13 MUn? mVIpVBDY RIR AY JPVB INN Nan 12 


: "0D MRJD mIpNeD 19 PR) 122 IN MRIVRD. Sulunere cam expts, 

Domine , dixit pater roſter Facob : Non expeo ſulutare Gedeon filti Foas » que eft ſalus temporalis : ne. 
que ſalutare Samſon filiz Manue , que eſt ſulus tranſitoria : ſed expeto redemptionem Chri iſti , li; Da. 
vid, qui venturys eſt ad accerſiendam ſibi filios Iſrael ; cujus redemptionem deſiderat anima mea. Haber. 
eur etiam hec , ſed pauld aliter, inter Toſephoth five additamenta ad finem Geneſeos edir. 
Confſtantinopolitanz, & in editione Ven. min, ad finem Pentateuchi. Vi. Baba v. 19, R, 
1a LEAD ſed interpres onjſit 1122 v.,23, R. C. JN. ve 23. R. ys 
xmYR viri diſſenſionum, Vi. Bab. ve 24. R. RIVA propheria, C. ut noſtra Oc 
quemadmodum citatur etiam 2 R. Salomone. Ib. R. AY 277, aurum optimum. Ib. DNS 
corroboravit , fine copula. Ib. RN WYAU. V. 27. R. 1797?) RJ. v. 28, 
R. Tipy TY tb. tia POT: - 'TTAaR OY: 


V. 29, R 


C AP. L. 


Verf. 1. R, m7 PUN » fic Exad. 4. 27. & 18. 7. 
RIVIDR. C. RI\NDR duplici \. Vi. Bab. 


v. 2. R, RTNDR TV & WM 
| r. 3 R. PDIU 13 v8. R778, 
fic v. 27, & Exod. 10. 10. 24. [YJ'JDU- v. 11. R. Fr RYAN. v. 12, R, FÞy 
RD. v.35. R. FD HTN. »: 37. R. PNO12 YR» Ib. TART FVIR 
1. 39. R. RR W Dp 1D MT IR 1PM DIY quoniam ego times 2 facie Dei. ic 


Arabs uterque Chaldzi Tnterpretis veſtigiis inſiſtit. v. 20. R. WNUA hy. 


FRY 
ct—_—__—_—____ 


E i 0 


CAPUT L 
Ve 5- R, ND1\ OY. v7.KR R777 R772 v. 8, R, MoV MV Ve 

- Re JA ROY. » 10. Re RAW RPVOr. v. 22, R PIYDT 14 Re 
ery v. 16. R. [TP Ib. RIFT ON) FMIV [IQUpIM RI RY2 DR 
; M312"pN- Vi. Bab. v. 17. R. 177 15D ol | RDI ficut locutus furrat es. V. 18» 
R. mmO"p! In RDIND MAY & reſervatis filios ? ita etiam legitur verbum poſteri- 
us apud R. Sal. C. PAY & ITMNRYP? » fic cap. 2. 20 Re PNPAU- C. INPAUL- 

v. 19. R. NADL Vi. Bab. v.21, R. 77 v. 23. Re JO 
Ib. MNDNN RVN27- 

; c AP. II. 

verſ. 2, Re V7 TVAR. v6. RW IM MIMIN. 
miſerius eſt, quod minimt congruum. Ib. R. 7 RIM "A 2 Far) 
5 pI) Vi. Bab. ” 8% K Wnms TOY , cum fraribes ſuis. Ib. Tn "R"YD 
7121- C. & Ven. ma. RN1S0 & WNT, quz forma pluralis eſt. v. 12. R. MMWDAMR) 
v. 16. R. 1870) ail ROW) Ib. RJY IV. v.17. R PITT & 13'pBY- 
Vi. Bab- v. 18, C. Pre _ Bea omnia exemplaria prxter Regia & Baſile- 
enfia , in quibus eſt PITVTINe., acfi ea forma communis eſſet generis , non tantim maſculini 
ut grammatici ſtatuunt. Vi. ſupra cap. I. 18. v. 23. R. R'OP MIT 
CAP. ILL. | 


verſe. r. R. R"27T07 dy”) "DU IN8?, ad locym optimi pattwe in deſerto : prapoſitio 
etiam foit in noftris diverſo charaQtere notari debuit. v. 2. R. IN) » fic alibi paſſim ? 


v. 4. R. 1 DP 1O11 Er revelatum oft coram Domine, v. 5. Re mR82n?. Ib, 
$ R171 Op VR terra ſanta eſt, v. 6. R JART VI, & ſic FIC ut v. 15. 
Ib. TYDR fine 7. Ib. RYD) NYP v7. R- pms D7P JD: Vi. Bab. Sequitur 
ib. TYW2'2 Dp 23 IR v9 B 07? NY Ib. RNSOT REMIT 
1177 PRAIT v2. G. NINe, nam NIN verbum eſt, venir. 1b. R. RIR IR 
v. 13. Re 229 TR». 27. R RY WI8D MAYUD OM PDR»: 18. 


Vi. etiam cap. 2. 13. 
W711 ex Tudeir, 
Ib. R. C. NOM) > R. & 
Ve 9. Re 


pro N. 


R. JI'D 173Þ") Et obedient tibi. Ar. Maur. &, uw Woh, J obedient verbo two , ſicut 
in noftris. Tb. RJ7D9 v.19. R-RDPN RM DW 12 prIIR JI? mi proper ti 


morem fcytem. C. RONT, reliqua ut in leQione mics quam laudat R. Salomon ex nomine R. 
Jaacob filii R. Menahem » adduQi prius expoſitione Rabbinica totidem verbis ci reſpondente , 


mIpin www WD 9 NO) » neque | dimittet] propterea qudd manus ejws ſit valida, 
he YON =. 32K, ED MN? 
CAP. Ivy, 

Verf. 3. R. WOT Vi. Bab. Ib. C. ny. Ve 4. BR, MAIN- Vi. Babes ov.7. Re 
J20p9 T7 2N- » 10. C 1O0 2». 11. Re RIPE IR. Vi. Bab. 
13. R. n2UnRY WIT 12- v. 17. C. RR abſque TV, fic v. 21. R. WINDID 73. 
wv. 20. In omnibus exemplaribus legitur olelg yy in fingulari pro Hebrzo ny 
ſeper «ſirun : de ſeptuaginta autem ſenibus accipiendum eſt quod Ccr bir = Ezre , coaQRos fuiſle 
illud reddere DIR RUNW by, prout ipfi ſonant Grzca 6H Te av? C7 in Gemara legi- 
tur DIR JA RUM wy. v.23- R. 2D OR) "a1 priyp), ubi tamen Verio 


Latina habet , «t ferviat coram me in deſerto. R. SINN AVNR detur mibi ſponſue 
mew. V. 39. In Venetis majoribus & C. legitur abbreviate DINB, cui addito N in Bafile- 
enſibus fig MRNAND. » legendum ut in reliquis examplaribus dVIDINY in plurali , Hebr- 
OI 


Ve. 20s 


Ve 25. 


v. 3t. Re I\TMAPU.IN- j 


DV: &S 


CAP. Y. 
Verſ. 1, R, nu i in Kal , cujus futurum habetur v. 2. Sic cap. 7. 16. nu & ng. 


Vi. etiam Cap, Io, 7. & cap.13.17. v. 3. lege, revelatm eft, (ed in Regiis eſt 8J)y "NR. 


Ar. Maur. tetionem noſtram 28 iiſdem ac totidem fere literis reddit HAS. n 

v. 4. R. mATaINVR. Vi. 
V. 5. R, I'R'JD1N- Ve 7. Be \MIDRTPTD) lic v. 8. & 14. Ib. (121") (1918 
v. 13 R. INTMAY in (ingulari ut ſupra v. 4+ ubi tamen redditur per plurale. Ib. 13 
ID? ITY v.24: Re PT BOP RYAN AS- » 15. R. TAY MX 109; 
V. 20+ R. 7" Ma. ſic cap. 10. 6. & & contra cap. Ii. 8. v. 22, R, 117 PI, 
aſyndetw; ut in Hebrzo. Rs 


finem verſus fic vertas, ne forte occurrat nobjs niorte aut occiſione. 


Ve 13. 


Ve 23, verte, male fuit populo buic. 
CAP. VI. 


negle&a 2b interprete particuls = Ib. R'Up m1" Prams 8" —_ Ve 
It, lege, de terra ſua, V. 20, R. mn? 35» "TmAR MMR m-! filiam ſororis patris ſui 
&c. que leQio ab omnibus diverſa eſt. LXX. habent, vzalies Te ad vor Ts as a Garg , 


+ 


Vulgatus & quidam ahii Interpretes, patrus/em ſuam. Ar. Maur. & Saadias habent AkeS 
Ve 29. Re T? 17D NRINT gue ego 


emitam ſuam , (ive ſorerem pairis ſui, ut in noſtris. 
loquor tibi. CA P. VII. 
var. 4. R. Wm TY PER) D'Iga by. 
R. P2DN bis. ». 9. KR. NAW (137 127 
lomon legi mavult "VÞ? » quid nomen fit TAY- 
v0s emum. Ib. MW113 TV2. Ve 22, R, R1SD Abgyptiorum, quz verſio hic etiam in 
noſtris retineri potuillet , ut ſupra CaPe 3» Ve. I7e & I9. & infra Cap. 9. Ve. 4. & 6. & cap- 
II. 3. & alibi fatum : contra v., 19. hujus capitis in Regiis R1SDT WN ks ww Go 


5. Be MMR IV IVE: v. 7- 
v. 14. R. ROY NPR» fed Be Sar 
Ve 19. Re TOR Oy) & ſuper 1i- 


cape It. 4. in Repiis. Vi. etiam Gen.. 47. 21, 
CAP. VIIL. 
veiſ. 5. R- R\DI 7) RR 79). -v. 12. C. YB Cp 10: 
C. RDITN\DI- Ib. NINTT JON & de ani, v, 16. Re arvagps 1 WAN, ut "BY 
ſit Fanininum : fic v. 17. in utroque membro 8TMop FMT s cam in Venetis & Baſile- 


enfibus in poſteriori, ubi refertur ad NY » fir = » ficut in noſtris etiam legendum , at 
C. illic etiam 8NO7P mn. V. 20. Bo TWIN s fic cap. G. 13» v. 21, Ro as 


nun 117 v. 22.8, ny D'RP BY. Vi. Bab. v. 24. R. & in domun ſervomejuns in 
omner terram /Eg ypti corrupts eſt &c. Ne verborum in noftris alia eft diſtintio. v.26. R. 2107 


10713- Ib. nos immolabimm,exemplar quo interpres uſus eſt videtur habuiſſe ['D33 pro 203, per 


metatheſin & antitbefin literarum ſimilium Y & ). Ib. R. P20 "RW" NTVU1 TM 
m7 animal quod ipſs colunt , ubi in noſtris eſt Pans lf expreſſic Imus vocem epi 
rw in obliquo, quz in Regiis ſubintelligitur in re&o- »v- 23. R. Mann. V. 39s 
my" mmm & Phargone, Vie ſupra cap. 5. 20. Es 
CAP. 
Verſ. 1. R, Bb, on @ loquere ei: 
RUYO1, fic v. 6. Ib. ban. 


Ve. 13. Re 


I X. 
v. 3+ R TIV22 ANN: 
v. 6. R. WANT ROVA. 


V- 4. R. RVY2 
Ve 7. Re NVY3D 


MRWT, quarnvis tranſlatio fit ut in noſtris. v. 8. R. 19D- Ib. ut & v. 10. RMD. 


Ib. ne "wyh} ante oculos Pharaois, Corcige autem in noſtra editione (PPM v. 9. 
R, & 
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24 ” = | Wy a, , 34> x WEN oh EAR 
EC RIGS 64 


Exo0D. I N 
R. & in Jumentis 4 pecoribus , cim in textu fit RTY2 = tantim. Ib, & v. 10. R. 
"JD » fic caps 73+ 27: & v. 28, hujus cap. 'JD)- Ve I4s R. 7399. Ve 15, Ro M2WR1 
& IDR), in futuro» Vi. Bab. ve. 17. Re & C. NU'A3, Hebr. SmDL z» ex cujus radd- 
ce eſt "50D, pro quo in Targum adbiberi folet NUI MVR vis firazs, agger. Utraque 
diRione Hebraici & Chaldaica hoc indicante , Pharaonem populo Iſraelitico inſultare, eoſque 
opprimere & quaſi conculcare, non aliter ac via publica 2 pretereuntibus premitur & calcatur: 
ut hac obſervatione intinuare velle videtur R. Salomon. =v. 18. R. WIT V2- Ve I9, Ro 
JrvI YT Y"13 z Corgregs pecora tua que ſunt in agro 5 quaſi Interpres non legerit verba 
ſequentia z J71- 53 TV?) Ib. R. C. NRIVA5, Baſ. va? ſed Aﬀixi hic nullus eſt 


content: igitur 'ſumus nudo I » quod in Venetis majoribus ex Hebrzo locali remanſit- 


uſus 
; V, 2I1, Ro 


v. 20. Re 827 FmTVa TV), tranſlatione nihilominus preferente, in domos. 


DAU fine n+ 23: Re RNS RI TTIDY v: 24 Re ROYP v: 25: Re 87pn 
fine J. V+ 29. Re On at cap. Io, Io, NUR 13- Ve 3I. Bo WINA! VAR 


Pond. n 33: K FRY I ad terra. vs 34s Re VA NP c. wp"? 
ma? Vo 35, R., _—— forms Hc br. C. NW, fic cap. Io, 20, & II. Is 
CAP. % 
Verſ. 1. R. C. 178 TIIR . Ro P2187: v. 10. R. wW3 WW. It, pro fim- 


plici jizz melias forfan vertas EY. vel circundat : i, e. quiacunque faciem vertatis vobis ob- 
verſatur. ſed textus habet tantim 1? oP: V. IJ. 
R. RUST RUNU, abſque _ in hoc verſu & quinto Interpres Gnſum verborum , non 
verba ipſa reddidit , quz ita ſonant 3 cooperuitque oculum ſolis terre , vel ſolem oculum terre , ut 


RUDNU appoſitum (it exegeticon. Eandem locutionem vis Num. 22. 5, II. Ib. R. - 
B v. 17. lege, dimitte, ut in Regiis. v. 25. Re og MLBDAE fic Ve 27, Ve. 25, Tan 
prius abeſt 2 Regii«. 

CAP. XL 


verſ. 3. R. RW WU. v5. Bo HAM! M22 YI que eft in domo molaruins vs 7. 
K.  WBR TR PINT: »- 8. RMD DNÞ 12 PRI 
CAP. XIL. 
Verſ. 3. Re C. WIR Nev 4: Be WW DV Ce NV. Ib RC RJDNRNN.- 
ww $. © IN 7122: T 6. R. Wy MAW ita C. ſed abbreviate WY » ex qua 


abbreviatione forſan nata eſt le&io Regiorum , voce nondum punRati : tale vide infra v. I3, 


Ih. R. C. 9p 93 v. 9. R.CRYWAA TR? FRY ov. 13 Re QOT NM 
Ib. 1978 89) V. It. R PIITTY. V. 15, R. VUD, voce per tation 
fatta ex 12 » ut in ſcquentibus habetur ' C. hic & v. 17. VODb » quod lI:gendum 
RTVOD» uti in reliquis exprimitur leQtio noſtca. V. 16, R, 228707 O72: V. I7. 
R, oÞy op? v. 18. R. RNDY NYANR , contra ac v. 6. Ib. R: PWwy IN. 
V. 19, Re WVATMM, fic c. 13. 7. VP BD, ut contra eodem verſu R. VAN. 
RY 2D 1129 12D) TMIINK- R. R'DD [71> at verſu proximo vice 


verſa RDU PET oe ve 23. Re YJN8! in przterito , contra ubi noſtra przteritum 
Regia ſolent habere faturum, ut ſupra de hoc verbo aliquoties notatum. Ib. R. 191727. 


. RW FT. v. 27. R. MTMD7Q DN Dy. Ib. VDR IVA 1, ita 
omnia neat reliqua excuſa 8& Nt. V. 30, R. MIDI, Gov. 3T. 
Ib. v. 30. S&T ma Rn 827 in qua non efſet aliquis moriuhe Ve 32s R. 127. Ib. 
v3 cnet Ve 3!+ R IL: Vi. Bib. v. 36. R. PITT Vis Babs ve 37: 
R. R7DU (1 "2 er abſque RVA: =: 38. R. Reno TP ah TV "M1. 
v. 39. R. WRan rv? 8 v. on R. 


v. It. R. coram domino Deo veſiro ; 


Wo 21s Bo 


Ve 22c 


wc PER Fas-0FY 


Maur. _ 5 boi circwncide ei, in imperativo, quemad.rodum przcedens le&io reddenda erat. 


Ib, mon DI - omnis prophanus. v. 49. Re TINT 
CAP. XIIL. 
Verl. 3. R. C. RT AMVPMAs fi ſic v. 14. & C. etiam v. 16. v. 4. R, FD ND)". Ve 5. 


R, ap po V8? » ita v. It, habentur etiam reliqua in hoc verſa in Gooutari emphati- 
co , verſhonein iraque retinufmus etiam ob convenientiam cum Hebrzo. Ve 7. R. RYAU 


1A) » fic verſu przcedenti. v. $, R R. JI27- V. 9. R, 121791- Ib. ND PT) RTI2, 
fic v. 16. v. 7% R- FIRI? RVROND IN = v. 13. R- RVDNT RIM bY) 
abſque MND quod aperit vnlvan, Ib. BRI V. T4. in noſtris les, cum interrogaverit te 
&. v.15, Ro, II N19 ov: 174 Re MIND, fic cap. 18. 27. NN). Vie ſupra 
©. 5. 1, Ib. R. NYT RIM. v. 18. R, 5Db7 NQ) maris rubri, v. 21. R. MNN\NG - 7 
wma) NATIRA ut pararet eis locum manſionis in viaz Q in nofte &c. Vie Bab. 


My RY. I RN RT RT RY 78). 
CAP. XIV. 

Verl. 2. R. T72py 119% 72 OT ND) 121 R77D "A © regione eorum &c. 
* 6. R. DVBU). Ih. MAY N27 » fic v. 21. MXN v: 74 RI Ye v9. 
R. 10'D 73 omneſque equi &c. Vi. Bub. Ib. OW fine 5, ut v. 2, v. 12, R. PO 
dRIJD Keogh 4 nobii, v. 16. R, 11991 1nv721. Vi. Babs» v. 19. R _ 
tn & abiit poſt eos : ubi in noſtris eſt NIN), quod proprie lignificat motum ad 
locum , ut 218 2 loco & Oy i in locum 3 licet hzc differentia ubique non obtineat. v. 20, 

R. RYYHT RM"Wn. v. 2. R. TDA , fed R.Sal. citat TYNJD. rv. 25. R. 
23m 2123. Ih PINDR. ». 29. R [VP PRDWD) NVYEND plurali forma: 


ita ſupra v. 22. v. 30, R, WW PD). Ib. —" inn & viderunt Iſraelte &&e. Sic 
verſu proxim® , ubi tamen tranſlatio eft (i ngularis. 


CAS EV: 
Verſ. 1. R. IN RDIL R197 8VRn RInvtg by WIN, fic v. 21. 
C. VAIN » at v: 27, ut in noſtriy. vi. Bab. v. 2. R. NUR: v. 4. R. IH 
W123 "21 RO». 7: R. FWJDN Ib. C. PIYY. v. 3. Rh Pann 


Vo 22, R. 


V. IT. TX prius in Regiis legitur TART, poſterius deeſt : tranſlatio autem totius verſus ic 


habetur ; Non eſt abſque te , quoniam tu es Deus deminus : nullus eſt preter te Dems fortis in ſanJiate: 


terribilis laudabilis , facietis mirabilis” v«. I3. R. TMILA WINAT: « Verbum autem m1A!d, 


| autem RJNJ IR TV Armory & NITY TV Fordenm. 


| tivum fecimus, alias legendum efſet nI MRU1pPL: 


CHALDAICAM. PARAPHRASIN.. | «2, 


quod ſequitur, poreendi fignificatione acceptum, Hebrao "P71 ad amuffim non reſpondere doe Ro 
Salomon, v. 14. R. PAIV WIT ©? dimes gui labtam.. © ve, 15, R {1 PTINR 
ww Ib. qui babitebant. v. 16. R. yn, fic C. & Veneta majors , ſed minora & 

n. 597 cadere facias , mjicias cis terrorem & timorem. Tb. TJ): 1DA » ut ſupra 'v. 7. Jeeft 


". 17. R. JYDU IVA IR. 
locum dome majeſtatis tes Ib, ſnttuarium Domini &c. reclamante accenty Sakepb Katon. Sed 


& Ar- Maur. habet <5 J 4 8 Domine, ut in membro pracedenti : ex Genitivo itaque Voca- 


v. 18, ORB <burat , abeſt. a Regiis, 


v. 2t. R. 8Q'2 RD"), ut v. I. 
obſcrvat R, Sal. hoc verbum z» ut & 


v ty. R. TMDID 7Y. 13 v. 22. RC. RAYA 
v. 23. R. PIR IIMN- wm 24. R, WY INN) : 
Hebr. 13911, efferri paſliv4 vel reciproci forml , hinc participia 19ND , MOYYNT\D, non 
119, D111 : » quali fere locutione Galkas diceret , complaignant ſe. Ib, R. MNUWI 10 
v.26, Re C. "maT WIN. Ib. R. TVYITN. Ib. WA TV1W1 
TIP PIR RY nov ponam 6s ſuber tt 2 - NOY RN Ib. py2U) 
CAP. 


form4 Hebraici. 
v. 27, R 
XVI. 

Verſ. 3. R. WT RUDD by per verbum Domini &c. Ar. Maur- au} Os wal 
coram I'omino, ut in noſtris. Ib. 1738 RIN17 72 quando comedebamws , 
e. 6. Re ROD"2) fic v. 7- RIDYI). 1b. 7p JOMOYNAN? VOY 13 


ed qudd auditum f t murmur veſtrum coram Domino. c. [DU 3. Ib. R. PRDYTINR 8. 
c. PNDYTND- . Vi. Bab. —v. 8. RW p72 I YOU 13 P2UDY & 


line "copulativo. 


mIMoy wn bis in Gangulari ut verſu precedenti. Sic Ar. Maur. End. Vi- 
etiam LX*. & reliquas verſivnes in Bibliis noftris. v. 9. R: "TAP vnAYU "IR 
[IIMOYNN cus audivm oft coram eo murmar eſter, v, 10. R, PUFNWIJ 7 ad © 
2 congre 2. R. PWDYMNA TY Op RY. » 13. BR. 19 
MRETN »v- 79. R. YJ%) RY NJ News reporat. R. TID NUR. 
Ib, RDN 12. v. 23. R R8MNAU m2 hic pro FI Pariſienſes ſubſtiruerunt Nat ex 


Venetis. - v. 28. R, TVIR) G& TY""118)- v. 29. in Regiis tranſpolitz habentuc vo- 
ces 124 & UI'R, ita ut bzc priorem illa poſteriorem locum occupet. v. 31. R. MID 


v1 125 Wl V. 32 R. RW 7h. Noſtra leQtio, quam ſcquuntur C. & Veneta 


majora {nam reliqua legunt "22 ) lic verti poſſet , Implere gomor ex eo, ſeryandum in generatio- 


nes veſtra, Sic Ar. Maur. aJuX) l, LE ve 34. R Wn rv. 


RAM RR? VID Ty. 1b. 9D? FYTIVa Ty: 
; | = Ta KN x VII. | 
verſ. 2. R- ROY? MUD? ». 2. R PINK DN ND BY VNR 18) 12. 
3. R. YL. Ib. PRINNYa v. 5. R. JOY I. Ib. TT2 110. 
NW) " RW" yy RT IV I'RT Utrum majeſt.s Domini in medio nejtram habitat, v. 5. 


__ pgs contrs Amalech er: Ego abs. &c. noſtre diſtinQtioni, vi accentus faQz, relique ver- 
Gones aſtipulantur , przter Grzcam & Syriacam, v. 11. R, ZR 9. 


mw? PI'yD- Ib, wm na. Vi. Babs v. I4. R. 21N3- Ib. wh ve 15, R. 
eu oO coram Deo , v. 16, R. w =] {1D RAN NR? abſque TNT Fore. 
Ib. 807Y WW 


omnem congregationem, Vs 


V., 2TI., 


V, 33. R, 


ag” 


vo 32. i, 


CAP. SVIEED 
verſ. 2. R. MNGBT NG v- 3: Re IR) RY 4: 4. Re WR OR 
Nw) WDA —I man RANT quia verbum Dei patris mei &c. v4.5. R. C. 9 
FUR v. 7+ R. 2360) ne) v. 8. R. "R071. v. 9. R. 122753 
"Rn 3 RS R, Ren FI PIm1 19 de medio anguſtie dominii JE . 
v.17, R. RIP mT.» 13. R. INMAT ROVN. ». 16. Re @ 
v. 19. R, I\WDIND mM verba eoru in conffethus Domini. Ve 21, R. I. 


RIMIRD 2 "DIR » abſque intercedente copula , fic & NIV Wy JIN que 
v. 26. R. R'UP ROIND mM. | 
c AP. XIX. : 
verſ. 3. R+ yY STVND Mam? in conſpetum verbi Dei, Ve. 4. Re bjo! p72. 
s 5. Re WD vo 7: R. TIDY ». 12. R- TAN 1129 I2MDR 
RVL? PD'D?D, lic cap. 23. 21, & 3{4- 12. Deut. 9. 4. "DONOR: v, I3. R. C, 
1WDA ubi corrigendum in noſtris, ſabtra#s fuerit, Ib. R1v? pD'n? 151. v. 15. 
R. RV NY7 v.26. Re RYDLA JNVVIRA. Ib: JPN). v.28. R. In , 
fie cap- 20. 18. v. 19. PRIN) Ib. YJuNe- v. 22. R, mpnN! 8077. As %% tek 
12 mp R271 " SW? ne forte iraſeatur contre oz. v.25. R. Re? 
CAP. XX. 
verſ. 3- Re NIP & JAI: ©: 4 Re NNMAT 101 71 by 
PTD. R. & C. [INTAR AM NAN ». 7. R. RDU MN WT) RY: 
R. An RY. Ve. 17, Bo Tan wy utrobique. Ib. R. C. JAN RIVA. Ve 19. 
R. w PR "nM Wn RJDY Bonn R7) & non loquatur nobiſcum coder 4 facie Do- 
mini, Y. 20. abeſt 23 Regiis 1H vob. 2": V. 24, R. DiII'mm 


"thy. 1 nu (ENT MIU O87 NINMR _ TN 101 TY 12 
MINA de ovibus tis &r de bobm. In onmi loco in quo babirare fecero gloriam meam , ibi mittam 


gyptiorume 


legem ej. 


omnia codem modo habentur etiam v. 25, 


V. 5- R. 


V. 14, 


*%. 3%. 


&c. $ic Ar. Maur. &,24 6-5 Me G6Y* > 3 quo parum differt Gaad- 
r. 25. R. JMTV. Ib. Ry. Ib. R. & C. mM3'2nN? Vi. Bab. 

CAP. XXI. 
V., 2. R. N Rae RUA) & in anno ſeftimos, v. 4, KR. 
v. 5. R. "NIN 12 abſque 7. v. 6. R. C. 17 x 


V, 7+ R. Ram v. $: 
R. OR 


Ver, 1. R, NTT0N1. 
& pepererit. 1b. mma 
RINND «#2 ad ptem. 1b. R. YYV) Ih. N7B- PAY: 


Y A RI AE LECTIONES 


v- 02. Ro 


-4 
R. WY WT MNTIMEN 2 NANO DR quan / ſibi deſponderat 
ma) 121 won & mertuw fſucrit. V+ 14: R. C. MI OWN 1 inde noſtra ver- 
bio, de confjeis alteris mei, v. 15. & 17. R- max" was? v. 21. R- OR DA 


is) BQDY fed + die ww. v.22. R. IRAN Ib. RMIVRT MN7v3- Ib, R. C. 


MP Mu mL oy per ſententiam judicum. Ar. Maur. ES al fS. v. 26 
&27.R. ITWD)- v. 28. C. NNN MI) TIN). Ihe Be Er quand bor viri cornw percuſſe- 
rit virum &c. v. 29. R. TON! \1127P1O! WANRD , lic voces duz priores 
'. 31. Re 2 18 Ib. RNAP RV NAIR pro N27. Sic v.52 
RTAY DR. 1h. 32. R- PNYN NOI: 


35. R. mann 13991), fic in fine verſus 1379". 
dominns ejwus ſolver &c. 


Ve 36. 
Ve 34» R, ſolver argentum , quod reddet &c. Vo 


v. 236. Re. & non cuſtodivit eum » 


CAP. XXIL. 

verſ. 1. R. JIM IR v3: CRY ON) Ib R.7177 IVY DR) & non bu 
buerir. V. 4. R. RMNINUR DN / autem inventum fuerit. Ib. MINA Ib. 18 13 
JM. v. 6. R. MJ. DID RC. PRIN). Vi. Bab. Ih. R. IM 1213 NUT) 
Non IR RIVAP RN 195113 & ſuccenderit acervos , aut ſegetem, aut agrum integrum, reddet 
qui &c. v. 12. R. OR 5, abſque copulativo. v- 13. Re Ran 11707 | 4. 
#fferar quod dilaceratum eſt in teftimonium , ſed hzc violenta eſt conſtructio , Cui verborum etiam 
ordo, & accentus Athnach in noſtris repugnat. Ve 14. R. FVN W. ve 16, in Baſi- 
leenſibus ecat 17 LA , Ubi reliqua omnia exemplaria habent O71W) Ve 2I, Re 
deeſt my em. V,22.R, DINN V. 23. R. 2p" 
Ib. pon. V. 25. R. JOY7 dV)QP ? av populo Feo parper: qui habnat tecum. Ar. 


Maur. Wh Hnge) populo meo, pauperi, Ib. R'2an. v. 26. R. C. ay W* YALL 


V. 27. R, ANNA» cujus di&ionis Interpres rationem non habuit , re- 
v. 29. R. WIR IN? JYURNM TD Primitis fu- 
menti mi & vini non tardabis re4dere. JVDT generalius redifimas liquores , vinum nempe & ole- 


um, licet R. Saadias de oleo ſolo intelligat, ita ut vox precedens —= xo comprehendat 
s tamen dicit cam eſſe 


fic cap. 23+. 4+ 
liquz tranſlationes habent, ſolum, 


oblationem tam de frumento quam de torculari, teſte A. Ezra : 


vs of 


vvng NY muſti apeliationem. Ar, Maur. Engg Ip "Ot , ab vinum twwm 4 oleum 


vo #® 


V. 32. Re FRAN Mora). V. JI. Re 


tum, Vi. Bab. Ib. R. JT N12 
82 mvn "nA 2 beſtia opri. Vis. Bab. 
CAP. XXIIL. 

verſ: 1. R. RNPUT YU. »: 2. Rabbi Salomon fic legit ; 2ÞO80D yabn xy 
R371 Dy 55 Wann) =In- 1». R. PRID NA + 4+ Re JYBT. 
pm Wn 202 PRIMENn A verbis ocioſis procul eris. Tb. R. RI I(®) M PIR": 
v. 8. R. PIN 'J'P NMR: »- 9: RC PMYT MIMRV »- 27: Re C. APBRun. 
fic etiam in omnibus exemplari bus MICE, quod in Regiis folis legitur MIWOUN 
v. 12, R. TAPMP PayN- 
R. RU Mp DN2- v. 19. R. C. RUTA V2? Ib. R. 2InN x? Non comedes. 


Ar. Maur. 63 TA [al þbL V non comedes carnes cum caſeo. Vi. infra cap. 34+ 26. 


v. 24. R. p720N 87: V. 27, Ro 1278! TaTW N72UR @ conteram &c. Ar. Maur. 


ex Pael. 


a2), & interſiciam. Sed apud R. Salomonem legitur UWIWNR\ , ut in noſtcis. Vi. Bab. 
v. 28. R. NUR. - PIN dy. Ita etiam cum Afﬀixo fingulari verſu 
proximo , quod pluraliter utrobique redditur. Ib. T9y JD"). v. 32 R. U'gN1 1y 
POM v. 31, R. RO) TY fine }. 1b. wy TW R270! Et 4 deſerts uſque ad Ex- 
age Ib. JN71P 10 P2378) Ve 33» R. [YINWU mM nN72nN 87) neque ſer- 
viat ids con. 1h, JP FT BOP? IN: 


CAP. XXIV. 
Verſ. 1. R. _ Dp? contri v. 2, 31? O7F: V. 3- Re R7Nz ROY 73 ommis populus 


V. 29, R 


find. v. 4. Re wT7 MNIDIND 3. PV. 1h. NDP nAwy NAN). Ib. R. cc 
WY INF v5-R 17122 N'. 1b. 1023) v8. R. RD\p DI 87 


rr. R. RP1 Ma Ry I». deeſt PIYT2 cum 'beneplacito. Ib, 1938 nn 1983- v. 


17. R. RUN Wm. C. RNUR- 
WAP: xXxV. 


Vecſ. 5. R. JUN! bis per Chirek , ut paſſin : MNJLDD autem ſine 7, fic verſu proximo 
RT1VAT. v. 8.-R. NUTR. 29. io 2777 VN, & lic poſtea per }. Vi. infra c. 37. 
26. v.14. R. JR TID PY. v.17. Re FVIVR EINE 18. R. 
de auro duttili : nos ob accentum Athnach hec ita diſtinximus, ut duiiti Gbaudito opere , cum ſe- 
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(G3 & 14s 


NUN 


fant. 


mA ISRHRRIuR Amr WS "9 


YARIE LECTIONES 


15. R. 


26 


& 14. 15. Y. 
w Op? 


II. R. I 2ZU ran? feminine, ut ſupra v. 7. Vi. Cc 14.22. V- 
17. R. ITY 73D RT: 

CAP. vl. | 
R. 71IMY TPRNRT. +6. R- MAORN) 


Verſ. 2s lege, que | fait Fomo ce. V. 4. R 


wm 07p7 NV 


Vo BD, R. G27 yan 103220 , Ge v. It. O29" v. 12. R. C. FD)» 


bas. 
quz forma ſingularis eſt, in noſtris eſt NDI2 forma phuralis, Heber. DW v. 16, 
R. MID RNWRT)1 Ib. C. iy "noIv. v. 13, R. 11173) v. 20. Re MNaAro 


27m, lic cap. 7. 36. Ib. e279, hls. | v- 25 hu 8I'21 PAYNN fer reners, offerat 
eam cofam,%c. Vi.Bab. C. RIJ'2AT Vi. etiam infra. cap. 7+ 12. ubi Interpres hanc vocem Pr#- 

RY RUM R. TW? Py 07 12 TM 
v. 28. R. RUN"? ex Ithpehal , lic infra cap. 15+ 12» 


termittit. 6, - 84. Ve 27. 
ſuper vijiimments ſua. 
CAP. vIL 

verf; 1. R. C. BI PUP Up: »- 7- Re RDURI INNRUNI. 1b. R372 


V. 12. R. NI'3) ut Capra Caps 6. 21. V+ 14* 


M2 BIT v9. R AVAT . 
R. RJ" 730: Ib. C. QT TM pO» 16. R, 173 DR)- Ib. R. C. 2p] 
=PNDII TV. Ib. IRNURT , fic v. 17. Vi. ſupra cap. 5- 9. ®. 18. R.C. MN? 


21. R. RUJR MARD2 Bb. w__ \N 
R. BRAND ID IP 
corrige in noſtcis, avibm. Ve 30+ R. 111 


V. 33. R- m7 


Ty AGM in Icpae! , ſic Cap. I7. 4+ V. 
ARDN ypU aut omnem abominationem immundam. 
v. 25, R. R291 RD1V?, pro ovibus autem 
WED 1). Ib. RT] bis. 1h: ROAR TUIY ROK. Vi. Bb: 
Wt. v. 33, R, MMP] RD V2: 
C A P. VIIE. j 
verſ, 4. Corrige in noſtris TPP, , & v. 8. 8118 TV- v. 12. R. IR OY!) oy. 
v. 13. R. PYANP. ». 18. R. NNPY TTY ANY. 1-24 R j71"'Jm8 & 
11237, que tamen fingulariter illic wddentur. | vie as KC MNPU pro 
RP1U » ut & al.bi C. v. 29. R. C. RI) TV. Ib. R. VAN! & elevavit iud ele- 


Ve. 25s 


vatione coram Domino de ariete oblationum , fuitque im portionem Moſs ſicut Kc. V- 3c 
R. R. 11012? 29) & ſuper veſtiments ejus , Ar. Maur. TE Big S&4- V. 3, RB, 
n7 MTPR2R1! ROI font precepi , dicens. V. 33. Re 1923 Tn AW 
CAP. IX. 
Verſ. 2. R. "= DT os rar 3 KR. C. _\-, 12 8! —y V. 5. R. 
m—_ * 127p! Oltulerunique ea Bc. v. 7. R. TAY) Cc. 2p! bis. V. 9. R. 
11 . Bab. v. Io, R, RNVSI M1, lic v. 15. APA) plurali forma, ut & 


"FT ; ul K"2DY, fic 14. 8. in Regiis» 
v. 24. R. Mp3 & T7IR) » fic 


ſupra cap. 3. & 4. at cap. 7. 4+ Vary ”y. 
Y. 16.8 17. R, IP). v- 20, & 21, R. RAIN. 


CaP. Io, 2. 
CAD. % 

v. 6. C. RAMBY I v7. Re WT ROTP MAN: 

r. 15. R. NOR NoI87: Vi. Bab. v. 16. R. 

4. 12. Re TV) FIRED IM 2p 


Verf. 4. R. [I'N8 TT. 
v. 8, Re FIR CDP cum Acrore 
MAN RYAN. ». 13. 
pany. n T1 19937 


rte , /icut precepi. 

-* + $4 x 
Verf. 1. R. The IR Oy) & cn Aarot, fic C. 14+. 33. K 15. I. : 
127 1291 , uti etiam 2 R. Salomone citatur. Vi. Bab, 
& C. ad finem verſus, RINDN2) : ſequitur in Regiis RPTD RY, fic v. 5+ & 6. ſine Aﬀixo, 


r. 7. R. RDPLD1. C. TDYBN1, ut fuprs v. 3. 
abouninerio ſunt vebi;s Et abominatio erunt wobjs : 


vide Cap. If. Ve 39%. 3I. 


Finem v. Io. & ini- 
bujuſmodi anadipl8fn 
quam etiam Interpres, ut hanc, compendio reddidit. V. It, R. 
UM WAA pluraliter, ut in tranſlatione. v. 16. R. NYJ) fine IV. v. 18, R, NN) 
RMP). Vi. Bab. 1b. C. WIT v.19. R RIVNN v.26. DK. 1296) 
RPD2 RITVR RY RUE! RDPUD RATS RY. 1h. 117232 271 72 
«. 27. R. C. PIR TY. ©». 29. Re NAY) 
R. C. PU JR. 1b. R. TAaynN'y, f lic c. 13. 51. v. 33» C. ann. V. 24. Verba il- 


la in > renin & oliquid horum tetigerit , nihil habent in textu Chaldzo cui reſpondeant. 
R. TVTIONT. Vi. Bab. v. 36. R. TMJ IVE: v.42 R. P3731 IN. 
v. 45, R. IMPORT. V- 46. Re 731 priore loco » 2371 in poſteriore. 
| CAP. XIL 
Verſ. 4. R, "JT O72 Vi. Bab. »v. 5. R. C. RAP ON) Ib-R. WY FWIW 


pan, at quia in noſtris deeſt vox PAN interpretationem cus » cam omitti non poſſe 9 
v. 7. R. RAPP. Re CM 


CAP. XIII. 
V. 5, Re Videbitque eam. 


ut & v. 7. 
tium v. 17. fic verte ; 


01115 anus tetigerit morticinza eorum. V, 32s 


alio charactere notavimus . 


Verſ. 2. R, mM: Vi. Bab. 
v. I2, R. "DN. 


v. 10. R. RN PDP RN) 
v. 13. R. EN FIWI. Vi. Bab, Ib. THAW: fic v. 17, 20, 
R. IMMRT- 
1s. R. NT RMD. v. 18, R. DIV) BRINU. x. 21. R. Ry NRWH , 
fic v. 26. ve. 28. R. WI PRI: V. 40, R. colow & mundue eſt. 'v. 41, Re C. 
D2IÞ9D. v. 42 R. RIMU1732 1R- Vi. Bab. v. 43 Re RWD2 TUD RMD: 
v. 45. R. PARNDN Nb, ſecundo loco abſque \ prafixo. v. 46. R. mann Ms 

quod de voce PAN "Try 12. 5. dictum, idem hic de verbo "nm dicendum, 49, 
R. PYW. R. C. DIQD- V. 55» 
HY WIT, fic v. 57. Ib. 55. R. dQWNT Ran Ib. apud R. Sal. edit. Baſ. & 
Ven. mag. FIMpPNMDA » quod mendoſum viderar, cam in aliis e3us editionibus legatur 
ut- in noſtris. v. 56. Re Y12'% Ve. 58, R. VManNNT. Obſerva hoc verbum "IN in 


V. Ihe Vo 


V, 
v. 51. Interpres omiſerat hec verba, aut in ſubtegmine, 


precedentibus ubique adhiberi pro Hebr. DAY , cui eidem in proximis verbis reſpondet 
hyjus di iFrentizx rationem ſic exponit R. Salomon , qudd in illis locis lotio effet ad 


YAPY:: 


r. 9. R. RTPIDT oy 8n9y WT. Ib. R7D), fic in ſequenti- | 


v. 3. R. RD PN. C./ 
V. 4. R. camelum. 4 


ET OBSERYATIONES Levn. 


| mundandum vel dealbandum , cirm hoc ultimo immerſto ſufficeret ; ubicunque verd, inquit, DAJ 


immer{ionem tantam denotat, Chaldaice redditur per YVAYY!. v-. 59. K. MII. 
CAP. XIV. 

Verſe 19. R. NND7W, & fic alibi» C, NAL7U: v. 13. Re DY9'7 NINR. 
Ve 16. R. RT ORDU M1 Pc v. 27. "2 th P3I'2BU PAIN maſculind 
fic cap. 75. T4, 29. & Num. 6. 10. contr? Cap» 5. It, V. 26. R. RTVYPRAU , ut ſupra 
v.16, & verſu ſequente. v.35. Re FIT TV ve 37: Be RIM 12. c. RON, 
R. MD9WN), fic v. 43 IDVYOT ve 43. R. 19\9ÞT > ut ve 43: 


Ve 40. Ve 42, C, 


wang PITDIR (JAR: I. BR. RNAR NRA: 45 BR JIN) Ib. & onnen 
pulverem domus educen extra Kc. Ve 49. R. NPR) 1"BY It V. SI. BR. N98) 
RND'JIT v. 57- RC ROVA & RNVA?- N 


CAP. XV. 
verſ. 3. C. WI FEWNAIRD: 9. Re MINT INQITND: ns 27. C. 2B, 
Ve I3. R FTIWA Ton ex Aphel , ſic v. 16. contra cap- 16. 24. MD) lic cap. 17, 


T1 ex Aphel, cam in noſtris legatur "JI\)) ex Kal, Coli punRQorym 
neque enim punorum authoritas in Targym 


5, 16, 
differenti3 , ideoque verſionem non mutavimus : 
tanti apud nos fuit, ut ubique verſionem eis conformem redderemus 5 accedit hic quod con. 
Jugationes Kal & Aphel verbi RINR i in Targum nonnunquam inter ſe confundi obſervaveri. 
Fatendum interim noſtram Ietionem Hebrzo magis convenire: verte itaque, fi mavis , 
& veniet ; ubi fi intelligas «um is , perinde crit acſi diceres , & addycer ea 3 ht modd> Chal- 


V. 14. R 


mus. 


daice dicere liceat JIA TN) , ficut Arabice PA Gb 5 » \el_ut in noſtris 


v. 16. Re RY nNaIU, ſic v. 17. & 18. at caps 22, [F 


T—M quo nihil uſitatius. 


v. * os 


MAIU- »v. 29. Ba. MAIT 1? RA, pro RT reliqua omnia exemplaria habent DT, fic 
ergo emendavimus. V. oy C. = ANPR2 v. 25, R. C. V1 ANT. Ib. C, 
MNARID. Ib. R. in fine verſus, erit immunda, abſque erjt poſterivre. v. 26, R. 2IWUNT. 
C. VO) YT , ut in fine v. 24. rea, hic male, Ib. R. mp TMARND2. __ 
R. IUD IV [{VARD2 [INMARID. v.32 R MAID VID pen 
RY. v- 33+ R. NARNDD DY- 
CAP. XVI. 
verſ. 3. R. {IR P19 RT2- 1h. C. RUNP2- 
Ib, R. RNDIYDA) » reduce touts v. i [3'0 2091. V. 5. R. & tolles &c. Vo 8, 
C PM IVE v. 22. R. TDN. Co TMDIN. v: 23 RI BITE ov. 14. 
R. DVÞ1 abſque 9, fic v. 15. v. 15. R- C. FAT IV __ v. 16. R. MNARIDD, 
ſic v. 19. in fine autem hujus verſus IINNARIND 132- 
ba. V- 22, R. NNAnN! N77. V. 29» R Pram efferent. Interpres videtur legiſle 


(72 V. 30. R. 1133- ' A PIN prave. 
per ſacerdotes , quz clauſula Latina in Regiis deeft. 


CAP. XVII. 
Verſ. 3. R, MNIy IR ſive capram,, contra cap. 22, 27, 
NAW? Ib. aaa in Ithpahel. Vi. ſupra 7. 18. 
ſui , 
(NMa7. 


v. 4. C- RT! F127 "D32IN). 


V. 21. corrige in noſtcis z ams 


Ve 33+ pult quoque exfiabit, adde, & fer 


v. 4. R. C. PTR MN 
Ib. R. EY un de medio populi 
Ve 5s R. 11? 77 WAI effcrenque ea Domino. Ve 7. BR. N71 

v. 8. R. 8N5y P'DY7 IDs ubi tamen tranſlatio eſt ut in noſtcis, ju- 


lic v. 9, 


xka quametiam in Ar. Maur. eſt mAbs TY 
eo: Ib. To, R, mT "$\DR)- Vi. Bab. v. 11. R. C. N71 R72- 
fine RT 1173" xy. v. 13. R. C. FYPIN2- Ib. Re VY 1v7. 
nem 817 MAT 


At v. 10, & 13. R. JVI inter 
R. in 
V., It, R, ad ft- 


V, I2, 


CAP. XVIII. 
verſ. 5. R. Dy WP. v. 6. RT 7 v.12: Re FART Np 
NV > lic v. 13. Wn Jex87 RAMP v.17. Re ANNA, ut ſupra v. 30. JIN » 
fic cap. 19. 29. & alibi paſſiv hae form. - v. 18. R. Im. v. 20, Re TYP RA! 
+ IÞ, JMAIU , ſic v, 23, Ib. in tranſlatione, vt ſerninis commixtione contaminerls in ea. Ve 2T. 


R. T1121 Et de ſemine two non dabis ut transferatur ad Moloch. Th. nomen Domini; Dei ti. %: 
24. R. YOJD RINT. v.28. R. RWIDDY MN NYPINT RD ». 25. R. PV"? 
RNUD3. V. 3%. Corrige in noſtris , feciat, ; ; _ 
; CAP. XIX. 
Verſ. 11. R. [2331 87. v. 15. Re RJ\T2- Ib. TIT R. v. 18, Ro DN 
T7"an?: v. 19, R, uNN RY. Ve 20. R. RINAR Rm. Ib. in fine MANN 8? 
v.27. RW DTp7. v: 23 Re RTARY POR: 1.34 Re WY ONVTV ». 25 
R. RIMUOA. ». 36. BIUPT PIT 
CAP. XX. 

Verſ. 2. R. NY [DN Vi. Bab. Ib. RW) TvaT: 
Ve. It, R. 191. 


Ve 4. Re YN MAMTI2 
V. 16, R, RVYA by 27217 RNNM'R) ad onne jumentum Kc, ſequi- 
tur ib. occides mulierem , jumentum quoque occift one occidatur. vs 18. R, RIIVOR =M 23001 
Vi. v. 20. Ib, FAaRD IV. Vi. cap. 16. 16, v. 19. R. TR FV. R. 
THANK) NID THANK MVR TM AJGT. Ih. R. c. 091 BN, ſic v. 2t- 
v. 22. R, any maN vn RINT RYUTR {TV prin 8. v. 25. R. RD 


FF ARDD avem immundgm mundam , epitheta tranſpoſita feguntur in yerſione Vulgata, 
& inde in Pariſienſibus & noſtris. Ib. lege, & in omni &c. 


V. 20, 


CAP. XXxI. 


Verſ. 2. lege, pro conſangaineis ſuis , vel potius in fing. conſanguineo ſuo qui propingums eſt ej. Ib. 
R. WAR? "IR, abſque copula, v. 5. lege, barbe ſue, Ib. R. C. mITWANM 


«. 6. R. MY 81. 16. RG. PAD PIR» v. 7. R. RYNDI RWUD RAINY 
Tb. moyan RIDDBT7, ita Ven, min, & Amſt. ſed C. RI DN, Ven. maj» & BaC. pravt 


RIN\D7T correximus autem ex V. T4. V. $8. R. quia ſanttm ſum ego &c. fine interpunQio- 
ne. V9: Re MAN TR: CNN} bb. RG. abmAN 877- R. 


NVDD, ut ſupra v» 7» V:. 20, Bo ==\ig 1R Pan \8. C. DOI. 


Ve Is 


V. 2I, Finis 
$ 


kujus 


p- 

i : 

by 
*; 
eg 
We 
$2 
3 
pe 
-- 


"pt _ on, Y III bh heat DO 1D et 
ENERGY Es EILEEN S : < = 
CARLY a : NA Seen en th LEP Rs A CDS» nor} DI ET I OO MEI EF, 
NP 2 Oe, RG ae re ERS; PO IO ID OY BITE Do SEO En EH OY ng I TT PRI Ra 72 26 " o 
Y fa MS PO TER 2 ts. Oh Ces to 2% 2 TOSS Irs 


LEvir. 

hujus verſus & verſus proximi tranſlatio fic in- Regiis habetur 2 092 accedat ut offerat. V. 

Obtationem Dei ſuis Le ſanfificatis autem que offeruntur Deo ſuo veſcetur de ſantis ſanftorum, 
CAP. ELL 


Verſ. 2. Re PYUUMDYY. Vie Bab. Ih. JO N71. Cc PIrp), fe v. 15. & cum Mixo 
v. 9. Vi. etiam v. 32- Ib-.R. PUTDD PIRT. » 3 BR. [YN 20 27Þ'7- 
Ib. mNa\nD! contracte, ut & v. 6 v. It, R, 1p) 8 WAPIE fic v. 12. & 13, 

uy, na. vo T3 C. RAMANI. ve 16. tim9ons v. 18. R. TYAN 
Ma Ib. FOJ2p Ip. Ih, 1 Dp [Ant v. 19. R 1 7” 
mn. tb. in tranſl. pro nobis, v.23. R. wan Ye R177) Vv. 24, deeſt in 
Regiis aut eneritcr, Vie Deur, 23. I. V. 27% Bo WR w \x. Vo 32, R., 12mN 87 


A 


Co {? 7M Vi. ſupra Ie 


22, 


CAP. X XI10. 

R. JIN 178 UTP Y WR om IN WAL ZAR] quis vocabitis invocatione ſan#1, hec 
fant, Vi. Babs V. 3» Bo [19/22ND , fic ve I4, 37, 31. & alibi.  v. 4. R- Wn 
mW W'71P quas vocabitis vocatione ſantts in t. ſe Ve. 7. Re RINPD MI2y "3, 
gh h 21, 25, 35, & 36 v- 10. R. ITS) V. I. R TITANS: v. I3. R- 
PIN Ts ve 14s R. 173 7 abſque 2: Ib. 1197398 [AMp IV v.15. R. 


pn 127 » » ſecunda perſona pro tertia, vi. Exod. 26. 3, v. 16, lege ut in Regiis , 
& offcretis KC. V. 18. R. & arietes duo erunt &c. Ve 2I, Re. vocatione ſwitta, ſanitms erit vo- 


bis. v. 22+ Re FINT RP?! TITRE v. 29. R. "9 RP. v.32. R 
Rn RMNAU MNAU- Vi. Exod. 2. C, NMNAU _— « 35. BR 1NIM: C. 
forms plucati PINA v 39- Re RJOY MNURN2- _ Sad w Op, 
ut v. at. 46 FE ak JP NounA # in umbraculo nubis nice 8c. G. 338: 
CAP, XXIv. | 
VerC, 3. & 4. Re TID), ut Exod. 27. 2r. fic v. 8. hvjus capitis cum Aſh 0, MITTOY 
IR . ITDa FU PTD IY- «= R. NEW NAIR c. 
SIR”: ve. 10, C SM "AJ RIVIR "T2 bis in cd verſu & fic etiam V. Il. 
wo ultimo loco Ven. maj. & Baſ, habent NIW , quod cx rel'quis correximus. 
v. 12, R, UNBIVT TY v: 23. Re WINANN. 
| CAP, XXv. 


Verſ, 5. Re TS RN? 71S 18 "MIT v.8.R, PoLAU VAU bw x. 23. Re | 


RIN2 M mTIgnn NR). V. 14. Ih. hrka "IR Ib. 2? ll ( ram x. SIC V.I5. 


JT | Ne an. Vo 16, R, Mn D'2y: ve. 17, Lege juxta ordinem verborum , vir 
groximins fant. Ve 2To Re RIIVNU RNU2- Vi. Exod. 26. 9. Sic v. 22. ATV PRTN- 


CAPUT Lk 
y ErCl. $. © RY, 178) abſque May. Notetur hic editionerm Conftantinopolitanam 


in hoc libro fre 2d finem rar us A Regia d' ſredere , cum alibi Venetz majort in pleciſque quam 


proxime accedat. w 15% BC. ws N71: V. iS, R. 1DTTa <G numerati ſunt per 
genealogi.n &f famitias ſur, wv. 15. R. C, 11232). V. 20, BR RW R712, ſed In- 
terpres omilit, v. 29, R. Fr D? 7 WAN):  $*. i. © pM ITEY Th- 
WM v.52. BC: "nun oy 123: 


CAT Ik 
Verſe 2. BR. C. PINR2- Vi. Bab. Th, 72PÞN- ww R. C: Hah lic v. 5. & Cepi- 
as in hoc capite. Ib. R. MW lic alibil« v. 9. R. C. [J27M. Ve R. MYUTN- 


v. 14. R. FRI Debut, v. 17. Re C. FRUD TON Ibe Re RIVWn 122- v, 
= 4 FIWhy Ib. R, C. 208 OR! & alfooinca miilia, (ed lenaadum efto, ut 


cuivis :umerorum ſummam ſubducenti facile conſtabi it : pro clginta legitur v. 9. 132N vel 


12n. Ib STII ». 37. RT RIVA? PRIOR. v. 32. 
R. C. RIVYWOD Ve 34 Re A c. Imus; 
CAP. Il 


Verſ. 1, R. C. Wn ry ad Miyſn. Ve 4. Re RIV73I NDUR (YNANR2: 

be {IR oy 2bſque "QR> quod ab interprete tamen "2" fuit. v. 10. R, C. falg! 
wengy FW JON. +. 15. in fine R. JNJJOP. C. PIDNN. v.16. R. 
TPEIRT MNNDI- v.19. Re C. FIAT. 20, C. pmyny. ve 21. R. 
TYM, atque ita deinceps, v. 25. lege, tegitur, ut in Re Ib. quod eſt in oftio &&, v. 26. 
R. C. NAT WIT1D1 Vi. verſe 37 v. 28. R. C. NNUTP Mun. V. 3I- R. C. 
RL fp, "R801 W'M2TD) V. 32. B. C, FuNnnd ſine I. 35. R. C. Yay 
By efvatinss. = 37. R. C. ROITT, ut verſ. 26. abſque prefixo 7] conſtruQi- 


onis nota, cujus opus nullum, cum nomen przcedens ſit in forma conſtruQa : (ic etiam cap. 
4. 33: % 4%: Re C. DRIYAA ©7N» fic verſe 43. Ib. 40. RN? 12G Ib. 
UNMARYV 1207 mM. ©». 46. R. C. IB N\. Ib. Nie. v. 48. R. C: 
Pon Yb. V. 50. R. C. FVIIA {1A- 

| | CAP. Iv. 

Verſ. 2. R. Suſcipe , quamvis verbum Chald. plurale fit, ut in noſtris : fic verſe 23. rumerabis, 
. 3 RC. NID T2UDA RIN72 17207. ». 5: RC RAID IM Ppt 
I, C. DI?) , "te verſe8. v.7.R.C. tNRD'mn T1. I. 1I1D'2. V. 9. c. Jn 
MUMU. V. T0, R, Et ponent ſuper illud © ſuper omnia vaſs ejus coopertorium &c. »v. IT» 
| To 4 NIN wy 1'D72). Sic v. 12. R. C. MN7In. Ib. C. ITN DI) 
Ib. R. C. RTM Gy. v. 13. Re C. NRIITR v.24. Re PIDQUT. vi. Bab. 
1b. NPR IV RIVENa MM. v. 15. Re corfunabit, & fic alibi unics m, v. 16. 
R. 98 wnÞ VpRM: C. Www VDAM male omiſſls WIN. 1b. R. C 
NIN I FINDA, "i Bb. v. 27. Re CIR CD v: 23- Re JON 
mane. v. 27. R. C, 1002 53 IN. Ib. R. FRA »: 30. R. C.J JAN: 
G32RK.0C DIDRN- v. 33. R © FW, & lic nl 37. & verl. 46, my? 


IN CHALDAICAM PARAPHRASIN. 27 


+ v 25. Be TANYA © v.28. RPM} VA re 30. Re IVY FAIT: C. 


[IP ». 32. R W199 1. x. 35. R712 EPPRNY. vi. Bab. v. 38. in f- 
ne R. AIR? fic cap. 27. 45. V. 44. R. PONY 'J2 JD 4e fl peputorm. = v. 46, 
R, op? 1 RJDNR nvay, tranſlatio autem bujus verſus i Regiis fic habetur : Fr di- 
mittetis cos in poſſe ſfronem filiis veſtris hoſt vor, wt poſſideant eos in etermm , & ſerviant ex. Fraires 


autem $ic, v. 47. R. ROT 7 N Jay, hec vox Arameum ſive Syrum proprid ſignif- 
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verſ, 1. R. C. ARID RAY. ©»: 2 R. Ro) TAYT. C- v3: R. C. 
MRVAR?: V. 3- R. C. "mx2809, fie verſ. 4 v. 6. R. J72aN nm B37 
wo worn TRann, ita fere C. niſl qu3d verbum primum punQetur ut in noſtris 
MRWT uſtimum verd prave vim. Vv. 7. Re. C. InTa. w #3 it. C. Rn 
PBI NY.» 13: 1patnY 897 DI RWT TR R. C. 
Mp? IR v.29. RC YE M9: Ib. nie. v. 22. R. ID? 
ad C. 10w?. Vi. Baba v. 23. Re C. RNIR, cum vocali Cholem, ut in verſu 


przcedenti & aliquoties preterea in hoc verlu. Hujuſmodi varietates licet palim in hac & 


V. 17» 


aliis ditionibus occurrant, ubique tamen notare tanquam ſupervacaneum ſuperſedemus. V- 24+ 


R. NID RVMI RIS NYD , repetita voce RINK ve 25. R. C. NPR) 
NM OY. Ib. C. nonny. V. 29. lege , quis runce Ve 33. R. 87 NEE 
16. R. IVPOR TI; GIVIOR v.34 Re C ND IR "We. Ih. R. C: 


TaTW U'Z =, Si diſflicet coram te, Ar. Maur. DP Lynn 4.9 » of. 
v. 36. BR. in whe Moab. © v. 39. C- mW? PIR), i i. 6. & introduxit eum in urbem. 
"- 49. Re G. YAY MIO) (RY) 
CAP. XXII 

verſ. 2. R. CG: MANA 55 HY, fic verſe 144 v5. BR v7 DIPS. v6 
R. C. ND RIM RM. v7. RC OT IV. v8. RC. OY R7 
fine 7. Ib. R. C. TMR "101 v. 9. R v1 R7, quod redde, ron adjudi- 
cabuntur, vel damnabuntur conſumptieni, fic explicante Re Salomone ex Jer. 46. 29, v. 10+ C. 
007 17 1R8- ». R. Cc. BID Ih R. C. NI FART 
179 IMA RIM » 13. RC IN Ny. «17. CNN 
Wn N17, ut verſu 6. R. NYN RN) , abſque RIM. —=v. 19+ Re Num ſcat Kc. in- 


r 


V, II, 


erogutivd, minus commode : ſequitur enim paucis interjeQis, nec juxts opera Ne. abſolute. 
Ib. R. C. ad finem verſus, TAY? a , cui leftioni appoſita eft tranſlatio interregativa, 
cam noſtram ſimpliciter _ an ifſe dixit , faciet; V. 20, BR. C. (3ININ: 
Ib. {13D TIN v.22 R PIPER) R798 c. IR, unde videtur orta 
IeQio noſtea, uti ſupra obſervavimus Exod. 12. 6. Ve 23 Reo Co DEN MN. 

2py" FVAT2 Hic autem focus videtur fic vertendus 5 No» enim volurt auguria Wt bene fit 
domui Facob , neque divinationibus placet multitudo domws Iſrael : ubi forſan metonymice intelligendi 
v. 25. Re C. FN 7 

v. 26. R. C. 


funt Augures 8& Divinatores , qualis fuit Balaaw. 


rFVrINan Ry, utrumque cum Afﬀixo ſingulari, contra ac verſe; 20, 


2970) 17 bg. «. 27. RC. NI$t CORD MIR NR. +28. 
R. C. NINDS. 1w27 SIN) UW, in verticens collis Phogor, qui refpicit &c: 
. CAP. XXIV. 
Verf. r. .& WW TP 29 "IR Ib. movy UDV ve 3} R. C. "WR 


wr M2 "2 =", fic verf. 4. VQUT WR, ſed in his omnibus C. legit 
WR, ic v. 15, & 16. Th. v. 4. R. C. 117. ih. R. IU RW. abſque JN: v. 5: 
R..C. RW TANID 12 5.7: RC NM v. 8. R. C. (19J1 
RW) V2, in noſtris lege, devorabunt filii Iſrael &c. V+ 9- BR. C. 1970 rv 
1 J322h MF VPPWPT Vi. Babe ov. to. R. C. PIDPDY Ih. von? 
TAMmMAT "RW, ubi in noſtris vertendum , vocavi te. Ib. FIT22- V. 13. R. c. 
nd bone Im mw 207 TW RNO2 IR RNY. «14. RC TIT 
abſque — Ve r5. R. C. W2 2. v. 16, R.C. W777. Ib. C In 
v. 17. RG 2p FVaIT & x" Van: delenda eſt in noftris utrobique 
v. 18, BR. C, NT MT) NN "RAM MRI. V 19 
A. C. Ix"), per N, lic v. 20% 28 » & v. 24. 728): v. 21, R, —=I89 "7 
cum pundto ſiniſtro , fic verſ. 22, C. cum I utrobique punto carente. vs 22. in C. & RL 
deeſt Way, quouſque. ". 23 Re Co 1, Ib. Jege ut in Re quads facie! Dew hecs 


vox domo. 


CHALDAICAM PARAPHRASIN. 


RW 


29 


v- 24» KL. C 2); lege in noftris, -& turme. The Ron PD INWL), yernient 4 Ro- 


mans, (ic legit etiam Elias. Hinc Ar. Maur. I I Lay) o PP verbum NW, 


cujus kic uſus eft , derivatur 4 mY quod clamare fignificat, ut & Ar. yas ſenſuy 
igitur videtur eſſe, cum char miltari & ſtrepits. ingruem ;, vel, convocabuntur, cogentur, quo ſenſi 
Hebraice diceretur WUr Verbum Arabicum opitulendi etiam ſignificationem habet, quz 
hujus forſan loci poteſt eſſc. Vi. B.-b. Ib. R.C. P123y01 » quod aQtivum, in noſtcis 
legendum potius , & ſabjicien'zr., Obſervat autem R; Sal. non eſſe morem ſcripturz adhibere 


vocem JAY abſque 2ddito 711, eo ſenſu quo Paraphraſtes hic accrpit. v. 25. in fine R> 


TITS, pro quo in C. reperitur PVTNY: 


CAP. XXv. 
R; I'PL1. C. DUP2l- R. C. YO) 
© 1NWL » formi Gngulari. 
verſ. 5, dele in noſtris utrobique vocem cultoribw, ſicut etiam Deut. 4. 3. 


Verf;, rt. 
Aﬀ. farm. 


6. 2. R (MY, bis cum 
v. 3- R. C. 1D ua 11999, Gi 
V. 4s c. al 
1p? Ib.- WAL 22Þ9 Ib. R. deeſt in tranſlatione nomen Moyſs , Ib. mort 
'. 14. R. 19D 12 1b RC. JYDUT NUAD?. v.17. Rc. 
(AN? 1126p, & deeidite eas - (ic in priore clauſula , Afigite, licet illic ſie PIR yet - 
bum ſ(ingulare, 


coram Bees. + 


CAak =RNVL 

Ver. 2. R. Aceipe, quamvis verbum Chald. plurale fir. V. I4, R. Tn P78, 
Sic v. IJ. R. C. ranNgN?, atque ita deinceps in R. ſzpius punRatur hec vox, & in 
v. 17. R.C, TR FVUN. V. 23; 

v. 25. R. C. [99x NYE, fi 
v. 31. R. C. WR Fg. +. 33 Re CMB [3 bh. R 
Yn nn. 40. R. C. TR My Ve 4T, 
ut & ante aliquoties in hoc capite & poſt , melius forſan legas quorum , & eorum; erat enim 
Ve 46. R. C. MW. v. $1. 
*. 55 R. C. FIIOU? NY ITEM. ». 57. 
« a KL <Q 1% 7 FTYN- v. 62. R, C* 


V. 65. R. in ſolitude, & nul vir remanerat ex th , ſed majotre 


ſing. & in plurali, in C. in plurali tantim, 

R. C. VN Y ANY. 1b. VB IV 
verl. 43. 
Ve 36, 


lege, 14 autem. V. 


ille numerus hominum, non cognationum aut familiarum. 
R. C. FOURQ YAUL 
Verte, Et iſti fun mwwers Levitarum &c. 
177 2T7M8 5; 
diſtinQione ad vocem MY2TDA vi accentus Athnach fats , quod ſequirur de impletione 


diti Dominici accipimus, Vi. ved 1onem Interlinearem, ts: & Arabicam. Ib. R. & C. 


habeat M72 pro DIR 
CAP. XXvI1l 


verſ. 1. R. C. MIL Ib. C. run R, My, juxte id quod ad 
V. 4. _ w&G KEE 10D? fic 
cap. 31» 35: = v- 7 Re C. FYIMR pro FINN v8. R. mTmay c. 
I"? fic verſ. 5, R. NINA, quomodo & alias hzc vox in illa editione punRari 
folet. v- 9. ©. WARP. v.14. C. PINNPUT ROI 1b. RC. DA. 
«. 16. R, C. TINT RIM: th. C. NINO oy 18D 12). «17. Rc. 
WI 1177 ma. Ve 19. R. C; "178 = abſque prafixo S 
CAP. XX VIII. 

verſ. 2. C. PAM? MID v4 RG MATpNE tb. JS 22, ita 
Czpius in hoc capite & ſequenti. v.3. R. facies oblationem que ſuſcipitur &c. V. 9. R. 
MINND N70. v. 1. RC. MY Dy Nava TaTNT Naw nay: 
v. I4s 'R. C. CIMTINNRS MV UT v.15. R. C, Pry NA, fic Cap. 23. 5. 


verſ, 15. cap- przced. dictum. lege, cognationis ſue. 


in C. v. t7. R. RNWY RUDMN!, fic c. 23. 125 Ib. C. PIN) RVUD. v.18. RC; 
RIN7”D MNMNI'y, fi fie v. 25, 26. & in cap. ſequenti. v. 20, R. C. "IM. Ve 23. R. C. 
Rn nov? WI. v.26. RC, RAN. Ib. RK. HNNEy2- c INN. 


Ve 27s R. C. R200) 4 fic v. 28. INV ubi Interpres non tranſtulit hzc verba NYT 
NUDI- ». 29. R. C. PER WAG? [Is ſc fer po fx opro 
C AP. XXIX. 

Verſ* 4. R.C. MP2? | (2» ut in przcedenti nota. Gl © 8VIN 8N7y. 
Ib. R. C. WT, fic verſ, 18. v. 7. R.C. ny NOV Ty2)- 1. 73 
mT12yn RY 83772 mMVAY. v.9.c. Mm RMN$: 6 33... ©; RNR8EN? 
MNIIVSIN RIRUND 3 v.13. R.C: "by mon Wn. v6. C. 
Rn RNYVe v.18, R. C. RP! IN? "ns, ie in ſequentibus. 
Ve. 22s Re. C. RDRON V22y), fic verſ. 28. '& 31. Y. 21. R. Cc. MNNIN » fic v. 34. 
«. 35. R. C. 1139 [1 POD» 37- RC NON vr. 9. RC 
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El CAP. XXX. 


var. 3. R. C. "DR DD? Sic v. 4. WR WD 5 R M81, 
Ve 6. R. C. IN bis pro ma, quod melius tac Peat 
v. 7. RC. dNTITM) 
v. 9. R. C. FIT TN OW) AM 10? AA YBUT. Ib. Cc: 
RT7PT, fie verſ: 15, etiam in R. v. 11. R, "DR NIDR IR NNN 
R. C. FFITV "IU NY, neque contradict 6s 1b. "1D by MDR7 "OR 27) 
op), & ons vincals quibues obligevit animam ſuam firms erunt. Sed in c. eft MDR7 cum 


duplici Patach, ut in noſtris , & fic aliquoties in hoc capite. Ar. Maurs Nor US 


"te. "ou ihe — le 5a. v.13. R., C PR, 


ſed in C. negue Dagheſch comparet, quod, ut alibi diximus, in ea editione familiariter omit- 
titur, neque ? quieſcens, ut nec ſupra verſ. 4. & 11, quomodo etiam verſu ſequeſiti ſcribitur 
"DR, fed in Re "DN = v.35 © PTD TR FINE. Bp B-DDg 27: 
Re WII? NAAR 1'- 


ac deinceps (ic aliquoties. 


eir, ut verſ,, 9. & 12. ubi eadem etiam differentia i in Chaldzo. 


V, I2» 


jo CAP. 


Y ARIZE LECTIONES 


CAP, XYEXT. 

verſ. : 3. R. C. 172 11232 wa, ſed in C. et Schurek loco K bbuts : & fic paſſim m 
hac & 2liis ditionibus, ex. gr. KR. R721 . RIT7D, 87D &c. C. R727, RIP 
RRN7D &Cs Idem de aliis oraſertim cognatis 
vocalibus , ut Kamers & Pathach , Tſere $& Segol , Cholem & Kamets catuph, dicendurs. Ib. 
R. PNQY TW 2» abſque J'T. »v- &. RC. dA) FIS)8n1- Ve 12. Re 
28197 WWD? C. tun? V. 14, R. NINeD, ic infra m hoc capite. 
C. NIVRD. v. 16. C. FIR NC: Be C297 [37 v. 17. RC. YAN1 
R117 2009 23. v.13. R.C. 719 PT ==), I. K. 27p'7. 
ROOpa. +. 22. CIR IN RUT2 1). RC PENAR NY REAR IT» 
ſed in his pro Chateph pathach C. kabet Pathach iimplex, quomodo etiam Segol & Kamets 


pro Chateph ſegol & Cliatzph kamets in illa editione frequenti:ii& occurrunt, quod etiam mo- 


JO 


quod ubique notaic moleſtum & inutile. 


ho 


nuifle ſatis ſit. Ve 23. Re. C. R192 (1227 , abſque Aſhszo, Ib. WIN. Ve 24, Re 
C. PIN , 26. K. © WAY STAT: V, 35, Re. Ce INTIRT: V. 32» R. 
C. nal FRA MU. Ib. 23; 122: V. 33. Re. ſeptuagmia quinque milia: & v. 34. 


utramq' ie mal» 5 quod ex Chalizo, ubi ut in noftris legitur, & ex utri- 
'« 37. R. C. I'D? FM 


V. 43. R. trecente Qf trigima 


ſer1gima quinque m3 5 
uſque numeri dimidia parte verſ. 35, & 39. liquido conſtat. 

wW 2p Ib. R. M929t CV. iT. Re. C. A'o by mM. 
© quirgente , onifſo ſepiem millic, $& wecente in "OPM $4 poſito ut conventat cum ovibs, inept? 
fi enim maxime verus cllzt lic numerus, melius & compendiofius diceretur oQingentz 
& triginta. $cd Chaldaica ut 3" 


paſſim in tam preſtanti op*r* vocurrere 


prorſus : 


noft:is habentur. Mirari Cubit tot ſphalmata & ſolceciſmos 


: Paucos porro ſubjiciemus. Supra verſ. 40. triginra duo 


5. & Caps I. 4+ & Cap. 12. 3. de nnoquojue iribus Cap. 24. 6. Ccedri gue plantat; ſunt, 
A 


anime Ve 


Cap. 34+ 15» Puo wibm. Levite Tt. 1G. in olco qui off. Cap. 27. T0, & 12, exn, cam utrobique 


preredat animal, Hos five Interpretis five Typographi Iapſus non alio animo (ideoque nec plu- 
res, quamvis in promptu ellzt ) proterimus , quim ut oftendamus illos etiam, qui iſti editioni 
nec ficubi in 


operam navirunty homines fuille : qud in nos cenſores noſtri mitiores eſle diſcant, 


tanto opere, tam incredibili celeritate peraQto, ceſpitaverimus , quaſt facinus inauditum ac dirum 


nefas nobis impingant. W 7 R- INFRT , ut verſ. 32, C. mendoſe MINRY v. 48. 
R. "287 wn (ER. Vv. 50. R. C. 7 &J2 "1 M?, in noſtris "Oi oblationem Coram 
Donino, Ib. Re PARAM) C: PIAW Vi Bab. © v- 57+ in fine, Re C. TAWT. © ve 


Ih. C. JD) 53: Re C12 RPM PAL: 


—— EB» SS S498 
veri. 1. R. C. W371 RUTR IVY NUT RUM IN. 3. Re Co dWmYGIU 
20M 121 I7D3 TV297 «bd RNWA 7) Scquuntur in R. TDAW? nyo 
W211 1237. ©. URI RNVMAP IMA ND) 8227 SpA Y20IN VAI 
We lnterpres nomina Hebr x2, fere ut in Vuloato habentur) retinuit , niſi- quod Nabo (eri- 
R. C. dann 
R172 RAAMN? FY hg » in noſtris lege , quam percuſſit Domus &c. Ib. R. C. * Ih lc 
v. 6. R. Co NAT? (70 7: 
R. ATM RUNRY Wap72- v. 10. R. Dp) , quod deeſt in C. R. C. 
III) Ib. 27 ITY. v.14 RC. M27TAR AIN ADD». 16. 
R. C. IRYT | ul” Mn PAR), ſed in C. eſt (28) & won, quod vetrf, 24. habetur 


<2, Be. C. WY RIVU. 


bat per a, & Seban vice verſa per e , & Eſcbon abſque aſpiratione. Vo 0 


verſ; 1. v. 5+ in R. deelt hoc , #2 jofſeſionem. 


V.'I3, 


cum Schurek. Vt. que notavimus ad verſl. 3. cap. api v.18, R, RNA? v. 19. 
R. C. NID B37” EY . C. MANN CR:8= ve 25. RC 
13 V2 NOR) Pixownpe ft Gd Be ve 27. Re Co RPM PAT PI ov. 32. 


(que Afi tos 


C. PNINONR, ob 
i29D M.. v. 38. 


tur, nili ex Arabiſno ut : 


FRINWAN 


- 33- R. C. ARNE RZND (I'D mabo nM 
R. C. 1121, abſque R in fine, quod in noſtris =" vide- 


dcefle contra verſ. 39. in Aﬀixo verbi, quod in illis legitur, 


CAP. XXXITIIL. 
Verſ. 7. R. JYEY S192. v. 3, BR. C. AMT COTD (Qs de conffettu Hircth : Arabs 


LE 


M aur. 9 54S) ee? ULLE noſtram lectionem ſecutus eſt, Ib. deeſt in tranſlati- 


KA TV 
CAPUT. IL 

Ver LR RW =y WIR, abſque prefixo 7. b 3. RK WY 1N2 
Rn. v. 3. Ro wy, abſque Dzgheſch : Hoc verbum una cum ſequentibus uſque ad 
"Dp YI, deeſt in C. v. It, R, UINTART, ſed Interpres videtur legiſle ut in 
12. C. HM. v.13. Re PTD PINPID). fed v. 15. 


roſtcis habetur. V. 


R. 19739). Vie Bab. V. 35. R. wan JI, fine prafixo 7. Ib, RTM NY. 
- RD\Mby- v. 16, R, my 198 (2- IÞ. 121 12. V. 17. Re 
wk UN 27p0- v. 22, in fine R. in? 2127. V- 25, BR. InT2 


th. DT? IMIR +: 26. RC. MAD! 
R. C T2YT 23 27 4197 MY. 


v. 38. R. C. TAN. 


r. 37- R. JEN In x2, & 138. 


V. 30s 


jane DO, & cap. 4. 144 & alibi JEN PAY. v. 40 Re VIDNR- Tb. 
TD NO) +. 4. R. PDE WING MID IVY. v. 44. Rc MANN 
NET = 


CAP. II. 


Verſe 7, R. J8Y 728 YT RW » quorum verborum cum prxcedentibus hujuf. 


modi trantlatio ;llie eſt ; er forme magnum hoc iſtis quadraginis ammis , verbum Domini Dei tui 


fur recum, 1b. DU TID RAYID RY Vi. Bab. ' v. 8. Re NIRO. ov. 9. 
*SAR\D TN. ve 10, R. & jrincip'o. v. It, R, Pawnnn S121. V. 14, R, 


RIP TW13h 127. % 2c. EF YR C. "R211. Ib. in fine R, 


__ 
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Nuy, 
v. 16. 17. Re "ORD. v- 22. Re NIP, pi 
' © in fine, quod in C. abbreviate ſcribitur , at v. 23- R. 'C nN?n7PB. Ib. R. C. RW 
| JDT, & v. 24. "BU ROD. v- 25. C. MNITPA IN). Deinde repetuntur 
dts hy: 24. & 25, arcrlits ut in noftris habentur. Ve 29, C. MNDb\1D2 » omiſl3 ſtati. 
one NUN. v. 45. R, C. TAVYD pro RINMIAN, 
hs. v. 52. in R. deeſt = ante "AN, vertendum autem in noſtrig, 
omnes habitatore., Ib. C. ky ex forma conjugationis Kal, quz bic minime convenix 
+» $3-R (YR m WABVALE ubi in noſtris vertendum ut in 
nifi autem hic efſet "an TN? verſio ſtare poſſit; 


illud ex verſu przcedenti huc icrepſiſſe Fidetur , cam nihil ſit in Bebewo cui reſpondeat in hoe 


one proprium nomen Ethar. 


V. 36. R. mn deſertum Sm: 


licet ſtatim repetatur. 


verſu pracedenti, Et ejicietis kabitatores terre : 


verſu. Antiquam tamen efle leQionem hinc conſtat quod Ar. Maur. habeat etiam Ca »b, J 


well wKu ». 5 8 pat? (RnIDNR NN TILIn tb. NY2Þ5 
13NNART: v. 55. Re JN 1702. Ib. C. 122DP2), & (wile quid videtur legi: 
Interpres: ſed in R, eft (1D\JFBD » fere ut in noſtris, omiſſo tamen ſequente 1197 Vi, 
Bab. Ib. R R. 1137 7 VPN 
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| que modo ſcribitur. 


Verſ. 2, R. PIDMRA 119? gn; que forte cadet &c. in noſtris lege , dividetur, 
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all vl 5 ad Occidentem , ficut in noſtcis. W. 6. ho =} MIMmITVM RA”) NM. 


v. 7. R. KY wn, » fic verſe, 8. "Mn, abſque J- Ib. v. 8. R. RRoQInn "JPÞ22. 
ve 9. R. 19217. v. 11, R. D1J'1 DI) ANI - ETE xnYDT RMP, 
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v. 19. R, C. MDs? 117277 


omiſlum fit. 
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wb 6. R. RAE Ib JM ve 8. BR PDN. wv. mr Re pv 
18? , ſic verſ. 26, pPIVUN4. Ve IF, R. WAN (IMPAT PAS In noſtris 


Prior pars hujus verſus in R. refertur ad Vverſum precedentem , ut 


ex Kc. 


lege , qui ſunt inter wy, 
poſt vocem eos, ubi periodo clauditur, altera pars hoc modo ſequaturz Er1:que ſex nrbes Se 
fed hoc abſque neceſſitate, imo contra fidem omnium exemplarium, quorum in nullo legitur 
INT" © v.26. C. oma v. 17. R, C. MA, fic verſ. 18. Ib. v. 13. PRI? 
Pla PW! MD\IDO. eft enim NIND maſculinum, F. 20. RL. C. MRI DN 
"MT. v. 21. lege, percuſſerit eum, Ib. PDI'7 {A deeſt in R. & C. * R, c. 
ND IR ATMn. Ms Ex pike 
I. R. PYVYN. C. PIN I v.27. RC WATT IVY. v.30 R 

©21 bhp G9. 1h. R. UNS. v.33 R. M2 PAM PART. Ib. 20m RV 
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In noſtris lege , impulit eum. Vi. Bab. 


CAP. XXXVI. 
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J. y? ate aculos 1Hos. 35+ Re CR IR Wit, fic v. 39 Ve. 37. Re on wine 
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=_ ot ww, 


Ze COLTige , [ej 22:ts 


cum tratiiflatione. 
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R. J7 AUNT , fic v. 18. Vi. cap. 5. 29. Ib. NTAY IR 
v. 7. Re Tay [L"JFATMI Er namabis. ea &c- Ar. Maur. 
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V. I9. R. —2nn R?, ex Pael ut v. 20. V. 29, R. 1O1\pH2: Ib. I17ay RT 


MN Tov. 


Ys 


V, 


CAP. XXI. 

verſ. 1. R. CJD JP ING. 7. 3 R RVA INV RYT ov. 4 R. T9 
897 2. 1b. JON Ep) ». 5-R. C17 2. v. 6. R. Rp? V2'"p7 
11ND. v. 9 R. NAT "JUR 153N MR). In noſtris autem lege , Teatum ſanguinis 
innocents Ke, Vs R. JVMAU. ol mT2L. v. 11. R, dVAVA per XN. C. per 
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v. 22. R. C. 230") b is, fic verſ. 23. & 29. Ib. TIT!) , ubi in noftis lege , occidentar, 


V. Iyo 


V, 16. R 


| Ar. Maur. ala) han, Ib.C, JI'2D » ut verf. przcedenti. v. 23. R. 


MMU) Vi. Bab. ve 25. R. C. MD v: 27. R. Co MMNS- 
Ib. m5 7 PBT. 


V. 24. Lege, lopidabitis. 


CAP. XXI11T.. 

VerC, rt. R. m720D7 wh hl —n1 PDDT, poſt:riora duo non vertit Anterpres , 
quod exemplar quo uſus eſt ea non habuerit : hoc ed veri milius fit , quod nullum aliud 
exemplar nobis viſum ea agnoſcat. Sunt autem priorum exegetica, margini forſan ab aliquo 
primim aſcriptay ac poſtea, ut fieri amat , in textum aſcita : ex Levit. 22. 24. ubi tamen 
pro 17UD eſt Fu » mutato etiam ordine, deſumpta videntur. v. 2. ad finem R. C. 
1179 97 89. «+. 3- Re C. WINEY IV RY: th. R. mg RARIDI, illud 
autem bun deeſt in C. ut & verf, 2. poſt 8120. Ve 4. R, WW 897. C. WW 
male omiflo dg 97. v. 5. R. NRDI1? wi IV! in benediftionem. Ve 7. Re NI 


v. $. R, mn? INT, ſed in C. deeſt nn79. Ib. R. ny PIT. 


pam bis. 
V- Yo R. RITA? in caſtrs. . Ye I0. R.; Mp. v. It, R, FUN! 1m'v? 171 
TIN" 1b. ad coſta. . v. 12+ Re JP VV [DID NNN Vi. Babs vs. 23. Re wy 


IN8- Ib. JIPDD IVY v: 14 Re FT JRID 007, pro JDND 91, verte au- 
tem in noſtris, coram re. Ib. OW TY WH UI! z ubi diſcrepantia eſt generis. Vi. Gen. 


| 


—— 


Tom. 


DIY, 


w7 RIvay © in domum domini &c. Tb. V7] NOD I" fic cap. 25. 16, etiam in C, 
v. 19, in fine R, AW. v. 20, R. C. 19N Oy MRT , (ed in 


c. ef (oy. v. 21. Re C. VIA the TANUY. vie Bab. v.22 R- Co YIDY, 
abſque prefixo DO. V- 23. R. coram domino Deo two, & quod ſpome Jocutms es ore tht. 
R. © JYBWD'? TORI: 


* cap. 27. 15. 
V, 24 


CAP. XXIV. 

Verſ. 1. R. C. PTV (1- Th. ſequitur in C. FW) prave. v. 3-in fine R, 
m8”, reſvluto J per Daghes, quod uſitatum. v. 4. R. C. nap2? 297, lic po. 
ſterius cap. 25. 8, & verl. 19. hujus capitis 2027 » ubi Vi. Bab. Ib. R. corem doming 
Deo two. Chm non legatur in textu nifi _ DWP, ut in noſtris. » + C (jig fa 
pro DIJND. v. 6. R. C QDN RY v7. RC ANNA I. Ib. R. A Vunv 
MIN C. JM) » reliqua ut in Re Vi. Babs v. 8. R. 1/8 19917. Vi. ſup: 
cap. 20. 18, C. abbreviate 'DI7, quod legendum 1971 pro p24. Rc 
WUN IR» ©». 27. RC. FIN? PB) v.15: R. Co PIT FDA OR: bh. 
"DA RI »- 16. R. C. JITVD? ty. vi. Bib. v. 27. R. C. DIM 107 pL 
nif quod in C. fit ON Vi. Cap» 27. 19, V. 19. R. mermn "IR i K. C. WIN, 


V. Io, 


lic cap. 25. 19. WIN ey, quod forſan legendum "on pro "INN Vi. cap. 26. pu, 


CAP. £XV. 

Verſ, 1. R. [3'IT") RY'7 mM? = BIZAM 1722- Vi. Bab. In noſtris verte , a4 Je 
dices. V. 2, R. erit modus plagerum » aſque ad numerum quadragenarium &c. Tb. —_a I'pP, 
retius apud Eliam in Thisbi mIpPP ex Aphel. »v. 4. C. TYMN RY. Vi. Bab. Ib. R, 
6. 5. R. 1901 1239. 1h. M3'D2" WWRY my AID! 

R. TINS DIG 2Ys 6. 7 Re DD? TAR RY. Ce". Vie Bb. vB. R ſens 
res civitatis , licet in Chald. fit AMWp civitatis ſue. ve 9. R. C. TIM 2PM 
717. Ib. in fine ATI IVA TM. vo. 20. R. Co NJD NU. ov. ur. RC. "R 
THR! R723 RTN2 (1231192) 1. M7 NID no rv. R. 


C. RYU RI +18. Rc. v7 RITVIRA JUTWT. Ib. "7 87 11 


Y. &. 


V. If. 


CAP. XXVvV1I. 


Verſ. 2. R. C. TYIRD TYM V- 3. R. quam juravis Dominus dave patribue nofiris : ſed 


bec verſio verum ſenſum verborum Chaldaicorum 2 quz perinde habentur ac in noſtris, haud 


ſatis aperte exprimit , fi non alium ab eo ingerit 5 quocirca eam nonnihil immutavimus, 
v. 5. R. C. F'ÞpRA 2", nulla intercedente copula,” v. 8. R. C. 2 Ws WMA! 
V. 9. R. C. MNINTVR Vi. Bab. Ib. RY 
% -K- C Tx \ m oW MIPIgN Vi. Bab. 
Ve II. R. C. "INN! z ex forma Aphel quod 
hie non convenit , fic cap. 27. 7. & cap. 38. 63. R. "IN. R. C. RW 
RIWYOT. » 23. RC: RNWDPO UTP TV9D. Ih. RW39, fne 1. 1h. 29 
JTRBN- 1b. TVW3R RY). vi. Bab. v. 14. R. C. ARDDT2 VID TV92 8 
In noftris lege , nec permutavi ex eis pro immando, Vi. Bab. Ib. RA Mp mn &y 
TIIR OT, fic verf. 17. MYA ROAD, & caps 27. 19. R. PDLIDNA ,. & cap; 
Ve I5. Ra quam dedi iſt mibi, ubi tamen textus habet 82? Pan 


In no- 
ftris vertendum , & in viſionibu magniz, 
RT29 fic v. 15. & cap. 27. 3. 
Quad reliquum eſt hujus verſus deeft in C. 


V. I2, 


29. htes 


CAP. XXvVIIL 
verſ, 1. R. 93 T1. "© v.6. Bo 1000 PIR «9. C: NOD DY prot. 1 
R. RW) 53-0y retits: =. 14 Re RO) RYP 28) NJ bay. 
R, "w_ RPIITO abominationem Domini, Th. 1218 WW. Ib. C. pan » & fi c verſu pre- 
chdenet. v. 18, deeſt in C. Ve 19, R. == "7 1'1T, ut Cupra ca CaP« 24. 17. C. 
n=}; RW. R IIAN» fine Þ. »v. 25. R. 22pD7 19 qui acceperit. 
v. 26, R, DP) RT UN? — 


Ve I5. 


V. 24, 


CAP. XXxvIIL 

Verſe 2. R- PIR SDN T3. ». 7. R. I RINRS- Ib. PTR MAGA), 
fe verſ. 25. v. 9. Re JIYDP": Re J7Y PI.» 13 R. "mM &9n7 
MRI nImny. ». 14. RC. DN NH). th. 8. naman: v. 20. C. PV 
RNVRD- Vi. Bab. Ib. R. RUG M, abſaue copula 2: ipſam autem vocem pretermilit 
Interpres , quam nos reddidimus voniviinſiams, Ib. many NP2UT- V. 2I. R, SHE} 
in futuro. C. ſeparatim LW? WW. v.22.R RPPTINN- Vo 24. R, JS$NUMN Ty- 
Vi. Bab. fic v. 45. 51. & 6t. »v. 25. R. T1 "apa? D717 Vo » 27.8. 


wINe21 RB NNJNgN & henmbeide, = v. 28, R. KINODN! NING 


V. IO, 


I SS JE. os. 


mn Ib. $i ve 33. Re wm Py. vi. Babe v. 34. R. an Þ'y- 
fic cap. 38. 67, v. 38. R. Rp. Ih. IRAN mayo. v- 40. R. DRNUD! 
Morn RY. Vi. Bab. »v. = R. MRPD TIM: ubi in. noſtris verte » Poſedebit locuſts : 


fic Ar. Maur. A YEU Ayo Vi. Bab® v. 44. R. mMI'2nn RY. Ib. pn? 


® UN7. ». 46. B. PINS. v. 47. Re N29 FMOWPA! FYNA : Heb 
227: 22), ad quod proprius accedit noſtra leQio Ray MVZUN in pulchritadine vel 
bine cordis. Vi. Bab, 1b. 8713 TFNW3DN. v. 48, R. C. ke ith. 1b. N71 VI 
e. 49. R. INGT. 1. M092 Ipn 897 Dy. ». 50. R NV ING 
v. 52. Be J7 P'Y')- Vi. Bab. 1b. FR RNPpN NIN TH ©2337 y 
vm. In noſtris vertendum , excelſes & munitor, 1b. J? py") BY £2, ut in prin- 
cipio verſus , ſed hic in C. deeſt 77. V. 54+ in fine R. WNWIT: V. 56. R 


* RINP2D1D 
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d in 
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= 


Deur. 1N 


13\J70) RIVPIBTA quorum poſterius Interpres neglexit. Ib. in fiae ANA, abſque | in textu fit LAB 


ve $7. Bb RI [P21 
V. 59. R, [22N) PU'A YI) 19M {8D JMnQ- 


* prefix» 
licet in Ch:14. Gt JW 
Vi. Babs 
; TENGNT 0 179 1 FD? 177 BINIR NBDA WNJ M9 11. 
Rr. P2071 DY- tb »0n%. r. 63. R. JIM RUIRY: Ib. 199m. 
R. jen aNCIAR Vs 65. In R. deeft illic , licet adi Chald. (ON. Ib. nn - 7, 
WB3 (M221) [3' TOUT. Vi. Bab.. = v. 6. R. "DIR. v.67. R. FNNND 
"nn mn 127 Vi. Bab. Ib. NTT, ut ſupra Cap. 27. 34» 


Vv, 62, 


V. 64. 


CAP. XXIX. 


. R. JVY NN: Vi. Bob. 


v4. R. 2 MV) 
Jr 121 89. 1 | 


T1 noſtris verte, non receſſcrunt 42 fee 


Verſ. 1. R. RW) 2 TO os 
yn? PW. v5: R. 7737 © 


Ar. Maur. Lol Y calcrus tuus non diſruptus , vel ſolutus fuit de ped? tuo. Vi. 


dibus tne 
Bab. v. 6. R. MIVIU RY INDIA & vin & quicguid incbriare poteſt non bub ſv 
v. 8. RI IM RIVAN: In _noſtris lege, @& cepimw. v. 9. Re MP2UNT 712 
mayni 53 mM. Vi. Bab. v. 13. R. IN RN'p 27 P12. Ib. DY?, & m7, 
abſque RN emphatico. Ib. R. C. prv's, abſque \ copulativo. 

e. 16. Re NNJATVT ITY Ih. DBROY "I RINYT V1 
v. 18. R. PNFVR IR 2d ov: 29. Re FVYDUNI: 
v. 22, R. RY RITA IN. 


V. I5, legendum., coram 
Domino Deo noſiro. 
pATAy% 

CR 2D 73D 1027- 


o!ND. 
eur. IÞ. PIT B27. Vi. Bib, Ib. RA'UNR 87), quemadmodum etiam adducitur apud 


Ve 29%. Bo (2097- . 


* 22, R. 


R. Sahb. 


CAP. XX%. 


Ver. 1. R. C. AMNIN Ib. R. TU7I8T. Vi. Bab. = 73'OIN) 2"N\. 
«4. Be TINP3 FOND CR: Ihe FAN? FAINOT. Vie Babs v. 7. Re JDT: 
v. 9. R. MT WI R2tu?. C. IT v.12. BR. C. MD RIG? vo. 13: 
R. 83? 2" 'y? 172. C- N29 ſequitur autem in utroque Ro 8n2y7. v. R. 
GFA v.15: Re FAINT. Baſe mendoſe AMT. 1b. in fine R. C: FV) 
Rl v. 16. R. Co TnaN. Ib. 1en7 7'7y. Vi. Gat ad cap. I, 37. Ve 
R. C. RINPMR2! AmINN97, contra verſ. 2. R MWRL, cujuſmodi alia vide _—_ 
ad cap. 26. 14. 


It. 


2 Os 


CAT YEN 


erſ. v. 6. Ro WPI ADP» fic verſe 7. & 23. HYD). 
Etias obſervat dupliciter ſcribi, ſed hzc in pleriſque exemplaribus per WW. C. 1929" \ÞÞN, 
verſ., 7. & 23. 27Vm- Vi. Bab. vs 7. in fine R. C. 117? MINT. v8. R 
J3'P mn 82), ex Pael, v. tt. Redundat in noftris coram Demi poſt iſtam. V. 
© 1b) 7B) v. 13. R. C. wT M77. V. R. C. YANN: w 6 KR. C: 
BIB: tb PN v.17. Re CG. PPPTINRI RT BJAvA ta 17 2D 
PYDR. Ib. "2" 27 1IW- Lege in noſtris , #7 conſumptionem. Ib. VA RI12- La 
noſtcis legendum , Geut etiam in membro precedenti , m* die io, Ib. poRn NING 
v. 18. R. CTY RNA DI IU RNA NITYL ae ſect 
Ib. R. C. NYFIMAUN 1 
in fne R. C, WP TV. 


4. lege z, Seor & 02. 


I2, 


I4, 


Ve I9, R., & wocete 
ONT. 


V. 2I, copitatio th”. licer 


nu4, Sed verbum Chald. eſt hare ut in noſtris. 


In noftris IrgÞ , #t fit miti. Ve 20, 


CAT UT: HL 
Ver 3. Re VO721% Ib. FIAT v. 4. BR, 7 127) Ib. M\D R179. Ib. 
mA (Im: Ve 5. Re TTYC2 "qo "nM {3 » fic erit verbum meum in annifizcs 
tn. Ib, PTR RY ve 7 Re RORDW! RIO. v.88, 1991 m0n 
Ib. in fine wuaIN 122) JAAIR MM. v. 12. Re 11 Wu") [2IRT 82D). 
V. 14. R. 1393 2D) Ib. in fine UA ITYOIM, Ven. & Baſ. 1aN! » quod hic non 


convenit. YV. 16 R. RINTEST 737 Fuxta omne &c. 
CAT Ih. 
Yerſ., 2. R. JORIR Ib. RDPTAITR. 5. BY RD v.78 
dT) MR2. Ib. R. David legit Inn —Y, ad 2. Sam. I9, 17, V. II, Re 
WIEA MMT Ib. cor:ige in noftcis , Deus veſier. Tb. BR. DR R&I. V. 13. R. 0M 


TYIR. =». 14 RAN ER TW? (WB IN IMDD. Vi. Bab. 
v. 16. R. PUT. Ib. in fine One? PINT. ». 17. R. INT, pro NTT. 
Ye 19, R. mp, bis. Vi. Bab, Ib. RIVAL Tay. V. 23. R. R721 PIN. 


CAP. III. 
verſe 6. Re YAY) NDVPT RIURITY. v 7. R. OR (7. NV. 
Ib. (T7 = AAS _ \P'P2- « 8. R 1I'vb'n3 


t» Io, R. WIT Dp RI. "IR v Ut. WAY Rn2Y 72 1211 Domimz 1totius 
wKndi: ce. Vis Babs V, I2, R. 27, fic CaPe 4+ 2» Ib, waYn {29 WY mn 


v. 66. R. FA TY) Ih. RANYN. v. 61. Re IRTD 21 12,72 8. 


CHALDAICAM PARAPHRASIN. 


ve 5S., In R. decſt pronomen ths poſt terribile, | 


+ CIC Ee 


| 


' turum, 


Ve 23. RTIBTI | 
| MABRA PMANDT 73. vi. Bab. 


v. 26, R. & ederaverunt portenta Kc, pretermiſſo vny, quod illic in textu habe- | 


| abſque prefixo 7. 


33 
v. 23. R. C. oa! 
v. 26. R. C. JND- 1b.71"R Db 
v. 28. R. C: TW? W313. 


Ve 22. in fine R. C. RW! 12 TV. 
JIVD2 vm. In noſtcis lege , & verbum ejus. 
v. 27. R. RIYT?. Ib. R. C. DP RIRT I. 
RJYT, ut ſupra verſ, 27. C. utrobique RIYT. 


v. 29. 


CAP. XXXxcII. 
R. 1 COMP 12 GC ML 8 v5. RC YAY PIURT. Ih. K. 
VINUR). C VIURY. v- 7. R. NT: CIR 1b. RAYINDR: Ih. R. C 
TAR? ». 8. R. nRTy MWDNR2. v. 3. RC. MYR BIND 11128. 
r; 11. R: VID DB. CODY DB. v. 13. RC. [NR Ib. PIN, fine prafixo 
\: To 1% RC: PAW, hae 7. 3» C F1RA1D, fine 7. v. 16, R. MIYI'UING- 
V. 17. R; [037 M71. E; PLAN v. 19. in fine, R, "FFI DRINR , » licet in 


Verſ. 4. 


tranſlatione fit, qui fecit te. Ar. Maur. Sol -» v Canangy & oblis es Domie | 
) 
v. 21. Re C. JRWYU 1M7B2 VP WIR INN RY», 


minuns CrOdtoren tiuum. 


22, R. Cl YL). r: 23. 1K ©S 'U'l- V. 26, R. 17 —141rv. v. 3. | C 
FIRM ATV. i». deeſt "IR. © ve 32. C. 112, Ib. KR. C. *\ 9. Ib. C. 


in, & ſic verſu ſeq 1ente, Ib. I\MWTND3, verte, ſirut amzriiudo vel fe! corum, Ve. 35» 
R. C. [PIT TIP? ov. 33: R. C. AIR "_ v. 42. C, VI YR bb. 
DN AM Ih. R. C. 12). QUT RI'T WAY INNU , ui 
Ib. R. C, v=tno, participium, quod in noftris eft fu. 
". 46. R. [ITPRINT C: PONPENT. Vie Babe. 49: R. C. 177 

V. 50. lege, ad fofulum tunm. Tb, in fine R. may? WIN Go R 
v 52. R. C. APO FRG 


V. 43» R. 
Interpres le&ioni noſtrz adhzcet. 


RVL? 


Ve $I, 


CAP. XXXxXIIT. 
2. R, C. PYY1p MAT ». 3- initio R. & PJWAN O12 Ib. IMAM , 
v. 6. R. C. Ry wn”. v. 7. RC. R279 TV PDDA- Ib. 


Verf. 


| 2909. ». 83D RONYVe 19 may. Ib RANT 2D. C: 


| 8227 an. 
| in imperativo. 


| ubi in noſtris Tegendum , fontium & abyſſorum, Ib. deefſt in fine v179 deſubter, V. 


v. 8. R. C. wIIve37 JO. v.11, R. CRY PAD » 
v. 12, R. PID. RC. WAV 53. v% 1 KC PRIN T\VL'2 » 
I4. R, 


C. 1779 fine \. Ib. R. RTAY? RUDU PAR. C MD & RAAYL v.16 R, 


; C, m9 'P" A872) v8 = þ (OjakÞ Verte , gratus, vel acceptus fuit ei cxejus &c. vel ſic , 


| Et de bony terre & Plenitudinis ejus benevole largitus eſt ei is cujus majeſtzs Kc, 


Tania 


er ny 
—_——— 


| RW). Ib. in fine Rwy. 
| MTU. Noſtca leQio ſonat z ex Civitatibus ſuis , ad hic alienum. V. 


EE ——— - 


; legitur quam NR, vel MR, ut in Ven. & Baſe 


| exeatuts 


W. I 1M? 
legendum JI DA cum weris, R, 
cum - ticer ij: rextu fit JIND2 ut in n«ſtcis, Ve. 19. R. C. ("OIL 2D) 
179 1am <2. v. 20. Re C. 1317 "PBT. 1b. Hp) vr. 21. Re Ce 
SPN 1b. x11 PRINT. 4. 25. R. C. WUTIN reraband 
ficut & ficut 27. Re. IDA 
TaI2R » ſed Afhxum non expreſlit Interpres. v. 23, R, C. 'nmmn Ib. VIA 
RTAY. 4: 23 R. C. YYOTÞ [O11 TIYD FP _—_ 


17. lege, fines terre. 


Ve. 13, C, JaIWA), 


Fortis ferras erit hithitatio ta. V. 


Verſ. 1. R. C. FINRI - R. C. THIER YR. Ib. R221) FaxIT1yAR 
MRANWN uſqae ad mare Occidemate, Vie ſupra cap. Il. 24. vs R, nw Nyp2: a», 
C. WP, fine 7 prefixo. v. 4. R, Ive. Cc, TV n. Vi. Bab.” Ib. R. C. ;OM, 


abſque 7. v. 8. R. C. WWD) POR. v. 9. R. C. 120 pro YYDMR Ib. R, 
RNDIN. Cc. RAIN, Hebraic forms. v. 10, R, "NVN1. lb. C. my 1), vocibus 
tranſpobitis, 

(ELD 2 


v. 14, R. NE "ol 
6, 


V. 13. R. maT mA. 


8707 PRATT: 
CAP 1% 


Verſ. 3. R. wn np Q? de ſtiticne peaum. Ib. 
mary paynN Ib. RMD TVA2- Vi. Bab. v. 


bes FIWY NAN 
R. IPA MR. Ira melias 
v. I6. R. Tube ſacerdotes ferentes. Ib. 


Ve 17. Et juſſit TFoſue facerdores, cum accuſativo ut in verſu precedenti , quem caſum 
Interpres frequenter adhibet poſt verbum jubeo, V. 18, R. TMJ! Vi. Bab. Ib. in fe 
"DV. v.21. R. MIANNAR?. v.23 initio, RW MAT INN ov. 24. R 


mane 1 077: 


CAP. Ve 
Verſ. 1. R. MRNDR, fic cap. 9. 195 V. 3+» Re m7 11pT quem vocaverunts V. 4» 
R. AJ 53 11" mig} Joſe PDT. v- 6. corrige in noſtris, amis. y. 9. R. 


TYIR- Ib. F12U Rp! 13D , Ven. mi. in Haphtara diei prime Paſchatis ex hoc 
capite, pun. V. IO, RK & Ven. mi. WIN: Ib. in fine, R. mv. V. 
- RMDP1 WAY RV Nan Poſt diem feſtum Paſchatis, ib. MR17p) "V9. og 
12. Fo RVA R3D PDP). ». 13. R. TR M8 RJ TDD 7 ve 14. R, RI 
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A YARIE LECTIONES ET 0BSERY ATIONES Jos. 


CAP. VI. 

Verſ. 1. R. RTOR mA \ vyocibus tranſpoſitis. In Ven. mi. abeſt TNT IÞ. RSDpNN) 
my 597 mf m3 p23 MY RO! 122 77 1D ROT PAYA 
H9uA bauny m7 noun m7 RIP RMUR? 3D PBIT m9, no 
erat qui prodiret ex ea » nec qui inprederetes eam : now erat qui prodiret &c. Sic Ven. mi- 
niſi quod illic fit RDPMND » ut in noſtris, & M12 utrobique. V+ 2+ Baſ, Yg\1n pro 
p17. Ve 3- R. P"NDM ex Aphel. Ib. MN27P7 87 2J wel omnes viri 
viruutis belli, JJ pro YIAJ Vi. quz notavimus ad Gen. I0. 9g. V- 4. Re RINK DP 
my ame arcam Domzni. * %. Bb RT 72 TI'DA dV). Ib. 1227 Vi. Bab. 
Ib. \mImnn. v. 6. R. R157 1Þ7 R210 RY20 (2D? WIT PAO) 
v. 8. R. RYAY 1'D) RT7I RAD) xD my. Ib. PWpN a IR ambulentes & 
Gs, "on 7 uy ® RW? 191 v. 18. initio R, an, fine \ copulativo. 
v. 20. R, RNA" RAN). Ve 23» R. RI T1). Ib [IWR Vi. Bab. V. 25. Ro 
RW" 1A 122- Ib. in fine, ww ak DOE, ad explorandum Jericho, v. 26, Re 
— FNAL. v- 27. ad finem Re 2M JD MIND TIN & fur verbun 
id "hal & o——— In noſtris horum alterutrum ina verſione onluatar. 

C AP. VII. 

verſ. 3. R. N23 PERRRNYNI 18 D928 PIN3- 1b. JEN? ITN 87 
Ray 93. v5: R PAI IMGT. +6. R. mM? UI DIM v7: B+ 
RI'WWT - 19). v. 8. RD m WAL Ib. =]  2'D7 , ut verſ, 12. Vo 
g. R. TAY FR) & fac. ve It. initio, R. RO) "an. v. 13. R. 1931 m7 
1379227 "yn OWN op? n01 valebits ſtare ante auBores inimicitiarum veſtrarum. Ve Id, R. 

PYN19 2PM ». 15. R. 93) IRVIR »: 17. RMIT TRI 
& deprehenſs eft proſupia Zerakh. Vi. Bab. V. 18. Corrige in noſtris, domun ejif, V. 19, R- 
13 W. Ib, "XR, Elias in Thisbite per i ab initio ſcriptum adducit. Ib. I 
"J'D BIN RY TAY. ». 21. R222 YER. Ih. PINADN) PINJN- Ib: 
mn RDDI), ic verſu proximo. v. 22, R. . 1230ny WAN & cururerunt ad 


tabernarulum ej. v.23. Ro RN) 53 m7 W ad omnem Iſraclem, v. 24. Re 2'DN 


RPUYIN mM R203 mM & talix argenium , & fſtolam. V. 25. R. mDINWNN N22 
CAP. VIII. 


verſe 3- Re 223 PAL». 4 R. pn 87 RTP NMRA. Ih. JPID, | 


& fic CaP- 3. 24+ & 4. 3+» Vi. Bab. v. 5. Corrige in noſtris , epredientur. Ve 6. R. TY 
TT: Vv. 7. R. RN7p y=lgk mM mITmM RIDNI {A & extirpabitis habitatores urby.. 
«. 8. R. PIATMRA BN Vi Bab. x. 11. R. TAY REY PN tb. Dapn 
1) RET v.13 RIO WIPE v.14. R. I IPNDT. v.15 R, 
87279? 1228) & verterunt ſe verſa deſerum. V. I6. R, WAT ROY 72 omnis populus 
qui in Chet v. 17. R. RIVMNDT1I, una voce. Sic verſ. 23- mM7I:- v. 18, R, RMN"A 
JTT2 "7 WwW oy JTVA "7. oP 21. Ro R3IDI. v. BÞ Bo M98 IV SDQ- Ve 25. 


initio, R. YI II) Br fiir, onmer. = Ib. in fines WT WIN ve 27- 1ny na | 


RW) 12. hs noſtris vox [ fls] hoc modo uncinulis inclhdenda eſt. v5. 23. Ro 


I AB populun Ifrattiv, 
EaAP. Tk 


Verſ. 4. R. YTYIING. Paraphraſtes videtur lepifle in Hebrzo Yoygn per ] , quod R. 
David obſervat & miratur. Nam "ITY viaticum ex eadem radice per DOIN in Targum 
transferri (oler. V.'5. wt oblece ; ſed ex verſu 12. & ex Interpretis notis przfationi ejus 


ſ2bjunQis conſtat fegendum efle oblee, quemadmodum correximus. v. 7. RY DIR 


O'p Jay mas 1738) an MAR Forſan inter me tu habits 5 & quomodo þ angam tecum Fl | 


dus ? Elias egir RD97, Thisb. in RDU. v. Io, R. "RNAR Emorrhei, »v. 19. in 
hne BR. 177 NpLR?: Totus hic verſus deſideratur in editions Pariſieoſi. ve 21, R, 


py 11, fic verſe 23: Dp) - v.24. Re RIMTR III. v.25. R 
JI'Vf PPRI1 \2VJ ficut pulchruam & ficut redum im oculis twise v. 26, BR, RI 
PR) 0327 
CAP. X. 
Verſ. 1. R. 811 mM. v2 RW RN v4 is 11923 1 m2 
& detemw Gighor, v. 5. in fine Re ny: «. 10. Re DNA) RINMD 12ND). 


Ln k. | Lb, y t 
. 13. Re RNIT RAY- It. pn NY v. 14. Re TVIR FO) mr | 
3 FDA W Mop vg. ». 38. R. MBYOY ». 57. R NY AN. Ih. & vici ejwe Sed Aﬀfix 


quonizm Dominus in ditto illius 8c. ve 18. R. RD12? (272) ['J2R ad oftiuas. v. 19, 
in fine, Re TYM in mans veſtrs ve. 21. BR, 070? Tp09.. v. 23 RI7D 11) 
10277 » atque ita in reliquis ( excepto rege Lackis) Fl Ve 24. Ro "Ay 12 
827 = belut. Ve 27. Re RMWN2A NNQM. V. 28, R, RMD), fic verſu 
32. V. 30. R. ANUN mM WNU'R xy 127 von relifJa eſt in ea evaſs 0. V. 33 
R. 1271 RNUD) 2 MN? IBN) Ih. TAY 3. © v.40. R. RR an 53 m 
R119 omnes hebitatures terre monty, Ib. RAYBO), lic cap. I1. 2, 16. & alibi. Ib. 3 
MAW), (ic cap. It, IT, 14- ſed abſque Mappik , quod forſan melius hinc abeſſet. v. 41, 
R. 1997 RYE @ v.42. BR NID) » fine A. Ib. deeſt | MWMNAL m verbo ſuo. 
CAP. XI. 
Ver. 2. initio, R R. R707). Ve 3+ initio, R * MRJY2NMM- Ib. "RNDRY), i in plural, 


ſicut etiam reliqua quz ſequuntur. Ib. in fine FBS NY: ay 7. R. Fay 


RD\TT UTR 53 mY v. t7. Re JDT , fic cap. 12. 7. Ih. "WD IN) & ptanici 
_ vi LL w3”n 23 DOY- V. 19. R. In P R. v. 20, R. mn ” 
pom mmfy. «27. RP MG: v2 W723 IRNGR Ne), 1 
in Gad, ſed in rextu eft M32 Ve 23+ Pal. RY M, omiſ> 92, quod ex Ven. & R, 
reffitaimus. Ib. R. mM 723. 

CAP. XIL 

Verſ. I. in fine R. RMITn WD. Ve 2. Ro RNORT R370: Ib. RY IR 
W937, fic v. 5. Ib. Rom RPaN) noſtra letio Rom7 babetur etian Deut. 3, 16. 
in Jonathane , & Oakelo editionis airs. V. 7. Re "w" WYA0 7. Ye 8. ad 
finew, R. VT, abſque \ copulativo Hireum. V. 22, Re 20707 DY3P'T- V. 23, 
R. 93939 pRYT. 

CAP. XIII. 

Verſ. 1. R. Wnl'l 8N7V- v. 2. R. CZRINT 72. In noſtris vertendum pluraliter, 
omnes termini , juxta Hebr. Ve 3. Re K20NND RP 33 UR wu ubi in noſtris cox. 
rigendum , Chenaghaneoram, Ib. WITIOR! Wy. Ve. 4. R. WY UR - 
wIrPh, TV RINT'Y 737 RAR! omnium Sidoniorum &c, Ve 5. Bo wha Un 


Terra Gebaleorum , negleto copulativo ab Interprete : quod tamen initio verſus 6. * $. habe. 
tur & in textu & in verſione , quamvis utrobique abſit ab Hebrzo. v-. 6. R. NS mls) 


Vi. ſupra ad cap. 11. 8. & Bab. v. 7. R. m1372271 YAY Myun?: ve 8. R, 
1 V2U? [2/8 VAU Tay. Ib. deeſt vox ND, ſed in tranſlatione nihilo. 
minus legitur, ad Orientem, v. It. R. 1993 YR Vi. ſupra ad cap. 12. 2. Ib, in fine, 
9D 1. ». 12. R. RAY BIN > abſque \ copula. = v. 24 R» RUAU? Ny 
19m. v. 19, R. PAY? RNA wins Ms) in monte vally. Sed apud R. Sal. Jacki, 
& R. David Kimhi tegitur Rawnn PLA » ut in noſtris. Ve 20, R, J2Un) 


RNA" & effluxionem Ramatha, Vi. Daut. 3. 17. & 4. 49. ia Ockelo & Jonathane, v. 22, 


R. RD\DP. V. 23. R. RAIN, abſque Afﬀixo , contri ac cap. 15. 12. (ed & Jarhi & 
Kimhi hic etiam legunt ——\N\- Vi. inſuper Onk. & Jon. Deur. 3. 16, 17. Ib, Wp 
(REEL RW) urbes Iſrael & vile earum. Vi. Bab. Ve 25. Re (ay "2 U8 
v. 26. R. BY ND) Ronath Mycgeh. v. 27. Re AUNT RI7D TID man 
1013177 No) AND TY CONTIN RJTV wave «d frew &c. v. 29. R. P1392? 
NRUAd. Hujus leQtionis , qudd melius convenire videretur , verſionem retinuimus. Ib. 
MUINT XYAU mu? MM. Sed Interpres videtur legiſſe, FWD AT. vr. 
50. Re J\Y mama TE Final ON v. 31. Re P37 YR Legendum vel NY"R, 
ut cap. 12. 2, vel 53, abſque prefixo 7, ut ſupra verſ. 11.. Ib. J\Q mI%n WWp- 
v. 32. R. PDIRT pow. v. 33. Re 1 FTI ATM, omifſo WT Doe 


Deus Iſrael. 
CAP. XIV. 


verſ. 2."R. NANA, 1) pro 1. Ib. PDT RG traDNE 1079 172M 
_ \//* 28 hag diviſe ſun ei poſſeſſiones ſue : juxta id quod precepit Dominus Moyſs. % 4 


| move rTTLay mmm ». 26. R Dp TR JI. th. Dy 9187 


17v5 oo? 21m" on. v. 29. R. yIN? R37YD2:- v. 33. ad finem R. NDY 1) | R212 OR, ſic apud R. Davidem in commentario. In noſtris vertendum, quando ame 


bulavit Trae n deſerts, v. tt. rn] (927 Mm fecut virins mea que twic Ke Vi. Bab, 
v. 12. R, PANA1 WONVP1 


— IS & 4 
Verſ:. 2. R. RD\71T7, line b tho 22), fic verſe 4, & 11. bis. Ib. O27), 
terminatione Hebraick, ws WO xomN ad terminum mari : ſic verſ, 11. »vy, 


7. R. R"Yp 1? \ILPBA vn. Arque f ic correximus pro R%D » quod in Ven. & 
Baſ. Vi. Bab. v. ® Ko p71, in przterito bis, ut & ſupra mT 6. ſic verſ. 6. & 7. 
& cap. 16. 6. YAY). Ib. v. 8. Dorv. V. 9. R. IND") , ex Aphel, & ſic poſtea 
aliquoties. Ib. a? Nom "WM & refpexit termings py Baphala, Sic verſe. 11, 
19297 xp IRN)- Artamen R. Satomon & R. David verbum "RI » 2 Jonatha- 
ne per IND? ubique reddi afficmant. Ve 72. R. MAINM mM” ok & termini ejm. 
Sic etiam apud R. David legitur IUMNV- Vi. Cap. 13s 23. V. 13. R, 132 Twain 
V. Ij. R. & Sefſſar, male. V. 15, R. mA. Ib. N18? T1712 Sic cum Aﬀixo tec* 
tiz perſonz ad finem verſ. 17. v. I8, R. mRI%O). v. I9. in fine R. xn 
v. 2I. R. Rp FRVTM Ve 36. Re YWWYP VIM dR1VÞ » fic verſ. 41. IP 


| um plurale eſt ut in noftris, Ve. 52, Re mn & Rumah. v. $3. K. 0121) Et Fanus, 


mn? -cum eo ad eos, Ve 8. R, Wn SOI1- Kimchi & Jarchi hunc locum citantes le- | 


quit dQ? WAN. Sunt autem, inquiunt illi , Saline ſive foſſe ad hanc rem fatz; in 


quas derivatz aquz marine ſallz , & 2 Solis calore aduſte, fiunr Sal. In Veneta etiam & ' 
Baſjleenſj editione legitur N89) : fed ob convenientiam cum Hebrzo, & ne verſionem mutare | 


cogeremur correximus ex Regiis WD. v. Io, R. AN D3NÞ? WI 37D MM. In 
noftris fimpliciter vertendum , znterfecit g!adio, Ve 13. R. yon R112 wſ7] \N mncendit > 
ee Joſut, v. 14. initio R. B11 mRTy 7. Vi. Bab. Ib. Jay: 123- v.16.R. 


In Hebrzo ſcribitur per A , legitur per D. Ve 57. BR. FNWP Ip v. 62, R 
R907 81NÞ) [UAIN) E: Haniphſan , & abs Salts 


CAP. XVI. 
verſ. 7. R. (TW 7. the EMA RMD AMTR PIDE v2. Gor: 
rige in noſtris , prodiit., wv. 3. R. wopy onn?: Ib, nn Sic verſ. 8. v. 7 
R, F372. v. 10, R. Pam MRP23 N' Chananeun qui babitantes. Vi, Bab. 
Ib. O28 NN 122- In noftris vertendum, in medio domus Epbraim., 


CAP. XVIL. 

Verſ. 1. R. YR 17 wn PW T2 » faciens bella, & fuerunt ei &c. Sic vetrC, 3. 
NM, E: fuerunt, va MN Ib. in fine , [VAR Vi. Bab. v. 3% Ro 
WH ven 127 NAY. Sic verſu ſequente, "92 VI. 7. 6. R. RYONR 
MRJDIR «7. R. AM TM? RYBny. vg. Rr. pan pi Sic 
Cap. IJ. I4y 22. v. to, R. Soy Wl. 26, WP) VAUl V. I2, 
R. WW). v. 14. R. vorry Foſue, in dativo. Ih. In R271 In. RIJDTIR 
dVIV) poſſeſſronem Kam & funem unum, ty ego &c. % 4%. PRnmM ex Aphel. Ib. 
RB" RY TR. Tb. DIR maT RN mons domus Ephraim, Vis Bab. v. 16. 
Sy Wn mra2and. : V. I7. Re FOoV "Ny In noftris I:gendum, domui 

Feſephe 


STE 


0. 


"Os IN CHALDAICAM PARAPHRASIN. 35 
Heſeghe Whs I {157 ny 7 v. 18.-V> 177. Noſtca leQio convenit cam He. ; didit poſſefronums weftrarum, ITdem Judicium de verfu 19. ubi ombia exetnplacria Bir 
breo, abi eſt 15 in fGngulari. | [MINN v. 5. R. R. PTR v. 3. BP Para: v. 9. 
CAP. XVIII. R. IUPPIDOR JR? 171 ved. v. 10. Re 193919 ad Gilgetw, Sic v. un, 

verſ. I. R. 199? per 1, & ſic poſtea aliquoties. v. 4. R. pobany. V- 5+ Re 153232 is Gilgelis. Tb. v. 14. ad finem , RN) "NN "Ip? v. 13, & T5. R. 


W! yaw? AN paar. v. 6. R. 827 TW? ITY Lege in noſtris, & offeretis &c. Ib. : W92 yIR9, ut ſupra verſe. g, v, 16. R, NOR 1372: Ib. WDO3 | PNTpPUT 
NOT PW fs in pluratiy fic rigs ry NYT) 17 NP) —w1T RIM 517. Be 'RIIML Mmm v8. R. NN "Nan 
18T i ibm Gad, & mibuws Ruben. vw it. MK P2J\ zin ul, contra ac cap. 171 m7 de poſt timorem Domini , &c. V. I9, R, VR MNARDO 0? wy 
I5. 3; R. RN PY7D?. Ib. ad finem, ens ". 13 R. NI 77 Paones 1127 12'y MIMIDNR Project þ gels tens poſeſſnis veſt, manfi 
119. Ib. my? Ib. in fine, NIN V. I6, in cols poſteriore, R. moan? vobis _ poſſeſeonem. Vi. ſupra verſ, 4. *w® ww K MRO WU _y Ib. 
0NIN d vallem Henom , abſque 212 ful; ſed nec in Hebrzo illic eft 12: Ve 17. R. NR. ov. 22. R R. 71 am ane aw nenfſfon. 1b. T2 DA OR 71) 
MRID'2D. I». S2p77 R239? a7" Gigs fc. v 1 OO EU NIPU RNPU2 CR 0 4-23-R. ND? ». 24 R DNJTAY RDINSL. 
MD Ib. MNND'Ly. V. 20, 1, foeminine. ReCius in noſtcis 6d, —_ Ib. Pon 155 mn Que Ys pars &c. Interrogatio autem in noſtcis tollenda eſt. v. 25. 
referatur ad N27 vel ad RUAW, quz przceſſerunt verſ, 11. Heb. \NRX- v. 21. R. | R, AN RANTITV- V. 27. R. M3327 wia'-F per tranſpoſitionem vocum. V.. 29, 
MRP TRIM 23 R. _ V- 24. R. "2DY) "J\8Y 723). Ve 25. | R, T1009. Vi. Bab. Ib, ROMA & ad mane. v. 32. R. "23 YR 
R. « "OY & Harama. V. 26, R. mT2IN NBYan Ex Hamiſepeh. V. 28, 19337 vas. Ve 34. Re MN? TM teftem altare 5 vi. Bab. 1b. io fine, 
. 1a) m7 97%) Et Szelagh, @& Elejth, & Jeluxz, ITIRT. 
CAP. XIXK. CAP. XXI11L. 
verf. 1. R. [YIMIDIR TTY © «. 13. R. WDM AMI. v.18. M\PDam- Verſ. 1. R. 107? MV 1h. WMD MD. ». 2. R. ®QVA ry MAD- 
a * RANT 112p22 exitus ejus termini Fordanis : abſque pronomine alfa. Ve 3» Re PIR WINDY 73 IM. Ib. in fine, pacem dedit vobis. Interpres videtur legiſle 
v. 27. R. Jiphchabb , pro Tiphthabhel quod poſtulat textus. 1b. in fine , MID Q mMAan- V. 7. Re DUN) 11289 pIRn INRTMURT Ib. in fine, 177- Vo TOs 
Seprentriove. V+ 29: R. FRAIMN ARIN) bis. ov. 3o. R, IM 19wy IF R. 1197 707 RD NW 112? Mn. V. 13. R. NO pn? "an" 
&. 34» R. PPT? TEND PEN 1b. UTYD WR). ve 40. Re NAW PD: | ve 14- Re DN} Ecere tbe II TN. 1b. AN NBD 11D PL N9 6 
v* 4. in fine, Re UnNU Vy). V. 46. R. P11 pawn "DI. Ve 47. Re. | non ocioſum fuit ex illis verbum wm. V. 15. BR. tRIpn R'DIND 923. Ib. = Mm 
IT WON) 217 3NDy. ». 50. R. BR PVT NY, Þ | NU RN Ib. 277 R773 RAD RR 99D. 
none dons Eains = v. $1. Ro AVDINT DIR POR. 1 C06 xn 
can = verſ. 3. R. FIN MWNAT NB MAYN & ſuſepi cum in omni terra Bic. 1b. filium 
verf. 4. R R&I RIP wrbis ejus , ut in incifo ſequente. Ih. WII, ex Kat. ejus, ſed in textu eſt "12; ſicut in noſtris. vw 6&6 Vp, abſque * quod 
v. 7. ad finem, R. mnmn MAT Y RA in terrs domus Judah, v. 8. R. TART , redundat in Ven. & Baſ. & inde in noftris. Ve. 7. Be 115g TYW- Vertendum, 


id in tran(latione eſt Rimoth. Ve 9. | Ro Opn r=: Vi. Bab. IÞ, — VA Et venire fecit , in tertia perſona. V. 8. R. RUOR VR? Ib. 17A in mans 
del. p | veitras, v. Io, in fine, R. mn de manu erm. Y. 11, Re MAN We! 


CAD. Xx%I. 1128y- Ib. & Emorrkei, licet in textu Chal. nulla fit conjunQio. Ib, Wm & Hbhivet. 


Verſ. 1. in fine, R- ——Ww" AT Vo. 2. Bh Fo RT. Ib, (TIM. Ib. I'MA in manibus veſiru. v. 12, pro PQTPYTY Kinhi legir DUVYNR, & 
Contra verſe. 26. (MTN Ve 3- R- IIMFMENRn- Ib. ANON! M1. Sic verſ. 3.- | rationem nominis aſlignat, quod homini obſtet, & ei in faciem involet, ab YR deducens, 
V. 4. Re 1"2'92 VAYWDI Ib. WY nan; IP: v. 5. in fine, R. MW): qua voce utitur Targum pro Heb. =” Occurrit, Ib, R-. ITN NIN Go ejecit alles. 


v. 6. Re WY Mn Sic verſe 33s Ve 9. R. ail M27 RUN att | "RNAR 990 reges Emorthei. v. 13. R. 13 PRMAYIVY v. 15. R. TV 
dom Fuds, »v. 10. in initio, R. J\1)- Ib. 1? "Jan Ex filis Leal, th > {Q- 1Þ. PART "RNORT7 RIVWD TV 2281 Mp NAYQ W. V-17. Re 


RO: V. II, BR, Inn Man FNITMWA in monte domus Fuda, Th. PI RJ pPPRn NINA WINR M3 ut redundet PI » quod in noftcis babetur 
NIMT Sic verſu ſequenti ac Gpins deinceps, etiam ver. 36, & 37. v. 20. R. wy9y ex Ven. & __ vb BWW AN habitatores terre. Tb. MNITIR FR) & 
I8TMUR1- v. 33. Ih dWI'710Þ, pluraliter , quamvis tranſlatio fit fingularis ut in etiam nos. v. 19, Re m23In >. Ib. Þ3Þ Ox. Ib. JT = fe ab ame 
ackels. v. 37% ib 81? MN, lic verſ, 40. V. 29, Re ran rF1 E: | quem. V. 20. Ro FIVIDDY Mwo9. Ve 24, Be NR gy 7] Ante T'o- 


Farmuth, Ve. 36, & 37» defant in Ven. & Baſ, ſupplevimus itaque ex Regiis. | Bab. minum Deum noſtrum. V. 26. Hujus verſus membrum prius ic addr 3 Kimi in com- 


v. 33. Re 19732, more Hebraico. v. 42. R. RIM | RAP —_ urbs ans mentario. DUIVUR DDA VIYRI! RUDDA PRA WRIMB.IV ANI YVWITN 


& ſpacia ejw, Ve 44». Ro In WAN WITE dts priore 12. v. 45+ in fine, R, 114. Verbum 1IYISR) abeſt 3 Regiis, ubi tranſlatio ſic habetur, Er ſcripſit Joſue verba hec 
WYprV. in hbro legis Domini. 1b. R. RTNR MNn. Vi. Bab. Vox NIN7R, ut & Hebr, 28, 
| hic non quercum, ſed foitem janue "Sunda; ut R. Salomoni & R. Davidi placet. Nam —Os 


CAP. XXIL 

Verſ. 4. R. (02I8?7, formi lingslari. Sic verſ. 8, (12N8 OY. I. 12BIVR- quercws, per ROUNA in Targum reddi ſolet. 

* Bader. UR7- Ven. & Baſ. [VOOR Pro (11 Aﬀixo tertiz perſons | legit —Hy. Ib. deeſt in Regiis 1971 & is fine. 
"\an 422 JD apy 4 33+ Re IVAT Mt 


4. 27. R. PTY PINT R- David 
v. 32. R. [MT RYPN 


——— pro Ce 


* VU D 1 Cz 
V CAPUTL Ib, mn? YJDV- Ve I4. Ro 137M) (IM? na WIL-! NA in manu direpto- 
Erſ. 3. R, TIRNYNIN- V. 4. BR. WRRWY PIAl (2IMNL ve. 6, Ro rum, 4: diripwerunt eos, @ madidit ez, =. 16. R. mma Ta ME Ve 17. R. 
FR "78 JDR8) Et vertit Aoni-Bezeq. Ib. i129, per Y loco D, & ſic verſu proximo, 170122 {a AR) Vi. Bab. Ib. JJ 12y 89). v. 18. R, 171133, & bis prz- 
. Babs v. 7. R. ["SSPD- Ve 9 R. MIRJYIN2- Sic Ve 10, —"IRIPID My? terea in eadem forma. Vi. verſum pracedentem. Ib. 81 MOQ 1M ATA IR n= 
v. 12. in fine, R. WR7 T2 Sic v. 13. cum Aﬀixo tertiz perſonz. v. 14. R. converſas eft Dominus ab eo quod dixit, @ excepit &c. Ib. ImTaAYOD Tp ob op- 
MMIII, quod habetur apud R. Sal. ut in noſtris. Ib. FIDNMR, & fic verſ. 15. Ib. preſſoribus eorum z @ ab humiliatcribus eorun. V. 19. Bo MTV FW 13 "N- ® * 
V. IS, dp Ta YR Ubi in noſtris vertendum , locum Fang irrigationis, Ve 16, R 117? 10071 ran%En?: v. 20, Re. @ dicit. Male, cum in Chaldzo verbum ſie 
WY MMPBA, fic apud Kin". 1h. R- M219 FINN IVA Dy om done Jer | proteritum NORM = v- 22. RW COP JO [IP v3: in R., deeft 7) antes 
buds &. Th. TINY DITA.  v- 19+ R. Sal. legit TANTT (I NNAM- Ih. R. IN | i. 13h Ne, ver. P32'"1DD » fed Ba. PITID- 
Rectius apud R. Dav. PIN » ut in noſtris, . R. RI ITN. Ve 26, Re v8? TN 5 ; c AP. III. 
"RIP: 27 Re FRUIT. ov. 28. R FUJI IV 01 & mume- | verſe 2, ad finem 5 Ba: m9 pro 11719. Ib. in fine R 11777 (PT? cegnoſcents ilor 
ravit Chenaghaneum, V. 23, R "R322 IH No non extirpavere Chenaghaneum, Ve 3- Re 1277 R119. Ve 7+ R. won? 7D). v. 9. R a? PYYe Bo 
v. 32, R, WR 227 de filiis Aſer. Sic ve 33+ "5723 92" De filiis Neptali, ve 35+ Io. R. MIA _m_ "DDt. Ib. R7 8370- In noſtcis adjiciendum verſioni Latine , 
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R. OA INN) 1b. in fine, PRIN 


Twp TY PIT qued reium ante ij fun. Ve 19. 
v. 21, Re mRIIIVR?: Ib, 


wnum , pro INN terre , ut cum noſtris legit R. David. 
4147 RDIIVED juxia verbum Domini. 
Ln CAP. Iv. 
ve 3. Ro IÞ 193 2D'3 accipienur none nobir, The RIJ'Y JT 
v. 8. R. PIR, abſque ticaie: 1e z 
v. 9. R. 1123 P22?, quemadmog- 
Ib. in fine , 2 R. Rn Tun Ih. 
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RVART N39D MMD YR 173 YR NR ov. 21. R DI 
Nous VR FD ID xM3Na omnibus repnis 2 Perath ters Peliftherrum, R- David 
v. 23. R. dNDYg9D X19, R. David legit ut in 
hoftris, DVD 'VYD DWIDIYI, & fic ad initium nertias; BoDLa, ubi in _exemplaribus 
omnibus excuſis eft (RDU DT V. 24, R "JD =." & omnibus reg bas. V. 26, R, 
(0D FIR v.28. R. Nan NW) v. 29. R. ITN? NJ 
% 3% R, 1b FDA PW3DY «31 R, ID DIM. ». 2,8 
PINfQUnN 5 3. R Nate jay") a8 tour by Hoot 
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quod & fenſus pouſtulat. 
R. 137 V2 1178) 


hec citat ut in noftris leguatur- 


v. 6, R. 77) 


D:videm adjicituc 
in tranſlatione Latina in Regii is eſt Hadar, ſed aliter infri v. 423, 
R. TAO). I». R. & ver. Dy NagAYy 
Ib. WI2l, Ven. WJ. 
«. 19. R. PII RIM (0: Ne 
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& & a ad kyſſopum que prodit de Pariete : & locutus eft ſuper jumentis., R. David legit w=blgty 


12) 111] FVA 99D way; z at in noſtris. 
| CAP. Vo 


Ver. 3- Lege in noſtris , nomin; Domini, Ib. R. "p27 "y. Wh. * 1D mM? 
”. 6. R. POR 0 Pp. tb PD? UE. v8. R bn FV pÞ'2\DR 
JINYs fic v. 9. 19D? IM P'DIDN. ». It. R. [Wy m7 27, 
d fir-m vere verſus, AW Ib. FLA FRNU V. I2, ToIN 
17D > BN! N72) Td NAY decem millia virorum, m wa viciſim. Ib. 
PFIIV22 NY MY v.26. R Dy 1007 mi695U7%7 NYUWDR 
NIV anteſionanorum Selomch qui prepoſiti erant ſuper opus , juxta actbivn verborum in 
v 17. R. TYgY) Ih 129 [17228 lapides bonos, ſed R, David legit I"\Þ? » 


V. Ihe R- 


iv. 
cum libris noſtris. 
CAP. VL 
Verſe 3. R. FTVIVD POR NY» 4 R272 JODI, R Daid legit 
>Nabn, ſequeatia verb fie, FIMAR VA FNDN92 PERM. v5 KR NP! 
Peony mo mp RING ND Dy APR MMD MND prominenton in 


Circuitu y gyraviique Pparietes domus circumcirca templum. v. 6, BR. xn. Ib. "IR 
RN” v3? T2Y RNP 2D3 quia projetturam fecit m medio forinſecus. 3% B 1995 
ES 2.5 w T'RT, malt in Baſ. 12. Ib WIEN OR $13 


R. Pre Ny). V. 15. Be thn AE & fic verſu ſequente. R. David ci- 
tat ex hoc verſu ſine copulativo, ut in noſtris. Ib. WIR FY "Dri. v. 16. R. 
rva? \' 1372- v. 18, R. RIVA nl WRT) IN ac rurſus, 1703 "Dn 
dT, apud R. Sal. legitur ut in noftris, RIIRT., i in fingulari. v. 19. R- 122 
MRIV2Y in medio domus. MIDI FVA7 T8 »v- 25. Re NAN 
In RI RN v.29. R. pop 73 v3. R- TIBD) mor 
POUR ſuper 1 minaribus ejus &- poitibus ejus inter ſe ordinatis. R. David legit 12D) 8&WR, 
quod yroprius acrcedit ad Hebr. V. 32s R. DM! PIWW fic verſ. 35. Ib. =y 
m9 ITY. v.33 R. MNNNIPAN 1D RIVI WRT, R. Salomon & R.Da- 
vid afi-runt leftionem noſtram. Ve 34 R. V1 mM. Ib. P3n NOT. 
v 35 R. PRIN Nm. »37- Re FNMA, fine). v. 38. R. NO 
dRVI)A'2N Re David habet RYAANR , juxta ac in noſtris legitur. 
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CAP. vIL. 
Verſ. 2. - 87 HTMIINRL Vi. Bab. V. 3. Re "DI 'DN\- Sic ver. 
7&1 v4 R, MW apy 1M PIVD RNIN- R David legir, RDNGN) 


N 2p? mW 11D a fic & R, Sal. habet B2b315I, per J, & 1] ſine 
v. 5. R. PUR Ib. 1 Yap? 1M YAPHI, ut in verſu pre- 
ced. v. 7. Corrige in noſtris, prepararetur. Ib. R. Sal. legit, v7 6 MAMNDYI , fed 
R. David magpis accedens ad Ietionem noſtcam, RI'IVA i iDNg. Idem pauld poſt habet 
NTDVND pro RTDIND, & idem eſſe aic quod TIN in celebri illo apophthegmate R 
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FINRU 1 FVNBUD VER: Sic verl. 24. — V. 24. R, [2pn 
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David legit ut in noſtris, paaDy, quod Gogulare 5uxta ac Hebr. DUDUN. Ye. 5f, 
R. PmMAU Pane" & captivati fuerint captivitate ſua, Vi. Bab. Ib. Np" M1, fine 7, 
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CAP. XIqI. 


verſ, 7. R, Lege, Er ivit Kebhalghan, v. 3. Re ODT NTP NN cu 
omni eccheſia Tſrae!. V. 4. B R3I779D —R allevis de ſervitio patris tui dut0, Ve 7e 
R, vw P20 [372M p3n72rV. R. David legit JAW. »v. 10, R> (373 
0 IÞ. 1171099 on 1373 RII'D —pR- v. 13. R. POP POIND 
verba dirs Vo ” R. DPI 837903. ve 15. R, T1 1 807? "72 
FVRIND ut firmeret Domus ccrbuns ſraan. V. I6. BR ma pain 837. Mn ue 
eſt nobis pars Dav.a? Kimbi leg® EL ny, ut in noſtris. v. 23. i mm 7p? 
MNInNvu32? Ib Trmnnn ral TWPAYP eribus domws Febudah. wv. 21. Re TV 
1227 RAY PW Iu IVA I nes viros du Febudoby & ti 
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CAP. XIII. 

Verſ. 2. R- MIR Toys RV) 29718) Et prophetavit & clamavit contra aram, 
v. 3. R. IVY] RDUP TENUN), fic verC. 5, PENUR). 
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gendum in Regiis pro Mrchat,) chm alii Amaſiam facerdotem Bethel, alii 14 prophetam, alii 
Fonathanem filum Gerſon fuiſle dicant. Quiſquis verd fuerit, Samariz pris habitiſſe & illinc 
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Bn +13. R. Ty gmgp). TR 1 Dp v.16. 
R. ORD) ITY WM ADAN Er mader Pominus Tract. ve 17. Re LR Wa recs, 
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lud FLMI ficut Tirſab , veriphraſtice redditur TW) "ay9? TPIMAYL1 {912 in 
tempore quo vis facere voluntatem meam. LXX, magis concise reddiderunt ws Wdexic ficut bene- 
Flacitum , quo reliqui etiam Interpretes eos ſecuti reſpexifſe videntur. Quid qubd nomen 
NIVY1, ex Targum ab ipſo hic adductum , melius 2 "WP 1 vele, quam 23 yy" fran- 
v. 23. RR 


Yan que fecernnt majores eorum, &c. 


mag. iffrorumte 


accipitur. 


theſauris domws regis, 


gere deducitur, cim nullibi frafuram fignificet, ſed cogitationem, ſolertiam, ſzpius ? 
tn? regum. Ib. UW FVTMD 11'v9. Vi. cap. I4- I. V- 25. 120 
FIN Fv27 DAU , fic verſ, 298. v. 26, R. 27 "Ana! & im pec- 
*. 29. R, WAOR RY DAN IMA 1 M1 
MNU2 = Corrige in noſtris, quoyſque, Ib. ITY? NT v. 20, R. 


catis ejus qui peccare fecit, fie verſ, 34. 


v. 4. R. MIMMANR? ; 


CHALDAICAM PARUPHRASIN. - |. | ;s 
| FIDE vat. R v7 tRIIbn?, ſic cap. 16. 5, 


c A P. XVI. ; 
Verſe 9. MNRNIM 1J2'Þ . LeQtio noſtra adducitur 2 R. Davide, Ib. R- 11 NU 


bibens & ebrivs. Tb. NA _ iy RYIR Arſ2 qui erat ſuper domum. Legitur FA etizm 
apud R. Davidem ut in noftris. V. It. R. ON wy MFTrANDI: Ve Is 
R. og) 13707. «15 R JAG) PDP: Bal. mald TIDY, quod ex ve- 
netis correximus Ioy: Vide infra, verſ. 23. Ib. R. Par YAV. Ib. 123 wy. 
ve 19, R. an” "wan -=y propter peccats ſua que Fpeccavit. Ve. 20. R. mMT1NDAL 
Ib. IRQN \DINB- v.21, R. TW MOU _ Ib. - TORY s pro 


"= 3 © a& 


noſtris ; Dy. non hang veriſi at autem eſt PR IR > Baſ 0-20 hunc locum emen- 
dare in animo habentem, in alterum v. 13. ubi vox eadem reQe erat, incidiſſe, eoqz modo pro una 


menda duas feciſſe» Poſito itaque hic MY , & illic repoſits I"DY omnia red fe hq- 
bebunt. _ v. 24. R. 12QWw EE » at in fine verſus EW R197, minus 
6 25. Re JIN WRAN) © pejus feen onmibur, © v. 29. Re RON 
JON. v.31. Re "RITYT RIYn regis Szidoneorwn. V. 33. Lege, & adiidir 
Abbab, v. 34. R. —moaIg9. R, David legit pronomen ſeparatim, ut in noſtcis. 
Ib. R. pL aalny WA Ho. | 


convenienter. 


CAP. XvII. 

verſ. 3- R. WUDIM. v9. BR JYPY7 1 FMRTISR ad Searphath in $5:hon, 
v. 10. Re JM INTL ©» 13. RY pat. v.14. R. JON NY. 
reQe, cam przcedat nomen fee-nininum BIT) » lic verſ. 16. For IY I5. 
R. FIIVA WIN) NIN) ROT. Vis cap. 14.8. v.17. R. NNNR N ” 
| Ve 20, By TR wm, 


Ve 18. Lepe , rememorares. 


Vi. Cap, 14+ Is lic ver. 21, 


V. 22, R. FIAT MT1UB1- 
CAP. XVIII. 
Verſ. 1. R. 1917 my} & fuit im 1ten-pore, Ib. YN _=y ſuper terram, v. 5, 


R. FWDID Dy) NRaDY MI) v6 R. 12 73909, mendoſe pro 
"72y0) Ib. wh. ARR Abbab ambulavit » fic ſtatim Jn TA} & Ghobadiah 
V. 7. redandat in prepoſitio ante in occaſum , etiam in R. % 10. R, {ON » 
fine Ib. RY: © v.12 Re IR TY th TY. 1b. JING? W_ 
3 Yup) Ba 1371 Ib. RY NYIG: 13. Re N23 MR. v.17 
© fine paragogico*, & lic aliquories przterea in hoc capite. v. 18, R. 
PRPAOT2: v. 2, R. 17D 197N?: R. David legit W- IR? , ficue 
in noſtris. Th. R. dA "NA poſt Baghalaia, V. 22, R, FIR RT Ecce ego. 
v.24. R. FW WD now". v.25. Re TWAIN RRM. 146. 
R, [ONWA) M7 rh Apud R. Sal. & R. Davidem legitur ut in noſtris, T- 
6. 27. RS) 2 vice ale = ve 29. Re PROT IVY). v.38 Re (DI 
WAY. v.34: BR PII WAN: tb. any SO. Whos Won 
v. 35 R. BW Yn ov. 37. R JIE FAMRNN. v.38. Re I 
6. Dy Iv ION v.39 R. NY DI RIM. v.49. R. WIN) 
IVNG) R9: Ib.JON PIDIN 1ITPT RITL? ad toremer Ken, Bev. 42. 
R. ROD" UM717- Ve 44. R. deeſt P'7D prius , poſtecius legitur Np50. Ih. 
ITS. v.45. R. TYDT TW. Ih. RITA Pay. 


CAP. XIX. 
Verſ, 3- R. David legit , "VUWDI IV NAVU7. Ib. R In 2597: 


V. 4. R [221 72 TN DIR conturbabor in hoc? &c. Apud R. Davidem legituc 
ut in noſtris 'T bib.” AWN. v. to. R WRAY 178, fic v. 14, Ib. 2Gpn? 
Ita etiam verf. 14, v. 11, R, R. 3NO mT dep? RT) & ecce glo- 
ria Domini vevelatur. Ib. RM” "87D FYWn IDF), lic apud R. Sal. & R. 
Davy. ex quibus correximus, cim jn Ven. & Baſ. hic RON, ſed in ſequentibus Rm. 
«12. R, POR IR IVR NYT RIDA MNNUD DN Fe pit cer 
citum angelorum te, a ah ignis. Ib. "RUMI » cum N quieſcente, fic apud4 
Eliam in Thisbite. Vv. th. Bo — RL" TV2- Lege in noſtris, fil Iſrael. V. 15. 
R. PET RAW? v9. Re NYT Pg wy PN OT Rr 
David legit , Rn PID NUY PIN. Baf. NY, per Y, ſed excniie las ex 
Venetis. Ib. R. WY Na TNA, hoc 2 BR, Davide adducitur ut io noſtris, V. 20, 
05 -11'-> : 


ambulavit. 


ut wccidant me. 


CAP. XX 
verſ. 6. R. JT NIN) DIRTY: »: 10. R. PAID? Re the 2YWA 


WIT NDe R. David hzc adducit ut in noftris leguntur. V. It. R. P70? 
Db. V. 12. R. RITIT2 —-y mOII18) mTIWR Expedimini : & expeaierunt f 
adverſus urbem, R., David affert letionem noſtram. v Iz, R. In, fine copula. Ib. 
MNROy TV), abſque interveniente 2. Ve 16. R. ly) MU 177 [27- 1. p32 
Py 1"WDn- V. 20, R. N'D'D wogy, vi. Bk. ww 29 Be rF1 21 
RI IT\\ Noftra leftio DJ) habetur apud R. Davidem. Vi. Bab. v. 23+ R. \Bpn 
MN3'D. V, 27. Re JnRTIMR) v. 28. R. 83%? JAR) v. 39. R. 1A) 
1 JR T1 Ve 3I., R. "ou RTM AJ 29 reges ſunt viri miſericordie- 
v.32. Re JI WT 34. RYAN PRC NS «5: 35 Re TRIAD 
dVAI1 de diſcipulis prophetarum. R. David legit m2 won, » ubi duplicatio literz 
v. 33, R. TJ RBYD2- R. David legit 
WIOII'yP MNBYAAs ex alio tamen exemplari affert \T\DN% 19y RU"DYDYA. R: Sal. le- 
git NNNBYDA , i. e- inquit ille, NI)D ſodarium. . v- 39. Re IMS RTM Vs 40. 
R, TTY Oy MV V. 41. Ro R211, quod reins punatur R211, ex forma 


'. 42. Re TI MAL: Re David legit In 53 
M CAP. 


) pluralem numerum indicat. 


plucali. Vi. ſupra verſe. 35- 


as VARIAEA LECTIONES 
CAP. XXI. 

Ver. r. R. ORyN3 WW v2. R. V3 WD3 AND pings is lace d- 

mw mee, Ib. WOT TIO DT 4-4. R. WM DD 1:6 R ARIRYTN > 


ſic verf. 7, 15, & 16. Ve 7. R. T2762 in regno tw. R. David legit, KIMI 
v. 8, R. PUR FU Ib. MMPAT qui erant in civitate ilim. Vocem preceden- 
tem R, David legir CL ilgh in fingulari, ut in Venetis. Vi. Bab. v. I6 K®. 
PMROYIVNN I. I'N37 M23. Ib. (M9. ». 13. R. RYW7 103 NM 
Ib. "IM. 


initium capitis hujus. 


vox Hebrza = eller pro PINA, ablati literi Þ: 
abique PP. v.25 R MT. v.26. R 
CAP. XXII. 
ver. 3 R. PIVONT- tb. 20070 PPNU- v5: R PI RANA, ver. 
7 MNDV3- ve 6b. Re Hz Mat? ſic verſ. 15, Ib. N37" M12 
v8. R. FIR INN ile of Mics. v9. R. JR WORN) RT —— 
ITV9'D & dixit, Accelerare fac Muhajabu, Vi. Bab. 
—3\7 VAN rex tribus domus Fehndak. Ib. R. 


v. 23. R. David obſervat Purcdtratls habere "JDNNy , ac 
v. 24 R. RIP MOM, 


RNDR- 


TID wy, fe verſ. 19. Ib. 


CAPUT I. 
Ve 3s. KL wn? whinhy && vaticinare ills. Ib. [ns bay IR, fic verſ. 6. 
v. 6 Re MU IR: Ib. ny, fie ver. 16, = v- 8. R. PD 7 % 19. 
R. FWVAI RR) Et ſe propheta, Ih. FVNU {Q "? Mm = [7] (*) PNINUR FI) 
o& deſeendit ignis 4 Pomino de celo, fic verſe 12. V. IT, 'R. NITIMR pupn A”) me 
g firum quiequagenorum alter , fic ver. 13. RIA tertium, bis. R. A'T\8) 
=P7 ID8) 198 Et reffondit Eliah & dixit ei. Ve 13. BR "VI RY2) & 
teins AY Ib. TTvT? VDN- it R "oy C91 1 FLNUR In noſtris 
lege, igni de cate. Ib, Re RTP PORN: ©»: 17. Be no ID7 gud t- 
cuts erat ad Eliahu. Ib. TIT Val MUAY 790. SC 270? 


UP 


V., 12, 


CAP. II. 

Verſ, 2. Ro WE ” 3 Sede queſo, ſic verſe 4, & &. 
JIN Dominw accipit dominum tum 4 te, ficut verſ. 5. v. 6, Re may ad Gains 
v. 9. Re JAR IN TP fe verſe 100 NAVA NINE. :@= 12. R 15 297 
"wy Pr Iſraet. Ib. IU"BN)- Hzc wh apud R. Davidem, ut in noſtris. 
6. R. PTD PIN? PIPTD) NONA72 APNRY + 15 Re PII NM 
v. 16. Re. dF} a boy; vo 17. BR 4D we R. David legit ut in libris no- 
ſtcis, dKZD- ; V. 19. R. mn Wan Ib. in fine, MIND. Ve 20, Bo 
T7 IRTVR) V. 2th Bo 193m1 FN mors Q&+ orbit. V. 22, Re IN'DIVR)- 
R. p'5D Ban Ib. APB3 PPT PPT v: 244 Be PIMY Bb. 


v. 3 R TIBTIIN MA 


CG 
CAD. 111. 
verſ. 1. R» UY PDT»: 3 Re MINI RUD No 4:4. RI 


RAN WINDI RING. BR. David legit, V1 0D ©. 5: Re R370 T1) 
v. 7%. R. FIN VAT NYV 790 regem tribus dams Febndah. Th. "2 17v- 
Ib. JM\DIDI TW. v. 9» RF IIITMY RIPD1 & rex Febudaby contra ac v. 7. 
Ib. Im NN MR. R. 21D NA in manum regis Hoch. = v. 13. Re 
Tani R921. Ib. Dorn RNYUT 21n peccata temporis hujw. R. Sal. legit ut in 
noſtris, ſicut etiam R. David, niſi quod addat wy hoc modo, nn J>y m5INn Wo 
RITA MNDYUT ne memineris i nos peccats &c. Vi. Bab. Ib. R. 28197 MVA 
v. 15. Re JJIDT [JD 13 19. Re NIN xp 0. 
R. PDR INI: © 423 RP INT. v.25. R IDNR _7 
PMRIIVBRU. 1b. py. bb. Ney?p INTNDR)- r. 27. in fine, R. RY? | 
——w" in terram Iſrae!. 1. 


V., IC, 


in manum Moab. 


Ve 2% 


CAP. IV. 

Verſ. 1. Quz deſunt hic in Regi's, 3 R. Davide ad hunc modum citantur , MVP TJ 
Ph ny" WT Ix. Apud eundem vide Toſiphta, five additamentum Targumicum ſatis 
prolixum in hunc locum, ficut etiam ad verſ. 6, & 7. V. 3. Ro '23U -3 [D- Vi. 
Bab. v5. Re FIBRZ. »- 6: R. DWJD Ny. Ib. VV? 7 FIN NMR) 
FIN Ty & dixit filims ejus: Non ſunt anplims Pt Ve. 7. R. A. Ib. —bA 
"RNOR". v. 8. R. WIWBYR TDD. » 1. R. RoW? wp. v.13. 


ET OBSERYATIONES 


v. 16. R anTo?, fic verſ. 18. fed NO" ef maſculinum- Vide | 


v. 10. R. PNOADT m3bD | 


— 


R. X77 RNPDY I, R David legit RPDY- Ib. ven. & Baf. won 27 OR, 
ſed proculdubio legendum RY , ut ex R. correximus. v. 16, in fine, R. InoR), R. 
David legir cum noftris, JNAPRA- Ve 17, R, NOR FwnT (T'PI» R. David 
hic etiam «ffert leQionem noſtram. ve. 19. R, men OAK V.22, R. "YAIR) 
VNR) 17 2g Ye ne 23. Re DING MON), cette ut vere 26. 
R. —— RINBNU. v. 28, R. MN? DN, R. David legit fine J. 

TN pa. Ib. Is Ib. N3UN- R. PANT FNOR TINAR) 
6. 34. Re PV Vi. Bab. th ONT NO +35 R. FIR 
MR PREANR! wnnhy. vi. bic erjam Bab. Ib. dA") MNPL 36 R, 
"7 FIR & venit ad fllow. Fe 3% RR (IR R. David legit Pap. 

- V7B way ©p9 R. David haber VP'Ds ubi ? indicat vocalem Chirek, 


V. 25, 
V. 29, BR 


Ve 39. 


Res. I. 
B3ND: «13 R137 RO? R372 DNpJPD W117 220 


locutione una fomunt retum ame regem ; pro No farſan bes "WW » ut hujuſmodi "fenkus ſit, 


v. 14. R, 1 £ 0" N!. 
6 16. BR. PIO] WD3. Bk 


loeutio wna equalis , vel pariter refla eſt ante regem, 
R., W973 Mo? in Ramoth Gilghad, fic vetl- 29, 
toy Son x97 O13 Dy 1. var. R. ml « 
Sy FR -D2 W & dixit, in qu prevalcbss > ov. 22. Bu dNTIR). Ib. = 
pb RNPU Rn) omnium prophetarum mendacii qui ſunt ili, Th. 7"? 7? TIM 
& fac tibi voluntatem twam. Vide Targum Tofiphta five addititium, apud Kimhi. Ve 25, R. 
mA 29 IR. ». 26. R. VO ITY ». 27. R YAIRI tb. - 
FE RIVA. Ve 28, Ro __ ==] {Q- v. 39. in fine, R. 827? Dy. 
v. 37. R. DY IÞ v. 32. R. RIM BY v.34 Re RIVVty PI? 12 
Ib. FYWmDNR "MW, abſque RI. LeQio noftra laudatur 2R, Da- 
Ve 35. R. ORD) NPNL- Ib. alla RD. Ve 33. Re. RI'NT mM 
Ve 43+ R. NDS MUIR 2772- V- 44+ initio, R. RTVDA "1n9. ve 46, 
R. TAYT FINN & fortitudines ejus quas fecit. Tb. MIR, abſolute, abſque ſe. 
quente voce PRA. 1b. PWI7D? III WIND NBD OY. 1.48. nh. 
MID RIVWDR. v.49. R. RYIMR OR = 5.52 R. ROD 790. 


ve 19, R. 


mter junduras lorice, 
vide. 


CUNTHM. 


Dr ren pn ont HS ene —— D——— - - — -_ — —_ 


w—ner—onenm ennte———DA4 


qui notatur hzc vox in noſtris. v. 42. R. PW =n7"7 Yolwale ["WWY) & vi. 
| ginti placentas &c. ; cg 
CAP. V. 

Verſ. r. R. NIWYID2 Py YI: «6 Rr. ogg M37 My 
v. 9. R v7? NIV2 v.10. R. WDIVN), fic verſe 13, & 14. & veif; © 
DIV), & verf. 12. 'DAR\- v. I4. Re R127 NDINDI. v. x5. R. M78 
D'p. v. 17, R, man 17 ve 18, R. 1197 mMa?, & paulopoſt Maa 
1187) is dame Rimon, = v. 26. R. MNBDI IV, « Ww129 7 MM. 

CAR VL 

verſ. 2. R. NYT ND NJ. ». 5. Re 21, fine 1. 

ſtatio caſtrorum noffrorum : ſed! mW » abeſt 2 texty. : 


Re NY v.13. R. 11 191K. 


Ve 8, R. RIUD ma erit 
". 9. R- RW R397. vn, 
V. I4,. R. {8'4D- Y. 15. R, 1001 & equi y, 


8. R, mn " "1OR) & dixit : Domine, percutes v. 19, R, INT1R OY dS. Ih, 
192 1787 8722y. Re [YWUN NN) & exce erm: in Senron, © ve, ar. 
21PR DopRn. Ib. vp AR V. 25. R, Tv UnNn. v. 26. R, DI» 
112% V. 32. Re "mp 10. Ib. filizs occiſoris buc : ſed in textu ef tm: x9, 


ut in *Fris, 


V. 20, 


CAP. VII. 
Verſ. 2. R, RJ INV Et reſfondit vir forts. Vide ſupri Gen. r0, 9. Ib, N37 


| (17, fi fine Y. 
| DR 


TDD. Ib, nnNB- Ib, P73 RDINDI ſecundum verbum iſtud? Contri ver; I9, RDIND 
v. 3. Re RI PAN). v. 4. R. ANVR P27 - v. 5 R. gay 
v. 6. R. LD "ID IM & mages Miſeraim. ©, 8. R, 177 RJ2UDY: 
Ib. JAI! BL ». 9. R. RVD2T7 RV 17 NAV. Ib. Nan R331. 
Ib. 839D ray. v. 11, R. YN "2 \"ps. v. 12. R, RAT. om 
I4. R. mw. Ib. P\D1D , fic R. David. v. 15. R. InMTanta. Vi. Bab, 
6. 16. RM. v.17. RF ys 18. R. ITT ITY: ». 19. R. 19g 
Lay » line przfixo copulativo. 
CAP. VIII. 
Verf.r, R, MR, fic verſ.s.% 6, Ib. PW NR, fine 9. 
'. 3- R. PD) WNGHY pIRb. v.48 mhon RIOT «5.8 No 
RINIIVR ecre mulier, Elias legit RT. v.6.R M1 81. R. David legit NIN. Vi. 
Bab. Ih. R. R7DN, fine Aﬀixo; nia N Aﬀexi "nt iT locum ſuppleat, ut ſupra aliquo- 
v. 7. R. pPLeny. Ib. *1INR) 9m. Ih. RV23 RUDINY Per- 
duiws eſt Prophets, »v. $8, R. v7 wan. R. JITIRL- V. 12. R, Pwpn 
IWPpN. v. Is. R, NOI A*DI)1. vi. Bab. v. 16. Rin fine etiam ſicut in medio, 
Tuiln TI NAD 791 regis tribus domws Fehudah, v. 17. R. deeſt MIN: Ve 19. 
R. NJ" MT Nev... PII M2 MM RIAN? dfodre dome pa Ih, 
9h mb wp qudd firmaret 1; regnums. Ve 23s R. wand. R. RNPNPA 
TwrAR MT n civitate David pairis ſui. Vv. 27, Ven. & Baſ. I8NS FYA2 , male, 
V. 29. R, "phhb, lic cap. 9. 16, & cap. Io. 13. Ib. NT yann- 
CAP. I% 
Verſe 7. R. JD 2D). ov. 4 BR WT RVNJT RV difipuls prophetmm Don: 
nj, R. David * R. Salomon adducunt fine 1. v. 7. R. J"ENR!. Ib. R121. Ye 
8. R.IV2 93 TR). 


ve 2, R, RN US 


ties notatum. 


V, IO, 


V. 24, 


V, Io, R, MNDI. V. 32, Re. Lege, wixites v, I3, R. -y 
FIYU nm in gradu korarum, Sic etiam 3 R. Davide citatur. V- IS, R N11 IR 
119UD3. ». 16. R, PRyIWy RINK WIN th. ROAG 190. ». 17. 


R, 85") 17 Accipe currum. 


'. 25. R- TIT 1h. RIR VI. Ih oh by: 
v. 26. R. ep 172 


v.28. R. Sr. 

v. 31. R. 11? =—p 
M32". v. 32. R, os _ *. 35 R. B71 __ v. 36. R. hp 
2UTrT he mMTAy T2. In noſtris a X quad locutus eft per manum ſervi ejus 


&c. Ve 37. R. David legit Wn. quod Elias, ia Thisbite in radic: 53 hunc lo- 
cum adduceas, omittit. 


 * a 2. 


CAP, 


Ve I5, 
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CAP. X., 

Verſe 1+ R. MYR) ANI. v2. R. RVTNPUR- Ib 1228" "J2- 
PID m TY «7-8 Mam » pyay DIN.- 7.10. r OA RY. 1b. RDINBD 
mon wy de terbo Domini, wnum, quod lcates oft. v.12. R. RR WV. V. 14 R. 
A. R. m7 28 Ib. PIN at Febu. ve 19. R. RIOT =. kh. "OM 
THE DY, ba. v. 20» R. R012: v. 21. in fine, R. x20? NBD. . 22, R, 
whoop Ty RIP hh. R. $41. & R. David legunt RYYDON per 1, quo indlca- 
tur vocalis $churek vel Kibbuts. Ib. R. w27 PLE at in fine verſus won. Ve 
23. R. B72 VA, ut in Hebr. abſque prefixo A V. 24. initio, RB, 2207 199" 
Ib. RJNT MNIUTDJ 12: v.29 RIM 111%. ». 30. R. J? pan IRI'27 
©. 31. R. QT 023 12 yay mn al ab onmibus peccatls Farabpham fitii Nebar &c. 
v.32 R117 "WW. *:3 33-R- WD P2112" VAL) 11 Y2Y9 yaR"y93 YNR- 
It. p91 UW): v. 34- Re ANNA 231 & onais fortitudo ejus. Th. FL Al 3909. 


Rec. It. 


V, 4. Re 


CAT = 
verſ. 3. R- WON. v5 Re RAU ty, fic verſe 7. RNA "FDJ). #6. R: 
WUD ſollicits ; 


hinc Cl. Buxtorfius in Lexico Chald. Talm. Rab. ex prima (ignificatione 


obl! wiſe Ggnificat 2 
reddit , ne alicubi erretur : : aliam tamen interpretationem affert in Babylonia ſua, quam {ttc vi- 
a+ wSH 8370 27 Pep & circundabitis ea que ſunt circa regem, 1b. mIa, 


omiſſio litere ( in noſtris virgula voci ſuperne impoſiti indicari debuit z fed prout in Venetis 
$ Balileenfibus invenimus , relinquere viſum eft, Hujuſmodi quzdam ſupra notavimus. 1b, 
8 110 'nN v7 intra ordines, ita etiam R. Salomon, ſed R, David legit ut in noſftris. In 
Regiis etizm verf, 15+ habetur ut in hoc verſu, redditur tamen illic, extra ordiness v, 13. 
R. ROY 12317 wir, TN? vocem ovantium poprli. In noſtris eſt 12TPTI plaudentium , pedi- 
bus ſc. i. e ſetantizn & chores agentium , juxta illud Virgilianumy, Pars pedibm plandunt chores 
& carming dicunt. Vi. Bab. Ib. R. ROY mM? N21 V. IG, R. Rx 717 IR) 
>. RIMDDT 77: Re 8390 (2A). v-18. R. M2yan RM. 
8370: Tal R977 MURA per viam carſorum in domum regis. 
CAP. XxIT 
Verſ, 2. Abeſt 2 Regiis vox NI, quz in noſtris redundare videtur : reddidimus quatenus , 


Ve I9. R, 


ut hoe modo ſignificetur eym non ex proprio ingenio fic feciſle, ſed quouſque & quamdiu ſo- 
lummoda 3 Jchojada Cacerdote ita inſtitutus eft, Ve 4. R. NT 122 -y N2y7 quod 
tranſit ſuper computum viri , WIN in noſtris reddimus virorum, non fortiuw aut robuſtorum , 
qusd in Hebrzo fit URN Vide ſupra ad Gen. Io. 9. V. 5. R. FW 12pn? 1238) 
RPT2- V. 6. Re UR1 83707: fic alibi OW, ubi in noſtcis eſt oO1N7.. V. 
7. R, 8pPT27 1778 ſed ad rupturas, ve 9s Re MU RI APN Ib. RI'D'2 
in dextera. Ib. NOI "WI FWVINJ 18n [WAN & GR ib; ſacerdotes exſtode templi, 
R, Sal. & R. David legunt WHIMNR, ut in noſtris. v. 109. R, RIVA NDDI JD: 
e. 11. R. DPUNT RBI TV [IFMY 1b. RNVYMY MAY: Bb. 7 mh PR? 
& impendebant ilud in Aiſoins V. 12, R. oa mT BOD | PT MM. V. 13. R. 
1NvI1 121 2777 1D 3 RMWLIEN Daryl. tRNA. r. 16. R, DN? 
RMNRUN- 1b. mph pans. ver. Par. v.18. R. TAN M27 39D. 16. 


1) RITD IVA W311 & in gezir domes regs co VeI9.R. wIbnd. v. 20, R, 
me 17701. 

q | CAP. XIIT. 

Verſ. 6. R. DYIT Ta y=higſe Wy 8? 2 peccatis domws Faratgham. v, 7. R, 723 


v. 8. R. Lp Al W397 regum Iſrae! , fic verſ. 12. vs. 13. R. oy IM 

v. 16, R, Eu mM MNR. v. 17, R. JM MNB- Ib. PI'BUNT I 
V. 20, Re —y RAxIMn MAWN) & exercitne Moibeorum mirgrunt, 
Ve 25, R. INR\T Vn de many TJehoahbaz, 

CAP. X tv. 

verſ. 6. R. JAR PIN) RY: 1b. VAIN OR 128 018 © pn) 
WRLAN In noſtcis lege , ſed quiſque &c. pron verd ſonar , morte afficienar, fed forma eſt 
Hebraica non Chaldaica, v. 19. R. FR 7187) ut cadas tw V. IT. in fine, R. VaU? 
mT. v. 13. Re: DYUIVY BNR) & venir in Ferafatem. 1b. RNA UB). 1b. 
R, BRIVn UN TW DINER WAV yn 2 porta tribe Epbraim &c. 
NY RT ROY 3 1AM) ana poputir renee = v.23. R. ORD? OY JON. 1b. 
v. 25. R- TAY Dy PR RAIN Dew fact cam ſervo ſuo Forub 
6. 27. R, DUMP RTP MN. the DAY MN NY per mann 


I. 

02. 
quouſque conſumas eo! 
v. 2. R. JU YR DG» 


© 2s. 


fil © Amithai projheta, _ 


Farabaam, 
CAP. XV. 


verſ, 1. R. "INY 770. v. 2. R. PU PAIN PURN: ». 4- R. WI TY 
PODIA 1'pD21 PMatn MNDY adbuc uſque populue ſacrificabat &c. lie verſe 35. : V. 6. 
R. 3709, lic verſ. 36. ut alibi ſzpias. V. 7. Reo mM man RMA m civitate dg- 
mus David, Ve to. Re QOU apy. R. Sal. & R. David hm ut in noſtris NDY O1p- 
v. 11. R, 801 9390 Wn\ WIND BD PP. v.32 RPWAN 122 
mary. Vi. ſupra cap. IO, 37%» v. 15. R, \DIND "DD yy in libro verboram. »v, 16, 
R., RY" fine Aﬀixo. Ib. in fine, V12- Ve 18; R. In 20 WVYD 8? won declinauit 
v. 19. R. RIVIPD RBPNY. v. 20, Re 123 52 JP, fine copu- 
v. 25. R. IM TV) Ib. "p73 20 
v. 23. R. ND3 V2 YR 92 293 N1 WH T1) In noftris le- 


gendum , onnem terram iribus Nathikali, 


ab omnibus peccatus 
fativo, quod aterpres nihilominus expreſlit. 


de filiw Gilphad., 


CAP. XvL 
Verſ. I. R. FTIm mn2T RYAW 170 regis tribus domus Fehudah. v. 6. R. ROI) 
VR & Eunei venerunt in Eilzth. Ta Hebrzo ſcribitur DV IR , inquit Re. David , quad 


. JI" "8" Ib. RU'23 2 242? Noftra le&io ſorat 3 ad wile domus ic. + 


in noftris- eft \OnO81D, I radice — z quz inter alia errare & | 


: 7 As. Ee - 723} F - os wo, —_ 
"= IT OT IS” I Poa T * DR ob 2G oo 14 $5 "45 , aac". ta 
LE 3g: wes 9s. ol by EA, LSE IN co ot” wy Ks I > ep 
Ye * ps - Ce EY a _ *% a W 
es 7 4 A - ">. YI *- ILY : x” NES 
59.4% Ee ee Led To 455 wv 
Y —_ % 


CHALDAICAM OPARAPHRASIN. 4 


rex Aram ceperit cam, & <jus ope Edomei habitarent : 
quod ad filios Edom pertineret , ut ſuprd expoſuimus. 
2 fervili prafixo. v.9.K. Pp? m Kir, Vi. Bab. 
15. R. T17Y DN PI) Ih. PUMP NDI'2. 
ſtris kegenfiics, nome ill ſeripts ſum ? 


cd legitur IDW per Dateth ; 
". 8. R. RUTPD V2, able 


Ve 13. R. & ſparſit villimam, y* 
V. 19, R. PATMN3 18 Rl In no- 


CAP. XvIL 

verſ: 4. R. RUA NID. » 9: R. WI R771: 
12. R. YR prnyu? N92) & ſerviersns idelir fc © v.23. Rs DN "pp = 
FI v.14 R. 1327 8h) & not credulerunt. v- 15. R. \DDY NY Nl 
foft errores pentium, v. 18. R. Un. Ib. "RNUR 89). Ih. nut RAG. v, 
19. initio, R Ft) Ee etiam., ve 20+ Re { MAIL 2 URD < terra dons majeitatis 
ſue , lic verl. 23. "23. K 1170 1Wn Ry. V. 23. R, MNNWR Dun. V. 24, 
R. Iva Mn? & ex Choth, & ex Ghenak: V. 29. R. FAA NTIR) TMNWy 
1AvT RIAA in don exce/ſarum quam fecerant, v. ZI. Re WI) Et Ghivei. Ib UI) 
D'NED- Corrige 3 in noſtris , hominess V. 34. R. "D12'12- Ib. Pam mmTve. Ib; 
ia pianua pay par. ©». 35- R- DN &Y RDY MVUN. «+. 
37. R. myy Pemn RY), fic verſ, 38. »v. 49. R. ROD ITDIR\2, per 
ve 41. R. JITII2 FINN | | 

CAP. XvIIL. 

verſ. 1. R. _ RO » 4. R. RTDp TV NIN) tb. RNVOR MN! pp! 
RV IN PDRL. v. 10. R. FNWAYL 22 R mn w1 Nayhy. 
v. 14, in fine, R. — ® 4% i RUTRD M2 v. 16, R. RNDVpD ny 
& limina ejus. Vi. Bab, v. 17. R. David in commentario ad Joſe 13. 7. citat hinc, bn 
R"7%p NYWN , ſed in Venetis illie etiam legitur R\"JYÞP per \. Vi. Bab. in Tocum 51. 


lum. ve 19, R, EW R370: Vi. Bab. Ve 20, RB. J7'D2 [NSD 72002 
VAYR RFVNAN. ven. RMAN TPDA 1NDD PINA, fie & Re David. 4, 2x, 
R. MII. Ib. toy ANN. 207» 23 Bo my pam. ys 2g 
R. 2382 by 59 RAYNE)  cnfider i» Fcat'o. — v. 25. Re MI NIRy 
many: Ib. mam P3388 OY PD: Aſcende coma boca bane Be. ©, 
23. R. 27 9p2 I) NpU 2” DP). 1b. RNA" 83727 WDRIND T1 HY. 
Ve 29. R. "YY! NOT, mm correximus pro yo, quod 1 in Ven. & Baſ. Ib, R, 1 
v. 31. R. WIMNBI ak Þ 7121- v. 32. R. NAY U8> 
1DY"R2- In Hebrzo eſt DIY, hic igitur omnino legendum ['2U183, ut nos 
correximus & Tnterpres legit » quamvis in Ven. & Baſ. etiam ſcribatur per 7. 1þ. ſequitur 
YR, ter in forma conſtrutz. 1b. I'M), abſque Þ} paragogico quod in Imperativis minus 
aitavum. Ve 33. Re dWVQDY nNyv Errores gentium , 1. e. sdola, quo ſenſu frequenter oc- 
currit hoc vocabulum , ficut etiam NonT Timor , terriculamentum , ut hoc loco in noſtris, & 


in verſibus ſequentibus. Sed hoc poſter ius pro vero etiam Deo uſurpatur Deut. 32. 15. in 
Targ. Hier v. 34 R. TAIT RINT JR fic DDD RM (8). 1h. Non 
V\A8) In is 13218) p3ÞvYy noune twlit eos & migrare frei los rex Athur ? Vi. 
Bab. Th. R. 1 JD I RAVE WIR» fc ver. 35 RAVE , & 'T [2 bis, 
V. 37. Re UWTANT1I cum diſcidiſſent, 

CAP: XIX 

'. 2 R. AD IV) NBD 1h. pps 1030- 


. 11. R. BTID 23 ov 


contra ac verſ. 34. 


VP de manu mea. 


verſ. 1. R NRPD 'DINR! 


| v. 44 BR. FVTIPOWN pL AW \DIND IN, bc Rzoien tHRIND or, utrobique 


deeft Y. Ib. T8 w DBP ou "4. R. David legit YI\QAP PPDWT» 
juxta leftionem noftram , ni fic vertas licet : ut faciat ultionem ſuper omnibus verbis que audits 
ve 5. R VWI'yO) 17 W1PIN. 1 in fine bujuſmodi 
nominum in noftris exewplaribus frequenter omittitur, quod ſupr3 etiam monuimus. V. 6s 
R; penn M7 Ne timeatis. Ib. lege in noftris, audifti, Ib. R. '07y 1 17DNnT 
VAR R370. Interpres neglexit yocem R372. v. 7: R META WI DW. 
redae, In Venetis eſt my, ubi errorem Typographi facile agnaties; quo Poſica eſt 


ſum coram ev Dommus Dens tuns. 


litera Y pro proxima D : mirandum autem in Baſileenſſ bus, quz noftcis prziverunt, vocem non 
elſe reſtitutam, fed punAationem potius mutatam , przſertim cum vox =V35yx vix ullum 
ſenſum commodum hic efficiat. Altum de ea in Babylonia filentium , retinuimus autem , qued 


2 Buxtorfio ſtudio fic fatum videretur : verſionem tamen 2 Regiis non mutavimus, F quod 


ſupra monuimus ad Num. 8. 22. v. R. OM 72- V: IIs , .99n 
VR. 4 24. R. wal IV. tb. men. , & PI'DIBL v.15. Ro 
PWINI manet in Cherubais. b. TID "2 97 v. 16. R. I'D DANG: 
v. 17. Re MART RIP © v.20 Re 9? Tp. ». 2. R. RAD 


J2y Rp Ty defpexit te, moleife egit adverſum te. Vis Bab. Th. in fine, R. Noy 
Swrv2 "7, ubi leQtio noſtra affertur 2 R. Davide. v. 22. R- 19Þ RTWI'MR, 
16. 102 N97 PD DR & dnt ac 4. 23. R. FINOR) 1h. \pN2 
113972: Ib. 1WWUTpn- Ib. D12IN) V. 24. R, IVNBv! 18722 I'D 
FOE 35: R. DTD QVD. I J7 AAINT ». 26: R. pNR.- 
Ib. MNUL R? 3; P2DT DIR AWYI ſicut herbs teffornm que aſcendit, eo uſque non 
«. 28. R. JMD PIO 08) v. 29. R: NTT INTO = 
- IWOP 87). th. in fnes mNnv9n 
ve 35. R. IRVR NINWWD2: 


pervemat. 
anno hoc. Th. NIV RNUN. 
v. 34. Re r. tha propter me, (ic cap. 20. 6. 
v.37. R. Ip UIRY. 


V, 232» 


CAP. XX. 
ve. 2. Re JIVA BYRD: v2. R. omg ER ITY pin mo8 
Et vertit Hhizkiah 8c. v. 4. in fine, R- ROI JD. V4 R- RNYO R119. 


7. 5. R. NTT RAR Ib TNYDT OP 171. r. 6. Ven"& Ba, BRAN! OY, 
correximus JAY, ut in Reyiis red? habetur- " 7. R. M727 TAJ. Arcipte Fn 


48 VARIE LECTIONES 


Ib. in fine, YDFIN) , ut ſupra cap. 5. 144 v. 9. R. P31 INDIND verbum boc, The 
wo WY BRL JR » fic poſtea aliquoties 1YU > ul -5n adficis ft ['VO , ut 
verC. 11. in fine, ubi R. David exhibet leionem noftram. v. IT. R. nMNM7 Ny [28 
Elias legit PPP in Thisbite , ficut etiam R. David in commentario. y. 12, R. "IR 
mp VAR. v.13-R. INI 73 IN? omnes theſauros ſuos, Tb. wan TA 73 M1 
& omnem domum vaſorum ſuorum. Ib. Dy mn NR?) Ib. TILL: Ve Ih. R. 
JPY NR 1321 PIR RIM NAR Mn. tb. YIRD. «27. R NIN & 
quod th eſaurizarunt. Tb. a2? Dan! & deferetur ad Babel. v. 20. Re wI3"ny. 


CAP. XXxkl. 
verſ. 5. Ro V2 IT v6: Be OT) PI vB. Re UII PD PN Jos 
x V. IT, R. \BTRAT- v. 12, R. MIVAU'T ny ". Ve 
I 3. VOX FUL, deeſt in Regiis, ſed apud Kimhi habetur : WR legendum Py » qus6 
reſpicit verſio noſtra : idem ſentit Suntorkus in Babylonia,ſed in Lexico in voce nowno, 
col. 2625. reddit , pondwe affi.@ionir. V. If. Bo VOM): Ibe 1207 TIM ve 15, Re 
UT TAY »: 16. 8. RIDT TY. 1b. RIDA RD: v.27 R R977 
regun , fic verſe 25. v. 21. Re "AR on mV\R 952. v.22. R. 1p" NR2 
V. 23, Re 120Þ)- V. 25. Re v1 & ea que fecit, v. 26. 


omnia que praceyi en. 


in vis que rede ernt. 
R. TAP) Et fepciown: 
CAP. XXII. 

verſ. 1. R. BN, fic verſe 3- NY YJDNA- 1b. verſe 3. RUAPD IA» abſque y 
przfixo , ut verſ. 4. abſque Y. %V- 5. BR Ay 7 2y 2 many facientium , (ic verſ. 9. Ib. 

VAL 1IDRT. » 7: R. 2UNNN 89. 5.9. BR TRI RIPD TN7. ». 13. 
R. AmvaA) 28") UA IWNURT on & ſuper eo quod relidhum eſt in Iſrael & Fehudah. 
Ib. 13 RNPD WIND Dy. v.14. R. RAW) FITAIN IN. Ib. in fine, 
ley . reftias. Ve 18. R. MRNYARU 4 PIRIE zerba que audiſt'. 


RDN79. 
EAT LKEELILIL 


Verſ. 2. R. == "ar 72) & omnes kabtatores Feruſalem, Ib. RW. I} 
& ſacerdotes. & prophere. R. David legit cum noſtris, NYADY 3 adjicit Proghines Fl Pardhirkfic 
vocari Sribas , i. e. diſcipulos, (ſapienturw ſc. vel Prophetarum) quad alii illic non effent Pro- 
phetz, vel tunc temporis Kieroſolymis abeſſent, unde neceſſe habuit Rex ad Huldam prophe- 
Sic Eſa. 3. 2. FRW2I) vbRIv Fudex © Projheta, in Targum redditur, 7 
2D) Fudex & Scribas Th. Re ht 11D) & expoſuit illis, = WR V1 
mMTARD: Ib. RUB) 792). Ve 4. R 11pT R722 in torremte Kidron , fic verſ, 
E. ubi redditur , in torrentem. v. 6. in fine, R. dV)'2) "A, Kimhi adducit abſque 22, 
ut in Ven. addit idem mat) , eſſe nomen idoli cvjuſdam , de quo in Rabbinorum ſcriptis 


obſervat, Wo) TV , vocari (per ludibrium ſc.) ARINY TVA- Vi. Buxt. Lex. in ANY. 
v. 7. Re NTVYY2 U1pR8T quas conſecraverat idolis. R. David afftert letionem noſtram. »vy, 


V. 19, R. 


tida mittere. 


ET OBSERVATIONES 


[ 


in miroitu domus. R. David hic etiam leQionem noſtram profert : 


Rec: II. 


3. R, YAOT NINA "1Y nſque ad Bera-ſebagh. Ib, yn 132YDA R2J SOL v7 
DB-L in introitibus porte &&c. R, David legit ut in noftris habetur. v. 11, R Tal 12702 


verſu legit PINT) , pro quo in R. eft R\1, & lic cap. 25. 19. ubi ille legit NQJ\(Q. 
v. 12, R. JIN, 6 lic verſ. 15, v. 14. R. INE mM N70. V. I5, R, "oNR87 
RW) TM. Ib. MNInn R118 Ib. | MP1) & comminuit iBud, Sic przteritum eſt cym' 
v. 16. R, NMR OY Lege 
in noſtris , ſuper arss, in plurali ut verſ. 17. ubi eadem in Regiis leQtio. Ib. R. '2IN87 
RNAI quod prophetaverat prophet, v. 17. Re mIAn VCaUn. 
RIPU 123 1003. v.19. Re TAYT RMA 922. 4224 Re 7 DWNNN 
Ib. O87 me. ve 24. R, hho v. 26. R. - FImmA cxntrs L__ 
SiC Cap» 24. 3. ubi rediitar , in Fehudah, 


Afixo , at zuxta letionem & verfionem noſtram infinitivuss 


MART RIVA ad Feruſalem , & domum de qua hc Ve 28, R 
WDV. ». 33 R RANT 130) 
C AP. XXIV. 

Verſ. 2, R. RARVD NL TV) & exercis Moabeorum. v. 3. R. YRD , fic verſ, 
— V5 WY pavo? wm =p] RW” mi 87) WEL 07 = FC Linh M R711 
& impleverat Feruſalem Par jnnocentinan » & non fuit volunts Dominz parcere, i R. 
WN7D7. v7. R. DVSOT INOTIR: v.13: Re RIPD TVA TI), ficur in 
Hebrzo etiam eſt PNILIR abſque MR. Ib. R, (ATT 'Jn.- V. I. R. dab) 
IRTIUR & nov relic; font. | m1A"2" PW I Dodd heats per 3.5 un 


R. DIND "DD by 


Vo £So Bo 


neftels. v. 16. R, 1278 MNYAU. Ib, DIR Wy"IM R918) G&+ artifices &c. Ty, 
=? 1721) fic cap. 25. 4» "Ay 12- V. 17, R. THaNR, una dictione, Ve. 20, 
R DI@IT2 87 NT 
CAP. X XV. 
Verſ. . R. MT\IOR 73)- Ib. my RIA? In noſtris lge, & efificaveran. v, 4, 


R. RD3'3 7 ING (2 YM Ib. EL & objerunt. v« 5. R. TWO RD1N 
W703. Ib. WI'D NYTIINR MIPIOR «6. RE Dm) : in nofts 
"tg & lecuti ſunt , pluraliter uti in Hetrws, v. 7%. 103) WYPTS 'J2 "V1. Ib, 
©1237 120 7U2: V. 9. BR, RUTRO TV IN domun ſantuarii Ve Io, Be RY" 
MaWwWa bY v, It i PY'hgU TM. R. David legit N"YVYOW. v. 12. R. David 
tegit PPpNA! PQNIA, tranſpoſitis vocibus, quo ordine Hzbrzis melias reſpondent. V. 
14. Re RUMT "JIRN 73. v. 17. initio, R. TOR WP "ATM. IÞ. DANN! 
& IMNINGT» & fine prafixa litera MNININÞ- ve 19. R, [723 RUAN & qui 
que viros. Sic convenit cum Hebrzo. v. 23. R. W721) 18 wy" mn. Ib. nagA 2 
| film Moghachah., V. 24. in fine, R. 112? =YVIN> Ve 25, BR, iTOYy (724 ny YU), 
V. 27. in fine, R. 'Y'DR "VAN i MTN | Ph DN) & eaduxit 1llum de domo vin&oram, V. 29, 
Re DTT 


So H ER. 


CayPUT LL 
V wc «.-- 5137 NAW TW R311 1D TNT UINUNIR RIN Atbuſuere 
7 imperavit ab Hendia © ſque ad occidentem _ Que bis interjzeQa in noftris leguntur ab- 
Cant 2 Repiis, ca autem in interpretatione Latina Italico, quem vocant, charaQere diſcernun- 
tur a reliquis quz agnoſcuntur 2 Regiis & Hebraicis plerunque conformia ſunt. Non opus 
erit igitur ea ubique diſertis verbis defignare, cim hoc diſcrimine animadverſo ipſemet LeQor 
nullo nezotio illa obſervare poſlit. Idem ſupra monuimus ad initium libri Ruth, hic autem repeti- 


mus ne ſemel tantim dictum minus attentos fugeret. V- 2. -{VW1 v1 MMIMD DI —-y 


feper folum vegni ſui quod erat in Suſan. Ib. voci RTTTD, quam provinciam reddidimus affinis videtur 


= Ad 
jL\ pO vetigal , quippe quod ex provinciis cogatur. Tailerus in tranſlatione ſua 


hujus libci , quz noſtri jam excuſi demum prodiit, reddit Medos Babelis 3 an ſatis commode 
judicent eruditi. Vide etiam Jo, Buxtorfii Lexicon Chaldaicum & Syriacum. Locus forſan 
corruptus eft , fic reſtituendas , 222 mM MR UN RL 72) & quando dee 
vajtarer Cyrus Means Babel. Vide verſe 4. Hanc cniiebe alien confirmat editio Hano- 
vienſis » in qua hec ita Teguntur. v. 3- R» TAY VIM 227 RMA RNNGA 
P22) PIUNDR 1721 DID Dio Ay) a7 599 RnNLn 
Wm 17M) I'M) 538 — ay 14997 Anno tertio regni ſui feci Conuivinm 
omnibus magnatibus ſuis & ſervis ſuis exercitibus Parazz & Maaai, anteſjgnany & magiſtris qui prefeti erant re- 
giowbus, comeaentes & bibentes & gaudentes ante illum. mnN2wm NI wy reddimus ſuper ſtratis 


quales in repoſitoriis ſeu theſauris recondi folent. Buxtor- 


fius conjicit legendum MN. v. 4. R. RD! anNDMn 1? R"NY m mn? N81 
anDa APN Et oſtendit ezs opulentiam glorie regni ſui, @ mapnitudinem roboris regni ſui. Yo 
S. Elias hinc citat 1WAD TV IWWRTPIN » Fagius interpres illius in Targum Hiero- 
ſolymitano haberi ſcribit, quod nobis nondum videre contigit 3 niſi Targum ſecundum ſit, in quo 
hoc loco lacuns nunc cernitur. Vide infra ad cap. 3. 9. &. 4. 1, Ib. R. 83907 YT RV 
bnerars qu6 22 rg v: 6. Re JD'D") PIT 2391D 119y YT RIUTRI JAY 
ROW TTL TIS PIN PRION PTA) PPT ROD PY191D 19y 
P3T%SoTp 20 126 170 N22! 28 2077 pPE3IT1 Oy rmNG 11 PNYD? 
WW” ND) "JIA 1 RIM (21A) tindis,ut purpura zpendentia 2 fibulis ronndis argentes;fira- 


ta Gow marmors rubra , viridia , coruſcantia, ſubtilia & candida, que collocavit ſuper lefos acervorum qui 


ovillis, i. &» (arcinis melotarum , 


rxten's erant ſujer ſtrats aur boni & argenti loricati variegati , ſtrati chryſtalis , marmoribus & filorum 
por texionibus , que munitio i998 maris magns afferuntur. Vocem PQ fave N17, 1nterpres hic 
r ” 


five frnieulum figuratum 3 quid ſibi velit uterque haud 


reddit filorum perjiexicnes, Tailerus fires, 


ſatis capio® v. 7. R {NNVRURY: Ib. VINUR Dpiate DIPS, & vaſa & vaſis mu. 
hone. Ih. TDD? WT: ». 8. R. NINTI. Ib DINT- 1b. DYD WW 13. 
"21! 023 MyI. v. 9. R. RY] NNUD NAY. v.21. R.7) men 
—ins* RAU Dy emM37DT Oe» 8390 7p Rn39n To) 
8I7BU m WINAN RAD v+- Ve adducerent Vaſthi reginam ante regen cum corona regis 
Gree caput cms , at oftenderet gentibus & magnatibus palchritudinem ejus, V. 12, R. MY. ya 
N22" PA ly 83707 v. 13. R, TI) 17237 WIT'UT SYTINl. Ib, =p 
pI" on ante Sa '& cognoſcentem, Ve 14. R, Ta\1p1 Et 31 ſunt qui proximi erart 
ili, v. 15. Re YO) RIVD7D2- 5 16. Re RIVA wy RY. 1b. 8'349D 32 7, 
+. 19. Re "DU? RIPD DOTP [Re Ih. NN) ANDNDI, R pro 7, Afixo feminino 
poſitum ſupra aliquoties notavimus. Tdem Judicium de voce przcedenti NU Wa. 
PIR) DRINK avis magna oft, vize VN ditio cjus. © v.21. Re MNDIP2I 
IIDDT ». 22. R. [37D » refs. Ib. R)A3 1009 M770 loqueretur lrgua viri, 


in imperfeto, juxta quod precedit , *t omnis hui dominaretur, 


* 30. io 


Senſus cauſ3 tempus in his 
mutavimus. 
CAP. IT 


Verſ. 1. R. ny VWNR1 N11 MTAYT M1 MD) 1 WI 7 recorder rſt: 
v. 2. R. m3909 [12 Rveramar 
r. 3 R. PDIUDR MING 37D PIN, vocibas tran: 


CG quod fecerat, & quod decretum faerat adverſus ea'l.s 


reg, Ib. 1 [T'BU. 


poſitis. Ib. RJJD 27 v- 5. Re MIR Dp ante Down fuum, Tb, _ MAL! 
"JT1N- Ib. {D127 RUAY »v. 6.R. MEIN R173 OY « R, Lege 


Et quare vocabant eam Hadaſſam ? interrogative. Ib. PAY DU) WAnY DU pane 2;n 
AM 222 MAN) RAR AT [T'y21 WI & puella &c. & quo tempore mortui furrant 
pater ejus & mater ejus , ſuſceperat iam Mardechi, v. 8. R, ade l®, Navy. V.9. R. 
RIMVAY. 1. RMIT PUN. I. 17 1009 p17 mMWeL? N2"79 
8390 ma (®) que diene eſſent dari ill; ex dom regis »v. 10, R. Nom 7) ma 4 ) 
Nla'n Nom 971 tNen9y Vpp DIR & don exgrationis fue y quia preceperat il 
Mardechai &c. v. 11. Re tHyn) 218 ID mn ibat Mordechai @& orabat. Tb, 8M7T 
FV2t. Ib. WDR DL ITY yay. © v.12. R. P17 177 ADD. ib. 172 
hv: Ib. RING) "IDA PV NIC ſex merſes in unguento & ſex. Czterim pro 
(P2238) Buxtorfivs pater in Lexicon legit (12'P'DIR fine I ab initio, quod non po- 
teſt eſſe copulativum , cam vox pracedens fit in regimine: hanc le&ionem ſequitur verſio no- 
ftra. Vide ipſum in voce deDIL. Miror antem unde Tailerus digicerit BN2DID, vel uf 
apud 


ut & pautd poſt in eodem' 


V. 18. R. TV! "an | 


gm 


REN 


ESTH- 
apud illum haud rea Ccribitur RNDIN, taxi ſignificare , cjzuſve in pfilothris afum eſſe, ut eo 
nomine Buxtorfium Juniorem erroris. arguere non dubitaverit. Vide hic Babyloniam, invenies 
Patrem etiam haud abſque |, ratione nobiſcum uni in eodem errore efle , {i mods error fits 
Sed parcin ifta virif. Vo 13. R. quo perfe#i erant abſque "V12- Ib. RD) n2 1Q Ray. 
« 14. R. R390 I "DU? 8390 19 NN oQ? 13 NA 2ſt Hoe. nor 
6. 15. R- DYTQ 3, fine © prafix. Ib. KN3GL "NOR MM 
Vo 17. Lege in 


revertebatur ad regen: 
RN = q* 22 12'v @& muemt Ren gratiam in oculis onus &. 
| v. 18. R. 717 1p nm gugd vocaverunt. Ve. 194 Re ITN) 


noſtris cxb:culi pro cabili. 
v. 20, R. Mn WY Non indiceverat Ezzther , abſque precedentibus. 


=i_M Mardechai ſede9ate 
Que 'pauld poſt ſequuntur Tailerus fic vertit, in diebw menſtrui ſui abſtinuit 2 pulmentis , Ef vi- 


: ereorinum non guſtzvit, Menſtcua patientibus, pulmenta eſſe illicita nuſquam ante- 
xi a Vi. cap. 8. V. 21. RB. ma9D yIM IN J1M- ib. pro 
=-E :n noſtris omnino videtur legendum 123 twic , uti reddidimus : fic cap. 7+ 7. men* 
doſe Tegitur ITT pro PIN Ihe Re 837% 127 1 
CAP. IIL. 
ver. 7: Re JIN TWO. v4 R. TT INT 1007 1 Ot 
RT KO? extentdere manum. Th. qui erant in omni regno Abbaſueros. Sed Chaldaica horuw 
znte defunt. v. 7: Re GYNDTR F020? NA NGA 107 MD) Vt: 
RVB RD") ipſe eſt menſes Niſn &c, Sic in fine, IR" AMY NTT ite eft as Adar. 
« 8. R, UNPND) TING: tb. TV3%0 1298. th. 8390) pw jim? 
Yall DU mb ry ill; non obſervant : regi_autem 8c. v. 9. Re V2U 8390 OW x 
rim? ANITV: Ib. MNY2UD YTAyT dT by ſuper manus cudentium monetam. 
Sic apud Eliam in Thisbite z, rad. yaL , ex Targ. Hierol. j. e. ſecundo , ubi fic legitur. 
Que ſtatim ſequuntur in noftris verba 11) I! 101 > interrogative forſan legenda ſunt, Et 


V. 6, Re. 


quantum coninet ? iſta ſumma fc. ut ak ſequent'a reſponſum lhabeant : minaram fex- 
Cam enim ta- 


quid valet , 


azints miyriades Kc. Utcunque verſio noftra ſenſum eorum attigiſſe videtur- 


tentum ſit ſexaginta minarum , decem millia talentorum erunt minarum ſexaginta myriades five 


ſexcenta millia. 
anime dare tenerentur, Hamanem hic internecionem eorum centuplo pluris licitari 3 mina fi- 


quidem quinquaginta ficlorum ſive centum drachmarum erat. Vide Targum -ſecundum hujus 
verſus , ubi centum draehmas in caput promiſiſſe , drachmarum verd ſummam decem millia talen- 
torum eſſe dicitur. Vide etiam cap. 4+ 1. Targ. ſec. v. 10.'R. NPY IN? 8390 Ye). 
v. It, R. JV ROY) Ib. TOTP 2A'PN'T RY MID <p> wt facias ex ea Kc. 
&. 12. R. PW DNA th. RNAND DONA 83781 R37'D REP) ROY. Ih. 
m20'7? ©2023: Ib. UBM) INI ſeripum & _ tum , poſtrema duo in Venetis 
etiam leguntur ut in Regiis. v. 13. Re amv? RON N17 ROVA mis ROV2 
*DVAFL. Vi. Babs v. 14 Re R111, fine Aﬀixo. Y. 15. R. ma 19107 SIP! 
R7AWTa & civitas Suſan erat coorlata. 
CAP. IV. 

Verſ. 1. R. ? "wn? MIT NM MAIN bg I) onnia que af erent + @ 
ſeidit Mardechai veſtimenta ſua, ſkeretos 2 rege in Judzos fincitum ſuperorum conſenſu dupli- 
ci de cauſa ratum fuiſle tradit R, Salomon : quod imaginem tempore Nebuchadaezzar adoraſ- 
ſent, & convivium Ahhaſueri participaſſeat. Poſteriorem tantim aſligaat Pariphraſtes , cujus 
mentem haud ſatis aſlecutus eſt hic Tailerus. Vide cap. 1. 5. Eo quod de ſilo tx ſuto dicit- 
tur, ad illud Job. 38. 14. alludi videtur. Ib. R. 27! MIN? v2 PD & exivit in 
medium wrbis & clamavit, Illud autem quod ex hoc verſu in Thisbite vace PIN » & plera- 
que alia quz ab Elia ex hoc libro illic adducuntur, in Targum ſecundo habentur. Commen- 
tatores Hebrzi R. A, Ezra & R. Sal. Jarhi an Targum alterutrum viderint dubium facit qudd 
vix ullibi laudent , chm in aliis libris, hic przſectim, frequentiſſime id facere (oleat. v. 2. 
R, RV TW NI\R) Et venit wſque ad palatium. Ib. 1PTwD yan? portam palatiorum. 
v. 3- RI RJ MMI RIV%0 NN DINDT NR RIPD1 37D IN 
& in qualibet regione & leco quo tn decreti regis & decreti jadicii pertigit. V. 4. B. 1901 
"VIOR1 No'7y. Ve 5. R. 1177? NOR "1 Et vicavit Ezzther Hathach, Vide 
Bab. 1b. my NT1WT "1? wſtinens que miſerat ej. v. 6. Re TNT P22 » per 
ut in verſo precedenti 2 & ſic in ſequentibus. Ib. N39” PTV49 D277 que erat 
v. 7. Re NDI "_ FV1 197? Hemen : & copiam argenti. ' 1b. -y 

_” v.8. R, ANI MQI2T7 IV Th» 
wnoy Ty fic in fine verſus ST. ve It. R, w39D may Ln) Omnts ait- 
Ve 13- Reo WRTIN mn EVAN unica ex omnibus Jehudeii, 
'PNUN PNUD- 1b. RTMI7QY RIVD NR RV] NJTYY (R a7 ad temper Hoe 1 
"2 8.0 by 10%). Ib. 797 LR jejznabo ſimiliter. Tb. 
28 "7 MVaimn RN & erit quemvedocungue peream , fereams V. 17. R. Nay) 
wal & tranſpit FR Tailerus letionem noſtram reddit, & omiſut gaudiuu feſti Paſchalii; 

CAP. V. 

verſ. 1. R. ap S553 arg 8390 PV22T RATA Fiapy 1. ya 
NIV2- Ib. Tailerus non male, condfucnets ſtercore matule , ut R790 ſit participium 
prztericum. Vi, Bab. Verbum vero QNDJNN, 2 quo hic eſt infloitivus ROBINS? non 
reftitur ſign ficat , ſed accipi , 


ante palatia regu, 


Ve Ih. R. 


tem ſervi regiss 


contigeris ad regnum ? 


duci, peculiariter ut hic in wxorem: N autem in fine eft locs 7 
Aﬀixi prime perſonz, ut in RMN7 verſ. 3, & 6. pro mar in Regiis ,.neque alias 
hoc infolens. Ve 2, Bo Rm I'YoR- Ib. Corrige in noſtris, ſcepirim: Ib. nNyni 
dIVA- . R. PY ann NM v3 AY nſjue ad dimidium regni 
dabitur tibi, 1b. pro I, quod in *a_ & Baſ. correximus HAD, ut infra habetur 
rerſ: 6. 4.4% R. DUIND OW BW! 29D OY MR inver rex: the OD? 
47 Fay" 8d convivium quod feci tis v. 5. Re jon? VNR Feitmate ad Himan, 
&. 6. R. PAYNIMN RINBND ran & for. . 7. Re TYAN TIYKG NEW 


7.8. R, ND IT NOINDD «9. A fan 1 ib af PE b 


or gey 


IN CHALDAICAM PARAP HRASIN. 


Notetur porro , chm finguli Iſraelitarum dimidium ficli in redemptionem {| 


F 


45 


MO IN NN} ul non furrexit & wo remit ab #6 FINN gens gnificit, non 
Currum, ut Tailerus vertit. Quid opus extenſibne pedis 'ad oftendendum quod ſcriptum erat 
© regione- currus z aut quis ſcripturz locus iis verbis deſig 1gnetur alii viderints v. xr, Tais 
lerus ad verbum reddit "DIM [as 15, JOIN numerate oft cum ducibuc. 14 ita intelligen- 
dum, ut reliquos regeret & ils praeſlet, haudquaquao verd 2quales haderet. vide cap» 3. 1; 
Sie Gen. 40% 4+ de Joſepho dicitur j1n8y nol FY: 20) conftiumit, vel Prefecit Foſettun 
cum ejog iy e, juxta Syrum & Arabem , ſuper eos, Ut curam eorum ageret , & neceſſaria illis 
ſubwiniftraret. Porrd dR?JDnN ofo denotat ron effegints , ut illez pro eo dicendum eflet 
{J9N- Ve II, R, MAN! Am TM "122 P80) & multitadinem filiorum fuorum, & quod 
magnificaverat em, =v. 12. Ro "no 1? x. ve 13- R. YT RINT. Ib. ATV 
PINS. v.14. R. N30? © JON RNBYA) PER URN P12, VR way? 
NINO ITV2y 83% S517 1 13 n2 101 14Qy 1m NM matey 
ND'p 29) 77 == [7] MNDIND "201 EUN Faciant lignam altum quinqua« 
gima cubitoram , & in aurora dicit regi ut ſulpendans Mardechai ſuper ilud: & poſt hec intrato coram 
rege hn domum convivii in letitia. & gratum fuit verbum ante Haman, @ fecit blynam. De fignifica- 


tione vocis dV"NT) in hoc verſu, quam nos catenam reddidimus, Tailerus letetem: vide qua 


| habet Buxtorfius in Lex. Chal. Talm- 


CAP. vr. 
verC. x. R. YIWDTR, IVR Nom 83907 ANIU T1 x17 wot 
N39 BW INND NM NIV BIND PWNIT7T NEON In note 
la receſſ e Sas regis , & dixit ut aſivicw ante ſe liber monimentorum verborum dierum : & fuerunt 


lefta ante regem, Hac verba, by NVIDR MYR N77 » quz polt medium verſus in noftris 


' leguntur, fic vertit Tailerus, quis Eftheram ad unde mecum non iniroduxi , ſed Hamanem ſo- 


lum. At verbum non eſt prime perſonz, ſed tertiz foemininz. Poſt hec aliquantum pro "ay 
legimus TROL bay Tal, hoc eaim frequens ut Kamets chatuph ponatur pro Chokem : ubi i1le 
lic vertit, ſervi jurk corum regis antiqni, qui coram eo fuere, v. 2. 2 my. Th. YW3r 
17D ex cuftodibus palatiorum, v; 66 R, 1971 DIR) & venit Haman, Ib. 199 
IV). V. 8. Re "NM, cum \ copulativo, at ſub from verſus II, ſine eo. Ul- 
tima hujus verſus clauſula juxta A. Ezra fic vertenda eſt, & cujus capits come regia impoſita eff, 
ut ſermo non fit de diademate regio, ſed de alia quadam corona five ornamento » quod equus 
quo vehebatur rex, quemque alicui ex ſervis ejus equitare licitum non erat, capite geſtare ſo- 
lebat : rem hanc notam eſſe ait, & verba fant tum Hebraica tum Chaldaica huic Interpretationi 
optime conveniunt. V. 9. Ro RD1D) xW127: Ib. 8370 "JI1- Ib. ANNAN 
NDD 2y. ». 19. R NOD PV) ON? FY. b. RIM 9795 
von Ny R377 MWD INS ANT Hendedbai Jebudes gui fode in pores pe 
ne ſubwabas. R. 193 2DN.- Ib. FIN) Ib. RWP1 
TAYNMR (73 ap fie fit. V. 12. R. vn? ID 2M & rediit Marde- 
chai ad portam. Tb. =O FYvTNDI. Ve I3. R. FWWT 53 MN. Ib. RYH 
WII ex ſenine Fulcorm. 1b. INDNP —>Nn —21 "WR. v. 14, Rs TY 
(v3- 1 ve) fp Neb Yana : 


Latiorum regis : V. Is 


CAP, vIL 

verſ. 1. R- NNN IODY? «4 biberdn vim. = v. 3. Re 11) WWD) ANY 
830" NT. ib. M22) yI7 dIÞ nA de manu auftoris inimicitie mee. Ubi 
Uxta Taterpretem XN eſt loco ? Aﬀixi z ut fages ad Cap. 5. I. dium. »v. 4. R. "WR 
MNJJ2IR- Ib. 178) NTARP POD MRYWY. I. RY xp'yny ms 
MPRA MNRImm. R132 FVI7D8 6. R. FIN) 
"NOR Er dixit Exzuber : Ib. eſt Haman malm bic. Vox NIN torquem proprie (i pnificat, 
fed pro diverſis corporis partibus divers redditur ; capiti impoſitum, ur hic, diadewa conveni- 
Ve 7+ Re (ep, NI7%D! Et rex ſurrexit. Pro IM, quod in Ven. & 
Baf. legendum in noſtris ('32- Ib. R, R071 R'NUED. lb. MWDB) 2y yvann? 
MeRnVT ut quererct pro anime ſue vitam. =. 8. R. NIN NDR1 UINT Sy 

manby: x. 9. BR DIANA [+ Ib. JON ND INN, abſque DI, vt 
in verſu etiam pracedenti. 1b. jon” IE NORD. 
CAP. VIII. 

Verl, 5. R. FITIRLY IV initum fur. Ib. JDT M0 Dy 1370) 127 fee 
facaltares Haman. vo 3» =» MD'P! NIB? M327 & ploravit, & clamavit, G 
Jupplicavit ei. 1b. "YUM 11 =pR01 FW v4 R, NRIn PV. v. 5. Re 
"DG? N30 my I'R > fic cap. 9. 13. ut ſupra cap. 5. 4. ib. ahh? FMDYP, 
Ib. jan To" FNIPLD epifiole quas miſit Haman filius H2madatha. v. 6. R. 1MT 
ay Iz vi Babe. v7. R FRI IIIOM v8, R NANI JINM8): 
Ih, ce—__ NPIVA ND). 5.9; R =wmin NOT2. tb. 9201 
MID v.10. Re CONUB ANN) Be fois is nomine. © v6 115, 837n 20't 
PRmTvh mayo aniliun Jebulds © v. 12. R. N37 9. » wma 
"DA MV? ah | r. 13. n MN37D 222 NAW bb. RY 1117 
PDIRDs + 14. RP. PEAR 12D3 who RUN "237 PINT? 
MNDV2 10102 2778 REM $3907 » RDINDI. + 15, Re W12 
2v LEW. 1127 D711 NaN InT7 KID) "mm tNnTIn RIVI7D 
3's) NM 19103 RAP! in velte regia byacimbins & congida» & mynili aures 
magno , & cuts amiti b "fs & purpure bone ; 3 Civitas autem Suſan exultabat  & Lenbang, Neſcis 
quamobrem: hic verterit Tailerus RInoT R713 extremitas provmcia, Pro mn I'VAD 
idem videtur legiſle pTan , lic enim vertit, Sangebent mama ſun, fed quo ſenſu akis divi- 


V, Jo 


enter dicitur. 


- nandum relinquimus. Quz ſequuntur in editione Hanovienſe ad hunc modum habentur , 


RJ 277 107 pravd) PRs) MNp'T% 9712 DP Don MOR 
16. K» dp Nay Primi! 8m RYH MT PRTVTY Jebutes foi 
luz &' lating # gauinit ends to gloria "#6 0940 R, Py "DOpn. 


6 cap 


© VARIE LECTIONES 
CAP. IX. 

ver, 1. R. PAY! WDNNA?- Bb. POV WD2N3- Ib. AA? 12 TION 
poten naaonen (42: 09gn? When v2 Re WITT), ut verſe fic 
ver. 10, WNT. Ih. PY2NT nF) MM mup? ad occidendum onnes querenter. Th. 
WBIR2- Ih ITE. v3 R. - P1RY PRA 17 1Am09y fore Fe Fe- 
Dudes proviger. =. 4. Re PD3 MYDUOI RZGD IM22 Ig 2 DIR. th, 
ANI MA) Ix V. 5: I\1 M7vgp & oceiſion;s & perditionis. ve. 11, R, 
PPUp 13D Ry. v. 12. R. TAR) RAT. Ib. G2 NOR) (ONT 22 
R370 7% & decem filios Haman qui renerſeran. Et in reliquis regionibus regis, In noſtris uti 
aw in Baſi leenſibus eſt } pro 7- Ib. in fine, R. TAY! WE. TY, 5i qua aliz vari- 
etates 2 Regiis in ſecundo hujus verſus Targum fuerint, ex hiſce deprehendi poſſunt. Idem 
in proximo verſa & aliis , quorum duplex Targum habetur , obſervandum. v-. 13. BR 
1-40 Ib. \n abs Ib. In Ro) MN 1209? faciendi juxta decrenow hodiernum, 
V. 14. R. RJ MR) Tailerus vertit, I's centwn & oSogimts, pro oZo, ut ſupra ad cap. 5+ 
17. dium. Hoc & alia pauca , in quibus vir eruditiſſimus mihique quondam amicus lapſus 
eſt, 2 nobis eſſe notata, nemo, ut ſpero , ſuccenſebit 3 cam veritatis amore , & nequis incau- 
tus in errorem abducatur , non contradicendi ſtudio id fiat, v. 15. R. YI'IR = po 
"Wy. v. 16. R RV NZUR) [NOR TV v.27. R TOY nm MOV: 
td. __ DSN 1n1\ & quieverznt quarts decima ejuſdem. V. 13. R 1WJINR 


4 


G CAPUT I. 
Ver I, R. IDNR YR Vi. Bab. Ib. w} 877M & timens Dominum. - Ibe 
RO'2 1» fic verſ. 8. © v. 2 Re DNTNIN nom [22 R220. » 3. R FWD 
mba BIR MM 187 DOR Ib. YN JON th. 12D NTT7DL. 16: 
93/10 WAY. «4 R. NGO ITAY1 112 PIR NT). 1h. pp) 170) 
mn Nang & minden @ vecaban &c. © 'v. 5+ R- DRWD BY PNND 13 
1719) & cim in orbem tranſiſſent dies &c. Ib. 122 12y D'BL MN RUDS2 DTPR) 
117193. 1b. 2) 172 1171272 17 ROUA ty n 2 T1 OR & 100. 076- 
verint in nomine Domini in cordibus ſuis : fe be Bbc w 6. R. WA?) 837 al MM 
Et es 2. ih opb?. Ih. * 1V72 RIDD TINY RON), adi- 
v. 7. RW DP. > NBD 08) 


__ cam. 


m univerſs terra, Ib. om Q& timers, v. 9. Re 2" akk ID Y 
"mp M77 73 oy) AMA G8 Mmml ATA NYR FIR RY Nome is pro 
icxiſti Be. The DI TTIJID) © rofleſſo cue crevit. v. 231. B. PIIN) T 199 BUR 
mom 722 manum tuam Cx noce omnibus &c. Ib. "Oy" 707P <5 "8 miſs coram te ora- 
am. 6. 32. Re TT2 mM? ily 2 RT En wniverſs gue habet in manu tua ſunt. Tbs T7 
v. 13. R. ANTIAG VNIMNR ON. vi. Bab. Ib: 

INS) v.15. R. NNN 
AWE Ba 11: Ib. nad, at contra verſ, 16. & 17. wIne2 v. 16, Re 
=9nD RN” 12 TP. Ib, PINNQN- V. 17. Re Þ'7 173 "WW, fic verſ. 18, Ib. 
10193 NNN VID RAW: 1b. N3J2T Ib. TNA BER FR cham ego 
ſin : fed & YN, Fgnificat etiom. = ve 19. Re FN RYITRA AND 1b. DIR MR 
ming gage op fl. v. 2H, R. 2109p , bis per 1- Ib. "29 127 2INR 
BNNMAp revertar iluc ad domum ſepulture. Tb. 7720 vey MAY NT 20 1272) 
V. 22, R, 190 I77 871 neque reddidi verbs. A 


=» bf! 


pro? manum 1uam as nocendum. 
JAN v. 14. RY Bb. NRA. Ib. 1'9? 13N8)- 


C3 munc quis ablatum eſt , ſit KC 
| CAP. IT 

verſ. 2. R- YR TR [3D IT: tb. WY. 16. B10270 & NoYTAD! 
=» x ny ; ut cap. 1. 8. ic IM m9. 1». apo wn FE WM, 
Ge verſ: 9+ FPIFD TR = v4. Be RAR ID RNA». 5- RD) 
72 UWNR- Ib. W239) mvwy os ejus © animam ejm. v. 6. R. MN 
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J3JDI! J3N. v5. R NID. v. 6. BR. JR 
1.8. R, PDT. 1.9. R. NANG [O78 1b. BUN DIY 
R. dP. V. I3 BR ry NIJVOR [LB] qudd Dews per caliginew judicet. 
Ve I4, R. ny "MD- Ib. FIpIN- Ve Is, R. Ro9Y om que eft 4 ſeculo, Ve 16. 
R, POPU JO 2 ſecuo., v.18. R. WPI Mayo. R. Pon 
Ib. NAY. v.22. R JR27 OY. v.23 R ny poſe: ».24- R, 
DIR mom WU Vi. Bob v.29. R- TYRA TRONNT COR 2 
| enim bumiliatus fuerit 5 in nds two. Ib, RNA MU Vi. Babs ve 3%. Re JM 


TEE 


V. 4. BR. -—197 
v. 7 R IPOD: 


Y, IN. 


V, 2I, 


CAP, XXkIII, 
v. 7. Re a2}, PN! ſe preparabit cum eo, Ib. (71 
Ve 9. Re, MNINBY , line A prefixo. Ib. 


Verſ. 4. R, RN\YDID- 
mn" x. 


1171 \- v. 8. R. 
(13D 13 qurd verrewr, IÞ. nn R891. v. 10, R, PIDN. v. It. BR. N27) 
Pvny: v. 12, R, oris mei, fed in Chald. eft W193. v- 13. R- Wm NI. 


v. 15. R. WOWpn RIN'T 21n.- 
CAP. XXIV. 

Verſ. 1. R. IV rRInmn & qui ſciwnt ilum. Vi. Bab. Unde poſthac LeQori pe- 
tenda quz 2 nobis emit Cunt, cm anguſtiis temporis conftriQis fingulas exemplarium differen- 
fias , przſertim quz minoris momenti ſunt perſequi non liceat. Vo $ Bo RTD5 NI. 
Ib. UITAW2 123 173M ſec egreſſs ſunt 8c. Ib. RINn my NaWD" —ny 
mou? ad predam , unde depromitur & cibus © pueris. V. 6. R. "MN KRG. 
vr. 8. R. Merit 7 pn A fluxte V. lo, R, RW » ſic verſ. 7. ſed abſque N. 
15. P3283) FNDI Ry.» 2. RB. vp MUDPJ. 1 WER "7Lr1 
ART clamar: Ninquid pereſt off qudd Dew. v. 13. Bo MTINDA. v. 14. R. 
MROWN. ». 15. R Wh? OJ NV NEV3T NJ}! Ib. Woot 
v. 16, Re WM NR? 1"? PornNa obſignaverum ſibi, & non cognoverant. = v. 17, R 
MOT RNNe. ». 19. Re RNS. Ib. DIR regucrn, The TATINR PV 
infernus eos qui peccaverwits Ve 20, BR. ev RD'p. v-21-R 8AMpY VVO1- 
v. 22. By I ve 23. R IMIR by. v.24. R. Iv ht 12'p) 
DRII Exationur pauluturm &c Th. PTVTVY RIDA WEN TAY ND b3 TM 
pogo N75 UT) PT) T2! 1192 TOM Non 19p9p & juxta 
omnia que patrarwit panas lent : in aquis ebullientibus cpprobrio afficiuntur, & in aquis ſerventibus pre- 
focantur tum demum : & ſicut ſronmitas ſpice comeremur. Vi. Bab. 
YYATINY1 dT IRA Et fo non oft ita eee 

CAP. XXV. 

ver. 2. R. MAY RNV7N1- tb. ROYD- Ib. adjicitur in fine NV far ut in Tar- 
gum altero. ve 4+ initio , "IN M1 , pro IX 
v. 5. R. MUDU fo! cjur 4. 6. R RUM) "WMA UM (37 v3, fine FN- 
CAP. XXVI. 
*. 9. RIP! 2 12 RTBI INTOND: 
& diit. 


Idem aliquoties jam anfe obſervavi- 


mu?. 


verſC. $. in fine, R. AMMAN 


- DR) M2: Ex hac lectione remanſit in  noftris illud , V. 12, R. 


V., IO, 


"» 5 & 


| 13m To 7 ub Ultimam hoc verbum in Regiis FRIED in Ls libro quaſ ex con- 


jugatione Ithpacl punRari obſervavimus , in noſtris ex Ithpeal , hic vero ſemel pro omnibus 


notiſſe ſuſhciat. 
CAD ILVIL 


A N Th "A NNDI 873 RE TW RIIYIR Reonian adhuc totus halitus eft in me 
v. 6. R. ava 2 WIN RA) & nav male cogits- 
ve 9. Re RN vDU"- 'v. 10, R. PIBN? 
v. 17, R. ay NT”. 


Verſ. 5 
& ſpiricus Dei eſt m nariqus meite 
bit cor meum &c. v. 8. R. 120 Mo- 
mp 4. 144 Ro PD. PR ve 16. R. Pa12? tpn". 
«. 23. R. WY PII ID 192 Y ARON vi. Bab. 

CAP. XXvII1. 

Verſ. 3. De fignificatione vocis 127120 » que in Regiis redditur fortes , vide Druſium in 
hunc locum & Bab. v. 4. R. n2207 © NR [Q 2 wo cute, Ib, TAYD PD PUNT 
RYIN2- 7-6. R. RYNR fine 7. 1h. hop RAJAR v. 7. R. 198 mMR 
ANLIN RY RT Semivam arboris vite nulls 8c. © v. 8. Ro "1 87) IT I 
wavy WL V. Il. R. iN RM m9. Ib. "BN. v. 13. R. nInuUn ND) 
PUnnNDT (277 UIR2- 4.14. R DP IVY. v.16 R VpL «27. R. 

2 19pBO'. v. 18, R. PNVAL 


ih 6 i NR | 


FARIE LECTIONES ET 0BSERYV ATIONES. 


\- Y, Ih. wy Da lin mn in Circuitu in diebus adoleſcentie mee. 


_———C—__——— ———— 
— 


Tos. 


v. 21. R. 7 -J 1Y'WA «b oculic, onnie © vivenir. Ib, 
IN RY 


pretioſe que venit &c. Vi. Bab. 
RNOUR. v.22 R RJTAIR TVS: Id. RUND2 
V. 27, Re nan 132- = 28. R, RIVA, ablave Wn. 
; ; CAP. XXIX. 
verſ. 2. R. JJ ' WY RIRT RON PROT PIM1- 


V. 23.*R. 


Ve 5+ R, Wl, line 
V. 8. R. ie 
v. 11. R. VR NUNU. Vo 


1pn ſurgebant & erigebant ſe. vs» 10. R. MNpRATIR- 
Ib, Ne ul 1 & dem. 


I3. R. R287 V. IS, Re Tn I'1'y Oculus eram. 
bulatio pede. v. 16. R. TY RAR. v. I9, R. WNT. Ye 20, Re maEnmen 
YA, per tranſpoſitionem. v. 23. R, RWDI PIN) V. 24, Ro 12370) 8? 


V. 25, R. IMIR » fic jam aliquoties habuimus pro mTnAIMR » poſthac verd non 


; opus erit notare fi occurrat. 


CAP. XXXk. 

Verk, 1. R. UPWTT Elias legit <q Vi. Bab. VF. 2. Bo Non whlay, 
PIII'9 Yerwnamen virus ic The JANN- . R RUD2 Ton WL deſerrom & 
revebroſam is velfere, © v. 4. Re non i Ib. pRM PW v8. Ry 
P27 Tb. PENNU)- v. 10. R. JD WUAIAN Y. It, R. NO Wy 
Dm Tm 2'M8) vinculums meum diſſolvit, & reſpond mibi , @ ſilemium. »v. 12, R, 
vn 1091p). =y 13. R. "AL NY. Ib. Mm & non eſt. V. If, R, ren 
v.18. R, TMDI wa indueb2tar veſtimentum mewn. =. 20, R. 7 nanm Mapp. 
Vide cap. 26. 14. v. 21. R. Tm V. 22. Re RIVUNl R. DNR 
NNnNT mMyT Scio enim qudd matt, ve 24. R. ANN 3 4? in off: &c. ut in 
poſterior Targ. in fine verd MNIVp7B08 phy. Vi. Bab. Ve 25, R. TA RN, 


hujus forme exempla paſſim obvia ſunt, nec ſingula notare operz pretium erit. 
CAP. XXXI, 


Verſe 2, R, V7 TT) daret mibi. ve 3. Re RNAI. ve 7 Re 27 JO 3. 
R. TIN Ih. 1097. v. 13. R. AY RD INN IR ve 15. R. may 
MN. Ty qui in ventre fecit me , fecit ilum. vs. x6. Lege , deſi, Ib. R. RJ2DD MAY 
quod Lhus pauperes. Ve 17. R. wIn?2 Yolairy: mobo NIN) bn buccellews panis mei 
flu. v.18. Re WED DIR. v.23 RM9T. v.24 Re phvph1 AT. 


V. 25, 


| Ve 25. Ro "y" NpP1D NY3D2 I'R) & fe in multitudine earum plauſi manu mea, Vi. Bab, 
| To ®Yo R, RTINa in interity, Th. RUA MINIUR 73 MNWAR ['8) & excitatus ſum 


| Th. NJR FR. 


cam inveniſſet eum malum, 


V- 33+ Re 1b D183 Man "8 abſque WID1P» pro quo 

Y. 34» R. NR 
Ve 35+ Re IP fine , 
ve 33, R. IR © ve 39. Re 


forſan legendum DP ſicut Adam primus, 0 exx=na@. 
NIV O\J72 is mul princpaws. Tb. P\BR NY) 
Ib. BL) by Ve 36. Re FIJAIR & circundarem illum, 
8707 RUD1\- 
CAP. XXXII. 

Verſ. 2. R. MD'3) (27- Ib. F111 Opn v. 6. R. (128Y 'V13D ſcientiam mean 
whiſem. v. 7. Re YIDY. v9: Re POIN WANAT RY v, 20. R. MNVOR 122 
«. 11. R. {UBUDN WW. ». 16. R. $21 8 1p PpneT: DIR 
ve 17. in fine, R. FIN "IG. Latina Interpre- 


guia tacuerunt , fleterunt , &# non &c. 


| tatio hvujus verſus in noftris omiſſa eſt, quz in Regiis ſic habetur : ReFondebo quogue ego pariem 
| meam: annunciabo ſcientiam meam etiam ego, Ve 19. R, MNaN >25, fine 7. Ib. 1P3'37 "Um; : 


—— 


| JJ2'TIRT Juſtificatus es , qudd refoondeam tibj, 


v.25. R TRY MN) | 
, ejus , quali legerit FINAUL 


63 127- 


—— — 


". 19. R- EDA U12D RT) Np 


| fed legendum E MM ,» vertitur enim, & ſicut, 


| HA: dolas, 


V. 22. R, TY "217! tollet me. Vi. Bab. 
CAP. XXXIII. : 

r. 5. R. PIN v6. R RIROWN v.12 R IR 
v. 16, R. NT RI N91. 18. r, 
RNMUn. Vi. Bab. Sic verſ. 22. RMNNU?: v. 20. R. Nom ID, abſque przce- 
feed puts » quam tamen Interpres expect fr, Ib, RNDU) 8pri7n abominatur ſpiracu/um 
V. 2I, R, roy | "n I WA Caro ejus ut non videat, 
Vv. 22. R. wen? mortiferis. Ve 23. R, NT RU9p"8 2 paracletas anzs, tranſp. Ib. 
V. 25, R. MW2 U'7pNR Arttenzatar Caro ejni. Vie Babe v. 26. R. "2? 
v. 27. R. 1 IN ov. 28. R. PB. th. 10 
30 R. PIN 1. ID animen 


Verſ: 2. R. N22 


mANpPIY T1 1/9 Blip hemrdiis &c. 
png 7209? ne tranſeat per gladium, »y, 


ejns &c. 
CAP. XXXIvV. 


Verſ. 6. R. m7 =. v. i KK Na? DAY fapientes corde. 1b, in fine, 
Ve I4, R. an? NO). Sic &117! IMS, infine verſas. 
21G) RY SY. Tn noftris lege, in pulverem reverretu R- RJ'7 107 
"DAD". BaC. ND! » Bab. Ib. an = by WI! {'N) & num juftum magnum 
reum peraget? v. 13, R. Ro ut dicatur. v. 19. R. N22) "DR. I. 
"mn, ut cap. 35. 7. TT & alia ſubinde hujuſmodi quz nimis eſſet ( gillatim recenſere. 
Y. 22, R. Torn mb O71 Non ſunt enim tenebre. v. 23. R. OM NO". V. 24. 
R 9D W910 R2 PWIDT RV WD MUAY Cane aque floninis que 
mute font in fovear ſie fre. The FIDYVINY (YANN feruenes pro ci 
YUM. 1h. PRIN). v. 26. R. yy 127) Netpry pant "UNENNTY 
bunt juſti, & jutilifcabunt judicium. - NNBL. R. WDM Kt 
v. 33. R. WARN, ut verſ. 31. & alibj paſlim , uti. jam monuimus. 
R. M2" WNUAT RAIN Pater mi qui es in celis probetgr. 


v.I5. R, 


Ve I7, 


V. 25. BR. 
Ys, 29, V., 36 


dica. 


V, 36s 


CAP. EXREY. 
verſ. .3. Eljzs in Thivbite binc affert, JPYD yn JINY 19. Pro pro 
forte legendum wy "VR. v9. 4 © Jay fe Tan Ny) & ſociis qui tecwn fort. 
' 6. R. JMD WYDY). 7. R TY «us RY 89 Ponp, i 
5 IPAPD » ex Pact. Ih. PW FIND v.13. R. I”; ain 


V. 142 


verſ, 


I PMs: LY Reg: X 


[8 
£ 
2 


1b. 7 198 a8} 125 Ian. 


. _ maſericordem ſbi. Ib, m7 MAPLE 


1 N 


v. 15. R. DPM NDR- 1b. "DDR? ve 16. 


Jos. 
v. 14, & I5» R. oaIN (721 


R. NIYD) N77 
CAP, XXXvI. 

Verſ. 5- R- Prim IE MNDV Interpres hic, ut in aliis quibuſdam que ſuis locis 
obſervantur leAionem noſtram exprimit. Ve 7o Ro dRp"I80 2 juilo, Ib. roy? 
v. 8. R. NN21D7 P7UR2- Hujuſmodi plura jam notata ſunt; cim verd utrovis modo 
a ——— , tales etiam varietates deinceps preteriri poſſunt. * 6: KL 


v. 12, Reo Mn 7vn (2Y?! MIm?UA per gladium tranſubunt, & 4a ſeculo 


legas ſenſus 


PET: 
« +6. onmt v. 16, R. JI'NYD OIL » t7. R. NI RIM 
NT ADL. #19 Be 1) PI) RAMA IAA i» rempore furorl, & onnes qi 


«as © pinTn 8? ne longe fiar. Tb. 

v.22. Re FRM I Ib. 101 
v. 28, Re 1DRI quaſi Pula, Ve 30s 
12 wn, 


robu#ti Sir virtute ? omiſlo ſcil. PR3Ur: 


DIDDY 8D707% v.21 Re. PT] Oy 
& quite Vv. 25, Bo tan W3 12 2. 
R. —1vDn pluviam ſuam., 32 (IT. ANT 


reliqua ut in Targum poſtremo. 


v. 33- Re 


CAP. EYNEEVIL 
ver, it. R 201 V. 4. BR. —2 "I "yy ID intonat ſonus mclamat voce, 
v. 5. Re. mirabilia magna que fatturus eſt que ignoramus." 
rebum TAY. v6: Re RYWAD7. 47. RW) 2 I ME be Aly 
Gs RPM. Ve 11, Ro MArNvA in kumiditate, Vi. Bab. Ib. B33. 

R. PRNEPDN. 1b. NY NB. 15. 28 Hy p3T7PBPT NIVIRR 22 
DW ay "IF in wniverſam terram quocumque preceperit es ſuper faciem dis terre. 
«. 13. R. ND «15 R pinoy ny me 1 13 NT 
1b. "IJ Mg fur mais jar = ve 16. Re DP 3pvan Dy yINM7 
RNUD +13. R PAM. «. 19. R TION 7p 10: 
90 PR» 22 BR MTA: v.23. R. MINJUR 87 110 
240 Ommipotentem non invenimus Gpmonninn Ib. WID2 ac rurſus Nom "ID! & 
Ve 24. Ro = an NN? non videbit ſlicut omnes. 
CAP. XXXVIIL 

verſ. 2. R. ANNIID PUNT 11 JA 4% obſexrat corfiliom. vB. Re JD) 
dV: V. 9. R. TVWRT2- v. 10. R. P29 & vedes. R, RI) 
UNTN & hic ficcabuntur, Ib. P99 fluitus tn, v. 12, R, "S mn? At efſer 
diluculum. Ve. 13. Re NY"R "DA extrema terre. Ve I4. R. rTmyno?. Ve I5. 
R. ABER MINI tn PIN In noſtcis lege, x ſua. Tb. Re RYT1R) 
Tn N23 & brachium robuft: confringetur. v. 16. R, AWD TW xMovn 
NO) wp? ad Occidemens #t concluderes mare. R., =} nyT Sciebas verd 
quid. ve 23: Re JIYY. v.24 R. RY DARN foſcipitar Ins 
RR) NID $7 ND\TNT RBOU? >» 1 IRD 24s diviſit imondutioni abyſf 
ciflernas aquarum y, Ur vianm : reliqua ut in Targum ſecunda, nift quod abſit JENMN » & in fine 
fit J7p2  v- 26. BR FV9T RNAI & in deferunm ic. ve 39+ Re RIARD 
DV. Ih. 1201. R. PW, Elias in Thisb. rad. "WU , legit 


Vo I2, 


V. 20, R. 


multa potentia. 


V, II, 


V. 2, 


Ve 25. Ro 


Ve 32s 


CHALDAICAM PA RAPHRASIN. 


| 


Turbato verborum ordine, quod abſit | 


MTVJEN- Ib. NNMJA —y WY) & wifow ſuper filios ſuv% ve. 33. BR .. 
NNNYPI- 1b. WW Ay mn RIP. v.34 R, RI OM, 
fine VODN v. 36. R. 11) NPIW2. Dum? AN) JO IR aut qu edit gal 
mntelligentiam &c. ut in ſecundo Targum, Ve 37» R. Np wir : reliqua ut in, Targum 
poſteriore. v. 38. R. DRAIN Vi. Babe v. 39. R. RIV9Y NENT WWDRN- 
v.47. R. NTIRITN?- Ih. IY8.- REES - 
| CAP. 
verſ. 2. R. JT UI PROT 
R, now 1D v8. in fine, Re JATVW. v. 10. 
tro, ut cap. 37. 13\ V. R. R. In RIJD. 
ve Us FR2U ONS ». 18. R, ROYIDAT. 
MIO 7 & egreditur in occurſum armorum bellicorum. v. 24. RB. mW Un. 
JANANT v.26. R. WB WB. v-27, R. JOD NOD vebum 
ve 29, R. P7230: v. 30. R. PDT. | 
CAP. XL. 

Verſ. 1. R. WW] NOD verb Domini. Ib, MN7v7y 12- R. 17 mM 
$733. v, II. R, mon (75 Rn Ecce nunc virtws ejuss Ib. R722 
NINR TT MAN I. PAUAUL mine FMNNI membrum virite cjus & 

v. 17. R. Int. ve 19. Re WJZ. 1b. VM MPI perforabier 
v. 21. R, NJDIR circum. v. 22. R. DUTY I? 1D". 
07? 72 TAY in ſevitiun perperm. © v, 25. Re 8'Pn Wy RMP 11729" 
| v. 26. R. MIURA: _ 

CAD. X LIL 

Verſ. 1. R. IP coram me? v. 2. R. WNU 23 MNnANI MP 
« 5. R. RY DNA M19 PODYNANA protegunr exn ſignaculo ſhitho 
Ve 9. R. 411IT ppb. R. David legit YN, ad 2. Reg. 4- 35» 
R. T2 TVB2. t & vice verſi : 
res cum ab arbitrio eorum pendeat qui punta appoluerunt , nvihil nos 
v.I3. R. vm We WITAL v. I6, R. 
v. 17. R. FMBN M9) & no moviewr. = v. 18. R. ANUTT- 
v. 19. Re AUP] RNVI. ov: 20. Re PMN. Ib. MIDI v.21. R. oy 
18D3- Vi. Bab. ad Pſal. 40. > vi Kk xnbven V. 24. R. NW. Ve 25, 
R. RITT FD » tranſpoſitio. 1b, TIN "Jt files moninm. 

CAP. XLII, 

Verf. 1. R. 17] NNYID IV ad Perbum Domini. vs 3. Re BY IND M212. Ib. 
NJI'T, ſic __ 6. abſque = «6 'N warp Ve. 8, R. emM9y Pom & offeres 
tis detonate Ib. "IAY AVN) , franſp. v. 9. R. DIL). Ib. 1179 oy, RDINN., 
Ib. 1 TAD1 & acceprvit Dominur. =». 10. Re WAN NOD 1b. AVR? NTT In 
hoc verſu "male notatur verbum charaQtere diverſ>. v. 22. I REN URS: 
menon. v. 15. R. RIJDIIR JNTMAR 11717. ». 16. in ac, R. RIYT ut con- 


rd verſ. 17. TY, ex forma abſoluta. 


XK VRIE. © 

v. 3- R. TURN. Ib. IVIWQ. ».5, 

R. "pM WAR. Ib. 
v. 13. R. PNAR INV 
v. 21. R. Mow? 219") 


V. 25, R. 


OS hi, 


Ve 2. 
V., I2. Re 

teſticul; 
ejus perp! (ext. 
naris efus. v. 23. R- 


Facienme prandium ſuper eum ſocti, 


v. 3 R. IQNAT- 

.R, Nl 1n- 
ubi hunc locum citat. 
Ve IIs Sic Ppaſlim participia pro verbis , quz 
eſt cur 


uſque adeo ſolicitos reddat, ut ubique notemus. 


1977 FYPDD 12. 


v. 14. R. 


= 8 F 


PSAL 1 

\ * :. \1AW- Vi. Bab. Ib. MIR 2. R. MMYT 
bite, rad. DA1 legit WA) pro lets «x Ve 4+ Ro RY! MIBpPONT quem 
". 5. R. N27) 837 DV2 WH OW! 8? 13 DD 1 Propteres mon 
conſiſtens irrpiz in die judicii mogni, Ibs PAI MAMWDA "Rom s @ verſu proximo 
WY1LT MOMANe: hujus conſtrucionis, cim admpdurn frequens fit , hxc duo exempla 


Ib. Elias in Thiſ- 


projicit ventus. 


ſunto , ne quotieſcunque occurrerit notare opus habeamus; 
PSAL. Il. 
Verf. 2. Re MMUN Oy Cam Meſſei eju's Ve. 3» R. PW 188 Dicant, Diſſeolvamus. 
Ib. panTwe mM. V. 6. Re "Op "2 We =», ſuper Sion momem ſanitum meum, 


ve 7. R. bn "DR = RD'FP IN "NUR Recitabo De; pattuw : Dominas dixit mik3, 
ve 8. Re fines terre, Nam abeſt vox "189720: Vo 


r. 59) 2 MBpA VYN2- 
PSAL. IIh 

Verſ. 2. Lege , infeſtatorer, V. 3. Re [RR to'$o Ro wnIPO F132) "9 , 
pro TV VN > literi J , male inter excudendum. ex loco ſuo in alienum tranflat3 : quod 
ex Dagheſch ia litera A , clarius fiquet. Hoc non animadvertentes Parifienſes vocalem Pa- 
thach literz {J, ſuppoſuerunt, hoc modo {JN , que vox nihili eſt, v. 7. Re 208 8? 
wiliny, {DAY Na Non timebo 4 myriadibus potulorum &c. v. 8 R, War: Ve 
9. R. DP 107: Ib. 7y) & fuper 

PSAL. IV. 

Verſ. 1. R. RINJ'31 by feper Negbinath, Vi. Bab. V. 4. R, "Wn Wm. Ib; 8TDN 
ve 5. Re MJQ WN 6. Re 199g. 
Ib. FNDAJD ſicnt facrificium. vs 8. R, WD Tarn Vi. Bab. ad hunc verſum & 
v. 9. Re 32MM INN? na? W PINT TD ferns federe 


Pſal. 3+ 3. ; 
facies me. 
PSAL. V. 
Verſ. 2. R. JJ" Ml intellige deſiderium meum. Ve 3» Ro TVER, ut verſu etiam prz- 
cedente. v. 5. BR. arvr\ 87) IN RYU NAY MIR B47. vi. Bab.  v. 6. 
v, 7. R. N73 "5900: : v8. Re "ND2, WAS «qo 


z. "20 "Ay: 


ee rn Ce et Ee ee Is eee 


4 A. 


R. YIMBUWN: Ih. JN\R — ». 10. Re VP CAR. Sic Pal. 9.5. & rt. & alibi 
DNR pro 7 PID +. 21. Re g1TIND 12: ov. 12. Re Foy ION Elias 
legit bum: Thisb. in M?7YL. Ib. TRU OLAME TAMA in verbo” tuo amatores &c. 
PFSAL VL 
verſ. 1. R. RJ TP ſuper citharam, abſque RNY'JIA- Ib. MD. v2. R Ed we! 
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NDOT. 1b. NIBDY "02 1) FVJD pefeciti me in capis gentium. © 1h 
13779) V. 45. R. Pann P83 2 filii altenigenorum : ſic verſ. 46. filiz extra. 
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6 246 R. NY W17- V. 25% R. ]o) =: omnes irhprobos 105, Tb. Tan -2 omnes 
ve 3t, R. m7 Tal) » quibus aftipulatur R: David. 
C A ” 1% 
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CAP. II | 
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Verſ. 2. R, WON Ib. MYMR NN in diebus Urie. Ib, FRA FYWRT qu3s 
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V. 6 BR P1232 
CAP. XxI11. 
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Vs 4. R. RITMNn "ſubjettio noſtra. Ib, 2” MA peccatorum. Ve 6, R. 
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os was ie "17v- v. 19. R. W DT IO WADT 90d auditi 2 facie Domini, 
v. 25» Re PIT VN fil Dedns ve 14s RT PIN) ures aquarm. = v. 16. Rt. = 
IQ omnivn amoram. V. 17. Re F'pr RU) Er: reſidnum forrimdinſte Th, MIRAY my 
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verſe 1. Ita legit R. Salomon PJ'JM RIPD ANTIDI ANANVRY. Ib. R.FV 
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mury. = 2o- R. ny Jp? Ib. (M20). Ib. RW) MI79- 
CAP. XXXx<vVI. 
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]? —IRID? Vv. Io. Re NÞP?7D meY RD. V. It, R, —-n 82) I 
yn. i. R. T3\2" wy. V. 13. R. NOR. v. 19. R, Mm Mx Et 
ub; oft Dewr. ve 29. Re RAVUT- 
CAP. XXXVIL. 

ver, 4. Re R. JR wh O71? coram Domino Deo two, v. 6. Re IRIn (975- v. IG. 
R. RW RIPR MRAY Wi, Ib. NI RV IR Ti es Dew, v, 22, R, 7 
MI quod decrevit , vert. in adeds', quod locutus eſt. 1b. 7p RP'VD tribulavit te, ve. 23, 
R. = p) RNANAIMNR {s) -y & ſuper quem magnificatus es , & contra, v. 26, R, 


Ty Mx) | nM UW e> quod dominatus eſt eorum ? etiam de te, 
—IRNT- Ib. pb&DT FRRUR teforum quod tol/''uY, V. 28, R. Salomon legit ©6.6F; þ 


v.27. R.DIVN) | 


ET OBSERYATIONES Isat. 


quod 2 Regiis abeſt. Ib. R. JV). 1b. 173 bis pro 93. v.31. R. RY) MD ran; 
v. 36. R. FRD VART. Ib. PIVO. -; es 
CAP. XXXVIIL. 

verſ. 7. Re FOR TWO: © 4-5 R. DVD APN the FVTAY TOTP cnn 
te fecerim. v. 10, R, RP 23 & quia recordatus eſt mei. v.12, Pro [R771 > 
R. Sal. habet J'T\T 9n5- Hinc colligit Hebr. 3VNR rapidi cujuſdam * ob Araxys for. 
ſan, nomen eſſe, qud trahit illud Jobi, cap. 7. 6, Ib. R. 21 "= quie tranſmigravits Uic 
noſtram leQionem confirmat R. Sal. v. 15. R. "JDR 8M) ecce enim multiplicavits v, x9, 
RT IT v.21, R DMN Mal & extendant ſuper ſeabiem 


& ſanabitur. 


ezus ſurſum. 


CA Al 

Verſ. 3. R os ng >] NTITIR viam Domino. V. 4. R, a7 Yo 7. R. Wyo) 
ROUT. v9. R. WY IND. v1. R [IpND. 1b. RN9IDA 198g. 
Ve If. R. mW (* a7 qui & facie mea queſierwt, v. I6, R, 2 NDvm 
Ve 17. R. ND? WOODY V. 18, R, RR _ Ve 20, 

v. 21. Re 1123? "1D Aly bis apr ordinis mei. th, 
v. 27, Re» BJ "WI. v- 29. Re. RDVIL? 27. 

CAP. XLI. 

verſ. 2. R. AP VIOP3) v.24. BR JD7 AA:o v.26. R. Ax) 11m. 

'. 27, Re TIX RT Re Sal. legit, NR RT (V'Y PRTIPPAT RVA. 
CAP, XLII. 

verſ: 2. R. PPP NA +3. R. "an RN? 997 73p37 Nonmuy 
Manſuetos qni ſunt quaſs calamw queſts non confringet. Ib. "BY! R? non extingaet. Hic verſus 
2 R. Salomone ad hunc modum affertur, 1) JAN? Te RY'y " R'3DI 01'8TRUMY 
P21! 87 MAI 13) BY PYA5 1987 ROI WTI. voces MAY NJ priorum 
v-9. R. (MM da W- v1. R dNIYU O19 & coir 
montium. Sic apud R. Salomonem. v. 15. R. YUR) WAIR- "ww dk. Rn. REWLY 
MRI PRDIT 27 RN on Ne, pammnary WW Dawinne wu. 
luit ut juitificaret Iſrael & magnificavite ve 25. Re RANp ay bellatorum. oY 37 _ 

CAP. XL II TI. 

Verſ. 2, R. MD? WAA mare carefoſum : Voces ut ſunt in Venetis transfert Interpress 
nec rard id quidem. Ib. R. 1199 199) dh G* non prevalebunt contra vos, v. 6. R, 
WIR Dicam Aquilont. Ib. 'J2 TV Ve 12, Re "RYD Tay IN MP 
Ego redemi vos & ſubje&ione JFgyptiorum. © ve. 14. BR, ww pr9aNg tranſnigriftis in 
Bab)lonem. Sic R. David, at R. Sal. hic legit cum noſtris. V. 17. R, Dy ['Y123- Vie 


detur hoc potius vertendum ſicut lucerna extin&a, Neque enim ('3?1A poteſt eſſe plurale 2 ſings 


& animalia multa. 


R. IR NJ RURT2- 
N77 [0 Sms. 


ſunt exepetica. 


dVL7A , quod apud R. Sal. & in noſtcis hic legitur, cim fequatur adjetivum ſingulare. 
CAP. XLIV. 

verſ. 9. *R. MID 7%. v. 12. R. VN FBO TY. v.14 R. FH 2031 
INN Ih. IND. ov. x5. R. 3D AD & ſumpſit ex ev. v. 17. R. abſque 7 ' 
poſt PJD. v.20. R. "TAIT RN. Ib. NUBU 29. 1b. No R57 
"Jn nay Arnnon mendacium operata eſt dextrs mea, R. David legit ut in noſtriss y. 24. 
R, MI7ID)- v. 25. R, MNOn'and. Ve. 26, Ro DIND Opn. 1b. IMnNN. 
v. 28. R wb: : FE: I We: 

CAP. XLy, 

Verf. 2, R. UIMN WWD? & mn campeſiribus ſtemam viam. Rp Sal. legit NWN 
Ve 5» R. AN. many favire coram me, v.L. KR dNYWR MNEN. 
IPAYT v.34. R, FJD MARTYR Dow preter cam. v, 20. R. run 871. 
Ib, 17227%, ut: & ſupra verſ 16, N'2D%Y. - nds 

CAP. XLvVI. 
verſ. 7, R. PAM NY) WI. v 0. R NY vi. R 
PIITVN- OE 


V. 9. Bo 


CAP. XLVII. 
Verſ. 5, BR 9 W? Gloria regni Chaldeerum, W? abeſt ex Regiis, 
1m 82g N9127 13DD NT. «34. R. JIYYY confuny/e eos 
CAP. XLVIEIL 
Ve 3» BR PINA [71021 & annuitiavi ea: reperte, V. 5. 
v. 14. R. 1? DITTI 


V, I 3» Ro 


Verſ. 2, R, MNU- 
R. JI. v6. R Fv23nen: Ib. P3NYT 877: 
propter dileFionem qua dilexit Iſrael, y, 5. R, AMNMR NM7%8)- 

CAP. XLIK 
Verſ. 1. A, Ry $123 mſule miki. ve 12, R, Sal. legit WAY Auſtratium, v. 15, 
Re PR IV 8 BW. +. 28. R JN) PUINDT. »22 R. bg by 
PRIN 1b. PV. +. 24 R 2DINRT WERN 1h. 17 VAR NY: 
Hujus verſus Targum poſterius etiam in Repiis bebetur : Cequentis 2. verſus Targum prius 
maxima ſui parte poſt YT? poſteriori inſeritur. V. 26. R, (221Q- Sic apud Kinhis 
Ib. R. ND wy omnes filii camis, 
CAP. LL 

Verſ. 2. R, MMI Fp2NR RTPEINRT nunguid deficiens defuit potentia mea. Vie 
Buxtorf. Babs v. 7, R. dQ "8 MT). ». 10. R. WRDY 23Þ OR dicar 
omnibus populis, Tb. 841 NAY Opn + vocem ſervorum ſuorum propherarum ib. HAD 
NDU2 » 1. R. p73 Hy ph oh. IMP) NI20) Neva MWIT2 


17990) domos ignz, QF captivas ducimus wuxores eorum , or ths eorum, 1b. MRIUTA1 


195 AV & mm hoc decyeto conſumpti ſunt, 1þ, PNRANT AM. Ib. 1on%Pn?. 
CAP. LE 


v6. R, WAN (3 tb. PAN IN? MAIN & 


5uffitis 


Verf, 2, R. MAP? 


EN” : es FR Ke" As 2 
See ARE 3p os : MN IIS LY vet COVE WER Bee 8 A WE R 
DIS I ED 8 FATS Rae FIST 20% £ OS TSR TOC COTE OE TOS Xx; 
CO SITS A ob be LN EAR EG Ter Fs ECON PS; 5 See 
: ” FAB < NY A A AAS IE IR on ge on Ae TIES 
3 8 bs pt ae EIT FS Yate 3 54 © LP: 
_ - IS hi 4 + 


SE EEE Fo eG 


bitato 


SE i rant ea Rh on Said oe 
fo $6 NES Eop Bs SHY NR LoL 2nd ad 
OR ER Fo. HED ol 


I N 


WY 7%. BR RNNMR- V. II. 


IsA1. 
jufbitie mea non deficiet, 


R. POV wa W7p 2 & 


gui redempti ſunt 2 Domzno convertentur. 


plenum & in awbra.  v- 19. R. JYY NR NPY. tb. PMyAIR 73 og? NY? 


non poluift conſurgere , cum irmerint, Vi, Buxtorf. Bah. v. 20. R, [2790- Ib. 720. 
tb. RIVER) |, + 22 BR VNY. Ib. NAGA? 
CAP. LIL 


verſ, 1. R- IN MRPINR. v2. R. DON ROWT RAW Je 
fatem civitas ſanita- A David leQtionem noſtram ſimpliciter affert. v. 7. R Ti) VOUDT. 
th. INDYR 237 Re INUJIR7 VNYY v.23. Re pI) 2031) OR 


exaltabitur & elevabitur & confortabitur. 
CAP. LIIL. 

vel. 1. 8. PORT [Q- 1b. Dy 17. ». 2. ma IND) AIMTv7 993: 
Ve 5o Bo RIOTS FV2 domum ſanuarii noftri. Ib. TIT: Vi. BuzcorE Bab. 
Ve 3. RL Wa! AM? aſque ad enum perverient. V. 10, 


R. . p29 zbſque os. «. 12. R. 39pm 122- 


CAP. LIV. 
verſ. 1. Re NIVe3, bis in hoc verſu. 1b. JV" "JAr- 'Sic Elias. Vi. Buxt. Bab. 
4. 2. R. TYM WP). * 5 R. RAR. v. 6. R. RNMRI. v7. Totbs 
abeft ex Venet. & Baſs quem ex Repiis refifenian Ve 9. Ra JA v- 13. R. RIV NR 


v. 16, R. BD! PNMUA NDJ) RNDI fabrum ferrarium 
” 17. © IPIVT. 
CAP. LV. | 
"3. R DIpNTM mon? 1732p TMR 1D7R8 172Þ) 
V. 5« R.  Jain7D. Ve 7. 
Iv. 2387 MDW. 


v, 14. Ro MRDANRA 


foffantem in prunas & didncentem. 


Verſ. 1. R- LIL 
& ſuſcipice d. ſciplmam legi: mee, obedite verbo meo, & ſultenchine. 
v. 8. R, TNAUNDI. v.19. R. IFVt- 
| - CAP. LVI. 
R. FOR UW , pro hoc prave in Venetis "212. 
v4 R DN TW (1017- V. 5. 


R. PAO)" 


verſ. 1. R- 11AY)- Ve 2. 
is. R PIT CTR Nt. the wh Ho. 


RR ND7Y. 4-6. Re MNOY by. tb. MITRE. 9. R PWn 

BOAT v.10. R. PYP KH). Ib. nan? M99) v1 R ROY PIR. 
CAP. LVIL 

vaſe 2: R. NIWIIR. v.53: BR. DY RI: v8. R. JTAIUO IVNDR 


(INAIWP TT MAN man P7 MSSP1 dita2iti exbicalam tum & ſuccidift tibi ex ex, FR 
lexifti cubicalam Corum. V. 9. R. T'III8- Ib. T"D'prl vo. I I"R'47 ['D53 
NMIUR divitias multas muenifti. V. 11, Ro TYM89. Ve 16, R. T 8D\D? 85) 
mec in finem erit furor, Vie Buxtorf. Bab. Ib. R. op? TINy- Ve 19, R, m8 
I- V. 21, Re IR "DR 
C AP. LVIIL 
verſ: 2. R, IR UIUPT. v. 3- Re WR PW protheta dit. 


10M? Ve 5. R, RIVIm Ni MINA xt Hoccine eſt jejumum. 


V. 4» Ro 2M 
Ib. 12 RDV. 


v. 16. R. —2v2 N'N'21 Yaſjal in ore pro- 


nr een gs 


— 


—— 


— — OD —— 


R. "ayQ7 19308): 


UMYTAINRT: 


CHALDAICAM PA RAPHRASIN - 55 


Ih. DINE v: 6: Re DW RANT 1h. ID Im: vue. 
". 13. R, 17 ROTPP. i p70 R040). Sic apud R. Dav. 
CAP. LIX. 

Verſe 5. Re JPBD PII (YT efidun educunt. Ib. IVF} IPO: v: 13- Re RIRY- 
IND 1b. JMD RD). ». 24: R PINA RIVIN RY7 RNS? INNDS) 
8NUp 12Y RAMA 17PRR IR NUP &r conerſun of revorſun judicum , & juſti- 
tia longe ftetit » quia impegerunt in plates veraces, v. 16. R, YA Ip). Ve 17, 


R. YI\D JDoÞ- 


CAP. LX. 


Verſ. 4. R. PORa 12. IÞ. DD) oy.  % © (INN: R. David legit 


(TIN v.6.R. 2772 (TN. v. 8. R. [219- abſque przced. NM. v. 13, 

R. PUYYJUR) Ih. NYNUN NR) ©». 15. Re YITIVA. © v. 15. R.TAA 

mma%o. | v. 18. R. RDNN. Ib, RAN). > 
CAP. LXL 

ver. 3. R. MITT Man. ov 4 R PAT (ops v7. R mn 


pad R, David legitur DINMNNAT 3 2 quo etiam prius 127 omiſſum 


eſt. Ih. R. YR PINTA\- 
CAP. L XIJ. 
Verſ. 6. R. "1AW3 RT Ecce ſreut opers patrxm tworum furrunt rela. R., David legit wy 


JaQvy. tb. R. 1217p PVUN Ib. "RTM if "DD 8? fec non ceſſant dicere, v. Io, 
R. may R421) Prophete tranſite, R. Salomon legit N12) "DN Ib. R, [ARID MAT 
v. It, R. mITAIY 737: R. Salomon habet IV 1. K mJ RP""D 


redemptum 4 Domino, 
CAP. LXI10. 


verſ; 1. R. PNYT 178 Ib. NDPN NNE. «2. R JL th. 
RMNSVAA , fic verſe 3- v. 6. R. PWR) v. 7. Re W1 RINI: 1b. MRI 
mITMNAY. ». 8. R. JNPD? RY. | v. 9. R. JON EIN WI. v.10. R 
[MIR WIT vill R 12) 8D77- TIANAT. v. 16. R. JAN? 817: 
Ib. mInR WRIT». 17. R. IVR 1208. r. 19. R. JTVYMR An 
dediſti legem twam. 


V. It, R. 


| CAP. LXIV. 
verſe 4. R. TOTP, PUN Placitz furnon cor 36. 1b. 1 ON) Nv 


PIT. 5: B 83201 O1Þ {AN R. Salomon NJITmA) r. 7. Rm (YI) 
JAN & more Dowine 14m 6-6 tl RY DUTT. v. Io. R. 82MM Mn. 
CAP. LXVY. | 
ver. 1. Re R919 RIVYR ov: 3: Re ROY). vo 5 R977 Ap 1a87 
Yu; dicwnt y Accede iuc, V. 12. Re mary DAR) Et tradam vos. V. 17, B. 170 i. 
V. 24. Ro mnmMyan manNY 2208 NIN) ego exaudiam orationem & deprecationem eorym. 
CAP. L XVI. 
verſ. 3. Re 2p — PO qui offert ſanguinem oblationis. 
er 


v. 4. Re DY'T. v6 


” TW: 


CAPTUT :% 


Ver 7. R. "8 237: v. 16. Re JVIQY JT v.18. RANT MAT 9999 


& regibure Ke 
C AP. II. 


verſ, 3. R. PUR 1b. DIRT ION v- Ho. R I? IND 1937.» 12-R. 
1720P 7y\- Ib. YT. 13. R 1W2 IM. Ib. Y\2nI Nav bons Bc, 
v. 15. R. TY" JUT9R- 1b. 11S) v 27. Re RJPNT RNTIR v. 23 Re David 
git RNNIIR RPP9PDT RPYp RNDI'D. v. 24. Re MUD) NYT RIPNN 
ambulat in volunate anime ſue. 24%. R NRNWL?, abſque MNRIDDY quod R. David 
v. 27. R. Salomon legit Wy, quod abeſt e Regiis. 

CAP. IIL 

Verſf. 2. Pro ["121- R. David legit 12, quam le&ionem exemplo ex Talmud addufto 
confirmat, v. 5. Re PAIN ÞP? NGIMT. v6. R Jan 171791 & colunt ibi 
Molds ve. 9. Re WAR RIVWU "17D cultoribus idolorum lapidum, Re. Salomon & R. Da- 

v. 11. Re RJDNNDT TIWD2 IA1 Fafibcs 
Ib, NRPURR ent quan falſaria domme V. 15» 


legit cum noſis, 


vid afferunt hzc ut in noftris habentur. 
vit animam ſuam ills que ſeſe obſtinat ne. 


R. 1127 "JDR)- 
- ""l CP. 3% 


Verſ. 2. R. David habet WA , quod in Regiis deeſt, 
NINWRY ne forte egrediatur, v. 6. R. 11S? NIN 
wv Hzc apud Kimhi ut in noſtcis leguntur. 


v. 4. R. P\BA No77 
v. Io, R. VA) prophete mei. Tb. 
v. 14. Re PEI NAT 


v. I5, R, mN92vy 19317 qui migraverunt ad vitulum. R. Salomon legit 997 —y | 
v. 18, Ven. & Baſ, & R. David, MTV. Regia | 


v. 23. Re RIP AIM bu | 


R907. ». 17. R. FD. 
RIVA. Hoc ſecuti ſumus cam in Hebr. fit "VI amarum. 


bitatores civitativs Ib. WIR {TA v. 39. Re T2 na (9 
CAP. V. 

Verſ, 1, R. INIUN LOR) Id. NINO WAl- ve 6. R, P'1I W117. Ib. 
UMNAann v7 R RRU3DY AY. Ib. P22 TYPe Ib NY2U TW)» 
9. R, David legit , MIT} 17137 NDY DN). Ultima vox deeft in Repiis , nec opuy 
eſt TN "n ante ROY cam ſequatur 1In- Ve 12. R. WIR wn O71 2 facie Domi- 
n1 Kc. v. tt. FURAL \I7v. V. 13. R, yar\ N77 Nou. 29. K. 
1a RAVIUR?: v. 20, F. APY? TVATEI v.22: R, DP JO RY ov. 25. 


— - —— 


| R, UA won maleditionis pefſ mes 


MT 8 v.22. R paly Y7 7vy. 


AM £-& * 
R. 1wDpT —p1. v. 24. R. DP [DIAT. »: 26. PRIN PWT». 30. R. 
RUS Mn 
CAP. VI. 
Verſ. 1. R, RY RA VDINUR. v. 6. R- M2 ['D\28- « Ci NI 


MAMINR: R. David legit per}, ut innoſtris.® v. 9. R. JNMA ann 1191 & adhuc 
reverietur flags twa, Re David legit TNT v- It. R. David l:gir " R123. 
Reyiis deft VV. v. 15. Re» WINK FR: 5: 17. Re. FWIPRY v.22. Re 
NDS Y"RD ROY TYD NIN 8 Erce ego aiducam populum de terra Aquilonis, © v, 25» 
R. PWI2ND F9. R. David, PWIINOT. ». 26. R- JIU 1DNTM. BR. Dar 
vid TI" ET © 29: Re RM MA Ib. 1202 MRIT- ». 39. BR. don 


o33- 
CAP. VIL 

Verſ. 4. R. DN 99 PART qi dicunt dicendo, Th. R. Salomon legit NJFIJN 

Wap MIND. 1h. R. RY TPMT NPB. v6. R. IGM 

RINR2. v.16. R 17F20 22 +. 18. R. PpY1O INNAK! RIYR, forte 

pro WMMARG ut LKX. v.29. Re OY ON v.24-R- 1D RY) WD 87) 
v- 29. Re NI oy nN fopulum generations. Ve 3l. Re NRA mM. 
i C AP. VIIL. Ker j 

verſ. 3: Re RITYD- + 5 R- TRA? MN- =. 7. RNA (PIN ADL. 

16, WT RIM. v3 ND) * "PUT. ». 9. Nan waAan v 

T4. R. "WR DOI, <f fic verſ, 17, v. 16. R, TVy\DED >po- R. lows & R. David 

legunt TY DB. Vie Babs Ib. Re 11m2Y) povy. v: 18, Re Dp 10 1175: 1. 27 


& non audierunt $:c; 


CAP. IX. 


R. TY PI2DI guſt forem lachrmarem. = v, 6. Re 2222 TMP. 


VerſG 1. 


| v. 8. R Cila'sl 5 abſque Y'}, "quod habent R. Salomon & R. David. Ib. R- woo 7mMN 


Vv. It, R. Wh. R. Salomon PMTÞ Vs 15. 
. 21. R. dQIVIVAL Ry. 1: JAM; 


VIDA. v. to. R. JM) 7p: 


ve 26, By IND "DPD 


A Ge ns ode ens mms ea, 


CAP. X. 
Verſ, 1. R. PIN ROAD verbum iſtud. v. 2. Ro WIDWA 14997 que poſits ſunt in 


cali. 4s Rs P"WDDA 19 BN. 4. 6 Re FR 27 8 v7. R. 72 
RDNY » abſqae oy v. 3, Bu, ana" TY. ». 9. R. mBbB"1 NDDI- v.22: 
R |; R: 


ALDER Io > ADE WY WB ner" <DEL 


= <6. 2:2 2 WP; 


Si 


6 VARIE LECTIONES 


R. 1137 PDY RT. »: 12. R RY) RD TAUTY 24 fecit column, @ term: 
R. David afftert abſque WDNU » juxta Hebrzum. v. 14. R, R'RAV 723 WBUOR Inſepi- 
ens falhi ſunt onnes populi. Th. "JP DI VN. bb. R. mma Rm». 17. R- 
R'BPNA in munionlw. R. David habet RDpINA» in firfgulari. v. 18, R., David le- 
git Pann 17207, abſque FMIYN2: 


"WR RYAN RY”. 
C AP. XI. 


ver. 2. R- 938 Dp MOEN ». 3 R DIND IM WD) RJ. 4-8. R 
RD'P DINSY: 
ITvena eſt rebellio m1 vivis Judi & m habiratoribut __ V. 10. 
v. 11. R. PI RP) RNU'2 ITY foe co Be. 
Vo IS. R. P"R1D RUM? Vide Buxtorf. Bab. ye 
6 20. Re UNDP (1h 
CAP. XKII. | 

VerC. 1. R. 9% PW NMR vie impiarum proſperantur. Ve 3. R. "1p ov? 
v. 5. i RI NINA RA Re Salomon legit TDYNA 11+ Ibe R. AWD PRINT 
lb. JIN RINT ['2- - ” 6. Deeſt in Regiis nomen VION , quod apud R. Da- 
videm. habetur ut in noſtris. Ib. R. JR ®x WR 


R. [IMINTIAR DY cam 


patribus ſuis. 
WIR v.14. RR 17S) 
16, Re RIPRA IPOD i abore. 


mn conſjettum mem. 


quuntur in noſtris) Leſtie 6gri wt diripiant eam, v. I5. R, "Na nw 
CaSB KLIN 

Verſ. 9. R- fn i TMR coneram fortitudinem. 

R. 71237 YM lunby viri, v. 15, BR W281 WAY. . 


6. 19. R, WIA PS 


v, Il. 
12331! 87. Ib. m13%9y 3% 2s of a ahem 
Pic regs & meuri ejua. = v4 19. Re [TA ta MYIRNR operams fuorim 
k. Sat. JPN MBP ApINR ». 20. BR. PNNAUN [RY over lands 
us. v.21 R. PANAMA NN © 4423+ R. RD FR. Ib. TRY? PRIR. 
27. R. FUN NY) & confiium peccati 
CAD KIV. 

 verſs 16. Re RIMYD NPE. v.16. Re PIMMID AWN © ve n7: Re RH 
MRNW). 5: 25: R. IVY AM IVY tb. PAIN IMMTD- BR Day MD. 


v. 21. R. Poſt TOR RIMNTAR Gaquuntur hz voces 79P. RAN "IR quz referendz 


ad finem verſus przecedentis. 
EAT” KV. 


verſ. 4. R» RUAUT R370. v. 5: RJ? RD7U2- 
10. Re YAN RYWA RIRT RN). v.16. R. MRAY WIR 8». 29. R. 
1R3NÞ? 1138 many Obedient "ſe rerbis twis, Sic & R. Sal. editionis Venetz, ſed in 
Baſ. corre&tum eſt Party. v. 20, RB, «| pr O77 MPI quaſs murum eneum, fortem, 
lb. 193) 
; q CAP. XVI 

verſ. 10. R. WNT COR VIM v.13 RPA. 1317y MNMTAR panibwe 
mm v.77. RTP ID IDIND NY nor ſort opts 2 facie mes. 1b. SO ÞN 
"122 as R. 1907 RUIN my TWYN Naungquid faciet homo ſob: deos ? 
3 c A P. XVI L. 
v. 3. Re PT\7D1 Py. 


ver. 2. R- RY. ve 6. R. T9) 872. =__ 


R. RITA Ro v.13. BR MIDR. 
Y. 20, R- wh PMIDIND. 
CAP. XVIII. 

Vetſ. 4. Re 8 18- T. 27 73 omittitur in Regiis. Ib. R. IMTAn 
CAP. XIX. 
v. 13. R. JNWIDI 1023) 
CAP XX. 

V. 7. Pro TMWATNUR) Elias legit WANNUR), 


Ve I7, Ro RIE2D 


warC 2. K- PRIME: 


Verſ. 4. R. 1392p 227 
v. B. R. 2v77 1Tbn? R. David legit cum noſtcis 399%. 
Pn 

7 CAP. xxL 
verſ. 4+ R- JIMRT PIITMl- 

TCAanNn XD 
ve. 6. Ro 8119 W112: Interpres reddit fingula- 


v. 22. R. ND anal os & 


* 5. R. Yu ANA IM ON 17127 NINGR | 


'. 12, R. JIMM | 


r. 8. R. Dp? NP7D fend? | 
V. 9. Re man? 812 wn —=1"y contra eam ( omiſſis que fſe- | 


v.16. R. TY) 
v. 13. R- Finn") 83907 | 


V. 8, R. ATP 18'3D- | 


V. I7, Ro IN? bY miks mn nteritum, 


verſe 44 R. PAIMT I27e:- 
riter, ſicut apud R. Salomonem & in noſtcis ©" V. 13, 
V. 15, Ro MRP 83707 R. David legit R373. « $6.1 77 Rv2ÞD 
> 3; Socks iba bs FV2 @& in domo regum. Ve en? IND? 
Yo ny Re 77 MIDI ! _ aut ſicut vas &e. Y. 29, R. — PNINg #27 hl 
Domini, Sic apud Kimhi. "IR 


R. 17 173 Mana. 


— 


CAP. XXIITT. 
ver. 5. R. RPTST MOR AMefiam juitun. x. 8. Re RY IVAT RUN: 
ib. ND" 301 & de cuntlis prvincits. v. 14. R. OBA Pe ©». 16, R. 
Pam 08» 3. R. 1227 (22ND NU WA) oy ſuper pſeudoprepheta qui 
prog hetant ſonia. ve 33, Re —y RDUA FIR) Prophetia m nomine Domini. V. 40, 
R. 57 Porn 1912y T8) & adducam ſuzer vos opprobrium &c. | 
CAP. XXIV. | 
verſ, 1. R. NYTIMAJ. Sic & cap. 25. 1,9. Cape 29. 27. Cape ZjoT. YV-2. Re 129 
mann. 4 3- R JD INV «8. R. j928MD NT. v.10. R, 
"} 8110) R227) & famem Cx peſiem Kc. 
CAP. XXV. 
. 6, R. 1177 13009) [TM7BR7 v7. R. 


—— 


verſ, 1. Re VDV oy. 


ET OBSERYVATIONES Jes. 


NW? M7. V. 10. R. Pann 7. v. 13. R IND verbs met, V. I4, 

R. 112 1N9BR. | 
ad quos Kc. "ROY V. 19. R. O'NSAT: 
Hut, v.27. RR ADDY v.33 Re TI RITA: 5:34 RI 1215 
Ib. 1227 mM" qui ſatiati eratis deliciis, Noſtra leQio laudatur 2 R. Davide, 


CAP. XXVI. 
verſ. 3- R. UND RIRT- 
Re (TM? WV. 


| CAP. EEVIL 

| Verf. 4. R. 199277 man [72- 

- RUTA FY22- 
CA P. XXVIII. 


verba. V., 2Is 


verſ. 1. R. RVPUT1 N21 


| 15, &c. v. 6. R. RW) T ww_ 12) 73 ſec faciat Dominus , & placeat, V. I4. Re 


mn? m9 ef, wt ſervian ei: poſterior vox abeſt etiam ex Ven. 
CAT TYIHL 
Verſ. 5. R. (1maRx TV. 


RIA 170p713- 
CAP. XXX 


vel. 3. R. MINN) MMR? patribue corum, @ poſſidebunt cam. 
PM. 1.7. Rk T9 v8. ROBY «14 R Sag Toa: 
| v. 17. Re. (vy PH IP ve 20. Re T2 10 v.27. R. m123%o- "Y 
 ATURt. ». 23 R IpB3 | 
CAP. XXXI. 
Verſ. 2. R. 72D S200 PR? quem aſcendere fecit &e, tribuit. Ib. RW? 8M'3. 
4 BR. PIN v5: Re PN MAY) 5:6. R PIR phe 24; 
| dicitis, 3 Wy 8 172 habe 12am clauſs ſun in ei venient, v. 1 "L329 
{V- Ve 13. Re. FRNW95 "IV Ib. IWMINTA 2 mejhitis ſuir, * 3s. DR. 
FTA Daum TNA 152) "8 bm Rachel lamentatur E plorat ob amaritudinem Fe- 
v. 18, R. [VID x39y. v. 20. Re NNN Re» v.21. R RY 
178 ad civitates h.-. V. 26. R, nmr mW) nNIDR7 mim & vidi, FRF gfe 
v. 27. RMIT IVA IVY © v4 32- Re JYIFMPRRY 
v. 34: Re JIM R91- 


_ plorat. 


ſomnium neum requiem dedit nil. 
NUR. » 33 R. O80 12 BY: 
Sod CAP. XXXIL 
verſ. 2, R, JIN). v7. R WR PARTS: 8 v8. R. "wn MR, ut verſ, 
| przxced. & ſequent. & verſ. 12. b, 192227 FLAW, V. II, - JT, ut mox 
| verſ. 12. in R. & noſtris. v.14 Re "PIT PR FW tb. NN FV.- 
WY. 17. Bo TU TTRA)- Contra, verſ. 21. RT. Ve 23» R. 177 NYW1- V. 24. 
| R. RMP oy INay toon apgeres congeſti ſunt conra civitatem. V. 32 R. 2 
| ME'2- 1b IIR"211 FITITa Secerdes corum, & ice v. 35, R T2927 Bp t2- 
| Yo 42+» Bo 11MQY 22M locutus ſum cum ei. 
| CAP. XXX111. 
| Verſ.9. R. RD PITV- v.11. R. RUTPO TV v.23. Re [00227 
tb. ROY MTN! diet pou. v.27: Re DIY MDT v.22. R. RDI RN 
| m7 Ecce ſicnt &c. 


CAP. XXXIv. 
verſe 5. R. J7 [I7DD). v7 R. PTV » abſyue RAN. 
| v.16, R. PAIN? PNUAIk v. 17. Re RIND {2- 
| CAP. XXXV. 
v. 9. R. NN? NY 


Ve 4. R. I\T3TR- 


\ verſs 4. Re JIN 22 v. 13. R. [B78 PI\YAD: 
| v.15. R, FYIITIN oh Fe 
| 42 CAP. XXXVI. 
| Verſ. 8. R. NUTWPOU TV » lic verſ. 10. V. 9. R. RMNRT ROY. V. IO. Re 
4. 77. R- RIDJNS v3 v.19. R WAN) 
CAP. XXX VII, 
verſ; 2. R, R\DJNDY. 4 4 R MIN ADD RY ov 20. BR. [3 REP: 
v.12. R. JQ)I2T- Ib. 132 IR?! "my 1eN fits ſuis & franibus ſais in medio 
v. 13, R, MAL? RY oy 83DDT7 conflitaus ſuper portam, nomine. V. I4. R. JD 
1Oy dicis de me. © v. 15. Re TVDR FVAl- 2 
CAP. XXXVIII. 
verſ. 4. R. TTAY, abſque T3 1b. RUPAY (778. v8. BR RIYD TAY: 
Ve. 9. R. many Tn. V. IT, R, T2 TAY 2 at verſ. 12, ut in noſtcis. V. 16, 
R. RJ RP v.18. BR MID. ov: 21. BR PRO? FR ANDD DR) 
v.22. R, 5 RM. 1b. TO9W "ON: » 23. BR WIRNMN PR v.25. 
R. DOIN 89). Ve 26. Be RED wm Ma? in domum Fehonathan ſcribe. 
CAP. XXXIX. 
verſ. 5. R. FWOR BT: 


MRATR RMIT eniencalys prime. 


CAP. XL, 

verſ. 5. R. AMD? "AY vis Fobjure. Ihe P12 JDT. ve 8. R TIP 022 

fili Cares. fe SY = 
CAP. XLI. 


verſ: 2. Re AI 1790p). 48. R- RYPMA PIOYD »: 12. R- RNYN? 
NW «7. Ty Hwy. 
CAP. XLIL 
Verſ, 6, R. Mn v. 16, R. =}; 15N) PIT comprehenJet ves in 


R. Sg v.22. B. (QN? RannRy. 


SEgypto. Vo 17 7. 


CAP. 


Ve 15. R. IIa TV inter quos ego Tic. v. 17. Re 19? mm 
v. 20. R. YT URI PD regis terre 


Ve I4. R. NIR NT (VN & Nunc ecce ego. Ve I5, 
"75 © 00s dIDIND 223 Juxta omni 


Ve 5. Bo RI PU abeſt ex Regiis; ut etjam verſuy 12, 


v. 16, R, NTT R112 in wrbe bacs v. Is, R, 


V. 4o R. O11 


hy 2 


TR” "o; 


I N CHALDAITAM 


Ter. 
CAP. XLIIK 


verſ. 4. Ro VUIEAK, 17A" 731 fic verſ. 5. 
terra tribas domus. v, 11, R, NY IR 1 aloha, 
QNYAT Et amiczet terram SEgypti. 


v. 5 BR. m2 RAU U"R2 - 
V- 12, R, RY Mm WP! 


CAP, XLIV. | | 

verſ, 1, R NYT BUNS: 14 6-R YR ve 8: Ro DOI BW. 
3, Ven. & Baſ, [IPNITAR- quod ex Regiis correximut. Ib. R. Ma RUA ya 
in terra tribis dmſo, =. 12. Re NNN TOA) & coder, v. Ig. R. 2ND?! 
I" T2 RYNR2.- Ib. JON an2? TR? ut veniant © habitent illic. ve 16+ 
R. 821 IND Vabum prophetic quol Bc. ve 19+ Re mn? RID37)- Ib. ('2D3D1 
9 v. 25. R. [DI 17 83D371- Ib. J/I'TTI TY man facitis vota vejtra, 
v. 238. Re RYIR? 12y7 que irgreſſe ſunt in terram. V. 30, R. Ran MY"e Fbarao- 


nem C laudum. 


CAP. XLVbL 
verſ. 4- R- RIMDID YNDR- =». 6: Re YM dR2J. v8. Re MIN WAL 
'2M1 RIVI P7D MI Ih. 172 PANT. v9. RK JTVR1 IIa extendentes @ 
Vv. Io, Re PMRAY NR 11? Domino Deo exerciiunm , bis ita ia hoc verſu. 
Ve 22, Ro pm9y fam ibunt Contra eos. Ve 25. Ro we þ 
. Vo 27, ho 7]? | PB, 


portantes. 
v. 19. Re 7? "Ip 
WAY. 26. R RNAI. Ib. \n\Ay7 RT). 


v. 28, Re 1eN7 JATTA7- 
CAP ELYIL 


mM 97 ny: 
: C AP. XLVIIL 
verſ. 9. Re JAI ITY. v. 25: Re RARID VID ov: 26: Re J1UTITV 
RARIN Et iiturabuntut Moabite, vide Buxtorf. Bab. V. 29, R. [V1 PRIBNN). v. 3I. 
R. WIR Ys» v+ 35+ Re RARID 12. v+ 36. Re JI WIR _y. 


1TNAMNR wt. V. 45+ Ven. & Kimbi pimoni in plurali, quod non convenit verbo przced. 
CAT ALIL%S 


x. 8. R. [VYD (W- 


Verſl. Is R, 


V. 42; Re 


verſe 1. Re 120 UR v. 9. R. [RUDD RY? 770. 


CAPUT L. 
Ve 1. R. WIN DRA RO7U): v. 2, Pco Avuguſti vertendum Fuli: hic & verſe 5. 
alioqui Tir: erit Ottober » cam inter eum & menſem Ab intercedat E!z!. V. 7 R. FU 
R791 ve 8s he ELLE ut ſupra verſ. 4. IMIR Ve I5. R, A DINQT ys 
Re RIDDY '22 fits poputoron. = v. 20. Re RAT V2) 
C AP. II. 

Correximus ex Regiis "TÞ 
V. 20. Re WAN & Pr opheta, Ib. Ven. & Baſ. 


Verſe. 7. Ven. & Baſe Vx 1DNR- v. 17. Ven. & Baſ, 


JP? DINE. Ex Regiis fecimus DIR 


mm MINRT. Ib. R. 1aM, quod ſecuti ſumus. 
CAT Hh 


Verſe 9. R. 180 ay ſemite mee occluſe ſun, Ad finem linez ponitur AND , tan- 


quam Keri ſeu varia leQtio, unde vox in textu circello inſignitur. VI. Bab. 


——Y 


_ & exaltaveris quaſs aquila, 


" 

$ 

% $9 

"0 
x 
hell) 


Of DECECRSAES ty? => eg Peet's : Core” of 3 IS + / 
- ; L4 Et A NES Se WOES WS 
: ; "a, : 


o : e © P ; 


CARTE EAL TR , 5.» 12 


V. It. R. PPanuy? R?. 
v. 19. Kimhi {VDQ) MANI 1VQ YR 
7p audita eſt vox tus, | | 
CAP. L 

verſ. 4. Re TYTANAAN 173 12 ». 6. Re DWITTAD (RY 
MWUP ab habitacuto veritatis cjur. ve 9. Re DUIDY VIRB. 
MINI" contrita eſt provincis veſtra, 
Ib. BNR RVA 1b. NTAYT RAI: 
V. 20. R. x4) mal AN intquitates domus Iſrael. 
WW WT v.24. RJ FYTYNR. 
Ve 39, Re RINp Way 2J- Ve 34s R. RYIR YO? fic etiam Kimhi, V. 37-R. 
man Oy. ». 38. R. PU2") Non 
r. 44 Re PVP ROT ve 45 R WVDIT NY IR 1 pmTINGE. 


CAP. LL 
Verf. 1. Kimhi legit DMn2P2 Y DU). 


Ve 2I, R, VAR. 


Agqrilonis , 


enim dicit Dominus. 
Re 117 MID. v.11. R. MYA MIT «13 R » [WD (WW 
8p 73. Ib. }JI'MR NU falſs fint que_conftwvit 
PW31 D im te popmlos multos, 
R. ND "fl "2 2 fortibus, 
R. ern UA. v. 36. R, Y"EINR). 
In WO). » 49. R. hag BR». 57. 
noſtris vertendum , non venient. in ſeculum venturum. 
CaAaL LIH 
verſe 3. Re NIW1 Py. v8. R. YR ». 14. R. WWWn DI RY 
v. 19, R - 8M MY. v.29. R. NUTPD Ma?. v. 21, R. m5 NaN. «. 
22. R. toy | PMINÞL 1b. DRampt: v. 29. R. PEVIIV RD v.32 Bb 


'D"3h yn. 
E AE 
"UD1 FAR dixit anima mea, V» 36. Bo N27? Elias eaſe # per J. Ve 39. Ry 


onmibus diebus , acl interpres legerit YJ\ var 
57RD. v. 5t. Elias legit « DW2'n: 
CAT IVY. 

verſ. 2. Re PIYPNT (JR TOR MaAln JD) 3b. Elies legit » FORT 
RMD. ». 7- R. 1PRD- * v9. RIVA oy. ov. ur. Re NNUR My2- 
e. 25. R. RI RIVD Ree My. Vi. Babs Th. PURNDT 11 NEn ociforir for 
- R. FI 070) 

CAP. V. 

{nant ». 


Ve 47. R. RIO, fi fine] V. 49. Ro 


leratorum. 


_ 


Verſ. 1. Ven. & Baſ, "is Prave. V. If. Re | 5. R Fn 2, 


v.24. R. | v. 16. Re R723. 


us — - -— — : = ” p__— - <— —_ 
© aboard ” - 


3 5 CC HS £ 


CAPUT © 


\ Erſ. 1. R. PU mon N\DN in fine rigints anmorum. R, David hec legit ut in | 


noſtris habentur 3 ſed addit quedam exemplaria Targum habere F\ND pro JAY , diſſidium 
quoque hac de re inter Rabbinos eſſe, R. Judam Chebar, fluvium eundem cum Evuphrate, R. 


Ib. R. 1J2 VV RINY © 6. Be Haud atis 


fibi conſtant que Paraphraſtes habet de numero alarum ſive pennarum : 


Huni ab eo diverſum efle contendente. 
ſedecim fuiſſe dicit 


! 
| 


| vecſ. 9. ubi ſequitur ImI'y T7. contra frontes eorum. 


CAT T3, 
"I By PAÞ?; utrobique pro 273, ut & 


verſ. 3 Re Y3DN JUB2: 
v. 13. R. N27 MN 12W3 


| ſeſe invicem ofculantizm, R. David legit 1WP1, & exponit UNA NN MpanT ſe mutd Pulſanti- 


| um: juxta illud Dan. 5. 6. 


v. 2%. 


fingulis faciebus, ſedecim vers facies unicuique creatur?, quo patto ratione ſubduci invenies | 


ducentas quinquagintz & ſex fuiſle creaturis fingulis , cum ille non plures omnibus fimul af- 


lgnet. 


Melius itaque R. Sal. fingulis faciebus quatuor alas tribuit, atque inde ſummam prz- | 


ditam colligit. Forfan de ſpecie non de numero facierum intelligi debet, quod dicitur ſedecim | 


fuiſſe ſingulis faciebus, i. e. humanz, leonine, bovine, aquilinz. 
(1$3YJD1. R- David babet PYYID\. v8. R. 177 RTAy- 
RY v.13 Re RUMI 
bebant ' oculos ut viderent. Noſtra leQtio ad verbum ſonare videtur, in claudendo oculo ad viſum. i.e. 
dum clauditur oculus & rurſus ad videndum dperitur, in ittu oculi conventebantur ; queradmodum mox 
dicitur , velaces erant quaſs afpeftus fulguris. Ve 24. Be Nay 172 regem ſeculi, Ib. 
(TWR3 PRNUD INTARDA: 
pantias generis, que hic paſſim occurrunt, ſigillatim notare infinitum eſlet. V. 25. R. Da- 
vid legit MO Ty Ip 17D RNUD RY MT RM ITMNAY?, 
quibuſdam omiſſis que in noſtris & Regiis habentur. 
vid notat Paraphraſten non tranſtuliſſe hec Hebraica , RDY"IN =" Fn, diverſe 
itaque in diverſis exemplaribus ſuppleta ſunt. V. 27. R. 873 R277, bis. Ib. 97201 
TV hk R. David monet (e in al.o exemplari inveniſſe V1 Ro5MDRg "WR wo7 
ym, unde ſufpicari ſubit quzdam przterea in illius exemplari vel omiſſa, vel aliter ac in 
noftris habentur lea fuiſle. | 
CAP 

Verſ. 6. R, David legit RYQDY JA1 > fed R. Sal. habet NDY in ſingulari. 

DO IDD BIRT MN YDU. v.19. Re IVA RY 


Vs 8, R, 


v. 26. R. DIR WTI. R.Da- | 


r. 7. Re. ROY PU 
« tt, [WD | 
vs Ihe Bo way RY REINA in facie ba- | 


v. 18. R, NYU, pro NYU, & lic verſe 19, 
MNRpIL? MANNMNR Ib, RUN K Ve 23. Re "th. Ve 24, Rs 
jy hy wy Ve 25, R. Tv IND nM ftitui verburn meum ſuper te, Sic apud 


R. Salomonem, 
CAP. Iv. 
Verſe 2. R VBg2- Sic Veneta» v. % KR Tama in peccatis eorums R. Sal, & 
R. David legunt etiam per 7}. 
CAP. V:. 
verſ. 5. R. RNA wil!” wig!” RTITVILo Poſus ear in Citcuitu provinciarum, v.11, 


a TYT11 TORS conteram Irackies tum, V. 15, BR. NW? mVpNA! & in ara furoris 


| met, V, I7» 


Sic cum Aﬀixis maſculinis apud R» Davidem. Diſcre- | 


CE EEO CTEY _- 


heet-eoen” emrrpmeoertmemerega ALE 


- Ja "2 Y y = = x & peitilentia & ſanguis tranſibunt per 1e. 
CA Pp. VI. 

ver. 44 R, JYNATNM) » fic verſe. 6. [SIN v9. R. Sal. legit JIF1 [177 11380 

v. 13. Re PNMye 211D 122 in medio abominationjs idolorum eorum. 
| CAP. VIL. 

Verſe 44 R. PWT) & feiew. v7. Re dNNAN. th. FYONINR Sequentia 
apud R. Salomonem fic leguntur, Mg W719 ROMNURY I Hanc letionem 
ſecutus eſt Interpres, ſed R., David noſtram exhiber. v. 9. R, RW?) wan DYn 871 
PRI AM) DNR 4.19: Re RING. 8. David, YB17t RIDND NOS 
MNYWUT) apparuit impieta'. Ve it.R, "ypn0Y, fic R. David. Verte apud nos, ad axxilis 
*. 13. m RoW A a facie Domini, v. 13. R, RJIN "RR. 
Kinhi, ARJIQIQ YR v. 14. R. Tun Ib, PLIÞMDQ7 qui eccindl rt 1b, 
dNAWA RT. v. 15, R; MT1ILW). R. David habet WV) » (ingulariter 
R. N'D2 MIR: ». 19. R Fy2D) 


andum impins. 


Juxta Hebz Vs I7. 


CAP: 


r. 16, D'JT RIDA» Kimbi, Ib, R, ROI Dn =& 
v. 21, R. venus 


v. 7. R, "a2 
«. 12, R. FINANR 
Ve I5, R. RING IWENR deſtrut; ſunt muri ejur © 
V. I6, R. RI INx) & tenemem gladiums 
Vs 23, R, 
Ve 25, R. "RTDI Y"82, lic verſ. 35* 


FS = RINDY UYRD de terrs 


v. 5. Ry dF 11 OR (N79 I Hes 
V. 6. R, mMAanmA P>upNN 8? ne added in. peccats tjul. ' Ve 7, 
V. 17. R, 
«. 20. R. PRDY Jl 
ve 21. -R MAIN RITT? curram 4 aſcenſorem ejus., »v. 25" 
V. 27. R, NI\ "0 ND J populos bel[arores, Vs 3Is 
42. RB, Vol DI JD v- 44. Ro 
Rt. 87 9997 (IT) 9). I 


: 
| 
: 


1 


VARIEZ LECTIONES BY OBSERY ATIONES 


68 
CAP. vIIL 

Verſ. 1. R. RNITVNUA NNVNG. V. 12, R, NR Yan ne. 

Salomon legit 13D) PPANND [12R)- | 
CAP. IX. 

Verf. 1. R. YAN JRO v9. Re mn? AP: mimis valde. 
wag on. v1. R. WO12y: 
| CAP. X. 
v, 11, R. RY) MEAL. 
CAP. x1, 
v. 19. R. PN FI7T- 


V, 10, R. EY 


ver. 4. R. DNR v. 17. Re RIVA MMT. 


verſ. 11. R. 872? JAE ve 21, Re NAV Ib. 
NAIR | 


CAP. XIL- 
Verſ. 20. R, rm? JAN? IRITT g4e Pabiate fucrun confidemter. 
[273 » pro quo in Baſ. & Ver. 1272 wha Vide Buxtorf. Bab. 


C AP. XIII. 

Verf. 2. R. PRw1 R"PU WAI pſendoprophetss Iſrael. v. 7. Re DWP 121 4 facie med. 
v. 17. R, pna$: Ib. 119. 
V. 19. R. I'TYRN AR MAN 177 Win 897 qu2s non decebat mori , quas vos occidiths 
Ib. IVANA PRIPD IMR J2tPrN 1m? 177 77 967 non decebat jvere 4 qu 


v. 24, B. DDÞ) 


vos wivificatis, cim mentimimi. Ve 20, R. PWNND- 1b. win. Ib. V1 Pon 
1NGB23. 
Wi CAP. XIV. 
Verſ. 13. R. Tn rFV. Ve 2I. Re 1'U'2- 
| CAP. XV. 
verſ. 3- R. JIRD 3. 
CAP. XVI. 


verſ. 2. R. FINNAIN 72 MN) ones abominations fuare =. 3+ Re FRYID YARD. 
Ib. MNYTINN, at R. Salomon , ut in noſtris. Ib. R. RRNN YT) Ita R. Salo- 
mon. 1b. R. Salomon "TR IN) IIA RAR v- 5- Re Salomon RY) YNDT. 
v. 6. R. Salomon PI MAY WA [IR v3 R- JNDIPE 
\DINB. tb. By PIMNIT. Ib. NUTIPA1 M23 TIO: v.12: R JAR IN!» 
ve 13. Re van WM) 1Þ. mn? wing: v. 17. KR. YURD. v.21. BR. LAN 
1177: V. 29, R., [VIITJ RR Rv7. Ita etiam in Venet. R. Salomon ut in no- 
ſtriss v. 36. R NANMR) Ib. 1ny. Ve 43+ R. TP? may 9). Ve 45» R. 
{728 1D IMRT ubi jets ms patres. Ib. [72IR 0821'G V. 47. Re an? MIDRT 
IN3D- ». 50. R. RAI JIM. v.55: BR 117 (20NA. ». 61. BR PMIINM 
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CAP. XvIIL. 
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RY DIV. v.14. Re JIM. ve 15 R DORN) 2 ve 15. Re RIG 
12UL 87 gignw non pignoraverit, Ve 19. Re 1INn 10PT bs. judicium veram & juſtitiam, 
v. 20. R. NI ROM UN v- 23. Bb. RNA RI'YT1- v. 24. R. BG 20) lms 
v. 25. Re [UND bis: fic verſe 29, ve 27. Re FPAITN ab iniquirate ſuc, 
CAP KI 
verſ; 19 R, RN WM» Ib. R. David, RAMON [B17 v. x1. 8, Oy 
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Verf. 22. R. PV! FAIRY ©»: 25. R. RUPRU (IIT% MA [1INNDA1, codem 
etiam modo legit hzc verba R. Salomon. Ib. R. 11a moAwpM in quibwme 209 ain. Ita 
v. 26. RW RIR IR © v.32: Re RD IMA & few 
R. {WIEN & ar. R wy [EP IN bn odere 
Ib. na WOTTETG v. 47. Partem hujus verſus ex alio exem- 
plari, multo aliter quam in noſtris ac Regiis leguntur , citat R. David cujus hzc verba room) 
7123 521 Ny 523 5 Ja TWpÞN RNUVRI FPPNT ROY T2110 RR 
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pro pM in Regiis Pup Noſtram etiam hujus commatis le&tionem in quibuſdam 


exemplaribus reperiri aſlerit. 


etiam R. Salomon, 
Copnationes Provinciarum. Vs 40, 
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Verſ. 7. R. RIDI [7ORINV- ve 02, BIT) 222 in wuniverſis prineipibm. v, 15, 
R. nÞmoR. v. 23. R PWT NN MY 
CAP. XXIL 
Verf. 12. R'DIIRA in 12pinis. Re David. Ye 14. BR. RIJNT Nav? in die quem ego. 
v. 18, R. David, 1} RDDI NYDDI ficut ſeoria argenti fuerant, 
CAP. XXxIITL. 
Ve IO, Re M2 TTAY fecerunt * et Ve. It. Re RAN” 
V. 20, Re Reg, Vide Buxtorf Bab. v. 23. R. 23 
vali fortes & preparatos. V: 24, Ro 1nD wilgic)e} v. 25. R. David , T2 
IVF. Ib. R. RMA MPMI ». 37- R 1n92? my. v. 38. Rd ny 
MIR». 33 Re JYI2 PV ATAINDRINY + 42. R122 mmHg 1907 
gui furnma fracbantur profteritate, Fuit in medio eju. Ve 44. Re mrvwn Rn I'712.- Vide 
Buxtorf, Bab, v. 45. R. IR "N21 DT farguinem innocentem, quis. v. 46. R, in'%y. 
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emittes lachymar tua. v.23. Be PII WR Th. THe _ 
CAP. XXV. 
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CAP. X XVI. 
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Verſ. 13, R. AW 'JD2- Sic R, Sal. IT quem deeſt by age N\T1NY ; fed BR. Da- 
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tatibme, Bide Mo RMA. J? TMA'm! & data eſt 1ib magnitude, 
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lapſus in proclivi hic fuir, utcaque voce lineam in iis iter claudente. Legendum Itaque 
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CAP. XXXLV. 
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CAP. XXXVI. 
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CAP. XXXvil. 
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Verſ. 17, R. 
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DOR 
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tus oft edu. 7: 23. Ro IT} INT PITAYN) Gf faciam car in tabular unam; = ve 25, 
R. RY 7 JNAFPY. + ut mox ny pan. 
*C AP. TEETEES 
verſ; 4. RK JN PVB- 1b. 117173 103 Was v7. ke 1WJ2N8T 
v. 8. R. NI \OpD MEY ANT cjn pepu- | 
R. David ed. Ven. wp MOY. a. 
o_ JMRe3- Ven. Baſ. habent per ab initio. V. 12. Ro RANINRT = igh 
tb. PDA 19887 Sic & R. David, niſi quod pro "7 habeat }. v.13. R. RNWID 
JW. v. 15. Ro TURN EA & ibis de loco tu, ve. 13, R, 1237 pay. 
CAP. XEAXIS 
veil, 9. B MW I 'IRDI2- Sic verſ, to. V- I4e Ven. & Baſ. ny7 Dy. Sed legens 
dum TDY » ut ex Regiis emendavimus. Vi. Re Sal, v.17. R "2"Up ov ad interfe hs 
«. 18. R- PJM) PAN PIR» 19. R 177 RD ſinguinem ad ebrietatem. 
« 20. R- PRANP AY 723 720 (2 PIN now Wa ay 12 Oy 
ſuper montes populi mei carne equorumy © adi wum fortium & onnium belatorum rebufforum, »y. 25, 


R. 3 Jy DNR 5-28. R. 12m? 7y7 qui, pro eo quod &c. 


JOY gue congregaict fjunt tecum. 
tus veverſi eſt ab occidentibus gladio. 


CAP. X L. 

Verſ. 3- Re YT RI & ipſe flaubat, v. 5. R. RINORA R'OR2 PaR My. 
R. David legit ut noſtris, R. $al. paulo aliter, AYXTWR CV NNDRA PRIVY 
TOP) V. 13. R. David legit NT WIRD > in plurali. v. 14s Ib IRMY R'7R 
BRIT 8NDR wan fronres ſexaginta 5 altituds earum wine cubiti erat, In quibuſdam EX= 
emplaribus Targum le reperiſſe ſcribit R. David, (1Y1M21P TOR INU wor "210, in 
aliis vers WWD Par IM WR v.16. R. MINN, plurali forma ſicut 
etiam cap. 41» 26. Ve 4t- in fine, R - PDI3- Ve 43+ Ro van I"M2V9 YA 
who. Ib» RI2WN WA caro oblationh.. 

_— CAP. XLT, 

verſ. 7. R> p70! & aſcendebat, bis in hoc verſus v-9. in fine, VI JOT- 

DNII7NN Ve 2I, BR. RP! A712 Sic apud Jarhi & Kimhi. vs. 22. R. PApT 
Nan R. David in Venetis legit apr. R. Sal. mutato verborum ordine RKNND 
mrigna 2p? v.25. By Na, abſque oY pracedente. v. 26. R. 
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V. 13. Re 


CAP. XLIL. | 
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CAP. XxXLIIL. 


 Verſ'7. R. JIARD) NN?) Ib. in fine > J\NMDA & is excels ſul, t7. R* 
mM? 1Þ707 "821 & 4 Loco per quem aſcendebant ad illud. Eadem leQtio venetorum 5 - NO- 


ftra »* quz ad Hebr. magis accedit, 4'R., Davide deſumpta eſt. v. 21. R. David legir 
RIVA NT ANA, R. Salomon RIVAY MIA abſque ANR- 1.24. Re PYANPIN) » 
ex Pagl ut & verſ. 22. 23.. Ib, PD V. 26, R. PIT , ex Pac! ut ſupra verſ. 22, 
Ib. R. MAW P21) R. David legit plucaliter DMIANR rv. 27. R. M12 
O71 Coram me volunarie. Sic & R. David. 

CAP. XLIV. 

Verſ. +. Re JI TYRA, fic verſe 4. v2. R. DRNONT RR WT Rp 1 
rain quia floria Domini Dei Ifrael fic. v 5o R. Ty \W- V. 9. R. WROY 12 93- 
V. Io, R. PmIMyy WEE Poſt idola ſua. V. It. R, en9y. TV. v. 13. R. 172Þ") 
MNIMPIING v. 77. R- FWD 1112y NN RN. v.24. Re PIMIT jndcd- 
bunt eor. ve. 28. R. pan? 1717 "It. Fcuſtca eſt hic Nobilius , dum aſſerit Chaldzum 
convenire &um Vulgata , non erit cis hereditas. v, 29. R. RINRAOM). Ib. 11751) » abſque 
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'. 2. R. "IR2 UBM [ER 180 ala 
Pacx quingenti cuþiti per quingentos -endins «a. i; WMA? Pay. v. Yo R. on? 
RTITD- v.10: R009 1. v.12. Re RUTP 1D RAN B11 [TU 1773 
127 un omnes ſexaginia ſunt mna magna : mna ſana erit vobis. 
v us. i SIVA RNWYN- 
R. RTRUNY RVA. 


Verſ. 1. Ven. & Baſ. mow? 7921) 


Sic in Venetis. » Bab» 


v. 15. R. I" ND ODD Sic R. David, v. 22: 


; CAP. XLVI. 

verſe 2. R. TD) YU Np 5. Re PATINT RAMA RPERN: tb. 190 
RI Sic verſ, 7. v. 9. R. RDITTT- Sic przterea 2liquoties in hoc verſu NyIn 
V. 12, R. Tay! M23: Ve I5. R, NRA MY v. 16. R. dQ} 
[NIYINR RAN \NII27- ». 19. R- ROT NIO99- 1b. [TVBIDA- R: Dad 
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CAP. XLVIITL. 
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CAPUT I 
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David legit , WWD TVDULU "p- Ib. R. PIR by TAN 13 N21 Et poſics converſe 
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verf, 2. Re FDI nan Et dedi argentum. Ita etiam 4egit David Kimhi, at R. Salomon 


ut in noſtris. Ib. R. [NNUB2- 
CAP. Iv. 


ver. tz. R. ORD" IVA devine Tract. v. 5. R. RDVQ- Ib. 7No5 YN) Er ex- 
cidam catum __ Ita vette apud R. David : atque huic le&ioni aſtipulatur A. Ezra. v. 6. 
R. NITVOJT I v3. Re BY FORUM: -. v9. R N37. Ib. NDER? 
1957p al comaminands ſolemitates veſtrar. Ib, Rene? 7a pa7®. v. 12, 
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CAP. V. 
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1m abeft ex Regiir. Yo 7: R. mw? PRRVNUD). Vide Buxtorf, Bab. Ib. R. Da- 
vid legie PREM. ». 8. R- TV21 T2DN- 1h. 1171 pF. 1h. JYpR. +. 10, 
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CAP. IIL 


ay v3 R NIN MA, Sic etiam R. David. v.8. Re WR) be | yas, k [DG\72, fic verſe 7. 4.5. BR. TYTON: Ib. 119 ING. 4.6. 
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pulantur R. Salomon, Abravanel, &c. nec video quidni verior cenſeatur, v. 17. R. N77) | 1797 IPUR v.28. R. "th 4 PUP "1 mT p12? ns 
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V CA i UT ; [. y mag 2y2 YI? RIDDO v.18. R. PTOQMAT 'Y. v. 26. R. David 
Eff. 1. R. FIT VAT RIPD TINY NN. monet in quibuſdam exemplaribus legi \YIVNIND pro TIIVMDIIND. Ih: Re PITNPY- 
CAP. II. CAP. VL 
Ver, 1. R- FLrVAL RV pro calce domum ſuam. ”y 7o , RY "INT R"BVI Verſ. 2. R. P27: v- & Bo TINNDY =y "PAY? Vi. Bab. v. 5. R. 
d legit N® Ib. ) 
MtRI23DN WT R- Davi legit NUDUDA- RN y M I. v.8. R. 1333D7- v- 7. BR. 1123 Ib. ITMWn (In "Im. Sic & R. David. v. $. 


p7nDn- R. Sal. legit IPD v.13. R. (15) WALE in locis veitriis vs I5, 
R. MR Ib. MAW 2 Ip MN? non conſstet in gratis Ib. \I\7372- Ib. 
VDDIIN +36. R dWNN MRTY2 PW 11 872 RPUW poet wn: 


rernportte 
C AP. IIL. 


Verſ. 1. R. RO) "I Legendum in noſtris domn Iſrael, v.$. R, . ry TY) 
Ay v. 9. BR 2% RY RT: v. £7. BR. =y) P21 RY. 
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CAP. IV. 
Verf. 1. R- 831070 R «bi oft poteſtor. ve 2. 
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4. R. OSTVAY INE Ib. NR IM'2)- 
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Foc faciarr. + v. 
Verf, 2. R- RAN RNU amo wo. Ib, FOND Mm AIR by. v3 Re 
v. 5. R. David legit us maT SNWp9. v. 8. R. 
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ej peritW. 


| R, Sal. legit 18'3D7 IR"WDA- 
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CAP. IL cum patribus , & audiant maires vecem tuam, Firmat hanc le&ionem etiam R. David. v.2: 
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BNRIWIU in fingulari, at mox contrd m2950 I wp. .. . 8, R. 12D)? 
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Variantes in Syriaca Verfione Veteris Teſtamenti Leftiones, e codicibus noſtris Mff. excerptz ab Herberte Thorndicio. 
| AD LECTOREM ADMONITIO. _ 7 
Contulimus ad Pentetenchum Par. primo manuſcriptum Pentateuchum Rev, in Chriſto Patris facobi Vfſeris Armac%ani , Hiberme Primatis.,, quem Us. ap- 
pellamns,. vetuſtatis. non contemnende. Geneſis enim eJus, in calce, abſoluta ſcribunr Anno '4lexanari mille imo quingente ſimo viceſymo quart, Crus initirern inn 


m Chriſti duodecimum ſupra duodecies nem cms incurrit. ( Nam quod, Deuteronomium Anno MD VI. abſolntum, tn ejus fine ſcriptum eſt, vigjnts auno- 
4 


annum q - — g p 
rum mentionem omiſſam eſſe oportet ) Preterea 0100s apographos, .qnz, preter Pſalmos, totam Veteru T eſtamenti $, cripturamh ebant, qu0r 11 Aer 11 Or i> 


ente ſibi de ribs ſecerat 1dem Facobas ; Ad cujus marginem ſubinde aſperſe erant, manu neſcio cnujus, variantes .C o__—_ quodam Syro, Scholiaſte, ut opinor, 
muarundam Scripture partinm, leftiones, quas, quotres opere pretzum viacbatur, retulimns : Hunc mn Pentateucho, Vs. 2. appellamus, alibs, Vs. tanto. 


Alterum ex Oriente ſecum advexerat, vir non mmus morum candere quam ernaitione preſtans Edvardus Pococke. Pſalmorum autem exemplar unum ſuppeditavit 


ilem Jacobus, ad cujus oram adſariptas variantes lettiones, ( quas ſeris deprehenderam ex editions Erpemana excerpras) quoties opera pretium videbatur exſcriph; 
Bina autem idem Edvardus. Ad Prophetas autem contulimns Ms. Erpemanum qus nuxc eſt Academie yarn. "pf : Quem a on Cant. appelly. Ad 
cujus calcem, etſs manu recentiori, anno Chriſtians MLXVI. ſcribs ceptum eſſe, anmtatum eſt. Monendus autem eft Letter, .in” perſonis verborum, in quips 
© maſe. plural, vel » fam. ſive ſingulare ſive plurale reticetar, ſine diſcrimine vel appom © & a vel omitts ſolere ab ety qus s. Jr aces codices ſcribunt , 
One ſcribendi «Hagotia, cum diverſam leftionen non efficiat, ut pote que ad eundem ſenſum exprimendum ab eis adhiberur, / & 6c 0e & faſtidioſe diligen« 
tie futurum fuiſſe uſu comperi, eam ubique annotare. Satu 1gtur viſum fuit, quedam hujus gener quaſi exempla ſubinde relinquere, quibus ——_— poſſer 
als , quatenus in eis judicio ſus niti debeat, in quibus uſus Syriaca ſcribentium nibil defintat. Eadem ratione, uſu Magiſtro deftus, puntta pluraly, non 


ea mente ab eis apponi , wt ſingularia intelligantar. quibus appoſita non ſunt, (que ſeilicet toties Peder ſens ſcriba opus eſſe putat ) non puta hanc 


warictatem ſemper annotandam fuiſſe : exempla tantum reliqut, que leftorem [ns juris admeneant , preſertim ſicubi. alius hinc ſenſus evadit. Denique; cum in 
Hebrairorum Nominum vocalibus rarus admodtm fit codicum Syriacorum conſenſus, nulla autem idonea aiſcrepantie ratio, ſatus prtavi, (fretus etiam erus 


quem Prius bonoris cauſi nominavi Facobi. judicio) ſubinde hanc varietatem, quories res ferre videbatur , annotare.. ConjeFuras autcm, quibus emenaars ver ſio. 


#is Syriace leftio poſſe videbatur, ut inter legendum occurrentes aſpernatas non ſum, ita non ſponte ſe offerentes non queſivs. 
CAPUPT. | 1 | \ CAP.V. v. 5. UCNQ44 TOJIRSTY: Ms. Us. ucr-.Wa.s 5 
VER. 2. LS3Jo]. Mil. Us. 1. aka S537. male. Ib. £10250] Mes. tu mo... Yay, 10.) SL] Ms. Us. tina voce (ut & y. 
Oo 0G —_— crore: 6 <—_ _—_— 19. & Poc. |}. SaL.y. 20.) Poc.ut impreſlum eſt. v.12.13. 15. Ms. 
Ms. Us. 4D jo0LJ0 optime. V. II. .ÞS3) \32}-0). Da. ] aterque Nor ut poſtea imprefſum extat. ver. 30. 
videtur legendum. 06-5) W3yþ-02, interpnngendo poſt JÞ}L ut |(..A.0] in Poc. Bao lic & in 22.8 27. v. 21. VanobaoS) 
L205 ſit per appolitionem, ut apud Onkelum 7M 127 Namllibri noſtri @>KoÞKySxca>. v. 25. eabSko) in Us. eo] aolo 
32-0?» non poteſt clle actIvalh's- _— ja_ = Foc. 8& in 26. & 29. v. 31 deeſt in Us. Waco quod iplits 
pain V. I 009] Ms. Us. Joord ut in Bene. v. Gen.) panu in margine notatum eſt ſuppletum efſe in altero Ms. ut 
29. 25. Levit. 10. 19. & 22. 13. vide etiam, Judith 9. 1. item} & in Poc. 

Luc. 9. 23, I». [.00..S0] Mil. omnes 800.280. v. 16.] CAP. VI. v. 2. $4650] In utrogue Ms. PINOY lic 
hs] MR _— Ib. }-Dz 4 OR wm etiam V. 4. in Us. y —>-0O] in Us. o>-0 Ib Ch. 2 
OLLABARS, V. I7. COLO] deeſt © in Ms. Us. per crro- Leading - * bo Ie - GySoO. Ib. Je Mi. 
rem [cribz. v.12. PSQaw>}o2s] Ms.Us. 04S þ50-h.| . * I ONS _ _ —— 
Vv. 21. Qla3}] Ms. Us. non habet J. Ib. deeſt in Us. Vao —S wm __—_ x a i mn NB9jo] 
004 þ2g) 4D pererrorem ſcribe. v. 24. [-aSD | —— ——_ JA>SE Ms.Us. uterq; p42 JAS wo oj 
Ms. Us. COLL. [p20 male ex v.25. V. 26. \&>a40] Poc. Rn quod haber ASL. VeT3. 3B] Mil. þS3} => 
Ms. Us. \a-SSHeI0 vide Cap. 3. v. 16. in Syr. V. 27. TT recte ID. V. 14 Ohogatd Joy) ſic punQatur in Us. ut 
Ms. Us. p25. Ib. þ—2-240] Ms. Poc. JN-2-Q40. v. 29.|%&V- 15: ubi Poc. OLopAS, Et hoc loco ſeine} monuille ſuffici- 
257) kms ] res ipſa loquitur legendum eſſe þ>3)3 aaa} ct, Us.1. tantz vetuſtatis codicem, ſemper yA> legere. Poc. ſem- 
ut in Hebr facilis enim carts | proJ. Er fic ſcriptum reperio per a—_ Ex quibus in unnm ccaflatis Teftio Parifienfis JO” 
"= _ —_ —_—_ = = pur en conſtare videtur : quod idem uſu veniſſe videtur in Mo jm. 6e 
e————_— recte. b; L. JO = - jo) = _ alils ejuſdem formez nominibus, quz in Ufſer. primo leguntur 
CAP. I py or) Ms. Us. DR V. * /-—— A = [+ 1 Poc. autem ſemper Joo jm. V. I6, CLanat) Ms. 


000} >Sau) >} Ms. Us. Jo 01-4 Q0orAa, forte legen- uterque. GLAD per Caph, cum his punctis in Poc.& Us.2.y.17. 


dum |-4>S} 0128, & poſt Joo), eſt enim {So} fine pundtis|q Li . | EOEP | 

pluralis in MF. v. 8, yyS2] Ms. Us. uterque gwySD per @ PaISSABeg) in TOS —a03 a, recte omnino. v. 19. 
| ES IF @ay>2 | in utroque Ms. divifim per V. v. 22. in utroque Ms, 

ut apud Ferrarium. Sic etlam. V. IO. Et poſt una voce Pra oO EI-TDEY nihilomings/ videtar ſcribendiidi efſe Ws ur in 

quod fortaſſe 1d vile quod Vulg. 4 principio, & Aqu. aw apxis| jEhr | 

Sym. 3% arms V. 10, [£2] Uterque Ms. 1La.naye> | | "OS | n | 

þ-£0.4)-2) non BS. recte ut mihi videtur. Ib. £42) uterque] CAP. VI. v. 11, jc aes] MIL JmaSae>, lb. v3ll} 

Jjo&1 ;D, V-IT. 599) ] Ms. Us. Joo) $ywy lic v. 13. V.12. Jorpa1][MA. oa3LL}. v. 15. zaaa No] divifim in MA. v. 15. azo] 

Ms. Poc. Joo) in plurali. v.15. «010.407 Poc. ap Aigo, ME. uterque ©$.390 nota pluralis expreſſa, ſecundum ea quz prz- 
CAP. 1IL. v. 2. 9] Ms Us. 95. V. 5. \SAh TY miſl.v.23.p a0] eſt ex correCtione utriuſq; Ms. in Par..43370., 

Ms. Us. poof eSajp. Ib. zncmnibus MET] oy? we} cum| CAP, VIII. v. 4. j22S> 225] Ms. uterque jpMax2s5 

\ Y o ;# 2 &: F : 1. P Gl 4 o . o 

punctis pluralis. v.6. þ4a>3] MT. uterque a> in plurali. PLE Poc. ies 4 Q-25] Ms. Poc. QAO fic punctat. v.1 oy 

8 7. þ00);Dd'] Ms.  Poc. Þ-0J04D {cd eſt Gracum efouans LLJo] ad marg. Us. 2. annotatum eſt Gregorium legere KaDap.. 

_ campeſiria S, Ambr. "8 IO, þ-—-O -—S0JO |] Ms. Us. Ib J-<..} 002k ] Mi. % a2) 2. Vx. uS? iE.- OS 

PO On. 5xofo. v. 12. > Kaois)) aw nonlegitur in Ms FEED - ry | ED bs | ] 

v. 16.0010] - nad A>dons janriguss 6; OW 35] duabus "In Ms. Poc. FEY — Item Us. 2,V.21 in MI, utrumque legitur 

cibus in M{T, v. 22. þ.wf.40] Ms. Poc. ſinad, Y. 23: 24. band -ao3 JLO®) Pony quamyis alterum videatur glofſema, 

ayp>D 1n Ms,, Us. &rP? fic Cap. 4. 16: hu Cer] = weaponry waing Ra HALGT 

io Ms. P; V. I. J9J0}]. Ms. Poc. Þ}, male ut videtur. v. 7. M1. ut alibi. v. 4. interpunctum eſt ubique poſt 009 oLefA.io) 

xJ1Jo] Ms. Poc:J Joo. Us. 2. Zo Jor. v. 15. eþ-2) a2 ][poteſtq; intelligi per hypallageo, in cujus anima eſt ſanguis ipſins, 


Ms. uterque eo [|N&a.Ao male ut videtur, fed Ms. Us. poſt |||i4 e{t, in cujus ſanguine eſt anima ipfius. Sed videtur potius » in 
&Þ Bags . poſt Þ OLED) redindare;, etfi in Ml.comparet. v. 11. SlaaxF) Poc. 


habet punctum:quod videtur neceſſarium; nifi legamus |.4.501> |(& may | | __ 
| ST male. v. 15. 9 » - 2. 0:.53L 
quzx emendatio eſt tam neceſlara, quam certa : V. 22. J_a5| >. ]Poc; Gs ep - _ _ ” et | ; —_ 
þ-2onJ)] MIT. Rand) 2.5 Nao. v. 23. »A2S>;5] Ms. Us|, as. ] NL ”M WE 306 
- Þ a i i Þ | -*M FAAR2A), una voce.V.17.diviſim utetin Poc.ubtuna voce editum 
uh > No "OC. V. 25. JJ P—20] Ms. uterque| clt, v. 23. KjzAan2;9) in Poc. & Us, 2. duabus yocibug, apiid 
aol joy} 2. reſtitnendo ok Us. 2. 9} hol Rranc Ferraium citatur per Teth, ; Oe AE, 
Ibid. 0% mc f5mug9 | diviſim in Mil, A CAP. 
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CAP. X. v. 2. «930 + oy90] wgS9O in Poc. item, QoO. 
S "3, | 
V. 3. + 2.40] in Poc. pO, V4 J-—aJ)0)0] In POCc. 
y 4 9 2 
$-4.4309O ut & Gregorius. Ib. 4287] in Us. þ428j Item 


y 
. 


-D 30 & þ-$Qpgobo. v. 5: L030. JL-s] in Es. utro- 


V4RIE LECTIONES SIRI ACE 


que CONOEY) lL3}-2 recte omnino v.11. |zoL} &AI] in Poc. 


Lol; aoa2s. Ib. þ>30) fortaſle habet » pro 4 & ita poſt in 


1}. J-—a0M2..a>0 o. fane in nominibus pre- 
9* ” | - . -—_- j 

ſ--rtim proprits adeo frequens eſt @ in 4 mutatio, ut, nif1 alia ra 

tio accedat, (emper annotandam eam varictatem non putaverim. 


v. 13- A >0- P-aASa>} in Poc. OR — 0” © 
V. 19. 6A} in Poc. Ya? V+ 25+ ed>] in Poc. S094) 
male, ut opinor. V- 28. L.2a>0] in Poc. þ-->a>0 V. 30. 


RDy in Poc. 2.1.0. ficetiam Us. 2. & Gregor1us. 
CAP. XI. v.1. lL_aw00] in Ms. utroque ſcriptum eſt 


GEN, 
yODO) | in Poc. 22x60 ſed ſolemnis eſt error, % © pro) & 
ex adverſo. 

CAP. XIX.v. 7. aþoL) ia Poc. punfatum eſt aaJL |] 
V.9 PIE forte pro ES V. 20, wO) þ45QS) woo} in 
Poc. þ43a>) wOO male videtur deeilc wot v. 26, 522 ]in 
Us. 35Aaan foeemininum ut fit, quamvis Hebr. & Chald. maſc. 
V. 35. RIEL TY in Us, Ola. ſo item in Poc. cum daplict 
», ad quorum prius punctum pertineat. in Us. 2. cOk.2sfo. eſt 
autem 6 illud ſecundz manus, a qua codici illi aſcripta ſzpius 
puncta-obſervavi. v. 37. L.25jawo in Us. ſecunda manu pun. 
Ctatum eſt, Lz5Jav) Us. 2. þ-2ſjaw. ; 

CAP. XX. v. I. 57r> P23 Ao ] in Us. 05 Ren 
Tre N—_D> V. 9. AReAaj)] in Poc. ANeMef fine ) v. 14 
Do] in Poc. «420 quod punctum maniteſtum eſt ad © 


pertinere. v. I5. IZLTY in Us. 7.2.8.5 in Poc. & Us. 2 5A. 
1n preterito. V. 17. PINOY in Poc. aan wp>0, 


ll >>a>00 ſcilicer quia alterum > non effertur v. 6. CQQaka |} 
L?z V5 = in MIT. legitur _— \OR-LDO 57584 J etfi 
:n Poc. ultima vox diyiſim ſcripta eſt. v. 7. Þ&&>] certaelt le- 
(io, etfi Hebr. aliud ſuadeant, propter utrumque Ms. in qui. 
bus pun&a pluralis, & propter V. 9. V- 13. "Im N.Sklo) in 
Ls. cod>lo ſed Us. 2. habet ut impreſſum eſt, quod Pcc. con. 
Ermat : Etcerte Syriacus Int. Hebr, lectionem exprimere ſolet. 
1 4 
Gnkeius tamen hic legit PRIN. V. 29. .2{)] in Poc. 257) 
v.31. 5072] inMit. Ne FAYAtPe 
CAP. XII. v. 3. 4>3þ20] Infititium videtur aliunde : & 


tamen agnoſcitur a noſtris Ml. v. 5. 2 þS35]Þ>. ol}o] 
abeſt a Poc.ſicut a Grzco. item ab Us. 2. v.6. S905] cum pun-' 
cis pluralibus in Us. v. IT. Joþwn L.2s) babet puntum 


verbi in Us. | FT=Y'Y ſed videtur legendum 9 JpaD.a. Us, 2, 
wl;aDhs. V. 14. Sy Vv. 15. $)0O)þwO] in Us. c1o0).yvo 
atrobique:in Poc.cadem varietas,quz in impreſlo, ſed ordine con- 
trario. ib. LpyLf0'| in Poc. el; oyl}o. 

CAP. X111. Videtur Syrus Int. v. 10. legifſe in Hebr. 
tv pro "Wy & v. 18. NR" pro onR81. 


9 4 y 9 9099p - 
CAP. XIV. v. 1. 32Sjp9 V.a>3lo. ;z>y9S gojy) 
In Us. puntta ſunt p2>)), item VN->3lo, obſervandum au- 
Y v A # o* 
tem eflc erjam 1b1 _QID3pO in Poc. EXSp 1tem NS;073 item 
6 
V.9., V. 2. wl @0)| In Poc. OO) V.4. > ASlL,0) in Us. 
punctatun. eſt |,a.>M>L,o0o una VOCE. V.5. P-djao) in ls, 
$-443QD line ©, item in Poc. » 9. >] in Poc. punatum 
eſt >? v. 10. pa) |yþ= >] in Poc. JD) j5J= in Us. 2. 
lacuna loco ſecundi hþ9 v. 13. Naas] in Mi. Woasj; 
v. 17. þ2>>0)] in Mfſ. þa>S09 in plural quod non congruit 
cum Heb. item in Poc. v. 18. JP-a>s.] in Poc. diſerte ſcriptum 


CAP. XV. v. 2. Þþ—a292095] in Poc. oarm\o5yy Us. 2. 
Lao0.22305) v. 8. V9} [422] inPoc. }& Vy fins v. 18. 
in Mf. ficut impreſlum eſt, 5} 0La>L}, & vide ſfimile 39. 12, 
12. 18. nifi tamen & ib1exciderit > & hic reponendum fit, v. I9. 
þ-a10040>u0] in Us. javaSoyo]o 

CAP. XVI. v. 2. in MIT. JJaSE} cum duplici J, eG Heb. 
ſuadeat elle @ pro 4 v. 6. p—A>] in Us. ntroque wp >> 
v. 16. e4>d0l] in Us. e-þ-Sol. 


CAP. XVII. v. 12. þ-55504 FS) in Us. NETIC $2 cum 
punctis pluralis. v. 23. O3}-g0] in Poc. JJ recte omnino. 


CAP. EW. 7. 
P. XVIIL. v. 7 ago 23) ] in Poc. Qy U—_— 
item in Us. 2. v. 16. Ja] in Poc. JaSay Us. 2. JaSa) 


CAP. XXI.v. 4. ODD) ] 10 Us, 1pDDy ubi pthocho ad 
O prexcedentem pertinet ut nuper 20. 14. v. 7. LgSe)] in Us. 2 
Loo, O pro 9 & aperte in prima, 1n Us, L.>.3 abi punctum vi1- 
detur primam notare ut in Hebr. cum tertia impreſla lit. v. 9. 

] in Poc. Negay S quod nihil eft nit error 


ſcribe. v. 10. þ40) JAvSof 4a) in Marg. Us. notatur legendum 
ho JAS0p v. 14, WARS) | inUls. WA.SpsSPY per win Poc. 


per |. v. 20.Jo& DY.0] in Us, Joc) CQ>0 male in prxterito. 


CAP. XXII. v.23. qo] in Poc. wa#—SqO v. 12, 16. 


o—apratndm | In POC. Games Item in Ls, 2. in 16. v. 20. pY0Jo 
: - 00. Z 
Dh_—.] In Us. 0350Jo v. 21. WeJaxac>o] in Us. utroque 
® oy y o 9 
Vujazo>o V. 22. \=$22N0}] in omnibus eſt p—Q_2o 


| 1b. D>4450 420] in Poc. DZqaJ0 SySDD, Ib. 


Vjoka>so] inlls. Wjohaov. 24. wwkngnes] in Poc. 
a >, 

CAP. XXII. v. 8. Qakaty I a] in Poc. &J \j 
Q\OK4.. Ib. rn FAS >5O] in Poc. a7 FO j-2> © 
bao. v.18, ASS] in MH, w>f>. 


CAP. XXIV. v. 2. aac |ao] in Poc. ©) am 
ORan Us. 2. keen; v. 7. 5_p—24 0&1 | in Poc. & Us. 2. 


572d O0NO. v. 9. ho þ-2Q&SD V<S] in Poc. non habetur 
0). v. 12. @S70] in Poc. <>qO puncto promoto, ut pritls 


A . 5 A” . - 
oblervatum eſt. Ib. p—O>0O] in Us. So, ubi varietatem 
prius obleryatam in hac voce punctanda repreſentatam vides. 


v. 15. JASQ9] quid fi legamus 1Ba>e.00 etli contra fidem co- 
dicum? {ic {tatim ſequitur v. 16. etfi v. 18. in Poc. JN.>Seo. 
v. 21. Jaz) Syriacus Int, legebat in Heb. *1poR pro "IRNEN 
nil! legendum cnoLA_o quod non dubito verum eſſe. v. 22. 


$40] in Us. Jac [2.0 per notam pluralis. v. 44. 3WjLo] 
in Us. ut & ia Poc. @30jLo. y.47. 1NS}.0] in Poc. 1. N>.0 


EDO. 1Þ. þ.O en] in Us. qup>d v. 54. 03h. ] in Poc. 
\OIpS- v.55. V3Jl] in Us. »aS))L item in Poe. v.59. »w0)0),00] 
in Mil. @c100J;.90 ut alibi ſzpius: item ſtatim Aa? [137] in MAL. 
wh]. v. 63.J010 jjwo] in Poc. jojo joos jo 


CAP. XXV, v. 2. cho] 1a Us. ca:QD0 V. 4. .Vpa2}0 

A y . v9 

[A.>0 >,B0o] in Us. utroque Veaoto, item þ-> = ( 
* [4] [0] * 


v 
PF .* 


in Poc. þ-f2.S in Us. 2. L-2>. v. 15. |Lo] in Us. 


DS. | . | 
|-—S»Lo icem in Poc. Ad mentionem Laban Syri. ver. 20. 
aſcriptum eſtMarg. Us. in hxc verba. | 


v. 17. þ} ſa 4-07] in MIL. þo} jaaawo |] jo}, v. 19. 


Apply anozam jon. Va. joan woke! þa.43aeo [43033 
V #* 
O03 


v. 50. Nok2o COD 8420] 1n Poc. VN—oko ai” 


GE N- 
(53? Moo JLogors KaS y>00 0 Wo) 00) 
þ--097 [53-0 P22 £2090 » oþ430.D Rad OhdpwOf) SED 
#430) £D05ADD aol \O0-LO qu} 50 000) wohw 
a> þatoo ya} OL |jao) þ-3am® oþ42300 cjol? 
13L} 0L..>20 £00 þ—-7 20 03 þ-aB. Aa þ..>0>5 
$5 Q.} [4530-2 þ--057 LOOM? þ—4403? Q>O 2 ja) 
Aramzus, Syrus eſt. Syria de nomine Syr1 dicta eſt, qui interfecit 
fratrem ſuum & regnavit 1n Meſopotamia, & vocata eſ{t omnis 
terr2 poſletl jeffionis ejls Syria. Antea Syri vocabanrur Aramz1, & 
cum demum regnaret ets Syrus, tunc Syri dicti ſunt. Ad Caloſy- 
riam pertinet Antiochia, Laodicea, Chaleb, Seleucia, Hamath , 


Shaizru, Emeſa, Czſarea, omniſque regio Sham : Armeni tons 
Aramz1 non ſunt, ſed Syri ſunt. V. 23. e—2>L] in Poc. 


a ie>Litem inUs.2. V. 24. LSoJL & 0.0.0] in Poc. 


083.0 male ut videtur, ut poſt LSS\L. V. 26, Qu} y>- ] 
in Us. Li» x» in Poc. _— pr V. 34 Vy7 FOO |] 10 
warg. Us. WJo item in Us. 2. etfi Syriaſmus hoc non poſtulet. 

CAP. EXTE Vc 5. lcjebeji in Us. ul I in Poc., fi- 
ne purdtis. V. 13. ©] in Us. jon) in preſenti. v. 14. 
DL) )-LoS5) non eſt in Us. In Us. 2. ad marginem aſcriptum 


' extat. V. 22. exDnio] in Poc. DO Item in Us. 2. 


CAP. XXVII. In Us. in Tit. Cap. JN.25e5 plur. 
Ja pj] in Us. jw) qpoJ in praterito, item, 


EY 
in Poc. przſens utrobique, ut &in UF. 2. v. 20. Q.439] in Poc. 
a1. male. V. 42. MASS SojL}o] abeſt hoc loco w plnra- 


le ab omnibus Mi. v. 44. q&aj) O03 wad LN KIEY 
$459 In MI. þ-S0yS0 «yg Aw) Op wad kd) Dp 
"ow Qa9f) O05 FASL) 

CAP. XXVII. v. 3. uy 0] in Poc. & ls. 2. wpaSofo, 


V. FE oN240.9) 1n ths. oakozen in lingulari ſecundum Heb. 
rete. Ut & in Cap. 27. v. 41. et{i1bi Mf]. confentiant impreſlo. 


V. 13. 2099] in Us. 4507? fine nota przſentis quz in Poc. ex- 
v. 17. Ja) JAS SQA. W430] additum ad Hebr. 
V. 106. -.Sþ2] in Poc. 
V. 19. OLA 
20. 


V. 9. 


V. I4. 


tat. 
extat in MIT. tit & poſt þÞ4y00s. 
þ2.45 in plur. male, ſequitir enim OD->0. 
LY] in Us. J5L}] Joc) 0Lw0s. forte I-gendum JzL}z. 
N ca VAao] in Poc. 22> VAao fine wh. ſed male, 


narus enim errore repetitione 3 B. 

CAP. XXIX. v. 4. cum 4x1 {emperin hoc fermone Jaco- 
bi cum paſtoribus & deinceps reddatur per 59} obſervandum 
eſt, {cmper notari pundo praſentis niſi initio v. 5. in Poc 
ubi punctum infra vocem notat przteritum, quod idcirco vi- 


detur vitioſum, v. 8. 3-2 oLw9e. 9) in ls .jjþ2) recte. Ita enim 
Ve 21, a._\Ss] in Poc. 00>s.) male 


V. 


prius, & in Poc. 


it videtur. v. 33. 0-08. L,00] in Poc. Lo 0LX2o. 
CAP. XXX, v. 1. JJo] in Us. ditabus vocibus |>« jo 


fic Greg. in Us, 2. v.3. SjLo] in Us. wySjLo ut & in Poc. Ibid. 
in Mi. etiam }}---=L} abi Hebr. congruit þ.aol}. v. 8. 
hn Pr_ ——— in Us. N.2.25L}o |. —DO Baan 


JO wha JS. ita etiam in Poc. plenius: v. 13. JAS) 
in MT. -}Ne2> neque-enim adſunt_puntta pluralis, ſed male, nam 


ad marg, Us. 2. 5049 Qu AiaS>ul} waSho errore a in » 
mutatum eſt, y, 14. @>20) ] in Us. w> wad) fic etiamin 
Poc. Us. 2. US, BObs. v. 38. 20) in Us.videtur ſcxiptum 
OI nam ſane utrumque reperitur Pw & ws non ſo- 
lum apiid Ferr. ſed & v. 41., v. 39. JeS97 db yoo) in 
Poc. [XJ J [1 WI ſed Jo Vs redundat. 

C AP. XXXI. v. 1. \as}] Jocy Af Vs) in Poc. dd0 


(> Aof). v. 12, AS ya>) Do) in Us. AS. > pad) 


—_—__— — 


ZETERIS TESTAIMENTLI 


fic & in Poc. v. 13r «> 13,40 JAW. LL > Rane BS0) 

1543 SL} in Poc. j3ga DL c> MoD) quatuor reliquis 

vocibus male omiflis. ver. 14. 89? P> JLoL.o)] in Us; 
(0-97 Kan JLoljo, v. 15. WOVEN in Us. c——i4, 
v. 22. |NSl) þ-wSaeus) in Us. þÞ-A>l SOS. v. 26; 
BaASSS -A> | deeſt in Poc. DQ-223a male ut opinor 
V. 29. JNhaD> | Sr JRAL >] in Poc. |K.a9 £9 
[SX&a> PROpSO v.41. ded a) in Poc. cake 32 male, OPI- 


nor. v. 46. Jr Op2S0] deeſt in Us. ſed extat in Poc, id- 


que rectum. 
CAP. XXXIlI. v. II, @-4223040] in Poc. limyado 


Pa, ©. A - - 
ſine » ante J, V. 12, pa zo] in Us. p.ASfo. v. 15: 
J—2> ),olo] ſic in utroque Ms. quamvis viginti in 


Lat. 
ſum elt ſine ©. 


Ibid. þ-aL7] in Poc. þL}o male, nam Us. ut impreſ- 
V. 18. 5ye) iv Us. 5p in prezſenti, ut poſt 
jL}, in Poc. nullum eſt punum. v. 19. þkaJBS] in Poc, 
þ-£3d>> in margine tamen ut impreſium eſt. Ib. jpg] in 
Us. FRY {cilicet in plurali, in Poc. nullum eſt puntum, v. 22; 
Jj+-2,02] quamvis MA conſentiant impreſlo, certum eſt le. - 
gendum [EDGY v. 28. Ag Þ—>O L2)l>p Jn] 


in Us. LS P->0 JPA PÞ> L330nf) inverlo ordine. 


V. 3I. 20-2.) OLop, Mano] non legitur in UT. ut nec 
in Hebr. etfi in Poc. & Us. 2. forte leg. Nan, y. 32. 


ant, 5] non haber in Ml. puntum ” reliqua extant ut 


impreſla ſunt. 


CAP. XXX. 
fine }. 


V. 2. kH.2-Sj0] in utroque bnQl Gal 
V. 6. D400) in Us. «£0 in Poc. Q-2p290 ſequitur 
enim in omnibus Op—-D0. V. 8. Wa ASL] forte 
OLD AS2 ut in Hebr. Ibid. e225] in Mi. Avant 
V. 10. þ 20) DEV in Poc. & Us. 2. þ&. Va.Ahw male: 
V. I7. L>HSS) videtur ſcribendum Laawi in plur. y. 10, 
JL} x2) in Us. JL} inpret. 

CAP. XXXIV. v. 5. JÞa5] in Us. oþgy quod vi- 
detur rectum, habes autem idem in plural: v. 7. 13. & 27. v. 18; 
wry in Us. wp lo (i lic & in Poc. Ib. TERTOy in Us, 
eden dl V. 24. 5-H] in Us. O5þ-S item in Poc. v. 26. 


004.290) | in Us. 04.290. : 
CAP. XXXV. v. 9. OL u>J/jo] in Us. aol SY }o 


& rectum ſt ut 1n Hebr. v. 11. þa 00 es] in Us, ÞQ30. 

V. I4. 4903] in Us. 50. in fing. utin Hebr. refe : item 
Y 

in Poc. V. 23. \a>035jo] in Poc. punctatum elt. xa>a2Jjo 

item prius ka) þ> fic Us. v. 26. V. 27. SL 08>] in 


Poc. _ in Us. 0-32) Us. 2. O30. v. 28. ral Dhko) 


CAP. XXXVI. V. 4. 24>] in Poc. ER] item v. 41; 
V. 5. DESSENY in Us. 22>0jo ubi pthocho ad pri- 


mam ſyllabam pertinet, ut prius : v. 2. a>0)jo (ubi Us.2, 
& Poc. þ>>0jjo) ut & v. 5. & 14. & 19. item 25. 


a>; —_ in Poc. aD; 25 ut & 1a Us. 2. Ib. =#"Jf in MIT. pun- 


V. I5. 


fatum eſt þ—40 & hoc mani ſcriptoris, nam in his nom1nibus 
appoſira eft,in Us. alia manu, punCtatio ab ea diverſa quz impreſſa 


eſt, _ rationem fere non habit. v: 20. 21. Sn) 29S) 


wh) Us. ut & Poc. __— \£:2-J0, e290. V. 22. Vu] 


in Us. wjQ—w ut & in Poc. & in Hebr. v. 23. 1-070] 
_ # 

in Poc.” SiwQjo. V. 32. BOL.s))] fortalle legendum 

DOLL) 


4 Y ARIZ LECTIO 
gendum a9) ſecundum Hebr. etfi M1. non addicant.notandfim 
econtra v. 24. Þ} quod eſt NN in Hebr. ut ſcias has literas Jater 
ſe permutari. v. 38. & 39. F-PER WW in Mf1. JAS Ty 


hoc nomen ſemper ſic legitur & in Regum libris. 
CAP. XXXV1I. v. 2. \oo5g] inUs. \ORNAg. V. 3. 


J&—op27) in Poc. punCtatum invenio JN—oyS2. VETr. 4- 


u010þ—400] in Us. utroque wC100]þ.0 fic v. 18. in Us. 
utroque wQod).o ut ctiam in Poc. v. 17. OLE>. FO?) in 


Us. 0} in praſenti. v. 25. in Poc. & Us. 2. polt þaHab 
additum eſt þ32H>0. V. 30. 00) þ Au} þ>8&] quid fi le- 


gamus OC) Nam þ-->4 ? ſecundum Hebr. v. 32, 0105430) 


ad marg. Us. notatur legendum 010->.-O40. ver. 35. 
HlLo|.>>>] in Us. ſcriptum eſt CER ENTY 


CAP. XXXVIII. v.1. þÞaSWF>] videturnon ſolum meta- 
plaſinum paſſum, 5 pro 9 ſed etiam metathefim þ—a>4S 
item in Poc. ſed ver. 12. þ-aS-50z> ubi in UM. ft prius. 


; Y Wa, in Us. ſcriptum videtur Lean fie n. Clarins. V.I1. Y 


Item ver. 14. tamen aliter. 39. 26. V. &. LODEENY 1n Poc. 


0-22-40 per duplex & ſed eiſdem punttis, in Uſfer. 2. 


OLa322.70 [cd in margine reſtituitur 22-00 ex Gregorio. 
V. 9. Joo) Vþ—>3] in Poc. poſt Joc) additum eſt 0.5) 
v. 11. SL] in Poc. @SL v. 12. paw] in Poc. Jp—A2-w0 00 
C23. V. 14. p22] in Poc. & Us. 2. Jy224D lic. V. 19. in 
UI: v. 24. o-lJo]i in Ul. wawljo V. 25. a——_ quid 


ſi legamus Needs. > V. 26: wONþ es ' fi 5 a9) vicorem fi Ig- 


nificat, ſuſpicandum videtur re&tius leftum iri hoc loco woo) 


ctiam 1rnvitis Mil. 
CAP. XXXIMX. v. 8. Q>\af] non dibbito legendum efle 


>} quamvis MT. conſentiant impreſto. v. v. 22. v. 9. 
crLAJ] in Poc. JLAJ) male. 

CAP. XL. v. 5. Þ9>« 7} in Poc. & Us. 2. | IZIER in 
plarali. v. 41. 11. item ver. 8. V. 8. jor.» jon] in Poc- 
& Us. 2. jo>j2 ©) male. v. 10. 0000] in Us. 000) fine 


©. V. I6. Cy in Poc. 2D, W. 117% CWTY, in Poc. 


L245 in ſingulary, item in Us. atroque. 

CAP. XLI. v. 3. aig, VS] in Us. ay Vs. v.8. 
wO1Q_Ko>.,) in Us. wc1Q-S. fic v. 11. þ._0S; V. 13. 
4201} ca> |] in Poc. Kao >. V. 18, C2 910J paR.nO] 
in PC. a0MOþmaD HA videtur legendum yyaA a. v. 21. 
RIC in Utſs. utroque J>o quamvis poſt SS). V, 25. 
00) yo þ->-.] in Us. 00) pw 2-542 R> quod & ad 
' marginem Us. 2. notatum eſt e Gregorio. v. 27. e—Da0e.)) 
in Poc. _ W206 þ->20] in Poc. -—S},wo 
item in Us. 2. V- 34+ g>$40] in Us. F240 quod cum 
Hebr. non convenit. V. 38. 0L.a Ks} jor? j-a-05)] in 
Poc. J1>$) þ03 0-2 No) Jpg, v. 43. Va}h>zo ff] 
in Us. utroque plenfus impreſlo ons Ns Vs org>af0 quod 
Hebr. poſtulat. fic & 1n Poc. v. 44. OSS 07] in Poc. 
0>g30. V: 45 Aats}] quamvis MIL conſentiant impreſ. 


ſo, puto tamen per errorem, quo ſupra notavi in propriis » ſzpe 
+ A vans! elle pro dg, elie ſcriptam Kats} pro hag} Us. 2. 


jofra. 47. 20. aac). 
CAP. XLI1. oLOaw] in Poc. & Us. 2: ola & ſane © 


{zpe redundat in Syriaſmo. vide ver. 13. V. 9. OLSþL) in 
Us. or fic etiam ver. 12. v. 14. $0] in Us. neceſ- 


| in Poc. e—»2ShS0 proclivi Japſu. 


GEN, 

y y 
V. 18. Quand | in Us, 
Q-ae. V. 19. wakes) in Poc. (QQhana ver. 33. ut 
impreffum clt. v. 21. OL&D4) FS3aga] i in Poc. þ232Ha 


OLARNY, v. 30. þo>3f) þ-.oz) in Poc. >} DETIC) 
V. 34+ \Oalbl] in Us. op gull. v. 37. 0LM8j) in 


be woe awHh>hs.). 
CAP. XLIII. v.4. 50920] in Us. 03.240. v. 8. 


| \LpQ»] in Poc. \br07 item ia Us. 2. v. 11. 4090] i in 
: quod verum videttir. 1b. Jr S] in Poc. 

** A 

Jr item 1n Us. 2. V. Ih WORD ©] in Poc. uy t>oj0 


Per ©, V. 19. ©2700] in Poc. Q-2F90. V. 25, >a] in 
Poc. þwS> Va} item in Us. 2. v. 27. Vþao] 1 in Poc, ©&1> 


V+... v. 28, AQ9f] in Poc. poſt \a.2} inſertum et Pojo | 


NES SYRIAC & 


Poc. fingulare , 


| \OOLA> ſenſui turbando, v. 29. [Ly in Poc. Pat. 
v. 31. þÞ2> Qnany] in Poc. > OO Qnany) 
item in Us. 2. v. 32. @@ JLe-2L1) in Us. wojLawo|Ly. 


V. 34. \aL9O a. | in Us. calio) wy ch in margine 
emendatum eſt \Q4O V. 47- 24. 


CAP. XLIII.I. v. 2. ET in Poc. L2 As}. V. 12, 


0750 male legi videtur 0720 etl ME. conſentiant impreſfo, 
PrO wpDO. V. 30. yaſ hon] in Us. ys} O> þ Xa 
recte, item in Poc. v. 31. JþÞ3 Soo] in Us. J--2 E590 in 
prezterito male. y. 34. —_ in Poc. Gb; al 

CAP. XLV.v.4 &5. a0 Ms) in Us. ita punda- 
tum eft atdoNas) quod punttum debetur ipfi j. v. 9g. 


&37D? [3] EY in Us. utroque > orho Va. 


V. IO, ag) in Us, ag). v. 23. JSQas EDEY in MT. 


DOI |S. Ib. = FAR. | habet J. in Poc. & Us. 2. 

CAP. XLVI. v. 6. goLLAL00] in Us; \OOL4L400 in 
plar. v. 7. 01325. Va} o3) orn20} in Us. ou.) on S5 
LS). Ib, uIQLSs woo] in Us. Weis wAh.Lao, 
V. 10. JNeaiSio 32) in Us, JANual dio who V. 12. 
E-d0JO a> Acazvo] in Us. þ-S3Þ-D ja OMamco in Poc. 
—Y0f0 a> okazoo. v. 15. a> OLalS e>0) | in Us. 
a>) oaks ESO. V. I7. TTY in Poc. 40. v. 18. 


| ſeco.> Le] in Us. Fn Lhe. hm V. 2L. Voasjo] 
in Us. Vaofo. 1b. 3jo 5370 jj-h +-23ſ0] in Poc. 
[ROE $2970 poſt a.0570 & Yo. V. 29. oa) Vi= 
detur fine ratione plurale eſſe etſi Mff. conſentiant. v4 3r. 


Q_o}] in Poc. & Us. 2. Qo{o. V. 32. ads) in Poc. 


wao melius, ut yer. 34- _ quod: 1dem eſt, 


CAP. XLVIL. v. 1. WIC) in Poc. 2? item ve. 4. 
Ib. Go 190] in Poc. £4. Jo quomodo & Us. ut ſzpe 
impreflum eſt. v. 3. ©£98f BJ] in Us. od} Ojo Lady 
item in Poc. v. 12. ocnlzo, La2S,q in Us. jL-a. LOS. 


ut in Hebr, v. 14. wo=S Nj] in Us, poobaafy. ver. 20. 
in Poc. & Us, 2. þ-444N0 B-Q. 0230. Ib, a5] in 


Us. aa) ubi pthocho ad }. pertinere vides. v. 22. e2) JJ 
in Us. C2) JJ). v. 27. x? þ>3þ] in Us. utroque þ53ÞS 
cha? þ>þ20 eV; 2). 

CAP. XLVIII. v. 2. JLJ] videtur meljus legi JL; in pre- 
ſenti etfi MIT. conſentiant impreſſo, Nota hic ver. 3. & o? 
per , quod alicubi fine » ſcriptum invenimus. v. 9. i—o 


1.0) In marg, Us. notatur ſcribendum (DO Vjj.a,? DI 


farioadditum eſt. ag \&2> Lo} a0). v. 16. e220 | 


quod 


Lxvir. 


quod impreſſumnon eſt, & in textu eraſum erat. v. 10. ups) | 


in Us. 02. vide a. Samariticum ub! ſcribitur MAPM v. II. 
Li 1j7 in Poc. Lo }), 

CAP. XL IX. In Tit. uterque habet SQL) j&25es | 
we dSO)L(2 V- 4+ ETIY in Us. Aacy quod punctum ad 
> pertiner, ut politum eſt in Poc. v. 5. 18 Poc. & Us. 2. non 
legitur þJe V. 6, OQN}};5)] in Poc. Q@AMNp508 Ib. ITY 
in Us. 02>» V. 27. þ—230420 «JL 


2 |—27 D 
YoolY in Us. utroque þ.230420 5-2 a.5þ jp 


2... v. 28. þ— Has] in Poc. L—hAny. V. 29. 
L290] in Us. .L.S5MS0 cum puncto ſub ©, ut impreſ- 


ſum leg.v.33.ubi in Poc. punCtatum eſt ſecundum impreſſum. V. 
30.) 82.5] in Poc.) NDS} malee v.31 JSJi in Poc.þ.|>, 
CAP. L. v.3. wHorAQO] in Us. .c100þ.-250 ut pris, 


ſic&inPoc. v. &. ca] in Poc. fic puntatum eſt a? 


YETERIS TESTAMENT. 
| 


| 


) 


6 TS 2 > TE 227 TASTY 
23%, JS Su + FN ©. ai hs, 25s CE UE TITRE x. Se £2807 
AAS g TS Ras I 855 W—_— CT OR nn er SEE F- os - 
F 0 | ot jp 
& WS. SE” ST ge « « 


v. 23. þBea>L] in Poc. ſk>u ans? Ib. de. annis Joſe- 
phi 110. notatum eſt in margine Ulſler. q7 "£0.50 JS pai 
jLopA20 >? þ>53þ2 N—_ ja has aol þo 
þ—45L woke] p20 ASL ha} A250 OY 


| Gtg>DO ASL AO; Aj0 opal Eþ>L aa,90 
Jeac9] ADD, Anni centum & decem ex bac diſpoſitione: 
Septendecim in terra Canaan: In ſervitute decems ; In carcere tres : 
cum vicarins eſſet Pharaonis oGoginta : Sunt qui dicunt, in carcere 
tres cuts dimaidio. 


In Us. ad calcem Geneſis. 8-307) 4500 JA. j>ne 
C—ra lar So e—-dSL OMA] 400) 
220: : eb Go JL2LQ>450 yo} þEXQO 


GT Jþ-Sohaao DJ 29} OLDS) 0N>) 
JSoRmna þ ayko 

| Finis primi libri le gir, cujus ſectiones ſunt trigmta qualuor, —_ 

autems viginti quinque "ſecundum: traditionem- L XX IT. Verſus au- 

tem quos coutinet omnes, quater mille ſexcenti triginta unus , inedi« 


tione ſimplici. 


yg —_ 


CAP. I. 

LN Tit. Ufs. JN430J) enbF) 2. þ.iQ2.% aol in Poc. 
ut impreſſum eſt, nifi quod prxmittit Dol, v. 4. PR) 
in Poc. punCatum eſt RY V. IO, —_— | — in 
Us. COS PRawky. v. Il. £.40030.5-5S0) in Us, pun- 
catum eſt CRNADEESEY Vs 22. q—S0] in Poc. y,QD0 
quod eſt conjug. prime. - : 

CAP. II. v.3. aaa] in Poc: punctatum eſt OXS0. 
Ib. þ->£S] in Us. þ--a>Sg line Sv. 9: u0I-2Ls}) 
in Poc. u0L—a2ls?, ut & in Us. 2. v. 23. O—andLLJ] 
in Poc. &-wdLL} Us. 2. male QaadLL}e 

CAP. INT. v. 5. «+840 LJ] inUs. þ2yo on j3L} ut 
& in Poc, & Us. 2. v. 14. L430) 7.9.} 01-017] in Mil. fic 


FE Fu F Oy 
puncatum eſt OLa0J pj OLo0) 


Us. \ea.22m}) q az puncta ad | pertinent. v.19. Jy--jS] 10 M1. 
ON paDe 

CAP.IT © 0. ILoL? e—oLzL] in Poc. JLoL? ell). 
v. 11, }0}0]} in Poc. 0} line ©, v. 25. L1yjo] videtur 
| lJegendam La.jo eth M1. conſentiant impreſſo. Ib. w> AJ] 
jn Us. «>, Ao j,malen ut videtur,ſed errore ulitato, w pro 4, lic 
& in Poc.v.27. or.aeuo] | in Us, OLQEJO ea punctandl ratione, 


's —F 
V. I7. (2259) ] in 


quam obſervavimus. ſic v.26. ©2295, v. ZI. QA] in 


Us. e>22a00s 
CAP. V. . & ©00.Ha>9D. ] in Us. ul 4La>a>. 


v.10. ut impreſſum eſt v.13. LiNoO>e at V.I4. 0 Ha>s. | in 
Poc. ſemper uti mprefſum eſt. ut & in Us. 2. v. 17. e>Ha) 


in Us. e>H9 1 in Poc. >a: 
CAP. TE Vo ora) ] in Poc. 0-20 male ©. pro 


SY 
J. V. 16. 65300] in Poc. wzjzOOs V. I7. OIPTENRS 
F 


in Ml. <-ZIQA.O LAS, Ve. 2. 2-0] in Poc. 240. 


V. 24. D.-:a.1.5}0) in Poc Ka.2u..2J0 quamvis autem Us. 


uterque conſentiat impreflo, videtur tamen ubique error 


ſcripturz,P ps RpaSſo ut polt in VaHaiS pro Ved. |, | 


v. 26. 00 þ401] in Us. Q.401, 


CAP. VL 2 Lao] puncta 4 þ.29} crvilfiiaece 4 
vis. v. 4. e—"7®? þ->5þ2} in Us. plenius, ut in Hebr. 


3] 9 Vojp2s} 2 W220 ulotow R270 m—_ 


yaa), 


= Xx 0 8 


&3 0) interciderant, quz inter dab w_ interjecta erant. 
V. 3 el] in Us. el ut alib1 : hic autem bis, y. 26, 
\OOLaB pond] 1a Us. \OOLAB pad forte, ut 9 ad 15 pertineat 
in Poc. enim, ut & Us. 2. \OOLa$ end. V. 19. LS3] in Poc. 
ſcriptum eſt þ—>03 Vo quod confirmat puncta appolitz, 

CAP. VII. v. 6. <—D>@0] in Us. þ5y0} a YNwo 
Us. 2. e.QmuSm0o quod eſt pro @S©n0, v.9. ulywof] in Us. 
who]. Ib. <o.2.40] in Us. 2p 240 lege -)." 
ut ſit þ.30? non jorD. V. 13. -»0} uhax00] in Us. 


oOMNawOd. v. 15. Jos) in Poc. |$037 Loy ut & in 
Us. 2. v. 17. Þ2S9 Loo) fic etiam in MII legitur ut fozm; 
fit Pa>9, V. 19, wOLS27 ] in Us. w&) OL=SD7, V. 26, 


> EOVTy ad Marg. US, 2. notatum eſt e Grego. legere 
nonnullos ca) J ut in Hebr. v. 27. oþ.5)] in Us. cp-#} 


S> iD)! male ex Heb. 
C AP. IX. JIE 1n Poc, j 324.208 v. 8. | ny 


in Us, JLwi in Poc. Lo. v. 9. wt?) in Poc. SD? 


ut poſt. v. 11. v. 14. wLo-aS] in Us. uLawSo in plur; 
quod Veriuss v.16. 09 jj) VA) in Poc. 001 \Wie,) Vas 
V. 32. cooa0d)) Poc. caRaO>). v.33. jþHW0)] in Poc, 


YOOs 
CAP. KA. v. 9. 000 þagdo) in Us. 001) þ>295þS9. v. 12. 


þ—S3jz] notatur in Marg. US. legi etiam SQ). V. 17, 
LY) a975A.410)] in Poc. W720. 


CAP. XI. v.5. þa43 AS] in Poc. aw) NaS ut & 
in Us. 2, v.6, JAS477 in Us, [# OY 12. 30, 
V. 7. 5014] in Poc. Jobs ut & 1in Us, 2, 

CAP. XII. v. 4- 001 32.3)] in Poc. Joo) 3a.s) jo ut 
& 1n Us. 2. v. 8, RFCS p2J 1a Poc. wa. Ha 42 itaque ſta- 


time v. 13. 6p2F0) i in Us. cw Jo i in Poc. v. 23. ea L10g 
v. I4.. þ>p=] in Us. ſ1þÞS5þÞx bis in UC. 2. cum } & ſine j« 
V.16. I in Us. [© in Poc. Je & ia Us, 2, Ib. 23a} 


Us. ga. Vo. Ib. 05a) Us. uterque 0 item Poc. 

V. 17. «$D] videtur eſle plur. quia Hebr. I'M etſiin MT, 
non eſt notatum, v. 33. —— Chao S929] in Poc. 
e—t Rao EDD) v. 34- [-930] in Us. 030 1 in Poc. 
ID quod videtur requm: in Us. 2. 05). v.25. CELERY} 


quod in MA, etiam extat, videtur reſtituendum Cap. 11.-2. 
B V. 
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V. 39. wOhoþÞ 2jo ] in Us. wacoþ2Jo. Ib. 2] in 
Poc. Wau in preſenti, male. v. 42. Joo 50d] forte le- 


gendum OO) 3a etiam contra Mit. v. 48. 12550) 
in Us. 0p -SDD.. V. It. LoNam Wo) videtur ſcriben- 
dum Ola VJ>. etfi ME, non addicant. 

CAP. XIll.v.r. [0 Ja», cw hDy) Poc. plenius. ca hD) 
þn0.3 JV_5 þ.257O JV... v. 3. 18 Poc. þ40Q.s pro 
SQ... V. 4. \ON4} 224) i in Ul, Lo} 224 


ſme male, ut videtur. 


C A P.XIV.v. 2. (0;L o>20625nq in Us. an>2a.0>. 
QOpl quod eſt maſc. v. 4. p—2>>0] in Us. CASO 
ut in Hcb.v.9.042.55 M>5) in Poc. OL&5) © >20 abundante 


* © Syriace. v. 14. vide num genuina fint quz noſtri etiam codi- 
ces habent. þ—+52 JopD 0.20 @>yO. Vv. 25. Oþp£fo ] 
in Uſf. {Jo bene: fic n. etiam in Poc. ſic & Hebr. & Sam. 
Ib. pa] in Us. EE in przſenti, bene, 
EAERXV. v. 5. þ—SþÞ 3] in MI. L->þ ne” 
Vv. 11. Naas] Poc. þ—Sao). V. I5. J>S>9) uidetur 


legendum dtd. v. 22. vide annon ubique 
{crib1 debeat 5Q-&.) [29 ut in Heb. & Sam. etſi in Sy- 


riacis codicibus ubiqite per 9. V. 24. $233] in Ul. 
j>3l}o. V. 25. QSO] in Poc. Qa>40, 
CAP.XVLI. v. 4. þ N00) in Poc. þ4H20. 
v. 16. &-—09S>S] in Poc. GOA. & poſt A—coþ>D) | | 
EIOO & lic v. 18. Keavo, v. 18, 4SJj)0] in Us. gSJJo 
V. 23- Joo] in Us. Jp--4o line nota pluralis. v. 33. Lo) 
in Us. No promotis pandtis. v. 36. Joo] in Us. Joe 
in praterito. 
CAP.XVII. v. i. þ-39 Rao] In Us. plenius. 
þ.aO CO Ra>S. v. 7. 073)] in Poc. 07) Vs. v. 15. 
can þopS0] in Us. wind 330 item in Poc. 
CAP.XVIIL v. 1. a2J0] in Us. QDf puto verum 
efle quod verſum eſt, QBSf)o. 3. je] i in Us. 7-2. Vi- 
des _ puncta. item J5Q.dS> ] CLESS in Poc. & 
"oy WK 2 7. a>þ.0) in Poc. a>þ$.0 cum punto ſu- 
PErno. V. © þ—a>)) in Us. þ-—a97 in Poc. ut prius , 
-=o). 
C AP. XIX. v. 5. @> a By] in Poc. uo) u By 
ut & in Us, v. 6. 40.20 .JLa.SSw] videtur leg. JLa.a>S0 
þa0r2) ctfi MAT. conſentiant impr. niſi forte ſecutus fuerit 


lectionem Apoſtoli Reon x; legs. Apoc. 1. 6. V. 13. ſpa] 


in Us. ſ-*. ut prius, in Poc. j7s.. 

CAP. XX. v. 6. |y3 L2aSy7 in Us. [3 [2>|]. V. II. 
J&SaSJ)] in Us. Ja fy. v. 17. IE JJ] in Us. Qb- } 
SL) +Gp=Da) OAaDS in Poc. utrobique per  v. 20. 
Joo ISLAS) in Us. VaLAxo. v. 25. aNacolo)] in Us. 
wOteAaclo. 

CAP. XXI. In Tit. Us. þ.4.430 þ4,00.D Yay. V. 6, 
e2>>] in Us. — ctiam cum nomen eſt; v. 8. 0LaSjA.s) 
in Us. OL—a0FR.3 in Aphel rete. v. 18, jpLoma of] in 
Us. a2 of. v. 19. a5} go] in Poc. fy jo 
þ-«}). V.29. 9040] in Us. 010R.2{0. v. 36. Joc pogo) 
in Poc. ooo. unde videtur corrigendum i In v. 29. 

_ CAP. XXAII. v. 3. & 4. cla 


| 


Ex0O De. 


C 


A—S0igs ſed correum eſt in marg. v. 4. Lanrg 
V. 4- —_ qo] in Poc. non reperitur qu, v. 9. L;=7] 


in Us. jL=3: Ib. feto)] þ-15 j 4D in plur. ſenſu db. 
lante. fic & v, 0. v. 16. QAayY) 1 in Poc. caoþ.o, V. 26, 


COT in Us. 5,9 ſine ©. v. 30. at Soly) i in 


Us. þ-a4.aSOE. 
CAP. XXIII. v.2. 3235S) in Poc, 08þAW0S. 


V. 4. PRSA>97] in Mi qa2A>2) ante v. 14. Titu- 
lus miniatus in Us. EEN<T Nþ->pSD. v. 15. FE] inter. 
Punge poſt 3 ex utroque MIT. v. 16. 7 WrEyy in Poc. 
Ld) SO item 1n Us. v. 23. e0jkwfo] in Us. Bobo. 


CAP. XXIV. v.3- -—S9?) Þpdo No) in Us. 90 


in preſent. item v. 7. ubi item in Poc. v. 8. Js 2350 

24] in Us. ©zz}o in Poc. & Us. 2. Wa. ©zzo wo. 
y o* 

C AP. XXV, v. 5. þ&gaev)]inUs. þ10gDeoy, 

V. I7. OLdS); in Poc. OLD & lic. v. 23. v. 26. p>>lo] 


201 Va PESTY) in Us. [Nopo) Way} c>n.,aSlo 
[..20 VA videtur tamen hae clauſula reduncare. ver. 29. 


[AaDatyo) puto ſcribendum [any ex ſeq. MIT. non ju. 


vant. V. 31. CLa50þÞa10) 1n _utroque ©130þ-wO. v. 26. cum 


& V- 35. 449) i in Us. eons 


C AP. XXVL v.23 =p "o) in Poc. COD 1- 


trobique : 5 autem in JN» ubique caudam habet, ut & 
in Us. 2. quod hic ſxpe per 6. exprelium eſt cum 1 Ipſum @ 


V. 9. 230) in Us. utroque Q20 forte 
} RT & ſtatim Q—>jo) in Us, 


non exprimicnr. 
ut puncta ad 


Q0. V. II. u0La22)0) Us. wOLAA2)o Us. 2. @OLaSe23 


v. 23. ]N..op>] videtur legendum Jh0p> i in plurali : etſi 
Mfl.non addicant, ut v.24. v. 30. P-a9J0] in Us. wOtaRavſo 
Us. 2, J-m—aDJo0. V. 3. — in Us, NEON 

v. 33s þS)] in Us. þ-S» in plurali. videtur autem legiſſe 


PWT, & voluifle intelligi, loco afſerum in lateribus futurum 
velum columnis appenſum. 


CAP. XXVII. v. It. in Us. me þ530þ>D in plarali 
ut v. 14. V. I5. 57D Obs) deeſt in Us. videttir autem 


legendum. 2D S209 OL vel. Js y-<0 vel EDN «tſi 


Poc. ut impreſfſum eſt. v. 16. JLzo; J fic & MIT, tamen for- 
taſle leg. in plur. JL3oy?, V. I6, FR in Poc. JKS>5lLo 


in Us. JASDL tit in Heb. 
CAP. XXVIIL. v. 4. jLy20 -00JFD) in Us. þ->00jFD 


jLr—D) neceſſario. v. 7. _ £29) in Us. C2240 
ous w=_— bene v. 16. L33o L317 in Mil. punGa extant 


L330 L33. V. 19. o—_ in Us. NT — Per w@ V. 21, 


Ve 24. uy Ao e-L yon in Us, ddEE recte. v.32. 
Dat] inlls. A ſubſcriptum eſt pun&tum manu diver- 


ſa. V. 34. ws -v) k—eyo videtur ſcribendum Jo 
209) ky nam in Us. ut impreſſum eſt, v, 39, )r4323 in 


Us. jrag2 in fingulart. 


CAP. XXIX. v. 28. 99a.) in Us, 0OLA>s. 
male ut opinor 1n fingulari. v. 31. ERA in Us, þ@..,.O per 
@ quod abeſt ab impreſlo. 


CAP. XXX. v. 23. LagSS) in Poc. Log>D 
; line 


BEL nl aod ory I eo Re RA 


LEviT. 


JQ.O) JLomnel>0) L290 ex Heb. Poc. notaverat ad oram libri 


| pn >] quid fi legamus pt Va>) > frequens enim: er- 


PETERIS T 


ſine affixo. Ib. 30 aL þ-S0] Us. 2. 40 —_— v. 25, 
þ—o250 — in Us. 1. þ—250 S—D23WD C— > 
þ.20-0 ( Lo-ane 230), in Us. 2. þ-a 2509 JSMAISO po bd 
12.10.00 +JLO-a 250), Interpunge poſt p-maw & lege 


£250 pa>. v. 32. 2h. [] in Us. Calka] 


bene ut videtur. V. 33. J-MAIO) ] in UN. pM.24). v. 34. 
Lxam5] videthr legendam [22.5 > ao in plurali. 
CAP. XXXIT. v. 1. Pa2] in Us. «102.5. V. 3. Vaao 


ror eſt © pro) & contra. v. 6. —— in Poc. DS]. 
V. 13. 29.) non videtur plena oratio in þ—2>3., nec fa 
tis Heb. reſpondent, nifi addas @.>-), ſed Mil. non juvant. 
vV. 18, jor 25-209 ao in Us. utroque _— 


jor.) » fine |--FDO utin Heb. ſic & in Poc. 
CAP. XXXILI. v. 17. ARS x-2] in Poc. 


v. 13, Lon} in Pa Javoy item 


Vv. 23 p—Dn>] 1n 


SMS $2. 
= © Fe £ 
in Us. 2. V. 20. crNo7] 1n Poc. 19) 


Poc . ye V. 24. G—> Q.aMafO > O_ in Poc, 
> QAojo um Qs in Us. ok}. Ib. Kaw3}o) In 
Us. ak03jo. 

C AP. XXXII. v. 19. þ5399 w.2e5] in Us. utro- 
que IDS ..>-252D5 item in Poc. & ita impreſſum. 3. 4. 5. 
5ta & in MIL. fortaſſe legendum þ-sp>0). Ib. RP-3jo]! in Poc. 


| OTE 

CAP. XXXIV. v. 7. bio N=] in Poc. þatoN.s 
ſed dilutius ſcriptum, v. 10. & L} 3] in Us. pL} 
Titulus ad v. 18. in Us. JCI þ7D Jz quare videtur 
ibi legendum =D Vaa)L etfi Mii; non addicant, ſcribitur 
autem JJ SþS in Us. & hic & poſt. v. 21: þ—>3þ-9) in Us, 
þ.>3Þ2infi Ing. fic & in Poc. Titulus v. 22. non legitur in Us, 
in Poc þ->Q.2..3 þ->p> Vs. 

CAP. XXXV. v. 17.590] in Poc. jyy@0 i in pluralj, 


ESTAMENTYI. 7 
v. 30. P——D] in Us. EY V. 35+ re) in Poc. a 


male ut puto. 
CAP. XXXVI. v. 1.y2a0] in Us. 0p2-S0. Ib. EIN 


þ4.>S020] in Us. 2. þ—22>0) hr. V. 7. «3Lo}o] 
in Us. 03koJo. V. I5. J—iagoe>] in Poc. Jþ&2 [> 


' V. 19, 42] ia Us. þ 9D in ſingulari, contra ac in \ Þy. 


Ib. DIENY in Us. þ©00 in fiogulari, ut &in Us. 2. 

CAP. XXXVIL. v.5. OL; Hoo) in Us. 7-H. V. 9. 
D500) i in Us. £aS&SO0 item in Poc. v. I6. JSanaeo] | 
in Poc. & Us. 2. |NsQa4g00. v. 18. JL}40 ca )] in Poc, 
[Lo £42 & pro }Lz.4.S09 fic & in Us. 2. v. 19. I in 
Us. JAgþo, item 1a 21. 

CAP. XXXVIIL v. 12. þ2pSS509) | &maASO] in Us. in- 
ductum videtur þ-/05) ante þ-2-S30}. ur verſu. 9. & 13. Era» 
ſus enim eſt Jocus diQionis unius. v. 18. h—g?] in Poc. 
hg? ut & ſupra. 36. 20. Ib. jy VNaoaS>,] in Us. utro- 
que jy® J=oaM in fing. male ut puto. v. 19. þ-05.90 
\OOLaBey)) in Poc. COOL) þ->790. xOObaie) þ—p00 
V. 25. þ-.4.4.05) 3 in Us. utroque 4.4509 in plur. bene fic 
& in Poc. v. 29. WIOETY in Us. þ.490 1a ſing. male. 


ut videtur: 


CAP. XXXIMX. v. 3. £20] inPoc. TONETIfY 


V. 9. L33] 1a Us, pundatur L3J. V. 25, oJyds _—y Us. ad- 


dit wo>Soerhs Vs [0050 E-3} BY) þ1300) a 
-S) YOOJO [..20) I) ſcribe $Q.2.30Mm 5 oo xr 00S) 
>S 57+» yo P0727 wN>eAA. Va. þ-420050 þ201) 
ex Heb. manifcſtum elt, repetitione ejifdem vocis excidiſſe 
hxc omnia. v. 32. I in Us. P>2.0 ut in Hebr, 


CAP. XL. v. 23. |8aS>y ey in Ms. þ> J5p<0. 
9 
v. 35. LS) in Poc. IS In calce hujus libri in Us. 1. 


RW oy V..j;c9..} —2) 4020) j;A.co PS4 
þ—wa&S0 «N.v.}0 Coy Qore £2009. JazoJp 
| .co>2.J0 -nax90 wa, ASL 


Finis libri Exodi filiorum Tiraclis, qui eſt ſecundus Le- 
gis : Sunt autem ſectiones ejus viginti ſex, et verſus ter mille 


quod videtur rectum. v. 21. cQewl;y] in Us. 2-2 Lf bis. | 


quingent1 ſexaginta. 


EF 1 
CAP. I. 
VER. 2. j,ol ED] in Poc. ol _ item in Us. 2. 
V. 14. [4.44204 >] 1a Poc. [4208s e-D. Ib. þ4Q.) 
in Us. 2. HQ. wn eD Plur.v. I6. p>>O] legendum ſecun 
dum Heb, TIT eſt enim 5 & in Us. etfi non ia Poc. in M1; 


y - = <”/ 


in Us, v. 14.0L 49] CL4SO quare videtur reſticuen. 
dum eſle punctum tom. in OL4D300, V.'I4. þ.4230.9 OAS 


>>. ] in Us. 4.53.0 L423 LS ſecundum Hebr. 
V. 15. OLap Dd | ſcribeadum OFEREE etft MT. non addi. 
cant, fic & Cap. 4. v. 9. 35- 

CAP. IV. v.2. a. z>0AS) in Poc. TERTYy cum 


autem eſt OLLDzAS pro OLLA.L2500, 


CAP. II. v.2. LS] in Us. IL in Poe. wo. V. 7. 
Nay41] in Us. puncatum eſt Vogithe in Poc. elt © pro 


© male. in Us. 2. V2; 4) ſed lege Vay7o). V. Ik [4.2500 


o)Neaneyo) i in Us. |Nea83 42309. videtur legendum 
JAae3) [45300 ex Hebr. 

CAP. III. v.7, co Jo? eD yo] inUs, 0 J;o Jo 
fit in Heb. v. 10. j—2D 57w0)] in Us. 37-10. V. EX. 29. 13, 
v. 13. 0L0y} in Us. 0.0) fam. quod | 


c#tera requirunt, etfi in Poc. 0109 fine punto form. ſequitur 
fs 


{ 


item v. 15. item 4. 9. 


 punctis pluralis. 


V. 12. @00a924] in Us. wIQ.QN. 10, © 
redundante ut alibi obſervatum eſt, tic & in Poc. v. 32. yo 


IS?) in Us. 0? yo i in fing. quod verſum eſt de agnis quaſi 
deeſlet © in Poc. j,>07 eD jo item in Us. 2. 

CAP. V. v.4.]N.wa.a5] in Us. JAacazes. v. 8, 
Jonas JV.a40] in Us, Jo. hu Wy bene admodum : error” 
inde, quod Va. przceſſerat. v. 16. [2.32.0 en]! in MT. 
-$129 6D in ſingul. 

CAP. VI. v.10. 1322? þ9.0.2m>nuq]q in Us. -aS2>in 


plur. bene, ut in Hebr, Ib. OTAGITY in Us. Qg >. 
» I2. lame.) i in Poc. þ&a>\.) in ſing. ut & in Us. 2. v. 16. 


papo] 
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þa,9] videtur cauda * @. loco & ut ſupra notatum 3 Cx 
preſſum eſt @ in MIT. fic v. 26. 27, Cap. 6.6. v. 20. |&ca>.) 
in Us. [Lþ-co>. y. 29. [7-99 Wo] in Us. J-S9 i in plur. bene, 
item in Poc. 

CAP.VIIL. v. 4- OLopn Ss) ut ſupra. MAT. non _Juvant. 
v. 6. 2Y] in Uls. EP in plur. ut ſupra. v.8. 2307] in 
Poc. bis 7.20 v. 12. MT. addunt fini verſus, ſecundum 


Hebr. 
deeſlſe videtur © initio clauſz 8 ſemilan recentems, placentas oleo | 
delibutas 3 legendum autem eſt in eis quz ſtatim ſequuntur 3 


09D) [Lian in plur. erſi fine MT. v. 14. þ4.230.99)] 
in MT. þ4-$3e.D fine 9 ſed tum omittendum effet qa ante 
"Ts quod Hebraica non ferunt. v. 18, aol, Vaajly] 
in ML aS&5])L & w>Saol & vy. 20. aSaaſl & wpails 
& v. 21. 292k & wpSJL. (ed tamen iDi ©0;24, item v.25. 
bis. item in Poc. quz hic retoli, ut ſcias quid ſibi  indulgeant 


ſcribx Syriacorum. V. 27. JLÞ322) in Poc. JL-24 f-e>== | 


quod videtur referre vocalem ad < aliter ac impreſſum «lt, 

CAP. VII. v.2. 4x29] quid {i legamus ex Heb. jrHD) 
fic enim (criptum eſt in Uſs. 2. non v. 26. ub eadem ratio. 
v. 13 . $250] vide an leg. fit, 2-0 ut in Hebr. eſt enim 


——_ py aljenius v. 16. 55ee0] Jn Us. hy ut ante in 


Poc. 5 Lo, item v. 25. In utroque. v. 24. aio>] i in Poe. 
Q4.2>nq- v.26, ay] in Poc. c.40 v. 35. clojah) i in 
Us. crllzea ha. item in Poc. in Uſs. 2. 1Lozaf4 in (ing, 
V. 36. —_ in Mts. OpR-30e 

CAP. TIX. v. 2. a9] in Poc. 23} per Pthohho v. 19. 
0) þ0,.90 1&.J&) in Utſs. þ0;.00 ſing. forte legen. | 
dum, WT-AE; [-0p00., vel faQ.go ut in Hebr. in Poc. 
2g) þ2+2? (8DJo 


CAP.X. v. 4. In proprio JV, [.2.10] habes exemplum 4 
PIO ©, EITOre In codicibus ſcripturz Syriacis inolito, ut ſupra 


' notavi. Ib. 2; x |]o] in Us. e-2>lo Ib. ©. &S0.oe] 
51 Poc. a>8m linc © in Uſe. 2. Sears v. 6. paw) forte 
legendum Joao etfi in Us. ut impr. eſt, item in Poc. v. 12. 
=— RY NJ] in [fs QyYy NJ ut antea, v.14. -297] in Poc. 
þ-07) v. 15. þ=25l3)] in Us. Jzoly male. v.17. f-22p0 Lo] 


hic etiam per @ in Ms. ut ſupra. 
CAp. XI. v.5. ap 20] in Poc. |N©4D v. 11. 


QOþ-S2L) quid fi legamus oþyul ut poſt v. 24. in Uſs. 
QOþ-gl Poc. \e-22Lll |] > V. ps [Gy 
in Us. Jn D E—DO in ling. V. 16. 220.50) j 1a Poc. 


2.50.50, apud Ferr. U_D20.2, a4 2.370] in Ulſs. 


-Sþ370 apud Ferr. 12.97 ut & in Us. 2. v. 22. 0LMQL >] 
1 UG. OLDLGD. | >guw i in foem. V. 33, 0z5l) 10 Py tg 
03-2L in Poc. 0 al Ib. þ-22] in Poc. ag v. 42. omiſſum 
in noſtris poſt Þ..S3f JW] DESO +\OOLLW oQMm2}l | 
QO-2ylLL ] .00un \OÞ-S2LLL N) þ3} WW. ana) bn 


hxc in MG. noſtris plene extant. v. 47. @4A.28m0q] in Poc. 
& Us. 2 cK23.D]]0* | 


EAPF XIL v. 8. þ—d> Þ J in UG. þ—ad>* 
CAP. XTII. V. 3. CLeda.J40] in Poc. OLj2.H40 Us. 2, 
Cs {56 V.4 JNacors] in Us. JNa20L5 Poc. Jann 
5 \ajjens)] in Us Jo) v. 10. JRSSeAS) in Us, 


|. 2320 >4D) JLponas ELON! [2.424 tantum' 


| 


A C Levir. 

|ASa.e5 in plur. male v. 34. [SA-2)] in Uſs .Java2s. Ib, 
A » . 

þ5)A40] 2yAyvo ut ſupra v. 39. o0}Þ2)] in Poc. 8 Uts, 2. 


o01|þ.5) v. 40. oc1þ5))] Poc. 001þ59 V. 42. wgs] In Ul. 
-'0 . 


U—= ut ſit leve. 


CAP. XIV. v. 4. þ53AS95] in UG. þozASo) ut fit leve. 
V. 10. [NECADIY in Uls. JaQ4300 apud Ferr. [Nanayiyo, 
quare videri debet ita ſcriptum fuiſſe in libris quos ile tracta- 
vit 8 ita enim & 1n Poc. & in Ul. v.15. 21. in Uls.2, Janus, 
V. 14. þ= 4] in Poc. L242 i in plurali,8& ut in UK. 2. v. 26. 
19.024”) in Uſs. 190.292Q.40, Ib. OL ICQ ] in Uts, 


CLIQ-QD.c0.40 quod videtur indicare legendum 0LJ0af2.co.10 


V. 43. @2>c2.JL}5] in Us. LS a.m} communis gene- 
ris eſt apud S. Iſaac Syrum Ferrarius. v. 48. 3 ,JÞwao)] in 


Poc. R-dSem |) yy &jþ-»40 male. Ib. woo); 1 ] in Uls. 
woooſp) ut prius. 


CAP. XV. v. 2. 0.2909] Uts. 2. OLA) v.3. 15g 
OLEAO) =O CON-M2 Prada Of *OL20) PS M2 
Us. non habet \ ſed tantum J)z & utrobique ja-> nec Us. 2, 
ubi tamen eſt 0 ſecundo loco, ut & in Poc. utrobique 


confer. Sam. verſ. v. 13. 15. & 19. YAYMTY v. 4. Þ-Qe)] in * 


Us 2. 509) wHIQ>S. 4SO)) V. 13. "IF ao} ] in Us. 2. 
Qaf3) ode? v. 14. þodOs EY 1n Poc. Qs kd in 


plurali, utin Arab. n__ $23 v. 19. ©» OLS0) =D) 
uterque Ul. pc. _ O10) quod in Heb. aliter ſe habet; 


OP -& 


| & ſane fi ſequamur Hebr. legendum erit þ.0) ſenſu expedi- 


tiOI. V. 25. --2-) ] in Us. 1. puntatum eſt ba) V. 33. 


| JoOtkd) jy? C—LO .O0L-nM2.25 jJoorly JAaimaRSO) 
in UC.1. 0.22.45 Jool (in UL.2. [NaimA2)NeimoRao 


[o0ks Sj) £00 Ibid. JL-88) punCtatum eſt in Uf.2. L322 


Ib. 601042.) o? wIfeA2d)] non legitar in Us, 1. legitur 
in Us. 2. & in Poc. 


CAP. XVI. Tit. FIC" wAKNDS) Uſs. I. legit P—yo 
Poc. -ay9 £.RD quod neceſſarium vyidetur v. 5. OY 
in Us. ſcriptum eſt er Dog item v. 7. & deinceps Poc. 


= 


ſine w per puncum. y. 12. 1L-SS] V. 16. Jy2 punCtatio 9 
LS quam expreſlſerunt Pariſ. eſt Pocochiani codicis, nam 
UG. 1. ſemper ſcribit Io ut 7s. v.16. quod tamen punum 


pertinet ad ſecundam literam. Poc. ibi j7-.), Ib. Q..n.0) 


Uſ.2.ſcribit a.cxzo cum punto (uperne.v. 14. utroblq; 2.9.40 


V. 19. 065279] Uts. 2. . 0072) male v. 25. a9) in Poc. 
£9. quod eſt Jeve, item ſtatin: v. 27. QQa2y) \SQA4 ut 


& in Uſs. 1. & 2. v. 28, JAnaea.ioh>] in UG. |Noja a> ut 
prius v. 26. & ut in Hebr. 


CAP. XVII. Tit. þ093 Vap oO dry non comparet 
in wan I. V. 5. OOOLY) dECTY in Poc. JoOLa) Vagaeo 
6. a1940] Poc. Q£.0 quod eſt leve; item v. 8. Q-£0.43 


quod oftendit errorem ſcrivz in pun&tando. Ut. 2. a12.0, ut 


prins, utrobique. v. 13. JNw42y of] Poc. JD IJ! fine 3 


| V. I6. 0LA4] in Us. 2. Maes 


CAP. XVIIE. v.4. opgo Chnmndeg? Ops. ] in Us. 1. 


FLO cho) Op AS. A} v. 6. hn alu, s) in Uk 2 


Nan heto V.7. GQAf) CLadzaD] 1 in Poc. OL41930D 
quia male ſuperſ{criptum erat puntum fam. ſubſcripſ t maſc. 


"9. th} 72 907] inPoc. pajw] FA f fine 30 


V. Ic 


Ms 3 GE Ie Sk RNS 


| EEE toon Ate fee 


NuM. 
v. 13. QaSLo] in Us. 2, Q.SLy refte. v. 21. 61 HS) in 
Poc. a4 h.x0> Ve25. pas Op ASE Jo] in verſu go. pv ta} 
V. 30. wlLozo-hi Org, | in Poc. wlyo di FL in Uls. 2, 
BIJWATESS 

CAP. XIX. v. 4. x&-42LL NJ] in Poc. Q@42LL ] v. IT. 
(©2r2l }) aa JJ in Poc. & Uk. 2. Yo \a-24g. | 
AL yo wa v. 15. ia Us. r. Titulus þ-Sþ= CAO J 
v. 19. \a2aJL] ; in Poc, RIOEY | V. 20. li=s.7 in Ulſs. 1. 
Jooka« _ Ferrarium lſas. in Poc. Jos. 1 in Utſs. 2. las. 


v. 26. opal] in in Poc. wanyel flo in Ulſs.2. pal. eV.27, 
11S i in Us, 2, JI v. 36 j3a.2)] in Us. 2. ha5) apud 


Ferr. Per. y. 
CAP. XX. v.10.L 84} 50gy)]in Ul.2, LA} jog 


JNatmaR) | in Uls. r. du ut ſupra cquitur] x 

01309) [Sa250 KmyS\ wa x - "0 OLA 230 WE 
xOy2þ v.19. 00) JaSo. ear?) Ib. K0>e> <a230D. pa} 
\0>2.04 Tit. v. 21. 1n Us. 1. þ£930 co V& v. 23. 


J) v.18, 


LD0.4245) in Uls, 1. 10.32.42, 3 in plur. neceſlario. 
CAp. XXI. v. 4. Sypres)] in Us. 2. \Q-wyD V. IT, 
3e yJ i Us. r. hrs quod eſt leve. v. 14. þ—2-L&S0] 
Us 1. 2. LALAS) male, item Poc. v. 18. [S445] in Poc, 
[x;.20 item in Uſs 7x. v. 20. ara det] | in Us. 1. ena daas 
CAP. XXII v.2.\a 2.44] in Poc. 2244854 male y.8. 


+255] forte legendum Jpaalyo ex Heb. v. 9. Jorfhw —_— 
legendum JotHs in ſing. ut er v.16. (ic ſcriptum elt hoc loco 


in Poc. v.21. þ20Q.29 02 A.) SD) in Poc. & Us. 2. 
OLD Rad. Jong dd a} male. Ib, þ> £90 yolk 0] in 
Poc. & Uſs. 2. J-> £9 Of Jzol eo item in Us. I. v. 23. 
[>z44-£05] 10 Uſs. 1. E493 unde Viderur fl gnificari w V. 28. 
ON-2>0 or> þ27-5 o? ſzolo] in Poc. o:> jayay 07 jzoLo 


©7.IYO foem. 
CAP. XXIT, V.7. IL in Ufs.1. JD. v.15. £2>02&] 1 in 
Us. 2. 0s. __ poſtulat conſtructio, apud Ferrartum 


7 E TERIS. TRETAMENTSE . 3 


F o* 9 #56 « " . 1 
| ke >. nec fem. dicitur nec maſc. itactiam eſt in Uſs, r. eſt 


igitur plurale # JSaaz quod ſequitur. v.18. |S INT] 
in Us, 2. a> > 2.00 v.19. JorAu] forte Sus 
jou. in fiog. ut prius. v. 24. bones] In US. 2. þanedd> v. 27. 
12500} in Uts, I. þ425Q9 in ſing. ut in Heb. & antea in 
Syr. v. 36. e224] in Uts. x. Cn naLn recte; Poc. 4D in 


Uſs. 2. 6-49.49 v. 40. «SADd] videtur {cribendum .Q.2m0 
quaſ1 © omitfo propter Ws 


CAP. XXIV. Tir. in UG. 2. þ-ggt. Nay v. 4: TH | 


Uts. r. L;-2.50 recte, & Poc. Tit. v. 10. jou Nu) ->2.03)] 
[2y2g0 Us. 1. þ2j2g0 Jorfwo ÞS85 bene: Poc, JorAuy 


in ting. nili omiſla ſunt v2... wg fic etiam Uls. 2, v. 11. <;D0] 
Us 2. 20, ut fit grave. 


AF XXV. v.& 295 cds LAS) in Us, r. 
pats) þ25. NEED unde vide11 poteſt & prius corruptum, 
Lax) un Nam. in Ut. r.poſt v.34. Tit) Na5jo 77 W. 

CAP. XXVI. v.1. þ-2Sq3 JS] in Ufs. 1. JAS 
þ-2>40 v.8. jLa2g>] Poc. }La2P> in ſing. ut in Uſs; r, 
in Uſ.2 .JLa=> V.13. Lolo] in MG, Lz>Lo quod eſt grave. 
fic v. 19. Felj)] Mts. al} Poc. poljorv. 14. Tit. ny J>55] 
Uls. r. [An NEIDTY 

CAP. XXVIL Tit. in UG. 1. |&a2.330 J5y) þ—- 0033 
[145290 Jane FOOW” DO) item in Poc. nifi quod 
deeſt Jpa S290. v. 2. 1543] in Uls I. ys i in plur. male. v. 8, 
Jp 5p] in Us. r. J5pd 579? in preſent, ut & in Poc, item 
in Uls. 2. v.15, wl)>S wIRSD) þA.nd) in Ulſs.r, PAs, 
a>> P53 ſed in Uſs. 2.v. 15. & 19. þ2.:95 & tao) [Ama 
010.0) fine 5 v.21, OIVEY in Poc. [0pw? item v.28.8& 29. 
v. 22, Jo&) [Jo] videtur legendum joe  ? etſ1 codices non ad- 
dicant. v. 27. [IDTH in UG. 2. jLþ-8g V. 28, Jp Il 
Utſs. 2. £22 JN v.32. DS Vs] Poc. IDE) Vao In fine. 


þ—40L93 =—_— þ--12t2 eke}] Poc. Am yoo? 
uo} 1012) 


LE —— _ 


aP. 
Itulus libri in Poc. Jo Lao) j2.o cokas aol 


|Na50Þ) 9 in Us. 2. tantum J.zo}) 3) Ao 2-440 in 
Us. 1. |No30{J) þ-273 {a [L440 Dok lege [1.490] in 
plurali. v.3.6. V.jo.wanse. 30ſyh.) Ufs. uterq; V.Jax>e. & 
zo)p> fic & Poc.item Cap. 2.10. Uſ.1.item 2.12.v.10. pup-DpO) 
Uts. r. Po) recte. V. 13. CESS in Poc. SED 
V. 15. Nan) FSA] Us. 1. [Hae in plur. melius. ſemel in 


Poc.aliquorics ir LIis.2 JHA. v.22.33. N)ycnþo ' WT 
Llſs.2. in Simeone & Dane W.|pca..f) Lins in Manaſle v. 34. 


V2.7) ouNamnd & ſequitur LOOLLALIQD V. 44. yoo yew] 
jp2-Qg Poc. Ran ag pa: Ve 47. -H220] Uts. I. 
þ-S2. in ling. recte. Item 2. & Poc. <1 OLQ-4.2%.3) in 
Us. 2. Lan Lots V. 53. 73] Us. r. 7 tamen 
V. 22. 330 & jg Poc. | 

CAp. IL v.1r. JN.o] Ul. r. & 2. j\s.j0 v. 24 58D] 
ew. i in Foc. HAS Uls.2. 58D f. legendum þayL 5D 
Ve 25. JAG Uts. r. $þ-Saw v. 27. Nj I) Uls. 1. 


Vbz © v.31. AopoþS) in Us. 1. & Poc. Aojaþn Ut.2. 
hace ut in Poc. & Utſs, 2. Cap.3. 16. kw. 


CAP. Itf, V.I. Lat) had9] Uſ.2. cal. z5aHa v. 4. 
0307 as) Uts. x 1.403017 GamSs V.,12.000 ao) Uts. 2.caD) 
OO) V.17. 3390) Poc. ZOO v.19. S240 TR U's.r, 
& Poc. 23230 ENS item v.21. utin Exod, V. 26. Uls. I; 


NUMER I. 


| 


<0Q.2.30Z0 pro IIA JAL Jo] bene etfi codicesnon 
addicant. v.30. Spa] UG.1. Spe v. 31. nay] 
videtur ſcribendum bay OO in plur. "= wow V. 32. Ha>my) 
Uls.1. a>.) v.33. EATY Us.1. <3þ-20J0 v. 39. RSSQ5) 


UF. 1. >> Poc. & Us. 2. Baan am notare ſolent 
tertiam prateriti ling. foem.v. At. ſraS50JUG.1.].4S890 male. 
V. 46, cea.L5) J.20.5) videtur ſcribendum ex Heb. fd). 


JEL Ss þ-0> V% deeſt a> W i in Poc. & U.3. v. 47+ 
RIJIO [aSou cas) MIL. ea>okw [£524 £30. co 


recte, 


CAP.IV. v.12. þ-a9 ors] videtur ſcribendum 
[232.925 ex Heb.etſi codd. non conſentiant v.13.04JQ0j4m yJ0} 
Ut. 1. 0M40.97A.10 Ib. Rang} MIT. [Boas in plur. ut.& v. 7 
male. v. 16, a0] Uſ.r. þam2));h> 301405 v. I7, 
]A=;a5] videturlegendum Joe tf codices non addicant, 
viz.ex Heb,v.1g oLa.va jJvidetur ſcribendum QOLows lo 
v. 25, So] UL x. |Adops V. 27. \oordSaos. o>2S8)] 


in UM.2, TIED orho Va v. .32 CONE TIE in Poc. 


\©OLAAMO Ib. |L-&50)] in Utt.2, JL i in plur. male, v. 36, 
jocro] Poc. Joo) ſine © v. 46. 4.4.50 ddEy in UL. 1. 3 
[L4OD in piur. .recte. v. 47. OI. in Uf. 1 eos redte 


ex Heb. v.49. ONSe.ekJin Poc. 8 ud, 2. 0.5m. he 


nl. 
k 
| 
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CAP. V. v. 3. þ3j we [37 (a5 Qaoþ-Aa Jo] 
MG. omnes yoþ124 Jo refte : & poſt, \Q2AepAdO ſing. 


& 7a. þ-47> v. 4. in Tit. Uls. 1. & Poc. Jouhu V5) in plur. 
male. v. 2. a3] fortaſle ſcribendum Ja) etfi codices non 


adgicant. v. 15. 0L42509 |] f. leg. L423 ex Hebr. Us. 1. 
punctum non addit:videtur aute aliquid deeffe. v.17. I 
quid fi ſcrib. þ- 42830? v. 21. |JSSemxa>0 JhgaSS] 
Ulſs.1, \Scaamn0 | ha ubi Sad ſenſu ſingulare eſt, 


ſupra Poc. J8SZa>) JS00.202 Utſs. 2 
at & 1, & impreſlum. v.29. þZLo] Poc. -2gL & Ul. n, 


CAP. VI. In Tir. jp] Poc. & Us. 2. [1-4 in plur. 
V. 5. 42-24 ||] Poc. ©. ]]. ira ut ſuperſcriptum fit p24 J 


V. 15. JD —tgd>o) Uls. 1. |--HD þ—£g> Poc. 
_” WIEKN & in Ulſs 2. v.22. Tit.in Uis.1. |A2502 ddeC) 


na plural. 


CAP. VII. Tir. 2g Jhow] Mis. þ—L220) ſed 
in marg. Us. 1. —20? V. 2. (—aaD) 940] Uls. 1. 
Pony \Q-40) quod utrobique videtur magts proprium. 

3. ONO y2 | Uls. 1. & Poc, ONS pe 7 Kay] 


Poc. ES v.5.6. Uſs.2. Beat. v V. 14.þaSS0O forte ſcriben- 
dum LaSS>0) etiam contra condbec 's, ex Hcbr. vel PÞaSSO DO ubi 
tamen Us. 1. habet WIOIY Poc. ut impretlum eſt, item in 
Us. 2. lapſus in ſcribendo © pro y valde ulitatus. v. 44. tan- 
tn þ—>30. V. 19. (a> $3) Poc. _ p2 dies. | 
v. 55. in Uſs. 2. ESD 12 OIL nam die nono non habe. 
tur x2 V. 65, tad e—»0L) in Us, 1. —L ol ut alibi 
ſemper. 04.300 Q409 | in Poc. J ON.) |... 4255QD 4c), 
v. 57. Ja 64> p23) in Uls. 1. þ 2.424 e—4>>0 5 
deeſt ibi g—aSaKD utalibi. v. 79. v. 85. ©—420p5 ooyl) 
in Poc. a20, x 

CAP. VIIE Tit. Pak dIy in Uts. r. kar V33 


in plur. v. 2. Þgp® | Us. r. bays in plur. valde bene. v. 3. 
50z4)0) quid 7 I-gamus etiam line libris> Waoas (0301 
Oat | ' SDA 50u3] no w2? V. 4. O)-BS) Ut, r. 
Opn - \tzin in Poc. v. 12. hob | videtur fcribendum j,ol ; in 
plur. -tH contra codices. v. 15, EIEY Uis. 1, [oe valde 
bene. V. 1). @>S%. e909] Uls. x N\J..n.1.303 

CAP1X. Tir. hes V5] in Liſs, 2. — I 6. 
aa? ||} in Ulſs. 1. e228} | bene. fine v. 6. addit UG. x 
bene +00) 00.45 \030] Xpo0 þ—ta.0 JPpD 2.200 
+ 2 => —_— in Us. 1 __— V: IO. CET of | 
videtur deelle (QAaD2 aate \22-5p2 of ctl1 codices non ad- 
dicant. J5z00 7} Uts. r. j33.00 in plur, & tamen JpaHS in 
ſing. fic in Poc. & Uſs.2. v. 13. e599] in Ufs, x. þ—29) 
fine 0&1, male,ut videtur. Poc.o01 La) v.I5. Joo _ 00) La03.20)] 
in Poc. Joo. Joo) [2.503.Dn0 ut & in Uſe. 1. & 2. 


CAP. X. v. 4 e—>2840] in Poc. C—>>8240 & Us. 1. 
refte, eſt enim leve. v. &. þ 402 05017] videtur legendum 
þ10L9 in plur. etli cedices non addicant. v. 10. \S2logw)) 
in Us. 1. \2loy quod eſt ſing. ut in Hebr. v. 11. K4az9 


LL] Poc. ebb L ALe> y. 19. cy 3jO7 | Uls. 1. ugnloy 
item Poc.& Ulſs.2.v.25. ON D>amS0 ]Uls. T. iN Eb: item 


Poc.& UGs.2.v.25 el e>A&J Ul.1, CD v.32.6).H0) 
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Num. 
2, 4 v.35. "— Us. 1, <a}, 


grave.Poc. A Uis. 
CAP. XI. v.1. A.2.m0] Uts. 


L-2.aa3] Poc. 242 Uſs. 2. þ-2þ2 v. 18. Joo) =v2Y 
UG. 2. Jo&1 Ag. 3. 2209s Cots ] Uts. 2. [ROE FOI 
V. 3I. A-amjo [YIXY Uls.1. A>os. & Kowmjo Poc. 


A.amo V. 32. RIEDY Uts. 2. ORD. V. 34. Q-vVv 


Ut. I. 3% 
CAP. XII. v. 5. Nemo | UL. 


Uſs. 1. Jþ-wde 

CAR XIL v3. f—25]UG.2. þLt.s ; A A þ-4D0.] 
Poc. +224 Us. 2. L120, v. 10. . ©S9] Ul Uls. x. Q.Dz Poc, 
©-S5 item U(+, 2. V.15. I6. +4250 ye un20] Uts. 1, & 2. 
<a—£0.D90, item REEIIVEDS item Ulſs. 2. v. 22. TY 


Uls. 2, 07>. | 
CAP. XIV. v. 2. 2oAaJ] Uls. 2. Coen} quod vide- 


, Dr ©|.o5 fine Os V.6. 


2. ONando v. 8, jw] 


tur effe ©oka?. V. 9. TIDY Us. I. $A>. rette. v. 22: 


aJQa£9.40 | Uls,2.4.40-20.40 v.25. MICOTY Poc.QaSYQ.S0 


v. 31. Totum illud (Q-24420] uſque ad 3) viderur ſapere 
oloſlema, (neque enim extat in Hebr.) eſt codices non addi= 
cant. v. 36, 220] videtur {cribendum Q..2D0)0 etl! co- 


dices non addicant, v. 41. Cj>] Us, 1, MEMOY Ve 42, 
(FALL ] Uls. 1. \OpLLL. 

CAP. XV. v. 9. ISSL] UG. 2. e-JOpi0.5. ASL v. 42. 
OLalash PepD EDO] Uls. 1, Obakas DO line PrDe 

CAP. XVI. v.5. þ=2Q9] Us. 1, 2 in pra. 
et v.6, V. 9. \eaa4ey] Utls. 1. et Poc. (-285.D) ut fit 
grave. V. 16, (04010) Uts. 2. \&-3010 V.22, 4.220) ] Poc, 
+£2.2 W290 item Us. 2. v. 31. Aw ASLJ] Uſ.1, LAwSL}) 
1 JNaaD fovea ut videtur, Uſs. 2, NatBLl} v. 35, A>S5fo 
eL-0>) Uk.3. col 04] A570 v.41. o>Sfo] 
Uſs. 1, (ONSH ut fit leve. v. 42. Aatoly] Uſs, Nevoly 
item Poc. & Us. 2. v. 47: ]Na.oais ] Uſs. 2. Jnayado 
non |Kae.io, ut ante. V. 48, Lee. EO? j.34LoY0] Poc. & 
Uls. 2. þ—a>% 6—D þ 1.2. item v. 50, in Poc. v. 49, 
pa Sko ] Poc, pam Wa}, 


CAP. XVII v. 5. p20] Us. 1. a9;2fo v.09, KA.2Q0) 


Us. 1. A250 Poc. RAS item Ufs. 2. 

CAP. XVII. v. 3. \&2þ24 J] Poc. iaopas Þ v.7. 
|8Sacay. þiwS>od2 oo>D)] Ul.2.  JAoamemSo Poc. 
JS20e30) þ.4iv>0S we>dP in plur, Ib, 09) Poc, 
21-0) þ504. v. 9. 0:00 þ.2.90] Uts, i. item Poc, 


OLA )QO), V. 14. WOIDY Poc. |þWj v. 15. JL-3847 Poc, 


JEþ->Qg Ib. poſt. þ2aJ \OOL+p502) Uls. 2. \OOLaF202 0 
+0049. JLESQL) Jpa>n) 04-20-20 jp.aS2) Poc, in priore 
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CAP. XXIL Tit. p.x>o) oleaan.s) in Uſe. 1. paulo 
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L410] Ulſs. 1, J4.0 ine punts pluralis. 
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v. 3. 5aS9)] Uts. 2. TIOEIY V. 7. J-a35LLo] Poc. wWayLlLo 
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em? kom, 
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ho 
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item Ulſs. 2 
CAP. XXX V.v.8,06430.9 AO) Us.1.01.4.5.0 eSevis. 


Lasis) uk. i. Las Þ). v.26. LSoowl] Uk.r. Soak plur, 
V. 29, þ90.424] Ulſs. 2. et Poc, wakes in plur, non ſe- 
cundum Heb, v. 33. - DIT Va OLD of EY 
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Uſs. 2. CONN»p>. et OOþ30)). 

CAP. XXXVI. 5429] Uls. I. 3-420 ut alibi. 
| ponDSg3] MIL. yon DSyp ut prius. | v. 3. @-Aamollo)] 
Qcoolllo item verſ, 4. ubi itidem in Ufs. 2. 


V. 2; 


DEUTERO 


EAP. LI. | 
VER. 1. Lojp] Uſs. 1. yy ut ante. Ib. 2s) 
\+De Ib. 20-2) Poc. as b- Uſs. 1. 
©0110 Uls. 2. V. 4. LozAmSs) Uſs. r. 


et 2. Loy Ha22. v. 7. he 130k] Uls. 2. LS ut Arab. 
V. 13. e—aSoys) Ulſs. 2. —>ya0. V. I51 L250] 


Us. 2. L220; v.-1% þ—a0 ſoo] Litk. x. þ--22 Joo) 


Th preſenti. Ib. u00.9;9] Poc. OL art in fi bo. V. 22. 
\S-230] Uls. 2. (Q-..0.g40. V. 24. 00.2.0] Uis. 1. 
OAH. V. 42. \9}=SLL] Uſs. 1. Oh-SLLE. v. 44 
DIGOY Uſs. nterque -04pa>e 

CAP.II. v.8. >] Utſs. 1. _Y; quod viderd rectum 


propter Epiphanjum qui per 4 cribit . fic et Poc. et Uſz. 2 
tamen codex Samay it. ct Arab, noſter, ut Iimpreſium ei V. 12 


þ-y 0a UllS, 2. þa3 Que Ve. 22. _ 1d, V.10, a>} 4 pro 
© ſolenni errore. V. 10. +—S90] Uls. I. p—>>DO. 
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Poc. et Utfs. 2. 
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V. 23, 
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- 2255980] ut alibi. v. 16. 0L—Wawlo My] ME, 
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CAP. TV. v. 1. þ-0w24] Uis. r. -n00.C4 in plur, | 


NOMIHN M. 


utroque. v. 39. [CU &>. Poc. Aw h> item v. 5.8. 
V. 40. 9-7] Uls. I. 0 ut ante, 

GAP. V. v. 7. jo] Poc. RL; "IF V. L4. 
FICNEY Mii. jQ._va0 in ling. v. 25. QoS) Poe. 
SS”? JS. v. 29. FHXID©O] Poc. x20 item Uls. 2. 


vP * 0 
K 2s. >) Uis. 2, @>ly. 


CAP. VIL. v.s. Op—oof] Poc. y—Sof line O, v.g. 
go þ»+59)9 WL3o] UG. 1. WyLo ſecundum Hebr. Poc. 
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vt Heb. in Uſs. 2. ad marg12em notatum eſt videndum Gre- 
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Uſs; 2. & Poc. þ>00s male, v. 12. \ON»oCe) >.) 
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\aokS v. 33: QONaamd] Uls. 1. AMER V. 35: 
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) 
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CAP. XI. v. r. Us. r. non habet initium. þ»p30&> P-3 
gor>.] certe deefle videtur © y9-49350. V. 6. N-wS0] 
Ufs. 1. RavIS) rcte, v. 6, QQ>awnlko) Hebr. poſtulant 
QO>Sowl Ly, IÞ. MAIDY Uſs. 1. CON} ear >>) recte, 
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CAP. XII. v. 2. (00,00) videtur rejiciendum 
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RES Y Utſs. r. e2>L. V. 9. a þ.olo] Us. n. a\.2jLo. 
a £55] Uts. 1. þ-4D) 22+ þ—220 Poc. Þ.-4£) ut ct 
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(in UT. an hol}) al} c5-010:08.Aaljo ao ol} 
OD? So Js oa Aol lb >kho C—>D40) þ—>>30 
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cata > Lacs) Poc. & Us. > [44105 þ—a40.2. 


CAP. VI. v. 11. A] Uts. AD V. 12. wþ-wlJo] 
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S £ - 
in Arab. Jta), W. 27. WENOTY Uts. —a100) V. 43. 


QA. La A 5s. QA. [QS Joc) Oe. v. 45. 
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CAP. XXL. v. 5. þav08) IL NaS] Poc. in ſing. quod 
fortaſle ſemper melius .v. 19. Aia>ew0) Poc. ue 
CAP. XXIL v. 5. 0.2.5 -rgadD) ] noſtri 0Naao); 
verſu tamem 9. addunt ENT V. 7. JL&-4.0t2)} noſtri 
00 |La4y0.0L5), v. 17. woþg3j0] noſtri wiopyzſo 

CAP. XXIIL v. 4. 0599 Jas] Ub, AoJacxpas 
v.38. F230] in noltris fic, þSyLy þS>S929 JASas;oaxe 
Va) hon) ied), v. I. j-4>R>B05))] noſtri 
j-4>>DD5 : bene, & mox AA) [p-gtaas, v. 19. 
[Aopon))] noſtri, Þ.90035) ut in Hebr. V. 35. 0D? 
Jjraggs] hic interciderunt que in Hebr, ſequuntur prius 
(\0-57D in noltris fic: ys} df} Jp +Q-57D) OLYOAD JI 
Vo. þ35}) þ2> > þ-5090 þ2.m5 Joo) AY CLD)) 

oat \Q->þD) CLS00.D DAG) 

CAP. XXV. v.13. Non legitur in noftris rota iſta clauſula ; 


[3309 Ja nhuo) hwy ha30.50. [n noſtris fic ſubſcriptum eſt 


00) Jo0tk50 VWoſpons? win) jLanSS p>.e. þiocgo 
QAIRO WODY a.2Q4AD ©) 
Finis libri egnuram 1jraelis & Jude :cujus verſus i[YYCCOXXYT. 
Tum ſequiturz þ42þ2 0LD Pas p29 pA.9) jaks Oo 
OL>) {f. ORASO ut poſtea) RaRawo ok} ko 
+ DRAO lad Fir ſcriptum libri Chronicorum eodems 


ijto 1empore conſcriptumcſt, Et ſcriptum.eſt, ab eodems Joanne ſcri« 
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Notandum, Initio Para!. Lacknus quas agnoſcit editio Paris. in 
nojtris codd. nullas reperiri: Nec ullum eſſe ſatis idoneum argumentum, 
quad ab Hebraico in his hibris tam immaniter diſceſſum ſit vitio exſcri- 
ptorum potins quam voluntate Interpretis fattum eſſe. Quod quidems 
m14gnopere mirandum eft, cum due tanium memorentur editiones $y- 
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Simplicem appel/ant,altera ad Grecum,quam | MNadea SAD) 17 libris 
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V. 28, e2bo þ42,25 +>) P OC. [4.303 e-Ilo EY 
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. CAP. XXII. v. 4. wa þ3=5o or>] noſtri 
=D. V. 22, a) ] in Poc. plenius ED) lady wO)reLS. 


V. 29, þc0409>0]1 in Us. m.2u0 per onon per 2. Poc. 


per Ds 
CAP. XXIV. v.6. Vþ-aaho +5] noltri, VaSAwoz2. 


V. 16, 2. l>,] Poc. raakels, ut & Ulser. v. 21. 
Jaes)] in Poc. ſemper Jos, ut &in Ulcer, v. 22, eavaeyuo] 


Pac. J-aQQ40. 
CAP. XXV. v. 1. þ 24.0.5] noſtri ÞLAzQu v. 2, 


\olojpa>) videtur legendum \OMDſ pd. etl line libris. 


| V. 7. 92-200] lege CSS), notandum autem eſt 23, 


& 24. verſus nimirum 30. & 31. innoſtris non reperiri. 
CAP. XXVIIL v.71. FED 4.530350 ] noltri {4.530;0 
[EE a>. v. 15. 290950] Uts. e%obgyo, 
CAP. XXIX. v.7. Nees) Poc. [aiizos, 
V. 18, pAS4/p> e—2>[4Dſ0] Poc. plenius 6A. þ4.9} 
SM _ e2Ljo «pa >0pe Fund JN) JARS 0 
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VER. *. VLjo J+eW |] videtur ſcribendum VLþ. & v. | 
13. J=—thDp>0 e—W) 2 etfi fine libris. v. 17. videtur deeſle 
SRO Q.AQ [27 Avopa050e 
CAP. IL. v. 13. 00) LA 2] Poc. JoO&), V. 16. p90 
ITE £22 D] UG, D-2.2 4HQO, v. 18. noſtri plenius, 
—OBg c—AD I>>lo —— C— 22.0 jo 
ca>08. AJ Fagats [I>DO \QQ4a>$. \OOLALIO AO 


Q95 
CAP. IV. v. 9. |&.J] Poc. Rude 


CAP. V. v. 2. @QeLþ) 0LS Maj] noſtri MPs male. 
V. 9. >. OOO) pans ROO | Poc. plenius 3 q=aQa3} COOO 
JLa2lo MawL 2D \OR-ai) 000) E—2þ--»><00 j-.200 

+> OOO) cas tO Jo .)Nany cog eadem & 1m Ull. 
CAP. VL. In Tit. £440) JNaDpo] Ulſs. pA) J8W0,O 
ED bDJo V. 13: þR.a9md) yas OD DO7 | Utſs. Jig V. 14. 
Jp £0.40 wa. Dbl.)) noſtri Je Ginn Dale) Male. V. 24. 
+2282] Poc. OLAAPSS |. SOLAA-SSD ur 
in Uſer. v. 20. in Us. plenius Vs <yaSOpD Joornxa> jo. 
\.22230% vV. 30. Na Woo | Poc. Med] Vas V. 35: 
fond yo) noſtri, CH SHS male. ; 

CAP. VII. v. 10. wpaly] Poc. ly, 

CAP. IX. v. 15. (—rD e—»Lþ->00'] Poc. JOTEB 
[-102.43), y. 17. p=a2A0] noſtri plenius io} amt o0 
CDs 

CAP. X. v. 15. ODS. IO) ] Uſs. IQA.. 


CAP. XII. v. 14. 0452.28] Uſer. OLaSAWS. ut 
ſit maſc. quod ſenſus poſtular. 


CAP. XIII. v. 8. 20 Ls] Poc. Is plur. 
V. 18. LAY] Poc. elLaudl, ; 
CAP. XIV. v. 7. P5243 >] Uſer. PSY, 
V. 17. ©.93D |j] Poc. ac0zD Ne 


_ CAP. XVII. v. 3. 4—225 cy | noſtr1, —a RD) ooo at 


in Regibus. 
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CAP. XXI. v. 4. þ—2£2 } videtur ex Hebr. legen- 
dum þ2;.n) 


hey XXII. V. I. þSay, OI Op] POc. Qu} QDp as | 


CA P. XXIIT. v. 16. þ4p09S}] noſtri PSS Kano ut 


in Hebr. v. 18, MN.,30þ5] noſtri 1.30þ2, 

CAP. XXIV. v.6. þ2489 Voe->] Poc. þJ0L9, 

CAP. XXV. v. 1. \y>00Ls) noſtri \þS00Ls, v. I4. 
QBF—a>x2> ] videtur legendum BAS ew. v. 16, N) 
have.) Poc. Aavas |]o male; eli fic etiam Uſser. v. 19. 
QreSSo) Poc. Qra) A.S0 male. 

CAP. XXVI. v. g. þa2þ330 | Uſs. þ 2p 330% v. 10. 
GOO) AJ noo þ.2.2.4] Uſs. Joo) Ae. v. 21. JL] 
noſtri JLopas male, 

CAP. XXVII v. 5. ]Na3 244] Uſe. JNau, v. 9. 
e2}RQanm jljo] noſtri, L}y.v. 13,Poc.1NS95þa>o [.okmo 
medio loco iater aA... & Pry 


CAP. XXIX. v.6.0,2.>S)| Poc. Opa.SO male quamvis 
lic etiam & Uls. - oe” w_ ; 


CAP. XXX. v.9. \Q-—A_. Pro] Ul. ponax> 


CVENENY V. 14. hic in noſftris fic legimus C2 NDDO 


—þ28#8. þ--52) 000) (4a-24500 (4300s |S... Lays. 
ita ut a fine v. I 4. ad medium v. 22. nthil extet przter duas 
VOCES padOOs þ24. V. 27. 

CAP. XXKAII. v. 6, C0029 PSs] forte legendum 
\ON>o Vas ut in Hebr. v. 17. 07F—>7a>] noſtri, 
Op yxO>. v. 25. JJOOLs Ran V4] noſtri Kay Ys. 
V. 26, OLAS. PLL} SHS] Poc. OLASy JLazopa:t item 
Uls. v. 32. Ama) noſtri plenius Aa fo. 

CAP. XXXIIL v. 13. Vpeo] Uſs. Vas male. 

CAP. XXXIV. v.8. aN20] hic videtur deeſse a0) 
etl nec in noſtris COmMparet. V. I7. 4294.04 =—4D0L40] 
noſtri ca 0L.S. 4200 forte pro 0 id eſt FOND. 

CAP. XXXV. v. 5. \@2{0] forte legendumyaaQay}] 
ſecundum Hebhr. etfi libri noſtri non juvent. v. 21. ©0kD 
jor. 9 >] Poc. aaa Jorh wa. 0 >. 00pD, 


item Utſs, y. 24. JLoQ>>o) þ50p5S)] Poc. þy0þ2. 
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28 FP ARIE LECTIONES SYRIAUCE "LORE. 
CAP. II. 


—_—y noſtri, — male. v. 13. WADIEEY Us. 


V ex. v. 13. Pa24J]noſtri, PRAH}., VY. 20.M2%0] QM>8.): Potius deefſe puto ÞASSO aÞQzy e Chalds. 


noſtri,}&0.v.25.\%.2.aL0 [+20Jnoſtri, © 2s Lo)oo. | 


V.22. I Uts. Ca R30.00s v. 36. Vas han>S] noſtri, 
Loa>. v. 43. þatg] noſtri, þa4a7J V. 46. can0>8a.] no- 


{tri caaY>$. V. 52. — Poc. pops V. 47. Tre 


þ? "ETD hg] oſtel, bj) age 24De V- 70, %LaJane] 


Hebr. poſtulat \O0L43-AR 

EMI v. 5. bore>] noſtr1, WY! ſcribe ex Heb. 
>» v. 9. @&IQL20 S000] noſtri, QA), 

CAP. IV. v. 5. 420.330) lege [4.500 etf contra 


libros« v. 6. @paia} Loo >n20] aw cloa>no, 
V. 10. ———— noſtri, p.A.9J0. Ib. ARaiS5ſo] noſtri qe} 


Rai>s V. 11. RS42ſo] noſtri N4S9j0- v. 13. p20 


CAP. VII. v. 15, a>5a.a>0] Poc. o>50.\mS. Ut. 
>See vV. 17. eV] noſtri OL, 


CAP. VIII v.1. (\e2-02}] Hebr. oword}) libris 
non obſtantibus. v.14. wLos) nolt11 wkoM.v. 15. JOS] no- 
ſtri, Joe). Ibid. wa Ren ] Hebr. poſtulant @..s E200 
Jl wap ſed libri non juvant. v. 16. TDOIY fortaſle 3-2. 
v. 33. 3þ-SS]]] noſtri 5->« v. 36. ©.2040] Poc. 9. 

CAP. IX. v. 1. wLo>]} noſtri LaN male. Ib. FERCETY 
noſtri Þa$.$450, O pro Ys V. 7. Nm Poc. 9-=Jo CEO. 
v. 8. 00&))] noſtri, XCOOLI. V. 9g. Pp S0pdO] videtur ſcri- 
bendum j0py0343.ctfi libri non juvants 


CAP. X. v. 3. p&j0 a>] noſtri 0paJo ons. v.4. 


vL }}] Poc. omittit |], item Uls. v. 17. £00] legeex Heb. p—=>>0O] noſtri, W_———— bs. V.Ja.izas. ] Poc. 
Df) ctli invitis libriss v. 18. 2H] noſtri, PRs). VJjaiaes. v. 18. ->j4H] noſtri, Þa>y>0. v. 20. 
CAP. VI. v. 4. þ-22530] noſtri, k=2-5p59 male. v. 6 | aiiy] noltri, lanes 
NEHEMI &. 


EaATP. LI. 


V Erf. 8. $20L}] noſtri, LoL}. 
CAP. II. v.3. worn] Loawso) noſtri u0L5}) Lago. 


v. 10. ESAMRD | Uſs. FSA4Q.0, 

CAP. III. v. 1. Lay] noſtrz, TRE Ibid. y 
fortaſſe «&)2&4O0Os V. 3. JÞ4] noſtri, JÞþa©, v. 4. QoL 
Lao] noſtri, 2.5L) v. 10. JabAko] noſtri, law, 
v. 15. Rang] Uls. JAanad) v. 15. 00.5þ>] Poc. DaS2. 
v.18. 5þ->5] noſtri 3}SJ. v. 25. @J)} FD * SS) in noltris fine 
diſtincitione. Ib. p22] noſtri, WazD, v.27, azMa) noſtri, 
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COOpS4 uLoo}) a 
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Ibid. ww? +2] noſtri, wa}, v. 18. L>yLo] noſt;i, Þ4a3Log 
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= LL>, V.10. RY noſ(tr1, J-aQJQs V, I9. —_—_— 
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enm cx filiis Blau Jobab ſilinm Zarach cui mater Baſora, ab Abra- 
bamo quinium ;, Sic Jeb filius Larach filis Eſa, filis Iſaak, filit 
Abraham. Aſaph autem ſacerdos ſodalis Ezre, &* Arud ſcriptor, 
Fc:bus etiam Ruhenſts dicunt fuiſſe eum e filiis Joktan Abrahamo 
ant qurorem, Verba Arudi ſic ſe habent 5 Fuit vir quidem dives de 
genere familis Jaktan, nomine Job, qui ſepties cum Satana puguans 
vicet + dicit autem Aſaph, anno 25 Nahor agonem hunc accidiſſe 
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CAP. XXVIIL v. 1. e—aS-aD9d ] Poc, C—=2>-4DO 5 
& ad mar. Uſſer. Gregorium ita legere notatum eſt , ſed ma. 
le. Vv. 8. þ-o3}] noltri oo} refte 3 videtur autem 
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joQd. v. 13. fo] Poc. Qa>0. v. 14. V.<20a> 507 | 
Lo] vidctur legendum «Lo ww >25e> j-S} || 
adverſus me mbhi! dixat. 

CAP. XXXIV. v. 5. L-ofy Kao] videtur legendum 
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PSAL. I. - 
VER. 4. ad marg. Ulſs. þ4D50 Y Sa.) þ-450) JI» 
PSAL. II. v. r. jLa._}o] Poc. 1. |La_SoJo. v. 3. 
Uſs. a2.) {cd ad 3 1n marg. deeſt \cilicet 1n alio codice, V.8. 
FISFEY ] Poc.1.in ſing. item 2.1tem Us. v.10. wOLadOg0Jo | 
Poc. 2. w0LJOpaFO, item Uls. 
PS AL. II.. in fine verſus 5 in Poc. 1. c@SMRs) 


EF TIV. v. 4. 97-1 ot Poc. 1. TRE ed. 
in fine verſus 5 in Poc. 1. þ>mMA.s). V. 9. )Q-a>D 


marg. Uis. Oo —— fortadle con jectura ex Hebr. 
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© autem,quia verſus incipit a qA>S2e V. II. aw | Poc.2, 
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PSAL. VI. v. 7. a>] Poc. 2. þ. 
PSAL. VII. v. 7. @22>32))] Poc. 2. 442222). 
V. 10. [549.5 V=" Us. Lav. <3 >. : ſed ad 3 in marg. 


deeSt. 
PS. VIII. v.6. Cn) al Utſs. wOkeaL3,00: ſedadoin 


marg. deest, | 
ELIE V. 3. Je? Poc. 1. Jy-Jo. Vv. 16, -—»220] 
Uts. JErs7 WQaAaO, ſed ad marg. þ—2.20. Poc. 2. jLy-p220 
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PS. X. v.9. in Us. plenius þ.3} of Þa2.0HD 05 | 


£290 ez NanD 8 & ſtatim OL. QD), ſed ad marg. 270) e 


V. 12. @01Q43g, | Ulis. þSgL, ad marg. u010SL, 
PS. XI. v. 4. up lo ] Poc. 2. woo Yha>o, y.6. 
oy] ad © in marg. Ulſs. deſi, ut legatur Aa, Poc. 2. 


Lam. 
PS. XII. v. 3. þD>20] ad mary, Uſs. þ.Q>o. v. 9. 


JL>J) videtur Iegendum LS) in plur, 
PS. XV. v. 4. HEDY Poc. 2. Laawoo, 


PS. XVI. v. 4. Jo] Poc. 1. Jy}. v.s6. korho) Poc. 2. 
in fing. 


PS. XVII. v.7. wOts 20 | Poc. 2. wah >O, Ibid. 
©-v0 | adoOin marg. Uls. deeſt. 
PS. XVIIL. v.7. me al Uſs. wOIQIO)BD. V. 23. 


Joie 0) Poc. 2. wotfw —O. v. 31. yoo [þy} 
Poc. 2. ſy. Poſt v. 42. þ-o.N>© in Poc. x. v. 45.\Q@>2ky) 
Utſs. (Q>22W, 


PS. XIX. v. 4. > ls} jSoþ-w2 Kam. in Poc. 2. 
quod quid fit neſcio. Uſs. Ot _>as Aa J5o 


<aD00 e—20] Us. EO. Ib. bay] videtur legendum 


V. 7. 
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ad | {picio eſt adhazfifle © initiis verſuum quorundam ur hic., 
| T9. Ubi eſtoin Poc. 1, 


GdOþad : : Poc. 2, UloJOþnaD. 
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-—24) ex Hebr. etſi contra libros : certe verſu 13. Poe, x. 


Jang, = JIASeo) ad marg. Ufs. JN30a5, 
P'S. XX. v. 6. poſt verſum 4. |S>SAR.3) in Poc. 1. v. 6; 
Wh —A2.10 | POC, 2. WA, V. 7. þL95290] Poc. 2, 


050.9), 
PS. XXI. v. 4. |N.255es)] Uſs. Jkh.23eo.5, 


\OOL43þ-20] In Poc. 1. elegantiflime ſcripto, video verſuum 
mts minio appictum inſtar e1,quod eſt © cum cauda. Unde ſu- 
22, 


V. II, 


PS. XXII. v. ws. oLows Jo] Uſs.oLoua}, ſed ad © in marg. 
_y. V. 14. Js] Pac. 1. & 2. CNY & Uts. v. 30. 


bow] Uk, fas, 


PS. XX!IL v. 4. adoþasS] UN. ailooþ. hs : ad marg. 


V. 5. aw tf | Poc. 2, cum 
punctis plur. 


PS XXIV. in fine verſus. [L.2>SQN..4) 1n Poc.1. EtPoc.2. 
{ſemper J—2P} LASSO (ing. ut & Ufſs. in fine Pſal. 24. 


wAoo ee in Poc.2.In 1 þagh>. Sz? ISeySosLl Mane. 
—>24ſ0 JþSASEL os) 0)  ==420L0 jokes. 
Fins Officii matutini, verſunm 680. bigarum autem 340s 

PS. XXV. v. 10, MLojzot.mo] Poc. 2. ckojonre in fling. 


PS. XXVII. v. 4. jj--{0] Poc. 2. ]j-ao{). 
PS. XXIX. v. 5. ©9090] ad oram Util. ,.czo pro gozfo. 


v. 9. JNS$+]] Poc. 2. JAS}. 
PS. XXX. v.1.@25pS32S;) Us, a2Sp>32. v. 12. 


uih.i25}0] Uſs. Ra220,ad marg. 2{o. v. 19. JLoaS. ] 
videtur legendum JLa...gSs cx Heb. contra codices. v. 20. 
glLany) Poc. 1. in fing. qLa2a4, JÞþa þÞ0. 

PS. XXXI.' v. 5. PD 9] ad oram Uls. JEy-78, && 


ita in PoOc. 2e 
PS. XXXIL. in Tit, forte legendum @LaS2AwS, 
PS. XXXIII v. 4. wo 7-31] omnes libri 001 7ajL. 
PS. XXXIV. v. 9. ovtanego] o inora Uls. deeſt, 


& deeſt ſane in Poc. 2, v. 21. p-J0 | Poc. 2. p-{4 fineos 
ſcilicet ©), initium bigz antecedit in Poc. 1. & Uls. unde oc- 
cafio erroris : Sic Pf. xxxv. v.3. 30} in Us. 


PS. XXXV. v. 18. (Opad J] ad marg. Us, Y5: & ſtatim 
[.Q2.0 ——_ — in Poe. 2, Ubi vidctur legendum ſpans 


'Poc. 1. |-a8.0. 


PS. XXXVI V. I. þS$$.05] Ulſs. þSa050, ſed ad © in marg. 


deeſt. v. 9. Jha too] Uſs, 824i :ſfd 2d marg, rey 
V.13, _—_— US, pRB terOO, ted ad © in marg, deeſt, 


PS. 


$44.0 


PSAL- 
PS. XXXVI. v.7. $S-£0.l. Jo] ad © in marg. Uls. deeſt. 
y. II. [2300] Poc. 1. & Uts. þ-.2:00 e contrario line Os 
v. 29. þ- 24930] ado in marg. Uſer. deeſt. & ſtatim in. Uller. 


pP>hSD þ-594> a>. __ (ut 8 in Poc. 1. Jetſi ad SO 
;n marg. 4:e#7. v. 33. videtur ex Hebr. legendum Jo, non J?s 


omnes taimen libri habent quod impreſſum eſt. v.36.L2S yo ] 


ad marg. Uſs. y20, & ita in Poc. 2. v.39. 3-S>0O ] Utls. 5}35O 


ad mary I0Os 
PS. XXXVIHEL. v. 7. þea.s M25) Uſs. or>50, ſed ad © 


in marg. deeſt, v. 10. 20) Uts. WE ſed ad marg. 40, 
ut eſt in Poc. 1. v. 18. 09) @>S200N)] Ul, a>SA.SAD: led ad 


marg. inferto ©). v. 20. OþwO] videtur legendum Qua-w0 ex 
Hebr. etfi invios libris. 


PS. XXXIX. v.8. enO] Ls. SO, appoſito etiam &Ns v. 9. 
Da e>n©9] Uls. e—W in marg. oo, & ita in Poc. 1. 
item 2. Tb, ſy©.0] ad o in marg. Ulf. deft, v.14. Jp] Ul. 
yo : ſed ad © in marg. dſt. 

'PS. XL. v. 2. @LDL})] ad marg. Uller. w..DLl}o. v. 4. 
SC. |] in Uſs. DOLCE ſedad © in mar. deeif. v. 6. wad. | 
Lil, £a>D?,ad marg. EROS Ib. \-= £0 | Uls. i 


ad arg mh DO. 
PS. XLL v. 10. a.a>e. Vs] Us. Vþs3. v. 11. Aajo 


þoj>S] LIfler. Ka}, ad marg. RaJo. v «. I4. e207 e297) Uts. 
e—>J0 e999, ad © in marg. dees?, crſi ſic in Poc. 1. In tine 
Plal. 41. in POC.I. þ3þA-> ps} po0)) þaS0p9 ſjrAo p>s 
Finis libri primi Davidis ſecundum Hebraicum, Er 1n initio 
PS. XLII. haps cus Nj) JNeawpo JNiwo Ayegs. 
oj hop CL Aej 2b J820 «©73} HD SO 
Fins partis prime, in qua Pſalmi XLIT. verſus MCCXCVT. Pars 


ſecunda 112 qua Pſalm XXXT. 


PS. XLII. v. 2. JNSe.a0] Us. & Poc. 2. JabSaeas 


in marg.NS0-2.40, þ435>0] Uts. þ.4.359>, ad marg, þ.4.S0, 
PS. XLIV. v. 2. ©Jo] Ul. Sy, in marg. ©fo., Poc. 2. 
BO}: v. 22. jp20] in Utler. 72> fortaſle ſcribendum J,.>0. 


in Poc.r. p50. In fine Pſal. 44. R>SL ]SaSol Axo>s 
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ſunr duplicium 370. 
PS. XLV. v. 4. þ-9) q-«20.40 q3)0) | in omnibus, 


þ5) MACKO » o>MDQAO G$3)O)s 
PS JLVTEVY. 10. VHAa>0] Poc. 2. VHao ſine Os 
PS. XLVII. v. io. & 4.9L] ad marg. Uſſer. Ca4DL}. 


PS. XLEVIIE. v. 5. a-461) ] a0 in Uſer. fed ad marg. 


30. Ibid. Dyed 001] Uls, 001) 3 ſed ad 3 in mar. dreff, 
Pa Ek -wvy—>] ad marg. Uſer. Þ9y-S0. v. 3. 
6.40] ad © in marg, Uſs. deei?. v. 2. wad} aSAD00>mq] 2d 
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PS. LI. v. i. @a>] omnes noſtri @-HS, item v, 11. 
preter Ulſer. ubi ad marg. ag. V. 19. Ea. þLI2>] ad 
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Uſs. Ravos. 

PS. LXIHE. v. 4. cpadeuy eSDY ] Poc. 2. 9 RT? a2, 
ad marg. Ufs. gas}. v.3. 3LAe}] Poc. 1. & ad marg. Us, 
waSnhkay,y. 12, Lo>S580] Ul. ASS, {cd in marg. þAWS0, 

PS. LXIV. v.5. cmk>woo] Ul. O0INkS>SqgO 3 in marg. 
OO, v.6. þ>a. £29] Poc.2. e099, item Uls. ſed in marg. aeeſr. 

PS. LXV. v. 1. Js WSAS noſtr1 omnes EITIS]CO 


w3pde V. I. oe) ad © in marg. Uls.1eeft. v 14 [dOQA | 


Uſs. Lawa., in marg. SO. 
PS. LXVI. v. 3. Þgeams] ad marg. Us. þ-Lems:. 


v.5. Oj-4» OL] Uls, 0þ-. oLy. v. 6. go) Uls, Ds 9. 
PS. LXVII!. v.6. a 0c) 445] Poc. 2. A þ47X3 a4 00 in 


marg. Uſs.4:eſt. v. 13 La>o] Poc.2. .x>o0, v.19. KRa0to] 
ad © in ora Uls. deeft, Ib. ©Jo] Ul, S}, ſed ad marg. ©fo, 
V, 22. |2a20] 12 Poc. utroqz ſing : ad © 1a ora Us, aeeſt, 
v.25.@.a%090] ad oram 1n Uſs.Y00. v.27. 00) $9-93.D) omnes 
noſtri þ.432> 54.2 3 nam quod ad > 1n marg. Uſs, notarur 


| deeſt, videtur profeCtum a lcCtione impreſla. v.28. Dy [i230] 


Poc. 2. v23O, & ad marg. Uls. 50. V. 35. Voſpa2jjo] Ul. 
VÞj;j-ca.0,in Poc. 1. S erafum elt:lege Vjz.£o.7) vei +0. JS 


ut in Hebr. | | 
PS. LXIX. v. 3. ASSO] videtur legendum AS). v. 4. 


FRE Poc. 2. ug; & ad © in marg. d-eſt. v. 30. 4405aS)] 
Uts. <4.4050.90, ſed ad © 1in marg. 4eeft. 
PS. LXX. v.6. wor] Uſe. A} wor. etfi ad oram 


deeſt. Poc. 3. $w6L || a4. 

PS. LXXI. In Tir. Vols. Joo py ] videtur legendum 
Vols. NaD. v. 7. S209 |] JaooJ0, ted ad oram , deeſt. 
v. 10 &.2>dol}] Uſs, exSwL.}o, ſed ad © in marg. d:eft. Sic 
V.13. \axXAaMo. v.I6. Vas] ſedad 5 in ora Ufs. deeft, 
ſecundum Hcebr. v. 19. [A25030] Liſs. & Poc. 2.. [203 
ad oram, Uſler, 5s 


PS. LXXII. v. 19. IyeLLs] Poc. I. & 2. WL ad © in 
ora Uls. deeſt. 

PS. LXXIII. v. 10. g2DOL5) U. 4$Q-D0Ly) , ſed ad oram 
notatur 7 deeſſe. v.11, eQsJ3] Uls. Cut & Poc.1.) } £27, ad oram. 
£2952 V-L5. 0&) Jas] videtur ex Heb. legendum oo) JLas 7 
deeſt enim verſus, & perturbata eſt leCtio. 


PS. LXXIV. v. 1. — P-yD —_—_ —227) loco hujus 
commatis ad oram Uſer. 37? 01502 þ4.050.D —_— 


ſecundum Hebr. Sane hoc, ut cztera, loco variantis le@ionis 
annotandum erat, 


PS. LXXV. v. 4. 014350.20Ddmnq] Poc. 0430323 ſecun- 


dum Hebr. v. 5. Ia. Az Jy] Ul. } in marg. Y), v.65. Yo] 
Lffer. _ 


28 VARIZ LECTIO 


" Uiler. Y,3tem Poc.2. etfiin marg. Uſs. Yo: in Poc.1.. © cra- 
ſum vilitur. 


PS. LXXVI. v.1.,0.328. 3) ad marg.Uſs.0.29. 00), 
PS. LXXVII. v. 17. Þ-awO 29 cyOO|j-w ] ad © in 
marg. Us. dcesf, & deeſt certe in Poc. 2. v.19. q«QS9) Joo] 


in Poc. 1. Is ,ctad © in marg. Uſs. deeſt, Poc.2. ll in plur. 
PS. LXXVIIL. v. 5. p08) qj] ad qu in marg. Utſs. deeſt. 


Sic ſane in Hebr. v. 14. (Ov? $230] ad © in mar. Uls. deeft, 
_ et ſane derſt in Poc. 2. v. 18. Qa£240] Uſs. CaM. Vjaw>) 
2d mar. Uſs. aSþ2.329>. v. 19. þ.2>y] ad 9 in. mar. Uts. 
de: ſt, certe non legitur in Poc. 2. v. 26. 6-290 ] Us. yy, in 
Mar. F290. V. 34. e<pDXO] ad O10 mar. Uts. deeſt, quod 
apprime convenit Syriaſino. v. 42, þ47>077 Jy-3 en] PoCc. 2. 
þ3,>0J £0: & ſanecztera notantur dee/ſe in mar. Utſs. v. 45. 
au N2-»0 | Uſſer. 0 >2.40, ſed in mar. w pro Os V. 56. 
cnLozomimo] Us. alojorm, in marg. ©0e v.59. W2ao}] Uls. 


Wane V. 64. (OL 4.40.50] Poc. 1. \OOL4.J0LS, & 1n marg, 
Uſs. ad © deeſt, v. 70. Pg] Uls. (ut & Poc. 1.) þ2-©, ſed 
ad © in marg. deft, v.71. 3Netn evo Uls. 0,ad marg 20. 

PS. LXXIX. v.3.0,-@7 Jad marg.Uſs.o,.j0,quod in re)iquis 
non comparct. v.2.a2) U. o.ſcd in mar. Jg>2. 


V. 30. (a.50.N\)] Poc. 2. & inora Uſs. QCocnn dd, ut Heb. 


PS. LXXX, v. 10. R.o9]}] Uſs. K.oSfy, etl in marg. 
ad y deeſt. | 
PS. LXXXL. v. 6. þ-3] ed] Poc. 2. 3], quz leo 
ad marg, Uſs. notata eſt. v. 10. @p204 jo.) Uts. "DIY 


Poc.2.v0ind. item I. V.17. 0LSA2.0] in margUſs.0vS2.5], 
non 1a reliquis 

FS. LXXXIIL v. 18. e544] Uſer. £CS,YO 2 in marg, 
Q.>pAJO, at in Poc. 2. & 3. 

PS. LXXXIV. v. 3. 02-2] Poc. 2. wad, ad oram 
Lſler,. NE end | 

PS. LXXXV. v. 11, e339] ad marg. Uſer. aJQ.S3}, 


Ib JLa.cJjo] Poc.2. JLa.Qa1), ut & Uſs. fed ad marg. JO» 
PS. LXXXVI. v. 8. jor þ-4330] Us. Lorvd, ut & 


Poc. 2. eth in marg. jorJ. v. 11, ſNa.ac2) in ora Li]. 
<JS-£0D, ut Heb. v. 13. @a@.2,4 KN.,Dn0] Ulſs. aaRid>, 


ſed ad > in marg. dee37. v. 14. g0p9) LE] Uſs. gpo)L}. v.16. 


| | PR D&] Uls. eHo,ſed ad © in marg.deeſ;,et certe in Poc.1. 
craſum eſt © 8 lic pO ſtatim, ad © in marg. deeſs. 

PS. EXXXVIE. v.5. ſaggy] Poc.2. pay int. » alia 
manu ſuperſcriptum, ad y in marg. Us. dees7. 

PS. LXXXVII. v. 3. e-235J0] Uts. ©23?, ſed ad marg. 
&—23J0» V. 14. glLoa>S fPyol 7] Uls. bk glam, in 
marg- decſt. 

P S. LXXRXIX. v. 5. q=-$3) eol}] Ulſs. q-23jp>e v.9g. 
4Latx.0o ] Ulſlr. gLawanuo, in marg. wato 3 Poc. 2. 
gLaiB0,item 1.v.21,NowAr}o] Ur. Novane Ib juaoo] 
ad © in marg. Ulſs. deeſt, Poc 2. Juna2, 

PS. XC. v. 10. — —aS0Qus] Us. w0Q.s, In marg. 
003 POC.I. @.S0Q., item 2. V. 17. p—20)] Uſſer. 

y, ad © in marg. deeſt, Poc. 1. pA, 

PS. XCI. v. 2. @wayh2) Poc. 2. Revo, item 1. ic 

etiam in marg. Us. v. 5. Vl J] Us. Jo, ad © in marg. deeſs. 


v. 8. .OOLLS3R20 | ad © in marg. UM: deeft. v, 9, Nam 


93230] Uks. FRO ao, (item Poc. 1.) in marg. ut im- 
preſſum elf. 
PS. XNCIIL v. 4 whe] ad marg. Ulſs. wan Wo, 


V. 5. gLozor..o ] Uls. ut & Poc. 2. qglozore : in marg. 


3OLDOs Ib. FQO-4D ] ad 1n marg. Us. deeſt  & ſane non 
legicnr in Poc, 2. | 


PS. XCIV. v.11. 00Naz0) ad mar.Uſs. S..wx>; 


v. 12. þRa2 |S099)ad marg. UI: þac2y, Ib. þ3,00] | 


yg, 3p, etſi in mar. 2300 & item Por. I-& 2. 


NES SIYRIA4CAE 


— CC 


__ 


mart 


PsaLl; 


PS. XCV. v. 1. þ603S)] Ulſs, e204, in marg. 00D, 
V.2. Q&) jorD7} ad 00) in marg. Uls. deeſt, v. 9. Oþ-4] ad 
marg. Us. 0jþ-wOs v.10, e400 ] Ul. e409, ad marg. Q4Mb., 

PS. XCVI. v: 5. 44200] Ulſs. þ4SO, ad marg. þ- oo, 
Poc. fwd Vv. Il. JOþd] Ut. yopwo, ſedado in mary. deer, 

PS. XCVII. v.98. 0.430 ,0.>250] Poc.2.0.43Q0, 


perinde ut ad marg, Ulſer. 


PS. XCIX. v, 7. @©0Ls)] ad 9 in ora Utſer, deeſe. 
PS. C. v.3- Ga000] ad Oinora Uls. deeſ#, Poc. 2. Quoc) 


ea Jo) Jo y>>, & in marg. U(s. inſcritur Joc). 

PS. CI. v. 2. qa&1o] Poc. 2. q>0&1, ut in marg. Utls, 
v. 7. &.s)] UG..o, ſed ad o in mary. deej?, Poc. 2. }Jo. 

Swzw0] ad oram Uſ. WSz200, & ita in Poc. 2. 
PS. CII. v. 4. þ4JoNao) ad © in marg. Ulſs. aceſ?, ita 
certein Poc. 2. V. 9. ©. ] Uſs. Q.43Q, marg. Q.Xt., Poc.2. 
Qa3QJ, V. 17. þÞmD0hD | Poc. 2. OLASOAD, ut 1a marg. 
Ulſs. v. 19. þ220] Utls. þQ3, in marg. þS2.40, Poc. 2. 


02>. V. 24, G>ew | Ul. aw (ſed in marg. GAmz.) 
ut & PoCc. 1. | 

PS. CIII. v. 14. 55yL}o] ad oram Utls. pa3yAyoo, cir 
Poc. 2, v. 16. þS09] Uts. þS, in marg. þS0J9, » 


PS. CIV. v, 1. wt [30] ad marg. LIT, ſor _ D. 
v. 8. aQaD oN.c,o] ad oram Ul. mondo, item Poc. I. 
O] ad © 1n marg. Ulſs. deeff, v. 17. wif] 
ad oram Uſs. Q.4OJ, v. 20. C20] ad oram Uls, oc) L250, 
Poc. 2. WS OLDQO. V. 25. talk 2] ad marg. Ulſs. wo 
LakOo, v.30. Lv wn90] ad oram Utls. Jp.w0o. Poc. 1. 
35-230, V. 34. uvamol) Us. (ut & Poc. I.) @.Fyam2dls, 
= © 4 in marg. deejt, v.35. Þad4JUis. þSa2.3, ſed in Marg. 

lod © 

PS. CV. v. 15. þ] in marg. J.- v. 16. ECD IVY Ls. 
þ>3]] (in marg. a. ) & ita in Poc. 2. v. 17. [Lopa>0] 
ad O 1n marg. Uſs. deeſi: y. 20. item ad © in O_o. 
v. 22, þHaSea>. ] Us. þ-Ha>s., {ed in marg. þHa>m.. 
v.21, 0i>a Va] ad marg. Us. det 1>58, Poc. 1. a 
OL-QS>., Item 2, V, 23, V_z0o] ad O in marg. Utls. deeſt, 
in Poc. 1. V>, item 2. v. 41. ÞaO77 ] in marg. Us. þ-017}- 
V. 42. P02] ad marg. Uſs. po 2]. 

PS, CVI. v.s5. ſend Jrond, wank | in marg, Us. per }, 


in prima perf. v.8. 507] ad o in marg. UG. deeſt - item ſtatim 
In 4>OO, & fic in Poc. 2, v. 16. |Nsp@30] in marg. Us. 


[2A ct ita Poc. 2. v. 22, N.2503] Us. JL.So)l 
} N—D503, ſed in marg. deeſt. v.31. -wSp>0] in marg, Uſs. 
þ—>S,DS, 8 ita ſcriptum in Poe. 2. v. 43. e401] in marg. 


V, 


V, IJ. Gav 


Ulſs, QQ400, V. 45. F=290] Uſs. cum Poc. I. 4-5), ad 


marg. JO, V. 46. 200] Ulſs. DO; 
PS. CVII. v.13. Qa>y in marg, Utſs, QaS70, et ita 


1a Poc. 2. Ib. CLRESY £99] Ub. WORLIP> 0}. V. 29. 


a.lL}o] ad 0 in warg, U. deft. v. 41. þLAa>s Va" 
Uſs. þ>®$., ad marg. þ—-LHaSs, ſicetiam Poc. 1. item 2. 


V..39. 0>Jo ]ad © in marg. Uts. deeft, et ita in Poc.2. 


- 'Y CVIIE v. 10. &JaSo] Utlſs. SJawo, ſed ad © in marg. 
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PS, CIX. v. 3. &—2M2ljo] ado in marg. Ut. deeſt. 
V. I8, Sþ259,S) ad marg. Uis. POD, ita ſane in Poc. 2 
V. 26. @44004920] ad © in marg, Utls. deeſt. 

PS. CXI, v. 5. p-93MNS00] Ub. 5—23A.0, in marg. 


 F93Ad9, fic etiam Poc. 1, v. 8. &HRSO] Uts. 2) FDOO 


(ut & Poc. 1 & 2. ) etfiad © in marg. deeft. V. IO, Vauzo 
0132.) Ulſs. oc) Nao, of ad oc) in marg. derft, 


PS, CXII, v. 10, 0thoo] UM. oro, 
| PSAL. 


Re TL 


Prov. 


FETERIS TESTAMENT. 


PS. CXIV. v. 7. Syo eD] Uf. 00 (ut &in Poc. 1. | 


& 2.) etfiad o in marg. deeft, 
(ut & in Poc. 1. ) etſi ado in raarg. deejt. 


PS. CXV. v . 4. þ+4599 07 ] Ulſs. of, ad marg. ©. v. 6. 
uw Law] ad marg. Uſs. Nh 22S0l} ut in Hebr. v. 8. 


BNorD] Liſs." 4D, ad marg. GD; Poc. I. wen 2. 04D 
Su>. v. 9. Jo] Uſe. þ439. v. 19 ſp20] ado 
in marg. Uſs. drift : & ſane in Poc. 2. j3y-2. Ticulus hujus 
Pfalmi in Poc. I. me b—aJQs JLrw [528) Hd —00.s. 
0 es VSD Loa) : ad verſum autem 10, FR.) [a2>0QA. 
SOþdOjRIOO 1aD) SOþ-O 240-45 PBSRS j2530) o)Lpw 


þ» RD 0 » OLaD) Ordinatio populi novi, In Greco CXIV, 
Hic deft - 


Hallelujah, Verſuum XVIII. . Tum, Perfedio populz ROO, 
zit in Greco Pſalmus CXIV. Incepit autene Pſamus CXV, Hil- 
lcinjahb, Verſuum XVIT. Ib. in Poc. 2. Qi. 

Ln CXVII. v. 25. .44007D, & wIpS) Ulſs. ea90FD & 
__r ad marg. ad, fic certe in Poc.' 1. & 2. 

PS. CXVIIL. v. 19. > a> a>] ad «> 1n marg Utſs. deeſ?, 
Poc. 2. dad @S>Sy, item 1. Os v.35. 029] in marg. Uts, 
QOOLD), & lic ſanein Poc. 2. . ©. v. 42. VLjo] Uſs. VL} 
ad © in marg. Ulſs. deeſt : Poc. 1. VL}. V. 43. we bal W 


Us. Jo, ſed o. in marg, deeſt, v. 46. JLO-=AzþÞS] ſed ad 
marg. Uſs. qa.) ut 1n Heb. Gs V. 57+ L..>5)] 


UF. e285, Poc. item 2. & 1. V. v. 96. 4—Jp00.D | 
Poc. 2. ap D0D. WO, V. 120. e200] Uſs. ey, in marg, 
EO0e 3- V- 141. 3} $420] ad þ.I} in marg. Ui. deeft. 


th 


V. 17. Sr; in UM, L-Sfo | 


29 
PS. CXX. v. 5 & 6-qa24 & V4] Ub. oat 
PS. CXXT. v. 1. okeaS) L's. OAeaD>y, fed ad 3in 


marg. deeſt; Poc. 1. 29, item 2. 
PS. CXXIL. v. 2. þ-44> $-j0]ado in marg, Uſs. deeſt; 


| in Poc. 2. priore loco qysJO- v. 4. Jþ-ga0] ado in marg. 


Uts. deeſt, 

PS. CXXIV.. v. 2. 1. >307] Uſs. -—>50]] (& ita 
Poc. 2. ) ſed in marg. ad B, de3/. v. 4./—aSsJ] adNin 
marg. Utſs. deeſt, Poc. 2. >a}jo, Item I. 


PS. CXXXIV. v. 12. zo] jLoL;.s] ad marg. Us. 
jLoLt. þ.l3a.s LoOLS)3}, Poc. 2. þ..aL3a. tantum, 


PS. CXXXIX, v. 6, 05220 ] Uls. 0324, in marg. 


Os 

PS. CXL. v. 6. a.aSaL}o] Uſs. aa>al?, 

PS. CXLI. v. 2. qy2-2> «&a>3l Þ] ad marg. Uts. 
PÞ> Va>L }. v. 15. 430þ2 ] Us. þ.oþ2, item Poc. 2. 
Ib. zLJASamA >) ad marg. Ut. uo |NamAyo. 

PS. CXLIII. v. 2. p>I&RO) Us. p—IS, ut 8 Poc. I - 
Poc. 2. pAa>3). 

' PS. CXLIV. v.9.0405 jag 
V. 10. 0J0J] Utſs. oza, ſed ad) inmarg. deeft, 
m2) Uſe, ea>oR), ſed ad a in mary. dees?. 


PS. CXLVII. v. 18. þ-a0) a-250] in marg. Uts. 
ObewvOJe V. 20, pm d> 7 Uſs. Yo, ſed ad © in marg. 
deſt. 

PS. CXLIX. v. 9. þm90-40] 2d marg. Uſs, þkwaos, 


& ita in Poc. 2. 


3] ad mary. Us. a) jad. 
v. I4. 


y_—_—  —— 


PRoverbiorum initio in noſtr1s, e>O OKkS} cana>s. 
WO) Fol PQ os) Jaye abs Þ JLaay Laks 
at L307 2.2.2 Solomon ſcripſet libros hoſce Propheticos 


X L annis. Ante adveniunm auter Domini noſtri in carne DCECCLV 


annis. 


CAP: L 
VER. x. las] Poc. jJ&aa, v V. 13. Las 0->9 
0; —2.0] Poc. p20 jlas, Uſs. tp QsJo Hhlaz, 
V. 21. | Yy ad marg. Uſs. Greg. ha) þ.— £2. Os 
v. 23. Way] noſtt, Naa, v. 26. joy Poc. jj--{0e 
CAP. II. v. 20. Wenn 4—>0 |] Utſler. non agnoſcit 


Vac 
CAP. TIL. v. 9. 


JL}z] Poc. JL} 09. 
CAP. IV. v. 3. Jpam40 þÞ—SL250] Ul, Þoganncye 


V. 16. @0) )pap20] Uls. w01 )þ20, {ed ad marg. ex Greg. 


p>addl) noltri, 4a2L, V. 25, Lo 


Dis ]pa-20. 


CAP. V. v. 9. LL 5] noſtri Jo. 


noltri a4}. 
CAP. VI. v. 1. R2a] UG. KS in prezſenti, 
& tamen ſequitur KS, v. 8. -209 5] Uts. en 
Nave vV. 12. JLanaanas)] ad ny, UT. Greg. þaDQ.2.25, 
v. 17. web ] Poc. ly, v. 23. 400 JLa.zmay] 
forte JLo)F30) ſecundum Hebr. v. 25. Qi o]forte })). 
CAP. VII. v.g. þ—iA2320 þS$5] Ub. þ SS 
-A2S0. v. 13. Raz] Poc. A240, ubi} 
tantum vocalem exprimit. v. x5. [10 >SLY } noſtri 


v. 19; ClhmnSe) | 


j 


&.-- dbs at 


þ—40) 5K v. 22. þ-2>9 q—{0] noſtri þ.3} yo 
þ—2>Ds 


CAP. VIIL v. $. J-2-.) Utls. Aa 


Þonack IX. v. 9. Va neue] noſtri habent 9 pro o, 
. 12, b2Qd | an p>Bs 


jemong X. v. 31. þ24aD&) noſtri þJ.2209, 
CAP. XI. v. 11, CXOORa2zanas) noſtri in plurali. v.16. 


QoonLoaas) noltri CoMka mem, v. 29. þ03)] noſtri 
in plutali. 


CAP. XIT. v. 5. \SoLa2®00o] noſtri, (SoLaABoOI 
in plur. v. 15. u0 ja ©) 0144307] Poc. ako? 
wOO) "= Iam 

CAP, XIII. v. 5. j-45] noſtri aw) v. 1. 


LAQy0J0 |] POC, hl AQ). V. 12. þ-1>-70] Poc. 
þ 4? abſque Os V. 20. -—>OLS) | noltri >0LI0JOs 
V. 24. 0. 13] Uls. 10. 

CAP. XIV. v. 3. qo J&oj] Hebr. poſtulatſhagy» 

CAP. XV. v. 4. 4] Uſs, Waem, v. 30. £998) 

C AP. XVI. v.22. we) Las] UGuo loaf; v. 379 
lokesd]) videtur legendum LIokes, cſi invitis libris.” 

CAP. XVII v. 18. jy] forte S330,  v. 25. FQaW0] 
Poc. +—2200, 

CAP. XVII. v. r, hLazo ja} ſcribendum pro- 
cul dubio jp») ja} ſecundum Hebr, v 14. Ou] Poc. - 


Le, Uſs. law), y. 16, ſod] Us. Je 20r%0, 
item Poc. 


H CAT 


YA RIE LECTIONES SYRIAC AZ ECCLES. 
CAP. XIX. v. 5. j0t-£] Poc. yoi-a0. CAP. XXV. v. 8. ]S#pwD] noftri |S» þ2,quid fi 


CAP. XX, v. 3. Naw Vao]Uk. VNaamwvy) Vao. [Aadtgefs? V. 14. I&209.45 ] Poc. |\00.322. V. 20, 
v. 18. |N2-2430] Poc. |N2-ado0, item Uls. 23pO0e 3B] forte 2370), [34s v. 22. Js] Poo, Paw, 
CAP. XXI. v. 1. 3Lyo] UGs. i = "Py 4466 i PROP ——=22" wil / 
z0, ite « V. IO. þoojoas S. þo . - 
7 ck rk nbd) | CAP. XXVI. v. 2. Leno 2y] Ub Kean v0 a 
noſtri, þ_ 200-20, v. 26. SQ. C>20] Poc. CL>2, & SS] atrumque ——_ in Pocs forte Sf & =D, ſane 1 
5:24. ondobÞ5) Uls. o1K5þ5. | in Uſs. prior! loco 90. | 2 
CAP. XXII. v. 6. 24] ad marg. Uls. Greg. aþ04, CAP. XXVU. v. 2. Orgs | Poc. plcnius rg 
v. 9 Þ242 £9] Us. 00. v.16. g)Lz] Poc. qJLz. v. 18. Qookwas, & ſtatim jpaQo, fic ctiam Ul. v.g. 222.50) 
Jann] Uſs. Ja pas Ve 29: þ_S00wk þ—£a. JN ] Poc. | Uter. þ0£9-5). : 
00-vl >: 23. 10. POQwb. in codem. CAP. XXVIIL v. 16. þa2g> Op] manifeſtum eſt 
CAP. XXII. v.1. atbl j))] Uſs. atk}, v. 6. Jay] ſcribendum eſſe þ20g,, etfi libris invitis. 
Uſs. 4p..>). v. 29. 009] Poc. þ 00). Ibid. \þcoWo)] CAP. XXIX. v.8. þ-949 7] Poc. 54D in ſing. 
| CAP. XXX. v. 8. Seas. uS20] Uls. jjLas. ve 28, 


ZO 


Poc. E—2D, Us. e—2þ2D- v.33. carnah Uts. W * k 
CAP. XXIV. v. 40. a_YSWl}}] noſtri w Wol}). \...29J70] in marg. Ul, Greg. Wayj10. 


1 CCL OS + ore CO em amc 


ACCEWSIASTIHS. 


EaP. L | J-p9 £9.1b. nm No) noſtri N),forte })&.v.12.0p2.50] 


Ver. 12. Þ-_>8250Þ>] Poc. .>8.307 gh V-15- noſtri pa. 70, 

0;) noſtri JJOpO , Quod eft apud Ferrartum j$0,0. CAP. VI. v. 3. Vyjja>y "a Poc. NS) EO Dy 

Vide 7. 14. (| Ut alibi ſ#pius apud Salomonem, v. 10. Q05p—>&0) Poc. 
CAP. II. v.1. ©} Jo] Uls. ©JoJoo. v. 6. þ4>{07 J-a93? 2, Us. 03 £0» V. 14. 10000] in marg, Uls. 

videtur ſcribendum þ-4>}? WAS ex Heb. etf contra libros. Greg. JS) truſtra. v. 15. Qags @0d] Poc, QZ), Uls. ay. 

v. 10. Je] in Us. aka u>|-s. cum pundtis olur.v.11. OY ©2>8d) Uls. woes V. 21, gaSJ4)] Us. 


L207] Poc. AwopaOs. V. 12. a1) ]noſtri, Q._10). xy _ . OLopaf JJ] noltri CO Obwayo [co] 
2-2] Pc . v.19, aw Naa, | Þ> ©. SW? 

EI] Poc yay v.19. Yan yoJFyc ſ-| CAP. VII. v. 2, e©03A-ml] UG. c0;col., quid 

Ib. Xa2uLÞ0] Poc. RSe2ujJ0» v. 24. OJ) Na>S] Poc. SPL ſnl quo in Chald. uſurpatur hoc verbum, 


Redo: rebelind: > v. 11. @ Wool} þ11>L0 as) noſtri, 


CAP. III, v. 20. Joo) V..57] Poc. Joy) Va; v. 21. «>gol, SO j—-a5amM> Vig>B V. 12. (QDwyd)) 
[2.1.42] ad marg. Uſs. Greg. 242. noltrj, QQN44-40, v. 17. wah j[] Poc. wn Jo. 
CAP. IV. v.1. Ui Poadg) Ko Va, omiſfis T4; CAP.IX.v. 1. \OOL—pDS0) noſtri \OOL-..pA.S2, 
þ-w0a>4 & [aa>4) interjecta, ut & in Pcc. Ibid. LEY Ut. | v. 7. JLogns) Uls. =>. Loyann. ? 
Jas. Vide Ferrarium. v. 242-95] noſtri, p2-9J). Ib, þaa RY | CAP. X. v.15. IJ>S&0] noſtri, 1» |.30 3 poſt verſum ſe. 
noſtri, 30» V. Is. QONDQMBB a. Ja>.] Poc. a> | cundum, ad oram Uſs. Ja P lacuna magna 8 et, Vide Greg. 
G00.>9 >>. Quod quid fit, quzreadum. 


CAP. V. v.29. w>20]Poc. w>R0), Us, why Ny, | CAP. XI. v.6. 2; Va Jnoſtri, V-a,.azy Yo 
& ad marg, Vide Greg. v. 10. Loc þaa200] noltri non ha. FDp2e ! : 
bent |49, v. 13. £0] UN, >oho. v. 18. 009] | CAP. NI. v. 6. >m03. Ken] Heb. oxy an, 


noſtrj, 040, Ib. ).wx2>0] Poc. JþwyxI>0. V. 6. JS0)y 50þw ] ad marg. Uſs. Greg. Jzo. y. 14, Wo 
CAP. VI. v.2. vo JLooupn0) noftri jLauzs. v. 10. © a. ] noſtri Was Vo. 


5-9] noltr1 cz) © : ad marginem tamen Uſs. Gree. In fine noſtri ja WY N>&00S) zAo JP-S8. finis hh. 
| bri Eecleſb.ſtis, wer{imm 621. 


———_— 
" " Romy + ng 


——um—o—_ — 


a= 


CANTICI CANTICORUM. 


GAP. I. 
_ 9 --- - | CAP. IV. v.. Ph] Poo. Jrp0) 2 6. 4. cum 
VER. 2. <aWay ] nolir! Q4WQay, O 1n Poc. ubi Us. 2-00. V. 4- 2] Poc. in fing. 


CAP. II. v. 3. þ>>y] ad marg. Us. 2-7, quod quid | v. 16. @2z.] Uſs, ua. 
valt? v.g. So} 5Ams po Jo on] Ul. 00 Jo) bin marg. CAP. V. v. 1. Poc. minus habet quam Hebr. N._.L? 


Cre. 32D. v. I. 0h Vyz7o 2 Joo] Poc. plenius _ — dug Ulſs. hw — Mol} 
O wh. > Bal? [So 


1!o >> | 5—2> Joke 3 cadem leo annotata eſt ad CAP. VII. v.4 43 3] Uk bn 
T . 0 TT dh Ads S, 
inarg. Uſs. e Gregorio. v. 14. þS0& þ1>Qms] Poc. | OG ® ba. Tr paynond, V. 12, — 
2) - ogy þ4>Q.aDe | CAP. VIII. v. r. ann?) Us. QQLs, V. 14. Sol; 
CAP. Il. v. 12. Þþ-pS&g] videtur Jegendum þ=01, Poc. <D0L} pO, Utls. JL} oo, ſed ad mary; Greg. DL}, 


ut in rcl1quis, 


ISAIZ, 


Ear YETERIS TASTAMENT I. z1 


_ FI f EY Py 


a —_—_ _T 


ESAI & 

| * « 
Jo3Ow) Try gs G_ \Q{o : þjSo +0? Pres 
4—afo : OLAYO Whaganlhdo a5. <-} LaSame 
QOL!L \fo: : 4D) ſ.Q. +4} \OKN} e-2jow NO DL 
oORa4 \2>a)l \OKJ papa bn> 0 \OKaannno ulah 
ok +2200. u_tzy ok yo =? vo : 5] 
þ--40) 5Yoþ-O ayc9 3 2520.4 Damn \©-24,.20) ddOE 
Lo3240)) JN—a, OLDS. Loo) þ—+2} : Logo 5 
: }a.a00 JLauks E—DO Lo Pray on Lays 
Low o.> N—a>.1; þ-.c10 3 J]A250.5 GLA jor AJo 
—>w : lazy EnSoraSey bi) G10 : >> 
SDLOAD O >. 0)O = IT) 00 : þ-a0 p29 
e=a203 ASE —_ 2 Dr : þ—10.> 
\OR> 44D Yo 2 ohm ETD” Jo þ-2-p2 pmnx2> 
þ-1>>a Logo jp 3-307 þa0) Va 3 JODBOIP? be) 
26223 Sb > þ} jj þ4j; Woſpanr) fag 
yas þ-4j 4—22500 : @25>32 > bf y24hoo 
09 FJo; ay DojZfo \oclozao þo} y2Q.00 \OOLa>> 
2400 \OOLoOLAas QSO. þo} QA Lo ©2209 
þ02] 6.5 oorBs) los fu} panes 2 word. 3 
; 3 JN—2co5 Q0oLASS þ-} S-—a00 2 RO Loon 
JLa..2.00 J8n.a09 44,0 CEE þ-;O>00 
: JLaL0te0 [2.0020 JLogþ.a9 Ne þ—pS>>00 
jaw00->4)0 Saw? OL-»4S00 : jLops3ha OL——+DQS.10 
QoLoLAay jo >a —*bA5) e—=>-{o 3: Joo} ppb 
; Oo I, WWiL—opol Pr—> Op2ÞH0 
Qohoray oor>s aSalljo \2 22g) \OopahDo 
4—70 OL dw JAaSho) þi>!} 44" \SOCAO 
; JLa.04-92>, cole) Joolo : jo ooo kay fog 
——_— 2s es JS—-  _ <4? \OOLpA0 
> EVey'Y yo Jr? opal þ20 : OLeyooly 
JOE pm_any 


Initium in Poc. fic ſe habet : 

0494930 ſpaj9- JOLDd. ys 9009 þ-o030 j,20 þ2} ann 
þ.-a>9.]9 OLD. .YOp-O þ2..,0 a2) Loks okay 
$]-5)0> wY0049 pRazoJA h00Ls Kahn 79907 LD 
309. OL a)l ; [1ooLs) LID :|þx0þ-wO 3703 pla 
B2z0jo had NY -372 2807 þ-302 Vaotþa33 uloylo 
REJ- 0149 V,- Jolo : a> a>aul} \2-4010 2 ay 
Þ| a>) þ 3030 3 udSp ] Voſ22j0 3 020) þ—307 
$012.50 OCL2)) [Bo |) [23> 03 t>9ho} 
OI Jo LOOMAO QLAKLSLHWE La SAS) [Laas)) |S) 
þ..40) Vo ; COCNKnAAS QA200 : jo] þ-2.O5> 
: þ.5þ2> þ 85 V-20 : Loci \0QIAK JO Oday 
JA2.0p0> P9p> JS an] 0 JLoa> þ2> Yao 
jLa.w00 1.09.0 Joan. : JASQu>+ |An0) Ota hat 
430 jo þ—=)>> jo OX J 3 LOwaRio 
22Atp00 : þ408.9 —_ þ-7 a: [Lowanes 
G2} A..2j.o00 3 : RY. ws COME : Cr da 
20> _—_ | J2 p90 2D5þ402 QOAQLDO Joke 
<q-7 3 - QSO 00L.2D0L (Sale: _- wth Qokajo 
L.A OL.>. Logo: : þ—o450. CLASS a-\>kaf 01.5028]þ.5 
J&22 "or? þ.2a5% qjo : Popa2) [3400 44] \240 
> 3Lo} Looþ5y þjd03 JaDo:] IEEE J&L oo 
C->* PAD JFRnado JOG ter 200) ©—200) jeje 
þ—-550) IROÞ-D JPOLD) þ 42303 Of Q-S303. ,6—400) 
— þ45>0) OL.) own) Las} of oLoJo : þau>acs 
: þ-+30 07 \OOLamD)) gems ; aH->LLj}) ,O JW 
: adSw0) þ2zlo JSof) þ.2308 wats Kim >hSo 
24S) 00 3 Rang] | boyap rho hol: þSopoo 
CE"? (22450 SS) 0.490 wt} ol) ups} Ran ON} 
whos. 5 wool): ul) ob} —— 4J jor: oc 
7224280 (22þÞ> ja} þa.c) ao; JLanye þ-24 
\S-2>-) þ22.03 þn..,20 CEN]ED Ohana ho \0kaJo F-—>2.430}o jj00Ls Nav) No 32D} = La>2.Þ JLos24 
\2-)þa Nato þJo þ—2.5 \04..2L (NSECED 0zaho yt £2001 : |) jeans _ >} 
[TRIO doſe : \2-2>-) jþ59.52 230: 09} A.atmo hog us, VS. ChE) jo. D. ? TERS La>y JorD2 
20.50 lon Obanona30) ©DD0J03)Lar aa $47 Hm 44 $5 ugoksJ) 18) ag Nano] 3 030 

an Vas 1 JLaS,; QO I O0L4j02Q.A00 uS] þ7 j=< £2 [a2 OLa>. YET. : jzaZ \00.>o 0 c 
RY QB) :þ0) 6—a>0 \S-Q-y072 dISE \22.150 OS. — 22>0 21 pods rw gdoþabic : \00L>5 crba> \S3R--Je 
Nye © Jaz.) J>> EDO 2-240 —__ > + I RIGIS "DIY LaSo 3 : 2-20) nc Dm 


—— —— 


0720 2 JS, 02-0 Jen © OFA-RO QXM.: cans 290% © YO þ|.--0) VHhdo 2 oof 4240 OL) 
Poke. Q40J0 :; jAaags [2Q>A>. 07D0 j33.e. O40 R830} DO we ak>>wo 2  -£00.30.8 Q2þÞ4 
Ra Van, lo> ol. e—pa0 : ]\..aa5 [Amgu)jo | [þ—-=D [28.5 <n._2j.0 [2325 N2JLogo JS 
pop >> 0) 


_ 


2 
þ-4,2 _aX> \OOLaD.aco \OyD-S40 2 opt SBS) 
WV j-303 Vaoosjjo: La \OOL4.a.2003) þ2þ-a40 
any opoþ30; jj aol ae>þ Jo; þRuo a> 
Va: Jody) cjoa.s 4>0L30 pink Y-Y-O 
990) Vs; ©e23. has 0 pd. Rand [27 7 
<p} þ->0,> i259 Yo JP-y9 0 0009 Tay, +20 
A>doljo = þp204 þa1.5 eo ca5jo "vIYI 
Kona 4.4 ]o 3 þ>þ50 201 ooS)/ 
Qoorh Ah) þ22y 0013] &>dljo : 0050 
j.2KS ooka)y} — ; wokaaeaz Jo þ4-4450 
00G yo} "HY 5 \OODD. Q-a>2.40 3000 Om) 
j>g0>240 þ.9.3] 03pol7 Hay Jo: QoKa5? J-2-0 
0-2 \2>40 ©) zoll2o .com> aak.wn Yo 
JLogo JS) > ops 0. a> þS3f2 anne 
ti q—23040 2 L223) jpQf OO 3 I— 
JLa2) Joorko : Fg? Mee $252.40 : e—5)0Dhado) 


ESAIZ. 


Poſt unum folium mutilus eſt Cantabrig. uſque ad caput 
decimum. Ufler. caput primum non habet, ſuperſcriptum 
enim eſt 7m þ2503 0 þa500) 372 defuit caput 
primum exemplar: mutilo, Poc. autem plane aliam verſionem 
exhibet, ſuppleto folio uno ac altero quz defuerant. 


C AP. I. 

Verſ. 4. þ£ 42.250] Cant. þ2þ.0. V.7. TY Cant. hrs 

CAP. Il. v. 4. 2-53] Ub. \a5þ. Ib. þayS) Uſer. 

1}D male. v.8. wn SS) Uts. PEEIOV BOM ddeeo 

og] UG. jzo4 words Yao. Ibid. 032 JASoy] Uller, 

e009) v.20. La.Quzyca>] leg. [NEEDY » Ib. 10-20 
NEEDY Uſs. \O>.>40 10yyD po] \OOCLO., 
=_ Lal 

CAP. I. v. 1. þ-429 4.259] Uſſer. qzamy. v.g. 

(OOLa9þo ammo) Ulicr, OL yuþ2, v. 10. þ4I>SHW) 

Uſs.hor>2£j0. v. 16. wa%H] Ulſs. uaSony. 
CAP. V. v.7. |NS.] Ub. |S}. v. 9. |Kay] Ub. 


J20. v. 30. \ONLa>S 24d] nolt i OILS (ine Os 

CAP. VI. v.5. þ} pool] Poc. þ} [ole v. 6. Nas) 
forte Yas.,ctiam libris non conſenticatibus. v.7. £25854] 
Poc. (QQ5kao, $400. V. 13. olj0] Ulſs. &)pSDs 

CAP. VII. v. 3. Xe.) Poc. D0R36.0, V. 13. 
>) lege cum punctis plur. etf1 libri non exprimant. 
v. 15. jLoþ.)] Poc. JLoþwos v. 20. Joh) JOEY Uſler. 


OOH ASSO, lege UO)Op ASS). | 
CAP. VIIL v. 1. þaa2>g)] noſtri, þ3ai>Y v. 17. 
videtur @4. 22040 jungendum antecedentibus a.Wokuwuo 


þ—Da3QJ. 
AP. IA. v. 14. py j—50045 [A200 \_ *y Poc. 


[a.9 30 an J8S2.40)0 8.43, v. 21. anſyo] 


fortaſſe reGiu's, Va obs OLS3)) ſpaA2: fic certe ſcriptum 
eſt in Ufler. 


CAP. X. v. 9. 42545] noſtri, a5; a, & ſtatim 


[/>3, v. 15. þ8S5] Uls. 9890. forte þ.$a>9. 


CAP. XI. v. 2. |NS24) þ-03 |] noſtri, 030, V. 4. 


| 


-—a323] ſ:cundum H*br. þ.,w3940 3 lic paulo ante, ors, 
& ltatim. 3a, item JLzol, 


VARIZE LECTIONES SWYRIACA 


| ESAL, 
WV jorD.) 0-H? VIA: on þ cas jorJ. pod 
—— Fi 44-7 z0L>Kajo r24glj0 : 350t.Dhaw) oO 
Vo: (242) þo>2) þi>] yoJo 3 aSeljo pill], 
Vao : >)? 09 £-201>2 Dao La>> 18g IE 
Vo : |Aua%0 Jan Vo V.ao:;þ 03 Jv Y5 

VIT JLozo.hu Jo V>o : Ranzl) AJ. _—_ 
oLaw) ua2gollo oþ—2.4pD) ola) azyll þ.-.x2mu35 
þ->ahgo 200) 200.8 joe 0D td lLaz jocils jr? 
22 QO>4O 2? od! \Op>2þ-40 CSP 220 
C200 oo) Dy ops (9 Þa3fe Chop SBno 3 Pags 
o-SOQs = \Op40 þ->5} Op) pot pD © cnLass ND 
p23) þoþ-90 þ-209) JD þ-2.47 (07d +50) 
: No þDob-£03Jaflhns QOOE> Q-->2.40 00 Orgh?? 
OLop Sh o0 25 G04 BE) [504.444.O 47 QSO 
OLLRQS) [3)) e300 pa) OB) JD DO þ535f) 
oj-S53]] 22-230> oþo) þnO 


i CAP. XI. * 2. J=S jo] Uſer. jao, 


CAP. XIII. v.7. OI. Ulſs. wan>) 0. V. 22, 
C0 ad | noltri, aMJan, 


CAP. XIV. v.8. JLoza Sf] Uk Ago; i in Poc. deeft, 
CAP. XV. v. 1. 0jolo] Uſer. yoyL}o, v.s. [Dy 


Cant. & Poc. JON EOER V. 7. Lo>] Cant. & Poc. Log. | 


Uſer. Lo 
CAP. XVL V. I Jef ] oOmnes ZyS V. II. Jon wage] 


Cantab. a wage, item Utſler. 
CAP. XVII. v.g. zS0Þ] Uſs. paoÞo, item Poc.& Cant. 


CAP. XVII. v.2. JL} videtur legend. las ex Hebr. 
V. 4. GC fo] Uſer, $2-a.ho. 

CAP. XIX. v.15. hag] videtur legendum _ etiam 
contra libros. v. 18. «950)] Cant. «nzo1) | ANopD,s 


CAP. XXI. v. 2. ego ] videtur legendum fine nota 


plur. in 1mper, vigz/a, etfi omnes 1bri punQa iſta exhibenr. V.5. 
Loo) agoy] Cant. [ooy. V.9. Ya SS >] Cant. ? JO 

CAP. XXII. v. 19. GpQa} E—DO xp] Uſer. 
ages D Pao. 

CAP. ,NXUIL. V. 4 ASA |);) Ulſs. Naa. V. IT. 
FI EY Cantab, JSakQ.2>e V. 14. WOO 20.20] 
Cant. wUOOASS, 

CAP. XXIV. v.23. 2090) Uſs. Audxoo. v.89. 


[L400 ITY videtur ſcribendum, þ->2? JLops 
& JrE' JLogs etiam ſine libris v. 9. @0Q..MNe>}) Uſer. 
wIRQ.ORIA, V. 16. wh Jj3] Cant. a> Jz7. 

CAP. XXV. v. 2. |4.S5hy}tuo e->DO] Us. þLoka | 
PBS, item Poc. & Cant, v. 7. þHa>v. SJ] UM, & Poc. 


@HDf, item Cant. 


WP. XXVI, v. 2. — Uſſer. Q..A90, v, 9. 


| KaojLj] Poc. A>0J17, item Us. v. 10. Q-aLJ] videtur 


a JL}, & ita eſt in Cant. v. 11. ja 4-s{0] 
© Z- 6=# Yo 


CAP. XXVII. v. 2. wo })] Uſler. won; fo. 
CAP. XXVIIE. 'v.6. CSSD0S) JLopaLgso]) fortaſſe 


04 


$I 
FRETS! 
h 


xr 


PREDAN 


pe 
> 2 STS OED > nb IDE WOE DEI DO IAIS Ov AED Fo a OIIE2o + "_ - ; _ 
5. , ESC Made ot Las te Ap WAA 8, os O31 AER CME, I.- RIETY 1 TSS CON TS EIN OY Io boy or oa OW I ES 5 
DEE TT ee Bt Ca BAI Eaton, Hes 2 on RE Rd I TE ICE NES. 5 WI een RE age © 7 HE TOY CREE IN 
CES en an Ae UE A EE 2a RS CE 2 ite W-ket OS Re REY $191 : 
OE SE I UE RE A SIE Se ON ON bees 


W291 
KD 


ag PETERIS TESTAMENT) _ 33 


ea2D0000p>e v.20. |þS$9] Poc. þ>9e v. 25. ELOOT Y 
Cant. —_— Ib. u00-4.2-240 ] Us. Cato. 
CAP. XXIX. v. I. \OQyaSKs] Uls. \OynaSbeyye V. 6. 
Fall) Us. —— Ibid. JA,36258) plur. in Uls. & Cant. 
CAP. XXX. v. 4. 001] forte 0e019. Ibid. L284] Ut. 
240. v.6, þ4eL) jpa>D2 | Cant. LL.yv0.L) þS3þ29 v. 11. 
Q02>04%0] Us. & Cant. a-2D01j. v. 13. 20,2] Us. 
(Q401,.D)s V. I7. 13-x Ferrarius ait |y-> ſtipitem elle dehxum 
in terra, Sionita autem interpretatur onagrum ; in Cant. 137.> 
ſcriptum extat. V. 22. þ— <-+7] Ulſter. a0 WW. v. 23- 
L535} 0250 ] Uis. 373 þ-53J) j52A-S0, item Poc. & 
Cant. v. 32. ſhow * OA S) videtur legendur ſho). 
Vv. 33. w0 ©f » oSodSo) videtur ſubeſle vitium, fed libr1 
non juvant. Ibid. JN+42.97] Uls. & Cant. JNapA5J0- | 
CAP. XXXI. v. 9. 4-04 | videtur legendum Fad. 
ex Hebr. 


CAP. XXXI. v. 12. &-yþ20] noltri, Ohay|-D). V 


a2] videtur hoc loco redundare. v. 16. videtur = 


dum LL pro >0L.LL, 
CAP. X X XI. Y. \oþÞL Y QOK ] Si va dxbafgidv 
ſequamur, vel Hebr, legendum erit o1þ-9LL, quod ſtatim in 


Cant. ſcribitur QOþ2LL. V. II, Q-240t; 0) Uſs. (Q-2040þ2. 
v. 13. O--SY0S. | Lf. Q-SIQKAOs V. IE. Gl ] Ut. 


CLYOaa>aO, 
CAP. XXXIV. v. 5: R4wLL}] Uls. & Cant. Quawly), 


v. ult. 18S ] hanc ſcripturam agnoſcunt quidam apud 
Ferrarium : ex noſtris ſolus Canr, ſribir ja. 


CAP. XXXV. v. 2. þ.y0ja |] Utls. [--1-903-S., i in Cant. » 


eraſum viitur. 
CAP. XXXVI. v. 7. ſa þa2,90] Poc. yw, item Ut. 


& Cant.v.8. þ=rS 4] Cant.& Ulſs.addunt COLSN 23, 


V. 9. LOO AS) Jo bows SD] Ls. & Cant. « EIN EDO. | 

CAP. XXXVII. v. 21, þaSa} 390 +5] noſtri, ſa>e.} 
QSO} FD. V. 26. [R405 SO] Cant. & Uls. pO), v. 32. 
Sjokayo] forte Sjokayo , etiam inviths libris. v. 38. 
A301] Poc. ca00:; item Uls. & Cant. 

CAP. XXXVIII. v.8. þ-aS59 Sa] non legitur in 
Uls. & nec in Cant. v. 15. pAS0] Uls. & Cznt, p30, v.17, 
la. > 0720] Cunt. $20. 

CAP. XXXIX. v. 8. Poſt c——W? J-£2.%., 1n Poc. 
Moved) ee ——Y? Ja. Ao. | 23x28. 4200, 
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þ}, forte fas} Jamo). 

.CAP. XLVI. v.3. PEW PESY polt hz addunt 
UM. et Cant. <4245930.D Mabe JLozwh, was, v. 13; 
JL} FIOY Uts. þ>o 

CAP. aac... V. I5. 1430} $470 Sb b}o) videtur 
ſcribendum &)MoM} et 0rao} in maſe. etiam invitis libris. 

CAP.XLIX. v. 5. þ2{0] Uls. þSJy v.6. g-aolo 
j12 230.4 Slo oo23) þhas] Hebr. poſtu'at joaply 
Canzes Lo DQQa.) Sas, ſed Iibri nihil mutant. v. 8. 


ara] Us. Nara, ſed in marg. JN—Spwy. v.11 


A _ 


Pradkln] UG. Sm ebtD, ſcd ad marg. a4. as}, Poc. 
Ja) Qs EO, item Cant, v. 26. þ.-4430 þ4J3] Ul. 
þa7 þ-4j2- 

CAP. L. v. 2.ad LS, i ia marg. Uſs. Lol en ty by S 
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ſtatim autem legendum Oq-a) OO) þ-p2JOs V. 3. þa.2440D)0 ] 
in Poc. ſcriptum eſt & hic & poſtea v. 7, þ—44020 : 
nec eſt dubium ſequi debere, ut ibi, <0.44)je.0035Awv. v. 12. 
\OR—aLRns þ-49,99] in Poc: ſcriptum eſt þ—ad>OpD? 


\OOLadl3) melius, ut videtur, v. 15. Wa25) 2.2.45] 
non eft dubium legendum <ofle þ SS 53,—4-20.-2.) 
doOEIP V. 16. 0.907 5okm yo] legendam videtur ut 
in Poc. Op--D0JO 05m p92 Tbid. delideratur in Syriacis 
vitio ſcriptoruw, 329.5 aka Noa) jpL}) $502 
a> 259 Bamadoeyros Kipou yopes Babvnaviac Vypadty & Beond's 
Kogeg, V. 20. JO&) JI} pay] manifeſtum eſt ſcribendum ele 


joc) JL? _ OO) ZQAALS. pa V. 21, 4 Jo] 
in Poc. þaSY0Q3. a. ]], fine. v. 25. j3L}) 30ta205] 
legendum JzL}y3 OL4S0) iyzogiov. v. 27. þ-2..2.55mpq] vide- 
tur legendum þ2.42.58u0, | 

CAP. VIE. v. 4. vicetur expungendum efle quod mox 
repetitur, PASS WK) Nuns AN.i> 0p. 
£0). V. 7. JLopw> 7] manifeſtum etiam eſt legendum 
elle JLlza.w>, cxigente hoc Syriaſmo. Sequitur autem in 


Poc. þapSy0) OLeDAs&0) Y9. Joe. ] Cum 1n Grxco-- 


f +» 
ſcriptum fit x7 qvans :50Mopdre: videtur legendum JRo,s <a} 


CAP. V. v. 4. Videntur mihi ſupplenda in Syriacis, quz | 
amplius in Gr. leguntur, x7! Ts minus amy ig ms guARs, x71 mh 
peer fe roycy m— QO0->) IOPIN GOD) [8&2 J 
QONBa) JLa.iyo, Ibid. oz) þ253] manifeſtum eſt legen- 
dum efle Vags 0350) J2 5 fortafſe autem & mox legendum 
fuerit Na.23030 j-a204) OC), ſicur & mox v.89, ubi ſcri- 
ptum eſt 9,3 452.4) 00) VekO:3 (cribendum fuerit 
O©) ejecto, þ4.0 |.%2.yo VeR.o, 0 ſemper in locum 9 repo. | 
ſ1to, ut cum Grzcis cumqz reipſa conveniat. v. 7. Joo) way, | 
lege U>gY.V.I 7. videntur Grzca hoc loco poltaulare OLuy,2>. 
p2IR29990 Va), &; m3 ws Ing Toes" quanquarn in Poc, (cri- 
ptum elf, g.SQw v. 14, Ad lacunz hujus 1nittum fic 
aicriptum legi in Poc. e757 OLALYO) .Q:NS] f . ak 
Sar? 0 )JKoope hay ell. yo} OLD Joo) Na. 
þ--203O Voako! +1..550) — x QO0N>aO Joryas., 


I: antiquo ltbro ex quo deſcripſumus, corruyte erant quaſs due pagine 


dV Lao} E—=2HSD pn v. I1. Syriac codices le- 
gunt cum vulgata OO) Q..dyL} ] ſecus ac in Graco: 
Conſonabunt autem, f legamus in Graco, #7: 1yriany 6 iepc; 
% of AtviTar gua” o myTa45 of y3t f alyxunradic; iy myvicnCar ire of Azvi- 
Tas caee TyTEs Hyvinaur, ita ut Interpres Syrus cum #7: pro 7s 


legeret, propterea tranſtulerir VA 2 Necenim purifi- 
catos fuifſe omnes: Iſraclitas ſatis indicant ſequentia. 

CAP. VIII. v. 3. e259} ) lege þ--25J. Ibidem 
þ—£32.4 þ-j) fortaſſe fcribendum ut in Gr. aps) 
40,0 3 ſequente autem verſu vocem nihili #.4p&2> 
manifeſtum eſt in j35þ-—> mutandam. vV. 9. — lego 


——_ Kveuwy e>010] lege MN\awy) £->0O 
2.1} nimirum 4 = ga«yflgorm, abundante initio O, ut Hebrels. 
v. 17, L--2207] manifeſtum eſt ſcribendum efle Lo 
iri7%«, O abundante ut hic ſxpius. V. 24. þ-4 0200) 
Scribe ut ſupra (f. JLa..yoro)) JANaaJotd) L400 


(vide Ecclum, c. ©. v.7.) boc loco: Teitur onnia nomina hic ſcri- 
Mz non ſurt, Nota LeGor. v.44. Videtur legendum, 03474, 


| —30LD MEIOEO ->Lo. V. 26. COpa->d \Þ» ] fi Grz- 
; L 


Ca 


_ nn == 


ut in Poc. a2 RO V. 42. SOOL>s) > 


4.2 
Graca audias, ſcribes hic [24-209 OL.DAr4S G\O>qpd Jt. 
V. 27. FRINIES neceſle eſt reſcribi þ-a2>x>0 in 
fingulari. v. 30. videtur Syriacus interpres legiſſe'in Gr. 
7enig, CUM vertit No00) Ram pals. V. 35. mani- 
teſtum eſt (Kao. ſcriptum eſſe in noſtris pro (Naas, 


V. 37. Wann) |] videtur legendum W209 V3) ut in 


Gr31n Poc. ſane male 43): v. 39. þ-2aos] legendum 
©1O |] non eſt 


dubium legendum eſe, ut eſt in Gr. Jotas. E—>0O 
\ORB>-J. vV. 45. proxayy JL} p20, & Bond þhadD, 
repoſui quz in Grezcis. v. 48, þ..a>9] manifeſtum eſt ex 
Gracis, legendum eſſe wad>y OO) GSaw0)% V. 51. PSDSO] 
neceſſario legendum þ—S2.0>s V. 56. p—2v. þ—420 


þ——20>w50 -——2>>9 ] lege meo periculo þa490 
— C23.) ( (40D vel) manifeſtum enim eſt diſtiogui hxc a 
v. 65. lev ora) lege o>8 akaljo 


In numero autem vicimarum 


prxcedentibus. 


[A_Szs ood okp. 
quz ſequuntur, patet, ultra medicinam vitiatos eſſe codices 


noſtros Syriacos. v. 79. ROWS "os videtur ex Gracis le- 
gendum eflc JLoþ—2&>0 þ.>55 DICE -2LS TOY | 
\OR>-). v. 71. inurroque codice ſ{criptum eſt 0p.-nRQ 
OOO), PIO OOO) Op. Ra, V. 75. Naa00) F307 | videtur le- 
gendum Ao00) p07 p2, vel Kono) Ojo. v. 78. ASS 
E—D2) | maniteſtum eſt legendum efle þ.>3}) ERIE 
v. 86. ozLolo] videtur legendum ſecundum Grzca,olzobo, 


| 


| que fuiset agris corum. 


| eſt >p2þd. 


P 4RIZ LECTIONAS SYRIAC E TOB, 


xy KATUXANgaropionre, V. 97. \OOYe>RDM '] videtur legendum 
Vajzo}) [.a..5 QONB2AO * cum enim Graco ſit mvr73; 3 


Togaia, videtur ſenſus poſtulare, capita etiam Iſraelitarum juU= 
ramento adacta efſe 5 etft in Gr. etiam deeſt copula, 


CAP.IKX. v.z. JAS] ſupple e Gr. [AS0a, v. 7. 
V\Þj£2.953] videtur ex Greco, ſcribendum eſſe V.jco.}]. 
Ibid. Iagoþs ] {cribe, [a0yþ9, V. 12. > Ka] ſcribe 
Les FO0hn Raj) \Q40), ita ut per abbreviaturam ſcriptum fu- 
erit > pro .OMNBdev.14.lego QONRLaD a>,07 ad ſenfum 
Grezcorum, ouysCeaCdouy auvT01s, V., I7. [>] lege ©->0 


\Q.I10) EEE GON>a), deeſt enim 9 ante © IP V. 2TL. 
þ--3a->0}3)] in Poc. ſcriptum eft Þ430J), & mox þ.—p2jJo. 
V. 22, ak 2y] in Poc. JO—mkhSD) aL! EDO, in Gr. 
x is Fqey Sarnvyg, V. 25, Mmirum unde factum fit ut noſtri co- 
dices Syriaci legant, PSs) Js EO, cum lit in Gr. & ie 
Tay lugwgay Exniuo,, ODA | Sybl E2O0ev.27.ÞapdO[eRO Jin Poc. 
ſcriptum eſt þ--pS0þ-0 propius Grzco Toactie,.v.32.}S0.N] 
Poc. þ404D O» V, 36; OOLIAO) $i Gr, ſequamur, legenduin 
> a9} OFR.O, x, aminug avTas Cur Thuzous. v.37-puro legenduin, 
ut cum Grecis conveniat, Dn? \Q-1010 oþ-—a>0 þ.40L 
Nano Yo} La420-};LL0 p>hSazobo V.);mo.? 


GON) |—24SD, ut intelligat, primo Sacerdotes Levitas 
& 1fſraelitas Hierofolymis et 1n agro Hieroſolymitano habi- 
taſſe 2 Tum perinde reliquos Iſraelitas in civitatibus vici(- 
V. 44. @> 2] in Poc. ſcriptum 


Ticulus quem eundem uterque codex exhibet, ſequitur ex 
eo, quod, calci primi libri Eſdrz adjectum, ſuo loco exhibu.- 
mus. Nam, in tanta varietate exemplarium, Graci , Hiero. 


nymiant, Hebraici, Syriacus codex Grexcun exprimit. 


SP. IL 
Ver. A V.joy # Joao] videtur legendum Jþan}) 


e Graco & Hebr 2 item poſt V.jo)ſ» e Graco & Poc 3 in Heb. 
autem Yyvmg. v. 4. Non dubito codices noſtros hoc loco 


mutilos elle, reſtitvendaque hxc vel fimilia 2 e201>a > 
a.,oljo.)No,s. £22129 Q-2a>. V.)j22..} Joe. 


þa>d Aav) Lao, nimirum ut conveniat cum Grzco 2 Sic, 
Ex omnibus tribubus Iſrael, ut ſacrificarent omnes tribus, Et 
ſanTificatum ſt Temp'um habitationis, Ertf autem Graca ſta- 


tim poſtulent &>. awal}z oc, ramen uterque codex ha. 


bet quod exprefiimus, OLA ul}. V. I0. VojjpaS]) 
1n Poc. Voþ2g> ut vertimus, cum in Uſs. ſemper fit 
Gabriel pro Gabaele. v. 18. e—22HSO JJ in Poc. ſeri- 
ptum eſt ]A—nah> JJ. v. 24. GJ) Þ&—&>] lege 
WL 339) ah> QOt 0. Tbid. Vide an non redundet illud 
J}> in fine capitis, nam ebl cO) > idem eſt quod in 
Grzco is Sdricgs, ut MOx USa) eu} _ SadYp0, 

CAP. Il. v. 2. walk) wy] melius in Poc. Jy 00->. 
wank ra dyx;., v. 22. Nowak DS] plenius in Poc. 4D 
tn > LS} MaiD reſpondens dixit mibi , ut in Gr. Ibid. 
\orn3 aq] melius in Poc. <q325 OI>9 eye ©) 
ut vertimus 2 forte Jeg. 42>). 

CAP. III. v. 4. SS) e40t)) videtut legendum 

—La3,230 QUOLD), 'v. 6. [4.0.4] in Poc. ſcriptum 
eſt þ0.3}, ſxpe wa=Akdſ. V. 0. Jed] in Poc. ſcriptum 


T jO0! 5 


EF a. 
eſt Þþ.*> v. 9. OI NIY Senſus poſtulat ex>fo In pre» 
terito. V. 10. wha} þ 40>] lege > þ-4>0>e ov. 13; 
|Ra>45] Greco poltulant wS9) JNans) þ>3þD. Ibid, 
in Poc. J-Qaw00 ut in Greco. not þQ.4S00, 

CAP. IV. v. r. Jo&) 5.0] in Poc. ct.a oo jo. 
Vv. 6, COOLS>2O] puto ſcribendum (OOL>A>o, v. 7. 
þD0j7D 4>0k4 J] Non eſt dubium ſupplendum -effe e 
Grzco, ut vertimus, jorJ.) )þD0JHD qnDoKs = V. 13. 
[...3J0 [ETEIY in Poc. «00> NEPAD a2;aLſo 
FOB) þ.>5Jo, quod rectum eſt 3 erat quidem infultum ſe- 
cundo e25;2L}o- ante þ.S35Jjo 3 quo ſublato reliqua exadte 
reſpondent Grzcis. v. 15. w@aS>SfA.y) ey 001] in Poc. AJ) 
La2.s]] yLa>S wa>S9 quod rectum eſt. Statim verſu 20, 


þ2;4 yy? oGL No. Czterum videtur addendum | pL&> 
Laas, interpungendo ut ex Utſser. expreſiimus. Ibid. 157 
videtur ſcribendum jy3. Ys 22. þ—a=1 p4Q, 90) Aa] 
in Poc. Lge 4 4> dn KMef, melius. | 
CAP. V. v. 1. paSSſ] ſcriptura Ulſlſeriani quam expreſ- 


{1mus, docet legendum efle, E—S «Dy, ut 1n Grecis. v. 16, 
7 SO] in Poc. ſcriptum eſt, Jo} 20 HAD þ hs? eO- 
«ea Da] Ba Die v. 19. (0401 -.OoNaSO] manifeſtum 
eſt legendum eſſe, AN4Q-aS0O, ut in Grecis, etf1 libri fint ut 


editum eſt, 
CAP. VI. v. 1. ASoy] in Poc. ſcriptum eſt, ASoj WW. 


V. 5. wOks37 ] in Poc. ſcriptum eſt f4Q4> wOQs3; v.38. non 


dubito legendum efle 1n plurali j509Q.a, ut in precedentibus, 


acin Graciszmirum autem Eſt legi mox, non folum 1a Syr1acis, 
ſed etiam Grecis, 75 P«yy, cum & res,6& pracedentia & __ 


tia poſtulant Ecbatana. Et ita habet codex Hebraicus, v. 12. 
| i 
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99%; TY IRENE Is if s 
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JuoITH- 
cotum illucd Oi) JLoL;. lo 4S? Jf>oo non compa- 
ret in Poc. In neutro quz przceduat, yo t# "avs 5% biluat ov: 


TW £45 Y WA4%g» 


CAP. VIL v. 1. A->þ#. (4) 040) Roaywd] in Poc. 
h.>>{0 C.> Oo Oogaot puto legendum quod EX= 
prefſi, wg OL L;9jJ0 OL. 0842 A>þ20 e oy-avOs 
- ©. ©0010, V.5.videtur totum illud, & &m wp, Kot (3, vuaine, 
vitio excriptorum noſtris codicibus deefſe. v. 10. gay ] in Poc. 

Bþ> v <SSfo ur ante, quod reftum cſt. Ibid. in Poc. 
tantum |S 0-5, fine þ40), rete. Ibid. in Poc. woc1O 
DEW, bene. Ibid. Jab] yel Jegendum eſt pb) Þoy>, 
vel opL) þ-->p>, ut in Grzco, io; 4 cinf $ avif, Hicin 
margine Uſſer. Þþ-aka SA þ-onay e—>O þ..53501i>. þ-w0y> 
. No wake} Jo .Jjooy Wax) ) VAL>oo Nm 
— — «»Dokayy LJ 45a} porog DO þ07®) 
Joe} JRORSD DO ako) 22>a.a> [204.50 þ530) BO? 
«woke! Hucnſqz e cource verſy de Septu1ginta,deſceripſinms:; But 
en mittilns eſſe, nec a'tra quicquam invenireturxeliqua de alio codice 
dejcribi n. ceſſ furt. Iggtur, que hins ad fin {rbr:, ab editione a'ta 
{zzt. Sane ab hoc primum verſu incipiunt Syriaca Gracis diſſo- 
'nare, nec amplius Tobiam wr LAX habcmus Sy riace. 

CAP. VII. v.2. e—aXQaD) 130.4) þSaW5 dg Poc. 
L025 0. >> C—S Na) 3 Cui (cineris,vel prunis) 7mpoſtta 
crart aromata ;: non 040 In praſent!. V. 9. OLD)) | in Poc. 
{c0.30J) OLO)þD) yſ, rf Jus Lege conſtituin poſtu'at 5 melius. 


"49446 


v. 11, In Poc. ſcribitur Vjag5 Y0]0. v. 14, PaS>Sa)]) vi- 
d<tur orationis integritas poſtulare COOLS) ÞRB&D.. v.15. 


QOOL4yL] in Poc. Jyaaf 4} earnaSOY). V. IG, RofRuyo 
þ >>] videtur legendum L559 Rao. 


wh on 3g. tot OE” 7x 24 SIT TIT RE: Os «<6 : 
_—_— -, 4 jo vo . - Ww” _— 15-8 49 _ 
+. we > obs RIES EE 27 ge 


7 ETERIS TESTAMENTI, "0 
| CAP. X. v.6. 00190] videtur legendum d&1,S405. 


vi J_+>0O] videtur legendum Loo) Jpwayo,. y, 8, TI | 
2] in Poc. þ-9) JÞ-29}, v.g. wHIRuewd0] in Poc. 
wOkad00ad0,itaqz debuerat eſlc in Uſſerino,J,.g po} in ſing, 
V. 13. 0.4308, a> JOCky))] in Poc. NID Jo01{J.. 

| CAP. XI. -v. 1. wi 2N) in Poc. ſcriptum eſt ws 
y. I oats LoSe>) Poc. non habet -aSe), & ſane 
gloſſema videtur. v. 4 < 0] Poc. ou> G ©) in przterito, 
omnino melins. Item 4pþ2>, quod ctiam melius, v, TH 
[03 Lanes) in Foc. L253 kao voce macna 3 jbi ctiam 
ſcriptum wha} uNA4420, 

CAP. XII. v. 15. þ4} JJ] redte in Poc. J.j2>z þa7 þa?. 
V. 19. QONJ} Oy in Poc. @S \ON.00 þw ok} |}, 
V. 20. in Poc. 20k20 axoanr. 

CAP. XII. v. 5. f-43A40] in Poc. e-a>S Ja.ajdo, 

CAP. XIV. v.6. [8037 Wforte [zoL JS. 'b.ad illa Wo 
Ja.tzs,alcriptum erat ad marg. Ulſler. ian DBj) Deojesf Q.40 
LavaLiD Hic finis eorum que in exemplart invonimns ; Vermn 
in Poc. ſequebantur quz adjecimus. v. 7. \00->20] tortaſle, 
legendum 3 \X0M>a9 REESR \&-220L40, & gentexs 1 0ſtran 


totam reducent, {cilicet Gentes; Quemadmodum apud Eſaiam 
ſcriptum eſt. De duplici autem Hieroſolymorum inſtauratione, 
quam Grzcus codex exhibet, nihil habct hxc editio. v. 14. 


Fortaiſe Jegendum eſt {.cundum Gracaz WD) Þ0 WS ww 
L>3] Joo j}3 VAo. Lan) pFO4QD Q23, Certe locus 
vitioſus eſt 3 quem f1 {ic legas, fatis conſonabit Gracis. 


FUuD 
CART FL 


Verſ. r. Repoſui quod in margine Ufſer. ſcriptum erat, 
<p >>9Of). uterque enim codex habebat q>S09J0, Ibt. 


eH2425) Ex ſequentibusclarum erit legend. eſſe eHR£2. 
v. 2. Putavi vertendum a.23 þ SL) lr® , utin 
Grxco, in plarali ; & fic etiam prius, | JR s melius autem 
librt quam quod legitur 1n margine Uſer. OM. SL p>>Os 
LSQan) Lav, quamyvis citetur e MS. v.5. w& wol] in Poc. 
punctis aliis, j30y A299 wc wo V. 6. jay) forte etiam 
legendum, 17II2 432.5 in plurali. v. 7. vitioſa fine dubio 
leCtio þ LADS) Hawes! quid tamen reponendum fit, non facile 
eſt dictu, nift de Grzco ſumas þ2þ N09. v. 9. [NEMCOTTY 
repone, non ſolum e Grzco, ſed & ex margine Uſs, gwa,Xaz> 
0 Lap; Sic etiam paulo poſt, c4.2.vKkaac;} Erin 
fiae verſus, þ200-wM> þ20gS in pluralis Et fic etiam poſt, 


v. 12. Ps \OOLL L00.v DNS. v. Il. qD00] lege, ! 


ut in Pac, QaDc01Jo:; item poſt, lege OLOmW0pa A>Hoo 
&* occidit enm, rex iple, lancea ſus. 

CAP. IL. v.s. L—>gr2) legendum ut in Grxco, 
>a) | BRED ped:bus exercitus meigEt mox }LL> QariJVl}o 
£.-SmSamm>, & diboeis in predam exercitui meo «© Statim etiam 
Org? Los, eſt enim in Grzco 4 Tompis Gnavtor. Et ante, 
\ORXa>aghe I) oO okgygy0 \OOLOd a>0k40! 
expiefſum enim eſt 73 Joy in margine Us, & errore omilſum 
£0 videri poteſt quod ſequatur, Jy>pBa oOLa>e fo SD. 
VT. 5. @2.22000 | Gr, poſtulant la a>W0) Jawoes Ibid. 


1'F HB. 


| 


—— 


— RIOTY in Poc. q.AaSf0 »dSJo)? puto inter- 
pungendum & legendum, ut vert1 p-5jO Aw) que dixi, 


ipſa faciam, v. 3. QQoLa90MN>q] in Poc. L[OobAanſ>, 
v. 12. j-&0] in Poc. 0pAo, quia praciticrat .aN.40; Utls, 
autem ut in Gr.y «vj1v, 2 imcelonSdow' (ic ſtatim, Yano Gr. 
x, 4THIASY: MOX Q2paO,Gr. 4: tum UOCALO Gri.imyvrindy 
Cuni autem ſcriptum fit in Syriacis codicibus, waa.aao 


QO0->2Dd0, putandum eft intercidilſe nomen alicujus populi, 
prezpolito Þ. Hinc ad finem capitts cum Gracus codex omnia 
cfferat in {ingulari, Syriaci eadem exercitui tribuunt, effi-ren- 


tes in plurali. Tantum v. 14. Na2> &Þ 2.30 LS ;axo 
]Lozors, v. 13. £04522.5>2] in Poc. £49305 'wia%0. 
utin Gr. v.15. videtur Iegendum ur ſupra, JaQaNao) L>oayul, 
& Rai) Seu in plurali : fic enim in Greco. v. 17. 
Kao] in Poc, od, ut prius. v. IS. FL28= £27-RS] 
Poc. þ 423 0La3a02 ; legend, PAs), ec Gr. | 
CAP. IT. v. x. [>> eo] in Poc. Et J2>, mceliort 
ut videtur ordine, v.2 & 3, pA) |] utrobique In Poc. ys} 
<p-a-La SO pnaDR Be. V. 7. in Poc. JS4o90 Loa okay, 
{cd & hic etiam habes, oNNando, 02J0, 0p2SO, a.amdg, 
quz ſtant omnia in - Gr. ſingularia 8 tribuenda hec fcriptu- 


rz Syriacz#, in qua © plurale cum non <fferatur, non eſt 
mirum f1 interdum non addatur plurali.alibi addatur fingulari. 


CAP. IV. v.2. TIY vel ut in Poc. e-Lo;.ao! 
fort: COALQ,4 a0, ut JLayy es lit intium. vj. ARS>20 ] 


in Poc. 10.2.3. V. 10. COR Load ] videtur legendum 


\0&IKL.an> in pluralis nam in Gr 4 Ts mins # x2anggroplcy dvTiy, 
Vide cap.5.v.22. v. 17. Noneſt dubiumn legendum eſte e Gr, 


HD, repetito Þ> 2 fine vocis prxcedentis. CAP, 


_ "DD 
Iu 


AY a wx» &. 


- YE 
_— 


> 7 


4+ 
CAP.V. v. 5. Uterque codex habebat a2 e900) : | 


ſed cum aſcriptum e&ffer ad marginem Ufſeriani þ2p>9D. | 
ut in Grzco,non dubitavi id reponere. v.22. & 4: minis dvrwv | 


* 


kxpaThInG <p TwY \@TivavTioy* Syr. Le—oLL \ONKR— L900 
25,232 09» Vid. C. 4.V.10. V.27. pades) PJlege. a>? J 

Lao vel eba>9) ]| repetito 4 a fine vocis precedentis, Re- 
poſui autem ſtatim q>+ 0>a> M-5þx> ygootao, 
nam in Greco « #7oyra vis wardCpmps moons Ws gparias 8* LOCU- 
tio ſumpta e Num. c. 14. v. 9. Vide etiam. c. 10. V. 12. 


CAP. VI. v. 4. 6-9 wb] non eſt dubium legendum 
clſe þ4.00s 60 @S)}] Jl Y, ve! «Ss, ut in Graco 


3 oct bre 73 mgorwno ps 6g nutpes TEVTIS, QUANGUAIN UtTIQUE CO- 
dici abeſt vox ilta. Ibid. JRNaSo) þo] lege Þ3D, v. 5. 
hen foaged jo] Poc. JS=aL cp—a2n} wo þ-2640 &, putait! 
ſcilicet, quod wvidebunt oculi tni bonas v. 8. JaagagO | Non 
eſt dubium legendum eſse ut ia Grzco |Ajpa0 oO HD 
reclamantibus etiam codicibus Syriacis. Ibid. Qu 
QOCOLs))] in Poc. OOLLs) a.220.40 r:zdundante © ut di- 
ximus. Ibid. J&.a220 $10,,0] videtur Syriaſmus poſtu- 


Jare |N—amYeS. GIogſo. v. 11. Vooþs bis] in Poc. 
7 *T 


V1, &mox Woþaio. v. 12. 0.20) ages] 
in Poc. L122) þ-2AD QO>5 male, nam in Gr. 


TR T6 finuam Tis ouvedget,, V. 20, JL} Scribendum ut 1n 
margine Uſseriani þs&5 Oya-So, ficcnim & in G.xcos 
niſi int-rpres Syr. legerit in Gr. pro 8Te, T6oy JL}. v.21. 
jJ-..co] vidctur etiam reclamantibus codicibus ſcribendum 
O00 ut in Gras. 

CAP. VIE v. 3. Mariſ:itum eſt ſeribendum efse ſcmper 
in Syrixco j-»Loy, non autem goLoz quod habent codices 
multis in iocis. Sic in ſuperioribus, cap. 4 V. 3 in Sy I 
aco , patavi vertendum ac fi fcriptum elset [Jaw V..-7. 
hic tamen Poc. Loyd V_2?, V. 5, þ—=£+Q9W0] in Poc. 


Joy >0) þLOMNS onyo, rette (i ENILOO legas in plur. 


ut in Gr. 26276; v.89. e895] legendum ut in Gr. caK40 


7 4RIE LECTIONES STIRIAC ZE 


JupiTzs. 
v.11. 4? ]]o] lege J) «v. 14. -vS- ey ||] videtur legondum 
| ſecundum G :. ſup &> ol | cas? | n0tite fratres ji Fitareu., 
v. 15. Kay] legendum videtur Ty, cha io0) J>HO 


\ % 


| joMNu þ9.2 4} lo Pa), Nec enim injrar hominis eſt 
\ ut ei miniteris , nes ſicut filius hominis ut examin:tur ; Kodem 
| * 4 A 2 [1 Ls . 

| enim ſp<far quod przcefierat, w WIN 22QETE, nome qual! Pt- 
| gnoribus captis Deum reſpondendum 1n judicto qual adigere, 
| Propterca veram eſſe puto l:Ctionem, Num. 23. V. 9, vnde hec 


V. 17. [Jo >HSO] lege, P40>SHS), 


—_ ——— 


| ſumpta, NermIlra. 
be. 19. e—W?) e—5O] in Gr, 6..9QD,. Ibid. EDD) 
Gr. C—aD-Bs V. 21. þ.S5p9 6=230L4 Rad) | fortalle fcri- 
bendum 2304 Ra), ut v. 3} 0->D kao, Reco, 
v. 23. utN>yol}] ſenſus poſtulat @oK9224 Aagyel}, fed 
nimirum @ aſcititium ſicut reticetur a ſcribis ubi vim habet, ita 
adhibetur ubi non habet. Ibid. þ4.2-9.Qu | Poc. zo. 
v. 32. waSL0O þ}0] ſupple, 0.2.4 Ra>S>4o0 þ4J0., 
CAP. IX. v. 1. Non videtur vitioſum @9Ad0) þ4a9 


| 
2:2 cum ineo conſentiunt codices) cum 73 tuizua fit 
Syris þ-QQD23 
in Gr. 7s tavipa; inciyns. Vo 2. \ooLawzaeD JÞ-> | lege, . &an« 


<SAazh45 SO) | videtur legendum ANAL 2A) þDOS>. 
V. 3. GS] manifcſtum eſt in Greco legendum elle , 


in Poc. autem eff. . 00) |ay04D male 3 quia 


© Cs 


| Conde, Cad D, HhoY mamwar wa C5, V, 6, Axand© | videtur 


omnino leger.din aawdo,non AawySteſt enim in Graco mwmtoy 


SFaov On yewboy 272mg wov. VIS. CUM In Greco legamus 2J8 i duvares 
| Cu & iztrar, non videtur ferri poſle hoc loco Nao, forte 
| icih-:dum hc. 

| EAP. Xx. V.3- videtur interpres nolter legiſſe, & autxato]s 
7 552 94z7, CUM Vertit OLED Raaſo: fed melius noſtri 
codices Gr, Legendum autem mox Jay ta [AEDIY 
vel ut in Poc. þ=aD-g lid NonfYO, ut unguentun: electing 


dicar,quod in Gr.uip x5. Cum autem transferret hic interpres 


[tatim, OL@.u3) pam Awaxceo, videtur legiile, 4 Hats quod 
eſt in noltris libris ti&:, & ſane mox lege þx2.mom kwnoo 


OLRo4D, NON OL Raj) FAD, mitram. V. 7. Ola] Scribe 


[Qs Q-LS>>) JAiogone Ib. $i ſequamur Graca, ſcr1.. | 
bendym crit COOL) 9-33 Na; v. g. Lol} 1a] le 

ge Ny>, Gr. ag. v. 10. Q4 091] lege COON ALD wort 
Q4 000) CY, poſita erant in medio ipjorum, 1mpedi- 
menta ſcilicet ut in obſidione, in caſtra recepta eſse, zm!ta 
edmodum $3 qui leftio plenior Grzca. V. 11. &.Q2kwſo 
&a2om0] videtur lgendum Q..2.90 e2knafo, 
ha>s)] videtur legendum C—>-) haS5 JLaw. v. 23. 
non eſt dubiun Q..93L idem eſe quod in Greco 8agoe7s, ur 


mox yg, 7x7, fic cap. I.V. I. V. 25, 0290] in Poc. 
7 20 3 (crijibe, ut 11 Greco OpRo, 4 tonignire & mox 


V. I6. 


$A % ianicns, non j; 9.0. 
CAP. VII. v. 1.þ.o8 Ls] quoties hicſcriptum eſt 
L:5 videtur legendum þ.9 in Syriacis. v. 6. JASHS) in | 
Poc. |NRaS&ASO, & tamen poltea JASHWS vr. g. = my 
videtur legendum, RD [32.595 e022QAD in plural, ut in 
Gr. »*fiuan #248 nl amet. Tbid. Grado NN.) videtur le- 
gendunm, ut in Poc. 0a. VN. 2.09, que preafſecta erat 


proprio ipſius 8 cnla.hotdD, 4 Tpicore 2779, Que prefecta omni- 
bus facultatibus ipſius, #iniſtrab at ipſi. Tbid. wp Loo] 
videtur fcribendum, @$9FASO Gþ AMO Je. 2> L;joo, 


OLoNondy LA aS00. v. 15. 3000] lege LaS, ua) 
OLE LARS: V. 17, =D) e=SD ] videtur ſcribendum 
Qg 000) 4A 4 >SLYO HaBLKKD9 SAmpOE deeft autem 


hoc totum in Grxcis. 
CAP. XI. v.1. Non eſt dubjum excidiffe hoc loco ga.208, 


& legendum eſle .. —_—— -23? Vas, fic enim in Gr. tas 


gpemos Sunder. V. a gpþ2] videtur legendum ja. hes 
gryþb=) Po Von. y, 5. 0c ps) viderur legendum 
| —— OLIOA.SY, ut in Gr. v. 6. N22.) ſcribe 
In fing. NYQQ24 ESQ. vV., 20. þ4)00S] lege Joors) 
[.d3)O-> wo D, 757) & nav ner. 

CAP. XII. Deeſt initio capitis de Gr. & %iaday cnza- 
Vf eurls 5 endd]e ot dgwgduans' 3 2uci--= V. 5, QARIOT] videtur 
magis convenire Gr. OLICQA.RY) ww JQ.QN.4, reſtituto 5 
in locum Os " 

CAP. XIIL v.6. OL LoN] in Gr. 5 ia Ied13 myg* 
mw til aurs i749 o Th ag "wig unde videtur legendum in Syr. 
—Cr2>a Lzo}o 42RD.) OLDþS. Loa>., v. 10: ratio) 
in Poc. ſcriptum eſt, ut & v. 8. þa4D 2 mox videtur ſcri- 
bendum OL&.4j> OA\Sos.: & ati, NSD 8 & v.19. | 
þ-2.5> A.QSſo. v. 20. JkaeSho) puto legendum 


JLLoud) JLoþafo, quia in Gr. i, wame $4 xl. Videtur 
ſtatim 


*; 


oy 


SAP» 


tatim antea excidiſſe libris Syriacis OL) ris dmGNecy GuTT. 
v. 24. þa0v] fortalſe etiam ſcribendum utin Grecis 9) 
.>3j0 av» V: 25. þ-$00-m>S] ſcribe þ op. e Gr. 

CAP. XIV. v.5-00A58) legendum ut ſupra LSSo.kain 
plurali s vel ut in Gr. þw00.,ulL Vas. v. 6.30.4] in Poc. 


1.100 FIFTY) | OF 3 & m0 lege «£2.59 00th, vel po- 
tius a>} 02>; hoc enim eſt Grzcum ixgavaice3ee. v.31, 
Videtur reponendum ut in Grzcis 0LS2AD wha} 2.442 


Lx032> Vaao J00ks) 428503 mox ctiam reponenda 
videntur quz Grzcus codex inſuper exhibet 0 Kauakeajo 


L,—2>) Þ Vo pas Aj 7. ];a0 V5) 
manifeſtum eſt legendum eſſe 8 — _ NT] 
Oe þ9] manifeſtum etiam eſt Jegendum eſſe 
I&23 |85.g79 [Ang Ao0 JRanhas, ſcilicet ut in Gr. 


u7 naw, 5 reveyu, x Bong igueas. V. 17 et 18. manifeſtum eſt 


legendum eſle Q-33Q8. 4-20 3 non Jo. 
CAP.XV.v.2. £22790) fortaſle legendum ut in Gr.ga2p0) 


Qa>S Ae 2>e- v.5.a.2.40)] in Poc.a.Q2.430;manifeſtum eſt 
legendum eſſe (GOQR4)O. V. 8. Videntur meliorem ſenſum 
continere Grzca, his verbis : izuldf Toy auney, )) af xiua 
ET avAeis FT) Th Genyn X) mdvn Inga7he, mey AﬀQueory. Itaqz vider1 PO. 


teſt eriam in Syriacis codicibus legeadum,.54.22 ag>hafo 
o)LÞan jL> ea2:240 [ASA2R20 JJafoy |AL2g00, 


abundante © in Q-2.240, Ubi tamen non eſt quod reſpon- 


YETERIS TESTAMENTI. T 45 


deat m5, » iravxcs, in codicibus noſtris Syriacis, | V. 12. 


Ny —_— 00010] in Poc. as. 00g) REREOTOTY quz 
diſcrepantia cum ſuſpetum reddat locuin , & in Grzco fit» 
$ iazgvedre, putavi ad veſtigia leftionis Syriacz ſubſtituen- 


dum 2. 000) 642-23000 2 ſtatim, fi Greca ſequamur, 
ſcribendum erit 60. BS facili lapſu. 


JAanoo] videtur Jegendum HAayja) Vs =? RaQmo, 


V. 14. 


quia ſequitur ſtatim OS—> 2 et ita etiam in Gra» 
co, przſertim .cum quod przcetlerat in Gr. 7« iawacuris, in. 
tellexerit Syrus ja v5, Ibid. OL200] ſecundum Gr. 


OL 4220. V. I5. —a4000 ] in Poc. punCtatum eſt 


L-aS2s £24D0O, ut paſſivum ſit, non ut in Ulſler. acti. 


- VUM, 


CAP. XVI. v. 5. jLa5] videtur legendum in plurali JL} 
OLMaw) [lans, nam in Gr. i uveidn FSoraptus dvrs* &EMOX, 
\OO)QQD) a 73 manl& aray. V.12.Scribendum þa£0..D Q3),re- 
ſpondet enim þ-00 ut in Grenon FIGS V.17.þ.>5/ EMCy 
legendum qN.p2 o1:85 —IYXY 1 4>O, nam quod ad- 
jiciunt codices þÞ->53} nec in Greco eſt, & ſenſum deftruir. 


v. 24. in Gr. ſcriptum eſt, 4 #aavayrau iv 'ardion ious aror0, 
Cum igitur manifeſtum fit Syriacum interpretem legiſle in 


Gr. xav(ovTa, puto legendum in Syriaco þ-2D/ \Opoþo, 
hoc eſt, 4 KavCorrac oy adage. 


— ——  _— 


SAPIENTIA SALOMONTIS. 


CAP. I. 

V ER. 3. jan JSAtuaS SHS] Uk, JAS. | 
JN. v. 5. Loy.00] fortaſſe legendum JLoyjv0) e 
Greco. V. 10. au ] UG. \ WIOIIR : forte Jag, 
Gr, 8povs, V. 14. videtur legendum OCTIDET in plur 
MS. in fing. v. 15. aN.a0) ] videtur legendum ALSO) 

CAP. II. v. 4. 0:200.0] omnino legendum G6LY0Q.w0 
2308.) V. 20. WOIQGaA.zN)] Ulſs, & POC. warn Red 
male. v. 23. þ490.45)] Uſe. & Poc. þ Lim. 


CAP. II. v. 3. Qu yo] Ufs. & Poc. þOands 
v. 15. 02>. Jo] UG. & Poc. |). v. 18. oP? \{o 


207,90] Us. & Poc. — (3 
CAP. IV. v. 19. pn—w graced] \ey \&->]-Sþ-9O 
\oan)ka) Uls. & Poc. go va} \Q->j->-L0s 
CAP. V. v. L. goy-0)) Uls. £2010» V. 11. þ2p&20O] 


Poc. þ==S7H2. Ibidem JL} A..,} jo] Us. & Poc. Jo | 


JL} uu}. v. 14. e—20ks}] Uk. & Por. 25k}, 


V. 23, 0a) wet) Us. uo, ad marginem pw} 
wOS. 

CAP. VL.v. 4. FAA%S0] Videtur ſcribendum FQDIO? 
e Grzco. v.8. Vs 7 forte e. legendum Na Wo. 


V. 16, @3}] Ul. & Poc. @a}). 
CAP. VII. v. 3. Si credamus legiſle Syrum fam ut ncs 


legious, legendum erit Aye v. 12, wet {2a40)] Ul. 


| 


| \OOLLIO, 
male. v. 27. ok a2 a 7] Quid fi legamus 
þ<4S0.) CONRAD. at tO > 


_ V. 22, L—9) noſtri LL, forte Loo: 
M V. 24. 


& POC. wO) þ—QaS), V. 13. O-24909)] Utlzr. & Poc. 
v. 25. we) JL] Ufs. & Poc. uo) i509 


HAS) lege 3o £92 : 

CAP. VIII. v. 9. JS2 £a.4Y0 2.3300] Uks |-2-200 
82; Os v. 18. Lips] Poc. Lene 

CAP. IX: v. 16. PIEITY Uſs. Jy9, Poc. Joo, ma- 
leuterque. Ibid. La 28h ALYO Jas] Uls. 44420 


> Poc. Ns 
CAP. X. v. 8. Q&A] noſtri zh, V. IO. 


| TITTY Ulſs. JNnaod. v. 50. 02> ] Utſs. oa. 


V- 21, Noa Bjpe] forte etiam contra libros, legendim 
Djs 

C AP. XI. v. 7. j50t4] noltri j30t4y, v. 19. JSopay] 
noſ\tri — V. 2I. mas Jas) noſtri Las 
þ—£425, v. 24 & 25. in initio, videtur ſcribendunr }}} 
Aa} JadD, ct HY Ka? Jae 

CAP. XIL. v. 2. Pan) orationis 2xor8e videtur po= 


ſtulare JpRa0 3 n item V. > >Ha0] Us. CT 


V: 6. js JS&—>pms] legendum þjJyz, vel Jy} CNET em 
v. 11. Joo) |] fortaſſe Jo. v. 21, aL hjo*) noſtri 


= Emma 4 LC EE WS 


——_—_ 


46 


v.. 24. Sg) noſiri a>) v. 26. e—aS-J0] videtar | 


legendum a>). Ib. J..a.959 ] In noltris ſic 2.002 
QORA>S. 000) pa>aSL>fD OY lhe? SO 00D) 
\anauky ood BSfo es} jorD Yo 


CAP. XIII. v. 1. JN24 e—$0 ] noſtri © Fo, forte 
©9- Ibid. a. Je] noſtri Þ] Jos lege Jo J2-SD> 0jw It! 


QSqme V. 6. Q.320 »Q-S>& 25] noſtri Q.SLO pA» 


V. 10. Qu} y videtur legendum (of &? e209)8 nam 


propter ſimilitudinem, facile omitti potuit ay. Ibid. jSQa09 ] 
fi Grzcum ſequamur aut Arab, legendum erit Jy). 13. 
joo a.n2))] Poc. 00) AalhD), 


CAP. XIV. v. 1. JLot Sol) noſtri Jor_swol. V. 4. 
Jawl)] noltri JawvLo male. Ib. Joao] ſcribe ſine libris Joc). 


V. 7. þ wo 0130 þ0))) ] forte a AS, vel e Gr, þ09)) 


JooOkw ix. v. 15. pa] forte, SO. v. 16, 
Organ] Uſs. 04a) ſecundum Gr, ſed ſuperſcriptum 
eſt Org) Ve 24 jLasy20]noſtri, La..0420 3 & 
fortaſſe poltea pro JLa—_40f jo, legendum —mm—_ 
v. 27, oorkavs lo] forte Revosly. 


VARIE LECTIONES SYRIAC AE 


— 


Eccrx, 
v. 7. oo) Kao] ſcribe oc) Ray e Gr. ecth contra libros, 


Y. Ko 000 Pug UG. £—5D3, Poc. £42) recte omninGe 
ſecundum Gr. v. 11.0} Ao,D] noſtri Ao Dy. V. 


FRI _ noſtri JaSQ þ—>SE= : forte 
jp->O ="? >> i, L545) noſtr1 9,2. 


22, 


LJ. Ibid. WW] noſtri \l} male. 


P-aQWw male, 
CAP. XVIL. v. 2. uc10>2000] noſtri wna_2a>m0, 


V. 4-9-0973] noſtri Oye V. 7. [LAoe.20] Poc. |N26.20. 
| V. 13, foe WJ noſtri [Sy J) 

CAP. XVII. v. 3. q—4D]} noſtri OLA v. 4&5. 
el} KITTY videtur legendum, a2 ul} \OOLa Dp >SA20 


þatou) hoaS.>. VJ_Hows. Ibid. La..cawS) noſtri 
Laamwa>. Ibid. p.20J] noſtri oac}, v. 9. eaol}] 
noſtri a.voLL}, Tbidem £=2a2p>0] Poc. pafaht2S0; 
& ad oram Uſe. notatum eſt, ita legere Gregorinm. v.10. 
e>2) $07] Poc. poaSS)AS. v.23. PH] Poc. anos 
v. 24. 02.43 NS] Us. 0.243 a 

CAP. XIX. v. 2. Q..>J].4Y] noltri CooL Vs 3 lege 


CAP. XVI. v. :. or>a5)] forte o:S220, etſ1 contra to Iv focunt __ p 
| Grazca oltr1 numerum verſuum 
—, 4. Lola, JAS La | I 3? xcuncum Se 
libros. v. 4. \ocrLoþap VAS | noltr - dy>HWO bear. 


EdCLESIASTICI. 


BAP. L 
V ER. 20. jos ous ] Hard, fo). Aſcriptz e- 


rant ad marg. Us, varize lectiones, ex codice Sebaſt. Hardy 
quem contulerat Bootius. Hz ex-his notis Hard. aut H. 
intelligendz. 


CAP. II. v. 7. þaSy] fi _— 
Ufſ. Q.4300, forte Q.4.309%,  - 

CAP. II. poſt v. 7. ſequitur in Poc. Jou>l] " 
(YL) þ—24 59. cr2gea ] noltri Jas. 


v. 16. 4-9)LL) noltri bet V. 19. &3y Jy] noſtri non habent 


— 


©53% v. 26, 27. Gimidium horum ver. nempe|Na4 J2-993J0 
ucepbpo \SgT þaho þ2> +4054 CD, non eſt in 


noſtris - Eſt 1n Hard. 


CAP. IV. v. 2. þa 2.3] noſtri |&R.4O. v. 25. lsh-2y] ficHes | 


Llſs. Þ»hD) 07D}. v. 29. ©0p©2l. ]] noſtri @oz3Aol ||. 
v. 30. Leral }] Us. alLoral }, ſed Hard, Lovel |), 
CAP. V. v. 6. @.> ©2300 | j-geam>o] 


fic etiam Hard 3 noſt1iQA.a. 00) e204) emo, 

CAP. VI. v. 5. |-a>S#) ]AS\s.] ſic etiam Hard 2s no- 
{tri PÞ=2>#. JAS. v.35. ancolLo] Uls. aozzl}o, Poc, 
caozzLLo. | 


CAP. VI. v. 1. Io] lie & Hard : noſtri }]). v. 4. J82000] 
ſcribe |&aLae.w e Gr.. etſi line libris. v. 9. ſ—4co.2.5) 


UGG. uiooha, Poc. 4,002, . V. 10. qawgl BF] no- | 


ſtri Jo. v. 19. JSA2Y] noſtri Jags, fed in Ub. indu: 
Ctum erat Oe v. 29. 44D] Poc. y»02 recte. 
CAP.'VINE.'v:r: j+SLY] Uts. Joe v. 21, I. Band N)) 


ſic etrioftri : ſcribe, "qoMa, e Cr. 1 
CAP. IX » Vi. 7. þ=&a.uy hag) SKk.-2LLo7J fortalse 


ſcribendug hay, videtur enim. zag paginam ſignificare, 
in illis que ad Ezd.- 5: V.. 


hay DL ver; : 


14, ex codice :Poc. annotavi 


ut ſcnſus;fit, & pagine debitorum in- 


| ſcribaris, in libro nempe accepti 8& expenſi : 


Neque enim de 
adulterio ſermo elle poteſt, quia de meretrice inſtiturus eſt. 


CAP. X.v. 9 & 11. 0.00 » uoAQG) noſtrj 
<C)Q.300 WOI-ASO « ies) V. 20. \OOLaJ50)] no- 
{tri COOLþ20), v. 22.in Uſs, lic, V3J) þ-S0 ſpas þS3) 
p> |] LS þ-3) for>. Jp) SD þ>3) oþ 2s} 
þ—43,00.9, Hard. fic. Jor>}] V3? =D JraQs 3) 
Js > I—>) 53) .þ-5p90D FH) © Jrans þ33 
þ-3,00D p>>» Tn Poc. ut imprefcum eſt, nifi quod ſeri- 
ptum eſt bis þ&.s]] 332 ÞSo, non Wa), 

CAP. XI. v. 28, |Reajo)] Sic & noltri : 


Verum ex 


Gr. conjectura eſt, ſcribendum Jaan vel) JAgan) ſocan 


JNALS wen Rab (004) 3 ut exciderit ſwan 
20 .JAaan> wa okal JA), quod in Gr. pracedit. 
v. 34. 5 Þ2>y] Poc. JD, Gr. 2. 

CA P. x1. V4. 1.S3a2) noſtr; 0L4.S35QD, 

CAP. XIIL. v. 13. NaLLL J] noſtri WaLL Þ, 

CAP. XIV. v. 19. Lþ-w9 [33] Poc. LS), fortaſce j39? 
1-0. | vv. 22. CRIIY Vxo] noltri V-ao, v. 25, 
[0445] forte, 0540s 

CAP., XV. v.14. ww 2 $42 0} PS3ſo] noſtri 
non habent 1a} ; Us. W907 0. Ibid. Eh \{] noſtri vo, 
fortaſle IJ). | 

CAP. XVI. v.5. [Nujo] noſtri, [NSo7D, v. 13. L250 
«al Jo] noſtri, ©} ſine 0. v. 27 —L2.5 J] Utbs. Jos 


CAP. XVII. v.8. JLogay) noſtri Lopage V. I2, 
03904] Uſs. 2X80, y. 16. Ty noltr1, mmrl)e 


v. 28. FAS) L] Poc. 34a3yþy010, Fortaſſe reddendum 


--)0 in fire 'v, 27, ut fit [S050 [FaaA:; tunc ſcribendum 
[.\O 


V. 26, pada} [4.4 V30>u ] noſtri hav 2> 3 Us. etinn 
V. 29. P20) no{tri 


A PENDLE Sa manger win ones N 

SR Id Yes Se MER IEES 2x og dts 

es, * He: © SB * - FEE? wo» EE a Pers : 
Ns VER $ORg 


EcCcLI- 


—— nam in Uſs. py þS00, V. 28. Joo 00) fl 


Uk. wO) Of; Poc.' wO) wo) Of. 


CAP. XVIIL v. x. clopasg] noſtr! clopayy v. IO. 


vrop>HE] Poc. Vpo) eDOe Ib. hay Af] noltri pay 3» 
Ibid. Ja." noſtri J-a9.5. v. 19. þ2-AS0] noſtri þ2. Mo. 
Y. 22. V3 *J.oLL I] Us. };o- V. 30. —22) noſtri 
Cn QAO v 

CAP. XIX. v. 9- 29.5 eD] fi ſic etiam Hards noſtr1, 
<p>). V. 21. [DBI0)e ] Hard. JLoAdoy. v. 24.31}=0] 
noſtri, 3L}0+ v. 28. JLoa4maw0] in Uls, cit JLa..amys, fed 


Hard. p—_—_—_— 
CAP. XX. v. 3. QzMNea pF2? Ref | Us. xD v-? KR}. 


1.20. |] Poc. jad. v.24. Vole ls ol\w. 
CAP. XXI. v.20. ſNaaanas þSaMdgdo) noſtri jaak20 


>oMS0- v. 23. Jaw) noſtri Lawmo, 

CAP. XXIL. v.8. MOOT 0] fortaſſe ſcribendum, 
L-SOJ. V. 19. [2->40) noſtr1 þ-2RY)- V.30. qa) Vo] 
fic Hards noſtri DER) V2. v. 24. Vol JJ] fortafle 
WoL jj, ut ſequitur, 

CAP. XXII. v.8. þ43 ALiz2n0] noſtri Nano. v. I. 


0101 Haw] noſtri Jo ae V.14. WC) £9] noſtr1 >&! OO» 


v. 16. þ-9Þ $3YL1}] Poc. pogl} pool}, v. 17. | we>S)] 
UG. Jay. v. 18. Lv Q>þy) Uk. Q>» B>þ1) per 
ploflema. v.21. wad || noſtri, wasl a j. v. 22. 


a2] noſtri X-22. v. 26, ÞD0.4.D V_>Kmw0) 
uvultri þS0-$..2) 0s 


CAP. XXIV. v.10. 985 Jog9 e—S0) noſtri 6.300, 
v. 24. @>S Q-42.24] Hard, habet @.>S:3 noſtri non habent. 

CAP. XXV. v. 6. -oþs þW] noſtri foþs þ >. v. 10. 
43 OO) Fy->] noſtri q.S0, v. 18. 4.95] noſtri Jþ£.9, 

CAP. XXVI. v.11. 4.330 ||] noſtri þ=acw ]]. v.17. 
[AaalLoods)] Uls. JNealLoond, Poc. JNaaJLooud, v. 20. 


annd)gJnoſtri w)). V.22.0Naf —— |aoſtr1 _— | 


| 


ok.s alan. 
_ CAP. XXVII. v.3. þ$.3} 4A>S)] ficetiam Hards noſtri 
2.7 F2>, V. 19. ©4437] Hard. Qa3L}. 


CAP. XXIX. v. 10. ag®] no{tri, | FRF Puto 9 
iſtud natum ex nota diſtinCtionis, ut o ſ#pe inicio verficulo- 
rum, in Pſalmis. v. 17. 0L2þ> e—SD] noſtri MA E—>D» 
V. 28, [125505 L-5] noſtri þ.—29503s V. 32. OO) >>. |] 
noſtz1 non habent. 0&1; Hard, habet. 

CAP. MES. 12. aA) Poc. KL, *. 12. 
L>8SJ] fic etiam Hards noſtri þ--Q>), 

CAP. XXXI, v.3. wnadEAS00] noltri cans LASCo. v. g. 
JLopatg) noſtri Log v. 18. Pa) PS] licetiam 
noftri 2 Hard. jaaml Ayo. Ib. Vrgs] noſtri CAC 

- 22, Þa0] noſtri Jag. 

"a XXXIL v. 8. Jrr>010 S240] fortalle legen.. 


dum Je IT | 
CAPS XXXIIL 'v. ig. aolor] noſtri @tyolo;. 


CAP. XXXIV. 'v. 4. CSP Us & Hard.Qoy Q.9.1; 


Poc. QA, V. 7. aSolljo}] noltri, QS9Ll} Jo, v.8. 
VA38dS>] noltri DW 
CAP.XXKV. wv. J. [-.JLL 'N Utſs we. I J, > ]La=z 20) 


neſtri}La.5 þ30. Ib. DEI noſtri £720), H. pQ22)0, 


V. 20. \OOLop AS. aka] noftri [hojpaiy kay 
OPEOEG V. 24. JA Lova30] noſtri |... Loo, 


—_ 


FATARIS TESTAMEN'TI. 
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| CAP. XXXVI. v.4q. L297} Poc. þ4250), V.9. EETDEIS 


 ookeays) rioftri Q.. og, 


noſtri Lan5 a. 
CAP. XXXVIL v.8. A} PR" Ulſs.AJ Jon. w. g. wo 


x5 þi0 Joo]. Poc. Jalan JO TRIS VJo> Ls. 


4—_ JpDQd. Jo. v. 27, uM. Cf EY Liſs. 
Ss WON ay FQOND>a2, v. 29. JR} Lzþa)] Uts. L3þ 
JO} þ—>37- WF: 

CAP. XXXVII.. v.6. c1Le ] noſtri cops. 
v. 8. JRSQ2.40] fortalfe ſcribendum JSSQ2w). v. 14. VKao] 
Utſs. in marg. coho. V. 28, e598] noltri ONS, male. 
V. 30. Ngo? e—2+9] videtur ſcribendum OL)}, V. 34. 
ORSR>S) Us. g> o\>Sax>. Gloſlema, qualia 
aliquot habuimus. v. 37. þ44) þa£502] Poc. þ 40, 

CAP. XXXIX. v. 1. þ-SAQI] Sic etiam Harcs noſtri, 
þS5) v. 5. þ—4 þ2839] noſtri, þ—t944 þ8þ2. 
v. 10, JRA2au0 ASS) fortale | S—024). V. 15. 
V. 19. alopas) noſtri 


alopa, : Item, 20 & 3g. eh v. 29. Sfo| 
noſtri \fo, male. 
CAP. XL. v. 26. [a ea-330] poſt hxc Hard. addit 


jorDJ.) OE>Sapn KaS., nimirum tranſpoſito initio verſt- 


cult ſequentis. 


CAP. XLI. v. 15. 42as. Vs. 5] Uk. Va A Bao? 
per gloſſewa. In Poc. deletum eſt Sa5}, & ad marg. 5 
jooLis BL) ON Qaof ©) wO Lege ha, id eſt, ſolici- 
tus eſto, © cnra, ut bom ft. i, 

CAE. XLIL v.19. |Aama5 £22090] Ulſs. aCr>20 
[A425 IAeSL Gloſl. 

CAP. XLIIL v.5. &pS)] noſtri, &y2SO, Ib. D&© | 
fic etiam noſtri ; Hard. D090. : 

CAP. XLIV. v.3.0..0.v0] fortaſſe, aaQ.89. v.6. «070 


noſtri : 070. V. 9. þ297] noſtri þ5 tat. / 

CAT. ALV. v. 2. PEFIDEY: Hard. RT JA v.9. 
L259] noſtri, Þ. a2, Ibid. JA) [Loyois Hard. non 
agnoſcit |K23, 

CAP. XLVI. v. 1. þ95] Ut. BEL V. 2. "TH Utter. 
Jai. v. 3. ]Þþ-» Po] UG. þþ.. v. 12. VL) | noltri Wale 
V. 15. 050þ-d0] Uts. 050190, male. Ib. L4" Hard, LjD, 
CAP. XLVIEL. v. 23. JNaAtw |] noltri JRL, 
CAP. XLVIIL y. 28. þ140am0 JLoL}] Uſs. þ40.£59.47, 


—— 


CAP. XLIX. v. 3. JLazS4)] fine dubio ſcribendum 
JLaaSZ), etl libri nihil juvant. v. 10. JRA. 255303 þ£.41,) 
noſtri,JOþae v.14.o0MLoa.mAn2P) Jnaſtri LMLaLtamyna), 
v. 19. þ2}5] Uſs. JLaafo, forte JLasþa>,. 

CAP. L. v. 1. 2.9LL}] Poc. ell}. v.6. }þ. SS] 
noſtr1 boþa.y. 15. £209.50, 2g) ) Us. POgIDD 088) 
Q4x2QR-28:; Gloll. mox QSSaxaSO) noſtri 208.280, 
CAP. LL v.17. ſ-40>Hw00] noſtri JorS woo, 


Ordo capitum per totum huaclibrum, idem eſt in noſtris co- 
dicibus-qu1 in Pariſtenfi. In fine autem, fic þ5302> Poa 


Ja} p-2 jONSO) jQ.aas po Veg) uII.QQLAD 
Huc uſq; verba Jeſ« filii Simeon, quem filium Aſcro vocant. Et ſtatim 


literis miniatis ; 0 Vas) Anon) [io oaks pyS»© 
ora Kajz(Utls. - $7460 J-oMQo) ) [+59] #2 Joo) aan) 
[[29.32.0, e—2 e-o1L þ-x KS Explicit liber iſte 


Saprentie Jeſu ry li pram, qui cognommatur filins 4ſiro (UT. qui 
cognommatur Sirach) continens verſus duo millia quingentos, 


BARUCH, 


Y4aRIE LECTIONES SI RIACAE Baruc.&c. 


——— 


BARUCHI I. 
P AG. I. | UGG, jy-jo» Ib. þ-$..5] Uſs. La. La): lege|-h.c1) [a.w), 
am) fortaile Q.2.Meot, Ibid. J..5jAwS 7] | Pap. 3. e>-o » od] fortalle legendum ado} Linas. 
Uſs. ValLAwSo. Ib. oo a0] Uſs. Joc, Pag. 2. j,y-Þ] | Ad finem in Uls. JaSOpD JL Bone. Finis Epiſt. prime. 


—— 


BARUCHI I. 

CaP. L | LE b : 

VeErſ 1. 444 42] non extat in noſtris codd. Ib. Vaan) | v.22. lego Q435>h0ﬀh, non ut in libris »wMaQuy DIO 

forte,ut in Gr. Vane. v.2. a2.  N.iaS] MSS. RAed, | V- 24: (\Q-2Nay0] lego Q2Kay). v. 25, þ9pS)] lego 
þS04.5)- v. 33. DaSLLJ] lego Qa>LLL. 


3. a>os. .o] legein ſing. Vas. v. 12. hee 6-6 lege « 
p _ CAP. V. v.5.NSaups V& ]per hallucinationem poſitum elt 


wOIn.mnmRh ld). 
CAP. II. v.4. 37] lege \QJſ. V. 22. JAaopn2S) cortinis: Jegendum enim [EVEy inexcelſis: ut Judith c.14.v.1. 


V. 8. IIGIY lego Wa, ut in MSS. 


| Aiogns in plur. e Gr. etſi contra libros. 
_ 4 | CAP. VI. v. 3. Jo _ jo] lege Jo e® tum ecce. 


© CAP. II.. v.5. qaa&>] lgo qd. v.10. lego ad, 
non a439, ut inlibris. v. 20./JASQ33)] lego JASaAw) v.37. | V- 42: þ-þ> pams e240] lego JS þam2 240, 
OLASO ] Poe. OLANO FAMB,s v. 43. N8>-> SO) lego e Gr. years, Ib. ulokeyy ])) 
CAP. IV. v. 1. 442030] lego j44p909J. v. 2. Quo] | lego Rok}. v.46. o00t4) OpA>. ] lego LOOOLY OpAS)s 
lego A.aul}o, v. 17. —_— lego [Ln R320, | V. 52, \O32I] lego QaþAJ). 


T — 


SUSANNA altera eſt exPoc. ſolo. 


CAP. I. pleonaſmus SyTIACUs, V. 4I. 000) þo)] lego 4.93%. 4T. in 
VErſ. 5. ya2jo pOI] ad marg. Uſs. notatum eſt nomina "ITY [4012 wS,S) <p}] forte legendum JA... aS>), 
Presbyterorum iſtorum extare apud Greg. Syrum. v. 9. J> ut v. 26, 49, 50. v. 43 V-sj;cou] eat Soy] forte legendum 
Lo) lego þQ)) þ.4s) ſecundum Gr. v. 17. le 0 þ2aSn). a Thid. Vgo] lego Ways 'v. 53. Poc. þ-a2j>0] lego 
v. 37. in utroque ©1> Jjo9) wangS ] lego OHA, ut fit a9) J>o, 


att. Hit 


CO OOA I In oo—_ ODT 


Cantit II PM EBRORU M. 
I _ 
YErſ, 44. Cakes) lego Que v. 63. legoþaySae5), ut inPoc, In Cant. þaQ8&5) þ2.502 Vo: nam in Pariſ. [a509.). 


_—— 


BELI&% DRACONIS. 


VErſ. 12. Jo e*? 040] forte legendum 09} £22 \0401- | S200 JA. SSL Joc] Hic ad marg. Utler. 50 
v. 26. lego |S), ut e Greg. ad marg. in Uſſer. notatum eſt, 7 þ.200.12 hea] Sic inveni mutilum in excmplari. 
nam in Uſ. JA). Ibid. Va.20] Ib. Greg. >=20. v. 30. | Reliqua e Cant. & Poc. V. 33. Dey lego Nea2A25; 


——— 


HMACCABEORUM 1. 


CAP. I. 
VErſ. 11. Noſtri c0442.9f, v. 17. Poc. NwanLlLjſo 


L;zASL}jo: Uſſer. Raugl}o, ref. 


a. 20SeaH98. v. 30. Sawm) noſti ſJ\S>9> in 
plurali. v.35. Lpa] orationis &wa$i« videtur poſtulare 1L.5, 
V.41, þA->4)] Uſs.5 2-23). v.44. a2%0 om —_ pſ0] 

CAP. II. v.7. 2K0] fortalle 2K), v. 24. yoo} | noſtri Naam jyo0tks MS) |SLopn>, SHQkA.IO. 
455] ſcribe 4) e Gr. etſi contra libros. v. 59. 1u3LL3) V. 56. [INXIEMY Poc. QDaws þ-2.-y, Ulſs. Aa 53s 
Uſs. -3LLJo. v. 64. Qmakal] noſtri ocmakal male. CAP. VI. v. 18. IO ps ] noſtri @DIO) poo). V. 20, 

CAP. III. v. 28. |Nama —_ noſtri JS. .v. 32. DOING jv [ATTY Utls. e-bSlo Sx ſ]o ano, 
L;© z0rs] noſtri jo, V. 37. FAS] noltri Ao, y. 44. | v.46. worolowl) noſtri «cnoLAuol. v. 5. wanamaas) 
Aeioljo)] Utls. Aa.,oljo: V. 49. JSST noſtri |&m3, Uts. .Ammen, V. 62. þ-$89J5)] noſtri þ-—Q.J0. V. 63. 
v. 58. £-00544)) noſtri g—J&07p49, OLLSO J8Lo0>, Oy?) noſtri H-S>&aJo —_ — 


CAP. IV. v. 5. Jo&) y-220] fortaſle p20, V. 18, OLD )Aigxa> OL-2-.40 OS. 7970 ors: 
[..£33}25] noſtri Þa£.3pA2. v. 23. OM.) [ſcribe 
\ONR40fo e Gr. v. 46. >|) non legitur in noſtris, 
v.51. þ2>] Uſs. IRS). v.52. R))] noſtri [JaySams. 

AR Y. V. I5, 35030 .SO>n0oafd8 T)] noltri, 


0p? <2..4290Sn0HD0D, tamen ver, 2r in utroque, 


omiſſts quz inter duo JLopx0> interjecta erant, ſenſus in 
contrarium verſus fuerat. 


CAP. VII. v. 32. a9;0] noſtri aop.ay. v. 33. PaNa 0] 
noſtri oL.4g45, - y. 43. V2 þ-—a>0,O O00 | noſts; 
þ--O,o' oo) V2.0. 


CAP. VII. v.3. ESE&) Ub. þS}Av. 
CAP. 
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CAP. IX. v.5.Jj900La0] UF. jjoghet v.25.26.32.34-47.50. | 


Uſſer. Q-þADe. v. 40. Lealja 018) noltri, (ONBAs 
v. 51. Lan Sa23>]) noſtri ICAO SAS, 

CAP. X. v.34. a4S50] noſtri @.Y.A0o male. v.37. poſt 
[x>001,adduat noftri, oe ak (Ulii.,coms )\ E400 
p=>w50) J482-2t50 jLang Ny. Ib. þ3j8] Poc. þ3þs? 
V. 50. i. va>m>ah2f>;) woſtri oþwahaSea>: Uler. 
etiam v-58. V. 64. 82.250 5] Gr. poſtulant, aA. v.73. 

+20] noſtri wer, 20, v.85. 4-57] Poc. yoo. 


VETERES TASTAMENTI. 


AP XI. v. 12. Lana a5) noſtri ile asSas, 


V. 33. IR La2> | noſtri, E503 [.2)Q4) ÞXQ2, V. 73. 


& £044 "ner" - . _— F : ET 
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| 49 
CAP. XI. v. 17. ſlaw] noſtri lows. v.21. joz6s W] 
noſtri, Wan. v. 37. JhaiAms) noſtri, JNamar 
CAP. XIII. v. 37. launSs) librijLowaS]as lgetioner. 
CAP. XIV. v. 4. C02>9S] noſtri, C000: fortaſſe 
GONMDQB, v. 20, ia3J07] Poc. aazzo} male. v. 21, 
| al 00s, V.24. Wi.lDOeda>m] innoltris ſemper EDQ4.42004 
vulgato exrore © pre.4. \e-2490]] lego oo] ut ſupra. 
 SydauJ] lege & Gr. oj) -odbeAsſ)] lego ob ie} 


Q-RyJ),.v. 43. þa9o)] noltri, L501). 
AP XV. ag? noſtri. CQIBaY0, 


CAP. XVI. v. 12; woods J3] noſtri, »uMOMs}. v. 14. 
Pp RSS] noſtsi, ASA>S),; In fine noftri, 2D p>s 
da9x A SAS wojodif) ao) bays Explicit primes 


cooamam> |] noſtri cwHa><ÞY} lege c Gr. DOde | ber Macchabeornm, .comtinens urius MMDCCLXVI. 


—  —— 


CAP, IL 
Ver. 7. rlaaSwSy) lego olaatzes, ut in Gr. in fine 


Eſther#. res 7emgls bamndoyr@ Io, elft, anzo quterto regn Ptol. 
v.3. p&jo po0f)] lego ooo} & oa} in plur. v.19. [pa DS) 
ad marg. Poc, J-aD þ.JO0L> Aw foos Ak) þ-J] 3} 
þ.—>O OL yO hohnjo Ego Elias qui hxe ſcripſe, vidi bunc 
putenn, Of aquann ex eo bibi. v. 29. 5p $J0] lego z_p\O e Gr. 
v. 23. polt jj) okewnslL ASE) >, puto ſequi de. 
bere quod paulo poſt pofitum eft, Kao) þa 004) OLOS 5). 
CAP. II. v.2. ©0L.0] libri DO), v.g. yf)] lego ya{0, 
CAP. IL. v.5. aDoþa3l po |] Poc.a0224mjl. v.2g. who] 
videtur legendum @yMN{0. v.32. ſLoay200] lego AO, 
V. 34. oþaL} ] SE] Gr. wl} }} ol. 

CAP. IV. v. 12. JNwanrm>d) lego JNiaywo e Gr. 

CAP. V. v. 9. 55A] lego 5L. ea). v. 11. 07] 
lego 72309. 

CAP. VI. v. 3. þ&&)] lego þÞ.«R0., v. 4. þ4250j0] Uiler. 
— lego JO), v. 8. >} lego I V. 16. 
[2.0.49] Poc, [A-Qw; [:go þ20aw 

CAP. VII. v.5. Joo] Ufſler. Je10, v. 7. Sano) forte 
OaADKRO, V. 35. fawnD)] lego [ade 


AAACCHAB AO0RUM UN. 
/ CAP, VII. v. 9g. Q2.49)] lego why, V. 19. [j.So" 


ad marg. Poc. eoi>olo Ts BD) loafers PIpas] __ 
S D. 2-0, In alio exemplari ſcriptum vidimus duccnta od o- 
gnta quingque millia, Y 
CAP. IX. v.49: y23)]) lego Oba opa>y. v.28.yhe} 
bipwfe] Uſer, Þoymþn þaryoþne 
'CAP. XI. v. 5. hoors Nao] lego jjoori>e Ibidem 
L93240 £5] ay apud Bar Bahlul, XIT fgnificat : igitur 
verſum eſt quaſi milliaria deefſent. © y. 25. >0L.M4o ] lego 
| SOL MNa)0. v. 30. ] lego ed). 
| CAP. XII. v.8. go &S$J) lego BÞ2. v.11 jap] 
lego þ+p2pSOe V. 18. JawrQRO] lego PRaAnOs 
CAP. XIII. v. 20. aNSLjo hoows Kan Nyjo] lego 
oa. Msaljo Ols Ne) o>jjo, v. 23 53045] lego 9249), 
CAP. XIV. v. 1. þ-3þx> W] lego hand ys, 
vel 1} 2>D2, v. 6. L225) lego þ-22.50, zclatores. 
v. 10. Jo0ks] lego Joon). v. 16. any) Sic lego propter Gr. 
Uſler. Q23. v. 22. R4a2>] Poc. þaAM., v.36. Ad] lego - 
Fg in Imperativo. 
CAP. XV. v.:27. OO Des | Uſſer. wG0OQA aA 


| wWHIOEAO: V. 20, X00 | [Ulſer. 0.30, 


th. _ _— —_ F — 


ASA ACCH AD 
C API 


Verſ. 12. a..yS05) lego TY V. 21. ea t2Ad0) fortaile 
legendum @atta20. v. 25. \&N2>320] lego 0ON2%G. 

CAP. IL. v.19. \OOLa 59.09 Oh 7-1"; lego QQA.O, 
V. 20. rg” KRaizS] lego lr in plur. v.21. KS 


[L250 |] lego ako, V. 29. 40 PpNi>3)]lego aL), 
CAP.E 3 "Ty lege (a2) V. 22, OLASYO)T] 


ad marg. Poe. 20a SD), 


AO RUM 1s. 
COFTENT J o&1] conſtruftio poſtulat lingulare. v.7. [Sos] 
lego >a, v. 8. jDpD] fic lego, nam in Ulſfer. [2,25, 

CAP. V. v.12. JN.asS>] Sic lego,nam in Poc. JKaa>3; 
in Uſſer. J&4.2S. v. 20. Hao] lego VA). 

CAP. VI. v. 10. oonkats 9] fortalle legendum © 
00 glam. v. 21. ſto) 47] Uſſer. 0oraofy yo], 
V.26. Q-245]] forte £25420, Ibid. QpDLJo) lego Q2pDL7: 
v.29. KaS250]ego Nano v.30.c2%s. jjjo]lego þa>>. 


CAP. I, na E099 þ59)] lego þHWJs v.4. Þ no 


CAP. VII. v.5. eaawljo] lego azsul; 


_— Pam. 


Addenda vg mutanda. 


In Admonitione ad Leftorem per hallucinationem 
manu paginz vacuzillita, prima ſe objecit. 
quadringenteſimum oogeſimum quintum 


fn Uſer. ad Judicum Cap. 19. v. 28, POINEY oy 
CAL aliens ry, þ10Joo 31->aJ +D AdbaD | 
þ-£2þ-20 þ-dhoy þ-LSf> © a0 oben) fan 
+40) L422 ao Joc (Od FI Vaaus) alazo z3ha) og) 
LS EDA? þ—L2} JC) JOG) þ-h2y 3B) Ph fd oy? 
JEBOY FD QN) COmLED Joo wal Mayo þac9 lakas 
00) oþ 4) 3Ao) þÞinps lacs jooy on |} »aGohy} 


poſita eſt ztas codicis Prophetarum Cantabrigienfis, ea quz, ſcquiori 
Nec memineram ad calcem libri, manu Scriptoris, Anum Grzcorum millefimum 
annotatum effſe, Conun poſtertoris quarto, feria ſexta five paraſcene. | 


| V&o. JAaaly pn of uae AS þ306. Loans 
00420, Ye bao ba UNOQ.s DO DJ. a) Kilo Dy 
099-00 wþi ol Jake, R228. HARD e442 Wots 
EHDORDSO pod jabs. RodSl ion Pogo f2) oo) 

| | . 2>39 þ42) Lacs 


Si verum eſt diebus Phinees filii EleaZar accidiſſe filiis Benjamin ut 
ſcriptum eſt, invenietur ante tempus Judicuns (ſuppleoenim Jp9)) 


Of «Na? e—Ll EDO Jy-0© þdOLDO ha) 42) Kyo Joon 


| tempore, mortem Jeſu filii Nun in ſequente, accidifſe. Quod ſi tompore 
N * TJudices 


50 
Fadices irſecuto,prout ordo Scripture hujus poſtulat, invenierur Phinces 
iſtum fil um EleaZar nou fuiſſe, (ed alium qui in ſerie temports Juices 
ſecutus ſer, inte £1atem Eli ſacerdotis. Ttaque alterum duorum,vel [yno- 
nyma ingreſſus oft error,vel hiſtorie ordine:Phinces enim filius Eleazar 
a diebis 1ſis cognoſcitur temporeque Jeſu filit Nun; poſt enm, 0Go- 
girta annis miniſtravit & mortuus eſt. A quo tempore ad illad invent- 


uniur anni plus tercenturs, ; 
Ad inittum I Samuelis. |-H2. cO FER Vjaxas. 
V28.9) þ-12) 9 $2. 000k} Wen) And AO wad>) 
LS Vp 20s þ.2 wool} ] jo þ-2p> þ0pS0 
5N= ps [23> OL. 000) + þ 4) SOLD) Jab  Rob>l) 
jo QA. Ava 05805. ED Of y©O) yoOpBO oa 
Vjazas. &? Proy9.þop0> 0þg3}) Þa> WC of>kew 
320 c—oDSLo Ad þoals [ana h30) OdLþx> 
þ43L þ-30.z. 0-2 Joo fl p-a>2y] po) endl} 
» Jjpens} 252 Loan 

Samuel Propheta dr tribu Levi genereq;, Kore fut,cuns a tempore Jeſt 
filiz Nun ad boc uſq; tempus, nullus apparuiſſet Propheta in Iſrae!,ſpatio 
tercenturs annorum quo Tudices XIX populo prefurrunt unus poſt alium: 
Et in locis eziam quibuſdam permiſit Deus ut Gentes quadam profane 
dominarentur populo qur Dominum irritaterat:preceſſut autens Samuel 


adventum M.jſue avnis MIXXY, prophetavitque annis XL. Et in co 
fadtum eſt ſecundum mitinun Prophetie in populo Traelis. 


Initio Jobi, ratio poſtulat —>* © D, 0.220} 
MDCCCCXXV, frgnificare, Verum Bar Bahlul in voce a5 
literas Alphabeti ab q unitates,millenarics, myriades ſ1gnificare 
agnoſcit,non centenarios. Hxfitabam igitur,donec moneret Poc. 
noſter reperitle ſe apud ſcriptorem quendam Syriacum poſt 


L 4-0. © 50c. © 690. J 700. w Boo. < 909. w 1000. Sed initio | 


Y4RIEZE LECTIONES SIRTIAC A 


MATTH.&C. 


| Proverbiorum OLO7 ſunt DCCCC & LV. 

Eſther. Cap.1. v5. C.7. v.8. [yo.n Syriacum ad formam 
& ſignificationem Hebraici jrvan factum, una voce palatinr: 
interius ſignificare videtur, ad mentem Abenezrz. 

Eſdrz ſecundum LXX.1.Cap.r. v.5. Jy} pa reddidi quod 
hzc lectio ferre videbatur. Verum legendum videtur jpQþ.5 
I wryuuimn,Cap.3.v.3, 57] lege 29}, delendum. Tobiz 
Cap.6. v.8. \LL}] lege aL} Suſannz v. 17. JLs?7 Saponarie 


an dixi, virtutis ſimilitudine. Czterum Ja} Arab. eſt ew) 
ſecundum Bar Bakhil & Bar Ali Lexicographos Syriacos, 1d eſt, 
Alkali, 2 Maccab. Cap.11. v.5. Adde: Fortaſſis autem, fi m:il- 
liaria deleas, ſeptemdecim ſtadia (hoc enim eſt fecundum Bar 
Pahlul 2.0 Q.23) vera eſt diſtantia Bethſurz ab Hieroſoly- 
m1s, non, ut in Greco, quinque. Sic nullum erjt in hac leftione 
vitium. Monendum autem eſt occurrerein libris quos Latinos 
ed1mus, vOCEs C— neq;z in Bibliorum codice,aut apud 
Ferrarium, ſed neq- apud Bar Bahiul Erpenjanum Academiz 
Cantabrigienfis,nec Bar Ali qui eſt penes Poc. noltrum, reperias: 
qt as proinde ad fenſum loci ubi inveniuntur, reddidi. Eſther 


Cap. 8. v.10. þSa2ol. Job. Cap. 3. v. 9. ul Net. Cap. 8. 
V.2. |SQ905e. Cap. 9.v.7. Remoyy. Cap.10. v.56. .203, 
Judith. Cap. 13. v.8. |p4.aJe v.10. 34. ut & Cap. 16. v. rx. 
2 Macc, Cap. 2. v. 26. Cap. 15. v.3. }Lz}. 2 Macc. pafS«.o, 
3 Macc. earO, 3 Mac. Cap. 11.v 9. e—»>SLtyo. Aliz 
ſunt voces quas e Grzco mutuo ſumptas exiſtivzo Tob. 
Cap.2.V.11. wþ-w Xo. Judith Cap.9.v.g., aLaaf 2D) i mim 
'«v75, Eſdre Cap. 3. v.6. Jp) Cops. C.5. v.55. Lopa xijz. Cap.g, 
v. II. pal} dg. Judith Cap. 11.v.1. al 37s. Cap.13.y.10, 
2g pazads* forte & Tob. Cap.3. v.1l. 9 Jrw, oft Gr. 


wa, ut pagy Suſannz v.51, CAS aS)1Kafo ads) verte, 
meru ſeduf7 & junt a vobis, 


on 
—— 


Coltatio trium exemplarium N, 1. VIZ. Viennenſts , Guid, Fabricii, & Martini Troſtii, cum noſtro Pariſtenſs. 


IN MATTHEO. 
C AP. 12. vrf. 2. 2-5] Viean. Guid. & Troſt.pawa, 
C. 13. v.27. Jer Þ]] V. G.ct T. a>, v.35. JSaS05L] V.G.&T. 
eRavyl. C23. v.37. 02g) G. Plant, & Troſt. ng, 
C. 26. v.73. >a V. & T. 00. C. 27. v.20. 
QOCh>hn ſpe] lic Plant, G.& V. T.aurem QS}@a4v). v. 35. 
dons ag>29! þ—423 p49 FO)L}? FLO Laoay) 
[c2.D Q.303] a..2> Jo QoL deſunt in noltro Par. 
habentur autem in V.G.& T. C.29. v.6. e930) T.co0}- 


MARCO. 
CAP. 2. v. 26. 3Na2y ] G.et T.zKa2J, v.28, 99]G.ctT. 


0750, C.5. v.13. a>S0] G. T. et P. Q>30 v.14. ys?) ] T. 
27). C. 6. v. 56. ACAD) 10-.4mn9 þALoAS]V.GciT. 
ouaaAdS)l2a.ita>S, 0.7. vs. okoas]VC.T.erÞP. 2, 
Qotoas. Vide Lie Dieu in locum,p. 189. C.9.v.25. ea>SSL) 
G. [. et P. aba>>Le. V. 22. [OzaS] fic & V. Sed G.T.ctP. 
[Q.S. C.12 .v. 29. þaS9g9)] licet G. Sed V.T. &P. woo. 


C.13.v.8. 83] G. T. a. C. 14.v. 37. RaS99] G.T. 
y _ 
Nay C.15.v. 20. þaggf]V.G.& T.kaogy), C6. 


v. 14. hiRSp>.] V. GT. & P. p233d>. 
F pea IN LUCA. 


CAP. 1. v. 14. Jjo50] V. G. T. &P. JJJo50. v. 27. Nag) 


ſic G. Sed V.T. et P. MNaDe v. 75. JLoagþ25} tic V. et G. Sed 
Troſt. Plant. et Tremel. |Lo.Q.1jo JLaykas. C. 2. v. 44. 


182.533. C. 21. ſub finem 390] in T. et P. deeſt. 


Qoclanzy}] V.G.T.& P.yootsss}, C9. v.i7. ojLoſy] V. 


yp & 
G. T.&P.ozAe) v. 19. £49999)] V.G.T.&P. awe, 


C. 12. V. 11 Qanel) © Ws 3 QcaSl, V.1I9. wheat] V.G.&T. 
wha?. C13 v.9. anALY V.G. ct T. cawl30>. C.16. V.7. 
Aj Qu ſi jo] V. G. & T. MNf Aw p22 Af, 
C. 17. v. 29, Jaz ao) V.G.&T. [REY C. 18. v. 409. 
wOLadOhayg] V. G, T. & P. wAkaJ0paa), OC. 19. v.15, 
\OOLALWO yp do RY V.G.I.&P. [LO QOOLLO jp Jo. 
v.28.49] V.G.& T. 90. v.31. $89] V.G.T & P. yad. 
C. 20. v. 9. = V. G. T.ctP. 73) 

IN JOHANNE. 
CAP.2. v.14. E£249)) \2401h] fic V. Sed Tet P. eadOrh 


E=+DÞPO). C.3. v.30. Yo] V.G, T.ceP. Joo) jo. Cc. v. 36. 
P>SSBS) þanS] V.G.T. etP. p39 an. C. 5. v. 18. 
wae2)ſ)]V.G.T.ct P.umed}. C..v.39. wiz] lic G.P.ct 
Trem. -T. autem e@a2{ are). C. 7. v. 28. gaSyo a>] 
T. pxSpo SO. C. 8. v. 16. po) -47] G.T. wy. C.9.v.35. 
290-50 Af] T. Aa 02s VG. ot P. ea.000 Ao? 


Nj. C.io. v.33. ooo) a-220] in T. 000) deelt. C.15. v.22. 
JS \ORN> |inGet T.yoo>. deeſt.C 16.v.24 poſt @22.&D 
in T. habetur po No, uti videtur, mendoſe, C. 17. v. 23. 


Aaf0] V.T. Nao. C 19. v.13 JS2.33) V.G.et T. 


in AC T1sS Apoſtoloram, CAP. 1. v.21. þaSo] T. 
we) jaSO. C3. v. 13. I T. oc) 0) » C.12.v.20- 


AIIJDEY G. DaJa>2. C. 13. V. 4 þ-a00>5) G. 


9 . 
jaooXen. C.16. v. 37. N20] G. Near fo. C. 17. 
v.14. £00>0.90] T, cQ>82D0! v. 31. 0-245ſ,2] TP. 


OLYQAaO » C. 25. v.5. LOOs Key T. oa» 2þ2. v. 18. 
woadz ira ] V.G. Tet P. Lok pho.” C. 27. V. 12. 


3þÞ.]T.Joo Sl 25 $$&17] 6. T. ISH1}. C.28.v.28. 


3502] T. Jo. Dy) þ4050De | 
EN meet id ROMANOS. CAP. 2. v.3. oQzaL] V. 


T.erP. coal, | 
CORINTH. I. Intitulo 442M or ao aol] de- 


ſuntia T. C. 7. v.9- GSH] G.T. \2OH. C.9. V. 9. 
Laos j))] T. cow. J)). C. 10. v.12. eKaljo) fic VG. 


ot P. Sed T. wakalſo. 
CORINTH, I. CAP.2. v.6. gojL] V.T. wel. | 


DOLL] G.T. wS0teLLy, CAP. 5. in fine JNa© 


GALAT. CAP. 4 v.y. 0pSSkhawxsi) T, 0 nSe>. 
PHILIPP. In tit. SOL] T.deeſt. CAP. r. v.1. awo)NSeay, | 


T. awo)kang 
COLOSS. In tit. <0oL] T. deeſt. CAP. 4. v.16. 1004.0] 
T.P. cnoſ;o, 
THESSAL. I. In titulo. eoL) T. deeſ}. 
THESSAL. IL. Intitulo ©0oL) T. deeſt. CAP. g. v.5. 


JLaa.mw] G T. Ley amso. 


TIMO TH. I. In titulo. eoL]) T. deeſt. 
TIMOTH. If. CAP.3. v.7 28.30] T.P. canons, 


C. 4. v. 13. 579] To RIES C.6. v. 20.42] T. ps 


| " IE, Fl 0 
HEBR. CAP. 6. v.8. |R>wmw)] G.T. JkaoQaamwt. 
TIT. CAP. i. v. 1. |NSpo] T.P. Ja, 
PETR. I. Intitulo eSoL] T: deeſt. CAP. Tt. v. 10. 


] T.deeſt. 


JOHANN. [: In titulo eoL] T. deeſt. C.2. v. 24+ 


©#2n0W0J T. ,okw} p£9Q.Q0e 


fs: 


& Wk 
"Ye ors 


__t_ _—_ _ 
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NOTATIONES 


VARIANTIS 


LECTIONIS, 


Ex optimis quibuſque exemplaribus diligencer colletx 


4 MARTINO TROSTIO. 


IN MATTH & 0. 


CAPUT 1. 
p | - . F . 
VERS. 20. 00) þ-03 e—>D ita codex Viennenſis. Guido 


Fabricius 00 La03. Vide Andrez Maſii Grammat. fol: 56. 


cot.2. Caſp 1tem Waſeri, pag. 39. | 
CAP. III. v. 16. Rapheiengius ex MS. Colonienfi Jegit 


WnNaEne O& aperrz ſunt. Editiones imprefiz, & verſto Arabiea 
whSol}, : 

CAP. V. v.6. ea42.D) ita Viennenſ. & Bertram. p. 103. 
vide etiam Luc.1. 53. cap.6. 21. 1Cor.4.11. Guido Yo 
v. 13. nepnn ſalietur : Tremellius. Libri impreſfi ww>eall, 
Vide notas ad v.34. cap. 24. Matthz!. v. 17. "WRT #t deftru —_ 


Tremel. Editiones cxterz |p&{y. v.23. Aa] ita codex Vienn. 
Mafius in peculio Syro fol. 4. & edirio N. T. Syriaci Plantin. 
in 8. Tremellijus, Guido,exemplar Pariſienſe, & Bertram.p.385, 
Fs 4 
legunt |Naf ab Hebr. TI'S inimicitia. v. 24. 2p IN PIN 
$ 


& tunc redi, offer. Tremel}. Codices cater JL, 
CAP. VI. v. 2 JAW ita Tremellius. Vide meum Lexicon 
Syrume V. 7. xo} 09 Viennenfis editio, Guido, & Pa- 


riſienſe exemplar, Ann. 1584. apud Joan. Bene-natum 1n 4. ex- 
cuſum. T remellius vero ex MS. legit 17207 Confer Marc.11. 
24. Luc.11. 2. Raphelengii MS. habet W701 Ib. capa) 
Tra Viennenſ. & Guido. Treme)l. & Rapheleng. ex MS. 9 re- 
jictunt, V. 17. 427 facizm tnam : 1ta Guido, Treme). Plantini 
editio in 8. & Parifienſe exemplar. Viennenſf. editio reftius legit 
Wy Vide Luc. 21.35. 2 Cor.1. II. C.IO. I. CG. F120. Gal. 1. 
22, I Thefl: 2. 17. cap.3. 10. v.23. 00) þ2QRa tracbre ſunt. 
Guid. v. 23, Py mnt. Tremel. v.29. \>oks. Tra Vienn. 
& Tremel. Guido & reliqui \S0ede. Vide Matth. 1. 6, 7. 
C. 12.42. i.UC.11.31. C.12.27. Joh.10.23, AQt.3.11.C,5 12.C.7.47. 

CAP. VI. v. 165. þ-24za9 Viennenf. & Guido. vide 
Hebr. 6.8. v. 27, MMM & deſcrnd:r, Tremellius. 

CAP. VIII. v. 32. Wo pr? "AN! @&% ait illis Jejchua, T rem. 
& exemplar Pariſ. Edit. czterz copulam omittunt. 

CAP. X. v.9g. ISOLQaamanah Viennenſf, Trem. & Guido 
ex MS. \QQ4942D8 7 criments veſtris, v.1o, [R831 yo neque 
 viatorinm ſaccum. ita libri impreff1 Trem. legit RIO Vide 
Marc.6. 8. Lucy. 3. C.10. 4. C.22. 35, 36. V. 4. IEG Pa2D 
in nomine juſti, 1ta Viennenf. Guido legit Lo) | 

CAP. XI, v, 16. þ-a>SLS ita Viennenſ. & Guido. vide 
Marth. 2. IS. cap- 21. 15. Luc. 7. 32. c. 18. 16. Joh. 21. 5. 
v.20. |. Viennenſis 8& Guido. 

CAP. XIL. v. 23. FO0NQNAA Viennenſ. Tremell. & Guid. | 
ex MS. oonMo v.40. \O>a> Viennenf. v. 45. "B11 M2 


& ingr-dinntur &* babnant, T rem. ; 
CAP. XII. v.4. |N44D LL}o & verit avis. Ita Viennenſ. 


& edit. cxt. Trem. NNN. y.16. Vye0T que audiunt. Tremel. 


V. 22. «S040 Ita Guid, Trem. & exemplar Parifienſe: Plan- 
tn! in 8. legit WWW v. 29. okay SO Viennenſ.Trem. 


ex MS, Þ239 et ita. quoque edit. cxterx legunt. v. 30. 5870 | 


ita Viennenſ. Trem. Rapheleng. et Guid. ex MS. reſtituore 
05Q3ſ0o && ligate, ut habet codex Grecus, et verſio Arabica. 
V..32 40.9) FO DaoO ita codex Viennenhs,Guidonis, 
et Plant. Trem. et exemplar Paril. 777 12- vide 1 Cor. 15. 38. 

CAP. XIV. v.r. [9g ita Guid. Editiones czt. [95-2 


V. 4. Joel ita Viennenſ.. Tremellius et reliqui III v2, 
O AS. ita Viennenſ, Tremel. ex MS. ſyllabara w&) omif- 


ſam repoſuit. 
CAP. XV. v. 19. I'P2) et v. 20. [30D Tremellius. 
> ,9 y | 
CAP. XVI. v. 2. o0 Jaw ſerenitas futura eſt, Guid. v. 3. 
Vo” | Ht ; 9 
oo Jokam hyjemalis tempeſtas futura eſt, Guid. v. 17. Þ404) 35 
ita Guido. vide Joh. 1. 43. c.21: 17. 
0 TSS” 
CAP. XVI. v.4. þSþ2 Guido. v.6. J«2>b Vienn. 
- & : 


Guid. j-5SL V. I7. Joo? ita Viennenſ. Guid. legit Joc} 
vide Bertram. pag. 277. et hzc ſequentia locaz Matth. 17, 20. 
Luc. 1. 32. cC. 17. 35. 1Cor. 14. 34. et Bertram. p.292. 

CAP. XVIIE v. 6. |pSQ3 Þawy ola aſtrraria : ita Vienn. 
Trem. et editio Plantini in 8. Guido Fabr. et edit. Parifienſis 


Lz-SQ.93 vide Marc .9. 42. V. 12 L_aLo Viennenſ. Guido 


LSe.L vide v.13. Luc. 15. 4. 7. v.16. +59 accipe tecum, 
ira Viennenſ\. Guid. et editio Plant. in 8. Trem. et edit. Pariſ. 
Jay Ng2n) p17 

CAP.'XIX. v. 2. þ-aD Viennenf. et Tremellius. vide 
Matth. 4. 25. c. 9. 10. Guido, editio Pariſienſis, et Plantini 
NR3D. v. 11. JS orh. ao cwpax ſermonis : ita Vienn, 
Trem. perperam legit N27 pDD v. 16. QJ) þ.4S9 ita libri im- 
preſſi. Tremel, 297 838 

CAP. XX. v. 12. NeQaJo & pres feciſti. Vienn. Guido 

u 


ot : - v #8 
Fabr. KoamnJo vide Bertr. p. 309. v. 33. a> Dh 
ut aperiantur oculi noſtri, ita Vienn.et czterz. Tremel. 1'Y 
. "IRE. - . 

CAP. XXI. v. 16. JRaweamnl AvLadol ita Viennenſ. et 
Guido Fabr. Trem. legendum cenſet N3pN Tudicent hujus 1in- 
guz periti. v.41. COOA4S>) ita Viennenſ, et Trem. Guido, 
Plant. edit. in 8. er exemplar Pariſ. plural. legunt COOLa.425 
v. 42. Poo eD ita divitim legunt Viennenf. Guido, edit. 
Plantift et Parifienſ. vide etiam Lnc;15.29. 1Cor.13.8. Trem. 
legit INa9 conjunttim. v.45. w2y Viennenf, et Guido Fabr. 

CAP. XXII v. 16. |&2; | aJ Vans Jo mgre accipis 
curam :; ita legunt Viennenſ. Guid. et Buxtorf. 1h Gram.Chald. 
P-41. Dan.2.37. exſtat. MR Trem. Editio Plant. et exemplat 
Pariſ. legunt. MR abſq; olaph. v.17 S-quentia verba in Trem, 
deſunt, 87 WR TDp7N017 103 T1909 098 licet Hare promniamcy. 
capitatine Ceſarr, nec me? V.? 3. nm? 121 acceſſerunt ad enum. ita 
Trem. Editiones czterz omittunt 7? Ibid. jar has Me> 
208 eſt reſurre(t1o moriuorum. Ita Viennen!l. er Guido Fabr. Cz- 
tert Iibr! impreffi legunt MN vide etiam 1 Cor. 15.12, 13-21, 42- 
V. 34. TM parzer, Trem. Edit: c#t. cum R in fine: 

[n : > P 

CAP. XXIV. v. 5. SSH ita Vienn. Guido legit ca.SAa 


ſedncent; v.17. In collice Viennenſi deerat ultima vox v. 17, et 
Tmtege* 


52 
integer verſus 13. quem Trem. ct Guid. ex MS. repoſuerunt. 
V. 20. Joh in h,em:, Viennenſ. Guido Joke v. 34. }) 


[82;e. 35.SL quod” nor preteribit gereratio. Ita Viennenl. | 
. . w "Mt 


Trem. et Luc.21.32. Waſerus in Gram.p.111.Buxtorf.in Chald. 
Gram. p. 61. Guido vero, Plantini editio, et Pariſ..-exemplar 


Sb cum Jad in fine. vide Gram. Andr. Maſii fol. 23. et 

- . . wit i ; | 
Caſp. Waſeri p.110. Ibid. dares ©22>9 nM iff enquis 
fant, Tta Viennenſ. vide etiami Luc. 21. 32. Guido et edit. 
Pariſ. legunt. L000. | 


VARIE EECTIONES SIRIUCE 


CAP. XXV. v. 8. (439J Guido. Trem. v.8. 9. 11. Ox 
V. 44. þaS>4j> Guido. vide meum Lexicon Syrum. 
9 ; 
CAP. XXVI. v. 25. 00) |} et c. 27.v.6. 00) So9 Guido. 
Sf ff ff 
CAP. XXVII. v. 7. |p-aS) Idem. Confer. v. 10. et Rom. 
9. 21.* y. 20. LOOUA> [phy wt ſolveret cis : ita Viennenſ. Guido 


et edit. Pariſ. Trem. et Rapheleng, ex MS. reſtituerunt p'xp37 
wt peterent,ut babent textus Grecus,et verſio Arabica, v. 63. 


 SOOSSOTY 


_ 


IN MARCO. 


CAP. I. 


Ver. 1. foo Loo & vox falta eſt: ita Viennenſ. Guid. 
editio Plantini et Paril. Tremel]. MN 87) vide Matth. 17. 5. 


Marc.g. 7. Luc.3. 22.C.9. 35, 36. Joh. 12. 30. ACt.2. 6.C. 10.15. 


C. 12. 22. v. 27. OS L250 Guido Fabricius. | 
CAP. II v. 15. 7a iNR1 qu: venerant poſt euns T remel). 
Reliquz editiones habcnt oLfjo ut legunt codex Gracus et 


verſio Arabica. v. 22. PAR Tremellius. : 
CAP. IE. v. 3. NIVy%b2 i med um. Tremellius. v. 29. 


LI 972"7 bla{/vbemavern contra Spriritum. Treme]. Hujus 
conſtruCtionis exemplum unicum offendi in N. T. vide Lexl- 


con meym Syrum., Reliquz editiones habent pd) 
2-05 

CAP. IV. v. 19. pp py &v. 32. Ta item v.38. 
P07 Tremel. v.40. þ.-450) ok} MN) þ 42> 


VOX R303 exulat ab ecitione Tremell. 
CAP. V. v. 1. 1 & venernnit, Trem. vide Matt.s. 28. 


Luc. 8. 26. v. 13. —IL cpa} circiter bis mille : ita 
Guido & editio Plantin1 in 8. 
9 * rY o 
CAP. VI. v. 20. 0 jAyy Guido Fabricius. v. : 24. 


9 
Ny naw & dixit matri ſue. Tremel. v. 35. ON þ23Q-w 
Guido Fabricius. v. 36. p/TITT ita Tremel. & edit. Paril. 


o 
v. 49. 00 JOþw? Guido. 

CAP. VII. v.2. p30D v.5. [YO0 Tremel. vide Bertam. 
pag. 271. V.7. PÞM v.21 & 23. pp22 Tremel. 

CAP. IX. v. 20. QS9MKw0 & volutabar. ita Guid.Fabr. 
Trem. Edit. Plantini, & Parif. Vienn. codex. Andr. Mafjus in 
peculio Syro, fol. 9. & Schindlerus lepunt @.SSMw. v. 21. 
RY7 8321 ita Tremell. Edit. czt. J&) þis) vide Luc.8. 29. 


[+] a o o 
v. 21. 00) þ.42501) Guid. v.22. NN'3D 1221 Treme!lius, vide 
4 


Lexicon Syrum. 


_—_—— 
_ 
—— CI 


| 


? 


[! 
Tremel]. & Guid. 


CAP. X. v. 40. 1 min 87 non eft meum. Tremell. yide 
Matth. 20. 23. 

CAP. XI. v. 1, et Luc. 19. 29. N38 Tremellius. v.13, 
þ-JLz Joo Joo } rg 1-45) tempus enim non erat ficunm: 
ita Viennenſ. Guidonis & Plantini editio. Tremellius >x423 
MORT 11 87 V3 

CAP. MIl. v.5. þdpus alios : Viennenſ. Reliquz habent 
bra} V.21. P20 11187 JR T3 neque apſe relinquens: ita Trem. 
vide Matth. 22. 26. Luc. 20.31. v.28. þ—Jp0cD9 asf 


quodnant 4 mandatum : ita Viennenſ. Tremellius & Plantini 
editio in 8.Guido vero & edit. Parif. |}, Conſule Lexicon. 


v.39.Guid.Fabr.ex MS.Poſtelli addit JNav082.9 fav wa.30 
O- primos conſeſſus in c@nis, ut habet codex Graecas & veriio 
Arabica, v. 44. TAR 7#jecit - ita Tremel. Czteri cum affixo. 


vide Luc. 21. 4. 


CAP. XIII v.7. þ9p0) þ-24o & rumoren belorum . 
Ita libri impreff!, & Matth. 24. 6. Tremel. legit N27 x200 


vide ejuſdem annotationes ad d. }. Matthzi. v. 15. 0&9 4-2? 
in tefFo eſt. Guido. v. 18. P3prw fuge veſtra. Tremel. vide 


v 
Matth. 24. 20. v.21. 00 þ250) iſticeſt, Guido Fabr. v. 31. 
29" > they + werba mea n072 - vn. Dug Tremell. #0 
atth. 24. 35. Luc. 21. 33. 
CAP. XIV. v, 4. Wen eo diſcipulis ejus : 1ta Trem. 


Czteri Jax5>l abſque affixo. Confer Matt. 26.8. Joh. 12. 4. 
Ibid. wþSJL} quibxs diſpliexit : ita legunt Viennenſ. Guid. 
Plantini edit. in 8. & exemplar Pariſ. Corne). Bertram. p.259. 
& 273. Buxtorf, in Chald. p. 68. Waſerus p. 68. Tremellius 
vero URANR? 
CAP. XV. v.9. 117? 8) & dixit eis. Iremellius. v. 12. 
\Oha} Joy quem woratis regem : Viennenſ, MS. vero 
E2r9)s 


——— 


pn NS 
—— 


” 


OP #— 


CAP. I. 
V ER. 45. ons Raphelengii MS. v. 53. NTG6 NYT 
& divites dimiſit : Tremell. v. 58. Cha DAS. vicini «jus, Ita 


Guid. Edit. czterz 0M.a2-A. v. 65. V7J%N0 Tremellius. 
v. 75. ]LacyÞ50 & in juſtitia. Deeſt hoc in Viennenfi, quod 
Tremel. & Raphelengius ex MS. addunt. 


CAP. Il. v. 8. g—ajly qi habitabant. Guido. vide 


AR. 14. 13. Cap.10. 17. 23. v.13. VAN conſpedi ſunt : Trem. 
V. I8. L?» ita Viennenſ. & Trem. Guido vero, editio 


Plant. & Pariſ. legunt in plurali eadvwl}j v. 19, N73 RW] 
conſervabit. vide & v. 51. Tremell. 
CAP. IV. v. 19. 1770607) ad dimittendum, Trem, imprefſi 


codd. ali 033a3080 v.36. 00) eSJ2w0 ita Viennenf. Cod. 
ali 000) | 
CAP. V. v.2. 2!) Tremel). & cap. 19. 29. Joh. 3. 23. 
Cap. 4. 5. C.6. 23. AR.T. 12. C.5. IO. C9. 37. C. 22. 3. C.23. 2. 
C. 27. 39. V. 9. MATINAR8 pprebenderat. Trem. Alii codd. Joo) 
CAP. VI. v. 12. IR permodFabat. Tremellins, Editiones 


aliz & Bertram. p.183. Of. v.25. e>2DQgy> Viennenl. 


Ego reſtitui ——nmgy> ut A_ impreſſi habent. v. 36. 
©) þ..424PO miſericors eft, Guido. v. 45. NP XNO'D j0 
ex theſauris bonis, T rem. 

CAP. VII. v.6. va ja 4 domo ejus : Tremell., Alii libri 


{N.aD v. 37. OO) [9.43.23 Guidos 


IN LUC A. 


CAP. VIII. v.23, Nv3-R3I'p1 & proximum erat ita Trem. 
Alii libri habent Loy & ita Marc. 4. 47. 

CAP. IX. v. 33. po drſcedere. Tremel. Editiones czt- 
Q-4AX2> v. 33, taya 1 RO ja e turba illa clamabat. T rem. 


- 'n 
Ibidem o&) fag noe) qui unicus eſt, Guido. 
CAP. X. v.30. 1092 m2 RD'p viveret in eo anima ejus, T rem. 


CAP. KI. v.5. > LoaS22 in medio noTis - ita 
Tremel. & Viennenſ. Codices reliqui legunt LO.L>S2YD vide 
Mat. 25.6. Mar. 14.35. c.6.23. Adt.16.25. C.20.7, C.22.6.C.26.13. 
C.27.27. V. 26. MVOTPIONUA pri quan principmm ejus. Trem. 
& editio Plant. vide Matth. 12. 4.5. c. 27. 64. Guido & e4it. 
Parifienſis © 3. þ.a2 v. 29. NND2 XKT1RNAW gene- 


ratio h&cmala, Tremel. vide Matth.12. 39. c.16. 4. Marc.$.12, 


Editiones c#t. Aaan v.35. 00 LoQew tenebre fiat, Guido. 
CAP. XII. v.6. pro 8M Tremel, Vide Matth. 10. 29. 


V. 13. X 9 «t dividat : 1ta Guido & editio Plantini. v. 34. 
joows Guido, Viennenf. Joo vide Corn. Bertram. pag .292. 


- ; 
v. 49. NÞ1! 193 JO jaw accenſus ſit. Tremel. Edit. czt. habenc 
V. 53. NOW @& mater, Tremellius, 
CAP, XIIL v. 4. Dy xTonN Godecir - vide v. 11. & 16. 
CAP. XIV. v. 21, |.+ADO C* 77 pages : ita Viennenſ. 
& Guid. Tremell, editio Pariſ. xxrviph 
CAP. 
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Jon. ACT. 


CAP. XV. v. 9. gagwita Guido, Editiones c#t. ay 
Confer Bertram. pag. 250. Andr. Maſ. Gramm. fol. 36. 

CAP. XVI. v; 21. awnl) & cupiebat. Trem. Czt. edit. 
GQa[., NSOO Bertram. Þ. 365 & 369. 

CAP. XIX. v. 11. |NSW© ita Viennenf. Guido & Trem, 
reponunt So ut habet codex Grecus & verſto Arabica- 
V. 20. JNR mins tr, v. 40.1YP* clamabiint. Trem. v. 41. Ow 
Viennenſ. & editio Plantini. Edit. cxt. Nm. : 


CAP. XX. v. 6. 00) þa24 Guido. v. 24. |NaNo0 


0 : 
[dem. Vide Matth. 22. 20. Marc. 12. 16. 'V. 38. eaves Gut- 


do. vide Joh. 6. 57. Aft. 17. 28. Rom. 6.11. C. 14.8. 1 Cor. 
15. 45. 2 Cor. 1.8. 1 Theſfl. 3.8. c. 4. 15, 17. Hebr. 9. 14- 
& Bertram. P. 356. | | 


NoOYV1 TESTAMENTYI. 53 


| CAP. XX. v. 24. þ45) termpors. & cap. 22. 26. 00) þa.3 
qui princeps eſt. Guido. v. 34. £-) JSSelJ tribas vicibus. 


Guido.” Alii impreffi libri ASLy Sic Matth. 26. 34. Luc. 22. 
62. V. 37. P>Hem complementunm accipient. 1ta Viennenſ. 
Trem. & editio Parif. Guido vero et Plantin. legunt in plu- 


9 
rali. v. 60. 0 þ—a>Sa>L, 


CAP. XXII.. v.2. 00) Ao; v.7. 001 þA>as. Guido. 
V. II, ]N30-)) ita omnes l1bri impreffi. I'S. Caſaubonus ex- 
ercit. XVI ad Annales Baronii pag. 435- legendum cenfet 
RTVVTmn, quem vide. v. 49. ea>0) 000) þ-wO & ſpeita- 


bart iſta. Viennenſ, et Trem. Edit. czt. w00) e—aþaO. 


CAP. 24. 32. Jo) pats accinſun erat. ita Viennenl, Echi- 
tiones cxterz IÞ!. 


—= 


IN FOHANNE. 


CAP. I. 
V ER. 9. RT R712 lux vera. Trem. et edit Paril. v. 15. 
u.1Y0 00) þ...Yp0) prior oft quam ego. Guido et exemplar 


Pariſ. vide v. 30. V. 17. FW ITO ye! 12 RmAN 11 RT 
viritas autem Q* gratia per manum Jeſchua Chriſti fa@a eſt. 
Trem. et ed. Paril. v. 19, mv TRMTIAD feſt imonium Tuchanan- 
Idem. 


CAP. II. v. 14. NN P3217 137 308) O invenit eos, qui 
vendebant boves, ita exemplar Aultriacum er Trem. Editio- 


nes cxt. ns et ns Laos walkſo ut babent 
codex Grzcus et verfio Arabica, 


CAP. II. v.6. 00 |;.—:9.5 caro eft, oO) 1.03 Spiritas eſt, 
4 


Guido. v. 26. won teſtatys er, Tremell, Edit. ct. 
Lion, v.31. OO) þ.>3} terra eft. v.33. OM JpabÞ. verax 
eſt, Guido. 

C AP. I 


9 

MS. vide v. 7. et verſionem Arabicam, v. 24. 00) þ—05 
Spirits eft. Guido. v. 33. \OOLaaD inter ſee. ita Viennen!. 
Guido et editio Plant. vide Matth. 18.15. Marc.4. 34. Luc. 16. 
26. C. 22. 17.C. 23. 24. Joh. 9. 16. Adt. 15. 9. Irem. et e- 
ditio Pariſ. jp WiNv2. vide Matth. 20. 26. Luc. 23. 12. Act.22. 
30. C. 24.21. I Cor. I. II. C. 2. 2. C. 5. T1. C. II. 18, Philp. 
2. 18. 2 The 2. 7 

CAP. V. v. 20. In Viennenſi codice deerant hxc 5 E! que 
ſunt majora his opera oftendit ei, quz Trem. ex MS. reſtituit. 
Vv. 26. OVA. in ſemetipſo, Tremell. et c. 6. 53. Rom. I. 27. 
C, 9. 3. 1 Cor. 6.7. C. 9.27. 2 Cor. 12. 15. Eph.2.15. Col.r. 15. 
cap. 4. 9. Heb. 1. 3. cap. 8. 28. c. 10. 1. Ali libri impreffi 
|.Y0Q.LOs 

CAP. VI. v.39. Initium verficuli 39 Syrus codex Viennenſts 
non habebat, videlicet, H#c eſt autcm woluntas ejus, qui miſut me, 
patris mei: quod Guido & Tremel. ex MS. repoſuerunt. v.57. 
P>RDd ond vive in Ltermms ita Viennenſ, & Tremel. 


MS. Poſtelli legit, propter ze 2 ut habet codex Grecus, & verſfio 


IO. NIROR 15 197 da mibi bibere. Tremell. 


| Arabica. v.63. 2b N87 R%0 Tremellius. v.70. V_ þ4.Ac 


CAP.VII. v.17. oc) jo. J V.27.& c.9.29,20. 00) L237 
Guido. v. 38. (9771 jo q#: credit. v.48. RuND 101 Tremel. 
& edit, Pariſ. 

CAP. VII. v. 1. Deeſt hiſtoria adulterz in exemplar! 
Syriaco, 11 veriibus comprehenſa. v. 32. PIT? ita Tremel. 

/ 


Libr! impreſf alii (\Q-235pad. v. 34. O00) Joa> Servus eff. 
Guido. v. 56. x37 vba: caprebat. Treme)l. Imprefii libri ali: 
cGanryS. Vide Lexicon Schindlert fol. 1202, & 1203. 


CAP. IX. v. 4. Nox Tremellius. v. 17. 00) þ-a24). 


V.22. O©) Lando) V.24,, 25. OO) beau CAP. 10. 2. 001 La) 

CAP. XII. v.24. I \{ $7 vere. ita Viennenſ. Edit. cet. 
171 18 v.32. 03-93 18 atiraham omnem hominem, ita Tremel]. 
A Pariſ. Alij libri yg}. Vide Lexicon Schindl. fol, 1066, 
& 336. 

CAP. XIII. v. 10. yok} fa5y ok} ©} & vos mund: 
eſtis, Guido. 

CAP. XIV. v. r. 303A |] ze prematur $ ita Viennenſ. & 
Fremell. MS. Guidonis leg. 103A, Idem ex MS. addir, 
Luod ſe abiero,parabo vobis locum; quz in Viennenſi deerant. v.28. 
\ONaOd) jw Viennenſ. Tremel. & aliz editiones p"m 

CAP. XVI. v 14. in fine deerat in codice Viennenli diftio 
hec, & indicabit vobis * quam Guido ex MS. reſtituit. v. 22. 


Sm [45 triſtitia eſt 3 Vienn. Vide 1 Theſl. c.4.v.13.Guido 


[3-5 vide Matt.c.19.v.22. Joh.c.16.v.21. 2 Cor.c.6. v. 10. 
CAP. XVIIL v. 13. mmmann Tremel. Edit. cxt. «00%. 


CAP. XX. v. 15. 00) þ.4g) quod bortulanus eſet.Guido. 
V. 16. @S0.255 ita codex Viennenſ. & Tremel. Guid. legit 


<@.40.25 vide Drufii commentarium priorem ad voces N.T. 
P. 139. ejuſdem item Przterita. Ang. Caninium de locis N. T. 
Pp. 86. Arabs legit aJQ2)3. 

CAP. XXI. v.3. 11%? N38 71R abeo ad capiendur piſces. 
Tremellius & edit. Parifienfis. | 


IN ACTIS A4POSTOLORUM. 


CAT 


Ver. I3, 00) Lc) V. 20. ONO), babitatio eins. Guido. 
CAP. II. v.33. ok JÞ. Joy Sic exemplar Auſtriacum 

& Tremel]. MS. Guidonis e*þ-» V. 338. MS. Guid. in nomine 

Domini Jeſua, ut habent textus Gracus & verſio Arabica. 


CAP. II. v.13. poo] on c10\. ita Vieon. Guido 
& Plantin1 editio. vide Matth. c.22. v. 32. Luc. c.20. 37. At. 
C.7.v.32. Trem. &editio Pariſ. abſque affixo. 


CAP. IV. v. 24. gonS] Ita exemplar Auſtriacum, Trem. 
& Parif. vide Rorran, c. 6. v.5. Guido yan & ita Mafjus 


. in peculio Syro. vide Joh.c.4-v.36. c.20. 4.C.21. 2.Rom.c.1. 12. 


Cc. 3.12. 1Cor.c.15.v.6. 1 Theſſ.c.s. v. 10. 
CAP, Wm ib SL Q.,ukS8: ita Viennenſ. editio. 
Czterz & verſio Arabica cND aperuit, v. 30. e-W) OO) es) 


nam ft ſt. ita Viennenſ, Treme). & Plantini coudices. Guido 
vero legit \Þ. | 


CAP. VI. v.7. RY RN 80) © avocb 
Libri imprefſfi ati | ear CEOS. 


CAP.VII. v. 55. 83787 anmapn 2oriam Dei, Trem. Sic 


C. 8. v. 3}. aarvng | 
CAP. VIIL v. 30. nx 8&1 N30 quod legis. ita Tremel; 
Ab aliis editionibus exulat dolath. ver.37. deeſt in libris impreſ. 
CAP. IX, v.7. oc) E=>)}? ita Viennenf. Libri alii 001 


v. 13. Nao} ita Viennenſ. Maus in peculio Syro fol. 31. & 


editiones cxter#z Vac} V.15. 001 þ.—2þ.) as eſt, Guido, 


v.18 & c. 22.v.13. Tremel. & Raphelengii MS. wmnanR). vide 
Martth. 9. 29. cap. 3o. 33. Luc. 24. 31. Joh. 9. 10. v. 30. 
N1787 RN 2 21ore Dei. Tremeljius. vide etiam 2, Cor, 


. I. 
CAP. X. v.6. Tremellius ſequentia verba de ſuo adjecit 
T2975? R2) han 99 ow Im & ille dicet. tibi, quzd oporteat te 


facere, vV. 12, OLA KRaS23ſ quadrupedia. ita Viennenſ. et 


Tremell. vide cap. 11. 6. Guido abſqte affixo IS: V. 37: 


9? J00%s OLa>A2 ita Codex Viennenſ, et Guidonis . 
Oo in 


5 4 
1n tot: J49e.1, initio facto, a Gaiilea, Trem. & Raphel. ex MS. 


reſtitucrunt incuria typographi omiſſum verbum BN.Ro}) 


v. 4.2. 00) L301 quod ipſe ſit. Guido. 
CAP. XI. v.16. 1197 nan ſermonis Domini noſtri, Tremel. 


{1c cap. 16. 32. 
CAP. XIII. v.17. [-oLL ita codex Viennenſ. MS. Raphe- 


lengii legit ÞSLoL, v. 46. co} Jas Viennenf. Tremel. & 
Bertram. pag.237, Editiones cxterz QB 
ERP HIV. v. 2. +SLAQD ita Guido, editio Paril. 8 


Plantini. Codex Viennenſ. & Trem. a942-4 SO, vide Luc. 
7. 17. Joh. 3. 35. Hebr. 7. 14. 1 Pet. 3. 21. Bertram. p. 259- 
v.11.xLo> Kad0 ita Viennen, Libr) alii inmav & deſcenderunt. 
V. 14. pvnn 11D Sciderunt veſtimenta ſua. Tremell. v. 15. 
Wn eI9RmY ad Denr viventem, ita Trew. & Raphelengi 
MS. v. 23. ,ooa> kad ita legunt Codex Viennenſ. Guido 
& Plantin. Tremel. vero &t MS. Raphelengii ound deſcen- 

| 


derunt. Tbid. was? ita Tremellius. "i ; 
CAP. XV. v. 7. &..\29 ita Viennenf. Editiones cxterz 


4-—D ſurrexit, ut Jezit codex Grzcus, & verſio Arabica. 
V. 12. R&MTMR & fiena, Treme). Editiones cxterz copulam 
omittunt, 
JPN p17 82u7 PAL 811 aw Sed fruit voluntas Shile ut ma- 
yeret 162 . v. 40. A>at> ita Viennenf. Tremel). axDg. vide 
RACES 22; 27, 32. C. I6. 19,25, 29. C.17. 4.10. 14. C18. 5. 
CAP XVEH. v: 23. ON] e—a>wo)) ita cod. Viennenſ. 


et Treiwel. Guido vero et editio Parif. pnax8pant 

CAP. XVII. v. 6. In impreffis defiderantur hec verba : 
Sangnis veſtcr ſuper capu' v ſtruam, quz Tremell. vertit by p5387 
1071 V. 13. e—apWf pd ita Viennenſ, Guido, et Plantinj 
editio. Tremell. ct editio Parif, p"Bw\ 


CAP. XIX. v. 21. ga>0 pP>ke} ita cadex Viennenf. 
Guido et Plantini avaSha 2 Tremel. et edit. Paril. 1w5nox 
expletz efſent. v. 25. 8nIR 895. et v.27. 877 87) ibidem pRTon 
Trem. Edit. czt. Q>. &t COOE>ACs 

CAP. XX. v. 14. eweol. EDO ex Theſo : ita omnes libri 


 impicfh. Andreas Mafius in peculio Syro fol. 53. col. 3. ſuſpi- 
catur mendcofe L pro } politum eſſe. Verfio Arabica habet 
oa} v.24. muon CAP. 21. v.z. anTvRa Trem. Edit. czt. 
abſque affixo. v.6. pa? et v. 34. MRV1O Tremel. 


24 verſus deeſt, quem Tremellius ita reſtituit : | 


VARIE LECTIONES SYRIACE 
CAP. XXII. v. 11. Addunt ex MS. Guido et Tremel. hc 


verba,quz in impreſlo Viennenli deerant; appreherderunt me nma- 
| = 


— 


nibus meis, ii qui mecum erant. v, 22, ON þ.LOO!Y v.29. et C. 22, 
- : 9 - 

27. O00) þa0001J) V.5. 00) þJ0LD) v. 20. PRa>S adoieſrens. 

Guido. v. 29. LOO» ©þD ita codex Viennenſ. Treme), et 


Guido reſtituerunt Q.2D 
CAP. XXIIL v.g. 1] / auterm : 


\oKaey, vide v.12. et Lexicon Syrum. 


CAP. XXIV. v.5. o& Ln. princeps exixz «ſt, Guido. 


V3: Lats.) -Lams in magritudine tranquil'itatis, Reſtituen- 
dum videtur, inquit Raphelengius ex MS. Rywn bec enim 
vox alibi ſxpius in pacis fignificatione inventtur 8 cum alias 
| R'JD 2 ND Et "JU mente moveri , inſanire, deducatur. 
le. Arabs vertit in multa pace. v.g. Qu=a3f Vicnnenſl, Edir, 
c#t. legunt numero plurium, et Maſius Pecul. fol. 6. col. 2. 


# | 
v.13. þa AS ita Viennenſ., Guido EDS vide Cap. 25. 5. 


CAP. XXVI. v. 22. [a >p> ita codex Viennenſ. Alii le- 


gunt M1119 parvis, 


CAP. XXVII. V.15.)poÞ> in minim. Vienn, Vide Marc.g. 4.3. 
C. 14. 417. Luc. 1.47. c.6.9. Aﬀt.g. 17. C. 19. 6. -1 Cor. 12. 


v.15. 1 Tim.s. 22. Waſeri item Gram. p.22. v. 27. ſpq@.a%az} 


Ita Guido. Vide etiam v. 33, v.40. 0,4 ita Viennenl, Trem. 


11U). V+ 43. dNR3 Tremel. Alii La." 
CAP. XXVIII. v. 2. 18") & vocavernnt 7:05, ita edit. Paril, 


Edit. c#t. LOOjþ©O, Similia exempla videc. 19.39. Rom. 10:20. 
C. 12.21. 1Cor. 16. 6, & Malii Gramm. fol. 12 & 35. v. 3. 
R217 RRID mHtitedinen ramorum. Tremellius. Alji legunr 


——D0-D V. 25. P2Þ\7 RYOR 2A per os Tſai contra. 


Tremell. v. 28. Jo» þ-—4950D redemptio Dei : ita le- 


gunt T remellius, Guido, & Plantini edicio. Vetrſ, 29 in omni- 
bus editis deeſt. Tremellius in margine ita eundem vertit 
PNWANAIDPUTN 1D RPM PBRITAR 197 T1, Et quinn pec d:xiſe 


Jet, egreſſa ſunt Judei & dijceptahant multum inter fe. 


AA 


te oem” Gone 


—— 


IN BPISTOLA PAULI 4D ROMANOS. 


AF. IL 
VER. 17. jor.) cnLayþ2s juſtitia ipſcns Dei. Viennenl. 
Alli ner ponunt rP*JQ < 
CAP. II. v. 4. oo) jLa.2ahMQS ad reſipiſcentiam. 
CAP. 1l.v.4.þ2.44-9 G u1do.v.7.þaSg puer 8 ita cod. viennenſ. 
Alii reCtius legunt þ.afw peccator. V. 14. COONON—WSAD 
95 corun. ita cod. yiennenſ, Tremell. et Bertram. p. 375. Ali 
| 0 
{NAD V. 31. ct CAP.4.v.16.00) na v. 9. 00 Lok 
0 
V. 11. OO JL7 V. I5 O00) þ-J.2S5D Guido. V. 17. JgO 
"= : | 
OLD Re iSQ0) oo Jo coram Deo, in quem credidiſti. 
& 


"ta omnes libri impreſſi. Franciſcus Junius, Hic locus, inquit, 
judicio meo corruptus eſt, et adjectione uniczx litere R 


- curari potelt in hunc modum na RMILM 7 grew fuit fides, 
vel, in quem credidit, Altoqui nec Greco textul re{pondet, 


nec bene exprimit, ſed magis obſcurat Pauli argumentatio- 
nem. Hac ille. Arabs vertit 72 NBR "IR. 

CAP. V. v. 18. þ4þ9} ita cod. Viennenl. Guido et Plantin- 
Maſius interpretatur, ad eum modur, Occurrit etiam. 1 Cor. 
12. 12. vide jam Tremellii annotationes. | 


9 
CAP. VI.v. 10. & c.7.7. 00 |Nafhnd v. 23, et c.7, 


13. on JLaw. CAP. 7. v. 22. Now Tremell. et edit. Pariſ. 
Czt. cum aft:xo. | 


CAP. VIII v. 24. 00 ,am5y gud ir ſpe eſt. Guido. 


CAP. IX. v.4, Vuhpcas? ita viennenſ. Guido, et Planti- 
n1 codex. vide Rom. 10. 21. 2. Cor. IL, 22. Tremell, legit 
RD) V- 28. Ng JSSSo ſermonen decidit. ita Viennenſ. 
et Irem. Guido , Raphelcng. MS. SchingI. fol. 343. leguor 
NPj—gg Vide etiam Maſii peculium Syrum fol. 10, co]. 2. 
V. 31. NIB Viennenſf. et Tremell. Edit, cxt. < £13). 

CAP. X. v.3. 8M juftitiaw. Tremell. Alii cum affixo. 


V. I4. OLD QuizQue) | in quem nor crediderunt. Guid. MS. 


9 
CAP. XI. v. 3. 00 |}. v.5. oc) 'TEITY Guido. v.19. 
weRDOLf) ita cod. Viennenſ. et Tremell. Alii Uat2hl}, 


CAP. XIL v. 2. 00) þ4}. v. 7. 00) þ—4 20. 
CAP. 13. V. I. ON) jor A. v. 4. OO) þ—2.0a0. V. II. 
O©) 1.53. 

CAP. XIII v. 12, wud propellarous, Guido et Plant. 
Edit. reliquz wwe miſſa facianus. | 

CAP. XV. v. 2. þ8.LaL.2>y) fili: bominis. Cod. Vienn. 
Alii þ-4.44.2y ad edificationem. v. 4. 00) |. 20>. Guido. 


CAP. XVI. v.25. Ne7Yy RIM 107 quod temporibus ſeculorum. 
Trem. et edit. Parif. 


IN 


Rom. 


| ita diviiim Tremel]. 
Edit. cxt. er} conjunCtim. v.15. pan ita Tre. Edit. c&r, 
Yb vide Maſ. Pecul. fol.41. col. 2. v. 21. COORaAI 
bibent. ita Viennenſ. Tremel. Bertram. pag. 277. Edit: reliq. 
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CAF. KS 


| 0 
YV ER. 20. 00 þn—2} CAP. If. v. I. 00) Þokaſe 
- 


CAP. IVY, V.4.00 2-50. | £ 
CAP. V. v. 8. ſpa xanaiin fermentos ita Viennenſ, Alli 
Vv. II, 0) 4.20) Guido. 


I;bri legunt [HAD in aLymis; | 7 CO 
omnes libri editi, Mafius 


CAP. VI. v. 5. Joe. ita , 
be 

vero in pecu!. Syro fol. 23. col. 1. legit E400» | 
CAP. VIL v. 17. T9 RIIR ita arbuler, T rem. S& cdl, 
Pariſ. Altt PLD Y. 21- mnt ja 77 122: elrge #164 potins 
gitam ut ſervias ; Trem. & editio Parifienſ. vide Tremell. at- 


notationes. Reliqui w__>Sl > ay Guido vertit : 


[0] R 
ice tibr ut utaris, V. 22. 00) 133.000, & oO [>> Guido. 
v. 33, In Viennenſi deerant hxc verba 3 7s antem, qui non dat 
(nuptum) wirginem ſuam, longe mclius facit 5 QUE Gunilo ex MS. 
adcidit, 

CAP. VII. v. 12. 00) þ——wh302. 


CAP. IX. v. 15.00 jlotn. v. 13. on is. v.21. 
BID1D3 897 NenibRy TR 89 93 R003 N97 TR tanquam exbx, 
int non ſim Deo exlex, Trem, & Guido, v. 22. @4S>A> 
Nao: No omni bomiri fans ſum omnia, MS, Guidonis 
ex [remell. 


CAP. X. v. 11. WWO>. Wy) ita cod. Viennenl. & 
Tremeil. Reliqui ang) Ibid. @Naljo Viern. Guido & 


| 


IN EPISTOLA I AD CORINTHIOS. 


Plantini edit. Raphelengu MS. & Tremellivs nar Ibid, - 
clay Viennenf, Cxteri LoOL, a). v. 26. O)>8nD cum 
plenitudin? ejus, Vienn. & Trem. Reliq. OL S025. V. 27: 
TIE? þ239 & wuitis, Viennenſl, Cxtete "—_ 
ia. egratias ag. Viennenſ. & Tremell, Plantini editio 
NRIRRND : : 

CAP. XI. v. 3. 00 pA V. 7. JNweazxko oc JLawo)2 
Guido. Ibidem pay JEM} Viennenſ, & Tremcll. Cer. 
eb 

9 
CAP. XII v. 3. 00) þa4S0)., v. 15. AMT 827 Trem. 
= 

Reliqui abſquey. v. 17. 00) 4am Guido. v. 
omnes Apoſtolt ? num omnces. MS. Guidon, 

CAT XML v. 2. ja, monies, Guido. 

CAP. XIV. v.1. agzo0 ſe Famini, ta cod. Viennenl; & 
Tremellius. Guido legit &L oz Vide Lexicon Schindlert fo!. 
1702, V. 16. N3970 vn MS Rapheleng. & Tremell. Cr. 


29. Nurwe 


ablquey. v. 22. 0 LES. v. 37. oc þ.4033 of? 001) [a2 
Guido. v. 45. þapas & v. 52. JSepas Vieannenſ. & Tremell. 
Edit, czterz apa} & |Naparſo V. 55. 000 L002. 
Guido. = | 

CAP. XVI. v. 12. \e&S9} ita Viennenſ, et Tremellius. 
Reliqui ablque Nun. v. 24. MS. Guid. aaQu dilctio me. 


In caice Epiſtolx MS. Guid. addit 3 Philippis Miced. nie, 
miſſa e$t per manus Timothei, | 


i EI OG NN — . — 
——— +  — 


GC A F. 36 


VErſ. 5. wpoL gravis efet. ita edit. Viennenſ. Tremel. Cxt. | o& L_SLas., 


0 
bDfL v.7. oc L..501) CAP.3. v. 14. et C.5. 17, OO) la tQ2) 
Guido, : 

CAP.IV. v.18. Ear Edit. Viennenſ. Ibjd. MS. Guid.ad- 


9 
dit 8 Sed ea, que non cerminiur. CAP, 5. v.7. on [Lawnuors 


Oc RET OY OT VII" WEIGEL Lo A 


IN EPISTOLA II 4D CORINTHIOS. 


— _——— —  — 


9 
CAP. 7. v.g. 00 La. MS. v.10. oo [Law CAP. 2. v. > 


lt 


CAP. X. v.3. Erſs enimin carne ambulamu:, MS, Tremet. 


| et Guidonls. 


} 


GAT XL v. 4 e->>>} Viennenſ. MS. Guidonis þ.4.7. 
[2] — 0 
CAP. XII. v.g. om JLoouupas v. 19. 09) [Lats Cuid. 
In fine Guido ex MS. adjecit s Ef miſſa fuit per manus Titi, 


CAF © 
VErC. 7. 0) L.—2.} Guido, 

'CAP. II. v.14. oc) Af \} Guido. Vide Matth. 14. 28. 
L.UC. 22, 68, CAP. 23. 37. Joh. 10. 24, Edit. czt. Na} \} 
. oc L920 CAP 3.v. 8. oc JLa.iv.ora) Guido. 
. RMA PTRNAR 1) Prin vent autent fides, Tremeliins. 


. \e28ﬀu0 Viennenſ. MS. Guid. & alii legunt caQ>5 
PROI7DRT RIM GE heredes per promiſſionem. Tremell. et 


eur. Parif. Alt legunt ÞPaNSoewmns JLpo vide Tit. 3. 7. 


CAP. IV. v.1. yas. © 


9 _S 
et verſio Arabica. Guido legit J,2> 2 ſerve, Numerus plu- 
ralis 10 hifce linguis frequentiſſime ponitur pro ſingulari. 


2 fervis. Tta codex Viennenſ. 


_ chi <—_- - — Ou Ione > EEE Sr Seen Dore no wen ener nem ew 


TIE -———— Eo en Cn I ee noe 


IN 5? ISTUL 4 4 DL 4 TAs 


Eee erm en eu << 


4 


Gen. 21. 7. ja wn 5A W aM nPIWIN aTARY Don 4 
Sic Joh. 19.. 23. tulerunt U:ſtiment. ejus, Vide Caſaub. cx- 


ercitat. XVIad annales Baronii, p. 451. col. 1. v.9. Og 20> 


Ita Auſtriacum exemplar. Tremellius et czr.vrmyeny v.15 


000) Guido. vide Bertram. pag. 290, V.'2%; 00 }zoL, Guido, 
V. 26, apa0 Viennenf, Alii &2? 0. Verſnm 31 Guido cr 
Treme). ex MS reſtituerunt. 
CAP.V. v.7.\@9s2 LL ita codex Vienn.Trem. ot Parif. 
= 9 | 
Guido \amaSLll v.12, oo) jLozþwS Idem. v. 25. Np1D 
RIIW vi gloria, CAP, 6. v.2. RMWAT RDW37 Tremcl. v.2. 


£40FD) e—500 Raphelengii MS, er Tremell, copulam prz- 
ponunt. Ibidem þ..033 de Spirit, Gaido. 


IN EPIC 
CAF.- L 


VErſ. 19. Olanaa) JLolps uo) þL00 que fit hereditas | 
At reſtitnenda eſt 
qui fic habet : Raz (| 


Virtutis 113us, 1ta Viennenſ. et Guido. 


vera et genuina Jeftio ex MS. codice, 
9M MAT Ran 
tus Grexci et Larinj (adde 
barvroy wh @ © Juvausws wm. 
UVrtutis eJus, 


que certe pulchre exprimunt tex- 
et Arabict) veritatem #4 7 7 vp- 
Et que ſit ſupereminens magnitudo 
Ad verbum 3 & que ſit excellentia magnitudi- 


| 


z2ir &*c, Haec autem vox try ſurrogata fuit in locum | 


I—  — ot oor os, th 


41D THESTOS. 


duarum NIMIN1 RM ex precedenti verſu z in quo gr 
legitur. Hxc Raphelengius. 


- CAP. IIL. v.13. þS>Sþs. et v.14. þ4 2 ita Vienn. Czt. 
DIR RU, & NIR FRO ov. 13. JO8N 4nxims fit, Tremellius. 
CAP. V. v.12, nowan ſecreto. | f.per wan pro es | I rem. 
& editio.Parif. v.13. 0&9 j301004 V.23. 001 Ln. Guido .v. 23. 
þ4adO ita Vienn. Trem. etedit.Pariſ. Guido legit amo 
vide Bertram.” pag. 359 et 41r. 


CAP. VI. v. 8. oc JE=TL v. 16. ſav MS. Guid. 
AD 


5+ 


1n tot: J442.1, initio facto, a Gaiiles, Trem. 6 Raphel. ex MS. | 


reſtitucrunt incuria typographi omiſſlum verbum MRS] 


v. 42. 00 301) quod ipſe ſet. Guido. 
CAP. XI. v.16. 1107 8n2n ſermonis Domini noſtri, Tremel. 


{1c cap. 16. 32. : 
CAP. XIII. v.17. J>oLL ita codex Viennenſ. MS. Raphe- 


lengit legit ÞþSLoL, v. 46. co} Jas Viennenl. Tremel. & | 


Bertram. pag.237, Editiones cxterz Oe | 
CRRIHIV. v. 2. +SLASD ita Guido, editio Paril. & 

Plantini. Codex Viennenſ. & Trem. @a9.42-4 ha, vide Luc. 

[. 17. Joh. 3. 35. Hebr. 7. 14. 1 Pet. 3. 21. Bertram. p. 259. 


v.11.aLo> Kod ita Viennen. Libri alii 1nn\” & deſcenderunt. 
V. 14. (Pn PID Sciderunt veſtimenta ſua. Tremell. v. 15. 


Wn RAIRIMNY ad Deum viventem. ita Trew. & Raphelengi! 
MS. v. 23. 00> Kan ita legunt Codex Viennenſ. Guido 
& Plantin. Tremel. vero «t MS. Raphelengii oNend deſcen- 


derunt. Toid. whueny ita Tremellius. | 


CAP. XV. v.7. &.-229 ita Viennenſ, Editiones cxterz 
—D ſurrexit, ut lezit codex Grzcus, & verſio Arabica. 
V. 12. RTMAR & frena, Treme). Editiones cxterz copulam 
omittunt. 234 verſus deeſt, quem Tremellius ita reſtituit : 
-10N p17 R9WT PAY 817 O12 Sed ſuit voluntas Shile ut ma- 
yeret cbr . v. 40. Q>at> ita Viennenſ. Tremel]. Ry. vide 
AR. 15. 22, 27, 32. C. I6. 19,25, 29. C.I7. 4.10. I4. C. 18. 5, 

CAP. XVII. v. 23. ON} =>? ita cod, Viennenſ., 
et Trerrel. Guido vero et editio Pariſf. propor 

CAP. XVHTL. v. 6. In impreſſis defiderantur hec verba : 
Sunnis weſter {uper Capt" v-ſtrum, quaX Tremell. vertit by 1597 
19011 V. 13. e—2+OF xD ita Viennenſ. Guido, et Plantini 
cditio, Tremell., ct editio Parif. PW) 

CAP. XIX. v. 21. ga>& -p>ke} ita codex Viennenſ. 
Guido et Plantini «waSka} 2; Tremel. et edit. Paril. 192moR 
expletz eſſent. v. 25. RR R899. et v.27. 877 87) ibidem pR%o7 
Trem. Edit. czt. Q. et \OOL>AO» 

CAP. XX. v.14. wal vo ex Theſo: ita omnes libri 
impicfh. Andreas Maſius in peculio Syro fol. 53. col. 3. ſuſpi- 
catur mendoſe L pro } poſlitum eſſe. Verſio Arabica habet 
coed} v.24. muawmMm CAP. 21. v.5. anvRa2 Trem. Edit, cet. 
abſque affixo. v.6. prima? et v. 34. MRT1O Tremel. 


YVARIE LECTIONES SYRIACA 


| 


| ita Guido. Vide etiam v. 22, 
{ 1). ves 43. N83 Tremel. Alii La." 


Jet, egreſſt ſunt Tudei & diſceptabant multum inter ſe. 


Rom. 


CAP. XXII. v. 11. Addunt ex MS. Guido et Tremel. hae 
verba,quz in impreſlo Viennenli deerant; apprehenderunt we n4- 
| o 


nibus meis, ii qui mecun erant. v, 22, ON L250) v.29. et c. 23. 
- ; - 

27. 00) þa 00013) V.5. 00) þJELS) v. 20. þRaSS adoieſcens. 

Guido. v. 29. LOOM. ©pD ita codex Viennenſ. Treme), et 


Guido reſtituerunt Q.94.D. 
CAP. XXII. v.g. 13 ]R /f autem: ita diviſim Tremel], 


-Edit. ct. er} conjunctim. v.15. pgan1 ita Few, Edit. cet, 


Yb vide Maſ. Pecul. fol.41. col. 2. v. 21. COMRas 


bibent. ita Viennenfſ. Tremel. Bertram. pag. 277. Edit. reliq. 
\oey. vide v.12. et Lexicon Syrum. 


CAP. XXIV. v.5. 00 WM princeps enim «jt, Guido. 


—_— » ; 
V.3. þa4 9) LQD2 is mgritudine tranquiitatis. Reſtituen- 
dum videtur, inquit Raphelengius ex MS. Rxywn hec enim 
vox alibi ſxpius in pacis ſignificatione invenitur 8 cum alias 
R'JD A N30 et "I mente moveri, inſanire, deducatur. Hac 
ile. Arabs vertit in multa pace. v.9. Qa3f Vicnnenl. Edir, 
cxt. legunt numero plurium, et Maſtus Pecul. tol. 6. col. 2, 


V.13. =O ita Viennenſ. Guido NO vide Cap. 25. 5. 


CAP. XXVI. v. 22. Ja >> ita codex Viennenſ. Alii le- 
gunt 1919 parves, 


CAP. XXVII. v.1 5.JpoÞ> in manim. Vienn, Vide Marc. g. 4.3. 
Ra Luc. 1.47. c. 6.9; At.9. 27. c. 19. 6. 1 Cor. 12. 
v.15. 1 Tim.s. 22. Waſeri item Gram. p.22. v. 27. paz] 
v. 40, OO ita Viennenl, Trem. 


CAP. XXVII. v. 2. pRvp1 & vocavernnt 705, ita edit. Parif. 
Edit. czt. LOOjþ-©0, Similia exempla vide c. 19.39. Rom. 10:20. 
Cc. 12.21, 1Cor. 16. 6, & Matii Gramm. fol. 12 & 35. v. 3. 
NININT RRID m1titudinem ramorurms, Tremellius. Alji legunt 
——20-22) V. 25. 92p1? R'VOR MDA per os Tſait contra, 


Tremell. v. 28. jo) þ.40950.9 redemaptio Dei : 1ta le. | 


gnot Tremellius, Guido, & Plantini editio. Vetſ. 2g in omni- 
bus editis deeſt, Tremellius in margine ita eundem vertit 


UANDMANTIDPUN 1D) 8071) 1PRI WAR 1273 13). Et quium htc d: xiſ= 


"oy 
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IN BPISTOLA PAULI 4D ROMANOS. 


CAP. I 
VER. 17. jor.) S)Laþ2 juſtitis ipſeus Dei. Viennenſ. 
Alli imierponunt pag ERR. 
CAP. II. v. 4. 00) jLa..caMJ ad reſipiſcentianm. 

CAP. 1II.v.4.þ24þ2 Guido. v.7.þ.aSg prer 3 ita cod. viennenl. 
Alii retius legunt f.—af prccator. V. 14. COONO—SDAD 
os corum. ita cod. Viennenl. Tremell. et Bertram. p. 375. Alt 
11ND. V. 31. ct CAP.4.v.16.00 naY04 v. 9. 00) Lok 


V. 11. 00 JL; v. 15 0© þ—4 2-350 Guido. V. 17, JogO 


GLO Ne 4040)) 00) joJ coran Deo, in quem credidiſti. | 


& - oy . = ”- 
ita omnes libri impreſfſi. Franciſcus Junius, Hic locus, inquit, 
judicio meo corruptus eſt, et adjectione unicxe literz R 


curari poteſt in hunc modum ma RMDM7 i= grep fuit fides, 
vel, in quem credidit. Altoqui nec Greco textul reſponder, 


nec bene exprimit, ſed magis obſcurat Pauli argumentatio- 
nem. Hac ille. Arabs vertit 72 NLR "28. 

C AP.V. v. 18. þ4þ9} ita cod. Viennenl. Guido et Plantin- 
Maſius interpretatur, ad eum modurs, Occurrit etiam. 1 Cor. 
12. 12. vide jam Tremellii annotationes. h 


CAP. VI. v. 10. & c.7.7. on [Na Hood V. 23.ct C.7. 


12. 00) jLa.Wo. CAP. 7. v. 22. No Tremel!l. et edit. Pariſ. 
Czt. cum affixo. {9 | 


0 
CAP. VII. v. 24. 00 |PaR2) quod ix ſpe eſt. Guido. 


CAP. IX. v.4, Vohpco,? ita viennenſf; Guido, et Planti- 
ni codex. vide Rom. 10. 21. 2. Cor. 11. 22. Tremell. legit 
= x10 V. 28. XS Sw ſermoncm decidit. ita ViennenC. 
et Irem.- Guido ,-Rapheleng. MS. Schind]. fol. 34.3. legunr 
JPh—g vide etiam Maſii pecultum Syrum fol. 10. col. 2. 
V. 31. NI 9711 Viennenſ. et Tremell. Edit, czt. < 013). 

CAP. X. v. 3. R808 juftitiam. Tremell. Alii cum affixo. 
V. I4. OLD Quinue) |) in quers nor crediderunt, Guid. MS. 


0 

CAP. XI. v. 3. 00 |. v.5. 00 TEIDY Guido. v.15. 
waRObL} ita cod. Viennenſ. et Tremell. Alii aaa2SL}, 

CAP. XII v. 2. 00) 4}. v. 7. 00) þ— 4209. 

. | 

Cap. 13. V. 1. 08) John NM. v. 4. 0) þ—L2a20, V. II, 
O©) 1.5). 

CAP. XIII. v. 12, wud propelarmus, Guido et Plant. 
Edit. reliquz wad 2/2 facianus. | 

CAP. XV. v. 2. þ8.La.2>9) filii hominis. Cod. Vienn. 
Ali þ-baL2S ad edificationem. v. 4. 00) þ 20. Guido. 


CAP. XVI. v.25. NOV IN (DT quod temporibus ſeculorum. 
Trem. et edit. Parif. 
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CAP. I. : Plantini edit. Raphelengii MS. & Tremellius nan Ibid, 

V FR. 20. 00 2} CAP. IT. v. 11. OO) þodkoje cl Viennenl. Cxteri \oAlL;ay. v. 26. OP >8D cm 
CAP. IV. v.4.00 þ480- | \. | plenitndin? cjus. Vieon, & Trem. Reliq. OLo|S302. V. 27. 
CAP. WV of [a AD in fermento > Ita Viennenl, Alu OK -23O © wvuitic, Viennenl, Cxtetze E=*J* V. 30, 


rbrj legunt [paS2DS in azymis: V. I. ON 4.250) Guido. þ4jja5O gratias ago, Viennenſ. & Tremell, Plantini editio 

CAP. VI. v. 5. Joe. a> ita omnes libri editi, Maftus | xy3xxmnO : | 

. y G . V. 2. 0}; « V. 7. Saaensalo oo Lao) 

vero in pecu!. Syro fol. 23. col. 1. legit þJOQD» | _ a 3 O — £ } = >” CE , 7 - 

CAP. VIL v. 17. TW RIIR ita ambuler. Trem. & cdIt. 190. IDIMGEM paar ennent. © remeil. Cer. 
Pariſ, Alii þ490, v. 21. mantjo 17 123 elige 115 potins | w#Ys ; 
grtam ut ſervias ; Trem. & editio Parifienſ. ' vide Tremell. at- CAP. XII. v. 3. 00) kap30), v. 15. AMT RY Trem. 
I : 9 y 
notationes. Reliqui ww._D>Sl) q> «a2 Gaido vertit : | Reliqui abſquey. v. 17. 00) k4izm Guido, v. 29. Nu 
omnes Apoſtolt 2 num omnes, MS. Guidon, 

CAT AHL v. 2. j4Q-43 monies, Guido: 

CAP. XIV. v.1. a4zo {tii, itacod. Viennenl. & 
T remellius. Guido legit ag Vide Lexicon Schindleri fo!. 
1702. V. 16. N320oun MS Rapheleng. & Tremell.. Cer. 


9 9 = 
:ce tibr ut ntaris, V. 22. OO) [54,aan0, & OC) Jy >> Guido. 
v. 33. In Viennenſi deerant hzc verba 5 1s autez, quinon dat 
(ruptum) wrginem ſuan, longe mclins factt 5 que Gumio ex MS, 
adaidit, | ; 
CAP. VHI. v. 12. O00) þ--mi&30D. * ra a ; þ 
| 9 y ablque Y, V. 22. OO JLþI>. V. 37. OO) þ v0y) Of OC) LaQly) 
CAP. IX. v. 17.00 JloNs. v. 18. 00 Þ. var. | IO why —_ =. wt _— 4 
FDVIDA R897 mnORY VR NY 73 RD M20” TR turngquan exl-x, ; . « 45. pare * 32» F ent. Foun . 
um non (im Deo exlex, Trew, Guido, v. 22. 4SA> ary CRtEr@ þndjpas} & JNaparſe V. 55. 00) Lemovos 
es Guido. | 
CAP. XVI. v. 12. \a$S9} ita Viennenſ. et Tremellius. 
Reliqui ablque Nun. v. 24. MS. Guid. @2Q dileio ne: 


In caice Epiſtole MS. Guid. addit 3 Philippss Miced nie, 
| miſſa et per manus Timothei, | 


41 
: - » - 
Rao No omni hbomini fafus ſun omnia, MS, Guidonis 
ex [remell. 


CAP. X. v. 11. wwot> Gp ita cod, Viennenſ. & 
Tremeil. Reliqui an3gg) Ibid. oOkalL}o Vienn. Guido & 
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IN EPISTOLA I JD CORINTHIOS. 
CAP. 1L. CAP. 7. v.g. 00 Lab v.10. omJLaw CAP. 2. v, 2: 
Verſ. 5. wFD]L gravis eſſet, ita edit. Viennenſ. Tremel. Cxt. | o& L_SLas., | 


y « CAP. X. v.2, Etſe enimin carne ambulanu:, MS. emel 
_ o&) Li2c09 CAP. 3. v. 14.ct C5. 17, OO JnalhQa2) » a 3. Erſe larly 1remel. 
u1do, 


CAP.IV. v.18. pdayes Edit. Viennenſ. Ibid. MS.Guid.ad- CAP. AX. v. 4 TT Viennenſ. MS. Guidonis þ.4..f. 


9 2 
0 CAP. XII. v.g. oo) JLoowpas v. 19. oo) [ins Cuid 
it 2 Sed £4, ani n0n Cmumntur. AF <. 6%”. Qu @ | N | MI. r Pn. 1, Ut: 
dit 8 Sed ea, que non corminiur. CAP, 5. v.7. ON JLOLRatD | In fine Guido ex MS. adjecit s Ft miſſa fuit per manus Titi, 


_——————  — — — — —  C J_——___*ﬀ_ 


_— 4 ee EE, 


IN &P7 IST@E 4 4 DMHLL4THER 


CAP. I. | Gen. 21. 7. mJ mim omTw om naw aMaAR? Don + 

0 M717 onTan? Don 1 

VF 7. 001 .—2.3} Guido, Sic Joh. 19. 23. tulerunt vjtiment. cjas, Vide Cafaub. ex- 
CAP. II. v.14. o&) Ay \} Guido, Vide Matth. 14. 28. | -ercitat. XVIad annales Baronii, p. 45T. col.1. v.). Ovaa0>% 
LUC. 22, 68, cap. 23. 37. Joh. 10. 24, Edit. czxt. Ref JF | ita Auſtriacum exemplar. Tremellius et c#t.vrmyepnhy v; 15 
v. 17. O01 LL.9.30.00 CAP 3. v. 8. oc JLa.cw.oa) Guido. | 000) Guido. vide Bertram. pag.290. v. 25. oc 1; 
V. 25. NINA PTRAR 15 Pann vent autent fides, Tremeliius, 
Vv. 26. \eaSn09 Viennenſ. MS. Guid. & alii legunt \Q2>2 
v. 29, R339107 RT © beredes per promiſſionem. Tremell. ct 
edit. Parifc Alt Iegunt ÞPLNS&Q ea ]Lzo vide Tit. 3. 7. 


Guido, 
V. 26, eapa0) Viennenl, Alii &2? «0 Verfam 31 Guido cr 
Treme). ex MS reſtituerunt. 


CAP.V. v.7. C@auR 1 ll ita codex Vienn.Trem. ct Pariſ, 


9 
my | Guido ,am.SLL y.12, on jLozLawS. Ide £ mn 
_ | : | \\ 12 9 has em. V.25, dNp11D 
CAP, IV. v.I. Ja © « ſcrois. Ttacodes Vieanenl. | NN vacti gloria, CAP, 6. v.2. RWAT RW? Tremel. v.2; 


9 i'd | 4 | 
et verſio Arabica. Guido legit >> a [ervo, Numerus plu- | CavOrnD) E—>OO Raphelengii MS, er Tremell. copulam pre- 
ralis in hiſce linguis frequentiſſime ponitur pro fingulari. | ponunt. Ibidem þ.03y de Spirituy, Gaido., 
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IN EPISTOLA 4D EPHESIOS. 


+ I rt es” on ne en Se 


CAP L | duarum RIVA RINYTV EX precedenti verſu ; in qQUO SIn 
Ver. 19. Ola) JLoLs wt) þLY00 & que fit hereditas | legirur, Hzc Raphelengius. | RE RE 
virtuti« ili l Gu ; - CAP. III. v.13. þ4SSþ. et v.14. [42> ita Viean. Czt. 
ET. = = wh U1do. At reſtitnenda eſt | IR IR8W,, & IR RI v. 13. 28M arxims fit, Tremellius. 
"= et genuina lectio ex MS. codice, qui fic habet: N19), CAP. V. v.12. nuwan ſecreto. | f.per was pro wa | Trem. 
AIM NMmAananv Tn que certe pulchreexprimunt tex- & eli trnif v : -” 
rus Grzci et Larini (adde et Arabici) veritatem 5 = vp. edttio.Paril. v.13. 0&4 jzcI0Q4 v.23. 00) þR.a3 Guido .v. 23. 
Hey wIG + Junduecs wn,” Et que ſit ſupereminens magnitudo þ4.aaDO 1ta Vienn. Trem. etedit.Parif. Guido legit þ4.auw0 
vrtutis jus. Ad verbum 3 &- que ſit excellentia magnitudi- vide Bertram.” pag. 359 ns” 
zi Oc, Hxc autem vox NIvnT ſurrogata fuit in locum | CAP. VI. v. 8. oc Jp2-> v. 16. ſha& MS. Guid. 
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56 | PY4RIE LECTIONES SYRIACE Pair. &c. 


AD PHILIPPANSES. 
T it r ido. In fine MS. Guid. ad- 

CAP. Il. v. 13. ob} -Z? Vienn. Guid. MS. et alii legunt ga®3? C3: 20- O©&) |-a4Q&D5 Guido. In b a 
dit hzc verba 3 © miſſa eſt per manys Epapbroditi. 


AD COLOSSENSES. 


— flat 7; nds ſum, ut patefaciam il- 
: * 29, MS. Raphelengii legit N38 nana) | arcarmm zp ſts Meſcbicho, propter quod WEI nts. : x 
—_ ag on es > fling lud, v. o MS. Guid. addit : & proize. Et in fine Epilſtolzs 


— 


— 


C AP. IV. v. 3. MS. Guid. et Trem. legunts ad loquendum | miſſa eſt autem per manus Tycici. 


- DD THESSA4LONICENSES I. 


CAP. II. v. 17. ND 82M cm diletione magna. Trew. | Cap y. y. 7, on JaSS3 Guid, v. 14. MS. Rapheleng. er 
Codices cxt. tx3D Idem v. pay) & volnimas. Ct. jIAy) Idem | Trem. legit 12. In fine Guid. ex MS. addidit hzc verba 2 


C. 3. 5. N51 ze forte. cxt. ÞS0>)). que ſcripta eſt Athenis, miſſa vero per manus T imathei. 


E: 4D THESSALONICANSES Il. 
CAP. I. v. 1. max Tremell. Editiones reliq. cum affixo. In fine MS. Guid. addit : & miſſa ſt per mans Tycici. 


4D TIMOTHEWUM I. 
CAP. III. v.3. R223 litzeioſws. CAP. 5. 13. NIvVa Trem. et CAP. VI. v. 10. >} ita Viennenſ. Czt. @. >} 


Parif. Czt. = JD. v. 25. þ-24 > vir boni. ita immiſerunt, Tbid. þ&4} Tremellius etedit. Pariſ. Czt. abſque 


codex Viennenfſ. et Guid, Tremell. et MS. Raphelengit leguat | x in fine. 
Nm pr. bona, 


RT {AD [TIHXOTHEUM I. 
CAP. II. v. 9. 4} | jor Nd» Mo ſermo Dei noneſt V- 16. a5 VS. ita codex Viennenſ. et Tremell. MS. Guid. 


9 
vintius, Guido. legit JV. -Ibidem oc Lo. Idem. 
CAP. II. v. 2. 8205 xanm & amantes argentum. Tremell. CAP. IV. v. 16. CQQAe. ita Viennenf..et Guido. Trem. 


v.73. Principium verſus 2. defideratur in impreſso Syro Teſtam. | et MS. Raphelengit legit CJQOAQAO.S deſernerant me. 
| =D TY TH M, 


CAP. 1. v. 1. anon nay ſervns Dei. Tremellius et edit. Parifienſ, Cxterz cum affixo, v. 14. \&-SyMA4 ita codex Vienn, 
Reliqui e.y035Ka conjictant ſe. 


_—_— roo uns ceo 


— —— — 


AD PHILEMONEM. 


VER. 9. þ52 00 SAO peterdo peto. Guido in fine addit - & miſſa per manus Oneſine. 


4D HEBREAEAEOS. 
CAP. IT. v.9. yp £373 57m AMAA RAR JO MD VIM | ,,. ho Trem, Ibid; 00) Naa. v.28. 00) þ.94.442C.9. v.15. 


mRNA /p/e erm, excepto Leo, per ben: ficemian ſnam pro quovis ho- 9 ; 
mine guſtavit mortem + ita legit MS. Tremel. & editio Pariſ. | 00 þ.L2) Guido. : : 3 
Codex Viennenl. & alii ita : clanm.fho joD pa OO CAP. IX. v.25. Sano ita codex Viennenſ. Guid. 8 
jLaw ->4, ©-4>5 >. nam Devs 19 pr eraliaz | Trem. Editio vero Plantini RNN"4D v. 7 & 26. 0M fra v. 20. 
ſa ar pro ommibus euſtuoit mortem, Arabs ita : 52 ma” PR 1D! - n : 
195% nByAA NR 95 Et guſtavit mortent pro unoqungie no. +&cq OO) ÞI01) v. 22. 02 rs wn : TY : 
um D:i. Y. 14. ae Sloka} [La.o,.2 ou2 oc) Q} Ita Gaid. CAP. XI. v.4. 00) þsþ99 Guido. V. 14, Initium hujus 
Alti codices & verfio Arabica leguar 'in fingulari, communicavit. | Verſus deerat in imprefſo Viennenſi codice, —_ Er, ft = 
. 9 tem illan, ex qua exiverant, queſiviſſent : quod Trem. 8& Guido 
SH. ve2.% St q » 4 . - 

CA P V- 3. hay © MS. Guid. v. 4. 00) 393) | 15. reftituernnt, v. 28, þ44D Opn > ita codex Viennenl. 

09 þ-4f. v.10 Idem. v.38. ola. ita Viennenſ. Alit | & Guid. Raphelengius, Trem?& verſio Arabica legunt ex MS. 


—. 


o5Lo=> Ibidem N30 rarguan exacerbatores. Tremel. | in ſingulari fecit, v. 32. awhAs Viennenſ. Alii cows 


lit Þ9R0F2SD v.10. Vs || ita cod. Viennenſ. Cxteri Q.Sp. Idem R897 DD) & aſperſit ſanguinem. T remcl. 9 , 
17 erunt. : : CAP. XII. v.g. A Kns) 14D V..20 25 
CAP. IV. v. 1 Nano V5 ita Codex Viennenſ. Guid. D : oT D "4. Fr; o_ ; F , 

& I rcewel. ex MS. reftituerunt VN. muluanus. po Joy? £22-2Þ. Ita legit Viennenf. & Guid. qui ta. 
CAP. V. v.7. wean Viennenſ. & Trem. Alii libri | Men vertit Patri ipſorum Spirituun. Arabica verſio habet AY? 


wC)Qaannd) Val}. OC) LAS c.6. v.82. 00) þ4Q. Guido. Patri, Vide Tremel. annot. v.29. & Jacob. c.3. v.6. oc jos 
CAP. VI. v. 1. erwor ang ſermonis Chriſti. Tremell. | ©.33: 14: [24259 Guid. Idem ex MS. in fine hxc adjecit ; 


CAP. VIL -v.r2. 1 n : -,, | Finita eſt Epiſtola ad Hebreos, que ſcripta eft ex Ttalia Romana. 
_—_ 3- TWW7y MORNRT V3 171 1 eine de quo dicun- | Editio Plantini in 8. habet 8 & miſſa per manus Timothei, 


IN EPISTOLA FACOSBI. 


CAP I, v.8. \ON4} e—aS0>a090 perfed; eſtis., Guido. CAP. V. v.12. Jajſs Jo 222 ] my; per celum, neqs 
CAP. TE v.15. xw2T RING 4 tencbris anne, Tremel. | per terram. Ita Trem. MS. Rapheleng. & verſio Arabica. 


IN BPISTOL 4 PETRI. 
CAP.I. v.15. #9 ita Vienn. & Trem. Guid. vero & ed.Plant. Rw'7p v.7. jSþ v.17. & Joh.c.2.16. 06) 4.13 Guido. 


IN EPISTOLA JOHANNIS 
CAP. I. v.5. 00130194 c. 2. v. 4. 00 | RT" v. 16, | Guido ex MS. addidit. v. 24. oa} Jaaw ita Viennend. 


"0 | 9 Czterz 0a 
O©SO KN V.2 o t - . t 6 YO . (S) © / © E 
ISHS V-22. Et C.3. 23. et C.5. 20. ©) JCI v.7. 00) þQ)) CAP. V. v.2.Jo>S|]) Io ita codex Viennenſ. ec Tremel. 


8. 001-4 . 
ar whe þ+HD et 001 aw Fo T2-OGy af C. 4.9 et 16. | Gyid. et editio Plantini jor) þO verſus 7. In omnibus li- 


OO) Þ2Q-w C. 5.17. ON JLAWO) v. 19. 00) þRa>5 bris 1mpreffis defideratur. v. 15. jyxgy Tremellius et edit. 
CAP. IE. v.19. Si eniz ex nobis fuiſſent,apud nos permanſiſſent, | Pariſ, Alii RO | | et edi 
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EDMUNDI CASTELLIS.T.B. PRAFATIO, DE ANIMADVERSION 


—— 


uM 


Samariticarum in totum pentateuchum ab eo 'colle&arum; Scopo arque uſu. 


In edendo Pertateucho Samaritano, ejuſque verſione Chaldzo Samaritana exemplar Parifienſe in magnificentiſſimo illo (quod poſt homines natos in 
lucem p:odiit unquam) opere Biblico, ſecuti ſumus : quod quidem religioſius obſervantes (cum noa nifi in mendis evidentiflime typographicis, neque 
id tamen in omnibus ab eo diſcedere conſtirurum fuerit) in cauſa hoc erat cur in yocibus Aſteriſco notatis, quz non raro erant erratorum indices, 
nil mutaverimus ; nec plura in illo etiam que nobis correctione egere videbantur, emendaverimus. Nunc 1gitur tandem Aſteriſcorum 'illorum ratio- 
nem hic tibi exhibemus; arque {imul etiam propoliti exemplaris errores atque defetus non paucos pracipue quoad Chald. Samar. Pentareuchum , va- 
rias item ieciones , que 1n aliorum. Samaritanorum codicum collatione occurrunt : colletas partim ex nuperis Adnotationibus DoRifſ. Morini 
(cujus ſtudio arque labore infigni, xcwyAtoy hoc admodum pretioſum, ac auro quidem contra non carum, poſt tot ſxcula abſconditum,in lucem no ita pri- 
dem Pariftis primum fuir edicum) partim ex vir Reverendifl. Jacobi Utlerii Archiepiſcopi Armachani Hiberniz Primatis Manuſeriptis codicibus Samarita- 
nis, quos nobis communicavit,& quorum unum pro ſolita ejus muniticentia in me etiam contulit(Liturgiam {c. Samaritanam, cum foliis quibuſdam val- 
de imperfeRis ac (ine ordine compaQtis Commentari Arab, in partem tantum ſeRionis unius vel alterius Geneſf, Exod.atq, Levit.)partim eciam ex Litur- 

1a Mſt? Samaritana. (quam dono muhi legavit amicus meus fingularis 6 weaxggirys D. Abrahamus Wheelocus Arabicz linguz apud Cantabrigienſes 
noltros nuper profeſſor primus : ubi a.nulla iltorum mentio, ut nolira habenda ſunt crantum conjecanea. Horum v. Aſteriſcorum ſunt etiam alizx nondum 
compertz caulz, de quibus parum adhuc, aut nihil nobis conſtar, prour inter legendum cuiquam proclive erit obſervare. _ ; 

Idem quoque dicendum elt de Lineola quadam, iJlius infiar quam literis numeralibus ac vocibus contradtis ſupraponunt Syri, quz diftionum apicibus 
frequentiflime incumbir, eſtque nonnunquam duplex, at ſepius unica. Hujus lineolz cauſa eſt aliquando fatis clara arque aperta, nempe ut moneatur 
Lecor de vocum quarundam homonymia, quo cautius dittinguar inter diCtiones plurimas iifdem literis ſcriptas, ſigniticationem a. omnino diverfam ha- 
bentes : E. g. Gen. XII. 1 *32 cum lineola, verbum elt {igniticans, ro; in eodem a. verſu abſque illa, pronomen eſt. Gen.XI.10. 2m cumilla, nomen 
eſt proprium,abſque illa commune, Exo. V. 3.AITA cm prſte, hac diſtinguitur a 5A cxm verbs, Neque tamen, ut Diſtintionis nora in cunctis hu- 
juſmodi ambiguis vocibus ſemper occurrir, ſed nunc adeſt, nunc abeſt pro ſcribentis arbitrio:E. g. Gen. IX. 23. wyw cum lineola, Hyumerns eſt : abſ- 
que ea Gen. XLVIII. 22. pars, portio : at Gen. XXI. 14. Cap, XXIV. 15, Exo. XII 34. deelt hac lineola in priori {igniticatu tantum, imo & ultimo 
in loco adeſt vocabulo Chald. Samar : Nec non alibi ſzpius inveniuntur iſtiuſmodi exempla. Non raro loco Dageſh ponitur in hiſc? preſertim par- 
ticulis X FA" 3X A+SY A A CIC. cm lo, teoum , vabiſcumgetc, ad diltinguendas eas ab 'T A A*Yk& A*YBY Ar A vos. te, exmAliquando tamen, atque hoc 
ſxpius quidem nos (forte ctiam ipſos Samaritanos) latent verz iſtus virgulz rationes, niſi dicamus ejuſdem efſe generis cum iis quas adferunt Hebrzi pro 
literis ſuis majuſculis minuſculis, ſuſpenfis, clautis, apertis,etc : Verbo denique, vel myſteriofi quiddam & abdiri ſenſus, vel ſuperſticionis ſaltem (cui ra- 


men minus addiaa eſt hxc natio) innuere videatur. 


Porro etitam Diſcrepantiz ſubinde inter Chald. Samaritanum, & Arab. Samaritanum 


(cujus quod habuimus exemplar,valde fuir fragmentoſum,defectu laborans non tantum plurium ſpe integrorum capitum, ſed & quorundam etiam libro- 
rum, Levitici ſc. totius, exceptiſque plus minus 20. verſibus, Numerorum etiam )qua dara occatione hic notantur : nec non affinitas & cognatio vocum 
Chaldxo Samarir, cum alits vicinis linguis ſemper fere, ubi id ulla poltulaverit difficulras,ſubjungirur. | 
Neque omnino ingratam nos na'are operam putavimus perpul:llum illud quod Pentateuchi extat Xthiopice, duo ſc. illa Moſis Cantica:Prius Exo. 
XV. poſterius Deur. XXXII, ſub ftinem Pfalterit &thiop. Rome An, Dom. 1513.editi, ad no{trum Interpretem (utut ad 70. accedat propius) conferen- 
do, & ſicubi ab his differr, vel ab Rebrzo, plenius exſ{cribendo, Loca denique obſcuriora elucidantur plurima, aliquando ex Hebrzorum Syrorumque 
ſibris, al:quando etiam ex ipiis Samaritanozum Liturgiis (quarum tres quibus uſi ſumus interpretationem Arabicam, aliqua ex parte earum, literis Sa- 
maritanis lineatim ad latus in eadem pagina adjun&tam habent , unde diale&i hujus Europzis faltem, jam pene deperditz, certiorem deprompſimus 
coSnitionem : quamtibi etiam hic,& in Lexico noſtro (Deo volente) propediem eKituro, ulcerius ob oculos ponemus:ex qua lingua, ut & ex Athiopica, 
Vocabulis Hebraicis, Chaldaiciſque hatenus minus recte1ntellectis. lux clarior oritur, atque certior) itemque ex als MSS. libris, quos nullo non labore 
' atque pretio conquiſivit vir admodum Reverendus D. Brianus Walconus S.T, Dactor, operis totius moderator, & teyodrorTys:Cujus etiam vigilante 
{tudiiſque indefeſtis debetur, quod conatus noſtri qui in eadem arena deſudayimus aliquid hic in bonum publicum prorulerint, : 


— _— ____—__ 


Ye EE Er rn rr res _—_— 
RD CRe— ——— — 


ANIMADVERSIONES SAMARITICEA IN GENESIN 


CR 3 
TERS. 6. AMAAP : Reſponder ſepins in hoc Pentateucht capite , © nt 
fallor ſolo, 76 Hebreornm VP; & firmamentum, haud dubie fignt- 


ficat, a radice AAP & XP A, que pfrerior verbi forma in Liturgia * 


ZASQ S maritana Arabice redditur per Ax ordinavit, conſeruit, con- 
firmavit,Gig. Locus #bi occurrit ita ſe habet p. 62, lin. 12, YA AW 
AMAT AY MANABYEANARI IMA AA ATANO RANA AIP A 957 


in altcra celumna e revion2 ſic wertittr Aud aa ion 


Nomen ejus /7:pra cum nomine ejus infz7a ad magnihcationem concatena- 
vit : Jehovah Deus ſxculorum, & Moſes propheta ejus per omnes genera- 
tiones. Hine ut Koay& juxta Etymolog. nega Td Ke0ut, 6 Ta TATE bv EauTH 
xexorputte 1, Ster:mſunre, ita Virmamentum orbes cceleſtes, totaque ſu- 
perior mundi machina, qz.7 76 IMAAIP indigitari purams, a pulcherri- 
mo Oraints connexu qui in ea cernirar (Unde Platonicorum ae Spherarum 
concentt, nata eſt opinia ) nomen hahet, Etiam ipſis Arabibus, orbes,Spherule- 
e->4l «7» | 
qr ordine june ita appellantur, ſc. Cam, Proinde Neotericos non 1mme- 
rito hic perſtringit Cy. D. Morinus, qui UWP? expanſionem interpretantrr, 
Hoc certum, ubicungue hi vocabulum VP) ec. Expandi wvertant, antiqui(+ 
ſimos ſcripture interpretes, qui vocum Hebraicarum f[enſum extra omnem 
dubitationts aleam callebant optime, 70. tuteil 0, CUMAuie tes } alg . Lat. aur 
torem,)loco ejus ſubſtituiſſe stpior, firmavi, vel quod Ar. (hd aliquate- 
n#s reſpondeat. Addo & Interpretem e/Ethiop. YAAP Exed. 15. 8. per 
210 #. 9. Hebr, VPN, ab coque deduttum tranſtulifſe. vid. An. noftras ad lo. 
Et quod mags adhuc ad rem facit, aptior multo atque accomodatior lecis 
omnibus in quibus iſthec reperitur dictio, ex hac verſione accreſcit ſenſus, 
quam ex illorum altera. Conſule hac panuca tantum : Pſal. 136.6. Iſa, 42. 
5. cap. 44. 24. Expandir Deus terram ſuper aquas. 2» obſecro veterum, 
unquam locutus eſt ita : Terram expanſum dicere, quid alind, quam celo 
terram miſcere ? Optime quidem, Sinul junxit vel Firmavit (#t 70. & Val. 
Lt.) terram ſuper aquas: Er qrod nun minimum habet roboris ad firmandam 
hanc ſenteatiam, et favent verſrones Syr. Arab. noſtra & Oxon. & Pſal. 
136, Ar. noſtra, Nebieaſ. D. Waltoni atqgue etiam eEthiopica. Mitto, quod 
plurimes altts Scripture locis maxime conſona eſt iſta loquends formula , al- 
tera nulli, Diftionem banc AMAIYP tribuunt Samaritani T abul:s legts , 
qnas etiam ſexto die tradunt creatas, *\XAA SMALASAAMAP 
IMBIT MA A ANTAVIXAMAP AMET Firmamentum Det funt 
Tabulz Jegis : Firmamentum qxoed die ſexro condidit. v. 17. A232 a 
Chald, ATA? Ur autem Gracis Sdaaw, fic Ch. MBINU7RF7DY 
Anninas, & ante eum antiquiores Hebrei + per Floruit potins quam Germi- 
navit redaitur, AQAN2S 4. & AZALY guamvis Cha!deis idem vident ar 


| denotare, Samaritanis aiverſiſſima ſignificant vide Lexicon Sam. ver. 


— 


—— 


DA inquit | 


I7, 
YMATKA vide Lexicon noſtram.v.20.pro PRA in verſ. Sam.leg. PIN D. 
Mor. v. 21, In H.Sam. pro ASSAY leg. AWYAL v.22. IMAMHP LA 
Eſt geans piſcts, de quo mentio fit in Talmude Hierof. DI? lidtum : Hanc 
aurem dictionem, cum Greca vulgata mac, que omnino idem ſignificat 


quod Arab. lazy hoc loco [1 arpata, Convenire qudico: preſertim cum 13 hac 


dialeito vp pleonaſticum woribus ada nonnunquam ceraimas : vel quod mani, 

forte placeat, & uſu etiam venit, loco gutturalis iſlud P ſubſtitnitny. v. 2.4, 
. * . I . > * . 

*AAMAV re/ponder ditions H. IV & ;7t ills, varaciora petits denotat 


animalia,ab A. 8 voravit, cjaſmods ſunt illa que carnibus veſcuntur, 
ut Lupi, leones,etc : ut non inepte diſtinguit Gerundenſis + per YA SIA 2: 
tem intelliguntur ille animalium ſpecies. que herbas comedunt, ſive fint do- 
meſtica, five ſylveſtria. v. 28. *IMATIAYV' In MSS, Samaritanis non 


inſolenter vocabulum AMAA expemtur per Ar. &- : © wiaetnr opponi 
incogmitts terre locis habitationique minus commozis : proiade fic opinor 01 
male vertantur predifte voces, Habitate loca cognita ejus, que /c. v3t.£ 
hominum, agriczltureque conducunt maxime. Arrideret quidem admod:1 
verſio Cl. D. Morini Aratro profcindite colliculos ejus, iſt hoc 277m 0b- 
ſtaret,quod ne ſemel quidem neque in Pentateucho, neque in ceteris Samaria 
tanorum MSS, hnjus vocts mihi occurrit i/thec frampicatio ,, at quam att- 
limns ſepiſſime. 
: 27 Þ AS Þ * 

7.7. AYMmvV Pra anl Diverſus hic abit a noſtro Interpres Arab. Samarita- 


ns, ni vertit laLl, LL prorſus ut Arab. poſter quorum Concordat 01am 


ſepiſſime etiam contra Chald, Sam. v. 10M 2X92 Videatur prope accedire 
ejuſdemque efſe fignificationis cam \m 2X&mAV Gen. 10. 32. ſed potins 
hoc in loco convenire judico cum HQ" fluenta : c#i aſtipulatur etiam 


Arab. Samar. qui vertit JJAa v. 18. X2ap4 ſecundum anterius ejus - 


vide que de hac verſione, habet Cl. de Dien in lo. 


CAT £253 | 
v.5.AmgAx2%2%4 : ficut Angel: : Cum noſtro conventwnt. hic Arab. S Amar. 
temque Arabica $aadie verſio, atque Erpenit : nec non plarique Hebraorum : 
Sunt tamen qui de Deo intelligunt, eritis ſicut Deus, inter quos Abravanel : 
ut quemadmodum Deus ſemetipſum intelligendo cornoſcendoque , creaturas 
fecit exiſtere , ita homo cognoſcendo uxorem ſuem, exiſtere facit (hoc eſt gi- 
gnst) liberos, qui antea non erant : qui IV dicuntur EMS'LDRN TS reſpe- 
Qu eſſentiz eorum, V) antem DINIA VP NNN 2097 1302 reſpetn 
laboris atque moleſtizx, quz educationem corum comitatur. Sznt etiam, 
& un eis Maimonides, qui Sicut Dit ſcientes bonum & malum, fc expli- 
cant : per vetite arboris appetitum, rejefta Intellettuali facultate, —_ ob- 
1eftum 


in * 3s 
ebjeftum Verg eft,vel Falſa, tori demer fi eritis in apprehenſione rerſh $ enſubili- 
Con bonis & malis que adea ſpettant S.6.5PIra bonus,deſiderabilis, 


» C1Hs CHAM ins reſpondet. v. 7.M ISA per epexe- | l WO 
affine To Perſarum 7 Na ſep ſp | rium inftrumentum Nm. 6.5. cap.8.7- 1b. pm&ARZ Pro hac voce omnino nihil 


geſin hic forte accipiatut ad explicandg Mam h. eMATA InſeQatores, vel, 
inſequentes : c> intelligit opiner, Conſcientias, que peccati reatn lancinate, 
anime perſecutores ſunt omnium infenſiſſemi atque maxime feroces : Et 
vecabulum quo utitur Arab. Sam. hec ipſo in loco, idem etiam fignificat, 


nempe Lg nas vide Sap. 17. 11. v. 8. YYIMRAAL Arab. Samar. 


PUN) | TY Mae in extenſione diei v. 14. FXAL propriifſime & 


fere ſemper reſponder Heb. MW : wifi hoc tantum in loco, & Geneſ. 9.25. 
[temque nomen inde derivatum Num. 5. 21. 23.27. & Dent. 29. 20. Hes 
emmibrs locts reſpondet Heb.wel WR vel AAP Quem ſenſum in MSS. Sam. 
libric, ne ſemel quidem reperi. In hoc autem ſignificatw varie admodaum 
fſeribitar : aliquands FAJ,nt in locrs allegats : aliquanao PV2. Gen. 12. 3. 
cap. 27. 29. Num. 22. 6. cap. 23. 27. Cap. 24. 9. Aliquando, FAA Num. 
22, 11, 17. Cad. 23. 7. Semel tantum, ſed riftifſime V2 Dent. 23. 4+ 
YaCr222 v. 22. Y29.3rPpRy Verburm AP in MSS, Samaritans 


Arahice redditur per Gd On gy * NEC 10 aliquands per Chas, at 


pater ex hoc tetraſticho, ex quibus conftat magnd pars uninseornm Liturgie 
EIMAPMA LINN ANNAN | <AAISA IPAA VAL MAI 
<2 Iv 2AM a nunG; 1% PRAAMY TT MAIN Cui regt- 


one reſponaet ifthec Arabica verſio, Carers & wes 5 


ed Ago)” Cokans wand al aw) 0 FIVE Cohan WIL 
[a Calum & terram verbo ſuo extulit : Sabbatum creavit ob ſummas 


excellentias:#rarmillas gemmeas poſuit hec noſtri ergo:nomen ejus in ſecula 
laudandum. A/io iz loco heac habentar verba *AXPS RAVE A BARY 


2/xASMmA2 Arabice fic- ho] wy Az3, yer &,x> Mirikee ele- 
vata eſt bonitas tua erga Iſraelem. Hzs ita poſitis, hoc modo vertatar iſte locus, 
Homo factus eſt Fcut elatus,vel ranquam in ccelum eveRus a ſe ipſo (74 


enim frenificat AAJIPS colum, nr Arabibus -lawa La) vel aliter, eſt 


yeluti a ſeipſo conliitutus, erecus etc, : Er Heb. WARD 35» hoc ſenſu ſc. ex 
ſe, ports quam, ex nobis, accipinnt Hebraorum plurim, Onkelos. T arg. 
Perfic. Fonath. Hierof. Ar.Saadie. Farhi, R.S. I Menahen etc. TVWIN1J 
"N03 Im 5y OW 4220 inquit poſterior iſte. 1b. va forte,ne obeat,h.e.perma- 


neat(fruatur)paradiſe : a> Ar. Obivit:vel,ne doleat, i/ud NN Chaldes: : 


9.d.neafolicemillam arberemex cuus fruftu comederat, in ſuiipſus poſtero= 
rimqute omainm ſemper deplorandum pracijitium, perpetuo ante oculos ha- 
bur, vimid triſtitia abſerbeatur. | 


RE. JF. | 
v.12.MYPI MAY Heb, WY ER, GAS Arabibas latitavit, locum lati- | 


bult accepit. Gig. quod fugitivoram propriam. Fel forte, Interdictus eris, l 


t ils Syris &f »/Ethiop. Interdixit. M{ultum conſonat cam Ch. 93 910 H- | 
truntur hoc loco T arg. Onk, & fon. Atque ejuſmodi permatationes, I & 
fant in hac dialcfio trequentiſſime. mMYYF antem affine videtur Heh. Mu 
#nde MAD Neeviratus abſconditus fuit. Sic D. Kinki in Iob. 18.3. WP ;1- 
quit my {'R A534 MAT {'2Y; idew quod QUR: DYOL #t volunt Rabbi- 
norim alu Fel aliter hanc vocem ita interpretemar Reje&tus,abominandus. 
Illud Samaritans ia Lit, MBÞ & Syr. 52, Pro. 29. 27. Atque in hanc 
ſenſum exponunt H. MMI Syrns.atq, Arabs,cum nonnullis etiam Hebreorum: 
qrihus Ta idem fere ſignificare videtar, quod M13 Atque ab his perparnm 

» 2 _ | ® 
aut potius nihil diſſentit Arab. Samar. gui locum hanc ita vertit \y Wy 


: Ns (ADP propulſus ac reje&tus eris. wer. 15, "MA 


wpm : Arab.  Samarit. Golzy JUEXI (- complete punietur fic 


J—_I 


—_——— 


etiam ver. 24, V. 20. MAPEX Arab. Sam. JLJ ual, & pecu- 


niam, vel mammona poſſidentium, ver/. 21. ITAM'AT2FPHIxAma2 
*AJWVIs Lratuor he diftiones procul omni dubio reſpondent _ 
tem modo,quatzvor aliis apud Onkeloſum.Prims YAm423 idem omning eſt, 


quod Syris ->D Syſtrum, Gez. 31. 27. Ut eniz in verbs, VJ os-la 


Ar. permutantur : (>D t. 9. wals) Ita Samaritanis 24 04 

PI2vP antcm iam eſt quod VA AMY qua voce hic utitur Arab, Sam: pro 
" pins aliquanto cum £0 conſonat diftio C optica, uihagoC(quam etiam aliter appel- 
lant potins FANcanc cnjus frgnificatio convenit cam Ay, LYY -JL7 
immediate ſequitur in Arab. Sam. h. e. Teſtudo, Terrtio x17'm Cymbalum, 


eft prorſus i.q.Perſars as : qrippe M & a facillime alternant, yay 


ANIMADVERSIONES SAMARITICE 


vath. V enim.in hac dialefto loco 1, nonnunqud venit.v.,22,MtAV Signsfication 


ne convenire videtar cum Ar. oa, conflavit,concinnavit;Raſit £9,n0. qui 
conflat, concinnat;Radit:etiam Chaldeis 3dem. unde AXYV Novacula, raſo- 


habet Hebraus textus : ti v. apud 70. reſponder yznueus, apud Arab. Sam. 


ac noſtrum Jars in C. lars Erp. Jaw: in Val. Lat. Fa- 
ber : exmgne porro indigitat PMAA2,vel qui conglutinat » conneRtit, ve/ 
coaprat(id Ar. TA vel fi 1. q. how qui expolit ac izvigat ; we/ 
denique qui fabricat, ceu molitur aliquid. vide A», ad Gen. X1. 6. 16, 3p 


bd * 


a . * 1 
entia, artificium. Arab. Sam. gn 90 Pertit, = 
p : Lo, v1; <4, 
4X perperam ponitur, pro A42X* D.24. 


CHEF. 
v1. Im A22 Sic etiam Arab. Samar. v. 24. XXMAR* Arab. Sam, 


ay 6 


a Tr » 1b. Sm A 2%9:nec aliter Arab. Sam. 
of 3 1 A 


v.53. AVI ISA ANMIAIV 3p Am am2t Heb DNA MN Im 8? 
O7p7 : bi vocem MN R, Niſſim, apud Abravanelem intelligendam cen- 
ſer DYD POD ex ills leco Prov. 16, 32. Qui dominatur fpiritui ſuo 
h. e. irx ſux : fmiliter hoc in loco , Spiritus meus, h. e. Ira mea non 
litigabir, neque exardeſcet in hominem ſemper, perque omnes generatio- 
nes, eo quod caro eſt, fed ſtatuamei prefinitum reſipiſcendi tempus, ſc. 
120, annos, neque ipſum amplius (nifi tranſactis illis,) ob quecun- 
que tandem f{ift facinora, deinceps puniam. Huic expoſitic- 
"i mihi videtur favere hic noſter interpres. Opus meum, h. e. irx mex 
(Iſa. 28.21.) non'projiciet ſe, vel projicietur (Ip 2, enim Samaritanis iden 


eſt quod Arab. La): Ger.21.15.cr quidni etia ANY 2? frquidem A protheticon 
verbis nonunquam affigitur, abſque ulla fignifications mutation? ; fic 1932p 


in hac lingua idem eſt qued algo FI nd i. 4. Dy - RLPATL 


0. B2% yz b. 4. P atque id getius alia non paxca) Opus 


;nquam irx mex in homines, durante illo prefcripto tempore, diutius non 
effundetur. Atque in hunc ſenſum intelligatur ettam Arab. Erpenii ver 


- © $* 


fio ELIT, Ol” YN Non evacuabitur (effundetur) amplius ſpiritus, 


h. e. ira mea. v. 7. 4xpw& tam Appendam, quam Auferam fſconifi= 
cat : Dens non prins aufert homines eoſque punit, aonec appenderit prizs, 
Dan. 5. 27. V. 11. ARA vitiolſe in Exemplari pro A$AMA &, ut 
ver. 12. Fer. 14. wWAmpa Heb. BW &- quod ſecundum $. Hieronymeam, 
refragante quamvus Druſio, pro eodem habetur , NP)2 * de qua re © pul- 
chram hanc allufionem, adducit R. Menahem WT WI) DN 
DVR MNVBITOR RY DR) CUBPI7 2D TIT AW DRE 197 NAMI 


WAMHS 4. diftio videtur Copta , vel e/Eryptiaca, arboris ſeilicet 
Homen, quam CJ] FOTO appellat Aviccuna, Copti vero CICRI9NT 


que in Alexandria & Syria naſcitur. Fateor tamen, me nihil ad- 
huc omnino reperiſſe, vel apud Avicennam, Dioſcoridem , Plininm QA1a- 
thiol--mw, P. Alpinum,Veſlingium, alioſve quoſcunque botonographos, de hujuſ- 
ce arboris quoad navigia conficienda uſu. Dnid [5 patemus wwitur (cum $ 770) de 
93> __ WS 2 vel Papyro ( quam Cami , vel Sami, woce cum 


hac noſtre Ch. Samar. aliqua ſaltem ex parte conſona , appellant 7apo- 
nenſes ) intelligendum potinns, Vide Anim, in Exod. 2. 3, De altergtya |þ 
interpretemur , hoc in loco ( quod alibi ettam nos raroaccidit)ab omnibus 
aliis quibuſcunque verſionibus diverſus abit miſter interpres. Nam Guam 
vis 4. Cedrorum ſpecies enumerant Hebrai, WINA) (AW YU DNTP IR 
(reſte Abenmelec & D. Kimhi in lib. Radicum) ſub quarium nna, omnis alia 
"BY 
Tz: HBV fere includitnr interpretatio,(etia Ar. ovens jaxta aliquos) hec 
plane ſub nulla caait, 
CA Teh 
vl. XAMYA lege, AAMTA? v.23. IX Solus vide Lexicon noſtrum, 
Cap. VIIT. Verſ. 4. amSA3AS Nee aliter Arab, Samar. Toſis Arme- 


 nis iſle mons pluribus nominibus appellatny , jw nw Wm Ararath, 


ſunſu Maſis , L{wanfmnuygun Vaſpuracan, Mau Ln 


Arabibas CHD Sciens, intelligens. Gig. Atque inde opinor AFP Sci- - 


anne mil videtur idem denotare quod "0 & ROI apud Onk, & Jo- 


Araſad » quod peſterins , tranſpoſutione literarum mediarnm , &- protheſfe 
Ts 3. & d. neftrum hoc vocabulum plene efficit : neque apud ipſos quic- 
quam eft quod ci adhuc magis affine reperio. ver. 9. AP2 locus quiet!s, 


ab Ar. 4? : concixit Arab. Sam, 911 vertit 1,9 1b. mv Mm etiam 


eft prorſus idem qued Arabibns (HR 9, 21. I2%'TA12 ad fecretum 


ſuum, h. e. apud ſeipſum. Ar. Saadie aſa 63-" fere ut Perfica. Ab 
omnbus antemw hic diffet Arab. Samar. aa litigatori ejus, h. e. 


_ eo litiganti, vel contendenti, eo quod univerſo terrarum orbi tantam 
ingoxerer TRYOACOgLRY. _ ſoeile tamen habet R. Menahem in ly. 

wquit, h, [2 na 127 2Wcordi Noe + qui ex arca jam egre(> 
ſarns, tatum conſpicatus eſt mundunm penitut defolatnum , unde attonitss 
manſit 
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IN PENTATEUCHUM. ; 


manſit dolnitque admod um, dicent , Forſan adducet Dons alind dilnvium, | 


adea ut arftrmeretur etiam ipſe ſemenque ejus : idcirco locutis eft Domi- 
”us cordi N,e (qui hoc modo timide diſceptando , arguendogue , quaſi 


a pu fattus ft) wverba confolatoria,eique benedixit, Hec ille V, 22, 
WY ABA TIA WMS ALI Cui plene reſpondet Ar. Sa. eb 0) 


bs ly) als 
C4 1% 
Verſ, 7. AX$SIAAE Et cxtendite, dilatationem veſtri per terram fa- 
Cite : Perinde #t Ar. noſter & Erpenni , LEW Y. 23. & *IX2.K 


* 4332p Reſp. Hebrais WNW idem opiner thema utriſque:tantum poſteri- 
ori prefigitur VP (quod vocibus nonuunquam fit ) & A pro 2g: ponitur 


Eft autem radix vel Cakes. quod Arabibas,Cutem denotat virilium, Gig. 
& metonymice ipfa virilia © vel forte a fi{\t eEthiopibas Denudavit 
i. q. MW Hebreis : mutatis A & I, que alternant quam ſepiſſime. 

: Ci: £3 


Verſ.S. MAMmy affine videtur Arab. gEminuit , ſublimis fuit : 
Dolore affecit : 940 ſ#blimior, eo populnm gravabat magis, & dolere fe- 
cit. v.10. AMARP : Syr. Key Caput: Latino item vecabulo conſonat 
Samaritanum : ut & Cretenſe novo) & faponicum, Cophe. v. 19. Initio 
hajns verſus deſunt (tefte Morino) in exemplari hac verba «AXATMANE 
SMAVALY v. 30. ANG. Arab. Sam. GAAAA. vide Cap. 12.6, 

C3 XxX 


- 
Verſ. 2, AV" Ar. Sam. PANVI A. v. 3. XIAGIASA? Arab. 
Sam. Lis) Cong : Verbum autem Ag. plane idem fignificat quod 


hic ya Ar. Sim. vide Num. 16. v.26. unde conſtat nomen YAH 


4 Percutiendo #4 dic : qura camentum tunditur mulrum atque percati- 
tur, antequam conficiaatar lateres. 16, AX mM ISMAA Aﬀeinis oft hec 
art Coptice NIEAIA, gne fere idem ſignificat, ſc. res combuſtas : for- 
taſſis forma Lingue, prout lateres ſolent : ca autem Coptis NIAAC, ipſum 


o oo 


wſtram vocabnulum. 1b. AA®E 2: Aang  Arabibus, viſcus : Cxmentum : ze- 
o + * Bo ; 

Qins ſcribitur AygJ a verbo 2g) Winivit 1 Regan, 20. v. 38. Ar- 
que hinc proculdubio nſtrum AN%ELP v. 4. ATLAS Rejetta tantum ad 


finem diftionis litera, 2, plane eadem eſt cum therica QM-QMgDen: 
Codolo, Turris 1b. XyMAKE® vide Lexicon. v. 5. AXAm Ar. Sam. 8) 


alſ v. 6. A232 vide Lexicon. Ar. $a. Gans 1b. AXPHmE 244, 


Ornne quod ſe facere adſtrinxerunt, verbo, voto ve/ pato Ran zdew 


ef. quod Aug Se adfirinxit, intentus rei fuic 41:bs ſc. Gen. 4. v. 20. 


4s 


Yeſpondet hoc verbum T6 Ay. are apud Eripen. Jaw Literis tranſpo- 


fitis ipſum noftrum wocabulum : apud 70 yeantus : is V. Lat. Faber : fa- 
bricandi a. ac moliundi ſtnſ#s hwic loco ſatis apte quadrat. Cum noſtro 


conſentit etiam Ar. Sam. CyoDzg Aſſruerunt ſe, Ar, noſter ON 


Saadie 1,4. propoſuere fibi : camque his 70. Et quod notandum maxi- 
me, in idem ferme recidit Heb. Sam. Xa94Mm quomodo occurrit tam 
in Codd. Uſſer. quam in Pariſ. quod Molwntur , interpretatus eſt D. 
LAorinns, Eſt a. proprie, Mutuo convenire, Cconvocare, invitare &c. #t 
fecernat ills wv. 3. hajas Cap. Dixit unuſquiſque ad proximum ſuum , 
Venite, faciamus.. Certe mzlto majorem habet emphaſin ac pracedentibus 
Congraeatiorem iſthec expoſitio, quam Heb. WV JF. 7, PAFM Convenit 


cam e/Ethiop. A&NPOR 59. Arabibus gas & Syr. —D>D 
Turbavit conturbavit : proxt cti4 wud) quod refte obſervavit Cl. Mo- 
TImHs. VS, A2mAxy 25 : videtar mihi compo ſita vox ex "= ad (qua uti- 


tar hic Ar. Sam:)* yp 2m2:h.e. Turris Babelis. vid: v.9. vel quod magis ar- 
ridet , ex ua Pel, Armenis, T urciſque Babel : & nauLj colai, 
quod atriſque Turris 1b. v. 9. yp 2m2, Babel, vel a Y2S d:d:.catur, vid. 
ver. 7. vel forte, ut PAR2; idem eff quod MINNNMR Gey. g. v. 23. fic 
p22 Samaritans idem fit quod Hebreis MR Mutavit, quia 1bi primam 
mutata eft primeva hominum lingua. Atqui bic nihil certs pono v. 13. 


Am2x omiſſo & pro ALA D. M. v . 14. YT pro AAX2R. 
D. M. v. 31, SSI3az a 129 Ar. Sam. MASANT MAMA'S 


C 4#-F, a. 


*. . 
ver. 1, YM82% Ar. Sam. Ss 5a) v. 6, Wym Ar, Sa. 


BRIAN IT, Yar um ay Ar, $a. Leal @”* 4 v.8,* AmAZ 


2X. Ar. Sam. ola} tans 1b. S\mvy Ar. Se. a2) ver. 13, 
ImnTxmrA mga Suſpeilum de mends : vel pet's legendum 


MTV ope tua ; vel forte, YMPMAR , tui gratia. v. 19. AZ 


Male textas in exemplar additum. D. 1. 


—— — 


| 


| 


CAP. XFIJh 
- oy 
2.7. PAX Ar. Sam. p alu v, 10. AF WaAnm Ar. Sa 


= þ CAP. XIV. 
v.1 avim Ay. Sam. <9/lz) 1b. \& 2A, Ar. Sam. &,ajj 16. 
w2my* Ar. Sam. QJ] ver. 2, TAAWLD Ar. Sam. Sd 


wer. 3. A - feete ut OBI Chaldeis arque Syris, Monumentum falis vi- 
de 1. Atac. 11. ver. 28, Ar. Sam. = ver. 5. AMAMAV Ar. Sam. 


w-hekond) 1b. Iwa Ar. Sam. law) Ibid, ImAvm® 4a. Sam. 


26 


wy iiatyed] 1bAEWS A. Sa. Clan 3 2. 6 TX DAL Ara a. 


Ar. Sam. , las Ds verſe. 7 MIYAI2IN Arab. Samar. 2 


S<aJ ola) ». o. 1. anuay Mo. v.13. pro PIMA, in H. $4. 
leg. SIMR* 1. verſe, 15. ATEAA AKARVY Plane idem mihs videews 
ARAIVY quod Onkelofo IND hoc ipſo in loco 5 excepto quod apud i- 
pſum ' reſponder 16 H. ON apud noſtrum etium To OaTV.. qui proinde 
diverſis vocibus enndem tributt ſenſum, quod nonnunquam alivi fit - 


fere codem modo poſterins verbam interpretatur Ar. Sam, &| £3254 


aL, verſ, 17. hag awmyl Ar. Sam. CIA) 2 ver, IS. 


12m x 2mx : Hic, & verſibus ſequentibus reſpondit T2Inmryx To 
Heb. "wh U »bi autem ſeorfum occarrit , reſpondit fexe vel .7w 1% Gen. 


: 16. 18, ca. 17. 1. Cc. 21. 23. Ca. 31. I. 3. vel T# NT Ger. 30. 36, 


ca. ZI, 12,0. 46. 3, vel Tg IR Exod. 15- 15. aliquando Ty IMSU Ge, 
I8. 18 Exod. 1. 9. Num. 32. 1. ſemel Prepoſitions 8 Exod. 15. 13, 
Neque pretereundum hic , quaſdam gentes aliqua Dei Arributa pre 4- 
liis folitas ſibi reddere magis propria atque pecultaria, Vt Samaritani 


hoe cognoments A2LxmeAAmey & Arabice las Deum ſepiſſime ap= 


pellant tum in Scripturis tum & in ipſoram Lithrgiis : Tudes wype; 
commrnittty enum Vvocant : quaſs Santtuarem ejus pracipue celebrantes, A- 
rabes Miſericordia ſua Deum maxime indigitant + Galli «/Eternitate : 
dum illis dici fere ſemper ſolet hn wen  & his L' Erer- 
nel. Nugd idem de ceteris etiam wationibus dic endum eft. Vnin & nomunguan 
ob novos evintiis nova et tribuunt ur nomina. viae Anim. noſtras in Exo.3.13. s 
9.23. MANA: RN, tefte Schindlero idem eff quod AMO tilum: traxſpoſiris 
autem \ & \noſtrum hoc habemus vocabulum: 1. enim & D. ejrſdem 07 Tani ac 
fere ſont litere ſunt: vel qued forte magis placeat MANX per hypallagen deducs 
poteſt ab Hebr, "5A ſuit, carſuit. 132 53 P"DIN VEAU WIND 119477 A, 
Ezra, Cui favere videtur S 'ymmachi ver ſio, «78 vnualos : ac ſi arxiſſit, A 
ſutricis vel fartoris filo, ad ſutoris vel calceamenti corrigiam prorſus nihi} 
accipiam. CO 4aP If. S 


Verſ, 1. AXmATVA in tempore iKorum, v.2. AATY* Ay. $am. " Ga 
juxta cnm Orhel. nterque. v. 8. AIXA1At hareditabit eam, ſel, ſemen 
meum, vel ſicceſſores, de quibus v.5. F. 10. XA leg. INAX 1bid, 


ATI Hec ipſa diftio ab Onk, ver. ſequents per W399 diviſiones tranſ- 
fertur , atque ita convenit cum ceteris iſthas verſo. Obſervanda antem 


illa fignificatio. Locus iſts ab Ar. Sam. fic vertitur, AR 


ral als ARkanhs >" veED Lara V.14. IX 


legendum ARS" 


CHP. XF FL. | | 


©» # 


Ferf. 2. n\XaX&@ Ar. Sam. TY, Ante hanc Vocem in Chald. Sim. 
omittitur M2X, forte v.5. poſt AA deeſk Ao D. M. 
Ce an 
Ver. 17. SY AA vide Cap. 18. 12. v.18. Am2* XN. Ecce non, 


vel annon ? vel ſ XML. ut Arabica vox ſamatur, quales Certe non pancas 
habet iſta dialefius, tam vertenda erit, Ecce utinam. 1bid. YmYTP Ar. 


San. Eaclb 3 | 
i C 4 P. XVI. | 
Ver. 3. AX legendum potins 4 At interrogative ſumptum in idem recidit, 


2.6. am2x1v: Tray Ch. & las Ar. eft proprie Torta rotunda z. q, 
J» que diftio Chalders, Syris, Rabb. Arab. Perſis, Anglis, aliiſque nati- 


| ombns idem ſignificat. v.12. XATAVP tribas dictionibus utitur Interpres 


neſter in exponendo H. pry, ſc. $3. v.13. 15. pro qua mendoſe in ex- 
emplars ponitur A293 & i Gen.17. 18, per metatheſin loco T9 A 3 pront 
hoc capite ſepims, & Cap.21. 9. uconrrit, KYA antem in Liturgia Sa- 


marina Arabice redditur per Gaze ; quod ex hi conſt at tetraſtichs 


Qy AIXATAIVEP 4x27 mIfaty <YAMAN AVAALY 
$><;2x aur AANMIMYT One verba in alia 


colamna e regione Arabice ita ſe habent ws) Als nk] 


od bv, Lac ae Anka Qui ingaiſti crea- 


Kras 


—_— 


4 


ruras ras ſapientiz tux beneficentus, miranda operatus es, & gloriam tuam 
effeciiti contpiciendam : Hinc loco ſupraditto, Gen, 17. 17. vertendum eſt 


-erbym illud. Er admiratus eſt, Alie due veces ſunt TAP P hic, & 3x9 
Cap. 39. 14. 17. que ambe idem plane ſignificant, nempe, litigavit, conren- 
dit - Hatcut 1.1 infrequenter hoſce duos comites, non diffidentem tantum ad- 
muwationem, {ed > litioioſam quandam expoſtulationem, ſumma atque inſo- 
lira Dei bencficia : vide 2: Reg. 4. 16. Cap. 7. 19. Luc. 1. 18, Y.21. 
PAYA rependam bona : zee multo aliter Ar. Erpenu (exemplari Arab. 
Sam. diſunt hic multa, quod & ctiam alibi accidit quam ſepiſſime ) 

2) pAY autem idem eff qnod Chaldeis atque Syris YDB nec non 


aliquantulum cum eo conſonat. P enim & V in hac dialetto alternant ſape (ſic 
PW 1.4 YAW: Dp & wAMP 1.9. YU) ſepins vers 3 Ww liters bomg= 
or 7anice. Dicitur ctiam PAY ut Cf VN, tam de retributione mali,Next,3 2. 
35. 41. guam bon & Xqui, E xod. 21. 36. cap. 23, I. 3,4 5, 9- ec. ubi 
pe ciiliariter intelligendum de reitirutione amiſhi,lel1, &ctT. 31. AAY eſt 
plane hic idem quod Ar. qa 3 & ſimiliter reſponder Heb. "an + vide 


Arab.Dent.1.5. & hoc ipſo in loco unde etiam eodem mods vertendum. Aliter 
temen ſr:pra accipitur ver. 28. 29, 30, hujus cap. bt idem videtur deno= 


tare quod Chal, QA |. 33. 2uXx24% fic & Ar. Samar. At Ar, Erpenit 
al] 239 phraſis que fere trigeſies in libro Exodi apud illum interpretem 


occryyit, #bi in Hebr. eſt tant un; non : necnonin noſtro tam allquo- 
ties inwenitur Arabico, Neque hoc e fine proculdubio, ne Deus ipſe credere+ 
. 


tir Abrahe, Meoyſique locutus quod hiſce utuntur vocibus, YAY 29 
ec. Sid peri occaſionem ita loguendi ah ipſis antiquiſſimrs Taroumiſtss, Onk. 
Ponath,+ Hiereſolym. ſumpſirunt : qui omnes ſimile quid habent, Exod,34.6. 
Arque alibs diam, eorum [oltem aliqut in omnibus fere locrts, ubi apud 
Chaleo Sam. Arabico Sam. catcoſque interpretes Arabicos Te 3X2, vel 


! 


PL fir mentio, Pw | MB ES © 
1. 3. Yamma E/} plane idem quod Lole in verſ, Ar. pront ctiam 
IMA /«fe reſpindet Heb, AU & Ar. we Ar. Sam. Le v. 6. 


v* 
@ »® 


 x25Pp witioſe optner pro T23P vt & mox venit v.10. Eſt autem 95 


Arbibar, occluſit, obſeravic portas. v. 9. A2vi'2vat'way Accede 
altius, v/ ulterius, & veni. 1bid. MAAYR jt [uſpcitio de mendo, pro 
MAAYZ ad frangendum , irrumpendum , MAYA enim Samaritans eft 
dem quod H. WB. cr ſfape reſponder Exed.19. 22.24. Gen.38. 29. wv. 16. 
2v 2.Xmx Ec turbatus eſt, Fox eſt pecaliaris Samaritanis : reſpondet nt plu- 
-imzm H.21N c&-Rhn: ab Arab. Sam. vertitur, nunc per C & aunc 


per Q P owning idem quod FIN : inde gitar petenda verbi fignificatio. 


Aliq:ana erm A {cribitur IN 2.Xm in codem ſromificatu : pricrt modo ter 
ocenrrit « hoc in loco, Dent.2.15. cap. 28. 20. poſteriori quater Exod.14.24. 
Nam. 21.29. Dext.2, 25. cap.7.23. convenit hic cum 70. ut fere ſemper ſolet. 
2.19. MY2'F2F ne fis in excifionem. v. 21. AAMBAN vitio/s in ex- 
enplurt pro A AMAA grrod Arabibus plaze idem eft cum H. "IBN: viae 
T:r rome Arab. Sapient. F. 24. cap. 11,21. V423. Imman Ay 2A 


Aſcencens egreſſus eſt : id. Arabibrs wyols vel potius wols idem quod 


Canzn in Arab. noſtra && Erpenis hoc in loco. Arab. Sam. lb 


».24 MP2 projecit, Uejecit; in quem ſcnſum wertit Syrus & Targum 
Ponath, atque Hicroſe v.27. AIM'I2MA? In precatione aurore, h, e, 
marurna. Phrafis Targumict, Pſal. 57.9. evigilabo NU T arg. w19%y 
wp Ore nt ritte intelligatur non parum conferunt verba M. Maimo= 
aidis in ANT Trad, de precibas. Cl f.4. Sciendum eft antiquiores patres 
numeriam precum difiniviſſe ſecundem numeram ſacrificioram:auplex eſt ora- 
tio queridiana,roſpondins drplici ſecrificio jugi: quoties antem offertar ſacrifi- 
cium ſuperadaitiim co die tertia oratio preſecripta eſt reſponaens ſacrificio ſuper- 
cdditro. Oratio que reſponder j1:94 ſacrificio matutino vocatur Won NYan 
Oratio autor 2 oratio reſpondens ſacrificio jugi quod offertur inter duas ve- 
ſperas, wocatur AIR NTEN : or-ar10 rel pondens ſuperadditis vocatur Nav 
rESDIAR Hizc i/l:d prophets, Pſal. 55. 17. munde poſt panca addit, Tres 
frant eratienes fingults dicbus : Diebus vero Sabbati, atque diebus feſtis, & 
Calends, quatier : Die autem expiationum quingaue. Hacille, Conſule 
fis, 1 Cron. 15. 21, in Syr. & Arab. | 


Sr. XX. 


Ferſ. 5. ARMS Prorſns idem quod Ar. AQg,cy jultitia, #quitas, 
& yo #1 quam piarimrs wocibus ſine diſcrimine utuntur non Arabes 
rantiem. ſed multe etiam alie gentes Orientales: ſuffraganrny hicut ſolent,70. 
Y. T7. Omiſſ. ſer hee verba, intranſlat. Lat. Tu, & omnia quz rua ſunt. 
Thid. -ro 35am2. !. 3am2. Mo. v.8. |. WIPAY' MM. v. 12. IAX 
pPmAay Arque etiam res eli, h. e. ita fe haber : ur quod res eſt dicam : vel 
revera, certe. Hoc im in plaribus lingns obſervare licet, eandem fere vo= 
eem ſignificare rem, vcl factum, &+ revera, vel ſane. v. 16. 2AXP2aIT 
Et Gued ex adverſo, h. e. in omni quod ex adverſo, vel contra te elt, 
Aliter ctiam de perſona intelligarry, er qui contra te eſt, xt D. Morinas ; 
el denique ei qui coram, in conſpectu tuo elt. v. 18. ParMY pro PMMY 
vel PmMmAs idem guod H. YN Anguſtiavit, conſtrinxit, coercuit : fre- 
auens hoc aoud oE thiopes tam in ISS. quam impreſſis libris, V pro A & tt 
ctiam is litera charatteriſiica Conjugationts. 
CAP. XYXI. v.1. Pro, tecitq, ei,in iranſlat. Lat. leg. fecitque Jehoya Sar. 
CAP. XXII. 


Ve(. 16. mX1S. H. Nay e/Ethiopitrs ſignificat verbum 918 tranſivit, 


£ircuvit, profectus eſt, 


ANIMADVERSIONES SAMARITICE 


F 


CC—O— — —  — ——— 


CAP. XXIF. 


D.M. v.21. XMmA%:Ar. Sam. gf alun Ar. Saadie , Qwlonn potunt 


petebat ab ea : Vnde neſter interpres & Saadias videntur legiſſe NOD loco 
MRNA v. 25. leg. AAA? vV. 61, 1, AMASAAE? Ao. 
CAP. XXV. 
Verſ. 8. 2% Gen, 20. v. 30. & cap. 21. v. 16. Reſpondet Heb. 
Mn & IMD : idem etiam Syris 2 Mac. 7. v. 7+ 13. 1. Bar. 1. fed 
magis proprie ac peculiariter in hac dialetlo ſignificare videtur ( quod 


To H, VM cui ſepins reſpondit, etiam convenit ) pacatam , facilem , do- 
loriſque expertem mortem ; qualem Greci iuanveney appellant, Arabes 


V.2.maY Sic in exemplari : pro quo alibi mA 


CRASH : quamque ſibs optare ſolitus eſt Auguſtus Caeſar. Diſtiagust hic 
Abravanel inter PR") MD) DM "prizes dicitur reſpeta corports, ſecan- 


| dum reſpettu anime, tertium reſpefiu totins compoſiti. Ar. Sam. [2,9 
v. 16. AX AMAAS idem. qued Chaldeis RIM : permutatis tantum \ 


& A: quo in omni lingua nihil eft frequentins. Ar. Sam. £942. 
ver. 21, AX22 ut apraret, diſponeret uxorem ejus. Oratio medinm eff 
homines adaptans ad omne bonum, tam recipiendum, quam faciend::m. Vel 
forte per AXQAY2-ut alibi ſemper occarrit. Vide Lexicon. v. 25, X 429X449 
idem quod Chaldeis R793 pallium ( prout apud Baal Aruch occurrit ) 
& ut opinor ab & : eu affints Gr. yaaive. verſ. 27. MAR Io : forſan 


idem quod MAX 2. Dux, ant pro eo : vel tanquam ab I quod cum 
Js convenit, teſte Giggio , idem etiam fignificet , ſc, primus, primari- 
us, Princeps : vel denzque (cum Arabicas wvoces non paucas habet iſta di- 


alettus) idem fit quod 5g) Dominus , princeps , re&tor. Frequens 


hoc in Samaritanworum MASS. diftiones Arabicas Arabicis etiam chara- 
Geribus ſepe permixtas habere in ſua ipſorum lingua. 1b. AMMAN elif x 
idem quod Ame 23 dittio Chalders familierts. ver. 29, MMPV : for- 
te pro MMPA vel MMPAx vide Gen. 20. v.19. txdio, moleitta laboro. 
Vel fi V radicale, ur myv : Ch. & Syr. Stmulavit, pupugit : qzo ſe- 
ſu Latini his wocibus utuntur :h. e. male habuit, anxit, moleltiam at- 
tulit : z»de MmMPV moleitia affe&tus, turbatus ſum, (D;. HOO 7 Srus, 
v. 30. MmMITAA Multiplica, da mihi affatim. v. 32. mp AY" Videatur 
quidem P pro 33 ſcriptum : Hoc tantum obſtat , hanc vocem ita ſcriptam, aps4 
Samaritanos neque in Pentateucho, neque in precibus eorum, uſpiam inve- 
niri : fed pro ea utuntur potius YA & YAY. Gen. 19. v. 24. cconryit 
hee wvex, ſed alw ſenſu © ſecundum quem ſic wvertenarrs iſte locus, YI & 


} 


Abſeclute,Me quod atriner, projecit (rejecit) me ad mortem v.34. mTwcpy* 
Ita. ft in exemplari : ſed ut una vox &ferenda. M, Ib. MY : a JI 17 
Hiphil, conculcationi , contemprui habuit : id MW & NU Ch, (quz 
due forme ſepe confunduntur, idemque ſignificant ) Caicavit , conculca- 
vit : idem fere cum H, WA: One enim contemaimnus, ſub pedibus nou» 


nunquam conculcamns. vide foſh. 10. v. 24. Ar, Sam, 52) 
C AP. XXVT 7. ? 
Ferſ. 1. 982P8& Ar. Sam. ook dl) © fc v. 6. V.2. gmrave: 


e Zoyptus, apnd diverſas nationes variu appellatur nominibus : 7::dai 


OD cant : Arabes Lis eEthiopes IR : Syri antiquiſſime 


$3)? poſten Ga29y, 2 Coptite XEMI : ta preter hec ſunt alia ctiam 

nomina accidentaltter tantum, more eorum que ſobriquets appel/2nr Gall:, 

et adhibita : ſic __ ſcripturis AN) ſepins dicitur, propter robur & fortitu- 
0 


dinem;Syris Df ob ſummam jus magnitvdinem : & quiini hic PMAN 
propter frequentem populi Dei, Abrahe , Iſnaci, Facobi, ec totins ſepins 
7ndaice gentis , ipſiuſque Chriſti illic deſcenſum, atqve illiac egreſſum ? 
vel altter fic liceat interpretari , Ad egrediendum quo es profe&urus., 
v. 12, SMYAM® x{timationes, proportiones : eff enim BAM® ide 
gnod TW : Levit. 5. wv. 15. 18. preinde convenit cum Gr. Aquile wra73y 
£1k40uYWoy centuplum, x{\jmatum zt Hieronymus vertit : nec aliter Onh. 


& Ponath. Arab. Sam. Cg3.a0 Aa v. 20. PVPE* bis ſic ſcribitar, 


male pro py tam 71. V1. IÞKY plane idem mibi videtar fi grificare quod 
Arabibus Aa & Ch. atque Sy, RON Invidia, calumnia, contume- 


lia. (facilss eft permutatio WW cum' wa) conſentinnt etiam alie ver ſj- 
ones. V. 28, YAMAAY : forte , ſtrues, fiructura juramenti canſa fatta 
quod veteribus in more fuit : wel potins corrupte a Ch. 2 :A & x, 
Jepiſſime in hac dialefo alternant : & \ peſt labialem loco 2 enphonie 
gratia : que tamen permutatio frequens eſt etiam abſque labiali preceden- 
te : Ut ABAMY idem oft quod MIU Zxed. 1. v. 14, HOOD th, 5. 9. 
AN ec. v. 29, pro AMY" WWE lege AB Y WYIs 
Ca S3#F14 FP 

V. 37. BTY/A, pro quo wer. 33. BT1YXX& Cap. 43. v.11, TATA 

Exod. 33. ver. 17, ABTAY : ex alluſione habita ad H. MR oft Arabi- 


bus Gas Naſus : Ira, Nunc, Pariter etiam ' Samaritanis, a 3719 Ira, 


derivantur predifte veces fignificantes Nunc , modo. verſ. 42. & AR" 
maA*lta in exemplari, pro MAAAAR vel mMAFAAT 
C4 RIF IHL 

V.1. pammA2'2 videtur wigodCey : Apud e/Ethiopes tam'nr \ nomi- 
natives prafixum nonmnquam invenimns : An refte querant :oftioress 
v. 17. Omittit::r WmA2.A D. M4. CS(F. XXX, 

FV. 11, AXga* Videtur Interpres transſtuliſſe tantum wvocem 13: con- 
fer cum hoc wcrſu Gen. 49. verſ. 19. Ter reſpendit hac diftio Heb. 
1 & TI: WA axutem Chalders eft Contemnere : & Annuntiare , ut 


rem bonam & lxtam : Er ala Arabibus ſignificat Bonus fuit, Zaxta 
x \ | hoc 


. 
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2+: Annon? Nonne ? Uta oft 


Moſes "I apzd D. Kimhi Venir ſydus bonum &- fauſtnm, quod v0- 
cant PS 23TH Sic etiam Raſhi, Ezra &c. Vel forte ex Arabico verbi 


uſu imelligatur yan Expugnavit : expedivit. Gig. AXHA expeditus atque 


huic ſenſui ſuſſragatur Aquil# verfiovd eyes, Expeditus, accinRus, quaſi ad 
pugnam : quam pre ceteris probaſſe widetar S. Hieronymus in Pſa. 18. 
V. 30. Din & alib! Hebraicam vocem ipſi 70. ita nonnunquam vertunt. 
v. 14. SMAAMH : JAN] er do} Syris, teſte B. Bablul, 1. q. 


}ac0f DYEYT Ly & AP Arabibas Donatio qua concihatur 


favor : que poſterior ſegnificatio (notationt H, OR altquatenus reſpon- 
dens) huic loco forſan non . inepte conveniat. De ſpecie autem ſive floris 
rve fruttns, diſſentinnt inter ſe dotti ffim1 Hebreorum : Manaragoras eſſe 
negat A. Menahem (& cum co plerique ali) m1 on? PRUWP : Angu- 
flinus ramen ex eis ſuaveolentes comper! ſſe affirmat, contra Fauſtum, lib. 
22. Cc. 56. confirmat etiam Lemnins : & aliquatenus faltem Dioſcorides, 
qus kwaSn ure begus Tis afſerit. Et paſtoribus ( qualis Zacobm fuit ) de 
ets comedentibus, narcaticas eſſe : Itemque matrics prodeſſe, teſtatur Avi- 


cenna rH (RAS. AD * que omnes illarum deſcriptiones huic 
loco non parum conducunt. Reſhi Gelſaminum, als Violas znterpretantnr, 
Certe vox Greca,, & Georgiana lov, & ( as: ia que haſce denotat, 


a mA. prope accedit. v. 21. leg. MASAAME Mo. v. 34. 
ra RR, in Ex. noſtro, Armach. & in Arab. 


Sam. v. 38. \xa2y2 Reſpondet ſemper Ch. mad? ab eoque deduci faci- 
li komoorganicarum permutatione nullus dabito. V. 43. FAT Et au- 


Rus, ampliatus eſt. Ar. Sam. aus 
C A P. XXX. - 
Verſ.g. in H.S.IAgmat M. vo. in H.S.2MmTvvA pro 8MTPA 
2.20 APA fer hypallages ide quod Ch. & Syr. PW - vel potizes pro eo. 
v.27. AWAR; Ch. VAD i. 9. Hebr. AND perſuaſit: Jrcm Agitavit 
nn2n mo? habet, inquit Aqutaas : quare anumo agitaſti, Arab. Sam. 


Canal Ly) iid. wnaas pro H. I legebat ING Arah. Sam. 


«» La 


Vl, V. 30. mIVZH te 9. Arabibns Ls gs qua Voce hic utitur Ar. 


S a | | | 
Sam. cuique apud eum reſpondet ſepins, a quo nam ſono parum dif- 
fert. v.31. Jn verſione leg. filias tuas Mor. v. 32. lege 18 apud quem 


inveneris. V- 34. wPas In Litirg. Samar. per O29 Arabice verpitur, 
| 41. BMALK inerpretis ofcitantia eft, ut bexe obſervat D. Morinns, qui 
5 =p annos fignificans, & duo, fine ſenſu poſteriorem ſenſum eltgit. 
v.42. AXAMA varie ſcribitar hec diftto : alibi IAINAZ, & mym2: 
7.9. Ty ab H. 84 labor, moleſtia. v.47. IARA eff proprie Inquilinus: 


prone vertinus (Hebr. I tangitem a 3 deducir. ) Ar. Sam. 


Sedes, conſeſſus ; ita videtur ille interpretart Chald. Sam. AXS AN. Luaſs 
idem efſet qued Chald, AN\R- v. 49. AAYVP Ar. Sam. fic vertit hunc lov 


cam,Cc. Fill (RAQ.S Jl GA) AKA xeJls abi notandum,ut RAVNP 
H-brais (a quo xX2vP) denotat &> ſurrexit, & inſurrexit, conſiſtit, & ob- 


ſttit; fic etiam Arabibs (Rad, nde AAACLAK apid Arab. Sam. 


urumque indigitat : proinde tr 491e vic ANVYP, © AALAQRLA COnvenat 


farſan ſignificatio, obſtaculi,impedimenti, ec. 9 .d4, Obſtaculo hoc illi erit, 


ne inique cum filiabus &e 
CAP. XXXIDL 


Perf. 11. X24 in exemplari, pro A4AN* Ve 14. pro SMAYAT lege 
wmrAYR v.28. Wy vel pro 299 ponitur, vl mxoraCn. v.32. TMIA 


© — —— 


ATHa Ar. Sam, ey'l C9, 


C A P. JFXXEE | 
Verſ, 4. ASAT Et flevit : fingulariter ſolus noſter legit. v. 10. 


MAMAAT pro MAMQAYN tt plenins effertur. £4p.34.19.Deut.33. IT. que 
literarum elifio in hac dialefto non eff infrequens. . V. 13. AJMJDAP AX : 


Et pulſabo eas. 1nd Syris jaxta cum Samar. Org 5. 9. wAI CA 


teſtc B. Bahlul. Alind ſpgnificatum, vide Dent.31.8. Atque hic ab Hebreo 
( nec raro idaliti) diſcedunt interpretes Orzentales (excepto Pcyſico) fere 
omnes : Heb.Sam. Jonath. Onk, Syr. Ar. noſter, Saad. Erpen. &c. Hi cuutts | 
verbum Hehr. vel in prima legant perſona, vel 1m tertia fingulari. v. 14. 
AIAXAA patienter ſuſtinebo. Reſponder verbo H. Sam. XIA A & pront in 
Uſſer. Codd. etiam occurrit : qued 7ob.8. v. 3; in hunc ſenſum vertunt 
Senes, Seeaipena. S nffragatur hoc loco A rab. S Amar. qui ver(; um hunc ita 


— 


nterpretatar, C83, 9) , Or ola 5 Yau OY) # ga 


Tranſeat nunc Dominus meus ante ſervum ſuum, 8 ego lente comitabor 
(patienter agam Gig.) propter armenta, donec veniam ad Dominun meum 
in Seir. wv. 19. pro MY, leg. AmY. Hor. potins A. ibid. pro X92, 
quod in exemplari legendum X22. 
CAP, XXXIV. Verſ. 9. Is Heb. Sam. leg. xm X92, Mor. 
CAP. XIXF. 


Ferſ. 16. MEFAAY Corrupte ab Heb. NAD, vel at Bonen proprium CHW 


IN PENTATEUCHYU M | phe 


hoc poſterins fignificatum conveait noſter cum 70. ac nonnullis ?udeorum. | 


- 


7 ©. interpretatur : Arab. Samar. wel ow” mcg a< Erpent 

TD) | nf You Qs v. 17, TAaZ pro quo reponendum { inquia D 

Morinus) ex alis exemplari mM2gI X* a2 | 
CAE £2 XXFT. 

Verſ. 20. MAL, tranſporitar Reſh, tefle Morino: alind exemplar habet 


IAAF v.23. VI alind exemplar XIwT* D. Mor. » 1 
quod huic loco minus appofitum, alind exemplar xn D. _ TH EEE 


palem poland). V. 35. Anith,pro Avith in noſtro &- Pariſ v. 3& 


kg. SIAeX. Mor. | 
CAT XZI2FI. 


Verſ. 3. WMSYMYR : alind exemplar XamA D. Mor. werſ., 21. *F2 


©* > # 


WAY AA2PPA. Ar. Sar. =o] AJgQs Y ». 25. mays ft pro- 
 culdabio i. q. Chald. WO & AVw vide Gen. 43. 11, Cera : cas 
1b. YNFM A, ' Hee dittio 


apud Bar Bahlul, Triticum dexotar, & paltam dulciariam : 14 4, Sam, 
areſt quod ei reſpondeat. v. 27. AA in noſtris & Par. pro &2* v. 34. 
Aliud exomplar ſupplet FIPFT & rupit 2 D. Mor. fed plas aceſt. Tb. 
leg. ZAIA AR lamed deeſt in exemplari. D. M. v. 35. ava 
viaetur futins legendum XVM' | 
CAME IXIFEXTL3 © 
V. $5. YAXTY vitioſe opinor pro WMABY xt ver. 14. v8. AI : 
pro quo aliud exemplar 22 D. Mor. verſ. 16. Iſte diltiones *1\ x 
AXAAV® ad finem ſequentis werſns referende ſunt. v.18. wamam 4 
Sam. Y APP AS | 


Suffragantur ctiam Ar, Sam. & Erp. 


CAH#. XX XIE | 
F*; 6. poſt prics Age d. IB in H. Sam, MM. v.10. leg. AIR 29330 
Jnamvis mm exemp. AIR 2239 Mor. v. 16. pro reltituit. leg. poſuit, M. 
verſ. 22, Et dedit prafetus carceris in manum Joſephi omnes vinQos 
qut erant in carcere : Omittitar is verſionts | : 
CHF 44 


F. Ih: YI A? Ar. Sam. oily C)9Q,9 52x V. I7, mA poſt 


2V matovatn : non eft in alio Exemplari D. Mor. 
"9 225 , 
F. 10. leg. 8 poſuit eos in Mor. v.16. MAv Am reſpondebitur : x; 


70. Arab. Sam. C3829 ana GS was Y wy x” SY- 
rus apud Hieronymum in hoc loco legit, Ref} pondebimus. Aliter in noſtre, 
v. 22. Deſunt nonnulla in Chal. Sam. peſt SMA2A% v.31. YFM plane t, 
q. Arabibas S 9. 32, YYAF XAMAA'P2AT, Ec afcendit ſerun- 
do ſomnium. Sir eriam Hebr. Samar. nec non Arab. Samar. AaRAD.. 

< $ el. 
Las), pAS)nos ſine aliqna ab Hebr. reliquiſque verſronibus deſcrepantia. 
quamvis in enndem fere ſenſum. v. 36. 39%J&AZ in reſervationem : videryy 
affine _ pk ſeparatus, reſervatus : Ar. Sam. A329 : ſuffra* 
gantur etiam Ar. Erp. & Aquil. qui napeviny. vertit 16. 9A Vitioſe pro 


” 


VAAA ut 14 alio exemplari. D. Mor. V.43.AX 23% Reins alins interpres 


qu retinet Heb. AybQA D. Mor. Ar. Sam. d/] | 2b. 43A alind 
exemplar pro hoc verbo ſcribit PV #3 1b. In Heb. Sam. pro TYAR Ar. Sam. 


© — + 
C29] Y) ». 45. x21 mAaamgy Arcanum meum revelavit ab 


aliis diverſus Ar. Sam. Mg Scientiam recondidit, Arab. Exp 


PO 
wy) "PM 7 cut adſtipulatwr Arab. noſter, & cum his Onk, Jonath, 


atque Verſio etiam Egypt. in Pentateucho Copto : de quo wid, Kireher. 


Prodrom. Cap. F. Þ- 126. 1b. MXANX3 Arab. Sam. Ayres Y) ola] 


Pontifex Alexandriz. v. 54. peſt YMAMY alind exemplar habet AXAX, 
Wz2. Deeft etiam initinm verſus ſequentis D. Mor. v.56. YAAT per- 
peram ; alirts Codex A389 D Mor, 
EXT, 45 

V. 4. vg : Reſtituit hic nofter diftionem, que e Targum Hieroſ. 
plane videtur excidiſſe : fiquidem teſtatur Baal Aruch apud illud ante- 
rem in hoc capite -7ÞD reſpondere T6 H. DR : que excepts hos neſtro, 
in n#ulo T argumin, nedum in illo, hodie conſpicitur. Eam retinent etiam 
Iheri, inſerts tantum, d : quibus VNIPJROMRen Sicudili; idem figni- 
ficat : Nec multum diſſonat Grecorum *Ewnea : vide An. ad Exod. 21, 
v. 13.V.19. X2AMv pro quo alibi X2Amtm & X2AMA : Quod /E- 
thiopibus non inuſittatum ſupra notavimus. 1b. 192g : pro eodem v.33. 
yyazm : RIWD Ch. 5. q. conſara vox Greca itapyer, procurator : inde 
$443. alimentum, procuratio : e/£rhiopibns fere idem Wen Cura, fo. 


licitudo. Ar. Sam. £49 vid. ver. 33. Ver. 21. MAALI oft idem quod 
Talmnudicis RYI : vere,profeo ; veruntamen : forte etiam pro eo : ut & 
cam eo ſatis couſonat, v.25. AmIAB convenit cum 1M apnd Onk., in. 
hoc loco : frequentiſſima eft Samaritants alternatis A& I. V. 27. AATV 
Sacculus, farcina : plane idem qued Syris | Iſa. 46. v. 1. Sarcina 
compreſla , colligata : voce es illic annexa, & quidem Synonymica 


_ Os. 


6 


( p_ enim [ob > &) inquit Bar Bablal,) utautur hic Onk, & Sy- 
14 : quibac adftipulatur Ar. Sam. S vt. 28. 232'4mI12/ Arab. 


Sam. lays ole) ». 33. 229% Aﬀre of Ch. & Syr. 83% De- 


fe&us, indigenria, res neceſſaria : nec ſenſum ſuppeditat huic loco incon- 
 gruum. fonathan has woce utitur ©: nec diſſimilt Onkel. v. 36. MAY 

in alio Excmplari am 2433* D. Mor. 1b. XXMa/x in Liturgia Samar. 

uſwrpatur pro XXMmA. v. 38. Omittitur vox *MAA Poſt VM 21. 


SP. x... | 
Uerſ. 4. Axy5t: Videtur confundi hac forma cum Heh. verbo AA, 
verſe. 1, poſt AX gAT habet aliud exemplar AMYAT, vel, ITYNHT D. Mor. 
duobus verbs ( quod ſepe fit) idews enuntians. v. 10. AMMBrA A : forſan 
per metatheſin pro 20mg AA: fiquidem A Samaritans 12 hac fignifi- 
catione ſepe occurrit. v.11. ABA proprie Res decantate, vulgi ſermone 


celebres : Þ xy & S- iy Arabibas, Sermo, loquela. Samaritanis autem 


peculiariter etiam cum. modulatione vocis 5 Reſpondit enim H. \n in di- 
verſis tyus ſignificatts, Exod. 15. 2. m2a333 Canticum meum, H. MAR 
5, ſurculus Heb. VAI, Alibs reſponder 4392 H. 
1 & corvenit cum Ch. DD & RYD : atque Sjr. PRD 5- jL.S:; 


Unde % ut Hemanticum habendum : & ab alis themate vox illa deduccnaa. 


[b.ampemnaA Ar. Erpen.  glovn Piſtacium. v. 14. MAVST pro 


_ 
AMESYS, vt ris docet, + alind exemplar D. Mor. v.15. Defettum ita 


ſuppler alind exemplar ISBVPA OHMAMBLTAVATD. Mor, 
ESP. IL. 


of. 5. mAam mA Teatando tentat : xt 70. Ar. Sam, lars Yls 


v. 23. leg. ANSAR? Mor. Ibid. beg. AXASSV. M. 

EF. IL). 
F. 6. Peſunt MA wi MATE AVAAITA IAY D. Mo. v.7. 
Omittuntur nounn!la, que fac habet aliud exempliy *AVAAAAAMBYY 
aryl 'a2mp2 lx Ub H.IVRUW ifte interpres pro Fermento ſumpſir. 
D. Mor. v.11. ANV A&A X2T Ne extermineris : [1 eandem ſenſum Ar, 


Sam, a ws Aliud exemplar habct Fark D. Mor. v.19. Om: ſa 


bic alind exemplar ſupplct. Ar amnuylr.arymlar A 121vV 
2 var am IIIMANVAT OT AME ARIA AMAR AID AT 


D. Alor. "AX ISI MAMYVARN AY ATE ALY AT YMAAY 
v.26, VT5Z Corruit. Ar, Sam. TD FO 


x. IZ/ 1. 
</.4. P2 Alind exemplar pracedens 43IP Ak utrobique utitur. D. M1. 


| © 7 PP FAS 
Fir. 19. Hes acſurt in exemplart IS AVAAVAA AMI AAM AAR 
AAVAAT IA MAIT D. Mor. Ibid. AAR in cxemplart pro AFR? 
v.25. TALX alorumque qui Ccmbus : ex ſx vocrs e/Erhiopeco : quibus 
AP Alivs: Neſs forte TA idem fit quod iis ABQ viri. Ita quidem Onk. 
YIRD vile. plgl; in partem, portionem, Prima hajuſce verſionzs 


eccaſio, a verſn 22. bujzs cap. deſumpta viderwy : #bs 70. vocabulum PÞN bis | 


per Soar tdem plane qr:od H. PIN tnterpretantmr : quos Mi alihi 9141 ſa- 
[3//ime ita + hic ſequaces ſuos habeat Onk. fon. Ar. Par. & Saad, wv. 29. 
XFamnlsy pro,loco:alird exemplar mAY.ſubter D./71. v.30, My4BIAXT 
dormire tacies me, ct altnd cxomplar, BYPAR D. or. 

EEE AZ/ 11, 


Verfe7. MEIAAY Ar. Sam. (<Wv,s vide Cap.35. 16. v.13. DPF | 


ANIMADVERSIONES SAMARITICE 


IAIm2y perperam in exemplari, pro ATM 9DPE* Alind exemplay 
pro 2TP habet aap D. M. v.15. AmMARY male, pro AMSIATY ex 
quo fui, »t i» ali» exemplari. D. Mor. Et pro MASVY in H. Sam. reflizu in 
Liturg.Sam. MITIVY, v.16. X32 Rex: fic omnes codices Samaritani, 
D.M. v. 17. $2 Chald. & S Jr 85 Demiſtt, repreſlir, ſubmiſit, Retizexe 
tamen omnes interprets Hebraicam fignificationem, apprehendit : Er forſan 
SAMATHAH KH L008, 


= © MP 145 


Verſ. 3. MAAS : Alind exemplar habet MPFX3.2 afflictionis mex. D. 27. 
v. 4. AVAX A Formari poteſt iſthoc verbum, vel ab VA X / lotus elt : vel 


feltinanter : #»nde ia Aphel xvAxzx feſtinus, preceps fuiſti (feciſti :) ra 
fere Ar. Erpen, ym: H. Sam. aurem ASFA optime quadrat. wv. 5. 


AVMBIMP AP IAA Arab. Sam. Lezablan LIL Lav 


v. 7. FAY In deteriorem ſenſam ſumitur hec diflio, ut [Dm 20 


— —— 


potins forte a VAX quod cum A ſervils ſignificat ſpe, Repente, ſubito, | 


— —— 


S7r45, Infolens, faſtuoſns, jatabundus, glorioſus. vide Prov.25. 27. Sr. 


cum Sam & Ar.Sam. PEAS : ab omnibus alizs verfionibus, ut etiam ab 


| Hebraeo textu diverſs : obſervandum. V-I0, AZ Ar. Sam. Soak Ib. 


| axTTta.Anm Aliud exemplar xyavm MN. Ar. Sa. algs v.ls, AmIA2 
| BPAIAI Tributi diſpenſator : Ama enim Dent.20. 11. reſpondet H. Dn 
| vel alitcr, palior nuniſtrare : KAY/A wel BMA in Litaroia Samaritana 
reperio etium per ala verſam?quo modo propins accedir ad verſfronens Aqai- 
le & ky ymmachi Japps Vap3lay v.17, maly pro mx 2y, pront in alto exem- 
plari legitur D, 7. v.19.&c. AXHA'PI Ar. Sam. WH a= as 


0vo0 


Adel & Ne gots obyNas ve 22. armmy 2 Ar. 
Sam, Sha * que ſine dubio propria eft hajus dift ions frgnificatis : 


affnis Gr. nexs@& + Armenorumque atque Angl. Leaſt, pu Laſh, 


v. 23. SMTAIMAQCAY. Ad que verba hec habet Grac. Schol. m3 Sauages- 
Ky, Kar euions ay auray 1670508 puneiduy, prout 31 noſtro exemplars : unde elacet 
hujuſce verſionts Antiquitas, nec non autoritas : que tune temporis in aſti- 
mio fuit : Convenit cum noſtro, ut alibi ſapius, Targ. Onkel. v. 24, 
IP2VA © Gavu inquit iterum Gr, Schal. habet editio Samaritana: Arab. 


_ - ————— — — —— — ———  —— —— 
m—_ — En ee es og 


Sam, ps ur moſter Arab, a quo (niſ »bi texts Samaritanus differ 


ab Hebrao) rare diſcedit. Ib. MAXA& & Ar. Sam. I 1b. 2 Amy w 
ab Altiſſimo Ar. Sam. 2 we Alind exemplar. Sy 2/1 ny D. M. 


1b. Ama idem quod NA eleftus, Exed.15.4. Arab. Samar Qual]. 


v.27, MIVE Iman Ar. Sam. mg. avm Depradatus eſt or- 
namentum. Coxcordaut 5. Samarit. centra reliquos omnes, 


E233 £. 
Verſ. 21. PAHs Arab. Sam, pEmatea, v. 24. AIM 1440 


Arab. Sam. RAYTY ſales) : #t & werſ, 25 G 


— 


_— -——— 


; E X O 


V e-r 10. 2 : ler:ndam PAS nt in alto exemplari. D. Mor. v.11. 
IITIY9* WD Chaldes 172 WIROM Armarium ( 529#it Da. d. Po- 
mw ) fignificatio que in alits Chaldgicis Lexicss fruſtra queritur, Ar- 
wents 9i:idem Caltrum denotat : & prorſus ita vertit Arab. Samarit. 


<— 


«+ # 


AALoaCa>! juxta quod ſignificatum ATTTY deducatir nou inepte ab 


Heb. 5530 hemoor ganice enem 5 & vy : Iberis etiam idem fregnificat 
Mchedeli, cuſtodia , turris. 1b. XMAV*'IIwF New ingratum forte erit 
Samaritani Commentatoris in hunc locum expoſitionem ſubjicerc: pluraex eo, 
cateriſque corum MSS. de F ide illorum, Religione,Cultu, Ritibus &c. obſer - 


vatione non indiona, in aliud opus, Deo annnente, reſervantes : Dicit textus 
STAY MAS ITALY 29m: Et poſuerunt ſuper eos principes tributora, 


tal by Mb, pglynanl ts hacks Js ole ge 
eat) DN es Js axkund. gg. byol 
ode) O&. 383, phil Gay Won len ge be 
Tc - £==Yal, Nos Rey Exinde innuens, roram A&gyptio- 


rum turbam verbo regis acquieriſſe, jus approbaſle ſententiam, prace- 


DUS 


ptoque ejus morem gelliſle : ac propterea interitum meritos fuiſſe omnes 
E&gyptios , eo quod conſenſerant ill, zque ac ipſe ; de eo, quod tum 
legi repugnabat , tum etiam rationi : Nempe, quia populus cum rege de 
aftligendis Dei ſervis, liberis eorum interficiendis , eoſque penitus - "ay 
dis inique conſpiraſſent , ideo & ſeipſos qui hac eadem paterentur di- 
gnos effecerunt. Proinde cum hanc ſollicitudinem 1fraelitis jam ſtruxiſſent, 
factum elt, quo magis eos affligebant ipſi, prolem eis denegando, robur 
eorum debilirando, propagandique vires ſolvendo, eo magis eis adauge- 
bar Deus excelſiſſimus & robur, vireſque propagandi, ad liberos ultra po- 
teſtatem hominubus ordinarie conceſſam , gignendos ? Hee ile. verſ. 
I2. TPMMAX : Jdem omnino habet hic verbum Arab. Erp. werſio 


Cadlac i wnde liquer ejus fignificatio. Arab. Samar. |, gy Sa 2.14. 


MPA! fo ads 5) inquir Commentator Samaritanus 


CAARI (4ua woce hic nitnr etiam Interpres Arab. Sam.) Pergit autem 


© # - 


ite prior Alun 3 IL, SD Ys bo [99,9 Y pt) Hes 


ral gs C59 Hac diftione innuit , inhumaniter cum eis egiſſe Agy- 


ptios, neque tantum temporis ac quietis eis indulſiſſe, quantum viri- 
bus eorum laboribus exbauſtis fufficeret recuperandis. 1b, 4at legen- 
dum 


Iſa. 10.33 Ar. Sam. Lacey Or 1b. A APMAT concordat hic 


*% 


um 224% : fic alind exemplar, D Mer. verſe 15 ouyuacy? 
Fs Akiva 5) h. e. pulchritudo, 1n9qz:t rdews Commenta- 


for : AVE SA AMAA et” Ang G) þ. c. Venuſtas, v. 18.py 427 


A943 Vocat rex obſtetrices, 5nqmit predifins commentator Sam. ut ex 
eis inquirat rationem, quare V1V0s conſervaſſent maſculos : quz afiutitia 
plane mubebri ad ſpes ejus intercipiendas uſ#, narrant et ; Mulieres 
Hebraicas in pariendo multum diverio modo fe habere ab Agypriacis : 


Cquidem hx Ab vu Jolgs ul gS< M 2429258 
*IMxF FIRT Ja Hl I, CA Ag Aa fon ITY, 


xvx2ms lars lg lly aria my Nos ws 
forarum inſtar, obſterricibus mivime indigent , led fellinato pariunt , at- 
que facillime. Appellatur autem partu laborans 1illa que ſibiumetipfi ob- 


llecricatur Ia a voce qua hic utitur ſacra ſcriprara ,, AXare' my : 
IIA 2 illa vero cui obſterricatur altera, AT/AAMY* Hee ille : wer. 19. 


mama Arab. Sam. lawns Ucr. 20. ABMAR? AManal Al, 
Ga wn {des 9s UID Gals S FR "a wb) 
als AJ LS), Auld AI CARAD y* AiQ Hoc unum fuit 7. 


quit idem Author Sam. erga obſtettices Dei beneficium, quod in cor Pha- 
raonis induxerit, abſque ulla inveltigatione dictum earum boni conſu- 
: iſſe, ſemetipſum ei ſubmittendo 1nque ejus acceptatione acquieſcendo. 1b. 


a2V"TIAT" bo) gngs Daly Gan las W) bal o age 


ejuſdem autoris verba habemus. Hinc diſcimus, Dei excel{iſlimi vo- 


luntatem fuiſſe adimpletam, Pharaonis autem illam minime. Siquidem 
voluit Deus excelſus quod animo ejus repugnabat maxime , eumque 4e 
pertinacia ejus atque rebellione , reddebat invalidum. Hoc inſuper 
innuens, ſolere Deum- ex peſlima hominum voluntate, quod ſuo plu- 
rimum inſervit propoſito, extrahere. [b. MAX YA yAHyT Innuit re- 
tributionem illam, quz opera earum bona conſecuta eſt : qued nempe, 
numeroſam earum ſobolem uſque adeo multiplicarer Deus, ut in Iſraele 


nominatiflima eis conſirudta eſſent xditicia AVTAT AI AAA las 


indigitarentque ea, dicendo , Hxc eſt domus Shipr:h, Hxc eſt domus Puah. 
V. 22, AVAI'IMAFe Liquer propotitum fuiſſe Pharaonis , ut ſobolem 
non tantum fſupprimeret 1ſraeliticam, ſed perimeret - in quem finem tres 


E haſce machinatur machinas. wy= TY ab wry . aJ,Y| 
225=04l Liigs Jolanl) alta] ghaljonaluts pgchers 
nl 3 lab nigga poo I) CY Lbs ye 


Arc, bake EL..s . aokas "EMAAVI2TmMAma aan 2y 


ws DOJJFS hols) mes _ of \LalL] (pro DXA)! 


a), 34S Primo, -#rumnol:s laboribus eos coercere nititur, ne libe- 


ris gignendis operam darent. Tum obſtetricibus pracipit , ut maſculos 
modo natos interficerent. Denique non hoc modo ſuccedente ei confi- 
lio, inter edi&ta proclamat ; Omnis filius Hebrzis natus &c. & ex ſub- 
ditis eis prxfecit, qui domos eorum ingrederentur, uxoreſque eorum per- 
fcrutarentur, ad dignoſcendum przgnantes inter eas a non pregnanti- 
bus, & parturientes a non parturientibus. Hac etiam ille. Arque ex 
hiſce omnibus, & que ſequuntur apud eundem. autorem ſatis liquet, $a- 
maritanos ſacras illas quas admittunt Scripturas cum Commentariss nou 
habere tantum , ſed & legere : ( cum Liturgia enim eorum Damaſcena 
conjungitur ifte liber) eoſque etiam literali , ſimplici, atque conciſa, abſ- 
que ulla traditionum wel quam rariſſime quidem, & gue ut indubitate 
ab omnibus habentar, commixtione, carum interpretatione uti. Quin e& hoc 
obſervandnm inſuper, Arabicas voces , per quas iſte Commentator ullam 
[criptare aictionem explicat, plane caſdem eſſe cum iis que apud interpre- 
tem Arabice=Samaritanum leguntur. Vnae conjiciat quis forte, wel utri- 
r:ſque ( Verſions ſcilicet Arab. Sam. atque Commentarit ) eundem fuiſſe 
autorem, vel faltem Commentatori haic adfuiſſe iſtans verfioneme. Hee ob+ 
ater rantum, & pro Spccimine, : 


C EF, AE 
Verſ. 2. AXY'AV 2x C49 dy 9.2)) y-> V)'y ay] 5] 


22nrary Als) of Ae), Fon ye As Ag} 


ASS); vv Lal Commentatoris Samar. verba ſuzxt, hoc eſt inguit; Erat ei 


cleguns forma, vultus ſplendidus, ſuper faciem ejus coruſcans lumen. Dii- 
P76 AUTem AIXE AE nomina ſunt ſefe mutno explicantia. v. 3. AA 


IN PENTATEUCHUM. 


_— — 


bk 7 
AS Pro hec in Lirnry. Sun. leygune t2%AD A NMIAA navi papyracea. 
Huc fpeftant que habet Bar Bahlnl ſub wece InIG p.160. ona 
imquir : ( qua wore 11m hoc in laro, tum ttiam. Gen. 6. 14. pro H. "1 


atitnr Syras) eff Le FOU (qnamvs inter J,wy, wad] olera 


AC legumina To * broker Nomenclat. Egypt. Arab. recenſeaus e Egypt) 
þ-—>2I0 ads SO} (hoc quidem nomine infioninnt Senes, ſcil, 


npegsier) JG, he Polo mu VIS — agony hDy->. 


jLozn e—>-)) þ—50J0 — on OO who |O 9xh,an) 


(unde Heb. 23 pro abictis, vel cedri ſpecie ſumunt) —20.2þD Qua 


Eſt a. Papyrns junci ſpecies non in e/Eg ypto tautum, ſed & in Syria ac Ne- 
ſopotamia naſcens, ex quo antiquitzus lembos, ſcaphas, cymbas, aliaque na- 
vigia pice oblita conſtraxiſſe accolas Plinius reftatar, lib, 13. cap. 11, item 
lib.7.c.56. Suffragatur et Herodotus, lib.2. «ET yPtios accolas ex hoc junco 
feciſſe [ma navinid. T heophraſt us, lib. 4. Hiſt. Plant. Papyrus ad plurima 
wilts ex eo enim navigia facinnt. Agathias Scholaſticus Smyrne, lib. 5. 
ar bello Goth. refert claſſemt 150. navinm ex arundinibus compattarum, que 
ſexcentos non amplins homines caperet: Plara ae papyracess iſtiuſmodi, five jitn> 
cers navioits,videſts apud Wigandum Orat. 2. Cl, Dilher, difp. 1. Abrava- 
elem, D. Kimhi, A. Exram,alie(que preſertim Hebreos in Eſa.18. 2. eſling. 
obſerv. ad cap. 36, Proſper. Alp. d. plant, eAxypr. qui contra 7O. ec 
rumque ſequaces. Arab. noſtram, atque Oxon. per PQ) %a intellionnt 
navigia juncea, quibus utuntur gentes alle ultra eAoyptum , quas T roglo- 


ditas efſe putant. Hinc Perſe. hoc ipſo is lx N23 NY'N. por a 


-gA vertit, Arab. Sam. alas AAR Ibid. NID ſeit. AN wMra 


fi mods decantatiffima in plribus Samaritanorum Liturgiis verſui fidem ad- 
hibeamn: 98 LS A AGAIN NA ANY 2A AT AANYE 
AAITMAr TIAIg ma Deus qui fſervavit Moſen de fluvio Piſone, te 


ſervet ab omni malo rebelli, atque faſtuoſo. Ar. Sam. 1L) o. 4 


AYBP A+ In Lit.Sam. AY /& continuit,detinuit ſe. v.5-. pſt ASXYA 
deſunt hec verba, que habentur in Lit. Sam. 2N* M233 A XA AMAAT 
ANAV AI 13d. Ae 233 In Lit.Sam. AYISE v. 6. pſt MTA 
deſunt in exen/plari AMAAAV D. Mor. v. 9. 4M2A Pro hoc in Liturgy. 
Sam.maA Fdica. lbidew, In Heb. Samar. leg. XX*XAM. v. 10. poſt 
AXA aefuit ANZ in Ex. D. Mor. v.13, AVISSAL: Injuriam fa- 


cient!, a Chal. ND lzlit, inique egit. Arab. Sam. ala). ver. 22, 
AXARA%A cerrupte ab H, WW a) permutatiss 


"my f MP / / 


Verſe 3. YA2Lawm Convenit ejus fonificatio cum Chald. ATTINUR 
mutatis tantum \ & P3 Atque a Samar. hoc verbo, deduci videtur vox 
IPRatu apzd Targ. Hicroſ. Exod. g, 9. Tumores efferveſcentes, abſu- 
mentes, tabeſcentes. Arab. Sam. anno. 2.5. 2PV H. 2197 Now 


autem wt adverbium lect hic accipiendum puto : ſed potirs temporss, feſtinan- 
ter, ſubito, raptim, «tr alibi ſepizs, Exod. 33.5» Num. 12.4. Cc. 16.21. 4 
Ch. Wn : #nde NENIN ſubitaneum, momentaneum 3 & Galloram, Hative. 


v.6, Y29 x AY Vitioſe pro 24 X89 Ar. Sam a v1 hall) &»* 
v. 7. I3TPp 2 Prepoſitorum ejus, Ar.Sam. AMEAAL val3, AY 


LA 


os LY] a) Jas (ſupra nominatt Commentatorts verba ſun) es) j als 
£95 J=Y Ll pL) ba) beg SNL MIA AMAA 4) 


wafas 0s, ak als eV = LL, ata] pres j,9,n, 


os Lud Jug) On) prs AXE] Connls bal 


Jas ode pay gem Os ASUS pane] Clem 
ob Aya ls) of pray Jis Len, wawas Ly 
ule F Ac oe rows wala) OY 
&c. nal] 2h (leak. 2xid tunc dicam ? Reſpondit ej 


Deus; Dic eis AMY mifit mead vos, Interrogationis eorum veriſimile eſt 
hanc fuiſſe rationem:Hiſtoria Abrahami, zrzque ejus quadringentorum an- 
norum,quorum jam expletus fuit terminus,erat populo huie probe nota:pro« 
inde ad ipſos liberandos poſtulabat hoc cempore ſapientia Dei principis Apo- 
ſtoli miſſionem : Cuyus ut vera ſit, atque indubitata miſſio, alio Deus ap- 
pellanduserit nomine. Dic igitur nobis, i»qziz#t; Quodnam eſt hoc no- 
men ejus ? Snnt autem qui dicunt, ſfolitum aliquando fuiſſe'morem, in omni 
novo, inſigniorique providentiz eventu, convenienter illi novitati, ipſum 
Pan novo indigitandum nomine : Sic cum Abrahamum de Cedarlaomer, 
uiſque ſocuts vitorem feeerat. IFM2v*Z& nominatus eſt, Gen, 14, Cum |. 
__ maagn® 


8 ANIMADVERSIONES SAMARITICE 
"magnx illius promiſfionis 4. A:MA&MANIAIN MA Ger.17.4; eundem, | 


reddiderat compotem, mX3** 2 dictus eſt. Aſrunt ctiam aliqui Pharao- 
nem reſpexiſſe hzc verba, 9%: acfi ipſe principem illum Apoſtolum, 
mittentis eum nomen requireret. At hoc ſciendum, philoſophos omnes, 
quique ex ſententia erant Pharaonis miſſionem hanc abnegaturos, eo q 

eum Theologum, five, de ccelo allocutum minime agnoſcerent : illud autem 
non eſt hic probandi locus. Propterea fieri nequit, quzſtionem hanc a Pha- 
raone faciendam : ſed ipſe princeps Apoſtolus; nominis ejus notitiam petit, 
quia ipſe de eo interrogaretur - iſlud igitur ei notum facit, dicendo, AMIA/ 
AMAA A=4* Neceliitatem effentiz ejus exinde innuens, nequit non ex- 
iſtere ,quia Immutabilis, atque Zcernus eſt ille, necefiiraſque illius exiſten- 
tiz. Dicunt aliqui, MSA A AMA idem effe quod XXYMr. Sunt 
etiam alii qui volunt nomen quo hoc loco appellatur, fuiſſe MIA tantum 


4.4. tecum Ero auxiliaturus in liberando filios Iſrael : Eſt igitur IMA/> 


Ts a bd . .* = « . © 
CRAAA roo] nomen derivatum, a ſignificatione Novi alicujus benefici 


jam collaturi : Eumque indigitat qui neceſſario & per ſcexiſtit. Hec ilte. 
IP. IF. 


V. 7. In Hebreo textuW pro X #n voce VA D. Mor. Ib. AMAA .. 


Aliud exemplar, X%3E* D. Mor. v.8. Deſunt hec que in alio exemplart 
babentur, An9Mma* 2342 axaammt AST? v. 11. A22 : Vox He- 
bree plane contraria, nec cum ullo Interpretum hic convenit : locwm fc 
- vertit, Quis poſuit loquentem ? ver. 24. ATAM*AVTAX® Arab. Samar. 


al Ls AS0any Ib.XA ASMV292* Forſan meorate V : & radix, 


X2m Delſtruxit : vel v pro i poſits, quo nihil in hac dialefto ufitatins: 
dem quod Arabibus ,uaz Adverſatus eſt, oppugnavit, Alibi reſpondet 


hos wverbum Heb. Y\8 Exod. 5. v. 13. & "vy. Num 29. v. 35. qua- 
rum neutra huic loco ſatis apte quadrabit ſignificatio, v. 25. AXA* pe- 
tra. Hinc forte deducatur MANI 744d. 6. v. 2. ſpeluncz in petra, Fſar- 
fis per inverſionem Hern, idem ſignificat, Aﬀine eſt H. "Wn Novacula 


mutatis tantum homoorganicts, N & Y cum A & VN Ar. Sam. (alao 
5 P., F. 


Sf 


V. 6. AMYTP Ar. Sam. ASA V. 9. 2XAVAE ſolliciti ſunt, 
Syris atque Arabibus frequens eft atque familiaris has fignificatio. Arab, 
Sam. gat zag H. Sam. vwxm fic ctiam in Ufſer. v.16 IXAXVE 


y2y culpa apud te eſt, Sic etiam Hebreorum quidam JOY per PI ex- 
ponunt, A. Ezra iy bo, 1 VM RUMA aftipulatur etiam Ar.' Sam. 


£as Wy Alii Jay idem fignificare volunt quod Toy? ad populum 


ruum eſt &c. h. e. in populum tuum ſxvitur, fc Aquila, Onk, &c. Saunt 
denique qui BY Sy vertunt , Super populum tuum reatum adducit 
hoctv:d. Sal. Parhi. R. Menahem , TOY D'RUN RYDI. Ita etiam Syma- 
chus, & Ar. Er. 

ESP. FL 


V. 1. PAT, vitioſe in exempl. pro TAAR® v. 5. ARMAT plane Con- 


ans Ay. Jzn. prxfocatio animi pre mcerore &" anguſtia ; 


ab coque videtur profettum. Emphaſin -addit H. P83 
RESP. FIT. 

V.3. l:7. 4my23IYg Mo. v. 4. Supplendus eſt defeftus voce YMFAV 
D. M. v. 9. wynaxAs Vertitur , ac fi ſcribendum erat per metatheſin 
au3xkA, judicem te fac. At retinenda eft potins propria verbs forma : 
que reſponder aliquando Hebrao W9N & 192 ; aliquando 76 "WAG 
voununguam To ROI. v. Lex. Sam. Ex bis, huic loco precipue conve- 
wit ulrima ejus ſignificatio. Effare, pronuntia, conſtitue, poſtula : #t fere 


©9080 


omnes habent verſiones : pre alits hnic ſenſui favet Arab. noſter 49] | 
denotans proprie poſtulationem WAA verſ. 16. WMYZYZ Chal. atque | 


«. 


Syr. R807 Ar. per inver fronem Ys idem plane ſignificant quod Sam 
am222* pediculos : & proprie quidem, teſte Bar. Seruſhas CaRO QL 


eInLAoeys graviſlime mordentes : &+ mt Phagins exiſtimat, Inguinales, 
v. 30. abeſt a textn, ex alio exemplari fic ſupplendum *xv way pynT 
III Z*'L2MI AV AN 2V 

ESP. IX. 

V. 5. in fine AAFAY* Sine ſenſu : in alio exemplari reftius YVA/A* 
D. Mor. SAAY autem hoc loco reſpondet prorſus precedenti vocs ay 
wide Exod. 32. v.6. quod etiam ſepius occurrit ita. Neqwe hoc huic inter- 
preti inſolitum, duobus nonnunquam etiam tribus verbus idem enuntiare. 
Gen. 21. v. 1. Animad. ca. 22.0. 16. An.V. 9. leg. 2vX & ſuper 2. 
verſe. 15. 22.9%: videtur in utroque ſenſu ſumi, ut Hebress atque Chal. 
"27 7am pro Peſte, quam pro bbs > (#14 HE CHLIQUE T5" five plage ſua 
vox eſt ſunmque verbum Mic. 6. v.09. vox flagelli Nah. 3. v. 2. fic Pe. 
fti pre alits efſet. Arabibas etiam "Gp &- ditionem dexo- 
tet atque febrim, v. 17. K2IY Samaritants, Chal. & Arab. idem, a 


Graco ha@G. Ara. Sam. Hg [Lkik.ui * quod rellins ſcribitar 


F 
verſ. 31. AA95 1n Liturgia Samaritana Arabice redaitur 


per £23 7. q. Syris &awFD Effloruit : 9#4 #t propria habenas eft hu- | 


\ M46. v. 8. XBAVAA* e/£th. $A : inſurrexerunt 1b. mwyp*» 


"TREE 


Jas worts ſynificatio. Hmic convenit Arab. Sam. 9 V. 32. 380343 


mollia ac tenera: Ar. Sam. oam abſcondita,latentia., PRI NNN 31y 
nYÞ8R2 inquit Abravancl ad bo. cui ſuffragantar D. Camins , A. Ezra, 


Al. Lippomannus, aliique : quorum ſententie multis adverſatur N.. Ful- 
ler. Miſcel. 3. C. 11. 
EF. 2. 


V.1.iz HS. le mMAA** Mo.in Ufſ. MAY 9.5. AAP XS vitioſe in ex- 
emplari pro FAMA, ut mox occurrit. V6} 21, P/APAME & recedere 
faciet, auferet caligo, h. e. inductz tenebrz tollent ſolitas noctis tene- 
bras; ut lux major tollit minorem. vel, & ceffayerit, h. e. poſtquam cel- 
faverit(defierit )caligo : 1ta fere Onk, Fonath. & Arab. nefter: Arab, Sam. 


Ou] 
_ Cl 2. XI. 


Verſ. 5. YAISNMA in ſocietate , congregrtione tua. NDY & p_S 


Congregari, conjungi , Nec diſſentit Arab. Sam. Enrthocns V. 9. 


METZ pro MYTHR : alind exemplar MATH multiplicare, Et mex 
VAA pro VAAAD. Mer. 
>” = I O54 
V. 11. AX2Mm2my per apocopen a pH. v. 14. MAv in Ex. pro w2v* 
verſe. 16, Hec deſunt in ex. noftro WPP.ATYMAB AVMARAYINAL 
V. 40. I deeſÞ ante VAAA Mo. 
CHF I11L 
V.12.294 precedere debet AFX AA 1b.pro XLXAmA aliud exemplar habet 
IAAMVA:& pro ATAFal. APV IM.n.18, MPYRT alind ex. 9mI33 24 4a, 
D. Mor. werſ. 19. AYIMANYT recordando recordabitur. ver/. 22. 
TIIBVAT Taryale I" 
EXE IF, 


V. 4. AXAAAA pro AXAAA : aliud reatinet H. SARAQA,? D. 0, 
CAE 4&7. 

F.1. S22M MIT e/Ethiopicus , fiſkeh Hitch : Glorificandus ille 
qui glorificatur. v, 2. MABAAT? e/AXih. OOH A: N44: NAEATFP: : 
Protector fatus eſt mihi in ſalutem meam. ver. 3. /&:h. ANHATUAEC: 
£Þ(MÞÞ : 0NA : Dominus conterens bella. v. 4. mw e/Eh, OZO: 
projecit. Pro m3 alind ex. mmA/ D. Mor. 1b. AXMAT* e/Ethiop. 
Ae Pj: OOrrt9053 : ANAGIT: :OFHFOA- : EleRos & aſcenſores in tri- 
bus (h, e. qui tribus equis inſidebang #r Origen. & Gr. Nyſſ. vid. Net. 


Nobilis in lo.) vel, cum Triariis : {Ita Gaan Arab. in cadem forma cum 


e/Eth. vertitur Exec. 23. v. 23. Intelligit opinor weteranos milites, ſpe- 
Clatiſſime virtutis viros quos 17122 appeliat hic Onkel. MAI T. fonath, 


& Hierofolym. COLITIS Thavvaſ. TVs bavpes, x) mpds" Teis Surayires 


aYnSnves, Orig. & Gr. Nyſl. lo. pred. woo Ay) Ls S'yr. 
Principes principum, Val. Exec. 23. v. 23. forte q. ut apud Romanos 
tertio loco, poſt baſtatos qui primo, & principes qui ſecundo, pugnam ca- 
peſſabant) & ſubmerſi ſunt.Ch, S. YAPAV 'idem guod VPNUR & forſar 
corrupte pro eo.v.5. In H.Sam.leg. XX2MmYYV Mor. Ib. O£45 >: RON: : 
Ot) FO +T'it : $0L 2: NG 2 A134 :: Er operverunt eos fluctus, & de- 
merſi ſunt in profundo, ficut lapis. v. 6. I'm Av* e/Ethiop. ta : 
gloriſicata eſt 1b. A AMIM'e/E£thi. WAOTFO> : diſperſit, eradicavit. v. 7. 
e/£th. OONH5 : Mtn - PEP! : OANAFN £1 SEN 2 Botn 7 
ONAPA: NAG : MAGH:: Er multitadine gloriz tux confregiſti adverfari- 
0s tuos ; muſiſti iram tuam ,& devoravit eos,ficut ſtipula. 7b. leg. YmHBaTAv? 


Ar. 


Elevatio, ſenſ# huic loco nox incongruo. Pro hoc /Ethi. ALGÞ 2 murus 1bid. 
IAAP* e/£ch. OZ410 : RgNA : & compatte, vel, condenſatz ſunt un- 
dz : 2410 hic plane idem eft quod Heb. yp1 condenfavit, confirmavit. v. 9. 
MYAMPIAIENA /f£th* DARN : N5ERP: :; implebo animam meam, 
Reliqua pars ver. fic ſe habet, AÞTFA « AO PNAFP £: DATr35 : AALP: : 
Interficiam gladio meo : & diiudicabo manu mea. 1b. 473a'a3av:; 
e/Zth. d5n: O4&an : Miſiſti ſpiritum tuum. verſ, 10. IAM2F m4 : 
omnino idews quod Chal. 1W9m0R dejeti ſunt. verſe. 11, ImAImga 
e/Eth. APATITE diis. 1b. AAA Eh. fNrtn:laus tua. verſ. 13, 
AveF'. Ei OAIEAUAN : NtLAN - +24 : ReLNN : Lxwas feciſti, 
vel conſolatus es reliquias ſanQuarii tui, 1b. IAxmyx Ab omnibns aliis 
interpretibns diverſus hic abit noſter ſumendo prepoſitionew pro IR 
Deo. v. 14+ AXVAYR confer cum hoc loco Dents 24 25+ c. 284 GO. Co 32 


V+ 27, & &e 9. Ve I9e abs Arab. Sams verbum hoc explicat per = 


tremuit, contremuit : q#e quidem propria videtur ejus ponificatio : ad 
quam prope accedit Arab, za e/Eth. vertit OFOG 2: & irati ſunt, 


v- IF, TPMNA A Convenit cum Syr. 1.Spal}” Attenuatus eſt, macruir. 
© FE 


In Aphel occurret Ecclus, 25, v. 22, 50} : idem quod Pp") & C235 
Ch. atque Arab. v. 15. e/£th. OFOfſNG: : liquefaQti ſunt. v. 16. 4p» 


prorſus idem quod Ch. PIO, & quod per tranſpoſitionem Arab. GaN: 
que ambo ab eo deduci wvidentur 1b. Sha/t2. Hizc proverbium , Mutus 
ut lapis. Afﬀiidtionum effeftus Silentinm. e/Eth. RIO 2: ANTON : petra 
durior faQus eſt. 1b. Wv*/&th. (vyHAM: populus tuus. v.17. AAVAIAHN' 
th. OÞRfn :: 1.32499 Eb. Ott : £AC : PALCN : AHA t 
HINCN : Þ&A 1n paratum habitaculum ctuum Domine, San&tum quod 
feciſti, wverſ. 18. MATVI*92v AB 22 Angelus zternitatis, 8& 
ultra, Ath. £49,W : ANHAAAEC : AGAR £ DANA £ 9h: 04.8 2: 
Domunus regnabit in ſeculum, & in ſeculum ſeculi, & ultra. v. 19. is 

exemplart 


A*s MC SET oo HEIIIG 77 ny 


gs © Ve Gs 88 FI 


ſus fic legitur, ARA 2: NA 


. ex melle, Ar. Sam. ,autn Doulcy 59S Sicut ſemen decorticatum. 15.m Iv 24? 


IN PENTATEUCHUM. 


emplari Rome atque Poc. plura habet quam vlla alia verſio, totas ver- 
_—_ K E NAV EV . AdC7 + AAA : AGES : 
DAftR955 : Ort :- Net: OANEMNA : ATHATIANG Noe @n ; 
Ap : NAC 2: OLEÞ : ANCAAN : (AG: FF: PAN: ANA : NAG z 
@APA : (> 2 ALEFÞ £ NLP} : DALES :MNFTIO 2: Quoniam ingreſ- 
ſus eſt currus Pharaonis cum equitibus & aſcenſoribus in mare : & Cc0n- 
oregavit ſuper evs Dominus aquas maris : filii augem Iſrael tranſierunt per 
> dam in medio maris : & aquz etiam eis murus fuit in dextram ', & 
murus in ſiniſtram. v. 21. AIMT/AT (um noſtro convent Onkel. RJ Yn: 
Ferbum quod proprie eft Reſpondere in cantu , alternis canere, Arque 
iſtinſmodi Anti»honies & Carmina amabea permultum 3» uſu fuernnt 9101 
57 antiqua tantum Fadeorum eccleſta, ſed in Chriſtianoram 1094. Din 
anud Oricnatales omnes, quod ox Ritualihns corum conſtat, darat hec pra- 
par nſque 11 hodieraum diem. Hinc in Lituroia Samaritana (neque enim 
fe aliis hic dicendi locus) poſt ſinzulos fere 4. vel 0. verſus hee recatan- 
yy werba ARMAL LAY BOB 2 I AAA ADEN AT AIEN AT 

aia tn es miſericors, quia ru es miſericors, laus nominz tuo Maximo 
arque victorioſo. Er ut Chrifiians per tort jam fecula, quo firmins T rint- 
ratis aſlrnatur fides, ſwam Gloriam Patri, & Filio CC. 13 codem officio 
ſepins ingrmimare ſoliti [wat it illi ad propugnandam Det untatem ſuas 
illas aatiphonias omnes hne mos clandunt TEA ALA ALS AMLNON 
eſt niſi Deus unus. v. 24. 1c. APAN*TVY Mor. v.25. IYAE Perperam 


1m exempl. pro AWNT 


—— 


C AF KEE 
Ferſ. 25. Hec diſunt "AX VAIN MYIN AA AS AA ND AR? 
AXIT2 Atm verſe 31, 29% Chalders, Syris, Ethiop Mala. La- 
tine valet hec particul.t, Quid, 72 non clam Coptites , quod primns nt | 
faller , ex modernss faltem Hebreis , obſervavir Chazkfni. Ita quidem 
in Nomenclatore Aryptiace- Arabico D. K irchers intcrpretatam ha- 


bem?!s S2ATITIFE, 74cm quod SEDVNEPAL Y fa 59S Ls 

Huic concinit T heodoreti allnd, plurimorumque cum co parrum, {ce quod 
Interrogatio vicem nominis hah::crit, Nil abſurdi (D. Drufii verba It zent ) [ 
dicammns Iſraclitas; qui tot Annes in e/Aoypto triverant, u(6s ft wiſſe particula 
e195 lingne. 1bid, am 2p 3%/A23: ſicut oryza decorticata : De mends See 
fpeftum: Sic enim Schol.in cditinne7o. Romana T8 Carfemy, &5 artEpus Spucus. 
nde liquet in codice quem itle cirat, locum hunc ita olim faiſſe conver ſum 
DAN VARY ARAT! Droinde t3% & ibi reſpond: fſe Te Heb. Ditto cnjrts 
#mnificetio ipſis} udeis hndie noa minus ignota,quam Manna fuit patribus.Sunt 
qui per an exponnnt : & fant 4ui ut a0men propriam ſumunt: 11 ya {c. 
at ſemen Gad ultra Jordanem nom Tradiebatur; ita neque Manna. Communiter 
quidem pr DJ Coriandrum vertunt T argumſtaum maxima pars atoue 
Talmnudici, A. Ezra antem ingenne fatetur ſe neſcire quia ſignificet, quia in 
feriptura eſt abſque ſocio. Certe ory Za propter colorem mags conventt , pre 
cipue te, atque nſus apud Orientales, antrimeatiqges (teſte Avicenna) con- 
grneatioris : prout Manns omnibus convent fſe ferunt , parvults ſapxiſſe, inſtar 
humoris olei ; juvenibus ut panem ,, provette etatis hominibns, velat placentas 

Ha v0 . 


—— 


A Er OI 
OO CG 


/f 
Affine oſt MyvV 376 Ar. woo. panis, atquze ita interpretantur hunc locum 
alit inter protes : atque etiam MAV apud Samaritanos in rodem ſenſu ſumitur, 
910 MAN NAN apyd Ch. vel forſan Epitheton oft abſque ve, prout Grecs 
zur, qua we ntuatur hic Aquila + Symmachus. ve. 36. A239 Epha 
wide An, ad Nam. 28.5. 
CAP. XVII. verſ.3. Cc. Mm An me, et thos meos & pecora mea. 


C 4 F. SME 
Perf. IT. IMV eft plane idem quod H. atque F$yrrs Yn proterv1, contu- 


maces fuerunt : ci #terpretationi conſentit criam Arab. E pen. 2), 
D, 13. pro ARAM7 /eo. ARJIR /Avr, v. 21. At videtur hic > alibi © 


Conventre cam Chal, ANN: rnde £5 forte deducitur, 


- ** 


1imminue ; id Arab, 'S ms atque ita fere vertunt haac licum 70. Oak. 
d) 


aliique: vel a $29 pracide : [z «/io exemplari 2 2p} D. M. 
CAF. F433 

Verſ. 12. AmpAt Milins alind exemplar PAW D. M., v. 13. Ix 
Mann Alind ex, HY LATEND. M. v.18. SyYIND pracedere 
debet PAER® DM. v.19. D:ſunt initio verſus *V AW ANAEW IPOAINT 
AM IAPART hi Vac poritur pro AARY, vel, AMY D. Mor. 
Ibyt2mva* H. wh prave,vcl pro Amy &2 confortatus eſt eum;w214ec 
Derwrt. 37, 6, 7. vel quod ſenſus hujus loci magis convenitt, pro AZ mv! 
114m enim apud Samaritanos rariſſime ia uſu off Hebr. hoc verbum, ſed 
pro eo fere ſemper Arab. Amt A: bis tamen, nec amplins (nt fallor) in | "Bt 


tateucho ocenrrit + Gen.30.33. Num.35.30. alibi rarins. v.21. A2X33.2m 
QAAS 7n4uit B. Bablul. idem oft [FD Audaces, animoſi nimis : 


<a 7cr.2.25. cap. 18. 12. 


Tbid. pro x N* leg. AX contrafte 1.9. AVA* Mor. v.24. AA per Apo=- 
Copen pro AVA: ot ver. 25. 
C 4 F. 

Vedſ. 10. SNEIMTT precedere deher 3 AWAA* D. Mor. v. 17. pro 

| te - , LET | 
; Sq #TAEKAJ AL. v.22, ARMA? Apnd Rabbinos rnnnit,Mutare i- 
dem : At Mags arridebit forſan Arabicum vocis fuamficatam:&+ jure quidem, 
erpote,quod ad Sennm werſionem propius accedit. E ft ent Jy, Arab. iden 
apr Hebr. 1D Recurlart, retrocedere, avertere ſe, peculiarirer, premetu, 
vel. z{itatione, c11 ettam diferte reſponder + Iſa. JO. F- Non te avertes 
cohibebis abltin2his omnino, Hr 70. 14 plurali ny, avited: Dear. 18. oy 
V, 26, MYAPMI* Propric, per machinationes, artilicia. opera confeca, 


gr ſenſu nſurpatur in 5. Con JETAHone 


v.22. MPA? Et | 


congeſta, excogitata, qzalia ſunt, gradus, fealx : horum diminutivum is 
Greco whlg. dicitur oxdea, eu affine Sam. *AP%; & mutato A, > 2 
quo nihil in hat dialetto uſutatius,convenit etiam cum Latina voce:T arc.Cov:? 
1tal. Hiſp. atque Gal. AP W.autem idem eſt Samaritanis quod Heb. Yon 
Dext. 28. 20. Et verbum reſponder Heb. ins Excopitavit, machinatus 
eſt : Exod 10.2. Num. 22.29 Quin + voy apud Hebreos videtur idem 


ſeanificare quod ny aſcendit #xde 199y ſuper : & Syriace LO 
ſaperiores : atque hoc modo MAP þ ab hoc ſenſu verbs formemns, 
Aſcentiones, > elevationes indigitabit, & cam cererts omnibus interpreti6 its 
noſter ad amuſſim cor veniet., 
CaF a0 

Ferſ. 8. x 2m Alinud exempl, 8 29nt, D. Mor. Ibid. XX IA2N' 
In veſtiendo, poſtquam induerit ſe illa : hoc eſt, poſtquam matrimonio ill am 
fibi junxerit : Hinc mul ir V370 maritata apud Frriſperitos dicitar, Soubs 
couvert Baron. Arque hic primo occ:rrrit metaphoricus hujns voces ſts : poſt 
tam in ſcriptaris quam alibi varie transfertir, tum ad perſonts, 2 Chron, 
24. 20. Rom. 13. 14. tum ad res + 1 Per. 5.5. In Lituro., Sam. qui Sub. 
batum noa rite celebrat, ainnt, ANABWALA IL vn. YNMYVYL 14 
oendum ANMBVIADL DM. De AMAS3YM: vide Anand Dont ti th. F.nps. 
2y Jralice funnificat inquit D. Pomarins, \ccidente mortale, idem 1:1- 
-=2O0Q.0, ide Ger. 42.4. An. Ioid. 


terpoſito tantum D, quod Syr;s 
22. ANEH retlins forte legiadum, 


pro FASW leg, ABBY Mor, v. 
ANIM ut fre conventat CH1n 7O. 
a” OB s #/- 
Perf. 2. SYXANAAAARL, pro AXNATY in allo Ex. YAPAA DAL, 2.5. 
MV Im 4liud mvAm & reilins, DM, v6. SA NAMPMn ind AAETTFPIA? 
v. 9. deeſt, F2% D.M. v: 10. Aut abactum, omirtirnr in verfione, v.13. 
mSmm* Aſeriſcus ſubindicat. mendum, pro MT AM. v.15. Adzjwy 
rellins YAY 
CAT. FIFFfE 
F'. 1. poſt YI A deft wWHVhD. Mor. v, 5. pro, bajulando bajulabis, /c-e 
ſublevando ſublevyabis. verſ. 16. AMMPA Precedcre debet TR? 247, 19. 
IIA FAT2 Sicur ille qui ſacriticat pravum, abominandum : ud v7 - 
bam oblivionem, h. e. oblivioni tradendum. Sic eaim vox MID (que 
in Heb. Samar. reſpondet huic XegwIE&; ex qua interpretatione 01m non 
verbum, quod aliqui Dotli voluat, fed ut nomen, habexdam cſſe, clave li- 
qrect) Cc. 2135 DIND aVvn wil no9 juxtra zpſos Heabreos habct. Hirnc 
in Targum non ſemel per PMNNR -xponirzr 1ſt. 23, v.15. 17. Ft apa 
Syros quod et communiſſime re[pontesr verbum -S4 Oblicus elt,;n4e deri- 


| vatur Þ Sg abominatio, idolum. Ut & apnd Arab. ho oblitus eſt, 


dedncitur Alas, res praya , rejicenda , nihil boni habens. »-/. 25 


mvyAMX & autert, 
CAP XIE 
V. 4. omittittr diftio YARPA D. Mor. v.11. MAWmMmMA2L laterales;, 
h, e. qus conſcenſo monte , quaſe lateri ArvVInk majeſtats propres appropin- 
quarant : per O71 cxponit Abravancl : per 1D 1Hy5 Aqrizas, Tatelli- 
cit, inquit Menahem, Nadab, Abibu, reliquoſque Sentores qui ita vocan- 
rr g0p2 mT pAvYY P38V: 
x7 5 
V.1o. Deeſt ATAIT ant quid ſimile D. Aor. v. 20. Iv rednndit 
ante "MAA JI* lor. ver. 29. AA XMETmA* Eft idem quod Ch. NA <> 
NDM ». 37. 5c. X12 in itlud medium quod eſt conjunctum faciet ſux; . 
h.e. ut unaqueque Inceras luceat in illam partem, que «ft e revione fa- 
cics ſug. 


CDvzcxz' MF. 
I. 19. 1s fine ver. le. mg Mor. v. 34. diſt, qus fic ſupplendres 
AMETP wm aPPIAAASTIAN NA AV AAKDI AM ANAT 
7 £9 
I. 20. AW Alind excm. *ANGAY wut in Hebr. Notandum ttiam 


' in alio exemplari nemina lapidnm omnino diverſa cſſe. Primus erdo, 


PMAMPPTAAPIYR: [tcandrs 9 LAM AT BARITING HS rertius 
{AMAADPRAZIVaAmvYAPMAY quarts WAFAR'A WM WrA 44 
D. Mor. v. 21. leg. AXAIA9% v.33. MYXA Alind ex. MATYA D. 
Mor. v.36. MIAAN Alind ex *MEXAA D. Mor. v. 40 Deeſt TAV IH 
D. Mor. v. 43. AX2TAPpA Alind ex. *AXWESPA rettins. D. Mor, 


x7 335 
V. 14. leg, XAT AMI Ivy Mor, v.22.p0/t YAYA omittuntur due 
dittiones AI AMIAMAAN AM D. Mor. v. 29. YAAAAYY De ge- 
nun tam hujus quam Hebr, vocis ſenſu judex ſto doctus inter Hebreos in- 
terpres R. $. Parhi , qui in hanc locum hec habet AMuONY h. e. 1nquit 
(Num. 18, v. 8.) MN 1? 195 IT7W hiv? Mun vg ona SINN? 
Wen 193N R P/a. 105. 15. | 


CP. FX 
V. 23. Tn fine verſus omiſſum , & calami odoriferi ducentos & quin- 


_quaginta, Mor. »v, 25, AFXAA : Ur, Undionem', hic Verteremus, mil co, 


git, teſtantibus illud Hebreorum dotts ſims, Raſhi in locum, quem conſul 
7137 RR JnMEn FN IR 127 1271 M2 DIMND & #b/ervar A* 
Ezra &c. IRA WIND 12027 VINDO. Dignitatisatque excefſentiz ih © 
dex unQio vid. cap. 40. 15. V. 35. IwF2x2 Nigrum ſfonificare vid” 
thr Gen. 30. 32. qus color fuit Galbani, tefte Camio : ex quo catera et” 
1am aromata in compoſitione concolorata, unde totum Avag 2 x4 dicatur* 
vel, quod maris placet, a FL 3. q. Chaldess ANY deducarur : me fb 
cum ceteris verſionibus convemat. W enim & TX, in hac dialefto quam [24 
pr ſſime” permutantay, 


Fer | CAP. XXXI. © | 

erſ. 5. WMAMP: idem 9ugd Chald. Dp: vel forte ut E207) v.16; 

deeft YAIV* p / R _ 
GC E4P? 


- 


10 
CAP. XAXIL, 


Vf. 1. Pro AM22. leg. AM2* M. v.11, BINAM ALL AT: 
Conor 01m AA [umamus tangquam a XA tm vertendum erit, Et quieſce- 
re tecit, (qrod ſubſtiruendum loco Solvit, in Annotat, ſub fine columne ) 
)'ofesiram Domini: qualzs locutio occurrit nonnungquam apud Chald. & Sy- 
vos I rterpretes, Gen. 23. 20. Tune TINIR, & alih; : AA, v. apnd 
Samar. reſpondet Heb. MJ vel MIN: Atque etiam Fonathan alia licet 
ſcnſt vecem NO hic habet. Nihilominas eft cur malim dittionem hanc pront 
ſcribitur potins interprerandam, Et Moſes miniſtrabat, attendebar, inſervie- 
bat irx Domini, NW enim 5. 9. UDO reſtantibus id Hebraus : qua ipſa 
wore 21 exporendo phraſin hanc Heb. »yy vary #titur Interpres Syrus, Prov. 


19.6, [55 NPyD CS 2>QDOs Nec aliter ibidem Arab. Dz>g UPI 
Ethiop. cam per £ÞOUAGQ reddir Pſal. 45. 14. cenufleftent, quod mi- 


wiſtrants ailus eſt, & officiam. Sequaces utrique Toy 70. Ire a. ſervire 
Juempiam eque dicamus atque valtui,cumus iſte indicium. v.19. Deeſt ante 
AX 2.5 particula ME D.M. v.22. Pro ay M2) !. AP AMA. 
2.25. A AAWYD deduci poteſk a MN conterere, conculcare, vide 
Lexicon: C Gen.25.34. ubi reſpondet Heb. 12" : quomodo etiam hic ſumen- 
dm at contemptui redderet, exponeret eum ; A vero poſterins additar pro- 
ptr affixum X* In oloſſa apud B. Aruch. NBNUN per aigſs) explicatar, 
ut deportarentur ab adverſariis. 


EP AZIXIN. 


Ferſ. 16. AMMAAYR: Alind exemplar, AMWAIAWID MH. v.22, 
uomAr Er tegam. Eſt Samaritans peculiarts zſthec figniſicatio : 1n Li- 


ruroia Samarit. per has exponitur in hoc aiſticho, MYR WAAKSA 


"JI2 TIM 2 3I%2942;242+ Scriptura zqualiter ſe habct (con- 
formatur) unicuique cord, & cor tenerum obtegit. 


_—_— 
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ANIMADVERSIONES SAMARITICE 


C A P. XXXIF. 
Perſ. 5. Dreſt ATIm* v. 7. pro 4 alind exemp. A2* v. 9. deeſt Yay» 
D. Mer. v. 29, am, i.q Chaldeis 11 ſplendor. 
CAP, ALEF | 
Verſ. 7. SMBS, pro quo v.23 SYMYYVY idem quod SY AY 
a Chald. ZR Niger, ater. Hinc cap.28. 18. T2 reſponder Heb. Ja) 
quem nigrs colorts lapidem effe ſcribit R. Haggaon. Atque hoc mods cun 
Syr. & Arab. convenit nofter. v.11. XMAEF2, tabulas ejus. v. 15. Is 
H.Sam. poſt FA I'd. & 32+ Mor. 16. 1n Ch.Sam. leg. XMVAYA* 17. 


CAP. XXXVIIL. 


Verſ. 5. Deeſt 2v* D. 2M. v. 8. + 9. D:ſunt FmASmAmAny 
V. 9. AMAXAYIIAT® D.M. 

C A P. XXXAVIIT. 

Verſ. 5. Omittuntur MMAKAIKIREI TAY YR gus in alio exemplar, 
D.M. v.14. AV3% leg. XIA; v. 15. pro XAXIAxE- leg. IZA 32F0 
Afor. v.19. I deeft 76 AXMSIYyY D. M. v.26. MAP, 5.9. yay, 
Gen. 24. 22. Monetz ſpecies. 


| 


\ 


CAP. XXXLX. 

Verſ. 3. Pro WmASBY, leg. wmA2B®, Mor. v.5. SMPOMMA pro 
ImAVmmA D.M. v. 23. pro AAR leg. AARIS, Mor, v. 28. 
dceſt, AMEX D. M. v. 39. XA2v, pro XA: vt 77 alio exemplari. 

EE XL. 


Verſ. 7. XAXMg, pro AX, vel YAXMS, wt aliud exemplar. D. M. 
vV. IF. AX. AXaAX; Ut mittamns Hebraos diitionem hauc prout nos vertimus, 


nterpretantes > fic etiam Arab. Erpen. 0 H— que certe unctionem 
nunquam denotat. Nec apnd $yros, Samaritanoſve, vel ſemel in hac ſignifi= 


Catione adbuc reperi : Vide An. ad cap. 29. 29. Cap. 30. 25. Lev. 7. 37. 
cap. 10.7.c.21.10. 12. Nam. 18. 18. 


— 
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— 
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- 16. XPAHA, Vel, ſordes & excrementa denoret hoc vocabulum, 
Dixbn m21T1u? © :t Hebr, de ſua voce(a QA Evacuavit, excrevit ; 
vel, receptaculum eorum que evacuantur » ſc. Ventriculum , ut Ar. & 
Perf, e> Gr. Aquile Erifxozy. Multum conſonat hec diftio cum Chald. 
PRI nv quam Communiter exponunt Hebrei vocabulum precedens NR; 
ita #t utramque ad idem fere figmficatum referre videatur. Rationem 
bane ſubjungit Jarhbi, quare ventriculus avium 1n ſacrificiis rejiciendnas, 
eu perinde beſtiarum : qura he in veſcends 4 dominorum [norum preſepi 
ney recedunt , avis antem foras predando vittum ſunm querunt : at mem- 
bium prede recipiende deditum, Deo haudquaquam placet, Jide 
Targum Hierof. in Gen. 49. v.12. 
EF. IL. 
ante A /&2 ts deeſt SA v.15. AVATVPEND, pro ALIDVPINI 


D. Nor 
EP. #7. 
Veirſ, 244. AABSPE legendum potins AA WAY? More 
- " 3 87 £ 
Verſ. Zo» 42, pro 2442 D. Mor. verſ, 11. MM pro MA? 
ESP. FIL 


PF. 24. *Xqm2 affine ft Chal. 8? & Arab Fo Xgrotantis, mor. 


bo laborantis : atqze ita plane habet Ar. Erpenis AgARoaw ve 30, EMA 


pro quo Caps 9. ve2le ImMvVmA convenit cum Syr. Jad, a quo dedacitar, 
%. 35» AIAN Hoc eſt M717 10? 10139N05 #:q#it Menahem 38 lo, 
AP. F 11. F 

F. 15. 2g expiavit. v. 32. pro AWRP Are leg. ABRAA® Xo, v.35. 
25 af D. Mo. <Q WWE 7 £ p 
Pp. 2. Fx2&44 in expiationem. v. 15. AF2KE & expiavit ea. v.22. 
APART vitioſe pro AVAR® Ib.AA ATARI. OTC GEY 

TP. X. 

V. 7. AXAYN* Summe ſanitaque dignitatis atque excellentie tum re- 
bus tum perſunts indicinm fuit unttio ſub lege WAI 1177 181 
MONp inguit Abravanel in lo. Ver. 9. $VA Mult, vel, mulf1 gens : 
affinitatem habet cum Chal. NN quod JAW) WIN NAPA teftibrs Hel 
breis confetum fuit. Unde illum ab antiquu diftum, juxta Abenmelec, 


ANIMADVERSIONES SAMARIT. IN LEYVITICUM 


DS De ee + eo 


On; bibiz las, aut mel, ( ex quibus conficitur UN ) & wvenit in San- 


Hnarium, rens eſt. Cum hoc aliquatenus ſaltem conſonat Gr. Bgures + & 
Copt. THMBPIC, que cram idem feonificant. Onkeles per 1 & IQ vel 
Fy3 inteligit vinum novum & vetus. Dext. 14. v. 26. Verſ. 19. pro 
24m xx* legendum ut in alio Ex, AYXAR* De. Mor. 


ESP. XI]. 
I.5. YA3v Idem eerte quod Chald. BU quod per Cherrogryllum 


»ritani textus ueorſio refte hic, male antem ibi ponitur. v. 9. WMAAv 
idem quod Chald. PTVBOIN Ib. ASMmA* legendum widetur AMA v.13, 


IA44 idem quod Arab. Sb v. 16. IAMVP?* Heb. DANN 2 violen. 


tia zomen habet : ut ctian Arab. E rpen, walks * & quidni etiam n0- 
firm ASMmvy ab Arab. jb violenta impulſio, v. 17. AMTM veſper- 


ulio, Arab, Sam, a4 Dext.14.v.16, 16. MAAAA Rapacium geras vis 
um : forte ab e/Ethiop, NENC vi rapuir : vel juxea alios, quia in Barba- 
ria abundant maxime. Arab. Sam. wadlas)) verſ. 18, AIAIP 1dem 


quod Ch, MDVEÞP ; qua tamen voce utitur Onkelos in exponendo Heb. MUNI: 
ae hac ave ſcitum eft illud Talmudicorum vin anne wma many 199 55 
T9\2Þ) MTA. Spriace verfronts Taterpres de pellicano intelligit. Reftins 
proculdnbio Bar Bahlul , qui per Sea reddit, wil ut alii Codices 
Jan $ addirque pu Io þ.>>0 quod ctiam de Heb. TWIN cx; 
reſponder AJDLAIP affirmat S. farhi. Ter tantum in V, Tuſtrumento occay- 
rit,perq, tot variantes dittiones a 7O,,vertitnr. 16.5 XMYVA per {truthionem 
readitar hec eadem vox in textu Syr. & Arab. Iſa. 34. wer. 13, Jeb. 30, 
Vs 294 necnon alibi etiam. De qua ave (fi tamen ita ſit dicenda,) fic By Bah- 


al, SO þ—>ja0 QISSDORA] A.0;..2 [ow 


eNoþ24n.D j50) jy þ->20 Jake} or > 
þ—2>>3Q23 jSpRn [-SQ.S0. Lo jþ-— 4010 


Perfice dicitur Eſhtaurmourg, Arab. Eſhtarmuz, carbones isnis facile de- 
Slutit, camelo ſimilis, inque deſertis Arabiz desit. Struthionem cxm 5+ 


digitare ſatis liquet © ſuffragatur etiam Arab. Sam. pix. Nos Fudaos 


ſne ipſorum lingue nou raro iguaros ſectti, aliam in Annotationibis ſ,b- 
junximus vocem, ſc. ulula, que Ccorrigendas v. 19. IAMATAIS tam Sy- 
riace quam Arabice in ſcripturis frequenter pro Hirundine »{urpatureT/a, 
38, v.14 ferr 8. v.7, Epiſe Fere 21s Dente 14. vals. 1b, YAMAPY Core 
rupte deduci videtur ab Heb, BR : ut & Ch, *R idem fignificans : ſi- 
quidem Þ & | : atque A & Dejuſdem organi litere ſepiſſime inter ſe per- 
mutantur:1ta dici valunt Hebrai Ama FINIVO v.30.AFI PE procul omn: 
dubio vitioſe ;, quod non innuit tantum aſteriſcus, de quo nihil Morinas, 
ſed litere 3p ſimul juntie que ſunt plane incompatibiles, ut logqunatar 
verberum magiſtrs : Vel igitur pro ANSP legendum, nt aliquatenus affine 
fit Heb. ON; vel pro AMBP gnod ſecundum aliguos Hebraurnm 14cm 
ſfegnificat quod H. gan, /c. mn) + limacem »r Lative redditum habemas 
apud $. Farhi. 16.5 awwmyy Cum daabas Chaldaicis vocibas affinitatem habet 
NIVOR RINUND que ambe in codem conveniunt ſignificata, & Talpam 
indipitant , "WW 12 IRO TINA at R. Fehuda. verſ. 33. pro 28M leg. 
25mT%. Mor. v. 36. ARTS In alto exemp. AXT, quod rettam D. Mr. 
V. 42. IMFY, in alio exempl. XMVS v. 45. A 238* perperam pro 


: 8MI2AZ D. Mor. 


CAT, . 417, 
Verſ. 2. I Liturg. Samar. '/* Ibid, pro SAS2V. in Litur. Sam. 


tic vertitur, ſed reins Dent. 14, v7, per Cuniculum : contra autem Sa- legitur AAXAaS: 1b. AATAV tranſpoſitis V & A affine eſt Ar, Aueldls 


cut etiam reſpondrt in Arab. Erpen. Lev. 15.33. tranſpoſito Þ ad ivitium 


wocis, convenit cum Heb. AW: inſerto V, quod in hac dialefto aſrtatum. 
9.3. Ax 2av* 1n Litarg. Samar. SX2Rvy; qued de mendo ſuſpeftum. 


V. 4. AAS 2 TAX Liturg. Sam. ART MYIAE AY: Ur Syrus & 
mox ſequitur in ver. 5. 16. MX 2% Lit.Sam. XS 2%/ v5. IX: 1n 
LiturP. Sam. reitivs AAMA* w.6. MI2HAT: Lit. Samar. Ay 2wat 
Thid. SA**"ANAAYAMPALA Lit, Sam. ANA ABAYVMSAA' 


166d, AMA? Lit. Sam. AMAI*WI/* 1b. YAXs Lit.Sam. AN At 1bid. 
gEI2.a2 


SY 0k 
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al a 


I 


yagmy 0.7. AVANI Me: Litnrg. Samar. AASA! v.8. VP 
Lit. Sam. &Y**&: Ibid. Mmax: Lit. Samar. MANS; 1bid, X2v 2; 


Liturg. Samar. 1P2&42' 
CE 
Ferſ. 6. AV Ara), fere idem oft quod Le= quod: boc in loco re 


X11. 


ſpondet Het. 33, Defidir, depreſſus eſt : vel idem cam H. ANI habeat 
ſrgnificatum, Ccujus incrpretatio alibi fit non ſemel : fic apud Arabes .n 
epeatheticum wocibus quibuſdam nonuunquam accidit,tum in initio,tum in me« 
dio,atque in fine quidem ſepins abſque ulla ſigni ficationss mutatione : 1r initio, 


N PENTATEUCHUM. 


aVIS IAN RAI TE 232: Lit. Sa wo Ae A ASAP, A LL Alps 1h 2p. His FOR br 


*S lf is 7 FE bs ge - 
Ty gs FE A Se RL B62 es ne es 0 en PR 
Cunt a 7 PHU pre. © c * "5% Ns pd Þy ic $0 P — m 
ES QT. ne boa oath” EATER Gen gg 


S 


I 


ſenſi diftio «waprunds ſumende in NT. Lice 7. vs 37+ 399 Verſe 124 
AXARA precedens mA [ati indicat , hac weoce no meram untionen 

ſed maguam ſacerdotii precellentiam intelligendam eſſe : Vade Menahem ad 
lb. W323 Pn? Voya M3 ROD RY & Abravanel, Interdicitur hic 
ne quid faciat 11232 991 mIvg : vs 154 Deſt 22m De Mor. 
V, 18, MvWves Arab. Amputare, curtari, Gig, Curtus membris ; 
Plane i.q, Heb, QIN v 204 44320 Hee rria werba m2 PIN &*I23 
omnino mihi videntur idem ſignificare quod Heb. 972 : de deobys priorts 
bus ſatis opinor conflahit ex Animad, in Gen, 11, % 9s de tertio ex hoc 


+ # LL. .@ 4 


pe Z. 1. yARs © iz medio, 


> t. 9. = in fine pas 


Jo : alieque quamplarime. v.19. pro XIAN leg. AYIA. M, 


OC —— ——————————_ 


1.4. 


perperam pro Amx* v. 49. deſune AMAA MA ABLIITA? D. A. 
2.51. pro MA* quid in exempl. leg. MAD. M. v.54. pro TAAMT 
lege Spam D. M. v.55. AAIVM idew efſe quod Syr. tl Vilas, 
fexditas, Prov. 30. 12. Iſa. 4. 4. nullzs dubito : nec qui mediocriter in has 
dialefo verſutus fuir, mihi negabit quiſpiam. In vilitate, h, e, in viuori 
parte. Notir fignificatio vocts AAXIMPAI que plane conventt cum Perſico 


PO. Vide Lexicon Perſ. Per viliorem, vel acteriorem. partem, 1ntel- 
lipitar exteriay veſtis ſuper ficies, ut per meliorem, tnterior x no ſenſu in- 
tel:;ount hunc locum Raſhi & Abravazcl. 

: CAP. XW. 

Verf. 36. &42X pro 2X, ut in alio exempl. D. or. v. 37 Apa 


Syris 1. 9. wolys : Ew - pD1alas B. Bahlul,riviſiagna,fluenta: 


conventt fere cum verfrone 70. Et Onk, IMMB: foſſe, foyer: 1b. man vide- 
tur potizes leo. MAP? v.41. pro AMA, leg. AMS Mo. v.45. IXNTAM | 
bis in hoc verſu occurrit hec diftio multum diverſs ſignificatw : Secundo in | 
loco vitioſe vidernr poni pro XY AAM,vel quid fimile: 1b. I. XXA&MMSIAS® | 

| 


@ 9s 


Mor. v. 56. YX32y2F, De qua wore apud Syros, fic B. Bahlul | 
: »y2)] 53 499 O70 FO cha} }O--FS |\A2Dao 03 Secundum Bar | 


Serujhzi, eſt cruſta ulcerum, 
C4 A 
Verſ. 11. Imvyp* pro quo leg. XMVPNe Mor. 
224J* v. 31. leo. BAASVA* Mor. 
C IF oh 
Verf. 23. Dxauyum e/Arhiopibus RANA eft proprie : In humeros 
impoſuit, A. 15. 10. Matth. 23, 4, Samaritanis autem conrra ab hu- 
meris depoſuit , r<poſuit. Nam. 17.7. apud atroſque convenit aliquatenns 
cam Hcb, OW poſuir. YVerſ. 24. I» Heb. Samar. redundat AX # ante 
ImT19 Mor. v.27, Leg. AXNAN Mor. v. 31. In Heb. Sam. 
pro' AMY, leg. ARA* More fic & in Uſſere lbids 1s Chald, Sam. 
lege RSAABAM Ar, 


v. 26. 24m lege 


C 4% KViL 
Ver. 74 MVAXL Deliructoribur : wax Che atque Syr, idem quod 
nIaR, LOTUS Apocs 9. v. 11, Veil ut VN Chal. reſponder 7@ H, WY 
porta : quidai eriam Sams VAX conveniat cum H. Vywo Dxmon ſyl- 
xeltris ? eſt certe eadem utrinſque rative verſe & Amay* lege AMmAY 
M0rs 
C AF, SFFaEF. 


FP. 10. deeft $NA? D. Mor. v. 18. APMPY2* vitioſe pro APMVYLZ 
v. 23. 271% De cjuſmeds indignatione intelligunt hanc licum fudes, qua 
dilzuio periit totus munars ;, allnſions facta ad vecem Bar. vid. A. Ezra, 
Arebipas eſt hac aittio, Turpirudo, impuritas, faxditas : que ctiam ſenſu; 
Lujus loci maxime eſt accommoaa. 


a ff -- - - © 1 
V.15. Poſt 42Wa aceſt MIA D.M. v.1 9. Omittuutuar "X2'32PHE | 
SMS ALBPATAAAV VAALA maculis variis , pardi inſtar , diſtinetum. 


ew 
——_ 


LS » 


2,20. AIFAY 4.4. AfgL gym oppignerata, deſponſata - amor preſertim 


ſponſealss matuis ſolet firmari pionoribas. v.23. AXIGAX&Y Ec vacatio- | 
ne vacare. facietis eam cum fructibus ejus tribus annis. ver. 29. *2# 
MA%A Ne permittas:id RN Chal. Arque ita convenit cum $ Jr. 


CI a5 

V. 20. WmAZIF$Av : Ut homo þ-->Yj-> dicitur qu ſine veſtubus, 
7ob. 24. V.7. & qui ſine armis, Amos, 2. v.16. in Tar, quidai etiam qui 
ſize liberss ? Hoc certum ANY Hebrars eſt & Nudare, e& Evacvare : 
02Þ /Eth. (quod ind; dedufttm , ut etiam 2w av ) eſt + Vacuus, & 
Sterilis * MC 107 SYY1S nw. 

C ff. EL 
V. 9. IXNIAYR Proprie, foras egredi, quod hnic nterprets idem eft 


9:04 fornicari : puelle vagatrices raro pudice. Nec preterenndam abs 


_—— 


quod in Arab. Erpen. reſp. T6 YAAAXY, atque ine arbls peccatri- 


em 79:42 meretricem £4ue indigitats Vide Arab. Erpen. Gen. 38. wv. 15. | 
| 


v.21. [a Heb. Sam. pro Aymat leg. AV ame Mor. v. 37. AMA | 


loco, nbi eidem etiam wvoss reſpondeat : & % quidem atque 7 in fine harum 
dictionum, litere ſunt non in hat tantum dial:tto, ſed & in omni alia 
lingua admodum commmabiles. Atque hinc AA idem prorſus &:3t qued 
byb&an : proinde ex nomin:s notatione eundem mihi widetiy dengtare moy- 
bum , qui a Medicis Tepati wicature Ke Menahim fic dics trſtatry, 
yn 2900, Abravan yaw MDT) WIN 14,m4343v 1am indubie gucd 
Chald. (wn impetigo, c#: nou ſemel reſponder : ration:wm H braice dittionis 
Na7 aliqui perunt a Fuds 16. ves 29, wo quod NB>50 adhzret &+ ſer- 
pit »/que ad diem mortis, tefte Raſhi in Io. Alit a Ritthe 3» Ve 9s winter 
guos Abravanel z qui de tremore membrorum 3z::erpreatetr BIN Ma 
QNARN UY1 
Cay X25 
V. 23, 9XAM Sy7:s eft B53 & Ri SCcuit, exfecuit, iangziu & 


Bahlul 2 r = CARS vel ſecnndam altos Dro? cg 


® * 


OLAS0 Da g> Forte ex uſu Arab. r ge” hdir petends hajas Vocus 

frgmificatio:que quidem plene convenit cum Syr, verſione >a. hoc 1 loco: 
CA3. AXXFfFE 

Verſ. 8. pro nav4* leg. AAP Mor. v. 23. li. AADME in Heb, 
Sam. Mor. v.36. 1n Heb. Sam, leg. AMA 
ECA#F XI34##, 

Y. 11. STA Convenit plane cum Sr. = IC Hluxi : annuntiavit- 

B. Bablal per Sao © | rcdaie. Uiuſtrare ante aroue Ex- 


| planare ((@4.S Ju 2 voce mriutur hie Syr. & Chal.) ſape idem ſonant. 


V. 14. Deeſt 2v ante AWMA* v. 23, IYTYAR legendam FYIAAL 
D. More 
oo = AP © & - 

V er|. 5. 4m2m22* Olim videtur aliter faifſe leltzm : loco huus, 78 
onjagnniay, Te xepowy habet h. e. interpretante Drafio in Fraomeatts wer. 
Interpret. uv# quz 1n locis aſperis' & incultis proveniunt. Vnide ctian? 
alind aliquands extitiſje exemplar Samar. a noſtris diverſum conſtat. Yuod 
adhuc manifeſftins liquer ex wvariis leftionibus quas in Cap. 12. Levit+ 
atque «libi collegimns. Lid quod in Editione 70. Romana diſerte memo- 
ratur now tantum «The yeegh, ad Exod. 28. werſ. 4. verumetiam au 
Exdbors, ad Levit. 8. v.15. vid. inter Nobil. Net. Arque hic minime pre” 
terenndum puto , quod c::m 1bi in Geneſ. quater fiat mentio Ts awangumns, 
bis a noſtris diſcordant exemplaria : in Exod. undecies, ubi qurnquies di- 
verſa ſunt : in Levit. etiam undccies, 6+ diſcordant quatex : in Num, 9- 
vies,& ſemel tantum diſſentinat : In Deut. mentio nulla. Per mn Faudapetriuoy 
a. ſemper intell;girur verſio Chald. Samar. non textus Hcbr. Sam. $ 14 H1- 
dem inter hec exemplaria vix ac ne vix quidem, tantam adhuc obſcr- 
vavimus diſcrepantiam, quanta (ditto abſit invidia) inter Hebraa inveni- 
tar, v.21. AwaA*k pro AAA z#t in alto Ex. D. Mor. verſe. 51. 2v* 
Utrobique in Hebreo text & Sam, Ain, eſt pro Aleph. Alii Codices Heb. 
DR, & alter Sam. AA* D. Mor. : | 


Cer FIFZ 


Fx I. leg. MA ANY in H. Sam. M. v. 4. pro AX AS. leg. WAAT 
Aor. v.12. leg. in Heb. Sam. MA 2X AAR Mor. v.13. pro ANIAT 
leg. XANAAR Mor. 1b. mMAImPA S: interpretemur hanc dittionem 
prout ſumitur Dent. 31. v. 9. dabit ſenſum quem ſubjuuximzs : vel ali- 
ter AMAMPHE hic idem forte fit quod PYp1 frequentiſſima commutatic- 
ne & pro 1: atque ita plane conveniet cum Heb. textu, ut illum explicant 
S. Farhi, A.Exzra,aliuque : mMant h. e. znquinnt, MD\Pp1 NBWPA ambulare 
fect eos exetos cum elata proteaſaque ſtatura, no quaſi ſub onere depreflos, 
Vel denique Obrectos, protectos, /c. ſub ala cre, providentieque divine, 


v.16. XAmanAV Ab Arab. WC Corruptum habens ſtomachum, de- 


duttum videtur : que corruptio, ut precipua recenſetur Tabis cauſa: de que 
morbo, Heb. NDMUON communiter omnes entelligunt. Excipio Menahem,quz 
Hydropen interpretatar NWA KIN inguit.v.24.MAYAEf proprie cum con- 
tentione de victoria : 78 ouuegcilinay, ELOINEvERKws : E odem wvocabuls tranſta- 
lit etiam Gracus Interpres qniſquis tandem ille fuerit Scheolis Samari- 
tant, aittionem ASMABY Lev. 13, Fl. vid. Nobilis Annotat. ad locim. 


Accedit B. Bablal. MIN mnquit 1. 4, quod Jugs [Aus [ns] 


4 . 
pertinaciter ſe oppoſuit, & contendit de victoria : S uff ragatur etiam daoAtifſe 
A.Exzra. qui diftionemw \Wp idem fimiliter denotare teſtatur M83) MMAI 
ejuſque fignificatum deſamptum vult ex Gen. 42. 29. ub; MP & MWPp 
verſu ſequenti,ut Synonoma, ponit : h. e, duriter, obſtinate, inſuperabiliter : 
R. Menahem Ay 107 ei tribait, inhibendi detinendique ſenſum ex 
Prove 25, ve 17. WW: O& cap. 17. v627, Alii teſte S. Farhi exponunt 
POL pr DPT1Þy RR LRU RYM contingenter,abrupte,interrupte, 
quibuſdam tantum vicibus : Aliter Abravanel, Deus non tantum — 
eos; DIR 11331! 1A cafibus & contingentiis mundi, ut in eadem 


communi ſorte cum peſfimis,atque a peſſimis ad eorum libitum ———_ 
| e 


12 
ſed peculiaris inſuper eos inſequetur providentia vindicatrix, quz rote in- 
ſtar, ſein cos devolver, &c. v. 25. pro AXAMAY, leg. axym2y, Mor. 
1.30. M3 A AANY A pro TBA AIAN: ut 11 alioex. Mor. v.32 In Heb. 
Sam. MASAI 0.24. MAXI pro MANYAS® 0.37. AXANSME” le 


A 
4.15. 


V #-/ 20, 2me* eXercitum : at qu? fic 14 ſequent. wverſ. 
| —ST PP. 24 : | 

I". 3. AV9% : viderur loo. AVATY, vide Cap. 3. v. 38- F.7. Deſunt | 
ax xa ma AmegAT D. Mor. v.11. wr ſcriptum in exempl. | 


, 
22. 24. &c. | 
| 
} 


pro VAYAT 
=HEP.: 417. 
Ver/. 13. Ia Hb. Sam, leg. SI AS VT. 27. pro ANAAMIaN: leg. 
IA IX 139V Moy, : 
SS 7. ; FY. 


in ex. LV AD AILANLYIFAINTYE 
v. 6, WTYV perpryiom pro BIAV, vel potint IBF nt n alio ex. D. 
Alvr. v. 14. SMV Jy pro que Exod. 27. v. 3. Im AY 1dem prorſus 
quod ibidem Syr. > 2.50 1þ. 2$55*2y ſuper geſtatrorium,r 70.29.25. 
Nx pro VA wr. 37. Deſuvt in fine ejus hee wvirba AW AIBD 
IBN DANA AIAN NUM AV ANAAE Mor. 
AP. F., | 

VU. 4. 24 lege 923 ver. 18, ANA M2 Hoc eft aquex anguſtiarum ; 
«1 ſterilitatis ; remotionis , vel perditionts + exith, T77r1a priord fegnifi- 
cata, teſte B. Bablul, Syrarum propria ſuat : Grece n. idem «ft inquit quod 
1.43502} empia 3 & parts poſt illud vertit per þ-—QaO)z Oz) 


iremgue per LOS. : rlitma rontficatio peculiayis eft Arabibus : harum 
viz wlla qite hyic loco non convoniat. Liftor hic ſus fraatuy juaicio. 


MAXA*: pro MAXT ay. 
V. 3. Vide Anim. a: Levit.10.v.9. V.4+YMYAmg*® pro MSIMAY v.5. 


ATAIvV Novacula : i/ plaze ab Arab. 92> radere, Levit, 13. V. 33e 
Us 7. Derft my are 2m 2.9 v. 8. ARA leg. ARA Mor. tv. 0: AVVMAW 
fic in exe fed lin. ANVMAN Mor. v.i9. MAY corrupte 4 TW Ib. 
TYH.+ precedere debvet KYNMVA De Mor, v.25. ANTEV ALAN AIAN 
Lit Sam. SMAA ARAM m2 am Ibid. 2AMANM Lit. Sam. SAN AM 
Abſoivat te. FF ». JyL Syris 4. 9. ſz > MW Chald Abſolvit, re- 
milir, CAP, FIL | 

Wy. 2xAV 5. 9. Ch hon : Vid. Gene2s 41, An. v. 17. BMANV 
proprie, Hirci ſylveltres, z. 9. S175 [SQ v.21, poſt AJ deeſt I'q/s 
verſe 48, pro BIMA lege ANRMAY® More wirfe 78: pro FNMAE/A lege | 
VAMmYt/s Ao 


| Feerſ. 3. Hee omifſa ſunt 


_—_— 


Fe ne ond 
\.. — / © 
P 
” 


CC GC©_——— CEA rn 


ez F FyIL. 

Utrrs 9. Drrſt AM we MARZ Ar. wv ils Facieſque pro facietque 

D. Mor. &> delevaa annvtatits Us 16, dati, ingnam , omittiture 
4 Þ. Fr. 

Uer, 6, 2332 ſuper cadaver : Anima hominis mortwi, nihil aliad eff 
quam cadaver. vide I yranum in lo : confonat Arabe Atque e/Ethiop, fre- 
QHOns hoc fiugwifecatum 5EN corpus, cadaver, Vide Lexice vere 154 In Heb, 
Sams len. AAVAT Me to 22, hayginny Jp k FAtOraCe I, 0C eſt in alto exM. | 

EP. X | 

U, 2. 2$w2* Derſt I, quod in oli ex, 4: 174 ante AXWAT deeft 
MAA 1b. pro AMV A AAU AMV AAS Mive2de Deeſt MAA,CH V ditti - 
01 MASTY D. Moret+430s legs (MV A AL 29A NAY? Mo 043 3 ARIABY 
ponitur pro AQVaY9 Dent. 14. + 24. Alind exemplar uſurpat diftionem | 
eonſnctams Dict pate ft, pots proN, vil Ag,fq radicem eſſe AN, Ib. 
way in neceilitatem ; ita qroqure alind exemplar, Ds Mord 

=—SxXF. XS. 

U. 4. INSAS Corrupte ab Hb, FOBDR v5, NM tranſpoſitts 
q & m, pro YAmmy wt 1» H. v.17. Omiſſa ſunt JS AT ACN 
ay at 3yy* D. Mor, 16h. IMMAT is alto cx * mma rettins. D.M. v. 25. 
Imhz4x* X2* non continuerunt ſe: Talmudiſtis id wv3gnt © 9uod con- 
feat ex illo R. Comin, OROIEDD PMN ©IN RY Ne contineas ver- 
ba tua in cujuſquam gratiam. Saxhedr, Cap. 1. ſit. 3. Arque ita etiam 
interpretantss hanc lucum Ozk. Jon. pleriſque Hebraorum. ver. 31. 136 
ft rette ſcribitur formari poteſt a #41 idem quod Heb. Utd3 : vel 4 
ATP five AIP 12 Aphel,j.q9.Chn 28 74a voce rtuntur hic Onk.,o Jonin 
trawsferendo precedens 13) : volare fecit : ſed tum deeſk quod reſpondeat 
Heb. WH! w'fr illud mterpres propter affnitorem literarum hec [enſue acce- 
perits St ſnibfit mendum, le endum forte erit : $3, vel Belk qua ul- 
tima vox in virtendo Heb. UL) adhibetty Dent. 32. Us 15+ Neque 
AY /X vel BY A nllibi 3n Pentatencho, vel Liturgirs occurrit amplins : | 

fed 13 convertit fere noſter vel per AY, vel per PRI v.32, IHSBZJ 
etiam Gen. 37. v. 31. reſpondet Heb, ONO Expandit : figmficatio Samari- 


er ee, 


—— 


er er eto te. etna, 


tanrs peculiaris. Arab. Xo Demiſit ſenſu ertiam wutrobique 17 3#c0n- 

fra, CAP. 'AIL 

U. 1. YAAMAm ſplendida, illultris: a/ind Exemp, X93 rea, 

decora. Ch. Ouak, RNVPU idem ſenſns. D. Mer. v. 3. deft IVY v.17, 

Sama ax AS De ments [uſpeftum, vil pro Siywmey & imbecilliter, ſtulte 


- FY 
egimus, Arab. 1. 2b Op ab fere idem eft quod WAY qua ve- 


ce wtuntur hic Onk, & fonath : wel deficiente 2, quod nonunnquam in hae 
dialetio accidit , pro AMI2** Xe ts , aut pro more verborum in hac Cenju- 
gatione, Ama : ipfiſſima vox que in Tar. Hzeroſolym. eccurrit, 
+ wor ſreni 70.ques hant raroſequitur, prorſus conformisvvel44AMAMBARTE 


ANIMADVERSIONES SAMARITICE 


NIMADVERSIONES SAMARIT. 


' 1n adduendo, aut faciendo ire : 


— 


pendums certe AX Iv rm; etiam contra exemplar Mor. V. 39. ATAA* 
cut SAM, vt in alio exemplari , vel ASX XX D. Mor. wv 43, 
MT waaMm* convenit cum Heb. WV «T8 Countemay , IndmyTHY?: wide 
Heb, 2, 17% 


— CO mm —— —— ———— OV SO —_ 


OO como ——— 


IN LIBRUM NUMERORUM 


Senſus nihil ad rem , & error, legendum 
neſt AMAAR, #3 alind ex, D., More 
ES, 277. 

Ferſ. 1. AXSVwm, Aliud exemplar AXSIwM D. MM. Familiare hoc 
admodum Samar. permutare V & F' PV vero, & IVA que due woces 
indifferenter uſurpantur, Gen.z0, 20. He inquam, atque ttiam PF, ac 
Tm Samar. Arabibuſque, conſilium, conſiderationem, & cogitationem 
figuificant : Vnde AXTY wm, five AXE mm, conſiderent, non inepre 5n- 
terpretemur , cai verſiont illa 70, prorſus conſentit, Ar quam convenient;- 
am cum his habct Heb. Samar. I Ix ? dittio Hebrais, Chald. Syris, Armen. 
Turc. Perſiſque, fi Lexica rorum conſulimns, penitus ignota ;, nec ad rhom» 
bum uſus quem haber apud Arab. atque e/Ethiopes : bis occurrit, hic && 


Deut. 1, 22. AMihi widitur idem denetare quod Syr. HDR > Arab. 


| FIG Caute, diligenter obſervavit : facilis permntatio Þ &> v s Atque 
hoc medo Interpretes hi omnes inter ſe optime conſentient. 16.Mm 0 A* leo.potius 
AmvVa* v.11. 1a Heb. Som. leg. MATA* Mor. At 11 Ufer, ut 1s Heb, 
MTIA® v.19. AAPA* pro AAXAT: ut ver.20. V0. AWwmrayy mura- 
tx, muris cintx, a ®AY, Chaldejs i. q. nn cinxit, ingait D. de Pomis. 
T almudicss eff etiam detinuit : unde wAA3% Dcnt. 20. 20. 5. q9. Chald, 
{VI munitiones, propugnacula, arces: que Poſterior ſignificatio hnic 
loco fortaſſe convenientior : quia que ſequirsr vox DAIMAX etiam muratas, 
vel munitas urbes dexotat; vel denique a WRAY & UN (quod poſterius pri- 
or1s imterpretatio communiter fit ) extrema pars, & ambitus ret; etianm loci, 


| vel regions oras, ſive partes, ſignificer exteriores, quas mY appellant 


Araves , Galli, les marches : 1tali, i Cantoni, quales Helverrorum , Civie 
tatum autem illas, Latiai, Suburbia; Arab. abs) & web) gue 


voces hoc ipſo in loco bnebentur in noſtra, Erpeniique verſione Arabica, Hee 
autem extraye abſque muris ſunt. Atque hoc mods haic interpretationi omnino 
conſentict Hebrao- Samaritana ®dx cui reſponder mAYI, de qua altum 
apud ownes Hebr. Lexicooraphos fiulentiam, ſtil, wmraAQSY, quam no 
menaoſe ſcriptam teflantur emncs non tantum quibus nſus ſt D. Moriaus 
Codices, ſed U ſſeriani etiam. Apud e/Ethiopes a. (t&& fruſtra opinor quaritar 
hat diftio in ulla alia lingna) Aſs nnde ſatis apte deduci poteſt neſtrum 
a2\n2,Oram, ſve, extremam rei alicujus partem, indigitat. v.23. AYF 


Palatium, tefte Mnnftero, Ar. E rpemis & noſter AA Thronus, Metro- 
polis : rationem ſubjunglt Rafi, 39h 20M BLU e/Eoypti metro- 


_—_— A | 
polin inteliigit. Niſt alicus videatur _mendum, nempe 2 pro N, nt ita cum 


C 


Chald. Urls. atque Hiebreornm plariſque noſter conveniat. v. 34. YYAP A. 
Eſt Syr. 4g detretare : Prov. 19. 8. cxi affine Latianum hoc, itemque 


Armen. Wfun nupuſ, Tartincal,,91:1920 rdem quod hic H, $4, x45 
murmuravit, ſuſurravit. 
I © AP 7 # 
Ferſ 6. ARMVAP* in ali exemp.rettios AXMVPAM. v.11. MANA ar 
a 5kd 5. g. Arab. IG contra, advyerſus, trffe B, Bahial : & #0 


ſenſu occurrit, Aft.27. 5. Sama ritanis hinc videtur formari verbum, quod 
contrariari, adverſari, contradicere, reſiſtere, ve/ quid ſmile ſignificar, Atque 


| Hamm ſemel interpretatur hoc verbum Ar. noſter, hoc verſa, & v. 23, Ay. 


SAM, Dent. 32.19, cus loco habet gy wt etiam noſter. v.32, Xpayy* 


ler. ANAVS* v.24. ASBXL leg. n28A24 v. 38. pro Ana, leg. 
mam D. Mor. v. 44. XIMV: 1. 9. Syr. on Audacter, dedita 


opera fecit. 
EP. JF, 


Verſe. 39. 8XVAxA* Deduci etiam poteſt a VA Syr. Perrupit, eru- 
pic : Non erumpetis, effluetis poſt : Arqne ita fere znterpretati ſunt Chald, & 
Syr. eſt enim o.Sg 4q#a voce utuntur effluxit, diffluxit. Vel forte adhac 
reflins dicamus 2XVA A & per metatheſin pont pro XAVADA: 1. q. mn 
Heb. cat hic reſpondet:: Sic Wy idem eft qued E21P> WvA 5.9. p11 at que 
id genns plurima. | 

FEET. 1 

Verſe 2. 2A MPpmv4s vocati ad tempus, hoc eff, tempore concilii : xt 
Unlg. & Chald. ſcil. qu tempore conveniebant magnates de ve aliqua conſul- 
ri, v.09. ARA WWHAE leg, FA wma 29. AY, leo. ARYY, 
D. A. v.32. Chald. San. AN FIv* 2:3 omnes opes, vel divitias gjus. 


CAF. MAFTIL 


Verſ.6. Pro tuos, in Verſ. Lat.pone ut eſt in adrot, veſlros, v.8, F442, Its 
etiam Onh, & fog. 251115 Raſhi in lo, Nec aliter Abravanel A149 1 yy 
Seffravanur Sexes, tis pag, & Ar.E rpen, AXa * Hinc ſatis liquet quia 
IAV® 2.12. VET pravipuumn, ix Liturgits Samar. hoc vocabulum ſe- 


piſſime occurrit, & per ola Arabice convertitur ; ut in hot tetraſticho, 
(porper a pro MV YT) AMYMT NH IALAY. MIMMYANTAIAT VT 
'224T 


2% 
£ 6 2 


LY RE 


=" TY Y 


a AmStIA BAANGAE INS A 223% ve Arabice fic ſe habent, 


@ @#$ -*v 


Os Pracipux creaturgrum, ſcintilla ſunt de tus lumine ; pree- 


elegiſti, ut te adorent. Vide Anngt. ad Dent. 33. 9. 


cipuas omnir.m gentium eleg : : 
4 ſatis eſſequor cur ita verterit hanc vocem doftiſſ. 


1h. Am1S viteris. Non 
Interpres. 


C # FF, 4 + 


V. 11. TEg9x* Alind ex. A293" fic etiam C. 22. v.23. V.13. In 
Heb. Sam. leg, YMAAXATYE® Aor. v. 17. YY2IW* leg. AYAY D. AM. 
v. 24. 5a2* pro MAN2 D. M. v. 28, JAA* lege ANA? 

C # ©, Mb 
PV. 12. 2X X* reftins leg. AA v.14. S9vY' aliad AF Y DA. 


16. MBATVAI Vada : eff ». V hic paragogicum: CF 4 > tranfire acaurct- 


tur. D. Mor. v.17. PAR alterum ex. FAV* D. Mor. verſ. 18. w 
Enarrator, doRor : aliud ex : PTA D. Mor. v. 20. AXA* fic ſeribitur : 
ſed leg. cum alio ex. AXM Mor. v. 22. WIA A+ Peragrabo, circumibo : 


fic n. in Liturgia Semar. per »b Arab. exponitnr : prout etiam in noſtris 


" Biblits: mY ſepiſſime reſpondet H, "nn fere 5. 9q._yb Ar. v. 29. IVY 


werti etiam poteſt Sicut res corrupta ex Dext. 31. ver. 29. ub; AV re- 
ſpondet Heb. Nun © vel wa (+ A commutatis, quod Samaritanis admo- 


dum. familiare, ficut res mortua tel, mors : id Arab. | aL tcſte Gigg. 
Nen preterenndum hic que habct B. Bahlal ſub voce QWQD cx B, 


Seruſhat 07. i) TY; inquit =) [.5Jaw\) OC! joke 
£00.4040 thee) pane: COQJOFþD 4. Jovem rzeellioit: Hoe [i 


ar Fove Stygio ACCIPLANBMS , conſentiunt etiam que tradit $'* H!cronymus 
libro 5. in Iſaiam, dum idens facit quad WD By2 : In Nabo, inquit, 
erat Chamos idolum conſecratum, quod alio nomine appelletur Baal - phogor-: 
in cujus ſacris, que comedebantur ſacrificia, inferie erant in memoriam 
defiinftorum peratte. Conſule ſis Pſal. 106. v. 28. ubt per DNA NA #nrelli- 
gende ſunt vittime que Jovi Stygio (qui Phenicibus Mot ditus) matta- 
Lant. Mot a. © OW Hebrers idem ſonant. Hoc modo plaxe convenit Etymolo- 
gia 78 UI cam Chal. Sam, APY vel BAYS? 
= C 4. MELT. . 

F. 22, ST Aphel a IP% quod Arab. Cohibuit, ob!lruxit. Adf7i- 
palatur expoſitio Raſhi 1 lo, RENO wany nyNnNI mn. ver.23. IXFYr 
Ita ſeribitur , ſed al. ex. AFWY Mor. v. 236, *WMMMANR? 1. 9. Sy- 


ris 7D congreit etiam cum Oz! Oppoſuit, reſtitic, adverſatus eſt. 


Y. 3O. YA in alig exempl. XA D. Mor. v. 31, SAW ma2y : ſu- 
per me a Principlo tuo :; AT idem viderur quod Syris JaayQulus Tel 


forte , a prima inequitatione tua. a Jon Arab. Tnequitavit. Alind ex- 
emplar halt. *AMXIAT* HY. : ex quo tu es. AZY$SA*ILZHI : alind 
Ex. AXPAMINA' D. Mor..:v. 34. poſt ASMA deeſt SMAMY D. Mer. 
v.39. In Feb. Sam. leg. AXmMmWe: Mor. ' 

"2 .. /#- 3M 

. Fer, 3. 29842 Languidus, [rileS.7 - QD Syrzs languir, debilitatus eſt. 
Ttg. fere interpretatas eſt Targ. Hieref. R. Hhuda, "2063, R. Menahew 
V7Y% a Gen. 32. v.25. wn enndem ſenſum D. Kimbi, CF alli,uv.8. ISA 
Convitus proſcinde ; i4 Chal.” NID teftibus B. Arnch, & Aquinate, mw? 


Tam annon vw/llo. myay enarrabir : videtur legendum mMAYm | 


vel -faltem MAW AMD. Mor. v. 19. MIS þ alind Ex. melins, WI x? 
D. or. verſ.' 21. AYV fermentum : ſed tum fere in diverſa forma 


lo 1, Cor. 5, verſ. 8. Coxm mvngias.' Aliter AWV idem forte denotct quod 
H:b. an grave, durum, moleſtum:#r etiam Phy ver. 23. way forte leg. 
Patins *aaAy : Eft ramen Ligatio incantationis quadam ſpecies. v.14. JWV 
7.9. NON rapina, ſpolium. 1b. px7m* Attraxerit, poſſederit:7almudicis id fere 
wnmit:atque ita interpretats ſunt Onh, & Ton. alind ex. %XwM* D. Mor. ' 
| C A F. 380" | 

Verſ. 3. AS8MY: alind exempl. awmAYy D. M1, 16. wm 43 forte idem 
gugd Arab. _ , ant Rona Percuſſus, male affeRus fuit oculus, 


fſeil. mentis equs, ita ut minime videre potuit, vel intelligere : nſitatiſſima au- | 


LOO 


INPENTATEUCHUM . -: 


I 4 
. R wad a ® . . * Pp» 3 
tem hec commutatio 43 &- M: etque haic expoſitions favent maximi nomin!s 


Hebr as, S.Zarki, TNPI WP: cnt conſentinnt Elias R. Menahem, Abravar 
nel;aliizque.. v. 4+ MAAA® alind exempt, IV! ut etiam v.t6:D:A. vs. 


ATAMSS, eliſe V {huic dialefto non infrequiens) pro 9XIMgby 1b. puny 
8.4. ÞNO conteref,comminuet: covcivir Syrus 42M v. 17. xe 4@; 
pro XaMmAaiA* wt in ali exempl. D. M. Verſ. 11. APV: proPAV © 
aliud exempl. D.24. v.19. AA AM® pro $A/rm Mor. v. 22. =IVA 
IAXAay He woces aliter ita fint vertende,Donec revertetis, 1t4 vir admo- 
dum Reverendus nec vulgari eruditione clarus Jo. Lightfoot, S.T.D. qui diſe 
crepantias inter H. Sam. & Chald. Sam. ia hoc & ſequenti libro, pront i 
Biblits noſtris ſub finem columnarum habentur,tranſtulit. Pro 4FINSV).. 
Alind exemplar habet YAIXAIX? & AX AY vertit AFARY D. Mor. 

v. 24, PIH: alind exempl. IV retinuit. Mor. | 


' A } XXF. x 
Verſ. 12. ImAY* Ita & exemp. aliud, [cribendam tamen &FMAA. D.AL 
| C-4 P. XXFT. | 
Verſ. 1. mama numeri, xt Arab. v. 5 leg. ANX2REAR 
1s Heb. Sam. pro MX*®X, leg. MARWH My. 


. C4 P::  SIFE 

Verſ. 1. APR pro MAAPR! wt aliud exempl. M. vg. ProX A 23x*< 
in Heb. Samar. leg. X x 2 5; nt in Uſer, v. Is, leg. ANTMA? v.17. 
AX vVMmarT. dele unum jod, errror E xempl, Mor. v. 20. i & Ya 
Aliud exempl. SYAXw, D.M. | 

| EM P: T3FAC | 

Verſe. 3. Pro AS9* les. maar D.M. v. 5. X29, 4 try menſu- 
ravit, pro hoc alibi XY 299 Lov... 6:20. Num.5.15. & AL2SSA 
Lev.19. 36. & contrattiuns adhuc, A 244%: Exod. 16. 30, Dent. 25. 14, I5. 
Semper pro Epha ponttir. VAIL, Pro AXSMEAT leg. SF gAMAM: fac 
enim ſcribitur in »troque exemplari. D. Mor. v.14. ATEIPDYA? Onkel, 
FMITMNTINANRA 7 manifeſte reſponder, atque ſignificatw conventt 3 pr ond: 
legendum videtur FAITIRA idem quod Syri JLIQ 4. 

| | "CAP, XXX. 

Verſ. 11 In Heb.Sam. les. AMV %X* Mor. v.35. X A2MV* Sane ſcri- 

bendum SAAMV Alind exemyt. %YMV , Alvy. 
C4: X&aK 


* Mor. wer. 15. 


Oc ern ms 


Verſ. 6. VAY* plane idem videtur quid Ar. 


inhibuerir, reſciderit, 


—_— —— ——  —— 
—————. 


a h. e. £4 bs 
EZ4P. XANL 


Y. 16. AVXNX 2299020 propter ſermonem Phogor. v. 27. *MTAA 
14aAyp Tenenres vel capeſſentes bellum, ab Tx A : Hebr. WWBN 41/crte 
reſpoadet. v.48: SIMAYMEY idem quod AMAYMAY® v. 49. PHV AS 


ſenſu convenit cum Arab. ae GG Aias Mortuus eſt: niſi forte 
mendum fit pro AV £ it; ant AAA : in Kal. Hebreis,Chald. Syriſ- * 


que notiſſima vex. 
| CAF ANKKEE 


*F. 9. Iritio hec omittuntur «AMIBFX LL A ENTSY IEP 2AT: 
*AVAA D. Mor. v. 22. WMAA walind exe SMAYD2 D, Mor. 
CMP. ARASES 
U. 52. \xmya 2 PIWW Chaldes PI at B. Aruch, O'BYD OB3Y 
ut Pomarins, h. e. Rami,furcult, folia : Contra Syrts -DO)8a) a0. 
Iz libro Paradifi , profunditas fundamenti , Jons) at B. Sernſhai a- 


pud B. Bahlsl , Radices : ac- fs diceret,Radices ac ramos corum diſperdetis. 
Verum ut quod judico ad rem propirs dicam,ASmY3I%Y Idola denorare prout 


Ceters fere omnes wertunt interpretes , nullus dibito. Taola a. in Scri- 
pruris ni fallor 40. plus minus variis reperio appeliata nominibus : depi- 
Horum tantum, tribus, O\'VY : 14.45. v. 16, DYY% Dar. 2.0. 3 1.. eta 
prorter creditam internam virturem ita difla aſſerit Rambam + &- 18 


 TYIWnN Lev. 26. v. 1, Haic direfle reſpondet vox Heb. in hoc werſy , ar 


MMmgv & ANMYV* Reſporler Heb. Boy cv nvaAy vw? ©: PI per aliud exponit noſter, per Mutnm ſcil. idoli genus, a prophcta 75 728 


Di; 70. moves. Hinc ſimul ton;untlas habemus haſce duas woces ab Apoſto= 
; / fe poſs Jam DDR 


. huuſce diffiones figmficatum : vide Kimhi, Raſhi & Abravanel is 1, ne- 


DID'T #omine fignatum, Hab. 2. v. 19. & panlo ante DR O99 : 
atg, ama I, omino idem indi gitantinec lterigs quercndum 


que n. vacat eoram verba ſuburftere. v.55. BYAL al. cx. aAmya2'm 

: C AP. XXXIV. y = wal 

V. 4. leg. A AMY* ut in'alio ex. Mor, ver. 6. WP Ant In al 
WH am D. Mor. v. 11. SAYS legendum potins AAhy 

= = >” RS ST © « TR 4 

U.3. AMMVAANT pro coders ponitar quod AA ver{u precedents, 

| C4 'P. XX XVI. \ 43.4 wh 

Verſe 8, Is Hebrao-Samarit. leg, AMA A* Mor, 


oro Ex, 


F* 


þ 


ane ad 


ANIMADVERSIONES SAMAR 
C:4M6, 


V =» I2, ATSMAF Nos ſultitiam tantum fignificat hec - wox,. 
ſed pinguedinem eriam, ex uaturali cauſa, juxa ſcitum ulund Hebreorum, 
MOEUN D111 277 TNIND Res autem pingwes, graves fere ſunt, atque 
oneroſ a: proinde hac ratione convenit aliquatenus *JP cum Heb. NOD cn hic 
reſponder. 9.20. Pro ASM Xx /8,leg. AA Ac (64 MH. 4 22.089 V Mm: Vide 
An.ad Num. 13.1. 9.27. RA AA: Hnjus.radix nequit efſe WAS: ſed 
Potts AA ; At quid dices, AW? prorſ” 5s idem teſte Nathan 11 ſus 
Concordantiis quod hoe loco Heb.1A'V, quid illad? (wb 1075; que quidens 
dictio ſono perparim differt a noſtro %*72w ; nec exemplo caret harum li 
terarum permutatio: Perturbationem, vel combuſtionem feciſtis : prope acce= 


— Ce, 


[T. INDEUTERONOMIUM. 


dit ad Arab. aus v.28. 220% dem ſignificare quod alib; 
I22x extra dubinm eft 115, qui norunt quantam licentiam fibi ſumunt S4* 
maritani in indifferents harum literarum uſu. v. 29. IXTPMX «<©-00tur- 
bemini : i» Jthpeel a NY quod apud Chaldeos NIN MU? habet tefte 
Baal Arnch, & an 1o? ut Pomarins. Hine per MANN Onk. & 
Zones Hebraicum verbum cui reſpondet \XI'FMA vertunt ; atque in eundem 
ſenſum etiam Perſicus. v; 36. poſt FLA BR? ex alis exemplar reſtituen- 
da hec verba AXA'mM223 23 mxaTr D.M. v.41. MATIX* videtur 
pro METAR: fic DM. 1b. 3X AmMEXAAAX Ec parati fuiltis. 4/;4d exemplar 
AXAMINAS Etcompoſuiſtis vos, D. Mer. 


D G 4A P. 


ANIMADYERSIONE 


EXOP. ©. 

AxvVA4,ut i ali ex.N.M. _ 2p hh 
Exempl. aliud, QF A &F* Mor. v.1l. ex alis exempl. fic reſarcuurs 
MABEL A ATILEAL MAD ALLE? D. 2. v. 22. IIIMETPY* pro 
SrmSTIPY* D. M. v.30. MAMV* plane idem quod Arap. ot 


durus, difacilis volenti quid. 
ESP. JL 
Verſe 4+ In Heb. Sam.leg. ATAAHe More v.5- WAY" pro YN A > 
exemplar in plurali mY MAT» D. Mor. 16. AX ATMAA i a6 
11D "plane widetwr derivarum : I enim & y eundem fere ſonum habent ; __ 4 
Sam.vece multum diſſovar Ital .Borgo,cui reſponder etiam vn fignificatu: Nam 
ND #3 AIMAA 940d idem diximus AD) AM NNN IND ma r 
Kimhz in lib. Rad. Nathan un Concord. et conſtanter Hebres omnes : #1 
Chaldgice per RON ſemper, excepto rantum Hab.3. 14. convertirur. Atque 
hec meds ctiam MYD &- TYAA Ch. atque Ar. inter [e conventunt. Senes varie 
edmodum hanc vocem vertunt, ut in locts ubi occurrit videre eſt. V. 12. 


MANN pro AMAN* D.M. v.26. MALVA precationi mez * '2 Pro 
partieula obſeerandi ſumit. 


C 4 P.IV, Verſ, 16, Ante $324, deeſt AXTAV A+ D. Mor. 


> 3. BI1LH 


Ver. 5. SSMAmAt, leg. \xamamat P.M. v.15. VAITAA® pro 
VAT/AAT wt alind exempl. D. Mor. v.22. MEAL pro mx 2, ut alizd 
exempl, D. M. v. 24. deeſt YAwWAr* v.27. $9v: Hec antecedere debent 
SAMALA AIAN 222m L230 At 30S ALS AKAR' DM. v. 32. 
AXAAAT legendum AXAW AR? | 


E428 P. FI. 

Perſe 1. Mr2min iden qued Chaldeis 12D Emilit,cjecit, YÞ)D [O72 
vt D.d. Pomis. v. 4. SAMmMemtE: Alind exemp. rette SAMMAMEMT; 
D. Aer. v.13. APA & ATA (pro libertate quam ſbi ſummnt Samari- 
PAY 5nt homogenearum uſu\idem ft ni ficant,& reſpondent Heb. 2Þ Exod. nz, 
12, Deut. 28. 4. &c. In Liturg.Sam. ſepins Arabice per ol COnUere 


titer; wt ex hoc difticho liquet *AMA'NXA <:X 2m 2 Am2ZAL 


<APAIT AIP I»%2 Arabice ſic ; & ann] wo, Jos! 
ho) annhh,) ad Poteſtati ejus non eſt principuum, Do- 


=—_ ejus non eſt finis, Principium ipſe. Hinc principales, vel prxcipuos. 
oc lors denotare peteft : Gen. 31. 30. viderur 1dem quad C hald. 8 apid 
Onk, ablit, eXiit : «ade e/Ethiopibus AÞ2, exitus 2quarum, Cant. 1.12. 
V. 15. 39, pro YAY. D.M. v. 26. 2 pro AR Mer, : 
C 4 P, V1. 

Verſ. 3. YAMTAt Solus neſter ita interpretatsy Heb. JW : malto 
welins alind exemp.tranſtulit 4JJ3/AX-3FALZre D. Mer, Ib. SSIBAT 
e/Erthiopibas ſignificat hoc verbam Afflixit, laborare fecit, £azs ut Ar. 


kic habet. Nifs forte conveniat cum Ch. & Syr. TY Indigentia, ve/ penu- 
_T12 afflixit te, wt eff in Vulg, 


EF. 2. 
Perf. 17. ASMAAT. retins alind exemplar AVMEA AR D. Mor, 
V, 23. IFA® leg. IPA: wt alind exemplar D. Mor. 


C AP. X. Verſ. 7. AX leg. RAW 36 Mor. 
dP, XL 
Verſ. 6. DI ASSMAT* Aliud exempe AXAAANATAT*® D.Zlor, Haber 


Arabs Samar. Interpres quod priori AX AXSMAT reſpendet, ſc- eas) 
Sed alis ordine poſitum,& cum aliqua a caterts diſcrepantia : Pericopes, quan 


Fu0 in MS. habemus eft hac verſio. all =D % of3Jauls 
C22 open peat os &f boa) Gall 
tl, s) FE Las 5 v9) bij Ec deglutivit 


©9+*9 


eos, omneſque homines qui ad Corah congregati erant,8& domos corum, ac 
taberpacula corum, & omnes homines qui cum eis erant. v. 10. 4IIKA* 
EF nihil in hac dialefto uſitatins quam iſtinſmodi commutatio , PI & 
PVA:; Confer Gen.21.30.Exod.22.13. cums Gen.31.44 47.48.50.52\PIVA 


axtem & TVA*Samaritanis eſt etiam 1. q. p23 Adventus, occurſus, 


4 


Verſ. 5. 230A/:male pro 


Gen. 14. 17. Deut, 4. 30. Utigitur @ ag of Ag pes, & Chald. 


« MD eff RMNDR idem;cujus exempla un alits item linguts habemus non pau= 
ca : quidns TIA quoque pedis  habgat ſugnificationem ? Certe intra anguſtos 


adbuc limites clanditur iſtins dialefts cognitio; Hoc autem eo: veriſemilins 


apparet , quia (tefte Morin) alind exemplar rerinet diftouem Hebraican 


Slat quaf huic LESS, $7H0n0men:vel aliter ita vertendum,adventu tuo. 
vers 12. MAYAIM AV? UVidetur mihi idem. denotare quod Arabs w3-Q= 


arc Ocutus curz, providentiz, divinz : poſteriori woce wtitur hic 


Ar:b. mſter & Evrpen. Chaldess arque Syris off- proprie Neceflitas : Ue- 
rum we Neceſſtasr, & Neceſſitugo Latinis conſonant, nec minus opinor hac 


S SAMARITICE 


| 


| 2Jamvary Arab. Sam. VAPL A221 


E 


| preponi debet 76. Y* D. Mor. 
; | 


DW7BL DN: 15 


'vinz ab adventu 


| diftio ſub codem diverſo ſenſu Samaritanss : Hoc certum, Honain apnd B, 


Bahlal per > pertit, ut & Zecharia per algn Animi inclinatio, 
propenlio ; qued in idem ferme recidit : Addo quog Ex04. 21, wv 1 0. abi 
hec idem vorabulum occurrit in 70, habers druniey, congruenter ſatiss H#ic 
as poſteriori loco predifti Zacharie magis accommods viaetur interprovg.. 


rio, 4945 per thya convertentis ,quaſs quz flatu viduitatis neceſſaria, 


ve. 14, Dreſt ymwmanm muſtum tuum. D. Mor. ve 29. 2M AAMATAY 
ut una diftio ſcribitur. Mons as iſte in Samarutanerum ſcriptis, preclaris 


©v &. 


infignitur nominib 45: 2Hnc nn wk3 btn Wo : punc BMALA AMA 
ec non aliquands oY] ount 1:4. Pro 
CAP. XI1. | 


A 2MWKAS Mor. ver. 8. 29Y Aliud ex. AI Mor. 
Sam. leg. SMAZA Mor, 
C AP. X11. 

V.5. Omittitur Xa D. Mor. v. 6. deeſt mA* D. Hor. 16, 334 pro quo 
retins alibi AF, itemque AXV vide Lexicon. i. q. Chala. PN. v. 10. 
SARVSL pro SAVPS2, & fic v. 13. aliud exemplar habet. D. A. 
Duamvis mt lab [a1 idem ſunt Arabibus , guidni etiam Ap 
& Hebre. nA in eodem ſignificatu conveniant ? Sane Arab. Samar. per 
Blas) weriir. v. I4. Sic iſta legito. IV AT AVAAR? D. O. v.16. 


appellant , modo RY) al : 


Verſ. 6. ig 
v, 20. 1n Heb. 


| Omittitur diftio 2. D. M. 


CAP. XIV. ET 
U. 1. AXVAAXA Convenit plane cum Syr. VzL, Secuit, incidit : per 
ad exponitur apud B. Bablul : firmat banc ſententiam Arab. Samar, 


ELD UEYE<E interpretater : peculiariter de inciſione cum cultris 3ntelt;- 


gunt plerique Hebreorum, qualis illa I, Reg. 18, v.28. Atque binc Ar. 
noſter ſuam videtur hauſiſſe interpretationem : iſtinſmodz laniatum ſpecia- 
liter probiberi putat R. Menahem man wy 190 Ty propter occifos in 
urbe depulſa : de qua Cap. precedente, v. 5. 229 Miki videtir 5. q. 
Chald. RD'UR cy: ON TMNUN reftarnr B. Arnch : & conſentinnt fere 0+ 
mnes Hebrei (excepto Nathane, qui Ay DU ſcribit) diftionem hanc de a- 
liquo hircorum genere eſſe inteligendam. 16, mmv'S 3. q. Chald. Ryg'1 (v 
pleonaſtico) & Heb. VO cns reſponder : Arab. Sam. duabus vocibns hanc 


Hnam videtar exprimere ;, quarum prima CT | que in Arab, neftro 
S* 


&- Erpen. altera vAS,X)) h. e. Rhinoceros, #t transfertur Dent. 33. V. 
17. 16 wag pleoxaftico x (9uale fruit V in mmMVT, vt jam unuc obſer- 
vavimns) i. e. quod D'Y DR vel RAT) Unicornis. Chaſcuni per RNV210 


OY x) 
exponit : DR a. & Jo A. Jaws in eodem conveniunt ſignificat, 
ſc. Elevavit, exaltavit : Hinc Unicorni hec nomina RD" & RUNO « 
cornn ejus altitudine atque eminentia. Quid qued Onh, fonath. Syrus, a- 
lique Tuterpretes, Unicornem inter animalia in hoc verſu comprehend w0- 
Innt ? eumque ut mundam , eſuque licitum communiter recenſent Hebrei: 
preter hanc 4, #03 eft hic alia diftio que. illum indigizet. 16.%/xM Convenit 


aliquatenus cum $yr. 3} 3 4.e. TIDY cul. eſte Gregorio apud B. 
Bablul , vel ut Ferrariys, Camelopardalis : c#i ſuffragavtar omnes non tan= 
tum ver ſiones noſtre 70, Vul. Lat. Onk, Fenath. Per ſ” Syr. & Arab. ſed & 
Arab. Samar. Erp. Saadie, R. Jonas Grammaticus ille antiquiſſimus, atqut 
Hebreorum plerique. v. 13. TAMAR Heb. ART : fic Levi? 11. v.14, hec 
eadem vox cum 1, legitur:& ſcribit A. Menahem 5 lo, quatuor nominibus 
vocars hanc avem, ſc, AR81, AR IR 17: nec aliter Chaſcuni. ver. 15. 
ISIRTP Heb. DANN ex quo, homogenearum' rantum permutatione facile 
aeducitnr, Arab. Sam. AXIPF 2 »v. 16. mMAM/y Arab. Sam. IPALA, 


Sacer, av#s.1b. YIXAIP Arab. Sam. wlll v. 18. AXMATAR 2. q, 
SI ÞL) Hirundo, t-fe Baklsl. vid. An. ad Lev, 11. v. 9. Ar. Sam. 


. 9 HS 


'S AVIS rapax que Per fice &haly CT? vid. Gol arcice GuKs 


apud AY] Aons 1b.3x2apt Arab.Sam.Erp.& Saad. ut neter ezagh): 
Conveniunt his oxines Contra JO, v. 23. Omittitnr diftio AAS? D. Mor 


C4 A XF. _ 
Ver. 2. MAIN Eft omnino sdem gued Ch, atqne Syr. 221 : Conſtruitur 
cum A* ut Heb. NU) & tum wt 5Hlud Mutuo dare, vel abſque A cum 
Accuſativo & tum ut idem AO) Exigere ſignificat. bur 2* leg. 1 2 
V. 5+ AX2* Alind ex. TIF 2* Mor. fic etiam v- 23. V. 13. Porſhe prior 
pericope abeft, que ſic reflituends, www" "AAXARL IAEA T2XD. 


{ M.v. 14. TB ATE 42 Viatico donabis eum, xt 70. & Tar. Hieref. 


Paulo aliter Arab. Erp. Axazy lirnzs inftruendo ornate cum inftrues. 


NMEN 17 OY : Accedir Raſti, P'WN inquir 0? 
M2'GNO. 102 RVE 127 PN MRWDA 219 Ny 
wang 2p ny67 MO? alii 5-9«;r ſenſum- ei tribuunt Onerandi ſuper 
collym ex Prov, 1, v. 9. Afque hec eft interpretatio Fonathanss. Porro hc 
domini munififentia, xt. obſervar Abravanel, pro ratione benediQionis di- 
ſervi, erat conferenda : quo major hac, & amplior il- 
la : & recordare.te non tam. tua, quam quz Dei ſunt daturum, & olim 
temetipſum eriam fuifle- ſervum ; ut ſequitux; 1t# ils, verſe 18, mA 


C AP. 


Ita etiam A. Ezra 


1d B. 


natio, 
De abi 
, Hz:ic 
Pro. 
ſaria, 
ITAL 
claris 


AmA 


. Pro 


WOE 
(-: "Fg Bs _—_ 


v0, "4 IETF Ss SY 
Eee oor En tt 2 RE on + 

New Sow To "$4.4 : bs ng. 

; v 7 & 


Ce 5 


2 4 O42P., xv1% on 
Q. 8. Hee deſunt-in mftro Exemy. Ano 4 10 AMAR? D, Mor, 
| C AP. XYVITL. 


HMELAL AAMNPA Nullo modo convenit hos vocabulum cuns 
Heb. 9" ui, xgbrgOr, yrdp&, ut 70. varic reddaxt, ſed patins idews 


ft quad Syris LARS & Arahibes wall <3),n teftc Honix apud 
Rar Bablul xr Arvbgns Jians IrTvgor anterm Grace omnind 1.4. 


| 77ch, NAP Irteſtinum, interanea ; quorum pars eff iyvegey, qua voce hic 
| aruntur Sencs. Dt jure @. S acerdotibus determixari haſce partes aſſermut 
= 7ude; quaſs ex analogia quadam : Primitie terre ut us pracepto divino 
= bentar ; pariter etram & principie animalinn. fam a. Genas efſe princi- 
— Dum corperts, Armum eſſe principium membrorum que intricata ſunt 
= ;» corpore, & Ventriculum efſe principium viſcerum tradst cum Ram- 
8 bm Gerundenſis : verſ., 5. X2X* leg. XAS* Mor. verſ, 8. AFXA3# 
Z Alind exemplar habet Xa3%3 Hebraq textn proxime D, Mor. ver. 20. 
= 3xvmY. 80'p no? habet hoc werhum, teſte Aquinate ; ad quod 
adducit Prov. 9. v. h, ubi Heb, NAYN Chaldaice per NMNy vertitar : 
| ut etiam Syr. IQadt] : erexit : RDVp a. cjuſmeds faripfius erectionem 
| innuit, quam comitatur oppoſitio non adherentinn fibt : appoſite hoc : In 
= precedentibus 2. dixerat Dens ſe Erefturum prophetam &c, hic 1gutny ex 
= adverſo addit, 2#i a, ſe Erexerit, h, e. pertinaciter, dilsgenter, cum ſtu- 


= Adio atque repetito labore, intentioneque anims , Hins per ADS 8. 9. 


Uſer. Co. 


: Agr hanc vocem exprimunt Samaritant in [ns Liturgis : Haud 1n* 


 oJratum rey unum tantum fi ſubjungam locum, ex Lit. Damaſcen. X13 
Eo Sap 3p ABI AAA SV MSTYqMANIV AMA ASIA 


7 p22 Arabice vertitur Pr AO) SRIMAV AMAARASLY 
NT 7h ©. - 
== xy wana ya I MLB TAL ATITPIT UI AAAD YI 


"3 x TAII2F 2A NA SIIAVAP AAA AT IMAIAT AIR A YA 
PQ MES TATA AAVIAAKA AAS MI SLV AAP AMY ALT 
Pm AMA AIP MAT ANA ISVPI AV Immy Die ſexto Hebrzi ad- 
diſcunt cum prima Solis luce duplum vulgaris doctrine : Ipſique obnixi- 
us ſe applicant obſervationi diei Sabbati, quemadmodum eis pracepit Do- 
minus eorum die promulgand: illum; A veſperc ad veſperam celebrabitis 


A # ſabbata veſtra (Levit. 23. v. 32.) Deus fixit e; terminum minime remo- 


vendum : Paradiſus eft, nequaquam appenſus huic mundo, Sabbatum : at- 
que Lex in medio ejus adinſtar eſt arboris vitz , quo tempore populus 
conſtabat ad pedem montis Sinai, &c, 
C4. AS 
V.1.3MeYN leg. SMPAYAM. v.19.00.AWA ALA T extus Hebreo 


ad verbum reſpondet noſter: Aliter a, Ar. Sam, 5,4 . v F ; Fa 
3 ods gas go (0 Jad) hands LAs 


wont, Num forte arbores campi ſint ſicur homo qui ingreditur a 
conſpectu tuo wn manitione ? Ita fere 70. Raſhi, atque Abravanel, \J in- 
grit ROW, RO7T Po72 UDUD : Sepharad; fic exponit hanc locum, quem 
ſequitur 1, Tremellizs, Hominis elt arbor agri qui a facie tua venic in 
obkdionem. A. Menahem etiam affirmative, cum A. Ezra hec verba in- 
relligenda cenſet, Ut hominem in bello ſervant qui tributum pendcit, fic 
Z & arborem quz frutum profert. v. 20. IAXAVmMA*® Alind exemplar 
Z IATA wt Heb, D. Mor. | 
E : CK" EL 

F.3. Mr&2 Idem quod Heb, Sam. 395 Dominus, poſſeſſor : Atque hec 
Poſterior wox ita ſeribitur non tantum in Pariſ. Cod... ſed & in Uſſer. Nec 
diverſus opinor ab his abit Arab, Samarit. qui per *2\g3 vertit : af- 
fine Heb. Samaritauo 20A, & mutatis tantum homogenews, prorſus idem : 


has autem Arabie falicis idiomate, ſignificatu nihil differt ab Hebrao 


buy. Atque hoc modo (quod perraro acciait ) contra textum Hebraum, ve- 
liquoſque omnes Interpretes, ſimul conſentiunt tres Samaritani, Heb. Chal. 
& Arab. Sam, v. 18. MAT Diffluens luxuria, profuſus, a yy De- 


fluxit , difluxit : Yc/, improbus , improbior , «ut Aras. T3 |: vel, 

incorrigibilis, incaſtigabilis, « ])3 Caſtigavit , & elif qua privativo 1. 
: \ 7 {.4, * * At { he ropins ad Heb. 

1. ohlig yds qe Ine prop 


C A&A" KEE. 
V. 7 SMYINM: In alio exemplari abſque affixo. D. 24. v.38. PAK & 


= Bris tantum, fallor, in. ſcriptaris occurrit hec dittio; in fingulars hic, 


&- reſpondet Heb. APUD : &- in plarali, Prover. 7. verſ. 6, & reſponder 
Heb. YAJOR : ubi .in Venetis, & Regiis legimus PPV, in Baſelienſ. © 
neſtris PANT: Erroris hujus eccaſio inde uata, quod Elia in ſuo Methur- 
geman faterur ſe. neſcire quid ſignificet PÞUN : in B, Aruch addacitur, 
ur obſervat Cl, Buxtorfins, ubi remittit lettorem ad DN, at quid proprie 
denotat, non videtur intellexiſſe, Aquinas wt i gnotum preterit : neque- ha- 
betur in. B. Bablul ;Hinc. tamen loco. ſupradifto reftituendum liquet : de cu 
Jus etiam fionificats deinceps non dubitandum. Quin & nlterins hoc tuto 
inferre liceat, non, abs re fore, diffionum. quibus ntitur Interpres Samari- 
tons fugnificationem, ex earnm and T argumiſtas, atque Talmudiſtas inter- 
pretatione- ( quod: quidem nos. ſepins fecimus) nonuunquam elicere : utrique 
genti una fere eſt eademque lingua, ntut in commercio ceteriſque diſtant 
 gnam longiſſime. Arab Samar. per STAY convertit, quod a PAX 


F. 3: Jar4MA2x Alind exemplar S'qF4x In Heb. Sa. pro W$2IX* is | fit 


D ———————_—_—_—_— 


FRO! i WT Wn gt THEY” , D : 
> ES IEP 3; 7 1 OY 6 PE 1 Pn” 4 
Bo 4 Sg : a wal is 

7 $5 M4 . o* £. 40 25 09 Ce - "ot 
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IN PENTATEUCHUM ---..- 


param differr: wide verſuonem Arab. Ib 3%. 24 oh Ep 
| 20r143* ig. PB'Y» vet coryupte ab ca ; pros. * 
extremitate weſtimentoram facerdualium, quap. fembri. | 
4, inde widexeur 514. etiam dedifſt woren. [num, v.18, IS 
exempl. XATCAME AHor, © be; | 
_. Cf INS 
Verſ. 1. SA1T, 3.9. Arabibus has & Ls Vitium deprava- 
ci alicujus menbri. v.19. A324 5. 4: Chaldeis, Syr. atque Arab. *2" 
(qua voce etiam hic wtitur Onk, Syr. Arab. Erpen. &c.) Educare: con- 
cratum inire, ufuram exercere : Ac fi Uſura apudomnes baſe gentes ad 
educationem orphanoram minime improbanaa, TIEN 


C # P. AJ2F. | 
Verſe. 4. $A% MX 1dem quod Rabbinis FAD + Arab. Fl ies Implicare, 
fiſcellam imponere : RK" 0 enim fiſcella convenit cum Sr. Ra>al 
v. I1, AJHAII per verenda : illnd etiam Hebr. "OA Exc, 23. 20. m 


magnan carnem habere dicuntur, quibus membram illad magnum, quos mu- 
tionatos appellant. Accedit verſio Arab. Samar. X xm pudendum, and; 


HS i. 4. Wy impudevs , pa Av” J'= Turcice redditur in 


Ss © z 


lars lines! Ar. Egpen. Anna. v. 18, AmWm 2% Ar, Sam. 


$9 58S 


DF) (3422561) qui reverſi erant poſt te. Propizs ad Heb. Arab. 


Erp, :k2n an] C14 conventt interpretatio A. Exre nI%y no 05 P'RU- 


CM F. JFK 
Verſe. 4. S3.X 9: videtar error pro YAA29* werſ. 2. Arab. Sam. retinet 


warb atrobique: wv 13, pro YyTL leg, IPL D. Mor. 


Aayz AS” leg.nt in alio exemp. AVIAVAT MM. v4 19. YIXAAAIYLE 
Al;ud exemplar SAAXIASAR) D. Mor, 
CAP. XXVIL. 
Verſi 2. ATAATE & in ordinem eos conſtituas, Falſzs ef interpres : 


nam vertendum erat, & linivit eos calce : wt alind exemplar *w7FSA ax 
FP AMAA ARAM: idem error erratur, verſ. 24, Mer, | 


CAP. XXV11T. ] 
Verſe 11 $AVYL* abeſt I copula : & poſt 2v* abeſt 233: utrumque re- 
preſentat alind exemplar De Me. vV. 4+ SMAAT debet abeſſe I, ut in alia 
exempl, Mor. ve 5» SAVMY diftinguendum inter A/AVMW 5. 9, Wyn 
bitumen, Gen. 14. 10» & AIVAP idem quod IINg permutata gutturals 2 
firmat hanc conjefturam Arab. Samars qui ita vertit SAP, xt etian 


v. I7, Arab, Erpen. £aub qua dictione ntitur Ar. Sam.| Cap.26. 2.4, 


v. IF. 


Ibid, YA A228 Arab, Sam. Eaaln ut Arab. nofter, & Erpen. 


A. Menahem, O02 In TY interpretatur.FruQtus virides, & aridi, 
verſ 13.353. AmXT dele unun &; Ibid. 20 22) abundat 2: error exemps 
Aor. v.20. SASLY Lt Eft ranquam a 29 2, vel 232; vide Gen.19.16. 


oO foes 
Arab. Sam, | Erpens 


ySgnns)) v. 21, Abeſt verbuns PAPA 


D. Mor, v. 22* YYMBVAT, oft certe ab Heb, DON wnde & Arab, Erp 


ALlb, & quod eodem recidit Ars Sam. anne), Kh, | Sxplxaz 


Arab. Sam. on Erpes. JlarnlYL Thid. SAPMYTAT? Ar. Sam, 


APMPW24tz Hemicrania, Evpen. pyl<wb 165d. SASTISY Ay. 


I © 


Sam. 4 J] HeRica, Erpes. PA |} Vs. 27. YMASAAR: Heb. 


2>Dya: Har diftimem Symmackys alibi vertis per x7 Toy xpvfay, 
1 Sam.5.6. gue ſignificat partes occultas, ve, quz occultari debent: Pore 
chetns ſcribit hoc nomine ſignificari nworbum, qus a Greeve Teyaouds vocaiur, 
9x: eſt irritus egerendi conatus cum inflammarione ac tumore ſedis, mucoſa 
& ſanguinoltenra quzdam egerentis. Atforbum fuiſſe in poſteriori parte cor= 
ports firmat locus ille, Pſal. 78. 66. ubi pro TI\WWO 4 T almadicic is loeo 
oy abfirnco, in Heb. eff WIR: HAS antrem /Ethiopibus (cus valde 
affine eſt Chald. Sam. aA) omnino jdem eſt quod Heb. ems dorſum, rer- 
gum. Omirrir®yhic (tefte Morino) unam genns marbi quod alind exemplar 
fic effert nreAAT, pro Heb. DAN ſeu DUR quod Prurigo Iurerprecatur, 
Ve 40. ANAL idem plane quod 2AM, wel porins forſan pro to, frequey» 
tiſſima labialtsum commatatione : GI gees APreP idem fiqmficet quod 4%. 
qua voce hic utirar interpres- Ar. Sam : Effudit, flacre fecit. 16. 20 xn 
eft in fingulars, cum textus H. ſit in plarali : in al exemplars contrarium ; 
intextu eft ingulare, in werſone plurale : D. Mor. Connentt hos verbum 
cum Syr* & Defluxit. Fer.13. 17. Er Chald. NO quod Talmn- 
dicis etiam decidit, cecidit : Er quidem nſitatifſima guttaralinm commupa« 


tione, pro es videtur poni; Aſtipalatny Arab. Samars ; J] 2 m0 preter 
lum, atque Ar.Erp. huic ſenſu conſentiunt (gned :n{oltnter atcidit) bes 


f ters 


4 [ 


-”- 


- 


16 
reranomnes que in Biblis noftrrs babentur verſfiones. Atque hins lumen oritur 
dif ions Hbraite yy que © thy tantum AVNON) AWONN Py hbaber, ur 
 Kimhi "wilt 1n libro Radicum ; Sed preterea AVNI WOYVEUuU Mn 53: ut 

Nathmr in Concordant, & D: d. Pomgs Deflgendi, & ut marcidum deciden- 
di /ionificarum connotat, a NJ qua voce hic utuntur Interpretes Arabict 
emnes, Samar. Saadie, Erpen. goſtr , item Syrns. Onkel. Targ. Hieroſ. & 


Jonath, wv. 54. MPETSSI: Dedutta videtur hc diftio ab Arab. ha 


Commodorum cop!ia,fxlicitate,ac deliciis frui 2 ##de nomen plEa Ger.6.8. 


Thid. 224, Hebr. Wn Varie admodum ſcribitur hec diftio, nunc AW. 
alibs A's, & Av, eodem fignificatn, ſcil. quo Chald, IN: Ar AN 
quemvis Chal. Amor fit, Samarit» tamen neque in Pentatencho, neque in 
aliis eorum ſcriptis (quod memini) in hoe ſenſu occurrit Hnqnam , Sed Heb. 
AMR & NAM + ſemper exprimunt, vel per BA, aut quod idem oft BYA, 
& XXSq9 vel ipſam retinent vocew Heb. AAXA E& AARA/k 3 2790 etram 
H. 229M pr YAN wertant, Dent 33. 3. Et quamvy hic now incommodum 
irfert ſenſum eſt ramen ubi cum omnino ferre nequit, [c. Exod.q. 6. Denique 
Interpres ctiam Ar. Sam. hoc Xa per AIME reddit : proinde nulla hic va- 
_ rietas, neque verſ. 56. V.58. AXAMm* Heb. DON ſumpſit interpres, ut 
Fudei wi] ow pro Deo : alind exempl. X99; DM. v.59. YA AAVY? 
Intra unins lizca [patizm tribus diverſis mods effertur ifta diftio in eodew i= 
gnificatu, a 29: Vide Lexicon Sam. Tb. WMA 29,vel mendoſe ſcribitur; vel 


non inſolita in hic aialetto permutatione, K pro  ponitur ; alibi enim AFAY 


. 9. Ar yo effertur, v.61. & Cap. 7.15. Y.63. MAS Chal. 
Voluit, complacuir, acquievit, #7. q. Heb. RN; vocem que huic aliqua- 
tears confoudt habet Arab. Samar. oY v. 65... AIAAT? 1.4. 11 


Chald. dolor, triſtitia, marror. 
ST. XKXIIX. 


Ver{. 10. AX4mAVA: ER verbuin AV Chal. atque Syr. idem quod 
Heb. PD viſitavit : 4rque hinc etiam nomen AV videtur idem fignifi- 
care quod PP prafectus : quamvis Chaldeis in uſn eſſe hoc franificatum, 
minime eonſtat. Forſan vitioſe ſcribitur ATIMAVeE, pro AIX3mAA 
guod alibi fere ſemper reſpondet Heb. NOD. 1ta «t imprimitur tn excmpl. 
ſcriptum tiftatur D. A. fed leg. ait AIIMAPAT! verſ. 16, AXAAVID 
In 22. perſena plar. a ceteris omnibus interpratibus diver[ue hic abit 110- 
fter ;, ut & alibi nonnunquam. v. 18. wym42 Heb. my? Tranſmetatione 
unins tautum litere, h. e. V ante 2, poſita , eſt hac difttio prorſus eadem 
cum Beloica Alſem, ab{inthium, que corrupre videtur ex Latina deautta, 
2. 19. AvVam E/t 5. 9. Chaldess IVY : Hunc locum Arab. Sam. ſic ver- 


tit Ys Cans C9y.as! (perperam pro 543) EE ANoans a 


obs) A Sb, Cum in pace ( ſecuritate ) cordis mei verſatus 


fuero, eo quod perdet Dews potu repletum, h. e. P'7S xt aliqui volunt, 
> ſitientemn , ſc. VU1, ira diftum cx illa allufione fer, 17. v. 6. Ac þi 

rovidentia Divina omaino non diſtingneret inter bonos & males : juxta 1- 
lud Eccleſ. 9. v. 2. Arque huic interprerations ſaltem dittonis T1\2D fa- 
' vet R. fehnaa, qui MV 10? es. tribuit : itemque R. fona Grammaticus 
qus per 095 exponit , eo quod videt Deum perfettos ſimul cum zmpus 
abſumentem. Maxima quidem Interpretum pars Heb. NBD #n ſenſu acci- 
pinnt Addendi, accipiendi &c. Ira Ouk, Syr. Arab. fonath. Perſ. Chriſti- 
ani etiam fere omncs ;, nee non Hebreorum plurimi inter quos A. Ezra, 
qui in hunc ſenſi:m interpretater, E0 quod addiderit, h. e. conceſlſerit 
Deus irriguam animam verſari cum ſ:tiente, juſ:o« nempe commorari & 
ſimul cum 1niquis habicare, ideo nihil mol1 iis caſcrum purant impu IÞT1YA 
ans OpTIs propter jultitiam juſtorum ipſe vivam , provt Dews aliquan- 
do tots parcere volnir civitats propter 10. jiſtos Gen. 18. Valde arrideret 
ifthec ſententia, n1ſi alter aceepiſſent ſeuſum vocabuli MBD Senes, Yul, 
La. & uterque Samaritanus , a quorum E-ncord; interpretatioze, Vix aut ne 
vix quidem libenter diſceſſerim. v. 21. YBAMYP'AAABIPA Non pro- 
termittendum widetur , ah eadem radice deduci hic wvocabulum quod Exe. 
crationem ſigni ficat ; & cum ito alind, quod Foedus denotat. Primum fo- 
dus non abſque malediftionibus. verſ. 22. YMAS 2M Arab. Samaritan. 


all Legals) 5a) les),o Et clades quibus extirpabit cam Deus. 


9. 24. ASAN* leg. ASBTY Ao. 
C AP. XXX. 


Fer. 3. Cc. AMR Ita etram Arab. Sam, atque Erpen., fl LS 


Eonge 0 eg) 9.4.93 ADAM per metatbeſin puto pro $3AAINMT 
Adducet te. Nif forte (ut Conjettat Morinus ad Arab. you reſpexerit : 
q. 4. properabit reditum tuum. Arab. Sam. & Erpen. nos v, 13, 
aavat as ic [cribitar, ſed leg. AAVY* vel, gay yu "1 

| C : 


| AP. XXXI. 
Perſe 7. M252 leg. AX) D. Mor. v.8. SA32AÞFm'A2., Non 


percutiet, pulſabit te: Ex »/* Syr. 5.9. C92 oh) vide Gen, 33. 13, 
Is Litarg.Sam. Jay? per wa exponitar in hoc aifticho 4M Ix A AIFT 


£L? anmn3ar w( Ar. w-tl>)De ſua ſpe decident;qui non te querunt, H:ixc 


hcum hunc ita vertamus, Non fallet,diſtituer,deſeret te: que etiaw: inter pre- 


tatio off Onk,Jon.& Ar lb. JPA &* Arabibas ef Tremerc: Samaritauns etiam 


ANIMADVERSIONES SAMARITICE 


occludere,concludere.zt ceyftat ex hc tetreftiche, 2 MYFAE!N nBAAAm2 
RAMAPAS<EMMYSS MIAALAMAT LL Liturg. Sam. peg. 44.1, 15, 
Non ſunt occluſz miſericordix tux forta. in ecs qui fe parant ex parts 


pauperum. », 12. VAMA Plane wt S$yr. ad & Ar; £9 © Atque | 


#r Clamo Latinis aliquando idem eft quod Voco,, Virgil. Eclig.s, 9, ;, 
utroquo ſenſu ſumitur VAM" apud Samaritanos : in peſtertori ic. Ng 
alter Arab. nofter, & Saadie. v.15. peſt MATH # omniitur AIAN, 14 
ve I9. AX AM. Forte legendum AAF + Colloca : Ita fere Ar. Samay © 


lelaa conſtitue iltud : ſemel occurrit 'ex hoc verbe. derivatum, ſcil 


AAIHA, Gen.31.27. YV.20, MVS* 3.9. Arabs Sr pinguefactus elt 


: Gig.prior ſegnificatio con. 


- . 


16.843 Arabibus r 3 Converſus eſt. Abſolvit 


venit huic loco, poſterior Gen.24. 31. Ar, Sam, C9,as. 
C M4 F. AXII.- 
V. 1. SAMmMA” Ethiop. ARA: hAG; DAFICN: Auſculta ceelum 
& alloquar te : #t 70. v. 2. MamAY Ar. Sam. (HBO 1b.$8am 


e/Eth. OFThRd70 Et cxſpecetur. 16. 1m 2p 47 th. On; 1A.:07rt: 
g9NG: & (:cut nebula,vel nix affatim deſcendens in vellus. v.3. TYM 2.4A. 2) 


Ws. Sew. ag] Las, ver. 4. AARVI e£th. AAHATAG: Afip 


NAINF, Deus juſtus in operibus ejus. 1b.X 23F in BS, vicetur pro x 2am 
Alind ex. X2I X A Mo. v. 5. Scribendum ut dae voces, A2Z* A 2+ Sic 
alternm exemplar. D.M. 16,4SaAV'/Eth.GCThiq ummundi, 4b. pw aan 


Arab. Sam. pa an, vocabulam fi refte ſcribitur, ignotum Lexicogra- 


phis. Extat quidem apud Schindlerum;at ſignificatione diverſa, de qua etian 
#ihil conftat, e/£th. O1E0Þ Er opprimens. v. 6. JF» Ef proprie 1m- 
petuoſus, furioſus, incitatus, 5 pings : 4 opp prout eptime vertitty a 
Symmachs Cant. 8. v. 6. Sumpta eſt a. niettaphora ab Avibus, que incity- 
te feruntnr ad eſcam, & predim ſam : AY wu? AU reſtantibus id He- 
breurum dollifſimis : Hine tum WA trm 23 cus prins illud reſponder 

mults melius per Incitavit , irritavit, impulic, incendir, transferrs poteſt, 
quem wt fudei commuriter, per MA ORD vilipendit : 1ra transfert Mig 


bum 2) Arab Samar. verſ. 15. hajus Cap. ſc, per ALS; itemque 


Oakel. per 13, itritavit : Nec melts aliter Sexes Provcr, 3O. verſe. 32 
e«v Tpoj navy h, e, fi immiſeris , impuleris-ar ve ſemel quidem in ſenſu 
MA ab. iis ullibi expoſitum reperimns. Pro AXw9 /th. Feſl {tulce, zc 
70. & Yulg.1b. 43MA2re/£th. dMT.2M fecit te. v.8.X28 2v* Pro 3xXm dv 


at habet aliud exemplar. D. M. Arab. Sam. SG 16.VAP* th. ita le. 


git hanc clauſulam, WCO 3: NAW : NNETAAr : DINGASH: ; 


ARARAt: ATHAMAEG : conflicuir populos ſfingulis in locis ſuis, ſuiſque 
in numeris, fecundum 4angelos Dei. ver}. 9. AT2I V3 Arab. Sam. 


Ark wols propria, peculiaris, pracipua ejus hzreditas. Vid. 4. a4 
Num. 18, verſ. 12. Sepins reſponder Heb. 1 de gao fic D. Kimhi. lib 
Ra. 19mm 927 Va "MAb? Rp WAN IND IMG 10 Eo Guod 
adeps optimum eft de carne 9#od prxcipue eligitur, (addo, &- pre mi 
agna lachryme habentur maximi) ideo eletum cujuſcunque rei In yo- 
cant Hebrz1, & V2T Samariteni. Hinc a. clare liquet loco 9n leviſſe 
utroſque Samaritanos YN Havre verſum fic legit s/Etrh. O74 : £O$1) « 
ONE: AH: NANWHATANCG:: OARNCADS * vil: Cirk:: Ec facu. 


eſt Jacob pars populi Det : & 1ſrael etiam funiculus hxrediratjs ©Jus. v.10, 


« T . . . . . . - 
Immy Syris. po Conſtrinxit,compegit,cinxit:circumdedit:atg, hec etiam 


. e/Ethiopibus, Apnd B, Behlul per 58) nrkel) Caand) "2 wo : 


© 3; Fr 
Otrngd | 25keÞ] redditur: Eſtque proprie, faſciis involvere ut infantes ſus 
ligare ſolent Nnutrices, [82 m_—_ "N q. nl) Ll.s Is libro Pa- 


 radiſi. In eundem fere ſeuſum Arab. Sam, Az<\.,ug confortayit , cor- 


+ 


roboravit eum : /igantar n. membra at corroborentnr. Cateri interpretes A- 


rabict eedem hic vocabulo utuntar omnes ſe. Argh Erp. Saad, & no- 


fer ,, in quo cum 70. & Onkel. conveniunt. Senes etiam alibi Heb. Wn 
ſemiliter vertunt. e/Ethiop. hunc verſum ſic legit OARXING 2: ABRg7 x 
1.20: : (tz : OA: Oh: Mite2: NEO; : Ad; ORC: : Ec 
ſaratus eſt eosinterra ſolitudinis,& in loco ſitibundo & inaquoſo,;y regione 
deſerta proſpexit eis,cosq; docuit 1b.XAAAT Retinet verbum H.nofter,ct Ay. 
$.v.11.AWAm Hebreis atque Chaldeis II & U1 gyyino idem fonificant: 
quidni etiam ſaltem aliqua ex parte Samaritanis ? mihi quidem videtur 
in eodem ſenſu hic ſumi AA quo a T almnaicis #ſurpatur |WI, Agitavir, 
movit, devolvit : Cui ſufragantar Arabici Interpretes fere omnes : diferte 


Arab, Samar, & Saad. qui per C9,9,9 & nofter qui per C9, quod 
idem, vertunt Heb. JM : a quo perparum diverſmns eft Arab. Erpen. qtts 
per C94% vertit, h. e. circumir, 1b, IAXAymaS'2y, hs vertatur 


Auxilio ſuo : eff ». AXPRAT in Litnrg. Sam. i. 9. (3-A RA Adjutor.Vid. | 
—- 


o 6 
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Lox. Sam: Ethiops hanc pericopen | fic vertit, 
T1540 +: Oni : PAPA | AFAUE | 
@ACA: NAPVLAWY tt. Por, ANFNRN 

alis ſuis : & us amplexatur- pullos.' ſur 

alis ſuis, eoſque geſtat in petore' ſno. Xa Ara 
orimum carne! Lat, reſte Gig. Hing etian f.generaliter LA den 
+1 virtunt bic Eb. V3) Arab. moſfter. & Saad. nec non Urec. 
5,22, in edit C01 
proper defeftum 


&A of ..* 4 
fer inrerpres, conryl 


los ſuos fub 


Tv 4; in codem ſenſuoum Heb. NAN 4 DM ſumpfit no- 
: eter as omnes verfiones. Arabs noſter Saad, & . Erp. per 


b] SS MECH: Sh 


m.Oyy P erſ. 


vinum ; ide etiam Arab. Line. verſ. IS. Tritinm hujus verſus fe iegis 
th. n2f1 KIM: APHA:: fl: OTH. : OGAAſ: Czſpitate fecir 
faturitas Jaſcivum : vel,” Auxit?; abuudantiorem fecit faturitas daſcigietn}- 
pinguis ſatus eſt, & incraſſarus; ae- dilatatus. 161d; XI AMI? en E19. 
4 @Che# :  ARATHATURG : (\,eOt. :: Et receflit, a. Deo, vit eJus, 

1b. *XMA3*# pulchrum, decorum,elegantem te 


a. % 


» _ 
v®-. « 


a) $9 vertknt Ar. Sa 


TY. 


Arab, Sam! Lyon 15A SMS IP Ae" Av. Saf Axygah bs Fore 


| FR : : _ 4 _ \ To} 0s! 
i Arabs noſter. v. 16. YAGAA 5. q. Chald. DIA Jrritaſt eu * ? ' 
dem ſenſu conveniunt 70. Onk, Arab &c, in ſecnnda a. perſona falus 210 
fter legit. v.17 BMPIAP2 Fortaſſe rebus vilibus, mbilrwnRaA 12.7927 


ut Targ. Hier. a $9 Vilis, contemptus, abjectus fuit : vel, Deceptori- 


| bus 4 ag,3 Decepit : fic ». Satanas Deceptor fratrum dicitur : -oE thiop* 
| AAT55Þ : Dzmonibus. 1bid. am av e/Eth. ARANAt : Hts AN: 
A,efÞ*0+::0AN: ALA RG: ANRUr: :Du repentint nequaquam utiles, 
& quos non noverunt patres eorum. 1b, 3XTIXAT &-Obſtupuerunt, exhor- 
ruerunt. 5. 9. ZoL' Syris : Fel, Explorarunt, cogitarunt, zflimarunt ;, ex 
ſu Heh. VN : argue tum loco OVWU videtur legifſe neſter DYWU, :» 
quem ſenſum vertunt etiam hoc verbum Arabs _ & Saadias.. Arab 


Sam. Lag) v.18. 3x $5 4 3%%\ in Aphel deducamm, Recedere fe- 
7d. n. 02 Receſfit) 7 it etiam Arab. Sam. 
cit (Chald. n. 03 Receſlit) ita cum noftro conſentit 


qui Heb, OT) per yn vertit. 9.19, SVSY e/Eth, OFRO ; NOte 


0: £Þ$> : Et ira ſuccenſus eſt adverſus filios ſuos. v. 20. ASV A? 
th. AP.£7 Avertam. 1bid. AX AMAAPYOA2* eEthiop. HENM'' : 
£44205; 2 quid erit in noviſſimis eorum, Ibid. 3TAA? C ontratle pro 
SXAIA* eAthiop. ANPP : prevaricatores., v. 21. AXWY eEthiep, 


HA,LMND' : excorde. v. 22. PEAR Arab. Sam. Canes) Imum, pro- 
fundum, infimum, za7@mTe, #t in Catena :Dalwatis etiary Doboc idem , a 
P27 Infixus, defixus, affixus eſt, hafit. Herent maxime que in alto & 
profunde, Alto demerſus ſumma rurſus haut bullit in anda. Perſ. Porro 
dici poteſt, PYA? qui in carcerem compingitur : #»de &* Carcerem forte 
non inepte ſignificet. 16.83 2.x" 1n Pentatencho bis tantum occurrit, hic, & 


Gen. 3. v. 24. 5. 9. Heb. 2717 '& uny Arab. Sam. per ITE vertit: 
Convenit cum Chal, NN? unde mom? Ardentes. 1b. MAT idem omnino 


quod Sri. I8QN00), de 9#9 htc B.Bahlul ——_—_ Lis col [2009 [ 


play SG Jas, [ [R.a22 : 72 : m—_— yes Bono 
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* bs] 50a] pb Solos Structura xdificii, vel ſtrues, or- 


dove lapidum : dicitur de fundamentis fodinz : & de initiis fundamento- 
rum, e/Xth. PA : OZ 4Þ : Omnia fundamenta v. 24. *XVT 27297 
3A MMV HM IIA ISVYE 2: Propterea ingrner fames, edulium 
ejus zſtus, vel furor, confringens rebelles. XV idern hic eſſe quod Arab. 


£7 ſatis confirmat univerſalis omninm quotquot extant ver ſionam” con- 
P 


ſenſus. WmMvF'$ a. eff prorſus idem quod Arab. pn ops © 


Rab. DUp- Arab. Sam. *YMMAP ALATA DV VITAN DN AY 
«<SmA32qx2 2 ob hoc fames, nutrimentum ejus ſcintilla frangens rebelles, 
vel adverſarios. Cuntti tres Samaritani Codices (quod notandym) inter ſe 
hic conſentiunt contra reliquos etiam omnes. Vid, Animad. in Geaeſ. 49. v. 
7. 27. cad. 41. v.32. Hinc antem, atque ex alits hujuſmoat lects quampln- 
rims, conjettet quis forte inter Arab. Pariſienſ. quem nos impreſſimus, atque 
Ar. Sam. interpretem quamvis permagna non raro intercedit convenientia 
(qued & nos notavimus, .& per totum Pentateucht, quantum ſaltem nobis 
conceditur illius rontextum, obſervare eſt) hant tamen Samaritanum quem» 
piam (ntpote qui contra omnes gentis ſue codices diſſentanea poſuiſſe vix 
videtur ve _ ) atriuſque autorem extitiſſe. 1b. MIIQEBV ASA SV 
SPP cum feruore reptilium pulveris. Arab. Sam. '\maQg/A2 yu Avy 
AAA ALIA Tfte verſus in eAthiop. ita ſe habet O,e4AÞ : 24 57 
O:endT'+ :RNA0 'NAVGPE: OL Ln: F400 OAGE $2 NGOS : 
94: AG-PÞ: AO EC : fi: (NH: Ns £Þ LP AMNREC 2: Er cone 
_ ſumentur fame, eruntque comeſtio ayium ©: ac elanguet potentia eorum 2 
atque dentes beſtiarum- terrz immittam in eos, cum veneno fugientium 


a terra, vel ut aufugiant a terra. v. 25, IA ASX eAthbiep. DOACA ©: | 


PAP : OPANArt 2M (,PO> Er deforis liberes ſuos deſtruer gla- 


"ut. 6 14. VAAds Fervor,zſtus ire: Heb. Sum. AST | 
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SE: 17 
os wy \ L : - "" +4 ic 
OY g na Samaritani 4. logo &S habent y : vide Gen. 14. 


v.24 ner-noy alibi. v. 26. ax amet” Arab. Sam. «629! In angy- | 
los abigam e08..16;, NSA22 Ira & Arab. Sam. ANAL] £ nec atirer 


Avr.-Erp. & Saad. «Ethiops verſum ſic legit, OAN, 2 Nav : HCO: 2 
OARAGYAAEC : HAIGP:: DARAIN: ARALM: Er dixi;Diſperdam 


cos, & ceſlare faciam de terra memoriale-corum,8& de hominibus. v. 27. 


Hanc verſunt itd tranfiulit /£th. NOT: 02: M4: : OnA: AgtONR5 


0G+:0ALMM: Afr: AFOÞT: An: ATHATIAS : HINZ: OH: ther 
propter iram a, adyerſarii repurati ſunr, & ne magnificerur hoſtis ; ne- 
que dicar;'Manus noſtra fecit hoc : Num (ve/, Non) Deus eſt qui omne 
hoc preſtitir? 1b. xXammg 2 Xagam Arab. Sam. AMY AMAEAY aaa 
V irigſe' poſterins. pro iS AM/£ : privs idem eft vocabulum Heb. Sam. Ch. 
Sam. Arab. Sam.. Arabique neftro, verum in diverſs ſienificatu. v. 28. 
AMS ATA AMA e/£th. ONANGr Rh: QY.LAGÞ :: Ec non eft 
els ſal, fideſque. v. 29. XAP AM Proſpicerent ; id Syrss e-2 teſte Sto 
nita, quis ta tranflulit, Ecclus. 32. verſ. 3. Atque ita conſentit hic nofter 


interpres cum Onk. Syr. Jonath. qui per \2IND? vertunt : verbum ſc. ab 
Heb. bop dedattum. Paulo aliter Ar. Sam. qui hanc clauſulam fic tranſ- 


fert. ANA AR 2 AMES Ai/A AY Non dijudicarunt ut conti- 


derent in hoc, Verſam hanc fic vertit eAth. ODAAN £0: NA: EARCD: 
(HTk:: DAPRANG ©: ARPOA:H.ERRA 3: Non ſapuerunt ur hoc in- 
telligafit,. .neque cognoverunt in ſecuturum tempus. verſ. 31. hItymy 
e/Eth. NOAM: ARANEUSR : OC iN; AAALF:: ficur Deus nolter 
Dit eorum:inimici a..noſtri amentes. 5. am293% favent ſe. huic difto, ſen- 
rentie (ups WV... pd B. Bablrl idem oft qued Arab. wank 


2a faveas tibimet ipſt -:Atqae ita cum H. convenir. Quin &- V, a. 
etiam'apud eundem per Vo redditur. Fer. 20. v. 7. 3.0 cal K>,n 


privaſti me, & priva- 


tus ſum : quo wocabulo utuntur Senes in exponendo Heb. ny9g Gen. 48. 
v. IT: fc, iepidyy : unde & DVD cu5 hic reſpondet Am 2opa per ayiure 
vertuie, 4. 4. privati: judicio, mente capti. Ne ſignificatio fruſtra inter 
fudess queritur, qui VDUD my? vel 11 & MEN tantum © tribuunt: 
Secandum hunc 'a, ſenſum pulchre inter ſe conſentiuat noſter &+ 70.V.32. 
MYIZP Hand nulla vox oft alia omnibwu nationibus adeo communis, utpote que 
fere. eadem eft Samaritans, Arab. Chald. e/Ethiop. Syr. Armen.Copt. 


Georg. Malaic. T urc. Sclav. Grec. vet, & wnlg. Lat. Ital. Hiſp. Germ. 


Belg. &c. at non omnibus idem ſignificat : Arab. eſt calamus & n« 
men cujuſdam plantz : forſan hic generalius quamcunque plantam denorat. 
e/Eth..NM: AAL: DEF: (icut vitis 1b. Famwwr Er de habitatione : 5d 
Heb. MIU : cum Vulgata, congruere videatur, de ſuburbanis, [c, populis 
9s inhabitant. Aliter .a. per Converfionem, vel reditum werts poteſt. Ar- 
gue ita fere tb. Oh43054: NAN5 3 1Þ6.:: Ec reditus eorum (ex »(4 
vocts Arabico) de Gomorra. Conſentiunt Arabici interpretes univerſs, Ar. 
Sam.Saad.Erp.nefterque in ejuſdem vocis uſu. T1h.M AXTAX Kth.+MIFAs x 
poma eorum. v. 33. VA Ath. ABH: ACP : REC: venenum be- 
ſtiarum rerr#.7þ, 443A? Filius tumoris, h. e. rumefaciens, Reſponder qui- 


dem alibi J35 79 Heb. TRI, argue ut Arab. »s prorſus idem ſfugnificat, 


Dent, 32. v. 26, 29. At hic certe Tumoris, vel Inflationis pgnificatum 
potizes habet, juxta Gig. Dnod & cum ſenſu hyjus loci cateriſq; cum ver- 


| fjonibus congruit melitzs. Contra noſtrum etiam in hac pericope inter ſe 


aunt Arabes ; q1 tit Arab. Sam. | 
fere _——_ rabes , quam fic vertit Arab. Sam 292i pv £ 
dag! cum veneno tefſellatorum odioſorum, ſc. draconum, Erpen, P43 
wy. 2) lY] Et venenum aſpidum perniciofarum. e/th. 4AH: 
AE F: H.LÞTA : venenum aſpidum mortiferum. v. 34. AmAav YValde 
affints hec vox To eſt Arab. if, qua etiam hoc in lace utuntur. 3. A. 


. + 


rabes, Ar. Sam. Saad. & mnofter : Nec nou Ar. AD 3 ſed plane idem ofſe 


puta cum eorum ( wki>, Occultavit, abſcondidit. &' & V in has aiale- 


fo quam ſepifſime alternantibus. Ita quoaque noſtro eum caters convenit. 
Eth, ÞAHH: ediftum, 16.pmAvsy Tanquam ligatum, ab fog, ligamen : 
vel Occultum, clauſum (qzed propics ad Hebre. MINN accedit) ab Arab. 


C9, Ocecultavit. Gig. Ut pro una voce _legatar,, nil juvas ulla quod ſci- 


am Orientalis lingua, nednum Samaritanorum ques habemus codices : neque 
fd. alibi occurrit amplins : Niſs forſan credamus V loco vocals effe ut iu 
MAVS 5. q. "331 Gen. 30. v. 6. AMAVT 5. q. 112 Der. 32. v.2.&c. 
itemque Y loco 23, ut fit PMAVS 5. 9. Chald, yggap ld Convolutum, com- 


plicatum, ligatum : q#i ſenſ#s fere coincidir eum pracedentibus wicibus, nee 
you etiam cam Heb, DMNN. 1b.m F xam4a later negotia,vel negotatio- 
nes meas * id Chaldeis MWD : vel, in abditis, arcanis meis, 4 4.49 Sri 
i, q- Lic teſte B. Bahlul;Laruit, abdidit : »nde Dc : profunditas : vel 
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13 
denique inter Scripta, chirographa mea. [3.9 & Jo? LzaD 5. 4. LL) 
& LL] Alb inquir idem B. Bahlul. Quin & Senes Heb. NgR 


cut reſpondet ifthec 20x, per yoigas exponnnt Nehem. 13. v. 13. Verſ. 35. 
matT'zxm2 th. AMAOrh: 13%: At: : In dic judicii vindictam 
de eis ſumam. 1bid. 4XwIFAY percuſſionis eorum,s OD) quod Chald. 


vim) 20p) 900 5N no? habet, reſte P. Aquinare; Arab, idem = >J: 
Etiam Dimittendi, deturbandi cum fraQura ſignificatum MUDON 107 
"201 TVNAA haber reſke eodem Aqu, Hinc Arab, Erp. Heb. ODIN c#5 re- 


ſponder \xwxg ay per r< 2 vertit : ſimiliter & Syrus, Ar.Sam, 


Ke. th. AA$@v:; perditionis eorum, Ib, Ax 2* th. (nA Vo- 

is. ver. 36, \Atam:ls Litnrg. Sam. exponitur boc verbum Arabice per 
Jn, ut in hoc tetrafticho. IPA FAV ABAI<ABEVIDALZ DIA 
"I ABMAANTN ( Arab. yhan) LA ABEIMIA A nIA<MAAA 


LMBLWRIY: Arab. 6 HOgA 9H 2969)} » Adoremus Deum, quia 1- 


Pſe miſerator : Subjiciamus Nos et , quia ipſe miſericors eſt : Animabus 
noſtris abunde ille proſpicit : Conſfilio autem malignant ille ſupervenir. 
Arqui ade unanimiter hic conſentiunt wy grep 1 fr p | = 

] Cc. 1 Heb. at plane de mendo ſuſpefium fit 
EE nr Kb. O£Lt50MN: advocabirur, exorabitur,ſer- 


| kb * Eth. 
ſtud Satame 1b. At AMT 4A: CAP; nA: +RAM': DIAG: : | 


. . MKth. 
_— nn ee 8h Quoniam vidit eos diſſolutos, & conſumpros, 
& convitiis affe&tos ubicunque —_— NALLA yt + 12 jd in 
ONiificdri.gfh; ATRADNG =: funt Du eorum ? ver. 38. Ive , 


male ſe habuerunt dixit Deus ; Ub1 f 
Kthiop. BEALnA: falvatores veſtri.v.39 X5q* Eth.ANPg:AhAPg.: 
Scirote, ſcitote. 1bid. mYv*32Aa* Eth. NAL : AARAN © HAYNAP: Alius 


hiop. OAUUA Er miſerabor. wer/. 40. 


Deus przter me. bid. mAx/ : {it 
, T* Eth. AAAMNA 2 APRRP: Ola: ju- 
Es. GAL >. ALE . ths ita vertit QANA(h: NA: 


& dicam. v. 41 
Ce Por OH$OM1 ARP: (In%45P : Quiz exacyam ur fl 


ur Sladium meum : & irruet manus mea in judiciur meum. v. 42. MPP 
Seri feſtinans omiſir Lamed. D. Mo. = P Sq CET. 
1b. £th. OAC Airb : ONperet 2: OC 5: EL Capita PLL __ 
Poe et er dk Bren OY EE Hr 

: : Ont: TH, :2 

ot - & adorabunt eum omnes Angeli Det. 9.4 3. PAI Ex uſu Arabic 
hujas verbi ſignificatio hauriesda, Illuminabit, i1ſuſtrabit : quamvis etiam 
Syris, tefte B. Babhlul, idem indigitat , qui per gan expont Juxta 
O70 *D quod reddi poteſt vel Ulluxerunt , ve/ vocaverunt : prixs 


fronificatum ni fallor ſequitur Arab. Sam. qus per 2, verrix : mihi 
v. non ſatis liquet , annon potins legendum oh quod Heb. propins : 


Varie admodum legit Ethiopicus Interpres hunc verſum. Tta ſcilicet 
O.£t<qAUdv : (hHA : AN 3 HMOS :: OEM) : MP : OL: 
MIHAAAG : AV: Ort: ANPELHICA:LO: £b4:: OEM: 
OLHLLPD : bl 2: N08. :: OLHLGAR: £ NRNKE :: OPERA : 
AH. AMREG: BEL : NANHIb tt Et lIzrabuntur gentes cum populo E0- 
rum : efferentque omnes filii Dei illam vocem : quoniam —_——— fi- 

. torum ejus vindicabit, ulciſceturque, AC vinditam rependet hoſtibus ejus: 
& pcenam exiget ab oſoribus ejus:expurgabit autem Domunus terram popu- 
li tvi. CAP, XXXIIIL. 


o* OG 
Verſ. 2. VANE Ar. Samar. C9galy 1b. a2a2F Ar.Sam. oo), - 


Et reſplenduit. Hoc ſexſ# #ſurpatur iſtud verbum in Liturgia Sam. de T a- 
bulss legis verba faciens, inquit, AZ AASB PAIL ID AMAMAZ 
"JSIE2P 2:VAP AN AIAN AAALA Fulgent illz fulguris inſtar re- 
ſplendentis ; Inter ignes ipſas conſcripſerunt, illius calami czlaturis, Pro- 
inde cante diſtingaendam eſt inter hoc verbam, & MAMAS, Gen.l. 12, que 


prorſus diverſa ſignificant. vs 3. M/ Ar. Sam. las Erpen.Saad. noſter 


Las * Interpretum hic nullus cam Heb. Samar. Ap concoraat, pronut 
nei in exemplaribus tam Uſſer. quam Pariſ. Ibid. SAAAMY AY 


De verbo tuo. v.4. M2xy2 prope accedit ad Ayr. fy ore Turba, cce- 


tus; & ad Hebr. Mp idem etiam ſignificans : Be laden Arab. & XR, 
atque P & X* ( BAY" 5. q. DV &c. ) ſepiſſime alternant : uiſ; 


forte mendum. v6. MII AM: Ar. Sam. was qui A caters omnibus 


hic diſcedirt. 1bid. Jvm Samaritanic in Kal paſſive fignificare vide- 
2r, APA Occidatur : vel fortc, 5. q. Chald. @Þ) percutiatur, puniatur: 


#ox# inſolitum hoc : etiam Arab. in hiſce duobxs verbis C Page 


que nonnunguam in codem fignificats conveniunt. Arque haze ſenſui favet 


Ar. Sam. Gaslas torqueatnr, Þ. 8. Poſt SMAIA omittitur YAATZ2 


Mor. Thid. $2mAN Eadem voce wtitur, Ar. Shim. &\X.L Joy | 


ver. 9. 12T*X2* Nedum oculos elevavit, intorſit , hoc eft, reſpexit : 


OE .* 


ANIMADVERSIONES SAMARITICEA 


ſ ea. 4 IF apertio palpebrarum, vel oculorum, #t al: volugt, 


inflexio palpebrarum, v.10. x 2mywnt. Ar Sam. AVIAN Now _y 
tereunda hic obſervatio Cl. Abravantl in h. verſ, Statim inquit poſt J m, 
Levi meminit, triumqueſingularium privilegiorum, quibus ille przcellebac ; 
horum primum, Urim & Thummim,per quz in maxime arduis Regni nego- 
tits confilium dabatur,quid tatuendum,agendumque;quod ad Regium [pecta- 
bat rmunus:Secundum;illud infiruendi populiin lege Dei; de quo in initio hu. 
jus verſ. quod opus fuit officii Propherici, poſt illud. Regys proximum: Po. 
ſtremurn, Sacrificia atq; oblationes offerendi munus, quod ſpecialiſlime Sacers 
dotum fuit, pag. 414. v. 12. JAIAME* Eadem voce ntitur Arab. Sam, 


— 


ls v.) 


_ apud S, Farhi, de Copia atque 


Hoc Syris =>JQ teſte B. Bahlal, P os) of wand] C 


CS Vide Animad. ad Cap.32.11. v.16. AJADE 


”* 


C9,9,9 Erpen. 


| ex nſw Arabico, 1. q. yl tota' omniſque res; optima' interperatio Heb. 


40 ' : d19 4 13 . e241 
TR, quam ei tribxit hoc in loco etiam moſter Arabs. . 1n alto exempl. 
7nquit D.M. eff ="w5n: 16d. 45 Similiter Arab, Samar. Saad. & 
nefter . v.17. YI ATI 4rab, as :Profitavit :. Forre ali= 
EY 3:4 


quanto propius A violenter impulit. Samaritanis tamen poting idens 
videtwur denogtare quod Hebr. JJ: unde Ar. Sam. hunc locum ita wertit 


prote Laws IT v. 19. 2XmeEmASYpMymTIux 44h. 
Saw Jngl na 3g SG 299 Commmiter oþ 5. 4. Chald, pri, 


Arab. "1; ol Quievit, filuit, Afercatorum theſauri tum demum quieti, ac 
in tuto ſunt, poſtquam ad arenam, vel liars per Vener Int 2 nec minns Litors 
convenit Quietum dici, quam, Mari, turbulenrum, 'Silentis a, eft apud 
ſeipſum abſcondert, atq; occyltare que in mente gerit; atq; hinc forte res occ:l- 
tas & abſconditas non inepte ſignificet. Itaque exponunt hanc locum plurims 
interpretes. Per hec Abſcondita arenz intelligenda cenſer Raſhi, tum Gem 
mas illas pretioſas, tum & piſces queſdam aelicatiores, ut T hanunas, &c. 
qr in litre, mars rips reperiri ſolent. v.20. ABXA pro quo Gen. 49.26. 
wx Er ſupremam partem capitis denorat arq; eriam infimam partem auris, | 
Exod.29.20, & alibi ſepins in priori ſaltem ſenſu ſumitur, Hinc Ar.S$am.per 


ples <A) weriit. v.21. Ante 22932 deft &ZSX* Mor. Totam banc pe- 
ricepen fic tranſtulir "Arabico=Samarit. JLes | Ilss Vi a 
obal, R—_ Nee « r a0] Ls fry cx Aub, 
hall ©; Aus Ibi fuit ei proprietas dignitartis Gmul, & initium prin- 
cipum populi : juſtitiath Dei fecit, & judicia popnli in Iſraele, Propins ad 


Hebr, Arab, Erpen. E lay Hae . ui NIN eo oY 
Jha) an Avia, Jan Wl Jon » pon) as, 


Quoniam ibi abſcondira eſt Scribz portio ; 8 venit cum principibus populi: 
jultitiam Dei exercuit, & judicia ejus cum Iſraele Y. 23, mVvaIg: 1p/a Heb. 
voce bic utuntur plerique 1nterpretes: Arab.autem SAM, #01 ſine aliqua diſcres 


pantia, nec minus emphatice tamen illan vertit acls 55 Contentus, qui 
felicier ſaturato. 1hid. mx%YF Et aptus, idoneus, dignus factus; pror/us 


ut Arab. Sam. aS\wn Hinc Heb. WD per toy 1, 9. MEWS rd. 


aunt Senes Exec. 41.8. v.25. YMPamy Vettes, ſerz, peſſula tua. E ﬀ. 
zdem quod Ethiop. OV: & cnt etiam per metatheſin literarum fere Confue 
nat, quin & per illud transferrur Heb, WWD Can.5.5, Vide Lex. noſtrum 


Eth. Huic expoſitions favet Arab. Sam. Me/ Ceterique interpres 


tes Arab. omnes, nec non Perficus. Atque binc huic loco exorituy ſenſus 
mags genuinus. One enim obſecro major eſt beneditis, an que homwinum 
calceos, atque chirathecas (at aliqui volunt) an que arcinm ac fortiſſino+ 
ram locorum veftes, argue repagula ex ferro, ereque conficiends predicit ? 
Proinde trrant hic certe tam ipfs Senes, Syrus, Exempl, illnd alind de quo 
Mor. mm que AMAPAY, ac Fudeorum-plerique, quam recentiores T heologi 
or pauci, qui Hebr. 53 & Ty3D remere eonfandant : Calceum quidews 
Hud indigitat ; hoc tantum Seram, eat Ve&tem. 1bid. 4man S nbſtan-. 
tive hoc in loeo accipieudum wvidetur iſtud vocabulum ;, ut fit idem qued 
YAMAA, Dextr.9.26. Magnitudo tua. Siquidem liters heemantice, (qua- 
in bac preſertim dialeto,non raro excidunt, E ſt antem duplex magni- 
tudo, Copie five abuudantie, arque Fertitudinis : Gallis utramque indi Titat 
eadem dittio, ſc. force. Er ſunt quidem qui utramque, ſunt etians qui alter= 
uiram tautum hic wntelligi volunt. Antiquiores Tudei in Vajicra rabba , *5þ 
abundantia rerum externarum export : 
FD'I- hoc eff, quotquot ſunt dies vitz cuz, in quibus Dei voluntatem perfe- 
ceris, dies erunr affluentiz tuz ; omnes undique nationes argentum adporta- 
bunt iarerram Iſraelis, propterea quod przſtantiſſimorum frutuum ferax 
ia eſt, omneſque terrz ab ea ſuſtentancur,_8 aurum atrque argentum eo- 
rum tintopere 4lluc convexerint, ut iptilmer deficiet prorſus, prz co pia qua 
veſtram regionem ditabunt abundanter, Hec il;, Favet haic ſententia 
Arabs Samar. qui per my a vertit. Et cum Heb: N29 in hoc ſenſu 


of : 


convenit Aeab. , Ie Art plnres ſunt qui de magna hajnuſce tribus poten- 


064, 


tia, atqut fortitudine vocem Heb. interpretantur , fic 70. Onket. Kimbi, 
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yeperiy TOy Eva? ov. Ver. 13 YIUD tam jb. RU) amy v. I”7 R 
IA Te 8SNCeov. ih, —I YNTWET axInm 2A XAMAVA v.19 
T2 whe v. 21 T7 3D AF ib. Ton Uufqi v. 24 "WAN SR 
AvAMCAAINALIT ASL Moveny 6 Aepo:, aryer. verſ. 25 PF) 
XAS2vx* ver. 28 1? 92:32) ib, JON 2Atar v. 22 OR At 
CAP. XI. 

Verſ. I "AR MATARI) x; UETA. "> = uit AR AST AI 43 + £vor 
3 UM INN mAAAT? tb. mn eff 77? Heb. BF 2m AAR 
1y2 Dn YR T8 211 IN WRT 23 
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bentur wverſ. 7 h»jus cap. in Samarit. wer. 4 MSM xmmeayr ibid. 
FIN eng maka v.5 W TVI* » ww;. ib. V2 23) OMAN 
{IMAM :xSyA 24 ATHATVE DEA 70y MUAGY , o, £94 WpwTo)ors 
rare five. V6 ND YR wmaAmyy iid, DD ary 
i, WO) SES v7 WI via ids. ibid. *MANWTE fc, 
ſunt in Heb. verſe 3 & 4 hujus cap. uſque ad YM : hec antem non 
[ant in Heb. MY AA EA UML ABA ANNNMMAYAMAA 
44 YA BAM AA TALAIANT AILAOIG AI A/S AE OMATAVME 
que deinde ſequuntur in Samar. cadem ſ;mt, que ſupra in Heb, ver 4,5,6, 
& uſque ad finem verſus 7 hxjus cap. v, 8 MNUMN xrgaxawmrt, 
Ez P. XII. 

er. 2 DORN RIWTN Azmnr a MATE wer. 3 —R PATSY 
it any) LAN MMAN toy Iopain, i, WYA aAxwya 1, MAR 
AAA? v.4 PT Arab vs IWAIN warawyyi. v.6 2200 
I ANHMMARN jor Tgain, v. 10 MM aazaxtt vl = Fe! 
win Ivy BF x; ar Czxmeict AMS. A. addit vuav. v. 12 WW apv* Gss. 
v.13 Re? Ax&2* ib. MINA mAatyIA v. 15 W wTyx* v. 16 
TIA) wWTIMmA'vV. 17 FVSRA ATMYA m7 fvroany mraumhy. V.IS porg's 
Sew ANA ib, INRA apa vcr. 19 RINT amy werſ 20 9 
217 terſe. 22 OX 2 ibid. OW) 2yt* x ix. v.23 NA7 xxa2t 
thid. BITE AABX 11 habenter in Heb. v.27 WN xTPME 
zerſ, 28 1M LAS AAS? verſe 29 WW py3 ver. 34 RN MAUA 
WAI 2g v.35 TDD) ax luwmre 37 7) A219 v.39 


Py atv v.40 INRA Nb WR RW) were At AA 


WRAMIMAYAAT IV AY MYAN Fawn amy "Lopalja fy xgTAXnoay ty 
41 'AryuTlo x; £1 yh Xavod's El addit autol x; ot mTip*; auvmwy. V.43 
18) SAIA ZAR. v.44 INN) DI glu raAg vas REM) 
TAMMEN ifoung. i. MIN ammqax* vor. 48 TR 944A A* mwhds 
uns. tid. NOY7 IAENY 20 
SAP. XIIL 

Ver. 3 VA x444u4, Mynwerdbere, ib, AYAD wnamss mary tat 
ix ys Argus, Ver. 4 CONS) ONR Berl wmaAMminmYAAT SITY: 
tum wtramgue Samarit. in noſtris, tum Hebres-Samarit. in MS. Uſſ. 
clandit ſenſum verſus tertit cum voce BIA, quod ne animadvertit 1n- 
terpres Lat. V+ 5 FI «4mA2A ALINM Kver© 6 ©n55 ov.1h. NM 
MAT 6, DIM MMM aAtAmAL MIA MY TATAEMAAIL 2 
"Evdiay, x; TeCsoaiov, i; Tepyeonicr, x) SepeCaroy. verſ. 6 TWAU arnannr 
*= 654, TID xxMmY* verſe. 7 ND) A un,  fhmds R242) 43Aman 
aq ” FAM? toe yeyy £7 Kver&- 0 Ox65 Ts. ib. Fa MAAXA? VIZ 
| ——poepand ibid, TIEN FaTAaxt wer. 15 TY) py Gus, ibid. ll 
RASAN SYRIA? i, TR MM az yg 2 rmatt ib, EO? NW 
AIICE II ISM ibid, WAIST 3 AmMIN® if62a34 oe, v.17 NRA 
3 AIAAN 55, MTNON aan v. 19 VN aaxoumanay dou 
yer 11S. A addit "Wwoig. ver. 20 IPA AmMpXI IA ver. 22 WUD) 
aux wm hharmy, i. URA wt 

—EzYyP. XIV. 
Ferſ, 2 WEN xorwmnyt jb. 12S, Fam v. 4 TPM mapany' 


ExoD. 


JANE RAAME® oppor, MS, A. addit 7 Vide. ib. VOI WMV AN icparo- 
miAvoay.' ver. 12 RIN_xxELN ibid. MM xl opt wer. 13 URN 
az pay Ma* or Tpomrey ap. ib. RANRN? BDN w aa ANZ AI ANAIA” 
ver. 14 [PONMN qrwmaqyt v. 18 IND wnams' 24) adrres Gr 
Arya). ib, IM xAYAAT IX 2m L4a7 ver. 24 8 2y* ni. 
v.25 DN") xawamry 5 fney, ib, WN7) wax ver, 27 I'D) 
SMVAN ib. IMA gx At wiv. v.29 MN xyryq:? 
CAT xy. 

Ver. 1 WO any v. 3 OMD WR aan Ag AtAT? v. 4 17M 
IV 4nmxinlmgt v. 5 WDI) zwAym v.6 VR mages 
v. 8 TAN REP FIYINA* TAP! v.11 N83 mARY ibid, NM) 
IAATAN ibid, NP xAZYN verſ. 14 IV IAaTAME* ov, agyianray. 
v.16 MAR guynye ibid. WNT xawan v.18 W pryte x tn. 
v.21 "RI mxT+ v.22 83) EI amBINAnGg & 13440 auTHS, ib. TVO7U 
Aw ayacg y, 24. 17 S2MmT* Ke Mey y ſolu. v.25 PYS py mmx* 
JW *6Congs Movons. ibid, WIN) xIAAME* & Tet dvrg. ver. 26 
UAU yaw yer. 27 IL) APR wn Im AAR MAMA? ibid. TWP 
AXAMyv* 

CAS AF1. 

Ver. 1 my} 6 war Im Aw bid. DOR wmimA* verſe. 2 191 
JAI2MR* v. 4 Tn IBN is mgevoorrer, ib, TIMMA m azar aa 
v.7 WM tagaat & fov.8. v.21 22 a2 5b, IM augy+ 
ver, 22 WAN xopTMAx* wer. 23 WAN W gpartye wer. 25 WIRYON 
IAFMBA* v.29 TMUN pawn xk ibid. WAV gawye wer, 30 
NL? gawmye Kei ioaCldnow, ver. 32 TWBYI xymqAMmy:e bd. 
NID x19 mien. i, WMA mMAMAN v. 33 Noo wv 
AX Ap 231% i614, MIN mart: | 

CAF XVII. 

Verſ. 2 |DaN ih IDA ABR nal 76 mugalerr. verſ. 3 WR 
IAYAME® alorne. ibid. WTO? a2 v4 119pD) =:MAT pare 
v.5 MP gara* v. 9 22 aaryar jb. RY) mmy* & ifindorra. 
ver, 7 RINDI AIAN ver, 10 URN wa 2A int mv xopupiy, v, It 
W bis, SSM Tas, lay. v.12 WW" zante th, WW) xaraarze 
x) £vorro, Ver. 13 'D? MAI2*32MmX3* ver, 16 TV DI gap ibid, 
API ts yortas. 

| CAR. XVIII. 

VFerſ. 2 —17w Amq 2» ver..6 WA RN Jaz 2+ ver. 7 NON 
IOB2MIGNUME x rportuwrnrer dura. ib, 2) IXASME® o Uni 
JAY auTEs, UV, $2 Ra" 171 5 AA MMmAP BIT wer. 13 Ty 
TVE* v. 14 20)! awny 4, AWW M2 ;4IvE IVE A pay y I5 
NY ATam* v. 16 NA. *xAQ Haforr, ib. TW1N xaayors;. 
xz ovjuCtCacw avric, vnsg WIUY Fatmy* v.19 1SUR SAMMY A* v.20 
HR VIM waa adIAAt ibid, TWIN NVMMA gays: 
AVI ib, 17 I32m AA ,iv ai TorwumrTds. verſ. 27 FRINMN 
y42'342aqx A+» TheuTH9 oxeb ut. 3b. ny WIMAY 1b. VR 1M MAYuTe 
AI/AD % brgTovTagzeuvs. ih, TYWWY gxamy ves WNT Ixapaye 
ibid. WI" 9x Aman ver. 23 WY 24 ib, NI) aan v. 24 9D 
2xPp 2: wer. 25 IWRY DNR F010 DOR IQ ST wIR Nw ANA 
FTPY 0) R'o0N WIRD NW DER IW RT aw my 
'AT IMS AA AAS MIALIMYLN ABR A A220 3 2a quay 
a4 A UMBLI MAY YY SEMI LYLE IAA AAAAT 2 UMALA 
2 SV YALE 2243 uym ly Am: YM AIAMALA NAT IN 
23 RY MTAZI A AUTAS YI LIAN ALAY SHY AA YAAMT 
"W117 ATAAT SM Y OMAN SUI IAN I YAMAL 2 24 frrrany 
'I'N\ BAMEI'FAVME MANN IIA SUM ALI wmyang 
m2 AN AA RPMy. AILVY I HAAR I AAGIATY 
'IM PANDA AAMEIYMV IM SHMY YE WMA WInmy am 
MY MEU BMEYMA YT ATAL MAB UMA MA winly 
"Ay AAU I AAIMMSENY ALI MAP wy; atawuy 
Ir EA MAI Wm A ANAPIMYAYTIBI I IMA Ama Ry ym 
XV A AIDS DP PA III TA NIANYS A AL AT IMAC 
EE ELINEE WE PAPA ALEESD LS Ha UREA GS TS, F. 
SA AIMMEIMAY Im AA ARAMAYP A I mapa 
IBM ATE YMANDI 244 A A* v.26  WPT 2xoiae j5þ, WW? 
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Verſ. 2 ITEM whapaay wer. 4 NOR awe xa ibid. NOR 
AMAAR? ib. pA M2XPA* v. 9 WA :mavar ib. WAR) xv mn 
ver. To RNTOU war 229m ver. 12) WRY MAD DYN IR» "ama. 
ABAABVI AAR? ver, 13 MN wa 2. 14 NIDU way gm 
ver. 16, FTW arm bid. Mp ax xy ih. UP) pxph 
AJE®® wer. 18 OD 02V amr ye IAN ver. 19 DON army. 
v.22 IMA was v. 23 TOW? age ly 2 INN th. ATIVE v.24 
1? xx2v2 v.25 OR agg tay 
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Verf.s 7Þ ſecundum, 2vF' v8 Vlaxww y 05 5 2n4*XA0 by, avTy 
TAY. tbia. TAN 4xvyuya v.12. (IR) AXUMAAM v.l7 R? bis. 
ALE" 1014. Yay I'TAV* IA %* Try 73y EY oY avTy, $74 To Tala au- 
v.7s ibid, YNW1 FAIW th, poſt verſum v.17 addunter in codice Samarita- 
no, que deſumuntur ex Dent. Cap.27.vVer.3,4,5, 0,7, quibuſdam mutatis. 
2.18 "BUN Mp MN) DVD OWN «a way Anwar 
SMTIMALI 365d. 1) DVUT RM wy 20 av amy IAAME! 90- 
Endbv1es fs Tas 0A&%s. Ve 19 poſt. AW 2A XAY AMR que fequuntur 
in Samarit. habentur in Heby, Deat. cap. 5. ver. 24, 25, 26,27, paucis 
mutatis. v.22 WN1 aaqmxe jbid. in Samar. que ſequuntur verſs 
22, habentur in Hebr. codice, Dent. Cap. 5. ver. 28, 29, & Dent. cap. 
-*; In Rn = & Dent, movh 7.30, ZI, ibid, WAN 3 
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28 XX * 
wh CAP. XXI. 
Ver. 1 I T2A* v. 2 TAY! yFavme Iradou on. 16. TWAUA) 
AMVmrAwate ver. 3 W322 xmata iv. 4 32 nat v. 8 OWN 
AMAAVA* ib, TW: aphvnr ibid,. MNIDRY xagyy22t v. io OR 
WAR Ev I. ver. 15 MID) a2 3, wife. v. 18 IV Axananr 
1634. 7) FPI82 IR J2R2. VT a2riravaA; veorſ. 20 ND) WADA 
AYR? ibid, PI DÞ2 ; aura AtIY ver. 21 RP autnr ver. 22 
179) RY) XGA Amy x} ifindy 73. nauNor aurig. V. 25 IND bg. 
Sx2329* verſ. 27 2) 23m? verſ. 28 MUM AN IA AI A rr 
«xXHYAN ib, MON bir. YWHA* > v.29 CC 32. ibidem PI Amp 
v.29 207 MINN BIN TN) rw 2 rw AS AMAAYY 16. pr) 
2pAkxt v. 30 I'D axmay ver. 31 DIM xa MS, A. ana. 
v. 32 MW xaxe ib. Ip0) MOM APHA ASHANTI? V. 33 Nl opoſte 
Yi. ARA ibid. MAW wan ;þ, MAN aaa 29 IA ATW ver. 35 
UR bis, "XZ ASIN JL IA nA i, WM MT MON tmtItIonEay' 
v. 36 IVA MI NW amr PAS ibid, AUTO rw Aw 51d. 
VU bis. FWAA? , | 
C AP. KSL 
1. 1D az 'Edy $4. ib. YAN) yyanaatt v. 2 T2 TEPECS 
ibid. & v.3 DT war girl. v. 40 xg 223 IV IN ibid. 2 W 
amor IA V.5 y MYX* 'Eav Ss. iþ, TVVA xImvar 1hid. MMR 
2027) WIT 20D WAVY AATAA SD AT 2 wAwm a iu gf 
AF MMSTI TIT APMMS EVAN ATW Ay* Fnpoy anne tr me dyg8 
fury va74 T3 wuvnus auTz" fav 8 maila Toy aypdy x47T4Cootnou, Ta b4n- 
— eyes CUTE X) Ta CATS. ver/. 6 —T10N APY L "dem Wann 
Amvagye v.7 I myr' Ev I, i5þ, 233) antar ibid. RI. O7L) 
Am Ina 3 .ur* v. 8 DN war 'Eey Hs, v. 9 VAR a9a45+ 
id. 2 OnORn AZAMATIN ibid, 238 09D) nx wm 
wma Ira yg umn SMAALITMV MAN! ver. 10 I MZTJ* Bay 
S&. ibid. =} 24'IA 3 nav. vr. 12 RAN A 2h, DW wYwye 
2.13 WR" Aman” ibia. NN? AIR & our. ver, 14 TMR agree 
2.15 A att vi OR wat” Ev He. ibid. VIMAR ALLEAAL? 
ver. 20 1A? un m7 OM SAqm umAt/A MS. A. $7 42216, 
Davare $ZonchprvOnoeTar. wer. 21 UIN xr ae naw. ibid, 18non 
TME2X* v. 22 PWN Thy a? v. 23 MR wa my? Fay 4. iþ- MIN 
JV A* xexdowre, ib, YDU paymye wer, 24, TM apy v, 25 Wn 
MaIv* ibid, MROWN xauymYa v. 26 TW2DU aw xa ib. RV 
FIMNDI xAXALANN i. VT Any wer. 27 WW? FAty 2s ib. 
'R my ver. 29 TRA YAM v.30 TRY? TW? yarm): 
433 AMLX® T3» wooey os #%) 73 wpoCarey os. ibid, IVA wamate 75 Os 
jules. 1b, WNMN Taha g ver, 31 WIN amaa ibid. 1I2wn 2959 


UMA MARY, 
CATE FFEME 


Ver. 2 TW? axyA2t ib. WI? apa ih. MON? axpa 
v, 4 AN xa 29 IA IIB ver. 6 TVIR yazmaAAt wer. 7 
TI) ampar ibid. P'IS8N pmIMY* ver. 8 DNpE SHMEPAIMANYV! 


73) Jaaigvd o8. ver. 12 JNOR [2 UPI) TM TNW 4 xy ar ytaAy 
YJAYAXN 23 IBRD v.13 IM 2uy0 jbidem yvau) 2 mon 
IV 2m ALI ASBA v.17 MAMA v.19 TV XAmA ins Thy 
Trxov. ib, hec ſequentia non» kabentur 1n Heb; egatany AAA NY MY) 
=tSPvVMMAZALAMYANAVIORY LY ver, 20 TRA MYALY® Thy 
2315p we, v.21 17P2 X2xp* 5b. WON maar v. 22 19p2 vRen 
MAXPA IV YA? angow7e THs Ns grins. 1D, = Mo) SAMmeyr 
MO AA? X FONT: TavTA, i, TAR YMAM A. Tos 6 fpors on. V. 23 
wYJIT 1am mmm ARA 
MANIA MPTATAT® Toy Awopfatov, x) Xe]-ratoy, x) Seps2elor, x; Xever 
yaloy, x, Tepytmiov. V. 20 dQ? AL? ver, 27 NAN arax i. Rm 
Aya 3b, PIR 1m 2v* v.28 MNMMMRINIYIA©N RAM? ayayyxt 
m4 AD AA TIA AI MARY AA MASAN AAR) 
MAXAMI'AAIMIRI AAR. Ts« 'A woppates, X, To5 ' EV=/v5, % T5 X- 
yaydius, x) 785 Xe]Tais, V. 31 7923 4 2XAT ib, WNUM wm ASAT: 
X) 42a auvTgs. 
CAP HALL | 
Verſ. x FRAMMAR) AGAMAR YBV IA ASARAAR & fic tifra 
ver. 8 v. 3 WW) Tavme* v. 4 TAY wnnyak aids. v.5 NW 


ASX2v ib, OMA eats i. DB apanmaaynayt ver. 6 NRA 


AXMTAN wverſ. 7 WRUN WY ayuyar yams werſ, 8 PM) 
ITPABMYI?® ver. 10 "no? ATAPT 2 ver, 12 IN axIF. 26, mn” 
IMAM 181 Ar AI OMANAY ARIEL notia TR alia, 7h 
Vouly, | 


CAP, XXV. 


Perſ. 3 FOI) 32 v. 4 TWIN algae 3b. MW bis aovevt” 
v. 6 MNU2 MR NU SmY nat hy vze Kat fancy fc 
Ur, 7 IR AAR Ke nides. ibid. TRY IRAAD wer. 8 SIINA 
SAI XJ iy Vuiv. V.9 VNR Axa yaa mir 16 64%. v.10 WY) 
AMY YE Kat muions. ih. NAP IT axwpp ». 11 VP T2) avry. 9.14 
[87 bi, SXSAX & ver. 19, v.16 TTWN xxayy. wo, 17 
MIR yaa ib. AM zany ver. 18 MAN wrrAzAY: v. 19 
TW) IVY M* mimioym, 16, WOVN quay a+ mating. ib. VINYD 
IMAMP* ver. 20 VNR —X VR Tx 2 ya v.21 WR TTIVN 
TR INR ATIVE verſ; 22 RIANN watxagyy idew TYIWN 
AITVY ib, WR 4a A ver. 26 TWAD yi. + wer. ſeq. ATVAV? 
ib. ITN aammaae worſe, 27 IMA? waa vor 23 DARWIN 
WAV EAWAR® ver. 29 VINWP amANVP aA? tb. VIVPDINN VINWD) 
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IMAwWPEIMAMPAYRY ibid, I. TO war rum aAt* MS. Of. 
SAI? ver. 30 MM qaxaar wer; 31 WYN aaorxuy a | 
motions. iþ, CMV amyanr ib. WD AM AIP? 5« raauioxat. v.32 TINA 

6s : & alibi ſpins. ANF v.43 WIND bj. pays ib DO gry ar tgay. 
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TANUM. 
jb, CIREN wm aminy v.35 DRDN warAmSNAY v.36 DN þ 
WAIIPE® v. 37 Iyn A 2vIS* » indiotes. ibid. Ay Op VR) 
aq RANA IAMANAR® + x; gerr5iy in 5% dvds. verſe 38 INANNAO! 
AMAMATYE v.39 TN a ax. | 6 

GAP. ILY 

Verſ. 1 TV  axvmane ibid. TIN alga” tbidew TY 
AVAIRXAR v.2 TWVT azymanmy & fic in egg. v3 ven 
PWO0T ASYMAMY YET ive Sf avnales. ibid. TIN xaay: 
ibid, NMR 8 MOR bs, ARA LA ARA (& on ſequentibas.) 
ive T5 emra. ibid, TVAN xxAagAINMAIA Hmrra UE 2864- 
yer. 2. 4 R277 ASIALYL & ficin ſeqq. ib. TMAM Nvpn apa 
AAAqEYA® ver, 5 MIARD AX2MAPY? wer. 8 IRA YAM ANN 
IVA IBA VAYAT® of Trardpoy mewn TI Tvegs. ib, INDYP yay )+ 
ver. 10 FANDY OwaANn WT ue AIALY EYXVAaeg mevTinOnTe. ibid, 
TAMA TIBPN xgaqy a tIIMPA* tbidem N72 guy er aAzAL2 
«yxunes merhors. ver. 13, Dy 2a ibid. DI? IAIPY2 wer, 14 
TYW. bis, ARXASV* wer. 16 UWT qyaxmapy 7  cnov 
Toy Eva. iþ, WARN) aaa v, 17 mnmR 28 IWR MANWD qa wy? 
ARA LN ASA e.vamin]oyTaes Srreoy To tT*gwe V, 18 UWP wnmwap:? 
SU. ver. 19 WNPN prins, WMWAPH* Suacrs. Ver. 20 [DY Jatam 
InY A* 161d. UWP wmwap* cvars. ver. 22 WED? xympy2: 
Vere. 24 RIARN VN") WAY AA INAT? 1b, 1M xo M* xam 79 avr6, 
ibid. TWBPRN axxympax* ver. 25 RX'IR 0) INRN wWHprt Inn 
NMRA UWTIINN TAY HAP 2 umAS Ay yz v.26 RWA 
mtMAAN' ». 27 RMA bj. wmamAyat wer. 28 INN SraunmA AY” 
v.29 M27 wmqEmy34' ver. 30 TURIN pg aqy y 31 "wy" 
FWDU wa v.34 TTWT xxoyx ver. 35 TAN 
JALA2L® ibid, V7% 2907+ ibid. IN7OM agua x ay ibid. 2Y 
AIT IM? deinde adduntur quedam 1n codice Samarir, que habeatur 
in Heb. cap. 30 aver. 14ad11 *MMV*XAP pr Ame many rMmuyy 
AM AM VIINIMRNY ASAT PSV A ASAT A A IA Ae 2177p 
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'IZ *AMPUEIM AAP NAT ANA IMANNYP AARETT A A 
TABALACAL ILALPVA AB AIVAP MANI ANA ANA 
*Wr AALIM RIMS Ly avy A INMAVIMmMx% 2v 
289m Paw mmv MTA AA AMPYURNN IAA KAI 1 mSAL 
*2v "WA YADIMADL IAA AXA RANA 4 A A AMIME 
2 IA IM2y AMPA SATA V/A ALA AITVA IIA 
I AMP AJAM AA IAINPIQ APA APAa ma AAPP 
"AA OP XDAMEPM OMANVE MA AIAN AA NAA ARIVIAAT 
14 4 AAFPIMALvV I2LV A EA  MANTIL 1m man anuYa 


"20 DAI AABERNAV IAA AL ANI ARISEALVE 
*AI WI AEASGMADAT AAPTE TH NI AA INAIAP 
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ver. 37 AN prizs, AXAP AAS 
CAP AXVEH 
Ferſ. 1 MAMRATTIR acw id. IMP tawry verſ, 2 IN 
XMMMAA v. 3 VNNMD) xmAMmAqSYR v. 4 VMP xmAamP* v.5 
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Ts5s ayagoenc. 1, FW7% &Axv2m v.8 Fn? AIET2' v. 9292 aat% 
ver. 10 VID xaxzyuytt +. RITDUN MM want; i rele Gu 
Tov, ver. 11 BY x5TAM ibid. TRORQD quan yay ib. DP) 
BAMPIBY® of of 51208 £vTwy. verſ, 12 BD! xy ibidem DRWVTOY 
SAMNTISV v. 14 VIM way 4, "Tow DE COP ATIENGY 15 
FDI) AAILY 1 INOY UN au goyamy win Aran); maay.ith. 
COmTTRY WAMPIWY? ib, Ta U xyga az Jus & ſic in ſegq. 2.16 
WAN ara gva%f£ ib. AVDY wangravt v.18 OWEN 
TID) ABIPE ABAN v.19 737 2 a Amy ib, VNVITY Oo 
IATAMZYAT® ibid. MM ax am v. 20 Moynt xz2oss 
ver. 21 TTWN axoyx ibid. RAIN? SYMAATL) Us Tas 3:150% 
UAGY, | 
CAP. XXVIII. 

Ver.1 wa? M132 S fic ver. 3,4, v3. In W374. 09) 4xmyy: 
ibid, WD x LAxmyr ibid. DN) Bra AARS vs ny> AVIRA» 
& fic 9.6, v.6 NT pray; MAN MENI xxaan cry. 
ib. 8 20 #4. i, IM aamary.o. ONU wawys jþ, MOU axym x 4+ 
v.10 DNDUP wxrgYnS vi. MDU xrun* j;jd, MDA xaary? 
V. 12 T9871 IVRID Sys xAxIAY ibid. IN ax x4 44a 
prijzoctre cio. ibs 1037 VEN) axaya,2: IMAAXY ver, 13, TRAWA 
ATmany yin MOW xaxawam © fic in ſeqq. ibid. Man 
Axa ibid, TY xaxay* ibid. NNAYN 4x ava vis 18 


PEAT v.17 MJARAT 1.2000) gmt Ay ding. th D'SMDUD Arg: 
| AIMmawy? TESTER CAULPRY xevoiw , ewdrSrutre. ' ibid, DNR 
ata lga var NOUTTY IAN ain 2v ym iþ DNOW 
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ASS 3d, VN wag hid; 07 INN wary) Amma A 


2.22 T3 NUWO ax at aroma, NY 4xayy.2; AMMYY 


Tp mo Dy Nyavn 
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In JW MR MMM naw ans armany: 
AXMP *2v AIVAPYL XA A AMRAIS Atvay v.24; IR NVALT 
2y* XXVAY X* #avorfore im. v.25. F1p AXMPA* ib;d, MNAYT 
AXAAVY* ib, TNT raAt* v.26 UND a awe jþ TINT AY IR 
43322 2v* ver. 27 TNT DIAL ver. 29 [M7 yxayn 2 
ibid, WON yam aver. 308 VEDDN ION RANA þ vc rug ts 
ibid, IVA mAAY ibid. TON =aanu a ver. 31 IMA 
2mva xt v.33 I) maxyay* jb. W poſterivs, 216 irayrags 
Bios xaxreorutrne IA $. A. &#', ibid. "DVD axuyy ate ver. 34 
1OVD Axuva & fic poſtea. ver. 38 TUO pra gy v. 329 NNN 
ASMAMYY AA v.40MNI gx any. 
þ 7-517 > AP: OK. | 
Perſ. 1, DW 9m gt 4.2 NANA NM Nm ray at gy; 
AX22% #. UA DMA 22 ſunt in Samarit. nec ia Grec, MS: A. 
v5 RTTPR TERM Pn NR nana x AA AST AAamyg 
6. | Pm 


% 


26 
ITDAN A/EENLY AAK NR LV SA KAI A Ns AA LAT OMA 


ii, "21 ptremum. SIAMAA *X/* v. 8 MIMD araamy v.9 
V3AR WAMCN ARA Tei ({wvelts ib. MYAID AXVATY ver. IO 2D 

AY II2M MAIL ar Tos Ouper. wer. 12 TWP AKAAP* ver. 13 
T2371 79 Nm PAIYY' ANATM Ty hofoy 7% dna]6-. ver. 14 wy 
ATV? te, 15 DOIN naxa v.18 MM ggany vig BITTY? 
AXIMm2 AXY' v.20 TIN yaa 5. 112 bis. ax xa. Verſus 21 habetur 
in Samirit. in fine ver. 28, ubi pro UTP) ponitar IF AmPPR 
wer. 22 MIRM am 210 AAR ibid. MI aaa inm ibid. MIN 
ASMILAN v. 25 MOPM waa AADPAT? bb. MMI gym 16, 
mm 125 non oft in Samar. Verſus 21 in codice Hebreo, hic ſubjungitar 
werlii 23 in Sumar.v. 29 DNA whe & ſic v.33+ V.30 NI xzanr V.31 
UP IPRA wpoppe 17 pA v.33 Non? On SA'A222'2waA* v.35 
MINR 3x Aa ib. DV wax aa v.38 TDN ama a x2v ImyAat 
arab, os , xagraud wtheyious. V. 40 {OY arawyrx ib:d. VA) 
AmVvay v.41 MIDIN TyAayy ibid. M12 N17 ama x2 v. 42 
MoU DI? ww 312* got Snniley. v.43 MOU TYTYN wwe gr aunaghty: 
76, 1222 UPI mIF3ZA XU IPAT. 

WAP. XXX. 

Dre hic habeatur in cedice Hebrao, a verſu primo uſque ad werſum 
ti, ſunt ia Samar, Cap. 26. ver. 35, &c, v.13 PUN SI'Wwy 
TVYYMD Ar3 AT InANy wopp: ipure wr. 14. IV AAIDAM 
Koa. v.18 TWRU ww v.19 WDAVIN) IMIRIENMYM Faw MEAT: 
EtmSAr IAIN v. 20 IND) Tarn & fc ver. 21, 28. Þ. 21 
pn xypy v. 23 102) aXWAPE v.26 FIN AXTVAY* v. 27 M8) 
print. AX 0 ibid. TIN INN garagar aa ibid. TIN) MINN 
AAAMAy AY AAS ” TT4 74 OKtuy avs. V, 28 VITTTN Af fs. 
ATmayi' v. 32 WIMAN Ja” IA rar yArM ib. UW pſec 
rins. WIPR* © dji10un. v.34 PN) Agate ih. ID awy Law 
365.1, TAN hb a 2ZEKY 1. AP) aA v.35 IR tas 
ibid, 12D agg v.36 IND bs. hw ib, WNT axayy 
ibid, WOW war 2,37 17. wal vpiv. 

| GA AAXI 

Perf. 2 "MR mary ver. 4 Fania 2vn? ATaIny any 2; 
Kat apprrumruout. Ver. 7 7" My? XA XAENVL ver, 8 MN) Pres. 
A &* ib, MRI MN ND) yarns AA ITALY LY mira rs o-4n 
evi, Oc. 16, TN x a & fic paſſim AT. v.11 WS amamim 
v. 12 AN aapnhy: x) tAGAnre. V. 13 JN21 WAYAIMAT* ver. 18 
MM WW agrAman xy ibid. 28 Mn? SMAMAA ARIEL 


3 AiAXII, 


Verſ, 2 02 may ar v. 6 131 Moy IMIMIAILV v.7 

7? a2av42l yr, Bas. v.10 aA wa ibid. hec [eq:.entia non 
ſt in Hebreo, RS | 
ASA IYINRS LL Amy v.11 TIM apa i. Rn RO 
SIMAMYY! 1612. FIN TV aMIFAVIABAT & tr Gayi:rl os wile 
20, v.13 TRION apym2r vg Tears, it. TIN gag gigaaye 
mTorurhilurs. ibid. DAD mayryy ibid.) MESA»ESY x 19-34E8my 
Suriy. V. 15 TVWN xxDVAt ibid. TM? awx2 v.16 ATM bi. 
ATEI2AT & fic ver.,19. ibid, "ON 3 v.18 TNAI gaaye ;þ. 
MY xatyty v. 19 NM) ax 2rua at ibid. MN amaaa 
2.20 NW) xazammir xevizarny evrey. ibid. IMO") xxl EEn7z. g 
a jarcty evToy. ibid 2 ANAA wer. 22 YAYyFAaN v. 25 VID 
VIA” ib. "We xyayx i. AVOPA NEU? wamyaparmgas2, 
wirſ. 27 AY xaavtr & Mi gnm, ibid. PP x4mAP* verſe 28 BIN 
wmI2A* v. 30 TIER qua ib. RINDMN wanxryR rw. 
PR yoq” v.32 DON war ap; 4 I, ib, IM oy 
WEvacinl'y ut. V. 34 
iid. BRYy San2y:' 
ERR EAXITHI. 

Ver, 1 WH aw any ver. 2 NDRNT aware MS. A. x 
13y *Awppator, ibid, WMD IBM mtg may III MY PATEL 4) 
®opeCalov , ) Tigy t7aier, x) Evaloy. ver. 7 UpaDn upay ibid. NY 
tamm v. , NID gray 16d. TINT 2x AX ver. 10 URN 
TIAAT? ibid WY qxyy* ibid, AP) xyppyr x £4v736. ver, 11 WA) 
wEIzYA Kenogtere. v.15 Won IR 200m mv a La wmy2lax 
CV AT RUN . mY 2h KIaJEY) pes ver. 16 DR IIA v. 17 T1AI 344PX AY? 
ver. 20 TARN? axxAaAZD wer. 22 TMP xxampaa ver. 25 BINR 


MII 
C A P. XXXIV. 


Verſe 1 MMP awe 2: & fic verge 56, WORD bis mma wmr ay 
MNN 4b; axrEt2A ver., 3 INV aaa ibid. PAM [827 03 
WPat Amatt v. 4 7 gar ib. DIOKND wayywa ay 
16: MUD 7; Samar. poſtpenitur prime voci hujus verſus. v.7 N7 x Js 
is, 229 51) Wu by waymay vie ame mam 2v3xe 5h. 
INNU! mIEFAvMt v.10 NR axral3s vii MOU axym 
6.9301) MORT MASAIL MAY agyy: ib. 27 mag rt mae tTATI 
x Sepe2a26v , Treyeomey, wer.t2 VP xm2ve ver. 13 NNN 
SSITARASY:' ib. DNA8 wyn xImY? i. WR IN wagrawyy 
wer. 18 WR SEA 4, xaberp. i614. MRS YARN UNA '5 IA\MYy?* 
 & (mmr* v.19 TD BUMPY wer. 20 MMN cTheoaxe worwen dvTs, 
ib, JI2 MA ambaye Tat ALA? ib, DÞN) wnrpae v.22 MNVAU 
AY v.23 MT axpAy. v.24 I wry BNET th. Ta 
4 FxAT? #6. MR? TNA ASASLL 2x7 2v2 0.26 MA yaa 
vie 781 tivoy, D..28 MMCDY xIIm? MAN2 ararriey wveis. ib. MMIN 
ASXETIS) 1 20 NURTTR MW NN? para AISVA Ae 2; 
21 MU) rarwnrre v. 3+ WP xm lt mwTht ac2onnfey wgis du- 
a5r, ©. 34 MS WE IR xarmAM ABA AY AA? Ton trereiaaro wry, 
i. 35 WR 2'VN amayye 


R 2v* #vid. IN Jaz bid, "PP mapa 


VARIANTES LECTIONES INTER 


ww A IAL AIAN DIAAL ATAAT - 
' WmMAMEIM* ibid. MWD "Ip 234z3uy* AZP* /ic, v, cod. 


b 


ExoD. 


CAP. XXXV, 

Verſ, = NOY? gry 2s v3 DINAUD wan xtra» v5 NON 
AY aryverr. v.6 MIN x 2a xe Thur. v7 ND gator) 
5. MN AXAIVE v. lo WY) RN) gwyy AIAN $589 igya- 
Gu. vii IR ſecundum. X AR nal. fic iterum verſu eodem, & inſeqc, 
ver, 12 "RT axaayx ver 14 WORN ygaray xa ibid. 
MINN) TIN M973 Im 23 mnerre T6 oxwn wie. v.16 VAN 
AMI ver. iI7 VWDY IR xmaxyy AAS % The Suns avrhe, 
ver. 18 NV xxI Am v. Ig. MR by, AAT* Kel. v. 21 WA) 
IAMAME* Kal jveynar. + v.21. ibid. 93) wma 2270 ver. 22 WAN 
AMAA* ibid, TWAM 2m1iv* AVaye Sarrvalss, XY mAb. ibid, 
UR II) 233 net aeyres. & 2.23, 24, 20, v.23 DPRNW yaryy: 
wmAmyx* ver.24 nab? XYA2242 v.25 nyTMn MM xap 
AVIXAS ver. 26 TINR 127 aaa a 2332 ver. 27 RUIN 
SYMAMBAAE* wer, 28 DIVAT wOywax ras auyficns, ibid. 
NRC? (OUT azar hymn v.29 DNR DA? wal wakes ve. 30 
J2"R male ver. 31 man yzzraxar ON EVyEgewc. Ver. 32 
NUY? NAOND army 2 AIST ver.33 NUM arawuyy ow. 
v.35. 8,35 77 298 ibid. MNYIMA avlixat ibid, UY tray: 
ib. MIR 


I3/x22330 
CAP. XXXVI. 


Perſ. 1 MV) x32 XXII 5bid, MANA MIMAM Xara at i, NULY 
AX®YD idem V.2, 3,4. v.4, MON wa wer. 5 NRRN Faamgmp0.+ 
D:7. TV1 xa4mAxIr y acgraTiumoy. VS IN MY It Hine uſq. 
ad initinm cap. 40, #6 LXX diſcrepant tum ab Hebreo tum a Somaritano, in 
ta'ti nt diſcern non poſſit utri manis conveniant .ih.NYV WYawy oxy, 
ATVUMAM ib. NM x 2a 2.9 NYVN atxvomany fic. v.10 
13, 14, 15, 16. v.10 NR? AIAL2 ficval,n7. ver. 11 (J hayye 
v.12 NaMAapn ATAIMAaPyY ver. 17 MPN xhImPA? AAAS ver 1s 
M7 atm v.ig OPRIVY wma aggy ib. NW xzary 
ver, 21 NON arw A ib. MN a9 pray axe viz MM aan 11d 
MNa7ur AX2 22 ver. 23 333 gaty »v. 25 2% xarIMm' ver.2s 
PYY&pD? xxvmes2'/ic v.29. vil OY) xwynr jb. NMRA yay 
v.31 DW wmanAQt voriz2 IIWNAN gywmayyy Ame ver. 31 JIN 
Sr4MAY* ver. 34 ONWAD wamavary v.35 MININATIR yan 
ib. INI wmarayge vs MI ga 

CAP. XXXVII. 


Perſ. 1 VP x awxP? wer.s MYAD axyay idem v. codem & V5. 


v.6 MIR x4 fx 4b. MM xagy v7. MAD wnaray icy. s, 
9. ver $8 WWYP xmAmP* wer. 9 VM) xmaxe 5b. MVR WR 
2 Ix A) SEA ver. 13 17 PY)) pant ibid. MAD gxyay 
fic v. eodem & v.14. i687 axAaqe v.16 TO) AM vip MNIDT 
AITA2T* fic v. 19, 20, 56, MPI MY gaape xm4Am? vil DRIRY) 
ver.19 O'YAl 
SMVAMAT? v.19 MNT waa wo, 21 DREDN wm aminy. vor. 22 
ON! WY x27 v.23, MNNMD) amMaAmanYyR v.25 MP xaytzp? 
v.27 TWAY xxtyayp? 


Cad STSSVIIL 

Fer, 1 1M? ama ibid. NOP xawiP: v. 3 TMVDN xxanaye 
iþ, NNN" MR) NINA MRNPMNIN AFILBYX KAR AIPALYY: 
ASXASSA AAR)? ver. 5 WAY AxvVay* fe ver.7 }_ v.7 FW 
AIV2m ib. MM? xx 2+ v8 NRA xxAagN v. 9232 yay: 
ver, Io MUM RAYWY waawmy? v. 11 VS JAXAIM? v. 12 WORA 
AYA ia, RIYDYN wmaazyyy ver. 17 RIIIRM wat At 5. 
STUN DTD. MN want ibid. MY? mnaItIy 242: 
v.19 RYAN vnaTrLIVEy v.20 MTIVN yxa am v. 21 NIN 
AXTIVAY*' v. 22 IR ara ». 24 IM ax ibid, UVON xpw As* 
ver. 25 T"ODM away fic ver. 28. ibid, UN OPUuA IU pwr 
ver, 27 WI ayyy ibid. 2RXIIR wnayTAX ver. 30 17 WR amy 
FaBY2 v.31 MM xxaAam fc v. wd., 

CARTE HASSAIL 

Firſ. 2 OV xwymy v. 3 DMN VP) wm AI IAmp3* 5b; 
Wn xy 2x at: ver. 4 WY MEM xwy* AIAAY! 165d, MNAN 
AAR ibid. VINYP xm Amp? ver. 6. NYAWA MADN galtur 
AIXMARY fic vr. 16,18. ibid, NMNBO ax AAIY ver. 7 WM) 
IS9%MF* ib, TRA NAMI xa ta ALIAS: fc v.85, 18,19.20,21, 
v. 8 UP) Frayyxe fic v.22. v9 WY gay? 16. 2123 127 IAFA* 
ver- 13 MNYIWD germany & v.16, ib. MRMA wars ya 
v.14 MOU gram fic vcd. ib, NN 9x3 v.15 M722 NNWIW 
AS I2aT xxamaw jþ, MY xray vr. 16 MWD axyar:t iid. 
TWAIUT axvayax & ver. 17,19,20. v. 17 MU rawiaxy/ (ic 
ver. 18. 3#bid, NAY xxAaaAve ver. 18 INSP xxmpar, bid. NENI 
ARXDAY* fic v.20. v. 19 MY” aan 2v* v. 21 1? gymas 
ibid. M Sam v, 22 281 un 2mv2Y* ver. 23 MN qaya 
ver. 24 "JU wwpogpyanr v.25 OY) mMAXYVA fic v. cod. 3b, PMA 
PW D321 2y+ 4 JON OYP TDN IOVEDIDVTYE wy Au mArSAN 
ATYAT AT BATH AI HAI A IH v.28 MWAIDT axpatyt v.29 
DIANNT mana ibid. NIN A234 ver. 32 INWD haywyye 5b. 
"we 955 quay yor., 23 VIM VIDU MMA xapwy Iganga” 
WAMATPAT. ver. 34 CD HINT un nmAs ibid TW axtATV' v. 35 
MIN AxrAVA* wer. 36 MR 244 x At & ver. 36,37,39,40,41. 
v.27 TNT xgariyxe i. NI xxan v. 39 VN army v.40 
VIP amMPIgvV ibid. VII xnAxTIAMmAxkAX 


C A P. XL. 
Ver. 2 MORT Aaxwaay ibid. IJVD haywmyyx* fe v.6. ver. 3 
NINPTTR 187 AADII AA IIA AA Ger. .4 * 2JQn AJTILA 
v. 5 TTWN xaxavY & fic v.20, v. 7 NI WRMMMxAaAaart 


AIAYY? ibid. nNa AAAAL 2, II TIN AMY? ver, 14 NO27N 


ao : 
RM 
© Ep 


-S> Y if > 2» 


w a 


LEeviTe 


MINI AIR ri amy ga ua ltr vis mY ATMEL ver. 17 
wn? M82 wp TIEAN SMAMY EIA AMP invogtuopiror ay- 
Tay is *Aryuwle, veunvig. ver. 20 [TR ATP AR? fic ver. cod. & v.27. 
wer. 22 IV) wma Ke} amtye. ibid. IDS XAT IM? v.24 T11An 


SATAYY v.25 MIN axanax aa* ver. 27 MDD maa2 wma 


TEXTUM HEBRAUMET SAMARITA NU M. 


5 


4-=j< -FASSE. \. AL. 2% KISS Fa 
BD IT RE. 
CEE OE I. 
” 
bo des 
FY 


2/- 
ATAM? Ver. 29 13Vk MNE MynYT Aamir TT Teas Iv»rec THS 
exuri;. ver. 30 VAN axmyy 5. MU ww yer, 31 NM MAX 
ver. 34 MR 231 4 wer. 36 MWNxax2yL ver. 38 mn 199 xa” 


AX2m2 in avriis vurros. 


LEEVITEECEU S 


G41 

Fer.2 1D) up ib. DIJATP wyMAAAP? 7 Soya vnor.V.3 W877 IIXMI2 
V.4. WW zIm AA v. *® O'UPN) IEMABIAT?® Kat eSciear]ec. ibia, 
MINN xa A dt werdri. v9 NM XmaAm mir, ibid. TITS 
21x” *ib, MOR A ALA & Svsiz. ib. MMI xm v. 10 JEN 
SIv MAMA? ibid. 1D. 29 AXIAL Kilo, and. ibid. II? OWN 
way 3 ib. deſunt hec n Heb. XX FO AMAPMO UE NN AD IA 
ver. 11 132% xaTa3M V. 12 MMM TEAIt Kot PNigazorr. Ver. is 
12D mag ibid. MSNA IMRM tamay raag v.17 N 


ADR ual v. 
ioAT* 2498 CG ATE. 


Perf. 1 327 AMI ARA AANIAL MCever Iugla 2. 0.2 870 DUn 
AX23 AIYY! «7 evins Tnpn. ibid. mY XAAX22* v. 4 2pnN 
Amapa ibid. MD atm ibid, NINA xx225+ wer. 5 Manon 
AA ver. ll YWopT) SAMAP x? eveg0c9%]e, wer. 13 INMN þ;; 
4M AWaYg: ſecundo,vvoreayun ay, ib. JAW 4MAAAP? v.14 N7Þ m2p* 


v.15 M2? aA3A2e ib. MMA? Tart 


CAFE 
F-r{. 2 FM STM AN UVF. 4 von Axmn424x ibidew Pw. 
ANASMA wir. 5 WR nA ABYLALY ALA ind  Wwriacnels* 
z30 Twme. VV 8 WT TY 76 ed. Ur, 9 Sha) Af v.10 v9In 
bis. AXmAzY & fic wv. 15.& Cap. 4 v.9. . TATVN AAR AIM? 
& fic £42. 4 ver. 9. V.13 Bos SU AEREWSER: "Aapay 61 ltpeis, 
wer, 16 MV. xm A aiMA* ivolla; 7 Kugig, 
CAT: FT 


Ferſ. 2 MMA Axw v.s5 = MuURN AA {e2Spmr gruyy: 
wp 2 IBM 5 xpiods © T77AGWHHG- T5 Netga dm Te atunrO, verſe 6 
DWDY2 xvamanr gmavyt v7 WRT wax, v. 8 my x4 rd. 
41-0, 12 VEN IFAMIAX?® Kat :Zofauriv. 161d. 2v* ibid. Jo) 
SANE of xaTarzvosry' tb, SY warm v. 14 WM yaoryxe 
ii "PA wmYAt APA Coy duapoy, v.16 MOON wayy yi WALR 
IV MmA A ibid, UW wa A ASAT? ibid. NINBN aaany 
wet pY 04 KotremTarunns 5% dyis. ver, 18 MANN NW wy RETFL 


2 A ANPPRABY ATAIAY AV? 6 lepevs im? 7 nipeTa Ty Wuoic- | 


cuche T1 Supurdjuudt wy THe auvIrTiws, Ver. 20 ny v " "Ver. 2 
DUR qrawnmAaNY' ver. 22 TUwom AIAMay A? — foes 
IIA ibid, OMP Peart Coztucr, ver. 25 MP axaay © fic 
39 © 34: = 9.27 NDP Tyrone 1h, MIOD aroma 2217 
c7, won Tov VToAwv. Ver. 28 Mun Inv abr NuckeTey wy QuTy. ib. 
WP A990! AA? ib, API MEN Aung A APY fincar Zuw- 
wor, 4. 29 T1 WM ALVA A A IPENMANS:,. 3 TeaQ er Ta GNOYLUT W= 
1474, vers Zo MAN :x Av rAS2WLt ver. 31 297 W101 AmAnr 
a2qx v.32 VI) away* v. 34 MANN g2gaganayx f woe 
Ents T3; GA0KIUTWISWS: 7.35 TIMANA DNR xa ay 
CA F: V 

ir, 2 PUR 240 ver. 4 UWAVA ayrawae v. 5 RON pane 
"1m WR WAA ver. 6 MROMMNR ap awmyyixxnryy ly! 
TI 3 IAQR aft 17s dudgnIEg UTE H5 NuepTR 20tDiIGETEL auTQ j award. 
T,- JI) TmwA* ib. IR Iv week. v. 8 MORT ax Ay ibid. 
TN A-* JA 6 1832u5, V. 9 oy 2 v.11 RT MMUY gparauy 
AI 55, SAW: part £77). ib14, I A5X4a2* ver. 12 YDAP) 
PIT mwpy* #6, MANN xa gy ver. 16 NOV an v. 17 5 
NUM pra aykx ib. TON hymwy xe 

CAFE YL 

Forſe 3 IMA B49 ver, 4 INI 27% ibid. DOIN prmyy 
®.5 291 Aa 224% an nur mrdyue) oO, 15, VNOAM x awwyyye 
».6 19N IR DUR? wwe v9 APD appr viz DOWN 
T2 2 wer, 14 ANT XAMAPY*® wnyonturry. ver,i5 WAD yhuy. 
3b, MAIN xaxA 2x ib, MYMANDAN ary Aut AFABLN Gm 73 
SuTiaciieroy KAT 1A ct FLDT.TÞ v.16) IN) 24 xm" tNOera:. ib. Up mypipp? 
v.17 ORD AIAN MAY am Tor Kagawundror Kuels, ver. 20 MDNT 
SIMAN! ib. Mn AtqA9 2 wg fuctey, 161d. 2yA WMAAVIA' ana? 
v.21 NINA Aa v. 22 MOURN JNIMN gazye AYYY* *O Jace; 
3 xe15%;. ib, PD AmBR a v. 27 179 xm2v* ibid, DIIN Ray 
mhuficerer. ib, UP WEPP? v.20 RV gran 


CAFE VIL 

Ferſ. 2 PW xpatam ver, 4 MU MW aw alt 23 AAt. 
OA x AT AAPA LD IVTIN bis, amr Lt 2.8 MPN xanmabar 
fic v.11, 25, wv. 10 Mann AAULY? v. I2 AM goxx2 ibid. 
nM" bi. XAX242% wer. 15 ad finem, adduntur in Samar. XTAN' 
AAXAAAF? wer. 17 281 Ja 4a+ wer. 19 WAN poſteriys , AWAY? 
2,20 V1 _Aamxy* ſic.v.27. ver. 21 VN) wylze XA* i6, TOQDRDA 
A ASTRA ib, PU may v.24 MIR x21 223 v.29 ?R 121 
RW 12. aaTA 2avvme mac AAR Kai Toie yote "Trgala aaf- 
#5, 9.30 IR AAA? -. 26 TWN pe wer. 37 MD? ar yy 2x x; 
Wola. ibid. rin” wars tr 


C A PF. wank 
5 271 amaremy & fcu.lz, ver. 7 TWMAN ayamyy' 


CY - 


y ert 
ri. 


mY 


ib, BJARA para ib. WRT prEAALY & fic v. cod. vers PR 2 
ini. 6, URN wa ax v. 9 RO) poſterins. AXME? ver.ii VAN 
AXMYX* ver. 13 TAN xraxmy: ibid. VAR wmparaay” Gora 
v.14 TDN xywAmy vis v2 xxma243* & fic v.l0,Ig. ibid. 
1291 tamale ». 17 W xazv* ver, 18 AV) wx wer.21 
CITINTINNN wmVAYIR verl23 MIN 22.40 ibid. IMA bu, ax; 
& fic v.24. v.24 APNamapmx? ib TIN yaxe v.2y ON primum. 
A ibis, OM xa atm ibid. TIN xxm2yx ibid. 1am 
Sama lf vas KIN MUR mays wer. 29 WID'I) IXAAMmE* ver. 30 
19122 ty IMYPIA 2VT* «, Tas cords wry. 16. 'R primum. XX AX" 
xa, wer, 31 TYN waypy YIPYA' TVIY T3 paprupis by Tory 
eyiw. 
CA ÞF.:12% 

Verſ. 3 WM mapa! Th yea. (iS) 1298 MAIA2* v.6 RI Won 
AAAMEI? AE%V A* wer. 10 TIM gy a xm & fic ver.20, w.lz 
mannty Jqa3%yx y2va' 2y Gn 73 none Tous 67 73 Svora5 ho 
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poſt finew hajas wv. in Samarit. ſequuntur quedam deſumpta ex Dont.1, 
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Verſ. 3 NAMM yapyt v4 AW xaape AA? v6 na 2x 250 
v.12 PBDD) waar v. 24 WDM Samy Att ib. MON? a apy 
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Verſ, 2 DINN'WI 9am amet ver. 4 MIU DIY wins 23 2+ por 2h. 
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ver. 14 T1 223* 5h. 197 82) ibid. WS ape ppt yy 1, TIRD 
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31 
v.9 VM arxt & Lrar, 5 ſic v.12, v.1r DOD ay yuyy 3, 2 
2k v.15 MV Twaranr? v.20 -wa9 AP 2.2» Thc gvaie, v.21 (OQ'NA 


wmSAAA ibid. TUIR aa 2p EA. v, 23 TWIN 2a ibid, 
T2R Dpra4at Tc | | 


CAP. XXXy. 


Verſ. z WV zgmranm v.2 18 meme v. 3 IGIN wYr4A* v.s5 
233 XAT ibid. 2 xn ibid: BY aaxaIm v.s 027 Aza2 
ver. 8 VIP 2eagrt ver. 10 ONR wan 2a ibid. MR mage 2a 
v.12 MD) aware & fic vir. vwverl18 Rwyar rd N, ver. 22 B11 
TIMNA? v.25 MTN AIBVNA* ve-.33 one SWMABRTM YA A xelourare. 
v.34 ROMN xAYuPA wane. 


CAP. XXXVI. 


Virſ. 1 MMBOD argany 2.3 7 2aty 0.6 DVR goa, 
v.7 W0N axaa ts fc v9. v.8 MN gmanr v.11 MIPAM xAmiat 
v.12 MMDUDRD yrganyy viz mn exam 


——— —  — 


CAB: 

7. UV amp ver. 7 VID xmamyw ibid. 232A ataat 
- 6 =" #3, Vil did TIT YL mMAVARA auom. Wa, 
DN? on? wyatl vr. o DI S23MLA* verſ.. 1, RQUR 
SITLARX v.15 WEN MW) warwag man i, TTY axany: 
ver, 16 VDU xy Atarue7rz, VEr, 17 Pawn aramAPA? ver. '9 
PN YDI) xy 5X AVANT? v. 20 DIR wyn la ver. 22 Swe 
SapIgaa ibid. IR IND) am 2 AAR v.25 WM) camwnrt 
ver. 26 VW7 atv 2+ ver. 28 WDN xAmBIt ibid, IM ant” 
x mat. thid, OW SHMAYIE* x moans, ihid, TYMSA) M4773 ARTS 
AXIMAT® verſ. 33 MN? ax2 ibid. 03MIN? wyartagat ibid. 
DIRT? wi AAAS v.35 IN? duſt in Sam. & Gree. v.36 
"WR 1 mytavme v; 37 DU NAN uw aragt fic ver. 38. 
v.38 DN para v.39 IM WWD aun MN? WR deſunt 5n Sam. 
werſ.. 40 WD) DD? 1D wy l'rvarixaa verſ. 41 non eff in Hebr- 
>S5M32/4* 5% O87 nor, th. M7 xx2v2s v. 43 NIn JETAT 
ibid. non eft in = W4MAAA ib, YM OMA At v. 44 ! 

I*MPAYVA' - 
— CABLE 

Verf. 1 YON IBN) VAI XAAAT?® ver. 3 ID aArA* ibid. BS 
Azam 9.4 3 mum tid. RAU whawinaa & fic ver. 8, wy 
23,296bir., wver.6 MAUTN xaAmawys i, MAN Amanat ver.7 7] 
mam 76» year Cv. iid. II 2xST huic verſui ſubjunguntar 
euedam ex Num. 20, nempe "wx A 432. 1 umy ALY AQ LAT 
Ia WY AIR YASATATHA AP A AL IMA ANANAV A AW L 
Lt waar mg ATAA AL : 2h YAY BAT ATI 
"0 VKYAIIMXAAvV A 2a Ant AXIVAAV YN ARATY 
YAAAPLO AMA? vers8 MPN gaavar ibid. THURO amanat 
5. DI) aQASte wer. o BN axmA* ibid, RMD DA: x9 ver. tl 
pI) DN DINMAMU RIRDI jefprnt in Sam. ibid, MOR wMramAt 
ver. 12 INIT may ih. EIIADN ayxxaIn anni ib. NU) 
WTwAnAT JAPME i, NAN wWxamAiAt er fic wer. 21, 22, 23. 
v.13 MIN'W xXAVE Nov oy. 5þ, DD gWxP* ibid. non ft in Heb. IVH < 
Sxcoale, vir. 17 PVT aAwanye ver. 19 MAW aaye v.21 TOE) 
TE ES 6b, RU) wrwanmx* © fic ver.22. v.23 _ 
STAMINA vir. 25 MR gx Eves. ib, DYDW IHWwAr v.26 
mou Ir JB AT MDT axxERSP Cv. 28 WNUN maAmAnA, 
wer. 29 YI xAavat ver, 30 WNAVN FAAmAvAt wer. 31 non ſunt 
in Heb, MA SAA II 4; 249 Pacintt EoeCuy Toy Awopparove Ver. z3 
Þ x345x* ibid. V2 xm2a0 vere 34 DN ap gl ar ibid, ITN 
ISNATAX ibid, WY ymAmv* Toy ningey dvTer. ibid, RRNWIMN 
SO a3* v.36 1022? TamParat ws Tas yp; hav v.37 PA" pany 
ib. MY xAIM?* we]einalo 11 SA addit nuiv. 

CAP. I. 

Ferſ. 1 vn {231 x2vir *xA34x ver. 3 W311 xayyxe ver, 4. 
DM xTY2ar* over, 5 MMA axamat ver. 6 MMI) away 
ib. RIM wmarxt 10 WAN axwmyy ver. 11121 AX2x* 
v.12 no ft in Hebr, ane 78 yau@, peril VR) prigs. AmAmy* 
Ke} 'Iaip. 16, "WIN gaxwmmtat vio ?2N 2xAtt* ef fic wer. ſeq. 
55;d. WW pw Jes. ver. 12 [TYM xaIamir ver. 18 88) axqar+ 
2 7a [ory guar. ver, 20 VOM) gwmammye ver. 21 VT ameaxyy er 


fic .23, ih. MV axAaAg ib, WR 2am ape ih. IN 
deft in Sam. Ver. 22 IRVN wana ver. 23 MMIMN 2h 
2.27 MBS x5x2M 0.27 19 mIML? 3b. MD: 2g ne 
EC A Þ. IV. 

Verſ. 1 YON axareat v. 2 B0N tamArAt ibid. non oft in Heb. 
SEAN verſ, 5 TIRN TAY Ion. werſ. 6 VN AMY* ibidem VWDD! 
IV wa i, IN wryy* ver. - RNAP WMAIAP* ver. o MO) 
Sxuywx* v, 10A a\irgy &- ſic v. 15. COYDUR) WU MYynAt 
ver. IT 27 a2 v.13 TW A*t32+ v. 14 2INLY? WY Army 2 
v.17 YN IVA*'v.19  HAUNR SIMgnyt V, 21 VAT") deeſt in Sam. 


DEUTERONOMIUM. 


ver. 25 TIN IIMAXA® ver. 27 MMTV mARSVE* v. 29 ONUPAN 


APART ibid. TWRYDV IA MY" x) Sup T4Ts «avToy. Ver/. 30 17p2 
I2xeae v.32 DOR) waaxwmaAnNt ibid. YMIN gar ag v.33 
ou ef in Heb, S1marey* Gorr@. ver. 34 D'NDON NRA PDA 
SMADSBAT ATAAXY AISSN ib, DRVMDA wnaauya 5, TIP 
SEMATyY 2+ v.37 VINR WM wanagagvA SA 78 ovipus dvmor 
wi avis. ibid. WIA, xryAt v. 39 TMAUMN xamware ibid. 8 
2v: v.41 PI 29panr ibid. Wy IAN Wag WA FASL V. 42 
DUTU POND rw ww ro AY ver. 43 WAN axwnaryy: 257] 
TMR) xrymay ver. 45 TVWN xxoyar ibid, pn SMPHa* 
ver. 46 JDV awnr v. 47 UND waywys v.48 [NW AX Ame» vg 
on et in Heb. 293 2m 
GAP -Y., 

Verf, x I EILEES iL;jd, ONuP? wa rwy 2. ver, 2 Ina 
SATFA® wer; MYAAR' Kay. ibid A) + 2h: 
dn Phat, ver. 6 UMNUN IRA Ae ib, 7D fide 


| ib, YA gxanar v.16 IR: axymanr 


 & ſie ver. 18. 


ver. 10 IMS atm ver. 12 WTP? yawap 2) wer, 1 TAY! 
BTAV* 6 mais ov. th. IND) AI 5 G7, on. v.15 VN) 3 amtmg: 
v.18,10, & 20 M5) 
+2 Ov. ver. 2x WY IVA FIRMN RN) JUNIOR ANN Ne |, 2. 
SVY MYA PUHEA AAR SY Y AMY ISA 1, MN x9iye 16. 
acauntnr quedgex £.27 bijus libri MYLES AMMAN MY INST 


32 ABPET IAA ALB AXAA A NY AMIVIYI MA AZ 
'BM MAT AIV AAXYET MEX YA A API AIIST SNIAA 
"I MMP AABYAIVIAMAT AASB IATAL MAAS L341 or 
"XY _ MI'BYAA AIMEE MY YLAT LAY MAAS IDMPA 
"33 AYWYNMIALAAIINA RAS HE AMmAATSMANATAIA 
TN} AAAS 2 1MMAA 230 SITAv ama 2 yu mIak 
"AT ImL AS2IY IMA AMAVAR AMA ZLA ASANM RAD Y AA 


nay WI ATAY SAT MYA IPANIAAVA ATAI AAA MIL A 
4x 2A 20) INZNY ARS IAAVA IK IMNAMAV AI MAAA 
WY APW AARY v. 22 101 oft in Heb. 39 x67, ibid, 19Yn 
v1 :23avx5v+, ib. Mn? AEXZ v. 23 MN azaqap xr9 
ver. 24 TW aA ib, 12P X2XyP* ver. 26 WD) phazwyar y 27 TW 
AAAX* v.29 2 prins, deefſt in Sam. & Grac. wer. 31 ==\/>inty\ 
WMPEY* v. 32 1N0N xarA+* v.33 771 ATTY ZLA* - 
| CAP. VI. 

Verſ. 2 YM zap ver: 3 non oft in Heb. M5" Enugpor. ibid, 
DAT xa a+ ver. 7 TVAL xnmant is cinv. ibid, TNA) 4 A424. 
ibid, JIU yagwa ver. 8 TV. amme* tbid. NDOWY yup 2 
ver.9 MMD aaziz3 ze wer. 10 NAMLNDN AXAIPI AX TT v.11 
M1 4xAxA* Adkins, ,ver. 12 no eſt in Heb. UMrx2 16 % 7 (Co. 
v.14 1 7T\ IIIALA? ib. 2 I'TVANAD SUM AAMAR: 
i6, MW axm ver. 19 A717? INANIAN v. 20 0 eſt in Heb. 5 mxx&* 
Ke? fozs, 5b. INIT axopyae ibid. CIPNM warp ver. 21 W80%") 
TAVAMMENT® 9.22 IVR ara a 5b, CAMBOY wr a Iz v.23 
VWINR xzaa At ib. nor ef in Heb. XIAq* MSA. Kipi&, &c. V.24- 
ann? xaaemaily v.25 NLP? gawy 2 


CAP. YI 

Verſ. 2 IT wma v4 VA avs! & aardau. ib, MT 
AIgr* verſ. 5 WIN wy 4+ ;4;4, DITA anagaaYy id. 
YI2UT1 RINASM INN axaan ye warm AIMYE AXMA A ver. 6 
UVTP wapPp* wer. 8 MANRA 4qyraxay ibid. WWN ayzawy: 
ver.9 WWD xm Atm wer. 10. RR bs. 2+ 5b. IO? wh atm) 
Tois wioZorw, verſ. 11 BIPBAR I WW amps x4 ibid. DNUY? 
SAIBY I verii3 WNT ame ib. PINE 293mm 5b. TMNUY 
ASAAVY* ibid. non eff in Heb. ATI Kver&. ver. 17 IN amo 
ver. I9 M7 MNDAN xx 2x AAS ibid. WNT axa ax 
ibid. VN wxame ver. 22 TIDD 781 amba2s x2 At i, DN 
SGARIZY* ver. 23 NINA away 53d. DIDUN wamwaye wer. 24 


MARM agaat ibid. TID2 ynya3Z ibid, TOUR wamywy: 


v.25 "DB m2Ay 
CAP, VHI 
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32  VARIANTES LEC 
CA vp. vIII: | | 
Ferſ, 2 10037 TWP a arAn2aatave & fic v. 16, ib. MR 
aceſt in Samar, ib, WD tmAxtmYy' = 1 1 a 2mayami 
bid. OV * y 2I%* br woes or. 
bid. IV zum & fic v. x6. w.4 1211 ant 7 
= 7 nou «ft in Heb. Lak So x mainly. ib3dem D'S) FIRM na'y 
wt AMEN ATEIIAAL ALANY® ibid. IIRN) AAA" ovigi. v.10 
by 20.12 HR wmATP* v.15 IN 2xSI7x MW ara» 
5 0p) napye ib, VERN ami v. 16 TIIRDN y2maagit 
v.15 wo? AV YL < Ie. ib. non ſunt is Heb. PammA SANIx2 
apvmar' 
F CAP. IX. 
411, DOYp wnrgxmy 36. NID 10 
L » v, 41712 amPTYA* 
Ame AIST v. 3 PMMARM wWxgaytt v. 4 | 
_— JTCR oeſt in Samar. it. QUT AED (V7 28 LAI 
mer. IN 25ryq* v.10 DIDY wam2at vir TV? agt2t ibid. 
D322 Pn? d-ſunt in Samarit. ver. 12 non eft in Heb. 2v* 
217.15 JDN) xSAAT” 165d, TRY ATAAEt ver. 16 MN TAMA 
UBT) a> A Az” ibid. I? Avec: ver. 18 DER 
ib, RINRUN wym AAP roy apap 
7. 20 772NR) SL2IAAX* & ſic v.26. 
P21 ON Sag Att tid. PIN gat ib, JT ap maar 
PO gum att ibid. TN aazmar v. 22 NNAP ATAAP! 
23 172 T/IxPpA' v. 24 TW xava v. 26 Ws) ANSAE ib. 
Anwn Aman Ax ibid. pM I aparxt DMA w Ty Xa: 08 Ty 
ver. 28 non «ft in Heb. *4* 61 #a]ouv7ts. ibidem R277 
* ibid, DNON? wamwa2* ver. 29 non oft in Heb. 
OI 2x913* ibidem WV) 


Verſ. 1 M2? ara: 


IEF. 5 


"Edo oo 
AINSXAS & ic V. 25» 
T3.” Sov & fic ver. 21. 


ypeT id. 
AAA MANL & 
wma is ys Aryvrie, ibidem 
VS ATI? 

x X « Jn Fd DDR) wank vmnAxay 
y Wn Amy & fic ver.b. 2b, | a4 
_ Ver? 4, JAABAR. ib. nn þ;.. ARER2N' 
ver. 3 UUN) ay AR ib. 7028) 2AM At ibid. 
by 'O8 * ver. INN JP 

TT * ;9, 7YR) A2V AX v.4 O5 SgIV KALED) 

CN WO iþ QUR) a wmwaAtv.0 MIND" -v" WA TRAD WD3 
whpo me MANITAETT AIAASY IVA! poſterius pars hujus ver- 
ſus tn Samar. habetur poſt ver. 7. wer.7 CD7M wayanlys 
Ax AVI ACA IVA ANSAV A IATME IVSN INS 
We P*AMA 2M NATYA Tammy IVAA 292 "BAC 
WIFEWEEWS) UE IVA mW wer. 8 RV AMA? ver. 10 N 


2, v.11 x0n ft in Heb. ABBY Tire. wer. 13 "DU? qum ze 
"4 lf Ys f verſe, 17 IN) 1x at ibid, 23M —n 


6 PRIN vat 
ay. þ 

wool 2x3I7130 wer. 20 IR IAAL® o dun, ver. 21 DNV N92 

ISL ALZST | 

ow EAP. XI. 


Verſ. 1 VINSD) PUBUD) xMPpAAIBLEIMAIMBI® nal Tas tvToAzs 
es Tas xebovs env , Ur. 2 WM IVIANGB' AAR wer. 3 VWYD 
xwmy Ly tid. On 792 deſunt in Samar. ver. 6 non ſunt in Heb. 
Ev LADA BTAS AY AAR? ver. 7 RT aaa ibid. ALL 
2xqx13* v8 TV wax a Ama ib. DOD wmraar v. 9 IN 
Sauna tid. DUMT D717 MN? yan lt ax vio RANMS 
wh ANYAA IS. A. ciarogdics vers. ibid. 1 amy ibid, JIA 
am 21300 v.11 NP) axvpate ver. 12 IR maya i. MUND 
An ANY 15, TU aw ver.ld MN axat Ket Sure, & fic 
a *b34, DIYR 444maAt 75 yi Ce. thid, TW aan 51, 
TOY JT gn at GAIT ver. 17 TM ax 1d. NAA 
YAIPA® v. 15 MRww? xaxabey 2: v.19 VAL yaraat i. TAIWA) 
3443497 v.20 IMG xaiagt v2 aw axaam* v.22 #2 eft in 
Hor. WIA! ofvecor. ibid. MNOY? Aazwy 2 wer. 23 SI ID% 
437:3432% i614, 222 DDY)N yg umnywrmVyie ver. 24 WITTID 
QA II SN3 os, am 7% Tolaus, iÞ. 03723 WYLAXAT v. 25 IIA 
win 22 15, DRIRND) wyAaAgr ver. 21 WEUN axywage 
fic verſ.2S, v.29 I wmanAT* v. 30 MIN wy jb. Mn In98 


WI II ANIL AT IA ver. 31 NA? ASA wer. 32 won oft in 


H: br. 4230 
AP. XAIL 

Fer, 1 [RUN aww v2 TWPRNT xryrp wat v. 3 OMAN 
WIMARAAY ib. RNAS wanxamYy v. 4 VWPN wy v5 
2 ayay & fic v. 11, 14, 18,21, 26. ih, 0? Wm ibid. 
WO? tammy): jb, PRA) wa AAR i dns, 2, 6 IT NOMN 
WyMASYIA A &, fic ver. 11, ver, 8 PUN gwy + yg, PAM 
WamI2 At ibid. 17 932 ts. ver. 11 WO ww 5454 DINNY 
w4mAZv ibid, PIMWY wan x vYr 5 Te imliiam Cop, ib, 
won eff in Heb. W330 AAPAT v. 12 RINNON DIMAN wyngay: 
WUMA SAR? ver, 13 IPO BEPWA* ver. 14 non oft in Heb. X&* 
v. 16 WIN 2ua x v. 17 1 ana i. TOTM ywxanye 
#5, TDN) axxAgAT ibid, 1 MIA oy yorpay os. v.18 JAP! 
4PAY* 5 mis Fs. Ver. 20 PIR WMI2ZA ib. 77953 a4 XAT v. 21 
my PvH IBW AA NY 2 v.22 non off in Heb. 4% iy avi. ibid. 
W798) 11 xa3mame x23 Am ver. 28 DU axwwe jbid. you off 
in Heb. amVS" x - muon. i611. non ft in Heb. wT3mA+ 56, 29 
WM ATFAT? ALMA ver, 30 ATDUN wamwwyr jbid, IR 
JMA* ver. 31 PI 23'AA* ver. 32 DINR FWD 4am ibid. non 
eſt in Heb. 9IMA® 0na4egr. ib. NON IAMmAr Ae ibid. INN tyar x: 

AP. XI. | 

Ver. 4 A paragonicum quater accedit fins verborin in Samar. ib. 

pa) 323PAt* ibid, UPI xpapar wer. 5 BIN wrt ilidem 


& fic ver.2, 10. 
& ſic ver. 3.455 


o Lad 
aUTYS , 


TIONES INTER 


Deur 


DINK-IN'YLON DINPR 4 AmMmMESA 3NY LA fy O17 on $55” 29.Tog 
7%. wer. 6 non ſunt in Heb. I YMAA'AA* in maTgos oe ver, 7 
IAN vwmaiapx* ibid. PIR wnmpaaAL v. 8)? xmas 
V. 9 TWNURN xarwmAyIA' ver. 11 RV) IAAMMI. ibid. 120V 
IIMAIN ibid. non oft in Heb. XIV Wn. ver. 14 AY AP mma 
ver. 15 INN ama 565d. RIMN many v.18 no eff in Heb, 
AIPGAIX® o&) 73 apt[ oy. 
CAP. ALV. 

Verſ. 2 OP wepp» ibid. non ft in Heb. 4MALN? 5 ©tds ov. v.3 


DORN x 234k odor. v. 4 RI xa tat ibid. WNW arms 


ABJ® {20y bx Cowv, x apuroy, Ver. 5 1PR) Tp At ib. RIM mAAte y.6 
DID ramaaye v. 7 DMRDD naanyy ib. TT WOUT Jp 
in Sam. & Grec. ibid, "ON wy v8 IRA NRMN Van y Awys 
ATTM AL ANATARAR HAND? x drvydter Gvruyolions. inane, X, T4To wr 
ruxioudy & wigurdras. V, 0 IN a AR? Kai, v.12 WIT DMT WIN 
In MBVY' AA PAAIYAAT PAY AA? v.13 TR) RW 
EIT MRI maAI AAICIAIY A ART? Kai Thy yuTa, x Toy il. 
yey. 9.15 WIA? YIMTIR) NUN AL AAEIANS LI ANI v. 16 
IR AAR Kei. ibidem, habertar in Heb. wer. 18 42%3* 1 aps 
y fore. iþ, TRUINMN aww ax AAT v.18 TTDNMN gp 
ATmAqY 4, TDNMN xaImiTaAt v.ig WIW IZA a2 
WAY & pdyts dn avTer. Ver. 21 "ID yayw jþ;4, UND wope 
ver. 22 NYT amr ib. WO poſters, Ana na} inavToy. V.23 
M728) IA2 AX Kat £171 «uTo. 86, NM AFA* & /ic wer. 24,25. 
ibid. non ſunt in Heb, 4MALZ/A* ARAM KoerG 6 Orbs ov. WOW a a+ 
Im ibid, WT amaze ibid TIM gaayar wer. 2.4 SW? 
Agz2* v. 26 (1) Ammar v. 28 TID gpy* ib. NOEIN goea 
ibid. ION ama wer. 29 1 4mm 
CAP. XV. Eg 

 Verſ. 2 MEU pawn jþ, NUN pry ib;d. NO) pwn i, MR) aa 
ver. 4 1M 4xAA* ib. non eſt ia Heb. 4MI2.* 6 Ou (C's. v.s WAP 
Vayme ver.7 MN aa ibid. TSA max by 73 v3. 165d. EDN 
MIA v.85 non ef in Heb. AA > ſic verſ,11. th. OWN porayys 
v.9 MAW xArAp* ib, VAUN xyamye ver, 10 TUYD ymrwypy. 503, 
teyours MS. A. addit Cv. ibid, TT 3MPIM ver. 11 VAR AXTMAAN? 
ver. 12 NWN amumanyxt v1; DP ney v.ig WR awe 
xada. v.1s WIA ymamvat v.ig WAlyaryan v.20 MN) aa, 


| _ © & BD: AVI. 

/erſ. 2 MA'jAayae & fic ver. 6,7, 11,15, 16. ib, non eff in Heb. 
AA v.3 228M ;s. I23/ 4a" ver. 4 T1 y2ratz v.5 87 P FA 
ver.6 RYAN IR wxpyar ibid, DU WU ww; pup ge fer per B 
MY tw i. RM xaraye xya2Y 24 v.g NY arypam 
ih, 20D JIA apZapire Ce. ver.1O T2 443440 wer.1l 1129) 
YFAV* 6 mois ('v. & fic ver. 13, ib. non oft in Heb, AA ver. 12 
COMMA YmAMY* MAAL iy yi Arpurie. v.15 12 ft in Heb. MLA? 
5 @e6; Cv. v.16 OV7U w an jþ, non eſt in Heb. IN* duriv. ih, Dp"? 
WMPA* v.22 RIU x aw? 

C AP. XVIL 
Verſ. 2. TRA amaxat ver. 3 INNO) xg xwmy 1d. Ig 


IMAMIM® v.4 MM xoamtAt* 4b, MT aprmma* v5 WIN any. 


2.6 RW max 4. RN mY AV EA þ &4.v.7 MWRNA hxwn agg, 
ib, MW) x x5vare ver. 8 IT PA ima Amatt x; arauioer rpiote. 
ibid, N11 axamA* ibid, MA ama. & fic ver. 10. wer. o V2WN 
PAIKA® + ſic ver, 12, tb, MUWTN xwagpx % nCuTigar]ec, v.10 
z0n ejf in Heb. YMAL2A* 6 Orig (vs. ver. 11 /Y) yr vr ibid N29 
AAR wer. 12 WMA IF AAAt wer. 13 RV) xAammE ibid, Im 
ITM4am v.14 NIN Ataxe ibid. TAU" xawmy* v, 15 HL 
SM ver, 16 WR ayay' 4. VBDN atramARA” v.19 xx 4. 
ONUY? waxuy 2: v.20 MN waar 1, MDA ib. MRDD ; F900 
ib. nen eſt in Heb, a3? 
| CAP. XVIII. 

*erſ. 1 "OR ae MSA. xepmope. ver. 3 VN VIA Ar 764. 
DVI Pa xt* v4 TT amAt9 ver. 5 TOY? ma. ay 2: 
SMIALA ALAM Tagtrdyar Fra fs Kighs os Oxs MS. A. addit Co. ibid 
MITOLA NW? xrYHna yaa lr rag v6 RD tan. & fic 
ver, 22, i6, MD ag ag 4, MN) agua v8 VIDDO payyy 
an; Teartus, ver. 9 MPN Aravia & fic werſ. 12. werſ. 10 
YM IR PRU) NAN NAM 11 VID UND) (NWN) gn yr my yy 4 yy sy 
MAXVIME' ATA 21%; aawx AY 11 xaySonfourr© , X) Gre» 
viCourr@ v.11 $2epard; mand ar emand)y, Sy yaFpiuLh CO , X Te:g]oo nom, 
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Yer. 1 TAR 4mamA* vor. 3 BIR win2) ibid. WENN —x 
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ic, v.6, 7,8. ver. 8,\WD") xAMALIAxE* ibid. VO" Amrznr* wer. 9 
x59 &X224% v.10 2v* ver. 15 TW AxPrFAL: v. 17 
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þ, NUR aa ver, I5 MN xammaae i. NMRNT bis. ae” th, 
IAN aa & fic v. 16, 17, 3b. MRI? IA amJ ver. 17 18 
TIN v.18 MMI garyre & fic ver.20,, ver.l9 Warn footed 
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XPFXAV* & fic ver. 12. v.11 SV mtr AX ver. 14 TVD 
MATS in Ty Tgamurer, V.16 TVAR axaayt ib. NOV wane 
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3b. 19Þ3) 2pat* v. 5 NI) Aran ib. VI am mts auny. 
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ver. 57. ver. 56 81 aTAamaY* ibid, JWMNNQ Tay x ax2 ver. 57 
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ASA A* v. 68 FWIRA HIND rrmatraAr AYMAMY? we "Arualey 
*&y TAdey, ibid, 7? wa 2+ ibid, (DN axaAmATA M15. A. aerdior- 
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Verſ, 2 PAIR amo ib. NOR awax ver. 3, NP bs. aava* 
ib. JOU waxy v. 7 AN Aman? ibid. YIMN x2, 
v.10 P22 qyryA* ver. 11 MR? AXAAID ibid, WD: ama 
3b, RP aapman i. NV) x Aammy vor. 13 RINR yam 24at 
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-.9 C.0+C 0,L05:; R. DFCAPOS : Þ. OF CUR 8 reftiits. ib, Af 
P.hR3: 2=o* 
_.- - ) ip 
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UDnTt: - ? Ot AhAFFE : AROFTNA 2: 9, Q9P 5 Er caligat a furore tuo 
oculus meus. ver. 10 (\,BHIA-- P. O,£  HNMAs $: ibid. DENH $ deeft 


iaP, 
PSAL.. VII. 
Tit.in Rc C.ut ta impreſſ.is P.NHAAC 2 HEPT): 
Ver.7. NAV FN 7 Ita C. at R. & P.NAVCHH 3 precepto wer.09. 
ATHA=R.& C. AHA: APRN: Domine Deus mi. P. v.10 £dF3: 
Afl : = R. & C. NIHATIALE 2: 40 :.£4Þ% : Af : OA PH : Do- 


minus reFus (xquus ) ſ{crutatur cor. & renes P. v. 13 £OAtfih: lra. C. 


at. R. LANA : P. LARA : Evaginabit, v. 14 OAMAVS : P. OA | 
als: v. 15 NOR «: /ra RG) Cat ÞP. (hÞ «ARA : NARAWD, Et | 
bumihatus eſt iniquus provter iniquitatem ejus. 1b, M941) : NA9E : fic 
K.& Cm P. Ah A 08 =) 


4 + ——_—_—e— 


/ 


i 
| 


| perferam. 


 @LA%h * P. CRIA 
4, OLÞÞRG : Þ. BÞÞRG:: 
 Þ. £04: v.35 Q3.8P5 : 1ra R. & C. plenins P. 4.825 « vyHAM: 


/ As, 


PSAL. VIII. | 
Tit.ia R. > C. «t in impreſſ.niſt quod pro mill: in R, in C. habctur 
Ott $12 P.NHALG : HEPT: 2 
Fer. 6 Bf1 : FO 2/ic BR. er C. ar P. Ott : yp: i=5 
PSAL. IX. 
Tit. in R.& C. ut in impreſſ. in P. EAA, : PURA : HEPF: 2 
F:rf.6 (YHOr&3/ic2.ctR.ANROQrG: $C.v.20 DA,CRGOLR& CALRGO:P. 
9.24 CORAZ: F.AMAS: : #14. OAQHSWP : {ra P. DEF WP: Re C. 
2.25 -\,gÞUONn: P. A,gtTAON :£ 5. DACZANS: P. ALZAflE:: v.31 
« Sic etiam ver. ſeq. 16. OLAAN : Þ. enim: 
v. 34 AL2054 2: fic Re & C. Reftins 


pauperum popult tui. v.36 (AFÞF: 3Þ : Quapropter : ita R, e& C. 


Am : AAHS : Quouſque ? P., 5. AMRGA : ÞP. PAY, 5 Irritabir. 
©, Ar: Lid: 
| A,LTHWW5: R. &. C.ACTRPNS : AH ATRAG : Deus non ulciſcerur 
; (ponter ) Maud, P. v.37 FLAS-R.ct Chih: LOAF 05th $: ARAS 
| Af&:: DAPAARL : nA: Ott: £HMM : Odt : ABN::D. Si autem 


Quia dicit. R. & C. AH 2 CAA « Dicens. P, 16. 


intellexifset infaniam quz in anima ſua , {civiſser utique quod /cip/z 
ille rradit in manus tuas. Arque ita fere Arab.Row. v. 38 '\00Ln'- 
P. DF + N00N : $1.88. : Nonne ſuper te derelicus eſt ? 1þ, OATT5: 
P. Ott: : ibid. $PCEP-P. AR HOT : HON : $PÞP t Brackio 
poteſtatis tuz contere. 0. 39 OÞFSWA-P. ft « FÞEAWAY : 4M, 
At NATEAU: : ++2AMM : A : Cum etiam inquiretur peccatum ejus, 
propter illud invenietut in eo. A ceteris. omnibus nc parum hic atyer- 
v.40 \2.AA-P. ACAD : Q/R::; 2.41 ALLLPH: C. ALL: P. 
pauperis. ib. O(h\,7 : ANF 2 P. OWNS :ANÞ4:1=5 
PSAL XL. 


Tit. idem in R. & C, qui in impreſfſis ; arque etiam. Pſal. XX 


tantum pro (\RAOÞT 3 hoc in loco, habetur illic RFF 5 qued in 
idem plane recidit , ſc. De Auditione : Heb. TVIDUN 2 ſuper 
octavam ; Inſtrumestum 8. chordarum : vel,Canticum 8. tonorum. A. 
Ezra. Diem Circumcifionis, D. Kimhi 3 quo tempore bis legitur 
JAU TYP fic 11la Audi (Dent 6.4.) Midras Tillim in Pal. 6. 
qui proinde Dies f\AgGÞ : h.e. Auditionis dici poreft non tnepte. Alii 


de Die judicii, a creatione eftave , inrelligunt ; ob eandem fortaſſis 
cauſam , ſc. propter vocem quam omnes tunc Audient, fohan. 5.28. 
Arnobius de Die Sabbati interpretatuy ;, Audiendo verbo etiam tunc 
vacaudum maxime, Niſs forſan error ſit in utroque loco pro RF: 
in Paſt trantum, EAR: HOC: HEPT: : 
Fer.2. ARAAt :; R.& C.NKAFÞ :P. v.4 AÞpLh: C. Rpgpat; 
v.5 PUFF : C. £AÞ :. P. £UF +: R. Sic etiam, ver. 6%. 


Poſt decimum hunc pſalmum , ( ut & poſt 10® quemgue ſequentem) in 


1 S$.Cl. Picocks ſubjungitur Doxolegia , fidyh $ QA $ OOAE : 
ONiFn : $841:: PAHS : OHACE : DNGNAG : QAM : ARG: => 
Gloria patri, & hlio, & ſptritui ſancto : Eſt modo, ſemper erit,& in ſecula 
ſeculorum, Amez. 
PSAL. XI 

Tuan R.& C. ut wm impreſſis; in P. QUO&C: HEPÞ: : 

Verſ. 3 RUCA) : R.& C. LCPE: Þ. v.6 OANAE 2 Ri C 
ONURE:; 


ny 
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Ps AL. 


OANUE 2 P. v. 8 OFA 4945 : BR. & C. OFAH4RH:P. ib. NOAA : 
R.z C. OAMn:AN%APE: Ervuſque in ſeculum.P. 2,9 DNNP:; ALFN- 
R. et C, OfIn®-:A0A5N : ACN: BGA fr; RRP : ANN 3 AB: 
APE :: Þ. Secundum alcirudivem tuam ampliaſti. tatura filiorum ho- 
minNum. DG 
. PP $ALG3-XUM: 
Tit.in R. & C.nt in impreſſ. in P. (HOG :HERÞT: : 
Yer. 5+ H4 + R.& C. A: Poms | b 
4 P'SAL. XUL. © + 
Tit.in R. & C.nt in Impreſſ. i PO HOG: HER: : 
Ver. 3 HESAUP + R. & C. HEYP:P. v8. 404, :; R.C. ABR P:=> 
PSAL.XIV. Titiidem in R. C.&P. | 


Verſ. 2. HEATC t R.  CoHAGNN + HEAM'G . 3 Pe prorſms tr. 


rabs mſter Sg 50) YI NiG ille quiambulat-3b, O24): 


R. & C. OH 83A £ Þ. 2.6: OA £4 2 R. 7 C. OA Lit; Þ. 
z.7 OA,LFUON 2 R. & C. ALHNION: P. $ <= | 

Pal. AV. Tit. in R.& C. ut 1n impreſſ. G ' Reſponaet autem aict10 WEOT: 
Te ALe in T it. Arab. Et MORA videtur idim frymficar: ' 3:04 Ar. 


ool. Ry Qui, zel; quod ad aliquem reſert peculiari modo. Att. 10.24. 


q. d. Out ut perpet#uis ipfi comes adjungt debet. T ite: in P. AUF : 
mn 3 (\Þ£43- R. & C. MO : nþ4.7 :.AO : O'dt: V. Ettam 
pretiolis ( hororartis ) qu 1n= #6. +1 : R. & GC. Htifla PF .v. - 
OH4:- Rict C. Afi: AGE; OHA: £2: 3tr+4 PF: : Optarem ic 
quidem iN multiphcatione doloris'accelerates--P. #4 0 ANCR%H Py 
R.& C. RANCAE : Hark : .£:;P. v.8 HARP OR & C. Þ&AP: 
P. ſeqzirar in Þ. WNF: An: 1H: :iple eff omni tempore. 
PSAL. XVI. Trt. idem in R. Cc P. 
Ferſ, 3 £OXA : P. £09A:: 2.6 hefP is R.& ©, fre0e *P. 
2.7 ReATe iP. Redhit:: v. 8 Afar C. fri: Reo VG OC 
GOGÞAP 2 Re. & C. Ohb6ÞRvts Þ. v.14 ANG t = R. & - 
JHA : APE417 : Tar : HEADS Tit: RLG:: Domine , pO 
paucos #/tos qui 6luerint in terra—-P. 7614. - ARRAN. & C. 
= 0,9 tn : AMF:-- de admirandis tuis adimplerus*e!t-, P. V- 15 
Rnk-- R. & C. Atm: PEG, | AMERY : ABb$F>:;: Uique 
0, ut relinquant terras eorum paryulis ſuis. P, ver. 16 R.C. OAF1:P: 


AA =7 
PSAL.XVII. 
Tit.in R. & C. #t in impreſſ. in Pic. ERA: HIYA : FMHLATNIAC: 
HeEPÞÞ : In finem, ſervi Domini, Davidis Pſalms. | 

Verſ. 3 OÞC4:R.& C. Þ$C4:P. v.5 AVG: Ro C.AOALP. v.6 
00:7+5 5 R. & C. AFL 2: P. 5. ONHdA4 :£ C. ONRAg : R.& DP. 
v. 9. +$RAA :; RG C. FRY 2 P. V.1ioO OOZ1: Req C. AG1: 
P. ib. AAU 2 BR. & C. Þ,£ A 2 corameo.P. v.13 DAMLY; Rect C. 
OALL: P. ib. OAAR ;R. et C. AAA 2P. v. 14 AEAhBiR. & G. 
CACAR :P. v.15 OAIYFLFEE: Ret C. AIÞAFL: Þ. iv. OA 
OQ:R.er C. ACA :ÞP. v.15 QUN: P. Off]: R.& C. v.18 OAM 
+RURN : R. et C. AMFORURM : P.. 4b. MOFN : Re ef C. Ig : 


ROÞNn : ſpiritus irx tux. P. V.19 AMACLA 2.R. et Tt AMERA : ?. 


v.23 PAnP3: R. ct C. POnPs 2 P. v.32 ATAELP :Re er C. Atl 
£P:P. v.37 NALPP:: R. co C. AALMDP:: P. 159. Oafhp 2: BR. eG. 
@2hP'::P. v.39 HPA3O55:R. er C. PAIL 2: P. v. 40 DAGCHN : 
Kw C ACayfIn: P. ib, nir7P:: R..aG e300 Pe: : P. V. 4.3 OA 
mA: R.a C. A99:;:;Þ. i. OAGPRDOr ; Ret C. AGÞRNOT it P. 
9.45 OAOPE 2: ho T0. ADPO :P. 15. OUN: ATHATIALC. wht ct C. 
O71 HANGED. v.46 AACR: Ret C. AACR: Pi, OANE 
Bd :—R. a C. OANLE : ALFA : ANA :£ 9G $: RAWPMP: : 
Et conculcabo cadavera eorum, ut lutum platearum. P. v.54 ORR; 
Rt Cal\Ofryh: P. 
PSAL. XVIII. Tt. idem in R. Ct P. 

Verſ.1 PPEA 2: Ret C. PPEO,;Þ. ib, FAPH 3 fra. RC. of P. 
contra ceteras verſiones omnes. v.4 OA: R. > C. ORA +: P. v.s 
OO 7+6 : R+ C..Ofth :P. v.7 ARAASH : Ret C. AARQUIE : 
P. v.8 AO: BR. C. ONO: BP. 0.9 4k ; Rect C. Onp3Bltkh: 
P. ib. ÞAHH- : Ret C. OÞAHH: 2: P. v.10 dd ; Re. er C. OGEY 2: 
P. ib, OP(hÞ* ; Rc C. PAP* : P. 4b. Cv: R. et C. Odfgy ; Þ. 
v.11 OLFEtD 2: Rot C. Ltd. Þ i-P. ib. Ong : BR. C.OwndG : 
P. v.12 OTICnaA : Ree C HGCAMn:D. v.ig OANN: R. «CC. 
ANN: P. : 

PSAL. XIX8 Ti.iaR.C. er P. idew. 
* #PFVerſ'5 O030h.:R.&C. O39: P. v.6 ARTS 1 Re C. ALAS: 

P. melins. wer. 8 ZON, : R. et C. 49h, « P. ver. 9 $OÞK 2: R. co C. 


+&ÞR 2Þ. | 0 
SAT XX. Tra i RC. ak 
Verf. 4 OCUMNNn:: P. OUNN : Ret C. v6 ALAN: Ret C.HASAA: 
v.7. OA,LFUON : R.c C. OA,LTAON : P. v.8 ÞLanfet ;; 
R. ez C, +ÞCnN:;P. v.9 OÞTSAPP RB. ©C OF,ap it: Pb. 
tYPB3: Ret Coo Þ4: Pw. AN: Re CA; P. melins, vultum eorum. 
PSAL.XXI. | 
Tit. in C. ut impreſſis, in quo vox FrſlvÞ 2 perperam pens Videtur, 
pro Rh t wt cam. 70. conveniat 1n R, omittitur AFF 1 filAvh> $1» 
_P.EAR, : WHEL: HEPÞ: 1 
Verſe. 1 APARATFP : Ret C. nbſque AA Pcontra autem AMGST?:; 
P.A:; Ret Cab/q; AAM9, 2 OVYFP: OASIRAONS: Ret C.per diem meum 


(more Arab. nſitatiſſim, nec non aliquando Syris atque Samaritanis. vid.1. | 


Sam 9.12.caÞ.20.34:0.15.11: Ar. .Zer 22.30. SyrFc. Suum oft cnique 
temp.) P. Ot : ANAINS 16, OONAFP3 « Ret C.OMMTts : P. 
7.3 OATH: RG C. Ab: Þ: o.5 OASHIEL : RG C. OAT: 
I&G. 1Þ. milics, v9 AOANTIS * P. AD&2ns « Rect C. ibid, BAMOT. 


2" IE" of oF A # => 
x * ESE io. Fr 7 
$ p* $53 


Oh: 21112 Ot + C., ATP. & R. 
 ArflhingeR ec CC: 5.26 AZAmniRie C. AGMTED. 
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R.et C." Yrs + Þ. ib. @ith'; AOAQ7 : Rect C ANAR} ; DP. ab/auc 
ver. 15 HL FAAM 2 
R. et C. HEAR ; Þ. v.23 Afrvilrhn © AVHA t laudabote Domine P. 
v.22 C.L HR: 
R.ee C, £Hne;P: 2.31 OM AT : RerCOhtt P. v.33 054hPf: 
R. oC. 5G tb: Þ. wv, 34 yd C.OFTH+:ÞP. 

4 © »>P.SAL. XXIL, 


| Tit. ERR, : PURC : HELPÞ 3 ÞP. SCRA romirtitar in R. ot C. 


* Perf. 1 B2APL 2 ReerC. £2085 : Þ. 3h. DAAN; Ret C. RAN 5 P. 


v.5 ONAFAN : R. or C perperam in utroque : Rette P. DÞAFAN © 
Ita ettam in Wemmer, Lex, v.6 gp : P. \P :R.cr C. ib. NAFA 
CAPs 1 NAA + Re et C AIR GE: Az:P. v7 NÞNA: R. or C.MPÞANG * 
P.. bid, 9 : R. er *C. Firmus, efficax. P. Mfg +: plenus. 
| PSAL. XXI1M. pate 

*f3 Tit.in Ret Ce #t 41 impreſſis:in P, HAAC HEPT: : 

Ferſ. 4 ' H3& {Riz C. HAMA 2 3&-A\ : P. Niti quiinnocens. 754. 
niF:MNGN : 5&1 : C. vanum ſuper animam. P. et R.n4Þ:$ MA: 46: 
uanum ſuper anumam ſuam. v.9 OLNA : R.cx C. O,£6:P. 
| PSAL. XXIV. 
| Tit. idem in R,C. & DP, 

Ferſ. 1 AIÞOLOTr + R.er C. AIÞORTE 3: P. v.2 OALÞER. * 
R.& C. @ deft inP, v.7 SMATP->-R. er C. Aliter ÞP. MATY : 
O0NEe : FARP : AFHNC : peccara mea, & ſtujritiam juventutis mex,ne-= 
v.s AUY2ZFN : R, oC. AA2An:P. v9 PROÞAr':; BR. oC. 
QF :P. v. 10 OCAYCA: R. of C. OE RhECA ; P. fic etiam 
v.15.#1.14 O54} :R.cw C. Od. iP. ib. DHCAY :; Re C.OHCA'S: 
P.. v.19:OA2UP : Rect C. ON4,hP: P. v.20 BRAAS : Rt C.LAAD0'S: 
P. v.21 OA, &TI&C:AHA:P. AHA : AinReer C, 

%% ® HROE PSAL. XXVy. 

| » Tit. 1dem in R. C. & P. 

Virſ.4 ML :RerC.o@Te:ÞP. v8 ACP : --Ret C. ACÞpCh: 
FÞAAD 2: O14: Aerbn: : Þ. Dilext,miniſtravi decori domus tux. v.9 620: 
£; Rav. LR: d. in C. v.io DOARAAT : Ret C. ORACP ED. 
v. II > : R.erC, Os areſt in P. ibid, QFWUNS :P. © 2 6. 47 
R. 0 Gro ' 

PSAL..XXVI. Tit. iteminuR.C.etD. 

Verſ. 1 OP : PL3N05:: Ret C. Att : PLITA, 3Þ. V5. 
AAAS : Ree UV. RAGS 2 P. vio CAMP : £1: Caput mcum ſuper—--P. 
EANP : din Ret C..virAglrtt Ro Cog. vis ASTISN: 
R. et C. OA,ÞÞWAs P. v.15 OAFFYLLS 2 Ret C. OATFTAHLL : 
P. v.18 AAN:zR. © C. AQN2ÞP. v. 20 @Hfd@M © : R. o« C. Oth 


CM : P. 
PSAL. XXVII. Tit.idemin R.C. cot DP. 

Verl. 1 OAFRORS + Rea C. O: d.inP. ib. OAR:; Ret CO; 
dinP. v3 OAFIEL: Ret C. DAFNES. : P. v.6 CORP; Re oi C. 
Cob; P. v.9 OLLEAL : Ret C. O:d.inP. v.io OWZA:; K1P: 
R. e: ©. O29 : AUJP : Pe v.11 2 Re C. Mfr : P. v. 12 
LAPA> : Riet C.2,0p >: P. | | 

PSAL. XXVIII. 

Tit.inP. tentum HL, : HEPT 3 12 R, HRC 2 HAAF £ HEPP? 
T0,83Þ: : i C.O HOG: HEPTÞ: HALO Þ:iÞ0.£3Þ $melins. 

Verſ. 6 GPL181:;==R.er C. at in {mprefſ. Poc. in initio verſe. convenit 


cum Hebr. contra 70: in reliqua illins parte , ab Heb.ceteriſque ownibus 


ver jionthns multum diverſus : In quoita legitur, OFPÞIRKH 2 AR :MgP: 
NAnif:: OERCH : NA : DAR, : CAA £ HAME, : $C:; Er ſublil- 
re taciet eas ( vid. Cart. 2. 8. ) ranquam vitulum (affze (NHP 2 md Arab. 


Lak Bos, vacea ſylveſtris. Giro.) rhinocerotis (vid. Dexr. 33. I7. tam 


Perſis quam Arab.id JAS, ) Er diletum etiam, ficut filium mo- 
nocerotis,cut unicum cornu.v. 8 AGPA : R.ert C.AAPM:; P. | 
PSAL. XXIX. 
Tit. in R. et C. nt in Impreſſ. P. SHALL 2: £ÞÞ;; 

Verſ. 1 Ry hon - ANAL : P. melins, v.2OMeO : P. Os d. in 
v.9 1==Rct C. xt in impreſs. Poc. AO *» : : 
An@7 : £7t9:: Cum autem o_— cuam—= Es _ 
OM: 4. inR.ct C. v.il AAQA «£ Ret C: AM: P. v.14. OqUiÞ;: ReC. 
O4UF ;:P. v.i5 nAH : Re C.na:P. 

PSAL. XXX. 
Tit. P.ct R.tantum HONG 2 HEPT: in C.MHALC : HEPH HAT LP: 
nAH : @'/t : AMAA : Plalmus Davidis, quiin deliquio , »d, defectu 


+ 
mentis=-idem mihi widet:iir +RLA + quod Ar. pA: New multum 4d 


noftro di fſentit Arab. 14S de quo T. Vicars in h.l. TILES Z 944 Voces al | 


currunt 1n noſtro Arab.infra v. 23 atque inde, ut al iqui volent , occaſio 
hujas tituls. 
Verſ. 5. fl 3 Rect C. UſifrsP. vis $Þ#10-$ : Ira R.C. er P. Ob- 
[iti ſunt me. Nec aliter Arabs nofler, Nebienſ. & Romay. v. 18 OA%nt : 
R.cr C. Q: 4. inP. v.19 DAAAN : Ret C. AA + PÞ. v.24 OLFENN: 
Mn: RC. £Fmnvtn:P. v. 25 OfATAS: : Rer C. OfUNA®: 
P. v.25 ANNAN : R. er C.AMNYA:P. v. 30 OLGA © (Þ> : 


| Ries C. OBA: Þ! 1b. £hAVUS 7 R. ct C.fhþ : P. 5b.Þ00;Þ: 


C. Arab. CARS Sermonis pravitatem , obſcxnitatem ; ve! ,. profundos, 


latentes ſenſus innit : nifi potins f. mendum fit,pro OMF: #t in Ret P. 
PSAL, XXXT. 
Tic. WHY : HEPF:P. at Ret C. nt in Impreſſis. 
Verſ. 1 NAO # Ret C. AN $Þ. ib. DONA: Ree C. ORA:P. v.s 
OAQ : Rey perperam $ reftixns P. ORAL : Ertdixi. i. OAFÞ: R. er C. 


| O:4. iP. v.11 AFTr4:-=<R. er C. wt in Impreſſis. &,£ÞÞ$ 2: NAM : 
| ARAPE £ AFTr4; ——O filii hominum nolite=-P.y, 13 OÞA&FO> 7 


Ret (CZ. 


2 art bj Rooks ro 2 > NN Te et + bee is 2a ak 2, ES ERS co ade "> a8 AA LEY > Mt = 
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R. « C, OÞAULFOr : DP. 1b. OA :R. et C. ab/qnue @:P. v.14 
OFWHP: ; Ree C.Liberalcs eſtote, vel, ſtudece ut Liberales fitis ,id Arab. 


I —T_ N+ſs potis error fit in utroque,pro OtAWP*: mt 6x P.oecarret. 


PSAL. XXXII. Tit. inR.C. et P. ut in impreſſ, 

Verſ. 2 HOWCk : Rc C. HAWCk : P. v.5 OOAPOHT : R.& C. 
TOA FÞ+ 3P. v. 6 SER Co AP. v. 11 OAndgh: 
R.>C.O deft in P. v.18 OAN:R.& C.O0:d.rP. v.21 Ofnd5: 
R.c: C, OFOnNA4:; D. reftins. 

PSAL. XXXII. 

 Tit.im P.tantum HOLE 2: HERÞT : in Ric C. mt inimpreſſ. 

Fer. 3 AONLD :R. & C. OPONLD : P. Et magnificent. ». 11 
DANA: R. & C. © abeſt a P. th. WFP :R. & C. WoTPh: P. v.12 
ThNO04$ : R.& C. abſque @ P. v.ls th: R.& C. $IUAU : Þ. 
- _ £W2M : R.& C. £We. : P. V. 22 OANf : R. & C. abſque 


PSAL. XXXIV, 
Tit. in P. ('HOrG + HEPH 2 Re > C. wt 2» impreſſ. 

Verſ. 61.» ; R. & C.AflOAr:P. v. 6 ALUÞLOM :R. e& C. 
A LUÞPPA:;P. v.8 fla: RECAP. :c& 2.9 Ver.9 
PAWTICT ; R. i C. NIC 3 Þ. bis : tertiunm #t in R. & C. v. 50 
'O3EfiPh1: R.o& C. ab/que OP. v.13 +it/Arti=—R.& C. ut in im- 
prefſis. P. O34 : NOOP :£ AAFF: NZ : HAPARG:: Er loquuntur 
adverſus me de re quam ignorabam. v.14 OA#FOP :R.ct C. OA 
PAPP. v.15 ONifi: Ra C. Od. ir P. v.16 (hf3P: R. oC. KI: 
P. v.17 nOH:——R.e C.nÞf:; HAANEP: P. 2.18 GfAN.: P.O 
d.inR. et C. ib. £ÞAE$ : R. at C. &ÞWEZ: P. v.22 AA; R.aC. 
OANY : P. v.26 DARAA : P. O.4d. in R. et C. ibid. OAH AP: P. 
O deft. in Rect C. v. 29 OLTEG. : R. et C. NETSGEE. : P. v. 30 
OQ.LANG. : Ric C. DLAM 5 P. ib. OSNZ : Ret C. O4UZ : P. v.31 


AOL :Rer C.ang : P. 
PSAL. XXXV. 


Tit. is R.ct C. «t in impreſſ. P. EAA, : MHAAC : HEPH: 
Verſe. 4 OAhAP : Ret C. O%AP £ P. v.7 Aſlan: Ret C.AaMmAn: 
P. v.8 @,LÞENM ;Ret GC. Q abeſt aP. v. 9SAARENT:R &C. 


417 : P. 
* PSAL, XXXVI. 
Tit. in R. et GC. ut is impreſſ. in P,MHAC : HEPH: 2 

Verſ. 3 OP3&2n:R.aC.Q4d.inP. ib, OLLOPN : Rea C. OfL 
Ph:P. v.4 @gUn:R.aC.04.P. v.5 @FONA: BR. oC. 
prins @ deeft in C. ib. OMHt :P.@ 4. R. co C. v.6 MOFAARL 
R.ee C. OFAOLR : P. Fr adhere ei. v. 9 P3AVAN : R.C. PhhiArs 
P. v.10 AFn: FA :R. a P. AI : abſt a C. v. 11 OPFYRH : 
R. et C. abſque Mn P. Arque ita Clemens Roman. xpuced EeovTas oixiTopss 
vis. v.19 FHRATIAEGC : abeſt a P. ante EgÞ 5 vw. 21 Phat: 
Ret C. PchAÞ: P. ver. 23 £22IRD :R.erC. £290 £ Þ. wer, 24 
NHELÞR:: Ret C. AH : £&ÞE 2Þ. v. 26 OCHOMH 2: Ro C. 
OC Hal : P. 5.27 Oar :RarC Od P. vis FIAits Ree C, 
+JUAP : P. v.30 O.e£tÞfb\-Ar: R. er C.OLHRGHN): (Fr iP. & re. 
tribuet immaculatis :; zt 70. comma quod in Hebr. omnine non eſt. v, 31 
DACÞ+5fh : ©d.P. v.33 HirgUh : RC. mtgU- 2 P. v.36 O.PON. Pn: 
Rer. C.@d. P. v.38 SW Wit : OA,ZnMTr : ng: : Rect Ch WAP; 
——P. Plane ut Arabs noſter , & Walton. At Arab. Rom. & Nebieuſ. 


Arno) eds ARALAS A Gal: Quzſivi locum eJus, & non inve- 


n1 eum, Prout etiam occurrit apud Clementem Romanum », Kstityga Ty 
76 w0y evTs Xz 8x tueer, V.4qO £LAWACT « R.eerC., LAZM 2; Þ. 76. 0.LUi 
AM : R.et C.O,LhC : P. 
P SA L. XXXVII. 
Tit. in R. et C.nt tn impreſſ. in P. (HANG «: HEPTÞ: = 

Verſ. 1 OA $R.et C. Od. P. v.4 ARAACT :;R. ec C. AA 
OCÞtT: P. 0.5 ON Mr : AG ATFP $ ——=1t4 R. Ct P. ab omnibas 
aliis quibuſcunque interpretibus diverſi, Debilitara , infirmata ſunt ; vel, 
tabuerunt ofſa mea, Eft », (441% : plane idem quod Chald. PDpN , c«44 


ettum Cconſonat ;, ab Heb. ÞÞQ + Ar. Walt. per Gals N ebienſ. per 


3 


HOLE vertit, Tb. ANeP: Ret C.oNfP : P. 9.6 (FATE : Ret C. 


4GC+AT : P. v.7 900+ : Ret C. AROt : P. v8 ARAH5: OP: 
R. et C. 4H5 : AMAMP : P. v9 AQHA ©: Re C. ALFUNA 5: Þ. 
ver, 11 OL.APS 2 R. ef C. OMRP x Þ. bid. ALD 2: Ret C. veO0: P. 
2.12 Þſ10-5 : R. er C. $f} : P. Oblici ſunt,ve/, negant me, & alien 
facti ſunt mihi. ;þ:4 PhAVAPP : R.et C. PhAVP : P. 0.13 Oritht 
R.erC. @ 4.P. v.14 OAT :R. et C. @ 4.P. 
R.eerC. Od. P. v.210AA\:P.O4d.R. a C. ib. O1LN : APY; 
NM : (M87 : Ctrm::; Et repulerunt fratres ſuos, wel, & repulerunt me 
fratres eorum, tanquam cadayer immundum. Coxveniunt in additione 
hujaſce ie, tres e/Ethiopici Codd.contra Hebr. 70. Uul. Lat. reliqueſque 
mnterpretes omnes. Solns S, Ambroſins teſtatar ia aliquot Codd. Grec. & 
Latinis hec inveniri verba, Et projecerunt me ficut mortuum abomina- 
tum,,—— 21a jimile habet Arabs nofter, &+ Nebienſ. a neſtro diverſus 


farum,qut ſic legit, l, | yon Js HZ ya wed Bnwmnd) L 52). 
. GO Pauls aliter Arab. Rom. Gabr. Sionite 4299) ByOuzs) 
Ons l, yg Gals Ss Elongarung me, & repulerunt me tan=- 


quam mortuum, & clayis confixerunt corpus meum, v.22 O A,FC@Þ : 
R. et C. Ot areſt is. P. 


v.20 O,LÞL15 : } 


IN EZ&THIOPICA PSALMORUM VERSIONE. 


. 


PSAL 


PSAL. XXXVIII. 


Tit.in Ret C. ut in impreſſ. pro (WON autem MS, Alex. aliique Codd. 
tam Gree: quam Latin, habext '11%%u , Idithum ; longins ab Hebr. 
e/Ethiop. ALÞAR 3: ( Nitfr [nbfit mendum, Þ : pro: )at quantum ad 


ergumentum Pſalmi, tempore doloris , vel marroris ( Arab. o a) 


ſcriptum , verſ. 3. & ſub finem , & ad. notationem nominis Heby. 
mY Yo pI Bu teſte R. Sal. ſatis accommodum. AA(\) 2 etiam, 
aut vitioſe ponitur, pro AA(\Þ : Canticum , quod veriſimile , aut f. 


per Dile&tum ex #/# Arab. Wo = vertesdum. In P. tantum YHAAG 


HEPT: 1=% . 
Yer. 1. 0N:R.er C.Afb: P. v. 4 O3L8:R.c C. Oz.L : P.v.6 ABU: 


R.et C. ARAC: P.tranſpoſitis liberis 3, q. Arab. > v.7. OANA : 


AF: Ree C. n& : OARFF:ÞP. v.9 £FAOM 2 R. er C. linguncur 
( nnde Angl. To Licks) ſed perperam viderur hic poni pro £FUMrt : 
conturbantur : attoniti ve/,obnoxu fiunt,ex «ſu Arab. xt inP. v. 10'&H 
Mb: ASH : APAARE, : P. Theſaurizant neſcientes : pro hoc in Res C. 
CHI: OAPARE. 2: v. 11 OFONNIFPL: R. er C. OF NV WTPS 2 P. 
ver. 12 OA :R. er C. Od. P. bid. 90AÞ : R. er C. 8ANT: x 
P.v.14 ALF 2: R.et CULT: P. v.15 OARAQg : Ret C. DARNAS : 
P. v.17 AC: fl: C er P. In Rdeſunt. 
PS AL. XXXIX. 


Tit. inR, et C. ut is impreſſ. PNG : HEPÞ: 1 
Verſ. 2. AARQA :R. et C. ,RQAR:P. v.6 MAE Re C. 
+RhAk : P. v.7 AAN(Lin:: R. a C. AAAGn:: ÞP. vers. AQLATE x 
R. et C. ALLOT : Þ. ver. 9 ObhCN4: AgESET: Er oblationem nolui : 
fic tres' Ethiop, Codes. R. C. er P. ltemque in Epiſt. ad Hebr. X, 10. 
#bi hec eadem habentur verba , ita in atroque exemplari leguntur : 
Contra Hebr. Chal. Grecas , Latinaſque omnes. 4, Arab. noſtram , Rom. 
Neb. Walt. ceteraſqne quotquot extant editiones. wer. 11 (IRAAMA : 
R. ee C. MARonmn: þ. ver.13 COen :R.ea C. CHA gn: ÞP. reltixs, 
v.16 AA :P.ceR. Aſt: C. v.17 AMARACT : Retr C. ARRAY 
C+:P. v.18 ROC:R.& C.AVRG:P.v.19 OgaitiGgcR.c: C. OL AVE: 
P. zb. AO: PIEPELF : Ret C. Af : £448 : £AFtP : NIERF : 
qui quzrunt ut auferant animam meam. P. +.20 (\,B HA 2 R. et C. 
DL MIA 2: 9.22 NTHY : SHOP : Ret C. MH : FUG :Þ. vzz 
£*8(\, 2 Ree C. ,LY!), : preſens eſt, adeſt mii. v. 24 A JHA : Ret C. 
1s P. deeft. ib. OAFÞFIR : Rees C. O din P. 
PSAL. XL. 
Tit.in R.et C.ut in impreſſ. in P. GHAC: HEPT: :1=5 
Verſ. 2. OPNRA : R.erC. OPNGQ 2 P. wer.3 Mr: OnnRlk 
AARLPU:: R. er C. mri: £PUV- : HOMrTt : AanV-:: omnem cus 
infirmitatem que ſuper {tratum ejus, /c. averriffi. P. ver. 6 DNA, : 
O,LCAP : HnSPF : Re C. AN : NA: LCAP 2 NfFF iP. vio AIMA 3: 
R.c: C. AFWA:P. v.13 ON: Ret Clfh: Pp. 
PSAL. XLI. 
Tit. in R. et C. at in impreſs. Þ. WHOA «© HEP HT: 
Uerſ. 1. FRANCE : C. A VHATNAREG £ Retr P. viz RRC 


1A:P.3b.50wfP:P. pro $ffP: v.38 JOnh: Ret C.3Aft : P. 
PSAL. ALII. 


Tit. ut in impreſſ.inR.C. & ÞP. 
Yerſ. 1. NIHA: C.AIHA : Pc. R. v.3 ONPtn:Re CAfetn: 
P. v.4 ONMI@A:ReaC. O04 ÞP. 
PSA TL, XLII.. 
T;r. OHA : HEPP 3 ÞP. InpRer C. ut in impreſſis. 
Verſ. 3. U+LTPA» :; R.et C. fiÞLnAr 2 Þ. wer, 12 OATNAN : 


R.ce C. OANNONS £P. v.13 OHZMMNS : R. et C. DHOMN? : Þ. vis 
Koh : R. ct C. 49 3 ÞP. ſermonem , diverbium. ibid. QNARL,PR3 : 


R.eeC. NATPA :-Þ. vic Offi: R. et C. Ofrirh:s Þ. ver. 18 
HeXAQs: Rect C. HERGA 5 Þ. ib. OLHZNn,:: fic R. Cert P. Cog. 


ſonat aliqunatenus , atque ſignificatione convenire videtur cum Rad. 1. q, 
Hebr. hic JD : Nsfe forte ex uſu vocws Arab. ON improbus ( c#z 


affinis Chal. Sam. F3IH : Gen. 18. 23, 25.) interpretanda fit hec ditto, 
Hoc tantum obſtat quod cum interpretum wulls plene convent ſte ſenſus ; 
Eſt tamen ubi Senes MANN per pavaiouds Improbitatem expounnrt. {c, 
Ta. 51.7. #6. ONA1R: P. Od. inRetC. vis OAZHOIN : Rt C. 
OA.ZAAN : ÞP. ver. 20 OAF MAW : R. et C. OAFWW :P. v.25 
3+\h : R.er C. 3$Y : P. v.26 OÞ997N : Ree C. OÞTRINz 2: P. v7 


DI12Þ : Rect C. 4AVZT.P. 
PSATL. XLIV. 


Tit. R'HArC £ HEPPT 2 P. In Rect Cant in impreſſts. 
Verſ.3. OR : Ret C. OQYP : Þ. 1. 9. Heb. MRI arque Arab. 4s 


quibuſcum fere conſonar. Eſt autem 946) Arab, Amavit. Lenocinatus 
eſt, Gig. 5nde nowen , Amabilitatem videtwr denotare , ſenſu hnuic loco 107! 


incongruo, v.5 NNN 2: Ret C.NAVIN :P. 2. ONE 3: R. ec C. 
ONWYEn : Þ. = v. 3 Vid. Cant. 2. 14. 1b. FW&4 : Ret C. heh : 
P. wer.7 $PA:: R.ect C. 4PA:: Þ. 1b. QROPYÞ : TAU: : Rect C. 
ANAFn : ASTAU:: P. inimicorum tuerum O rex. wer. 8 OfIt2, : 
R. er C. Q areft 2 P. v.9 Þ$NAN-: R. © C. þffNen: P. 1b. Þ1l&: 
R.er C. Þ/fj0, ; P. v. 10 £$37\Þ : Ret C. Oþ3%Þ :P. 5b. ONNGt : 
R. « C. @h(\,Av : ÞP. ibid. AANkES : APC: HAMAUGD : Aint: 
dEMAmnc; BR. a C. ANA : ÞC5 : 4) 2484.2 2 AfrrtdUhn:: P. 
A domibus, »e/ palatiis roſtriseburneis,quibus abundantius ( vehementer ) 
te deletarunt. Hic mk 2 & NIþ2, : videntur pro eodems ſumi : [c. pro 


Regan demibus , haenulug, ut veriit Symmachns Hebr, vocabulnum Cut 
reſpondent 
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P$AL. 
reſpondent iſte diFiones Pſal. 122. 7. 


R.et C. OTH, gap: 7. CS 
PS AL. XLV. 
Tit. in R. et C. ut in Impreſs. in P, OHA : HEPPT: : 


Verſ.3.0thA1: Rt C reftins P. $EAMF; mutarz,alteratz ſunt, 1.4. 
Arab. cam 3 vel +> Languit:ita Symmachns Heb. vocabulum cui hoc 


reſpondit interpretatur gontywaires Pſa. 6.7 .#hi apud Pic,ocarrit etiam (M1: 


loco Heb. NUUMY. v.8. OFCAP':R.ct C. O dim P.ib. BOG: Ret C.,LAU 


$C:P. ib. ANM:ARTG:R. « C. APART. D. 
PSA L. XLVI. 


Tit.in R.ct C.ut in Impreſſ. in P. (HOC: HEPÞ:1=% 

Verſ. 10. AA: NATH ANGER. C. Af ARA A THAN: 
Znſk: nſb&3: PLEAVNT: EEE L:;: Þ. quoniam a Deo conlecurt ſunt 
magnares terrz ſublimitarem ſuam abundanter. 

PSAL.: ALVIEL 


Tit. In R.et Cut in Impreſſis, inP. OHAC : HEPT: 7 
Verf. 2. A&NZI= Rt C.Qn2,; RE 43:A08t:01N:;mons Zion excelfi in 
latere—fic & Arabs neſter, Rom.ac Nebienſ. v.3 AHA: PAO :t=— 
R.er C.Deus in palatiis ejus manifeſtabir, cum ſuſceperit eam. AH, AAlthC: 
+CAP: 4,609: Off: AZETY::P. Deus virtutem ejus declaravit in requie, 
vel potius 1n me nibus ejus ; fere #t quinta editio, es gyupope, vs FONGE3: 
AHA: R.ct C.Suſcepimus, ve/,recepimus Deus—A(M13: AHA: P.Annunti- 


avimus O Deus=ſic etiam Arabs noſter Ro.Nebienſ. ArWalr.lz as #ut R.etC. 


ANAAnA : Rea CANidinP. vil ATP 3 Ret C. G7) 4-Þ; Wor; 
OT 7k: Re CO 7 4. wP. 
PSA L. XLVIIN. 


Tit, inet Q. ut in Impreſſis. in P, GHE-C + HEP TH: 2 
Verf. 3. OV0\.9: Rc C. 040.7: P. v. 5. SMAFT=—-inquitas calcanei 
met circundabit me. R.ce C. AM:ATES : OCH :cum me circundant inimici 
mei.P. v. 7 ArG4:R.ct C.AHML:P. v. 8 DAFMANM:P. OA,LFOANM: 
R.& C. v. 11 OO4MCYU Pr: R.& CO :4.P. i. OANNPEYFriRer C 
@ 4d.in P, 6. ANATEUG : (IN : NAOTOHUR :R.o& CN hTAUR; 
QNAAREYAR :PÞ. v.12 OfNANn:R.G&C. 0 rdirP. v. 13 ONNY : 


 R.& C.@O:d.inP. ib. OATH:R.& C. ab/que Or inP, v.15 O,LÞp35Þ &>:; 


R.& C. O,eÞiPMAr: P. v.19 49) AFR C. 410 ÞP. 5b. PANIN: 
MA: R. «© C.tidem adhibebir cibi unuſquiſque PATMPFN : AMA: P. Gratias 


tibi aget—=zr Syr. Arabs noſter, Rom. + Neb.at CSpARs Walt. 


PSAL. NEE 
Tit. in R. > C. ut ia Impreſſ. in P.NHALC «; HEPT: 1 

Verf. 2. AAA 2 404 t Re & C. melins P. ANNE OZ: 1b, f3:R a C. 
AP3:P. v. 4@AM £4: R.o& C. 000 £};Þ. v.6 (yk: RG CL fk:P. 
in eo. iþ, A&Þþ R. & C.RFESF:Þ, vir eh; Ra C. JEAG: DP, 
v. 12Uſbp: Ret Co tſbPs P. v.13 OALNAONER EG C. abſque®:inP. 
v.15 OOUmN:P. deeft in Re C. v.16 NFLAAN:s Rect C.MFBAN: DP. Ita 
Clemens Romanus, $niþews (s : ut & S. Anguſtinus atque Pſalterium Ro- 
manum. v.17 IAgN : RC. & Þ. &' 5ouales Cv. Clemms Romanns. v.23 
eAaFi RC. er.P. Clemens Romanus, eemery ws ator, Ttact S, Augnſtinas, 
er. 24 ATPF : Nt; : AGAP «t ABAGF : ONTHATINEG:: C. ——- 
ABT: ATR: R—-—AHANUNE : AEA7TÞ:;:; P. per quod 
oltendam falutare Det; vc! Deum & falutare ejus ; vel oltendet Deus ſa- 
lutare ejus. Clemens Romanus ay deike cums 18 evliguy Ts $ts. Atque 
ira Pſalter, Reman .S.Cyprian,S. 4nugrſtines,C>+ Vulgata. 

PSAK 
T it. in R. & C. id-m qui in Impreſſ. ia P, HOG ; HEPF: 5 

Ferſ.5. NA: +REÞ>—Rct C.AROREÞ:A TE: AIMAN:OFOCS: 
AN: +$4£+(hn: : quia juſtus tu in fermonibus tuis, & vinces cum judicaris. 
P. v.8 9F80.£: R.er C.male pro ORO.L 2vel mt reftins P. DAROL 2 vil 
ON32fh:R.0:d.i, Rt C. vid NIEP zleg. NGF ECP: Clemens Romanus, 73 
Sour ps volta of, T4 4#Aay w=- v.17 AFWAC: Ret C. AFAAG : P. 
v.18 NAVOZFN : Ret C.MNNPZFN: P. In dexologia Poc. ſub finem hujus 
Pſalmi,pecaltaris eſt ab illa que poſt alios diſcrepantia,ita leg.tyſ\vtiA\pvil: 
OOAE : OOI&fh: +84 : ARLI3:: HEPT: HOP: NCAFh: NU3: GU: 
FRA. : Y : Gloria Parri, & Filio,& Spiritui ſanto, Amen. Davidis,cujus 
filius Chriſtus Sacerdos: ecce inſcribitur Yth.e.50. Que radem verba (exceptis 
tantum tribus nltimis)babentur etiam poft Pſ[a100.ante doxologiam,nt hic peſt, 


PSAL LT. | 
Tit. inR. et C. idem qui in Impreſſ. in P. EAA, : PHAG: HER: 
v.2 ANG: R. ee C. MOR: P. v.3 ONNELCN:P. © tdi Rect C. v.o0e 
ECAav: Ret C. provſus ut Heb,ro.Vul. Lat. Ar. noſter, Rom. Neb. Walt. 
catereque omnes preter Syr,Verſiones. Poc.autem cum Syro folus hic con- 
verit, ML Þþ EAU qv: & [ztabuntur. .8 OPhzt: NNVIH;AAEC: Ret C. 
0Ph2kt : NAVA 3: Þ. in mifericordia Altiflimi. Ab Arab. cateriſque 
emnbus etiam hic diverſus noſter. 
| PSAL. I. 
Tit. EAA, : HAR : ARA : HN 5 ARAEC: HEE F:5 Ret C. In fine, 


com advenit qui in , vel , a conſiltio Davidi fwir : qui intelligentiam 
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IN ETHIOPICA PSALMORUM VERSIONE. 


v.11 OCÞ : R. et C. OCÞ : AgiG:P. 
auri Ophir. #.0AfICÞ Ret C. DUCT: P.v.iz OGAL: Re C. DCAP:: 
P.melins.ib.OGA0-3R.et C.O:d P.vaiz min; Ret CoAlV4n:P.v.i5 FEA: 
ARN3:: R.er C.Reftins malto Poce 4 ÞF AU: ARMWP: : intrinfecus, bowler ; 
ur AS. Alex. Vatican. qua lettio a Didymo etiam ponttur ,& a Santto Hieron. 
tanquam 70.aonoſcitnr Vid. Nob. Not. Suffragantur omnes nou tantum Latine 
editiones,ſed & Arabice,Pariſ. Rom. Neb. Walton. i6. QC: R. er C. 
OqrlCÞ: P. v.18 AllPn; R.o© C: ANOn,:P. 64. OFWLAPH : 
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-| -* I 
chinationibas : ita fere R.D. Kimbi.- Ver. Anglican, Galic. plareſgue 
editiones Lat. De, wel , pro Amatech, loco Hebr. FYYRD haben. 
Tit. e/Ethiop. a Ceteris omnibus hic diverſus. in Poe, YHONC 5 
HEPT 2: R > £4 es ru "LIE . 

Ver/.3.HP5S$ : C.quicetto copnoſceret , ve{ ,dignoſcerert de Deo,ex »/ 


verbi Arab. (ga: nifb. f. error fit pro HeAW : ar Rear DP. fra 4. Arab, 
»ofter,Rom. Neb. Walt.cum reliquis Verſjov. 134. Q2Þ>; P.AZP) 3 R.&- C. 
ver. 5 M\.0-:2 R. & C. MNNG&Þ: ÞP. v.46 ONMUVP : Re C. ®: d.inp. 
2.7 AORAEV : Re C ANAEYh: P. #. ACA 1R. cw C. 
AMACAr :; P. 

PSAL. LIII. BE 


Tit.in Ret C. mt in Impreſſis , in P.NHASCG: 
Verſ. 5. WCAG: :R. et C. far: P. 
PSAL. LIVv. 
Tit.ia R. et C, at in Impreſſis ; in P. G'HOAC 2: HERÞ:!: 2 
Verſ. 1. OAFTFYLS 2 R. er C. OAFÞTMHes : P. wer. 2 O£3997 7 
R.ct C. in P. abſque Qs v.6 AAVCE t Rm C, AACE tP. v.io 
OAU2.4 : R. et C. Ong. iP. v.12 AMFOMNN : Ret C. AMO 
1AUn :P. v.14 OaFth : R. eo C. abſque @ ;: P. ibid. OALtP : 
R. er C. O&0qP : P. v.15 ANFMOONN :Re C. ab/qmO :; Þ. make. 
v.17 OOirÞ:R.erC. O: din Þ. ibid. CPtU@> 1 R eo C. APE 
UP ; P. proprie zdes denotat magnificas, regias, palatia. 1. q. Nſh&4: 
er N.C5 : P/al. 104. 28. Pſa. 117. 15. Pſal. 131.7. vid Lex. n- 
ſiram, v.18 Of: Ret C. i»P. abſque ® + ib. Rerh 2 Al:- - 
R. er C, ff}: AA: Af} ; cum clamabam ad=—P, ibid. DAMPNN P21 
R.erC. O:d.in P. v. 19 APEA :RaC. APO :Þ. v.20 £Þ 
PANS : R. et C. CÞPE rt : Þ. qui confociatt ſunc mecum. 1. 9. 


Arab. Cy v.21 OfFAACA::; R. ee C. OP AUCA :ÞP. wer. 24 


O6/hL: R. eo C. OXA2: Þ. v.25 ANGN : Rea CC 4\Gn:P. 
#6. ANFOU UA : Rear C. PFGE Ur : Þ. ibid. +$TAQMN : AHA : 
R.ct C. FONAM 3 FVIHLA : P. expetabo Dominum. 7 
PSAL. LV. 
Tit. inR.e: Cit in Impreſſis : P. PHMTC : HET: 1=% 

Verſ. 3. $ONAT : AHA 2 Ret C. AHA 5 non oft in P. wt nec tn 
Hebr.70. Vul. Lat. &c.ibid. OLOIAv3: Rt U. abſque ®; in P. wer. 8 
N/h.LOFP:: R. er C. abſque 1 : P. v.11 AP HATINC 2 £NMNC : 
HillMmess fic RC. of P. qui omnes wna diverſi abeunt ab Hebr. 70. 
Lat . 4. Arab. cateriſque verſfonibus nniverſis. v.12 Al 3 MAT : 
R. et C. Al : 116%FP ; P. v.13 AAÞ : NIKAP 2 Ret C. NrEOP: 
ARF: PÞ. 5. AREA : R. CARL 9: P. 

PSAL. LVI. 


T it.in R. et C.ut in Impreſſis. in P. GHAAC 2: HEPÞH: 1 
Verſ. 4. 4t4 ;$ Rees C. HAVZ, 2 P. 
| P SA L. LVII. hy fn 
Tit. ia R. et C.ut in Impreſſis, in P. GUOC : HETT: 1=5 

Verſe. 2. POEG 2 R. & C. CAE :P. v.3 AAAQR:: Re of C. 
ARARI:: P. ib. OARNCW: Rat C. Or drieſt in P. wer. 5 ON 
ZH:P.O:d.i R.c C. ib. CUUCP : MWCL : Rot C. BN2P £ Of 
2P.P. v.6 (NAGAR Rect C. HASNT : P. 0.9 (Ot: Re C. 
AF: P. contra Pſale67.33. P. (VI: Red C. AlyÞ : abi, wt & in 
N. T. ſemper , Arundinem vizctur denutare : Vid. Mat. 27. 29, 30. 


Mar.15.19. Apoc. 11.1. £1 afſiae Copt. arayoy , at que Arab* &Y,a 


(quippe + & ilitere ſunt homogeree )& Soridan. | Ls 1.9. Hebr.13P 


& Gr. xarep@ ib. NA : (hEF3:R.a C. abt nA iaP. ver. 10 PA; 
R.e C. ſI1Þ$\: 4f19,5:: P. punitionem impiorum. ibid. OLA : 
R. er C. O£pAArll: ÞP. v.11 OLA : AHIA 2: Nr 2: ARJ 2: Ce x 
OA&S:: Off : AJ : NHATIAESC : £4 : > 2Q80N : OL: 
Er dicet komo ; Nonne elt igitur ftructus juiico? nonne elt utique Deus 
judicans eos ſuper rerram? R.er C. bf}: GAP : iHNIA : £116) $: nAHE x 
An : OUrF : AQS3:: OnOHr : £4 : (> 3: ATHATINE : 
Q.20 : P&G: P. Cum viderit hemo dicet; Annon iraeſt 1gitur jultorum 
merces ? Annon {imiliter eos in terra judicabit Deus? 


PSAL. LVNE | 
Tit. ®HhE. C. RAE : R. cetera idem gui in Impreſſis. MYR : 
H.8PÞ: 3 P. 

Verſ. 2. ONAUS 2 R. et C. DNAS : P. 7bid, ARALD «R.'aC 
ARMED :P. 0.6 4MAAs 3 RB. eo C.hoAs:P. ih. 0A: Ret C. 
AGRA, : P: Atgne fic fere ſemper. v.7 MLCAſh : R. er C. O,LCITh : 
P. v.8 OGlh 2: Ret C. ab/que Or in P. ib. CHY : APO R ea C 
v. 9 OfiÞ: R.crC. Otabeta P. wer. 10 


MAIEP e 


AOMyg3 : Ret. C. ABAR: P. v.12 HOOM (Ret C. AN; HEAL: P, 
bid. OZLBPAP:: R. &t C. abſque ® 3: P. wer. 13 NATF 1: BMAF 2 
AgLUP : OÞ\\ x propter peccatum oris eorum , atque ſermonem——P, 
3n R.et Cd. OAFÞ+ & Or ante $f; 9.14 0P3At——(NLRE.: Ret C. OP 
HAS : (0,844 : ÞP. ver. 16 MDLCAk: R.crC. DELCUR 2: P. ». 17 
DANN: Retr C. abſque@rtP. vis OATH: ReerC. O abeft 4D. ib. 
OATAUh:P.O : 4d. R. eo C. ib. APRAh2ZFn:: Rt C. A PAhatrn:t 
prez miſericordia tua. P. | F:- : 
_— . WW: 2 DE 
Tit. inR. & GC. ut in Impreſſis , i P. GH ;: HEPP!:: | 
Verſ. 6. OUCn:t ita R. C. wt P. Spolia in1ivir + hec diftio Pſal. 118, 


162.Ex0d.15.9.uid. Lex. Afﬀenis ef Armen. Eph : Spoliatus. Con = 
venit eum Chald. & Raſh in_ lo. DVR DI UID. #bid, AGA.ÞÞ 2 


ds - 2, { Ret C. AGR&Þ: P. 8 OLWEL : R. er C. OgUR : P. v.9 ALOPH: 
x confilion es ſubminiſtrabat de Doegi, Ziphitarnmque contra enm ma* | Rt C, rettins P.ABRPA; ut et v.10. 


K PSAL. IX- 
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PSAL. LX. 
Tit. in R. & C. ut in Impreſſ. in P. OHA : HEPT: 2 
Ferſ. 2. OA@SRANNS : Ret C. OAPONT : v. 3 ORAANE : Be ft C. 
@NgAyns : P.o ad precedentem 27. verſus 5ixev pertinet, V.6 *AO(\Þ: 
oft : £OMmn: $TAU : Ret C. ANAPOA : £Þhn : FEAW 2 P. Jilos 
ipſos vel, eoſdem dies adjicies regi. i6. OAMN : P. M: d.imR.ct C. 9.7 
AWAy : Ret C. AWUNyY : ÞP. v.8 NA :+UNE : +$0%47P 5: Jtz RC f 
BY 


P. E#8 ag-6s Arah. pretium, merces : vel aliter ita vertendam f. ut reds 


das mihi optata , vota, deſideria mea : a OP : ram e/Eth. quam Arab. 
Delideravit,optavit. 7oh.6. 56. Vtut fit,ab Heb.C hald.q.Arab.Syr. cateriſq; 
omnibus,quotquet extant , editionibus diverſus hic abit noſter. 
PS AL.LXI. . 
Tit. iaR. e& P. idem qui in 1mpreſſ. in P.NHAC : HEPT: : 

Verſe. 3. FWT'&> : C. Apponitis, «t S. Auguſtinns. FÞM Ov; R. et Þ. 
Inſurgitis, i6. K393Þ:R. co: C.F33Þ 2: Þ. ib. Farr: Rect C. 4U-&: :P. 
v.9 (APH3 {Rea Co AADPh:: Þ. 1b. AGT&N e APN : Tit: 
n+: nA::nÞ:; la R. Cw Þ. Ipfi de vanitate in vanitatem fimiliter, 
vel, idem , idem, inqzam. Cante diſtinouendum inter AÞ 2 & NA: h. 0. 
Caph ſexre atque prime Claſſis : hoc , Ut , ficut, quemadmodum : 11:4, 


ſ:militer , vel potias idem : plzne nt [<—=s Fer. 23. 10, #t mox v.11 
* bajus Pſal. OHF+ : 1: hoc idem. vid. P/al.59.2. Pſal.92.3. P/al.101,28, 
&c. 16. OAFNEDP: R. on C, O:dinP. v.io NARER. ef Cl: 
deeft in P. 
PSATL. LXIL 
Tit.in R, & C.nt in Iwprefſ. in P. (HANG ;HEPT: : 

Verſ. 2. OnO:P.O 4. imR & C. 2.6 NAY : AAfiſkh: Ret C. 

nA : HAMNſkh P. vor. 7 OAPANNAPE R. ou. ON ANTS : P. 


| PSAL. LXII. 
Tit.ia R.ct C. ut in impreſſis, in P.NHEC : HEP: 1 


Ver. 1. AAFONHAIFE 3: RA 2 /ta 32 3. Codd. eEthiop.occnrrit. 
R. C. ce P. prx 7im:4; mimic! expectatione. 1d proprie indigitar FA 
"HAT : confer crnm bot loco Luce 21.20, ubi ecdem eriram ſenſu ſumitur 
Ditlio ut mihi videtnr compoſita , (cnjumodi apud «Athiopes reperiuntur 
edmodum perpance) ranquam a FH : timuit & (HA 2 exiſtimavit,ex- 
pectavit. v. 2. ONM25 : AMLOFR 2 JraR. Cert P. protege me ( xt 
in quibuſdam libris Gracis, nam in Rem. ſt krzamaeges pe, Conſentientibns 
etiam 4. Arab. Neb. Rom. Walt. & Par. ſ. una cum Syr )a prxvaricatione 
(ita potires wertendum ) ab ONO :. Pravaricatus elt : Hyxic affine Syr. 


ondae.sz , & Arab. ec hoc ipſs in loco, ver, 3 OONkt : P. OOIWt : 


\. & C. 1b. A&AAF:: R. ea CARAT : ÞP. v. 4 OAGLCH:: 
oC. OA,LECU:: Þ.ih. DARRIO: R. & C. OARIOo: P. 0.8 
nA : (hiA:; Rear C nB: AR 5: BÞÞ : HANNA: APA £74 2=— 
Sicur fagirta parvuli quz vulnerare nequit, tacta eſt, 
PSAL. LXIV. 
Tit. idem in RAC. et impreſſ. in P. H@LO 1 HEPF: 5 
Verſe 1. BAM 2: Rt C £ÞdP: P. v.72 NAING 2 NC: Ret C 
AASA : AhG:: Lariedinem maris. P.zt + Schol, Gr. apud. Nobil, & 
noſter Arabs. v.95 £ORN (Qs . AANA . MOngcn : Cpa, Up: » Tra RO OR 
P. Exibont mane,& velpere delectabuntur, 1z plyrali etiam legit ultimum 
vorabulwn Symmachns.q41 torum cixoy ita vertit, progrediente diluculo, 
& veſpere bymnos dicent, contra rextum Hebr.no. I. Lats. Arab.cateraſq, 
wer frones omnes. V. Hl. ACPP ; Ret C ACMP: 1 P. ib. OAAAO 
R.c> C. OAAVANOC : P. ib. NRAZG:: R.& C.NR626 1: Po v.12 
JLA : Ret C. UN : P. wor. 14 DENG : Alhit t ANTG:: 
R. & C. OL{YAk. : flch : Arldhie t ANTO:: P. Et induti ſunt pin= 
uedine arietes ovium. wt Arabs moſter. ver, 14 LARA : R. et C 
implebit LA: : P. implebunr. 
PSAL.LXV. 


Tit.in R. & Cnt 18 Impreſ. in P.M HOC: HOP: 1 


Verſ. 4. OTGCAP 2: Re C. @ 2. in P. ib. AMAA » R. et C. 
ARA 2: P. v.S ARTEP 2: Red C ARTCP 2 P. v.10 OAK AIn:: 
R. ee C. OAROIN : P. V7. 12 TWATP : R. et C. Agate « P. 
ver. 13 ON3gP:: Rat C. MI&Rp: P. wer. 14. AND: Roa GC. 


ANT'O9 : P. 
PSAL. LXVL 


Tit. in R. et C. ut in impreſſis ; 1 P. WHALE « HEPH: 1 
Verſ.x. O4hP't: Ret C. OFhe ©: :M. 


PSAL. LXVII. 
Tit.inR.et C. ut in impreſſ. in P. (HATE. » HOP: 2 


Ferſe4. THANE : fins Re C dd 1 abeftaÞP. v. 5 Wh: P. 
Al : R. et C. 4b. NAI&F : R. & C. ORG: P. v7 AR$h3 : 
P. NOÞ$(h7 : R. & C. 1b. NAV: O23 : MA: £3Ne. : Otrh : 
AÞAC:: 8. & C. MAW: NNTEPE £ AINIGON «£ Ort £ BbMC:: P. 
Similiter malignos habitare facit in ſepulchris. v. $8 AF+ s 2&4 x AK) 
En:: R.& C. AFÞ : PEP : 4\En:;:P. Cum pertranfieris Jeſhimon. 
ver. 9 KN 2: P. WR: R.& C. ib. AAAAN : R. & C. h@AAN : DP. 
ib. 1& 2: NAA 2 Be ob C. IAN : AAA : P. A facie tua Deus—— 
2.11 ATWIN : PHAC:R & C. 44 P5n:; £4,982. : Elefti tui habira- 
bunt. ww. OANTLMN : R. Ou Ks abſque Þ 2x P. V.I2Z 40) . R. OM '$| 
4 £44 : virtus ejus. P. v2.16 AAPFÞF : £4 AUAs : AZNC : CTA}: 2 
R & C. OPFF : £ÞHIAHK : ARMNG : Aiif:s Quare contenditis 
( teiders Aquila) altercamint montes Baſan ? P, v.17 HWA@AZ *R. er C 
HANG : Þ. melius. 7.20 BNMR.: Ret C. NYSE, : P. v.24. 04Ap: 


VARIANTES LECTIONES. 


. 
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PSAx, 


AMA: : Ita Codd. R. et C. defeftive ut videtur , atque ab omnibus aliis 
Editionibas hic diverſs ( quod huic Interpreti frequens admodum ) [VAN 
cum Syro, Arabe noſtro, Nebienſ. ac Roman. non ut nomen proprium inter 
pretatur, Tranſmigrationem, vel, egreſfionem meam reducam. plenius in 
Pec. DAAP : ATA : RANA £ NABR:: f. pro ANGER : v4, NARS? x 
Tranſmigrationem meam reducam e medio Eſon : forte, Baſan ,. vel, den< 
tium;ut Syr#s & 3.Arab.Ro.Neb.et nofter. v.26 HD trÞ: OÞLh:: Ret C. 
A+:Þ2f1:: Pix dom:'m Sanuarii, v.30 LULL: R. er C. LIE; Þ. 
5b. OA : 3 Þ(.::; P. O 5 4. inR. & C. wir 31 OARG AO: 
AHA : R. et C. WIHA t: deeſtin P. wer.32 41AUFÞ : P. 31AUTÞ ; 
R.erC. v.37 ONON :P. Od.inR.etC. 


PSATL. LXvVIII. 
Tit. in R. C. nt in impreſſis ; is P. GHAC : HEP: : 
Verſ. 2. OMAAT: : R. et C. OMIONs : P. v4 Wer t Re & C, 
Agave : PÞ. ib. OfUNS : R. & C. Ohhns:P. v.6 OA3O: + Þ. 0; 
d.inR.eC. v.io ROOtH : P. 8ANt: Rear C. wer. 11 NAHPP:: 


R. er C. AAAMP:: P. v.12 ÞfAÞ :Rewa C. Þfof es DP. ». 14 
@NAMNMm: : R. er C. NAMM: 3 P. v.18 AMOARAAR : Ret C. AMAA 


feetidum : 9#a poſterior diflione mitur hic Arab. Nebienſ, 16. OAL4(M 


R. er C. DAPANMS : P. tam hic, tum & praecedenti werſ. 1, q. La 
7.conjug.s : mW Depreſsus, infixus elt : ſepe i» Scriprriris reſponder ml A. 
£25 Dejecit. Operuit poſterins ſignifecatnm 7:trique loco aptiſcime con- 
venit ; Ne me operiat , obruat. wer. 19 OAPTIÞ : Ag: OHÞFÞ : 
AGOP:: Rect C. DAPHNED : AVG :AHST : NOOP ::P. neaperta 
ſint ora puteorum ſuper, vel , adverſus me. »v. 23 QNN : FILA : P. 
Ipſe tu Domine. AHA : d.i7 Ric C. i OWGP:: Ret C. OHVICP:: 
P. er fic v.24 Ver. 25 OINCGH : R.ctC, O: 4inP. v.26. OF. 1. 9. 
Arab. Ago Bills, tel.G:i7. v.27 Mg RQve P, reitiye RALR «$Rit C 


v.27 QGJþ : Circuitus, q#9 ſerſ# occurrit Pſ2l.139.10. ab HTÞ 2 wv. 28 
OLRAAR :RetC. O :deftinP. v.35 DACILP: : Ro C. CAMP 
P. v. 36 OAWOQC: Rf C. OAARGC:P. ibid. HAPÞH) : $3 x 
R. er C.non,ve/, nondum cornua producentem ; coztra Heb.70. Yul. Lot. 
Arab. Clement.Rom. cateraſque omnes ver friones. Propius ad Heb, Poc, AF : 
ACT (V;ÞC4: v.37 YAO ; Re Ch WD :P. v.40 AlhFL: Rect C. 
AYTZ :P. v. 41 Of3ilG:P. O:dinR.o C. 
PSAL. LXIX. 
Tit. in R. et C. ut in Impreſſ. in P. GHONG H BP: 1 

Ferſ. 1. 4X4: MOnÞ :R.aP. 482 x feſt in C, ver. 3 ML Hl 
R. ee C. ACTA 2: P. ver, 4 Oe HI iP. QLNHIA: Re. et C. 
ver. 7 AIHLE ©: APRNNP : OAFFIR:: Re & C AHA 2 Arp 


T4822: Þ. 
PSAL. LXX. 
Tit.inR.et C. vt in Impref]. in P. HANG : HOP: 

Verſ. 1. OAFP1IC : C OALÞHIC : Re ot P. riftins, wer, C FAS. 
MOnn: R. « C. TaCntngP. vio GAAP: Re & C. GigP:eP. 
v.14 PAFPE LP: Rear C FAFFELEP. v.15 ANGON ©: Uo mal. 
ARGON 2: Re veftins Abd ;Þ. v. 17 NAIOA B.  C. ANDOH ; BD. 
ver. 19 MAZAA : R. & C. OAZNG : Þ. v. 21 ORE SN5::;: Ree C. 
OR£E$4:: P. abſorptv N 3 in precedente Þ 3 quod in hac linrua hand 
znuſitatum. vV. 23 Noll : R. et C. deft inP. v, 24 CARKANG:P.O:; 
d. in. et Ko 

PSAL., LXXI. 
Tir.in R. et C. idemquiin [wpreſſis ; Deeſt in P. 
Verſ.7 OCA;:R.t C.OG%::Þ. Luna ejus. v.9 £þR4.: Re C.CÞ 


Ari:P. v. lo NE: Rat CIP 5 4 ala Conſfecravit, dedicavit Deo - 


(Samaritans etiam idem, Dent. 20.5. ) dedacitur RL ; Donum, donarium, 
proprie Deo dicatum © prout apud Demoſthenem legimns , dvetiuale ayer 
Siras Donaria conſecrare. v. 12 ZP% «+ R.et C. ZBAiiP. viz Oe 
Ahn :R.eC. O,eAYyn :DP. v.14 OAPRPFIANUYEF : Retr C. OA 
99).AF :£ P. v.15 OPphP: R.e WV. abſque M : Þ. ib. Agr : Rict C. 
&2rf:ÞP. v.16 O,£50% :R.P. ec C. prolongabitur, h.e. durabit, v.17 
AA :Re C. A+: Þ. melins. ib, OAARPENR :£P.0 dinRet C. vis 
OPartMoA®n: Rect C. OPHTARG: P. 


PSAL, LXXII. 
Tit.in R. et C. ut in Impreſſis:inP. (HArC: HER: : 


Verſ. 2, N1&P:: Ret C. AVIZP::P. v. 4 AMA: Rat C.AdND. 
v.5 ANF: 08O:;:: Rea GC. Antint: A :Þ. non ſunt tan- 
quam homines. ib. OA,tÞhd, : AN : fAA:: Re C. Multo alirer 
legit bunc gixey P, ſc. OATk 2 CABO 2 NANA, «nA: ASAT: He 
WE£EG&>: +- Er 1niquitate ſeipſos circundant , veluti ramulis pullulantibus. 
Diverſus hic a 4. Arab.5. Syr. ceteriſque omnibus quas adhuc vidimas 
editionibus. v. 7 HAAARPO : Þ. ab/que H 3 Rect C. vil Of x 
R. et C, ab/que @: P. ver. 13 Ol : R. er C. Oat «Þ. /b. 
ARCPP::1RicrC. ABMPEP. vis Offl:P.O abeſta R. er C. ib. Ft; 
Weon : —T1ra RC. er P. Fere ut Pſalterium Romanam , Ecce natio 
hliorum tuorum, quibus diſpoſui : zd proprie W&om + quibus, vel quinuſ- 
cm diſpoſui, conſtitui pec. fedxs,pattum. vid. Hebry. 8.8, 9, wel, conveni, 


. ?o - | : 
aſtipulatus ſum, "Re" _ ut Arabs Walton. vid. Arab. Rom. Pal. 83. P, 
& Gig. licer aluer etiam interpretemur , ex uſu C. hnjus vacis Syr. Va 


Ecce in nationem filiorum tuorum offendam,impingam : i1/ad etizm Arab. 


Sz 5 Allifit , impegit ; vel denique dererminavi contra , #, f. tr. 


1ta N\ : AEithion. nonaunguam fipnificat : Vid, Lex, e/Ethiop. magis 
appofite 
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P$Ar. 
appoſite ad: Heb. 70. Valg.La.reliquaſque ver ſiones. Ver. 16 OTONETH : 


R.cx C. OFONENs : P. Er rr me yuviſti ut cognoſcerem. v.18 ARXTFHh | 


n& : [ta R.ctP. ſuſtinere, parti fecitti' eos, /c. mala: nt diſerre Arab. 


Watt. accurati/ſimun exemplar CGolwel] 4) 


ver. 24 In ::+U R.aC. Ant AUS DP. 1 te, vel, 


PS AL. LXXIM. 
Tit. ir R.et C. ut in Impreſs. ia P. PGHAAC +: HBP: : 


OAYN: : 2. 


recum -CrOo. 


Verſ. 6. AR 3 HOTF : AGAP 2 P. AH: Mt: QAQAP 2 Rect Co | 


v7 OnAV-:.R.wu C. nA: P. v. 9 ANAhHAUGr:: RCP. fin- 
1x tribus corum. v. 11 AH ; R. oC. RH : Þ. ib. AN: 
SHA: R.aC. ATHA : Þ. wid. E&AAA «: Rea CER0N ;Þ. vis 
O71 5+: R.ct C. abſque Q 2 P.v.16. Tu liccaiti Auyios Ethan; Deeft ite 55; & 
ia R.C.aP. v.i7 OOCH::RerC. OOC%:; P. v.18 ORR : Ret C. 
@ deeſt ia Þ. ib. OMAP £ AFÞ : GAMCN:: RB. i C. OAAP : HATT : 
Ment: P. A? x aftatem, wn ver fignificat , cw Oricntali nalla quod 
ſcirm ſatis conſtat liagna,' IM Ex0d.23.18.argue althi, paſcha, feſt um wvernale, 
denotare obſervant dotti:De vere intclligere videntur hunc locum Arabs noſter, 
& Walt. Nec non cam Heb.XP aliquatenss eonſonat (NAP 3tranſpoſitis 1: & Pt 
que interpretatio eft Arab. Nebienſ.atque Row. v.22 OA MAP ALUM; 
R.et C.v. 24 OAFGCAO:PAFGNG : REC. ib. FHACTA> 2 RG C 


*ÞHYUCH» 8 V, 
PSAL. LXXIV. 


Tit.in R.&> C.'ut in Impreſſ. in ÞP., SHAAG 1 REP: 7 
Verſ. 3. OFOAOÞ £ C. FRAMNÞ 8 Re GP. 0.4 53 AF: Ret C. 
deeſt in P. wv.7 HANEA 2 BR. & C. OAH 3 P. 3b. ÞR vs: RC. & 
P. Hauilus ejus- 4 $Ph: tam Arab. quam Eth. Haulit. vid. Apcc. 
14.10. c4p.18.6. v.10 DANMIC : R. # C. DOG : P. Er confringer. 
ib. P72 RG Ceo PAR: 
PSAL. LXXV. 
Tit. ia R.et C. nt in Impreſs. in P. WHOC 1: HEB: 7 


CataDy mala eis con- | 


ſtituiſti, 9.20 AANGCAr:;R. er C. AAAPC : P. v.23 Pens: Ret C. 
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Frſ. 3. OP : M2 : AÞGHÞ:: RC. & P. Non habetur in Hebr, 4. 7 


Arab. 70. Vulg. Lat. nec in ulla alia wverſione, 
OARARTIC :Þ. v5 OhANFP> 7: R. & C. AF : P. 
P. AMON :R. o& C. ib. EAA : Ret C. £ROT 2 Þ, 
(> 2: P. 
TU: Þ. 


v.6 NAAPNN : 


PSAL. EXAYVE 
Tit.ia R. 0 C. ut in Impreſſ.in P.M HOC t HET: x 
Virſ. 1. OAROAS:: Bit C. Os d. in DP. 
Al} : DAL; Rot C. Ab omnibus alits hic diverſe. 


2.4 NPARNC:E REC. 


ver. 9 NT 
Or 3. R.  C. ver. 10 (LGU $ Re& C. i. | 


v. 2 APP 1 (Ob: 8 


Aliter P. | 


fight ; AEITP 2 OOÞF : Þ£ $: DAFONDAM:: Exrends manus + 


meas nocte coram eo, & non plangor. 


Jo); [epiſſime reſponder Heb. 
77 G AA' : proinae cum anlls interpretam etiam hic convenitt noſter. 1a 4. 
Coad. Syr. ARa>Sher ] 4:4. Walk, hs) A 20. 4 FEAMND3 : 


R.C.cr Þ. deprehendi,p-, deprehendiſti, ut perperam 1 Annot. [ab ft. Col:irn, 
Frequeas hoc /Ethio; ibris verba forme paſſive ſepins ſign ficationem habeat 
afttivam ; & contra : vel, lnveatus, deprehenſus ſum a cultodiis intmico- 
rum meorum : #tcanque vertamus diverſys hic abit a ceteris omnibus noſter 
| Symmachas tantum, atque S. Hiercaymus verbum Hebr. cum 
moſt legunt in proma perſona. v.8 Onk: Þ. abſque Os R. @& C. 1.10 
nAH: PitNe Rat C. nA :HPWFTNG :;PÞ. v. 13 AMEN : SNP. 
Soius tu magnus P. ONtP 24. Ret CC. v.i6 RG i: Bia C. PAGÞ : 
P. v.20 TO& hmm; Ro C. ORGY nA; P. 
PSAL. LXXVII. 
| Titan RG C. atin Impreſſis; in P. OHOAC: HOP: : 
F:r/.S. HOP «: R,@& C. HAPÞPR 3P. v.14 L8 AFR: RG C. 
OP et I> 3 P. melins, v.18 OAIPO : BG. C. OAIPA : V. tregit, 


Qty v.23 OLHNFiRaC.O0: 


d. iP. v2 REEELX, > C. O03P :P. v.29 M0; R. & CG. aceſt 1 
P. v.32 OD&'Þ:R & C. O£Þ:;Þ, v.34 ORRA 1 R. & Cabſyne 


Qs P, v.35 Af HAFA; *R.C.& Pltaetiam Arab. Walton. Spam] 


Tater res, 


rupit : ſcidit. Congruit cam Arab. 


S. Azgaſtinus, Pſalterium Romazum , nec non alii quoque libri 
Graci, wxeiogry, Pſalrer. Nebienſ. atque Aquila, teſte Enthymio x cat 
tamen aaverſatur S. Hieronymus, dicens, Hebraicam vocem Aquilam eſſe in 
terpretatum tunes: auroy : forte utramque leftionem Conjunxit, ur vetns 
Pfalteriam. Vid. Nobil. Net. v. 37 ATWO: RC. CSRFIYOh : P. 
2.38 OAN : Re C. abſque MN: P. v.46 OFREIAThr: BR. & C. abſyue 
O:?. v.49 ARGENT: Rt C. AGNLU Pit P. v.5o Oc 40: 
Ret C. abſqueO':tP. v.50 Anti R.C.ot P. JR Taimud. & Arab. 


Aus) plaga,calamitas, pec.quarta illa qua percnſſi erant e/Egyptii Exod, 
6.2I, De cynomya conſtanter intelligunt Senes,q4. Arab.ac fere omnes inter= 
pretes, 16. DAG: BR. & C. OfNIALAnr;: P. ibid. DAG TEARs: : 
R.cr C. abſqueM:P. v.54 O40 3 Ret C. abſque ®:-P. v.55 OA, 
AAA : Br. & C. OAAYN :P. ver. 56 AOFFÞ: Ra C. Off : ÞP. 
v.65. OAThifP:: RC P. Dimiſit, rejecit, repulit. Afine viderur md 


Arab, HR (S's Cons I. 4. hoes, Sn : atque ita fere tranſſertur 


Heb. AUNT 4 4. Arab. Dimittendi gnificatum ſepins habet in Mifſſ. 
e/Ethiop. p.174.175. v.71. 0AL1]:: O,£5:: Hoc eſt, HALT: frequens hoc 
e/#thop.Q:1.9.H:v.Pſ.80.5.P[S5.9. qui rel1quit,ve/,quem dereliquit vinum. 
v.72 02> Ret C. abſque tv; P, v.75 OHLP >; Ret C.abſque B>rP. 
ver, 76 MÞPih :R. &t C. Opn 3: Þ, ver. 79 ORCYU Ar: Re C 
@NCAha +; Þ. h 
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| PSAL. LXXVIL. 
Tit. 1#uR;etC. ut in Impreſſis ; in P. NONE » HOP: i= 
Verf. 2. ſIAAEs : C. AAAS : Ret P. v.s ÞFOFN:: R. i C. 
ÞJAÞN1::-P. v.9 OnZE: (4 :Þ. (4: din Rat C.- v.14 O3/h4nt : 
R. et C. abſque® :; P. bid. ANT + R. co C. OANTNR:P. ib. ACAM: 
NMR: P. MAR: Rea GC. v.15 Any : TAL: FOAL:: in 
omnt generauone & generatione, h. e. in ſingulis generationbus P. 
OtOTAL : TTAL:: Re C. | 
PSAL. LXXIX. 
: Tit.in R. et C. ut in Impreſſis; in. P. QUO : HEPp: 1 | 
Ferſ. 1. HECOP > 2: R, o& C. HEEOP: : Þ. 5b. NO 2 P. ANN » 
R.ct C. 5b. NPE £D. PE: Rat C vs5AARGS : Re Common; 
P. v.9 OR P:R.aC. ARP:P. vo OtnAN : R.c& C. abſque Q x 
P. v.1t ACH * R.ct C. QCH : P. v.l7 AMAÞ : Aft: C. ——NArp : 
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Tit. in R. et C. ut in Imprefſis. EAA: HOATT : RANMT : HAAK: 


HPC : HOME : F30TÞ::; In tirem pro torcularibus ( a Gas 


Acinus vinaceus, dedaci videtur Att t ics nade Vinum premiturs 
Torcular , Baptiſmi typris , te ſte S. Angnſtino , ut Dens die quinto ex aquis 
creauit animalia, CF quinto die extivit 1/-ael EX eET),t0 per mare Baptiſm: . 
Eſt etiam 4fIf1 ; Heb. 1. q. MOI oOccultavir, opermt : 2nde ut aligns v9 
lunt, RDI, ver.3. quo tempore canendns erat iſte Pſulmns: vid. Paraphraſt. 
Chald, ) Afaphi Pfalmus, qui quinta Sabbati, /c. canrndus + mt diſer= 
te habetur in A1S. Lat. Pro torcularibus Pſalmus in Sabbato canendus. 
Hic idem titzlus qui in e/Ethiop. occnrrit ctium apud S, Auguſtin, in Pj 
terio Roman. & 14 Uulnata, aſſereate Nobilio. Hiac liquet , Atgiie ex 
plarimis aliis hnjuſmods locts, Pſulterinm ef thiopicnm Rome, «tque Co- 
lonie impreſſum, Pſalteriv Romano quoad Tulos ſiiliem, nec neon ali- 
cubi in ſequiatibis etiam P{almurim werbis, ac ſeateatiis quibuſdim, 
ab Abyſjino aliquo s wit probabile c/t : conforme frifſe fatl»m. A l:ter enins 153 
A1S. Por. ut pro more prefivt folet ſure omaibuts; HARE © HEPT: : 
Neque ia Arab. Walton. Pfalmerum alli alins lantur Titulns, que 
lo Ct 1417 
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Walt. £395 yg = - v.15 OA PA: BE Cf : fp 
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Veirſl 4. OALHNG 2 Bit C. abſque Os PP. V.1n2ÞRME Ri ©, 
HÞ&A :Þ. v.15 AA : K.aC. RAG ;: ÞP. v. 16 OLF ER. 2 C.- 


ab[que Qi Re P. melins. v. 17 AF : IRANMNE © ÞP. AD HARE - 


omittitur 18 Ret QC. 


PSAL. LXXXTHHI. 
Tit.ia R,+ C. ut ia Impreſſis ; is P. (HALL : HOP: 1 
Verſ. 4. (IHA: AHA :Þ. APIHA $Ret C. vo DHEYN:NAfk: 


' HAMO(F: £ 1:4 R.C er.P.Cuzus in corde maner,quod in ſummo ejus elt, h, c, 
ſummum ejus boaum. 


PSAL. LXXXIV. 
Tit.in R.C+ C.mut ia Impreſſis, in P. O'HOrC: HER: : 

Verſ. 8. ARA: Ret C. ARAY : ÞP. ib. HEN 2: Beit C. HELI 
(1; $P. wv. 11 +ROA:: R. o& C. ThAR:: P. t. 14 OP489) 5 15, 
R. C. ct P.. permitter, vel, mitigabit. 

PSAL. LXXXV. 
T it. in R. > C. ut in Impreſſi-, in P, UAC « HOP Þ: : 

Verſ. 3. AIÞO. LOT: Ret C. AIÞO Rt 2 P. 2.9 OÞPMIC:Rt C. 
HÞTARGC :P. v.13 ONgP3} Rear C. ARAQES 2 P. 

PSAL. LXXXVI. 
Tit. in R. & C. ut in 1mpreſſis :ia P. nullas, nec dijtinil:s 
mnter hunc et pracedentem pſalmum. 

Verſ. 3. A&Or : R. et C. AgAr: :P. 

P SAL. LXXXVII. 


Tit. in Ret C. ut in Impreſſis;, HA 3 PRA: cum advenit,re/] pondct Heb. 


nana Neceptas proculdubio hic fuit, quiſquis tandem ille frit qui titwlnm 
hunc tranſtulerit , ſimilitndine vocum Grac. yoeue & 7 oupnrs ; prior 
tantum huc ſpettat, qua wtitur etiam Aquila, 6 yogciag. Tn P. 
OHA : HEPF: 3 | 
Verſ. 10. Oily :P. abſque® : Ree C. ib. ALPP. Rt C. ALOP * 
v.13 OLFOÞr : C. male, 


ver. 16 Onh&rr : R. & C. plenins P. at abſque ® : 
PSAL. LXXXVIII. 


Tit.inRet C, wr in Impreſſis ; in P, GUALC 2: HEPT: 12 
Ferf.7. 
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Perſe 7. OF HATIASC : AAREtS : Cc R. NNTIHAAEC 2 omitti- 
tr inP. vioÞ; hn: Ra C. +20 : P. ib. OAFFÞ: Ret C. abſ- 
gue O: P. v.12 OAGQAAS : Ret C. DONANS ; P. v.18 ONPRA: 
R.& C. O@Þ&f;P. v. 19 ODOAÞ: Rea C.-abſque Q: P. ib. OO 
AOATr : R.cr C. DAAOATE : P. v.20 ÞAA :$ ÞRf1:; R. et C. ÞfIG: 
ÞL£f1;: P. oleo ſancto : Clemens Romanus iſtud comma ita legit, wv tacic 
«lwrictyere curry. In oleoſempiterno unxi eum. 0.33 APUP: R.erC. 
APF(hP. DP. v.36 £4: ReetC. CU: P. v.gr RAS: R. et C 
Rot: P. 0.44 ON: Ra C. 0No:P. v. 44 OÞLh:: Ra C 
PR43NP:;: P. thronum ( ſedem) ejus. wer. 47 FHNC : IRA : Þ. 
NMIHA: d.inR.e C. v.59 HARAQOON : Ret C.HAAADON : P. v.51. 
Aſtet : Rc C. oth : P. 


PSAL. LXXXIX. 
Tit.iaR.GC. nt in Impreſſis, in P, MHA ; HELP Þ:: Atque ita ctiam 
in Arab. Walton. aa gl) 3 $25.4 * Ver. 6 OAIRORe C. OA 


53 7 ff Afﬀne Te Arab. 2424 Amputavit , tranſivit 2 eyvanuit, 


detritus fuit:fere 1.9 hs gua voce hic ntuntur Arabs neſter, Rom. 


& Nebienſ. Unde siy@ iſte ita wertatur, Er veſpere quidem decidet q#od 
aridum ac languidum,vel , amputatum eff illius. v., 7 NAOÞWEFn:: 
R.cr C.ARPIWAHN:: P. a flagello tuo. v. 10 (NA: Re C. fe P. 
2.15. AH: ReC. AH: P. v.19 O,LWCH : Ret C. OLA: 


P.Ut in R. & C.convenit cum Arab. = Diſpoſuit, 1. 9. as) 


qza voce uruntur hic Arabs nofter & Rom. Ut mn P.congrait cam Arab. 
w 
ya» 1.4 Sew facilem reddit,que ditto eccnrrit etiam hic apud omnes 


4. Arabes, Neb. Rom. Walt. atque noſtrum. Decſt in omnibus tribus Coad, 
eZEthiep.R. C. er P. q#od reſpondeat Heb. WIJNI 1201 MOUND) : Conve- 
nientiam obſevat hic Nobilins ethiop. cum Pſalterjo Roman.que nulla, 
ifs in hc defettn : (4 : enim proprie non eſt 1.q, WY Abeſt iſte ci;&@ 
a Grac Vatic. Habetur autem in Alexandr.& 4. Arab. 


PSAL. XC. 
Tit. in R. C.nt in Impreſs. in P. PHAAC 2: HEPH: : 


Verf. 3. SAP: :R.ct C. FA ÞPÞ: :3Þ. v.5 ADAF: Ret C.nAG 2: Off : 
P. v.6 OAAqA9g :R.eanC.@O :$- ommritur in P. v.7 BOK © (110N £ OW 
Ck: OAF:: ARE : APA : On : ALPCh:: Ret C. £0 
& : AAIAN : ANCE : AF : FOAE:: DANG t NPAIN : 
nn: ALÞCh::; P. Cadent a finiſtra tua mille generationes, Et millia a 
dextra rua, ad te autemnon appropinquabunt. ». 12 NAM : R.er C. 


Q9N5:: P. 
PSAL. XCI. 


Trt.in R. & C'. ut 14 Imprefſ.in P.NHANC : HEPT: 2 
Ferſ. 8. SWCLM : Ret C. LhZM : P. v.10 1.MFP : ta R.C. et P, 
Neale 2 Wemmars exponitar, Quies , ſuavitas : cms tefellit #05 authori= 


tus 3 Eft enim prorſus 1. q. Arab, , Akev Senectus mea , ipſiſſima 


vox gra hic utituy Arabs Walton, Atque ita Conventt noſter cum 70. 
I alg. Lat. cunttiggue Arab. v.11 OCAPT: Hoc verbum cam (1 3 conſtru> 
&um;eſt proprie videre aliquem cum deſpectu, vel ſalrem, abſque mety, 


PSAL. XCIIL. 
Tit. ia R.et C. ut in Impreſs. in P. PHASE «: HBP: 3 


jerſ. 5. Deeſt in 3. Codd. e/Ethiep. R. C.et P, cix,@ reſpondens 
He-br., VT RU) - Omittitay etiam in Grace, Edit, Rom. Arab. 
Rom. & Nebienſ. Habetur a. in Alexanir. in Arab, Walt. atque n= 
fro, v.6 FMYP: R.aC. #MYP :Þ. Arab. Hufiones, deceptiones : 
Hebr. Furores ; labores fignificat hec diclio. 


PSAL. XCIII. 


Tit. in R, et C. £t in Impreſſis ; HAZMkd : ANF: : qui quarto Sabbato, 
vel , quarto Sabbati /c. canendas erat. vid. Pſal. 80. Tit. & Nobil. 
Not. ad huxc Pſal. in Poc. WHOG : HEPT:: wer. 6 RRGÞ 
R. «@ C. oftg : ÞP. v. 9 HKtHnAMkh: R. «© C. HKtnAL : P. wer. 10, 
OA,LHAE:: R. & C. Abſque © : ÞP. ib. HEARAED :;R. o C. 
OHeLAYER ;P. v.13 £Þ14fh:; R. © C.eÞUW : P. v.21 Og 
390MT'fF : K. & C.OL59P:P. 


PSAL. XCIV. 
Tit. in R.&+ C. ut in Impreſſ. in P. GHAAC : HOP; 5 


Ferſ. 3» AML3R.&C. A,B: Þ. wer. 5 Part 2 Nhe: OMOF't + 
4M&.:: R.& C. Ott :O,L7t Nh. t EMC:: P. wer. 7 OANTO: 
P. zb/que Qt R.et C. ib. AO: Re + C. AR:ÞP. v.8 AB: AN 
ncA:: P. AB; deeſtis R.& C. v. 9 Odf'ri: R. & C. abſque® : 
P. 2.19 OAC-f0 : Ret C. abſque Q : P. ib. tÞMOnaamr;:; R.& C. 
+$Þ(NOnNÞF::P. v.11 d45PP: Rea C4AGO0P : P. 


PSAL. XCV. 


Tit.in R.&+ C. ut in Impreſſis ; in P. MHA : HEPÞ: 7 


Verſ. 2. OtH3M : AAMONYT : ONÞF : Re ONÞ: d. i» C. O+HP 
$0 : AROOT : 60% P. v9 AMHATAC : 1A + P. ARTHA 
FIC . dſt = KC, ter. 11 O++FA0Hh1 2 |\K. cf C. OtNn0H : 


VARIANTES LECTIONES. 
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P. v. 12 OLPR:: R& C. O,LORNe: Þ. ib. OLORS :R & C. 


abſque®@ : P. | 
"wo PSAL. XCVL 


Tit. in R. et C. ut in Impreſſ. in P.SHAAC © HEPRF: 1 
Verſ. 2. AG L:: R.& C. OM B:: P. ver. 6 ONAFOPD 2 RS C. 
On : Þ. melizs, ver. 7 Oh) : £XAndr: P. AN £ £E RIAL: 


R.er C. 
PSAL. XOVIL 
T it. idem in R. & C. P. 


Verſ. 8. @QNAR4 + R. et C. abſque Q +: P. 
PSAL. XCVIII. 
Tit. idem in R. C. er P. 


PSAL, XCIX, 
Tit. in R.et C, wt in Impreſſis , in P. FHAOAC «: HEPH: :=5 


Verſ. 2. OAViF:;: R. et C. AAViÞ;: Þ. ver. 3 Of : APN: 
R. et C. Ok ©: omiticar in P. v.q O3(hifi: Rect Cabſque Q:P. 


P SAL, C. 


Tit. idem in R. C. & P. tantum #biP. HRPÞ:R. et C. £ÞÞ:: 


Verſ. 1. Gl, + Ret C. AO, 3:P. 0.2 AFH : fill: AK : P. 
dicens ; Quando=—AFAH, : R.er C. ver.5 $YAW : R. & C. tIYW x 
P. v.7 @AWWO: &N: Rr C. Onkh : Arn : P. proprie, diftifſo, vel, 
ſciſs0 corde. 5b, A,LFUOH : R. er C. ALÞAMOAQ: P. 5.8 AINCA P. 
AMC: R. & C. male. 3b, Nr 2 Ret C. WER 2 Þ. melins. ib. 
AMA :P. AP 2 BR. & C. Sub finem bujas Pſalms babentur in 
Cod. Poc. eadem verba , que etiam poſt Pſal. 50. occarrunt. ſc. HE Ph + 
HOAL : ncaÞFA:;nU3: : Davidis, cujus filius Chriſtus Sacerdos,rum ſequirur 
Doxologia 1lla que in Impreſſis, 


PSA. C1. 
Tit. in R, &-.C. urin Impreſſis ; idem etiams inP. dempto tantum 
vocabuls Mp: 1=h 


Verſ. 6. (MAA 3: Ret C. (MG; P. ver.7 AR]: Off : 1n /Ethi- 
opicis illis quas babemus Scripture partibus he voces amplins non occur- 
rant : Gallum Gallinaceum fignificare videntur : quemadmodum hunc 
locum wertit Armenas. vid. Annotaiones noſtras ad Excerpta quedam ex 
Gregorio Syro in Pfal. 102.7. v.14. A&ERY:: Ret C. HEAY 8 P. 
ver. 15 ANY: R. & C. Ol «: P. ver. 18 OAFÞPFA 3: BR. & C. 
v.26 UGHt : C. UGCt: R. &Þ. reftins, wer, 28 
AHA : Aft: ÞP. AVHA 3: deeft in Ret C. wer. 29 OLÞÞ tt R.a C. 
abſqueM: P. | 

PSAL. CH. 


Tit. in R. & C. ut in Impreſſis; in P, G'HOAC «: HEPP: : 
v.5 He bf&h: Ra C.Oe hea: P. vow 6 dA: Rer Co) d0 3s 
P, v.10 OAn:R.eC. An:P. ver.13 £OUG : Rear C. £AGAE 2 
P, v.14 £&6:; Rect C. EAMY :: PÞ. propria hinc liquet vocis RAY : 
fgnificatio, converire ſc. eam cum Hebr. MAY per quam etiam exponit 
Nathan , aluque Hebrei quod hic occurrit vocabulum YY : In Concord, 


193 8 IVDY 132vp bY inquit Y'Y : aicityr de omni quod, Germinat, 
vel, apparet, /icer ad perpuſillum tempns : vid: P(at. 92.8. DI WL) - 


"8 1oyp inde AAU 2 e/Ethiop. Marcuit , evanuit. q. d. quod oritur & 
moritsr vid. Fac.1.11. 1 Pet.1,4. cap.F5. 4. In hunc etiam modaum cum 
Poc. exponunt hunc leum Arabs noſter, & Nebienſ. wv. 16 MUU(MN + 
R.C.abſque ® : P. 

PSAL. CIII. 


Tit.in R. & C. ut in Impreſſis , in P, GHOAC 2 HEE: 


P. melins. v.10 QOh7FOn 2: 1ta R.C. er P. affine eff md Arab. 034-9 
Edita prominens terra , editus locus : quo momine Agquarnm terminus, 
hoc eft , Litus , vel , ripa , loca illa altiora quibus compeſcunttr flumina 
indigitari videntur, wer.12 NRA $RetC. AR PAO :D. v.13 
ARAANN : Re C. AANA : Þ. v.17 OFſA: Ret C. OÞNG : P. 
v.18 TO :090 :P. 090 :R. ef C. ver.19 ORNGFÞ:R. er C. OK 
AQ&F : P. v.20 AAREAVes R. & C. AGE&AY ; P. 74:4. DOA L5 : 
R.er C. abſque M: P. ver. 24 O,LMO 1 Ret C. abſque®N:P. ver.zs 
@C MA: P. OY : FB. ct C. jbid, HEFUOR 2 BR. et C. HEFADN : 
P. ver. 28 (ſth *P. 4A: Re C. bid. AFÞ 3 akeſt a P. wer.z0 
OIFARr 2; Re C. 4h «£2 Þ. wer. 35 NbAP :3 Þ. $APÞ:: 


Kath 
PSAL. CIV. 
Tit, in R. & C. ut in Imprefſ. in P. O'HAAC 1 HEPF: 2 
Verſ. 11. M'U-£5 : R.et C. MvR% : P. ver.16 O30 :R. er C, 


440 :DP. ibia, (Þ&AVÞ> :; ÞP. $£RIYG> : R. of C. 4b. OthfM + 
R. et C. +$hLM : P. ib. On4: NA: C. omittitur in R. in P. Onh g 


MNZ:: v.18 Od3O: Retr C. $350 :ÞP. veriio9 DAME 2: N06 * 


P. ANON : deeff in RerC. wer. 20 NN.$MFEVG : R. ot C. NS 
@O'5tlU : P. melins ad Hebr, v.24 Od40 :R.etC. 450 £PÞ, ver. 25 
ANSAMU Ar : P. AUR :ReeC. v.26 OdAD :R. ot C. 430 5 
P. wer. 28 OAMSAT « R. ee C. OATR Ab : Þ. V., 29 O©NOXA - 


R.ct C. RA : P. ibid. OFFFP 2: lraR.C. et P. 4b Arab. 


9 $$ 
Sonitum edidit muſca, formatur 3A & AJA (cx affine hos no- 
- - 


op 


ftrum IP : +: exim e/Ethiop. quam ſapiſſime reſpondet ml Arab. A * 
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Yer. 1. ON En : R. et ©. ANLN: P. 0.3 Rv: Ret C. ACH 1 


OC tt SR 45x! 
REES no 
Tt ed hi * 


3s 


— 
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ut £PÞ 2: 1.4 Bla) InſeQi genus formicis ſimile : 4 9#4 interpreta_. | 


tione now multum diverſz illa Senum, qui per exyiwas transferunt hunc locum, 
oO 


em - Exod. 8. wer, 16. 17,18, Arabs Walton. per ( IE 


wertit, 1. 4. 1talis , Zanzare, reſte doffo quodam in Annotat. ad ls- 
exrs : hh. E. muſchetta notturna, xt alix3 interpretatur : Muſcula no=- 
Rurna ; de naa vid. Lex. Ital. wer, 30. Hi ; BR. et C. Hi: 
P. pluviam ejus Ibid, Oree +: R. ee: C, O38:Þ. ver. 32 Offi: 
R. et C. £fÞ : Þ. 191d. ORR, +: R, ot C. abſque Q :V. ver. 36. 
No Afr; ; Rot VC. ARAFr;:PÞP. Hbid. LCYMOOAn 2 Ro C. 
£4.CY 0 : P. quia timebat eos. wer. 37. OAIMAO : R. et C. 
A3Z(PAO :P. ver.39. OAIPO : Rect C. AFPO. P. v.42 OOUNG x 
R. et C. OQU1ad 2 P, 


C- 


PSAL TT 

Tit. YOOFP « In Rect C. WV HOMC 2: HEAP Tt: P. 
Verſ. 10. NAH : ANLA: : Ret C. nA: HAN BA: : P. v. 18, 
A#+AL5 : R. et C. QFtoL£3: P. v.ig. Off: R& C. OP: P. 
bid. OAMTAP > : R.& C. OATAp Ar : Þ. v. 21. HEPZAL : 
R. ct C. HeFZQL : P-. ver. 33. OAHH : precepit ers - plane wt 
Arabs Nebienſ. & Rom. po { Ordinavit labiis ſuis , #t no n= 
Trederentur Canaan : 11S, Angl. apnd I, Vicars in lo. v.35. OHTdy : 
R. & C. Hildy 2 P. v. 38. @©tNg0, :P. OFRO : Ree C ov. 40. 
042. : R. & C. OW: P. v.46, FFON : R. & C. FFONU ; P. 

2.47. NEO t Re & C. ALMA : P. 
PSAKL CE 

Tit. U(M-P it: BR. tC. HOC : HEB FT: 2 P. 
Verf. 9. (4h : 0GCÞÞ :Þ. if: 04pÞ: ReearC. v.20. OO : 
R. & C. 440; P. v. 25- OORA: R. & C. RA 2 Þ. ». 27. 
©2319: R. at C. £316: P. v. 33. Oanpit 2 Ret C. HAhPAt x 
R. et C. ver. 35. ONPOE72, : P. ORE&Z : R. o& C. v.36. OA? 


Q2 : R.e& C. Af: ÞP. v. 37. OFMMr: R& C. +0: P. bid. 
AAZZ: Ret C. AY2AE 3: Þ, v. 358. Olanass Ret 0. AZnchrpP. 
v.41, IF99fh;: Rect C. (FR: P. wid. AC; RC. & Þ. 
proprie Regionem , provinciam : ver. 42. OECAP ;: Ret C. £C 


AP :Þ. : 
PSATL. CVII. 
Tit.in Ret C.ut in Impreſ]. in P, (HOrG: HEE: i=) 
Verſ. 4. ANPÞ: Rect C. oft. bÞ; ÞP. v. 12, OAFOR : Rear C. 
OA/FORA : P. 
PSAL. CVIIT. 


Tit. ia R. © C. ut in Impreſſ. in P. OHAC : HEPH:: 

Verſ. 3. OHAPACEtS?SL : R. et VU. NA : HATES: Þ. Quem- 
admodum , vel, pro eo quod diligerent me. v. 12. Of}Aqvb: R. er C. 
AAAT :Þ. v.16, OATLL $ RGIA ;: Ret C Ale, NRC : 
Dilexerunt maledictionem.P. De menao [uſpettum,pro AAVEE, 3 9. neque 
affixa , neque verba ſequentia ſunt m plurali. v.17. ONA : R. et C. 
ONAF : P. - v. 20. OAT : Ret C. Aft: P. v.23 Onhn 5: 1ra 


o% 
R.C.et P. Eft certe 1. q. Arabibus CnSoaw y © 144 fallor pro eo, 


Immutatum, alteratum corpas fuirt, pec. colore : que fignificatto optime 
huic loco quadrat, pront erm tranſtulerint Senes , Chald. 4. Arabes, $ 'J- 
rus, &c, & nut Heb. UNI exponunt D. Kimht, Nathan , ceterique 
"Hebrei. ver. 24, Off) :P. fiſt; Reece C. ver. 27. OARTEh : £29) 
04 : R. et C. A FFthi s £29)» 3: ÞP. v. 28. ON L8vllk : SE2Þ : 
R.er C. OPevllh : $2 : OUR : Ec pudore induentur atque con- 
temptu. P, F ; 
PSAL. CIX. 
Tit, inRC. @ P. ut in Impreſſis. 
Verſ. 3. 02.4%; R.ct C. OÞ2-34:P. v.7.41H,45%7 $ C. male : A533 
R. TH-415 2 P. ' 
PSAL. EX 


Tit. U\(Y-P : R. et C. WHO 2 H.EPTþ:: P. 
V:irſit. AH G: omittite 1a P, v.5.QACAP ES» : Ret C.AGCAP': P. 
PSAL, CXAI. 
Tit. YO+-P 2: Ret C. MHA : HER: : P. 
Verſ. 3. ON : abſt aP. v.5. OLAÞM 2 Ret 0. 0,£9,+4:;:PÞ. 
PSAL. CXIIL. 
Tit. YO(O+-P : R. & C. BHANC : HEPÞ:: PD. 
Verſ.. 3. 402 tC. male. OZ : R. 02 fl:: Þ. 
PSAL. CXIII. 
Tit. UNA-P 2 R.et C. PHO : HEPÞ: Ret C. 

Verſ. 2, On4s Rat C. 74 :Þ. 7.4. DARNC 2 R. er C. ARNC : DP. 
Ita etiam wv.6. wv.9. Ur : Ret C. Ul : Da, wt 70. Valg. Lat &c. 
v.11, NAA.L5 : DNL: £ Conveninnt hic. 3. e/Ethiop, R.C. et P. 
cum Pſalterio Remanos. %. 15. DAQNP : Aden: Ont : Ad: 
Nos invenitnr ite $1, G neque in Heb. neque in ullo alio apud nes interprete. 
v.26, OvÞ4 ; P. AM'$3 1B. er C. 

PSAL. CXIV. 
Tit. U((+-P : R. on C. WHOM : HER T::2 P. 

Verſ. 4. OAPOTM : R. & C. APO: : P, 

PSA TL. CXV. 
Tit. U(AF4P 2: R. ee C. HANG $: HEB: P. 

Verſ. 2. OAf: Ret C. fn P. ibid. AAUP 2 Ita R.CerP. 
$i 4a "AH : deductum hoc, pra commotione, vel, indignatione mea. ta 
ſane interpretantur Senes Heb. 12N, Pſal. 47.6. ſec. 70. nec mnlto alter 
Symmachus hoc ipſo in loco , (c. aÞnuovay 30 : autem & At in hac lingua 
quam ſapiſſone alternant. Sin autent a HH: in ecſtaſi mea; & ſant qui Heb. 
DN fic interpretantur. vid. Annet.e/Eth.ad Aft.10.10. v.4. FRM: Pro 
circumferam /eg, Sumam, ac@piam : eft exim a FMRMOM: quod tam 4ttivam 
quam paſſivam habet ſignificationem: Attivam hic:nt & Pſal.16.12.Pſal.17. 
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19, P[al.47.3.Apoc.5.7. Alibi paſſivam. 1. AMAO7N : R. & ' pf A&T69 2 
P. p.5. Deeſt 6n omnibus 3. exemplaribus R.C.t P. quod reſpondear Hb, 
NPR 171! COON. v.7. Deeſt eriam rw ſus in RC, & P. quod reſpon* 
deat 11ſdem H. vocibus RR AWW D203), 


PSAL. CXVL | 
Tit. YUP : R.& C. HOC 2 HEPP:1D, 


PSAL. CXVvII. 
Tit. YOO-P : in R. & C. PHO : HEB: Þ. 


Verſ. 5. OM1 : P.5Q : R.er C. 0.6. OATHATINEC t BR. ot C.NTHA 
MNd>C : Þ. v.11. 07,411; 07+5:: R. et C. AT : ATE: : P. vi, 
OTE : R. cr C. ATES : Þ. 5b. FUN : Ret C. Iſl: P. 6. 052K : 
R.ce C. 048 :Þ. v3. +5457 x S;onificatione omnino convenit , nec 203 
aliquatenus ſono, cum Heb. 3, QYR, WL & V1, #nde Latinornm , n= 
tare ; priori diſerte reſpondet P[al.72.2. Dnadrat omnibus locis iſte ſeuſus, 
ubicunque in Scriptars , vel Mifſſ. occurrit +FÞH : vid. Pſal. 144. 15. 
Ephe,4.14.&c. v.15. QM,PHIPO> 2 R. et C.AMPEUG : P. vir. HAY 
00 : HAhPr:: RC of P. Abſque hoc , vel , ita ut non vivam ; Swnt enim 
mortn qui moriuntur. vid, Pſal.17.14. Syr.idque 92nd. : Iſa. 51.14. Ch. 
Syr. UOulg. 20n ita Santi, Pſal.16.10, v.19 HAR tRectC. HE A 
iÞF *7P. v.21. 0@7\'t : 74 ; Ret C. O.eat :nNtÞ :P. Eft rn. vill : 
e£thiop.c.g.at Heb.|AR f.rantum 1b. (AHF: Rc C.MOHFÞ::Þ. 9.14, 
ARA: Rea C A8A: Þ. 5b. WMP: tRet C. Reſponder litera iſthec 
Paragogica tt : in fine hujas, & precedentis vocis , particnle Heb, NJ,quam 
C haldens fere ſemper vertit 1YI wel 1175 NunCc : m0 aurem rempar, ſed ant- 
ms indigitat affetum, pec. Obſecrantis : proinde MOPA PO? propriiſſime ha- 
bet, teftantibus id Talmudicis, ( apud quos ſemper ita nſurpatar ) ceteriſque 
ettam maxim inter Heb,nominis : MUDPA PU72 RR RJ 1'R 1nquit Raſhs 


in Num.10.31.1ta guoq; Arabs Manritanns ibidem Ra axlks eme 


phatice atrumqne conneftans wocabulum ANY & NOÞPA: Er quidem litera hec 
nM: angquam aft) : excerpta (:t, da, Gallorum 32 Ouy da, e+e. 4 Srouezniſt 
malles potins ab iſt hoc RJ, homogenes enim litere ſunt I, & d.) idem fimiliter 
Connotare nullas dubito. Firmant inſaper hanc conjefturam ver fio Symma= 
chiSouer, & Quinte editionis,O Domine,ſerva obſecto;O DNomine proſpe- 
rare 0bſecro. Pec. pro WCAhE : legit, ACh : £97 +4:: profperare viant 


noſtram : Ita fere Arabs Nebienſ. Lia 1b y 7" 6 Deus facilem 


redde viam noſtram:»ec multo aliter Arabs noſter. v.26.MNAſl:AV:PAEAR 
AD: [ta R.C.et P. apud eos quibus ea curz ſunt: MM: 32 1.conj.reſ} pondgg 


nonnungquam mw Ay. —_ 1a 10. cong, Ar.1.9. [lac Dent.32.17. vid. Lac, 


15. 8.1 Tim.3+5. 
PSAL. CXVIII. 
Tit. YO\A+P 3 Re et C. AVE : AMA: nf) : Alf. h. e. dicere equentes 
22, litere Alfabeti, P. 


Verſ.2. Deeſt poſterior 5ix@ Of: ANA PHAUD: $5 P. 2.6. NCHP « 
R. et C.AGAP: P. v.16. DALAAA: BR. & C. DALZAG 2: P. vii. Bf 
9Uþ : R. e: C. £4 JUUk: P. v.22. RAQbiR. © C. Foh:P. v.25. 
MIAT : R.ert C. MAX; ÞP. 15. OAMLO5: P. AchLDMS:R.e C. v.32, 
(147+ :; P. 9 Þ: Ret C. v.34. Ooeſ £: R.& COAOHN: P. melins - & 
caſtodiam. v.35. Chi: NTVHA:P. PCA :irantum. Ra C. v.41.08 
A&A: Rea C. ARA : Þ. v.44. DAOF: R. cr C. 0g 0Þ11: P. v.49. 
NWN : Ret C. WVTICN * Þ. melins. vi AFTHAUT : R. er C. 
AFTUAUTr: P. v.63.7M:R.et C. in priori flichs;(NAAtP. 2.67. 4Avte: s 
R.et C. 4U{AT> : P. peententiam egiſſem, vel, egeram : f. peenitenda feci, 
commili, Eſt qudiem Heb. 33D Incogitanter, inconſiderate;ignoranter egit - 
quod feciſſe homines merito penitet , neque id inſoleater quidem. v.,82.007H,; 
R.er i. HH, 2: ÞP. v.84. AH: R. er C. MGH:P. v.85. OAPRATH : P. 
OAnfA: Re C. v.97. FOACP £: Retr C. +RIYCP: P. v.98. DOARAN 
ATP : P. ABANATP : Ree C. v.02. OA YAM 2 Rect C. OA, 
FU : P. v.107,0hRAT: P. RAT: Ret C. v. 112. HAINN : 
aA::; RC. et P.S; ſumi Eceat (yt 3 in eodem ſenſu cum L212 ( que tum li- 
tere, tum vocum forme, inhac lingua alternant non raro) ita conſentiet hic 
nfter Interpres eum 70.corumgque ſequacibus,4. Arab. Vul. Lat. &c.Eſt autem 
hujus dittionis magis propria atque peculiaris ſignificatio ( de qua nikil 
amnino habet Wemmars in Lex. ſuo s/£thiop. ut neque de quamplurimis aliis 
vocabulis /Ethiopicts, que non tantum in $S, S$:ripturis, ſed in Liturg.atque 


Miſſal.hajas gentis occurrunt ſepins)eadem que Ar. hm Crimen,culpa, 


error : res prava. Proinde ita vertenda hec verha, abſque crimine, vel culpa, 
Conſule fis hec loca, At.25.27. 1 Cor.ll. 34. Col.3.13. Quin & forma 
+ en: fignificatione nounnnquam convenit cum hac voce, neque alinum ſatis 
apte ſenſum ferer , vid. Math. 5.23. fude. v.9. at ſepins cum ( : Roms 
9.19. cap.14.15. Col. 3.13. Apoc.2.4.14.20. Afﬀine eſt Ethiop. (iD 2 
Decepit:& Heb. APY cx n1c reſpondit:nec ſemel ita vertunt Senes, alegniouis 
Decepito, dolus ; & cam tis etiam Chal. Syr. Arab. Pſal. 40.10.4. Reg.10. 
19. v.117 (445M : Ret Corp 43n;P. v.118, AMPAHHN:: Re C. 
AAN:: DP. ib. EOF 3 Ret C. EpOFh : Mkt iP. v. 120. AM 
B&B + RC. et P. plane deduftum vidernr ab Heb. IV ( unde &+ Ar- Ay 


eliſo T\) certe optime convenit cam verbo NAD cas hic reſpondit + "ODA 
enim & IV voces ſunt ſynonome : & I\ cum B ; alternant nonuunquam in 
hac lingna, ut in BP) quaſi clavis confige timorem eunm in carnem means. 
vid. Pſal. 151.2. Ubi in 10. conjugatione Arab. occurrit. v.126.0A\T's- 
R.et C. CAM : ÞP. v.128. Opt : £5+ : P. m/-:4£5+: R.& C. 


| 2.131. ATA: idem plane ſignificat hec verbum,quod Arab. | Anhelavir, 


ſpiritum vehementer duxit,9 :;autemeſt 4'*.Claſſis propter tertiam gutturalem, 
*& Copnationem 


42 
" EOS emm e habctt 83 * m8 Hebr. IR: PRAM; v.133. 
OA £ROS:R. «i C.OALRHLDP. v.17. wht Ro Cv imb3un: 


P. ver. 138. GA{NHMN : ©. DAmMhHN : © V itieſe proculdubio FL tro 
gne, pro OAHHN : ita in P. prxcepiſti, ut in Heer, 4. Arab. &c. 
ver. 141. OhInft:s Ro GC. Oh : P. ver. 147. AANA £2 ARMC: 
R. C. QANA : ALA : Þ. Significatione hic certe convent ABN : 
cum Arab. Ls polt juitum rem pus a1 precationem venit ; ON bal 


Res poſticx, poit venientes , clapſa occafhone : G N PR ut Arab. 


Walt. his. vertit ; h. e. &n «ogia, #t 70. De veſpera diei sntellzgur 
autor TWINQ , Helr. PU2 +; q.d. ftetim poſt decubitum : quad quidem 
intempeſtivum ſurgenai tempus. Ex hac autem, atque Senm hajus att 1- 
ent ver roar , ſatis conſtat errare cos, qui Hebr. NUI primam tantum © 
ultimanm noftic partem , per hiram ſc. integram ante ſolis occaſum , vc! 
ortum . tt Genchrard. & cum eo alit non pauci indigitare putant : nam 
de omni tempore a wcſpera ad mane diftam reperimus : vid. tranſlat. 70. 
Iſa.5. 11. Job. 24.15. Cap. 3+ 9. 1/4. 59. 10. Zok. 7.4. 1 Reg. 30.17. 
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Arab. 
if 


zar : Hujus antem vocabuli ſenſum jam autumo a verbo $»R2 1 petens, 


+29 ArXx, palatium. 2 Sam. 11.2. 27, nnd: Hiſpan. Alea= 


aum' potius, quod tam Arab. quam «thiop. i.e.q A > qua Voce 


loco ÞR&, + ntitur Arabs Walton. Pſal. 16. 10, Incluſit, concluſit, incar< 
ceravit. Vnde nomen ÞRG 2 Meenia , maceria, murus, quo aliquzd cin- 
gitar vel includitar, ſatis apte indigitare puto. Imo bis alibi diſerte reſpon= 
act 7 Heb. ann Cant. 5. 7. CF cap.8. 10. proinae its in loces , ut 
etiam hic, ita vertendum cenſeo. Quin & Arab. fere idem videtur deng- 


tire (ye v') d Las brevis terrz ambitus. hid, PNOAOA:; Ro ' 


PIM.9@R>;1 P, 
PSAL. CXLIV. 


Tit. inR. et C.nt in Impreſſ. in P. (H@C:HEPÞ:; 1=5 
Ferſ. 3. ONE : ———= Offithhh : R. & C. afh,g-—@ONHA :; DP. ».6. 
OPP.£ 0 : K3On:: Riv C. OPPE 0: RAN: P. Habetur iſte ci; & 
tantum apud hunc, atque Arabem noſtrum. v.15. ÞyF$::R. C.et P. vid. 


An.ad Pſ[al.117.13. 
PSAL. CXLV. 


: Tit.in Ret C. wt in Impreſſis , in P.HHAC . HELPÞ: 1=7 
Verſ. 1. UNO Th: 5 BR. et .C. Uri: ÞP. v2. OAFFANGk: R, eo C. 
abſque Q:P.. v.9. (AA: : R. er C. NANA $2 A: :;Þ. 


PSAL. CXLVI. 
Tit.inR. et C. ut in Impreſſis ; inP. GHATC + HEP Tt 1=5 
Ferfc 3. $4f/-@vi; Ro C. (ot 2 fires P., e0s,contritioneſ- 


que eoum. ver. 12. (Ahak:: R. & Ck: Þ. 
PSA L. CXLVII. | 
Tit. in R. & C. ut in Impreſſis in P.7B  :(contratte pro.Y(NA+P 3 ) OH 


Ove : HEPÞ: i=5 : 
Verſ. 1. Of P* 2 Þ. flher: Re C v.9. MOD 2 R& C, 


NNOE5 : P. reftins, - | 
PSAL. CXLVUL. 


Tit. in R. et C. ut in Impreſſis ; i9.P. BP : Hellelnjah. 
Yerſ. 4.6 Pt : fAPP:: RS CAP 2hAPT:P. vers. AthFP} 


R. et C. @ANATFP : D. 
PSAL. CXLIX. 


Th in R.ct C. YO}Pr: in Þ. {A3P: :=: 
 Vrſ.5. £FAAV : Ret C. £XAndr:P. ver.8. AP: Rect CONN; 
P. ver. 9. LHACO> 1 R.& C. LAHNCH: : P. | 
PSAE CE 
| Tit. in R. & C. ULLYP * 71 P.73.8::=: 
Verſ. 3. ONOW3S$:: Re et C. ONH3$:: Þ. ver. 4. ONATH?: 
R.& C. ON03H;&: : Þ: | DO | 
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DuoLEetio LorTtTusio 
per EDMunNDuM CASTELLUMN. 


PSAL. I. Ver. 6. 
0) as Vga) a0 ang) L} Ons þ—o70 00) Ve? dS 
Duontam novit Dommus 3 Athanaſius dieit Cognoſcit 32.40 He DQaSO) 


pro honorat ponitur. 


PSAL. II. Ver. 12. 
ka þ-2>9) JLoj-o 010} Ge gd NJ) jp ons 
—_—————— — — D— Q.O] »j-aj>O 


_ Ofculamini filium ne iraſcatur. Grecs. 
—_ 7 Oſcnlamini elefte. Symmachus. Adorate pure. 


PSAL. IV. Ver. 5. > 
LaD2zASty þ-—10-40 yoo 5 A —AO>D O,—Yj 
£440} jLan>y Va>o +pSOþ) loo) 9) \oolaa> 
|\.22.5 Lozan) JLozoue —_y SLEL .þ--2> Jo 
Dicite in cordibus veſtris. fuxta regulam Grammatice, | Han D j1&) 


dicamus oportet \QalLe. ASS dim: ein Land, & m1 þA> 3 
Unde inter alia, argumentum hoc wnnm et puritatis Tranſlations hajns 
Simplicss. 'l 

PSAL. VII. Tit. 
L—a004. NV. 03. 42 y-0p> þ- SD) + —SþÞ-O 
oy FH) Che BQ) JLw (Amma y—0p> Qs . -.S0Man}) 


Aa20] Pvþ ig} >» 50]L om a—d} wine.) 
P/almus ſeptimns Davidis, quando auditionem acceperat 1-20)? | [OE N 


de ſtrangulatione Abitoph:l ; Greci , pro verbis Chufs fils Jem. Aquila, 
Symmachns,T heodotio 6 mip ayvonualC, hoc eſt, pro 1gnoratione Daviats. 


PSAL. VIII. Tit. 
25,29 Jo _—y J þ—a>ol +—Oþ-O 
Loo L;92 We. aye Dm L-S0A>R2 Qua (led 
|,>-0 .59)o þSOpa) JS. CS [5350 L370) 
jor._J E—>O —_— þ—10.40 JN—20 JLoaw) 
rſulmas oftauus de Meſsiah redemptore woſtro, &* de Jas? þ.a.30h>n 


diſtinflione naturarum. Greci. In finem, pro torcularibus; qui per dittionem T or- 

cularia . intelligunt e93nes quoſ- nque vinearum proventus, & ſemma & 

proles animalinum, 8 volucres, & piſces, que nobis a Deotribnuntur, 1 wnns- 
* 


exjuſque alimentum. Ibid. J_5 [44a SA9) [243400 A 
1n Syriacis 040 N.2> p-« 2.9 [40 jo. 5 
exemplaribus Tay 10: nbicunque occurrit omen þ23.90 circa enum notatar 


c@DaD, 
PSAL. X. Ver. 5. 


e—aL3Nn) ©)þ-W »&) 220.08 EO Lo) —DSO 
0.20772 Awþ or Sos jpollo wakall a> 
0-2075.2 J0pO DO pho) anal IO fads Bf wn 
—2þ-9) [anndy 00 Jaany IO frog Qo0r>aa ||} «> 
Et elevatum eſt judicium tuum e conſpefin Ao — —_— 
illizs. Oportet ut ſcribatur OL. N50.0 cm duplici Lamed, & wt le- 


gatur ot Naas hu eſt, facies ejus ; quomodo etiam vertunt Grecs , 


Anuferuntur judicia tua a facie ejas. Dicit-.. Attamen in omnibus codicibas 
Occidentalium atque Orientalium quos vidimus, cum unico Lamed ſcribitar. 


EE XIV. Ver. 3. 
J-8» AD þ—aiYl þ23010 J-jol} SO 0 guy N2fo 
þ—242-2) j—2oM> Jorg 9 PS p—anabeo 
OAN—gL ceo j.2-O + £—4>0) OChefo 


Et ne unus 9730 h e. de Aſſyrius. Atque inventuntur hic ofto verſus 


plures in quibuſaam antiquis Gracerum coducibus ; Hi autem ſunt , Sepul- 


chrum patens eft guttureornum....- 


Apprehendite aiſciplinam, uequando Do- 


| 


i Landis, quod ſententiam 7udaicam retinerent. 


4 ” | 
l Scholiis Gregorii Syriin LIBRUM PS ALMORYU IM, a Doctiſsimo viro 
_—_——_— 5 x I. V. D. & in Latinum verſa cum brevibus Annotationibus 


PSAL. XVI. Ver. 9. | 
UA pw prof 2g 2-40 AMS ups SAL 
j>24 Jets N74 yon} Jpond) woken [Fo Jr |)5 yo} DO 
pai) þ10422 WS20 ww) wi. ago My} Xo} 
Propter hoc gaviſum eſt cor meum. Ex regnla Grammatice oportet , SQ. 
CD cares 


Js diceres, at [ro ſs [do SH7t Ver0 GH Caguas hoc, atque 
GUNS 4d regnlam pecaliarem refernnt. 
PSAL. XVII. Ver. 21. 


þ-Ha2D Jong 0 Jp 50D cad xO>ne. ups}2 Laan) yojo 
+ CAinn IND Chinn d IO Vþ-.3 wy) jLoa.9) --ajO DMS 


Et ſecundum puritatem manuum mearum explevit me. In antiquis quibuſ= 
dam Simplicis editionis codicibns ſcribunr, & ſecundum puritatem manut:ns 


mearum, quam ame requiſivit. Ver. 26- 05} JOOL þatiy [ew js 
Lac Cy, $4] Avwojo Xa Joo] }hyo jo RA 
.N2 Cum puro purus eris. Armenus, cum ſantto ſanftus ero, cum 
bec eſt, ego. e/Egyptiacus ſimiliter cum Aleph. Ver. 43. Þ..La <y--JO 
Er ſicut lutum platearnm, » OQ.44 Df Ge? »\QJ} 0)? Loos) 


concalcabo eos. 


eoaem modo efferri , quo po | yp 113 Arque exinde etiam 


AXgyptiacus, Comminuame 


PSAL AIX. Ver. 4. 
a ,o0>ans \.okas j}; Le} jp» Ka 
0020 her þ} So ls Ley LSSvo kf} 
OLD fjo-doc> (530) uw. S2eQ9 [jor ooo 0 
48.0 coma \.vhew ol Va) wo? [.a.930.0) 
Oh hzl) V.Aw Ne Nwo 0020 YSvkan yo ſly 
—F2%0 anne pod) Jaw) cc 4x5 


Nos eft ſermo, neque verbum, quod non audiatur in woce eornum Grecs, ho. 
rum non eſt ſermo neque verbam co quod non audiatur vox eorum, hoc eſt, 
ſenſus, vel intelletus. Opponitur hic Syrus Graco in hec, quod Syras dicot 118 
voce eorum audiri Sermonem; Grecus autem , omnino non audirs vocem eo- 
rum Et corretlins hoc ; Scopus fiqnidem Pſalmifte hic eft ut indicaret , 
Silentes efſe predicatores, 

| PSAL. XXII. 


In primo verſu hujus Pſalmi , fic ſe habet Armen. 


mM. biſ wumwzEwWwR HITL, by purlEp - Deus mens Yee 
ſpexit ad me quare , (5c. Ver. 2:2. [A.yS03 |S &—--2O 
© a. 250.0 o).H.O G)QANS? jo OO Qu +<a250.W0 


DT [4.0 [470 10.9422 jo JO) [23 f.aA>) [R45 
Et a corny excelſo hamilitatem meam. Gracas. & a cornibus ,OLMa5 
Unicormum humilitatens meam. MMonocerotem intelligit, cervs genus magni, at- 


queexcelfs, qui unicum tantum medio capitis eoruu poſcider. Ver.z0. Lat 25 
Famelics terre ; Egyptiacus , magnates Ls oO . 
= —JS303 Ow} 572 
; PSAL. XXIII ver. 4 
x & Jp 2 ena GOO gy 40-0 4 Hos 
Virga ina, & baculns tuns, ipſa me confolata [unt. »pQAAC HAD 
1s unocxemplari dxplex Nan, Egyptiacns , VI ga ta, Cf rivns tuns. 
PSAL. XXIV. Ver. 1. 
Domini eſt terra cum plenitudine (ua. Ep yptiacns , eum perfeltione ſua. 
| PSAL. XXVII. Ver. 6. 
[-D) + 0.00 QLSf Ja SOR) [arnD) OLEALAKLYIBS wal)? 
[ED ODE OIFEIVY ©w0) w.A.ccn Jo ePOf J0.nD 
Sacrificabo in tabernaculo ejus Sacrificia Iau- ,0001 
dis * Aquila & Symmachus, Sacrificia tantam dicunt, 


40 |Nu)Os 
neque addunt illud 


PSAL. XXVIII. Ver. 8. 


| @493Q2) ſro N35f OL iS0) [00pD0 [4.542300 


CLAmaSySO 


PSAL : 
» Lana RO Et protefbor , atque Saluator Chrifts ſimi; Armenns , Spes 


ſalntis mee Chriſtus ejus, : 
PLAL. XXIX, Ver. I. 


[30.300 95 QI50) ON a5 ojp9? FRY”) [33> OKs} 
þ435>. os} ARS  JorDdy [is fa oh? Jy? 


Aﬀerte Domino filios arietum; In Greco non ft hoc initinmn , IT! [ak) 
Pſalmi, ſed, Adducite Domino filis Des, deinde transfert, Aﬀerte Domino fi- 
lios arietum. 


PSAL. XXX, Ver. 10. 
[4.9 37 Jonau> Lou}? «OD Auf JHHLQs Ja.0 
JL—>-> Lowſy 00} w>3 Ros q> Bf fjlos 


One ntilitas eft in ſangniue meo, ut deſcendam in corruptionem ? Armenns, 


Ibid. , 037 «pLoL32.,0 jaws jo 2. 4 > haw N 


Non confietur tibi pulvis, neque patefacit fidem tuam. 4rmenus, nunquid in 
pulvere confiteor ipſe tibi, aut notam facio veritatem tnam ? 


FSAL. XXAL Ver. $. 
9 G2 10d Op—Rg) hor Jl © wie} 
}Ly-p0 > —g KD þrDy DO ebobend Job 
Ez eanc me ex vet lo quod abſconderunt mihi. Grecus, ex laqueo : 
magis corretie 3 quippe laquens abſconditur, at non rete. 


PSAL. XXXVIII. Ver. 14. 
An AD ] jag? 4470 N00) as. |] [rw go} os? þo? 
1) jo1S q+jo R001 Vans |] fav? 4.4} þajo J3} eunenD 
þ.oj>0 WR J |0}) wk2 Rofwo oLneS2> waAD 


Ego verg tanquam mutus 701 andicbam, & ſicnt ſurdus n0n aperui os menm ; 


Armenus, & ego ſicut ſurdus non audicbam , &r tanquam mntus , qui non 
aperit 65 ejus 3 Et hoc refte, quia WC). non audit, &- OD 0» loqui- 


tur : At |. Spas He eſt qui poteſk audire, & [-? qui poteſt loquz. 
"PSAL. A. WE * 


_—_———— —  — 
Aures antem perfodiſti mihi, Armenus, Auditum autem in nobis confirmaſts, 
| PSAL. XLII. Ver. 1. 
io) kia VN. JL} a hoo) bp9} Go ob} yo 
Sicat ceruns : Gracns, quemadmodum cupiditate flagrat ceruns ad fontes aqua- 
rum. Ver. 12. S0L Mat 0570 045 .00>+ 10] aol) Aw 
Qzia adhac confiteboy es 3 In Greco atque Armem, non legitut adhuc. 
. * PSAL. XLIX, Ver. 16. | 
Obs} ULAR) jokaw aLOms Vo..s. I; e900 


4409) OLD KR2eS>lÞli OGQQO> rO þ20RD x0 .Looy 


Er de manu inferni, vel, >, Waow y03j0 -jF20}] wS amy 
ſepulchri educet me 3 fro a. L.Qimy (quod legit etiam Cod, Erpen.) in aliis 
Codd. op:n0r erat Cade DB £0. & ex antiquo ſcriptoin Coph mutatum eſt,in hoc 


qucd Grecus dicit ca CA. 4ccepit me 3 & Armenns, oa Jaa» 


ſaſcipit me. F 
" PSAL. L. Ver. 14: 


JA23a2) þ_423e0o0 NS} 85} .) Aol Jor >] wo) 
Sacrifica Dro gratiarum attionem. Armenns, Aſcendere ſac oblationem benedi. 
EHonts. | 
PSAL. LI. Ver. 9. 

*QrO [4503700 |j.oO 0D0) þaJQs,}D0þ2 a>. waoz 
Aſperge ſuper me hyſapo, Gracas [Do) appellat, & Armenus QCYEO 
Vid. F. Rivolz DiQtionar. Armenolat, p: 363, : 

| PSAL: LVII. Ver. $. 
} U@.Sn20 JaxXyo & F50)]0 pj} as zY0)]0 ws} 
JL>000 F500) 6-50 ) whes Julo le) 
Landabo & Pſallam; Gracns , canam & pſallam, ſcilicet primum cum Zain 
quieſcente ex Li.) 3 & ſecundum cum Zain phathacato de J;S001 & 


Seam * |, hocyult, in Pael, de cantu Muſico,, five modulatione vocis , 


avs ut B. Bahlul vertit; in Pae), de ſubje&a materia laudationis divine 
uſwpari, Vid, quz habert Lud, de Dieu in Matth, 11, 17, | 


Ob 


EXCERPTA EX GREGORIDO SYRO 


= —_ 


' PSAL. LIX. Ver. 7. 
» = >D) jlawdo ao &. Jas yo} \©&-2-44-40 a9.ycaz0 


\Q-Q.40 Sono, arque fignificatione coavenire videtur hoc verbum fi rea> 


| ſcribitur (nam apud Syrorum Lexicographos, quos habemus minim@ reperitury 


cum Arab, ->S i. q. Syris lag Clamare, cjulare. At potius de men- 


do ſuſpetum, pro KL_ qua voce utuntur hic aon tantum Syrus noſter, ſed 
& 3. Arabes, Rom. Walton, arque nofter ; Symmaches, & wociferabuntur 


g 


(vid. Num. XIV.1. in Syr. & V.Lat.) wt caves, ſc. ob percuſcionem corum, qus 


cedunt eos. 
PSAL. LXIV. Ver. 2. 


| Exandi Deus wocem lo>y 3? »Lhrmn— RO jorJ. Nan 


| = 
' meam: Armenus, orationem meam. 
Oncnam eſt tibi miilitas in ſauguine med, ſs ipſe deſcendero in corruptionem ? | 


PSAL. LXVI. Ver. 3: 


Px? +4n.2>3D > a2oaky lines) lems 
i _>-) jj; WD of ylob. þ} av 2s pay 


. Cam Tha ((c. loco, 


on 00) } WT" 3} os Fc,akaky jjol Yo 
Propter multitndinem roboris tui mendaces tibi fient inimicitus : cum Delath, 
(> enim pro, [OOVEO ponitur ) 40d non leg. ſed \2O>Kkoaky 


(029 Aa) /cribentar, yel deſcribentur. Armenns, 
Mendaces ſunt tibi. | 


PSAL. LXVIII. Ver. 16. 
Monmes Ghebenjam * (LD WD hey If + Mk T1 


Grecns moys coagulatns : (nam leg. 42S. ) TIO _ 


. 1bs Benjamin parvulus 5|;00pn 3] a>S25 jzQS) e£=DakDd 


in tranguillitate ; Armenss, in ffupore, vel pavore; ur S. Hilarius, & Roman, 
Pſalcerium, 
PSAL. LXIX. Ver. 3. 


| 1n quo non eſt conſiſtends ob vetdd 3? +240 han OL5 kao 
.>5045 n—_ þ970 W284) þa7d0 ho) [Bupus >>ado |] 


locus : Armenns, quietis. 


PSAL. LXXIL. Ver. 1. | 

Da jndicium tum regs * Ar- Lao 3? >> cpa) CQO 
mens, \nſtitiam tuam. Ver. 7. LAOS) PDL> [03>&.3 | Were 
Et multitude pacis, donee defierit. Symmachas, conſenserit. «Oday an 
Ver. 9. @ G-—DOFD o\O—Da>d [2.> N—AS A250 


| :J—DMo [420 IEEE pony QOQ0BAD ws JET! 


Er injmici tw pul- .) Naldas as JS pD) R092 ona |} 


verem lingent, \QANSJ Cm Caph molli poſt Cheth in omnibus antiquis 
exemplaribus ita ſcribitur : Veruntamen \OaArAMNd cm Caph daro ante 
Ver. 17. wOl0kes} 208. HSpDO 
OLNs. JO) os) 03} Iobno orion ans Go, ors 


Et ante Solem eſt nomen ejus. Grecus, permanebit nomen ,Nuny Yo 


ejus : && confirmata hc lecio. Armenns, erat nomen jus ; que non eſt confirma- 
ta vel probata. f. quia ab Arianis, hzreticiſque fuit impugnaca., 


Cheth potius probatur. 


_ PSAL. LXXIv. Ver. 14. 
00M) [1.4.2.5 X37 ojan.05 [a> Ss beans [ax> 
Popalo forts, Grecns, populis Ethiopibus. Armenns, fortibus Indie. 

PSAL. LXXV. Ver. 3. 
jor 00) © j1.5) Anj uy} &. 42) ao} gap 


Quia nanciſear tewpus. Grecus, cum atcepero temps; ſeil. quod Deus +0} 


| prefinivit. Ver. 9. |) [7.0.4 Qs JL [-SQuy) j—&-O I-&s 


Et plenus eſt miſtione vVini faculenti. Gre- aus [pau pI?! o|Aojas 
cus vind non miſto. h, e. mero, Armenss, vino puro. 1d | FO & qwr1 tam Sy- 
ris quartiHebrzis : unde illud Maimonidis ('2 1P9 ma jm 12013 IR 
119 Non lavant manus ſuas in vino, fiec puro, nec mixto. Traftat. NY" 


Cap, To , 
PSAL. LXXVII. Ver. 57. 
Inſtar arcus fal= Jens NJ? ae >ans | [> 0 T-) ty} 


Armenus, extenſi, 


PSAL. LXXIX, ver. 1. | 
rms 20] > Gu Nona pho] 010,25. 
Fecernntque Pernſalem J9b© TNT V3> $3?! SY Q.2n 


deſolatam. G YECKS pergulam. Aquila » acrruum, Symmatehss , 


lacis. 


| Syl- 
vam. Armenus, t#guria cnftadientium {ruftus, F 
M PSAL. 


4.6 
| PSAL. GII. Ver. 7. 

$3? a00-L0G0> &) p22) 22> he.w0)Ljo 

Er ſimilis fattus ſum pellicano, qui eſt in ſolit#- [3010-4 |My > 


dine + hoc eft, C Jaw- Armenus, Avi lucis, f, Gallum intelligit gal- 
I 


linaceum : juxta illud Poetz, 'Criſtatzque ſonant undique Lucis aves. 
-«y dicitur: cujus inſuper nomen fere 


- . ” - oy oC 
Martial. lib. 14. qui Grzcis 5p0t Polonis, -atque Hungaris, manifeſto - 


idem eſt Grzcis, Gallis, Luſitanis, 


veſtigio ( alio licet ſenſa) yocis hujus Syriace, _—_ = =—_— 
. di i | Gallis,Bohemis, Hiſpanis, &c. A1auda avis, 
diverſo nomine appellatur Arab. Galhs Didtiones autem 1illz, qui- 


Lucis etiam non minus matutinzx prxcentor. IC by 
bus utitur hic eihiops, ſcil. AQ'1 : On : prior: cone urz magis fa- 


vere yidentur: ſiquidem A&'1 : affinis eſt 76 Arab. 29A) Gallus; & 


2A) : Taponenſium, Maru , vel, Marab, pec. Gals gallinacens, Vid. 


DiR. Iapon. p- 54. 4.& 237. 4. 
PSAL. CIV. Ver. 18. 


Et rupes latibulum TEN | Qs þ10nd [zo |. 2.4.060 


berinaceis. Gracus, leporibus. 
PSATL. CVIL. Ver. 1. 


Confitemins Domino, ON Jaws 3? «ON Qg) [..50> 00} 
quia bonus eſt. Armenus, quia fortis eft. Ver. 23. jy>> pO 
| No awvyo as weS 2.040 jþ--- þ-22 


Et gerentes negotium in aquis multis. Carcaphienſss, tranſe=, Na os 


ANNOTATIONES IN VER 


| 


PsarL, 


SIONEM 4&4 THIOPICAM, 


untes termings, vel tranſitus in principio. At non probathr. 


PSAL. CIKX. Ver. 8. 


&) \Q.204 Lunt » OOH. nn db D) 0) + AO) JW05 
2.91 OLaaana> 3} .colaSeam.2]o ea» oy 


Et quod cuſtoditam eſt, hoc eff, quod congregatum eſt ets, ali o [than] 
accipiant, h. e. depradentur. Gracns, & Epiſcopatum ejus , Armenus, 


& unttionem ejus alins acciprat. 


PSAL. CXV. Ver. 11. 
e—w look wnd 3? tal. QD.4.58D L;.o? þ-4? 
Ego dixi in tremore meo. Armenus , 1 admiratione mea. ula.nho 


e/Eg yptns, in errore meo, 
PSAL. CXXXY. Ver. 13. 


Dividenti Mare Suph in duas partes : (id proprie CAD in Kal, 

\©L30 e HL [Nozo0þD in viam duarum partium : teſte Bar Bah. 

lul,qui etiam adducit hunc ipſum locum, eumque ita explicat 2gy>D Lig 

þ.I> {g>D0 [a> [SD ) Armenus, mare magnum in partes, 
PSAL. CXXXVI. Ver. 1. 

obo Nos 1049 vl > 20 .youlſ\L 


Ad recordandum nos, vel, cum recordaremur. Carcaphienſis, cam yecor- 
daremur 7udeam ; quod non probatur, 


— 


—_—_——— — —— 
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ANNOTATIONES EB. Caſtelli in £ATHIOPICAM Verſonem 
CanTici CANTICORUM. | 


C AP. I. 
V4! 5. ALCAPS : OP: Ita etiam S. Ambroſins d. Iſaac. Non 


intuitus me Sol ; nec multo aliter Arabs. Quod obſervandum qui- 
dem , wel ob hoe , quod vocem Hebraam "JNMQ 3n contrarium rranſt u- 
lerint ſexſum non Hebrei tantuns omnes,qus MOM) VR [2 communiter 
es tribuant, ſed & Symmachus atque Senes, qui FO nbique interpretan- 


* 


tur idem quod Arab. yy (7 & - 3 #n alits etiam wocibus alternant 


nonnunguam)limis oculis intuitus eſt. id proprie wepiCarde, 914 voce wtHnrur 
ſemper quoties occurrit MU. Nifp dicamns , non eli intuitus——iders ae- 
notare quod non benigne, h,e. torve, vel limss oculis 1ntuirus elt, Hanc 
intuitum Syrus per tjus exprimit effeftum , idque melius tefte S. Hiero= 


»ymo , decoloravit , nigram me reddidir. wer. 8. IP : Eft quidem 
Gan Arab. Amicus 1. q, Heb, YN, unde TV) hoc ipſo in loco + ar 


hic potius a uſu hujus vocabuli apud eFthiopes vertenaum eft, propin- 
qua mea : ad verbum , prope me ; at more Grec. wanoiov, ut nomen uſur* 


patur 1.9. (L.A 3 cu etiam ſepiſſime reſpondit tam in N. Teſtamesto, 
guam in Vetcri. v. 12, A4*2, ; Alligamentum. Convenit plane cum 


One Ar. atque Heb. Ligavit, alligavit : permutatis rantum , © & 


A 35 quelitere in Heb. admodum fimiles + nec infrequens hac alternatio. 


[oc PF 2+ Os) Arab. idem,locus [c. arboribus conſitus. WL : e/Eth. 
t. 9. pL> &c. Ibid, Ap ; ANF : plane idem eff quod Arab. bic Azao) 


& alibi ck ſtyrax 2 via, Ges. 30. 37. Exod.30.34. Ecclas 24.17. 


vel aliter ite verti poſſint hec verba, Alveus aquarum Libani—At prior 
mags placet interpretatio, wer.15,-= Ht : in cubili noſtro ornato, 
ſplendido, venuſto, nitido. Ita mxlto mallem tranſferendum ; ut Mat: 


plane idem fit quod Ch. PMA & Arab. ga (fiquidem (hi & 1; 
ttemque Þ & TI alternant ſepe) In enndem ferme ſenſum Aquila hic, 


atque alibi Symmachus , & Sents vertunt uon infrequenter Heb. Jy" ic. 
-$2xv;. Vid. Dan. 4.1. Job. 15.32. Sym. uinetiam ut verſu ſequents 
H:b.nma per eandem vocem exponit noſter, uec multo aliter reddunt Gre- 
ci Heb. MN iden omnino qued TNA, & pro eo poſitum ( mt aliqui vo- 
lunt ) [c. npwoCuivor. 2. Reg. 6.5. concinnum, ornatum. Cupreſsum axtem 
minime denotare (\(hÞ 2 exinde colligo, non tantum quia Interpretum 
»allus eff qui Heb. JIN ita. verterit ; ſed quia inter Orientales nulla lin= 
gua eft , in qua Cupreſli nomen affinitatem ſaltem aliquam non habet cum 
woce Greea & Lat. Non Heb. FW & OMA quibxs deeſt tantum 


prima (yllaba , ne dicam litera. Armen. Tarceque aeeſt, y * ( & 


Cetere omnes propiores Arab, Dowy din tranſpoſitis y © CF 2. Georg. Scla- 


von, &C. prorſus eadem, 


CAP. II. 


Verſ. 1. AL: TPM :(ialeg.cum Lk. t prime Claſſis) male hic vide 
tur pons, pro AT 2: £9ÞOQÞ : ut mox ſequitur, Ver.2. RI 2: £5ÞOF x 
Flos virginum : zor #ſitata plaralis forma , £5ÞOF : 1.4. £9, : 
ſatis apte ita appellatar Lilium , propter candorem atque puritatem ; vir= 
ginum autem ſummnm decus eſt, ut in bac pracellant, Hinc etiam vice 
verſa, Horem Lili appellant Santti Patres virginitatem 3 Et quidem quod 
in ſuo genere optimum eſt, ac preſtantifſimum, e/Ethiopes hoe inſigntunt 
epithet : #nde T hus pariſſimum iis dicitur OMA $ £31 : Thus Virginis, 
quo nomine vocatus fuit David Abyſſinorum Imperator, Carols Duints 
auyxenrts. Huc ſpeltant que habet S. Ambroſins de Inflit. Virginis , 
Chriſti Lilia ſunt ſpecialiter ſacre Virgines ; quarum eft' ſplendid, & 
mmmaculata virginitas : cujus ( inquit alibi) decor excellit ſuper om- 
nem alium Eccleſie decorem. wv. $8. Of 3NfNN * Reſponder Heb. yÞPa 
raptim accurrens, #t Ar. Montanrs, ' 399 ab, vt D. Kinki in 


lib. Rad. plane 1. q. Arab. nbd Properavit, acceleravit. ver. 10. 


ATEAP : pro quo alibs tbſlP + 1.9. Syris a4) 9.4. mea ſolius, & 
propria, #t cum Cicer. loguar. v. 17. £47 $ Convenit certe cum 
£hP : Cavavit, excavavit : He exim verborum forme tam apnd Heb. 
quam Arabes [epifſime inter ſe permutantur. Atque ita eum 70. conſen- 
rir noſter Interpres. wer. 17. Male hic in Notis ſuis citat Nobilins 
S. Ambroſinn libr. 3. de Virginitate, qui non hunc vertit locum, ſed 1 
lum hbuic ſimilem , verſy ultumo Cap. 8. abs loco Gree, aeguearor, & 
Heb. O'002 noſter cum S. Bernardo legit (\kA : Quam leftionem ree 
tinent hic Complutenſ. Biblia Regia, & cum Patribas ſaltem Latinis, 
Ambroſ. Anſelm, Greg, &'c. omnes fere codices impreſſi , tefte Ghiſlerio 
3 lo. Montes antem ifti de quibus in hc libro ſepins loquitur Salo= 
mon , tria habuiſſe nomina ex ipſo textn, preſertim Gr. atque e/Ethiop. 
/ conftat. Primo ag" hos hic in Heb. dicuntur , vel ob 1d quod 
in pitres partits erant, vet quod eorum rupes bifida eſſent , hialce at= 
que diffiſſe. Deinde, Montes ZYQLA CapB. = _. herbis aro 
maticis pleni eſſent ac referti, Denique Montes BauSiih e/Ethio. tA : 
Cap.2. v.9. ex vicing eivitate Bethel in tribu Benjamin, ubi deſcripts 
repertuntur Montes quidam nemoroſs , arboribus conſiti , oramineque ac 
herbis aromatic pleni, b 
CAP. III. 


Verſ. 6. 45 + & alibi, ha « Thus a 14 * Chal. Syrz 
Arab, Calefecit, incaluit : Yd. cap. 4.6.11, = 6, wy cap. & —_ 
IS. 13. #t ab OM : Incenſavit, OM) : Incenſum, Thus. q. fine calore 
& ineendio aromata odorem non emittunt. wv, 9, ORZ « ut M80 Heb. 
Munitio, propugnaculum ; vel a AM, ; Portavit, geltavit, MA, $ g2eriov 
qua woce ntunrar hic Senes., | i 


CAP.IVv. 


Verſe. 2. £OITF t jic etiam cap. 6.5. A Chald. POYn per inverſi= 
onem literarum formatur verbun RO $ Gemellos edidit : #nde OFÞ 8 
Gemelli. cap. 7. 3. Roman. 9. 10. V. 4. OPREF 2 vidernr conventre 


*. 9 


cum Arab. Agaolyn Tituli, inffgnia;deſcriptiones,encomia:i» Impreſſis 


amplins non occaprit. v.7,0AMFFYL 2 NON, : neque ſuper tequidem 
quicquam 
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CANT. 
quicquam eſt; h.e, nihbili, vel, uullins culpe rens es ; non debitor——j4 
NOM 2 e/Ethiop, mt (5 Arab. ver. 9. 412M, : eff hic & cap. 7.1. 
5-12 : Situs ; pofitio, ſtrucura, lineamentum. ». 13. OÞAH 2 reftius 
APA : #t Cap. 7. I3. A 3 enim nota pluralis, vel charatteriftica 
CONjMTAFIORES , male C111 O : commutatur , inquit apud Venerium Petrus 
e/Ethiops , vir ſue lingue peritiſſimus : quamvis in libris preſertim im- 
preſſis hoc admoarm frequenter invenimns. 


CAP. V. 


Verſ. 1. AÞAUgr 3 male in exemplari ponitur pro APA: i=> 
Ferſ. 11, £&(FA : pendulus. Convenir e/Ethiop. BAL : cum Arab. 


Js 4. conj. Extendit ſe. Gig. Jas) 7. coxj. effuſus eſt : itemque cum 


Chald, S757, atque Arab. JAJA.s Pendula res fuit ; iz quibxs Heb. 


&nIN 1iqnide agnoſeas. Hyic expoſitions aſtipulatur Syrus,qui NET 


& Ar.qui abu reddit. Nec refragantur Senes , qus Elatz in lon- 


gum ſua filamenta difundents, cincinnos comparant ſponſs. vid, Proſper. 
Alrin. de Plantis e/£gypt. cap. 7. Banhini Hiſt. Plant. T. 1.4. 3.p.352, 
a. Proinde errant hic fere omnes Hebrei Interpretes , corumque ſequaces, 
qui Heb, o'7nen criſpos experurt, vel condenſos , tanquam 4 

ut A.Ezra, D. Kimhi, &c. Solus Raſhi inter eos quos mihi wiaere conti= 
git, reftum aſſecutus eft hujus veets ſenſum, qui v7.2 own po? 
wW92 ec tribuit ; omnino nt nos vertimus , tanquam a FAM deducens , 
ad quod certe propius accedit ejus fignificarum. v.13. OYÞAigdv : ma- 
le in exemplari pro fYFTA.V: 165d. G,:areola,ab Heb. NW corrnupte de= 
deci, eliſo V, nullus dubita. Propins aliquanto Chald. I'M 1. 9. 1y 
in quo ultima wocabuls deficit ſecunda Heb. litera; ut 1m e/Ethiop. 


prima. 
CAP. VI. 


Verſe. 1. AAUPT 1 Ita etiam ſcribitur Pſal. 143.13. Et in mtroque 
foro wocem eandem ei reſpondentem [c. Taueia Senes habent, Alibi in 
R. & C. ſemper cum Os occurrir,Onſ)PÞ tin Po. tamen cum A 2 & Pala- 
tia,zdes magnas, vel regias proprie denotat ab OfNP : Sic autem cum 
»allo alio hic convenit noſter interpres. v.2.Poſt iÞP $in ver fione e/Ethiop. 
deſunt nonnulla partim ad hunc verſum, & partim ad ſequentem per- 
tinentia. v.10. OLf +=——Dnaplex eft hic in noſtro Interprete diſcrepan- 
tia a ceteris verſionibus omnibus ; 1. quod Froit Deſcendit nepos meus 
pro Deſcendi : 2. quod hec verba inſuper addit , QAP® : AMP : $0: 
que deſumpta videntur ex cap. 7. 12. & perperam hac tranſlata. Vid. 


:bic, 
CAP. VIE 
Verſ. 1. (\MP7FÞ : Reſpondens , vel, reſponſio ; videtur mihi e mar- 


gine in texrum irrepſiſſe hac diftio ; que enim ſequuntur verba manifeſtam 


reſponfionem continent precedents queſtions fattam. 1b;d. O&M $£ Eff Y 


CANTICI CANTICORUM: 


| => 
yr Arab. congregavit , coegit ; adunavit , adaptavit., concinnavit - 


Gig. unde ſenſus buic loco exoritur non incongruus. Siquidem caſtra be- 
ne coatta , atque ordinata intelligenda hic W communiter cenſent inter 
pretes. v. 2. 4 FACT, : Ef 43ACT : idem quod Chald, ND, MD, 
quibuſcam ctiam ex parte conſonat: At propins ut aiunt, Japon. Tandaporoth, 


ambilicus, Ibid. AONNA : Aﬀene videtwr Arab, AGmme 6 Ac>nc : 


Uter, vas, | 3# quo retinetur aliquid , ab <c Retinuit. bid. CavÞ 1 
Tornatus, tornatilis,ut Gr.& Valg. Lat.quibus non refragor. Quin & ex uſu 


Arab.Cah3(þ modo AVonn: prutemnus cum Ar. mc convenire, de qe 


propruſſime dicitur ) vocem hanc etiam non inepte interpretandam- judico, 
plenus, amplus fuir. 2s. fgnificatio tam ſenſui bujus loci , quam & 
Cap.5.14. ubi idem occurrit vocabulum, perbelle quadrat : De hoc loco ex- 
tra dubium eft. In illo altero, Manus ſponli dicwntar EAvÞ 2: h. ec 
carnibus plenz , vel carneſe, planz, leves, quaſs torno edolate * ut ſic 
coincidat </Ethiop. cam 70. Ibid. hMM + Aceryus ; 4b effundendo , & 
projiciendo multa fimnl , «/Ethiop. nomen habet, hid, AC t Vallatus, 


circundatus, 1. q, Arab. Vid. Lac. 19. 43. Nula harum ie 


hoc unico verſu vocum prout annotavimns, apud Wemmers in Lex, ſus 
e/Erbiop. invenitur, Solum banc ultimam habet in ſenſu abbreviationis, & . 


diminuntionis,I. q. Arab. j229 : Atque ita etiam wertit huno locum 


S. Ambroſius , Sicut” acervus tritici minuti inter lilia, wer. 7. Is hoc 
verſu , & ſequentibus, ſrve ſcriptoris, ſive epanorthote incuria, tum 
ordo verſuum invertiter , tum deſunt etiam non panca. ver, 12. R1P 
$< : floruit Cyperus. Ita cum Philone legit noſter, a ceteris omnibus 
interpretetibus, ut alibi etiam quam ſepiſſime , admodam hic diverſus. 


De Cypero videſis Avicennuam. Lib. 2. Tit. 2, ſup Lis quo nomine ab 


co appellatur, Preſper. Alp. d. Plant. «Egypt. cap. 13. ſed preſertim 
Bauhin. To.2. lib. 18, cap. 182. Heb. \1DD Senibns 1. q. Gr. xuneouds 
7«deis primulus vitium frutus, qi flore deciduo emergit : Paulo gran- 
dior, ſed adhuc immaturus WON dicitur ; demum cum plane maturus AP 
nuncupatur. Ter in hec libro occurrit Ethiop. $$ : Cap.4. 14. ubi in Heb» 
Da. Gr. zvap@,c c. 6, 10, | 


CAP. VIII. 
Verſ. 6. &EnÞ:; Durus,a,um AMat.25.24.idem quod Arab. CIA v.7, 


Deeſt in Mthiop. quod reſpondeat his verbis [| & Alumina non undabunt 
eam ] 1hi4d. JAP, 2 bus occurrit « alterum videtur wnnatey. v.10. Af 3 
O£7t 2: f. pro OA$ 2 Bvk 3; 1bid. ACTA : in Exempl. OC) $ hant 
rette, teſte Petro Kthiop. wv. 12, Deeſt initinm hujus verſus in Kthiap. 
v.13. LLALD: : vident, percipiunt incelligunt eum. v. 14. [FA 5 1a 
etiam S. Bernardus : que leftio deſumpta widetur ex Cap. 2. ver. 
ultime. Vid. Annot. lic. . 


—_—  — — 
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OMAGRAVIT 


Obſervationes quzdam in Perſicam Pentateuchi Verfionem. 


TH 


(= Moſis libros ia Perficam lingam traduxit 7acobus T uſenſis (qui vulgo | ſe alioqui parum fidelem interpretem oſtenderet, & LeAorem ſuum defraudaret, fi 
T awoſins audit) cujus verſio ſuperiori ſeculo (an. ſcil. 1551) Conſtantinopols | pro TR & 7 nihil reponeret. Cui labori utinam peperciſſet,nihil enim Verfionem 
excuſa eft,additis etiam Chaldzea Onkeluſis Paraphraſi,8& R.Saadie Arabica inter- | hanc, mulris in locis venuftam ſatis & laudandam, magis ingratam atque faſtidien. 
pretatione, quz omnia qi duncaxar, non Perſarum aut Arabum propri1s | qam reddit, Qudd fi i7 conſtanter exprimenda fit, cur non etiam 1 que apud Mo. 
cbaraQeribus exarata ſunt. iq in _princio; ; TE - bo nm 

o_ —_ at rect cenſer Lud.de Diem, Verio minim? contemnends, quzque ſcm tories in principio ſententiacum, & alibi occurrit > Quamvis coim Perfica 
LeQori Saccarum licerarum, & Perficz linguz ſtudio(o wilis admoddm eſle poſſir, [1;yoy4 afoderis gaudeatr, hic ramen multis in locis ? potins quam 'O) libenter 
ideoque Vir prafiantiſſimus By-Waltongs ſuz Bibliorum goauyaur]ey — ad- | AA | 

zune dignam cenſuit. Multa quidem de ea cjuſdem Viri rogatu, atque ut mihimet bas - : s 
= of wake obſervavi, Th memoriz atque ordinis causa ad certa quzdam Eandem 1gz27nalay & Hebraiſmi aff-Qutionem in vocula YY, (Futt ),aliiſ- 
Capita ſen Claſſes redegi : quorum brevem hic indicem ſubjicere viſum eſt, ur vi- , 


deat LeRor quz potiſſimum in hoc opere animadvertere oporteat , de quibus aut que cum verbis cum nominibus paſſim deprehendas, Ob hanc & ſimiles alibi cau- 


bo A R . - fas e 4 16919 - "3 S \ . 
ego (fi Deus facultatem conceſſeric) alibi fuſids diſſeram,aut ſaltem alius quiſpiam, | - _— _—_ DR pr m_ con _— penance —_— 
haram literarum peritus, onde ren __ —_ » conficere poſh, | minime probandas,quas ramen Leor caulz haud 1gnarus " Rid condone by 

Sic autem mihi commod'ſhme d:ſtribui pcſl: videncur, , es ? 0NaDIt, 
I. De locts quibuſdam difficilioribus a Perſico Interprete ulluSratts. | Tales ſunt Geo. 15. +7, Gen. 23. 3- Videetiam cap. 26.19, quid hoc feciſts 1o- 


. bus ? ut parnm dormierit unus &c. & cap. 27. 30. & F i 
12 qui ;tONe's lacita, potins quam Hebraicum | ,  *< $0735 TOS CG P. 27. 30. & 34. fuit quando fin. -=- erat 
I I. Loca i quibus Rabbinorum ?raditiones & PIactra, ports q rantum exeundo egreſſus. & v.34. benedis mihi etiam ego. & Gen.20.18. 


Textum,ſequitur. = = WM % , has I 
111. Loca.in quibas Hebraiſmi mime tenax videtwy. > Þ _Enimverd, non in hac tan!im fed in aliis quoque .Verfionjbus enterpretationes 
IV. Peculiares quedam interpretationts. + l.cutiones huic Screptors ſtate. | mmium verbs aſtrifte 4 Solceciſmis parum abſunt. | 
V. Diſcrepantie inſgniores, & loca in quibus ab als Interpret: us recedit. Quanquam verd religioſe aded cot locis Perſa Hebraicis vertss incubet , in 
VI. Loca pretermiſſ.1.& ſine interpretatione relitta. nonnullis camen habenas ſibi laxac, & [bertatem, ut opinor, majorerh quam fi- 


V LI. De Latina hujus Verſions unter pretatione. | | | . 
V11!. De erroribzs ex vocum ambignitate enatss , aliiſque locts emendatione | dum incerpretem decuic, fibi indulger; ut Gen. 10,10. pro G2 Babel, als y 
$ndigentibus.  ERIER ; i i 
D h:i.c omnibus aliiſque nonnullis ad Opus hoc pertinentibus multa in Adver- Bagaad ſubſtituit. Arqui Bagdad, fi cum Babylone conferatur,recensurbsef quippe 
ſariis meis 1nnotata habeo, que in alud tempus & volumen reſervanda ſunc » DE [ab Almanſore condita anno Hegire 145. (Chriſts 76:., ) Porrd Babylon ad Es. 
ultimus hic ſacri operts Tomus, eruditis aliorum obſeryarionibus refertus, in mo- | phyarem,, & Bagdad ad Tigrim fluvium fica eſt, ut videas apud Geogr. Nub. 6. 
lem n'miam, & enormem excreſcut. Specimen ramen exiguum, & veluti guſtum hic - ace Climatis 4. & Sarac. hiſt. autorem in vica Almanſgis Chaliphe, lib.z 
exhibere 1:buir, ut reliqua facil,as vel 1pic L: Kor ſuppleat,vel poſthac abſolvenda | cap.3. os 
xquiori avimo exycAc:. | | _. | Peculiares huic Scriptori incerpretationes, & proprias quibus gaudet formulas 
Ad primam Claſſem referri meretur celeberrimum illud acobs Vaticininm Gen. | & locutiones crebrd obſerves. Gen. 3 1. 19. legimus, Rachel furata eſt Q'DNN 


ii bins 2 * ! Teraphim patris (#5, i. e. ut Vulg. & LXX. reddune [aol eti 
49.10, quod fic a Perſico Interprete reddicum eſt. J tak, FRY AJ | _— / s : RR. ; —< 
—Þ 2949 h.e, Non recedet Principatus 4 Jebuda,neque Scriba & medio filiorum | Anglicana noftra Verſio habet Imagenes: At Perficus LY,k.j 'U) l,e- 
Ej15 . Cloner Veniat Chrifins ejwus, et ad eum congregabuntur Genres, | juxta Lat. interpretem, fwrara eſt Aſtrolabia arris ſui: fic etiam commate 34. 8 
Quanquam v=:10 Benjamin T udelenſts alque propheciam hanc eludere conen- | 35+ ejuſdem __ ns. you yy” onde mo » ur co ſepiſſim>_marue, 
eur, magnifica quzdam de judzocum Bagdadi aliiſque loeis dominatu & imperio | Num.23-7, : Legati a Balaco ad Bilbamom profeRi dicuntur, mm WI'rDP 
referentes, mera camen figmenta & fabulas eſſe Kimchi aliique ingenue fatentur: | & Divinationes (ur vertit Ar, Mont.) in manu eorium, vel ut LXX, Karroa, At 
ut ad verba illa Hoſ.3. 4. Dies maltos mancburt filis 1ſraclss abſque Rege &- abſ- | ES. 
que Principe, &+ abſque ſacrificio--- 11" = 980 Hs ſunt des exilis (inquit | nofter — (Yggg py Perrexerunt (10quy) cwns Aſtrolabits in manu ſua. Et Num, 
Kimchi) 5x quo hoate - =cLay nec Regem nec Principem ex 1ſraele habemus, & 1» Bilhami verba fic redduntur, - Ks £ 
poteſtate Gentinm ſums. Promiſſum igitur Mefſiam venifſe propriz ipſorum con- __ —_ bo a ho — untur, Non ns omen in facob, neque Aſtrolabium in 
tcMones, & Perſz aliorumque ſanx hujus loci interpretationes clare reftantur. rat " wes " pen gy bats ”y gag — 
Magittrorum ſnorum expoſitiones , & Rabbinrrum commenta interdum, | Ad interpretationam diſcrepantias & diffcrentias infigniores digitum dugtaxar 
potiits quam Afoſes verba ſecutum eſſe multa indicia commonſtrant : ut Exod, | referre nune lice: . Vide Gen. zz 32. Exod.4.16. & \7-15, Levit. 26.30. Num,z3. 
24. 12. Dixit Dominus ad Moſen, Aſcende ad me in montem,e bi eſto:et dabo | 55. Deut.z3 3- quibus alias quamplurimas adjicere facile eſt, 


tibs JIRA NN?MR Tabula lapideas. Sic V.Vulg.8 LXX. & Syrus. AtPer- Loca pratermiſſa 8 ſine interpretatione dereliQa habes Exod. 3. 14. Num.z;. 
Du EY 10. Deuc. 14-12. Integr quidem ſententz rariſſime abſque interpretatione oc- 


L | Ccurrugt: at nomen unum & alcerum per ſe,& yeluti ſolicarium, ſzpiſſime ſine ver- 
ficus habet w3th> & (G CE * T abulas Gemmeas (nam Woe fione reperitur. Ue 1 Shaddai rake hag TU3 Cuſhich \ Ethiopi(ſs : Oy 

% Azazel hircas emiſſarius: &c. : axis 
Perfis, quod etiam ſxpe ſcribitur, Gemmam, & Margaritam vulgo no- De Latina interpretatione, de znterpolationibas, atque clauſulis quibuſdam ei 
| ; : ; adjeQis, de erroribrs itera & lapfibus nonnulls, fi ale, & prout res poſtalat di- 
rat) fic etiam Exod. 3*.18. ubi Targum Jonathanis B,Uziel, dedit Moſt duas T a- cerem, longiori multd cempore quam nunc mihi conceſſum eft, opus for er. 


bulas Capphirinas e ſolo olorie,etc. <5 p , 2 Ns 
Imo + ————— Moſes E Tabulas confregiſſer, alteras fimilis materiz confeRas | CM lingua Perſica, charatteribus verd & lirerz: Hebraicrs (quarum nume. 


. -bie. Vi = FF ] Jeas : | rum Perſicx longe . ſuperant ) Verſio hxc excuſa & cxarata prodierit, certe non 
& edolatas fuiſle ſcribit, Vide Exod. 34. 1. Dola tibs tnas Tabulas lapideas interpretari mods, fed & fidcliter deſcribere Libros hoſce arduum & difficile e- 


ubi Perſicus iterum habet wo ydlgn 'TA gag) + atque etiam Arab, in- rat:quapropter Interpreti Latino zquus LeQor facile igrtoſcer, {i in via tam per. 
_ Tin plexa,ſpinola, & aſpera heſitaverit aliquando, vel etiam impegeric. Meo cent ju. 
terpres utroque loco eadem voce (248) utitur. Aliquando tamen Perſicns | dicio non veniam tanttim, fed et laudem meretur, qui opus ade intricatum ſuſce- 


d perit, & co, quem vides, modo abſolveric. 
— Si igitur eum aliquando /;terarmm, aliquando autem fignificationnm ambioni- 
habet lapideas, ut Deur. * 13, & Cap. 5. 32. & cap. 9. 9, 10. quibus | ,,, fefellerit, quis aded iniquus, aut ctiam propriz ſortis, & ignorantizx or 
in lacis Targum marmorcas fuilſe dicit. eft, ur erratz quzdam carpere & vellicare potids velit, quam ob cot bene & Kide- 


Aliud excruplum fit illa Balaams prediftio, Num. 14.24. --- ZD'NI VO DS | licer preftita meritam laudem, & grates rependere ? 
quz fic Pagainus vertit, Naves e {ittore Chittim af fligent Aur, & affligent He- Alia permulca ſunt quibus te ffrudzoſe Lefoy alloqui libenter , & commonefa- 
ber, &- eriam ipſe 3n ſecnlum perit : at Perſicus in bunc modum , 7 #rme pop#uls | cere vellem :ſed infat, atque urgec feſtinans Typographus, ut mihi ad hc & aliz 
Rome affligent Aſſur et Heber, &c. quem locum Targum ntrumque & Jonath.& | quzdam perficienda pancz tantum horz ſuperſint. Q1amplurima igitur hic owiſ- 
Hieroſol. de exercitibus, & copiis ex Jtalia deduRtis, ad Aſſyrios & Judzos ſubju- | {z, tuo candori & diligentiz ſupplenda relinquo : quod idem de Evangelio- 
ganJos exponunt.Imd Hieronymus ſeu V Interpres Lut.codem modo intelligit. e- | 77 quoque Perſica Verſione intelligi cupio. Quanquam enim _in meis Annotati- 
nient(inquit) 13 T rieribus de Italia, ſuperabunt Aſſyries, vaſtabuntque Hebreos. | onibus haud pauca animadverſa fint, plura tamen reftane dicenda, quz temporis 
Hinc (ne credibile eſt) Latini & Romani Kine: dia ſunt , Ut apud Euſebium, & anguſtiz,8& MSSorum exemplarium defeRus prxterire inyieum coegerunt. De qui- 
alios legimus, bus, & aliis tum Novi tum Veteris Teftameaci locis uberitis difſerere flatui , fi 
Quamplurimis in locis Hebrasſms (ut ſupra disi) tenaciflimus eft, quod ſatis li- ! Deus O.M. vicam & vires benigne conceſſerit, cui nos & noftra, Chriſto median- 
-_ ; te, probari 8 accepta eſſe cupimus, atque ad hunc optatifimum Finem, Vsta, & 
quet ex yocul:s & & Ph ad nauſeam uſque reperitis : ſcilicer, veritus eſt ne | Vata, ac Studia noftra omnia dirigantur. 
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ANNOTATIONES BD. Caſtelli 
TESTAMENTI 


Annotationes in Evang. ſecundum M ATTHAUAM. 


CAP. IV. 
N E hey 
| oy c non ſequentibus plurimis, 


deejfii etiam Capp. 6,7. 9. ne 
; CAP. V 


Verſ. 4 | , 1 F k noft _ 
1;bi nonuunquam figmficare , vel, ettam : vid. Lexicon nofrrum. = 
Fi Ver 22. MACH: Es exemplari; reins alibi QeÞ: ut tn Miſſ./Ethiop.p. 


159.Ce.2.1i.6.vel R&Þ : Mat. 10.9. 
lacis reſpondet Grac. xaMms, Eft autem x ants, 
Unico tantum in loco idem videtur quod Gr. ae , 

7 8 EP ” 290 
eft,oftava pars oboli, Syr. [10.328 minimus nummus : q.d. nihili, ve/, 
triobularis homuncio. Vere23. He LAN : Significatione proculdubio con- 
venit hoc verbum cum nomine Fl + Pſal.118. 112. & AW. 25.27. 1.9. 
Arab. Sh Res prava ; error , culpa , crimen , reatusz #4 affize 


proprie quadrans oboli. 
ſc. Luc. 21. 2. hoc 


:tiam (AO : proinde locns ita vertendus, quod—in te reus factus ſit, 
vel, crimen commiſit. Fid. Annor. ad Pſal. 118. 112. ver. 29. poſt 


« deeſÞ in exemplari. NAN 3 ANAN: =& 
AM ST” CA 


Ferſ. 20. ®OA,£d7Þ(): Et non operantur , pro q#0 leg. Et non nent. 
C A F. T3 


Verſ. 4. Poſt $SMMALN : deeſſe videnter hec verba,AARNMLA : +IUA: 
ObCts v. 37. MG. : idem fignificare quod INE : fator, operarius con» 
ſtat ex Rom. 9. 21. abi opponitur Te 9%JfC: $1 =7 

CAP. X. 

Titulus ante initium hujus capitis, in exemplari ad intium ver. 37. pre- 

cedentis Cap. minus commede ponttr. 

CAE AL 
Hujus capitis initium un exemplari ponitur ante ſequentem Titnlum. 
CAP. XII. 

Verſ.1. Tit. {1+ : OÞZ: : Veſpere Sabbati : 1:4 literis de hoc rogatus 
tranſlulit hec verba doflifſimns Interpres : Certe in Scripturss Vet. atque 
N.Teſftamenti eAEthiopumque Leiturgits, quas mihi percurrere licuit MZ; 
nihil alind adbuc denotare reperi , uifs Semper , continuo ; frequenter - 
rid. Pſal 102.9. Mat.18,10. 1 Theſ.1.2.cap. 5.17. Att. 24. 26, mitto 
que in Liturgits occurrant loca. Al certo certins hujuſmods Titulis, qus 
quidens ter in S. Luce Evangelie ,Capp. IV. VL & XII.& ſemel hic ha- 
bentur, minime competunt iſthec ſignificata. Ss quod ipſe ſentio liberum 


Porre | dicerem OF, : plane idem eſſe quod <fn 3 Primogquia aliter 


it pro p 
=P inſtituitur lefFio pro # pſo die Paſchatws, prims {c. Sabbato: Pro ſecundo,ni 


fallor poſt Paſcha extat, Luc. 24+ pro tertio. Foh. 20. pro quarto, Foh. 
21. pro quinto. oh. 4. pro ſeptims, Alts 6. pro oft avo AFE.18. pro ſexto 
& ipſo Paſchatss die ſub hoc nomine nullam invenimus 3 loco tyitur poſterio = 
ris autumse FiOS : OFL 3 hic pon ,, loco priorvs, N 2 14+ : OFz : 
Lxc.4. In ſexto Sabbato VVathra. [ra diftum forte ad diftinguends1n 
Sabbatim Tudeorum, quod temporarium tantum fuit, ab hoe Chriſttanorum, 
quod cum Salvatoris noſtri reſurrettione ſuum cepit initinm, perpetuum, 
ad finem uſque mundi duraturum , ternique Sabbati ( quod preprie 
130+ : OF2 : ) clarior typus. His deinde addo etiam Perſficum hujus 
wocis aſam. Joh. 11.55- Vbs Grecas textns habet T3 megqe, 4. Arab. 


£29 » Uul. Lat. Paſclia 2 vertit hoc Perſa Pe Ver. 44. 0 


21: & ornatam : 1n libris Scripture quos impreſſimus amvlins non oc- 
currit : Vox eff «Ethiopibus peculiarts : Hinc Sapientia EP: AgtS5 : 
dicitar , Ornatrix. vel, ornamentum juſtorum. 
CAP. XIII. | 

Ar 1. Is exemplari omittitar titnlus qui prefigitar , quod & alibi 
ctiam fit ſepiſſimezex T abula autem ante initinm N.T. illum reſtiteimns. 

Verſ. 22. OAMET : Ef uwL Tam. Feſtinavir , acceleravit cum 
impetu ; «de hos nomen. ver. 33. (AR : Eſt proprie Farina , 4 (\&&: 
Moluit : «t Zane Gr. ab dnkw. Reſponder alibi Td Gr.qyvozwe. 1 Cor. 


.6, . Gal. . . ” 
mT "y CAP. XIV. 
Verſ. 1. Titulus cum initio hujus capitis in exemplar ponitur ad initi- 
um v.$8.cap. precedentts. 
CAP. XVI. 
1; exemplari incipit in medio prim! verſ. hajus Cap.cam ONH: 3=* 
| CAPX. X VIIL. 


Verſ. 7. MC : neceſſario : ita tranſtulerart hanc diftionem doliſſimus 


interpres : & quidem optime. Neque tamen aiſplicebit opinor ver ſio quam 
ejes loco ſubſtituimus. A NL, 3 enim Res, fatum formatwur JC : 


Atverbium affirmazdi, 1.4. Gallis De fait, h. e. certe, vel ur Gr. Navlos | 


cx diſerte reſponder Luc. 4.23. omnino, utique : vid. que habet Stepha- 
1145 in Lex, de voce mwev1us, per omnia enim conveniunt buic NG: (=> 


AP.Y%YAL 
Tu exemplari incipit hoc cap. cum T itulo, medio prims wverſ. cum voce 
MAR: => CAP, NM 


Verſ, 8.——=ANdMP> 2 codem puto ſenſu que Weives 5 Sidorar dicie | 


tne, Mat. 13. 11. ver. 11, (\bHAZ ; 41AUT 3; Er cum admonuiſler 
rezina ; ve! , & quum annuntiatum et Principibus, provt os tranſtulis 
mus. in quo fere cum Perſe. convenit. Omiſit hunc locum interpres. v.42, 


LO: 7) 2nod in exempl.areſſ: vid-batur, ſupplevimus, 


mplari omittitr wHmerws, quo ſunm ſumit initium hoc Cap. qui 
18. > If * \(Þ& -<-— ads bic AIÞ 3 ut in ſeq. verſſ.itemque 


Mar.6.8.cap.12.41.iy quibus omnibus | 


in £THIOPI CAM Novi 
VERSI ONE WM. 


CAP. XXII. 
Ferſ. 6. EXA : Eft ERA), : Finis, couſumatio : fins autem menſe, 


eft in conſeſſibus ſnmmus at ſupremnus locus , quem precipue ambiebant 
Phariſai, 4 Wh | 
CAP. XXIvy. 
| * 


| | Perf. 12. +AN Plane convenire parlo cum Arab, __ Du- 
rus , difficilis : Avarus, tenaX. 3 9.4, gravate,ac valde difficulter ſe exerer. 
ver, 27. OPNCÞ : 1 exemplart, DPACNIGA, « vitioſe procul dubio , vel 
pro PCP : ut impreſſimus , vel potins f.pro PAFCA, : videtur,apparet xr 
| P39X OCEUITIE V.Z1, 
-< CAP. XXv. | 
 Ferſ.9. AMON; Reftias leg. videtar AA :; ANN : xt 33, 20 
v.24. £&N : vin, 4nno, ad Cant. 8.6. "REY 
| CAP, XXVI. | 
| 
| 


Perſ. 50. OAASHD: ;——Diverſus hic admodum noſfter, ac plane con= 
trarins Gr. ac ceteris Interpretibus : f. , : wMtoyate. 


| CAP. XXVvII. bs 
Tt. ante ver.20. (ILAN : PAPA 3 Dies Bb, + 1. 9. Arab. AzS 


Striproribus antiques mags peculiariter aurneie , & Paraſceve : Hiſp. 
El viernes ſanto, q#o die, ut ex Riruali Arab. penes Illnſtriſſ. hujus operis 
yoÞox]ny, D.V Valtonum ſatis conſtat ; In more antiquitus E cclefits Ori- 
entalibus poſirum fuit, pro qualibes hora tot diſtinftas habuiſſe Evanoe- 
liorum Leftiones : unde BA + hoc in loco wel alteram harum Letionum 
vel ſecundam hujus Dies partem reſpicere viderwr. Thid. AW $ Ay i 


Aliter,annuerunt populo. vid. Ar. e-E thiop. ad Rem.3.26. v.51.04Þ0: 
Convenit certe cum Arab Fans Sciſsus , apertus fuit. Gaad| Fey 


Gig.vid. Pſal.77.18.Pſal.104.39.e/Ethiop. 
CAP. XXVIII. 


Is Titulo, ONANAA: —=f. leg. potins, ARAnA:———in medio Sab- 
bati : at Mar.7.1. Tit in Syr. þ-0z) FS>2 


Annorationes in Eyangelium ſecunduma ARCUM, 


CAP. TI. | 
| E R S. 3. AdrA: Eft A:vel paragogicum vel follicitudinis nata 3 que 
$4 initio Apocal. ſub fine vocum occurrit quam ſepiſſime. 
_ EI. t AP.-IV. . 
erſ. 22. AEFNMT * 9uid þ legamns HALFNITE ? facili ; 
lapſz, quod non manifeſtabicur > Hee certe ad Gr. mags — ye - 
O.£PAP> : Er viſitat illud ; 1d quidews proprie videtur ſignificare : vid. Pal. 


58.33. APUP in R. & U. [cribitar, in P, APMP + & AR.15.36. 3PH 
P*'Þ>; Ho vifnationem £9 expettatione innuit,qualis illa agricolarnum. 
CAP. V. 
: Verſ.26. HAQAA : Addidit,adjecit, ira viderar ſegnyficare ex Compara= 
tzone Luc.5.30.cum hos loco. 
CAP. VI. 


Ver. 14. 2A 5: =—= ad verbam, Auxihatur & virtus, 1d |; 
Arab. quam tthiop. LEAN 1=7 ae 1 
| | CAP. VII. | 
| Verſe. 3. Nh $ Semel occurrit hoc verbum poſt in N. Ti. ſc. A. 18. 
| 
| 


28. Na+ : £ÞPÞWOH : qui locus f. non inepte transferri fic poreft, Clare 
vel manitelte redarguebat =—& quidni eriam hic (ſalvo ſemper Doſſimi 
| Interpretis juaicio ) aperte , manifeſte, ( nifs malles aicere, ornate ) la- 
vant=v4iderur enim convenire cum Chald. DNA in omnibus quibus invenitur 


locts, vid. Anni. in £thiop. Verſ.Cantic. Cap. 1.15. 1bid, OthfATmrts: 
Aﬀine ws Arab. IS & idem procnldubis fignificans, 1bid, QAY&Þ3$: 


2440 femile quia ati fignificat apud Gig. Convenit plane cum Arab, 
pa I.4.Gr. xaaxds ; nec exemplis caret iſthae alternatio, [c. 5% ©9 & 
U : fic Arab. po I. q. As, CC. Faponenſibus fignificat hac 


diftio 1.4. Arab. [25 qua wore autitur hoc in loco Arabs noſter & 


Erpen. v.11. $+CN4 z>—Locus iſte non parum perplexus, 1ta non incon- 
cinne reddatur , Donum quod Luctrareris, vel, in quo queſtum faceres, a 


| me,h.e. de poteſtate mea elapſam dicendum eſt, 


CAP. IX. 
| Perſ. 50. KHMTAM:: Ut alia habent wocabula quam plurima Arabes 


| ſenſu Hebr45 plane contrario , ita & hos : Eſt enim FNIW Heb,Odio 

habuit ; Arab. contra in3. conjug. Benevolus fuir , comiter egit : Cam 

ills ctiam convenit hic e/Ethiop. at ſenſu potins, licet forma remutior cam 
MP | 

S7r. "_ Exzech.39.2. Syr.vid. 1 Pet.$.14. 2 Pet.3.14./£th, + 


CAP. X. | 
Verſ. 5. Aft PAR : uxores veltras, ita vertimus. Eſt enim AtyF 1 
non Foetnina rantum, ut Wemmars in Lex, ſuo habet, ſed etiam Uxor, 


«t RNNR Chald. G Syr. JL} ;4ncd per pol reddit B, Bathlal, 


| 


50 
vid. Pſal.108.9. Arab. & paulo poſt per Ca. Uxor, quam novit marie 


tus ejus, 0.40, ——NNAAI : ARFENMD : Ita etiam verti poteſt hic 
locus, Non eg0 ille, qui daturus ſum vobis; at amicis , vel ſodalibus para- 
tum eſt : qav eola vocabulum NAAR: preſertim in libro Canticorum ſapins 
occurrit.Cap.5.1.Cap.1.6. Cap-8.13, 

CAP. XIII. 


Verſe 1. (5 $ £AAA : Al. —cui ſimilis, þ. e. qualis eſt hec ſtruttura—— 
v.17. B97 2 plane conventt cum Arab. aj fetum fovit, in (i- 


num cepit. v.24. OAÞ 2 Ita in exemplari fuir,pro quo leg. potins ATt® : 
wt poſurmus. | 
CAP. XIV. 

Perf. 3. OANATE : vil a nirt : deducitur , & cum Syro atque Perſa 
convenir 3 vel a Mift «1.9. Arab. = ( que tamen forma in De- 

Flivis vix reperitar ) mags appoſite ad Gr. & V}ul. Lat. v.12. 461: 
mn hic feltum Paſchatis dexorare ; ut 41h : Paſchale ſacrificium : 
vel forte indiſferenter pre codem nſurpantur ; nt etiam Q@D Syrs Ex. 


6. 19. 1. 4. WwwAD ver.44. OAR3DO : Arab. conventt ay ap) om 


P_ On _Y Ligavit f. idem etiam e/Ethiop. ver. 54. NCY t Ut gos. 


Gracis Lux & Ighis z pe NCJ : »Ethiop. & p69 Arab.Luxit, & 18nis, 


zel ſolis calore uſtus fuit, Hric interpretations ſuffragantur Syrus,Uterque 
Arabs nofter & Erp. Perſa, & Vulg. Lat. Proinde nec reijcienda. 
AP. XV. 
Verſ. 1. QOURLD : pow exemplari ; nec amplins invenitar : De men= 
do ſuſpettum, f. pro ORLD : commiſerunt——vel, (MED : qro verbo 
utitur S. Johan, cap.18.12. prtat doftifſimas Inter pres pro Op(h@ : pon. 


Ar quid ni potins cum Arab, Analg) Anguſtia conveniat, nihil video : 
Hine verbum ONP : Anguſtiavit : Ligavit. 9ue duo fignificata eidem 
A 


comperunt veci apud Heb. Chal. & Syr.in Wy ; apud Arab. in ov, item= 
que in aliis lingms, | 


Y 
D —— 


— —— 


——= 


Annorationes in Evangelium ſecundum LM CAM. 


CAP. I. 


V E R $. 80. P1LAUD : ad verbum, manicaret ſe , niſi fit forte men- 
dum pro PVED : maniteitaret fe, wt in Gr. que vox vcnrrit Math, 


12, 16. | 
CAP. II. 

Verſe. 7. OAAZF : OIAM PEEL : ligavit pollicem ejus : Phraſis ob- 
ſenra ſatis, niſs f. D. Wemmers ſua fefellit interpretatio ; quem alibi 
erraſſe ebſervavimsus non ſemel : Tndis tamen otcidentalibus Pollicem 
paulo contratlins [c. Cobian dici reperio, Mallem latiors eſſe hic ſig- 
xificatiouis , ur apud Arabes. Sed hic certi mhil habeo quod flatuam. 
vcr. 37. Adil} : {ta oft in exemplar : 1.9. ONYÞ 5 vel potins f. 


pro Co, 
CAP. V. 
Verſ. 36. OL : £EUh 2: =>—-alio, & quidem meliori ordine leguntuy 
hec verba, Mar. 2. 21, vid. illic. 


CAP. VI. 
Verſ. 38. @O4M'th@ : f. conjetam, projetam,depulſam : Aras. £5 


& As Repulit, depulit rejecit, Ita fere convenit cum Ayr. Gtaka. 


CAP. VIIL 
Numer#s bujns cap,omittitfr in exemplari, v.1. Mirt: 1.9. Arab. 4 


eni hic reſpondet : in qua ſignificatione etiam alibi ſape invenitur, Pſal, 
118.81. Pſal. 136.1.12. &c. v.14. OfhMTH : +LAM* : f. voluptas co- 
piz, abundantiz , proſperitatis. Itlad Gr. wSlwin cui reſpondet,Pſal.29, 
7. vel, deliciarum, prout fegnificat, 2 Pet. 2.13. & tn Mifſſ. p. 164. Col. 
4. li. 3. a Petro Paulo Gnalterio Aretino ita transfertur. O2f\, : C9), : 
@+20 : OfZ, : prabe ſemper gaudium & delicias. 


CAP. IX. 


Verſe. 4.-—=FO9 : puto reftins ſcrib. $MDIAs $ donec emiſeritis ali- 
quos [c. ex 4lla domo ; vel, donec feceritis at alis vobiſcum exeant. v. 6. 
AmhEL : aliqui eoram ſc. Apoſtoloram , ut diſerte Syrus. ver, 62. Ante 
£42 Þ: videtur deeſſe AH : 4RZ : vel3AC : retro reſpiciens. 

CAP. XI. 

Numerns hujns cap.omitritur in exemplari.v.42,0F5ÞA:etiam Rutam. 

Miki enim videtur ( eliſo © t ) conſonare, & ſignificatione omnino conve = 


mire cum IA Avicen, Lib. 2. Tr. 2. . 578. idem ſc. effe quod Gy, 


eiyarer, bid, OFTADG © : Occultatis, ve! abſcondi faciatis ; reſpondet - 
enim Heb. py Plal .9. 22. ande poſt wer. 52, clavss juftitia dicitur 


abſconai. 
CAP. XIT. 
Numerus hajas Capitts omittiter in exemplari, atque ut priort Jungitur, 
CAP. XIII. 


Verſ. 19. AM: T am ſono quam ſignificatione plane convenit cum Tenton, 
Dchs. Apid T a!/mpaices etiam dicitur TAR de pecndibus, 


' 


ANNOTATiONES In VERSIONEM A&A#ATHIOPICAM. 


Tit, 


ll 


Jo, 


Annotationes in Evangel. ſecundum JO HANNEM. 
CAP. I. 


V E RS.1. OAARAUZht ; Ira nos reſtiturmns : þro quo HE Htroque 
exemplari QAAPLT : quamplarims hujuſmoas menats ſcatent 
Codices quos ſecuti ſumus e/FEthiopics : perpancas tartum notare patitur 
operis atque temporss noſtri ratio. ver. 25. PANIN : Qui non es Chriltus, 
P : enim pro : alibi etiam nonnunquem occurrit Luc. 13.35.vid, Lex. 


CAP. II. 
Verſ. 5. In utroque exemplari legitur Of AUAUTt : AHA :— 
v. 6. Ort : pro OJ AUS : AJHAARE tt v. 6. VN : Tt : 


Infinitum fere eſſet omnia hujuſmodi errata que in eo extant recenſere. 


CAP. IV. 
Verſ.1.Tit. NA: dns Non bis verbis intelligitnr Feſtum Pentecoſtes, 


= quibuſdam videri poteſt, vel ob hanc canſam, quia apud Syros ili feſty 


inſtituitur bec leftio : primo enim Avi: 103 quinquaginta , fed quinque 
tantum denotare conſlat ex duplici titulo ad cap.15. Attorum ubi ; 4h ; 
in priori ; per &: hoc eft , quinque, in peſteriors exprimitur : Pentecoſte 
autem alibi non pert: : ſed Y 1 Aﬀtor, 2. Tit. & plenins per ipſam Gree 
cam vocem A(t, 2. 1. cap. 20.16. e/Ethiop. deſignatur 3 & diftio j1= 
lud fignificans, non @vf1 ; ſed SN 2 vid. 1 Cor.12.11. Tit. in Syr, &- 
e/Ethiop. Lnid quod in Tit. ante, v. 33. Cap. 13. foh. ubi noſter legit 
4A 2 (paſcha intelligens )Syrns habet , Quinta poſt Reſurretionem, quod 
plane in idem recidit. Denique Rituale Arabicum D. V Valtoni ( quod 


*% : 
luce aliqnando a) bk V) cum alits etiam ejuſaem fenerss oentis lite= 


rate peculio non indignis donari poſſe ſperamnus) iſti leftioni hunc prefigit 
Aj Az al L] p. 56. a. 2.8. 4r0rb : APO 
v.12, Peck 2: at a 
3p Poſſedit JPA Pecus, afgue Arab. ov xa9;fc a (MAP tnomen gs 


Pecora , vel armegta opinor hic non inepre ſfronificare poteſk, wer, 
28. $W-Þt 2: 24thi plane viderur idem quod Syris -O20 Urceus, 
hydria. 


Al. patdem comeſtionis eorum ; quo veſcerentnar - 


CAP. V. 
Verſ. 39. TCAR : nÞikh ; 1ta off in exemnlari : Non ſine 'mendo puta 
pro A-ÞF 2 wr nos mutavimnas ; & tranſtulit D. Iaterpres, Remotius 


Arab, Ge Pande&tz, quamvis Nun & Thau is hac dialefto none 
nunquam alternant. Eft quidem QN) Chald. atque Sy. Certavit , #nde 
Certamina, ve/ Controverſias; Suayiyra illa , ex quibus Scripture maxi- 
ma lu oritur f. denctare videatur. At prima magis placet conjetara. Non 
invenitnr ifta lettio in 4. Arab. Ritnali Arab. Syr. Perf. vel wllo alio 


Interprete, 
C A P. VII. 


In exemplari incivit hot capnt ad werſ, 68, cap. pracedentis vw. 17. 
(CEANTP * NING : de meipſo loquor:eſt enim fere idems qnod Syr. Las 
wafh,y quo ſenſu ſepins \ + /Ethiop. ſumitur ; pro De : verſ. ſc. ſe- 
quenti : & 7 Cor. 9.11, ab ipſo Inzrprete ita transfertur, v.28, TAN P35; 


aliter , ex meipſo : neque enim (\(\.P + nnins tantum caſus particula eſt 
vid.infra cap. 8. 42. nubi D. Interpres ita vertit. 


' CAP. VIIL 


Verſ. 25. QOF1GCMAG> 2 idem quod HINGNAON 2 Hor nihil frequentius 
apud Ethiopes. vid. Var, Le. in e/Ethiop. Pſal. werſ. ad Pſal. 77. 71. 
Plal. 85. 9. &c. ubi eft in uno Exemplari Q : eft 5n alio Ht v.33. 
OAAPAR : N45 2 ſabinrelligt videtur QA +; quod alibi diſerte exprimi= 
tur. MAar.13.19. Nif arcendum potins T4 2 contratte pro 144 : Cx quo 
fuimus, 

CAP. IL. 
In exemplari incipit medio ultims werſ. cap. praced cam DOA ;——þ 
CAP. X. 


Verſ. 1. AAFCHh : HARC : De Petro peregrino, ve! Monacho : 
vel,de Petri eathedra, ſzde, reſidentia : vel, proxt nos is impreſſis tranſtuli- 
mus. v.22, Tit. NOAÞA 3: Ad verburs, Tn cruce, hic autew per Hu- 
milationem wertim#s : quia magnum Humiliationis , vel fejanis ut 
dicitur fer. 36. 6. feſtum, menſe PANZA t hoc eſt, Septembris inflituit 
Dew + vid, Levit. 23. 24. 27. &c. quo tempore Feſktum Dedicationis 85 
Þ(h 2: hoc verſu aittum , celebrabant Fudei , alii tamen id menſe Decem- 
bris obſervarum wvolunt. Dicitur Dedicatio HONG « hyemalss, vel 
gae in hyeme, (cujus primus menſis eFEthiopibus ANG appellatnr ) 
ad diſtingaendum ilud a tribus aliis Dedicationis Feſtis , de quibus vid, 
Schindler, Lex. ſ. MNMN. vel. f. RNÞA t idem efſe poteſt quod 


ſ r + 9 Dies veneris, Tit#ulas (c. q#1 byic leftioni prepenitar in Ri- 


” 


tuals Arab. D VValton. 


CAP. XI. 
Perſ. 41, OAIPH : =—=— Al.& aperuit eos etiam 2 Arab.id fognificat 
pu apud Gig. wad) = aperta eft tunica. p.784. 
CAP. XIII. 


Ferſ. 29. HO>LP 2: Non extat omnino apud Wemmars, ut nec alie voces 
qnam plurima, que ut hac in N. praſertim Teſtamento occurrunt ſepiſſime * 


Eſt autem Ar gp : proculdubio , 1, 9. Arab, TH, Pera , Cap- 
E ſula 
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A CTUS. 
Sa 9 : : : 
ſula 5 gua voce hic ntitry Arabs noſter. Ibid. Tit. ante ver. 33. O : 


&EPOLMN : Referre mihi widetur hoc O t quatuor, ad quatwor perſonarum 
enera in Officio e/Ethiopico per vices loquentia , ſc. ÞAA : NYT 1 £245 : 
ThHAN : Epiſcopum, Sacerdetem, Diaconum, & Popnlnum , quorum f. 
unumquodque ſemel clamat, Paraclete. 
CAP, XV 
In Cod. Remicnincipit hoc caput cum his verbis ÞF5AUA:HAC £: AHP: 
in fine ultimi wev/. precedents capitis. | 
CAP. XVIEL 
Verſ. 8. Eft redunaantia quarundam vocum in hoc verſu. v.12. Saunt 
etiam in hoc verſu nonnulle diftiones «que redundant in ntroque exemplars. 
At nihil hic mutavimus. CAP. XIX 
Verſ. 23. Male ponitur verborum ordo in hoc verſu , que fic forſan 
legi poſſint , AF + APEri% : OM Ht : Nf5 : HAN : GEAP : NUO)-: 


OA.AFF ; Tuncam ejus non lacerabunt,& illa tunica non habuit futuram 
ſuper eam ullam. 


re CI re te I EEE IE 


I eo 
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Annotationes in ACTUS 4POSTOLORUM. 


CAF. L 


1:. F-MAR3 2 male, vel pro FAIÞAO> : proficiant , ita ut tranſtuli- 
IS, . vel pro F+-l1Fqv : adveniant, v.3. AH : £ PURA ; vel, con- 
frmans eos, ut tranſtulit D. Interpres , vel, conſolans eos, vertenda 
eſt opinor hec diftio, 1% ths quas impreſſmus Scripture libris 70N 0C- 
carrit amplins : ſemel invenitur in Miſſ. proprietates truum uw Deztate 
perſonarum quantum ad fideles diſtinguens , hec habet , Arſl : Bir) : 
ODAL:PARE: ORIG : Þ&.F1: LOR: Pater artrair, filius aſsueſcit, 
Spiritus ſan&us conſolatur , ita potivns wvertendum puto , quia hoc officiam 
eqs eft maxiume peculiare, ob quod ci nomen Paraclers, quem pre aliis Chri- 
ftianus/Ethiopes ſumma cum ſolenntate ſub hec titulo, Cc eYeMOonis celebrant 

noularibns. Vid. An. ad Toh. 13.33. Za ztemque Tit. ſeq. wer. 12. 
$PRF * 150 : Al. primam ſeptimanz , diem ztc//zgir Dominicum, 
quale ſc. iter illo ate carpere fas erat. | 

CAP. II. 

Verſ. 31. OAUN t preponendum potins A,LCLAP : V. 33. HP: 
Al. Effuſionis , vel qui effunditur. v.41. WArrk : male opiner 3n exem- 
plari pro WM : Trigelies : eff eaim WANT : Ires. v. 47. OArt *A 
4+ : Eft Chald. FAY Ordinavit , hinc tranſferenda pntanimus hes 
verba ex decreto, vel ordinatione : ſed potins de mendo ſuſpettum , [c. 
ArſttÞ : pro AſlAÞ : per omne mane , [ynechdochice pro in dies : occarrit 
hac phraſis infra. cap. 16. 5. MT ! AmſtAÞ : pretermsſit haunc locum 


D. minterpres. 
CAP. JI. 


Verſe 17. ARR, 1: ———Aliter , Scitote quod in non eognoſcendo 
eum, h.c.per ignorantiam——— | 
CAP. V. 

Verſ. 5. YICK : vitioſe puto in exemplart pro J16 : 
monem. v.7. HT4 : AÞ +: quod fuit maritus ejus : 
fuerar, (h. e.acciderat) marito ejus, 

CAP. VI. 

Verſ. 1. OA : AARAZALL : Al. cum Gentilibus hanc fegarficatios 
nem habet M © e/Ethiop. ut etiam Heb. ſeape : vid. Schindler, ſ. hac litera 
Ibid. ggRe + Al, Attendentes , permanentes , q. d. Pezſtolantes 


fruſtra. | 
CAP. VII. 

Uerſ. 39. Ante initium bajus verſus poſt PUN $ redundant in exem- 
plari ommin hee werba , HOT: t ONR : ANR5 : HEOMO 2: 414+: 
£0 :n® 2: 14 : CUM ; tum [equitar HOrk——— ut in [mpreſſis n0- 
ftris, 0.54. NS, : Al. excanduerunt, efferbuerunt corda eorum, ex #ſ# 
Ch. m1, magss appoſite ad Gr. 
CAP. YM 

UVerſ. 32. FSCR : Paulo aliter verbum ſcrihitur, Cap. 10.13. & 
£4,11.7. NGF 3 Aﬀine quidem eſt mi 11 Heb. ut obſervavit D.Interpres ; 
ado Tberoram Chdari, macare. 

CAP X 

UVerf. 6. $C3(\,Rif1 3 41. O Corneli ; non enim Cornelis , ſed Petri 
domus vicina fuit mari, ut diſerte mox etiam noſter habet Interpres. 
v. 32, ver. 10 JOH : ANG 2 Aliter, Ecſtafis, vel abltratio mentis 4 cor- 
pore, que Dionyſio avayoyh dicitar. | 

CAP. XI. | 

Verſ. 18. AIBO, + NAP 3 Al. Quodſi forte, vel, forte ita eſt quod 
1.7. S)ri5pD agd} & conſorat etiam A4RQ, : cum —_— : NAG : 
antem plane idem eſt quod Syr. >: hoc a Bar Bahlal exponitur per 
yea 559 Q> & [epins quidem in hoc ſenſu eccarrit. 

CAP. XII. 


Perſe. 20. £Þ + Car: NFFAU « Al. Miniſter palati regis : ACh: 
enim idem puto quod Arab. © ant v.23. OOAB : Al. & vermiculatus, 


ve! vermibus exeſus, ab HQ, : exim vermis, formars videtur verbum OQP : 


five ORP:; 1=% 
C AP. XIV. 


In cod. Rom. namerns Tt : h.e. 15. ale ponitar pro 1] O : ante Oh 
Ci——=in ultimo verſe. preced. cap. v.5. videtur deeſſe NA 3 £AAC » 
ante O,LTP1%, 3 & quidem bajuſmods defeftius in exemplari oceur- 
rant mon inſolentur. v.il.—-Pwsſ} i b. e. Barnabam Joven dicunt & 
Paulum Mercarium in liagua Romana , atitur Interpres noſter Lati- 


u4 V0Ees 


audiens hunc ſer- 
Al. quid fatum 


td. 


— DS — — — ———— 
<D— —  — 


NOVI TESTAMENTI. ” 


CAP. XV. 


_ Verſ. 16. HO&'S : OHMAC : Al. Siquid mal , detrimenti , vel ruinz 
el aceidit. rvMa 4pud Talmadicos peculiaritur dicitnr de Agro de- 
terrimo ; vid. 1/hn. fo. 1. pa. 1. ſett.6. & fo. 5. p. 4. ſet. 8. atque alils 
ſepiſſime occarrit. Hinc generatim etiam de re quavis deteriori Wt & 


1211 #ntell;igs videtur. Hinc & Arab. DLn#, Oh oy ( quibuſcum hard 
debie convenit noftram (HAIG : ) Malum : Inforcunium , adverlitas, 
noxa, detrimenrum. 2 he wAc cum detrimento, vel nOxXa 


ad me refertur, ver. 38. (IAIdN.P + pro hoe in Codice 
O&FO.P-1=7 
CAP. XVI. 


| Verſ. 11. Ate: f. pro liAAtet : v.12, Þ&A, ; Al. Primi- 
tix. vid. Pſal. 77.56. vel prima & precipua civitas, ut Gr. Ul. Lat. 
atque Arab, 


Rom. legitnry 


CAP. XVII. 


| 1s Cod. Rom. incipit hoc cap. cum verſe 40. cap.preced. v.23.1n Cod. Row. 
ta legimus, DFYON, : O4FAhMNY : DIYAY » nbs poſterins OILY x 
proculdubio redandart. v.31. Poſt (NN + deeſt WALO : vel WEN 3 & tam 
locus ita wertendus, Eo quod ftatuit diem =— — 4t quomoda poſterior 
pars verſus ſupplenda efſet , difficilior conjeftura. Thid. OASAUA : Al. 
co quod , wel quia ſuſcitavit eum: Vid. 1 Cor. 14.5. Rom. 16. 27. 
wer. 34. AO: Hint s Eft DDI Rab. teſtibus Schindler 65 Munſtero 

[Iluſtravit ; #nde ita werti poſſint hec vwerba , qui illuſtris, vel clariflim; 
Dionyſii [equaces, a partibus ei Iſ-fl: i» Miſſal. ſemel tantum inven, 
Locus ta ſe babet , MATT * hh + NCATEPS 2 (YHAN 2 NG 2: F6$ 


Gn 2 ———943 f. ita vertendaus, pro Sea, vel inltitutro Chriſtianorum 


POpulo tao, ut ſervares eos. =—= Arab. etiam SS "Oh hon 1&1 


fere wvidetar quod (Gre 5 Hine ita etiam hunc locum tranferre non 
*» 


znepte liceat , qui Se&#, vel inſtituti erant Dionyſi——— 
| CAP. XIX. 


In Cod. Rows. incipit ad verſ. 6. hujus cap. v. 2. f\AgGU : FÞ 8 Al. 
Vix dum audivimus quod=—— ». 18. @.£5fidy : Al. Er penitentiam 
egerunt de iis que fecerant. v. 40. HAANG : BAP : Al. ab incul- 
patis. 

CAP. XX. 

Verſ. 5. 9'rh7 : Omittitur AH 2 nota participii,, ut & alibi ſepe. 
Al. expectantes nos erant. Participurm enim Pant Ativam habet noa- 
nunquam ſernificationem. Lac. 9. 53. ai(Fh : 1ens, tendens. Heb.4. 12. 
fic B*rQ 8 4c. 0.34. Poſt +$P:; deefſe videtur HAI $ Non——— Mi- 
niſtrarunt niſt———, 

CAP. XXI. 


1n Cod. Rom. incipit hec cap. cum Md4M DÞ:===in wltimo wer. cap. 
precedentis. wer, 33. 9g. s fatum ejus, vel leg. TIZ 3 wer. 35. 
OC : Al. Accidit ei, ab OZP : 1.9, Chald. YR, 4 quo etiam deduct 
videtur. Atque fic conſentit nofter Iaterpres cam Gr. Unlg. Lat. ats 


gue Arab. 
CAP. XXII. 


In Cod. Rom. incipit cum. Br t medio primi verſus hujus Capitts, 
v.19. HATÞ : redundat hic, ut alibi etiam ſolet. 
CAP. XXIV. 


Perſ. 4. APRANNINA 2 Tanguam vitioſe pro APAAYNIN : wertir hoc 
D. Interpres , ne protraham te, ra conſentir cum Unulp. Lat, Al. 
ne nimis familiariter tecum agamus, ex ſu vecis Arab. in 3. conj. vid, 
Ecclas 30. 9. vel denique Rehvll + 1dem opinor hic ſignificare quod Arah. 


CaRaD ( et nihil -apud e/FEthiopes uſttatins quam harum literarum 


permutratio) gravis, moleſtus fuit - ne txdio ſim tibi. v. 24. wvocabals 
quedam perperam in hoc verſu poſita, ita f. refttins legenda, HA : £8, 
nA : Att: ALUEERF : ARR «: PAAG :NATF 1 APHA £ CAFE 
n : >—=cuyjus nomen Drufilla ( que Judza fuit ) quia audirent de Jeſu 
Chriſto—— »v. 29. ORKqhv 2 —— Tra 12 Cod. Rem. Et venerunt Portius 
& Feltus : ac ſs dro diverſi homines erant. Per ofcitantiam certe vel ſcribes 
vel epanorthota , f. atriuſque. 
CAP. XXV. 

Verſe. 14. &FWDA £ male in exemplari pro LANA 3 v.16. OARrs 
pro quo in exemplars DL £8 dixit eis. ver. 27. (hit $ vid. An. ad 
Pſal. 118. 112. 


C AP. XXVI. 


Uerſ. 3. FOLWN : AXARAS : Al. ut patienter me audias, v, I4- 
@ATIMP : OtFGIR : Aliter f. fic reddi poteſt, Spinz , vel ſpineto meo, 


ut pedem opponeres : FM « enim convenire puto cum Arab. Eic 


” - % 
Os S — I. q. Eg. qua voce hic atirnr Arabs Manritanns, Pa- 


lus ; Spina, ſpinetum. +CJ9 «$ autem idem eft quod NIC : Pes, 70h.20. 
I2. inde formari videtur verbum , Pede conculcare, pedem opponere, 
&c, v.29. NA 2: Bri —— Al.ut ita fint, exceptis vinculis meis. 


CAP. XXVIII. 
Uerſ. 3. AOKR : Ita in exemplari, pro AMA. : ut videtus D. Inter- 


preti , qui proinde ita tranſtulit,accepit : que quidem werſio etiam convenit 
cum Syr.Nifs f. vox fit e/Ethiopibus peculiars : in Impreſſis alibi non extat. 


Annota® 


CO A II ee 


TAG AAA EAI 


Annotationes in Epiſtolam ad ROMANOS. 
CAP. 1. 


A Nre wverſ. 26. A : In more efſe videtur apud e/thiopes in Templis 
ſuis ſtere in pedes cum leguntur Evangelia atque Epiftele. Lnued ad 
Evangelia diſerte conſtat ex 1 pſorum if. p. 162. col. 3. 11. 30. Diaconus 
accipens Evangelia dicit, Pp : ARAG : OF) : Þ£., Fc. Stare, & 


audite Sanctum Evangelium. 
EAP. I. | 


Verſ. 3. OHTAAT : male, vel pro O HTAAF : vid. Gram. e/Ethiop.vel 
pro OHTAAA'T * criminaris, detratas—=— v. 15. O,£ÞARA» : & dete- 


ſtabuntur. Ex »ſ# ſc. Arab. TIO quo ſenſu in V. Teſt. ſepe occurrit, 


Levit.20.23.cap.26.30.C>c.vel potius epinor Conventt cum Heb. npn & 
Chald 7PR. vilipendir,contemplit,ſprevit.v4d. 45.52 1 7oh. 3.20. 
CAP. III. 

Verſ.22.0\NP: Cante hic diſtinguendum eft (qnod noftrorum ſaltem Virorum 
guos vidimus adhuc nullus fecerit, & huyus diſtinition:s aliquando nos etian 
cum alits magni nomints fefellit defettus ) inter hec tria verba , (PAP : ex 

u0 in 4.con}. Ar Formatur ANN: Pernoctavit:s ON: Inflammavit,z quo 

A\, : Fac.3.6.6 OWNP : vel ON: Diftinxit,diſcriminavit, diſcrevit : Hoc 
ſemel tantum in Scripturs occurrit. Heb.4. 12.dt verbo Det dicitur OEM, a 
AUC®© : AAAS : Ecdiſcernit,vel diſtinguit a nocte vel tenebris perdi- 
tionem ; ita vertendum opinor vocabulum AVC Ms Sunt In omnibus homini- 
bus tenebre quedam quoad Scripturarum vereque Religions myſteria : at 
in quibuſdam, ne dicam plurim, tenebre ut ita dicam e/E gyPtiace ad per= 
dittnem, animum intelligs neon cacutientem tantum, ſed pertinaciter obſting- 
tum , veritatique adverſantem : Inter hos diſcernis Sermo Dei. Niſs forte 
alluſio fiat ad Horrorem illum noftu perdentem, P ſal.90.5 , 6.querant quibas 
pinguius otium ; nobis non Vacar. Hujns verbs in Liturgits e/Ethiop. fre- 
quentins occurrit iſte ſenſus. In confeſſione fidet iUorum ita legimus , Ar : 
£5NG : OOAE : £44 : ORFEH : $8.7: LA ÞÞ 2: NOM : 3AMT : 
S04L : OUNL : NIH 3 ASCAP t: DARN, : NG : ALT : NOE 
ZAP 2: AN 3 O3NN,: NA: AGTH : AM :; Pater inhabirar, Filius ju- 
dicat, Spiritus Sanus ſcrutatur , Ita credimus communicationem atque 
unionem , non ſeparantes neque diſtinguentes ſc, rſentialiter : Separamus 
autem ſine diverſitate, & diſtinguimus fine mixtura. p. 171. col. 3. li. 30. 
Atque hinc ſatts aperte dedncirur (UP : Diſtin&io, differentia. v. 26, MN 
AU : MAFk : cjuſque conniventiam : vox compoſita, quales perpance 
e/Ethiopice, ex AU : etiam. Afat.21. 30. (WON : dicere. Verbum ſignifi- 
cat Annuere, connivere, conſenti-e, obedire, accomodare fe, vel q#:d ſimi- 
le. Conſule ſis hec loca, Mat.27.20. Rom.6.12.16, 7ac.4. 7.cap.F. 6.1z 
editions Niſſel. ver.7. ubi,nt is alits etiam locts male trausfertur, Hinc no- 


men AU 2: AMOrT : & AV £ lt 2 warnggmupian. cap.2. Eph, 4,2. Atque 
AU : OYNFr : cvmibis idem plane quod Perſis AS <) Hift.Chriſti 


Perſe. p. 40. 11.6. . 
6% GAP. V. 

Ver{. 5. AA : Ort: —— Eo ſenſu vocem AA * accipiendam hic puts, 
aro Heb. oxen 7.65. 11. libantes, infundentes , at Schizd!. wel 
effundentes. Apad Ethiopes a. nihil uſitatins quam idem verbum in qua- 
ernque fere conjugatione, preſertim prima , Ailivam ſimul & Paſſivam ha- 
bere frgnificationem : Vel aliter ita etiam vertt poteft , expanditur, ve! exten- 


ditur in cordibus noſtris : 14 Aras. dk gua woce loco Iſaie pradifts 


utitur Arab.Oxon. ex que plarima ſupplevimus in Bibliis noſtris, que dee- 
rant in Parifienſ.(quem ſperamus, cum bono Des,in Majores ac Min. Prophe- 
tas integrum cur alits etiam Scripture partibis, tam Arabice, quam $ Jriace, 


e/Ethiop.c>c.fore ut brevi edamus) wala) in 4. cenj,Expandit , extendit : 
Dilaravit, amplificavit : fere #t Senes qui per waufuro vertant, Exe. 1,7. 
Multiplicabat=— v. 14. AMO : Mihi videtur hic, ut & Ca. 7.18. atque 
Eph.6.12. idem fignificare quod HH : quiliber,quicunque,quodcunque. 
CAP IX. 
Verſe. 3. (NFONMA : genninam bujus vocts apud Ethiopes nondum inveni 


ſrignificationem : ex *ſu Arabico tantum conjetturam fecimus, quibus he) 
in 4. ejng. 17Jie 1; 8. eſt Avertit , divettit > deduxit , abduxit > ab- 


latavit. 
CAP. XL 
Uerſ. 1. Rv © viderur male pro Aft : vel AO 2 fl 2 #t cetere babent 
verſiones. wv, 21. .AARANNOS 2 Tracſt in Cod. Rom. male, pro Anon: 


v.22. PO+PN : videtur convenire cum OMÞ : animadvertit ; vel 95 
Reformidavit, 9. formidabile exemplum te reddet ; vel f. pro LM'+$CN : 


exſcindet te. 
CAP. XIV. 


Tit. ante v.19. AT IP 2 quo modo occurit etiam, Cap. 15. v.14. Cap. 
i6, v.I. male opinor pro ATTY : _— » pront alibs ſcribitur, 
CRP. AVI. 


Verſe 2. HEÞRRAO : f. pro HEÞLFNRO) ; rogaverit vos—— 


OO —  — —— 
— 


DE oo roo —-_- 
— ———— v— —w__—_ ”- 


Annotationes in L. Epiſtolam ad (ORINTHIOS. 


I. CORIN. III. 


VE R $.5. NAit » f. vel pro NAN: Miniſti, #r in verfone ; wel pro 
+OAT> 2 mifli ſunt illi, xe per eos,—— 


ANNOTATIONES In VERSIONEM ATHIOPICAM. 


——] 


Ro, 


C AP. IV. 


Verſe. 7. WAH : Now ſatis aſſequor rationem Cur ita verterit hanc 
vocem dottiſſ. Interpres : E /t proprie, exprobras, coatemnas; judicas,ſtatuis, 
&c. v.8. Ef O04UIAAOEN : in Rom. Cod. loco OYJUNAH, : prone reſti- 


fHIMHE. 
CAP. V. 
In Row. Cod.incipit cam ONlPMUT: #ltima voce cap. precedentss., 
| C AP. VII. 


Perſ. 10, aA(\ + idem quod AA; viz. AAA 2 non ſubjectus eros 
ita in prima conj.ſignificare videtur. Contra 1.5%. Arab, Aſlf\;Dominare, 
1 Tim.2.12. vox eſt pecnliaris /Ethiopibus. 


C AP, VIII. 


Incipit hoc caput in Cod. Rom. ad finem alt.verſus precedentis Cap. cum 
HUM : perperam. ver. 7. NAFMNLFO> ; AL in inſtabilitate co- 
rum. ver.12. O+OfÞ : 41. Deijcientes, vel detici facientes. 


CAP. IX. 
Verſ. 22. NIM6H : Try : 4. pro omai indole, vel, cujuſquam 
ingenio. 
CAP. X, 


Verſ. 18. NAVI : Al. ſecundum carnem hominis : qui edunt vici- 
mas,etiam ſunt———ver.22. 4ÞTA' : f. reftins trauſpoſitis dnobus Nun , 
CÞ3X% : zelare, iraſci facimus——= wer, 28, NA : £ JN HP ; m——__ 
Al. ut judicarent conſcientiam veſtram. 


CAT. XL 


Verſe. 14. APOpPARNs : pro APAMOEARs $ ut D. Interpres, nonne 
manifeſtum facit vobis, —— wel. f. pro EO'ÞAVnr 2 [ed privy mages placet 
conjettnra. v.15. A3%rÞ : Eft contratte pro AFOArÞ $ vid. Gram. v.34.— 
AFFAPH1. : Al. Ur in hoc non fitis crimine maculati , notati z «<A ; 
vid. Annot, ad Pſal. 118, 112. 

CAP. XII. 


Verſ. 7. NANG. 3 videtur redundare $ Atque hajuſmodi pleonaſmus 5n 
Scripturis occurrit alibs non inſolenter. vid. A. 17. 28. cap. 19. 1, 
Heb. 11. 9. Rom. 15. G6. tac. I. 27. Cc. ver. 13, *MNg, : Pro hoc leg. 
SNL : #t in Cod. Rom. Nam ſepins ita occurrit , & opponituy To AI 
OH, : vid. Gal. 3. 28. Cap. 4. 1. Eph. 6.5. 8. Cl.3.11.22.Cap. 4.1. 
1 Tim.6,1.Tit.2.9.Rom. 14.4. I. Pet.2. 18, ; 


CAP. XIII. 
V:rſ. 3. NO : ATOH15 2: Al. ut premium nanciſcar. ver, 6, 4: 


Ng : in violentia ; retinemus vocabulum ut in exemplari, affine Chald. 
2D violenter incurrere, impetum facere. wer. 12. media pars bxjus 
verſus ita mihi legendaa videtur, QOAMtFCAPE £ b(r : NOAH «£ NOR 
UT : OAOH 1 ( quod inſerendum ) NWrb 3 18 2: MIR 2 & viſa ſunt 
mihi omnia quaſi in ſpeculo, tunc autem aperte viacbs facie ad fa- 
ciem. Alia exemplaris vitia, que emendavimus ( non tamen onnia, 
nimis longum id foret ) uncis habentur incluſa. ver.13. O+$JP » Eſt 
radix ÞA@OM : vid. Lexic, noſtram. Afﬀine eſt Chald, Np Laborioſe,ch» 
ligenter intendere,q.d. zelare. 
CAP. XIV. 


Perf. 15,——(ML.RP3 : leg. f. _— » & petam, vel rogabo Ccor- 
de meo. ver. 18, —— AFM] : 41. quod loquar, vel loquens fim. V.33, 


Ant: f. pro AT4ii=% 
CAP. XV. 


Uerſe, 1, ———FA&f-nF+ : Al. quemadmodum adduta , ve! obs 
lata eſt, 


— < 
_—rorow_ 


Annotationes in I].Epiſt. ad CORINTHIOS. 


CAP. II. 


V7 ERS. 5. OH : NH : ———APrer, Er fiquid rriſftitiz eſt, non eſt 

mulrum mihi , quod contriſtatur, ipſe fi unus pariter affciatsr, ut 
non aggravem illud, ve/illum ſupra vos omnes. Hzaic expoſition; fas 
vere videntur illa quatuor punita que ente Mirk 2: ponuntur , m ajoris 


Au a nota. 
_ | CAP, III. 
Verſe. 8. 5A 3: ———A1. in omnibus aMiRi, fed non tentati. 
CAP. vV. 


Verſ. 4. Pro 4A s #t nos mutavimus , in exempl. eft FAA : vitioſe. 
ver. 6, ÞF1K. : Al. peregrinamini in corpore veltro : AM «+ idem ef 
guod In ; Math. 12.42, Mar. 6. 11. ver. 7. NAAZAD : Al. per 1d 
quod apparet. vey. 10. FF AÞÞ 3 Eft proprie Scrutimio , indagint , 
explorationi fſubijci, wer. 19. AFAhAP* 3 Al. Dimittens peccata 
eorum. 


CAP. VI. 


Ferſ. 7. HAN : 'r&+ : 41. abſque Gmulatione, we! , quz non et 
ſ:mulata. Ex tribus, quibrs uſi ſumus Codicibns in excudendo N, hc 
Teſtamentum rhiop. unico illi Dofiſſ. Interpretis D. Loftufii qui ſolus 
Paulinas habuit Epiſtelas , caſu contigit infelics , at ex eo hoc in loco vos 
ces aliquot exuſte fuerint, quas ( ne moraretur prelum ) conjebtanao 
at ut potuimus uncis incluſas ſupplevimus ; ubi autem noſtra nos fefel= 
lit conjettura , dittiones illas ex perfeito quem poſtea comparavit R.D.D. 
VValtonus exemplar:, hic tandem reftituimus. wv. 9, pro [ 44RY ] 
leg. MPF4 : Thid. pro (CASFHO3 ] : leg. OASFOP5 + —_ pro 

| MAP: 
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N—— __ 


- 2+ ” S340 : codem ſenſu. 1bid. pro [NH : AAA 
Yong EY ” leg. nOH : ARMIN : OA,AIFÞ _— ——_ 

nihil oman9 apud yos habentes , & omnia' in manibus yeliris. 
_ 11. pro | C*tÞ oYeg. AW 3 coder ettam ſenſu. Thid. pro[ $2 IÞ\1: 
{aver typograph. .) 4M: ] leg. $C4FN 3 @cmAn1 2 4b. pro [+4Uſk: 
I, exemplari eft 4Uſk : 41 refte dnbito. 


cy bog d 1 perficiamus 

 ”. 5&4] : leg. OFMNC : ſed operemur,, ve7 pernciamus, 

Ion _ PE leg. Statio. 1b.pro [X5qvi: ] leg. T>ATH : Diſtin- 

ver ag. Ky pro ASL : |] leg. OLA, : quod in idem recidit, 
po adverbio more verborum formato. vid. Phil. 3. 12. 


c eGO0 : 2 $i . 
Þ _—_ DI+$Þ>M : Al. & zelo commoti ellis, ze:amini, vid. An. 
Verſe. + 


ad 1 Cor. 13» 13+ CAP. VII. 
Verſe, 17. FDA 7 Al. Conceſfionem, poteſiatetn veſtram , faculra- 


rem et iIMPertitam, cap 1% 


c ; H : HAN: PHF: MAN : Convent f. YH 2 cum 
—_— 2 Ayes WW : 9. d. de veſtra propria affluentia , wel 
abundantia propinarunt vobis : ſed pro TEAR? 2 puto melizs leg. Is 
—"Yy CAP.% | p 

Verſe, 1. Pro Ale * exemplart eſt Ard t fine ſenſu. 
c11m $1 : in hac claſſe, 1dem ſign! pa oo Pſa.61.9. 
Verſ. 19. 4003: vitioſe puto in exemplars pro MAN: :3=5 

| CAP. XIII 


| 0 
Ferſ, 11, OFWTAM : Srgnificatione convenit cum Syr. oat & 
pacem habete , inite, vid. Annet. ad Marc. 9. 59. 


v. 18, NO: 


—— 
D—_——— 
De_—_——— 


— ——— 


Annotationes in Epiſtolam ad GA LATAS. 
CAP. IL. 


ERS. 20. AAR, 2 videtur leg. AAR 3 vivo. ver. 21. APN : f. 
pro AAA : ffITe: 1==5 | 
GAP. TV. 


f 12. NANM3:;— 
Ver. 3. AAEQ, 2 NAO 2 1d. An. ad AT.1 1.18, ver.13. MA 

Al. pro infirma , vel tenui facultate mea , edocui vos. v.26. OA,P4f 
Af;—= Al. Et Hierufalem quz ſurſum, libera eſt ,cujus, vel de qua 


mater noſtra. v.29. NM3&A : Þ&41 : Al. per Spiritum Sanctum. 
CAP. V. 
, 3% +8 « 11 exempl. abſque A, 2 vitieſe HedÞE : v. 24. 
a hon haber in quod incuſet eum ; vel adverſus 


eum nil habet reatus lex. | 
CAP. VI. 


Verſ.3.— HPAAVYÞ : CAH : A1.nemo fit qui fallit ſcipſum. v.12.P,& AD: 


N1R : qui volunt accipere perſonas. 


rr rr renner nee Innes 


Annoeationes in Epiſtolam ad E P HESIOS. 
Cas. mk 


VERS.11. AH : W2D : 47. propter quam, h.e. propter Ecclefiam con- 

ſtituit mundum : t : /epe hoc. ſenſu occurrit, Foh.4.41,42, 50. vel, per 
quam. 

CAP. IV. | | 

Verſ. 32. NCP4 2 male pato pro MACP5 £ vel, MUG PJ x vid. Rom, 12.. 
10. Phil, 1.20, benigni : 4 Og, : benignus fuit : omen Oh : pl. 
OAG £4; 1=7 

CAP. V. 

Verſ. 5. OHPMMG+ + pro hoc in exempl. vitioſe ponitur QHPMOT® : 

v. 17. AH : +$5hh1@ 2: Al. Dinuttentes que funt—— | 
CAT. FS 
Urrſ.4. AFdÞFÞAMO 2: Al.angore ne afficiatis, vid.Col,3.21, Tit. 3.2, 


> ern rn 


Annotationes in Epiſtolam ad Pr1LIPPENSES. 


CAP. E 
VER S.12. nv z——A1. quomodo jam majorelt profe&us , five exal- 
tatio in doErina Evangeli. ver. 20. MUGP4 : benighi. vid. An. ad 
Eph. 4.32. | 
CAP1 
Verſe 6. AD 2 UL,R:——A1. Non fuit rapina ejus, quod factus eſt Deus. 


v7.17, ADR A: Sionificatione convenit cum Arab, [a> Sacrificavit, 
CAP. WL 


Uerſ. 8, Ah: Ef plane, 1.49. Arab. hel.. Gus Purgamentutn, 


quod verrendo ejicitur , 4 pm 1.4. pb. 


"CAP. IV. 
Uerſ. 38. OHA AC 3: A. & quodcunque benediRtio eſt. ver.16. + 
HP: Al. 3» zrumna,five ſollicitudine mea, per ellipſin prepoſitionss,que free 
quens wvalac in hac lingua. 


Annot. 


— 


Ot I CEE 
Mn —— ——reroe erere i enoernens  _ 


Annotationes ia Epiſtolam ad CoLosstnsts. 


++ CAP. Tq.: 
V E R $.20. (1&0 5 OfiÞ( : pro hoc 3n exemplari legitur (1Þ EQ x 

Ofre(1 : in conſpectu crucis eJus, puto vow fine mendo. 0.24. HAR: Ita 
eſt in exempl. minutiora, ve/ minima. Nifs f. leg. porins FALL 2 quod 
neſcio an quis Reliquias vertat, 4 PP reliquit : P/al. 37.10. in Edit. 
Col. pro quo in Coad. Rom. & Pac. reftins ponitur 4B]; & quidem de mends 
prins illud merito ſuſpettum. 

C AP. IT. 


Verſ. 15. +PM\MO> : ſt 2 Al. transfiguratus eſt eis in ilſa. v2.16, 
OAMAWACTAR : Dedact viderar a Chald. NAD Lua. v.13.4+,8:;- 
Al. Cupiens per blanditis religionem Angelorum, quaſi oblicus (id Ay, 


Cw Alibi non occarrit:videtur legi fe D. Interpres £FhTP: at in exempl, 


eſt ,£FGAP 3 f. vitioſe ) ſuiiphius, aut inflatus carnali corde ſuo : v.16, 
& non firmiter tenet caput fuum——= 1b:4, OLÞTOPL : ſrgnificat hee 
verbum in 4. conj. Conhigere, vid, Annet, ad Pſal.118, 120. in hac o* 
conj. configi, arte conjungi , conneRi. 1» 10. con. Apte, arteque con- 
cinnare,conjungere, copulare.P/, 15 1.2, 


— — — 


Annotationes in Epiſt. I. ad TurssaLonictnsts. 


CAP. II. 


Verſ. 5. OAAANR 3=—Ad verbum , Ex quo fuimus, non ſumus uſi-- 
ver. 6, OANGL : f. melins NOR + ver.i4. IAGCAFA 3: pro hoc in Rom, 
Cod. HAC IFN : quam refte judicet Leftor. 

CAP. IIh 
Verſ. 1. Nb : pro quo perperam in exemplar AMP :=5 
CAP. IV. 


verſ.11, 12. : 4/.——Honoretis, h. e. honorem zſlimetis= v. 17, 
OAAH :——A!. Ettunc nos qui vivi, 8 qui reliqui ſumus, nos ra- 
pient——— 

CAP. V. | 

Verſe 9. NONACKÞ 2 bice: Cap.2.10. idem videtur denotare quod @thF* 

v.13. OMA, : pro quo male in exemplari nll2: ;=1 


_ 


Annotationes in EpiR.1l .ad THESSALONICENsSEs. 


CAP. III, 


Perf. 7. AWUW99:=—Proprie, non tiffo, h. e. falſo ac duplici corde fuu- 
mus apud vos. Semel tantum occurrit in Pſalmis, Pſa. 100. 7. ubi pro 
WUFO : i» R.& C. in Pieft AAA : fiſſus;ades ut de hoc ſenſu' vocts liquide 
conſentiunt omnes codices, ver. 11. OAGN: HELÞTPIR :; Al. non elt cui 
inſerviunt. | 


—CC— —— —— 


Annotationes in Epiſtolam I. ad TimoTHEum. 


GAP. L 


» y 

Verſ. 6. OMNt : Eft <a> $yr, Obſterir, impedir. Arab. Decertavit; 
e/Ethiop. viderur ſygnificare hoc verbum Defecit, receſlit ; ut D. Interpres 
abrenuntiavit cum qnadam reſiſtentia atque impugnatione. vide fis hac lo* 
ta, v.19, hujvs cap. 2. Tim.2.18, v.15, TIP 2: PLA; pro quo mn 
exempt, £8497 : NA =) 

| CAP. II. | 

Verſ. 9. £Þ+20P : Al. conſtituantur, collocentur. v.12. O,CHARAMN 7 

vid, An, ad 1, Cor. $.2. 
CAP. III. 


Verſ. 1. AAﬀ1 : Papa, apud e/Ethiopes eft diſtinfins clericoram gradus 
ſupra Epiſcopos ; quod conſtat ex Miſſal. p. 161. c..2. 1.13. #bs hoc ordine 
ponnuntur perſone inter eos ſacre ( alibi tamen alia etiam reperio nomina ) 


pro quibus indies orare ſolent , ſc. \ i RANT 3 AANE 1: AANGAR * 


| $f@OfiÞ : 0.2. P$5Þ : Archi-papz,Pape,Epiſcopi, Prasbyteri, & Diaconi. 


ver. 5. OH ;: —— Al. Nam qui=—— © :$ enim at conjunttio illativa 
quam ſepifſime uſurpatur : vid. 1 Cor. 14.5. A&,7,40. v.13. £98 ; 
Al, efficiunt, operantur, procurant. 
CAP. IV. 
Verſ. 7. OA 1 Tra in exempl. pro Wh BAÞ 1 ut reftins occurrit 
ſupra. Cap.1.4. 
CAP. V. | 
Uerſ. 1. AFFPÞR : Sirette ſcribitur vox eft pecultaris e/Ethiopibas 
i. 9. IWR: =: Aa VI | 
Uer/. 9. OH LANA. 2A). & que malz,five pefrimz ſunt eis ; vel,que 


nocive ; id Syris iþD tefte BY Bahlnl,qui per -- exponit, 


———— _— OO — 


Annotationes in Epiſt. Il, ad TimzoTHEuM, 


CAP. I. 
N Titulo per hec virba HARC 3 NONF 2 que ad ver. 14. hujns 
Cap. ſatis aperte referenda, intelligs videtur Hymns ille quem nos aps 
pellamus , Te Deum, 
CAP. III. 


Verſ. 9.== ALtNAA(M 2 Al. fed non proficient, provehentur ; arq#e 
femiliter ver. 13, ver, 10, (fig, ; ARNEPOC : pro que in exempl.vitieſt 
(AEPAE; i=7 

0 CAP 
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« 


CAP. IV. 


Uerſ.10,JAP :f.pro WYEP 22.13 FAA: S; ai(tv:co ſenſu /? KWAEST quoS'yrms 
nofter, Ar. Erpen. cum veterum nounullis + grabvluvertunt Gaz) le, 


vaſa librorum, 4m fic vertendus erit iſte locus, vaſa chartacea collige , vel 


aſsame tecum ; Id. {NA : 161 Heb. tanturs, ſed & e/Ethiopibus; vel a 


Ar.venire fac,adducito vel denique pro FRA: que conjettura eſt D.Inter= 
pretss, Mitto quod wand Ar.eft Surculus, vel filamentum Palme,cujus uſus 


©* 
Scriptioni inſervire teftantar cum Plinio etiam alii plures. 


Anno:ationes in Epiſtolam ad TiTtum. 


WAP. IL 
E R S. 2. MAH: +$hd0 :—AL. expecantibus vitam. v.8. HP3 il, : 
Al. remittentem, qui facile condonat peccantes in cum ; vel, qui piger, 
rarduſue eſt ad iram. _ CAP. IT. | 
UVerſ. 14. HETS AMD: Al.fervidum,zelo affetum.vid. An.ad 2 Cor.7.7. 
CAP. I... 
Verſ. 8. HA £1 $2: f.intelligit, quod non utile tartum eſt hominibus, ſed 
is ſe _—_ bonum;vid. Luc.16.6.7. ubi laudatur fatinm H E(1$*% :; AMAR: 


AO : AAAPTOH: : hominibus bonum, non ex ſua natura, 


CCC —_— _— —— 


Annotationes in Epiſt ad PHILEMONEM. 


EA P. I. 
ERS. 15. NON : 1[rarft in Cea. Rom.ſupra te,ut tranſtnlit D. Interpres: 
_ vel,ur factus (is debitor: id NOA: +/£th.nut & HG Ar.vid Lac. 16.6.7, 


wil f. mendum eſt pro N\%\ : in perpetuum. 


A ——_——— J_ — — —— 
— - _ — * —C—_——  ——_— 
— 


Annotationes in Epiſt. d HEBRA O S. 


CAP. II. 
VERSB.AG AP4: vitioſe puto pro ACAPH: vel AC AFIAENC autem non 
videmus——— C AP. VIII. 


Uerſ.6. gf t 4.4. EleRtiſlimus, qui ad Mediateris officium aptiſſimus 
eft atque converientiſſimus ; ut CSzD> Arab.quod neque de duobns, neque de 


omnibus uſurpatur,vid.Gal.z. _. - qus tinns eft ex multis. 
P, : 

Uer(. 5. A,dÞ&T: Al. Nolui: permagna eſt varictas que #n hiſce verſibus 
apud Interpretem noftrum invenitBr qua non a fonte tantum , ſed cb omnibus 
aliis que adhuc apud nos extant verſfionibus lowge diſcedit. vid. An. ad P(al. 
39.9. ver. 25. (RRC eviderar idem connotare qued LPR: HA2A' ut mos 
e.: quibuſdam ; vel f. pro co ponitur. 

CAP. XI. 

Verſ. 5. DHAIMIAA : pro 90 vitioſe proculdubio in exempl. QHANAN : 
v.20, N27» 2 Ira nos reſtituimnus, at pro hoc in exempl. male legitar 
ZnAes ; adeprus eſt— 1b. NAFÞ+: —Al. de rebus futuris, quz ipſs eſsent 
eventu Z. 9.35. 05AVA:—e/£th. Et mulier accepit= v.38. HA,LLAD;— 
e/Eth. Quos non decuit, non #quum, vel par erat, #r—— 

CAP. XII. 

Uerſ. 1. +4. : puto pro $id43 : ad conltrufta nobis promiſsa, v.4.00, 

£ : f.retins OAAL :vel,0%2 :A—nondum ad mortem—— 
CAP. XII.. 

Uerſ. 5.——(NPAPNmtnAr: Al.perfiftite, vel durate, fi modo ſufficit yo. 
bis pro miniſterio'veltro. Po NMAANEARNs 3» exempl.prave habetur (NR 
AANANAR:; pro principe veltro, contra textum Grecam , verſones omnes, 
ſaniimgque ſenſum. v.15. NN $ Nunquid: f.pro ſt: per eum igitur— 


AT ts, 


Annortationes in Epiſtolam. S. J acos x. 


GAP. L 
Verſe 27. (WNI1ÞÞ: 1.9. Ar. CGaAkS, & cum eo partim conſonat , & partim 
Grec. naxy. C AP. 1L. 


Uerſ. 7. HEARP3 —A41. quod nominatum ſupra vos. v.11. AÞÞFA: 
3A: ne percutias, vel occidas animam, h.e, lethaliter.vid. Gen.37.21, un- 
ae phraſis iſthes e/Ethiopibus 4 cum Chald. «ſitatiſſima ſuum traxit 

CAP. III. 


ori ginem. 


Verſe. 4. O,LF3EA : Conventt hand dubie cum Arab. BY Commotus 
eſt ; cx affine Heb. M1W,T1), 112) 7b, HA Pd: MAR : Ad verbum Guber- 
nans homo, h.e. navarchus i 1» impreſſis Scripture libris alibi nou occurrit : 
In Confeſſione antem fidei «AEthiop.de proprietatibus 3, Perſonarum hac legs, 
Ar * PATO : ODAE : PMlc : ORFAH : $2.1 3: £hfhd 2 be. Pater 
corrobo-at, Filius preparat, Spiritus Sanus dirigit, ve/ gubernat. p. 171. 
£.3.14.28. Atque hinc (AL : Gubernaculum navis, 4#.27.40. v.5.AA: 
Nequaguam utprepoſitio hic, qne utramque literam alterins Claſſis habet, 
fed ut nomen extra omne dubinm ſumi debet ; & ut Latinis Mater, & Mate- 
ria cognate wvoces ſunt , fic AM: & AN : e/Ethinpibus. Pofterinus hoc 
Vateriam , vel Sylvam denetare , vel ex hoc loco ſatis conflar. Addo quod 


"T Arab. Spinz genus eft : & Deſertum, locus ſylveſtris Faponenſ. yama, 


Sylva : que vox Lat. ut Gr. van generatim etiam pro quacunque materia 
aſurpatur. Et materia quidem quaſs mater eſt ex cujus potentia, vel matri- 
ce( nt ita dicam)res materiate omnes 4 prima Canſa in attnm educuntar, 1bid. 


' ANNOTATIONES In VERSIONEM ZATHIOPICAM. 


\ 


PET. 


0:$2,0.; ah ACAD : wel 5.q. Arab. , yarn |  Afflixir, dolore affecit , 


vel f. convenit cum , ny Sordidat,inquinat ; quod magis appoſite ad Gr, 


ceteraſque verfiones omnes. 1b. OT(v(y : Eft ranquam a DNA : Inflam- 
mavit , de quo ramen nihil adhuc inveni n alla Orientalium lingua. Pro- 
inde tam hec quam alia vocabula plurima e/AEthiopica , Syriaca, Samari- 
tana, Arabica,atque Perfica , de quibus in omnibus quos habemus Lexico- 
graphis ne tyev quidem extat, vel ad Lexicon noſtrnm Orientale, vel ad alind 
velumen Biblicum , quod aliquando ( volente Deo ) ſimus edituri, 


referre neceſſum erit, 
CAP. V. 


Verſe. 7. TAP : Spicas edat , vertit D. Inrerpres : effundat plaviam, 
Niſſelius , tanquam a f\DIM : nos , ut cognate ſignificationis cam Arab. 


Cow demittat plaview. Mentem Interpretis Athiop. an quis neftrun 


aſſecntns farrit, baud parum dubito. ver. 11. SIYFARADAr ; Ira 5s exeme 
plari, melius SIEOROOO> 2: ver. 12. AB 2 AFTMSH : DANA. : 
Tit: ££% :; ue verba ita tranſtulit D. D. Loftuſins, Vir nou 40g 
tum mnvyronel@, ſed & omnigena ernditione clarns , minique multss 
neminibu merits colendus ; Niſi in judicium vocemini,& intretis in judicium. 


— 


OENENIEEIE <—_— 


Annotartiones in I. Epiſtolam S. Perry. 


CAF. L 
V ERS. 5. NO : Þ&4' t——M£thiop. ut ſervemini ad id pro quo pa- 


rati eſtis , & revelabunr——— 
CAP. 1I!. 


Verſe. 18. RES ; o/Ethiop. Juſtitia, 
C AP. IV. 

Verſ.8. QAM" : Occnrrit hec diftio Math.16.2. nec in impreſſis alibi 
»bi convenit cum Heb. MMY Terſus, politus;lucidus,luculenus, f. /:9.$h@*s 
vel AÞ 2 wt conjeftat D. 1nterpres. v. 17. (NFB : videtar F:- Tk quod 
Heb, TD? : niſs mendum. jit pro EF : vel OFF; i=5 

CAP.-Y. 


Verſ. 8. £FUC : idem puto qued Arab. 4b Prodit : vel diftio f. 
Ethiopibus peculiarts. | 


—— 


— 


ew tr 


Annotariones in LI. Epiſtolam S.P er & 1. 


CAP. 1 
V= R $. 9. PG : f. reftixs leg. JAN £ ambulat contreftans , pal- 
pans, manu tentans , vel j (1N%hFRtcum contretatione—— v.10. 
Of 2 41. contra divitiaseus ; 1ta ſepe fignificat hac litera, vid. AR.6,1 3. 


Ort: C.15.2.C.18.28, &c. | 
CAP. II. 


Verſ. 4. N92, : Ardor,incendiumn, perditio; wt Hebreis. v.14. OnMrghs 
Eſt proprie extenſum,dilatatum : Heb.4.13, te Heb. My, v.20 NnFk : 
Al. frulira , gratis: 1. q. Heb. Ran. 

CAP. II. 
Verſ. 2. HOSE : reftaus leg. HAÞLO3: 1=+7 


—_— 


——— —_ I ———— — 
——— _ 


Annorationes 1n I. EpiſtolamS. Jox annis. 


| CAP. I. | 
VERS. 1. Incxemplari (NP: 0:0; ub5 mreurdtn poſtremum 
ORs 9.5. 4 pL 2 pro qno male in exempl. AſMUh: 1=5 
CAP. II. 


Perf. 2. Incipit hic verſus in exemplari cum duabns ultimis wocibns pres 
cedentis, ſe, A&Þ:M Fyk: v.1 +ANRENR: leg. ANPENAD; noviltis, 
CAP. IL 
Uerſ. 20, OLÞAPI : & contempſerit nos : Eft plaxe idem e/Etbiopibus 
in Kal,quod in Hiphil Chald. "IR : Vilipendir, ſprevit , contemplit : Ze 


noſtro hic aſtipularuy Arabs Erp. Las. 


_———— — 
” 


es 


Annotationes in Epiſtolam 3*".S. JoraNNis, 


CA3-3. 
VERS. 9. N\ : C0 : AF : (1: Al. Sed reftus ( ot 1/racl 
VW?! Dexr.32.15. b., e. vel quem oportuit fuiſse reftum, vel per an- 
tiphraſfin)qui preeſt eis, is quidem per infidelitatem ſuam vos minime ac- 
ceptos haber ; id ſignificare, ALhMOANP> : conftat ex 1 Per. 2, 5, atque 


hic ſenſus ad Gr.magis eſt accommodus. 


RS ory 


= D— 


Annotationes in Epiſtolam S. JU D = 


CAP. I. 


VERS. 9. £4 : ATHATNASC + Hale hic in Edit. Niſsel. EWA ns 

Significat proprie £4, : criminis te reum peragat Dens. vid. 4s, ad 
P/al.118.112. & ad Math.5.23. ver.13.A(\ : £dA\hh: AAACA » Ege- 
rentes vel eijcientes ignominiam ſuam , h. e. qzocanque ſe conferunt 'ſuam 
produns infamiam , atque turpitudinem. Satis apte convenit vox :fthac 


D. Niſselio adeo difficilis explicats Cum Arab. Abs Egeſlit, ejecit:andt 


Ela) a=ls ventris egeſtio, apad. Gig. ek - AF: (h,EOÞ;—— 


+/£th.ad vitam quz in ſecula ſeculorum. Anno, 


sf 
32 


£98 
2 O20 
3: 
"5p 


6 . in exempl.——7, 2-h.e ſex. | 


£, ia TR 
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Annorationes in Apocalypfin S. JoHANNIS. 


CAP. L | 

TN Tit. —— HSSaIrD5F3P «: A FCAMA 2 vertit D. Interpres——Chuiſtn- 
inixz metrop2lis ; cujuſmods loci, nedum Metropolis, wa) pram apnd al- 
lumChorographurg mentionens invenimns:uifi(quod probabile)proChuiſtntniz 
intelli genda fit C mſtantinopolitane ; unde mutavimms hic, ut etiam alibi moi 
nunguam ernditifſims virs tranſlationem : Hoc certifſimum, his literis apud 
SE rhiopes i cribi lolere nomen hujus urbiss Conſule ſis Miſſ..Erbiop.p.161 .col. 
lin.1.3.In formnia Abſolarionis EFhÞ:HOAT 2 xt 141 dicitur quam Sacer- 
dos ante Synaxin legit, cam rogant ipſis ratam fiers per 05 318. E piſcoperum 
qui refta fide 11 Sy1n0do Nicena fuerunt congregati, & centum quinquaginta 
*(\ 2 0A PIPAP 7 17 Conſtantinopolitana. Firmant in[uper /ententiam 


noſtram idem etiam [cribends modus apud Arabes, vid. Cl. Zoh. Gravii T 4+ 
bulas Geoor. P.4.P.7» 
hs ſts F CAP. I. 


Uerſ. 15. HACA3® : Plane convenit hec diftio cam Heb. TDI, Arab. 


POP ( C9 C3 5 : alibi alternant non raro ) vid. Pfal.18.33.Pſal.118, 
. Apoc. 2.18. ; 

Og CAP. II. 

 wLerſi5. ANLF : MFb : As. proprer quod, wel qua de cauſa. 1bid. 

Ahn: Hoc ſubſtituimns,pro AA INN 9nd in exemplari vitioſe legitur; 


ww . 
"iſs f. affne fit Arab. & A>S8 Extimulaveris, incitaveris te. 


v.10. HihOÞ : male in exempl. pro HALOÞ t & quidem centarias aliquot 


tujuſmodi mendarum in eo invenire eſt ; quas ut plurimum nos correxiſſe 
fperamns. 


CAL. 

Verſ.5. PMaFP: Ita nos mutavimus,pro quo in exempl. male PP: :=5 
CAP. V... | | 

Verſ. 5. BETY : Ira in exempl. reftins le. £EF My ; 2.6.7; 1; prohu 


CAF. VE 
Perſ. 6. APA. : Puto corvenire hanc wocem cum Arab, ll I. 4. 


Heb. 128 (71 & 5 ob fmilitadinem literarum [apiſſime permutantar )per= 
didit , exitio dedit. v.16. DARQTF t male pro ANF 2: 1.9. Heb. v5D P/. 
103.13.19. atque ita vertit D. Interpres : wel f. tanquam ab Hebr. ng 
formatur ROAYF : Abyſsus, profundum : »t operuit Pharamem,cjuſque exer- 
citum Exod.15.5. Ita cos etiam obruat,C abſcondat 4 c. e.q.1. 

CAP. VII. 

Verſ. 4.1 © Ore @UP 2 Al : +4 Þþ0> : 2ne verba ita erauſtulit ID. 
Interpres,decies & quadragies,centies & quadragies centum obſignati erant: 
et fic poſt v.5.29 OP: decies centies, & vigeſies centum.,er 5t4 in ſequentibus: 
mos vero mutavimus ut in Impreſſis. Et quidem ut verum hic fatear, in 
fionris e/Ethiopicts debito modo computanais errarunt omnes quot quot adhuc 
vidimus Grammatice e/Ethiopice Scriptores, fo. Potken, Ach Venerins, & 
quem [equitur Marianus Viftorias, Joh. Gerharduas, & Tac. Wemmers qui 
omnes 8 ; mille denotare volunt, & Tp : myriadem, h.e. 10000, Cum re» 
wera e/Ethiopes mille fic exprimunt , IP » & myriadem hoc modo ve ; & 
20000.B29:30000. Cff:cc. Hunc nodum non ſine ope ſuaviſſims mes ami» 
ei,inque maximo hoc opere (wipye axutlos, Sam. Clerici, A. M.viri tum in 
ftuaiis Philologicts, tum HMatheneaticis, nec non univerſa politiori literaturd 


ver/atiſſums , expedivi, 
w_ : CAP: I 
Verſ.12.0+2d:f.le. OÞ2.d.: v.17.86NTi Ef diftio que alibi in Impreſ- 


ſis ques habemas Scripture libris quantum ad hunc preſertim ſenſum nequa- 


quam comparet, Cy; Per jis eſt yas J', a) ( teſte ay Az) 


Lorum pharetr#,ve/ potins hippoperz ; Arab. funis, ve/ chorda arcus, Gig. 
hine f. verbum, Chorda, vel fune ligare, connectere. 
CAP. XI. 
Verſ. 1. HOM4 2 (FC $3 EF proprie, qui baculus erat menſorius, ov, 6, 
A(M3 1 £Þ8.:; Al. quantumcunque voluerint. 


- 


S 


CAP. XII. | ys 
Yerf. 14. ſl: F+A$ÞfN:—E:h;0p.ubi ſervatur omnibas diebus, tempus, 


| & tempora, & dimidium remporis. v.15. & 16. FH : Eft ctiam wbs 


hec diftio pro Torrente, vel flumine »ſurpatur,vid. Pſal.123.4. 


| GAP. XIV. + 
., Ver/. 17. OLAMC ;——Alz. Et portabat ille etiam falcem.—-- ». 20. 
NEE. : Hoc verabulum 'Statibnes puto wen incpte transferrs poteſt : Sta- 
tiont avrem fi 100. tribuere liceat ftadia, comveniet ita iſthac computatio cum 
textu Gr. cateriſque ver ponibus. 
"— .. -, Ga AW. - : 
. Ferſ. 8. OAH : AA :—MEthiop. Et tum implevit eos in templo fu- 
mo= bid. OMſlchÞ 2 retftins f. le; Otter: :=5 
| C AP. XVII 
Perf. 10. O 4A ANRA: »£rhiop. Etunus oh venit-: ſed potius A; vitioſe 
in exemplari videtur poni pro A, : vel QB, A,;non, vet nonduin. 


CAP. XVIII. 


Verſ. 11. 14MYYFAs ; merces corum, ita nos vertimnus hic vocabulum, 
guid a D.lnterprete omiſ5r1m eſt « mel, aliter, apros eorem, v.12.90: (hÞ*5 
Obſervatu forte non indignum Og : aliter hic ſcribs , quam 09 : Arbor, 
Iignums /c.cam 9: prime Claſſisi unde aliam etiam inter pretationem ei tribu- 
endam puto 3 nempe ut fere idem ſit quod FP : vas, inftrumentum, &r. 
quod eo mags adducor ut credam;primo,quis Mſ.Alexandr.pro Eunov legis 
exsvOr. Deinde quia iſte ſenſus melins convenit cum ſequenti voce (h4Þ*, 


que mihi plane idem videtur quod Arab. c ſfequidem Þ* 1 & >» liters 


| ſunt homogenee ) Ebur. Totam denique hanc conjetaram firmat Aravs 


JManritanns, qui hnnc locum ita tranſtulit La] wy Ay] S==g 


G omne vas eburneum. Niſs fit f. (hÞ* 3 nomen e/Ethiop. arboris T byie, 
Gguas Sive, ut Gr. de qua vid, Bauhin, Hiſt. Plant. To.1.li.g.c.17. & 18. 


vel aenique , quid [6 dicamus Ah4$> ; 5. -C Arab. aslsa h. e. Avis 


' Pretium 2 q#o modo legit Arabs nofter, [c, del v.14. OA,L2n MD: 


Al.Et non invenerunt iſta amplius.v.15.Mercatores tui horum in te etiam 
ſtabunt— ». 17. Ot: 124+: Al. & omnes artifices navium=vid. At, 
19.24.25. ver.19. AM: 31g: Al.de pretiofis,vet precipuis illiug=— 
CAF AX hy 

Verf. 1. NAA : Al.in clo. 15.0,£fNfy : 41.8 dixerunt.Jb.OECp7; 

& redemptio,ſaius. vey.11.f1Þ>;nomen ejus, ver. 12.AfhRÞ:nomina. 
CAP. XX. 

Verſ.1.ROg 1: Mendum puto,pro Þ\,L; Aliter diverſſimnus bic abit noſter 
nterpres,necraro id quidem, won a textu tantum,Gr. ſed ab omnibus quibuſ« 
cunque que apad nos ſunt verfienibus. ver.z. OAT £Þ : e/Eth. & cadere 


fecit eum. 
| - CAP. XXL. 

Verſ, 5. H,&fb : wazovate. v8. ATH : PARK 2 f. le. ASHIAPARE : 
ut Gr.uterque Arabs,catereque verſiones omnes. ver. 9. 10+ : reftias leg, 
(FIO ; wt ver. 14. 

CAP. XXII, 

In Edit, Row.incipit hos Cap. medio v.24.Cap.preced.cum voce OY] AUP: 
”.11.0NH1E0L: ——ALEt qui oppreſſit, opprimet eum adhuc,& qui ſor- 
didus cſt , ſordeſcere faciet cum amplius, Eft enim 4 ; ſepe litera parages 
gica, Sunt quidem preter hec,alia etiam vocabula quamplurima, non in hac 
rantum Tran(latione , ſed in verfionibus Arabica, Syriaca, atque Samari- 


tans , Animadverſiones opiner ſeveriores merito expoſcentia ,que ratione ad 
exitum jam jam feſtinantis preli,neceſſario ſunt hic pratermittenda,ct ad aliud 
tempus opnſque( fr Deus annuerit)reſervanda. Qued reſtat, pro BIBLIIS 
hiſce vere m=oxuyaueres, Providentia ſumme miranda , labores immenſas 
atque indefeſſos R®, & ad maxima nati, D.D. BRIANI VVALTONI 


fecundante, nunc tandem fanſte, feſtineque abſolutis, AMP: NATHANRSEC : 
O15 £0 2 ANF: 1=7 freneque abſeluris HANG 


F. f 


*f6 13 
ts 


Annotariones quzdam 1n Perſicam Interprerationem 


EVANGELIORUM 


Dotiſsmo Uro BRIANO WALTONO S. Thed. Doftori THOMAS GRAVIUS S. 


A Nimadverſiones quaſdam in Sacra Eyangelia, Perlicam in linguam traducta, & ruis auſpiciis Luce donata, 
ut tibi, & aliis communicarem, nuper efflagitaſti. Defidecio tuo obſecurus 4nnotationes haſce tibi legen- 
das, & (quod maxime cupio) exacta judicit tui lance trutinandas mifj, ut tuo calculo, & luffragio probatz 
aliorum cenſuram minus reformidenc. Urtinam majori opera tibi gratificari, & publicum commodum, 
cui tu labores tuos, & ſtudia devoviſti, promovere poſſem. Plurima quidem in hoc opere obſervanda 


occurrunt, ego vero de copioſa ſegete manipulos quoſdam collegi, & ut Arabes Ioquuntur Mnhs 


* : - * s . . . . 
pn de ingenti aceryo pauca delibayi, quod neceſFitati, potius quam voluntati mez, imputandum eſt, 


Nam tempor1s anguſtias quibus conſ{tringor, Ce occupationes meas hngulis Septimanis 1n orbem recurren- 
res, tute, & alii cognoſcunt. Illud przterea mihi incommodum accidit, quod ab Urbe veſtra, & Acade- 
miis remoto exemplaria quzdam, & inſtrumenta ad noc opus idonea defuerint, ideoque perplexius iter 
fuit, cum Manuſcriptos Evangeliorum codices, tanquam viz duces, nullos haberem. Quzcunque hic 
ſcripta ſunr, non docendi magis, quam diſcendi, & veritatis explorandz caula clucubrayi, quz Do&torum 
examini, tuo preſertim, libens ſubjicio. Adeo mthi Yeritas cordi eſt, ut convinci, & moneri, beneticium, 
non opprobrium eſſe ducam. Latino Perficz hujus verſionis interprec, viro eruditiſsimo, me una cum 
aliis debitorem agnoſco, a quo fi aliquando defleftam, & in diverſum abeam, non illud diflentiendi li- 
bidine factum eſt, ſed ei Libertate, & Candore quibus literatos uti oportet. Si in meis vero errata non- 
nulla deprchendantur, veniam quam aliis impertior, ipſe viciſsim jure poſtulo. Labi, & errare hominis 

urdem eſt, ſed errantibus conſulere, & ignoſcere mulro magis humanum efle cenſeo. Tuis laboribus 
(vir Doctiſsime) fauſtum Deus exitum concedar, ut Sacro Uperi felix colophon imponatur, & omnes 
Mann h. e. feſta Fncenia lxti celebremus. Vale. 


Dunsbeie in Agro L incolnienſi, ' X1 KAL. Jan. 1657. 
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7 "I hb z. CLEricus Lingue Perfice \ Studioſo Tlie; "RP 


Uatuor Evargeliorum duplex apud nos Perfrea V erſio habetur ; Una recentior,ut quidem 
(_ videtur, ex Graco traducta: hujus exemplaria bina, ex utraque eAcademiaunum, na- 
ctus vir clariſsimus eA brahamus Wheelocus ( mihi tum ob eruditionem non vulgarem, tum ob 
ſingularem ejus,dum viveret, erga me humanitatem, haud fine honore memorandus) in La- 
tinum ſermonem eam convertit, & prelo ſubjectam notis illuſtrare coepit ; ſed morte preventus 
opus imperfectum reliquit : quod tamen viri ſplendidiſsimi, «A zcenatis quondam illius, mu- 
mficentia haud penitus intercidit. Altera eſt quam hic damus ; cujus licet unicum exemplar, 
ex divite celeberrimi viri Edward: Pococki penu depromptum, habuerimus : quia tamen ex 
S;riaco tata, & priore antiquior viſa eſt, & ne actum agere videremur, eam non indignam 
judicavit Cl. D.Waltonus, operts hujus Bublici 95%, qui 1n eolocum haberet. In ea Latino 
ſermone donanda ita verlatus ſum, ut nec verborum proprietates negligerem, nec Per- 
fice phraſeos, quoad fier1 poſlet , Vim enervarem ; {ed mediam quandam viam ingreſlus, in its 
que ſxpius recurrunt locutionibus ſatis habui, in uno vel altero loco 51 5, alicubi eti- 
am minus forſan Latine, verba reddere, in alus vero liberiore explicatione eorum ſenſum & 
Interpretis mentem exprimere. Quoctrca Leftorem plurimum juvabir hujuſmodi loca ob- 
ſervare & inter ſe conferre, quo uberiorem ab ejus lectione fructum perciplat. Statueram qui- 
dem verſionem totam recognoſcere, & quaſi ad incudem revocare, ac plurimorum que in ea 
occurrunt rationemreddere : fed cm aliis, que meiin hoc opere muneris fuerunt, diſtracto, 
feſtinante interim & urgente prelo, id minime liceret, opportune hic ſubyenit vir doctiſsimus, 
mihiq; adeo tum eruditionts tum amicitig nomine plurimum colendus, T homas Gravins, cujus 
in hanc interpretationem exquiſite animadyverſiones,quicquid a me hac in parte expectari, ne- 
dum preltart potuit, ſatis ſuperque Lettori penſabunt. 1ile fi alicubi ame diverſum ſentire vi- 
deatur, & cum Lettors utilitate res conjundta ſit, haud #gre mihi ferendum duxi. Homo cum 
fm, h1mant hoc mihi accidere potuiſle ut errarem, nihil eſt quod quiſpiam miretur, aut me pu- 
deat ; haud novum vidert deberſi currentem impingere contingat, aut ſi mentis Xque AC o0Cu- 
lorum acies pluribus intenta nonnunquam allucinetur: at fi in errore pertinacius perſtitero, 
dignus tuero qui graviſsmas doctorum & bonorum omnium cenſuras ſubeam. Vale, Le- 
or amice, & conatibus noſtris fave. | 


 —_ 


ON EO SI Ta IE PIE $7 3 6. re : CE REI 2 T2, INGR I TORT Fa ao omg 
En EI BEBE Rn nts ES re ES IOOL> BEERS Ten, PIE Io. WED od od NINE? 5 Bo pong 
Nos AS” , pov y ah TE) LS) 50 AF. K PN g £ ;- . $3 - «5 . oy ES IN Xt od US YO EF 5 2 En SAS, TASFR , Ted buy Keg 
BLESS ENS REF 1 SDN abs ge ro c CHO 2 BET ES aus By e0  eT Was x5 gr ELLIS OR SITES. dt 0 LO ERS Tt 9 FF Ty 05. ” 
2g COPIED BREE ON NE A LIE + !, 2 3% os E SIR 2 AY Ed ot COM 26 Po ITED A RS. EF a Oo IO PE; rg NS II BISS Th I EE 2 9: 
« hay nes A er rr Vn a OL G : . 3 + X DATE da; Ines bs nl Fo MOINS REES a do Ys a SO Rb LOCI VEE CR Nr ety, IANS 2x - no; 
. DESERT TE I BR EE PS . : ws TEE I In I BN. =t i 14 ON TA PU EEs, > p06 EE POL ABER EE NC I ET AK, as. EE CL 
; 2 4 : L, $67 5-4 __ LS ts - NF, rt OWE LEE 


PA £454 


EE eG 


Orc 


5 6,4 
EE RÞ” 
PRA 
Ds Leen 
[anbnb UN 2 - 
438; 4 
Ks 
GEE 
I 
4 
Hy 
K ; 
#7 
bY , 
EE 57 
$ $ 
E9 
A 
Ls 
oY 
By 
wo, 
3 
wh. 
Jp 
705 
: 
b: 
V4; ! 
. i 
F 
b 
J 
1 
5 


SEPAdhe 
B38 | 
gh 
BY 
&. 
& L 
4 
% 
pq ot 
SE. 
[0 
b . 
-" ” 
LS 
Fr 
[on 
>; 
þ- 
[ C 
% 


P Erſice hujus interpretationis Autorem, Syriacum, won vero Gracum Evan- 
geliorum cont?xtum ſibi vertendum propoſuiſſe multis indicits liquids con- 
ftat. Hinc ei quod Syriaca vocabula interdum retineat, eorundem interpre- 


tationem #lico adjungens, ut foh.lg.17. JN2.0po & 13. JSA4Dg 


& alia Leftcrs ob/ervanda. Sepiſſime vero [uiipſius quoque interpres eſt. 
he. Perficas & Arabicas voces (Perfis familiares & receptas) aliis velut 


notioribus reddit. Vt pro Spiritu ſanto /epe Ag) @ dy & wo 
7 ”» Ov. -_- | 
a)l ſimul conjunttis utitur, SiC * »AERH & Cl ge Rn Baptiſmus. 
4 = > ? 
Lace20,4. (v etiam [0b 1.33.) 19A& "os Ab zelotes £xc.16.15. 


plu & als ſterilis Luc. 1.36. Cry <a 6's wes pl S FY 


ſerenitas eſt. at.16.2. Hujus peneris creberrima exempla per totum 0- 
pus ſparſa reperiuntur, Þleraque iſtorum Perſe ab Arabibus mutuati 
ſunt, & in ſ[uam lingnam receperunt, quibus promiſcue tanquam ver nacu- 
lis ntuntur , ideoque ab hoc Interprete frequenter etiam ſine ulla explicats- 
one adhibentur. Interdum Syriacas voces hand ſatis auimadvertendo hall u- 
cinatur , & impingit, preſertim in iis que ſonum & literas ſimiles habent,ut 
in Animadverfiomibus hiſce fuſins monſtratur, Crebro liberius ſpatiatur, 
& paraphraſten magis quam interpretem agit , multa de ſuo explicationis 
cauſa adjicienr. Quorum lIuculenta exempla habes Mat 16.18. & £.24. 


PRAFAT ID. 


57 


37. CMarc.10.22, Items Luc.2.26. c.5.8. £.16.23. & £.24.45. Vide tian 


| 7oh.2.9. & 21.7.20.25. &c. 


HMulta Evangelico textni aſſnit, & adjungit, quorum in Grecis & Syriacit 
codicibus neque vela, neque veſtigium eſt, ut Matth.26.52. Martyras poſt 
Chriſti mortem reſnrtexiſſe dicit : & Luc.15.13.Filis prodigi fratrem pors 
tionem ſuam diligenter aſſervaſſe, & negotiatum fuiſſe ſcribit, Alia his ex- 
empla adjicere promptum foret, Viae ſis Marc.l5.65. Luc. 2.7. & 5.7. & 
I8.13: 19.9. 24.53, Hllud quoq, monendum eft aliqua variis in lo 
cis prxtermiſſa eſſe, quod plerunque non [nterprets, [ed ti potins qui codi- 
cem excripfit, imputandum cenſeo, cujus fidem, & diligentiam hic [epe deſs- 
deramus. Nonnunquam #no & eodem loco deſunt alsa, & alia redundant 
wt Luc.11.10. verborum Chriſti (mas 3 aurby AeuBave, x, 6 Cyror fugi- 
Kei, 4 Tp XevoyTs dayaryings)au) interpretatio emittitur, hec veromnſeruntur 


—»,] Ogg a5, GE Quis eſt e vobis qui filio 


bonum perenti malum daturus fit ? Vide etiam foh.2.9. & alibi. 

Eorum ſane que in hac verſione partim deficinnt , partim ſuperfiuunt, & »e- 
dundant, amplum hic indicem Lettori exhibere poſſem, Std brevitatem mi- 
hi prelum feſtinans injungit. Precipua additamenta in his Annotationibus 
indicavi, atque etiam hiatus,& defetus inſigniores, quorum aliquos in Le- 
foris gratiam ſupplevi , idem in reliqiis fatturns ſi Manuſcripti Evans 
geliorum codices,& exemplaria mihi preſto ſuiſſent. Conſulat Leftor Per- 
ſicam verſionem doftiſ5imi virs Abr.Wheelock opera concinnatam , quan; 
morte prareptus smperfettam, & ſemianimem reliquit, quod vero nunc vita 
& luce fruatur,Clariſsimo Vire Thomx Adams ( harum literarnm eximio 
Fantort) debemar. | 


Ly 


_—— — — 


<> <a > _ 
_ —————— - 


S <= 
T«: Evangelium] A Perſis & Arab. Jas) & v! i=} dicitur. Syri Gra- 


cam vocem 'Eyayyiavy integram retinent, cui Perſz & Arabes primam ſyllabam 


: -- 8 © 

detraxerunt. $9.99 C5 AS As Jas) Evangelium in quo diretito 
Oe 02 9-5 

Sa 


H «?P .. 
& lax, Alcor. Sur,5, & pauld poſt 1, AN TIL 
Ja&Y, AJ 1194) Nihil proficitis mſi obſervetss legem & Evangelium. 
Hzc diſerte pronuntiat ayroxzamxgrres Muhammedes, A Perfis alio nomine 


Day appellatur, quod in hac verſione paſſim occurrit, 


Hebr. diftum eſt] Vel, pradicatum eſt. Nam fic crebro Gr. xygvy Jnvar expri- 
mere ſolet. Ur Marth.14.14. Evangelinn hoc in univerſo mundo predicabitur, hae 


+ 9» 


bes hxc ipſa verba Ayu AARED fic cap. 26.13, Matthxum verd Hebraice 
Evangelifi non przdicatfe cantiim ſed eti3 ſcriphiſſe plurimorii ſententia eft. Proprer 
eos qui ex circumciſione crediderant Evangeliuam Chriſt: Hebraicis literis wer- 
by{que compeſuit, wquit Hieronym in catal, ſcript, Eccl. qui ſe exemplaria cjus 
apud Naz3reos in Syria & alibi vidifſe aſlcrit, 


| CAPUT I. 
Verl, r. Liber Generations] Diſcrimen eſt inter y4yeay que hic, & yiyynou 


qux v.18. habetur : at Perſa eadem voce (v0 l j,) utrobique utitur, fic 


& Vule. Lat. Ver.5. E Ragnth] Heb, nomen eſt TW & Chald: unde 70 ptS, 


at Syr. & Arab. literam Ain inferunt, quam Perſain @, mutat. Sic Zazarns qui 


ab Arabibus Muhammedanis ls Azarns dicitur, a noftro »\c Gazarus 


Vocatur. v, Luc, 16, & Joh. rr. V.21., 7eſa] Variis modis effertur, & ſ{cribitur a 


b ©. No 


Perſico interpr, ſalutare hoc nomen: ver, 1. eſt at hicet v.16 | 
- CG . » 1» Fae bb, - —_— 


" 
Cap, 3- Iz: (av AC & alibi FIT) Nomen (ke Muhammedanis 


receptum eſt, & in Alcorano ſzxpe uſurpatur, Arabes vero & Perſz, qui Chri- 
tiani func, aliis libeacius utuntur, Sic Johannes Bapt. cap. 3. & alibi paſſim 


IL a Muhamm, {ut in Alc.c.z.&c. ) a Chriftia- 


© ww 
- 


< & lu 
dicitur: 
> 
7 gon _- 
. A ©. Ly . 
nis vero vſitatius FER y. Quod ad nominis hujus interpretationem attinet 


(quam hic Angelus declaravit g&ge 58, 8&c.) notatu dignz ſunt Perſica voces qui- 
bus Sig exprimitur (c, dA. HOTRY ode Luc. 2. 10, (ut Tertull. Sa/at:- 
ficator 8 ſalutis artifex) item mes A QF Ay Lu.1.47-& J8h. 4.42. vides 


ur ſingulis locis, binis & compoſicis vocibus utatur. Idem quippe in hac lingua no- 
tar} poteſt, quod Cicero in Latina de nomine jſto obſervavit. [ta magnum e 

(1nquit) #t Latino #10 verbo exprimi non poſſit. 1s eſt nimirum Se qui ſalutem 
dedit. Or.z. in Verr. ver. 23. Deas noſter nobiſ6um] Sic & Syr. prono- 
mea poſſeſſivum adjicit, quod in ifta lingua ſolenne elt, in Imannels tamen 
nomine non includitar, ideoque Evangeliſta habet tantum wi 5H 5 ©4%4;. 
Arabs vero hic nominis hujus interpretationem prorſus omiſic, quod ſane miror; 


WATT 


at in editione ili quz Rome prodiic, integia hab:tur, & Grzcx undiquaque re- 


ſpondens. ſe, all Liza Dyk ls # 
CAP. IE 
Ver. 1. 13 Bethlehem] Locus hic a Perf, interprete 2 CG yg conſtanter 


dicitur,2t in alia verſione Perf. & fic apud Arab. waky Compoſita voz, que 


(f verbum verbo reddas) downm carnes ſignificat, & fic Heb. 2n5rmo. 
Szxpe equidem miratus fum doCtos viros in ſcripts & concionibus nomen hoc ex- 
plicantes, etymon ejus 3 FIN qua parem hgnificat arceſſere, de alters vero 
jus vocis fignificatione prortus flere, Arqui pyRy ctiam carucm denorare cer- 
cum eft, preſertim in1is S.S. locis ubide facriticus agitur, Zeph. 1. 17, Con? 
caro eorum,(ut Pagn. & Ang. nſtra verho reQiſſime,) male vero ibi Arias M. pa- 
nem ſublticuit. Audiamus Merce: ft de eo Joco fic differentem. Yaidam pro cibo ex- 
ponunt, ſed Hebreorum certior expoſitio eſt ut CONN? cut & RMN?, carnem wel 
I's _—;, vc que. ms AY, 1.6. C0708 /tegmficet. SiC ille. Apud Arabes 
a - 
= carnem non verd panem ſhgnificat, Itaque licer non itmprobem priorem no- 


minis rationem, hanc tamen longe prxfero,quam forſitan Perficus interpres & Ara- * 
bes reſpexerunt. Quoenim aptiori nomine 1inſtgoiri poſſit locus 1lle in quo primo 

20s (ut Apoſtolus loquitur) ty gwpit iparrew3y ? 1 Tim, 3. 16, Certe in ipſo 
nomine myſterium,& vaticing latuiiſe non dubito, Adventus Regum Perſie] 
Hunc titulum interpres huic capitis parti in genzis ſux honorem prefixit, quan- 
quam an Reges fuerint, mult mag1s ar io Perſ;4 regnaverint, dubium fic. Haber 
ramen multos fibi afſentiences. E Perſia veniſſe quibuſdam vox ipſa Muyos 


(19S) perſuader, quam Per/icam eſle fatetur Kamuſi author. Nec quiſ- 


quam rex Perſarum poteſt efſe qui non ante Magorum diſciplinam, ſtienti:mque 
perceperit ; inquit Cicero 1. de divin, Ex Arab: venifle non minus rec: pa <a 
opinio apud veteres, de qua vide Grotium. Maes /apientie & deftring laudem 
magno conſenſu eribuunt ſcriptores, unde Anghc. incerpretibus viſum pro Magis 
Sapzentes ponere , licet aliz plerzque verſfiones Perſicum nomen retineant. 

Afags] Qua vor hc Perſfica ele & (criptoribus agnoſcitur, opers pretium erir 


Os — 


Al:is verbis dicicur we ") long cultor, 


Perſas ignem numinis inftar veneratos eff: hiftoriz paſſim docene. &©gy 73 we 
vTenioacs INquit Theodor. hiſt, eccl. 5, Sacraria ci dicata yugae 4 Grzcis vo- 
cantur. In precibus, atrque cantilenis, aliiſque myfteriis in Ignts honorem per- 
ai (olitis, prxcipua Magorum FJpnoxcia & religio fica erat, Maryet T0 Tug TWT1- 
wixzace,&c. v. Clement. Alexandr. 8& Mp T(9 TH Tups Ev 017 aa, \Nquit Strabol.15, 
Ignis ille, e/Eternus, & gofscov mop 2 Strab. & aliis dicitur, eodem prorſus no- 
mine quo 1gnis Diabolo, & Angels cjus paratus in Evangelio appellatur. Forte 
hec Perſarum ſuperſtitio (ut alu quamplurimi Gentilium ricus) 4 male intelleis 
Scripture verbis originem traxzit, ubi Deus ignis dicitur, ut Deut. 4. 24. 


OUR TMR quod fic Perſics yertitur IT) _o& 


pauca hic de ea notare, 


[2 Deans tuns Tgnzs. 
=> ſeu ag nomen (ut refert Alfirazab.) exduabus aliis Perficis vocibus 


corflatum eſt, ſc. r= e: Aa quz nihil ad religionem ſpeRans ſignificant, 


ſed 3-9 aVl Pome hominem brevts aures habentem notant, qualem primum 


diſciplinz hujus Antorem fuiſſe perhibenc, 5 quo ad ſcQatores ejus nomen 
tranſlatum eſt. y. Kamns. in We a* v. 16. 3pſum lndes feciſſent] Vel ſim- 


P plicicer 


pliciter, illufſſexp. Gr. iys7a/y;917 habes eandem phraſin, Lu. 23-36 £m luds- 
ficabant. 1dem figaificat 'U) _— puns Mat.29.29. V-20. Dixit] Decft 
hic Calm, nam in Greft aiyov, 8 Syr- 3Y©}: at quod hic omittitur,alibi ſine 
cauſ additur, ut Mar. 9. 13- Cat 4xit, Ite 8c. ubi plane redundat, neque 
in Gr. Syr. aliiſque verfionibus haberur- CopjunQionem [&] in hac ver- 


fone, & aliis ſxpiſſimd omitti, in no pagin3 obſcrvari poteſt. 
CAP. . 


Ver.z. Vox clamantu reſonat) Vet, vox clamat (ſeu reſonat, ) quod propius 
accedit ad Gr, & Syr. nam 'U; y Galun verbum compoſitum eſt quod pal- 


ſim apud hunc interpcetem fignificat clamare, predicare, ut cap-10.27. predicate 


* 
V. 4: lana] yz de ovibus difa 7a- 
* 
14m, at de camelis pilor etiam ſignificat, Hujuſmodi cunica & lana ſen pilis came- 


auley 


ver.6. in fluvio For] Sic Syr. ſed non Evangeliſta. Marc. 1. 5. utraque VOZ 
haberur. ver. 12. Jgnis nunguam ſopictur} vel , nunquam extimgue- 
txr ; nam ſermo eſt de jgne incxtinguibil. Sic Marc. 9. 44. & alibi paſhm, 


Uſ>Y Lag, Eft dormire, at de igne yel lucerai dium fignificat exti»gmi, ut 


1" tet} 4 habes han jpſum locutionem. 


1:nis alio nomine a Perfis dicitur db yas) Arab. 


Marc. 5. 44, vide etiam Matth.12.20. 
CAP. IV. 


Ver.r. A Diabolos calumniatox}| Varia nomina ſunt in Perſ, & Arab. lingua 


quibus ſolet iſte humani generis hoſtis denotari, ut law), 992, os, 
> 

. l frequentints eo quo Perſa nunc utitur 

U)8-TOAY Ge. fed vix ullum treq q 


(nts) quod ut Arabes tradunt a verbo ge (quod deſperare 8 ani- 


19 conturbari ſignificat) originem haber, quia ſcil. perditus 8& he —_ D:i mi- 
| PIO - A.- 


ſericordiam, 8 ſalutem penitus deſperat : fic Alkamuſt autor C" a CT” 


— bl _ Ag Ag, Iatelligitur plerunque. hoc nomine princeps Dia- 


bolorum , qui ſxpilſime 7p wy Samui dicitur, Ut verd Beelzebub a Syro | 


þ-a.a3 c4put demonum, fic in Hebr. Tobiz verſione Aſmoders I'WDT WR") 
de quo Jiceat hic pauca ad caput hoc pertinentia annotare. Dicitur Tob, 3-8. 
' Aru Sai: mernpdy 73 Sztuarroy * Nic etiam v.25. De nominis origine varia 2 
doRis adferuntur. Apud J/ieram de preftigiis demonum acervus etymorum ha- 
betur. Aſmodens (inquit 15.c.21, ) ſpirits vel dens Cacutatss, deſtraftor, difſi- 
pator , ant delifti abunaantia , vel peccatum abundans , five 1gnem menſurans. 
Plerique 4 verbo TU quod in Hiphii perdere, deſtruere fignificar duci credunt, 
ut conveniat cam *ACad dy, Apoc-9.,11. Verum qui ſequentia perpenderit ori- 


gin's Perficx nomen efle fortaſſis haud diffitebitur : nam gy) (azmeud) Periis 
uficatifimum eſt, & ſignificationem habet Satanx & malo ſpiritui maxime con- 


gruentem. ER cnim YON) ad malum ſelicitavit, textavit. Unde tertio hujus 


capitis vetſu 5 mugs? wr, Diabolus dicitur, quod Perfice Olay) redditur. 


H4jus capitis titulus eſt, Az19d4n, & ſxpe hic vocabulum iitud occurrit : verſu 
primo Chriſtus dicitur þ 29) i, e, textatus, Nota 8 certifima regula eſt, a- 


. 
pud Perſas Agentem & Patientem eadem voce exprimi ſolere, ut Abkorndgs 


ſcriptor & ſcriptus. LY 19> comedens & comeſftus: ic pariter g ye (azmou- 


dah) rentatus & tentator. Perfica vero terminatio þ © in Grzcam [a ] facile 


lime tranfir. 1Ilud quoque conjeKuram meam probabiliorem reddit, quod nuſ- 
quam ante depoitationem Judzorum in Babylonem,corumque per Mediam & Per. 
ſham diſperfionem nomen hoc legatur, Echatanis verd Mediz Metropoli receptum 
fuerit- Nova hc efle fateor, fed vera, uc opinor, aut faltem verifimijl:ima eru. 
dirus leQor cenſebir. v. 2. 7ejunium ſuſcepit] vel fimpliciter, jejunavir. 

v. 5. Urbem Hieroſolymam] Evangeliſta vocat «yiay win, fic Syr. & Arab, 


Soezre 
As ſanttitatem, & civitatem etiam Hieroſol. denotat, unde & hodie A Turcis 


alifque Knas vulgd dicitur, maluic hie interpres proprium urbis nomen quam 
ejis epitheron ponere. V- 16. Tyrannidis mortis] In Gr. ct gx44 SayZ]s, & ſic 
Syr, & Arad. atque ita proculdubio Perſicus interpres verba tranſtalic, non minus 


hi: quam aliis in locis. Nam Luc. 1, 19. habetur &,n als i. C. oxie Toy. 


ita etiam Pf. 44. 19. & 167. io. & alibi. Itaque locus hic corruptus videtur, ut 
etiam mulci alii, non :nterpretis vitio, ſed ejus qui librum exſ{cripfit. ver.24, 
Fama ejus wmclaruit)] Gr. 2njaS4 i axon. Vulg: abit opinio ejus + optime Arab, 
- 


w A 
E A E manavit fama ejns,Etfic Perſhocloco 0 


" 


fama ejus divulgata eff. C a= pls et palan facere & publicare, ut ſu- 


P32, CAE * 2"—_ Jla phrafis cjuſdem ſignificationis, cap. 1. 19. 


= 


ANNOTATIONES 


Ct — ——__— eee 


MAT. 


rbis differt hic locus, & a Syr. & 


immediate 


EST. ' 
v. 4. Ingemiſcent ad conſe! Jmulti ab Evang.v _ 


Arab. facile tamen conciliari poreft fi voculam Az quX Cay,ns 


ſequirur, ante eam colloces. Tum enim verba fic reddenda ſunt, Beats [ngentes, 


; nem. defiderium ſunm (i. e- quam dcfiderant) invenient _ 
re ee 1 Obeceinr) veingſermtenm bjicer 
mala verba eft potiis aliquem ut maledicum accuſare, Nifi per verba hic res in« 
relligantur,quomodo etiam Hebr. 12] & Grzcum pnue frequenter uſurpantur. 


ver. 15. Lucernam tine ſupponat] Gr. un? Toy wodUuov. .T wma vaſis vinarii 
genus, de quoſic Varro, antiquiſſims in convivis mres Vin primo, poſtea tinas 


ponebant. Perſica vox eſt pl menſura rotundz figur*, Marc, 4: 2t. & Luc, 
11.13- Amphora redditur, quz Latinis modio mulco major eſt, nam juxta 


Voluſianum, tres modios continet. Arabs hic haber Jl if a quod menſuram 


in genere fignificat, & A Lat. ejus interprere fodins redditur, fic Syr. JLcs 
& pari ratione pl ita verti poſſit. ver. 19. Parv: erit] Syr. Jp" 


NN 


& Arab. Pee paruns erit- Petl. hk 2 A Jan eſt parvmm habere 65 


.”. 
rejicere, & cum v0 , hilt fieri, quod optime loci hujus ſeoſum explicar, q.d, 


qui mandata hzc rejecerit ip(e rejicietur, qui ea nihili fecerit is nullo in loco vel 
numero habebirur. Eo vers elegantior eſt Perfica interpretatio, quia eadem yox 
& paruum & perditum ſigniticat. v.21. Retaliationem in eum competere] Gr. 


oo. 
bro; Fra 5 nghoes, cum quo Syr. & Arab. conveniuat, & cert> T*, al hic j#- 


dicium verti pot- it. Signif. enim retributionem. judic , & condemnationem, ut xetots, 
ver.25- Dam in via amicabiles eftis] vl, dum in via propingni (leu ſimnl pre- 
ſentes) eftis. Nam »b elt propinqnuus, Vicinus, ſocius, qui eodem loco prafens 


eſt, & fic convenit cum Syr. &1.%2.%., & Gr. uer* aw: (crmo eft non de amj- 


cis (ed adverſariis. v.29. $1 oculys tibs fraudem fecerit] Et mox, ſequenti verſu, 
fi dextra in te prodttionem fecerit : in utrogque loco eſt cadem Perſica vox (atque & 


o» . 


Greca oxerSarite) Aa I 6. Cor & offenſa: alibi ſzpils Qlonsys 
habetur, ut Jo. 6. 61. & Mat. 18. 7,8. © ws 


C A ÞP. VI. 
. OG .» 

Ver. 7. Maltibquium) Si Perſi.e legas, Jas DAghn, lic vertere lice- 
bir,0b multiloquium eorum, 8c. v9. Santtum eft nomen tunm] Sunt penes me 
| ſex aut 7 Dominice orations Perficx yeriiones inter ſe diverſz,in oulla tamen pre- 

rerquam ita, Gr. 414aSy7@ per indicativum vertitur, quz ſane 4 Gr.Syr, Arab. & 
aliis omnibus, ur opinor ,diſcrepat, imd abſurda videtur, neque enim petitio, ſed 


afficmatio et, In MS, veteri quod Roms habetur, eſt apud Mar, Q = ul, 


_ | " 
& apud Luc; LYYY (3 | [c. #3c0y to, Ineditione etiam Wheelokiani prefatio- 
nis pars omittitur, neque enim Perſica verba aliud ſonant quam, O Pater ſanitum 
efto nomen tuum, Luc.1t.2, quod fortaſſe Typographo imputandum, ot al 
in hac verſione aliquando ponitur pro a1 e(fo, ut Luc. 3. 14. ſtipendian ve- 
ftrum vobis Gag ST ubi Syr. ſufficiens eſto, vel ſuffciat, Arab. [rac] 
contentt eſtote, fic Luc. 2. 2. Etiam alibi obſeryari poteſt apud hunc interp. 
Enallage temporum 8 modorum, ut Mar. 10. 24. 3 $, at PerC. 2: 1042 


erit, vel ne fit. v. etiam Jo.3.18, & v.z5, &c. v.11. Panem qui dies neceſſa- 
ris eſt} Gr. 61s moy, quod quidam ab #2 duci volunt : ( & ide Vulg. hic /4- 
per/ubſtantialem vertit: ) alii verd ab j3ga {c. #uiea, at per ſupervenientem diem 


quidam craſtizam intelligunt, ut Arab, bic Oz) : Plerique reQiue hodiernum, 


neque tamen abſolute hodiernum panem pert volunt, ſed potius [afficiextem, five 
Deus hodie five cras daturus fic, cjus arbicrio, & providentiz relinqueutes ; & 


hec interpretatio admodum placet : fic in Romani editione Arab. [; . 


* s oy ol \ 
[ialg> panem noſtrum nobis ſufficientem. Syr. paxem ind; gentie noſtre, ei. 


quocunque tempore eo indigemus, Luc.11.3. 


& Per. ſimilicer g : wb 52 vl 


have panem quo indigetsr, ut Luc. 10. 42. "x | wi # po y DI 
v.13. Tentationes 
affiiftionis] Notandum eſt Perf, interpretem ſolere vel ante vel poſt " 

pot poly 


[tentationem] aliud vocabulum m;/eriam denotans addere, ut hic Ws, 8& Luc. 


e # 


&vos 31 xgeie, a quo loco hic etiam aliquam lucem aCcCipiat, 


12.23. (ava R & Mat.26.41. WAS, quanquam 1n fingulis hiſce locis Gr. 
Tiga, tantum habeat, & Syr. unam duntaxac vocem, ut Perſa etiam Luc, 11.4. 
unica contentus et. Serva & libera] Solet Perl, interpres 2 ood vraua & ow- 
evvua vocabula conjungere, licer Gr. & Syr. unum ſolummodo exhibeant, ex- 
empla paſſim obvia ſunt. Mat. 11.8. Syyoyre infdnners, deminia ejicite &f 
fugate, cap. 9. 9, 10, Prblicani & mancipes, Cap-10. 14, epirny, pacem Of trau- 

| quil, 


< 
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MAT. IN” ®Þ E R S, 
quil. Cap. 19.27. wlayds, wana C' Or V.24- Servitium pre- 


fare] vel fimplicicer, /ervire. v. 34. Malo ſuo competit] vel, dies malo foto 
dionus eſt. Nam fic Perficus (licer male) locum hunc 1acellexit. 
O Cas $i. 
ver. 22, Prophetia egimms] vel prophetauimmus. Dem-eduximns] vel .ejecimns. 
C AP. VIIL. | 
ver. 4. Cobn#n, id eſt, ſacerdotibus] quod hic ſacerdotes in plurali reddat (cum 
in Gr. j«9« fic, & fic quoque 1n aliis verfionibus ) Syro forraſſis impurari 
deber, ubi legirur, oſtenae te ſacerdotibus, quanquam meo judicio etii Syrus cum 
Grzco convenit,nam J0L9, fi vocales demas.eft tit fingul.efi plur. y.etia Lu.i.s. 


ver. 15- Salutem experta] vel, adepta, ut c. 15-30, frequens locutio. 


ver.z1. Hawarion ſeu Apoſtolos] Apoſtolorym prima (ut puto) mentio habetur Mat, | 
ur hzc velut proleptica epentheſis eſt, qui tamen hoc in loco minime_ 


IO. 2. 1git . . . A «gp » 
opus fuit, nam dubitart meritd poceſt, an hic Diſcipulus ex Apoſtolorum numero 


fgerit. Ceite Beza id negat, D. Auguſtinum ſecurus, Quod ad appellationem hanc 

[Hawariyonn] ſpe&ar cercum eftApoſtolos fic vocari, ſed ab Arab. & Perfis Chri- 
S 99g 

Kianis frequentins yy dicuntur (quo nomine hic imerpres ſpits utitur)) quod 


Its 


omnino conyenit cum Syr. [wa>s.. A Muhammedanis vero 
- - 


«1m 0 $5 — (gb SS 
zvl Lis nj as Dixit Feſus, quinam ſant Adjutores met> Dixe- 


vant Apoſtoli nos ſumns adjutores Dei:credimns in Deum,&c. Cur yero ic vociti 


fuerint rationem hanc edunt, quz magna cx parte falſa, & ridicula eſt. WG gn 


Fullonems ſignificar, & credunt Muhammedani Apoſtolos non Piſcatores ſ:d Ful- 
hnes foiſſe : fic Gelalodd;zn celebris apud eos ſcholiaftes, cujus verba ( ut locus 
hic Perfici interprecis pl:n> explicerur) viſum eft hic apponere : ad Sur. z, 


42 oo) bling hs rl wr) egnnn Flats) js 
glans hle= 429 , WL Lol 989 ya! ſt 
Lyo24ks 5) My; U), gn Hoc eſt, Faerunt elefti a Feſu, prims 
qui in -um conti_ "+200 duodecigs, (di8ts Hawnriyoun] ab Al-hawar quod 


purum candorem ſigniti-at. traditwr enim; Fullones eos faifſe , & in veſt bus 
dealbandis operam poſwiſſe. Eadem haber ad Sur. 6r. & ſimilia ctiam alius Scriptor 


ax) 
proferri poſſent. At longe re&ius a mentes candore 8 innocentia, ob wvite, & 


doftrine puritatem nomen hoc merentur. Illud p:#terea notandum nou Chrifts 
tantum Apoſtolos, ſed etiam ipſius Muhammed1s adjwtores, 8& ſocios, 8& fideliſſi» 


mos /eftatores 'U) Joie 1,c. codem hoc nomine infigniri- 


dius, 8& nifi brevicari ſtuderem plura hic de te ex eorum ſcriptis 


CAP. IX, 
Ver 27, Ceci veſtigics eqns inheſernnt] vel, ſecuts ſunt eum : Jl A JS 
cum alio verbo eſt, /cquz, ur Marc. 2. :5. 


CAP. 
ver. 10. Maximus Simon] Gr. mgores, & Ar. J,l 8& Syr. \ORN4SOD, 


hic Pg — Afr pelwy, Orceyojues in Evang. vertitur An pb 


Luc. 12.4. v.20, Mens pura, C Spiritus Santtns) Duas haſce ejuſdem rei 
ſen perſo:z appellationes ſun> more conjungit, 1c Marc. 1. 10, plenits Spi- 
Titus Santtus, 1. e. mens pura : fic Marc, 13s 14. & Luc. 13, 16. Una 
quidem ſufficeret, & ſxpe unam duntaxac adhibet, ut Mart. 28. 19, 37 nomine 


Patris & F. & Sp. 8. habetur |, vols , & Mat. 1. 13. Pregnans de Sp. S$. 
a. 


Ag) 72 Y tantitm : eadem in multis locis obſcrvare poſſis. Ab Arab, 8 


Perſis Sp. Sanftus Arab, Og) OM ja L ol putyum putum Perſicum 
ejus nomen eſt, v 30. Coma fingulatim Anmer. eſt] Gr. Teliy«s 725, Syr. 

»O1>0, Perſ ad verbum pilus capitis veſtri unus anus (unulquiſque ) numer. 
eft: ſimilis pzne phraſis, H:br. U'R UN, i. e. quiliber vir, ut Lev. 20, 2, ubi 
Perſ * 05 239 (5 330 Vir Vir, Ve 37- Me dedecet] vel, me non eft dignus, 


9 + 
vel, mihi non eſt aptus, ut Gr. us akios & Syr« > JAS. ||. Perl. Ls 


eſt 457145, 3 vox qui Syrus utitur eadem eſt quoad ſignif. & originem, 
| CAP. XI. wes 
Ver. 5. Pauperes beantur] At Gr. iwayfinileyrar, & fic reliqui nmterpretes, 


PerC. Ong ſignificat fauſtum, auſpicatum, ut qui fauſtum & latum nun- 
tium audir, ſic vox qua Arab. hic utitur C2 gow n D q- d. fanſta & lata its nun- 


Mantuy. v.19. Sap. ab operibus [. perfeFta eſt] Gr. verbz ſunt JHinarwdn # 
copia Im 7 Thtray avis. V- Vig. Fuſtificara eſt ſap a Filiis ſ, Ar Syr- ver- 
fionis Lat. interpres long? aliter, 7uſtificata eſt ſap ab operibus ſuis : 8 Petſ, hic 
La! dy= [Opera] haber, Vertim ut Syriacs vox fic reddatur, neque necefſ- 
farm, neque huic loco acccmodum eſt, Nam OL pAS> Opera & Opera- 


rios, ſeu Servos ac Cultores notar : & univs punQuli vario firv ſignificationes iſtz 
diltingui ſolent, Utra vero iſtarum loco huic magis conveniat facile judicabit eru- 


EVANG. YVERSIONEM: 


| 


59 
dirus LeQor, | Sapientiz ſtudio operam dantes Filios ejus appellari, in Orienta- 
libus & aliis Lingvis tficatum eft. fic pinooioewy «aids; pro Philoſlophiz incum- 
bentibus, Eofdem ſapientiz Cnltores % quaſi Servos dici hotiffimum oft; tdeo 
Tremellius focum hunc fic vertir, 7«ſtif. eff Sap. a cultoribur ſugs. Syro igitur 
cum Evangeliſta faris convenir, quod magis manif:fttum <# & Lnc 7.37. vbj eadem 
ſentencia haberur, quam Sycus ad verbum reddir, 7aſtif. eft ſap. a Filiis ſnrs 


(ad )8 fic etiam reAs Perl. 352 SIAyys 3). Qiz omnia rite confe. 


renti nulla de loci hujus verſione dubitatio aut ſcrwpulas reflabit, Iflud hand in- 
rempeſtive adjiciam fimillimum plane huic locum effe, Eccles, 9 1. EIN 
Ay bi per TAY interpretum plerique /apientum Opera, at alii 
Operantes, & ſapientix 13/exv1entes intelligi volunr, Cert Chald. pazaphr. non 
Opera, ſed Diſcipalos reddit, & fic alit quidamy. 
CAT. 28: 

ver. 9. 1n ſynagogrs corum obibat} vel, agebat, ſen verſabatur. v. 1g. Hy: 
pocritice non aget | corrigendus eft hic locus, nam Gr, habet gx $p;55+ 203 conten- 


det, %& fimilicer Syr. & Arab. Pro pbl,. ieaque videtur legendun; pL 
3 4 yl contendit, litigavit. Confer Perſicam interprztationem cum Arab, & 


in meam ſententiam facile tranſibis. v.44. Calefattam] Gr. habet okTagoutroy, 


_ "F =" 
dA 1 6 Calefafttam reddit, ur & Luc. 11. 25 ? Ratio, ut mihi videcur, ſatis 
manifeſta eſt: yox ja.avQu ( qua hic Syrvs uticur ) duo Fgnificae, quod ſcopss 
purgatum eſt {v. Luc. 15. 8.) atque etiam quod calefatum eſt, Perfi- us poſte= 
riorem ſignificationem ampl-xus eſt, priore negle@a, q'* c+:ncn huic loco m exact 
quadrat. ver.z1. Fiduciam agent} vel, fid-habrbunt. ver. 39. No- 
viſſimum creatararum| v<cl, fins Yerm CYeatar um. Mar. 28. 20, in Gr. eadem 
verba habentur gyyriace gy aiwres, & Cap. 24, 3, atque hic iternm v, 4o, Phraſfis 
hzc, toties repetita, diverſimode a Perl. interprete redditur, & revera $. Scriptu- 


ram hac lingua editam legentibus obſervande, & not»tu dignz ſunt copioſx, & 
elegantes locutiones quibus una hxcres ( finis (c. muna;, Chriſtiano ſ-mper medi- 


tandus, & in animo figendus) a Perſis exprimitur, ut vo & Ne Loa) 
ad of 


& vulg. ſcopis mundatam, fic etiam Syr. & Arab. cur igicur hic Perſicus 


voiea & Lake olays alizque in verſione Evangeliorum, & alibi occur. . 


; OS 
rentes. Ver.55. jacob 6 foſes] Perficum nomen hic ef Lay I, ſed in genea« 


logia Chriſti Luc, 3. 29, Lag {cribicur, at Syr. utrobique þ.coe., & Arab, 
Logs: Mone-ndus eſt L:&or de duplici circa hoc nomen errore apud Vulg. Lat. 


Nam primo hi- eſt foſeph pro Foſe, apud Lucam verd 7eſ# : quod aliis Occaſio er 
randi fair, & Tho. Aquinatem decepit, qui hinc infert nomen leſs »gvym non 
fuiſſe, ſed alis anc*a impoſitum, xt patet (1nquit ) ex genealogia Chriſti. v. tertix 


art. qu, 37. art.2, 
. CAP. XI0TL 


Parab, excudit} vel, propoſuit, ut Perl. C) y idem ſignificet þ Ar.qy : 


ver. 46. Unionem pretioſiſſiman] 4nz9 cum gemmam fenificar eſt maſculini #cMe- 
ris, ut; #xioexaluminatns, Plin, Legas w2que pretioſiſſimum, & illums. 
CAP. XIV. 


' Ver. 26. Speftram & apparit. falſam} Sic Matc. 6. 49. gaymouas. Arab. 8 
Perſz Jus vocant, mendax & fallam Fo, A vulgd a Perſis dici ſolet, unde 


MenJaciorum pater Diabolus, Jo. 8. 44. 532 Yocatur. Quidam mycGue, 


Luc. 24. 37. eodem ſenſu, quo hic gayraguas (ici volunt,8& Angl.verſio utrumque 
uno Spiritys nomine expreffirt. Syr, vero & Ar. ©, habent, & Perf, ola 


i e. Genius: v.25. Opem pretergreſſos] ad verbum,manum pretergreſſos,8 ma- 
nu egreſſos, i- e. tanquam inſanabiles reliftos. Quanquam hic mendum tuſpicer., 


ver. 24, Oves que aberrarunt] Gr. 96ftala anunort]e, 0ves que perierunt, 
& certe P<rficus hic apto utitur yvocabulo quod & errantem & pereuntem notat : 


Eft enim compoſica vox a _ ©, Perditio & Þ), v14, ideo ſpe priori cantim uti 


eur, ut Mat. 10 « % cap. 18. 12, quod ſatis eſt 2* Gr. {xunea3; exprimendum, & 
reAe ibi ovs amiſſa redditur, v.27. Et vivun] Additamentum hoc >, 
neque tamen hujus ſolius, ſed $77; intervreris, 
CAP. XVI. | 
ver.23. 0 :nfidel;s] Notandum eft Perficum hune interpretem(quiſquis faerit } 


1 exquead D Petri laudem & honorem ſpeRant multum verbis ornare 8& amplifi- 


| 


care. u* paulo ante v. 18. Chriſti verba ita reprppuLer, Tues Petra religionis 
mee, & funlamentum eccleſie mee, ſuper te extruetur, Ea vero que ad ipfius vi- 
tup*rium & r4pcchenſionem dicuntur vilde minuit & extenuat, fi hic pro Satana, 
infidelem poſuerit. Ego verd non dubito quin locum hunc re&@ ſatis verterit, 


4 | 
nam Marc, 8. zz, diſerte habet WL L "WR Cl O Satana,8 Syrus que ſequitur 
habet urrobique þ4 HD, & co probabilius eft locum hunc (ut multa alia) 3 
ſcriba depravatum eſſe, quia utriuſque vocis wes) & | L, NE terminatio 
eadem eſt, & aliquz licerz corimunes. 
C AP. XVIL. 


Ver, 15. 1 quem demoninm poteſtatem obtinet] Gr. mAnnieerar, Syr. 
ſ-&? +5 o.> eſt ez filins tefts, 8 fic c. 4. 24. fimilis locutio, ubi in alia ver- 


ſione Perfica redditur |, APY dominus rei, De nominis hujus ratione 


| video doſtos viros T rem:llinm, Fuller, Liid, de Diex multni inter ſe difſentire, 
G: - Tremellius 


60 TH. GRAVIL ANNOTATIONES Mar. 


etiam MATIC. II. 7. ver. 9. Hoſanna, id ft, Lans] 11 lavdem & horor, y 
Chrifti hzc dia & fa fuiſſe non eft dubium, & cb hanc rationem forſan F7, 
[anna laudem lgnificare dicit, Quid proprie ſonet potum < e Plal. 118. z, 
83-Y 011 i.e. libera ebſecro (ubi 1n von eſt alluſio ad 7eſu nomesn 1znde de- 


Tremellius filizm agri vertit, quod meri:s ab aliis exploditur. Lndovic. de Dicu 
hec habe, Filins tefti vocatur ipſe ſpiritns lunaticus gawdens tetiis, AC ſu- 
premis edinm partibus. Fullerus (velut «x Srepbrgs oppolty! ſic dic1 putat qui4 
retta fupitaret, & procul a domibus, & lects habitatis (ſolitudinem querens ) 
verſaretur. Mih1 aliud in mentem yenit, quod LeCtori p:rpendendum off-ro. 4D 


hic (ut ſpe alias apud Syros, & [2 Hcbr. & Arab. ) incolam, poſſefſoren (ut I 


Perſ.cria redditur Dole dominns, poſſeſſor ) lignificat. Ih Scripturis vero ho- 


mo dzxmone corruptus impuri ſpiritus domicilium efſe dicicur, Locus ille, Mat. 
12. 43- Card hoc indicat, Zray axd3. Tysouc, Bc. Cum immundys ſpiritus ext 
erit ab bomine ambulat quarens requiem--dicit revertar in Domii meam unde exivi 
& aſ[umit ſecum 7 alios ſpiritus, & habitant ibi, fic Luc, 11. 24. En domum &- 
incolas. Hine Dzmoniaci vulgo Poſſeſſi dicuntur, quia eos malus ſpirieus veluc 
domum ſuam incolit 8 poſſidet. Hinc tories in ſacris literis dxmonia 5ngreds, 


exire, reverti dicuntur, plane ut dominus in ſuas xdes, Iraque ob 0g)oa 


i. e, tefti dominns 8 poſſeſſor ſeu incola ſpiritus impurus dicitur, non tamen qui- 
vis, ar quoyis tempore, fed is demum qui in mifero homuncione manſionem ſuam 
haber, ibi veluc /#b tefto degens. Cogita an non ob fimilem rationem Syris dx- 


monia | LAS. vocentur a ay habitare, ut apud Arabts Azai—, on 
tantim de Dei praſentia (quz Hebr, MIU cf) ſed de malo etiam Genioſeu 


ſpiricu inhabitante exponitur. v. Kamus, & Cl, Golium in Gl. Cur vero 
ſ}& 
& incolz in ca patte plurimum gaudebant, ibi ambalare, collequi, cnbare lole- 
bant, ut etiam hodie moris ett 1n Perſia & calidiorbus Orientis regionibus. Hinc 
tefte Hieronymo refta domorum peculiariter Sue dicebantur, quod liquet etia 
ex variis V. & N, T. locis. Wzc 4 me que/ita magis quam afſerta in medium 


protuli , veriora monltrantem ſequi paratus, v, 25. Corpus perdat] Nimis 
2 Gr, & Syro diſcrepat, apud quos fic habetur, q#5 voluerit animam ſnam ſervare 


} & [, i.e, tettum & ſuperior xdium pars nominatur > Nimirum domini 


perdet cam; cum quibus convenit Perficus : nam & yz eſt corpns, led ſxpiſſime 


ponitur pro Gr. avr3;, if/e, fic Marc, 5. 34. 
CAP. XVIII, 


Ver.6. Dignns eft cui lapis] Luc. 17, 2. hic verticur YC (4 pats 


fv 
melius eſſet, ut &c. retiſime, Exrdem eſt hic, & illic Syriaca vox wa.AQD, 


quz aliquando Perſice redditur per Pt melias, aliquando per ang), 


aptum, conveniens eſt, quomodo f1 hic verteretur proxime accederet ad Gr. 
o/puotec, VIT- Conveniret ez ut laps &c. v. Marc, 9-42, Ver.1no. Angel; 


cam ullis--videbant) loſfigns difſcrepantia tum a Gr. cum Syr. verbis, quz ramen 
facile rolli poteſt. Nan vocula |, redundar, (ut alibi,) qui negle&3 fic locus hic 


verti debet, Angels cornim omns #mp. valtum patris m. qui in celis eſt vident, 
ver. 25, Venditum eſſe] ſeu veuum dart. 
=aAP. XIX. 
Ver. 1:2. Non evenit & reling.} Animns ei non'erat relinquere, vel magis 
ad verbum, 111 cor e115 nou verit ut relinqueret. v. Marc. 10.12, 


ver. 29. Lecuplam mercedem] 1lmo centuplam, ut Gr. 44aToyrTarACs lova 


& Syr. ſic Marc. io- 39. ub1 Perf. reRe haber Q VEILYL-= I, itaque hic 


etiam repone (\, , pio pa, prom. 
CaP?P. XD. 
Ver. 18, Afortem e adjudicabunt) vel, ewm morti adjudicabunt, juxta 


ST OIULR= [JJ apud hunc interpretemi eſt 7eum facere & da- 


mnare. v. Matc. 12.41. & alibi. ver. 19. Eum in manus plebis tradent] | 


Gr- Tois $3y451, Chriftus intelligit Gentes a Judzis diftiniQtas, & fic Latini inter- 
pretes Gr. Syr. & Arabici textus, At w_ quo Perficus utitur (quod ejuſ- 


dem omaino originis eft cum voce Syriaca) ita redditur ac fi plebem & vulegus Ju. 
dxorum etiam denotaret, de quo monendum putavi LeRorem, nam ſzpiſſime hxc 


apud Perſtcum covfundvatur, Verum eft ge aliquando fignificare pleber 


& _ Zudaicum, ut Cap, 27. 20, Sed hic, & Marc. 18. 33. & quam pluci- 
mis aliis in locis aliter intelligendum, pro Gertibas, ut dixi, a Judzis ſejunRis, 
ver. 28. Animam ſ. pro ſalute m.] Gr. .luylw a. auTgey dvti m, Arab. 


—_ 


.* 6 6 H 
PW. Ja 1a] #t commutarct auimam ſ. &c. Multim notandz ſunt voces 


apud Hebr. & alios Orientales quibus y7poy exprimitur : nam ad intelligendum 
grande ſalutis noftrz & redemptionis myfterium plurimum conferaat, Fyy. vox hic 


vi 42466 ct [.40550D pro qua Perl. hic adhiber Gola e442 


298 idem eſt quod Gr. 474@\ayue, & pro co ponitur, Mat. 16.26, yes (c. 


gue pro alig viciſſim aatur. Lola pro I\'1D Ex. 21, ze, Num, 3. 49, 50, 
& alibi ſ#pe, cuun igitur utrumvis ſepararim hoc notent, multd magis hic con- 


junta. Heby, maxime ufitata Cunt JVD, "DI, & 178, Perſis lags, 


& - & 


u22,uolhs, T0) qux illis cum Arabibys communia ſunt, & He- 


braicts valde :finia. 
: CAP. XXL 
ver. 7. Veftinentem ſurm feſns] Ar Evangelifta (quem reliqui interpretes ſe- 


duttum) & Perficus ibi interpres reRe vertit pa _—_ liberationem vel ſalu. 


Intem da. Jadzi ramos palmarum in feſto Tabernaculorem geſtari ſclitcs nemire 
hoc vocant, & diem ſeptimum teft: Hoſanna magoum : fi jgitur frondes, quid nj 
Laus ctiam, & feſt acclamationes «£4 voce denotentur ?* Ut wgayre ab Hebr, 
voce differr, ita reliquz linguz illam corrumpunt & varie efferunt. v. Syr, 
Arab. Peiſ. Art Joh. 12, 13, in Perf. codice omittitur. 


C AP. XXII. 
In puntto ſermons) Gr. gy atyp, 8 ic Syr. atque ita Peil. vox 1k y Luc, 
11. 54:4; redditur, v.zo.1n reſurreftHone conmjuginm 101 eſt |Liberius qui. 


dem hunc locum vertit, ſed tamen elegauter Chriftt verba Tagagpace, & fortaſie 
hanc ob cauſam, quia religioni quam Perſe & Jſuhammedani proficentur, & eo« 
rum ſententiz de ultima hominis fe/zcitate , hic maxime locus adye:ſatur.Netifh. 
mum eft Muhammedem ſuis poſt hane vitam polliceri #xores, & mulicres forme 
clegantiſſimz, auro, & gemmis, & ſericis veſlimentis inducas, & ſuper pulvinati- 
bus in Paradiſo recubances, ut ipſe loquitur $zr.18. & 76, & alibi : poſt longos 


hac de re ſermones illud epiphonematis loco ſubjungit, oh, k Jf 3, O [ua- 


vem retributionem ! Meritd igitur hic Perſa Chrifti verba pauld fuſitis exponit, 
ut vecordi eorum epinioni, & ſpei divinum hoc oraculum opponerec. 
v.39. Proximum velati cculum] Giz. ug mav]by, ſicut tripſum, & Syr. fic- 


ut animam tuam, 8 Perla plerunque habet vol animam , ut Cap. 19.19. & 


Marc. 12.31,33. &c. ubi Lat. reipſum (& refe quidem) vertit. Solent vero Ori. 
entales oculum pro ipſa perſona, ſeu res efſentia, quod apud Arabes uſttarifli- 
mum eſt, ponzre. Ut Hebr, DYY (05 vel corpus) pro re ipta frequenter ſumunr. 


vide Jol. 10, 27. & Gen,7-13, ubi Arab, WILLS 13 eſſentia, Ita Arabes & Per- 


iz oculum accipiunt. Exempla obvia ſunt & quibus facile loci hyjus interprecati« 
onis cauſa, & ratio diſcernatur, v. 46. Precaciter adortns eſt] Vel, -- audacia 
aſus eſt : phraſis hac frequens eft, & Matc, 12.34- cadem verba habes, ubi verticur, 
nemo auſus eſt &c, ſic Luc, 12. 40, 
CAP; XXII. 

Ver.23. Hac oportet vos facere, non 1114] vel Perſici interpretis, vel ſcribe ma. 
goum hic erratuin cft ; nam verbum quod reſpondeat To dnttyas (le ©. 05:1ttere) 
prorſus omiſit, quod tamea ſenſus maxime poltulat , aloqui Chriſto contradicir, 


qui utraque praftari voluir. Itaque Ay=> vel tale quid, quod o774ttcs- 


a: ſignificationem haber , hic poſt Lig ponendtm eſt, Qudd fi nihil addere 


velis, ſenſus longe ſanior crit, fi verba per interrogatinem legas, viz. h4ccine 0- 
portet facere, non illa ? quod quidem Luc. 11. 42. ( ubi locus huic germanushabe- 
eur) fecit Lat, interpres, Utinam verd errato huic obtegendo velum iſtud ſuf- 
ficcret. 
CAT. SELIV.: 
ver.6. Vnica vice] vel, prima vice (i-e, nondum, Zn) erit finis, V-24, 
Uſque eleftos etiam)] Q»anquam mihi feſtioanti quzdam neceſſarid pretereuuda 


| fint, hic ramen monere liber duo verba Oas)gs == ef poſſent, & Juyg- 


— 


| 78y, (quz habentur Marc,13.z2. ubi idem ſermo cR) hic etiam inſeci debere, alio- 
qui interpretatio hxc minus ſana erit. ver.-37. De dilntvio notitiam 101 
habaerunt] Hoc inter Additamenta illa de quibus in Prefat:one monuj, recenſen. 
dumeit. Annon Noam precoxem, & futurz calamitatis vatem habuerurt? ſen- 

ſus hic eſſe videtur, diem quo venturum eflet diluvium neminem preſciviſſe : 8 
| fic optime convenir cum vyerbis Chriſti de die judicii, verſu prxcedente, diem 5 
horam nemo ſcit. Sed reveri praferenda eft alia, loci hujus interpretatio, de ds. 
luvio nullan rationem, ſeu confiderationem habebant : nam phrafis qua hic utitur 


** &, #* 0% 


Ee re OOO OI 


| tee] A C9499 eſt ad verbum, conſiderationem habere , ſeu auimum ret inten« 


dere, atque ita Pcrſicus vere & eleganter hunc Evangeliſtz locum exponir, ſci], 
quanquam Noachus de diluyio yenturo cos admoneret, imd zz con/peltu corum ar- 
cam extrueret, minime camen animum advertebant : ſed prxdicantem ſuſque deg 
habebant, Confer hxc cum verbis D.Petri, r.epiſt.c-3,20. & judica, 

CAP. XXV. 


ver.23, Majus hoc meritas es] Multum a Gr. & Syr. differt, neque certe | wy 


| meritum, {ed convenientem, & congruam cuique ſeu param, ſeu mercedem fiani- 


—— 


ficar. v.paſſim, ver, 34- predeſtinatum;) OAzn parataum igni ficar, ut etiam 
verbum illud quod hic immediat& ſequitur z ſolet enim ut ante dixj, duo tooJuynus 
vocabula unius loco crebrd ponere. (v.4i.) Arab. etiana habet hanc ipſam yocem 


Az, & a Lat. interprete paratum bene redditur. 
CAP. XXVI. 


ver.7. Unguentum Galie) Sic etiam in ticulo hujus SeRionis, & Luc. 7. 35. 8 
alib!, Galiam appellat. Evangeliſta dicic fuiſſe Bapyriyoy pretioſum , & Syus, 
aromaticum, qux duo hoc unum Galiz nomen compreheudic, & includit ; nam 


Paley fignificat unguentum maxime odoratium,notat etiam rem charam & preti- 


oſam,& hinc Galianomen habet apud Arabes,tum ab odore rum ob pretiz.v.Jo-1:, 
* 


3. ubi dicitur 6-2,» nardus, Kc. v. 31. Daplics animo eritts ] Animi 
dubius & hxſicans, a Perſis eleganter a) LYY- dicitur, 1.E« dxo corda, vel (ut hic 


' BO 
verticur) duplicem animum habens, & (43. Pry eſt ambigere & dabita- 


7e, quod de iis apt? uſurpatur, qui perſecutione ingruente animo diftrahuntur,in- 


qui.tur) no Jeſum ſed difcipulos cjus hoc fecife narrar, fic tamen Perſicus vertit | 


F 


certi quam viam eligant, & Chriſtum ſequancur necne- Talis 2D. Jacobo {105 
appel- 


 ”.o 
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appellatur,e. 1,9.cum quo Perfica vox omnino convenit. Idem NaxprobuerO dicitur, 
i.e, juxta Arab. dubitans 8 animo diviſns. Ucrumque Perlico vocabulo comprehen. 
ditur. Syriacam vocem, quz Gr. gxarSsxMSFras reſpondet, Perficns varic inter. 
pretacur, ut ſupra dium, & clarids Marc. 11,23. Luc. 17.1, Jo.6.61. patebit ; preci. 
us yerd Mart.18 6,7. qui locus hujus ope corrigi & explicari poteſt. ver.41. 
Corpus meum} Differt a Gr, & reliquis omnibus interpretibus, qui pronomen non 
addunt, neque de Chriſto, ſed potius de diſcipulis ejus verba intelligenda ſunt ; fic 
ramen etiam MarC.14. 38. vertuntur. ver.75. Peceatum ejus remiſſum e#] 
Hoc etiam interpretis Perfici aflumentum eſt, ut mulca alia. 
CAP. XXVII. | ; 
yer-33. Angariarunt.] Syr. Arab. & Perſa hic utuntur verbo ejuſdem originis, 


IN PEARS. EV ANG. PERSION EM. 


oF 
fignificationis, & licerarum ſci. FD) quod eſt compellere, & vi adegere. 1n- 


rerpretes Latin fingulis in locis illud verbo angariands reddiderunt, quod fare im 
probari non deber. Licer enim peregrina, & Ferfica vox fit, G:#cis ramen & La- 
cinis in uſu eſt, pro cogere, Angarorum (cil. & regiorum apud Per/as miniftro- 
rum more. ; Proprie quidem equi &- jumenta (quro 73 Sogunpe 7 immy TT 
veer Ilipos Ayſepiioy, inquit Herodotus lib. 8.) at apad Ulpiagum etiam 
naves;z apud Evangeliftas verd Homines, ſzpe dicuntur Angariari. "Ayſaz@ 
AiZ1s Tepoery, inquit Heſychins, quod criam alii ſcriptorey ſatis teftantur, ' 


2 CEE EI EE IE 


M A R C. 


+ Er.2. in 1{aiah propheta ſcriptumeſt] Non ſunt 1ſaie, ſed Malachie verba 
V auz immediate {:quuntnr, & duorum propherarum vacicinia hic conjungun=- 
eur : ideoque Evangelifta haber, & Tas oegimucs, linc ullius nomine. Syrus (a- 
men quem hic ſequitur Perſicus prophet az omitcir, 8 Iſaiz nomen inſerit, imo .lic 
etiam Y»lg. Lat. Igitur vel fic antiquitos legebatur , vel interpretes ſti reſpexe- 
run: locum Matth.3.3. ubi Evangeliſta Ifaiam propheram citat, huzus Malachiz te- 
Rimonii null4 menrione fa, quod camen cap.11.10, legitur, vide Luc. 1.76. 8& 
97.27» Ver. 4. fohannes, 4.6. Fahja] Sxpe 1nrerpres hoc Baptifte nomen com 
altero illo quod a Syro accepit, conjungit, Sic Mat.z.r. 7ahja quem ( inquit) 7o- 
hannem appellatur. Plenins verd Joh. 1.6. nomen ejus Johannes, Perſice autem Jah- 
ja vocatnr. Quod non ita intelligendum eſt, quaſi hujus linguz proprium nomen 
effet, 8am certum eſt Perſas illudab Arabibus accepiſle, (diſerte enim 5 Alcorano 
hoc nomine appellatur Sur.z.) quod interpres hic agaoſcir. Luc. 1. tit.ſc&.quarte, 


© # 


Tohannes (inquit) ſSnificat miſericordiam Dei , eur vero (zQ wako) 


ſermone Arabum Jahia appellant s quod nomen ab altero, punQorum mucatione ,0- 
riginem habuifle videtur. ver.13-4 ſpiritibus impurts] Gr. gy 7 F Ingloy. 


beſtias & feras,diabolos allegorice «xponi haud nego,at hic verifimili* eft cum Syn- 


onyma more ſuo conjungere, & poſt Satanam,impnr s ſpiritum explicationis gratia | 
addere, Pro verbis autem illis, x) j5y 7 Inplay (4qur hic non redduntur) ſupple | 


»» 


yy INF agJy: Sic in Levic 26, 324 ubi Gr. Ile, Perl. haber lac 
& Syr, fimiliter {ut hic etiam) j LQcaw, ver.24. 2nd ora eff tibs Je- 


[#?] vel, quod negotium eſt tis ? Sic cap.ſequenti v.7. 2» 24> 0X ad ne- 


gotinn tuum abi. cap. 5.7. habes eadem verba etiam ab impuro ſpiritu prolata, | 
Ti aud & ov3 ; ubi Lat. interpres, qd negotii habes mecum ? & Luc.4.34. & Jo. 


25 —y |, T> ” A y13 AS quid negotii mecum habes mulier ? ſxpiſſime 


enim hzc formula occurrit, pro qua Ar, plerunq; £1, ty que voltntas, vel quis 


animns eſt tis, interdum 5 Dl | a. v. paſlim. 


ver.27. Authoritate (ims- 


lis ef] vel, cum anthoritate verſatur, ſeu manet. Sic enim GA Js fignificat, 
2tque ita aliis in locis vertitur, ut cap.6.24 (ye, Jn Day 2 um adm 


ratione manſerunt. Et cap.6.51.cum go, quod propius accedit ad hunc locum, 


CAP. II. 
Ver.a. Per femſtram] Evangeliſta dicit cos teum nudaſſe 8 perfodifſ*, quod 


foramen Perl. Ay F appellat. Sic verd dicitur quivis locus in domo, ,, wy 


3. e, diem 8 lucem admitrens, & hic feneftra ſatis apte redditur, nam Latinis etiam | 


oftium, & quivis aditus aliquando feneftra dicitur. ver,15. Mattheum ſeque- 


rentur] Imd potits Jeſum quam Matthzum ſequebantur. Sed facile agnoſces hic | 


o* 


in Perſico textu erratum efle quod etiam facillime tolli poteſt, fi pro Tr ſcribas 


cn, quod tempor nota, non hoamines omen eſt, & ſequent: ftatim verſu, imd_ 


ſxpe in hoc capite, & alibi millies occurrit, verbis prxpoſitum, Sic igitur lege 


Ai a CA of Jos, eum ſequebantur. Hoc fi admittas {quod ut opi- 


nor, negar1 non deber) diſcrepantia omnis ſublara ef. 
CAP. III, 


Ver. 22, Amici ejus] Gr. it wg ow7z , Quinam vero hi facrint incertum eft. 


Syr. haber OR Law? Conſanguines ejus, at Azglicana verſio cum Perſica con- 
ſentit, in margine verd habet coguatos : iidem fortaſſe Johan. 7. 3. Lal, 


«dS :ag07 dicuntur. ver.22. Ex intellefiu ſuo exceſſit] Gr. 6&:5n, Multum lo- 
cus hic interpretes torſit, & a nonnullis eorum vicifſim tortus eſt, Videar Le&Qor 
anex his que diQturus ſum lucis aliqujd ei accedere poſſit. Quidam hoe per /3mn- 
[ationem dictum purant, ut eo prxcextu Chriſtum e turba eriperent, cui ſenrenatiz, 
hud quidem probabili, faver cameo Maldonatus. Illud affirmar! poteſt nullam ne- 
ceflitacem aut cauſam hic eſſe cur per verbum iEicy, amentian. aur inſamam, mul- 
td minus fzrorem (ut vet. Lat, tranſtulit --- in farorem verſus eſt ) intelligamus. 
Hand ſane credibile eſt (licet impii feribz cum demoninm habere, & yaingau 
Joh, 10 .20. dixerint) amicos Chriſti, inter quos etiam mater ejus nunc adfuiſle 
putatur, eum pro inſano aut furiolo babaiſſe. Quare commoda interpretatione le- 
niende funt phraſes ill (extra mentem ſuam exiit) ut Syrus, & (ex intelletiy ſuo 


exceſst) ut Perſicus vertit. Chciſtus turbz docendz, xgrotis ſanandis, dxmoniis | 


ejiciendis incentus., ae comedendi quidem tempus (vt refert Evang.) habebar, 


Icaque ſui velut obJitus videbatur, & eorum que ad corpus & vitam ſpeQanc , cu- | 


ram abjeciſſe. Solenc verd extatics per plures dies inediam parti, ut AQ. 9.9. Pan 
Ins ele viſions & voce attonitus , per triduum neque comedebat neque bibe- 


— 


bar ;& Pſaltes in vehementi angore conſticurus queritur ſe oblitum fuilſe come. 
dere panem, Pſal. 102.4. Longam verd abſtinentiam ſequi ſolet {xaugrs & «p* 
pwgia, & animi dcliquinm (v.qua de Jonathane dicuntur , 1 Sam. 14.) quod nunc 
Chrifto accidiſſe amici cjus cenſebant, fi Arab. interpretem ſequamur, qui (fioy 


ita reddic (lo) wal, in deliquinm cordis incidit, ut in Waltoniana edi- 


tione vertitur, welms certe quam in Romana (vecirs ef); nam elf ſignificac, 


oblitus eſt, neglexit. Szp&zticagar in S.S. dicuntur, non mente & intelleQu 
privati, (ed rei alicujus admizatione pezculſi. vide A&.$.9,13- & cap.9-21. (xe 
vehemens animi 1intentio intelleum, licer non tollat, abſtrahit camen,ita ut homi- 
nes extra ſe raps, & res ad vigum & vitam ſpeantes minimt incelligere, aut ani- 
madyertere vid-antur. Liceat unum exemplum huic loco accommodare. Socrates 
(ur refert Gellius no. Arc. l.z.1.) perdius & Pernox ſtare ſoluus et, a ſolts ortu 
ad ſolem alterum orientem -- - tanguam quodam ſeceſſu ments, &c. Annon de fa. 


—_— 


| piente illo (quanquam ab infamia remotitlimus erat) dici poterat zZ55y 3 & ft amici 
| ejus ex humanirace & benevolentia cum xpe71oz4 (ut hic loquitur Evang, } pre- 
4 , |  bendere, 8& ad cibum ſumendum cogere voluiſſ-nc, ecquid mirum fuiſfer ? Mihi 
Sic Syr. & Aiab. ar Perficus, pro beſtizs,aemonas (ubſtituit, Interdum quidem per | 


certe hujuſmodi interpretatio placer, quz haſce locutiones duras apud Syrum & 
Perficum & alios interpretes molliar, quibus ſe cf-ndi quidam, & olim, & nuper 
profcſih ſnar, 
: | CAP. Iv. 
|  Ver.40. 2d me terrniſtis ?] Imd diſcipuli territi & confternati ſunt, non 
Chriſtus, quod affirmare yalde abſonum & indecorum <{[:c ; longe reins Matth. 8. 


26, ubi de hac ipſa re ſermo eſt (\ yep wy | yo quid timuiſtis ? & hic pro- 
| Euldubio ira Iegendum eſt. Locus ſane corruptus oF: , {ed ſcribz potins quam in- 
. terpretis vitio. 

CAP. V. 

| Ver. 13, Extra ſe cucurrerant] Confer hunc locum cum Mat.8.3z4 & Luc, 8. 
| 33» videbis hic quedam deeſſe, & quzdam etiam redundare. 

| : CAP. VI. 

| Ver.1. 1z eam creaiaernnt)] Longe aliter Evang. 240au33 71 «v7, & Sy:”%:;non 


dubito quin aſfentiaris legendum eſl: DOA f= ( nulla pzne mutatione) & 


ſc omnind convenit cum Gr. ambulabant creo: habes hanc ipſam phrafin de di- 


| ſcipnlis Jeſum ſequutis, Joh. 5.66. DoD E=> (52b I One 7. 


| 
| TY MUETTYY, Ver.g. Calceos oats haberent} Odioſa fortaflis LeRori vi- 
| deatur hzc interpretatio, quz Chriſti verbis, 8& loci hvjus ſenſui, & cxteris inter 


, pretibus repugnar. Juſhe Chriftus difcipulos iter capere god ſtulves env dat - 
Le. (ut vulg. Lac. vertit ) 6alceatos ſandalizs, ita Syr. (0-4 t calcearentury 


| Candaliis, & Arab. LEW Z aaa). Quiz igitur cam inſignis diſcrepan- 


tiz cauſa fuit ? rationem breviter edam. Perſicus hic Syrum ſequi yoluit (ut ex 
| ipſo ejus errore manifcſtym eſt) verum uc in LXX. Interpretum verfione graviſſima 
| errata ſxpenumero contigerunt,ob voces quaſdam male acceptas (quz liceras qui- 
; dem eaſdem, vel fimiles, at fignification:s toro coelo diſtances habent) idem hic 
 accidit, Nam Syr. þ.4.0 cit odo habnit : item |... eſt calcexs (& Chald. 'D 
Exod.z.5.) quod cum Yo prepoſito ſzpiflime occurrit. v. Luc.15.22. Joh.1.27 
v.Joh.:5.25, O|.L.£0 odio hab. 8& Epheſ, 6.15. QI. calceate : utraque vox il- 
dem literis coattar. Uc verd propilts accedam, & rem quaſi manu palpandam ex- 
hibeam, Macth-24,10. habes \ Q..co.4 odio proſequentar, & hic , Quþco cal- 
cearentur : ecce aucem quantilla diffcrentia ! Perficus igitur non ſatis hic oculatus 
unum p10 altzro- accepit , notabili ſane errore ; quem camen ut aliquantulum ex- 
culemus, d:ci poteſt illa Chriſti verba reſpexiſſe quibus prohibec diſcipulos cal- 
ceos ſecum ferre. y.,Luc.10.4. Nolite portare ſacculum, neque peram, neque calcea- 
menta- In cujus loci expoſitione interpretes quidam eodem tei& modo , quo hic 
Perſa, falluntur. Sed verba in ſpeciem pugnantia E Matth.10.10 conciliari, ut opi- 
nor, poſſunt, Nam bi legimus, 44s Sto X179145, unds Saodiuere, WK vox So 
ad ſequentis referri videtur, Chriftus non 7#dzz pedibus (ut aliqui putant ) di- 
ſcipulos incedere yoluit, ſed verar fucuri ſollicicos plures tunicas, & calceamento- 
rum paria ſecum portare. Sic Juyencus, 
Nec geminas veſtes, nec plantts tegmina bina. 
: CAP. VIL 

| Ver.4. A foris empta] In Perſ. 8 Syr. textus Latin verſione vox (empta) 
inſeritur, quz vercor ne erudico Leori mulum diſpliceat, nam omgino ab hoc 1o- 
co aliena eft, neque Jucem aliquam miniftrat, ſed A vero ſenſu anjimum legemtis 
abſtrahir, ur ex ſequentibus facile parebir. Evang.verba ſunt 2m dyegs far wi 
beriowyla nr $3ivot. que optime exprimunt Judzorum traditionem & Cconſuc= 
rudinem, & reQiſhme Syr. & Perf. hunc locum verterunt ; ut etiam vet: Lat. (4 
foro) nude 8 fine ulla interpolatione. Nen enim derebus in foro emptis, ſed ge 
homnnibus a foro redeuntibas verba intelligenda ſunt. Etiamſi nihil emiffent, ta- 
men juxra placita  mprofurigwn, necefie erat a foro revertentibus manus lavare. 
| Ratio hxcerar, quia jn forum progdeuntibns multa obyia erant (tum homines, tum 


| res venales) e quorum contreCartione facile polluerentur, Ided ut refert 7/ſas- 
monides. Solebant Phariſei ad latera viarum wcedere, ut fic (YT \QU) popul; 
terre, ſeu plebeiorum contaQum mm plates, ne contaminarentar , melias vitarens. 


1 


| Dom quidem manentibus difficile erat pollutionem vitare,92 foro autem pane im- 


poſſibil - 


? 
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poſſibile jadicabatur. 1dc04ue ex ſentorum tradirione neceſſe erat non rantum P12: | 
riſzis, ſed etiam cuivis pl-b210 /unle etiam hic Evang, poſtquam dixiſſet $a21- | 


oder, addit x, 1176 IsS 2151) a foro venientibus, five aliquid emiſſ:nc, necne, 
- 8? : 
livari, Imd Nruſius & ali cx hoc loco, & ve: bo faigwss, probare contendunt 


i foro redeuntes t5: 2m corpns lavaſſ> ſolitos, Lege quz de Judzorum lotionibus | 


Cl. & do&ifimus Pocockius oblervavit, & facile milv afſ<ntieris vocem 
(empta) hoc loco omitti poſſe, cu; (47 5imo) 1nſer-niz occafion-m dedit Arab.iz 

terpres. ver.1', Ut vobrs miziſterium preſtem}] $1 Perlicus interpres mi- 
nus re&= locum h1iac exponat, SO quid fit jaram-atum (eu votum KogCay haud [a- 
tis intellexerit, facilius ei ignoſc: poreft, cum al:1 quamplurimi 1n eus explicatio- 
ne 2 vero deviariot. Do@:Mmi Viri Pocockiss 8 Capellus hac de re multa obſer- 
varout. Rem paucis accipe. Cor2n elt manus Deo con'ecratum , quod in priva. 
tam alicujus utilitatem coryertere ;Ilicitum fuir : erar eriam juraments ſeu vor 


contrata quedam formula. Cr bin eſto quicquid mei te juvare poſſit, ue Chriftus | 


hic lequutur , KogCay (7 4651 Sper) 5 vav 6s £{4:s wgrrnJy;, quill plenius dice- 
ret, e rebus mes ntiltatem aliquam capere tam illicitam tibs eſto,quam Co; ban, 
3.0. dont D-o conſecratam in 1149s aſus convertere His anim dvertis facile erit 
2 Ch:ilto diſp:tats inclhgere. Juber Deus pareptes honore afi-ere, & fi egeztes 
ſrerins ſabievars. Lafratus aligns filivs (avarita aut alia caula ſtimulante / jurat, 


& vaio Corban fe obRtringir,ogont patri mihil /e daturum. Quid igitur hic fact. | 


endum ? R ſpondeni Scribe Mandatum pottus quam acrofanctum illud juramen- 
twin violandum. Unle clare fequirnr illud Corclaſrones loco a Chriſto illarum, 
*vug. Toy iy. Ons T5 mupsd. 7 raditione veſtra irritum facitis Dei mandatum: 
N tandium voto hoc obſt7i&os noa ſcmper bona ſua Deo voviſle, & conlecraſle, 
ut multi exiftima nn!) ſed apud fe retivn ſe, alu eamen (cui nunquam benefacere 
decreverant) hand profutura, Nec Magts C1 communicauda, quam fi confecrata, 
& alicn's ulibs prorfus interdicta fuiſſenr, Hxc {ummatim aifta 10 Judzorum 
libzis, & do@»:um ſ(criptis fahus diſſ-runtur. 
ESP. VIII. 

_ 
* o > , Bl OW p I , . . ' 774 2c Gr. 

ver. 12. 7cſus quirtem cepit} Sic eriam Cap. 7: 34+ quzevit, Aaeal, 
>-hyaZe, error quidem cf Perfici interpretis, ſed eo mags exculabil:s, quia labi 
hic facilhmum erat, ram 41m tots differentiam hanc peperit, aa yull} 


eſt quievit, at wa LL} mgemmt, ecauaZe, exemplum habes Mar, 26, 45 


drmite & requieſcite, ubi vides hanc Perſicam vocem & Syriacam 71d interme- | 


3.2 a.ctorem, 


AP. X 


v. 19. Peccatis ae committas} Gr. eſt pp wry wong, Pro quo Perſa habet dl L_ 


EZ— n peccatum ne facito, genus pro ſpecie ſumens : ſic ſupra v. 12, hujus | 
C+ 


cap, * TN ls - 5 z2 peccato erit, ubi Gr. pny27o&r. Mat. 19. 9. 


al.s quod /purcitiem & corruptelam notat, ſpecialiter pro aaxlterio ponitur : | 


etiam apud Evang. dyag7oncg pro adultera, v. Luc, 837,39. alibi vero planus ha- | 


ber WT L,, ut Mat. 19. 18. adult. ne Commit as. ver. 22. Non fer- 


ret relinquerc] Hxcde ſuo adit, que neque Gr.neq; Syr. haber. v. 30. 077944 


anxietas & eor | Nil tals habet G-. vel Syr. neque hoc dicere voluit Chriftus, ſed | 
porius fidelem Chrifttanum inter perſecationum erumnas & anxictates pro rebus | 


Evang lis cauſa rehiRis centies majori emvlumento & ſolatio, & Poſt harc vitam 


£17714 truiturum, ut rete ſatis Perſicus int. apud Matth, Chrilti verba reddi, | 


cap, 19. 29. que hic nimis arftorguenttr. urea. Sroyuoy, b EC Do) 'TF 
- ”» 


e3t.r tribulationes perſecut . ut refte Arab. 
—_HzFP. XI, 


ver-17. Emifiis & vendiaistic] verba hec necue apud Evang. neque Pro- | 


phctam habeatur, nec Syrus aut ahus quis incerpres, imd nequ?e ipſe Pe:ſicus ea 
at Luc. 20. 46. poſt ſpeluncam latrounm additur lo Mm 
Ss - ſ 
TR luc? creemeniſecarn, cn. Ar: . 

ob JEL ob BerayTtI0T 0g. 


adz=cic Mar. 2t. 13: 


ANNOTA4TIONES Luc. 


C A P. XII. 
ver. 42. Duos glomss fili]) Locus inſigaicer depravatus. Gr. verba ſunz 


Ive atrTd, que Perl. reddit Laws, Lga2,S 55, ſic Luc-21.2,Eadem & Gr, 


S 
& Perfica verba ſunt : at Luc. 12. 59- 78 a&r7%, pro quo Perficus habet <L 5g, 
—— + a 


| 
| 
{ 


quod in hic lingns ſzpiſſime pro miantulo nummo uſurpatur, & Kul eſt plum 


& fic Latinas interpres hic vertendum effe juaicavit. AS? <— cam eſt yox 


| FoxvTnwes, Fateor me MSS. ex:mplaribus deſtirntum iſtic herere, & quanquam 
' multa divinare poſſem, mallem tamen vera ab alus diſcere, quam dubia & 


incerta proferre. 

Ca FT. I. 

| ver. 34, Ut janua ſemper clauſa efſet] Sic quidzm ſonant Perfica verba, v. Luc, 
| 11.7, & Joh.20.19. at Evangeliiiz verba ſunt 17) Supwpp ivtTHAGTo bya yeuyep?, 
| Mihi videcur h1jas loci ſenſum dimidiatum reddivifle; Nam duplex janitoris 
| officiam 10 Evangclio refertur, Primo, oltium wor hea allenis eſs ddrgenter 
cuſtodire, Secundd, Domino pulſanti ſtatins respunaere & aperire. v. Joh 10. 3, 
& hoc 4 nobis Chriftus poriſſimum ex-git, Luc.1z.36, Sytis fimiles expetftantibus 
Dominuns ſunm--ut cum pulſaverit ſtatin aperiant ez. Syrus hic haber, Janitors 


precepit, "4D ſoon), ut vigilans eſſet, i. ce. paratus Domino pulſanti re_ 


| 


vinulans + reſpondens. 
_ CHE Srv. 
ver. 65, Teipſum libera] verba hec ab Evangeliſta ſemel, a Perſa bis refe- 
runtur, hic ic, & cap. ſcquenti v. 19. utroque in loco convitia & ſcommata 
Chriſto ingernatur,at hujus diterii nulla iſt1c apud G7. vel Sy7#m mentio haberur, 
CAT. TV 

ver. 43. 7oſeph-- Boulentes diftus eſt] Gr. "Torhig waa Beeurd; 
Syr. honorabilis Senator © at notaadum Cxazurs nomen A Syro retineri, quod Perſa 
aliud 7oſephi nomen cle credidit, arque ur illud Mat. 27 22, feſus qui vecatur 
' Chriſtus, 8 Mat. 10. 2. Simeon qui vocatus eft Cephas wa hic eodem modo, Zo 


| of) - - 
' ſephns qui vecatur Boulentes, vertit : nam in ſingulis locis eſt Agew pOu,a. 


| 
| Cauſam vero mecum perpende, quam ut opinor verifiimam agnoſces, 7.2430 
' eft howoratus, nobilis, [a0 (& frequentius [0 AN. quod in locis proxime 
i 


| Eitatis OCcurrit) 2ommatus, vocatus, uſdem fere literis conſtans 2: Perficus pre. 
| Genrem quoque vocem tauqua a ro dedutam ſumens,ob /rerarum & ſons [imi- 
| litudizem, per Aus itzdem reddidir, & hinc Joſepho novum nomen in. 
' didit. Confer Mat,27. 16,17. Luc: 1- 36. Joh. 11: 16, $v9huey, (Cujus inter- 


pretatio hic deeſt) Perſice eſt T: al,= & (5 J, J. Cumautem de corpore 


8& animo dicatur, ut utriuſque decorem notet, utraque vocis fignificatio 
ſcite ab Arab. interprete conjungitur , ubi ſuavis agnominatio eſt yvocum 


——— — 


iS, & (5h 
CAT, ZYVL 


ver. 16. Aqua Chriſtianus fatus] Sie Gr. vox Banriaong & Syr. pas : 
redditur : ita Mat, 28. 19, Aa hg Pay E WR" paloc, 


——— —_——_——— — << SS LLDODOS >> 


Baptizate, 1.e. Chriſttanos efficite. Arab. "ba kno th Baptymas atque etiam 


| all, Gy OJ] i.e. 1pſa Relsg1o, 


— — > ——_—— IS  —— — IN 


LI] Wu OC. 


= 


Ver. 4. Fiaehſſime Theophilej Gr. xporr5e, SyT: jonaags potens, allaſtris, Arab. 
»y3)) 8 ubi Lit. O Chariſſime, Verum quidem ef vt yQ Arab. & Perfis ali- 


quando car & dileFum, uiiatius verd, & loco huic coavenientius, porentem, 
4 


& exccllentem denotare. yoga a fiae, & ſecnritate pariter ſic dicitur. Is | 


0:mirum cnjus fidei ſe ali committunt, & qui eos poteſtzte ſui protegit, & in- | 

columes preſtat. Auditor fuiſti] Obſerver hic L-Ror verbi x4TnyiFu; 

wterpretationem, qux Ooptime convenit cum voce a Terialliano, Cypr. & aliis | 
_ | 


S::iptoribus Latinis recepta. ULYTo Perfis eſt audzre, & a Patribns Lat. Ca- 


techument, Autientes paſſim dicuntur : hinc Rnpertus de diy, off, Andiens 
qri/que regulam fidei Catechumenns diciter : Catechumenus namgue Auditor 
mterpretatur, lib. 4. cap. :8. ver. 6, Deo digit] vel, Deo placentes, nam 


. | 
* * ' 
, 


wyhartlas eſt plicere, & dignum eſſe : utrumque iacludit phrafis jlla ab Apoſto- 


——— 


lo uſitata, meprrarioas atius 5% Os, ver. 17, Univerſum populum] Gr, 


Andy KETETKEUZLT ever, Syr. Jag perfectum, & fic Perfis Gaal ay 
de numero vet opere dium fignifcat Totum, & finem, at de moribus & animo, | 
perf ttionem & integritatem, ut Gi, Thacs, & Integer Lat. ver. 36. Eli. | 


Sabetha matertera tua] Gr. ovyywig ov, & Syre cognata : at Nicephorss longs 
diverſum tradic, fc. El:zabetham & Mariam conſebrines Fuiſle, fic etiam Xave- 


' 


' 7445 in hiſt, Chriſti, juxta interpretationem Zaudovie. de Dien,afſeric Eliſabetham & 
' matertera Mariz genitam. ver. 61 1z |ſraele tno] a Gr. & Syr. pluri- 
| mum difcrepat, imd & facris literis contrarium dicere videtur : Nam certum ef 
| in Iraele quendam longe ante hoc nomine appellatum fuiſſe. v.1. Paralip. 12.13, 
| Evangelifiz verba ſuat, gfe a 7h ovyytriic ov, &C. quibus Syr. & Arab, con. 
| firaiſia habent, nec dabito locum hunc a Perhco bene redditum fuiſſe, fed a /erib4 

depravatum, Nam viz credibile eſt eum qui pauld ante (verſ. 58 ) ovyyevers 


| redte yertit, ftatim in ovyyerea reddendg turpiter adeco lapſum eſſe. Quare kic 


| etiam Alzag (que habetur v.58.) repone, quod ov11163s & ovyyiruer, 


cognatos & tribum ſigaificat, Si retinere quis velit yocem +), as), ſic forſan 


defendi poſſit, fi dicas 9 (tum) lUraclis nomini appoſicum ica generale illud 


vocabulum reftringere, ur xdem cum ovyyareig fignificer s q, d. 3, £5 Tſracls 
parte quam tu cognatione propius contings, nemo fic appellacus eſt. Sed hoc ni- 
mis tortzm & violentum viderur, itaque mallem loco corrupto medicinam, quam 
patrocinium commodare, 


of Þ a 2 
ver. 11. Hode ſervator naſcitur} vel, natus eſt, nam idem prorſus eſt Petl, 


Ou JATTIF) cum Gr. $7284 & _ —L Certum anni diem quo natus 


faeric Chriſtus etiamſi non referant Evangeliſtz, antiquiſſima tamen Ecclefiz tr2- 
ditio VIII. Kal. 7anuar. Natalem equs fixit. Ecodem die Brama, ſen folft:tium 
hyemale, ilfo ieculo ftaruebarur, S:c Phnjus qui illo #vo vixit. lib. 18. :5- ' Br uma 
Capricorni ad VIII. Kal. fan. fere. & cap. a7. VIII. Kal 7al. lontiſſima aus 
tetins ann. Notatu verd haud indignum eft Muhammedanos, Arabes ic, & Perſas 

hac 


ſpondere & fores recluderc, ut apud Malach. prophetam cap, 2, 12. MW) "W 


wh mw 3c%u ea i- © 


Aa a took, 5 _ 


hy a, L % ny 


 Y 


GS 


: Li 
2 


Luc IN  P FRS. 


hic in re cum Chriftianis conicntire, Nam apud cos, Natalis Meſſie quaſi in 


proverbium abiit pro noe longiſina. Sic ſcriptor quidam az Fs 


his verbis, (yn AJ] Job) t9 p = 948 Pals, Gans 
"IM Tempus nativitatis Jeſu, ſuper quo pax, fuitque llud nox totins anni 


Os 


longiſſima. Vuc referendum eſt jJlud in Gloſſario Perſico AYR TI 


Nox longiſſim? Eadem quoque pl «al ala) Nox perfetionts, ſeu con- 


;, Kimuſio & aliis, quia tum ſolis curriculum perficitur, & ab{olvicur. 

ver. a9. Convenit wt 3n domo Patris ſim] Sic etiam Syrus hzc Chriſti verba de 
remplo dita antelligitc. Gr. ey Toig 94 merges, Profetto ſenſus hic, & inter- 
preratio rejici non meretur : quaſi dixerir Chriſtos parentibus (qui eum arxie apud 
cognatos & amicos quzſiverant) Cur me alibi quam 1n remplo quzrebatis > ubinam 
filiam commorari oportet potinss quam in Patris ſui domo, m qua m* nunc nv2- 
niftis > AmpleRuntur hanc incerpretationem non cantum $yras & Perſicns, ied 
etiam B. Angaſtinns, & alu ex antiquis. 

CAT 

ver. 11. Alis ſais te tollent] Nullus, ut opinor, interpres locum hunc fic ver. 

tir, in Gr, eſt {nm} 5,cup9y agen ov, fic Syr. in nnis ſuis vel brachus, atque ita 


/ Y mmai 101 


Pſal.91, 11+ unde hxc verba citata ſunt. ubi etiam Perf. RJ) > J9 n mant- 


bus. Arad. of up AS ſuper manns ſ. portabunt te. Quaid verd moror 
LeRorem cum vera interpretatio in propinquto fit, ſc. cap-2.28 ? ibi Simeon dicitur 


Chriſtum in #lzas ſuas accepiſſe, ubi Perficus _, J 9D, & Marc, 10, 16, 


Chciſtas ipſe dicitur puerulos 72 ſiuum ſuſcepiſſe : in ſingulis hiſce locis Perficus 
exdem phraſt utitur, que eodem mods etiam hic reddernda. ver. 41. Chrt- 


ſtus ſeverns fruit} vel, objurgabat, increp. ut Gr. tmrig/, & Syr. Perlis 


Q Sy eſt durus, & de metallis dicitur poſt liquefationzm concretis & duratis, 


hine (+ \ad durum ſe & aſperum exhibere, quod etiam apud Latinos ad 


? 


merba & oratiouem teransf-rtur. 
C i = 


: * 
ver: 10. Venator hominum] vel Piſcator, Caz<=> ooh wy reſpondet 


Hebr. 1\% quod ab Orientalibus de ferarum, avinm, & piſcinm captura utar- 
pztur, ut hic apnd Syr. & Arab. videas. Gr. eſt J@ypuy Viv0s capiens,ideoque ad- 
dit Syr. & Perſ, ad vitam quanquam vox hzc non tantum de Avoſtohs, ſed 
etiam de Satang (qui non ad vitam ſed mortem homines capit ) uſurperur, 2 Tim. 


2.26. Mat. 4. 19. dads erfporoy Piſcatores hominumyubi Perl, eleganter ©. PN 


&) a=, fic Marc. 1. 17. 


C A Fo TH 
ver. 35. Dnempiam deſperabundum ne facite] Locus hic eo mag!s obſer72n- 
dus eſt, q0d non tantum Per ſicus, fed etiam Syras & Arabs velut uno confenſu 
eum t21i in:erpretatione donarint,quz ci a YValgata & ab antiquis recepta verſione 
recedat, argamento eſt alicer ab illis quam a nottris letum fuifſe. Grzca ve ba 
(prour nunc legimus ) ſunt Payslere wer amImtoy]es. Vulg. mutuum date 


——— 


EV ANG FVERSIONEM, 


ee a Oo" 


| 63 
303 idem hic quod zz myſterinm, arcanum denotare ſ:uſir, ut etiam Perfica 


VOX ub: utriuſque *xemplur habes Gen, 49, 6. ver.34. 11 diverſorium 


ſurm] Nota voces quibus hic Syr. Arab. & Perfa umuntur, Arab, T5 ; 0 } 


Grecz voci Farley fioy eſt ſignificatione, & ſono ſimillima:dicitur etiam CRAAS, 
cur proxime acccait Syr, } La © nmelizi, Eſt autem ut Kamus exponuc 


hana] vol , 1. e. taberna diverſoria, ut Plautus loquitur. Talis fuic ( (e- 


cundam Chald-paraph. } Rahab mulieris domws in quam Iſraclitarum exploratores 
diverterunt, Jof, 2. 1. dicirur enim RTVPTIND, 1. c. nerd orLuTpia, mulier Cau- 
ponaria, vide Exod, 4. 24. ubi 70 zaTaAvus hibent, ut Lc, 8. Nomen autem 
quo Perficus hic utitur eſt Caravanſerai, i.e, demns ſeu beſptti:im Caravans, 
que mercatorum aliorumque ſimul iter facientizvns caterva ct. Nomen ut judico 


Perſicum eſt, & quidem aptiſlimum : nam [<= cſt negotizm, DN= 


negetiatorum tirba , }, a Perf. eſt aypla domes, unde Mar. 26. 3. Pontificis M. 


Aals fic dicitur,&Turcici Imper; (ut etiam alio:um) palatium ſeras (vulgd Ser.z. 
gli). v. Math. 11.8. convenit cum Ch. & $Syr. |. babitavit, manſit. 


ver. 4', Martha-- in omnib. rebas excrnata es] Locus hic attentum LeQo-. 
rem poſtulac, ne 1pſe una cum Perfico interprete fallatur, quem certum eſt in hoc 
verſu reddendo ceſpitaſſ-, E:ror verd hic cum multis aliis 2x codew fonte manavir, 
nempe ex verbis literas fimiles habeatibn*, vel ejuſdem fon!, aur organi, male in. 
celleQ:s & confuſts, quod non tantum huc triterpreti, fed D, Hicronymo, & aliis 


trequenter impingendi cauſs fuit, Si hic Aka cum Lat, interprete vertas 


ornata es, Syr, vocem AS, /olita es, videtur accepiſle pro waz; » V- Luc, 


L1- 5, Ubi —_ ornatum per Aus), redditur. Sed ut, quartum fiert 


poteft, interpretem excuſemus, & errorem hunc minuamus, cogitet leQor 2nnon 
he: ipſa vox qua hic utitur (A tall) utrumque denoret, /ol:citrdinem, fc, fs 
ornatum : prof: ad mea ſententia, poſterior ſignifiextio cum priori bells & apts 
cor-grutt, N.mirum qui ornati & ati videri Cupyunt, ſol-nrt multam folicimndi - 
nem, & curam auhibere, atque in ſe poliendo 8& c6mendo, ut loquitur Comicus 

. 


anx'E labojare, & ſ1ragere, ur non immerito idem verbum & C:1r am, 8 ornatum 
ſign: ficer, Eriam Litinis adornare eſt curare & parare, 8 eodem ſeoſu 4 Perſis 


dicitur ULFE— Analg). Locum huic fim:limum habes, Luc. x1. 34. ubj 
Bo 
Gr. ey j$etuyais, at Perl. eo] fum quo ft conferas Syrum conjeRuram meam 


probabiliorem dices. Ver. 41. Pracellentiam habes} Gr. wgf24y,Syr.1- 


quieta es, at immane quantum diftat ab his nofter > decepic jllum ut puto VOX 
! py » . .* - © . 
| m0AVow405 CDCNy, que Syris prrturbationis, atque etiam excellentie, & roboris 


| Genificationem hiber, Perpende annon fimillima huic Tue8ewnvcia & diſcrepantia 


in LXX. & alus verftonibus reperiatur, Cantic. 6,4. ubi habes hoc ipſum 'verbum 


| AN, quod tum welocitatem B commoutionem, tum pracellentiam 8 elationem 
; notat ; hanc poſteriorem Arnglic, & aliz verſiones ſequuatur, LXX. & Arad. 


aihil inde ſperantes, at Syrus ita videtur legiſſe Pay, uydty amamborrs; ( exigua | 


videm, imd nulla quoad literas, d:fferentia, que ramen ſenſum infigoiter variat ) 
& ammCey non a ſignificatione que probatiſſimis apud G:rxcos Scriptoribus 
uſitaea et (quibu* deſperare ſemper fere norat) ſed qualis eft pl-rungu* verbornm 
apud Hebrzos in Piel & Hiphil accepit, $1 igitur Grecos Scriptores,& Orienta» 
les, & Latinss hic conferas, triplex apparebit vocis hujus uſus : & amamlorms 
ſunt. Primo, 2x3 iþſe deſperant, juxta communem Grxcorum uſum, S:cundo, 
Oui alium deſperare faciunt, ja Syr. Arab. & Perſicum. Tertio.contraria poene 
fenficatione, quz aliquid alinnde ſperant, jyuxta Vulgatam & Latinorum wier- 
pretationem. E tribus hiſce vocis hujus acceptionibus, tres, & quidem ſatis ele- 
gantes, fenſus emergunt, in quibus expendendis ingenioſus leQor ſele wtiliter 


exercere poſlit. 
C A P. VII. 


ver. 47- Multum digna fuit] & pawld poſt, parnm dignas fuit, multum diſcre- 
pat a Gr, & reliquis incerpretibus, Cujits cauſam e Sy10 interprece LeRor divinet. 
Tria ſunt in hc parabols prxcipuz note verba,quibustora narratio quaſi pender, 
& innititur,quorum unum 2lcerum conſ-quitur, Debuit, Remiſit, Dilexit, quz fi rite 
perpenderis differentiz hyjus anſam prehendes, 
C A FP. I 
Ver. 7: Attrans hefitabat] Gr. Svmeea, V. Lat. hafitabat, at Syr, HS05kSo 


wiratns eft, Mat, 8. 10, ubi Gr. 632U@aoz. Perſa utroque in loco Syrim tequitur | 


eandem phrafin adhibens. Arab. cleganter & Gr. & Syr, interpretationem con- 


junxit, alZ=o), pn 
CAP. % 
ver. 21, Cam Spirits Santo collocntus eſt] © 
wart, W DE alibi pafſim, v. Luc. 1. 17, $0, Joh- 4.23. Quia vero Syrus 
Sanftitm addidit, idem & Perſa fecit. Pro gyanaidoure, Syrus hiber jog anod 


gandere, & exultare ſignificat, v. Mat, 5. 12. at Perl, A= ©/5 2%9 PR 


de rebus arcanis ſermonem fecit, ( as, eſt ſecretum communicduit ) quia 


Chriſtus de revelatione & occulatione myſterioram hic loquitur 2 vel fortalſe 


5, hic idem eſt quad Tm meu” | 


—_—_————_—_ — 


pr'orem 2: oprrz pretium erit loca & verba conferre. Praxfens verd locus 
ſatis - gue Perfam G-rcum colicem haud conſuluiſſe, nzm apud.Evang. eſt 
mel Tone, quod Sy us per plurale foemininum red.lit, (cut reſponder neutrum a- 
pud -Grzc9*) quia vero de Martha muliere ſermo eft, putayu etizm hic voce 


jL--ah feminas plures denotari. 
CAP. XL 

Ver.z. In cob terre potirts)] Locus corruptus, quis enim credat Perſam,qui hxc 
oration!s D mn c# veiba apud Matth. reCte vertir, hic aded 4 veritate, ataue et- 
iam a ſeipſo difcrepare > Matth. 5.10, fic legimus, Fiat voluntas twa, ſicut in clo, 
& 11 terra : et f1 Perſicas voces rite perpenderis, hoc loco eaſdem poſitas fuiſſz 
dices, & a ſcriba prapoftere & perverſe exaratas. Nam pro 24m7n dari , ſcribe 
dar 24min, & nilul hic differt ab Evyang, aut a Syr. F reliquis, & apud Mat, 5.19, 


expreſſe habetur BELT LY Vides quam exigua & pzne nulli muatione ve- 


rus ſenſns emergat 2: qudd h J{SF exemplaria mihi ſuppeterent, non dubito quin 
Verſio hxc a multis erroribus (quibus nunc exſcriptorss vitio (cater) vindicari pol. 
ſr, in quorum nonnullis detegendis, arque emendandis tantum laboris & operz 
impend:. ver.z1. Regina Auſt ri, i-e. «/Ethiopie ) Mat. 12.42-Bagiuiars N47, 
ut hoc etiam loco dicitur ; foſepho Antiqu.s. (p.270.) Alguittoy x Altnomiag fa” 


oiaorn ſepitts appellatur. Verim Arabes & +As)| 1.e. Yamanenſts Arabig re 


ginam fuiſſe magno conſenſu 2ffirmant, g& in Regum Hamyarenſfium ſerie nume- 


ragr, Imd nomen ipſhus referunt x2) (Belkss), cujus ſxpe i ſcriptoribus 


mentio fit. vide Geogr. Nub. & Alcor. Scholiaft. ad Sur, 27, ubi yarias fz- 


: h ? ** wy 
bellas & narrationes de hac Regina legas. A Syro & Arab. 24-044] PP ' 


Nomen verd hoc (4-049 Auſtram quidem 8 Meridionalem plagam ( ut Pai, 


T26.5.) ac p*culiariter Territorium & Clima Arabie felicis denotat, quod Anſtra- 
le jure dicitur, com ad #quinog. fere circulum pertingat. Nam S$anad urbs Ar.fel. 
& R-g12 olim ſed-s, ab Arabum Geographis initio primi climatis Ratuirur, & /4- 
titud, gr. 14-30. acdies noQtibus tote anno prope #quales habere dicitur. Adey 


verd maritimum oppidum multd Auſtralius et, de quo ſic Abulfeda angle 


ad] LL oJ,Y! 6)! Extra premum clima jacet ad Meridiem:- 


vei.34 Lucerna corports oculus) Locus his corruprus eſt, non tamen INterpretis 
ſed ſcriptorcs culpa. quod res ipla monſtrar.. Nam Matth. 5.12. (ubi eundem ſer. 
monem habemus) recte & fidelicer vertitur , at hic quam prepoſtera & ccnfuſa 
fne 


64 
fine verba facile videas. Teaque prior ille locus integer & anus huic male affeto | 
medcatur, Idem remedinm aliis quoque permultis applicandum eR. 


EAT. XAIL 


m_ 
Ver.16, Aquam & terram habuit] Notanda eſt hac Divitzz deſcriptio wo) 


o oo 


wenld wevy FT Aquam & terram habmit : per duo kxc elementa omnium re- 


rum aMacncia & abundantia denotatur. Ideoque Perſarum Reges a populis quos 
1mperio ſuo ſubdere volebant , per feciales denuntiare ſoliti erant, ut Aquam & 
Terram traderent, hoc eſt, ut omnia ſuo imperio 8 poteſtati refignareat && ſub- 
jicerent. Clare hoc indicat - ev in Panathen. — az7&y lparner — &mrpres 

5. 8. "The|G: * wiyruy S Giver TeTOY Kip. Unde Ariſtor. Rher. 2. N6- 
ws. Hs x; as Seree ist, T radere Terram & Aquam, ſervire eft, Hinc faci- 
le incelligas locum illem Zudithe cap-2.7. ubi Nabgchodonoſor Olopherni adver- 
ſis Occidentales populos expeditionem paranti hxc mandat, gay ſang avTols 6- 
Toua2 ery yu 3, Sw. S:millimus huic locus cſt 2pud Diod- Sic- lib. x7. de Xerne, 
— whevncy Yale weeratet cs mhms Tis ThAHE Liver, oy TE5 Ialwa darey 
Ju x, yiv, hoc ef, utc ſeryos <jus agnoſcerent , neque liberum f6bi eſſe vel 
Aquam bibere , vel Terrz fru&ibns veſci abſque ipfius permiflu. Sic enim inſo- 
lens hoc Perſarum poſtulatum Alexander M. Jaterpretatus elt --- Aquen ipſam 
Terramque poſtrulartium, ut neque Fontium hauſtum,nec ſolitos cibos relinquerent, 
apud Q.Cuit.).3. Quid igitur per Terram & Aquam apud noftrum Laterpretem 
fgnificerur ex 7 dit. Cap.3-3- colligas, ſcil, agri & valles frugiterz, fontes, campi,: 


TH. 6G RAVII ANNOTATIONES 


Luc. 


CAP. XVII. 

Ver.1o, Servi munas] Aut hic in codice vitium eft, aut fatendum interpretem 
locum hunc haud reRe vertiſle, ver.z6. Ubi cadaver vultures] Haud du. 
bium eſt quin Chriſtus vetba illa refpexeric, quz Jobi c.39.30. habentur , ubi de 
0) five Aguila, fic legimns. RV TOO D721 WR, quod V.Lat. ita red- 
dit, #bicunque cadaver fuerit ftarim adeſi, Devut.14.13,03. & Levit.11-13, varia 
avium genera memorantur, ubi hc ipſa vox a Perf, interprete ponicur pro DB 
i-e. Oſifraga, ut in Anglicans verſione & alibi redditur. Offifragz verd 4 Pli- 
nio & aliis in Aquilarum genere recenſentur, 4 quibus etiam Vultures progene- 
rari ſcribit, natur. hiſt. lib. 1.c.3. Notet verd LeQor Hiereſolymorum ruinam & 
excidium hic a Chriſto przdiei , ideoque clariffimus Theologus ſcite per cadaver 
urbem Hieroſolymitanam, per aquilas, Romanorum inſignia 8 exercitus denotari 
voloir, qui in Judxa congregars urbem illam obfidione cinxerunt, & tandem (ut «. 
quile & vultures putidum cadaver) penitits abſumpſernar, 

CAP. XYVIIL. 


Ver-z. 75 menm ab adverſario capias] N A Mt equitas, & jus illud quod 
unicuique tribuendup eſt (aptifſimum huic loco verbum) 4 'U N A dare, triby- 
ere t hinc etiam v3) A debitum notat. Senſus icaque eft, xquum & juſtum, 


quod ab adverſario obtinere nequeo, 7 # expo, & dare cogito. ver.7. De- 
26 115 capiet] Notatu dignum eſt, & huic loco convenir, apud Perſas Dei nomes 


greges ovium & caprarum, armenta boum, cquorum, camelorum , & alia quz ib1 
recenſcatur a LXX. & V. Lat. 
CAP. XIV. 


Ver.2. Hyaropicrs eſt tumefaltre toto corpore] Hic nobis Perficus more ſno A- 


rabicam vocem Qukmn interpretatur , & ſimul Syriaca verba , quibus hy- 


drops exprimitur. Cum vero tria hujus morbi genera medici Ratnant , 7 ympa- 


witem, Aſcitem, & Anaſarca (v.Cell. 3.21.) quz Arabes Re), oak), 


ned] yocant , manifeſtum eſt hic A/cite» intelligi- Non ingratam, ut pu 


to, neque ab hoe loco alienum erit, fi paucis hujus morbi nomen, quod apud Lat. 
& Grzcos obtiner, ab hoc ipſo verbo,quo hic Perſa & Arabs utuntur, peti oftea- 


dam, Nam la) ( Aſca) eſt proprie aquam 1» hydria detulit ; inde, 4948 18- 


tercute ſeu hydrope laberavit. AB] (ipſum fere Gr. aomen agkot) Vtres» 


unde Aſcites hic morbus. Quam verd cognata & propinqua fint iſta Hebr. NPU 
bibit, adaquatins f. facile vides. ver.5. Fils aut bos] In Gr.eſt, 34G i bus, 
at Syr. 3.2 filinm haber :; cam primd hoc legerem, facile ſuſpicabar exemplar, 
quod ſecurus eſt, ©3y kabuiſſe, quod confirmat MS. Alexandrinum eximiz anti- 
quitatis, cujus diſcrepantes ac odicibus vulgatis LeRiones in hac editione Walto- 
"iana (magao Rudioſorum commodo) apponuntur, in quo fic legitur, gig i oy05. 


Arab. ve: © utrumque cum 53y eum {yby omifie, & eantum ru bovem habet, at in 


OO 
Romana editione cf DL of "EM 


CAP. XV. 
ver. 13. Vittn, volaptate, & ſocits] Habes hic non inclegantem 4,w74 deſcri- 
prionem. Optime huic loco conveniunt quz Philoſophus inicio quarci lib. Ethic. 
{criplic ae Prodigrs,& e's axonarviay Saverygois. vide etiam & confer Sap. 2: 6, 
7,8, 9. Multa in hoc verſu addidit Perſa, quz neque apud Evangeliftam neque 
Syrum interpretem habentur. Ver. 23. Boves ſaginatos mattate] Multa hic 
notanda oCcurrunt- Gr. habet 73y wg;dy Toy ef[47dy Youle, & Arab. etiam 


{Dc vitulum : at Syr. quem Perf, ſequi ſolec, [50L bovem. Nec tamen hoc 


Le&ori diſpliceat, nam axrexs 5/le vitulzs quem Iſraclitx coluerunta Plalte, dici- 
cur 1\G hos, Plal. 106. 20. Imd Graci wy Bovew, & Vitulam Latini 74- 
vencum appellant, quare utro modo hic vercatur parum refert : ſed neque hic Per- 


ſicus ab uſicata verfione recedic, nam przſens yox ol eſt etiam v3tulzs , ut 


Yo 


Gen. 18.17. ubi Hebr, TWaATtIA, LXX, (48% aq10v, Tawoſius hac ipſa voce 


utituc. At illud longe majoris momenti eſt, quod hic boves ſaginatos mattari di- 
car, cum nulla quod ſciam verſio hic plurali numero utatur, imo fingalari numero 
ſongulare myſterium inefle Chriſtiani fatemur, quibus per vitulum Chriſtos incelli- 
gicur. Vitulus ſaginaties (inquit Hieron. ) qui ad penitentis immolatur ſalutem 


2pſe Salvator eſt, cujus qnotiadie carne paſcimar, crore potamar. Libenter velim 
Perſam cum cx:eris interpretibus in coacordiam reducere , & quidem facile erir, 
fine ulla verborum diſtortione, ac ne literula quidem mutat3, Diſjungas modo 


vocis hvjus Oo l== ſylabas, & ſcparatim ſcribas o& ol, omnis diC. 
crepartia penri.lis ſublata eſt, habes ipfiſſima Evangeliftz verba Perſic@ reddits. 


Nam Oak j,Auys & o& dz 3d verbum exprimit (woo3y 73y o1- 


7dT2v Waals. 'U) ſexcenties ab hec interprete uſurpatur ( & Gr. articulo 5, 
Hebr, 7 paſſim reſpondet ) nominibus frequenter propoficum, & interdum cum 


1!l;s coaleſcens, ut +X ale homo, SW lad tempus , len opportunitas. 


O\ſerva autem hic ab Evangeliſta articulum geminari, & bis dici 43, 


; ay Toy 
; A48y, ut meritd Perſa quoque notam emphaticam addiderit, (0Xgy To 


| 


| elle J N A. Sic Nemarallah , las Glo. ob Ju ala partim ob eam 
rationem quz hic 4 Chriſto exprimitur, quia ixAixyery moan, 8) Xquicatem 8& Jus 
Kitiam diſpenſat ; pracipue vero quia bonorum omnium ( pOuss) Dator & 


Largitor et. ver-13. Capite ſo terram pulſabat} ©bſervert hic Le&or no. 
vam plane interpretationem z quories apud Evang. occurrit phrafis hzc E778 ch: 
5@-, pluribus verbis 4 Perſa redditur, que long aliud ſignificant , fcil. 5» genua 
procidit capite terre applicato. Sic Luc. 23. 48. Quz vero hujus diveriicacis 
cauſa eſt > Dicam quod mihi veriſimile yidetur. Uc Phariſzi jaRtanciam, ica ſum- 
mam Publicani humilitatem Chriſtus hie exprimic , qui voce, & geſtu poenicentis 
& demiſh animi indicia commonftrat, Solent. verd Perſz , acque Muhanmedanj 
cum in templo ſunt (ut nunc Publicanus faiſſe dicitur) ad reverentiam, & animi 
dejeRionem teſtandam fronte terram contingere, & capur, ac pedes, 8 genua, & 


utramque manum humo applicare. Adio hzc ſeu geſtus peculiaricer LY 


dicitur , quo verbo Perla ſzpe ntitur pro >ywns)cy & acyoxuviy, v:LUC: 22-41; 
Matth.2.11. MarC.10.1i7- Ut yero locum hunc, & Orienralium morem plenidis 
intelligas, notandum > ſeptem corporis membra (pauls ante nominata ) quibus 


venerationem & humilem ſubmiſſionem indicant,ob hanc cauſam Oalu a dict, 


. S PO oo» 
L. e. rel;gioſe proſtrations inſervientia- Sic Alfirax. dal A ARavw } o),Y) | 
© * . bl 


quibus adjice qux ex Giea/ario citavic J.Golius, )j| ics SG [YI 
aaoratis —_ ſeptem membris, ſcil. #troque pede , utriſque genibus, #traque 


mans, & jronte hamo applictss. Iccireo (lent in Templis ſftoream ſeu fra am 
{ ponere corporis humani Ilopgitudine, ne frons & reliqua membra humi detixa ſor- 
» -, © - 


didentur , quod etiam A religioſo hoc uſu þ al<v dicitur. Igitur per ritns a 


Perſis nunc, & olim, uficatos Publicani ſubmiſionem & humilitatem deſcribic.Hxc 
miki probabilis hujus interpretationis ratio videtur , quam, donec meliorem quis 
ſuggerat, boni conſulas. Certd aliis in locis unterpres iſte vocabula quzdam & Mu- 
hammedana religione deprompra Chriftianis rebus accommodat , & locutiongs 
nonnallas adhibet que 1Nlams/mmm redolent. 

CAP. XIX, 

Ver. 11. Ad parabolas adjecit]} Unam hanc parabolam ita titulis & verbis diſtin. 
guit, ach duz cffcnc, & duz etiam Perſonz, Rex & Mercator. Poſtremi tamen 
parte uns idemqur eft quia ſervis rgiones exigit , & rebelles ſubditos ſnupplicio 
afficit, Revera hic vt mulcis aliis in locis aimis confuſa, & perplexa narratio ha- 
bernr : & 15 hnja: Zvangoliftz Perſica verſione plura quam in czteris, ut mihi vi- 
detur, lnxaca & diftorta ſunt. 


CAP. XXL 
Ver-35. Veluts fulgur] Repentinus Chriſti adventus fulguri comparatur, ut Mat. 


24.27. Ubi Perf. eandem vocem habet , C94, (cil- que falgur fignificat, Ne- 


que dubito quin 1lla Chrifti yerba in animo habueric, cam hxc ſcriberer; nam a- 
lioqui nulla hujnſmodi comparatio aut fimilicudo hoc loco occurrit, ſed Gr. verba 


ſuar, «5 ayis. Syr. vox Jn; & lagueum & falmen denotat : unde hxc 


diſcrepantia, ut opinor, nata eR. 
CAP. XXI1. 
| Ver«z2. Ts convertere, & fratres twos confirma] Notanda e& hec interpreta- 
t102 non enim Perſice eantiim, ſed bc Syriace atque Arabice locus hic ita veiti- 
4 GO Ao, 
eur. Syr. Lol} ( vide Cap. 9-38.) Arab, ys, revertere : gemino 17- 
, © » 
perativo utuntur, & Petro do hic pracipi innuunc, Prims ut poeaitentiam age- 
ret, dein ut Fratres quoque (ſui lapſus & imbecillitaris memor ) erigeret & con- 
firmarec, Er profe&d fi Graca verba perpendas, EniSebias cneZor Tvs edges, 
; ipſa quoque ſenſum hunc 8 interpretationem commod? ferre poſſuat, Nam ſzpe 
is ſacris liceris Partieipium cum Imperativo juoQum ejuſdem Xſod5 vim 8 pote- 
Katem obtinet, ut AR.22.16. dyaras Bdrltoar, ubi V.Vulg.exurge & baptizare, 
& fic quoque 'Syr.& Arab. vercunc. ver.4. Lacryme ejus inſtar ſanguins] 
Apud Syrum eſt OAN.SO) [udor ejus, Perſa autem legiſſe viderur ONSSO), 


& pro oculoram humore, ſeu /acrymss accepit : non magni quidem quoad literas 


differentia; at grandi, fi ſenſum ſpeRes , vel ipfius, vel codicis , quem ſecutus cf, 
errore. 
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| @ Ventas, & fic quoque Anglicani interpreres reddeadam judicarune, Chryſos 


IN PERS BY ANG. YERSION EM. 


— —_ _ 


JOHANNE Ss. 


CAPUT L 
W6r-r. 1 priacigss ſermo erat} Ab. Alix verſions Derfice habere "YR =, 


fed ur apud Lat;nos,perinde eſt, five Serms, five Verbum reddatur ; AiyG-(cum 


urrumque Veteribus in uſu fuerit: )ita apud Perſas ucraque vox indiſcriminatim u- 


ſarpatur <v Perſarum pecularis oft , at mall illis cum Arabibus com- 
=, 


munis. Notaru dignum eft,non a Chriſtianis tantam, ſed etiam 3 Muhammedanis 


Chriftum a : ſeu Des verbum agnoſci. Sic enim Alcor. Sur, quarts, Lu 


wad Certz Chriſtin Jeſus 


nels WI Jo pm of) ett "Ol 
filins Marie Des Legatus eft, & Verbum e5ug. Infigne profettd ad ipſos con- 
vincendos ceftimonium ; ſed peffima interpreratione veritatem depravant, Nam 
ab Evangeliſta Chriſtus dicitur Verbum illnd quad omnia creavit,(verl, 3.) at 
juxta hos fic dicitur, quia ipſe verbo creatrs eft, ſil. in utero Matris abſque 


viri opera. SiC Gielal. Alcor. Scholiaſtes wala ad) ws a 
ys acl X, Verbum HOMINAEAY , quia ipſe creatus eff verbo, Eſte. Eadem 


habet Kamaſi autor, 8 alii eorum ſcriptores. Ver.4.Vitz in e0 erant] No- 
men DN Hebr. Chald. & Sy:is haber canthm pluralem numerum, ue etiam alia 
*tatum nomina (ob multitudinem, ut yolunt, 8& diſtinRtionem dierum, annorum, 


Kc.) quia igitur Syrus hic haber þ..,, Perſicus itidem plurale poſuit- Quod 
minim& neceſle erar : nam Latinus Syri interpres reRe ſatis fingulari uti- 
ſe etiam Perſ. ſzpiſſime, uc in illo Chriſti dio /quod huic locolucem dat) 


» ſum Via, Veritas, &- Vita: Ac quare Lat. Syri interpres hic vertit, 
per ipſum aa eſt vita, ciim Syriaca verba omninocum illis Evang. conveman, 
*” duro Cui fv © ver.s5. Lucem non extinxerunt] Valde alienum hoc eſt 


ab Evangchſtz ſenſu, Gr. habet ygJ5aape, & _ Syr. & Arab, _ an hic 
1 9} pro «gz9} acceperit, pencs LeQorem judicium eſto. 
>) Ty 4D? & ® 


as _- 


Ver-13. Ex voluntate & carne] Sccib, potins Gag wall N= Arab, 


F. 


profe&o 
eur, & 1p 
Joh. t 4,6+ E 


M4 NY v-* ex voluntate carny : nam » hic redundat. Vel fortaſſe eft 
2» P1& voy, Vf apud Poeram, --- dolor + mens, i.e. mentis dolor, Sie ver. 23. 


20x && clamor, 1.e. vox clamantis, ut Gr. gwy} Goarr@. ver.1s. Ex [ta- 
turigine abundantie ejns) Perſa aptiſhmis verbis hic uticur ad exprimendam 


Chriſti plenitudinem. Nam 32s de rebus maxim diffuſis & exuberantibus 


dicitur. Unde worry! Jas (juxta Kamulſ. ) Nilas amnis (o/£gypt3 rigator, 


farcunditatis parens,ut A Plinio dicitur, ) | nominatur. Optime hxc con. 


veniunt cum illo Joh.7-38- ubi de Spiritu, & abtre Chriſti gratia ſermo eſt, flyms. 


74 aque Vite > ventre ejns manabunt. Eadem vox Tm kic adhibita gratiam 


Des, & flumina longe lateque exundantia fignificat, Imd Arab- G6 jſ MAors 


vide Kamul. } fic vocatur,quia totum orbem inundavit,vel (ut Apo. Rom,y. 1y, ) 
G TmuyTAS = HAS. ver. 51. Angeli deſcendent & praibunt] Gr, g& 


Syr. aſcendentes & deſcendentes. Perſica etiam vor wh cum Nl, eſt a/cende. 


mY 


re, ut cap. 7.39. Wo eft 47} & gods, Ut hoc Cap. V.1,2, & ante, ut Cap. z. 28: 
0» 0 


quo ſenſu fi hic ſumendum fit, intelligic Angelos ut Afiniſtros 8& Anteambulones 


Chriſtum preceſſurss. Sic Joh, Baprifta dicitur Angelus faciem Domini prece- 
4 


dens, vide Marc-1, (& Luc.1.76, ubi habes eaden verba que hic C5299 ys) 
o o» 0d 


& Mat.4.11- Angeli dicuntur ad cum miniſtrandi gratia acceſbfle. 
C A P, I I. : 


Ver.6, Conche erant ex lapide] Gr. vIghau, Perſa hic (ww + haber, & Luc. 


$.16-0:45G- cadem voce redditur. Unde ſatis conftat vas cle lotionibes deſtina- 


tym. Exod.30.13. Facies concharn arts, & baſin : ibi pro [I Perſicus etiam ha- 
-o Nt 
bet hanc yvocem Db. At Johan. 4. 23. ubi iterum vor y/gia OCcurrit , eſt 


DyyS=, quod eft vas teſtaceym, unde Perſis Ey= Figulus. De Hyariis 


iſtis variz quzſtiones moyeruur, quzs utinam ſolverent Golonienſes, apud quos /fi 
credere.libet ) una earum aſfſervatur, de qua fic F/inheimins in facr. Agripp. Bibi 
inibi ex una Hyaria, in qua Chriſtus in Cana Gal. aquam in vinuns convertit. 
| CAT-2IL 
Ver.8 Spiritus ubicynque vult ſpirat] Graca vox myayue anceps & mtu; 
diveiſas hujus loci interpretationes peperit, Syriaca gy Xque ambigua eſt, 


Perfica verd vol. reftrictior, quz Spiritum & Animam denotat, Arabica eſt 


—” 


etiarn edit. wheat. Perſis ropayitoy eſt 


-——w — 


| Rome affoſque preftiotiſſimos Autoras ſecuri. - S2pe hanc diſcrepantiam hc 

ip{1 in voce reperias, uc Gea. 1.2. ubi per T1? pleriquo $. Des Spiritum , at ati 
| Ventum ad Aquas, ſu per quas movebatux, exiccandas emiflum incelligune. Per- 
ficus ibi al ventwrs; habct, imd Arabs io plucali, L, vents, Similis diver- 


| Geas eſt Micai-2.11.ubj MM) 217 UN quibuſdam redditur, Fir ambul.ns #p5- 
| rits, A Junio aucem homo ventoſus. Pauca hic adjicere libet de loco ſatis vexa« 
to, Plalm, 10:4. BN? UN VINGE NNN VIR4D F&y, cujus interprerx. 
tionem (ut mihi videtur) Apoſtolus luculentam exhibuic Hebr. 1.7. 3 wary 726 
«ys eves mrwud)e x Tx; MTs; aviy mpis gabze, qui urramgue verſus 
| zine partem de Angels intelligendam: clare docer, & cx priori -y2wue]e, © po- 
 teriori AcTupyss Elſe demonltrac, que poſtei conjungens (v.14. ) Angelos ace 
| Tupyixe TYwucre Admniſtratories Spiritus (nama Yentos quis hie diceret ?) -(ſe 
' pranuntiat. Sic Pagniaus illo Plalmiftz loco, & vy yuig. HAngelos & ſpiritus, 


| _ : a 0, 
' Arabica verſio RO & laſs,] haber. Hos, ſeu ipſum potids Apoſto- 


lam, Anglici interpreces ſecuti ſunt, quorum verſio rejici hend deber ca@'3 autho- 
ricate ſuffulta. Ver.18. fudicing no ſubibit] Sic reRe verticur, lic: Per. 


fica phraſis ſ | < proprie ſonet, judicinm non comedet. Notandus 
k C52 7 


enim eſt frequens & elegans uſus verbj W 29a. Qui mentitur, auc jurat, qui 
cur corquetur, vel peenas luic, a Perfis Rendacinm,juramentum ſfolicetudinem [ud- 


plicium comedere , ſeu devorare dicitur. Matth. 6.3 4 OS -= ne anxit 


effote , & pauid poſt LyTE aza pS, quod Latino ia:erpreti fic yerters 


libuit, woleſtiams devorabit. Crebras ejuſniodi locutiones apnd Hebrxos & alios 
Orientales, & noanunquam apud G-#cos & Lucinos rgperies, Hinc illud Diaboli 
nomen tories Chzld. & Sy-is uh: 2tum. NRY1P7IR , Quod prop:16 eum nctar qui 
crimioationibus veſcitur, ſeu calumnis paſciter. Ad Perficam phrafin, edit judi- 
cinam, prope accedit 11lud Apoſtoli 4 Cor. 11.29. xpjue idice. 

A Filio Dei alienus] Locus mulkum deprayarus & a Syr« + Gr. diferepans. vide 
pauld ante v.!6. & ſupra cap. 1.14. & quibus locis non d. fi.ulter hic refticui poſe 
ſit, ver 33. Fidem fecit quod Dew] Locus hic norar1 merecur ob ivfignem 
interpretationum varietatem. Gr. go@payemny 378 5 O83; aayi; , 2d q x Sy: us 
proxime accedit, zo Aly Ke tb Lac. definivit, melius verd «<ff=r, fenevir A. 
rab, prout nuac legitur, longids abic, ſed aliter ſcribendum , & interpretandum 

74S 


efle vix quiſquam, ut opinor; dubitabit ; ſcil. pn obſignavit &c, ut Joh,s. 27. 


haberur, Ne longior fin, conferas velim loca quz ſcſe mutud illuftrabunt, vide 
0-60 - 0 >» 


1 2D  F&4, ut Matth. 7 .26. 
| CAP. iv... 
ver. 6. 7eſus non ſolus baptiz., ſed} Videtur hic Perfiens & verbis & menti 


Evangelifiz contraire, cum quo tamen eonciliari pofſit fi yoculam F as, quz hic 


Lens u6rG, 


ver. 14. 1n corpore ejus fons erit] at Gr. 


ſenſum corrumpit, auferas. Nam x - ve YTe eſt aurds, 
fi fic legs, diſcrepantia tollerur, 
A 


iy ors avi fic Syr. OLa into, fic etiam Perficus : nam wr ot 276. 


. Os. 
JAW 
yp » oc. Perſonam & ipſummet hominzm. Uc DYY Hebr, elit corpmn, 


Notant Perſz varias habere fignificationes, & frequenter denotare 


atque ctiam locum Perſone, & pronominis ſuppler: fic omnino a) F Perſis, Ex- 


emplum habes utrinſque tum Hebr. tum Perf, yocabali in hac ſignificatione Gen. 
7. 13. 5 ipſo die, ub1 Ar, Mont. 53 corpore dies, at Angl. & alii, 57 iflo 5ip/o de. 
ver.e4. Rette oportet ut adoremt] laterpretatio hac aliquantd perplexior & ob- 


ſcurior eſt, ſenſus vero dilucidus, & cupn Chriſt: yerbis congrueas; nam vhs 


Spirits eft, & i wh Veritas, quz duo Chriftas in veris adoratoribus tan- 


quam gaudy requirit : externos autem Ritus ad dvini cultus Taty & decorem 
pertinentes, neutiquam damnat. ver. 26. Ego ſwm, ego ſum] Gr. ays 
ig, quod Syrus geminato pronomine þ3} exprimere ſolet, quem loquendi mo- 
dum Perſicus kic imitatyr: ſed hoe notaondum, 4 Syro tantum pronomen duplicari, 
(uno verbi locum ſupplente, Jac a Pei. & pronomen & verbum etiam gemivaatur, 
& 1n uaum coaleſcunt : fic cap.6. 35, eo ſum, ego ſum panic: & v.41, Aliquando 


verd contragius dicitur, &-* P- ego ſem e 0; ut Cap+6. 29. & $. a8. 


ver. 46. Nomen ejns Abds lmelic} Locus notandus, Gr. eft Raominds, qui # 
V, Lat. Regulus dicitur, iccirco, Caoratexes, cum legifle multi ſyſpicantur. Alij 


| Regalem interpretantur, quod Eraſmo placer, & Arab. I Sls) 


homo reins, at Syr. |. > | Seruns regins, ut multi voluar, unus ex © 
Herodis axlicijs. Perficus verd' Syriac's yocibus proprium viri bujus nomen ex-. 
primi crediGdir, atque eum fidenter fic vocar, & titulus huic ſeioni przfixus, eſt; 


 Sanat Chriſtns filiurs Abds Imelicis- Neque hoc remers damnes, nam fi, G:#co 


codice inconſu}ro, Syriacum tantuth ſequereris, fortaffis locum hunc non aliter 
| R yetteres, 


96 
verteres, przſertim cum hz ipſz voces Syr. proprixm newen conficiane Orientali- | 
bus ufitatum: nam Jerem, 38.7. & alibi, Evedmelec Syriace eft Q>QO x>>, 
qui in Lat. Vulgata Abdemelech dicitur. 
AF. V- 

Ver.6. Fons Baptiſteris] Sic etiam Syri Lat, interpres vertit, Gr. wgoCaTiu) 
x02. : KedvuBiSen Rt locus ubi quis zatare, & [avare poffic, unde xox, Z1awxy 
N avatoria Siloe Jo.9. 7,11. a Vulg, redditur ; ata Syro juxta poſteriorem fignik- 


Cationem maamuditho : Perl. utramque incluſit, dum hic Ana fontem, & v.5. 
O 


24D piſcinam vocat, Locus hic, ut puratur, vicious era porte quz codem no. 


mine (-reofla7th) difta eſt, & ca LXX vertitur Nehem.z.1. Cum verd Hebraice | 


Baits lheſed vocari dicat,magis reſpexit Arabicam qua Hebr, linguam : neque enim 
Hebr. aut Syri articulum Ji agnoſcunt. ver. 24. Vitan eternam in 
perpetunym) Gr. uh 2xu1e;, fic Syr. & Ar. Obſerver amtem LeQor ad zternitatE 


declarandam ſolere Perficum etiam Qu) |, addere, fic c, 3. 16. & £6, 40, 54, 69. 


ſic Hebr. 7y1 255g, quaram vocum una ſpe xternitats fignificat, & fic Perfic? 
etiam yn quandog; omittit. C, 16. 28-8 20. 38. ver.25, ortui andient] 


yoredr Perl, SlE=23,.. Notum e in S, literis etiam } 7ventes Mortuos dici, 


anima quidem przditos, at Dei Spirits & gratia defticuros : quales hic Chriſtum 
intelligere veriſimillimum eft, quos Paulus yexpus Tois TEparouacly appellat, 
Eph. 2. 1,5- Notandus verd eſt (qui mox ſequitur) de dwplics reſurrettione lo- 
cus, Cwng IC. & wgioras, quo concihiart pofſune quedam Gyayrioa i Scripwra- 
rum difta. [mpirs ceſurreuros ncgant E Rabbinis quidam, quod verum ſane eft i 
evararry Cols intelligas. Nov adverſatur huic Chriſti effato 1lud If. 26. 16, 


WP! 92 RD VN bY SIND 0714 non vivent defuntts non reſurgent. 
Neque illud Pal. 88. ii. Nam mortwi exargent ? Nam alia illic reſurreQio, &e 
2d preſcntem vitam regreſſus intelligitur. Utile autem, 8& volupe fmnl eric in his 
locts diverſas cbr, vocis ZA'RDN figaificationes animadvertere, quz varias pa- 
riter interpretariones pepererunt. Siquidem una illa vox & /fortuos, & Meaicos, 
& Gigantes denotar,& juxta ſingulas has acceptiones totidem quoque hic verſiones 
reperiuntur, Ex hic ambiguitate nata «ſt abſona illa interpretatie quz Aeaicos 
3 futuri reſurreRione excludit ; fic enim Arabice vertitur ſupra memoratus Iſaiz 


locus, 26. 14. Oey Y labY), aL) CY Y Loy) 


i.e. Afortni witam non videbunt, nec medici reſurgent. Sic etiam Pl, 88. 11. pro 


TI'RD) Vulg. habet XHedicos, LXX JaTpts, In Walcon.editione habes at) s 
phitoſophos, (quod e64em fer recidit: Jat in aliis MSS.Pfalterii codicibus -labi 


HMedicos, Ne verd hoc in Medicorum avt Philoſophornm contumeliam trahacur, 
notanda et Ver. Latini interpretis expoſitio, Num medics {aſcitabunt ? nt ſcnſus 
fit Medicos,quanquam ad ſalutem & vitam conſervandam a Deo conſicuri finr, de- 
fanos tamen ad vitam revocare haud poſſe. Sic ctiam Lat. LXX 1nterpres verba 
illa JaTge} dvechovo; reddit, tum in Plal. tum apud Haiam. "Ayag3oa: cum ac- 
cuſativo (quem hic fubiaceUigi volunt) eſt ſ»ſcirare, ut Joh. 6, 45. 54. ys 
Srachow curry, fic apod Hom. I. &. Achilles de HrRore defunRo Priamum allo. 
quens, vl wy evsnoes Neque ipſum reſurgere facies, 1nquir : cni fimillimum 
eft illad Davidis dium cum iph quoque filius obierat, z Sam. 12.23, _- 

ver. 36. /[n effenti; nature ſe} Syrus vocem J9Q.AD hic habet & Perſa quo- 


nu» of 


tt 


TH. G RAVII ANNOTATIONES 


Mum —_— — 


1D Man) Donnnm et, & ob Minna donavit, benefecit idem ic, cum ad 
lea quidem Max idem quod Latinis 2/nns:, vel Dei benefici Doom : & fic a 


Tawoſio Judzo expreſ5+ redditur in Perfica ſua verfione RV1C{DQ , "MN _ 


Beneficentia,leu gratuitum Dony eft.Annon ipſe Moſes quog; hoc dicit?Nam frmu. 
lac Manna ccelicns deciderat mirantibus Judzis illico reſponder 11g =—=n5 win 
I? 1 M3 Ifte eft cil® que m Dovavit vob. Dens:& notandii eft cum us Manna 
ſermo fir, verbum [N) aut $/#xs preponi vel ſequi, (vide Pſ.78.24. Joh.s. 32,33.) 
quaſi nominis vim, & originem, gratiofi Dai eximium munus, 8 Dexrativum 
efſe indicans ; jure enim hoe nomen mexetur panis itle,& ccelefte alimertum, quod 
Dens populo ſao viritim per 40 totos annos quotidie Jargitus eft, Hoc quoque ob. 


ſervandum eſt ole ( Mannin ) Dei ipfius aomen efle, ut apud Ka mul. & alios, 


Benefatflorem, & propitium Largitorem fignificans, qualem ſe Iſraelitis monftrayir, 
diviaum hoc munus liberahter zmpertiendo, quod ron incleganter Porrz verbis 
appelles -- Aeris wells caleftia Dona. Georg: 4, In Datoris igitur & Doni 
memoriam jure hoc Iſraclitz,ut Moſes loquitur, {D May appellarnnt. Hec fuſs 
expoſui ur tibi Le&gor, vel mecum ſenticndi, vel mcliora | indagandj anſam 
darem, V.43» Futile ne aicatis] Sic v.6i, & cap.7.23. &.melius cap.7. 12, 


yeyyuTruls ſermo indecorgs, Syr, & Arab, wb (Hebr, [3V <t yoyyutor 


: fo 
murmarare, Perſ, » Bega 200mm, wneptum ſignificat, unde 2Cas 


fatans: alibi vero habet AAQ AA, Mar. 20. 11, Perficus vero Pentateuchi 


interpres ſ#pius 'U' AyfS= pal 


C AP. VII. 
ver.$. Ego non aſcendo] Notum eft quantss lites hic locus pepererit. Cum Perl, 
conſentie eciam V. Latinus, ut hic quidem editnr, nam in nonnullis codicibus 
legitor, ego nondzw aſcendo, Etiam in Gr, exemplaribus-ſcripeum fuit 44,6 5 
dyafaiye, ut ex Chryſoſt  liquer,apud quem ramen [<quitur y5y, & ag7}, atque hanc 
leionem ampleRuntur Syr. & Arabs qui La.&1, & &Y) habent. Ob dium 


iud (tefte Hieronymo) impius Porphy7ins Chriftum mendacii infimulare anſus eſt: 
& ali (id quod mendacio proximum eſt) Aqaiuocatwnen hinc aftruere nituncur., 
Sed vox %x& ſenſum manitetiſimum reddit, quam ft cum Perfico & aliis abeſſe 
ſixeres, exiiscamen quz verſu 10 ſequntur, Chriſti meatem intell;gas. | 
C A P, VIII. 
ver. 6. Minimum quid caftarent} Gr.jva x. #«Tnyoerty. Syrus iplam Gr, vo. 
cem retinet , nam Qrd®2 per metatheſin literarum eft a wary yopriy, Arab, 


- . 
ale canſa, accuſatio. Lucem Perſicx interpretationi miniſtrent illa Kamuſi 


S 5597- w 


verba, agg, (inquit) 2zAL C2z6hll, 1, e, (ut vertit Cl. Golius) q#s 


aliena manifeſtaut vitia, ver.9. Singalatims exibant] Deel hic (& ir. zyheel, 
qu0queedicione) incerpretatio horum ve:borii | qo 4 wyad ina; EASY Xoueves | 
= quidem non Perficas tantum, ſed & Syrxs, imo ipſe Etiam V. Latizys ome 
Ir, & in quibuſdam Greczs codicibus deſunt, Quid verd mirum particulam alie 
quam hujus hiforie de adultera muliere omitti, cum rota olim a nonuullis inter- 
pretibus exclyſa fuerit 2 ver. 37, Verbis meis digui non e(tis) Hnc interpre- 
catio orta eft ex ambiguitace Syr, voeis ,, aQA.m que /ufficientes, capaces, & 


dignos denotat : apud Latinos etiam ſafficere aliquando fignificat capacem, idoneun 
& aignum effe, fic quoque Gr. ixgyis, ver. 44+. Calummator qui Dia- 


que eande retinuit, Cori yew inſuper, 1- e- »4t#ram, addens nimis operose, E- 


vang. tantum habet & 62v7@, Pro qua Syriaca vox poni ſolet perſonam fignificans, 
& pronominzs vicem frequenter ſupplens. vide Rom. 9.3. pro qui Perficus 


- Vi 

As yaw adhiber, ut cap. 6-53. eadem eſt vis & uſus Arab. Au hic & 
F- OR 

alibi. v, Gen. 7- 13. 

| CAP. VI. 

ver. 19. Vti quiſp. in arida] Hoc Perſz additamentum eſt ; in animo ut opinor 


habuir alia S. S. loca ubi hzc verba occurrunt, ur Heb, 11.29. tranſierunt mare 


tangnam py aridam, v. Ex. 15. 19. ubi Perf. eadem fer quz hic, & Jol. 13.7. | 


ver. 27. Hunc fruttam obſignavit D-] Antiquum hic Perſa obtinet, &, quod 
ſzpe alias obſcrvavi,voces Syriacas que literas eaſdem, at fignificationes remotifli- 
"* mas habent,confundir. 9} demptis vocalibus petrems lignificat & frutaum, ille 


non Way n (ut ſolet, & debuit ) ſed Dyk fruftam bic poſuirt, Si Grzcan tex. 


tum, vel ſaltem Arabicum conſuluifſcr, errorcm hunc, & pluares alios facile vitaſſer, 
ver. 31. Manna comederunt] variis gominibus 2 Perſis & Arab, jnfignicnr, 


hoc capite wy af), alibi verd dicitur waht, & 


aAS>NMD, I. &. 705 melleus, nam in fragulis hiſce habes Perficam vo- 


cem FATk—E Mel, cujus ſaporem Mannz tribuit Scriptura, Nominis ratio 


vulgd peticur ab i112 mirantium Ifraclitarum quzſtione NVT"JO man bu, ut Ex. 
16, 15 QT WT! 87: 3807TTD VAR On YR OR), quod fic 
ve:tit Hieron. Drixerunt ad invicem Manhu, qnod yn quid eſt hoc > 5gxora- 
bant exim quid eſſet, LXX etiam 55 % 7Tr7o, At £ cacientes Aben Eſra 1rrider, 
neque {2 24d irgaificat vel in Hebr. vel in Arab. lingus, nequein Chaldaic3 
(ur cenſer Buxtorf,) nifi impropris & ab»ſive. - Igitur ahi © Rabbinis deducugr 
a MD praparatit, di/poſuit, vt Dan. 1.5. JD"? &ee. Conſtitzit eis Rex portio- 
em: fuit enim Manoa cibus a Deo preparatus & conſtitucus, Þ Iſraclicarum quo- 
ridianum velut Demerſum. Optimam (ur mihi videtur) appellationis hujus cau- 
ſam, & rationem ſuggerit Arabica lingua, que S, literis, & rei ipſi undiquaque 


conyenit, quam © Judzis quoque nonnulli ampleQuotur. ah (ipfa Hebr, yox | 


| 


| 


4 


et os 


bolus] Gr. 7s S1afbbas, Syr. j7+-I>0F ad quam vocem exprimeadam ſo- 
let aliquanda Perficus plura nomina conjungere, fic Mat, 4. 1: bby) 


wlaxa. Ejuſdem prorſus fignificationis cum preſenti voce compeſita V iy, , 


CEID eſt wan, & per eandem 4 Perfico ſcriptore fic exponitnr, 


=> Mag gre haze, 


que fit Arabum ſententia ſupra explicavi, quia vero Alfirauz. C: <A ſeu per» 


De romige bbs) 


egrinum omen eſſe ſuſpicatur,non improbanda eft Cl, Golii conjeftara, qui e Gr- 
SaBoxes per aphzreſin contrattam eſſe pucar, Certe Perfica hxc,ſeu potius Arabi- 
2 VOX non magis a Greca diftat, quam —_ apud Cyprianum &c alios occur- 


-_ 2 .H 
rens: eK autem Wafs; 3 quo AR, nomen (, Buhton, falso imputavit, cas 
. oZ 


lumniatas, #& mentitus fuit, && Buhtinon Galumnia, mendacium. Ver. 56, 
Cupidus erat] Apte & verba, & mentem Evangcliſiz,8 vim vocis Hy Ea EX- 
primit, quod non taotum exultare & gandere, ſed & cum gandio cypere, defide- 
rium (c. cum lztitia permixtum, notac. Magis ample&end2 eft hzc interpretatio 
cum Syrus & Arab.cooſentiar, & Gr, yox {ya ſic vertendun eſſe ſatis arguat, 
CAP. IX. 

ver. 35. Lu te [axavit] verba hee intempeſtive hic inſeruntur, & locum per- 
vertunt: {i dixifſe ei Jeſus, Filium Dei eſſe qui ipſum ſanaverat, quid opus erat 
ſequenti interrogatione, 9s off Domine ? Notandum verd eſt Syrum illa verba 
[9m ſanatus furrat] addere, que in Gr. non habentur, & quibus non reQe per- 
ceptis diſcrepantia hxc orta eſt. Quinctiam deeſt interpreratio horum vyerborum 


deperys avs, qux Perfice vertas jo] 5092 


CAP. © 
ver. 1, Oves per oftiam] Locus depravatus, cui fi A{S$. exemplaria miki 
ſuppeterent, mederi fortaſſe haud difficile eſſet. Idem judicium de verſu 5 feren= 
dum. Confule Wheel. editionem. ver- 10. Ynod amplins eft] Gr. 
mgooy abundantiam, & praftantian, ſeu excellentiam not. v. Rom. 3.1. fic 


| etiam Syr, ba da & Arab. has). Interprecnm alii priorem, alii poſteriorem 
- Ggni- 


— 
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fon. 
ſignificationem ſequuatur, Ver.24. ns animam noftram tollis ?] fic 
V. Latinus, Gr. {vx.. ng. lp; ceandem Syriacam phrafin bis habes Rom. T.15, 
de Spiritum Aaccipiedtibus, tx Jagfere mrivuc rr &C. CASAS eſt ACCIPEres 
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97 
ver.1y. Totus mundns)] A (totus) 


non reRe hic additur,quod neque Gr. neque Syrs haber. ver. 16. Paracle- 
t#7] Obſerva Perſ. & Syr. & vulg. Lat. hic, & ver,z6. & cap.15. 36. atque ctiam 


um) quum geutram in Gr. kabeacur, 


ww 


= __ww ww: gQv 


cap. 16.7: Grecam vocem retinere, ab Orientalibus, liceris quibuſdam (ut in aliis 
fieri ſolet) incerpoſitis, variatam ; 4 Vulg.Lat. -? araclitss ſcribitur. Arabs neque - 
Grezcam vocem,neque caudem Arabicam conftanter retinet , ſed hoc loco habet 


Les, at v.26. pad), utraque autem C0o»ſolatorem denorat. Aliud quoquie 
hic notandum, ſed & deteftandym ſimul, Muhammedanos hoc nomen p/endoprophe- 
te ſuo tribuere, atque de 1pſo hec Evang:lii loca, & Chriſti prvmiſli 


atque ctiam axferre, fic PerC, yox 'U al hic uſurpata. Utrinſque exemplum 
eft Ga. 30. 17, Ut vero res ſuſpenſz Toll; dicuntur, ( ficut in crucem tollere, ) ſic 


animi etiam aubitatione craciati & ſ#ſpenſi. Arab. hic haber « YEN T7 


bs inf {lum incerpreta. 
ri. Sic Greg. Abulfar. de Arabum moribus 1efert , eruditos inter cos cenſere Mu- 


hammedem indigicari pl Wh Jv wW all 3 in Lege, 


& P[almis,& Evangelio.Evangelii vero hunc locun intelligunt, $5 ego non abicrs, 
Paracletus non venict. Hoc vero minus miranduin, im Muhammedes diferte af. 


firmet, proprium ſunm nomen a Chriſto prediftum, & expreſſuns fuille. Sic Sur, 


Cho "Ab gw AC \Jls Dixit Jeſus Filins Marie 1[raclut, E £0 anuuntio vo - 


wouſgue cruciavis animas noſtras ? Enecare, pro longd mora & expeQatione 
Ces, & iccertum cenere,frequenter apud Latinos legas : & hoc ut puto re- 
ſpexic qui Sy. verſioni illud hic appoſuir (os ſines animan agere ?) quod nies 
judicio omittere ſatins fuiſſer, 
CAP. Zh 


Tit. Vivificat Chriftas Gazarum) Sic per cotum hoc caput conſtanter appel- 
latur, fic & Luc-16. Payper ille ad divitis januam decumbens, A Muhammeda- 


nis oe frequenter dicitur, cujus exemplum dabo ad locum hunc imprimis ſpe- 


Aans, ur ſcias ab illis hiſtoriz hujus vericatem,8 Chriſti miraculum agnoſci, In 


Alcor- Sur. tertia, Chriſtus ſic loquens introducitur, 23. aa) mortHos | bis poſt me venturum Apoſpolam cat nomen Ahmead(live Mukimmed) Sic Sur, aic 


i p ſ : 10 » ſcal. 1 & Ev lio, 1.e. (1 | na 
vite reftituam. Ibi Gialal. celebris Scholiaſtes hac habet, oc ca] , Lark {cr ptum , (cal. in Lege vangelio, 1.e, ( nquit Scholiaſtes 


** 8» 


ala) als 22Dx)) ls a) lakes, ubi vides Azarum nomi- | AARAD Aewls qguoad nomen, & quoad mores (cu officinw. Hinc Perſa qui. 


dam (cujus epiſtola ad Mcletium Monachi- Grzc> exrat ) Chriſtiznos ira crimi 
; : Gi Ne R Fo 2's minacur 
aari,atque (ut ver. 11. hujus capitis) Amicum Chriſts,& una cum als recenſeri qui , 


T3 5y Maeys3 your 8c. Mahomets {wquit) nemen in Vet. Teſt, e& in E Vang. 

ſeriptum erat, & a Chrifto laudatum, Chriftian vero illud expunxerunt. Cui c- 

legancifſime & ſolide reſpondens Imperator Conltantinop. Jo, Cartacazengs, acy- 

to, & forti azlemmate impudens hoc mendacium recandit, quod habes Apologia x 

Hzxc (a me alio opere fi Devs voluerit fuſins traftanda) brevicer hic referre Jibuir 

ut videat LeRor quales blaſphemiay in Paraclerum Spiritum veritatts,s Piritus ry 
x eruftaverit, | 


<p i 
"* .zChrifto ſuſcitati ſunt. Sic quoque Alfirauzab. Kamuſt author, bla) »\s 


r IT Azarus viri nomen, quem vite reſtituit feſus , ſuper quo 
v* » 


pax. Perlicus verd E in " ahew: CAP. XV 1. 


ver-2, Deo oblationem feciſſe}Obſerva vocem quz hic a Perl. Syr. Arab. (nam in 
eadem omaes conveniunt) ujurpatur,[ Corban,jque ſacrificinm 8& mus Deo obla- 
tum notar. Vulg. Lat. reddit obſeqzirms, ninus laxeE. Vor aargeiz, & Ty0G- 
#ipecy £1 addirum, denorar aliquid cximmm, © cxtraordinarium,quod inſtar £ra- 
tiſſtme hoſtie Deo offeratur. Er fic intclligendum effe locua ipſe eventns,& fuds - 
orum ac Paganorum crudelitas ſatis docet , qui- Diis fuis nullum gratius libamen 
Chriftianorum ſanguine crediderunc. Nam (ut 7: rtx{/iant verbis loquar) Chr iſti- 
anum onminm ſcelerim reum, Deeram, Impcr atorum, Legum, Morum, Natur to- 
tins inimicum exiftimabant.- Apol.p.1s. Ita apud Muhanmedaios , bello perſequi 


laX)] » (fic il} etiam Chriftianos vocanr, ) Pl | Aha Via Neu Caltut Des, 


quod Latini quoque & Graci faciunt in 
Da -- 


nomintbus quibuſdam Oricatalibus. Ab Arab. Evang. interprete ola) dicitur, 


fic etiam in alia verſione Perſica. ver.16- Thomas, Cui nomen Tama] Gr. 
Gunn; 5 Myos Aldvpes. Interpretationem nominis T home hie refert , ut a- 
lis in locis, nam ter apud unum hunc Evangeliſtam occurrit. v.cap.20.24. & 21.2: 
Nullius Apoſtoli nomen prxterquam huyus interpretatione donatum efle obſeryat 
Leentius, quod quare faRtum fic divinant potidis quam docent ſcriptores. Illud cer. 
cum eſt AiJvaoy non eſſe aliud Apoſtoli nomen, ſed prioris duntaxat 3nterpreta- 
mentum, quad clare liquet & Syra, Arab. & Perſ.verſione. Haud reQe igitur Noy- 
»ns, & alii Thomam  P1cyvues fuille affirmant. Hoe tam ridiculum eſt (inquit 

m binomine Adamnm eſſe, quia nomen ejus terram denotat.Plu- 


Heiofius)ac {5 dica (AA, 4 ; 
x2 quz hic annotari poſſen: omirro, illud cantum monens in Perficis vocibus,que 


& &) terminationem habent, farham ut o ſxpiſſime pronunctiari, quod fi hic 


pe EEE 
— 


& peculiariter 7) (quaſi grande & precipuun Dei mandatam) appellatur. Sed 


cradelitas _ (1aquir Tert.) noſtra ploria eſt: & preminm fecit religio, quod 
perfidia putabat eſſe ſupplicinm, ue elegaater 1eſpondic Ambiol.iis qui Chriftianos 
proſcribere, & necare, Deo & hominibus gratum' eſſe ceaſtbanc. ver.11.Gs. 
bernator munds 1 eſt] Ivfignis defetus ; deefſt enim interpretatio verbi x{, 

| eiTau, 


cxjus cauſa hxc mihi videcur. Syr. vox (,y /#dicinm notat , atque etiam partt- 
cula eft per ſe gjhil fignificans (ucciuſque cxemplum habes hoc ipſo verſuy ideogq; 
eam omittendain cenſuit;confer & jadica : ſupple igitur wld "7 oy oX << 


judicatus eft (ut recte Wheeloek, edicio,) vel fimile aliquid. 
| vinciam diſpergamini] Supa Joh.7.35. ubi de Jadzorum Srasnop3 


©s 9 9 
fiat, Li, melius reſpondebit Grzcz appellationi, 8 Syriacz |.yojL, 
ver. 16, T ama, i. e- Gemellas], vide lacum lum Genef, 25. 24. Gemmi 1# 


Mr % . 
utero ejus erant, ub1 Hebr. ZDAIN: Syr. [.0) Le LXX., Sifuwn. Perl. verd (ut hic ) 


o* & 


haber Cana, cujus yocis elegans uſus notandus eſt, ſignifioat enim duos xqua- 


les, & pay conjuncum, ſive utero, ut Gemelli, five connubio, ut marieus I uxor, (v. 


Mr.10.9. & Mut. 19.6 ) five eadem /pecie, ut par turturum, (LuC-2-24-) 
CAPF FEES 


| Ver.4. Is manum inimicorum] Perfica phraſis 'U) N A Laalos, ad verbum 


eſt, 11 wanum tradere, non inimici tantiim, ſed cnjaſvis,ut ſupra cxp.3.35.de Chri- : 0 NERD $23 
fto dicitur, Pater omni in manum tjus dedit, ubi Perficus iiſdem (quibus hic)ver- | © reſpondet : & fic Arab, AXAOg M | Per 7& idiz hic propriz cujuſque 


- * A (©--4 , p A Ki . = . * - - = 3 
bis utitur. Hic verd idem norat quod (+3 Dykes Tagadid oye , quod etiam alt= | regio vel downs intelligi poteRt, lic cp. 19.27. recepit eam &g 74 1S1a, Arab, 
X ** 
| redditur ALA 4, ad domum [fam : atque ita Avngl. yc1fio utroque in loco, 


| ver.33. Vt mihs propter vos pax ſit] Ind potus , xt vcb#s propter me 
| 
| 


Ver. 32. Hh Pro- 
ſcrmo eſt, vo.. 


| 
| 
| 


cet hanc waY, uſurpavir, quz regionerm fignificar, hic verd Syr, J3L}, i-./0- 


quando habet Cawwn (maram)adjunitam. vide Joh-19.1.8 18:35. 
Amicos meos ad me traham] Gr. wayras. Sic Syr. & Ar-at V. Lat. 091m1a, quaſi 


> X . . o . 
BY lcgifſer a4y79, Sic etiam Verfio Wheel. habet |, ka ApS mms res, 4quibus. 


pax fit, ut ſenſus manifefſtd poſtulat. Sic Syc. Arab, CS Nas) =Y vobts 


"» R _ : EE | : : . : ; | 
3 videsquantum nofter diſcrepet. Fortaſſe locum illum reſpexit, ubi Chriſtus eos | P4X 77 0. Eſt icaque hic manifeſta verborum tranſpoſitio, ut ſepe alibi. Neque 
 N ro quibys morit t, m1 rt. vid ,15.13, 14, & confer, £* _ . : : . | 

= p:0 quibys moricurus era —_ Jon we , -y Joh 9.13, 14 | | in 7/heelock, editione ſatis ſana interpreratio eſt, nam ibj Bl. (fides ;habetur, 
STE Ver.38, Anima tram non dabis) Hic abſolute negat quod Gr.& alii interpre.. | Baie 


tes per znterrogationrm tantim efferunt, Veriim optime cum illis convenier,fi pun. | potins, ut noſter, _ a, (pax,)optimus fidei effeQus. 
| | . 2 
; GCGlumptime licerz ſupra poſitum, infra colloces , hoc eR, fi pro legas CAP. XVII. | 
k-.- P aac 4 h : P Hh09 5 Ver.z1, In ſermonem eorum YH ſint] Quod ſxpe ſuſpicatus ſum, & antea mo- 
nut, hic locus confirmat : Nempe in hac verſione phraſcs & verba tranſpons, ſcri- 
Cat LW bx, ut Optnor, magis quam lacerprecis culpa. Conferenti Grzca verba & alias 
Ver. 2. $5 dixero, Ibo &c.) Locum hune perplexum & difficilem in. | nterpretationes, evidenter quod ſcribo eluceſcer , & verba fic collocanda-efle, 


terpretum difleaſus , & varix expoſictiones reddiderunt , de quo multa obſervavi 6:0 


EF qu# nimis longum forer hic jnſcrere,”E,xoy,quidam ad prxcedentia referunc, alii On TI wakes as Was) 


ad lequens Toptopuam, ut hic Perficus, qui locum hun ita interpretatur , acſi PP: 2 rum ſermonew, ut omnes unum ſint 
verbis Chrifti abeffer, cnjus particulz eriam alii rationem nullam habucruoe, : CA P. XVIII | 
ver.$. Patrem 014 oſtende}Hic etiam paucula deſunt,nam pro Gr. gexec yury, ver, 1:1. Alii caipiam bibendum] Gr. KH ma eur6 ; intetrogationem hanc 
I 


& Syr, > OpD, rihil habec, quz fic interpretari poſhs Ls wad Wnt, 


DR 12— L, Cone fer 00> 


- 


G HS 
Arabs fic vertir, <& Ow Y firs non poteſt quin bibam : pari ſenſu Perſa, neceſſe 
on . b 


IS , uw Chiifto con- 
, * eng . . of __ - : | 
craponitur, ut in illa Baptiſte quzſtione Mar. ri. 3. Tuneesille venturus, an aliwns 


( => Hi) expeQamus, & Luc. 7. 19. vide etiam Joh.s. 43. 


C AP. XIX. 
Ver. 11, Peccato £0 js] in Gr. gulla hujuſmodi Pilati eurn Juds comparatio 
| taberur, neque in Arab. apud Syfum vero (quem neſter ſcquitur) oaks: ubi 
i 


vel ut z/heel. verfio habe:, JL "Pp i DOLL p, que noſter,ut verifimile eſt,o- | eſt ut egomet 102 Als, poculum hoc bibam. 


mifir, quia vox 0,4. (cujus varius uſus eſt apud Syros) aliquando redundare yi. 
detur, & hic pleonaſticam effe credidit, Sic Luc. 22-51. eadem Syr, vox A Perſ. 0+ 
mitticur. ver. 14+ $5 4 me petieritzs]} Verba hxc ( 4 me) redundant,notan- 
dum tamen non Perſara tantiim, ſed 8 Syrum, atque Arab. imd & vulg. Lat. fie lo- 
enm hun vertere, quod ſatis innnit alicer olim ſcriptam fuiſſe. In V. Lac. obſerva 
duplex addicamentum, nam verſa prxcedenti Patrem inſerir, & hic 21s (1 F1lgs 


-, 


98 
in fine verſus verba hac adduntur, ny N 


lapidens] vel, pavimentum lapideum, ut Syr. & Arab.. notandum enim Syr. Arab. 
& Perf. hic codem verbo uti Cakany pro Gr. vore ardbopaſer. CAaaDy eſt 


 ver- 13. Nomen Agger 


lapides in pavimento, atque el-ganti metaphora, 


ver. 14. Feria ſexta | Pataſceve, quod elegamer 
&& Syr. Aralnho a Perfico ſolet per 


omues, Arte pavimentos 2» 
Macc. 15. 4:2. Tperbfia\or dicicur, 


A al FP exprimi, fic v. 31- & LnC. 23- 54- & alibi. Arab. AS, 08 
quod vox hzc proprie paraſc. aut preparatiozem notet, (nam Congregationem & 
o%reEiy potius ſignificatt ſed quia dirs YVeners,Arabibus ago diQus,idem eft 


ver. 17. [mpoſ. crucem n loco) alkls 


referendfi eſt ad verba O2y 5 yo y. 16. non ad immediate przcedentia, 


ueem impoſ Nam antequam 24 Golgotha ventum effect, crux ei impoſica eft, 
v G | _ Karkita) h.c Jeeſt vox illa quam Evang. & Syr. & Arab. 
Hebraicam vocavt, licee diverfimode apud illos ſcripram, Perficus Karkita 
H :biaicam vocem dicit, vel potius ſcribz hoc imputandum, nam Mat. 27. 33+ & 
Marc. 15-20. habes Golgothe nomen cxprefſum, ue minime dub:um fic quin hic 


tempus cum Jud, paraſcene. 


quoque Ita ſcripſerit La l= Tz L3 Jy Lags ,9 pO|ya. Syrus 
Gngulis loeis habet kark zphrho,quod hic karkira corrupre legitur, idem vero ſignt- 
ficar quod Perfis Cranium. Hzbr. N29, Ch- gulgnltha. Evan- 


lifa prfterins Lam-d, Syrus verd prius abjecit. ver.19 Hiceſt Jeſus Na- 
z24y. Rex 7#4.] Varieras al:qu2 & diſcrepantia obſervari pore in Evangeliflarum 
verb 3, 1um imygephy (cu (ut Johannes appellat) 7i7a0y cruci 1mpoſitum referunc, 
In hoc omnes conſcatiunt, verba 11la 5 Pans Fl: uianr, quzx Judzos max.me 
cruciabant, cla. & & diſerte (cripta fuiſſe z quibus 7e/# nomen apud Marth. & Jo- 
han. prepooirur. Apud Matth verd & Luc. 576; Rry ance cetera legitur. No- 
tandum verd apud Syrum fingulis in locis Q.4c9 expreflum eſſe,acſi omnes Evan- 


liſtz 355 Ry ſcripfifſcor, Conſimiliter Perſa nn hic eff adhiber, ut loca 


conferenti liquebit. Annon verd (ut hoc obicer notem) Latina Syriaci texrns 
j"terpretatio (v.21. )IRconcinn2, & ſolceciſmo proxima #ſt> viz. lpſe d'xit me Regem 
Jud. eſſe, pro pe dixit quod Rex 7ud. ſam. In e/Ethiopica 'erfione titvlus cruci 
impoſi.u> talis eſſe dicitur, Dominns feſns Nazarenus Rex rum, ſic etiam 
- Match, 27.37. Quis verd Cedar Pilatum fic (cripfifſc 2 ſoler quidem in illa lingua 
nomin Jeſu Downs titulus preponi,at hic parvm apte neque ex decoro additus vi- 
derur. H ic v«+d loco quad: at Giralds Cambrenſss ob/trvatio, qui Henr.z. regnan- 
ee in Anglia flaruit, Notandum (inquit) quod Monachi fr cuntt; abaſivis 

ronuntiationibas, pre ceteris viris Eccleſiaſtics mtentes,quories Evangelia legunt, 
buic diftion: f ESUS hanc diftionem DO MINUS juxta caſunm infle xiones, ad- 
gi-eve ſolent, 1n hunc madam, Dixit Dominus Feſus diſcipulis ſis : Cum tamen in 
Evangelicis ſ-ripturis. totis 4* ſc, +27", 0ſt talu junttnra, preterquam dno- 
bus in locis, minime reperiatur. Sic ille in libro nondum (quod ſctam) rypis ediro, 
cus v*rba hic opportune referre libuit, ver. 22. Qxuod [criptum eft per- 
inde ef} Gr. 5 wiyeage myeegs, I- c, quod ſcripfi ratum manebirt, haud mu. 
tabirur, ue Nonnus, Iypagey d5panius Temep Lygager, SOlcnt ad rei certicudinem, 
& eonfilii ummwab:l.r1-m declarandam, verba geminari, ut in illo Efth. 4. 16. 
mis MTAR WRI, Syr. cum fecero, fecero : quanquam ſuſpicari quis 
poſſie 1bi Syriaca verba olim cum Hebraicis eadem fuiſſe, & gutturalem unam 


pro ale-14 (A prog) poni. Hic vero Perl. 2 PA ſignificat 3t4 eft, 


illud ipſum eſt (ſc. quod fcriph) ut Mat. 26. 44. Canon WL vba 


eundem ſermovem /ixit, v.etiam Luc. 6, 33- © quibus locis hic lucem accipiar. 
ver. 23. Veſtimenta] Deſunt hic quzdam aliuade ſupplenda,ut locvs inreger fiat, 
ver, 31. 7udei dix.] Evang-liſta noa ait Ja4zos bc dixiſſe, ſed iſtud Syrs adas- 

tamentum eit, a quo Pzrſa accepit, 


wiyua, fed nota Syr. Arab. & Perl, eidem hic voce La uti, qux proprie 


TH 6R4/1! ANNOTATIONES 


verba in oratione conjuyxit, junta | 
verſum'illum 4 Ciceroxe [p13 laudarum, Onem lepide lexes compoſte, mt tefſerule | 


ver. 39. Condituram -camphoram] Gr. | 


Jon. 
exprievie Oricntalinm conſuetudinem in condiendis mortuorum corporibus ante. 


aans ſepelirentur, quem morem Egyptiis ufitarum optime defcripfit Herodotus, 
& mms ma. meus fob. Gravins in ſua Pyramidegraphid : eadem voce 
EIN Hebr. eritm nemmur. v. Gen. 50, +. vbi lecc1b! omni occurrent, atque ur 
hic nofter Chriſti, ita illic Jacobi corpus camphora condzrum aut Perl: interpres., 


C AP, XX. 
ver 7. Strophiolum involutum] Perfica vor Qas) J,2 ( Dulband) et faſcia 


capiti obyoluta, ſeu /inteum unde T are conficiuntur, atque hinc Cidarts ſeu ca. 
pitis tegumentum Orientalibus uſieatum ita appellatur, quod 2 noftris variac3, ue 
fieri ſoler, peregrins voce, Tulipant 8& T urbaut dicitur, quam poltremam vocem 
etiam Anglicans imerpretes wm Bibliorum verfione adhibuerunt, Dan, ſc. 3. 21, 


ver. 20. Manns & axillam} ge axillam fignificat & fic redditur c. 19.24, 
& alibi : ſed cum toties ab Evargelift2 gaevee dicatur,& 2 Syr. 61.4. © y, Arab, 


Wa >, idem quoque hic LeQor intelligat, ut 4xil/am & partem alis propin. 


quam, latns (c, notet, unde Zhg= Jv ct awpicxns. In Wheel. editi- 


one eſt » kt, quod ſzpe pro MY /atere ponitur. 
CAP. XEX0. 
Ver.12, 2#1 effet, vel nt interrogaret} vel, qus: eſſet interrogare, ue l, ſxps, 
fic etiam Ly redandat, (v-Joh.14.2 ) atque ita Convenit cum Gr, ver.15.PA- 


ſce agns meos] verba hz: 3 Chriſto inculcara accuratias expendi merentur, qui- 
bus cenerrimus cjus «ffef#s & amor indicacur, Bis dicit g5gxs, ſemel goſuwys, 
ar Syrus & Orientales verſiones fingulis 1a locis eodem verbo utuntur, quod pa- 
ſeere fignificar, ut etiam vulg. Latina, Paſcendos verd triplici nomine 5 ran 
Syrus, Arabs,8 Perficus , imd ipſe etiam Evangelitta, juxta codicem Alexandri. 


num. Primd, Syrus habet do} T& agyia we, Agnes, vel ut doftiflimus Ca- 
ſanhonue reddi mavult, Agnelles meos. Secundd, caSqS, mgicald ws, Lat, 


9 . 
Vulg. hic &ectiam priore loco Oves habet. Tertio, whos arhb. als 1, 


-. 
| Perf, Io Ls AA, quz in his linguis proprie Qves famellas, & fetantes, ut 
| Volg. appellat Pfal. 78.79. Hebr. S571, notant:exempla habes Gen.z1.38,Oves 


tre non abortierunt, ubi Syrus & P.rſz iiſdem quibus hic nominibus veuntur, Sic 
ctiam Gen.32.14- MS.vers Alexandr ayoCatia habert. Pronomen quog; wy 
cer ſuffixum,ſuaviſſimum ſenſum cfiiere, & ſalubre paſtoribus monitum prebere, B_ 


Auguſt, obſervavit; cui Syrus ter (majoris emphaſis caufi) ca, addidit, & Perſ. 
4 
oo 5), quzx in:erdum obſecrandi formala eſt, quaſi Chriftus dixifſer, Q5- 


ſecro te paſce, mea cauſa , imd mea vice oves meas paſce : hoc enim Perſis 
"ou, 5) fignifcar. ver.25, Scribe mundi deficerent] Hoca Perfico 


additur ad prxcedentis didti explicationem, ſcil. ſcriprores univerſos tanto negotia 
impaves futwros. Eadem phraſi apte ſatis utitur Marc. 5.26. Das ale 


de Medicy qui inveterarum mulieris £uapporous Morbum nulla arte ſanare pote. 
rant. Mulci hic Aegoriams Rtatunne, & Evangcliſtz verbum X#tioou non de 
Locorum ſed de Lettorum capacirate intellgune: quia ſc. animalis homo non capit 
que Des ſunt. 1 Cor. 2 14. Verum (ur ſcits regeric Eraſmus) ad hunc moduns 
nec unam paginam divine ſapientie caperet mundss. Itaque Hyperbolen cl: ple- 
rique agnoſcunr (quam Perficas hic ampliorem facit) cam ſalva Rerum fide 
Yerba fidem excedere videntur. Ia egy ory (ut loquirur Nonnus) [opients /5- 
l:utio Chriſti res g:ſtas obfigaat fimul, & ampi:fi-at Evang-lifſta, & magnitudj- 
nem earum t4rendo quodammado exprimit. Huc referas ill1d Minnutii Eel. de 
D-o, Nobis ad intelligendum pettus angnſtum eſt, & ideo fic eum digne afti- 
mamns, dum laxftimabilem dicimus. 


&c, Amice Lettor, prout tempus (perquam breve, & anguſtum ) ferebat , annotavi, ſuaſu doiſſimi Viri Zr. Valtozi, 
. Þ<eujus indetefios conatus, & ſummum de piis doctilque omnibus bene merendi {tudium, eximium hoc Sacrorum Bibliuyun 
Opus abunde comprobavit. Quantum Eccleſte, totique Litcrarre R:1p, beneficium hinc accelſerit, qui candorem, & pietatem 


cum cruditione conjunctam habent, libenter & grate agnoſcunt. Multi profecto rei difftuultatem, 


& funeſtos 4nglie motus in- 


tuentes, tantz molis opus inter tantos patriznoltrzTumulrus vix inchoari quidem, 'ne dum perfici poſſe credebant. Sed di- 


vina benignitas obſtacula omnia, & fidem quoque plurimorum ſuperavit : 


quzque propitio numine pridem incepta ſunt, 


vides nunc codem cli favore ad metam feliciter perduQta. Ne ipſa quidem Invidra inſignem hanc Dez Bonitatem, & pulcher- 


rim iſtius Operis U z/taterr, ac preitantiam diffiteri aulit : 


m 5 ; | quod non Britannz modo. ſed Exteri quoque ingenti applauſu, me- 
ritiſque Encomiis celebrarunt. Quod fi in tam varia, & multiplici materia, quzdam, PP n 


curia, vel Interpretumzdemum hallucinatione, depravata occurrant, haud mirum videri deber : 
foret, {1 in tam vaſto, & diffuloopere nihil mendoſum,aut corrigendum inveniretur. 
nitum, S7 quzs multa commode dixerit, magi: boni conjulendum, quam ft aliquid nequiverit, reprehendendums. 


vel Codicum vitio, vel Typothetarums in- 
et : quin illud porius ſtupendum 
Aquifimum cenſeoillud Varronis mo- 
(L.L.&.) Quum 


ex foxcundo ſolo uberes proventus, & copiuſam mefſem Agricula reportaverit, impium ſane foret ob paucas hinc inde fpicas, 


& grana quzdam, levia fortaſfis, & rejectanea, Deo frugum datori obmurmurare. 


 Haud minus 1niquum effetin urilifli- 


mi Operis contumeliam vitioſa quzdam, & detettus perpaucos objicere, ac pits aliorum laboribus obloqui, fi non omnia curi- 


olitati noſtrz, & votis undiquaque reſpondeant. 


In ſacris hiſce Bibliis legendis Moywoowimv tantum partes agere, & macy'as 


duntaxat, ac »£vos, ( qui formoſiſſimis corporibus inſunt) reprehendere, & ſugillare, maligni eſt animi, & Deo hominibuſ- 


que 1ngrari, atque, ut verbo dicam, 


aCharitate illa remotiflimum, quam San@a hec YVolumin.s qualibet tere pagina nobis com- 


mendant. Iftnd poſtremum, Leftor; opto voveoque, ut affidua horum Libror 7 2 ibi Felicj 

: . . ue, | um Led&7one, & $1479, ea tibi Felicit 

major eflc poſſir, obtingar, hoc eſt (ut Davidis utar verbis) Mm Im 1M23 mn 1 - eas, qua nulla 
utramque largitur, uberem & perennem conſequaris. 


Mirg naw O16 Tal x; be. 


Gratiam ſimul & Gloriaze, a Deo, qui ſolus 
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Prefatio EDWARDI POCOCKU1 linguarum Hebraicz & Arabicz in Academia Oxonienſi Profeſſoris, 


in qua variantium in Pentateucho Arabico: letionum, ratio redditur. 


Uod Chriſtianum quendam Alepenſem , ſe&z Melchiricz, conquerentem 
aliquando audivi , non reperiri penes ipſos Arabice exemplar Bibliorum 
aliquod, quod zquali filo contextum partibus inter ſe congruis apteque diſpo. 
{iis conſtaret ; idzm de illo quod magnificis nobiliſlimi virt ſumpribus, lauda- 
ciflimaque'virorum doRtorum induftria Pariſiis nobis exhibitum eſt, Londiniq, 
n0a minori cura ac laude fzliciter expreſſum,merito affirmari poſle res ipſa te- 
{tatur. Ejuſmodi ſcil. eſſe quod e diverfis atque inter ſe multum diſcrepantibus 
Jaciniis.contexrum fir, five 1d agente qui ipſum deſcriberer, ſive (quod magis 
verifimile) quod :pfi ad manum non fuerit, omnium librorum ab uno aliquo 
concinnata verlio,adeo ut neceſſe habueric quo inregrum (1bi corpus conflarer, 
partes parum (1Þ1 conſtantes, urpore,e diverſis fontibus, diverſis fſxculis, & a 
diverſarum ſeatentiarum hominibus profectas connectere, Hinc factum ur li- 
brorum Vereris Teſtamenti alii ea lingua ediri fontem Hebraicum, alt LXXIT. 
rerlianem, live ex ea immediate, five {quod de pleriſque forfan attirmandum) 
mnediante Syriaca derivati, referant. Non idem ergo de oinnibus judicium 
ferri poteſt, de fingulis ſeorſim pronunciandum erit, unde & a quo cran{laci 
fuerint, prout cuique ſe obtulerint codices qui interprectum vel nomina, vel 
xcatem przx ſe ferant. Nobis impreſentiarum de Pentareucho privatim, prima 
Magni operis parte diſquirendum erit, de quo quid rationibus , 11 non certis 
arque omnino indubitaris, fatis tamen(ut mihi videcur) probabilibus nixi ſenti- 
4mus, in medium proferre liceit.; Horum igitur librorum verlionem Arabicam 
quz hic edita eſt, celebri Judxorum Magittro R.Saadizx Haggaont originem 
ſuam debere autumamus licet ab alio quopiam ſubinde interpolatam. Neque 
enim opera alius cujuſpiam privara, ex fonte Hebraico primitus dedutam fa- 
cile ſuadet ex quz elt inter hanc & illam que R.Saadiz eſſe ab omnibus pro 
conceſlo habetur, in us paſſin locis quzx Paraphraitico more interprerandl li- 
centiam ſumpiit,convenientia : $i duobus quibulſvis ovy3e6vo's, 60 Tarpiors, att; 
inter ſe [tudiis ac familiaricate conjunctiflimis, mandarecur librum aliquem, 
quam maxime fieri poſler, ad verbum ex una in alceram linguam transferendi 
provincia, haud facile, pro majori quz in hominibas repericur ingeniorum & 
conceptuum quam formarum variecate, eodem ubique verborum deleRy, iiſ- 
dem loquendi formulis uterentur ; at ur qui his legibus non aditricti, aucorem | 
quempiam Paraphraſtica libercate interprecentur us in locis ubi maxime a ver- | 
borum ſono abeant, eoſdem ſenſus, eaſdem dictiones adhibeant, hiud fine ma- | 
jori quam quod de LXXII Grzecz veriionis autoribus narratur, miraculo teri 
potelt, fidemque plane exuperat. Quod tamen in iis, de quibus jam ſermo 
eſt, verfionis Arabicz exemplaribus, contigiſſe videmus. Non major alibi 
fere inter ipſa diſcrepantia eit, quam quz inter diverſa ejuſdem ſcriproris am 
4292, & alias occurrit ; in locis autem non tam ſecurdum autoris verba, quam 


— —— — 


C——_—— 


[ 
(] 


interpretum mentem expreſlis,ea qur in diverforum Interpretum veriionibus | l 
'Uuod ft quis R.Sa- | De; Miſerators Miſericordis, libri fronti prefixam, (i a MS.ſit) quam non 


haud reperitur, vel repertum iri probabile fir, concordia. 


adix opus in manus ſumptum {1bi 1a al:quibus mucandum ceaſuerir, non elt | 


; novz verſionis autor habeatur:Ac talem quidem exſcriptorem nactus vi- 
etur Haggaon iſte, quem ut plagu, niſ1 alicunde conſtarec ipſum quz Saadix 
erant pro ſuis venditaſſe, iiſque nomen ſuum inſcripiiſſe, minime arguerim,ita 
neſcio an 4wayagiz notam facile effugerir. Opus enim cui manum admovit 
conſulto aliquoties immutaſſle conſtat, adeoque in diverſum a primo ejus auto- 
re abiiſſe, ut ſe aliud plane ab ipſo ſenſiſſe ac 75 vwy3ere Sracumy prodat. Pro- 
mrtum hoc nobis dabunc vel loca illa in quibus glorioſa De prxſenria ejuſque 
patefa&tio deſcribirur, alirer paſlim enuntiata, Gen. 11,5, MW TV Er de- 


ſcendit Dominas, vertit Hagga0n, Yay _ þ al a 2yls Demi ſitque Do- 
minus mandatum terrificum . ic aX Yn ASL Deſcendernatque angeli. 
HT - 
Cap. 12.7. bis pro M1 reddente Saadia ajÞ Dominas, apud hunc, gs, 
ay} angelam Domini legimus. Ita & cap.18.ver.1. Ibid.v.ultimo xp 12" 
Abiitque Dominus, Saadias. av] 33) £ 2, Sublatuſque eft ſplendor Do- 
mini, hic ay alle (ARS Abiitque (inquit) noelas Domini, Exod. 19. 
3. Saad, Aſcenditque Moſes lj v1 ad Domingm ; hic Fl OF a 
ad angelam Domini, ver.9, (3) Tx Les pu N [a Ecce ego manifeſtaturas 
ſum me tibi in nube ; hic, Ecce ego l af. als manifeſtaturus 


[1m tibi angelum menm. ut & ibid. ver. 11.18.20, & c.20,v.20. & C.24.v.1,2. 
in his omnibus Saad. al} Dominas , luc vero ay ks ancelum Domini 


reddit, ut ver.10.11.17. Saad. all -paj ſplendorem Domini , -hic ut ante | 


al a angetom Domini. Sic Ex0d.33.20. Non puteris videre 119M 


faciem meam , Saad. C29 vOn, arteriord ſplendoris mes, hic Ag 
Dy faciem angeli mei. v.23. TVidebis poſteriora mea, at facies mee non vi- 


aebuntur Saad. poſteriora ſplendoris mei ,at anteriora ejus non videbuntar, hic po- 
fteriora angeli mei,, at faciem ejus non videtar. [leg. facies. vel, videbis]c.34.5. 


Deſcenditque Dominas tn nnbe. Saad. Revelavitque ſe Dominas, hic, Et appas- | 
ruit auszelus Domin, wver.s6. Et rranſfruit Dominus, Saad. C umque tranſuret | 


all DY [pleador Domini : hic fill LyP anreles Domini. ver.g. Vadat 


nunc Domians, Saad. Cum gradietur og Splendor tuus inter nos : hic 


Y ku” 
vw! a 4ngelus turs, his adde Gen.g.6. ubi verba iſta 21x Do 5 
QIRA MR TOY 2ria in imanine Dri fecit hominem. Saadias interpretatur 


Axio LE au] gens &Y Droniam in imagine Dei dominantem | 


eu dominio preditum] fecit ipſum,(utin MS. legitur. vel ut in edit.Conftanc, | 


' 
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AS you De form Huſtri 3 glorioſa) dominanter fecit ipſum : hic vero 


interpoſito , \ LY ſenſum corrumpens , Luoeniam ad $maginem axvelg- 
ram fecit ipſum domin.antem. Nec non ea loca in quibus pro Dei nomine etiam 


Propheta ſubſcituit, e.o.Gen.18.13, AS IN a] Td \las Dixitque Prg- 
heta Domini Abrahamo. ubi Saad. prout fonant Hebrai | 2 

| pheta Domini Abrahams prov i, all Jas 
| a gY Dixitque Dominnus Abzahamo, cui conſonum eſt & quod Gen.8$. 
21, apud ipſum legimus, Dixitque Domiaus Ay 4 Prophet {#0 , cum He- 


| 

| 

p 

| ** # 


braica 929 5g 44 cor ſaum, vel in corde ſo, reddiderit Saadias, A y| DT. 


ab eſſentia ſua, i.e. a ſeipſo. Quis non alium hic, ae diverſa plane ſentenrem 
operi Saadiano ſe immiſcuiſſe ſentiar ? Cui interim ſe&zx ipſum adjudicemus, 
nondum in comperto eſr. Nam ut a Judzo prodire poruifle hxc non temere 
negaverim, cum ab Aben Ezra diſcamus eſſe inter eos qui \brakamo non tres 
Angelos, ſed tres Propheras apparuiſle ſratuant , ita nec eorum quempiam in 
ipſo veritonis , quam fuis gratam eſle cuperer, texru vel pro VT, cones 
angelam, vel eo quem indicavimus loco Prophetam, more aus infolito 


Ge OI 


SM 
atque inaudito, ſubſcicuere voluiſſe , haud tacile crediderim. Samaritanorum 
forſan genium magis hxc ſpirant, quorum hanc notat hxrefin Morinus , ad 
Gen.5.& 4b:Ezr.ad Gen. 1.(a qua nec immunes videntur Judzorum aliqui) 
quod homi:1em ad Angelorum {1milicudinem creatum afferanr, quibuſque tere 
ſolennee!:le ur nomen Angeli Tecragrammarto vel ſubſaruant, vel addant cum 
ex ejuidem docitlimi viri annocationibus, ipſaque Paraphraſi inſpeta , tum 
118 qux ex veriione Arabico-Samaritano adducic Cl. vir, Jo. Henricus Hottin- 
gSerus, percipere elt. Sunr & quz ſuadeant eum a quo hxc navara elt opera, (1 
non Mohammedinorum partibus addictiorem fuille , ſtudium ramen adhibu- 
iſſe ut ipſis non ingrata eſſet : diciones nempe & loquendi formulz apud ipfos 
precipue in uſu, atque iaprimis nomina quzdam propria altis minime uſitata. 


Quis enim alius Jethronem Gaim Shoaibam appellaret ? ut taceam ſolen- 


nem 1iſtam ex Alcorano formulam I) 29>) a "gon Is nomize 


| temere adhibenc vel Chritiani vel Judzi nift us in libris quos eo nomine 
| Pſeudyprophets iſtius aſſeclis commendartiores eſle volunt : ac certe vertio- 
nem 11ian!, prout charaReribus Arabicis, eaque quam videmus forma,expreſſa 
elt (a quocunque tandem praſtitum fuerit) in Mohammedanorum pracipue 
Sratiam adornatam fuiſle, (i quis afſeryerit, minime me repugnantem habebir, 
Liceat quz conjeQurz anſam prxbeant Lectori proponere. Iſmael A- 
bulFeda Hamai Princeps opere tam: hl:torico quam geographico, aluſque ſcri- 
ptis clarus , de 'vdic1bus ac Regit us Ifraeliticis afturus hac habet : Hac in 
parte neceſſe oft ut malta recurrant errata, cum ob maonam temports imtercape- 
dinem, tum quod H-braite ſcripta ſint que de 11s memorie prodita ſunt , cujus 
lingue verba devito modo proferre aamod::m aifficile eft. Neque in exemplaribus 
Hiſtoriaram his de rebus conſcriptarum que inſpicere contigut invent de cujus 
weritate certo mihi conſtaret, Unumquodque enim alters contrarium reperi, vel 
in nominibus fudicum vel corum «numero, vel remports quo prefuerunt ſpatio, 
notandis, At Fudeis libri ſun VIgInts Quarnor antiquitus apnd ipſos per mas 


nns Accepts, [Ax)gas) AJ Th ve SY! ul DEV >] 


ui nondum Arabici fatti ſunt, verum liagua Hebraica exarati. Comparatis 

ergo mihi ex ipſis Fudicum 1ſracliticorum et Regum libris, accer fivi virum 
Hebraice & Arabice dotlum cut cos prelegendos tradzat, tribuſque adhibitis ex- 
emplaribus, ex ipſis tranſcripſ; quod mihi veriſſimum viſum eſt, nominaque li- 
teris & wvocalibus ſmis quam fideliter potai, notavi. Docent hac magni Ay» 
toris verba nullam tunc temporis reperiri potuiſſe textus Hebraict verlionem, 
| literis \rabicis exaratam. neque enim aliter intelligenda ſunt quz ſcribir, vi- 
ginti quatuor Judxorum libros nondum Arabicos fa&tos fuiſſe,cum multis ante 
annis a R.Saadia 'forſan & aliis) verſi fuerint (ipſe enim anno Hejrz 672, 
natus, Haggaon autem anno mundi ſecundum Judzorum computum 4702. 
denatus perhibetur) ſed uti Judzis, adhuc etiam , in more eſt, ſuis rantum de- 
picti charaQeribus quo minus a diverſe profeſlionis hominibus legerentur. 
Si quis igitur eandem cum Iſmaele Principe religionem profeſſus, ipſius exem- 
plo, vel fimili, ea quz textus Hebraicus a LXXII. verfione, iſque quz,Samari- 
tanorum libri (forſan & tunc temporis Arabice delineati) pre ſe ferrent, diſ- - 
crepantia contineret, vidend1 deliderio flagrans, ab aliquo utriuſque linguz 
perito obtinuerit, ut quz penes Judzos efler interpretationem Arabicam, A- 
rabicis etiam literis deſcriberet , facile fieri potuit ut cum 1llis quas innuimus 
a primigenia ipſius facie differentiis, in eorum quorum manibus terenda er: y 
gratiam, nec aliis obſervata, in plures emanaret. Neque. vero tune primuin 
' habitu Saracenico amictam temere affirmaverim, cum de ipſo Saadia afſeren- 
tem Aben Ezram habeamus ZNIINI) IRYDW? POP ANNA PxNU 
ipſum legem lingua & Scriptura Iſmaelitica interpretatum, Eujus tamen exem- 
plaria al1qua Iſmaelitis communicata fuiſſe vix credi {inunt docti Principis, 
quz laudavimus, verba. Quicquid hujus fit, non omnia prout nunc ſe haben 
| a Saadia prodiifſe cenſear neceſſe elt qui non ipſum aliis alium finxerit, aliaqre 
| ſuis, alia Mohammedanis obculiſſe, quam verſutiam ab Aben Ezra operis iſtzus 
| cenſore non nimis benigno, haud impune, credo, tulifſer. At vero propius vi- 
| detur ut alium quempiam in meſſem Saadianam falcem milifſe credamus, eum- 
; que ortu vel Judzum vel Samaritanum. Neque enim Chriſtianum (Orthodo- 
xum faltem) fuiſſe, vel a Chriſtianis gratiam captare voluiſſe res ipſa docer,ne- 


, Gum ut ver{ionem iſtam omnes Eccleijas Orientales maximopere venerari con- 
A cedamus 


- 


: 


cedamus. Si igitur in differeotiarum que inter hoc 8& alia interpretations ; 
ufas inquiratur, tres ex potiflimum ſtatu- | tu , 1 CLCLepANt 
' poneretur. Origenem etiam oſtendit hallucinationis iſtius qua fatum ut in 


Saxdianz exemplaria intercedunt, £: X p | 
endz videntur. Quarum prima orhnibus fere do&orum. ſcriptis quz in vulgus 


emanarunt, communis eſt: viz. e emplarium, five ea autoribus, qui poſt edi- 


£054 ſe libros aliqua ſubinde mutare conſueverunt, five libraris umputetur, 


yarieias (unde & ille, ni fallor, editionis Conſtahtinopolitanz tam a MS. | 

nam ab editione Parifiana diſſenſus) Secunda,ea quam jam innuimus, VIZ.tum | 
ut ſententiam ſuam (majori certe audacia quam patithr hde verſiouis ratio, | 
gquicquid fibi in Commentariis permittere potuiſſert) quaſi divina autoritate ' 


ſrabilitam daret: tum ut ad eorum quibus operam ſuam prxcipue locavit,uſum ' | Juas | d 
od ' bantnr, habentes, nn ſcripſerunt, quod & Syri ſuis exprimere conati in 


ac loquendi morem, ea que dicerentur, accommodarer. Tettia demum, quo 
ad Grammaticorum Canones, quorum in Arabicis Hebraice exarandis, negl- 


gentiores fere ſunt Judxi (uti codices ipſorum manuſcriptos conſulent! pate- | 


bit) ommia iater tranſcribendum diligentius exegerit. Hinc fatum ut quz ad 
cenerum ac caſuum diſtintionem, nec non literarum queſcentium rationem 
pertinent accur:tius in his editionib? quam vel Conſtantinop® vel codice MS. 
cxpreſla reperiantur. Cui addi poſlir quod & alias verba minus probata magis 
Arabicis commuraverit, cum apnd $Saadiam ea aliquando occurrant , que Vix 
AcGnoicant qu1 Propric loqui amant, gurtores. His conditionibus arque hac u- 
ſus hcentia, Hagotonis verſionem tranſcribendam ſuſcepiſſe viderur hic quiſ- 
quis fuerit, cujus ad exemplar edita Paritus progit. quod tamen doQtiflimi vi- 
ri meliore tide quam ille Saad:ana dedir, edendo, magnam apud bonos omnes 
gratiam merito 1nierunt, nec minorem reportabunt, ſpero, qui edition: Lon- 
dinenſ!, magna peneque ſrupenda diligentia incubuerunt, variantes, quo inter 
ſe conferri poltint & interpretis & interpolatoris opera, leiones adjiciendo. 
Quid de verſione 1ſta prour recens edita eſt, nobis videarur indicavimus, liceat 
deeadem prout Saadiam autorem haber, pauca fubjungere. ConlJium ipſius, 
N praſationein integram inſpicere Jiceret, mag1s pepating Way E 
fragmenro quod in codice MS.extat aliquatenus ilud elicere licet , dum euſ- 
modi concinnaſle ſe air interpretationem quz Lectori breviter abditos legis 
ſenſus, quatenvs Majorum traditionibus conſentiant , recluderer, efferque 
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lier, verbum vel particulam addere quo manifeſtior fiat ſenſus illi,cut vel ver- 
bo inz1ifſe ſeffciat, hoc fecs. Idaue in Sratiam corum qui hibrum aliquem, ex 
quo depromi poſſent qux ad De: cvitum ſpectanr, de{iderarent,nec qua ſtioni- 
bus minus neceſlariis, nec adveriariorum objectionbus & ad eaſdem reſponſi- 
onibus refertum, fed qui Log pd), 2al) 'S as ELEP ſenſus rextss legis 


ranteim exhibens, ad ea interim divitnm intead:;ret. Quo ſpectant & que ad 


calcem operis monet, TN [os Z bhj Sas & Gay 
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tionem iftam conſriliierit memoria tenere quid unicutgue verbo quod vel addide- 
rim vel ſabtraxerim, ſubſit inrelleftunm ; qued ſi fecerit retegentur ipſo queſti- 
ones & reſponſa quam plurima, eritq; ipſi fundamentum cui ſcientiam juris ſu- 
poiſtraat, vis..Miſhnam & T almud,reliquaque que ſuggerunt que a Prophetis 
ſunt | traditionnm Jveſtioia. Opus hoc Conſtantinopoli dudum im- 
preſſum,dottorum manibus teritur,quz tamen editio paſlim mendis ſcatet,ex- 
emplaris,alquando forſan, quod ſecuti ſunt vitio, alias eorum qui vocales ap- 
poſuerunt Grammatiex Arabicz linguxque proprietati minus conſonas, ſive 
1mperitia five negligentia, Codex MS, cujus mentionem fecimus & ex quo 
variantes leiones datz funt,exaratus eſt anno #rzx contratuum 1760. initio 
menlis Nifan, in urbe Hamah ad flurium Marud| Orontem] fita,manu Eliz fi- 
11 Bar Joſuxz, F.Bar Chalphon. Quando primum literis Arabicis deſcripta ad 
Chriſtianorum Orientalium manus pervenerit verſo iſta non eſt quod iiatua- 
mus,aliter quam ex conxectura poſt Abul Fedz demum tempora factum, ob eas 
quas 1nnuimus,rationes ; nec quam apud ipſos autoritatem conſecuta {it, cum 
in eas propenſiores videantur quz LXXI1.ſequantur. quod antiquitus ea ipſis 
(neſcio quam ob rationem) inſedifſe videatur opinio a Judzis odio Chriſtiano- 
rum corruptos eſſe libros ſacros. Tphi interim complures five a Greco, ſive 
Syriaco derivatas habent. Tres mthi videre contigit Arabice ſcriptas ; quarum 
primz bina poſtider Academia Oxontenfis exemplaria, munificentia Magni li- 
rerarum Orientalium (ur & c#terarum)quondam Patroni Gulielmi Laud Ar- 
chiepiſcopi Cantuarienſis, lemniſcis,afteriſcis,obelis,czreriſq; ab Origene exco- 
Sitatis notis,& variantibus ſubinde e codd. Judzxorum & Samaritanorum le&i- 
031dus,0rnara, quz ante annos aliquot una cum Patritio Junio percurri, quo 
Cl.vir inde quz ad editionem LXXI1.quam meditatus fueratadornandam face- 

rent,excerperet.[nterpreratio iſta ab AlHaretho Senani filio (exemplarium al- 
terum Al Harbo legit) concinnara prxfatione luculenta conſpicua eſt, in qua 
non'ſui tantum operis, ſed & multorum quz ad Grecos & e Graco Syros co- 
dices ſpectant,rationem reddir,tum ad Octaplii ſe. Origenis,in quo areis ſuis di- 
fiin&tim locabantur textus Hebraicus tam ſuis quam Grecis depitus charace- 
ribus, & ſex que runc temporis extiterunt verſiones Grecanicz, tum ad opus 
e ſex illis inter ſe collatis conflatum,necnon ad noras iſtas, Aſteriſcos ſc, Obelos, 


PREFATIO. 


. Lemniſeos, Hypolemniſeos,&c, quas eo fine adhibuit ut rerſionutn tam inter 


ſe quam cum textu Hebraico convenientia yel diſcrepantia uno iptyity pre- 


multis codicibus Grecis NN, Syris vero ca2.aD Fif, ad marginemadſcri- 
ptum reperiatur ; viz.Librariorum quorundam inſcitia qui nomen VM (lire. 
ris Hebrzis, non ut doQti quidam, Samariticis quz figura admodum diffimiles) 
ab Origene appoſitum, ub1i ab Interpretibus, wp:@ (quod ſonat Adonai yice 
nominis Tetragrammati a Judzis inter legendum proferri ſolitum)redderetur, 
more non, quo decuit, Hebrxzorum, a dextra ſiniſtrorſum, ſed Gracorym a (i- 
niſtra dextrorſum legendo , & pro ipſorum literis quas proxime referre yide- 


<D.4S Fifi corruperunt.Operx demum a Lucio| i.e. Luciano | in textu con. 
ferendo poſitz meminit. In his atq; hujuſmodi obſervandis torta elt primz ver- 
ſionis prefatio, qua in deſcribenda optandum foret & Scribas autoris diligen- 
tiam adxquaſſe. Secundz pariter exemplar perquam eleganter & ſplendide 
ſcriptum eidem Bibliothecz donavit Gulielmus Corderoy Mercator Londinen- 
fs, cui & ſua eſt prafatio, ,ſed minoris moment1 , utpore que legibus quas 
I'NIAU ſeu ſcripram ,& METAL ore traditam vocant,confuſis,Prophetarum 
& Sacerdotum apud Judzos, quibus per manus traditam vult #yyeagey illam, a 
Moſe uſque ad Annam & Caipham Pontifices ſummos, Catalogum pertexit, 
Codcx iſte verſionem a priori diverſam exhiber, exaratus anno Are Marty- 
rum milleſimo ſexageſimo quarto, a Thoma quodam Monacho, nulla (quam 
viderim) transferentis facta mentione. Tertia, privati adhuc juris ab 
utraq; in diverſum,quod ad verba, abit, hoc omnes commune habent quod 
a LXXII. Interpretum verſione fluxifſe videantur. quod & de binis adhuc 
aliis tatuendum,quas exhibent duo Commentariorum in Pentateuchum yolu- 
mina,literis Syriacis diale&o Arabica (quem ſcribendi morem Curſhani vulgo 
appellant) in eadem celeberrima Bibliotheca Oxonienſ1. Texium utrumg; ab 
altero diverſum,ſed qui LXXIL.interpretationem fontem habeat, prefert, uti 
ea loca in quibus ipſa ab Hebraico longius recedit,viderc eit. Arque hacde iis 
etiam quas oculis uſurpare licuit, Chrifttanorum verſionibus e Grzca(med:an- 
te forſan Syriaca quz figurata audit) derivatis. ne quid de illa ad i:niplicem 
quam vocant,conformata,aliiſve quz nobis auditu tantum cognitz,inpre le:i- 
tiarum dicamus,cum vel hac ultra prefationis juſiz modum,& preter inſiicuct 


de opere privatim Saadiano pauca proferendi eſſe videantur, 
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GENES. CAP. I. 


Nviſibilis & incompoſita, [Ateg]es x dwyJamiva- 
cvs. S, Auguſt. in lib. de gen. ad literam imperf. 
vel incompoſita, vel inordinata, vel imparata. 
Aquila, xvous,, x) ovdev, inanitas, & nihil. S5m;- 
machus, apy , adexpiſor, iners & indiſcrerum 
quiddam. T heodotio, xeydy x ov9ty, inane & nihul. 
Potuerunt autem Aquila & T heodovio diftione, 
es Soy, & ov$8y, mon ram proprie nihil , quam ab- 
ſentiam unitatis & compoſitions ſgnificare. (b) 
<uperferebatur.] S. Ambr. in Hexaem. {4.1 c.8. Denique Syrus, qui vi- 
cinus Hebrzo eſt, & ſermone conſonat in pleriſque & congruit, ſic haber, 
Er Spiritus Dei fovebat aquas. q#0d videtwur ſumpram ex S.Baſutro, homsl.2.. 
in Hexaim, (c) Et factum eſt veſpere.] 1ta S.eAmbroſims & Interpres 
Origen#s, quod grace eft, 193 ids tomigs. $. Auguſt. fere ſemper ſolet aicere, 
& facaelt veſpera. (4) Congregetur. ] Zurax 817. Aquila & Symma- 
 chus , cv5irrw, coeat, & conſiſtar. (e) In congregationes ſuas, ] Ita etiam 
S. Baſilias homil. 4. & S. foannes Chryſoſtom. homil. 1. in gen. & T heodt- 
retus q. 12. 511 gen. qui locum hunc diligenter traftat, & Taterpres Oragents: 


ſed apudS. Auguſtinum, & lib, imperf.'c, 10. & de gen, ad lit. l. 2.0.11. 


& de gen: contra Aanich. c. 12. legitar, in congregationem unam. [tem- 


que apud S. Ambr. 1. 3..2,& 3: quamvis cap. 5. fit, in colletiones ſuas, 
Ceterum S. Baſilius eadem homilia admonet, omnia iſta verba :; & congrega- 
ta eft aqua, quz ſub ccelo, in congregationes ſuas, & apparuit arida ; 4 
exemplaribus accuratts notata eſe obelo, quod rejefonts eff indicium, neque 
a ceteris interpretibas afferri, quemadmodum xeque apud Hebrecs habentyy. 
nec tamen (ruſtra addi eftendit S. Ambr. eodem lib. 3. C. 5. (f ) Seminans 
ſemen.J 41taS Ambr. ad verbum e graco, Eracuomo 1 yn Boravlm grew, 
anrig ampun x7! ur. us verba S. Baſilins hom. 5. putavit hoc modo Con- 
ſruenda, Eracuosmo 1 yi Bonylm yogrwy tgh omrigua amicer x7 Jo, germ» 
net terra herbam pabuli, & ſemen ſeminificans ſecundum genus. alsoquim 
parum aptam judicavit compoſitionem. Nec tamen hujuſmods panlo duriores 
conftruttiones inuſitate ſunt in ſacra ſcriptura. S. eAugnſt. herbam pabuli 

ferentem ſemen, nterpres Origenzs, herbam foeni ſemen ſeminantis. Scho- 
liaftes refert ex Aquila hec,ompuani,ov es m JG dvifY, ferens ſemen in ge- 
nere ipſorum. Sed T heodoretas 4. 51. ſcribit, Aquilan pro omigoy agus 
eſſe interpretatum amugousyoy (al. iomagueror) amegue, leminatum ſemen. 

(g) Ad illuminationem ſuper terram._] Eis pavov 6+" mis yis. In 1no 
vetuſto codice, & gavay 4 yiss ad illuminationem terre. S. eAmbr, hoc 
babet lib. 4. c. 2. illnd vero cap. 3. S. Auguſt, & Interpres Origenzs, ut 
luceant ſuper terram, pals poſt autem pro 6s gavavy,S. Auguſt, habet, in 
ſplendorem : 1Interpres Origens, ad illuminandum. (hb) Luminare majus. ] 
Sic apud latinos, grace tamen eſt, mv guncs mov wen, luminare illud mag- 
gum. (5) In principatus.] Eis aþx#. $% Auguſt. lib. 2. ar gen. ad lit. 

viderur legiſſe apxlw, & ſuterpres Origents, in principatum. quo etiam 
verbo utitur S. Ambr. Cc. 5. & S. eAuguſt, loco allato inquit, hoc MAIS ACCE> 
dere ad grecum verbum : quamwv1s ipſe in ſus codicibus habuerit, in inchoa- 

tionem, axt, initium. Pro principats interpretatar etiam in lib, imperf. 

c. 13. Difio hebraica,que ho loco verſa eſt; is apps, Pſalm. 135. verti- 
Fur , tis Sovoruy , in poteftatem. Wnare in creatione hominis pro verbo 

G64 , S. eAugnſt. interdum aicit principari, interdum poteſtatem habere. 

(k) Secundum firmamentum.”] Jra 1nterpres Origenss, & S. Auguſt, lib, 

3. C. I. quod grace eft, iJ' 73 region. ſed primo contra Man. c. 15. {ub fir- 

mamento. S. eAmbr. 1. 5. c. 1. ſecus firmamentum. Tertulltanns adv. Her- 

moo. per firmamentum, 
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CAP. I} 

GO) = bp liber.] ApndS. Ambroſium lib.7. in Lac.c.15. fic legitur,Hic 

dies generationis cceli & terrz cum 'facta ſunt : qua die fecit, © c. 
eApud S. Augnſt, 2. de gen. contra Man. cap.1. & 5. de gen. ad lit. cap, 
x. /egityy, Hic eſt liber creaturz (al. fature) coli & terrx, cum factus eſt, 
(al. efſet) dies, quo fecit, &c. & in quinto quidem precipne libro de has 
ſententia copioſe difþntat, Ea vero lettio eft etiam in quibuſaam codicibus gra- 
cu impreſſis, itemque apud Interpretem Origenis lib. 6. contra Celſum, & 
apnd Philonem, in libro de mundi opificio. (b) Fons autem, ] Aquila, 6- 
Eaxuyuss dviCy ik Ths tis, X) vmumTe TAY To aponumev hs x,Joves. SCACUrIgO a- 


| bundans afcendit deterra, & irrigavit omnem faciem terrzx. (c) Pulverem 


de terra. ] 1taS, Auguſt, 6, & 7. de gen. ad lit. cap. 1. nec multo aliter 
Tertullianns in lib. de reſurv. carnis, limum de terra. 1dem vere S. Anguſt, 
de gen, contra Mas. finsit Deus hominem de limo terrz, 1» quibuſdam edi- 
rionibas greces legitur, -avuy naCoy Sm" Ths yas. R #finus in expoſitione 
ſymbels, a6cipiens Deus limum terrx plaſmavit hominem. (4) Faciem.] A- 
quila, & Symmachss, uvzrice, naſum. (e) Ad orientem.?) aut contra, aut 
ſecundum, at a/q. Aquila, am) epygs, ab exordio, ut vertit S. Hieronymus. 
Symmachss, T7 arwms, a prima, T heodetio , &y apruts, IN primis. (f ) Ad 
ſciendum *'] Sic S. Angnſt. verbum & verbo, lib, 1. locut, fatetarque ſe ne- 
ſcire , utrum 1d locations ſit, & non mags certum ſenſum aliquem inſinuet. 
Alijs antew libris varie refert. Frequentior leftio apnd ipſum, & S, Ambr. 
& alios eſt, Iignum ſcientize boni 8 mali.. (g ) Carbunculus, } S. Hierexy- 
m1us,Pro carbunculo, & lapide prafino, bdellium & onyx, alii tranſtulerunt, 
(-) Deliciarum.”] Symmac, & megiiow 5 arcs, quod, ut inquit S, Hieron. 
in tradition. ſonat amevitatem & delicias. (5) Qua die autem. ] Sywma- 
chus,h ai nutpg. gay ame” F Evas, wurds #04, Quacumque autem die come- 
derisde ligno, morrtalis eris. (&) Ecftalim.7] Agqnila, 5 wlez:gdy, Symma- 
chus, x21, que diftiones ſignificant ſomuumygravem. Multi hoc loco ntun« 


Ce a, 


_ L 4 
{ tur nomine ſoports. (1) Hoc nunc os.] Symmachas & Theodatio, my r=; 
:5wvv On 35s a5wy pov, NAC vice 0s ex oflibus meis. (m) Mulier ] Symmachus 
4 uri 1r\uMavTe evdpis, hc vocabitur virago. Jta enim $. Hieras: qui in 
traditionibus memorat T heodctionem hanc aliam ſuſpicatum efſe etymologiam 
hxc vocabitur aſſumptio, quia ex viro ſumpra eſt. 


CAP. III. 


 ——— Sic S. Azsg: 1. 11. c.1. quod grace eft, gogriyg- 
1:16, in quibuſdam libris grecis eft, gezriuurepCr. apnd latines [epe 
eſt, ſapientior & ſapientillimus. Aquila, x, 3915 lw nayipy@ am) nallds Cs 
® 095, 8 emityor werCr 6 5865, & ſerpens erat verſipellis (ita exim interpre- 
tatur S. Hier in tradit,coatmque modo T heodotionens dixiſſe refert ) pra ori 
animaliterrz, quod fecit Dominus Deus. (6) Ederunt.} Jra fere latins 


\ 


Patres, & libri greci. [nvertum eſt tamen in uno vetuſto codice, x Toa. 
& apud S. Anguſt. de gen. contra Man. lib. 2. cap. 1. & manducavit. quod 
convenit cum latina vulgara. (c) Ad veſperam.] Aquila, & mw eyiuy + 
neces, in vento diet. Symmachns , dio Trivual0 iuees , per ſpiritum dici. 
T heodotto, & Te) mviuual1t pls xd]anvtiv nuiexs, in ſpiritu verſus refrigeratio- 
nem diei. {4) Ipfe, ] Sic. S, Hier. intradit, & grace eſt, auri;. Sed S. 
Anguſt.& ceteri fere Patres,ipſa. (e) Servabit.] Jra latins veteres, & gra» 
ct codices, pinoy, & panlo poſt, mipiiays. quamvis in Complutenſi editione ſit, 
Tupnay Conteret,  Tupiays, conteres. (f) Converſio tua,] S, Hier. in 
tradit. pro converfſione, Aquila, ſocietatem, -Symmachus, appetitum vel 
impetum tranſtulerunt. (g) Maledi&ta terra.] S. Hier. 5bigews. Aquila, 


"Y 


hi 


maledicta humus propter te. & Theodotio, maledicta Adama in tran(- 
greflione tua. (+) Mulieris ſuz, vita, ] Sic fere libri grecs. In howilia tames 
18, S. 7oan.Chry/oft: legitur, m3 ovour © Wynlths dure tua, lap th Con, S. 
Anguſt. lib; 11. cap. 1.nomen mulieris ſux Eva, id eſt, vita. quam leRio= 
nem ſequutus videtur O rigenes, 
CAP. IV. | 
(Oni 1 S. Hier. in tradit. acquiſivi, five, poſſedi. eApparet 
autem etymologia in hebreo, que in Graco, aut in Latino nox appa- 
ret 4 iaque in ceteris etiam nominibus plerumque evenit. (b) Et reſpexit] 
T heoaotio mig, inflammarit , Aquila, amunain, al. emuxi3y, delent- 
cus eft. al. revocavit ſe. Symmac#ss, i792, deletatus ett. edirio Syra, 
evJenyTey, acceptavit , benedizit. S. Hier, hec refert ex Theodetione. Ec 
inflammavit i5ominus ſuper Abel, & ſuper Sacrificium ejus : ſuper Cain 
vero, & ſuper Sacrificium ejus non inflammavit. (c) Quare triſtis.] A- 
quila, 5 7, ipjihov ary, ad quid eft ira tibi? (4) Franſeamus in cary- 
pum. |] Schol.ex Cyrillo : nay id} my numay var Th frye] a 13 xdiv aft 
AbtA, 4 ods Tay efbpaiots, wape $8 T9165 £2 SoppitorTa waa, tyce ds aura 
13 azwagemxiy. Apud neminem ex cetetis interpretibus poſira ſunt verba 
- ipſius Cainad Abel : ſed neque apud Hebrzos. Poſita tamen funt apud Ixx. 
eaque etiam Samaritieum yolumen habet. 1dem fere notat S. Hier. in tradit. 
(eterum in Thargum Hieroſolymitano, qui Roma eft, habentuy. (e) Quid fe- 
ciſti 2 '] 1 aliis veruſtis codicibns eft 7; imiinons Twm ;, cus, feciſti hoc? 
(f) Gemens & tremens. Schol. ,Hebrzus & Syrus, azadiuWT& x dxgri amy 
1:7 ot, wy wevoy ev £13 Tony. zx4 eff, non manens 1n eodem loco. T heodore- 
FAS,T5 R*uty p vale, T&5 &Mu5 teulwdTes 2raTesa]ny. Tremere, aut ſecundum 
altos interpretes, dzz75a]cy, vagari,nuſquam confiſtere. (g) Seprem vin- 
dictas. ] S. Hier. Pro ſeptem vindidtis Aquila ſeptempliciter inter- 
pretatus eft. Simmachus, feptimum. Theodotio, per hebdomadeni. (4) In 
terra Nzd 7] S. Hier. ſcribe Naid, & in aliquo libro greco eſt, vai. Idem 
vero admonet non ſignificare terram, ſed idew, qued cuawviyey©, id eft, flu- 
Auans & inflabilis, ac ſedirincerte. {i ) Mathuſala, } Schol, mazg* Fug eGdo 
MHKOYTH A FETHAGR HETHLTETO SS ALY 1 Jean ry 6 3B aloud tt Ths 0VvESH® 
Tus yes Bit 7% ond, 6am” Ty ndiv paemtha KdNGTH vs EEWELS HI irs TOY 
 acimoy; Apud Ixx ponitur peJ;aiaz. Id vero erratum fcriptoriseltt. Nam 
Mathuſala eft ex progenie Seth , quz ſtabilis conſtitit. Qui a Cain de- 
ſcendit, vocatur ature, quiuna cum ceteris exulavit. 1» /atins editi- 
one Mathuſala dicitur, qui ex Seth: Mathuſacl qui t Cain. (4) Et cope 
nominavit. | S. Hier. Denique Aquila,& vocavir, inquir,nomen ejus Seth, 
dicens, quia poſuit mihi Dominus ſemen;alterum. (/) Hic ſperavit. ] The- 
odoretus 9*47. 5 8 dxvads £T7ws TuT0 NP LO V £UTEY, Id vero Aquila {ic ett inrer- 
pretatus ; 7574 nphn F 22a ga 0 ovoudn tupis. Ha S. Hiermymus ihe reddse 
diſſe videtny, tanc initium fair invocandi nomen Domini. T heodoretms ta- 
men ſic videtur explanare, quaſs ipje Seth caperit vocari Dens, & filji ejus, 
f-liz Dei. 


Lo 


CAP. V, 
(4) cm ejus Adam. ] 1:a fere in libris gracis, qui collati (nat, pre- 


terquam in uno vetuſto, in quo eſt, 73 oyoun avi. S. Auguſtinus 


I 5. de crvitate Des, cap. 21. & cognominavit nomen eorum Adam. S. ic- 
ronymas in tradition. & vocavit nomen eorum Adam, ideſt, homo. Ho- 


minis nomen tar viro quam feminz convenit. (6 ) Placuit Deo.} 1s, 


Compl. ſequitur u, *Lnoy iy, & vulgata, & vixit Enoch. que tamen in 
collatis Grecis codicibus non ;< inventa, neque ſunt in bebrev, neque. in 
chaldeo. (c ) Nongenti.anni;J Ex annoruw ſupputatione exortam efſe 
queſtionem ſcribit S. Hier. que onnes exercuerit Eccleſias : quam ipſe has 
modo ad exitum perducit, Reſtat ergo, ut quomodo in pleriſque, ita & in 
hoc fit error in numero, Siquidem 8& in Hebrzis, & Samatitanorum libris 
ita ſcriptum reperi, &Cc. S. Augnft. i queſtionib. in Gen. q, 2. Queri ſo- 
let quomodo Mathuſfalem ſecundum annorum compurationem vivere poſt 
diluvium potuerit, cum omnes, prxter eos qui in arcam ingreſli ſunr, 
periiſſe dicantur. Sed hanc queitionem plurium codicum mendoficas pepe- 
rit, Non ſolum quippe in hebrzis aliter invenitur, verum ettam in LXX 
interpretatione, Mathuſalem in codicibus paucioubus, ſed vergcioribus, 
ſex annos ante diluvium reperitur fuiſſe defuntus. qued etiam explicat 15. 
ae civit, c.13. | 'CAR, 
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Fonis Grece LXX Interpretum. Adjeftis ommibus que in Scholiis Romanis habentur , a Nebilio vero omſ[4 


" 


_— 


2 FLAM. NOBILII IN, JVERS. GRAC. 


CAP. VI. 


(4) 7identes autem ] ApudS. Angupt. lib, 15, de civit. cap. 2.3. c0njun- 
| V gantur hec cum ſuperieribus hoc modo. Poſtquam ceperunt homines 
multi fieri ſuper terram, & filix natz ſunt illis, videntes angeli Det, &c. 
nd autem pertinet ad diftionem iſtam, angeli, quam ipſe haber ( ut ctiam 
Phils in libro de Gigantibus ) cum de hoc loco copioſe diſpmtaſſet ,, addit hec 
verba : Et1xx. quidem interpretes & angelos Dei dixerunt iftos, & filios 
Dei. Quod quidem non omnes codices habent : nam quidam, nifi, filios 
Dei, non habent. Idems notat in queſtionib. in Gen. q. 3. eAt S. Joannes 
(hryſeſtom bomil. 22. & Theedoretus 9. 47. 101 inquinnt in codicib. legs an- 
gelos, ſed quoſdam putaſſe vocabulo filiorum Des fignificars angelos. Aquila, 
vi $460, Symmachus, bot off Jovadiymoy, S, Hieron. tn tradit. Ver- 
bum Hebraicum, eloim, communis eſt numeri : & Deus quippe & Dij ſi- 
militer appellantur. Propter quod Aquila plurali numero filios Deorum 
auſus eſt dicere, Deos, intelligens ſanctos, five angelos. Deus enim ſtetit 
in ſynagoga Deorum : in medio autem Deos diſcernit. Unde & Symmachus 
iſtius modi ſenſum ſequens, ait, videntes filij potentum filias hominum, & 
reliqua. (b) Quia bone. ] 1ta S. Hieron. in tradit. & $. Auguſt. codem 
libro 15. de civit. cap. 2.3. ubs etiam docet conſuetadinem eſſe ſcripture hujus, 
etiam ſpecioſos corpore bonos vocare. grace eſt, 1gaai, que aittio ſepe put- 
chritudinem ſignificat. (c) Non permanebit. ] L.V. # z9mawed mn arivus [4 
I mig av Sgemus Timus diam #) dv]es ougrgs, Symmachns, oj neva mw m1w- 
pd, pov Ts av2poms aloyins, non judicabit ſpiritus meus homines ſempt- 
terne. (4) Gigantes. ] Aquila, of 67mov7es, ol Gia, 1) qui irruunt, vio- 
lenti. Symmachns, of Jvnent, bicor, incurabiles, violenti. S. Hieron, #1 
rradit. Pro cadentibus, ſive gigantibus violentos interpretatus eſt Symma- 


chus #t videatur iRud &7fopres apud ipſum eſſe,cadentes.(e) Videns aute. ] 


S. (yprianns ad Novatianum hac ita refert : Et vidit Dominus Deus re- 
dundare nequitias hominum ſuper terram, & quod omnes in malum recor- 
darentur a principio dierum ſuorum, ec. (f) Es cogitavit. ] 1ta S. eAn- 
guſt. 15. de civit. cap. 24. grace eft , ey:zWwuidn DProcopins Cazents, NHud 
evevunzu, dium eſt, pro YATEWUY N, ouyyouy © AH 0pov, indoluir, triſtem 
ſuſcepit cogitationem. Aquila, uzreueaidn, penituit. Symmachaus, amse:- 
Ly, averſatus eſt. Rurſum idem Procopins ad idem wverbum We wimn. 70 
eCeatuay Te Nevin = Tecigey Evmy Su wry amaxs df tt ms fx iT 
>, Jnz34 m2geraidn. hebraicum habet, Nro0i2» , confideravit. vel aeg92;4v, 
attendit. hoc loco duntaxat. Alibi vero, ficubi habet WET In, PRNILUT ; 
ſignificat mgexands, revocavit ſe. (g) Et recogitavit, ] S. Auguſt 32 locnt. 
Quod ſcriptum eſt in quibuſdam latinis cod:cibus : & pxnicuir, & dixit De- 
us; deleam hominem, quem ſect, a facie terra, in Sraco irvenitur Nsyoidy 
quod magis recogitavit, quam pxnituit, ſigniticare perhibetur : quod ver- 
bum etiam nonnulli latini codices habent. (þ} Quia cogitavi |] 1d eft 
magna me tangit cura. rurſus enim idem verbum y#wunYu. & T heoaor. in- 
terpretatry. id eſt, conſtitui difperdere hominum genus. /x #no codice ve- 
tuſto, & in aliquot impreſſis eſt, werent, & interpres Origints homil. 2. 
penitet me, quod fecs hominem, alius codex vetuſtus haber, iNoylw, item- 
que Philo in !ibro, quod Dens fit immutabilis. & S. Auguſt. 15. ae civits c, 
24. quia iratus ſum. &- S. Ambreſ. in 1ib. de Voec. 4. Ideo poſtea habes, 
quia iratus Dominus eſt. (+) Placuit Noe. *] Schelion. ay my $1195 afert miles, 
Tm) $6 &71x9a9/2y02y, cum Deo ambulabar, . Deo eſt obſequutus. e&& S. Hic- 
707. cum Deo ambulabar Noe, hoc eſt, ill veſtigia ſequebatur. (&) Ip- 
fius. ] as. S. Ambroſ. cap 5. cum locums hunc ita retuliſſet : quia homo 
viam naturzx ſux corrupit, addzt, alij habent, viam ipſius, id eſt, Dei: Nos 
ramen cum dicimns, ipfins, non prohibemas, quin intelligatur, ſuam, licet non 
ſatis apta conſtruitio videatur. mas rugs Thu ef3y wrs: non ſunt enim inuſitate 
3x {acra ſcriptura conſtruttiones bujuſmodi. (1) Tempus.” Aquila Tix, finis. 
Symmachus, m2s, terminus. (m) Quadratis. ] Scholion. 2 Eiaxwy door, 
n #4: iyoy, Cx 1gn1s mputribilibus, vel cedrinis. Hebrzus illud 7:2pa4wray, 
inquit, 6 axor TvEivoy, ſuper tabulas buxeas. Sed S. Heron, Pro qua- 
dratis lignis, biruminatis legimus 1n hebrao. S. Auguſt. traft. 6. In oas. 
inquit inveniri in ſcriptura ex lignis imputribilibus arcam hanc eſſe fabrica- 
tam. Sed S. eAmbreſ. de Nec, 7.admonet hic fimpliciter ligna poni, in Exodo 
autem, imputribilia. (u) Arcam. ] Alij libri greci x7 TW mCony, ſecur- 
dum aream. Compe. er evris. in ea. S. Ambreſ. cap. 6. in arca. S. Angſt. 
#n lo:ur. Quod habent latini codices plurimi, nidos facies in arcam, cum 
latina locutio fit, non, in arcam, ſed, in arca, grxci nec inarcam nec in ar- 
ca, habent ſed, nidos facies arcam : quod intelligitur, ut ipſa arca nidi 
eſlent. Eodem modo habet hebreus, Symmachas, xaaids muous, manſiuncu- 
las facies. Scholion, Ts tis veoo]gogiav irmydeiog iypunng nd enurus, diverſoria 
apta ad pullorum nutritionem. AA. LL. ryowras minons v7 Thy utoriy. 
(o) Bituminabis. | Sic interpres Originis, ad verbum & greco. S. Ambrof, 
c. 6. 1limes. Aquila, axutices aaoigy, unges unguine, (p) Colligens. ] 
Symmachus Jazavts manu, periucidum facies. Aquila, uzonuCeansy, meri- 
dianum, S. Hieronymns : Pro eo, quod eſt, colligens facies arcam, in he- 
brzo habet, meridianum facies arcz : quod manifeſtius interpretatus eſt 
Symmachus dicens Negoris, hoc eſt, dilucidum facies arc, volens fene- 
liram intelligi. (9) A latere. ]S. Aug. in locut. Quod habent plerique 
codices, facies oftium arcz a latere, nonnulli habent, ex tranſverſo. ſic e- 
im voluerunt interpretart, quod grece dicitur  -3ivv. S. Ambroſe. c.8. 
ex adverſo. (r) Inferiora, 1 x2 yuc, ant, nt alins lier, zamyar ue 
ot, x, Tewegpa. Symmachus. x7 Ji5:e *, 7i5:1e, ſecundum binas & ternas 
contignationes. ( / ) Beſtiis. ] Aquila & Symmachas, ?4oy, animalibus, 


| CAP, VII. 
(a) —_— ] ava, S. Auguſt. in locationibus, num.10. vide- 
tur legiſſe d1d;zav. ubs etiam notat aliquid fortaſſe diſcriminis eſſe 
inter e:xcacly, &f YAardomow. & num. 21. ſuſcitatienem videtur interpreta- 
r4, conditionem vel creaturam carnis. S. eAmbreſins, cap. 13. & delebo om- 
cem reſurrectionem carnis a facie terrz, Omnino diftione 5ſta videtur ſigni- 


— — 


ficars, quod exnrgit, arque extat ſuper terram. (b) Omnis. ] Abeſt as. 
Ambroſio , itemque « Compl. illud mdon;,, (c) Cataratz } Aquila & 
Symmachus , «a: wid; , feneltrx. (4d) In quo eſt. ] -S. eAnguſt in 
licut. num. 20. Non refertur in quo, nift genus ſubaudias, 4d eſt, 
in quo genere. Nam, fi in carne ſubaudiremus, in qua , fuerat di- 
cendum : quod ſolus Interpres Symmachus dixit. Yerum & Theodorerus 
in pſ.r03. & alis notarunt non raro vuum genzs pro altero poni, (e) De fo. 
ris ejus. ] *Zo3: dvr3. Interpres Origents abſolute, de foris, & S, Amby, 
c.15, a foris. (f) Exaltata eſt. ] Aquila wiSvwauwdy , invaluit. Symmes 
chus, inmpdryrey, pravaluit, De hac varictate meminit S. Aug.q.11, 


CAP. VIIL 
(a) NEſfavit. 7] Sic S. eAmbr. cap 16. S. Hieron. in tradit.quievit.S, An- 
ouſt. in queſt. deſiit. Aquila, isdanozy, contrattz ſunt. Symmachas, 

zx0pyy, allevatz & ſedatz ſunt. (b) Clauſi ſunt. ] Ita S. Ambr. cap. 17, & 

libri gracs vetuſti, emnzaVgmouy, 14 eff, cCooperti ſunt, T heodoretur, 1d eſt, 

24>6210zy, Clauli ſunt. nam & inferne creſcebat aqua. S, Hier, videtar legiſ- 

ſe, quemadmodum eft in quibuſdam valgatis editionibus, emngaygM xy. Ita 6 

nim [cribit in tradit. & reyelati ſunt fontes abylli, & cataraCtz cli. Pro re- 
velatis fontibus , clauſos, & obturatos , omnes interpretes tranſtulerunt. 

Schol. ex Aquila, imgg4ynozy, obltruti & obſepti ſunt. (c) Feneſtram. ] 
veids,. Italibri vetuftiores. In aliis, & apud S. Ioaynem (hryſ. hom. 26, eſt 
TW Wea, Et S. Hier. cum haberet, oftiam arce ; hec adait, pro oftio fene- 
ſtra ſcripta eſt in hebrzo. S. Ambr cap.17. primo oftiur, deinae, feneſtram, 
habet. (d) Manum.] 1ta $. Ambr. cap.18. In aliquo libro greco additur ure. 
& S. Anguſt. in locut. notat hanc dicends formam, manum ſuam. (e) Feſtu- 
cam. ] »4g9G&-, S. Ambr. cap. 19. & ramum : S. Avg. in locat, ſurculnm, 
(f) Tetum.? Aqzila, r zzavupe, operculum. (g) Domino. ] 8. Ambr.e. 
22, habet, Deo, & rationem affert car potius diftum (it, Deo, quam, Domi- 
no. 1n aliqua etiam editione vulgata eft, ry $19. (h) In holocarpoſin. ] Re- 
tinuimus diflionem grecam, quod interdum Patres eam a ceteris inilibus di- 
ſtinguant. poteft tames verti, in holocauſtum, Symmachas, avagoges, oblatio- 
nes. | Ka? &pedy2n ] Schol. aopgnmr xaati mv > fvorCts amediZauny xpion, 
Odorem vocat judicium favens pietats. (i) Recogitans. Apud $. Ambr. c, 22. 
fic interpungitur : Et dixit Dominus Deus, recogitans non adijciam, Sed 
fortaſſe, quantum ex explanatione colligit ur, vitium ſcriptoris eſt.Omnino me- 
lins reſpondet hebreo, fi ita legatur : & dixit Dominus Deus, recogitans. 
Symmachus, cm uveC apds cowny, dixit Dominus ad ſeipſum, 'Theodotio, 
tire xUpiO- mp3; TW rapdiay avs, dixit Dominus ad cor ſuum. (k ) Omnibus 
diebus terrz.] S. eAmbr.c.22. videtur ifta conjungere cum ſuperioribus, ita 
enim 1nquit + Non ergo adhuc percuteret omnem terram, ficut fecit, ofte 


nibus diebus terrx. Et c, 23. fic sncipit, Quid fit etiam quod ait, ſemen &. 


meſlis, &c. Sed'S. Ang.q 15. videtur conjangere cum ſequentibus, Ita enim 
ſcribit, Quid fibi vult, quod Dominus dicit, non adjiciam adhuc maledi- 
cere ſuper terram propter opera hominum: quia appoſita eſt mens hominis 
ad malitiam a juventute. Non adjiciam ergo adhuc percutere omnem anim2 
vivam,quemadmodum feci;& deinde jungit, quz ſecundum largitatem bont- 
ratis ſux donat hominibus indignis. 7ta etiam interpungit latina vulga editio. 
(1) &itas & ver. ] S. Ambr. cap. 23. hunc locum ita refert, ſemen & meſlis, 
hiems & zſtas, die & note non requieſcent. 


CAP. IX, 

(4) T tremor, &timor veſtri.}] 1» alizs libris grects partim eſt, x, 8 gi- 

Cog vu, uz 6 Tpowos, &* S. Ambr.c.24. & timor veſtri, & tremor, pare 
tim, 90 Tpogas veal, x, 6 goo vhs & tremor veſtri.& timor veſtri. (b) Car« 
nem 1n ſanguine. ] eAquila, wwlvxj ans djus wre,inanima ejus ſanguinem 
ejus. S7mm.s oy xy ajus w7he, Cujus cum anima ſanguis ejus. (c) Erde 
manu hominis. ] 1ra fereS. Augnſt.q 16. ſed S. Ambr. c. 26. videtur hoc 
modo babere, Etenim juſtum ſanguinem, & animarum veſtrarum exquiram 
de omnibus beſtiis, & de manu hominis. Sanguinem hominis de manu fra- 
tris eJus exquiram. 1x grecss etiam libris ſunt aligue varietates. (d) Nuda- 
tionem. ] Aquila, & Symm. TW dg pool, turpircdinem. (e) Puer, fa- 
mulus. ] Sic videntwr interpungere S.foan. Chryſ. hom. 29. & S. Aug. lib. 
16.4e c5vit. cap.1. Sed poſſunt etiam conjurgi, ut ſignificetur paer domeſticus. 
T beoderet4 4. 57. habet Hines Suiawy, ſervus ſervorum. licet interpretes vis 
deatar legiſſe Hires Junivoy, vertit enim, ſervus ſerviens. Scholiaſtes illud 
Sov nos Jouray tribuit Aquile. (f) Puer famulus ejus.] S. Ambr.c. 32. 


& erit Chanaan ſeryus ejus : & Theodoretus, x, om gavady mar wad. (og) 


In domibus ] 1ta S. Ambroſius,& S. Ang.locs allatts. In alits libris fraces, 
& apad S. fear, Chryſ. & Theodoretum eft, 4 Tis oulwduan, in taberna- 
culis, quemaamodum etiam eſt apud $. Hieronymum. Theodoret#'s in com- 
mentario utramque leftionem agnoſcit. 
CAP. X. 

(a) T __ Hoc rs cone at etiam & S. Hier. qui (ne videatur 
uvetzum ſcraptoris) acast ſeptem filios natos eſſe ipſs Fapheth filio Noe. 
E ſt tamen in collatis rugs. Et q Ang. ne * #2 aq 3 RR 
bit filios Faphet ofto eſſe nominatos.(b) Gigas venator. ] Schel. Eiaos,violer- 
tus. (c) Contra Dominum. ] 8. Aag.iz locat. Incertum eſt utrum poſit ac- 
cipt,coram Domino Deo, quia & fic ſolet intelligi, quod grxce dicitur - 
eyrov. De bac re diſputat etiam 16.de civit, c. 4. (d) Unde exierant Phi- 
lIiſtum. JS. Axg.ix locut. unde exiit inde Philiſtiim, & 51a Compl. 3549 YET25v 
RARE evaisieiy.. (e) Majoris.] itn collata exemplaria, F wiloyos. & videtur 
hebraiſmus.S. Aug, 16.de civit. cap. 3. vbi de boc loco diſputar habet majori, 


CAP. XL. 


(4) Itumen.) Diodorw, Aſphaltus, id eſt , bitumen ad xdificationem 
inutile ; Asbeſtus autem, id eſt, calx vita, aptiflima, Schol. 5 ove@& 

x 6 *Cpaos 206 £x'oy amy x; 1v aopaamy. mis mor fuordnay aaticey Yougas 
eiver, &YVvourTes ws Eixds Tas £1 Th acrvpig mes. SYrus & Hebraus aoCrov. I. 
calcem, dicunt; & nonnulli DoRores bitumen inextinRum eſſe dixerunt, 
neſcientes, 
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LXX. INTERPRET. GENES. 


neſcientes, ut videtur, fontes qui ſunt in Aﬀyria. Diodorus, ETpe.m; os 
noon a Xen5s, &o Ce; os imi]nSeoram Birumen inutile ad xdificandi,calx 
yero commodiflima. Syrus & Hebrzus Asbeſtum dicunt, Vermm de has ſen- 
tentis, quam nounullos ex magiſtris habuiſſe inquit accurate diſputatT heodor, 
in appendice q.58. ( b) Et non deficient. Ss Ag. (ib. 16, de civit. c. 6. Ita 


interpretatur haut ſententiam, ut non difta fit affirmando, ſed interrogando, 


 1minaudo. (c) Filius.) Abeft hec vox ab aliquo codice. S. Ang. 1. 16, 
7 ed ©. WS filius I, — teſtatur quoſdam latinos *.. 5 fic 
habere, grecos aurem tantrm, filius centum annorum, novamque efſe locutio- 
em. (4d) Coram Tharra.] 1taetiamsS. Aug. 612. ejuſdem lib. & reSpon- 
det bebreo : quodque apud S. Hieron, eft, ante Tharz, poteſ® eandem notic- 
nem habere. Nam [apt in [criptura ante, valet idem qued coram. (e) Et 
pater.] Hunc locum paulo obſcuriorem videtur illuſtrare voluiſſe S. Auguſt. 
eodem capite, cum itarefert, Iſte Aram pater Melchz fuit, & pater Jeſcz, 


que Jeſca creditur ipſa eſſe etiam Sara uxor Abrahx. {f) Venerunt. ] : 


<\ Yo, 1n aliquo codice eſt navev, & So Ang. Cc. 13, venit. /» Complatenſi 
antem eft iavov, & ſequitur  xnozy, habitaverunt, 


Can ui: 


(4) E Charran. Ex xapp«v. Compl.iv xapdy. S. Amb: 1.de Abraam 6.2. 
in Charran. (6) Quercum altam.?] Schol. 755 Spu3; jaubpn, Quet- 
cum Mambre. (c) Receſlit. 3 Aquila, peTIpey , divertit, C a) In Bethel. ] 
Obſervanda locutio; bec enim viaetur fignificars, 1n loco, qul habet Bethel 
ad mare, & Angz ad orientem ; quod ex ſequents capite Coll itur, (e) Ad 
mare.”] Schol. Sn" dvouar, Sm" Azorys, ab Occaſu, a mari. ( ) In deſerto. ] 
Aguila, viemyJe. Symm. 6is vor, ad Auſtrum, Notat in tradit. S. Hieron. 
& in hoc, & in pluribus alits loci, pro deſerto, ſcribi in hebrgo, ad eAu- 
frum. (g) Invaluerat, ] Aquila *Capuyey 3 ingraveſcebat. 


CAN XHuL 


(a)F7T ivit, unde.) S, Hier. i» tradit. Denique non, ut in xx. legimus, 
Ei unde venerat, in deſertum uſque Bethel ; ted, ficut in hebrxo 
ſcriptum eſt, abiit 1tinere ſuo per Auſtrum uſque Bethel. Y#lgata tamen ha- 
bet, reverſuſque eſt per iter, quo venerat. (6) Boves & tabernacula. ] 1r4 
S Ambr. lib. 2. de Abraam , cap. 5. & vetuſti codices greci. In alin, & 
apud S. Foan. Chryſ, hom. 33. eſt, 6545 x, x]Wwy, boves & jumenta. (c) Uf- 
que in ſxculum.] Sic S. Aug, lib. 16. de civit. cap. 21, & queſt. 28. Sed 
S. Ambr. lib. 2. cap. 7. in xternum ; de qua re diſputat S. Aug. in illo cap. 21. 
& 4.31. & alibs ſepe. (4) Et ſemini tuo in ſeculum. ] Habentur hec 
werba in pleriſque vetuſtis codicibus grecis, & apud S. Ambr, lib. 2, cap.7. 
Abſunt tamen a nonnullis codicibas : neque referuntur a S, Aug, locis indi- 


catis. 


CAP. XIV. 
(a) 7 T Arioch regis. 7] 1» aliqua editione eſt, » dry, Baoines;, & Ari- 
Eco rex. eA Complntenſs abeſt etiam iliud vgi. (6) Hellaſar. A- 
quila, mv, ponti. Symmachus, owwoy, Scytharum. (c) Conſenſerunt. ] 
Svveqpornoy. Aquila, coviCancy, contulerunt, corverunt. S 'ymmachas, aUVIA® 
Foy, convenerunt. (4) Salſam J Tlw aavzbs. S. Hier, in tradit, ſalinarum, 
Addit autem diftionem hebream eAquilam eſſe interpretatum of aeumJiyoy. 
T heodotionem, ff dxowy, amana nemora fignificantes, Yuamvis potnit for- 
taſſe Aquila regionem campeſtrem ſignificare voluiſſe. (e) Gigantes, ] A- 
quila, pagaciu, Raphaim. (f ) Et Carnain. ] Abeſt conjunttio & a Com- 
plut. quemadmodum & a S. Hieron, qui diligenter hunc locum traftat. 
(g) Cumeis. ] 1ta etiam in valgata: quamvis S. Hieron. ſcribat in hebreo 
ſrgnificare locur, ideſt, in Hom, (h) Terebinthum. ] Schol. Jpu3;, quer- 
cum. # 73s avry 18 106, Civitas hc ipſius Job. (5) Gentium. 13 Symma- 
chns, oxv29y, Scytharum. Schel, myguaia;, Pamphyliz. (k) Sennaar, } 
Schol. mwnv, ponti. (1) Habitans in Sodomis. 3 Aly codices, xa]aolnay 
11 1 odor, aut,  odouar;. Tabernaculum habens in terra Sodomo- 
rum, a#t in Sodomis. (wm) Evaſerunt. } 1ta S. Arg. in lecut. quod grace 
eſt, 1 ayaowyivmuy. Symmachas, Jaguysumuy. S. Hieronuymas, & qui fugerat, 
(n) Tranfitori. ] T6 mga11, nec multo aliter Aquilas megirn. Symmachas 
autem Ty «Ceaiw, hebrxo. quod eft in vulgata : licet fateatur S. Hier. vo- 
cabulo hebreo exprimi tranſitorem. Apud S. Aug. inlocut. & queſt. 29. eff 
transfluviali, camwus verba ailigenter ſunt perlegenda. Acacins, m Sm Ts re- 
mT T4 Apa, nie Jt Tv Cp, evi overs eewnveuIty ime 31, ojfov avri 
Ts ACpay my ECpdrp, dCpty My meaTy, ECgarO- » meamis fewnvivtrar, Pofi- 
tum eft gentile nomen ductum ab atavo ipſtus Abraham, id eft, Heber, ſed 
interpretatione redditum : nimirum pro, Abram hebrzo, Abram tranſito- 
ri : hebrzus enim interpretatione redditur tranſitor. Quod etiam eſt Phi- 
fonts in lib. de migrat. Abraam, Diodorus mygdmv taxa mv dCpdy ways? 


Tm&egy oixousle 7% logduve. Tranſitorem vocat Abram, quippe qui habitaret- 


trans Jordanem. Origines, medmis igunrivd]ar dCpdu imnidi Sm  panrduloy 
Yoga Jamgaga; TW wormmepiay , fave Us me wen 7% xevedy. Tranfitor 
nominatur Abram, quoniam e Chaldzorum regione pertranſiens Meſopo- 
tamiam venit in partes Chanaan. Schol. 54m mpd m3) iCegir nhiuevoy Ivegve 6 
Ke aCozop wn + nandeioy Yor; as Th maugivyy fadey + wopedThu mrausv 
aCzs. Theodoretus q. 60. adiſtud mgary. Hoc, inquit, in hebrzo reperi 
efle 7c ( al. Cy. ) hoc autem grece declinatum fit iCea:O-. &* multa 4- 
lia in hanc ſententiam: ut oftendar hebreos diftos eſſe ab Abram tranſitore, 
qus Euphratem trayſierat, cum e Chaldeorum regione in Pale(tinam veniret. 
(o) Ad finiftram, ] S. eAmbr, lib. 2. c.7., habert ad dexteram. (p) Et be- 
nedixit Abram, ] ta libri veteres greci, & S. Cypr, lib. 2. epiſt. 3. In aliis 
ef, watyurr avny wayondex, benedixit eum Melchiſedech, (q ) Homi- 
nes. ] Aquila Tl Juxlw, animam. Symmachaus, mi; luy2s, animas. (r) A 
hlo. ] Aquila, p4ups]G-, Symmachur, viuarO-, que idem hoc loco ſignificant 
4c gnugnorS. Auguſt. in locut. habet ondgny, unde inquit fluxiſſe errorem in 
latinam interpretationem, ut legeretur, a ſparto. ( / ) Corrigiam ] =quge- 


_— 


| 


_ 


Tag©-, Schol. ita autem vocat my iudrm F vodyuer®;, corrigiatn calcea? 
menti, 


CAP: XV. 

a icens. ] aiyor, ſzpt 3n ſcriptura ponitur, ac 5 eſſet imperſonale. 
( Dc: valeyet, dicendo. (4) Deſpota Domine! ] j Feder = qu? 
aptins interpretaremur illud Saree xvypis.(c) Filius aurem Maſec. ] Aqui- 
la, 6 ui; F moriCoy]os oixiey pou, filius potum dantis domui mez. T heoastio, 
x 8 98s 17 6H The oixias pov , & Hilius ejus, qui ſuper domum meam eſt. /t« 
enim interpretatur utrumque S. Hiern. et hec addit : Quod autem dicit, hoc 
eſt : Ego fine liberis moriar, & filius procuratoris mei, vel villici, qui uni- 
verſa diſpenſat & diftribuit cibaria familiz mex, vocaturque Damaſcus , Elj- 
ezer, hic meus hzres erit. legenda etiam ſunt, que de iſto nomine idem affert 
in Cap.40.Schol, 3 I quyſevis F olxov you , Cognatus ( aut congenitus ) 
domus mez. ( 4) Super diviſiones. ] S. Hier. i# tradit. ſuper cadavera, 
& ſuper diviſiones eorum. et plerique vetuſts codices greci 6 14 Jryc]own- 
wd]e autor, nounnulls vero x, Ta Sryd]opiueta aitaey. camque veacem habet 
omnino T heodoretws q. 65. in alits tamen quibuſdam eſt, 53 14 coud\e 14 
$rydloundiv]a. & S. Anguſt. 16. de civit.cap-24+ & deſcenderunt aves, & 
ſederunt ſuper corpora, quz diviſa erant. S. Ambr. lib. 2. c. $, ſupra de- 
viſa corpora vitulz, (e) Et conſedit.] Sic S. Ambr. & S, Auguſt. S. au- 
tem Hier. & ſedit cum eis. eAquila, em93Cyrv, abegit. quo modo inquit S. 
Hier. ex hebreo vertendam eſſe. T heodoretus hoc fattum explicans bis utitur 
verbo, J=iaavysy, expellebat. (f) Ecftaſis.} 1ta S. Hier: S. Ambr: lib: 2. 
Cc. 9. exceſſus. S. Aug: loco indicato, pavor irruit. Symm: ygpoge S. Hier: In 
hebrzo legitur xaJzpe, quam ſupra vertimus, in foporem. (g) Et humi- 
liabant eos.] Hec abſunt a S. Ang: (h) In pace.| S. Aug: & S. Ambr. 
locts indicatts, cum pace. & aliquot libri graci wr ciplins. (5) Nutritus. ] 
ItaS, Ambr: & S. Aug: locis indicatis, & omnes vetuſti codices greci me» 
eius. In Compl: eſt Tagiis , ſepultus. AA. LL. mmicgs os wir eiginvys 
7pantls iy Yip 14g AA martcas os Texp2ls by Wrgivn; iv yipm Kan » (k) Se- 
neeta. | Schol: & mag dzaly, in canitie bona. Omnes LL. VV. Teagtis, 
nuſquam rugeis. 


CAP: XVL 


(4 /ÞHS faeiam.)] Texyomunovuer, Ita plerique libri grecs manuſcripts, 

& T heed. q. 66. & S. Hier. in tradit, ut habeam filios ex ea. 1n ales 
quibuſdam eft Tiryominons, & apud P hilonem de congreſſu quar. erud. gratia, 
& S. foannem Chryſoft. hom. 38. Item S. Amb. lib. rt. c. 4. ut filium facias 
ex illa. (6) Sur.” Schol. mizes n d/2v9u3;, murus aut direQtio. S. Hier. in- 


| quit v1am iſtam per deſertum aucere ad Eg yptum. 


CAP. XVIL 


(a) Lace, ] 1:45, Ang: 1b: 16. de civit. cap: 26. quod grace eft was 

pe54. Int: Orig: hom: 3. complace. S. Ambr: lib: 1.cap: 4. emerete: 
quaſi adhuc, inquit, plene non emeruiſlet, qui deſperaret fterilis partum 
uxoris. (6) Inculpabilis. ] Sic Int: Orig: S. eng: line querela , grece 
2unlG. (c) Teſtamentum,) Hudunlw. Notat autem S. Hier: in tradit. 
ubicunque in graco, teſtamentum, legimus, ibs in hebreo ſermone eſſe, fadus, 
ſrve pattum, id eſt, Berith, (d) Inter te.] S. Aug: inter me & te, 3temque 
Compl: (e) Dabo,] Symm. 5 Jihowi ont, & do tibi, | 


CAP. XVIII. 


(a 'E7 lavent,] S. Ang: 9. 34 & lavem pedes veſtros, & refrigerate,&c. 

(5) Etdixit.] 1» aliquot libris graces legitur, x, & my, & dixerunt : 
itemque paulo poſt. P hilo in lib: de Abraham, oranes ſimul loqui,parum de- 
corun fuiſſet : civilius erat unius verbis c#teros annuere. (c) Tres-menſu- 
ras.] Aquila, & Symm: oa, ſata : quod ſe ideo ex hebreo addidiſſe dicit Se 
Hier: ut idem myſterium & bic & in Evangelio, ubi mulier tria ſata farine 
fermentare dicitur , agnoſcamm. (d) Ad faciendum.] locutio uſitata in 
ſcriptura, ut facere fignifices parare. (e) In horas. ] «i: wcy;. codemque 


 prorſus modo habet Phils in lib: de migratione Abraham. S. Hier. in tradit. 


& in hora. pro quo vitam inquit legs in hebraos | (f) Riſit autem.] Aquila, 


Hiro xe] avs TIT ſuper ſe, (g) Nec dum mihi.] Aquila, i] 13 ud]e- 


TeClwat 1198 eu Thi Ur Tevpzpia, Poltquam attrita ſum, facta eſt mihi vo- 
luptas. Symm: u]2 7 maauwllual vs, rypere wt dxwn, Poltquam vetuſtate 
conſenui, fata eſt mihi adoleſcentia. S. Hier. hee Symm, ita vertit : ſupe- 
rior autem tamquam ex bebreo affert. (h) Et multam.} Aquiia, Qgniver, 
ofſeam, Symm: wvezy, robuſtam. (5) Erga me.] abſunt ita a SS. Ambre+ 
fio, & Aug: & ab Int: Origenss, Schol: clamorem dicit 74apay, 3 & mW 
mppyorey, audaciam, vel etiam, fidentiam, S. Aug: in locyt. Clamorem ſo- 
let ſcriptura ponere pro tantaimpudentia, & libertate iniquitatis , ut nec 
verecundia, nec timoreabſcondatur, S, Ambr: /. 1, c, 6. Nidi forte quia ci 
quem nihil latet, clamant omnia, clamare videntur ſingulorum crimina. (k) 
Magna valde. ] Aquila,&- Symm. Lapy/v2nozy, ſunt aggravata. (1) Conſume 
mantur, | /ta S. Aug: q, 39 quod grece currwovurar, Se Ambr. eod. Cap. Ge 
conſummabuntur : poſſet etiam altive accips , conſummant;: Symm! immn- 
atoey (ant fortafſe emriacony ) 73 *pypy, complevit (aut compleyerunt) opus, 
(m) Sicut.] ws 73 pnue 75]o, AbefF illud ws ab aliquot codicibus: & 4 
Compl. ſed reſponaet hebreo. (n) Nequaquam,] Symm. 344 oy, non tuum 
eſt. (0) Nunquid Domine. ] S, Hier. is rradit. nunquid eſt Domine. idqwe 
putat ob[cure diftumye in hebreo plenias ſcribi, ne quzſo iraſcaris Hanks 
ſi locutus fuero. S. Ang: in locnt. ait ſubaudirs, iraſceris, ant aliquid hujuſ- 
modi. Schol. wi Ji opin0v md xvpic, ne provocet, obſecro, iram Domini. 


CAP; 


- 


4  FLAM. NOBIL. 


CAP. XIX, 


(a) FAcie. ] S. Ambr. lib 1. c. 6. &S. Ang. 9.41. in faciem. (5) Ab 
adoleſcente. ] amr veavioue Tws apeofiurirove In Compl. eſt artofunv. Se 

Ambr. ab infante uſque ad ſenem, rotus populus pariter. Notavit antem 5. 
Hier .in trad. apud hcbreos omnem filin ad comparatione parenth vocari infante 
& parvulnm. (c) Attrazerunt.] +190 miouy7o, pro quo 7aſt;nus habet emaoey, 
rehenderunt. (4) In czcitate. } S. Amor. 5bidem, & S. Ang. 9+ 43- 
percuſſerunt cxcitate. notarque S. Ang. gracos habere dcc29%, quod magis 
ſignificer, fi dici poſlit, avidentia, quz taciat non videri, non omnia, fed 
quod non opus eft. (e) Er turbati ſunt. ] eAquila, iunnoey, cunctabatur: 
quo videtur ſpettaſſe $. Ambr: cum inquit, & tum adhuc morabatur Lot. 
Schol: ipamrwox]o, profectionem adornabar. (f) Quod facis.] 0 maldis. S. 
eAng.q. 44- quam facisin me. { g) Ut vivat, ] Schol: F Concead vivifican- 
dum. (b) Nonne parva eft, } ov wx &:z 1n maltss codicibus eff nota 
interrogations ; que tamen ab alits abeſt. Philo in lib, de Abraham, wupey Te 
x 18 purpey Tv THAI 74TH Gt 2&n9pbs diecurioany, PAIVAm ſane, & non par- 
vam civitatem hanc oracula ftatuunt. Orig. etiam hom. 5. id explicat, quo 
modo Segor ſit pufilla, & nop puſilla, Vulgata, nunquid non modica eſt, & 
vivet anima mea 2 q#o etiaws /oco haber (ompl. notam interrogationire (1) 
Admiratus ſum.] 43am , 9qwed etiam verts poteſt, ſuſpexi, reveritus ſum. 
S. Ang. lib. 16. de cvvit, cap. 29+ habet , ecce miferatus ſum faciem cuam, 
Symm. 6g40; iduromlm T3 aporumy ov, aſpectu reveritus ſum faciem tuam, 
Aquila, cg 70 apicumy ov, ſumpſi faciem tuam. De hoc loco S, Hier. in tra- 


dit. ( & ) Cum iple dormivit. | & md zoruntlvar autov. In aliqua edition, 


a apud Chry/. hom. 44. & hic, & paulo inferins eft aiT!\, S. Hier. in tradt. 
& neſcivit, cum dormifſet cum ea, & cum ſurrexiſſet ab eo. (/) Dicens de 
patre meo,} Hec non referuntur a S. Hier. in tradit. quemadmoaien neque 
1: vnlgata habentur. 


Cap. XX, 
( "(:z 4.7] Ab aliquot codicibus grecis, & apud S. Auguſt. q. 48. abeſt 


ind, quia, itermmque in ſequentibus verbs, timuit, &C. que quidew 
emnia n/que ad illud, Milit autem, non leguntar in bebrao, neque in vulgata- 
(b) Quid videns. | Agmila, n 619s, on eminou; ov 73 fe TT; quid Vidt- 
i, quia fecifti tu verbum hoc? Symm. mn iJoy tmingd; 79 apa ys 7wu7e ; 
quid videns feciſti rem hanc ? T heoavtio, 7 EWedncs, on £mol 19 a Toy aayoy Tou- 
227 : quid vidiſti, quia feciſti ſermonem hunc ? (c) Mille didrachmas. 
Þec buc toco abſunt a vulgata. 

CAP. XXI. 

(4) Udentem.J Naifor]ae Aracins, Num forte illud miley dictum eft, 

apr + pelgus, x, NeEewgpro pugn2, & infectatione ? S. Hier, notat ihe, 
cum lac filio 1uo, now habers in hebrao, ac dupliciter locum hune ab bebrets 
exponi, ſive, qued idola Indo fecerit, five, quod adverſns Iſaac joco ſibi, & 
lado, primogenita vendicarert. (b) Etpuerum.] S. Hier. in tradit. & S» 
Ang. quaſt. 53. & Scholium inſertum T heodoreti queſtionibas, decent ſuban- 
dieusum, non, impoſuir, ſed, dedits (c) Tene 1Jlum. ] 1:4 pleraque vetuſts 
eadices F7X08,* 2) nparyrer Th Maps aw euro. S. Ang. q. 54. & teneilſum in 
manu tua.. /z als quibuſdam,. & apud S. foannem Chryſoft. homil. 46. 
itemque iz Compl eſt i, xpamory Tis yeiphs are, & S. Hier. in tradit. & tene 
manum ejus. (4) Er Hochozath.] Notet S. Hier.hanc in hebreo non haberi, 
ſed tantum Abimelech &- Phichol. (s) Agrum.] Sic S. Ang. q. 55. quod 
orece eft acovery. Aquila, & Symm. SerJpor qu]ziay, arborum plantationem. 
{f) In puteo.] 6 mi optels. & fignificat locum, quem dixit eo moan eſſe 
Copneminatum a puteo, pro quo jurarant. S. Ang. 9.56, narrans hans rem, 
i441, ad puteum jurament1, 


CAR XXII. 


(a) Jertavit. ] Symm. WH Eaow , glorificavit. (5) Diletum. 4zam7%y. S. 
j hey mbro/. lib. 1. cap. 8, habet, diletiflimum : & paulo #nferins, non 
perpercifti filio tuo dileQtiflimo, iremque $. Cyprianus, lib. 2. contra Iud, 
[sterpres Orig. Carillimum. Aguila 7%y woroyjuigunigenttum : guomeds babet 
S. Hieron. 5n traait. vulgata. Symm. 73 wovoy owv , Unicum tuum. (c) 
Excelſain| Aguila, zw* x]2gary, lucidam. Sywm. mis in]aaxh, villonis. [ta 
enim ntrumque interpretatur S. Hieron. in tradit. & poſterius quidem eſt in 
enlcata. 1dem vero netat in hebraoefſe Aoria, & hebreos putare bunc eſſe 
woutem in quo poſtea templum conditum ſit.(d)Quos]S. Hieron.&S. Ambre. 
& Interpy. Orig. quem. (e) Qui tenebatur }] ta $. Hieron in tradit. & 
S. Auguj?. lib. 16. de civit.cap. 32. S, Ambro, loco tnaicato, herens, grace 
eſt 12T::6:6/25. IAelito, ougos x) 6 £Cpaiog (upeuauzvts) enum, ws onpictpoy Tu- 
T%p 78% exvp5y. Syrus & Hebreus dicunt, x2: pendens, ut manifeſtius 
effingeret crucem. (f) In virgulto Sabec. |S. Ambroſ. hzrens1n virgulto. 
S. Arorf?. loco indicato. Quando eum vidit Abraham , cornibus in trutice 
renebatur. S. Hieronym. in tradit. tenebatur in virgulto Sabec cornibus ſu- 
is, greece eſt. vai ulues ey 2UTH ou C21 1 KEPATHY, apnd Philonem autem in 
lib. de profugis, rates off nepdao? ©. gue) onfir. Schol, refert Aquilan 
pro virgelto Sabec , dixifſe evyvp, conaento , & coaftipato. Santus antem 
Hier. Rurtus Aquila 9vy ric interpretatus eft, quem nos, vepretum , poſſu- 
mus d:ccre, vel ſpinetum , & ut'verbi vim interpretemur , condenfa , & in- 
ter ſe implexa virgulta: Vnde & Symm. 1n eatzdem ductus opinionem, & 
appareit,ait aries poſt hoc retentus in rete cornibus ſuis, Addit etiam quoſ= 
aam putare Sabec eſſe certam wirgulti ſpeciem : quod eft in Scholio qui- 
Ani incerto coalcs quaſtionrm T hecaer. Schol. 73 263x apimv mi; indediixcs 
37. 01 8 bofrn ws rrveu 79 T3 AtSurler Tez)s igtns emavabefnnaos QuTy « 
er4%4 I 52 odds nov wiped ory KATE utyog, ws & you oaveedy TUmroy UPS» o& TO 
earn wit £0 MS, mNG ovpaive Eopnvevoutyn. mes” 
Marerthiu; 00 ETIRRN SI a1 2) ANALY , B77. T3 422% , Emre Woes Comnrilels 


_ 

WM, c , c/ © * 
. Ls I s #g ©» - - 

ot oy Eon yiud md, 0772 £5 

wW d, 

4 - 


, » __ » | ive +4 
ec. # > aw + 


_— 
Ll 


i 


IN, VERS. GRAC. 


Illud 52% quidam reddiderunt «gay , dimiſlionem, liberationem : qui. 
dam vero "p21, erecus, ut idem valeat, ac ſidiceretur, hircus erectus, qui 
in virgultum inſcenderat : hoc autem loco, erectus cornibus detentus, ut fic 
manifeſtus typus crucis. Propter hanc vero cauſam in attam linguam non 
convertitur, quoniam diio hebraica, cum una fit, nuulta ſignihcar , my}. 
raſque fert interpretationes. Ad eosautem , qui interrogant, reſpondere 
oportet, atque ita dicere, Sabec, ſignificare erectum , & ſublatum. S. Hzey, 
ridiculam rem in hoc loco Emiſenus Euſebius eft locutus : Sabec, inquieng, 
dicitur hircus , qui rectis cornibus , & ad carpendas arboris frondes ſubli. 
mis attollitur, (g ) Dominus vidit. ] 1:4 S. Auguſt. refert hunc locums q, 
58. iſs quod pro dicant, habet , dicatur. S. Hieron. Dominus videt ; ut di. 
cant hodie, in monte Dominus videt. Pro eo quod hic habet , vider, in he- 
brzo {criptum eſt, videbit, Longe atiter interpretatur paraphraſis Chal. 
ata, 


CAP. XXIII. 


()(Q Ur eſt in valle. J S. Hier. Hoc, quod hic poiitum eſt, quz eſt in 
valle, in authenticts codicibus non hahetur. Nomen quoque civita- 
tis Arboc paulatim a fcribentibus legentibuſque corruptum eft. Neque e- 
nim putandum Ixx interpretes nomen civitatis hebraz, barbare, atque 
corrupte, & aliter, quam in ſuo dicitur, tranftuliffe. Arboc enim nihil 
omnino 1ignificat : ſed dicitur Arbex, hoc eft, quatuor, quia ibi Abraham, 
& Iſaac, & Jacob conditus eſt, & ipſe princeps humant generis Adam. 


CAP. XXIV. 


(4) TYEr Dominum . ] Norar S. Ang. in locnt. illud, per, abeſſe & grecis. 

Nam verbum :Zepx49 oz, adjurabo te, ſignificat, ut in hebres, jura- 
re te factam. (b) A juramento meo, ] In aliquot codicibur grecis eſt #grov 
TW , a juramento hoc, & ita S. Aug. in lent. & S. Ambr. lib,1 cap. 
g Egitso AHITEES Complatenſis babet urrumque, oexov [40U TOUT, juramen- 
ro meo hoc, (c) Fecit accumbere. 7 iu. Schol, tyyydncey, fecit ge- 
nu flectere, at procumbere in genua. (4) Paraſti. ] Schol. dniSuZas, 
demonſtrafti. (e) Singularum drachmarum. 7 Sic S. Ambr. ibiders, quod 
grace oft aye. Spayulu canig. Vnns codex vetuſins habet Npayulu. S. Hier. 
in tradit, & tulit vir inaurem anream:didrachmum pondus ejus.(f) Virias} 
[taS. Ambr, quod grace ivue. $, Hier, & his & alibi interpretatur ar- 
willas, (g) Et benedicens *'] » euhnions, cnjus verbs multiplex eft nitio : 
interaum atttens bene hoc modo reddi adnmenet S Hier. ad Suniaw, in pſal.84. 
ad illud, Benedixiſti Domine terram tuam. Etiam in p/al. 144. Imples 
omne animal benediQtione ; 54ud, benedictione, grace eft, udoxins, Poſſer 
autem hoe loco, & paulo inferius verts, comprobans. (b) Juſtitiam ſuam. J 
Aliquet ceaices non habent aiftionem duvzs, quemadmodum neque S. Auguſt. in 
locut. Apud T heodoreti oft Tu Statinlu teftamenti. In Complutenſs autem 
legitar os ov nar hims Tw NMawaylw av, qui non dereliquiſti Juſtitiam tuam. 
(:) Benedictus Domini] waiynns xwpis, & vnlgata,benedicte Domini. Al1i 
librs <5 yaTE weEre Benedictus Dominus. (4) Ad lavandum, 7 viJzSan 
& S. Auguſt, in locnt. lavare. Abeſt autem 4 Compl. & aliis quibu[dam e> 
aitionibas.({}Ad Dominum meum. ] 1» nonnulis codjcibus ſequitur, dmary- 
ſcine]s wot. & apndS. eAuguſt. queſt. 66, renunciate mihi (w) Malum, vel 
bonum”] Alibi libri xax3 24a, malum bono. Schol.s SLEPT 
xy, vel bonum vel malum. (») Viam meam in me. ] A Complut. abeft in 
me. 1s aliis quibuſdam editionibus eff 5Jy aur & yori, viam ſuam in me. 
(o) Et ſubſtantiam, ] Aquila, x, Tw mTYW avti;. Sym x Th Teagdy 
evTis, & nutricem ejus. 2wod S. Hier. in traditionibas inquit eſſe in hebreo, 


& dicens fuiſſe : lege eundem ibidemin cap,z5 -(p) Ancille.] 48a, Aqni- 


la, muiorai. Symmach. xogeoia, que idem fere ſignificant. (q) Exercert. ] 
&SXET noun STmm. aaaiout oy mw ayew, loqui iN agro. Aquila, CALANOHE 
& p24, Colloqui in regione. Schol. UZhaSvs nate wiras Tots idbrs A019 als 
Crna. GU TROTKH] a1 SN mwvt, eixomws W721 wydE dvIpwroy hh TuUtuTy Grmnic 
yiveras, a2) ru Tghs $191, dvre 11195 aeds £2v7dy, Exiit ſolus propriis cogt- 
tationibus operam dare ac fermocinari.Non additur autem quocum ; jure id 
quidem:quando neque hominum hxc collocutio eſt, ſed vel erga Deum, vel 
{ui ipſtus erga ſeipſum. YVeraum de iſto verbo dlrcoyout & S Hier, in tradit. 
& S. eLug 9.69. & alibi [ape multa dicunt.S eAmbr.ae Iſaac c.1.hec habet, 
exivitin campum abalienare. (-) Theriftrum. 7 S. Hier. in tradis. The- 
riſtrum pallium dicitur, genus etiam nunc Arabici veſtimenti, quo mulieres 
provinciz illius velantur : ac de eoderms nomine plura in caped. Efaie. (ſ) In- 
travit autem | Aquila, cionayu evTly as TW oxlwlu Txppas T kw7g%5 Te, in- 
troduxit eam in tabernaculum Sarrz,matris ſux, & fic valgata. 


Ca EXY. 


(a) eficiens.] S, Hier: in tradit, Male in lxx interpretibus additum eſt, 
. & deficiens Abraham mortuus eft, quia non convenit Abrah de- 
ficere, & imminui. Eft tamen etiam in vulgata, & in paraphraſ chaldaica, 
& reſpondet hebreo. (b ) In ſenectute.] Aqmila, & Symm. % mais dabj, 
in canicie þona. (c) Dierum ] Hanc dittionem, que in gracis codictbus 
ponitur, $. Hier. in tradit. teftatnr, a ſe omiſſaw eſſe : que tamen remauſit 
5n vulgata. (4) Populum ſuum.] Schol: apis mw; mpiras. ques ſupra nota- 
virus apud S, Auguſt. effe transfluviales. (e) Generationum ejus,] S. 
Hier- in tradit. ii nominibus ſuis, & generationibus ſuis. S, Arg. in locat. 
ſecundum 1omina generationes eorum. Is gueſt. antews 9. 71. ſecundum 
nomina generationum eorum. {f ) Et Nabaioth] Ilnd, Et, abeft 4 
Compl.. Et S. Hier: in tradit. primogenitus Iſmaelis Nabaioth. (g) Fra- 
trum. ] diſputat de iſto loco S, Hier: in tradit. ac notat, fratres pro filhs aps 
peliari, ut etians alibi. (bh) Exultabant,? iorignoy. Verba exultandj utitur S. 
Ambr. inlib: de Iſaac. cap. 4. Eodem modo redditur idem verbum 5n vnulgata, 
P/al: 113. montes exultaverunt, 8. Aug: & ibs, & hic 9:72. & 16. de ci- 
vit. cap: 35. utitur verbo peſtiendi. $. Hier: in tradit. Ex movebantur 
flit ejus inea, Pro motione {xx interpretes poſuerunt is:iprmoy, id eft, lu- 
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' ' calcitrabant ; quod Aquila tranſtulit; conſtringebantur fi- 
dihen, On Symm. vero Ninkvoy, id eſt, in fimilitudinem ho. in ſupet- 
ficie ferebantur. Scheliaſtes tamen ex Sym. refert 4 de miAanoy, colluctaban- 
cur. (5) Simplex.] S.Avug. 9. 74+ Quod grace dicitur amaages, hoc latini 
_ fimplicem interpretati ſunt. Proprie autem az\g5, non fictus.. Unde ali- 


ini interpretes, ſine dolo ——_— ſunt, dicentes : Erat Jacob ſine 
1 


i lat "oP 
YH — in domo : Ur magna ſit quzſtio,&c. dem fere repetit 16.de 
n line crimine. (k) 


civit. cap. 37- Aquiia, amwvs, ftmplex. Symm. woes, 
Rubea.] Symm. «dp, Adan. 


CAP. XXVI. 


(4) Udentem.]] Schol. wvyyuoras Egn]as, verecunde & honeſte dictum eſt. 

(6) Ignorantiam.] S. (br3/of. cauſam dedifſes, ur proprer igno- 
rantiam in peccatum incideremus. Aquila, & Symm. PANCAKE, delictum. 
() Centuplicans hordeum.] #xzJo5wovony xptilw. S. Hier. in rradit. Centu- 
plum hordei, Aq#i/a, £19/]d eingouiver, id eſt, codems S. Hieron. interprete & 
laudatore , centuplum zltimatum. (4) Pugnaverunt. ] £42. 547290. Schol. 
iNxgouy1o. litigaverunt, (e) Vocaverunt. ] S. eAmbro/. cap. 4. videtnr le- 
giſſe, vocavit. jtemgue 5. Chryſeft. homil. 52. (f) Injuſtitia.] Schol. ov- 
20pavnd. $ouxopes]nouy Þ &v]6y. calumma : nam calumniam intulerant in 
eum. (g) Inimicitia.] ixfgia. S. e£mbref. inimicitias. S. Hieron. & VOca- 
vit nomen ejus, inimicitizx. Pro inimicitits, quod Aquila, & Symm. 7b» 
ermuuivlu, & warnwny, tranſtulerunt, id eft, adyerfum, atque contrarum, 
in hebrxo haber, Satana. Ex quo intelligimus, Satanam, contrarmm, 1n- 
terpretari. (hb) Benedicam.] Aly codices habent, «wxbynu. oz. & S. An- 
guſt. 16. de civit, cap. 36. benedixit te. Apud S. Chry/oft. hom. 52. atroque 
modo legitar. (5) Hochozath.] S. Hier. Pro, Ahuzath pronubo , 1n he- 
brzo habet, collegium amicorum ejus,8c. {» v#lgata tamen eff, Ochozath 
amicus illius. (k,) Execratio.”] agd. S. Auguſt. 9.77. id eſt, juratio, 
quz malediRis aftringit, que accidant ei qui pejeraverit. (/) Non inve- 
nimus.”7] Sic omnes grecs collats coaices, & S.C hryſoſt. eaaem hom. 52. & 
S. Ambroſins eod. cap. 4. $. Hier. intradit. E contrario in hebrzo, cui in- 
cerpretationi Aquila confentir, & Symm. hoc ſignificat, quod invenerint 
aquam, & propterea appellatus ſir puteus ipſe, faturitas, &c. I» Complu- 
tenſs legitur ſine negatione. Videnaus $. Aug. q«. 78. 


CAP. NXXVII. 


(a) CPernens.)] Agqnila, zdJauwwruww, irridens, & ſubſannans. Symm. 

za]amiCoy, illudens, (5) Agri pleni. ] 4300 mipors, Diodormus. 6 ov- 
e&, dvn 7 ayes, dpipag Eyes, SYCUus pro dzzoy habet agouvgas, arvi, Tlud au- 
rem 7Angovs, mmAnporiou BAgnuamoy evodigaruy, referti germinibus & plan- 
tis optime olentibus. (c) Expavit. ] S, Azgsſt. queſt. 80. Quod habent 
latini codices, expavit autem Iſaac pavore magno valde, grzci habent, 
Sign NN londn ixcumy wanlw ggedpa. ubi tanta commutatio intelligitur ; ut 
quzdam mentis alienatio ſequeretur, Ipfa enim proprie dicitur ecſtaſis, 
&c. (d) Erit. ] #51. [ta libri veteres, & S. Chryſoſt. hom. 53. Aly libri 
Zo. & $, Auguſt. 16. de civit.e. 37. &fit benedictus, (e) Nunc. ] No- 
tabitur, in pſalmis illad Jy, (olere verti, nunc, ſed habere vim quamdam obſe- 
crandi, ac fi diceremus, queſo, amabe. (f) Dolo., ] Aquila, ividpa, infi- 
diis, Sym. iy 69x04, in fallacia, imponens mihi. (f ) Supplantavit,] Cy- 
rillas.sguichs, lauo6,me]i7 Tx vims, nru vixey efteg, fupplanator Jacob, id ef 
artifex, vel ſane doctus vincere. (h) Eterit, cum depoſueris ] Yiſa eſt S. 
Hieron. ſecundum EXX penadere ſententia, nec eſſe completa. ©mare iple ita 
vertit: &erit, quando depones, & ſolves jugum illud de collo tuo. Sch. 
Zou os by hag dhe, x) iu Kagn xd]afifdgoys, Crit autem cum flexeris, & e- 
rit, ſicut depoſueris. (5) Graviter iratus. ] ivsxo7z, S. (bryſoſt. hn. 53. 
hoc eſt, inſidebat, & perdurabat odium. (k,) Minatur. ] Schol. Hayora 
x7! ovv , cogitat contra te. (/) Infenſa ſum. | agzowy lizg. de qua diftione 
_  dicetnr , Aquila, ioixara, txdio affeta ſum, Symm, wergrucu, 
afflixi. 


CAP. XXVIIL 


(a) QrYriz. ] S. Auguſt. in lecut. Quaſi Meſopotamia dicatur, niſi Syriz: 
KIquamvis hoc LXX habere non perhibentur, Syriz, ſed cum afteriſco 
ſcriptum eſt. (6) Domus Dei.] Aqunila. £21, Bethel. (c) Ulam Luz.) 
Feruſti codices grecs variant : in alits enimeſt, vAtunats, 11 alits, naupass, 
6 alits vaxay., SxAnguſt.queſt.85. Ulamaus. S, Hieron. in tradit. Et voca- 
vit Jacob nomen loci illius Bethel, & Ulam Luz erat nomen civitatis prius, 
Ab eo, quod ſupra dixerat, quam terribilis eſt locus iſte, non eſt hic, niſi 
domus Dei, & hc porta cceli, nunc loco nomen imponit : & vocavit il- 
lum Bethel,id eſt domum Dei : qui locus vocabatur ante Luza: quod inter- 
pretarur nux, fiveamygdalum. Unde ridicule quidam yerbum hebraicum 
Ulam, nomen eſſe urbis putant, cum Wam interpretetur, prius,&c.Sanes 
ramen reddidit, utique, wam in fine clauſule adeſt diftio hebraica, que ſigni- 
rar _ eAquila, apiTwgoy aovt Gvoun Ti man: antea Luz nomen erat 
itatis. 


CAP. XXX 
(s) 


TUptias. ] wy, Aquila, & Symmachas, mmy, potum, convivi- 
um._(6) Decepiſti.] Schol. 21d ws, infidiatus es mihi. (c) 


LXX INTERPRET. GENES. 


———— 


Septimanam. ] ta S. Anguft. queſt. 8g. quod grece eſt, mi iESus mms. S. 


Hieron, in traait. hebdomadam iſtius ; & aterque lcum iftum diligenter 
traftat, (d) Filiz.] S. Auguſt, ibidem, Rachel filiz A... & | 1 rM 
Complut. (e) Apud me,] a3 3wv. S. Hier. ibidem. Ubi nos legimus, 
Apud me erit vir meus, Aquila interpretatus eſt, applicabitur mihi vir 
meus, quod hebraice dicitur, ilave, &a doRoribus hebrzorum aliter tranſ- 
fertur, ut dicant, proſequetur me vir meus, &c. (f ) Nunc etiam hoc.]] yy 
in 707, Videtur autem ſignificare, baC'etiam vice : quod & alibs notabitar. 


e. -S-wnBieobe k Eft Es es xt £ a " nth A 2 , £2” . FR 
PETS WE IIS TR FC YT gb NE" " ih SS: - SES a _ _ Io OY 3 Nhat + PTS, ITS 0Y; a - 25-25% CIVS, ; —__ 
IR SES, Cont road 38 Mets fac A ANN ce 7 2D OY: 1. INN SE, Ns : g LS X xz $7 
> bY *- Tae 2 holes, _—— 6 " A OE 9 0 $-4l EIS <S CAR (IE + - Dot *T < 5 % > i” =» - 
Ip : SE ES Ko WYT OR OO SEE Fob ww, < Wn, . »— Ys 5 EN G 

- % 2 4. 

oy * 

p 


- 


$ 
CAP. XXX, ons = 
(s) net ovvas]eraCen woo. Ita libri veterbs, + $. Chryfeſs. 
"ln als ft, orien wv, auxiliatus eſt mihi. 8. Hier. in tradit, 
habitare me fecit Deus habitatione cum ſorore mea, & invalui. Ex Aquila 
autem haec refert, ouyarigpeeiy ws 6 nds, x) ovverepaglu, convertit me Devs, 
& converſa ſum. (+4) In fortuna. ] /ta S. Hieron. ibidem, & librs ve« 
teres, *y T9. In alits & apud Chryſeſt. & T heoderetum eſt, «37/4418, bona 
fortuna ſum uſa, 2xomodo autem ſcriptura faciat fortune mentionem; docent 
T heodoretus, queſt, 86. & S. Auguſt.q. 91. Vbi etiam her babet; Quod 
latini habent, mato filio Liz de Zelpha, quod dixerit, beata faRa, vel felix 
faca ſum, graci habent, /7/4, quod magis bonam fortunam lignificat - 
Theodoretus wWwyyrs, s F lava 5 gnue, amd © Acid; wands Wy JvareCoin meas 
gens, x) KT! begxs me Inice Tordevoulngs vmw x, 6 TauTIs mTHG TON T0. rarTon lus, 
z754"x2, bona fortuna ſum iſa, non eſt Jacob, ſed Liz termo, mulieris in 
impietate enutritz, {ic quoque hujus pater dixit 1wriozulw, auguratus ſum, 
Sed viaeri poteſt depravato codice nſns. S, Hieron. ex Aquila, venit accin- 
Rio. (c) Beatificabunt. ] wargerovn ws. [ts veruſti conrces SF, Chryſe. Cy-. 
rillus, & Philo, In alits eſt, uarggitovn, & S. Hier.. beatificant. (4) Aſer.] 
In nonuullis codicibus ſequitar, 5 1 movTGr, quod eſt, divitix, quam additic+ 
nem reprobat $. Hier. ibidem, (e) Nunc temporis. ] & mw voy xagys . S. Hier. 
in ſua tralatione (quamvs aliter vulgata) widetwr habere, in hoc tempo« 
re : & fortaſſe etiam hoc ſignificat, hac vice : quod de ſimils phraps notatam eft 
cap. precedente. Netandum autem eſt hac verba poſſe conjungs & cum anteces 
dentibus, ut eſt in noftra pgreca editione, & in Cemplutenfi, & cum conſe« 
quentibus, quemadmodum apud 8. Chryſ. & $. Hier. in hoc tempore has 
bicabit mecum vir meus. (f ) Deliget.] egc]6. S. Hier. Ubi nos poſui- 
mus, habirabit mecum, & LXX interpretari funr, deliget me, in hebrzo, 
&c. (g) Addat.] aexzvim. 1n aliquot codicibus, & apud S. (hryſoſt. hom, 
56 eſt, aez7i$4], addidit. (h) Auguratus ſum utique. ] Gonozulw ay. [ta 
etiam S$. Chryſoſt. & Theodoretys. ( ompl. vtonirraiuluy av. & S, eAuguſt, 
in locut. auguratus eſſem, & /egenda ſunt, que ille affert * ttemque illa, que 
S. (hryſoſt. hom. 57. (s) Diſtingue. ] :d eff, diftincte pronuncia, xt 5 
plalms, & alibs. Aquila, emviyacy, nomina. Symm. ey, conſtitue. (k) 
Quando. ] m7. Apad 3. Chry/oft. legitur ſine interrogatione, ut verter- 
dem fit, aliquando. (1) Fuſcam.] Shol. muxiazy, x02, variam, nigre- 
ſcentem. S. Hier: aliter hee refert, quam hic ſunt, & putat confuſum eſſe 
ſenſum (m) Sparlſos, & ſubalbos. ] Symm. a<zemgdezs, albis pedibus. (=) 
Nucinam. | zagvivlw. Schol: duvydzairlu, amygdalinam. S. Hier: Tres e- 
nim virgas, populeas, & amygdalinas, & mali granatt , quamquam LXX 
ſtyracinas, & nucinas, & plataninas habeant, &c. (0) Etdiftrahens. ] 
:llnd, Et, abeſt a nonuullss codicibus, & a S. Chryſ+ſt. Inalits antem quibuſ= 
dam minus vetnſtis pron yawedv eſt ra 97, album. (p) Non fignara.] 
Aquila, 3ua, ſerotina. Symmac: JSd]egizpva, nata ex ſecunda fotura, 
Duam ſententiam aocet S. Auguſt: queſt: 93. elicietiam ex verbs LXX lis 
cet obſcurs, 


CAP. XXXI, 


(a) CNrcumvenit.] mgiypiodſo. Aguila, & Symm. mysxoyad]e wi, des 
cepit me. (6) Decem agnorum.] 1ts S. Angſt. q. 95. quod 
grace eſt, */ Jixa duvov, ſed poſſet etiam verti, decem agnis, #t S. Hieroy. 
aut, agnabus, ut paulo inferins, quamwvss ibi fit dia duydoy. Aquila, ix 
e9s;, decem numeros. Symm. Jexdris derfuy, decies numero. Enſebins, 
5 ove©, eras, dyri F mMndics, Syrus utitur decies pro multoties. wiz 
ratur S. Hieron. cur LXX poſuerint decem agnos, cum verbum hebreum ma== 
gs numerum quam agnos ſonet. Sed tetam hanc rem explicat S. Auguſt: q.' 
95. (c) Apparatum. ] amoxdlw. de qua diftione & diftum eſt, & di» 
cetur. Schel, xjav, poſſellionem- (4) Idola.] Agqnila, wepwuc]a, 
id eſt, ut interpretatur. S. Hieron figuras vel imagines. Symm. poſwit v0« 
ces hebream , T heraphim. Yeapeivy. (e) Fratres.] In Compl. eſt Tis 
y3s ans, x; Tas drags ane, filios ſuos, & fratres ſuos. Duod qnidem in nul- 
lo ex collatts codicibus eſt inventum, neque eſt in vulgata, neque in hebrao, 
Fratres autem pro filizs appellari docet S. Hieroy. in tradit. (f) Et non 
cognovit apud eum quicquam.] Hec abſunt a ('omplut, ut a vulgatas (g) 
Diſponam. ] Navwuar, Complutenſis & Chryſeſtomns, Navuy, diſpona- 
mus, (+) Dixit autem ei: ecce nemo nobiſcum eft ; vidit ( aut, vide). 
Deus teſtis inter me 8 te.”] Hec, ut a vulgata, ita etiam abſunt a Complu- 
tenſs : que tamen in omnibus collatis codicibus ſunt inventa: & referuntur 
a Chryſ: hom: 57. (i) Titulum.] 1taS. Hitr: & S. Ang. q. 96. quod 
grece eſt, cialw, & poſſet etiam verti, monumentum, axt, columnam. (k ) 
Acervus teftimonii.] 2zomodo aliter vocaverit facob tumnlum illum , 
aittione hebraa, aliter Laban diftione $yriaca, docet S. Hier: in tradit: items 
gueS. Auguſt, q.97. (1) Viſio. ] Exhibuit hic locus moleſtiam S, Au- 
Luſt: q. 98. qui neque etiam in vulgata ſatis clare reddi videtur. Hebraice 
enim eft alterum nomen ejuſdem loci; Nam ficut nominabatur. Galghed, ex 
eo, quod fuiſſet acervus teſtimenii , ita nominabatur, Mizpah, id irs (pecula, 
quia dixiſſet Laban Speculetur Dominus inter me & te, Apud $, Chryſ: non 
referuntur verba iſta, x1 iggar,, w am, (m) Videns.] Ita etiam Se 
Chryſ: Nonnnlli conjungunt cum ſequentibus, videns Deus. A (omplutenſs 
abeſt, neque a S, Auguſt: refertur q. 99. (n) Sive enim ego non trank 
grediar. ] A Compl: abeſt negatio,non autem a manuſcriptis, neque a S.Chry= 
ſoft: Et videtar hoc eſſe paftum, ſs ego non tranſiero ad te ledendans , neque tu 
tranſihis ad me. Sed fortaſſe eft hebraiſmus, & illud tay re valet in: atque 
hic eſt ſenſus. Titulus hic teſtis eſt, quod neque ego tran(grediar, neque th ad 


malum inferendum. 
CAP. XXXII. 


(a) ET reſpiciens vidit caſtra Dei applicantia. ] 7taS. Ambr: lib: 2. def a+ 
cob , £ap: 6. quod grace, mgeuConlu Iris mpepCelannyas, & poſ et eti- 

am verts, caſtra Dei caſtramerata, ar, poſita» Abeſt autens hec tota partiCu- 
la avulgats, & hebreo. (b) Una. S. Aug: queſt: 102. habet, prima, Naw 
ſepe in ſcriptura unum ſignificas primum. (c) Sufficiat.] ixavo/I» ws 
Ita veruſti codices, & (hryſoſt: Cyrillns autem inayTril wa , ſufficit mibi, 
B : Aly 
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Alii libri izayis &w, idoneus ſum. S. «Auguſt. videtur legiſſe « wor. Ita 
evi 9. 102. Idoneus es mihi ab omni juſtitia. S. Hieron. in tradit. C17 
bunc locum ita reddidiſſet, minor ſum omni miſericordia tua , hec adait: 
Pro eo, quod nos poſuimus, minor ſum, aliud neſcio quid , quod ſenſum 
rurbet, in grzcis & latinis codicibus continetur. Ac ramen dem ſenſus ex 
neſtra leftione elicitur. Nam ixgvs2w wor hoc valet, ut ſepe alibs, fats mibt 
ſuperque eſſe deberet, quod me, tat tanti[que beneficits es proſecutia. (4) Ma- 
trem ] Sic etiam Sv. Chryſoſt.  vulgata. Nonnulli greti codices habent, 
unTices. & S, Auguſt. queſt. indicata, matres. (e) Dices.] S. Anguſt- 
hocnt. 118. & dices, notatque ex conſuctudine ſcripture redungare illud, &. 
Eft etiam in hebreo. (f) Pracedentibus eur. ] A (Compluterſs abeſt illud, 
eum, fcut etiam a vulgata. hebrew habet, ad facies meas. S. Auguſt.q.103. 
putavit iſta_ in muneribus przcedentibus eum, eſſe verba ſcriptoris interpo- 
fits inter verba Facob, ſed poſſunt etiam aici a Zaceb, hac ſenſu, venientibus 
ad faciem Eſau, antequam nos accedamus. (z) Forfitan. ] Schol. fey mos 
wreem;, fi quomodo revereatur. (b) LuRabatur.) Aquila & Symm. cuv- 
alter dvig wr” was, ſele verſabat vir cum eo. (7) Quia invaluiſti. Aquila, 
n feta; x7) $209, quia princeps fuiſti cum Deo. Symm. on ng5s lopi apts $roy, 
quoniam princeps fuiſti fortitudine erga Deum: Uta enim fere videtur tn- 
terpretari $. Fieron. qui etiam addit T heodotionem vertiſſe, ut Ixx. ( k) 
Nomen meum.]] / a/iquet codicibus, & apud T heodor. queſt. 91. ſequitur, 
x 76079 81 $nv/za53y, & hoc eſt admirabile, que verba teftatur Scho'iaſtes 
mag” iduvl niga i T6 any. apud neminem eſſe in hexaplo. {/) Species 
Dei.1-1ta $. Ambr. in Pſal. 43. grace eſt, rſs Sroy, S, Hier. tn tradit. fa- 
cies Dei. Aquila, apiowmy igvgod. facies fortis. Symm. gavenn. Phanuel: qzam 
wocem notar $. Hier. eſſe in hebreo: eamque interpres Theodorets habet, non 
autem codex grecus quouſi ſum. 


CAP. XXXIIL 
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(a) Eſpiciens.] Aquila, » igev IautC Tos ipSwnuls ane, & levayit Ja 

Rec oculos ſuos. Symm. imtezs dt landC TE5 ogounyues ares Eid) gar 
vivrz 1229 teogver, Elevans autem Jacob oculos ſuos, vidir apparere Eſau 
yenientem. (6) Diviſit.] Aquila, nuiovozy. dimidiavit : ac de iſto loco dif 
putat $. Hieron. in tradit. (c) Complacebis mihi. | evfdnioqs us. Complat. 
hrigts ws, benedices me. (4) Eamus.] Symm. x, mgd2949 ive cuvo- 
uw cvs. & eamus, ut una tecum iter faciam. Schel, mywaruar His xe]everney 
ov, ibo e regione Tul. 


CAP. XXXIV. 


(a) FPfi.] S. Arguft. q. 107: babet, ipſius. (5) Dixit.) Compl. ere os, 

| be autem. {c) A»poſitus enim erat.) crixum. S, Argruſt. in locut, 
id eſt, amabateam. (4) Pacifici.] $S Hier. #n tradit. habet, pacifici nobis 
ſunt. Aquila. &mg]ouiver, conſummati atque perfeCti . xt ;dem $. Hier, 
interpretatur. (t) Negotiabantur.] ol £1mogd oor. Alu, libri babest, 
editor. qui egrediebantur (f) Contidenter. dogaaar, qued S. Hier. 
in;erpretatur, diligenter, (g) Corpora. ] coud]e. Difpurat S, Auguſt. 
in locut. quid iſta aittione ſi; nificetur. Non eſt autem inuſfutatum ſigh ificari 
flios, & ſervos, quemadmodum etiam infra cap. 36. 


CAP. XXXV, 


(a) FFT perdiditeauſque in hodiernum diem. ] Hee nox ſunt in vulgata, 

kn in hebreo, (b) Luza.] S. Auguſt. q.113.putat eandem civita= 
tem tria habuiſſe nemina, Ullamaus, Bethel, Luza. Sed $, Hieron. in rra- 
dit Ecce manifeſtifiime comprobatur, Bxthel, non Ulam Luz, ut fupra 
dictum eſt, ſed Luzam, id eſt, amygdalam, ante vocitatam. (c) Dedi. ] 
Schol. &weor, juravi. (d) Profectus autem Jacob de Bxthel, fixit taber- 
naculum ſuum ultra turrim Gader. ] Hec a S. Hieron. im tradit videntur 
referri non ex hoc loco, ſed ex panlo iuferiore, ubi etiam habentur in vulgata, 
& hebreo, nimirum ante illa verba: Factum eſt autem. quando habitavir 
Iſrael. (&) In Chabrathas] 4A Compluterſ; abeſt illind in: & apud S. 
Hieron. in tradit. Et factum eſt, dum appropinquaret Chabratha in terra 
Chanaan, ut veviret Ephrata. 2x etian notat ailtionem hbream Chibrath, 
que nunc verſa eſt Chabratha, infra cap. 48, verti hippodromum .* in hoc au- 
rem capite paulo poſt poni Hippoaromum pro Epbratha. Te ſrtatur etram Aqui- 
lam propoſitum nunc locum ita tranſtuliſſe, x2# 5y 735 ys, ideſt, in itinere 
terre. Melins autem ip(e putat transferrs, In eleto terrx tempore. Ali; 
ex hebreoredaunt, quaſi tractum (at, milliare) terrx. (f ) In via Hip- 
podromi Ephrata. ] 1» aliquot codicibus eft , & 75 6d ipegte*, in via 
Ephrata, S. Hieros, ubi in hebrxo dicitur, & ſepelierunt eam in via Ephra- 
ta, haxc eſt Bethleem, rurſus LXX pro Ephrata poſuerunt Hippodromum: 
Dugre via Hippearemi, & Ephratha, due, quantum ex S. Hier. colligitur, 
videntzy inlerpretationes. Interpretatione quidem LXX utitur $. Hier, in 
cap. 4. Mighee, Rachel in via erat, & in Hippodromo, id eft, equorum 
curſu. Et ipſe Jacob Gen. 48. tyyiCorris us nam Tv immdrouoy alga mhs ys 
7% tadtly £209 8. x) a mwer £4 avuTW Za o Th ed) Te lmmdpiue appropinquan- 
te me ad Hippodromum Chabratha terrz ad veniendum in Ephratha : & 
defodi eam in via hippodromti. (g) Er malum apparuit coram eo.] Hec 
abſunt' a wulgara & hebreo. (bh) Campi. ] S. Hier. Pro arbee in LXX 
campum haber, cum Chebron in monte {ita fit. Eadem autem civitas di- 
cicur & Mamre, ab amico Abrabz ita antiquitus appellata. 


Cav. XXXVI. 


(a) St filt! Etfan.] 1: codices, eo T0 uot HI » ov 79; 62y toy, % ou Tot TY] 

72. Titi fil Eſau; biceſt Edom : &ifti filii Seir : + 5ta S. Hier. 
r3/1 a:29d addit e6 loco, quo nabet neſtra, & ilti principes eorum. (b) Chor- 
rai. ] S. Hieron. in tradit. viaetur hac ſcjungere a precedentibas. [taenim 
ſeribit, Eſau, & Edom , & Seir, unius nomen eft homiris : 8 quare varie 
nuncup-.rur, tupra dictum eſt, Quod autem ſequitur (& Ctorrzi habi- 
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tantis terram, & reliqua.) Poſtquam enumeravit filios Eſau altius repetit, 
& exponit, quiante Eſau in Edom terra principes fuerint ex genere Chor. 
rxorum,&c. Vulg., tamen habet, Iſti ſunt filii Seir Horrzi babitatores terry. 
& paulo poſt, Hi duces, Horrei filii Seir in terra Edom: qzo loo etiam $ 
Auguſt. quzſt. 120, habet, Horrzi, (c) Jamin. ] Diodorms , 6 ovevs.; 6 4 
Ceai F lawily Uwe Rovaourar atpuv, arr mw , ewes mylw on Epitcg. bt Ss to. 
ulwivozyTris eavT\w mws TW MEiy Thy Ceguluw TeYvixgo SYCus 6 Hebreus, 
$2uy, volunt aquam fignificare , ac {i diceretur, inverit fontem in deſerts ; 
Qui autem ſunt interpretati, ipſam quodammodo dictionem hebraicam 
poſuerunt. Schol, ex Aquila, & Symm. Tis lawiy. S. Hier. teftatuy 
T heodotionem, ut LXX wertiſſe, mv iapiiy, quod indicat numerum ſingulg. 
rem: Aquilam vero, & Symm, uſos «(ſe numero plurali : & multa in huxc 
locum affert ; que legenda. (d) Hzc nomina. ] S. Augaſt. in locut. Hxc 
nomina principum Eſau ſecundum loca eorum in regionibus eorum, & in 
gentibus eorum, gentes appellans unius gentis, &c. 1n aliqua eaitione ag- 
ditur & 314pany av, in nominibus 1pſorum, quod videtar efſe ex alia inter- 
pretatione, & ſatus refpondet hebrao, | 


CAP. XXXVIL 


(a) > zamiveyray. Ita (hryiſoſt. & Theodoretus in hunc le. 
cum : & Schel.ex Cyrillo, 6: amo Cingas un, Bannas xozov mvnedy 


47138290 6H" my iwonp. Qui a Zelpha,& qui aBalla,crimen malum detulerunt 


in Joleph. Diodorus 6 ovpCr x, 6 ECyuiCr avn 3% xamviynay Kanivty uy Exem, 
TeTiav, 6 lwonp NiCant T3; adage my mop, ws 5% evJarles oyras, Hty x} mon 
ze evi, Syrus & Hebraus, pro, xeniveyray, habent xarhwys yrs, 1d eſt, 
Joſeph criminatus eſt fratres patri, ranquam non modeltos, nec bene com- 


poſitos : quareetiam ab illis odio habebatur. Symm. x, *9:e+y iwonp NaCoalw 


1aT airy mvngay apds mms avg, & afterebat Joſeph criminationem ad. 
verſus eos malam ad patrem ipſorum. eAquila, 1, wy nw ivoup mv "igey 
av myngoy apds Tov meTes wns, & detulit Joſeph vituperationem eorum 
malam ad patrem ſuum. ec multo aliter Cumplatenſis. (b) Variam.] A- 
quila, &5pagyaancy, talarem: Ita enim interpretatur S. Filer, & aadit Sym. 
dixiſſe tunicam manicatam. (c ) Vos.] vuas. Philo in lib. de foſeph 
videtur legiſſe 1uas, nos. () Si valent.)] Schol. mw eighulu 7 dferpor ow, 
* Tw eiglwlw of Boornpamoy, pacem fratrum tuorum, & pacem pecorum. 
(e) Malignabantur. ] Schol. zHarevmryro, dolum funt meditati. (f) Ut 
eriperet. [ta etiam hebrew, In aliquot codicibus hes antecedunt, Win yay, 
quzrebat enim, & ww#/gata, hoc autem dicebat volens eripere. (g) Odora- 
mentis. ] Wwapamy efquila, ciegx©-, ſtyrace,) (hb) Quid utile. ] eAqui- 
la, ni Mxorirmiue, CUE acceilio, & emolumentum : ali interpretes, m1 xigd ©, 
quod lucrum. (;) Madianai.] »t S. Hier aut, Madianitz, ut $. Auguſt, 
Schol iouennites, Imaclitx. Dnomodo autem Iſmaclite , & Madianite eſſe 
potuerint , diſpatat. $. Ang. 9. 124. (kh) Aureis.] Notat S. Her. in 
hebreo eſſe, argenteis. (1) Petephre.] 1ta $. Aug. 9. 127. & ita teſta- 
tur $, Hier. in latino ſcriptum eſſe : ſed legendum ait, Putiphar, - (m) Ar- 
chimagiro. ] $, Auguſt. ibidem, & S. Ambr. in libro de 7oſeph cap, 4. 
przpoſiro coquorum. F, Hier. mags probat, principi exercitus, & bella« 
corum : qare 31 v#lgataeſt, magiitro militum, idque neu diſplicet etian 
S, Auguſt. | 


CAP: XXXVIII. 


(a) HE autem. ] S. Hieron. in tradit, Hxc autem erat in Casbi, quan- 

do peperit eum. Verbum hebrzum hic pro loci vocabulo poſitum 
eſt, quod Aquila pro re tranſtulit, dicens : Et vocavit.nomen ejus Setom: 
& factum elit, ut mentiretur in partu, poſtquam genuit eum, &c. (6) Sava 
uxor. ] 1» v1/gata eft, filia Suz, uxor Judx, & reſponder hebreo, (c) 
Theriftrum. ] De hoc diftum eſt ſupre. $. Cyprianus, lib. 3, ad Puirinum. 
numb. 38. hunc locum ita reddit : Thamar cooperuit ſe pallio. 8& adorna- 
vit: & cum aſpexiſſet eam Judas, viſum eſt ei meretricem eſle. $cho#. 
om Rugioxor, flabellu fortaſſe e palmulis fatum, aut ſimi/e ſpathe. (d) An- 


nuluni.] 7d Juxrwatly ov 3} Toy beploroy. Aquila, mw" oem ov x, prov 


ov, ſigillum tuum, & corquem tuum, Schol, awwas nov 799 cewionov, wederoy. 5 


JS 2@ Klern®,, x00whua)t Te) meg] Thy dippav, 434 yardaing 1oououptry my 
loudg. xgvay 3 om) iegs t Seppuv ndlarapariven, x, dvriu* mh Tr 116 
Separovay &Y 37s. aliud, 73y dguinzoy dicit, wgdeoy, Orarium. S, autem C "J= 
ri#us, ornaniento, quo Jijjts, (id eff pellis, aut veſtimentum e pillis confe- 
fFum ) circumdatur , ex conſuetudine Chaldaica ornato Juda. Auro enim 
hi & manus, & pry ſplendidam faciunt,8 ipſum etiam capillum coronant 
interdum. (e) Virgam.] Symm. iyagiher, enchiridion (f) Mere- 
trix. ] 5 Togrn. Aquila, i yÞymeyuiry, profiitura illa. (g) Non tuit hic 
meretrix. ] A. ovz lw 776 Smveywon.non fuit in hoc proſtituta. (þ) 
Derideamur.] Aquila, & Symm. pure &s YesSrony, fimus in con- 
temptum. (i) Socerum.] Fcho/. xvercv, dominum. (k ): Juſtificata.J 
S. Hier. 3 tradit, in hebrxo habet, juſtificara eſt ex me, &c. (!) Quid 
diviſa eſt. ] Scho/. Syrus, & Hebrzus, i} Nexwm 8 of Naxon ; quid diviſa 
eſt ſuper te diviſio? Aquila, ri Nixolas tr of Hawn; quid diviſiſti ſu- 
per te divifionem? Alind Scholion aliter , 73 Ninwons nal' ifs dn\aus ; 
quid trajecifti contra nos expanſionem ? 5d eſt, ut opinor, membranulans 
ſecunainarum. Santtus quidem Hier, inquit, Aquilam & Symm, pro mace- 


ria diviſionem tranftuliſſe, ab eo quod infans diviſerit membranulam ſes 
cundinarum. Z 


my 


CAP. XXXIX, 


(4) 7 Vnu ius. ] Schol. 5 wg oO, wa memes 73 Tt 6 medby]e x, 0p 
L530 qvdpa neger mils Seommuts. 6 Ns £CgalO- dandns £U7oug0y, xj TwTOy 

Sm" TH5 535. emadW ginei T3 99 evou yer Or wanicn morveda ml TWUTYES. TOY 
KTHWGTUR, 1 euly* Thy) Bacikkoy owThelay, SYrUS quidem eodem vocabulo 
nominat & ſpadonem, .& virum fidelem dominis : hebrzus autem vere 
eunuchum & hune ex fide : Solent enim eunuchorum potiſfimum generi 
preciotiſiima 
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i ue bona credi, & ipſamet regum fſalus. Alind ſcholium 
_— ft T heoderets, Eunuchi nominantur non oli ſefti, ſed e- 
tiam qui inter famulos ſunt ivvovy7ss mis Exovory, benevoli poſſeſſoribus: 
Nonnulli autem dicunt. folere Eunuchos Agyprtios habere uxores propter 
libidinem & falacitatem. YVerum de hoc Eunncho multa diſputat S. fieron. 
& aly. (6b) Froſperans, ] #alvy;dror, & poſſet ctiam verti, qui aſſeque- 
batur quod cupiebat, fortunatus. Quamobrem aubitat Theodoretus, quo 
modo in vira tis ntatur hoc nomine ſcriptura : Ac reſponder manifeſto tamen 
oftendere ſcripturam, hanc proferitatem a Deo friſe, intelligebat enim, 
inquit , dominus ejus quia Dominus erat cum eo. ef{qwila , xyrdbJuyi- 
Or, Symm vob uEr, qui bene dirigebatur ac proſpere procedebar. 
(c) Propter me. ] df 34. S. Ambroſ. 2. offic. cap. 17. prxter me. (4) Et 
nihil. eſt in domo hac quod ſupra me fir.] Hee non referuntur a $. Ambroſ. 
loco indicato, A Complntenfi abſ/ unt da, quod ſu pra me fir, ac tamen reſpon- 
dent hebreo. (e) Princeps cuſtodiz carceris.] 5 de4Sowogvaat, S. Auguſt. 
in lecut. 8 dedit carceris cuſtos carcerem per manum Joſeph, pro eo, quod 
in manus Joſeph, per quod ſigniticat in poreftate. ( f ) AbduQos. ] 73; 
71 EVOL, Gove To Jeoue]neiw. AC ompl. abeſt ilud . 090, FRE :*t 4 mo 
pretatur , adductos in carcere. Symm. pro amyuercy, dixit , Sedeupor, 
vinctos. 


CAP: Ih 


(a) TNRinceps vinariorum. ] 1ta S. Hieron. in tradit. quod grace eſt, 5 ag- 

Promnts: & poſſet verts, prepoſitus pincernarum. 8s. Ambroſ.cap. 
6. babet, prepoſitus vini, & prexpolirus piſtorum. Aquila, 5 mics, x © 
mary, pocillator, & panificus. (6) Princeps Carceris ]s5 <g enuamIs. 8. 
Ambroſ, ibidem, carceris clavicularius« (c) Fuerunt aucem dies, | joy Je 
nulens, 8» Ambroſe. 1bidem hanc rew narrans, cum eſſent illic dies complures, 
(a) Viſio autem, ] /» atys codicibus eff, Segots To eyuryiou duff DP dg xtorye- 
8G, x, 6 dg go rromds, or ouy Te faoiha aityTlou, ol av]es Wy Tols Seoua]ngiolss 
viſio ſomnit eorum : prepoſitus pincernarum, & przpoſicus piſtorum, qui 
erant regi Agyprti, qui erant in cuſtodiis. Complnienſis autem, @v &t bedots 
Tw <yurviou auf. 6 voy , x) 6 arrrautds, &c. Quorum viſtones ſomhii eo- 
rum : pincerna, & pittor, &c. (e) Perturbati. ] Aqaila, iuCegoiuluer, 
perculſ1, & concufli. Symmachas, owapomt , triftes, (f) Propagines. 
moles. Aquila, & Symmachus. vxyuandts , malleoli, & farmenta,. S. 
eAmbr. radices. S. Hier. in trad. & $. Auguſt. in locut. fundi. (g) Matu- 
ri. ] Aliquot cedices habent, mmiggy Borgucs qunis, maturos racemos uve. 
Apud S. Hier. hac de hoc loco referuntsr. Et ecce vitis 1n conſpectu meo, 
& in vite tres fundi, & ipſa germinans tres fundos. Apud SF. Ambr. Erart vi- 
tis in conſpeRu meo, in vite autem tres radices, & ipſa flores ferens, ger- 
mina matura, & botryones uyarum. (h) Pincernarum principatum.] 4 
mw" agyevoyeiay ov. S. Ambr. ſuper offictum tuum priſtinum. (7) Furto 
furcive ablacus ſum. ] zao75 cwaznlw. $. Ambr. furtive captus ſum de terra 
hebrzorum, & hic nihil mali feci, & miſerunt me in lacum carceris hujus. 
"lt ompl quidem habet, &s Toy 61x0y Tv AdKxzou TuTov, in domum ciſternz hu 
Jus. ] (& | Chondritorum. ] S. Hey. Pro tribus caniftris Chondritorum tres 
cophinos farinz in hebrzo haber $ Axg.q.131. Quodaliqui codices latini 
babentr, tria caniftra alicz,ci graci habeant,oygp1wy, quod interpretantur, 
qui uſum ejuidem linguz habent, panes efle cibarios,&c. Aquila,zeeis wpive 
Wweews, tres Cophini pollinis, Sym. iz zav5 Baive, tria caniftra Baina, Qui 
dam ex hebreo interpretamar, alba. : /) Opus piſtoris. ] S. Angap. queſt. 
indicata, opus piſtorum. Compl. %eyw orroxuev, opete piltoris, 


————— 


CAP. XLI. 
(-) Dus ſpecie. ] S. Hizron, ſpecioſx ad videndum. Schol. c:piuyio 
xpter, x; mu34ieu ongety, ſolide carne, & denſx carnibus. (b) In Achi. ] 
&< Tv &x4. Ali libri, & Ti x9. & ita videtur habuiſſe Philo in lib. de fo 
ſeph. 1ta enim hanc rem narrans inquit, x, mug" Tis vy,9as viueten 8& apud 
ripas paſci. Schol. & m 7a. in loco itirpibus conferto, & uliginoſo, axr, 
in palude. Alind Scholiuam ay@ isi Td atv x, bdlavades qu]dewy, elt 
_ plantarium tenue, & herboſum. fob cap. 8. eadem dittio hebrea transfertar, 
fouTouuy. n voto Bourguoy ayds milev ,qued Aquila vertit, i anflurtiorrat 
2x» bi wulgata editio habet, catetum. Et in Eccleſiaſtico cap. 40. ubi 
greca, ay & my]; v SG, latina, ſuper omnem aquam viriditas, S. Hie- 
708. in tradit. notat Achi eſſe diftionem hebream nounthil mutatam, & ſigni- 
ficare paludem, (c) A vento corrupte.)] dy: wgdresr, Schol. ipSugulWor ngy- 
owyt, Tepguy uv ev4ump. COIrupte ab zitu, arefatz a vento. (4) Er erat 
ſomnium. ] Corrupte videtur legs apud $. Auguſt. in locut, & non'erat 
fomnium. Nam ipſemet lucum explanat fine negatione, Amant ſcripturz fic 
loqui de ſomnus, cum fucrit evigilatum : tanquam reddita homini veri- 
cate vigilantium, tunc iljJud appareat ſomnium : quod, cum videretur, 
quaſt veritas fuit, (e) Turbata. ] Schol. xgremign, trajefta eſt. (f) In- 
eTEFPretes. 7% Uznynles, explanatores. Aquila, zpupriacts, occultorum co- 
gnitores, Sym. w2%, magos. (g) Eft nobis.]] /z aliquot codicibus ſequi- 
nr, 7% evuTVIY, nu,” avdpi xT! T9 uTvINY aus EmeAvORy, ſomnia noſtra, VIro 
juxra ipſtus ſormnium ſolvit, & explicavit. (h) Eduxerunt.] Schol, Jyouf 
n;29y , curſim duxerunt. (5) Interpretibus.] Rarſus Aquila , apds 7% 
apupiags;, Of Symm. wy. (k ) Fature.] S. Augnſts queſt. 133. non fu- 
tre ills, qui tamem patientur, tamquam poſtea veniat illis ubertas : ſed 
furura erat tunc, quando loquebatur : tamquam dicerer, ubertatis hujus, 
quam futuram ſignificaverunt boves bonze, & ſpicz bon , obliviſcentur 
homines in ea fame, quam fignificaverunt boves, & ſpicz male. S. Am- 
brof. cap. 7. habet tantum, & obliviſcentur ubertatem. (1) Verum.] Schol. 
£T01499 T9 pnur BcCmu@ 5 xiy ©, promptum ac paratum verbum, ſermo cer- 
tus, & ſtabilis. ' (m) Locorum principes. ] Ita S. Augnſt. in locat. quod 
grace eft mmigyzs, Schol. x57. viſitatores. eam diftionemn S. Auguſt. in: 
terdun verrit', {uperintendentes. (3) Eſcas ] Bewusle , Schol. Noviue)e, 
genimina, fruges. (») Cuſtodite.] TmVayui. Aquila, ig magyaulw, 


LYX. IMTERPRET. GENES... 


Sm. & <124uL, in depoſito. (p) Praco.] S, Hier,Pro quo Aquila tranftu- | 


F 


lit, Erclamavit in conſpectu ejus adgeniculationem. Symm. ipſurh hehrai- 
cum ſermonem interpretans air, Et clamavit ante) eum Abrech.. Unde mihi 


videtur non tam prxco, ſive adgeniculatio, quz infalurgndo, vel adorando + 


Joſeph, accipi poteſt, intelligenda, quam id, quod hebrzi tradunt, dicentes 


patrem tenerum ex hoc ſermone transferri, &c. (4) Manum.J Vulgata & - 


hebrens , addunt , aut pedem. (r) Pſonthom Phanech.]. Schol. 3 aig& 
Exe. Syrus habet, 6 «dos 7x xpvz74y Qui novit occulta. Philo in lib, de Foſeph, 
wiloreudCer o\* duIbv Sm" ms iviegrellanis iyxogip yaoTy aegryeaangs, Now 
vum 111: nomen imponit, ex judicatrice ſommorum faculcate vernacula lin- 


gua illum appellans. zpvifev fvgems, » 3v{2ozpims. abſconditorum repertor, - 


aut ſoraniorum judex. idem $. Hier. Licet hebraice hoc nomen abſcondito- 


rum repertorem ſonet, tamen, quia ab Agyptio ponitur, ipſius linguz 


debet habere rationem. Interpretatur ergo ſermone &gyptio Zaphanath 
Phaanecha, ſive ut LXX tranferre voluerunt, 4oyJoupariy, , falvatror mun- 
di, &c. (/) Petephtrz._| 2uomedo Petephres, ſs erat ennuchns, habuerit fi- 
liam, diſþntant S- Hier. un tradit. & $. Anguſt. queſt.136, S. Chry/off. 
hom. 63. non videtur putare hunc eſſe eundew arque eunuchum, de quo ſupe= 
rius difttum eft, nec fortaſſe etiam Philo. vocat enim hanc uxorem clariſſimam 


pre ceteris ; quippe que eſſet filia [acerdotis Heliopoleos. (t) Uxorem. | Hic 


in valgata, & hebreo, ſequitur : Egreſſus eſt itaque Joſeph ad terram A» . 


Sypti. (#) Quia obliviici.] ta etiam S. (hryſoft. hom. 64. S. Hier. quia 
dixit, obliviſci me fecit, +> in aliquot codicibus grecis eſt, xiguy, om emnayt- 
Sau, itemque panlo poſt, xiyuy 3m nv£nc.quo tamen lico $, Hier, quia creſcere 


me fecit. Eft autem hebrai/mns : nam utroque loco ſubintelligitur, dixit. (x) * 


Erant panes. ] [ta vetuſtiores codices, & S. C. bryſoft. Alu librs. un fouy 
ago, non erant panes : quibuſcum videtur facere vulgata 5 ftames erat, 
ſed cum retenta leflione, hebrens & chaldens. 


CAP. XLIL 


(a) er, wardxit. Aquila, aumope , Caſus, calatnitas. Symm. 

xivdurC- X. pericylum. (5) Exploratores eltis. ] ug] 10% 97m £3. MA- 
qnila, ipod dra , inſidiatores. (c) Pacitici ] Aqmila: ogheb, recti. Symm. 
«mui, Iimplices. (4) Veſtigia.] Aquila & Symm. me zvie, Occvita, in- 
tima. (e) Manifeſti eritis. | carve. Aquila, Symm. Ju puadtionge, pro- 
babimini ac deprehendemini. (f) Per falutem. ] /riS. Aryxſt. q 139. 
(#bs de hac ſententia diSputat) quod grece eſt, vi mw vyigav. Aquila Ci gar 
ez, vivit Pharao. (g) Abducamini ] 4my8917:. quo verbo etiam ſuperi- 
us ſignificatum eſt, conyci in carcerem. Aquila, & Symm. JS&w99e, Vincie- 


mini. (4h) Sin autem non. | & 4 wy. 'S, Auguſt. ibidem habet tantum, ſin . 


autem, 9aſi valeat, fin minus, at in Exode dicitur. (is) Marſupium.] A- 
quila, Wax, vas panarmwm, $Symm. azxzov, faccum. 


CAP. XLII. | - 


(a) "= nuces._] $S. Hieron. ſive, ut Aquila , & Symm. tranſtulerunt, 
| aus ydzaz, amygdala. Idcirco hoc capitulum poſuimus, ut ſciamus, 
ubi in nettris codicibus habetur thymiama, in hebrzo eſſe nechota, quod 


Aquila, ftorxacem tranſtulir, &c. (5) Et hocargentum.)] 1ta S. Auguſt. - 


in lacut. quod grace eſt, x, mJ T7 agyeuv, videtur autem illud, ms, valere ir 
dem atque, ecce. (c) Propitius vobis | Sic interpungit etiam $. Ambroſ. 
© reliqui. S. Anguft. in locut. In his verbis, quibus dictum eſt, Propitius 
vobis, duo verba ſunt, quz ſubaudiuntur, &, fir, &, Deus Plenum eft enim, 
propitius {it vobis Deus : quod omnino in grxco utitatiflimum eſt. $,Chry= 
ſoſt. homilia 64. widetur hybuiſſe Deus, ficut etiam S. Ambr. cap. 9.. (4) 
Probum acceptum habeo.] Sic $. eAmbroſ” cap. g. qued grece eft , wu 
woly amen S. Anguſt. queſt. 143. probatum habeo. (e) Benedictus honed 
ille Deo. ] Hec ab/unt 4 vulg ta. & hebrao. (f) Inteſtina. | mi Yyrg]e. 
Alii codices habent Te y]veg, quod idem valet : aly, ms amayxyve, viſcera. 
(gs) £Egyptiis. ] ra libri veteres, & S.Chryloft. thidem, > S. Auguſt. in 
locut, In nounullis recentioribas ſequitar, mis mul) megEdmey, omnis paltor 
ovium, que videri poſſunt importata ex cap. 46. ( b) Jura XCatis Ta ap50- 
Can. S. eAmbr. cap. 11, contra eum primitivus ſecundum #ratem (+) 
Ad ſeipſos. ] aps varus. alt libri, ap)s aurws, ad eos. (k/) Inebriat1, ] $. 
Hier, Idioma linguz hebraicz eſt, ut ebrietatem pro ſatierate ponat, 0d 
etiam notat S. eAuguſt, q 144, 


CAP. XLIV. 


(a) FE injicite.] $, Fieroy. in tradit. Et pone argentum uniuſcujuſque 

in ore ſacculi, & Condy meum argentum mitte in ſacculum junio- 
ris. Pro ſacculo, peronem, vel follem in hebrxo haber.-Pro Condy, id eft, 
poculo, quod etiam in Efaia legimus, Aquila, oxugey. ſcyphum , Symmas- 
chus, phialam, tranſtulerunt. (5) Augurio auguratur.? Schol. Samarits- 
cla, #%; dvns TUEZTG mugaLe UW dvmy, & ipſe tentatione tentat ineo; (c) 
Augurabitur. ] ;ov4T&. Alii codices, & Theodoretua, haviterae & S. 
eAnu;uft. q. 145. augurio auguratur. Schel. x;  %yvols, #n muegougs mugd- 
Cera ppoer& fi. etenim noviſtis, quia tentatione tentat ſimilis mihi. (4) 
Dependet. ] efqnila, ovrS*Swy, colligata. Symm. Wdvrear, illigata cft. 
(e) Ut non videam. | de hac /ocutione S, Auguſt, in locut, 


CAP. XLV. 


(4) A Dvitam.?] S. Ambroſius cap. 12. ad vitam veſtram, Aqnila, ts- 

wny, ViViicationems Symm, cngiay, falutem. (b) Etenutrire.] 
Ita vertimns, ut quam minimmn 4 S. Auguſt. diſcederemus, qus queſt. 148. 
hec ita re{ert. Miſit me Deus ante yos remanere veſtrum reliquias ſuper 
rerram, & enutrire veſtrum reliquias. Complutenſir, pro, tnapinlas vgght, has 


bet tnngi.4 Upive Valde autem ſuSþicamur hujus ſecunde partis hanc eſſe ſen« 


zentiam, ad danda vobis alimenta in evaſionem magnam, & incolumitatem 
a ſummo famis periculo. Nam ita videtur habere hebrens. (c) Arabiz. ] 
S, Hier, Hic Arabiz additum eſt ; In hebrais enim vyoluminibus m has 

| eruf 


XY” 


- 


oO * 


: FLAM. NOBIL. 


betur. Unde & error increbruit quod terra Goſem in Arabia ſit. (a) Vehi- 
cula.] gepria. Ita libri veteres, & S. Hieron: Pro vehiculis, quz LXX & 
Theodotio -? gopcie interpretati ſunt, jumenta reliqui cranſtuleruat. 1n 
aliis libris eft, mp6, quz ad iter faciendum ſunt neceſſaria. /» ali, popſia. 
farcinas. S. Ambroſ* cap: 13.ita havc rem narrat , & mandat impleri c0- 
rum ſarcinas tritico, & vehicula dari. (e) Valis.] wy oxdoy. In aliquot li- 
bris eft, nne4boy, ſupelleQilibus. (f) Eximias. ] USayawovons. Aly were 
taunt, mutatorias : quarto Reg: cap: 5. eft. ENNAITOUEY tg. Schol. 6 aup&, mes 
Cuas Afy & daxoomoy 5X vv. Syrus, quinque paria ftolarum, & ducentos 
aureos. (g) Eadem. ] x7 m ava. Aly libri, x7 rare, juxta bac. 


CAP. XLVL 


(s) Romovens.] Am{pa;, fic in libris ſequentibus videbimus a Patribus 
P transferrs dittionem s|tam : & ſignificare ſolet, quaſi movere caſtra. 
S. eAmbroſ: cap: 14+ habet, & elevans fe, t videatur legiſſe, imegs. (6 
Aſcendere te faciam. ] dyaC:Cx oz. S. Angel in locut. Sic habent grec1, 

od latini habent, & ego deducam te in finem. S. eAmbr: ibiaem, & ego 

educam te in perpetuum, *(c) Fai ſunt autem. ] S. Hieron: in tradit. 
Sed & illud, quod ſupra legimus, [Facti ſunt autem filii Manaſſe, quos 
Senuit ei concubina Syra, Machir : & Machir genuit Galaad. Fil autem 
Ephraim fratris Manaffe, Suthalaam, Erhaam ; filii vero Suthalaam Edom, ] 
additum eſt. Habentur tamen in omnibus collatts libris, & referuntur etiam 
a Philone in libro de congreſſu querenae ernditionss gratia. (a) Septuaginta 
quinque.”] De hoc numero diſputat in tradit. S. Hier: © S, eAuguſt: qneſt: 
152. & 16. de civit: cap: 40. (e) Ut occurreret. ] S. Auguſt: in lecut. 
ue venirent fibi obviam juxta heroum civitatem. ] Neſcio utrum heroum 
nomen facile in ſcripturis reperiatur. S. Hiero: ibid. In hebrzo nec ur- 
bem habet heroum, nec terram Rameſſe, ſed tantummodo Goſen. Non- 
nulli Judzorum afſerunt, Goſen nunc Thebaidem voeari. ( f) Uberi. ] 
mloyt. [n als librts eſt, ior, plurimo. P/almo quidaem 77. ubi recentiores 
codices habent a mekAvEv &y 'Tols TAHOTEY, 18 vetuſtioribus eſt, &y Tols moTlvy, OR 
in vulgate, occidit pingues. (g) Moriar. ] So&zy0 pe, Aquila, amour 
you, mortem obeam, 


CAP, XLVIL. 

(a) Abitabimus. ] Hic un vulgatis codicibus additur , 6: Tei es ov , 

Huw tui: &* ordo verborum , que a Pharaone ditta ſunt ipſi }c- 
ſeph, alins eſt eb eo, qui in hac editione, & mags refþondet hebrao. Sed noſtra 
videtur convenire cum S. Chryſoſt. homil. 65. & cums. Auguſt: queſt: 155. 
Oui de his ipſos verbis diſputans, que ſols foſeph Fharao aixit, ita inquit, 
Quorum omnium in codicibus grecis, quia diligentioribus conſcripti ſunt, 
quzdam obeliſcos habent, & ſignificant ea quz in hebrzo non inveniuntur, 
& in LXX inveniuntur : quzdam aſteriſcos : quibus ea ſignificantur, quz 
habent hebrzi , nec habent LXX. (6) Quos incolo. ] Ita S. Auguſt: 
queſt: 156. quo verbo vult ſignificart peregrinantis habitationem. Aquila, 
iulear bny Tis agpomu]eioed; wov, dies annorum incolatus mei. (c) Iftam. ] 
muwriw. Abeſt diftio iſta ab al:quot codicibus. & S. Auguſt: in locut, Preter 
rerram ſacerdorum tantum non poſſedit Joſeph : quaſi dixiſſet , preter 


rerram ſacerdotum tantum, omnem terram poſſedic Joſeph. (4) In da-_ 


tione.] Aquila, dxe:Czoubs 3Þ Tols Iepeuory. Symm: ouvTatis > "y Toig 
7727049, conſtitutum enim erat ſacerdotibus. (oſeſſe autem Aquilam, 
SnerCaoy vocare conſtitutiozem,/& ordinationem, conſtabit ex alys locts. 
Schol. x 4 wepis iv Tols tep2uo1y ou ov yaupnorcs 24pay Etenim portio erit ſa- 
cerdotibus ex concellione Pharaonis. (e) Non erat. ] 1» Compl: eff, x 5 
5,, quz non fuit, (f ) Et habuerunt. ] i nexvounoey. ant, ut in alys li- 
bris, ixanegroptmony. Aquila, ud]egytnouy , i nvEnmony, poſſederunt, & Cre- 
verunt. (g) Super ſummitatem. ] 6 73 @xpoy 71s paCdbu aurs « S. Hieron: in 
tradit. contra ſummitatem virge ejus. S. A»guft: q. 162. Quod habent la- 
tini codices, & adoravit ſuper caput virgz ejus, nonnulli codices emenda- 
tius habent, adoravit ſuper caput virge ſuz, vel, in capite virgz fue, five, 
in cacumine, vel, ſuper cacumen : &> cetera, que diligenter legenda ſunt. 
T heodoretus quidem q. 108. videtgr interpretars pro, ſu. Sed Chryſoftom: 
in epiſt: ad hebreos 26. ejus. Aquila, 6# mw wgenty mis xaivns. ad caput le- 
Ri. Duam interpretationem probat S. Hieronym: & agnoſcit etiam S. Au- 
guſt: Symmachus autem eadem ſententia, 6h" 7d axpov Tis xdivns, ad faſtigium 
leQti. S. Panlins ſecutus LXX in epiſtela ad hebreos, cap: 11. 63x T0 axoy Ths 
FeCbu hurts, quamvis in latina valgata tantum: ſit, faſtigium virgz cus, 


CAP, XLVIII, 


(a) —_— S. Auguſt: in licut: probat hanc interpretationem verbs, 

moynare, Licet aly verterixt, vexatur, aly, xſtuatur. $. Hier: 5» 
tradit, zgrotat. (b) Erunt in nomine. | /» aliquot coaiciens, & apud S, 
Chryſi hom. 66. legitur, ovi fowv]az. 631 m3 212ud]t, ce S. Hier. Quos au- 
tem generaveris poſt hxc, tui erunt: in nomine fratrum ſuorum vocabun- 
tur; S. Ang: 9. 164+ Natos autem fi genueris poſtea, tibi erunt : in nomi- 
ne fratrum ſuorum appellabuntur in ſortibus eorum. (c) Hippodromum 
Chabathra.] De hoc loco ditum eſt ſupra in cap: 35. (4) Qui tibi hi. ] 
In Compl: & apud S. Chryſ: nv zTo ; qui ſunt hi? (e) Quieruit me. ] 
Schol: 5 dy 4595, redemptor, ultor. (f ) Grave ei. |] Sywm: dndts ws, 
injucundum ei. Aquila, ixexwtr, afflictus eft. (g) In multitudinem._| S. 
Ambr: in lib: de benedif: Patriarch: cap: 1. multitudo gentium. (bh) Sici- 


mam.7 S. Hier: Sicima juxta grzcam & latinam conſuetudinem declinata ! 


elt : alioquin hebraice Sichem dicitur : ut Joannes quoque Evangeliſta te- 
ſtatur : Licet vitioſe, ut Sichar legatur, error inoleverit : & eſt nunc Nea- 
polis urbs Samaritanorum. Quia igitur Sichem lingua hebrea transfertur in 
humerum, pulchre alluſic ad nomen, dicens: & ego dabo tibi hume- 
rum unum. Pro prxcipuo enim (id eſt , 7Zaips]oy ) unum ſcribitur in 
hebrzo, 


"_ 


—— _— 
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IN VERS. GRAEC. 
CAP, XX 


(a) Urus ad ferendum ] S. Hieron: hune locumerx LXX ita refert, 
Durus ad ferendum, & durus procacitate, injuria, ſicut aqua, non 
ebullias. Aſcendifti enini ſuper lectulum patris tui, & tunc violaſti tratum 
meum, cum aſcendiſti. S. Ambroſ: in lib: de beneditt; cap: 2. durus portarj 
durus, & temerarius affecifti me contumelia : ſicut aqua non efferyeqs, 
Diodorus. Syrus habet, pouCiy meprirors wov, i Jyveps way, x) #8 Ths boG- 
wv Emerg, ws Ldup, wh Teamiivys, aylt 3% wi Cioys. Ruben Primope. 
nitus meus, virtus mea, & principium fortitudinis mez ; vagatus es, ficur 
aqua : ne permaneas, pro, ne vivas. Aquila, ov loys pas, x, nepdnavy aims 
us, aFeuards agor t Fears vpaTe * ivnuCdong ws vdup, wh afuoreTys, TU for. 
tirudo mea, & capur doloris mei, abundans elatione, & abundans yotentia; 
eurbaſti, ut aqua : ne excellas. .Symm: prC2y ameprTUAs pit, 3) apy Gdvyys, 
afetord azCeay, PY Ys BFEAOTE \apCious Py vdup, 5% *0oy erordTep©r, Ruben Primo- 
genitus meus, & principium doloris, ad capiendum excellentia : & prxter 
modum efferbuiſti ut aqua : non eris excellentior. $. Heron; ex hebreo, i 
cet non eodem modo fit in vulgata, fortitudo mea,& capitulum in liberis meis: 
major ad portandum, & major robore: effuſus es, ſicut aqua : neadjicias. 
Aſcendifti enim cubile patrisrui, & contaminaſti ſtratum in aſcenſu, Thec- 
doretus quaſtione ultima interpretatar illud, ori uSop wi cntins, pro, wi Jep= 
wearing ds mavyviay, non calefias ad multos procreandos. (b) Propoſiti 
ſui. ] Saptioros avJov. Interpr: Orig: voluntatis ſux. S; Hieron: adinventio- 
nis luz. S. Chryſ: homil: 67. videtur habviſſe, UZ aigioras dyJav, ex eletione 
ſua. (c) Non contendant. | Jt. S Ambrof: cap: 3. quod grece eſt, wi ipigces 
Ta 1mT& pw. Et S. Hieron: ex LXX non xmuletur jecur meum: 1# ats;s 1;- 
bris gracis, & apuds. Chryſoſt: eft, wi eperoua, FT ertulianus adverſus Ju 
4eos, non incubuerint viſcera mea. /nterpr; Origen: non innitantur viſcera 
mea. (4) Subnervaverunt, |] Schel: %Zppitwoa TExO, & S. Hieron: ex 
hebreo, ſuffoderunt murum. (e) Landent ] auwiomany, Ita Theodore- 
ts in coarce manuſcr: Interp: Origen: collaudant, & pants poſt, adorent. 1s 
alys codicibus grecs, & apud (hryſoſt: eſt, diviveor. Er S. Cyprianas lib: 
1. adverſus Judecs, S, Hieronym: in tradit: S. Ambroſ: caps 4-S. Anguſt: 
16. de cxvit: cap: 41. laudabunr. ( f) Princeps.] Schol: 4xyaa; axiirfeor Os 5 
evan ovountelar. Aquila, oifey, ſceptrum : ſeeptrum autem nominatur 
ipfa tribus. (y) Quzrepoſita,] 1a S. Auguſt: lib; xij. contra Fauſtun 
cap: 42 & 116: 16, de civit: cap: 41+ & S- Cyprianus loco indicato, quoaduſq; 
veniant depoſita illt, quod grece eff, %ws ay faln TE amonaiuWe wm. quan len 
fonem habext, S. ( hry/: ( yr illus in Glaphyris, Clemens Alexandrinus, & 
Euſebius Caſarierfis. In aliis codicibus eſt, to” amnat]as, quam leftionem IG 
quuntur S. Ignatias, S, Irenens, Tertullianus de Trinitate, S. Ambroſins. 
S. Leo Papa : & S. Hieronymus explicans prophetiam de Dan, ita inquit, ut 
veniat cui, repoſitum eſt, & ipſe erit expeatio gentium. 74ſtinus martyr & 
mnterpres Origents utramque leftionem agnoſcunt- In codicibry T heodorets 
manuſcriptis in eaarm ultima queſtione bis eſt, 3, al: 5 amue]ar, qui reſerya- 
tur, 4#t, quod reſervatur. (b) Ad helicem. ] 1ta S. Cyprianus loco indi- 
Cato, grace eſt, Ti im & apud S. Ambroſium, & S. Auguſt: cilicio , vel, 
cuicium- 1yterpr: Origen: ad palmitem. S. Hiern: funiculo. (3) Gratifici.] 
Sic voluit Interpr. Orig: vertere diftionem gracam, yapomut, quam leftic> 
nem habent vetuſti cedices, & Cyrillusin Glaphyris, & Diodorns Tarſenſis, 
& T heodoretus ,, qui hinc putant ſignificari letitiam orbi terrarum ex ſaly- 
tart illa paſſione proventuram : quare verti poſſet |xtifici, Diodor: ita expli- 
cat: Jeiryure mw Sm" F mins YoouWny £v20miny. £39poourn 39 Ts brzouulons me 
ou]netoy m3 G- 1n aliis libris oft, x2pomi, & Schol: Sept, Netmvern, GoCte98, 
ardentes, 1gne!, terribiles. /z [at;nis libris varie legitur. Irenens, letifica- 
buntur oculi ejus. S. Ambro: hilares- S. Cyprianns, formoſi, aut, ut et in 
mannuſcriptis codicibas , formidoloſi. S. Hieron: in cap: 55- E[a- gratioſi. 
S. Auguſt: contra Fauſtum, tulgentes, 16. de civit: fulvi. (k) Super vi- 
m—_ 1n multis libris gracis eſt, Sm" vtyov. & apud latines fere, a vino. S. 
Ambroſ: abſal ute, bilates oculi ejus vino- (1) Vir agricola-] Schol; dyHu- 
TO eis popoy Svaruoy, homo in tributum ſerviens, guemadmedam etiam ver- 


tit S, Hieron: ex hebreo. Aquila, & Symm: u, 1 yayys Vvanpsliiv, & eft a- 


gricola ad ſubminiſtrardum. (22) Fiat Dan. ] 1x aliqzo codice eſt, ifuiidn 
md Jy, factus eſt ipfi Dan. S$., eAmbroſ. cap. 7. 8 fatus eſt Dan iple ſer- 
pens. (») Tentatio.] Sic S. Ambre. cap. 8. quod grace eſt, muggrieuv. &- 
poteſt etiam ſignificare globum, atque incurſionem Piratarum, ut in Job nota- 
bitur. eAquila, *Coy6+. accinfus, five, expeditus : mtroque enim modo in- 
terpretatur S. Hieron. & bene putat iſta diftione hebream redai. Symm. 
aix&, agmen inſidiatorum. (0) Delicias.] Sic etiam eft in vulgata lati- 
na , quod grace, revgly. In alys libris, & apudS. Chryſoft. eſt 7pogiv, & S. 
eLmbroſ. cap, 9. dabit eſcam. (p) Virgultum reſolutum.] Sic iuterpreta- 
tur S, Hieron. inex@ dv{ueiv. S. Ambroſ: cap. 10. habet, vitis remiſſa, 
porrigens in germine decorem. (9) Maledicebant ] S. Ambroſ. cap. 11. 
maledicebant, & intendebant in eum domini arcum, N5f5 legendum: fir, 
arcuum. $chol, 73 ozyaged]1xov. Samariticum. x; iwioyony du]dy xgmoyer weelduP: 
; Newavey oy Baer mt a wry, & oderunt eum tenaces fationum : & man- 
tit in profundo arcus ejus. (7) Qui confortavit.] cit 5 xg]iqvons 
iTeann, meg Yeu my merpos ov. S, Auguſt. in locut. Inde, qui confortavit 
Iſrael, mirum {1 non ſubauditur, eſt, ur plenum fit, inde eſt, qui conforta- 
vit Iſrael, S. eAmbroſ. cap. 11. Tile, qui przvaluit a Deo Iſrael patri tuo, 
& adjuvit te Deus meus. Quis eſt, qui confortavit Iſrael, & adjuvit filium : 
niſt ſolus Deus pater, &c. Secundo autem OF. cap. 16. ſic per compendium 
refert hanc benediftionems, Filius ampliatus meus Joſeph, filius meus amplia- 
tus, Zelotes filius meus, filius meus adoleſcentior : adjuvet te Deus meus; & 
benedicat te benedictione cli a ſummo, benedi&ione terrx habentis om- 
nia ; propter beneditiones patris tui, & matris tuz : przvaluit ſuper be- 
nedictiones montium manentium, & deſideria collium #ternorum. Apud 
T heodoretum legitur, 6 45]19uTa; 0z,:qui confortavit te. $. Hieron: in tradit. 
ex hebreovertir, inde paſcetur lapis Tirael a Deo patris tui, ( /) Benedi- 
ctionem.] S. Ambroſ. eodem cap. 11. BenediQtiones patris tui, & matris 
prevaluit. Benedictiones montium manentium, & defideria collium xter- 
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 Priritu, & veritate. In aliis eſt mwhegod, quod idem hec loco valet. (b) Mon- 


. dam & 5n wulgata. (c) Igne flammz.] Sic) Fuſtinus Martyr adverſus 


LXX INTERPRET. EXOD. 


- —m erunt ſuper caput Joſeph. 1» «/iqze codice eft, &- fortaſſe apud Chry- 
en dunk, hnſle A penis loop, Collium xternorum, quz e- 
rant ſuper caput Joſeph. Apad T, beodoretum (»ec multo aliter apud 8, 
Chryſeft.) <eplygoa; vaſp) wi3ojics (al, whejics) bgiey orkuwy, 4 Fhuuis 
Sway aoriur. Yoſlai, SC. Prxvaluiſti ſuper benedictionem montium ſtabi- 
linm. & deſideria acervorum zternorum: Erunt, &c. Addit antes F hee 
dorerus eAquiiam, mis ubas ofſe interpretatum Povroy”, colles. S$. Hieros. 
in 47. Exechielis dicit ſignificare cumwulos arenarum, (et) Adhuc.] illud 
tn abeſt a Chryſoft. & T heodoreto, ſed non « $. Hieron, in tradit. (u) Dat 
eſcam. ] Jiva 7goplw. Apna roſdem legitnr ficut etiam in Complutenſs, Jads> 
7s, diſfribuet. $. Hierov. dabit eſcam, S. eAmbroſ. cap. 12. & ad veſperam 
dividet eſcam principibus. Aquila, Nayreres AdQUER, Symm. weeces oxiAe, di 
videt ſpolia. Alins Schol. Syrus, $arvezs dpmior]as x, 70 axpivty wer AG, 
veſpere rapiet & mane dividet ſpolia. Attamen S. Hieron. ex hebreo, In ma- 
tutino comedet prxdam, & ad veſperam dividet ſpolia, 


CAP. L. | 


i) OEpultoribus.] S. A»g»f. in /ocut. Non invenit lingua latina, quem» 
) Y: modum lace 7 has Non enim ipſi ſepelunt, id eſt, ter- 


rx mandant corpota mortuorutn,quod notieft griece;3 TYP 
Ulli ergo ivJapraca} id agunt, quod exhibetur lr ans = A 7k 
diendo, vel ſiccando, vel inyolvendo, & alligando : in quo opete maximie 
Agyptiorum cura pracellic. Quod ergo dicit etiam, ſepelierunt; wraye. 
runt, intelligere d emus, (6) Prome.] Hee non referuntur s 5. Anuzeſt, 
in locut. & mults etiam grecs codices non habent <su) Yu , qnemadnm i 
neque vulgata. (c) Et cognatio ejus.] In aliis grecis ibus levitur 
) mw ovſpav{ars 8 Cognationem. Pro quo ix hebreo eff, tanture wiewrey | "od 


4 ) Oftendimus in cum._| Jn eliis codicibus grecis eſt, « W0Eduehe MY 


& S. Augnſt. in locut. quz oftendimus ei. Ex hac locutione aita, a goto. 
lus, Alexander zrarius multa mala mihi oftendit : oftendimus enit. dium 
eſt, vel, oſtendit, pro eo, quodeſt, fecimus, vel, fecit. (e) Accipe.]2_4, 
in locut. Puto inde eſſe dictum, accipe, ac fidiceretur, zquo animo acipe 
hoc eft, noli indigne ferre. (f) Det enim ſum ego. ] eAquile, in wi Lf; 
2100 ied; al. 3m un ds 56, quoniam numquid pro Deo ego? al. quon.. 
am numquid Deus ego ? Symw. wi 38 aſt 20d iz al. eigy bd, nunquig 
enim pro Deo ego ? al. ſum ego? Samariticus autem, wi goCncye, x\ 8 gge 
Covalu@r N1iy eigu 555. Ne timeatis : etenimtimens Deum ſum ego. © 


—_— _y 
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CAP. I | 
anime de Jacob.) 1ts Interp.Origents homilia 1.5n Exodum. 
NEE op ookones, eft, Juxe ar gra dion o lagu, anime e- 
ſx ex Jacob.|(5) Effufi faRti ſunt. ] 50Jxio: Þdoyſo- Interpr, 
Origenis, 8& in multitudine magna diffuſi ſunt. wHe7ov ſepe 
SS ſqrificat,unlgare,& ex copia vile, Quare admonet Theods- 
ret 1s 4.1.08 eſſe hoc loco accipiendum quaſy per contumelian diftum,quemad- 


modum nonnull; acceperint, ſed tantum numeroſam multitudinem ſgnificare. 
Ions yer tyits. Ita enim creverunt, in- 


PrxfeRtos operum.] #raira; 3 Wyſav: Interp. Origents, magiſtros operum. 
Schol. igſedelag, qui inſftande, & urgendo exigerent opus, ut infra cap». 3. (8) 
Abhorrebant.} i&Jxavary]o 5: deſurJios am Tay hav ToeghM © quod fertaſſe 
etiam poſſet verti, abominationi habebantur Agyptua filiis Iſrael. Aquila, 
$01;4ivoy1o, execrabantur. Schol 5 ave, x} 0 iCeai@r. vOaiCoylo ogay]es eu]ow 
2Anfurouldoy, xat cuxgxovv avloy's SYIus, & Hebrzus : cruciabantur videntes 
illos auperi, & aMligebanteos. (f) Pariunt enim] Symmac. pela yg 
8301, xa} aptly cioteiv T&s mai, xlovory, obſtetrices enim ſunt : & priuf- 
quam ingrediantur obſterrices, pariunt. T heodotio, 37s Cwoſeyov o1y avlan ors 
apiv clonde7y apds dules, Televory. quoniam ipſzemet viviticant, & incolume 
prezſtant : quare, priuſquam ingrediamur ad eas, pariunt. (s) Fecerunt 
fibi domos. ] Schol. dy}t F, pro eo, quod eſt, 2 aulor $@- imifurer, nvgu- 


CAP. IL. 

(4) F Evi.] 1» aliquot codicibus ſequitnr, ual iggy durlu', & apud S. Aug 

in locut. in Exodum, 8 habuit eam, & concepit. (b) Elegantem. ] 
ta imterpr. Origenis : quod grece eſt, a5ciov, Aquila, eſe9Þy. bonum, Symm. 
xeady, pulchrum. (c) Thibin.] SiC:v. Alixe codex, & Cyrilius inGlapbyris 
habent, Siclw, theben. In aliis eſt, $36lw, thiben. S. Auguſt. in locut. Quid 
fic chiben, ideo difficile eſt noſſe; quia nec grecus interpres ex hebrzo, 
nec latinus ex grzco vertit hoc nomen, ſed tranſtulit ut invenit, [»terpr. 
Origenis, Tibis. genus eſt tegminis ex virgisaut ex papyro contextum, vel 
etiam ex arborum cortice formatum. Schol, 3iCng Cults mmigov, F vdpia, i 
md]vouds, ls Tives xaxovot grrlw eſt arca ex papyro, vel hydria,, vel latum 
vas, quam nonnulli vocant girlw. 1» aliqua editione eft, Siclu meanvegv. In 
Complutenſs vero, $ixlw, thecam (4) Illaautem dixit.] 1» aliss codicsbus 
xad &my dv]j, & dixit ei. (e) Expellebant. ] ZiCanoy. elis Libri, JiCann, 
& S. Auguſt. & vulgats, ejecerunt. (f) Et hauſit eis.] Heo abſunt « 
(omplutenſs, ut etiam a vulgata. (g) Raguel.] Schol. jodvg. Jothor. (6) 
Aliena.] 1n aliis codicibus hec ſequuntur, quorum magna etiam pars habetur 
5n Complutenſi : ri 8 ouvnaCotos trexey yy SeuTregy, ta3 date 79 ovopue. aurh 
daii{eg, abſoy, 6 35 2405 7% Tarps wovbonles wou, xa ippuorre ws ny zugds pagge, 
Pro guibus eſt 5 vulgata, Alterum vero peperit, quem vocavit Eliezer, 
dicens : Deus enim patris mei, adjutor meus, & eripuit me de manu Phara- 
onis. Luc tamen non habentur in hebreo, neque in paraphraſi Chaldaica: (ed 
prope eadem afferuntur infra cap. 18. inde S, Stephanus Att. 7, potuit ſumere 
Hoyſem in terra Madian genuiſſe duos filios. 


CAP IIL | 
(a) QOceri.] zauCgov. Ita fere vetnſts codices, & Cyrillus Alexandrinns. 
| lib, 2, afe\ Tis *y Tywpart nat axnhiig acyoxuviiceus. de adoratione in 


oO CT 


tem. ] 1» quibu(dam codicibus eſt, 7) igO- 54 $165 montem Dei. quemadme= 


Tryphonem, & (yrillus lib. indicate. Et in ſecunda antiphona ex majoribus 
ante Natalem Domini, Qui Moyli in igne flammez rubi apparuiſti, 1:4 et5am 
At. 7.n editione latina, in igne flammez rubi. Sed & ih codices grecs , & 
mult hic, & T heodoretns q« 5. habent, % qaoyy mugs. Et S- Cyprianns lib. 23 
adverſus fudzos , in flarama ignis de rubo. 9#0 loco multa ex hoc capite re- 
fert $. Auguſt. 9. 3. in flamma ignis in rubo. S. «Ambr: lib. 1. de ſpirits [.c. 
16. vox facta eſt de flamma ignis, & 5 lb. de fide contra Ariancs cap. $. 
Moy in rubo in flamma ignis apparuit. (4) Uritur.J 1t« S. Ambroſe ver- 
81t loco indicato de Spiritu [. quod grece eſt, xgteru, & xamugiero. Cyprianus 
autem, pro, xg4tras habet, ardere, pronemaxgurru, cremari. Aquila, pro, xgie- 
Te, dr xit, avariovEr, accenſus, Symm. 9x49, inflammatus. (e) Solve. ] 


Avoas S$7mm. Vvoinvuny, ſolvendo tolle. eFquila, traraony, extrabe, (f) Er | 


DUS 


ego vidi.] Non multo aliter eAquile, nal 1 ideaxa ov my Smlauydy, by &s * 


&1707101 YAiCouo1y avny', (g) Interrogabunt me.) In aliis editionibus pars 
tim eft, xa} Epw7Ty ova we, & interrogabunt me, partim, xa} iy sgwryonud, we, & 


1 interrogaverint me. (h) Senatum.] y4qvoiar. Aquila, mw) apofia;, ſenes. 


(5) Deus. | In aliis editionibus eff, war&+ 5 2845, Dominus Deus : itemque 
paxlo poſt, ive Wau xugit md 1p nw, ut facri ficemus Domino Deo noſtro: 
quemaamodum etiam ntroque in vulgata lxtina. (k.) Contubernali.] ovaxlus 
S. Auguſt in locat..& ab inquilina ſua, Et addit hec. Gracus habet, a coha- 


bitatrice ſua, hoc eſt, ovyoixov, quod latini aliqui interpretati ſunt, a concel- * 


kria ſua. queſt. autens 39+ & mulier a vicina, & concellaria,vel concellanea, 
1 ita dicendum eſt, vel cohabitatrice ſua. (1) Spoliate. ] axvaivar]s. Ita 
veruſt; coaices. In alits eff, cvoxdd4av1]e, convalabitis. 1n ( omplutenfi, #ovs 
oxd2oe]e, convaſate. Schol. Alius inquit, x} ovvendſt]s duſois mw" Us mis oxaue- 
o1y dure yay, & colligite vobis ipſis opes, quz ſunt in vaſis eorum. 


CAP. 1. 


(s) Us credant tibi. Teſte S, Anguſt. in locut. latini codices habebant, 
_  G&A& dixit illi ; ut credant tibi. Sed 5dems notar grecum non habere, 8 
dixit ili, certramque efſe elocntionss formam. (5) Manus ejus.] 1» mwlts: co- 
dicibus, & apud Theodoretum q. 10. ſequitur, avapane, leproia. Sed non apud 
Philonem lib. 1. de vita Moyfis & S, Auguſt. in lecut. Quod latinus haber 
& facta eſt manus+jus leproſa, tanquam nix, Grecus non haber leproſa ſed 
cantum, facta eft, taaquam nix, (c) Secundi. ] e£q#i/a, 7% i24mv, novife 
{mi, S yon. 75 Emulyou; inſequentis. (4) Idoneus.}] ixgy%s. 1 aliz vetuſtie 
libris eſt » AoſOr, cloquens ; qua diftione ntitur etiam Philo hunc locum 
trattans in libro 6717 Xieov m6 xpermovs &wn9]a, Daucd deterins meliors 8nſidin | 
atur. S, Auguſt. q. 7. non ſum eloquens. Apnd S. Ambrof. lib. 2. de Abra- 
ham, cap. 10. totus hic locus fic habet, Precor Domine : non ſum dignus 
ante he ernam, & nudiuſtertianam diem, neque ex quo cceepiſti loqui ſervo 
tuo : gracil1 enim collecutione, & tardiore lingua ego ſum, «t videatur t= 
$1410 pſec habuiſſe, ixgves. Aquila, 5x &vig pnwdmwy, nON vir verborum, Sym- 
mac. 3% wacaCy, non diſertus, non bene loquens. Haxc diftionem habet 
Complatenſis. («) Mutum.] Yiragey, x xagiv, Aquila, Symm. Theodotio, 
pro duaxugey, dixerunt, woyndauv, balbum, heſitantis linguz- S. eAugwn#?. 


queſt. 8, Quis fecit mutum, & audientem ? S. Cyprian de exhortatione 


martyrum cap. 10, & quis _ mutum, & quis ſurdum? (f) Et inftruam.] 
ove rCaow, Aquila, gaſiow, iluminabo. Symwm. <arNitu. commonſtraho, ac 


ſubjiciam. (g) Quod locuturus ES. ] 3 wings acaaJjom. S. Cyprian ibidem, 


quid loquaris. S. efmbro/. loco 3ndicato, quod debeas loqui: 1n aliquot co- 
dicibus eft, & wddds. & S, Anguſt. q. 9. quz locuturus es, & interpres Ori- 
Lens, qux oporteat te loqui. (b) Logquens.] Philo in codem libro! habet 
rantum, iT: AtzAnge, quia loquetur. ( z) ROY Aquila, Uingow, COr= 
roborabo. Sywwm. avs, implebo audacia & confidentia. Locuseſt & his 
a T heodoreto, & alibi ab omnibus fere patribus diligenter traftatus. (k 
Nolis. ] & 44) ouy wu bovacrs Aquila, avixdog, renuifti. Sywws. amily4s 
contumaciter detreRaſti. (1) Indiverſorio 7] mo xaavuele. S. Audſt< 
9. 11.ad refetionem. (w) Angelus Domini-] 1:4 etiam paraphraſi chal 
daice. S, Auguſt. queFt. 11. habet tautum, angelus. Aquila, 243; b 
Symm. & T beedotio, xve&r, dominus, quemadmodum & vulgata.. ) Cab 
culo.] 4igev. Aquile, ire, petra. (o) Et procidit.] Schol, Alivs , $ 
<\au8dn 3d mdvvy aur, amy, 371 wugid d1pdmwy 0 wal. ae" d: wv oTe 
«mw, rpgiO- diyugrey Tis aelſopis. & cumtetigiſler pee- <Jus, dixir, quia 
ſponſus ſanguinum tu mihi. Dimiſit autem eum, quia 2*!s 1Porlus ſangui- 
num circumciſionis. Alius, x; #«]o 5 mdiy ans 59s 371 1p Suamuy 
ov wot. 3; agnxar av]ay, Grs em, vougl&r drwd-- is afedopuas: (Et tefigit pedee 
ejus, & dixit, quia ſponſus ſanguinum #* Mini : & dimifit eum, quia dixir, 
ſponſus ſanguinum ad circumciſioaes. &lius, wugior arud] © x0 ſponſum | 
ſanguini habeo. Alizd Scholjun, bebrzus, iopgsſ10% 7344s Ths atllouiss 
obfignavit ſanguinemscircur<iſionis. (p) Receſlic ab eo. ] /# atiss codict- 
bus additer, 2ſpxG, angelus. S. eAuguft. q. 11. vor habet : ſed ita inter= 
pretatur ac fi haberer. Aly potins interpretautur, S ephoram receſſiſſe, vel s 
Moyſe, vel ab angels. (q) Verba.] Aly codices, mi onuie, bigna. 


CAP, V. 
(a) So heri.] Aquils, xe ix, 2) rims, dulel mgdiures. ficut hert 


nudiuſtertius, ipft vadant, Sym. rd x) apirrcyr, avlei 4 ap 50/8uer, 
X35A4 peg ugay ianrels EXER, OS” Ia & antea, iplt abeuntes _—_ 


10 

* paleas; Theodotio, naIzap iy fe, 2; + oxime, eu] mgdbeyles, x 1g- | 
gant ſibi p tulfels Gxuger. Quemadmodum heri, & nudiuſtertius : pſt cun- 
tes & collizant fibi paleam. (5) Er ecce pueri ] Aquila, x idov 61 dou 


Acuddauoray 


 mmAanſuiro, x) auagia nay ov. Et ecce ſerv rut percuſſ, & peccatum 
uſo tuo. Symm. x} 61 bv2ck my wenegi ure, x; 1 apap]ic tis F AgLy OV. Er 
Evi evi flagellati ſunc, & pe<catum 1n populum tuum. (c) Non omitreris. ] 
>, >ma6bli]t. Aguila, 4: v94h47e, non ſubtrahetis. (d ) Execrabilem leci- 
ſtis.] $5c S. Aogeft in locut. quod race eſt, ECNAVE=]e, Aquila, &- S 1mm. 
- aplor]e Eztere feciſtis. (e) — + pr 1n aliquot libris eſt, cionem- 
ed. & $ Avnguſt. 9. 14 Cx quo Enim untravi ad Pharaonems 


CAP. VI. 


) N qua & incoluerunt.] Notat hanc locutionem S. Auguſt. Lo locutior 
(« nibus. Animadvertendum autem eſt fereſolere latine reda;, incolere, 
xod grece eſt, meporer, & fi gnificare habitationem more advene,  peregri- 


- (b ) Quem. | Neſcio, an hoc referrs poſſit ad Iſrael. In Complutenſs et, 
7 o = in locutionibus habet, quemadmodum. (c) Veſtri | 1» (om: 


plutenſs eſt, F Nadixns pov, & in vulgata, pacti met. ( 4) A defectione = 
mi.] Sic apud S. Auguſt. in locut. quod grace eſt, amo bargolugcy, © poſ- 
ſet etiam verti, pre puſillanimirate. Scbol. e779 whoComilG: Ty ul @, pre 
inopia ſpiritus. (e ) Sine ſermone. | GnoſC-. LS nam diftionem _—_ 
tur Philo in libro, 2 nod deterins potiort inſidietur. S. Anguſt. in locut. ha et 
grece, cxox@, & latine in codicibus emenaatiorsbus, incloquens Aquila, 
axpiCus& x54, Prepuriatus labiis. $ yoo. 5% E144 xa-Japos TH 63 ſx], — 
ſum purus locutione.T heodotzo, aupiTun]&: Tois ciation, INCIFCUIMCi:us la = 
S. Hieron. in cap. 43. Ezech. Ego aurem ſum tardi ſermonis. Pro quo LN 

| dixere, #98 2 2aoz; £ipu. quod melius haberur in hebrzo, efO aurem in- 
Circumciſus ſum labus. (f) Domus familiz. ] oIxo4 TuTeas v7}. In al:quct 
ljbris eſt, mnezay, familiarum. (g ) Triginta duo. ] Ali cont ies, merateve 
Jasfs, triginta leptem. quo modo Philo legifle videtar bb. t. ate luv 
wwumus, (þ ) Vircute ] Stc ſolet verth in [criptura ita, durapss, &- ple- 
rumque ſign: ficat exercitum (5) Gracili voce ] Hic #: #n: Scholin ex 
alic interprete refertur, quod paulo ante ex alio Scholto tr ibi.tum eft Symma- 


cho, ad illad,axoſ&- 
CAP. VIL 


(a) p< Aquila, ix, vide : & Symm. id , w]icoz 0 $evv gaggs, 


vide, conſtitui te Deum Pharaoni. T heodvrets ! merprer queſt. 1”. 


habet, Deus ipſius Aaron, ſed in manuſcriptis eſt, gaggu. Et que ad hunc lie 


cum explicandum affert, ſunt fere eadem cums , que a S. Auguſt. q. 17. 
(6) Locutus eſt.) in«ayoy. Ali vetu(ts codtces, & C "yrillus lib, 2. de adn 
rat. ixcdayouy, lOCUTL ſunt. (c) Virgam. ] In aliqua earting? eſt, Thy p46 hv 
wr, virgam ſuam, & ita S. Anguſt.-queſt, 20. notarque ita cs petmiſſe, 
guod efſet communis Moyſi, & Aaron. hebrans & chaldatts habent 1 ud 
ſuam, a v#lgata abeſf. (4) Sophiſtas ] S, Auguſtino in lot magys placer 
ite dics, quam, ſapientes, quemadmodum alii latini tunr haberent, & nunc 
babet viilgata. Aquila, xpupiagas, Occulrorum cognitores, wel, paratores. 
(e ) Invaluit.] xzJiquow , gued etiam poſſet werri, corroboravit ee. (F) 
Precepit.] /» attis /rbris eff, tdAngey, locutus eſt. ( g) Er tactus eſt. ] 
Jnaliqua eaitiene hac tantum ſunt, » i311 411% oy M04 41 WHT, & erit ſan- 
gSuis in omni terra Egypto. ANar ud, xyi ivtlo aye, & iaCtus eſt fan- 
Suis , vVidetur gnodammodo prepoſtere narrti. (5) Vicga fua.! In al.;r 
codicibus eft Th fdCSy ws virgam ſuam. ( i) Fecerunt ay ren: '\militer. ] 
Aquica. x21 * @v]ol 01 xpupracal &199790v xa oy Ng 612anos av]wy bulas, nc ſane 
ipſt eriam occuitorum patrator:s Agypti 6 1n ſuſurris Juis fic S. hol, A- 
lius, xai voi 61 &77201dh8 wp eryſioy de mwy empugay avloy aus. Er iſh 
incantatores Agypriorum per occuita ſua firniiter, Altus, xat Y» euJei 51 
$mordhl Toy arufioy W mals pappaxciats av]uy woxuTvg  ACIANG IPL INCai.A- 
cores &gyptiorum in veneticus ſuis fimiircer ( k) Foderunt. ] 2 Aquila, 
xa? wevts mo 1 aryHO- xuxabdty Th EL udwg T% mtIv, bm 87, ydvvar]o maly 
73 STO 75 mers. Et fodit unveria Agyprus in circuicu filuvi aquam 
ad bibendum : quoniam non poterant bibere de aqua flumunis. 


Carp. VIIL. 


'«) FYOnſperlis.] Ita S. Auguſt. in lecutionibus, quamvis in explanatione 

Cont conſperſionibus,quod grece eft, iy mis qugauact, ta etiam 1. 
C. 5. /atixe eſt conſperſio, quod gra'e eVerun, Als interpretantur, maſſam, 
& }Fam. (b) Ipſos.] In aliis codicibus eft, # xedy, populum. (c ) Vil 
lis. ] wuacur. Abeſt hoc loco iſta diftio a Comp. ficut etiam 4 valgata. Sed 
panlo Þq. ubi etiam Compl. habet enauatoy, in vulgata eft, villis : quamwvis 
aiftio greg poſſit etiam cortes, & alta Perpente ztemque diftio hebraica a 
nonnulls',;taratria. (d) Pulverem.] 6wue. S. Augnſt. in locute ag- 
Serem. (: Scyniphes.] Sic $. Au7uſs. in locut. quod in pleriſque vetuſtts 


codiciby; eft, 6:2, 175 aliis, & apud Philonem lib. 1. de vita wMoyſis eft 


oxyimes, PT...) v 299%" —49n, ſcnipnm multitudo profuſa eſt. & Interpr. Ori ge- 
is hens. 4 {Cnipes. Coats. ln, legitur grace in Pſal. 104. »bi latine, cyni- 
hes, q#omods etiam habet © 7, uſt. q. 25. & multi alis, Schol. Alius, 
ev1955, pedicult, (f.) Cynomy«s"] 11a Interpr. Origents, & S. Auguſt. 
zN locutionibus & 9. 26. quod grace eſt, rrvouy ay, Sic T heodoretas, & Philo 
g04em N. lib. etymologiam affert, guaſs animal cempoſitum ex muſca Ee cane. 
eAttamen S. Hier. in extrema epiſtola ad Sunigy putat melins /coebs » X01yG= 
pyay : quo modo etiam Aquila dixerit mupiay,1d eſt, mnimodam muſcam. 
Schots Samariticus, wezxe, corvum. 8. Avg. 9. 29. de hac plaga loquens 
baber, cum ablata eſſer locuſta : ſed erratum aut [cr; ptorss, aut memorie eſt, 


(g) Gloriofam.] ra 8. Auguſt. in locut, gued grace eff, meg Edam, quod 


etiam valet, faciam mirabilem, & eximiam, diſtinftamque a ceteris, aut mi- 

(4) Hoc.] 1n quibuſdam libris ad- 
Ita htbrens, & chaldent. In aliquot 
Et S, Augeſt, 9.27. terra hae, 


rabiliter diſtinguan, ut cap. ſequent. 
ditrr oyutiey, fignum. (5s) Terra. ] 


librit additur, Te/r1, qutmadmodum etiam | 


FLAM. NOBIL. IN VERS. GRAC. 


_—_— 


oulgata. ( þ) Abominationes.] 1n nonnallis codicibus hes ſententia pro. 
fertur cum nota interrogationts « quam varietatem fuiſſe etiam apnd inter. 
pretes latinos adamonet $. Auguſtin. queſt. 28, (1) Cynomyia.] Hicin 4 
ls codicibus ſequitur, am owv,ate: Inalys am gacgo, x) am off Secany. 
Joy ws, x; Sm" F Aaoo ws. Et $. Auguſt. in locut, a Pharaone, & a ſeryis 
ejus. (w) Decipere. ] J;amniou. Aquila & Symm. mygnoyionga , fal- 
lere. 


CAP. IX, 


(a) Erbum.”] Hac diftione in hebreo ſepe fignificars rem notum eff, 

V Gam LXX rtadiderunt, prriy. ( 6 ) Efferveſcentes.) dvatiovgw, 
Aquila, meta, volatice. Symm. zavdovow, effloreſcentes, Has puſtu- 
las Philo lib. 1. de vita Moyſis vocat, qavilaivag. (c ) Conſtituit Domi- 
nus.] Apad T heodoretum queſt. 12. eſt, cvviratey av]ois, conſtituit eis. In 
Complutenſi, pre, ev]ois, eſt, wwvay, Moyli. Vulgata ex hebrao, ficut locutus 
eſt Dominus ad Moyſem. (4) Nunc enim in hoc tempore.] u - 
voy xeueg . & videtur fegnificare, qnod habet vutgata, inhac vice, ( e) Vo- 
ces. ] Notat S. Auguſt. in locut. (cripturam woces ſolere appellare tonitrus, 
Schol. Alius, dyiy ne, venterum fragores. Alius, Ceoy]&s, tonitrua, (f) 
Valde. ] /# aliqua eaitione eſt, ogodpa ogidpe. Et S. Auguſt. in locat, valde, 
valde. ( g ) Peccavi nunc. ] Schl. & xagp Tws 5% vor, in tempore uſque 
nunc. Sed viactur hoe ettam loce ilud m; voy, ſignificare, hac vice, Interpr, 
\/rigents h:bet. Peccavi, & nunc Dominus juſtus eſt. Sed forraſſe legenduns. 
Peccavi & nnc, Dominus juſtus eft. ( þ ) Nondum timuiſtis.”] «aw 7:95 
Eng. In Compl.eſt, sJmils goCaige, nunquam timetis, $, Angſt. q.35/ 
nondum timetis, #: videater legiſſe, xIim golrigds, BD 


CAP. X. 
(a) | Þ ny ] is. $. Ange. 9.36. ut ordire ſuperyeniant ſigna mes 


3c ſuper eos. Atque in (omp!. etiam eft, Te oniid wu marre, 
Signa mea haxc, vt wwlgata ex hebreo. (6b) Niuſi.)] S. Auguſt in locut, 
illufit. Sed vi4etar mendum ſcriptorts. Netat idem nonnulla de iſta diftione s 
que quidem eadem notione videtur ſumi & in hebreo, & in greco, Num, 22, 
(c) Scandalum.] axoaey, eAquila, apixauouc, offenſio, ruina. Schol. Sg- 
mariticus, es era, in detrimenta , & calamitates. ( d) Nunquid ſcire 
vis ] Aquila, 4x um Sag, ergo nondum noſti. Schol. Samariticus, apy 
"9s, en amnvwle ary, antequam noveris, quia £gyptus perit? Sit 
Ic. ] 1n aliquot libris ha conjunguntur cum ſequentibus. ſieut in vulgata, 
Sit fic dominus vobiſcum. 1s atiis autem, & in Compluteyſi. Sit fic : Do» 
minus vobiſcum, ficut dimitto vos. Nunquid etiam ſupelleQilem veſtram 2 
Luo etiam loco apparet, nomen illud, vnnxdls, quod more aliorum vertimus 
ſupellettilem, wterdam vero apparatum, fignificare familiam &- filios. Vide 
S. Auguſt.9. 47: (Ff ) Nikhil in lignis.] S. 4ng»ſt. in locut. Dicendum 
tuir more locutionis noftrx, non eſt relictum aliquid viride in lignis. Ac nes 
quidem poſthac morem latine locutionis ſequemur, Satis eſt enin ſemel indi» 
caſſe morew LXX. (g  Suſcipite.} ev5odifage. S. Auguſt. in locut. no 
rar fimils locutione uſos eſſe ſratres foſeph, Gen, ultimo, accipe intquitatem 
ſervorum Dei patris tui. vbi grece eff, HiZa. ( h ) Tantum oves. ] ml 
ae3Camur. S. Auguſt. habrt in locut. prater oves, atque inuſitata ipſs videtur 
in curio. Sed ſepe, my, valet, tantum. (5) Dixiſti, ] /» Compl, eſt, #7o; 
ep _ Sic dixifti. 11 alia editione, xls cignza,, ficut dixiſti, qued reſponder 
vulgate. 


| CAP. XI. 


(a) Praram Aquila, & Symm. «gl tactum: 


b Ornino. 4ce 
eſt, uy Ta], & poteſt ſignificare, ( ) ] gr 


cum omni re veltra. 1» aliis editioni- 
bus eſt, auv migy enbony CaAG Vuns, cum Omni ejeRione ejiciet vos. (c) 
Proximo. ] 1» aliis libris ſequitar, x; yuh mg 5 arngjev aus. S. eTSugnuſe. 
iz locut. & petat unuſquiſque a proximo ſuo, & mulier a proxima ſua. q. 
autem 39. a proximo, & mulier a proxima. Er a Complutenſi quidem abeit 
ilind, dv[is. (4) Et mutuo dederunt illis.] Hec ab/urt a vulgata, & ab 
hebrao, ( e ) Ertuſque.] & tos. Ab aliqua editione abeſt illud, xg?, quemad- 
modum & a vulgata, & ab hetbreo, in Complutenſi tamen eſt : neque eft inu- 
ftarum in ſcriptura. (f) Ancille,)] $1camivys. Schol, Alius, &:xwarond@, 
captlyz, quemadmedum etiam oft in ſequenti capite. ( g ) Mulciplicans. J 
hoc non eſt in aliis eaitionibus, neque apud S. eAuguſt. q. 40. 


CAP. XII 


(a) PE 1 Sie viſum eſt commodins omnia reSfondere, fi vert atur diftio 
illa, apiCa]ov. Lud etiam widit S, Anguſt, q. 41, & 42. licet non 
fatis hoc modo judicet ſervari ſacramentum ; & ipſe in locutionibus, ſicut e- 
tiam $. Cypr. lib. 2, adverſns Fudzos, habeant, overn ; que uſitata eſt-iſtins 
vorabuli netio, Sed idem S. Cyprianus, cum paulo poſt aicat, perfetum ma- 
ſculum anniculum erit vobis, videtar aliquid nentri generis ſubintellexiſſe,S. 
auntem Augnſt. habet, agnus perfe&tus, & idem Cypr. adjungit, occident il- 
lum. (65) Patriarum.] S., Auguſt, in locut. Quas dicat patrias, non facile 
eſt intelligere : utrum civitates, in quibus commanebant ; an potius nume- 
roſas familias, a cujuſque velut paternitate propagatas : hoc enim magis 
in grzco ſignificari perhibetur. S.Cypr. loco 5ndicato, accipiant fibi fingult 
over per domos tribuum, (c) Maſculum.J 71s atiis libris ſequitar , 
Eun. S. Cyprianus videtur habuiſſe, ſed non eodems ordine. Inquit enim 
ovem fine vitio : perfetum, maſculum, anniculum erit vobis, F. Ambraf, 
in P/al. 39. agnus fine macula, mundus, maturus, maſculus, anniculus 


&c. S. Auguſt.q.42. habet ut noſtra, itemque vnulgata. Ex vnlgata,& chaldeo 


conjics poteſt hanc eſſe aliam interpretationem pro, 7iaqoy. ( d) Ab agnis, & 
hoedis. ] Inquit T heodoretss 9.24. non, ut fimul utrumque immolent ; 
| | ſed, 


LXX IMTERPRET. EXOD. . 


4+ *< qu; ovem habet, agnum immolet : qui vero caret ove, immolert 
m—_— yoann tenant aicit S. eAug. q- 42. ab, hebreis ſolitam 
eſſe afferri. (e) Illa.] dvr. & poteſt intelligi, pecora. S. Angufe. fatetur 
grace eft, dui, ſed putat eſſe vertendum, illas, quoniam inteligatur, carnes, 
gued apud greces nentri generts eft. He e nim ſequuntur, ») qzVles me fie. 
1n aliqua editicne eff, dvr, ideſt, rn apiCe]oy, & S. Cyprianus, in quibus 
cum edent in ipſis, #t videatur acceps {ſe de agno: S. Ambrof. ſerm. 2. man- 
ducabitis illud cum amaritudine. (f) Picrides. ] S. Cyprianus, cum pi- 
cridibus edent : ſed nos retinuimus phraſim grecam, que reſpondet hebreo, 
2n* mupiduy, T heodoris Gaza apud eAriſtotelem & Theophraſtum mugide 
vertit amaraginem. Eſt autem genus intybi, Vulgata habet, cum lacucis 
agreſtibus. S' Ambroſ. ut diximus, cum amaritudine. ( g ) Non remane- 
bit. | %# amaccJaz. Ita eff in libris vetuſtioribus. In alys partim eſt, 1g/]a> 
ales, partim, Wane t]e. Et $. Cyprianus ibidem, nihil derelinquetis de 
eis in mane. (þ) Non conteretis- ] Ita 8. Auguſt. 9: 41. 8. Cypriants, 
non confringetis ex eo.Schol.s ouvrerCinr]os, 5X, mae £ac, non conteretur, 
non remaneþit. (s) Cum feſtinarione. ] TAE aaovdis. E. Cyprianas, 
feſtinanter. Aquila, & $469, trepidatione. Symm. & emeiger, urgendo, 
(k) Paſcha.] T beodoretws q. 24, Illud med xt, © uy  HiAwy newlwdboz Dar 
Edlieca, 5 NN Iworra0, Wapcana.o Je ovupax 0, vaigcans, 6 os SrodbNtoy, 
Gurl mw iCealar gurl T4345. Philo quidem interpretatus elt, 
Hacdliuz, facrificia pro tranſitu, Joſeppus autem, \2p6aone, als vaieCamy , 
Symmac. autem \@ieCanms, Al. Vpoads, (quibus tem nominibus tranſitus 
ſognificatur) Theodotio autem Phaſee, ipſam hebraicam vocemn ponens. 
Significat autem nomen hebraicum, primogenitorum falutem. Philonis 
locus eft 3. lib. de vita Moyfis * ubi addit chaldaice dici migu. (1) Do- 
mino.] Hec leftio videtur conſentire hebres, & ſign! ficare, coram Domino. 
Is alits codicibus, & apud T heodoretum eſt, nao 3p 6% uvels, & S. eAm- 
broſ. & S$. Cyprianus locts indicatts, zremgne 3. lib. adverſus 7udzos num, 
11. Paſcha eſt enim Pomini. ( m) Diminutionls, ] 5% recClna Sic F, 
Cyprian. ad Demetrianum, & lib. 1. adverſus fudeos num 22. aut, diminu- 
tionis. Sequitar autem apud enum, cum percutiam terram Agypti, ſed LXX 
expreſſerunt hebraiſmum, (n ) Servile. ] nargdray. Ex quo loco, & aliis 
ſimilibus, intellig poteft, quamvis, angie, [ape ſigns ficet cultum religioſum 
Deo exhibitum, ut infra in hoc eodem capite, tamen ities verbs notionem la- 
tins patere, atque interdum vilia etiam miniſteria fenificare. ( o) Virtu- 
tem |] Nyayy. Siguificat exercitum, ut alibi ſepiſſime. (p) Incipientes. ] 
2op56u80s. Iy Compl. ft, cvapyouÞy. incipiente. (4) Unam. ] Notum eſt 
unum apud hebraos dics, quod primunm eſt. (r) Erm advenis. ] V{oecs. 
T heodoretus ibidem, y4ugav, * aegonw]ov megonedioey, appellavit profely tum. 
(/) Juxra oftium ] /#1gara, quieſt in limine : hebrexs & chaldins, qui 
in vaſe. S, Auguſt. q» 46. An, quod eſt credibilius, 1deo dixit ex fanguine, 
qui eſt juxra oftium ; quia utique ille, qui limiturus eſt ſuper limen & po- 
Kes, vas ipſum, in quo ſanguinem excepir, juxta oftium poſtturus eft , ut 
ad manum habear, quando tingat? (te Tangetis ] «aSite]s, Compl. $i2)s, 
quod idem valet. In aliqua editione eft, 6 mis qxias. Et $. Auguſt. in locut, 
& queſt linietis ſuper limen. (# ) Immolatio paſcha hoc Domino. ] Ita 
S. eAuguſt. in locut. Sed quod ſequitur in noftra, licut, & grece eft as, in 
aliis codicibus eſt, 35, qui. (x) Er ſurgens. ] 4 evams. In atiis libris eff, 
2 dv%51; & ſurrexit. (y ) Mortuus. ] 11a S- Anguft q, 44 & vulgata lati- 
na. Alii codices habent, z2vuu6g. mortuum : at referatar ad aex]onyzy, pri- 
mogenitnm. { = ) Prater apparatum. a>lw Swoxdns. S. Auguſt. q. 47. ad- 
monet diftwonem iſtam ſolers werti inſtruttum, cenſum. ſubſtantiam, ac ae 
e115 notrone diligenter difputat. Omnino, ut alibi notavimns, apud LXX vi- 
detur ſignificare familiam minime 1doneam militie. Aquila hoc loco, yoeis 
yn7oy, {ine infantibus. (zz ) Quam habitaverunt. ] Hoc modo potins drxi- 
:#:, quam, incoluerunt, wt S. Auguſt: bis queſt. 47, quoniam grace eſt 
#4]pungas, 08, Tap An Gay. {n aluts autem coaicibus ſequitur, &u[0 uy of mu]egts 
ev, £1 $. Auguſt. widem, quem incoluerunt 1a terra Agypti, & in terra 
Charaan ipſt, & patres eorum. Vbs etiam de hoc numero aunorum egregie 
aſp: At. (4a ) Cuſtodia. ] DEIBYALKH {n Compl. eſt , vus TESRVALKNS - 
nox eultodie, Aquila, mzg]ngiozas, obſervationis. Symmachas. magg]:]nen- 
yn, obſervara. Schol., Samariticus, gvazZewu;, obſervationis. 


CAP. XIIL 


(a) Meng” 3 viwy. Ft valet, novarum frugum, ficut habet vnl- 
gata. (b) Domini. ] .» Complutenſi eſt, xvgiv , Domino. (c) 
Signum. ] 1s alirs editionibus eſt, ei; onuzioy, in fignum. ant, ut ſolent dicere 
S, Cyprianus, & S. Anguſt in ligno. 1ta etiam paulo inferins in hos eodem 
Capite. (d ) Legem } Schol. Alius, dxpiCaouiy, (ſolet autem Aquila hoc 
049 VIcare preceptum:) alius, axiznſua, COnſtitutionem, ( e) Tempora 
ſaruca. ] Viſum eſt hoc modo non male redadi illud, xT' va19h gov. Nam & 
vulgata habet, ſtatuto tempore. Complatenſis autem, tempora annorum. 
(f) Seprrabis. ] dgeadis. Allis Libri, epaeteis, quod idem valet. (g) Afint ] 
S. A: guſt. in locut habcbat, aſing :) ſed putat grecum hahere , afini. 1ta 
Certe vertunt tn hebreo. ( h ) Redimes. ] Aquila, mwor[ors , jugulabis. 
Symmachus, Smxev6is, interficies, ( quod habet etiam vulgata) Theodetio, 
v&]oxomirys aud, cervicem illi franges. (5) Et immobile.'] Aquila, 5 4; 
<r2x7e &1inappenia quzedam.7zlgata, quaſi appenſum quid: Sanfes voca- 
bulum hebrenm vertit, & in frontalia. ( k) Quinta autem progenie.] FS. 
Augnſt»q 50. Has autem dicit progenies latinus interpres , quas yJuzds 
grect vocant : quzin Evangelio generationes appellantur : nec numeran- 
Tur, nift per ſucceſliones hominum, non per numerum annorum. Aquila, & 
S7mm. to297\1mpiver, drmati ( quod etiam habet wulgata ) T heodotio, 
7447«iQor]z5, quintati, 11a exim vertit Santtes ex hebrao,alii autem accinCti. 


| os CAP. XIV. 
(a) ny, 


\ 
457%, 


Ts emwacus. Interpres Origines how. $. retinuit verbum 
gracum (quemedmodum & vultata verbum hebreum Phiairoth) 
atque ita bur liexys refert : De Othon converk iter facite inter Epauleum, 
& inter Magdalum, quod eft contra Beelfephon : Er vulgata etiam habet, 
Magdalum : /2d hc propirs Chaldeo: Magdolum antem bebreo. (b) Su- 
mens. ] aefor. 1s aliis libris eff, YnaCty, ſumpſit. (c) Triſtatas. ] S, Hier. 


LE. 


_ 


"i 
R . * 

3n cap. 23- Exzech, Duces, & magiſtratus, five triſtatas ; quosnos prigcipes, 
principum interpretati ſumus, De quibus, & in Exodolegimus, eleQos 
aſcenſores triſtatas : pro quibus latina ſimplicitas ternos ſtacores tranſtu- 
lic Triftatz aurem nomen eſt apud grzcos ſecundi gradus poſt regiam digs | 
nitatem. De quibus ſcriptum eſt, verumtamen ad tres primos non pervert. 
Qui principes equitum peditumque erant, & cributorum : quos nos magi= 
ſtros utriuſque militiz , & prete&os annonarii tituli nominamus. Ternes 
quidem ſtatores habet interpres Origenis homil. 6. & ibi multa Origenes, & 
vide ſequentis capitis notationes, ( a ) Accellit. ] aezom & non diſcedit a 
vulgata. Compl. habet, aggiyv, praibate (e) Ec Agyptii.] In alis's libris 
eſt, x TJ 61 4199tar, & ecce Xgyptii. (f ) In ſempiternum tempus.} 1ta 
S, Ang. queſt. 51. quod grace eff, «is 3 aave. giver. (g) Erdisjungant.] & 
araldEamouy. Militare verbum eſt, & jignificat diſſulvere tentoria, ut alibi 
dicemus ex S$, Aug. Schol. Samariticus. iva «mgony ; quod item ſignificat tol- 
lere caſtra, & abire. $. Ang. q« 47. ubi grace eſt, dmggyrss. dixit, ſuſtule- 
runt. /nterpres autem Origents hom. 5, levantes. Alibs $. Ang. pro ho verbo 
greco, utitur promovere. S.("yprianns 11b,2.teſtim. num 5. pro, Singer dixit, 
promovit. (+) Virga tua. ] 1r aliis libris, mw pa6Jy ow, & S. Aug. q.53. 


*& tu eleva'virgam tuam. fandem warictatem [upra etiam notavimus.. (i) Per 


ſiccum. ] x7! 73 Engoy. Schol. &; 54p2y, 65 Engdy, in ſolum terrx, in ficcum, 
(k) Tenebrz, & caligo. ] 4qmila, v$i$%]o 1 vegian oxirCr, x; iqungs mw 
yur], x) 0% nyſioty 6v]3; apes money. EC nubes facta eſt tenebra, & 1llumina- 
vit noCtem, & non appropinquavit hic ad illum , ec mwlto aliter vulgata, 
Symm. ly 1 ve3ian oxoT© wi" cheidtv, gaivouod, &]z:05ey, Et erat nubes 
inde quidem tenebrx, hinc vero apparens. & lucens. S:h«/. Samariticus, 
x lu Ta vie@, 7 046TC,, x; #pouve Th vurli, Eterat nubes, & tenebrz: & 
apparebat nocte. () Colligavit. ] avyidvgs. 1d eſt impedivit. Symm. wrts 
cuoz, tranſtulit, pervertit. (ws) Super locum. ] & awegs. eAquila, is m8 
eel ans, ad priſtinum locum, ut fere vaulgata. Paraphraſis artem chat- 
daica, ad vigorem ſuum, nec mwulto alittr Santter. - (v) Sub aquam ] war 
T3 vdop. Compl. 63-7 vp. ad aquam. (0) Excuſlit } e4quila, dviCgarey, 
coxit, ſuffocavit. (p) Medium maris ] Sic notat 51 locut, S. Ang. habere 
grecum pro, in medio maris. 1» altis tumen editionibus eſt, e wioov 55.5 Iu- 
adorns. (9) Dicentes. ] A Complutenſs abeſt illud, xiypv]es. 1n alits libris 
eſt, x) «Tay TH yy, quod S$. eAng. in locat. vertit, 8& dixerunt dicere, ſed 
poſſer etiam verti, & dixerunt dicendo. Vtrumgque ſatis refondet hebrao.” 
Sed, xizas15s, eft nſitatins. I 


CAP, XV. 
(a) } mg. Preter ea, que ſuperiore capite ſunt allata, libet & ea 


afferre, que habentur ex Gregorio Nyſſezo partim in catend in hec 
canticum verſain latinum a {/ummo & ſingulari viro Cardinali Caraffa $ 


 partim hoc loco ex Scholiaſte, qui etiam citat Origenem, quamvis hi: quidem 


homilia [exta anagogice tantum iſtam diftionem interpretetur. Nomine iſto, 
72zT, hoc fignificat. Contra hoſtiles manus antiqui magnos currus ta- 
ciebant, adeo, ut tres homines caperent'; 5 u* nrioe, 5 Sf varhaombey, 5d 
yd). 1 TerutTHL Atſa, mus) 6H nerav Immoy GnCiCywra. 5g 4p" MLA 
moNiue Versles 6a neroy Inauy mw0UvTo. I mT lowgou x) apds Teas Jove- 
wkvou avNigivas. 1 mh W Th magg]ater mehr icwiyouy Wy Th adaay ſt mwTY TH) 


nome mis mageConings ienuirns gaacy ſoidius. T9 dp mponu miley Or, i ame 


xauor1Cr, 0 rerrris Vafomggdle + ixaivou mim. iD & Terardy, TwT iow # & md 
nadtiCegar + Bamka rriny iuley. 3 Teinhw Exov]e nadidpas. 31G lw 6 
SuC1d) mug 7) ozoa, Unus quidem aurigz officio fungebacur : alter vero 
protegebart, tertius vero __ (al. ur unus quidem auriga eſſet.: duo 
vero alii certarent. ) Vel triſtatas dicit eos,qui aſcenderant ſuper tres equos, 
Antiqui enim 1n bellum exeuntes ſuper tres equos vehebantur. Inquit enim, 
omnem equum, & triftatas ſuper ipſis. (Yidetur antem inaicare locum pre- 
cedentu capitrs, licet pans aliter yeferat.) Vel robuſtos, & eos, qui adverſus 
tres poſſent confiſtere. Vel eos, qui in acie, tertii tabanc in phalange, hoc 
ipſo modo, exercitu conſiſtente in ſpeciem phalangis. Primo enim cadente, 
vel defeſſo, ac laborante, triſtata ſuccedebat in locum illius. Vel figniſicar; 
7e%y, ideſt eum, qui ſedente rege tertius ſtat, vel tertiam ſedem habe: : 
qualis erat David apud Saul. De triſtata cum alibi in [criptura fit mentio,: un 
4.Reg c.7.hoc modo, x, dmenpitn nerura;, ig) ov 6 baomney imavemuen ts mh 
xiez wns. & reſpondit rriſtara, ſuper quem rex innitebatur, & quieicebat 
ſuper manum ejus. { 6 ) Submerſi ſunt. ] z27:771ga7. In alys libre eff, 
6mXix]ou avabaray rugtTH rye Inn. Et Interpr -,rigenis, eleftos aſcen- 
ſores, ternos ftatores demerfir, &c. ( c ) Diviſa eſt aqua ] /ta etiam S. 
Anugeq.55. Aquila autem, Symm. & Theodtio, zvewn, Coacervata eſt: (1) 
Mirabilis in majeftatibus.] Sic Interpr. Origents, quod gr ace eft, Savuagys 
JoZaus. ( omptl. Suvuacms, witos mioy Teg]e,. mirabiliter, glorioſe taciens 
prodigia. Symm. os W Jvvactia, ou]: U dxt0u's Sowa, neque in poten= 
catu, neque in ſancificatione zquari, (e) Terra ] >. A»guſt queſt 44: 
Terra pro aqua nimirum eft poſita, &c. (f) Advocafti ] myezgazou; 75 
tous avu els 12mAvus autoy ow. Int. Orig, Conſolatus es in virture tua, in re- 
quie ſancta tua. 3 ym. pro, mpexgazous, dixit, NsEdeuouy, portafti : quod ha- 
bet vulgara. (g) Iratz funt.} Agzila, 2yao124car, cormmotz ſunt. Schel. 
*rae4x9noar, turbarz ſtant. (þ) Feſtinaverunt.] Sic 1nt. Orig. ſed verbo 
oa Juy, nou ſolum ſignificari feſtinationem, ſed etiam interdum trepidatic= 
em, alibi quoque notabitur. Nam & trepidatio non raro facit feſtrnationem: 
curſitant enim, qui trepidant. Schol. Alii, *w»gvCi21oay, tumultuat: ſunt, (5) 
Magnitudine brachii tui.7 hec poſſunt etian conjungs cum precedeutibus. Int, 
Orig. Venaat ergo ſuper eos timor, 8 tremor magnitudinis brachiicui, 
Fiant tanquam lapis, &c. (+4) In paratum habitaculum.?] Schol. iJpagun, 
cs z328Jpar, ſedem, in cathedram, (1) SanRtuarium,] dyiaqe. int. Orig. 
ſanctimonium. (#2) Seculum.] Comp!. habet &; dove. & Int. Orig. qui 
regnas in ſeculum : V6 multa de iſto vocabrlo, £199. (n) Sumens.] 1n ali: 
libris eſt, *ha6e, ſumpſir. (o) Principium.] %igxe 5 duris, Schol & u- 
THAN» eureis & dicebat eis. (p) Bibere de Merra.] Aly codsces havent, 
mEip vp  Eppas » Of Int, Orig. hom 7. non poterant aquam bibere de Mer- 
rha. /temque S. Ang. 9.56. (4) Cognominavit.] Reſpond: $ hebreo. 1n a- 
lies libres eft, *rwy2u4 Sn, cognominatum eſt, | 


CA CAV. 


Iz 


CAP. XVI. 


(a) {NUod diei, in die. ] n ms nucegs 65 nuiger, id eſt, quod wni dies ſuf- 
ficir, fingulo quoque die. Inter opera $, Cyprian, in lib. de monts- 
| bus Sina & Sion, diurnum in diem. Apad $, Auguſt. queſt. 58. 
eſt, unius diei in diem: itemque apud Interpr., Origents hom. 7. qui verba 
paul poſt ſequentia, atque idem ſgnificantia, m3 198" nyueegy &s nes, inter- 
p:etatur, quotidianum in_die. (b) Lege. ] Interpr. Origenis, in lege. (c) 
Quodcunque collegerint.] [zterpr. Origenis, quodcunque intujerint. Fs- 
detur autem idem valere, ac fi diceretur, duplum ad illud, quod colligere 
{oliti ſunt ſinguloquoque die. (4) In exaudiendo. ] S. Auguſt. i» locut, 
dum exaudiet : argue optima interpretatio eft : ſed neſcio quomoao phraſis 
illa graca & hebrea efficactor eft : quare in Pſalmo 125. In convertendo 
Dominus captivitatem. /taque & nos ea interdum utimur. (e) Ortygome- 
tra. ] S. Auguſt. q. 62. Unde & illis ortygometra data eſt, id eſt, aves, 
quas coturnices multi latini interpretati ſunt : cum fir aliud genus avium 
ortygometra; quamvis coturnicibus non uſquequaque diſſimile. Vulgata 
quidem habet, coturnix. & hic, & Pſalmo 104. ; (f) Gelu. ] my@, 
Schol. m{;4n, pruina. (g) Contubernalibus. ] ovaxbuios, aut, ut aly codices, 
eunelwits. $. eAngnp. in locut. cum commanentibus vobis. Comp. haber. 
2, iis oxlwais va, in tabernaculis veſtris. (b) Er ebullivit. ] UZiCcor. 
Schol, Alius, dviCegory, quod idem valet. (i) Quod pertinebar. ] m x91 
vov. Schol. Alius, 25> 73 &gwouy, quod fatis erat. (k) Sabbata. ] Yidetur 
reltins in numero multitudinis, & ſignificare ſolemnitatem ſabbats , quem 
admodam apud ethnicos Floralia, Magnaleſia, &- hujn/mods. (1) Cras. ] 
In (ompl. & in multis editionibus vulgate itemque wn chaldeo Conjungitur 
cum ſequentibus; ut intelligatur, quod cofturi eſtis cras, coquite hodie : Jed 
melins conjungitur cum pracedentibus. (m) Hodie. ] 1n Compl. eſt , qa4]s 
Tyucegy avlo m1 ouCCdlov md telco © onueeyv X Eveegmor]au oy med} * come- 
vite hodie illud: eſt enim ſabbati: Domino : hcdie non inventetur in campo. 
In alia autem editione, odyls onwev. ir 1 ouCCula dyd.mvas Th xught * onus 
-:y by 4ig12t]s md mp. Comedite hodie : ſunt (a1, eſt) enim fabbara 
requies Domino : hodie non invenietis in campo. (n) In domibus ve- 
{tris.] 1» alys lbris additur, mp" 57g, apud ſemetipſum. Hoc habet wul- 
oata ex hebreo, & non illud: quare viders poſſunt due interpretationes. (0) 
Semen coriandri. ] Schol. Samariticus, &s 77ze, 3gYCns. tanquam ſemen 
oryzz. (p) Laganum.] aur, fimila. grece f/f, iyugis. Theodoretas gueſt. 
20. ex Symm. 05 apr & wallr, tanquam bellarium in melle. Sche/. ex 
Aquila. «uwaG: US iacicv, bellarium ex oleo. Incertns interpres, ai xngiou, 
mel favi. axr, placentz. (q) Trium menſurarum. ] Chalaevs, trium fato- 
rum. Schol. 5 3:94, vulgata Ephi. Theodoretus notat Gomor apud foſephum 
conutinere tres atticas cotylas cum dimiadia. Verum hat de re alibi. 


CAP. XVII. 


(4) THRoprer aquam.7 vr, id eſt, propter inopiam aque. Sic enim qued 
P; hebreo conciſe diftum eſt, explicavit vulgata, pre aquz penuria. 
(5) Ipſe ego.}] Sic viſum eft poſſe reaai Hd, 3 Se 50. Inalis editionibus 
partim eſÞ. ge, hic (itemque apud Philonem 116. 2 allegoriarum non longe 
ab initio) partim, iv, ecce. (c) Sto ibi. ] S. Ambreſins, de Cain. |. 1. c. 
8. Ego fteri hic priuſquam tu. Philo, 6 tne ae* 5 0x. hic to prius quam 
tu. Alis codices, & Compl. na ye ac 2 a9ibv, [to ib, antequam tu 
venias : alie editiones, 5ixa aces 5% are 05 iadtiy, fo, priuſquam tu illuc 
venias. (4) Congredere ] myamEai md dparint. S, Cyprianns teſtim. lib. 
2. 741, 21. & conſtitue cum Amalec in craftinum : q#o quideys loco, item- 
que in lib, de exhrtatione martyrum, multa refert ex hoc capite, 


CAP. XVIIL 

(a) P9Y* dimiſſionem ejus ] wa mw 2peorv. Schol. 22 Smanie, gnod Vir 

detur fi mii are, poltquam eam remiſerar. (6) Et egreſſus eſt. ] A- 
anila, x, Naw is3pa ved woven, & venit Jethro nupta Moylis, Symm. 
Za ey 0)v 1929p 6 mw2zghs wouen : Venit igitur Jothor ſfocer Moyfis. 7 c) In- 
ſeRati ſunt. ] #m5%7]o. Schol, Alius; vpneawrevozy]o, luperbe egerant. quod 
habet etiam wvulgata. ( 4) Et ſumplit. } S. Angaſt. in locut, Er ſumpſir 
jethor, vel Jethro. »bi eriam de iſta locutione difputat. (e) Teſtaberis.] 
ltaS$. Anguft. q. 69. quod grace eft, Nawigren, ant, ut in aliis libris, Na- 
werrnen. Aquila, dari, diſtingues, explicabis. (f ) Deum colentes.] Sic 
wertit $. Auguſt. ibid. YwooeCas. Schol. ceteri, poCovuWoy T3 $e6y, timentes 
Deum. (g) Superbiam. ] Schol. Alius, -\cors£iav , avaritiam. (h) Super 
e0s.7 Sic etiam hebrens, & chaldens, ac ſignificat, ſuper populum. 1» aliis 
libris eſt, avJos? ir” avis, ipſos ſuper eos, (quemadmodum paulo inferins 
etiam in noſtra) id eſt viros iſtos ſuper populum. $. Aug. in eadem queſtione. 
EleRis videlicet potentibus viris, Deum colentibus, juſtis, & qui oderint ſu- 
perbi4; quos conſtituat ſuper millenos,alios ſuper centenos,alios ſuper quin- 
quagenos,alios ſuper denos. (5) Decuriones.] 1» q#ibuſdam codicibus hicyin 
auibuſdam vero panloinferins, ubi hec repetuntar, ſequitur, Xz Jraupd]ojoryu= 
is, & ſcribas ? quod ramen utroque loco abeſt a vulgata & hebrao. S. Au- 
gr:ſt. ibidem. Quos autem dicat 292upeamoy emu, poſt decuriones,; non 
facile ſtiri potelt : quoniam hoc nomen in nullo uſu habemus vel officio= 
rum, vel magiſtrorum, &c. (k ) Er ſuſcipient.} x ovvarriaigorrdt ont. 
Symm. & T heodotio, cvuCammuny, ſimul portabunt. (1) Grave.] Sics. 
Anguſt. in locution. <aigoynov. Schol. ro wie, magnum. Aquila, & Symm. 
e:Are%y, durum. T heodetio, 73 Jvgzgis. moleſtum. 

\ 


(a) ME autem tertio. S. Angſt. 9.70. Menſis aatem reftii, (6) 
L Que feci.] 8, Auguſt. ibidem, qui fecerim Agyptiis, quomodo 
partaveriun vos ſuper alas aquilaram, & aſſumpſerim mihj, (c) Pecu- 
? 
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CAP. XIX. 


\ 
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a2; Gr, T 5921s 1 caigshd, electus, I, Angſt, ibidem, eritis | 


FLAM. NOBIL IN VERS. GRAEC. 
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mihi in peculium. (4d) Et vocavit. ] elit codices, Xdauct ard Tou® marg- 
Cu]:go, locutus eſt ad ſeniores. (e) Purifica. eyriomy. Et ita S, «Ag. 
guſt. ibidem. Sch. ceteri, dxiamv, SanCtifica, & S. (yprianus lib. 2, teſtm, 
mum. 25. ſic habet. (f ) Veſtimenta.] In qnibuſdam codicibus & hic, e5- 
paulo inferins additur, aviy). Et..S. Anugaſt. ibidem, veſtimenta ſua. itemque 
S. Ambr. primo Off. c, ult, & S. Cypr, ibidem, veſtem ſuam. (g) Termi« 
nabis.7] dgoeds. Schol, $c92rm4045, terminos ſtatues, gwuos nimirum populns 
ne pratergrediatur. (h Jaculo | foil. Aquila, pune, Itridore. Sym- 
mach. 8:xeay, miſlilibus. T heodetio, nEdboyE,, telis petitus. (5) Diſceſſe. 
rint. ] non dsſ1tmilem ſententiam readit chaldens: Vulgata autem, cum cox. 
perit clangere buccina. alia ex hebreo, cum prolixum ſonum dederit bucci- 
na. ( & ) Interimat. ] Non eſt inuſitata hec notio iſtins verbs, amnvanly, 
& paulo poſt cadem ſententia videtur dici, amnicy. quemadmodun etiam eſt 
idem verbum hebraum. $. Cyprianus ad Epiftetum epiſt. 64. ne forte dere- 
linquat illos Dominus. Aqnila, Nay, diſcindat. Symm. Napdeigy. diſper- 
dat. (/) Vim faciant. ] &1a{iSwoy. 1n (ompl, eſt. bad\{igwory, vadant. 


"2." of 


(a) pc me.] alu 2. S.Cyprianus ad Demetrianum, abſque me. 

Sed S. Auguſt, 9.71. & aly habent, ut nos. (b) Idolum. ] Schol. 
ceteri. yavv, ſculptum, vel. ſculptile. De nomine idols multa Origenes ho- 
mil. 8. & T heodorerus queſt. 38. (c) Nec cujuſquam. ] Jta S. Cypriangs 
de exhortatione martyrum cap. primo. Tnterp. Origen, neque ullam fimilitu« 
dinem. $. Auguft. ibidem, neque ullum fimulachrum, Grece eſt, ovJy may]dg 
euoloue., (d) Invano. ] i weleiy. quod S.Cypr. lib. 3. teſtim. num 12. 
habet, in vanum. Agqvila, ei; eixj, in caſſum. vide T heodoretams q, 41. (e) 
Non mcechaberis.] 1ta verufts codices. In aliis idem eft ordo atque in vul- 
gata, & hebres, « guywwods, s wotywods, 8 xaings, non Occides, non mocha- 


beris, non furaberis. ( f ) Ne moriamur. | 1» aliss libris eft, wind]e am _ 
Sew. & $, Auguſt. q. 73. nequando moriamur. (g) Annominavero. ]' 


S. Angynſt : in locut. Quod gracus haber, emvoudarv, ſupernominavero, aut 
annominavero, expreſiius dicitur , quod uſitatius ; cognominayero, non- 
nulli interpretati ſunt. Sed non habet neceſſariam fignificationem cogno- 
minavero : propinquuus tamen dicitur cognominavero, quam nominavero: 
nam & hoc aliqui interpretes dixerunt. (þ) Cultrum.] zſyergidtov. Aquila, 
en weaxaugdy ov Eners ir ave, quoniam gladium tuum elevaſti in illud ; zee 
multo aliter Symm. Tu > waxagdy ov rivnres £7 av]d, & T heodotio, in mhw* 
Poupalay av 6&nCCanna; en” dvlo. . | 


CAP. XXI, 


(a) | +1: ny #]noy. S. Auguſt: in locut. emeris. (6b) Tribunal.] 

pl]nevv. Aquila, & Symm. 35s Tw* You , ad Deos. id eſt, 1u- 
dicer. Nam nemen hebrenm, quod ſignificat Deos, ſignificat etiam Judices. 
Vide Theodoretum 9+ 51. (c) Famulam } S. Azg»6: 9. 58. in famulam. 
Shol: Als, 5 &-y mwaigce avig mw Wwſalieg tis drumy, on SEerwwarlar, 8 
quando vendet vir filiam in famulam, non exibit 1n alio Scheljo has vefe- 
runtur ex 7 heodctione, que videntnr cum iſtis conjungi, on Yeearorra Y;- 
aÞ amgevo/]ai ot Saunt, e mpygd By oy dpFtAuis Th xuelov auſns, Ww 8 natws 
wAeſnox]o avilw'. non 'exbit, {icut egrediuntur ſeryi : {i mala eſt in oculis 
domini ſui, quam non adnomunavit eam. Ex Symm, autem, & megoinwoc]at 
aerindoomy Jails, & wn agioty oy ipdanucts Tm xught dulls 1 wil 19S wonoſn 
1, non adibit aditum lervilem, {i non placeat in oculis domino tuo, que 
adnominata non eſt. ( d) Quam.] 1ta viſum eſt verti poſſe, quod grace in 
noſtra editione eſt, n aury 18$9poroſnox]o. ut idems (it atque illnd, quod wn alis 
codice legitur, lw amy x9Ywperoſnodſo. Sunt exinz obſervate ſfemiles locationes 
in codice Vaticano. Num: 19, mw Jtpaniy 5 0x ima in durlu Cu3os 
ubi alii libri habent, x, ov emCxitn, alis 3 5 ov% imEnhdne Dent: 28. 226, 
0 00K ax0uy Thu gory ans, ubi in alits, 3 ovk dxovoy. (eterum, quid ad hunc 
locum pertinet, alu codices partim habent, WW % 499wworeſiod]o durlw®, ( quod 
Jam diximus Scholiaſtem referre ex Theodotione) & $. Auguſt. eadem q. 
78. quam non adnominavit eam, atque ita interpretatar, id eſt, eam non 
fecit UXOrem : partim vero, W xgdwporſnox]o durlu*, quam adnominave- 
rat eam. $7ne negatione videtur accepiſſe vulgata, & chaldens : negationem 
habet hebreus. (e) Redimet.] durins hoc viſum eſt $. Auguſt: ibidem, 
dare dominum ejur, ut redimat, quam ipſe famulam poſſicet . quare pro 
emmurgacea, ipſe habet, remunerabit. Sed fi cud, redimer, accipiatur more 
hebrao, faciat redimi. id eſt, dabit, unde redimi poſſit ; item fere valebit ac 
remunerabit (f) Nolens.] Sic S. Auguſt: queſt. 79. qued grace eſt, 
x *xwv. Aquila, 3, 3% £ wid doey, & quinonde induftria id molitus eft 
non eſt inſidiatus, xt habet vulgata. (g) Tradidit.] mpiduxy Symm. 
dgnwy, dimilit. De hac autem re diiputat ibidem $. Auguſt. (b) Quicun- 
que furatus.] hec ſententiain hebreo habetur ante illam de maledito in pa- 
trem & matrem. (1) Jurgati.] acudbgarlaw. Aquila, Nawyorla, TixAtt 
fuerint. q#od etiam habet Complutenſic. $. eAuguſt.q. 80. ſiautem litiga= 
bunt. (&) Et percuſſerint.} Ali: codices, x; m1agy is, & percuſlerit quis: 
quod etiam eſt $S. Auguſtini ibidems (1) Non formarus. ] S. Auguſt, ibi- 
dem, nondum formatus: grece eſt, ji Js uovrauivey, in quo non eff expreſſa 
7mago, & effigies hominis : qua de ve etiam Theodoretus queſt +48, (mn) 
Dabit cum potulatione.)] 1» aliquot coarcibus eft, x, dug. $, Auguſt. ibi- 
dem. Quod autem dixit, & dabit cum poſtulatione, quod maritus mulie- 


ris informi excluſo dandum conſtituerit, non eſt in promptu intelligere. | 


dzioue (ita enim locus ille reftituendis) quippe ; quod grecus habet 
pluribus modis intelligitur ; & tolerabilius, cum poſtulatione, dictum eſt, 
quam fialiud diceretur. Fortaſfis enim poſtulabit, ut de eo modo Deo ſa- 
tisfaciat, etiam fi maritus mulieris non expetat. Sed fortaſſe ſignificat in- 
terventum judicis, aut arbitri. Interp. Origents hom 10. babet, & dabit cum 
honore. (z) Indicta.] &:6au85. Ita enim parlo ante reddidit hoc verbum 
S. Augnſt. In aliquet libris eft, ®nCogur83, in poſita tanquam onus, 
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LXX IMTERPRET. EXOD. © | # 


nis, & ad compoſitionem thymiamatis. (4) Facies.] Titeypr: Origerie 


CAP. XXII. homil. 9. facietis mihi ſanCificationem : & inde videbor vohis. (e) Cy- 0G " 

; macia. | S. eLg: q. 104. Cymacia dixit, quz in quadratura extant per - 

(4) JNipfa perfoſſione.] % 7) Nogs ſwele. S. Auguſt. 9.84. liautem per- | quatuor partes: ficut menſz quadrz fleri ſolent. Ali undulas dixerunt, © s 
J fodiens. ( 6) Cxdes.] oiv&-. S. Ang. ib:dem , homicidium. (c) | (7) Tortilia. ] S eAuguſt. ibidem habebat werſatilia : ſed hec addit. Nec = 


Viciſſim morietur. ] dvJemvureim. 8. Auguſt, ibidem + & morte morie- | quod ait verſatilia, mobilia debemus accipere: (Fixa ſunt enim, ſicut dixi [. 
tur. Alii ex hebree hunc locum interpretantur de fure, qui reddere debeat ; menſas habere ſoliras: ) ſed verſatilia dixit tortilia, que grzxce dicuntur |. ve 
Cceteroquin, ut n ſequents ſententia dicitur, fi non habet, unde reddat, venda- perſa, vel canalibus, ficut ſunt column cortiles, aut implicatis duabus vir- | 
proc (4) Quicquid igitur illud fic. o 71009 ay ©. Sic fere vulgata, & | gulis in modum reſtis, ficut etiam torques heri ſolent. (g) Latera1S. 
quidquid damrum inferre poteſt. S»sicari tamen quiſpiam poſſet ex he- | eAuguſt. ibidem, lateraarcz : & in aliquo libro eft, im avis, (hb) Ge- | te 
breo & chaldes hund eſſe ſenſum, ſs qu# dixerit, quea hoc ipſum utique ſit, ſtatoria. ] Ceſtatoria, vel ſupportatoria aicit S. Ang: quod grace eft, dvage= f 
quod reus inquit furto eſſe ablatum ; coram Deo, id eſt, judicibus rem eſſe ju- | ps. Ali vectes dicunt. (i) Ligna imputribilia. ] /x alys libris eſt, th A. * 
dicandam. (e ) De toto depoſito, ] xy>9a0v 71s megrg]adixus. In quibuſ- Einay donor, ex lignis imputriþbilibus. ( k) Extendentes alas-] Schol: | | 
dam libris antecedit, wia9giv, ut tolleret aliquid. 1» (ompl. eff mmyygeo Sa: | cummilorns. expandentes. (1) Obumbrantes. ] Aquila, azemiCorns, te- ' 
23 16 maegngadiluns, improbe ſe gr in depoſiro. (f ) Reddert. ] Compl. | gentes. (») Innoteſcam. ] Schod: ceteri, oY TUE oat, conveniam, conſti- | 
> moor andioe reddens ggddet. (g ) Non {inetis incolumes. ] £ «#- | tuam. (») Er ſecundum omnia. ] x7 miyre. A Compl: abeſt illud, of. | 
— In aliis Libris eft, WouCiwor]s, non dimittetis vivos. (h) Eradi- | (o) Auream.] vol. Abeſt iſta aiftio ab aliquot codicibus. In alijs vero | 
a e/onaapdviodiac. Ita S. (yprianus ad Cornelium epiſt. 55. niſi, | legitur, 784m{av @ Evnuy dowitor, menſam ex lignis imputribilibus : ub; | 
quod non habet, morte, itemque multis alizs locts. Solet auten idem verbum vulgata, de [ignis Sethim. (p ) Tortile cymatium-_ S: hol: gre nuus- 
epe verti, exterminarl, ſape etiam, diſperdi. Schol. dyadud]1hios]a dv]3s, | Tia gevox. tortilia cCymatia aurea. (9) In thecas: | ds Sivgs.S. Auguſt: q« | 
ipſe anathemati ſubjicietur. (;) Urgens. ] w7zmi,0v, S. Ambr. de Tobia, 106. habait, in thecis . ſed ita interpretatur. Erunt quippe in-thecis, ita | 
C- 14- Quod {fi pecuniam feeneraveris pupillo orphano, pauperiapud te; | dictum eſt, ranquam diceretur, erunt pro thecis. ( ! Libabis. ] omioys. | 
non ſuffocabis eum, non impones illiuſuram, #t videatur legiſſe x#]amvinur. S. Auguſt: in locut. in quibus immolabunt in els. ( ſ ) Prafſentes j Forreſſe | 
( k) In pignus ] S, Anguſt. inlocnt, habet tantum, 11 autem pignus Ac- hoc modo non 2nepte han illud; WOES, Aquila, agrus memwmy, panes ta- 
ceperis: ſed nos conati ſumns reddere locutionem illam grecam reſponden= | cierum. Symm.aegHooc, propoſitionis; atque ita uſus obrinuit, ut appelien- 


tem hebraice. WX0e29% WXIgUON « | tur: & hoc modo 4 nobis pofthac appellabuntar. (t) Reddentes formam {| 
\ ; nucum. ] enTem mor nggvirroy, ant, ut alibi libri, xaguizzars Scho!: refers | 
CAP. XXIII, ex Aquila , VenuuſSurouirlu , & enterpretatur , uremedwrlu auuſſuncy, ' ot 
: ſculptum in modum amygdalz. («) Lilia. ]] Symm- ym, flores. '( x) | 
(a) On conſenties.] £ ovſw]a$oy, non diſpones pactum. Ita enim | Sub quatuor.] A+: codices habent, <a muy Wo, ſub duobus. In aliis non et | {Ei 


paulo inferius vertit $. Auguſt. hoc verbum in locut. In Compl. eſt, | hac geminatio, ſed tantum legitur, 6 gpargwmip van Ts” Sys nanauiruoy Ys 
(45 


3 evſig.$ioy, non ſimul ſedebis. In malitias ] 1ta S. eAuguft. 87. «vis, ſpherula ſub duobus calamis ex eo: god 33 valgata ft  ſpharule = =_ 
quod grace eſt, in" ngxia, & poſſet verti, ad majlum. ( c ) Excluſas. | oo7s | ſub duobus calamis per tria loca» ( y) Et in candelabro quatuor crateres | \ 
2ayaaca. In alus tbr, OT: HAV, ad declinandum. eApud. $. eAuguſt. format1 1n typum nucum. |] Haec abſunt a Compl:  vulgata, ac viders poſ- | | x 
q. 88. hic locus fic habet : Non apponeris cum multitudine, cum pluribus, | [wxt per errorem ex ſuperiore Ixco huc irrepſiſſe. (x) Toum,] Compl: *| \ 
ut declines judicium. A Complutenſi abeſt etiam illud, x7 fs mover, cum | ar wg ri, toti duCtiles. Sed noſtra propins ad hebreugs. | F *-þ 
pluribus, & wvideri poteſ# altera interpretatio. (a) Non miſereberis. ] | | 
Symm. % mugs & Ninn wrs non honorabis in judicio ejus. ( e ) Subleva- | | CAP XXvVi. | | 
bis.] cuvvagets. Ai libri, avyeyeents, conſuſcitabis. (f) Verbo.] In uno | | 1 
wetuſto codice, & in Compl eſt. wpiuz&-, judicio. ( g) Videntium. ] 4- | (a) AV. S. eAuguſt. g. ultima, ovaaias quas greci appellant, latini | : | 
quila, ogay, ſapientum. ( h) Ferz beltiz. ] 1ta S. Auguſt. queſt. 88. A- .aulza perhibenr, quas cortynas vulgo vocant Non ergo decem | | 
quila, Coa Ts 085, animalia regionis. (5 ) Conſummationis ] ovy]cacias. | atria fieri juflir, ſicut quidam negligentes interpretat1 func : non enim aulas, | *- + |! 
Aquila, cue ys, colle&ionis. Symm. avſuoud)s, repoſitionis. Schol. Sa- | fed aulzas dixit. Interpres Origen: habet, atria ( 6 ) Cocco torto.] ma | | 
mariticus, ovy{ogpoeas, cum fructus conduntur, & inferuntur. in horrea, & | $, Auguſt: non ſemel, precipue in q. ultima in Exodum : que diligenter per= | « 4 


cellas. (k) Thymiamatis.] 2#afs dixeris, incenſi Ita vetuſts codices, ac legenda eſt : grace eſt, zoxuiveu vixxwmutyev, quod ſolet verti, COCCiNO retorto, | 
'  Throdoretus q. 55 O& infra ©, 34. djua wwapdmoy, AC videtar iſto tames | Invulgataeſt, coccoque bis tinto. {c) Cherubim.] S eAngyſt.q. 107. ' * 

nomine apveilars ſacrificium, quod incenderetur. Hic in altis libris eſt, wwus- | conjungit cum ſequentibus : Cherubim facies ea opere textoris : & q. 

wal G,qud ex eodem loco videtur duftuns. In aliis, axidoud]@r, fanCtificatio- | y}tima, opere ergo textili Cherubim juſtic in aulz1s fieri. S. Hzjeron: ad 

nis. In alits, wadoud]Or. 1s Compl. yad]&, que ſignificant vitimam, & | Marcellam. In Exodo, ceteriſque locis, ubi deſcribuntur veſtes plumaria 

ſacrifirinm. De hoc nomine dicetur etiam cap. 29. ( {Non coques ag- | arte contextz, opus Cherubim, id eſt, varium arque depictum, factum eſſe 

num. ] De hac ſentertia S. Auguſt. q. 90. & Theodoretus q. 56. Symm. £ | deſcribitur, ita tamen, ut vauliteram Cherubim non habear : quia ubicun- 

ond/ao4s Hergev Net 16nar] © wwreds wine, non apparabis hoedum per lac ma- | que cum haclitera ſcribitur , animalia magis, quam opera fignificat. (d ) 

tris ſuzx. (m ) Verebitur.] 2  wax{ay]e os, non parcet tibi. S. Auguſt. | Super labium.7] 3 # xiaas-S, Aug: ſolet dicere, ora ſumma (e) Faciem | 

q. 91 hunc locum ſic refert : Attende tibi, & exaudi eum, ne non credas | contra faciem. | &vnapowm dynmrlouoar aMniadus tis brgelw. S. Aug: ibigem, Y 

1lli : nibil enim ſubtraher tibi &e. S. Cyprianus lib. 2. teſtim.uum. 5. Ob- | faciem contra faciem conſiſtentia ex adverſo fingula. Ac de aulei: videtur 

ſerva eum, & obaudi eum, & ne fueris 1inobaudiens ei : & non deerit tibi, accepiſſe : cum tamen commodiſſime de anjulis accipi queat Schol Samariti- * | 

&c. (») $1 auditiove audieritis.] Hec »(que ad alterum, fi auditione, | cus, HaSegukar pleas wit als wity dvnaegosmu; x7! 73 megan diners. | *' 

abſunt ab aliquot libris grecis, ficut etiam 4 vulgata. (0) Deſtructione | excipientes ſe commiſſurz una ad unam, facie contra taciem, eo quod fibi 

deſtrues.] - » aliss libris eft, 18:5:x6s ev]ew?, deſtrues eos : in aliquoetiam, | invicem cohreant. (f) Vela capillacea.] Schol: ia tanuſges, e ca | ** 

ms Bowes auifs, aras eorum. (p ) Timorem. ] Schol. Tw' xd]dmntiv wv | pillis conſerta opercula. (f) Tegmen.]] oxinlw. [n aliis eft, mxmay. S, 

rerrorem menm obſtupefacientem. (q) Amentes faciam. ] Sic S. A#- | Auguſt: queſt: 108. operire ſuper tabernaculum, & adair g. uitima,id eſt, 

guſt. ibidew, quod grace eſt, *ncixv, in exceſſum & pavorem inducam. (r) | quz venirent ſuper, non a parteteRi, ſed ſupercingendo : quam inrerdum 

Ejicies. ] 1n aliquot coaicibus eſt. 26435, ejiciam, & ſic $. Aug. 9.93. 1n | eſſe notionem iſtins diftionis, ſuper, decet locut. 110+ ( h ) Circulos ] 1ta 

aliis, 28Caxe, ejiciet. & fic idem $. Auguſt. in locutionibus. (ſ) Paula- | $, Auguſt: quod grace eſt, vin. ali vertunt, fibuias. (i) Ineo quod a» | 

tm. | 1z aliis {ibris eft, x7! wupoy waxgoy, paulatim, paulatim, S. Angſt. in bundar,] «5s 7 a\cordlov. Ab aliis libris abeſt ilud, &5 S. Auguſt: hunc lo | 

licut. per partes G | cum, quem difficillimum juaicat, fic refert : Et ſuppones in velis cabernaculi | 
dimidium veli, quod ſuperaverit, ſubteges, quod abundat de velis taberna- 1 
CAP. XXIV, culi, ſubteges poſt tabernaculum, cubitum ex hoc, & cubitum ex hoc, &c. _ .h 

(&) Duos anconiſcos. '] S. Azgaſt: locis indicatis : duos anconiſcos, | | | 

| : | (al. anconicos) columnz uni confiſtentes ex adverſo, & addit q, Tog. An- | 
Auguſt. q. 99 Sumens autem Moyſes dimidiam partem fanguinis, | conicos autem dicit, quos vulgo vocamus ancones : ficut ſunt in columnis 
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(4) CRateras.] wamezs. Ita libri vetuſtiores. In aliis eft, wamies. S, 


infudit in craterem ; 6 partem reliquam fſanguinis, &c. (6 ) Ubi ſtete- | cellarum vinariarum, quibus incumbuat ligna quz cupas ferunt. Duca eſt .F 
rat. ] 1» aliquit libris eſt, 3 eiciua di. $. Auguſt: in locut. ubi ſteterat ibi | autem ſimilitudo verbi a cubitis, ubi fle&Runtur manus, quibus incumbunt 4 
| Dominus Deus Iſrael. ( c ) Firmamenti ccelt. ] S. Axg. q. 102. Saphiro | recumbentes, qui grzce, 4ſw@vss, vocantur. Qzare alis cubitulos (uat inter- | : 
| autem ſigniticatur vita cceleſtis, maxime, quia dictum eſt, ſicut aſpeRus fir- | pyerati, Symm: nem, retinacula, (1) Omnibus columnis.] S. Auguſt: , | 
manenti. Firmamentum autem cclum appellari quis neſciat? Ex quibas | omnes columnas : utraque eſt non inuſitata locut, (m) Baſes } S. Auguſt: ip 


verbis ſuſpicari quiſpiam poſſit, $, Auguſt. non habuiſſe, cli. (4) Non 4. 110, Baſes non eas tantum videtur dicere ſcriptura, quibus columnz ab 
diflonuit.] Ita $. Avg. g. eadem, quod grace eſt, # Jeguynazy 598 6s. Sed | imo fulciuntur, ſed etiam ſuperiores, quz capitella nos dicimus, 1dem - * 
fortaſſe poſſet etiam reddi, nemo detrimentum accepit. Nam ſwmils quadam | Origenes homil:g. (n) Commiſſuram.] Sic S. Auguſt: quod grece eſt,” 
motione videtur accips 1 Reg. 30. 8 Meparncey auois , iremgue Excch.37. | aiuCayay, aut, ut in «liss codicibus, couConls. que diftio non ſemel in hoc ca- 
Namporieuy. (e) Quiadftabat ei.) Aquila, & Symm. 6 ajnvgys wrs, | pite eft uſurpata, atque idem valet, ( 0 ) Columnz uni. ] Hic in aliquot 
miniſter, & famulus ejus. codicibus ſequitur, &is dugorees Te wign ans, inambas partes ejus: . que ge- 
| minatio bhabetur etiam paulo ſuperius : & eam notat S. Auguſt: in locut. &- 
CAP. XXV, 9. ultima. (p ) Cherubim.? de hac locutione diftum eſt In vulgata appel= 
To | | latur opus plumarinm, ant plamarii. S. Auguſt: hoc loco in q, ultima habet, 
(a) FE accipite. | 1n aliis libris eft, >4C]% wor, accipite mihi, 1» aliis 4 | ſuper Cherubim. (4) Adducorium.} 1ta S, Auguſt: grace eft, igmacpar,; | 
naCimwoay wor. Ge ACCipiant mihi. quod reſpondet wulgate. (b) Hya- | & ab aliis ſolet dics tentorium, ; [ # 
cinthinas. 1s aliss libris eſt mwmugor8a, ignitas, & flammantes. 11.ums perve- | 
toſto ity21ye, ianthinas, quomodo eſt in aliquo codice vulgate. (c ) Sardij ] 
orgtov. 1n aliis fere omnibus eſt, aug)os. Sardios : & hee proxime ſequun- | 
Pur, ko *>any eis TW Eavoiy, Sulayuare fig 7) Fnawv Tis yg1otas, 6 cis mw? avs | (a) D Africum.] Deſcribantur quatuor atris latera per qguatuor has 
1 76 tug], oleum ad illuminationem, thymiimata ad oleum unftio- Alitres partes, que ſunt, xi, ammuolns, Sincws, fir Afﬀricus; : 
fAlolyniit; 
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adverſus, & Saxa marc, cique contrarins vv7G- Aſter. (5) Uni la- 
teri. ] Schol, Alius, 75 quiz, angulo. (c) Column. ] Notat T heodg- 
retus queſt. 60. quod hic eft, 01, altos interpretes adixiſſe , Tales , tabu- 
las. (d) Eorum. ] videtur referri ad tentoria 3 grace eſt, au, quod poſſet 
ctiam verti, earum, #t habet hic S. eAugu#t. quaſs ſubintellexerit, corty- 
narum, a#t' quiddam ejuſmodi : hebreus & chalaeus habcnt, ejus, ideſt, 
laterts, & infra in fimilibus lots. S. Anguſt interdum babet, eJus, znter- 
dum eorum. (e) Et arcus. ] 1» aliis libris eff, ai Janides auf. Et a- 
pred S. eAngaſt. & arcus earum. Ali autem pro carcnly & arcnbu dixe- 
runt fibulas & forcipes. (/ ) Quxad mare. |] T9 x7! eaaray, & viderur 
referri ad latitudinem, que grce eſt, 7: vg@>, Paulo poſt autem eft, © avis 
3 23s vimey. ut 4llud.f, referatur ad ipſum atrium. Sic aprud S. Auguſt la- 
ticudo atrij, quz eſt ad mare, & latirudo atrij , quod eſt ad orientem. 
(e) Cocco torto. ] S Arguſt habet, cocco neto & byſſo torta, in al1qua 
anttm editione eſt, XOX POV KARA TEN OU X) Evarov vevnouevns, COCCO rorto & 
byo neta. (4) Acu pitti ] mv pagid bmw S. Ang. habet, acu pita. Sed 
widetny intelligendum, operis acu picti: #t parlo peſt habet ipſemet S. Ang. 
(: ) Ex oliv.s ] Schol 2 Crtpuamoy, de ſeminibus. (k) Ad lumen accen- 
dendum, ] «©; 395 99a. Av alris libres abeſt wind, xgv am. 


CAP: XXVIIL 


(4) OApientie, ] aifto orgies, abeft ab aliquot exemplaribus, nec refertur 
5: S Ang q.114. (6) Senfus. ] fatetur ibidem S$. Ang. hoc latine 
eſſe, quod grece oft, d1cdiger;, vVerum Guouram ſcriptura ae ſenſu interiore, 
quem mtellettum vocamn-, fic logui ſolet , propterea 17 lathi;hs codicibus hic 
furſſe, ſpititu intellectus ; cm Fame alibi fit, ſenſus , ut in epiſt ad hebr. 
cap. 5. (c) Ad fanctum. ] is 72 aztoy, qued inter dum valet. ad fanctuart- 
um . qremadmodum paulo inferimus hoc eodem capite, emovm els To «3101, 
ubi S, Auguſt, in locut, habet, n ſantum :; queſt. arntem 119 in lantua- 
rium. Sed poteſt etiam ſignificare , ad ſanQitarem, ut ſanttificetur. « 4 
Superhumerale.] S. Hieron. ad Fabislam, LXX emopide,, 1d elt, ſuperhu- 
merale , appellaat. Aquila , 67gg9u4. nos Ephod ſfuo ponimus nomine 
interpr. Origenis, ** $. Angruſt. dicrnt, humerale. (e) Cofrmboram. ] 
Putavimus retimeudam diftiouem gracam, quam ttiam retinet $. Hierony 
mus ad AMarcellam. $. Augrnſt.q. 114, habet cum cornibus, & hec agait, 
Tunicam vero cum cornibus honeſtius purarunt latin! interpretes dict 
quam fi dicerent, cum cirris; qui bene d{pofiti ornaments efle veltibus 
totcnt, Sed aly interpretantar ſtrifttam, - pracinttam : que interpretateo 
won videtur inept; cum infra in hoc eedem capite coſymboti , vel co'ymbt 
wodes fanificent, Alis cx hebreo vertunt, ocellatam. (f) Cidarim. ] Schol. 
127 76 0:190/nwy. Apud Samariticum, may, PUeum : 170 #428" cr2gar yagls, 
vel tecundum aliam iſcripturam, wizay , mitram. Theodoretas dittionem, 
1p, «0n9;cit ex LXNX. Sedad jrr1ficindum teniam, que frontem tegebar. 
Sy titers. ad Fabiolam: hoc graci & noitri, nec», nonnullt galerum 
vocant. Conferenda ſunt cum ijs, que 4 S. Hitron, ea que a T heoaoreto 
gr ft 65. er a8. Aug ſt. hc qu+ft. 125, © in Levit. gueſt. 81. afferuntur. 
Z nam | $ Hier. ad Fabu lim. nos CGingulum, vel baitheum, vel zZonam 
poſſumn. dicere. S Augrſt. xtitur vocabulo zone, (g ) Coccum. ] Ne- 
tat $. Hirron ad Fabiolam, pr 0 cocco apud bebreo, 'cribs vermiculum, & ac- 
Prera's 1257, © atheri, qui h braice Sen appelietur, quod Aquila Ndgayey, 
Symm. didg21v0y, id «{t per ſpicuum, © dilucidum ft interpretatus. (bh) De 
byſſo torta ] $:h:/ Jlins, a gevawv, x; vanrlov, z; mpavegs , Hh K0Kmivou 
peyyorirey , of) Bvarov uarnwotrns, EX AUTO, & nyacintho , & purpura, & 
COCCO Neto, OC byflo Li'l, ESI Sm:aragdl. ] S Anorft. 9.115 habet, 
onychinos S. &1er9m. £6 Fubwlam. Qui hebraice dicuntur Soom. ab A- 
quila, & Symmacho, &, Theodotione onyci'int, a LXX Smaragdi tranſ- 
teruncur. Joſephus tardonychas vocat, cum hebrxo Aquilaque conſen- 
tiens ; ut vel colorem lanidum, vel patriam demonttraret. ( & ) Secun- 
dum Sgenerationes. | S. A-onft ihidem, juxta ordirem nativitatis eorum. 
(/) Er pones. ] Schol. Alius, cferrnetvrrouers it) aureTIErH OPENING Nurs 
urls dures, x, $565, CIrcumdatos, & conclulos auro tacies eos & pones, 
Cm) Aſpidiſcas ] Uta S. Auguſt. ibidem, ac dr etymologia nomints diſpu- 
rt. Ali uncins verterunt (4) Secundum paromidas earum ex anterio- 
11bus. ] her nb[rnt ab hebreao, & chaldeo. Complutenſis habet, ſecundum 
ſuperhumeralia corum, vette, an ſecus, non anfim drcere. Non enim videtur 
eſſe ivem, mxgouis & Emwis (0) Spithami. ] S. Auguſt. ibidem, Spi- 
ramus auten longitudo & Spitharmus latitudo, [atini quidem interpretati 
junt menfuram extentz palm a fine pollicis uſque ad finem digiti minimi, 
Cp) Saphirus. } S. Hieron, ibidem inquit Symm. pro [maragao tranſta- 
{iſſe, ceraunium. (9) Ligurius ] S Hyeron, ingenue fatetur ſe ignc- 
rare, qiiis ijte lapes fit ,, nifs fs hyaciathus fit. Apud T heephraſtum + Plinium 
fit mentic lynenrii, (r) Unuſquiſque, ] rac. in alits eſt Exdcov, Unie 
u{cujuſyue, ſed loygius ab hebreo, (ſj) Fimbrias compleRentes ] Sic S. 
Anguſt.q. 116. 9::0d prece eft, zpwaray) ovurmiſutrog, & ali vertiat, Cate- 
ns connexas. (7) Catenatum. ] Symm. fcooriy, laqueatum. (x) 
Puro | Hic in Compluterſs multa ſequantar, que incollatis codicibus non 
ſunt tnventa, neque ſignificantur a $. Auguſt. Refondent tamen ſatis vul» 
Fate. (x) . Introeuntt. | Sic manuſcripti, & $. Auguſt. in locutionibus - 
b1s in t1ac Capite notat hanc locutionem, guam inquit potins ſe credidifſe no- 
randam, quam corrigendam : qd aliqui latini feciſſent. In (omyl. eſt, nay, 
intrans. (y) Er pones. |] Hee wicifſim hoc loco abſunt a Compl. uſque 
ad ind, E:tmpones. Argue idem S Auguſt. notat hanc locutionem, fimr- 
br:as, catenata : qzorum loco in Compl. paulo ante videtur ditum, x, 6n%y- 
| " wwarged, of, me a21ndora, Ec. E tmpones ftimbrias, & catenata, &c. 
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(=) Subucalam. } S;cS. Hieron. ad Fabiolam + ſubturicalem, ad Aer- 
Ream fertbont ; args 0 c<ce eff. Smdv7%u mdven. S. Auguſt, q.T19, & facies 
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ſubſolanus, mare, auſter. 1s aliss codicibus ſunt, verG, £2525, SLA2ITH, 
&reral, auſter, aquilo, mare, oriens: & its apad S. eAuguſt. queſt. ulti- 
ma. propterea quod latus atrij e deſerto ad mare ſpectans non reſpiciebat 
Z{2vgoy, favonium & xquinoCtialem occidentem, ſed agy/354v, & occiden- 
rem zſtivum ; idcirco hic ponitur ai4 Africus, & a74aw7; Subſolanus e1 


by 


IN VERS. GRAC. 
tunicam talarem byacinthinam. (as) Periſtomium. ] |S. Ageſh, ;b;- 
dem, id cſt, qua caput ejiciatur. S. Hieron. ibidem, quod vulgo capittum yo- 
mas (65) Ex ipſo. ]  - wns, & videtur ſuvintelligi, peritomio, $: 
Azugnſt. Famen ib;dem hbabet, ex ipſa, &&- adait, id eſt ur (4 feipſa fat ipfa ora 
contexta cum velte. (cc) Eterit Aaron. ] S. Augaft: q. 119. nec mal- 
toaliter in loc, Er erit Aaron cum cceperit fungi facerdotio, audtetur yox 
ejus intranti, &c. Theodotio, 6 dagay. Aquila, & Symmac. 6H T4 dagoy, 
ſuper 4aron. (4d) Tortam. J S. Anguft: q- 120. hyacinthum dupli- 
cem tortam (ee) Super mitram-] Aquila, & Theodotio, 6H" Ths ud. 
ezws, ſuper cidarim. (ﬀ) Nodi. ] 6 zorvpCuTeE, aut, ut alis cgdices, 
5 x674uCor, Schl. cereri, «1 ovogiſtys, conſtrictiones. 


CAP. XXIX, 


(a) nd eos. ] inaliis libris eſt, £14502 aur), ad ſanfificandum 

eos. (b)Lagana azyma, ] Scbol. zorwufls 4Z7v uns dvapemryuincy, plas 
centas azymas permitas. (c) Talarem. ] 91F 14714 + mdven. 1n aliquo 
codice eſt, 1 mdIgy, & poderem, id esF, tunicam talarem : quod reſpondet 
hebr:o, & vulgare. T heodotio, 3 ymva,, 1) * emwdriw © £mwwd CO, tunicam 
& pallium ſuperhumeralis. Symmac. + ymwya, x, 75 emvdvue To) Em Niyuer 
7G, tunicam & ſuperindumentum ſuperindument!1, 4d ef, tunicam iam 
hyacumthin-m, que ad tunicam illam ſimplicem lineam intimam relata erat 
ſuperindumentum ; ſed ſubſternebatur alteri ſuperindumento, nimuwrum ſu- 
perhumevali. Huc viaetur ſpeftaſſe Theodoretus , cum dixit, wmydirlw, wn 
© riptura vocars poderem, quod ad pedes uſque perveniret. Superiore tamen 
cepite vocata eſt, vardvums, quod, ut diximns, ſubſternitur ſuperhumerali, 
(4) Laminam. ] $51-1. doberoue, ſeparationem, 1d eff, eximinm illud in- 
frone. Schol. 1111s To 43100, ſan&itatem. Fortaſſe autem hac varietas pers 
tines ad illad, quoi {equitur, T3 dyzoue, ſantiticationem. (e) Zonis, ] 
T heoditio, Cavy dagav, zona Aaron, Aqnila, Jja Corn azgor, per zonam 
Aaron. Valgata convenit cum T heodotione. ( f ) Et contunmabis. ] 1taS. 
Auguſt. 9.1.5. quod grace eſt, raawons, & fic ſolet wertere plerumgue 
hoc verbum, quod ali aicunt, conjecrare: [nperiore capite eadem vox he- 
brea reddita «ſt, x, *umiogs, & implebis. (g) Aaron |] [nals libris eſt, 
_  Eipers augoy x) Ts eipas FT uy ens, D. eAnguſt manus Aaron, & 
mauws filiorum ejus. 1h) Pennam. ] + aoCvy. fic S. Auguſt un Levit. q. 
22 qued in vulgata eſt, reticulum. T7 heodo-etns q. 61. teſt-tur alios inters 
pretes dixiſſe, iy, quod excedit. (i) Peccatt, ] 4445 codices, duagrie, 
peccatum, #/ eft, /acrificrum pro peccato (k) Suavitatis. ] Theodorerns qe. 
62, Ali quidem taterpretes, pro, «dia, poluerunt, evagecioeos, accepta= 
tionts. (/) Thi miama. ] quaſt intenſum : ram hinyuſrr ods Jacrificium 
hebrans wecat 19vitionem. Diximnus etam (uperins de iſta diftione, In alits 
librus eft, uriague, ſacrificium. () Summitatem. ] Schol, & dynddu- 
Tap, pollicem (») Quiabaltari ] a am? 5; Woreoretov. Alis codi= 
Ces , o% tmiva 5% Ivotarugiov QUI ſuper altare, a/4, amo 5% amd] O- 77 orgs 
cngiov, de fanguine altar's. (») Adipem ejus | FSchod: Alius interpres 
addit ex hebrao, # 7 xigzoy, & caudam. (p) Brachinm ] Schoel: ceteri, 
Thu wiule, temur. (9) Ila. } eurs. Alit codes, zvrus), 1llos. (r) Ob. 
iatto. ] gracer{t, xigmous beorire autem et eadem diftio, que panlo ante 
aiflaeft Thymiama. (/) aron.] S. Auguſt: q. 128 idelt iplius Aaron: 
hoc enim pertinere voluit ad fummum facerdotem. (# ) Purificationis.] 
7s 1avucuoms. Aquila, Symm. & T heedotio, YZ1aaous, Expiationis, aut de- 
propiiiationis. /ta erim verrit S- Ang: q 131. (uw) Purificabis, ] Schol: 
ceteri. Zen, explabis, (x) Santi. ] 1taS. Auguſt: q. 130. abi de hec 
loco di5patat, In als codicibus eft, #f ayiwy. ftanctorum. (y) In ] Theos 
duretns q. 64. Genus eſt menſurz vini & olei apud hebrxos; continet au- 
tem, ut ait Joſephus, duas choas artticas, 


CAP, XXX. 


(a) —_— & facies illud cubiti longitudinem. ] 1 Complutenſs 

eſt, #onov miiogs avrd, mixes T3 wan; imputribilibus facies illud. 
Cubiri longitudo, 8c. (6) Dnobus lateribus.] /ra S. Angſt: g. 131. 
ubi de hoc loco difþntat. Poſſet tamen dici, ad duo latera facies in duabus 
coſtis : nam grece eſt, eis Ta Ivo xnity mitiiogs © mrs voi mbpoige (Cc) Arcus 
amitibus.] $ie 7dem q. 132. & addit: Quos annulos dixerar, arcus dicir. 
Annulos quippe pro rotundis anfis poſujt, Et quid eſt aliud annulus, vel 
circulus, miſt undique arcus ? Ideo quidam nolentes arcus dicere, thecas 
interpretati ſunt, quibus amites inducerentur, dicentes, & erunt thecx ami=- 
tibus, quaſi grzcus hoc non poſſer dicere, cum etiam thecz gracum verbum 
fit. Dixit autem, 42aidts, quod arcus interpretatur. Eodem modo reddita 
invenitur aittio iſta apud S. Anguſt: ſupra cap. 27. © ud autem pertinet ad 
amites, alit habent, veCtes, quemadmodum & Cc. 27. 1bi tamen grece eſt, 
&vagoges, hic autem eft, ow]daaus, quamvis in hebreo eadem ſit diftio (d ) 
Tettimoniorum.] /» (omplutenſi eſt, T5 pagmeis, teſtimonii. Alis codices 
mannſcripti addnnt, x7' apiowmy ixagueiov, 3 thy 6H Ns uegweioy, ad faciem 
propitatorii, quod eſt ſuper teſtimonia : gue re/Sondent vulgate. (e ) Se- 
ro. ] 4. Abeft ab aliquot codicibus. $. «Auguſt: in lecutionibus habet, & 
conjungit cum ſequentibus, ſero incendet ſuper illud, Notat etiam, ſero, 
dittum eſſe pro veſpere. (f) Semper.) abeſt ita dio S. Angnſt: q. 
133. & erdiaiy4g wv, & diamyr);, viders poſſnnt due ejuſdem hebraice difti» 
onts anterpretationes, (g) Eorum. | 1ta etiamS. Auguſt. In Compl. eff, 
v,gz/, veltras: qne varietas eft etiam panls inferins. (h) Super iljud.] 
Aly codices, i JEndotrer dagsy 6h ff wgdror ture dmat T7 iyowrt Sm" T6 
au tT@ 7% naJewus $f epagnoy. ELS, Anugnſt: ibidem. Et depropitiabit 
Aaron, (vel exorabit) ſuper cornua ejus ſemel in anno de ſanguine purifi- 
cationis delitorum, Aliz cedices, ut etiam Compl. poſt verbum, dpagnov, 
addunt, Ts YZinaoy?, depropitiationis, que eft altera interpretatio. Nam A= 
qt1.a pro, Te rehawcys, dixit. Ymnacus. (5) Purificabat illud. ] 1s alhys 
libris eft, «ms 0% wnour% nahlac dvr. 6» apnd S. Angſt: ſemel in anno 
purificabit i1lud. (kh) Redemptiones. ] avreg. id eft, pretia pro redemp- 
tione. 5. Angz/?, in loeat, dabunt finguli redemptionem. Schel. eAlins, 
SIAGTA 


| Far} Lneſwr,) expiationem. (/) Quicumque tranſibunt ad 
Then, (4; had 6 medou© oy Joig derfuors, Qui vadit in numeris, 


S. Auguſt q. 134. Quidelt, quodait, 1 acceperis com- 

catiogem filiorum Iſrael in vifitatione eorum ; niſi quia juber eos ali- 
quando vifitari,8 comiputari, id eſt numerari > Quod in David propterea 
yindicatum iatelligendum eft, quia Deus non uſſerat. De conſtruttione hu- 
Jus periods dijputat in locut. (m) Omnis, qui tranſit ad viſitationem. ] 
S$chol. Alius, as &. wry & Tois acer pois, omnis, qul vadit ad numeros. 
Et eſt vorabulam caſtreuſe.. (n) Cum accedent. ] 1n alits libris eft, i 3ray 
| vel quando accedent. (o) Cum ingredientur in taberna- 
calum teſtimonii , lavabunt aqua. ] hac abſunt ab alits codicibus : av alits 
quibuſdam tantum illa, lavabunt aqua. ( p ) Suavitates. ] iVouers, A- 
quila payers, ACOMALA, WH? vulgata. De hedyſmatis Plinins, & als. (a) 
Non facietis. ] Schol. cetert, 3 1121077443 non flet. 


CAP. XXXI. 


vel, ad numerCcs, 


Degaroeivaorn , 


- Or. 1 & de. nif legendum bt, ms ap. In alits quidem librts eſt, 
(4) Bs Or. Le Netom. ] In alits codicibus ſ[equitar, 2) Thu 
Biavov mi taxa, erlu, & byſſum tortam. Ab hebreo autem & hec, e- alia 
ex precedentibus abſunt. (c) Et lapidaria. ] Inalies libris partim eff, x cis 
Te MWovpurg ga, t) Hs T6 Timing Th EUA@n, & ad lapidaria opera, & ad 
fabrilia hgnorum : partim, 4 T& Mawvpurg. ts Th pe, of Th TUTOVING. EIj 
Zi>uv, & lapidaria ad opera, & tabrilia lignorum, (4) Etelaborabunt. ] 
* myoovn, alts Libri, 2} mthoovn, & facient. (e) Domino vobis. ] AC ompl. 
abeſt illud, weip, Domino, quemadmodum & a vulgata. In aliqua editione 
eft, wgip, vv, Nomino, & vobis. (f) Ec filiis Iſrael ] di/patat de hoc. 
heco S. Auguſt. 9.139. &@ dubitat, an uta interpungendum fit, #ternum in 
me, & filuis 1ſrael fignum, &c. 


CAP. XXXII. 


(a) F Onvenit. ] ovvicy. Schol. Alius, auynapoicda, 1 emuyicy , CONgrega- 

CY eft, vel inſurrexit. S. Augnſt.in locar. conſurrexit.. (b) Stylo. ] 
yagi. Schol. Alws, & 7zxvn, inarte. (c) Fecit eas vitulum conflatilem, 
& dixit. ] Alii codices, iminzzy, & 6imy fecerunt, & dixerunt. (4) Man- 
daſti. ] {n Complur. eff wiruae, mandavi. (4) Dare cis. ] Alis codicer, 
hivas md anipuem av, dare ſemini eorum. (f) Ad ſervandum. ] awu- 
mioxs. In ali librus eſt, afeu? F 1axiag &5 memomou. & apuds. Auguſt.q.143. 
de malitia, quam dixit facere populo ſuo. [n alits, 631 Ti xaxiq » gm malont, 
ſuper malitia, quam dixit facere. ( £) Non eſt vox. ] Schol. dyn 5, 7s 
11u2vTwy, kTe qdpurwy: Pro eo, ac f1 diceret, neque vincentium, neque fu- 
Sientium. SAivariticus, ovxer qwvl Srxgiozws eydpeiag, x) Exam wv Smoxpioncs 
ns, dns guys duagnay {ys dxove. non jam vox reſponſionis fortitudinis, 
{ ideft, re[pondens, ac pre ſe ferens fortitudinem) & non jam vox reſpon- 
fionis cladis : ſed vocem delitorum ego audio. (b) Etcum vidiſlert. }] /ta 
S. Augnſt. q. 146. videtur autem ſumipro eo, ac fi diceret, 8 vidit : quam 
vis, fs paulo poſt, ubi nos habemns, ſtetit autem Moyles, abeſſer illud, autem, 
ficut abſt ab alits editionibus; plane efſet conilruftio. (5) Gaudium. ] 
Bixzgua, quod poteſt etiam verti, ludibrium. S. Auguſt. videtur legiſſe, tr 
292,44 14quit enim 9.146, ut 1n gaudium venirent. (k ) Quis ad Domi- 
num. ] 5:c S. Auguſt in locut. = poſſet accips quaſi diftum interroganao. 
In Comnl. eſt, & ns apds xvgls, {1 quis a Domino. (1) Impleviſtis. ] D# 
ftum eft ſupra, verbum hoc locss huju(mods valere idem, ac conſecrare : & eſt 
phrafic hebratca, (1) Sin autem. ] lta S. Anguſt.q 147. & S. Cyprianus 
de lapſir, & alibi, quod greceeſt, & N wi, & vetuſtiores latins dicebant, 
ſin minus, 


CAP. XXXIIL, 


Vade, 149. & aicende. (6) Introducam. |] 1n aliis libris,cioite. & S. 

47. q, 150. & introduce. (c) Manifeſte. ]S. Aug. q.15t-videtur hoc modo 
:nr1erpungere, oftende muhi remetipſum ; manifeſte ut videam te. Nam de 
ita diFtsone hec addir ; Quod habet grzcus, yyosv;, hoc quidam latint in- 
terpretati ſunt, maniteſte, cum ſcriptura non dixerit, payzgo5. Potuit ergo 
forraſſe potius dit, fi inveni gratiam in conſpeRu tuo ; oſtende mihi te- 
met:pſum, ur ſcienter videam te. AA. LL. yrs id on, ſcienter videam te. 
(4) Siminveniens.] /ta $. Auguſt, grece eſt, 77ws dy © wgnxws, ut ſim ille, 
Gq!:t1nveni. ( e) Magna.] Abeſt hec diftio, uiza, ab als1wot codicibus, & a 
S. Anguſtino. ( f) Veneris. ] 1n aliss libris additur. 8 nw. & S. ws 
q. 154. {non twipſe ſimul veneris nobiſcum. ( g)-Teipſum. ] Alis cogi» 
ces, eizov wor mw oza]po SiZay. &: S, Angaſt. oftende mihi gloriam tuam, 
(hb ) Prior te gloria mea.] S. Aug. arite te in gloria mea. (5) Et vo« 
cabo nomine meo Dominus ante te. ] . /» al;4#4 editione loco '5sftorum verbo» 
rum legitur, mw ovoud]t xugiov Waylioy orv, Ft S, Augnſt ibidem, Et vocabo 
nom1ine Domini in conſpectu tuo. 1» Comp. & md oybud)]i uev, werOr Way 
Jioy vv. 1n nomine meo, Dominus in conſpeRu tuo. Laid anutem ſibi velit 
:44, yocabo nomine , di utat ibidem S. eAuguſt. ( k,) Stabis ſupra pe- 
tram. Statim vero. ] 1n als libris eſt, x, cho4s, & ſtabis. 3temque apnd S. 
Aug. a quo tamen abeſt illnd, vero ; & interpretatur, ideſt, ſtatim ut tran- 
ſet gloria mea ; ſtabis ſupra perram, (1.) Caverna petrz. S. Aug. ibi- 
dew, Muzimen firmiſlimum ſignticat. Alii autem interprerari ſunt? in ſpe- 
lunca petrz. Sed gracus habet :7\w. hoc enini toramen, vel cavernam, re&i- 


'(a) [DRng neomeevouv, In Compl.eſt, mpive x avacnli, & apnd S. Ang.q. 
A 


us interpretamur, ; 


CAP. XXXIV. 
(a) FE Ita $. Auguſt. in extreno q- 154. quod prece eſt, adtzdmny, 


 $2S, Hier. in epiſt. ad Suniamn jw extremo docet, natdmienv, dolatorium 
dicz poſſe, (6) Sicut & prime.) &. Avrguſt. in locats ſubauditur, fuerunt: 
unde hoe yerbum noſtri interpreces etiam addendum putaverunt, 1s extre- 


LEX IN TERPRET. EXOD. 


| 


20 9. 154. habet, ſicut & primas. (c) Et vocavit nomine Domini." He 
brai/mm, pre, vocavit nomen Domini Emn/ebins Ceſarienſic, dann, locur 
tus eft, ( 4 ) Dominus Deus. ] Ai coatcer, wer wor 5 2rds Domiras 
Dominus Deus. Enſebins ({ 2/ar. woes xues, Domine, Domine.Yulg at. Do: 
minator Domine Deus. (e ) Ec milericordiam. | 1» aliir libris © 143 mag 
Z:@r, & faciens nuſcricordiam, (f ) Ponas. ] In alus, v3. F, Auguſt. is 
locut. ne quando ponat. & q 157. teſtatu» fic habuiſſe gracun, pals tamen 
inferins & ipſe habet, ne forte ponas. qued corſtat ex q.1 59, ( g) Ne 
tibi.] Ali, wore Yorlas, ne forte fiar. (þ ) Et ſculptilia Deoram eorum 
comburetis in 1gnt | Hec abſwnt ab hebrao, & vulgata. (i) Deos alios.} 
Alii libri, $49 *rgp, Deumalterum. { k&) Zelans nomen.]] S. Auguſt. q. 
158. ideft, iplum nomen, quod Dominus Deus dicitur, Zelans eſt, quia 
Deus Zelator eſt. /» #»0 pervetuſto codice eſt, Tyxui]by oyvun wn, Reli plenum 
nomen ejus. (/ ) Er comedas de eis. ] Alis libri, wi pdtyns my Waay dy 
1#r, & comedas de facriticiis eorum. (#») Tuz.] hebrew habet, ejus, id :Þ, 
popul: ſereatis ſuper terram : & hanc ſententiam reddit vulgata. ( ) 
Fornicentur filii tut. | A/5i 1ibri, 93 umgredowny mw tou ow, & fornicari 
faciant filios tuos : quod optime conveniver, ſs [upra legeretur, ejus, 
Sationi, & meſli requies.] md avigy 151 my eunTy igenavas. Alt libri, xa- 
Tawevaqs. Er $. Angſt. q. 160. de ſatione & meſle requieſces. (p ) Prin- 
cipium meſlionis eritici, ] Alts codices, ap Toy mexloyrnuamuy,principium 
primorum frutuum, 1; vnulgata Videtur utrumque fere conjungt, in primi- 
tiis frugum meſlis tuz triticex, (q | Terram tuam,] S. Avg. 4-161. de 
terra tua. ] Sed codems ſenſu. (» ) Incenſorum.| Svwapdmy In altis pars 
tim, YneoueToy, partim Wuirov. S Augnſt- in locut. & q- 102, N0N OCCi= 
des ſuper fermentum ſanguinem immoJatorum meorum De ht diftione die 
um eſt ſupra cap: 2.3. (/ } Sacrificia.] wyale. 1n al:guo libro eſt, Siu. 
& apud S. Auguſt. in locyt, & q. 163. Etnon dormiet in mane. ( al. utque 
in mane) immolatio ſolennitatis Paſchz. ( t) Cutis. ] zeopdIG&r, & poreff 


 etiam verti,coloris.'{n atiir librss eff xe]%5,quod ant idem ſignift at, aut Core 


poris. /zterpr- Origents hom, 12. & erat gloriticata tacies ejus, & color vul- 
Lus eJus. | 


CAP. XXXV. | 5 


(4/ TP Unicam talarem.) myvgn. I» Compl. oft, x; 6% 53 a5ſrcy, ad rationale. 


Vernm & 1n numero, & inordine  & in qualut «te rerum qu facie 
ende commemorantur, mult. ſent codicum varietate; * nec ſatis cult, 4'viſum 
eſt, cur omnes indicarentar, P cſſunt enim ma; nam partem Pets ex vulgatis 
editionibus. Complutenſes eo ſpeftarunt , ut grica vulgate l:itins reſponde= 
ret ( 6 ) Operimenta.] Ad]araavupale, aut, ut alit, raxvuud]z: Schol: 
CeteTl, ow ozwrlu dvrwy, tegmen eorum, (c) In eis.} 1» alii: c:dicibus 
aaditur, & Td «6, in ſanto. (4d) Er quibus viſum eſt animz eorum 7] 
Schol. Alius, #xa/arey xapſſey, corde ſpontaneo. (e ) Ec pelles arietum } 
1n aliqua codice eft, xai mis @ wgidn mag wne Sigua]e new nevIpoduvoruie, 
& apud S. Auguſt: in locur. Et omnis, ci inventum eſt apud eum cor: arie- 
cum rubricata. (f)) Demens demptionem. S- Auguſt. in lecut Omnis af- 
ferens redemptionem, argentum, & xs attuleruuc , redemptiones Do- 
mino- qxeſt «tem 168. Omnis afferrens demptionem, argenium, & xs, 
artulerunt, demptionem Domino :_ atqze hec adjungit , tanquam diceret, 
omms qui atcuhic ; atrulit illud, atque illud, inter cetera quz d:cebar, & 
argentum, & xs commemorans Demprionem ſane interpretati ſunt latini, 
quod gracus haber, ag«ig+pa. Appellata eft aurem demprio, eo quod ſib1 de- 
meret, qui Domino offerret. ( g) Menti earum.} 3. Ang. #n locut. ſen- 
ſu ſuo. ##+9:qxe paulo inferiur, ub; grace eſt eadrm diftio, Nayun, ip/e habet, 
quorum afferebar ſenſus eorum. Sed. ramen parlo ſuprr ins, whi grace eft, 
ovph Ty Naveig, apud illum eft, ſapiens mente + arque it viletwr tr tins ver ts. 
( þ) Et compoſitiones.] 1» aliquo codice eft, nai tis mis ovvRots , & ad 
compoſitiones. In Compt: xa} T&; cyHic4s, nai 73 facey, & compolitiones, 
& oleum: & #148. Auguſt. in locut, | | 

CAP. XXXVL 

(a) DDErtinentia ad fanRa. 7 at, ad ſanuarium, wt Complatenſis : grece 

eft, me x7' m2 dy 190078. & in uno pervetnuſt» codice, Th, 1gSitov me. 
ac poſſet fortaſſe etiam reddi, ea, que ſecundum ſana officia. (b) Dem- 
ptiones ] 1» mult codicibus S. eAuguſt. q 170. pro, demptiones, corru- 
pte videtur legi, demptum xs. (c) Mane. ] 4/quet codi: es, 7) met ment. 
mane, mane. (4) Erdixit. ] ey codices, xj away. & S. Auguit. q. 121. 
ita refert, & dixerunt Moyli- (e) Secundum opera. ] A'y codices, rags 
Te ga , preter opera. (f, Stolas ſantorum. tr vetuſts codices collati, 
& hunc eundem orainem pre ſe fert S. «Auguſt. In Complutenſs antem, 
quemadmodum & in vulgata, hec, que ad __ ſacerdutales pertinent, re= 
jicanntar in caput 39. hic artem ſubpciuntur, gue ad tabernaculs conſtrue 
(tionem. (g) Partibus ] 1n aliquot codicibus additur dures, & apudS. Aug. 
in locxt. partibus ejus, (hb) Complicata. ] 1» Compl. ovummeywirey, com- 
plicatum. (z ) Exculpta. ] iſy+yavupire. Alis codjcer, iſysxaupire, IN- 
ſcripta. Complutenſis, iſyeynuupira (pepy fs, infculpti figilli (4) Aﬀpie 
diſcas. ] De hoc vocabulo dium eſt /upra. Schaljon inſertum queſt. T heoda= 
ret;, Hz majores quidem erant numiſmatis, rotundz autem ficut numiſma, 
& {cutum. Ucraque enim orbicularia ſunt. (/) Annules. ] Ali codices ade 
dunt, duos, 4 ms Jv Serrxiog. (mm) Et impoſuerunt in duos humeros. J 
Prohis in (ompl. legitur, vgt iminygy in) Tas Wo daniSirua; ws 0p, & iMe 
poſuerunt ſuper duobus uncinis humeros, &c. (») Super ſummiratem. ] 
ir" axpov. Ali libri , ax axpov. a ſummitate : & 4 Complatenſsi abeſt ſe- 
quens, &. (0) Super marginem. ] #r"* 73 agua. In alii libris eff ; ngt ime 
Ingy iT amp Awe, & ſuper eam impoſuerunt marginem. | 


CAP. XXXVIL 


(4)  JNius. ] Hec in (omp!. & vilgata habentuy cap! 36, & adnt- 
Auntur ea que pertinent ad ooretiiuem ipfins tabernaculi. In 
"1 Exfromms 


(9) 


= 


16 


trems autem c ite 36. ponnntuy ea, que in noftra hoc loco ſequuntar, Er 
Greene Ge. wſque ad illud : Et fecerunt atrium, nec ſine alique 
vavietate in verbizipfis. (6) Eorum.] Aly codices, wins. ejus. (c) Et fe- 


-um.] Hec in Compl. & vnlgata habentar, cap. 38. non longe ab 
TS men aiCe. aliis has, vor, Auſtrum 2: & 34 8. 
eAnonſt. in ultima illa diligenter perlegenda queſtione. (e) Centum per cen- 
rum] $. Au;#f. ibidem, id eſt, centum cubita tentoriorum per centum 
cubira ſpatii« quod tenebant vigint: columne. (f ) Viginti.] $. Auguſt. 
addit. ares: quod etiam repetit in latere ad Aquilonem. (g) Etlatus, 
quod eſt ad Auftrum, centum per centum.] Hec abſant ab omnibus fere li 
bris. & videntnr efſe ex alia interpretatione. Idem enim latus 4, quod perti 
net ad Africum, atque ad Auſtrum. 4 hb ) Aulza. ] F. Angu : $bidem, Ea- 
dem dicit aulza, quz tentoria, id eft, euvralas, & ig. ( 6 ) Quindecim Cu- 
bitorum, quodeſt a dorſo.] ta interpexgit S. Auguſt. & addit : Dorſum 
appellat, quia poſteriora tabernaculi erant : id eſt a parte occidentis : & 
paulo poſt; Manifeſtum eſt certe eadem duo dorſa dici hoc loco, cum com- 
mMemorantur omnia quemadmodum faQta ſunt ; que latera dicebantur, 
quando precipiebatur, ur fierent. (k ) Tabernaculi.] 1:4 etiam (omp!. 
Ac poteſt nomine tabernaculi ſugnificars atrium. $. _ eAuguſt. habet, 
omnia aulza atrii. (/) Texere de cocco, & byſlo. Ita S: Anguſt. in lo- 
cut. Complut. pars md vexiriu, x) mypvee, * xoxxre vernoutra xgh Buarg, 
texuit byacintho, & purpura, & cocco neto, & byſlo. 


CAP. XXXVIIL 
(a) = fecit. [| Hec in vulgata, & Compl. habentur cap. 37, & 4liquaex 


parte ad initiun 38. Et res, que commemoratur, & ordo idem in #- 
traque. Verba etiam, quibus exponuntwr in Comp! proprius accedunt ad unl- 
tam & bebreum, quam noſtra. Veruntamen pleraque illa in collatis codici- 

| non ſunt inventa. (6) Arcam. ] Aquila, yMoorrouer, quaſi boculum 
& thecam rerum [anftarum. (c) Extra. ] Hic in _— codicibus additur, 
nat imoinoey duTh KvueTION aRvanny xWKAP , BE fecit ei undulam auream in Circu- 
itu. (4) Ec enthemia. ] xe} mt whiwue, & paulo poſt, na] 7 wiper. Ita 
in aljo etiam codice pervetuſto. In aliss eft, avliua, &, av9iuor, quibus item 
voecabulis ſignifccantur ea, que ornaments cauſa adjunguntar, alibs quoque 
ogagariges, Pherule appellantur, & panlo ante, Gragot Sgoerris, germina 


e£xtantia, 


FLAM. NOBIL IN YERS. GRAEC. 


| 


CAP, XXXIX, 
(a) OM aurum.] Hec in vulgata, & Complutenſi habentur partim 6 

cap. 38. & partim in 39. (b) Viginti. ] /» Compl, at in unlgate, 
eſt triginta. (c) Septuaginta. ] Ali /ibri, Twpaxine xa? iEhuinoyme TdAcrme, 
xe? Nogaver, quadringenta, & ſeptuaginta talenta, & bis mille. Compl. ea 
xi012, 6CHpinxorre TdAarTH, x) digygaior, x} Tee axiom: czar, Crecenta ſeptuagine 
ta talenta, & bis mille, & quadringenti ficli , & hoc loco ſunt etiam quedans 
varictates inter unlgatam, & Compluteuſem. (d) Reliquum.] hec uſque 
ad, & reliquam, «b/unt a Compl. & vnlgata. ( e) Et reliquam. | 1ta vide. 
tur vertendum ilud, nei Thu xamM{phricar, quamvis ( ompl. verterint, 8 re. 
ceptam, eodem tamen fortaſſe ſenſu. Nam & reliquum aurum, & reliquam 
hyacinthum, hoe videtnr fignificare, aurum, & hyacinthum , quz recepta, 
aut, oblara ſunt, preter cetera jam memorata. 


CAP. XL 


(a) __. acyos. In (ompl. eft, aesS1045, appones. (5b) Holo? 
cauſtomatum. ] ta S. eLuguſt. 9.172. & 173. quod grece eſt, naps 
muamoy. ( c) Et carcumpones «. +2. nc & omnia ejus ſandificabis 
in circuitu. ] Hec non ſunt in (ompl. ſed horum loco ifts, que reſpondent vul- 
gate, nal Mais mv novThecs dvepiory This oxlwiis T4 wagmgiov, xt dreulmy Th 
Wugragyplou, xai Ioys ty aump udp. xal Shois mu dunlw wire, nat Siols 73 xge 
Ta&mT&4 F TVAns f avans. Et pones labrum inter tabernaculum teſtimo= 
nit, & altare : & pones in eo aqua. Er pones atrium in circuitu : & pones 
velamen portz tabernaculi (d) Super tabernaculum.] S. Auguſt, q. 
173. non utique deſuper tetum, ſed cingens columnas : quia de colunuis 
dixerat quod ſtatuerit tabernaculum. (e) Subarca.]J 1» Compl. ut in 
vulgata additur, nai imimnxy T3 inagietor eadyw This uCoTHY, Be impoſuit pro= 
pitiatorium ſuper arcam. (f) Moyfi.] 1» (ompl. additnr, ut in vulge- 
ta, ual Ynne T3 Garagpoy This Lea Ths oxlwns, & poſuit tentorium port# 
tabernaculi. (g) Tabernaculi.] Ee hic in Compl. &- vnulgata interjici» 
untur multa decoblatione, & labro, & de lotione Moyſir, &+ Aaron, quorum 
wonnulla habentur in noſtra in extremo capitis 38. (h) $tatuit.] $. Aug. 
sbidem videtur legiſſe, Et ſuper atrium. (5) Disjungebant.J] 4v«Cuſwu= 
gas. $. eAuguſt. ibidem. Quando quidem non removebatur ; niſi cum eis 
hoc ſignum dabatur disjungendi, hoc eſt caftra movendi exeo loco, ubi 
crant, 


SG _— 


CAP. I, 


T revocavit.] »} arexgazos. Ita libri veteres. In alys, 5 
dasos xer@>. Et vocavit Dominus. & ita interpres O- 
rigen. homil. 1. 1ſychins presbyter in comm, sn hunc tis- 
brum, juxta LXX non vocart, ſed revocari Moyſem 
ſcriptum eſt ; atqye hunc locum dilsgenter trattat + ne 
ratgue fimilem locutionem Exod. 35. ficut etiam eff Ex- 

ed.31. (b) Siholocauſtoma.] ta libri veteres, & Cyrilus & Tm eu Ths 

ay mTviVud]t aey0xvvigeos, in traffatu de adoration in omg &c. Inalyseſt, 
caoxevmiud]a, holocauſtomata. (c ) Sacerdotes. ] Origenes widetur le- 
gifſe, izgiws, Sacerdotis. (4 ) Conſtipabunt. ] Aly libri, &:2i0vay, & 

Interpr. Origenis, imponent. (e ) Adipem.] Interpr. Grigenis, adipes, 

& itateſtatur I/ychius eſſe apud LXX cum ipſe antea eſſet interpretatus, & 

quz adbzrent jecori. (f) Interanea. ] 1a Interpr. Origenis, quod grece 

eſt, oe Nd iſle, (yrillus habet, mis Ie xaraies, ventres autem. (omp!. mz Hi 

I 75 xoixig,, quz autem in ventre. //ychius, cum in texts haberet, inteſtinis 

autem, & pedibus lotis aqua, «dit hec : Quod LXX edunt : Ea quz funt 

in ventre, & pedes aqua lavent. (g ) Et imponent Sacerdotes. 1s aliis li 

bris eft, *, Sion 6 iegi*, & Interpr. Nrigents, & imponet ſacerdos, (b) 

Sacrificium.] 1nterpr. Origenis, hoſtia eſt, & ſacrificium. Compl, paulo in- 

ferins, x3gmyue waz, oblatio ſacrificii. Noſtra re&ondet bebreo, (5) Re- 

rorquebir. ] Schol. Samariticus. 4 erazadow, & refringet. (k) Veliculam 

Sutteris ] Jta Iſychins, & m— guod grece eft, + apireboy. Theodotio 

nw quoay ans ovy Tis Hinors folliculit ejus cum lanuginibus. J: Drufius apud 

Theodot. non gvoas ſed gvay ſcribi ait, & forte inquit quay pro guvazg poſuit 

ſic inlingua Helleniſtarum gps denotiat gaudium. zecov. Agvilayrlu' ontov 

gay, (quamvis Iſychins habeat arnov,) tanquam partem illam, wut ait Theo- 

doretusg. 1. que cibum recipit; & alits partibus ſuppeditat (1) Non divi- 

der. ] Schol. Samariticus, waJYoe, atmoer, deſquamabir, decorticabit. (m) 

Imponet.)] #:245«, Compl. row, ſacrificabit. Et hanc ſententiam ita ſem- 

fer in hoc capite affert I[ychins, & adolebit ſuper altare. 


CAP, II. 


{a) —_— eft.] hoe abeſt ab bebreo, & vulgata, ſent etiam pants 
| inferins: & notat Iſychins additum efſe a LXX. (6b) Plenum. 
=rgn. Aly libri, ire, implebit. Iychins intexty, ac deferet ad filios 
Aaron facerdotis, quorum unus tollet pugillum plenum ſimila, &c. nee 
wuwlto aliter uulgata. ldem autem in comm. notat apnd LXX non dici, quis 
fit quiin pugillo rollat, ut abſolute efferentem ſignificarent. (c ) Exclibano, 
munus Domino, ex fimila. ] Als libri,% zaiCdyp x; * oeuJuinias,  1/y- 
eh1izs, in clibano de fimila. snterpr. Origents haber, ex clibano. ( d) Offe- 
ret. | Complat. & aeynic{; Thu Wore, lw 2y mairy, & offeres ſacrificium 
quodcunque feceris, { e) Novas torrefaQtas ſpicas vigentes comminutas,J | 


Mn 


LEVITICU Ss: 


— 


via mpguſuere oidpe kemrd. Enſcbins. yidpe igiy, Tray Im" ff druaoiymy does 

woy aaCov Nadpully ms Xeav, Groves dig. ber Td x; Te bp WAP MISivTa Xx + 
gaordy amoCantvTe, canuady adzare, wdpe ſant, quando quis ſumens de vigens 
tibus ſpicis, conterit manibus, nll molens : jeuxre, olera ex leguminibus, 
& quz in mola ſunt piſta, & quz corticem abjecerunt. 1» Compl. idpa rem 
Te, redduntsr, farra comminuta. 1/ychins, & wvulgata, hoc meds faciunt 
mentionem farris, & confringes eas in modum farris. Hnic wocs reSPondes 
»dpa #iſs fallor. ſunt autem Fice nove ac virides, ut quidam vo'unt, alis alia 
ter interpretantur. Moſchopulus fu” 24dvy, xidpa meg not wi T2 axe ndgar 
ya, mig. Is brhegts Td barue, x, im may iTtegs Ta Im" xAa@ga; xprvfe. yidpe apud 
nonnullos ſunt olera agreſtia, apud alios legumina & porro apudalios, quz 
ex viride hordeo exprimuntur. Afﬀine in Arabica lingua Giris quz eſt mi 
nutiſſima farina, pollen, pulvis molendini, ut export Stephanus, & citat 
Sylvaticus in PandeRis Medicinz. Y979 que ſpica recens, tenera & phe- 
na: ſic dico, ſpica 9919 dicitur cum adhuc mollis eſt ac delicata virenſque, 
Druf. Aquila, «mad adyare cargtad), tenera olera ex leguminibus, T heg= 
dotio, move aagire, pingues farinas. — Orzgenis hec babet ad hunc les 
cum pertinentia. Si autem facrificium offerat primitiarum de primitiis fru- 
m, ut ſimila fic recens, id eſt nova, igni quoque eam torreri vult, & me» 

io fractam eſſe (ne mulcum minutatum fir, quoniam primitiz ſunt) 8& 


bene purgata fit : arque has eaſdem conditiones perpendit in anagoge. 
CAP. III. 

(a) a mans. aegnezeſy, Ita libri veteres, & Cyrillus proce, qued in 

alizs eft, exyaiſy. (b) Ante Dominum.] Hee abſunt ab aliis co 
dicibus, ut etiam a vulgata. (c) Holocauſtomatum in circuitu. ] $5; &« 
tiam Compl, Ab aliis codicibus greets abſunt : ab hebreo & vulgata illad; 
holocauſtomatum, xox antems 5nd, in circuitu, (d) Ventrem.] 1/jchi- 
us cum haberet intextn, vitalia, ficut uulgata; hee addit : LXX ventrem, 
id eſt cor : cujus ſecundo facit mentionem juxta LXX, quia duplicem haber 
operationem, &c. (e) Pennam.] Hoc agnoſcit ex LXX 1/ychins, (f} 
Super altare. ] Hz abſunt 4 waltss codicibus, ut etiam a vulgata. (go) De 
ovibus.] 1/3chivs, LXX vero fi ab ovibus munus ejus, ab agnis, & hadis 
immaculatum offeret. Ovisenim & agnorum, & hcedorum gentis ele vide- 
cur, &c, (b) Er lumbum.? 1/ychivs, & caudam, vel etiam ſecundum 
LXX lumbum immaculatum. 1dew: vero refert pro immaculato Symmachuw 


dixiſſe integrum, eAquilam vero perfeFlum. T heodoretus qua#t. 1. teſtatwr 
ceteres interpretes dixiſſe, pro 6 3894; n xign@, pro lumbus, cauds. ; 


CAP. IV. 


(4) On ſpante. ] «xovaus. Aquile, iv dyrolg, & vnlgara, per ignoran 
tiam. (6) Ventre, & fimo, ] Iſychins, Cum Tnekinis & fimo, 
LXX. cum veatre & ſtercore- (c) Non ſponte, ] Hes /oco abeſt diffio, dxor- 


aes , 


LEXX INTERPRET. LEPETIEDS. 


* þ dBauot codicibus grecs, & ab interprete Origents hom. 2.. ficat etian 
do, CER (4) Et lavverie-] Schol. Teggegh5 ——_ deſpecus fuerit fer- 
mo. (s) Quod non fiet. ] «ta interpres Origens ; quod grace eft, ji os 
mindnowra: & reſponaet hebreo; & #4 paulo poſt etiam in C ompl. 14 qua 
amen hoc loco eft,.. ©v # i Today, que non oporter facere- (f') Sacerdos. ] 
Compl.. ayepius 3 & confunduntur ſape iſte voces. (g) Incenſorum, ] 
Wwaudmy, Schol: Alius,  dpoprwy , aromatum. (b) Bafim-!] Schet, 
Alius, 6 ni S444a40y, ad fundamentum. 


CAP. V. 


(a) eEccatum. ] In als libris & (ompl. additur, was, ſuum, & vulga- 
P* iniquitatem ſuam, quam vocem nec Cyrillzs agnoſcit, nec habet 
IeRio Vetus. S. Auguſt. queſt, 1. & accipiet peccatum : wortarque abundare 
illud &, locutione uſitata 11 ſcriptures : AC ſane oh aliquot libris eſt, x) Aij® 
\Lerar, quod refpondet hebreo. Interp. Origents, & ipſa accipiet peccatum e- 
jus. (5) Immundum. ] Iychins, LXX addiderunt immundum, (c) Abo- 
minationum immundarum-] dem notat has eſſe canes, & ſimias, que ab 
znfidetibus colebantur, vel guodcumgue reptile ; quomodo quidem verterint 
Aquila, & Symmachu. (4) Pecorum. ] Diſputat. S. Augnfe. 9.2. ſic me- 
lime verti wilway; quan dicendo, jumentorum, quod tamen haberent codices. 
Latini. (e) Immundorum-} /t4 S. Auguſt. In multss codicibus ſequitur,” 
3) uepayTa, in aliquibus, 2) adfy dn ans 3) wulaurar, 8 latuerit ab eo, & 
inquinatus eſt. (f ) Inquinatus fuerit ] S. Azg- ab omnt immundicia cu- 
juſquam fi tetigerit, & inquinabitur : & 11 Jatuerit eum, poſt hoc autem 
cognoverit, etiam deliquerit : & de horum verbdrum conſt ruitione aiſputat 
in extremo queſt. 3. Ac fortaſſe tota oratio pendet uſque ad ind » Er conſi- 
rebitur, aut ad z1ud, Et offeret. (g) Iniqua diſtinguens. ] 1 4£youC, 1 Na» 
Sivovor, in Compl. 1 av $wdCn, Meginevar, & S. Angnſts q. 3. quecunque 
juraverit, diſtinguens. Et interp. Origenss hom. 3. que juraverit, pronun- 
cians. Et re{pondet vulgate & hebreo. (h) Ante oculos. | Alius liver, 
dn” 3o2nauſ, ab oculis. Ab alizs libris, & S. eAnguſt. & interprete Ori- 
genis utrumgue abeſt. (5) Et confitebitur peccatum, pro quibus. ] » 
Yor ppeuCa mw duufſiay, as y. Compl. » J;axpv(n mw epapriey, et Vis. 
S. Auguſt. Er conteſſus fuerit peccatum, quod peccavit. [zterp. Origents, 
pronunciet peccatum quod peccavit. lad quidem ae ns, &ſt in pleriſque 
codicibus. (k) Adverſus ipſum. ] xa7* avis Hee non refertur ab interp. 
Origenzs. S. Auguſt. Quod autem addit, adverſus ipſum , quid intelligitur 
niſi, adverſus ipſum peccatum confeſſus tuerit, id eſt, confirendo peccatum 
accuſaverit ? (1) Oblivio.] 3 a» ay avTvy andn. Apnud T beedoretum queſt 2. 
& in Compl. eſt, ay adn avrlw andy, fi latuerit eam obltvione. S. Auguſt. 
gueſt. 5. Anima, {latuerir, cum oblivio eſt et, id eſfy{i oblivione factum fue- 
rit, ut lateat eum, vel, eam. 9#eſt. autems 20. fi latuerit eum oblivione. 1» 
terp. Origents, fi qua latuerit. Schol, Alius, dice dNxiay, in juſte faciet in- 
juſtitiam. Vel, iy mw) mepdCamy, prevaricatus fuerit przvaricationem. 
() Non ſponte.] 1nterp. Origenis, non volens. S. Auguſt, ndlens ; qus 
«4dit, hoc eſle, a ſanQis oblivione peccare, aliquid per oblivionem uſurpa- 
re, quod debetur fanctis, five ſacerdotibus, five oblationibus, &c. De hac re 
etiam Origenet © Theodoretus. (»n ) Siclorum ficlo ſantorum. ] Schol. 
af uy I cafup dxiwy, pondus in pondere ſanctorum, Eſt cur malim cf oy. 
ſane in ſeptuaginta mis agſvgiov azaoy, Hieronymus, qui emi poteſt duo- 
bus ficlis juxta pondus ſanRuarii, notum ut Hayy & pondus & ficlum 
ſipnificet. Druſ. eAlii codices, azaw md 4x4, ficlo ſanto. (ov) Peccatum |] 
 Hic etiam in aliquot codicibas additur, are, S. Anguſt, queſt. 2. depravate, 
zt w4detur, & non cognoverit peccatum ſuum : »am queſt. 20.habet, 8& 
acceperit peccatum ſuum. (p ) In delictum.”] Schol. es auTgway, in redem- 
ptionem. (q) Deliquit enim delicto.] S. Angaſt: ibidem, deliquit enim 
delitum ante Deum. 1/ychizs ex LXYX, deliquit enim delitum ante Domi- 
num. 1: aliis codicibas eſt, ETANUPAANTE » TANUPLEAE, TANUPEANOY j, & apud &, 
Angrſt: ibidem paulo inferins, & queſt. 26. deliquit enim delicto deliftum 
ante Dominum. (omp!. cetera eodem modo: ſed pro , Muuptacie, habet, 


TAN LLMENGUY + 
CAP. VL 


(a) { YUz ſunt ad proximum. ] 1taS. Arguſt queſt. 20. quod grace eſt, 
Te 95 F Ana. ab aliquot codicibus abeſt illud ms, & interpres O- 

rigenss hymil. 4. & mentietur proximo. (6) In deſpoſito. ] & myg21zy. 
Jnterp. Origen, ſuper depoſito, S. Auguſt. de commendatione.. (c) Socie- 
tate. ] Schol. &y mare xerghs, in eo quod creditum eft manui. mica yi 
eds, proprie quando manu rei alicui fidem facimus. Sic nigors alguy, quan- 
do Verbis idem fir. Drz/. (4) De rapina. ] Schel. iy dyayraCus, in vio- 
lentla. dyayza(ws, quando aliquis Cogitur reddere quod non accepit, aut 
ſolvere quodnon debet ; hinc Cohel. 5. 7. 95wH $13 CoaRtio juris & x- 
quitatis, quando videlicet judices compelluntur contra jus & xquum ſen- 
tentiam dicere. Aliis 913 eſt agay1 five dprayun, direptio, rapina melius, 
Draſ. (e) Aut injuriam fecerir aliquam proximo. | Sic S. Ang, ibidem. in- 

terpr. Origenss, aut nocuit aliquid proximo. Schol. iovrogaymory, & paulo 

Poſt pro alirnue, cugarney. I{yching, Ceteri interpretes, Aquila, & Theo- 

dotio , & Symmachus , ubi dixerunt LXX, Si nocuit aliquid proximum 

ſuum ; iſti, $i calumniatus eſt aliquid. #znys intelligitur quod injuſte al- 

tertextortum, ſic calumnia, quod per calumniam ablatum. sdem. (f ) Per- 

dicionem. ] 7a S. Auguſt. & Interp, Origen quod Grece eſt, dmpraay. & 

eſe bebraiſms, ſignificatque rem ipſam amiſſam. (g) Etreddart,] Interp, 

Origent,, & reddets S. Arguſt. redder. I[ychins totum bunc locum ſic refert. 

Erit cum peccaverit, & pcenituerit, & reddiderit rapinam, quam rapuir,yvel 

injuſticiam, quam injuſte egit, aut depoſitum, quod depoſitum eſt et, ſive 

perditum, quod invenit. (6) Fuerit. ] Fa interpangit interp. Origents : & 

S, Auguſt. queſt, 9. eodem modo viderur interpungere, Idem vero queſt.20, 

fic habet, Et qua die convietus fuerit delicti ſui; offeret Domino, &c. (#) 
Iſta holocauſtoſis. } ira S. Auguſt. queſt, 10. er putat, quod ſequirur & ig- 

Bis, reaundare illud, &. Sed interp. Origenis, Hoc holggauſtum in crema- 
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7 
tione ſua eric ſuper altare, &c. (k ) Catacarpoſim. ] S. Auguſt, in [ne £7 
dice latino babebat, 8 auferer holocarpoma, quod conſumpſerit : /ed «adit 
queſt. 9. Niſi forte illud eſt yerum, qued in quodam graco invenimus. Nbn 
enim ait, auferer holocarpoſim, ſed, auferer catacarpoſim, hoc eſt; reli- 
quias holocauſti, quod ignis conſumpſit, Has autem reliquias, veluti eſt ci- 
nis & carbo, appellavit f illam holocauſtoſfim Jejus rei nomine, quz con- 
ſumpta eſt, reliquias ipftus conſumptionis appellans. Norat anters iden 
eſſe holocarpema , quod holocauſtoſit : cur antems dicatur holocarpoma ras 
tionem reddit ipſe Origenes homil, 5. (1) Holocauſtofim. ] Sic S. Au 
guſt. ut diximmus. Interp. Origeniss & holocauſtum. In Compl. eſt, holo- 
carpolim. (») Ab eo. ] S. Auguſt. gueſt. 12. Et ignis altaris ſem- 
per ardebit ab eo. 1» aliss libris eff, nou, in" wins, ſed, in' we. Et Interp. O- 
rig. & ignis altaris ardebit ſuper iltud, (») Mane, mane. ] S. Auguſt: & In- 
terp. Orig. [emel tantnm habent. (9 ) Circumvoluta, ] (axle, Ita libri ve- 
tuſtiores. In aliis eſt, #pq#1d. & fortaſſe legendum, veiled, nt ſupra cap. 2. 1ſy- 
chins. Quod LXX fic ediderunt , conſperſam offeret eam, buccellas, ſa- 
crificium boni odoris Domino, odorem.... conſperſam eandem dicentes 


| buccellas. Et buccellas quidem dixifle intelliguntur , utpote multipliciter 


procedentem propter paſliones per partes provenientes : conſperſam aus 
tem, utpote in unum collectam : unde pro buccellis Symmachus dilatatam 
edidit. Quxdam autem antigrapha, electa (videtwr legendnum, ale ) has 
bent, id eſt, complexa; quia invicem fibi cohzrent paſliones Domini. E» 

nibus verbis, utcunque ſe habeant, in mentem nobis interdum veniebat, 
ſuſpicari, taux]a, & in xxaodmor, dnas apud [[ychinm efſe ejuſdem ret intere 
pretationes. $. Auguſt: q. 15. in codice grece, quo uſus eſt, habuit, iaux1e, ſea 
in latina interpretatione, in ſartagine. in oleo fiet conſperſa, offeret eam 
freſa ; quod videtur magis conventre vocabulo, iei]a. Interp. Orig. In farta» 
gineex oleo fiet conſperſa : offeret eam teneram. (p) Holocauſtum e- 
rit. ] Refert 1/ychins Aquilam edidiſſe, integrum erit, id eſt, non dividetur 
dentibus, non'mandetur, ( q) Quicunque-aſperſus-] 1» aliis codicibus, 
partim eſt, 5 ja11$5 in av3, quod aſperſum fuerit ſuper illud, (& fortaſſe 
eft hebraiſmus, ut intelligatar, i|lud ſuper quod aſperſus eſt ) partim, & ev 
pa i&5 iT” wn, cuicunque reſperius fuetit ſuper illud, 


CAP. VII. 


(4)QAlutaris | ew]ugiov. Sic vetuſtiores codices, & Interp. Orig. In aliqui- 
bus aliis eſt, eiglwioy: que varictas & in hoc, & inaliis capitibas ſe- 
pe notart poteſt. 1ſychius quidem lib. 2., non longe ab initio admonet, quem as 
lis adipem: pacificorum aixtrant, LXX edidiſſe, ſalutare, (b) Pro jaudatio- 
ne. } Schol. ie wneins, pro gratiarum aftione, quod habet wulgata. 
Sumptum puto ex editione Aquilz Pontici ; ſane Amos 4.5. NIN A.cuxe- 
exiay. Similiter P(al.107. 22. 71M NY , idem Svoiy eynercags Hieron. 
hoſtias gratiarum:hinc nomen Juda,quod Joſephus 2uxeegayinterpreratur. 
(c ) Panes exfimila.] Ali; /ibri habent, ag]ou alu  oemdiaeus, panes 
aZymos ex {imila. 1nterp. Origen. & offerent ad facrificium panes laudatio- 
nis ex fimila : ſed videtar mendum, ac legendum eſſe, ad ſacrificium lauda- 
tionis panes ex {imila. Schol. "ayO- p19 zowugidss. Alius inquit, collyridas: 
qued habet etiam wulgata, ſed paulo pift- (d ) Conſperfam.] Schel. Alius 
inquit, Cz54y, coctam, ferveſcentem, ( e ) Super ſacrificio laudationis ſalu- 
taris. ] 6 uae evict; ow]ngiov. Interp. Orig. Quia facrificium laudatio» 
nis ſalutaris ejus eſt, NQyare primum videtur legiſſe, imi Yuaia, qued in nullo 
codice eſt inventum; deinde habuiſſe, aw]ngiov uns, quod eft in multss codic- 
bus : & videtur agnoſci a $. Auguſt. quaſt. 22, ubi etiam dubitat an alind- 
ſit ſalutaris, a/ind ſalutaris ſui. (f) Demptionem. ] Sic enim ſolet $, Au- 
guſt, vertere, aqgaigeua. [vterp. Orig. (eparationem. Schol. idem eſt wgai- 
e5ud, x) dgoeropud, x) emltuad, x napmopd]a, am" wwy Worry agcerloplun Tg, 
ap wivele wen T5 tegio;, demptio, & ſeparatio, & impoſitio, & hoſtiz, quz 
de facrificiis ſegregantur Deo : quz quidem fiunt partes ſacerdotis. Vude 
quidem diflum fit peuſculum impeſutionss, docet $. Auguſt, quaſt. 23. (g 
Non erit acceptum ei. ] ta interp. Orig. quod grace eſt, s Syhingd]ai wm, 
ſignificat autem, non erit, id eſt, non prodefit eitanquam acceptum. (h ) 
Non reputabitur ei. | T heodotzo, giſyyy Jif)]au, eget lumine. (5) Quxzcun- 
que tetigerint omneImmundum |} 7» Orig. quzcunque tatz# fuerint ab 
omni immundo. (hk) Domini. | x atiis librts eft, xvgio. & Interp, Orig. 
Domino. (1 ) Fiet in omne opus. ] 1t4 colati codices, & S. Auguſt. queſt. 
21. Interp.Orig. nonerit ad omne opus. ( m2) Offeret.?] It libri vetuſtio 
res. In alizeft, megaxts]e. & Interp. Orig. ex quibus offertis ab eis. Apud 
S. Auguft. queſt. 21. in aliqua editione eſt, exquibus, Domino offeretur , 
in aliqua, offeretis. ( » ) Sacrificium falutaris.)] 7» ceteris libris partim eſt, 
Way of eghwingy wrs, facrificium pacificorum ſuorum, partim Waiay ow]n- 
gls urs, & anterp. Orig: ſacrificium falutaris ſui. Sic etiam haberi apud S. 
Auguſt. queſt. 22: paulo ante admonuimns. (o ) Adipem ſuper altare.] A- 
lis, Tm czap > 6 Te cn0uyis 69 7 wunacteny. & Interp. Orig. adipem, qui eſt 
ſuper pectuſculum, ſuper altare. (0) Salutaris veſtri.] 1ra collars codices. 
In editienibus vulgatis eft, FS ou]ngiov, Einterp. Orig, a ſacrificiis ſalutart- * 
bus veſtris, | 
CAP. VIII. 


(4) I Jus. ] Abeft 4 Compl. & Tnterp. Origenis. (b) Manifeſtationem 

& veritatem. ] Aquila & T heodetio, Tws gwnopers, x; Tex{6545, illu- 
minationes, & conſummationes, five conſecrationes. ( & ) Tunicas, j Aqui= 
la & T heodotio, <aJyras, ſubuculas. umvrs tunica interior, ut myJS/71;-ex- 
terior, Quidam ſubuculam latine reddunt. Hieron, de veſte ſacerdotali, Se- 
cunda ex lino tunica eſt Todygns.5. talaris, duplici findone, quam & ipſam Jo- 
ſephus byſlinam vocar, appellatur NIN. 5. 14wv, quod Hebrxo ſermone 
in lineam vertitur ; bac adheret corpori, & tam arcta eſt & ſtrictis mani- - 


' bus, ur nulla omnino in veſte fit ruga & uſque ad crura deſcendar. (d) 


| Alius, .collyram, 


Mundavit. ] Schol. Samariticus habet, 4; iaz7<o47, & propitiavit, Alia au- 
tem editio, aKunuzg]noey, expiavit, &- quafr undique aptum redaidit ad pece 
catum/aelendum. (e) Et panem ex oleo unum.] Schol. "a»yO- , 2owweay. 
In Compl. _— hic locwss fic habet, $neCe\uygay £Cumy 

MP, 


Lo 
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wie gt wiWeay agle UE irate way, ſumpit collyram azymam unam,8& colly- 
ram panis ex oleo unam. ( f ) In atrio. ] Comp/.mzg' TW 329 + onbvicgapud 
oſtium tabernaculi. ( g } Donec dies impleatur. ] Aly codices, fs nutco5 
Pnranus nay TRA{anRae; WH, Uſque ad diem plenitudinis dierum Con- 
ſummationis veſtrz, 


CAP. I% 


| Lnoces Sic wertit $, Auguſt. qurſt. 25. quod grace eſt, yeguney, 


':cet alu partims dixerint ſenatum-, partims ordinemo ſeniornum-s 
() Ervitulum. | Sic etiame valgata, & hebreus. Aliqui codices habent, 
x u2ttv, i nogacr. Ft S, Auguſt. queſt. 26. & arietem, & vitulum, (c ) 
Iilnd ſecunduia membra ca , & caput.] 7: aliis codicibus partim abeſt illud, 
ea, bartim_ vero legitur, aumw », Ts way av]e, x, mw wpunly, et & mem- 
bra ipſa, & caput. (4) Mente excellit.] Sic videtur ſubindicare $. Au- 
ouſt. gueſt. 29. vertendum efſe illud, Sica, quod ipſe habuit, & amens factus 
elt, & «los inquit vertiſſe, expavits 


WAP. Xx. 


()Fiulios. 1 eAbeſt diftioiſta a Compl. ut etiam. a vulgata. (6b ) Legi- 
timum zternum in progenies veſtras ] S. Augnſt. queſt. 33. Ambi- 
cuum eſt, utrum ſuperior ſenſui conneRarur, id eſt, ad vinum non biben- 
dum pertineat; an inferior, ubi ſequitur, Diſtinguere, cc. Interp. guidem 
Orin. hom 7. cum- inferiore conjungit. (c) Inſtruere.] Schol. Als, 
2]iZ4r. i.luminare. (4) Salutaris.] 1s aliis librrs eſt, ow]ngioy, Interp. O- 
717. lacriticiis falutaribus. SF, Angaſt, gueſt. 35. facrificiis ſalutarium ;, 
quamvy dubitet, an fit vertendum- potins, fanitatum, multaque excogitet, 
granrobrem- hoc loco, ou]ngiuy, idem- valeat ac, ow]ngis. 


CAP. XI. 


( 2 hfſuras findit duarnmungularum. 7] Sic 25/ſum oft ſatis apte & core 
orienter etiam hebrao poſſe reads, quod grace eſt, vai onugongas ovvyaCov 
Jo 9moy. {nicrp. Fri en, & ungulas haber. (6b) Quz dividunt ungulas. ] 
e-pud enniea tous bic locis fic habet ; Praterea ab his non manducabi- 
tis, qUr reaucunt ruminationem, & non dividunt ungulas, & habent ungu- 
12s : Camelus, cc. & ita fere vulgata. In aliqua Greca editione eft, milw 
ena TTY 8 Paſectt, ame td ui avayyrmou mwnpvrov, vat Sm TH wil oo ouy= 
Joy -45 6225, 444 evvglorloy ervyrpes. Tantum ab his non comedetts, a non 
reducentibus ruminat.onem, & a non dividentibus ungulas, & habentibus 
ungulas. Sed collats codices manuſcrifti graci omnes eodem modo, ac nofter : & 
7e5pondent bebreo © chaldao. lntelligendumn enim ita eſt, ab ts gue rumi- 
nant, > dividunt ungulam, excipi camelum, & cetera, que alterutra iſt as 
7127. Conditionim- carent. (c) Etleporem.] Hunc erdinem- ſervant col- 
lati codices;, & Interp. 'r:g. Iu Cempl. quemadmodam & in vulgata, prius 
memoratur chirogrylins (quem Interp. Orig. erinacium- vocat) quam. le- 
pus. Fadems varietas oft paulo polt in commemoratione aliortmo animalit ms. 
: (4) Reducit. | I» qzoſdams- libros grecos per errorems irrepfit uu +: Nam 
abeſt ab exemplari Vaticano, ut etim- a Compl. tam- inlepore quam- in 
chirogryllo: itemque ab Orir, Et Theodoretus inccodicibus manuſcripts 
(ain, verſio oft depravata) q- 11. inquit, camelum- & leporemo ruminare 
quidem-, ſea nngulams non dividere. (e) Chalabotes.] yunaComs. Aly 
&744a2Coms, Micllio, (Cf) Etinter vivificantiz.] # aliquot codicibus legi- 
Fr, 223 wnCiCady Ts Vous L00an, iyoanemy of nr yeuyToy, &C. S. Aunt. 
9. 38. latirve fortufe legendums, inturnere) Hiiios Urael inter vivifican- 
fla, &c. Brod args portinet ad 1/ud viviticantia, S. eAugnſt. putat greco 
werbo fryniticari, non que vivere faciunt ;, ſed qua vives fetus gignunt, No- 
bis tamen non corſtat, preſertim fi hebrenm conſulamns, an 1dem ſignificet, 
q:114 VIVentia. 


k a 


| CaP. XI.. 


(a) Urgation:s ] It: S. AznTuſt. q. 40 qued grace eſt, Tis ag%dps, & ab 

 alys let verti, menttru: * poſſet etiam, puerperit. Notat Iſychins 
Sym. aixiſſe, tecundum dies ſeparationis affictionis, Aquilam, eparationis 
mileriz,, T peodotioxem, leparationis doloris ejus. (6) Immundo. ] azafag1g. 
$i vetrſtzores coarcer. In alics ſt, zxaJ2py. Orig. quia in fanguine immundo 
tecit ſeptem dies, in {anguine autem mundo triginta &;: tres dies. S. Argyſt. 
1:tramque letticnem agnoſcit. Compl, yah acopt duris, puritications ſux, quod 
bint vnlgata. 1, yehins harum anarum leftionum menticnem facit, 10 ſangui- 
ne mundo, live puriticationis. ( c ) Pro filio, aut pro filia.] Sic placet S. 
Atguſe, reddi ullnd, ig) 3 12 6 Ivſore, potins quam, ſuper filio aut ſuper 
tilta, quod nonnulli coarces baberent. (4) Aut turturem. ; 1dem habet, & 
curturem : quamves fateatur nounulios codices habere, aut turturem : ac de 
i/t.s varietate diſputat. 


CAP. XIII. 
(4) —_— TIAanryin 1ta libri veteres, © S. Augaſt. q.41. & Tſychins 
lib. 4. gui etiam interpretatur, quid fit mauyis. Alis habent, n Ti 
2219/5, Vel lucida : quam lettionem agnoſcit $. Gregor. Na%ianz. in,oratione 
& amore pxzpernm. (bv) Carnis.] yewns. S. Auguſt. = Interp, Origen. 
havent, coloris. Alit verturt, corporis. Sed viſum eſt emnia melins refponace 
ve, ſe aicatur, Carns, (c) Tacus] FS, Ang. ibid. & in locnt. Ipſam maculam 
tactum vocat : unde nonnulli nottri non tactuin, ſed maculam interpretati 
ſunt, &c. Poſſewrs etiam ſatis apte plagam dicere. ( d ) Humilis. ] aumuvi, 
Schol, Aquila, & Symm. zcian, Eafv];ga cavus, profundior. Diftio quidem 
xoby babetar eti:m in noſtro, * in aliis libric hoc eodem capite , ſicut etiams 
$ſcon]:pe, aut, windſi;a. ( e) Inquinabit.] S. Augyft, q. 42. 1d eft , in- 
quinatum pronunciabir. ('f ) Non mutavir pilum album- ] Ef phraſes qua 


frgnijicatur, non waalle pilum in album, Palo guide poſt ita dicitar, 


— 


— 


- 


wTiCanzyn £2 & m adbyy (0) Noneſt commutatus. ] Sic /ol:t eſſe CLL'EAY 
Aug quod grice eff, ” USTETETED , > videtur ſignificare, non effluxit, ia eſt, ut 
aly vertaunr, Non CreVit. (/ ) Significatio. ] Tp adi. eAqunila, Ugardbog, 
excreſcentia, puſtula. Th #69744, eruptio, ſcabies. Papulz aurem quz 
poſt #srotationem naſcuntur in labiis, vocantur Cgzoua]e, & ſanitatis yi. 
cetur indicium, morbum in ſuperficiem prorupiſſe. Hieron in-Comment. 
ſuper Nah. 2. apud Druf. $. Auprſt. interpretatur q. 44. non eft lepra, 
ſed ſignum. (5) Converfa mutata tuerit-] Aquila, & Symm. &ndJ374 6h 
So mn tuoamua, procedendo procefſerit tumor. (k,) Commutata.”] 1tz 
S. Auguſt. q. 45. quod rur/u eft , urrimary, & iterpretatur,id eſt, non ſte- 
tit in 1lla ſanitate, in qua eum v:derar, &c. eAqnila, emlorey, procellit. 
S$1mm. <$iCn, ſupergreſſa eſt. 7 h. Hawyuru, diffula eft. Schel. Samariti. 
cus, ime]vy0n, dilatata eft. (1) Et fegregabit. ] Compl. 3 dgcert, & S. 
Anguſt. q. 47. non ſegregabit eum: quod ills difficultatem fecit : ac tamen 
reSpondet wilgate & hebro. (m) In ractu. ] av]iy 6 Fepevs mw dolw, id 
eſt, ſecundum tatum. Et ſimils locutione infra havetur, ut]a mo mula ay13 
Thy eglw, quod vertimns, poſtquam lotum fuerit 1pſum in tatu_ Aly cods- 
ces hic partim pro, av]dv, habent, mrs, ejus tactum, partim neautrum habent, 
& ibi awe , poſtquam lotus fuerit ei tactus. (-) Carnem ſanam.] 7» 
years Ty vane Scholion. Thu ouprg Thw* Coy, Carnen vivame (o) Er con- 
verſus fuerit:] Sepe in hnjuſmods locutionibus ſubintelligendam eſt, taRus, 
(p) Vulnus, ] Sic widetur transferre interp. Orig, quod eft Spaioua. 
Schol. Alius, «maraue, ſciſſura, S. Auguſt. queſt. 48. ingquit, cum Moyſes 
de lepra capitis loqueretur, eam etiam quaſſatiozem appellaſſe. ( q) Lepra. ] 
In quibuldam codicibus adaiter, YZavJova, effloreicens. (+) Immundus 
cum fit.] Sic $, Arguſt. in locut. quamvis fateatur non potwiſſe exprims 1n 
latino, quod grace eſt dxg9ap]G- ov dxglup]& tom. Interp.Orig. habet tantum, 
immunduserit. ( /,) Permanens. ] Schol. Samariticus, g1x4y4z©-, obſtina- 
ta. imm > maaauovuipl avthy* amy, avn me vYſugnmy my od], gh dvidhey. 
Superius autem, mazcouuiylw, veteraſcentem ipſam dixit, pro eo quod eſt, 
conſeneſcentem corpori, & inſanabilem. (* ) Fixit ſe. ] Nimirum taftus, 
vel lepra. Schot, Alius, araviCovouy, quaſs corroſione rarefacientem. 


CAP, XIV 


(a) Uas aviculas.] 1zterp. Orig. interpretatur duas gallinas, grace eſt 
Wo cevidia. (b ) Cotylam.J S, AnguFt. in hocat. habet, heminam. 

eAlis vertunt, ſextarium., (c ) Poſletlione._| Aly codices habent, 3 xaigg, 

in ſorte. (4) Splendentis. ] 4vzzC211&-.Compl, dvwmudl6>, ſplendoris. 


CAP. XV. 

(a) F Maes dies. ] Hee n/que ad omnis letus, ab/ant a Compl. ut a vul- 

'gata. Ac [ane apparet in his verbis coacervatio quedam. $, Auguſt. 
in locut. hac tantum refert. Vito, viro, cuicunque fuerirt fluor, & homo 
cuicunque exierit ex eo concubitus ſeminis, & omne ſuper quodcunque 
dormit ſuper illud, & omne, ſuper quod ſederit ſuper illud, immundum 
crit. Legendas accurate 1ſychins, (b) Stramen aſini. ] &2ſue ws. Ita li- 
bri veteres. A quibuſdam abeſt vox avs, quam tamen eſſe LXX interpretum 
teſtatur 1/ychins. (c) Et lavabit corpus aqua. ] Aliz codices habent, 73 
pe ws vde11 Coy\t. corpus fuum aqua viva. (4 ) Et qui patitur fluxum 
ſeminis in fluxu ſuo. ] x2 6 zovopputs & Th puay ane 1n aliqua editione eft, 
:[oveppvnoty, & el qui effudit ſemen, 


CAP. XVI. 


OET arietem._] at zetoy, ut ſubintelligatur, adducens. Alis codices ha- 
bent, zeug”, ariete, ( b ) Lineum.] Schol. 73 aivovy, vat als Coylu, 
aM\©- not Srmvovy, xr my. lineum, & lineam ſtolam, alius inquit, duplex, 
& duplicem. (c) Emiſſario. ] Sic B. Anguſt. Interp, Orig. retinuit voca- 
bulum grecum Apopompei. Aquila,zaie&- &;umpalyuWCt, xgt.ers amp yauiu©t, 
ſors una, retentus, una, abſcedens. 1/ychins autem in hunc locum hac habet, 
cujus autem rel gfatia non immolatur, qui ad confirmatum deputatus eſt, 
ficut Aquila edidic > Quis autem fit contirmatus, five fortis, 56, ut ainpar 
Tnuivov, videatur accepiſſe hircum, qui vivus reliuquitar. T heodoretus q, 22, 

citans illa verba inferins poſita, & tollet hircus ſuper ſeipſum, &c. adit 
Symm, ipſum Apopompenm imterpretatum eſſe, cis 754 ſoy ap 30uW0v, oe Smm 

Tyyr{y as]Þy es Th Sromumlw', in hircum abſcedentem, ad emittendum eum 

in emiſlionem : Aquilam vero, eis 784391 amoaviyey es Thy tony, in hircum 

qui ſolvitur in deſerto. In Scholio etiam Apoliinaris refertur ex Symm. Ted- 

2-v dmegyiufvey. (d) Et exorabit ſanftum.] B. Angnſt.q. 53. habet , & 

exorabit pro ſanQtis : teſtatur tamen in codice Greco, qui emendatior vide- 

batur, ſe legiſſe, rn aſ1%y. quomodo autem exoretur, ac propitietur ſanttum, dif- 

prtat inea, ac duab, ſequentib. quaſtionibus, ac quaſt, quidem 55. inquit , 

An potius, exorabit, dictum eſt, exorando purgabit. ( e) Requies. ] Ab- 

eſt hec diftio a Compl. & videtur eſſe ex'alia interpretatione : habet tamen 

fortaſſe T heodoretas. 1ſychins in cap. 19. Sicut uno exiftente ſpectali ſabbato, 

ſeptima videlicet die, omne aliud legitimum ociuum fſabbatum appellatur, 

ſic cum generalis, &c» 


CAP. XVII. 
(a) VE proſelytorum, qui appoſiti ſunt in vobis. ] Hac verba abſun 


ab aliquit exemplaribus. | 


CAP. XVIIL 


| (a) © may, za]wiio]e Tta ll, vv.o- Clemens Alex. l.2.flromata. in PY 
e 


liquo: ced. </,Topoxiour:incoJuiſtis.(b)Quz ſi fecerit.]e Totjous av]e, 
| (lemens 


\ babet, 5 minou «1s, qui fecerit ea. Et ſic legitnr in quibuſ- 
Chance (c) Mater emm tua eſt. ] S. Auguſt. q. 58. _—_ tegiſſe, 
turpitudo enim corum eſt, & notat-1n matre eſſe atrin/ gue os! aa mem, an 
youercd tautum patris. ( d ) Urxorem ſuper ſororem. ] wwai in adtagn 
Sui & ain afNiCnaer- D- Anguſt. q+ 63. ſic haber, ſuper uxorem ſororem 
ejus non acciyies in zelum. (e) Principt. | egrevle. T heodoretus 9.25 : T8 
aCeaindy, wonrdx, BXA, x93 64 no1mn? os equlwd]ai wm TelEing or. —_— a 
bet Moloch, & ceteri interpretes fic poſuerunt. B, eriam eMug. 4. 66. in- 
terpretatar, nrincipi, qui pro Deo colicur. (f) Abominatio. Teſtatur 


1ſychins S ymmachum vertiſſe, ineffabile, Aquilam, infectum. ( g ) Exhor- 


ruit. ] $ic $. Auguſt. in locut. 2ue[.autem 57. exhorrebit. Grace eff, acgo- 


&y 0198. T heodotio, 2iCanty, abjecit. Aquila, Jeneer, ſuſtulit.SymmUGnunoe , 


evoruit, CAP. XIX. 


um.] Jurlw* vg, Iſychins lib. p. ex LXX accepta 
(4) AC noone quod vobis placet, quod voluntas 
yeſtra fert a8, at putat 1/ychins, illud in quo veltra conſcientia vos non 
reprehendit. (5) Infacrificabile. ] 2uTov. Aquila, emiCaloy, abjiciendum. 
( c ) Neque admiraberis ] Scbol. Alius inquit, s idols apoowny pr non 
glorificabis faciem magni. (4) Inſtabis ] #r540y, & reſpondet hebreo. In 


aliis codicibus eſt, 6mnous1on, conjurabis. ( e ) Vindicabitur. ] De hoe loco _ 


difpurat $, Anguſt. 9.70. (t) Differentem. |] Nagoeyy, _— AC Va- 
riam. In a:iqua edirione eft, Jigoeyy, bife ram. (g) Me el Bews x75 ' 
Philo in libro de plantation, habet &paows, cibi, quod reſponaet ebreo. (hb) 
Circummundabitis.] atwalzee7s. Schal. ceters inquiunt, eypoCu5etre ( for- 
zaſſe legendum, d upoCunars) quod in vnlgata eſt, auferetis _ ( ;) 
Super montes. j {/ych:ns, Conmedere enim ſuper money _ in _- 
tio prxſentis legis poſuerunt pro Co quod noſtra editio haber, =_ comede- 
tis cum ſanguine, propter eos,qu! idolorum feſtivitatibus conſueti unt, = 
hibuir, &c. Schol. Alius, s odſeds 6H Ts Wue]C, non comedetis ſuper te 9 
fed fortaſſe legendum, & Ts ated], ſuper ſanguinem. (&) Siſoem. ] JeG- 
dotio, & wwrawot]s To pads ms KERAANG, non circumdabitis (aut, rotuncda It1s ) 
Phaath (hoc verbum hebreum aly vertunt angulum, ali comam) Capitis. 
Aquila , & aftutviawods 73 xabua TH Kepanins ovv , NON rotundabis regio- 
nem capitis tui. Alius Interpres, s ap:Zugnor]s KuXA TW apoor4y TS KeQRANG 
UI, Hunc vero efſe Symmachum oſtenau Iſychins his verbs : Inſuper nec 
comam in roturdum tondere, id eft non radere in rotundum, aſpectum 
capitis, ſicut 8& Symmachus edidit : quemadmodum etiam hi facere conſuc- 
yerunt, qui barbaricas ſtudent comas. Propter quod, hoc LXX o:ozku, for- 
ſitan propter magnitudinem concurſorum capillorum appellaverunt. 1dem 
paulo poſt. Sed nee cincinnos nutrire in honorem dzxmonum capillis aluis for- 
riores, & hoc vovere: ſtudent enim hoc pagani, caput puerorum offerre 
dxmonibus. S. Cyprianus lib, 3. ad Quirinum, non facietis cirrum ex C0- 
ma capitis veſtr1. T heodoretus queſt, 28, ( quamviy multa in latino impreſſo 
deſint:) de hac ipſa diftione 1051, Alitautem dixerunt demptionem capillo- 
rum in circuitu capitis : alii autera ex ejus capillis plexum, quem grzct 
xpaCvacy VOCANT. Saturnium hoc anathema, & devoramentum rudiole Ccu- 
rantes : nv3; 73 grnlw, ms YE 6Wndevotus Sura uvowles nglwdbgay. 38 os 
Uno ras Toy vouoy dmoſogeuyv. eialaciy inluits wi amneiggy wy Tead)oy Tas 
xogupds, ak ig.v ws warns, nab mus wh geovoy dvd]ifevar moi; Salted ty. 
Quidam 910d interpretati ſunt capillos de induſtria criſpos fatos. Ego 
vero aliud puto lege prohiberi ; Conſueyerunt grzci non attondere puero- 
rum comas, (al. extremitates) ſed finere promitti capillos, & hos poſt 
rempus offerre anathema dzmonibus. Simile quiddam habetur in Schelio, 
acon ity 6 xpoCunGy, mx fun Ie Bt mauo, 3 aj EMnles emderaslo as xporiney dyalt- 
622. } (4Moy anggtlwet pigge voy mrvro matoun. Sidoe eft cincinnus ; plexus 
autem eſt hic, quem grxci complicabant, tanquam Saturnium anathema : 
& precipue Saracent hucuſque hoc faciunt. (7) Aſpectum.] lv. S. C5- 
prianus 3n lib. de lapſis, & lib. 3. ad Duirinum. Non corrumpetis effigiem 
barbz veſtrz. 1/ychizs 1;b. 6, Non oporter, ſicut prediximue, barbam rade- 
re, vel ſecundum LXX, corrumpere faciem barbz. ( m-) Super animam. ] 
S. eAugnſt. queſt. 7 1. Super animam dixit, ſuper funus mortui. Theodo- 
retus legit 2#Joui-lag. 1/ychins, nec inciſuras in corpore ſibi facere eos, qui 
flent- ſupra mortuos: efiam hoc enim paganifacere conſueverunt, &c. 
Dua de re Theodoretus etiam ibidem. (n) Litteras impreſſas.] yeunaſe 
<1]. 1ſychius , Prohibet etiam ſtigmara fieri in corpore, &c. Sed & ſtigmarta, 
id elt maſz do&rinx dogmata, quia inherent & infiguntur anime per quz- 
dam blandimenta vel Syllogiſmos vel per quemliber alium modum docen- 
tium intelligamus. Prxcepit ergo nobis lex & ab his abſtinere quia impreſſa 
vel immerſa ficut folent ſtigmara, difficulter abolentur. Tiacodoretees de hac 
grecorum funebri conſuttudine, & aliquas vero corporis partes acubus puns» 
gebant. (o) Iniquitate ] 7/ychizs, vel ficur LXX, adulterio. (p ) Ven- 
rriloquos. ] Sic etiam S. Auguſtinus quaſt.77. quod grace eſt, iſja5pmules. 
Scholion, Alius, inquit, wy 6H2aivils apds Ts Yranlas, x; ms you; , ne de- 
clinetis ad Theletas, & Gnoſtas; de quibas alio loco dicetar. Yyvocy (ciolos 
dicas ; nar vendicant ſibi ſcientiam rerum, quas ignorant,aut fic dii a ſci- 
entia rerum abditarum & occultarum : qua ratione zpugragz}, VOcantur in 
his fragmentis. fic magi peculiariter, E32H9N 7. Sapientes appellantur. 
ſane quidem in 53yp, Gignificatio ſcientiz, unde pluralis, Ey93v3! yre- 
55. 5, gNAavos, ali ariolos, alii 2015, incantatores referunt, quod Senus 
in fxminis latini ſagas nuncupat. Druſ. Theodoretus. nv; van Seuurar 
mvwv eſagpuye Umno mvn%s mov evoillav os diey acgaſouWorle; bus v]eeg= 
$4a31]{s or Mnves aeg723ogevourry,us trdbiiey dorbur[ Or 7% Suiwove; ofeſucder, Quis 
dam a dzmonibus quibuſdam agitati multos ex dementibus decipiebaar, 
perinde ac przdicerent, quos #]:egudi]4s graci appellant, quippe quod ab 
Intus videatur dxmon loqui. 1/3chius ex LXX, Non ſequimini ventrilo- 
quos, & veneficis non adjungamini, 


CAP, XX, 


(a) PRincipi.] I/ychizs, Olim ergo prohibens, de ſemine ſuo Moloch, 
five ſecundum LXX, principi, dari. E-at autem hocidoli cujuſdam, 


LXX INTERPRET. LEVITICVS, ng 


vel demonis nomen, ſecundum quod Stephanus Amos introduxit dicentem; 

Er recepiltis tabernaculum Moloch,8c.. (6) Deſpetione.] Schul. Alius ; 

iy xpunlcs xpulwoy 6 Aads Ths ys. ft occultatione occultaverint populus ter- 

rx. (c) Ipſe.] eAMly libri, wz wumgri{y auloss, Ut i pſt fornicarentur; 

NeFftra conventt cum vulgata, ut fornicaretur cum Moloch. F. eLuguſt, 9. 

72. ita ut fornicentur principes (viderwr legendum, in principes) de populo 

ſuo: Et addit, non de populo ſuo-principes, ſed de populo ſuo fornicentur. 

Eos quippe principes vulr hic intelligi, qui pro diis colebancur : ſicur Apo- 

ſtolus dicit, &c. ſta tames de populo ſuo,videntur referenda ad verbum illud | 
precedens, & perdam. (4) Maledixerit. ] wau6; «Ty. Schol. Alius inquit, xe  «, © 
edoy]eu, execratus fuerit. (e) Filiorum. | $:c rteftatur 1ſychins dixiſſe!LX XS. 
Anug.q.75:in conſpeRu generis ſui. (f ) Peccatum. | 1» aliquot codicibus eſt, 

duapriay ans AinltJax, peccatum ſuum accipiet. S. Auguſt. ibidem, peccatum 

ſuum accipient: qwed convenit cam 'vulgata. ( g ) Cognata.] Yulgata, 

cum uxore patrui, vel avunculi ſui. Legends S. Anguſt, queſt. 76, (h) 
Morientur. |] Scholion, ayn Ts, £ xoſuSior]ar 7 arigua, ans ti THY. pro eo 

qued eſt, non reputabitur ſemen ejus in filios, quod etiam & S. Auguſt. ibi- 

dem , teſtatur 1ſychius Symmachum, &- T heodotionem eaidiſſe, line filiis e= 6. 
runt, (5) Exhorreſcet. ] 1/ychins, Hoc eft enim evomere, quod & Symma- . 
chus, ſfimiliter & Theodotion, abjicere, edidit, | | 


CAP. .XXT. 


(a) On inquinabitur ſubito. ] Hec agnoſcuntur ab 1/ychioefſe ex LXX, 
pro quibus in vulgata eſt, ſed nec in principe populi ſui cohtamina= 
bitur. 4 Compl. abeft illud proxime pracedens, wartliot]au, ita in ea legitar, 
6H Toros 8 warthiot]a Y;amya wo my aay wr, ſuper his non contaminabitur | 
ſubiro in populo ſuo, &c. (4) Caput.] Nox habet iftam diftionem S. | 
eAuguſt. in locnt. ſed eſt hebrai/mns, (c) Ex fratribus ſuis.”] Sic /zterp,O* 
rig. hom. 12. & 1ſychins ex LXX, maximus de fratribus ejus. $, AngnPt. 9. 
29. magnus coram fratribus ſuis, (4) Chriſto.] 77 zero. 1ta $, Auguſt. 
9. eadem, & aadit, iplum oleum appellac ſcriptura Chriſtum. 1» Compl. eft 
Ts xioudl@-, 3 Interp. Orig. cui infuſum eft ſuper caput ejus oleum chriſ- 
matis. Pavlo poſt tamen vbi idem Interpres haber, oleum chriſmatis, etiam | 
Compl. habet, *>auy 73 2g. (e ) Conſummatus.] Aly codices addunt,, {| 
Ts Melegs, & S. Angnſt.q. 80. conſummatus manus induere veſtimenta. © . | 
Et 1/ychins, & conlecratas fuiſſe manus , ſive, ut LXX, conſummatas. © | 
(ompl. addit preterea ws, & Interp. Orig. & perfeRtas habet manus ſuas.” 
(f) Non nudabir.] vel, at S. Azgaſt. non reteget, Schol.[Alius inquir, | 
5 Sojurpuce, non nudabit mitra. {g) Ephelus.] %pnaG@. 1n Compl. ad- | 
ditar *pna&- Tous egyanuors, & vertitur, lippus oculos. Vulgata etiam haber, | 
lippus, & ta viderur interpretari 1/ychins ; inquit autem Aquilans pro hoc | 
edidiſſe ſuffuſiouem. Schol, #pnx&- dpparoua xdlawinaingy dls mh in expo | 
Sew ov, in duos Srv uivor winwnuls. AinnGr I mvs gharuods, 5 lug 
up Ts Eximyy erenwWEr, vas I mwvTo muciy 5x £20Vv. 670108 mpts tioy digemAaY 
is, Ephelus, morbus elt, qui novit denigrare faciem in ſumma cute, in 
ipfa ſe oftendens fronte 8& ſuperciliis. (5) Maculoſus oculos. ] Schol. Fin®- 
autem Tous op9aauers, elt ille, qui parum quidem abeſt, quin cernar, ſed id 
ſane, atque integre facere non poteſt : cujuſmodi quidem ſunt hzreticorum 
_- 1/1chius, ut vulgata, habens albuginem, & non affert varictatem ex 
XX. bo 


CAP. XXII 
(a) MP1 In quibu[dam codicibus additur, wns, & $. Auguſt. in 


locnt, ſub matre ſua, 
CAP. XXII. 


(a) | "frm chidra.] 1/3chins lequens de (Chriſto, Et cibum nobis nove pos + 

lentz & pultium, five, ut LXX, cytrorum, praftitit. Non enim no» 
va ſolum, ſed & citra Chriſti prxcepta ſunt, five ut mollia, fic enim citra a- 
lii Interpretes ediderunt. V6; quamvua corrupte, apparet tamen ſr, woe, 
de quibus ſuperins diximus. Paulo ante apnd eundem legitar, live ſecundum 
EXX, & fricta cedrinea. Aly vertant, toſta tarra. (b) Sabbatorum.} S. 
eAuguſt in locar. ſabbatis : ut intel;gatuy idem nonnunquam eſſe ſabbata, 
ac ſabbatum, (c) Manipulum ſuperpeſitionis.] F, Anugaſt ibrdem, gremi- 2 
um ( fortaſſe legendun; cremium ) ſuperpoſitionis. $chol. Alius inquit, | © 
dqogioue]e, ſeparationes. (4d) Integras.] Aly codices addunt, aehwists, | 
& S. Auguſt. ibidem, integras numerabis. (e) Er imponet.] Jſychins, F- 
ſecundum LXX autem fic. Er ſeparabit ea ſacerdos ſeparatione cum pani- Te 
bus primitiarum ante Dominum, &c, (f) Vocatam : ſanata,] Ali codi- | 
ces, xanm} ſie., vocata ſanta, guomodo ſepe inhec 5pſo capite dicitur, Apud 
Iſychinm panlo inferins ex LXX, dicitur dies vocalts ſanftns. Videtur enin 
ſognificare diem convecationts & celebrationis. Ergo vel hinc liquet Nvaivqv 
% aa7gwqy, Synonyma eſſe. Drx/. ( g ) Tubarum. ] Schol. 5 ris oxlwomlac. 
quod quid fibt velit neſcio, nam feftum tubarum Hive clangoris diverſum | 
erat a feſto ſcenopegiz ſive tabernaculorum ; illud celebrabatur primo die | 
menſis ſeptimi que Theſri vocanr, & eſt initium anni veteris, hoc incipiebat 
primum decima quinta ejuſdem menſis & durabar dies ſeptem, videlicet uſ- 
que ad vigeſimam ſecundam Theſri excluſive. Druſ. Vel ſcenopegiz. (hb) 
Servile. | aa7ed/]5v. Schol. Alius inquit,tvad13r,quod eſt expreſſius. (i) Ex« 
dium. | v#/gata, ccetus, atque colle&z, 1/ychins, Vel ſeeundum LXX, E- 
greſſus elt ; quia hinc exitus, illic habitatio eſt. T heodoretss 4. 32. Exodi- 
um indicat finem ſolennitatum, ( k } Specioſum.” &yaioy. Schol. Alit, 
*rJb&oy, nobilem. (/) Spatulas.] wnuygpe. Schol, Alius inquit, Bdia, ra» 
mos, & proprie palmarum. (mw) Adlztandum.] Atiicodices, x eupegyBire 
oe, & lxtabimini, #t v#ulgara, (x ) Septem diebus anni. ] Aliz librs, 472 
utes. Sog]do]es avriu fogrlm* ml xugic ff nukess T5 cauſe, ſepteia diebus; | 
celebrate ipſam celebritatem Domino ſeptem diebus anni. e'L0 
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CAP. XXIV. 


(4) | hong. dure. 1d eſt, lumen. Compl. au\iv. ut referatur ad xy;gov, lucer- 
B Lnam, & Interpr. Orig. & accendent illam. (6) Etfal.] Hoc ab- 
eft ab hebrao, & vulgata, ſed notat 1/ychins poſitum eſſea LXX. (c ) In 
| panes. ] Eſt bebraiſmus. Ali: crdices, & (yrillus, 116.9. de agorat. u, *721}a4 
@ ag]or vis yd pynomy DegKel wor ms xveip, Et Interpr. Orig. hom. 13. Er erunt 
panes in commemoratione appoſiti Domino- ( 4) Coram filiis Iſrael. ] / 
alits codicibns, & apud Cyrillam eodem lib. 9. & 10. eft, may if yov. & 
Interpr. Orig. a filiis Iſrael. (e) Teſtamentum ſempiternum. ] Na8ixv» 
416110, & ſ[ubintelligitur prepoſitio, quam ſupplet Interp. Orig. 1n teſtamen- 
tum. eli; libri pro illoy apoio], apponentur, quod paulo ante preceait, 
habent, apoviio]s, proponetis, aut, rodio]e, apponetis. Compl. hoc loco ha- 
bet, Navin auini@. (f) Eorum ] dv. Interpr. Orig: illis. Ali libri, 
wm, ei, & reſpondet hebreo. (g) Nomen ] S. Auguſt. in locut. Mani- 
feſtum eft, nomen Dei eſſe intelligendum, cui maledixir.. (h ) Homo. ] 
Sic etiam Interpr. Orig, Philo 2. de vita Moyſis, & T heodoretur 9.33. 
eAlis codices habent, ayyponG, avon, tay x4]2e4on]eu roy aurTE . & S. 
Aznguſt. in locut. Homo, homo f1 maledixerit Deum ſuum : 9. tawen 87. 
[emel tantum habet homo, 1ſychins ex LXX Homo, homo quicunque ma- 
ledixerit Deo, peccatum accipiet. Panlo inferiys ex Symmacho, homo, qui 
detraxerit Deo ſuo. Et rxrſus ex Aquila, Vir, quando blaſphemaverit De- 
um ſuum, & acceperit iniquitatem f1bi, & denominans nomen Domini, 
morte moriatur : docetque cur dixerit, denominans. Legenda ſunt, que & 
ible, & $. Auguſt. & Theodoretas in bunc locum afferunt, itemque Origenes. 
(;) Juſtificatio.'] Nygrwns. Notat Orig. hom. 11. hoc modo appellari, quars 
do judicatur qua pena quis fit afficiendas. 
CAP. XXV. 

(2) EF: requieſcet.] $. Ange. q. 89. habuit, & requieverit : idque etl 
magnam exhibuit molettiam. (4) Sanctificationis tux. ] S. Avg. 

vineam fanctificationis tux, Schol. Alius inquit, 74s veCiegia; , ſeparationis 
( flexit enim diftionem hebraam ad grecam declinationem:) Samariticus, i 
er, ſolitudinum : videtur autem idem ſignificare,id eſt, quam ſepeſwiſti 
Deo eique ſols dicaſts. 1ſychins, uvas primitiarum, five, ut LXX uvam fſan- 
Rificationis. ( c ) Eſcz. | Apud S. Angſt. legitar, ſanta ; [ed ex ea,quam 
afert, explanatione apparet erratum eſſe libraris. In editione Plantiniana ad 
marginem eſt, eſca. ( 4 ) Requietes. ] 1/ychirs, Sabbata autem pro requie 
reliqui interpretum ediderunt. (e) Familiam. | 6 mw mnuay wns, Sic 
vetnſts codices, & Cyrillus. Aly libri habent, & Tw' margide,, in patriam. J- 
{yebins, vel ſicur, LXX ad patriam ſuam. (f ) Redibit rurſus. ] emys- 
acuot]ar In alys additur, txas5&, unuſquiſque. In aliquo eft, exeawuat]e 
C45, xedibitis unuſyquiſque:- $1 autem vendideris, £ay $8 amd, & valet 
idem atgur, wndgs, quod in Compl. Sic vendet-] Gurws amuogt]or, ut quod 
proxime antecedit, numerum fructuum ſuorum , videatur valere, juxta nu- 
merun. 1n atus librzs eſt, 6v]85, hic, in aliis, av]%;, ipſe. (5) In contirma- 
tonem- | & G:Caiums, S. Auguſt. q, g0. hanc etiam leftionem agnoſcit , 
[ed ipſe illam prime attulit, in prophanationem. | quaſi grace legeretar 
EiCnawoty. Of utrangque leftionem exp | F, (k) Redemprionenm. ] ldem 
a. 91. & 92. hanc lettionem teſtatur itemiYgu aliis cod. habert , licet inſuo 
fzerit, mercedem. (1) Inopia laborer. | 1/ychias, Aquila, 11 exeiderit, 
Symmachus, fi lumiliatus fuerir, ediderunt. ( m  Propinquus. | 5 «ſ;4- 
wr, Shot. Samariticus, av3]is, redemptor. Interpretum Chaldzorum 
alter haber P32, alter PID: utrumque valet redemptor ejus. avzpwns 
«73, Septuaginta majuverunt 6 @ſyvwy, & eos ſequendo Hieron. propin- 
quus ejus. Dyz:/. (n ) Redemptio ejus. ] 1/ychins wvidetar legiſſe ex LXX 
Diurna erit redemptio ejus. (0) Ipſarum.] vel/ipſorum. cviF, quod ta- 
men abeſt ab alits libris. Teftatur autem Iſychins, quod LXX aixernnt, & 
quicunque rediment a Levitis, Symmachum, & Aquilam, dicere, quicunque 
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affiniseſt de Levitis. ( p) Paupertate.] 1ychins, ex Aqmia, Si excideric 
frater tuus, & culpaverit manus ejus tecum. ( q,) Remilttone, } Ari, & 7; 
42:6, in remiflione. 1n hebrao, & wvulgata nentrum eſt. (r ) Poſſetli.] 
vanml;auo, S» Angnſe.in locut. in poſſellione. (/) Diſtendet. ] Schol, Alt. 
us inquit, o/ midtvort oy amy aura non adbibebit diſciplinam in tum 
Judibrio. (* ) Computabir. ] //ychins, ex Aquila, ſuppurabit cum eo, qui 
poſſedit eum , ex Theodotsoze, tractabit-cum-eo, qui acquiſivit eum. ( ) 
Mercenarii.] Schol. Alins inquit, xhdap wii; os wauny, ficut merces 
mercenarii. Verum in alizs librts eſt, os nuzea watiov, ſen, mwirurwy, (cut dies 
mercenarii. Et 1ſychixs, five ſecundum LXX, erit pecunia venditionis ejus, 
anno ſicut dies mercenarit erit cum eo. 


CAP. AXVI. 


(4) EF: bellum non pertranſibit per terram veſtram.)J Or:igenes , 

Compl. h«c habent paulo inferius, nimirum poſt illa & exterminabo 

beſtias malas de terra veltra, qzcmadmodum & wvulgata. Iſychins, apud 

LXX eundem ordinem agnoſcit quem habet noſtra editio. (6 ) Quinque cen- 

tum. ] ſychizs, five, ur LXX quinquaginta, centum quinquaginta. (c ) 

Ponam tabernaculum. ] Sic 1nterpr. Orig. & S. Anguſt. Iſychins autem, 

Vel, ficur LXX, conſtituam teſtamentum meum vobiſcum. ( 4) Non fa- 
ciatis. ] 1/ychins, Planius Aquila, & Theodotio, & Symmach. edidiſſe in- 
veniuntur Nam ille quidem air, f1 conſtituta mea reprobaveritis : illi au- 
tem, 1 ſubtilitates meas, id eſt, agri viam, (legendum eft, dxpiCyay,) renue- 
ritis: (e) Super vos. ] 1» (ompl. additur arovdlw, velociter : ficut ha- 
bet vulgata, (f) Conſumentem.] 1» Compl. eſt, oanmilorra;, & 1ſy- 
chins, ex LXX, Scabiem & morbum regium conſumentes oculos veſtros. 
Sed idem pauls poſt, & ardorem, live, i#7zey, conficientem, oculos eorum,8 
animas conſumentem eis dedit. Sch, Alins inquit, ovv]erovure ieegy, Confici- 
entem, obczcante.(g) Perſequentur, ] I/ychizs,ex Sym.in ſervitute redigenr 
V0S, ex T heodotione, non fine mendo, erudiunt a vobis. (h } Caſtigare vos.] 
Compl. adait, plagis; Sed you $. Aug. in locut, (i) Mito. ] Sngivw, Alis 
ama , mittam. (k) Faciam. ] Ceompl. mize , faciet. (1) Furore 
obliquo ] Schol. Alins zyarnuca, ex adverſo. Samariticus, ivginoveium;, du- 
re, & pertinaciter, (m ) Bene ſentier. ] Ita S. Angult. 9.94. quod grace 
eſt «:xiige,, id eſt, chara habebit: multa enim intelliget carenao, que fruendo 
nou intelligebat. (nu) Servitutem.] dwaciay. Alis codices, Siaciay, & $ 
Auguſt.ibidem, formidinem, (o) Vox.] $. Auguſt, ſonus. (p) Incir- 
cumciſum. ] Schol. Samariticns , n axp6Cvs&> , preputiatum..(q ) Bene 
ſentient.J I/ychius, five, ut LXX, & peccata ſua placita habebunt, id eſt, 
peenas, quas patiuntur pro peccatis. (xr) Accipient. ] Sch. Samariti- 
Cus, ia&oyTa, Cxpiabunt, | 


CAP. XXVII. 


(a) TD Anquam pretium.?] 05 mul. Compl. cs mul, in pretium- T heodo- 

retus 9.38. o diivai mulw, ad dandum pretium, I{zchias, vel, ficut 
LXX, honorem animz ſux Domino. Teſtatar autem, pro co quod diftum 
eſt, votum fecerit, Aquilam, & T heodotionem eadidiſſe, fi ſuperaverit. Aly 
ex hebreo vertunt, ſeparaverit. (6 ) Inter bonam, & malam.J] Schol. Sa- 
mariticus, x) NaTiwwosrar avrhy 6 leery”, Te 19a), are cames'. & xftimabit 
cam facerdos, five bona, five putris. (c ) SanRtiticavit eam.] 1/ychins, ex 
Aquila, 11 ſanCtiticans ad finem fecerit. (4) Abanno remiſlionis.] Eff 
notanda iſta locutio, itemque ea que paulo poſt ſequitar, ultimo poſt remiſlio> 
nem : 'zam hc ſignificat, ab inchoatione anni remiſſionis, /equens autem, 
poſt remiſlionem : #t i/1ad, #;uTov, nihil faciat ad ſeuſunty ſed efficacins ex- 
primat. ( e ) Conſecratio.] Ali retinent verbum gracunm anathema, Du- 
cet autem 1/ychins differre anathema a ſanttificatione. Nam, que ſanfificata 
ſunt , redims poſſunt : que autem anathemati (ubjefta , non poſſunt. Sunt 
tamen, qui multum aifferre credant, ayd)<ya, & avd)yua. Sed in codice Va- 
t1c ano idem eft, ayaJ; us, atque avdhnua, | 
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CAP. 1. 


incipium. ] «gw, quo nomine ſignificatur etiam ſumma : 
RS = ſicut apud bebreos eodem nomine fignificatur caput, © ſum- 
© m4. (6) Secundum caput eorum. Omnis maſculus. ] 1 
Compl. eſt,” my aprev x7 15panly av, omne maſculinum 
per caput ipſorum. & 7eonder hebreo. (c) Evocati. ] 
emmanru, quod etiam ſignificat eleftos, & nobiles : ac ſi- 
milis multiplicitas notionzs eſt etiam in dittione hebraa. ( d  Chiliarchi. |] 
Notat S. Auguſt. 9.1. hos ab alys eſſe vocatos tribunor : non eoſdem autem 
plane efſe atque eos, quorum mentio fit in Exods. Nam illorum unuſquiſ- 
que erat mille hominum princeps : iſtorum autem unuſquiſque milltum priz- 
cepr. {e) Recenſuerunt. ] imEovotony, dtovec, olim dicebantur tabuls pnb- 
lice: unde fattum videtur, *mEovouy, atque idem valere, ac cenſert, & 1e- 
ferre numerum cenſumque in publicas tabulas, Diltum eſt autem, £7(Z0you= 
+, eodem modo quo Gene. 6. typvary. Aly codices partim habent crow 
4zyz, recogneverunt, parti, :m:x4mmay , TECOSNiIN ſunt. Recognitions 
nomine utitur S. Auguſt. pro 6#(xi)41, que ſolet etiam verth viſutatio, & 
numeratio, ut apud interp. Origents. ( f) Filits Symeon. ] De hac locut. 
S, Auguſt, in locr:t. ( g) Filiis Juda. ] 7s Compl,ponuntur fily Gadante /ios 
75, it, at reſponarat hbebr:9, 
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CAP, II. 
() (dine) minus. Comp! alan code: 
CAP. III. 
(a) Ig ] Teftatur S. Ang, q. 4. verbum grecam, quaergs, queſ- 


dam ita eſſe interpretatos, quoſdam vero, excubias : ipſe putat refit 
verts vigilias : ibique de hac re diſputat; (b) Alienigena,] Dn ſit intelli- 
gendius, eons, S, Auguſt. 9.3. & 5. (c) Gedſon, ] Aly codices, yer, 
& interp.Origents Gerſon, at v#ulgata, | 


CAP. IV. 


(4) QUme caput. ] az&: 7 wpzaaer. Interp. Origenss homil, 5. accipiat 

numerum. Als vertaunt, accipe ſummam. Nam quod diximus de 
vocabulo agy, idem dicendum eſt de xpaxauy. (b) A vginti, & quinque.]] 
11a etiam Origenes. Vulgata, ut hebrems, & chaldews, a trigeſimo. (c) 
Caath. ] ita & alius liber vetus, & Cyrillus de ador. &+ Cunepl. & reſpon- 
det hebreo. In alits additur, & win vo adi x7 Jueu avs 197 vine me 
Tewy avr9, Interpr, Origents. Poſt hxc dicitur , que fint opera __ 

Caat 
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Caath in medio filiorum Levi ſecundum plebes ſuas in rabernaculo teſtimo- 
nij. (4) Trajicient peream. ] 1ta alins liber vetus, & Cyrilins In aliis 
|, x) NeuCanter TVs Eragogers aumns, & rrajicient geftatoria ejus, (e) Ado- 
perient. ] HrrgiulJouny; Alt, & Comp. Smtiovoiy. Sed S. Anguſt. quaſh, 
9 habet nt noſtia; earque locutionem interpretarur. (f) Opertorium. ] 
Stiam {ompi. hoc. loc» habet , * KLAV TI NED) ſed non poſt tres abbine liueas. 
Vulgata hic habet, & altare mundabunt cinere, ib; aztemz, uncinos, & ba- 
tylla, (gYEt ſament, ] Hec {que ad, & conſummabunt, abſunt a (ompl. 
ut a vulgata. Jed Origents, ſeptimo in loco operitur labrum, &c. (hb) De 
tribu. ] 1nterp. Origenss, eadem hom. 5. & 6. nolite exterminare de tribu 
ſua plebem Caath : ſed exterminare de tribn, videtur 1dem ( | >; gem wp / 
diceretar, facere ut non ſit tribur, ideſt, perdere ipſam : quo mo o habet 
vulgata. (i) Accedentibus ipſis ad ſanta ſanctorum. ] He 4 __ O- 
rigents videntur conjungs cum ſuperioribus, guemadmodunt & in _ gara. 
Alii praponunt punttum, & conjungunt cum ſequentibus. (k) _ 
mentum. ] Schol. x, Sepuare vaxuyliya, & pelles hyacinthinas. Sic & LXX, 
Latina Vulgata 74nthina. 1. purpurea aut violacea. LeRio varians, _— 
thina. Exec. 16. WAN A. Symm. layavov, alias aymivoy, 4. floribus diſtin- 
tum. Oncelos & fonathan FRINMAD. R. David in libro radicum. _ 
res noſtri pix memoriz dixerunt WhN Moſts zvo animal fuiſſe = um 
varii coloris, unde Targum Oxceli NY 2WP illudappellat quaſi ge _ & 
gaudens de coloribus multis quibus pollet : in alio loco tradunt ſex = _ 
habuiſſe, indeque RIIWH dici. Draſ. (1) Operimentum. ] Sc ol. Sa- 
mariticus , 6Haracegy , que diftio in aliquot editiones vulgatas _—_ . 
valet velum vel tenrorium : in quibus etiam, ut in vulgata, anteceatt, quo 
in noſtra ſequitur, », Te iis + auais, & tentoria Atru.. (zz) Capitella. ] 
z:paniSo;. ubi vulgata, tabulas. (u) Et cooperimentum, & baſes earum, & 
columnz earum & cooperimentum oftii tabernacull. ] Hec, nut a vulgata, 
ita abſunt a Compl, & certe apparet coacervario quedam, 


CAP. V. 


(a) A B omnibus peccatis humanis. ] 1:4 8. Augnſt. in locut. & 9.10. 

A.; etiam explicat, quid ſit peccatum bumannty , guemadmoaum & 
Theodoretus q. 9. (b ) Animailla.'] Optime poſſunt hec conjungs cum pre- 
cedentibus, & congraenter hebreo. $S. Auguſt. tamen ibidem conjungit cun 
ſequentibas. (c) Proximus. ] 1tas. Auguſt. q. 9» grace eſt, 6 aſywoy, 
ac valet etiam, redimens, & qui habet jus perſequendi : quaſes ſunt propin- 
qui. Legenans T heodoretus q. eadem. ( a) Aqui argutionis, ] 7 udwe Te 
$xe[puod Ts 6nvg]agoutou Twmv. Ita & alius liber vetus, & 7 heodoretas 
queſt. 10. Alii codices, mo ##rxg]agouWer Toro, Et S. Auguſt. in locut. erit a- 
qua argutionis, quz maledicitur hxc : & quit zta potuiſſe uſitate dict, 
erit aqua argutionis hzc, que maledicitur. Verum 5n hoc eodem capite non ſe- 
mel in omnibus codicibus uterque locutionis modus repetitur; ut dicatur & 
aqua maledifta, & argutio maledifta. (e ) Execramentum. ] $. Auguſt. 
q. I1. in execramentum, & habet, at ctiam T heodoretus, £yogxa0y, CAMAUE 
diftionem explanat- Compl. & ogn, 1n Jjuramentum. (f) Inflabitur. ] Sic 
S, Auguſt. in locut. Po ſer autem verti etiam, ut paulo ſuperins fecimus, di- 
rumperur. | 


CAPF. - VE 


(a) Agne voverit.7 S:c S. Aug. in locut, Aly ex hebreo vertunt, Cum 
| OV pede vovendo votum. (6) Votum ſuum.-] Aly codices, 
& Compl. TW uapanlu ans, caput fuum. Sed noſtra retinuit hebraiſmam, 
Namin hebrao eſt, poſtquam raſus fuerit Nazareatus ejus, 
CAP, VII 
(a) Ecognitione.] De hac dittione jam notatum eſt. Schol., Alius, aed- 
| R wt 73 228, numeratione populi, C 6) Vehicula lampenica. |] 
auata; napalwitas. Schol, Alins interpretatur, wzmdagzts,xdificatas, & ap- 
paratas : Aquila, aemas, tecta : Samariticus autem habet, Wyzuzos, vali- 
da. Euſeb. Emil, 4udZe; aapmluines, dicit, mis Naleogas, que rotis ad diſcur- 
rendum aguntur, quz nonnulli vocant, Cyguria. S. Anguf, in locat. vehi. 
cula tea. Vulgara, plauſtra teCta. aaumlwy apud Pollucem recenſetur in 
cenſu vehiculorum, Suidas az7lWwy ſcribit. Stephanus opinatur utrobique 
mendum efle : ſed falſo. Dreſ. (c) Princeps unus quotidie, princeps quo- 
tidie.] S. Auguſt. in locut. pro eo, ut diceret, ſingulis diebus finguli prin- 
cipes. Ac ſane, quod grace eſt, nal nuzegv, poteſt etiam verts, in diem, azt 
perdiem. { 4) Anniculi._] Abeſt hac dittio a (ompl. ſed inhebrao eſt diltis, 
c114 poſſit refÞondere 3 a quo hebrao potins abeſt illud, quod ſequitur, 1mmacu- 
latx. (e ) Poſtquam implevit manus ſuas, & poſtquam unxit eum, ] 1» 
Compl. tautum eſt, wie 7 xciou dvu]s, poltquam unxit iIlnd, Sed potnit aics, 
e]3y, + 21%, quoniam altare in hebr<o eſt maſculins generts, ut alibi nota- 
tim ef. 


CAP, VIL 


(a) A Ccedens.] J1ta plerique libri veteres: In aliis quibuſdam additur, 


9% you tegina. Et S. Auguſt, in locut, Er non erit in filiis Ifrael acce- 
dens filiorum Iſrael ad ſancta, ( 4 ) Hoc eft, quod de Levitis.] S. Angſt. 


9:13. Hoceſtde Levitis : Hoc alit interpretes interpretati ſunt, hc eſt lex | 


de Levitis, &c. (c) Operari.] Alii codices, & (yrillus lib. 5. de adoratione, 
Aqmevgſeiv M{rwenay U teſors, & S, Anguſt. q. 14. miniftrare in miniſterium 
11 operibus. ( 4 ) Cuſtodire. ] ta S. Au7uſt, ibidem : notatque hec eſſe in- 
relligenda ar quinquagenario, illa autem proxime antecedentia, & miniſtrabit 
irater ejus, per hyperbaton eſſe interiefta. Sed C ompl. habet, *z AqTavg ſhoes wi” 
Te 4 Serpay Hrs © Th oclwh 7% poplugiov guadarty mis quanigs, & miniſtrabit cum 
fratribus ſuis in tabernaculo teſtimonii cuſtodiendo cuſtodias ; qued re- 
Sponaet hebrae, 


| 


| 
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CAP. IX: 


(4) |= hs S. Anguſt. in locut. homo, homo, (6) Domum teſti. 


moni. | ta & alins liber vetns, & Cyrillus lib, >. Te adoratione; 


& S. Anguſt. q. 16. Nennuli, 73 ivy, & domum. (c) Collocabunt:} 
Notat S$. Auguſt. ibidem hanc locutionem : in qua narrator rerum geſtarum 
utitur verbs temports frtnuri, (d) Protraxerit.] S. Anguſt. protexerit, 
(e ) Menſe diei. ] Sic plerique libri. In Compl. eſt, vel menſe. 1» nonnull;s_ 
& apud Cyrillum (ib. 5. ſic legitar, x) *cy avaCi n vettry amupoory nuEZs , Þ 
ulwis. 8. Auguſt. & cum fic aſcenderit nubes; promovebune die, vel men- 
ſe, &C. Legenda ailigenter ſunt que in hoc loco affernntur 4 $, Auguſt. quam» 
v4s ſubeſſe poſſit mendum aliquod, qued ex collatione cum hebres & alia inter- 
punttione tolli poſſer. 


CAF. £ 


(a) Q!nag0ga ] 1taetiam alins liber vetas, & Cyrillar. 1n alits additur, 

@p% 02,ad te. (5) Inuna.] 1ta & alins liber vetus, & Cyrillus in 
5.de adoratione. Alii we. ox\ziſy ourmwre, una tuba cecinerint. (c) Duces ] 
exſol. Ita & alins liber vetus, & Cyril. Alii v, waiupger, & chiliarchi. (d) 
Congregabitis. ]Sic 4/1 eſt [atis aptam reddi ſententiam; quamvis $, Aug, 
9.17.habeat; Er cum congregaveritis ſynagoga, tuba canetis,& non.in ſig- 
no,eaque verba ingenioſe mterpretetur.Omnino, onus videtur ſignificare cer- 
tam ſont Sheciem, quam alii ex hebrao dixerunt ovationem, alii ululationem. 
Legends Theodor, q. 15. (e ) Obab.] S. «Angſt in locut. Obeth filio 
Raguel Macianitze genero Moyſi. T heodorerys q. 16 .putat fobab fuiſſe fili> 
um Raguelis, qui idem ſit, ac fothor. ( f) Etnubes.] Hee »ſque in finem 
in ( ompl. habentur panlo ſuperius, nimirum, ubi in vulgata. 


CAP. XL 

(4) C DOriandri.]: zogiov. Schol. ceteri, (J419iov, Bdellii. © namvis putens 

hanc varietatem potius pertinere ad illud ſequens, cryſtalli. Nam & 
eo loco habet vulgata, & ceteri, quiex hebreo. (b) Ex oleo.] Schol. Alius, 
 va41E-, ex melle. Aquila, & Symm. wow EXa4u0y, 5 tis ala, mam- 
mz oleum (id eff, recens, ut puto) mammz in pinguedine. ( c ) Gravius eſt 
mthi.'] :4eft, grave eſt pre me, & facultate mea_ quod habet hebrens. In a- 
luis tibris eft Bapsy wor, grave mihi. (4) In choleram.)] Theodorerns q. 19. 
Vel, ut Symm. & 47iay, crudiratem. 5 39 &dpayie Thy vio iniſaſe, PY 
males my Sdyd]oy # Yiad] Or mnſn. Nam edacitas morbum attulit, & multis 
mortem divinitus illata plaga. (e ) Omne edulium.”7 azy 73 34G, ant, 
o:lov, at alts. $, eAuguſt, q. 19. omnis pilcis. (f) Si ſuper comprehendet] 
& 6g] erinf]aw Ita & alins liber vetus, & Theoderetus : ac poſſet, etians 
redas , 11 antevertet. Inj alits codicibus eft, int} waxdi}t)ai on, quoniam 
comprehendet te, quoniam continget tibt. ( g) Adjecerunt. ] Ita fere 
vertit Santtes ex hebreo : & de hac ſententia diſputat T heodoretus 4. 20. 
Vulgata, & Chaldens, nec ultra ceſſaverunt. ( h) Electus ille.] 5/2nacu- 
Jos. Ita etiam T heodorerns. Plerique codices habent, 5 Wax]; ws. eletus e- 
jus. '(; ) Domine Moyſes,] Ita etiam Theodoretus. Alii, wer wov, Domi- 
ne mi. (&) Nunquid zmularis me?}] ji Cnxcis os ii; In aliis, & apud 
T heodoretum eſt, oy wot, & ſine interrogatione : ne xmuleris tu mihi, 4 eff, 
pro me. (/) Tranſtulit coturnicem.”] :7eg0:y eglvſopirray. In nonnullis 
codicibus eſt, UZemirany, evolare fecit. De ortygometra autem alibi natatum 
eſt. (m ) Dominus plagam.] Sic S. Auguſt, in locut. In aliis libris partim 
eſt, werG- & my) nay muy", partim, Toy nay 191, Dominus in populo 
plagam, a»t populum 'plaga. 


= 


CAP. XII, 


(a) 

locy:t. animationis, gue ditto familiaris eſt etiam $. (yprians, Dued 
autem ſequitur, & abiit, longe melins eff, quam quod apnd Interpr, Orig. & 
in (,owpl. & aliis, x, amn>Joy, & abjerunt. | | 


CAP, XIII 


| 
(a) Scendemus.] evaCyomunla, x, xx] ax>ngovopiogly, In aliis eſt, dya- 


Cnowurle x) 1g]arangyrouioeuW, aſcendamus, & poſlideamus :; quod 
habet vulgata. A qua etiam, ſicut ab hebreo abeſt illud proxime precedens, 
nequaquam. (b) Pavorem] #:zov. $.eAvg. q. 22. Pavorem terrx dixity 
non quod paveat eadem terra, ſed quem ex ea terra conceperant. Schol. Sa- 
mariticus, 9r{HO- x2! 71s ys, infamiam contra rerram. (c) Eorum.} 
Compl. n,24/, noftro : quod refpondet hebreo &- chaldeo : quamvis idem Py- 
ſit etiam ſugnificart aithone aur. , 


CAP. XIV. 


(4) QI mortui. ] A Compl. abeff ilude;, quod tamen ut alibi, valet idens 

atque vunam ; quod etiam in vulgata repetitur. ( b ) Er domum 
patris ſui. } ta etiam Interpr. Origenis homil. $. Abſunt antem 4 Complu- 
renſt, quemadmoanm & a valgata. (c ) Etvivens nomen meum.] 1tem 
iſta. In aliquo autem libro eſt, x, ae Coy, & ſemper vivens. Apud T heodore- 
tum queſr. 27. %, Gn, & Vivit : ubs etiam notat ceteros interpretes dixiſſe, in 
#794, quoniam implebit. ( 4 ) Mare rubrum.] S»pplendum eſt, ut ſepe 
alibi, juxta, aut hnjuſmedi quiddam: In (ompl. eft $2dorn; :evIpas, mar 
rubri. (e ) Ecobſecutus eft.]J $. Anguft in locat, 8& aſſecutus eſt me, & 
inducam. Et in aliquot quidem codicibns eſt, 194 UndEm. (f) Quam vos.] 
Notat iſtam locutionem S. Auguſt, in lacut. ( g ) Reportabunt. ] 4yotawun. 
Schol. Alius, 8agiLoy]e;, portantes. (h ) Diem anno, } Subintelligitar 
pro, ficut etiam in hebreo. Interpr. Orig. pro die per annum. (i) Eg rever- 
{1 ſunt in caſtra.} 1f4 etiam abſmnt 4 Compl. ur 4 vult ata, as 


Uroris. ] Sic Interpy. Or:gents, quod grace eſt, $was. S, Auguſt. in | 


CAS 


= Cs ey EA SEA es Ao Ine ns _ 


22 


CAP. XV. 


(a4) T facies holocauſtomata.] 7» aliis libris eft, » minov]e nepmowsle 
al. x8gmoua) xuvgip, 3 inoxgyTous, 3 voian, & facietis Oblationes (al. 


oblationem,) Domino, vel holocauſtum, vel facrificium, ( b) Facies tan- 


tum. ] Hec u(que ad, & ariett, abſnnt a Compl. ut a valgata- ( ©) Syna- 
g0ga Domino. } Sic fi interpungatur , viſum eſt ſatis refpondere hebres. (a) 


Per omnem Synagogam. ] x7! mozy ovveſoylw. Inaliis eſt, mioy ovveſays, 


omni ſynagogz. (e ) Exorare pro eo-] Aly libri addunt, x, ag:hnot]or aury. 
Apud S. Auguſt, totus hic locus fic refertur in locut. $1 autem anima una 
peccaverit non ſponte , offeres capram unam anniculam pro peccato : & 
exorabit ſacerdos pro anima invita, & quz peccaverat nolenter ante Domi- 
num, exorare pro eo, & remittetur ei, bi etiam diligenter eum explanar. 
(f) Superbiz.] 1ta etiam S. Auguſt. in locut- Theodoretus q. 30. habet 
pnoaviar, ſuperbiam. Jtemque Bafilins de judicio Dei : ſedex explanatione 
quam affert , ſatis apparet eum legifſe , Wppnowicz, (g ) Exacerbabir. ] 
Tepotuya. Alis mapotuva, w. Et S. eAnuguſt. 9. 25. exacerbat, &, (h ) Sab-« 
batorum.] Alii 7% oxCCerv, Sabbati, iremque paulo poſt. 


CAP. XVI. 


OFT! dixerunt. Sufficiat.] 1s aliis ef, x) &my mp; au]ovs..4 zemw. & dixe- 
runt ad eos. Sufficiat- Aquila, & T heodetio pro 4m dixernunt mv, 
multum, id eſt ſatis ſuperque vobis ſit- (b ) Novit. ] #ſvw. Sic & alins lis 
ber vetus, & $.Paulns 2.Timoth, 2, In alits eſt, imiſyo, recognovit.V#lgata 
ex hebreo habet, mane notum faciet. ( c ) Sufficiat. ] ixgyov3w. Schol. ague- 
Jo, eodem ſexſu. (d) Ante tabernaculum.] 1naliis libris eſt, yall Ths ov- 
yeſwyic,coram ſynogoga ; quod reorder wulgate. (e) Princeps es-] S. Aug. 
. 26. quoniam prxes nobisprinceps: & tu in terram, &c, (f) Urique 
abſciditti.] a» YEinolas. 4 (ompl. abeſt ilud ay, $. Auguſt. ibid. oculos ho- 
minum illorum abſcidiſſes, «> diſputat quorum hominum. ( g ) Confeſtim. ] 
cours, Interp. Orig. Semel. Sed fignificat ſubito, & funditus. (h) In vi- 
fione. ] S. eAugrſt. 9.28. Quidam interpretari ſunt, in hiatu oſtendit 
Dominus : credo putantes dictum z49u]:, quod grace politum eſt gaqua- 
7:, quod proeo dictum eſt, ac {i diceretur, in manifeſtatione, quod apertis 
oculis apparebit. 1/ud ycoud}t inventum eſt in uno antiquo codice, & eft in 
mwultis vulgatis editionibas. (5 ) Quia dicentes.?] 8n a4ſev]ts- 1n alits codi- 
cibus parti abeſt illud,in, partim eſt, 5n « xay aiſov]es, quoniam dixerunt di- 
centes. (k ) Er ad Eleazarum.] ta S. Auguſt. 9. 30. In Compl. eſt, 
adaury aps tatdCap, loquere ad Eleazarum, quod reſpondet vulgate. (1) 
Animabus ſuis. ] S. eAuguft. ibidem, manibus ſuis, itemque inlocuts (ubi 
tamen ad marginem eſt, animabus.) & explanatur locus iſte. Poſſet tamen 
fortaſſe verti, SanRificaverunt ſein animabus eorum. 1nterp- Orig. habet, 
quia ſanCtificata ſunt. (») Et non erit. ] 1nterp. Orig. ne fiat. S$. Cypria- 
»as epiſt. 75.ut non fit ficut Core, (= ) Vulneratio. ] Spavas. Interp. O- 
_ ig. vaſtatio, vel certe, ut verius haber ſe ſcripturz ſermo, confractio : 
paulo poſt etiam hujus exemplarium varietatus mentionem facit, Pſal, 106, 
36905 vertitar quaſſatio. 


EAP.  XVIL 


(a) A Me. ] 11a etiam vulgata. In aliis codicibas eft, am” aw. & Interp. 

Orig. & auferama te. (b ) In Domum.}. Sic S. Auguſt. in lo- 
cit. Interp., Orig. in domo. (c ) Nuces.] Schol, 6: aormit, dpwv ſSzaa. ceteri, 
amygdala. Sic etiam Hieronym. ante in LXX, erat aggva. 5. nuces; nam 1n 
cenſu nucum amygdala. Dicimus autem dusſMaoy & apvſizan. Heracleon E- 
pheſius zggve ixgaovy x) m5 apvſſiacs x; TH voy x45214e, NUCES VOCATUNT & A- 
mygdalas & caſtaneas ; ab hocnomine verbum eſt apud interpretes UZzpvſ- 
Jariw, inſtar amygdalz torno ; de quo alias. Druſ. 


_ CAP. XVII. 
Atris tui.] 1» aliis cod. ſequitur, us] ov, tecum, & 1t4 Inter: C= 


(4) 
Fa P rig. & $, Auguſt. 9.31. (6b) Er cuſtodient cuſtodias tuas. ] 4- 
p+d Origenem videtur abeſſe illud 8, ac pro ovi, habuiſſe ev. 1ta enim habet 


zxterpres bomil. to, Et tu, & filii tui tecum in conſpeRu tabernacull teſti- - 


monii obſervabunt cuſtodias ſuas. (c) Et nonerit. ] 1» al, x, vx toe tr, 
& noneritultra. (4) Dationem 7 Sic S. Auguſt. in locut. ubi de hec loco 
diligenter diſputat. (e) Dationem facerdotii. ] Schol. Samariticus fic ha- 
ber, x} Sud), Sur ms i5cg]cias vegps, & datione dabo fſacerdotia veſtra, (f) 
Honorem.] Sic /nterp. Orig. hom. 11. quod grace et, yicas. Eſt autem 
quaſi munus quoddam honorariam. ( g ) Tritici, ] eAlizx, amv, & S. Ang. 
n locur_ & tritici. (h) Primogenita. ] S. eAuguſt. q. 32. ſic habet, quod 
£rece eſt, aex]oyoviuele, & interpretatur, primi fruftus de terra ſumpti 
vel de arbore, veldevite: #bs etiam declarat quid fint proprie aex]oroxe, 
& anal. Nam ubi paulo poſt ſequitur, primogenita hominum, 16; eſt, 
mez]irorz, (1) Salis. ] Theodoretus, q. 35. Teſtamentum falis vocat com- 
municationem, &c. (k,) Eos. ] Ab altiis codicibas abeſt illud au]oys, quod 
widctur ſententiam obſcurare. (1) Quod ſanRificatum eſt.) Proprinus ad 
hebream, quam quod in Compl. legitur F# nxaouiroy, ſanRificatis. 


CAP XIX. 


Ccipiant ad te. ] S. «Auguſt. in locut. interpretatur, accipiant, & 
adducant ad te. ( 6 ) Deſanguine.] S. Auguſt. 9. 33. in ſangui- 


wk 


ne ; #b5vulgata, tingers digitum in ſanguine. (c) Immittent. ] S. Azg. 
;bidem, immittet, quod refÞonder valgate. (4 ) Suum._| [n aliis libris ad- 
ditur vde\1, aqua: & ita S. eAugnſt. (e) Apponuntur. ] Ita etiam $, 
Auguſt. In (ompl. additur, & wir vg, in medio veltri. (f) De omni a- 
nima. ] S. A»gaſt. Omnis anima hominis immunda erit. ( g)} Vulnera- 
tm] S. Azguft; 9. 34. & vulneratum morizum intelligemus, id eft, yul- | 
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nere peremptum. ec certe oapelia;ſolet ſcriptura appeliaye, quos latin; 
dicunt ceſos. Duare nos ea dittione plerumque ntimur. (bh ) Immundg, 

Eft hebraiſmus, ut ſupra notatum eft; atque intelligitur, pro immundo. (1) 
Ejus, quz combuſtaeſt, purificationis.)] hs xaJaxixavaWns 77 4ſvious. vide. 
tur referendum ad juvencam, nou ad cinerem, quemadmodum alii facinye 
(4) Etanima, quz tetigerir, immunda erit.] Hec abſunt 4 (ompl, (e4 
non a $, Anguſt: q. 33. neque ab Hebreo. | 


CAP. XX, 


(a) PSrael.] 1» aliquo libro additur & ud]eggorn, & S. Anguft. queſt. 39. 

I in poſfeſlionem (6b ) Dimiſſus eſt. ] dmwauly. Notat S. Auguſt. iy 
locut. hoc verbum mags ſonare reſolutionem, quam aimiſſionem. Idem verbum 
eſt Gen. 15. & alibi, 


CAP. XXI. 


(a) > —— Sic S. Augnſt, 9. 40. qued inquit vulge ſolitum dic; 

devotare, ſicut etiam anathema, devotationem : ac de etymologia iſti- 

us diftionts accnrate diſputat. (b) Exhorruit.] Sic ſolet $S. Auguſt. redde- 

re illud aegopxh10v. Aquila, ovſnaive, faſtidit. Symm. wergxnory, male affe. 

Qa eſt, (c) Super ſignum.)] #7" oyueiov, qued alis verterant, pro figno, ut 
reienderet vulgate © ſicque etiam habet Chaldens.Sed hebrens videtar figui- 
ficarc, ſuper vexilum, & perticam. ( d ) Et caſtra.] S. Ang. in locut. Caſtra 
collecaverunt in Colgai trans in eremo, hoc eſt in ulteriore eremo. Et 5 ali. 
quo cod.pro 4 Ts meay,efſt w mi megy. Compl. mgeviCancy wu drtCagiy Us Thigh 
8, quod reSondet valgare, fixere tentoria in Jeabarim in ſolitudine. (e) E- 
remo. ] S. A#g.q.42.habet, Hermon : ſed videtur libraris erratum. ( f ) Mo- 
ab. ] ta etiam hebrens : neque aliter unlgata. A S, Auguit: abeſt iſta di- 
Fio. (ompl; ir Þ aevay fea wal dvapiory TE awppatoy : eſt enim Arnon lis 
mes Moab inter Amorrzum. ( g ) Bellum Domini ipſam Zoob.] S. Ang: 
bellum Domini Moab inflammavir, & torrentes Arnon & torrentes — 


 Luit inhabitare. ] 7» aliqns libro eſt, xe]uxiay ng, habitationem Er : 1s val- 


gata ex hebrao eſt, in libro bellorum Domini : & cetera etiam non enndem 
omnino [enſum pre ſe ferunt. (h) Pracinite 1[li puteum.)] Yertimas illud 
Eagle, quomodo idem verbum redditur Exod. 32. & in Pſal. 146. Praci- 
nite Domino in confeſlione : & alibi 1nterp. Orig. :Initiare illi puteum; 
& adait, Hic eſt ſenſus, Initium, air, omnium puteum ponite. ( 3) Man- 
thanain. ] Aliquot codices, wateyaiu, & Interp. Orig. Mathanain. (kh) 
Janen.] Alis libri vanlw, & 1nterp. Orig. in nemus, quod eſt in campo Mo- 
ab a vertice montis excelfi, qui reſpicit ad faciem deſerti. (/) Ceperant.] 
In aliis, a6, cepit. () Anigmatiſiz. ] De his Orig. how. 15. & $. 
Auguſt. q. 45+ 
CAP, XXII. 


(a) AP occidentem.”] Sic aly verternnt, quod grece eft, & Juquay. In- 

terp. Origen. homil. 13. ab occidente. Nos ramen ſuSicamur, ex he- 
breo, bi valere, ſuper loca demiſla, & campeſtria. (4 ) Prevalet hic, 
"quam nos, ſi poterimus.”] Eft hebraiſmns uſitatus. In alits libris ef, irs 


| lowgoTegos wou igiv, 6 agg Jvvimmuar. {nterp. Orig. quia fortior eſt hic quam 


nos: fi forte poſlimus, (c ) Divinationis. ] 1nterp. Origen. divinacula : 
grace eſt, ms uaylcia. Ut pana peccati dicitur peccatum ; ita premium diving« 
tionts videtur appellata eſſe divinatio. Hulta de hac re Origenes, & S. eAu 
gnſt.q. 47. (4) Addominum veſtrum.] Aly ap; uw yl vgs, interram 
veſtram, #t v#lgata. (e) Faciendo. ] S. Auguſt: nec facere. (f) Differ- 
re. ] Dabandy. Alis, whabanyy S.Angaſt. q. 49. Hacanyy, & habet , dif 
ferre in via : diſputatque, quomodo ſatis apte potuerit verts, differre, & paulo 
poſt, Naboalw, dilationem: (g ) Sua. ] Abeſt a mults codicibus, & $S. An- 
guſt. q. 50. (h) Manu. ] S$. Augnſt: manu mea, & 5u aliquot codicibws ad- 
ditur wov. (5) Facie ſua. ] Reſpondet hebrao. Compt. non habet ans. (kh) 
Urbana. ] «ia. Alii vertant, regalis.Vulgata,quia peryerſa eſt via tua. (1) 


| Satisfaciet.] adgwioes [n aliir eſt, agioxer, placet. {) Hoc loquar.] Re- 


ſpondet hebreo. 1n Compl. eſt. mTo quacte aanicm, hoc obſervabo loqui, (n) 
Platearum.)] 1ta wwlti reddunt diftionem hebream : nec videtur abeſſe & 
notione diftionss grace imwazor. Alis vertunt , diverſoriolum. Valgata, 
urbem, quz in extremis regni ejus finibus erat. ( 0) Statuam.] zu" 
ml. Alis columnam. YValgats, excella. Tertullianus vocat Raticulum. 


CAP. 2X0: 


(a) EZ aſtitit Balac ſuper ſacrificium ſuum : & Balaam ivit interrogare 

Deum. ] Hec abjunt a Compl. ut a vulgata. (6b) Iftorum.)] roy 
Toy. Compl. Toure, hoc. Interp.Origents ſepe repetit, juſtorum, ( c ) Deus 
ſuſpenditur.] 1:4 S. Cyprianss lib. 2. adverſus Fudeos. Schol. Dap]nfbner, 
TovT E571, onadb{Liva. 73  nptuaplue oxagvoy]ar. hoc eſt commover1, & flucu- 
are» Nam quz ſuſpenduntur, commoventur, & flutuant, Hayxc eaxdem le- 
Fionem habet T heodoretus q. 43. quamvis interpres [uo modo tranſtalerit. 
Conſiderandum tamen eſt, an iſt ud etiam ſugnificars poſſit non eſſe Deum tan« 
quam howinem, qui ſuSendatar, id eſt cohibeatur, ac retardetnr, quo minus 
conſilia ſua ad exitum perducat. In Compl, eff, Hae 3a. Philo lib. 1. de vis 
ta Moyſis, ty ws evywnrG edu Wya]a td” ws ts drum wi)|avor. 
Non ficut homo mentiri aut falli poteſt ; neque ficut filium hominis, eum 
peenitet. Interp. Orig. homil. 16, Non ficut homo Deus fraftratur , neque 
{icut filius hominis, terretur ipſe : & pazlo poſt, Nonergo Deus, ficut ho- 
mo, qui fruſtra loquarur : 'neque, ſicut filius hominis, terretur : vel (ficuc 
in altis exemplaribus legimus) neque, ſicut filius hominis, terret, & wtrum- 
que explanat fudith 8, int ty ws avyunG, 6 ds, anjanilin, s I ws yds 
av2pwmv, da]nfLia. quoniam non ficut homo , Deus, ut minis terreat, 
(aut, terreatur,) neque, ſicut filius hominis, nt judicetur. (c) Avertam. ] 


Interp. Orig. avertam eam, id eſt, benediftionem, (d) In co. |] Idem, pre- 


CAP. 


clara principum cum ipſo ſunt, 


HAS. 6%; 
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CAP, XXIV, 


(«)CIcut conſuetum ei erat.)] 7 7 a9; wn. A Compl. abeſt Ulud ours. 
Ch Grigen. howil. 17. ex more. (6) Gog regnum. ] " Wy ba” 
ontia.. Ita Exuſerms 9. demonſtr. cap. 3. In aliquo codice eft "wy. & #n ma- 
waſc. $. (ypr-::. teſtim. quam Gog. Apud Origenem latine legitar, exaltabi- 
cur Gos regnum ejus: arque exponiny Gog, id eſt, ſuper tecta. apnd T he 
doretum 4. 43+ ay Bama ns, Og regnuf ejus. Compl. h ox Bama. 
Pſoch regnumn Diodorus, Samariticus, Xy vuInoeTa Vp Wy Bamnxtvs wire, 
& exaltabitur ſuper Gog rex £us, Idem videtur referre T heodoretus 4 43- 
ex Symmacho ; ſed habet, ap ®Y» ſuper Og. Nota 5#y hic legi pro 432.1. 
33N; Alioqui vocabulo Gog lignificatur gens Scythica, quz hodie a Turcis 
Giok ſive Kioc dicitur : unde K10C Chan, qui alibi Gogkan, T heodoretns, 

3 > wand'y oaoty Ever Ta\TH oxudtyg yen Hujus mentio aliquoties in Eze- 
js. Druſ. (c) Ab altiſſimo. ]  Engnpls magge vice. Ab aliquo libro abeſt 
illnd mes. & Interp. Orig. {cientiam excelſi, quod reondet vulgate. (4) 
Oftendam ei.] 1zterp. Orig. In aliis quidem exemplaribus legimus, videbo 
eum. ſed non modo. ( e) Beatifico.'] (ompl. waragiov, & Interp. Orig: 
beatificabo. (f) Homo.] Sym. aire, ſceptrum. ( g) Percutier. | 1Tx- 
terp, Orig. vaſtabit. Symm. mic mn xAluet was, cxdet clima Moab. (+) 
Prexdabitur.] Symm. igdvnoq, excutiet. (5) Ec erit Edom. ] Interp. 0- 
rig. habet, Eterit Edom hzreditas ejus, Eſau inimicus ejus. (4) Ipſt Be- 


| or. ] md 65. Interp. Orig. tibi Beor, (1) Pariter.] 64o9vpady., Interp. 


Orig, Pariter : ergo gracus ſermo pro, ſtatim, porut, 
CAP. XXV. 


(a) Cf NStenta eos. ] Sic Interp. Origen. hemil. 20. & $ « Auguſt. in locu- 

tionibus, & queſt. 52. quod grece et, mug yuan. & apud lati- 
nos de inſigni ſupplicio dicitur, exemplum ede. Aquila, &ramgoy, Confige : 
vel, ſurſum tige. Symmach. »34u27y, ſuſ} pende. Sic erim vertit utrumque S. 
Anugnſt. in queſt. illa. Sunt tamen qui mterpretentar, fac, ut ipſ1 principes 
exempla edant, & occidant. (6) Siromaſten. ] Aquila, wrlev. contum. 
Symmachus, Fev. lanceam. De ho« alibi etiam dicetar. (c) Caminum, ] 
x6urev. Aquila, mn TG, conclave. Symmachus, m6 mogiviy. quod videtur i- 
dem walere ac caminus : & fortaſſe balneum fuit. Interp. Orig. habet, pro- 
ſtibulum, »#/gata, lupanar : quod etiam diftionibus ills grecss ſignificatur. 
(4) Gentis Ommoth. ] Vidextar eſſe due interpretationes. Nam Ommoth 
valet, gentium. ( e ) Domus familiz. ] FS. Auguſt. in locut. uvidetar acce- 
piſſe ilud domus, pro refto : grave tamen eft ons, 


CAP. XXVI. 


(a) TyRincipium.] S. eA#gYft. ix locut. robur ſcilicet xtatis in populo. 
n P%: videtur walere ſummam ; #t jam diftum eſt. ( b) Sacerdos. ] 
In alits libris ſequitur wr avis, cum eis. (c ) Ipft Phallu. ] md game. 
Notaudus modus dicendi; ut bic intelligatur filins proxime memorati, & 
ex co prodijſſe familiam Phalluitarum, & ſic deinceps. ( d ) Ducenti. ] A ic 
in Compl. quemadmodum & in vulgata ſequitar de filiis Gad * & etiam in 
ſequentibus licet animadwertere aliquam ordinis varietatem. ( e ) Sutha- 
lan.] Sequitur in uno codice, ficut etiam in Compl. my 6:52p, Siu 5 Beet, 
ipfi Becher, populus qui Bechert : »ecmulto aliter in alio, £4y2p, JnyO- 5 
Baan. ( f) Chebroni. ] 1s aliis ſequitar : & JipyG©-i5 wort, & populus 
qui Mooli. 
CAP. XAXVIL 


(a) IN montem iſtum, qui trans Jordanem, hic eſt mons Naban. ] Vulga- 

& 1a pro iſtis hec tantam habet, in montem iſtum Abarim. Abarim 4au- 
tem ſignificat eranſituum. Quareillud & my megy T5 lopduive, valet fortaſſe, 
:6n, trans Jordanem, ſea, in tranſitu Jordanis. ( b ) Synagoga. ] w my av- 
infer mw our ſeyls. [n Compl- Th cvvaſuy5, cum reſiſteretis ſynagoge : 
quod obcſt ſententie. (c) Spiricum. ] [ta libri veteres, & S. Auguſt. queſt. 
54. 1nterpres Orige hom, 22. ſpiritum Det in ſemetiplo. & Theodoretus 9. 
48, myivua 3: (d) Er mandabis de eo coram eis, ] Hec nou referantur 
a Theodoreto, & abſrnt a Compl. ficut a vulgata. Refernutur tamen apud 
Origenem eadem hom. 22. (e) De gloria tua. ]- 1ia $, Angnſt. q. 55. 
gud grice eſt, Tis Sons ov. & ita libri veteres, & Procopitts Ga&@ns, & T he- 
odoretus q. 48. quamvis interpres ſro modo reddat. In aliquot vulgatis edi- 
rionibus legitur, mw SEad os. Et S$, eAugnſt. ibidem teſtatur apud nonnullos 
interpretes latines fniſſe, sloriam tuam. 1nterp. Orig. claritatem tuam. (f) 
Mantifteltorum.] Schol, Iſtud # Jixcv, ali interpretes earderunt, gw)ioess, 
illuminationes. T heodoreties hunc locum paraphraſi explanans dicebat, & 
per rationale judicii, quod illius (7d eſt ſacerdetis) pectori adjacet, quid 
agendum fit, diſcetis. (g) Commendavit eum.] Sic $. Azgnſt. in locat. 
quod grece eſt, ouvicarey avJiv. ac poſſet etiam verti, conttituit eum. 


CAP. XXIX. 
(a) emma, on ny. De hac diftione ſupra diftum eſt. Schol, Sa- 


mariticus, iu4c4y dxovslw, diem ſonoram,. 1xterp. Orig. hom: 23. vocat 
feſtivitatem memorie tubarum. ( b) Exodium.7] De hac quoque jan di- 
(1 eſt. Cyrilizs, Samariticus, pro eo quod dictum eſt, 3Z5Ney, inquir, 
7741s &rggows, Conſummatio retentionis, quaſi finis manſionts in taberna- 
cnlts. Texeiwns enggno; , pertetio retentionis aut inhibitionis, 1d eſt, per- 
tecta retentio aut inhibitio. qyy cohibuit, yy cohibitio. Feſtum ſig- 
nticar quo populus cohibetur ab opere. Sic dico nAxy eft dies ceſſatio- 
nis ab opere, cum homines vacant orationi & rebus divinis. Sic 59g]) a co- 
libendo. Proprie &evJoyounns MAgy dicitur xxij Theſri, quz eſt oRtava 
Succoth. i. fetti tabernaculorum. Pentecoſte tamen ſic etiam vocatur. Ab 
eadem mente priſca eccleſia Grecanica dixit oy, i, coaftionem, & La- 


_ coleftam. Druſ. (c ) Exceptis.] De bac locatione S. Angſt, in 
ocat, 
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| | - CAP. XXX. 


(a) —_— animam ſuam._] S, Anugn#?. i» locnt. id eſt, 2dverſus de- 

lectationes animez ſuz. (b ) Facta fuerit.] S:c S. Angrft. 9. 59. 
quod grace eſt, Jwoulin Yun avdpi, quaſi diceremns, habens habicerit virum. 
(c) Quasdetinivit. | 3 6giouJo, & videtur ſubintelligi, #t 5ea7uei, defini- 
tiones. 1z aliis libris eft, fou wgiod]o. & S. Azngrſt. ibidem, qu2nta definivit, 
(4) Quoniam vir abnuit ab ea.] ar avlic. Ay in aus, S. Aug. ad eam. 
Ab hebreo abſunt omnia iſta verba..(e) Afigere animam.] Sic S$. Ang. 
ad verbum 6 grace, xaxwcu "xl. quod tamen poterat verti, de affligenda 
anima, 


CAP. XXXIL, 


(a) H# enim fuerunt.] 7» editionibus S. Augnſt. corrupte videtur legs 
g. 63. hxc enim fecerunt filii Iſrael. Greci quiders codices conſenti- 
unt, & Theodovetns queſt. 45. Interp. Origen. hom. 25. Tpix enim ſunt, que 
filios Iſrael ſecundum verbum Balaam apoſtatas fecerunt. ( 6 ) Propter 
Phogor. ] Aneſperus, To 7244065] 1409+ aup55tgoy Pun, Ne noſe goſwe. Samaritt- 
cus maniteſtius inquit, per verbum Phogor, T heedoretns ib5dem. Phogor eſt 
nomen Idoli. (c ) Multitudine.] Sic redditar iſta diitio, draf]ia, apud $. 
Auguſt. locut. 99 Diftio hebraa jignificat pubem, ideſty parvulos quenſſime- 
dum habet vulgata. Idem etiam albi diftum eſt de diftione illa amends. (d ) 
Prxter aurum. ] Eft notanda locntio. Intelligendum enim eft hac excipia 
proxime preceaente lege, non autem a ſequerte. (e ) Inigni.] 1n aliquot co- 
aicibus ſequitur, Nats); & mogi. Et Interp- Orig. hom. 25. traducite per 1S= 
nem. (f ) Caput.] zpd4amoy. qo nomine, ut etiang apud hibreos, diximus 
fgnificari ſumman. $chl. Samariticus haber, a«46s mn 72G, accipe ſum- 
mam. (g) Pradati ſunt.] S$chol. pro eo, ac ſi diceret, 24ni2z]s. 3% cone* 
menozy, 11bt acquiſivir, non 1n commune contulir, 


CAP. XXXILI. 


(a) Ultitudo. ] Netar hanc locutionem S. Anguſt. in locut. Sed 

pano peſt habet, multitudo copioſa valde. xbi etiam in alits li- 
bris eſt, 79 agsdpa. (6) Ille ſegregatus. ] Schol. Samariticus, 6 ey: lai, 
1708 amoweins tau]ly Sm + Beans 7% I0e9h ator, 5 mogdb 049 eig mw, ty nv 
# emypeMag, Cenezxus, nimirum ſegregans ſea confilio Iſrael dicentis, non 
1b1mus in terram promiſlionis. (c ) Circumagitavit. ] wa7:giuCdory, ant, 
at inaliis libris, varppepCchry, (d ) Contritio. ] avriune, quaſs reli- 
quiz, aut maltiplicati ex contritione. Nam diftio hebrea ſignificat multipli- 
cationem. Ali: cedices habent, o/cgeuva, faftio, aut,ut aly vertunt, alumni : 
& ira vulgata. (ce) Impedimentis nottris. ] 1t4 hoc loco S. Anguſt.in locut.ac 
videtur commodiſsime boc modo redds illud amoudbl, &- ſpgnificari tenera «tas, 
gue magno impedimento ſolet eſſe in caſtris. ( f') In prima acie. ] agoguaec iy. 
Alt, mgixvoruetu aeopvacrky, przteribimus in prima acte .(g) Commenda- 
vit eis. ]Sic S, Aug.tn licut ac videt tamen iznce(ſe ſenſum,commendavit eos 
Eleazar facerdoti. Poſſent tamen verba illa, ui auvicyry aumis tatdCap, ita 
verrs, & conſtituit eis Eleazar. Hebrens habet, & prxcepit eis Elizaro, 
;d eſt, proeis. (h) Trans Jordanem.] Netandum eft illud, megy inter- 
aum ſignificare, ultra ; interdum, citra. (i) Dimidiz tribui. ] $chut. Nunc 
mentionem fecit dimidizx tribus Manaſſe, cum in iis qux antez dia ſunt, 
non teciſſet, In Samaritico autem fit. 


4 


CAP, *XXXII. 


)ÞT caſtrametati ſunt e. regione Magdoli : & promoverunt contra I- 
—roth ] Schol. nya = avmedowy ors E)58. gh &mTh1ear Sao cuarO 
ergo), wal magereCancy dmwvarn wayduns rl amhenv th waryduus, x98 JieCnouy 
wiooy * Saadorns, Quadam exemplaria fic habent : Er promoverunt ab ore 
Iroth, & caſtrametati ſunt e regione Magdoli. Et promoverunt e Magdo- 
lo, & tranſiterunt, &c. (b) Ad occaſum. ],Rnr/nus ilud 3 Junuor, & 
| hic, & in locts ſequentibus in hoc capite, viderur ſigmificare, 1n locits demit- 
ſis, campeſtribus. (c) Belſa, qua. ] Ga 76. 1n als libris eſt, Brnowflelu, 
' & vaulgata, Belſathim. 1s Complatenſi aCiaoumu. quod non abhorret ab 
hebrao. © 


CAP. XXXIV. 


(a) H%T: erit vobis ] S. Ang. in locut. Non dixit, hi erunt vebis. 

(4) Montem, montem. ] 7» alits libris non geminatur. Sed ge= 
minatio iſta viaetur veſtigium lettionss refpondentts hebraice, que habet, a- 
pud Or montem : & 5» proxime ſequentibus verbis, ab Or monte : quo lo 
co etiam in alits libris eſt, am 5% vg0u, 73 ugO-. Vulgata, ad monte al- 


tiflimum a quo. A 
CAP. XXXVy. 


_ 


| (4) QEgregationes. ] 1» hebreo eadem dittio eſt, que paulo ante verſa eft 
meta, fuburbana, Nam idcirco fortaſſe ſuburbana dicantur 
aprgiouart, guoniam ea cives quaſs ſibi [epoſita, & peculiaria habent : hc 
eadem panlo poſt videntur vocars 3uoeg, confinia. ( b ) Hujus. ] (omplar. 
Ti]wy, horum. e-fb hebrco abeſt hoc loco utrumque : [ed in proxime [equen- 
ts ſententia dicitur, hoc erit eis ſuburbana. (c) Dabitis. ] 1nalir, &; hs- 
9*7z, quas dabitis. (4) Vindicante, ] 1ta S. Auguſt. q. 64. & 65. quod 
grace eſt, Sm 7% a:yyvorns 73 012, & alit vertunt, a redimente ſangui- 
| nem, azt, ab eo, qui propinquus eſt ſanguine. YVulgata habet, propin- 
quus occifi, cognatus occiſt, (e) Non polluetis. ] Severus. ns  ayn 
2490) uk 324 73, wi, Quadam exemplaria non habent illud 3, non, 


CAP. XXXVI, 


(a) Emiſlio. ] 29:a; ; & ſgnificat Fobelaum, nt ſupra, eAlis librs, 
& Complut, apaigens, Sabie, ( 6) Filiabus, ] Ali: dv3ertgss, 
| filizx: quod reſpondet wulgate. 
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CAP. -L 


OD occidentem. ] De hoc loco jam indicavimus ſuSþicic 
= nem noſtram. Schol. eAquila & Symm. & Th ue) Tis 
tev2pas Rradarys, In planicie maris rubri. Gumus zgA6T a 
Te. atv mie Tf Tis dexbiag wh lovduiag ogey. SIC VO- 
cantur campi, qui interiacent inter montes Arabiz, & 

| Judzz. (b) Sufficiat vobis habitare ] Notanda locue 
tio. Hoc enim wvidetur pgnificare, ſatis vobis fit habitaſſe hucuſque, vel, ſatis 
diu habitaſtis. $imilis locutio eft in c. ſequent. (c) Tradidir. ] Alis mag 
Niozs, tradidi. (d) Vobis ipfis.] Eft hebraiſmus, pro, de vobis 1 pfis, (e) Ju- 
dic1bus. ] Videtwr diftum pro de judicibus, htbrans habet,cribubus.(f ) Viam 
montis Amorrzi ] Hee abſunt ab aliis libris, quemadmodum & a vulgata. 
(s) Quoniam geſtabit re. ] Iz alits libris eſt os £760m030gnrt o4,4ut £77 0p0pognor 
5, quomodo geſtavit te : quod propins accedit ad vulgatam. Lucifer lib. 1. 
pro $. Athanaſis, Quomodo fovit te Dominus Deus tuus, ficut quis foveat 
homo filium. Videndum an Acor. 1 3. legi poſlit ex hoc loco t7eopopogng+y 
gvrod; : geſtavit eos ut altor {ive educator : ubi vulgo ergoropignosy, mores 
coleravic. Nam quin huc reſpexerit Apoſtolus nen eſt mihi dubium. Dr#/. 
(+) Siquis homo geſtet.] Aquila, wei ages Tgopds 7d yov, tanquam nutrix 
levet filum. Symm.Gagioz, porter. (5) Et omnis, In altis libris, x; ms meu 
ia 0, 4 Gim1]e ty 75 dgmyy Toucan, x) my medVor, &'c & parvuli veſtri, 
quos dixiſtis in direptionem fore, & omnis parvulus, &Cc, quod reiþondet 
vulgate. (k,) Caſtra moviſtis. ] Sic etiam Compl. In aliis eft, pd]umHeuorle, 
caſtra facite , ant , abite, ut vul/gata. (1) Er vim facientes. ] Comp!. »; 
Wpneavioz]e, x) mgpCr20uuwer, & ſuperbe egiſtis, & vim tacientes : que for- 
taſſe due ſunt inter pretationes. 


* CAP. IL. 


(a) E:. yerebuntur vos valde.J Pro his in hebreo eſt, & cavete vos valde, 


> oulgata, videte ergo diligenter. ( þ ) Hzreditarunt-] In aliis 1;- 


bris additur, duos, eos, ut panlo poſt etiam in wſtra. (c) Fecerunt] Sic 


etiam Compl. In aliquo libro eft troiurey, fecit, & vulgata, \icut fecerat. 
(4) Ante faciem noſtram.] Her 4 nonnullis codicibus abſynt & in quibuſ- 
dam vero adduntur prateres hec, eis m5 xicgs nw, in manus noſtras, 


CAP, III. 


(4) Um.] 1/2 diffio redanndat, & nihil facit ad ſententiam, ut ſepe alie 
| Oro (6) Percuſlimus ] Aquila eraJtuanmz my , anathema- 
vimus, Nihil verius ; ſign. autem ayaf;perto inter alia, occido, funditus per- 
do, extermino, ut Exod. 22. 20. EIN. Schil. aralegus}idnoe]a, OCCide- 
tur aut exterminabirur,quod ex Aquila ſumptum,':d paret ex hoc loco,cete- 
rum Jud. 1. 18. pro NMR 139m legitur in LXX, aralugriony curly) 


5 Yeontapebany durlu. ſunt autem duz interpretationes, prior ex editione 


Aquilz irreplir , poſterior pura puta interpretum eft. Druſ. ( c ) Phere- 
zxas. ] Diftio hebrea, unde hes inflexaeſt, ſignificat non munita. Yuare iy 
wulgata eſt, abſque oppidis innumeris,quz non habebant muros. (4) Ex- 
terminavimus.] 1 alzzs aaditur avJovs ; & vulgata, & delevimus eos. (e ) 
Reliquus factus eft a Raphain.] 7:4 parat S. Auguſt. queſt. 3. apte redd; 
hunc locum, & ſiguificari ipſam ſol:1m ex Rephain, 1a eft, ex gigantibus, re- 
2anſiſſe. ( f ) Hic elit inarce. ] Ex greco /iquet intelligendum eſſe de lefto. 
Illud autem & Ti axp4., narce, in vulgata eſt, in Rabath. ( g ) Regionem.]] 
nw plzeesr, quaſs, circumregienem : & videntur LXX iſto nomine uf, 


ur refponderent vecabulo bebraico, quod ſignificat funem. (h) Thavoth.] 


Alii, ao), & vulgata Avcth Jair, id eſt, villas Jair. (; ) Machanareth. ] 
1n alig::4 eaitione eſt Sm (1994929, a Machenereth. I» (ompl. am) ayeged, a 
Chevereth, qucd reSþondet hebrao. Sed illud ws., in neſtra videtur poſitum ex 
hebreo,proam'. (k) Sub Aſecoth Phaſga. ] Reſpondet fere hebreo,&- fignifi- 
cat, ſub effuſtonibus collis. «ii, amp* ondu9, aut, am dondl), ab Aſedoth. 
(/) Fecifti tu. ] I» Comp!. additar, x7 Te gs av, ſecundum opera tua, 
quod re fpondet hebreo, & vilgate. 


\ 


CAP, IV. 


(4) QCulptilem finulitudinem,] ta S. Angnf. q. 4. & valgata, (culptam 
Ifmilicudinem, ſed yauriy owls, poſſet etiam verti, ſculptile, ſimili- 
tudinem. Apad exndem ſequitur, aut omnem imaginem, & valgata, aut 
imaginem: Ab hebreo tamen abeſt illud, aut, (6b) Quediſtribuit. ] Theo 
deretus: Sic enim & ceteri ſunt interpretati., Tia Nex6ounory 5 gb ovv 635 
Tos Azos vp 3aoy T3y 8213), que drſpoſuit Deus tuus in populos ſub toto 
io. (c ) Erfaciatis iniquitatem. ] Hee abſwnt a multis codicibus, & a 
S. eAuguſt. queſt. 7. quemadmodum etiam a vulgata, (d) Perdemini. ] 
In a/iis libris aaditer, 253, Cito. (e) Et ad ſummunn coli uſque ad ſum- 


mum cceli. ] ra fere hebr<#us ; ac tamen idem ſolet i gni ficare ac þs diceretur, 


a ſummo coli, quod habet S. Auguſt. queſt, 8. & vulgata. (f) Audita 
fi&2 eſt vox._] eovgy injvt]o jj gar as. In aliis, avvols on imines Tha gu- 
pw arg, auditam Tibi fecit vocem ſuam : 9rod reſpondet w#lgate. (7) 
O:nnem Araba trans Jordanem ad or:um Solis ſub Aſedoth excifam.7] S4- 
tis fit ſemel admoniifſe eAraba ji gnificare planitiem, ant ſolitudinem : ſicut 
jam paulo ante diximus, ſub Aſedoth excifam, valere, ſub effuſionibus collis, 

ze, Phaſga. 7o/ue 12. eft, van) dondo9 geoſe. Valde aztem ſu{picandum eſt 
bic deefſe aliqui4:. nn in vulgata inicrjicitar at in bebreo, uſque ad mare 
{olicugdinis, 


| 


CAP. V. 


(a) Icens.] S. Angaft. q7:ft. 10. & #n locat. interpretatar, cum dice: 
D:< ( 6 ) Idolum.) Ali: coatces, yauridy, ſculptile ; quemadmy. 
dum © vulgata. (c ) Sabbatorum, & ſanctitices.”] S- Auguf.. in locut. ſab. 
bati, & ſanRificare. 


CAP, VI. 


(a) — ] 1n alit libris, & *521 donad/]e, & erunt immobil. ( 6) 

Ne obliviſcaris. ] Aly, wn a]vy9j 1 xapd)a-oov x, &nacdy. Et ic S, An 
guſt. in lent. ne dilatetur cor tuum, & obliviſcaris. (£) Juſtificationes,] 
Aquila, «xptCinua]a, precepta, quaſt exquiſitas raticones. 


CAP. VII 


(a) EF: ſervans. ] 1n alis eſt, 5, Ne]ngs & conſervat. A Compl. abeſt i. 

(6 ) Quos vidiſti, & quezcunque noſti.]] 1» Compl. non eff illud, 
quos vidifti : & habet, as %ſvws, quas noſti. Ac certe videntur due inter- 
pretariones. 


CAP. VIIL 


(a) Eus tuus,'] 1ta etiam S. Auguft 9.13. Is (ompl. additur, Town 

Tee gy i7E- , quadragefimum hunc annum : god reſponadet 
vulgate. (6) Fierent.] S. Auguſt. faceret. Apud S. Cyprianum de mor- 
tal. fic refertur hic locus, Dominus Deus tuus vexabit te, & famem injiciet 
tibi, & cognoſcetur in corde tuo, fi bene cuſtodieris, &c. ( c_) Non inve- 


terayerunt a te, & ſolex tux. ] Hec abſunt ab aliis libris, & a T heodovety | 


gueſt. 6. ſicut etiam a vulgata. $. Chryſoſt. ad Philipp. hom. 9. hanc locun 
fortaſſe ſignifisans ita de I ſraelitis dicebat, oy 7s wmdnuale s xg]ereice], bud 
Te lure, quorum ſolex non conterebantur, neque veftimenta : quam 
quam putuit etiam hoc ſumere ex cap. 29. ( d) Et, utfirmet.] 1lud, &, 
abeſt a Compl. ut a vulgata, 


CAP. IX. 


(4) Elios Enac.] Theodoretts queſt. 7. Gigantum erant abnepotes.. (5) 

Juſtitiam meam ] Athy & T heoador. g, 7. Jirawoiva wu. EL $. At 
g4ſt. in locat. juſtitias meas. ( c ) De £gypto.] 1# aliis * yis dro, 
tos nn91s. S. Angſt. q. 14, de terra Egypti, donec veniſti in locum hunc, 
incredulus perſeveraſti ; quz ad Dominum. (4 ) Quas diſpoſuit.] {omp!, 
ns 6820, quod diſpoſuit, ac reſponder vulgate. ( e) Die Eccleſiz. ] Hec « 
nonnullis codicibus abſunt. 1n Compl. autem eſt, %n wiew Ti mved; ow inics 
*uxannec, de medio ignis indie Eccleſize, guod reſpondet vulgate. (f ) Ul 
que ad ccelum._| hc ab/unt ab aliis exemplaribus, ( g) Fulile.) 1 aliir, 
#221 zordNy, vitulum conflatilem, #t valgata. 


CAP. XL. 


(4) _ Alii codices, x; 34, & ſcribam, & ita $. Auguſt; quaſ, 
I 5.461 de hac re diligenter diſpmtat. (b ) Tabulas.] Alis, Tas 
*\ancs, I S. Anguſe.ibidem, duas tabulas. ( c ) Miſadai.] Compl, worred, 
Moſera : quod eſt in vulgata. (d) Terra, tortrentes aquarum.”] 7ta fere 
hebrans. In aliis, yw (aut yi) x4uuppov vlumoy, terram (aut terra) tor- 
rentis aquarum. 1» (ompl, yl, £ xepappu vdimy, terram, ubi-torrentes 
aquarum. (| e ) Profelyto, &.] Sic etiam (ompl. abeſt tamen 4 vulcata, 
& hebreo. (f ) Septuaginta.] Poſephas lib. 2. Antiquitatum de Pacob ſcrir 
bent, eundem numerum poſuit. Et $. Hieron, in queſt. in Geneſim LXX in 
terpretes ita ſcripſiſſe teftatur. Alii codices habent, » CHuivol]e x, miy]s ts 
xis, in ſeptuaginta & quinque animabus : qui numerns habetur AF. 7. d: 
Toceing oe iwong werantiod]o Toy miſie ans lava, xo, mov rh oſyerjay we, 
ey "uſeis $6 wiror]e mw1];. Millis autem nuntiis Joſeph accerſivit Patrem ſus 
um Jacob, omnemque cognationem ſuam capitum ſeptuaginta quinque, 


CAP. XI. 


(4)C Yulia non filit veſtri.] id eft, quia non ego filios veftros alloquor, nm 
cum iis nunc mihi res eft : non enitn ipſi hec noverunt. (b) Et quz 
fecit virtutem |] S. Azguſt in locat. Intelligendum eft, quid eam fecit; 
quoniam ad nihil eam redegit. Teſtatur axtem, quoſdam latinos vertiſle, 
quz fecit virtuti, vel exercitui. ( c) Etvirtutem eorum. ] Abſunt ita ab 
aliis libris. | $weagy mdy]2 ] ali libri, fwewy videbant. (4d) Mandata.7 Is 
aliis additnr, ws, ejus: & ita $. eAuguſt, in loeut, (e ) Matutinam, & 
ſerotinam.] apvivor * iauov. Retinuimus diftiones $, Auguſt. in locat. 
quamvis ipſe habeat, matutinum, & ſerotinum. Ali znterpretantur, tempos 
raneam, & ſerotinam : & ſic valgata. ( f) Timorem veſtrum.] S, Au- 
Luſt. ibidem, Non timorem & tremorem, quo ipfi timent & tremunt : ſed 
quo timentur, & altos tremere taciunt. Poſer ramen verti, timorem & tre- 
morem veltri. (g) Occaſum' ] Yzlgata, in campeſtribus. No» enim eadem 
nunc dittio hebraica eſt ac paulo ante, ubs dicitur, occaſus Solis. (h) Et 
habitabitis. ] Als /ibri, & vanggropnet]e aurlw, x; xgonnoes]s W evl1, & har 
reditabitis cam & habirabitis in ea. Sed, & zaigp, quod proxime preceſſir,&, 
x 2ngovepnre]e,videntur du interpretationes, > 
CAP, 


\ 
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LEXX INTERPRET. DEUTEROXN,0 MIU M. 


CAP. XII. 
(4) Llic.”] exc. 1n alits Une me ivy, 1llic gentes. Et quoniam hebr. non has 
ber, fllic, fiers fortaſſe potmt ex #211, cues, (5) Quz vos. ] ra diximus, 
at illud, que, referatur ad loca * frent ou grace referrs poteſt ad, Tw5 Tomy. 
Sed | ret ine atur aicrto inn, vertendum erit, quos. V/itatum enim t [kt in ſcrip- 
tara, gentes, quos, (c) Civitatum, | 4, alits roy puacy tribuum. Complaterſ. 
2 oy auaiy vhs, de cunctis tribubus veſtris: quod habet walgata- 
I. ſequirur, » mes Jerg.Ta; vw, & decimas veſtras : 


| In com 
(4) Vous =o (e) Er confeſtiones veltras._] Non ef in hebrao, ne- 
+46 in vnlgata, quod hs verbs refpondeat : quare [uſpicari licet, hec, & 4l- 


la proxime precedentia, ſpontanca veſtra, duas eſſe enjuſdem [ententie inter- 
pretationes. Nam paulo inferins, ubi repetitur, & confeſitones veſtras, he- 
breus habet idem wocabulum as nnnc iſto loco, quo 104 habemus, ſpontarea. 
(f) Veſtrarum.] 4» alzquet codicibus ſequittr, u, Te Jew] vgt#, & cara 
(aut dona) veltra, T heodoretrs alicubi in hoc capite videtur habuiſſe diftic- 
nem iſtam: atque ta, inquit, T4 Sud]e ceteri interpretati ſunt Ta tuna, 
ſpontanea. Ita 5Kovaroy, own, SMACH2, videntar eſſe diverſorum interpretum. 
(g) Portas,] Aliqus codices aiazoy, Civitatess (bh ) Tribuum. ] Now 


z#lli mixcoy, civitatum. (5) Non poteris. ] S. e-Lguſt. in lornt. proeo 
quod eſt, non debebis. ( &) Ancilla rua.] In aliis libris & in compl. ſequi- 
tar, 6 xwviTis os, x, 6 aegonwO-,& Levita uns, & proſelytus: qoa reſponder et 
magis vulgate & hebrao, ſs abeſſent iſta, & proſelyrus. (1) A facie tua. 
1n aliis codicibus ſequitur, s wn MCnmioqs TS5 $35 avrwy; non exquires Deos 
corum, qued refpondet hebreo. 


CAP. XIII. 


(a) Uvs.J Alii 5%), veſter, & ita S. eAugnuſt.q. 19. (6b) Timebitis. ] 

In alits adjungitur, x) Tas Words ns gvadZe&, © MANCAIA Cjus Cur 
ſtodietis : qzod reſpondet valgate (c) Etei apponemini, ] Alt z21 cam Ig 
aeuorle, wat apts dvd acl, quod vulgata, ipi1 ſervietis, & 5pit ache» 
rebitis. (4) Non deſiderabis. 8 rmfigs, Compl. 5s facnggs, non Mi- 
ſereberis. (e) Terram. J Ali TW ria, civitatem, (f) Facta elt.”] 4- 
Nolar. & optime reſpondet bebreo. Tn nonnullis eft Yui]as, & coheret cnm an- 
zecedentibas, hoc modo, Et ecce verus manifeſto ſermo facus fuerit ; abo- 


' minatio hc in vobis. ( g ) Terra.] Aliie 75 rag, in civitate. (hb) Que 


in — uh 1; (ompl. additur, FCN? Tay] Ta iTlun duvThs WY ETAL, ua, Mie, & om- 
nia pecora ejus in ore gladii ; q#od reſpondet hebreo, 


CAF XIV. 


W/E] In Compl. ſequitur, « vohire3:, non vos incidetis; quod 
e 


ſt in vulg. In aliis vetuſtis, & ad marginem Vaticani. s guiCia*]s, 
Duod Cyrillus fic explicat. To potCada x7 mw ovynidey Thy enlwinlwy xalar 
pſy 6827 ,xal xgfYaiptetar &H 1430 . 5 1 megontd WAvouey nſacar nuys + owud]txoy 
Sya]ov. Ilud goreadar ſecundum conſuetudinem gtzcam ett purgare, & 
purgari ſuper mortuo. Non enim decet inquinationem animz putare mor- 
rem ipfam corpoream. Theodoretas q.13+ dat ww 5% 8 gorCuct]e, Tos way]ciag 
ZiCant. goiCov + of dodpjpas]ty ixgauy mY oy, Per illnd g0iC1o8)]; explolit ra; 
1429]cia;, Vaticinia. Nam Pſeudomantem illum Pythium vocabant Pheebum : 
bi etiam ſequentia verba ae calvitioexplanat (b) Capream.| 1» aliis co- 
dicibns ſequitur, nad BouCanev, tai Ter uaagey, & bubalum, & tragelaphum. 
(c) Er fimilia ei.) Sic in compl. in aliis autem libris paulo poſt, additur, vai 
muy]a-TH wet. (al. abeſt ilkrd Te, & refte) vii T6 worn wm, & Omnem 
corvum, & {imilia ei. $##t etiam nounulle aliz in his avium nominibus va-= 
rietates non magni ponderis. (d) Feretis |] 13 alits eſt, 2y6 vig8, illuc fere- 


tis. A vulgata, & ab bebreo utrumque abeft. N am pendent ſequentia ab illo 


comedes, quod proxime anteceſſit. (e) Fuerit via a te. ] $, Auguſt. in lucat. 
ac fi diceret, lonsa via erit, adverbium poſuit pro homine. (f) Benedi- 
cet.] 1n aliis eft, nu>iſuce, ant, ovniſnas, benedixit. Sed noſtra magrs reſpon- 
act hebreo, & vulgate, qu: haber, tibique benedixerit. (g) Quz in civitati- 
bus tuis. ] S. Azgnſt. q. 20. qui in civitatibus tuis erunt : 361q9ze comparat 
verſionemex I XX cum verſuone. $. Hieronyms., (hb) Operibus. ] 1» altis & 
apud Theoderetum additur os, & S. Auguſtinus ibidem , operibus tuis, 
Cempl, Tis ipſois wy yaigay oe, Operibus manuum tuarum, ut w#/pata, 


CAP. XV. 


PDE: ſeptem. ] S. Ang. q. 4. habet, poſt ſeptem annos, &- putat ex hoc 
declarari illud,quod in proximso (uperiore capite poſit z eff, poſt tres an- 
nos. Nam at hoc þ gnificat, Jeptimo quoque anno, ita illud tertio quoque anno. 
(5) Tnvocata enim eſt.] &ixayrar 3Þ, ant, ut aliquet codices, & Cyrillus 
lib.” . de adorat. in emmmanTeu, & 1 ertullianus lib. 4. contra AMarcionem, 
quoniam remiſlio Domini Dei tui invocata eſt. 1» aliis exemplaribus eſt, n 
E7YAnTHM ape01y, QUoniam invocavit remiffionem : 3dqme reſpondet hebreo, 
& chaldzo. (c) Quia benedicens.] 1taetiam (yrillas lib. 7. Tertullianus 
ecdem lib, 4. Non erit, inquir, in te indigens , uti benedicens benedicat te 
Dominus Deus tuus. 1» aliis exemplaribus eſt, 2 T3 piue TET0o rvaoſoy, Pros 
pier verbum hoc benedicens, &c. (4) Fuenerabis gentibus multis. ] $#c 
S. Ambr, lib. 2. de Jacob cap. 3. $. eAuguſt. in locnt. habet, gentes multas, 
ſed ipfe etiam paulo poſt, fees foenerabis ei. (e) Tui antem non principa- 
buntur.] 8. A#guft. in locxt. tanquam dicerer, tibi non dominabuntur, 
hoc eſt, gentes, (f) Indurabis.] Sic viſun eft redai poſſe illud, Smciptts, 
quod magnam vim habet. Significat enim quaſp ex anim ejicere humanitatem, 
& amorem naturalem. 1n alus libriseſt, # mois. S- Auguſt. in locut. 
non avertes. ( g) Quantum poſtulat.”] 7 &rNerar, xahore Wlkfirar, In 
ali, 097y (ant 3my) av 6m Sentra, at rgJogoy urpeaTar, ant, vgrpira, S, 
Anguft. in lozut. quantumcunque poRtular, & quantum eget. ( h) Ex vino. 
am" Te owe. eAly, am + >bw?, de torculari, quod eſt in vulgata. (i) Maſcu- 
lina. ] &. eAug#uft, 9.23. maſculinum. (Ck) Vitium malum ] wow myn- 
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eby. Im aliis lioris, v mas pau mrngis. & S. Anguſt. in locnt. vel omne viti- 
um malum : #65 etiam ae locntionibus totins hujus loci difprtar. 3 


CAP. XVI. 


2 yrs Alii, 2vaiſe, immolaveritis : & ita S. Auguſt in locus. 
abi iſtam ſententiam explayat. (b ) Et coques & aſſabis. | Ex he- 
breo, & vulgata ſuspicars licet alterutrum eſſe ex alia interpretatione. (c) 
Septimanas. ] /taetiam valgata, in aliis adgitur, ixoxxingge, integras : . &+ 
ita S. Auguſt. 9.25. (d) Inchoantete.] S. Auguſt. ibidem, inchoare 
te falcem mittere in meſſem. (e) Tuus. ] /z aliis eft, ov, vahom vabſucs 
oz werO- 5 9465 os, tibi, prout benedixit te Dominus Deus tuus. Sed hgc eti- 
am videri poteſt altera interpretatio pracedentts ſententie. (f) Epulabe- 
ris. ] 1ta nunc $. eAug, quod grace eſt, wpgaron, & ſolet etiam verts, la- 
taberis. (g) Magiſtros. ] zzauua]ojarſwſus, Dehac diftione dittum eſt [u- 
pra ex 8, Auguſiino, | 


CAP, XVII. 


(4) NT On precepit.| 7» aliis eft, £ aex5imZe, non pracepi : quod reffox- 

det wulgate. (6) lam.) 1» alits codicibus ſequitur , Unv; emi- 
youy 70 aptſus 75 myngoy Two, 67 Tw myxly, qui fecerunt rem malam hanc 
ad portam: quod re5þondet wulgate : ſed a Lncifero (aralitano non refe- 
rentur. (c ) Malum. ] + mvngiy. In aliis, m mvungoy, quod eft uſitatins : 
atque hec eadem varietas eft paulo poſt, & ſepe : de qua S. Auguſt. queſt.39. 
(4) Verbum. ] Apnd Theoaoretum gueſt. 17. ſequitur, & wpign dvauimy 
zph Tv, t dvapeey apins, x) m% ns. L nod [nSÞicionens facit ipſum habuiſſe hoc 
locoinſignem varietatem. Et illa, ay mou aviineutas, optime coharerent cum ſe- 
qrentibus, piyuc]e upiruws ov THis mA os, wt inteliigeremns, repugnantes eſſe 


inter ſe judicum ſententias in minoribus civitatibas, ( e>) Illuc.] 1n atiis, 


eft nranfJlia m> oyous, ans a. Ut invocetur nomen ejus ibi. Yue abjunt 4 
vulgata. ( f ) Rem. ] eAlii fiue, verbum. (g) Tibi.] 1» atizs ſequitar, 
< #aiigp, In ſorte: ita S. Auguſt. 9.26. quod tamen abeſt a vulgata, &- 
hebreo. (h) Quare. ] Nin. Ali, al, veruntamen. S. Auguſt, in locar. 
Non multiplicabit fibi equum : pro equis vel equitatu, equum poſuit : unde 
nonnull: equitatum interpretati ſunt. (5) Non._] Abeſt ilud win Comp. 
ficut ab Hebrao, & (haldeo, - SET 


CAP. XS 
(a) | — Alii addunt ygi7, veſtrarum. S. Auguſt. queſt. 28. 


tuarum, #e w#/gata., (b) Elegerit.] ln aliis ſequituy,, wer, 
Dominus : & ita apud S. Auguſt. ibidem, & convenit cum vnlpata. (c) 
Preter venditionem. ] Legend eſt $. Auguſt. in eadem gueſt. (d ) No- 
mine.] e111, 633 m9 5v%44z]t, in nomine, (e ) Fuerit.] 1n aliis aaditar 
Fhjae, verbum quod reſponder hebreo, ( f) Non timebitis.] sx dgi#4]:. Non 
enim aliter vulgata, &: hebraus, & chaldens, niſi quod babent timebis. Ye- 
rum ditto grecs poſſet verts, non abſtinebitis ab eo, id eſt,non abſtinebitis ma> 
nns ap eo, quin llum interficiatts, 


CAP. XIX. 
(a) | r_ In aliss additur, avis, earunt. (b) Czdentislignum, 
vidttur diftum pro eo ac ſi diceret, ad cxdendum lignum. Alii inter- 
pretantur, & percufla fuerit manus ejus ſecuri ſcindentis lignum; (c) Ec 
purgabis ſanguinem innoxium._] Sic fere hebrens, & intelligendum eſt, au- 
feres effundentem ſanguinem innocentem. ®uare vulgata ad ſenſum [pe- 
tans habet, & autferes noxium ſanguinem de Iſrael, Similis loguntio ef eti- 
am cap: 21, | 


CAP. XX. 


{a)TRangamini., ] opdve3e. Compl. $po$e , turbemini. (b) Ad ſimul 

debellandos. ] Optime reſpondet phraſs hebraice. In aliis eſt coveum 
Aunoet v play Tos Ex Mp3s Ugh, x) dragwonuuas. & S, Auguſt. q. 30. ita hunc 
Locum refert, Quoniam Dominus Deus veſter, qui przcedet (3z locut. prx- 
cedit) vobiſcum, ſimul debellabit yobiſcum inimicos veſtros , & falvos fa- 
ciet vos. { c ) Non de civitatibus. ] Alii codices habent, «1 34 uni 1 mix 
ov 9% Ovor Timo. ids 5 Sm of moagswy Th $3vay Ts7Twy, QUE non ſunt de Civi-- 
tatibus gentium harum, Ecce autem de civitatibus gentium barum. Haze 
repetitionems habet etiam vulgata, 


CAP. XXL 


(4) Upla.J] Ant wt alii, duplicia. S. Ambr. I. 1. de Cainc, 4. det iili 
dotem, &c, abi etiam aeg|c]ia vertit primitias, 


CAP, XXIL 


(a) om Sic hebrenus, & chaldens, eAlii codices graces habent dy]s, ea. 

(5) Sicadat,] HMiratuar's. Auguſt. in locut. inuſutatam locutionem. 
Sed verba greca, izy mTn 6 meay an wg, poterant hic etiam mody verts, S1 
ceciderit cadens ab eo. ( c) Civitati.] Sic bebrews, & wulgata. In aliquot 
codicibus additar, Weirns, illius: &- ita apud. S. Aug.q.33. (4d) Eam. ] 
In aliis ſequitur, uu aydpss + Tinea evrig. & $. Anguſh. viri civitatis cjus. 
(e) Proximi. ] /n als additur wr, ſui. (f ) Ec vim faciens,] Item hie 
additur eurlw',& apnd $, Auguſt, & vim faciens ei. 


E CAP 


\ 


30 


CAP. XXIII. 

(a) Ttritus, neque abſcifus. ] 3aad!/z;,2J;: (ali) SmumrouirCr; quie 
— primum proprie intelligitur de attritione teſtinm , ſecunanum 
vero de abſciſione membri. (b) Domini, ] 1n compl. adjungitur, *us Jeans 
Jveas, uſque ad decimam 'generationem : quomodo habet wulgata ; non ta- 
men referuntur A T heoaureto gueſiione 2 5. ubi hanc locum recitans, pro eH 
Tberns, de ſcorto, spſe habet, 3n mgyeiag, ex fornicatione, (c ) Et uſque ad 
decimam-] Sic etiam $. Auguſt. queſt. 3 5. Schol, ex T headoreto hee ſcribit, 
In alio exemplari fic reperi, x &7zazv7r]as wwalims x4 dupayirs ds xn” 
gw ,x, Yo tis 7 dwve, t, fs exams vets £4 679heu77]a Non ingredietur Mo- 
abites & Ammanirtes in Eccle{iam,& uſque in ſeculum,8& uſque ad decimam 
generationem non ingredietur. $. Ambr. in Pſal. 48. (cripfit, Moabitas uſ- 
que in tertiam & quartam generationem prohibitos eſſe tntrare tn Ecclefiam. 
( 4) Appoſitus eſt. | ae55:%ai ove. $. Auguſt. g. 36. id eft huic adjuntum, 
cum ab illo abſceſlifſert. (e) py lia S. Ang. q« 37. & accipit ae 
ev, qui ad meretrices acceait. Vulgata, ſcortator, Diftionem hebream multi 
accipinnt de ſcorto maſculo. (f) Non erit teletas ferens de fihabus Iirael: 
& non erit initiatus de filiis Iſrael. ] 1» aliquot codicibns additur mp3; mamy 
243, ad omne votum : que tamen neque a Cyrills lib, 15. de adorat. neque 
a I heodoreto q. 28. affernntur, A compl. autem abſunt omnia iſta; nec refe- 
runtur a $. Auguſt. quiſt. 37. & 38. ac fortaſſe (unt altera interpretatio pre- 
ccdentis ſententie, Nam in hebreo non eſt niſs alterutra. Diximus teletas fe- 
rens, quod grece eſt TneagigO. quoniam $, Auguſt, lib. 10. de civit. cap. 9. 
hoc wocabulo telctarum ntitur, & inquit, conſecrationes quaſdam T heurgicas 
. wocari [ulitas teletas, que vere eſſent fallaces ritns aemorum : atque in cam 
ſententiam wvenio fuiſſe ſacra impudica, quibus que ſe obſtringerent famine, 
myſteria quadam portarent , ficut canzphore apud eAthenieuſes: emnineque 
T9253 videtur diflum de famina. Adjungitur enim de filtabus Iſrael. 7- 
nitiatiim autem diximus, gui grace eff TexumouerC-.N am hoc videtur diftum 
de homine, ac fortaſſe impruberi, qui 11/dem nmpuris ſacrts ſe addixiſſet, iiſque 
$nitiotrns efſet. Eſt omncino locus difficiles, & varie de eo ſunt ſententie. Cyril- 
les loco indicato. Texer9%g91 3% hw Ev av on goegts TEAWUYTES ws UG av? [hg ET%= 
pole, i; 79. 0, am [ciog pmoud]e mT; mpraplor oNMeſov]es. TEAETPLEH! ſane fu- 
erint, qui vectigala pendunt ranquam ex receſlicate, alienis, & mercedes 


eximpudicitia emptoribus colligunt. T heogoretns 1 queſt 1lla 18. Quideſt | 


T&.£73gO) & 74M Or, CC T*MTL An WI WP Huls mas ovorudl only mW Ss 
As Selroy puragtor wee lag, eu]a T]:ntomtivos dad T4 wIrn mws Saruoroy may 
SS. TROWEVOLG (rH. THAETRIELY TUEVUY CRANE 7 pLU3LIW)DUY Ta, TEMITROU OY I) 7 
1529029980  SICUE n1S VOCAmMuS mers, tideles, eos qui participies ſunt dts 
vinorum myiteriorum; ita gentes vocabant TE]SAS7wmivous, COS Qu1 damo- 
num quorundam docebantur myſteria. 7:a2o8%9y 1g1tur vocat eum qui mY» 
{terits initiat, 72a:ox0uWoy autem, eum qui iniciatur. Tertallianm in lib. de 
predicitia ©.9.ex hoc loco iſta videtur referre, non erit veRtigal pendens ex fi- 
liis Iſrael. Operepretinm fuerit ea legere, que a $. Hicron. afferuntur in cap. 
4. Oſce ad ilina, & cum initiatis immolabant : xbi netat initiatas iſt as fuiſſe 
{acerdotes Prispo mancipatas : © adem vero diftio hebraica eſt hic, ſed in nu- 


mero ſingular. (7) Erit in te peccatum.] $ (\yprianus 3. teſtim. & eritin | 


CAP. XXIV. 


peECCatumn, 
(a)? T dabir, & dimittet,! 1» Compl eff, x fuov, x; /Zamoray, & dederit, 
Es dimiſerit. Sed noſtra retiner hebraiimum. ( b ) Annunciaverint. ] 
erayſerony. $. Auguſt. 9.40. juraverint. (c ) Ejus'] Ita hebravs, & 
chaldews. Ab alits codicibus abeſt illud urs. & a S. Ambroſe. lib. de Tobia, 
cap. 20. & a Ss Auguſt. cueft. 41. (d ) Pignus. ] 1ra S. Ambroſ. ibidem: 
& $.Joannes Damaſcenss in collettaneis locorum communium, m5 ww x0gov ens. 
= reſponder hebreo : O& in vulgata ſubintelligitur. In attis codicibus eft, m 
iudnoy wrs, & S. Angnſt. widem, veſtimentum ſuum. (e ) Fraudabis.] 


endings, qrod oft ſignificantins, quam quod in aluts libris habetur, Smgi= | 


os ({ ) Non dechnabis. ] /ra S. Au"nſt. queſt. 43. quod grace eſt #x nar 


yg, & valet, non pervertes. Retinnimus etiam pauls poſt ex coder tn queſt. | 


44. i/lsd, oblitus. (g ) Non revindemiabis.] Aquila, 3% Smgunnicys, non 
raccmabis. $-9v734s racemulus qui ſub foliis latet aut magno racemo ſubja- 
cet : item racematio Abd. 5+ hinc verbum :aguxityy racemationem facere. 
Quo uh ſunt & 70. Threa. 1. 22. Dre. 


CAP. XXV. 


(4) Onftitues, ] Ant ſternes . grace enim eſt xahicis. S. Anp. 9.45. cOn- 
ſtituent : ( quod re5pondet wrigate profternent.) itemque paulo poſh, 
{i aurem appoluerint, zbi etzam Compl. av 5 meSonv, (6) Etnumero.] 
S. Aug. ramero quadraginta flagellabunt eum : & non apponent : qzc- 
modo erium eſt in aliquo libro graco, ( ompl. ac0uy wanrwmun dv], Traaed= 
xov]2 $ me:3imvay. numero flagellabunt eum : quadraginta non addent : 
fed longins ab bebreo (c ) Super has plagas plures. ] 1:aetiam S. Auguſt. 
n alias codicibus eſt, Vi TwTH Tas muas, Anas mio, ſuper has plagas, 
plagas plures : gz. gemiratio zeque in hebreo eſt, (da) Coramte.] S. Au- 
2::jt. addir, valde. (e) Non erit uxor. ] Jta fere hebrans. $. Auguſt. q, 46. 
:xor detuncti fratris non alteri nubet appropianti. (f ) Homines.”] I a- 
lits eſt, Ss apo, & vilgeta, viti duo: ſed noſtra reſpondet hebreo, & 
chald co, 
CAP. XXVI, 


l : x "5 3 : . 
(4) QI intraveris ] 7» Compl. pro iv eft ray, quando intraveris : ſed 


frequentifſime aprrd LXX iay valet idem atque iry. (b ) Dicet.] 
$6. [n altis eft rgers, dices : grtod reſporder valgate. ( c ) Rejecit.] amCa- 
ave. Altqui codices, & Compl. amamrev, reliquit. Vulgata, Syrus perſeque- 
batur patrem meum. (4) Lxtabuntur. ] 7» aliis *y-y3izmJow, faturabun- 
eur ; quod reſpondet valgate. In capite ſequents ponitur ſimul utrumgue tus 
an&10y, 1 ov2gariicy, vb; und tantum Eft aitliohcbras. (ec) Dixit, ] [z 4liis 
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additur eu, tibi. ( f) Gloriationem. ] Eft locutio notanaa * ſignificat enin, 
ad gloriam, & honorem : 1» v#lgata autem hac refernntur ad ipſas gentes: 
ut intelligamus 1{rael fore ſuperiorem cnnttis gentibus, quas Dens creavit in 
laudem ſuam : quamvis ilind ſuam, abſfit ab hebreo & chaldeo. 


CAP. XXVIL. 


wN Uru.7 vupss. Ali, mwlepas. ſocru. 
CAP. XXVIII. 


(a)F7petus.] 74 #xz5va- quod etiam ſolet werti, frutus, In quibu/ſdam eft, 

T4 ee, opera. (b) Mandatis. ] Alii acyuv. & S. Anugnft. q. 48. 
verbis. ( c ) Famem. ] ru &amiay. Symm: dyxce]acgar, infatiabilitatem. Yul- 
gata, eſuriem. (4 Roſione._] tg:H9us', quod aly vertunt, irritatione, art, 
pruritu. 1x aliis atem libris adaitur, x, givw, & cxde. (e) Deſcender. ] ts 
alits additur 63 8, ſuper te. (f ) Diſperſio. ] e4lii, *» Naarces, indiſper- 
ſfionem. (g) Qui exterreat. ] {» alizs, mooCov, qui abigat- (þ) Mnigma.J 
Aut, ut alii, proverbium. Yocem hebream xonnullt vertunt deſolationem, 
nonnull; ftuporem : quod non longe videtur abeſſe ab enigmate. Stupemus t= 
nim in tis quorum cauſas rationeſque ignoramus : vulgata, & eris perditus. 
(5) Lignea.] Evauva. eli, Eva, ligna, (kh) Non audies.] S. Auguſt. ir 
{ocnt. pro eo quod eſt, cujus linguam non intelliges. (7) In civitatibus.} 
eAlit, &y maco mais mA oe, arts Wſwyk oor wwet©r 6 305 os. In omnibus civi- 
tatibus tuis, quas dedit tibi Dominus Deus tuus: que varietas eſt etiam 
paulo pet. (m) Ur det. ] Ant, aut S. Auguſt. in locut. ita ut det : quod eff 
5 over, & poſſet verti congruenter hebreo, 4 dando, vempe, faſcinabit, boc 
eft, invidebit.ita, ut non det. Legenazs eft ii $. Augyft. (n) Chorium. 
Retinuimus diftionem gracam, Td-goeov. qu.. ſolet ſignificare ſecundas , 
& nunc figntficat parvulum, qui ills involutus adhuc naſcitur : ut diſtin- 
guatur at illo, qui jam natus eff. Vulgata, & 1iluvie ſecundinarum. { 9) Fa- 
ciet ] Aly aadunt, 6" oz, inte. (p) Cor aliud incredulum.”] S7ve diffi- 
dens : grace eſt Lepdtay £7:c9.v a{Jovouy. Alii, apron dIvuovony, COr NXrens. 


CAP, XXIX, 


que u14 11 vulgata, T heodoretHs 9-354 32 welrinelo, Quxcunque man= 
davit : /icet interpres alio fortaſſe exemplari uſns habeat, quod mandavit. (b) 
Dominus.] Sic kebreus. Un alirs additur, 5 $35 vw, & S. Ang. 9.50. Do-= 
minus Deus veſter, (c) Et fervis ejus. ] «44, 74 Toi; $gdmwuny wit. & S. 
Ang ibidem. Et omnibus fervis ejus. ( d ) Magna. ] Ita libri wtteres : & re- 
Sonar vulgate, & hebrev. Apud $, Ang. additur & manum validam. 1x 
quib:[dam were codicibut Grects ac Compl-&+ ſunt ita, mw" yics TW valwey 
ac preterea, 7 Bexytore 3 vsmniy, & brachium excelſum. (e) Ego. ] Refþon- 
aet hebrao & chaldeo. 1n aliis codicibus eſt, iro. Gi wwerGr 6 $485 vu, & S. 
Aug.q.51. quia eft Dominus Deus veſter : qzomodo fere vulgata. ( f) Nun- 
quid eft aliquis. ] $. Azg. 4. 52. Ita di&tum eft, nunquideſt in vobis, ut tan- 
quam requirentem intell:gamus, ne forte fit : & quod grace eft, uyns is, 
poſſet etiam ita verti, ne force ſit, (g) Profecti ] !n alits eſt, mere gar. &- 
ita S. Ang. aprd quem quoniam multe ſunt varietates, libuit totum lorum ad- 
ſeribere, cujns etiam aliquas partes explanat. Nunguid eſt aliquis inter vos, 
vir aut mulier, vel famulſus, vel tribus, cujus mens declinavit a Domino 
Deo veſtro ire ſervire Diis gentium illarum? Nequam eſt in eo radix rur- 
ſum germinans in felle, & amaritudine..Er erit, cum audierit verba maledi- 
Rionis hujus; & opinabitur in corde ſuo dicens, ſana mihi fiant, quoni- 
am inerrore cordis met incedo. Ut non ſimul perdat peccatorem, & cum 
qui ſine peccato eft, &c. quorum poſtremorum werborum loco in vulgata eſt, 
& abſumar ebria ſitientem. (b) Libro hoc. 7x aliis eſt, nd b1Cxiw 7% ye- 
ws TwTs, & apud S. Ang. in lib. legis hujus. (:) Aliis.'] /z multis cod. addi- 
tur, x, ae972w1y7zy dv]or;, Et adoraverunt eos, . ( k,) Neque diftribuic eis.] 
Reſpondet omnino hebreo : & viaetur poſſe ſubintelligi, adoraverunt Deum 
qui nullum illis benefictum eſt impartitus. Symm. 498 ae5oywy dv]ers, Neque 
pertinebant ad eos, neque utiles erant eis : v#/gata,' & quibus non fuerant 
attributt. 


_— #5. S, eng. 9.49; quod mandavit, rt videatur leoifſe, 3g. at= 


CAP. XXX, 


@FRe In hebreo additer, tu, & filii tui. (6) Et ſanabit Domi- 
nus peccata tua. ] Pro his in hebrao nunc eſt, ut in vulgata, reducet 
te Dominus Deus tuus de captivitate tua. (c.) Et circumpurgabit.] ra 
$, Aug. 4q.53- S. Cyprian, lib, 1. teſtim. In noviſſimis diebus circuncider 
Deus cor tuum, &c. (,d ) Benedicet. ] Aly codices, mavogice, & vulga- 
ta, abundaretefaciet. (e) Supra modum.] ta $. Ang. q. 54. quod grate 
eſt, vic ſn@-. & poſſet etiam vert, grave, intolerabile. (f ) Surſum.J 
eAbeſt iita diftio ab aliquot coaicibus, & T heodorets 9.38. & a S. Augufe. 
zbid. & in locut. ( g )Dicens. ] S. Ang. locis indicatis, pro eo poſuit quod 
eſt, ut dicas, (h) Er auditum nobis faciet. 1ta etiam T heodoretus, Alii, 
&- Compl. z «072y];5 avrlw'. & S. Ang. & audientes illud, Sed neſtra pre- 
pizs ad bebranm, (5 ) Etin manibus tuis.] Sic etiam T heodoretins, Notat 
S. Aug. eadem g. hac*in verſione ex hebreo non haberi, nec tamen fruſtra 4 
EXX efſe addita. (k) Tu ut vivas.] S. Cyprianns, 3. teſtim, tibi ut 
vivas. 


CAP. XXXI. 


(a  þ oem. Hebrens habet, tradet : Sed aſitata eſt 3n ſcriptura horums 
temporum mntatio. (b) Qui ſimul procedit tecum.] $, Auguſt. in lc- 

cut. videtur hoc loco habaiſſe, & Dominus, qui comitabitur tibi, tecum : 
neque longe abeſt ab hebreo. (c) Dominus. ] Abeſt ditio ita ab hebreo : ſed 
ſuppletuy etiam a wvnlgata. 1n Compl. autem additur, 5 Ys gs, Deus 
gwuus. (4) Eſca.] wd$6gous, id 5, ut devoretur. Yalgata, erit in devo- 
rat:onem. 
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LXX INMTERPRET. FESUS NAVE a 


rationem. (e ) Meum.] 1» Compl, ſequitur, & iu Ira evgwny dv[3y xa- 
26 00\R, 3} Sxid45,'s; eilingrecios]as, Er erit, cum invenerint eum mala mul- 
ta. & tribulationes , & reſpondebit, &c. que reſpondent hebreo. (f} A- 
maricantes eratis,quz ad Deum.] S. A»guft. in locat. id eſt, amaricahatis 
ea, quz Dei ſunr, (gs) Contelſtor. ] Nayag]veuer. c ompl. JNayagugupar, 
teſtificer, (#) Noviſſimum dierum. | S. Auguſt. in locat, pro in novit 
fimis diebvs, aut in noviſlimo dierum. . 


CAP NXXXIIJ. 
(4); Ccieſiz. ] 1» als additar, iCgain, Iſrael: quod eft in hebreo, & 
vulgata. 
; nivem confertim decidentem: & hoc modo accipitur in catena in hoc 
_— ver{a —_ Cardinal Caraffa. ( c ) Injuſtitia. ] 1n aliss, & 
in catena ills ſequitur, 3» a9 in eo. (4) Non ei fil vituperablles ] 1ra 
S. eAugnſt.q. 55. cut locutio hec magnam attulit difficultatem. Videtur au- 
zem poſſe fic accips, ut m | a ag 
Dee. id 1 iofint Des. eAquila, Nightegr aumy tx, yot (al, 51 y98) aurs. Cor- 
ruperunt ſe ei non filii ejus. = Nightezy apds au[dy £5” you 79 ovvency, 
corruperunt ſe erga eum non fiſt omnino. (e) Sic populus ftultus, ] Ac- 
citiendum ef in caſu vocandi, ac fi diceretar, Siccins popule ſtulte ? ac re- 
Spondet hebreo. In aliss libris, & in catena eſt, &# xa3s, iſte populus. ( f) 
Creavit te.] /ta 8. eAuguſt- in locut. quod grace eft, image, & ſoltt verti, 
plaſmavit, finxit, formavit- (g) Annos generationum generationibus. | 
tr Yuehy Yuezic Ali, im, Jia YJotoy, annos, generationes generatio- 
num. Catena, #n yjvi4s foto, adbuc generationes generationur. ( ompl. 
%7 Jos; ueov, annos generationis generationum. Hebrews habet, annos 
generationis, 8 generationis. (h) Angelorum Dei. ] Ita Novatianus in 
libro de Trinitate, qui [ub nomine Ti ertullzans circumferebatur, & Rufings 
5u expoſitione Symbols, & S. Gregorins Papa in hom- 34. & S, Hier. I. 2. in 
HMicheam. Huc etiam ſpeitaſſe videtur $. Chryſoſt. in epiſt. ad Coloſſ. hom. 
3. hacſcribens: mpwroy x7! derbuoy £2ywy nou ot &y[eact, voy os 8 x7 ach. 
win idvay and x7! derfpuoy may. Principio ſecundum numerum gentium e- 
rant angeli ; nunc autem non ſecundum numerum gentium, ſed ſecundum 
numerum fidelium. Et de has re afferuntur multa in catena ex epiſtola Se- 
veri ad Joannem Tribunum. Aquila, & $ymmachus, x7 der0)uov you lregnny 
ſecundum numerum filiorum Iſrael. Catena etiam illa teſtatur fic ceteros in- 
terpretes edidiſſe. Hujas varictatis facit etiam mentionem Origenes hom. 28. 
in Nameros. (5) Neceſſaria tribuit ei. ] du]agunoy dv]ov, 1t4 etiam Chal- 
dem. Aquila, & Theodotio, fugey auſov, invenit eum, quod habet vulgata. 
( k) Siti zſtus.] 2x4 dicat, fiti xſtuoſa. Aquila, & dmixl]p, aunt, 
204110, in inculta, inhabitabili, horroris plena. (1) Deſideravit. ) im- 
mime Ita etig in catena: & ita habet ex lx» S$, Hier.in c.23. Euang.$. Meats 
thei.Compl.:mmimeas volavit, & quod ſequitnr, Nets, ad marginem catene eſt 
—_ eſt expreſſins. (m) Fortitudinem. ] Aquila &'* 7 vious 5 yit, 
Super cel{itudinem terrz. (») Taurorum. ] Vaulgata, ut hebreus, habet Ba- 
ſas. (0) Deorſum,] 1n aliis codicibus,& in catenaeſt, xdomtre, infimum. 
(p) Compugnabo, ] oumazurov, 9#2fs dicat, confertim jaculabor. Cate- 
214, ovy]agato, conturbabo. 1n ceterss libre, ov/]exiow, conſumam, aut com- 
plebo : quomedo habet wvulgata. ( q ) Comeſtione.] Fewsyj, quod ſcilicet 
comedantur ab'avibus. (r) Opiſthotonus, ] Solet fignificare rigidam con- 
trattionem cervicis ad ſcapulas : que interpretatio affertur etiam 1n catena: 
ſed hic a quibuſmam vertitur, morſus. Dittio hebrea ſignificat etiam excidi- 
am. (ſ) Scientia.)] Aquila, #n tay & auvnis ggoyyog. operoy Fonghnuoan 6H- 
ueFo; ava", cuyemt moan 6is iogriw a]oy. Non eſt in eis prudentia. Utinam 
meditarentur ſcire eam, intell:gerentin noviſlimo ſuo. Schol., es 2447, id 
eſt, in noviſlimis diebus ſuis : quare nonnulli ilud, &; 73 nov]e yeovor, ſo 
lent interpretars, in noviſlimum tempus. (t ) Amentes.] Ubs valgata, 
judices. (#) Eis.] Sic hebrexs. In aliis eft a]ay, eorum. ( x) Hzxc. | In 
mnultis libris additur, xy]a, omnia : quod abeſt ab htbreo. Catena- Symm. 
manifeſtius interpretatus edidit, u\ £94 mT &mx4yTar mp bel ; nonne hoc 
repoſitum eſt apud me? (y) Vobis. | ta collati codices, /n hebrao eſt, eis. 
(= ) Conſolabitur-] Sic 8. «Auguſt. in locat, & affert duas explanationes. 
Grace eſt, mgggxanbinos]a, & poſſet etiam verts, revocabitſe : quod convenit 
cum hebreo: nec abhorret a valgata, que habet, miſerebitur. De hoc vocab#u- 
lo diftum eſt etiam in Gen.. ( aa) ObduQione.)] Catena, imſuy?, eſt 
rempus ultionis. eAlis interpretantur captivitatem. De hac diftione alibi 
dicetur. (6b) Dexteram.] S. Angſt iz locut. id eſt, per dexteram me- 
am. (cc) Angeli Dei. ] /ra S. Paulus ad Hebr. cap. 1. 7nſtinus Martyr 
in dialogo adverſus Tryphonem, S. Hilarins in Pſal. 67, S.Epiphanins Ar- 
chiepiſcopus Cypri in libro contra Ariomanitas,& Catena. In aliis hoc lotoeft, 
Got 548, filit Dei, & paule poſt, ubs neſtra yet $18, ipſs, 4yſexve $15, angeli Dei. 
gut varietas indicatur etiam in Scholits, & apud $, Auguſt. in locut. Ab he- 
brao, & avulgata abeſt tota hac pars © ſicut viciſſim a nonnullis gracts codi- 
cibus ea que ſequittr, Lxtamini gentes.cum populo ejus, & invaleſcant ei 
omnes fil Dei. Er 5n hebre0 quidem tantum et, ut in vulgata, laudate gen- 
tes populum ejus. Ynare in Scholio ſcribitur, pro WwpgdvIiile , Aquilam di- 
xiſſe, arrorathoal]e,licet in Catexa fit &vomtiion]e, unum facire, 
CAP. XXXUII. 


(6) Stilla.] Sic ſolet verts hoc loco, viguhs. Sed ſolet fig-. 


- nie dicantur hi nou peccare Deo, ſed non efſe. filis 


— 


| 


—_— 


Cades.] ovy werdor xgdvs. S. Ang. cum multis millibus Cades : qui et4a” 
notat diftionem hebream Cades, ſignificare ſanttitudinem,, Yuare Agui/ 
vertit, amo" wuedduy 4y140u3, Im" SEas awe, a decem millibus anQtitarts;, a 
dextera ejus; que quidem phbraſis hebrea fignificat , cum mulcis millibus 
ſantorum. & T heed. q:.44. Cades, id eſt, Santis. Cades autem hic non 
deſertum dicit, ſed nominis notionem : Cades enim vebraica voce ſan&tum 
ſigniticat, ( & ) Congregationibus.] ovyaſwjais. Et hebreo convenit dandi 
caſus. In alits codicibus eſt, crreſuyis : & apud S: eAnuguſt. congregationis 
Jacob. (4) Erfit multus.] In /i3qwot codicibus minus vetuſtis & in Compl. 
eff, x) ovary Ew Xs oy der uy. Et Symeon fit multus in numero. Apollins- 
ri, Accurata exemplaria non habeng mentionem ipſius Symeon. 1te xeque 
Ss. Ambr. in benediftienibut Patriarcharum, c. 3. neque Procopins Gazeus 
incomm. in hunc libram habent.. T heedoretus verocum q. 44. mnulta attuliſ< - 
ſet cur ſtatim poſt Ruben benediceretur Fndas, & hunc locum codem modo 
 recitaſſet atque habet in neſtra, ac decniſſet licniſſe Moyſs tanquam legiſlator; 
mutare maledittionem d patre datam in benediftionem (quod etians eſt Diodo- 
rs T arſenſis in hanc librum ) inextremo queſtione propoſita, cur Moyſes non 
bened;xerit S$ymeon , ita reſpondet : 5 pouClu* iog Thu prraduagiar dgopuly* 
whojicg, Ned > ntivns © digas ammidſn. x Saf, Nt. Movon + wiſer f eunoyint 
TY] Ug1K4v 1 bp Tots dots AUgoe ms agas,mb\NG warkoy YAugs The" dixian. 6 5 (vue 
oy cuJeruay iog apipaciy, ws © nou as iv. wrigh 5 Guns x, bf © whoyny.'s 
> waver bday fngou quay Sidoxey cronies, "ate x xorvlu* myT3 T6) aa . Ruben 
habuic amorem erga fratrem occafionem benediQtionis- Nam ob illum 
redemptus eſt a maledi&ione. Er Levi propter Moyſem illum magnum aſle- 
quutus eſt benedictionem. Nam quz tribus ſolvebat aliis malediCiones , 
multo magis ſolvit ſuam- Symeon autem nullam habuit cauſam, cur benedi- 
ctionem adipiſceretur, &c. v#/gata habet, & ſit parvus in numero. hebrew, 
& lint viri ejus numerus: quod chalders interpretatur , & accipiant filin 
ſui hzreditatem ſuam juxta numerum eorum. ( e) Veniens utique.]iaQors 
ay. Alins codex habet eroiJus dy, ingrediaris utique : #t facile in alios potue= 
rat zrrepere iaJorray, veniant, aut, cioraJorcay ingrediantur. Theodoretns q, 
44. habet, *>lor, veniat. (f) Inimicis.] 1n aliis, & apud T heodoretum: eft, 
£x9poy are, inimicis ejus. (g) Maniteſtationes ejus.] Jyaus ws. Theo 
doretas. Pectori enim Sacerdotis erat impoſitum rationale : Boc autem ha- 
bebat manifeſtationem, & veritatem, &c. vernm de iſta diftione alibi. $. 
Ambroſe. in lib. de benediftionibur, cap. 3. Date Levi ſortem ſuffragii ejus, 
ut videatur legiſſe, xxiggs, (h) Jurgati ſunt in eum.] iaoifpnoay duler : 
fiers antem poteſt, ut verbum ſit accipiendum tranſitive, quemadmodum in- 
quiunt, pro fecerunt eum jurgari, nimirum cum Deo. (5) Reprobavit. ] 
&mſvo. Alis «x *iſrw, non cognovit. ( k) In ira tua.) Sic wvetuſts codices 
& T heodoretus : & veSondet walgate, in furore tuo. (ompl. habet, Yumiy 
os, Coram te. (/) Frange. ] Axt, proſterne. Grece enim in collatts codi- 
cibus, & apnd T heodoretum eſt, 1graZov. Compl. miraZoy, percute, ut vnlga- 
ta: bebream diftionem alii vertunt, transfige. (m ) FruQibus.] ni &goy. 


| Difltiohebrea ſignificat delicias & delicatos fruttus. Vulgata, de pomis cali: 


S. Ambroſ. eodems 1ib- cap. 11. a finibus cell : ut videatar legiſſe 3goy t & in 
nonnullis quidem codicibus eſt, 3g2y. (n) Secundum horam.].S. Ambrof. 
fortaſſe nou ſine mendo, & ſecundum horam faQtam ſolis curſus : grece eſt, 
x29 aca ornudmy, quod videtur fi gnificare, a fructibus tempeſtivis, & de- 
licatis ; quemadmodum & paulo poſt, quodex S$. Ambrof, diximus, ad ho- 
ram. T heodoretns habet, oviua]e, fructus. (o) Convenientibus menſibus.] 
Sic $. Ambroſens, quod grace eſt, x, a> ovveduy (aut quemadmodum habet 
T beodoretus, cures) ulway. Sed propins accederet ad hebreum, & vulga- 
tam, fo interpretaremur, a coitionibus lunarum. ( p ) Principii.] Ynlgara, 
antiquorum. Sed vox hebraa fignificat etiam, orientis. S. Ambroſ: ab initio. 
(4) Etaccepta ] S. Ambro/. Et ab eo, qui viſus eſt in rubo, veniat ſuper 
caput Joſeph benediftio, & ſuper verticem ipſius : honorificus fit inter 
fratres. (») Suis. ] Compl.os, tuis : quod habet vulgata. ( /) Divitiz maris.] 
Ita aliquot vetuſti codices : in ==vb an deinde pro, iumeeeſt iunogia,negotia- 
tiO. T heodorefis, x) mhoimoy Inadarys Atm, x) tumgiar maggniay bixovyruy, 
& divitias maris ſfugent, & mercaturam habitantium juxta mare. Comp!. 


-$1a4nds, x3  cwmyia, ſugetis, & in abundantia, &c. ( ct ) Primitiam ſu- 


am. ] draxlw ans, quod poſſet etiam verts principium, at, ,principatum. 
S. Ambroſ. c. 8. & vidit ab initio ſuo. (#) Satietas acceptabilium.] S. 
Ambrof. c. 10. ſatietas accipientium replebitur bengditione a Domino. 
T heodoretus.Symm. 2\youorn Jex]ay, interpretatus eſt, >\nquord wihkiay, ple» 
nitudo beneplaciti. Quod eandem habet ſententigm. Accepta enim ſunt que 
bene placent. ( x) Sicut Deus dile&i. ] $, Ambroſ. c. 9. Non quiſquam, 
ſicut eſt Deus ruus in ccelo, adjutor tuus, & magnus Dominus ;firmamenti. 
(3) Et teget te. ] Schol. alia exemplaria habent, x oxi#mas $87 apy» Et 
tegmen Det principii. $. eAmbro/, Et protegens Deus initii. ( 2) Super 
terram Jacob. ] ta etiam S. Ambroſ. eAliqui codices, & Compl. my 
i248, fons Jacob. Yulgata, oculus Jacob in terra frumenti, &c. (aa) Ca- 
ligans rore. | Sic vwlgats. $. Ambroſ. cum nebula roriserit. 


CAP. XXXIV. 


LT hac.] /raetian S. Auguſt. 9. 56.6 convenit cum hebreo. A Com- | (4)YNGai.]] i» 347, quod fignificat, in valle. I» aliis libris ft, i yi uwdh, 
platenſs abeſt illad, Et, ficut a vulgata, (b) Cum decem millibus / in terra Moab. 1 hebro eſt utramgue, in valle in terra Moab, 
I E S 9 N A VF 
(a). Oyſi.] In aliis codicibus ; & apud T heodoretum q. 1. ſee | alia multa fimilia in illa editione deſiderarentur. Dr. (6) Aſcenderitis 
SE quitur, Jas xvgis, ſervi Domini : quod etiam habet | veſtigio.] 4:67: ms 144, Ita etiam T heodoretus q, 2. & refpoudet hebreo. 


vulgata, Hoc olim in quibuſdam librss etiam LXX. 
habebant, ut liquet ex Quzſtionibus Theodoreti ad 
hunc locum : Credo additum fuiſſe ſub aſteriſco ex 
; Theodotionis. Quanquam abeſle potius videtur culpa 
{cribarum quay ipſorum interpretums Cur enim LXX. illud omiſiſſent, nuſi 


Interp. Orig. hom. 2. aſcenderitis veſtigiis. Compl. &rC5 rx 1#n, aſcenderinct 
veſtigia. ( c ) Ur ſcias facere omnia quz ſcripta ſunt.) Ita eriam Cempl: 
»iſt quod addit, ty ws in eo. eAlis codices partim habent, va ouvis uw nio4 tis 
4o,v apdarys, ut intelligas in omnibus quecunque feceris : partim, ys. vis 
” 74 91y, 0ts tay meth, emo; quaderns mudiy may]a. S. (ypriangs epiſt.7 4. ad 

| E 2 | Pompesnm- 


3} FLAM. NOBIL IN PF ERS. GRAC. 


Pempeium, Sed meditaberis in eo die, ac note, ut obſerves facere omnia, 
quz ſcripta ſunt in eo. Lecifer («lar.l. 1. pro S. Athanaſio, ut cuſtodias 
facere. (4) Proſperaberis 8.7] wodwb1oy nai. Abſunt iſta « (ompl. nt a 
vhlgata. (ec) Proſperabis. ] Keſponder hebreo. Aliqui cod. habent, cvoduow. 
& Lmcifer ibidem, tum dirigam vias tuas. (f) Bene accinct! priores. 
tutor apiregt. S, Auguſt.in focut. expeditiores fratribus veltris. 


CAP, II. 


(4) FUvenes.] Comp!. ayJpa;, viros, quemadmodum vulgara. ( 6 ) Duo juve- 

J nes.] Et hec abſunt a Compl.ut a vulgata. (c) Nocte. ] Abeſt hoc a vul- 
gata, ut ab hebreo. (d) Viri.| In Compl. additar, x, #x 31de,, my joey, quod 
vulgata, ſed neſciebam, unde efſent. (e) Si. ] 1» Compl. #,, 8. (f) Super 
nos. ] In Compl. ſequitar, x, 1y7*} navov may]es 61 xg]onouyres Thw ya! * dp vhs: 
& elanguerunt omnes inhabitantes terram a vobis : qwod reſponder hebro. 
Cg) Noftrum. ] Abeſt ah alits, & a T heodoreti manuſcriptis codicibus iftud 
FS, ( b) Facite.] x} miiod]e. Compl.nat morhot]e, & facietis, (5) Feneſtram. ] 
In (ompl. ſequitur, in 6 31G dun; & m9 Tely,9, #4 oy mT Tux ev]n xd]pry 3 
quod in vulgata eſt, quoniam Domus illius in muro, & in muro ipla habita- 
bat. ( & ) Erimus. ] I» Compl.ſequitur, tav yeip abilas aure, f1 manus tetige- 
rit illum, quod reþondet bebrzo. (1) Et iverunt.] 1s ceterts fere omnibus co- 
dicibus hec ſequuntar, nai Jo: T7 onuzioy To x0nmver ev Th vel” #2} imogey0y- 
ozy * & ligavit ſignum coccineum in feneftra, Er iverunt. 


CAP. IIL 


(a) TOftri. ] /» aliquot codicibus, & apud $. Auguſt. g. 3. et vg, veſtri. 

que wvarietas & in hoc spſo capite, & alibi ſepe notari poteſt, (b) 
Quam ibitis eam. ] /ta S. Auguſt. in locut. quamvis q. 3 habeat. in eam. 1» 
Compl. eſt, Vs Tegsve3: ty dvrh, qua itis in ea. (c) Stabit. ] In Compl. [equi- 
tur, avoly os ongos. nat ifjele ws daigev, deſuper tanquam cumulus, Er fa- 
Rum eſt, ut promovit. Atg#e iſta quidem, uai zype]o ws, ſunt etiam in aliis 
codicibus, (d) Sicut dies-] (ompl.os i nueas, & S. Auguſt. 9.3. ficut in di- 
ebus. (e) Concretio. ] T heogoretas.Iitud quidem, ſys, Symm. interpreta- 
cus eſt, 27:0, tumorem in modum utris inflati, ezx20u4vn oF vStmoy 1 ev un 
G10V 19%0UT0 XAG EXORURPIN TO. Pal. 33-7. 11D Idem Symmachus, ws ey aoxw 5 
ut in utre, Septuag. og dxdy, niſi legas os ds 45y97,quaſt inutrem.Confun- 
dunt 72 cum 183 quorum hocutrem, illud potius acervum aut cumu- 
Jum denotat. Sidivinare licet, 2ozj# eft acervus utris in morem aflurgens. 
Draſ. Cohibitus enim aquarum fAluxus, inſtar utris tumeſcebar, & in taftigi- 
um attollebatur. ( f ) Valde vehementer.] 7» aliis eft, CopiJpe (Cpidpa am) 
eduui. In Compl. autem, ([gJpe (podpos am aur 3 moatws, valde vehemen- 
terab Adami urbe : quod resþondet hebrao. 


B31 In aliis additur, xiſov, dicens, ut in hebrao. (b) Jordanis. ] 11 
(ompl. ſequitur, Sn airews modo T4 i:gov, e ftatione pedum Sacer- 
dotum, que re/Þondent hebrao, & vulgate, (c) Vobiſcum ipſis. ]vwiv ev]ois. 
fic legendum, non 143 avleis, quemadmoarnm habet (fompl. (4) Coram me. ] 
Sas S4y ws. Abſunt hc a compl. vulgata habet , Ite ante arcam' Domin! 
Pei veltri. (e) Poſitum.7 1» cop! eft, x4iuzvor,poſiti. ( f ) Omnia. ] » compl. 
additur, mi ba], verba,qued reſponder hebrao. (g) Teitamenti teſtimonii, ] 
Sic ctiam compl. & notat iſtam locutionem $. Ang 9.5. Sed hebrans habet tan- 
tum, teltimonii, vnlgats, fo:deris.-(h) Opere.] eſo. Sic etiam habet alias li- 
ber.lnceteris eft, x£61@, tempore,ut 711lgata. 


; CAP. V. 

( ”R Eges. ] Compl. adyJes 61 Bama, cunGi reges, ut vulgata. (b) Petri- 
| nos de petra acuta.] [ta etiam codices T heodorets manuſcripti. Nam 
in impreſſis multa deſunt. A compl. abeſt ilind, &y, 7.770; dyporps. S, Ang. 9.6. 
Fac tib1 ipſt cultros de petra acutos, vel, ficut haber grzcus, de petra acuta. 
S.Cypr-l.1.teſt. Fac tibi cultellos petrinos nimis acutos: & affidens, circum- 
cide fecundo filios Iſrael. 1/ud antem, * Sd)tes, T heodoretus in manu- 
{criptis exemplaribns interpretatar, pro eo, ac fidiceret ex ſecunda hac 
Jegis latione. 1» hebres eadems diftio ſpugnificare poteſt petram & acutum, (c) 
Er fecit.] /z aliis additur, iis, & $. Ang. ſibiipſe. (4) Hoc autem mo- 
do. ] 1ta fere S. eAug. ibidem: Compl. autem longe aliter: Et in gracts 
commentaritis inſertum eſt hoc Scholion ex Theodoreto, Tn alia editione uſque 
ad illud, Quadraginta enim & duobus annis, non hoc modo propoſitus lo- 
cus haber, ſed potius iito ; xa? Gr s aats ((ompl. xoſC-,) oy aert]eulu incods 
Ts 6 nav 6 md 5h (Compl. ot wmngdoutua) Ys drſuris: T6 agoeyinoy may- 
Jas erdpes worius, or omIayy oy Thodw (Compl, &v Th ienue iv Th od fp ) UzeA- 
HorJor df on ys eſis, 3m ae] unuWor now (additur 7n compl. ms 6 auds 
6 cenlwr) u1k hs 5xnds 61 fjurnller]es i T6 Egino i Thedw wEcnVornov avi 
a ys ers £ wut] uiflyzy, Ethic populus quem (Comp. & hoc verbum, 
quo) Circuncidit Jeſus, Omnis populus pergens (Compl.) egredientes ex 
#-gypto maſculinum, omnes viri belli, qui mortui ſunt in via (Compl. in 
eferto in via) egreſlis iplis e terra Xgypti quoniam circunciſi erant (ad- 


ditzr in Cempl. omnis populus egreſſus.) Et omnis populus qui nati fue- | 


rant indeſerto in via, egreſlis ipſts e terra £gypti, non erant circunciſi, 
Deinde, 7z0-2g407]z tm, quadraginta annis, & quz ſequuntur. Yue quidem 
& praſertim Cemplutenſia valde refpondent hebreo, (e) Er duobus. ] Hee 
aberſft a Compl. ut a vulggta. Sed non a $. Auguſt, Exoadt etiam 16. ponuntur 
414 40. (f) In deſerto Mabdaritide. } Aly codices, walwageind), aut, 
eſJscindt, Madmaritide, ant, Magdaritide. $, Azgnſt. Mabdarich. Abeft 
autem a Compl. & fieri poteſt ut fint due ejuſdem wocis interpretationes, & 
24.4 retinuerit nomen ipſum hebreum, quod fignificat deſertum, inflexum ad 
formam gracam. (g ) Ideo incircunciſt erant.”] Explicat hanc locum S. 
Azuguſt. Et Interp. Orig. ad initizm homilie ſexte, qui non obedientes fue- 
runt mandatis Donn, incircuncift dicuntur. YValgata habet, donec conſu- 
merentur qui non audierunt vocem Domini. (4 ) Detinient.] 1x aliis ſe- 
guitar, weed: a1.5;, 15 S, Augnfi, Dominus ets. (2) Dare, 1s aljis aaditur, 


' 


av, vobis, aut, my, nobis, quod habet hebrens. $, Auguſt, dare "His. (k) 
Jeſus.] 1x aliis ſequitnr, 5m axpoCuget fouy, QUOMam propuriati erant. Sed 
non apud $. Auguſt (1, Galgala.] Theodoretis 9. 3. quod nomen liberta. 
tem {ignificat. ( etermm in alys libris, adjungitur fn; 7 nwiees TWTS. x) mige- 
viCanor br 521 ioedtha Us janſsnccs, uſque in diem hanc : Er caſtrametati ſunr 
filii Iſrael in Galgalis. (#) Occaſum.] Rurſus eft diftio illa que, ut dixi- 
mms, poteſt ſignificare loca demiſſa, > campeſtria. (») Trans Jordanem.] 
Abeſt hoc ab als. Ab hebrao autem & hoc, & quod ſequitur, in campo. (o) 
Pheenicum.] 1»terp. Orig, palmarum- (p) In Hiericho.] $. Arg. #n locar. 
In Hiericho dictum eſt, in terra , quz pertineret ad Hiericho. (q) Terram.) 
In aliis librts hec ſequuntar, x, aegriuvnoy, & in quibuſdam additur, wry. 
& adoravit cum : que tamen reque a Fuſtino Martyre in dralogo adv. Tryphi- 
nem, neque a S. Cypriano lib, 2. teſt. hunc locum afferemtibus referuntar. $. 
Aug. etiam q.7. bac tantum habet, & proſtratus in terram, dixirt. Iaterpres 
vero Orig.Et cum hoc audiſſer Jeſus, adoravit, & dixit (7) Sanctus eſt.”] 1ra 
ctiam vulgata. T heodoretus q. 5. rirG axis 1, locus ſanctus eſt. fuſtinwe. 
yi azia nr, & S.Cyprianns ibidem, terra ſanta eft, itemqgue Interp.Origens.. 


CAP, VI. 


( Dams: In Compl. additur, m\ 7; aggrwrs tov iogann, a facie filio- 
rum Iſrael : quod 7eSondet hebreo. (b) Quiſunt in fortitudine. ] 
opJas &v iowie Ab als abeſt illud, av]as, a Compl. vero etiam illud, iy. Et $, Aug. 
in locat. potentes fortitudine. (c) Tu autem admove. ] 7x hoc capite tet ac 
tam inſignes varietates, cum in verbis, tum in verborum oraine & numero 
ſunt, ut preſtet ipſos adire coaices, preſertim Complutenſem, atque inter ſe 
conferre. ( d ) Conſonanter. | wſivos, hoc ſenſu videbitur accipi ab Origi- 
xe, C& poſſet etiam verti, vehementi, & contenta voce. Ali interpretantur, 
aſlidue ; q#aſs ſcriptum ſit, ex]evo; (ce) Vel xs. ] Ita etiam Cyrillas Alis libri, 
x 7s x4aus, & omne xs. (f ) Jubilabits Sc snterprets Origents magis 
placet verti, in&nate, & ſic etiam ſolet in p/almis : 'at ibi dicetur (g) Qui 
xdificabit.J 1ta eriam 7 heodoretus 9.8. $., Anguſt. 9. 19. qui reſuſcitabir, 
& xdificabit : atque alii codrces, 5; avagyey, x; (Compl. 3) oirodoyrnay. quod ree 
ſpondet hebrao .(h) Etitatecit. ] Hec u/que ad illnd, Et tuit, abſunt a Compl. 
ut 4 vulgata. { heodoretus etiam nou viaetur illa agnoſcere. Nam cum hanc 
malediftionem explicaſſet, addit, ejus in hiſtoria reguorum mentionem fierr, 
(nimirum 3.Reg-16.) quaſs hic iſta non commemorentur. Habet tamen $, Au- 
guſt.q.19. & putat a LXX. eſſe interpoſita, qui faftam eſſe noverant. 


CAP. VIL 
Worm.) Abeſt hoc a (umpl. ut ab hebreo. Lucifer in lib. de non par- 


cendo in Denm delinquentibus. Ecneglexerunt filii Iſrael negligen- 
tia : & traudaverunt fraude de anatherrate. (4) Contra Bzxthel.] 1:afere 
Lucifer. In alys, x7 bylauy x7! dvalond; Baidnn, vat army auois, abſoy. dvas 
Cay]zs w]amd a de:, ad Bethaven, ad orientem Bzthel, Et dixit eis, dicens : 
Aſcendentes explorate. (c) Et contriverunt.7] LZzcifer, & contribulaverunt 
[los in proclivi. Als, tw; ovrireray du]o; (Compl. addit, nyt imntay dulods) 
69 78 x#]4p5g55, quoaduſque contriverunt eos (Compl.8& percuſſerunt eos) 
in declivi. /# hebreo eſt, uſque ad traQtiones (axt uſque ad Sabarim) & per- 
cuſſerunt eos in deſcenſu. ( 4 ) Ante Dominum.)] Compl. wif]: uGu]3 vv- 


eis, Coram arca Domini : atque hec varietas ſepe occnrrit. (e) Domi- 


ne ] eAly, wer wee. Valgata, Domine Deus. (f) Tranſierit-] Sic La- 
cifer, (ompl. JaCiCator NiEibagey, traducens traduxit. ( g ) Et utinam 
manſifſemus. ] Lxcifer ad verbum e graco, 11 manſimus : quomodo & nos 
vertimus, Num. 14. Sed hoc loco nimns cbſcurum viſum eſt. (h) Jordanem.] 
In Compl. ſequitur, £&y £40E wueus, in me Domine. (3) Furati de anathemate. ] 
Ita fere Lacifer. (ompl. vgi 4 *MaCov Im T8 avalliud]Cr, wi xai-lav]es ebay- 
ouy]o x93 Eaxoy, & quidem ſumpſerunt de anarhemate, & furati ſunt mentiti, 
& injecerunt, &c. (hk) Hxcdicit. ] 1» aliis : in mide ay, quoniam hxc 
dicit, (1) Tribus.] 1» compl. additur, v,g7, veſtras : itemque paulo poſt. (m) 
Et applicatus eſt, ] 7ta libr; veteres. In aliis eft, gt megriydn ShuC- 5 Cagyi 
x97” ay, xgt vel fn SiC 6 Caplpt. nat aero tn 5 UnG- x97” avdpa, & ap- 
plicatus eſt populus Zarai per domos, & deprehenſa eſt domus Zambri : & 
applicata eft domus per virum. Zucifer, & obtulit plebem Zare per domus, 
& oſtenſa eft domus ſambri: & oblata eſt domus per viros : & oſtenſus eſt 
Achar filius Charmi filii Zambri. Et qued ad hac poſtremaverba pertinet, ad- 
ditur in aliis, ys Cage, filii Zara, & in compl. 4 quaiis iovlu, , de tribu 
Juda. (») Achar. ] 1» Compl. ſequitur, js p3 ovueezy 3; IN Say, fili mi ho- 
die da quzſo gloriam. (o) Veltem variam.?] alu mixialu. Theodoretas, q.9. 
Verum rw ak Aquila interpretatus eſt, coalw ftolam, Foſippus antem, 
xaevide,, penulam, mw" yauoar, antem (id ct, linguam) witay yeveld, 
maſſam auream, (yrillus. 4anlu} aorninlu roar) pdlid)iniu cone, x93 me- 
av*Ela; ovpConov. mg TURE IP des 905 TH) pd]dboium Yu m3 os Iidien mover ]civ. 
putant eſſe militarem ſtolam, & ſymbolum rapaciatis, Infitum enim eſt ſem- 
per quodammodo militari generi quam libentiſlime rapere. nod autem in 
nonnullss codicibus , & compl. poſt inlu* woinlu ſequitur, vgalw\, vel wiey 
xaxlw*, unam bonam, id neque apud Cyrillum eſt. Lucifer ramen habet, ve- 
ftem variam optimam. 1nterp. Orig. bon, 7. Furatus ſum linguam auream, 
& dextralia pura : multaque ibi in hync locuw afferuntur. (p) Animo com- 
motus. ] iy2vuyfeis, videtwr enim hic majus quiddam ſignificare quam cogi- 
tas. 1n compl. eft- nat emBWwunce aviys, xai tracer. Lucifer ; & concupivi eam 
(videtar legendaw,ea) & fuſtuli. (q) Etduxiteum in vallem Achor.] Za- 
cifer, 8 perduxerunt in valle Achor. ®ae abſunt a (ompl.ut a vulgata. (r) 
Populus. ] Alii, icegna, Irael, & fic etiam Lucifer. (ſ) Emec Achor, ] 
Etiam Lucifer retinnit dittionem hebream, que ſignificar, vallem Achor, axt 
vallem turbationis, (z) Ifrael.] Negue Lacifer plara habet. In Compl.ſe- 
quitr, 121 x:]izonoay iy rogl, 8& combuſſerunt ea in igni. (») Magnum.] 
[ta & Lucifer, Compl, adait, fwg + nueegs TUYTHS, uſque in diem hanc: gucd 
reSponart vulgats. (x) Ire] Aby, ip yis are, & Lucifer, ire ſux. 
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CAP. VIIL 


Ai] Ita $. eAuguſt. in hocut. In alits additur, za} 7 Aady Wis, Kai 
(4 Fx, wy was, & populum cus, 8& civitatem Eyus, (6) Regem. |] 
In aliis, mi kao regi: & S. Aug. Otraque locutio in ſe cripturs eft uſitara, 
facere aliquem, & facere aliens. (c) Retrorſum. ] cs mw 6m, & fic videtur 


habuiſſe $: Aug. 4.10. (ompl. addit, auis,a tergo ejus. ( 4 y Vos inſidia- 
bimini.] 1ta S. eAng. eadem q. In compl. eſt , dx1s, 371 uuis evedpeis1s mh 
ala Snow $ 2riazas Cpodpe. Videte, quia, vos in{idiamini civitatem a tergo 
civitatis valde. Atque iltnd, videte, re oudet quidem —_ l ſed _ 
ſunt depravata. (t) Antea. ] Sic eriam S, Aug. 1n Fwy ad _ xe] ? j 
Foule dn' dv, & fugiemus ab els. ( f) Civitatem. ] Eodems 0 - apud S, 
eAug. In aliquot librts ſequitur, rat $apioe]s auTiu Tvgi, & ncen TIS cam 
_ > 24reh-la]s Thu av, ual ogy avriuw aver © 205 n- 
igni. /n compl. vero, xai coxurglea lt 7 » 8 Moy v7 _ - 
iy 560070 uſe, nal out ws ay ouNaC]s Thu any, tuaphad]s ay -- & 4. : 
# yaſtate civitatem :. & dab eam Dominus Deus noſter in mani -n no m 
Et erit, cum ceperitis civitatem, incendite eam in igni. (g) Gai. ] n { - ; 
addithr, nal nunign incos TW vor]e xeivim ty warp Ts Ags, GE MANUIT Jeſus 
noe illa in medio populi. (þ) Civitatis a mari. ] S. Auguſt. 5n locwt. civi- 
eati a mari : #bj & hanc locum explicat- [n altis autem colicibus / equitur : 
123 aupeviCancy amo" Pope © 34 (C omplutenſis addir, Ka, # 20ds dvaguerny 
cure 1.23 foal) Kal ihacty ws mev1s XMad a aydpoy, xl EJE]o nrttdge Eptopoy avda-s 
ukoy 4 Barhty nal 7 ie (Compl. addit, faxacray i 241) nat tO ny (al. matey) 
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ftramerari ſunt ab Aquilone ipſius Gai (Comp!. & vallis inter eum, & Gai.) 
Ec ſumpſir ad quinque millia virorum : & poſuit eos in inſidiis inter Bxthan 
& Gai. (Comp!l. ad mare iplius Gai:) 8& poſuit (al. ordinavit) populus 
univerſa caſtra, quz erant ab Aquilone c1vitatt, & noviſſima ſua mare cCivt- 
catis. Et ivic Jeſus noGe illa in medio vallis. Fic ſunt in hebrao, a quo ta- 
men abſunt illa, que proxime precedunt, ab oriente, & inſidiz CIVItatis a Ma- 
ri. (5) Et exiit, ] Ali, xi oggprovy, ual SG nnfey 6s avdpss a iAzas 6s ouvdy- 
Tow dunis in” oleicg tis * a0XEuov, avros hel mas 6 Aads auTs tis I Katgov X7/ 
apiowroy dez6a. Et ſurrexit mane : & exterunt viri civitatis 1N occurſum eis 
rea in przlium ipſe, & omnis populus ejus, i1n tempore ad faciem Araba, 
jd eſt, planiciei, vel deſerti, (k ) Eorum. ] 1s ali additur, nai guy 


ti: & invalvit omnis populus perſequi poſt eos. (!) Gai. ] /n ali:s ſequi- 

74r, ai &v Baulnn, & in Bxthel. (m) Gzſo -1 T heodoretus, q. IO. * uy 

18158v, @ Ts NoxtovTas Neſeigey inovvs, david newnrdooty komnO-* @EUTWE 5 

za? 6 oupax@. Gzſum ſane, quo latentes in infidiis excitabar Jeſus, aapidy, 

ſcutum interpretatus eſt Joſephus, {imiliter autem & Symm. Enſebius E- 

miſſ. Jgv duro aiges iy @ # Baciniat 13 rgrpeacty 6H Euas Ns. 6 5 acZoga-- 
9G Arfurayss tuClatey tY) oAvondvegy. aver 5 xorTIor. Haſtile 1pfum dicit, in 

quo regem Gai ſuſpendit ſuper lignum geminum. Diogenianus autem lex- 

israphus ait eſſe, zuC6avoy, jaculum totum ferreum. Alii autem, u5yJ:oy, con- 

tum, E adem fere notantur 4 Procopio Gazao, Multa etiam S. Auguſt. in lo- 

cut.. (n) Velhuc.)] 1n al:zs/equitar, x, 5 xads 6 gevſay els Thu Yenwy igpd- 

£n9zy 6H ms Noxoy]as, 8 populus qui fugiebat in deſertum, verterunt ſe in 

perſequentes. (s) Caſtrorum. ] Notat S. Auguſt. in locat. caſtra dici etiam 

produitas acies. Hebreus tamen habet, & fuerunt Ifrael in medio. (p) Ab 

ea in finem._] Alii, x; *7oy ay]: & goue]t poupaiag an” dvrhs cis THAQG-, & Ce- 
ciderunt omnes in oregladi1ab ea in finem. (q) Omnes inhabitantes.] 

mevT& mus. In alits fere omnibus eft, TAYTES 68 Y4,TUKOUYTES Jake Hett Lyons BY 

Empire weices (al. pics wrs) Ww Scerqvey oy my yer, fo; av avelcudnce 

mayTa; (al. ajumyTa;) mws tam uovyry34i, Omnes qui inhabitabant Gai. 

Er Jeſus non reduxit manum (al. manum ſuam) quam extenderat in Gzſo, 

donec anathemavit omnes inbabitantes Gai. (z)Preter ſpolia.] Alii libri, 

als 5s urlwoy (aliqui addaunt av) wat of ownroy As iy Th morg rely i= 

aevoudouy (al. mdyrs inenvoudiray.) S. Anguſts in locut. Exceptis pecori- 

bus & ſpoliis, quz erant in civitate, pradari ſunt : & adait : Excepra ideo 

dicta ſunt ; quia hc illo prxhio ſola conſumpra non ſunt. Sed porniſſet eri- 
«1 ita verti congruenter hebreo, tantum pecora, & ſpolia,'quz erant in civi- 
rate !ſla, pradati funt quam locutionem alibs notavimus. (ſ) Foveam.] 
in alits additur, ap); tw mal ms Toxzas, ad portam Civitatis. (t) Lapi- 
dum. ] 1z alits ſequitar, wiſe, magnum, 


CAP. - IA 


(4) FNiverſa maritima.] I=terp.Orig.hom.g. ſuper ora maris magni. Dj= 

Cams hebream aly vertunt, littus, alis, portum, (b) Tunc xdifica- 
vit. | Hec aſque ad illud, Ft qui inhabitabant Gabaon, is aliss libris ponun- 
tur in extremo precedents capitis, quemadmodum & in vulgata: eodemque 
lico videtur habuiſſe Origenes, hom.g. (c) Integrorum.] Sic etiam Origenes: 
& omnia huic lettioni respondent.Compl.habet,6xoxangyy, itegrum. (d) Moy- 
ſt ] In alits ſequitur,5y *24y, quam ſcripſit. (e) Qui erant dimidium.] 
Compl. joy ©t uguoys avfs ennnuonr veg jartt iy, nal nuiols avi FFrmndo 
ogy ryeCan Interp. vrig, Eterunt ( fortaſſeerant) dimidii juxta montem 
Garizin, & dimidii juxta montem Gebal. (f) Paraverunt cibaria.] imo- 
Tizaym * quod videtur reſpondere vulgate, & chald:09. Nam aly tfterpretan- 
tur diftionem hebream, legatos ſe finxerunt. 1 alys libris greets, & Cowl. 
eſt, *m5104ym, inſtituerunt ſe. (g) Hameros.] Guor. Ita libri veteres, & 18 
za videtur habuiſſe $. Chryſoſt. tz Pſalm. 1 4. ubi de Gabaonitts hac ſcribit, 
&000 s Ti01FUT ds Aai THAWOUS JOU S Baca oures, bajulantes utres putridos, &T 
utres veteres : iremque foſephus Antiqu. (. 5. Alii codices, hn F# ovay, ſu- 


per aſinos, Zuam lettioners S. eAuguſt. queſt. 12.magis probat, licet & al- | 


reram agnoſcat. (hb) Panis, ] Sic hebreus. Ali, 3: agr, panes : 4 compl. au- 
tern abeſt ilud, tygaTrI OY, five, wgorIOVTEsS, Carioli. quod eſt in aliiz. (5) Chor- 
rxum. ] Comp! apts 5 cuzioy, ad Evzum, quod reſpandet hebreo. Vulgata, 
adeos. (kh) Nein me.] S. Auguſt. in locat. quod eſt apud me, ideſt, in 
terra quameis promiſerat D2us. 2ucd antem in noſtra eſt, xamnsi;, ſimpli- 
citatem antiquan videtur habere, 1s aliis libris eft, xeruxiis (1) Amorre- 


F 
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orum. ] Ali, zonCov, Efebon. ( m) Audientes.] Abeſt a compl, At a vile 


gara. (n,) Eorum.] 1naliis ſequitur, v5 ntgz Th 7eiTh. die tertio :; quod - 


habet uulgata. (0) Eis.] Aly addunt, xai &my dui; 3 «901785, & dixe- 
runt eis principes;(p) Anaunciata.7 1» aliis, «myſexie dmſyian. 1s compl. 
571 ayſiaie gynſyian, nuncium nunciatum eſt. (q) Propter hoc faRi ſunt 
habicatores Gabaon czſores lignorum, & portatotes aquz alcaris.] Hec 
abſrunt a compl. ut a vulgata. (7) Dominus ] Abeſt hac diftio a compl. ut 
ab hebreo, quam tamen ſupplet vulgata. 


CAP. XN 


(4) A Donibezec. ] /aterp. Orig, hom. 11. Adonibeie. $. Auguſt. 9 15 
Aid Vulgata, Adoniſedec : & compl. afovindix. (b) If 
rael. ] 1» compl. ſequitur, ual iupyro iy peow dvY7, & fadti erant in medio 
eorum. (c) Ab cis.) an" dumy. eAlii, tawrots, ſibi ipſis. Compl. iy aureis, 
in ipfis, 1» 2#{gata, & hebreo nihil horum eſt, (d) Metropoles.] In compl. 
ſequitur; i Baoiniov, T1 eurh wann wap) Thy jet, regum, quia ipſa magna 
ſuper Gai. (e) Odollam.] 1ra 2 compl. YVulgata, Eglon. Sed multe ſem- 
per in his nominibus ſunt varictates. (f) Jxbuſzorum:) Noetat $ Auguſt. 
9.15. ſecundum 70. hos nunc dici reges Jebuſeorum, qui paulo poſt dican- 
tur reges Amorraorum ; ineaautem interpretatione, que eſt ex hebreo, utro- 
bique dici Amorreorum, 1ta etiam compl. utrobique, my auoppaiay. ( g) Re- 
manebir. ] wraqgbicerar In aliis, vargiocra, tf S, AuguFt. 4.14. ſubſiſtet. 
(þ) Quoniam adveniebat. ] imi mge-$ero. Videtur diftum, pro, ut adve- 
niret. (5) Oronim.] 1» aliis, Enfogdy, & valgata, Bethoron. que varit- 
tas eft etiam paulo poſt. (k) Quando contrivit eos in Gabaon, &contriti 
ſunt a facie filiorum Iſrael] Hec ab/unt 4 compl. ut avalgata. (1) Elom.] 
Interp.Orig. ham, 11. Elom, donec expugnem populum iftum. Er fterir fol 


& luna in loco ſuo, (-») Eorum.] 1» aliis ſequitur, iy} Toro yogaupivey 


&H* Gras Ts vous ; nonne hoc ſcriptum eſt ſuper librum rei ? Ez T heodg= 
rerus qe 13. de hoc loco diſputans, cetera habet eodem modo, preter iſtud, T4579 
12; 4upreyoy. 940d apd ipſum eſt, dun games, eodem ſenſu. (n) UWrael}] 1s 
allis ſequitur, xal empin{4y invite tai Tas in oghh wet” was 615 Thy rape Cons 
«1s 16Aſaaz, & revertit Jeius & omnis Iſrael cumeo incaftra in Galgala : 
que etiam ſunt adſcripta margini codicis Vaticani. (0) Lapides.] Alii ad- © 
dunt, wu, MAgnos, que etiam varictas eſt infra inhoc eodem capice (p) 
Omnis filius. ] Compl. 1 923, filii. Alis, mas iopaix, omnis Iſrael. (q) In 
Maceda. | 1» aliis additur, es rapsuCoalw, in caſtra. (r ) Educite. | { ompl. 
Uzazaſc]e apds pe, adducite ad me, & parlo poſt, Sia fo mpds av]3y, addunxe- 
runcadeum, (/ ) Odollam.] Hic & paulo poſt 1n aliquot libris eft, dt- 
ſawy, aut, :ſawv. (rt) Iſrael. in compl.additar, xiſay av]ois, dicens eis. (#) 
Gazer. ] Ali libri veteres partim babent jats, partim xiCns,partim ;aCip.(x) 
In Chebron._] Compl.am' zſaoy cs Cer, Ab Eglon in Chebron. ( 7) Gla- 
dit. ] 1n compl. ſequitur, vat + Baomnie duvnis rat mis mdoa; wwpa; dviis xa 
TdyTa T& *@V0v7%, & regen ejus, & omnia oppida ejus, & omnia ſpirantia, 
&Cc. * 2) Ejus.] 1s aliis additur, neldcp indincay Th age (al. acuvs,) 
xa} ms Bam dvris, (cut fecerant Lebna, & regi ejus. (aa) A Cades.] 1» 
omnibus fere alits, xa} amix|{viy dum; inovvs ame? 3g, & OCCIdiE eOs Jeſus 2 
Cades: (4b) Ifrael.] 1n compl. additur, 1g eyipinliy inavvs eis 18Aſeaa, BT 
revertit Jeſus in Galgala. 


CAP. XI. 


(a) Aron. ] [nterp, Orig, how 1 4. regem Amorrzorum. 1» ali;s libris 
wadwy, quod reſpondet hebreo. Vulgata Madan. ( b ) Symoon.] 
Interp. Orig« Symeon , & multa dicuntur in ea homilia, Cur idem potuerit 
eſſe nomen hujus regs, ac patriarche. 1n aliis libris eſt, partim, o:ueay , Se- 
meron, &- ſic vulgata, \partim, owegay, ut compl. Multe alie varietates'0b- 
ſervari poſſunt in his nominibus, que ſequuntar, tum ex coaicibus, tum 6x 
Interp. Orig. & alizs. (c) Et qui. wi ws. eAcompl. abeſt ihud, vai : 
plura antem ab Juterp. Orig. Habet enim, Ec Evz0s, quierant ſub deſerto 
Maſecma. (4) Sicut arena ] Ira fere Interp. Orig. Compl. nals mays 
arp 1 cur, populus multus ficut arena. ( e ) Maris.] Eodens mods 1n- 
terp. Orig. 1n aliis libris eſt, 5 au mn winG + Saxdorns, que Circa labium 
maris. (f) Ipfi.] 4v]ot. Aly, 6uJor, 1\tt. (g p Fugatos, ] TETEO TM HpAVOU, « 
Ita libri veteres: vulgate editiones, TIrewutyus, & Interp. Orig . ſauciatos. 
(h) Maron.] Sic I1nterp. Orig. Alis, pepoy,, aut, usppor. Vulgata, Me- 
ron. (z) Sunt. ] Sic idem interp. Ali addunt, £umys, eos, (kh, ) Maſe- 
ron.  1zt. Origenis, Maſetoth. Alis libri, wa(g:ou) waciu, quod chaldars 
anterpretatar, Salinas aquarum. Yulgata, aquas Malſerephot. S, Hier. in 
loczs heby. Maſrephoth, (1) Regnorum. ) (ompl. addit. Tiry, iftorum. 
(m) Ejus, ] 1» aliis ſequitur, 193 Te x]nv), & pecora. (») Reliquerunt.] 
S. ezguſt, q. 16. non dimilit in ea Jeſus. (o) Que precepit ei. ] ita e- 
tiamcompl. inalits eſt, oy ovvinats weG- md woven, & S. Anguſt. ibidem, 
quibus conftituit Dominus Moyſi : & reorder wwlgate. (p) Quam non 
Ceperit Iſrael. Ali;, ww # mgidoxey Ti; ors Heghn, quam non tradiderir fi- 
lis Iſrael. S. Avg. q. 17. & non erat Civitas, quz non erat tradita filiis 1{- 
rael. (q) Omnia ceperunt, ] Alis, ndyru #nabey. S. Ang. in locut. & q. 
17. Et omnes cepit in bello. Compl. alu 5 2uaiG- 5 xg]oinoy oy jaCady,ndy- 
Ta *aa64y, preter Eveum, qui hab itabatin Gabaon , omnes cepit. ( r ) 
Ita ut non daretur ] ta etiam $. Auguſt. q, 18. Theodoretus q. 14. gt = 
7ws (il Joy aulois *MeQr, 78 dgayidlim avſoys, & ut non daretur ei miſericor- 
dia,ad delendos eos. ( { ) Genere.] Ceteri, e545, monte. In compl. prin 
aicitur de monte Fuca, deinde de monte Iſrael, ut vulgata. | 


CAP. XII. 


(a) Rnon. '] 1s alis libris eſt, apotp, Aroer : & in Complat. ſequitar: 

1 Gy G3 7% Xing I Th qdegyſt agray x7 winy Tis geggyy@ , 
quz eſt ſuper labium in valle Arnon, ad medium vallis. videatar ſequens ca- 
put ub hc eadens civitas de{cribitur. (b)Jaboc. ] Compl. addit. 7 Xtuappov, 
torrentem. (c) Aſimoth.] Alii, 6nYow0, valgata,Berhlimoth: qaod fignt- 
heat domum ſolitudinum.(d) Et Og regem Baſan remanſit,] Compl.g 3us oy 


Ramikiws 


? 


2 


34+ 
Baming Becks, bs varerdiphn, & fines Og regis Baſan, quiremanſerat. (e) 
De finiþus. ] 5giov; Compl. to; 5piwy, uſque ad fines. (f) Moyſes.] 1» «- 
lits addituer, 6 mais xvpis. puer Domini : 9uodeſt in hebreo, ſed non 1n v1ulgata. 
(g) Chelcha.] 1n alizs eft, 4xin. utraque veſtigium eſt ditions hebraice : 
pro qua in vulgataeſt, cujus pars, in chaldeo, diviſionis, in als: levem. (b) 
Hiericho. ] (*ompl addit, ive, unum : &- fic deinceps in omnibus reg#bus qui 
enumerantar, (i) Elam. ] 7n alits eft, iſp, Eglom : & multe alice ſunt 
in his nominibus varietates : neque idem eſt numnrus. Nam ubi in noſtra ha- 
beter in txtremo, omnes hi reges viginti novem, 5» alits eſt, 7p1auoy]e x; es, 
triginta & unus. ( k&) Gei Galilzz-] Aly, yoriy + 34a9.n, quod vilgata, 
gentium Galgal- F 


CAP. XIII. 


(a) Ulta.] Compl. addit, Cgidpe. & Interp. Orig. homil, 16. multa 

Mr: { b ) Galgal. ] (ompl. Batazed. & vulgata, Baalgad. 
(c) Maſereth Mempho Maim.] Aly, waogegulpdiy, aut, uarnigigubudiy, 
que propins accedunt ad hebraam vocem, que ſignificat combuſtiones aqua- 
74m. v4lgata, aquas Maſſerephot. (4) Et dimidiz.] Hee ufqne ad alte- 
rum, Et dimidiz ab(unt ,4 (ompl. ut & vulgata. (e ) Et dimidiz tribui 
Manafſe ipſi Ruben. J Ali, 1 md nwoy gunis warden, mis wil ans Co) 
pov£!3, & dimidio cribus Manafle. Tis qui cum eo, ip Ruben. &c. Vt illad, 
15 qui cum eo, videatur fignificare, alteri dimidio ejuſdem tribus. ( f ) De- 
dit. ] Sic videtur (atis bene fluere oratio. In alits eft, lu *Jor, quam dedit. 


In. ompl. autem, Tiis us] wins, my poyClus x) md aid) exdCoomy xAanervoulay aulwy, 


b3 Euxev, ijs qui cum eo, ipfi Ruben & ipſt Gad acceperunt hereditatem 
ſuam, quam dedit. Due refouderent hebras, & wulgate, ſi diceretur in 
refte, ij qui cum eo, ipſe Ruben, & ipſe Gad. ( g) Mxdaban. ] 1» Compl. 
am wde.Cd Wn; Cay, a Medaba uſque Dibon. A v#lgata abeſt illad, a, ficnt 
etiam ab hebreo, & (haldeo. Nam Miſor Medaba, valet, Campeſtria Me- 
daba. (h) Ethzceft.] Her »/que ad illad, Et dedit Moyſes, ab/unt 4 
Compl. ut 4 vulgata, (i) Miſor uſque Eſebon.} 1» (ompl. eſt. woup, & 
widuCs fo; atv, S1 effet locus conjefture, ſic ex atraque concinuari poſſet 
leftis congruens hebreo, wu woo wos wdeCe, ineCov,x mon. Planitiem uſque 
Medaba, Eſebon, & omnes, &c.. ( k&) Domus } vs. Alis, ouc0, domos. 
In his nominibus proprits multe ſemper varictates:; quarum nonnulle tans 
tum indicabuntur. (1) Sion.] Alis, ow. Vulgatas hanc cam precedents 
conjungens, Sarathaſar. (m ) Principem , ſpolia. ] apyeria, traps. traps 
auntem ſunt fotia, arma, & hujuſmodi. Duidam libri habent, agyovIac mcg 
-y, Principes apud Sion. Aline, apyev]e 0199, principem Sion. Alis, apyov]a; 
owoy ms v]ortovvTas Thy* yu, quod eft in vulgata, Duces Seon habitatores 
rerrx (») lmpetu.] few). Ali codrces, &w pougais u T5 701, In gladio, 
in fuga Nonnults, & Ty aegvopy, in direptione, Vaulgata, gladio cum ceteris 
intertectis, ( 0) Araba.] Ali, dip, Aroer. (p ) Secundum populos ] 
Har nſque ad illnd, & pagieorum, efim etiam in nonnullis ality vetuſtis. 
Abſunt tamen a multis. (q) Filiis. ] Ati, ys, filii, itemque pando poſt. 


CAP. XIV. 
(a. Jen (ompl. won, Moyf}, ut uulgats. (b) Tribut ] 1n alits hec 


equiumtur , *Jwtz Þ Wwvans YANegvoruay Tails Jo QUAQYIS, #) TW nuiod Quang 
%n 5% 7:20 3% iopditys, dedit enim Moyſes hereditatem duabus tribubus, & 
dimidiz tribui , ex eo quod trans Jordanem. ( c) Segregata earum.] 
Conpl. 7. nerts42 d]oy, fuburbana earum : quod habet walgata. ( d) Re- 
ſpondi.] in Cempl. & atits quibuſdam eft. arygilyory, reſponderunt : ſed 
oft manifecſtum erratum precipue in Compl. in qua ſequitur, ut in noſtra, u7' 
G- youy urs. 615) adtagel ps, Off. Nam tolerabiliur in alits, x7 * vouy avloy 6 
& 2 p0k pus 61 coydvatdyles wil) is, x, wltowony, ſecundum mentem ſuam fra- 
tres met, 4ui {imul aſcenderant mecum, 8& perverterunt, &c. Hebreo, & 
vulgate omnino reſponderet, ſi pro, ans, eſſet, ue, id eſt, reſpondi ei verbum 
ſecundum mentem meam. ( e ) Argob. Ati, p61, Arbe. 


CAP. XV. 


(a) FUda.)] Comp!. tov iovds, & Interp. Orig. homil. 19. filiorum Juda. 
J gue wvarieras ſepe occurrit, (b ) Africum. ] Interp. Origen occis 
dentem. /nquit anutem, in occidentis partibus, & Africum, & e/Egyptum 
nominari, er occaſum. (c) Vallem ] Compl. ;4uapps : torrentem, ut wul- 
gta. (4) Ad Jordanem. ] Compl. wiegs 7% topdeiye, partem Jordanis. Vul- 
cata, ad extrema Jordanis. (e) Quartam.?] &* 73 7i7&Joy. Alii, & Jai 
Cnes, Compl. 63 73 JdaCeg', Vulgata Debera. ( f) Aſlar. ] Ali, ovip. + 
eulgata, Seir. ( g ) Socchot- ] Alt, uk aruve, xz TUpeAuof|ar ve ys 
Gaare (al. baarov) » NerCand cÞr laCrnn, x; *ro n Metod &, & preteribunt 
montem terrz Baala, (al. Baalon) & pervenient in Jabnel , & erit exi- 
cus, &c. (h) Fratris Chabel. ] ta hebrexs, & chaldsns. Alii, & (ompl. 
& Sag (al. 6 adnngis) yeat8 6 veompCr, & valgata, frater Chaleb junior. 
itemque apud Originem hem, 20. (1) Naged In aliquo libro eſt, yore, 
Aultri, #t etiam habet Interp. Orig. Nam Nageb ſignificat meridiem. (k) 
Botthanis.'] Air, yvreYaiu, quod fignificat, fontesaquarum. (1) Gonxth- 
lam.} ta fere Interpres Origenss. In aliss eſt, TW jure uain TW avo, x, 


TI) 0129 TW ximo : quod valgata, irriguum ſuperius, & inferius. (7) Ci- | 


vitates ad tribum. ] 7324s ap%; 73 quay. In aliquo codice ft, mais apwmy quais, 
* civitas prima tribus filiorum. &c. Yalgata, ab extremis partibus filiorum. 
(  ) Er Beteleel ] eAb omnibus fere abeſt illud, Et: atque inmultiseſt, 
xeCo5nn, Cabſcl, rt in vulgata, Mann autem ſunt ſemper, ut primmmuimus, 
in bis nominibus propriis varietates, neque omnes ſunt indicande. (0) Et 
- oppida earum-1 Hee 4 multis abſunt. In ('umpl. horum loco videtur eſſe, 
6:aop ol xeuyius*, Kaſor novam. (p) Er oppida earum, & villz earum.] 
Hec item a Compl. abſnt , ſed horum loco ponuntar alia civitatxm nomina. 
(9) Decem.] 1» alits, ey14a, novem, ut v#lgata. (r) Eorum }] Alii, 
&u]5; ejus. (/) Novem. Ali, $izy decem. (t)} Theco ] Hine uſque 
ed, Cariath Baal, abeft « (ompl, ut 4 vulgata, (#) E: Baddargis.] 1» 


tþeute 


ſed non ab hebrao. 


FLAM. NOBIL, IN V ERS. GRAC. 


( omp!. nec multo aliter 11 aliis quibuſdam, % Th ip bnbeegCe, In deſerts 
Betharaba, »t v#lgata. ( x ) Septem ,] 1 aliis, i5, lex, ut in vulgata, 
CAP, XVL 
(a) NRiente. /n aliis additar, Tw' ipnwr, quaſs, delertum verſus. Valga. 
ta, ſolitudo. ( b ) Deſercum. ] Abeſt hoc loco a Compl. ut a vulgarg, 
(c) Luza.] Ali, t, Uztatuat]ar Im" Bardia is Aovie, x) FaprAtuos]a th mn 
tea rs dpyteapsl.. Et egredientur a Bxthelin Luza, & preteribuht ad fines 
Archiataroth : nec multo alter vulgata. (4) Infra. ] Compl. addit, g 
Zo; zaltp, & uſque Gazer : quod refþondet walgate- (ce) Icaſmon.] Libr; 
veteres parti habent, 3x20way, Oclomon, partim, wogwl, Moſchoth, 1» ali; 
eft, uardoy, Machthoth. Yalyata, Machmetath. (f) Therma : circui. 
bunt. )] 7n aliis, x; wapracuat]ac. Et prateribunt. (g) Et in Macho, & 
Ataroth.] Als, eis drape), x; veupade,, in Ataroth, & Naaratha, quomody 
fere vulgata. Compl. autem tis ayd]upo4, x; ai wwuar duvloy, xz tis avapelle, In 
Anataroth, & pagi earum, & in Anaratha, (+) Iſtum.] Sic etiam S. Aug. 
9:19. 1n Compl. aaditur, x, *worlo vaigoest doau, Interp. Orig, hom. 22, 
& facuseſt ſub triburo ſervus. (; ) Donec aſcendit.] Hec »/que 5»n fi- 
nem abſunt a ( ompl. ut a vulgata : ſunt tamen apud Origin. & $. Auguſt, 
qui etiam de iſto loco di5putat. (k) Eam.] Ali 7w may, civitatem, & 
fic 8. Auguſt. & 1nterp. Orig. (1) Tranſpunxerunt, ] Ali, vcrxiw]noe, & 
S. Auguſt. tranſpunxit. zterp. Orig, trucidavit. | 


| —— 


CAP. XVII 


(a) A* Anaſſa, & campus Labec.] 1s aliquo libro eft, vayacy miloy 

a«cad. Manaſſe campus Labad. 1remque in (ompl. nift quod habet, 
Labed. Et poſt :11a, de terra Galaad, in 15/dem ſequitar, x, + Baxiy, & Baſan. 
Vulgata, Et ceciderunt tuniculi Manaſle decem, abſque terra Galaad, 8 
Baſan. 1» hebrao eſt diftio Lebaa, que fignificat ablque, ant, preterquam. 
(6) Belanath, quz eſt ad faciem filiorum Anath.] 1» aliquo libro eſt, vm) 
dowp © waxlol 1 Juval, 1 bay x7' aprowroy 3p, ab Aſer ipfius Machthoth, 
quz Danath, quz eſt ad faciem Sychem. ta etiam in Compl. niſs quod nou 
habet, 1 Java). Nec multo aliter valgata, ab Afar Machmata, que reſpicit 
Sychem. (c) Ipii Manaſſe erit, & Tapheth.] Hec ab/unt a Compl. que 
tamen habent aliquia in hebrao, quod illts reſponaeat, in quo ter repetitur 
T haphuahb, atque hoc fignificatur, terram iftam fuiſſe ipſi 1anaſſe, eandens 
vero ſuper terminos Manaſſe fuiſſe etiam filsis Ephrem. (d ) Carana.)] Abs 
eſt a Compl. 11 aliquolibroeſt, gy, quod eſt verbum hebreum ſixnificans a- 
rundinem. Duare in vulgata eft, vallis arundineti. (e ) Jariel terebin- 
thus. ] {x 4/::s ef non Jariel, ſea, incip, aut, ialp : que propius accedit ad he- 
bream dittionem, que ſignificat, civitates. Nam un hebr4o hic eſt ſenſus, Cie 
vitates iſtz fuerunt ipſ1 Ephrem in medio civitatum Manaſſe. Oxare melins 
eſt, ms, ippeiu, quam, Thw' iqpat, quod in Compl. (f ) Aſeb.}] dif. In 
alits, «onp, & vulgata in tribu Aſer. (g) Earum.] /ta omnes collati codj- 
ces, & Compl. quamvis vulgata habeat ejus. In Compl, antem ſequitur.'s, 
taCacay, x ar wſe]iges dulns, vat 6 mw; xg]omouuTa; Jop, net ms nods avlns, 
ual 6m TWs ud]otuooyTa; ep, tat Tas xwpa; avſns, nat 6 mW; 1d]otxoUvTE 
Ruy2x,, hal TE5 Kwpdg hu[hs, nat mos xd[orors]a; payſedw, &c. Et Jablaam, & 
hiliz ejus, & ſuper habirantes Dor, & pagos ejus, & ſuper habitantes Endor, 
& pagos ejus, & ſuper habitantes Thanach, & pagos ejus, & habitantes 
Maggedo, &'c. Luc reFondent vulgate : corumque nonnulla, que abſunt a 
noſtra, habentur etiam in alits libris, (h) Mapheta.] 1» alits, vagele, in 
Compl. vogs9, & vnulgata Nopheth : que diftio hebrea poteſt etiam fignificare 
climata, © regiones : ut ſignificetur urbes memoratas enum ſuis pagis, fuiſſe 
tres regiones. (4 ) Et pagos ejus. ] 1ta etiam Compl. A vulgata, & hebras 
ab/unt. ( k) Et poſtquam-] 1nd, 8&, abeſt a wultis, & ab Interp. Orig. 


(4) Exterminando. ] oxco2pev om. Valde reſpondet hebreo. 1n aliis codici= 


bus eſt, Sgoxowpevet, & Interp. Orzg. exterminatione : que etiam locutio ſcri- 
prure familiars eſt. ( m) Succide tibiipi,] 4xd9Jaggy. Alii, tnabderoy 3 
[aterp. Orig, munda tibiipſi, 8 para locumin terra : expurga Pherezzos, 
& Raphaim. Compl. xon multo alter, wxdlapor ore ini TH yh ne g5pe- 
Cale, nal Ts papain. ( # ) Satisfacit.] deioq. [ta enim in al:quo al libra. 
ed marginew librs V aticans adſcriptum eſt, quaſi emendandicanſa. devil, 
ſufficiet. Er ita eſt i» alio vetuſto. In nonnullis eft, iguci, ſufficit. Et ita $, 
Auguſtin locut. & Interp. Orig. (0) Habitant in eo in Bethſan.] S. A+ 
guſt. qui habicat in Baſan. I#terp. Orig. qui habitat in meridie. Alii ibys 
habent, x&]oxovvn & iyot & Bailey, babitanti in me inBxthſan. C ompl. 
Th yi 414% & Beufouy, in terra Emic in Bxthian, 1//ud, Emic, eft vox hebrea, 
que ſignificat, vallem. Duare vulgata habet, terra campeſtri. (p) Et quan- 
do. ] ef mts abeſt ilind ; & Interp. Orig. fi emundaveris ſylvam, erit 
tib1 cum exterminaveris. Compl, xat #5o4 ovs i Yeod)e uns, Irmey Sonoperoye; 
& erit tibi exitus ejus, cum exterminaveris. ( q) Quoniam.] Yox hebrea, 


que ſignificat, quoniam, valet etiam, quanquam : & ita nunc videtur va- 
lere gracum, ore. | 


CAP. XVIIL 


I encrnnt. naflogar, Alis, n>Jov, venerunt, 1s, vnlgata autem 
hec omnia dicuntur & foſue, veniant : dividite. (b) Judas Ratuet. ] 
Compl. los cod] a eroy Im) n1Cds au]ois,ual 01 yot Iwone chool]asr bn) Leroy aulay 
Sn" Pope. Jude ſtabit terminus ab Africo eis: & filii Joſeph tabunt ſuper ter- 
minum ſuum ab Aquilone. (c) Ite._] (ompl. Niabe]s, xat myth] Thu yiu 
rranlite & ambulate terram. (4) Jeſum._] Ali addunt, &s owns}, in Selo« 
Cempl. preterea. &s Thy TapipConly w oma, Ev vulgata, in caſtra Silo. (e) 
Dominum, ] 7» Compl. ſequitur : nai incor ei ino; Thu? nv Tots yoig 
ireann x7! were aviuy, & partitus eſt ibi Jeſus terram filiis Iſrael \ſecun- 
dum parritiones eorum. (f ) Super dorſum Luza.] Har ab/unt 4 Compl. 

( £) Maatarob Orech.] Ati, Sm" 479990 iSNep, ab. A- 
caroth Eddar. A Cempl, ab eſt illud, vm, ſicut etiam ab hebreo. Vulgata 


ſupplet prepoſitionem, in Aftaroth Addar. (b) In parte.” Is ceteris legitay, 
Fn 
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LXX INTERPRET. FESUS NAVE. jj 


A. i 

7 uns 78 909%5, 9 : Za 
OY & vulgata, Gehennon , 1d eſt, vallis Ennon. ( &) Berhſamys. ] 
Alis onged aut mis, vulgata, En Semes,td eſt, fontem Solis. (/) Ad tines |} 
, 2 ; Y te F b 4 
Hoc abeſt ab aliquo libro. (m) Mare. ] In alits. BnS2yAz, Berhagia, PP. 
vulgata (») Duodecim. ] Tot modis variant hes locorum nomina, © ex 
21n0 fiunt duo, 46 vicifſim ex duohnns unum , ut mirandum non ſit ſi numer:s 


non conſt et. 
CAP. 2X 


(a) Thorum. 1] Compl. Two 0VUEOY, TH Guan yay cavpuewy, ipf1 Symeon, tri- 
Þui filiorum Symeon. (5) Incircuitu. + E ſt aliqua varieras & 
in alits librts. Compl. % TGA a1 E TUUAG1S aRAKUYAw TH TmOASwy TwWTWY, BC om- 
nes viculi per circuitum urbium iſtarum, quemadmoaum vnlgata. (c) Ele- 
dec Gola, fines. ] 1n als, Xz E5My Te ere Þ XANEaVOpuas au7y tas oxgeid\. Th 
«14, Et erunt fines hzreditatis eorum uſque Sarid. Fines, cc, oy oeedrs 
aliter Complut. De varietate, que tantum 11 nominibus proprits, nil Aici- 
mms. (a) EcHiericho, & Bzthman. ] Complut. 7 tESzAR 1 BnFA42u ( qu0- 
11040 etiam habent alii libri ) mines SoSerg, 3 & ua avmy, & Ledala, & 
Bethleem, civitates duodecim, & pagi earum. (e) Jordanes ] 1» Compl. 
additnr , mes fnngidexg, 2) al noo avroy, Civitates ſedecim, & pagi earum. 
( f) Raay. |] /» alrrs eſt, pw 8. TAGS eixoondvo. Roob, civitates vigintiduz, 
Er Compl. addit, #) ai uwu dvrov, & pagi earum. (g ) Tyrus. | eli, 
daiiu weCr, wt daupds. A (ompl. abeſt. coxndelg. , qr0d tamen reSpon- 
det vulgate. (h) Theſlamys. ] Comp!. & ex parte ctiam alu, Buloupic, 
lanes Naa, wi invic, xt ai imavnis avroy, Bethſamis, civitates decem, & 
novem, & ville earum. (5) Hac eſt haxreditas. ] Hec in Compl. haben- 
tur paulo peſt : hic autem, #94 51 T3 beoy you Jy, & exit terminus Hh 
liorum Dan. Cetera autem 1{que ad illud, Et iverunt, ab[unt a Compl. at 
a vuloata. Due tamen agnoſcuntur a 8. eAuguſt. 9.22. Eacem fere ha- 
bentar c. 1 Jud. (k) Lachis. ] Ceteri, ac, & vulgata, Leſcm. (1) 
Laſendan. ] 1» Complut. aaditur, x3' T3 orous diy Ty mares vor, fecun- 
dum nomen Dan patris ſui. (-») Et Amorreus. ] Hec a/que 4d 31d, Er 
iverunt, ab/znt a Compl. ut a vulgata: que tamen agnoſcuntur a S. Aug. 
4. 20, & ab Origene, hom. 24. (») Et iverunt adire terram, {ſecundum 
rerminum ipſorum. | Pro hs in (ompl, vat oureriaouy 5% nancodbri nar mw 
Juj eis ms. ere avis. Et conſummaverunt forte dividere terram in termi- 
nos ejus. 


CAP. AX 


(a) C NUoaduſque conſtiterit coram Synagoga in judicium. ] Hec ab- 

iunt 2 Compl. in qua,quemadmeodg & in ali libris, quunatur iſta, 
2 8UZeTa cis way Ty ASA TWIN, Kat cnrera 6m Ty Wegy Þ VANS Þ TAGS, 
a1 aing{ Ev Tots ak TOV ariofpuTegny T TALE cheiyns Ts AVYSUS CUTE, has OFÞr* 
Seixlouny auTdy n cvvanwyi af9s aUTLs, 4 Dooway eu Tomy, PET! KetTHKNOY 
UT” avTaY, Kal are SrwEy © dy WSeuav To 1a, 6m GD Kati F 
Qoy£UouyTa oY oeigh aus. on on eds £Temats 7 Anon? aunts, #, 0U fowy au ]os 
av]5y da ey8ts, x, 7elmns. %) 46701KGY & TH TTOAHH Shes £05 2 xF' apoowmoy 
$ ovary es rgioy, Zws SmoNuyn 0 degeus 6 weryap, Os i504 oy 7415 WES Ct 
vous. Tires Einoginc1 6 poveuons, dt 6iTEASUTE]au es Thy mMOALY WATS, Kal pos F 
eiKoy ans, nat afds mow, Gov tg ide. Et fugiet in unam civitatum 
harum : & itabit ad oftium porte c1vitatis : & loquetur in auribus ſento- 
rum civitatss illius verba tua. Et colligent eum ſynagosa ad fe: 8& dabunmt 
ci locum-: & Hhabicabir cum eis. Et quando redimens ſanguinem perſe- 
quutus fuerir poſt eum; & n6n concludent homicidam in manu ejus : 
quoniam non {cier* percuſlic proximum ſuum, & non odio habens ipſe 
eum 3b hefterra, & nudiuſtertiana. Et habitabit in civitate illa , donec 


ſtererit ad faciem ſynagogz in judicio, donec moriatur ſacerdos magnus, 


qui erit in diebvs illis. Tunc revertet homicida, & ingredietur in civita- 
tem ſuam, & ad domum fuam & ad civitatem, unde tugerat inde, De hzs 
verbis fic in commentarits gracis notatum eſt, raiTa & Tis £Cſpunrorrs Yao'- 
zv-:. hac inlxx. ſunt omiſſa. (65) Dedit Bofor. '] A!ii izery In) evan 
aGr Ydurey ( al #Ivzw ) mw Foorp, Hiericho ab oriente, dederunt ( al. de- 
dir ) Boſor, 
CAP, XXL. 

(2) TD Afan. ] Ali addyunt, 2>ygor?, per ſortem. (b) Etde tribu filio- 
| rum Benjamin. ] Hec ab/unt a (omplut. ut a vulgata. (c) Et vo- 
catz funt filtis Aaron, ] Comp!, xat amrandnouy oy oyouam. tal eorrs yois, 
Er vocatz ſunt in nomine. Er fuerunt filits, &c. (4) Sors. ] Compl. addit, 
2yoTC-, prima. (e) Suburbana autem. ] /ta etiam compl. Vulgata autem 
conjungit hac cum antecedentibus, ut intelligatur filits Aaron donatumeſſe 
Crebron enum ſuburbanis, ſicut etiam paulopeſt repetitur, ipſi autem {alcb 
12mm antea donat un faiſſe aorum, & villas, (f ) Tredecim. ] Ali, mas 
Or297e5 2, Ferembere aviF, Civitates tredecim, & ſuburbana earum. (g) Fi- 
Iis | /z altis, yor filiorum, gue /ocnitio oft 1frtatior, (h) Sacerdotum.7] Aliz, 
5gioy, finium_ (5) Ei] Compl. on apts dv]y & m7 Ter rpgniu. que ad eam in 
monte Ephraim. (hk) Ertquz adeam, & ſepregati ei. ] Vidextar eſſe due 
arterpretationes. I alits eft, \ Tx agwerouive mi. ap); av]n, & ſegregata, qux 
ad eam, Videnter antem [nburbana ideo vocari poſſe ſegregata, quonian ſepa- 
fita ſunt ti, cri & civitas ipſa. (1) Er Bxthoron, & ſegregata ei. ] 11 aliis, 
x) Tu" vaCmatiy (al. noCow,) x, re apuaunutya haps duvſn, x Barlogdy (al. Py 
Tl) av Barloeoy ) x T& 499819414, Ta ap; avly, Et Cablaim (al. Cabſem) 
& legregata, que ad eam, & Bxthoron (al. & ſuperiorem Bxthoron) & 
ſegregarta, quzx ad eam (m) Levitis.] Ccmpl. mis ovſywianr mis aditais, 
cognatis Levitis. () Tredecim. } In Compl. additur, x; 76 dgwermive T6 
2p25 dy]«1;, & legregata. quz ad eas. (o) Zabulon.] <Alii, for Catondy, 
Tbo i:yya%y, * Te aura dv]is, x; TW regs, x T4 fuariea d\;, nat rhs 
Spa, nat Ta Ffeumigaa avln;, nat ry John, nal Ta Werargtt avlns, ms TE0- 
2g, iliorum Zabulon,Jecnaan, & ſuburbana ejus,& Cartha, & ſuburbana 
ejvs, & Damna, & ſuburbana ejus, & Dalol, & ſuburbana ejus : civitates 
quatuor- Nec multo aliter compl. & vulgata, quamvrs hic compendio utatur, 


4. 
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| 


$2, 1n parte montis, qui eſt. | (5) Gzenna. ] 4!i, ,-+- | (p) Ettrans Jordanem, qua contra Hiericho. ] A nonnullt; abeſt illud, BB, 


10d vertimus, qua. Et leguntnr iſta verba in aliquot editionibus vulgate, 
{cet non fint in hebres. In cempl, autem eft nihilo melins, xai m2; 5% logduive 
Tl 1:g190, & Civitates Jordanis ipfam Jericho. N otandum etiam eft in vul- 
gata prins commemorars civitates ad, quam Ruben , licet gr:co cum hebreo 
& chald:o conveniat. Sea alibi de varictatibus wulgate. (q) Indeſerto : 
Miſo.'] Hec abſunt 4 Compl. ut ab hebreo. 1n aliquo libroeſt, » 75 wgnuo\' rh 
wp, & vulgata, in ſolitudine Mifor, (») Fines. } 11 aliis additur, aumoy, 
eorum. (/) Civitas. ] Compl. mags, nai TAGS, Kel Ta ature huToy ws 
0 TY TAEAY BUTWs TATULS F TONER THY TH15 CLVILATES, & Civitates, & lubur- 
bana earum 11 Circuitu ctvitatum : fic omnibus civitatibus iſtis. (z) Er de- 
derunt. ] Hes n/que ad illad, Et dedit Dominus, ab/unt a compl. ut a vul- 
gatas que tamen manifeſto agnoſcuntur ab Origene him. 26. & a S. Ang. 
in locutionibus, ubi de cultri:s petrins, (-) Dominus in manus. ] Apud gy. 
Arg. q.21. Dominus eis: & manus eorum non decidit, Ex omnibus ver- 
bis bonls, &c. : | 


CAP. XXII. 


( Ve Is aliis eft, »4]4>24ylw, mandavi. (b) Omnibus.) Ali, 

& moos, 1 Omnibus. (c ) Eis.] Alii addunt, xiv, dicens. Et 
S, Auguſt. in locut. notat hanc locentionem ; quomodo, cum his verbis intentos 
feciſſet andire, quid benedicendo dixit feſus, eat men ſubjecerit ſcriptura, 
que mags eſſe narrantis, quam benedicextis apparet. /n vulgata ramen ut in 
hebreo, que ſequuntur, dicunt yr ex perſona foſue uſque ad viud : Et ive- 
runt. (4) Inimicorum |] /» aliss additar, auroy, & S. Ang. inimicorum 
ſuorum. (2) Galaad.] lis. ;aninol, Galiloth, quod frgnificat confinia, vel 
trmnlos, ut babet vulgata (f) Videre.] S. Ang. #n lecnt. Ita locutio e- 
tiam in fermone latino nota eſt. Peſſet tamen etiam verti, ad videndum, vel, 
viſu. (g) Dicentium. ] /ta idrm S. Auguſt. & jigrificat, eos qui dicerent. 
(4) A Domino. ] Compl. wa) Gmdty xiv , ab eundo poſit Dominum : 
qgrod [apit bebraiſmum. (i) Ecunus hic ipte.] Ati: vat if cis wor lu (4- 
ſired ly. abeſt A compl. ) " uwvO CF amduvey Uy Til £078 dug]. Ec I1iC unus 
ſolus erat : non folus kic mortuns eſt in fuo ipfius peccaro (k ) Salamin?] 
Abeſt a compl. (1) Audiens. |] Aln, 4 xovauy]t;, & S. Angrſt. 1z locut. 
Audientes, (») Placuir.”] hic in alirs additur, 5 >x5[G>, verbume 4 compl, 
autem abeſt quod ſequitur, ai indayruy mp3; mws h9v5 I0eginn. 


CAP, XXIIL | \ 


(4) 7 Obis. ] E£/ hebraiſmm, & accipiendum, ac fi diceretur, pro vobis. 

(6) Etexterminavi. ] 1/4, Er, abeſt ab als : hebrens loco iſtizes 
conjunttzonts habet quas. (c) Donec pereant. ] Pro hes alque ad iliud, & ha- 
reditabitis, 1 compl. ſunt tantum iſta, at ULonodpeuTet alas ams* mee guns Tz, 
& exterminabit eos a facte tua. (4) Noſcite ] ita eiiam Theedoretus qe 
18. Ali, yyoce 2414oyg]s Cognitione cognoſcite. (e) Calcaneis.”] Fegrms. 
T heogoretus, ad/egis vhs, nat anhoms & Tos dnheauis vw, in CONS veltris, 


& aculet in oculis veſtris. (f) Recurro.] Difpnrat deifta locat. $. Au-. 


guſt. q. 24. (g) Verbis.] {n Compl. & apud 7 heedoretum naditur , way 
«ſao, bonis. (hb) Ad omnia pertinentia nobis.)] a3; 74y]z2 72 avizerle 
nv. Compl. habet, mpds nuas mayle Tt avixor]e nuv. Ettam T hroaoretus has 
bet, ap% nuas, /ed non cetera. 1u aliquo libro eft, werG 6:383s vi? mpds Vulien 
Tay]a iter vuliv. &v & Nampaoryxey YE dyJar, Dominus Deus velter ad Vos, Om= 
nia veniunt vobis : unum non difſonuit ex eis. (z ) Ad nos. ] Alii, tg" 1- 
4s, ſuper nos, stemque T heodoretns. (k ) Servieritis ] aurpeiors, Mels- 
215, quam quod in compl, za7mgwuat];, ſervietis Eft exrm hebrailm:: ro 1t intets 
ligatur in hoc eos widlaſſe mandatum, ſi rwerint. e: ſervierint Diis alienzs. 
(1) Eos. ] 1» alits [equitiir, nai egy dioera v1.49 vupiCr ey vu, 10% amt 
Filq os (Compl. nai amatits) T6 Tex © am” ms tins Ths 43a Mns, ts drove vie 
p'& vpiy. Etiraſcerur turore Dominus in vos: & expeilet te (& peribi- 
tis.) ciro de terra iſta bona, quam Dedit Dominus vobis, 


CAP. XXIV. 


(a) Þ* Selo. ] Ali; codices habent, «s cou, in Sychem. quomodo 5n wl- 
gata, atque eadem varietas eſt pants peſt, ubi ſcribitur Feſum dediſſe 
populo legem, & judicinm in Selo. Nam & ibi alii habent, coyu. S, Aug. 
9. 30: Sylo. (6) Er ſcribas eorum. ] 1s atiis eſt, wat mw apevTa; auTwyY, 
Kai Ts Iageus auPWy, kai TN; Nampa are, tai fnozy, EL Principes C- 
orum, & judices eorum, & ſcribas eorum, & iteterunt. («c) Terram, ] 
Alit libri addunt, ;ayeay, Chanaan. Sed S. Arguſt. q. 25. interpret:cio 
quz eſt in hebrzo haber, Er induxi eum in terram Chanaan. Mirum eſt er- 
£o, {1 Ixx pro terra Chanaan omnem terram ponere voluerunt, niſi in- 
tuentes, &c. (4) Er facti ſunt. ] Pro his uſque ad illud, & intraftis, ha- 
bentur iſta in Compl. vat amigune wouonv, nat dagey, nat imirubey mw aiyvi70y 
e& ors erty oy aunis, xdl wir Tame Yona Vuns, Kat Sha Tos ma- 
Tg; vis YZ aiyme. Milique Moyſem,& Aaron, & percuflit Agyptum in 
11s quz fecit in eis: & poſt hec eduxit vos & eduxit patres veltros de Agyp- 
to. (e) Illos. ] S. Auguſt in kent .videtuy legiſſe ſuper illos. ( f) Et tradidit 
eos. ] Hec noz ſunt in (ompl. quemadmodum neque in wulgata. (7) Ve- 
ſpas. ] Sic $. Auguſt. 4. 27. quod grace, opuuiay, quaſi examen vefparum. 
(-) Emiſit. ] U» aliquot libris eſt, YZiCaaey, & S. Auguſt ibid. ejecits (5) 
Duodecim. ] 1s aliis, 2, duos, & fic vulgata, (k) Quia fanQus eſt, ] 
Aoſunt hec a Compl. ut avulgata: Codices, & T heodoretirs, q. 18. habent 
(1) Aegypto. ] 1s compl. additur, YE; otxou Sunciay, nal fon imituoy figav, 
onueie Te ws mm, e domo lervitutis, & quzxcunque fecic nobis, ſigna 
magna hxc. (») Domino.”] 1» aliis codicitus & apnd Theodoretum, eſt, 
7 zvproy, Dominum. (») Legum.?] Ali, vius, & S. eAngnſt.q. 36. legis. 
(0) Invobis. ] Alii non habent, iy. & $. Cypr. 1. 2. teftim. & S: Augeſt. 
ibid. vobis : eadem warietas eſt panlo poſt. (p) Ei-] Abeſt ilnd, "ar, ab 
aliis, & a Theodoretoq. 19, & a S. Ang. & S. Cypr. ibid. (4) Quodcun- 
que. ] 3, 7, [n aliis 6}, #aa, & S. Cypr. quanta. S, Aug. qazcunque. T hee- 
$orerss, 
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doretus, &,qux. (r ) Meo.] Ali, wi, & S. Aug. veſtro. (/ ) Et ive- 
runt unuſquiſque.] 1» aliss eft rantum, i251, unumguemque, Er 12 C cyl, 
fratim ſequuntur, que de morte Jeſu. Et factum eſt pot 11a, ec, £7 9:72 hi0 


interjiceuntur, in Compl. ponuntur pauls peſt, eo mimirum loco 40k have wul- 
gata, Sed Origenes, hom. 1.11 74d. boc eodems loco, quo niſira, vidttur havere. 
(*) Centum. ] Compl. us £221Þy, filius centum. (#) 1 hamnaſachar.] 1» 


\ 


alits codicabns eſt, &% Sanyanyap (al, Sauyzh mes ) ty Th) og £30219 477 Te 


- Er Dominfim. ] e1i;, o wew, & S. Anguſt. in lect, in 
L Domino, 9quamvz 9.2. habeat, Dominum. (5) Chana- 
nxos. ] Aly. 5 ;avayaiey, amnſoulC- Ts TAE ULN TO ey aus 
JTois. Compl. autem, i» wm. S. Auguſt. ibid. Quis alcen- 
der nobiſcum ad Chananzum dux ad bellandum eum ? 

(c) Inſtruamus exercitum. | mg] 25 u:9u mfos Tes ard- 
veiog. In alus eſt. TIAUNTROY, (Compl. TOAEprilo uy ) £v TH Eval. Et S$. 
Augnſt. in lecxt. Er bellemus in Chananzo : q#.mv1s g. 2. habear, in Cha- 
nanzos. (4) Eorum.7 1ta etiam vulgata, & hebram, Alii, & ( cmpl. we, 


* ejus. (e) Aﬀecuti ſunt. wiaafer. Ali, vey, invenerunt. (f ) Hieru- 


U 


ſalem. ] Compl. &naniungay tet 14d ty Fecgy722)y,, pugnaverunt fill Juda core 
tra Hieruſalem. (g) Sepher.] Hec diitio abeſ# a compl. quemadimdum etiam 
nulla fit spſins mentio ff. 15. ant alus lucts, ub; ita civitas commemorat tr. 
Eſt t:men in pleriſque codicibus ; & viaeri poteſt ex loco qui paulo poſt ſequi- 
ter, buc irvepſiſſe. $, Augnh. q. 3. Cariatharbe, vel Sepher. (bh) Civitas |t- 
terarum. ] Eft interpretatio proxime pracedentis ditions. Dauare valgata, 
Cariat Sepher, id eſt, civitas literarum, Ap:d S$. Auguſt. ibid. eft tautum, 
Nomen autem Dabir, quod erat ante civitas literarum. (4) Aſcha. | Comp!. 
50:4). S. Auguſt. ibid Axam tt vulgata. Sed multe femper 1n his nominbus 
warictates etiam ejuſdem libri. (kh ) Fratris.] ReSpongert hebrao, ficut di- 
Aumeſt foſ. 15. Compl. habit; ddJerts, irater. (1) In ingrefiu.  # 74 
einSn evns. Ali, iy me ciopogevedta dur), coders ſenſu, 1d «ft, dom illa in- 
erederetur iter. S. Auguſt. g. 4. habait, cum ingrederetur iple > & corfert 
bunc locum cm loco Foſ. 1 5 nh1i legit, cum ingrederetur ipia, /icet 391 qut- 
dem fit, eaoeee da (m) Incitavit.] emotion. Propins ad hebrerm, quam 
Enlzw, qzod habet Complut. > S. Arnguſt. moruit, ut vals ata. AA. LL. ha- 
bent, & mn elapogeetar duos), of imogney. Cum ingrederetur ipla, & inct- 
cavite (z) Ecmurmuravic. ] Ac, x; 5 
om 77 wave. Cempl. harc fecundam partem totaym omitit. $, Arg. hic 
rantum ve{ert, Clamaiis de ſubjugali. (9) Redemptionem aquz. ] T heodore- 
rar, Symm. et interpretarys, agliay vdo] Gr, irigationem aque. £7 pro rxm%- 
57, humulum, ip/e dixit, mdrycy, campeltrium. (p) Afﬀfinis. ] z2pCgs : © 1 
jutra c. 4. Comp! hic, rwhgs. foceri. Atii libri & Theodoretus q, 3. tel yo 
jnCS2 T8 tiais (al. lnCd9) mrfzge wovoy, & fil Jobab Cinxzi ſoceri Moy it. 
Argue addit T heodoretus, Ecjam dixi Jobab fuiffe tilum Jothor. Eum au- 
rem vecavic lg, tanquam uxoris fratrem. Nam & multi nunc eos qui 
tales ſunt, vocanc, mv$:gifa;. /xlgata, Cinzi cognati Movii. (9) Quodeſt 
11 Autrro Juga. ] (umpl. is Ti tgnuoy lea THY £740 &v TM vero &n valaCs- 
g:©s agg), mn delertum Juda, quod eft in Aultro ſuper deſcenſum Arad. Er 
fic hebran'; niſi quod mow habet, ſuper deſcen{lum. (r) Et habitaverunt. ] 
Ali, zl $wogevhacav, ual rijſornyoay, & 1verunt, & habitaverunt, (/) Er 
exterminaverunt eos. ] 1» atiis ef}, x2 ave usngar avrlu, nal UGnrimpdoay 
«v7. Et anathemarunt cam, & exterminarunt eam : 4c cidentar due the 
rerpretationes. Quare in verbis proxime ſequentivus, nbi neſtra yaber, ana- 
thema, alit habent, UZoxb23ns, exterminatio. (t ) Et non hxreditavic. | A- 
It, 141i rAvesriunces iiSas Th jaGar, ual 7 cu dvris, & hareditavit ſudas 
Gazam, & terminum ejus : C jc deinceps. Sed $, Ang.q 5. Ethareditavit 
Judas Gazam, & finem ejus, & Aſcalonem & finem ejus,& Accaron,& tinem 
ejus, &c. (#) Exterminare. ] A!, zaneorouioa. Et T beodoretns, q.f. (nic 
multo aliter comp.) un ndvv21]o #angoroyiioams & S. Angaſt. ibid. non poruit 
hxreditare. (x) Reciab obſtitit eis.] /ta $S. Argnſt quod grace eft, J1s- 
indo. T heodoretns putat, Rhechab virum pinm, diſtinite & aperte communa= 
erm efſe eis, ut vallem ſrngerent. In alits libris additur val agual]e ada dv]ois. 
Et S, Ang. paulo aliter, & Ccurrus erant ei ferrei. eAc videntar duc interpre- 
rations. Nm aiftiohebrea, unde ducitur fnze3 , ſignificat cnrrus. (y) E- 
nac.] in altis, ſed #0 in comp!. ſequitur, vai VSigey Encilev To5 Tres vas eva: 
& aprd S. eArguſt. g.6. & abſlulit inde tres tilios Enac, (z) Hereditave- 
runt. ] [tactiiam $, Ang. 9.7. Alii, Sheer, abſtulerunt, (as) Explorave- 
runt. ] Pro hs in alizs eft, 31201 ioeginn, domus Irael.: (55) Et ecce vir egre- 
dicbarur. ] Ali, arJou 75g uy, virum egredientem. (cc) Abſtulir. 
Ita hebrezs. [nalits, cnaygorountey wavaais, Cf apud S$.efuguſt. q. 8, Et 
non hereditavit Manafles : bi etiam diſprtat, quid ſit quod ſequitur, quz 
elt Scytharum civitas : 9rd abeſt a Compl. ut a vilgata. (dd) Fecit. ] Alt, 
33:70, &' S., Arg. 9q. 10. poſuit. (ee) Et factuseſt eiin tributum ] Hee ab- 
ſremt a (ompl. nt avulgata, (ff) Ertfactus eſt eiintributum, & habitantes 
Dor. ] H:c in Ceompl, non ſunt, neque in vulgata. (og) Nephthali.] 1z 
Comp. eſt, ich, lirael. eb hebrao abeſt utrumque. (bh) Betheneth.] 1- 
ta fere etians Corp! In aliqus libroeſt, £:9av4y, & in hibrec eſt eadem diftio 
gue panio ante verſa iſt, Bathanach, (ir) Non permiſerunt eum.”] omp!. 
2% aghuey ev]2v, alit propins hebreo, eulovs, & S. eAugnſt.q.11.non permiſit 
£0$, (k4) Telitaceo. } eT/1, Ts uvgnvur Or. ({ompl. ex E625. Vulgata: In 
monte Ares, quod interpretatur, teitatio. (4 In quo urſi, & inquo vul- 
pes. ] Sunt kc iz Compl. ſed nov, gut [cgnnntur, in Myrſinoni, & inThe- 
Iabin. 1» velgatac/#, in Haylon, & Szlabin. (mm) cs. ] ef, wm. In 
Compl, & hebroo weutrum ef, 
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FLAM. NOBIL, IN VERS. GRAC. 


364 3 Teas 3ads., In Thamnaſachar (al. Thamnathfachar) in monte F. 
phrzm ab Aquilone montts Gaas. [n libro quiaem 7udicum C, 2, legityy 
$2uzahagts, & 75 tou za, (x) Ibi poſuerunt: ] Hine #/que ad Ulud, 
Er offa, ab/unt a Compl. Lyod guidem ae culteilis petrinzs dicitur , bi eti. 
am loco videter agn'ſci a $. Augnſt.q.30. (y) Indie illa. | Hinc aſque i, 
flinem abſunt a Compl. ut a Vuigata, Agne(cuntur tamen maguam partem g 
T heodoreto ibidem, & a S. Auguſt, in prifaticne quaſtionum in libruy 
7 udicum, 
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(a) PLauthmona.?] Retinuinmn nemen grecum, imitati $. eAng.q. 12, 
qui tames addit, montem: nec refert ea que ſequuntur, & ſuper 

Bxthel, & ſuper domum Iſrael, que etram ab/unt a Compl. & avulgata: ha- 

bertur tamen apud T heodoretum 9. 6. in codicibus manuſcriptis. (b) Quoni. 
am hxc feciſtis. ] 5&7 mom emo]: Sic habet ctiam T heodoretas, &+ ita vi. 
detur interpungere. Propins tamen acceaeret ad hebreum, & vulgatam, | 
ita vertererur, Cur hac feciſtis? 1s aliquo libro, pro, in, eſt 37, quando, 
in (ompl. zz, neque. (c) Non auferam. ] /ta hebrazs. 1n ali's codicibus, & 
apud T heoaoretum, & in C.ompleſt, « megSiow wluniou F nav, 3y ms To Year 
coca. Et in nonnullis quidem ſequitur, # wn Jzago avles ts aegrwws vw, 'F apul 
S. Ang.q.13.non adjiciam tran{migrare populum, quem dixi ejicere : non 
auteram eos a facie yeltra. 7 heodoretus autem, & Compl. habent tantmum, 
L-1-7; au]oy (aut, evJevs) am (ant, %) DOT TY Vit. (a) Clauthmiones.] 
7 h:cav ers videtur habiſſe ut Compl. xxe9,p. Vox hebrea [innificat, flen- 
[1unt, (e) Et venit vir. ] Alu (1611, & Th: odoret as, x em) Yor 61 134 LI CHHA 
; ( al. Stzoy ) wine, t#l e257 Or &5 TW ahnegvoulny wine, & ab- 
jerunt filu Lrael, unuſquiſque in locum. (4/. domum) fuum, & unuſquil: 
que 1n _axrediarem ſuam. S. Aug. 9. 1.4. Et abjerunt filii Hrael unuſquiſ- 
que 1n domun ſuams {x hebreo eft, & abjerunt filii Ifracl, vir ad haredita- 
rem tuam, Ex quo colligs poteſt, quid ſit ex alia interpretatione admiſtum, 
(f) Cum Jetu |] /ra apparet legiſſe S. Arg. q. 17. Ali libri, & Theodore- 
Ins, THE Inavuy, poſt Jeſum. epud Ortrenem, hom. 1. Didetur agno;ci HEY G= 
que lettio ; ita enim inquit Interpres.Seriores, qui vel cum Jeſu, vel polt Je- 
jum tuerunt. (g) Quzcunque tecir in lirael. ] Ali, & Cheodoretas, 5 +- 
Tl nr Te) Loan, quod fecit Iſraeli; quod etiam repetitur paulo poſt. (h) 
Attartibus ] 1a S. Auguſt. q. 16. ubs hunc locam diligenter traftat. (i) 
Manus. | e-- {4 xegi, manu : & fic $. Auguſt. in locut, (kh) Tbant,} tn 
exvor]o. Compl. z70eydoy, fornicabantur, Sed ind £TogevoyJo, reſponder he. 
brxo. (1) Er quia fuſcitabat.] xa 6n nſegs. Plerigque codices ac Theadores 
tus, habent, 37s,  S. Ang. inlucut. Et cum ſuſcitavit, (m) Reverterunt.] 
neal amepidlay, nal mihiy ighteare Alis & Theodoretns, nai &TPEROY, hats man 
au Jrzo3;gor, al. Jrzghjear. S. Angnſt. in locur, Et facum eſt, cum moreretur 
judex , & revertebantur, & iterum corrumpebant. (zz) Pro iis quanta.) 
71h wy at. $, Argnſt. in loent, & 9.17. Propter quod tanta. (») Erdi- 
miſttad rentandum ] Sic S. Angſt. q. 17 licer compl. alio modo inter pun 
gaxt, & interpretemtar, (o) Pinuttet. ] agion. Ali, atins, & S. Ano. Er 
dimifit Dominus, 4 
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CAP. IL 


(a) Ominus. | Sic omnes preter Theodoretnmn q. 7. & Compl: qui habet, 
inavs, Jeſus, (b) Ut tentarer. |] T heoavreti:s. Tilud quidem, Tea 
oa, SYMM, interpretatus elt, 41a, exercere. (c) Bella.) Sc etiam T hee 

doretus. Aly, mag Tis moxiuos, & $. Ang. omnia bella. (4) Tantum.] 

Abeſt iſta d:ttioa 8. Arg. (e) las. ] dv. Putat enim S$. Auguſt, intelli- 

£1, ms, *20n, gentes. Alii tamen vertant, quiante ipſos non cognoverunt ea, 
(f ) Laboemath. ] Et fgaificar, ad introitum Emath, xt habet vulgata. s. 

Aug. aut montem Hermon uſque ad Cabemath. (g) Lucis.} ni; aara, bi 

vulgata Aſteroth. (h) Fluminum.] Resoadet hebrao. Alii, & Compl. wine 

29Jajuias, Melopotamiz, vt wilgata. (1) Fratris Chaleb,] 1ta collati codi- 
cer, quamvry peiſtea habeant, 5 yewrey wore, & Compl. 5 v&wrigCr ans, 
T heodoretus q. 8. habuit, aSeaqiy, fratrem : & de hac re diputat, Et S. Au- 
guſt. q. 18. iratrem Chaleb minorem ipſius. Adjungit autem iſta, & exau- 
divit eos : gue etiam ſunt in alique libro graco, nal eomourey avi. (k) Ad- 
verſus Cuſariathem.] Hee abſunt a Compl. ut awvulgata: ficut etiam pau! 
poſt illud, fluminum : quod abeſt etiam ab aliis libris, (1) Adſe.] 1tac- 
tram hebrens. (ompl. apts avnvs , contra eos. alii, 3; ain, ad eum, 
vulgata, & copulavit el (>) Filium. ] ybv. Compl. geo, filij, q144 varietas 
[epe obſervar; poteſt. (3) Habentem duo ora. ] gw, & reSpoudet ht- 
brev. Alii vertunt , ancipitem , #t v#lgata. (o) Urbanus. } d5iiG-: as 
fortaſſe ſignificat, pinguem, ut diftio hebraica. T ales enim fere eſſe ſolent ur* 
bants deliciis inuntrits, Attamen $, Auguſt. & q.21. & inlecut, habuit, 
exilis: & atrobique rem confiderat. (p) Quz cum Galgal. ] Eft hebra- 
;/mnus, proin Galgal. Et mult; putant ſignificari lapidicinas, que eſſent in 
Galgal. Sed T heodoretus queſt. 8. habet, wi tyauu amply Sm\ F ade 
ay & 3aazzaus, Et Aeglon reverſus eſt ab Idolis in Galgalis. (9) Flam- 
mam. ] Theedoretus, onize, autem nominavir ferrum ipſius gladii. (r) 
Er concluſit adeps ſuper flammam. 7 S. Auguſt, 9. 21. & in locat. videtur 
habuiſſe, & concluſerunt adipes vulnus. Theodoretus antem , vg3 Cmmalvs 
7 5X@p T4 m&igid), & defluxit adeps ſuper capulum. [dem enim notat , mug» 
Eteids, valere idem, quod Thy haCiy. (s) Veſtibulum. 5 Als, &is Thy axes 
=, ad veſtibulum. S. Argft. q. 22. exiit ad fores, #bi ctiam pro NEON 
hbabet  domus ſuperioris : licct nos more aljorum arxerimns, cenaculum, (:) 
Evacuat pedes ſuos 1n conclavi eftivo. ] Satzs prope ad bebreum. In alits 
EF, [AT OT: @jGs dio ey 2.21] ay o&N TH em yori a 7% KIT rG ; numquid forte 
1n 
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LXX INTERPRET. FUDICES. 


in {-dibus ſedetiin ſeceſſu cubilis ? (x) Permiſit. ] 4657, dgigy, permilcrunt. 


(x) Omnem pinguem. ] /ta hebrens : ali, TFasla T5; waxiles, 6maes bella. 
cores. (y ) Contuſa elt.”] iy£77am. S ic etiam C ompl. f s aliquibus eft, bTumy- 
von, humiliata Eſt. (z) Vomere. ] os 7% ae9]go709) F Beave Inter. Orig. 
hem. 4. in ſtiva vel pede aratri. 1» aliss, & Td dgoTg 5s Booy tnrds 95900, 1 
aratro boum. preter vitulos. S. eAvg. 9. 25. preter vitulos boum. Er kec 
yatat, Non autem babet interpretatio ex hebrzo, przter vitulos boum, ſi- 
cut iſta, quz ſecundum LXX eſt, ficut haber illa ex hebrzo, vomere 0cci- 
ſos ſexcentos viros, quod iſta non habet. (haldzens haber, ſtimulo boum. 


CAP, IV. 


(a) A D judicium.] & xptory, fic hebrans. Alis,7 vpivedar & Interp.Orig. - 


hom... ut judicarentur. (6) Decem millia.] Interp. Orig. duodecim 
millia. Sed eſt per icunm erratum. (c) Super Sifara. ]&' # TIES. A Compl. 
abeſt illud, nr, quemadmedum & 4 valgata. (a) Quoniam neſcio diem, in 
qua proſperat Domiunus angelum mecum.] 1r# S. Aug. q- 26. & in lucat, 
-63 addit, utrum proſperat acus angeliejus, qui mecum eſt, an proſpera 
mihi facit yer angelum ? Jaterp. Orzgenzs quia neſcio diem, 1n qua mit- 
ret Dominus angelum ſuum mecum. S. eAmbro/. in lib. de Fianrs, quia 
non novi diem, in,qua dirigit Dominus angelum ſuum mecurn. Due tamen 
abſunt a Compl. nt a vulgata. (e) Primatus. ] Sic 1nterp. Orig. quod grace, 
agTignua, & alis interpretantur, victoriam. ( f ) Conclamavir. ] Sic hebre- 
#1, quaſs, clamando convocavit. /n gliis libris eſt. C7 mug y ſens Bapeh Tw 
CaCunor x) T6 yeqIuaF is xades, BC annunciavit Barac ipti Zabulon, & ipſt 
Nepthali in Cedes. (9g) Chaber. ] CMelins & propins etiam vulgate, quam 
quod in aliis legitur, vg © Andoy_F wveis fxwgidnouy, & Propingu! ipſ:us 
Cinzi ſeceſſerant, (b) Rapacium._ mAtorex]iy]ov. Ali, dyanaoluoy, Qui- 
eſcentium. V#lgata, Sennim. Chaldens, lacuum. ( 5) Quoniam Dominus. | 
Compl. ini wert&-, nonne ecce Dominus. ( k) Arifoth. ] eAlii, Joys, 
Sylvam. (1) Sodalis.] &migs. Hee dittio won eft in alits exempl. neque apud 
7oannem Damaſcenum, 11 colleftaners locorum communium, (m) Ft Circun- 
volvit eum indumento.] 1» al;s £5, 29 ovvergauley duley &y Th Sepper durhs. 
Er S. Aug. in locut. Et cooperuit eum «in'pelle ſua : YV#lgara, pallio. (») 
Non eſt.'] 1taetiam Compl. & reSpondet vulgate 3 wee plura refert S.Da- 
maſcenus in colletaners hanc lecum citans. In al1is (equitur, vi auyeugaudey 
as]ov in Th Nippes dvrhs, & CoOperutt eu 1n pelle ſua. (s) In occulto. | Als, 
fouxhe Kal wwerpears F Thor2A0 © Th yualg aurs, tai dhinumy & Th Yi. Tacite: 
& adegit paxillum in malas ejus : & impulic in terram. /nterp. Orig. hanc 
rem narrans, poſt hec palum malleo adactum per ejus malas, vel maxillas, 
defixit. Noſtra tamen magna ex parte propior hebreo : quemadmodum etian 
in ſequentibas, & ipſe ſoporatus obtenebratus eſt, & periit. Nam 4tts, nai 
durds dmoxdgnory ( Compl. addit. dvaueoy of mdev durys) nal USinluEtv, xal 
im32sv2, & ipſe palpitavit (inter pedes ejus) 8 expiravit, & periir. (p) Fu- 
cavit.] irgomocts. In aliis, emmivocey, hunuliavit, 


CAP. V. 


0 —_— Alis, 54+, cecinit, & paulo poſt, pro, xi;9r]ss, dicentes, 
habent, xa; ermy, & dixit. (5) Revelata. ] Ali, iy 76 EpZacFau dpyy 3s 
2p I0cahn iy aegmetoet AdT, VICHITE ues; & [nterp. Orig.hom.6. In incipiten- 
do principes in Iſrael in voluntatibus populi, benedicite Dominum» Santtes 
ad verbum ex hebreo, inulciſcendo ultiones Iſrael, in offerendo ſe ſponta- 
neum populus, benedicite Domino. (c) Canam ego quidem Domino, ego 
quidem.] 1111d, ciy3, quod nos vertimns, quidem, abeft ab alits : nec repeti- 
tur, iy ; que tamenrepetitio eſt in hebreo. (d) In Seir,dum promoveres tu, ] 
zy ontip iy T@ amipyy. eAlii, 2y oneip ev Tw emaipyy os, E SEIT, In elevando te. 
(ce) Er ceelum ftillavit rores.] Alis, nai 5 (Compl. vai a) veguds emapty On. 
& ipſum ceelumturbatum eſt : hebrezs, Etiam coli diſtillaverunt. (f ) He- 
loi. ] Abeſt a (ompl. ut a valgata. (g) Diverticula.] arpamis. (ompl. Tpi- 
Ex5, femitas. (h) Potentes. ] Jvya]oi. Theodoretus. q. 11. oe: xaley]:s, cud 
:dem valet. Alii, 61 ne]oinzv]es, chabitantes : && ita S. Aug. q.29. Vulgata, 
ceſſarune fortes. (5) Quoaduſque._] Melins quam quod in Cempl, in, 
quoniam- (k) Elegerunt. ] Ali, & T heodoretus, npeTIOuy Iev5 nev8s, clege- 
runt Deos vanos. Comp!l. tamen habet xayis, novos. Apud eoſdem (10% 
autem in Cempl.) ſequitur, as apov xpivivey, Et $, Aug. q. 30. elegerunc, ut 
panem ordeaceum, Deos novos. (1) Clypeus fi apparuerit.] /z alits legi- 
tur, oxi veauvidoy o{eguacuy edv ophh xdl oyegmeagns iy TEraapduoy]e , regmen 
novellarum firomaſtarum fi conſpetum fuerit, & ſiromaſtes in quadragin- 
ta, &c. Deterius etiam Compl. pro *ay 3g81, habet, dywg21, apparuit, & pro, 
0{egudgns ty, oteopdoncty, firomaſtis pugnavit. Hnjuſmods tamen diftionem 
vid:tur habuiſſe Theodoretus. [ta enim inquit, iv iv, 19, o{gruacny th. 1" 
aiddas, 1 naphia ws 67 me Naleraſuire Ty irpain. Si videro Syromaſtarum 
quadraginta millia , Cor meum eſt adea, quz diſpoſita & parata ſunt 1ſra- 
el: hoc autem interpretatur auxilium divinum. (m) Qui ſponte agitis.] 


© tnumaliuwu. Reſpondet mags bebreo quam quod in alits & apud T hecdore= | 


- 


tum, 0 Joya, & Interp. Origents, potentes.populi. (x) Super afinam for- 


mellam meridie. ] > 3ys $acia; womuCpiag, & poſſet etiam fortaſſe verti, ſu- 
per aſinam teneram meridiei, id eff meridianam, ac nitentem. In aliquo ma- 
nuſcripto ſequitur, nai xapaccoy, & nitentia. 1» aliis, 6 van{uyiar wonuCpi- 
%; 143 nauwlvay. Super ſubjugalia meridiei, & leticas. Compl. pro, nai anju- 
lay, habet, \aumvay : & fortaſſe ſunt due ditiones, i" naumyav. Int. 
Or:g. Qui aſcenditis ſuper jumenta, ſuper vehicula ſedentes, & ſuper aſinas 
refulgentes, #bi apparet quedam variarum interpretationum admiſtio : Theo- 
doretus refert tantum hec, tC:Cnxires 8) atVye. (0) Super tribunal. 
677 xempis- . (p) Super vias conceſſorum.) #3 53; coridpov. Heac abſunt a 
Compl. & fortaſſe admeſta ſunt ex alia interpretatione. (q ) Narrate a voce 
agitantium.] Nnjaids ame* qovis aratevoutyar. Et videtur ſignificari, a (tre- 
pitu agitantium, & jaculantium ſagittas. Naw ita multi reddunt ex hebreo. 
1n alits tamen, & apud T heodoretuw eſt, ofyEdls gurl dvarcgvoutyur avs 
win eppamopiyoy, loquimini vocem agitantium in medio lxrantium : 1- 
terp. Orig. hunc locum ſignificans, & in medio l#tantium laudate Deum. 


| 


SR 


(+) Juſticias. Domine juſticias aupe in Iſrael. ] 417, Dxaroyylu xupip {E. 
bucuſque etiam T heodoretws) Sxaveaua; ivieuory iy TW Vopeia.. Jufticiam 

mino : juſtitias conforta in Iſrael. Compl. pro, JMxawoiva; wvieuory, babet, d,- 
xauot Eyiguozy. Et interp. Orig. Thi dabunt juſtitias Domino : juſti confor- 
rati ſunt in Iſrael. (_/) Expergiſcere.]] Hoc loco [nterp.Orig videtur habui/- 
/e. & ſuſcita dena. millia populi. (:) Tunc deſcendit refiduum fortibus : 
populis Domini deſcendi ei in potentibus ex me. Pro his, quorum multa 


veſtigia ſunt in hebreo, & vulgata (& Chaldens ,habet: tunc deſcendit us - 


nus ex exercitu Iſrael, &c.) 5n ali legitur, mers wwnan vn 1 ings aure. wet 
Tamivory por Tos loupoiges ws. Tunc magniticata eſt fortitudo ejus : Do- | 
mine humilia mihi fortiores me : que poſterior pars habetny etiam apud 1n- 
rerp. Orig. (+) Ephraem eradicavit eos in Amalec, poſt te Benjamin.) Pro 
hu, que ſatis reſpondent hebreo, & vulgate, in alits eſt, xa% wopaiu iTuapir 
oxyTo huTSEs fy winkdds dJrages os Berieyty, populus Ephraim ulti tunt eos in 
valle, frater tuus Benjamin. (x) In me Machir. ] iy iy} waygp. Ali, de me 
Machir. Y#/gata, de Machir. (z) Trabentes in virga narrationis ſcribe. ] 
Alu, J tus wayip ivtquorTes UW ahinilpe dinyioius yaunarius, porentes in 
{ceptro narrationis ſcribx. A Compl. abeſt illud Jinyiorus. Ynod autem in 
noſtra eſt, *MyovTs, trahentes, valde re/pondet hebreo. (z) Et Barac, fic Ba- 
rac in vallibus mifit in pedibus ſuis.] Complutenſis & magna ex parte 4- 
lit, 121 lardyap, vw Bapsy, © Th xotndd) Jams ner mites ame, Ec Miachar, fic 
(& wales, ut etiam in hebreo, ſicur) Barac, in vallem miſit pedites ſuos. 
Hebrens tamen habet, in pedibus ſuis, «t inte/ligatur, Barac pedibus [uts, 
id eſt, ſponte ac fidenter, miſiſſe ſe in vallem ; quod ſignificat vulgata. (aa) 
In portiomibus Ruben magni penetrantes corde.]] 5 ms wpidag foClw wean 
avt Etneuwar xapdiay. Sic fere hibrens, Compl. iv Napiormy peClw wizanct dxpi> 
Exzouet xegdias, 1n diviſionibus Ruben magne perſcrutationes cordis : que 
verba habentur etiam in alits libris, ſed valde perturbate. (bb) Digomiz.] 
Videtur diftum, quaſi in medio duorum ponderum,quod latino proverbio dics- 
tur, ſedentes in duabus ſellts. Alii, ivan wor v4naa (Compl. xadnges) dva- 
1ovy Twy woopadIciu, ut quid mihi ſedes (al. fedetis) inter ordines (ant, 
rerminos, «t vulgata) duos. T heodoretus & ipſe videtur habuifſe diflienem 
htbraam. Nam ua inquit, uoogat autem exponuntur, ego?, tagri: (cc) Gre- 
gum. ] dytaov, viſumeſt (nam librarins Vaticanus ſolet ſepe geminare con- 
ſonantes) hoc loco idem walere, atque, a,xov. Et ita etiam vulgata, © hebre- 
us. T heodoretus hoc fortaſſe loco habuit diftionem hebream, que apud ipſum 
eſt auadrpol, & redditur, a&xialis, coxcitas, quamvurs & paulo inferins eſt, 
uadopul). 1n aiits eſt, UZeyeipoyTay, excitantium. (4) In diviſioniþus Ruben 
magnz perſcrutationes cordis ] Eſt repititio ſententie ſuptricris, quemad- 


 modum inhebrao, & wulgata. Alii, F *atay (al. zenlleiv) eis To T8 peCls. 


34x01, ad veniendum (al. tranſeundum) in ea quz ipfivs Ruben. Magne, 
ec (ee) Ubi babitavit. ] 5 #9ulwogs, Alf, rarsorlwacty, inhabitavit, fine 
s. (ff) Adlittus marium: & ſuper exitus ſuos habitavic. 4/15, ro aiza- 
Aby 2AGZIAY, Keds 63) Tas atoms ans xateorlwacey, ad littus marium, & ſu- 
per contractiones ejus inhabitavit. (gg) Altitudines.?] U44. + t idens ſignifi 
cat ac Merome, quod eſt in vulgata: Compl corrupte, yay fylva. (4b) Ma- 
nus. ] Ai, asorsZiur, abundantiam. (7) Pugnaverunt.] Tay:ratam, me- 
lius quam quod in Compl. *mM:uutnozy, Oppugnati ſunt. ( kk ) Ex ſemiris 
ſuis. ] & TpiCoy dvrwy. Alii, * + TdE:ws auroy, e gradu ſuo. (11) Devolvit.] 
Uziaupey. Optime ad hebrenm. Ali, EiCaxey, ejecit. (mm) Antiquitatum. ] 
dexaior. Ali habent diftionem hebream hoe ſignificantem uadvuiu,e vulgata, 
Cademim. (»») Quando impediti ſunt. ] 37s iy:mdiSnauy, Alis, mire even 
exrmgmmy, tunc ſubnervati (unt. Compl. dytzamozy, ſucciſt ſunt. (vo) Feſti- 
natione feſtindverunt fortesejus. ] Aliz,uadzgol luveF ans a calcitrationi- 
bus potentum ejus : & eſt idem ſenſus. Theodoretns, fi minns in loco ſupe= 
riore, certe ex hoc videtar accepiſſe illud ſunm, auadzguy. (pp) Maledicite. 
Maledictus. ] Alis, xgJagare xg]agdondge TH iyortur]os avrlw*, aut, ut Compl. 
Ts; ivolzss durys, Maleditione maledicite habitatores ejus. (44) Domini, 
in auxilium in potentibus. ] 1ta fere hebrens. Ali, xvgis, bondds wer os 
142391415, Domini, auxihiaror Dominus in pugnatoribus ; Compl. eG 
Bondns nwf, xver&- & paylais dards, Dominus adjutor noſter, Dominus 
in pugnatoribus potens. (77) In mulieribus. ] is ywatiy, id eſt, inter mu- 
lieres, #t vulgata. Alis, 2 ywvarpy, pre mulieribus, Sunt etiam in |equenti- 
bus alie varietates, ſed non magni ponderis. (ſſ) Feneſtellam. } 273; 5% 
mEus. Allis, ds + Nxvaorys, per cancellum. (tt) Erubuir. ] /ra bebrens. A- 
li, nggmmr, cuncartus eſt. (xx) Miſericors miſerebitur.] Alis, giaiaZoy- 
Ja gizars, amice agentem cum amicis Compl. giaiatoy giaus. (xx) Exitus. ] 
Eo @. Sic heprens. Alii, avdlonh, ortus, & ſic S. Ang. inlecnt. (yy ) 
Virtute. | Jvydper. Alis, Joyazia. potentatu. S, Ang. potentia, 


£ CAP. VI. 


(4) DEnſllia.] = wean. Er videtur ignificare aggeres, & munitiones, 

aut altas aut non valde firmas, ſed quaſs ſuSenſas. Alt, udydpa; iy mis 
ogsor, na] mois annaniors, x93 mois upwpany, antra in montibus & ſpeluncis, && 
munitionibns : & fic videtar habuiſſe Interp. Orig. hom. 7. Sed noſtra re- 
ſpendet bebreo ad verbum. (6b) Si ſeminaverunt. ] 1» aliis, 57: Yanigey ave 
30exin. Et S. Auguſt. in lecnt. quando ſeminavit vir Iſrael. /nterp. Orig. 
cum ſeminaſſer vir 1ſrael. 1» hebreo eft, fi ſeminabat Iſrael. (c\ Simul aſcen- 
debant cum eis. ] ovvayiCayey duriis. Alis, x93 aviCaror in” durby, & aſcende= 
bant ſuper eum. Et fic S. Ang. in locut, Interp. Origents , ſuper eos. (4) 
Fructus ] Alis, ie, proventus. /y Compl. videtur corrupre legi, ighua. 
(e) Neque in gregibns, taurum.] 1s aliis, xj miuytoy, 193 wioer, x23 Gor, BE 
gregem, & vitulum, & aſinum. (7) Poſſeſſianes. } Sic hebrens$ ac tamen 
intelliguntur pecora : quod eſt in alits, x7lwn. (g) Adveniebant.] Hebrens,8 
adveniebant, cetera, ut noſtra. In alits eſt, rgi mes oxluds vil Tepigeegr, nad 
Teps1yor]o,& tabernacula ſua afferebant, & adveniebanr. (b) Er miſit. | Aly, 
x&l iJue]o 372 (Compl. wa) inexpatas bs hot inegha apts ter Net vadieu, xa 


(abeſt xai, 4 Compl.) Jeamicias. Et $. Aug. q.31. Et fattumeſt,quando cla- * 


maverunt filii [ſrael ad Domini propter Madiam: & miſit.(;) Veſtrz.] Ab- 
e/t abaljss. (k,) Terebintho. JAlii,d>vr,& S, Angibidem ſub quercu. Eadem 
be” "Þ | 


varietas 


wa 
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varietas eft paulo inferius, & alibi. (1) Ephratha in terra ] &@peg9 & 11 
rods. Ali, w ines) mw) Finds. In Ephra, que iplius Joas Etiam S. Auguſt. 
ibid. habet Ephra: & eadem varictaseſt c. 8 (m) Fortis virtutum. ] i4- 
eds F duvayeur, Alis, Juris Th lopi. & S.eAng. q. 32. potens 1n fortitudi- 
ne: ac putat eſſe referendum ad Deum. Sed vulgats, virorum fortiſlime. 
(#) In me Domine mi ] FS. Azg- 5» locxr. ſubintelligitur, intende. Apud 
hebreos ilud, in me, valet, obſecro. (o) Angelus Domini. ] Sic eriam Chal- 
dew : ut vulgata ex hebreo, Dominus. (p) Ecce. | $. eAug. q. 33. nonne 
ecce miſite? qued reſpondet hebrco (q) Inttrmara eſt. ] 134m. Alis & 
T heodoretus , me-Tud]ipa. © $. Ang 9.34 ecce mille me: humuliores. Ee 
addit, intelligitur przpoſitus fuiſſe mille hominum. (r) Angelus Domini, 
Dominus erit tecum.] 1ta etiam Theodoretus q. 12. Alii, werGr, on 400404 
ri 57, Dominus, quia ero tecum. (/ ) Hodie omne, quicquid locutus es 
mecuin. ; Compl. on&ov, 671 ov Means per Gps, fignum, quia tu loqueris me- 
cum. (r) Sacrificium ] Alu, x) 040 Tu) Wvaey ws, val $4 wvomey os. EL S. 
Arug.q.3 5: offeram facriticium meum, & ponam in conſpectu ruo. ] Compl. 
ramen & pſa habet , Sur (#) Cophino:J Ali, 671 T8 x2youy, IN caniſtro, 
t vulgata. (x) Appropinquavit ] acxonyſure, melins quam qued in aliis, 
»23 aegrronoey, & adoravit. Vulgata, & obtulit ei. () Juxta-| tepere, 
abeſt ab aliis, © 4 S. Anguſt. ibidem. (z) Aſcendit.) Sic bebrens. Ali, 
rai eviem. & S Auguſt. 1b1dem, accenſus eſt. (aa) Ah, ah Domine. ] A- 
[:5. %:yc0r went, ders, im oy heu mihi Domine, Domine, quia vidi, & ( ompl. 
©71 i" 73To Gidby : quoniam ad hoc vidi. (66) Ei. ] Eft phraſis hebrea. Alii, 
&vr3, illud. (cc) Illo exiſtente. ] /ta vertimns, ut /ervetur ambiguitas, que 
eſt in hebr 10, an de altari, an de Gedeone , ſicut viderur accipi #n vulgata. 
{ 44) Vitulum, taurum.] hebrexs, vitulum bovis, Als, 7 woe 7 aile[Þv, 
vitulum faginatum. (ce) Maozi hujus. quod valer, fortitudinis, ſive, petre, 
ut vulgata, live arcis hujus. Alii adaunt, 7 veg, Mons : 910d #03 eſt in he- 
breo. (ff) Vitulum ſecundum. ] Helins quam quia in Compl. ov To 
1459 7 SdTIgy, Cum vitulo ſecundo. (gg) Sicur. ] deft, quoniam : 1am 
ita etiam eft interpretanda dittio hebrea. (bb) Gedeon filius Joas. ] [n aliis 
eſt rantum, ines, ut pater ipſe fuerit, qui protulerit verba ſequentia. (11) In- 
duit.] Sic bebraus. e711, tyeJoydpuwTe. Ef Interp. Orig. Confortavir. Item- 
que y. Ang. 9.49. (kk ) Clamavit. ] S»pra etiam aitum eſt ita interdum 
dici, pro, clamando vocare. Quare Interp. Orig. habet, vocavit. Poſſet ta- 
123 etiam verti, & clamavit Abiezer poſt eum. 


CAP. VIL 


Ow ; Abaathamorz.”] S»»t gue diftiones hebrae ſignifitantes, collem H2-:; 
Ty In Compl. eſt, Bouys 7 aCwp, colle Abor. (5) Ita ut non ego: 
c:aditurus fim.)] 0 wy meg val we, T heodoretus q. 1 5: ace muggdhI vel vs, 
quam ut tradam ego. (c) Revertatur & ſecedat. | Propius ad phraſim he- 
braam, quam quod in als, zat Sueuncay, & receſſerunt : quid ramen habet 


vnlrata. Interp. Orig. hom. 9. habet taytum, revertatur. Et reverſi ſunt de | 


monte Galaad de populo, &c. (4) Et emundabo tibi eum 1bi.'] Numernm 
ſi-oul arem habe? ttiam hebraus. «Ali, vg draws dunvs na, Of lnterp. rig. 
<> 


& 1bi eos probabto tibi. (e) Ad bibendum.] Sic etiam hebraus ; & ſubin- 


- rellivity ex membro {uperiore, ſtatues eum teorſum 1» altiis additar, us)aci- 


04; 6:/13v 229 dv]8v. transferes eum per ſe, Eriam [nterp. Orig. habet, transfe- 
reas cum. (f) Manu ſua. ] Sic hebrews, &+ etiam T heodor.(ompl. & Th yawee 
G1 avi7y, inlingua ſna. Inaliqno libro utrumque ConJungitar, &v 3 ops du= 
3 & Th yadorn ave. Et S- Auguſt. q. 37. manu fua, lingua ſua: && ita 
teſtatrr habuiſſe gr:cum : quamvis plerique latins codices haberent duntax- 
at, lingua ſua. /zreyp. Orig. qui lamberunt in manu aquam, vel lingua. (g) 
Confortavit ] raTiopoey - Ni fortaſſe aucalur a verbo, xgio, quod fignfi- 
cat, retinere Nam in allis eſt, 2 5 optazonuoy evdpor £xpdmory,trecentos autem 
viros retinuit. (+) Principium. ] Alii, &s we@, & S. Auguſt. q.38. in 
partem, & hes addit, quod latint quidam codices habent, in cam partem, in 
qua erant quinquaginta cuſtodes in caftris : ali vero, partem quinquageſi- 
mam in caltra : & alia de hac re. Idem vero in locut. ad locum qui unferias 


| [equitur in hoc capite, in tria principia, notat, principia eſſe poſita pro parti- 


bus. (5) Menſa.] ItaS. Auguſt. q 39. quod grece eft, uais,& poteſt etiam 
fuonificare genus off *, ant rortam, Vulgata, quaſi ſubcineritius panis. (+ ) 
Er cecidit. ] Aveſt hoc ab alirs, itemque, quod panto poſt ſequitur, deſuper, 
que tamen [aunt in hebrao. { 1) Domino, & ipſ1 Gedeon. ] Sc etiam Compl. 
& hibraus, & vulgata. In alits eft, pougdia my vi, x; md yedeoy, Et S. Ang. 
9. 40. Gladius Domino, & Gedeon. /ideri poteft illud, pougara, buc irrepſi/- 


ſe ex loco, qui paulo p:ſt ſequitur. (m) Significaverunt.)] tmuaray. eAlibi 


etiam netatum eſt, ouace, indicare vehementem quendam ſonum : quare hoc 
etiam loco ſignificatur vociferatio. (n) Tagaragatha Abelmula ſuper Ta- 
barh.] Pro b#s in vulgata eſt, & crepidinem Abelmeula in Tebbath. 1» ali:, 


; " " ” - 3 
3 evrn;o34 (Compl. x, ls oornſuirn) tos xelaou dConurovic, nat 6h maCal, & 


congregavit ſe uſque ad labium Habelmeula, & ſuper Tabath, (o) Eis. 7] 1t4 
habet hebr.cus : neque eſt inuſitatum tou]ols, idem vatere quod auloig. Alis 
wertint, vobis. (p) Hiacephzeph.] Ali, & iaxz43 ©, in Jaceb (id eft in 
torculars) Zeb. 


CAP. VIIL 


p07 jurgabant adverſum eum fortiter. ] xa} h:xiZuilo apd; du]iy Ioppas. 
» Ali eodem fere ſenſu, xai wngivor]o per” as vpa]arws. (b) Eſurijentes, 
& perſequentes.] Alii, 6ar7leov]es rei m{varſes, anime deficientes, & e- 
ſarientes. Hebrews, lailt, & perſequentes. (c) Qui in pedibus meis, quoni- 
am deficiunt.] Ate preprins hebreo, quam quod eff in alits, ms per ind, 
3n 74v@ny, qQut mecum quoniam eſurunt. (4d) Quia dabimus virturi tug. | 
Iydue. In aliis, 3, Tr Www Th 4119, os, quod demus exercitui tuo. (e) 


' Propter hoc.] Sic hebrens, Alis, £, 57s, non fic. (f) Triturabo.] dxoj- 


ow. Optime ad hebrenm. eAlii, x2]a&avo, lacerabo. (g ) Barcenim.] {ompl. 
w Tis retCoxors, IN tribulis : qaed eff illinis interpretatio. (b) Altenigena- 
rom ] Ali, $9v erJoxoy, filiorum orientis : quod refpondet vulgate, (i) 
Et Jegebal.J Reſponaet hebres, & vHlgate. Alii, nat 5 tailing vals, & e 


' 
? 


—_— 
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regione Nabe. (4) Pavefecit. ] CZicyoey. Propures hibrco. quam quod jy 
Compl. *igpeey, evertit. (1) Apralio deſuper acies Ares. ] *m* # mag]. 
Fes am vmuwomey f mug]ateos Emyodty Þ mag ]ag tus apts, S n5picart liver, 
am? mgt]dbeoc, per errorem eſſe repetifum, ac legendum eſſe, Sm? Þ 70.84 mHe 
Ezws imivodry dgicy 1 Prelio, deſuper ſole. Ita enim ad verbum hebrens : ag 
quidam hoe figniſ'c 114 putant, reverſum eſſe a prelio, cum adhbuc ſol eſſet ſpe. 
per terram, Yuidam, ante ortam ſolis, ut vulgata. Alii, nw F mis ame dygs 
Camas ages, ant, «gs, nt Compl. a bello ab aſcenftone folis. (7) Apud ſe.] 
arts evny, & poſſet etiam verti, ad eum, ut paer fuerit, qui ſcripſerit, aut 
deſcripſerit. Nam alii, «m-44em. (b) In ſpinis. ] Comp!, adit, x) xgmed}- 
wfty avrit UW F dugvtars. Et periecutus eſt eos in ſpinis : ſed redundar. (0) 
In ſimulachrum.] es 6yolwa. Si efſer. «5, unus, walde refonderet hebrao, 
inalit eſt, os avy ws avril, 6wiCr ov, ow avrvis, ws #dI'& yor Pamiaoy, (i- 
cut tu, fic ipfi, ſimilis tibi, ſhmilis ipſis, ficur ſpecies filiorum regis : & ſ#xt 
cemmiſte due interpretationes, (0) Tanquam viri, eſt vircus tua. ] Alt, on 
ws dvip, x14 Iynpus wne, quod in wulgata ſic exponitur, quia junta xtatem 
robur eft hominis. (q) Inaurem ] Compl. addit zcvariy, auream, quod nou 
e/t in hebrao, nequ e in vulgata. (r) Mille. ] Sic hebrens, Alis, nao gauor, 
Sicli mille. Apad S. Aug. 9.41. mille ſeptingenti auri ſicli, 1am & in aliquo 
eſt, 2evais. (/ ) Et purpurea. ] eAb hebrao abeſt illud. Et : cetera reſpondent. 
In alus verba ſunt perturbata. In Compl. 2\\w 7 ogwyay F dgproncoy, x) Þ aftus 
Coneioy F megveey, abſque ornamentis monihum, & indumentorum purpu- 
reorum. &, Aeg. prxter brachialia & torques, & operingenta purpurea. (r) 
Torques._| 7 atf:pamoy, quaſs, circumpolitiones. Ali, F xaeray, quod hee lo. 
co idem valet. Etiam S. Ang. habet. torques. (x) Ephod.] Ali:, e&& Thee- 
doretus q. 16. od. S eAng. q, eadem 41. Quod enim apud LXX ſcriptum 
eſt Ephud : hoc in hebrzo perhiberur dici Ephod. Th:odorertzs addir, Aqui- 
la autem 1d yocavit, *mv/vue, ſuperindumentum. (x) Nomen-] Alii, 


Orou, FL nomen EJus. ( ”) Civitate ſua..] TAE CUTS, Aly, Tt Toad, analy, 


in canitie bona. (z) Abi. ] Alii, nu7eds, patris, quod eſt illires tnterpretatio, 
& non raro ſignificat familiam. ( aa) Reverterunt. | img Jay. Reffondet he- 
breo. Alii, amsagymay, & S. Aug. q. 43. & averi1 tuat. (bb) Baal reſtamen- 
rum. ] Ali, Tv" baxnCirad Savuuln, & (owmpl. n BaunCeptd tis Saynnlu, 
S. Aug. ibidem, & poſuerunt ipſi fibi Baalberith teftamentum: arque adair: 
Er Baalim, & Baalberith idola intelligenda ſunt. Sed diftio, Navyxlu, tefta- 
mentum, viders poteſt interpretatio diftionis hebraice Berith. 2Yuare vulga- 
ta; Percuſſeruntque cum Baal ſoedus. eAnut ff Berith alind ſignificet, re- 
dunaat illud, Navinulw. l 


CAP,. IX 


(a) P Atris matris ſu. [tz etiam hebrens. F'nlgata, patris, matriſque. 
( ompl. habet tantum, + wargds wie, matris ſux. (6) Septuaginta.] 
S. Auguſt, in locxt. Subauditur, pondo, vel tale aliquid. Interpretatio ex 
hebrzo, ſeptuaginta pondo habet. (c) Baalberith. ] Xzr/as i» aliis, & in 
Compl. additur, Navwuns, teſtament: : cxm hoc ſit interpretatio Beriths (d) 
Miſeros. ] Hoc viſum eſt boc loco valere, Saxss. Al, SapCeutrs. S. Auguſt, 
23 locut. perturbatos. (ce) Domus Bethmaalo.] Ab al:is abeſt ilud Beth : 
war valet idem ac domus. Eadem varietas eft inſerius in hot eodem capite. 
( f ) Juxta quercum. | ap3; 75 Bandy TH fvgerh ® aro; & ty mxiuors. EA Cm 
teris abeſt illud, Th wvgeTh. Et vulgata, juxtaquercum,quz ftabat in Sychem, 
Et in aliquo eft, apis © baxavuTihs; eros, Ad querceam ſationen, Hebreas 
aiftiones quidam interpretantar, ad quercum ftatuzx, que in Sychem : ati;, 
ad quercum fitam : alis, ad planiciem fitam in Sychern : quare i noſtra 
videri poſſunt admiſte due interpretationes (g) Ploravit-] Yunavaey. 1n aliis 
cartot, VOCAVIL. (þ) Audiet, | Compl. axo/ow audiat. (5) Jn qua glorifi- 
cabunt Deum vir! |] Alii, lu iy poi iHZaoey 6 9:35 gi 61 otros, quam in 
me gloriticavit Deus,& homines. ( &)) Promoveat.)] /ta etiam vulgata. A- 
lit, agxer FS Enov, principari lignorum. (/) Subſiitite. ] vwicyre tv 75 aus. 
[48 « Et vulgata, ſub umbra mea requieſcite. Ali, Tem To.Ts &y Th ouber us, 
& S. Auguſt. q. 44. confidite in proteCtione mea (m) A me.] I» aliis. 
# pays. Et $. Ang derhamno. (#) In domo.”] Notat locutionem $. Aug. 
in locut. (0) Ejus. ] Melins quam qued in Compl. dv, eorum, (p) Infi- 
diantes. ] Aliz, *v«Jpe, infidias. (q) Ellulim.] A155, yp3;, Choreas : quod 
eft interpretatioillius. (r) Clam. ] 1ta etiam vulgata: alii, urs Jwewy, cum 
donis. (/) Er populus. ] Comp!. ov x9i 6 a2is. Er S. Ang. 4.46. tv & po- 
pulus. (z ) Surges diluculo._] 1:4 putar. S. Auguſt. apte verti, bempidis, quod 
ali; verterint, maturabis, axt, manicabis. (x) Quatuor principiis ] {» alits 
Teapts dpye, & S. Auguſt. in lecut. quatuor principia. (x) Er egreſſus. 
Ita etiam vnlgata. eAlii, xg} iypir apo, 103 Eng. Et factumeſt mane, 
& exiit. ( y) Juxta mare. ] Hoceſt etiam in Compl. ut ceteris libris collatis: 
quod tamen abeſt a vulgata, & hebreo. Quod antem ſequitur, de contiguo 
umbilico terrz, am F exauere dugant + is, eff imitatio hebraiſmi, qui has 
ber, de cum umbilico terr#, atque idew: valet, ac fi dicererar, de umbilico 
terr#. ('z) Helon Maonenim.”] Alii, Jpvds SmCatmymey, quercus aſpicten- 
cium. Y#/gata, que reſpicit quercum : /icet alii hebreas voces aliter etiam 
interpretentur. (aa) Spreviſti,] Comp!l. addit, :» wo, inco. (bb) Annun- 
ciavir. ] Hebrexs, annunciaverunt. x aliis eft, imſyiay, nunciatum eſt. 
(cc) Principes qui.] (ompl. dgxet ai, principia que. (4d) Tetenderunt. 1: 
aliz, 5:02n2zy, effuderunt ſe. 1» hebreo eſt eadem diftio, que paulo ante zti- 


 amin Compl. verſa eff. S5irivay. (ee) Conventum.)] ©; wyiadoy. Ali, eg 


7 0upoyn, bis F Bunn Begid. Im munitionem domus Bethel Berith. Sed un, 
eſt interpretatio, 819. ( ff ) Ramum.?] Sic etiam vulgata: alii, poprioy, onus: 
ztemque paulo poſt. (gg ) De Bxthel Bxerith.”] Compl. «is nC);, in Thebes. 
(hh) Civitatis. | xai Tdy]es 3 1y9vuerer $ mats, & omnes duces Civitatis., 
(3:) Deforfs ſe. ] YZwS4y dv. Ali. ig! iau]ors, ant, ig immc,fuper ſeipſos, 
(&+ ) Supermoiare.] vary. Alii, uias, molz. Chaldens, currus mole 


\ (11) meum ] 4l:;, o+, tuum, #t v#lgata.. 
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CAP. X. 


1iejus ] S. cAu7. 9. 47: habuit, patris fratris ejus : 9169 ci non- 
9 _—_— WOE "as vidit tamen valere, patrui. (6) De Ifla- 
char. ] 1ta S. eAng. quamvis grace fit tantum, eviip ove , VIC Iachar, 
cut etiam in hebreo: @& imatroque ſubintelligitur prepoſitio. (c) Tri ginta 
& duo.] Cempl. ut vulgata, habet tantum triginta : ttemque de pullis aſina- 
rum, & civitatibus. (4) Rhamnon. |] Aly, wwoy, Camon, ut vulgata. (e) 
Aftroth, ] Eſt nomen hebranm, quod ad uoſtram fe TIES inflexum / uprae x 
S. eAug. dittum eſt, Aſtartibus. (7) Aram. ] Aly, ovgiag, SYIIZ : & eſt in- 
rerpretatio illine, (g) Phyliſtiim ] Alis & T heodoretur, 7 degyaay, allent- 
Senarum. Ze alibi notatum eſt proprie Phy li5tiom dics alienigenas.(b) Ipſ1 Ba- 
alim. ] = Gaaxiu. In aliis, mis Badnitey ipſis Baalim. () Ab Egypto ] Ke- 
ondet phraſs hebraice. 1n als eſt, vx, 01 aryalon, & Cc. ;elanay Vuns, Non- 
ne A&gyptil, e&-c.tribulayerunt vos. (k) Omne. ] Sic hebrew, Alt, x7 
my]e Jaz &v gpkorn, ſecundum omnia quxcunque placuerint. (/) Diminuta 
eſt anima, ] 6a:962n i Jug eure, reSponaet hebreo, qui habot, abbreviata, vel, 
anguſtara eft anima ejus- A/z, onptlgny. Et utraque phrafi viderur ſogni- 
ficari, remiſſio ire, & animoſitatis. (wm) Specula. ] & Th 040@I4, Aly habent 
diftionem bebream, © Th waarnge. In Maſſepha : zt ,ctiam moſtra in ſequenti- 
bu ((=)Principem. ] aggevle. Alis, warty, caput ; gue varieras & in ſe-. 
qnents capite, & alibi ſpe notars poteſt, 


CAP. AL. 


(a) Levatus virtute. ] ron © Irrduer, Allis, ly Jvye]3s & loyi, fuit po- 

rens in fortitudine. (6) Fornicariz. ] Itais. Auguſt. 9. 49. quod 
grece eſt, erategs. S 1ſpicars tamen licet, hos loco idems walere ,ac fi aiceretur, 
ETicas, alterius. Nam & vulgara fic haber, de altera matre natus es. (c) 
Conglobati ſunt.] avvigpapnozy. Aliry ovV&M&2oV1]e. Et S. Auguſt. tbidem, 
colligebantur. (a) Inanes. ] Sc hebraus. [n alys avdpes alot, TUVESE-Fogeu- 
ovlo uz7* runs, Quid apnd y. Auguſt. videtur eſſe, viri latrones, qui ambula- 
bant cum pſ0. {#anquam, ales, ſoleat; ſignificare tenues, & $nopes : vul- 
gata, inopes, & latrocinantes. (e) Et tactum eſt, quando pugnarunt. ] [n 
alys, x, ito wel nuzeav EGOATLHTEY 64 yot aupoy 15TH LTEanA. ein, 
*1ins imoxtunory. Et iactum eft poſt dies, 6 bellarunt filii Ammon cum Ifra- 
el. Et fa&tum eſt, quando bellarunt, &c. (f) Ettpropter quid. ] Comp?. 
2 7t, 6m nage]s apes ws voy, nvize e0aiCn]s ;, & quid eſt, quod veniſtis ad me 
cunc, quando tribulati eſtis ? Er fic 8. Angnſts niſs, quod 201 habet , ad me 
nunc. (g) Propter hoc. Reſpondet hebreo, & wvulgate. Alu, uy, ovſos voy 
ago (Complat. ouvindoul) aps 08. Et S. Auguſt, Non lic modo veni- 
mus ad te. (+) In principem. ] Aly, &s wpealw. Er S. Auguſt, in locnt. in 
caput. (5) Etibo.] Aheſt hoc a Compl. nt a vulgata. (k) Dixit. ] Sic e- 
tiam hebraus. Alii, &mey, dixerunt. (1) Siph. ] Ali, #gv2pas, rubrum. (#) 
Nou credidit.] 1ta hebrens. Alii, 5x $2:anow, non voluit. (») Hereditabir 
re. ] Id, ft, hereditare te taciet £ & reſponaet hebreo, Ali, vera negv0uon ont 
herediravit tibi. S. Azg- hezreditabit tibi. (o) Et omnes, quos abftulit_ ] 
Compl. x, m'pra 3oz x972x2neoviunay, & Omnia quzcunque hereditavir. E t 
ita $. Aug. niſs quo: habet, hereditabit. In aliquo libro eft utrumque, x, may- 
mas ig YETge, x) mayre bow xyTexAneveumory. (p) In bono melior. ] Imiratur 
geminationem. que :ſt in hebreo. Alii tantum, xptoxwy, melior. (q) Finibus. ] 
Aly, $v5a7gday, tiliabus : itemque paulo poſt. (r) Erviſti.] Ali, tppvozym, 
eruerunt, Y#lgata, nihil ſuper hoc repetitione tentaſtis. (/) Er prateric 
ſpeculam Galaad trans tilios Ammon.) Aly, x Min mw ccwowiezy janced, 
2 Sn" 04047125 waAcadd cis T0 TE-2.y yay duphoy. Et S. Ang. & tranſiit ſpeculam 
Galaad : & de ſpecula Galaad tranſiit ad filios Ammon, (t) Dans dederis. | 
Ita fere hebreus, eAlii, mwegdioes maggdivs. Et S. Auguſt. traditione tradide- 
ris. («) Offeram. ] xz alizs eſt, x, svoiow, & auferam. S. Ang. utroque mo- 
do. (x) Ulque Arnon.] Ali, tos F zabdiy or wrerd, & vnlgata, uſque dum 
venias in Mennith. A Compl. abeſt, os. (3) Charmin. Ali, dumacoroy, vi- 
nearum : q#od eſt interpretatio illins, (2) Humiliati. ] auysganouy. Pro- 
pins heb-as, quam quod in alys, wyergdmozy, confuſi ſunt, (as) Unigenita. ] 
pyoruns. Schol oy "an Cndbrer 73 mmm. Sm* 5 mr ov Sag. 1 iNowd) Cm 
mori $7w5 ovoudite. In alia editione eſt, m7, optata. Ex quadam autem 
conſuetudine, avt idiomate, eam, quz optata eſt, ſic yocat. 1» aliqus libro 
eſt, wovoyuns aure azamm, quam leftionem videtur 'fere $. Auguſt. lin 9.49, 
babuiſſe, cum ta 5aquit, ab unicx & chariſlime nece : licet 5» locut. habeat 
7autum, unica. (bb) Als filius, vel filia.] Ali, alw durys yds n v3amp. Et 
S. Auguſt. in locut. praeter ipſam filius, aut filia. (cc) Perturbatione per- 
turbaſti me: & ru feciſti in turbamentum meum.] Als, zummdbeumrgs we, 
6is 0%&M0y &Yjve oy ogeaawots ws. Et $. Anguſt, Heu me filia mea impediſti me: 
in offendiculum iaRa es in oculis meis. 1 aliquot libris utraque leftio ponis 
tur, hac primo loco, noſtra ſecundo. Schol. #mws neirar wy "an dboen. iumem= 
o92.Th4gs we av F, tumod)oy x) Nawoaii © mpds or Juophing jor evagoourns Ye 
»vez. SIC habet in alia editicne, iummAbatimgs ww, perinde, ac 1 dicerer, 
tacta es mihi impedimentum, & praciſis ejus, quz mihi ex te orta erat, lx- 
ritiZ, (4d) Dum facerer.] & To Totnozu ou. Alii & Theodoretns q. 19. avs 


' ©v £201n94y ove, Pro eo quod fecit tibi. (ee) Deſcendam. ] /ta etiam hebreus. 


Videtur enim ſignificare quandam non tam corporis quam animi demiſſionem : 
ficut aſcendere interdum ſignificat non tam greſſum ad ſuperiora, quam aui- 
ms elationem, & alacritatem. (ff) Ibant filiz Iſrael lamentari filiam 
Jephthz Galaaditz ad quatuor.”] A/:z, pro, irogevorrs, habent, ouys-7ogevoyn, 
Cr pro, 6k Twaraggs, tantum, meaaegs, Et $. Auguſt. conveniebant lamentari 
filiam Jephthz Galaaditz quatuor dies in anno. 


CAP. XII. 


(a) Quilonem.] Ali, =:plwt Sephena : quod eft verbum hebreum, 

Sgnificans Aquilonem. (b) Valde.) Ita hebrens, Alii, immeivevy 
6 C0iJpa, humiliabant me valde. (c) Non es falvacor.]] Refpondet hebreo. 
Aliz, ix i 6 owLor, 00 erat qui ſalvaret, (4) Evaſores. ] Naotowuiye, qua» 


— 


ſi qui fugiendo evaſſtis, fugitivi Ephrem, ut explanat vitlgata (e) Et dice- 
bant eis. ] Aly, 9 ion, in (al. 371) 6my. Etfactum eft, quia (al. quan- 
do) dixerunt. (f ) Spica. ] xs. Aliilibri, & Theodoretns q. 18; dmms 
Jy ourdnue. dicite nunc tefleram. 7» Compl. conjungitur utrumque, caxus 
ove. Schel. In alia editione, wy  F iggalu vu ; x) 6170, 8K 2&8 oh, 
&moy durols, eaars JN ovmue. x, Ea, aixs, % © 1gTwWwney F ARAIGEE 
57ws, 62, x) emaaCoy]o avz, Nunquid de Ephrem vos ? & dicebant, non ſu- 
mus, Er dicebant els, dicete nune tefſeram , & dicebant, ſpica : & non aſſe- 
quebantur loqui ſic, Deinde & apprehendebant eos. Res /onge clarior in he- 
breo, & in vulgata, Nam ditto hebraica ſignificans ſpicam non eodem modo 
ab Ephrateis atque a Galaaditis pronunciabatur.Et idcirco ea Galaadite tans 
quam teſſera ntebantnr ad dignoſcendos Ephrateos ab aliis Iſraelitis (gs) Im- 
molabant. ] #vozy. Aliz, %opaZay , jugulabanr: (b) Elom.)] Alii, aiaciu, 
lim. (s) Amalec.] /ta c:iam valgata, & hebrens. (ompl: antem, nayex: 


Lanac. 
CAP, XIII. 


OR! concipies filium.) Aly, x,  jagpi tes, x Tity ybv. Et in utero ha- 
_Ibebis, & paries filium. (4) Nunc. ] Jy. /ta enim {ulet ſepe verti etiam 
diftio hebrea, cut hec reſpondet : ac fignificat, ut alibi natatum eft, quendam 
precautss affet um, ac ſi aiceremus, queſo, cbſecro. Abeſt autem hc lico ab a- 
[iis codicibus, & 4 $. Auguſt. q. 50. (c) Inebriamentum.] uiwoue : & eſt 
interpretatio di!Honss, oixaeg,, SICera, que eft in alits, & apnd S. Aug. item 
que in ſequentibus. (d) Nair. ] 1n als iſta diftio hebraic. eſt infle xa ad for- 
mam gracam, vel negiov, aut, va{tegiov. Nazerxus (e) Terribilis. ] Sic etiam 
vulgata. Alii, x, noegms ans, ws agaos dyyins T9 18 Gngerns (odpe, & al- 
pectus ejus, {icur aſpecus angeli Dei : ſplendens valde. (f) kc non inter- 
rogavi. ] Sic hebrens, & chaldens. »Alit codices, »; npwrov, & $S, Ang.q.51. 
& interrogabam. (g) Sanctus. ] 2310. Eſt interpretatio ditions hebr aiC.e,que 
eſt in als, vaCnegiov. £t S. Auguſt. q.y. Nazarxus Dei. (b) Domine Ado- 
naie. ] Videntur due interpretationes. eAlit habemt, & poi wen, dvywnGr. 
Et S. eAuguſt. in locut. In me Domine, homo, &c. (s) Nunc veniet ver- 
bum._] A, voy I zxavvyr@& 7% pigans os, nunc utique {1 venerit verbum 
tuum. (6) Retineamus. | wdgww. Et refponder hebreo. Alit, Eraowui%s 
Jn at, & panlo poſt, ay Eidon ws, quo moan etiam haber Theodoretus. Eo S Ap 
guſt. q. 53+ Vim taciamus tibi nunc, &, ft vim feceris mihi (2) Er iptum.J 
x) durs. $. Dionyſins in libro de aivints nominibus. x, m7 #2 3g, 8 hoc 
admirabile. (2) Er facrificium, & obtulit.”} Ita collars codices, * hebrew, 
Nam waa proprie ſignificat 6blationes ex fa: ma, que fiebant iuper vittimas. 
S. Auguſt. 9, 54. habuit, & ſacrificium obtulit Domino. (») Diſceſlic ad 
faciendum, ] Neuer minoa. Viderwr hoc valere, diſceſſir ab uſntato rerum 
ordine in faciendo. Nam hebreus & chaldeus habent, & mirificavit ad taci- 
endum. 7» aliss libris eft, my) youuars mov S Angnſt. q, 54. mirabilia 
facienti. (s) Et non oftendiſler. ] $:c eciam vulgata. ety, x; $x &v ipwnay 
nuas, Et S. Anguſt. nec illuminaſler nos. | 


CAP. XIV. 


(9) [7 T aſcendit.} Sic etiam hebrens. In ali eſt, 5, ngeoy ivomoy wins, i; 

v4Cn, & placuit coram eo, & aſcendit. (6) Fil. ] Als, am F v- 
ſe]igoy, de filiabus. (c) Reta. ] ReSPonder hebreo. Alii ngecey, placuit. (d) 
Dominantes. ] /tem hoc: ubi alis, twgidvoy , dominabantur. (e) Venit.] 
In alits, UZixauvey, declinavit ; aut YZizaivay, declinaverunt, (f) Direxit, ] 
nu2uyMm Eft eadem phraſis cum ſuperiore,id eſt, refta ſtetit : quod in aliis, 
nezov. (g) Deore.] Ali, & $i£w;, de corpore. (h) Quando viderunt 
eum.] ReSpondet etiam wulgate. Alii, & my goCiSa durws «vT3y, cum ipf1 
timerent eum. (2) Lintea. | 335916. eAl5, avdivas, findones. . þ ) Muta- 


| torias. ] Abeſt ab alizs : Hebrens utrobique habet, triginta matatorias ve- 
ſtes. (/) Manducabile quid 7 7 &gsJvv. Als, 4 7% *S0y]G- EFagev, de comes 


dente exivit cibus. (m) Quarta. ] Comp!. 75 iy. ſeptima. :») Ad extor- 
quendum. ] C:oa, quaſs ad opprimendum ns, & quaſi per extorſionem 
Poſfidenaos ; quod reipondet hebreo. Alii, Roxwow, ad inopes faciendos. («) 
Oriretur. | Als, apivn vai, & S. Ambroſ. epsſt.70, ante occalum lolis; (-p) 
Er facta eſt uxor. ] 1» aliis, x, ovywrnoe 1 yawn caprluy wo vuupaſwy, wine , 
& lu £rigOr we, Et cohabitavit uxor Sampſon cum-pronubo ejus, qui e-' 
rat ſodalis ejus. : 
CAP. XVI. 


1 hoedo. ] Sic hebrens. Ali, gigur terqer, afferens hodnm, (6) Et in 
cubiculum.)] a} 6; 73 myudiov. eAlii, nai cis F wollava, & a C empl, ab- 
eft illnd, xa}. (c) Etiam ſemel. ] #ai 73 amt. eAb aliis abeft etiam hoc loco 
ind, xg. (d) Convertit.)] imipe\. Et refpondet hebreo. Ali. ovyidyge, col- 
ligavit. (e) Ecligavit.] eAbeſt a Compl. 1u aliquo eſt, 193 &Jiſnos, 8 de- 
duxit. (f) Arſerunt.”] dncav. Alii, zys7vess, combuſlit, Er in (ompl. 
ſequitur, mis civa; gi Th aeg]sRneuoue am) coiCis, ugh has TC), ſpicas, 
& ante meſla a ſtceba, & uſque ad ſtantem. (g ) Gener ipſius Thamni. ] vwy- 
giG-F Ruyi. ec, 6 z2pled; F 2nuramuis, gener Thamnathei. (b) Uni ex 
amicis ejus. ] Atis, 7) avys]aigp wns, Sodali ejus : que varittas etiam initio 
hujus capitis notars poteſt. (;) Si feceritis.] eAptiſſime ad hebreum. Et habent 
verba ironiam minarum, & terroris plenam. Alis longe laxiore ſtruftura, idy 
Totiiou]s £75, 3% dothow, "we mw dirnoiv ws YE ids irngos vhs awornomuas, i 
feceritis fic, non bene ſentiam : ſed ultionem meam ex unoquoque ve- 
ſtrum faciam. ( k) Tibiam ſuper femur. S. Auguſt. in locur. hoc eſt, 
percuilit eos ad admirationem, ad tuporem. od 9. 55. copioſe explicat: 
& banc ſententiam pre ſe fert vulgata : Chaldens interpretatur, equite ſu- 
per pedites. (1) Vir ſuda.7] It etiam S, Augnit. in lecut. & reſpondet 
hebrao, Alii, gris avilg ie, omnis vir Juda. (  ) Occurratis.] S. Aus 
guſt. in locut. pro eo, quod eſt, occidatis me: itemque ult. q. quo qui- 
dem leco hec referuntur, Jurate mihi, ne interficiatis me vos: & tradite 
me eis, ne forte occuratis in me vos. Et its 5n aliquo lib.3usm]% por, nai 
6 amox]eiyiſe ps vpris , nat mad]; urs, wade daaions UW Hui Uucis 
nec multo aliter compl. ſed facile apparet miſura plurium interpretationum. 

7 FE 2 (») Vererunt 


I 


| 


49.5 
(n) Venerunt.| Alis, & v8; 3afev, & ipſe venit, quomodo videtur habuiſſe 
S. eAnugnſt.in locnt. ubi etiam exponit, quod ſit s/Iud, quod ſequitar, uſque ad 
maxillam: ſignificatsr enim lecus, qui ab hac re poſtea nominatus fuit Lechi, 
;deft, maxilla. (0) Infiliit. ] nao. Alis x]etvyer, direxit, proſperavit. S. 
7oan. Chryſoft. in lib. decem homiliarum, Rome impreſſo hom. 2. interdum ha- 
bet, x8]ni0uver, interdum tmn>dv, xshnadev, iahev. (p) Succenta elt. ] Reſpon- 
det hebreo. Alii, & (hbry(oft tbidem invize av opgavdi mugis. Et S. Auguſt. 
5n locat. cum olfecerit ignem, que locutio eft in ſ[equenti capite. (q) Et plo- 
ravit.]  2xaunw. Alis, x, +Conozy, & clamavit. (r) Tu benedixiſti. ] ov cv- 
Siunoas. Videtur diltum, quemadmodum in Pſalmo 84. Benedixiſti Domine 
terram tuam : nam 4 #bi idem gracum verbum. Alii autem hic, ou *duncs, 
tu dediſti, at ov cvs hoe, tu proſperaſti. (/ ) Et rupit Deus lacum._] Scho!. 
In alia editione, x2? jvoiZey 6 2x35 m 7pavue m3 WW ney, & aperuit Deus vul- 
nus, quod in maxilla : qzomodo fere babent ceters impreſſi, © multi maru- 
ſcript; Chaldens, rupit Deus rupem : alis ex hebreo, & rupit Deus morta- 
rium : q#0 nomine putant ſignificars molarem dentem : quodeſt in vulgata. 
(rt) Quieſt in maxilla. ] ideft, quifons : quod conflat ex greco, n Gy. re- 
fertur enim ad myi. Et videtar intellig', hunc fontem remanſiſſe in loco ullo, 
qui, ut d1ximus, ab event iſto fait vecatus Lechi, ideſt, maxilla. Vulgata 
tamen habet, de maxilla. 


CAP. XVI. 


Vos & interfictemus.] Sic fere hebreus. Ali, s vp welyoply 
Kel 


SmxJcivou, mane expectemus & interficiamus illum. C:mp!, 
antem, Wn; qu13s mext peivay, uſque ad lucem matutinam expectemus, &c. 
(b) In dimidio noQtis } Sic hebrew, (ompl. au mn wrvrrI, Circa mediam 
noRem. (c) Alſorech ] Als, a 7, aut, &r Ts x4uapfe owghr, In torrente 
Sorec. /llud, Al, quod eſt in noſtra, eſt veſtigium dittionis hebrar 4 que ſignifi» 
cat torrentem, aut vallem. (d; Przvalebimus et ] Jvyyoruche wma. & repre 
ſentat phraſim hebream. Alii, ap; av]Þv, adverius cum. (es) Nondum ficca- 
tis. ] Ita $. Auguſt. in locut. quod grace eſt, uh Neolup age nam Corruprio 
&- putredo oritur ex ſiccitite, (f) Ei ſedebant.* Sicer am S. Auguſt. in 
locut. quod gr ce eft. dun ind uvlo. id : ft, ſedebant, mebant apud eam. 11 
aliis ejt. evris, ejus. (ompl. ag, 1llic. (pg) Etinfidiz exjerunt de cubiculo. 
Er dixit , Alienigent ſuper te Sampſon. ] /» al:is, ai em p35 au]Þy , or 
*anb2u2.08 6" os ozpunloy. xal m3 Evedpoy entile Us TH) rrpein. EL QUtad eum : a> 
Jienigenz ſuper te Sampſon. Er inſidiz tedeba- tir cubiculo. (+) Et ftactum 
elt.] iz his uſque ad i{lnud Et dixit, [ut no» :u/ls varietates. : e4 ah hebreo 
abſunt omnia iſta: ac tantum habetur, Et dixit ad eum. Nam cogitatione 
ſupplendum e(t illa feciſſe Dalidam. (1) Hoc tertium, ] S Auguſt in licat, 
Tertium poſuit pro tertio, five ter. k& Virum. | /ta hebrens. Ali, 5 
»ove:z, tonſorem. (1) Ur ſemel, & femei ] Re porder heb» 20 © Alii & T heo- 
doretus, nai mio, xa90; de. & faciam, ficar temper. (2; Quia tradidit ] 
Alii, 371 & my, Tapidoxey, quia dixerunc, traaiwut (:) Bonum fuit. ] 14 
65r0n. Sic h brams, & valet, exhilaratum eſt. / \ EF: ;ucebat coram ets. ] 
Alii, vai *watoy (ant, evimautov, ut Compl.) ang & 1liudebant et Due 
autem in noſtra ſequuntur, & alapis percutiebant eum b/#nt a ceteris. ip) 
Inter columnas. ] Sic hebraus. Alii, avauimy i Ivo y>wv inter duas colum- 
nas - (q) Dominus ſuper eas. ] Aliz, 6 3iu& imgieutlo in” ave Et S. Ang, 
in locut. domus confirmata eſt ſuper eas. Compl. fic haber verba Sampſonts, 
 rvd aw Ty 5 oy, net Tlyooy naagnoat wi T3 uno, ©g wy 6 tnCr imenert]o 
bn av, ral Angier w in avis. Et fic eavertit, Dimitte me jam : & fac 
rangere me columnas, in quibus domus firmara eſt ſuper illis : & reclina me 
ſuper eas. (r) Adhuc. ] #*7:. Alii, $i alw, nunc tantum. ( empl. autem loy- 
gizs ab hebr<o, Na, in duplo. | 


CAP. XVI. 
(a) Mz Ali, wzz, Micha (6) Quos accepiſti argenti tibiipſt.] 


Ali, agyugiors (aut, dgygis) Tis ornghiy]as or, Argenteos (art, 
argenti) ſublatos tibi Yu/gata tame habert, quos feparaveras. (c) Et me 
maledictis adjuraſt, & etiam dixiſti-] xai ws ngvow, nai acgo6 ma Alt, xa 
Engr, Kai ama, & adjuraiti, & dixifti. (d) Sanctificans.] Proprus he 

*brao, quam quod in alits, e440 , lanCtificatione, aut, «a9, ſanttifica- 
tionem. (e) Filio meo ] Ad verbum ex hebrao. In aliis eſt, x7' wova;, ſeor- 
ſum. (f) Argentario. ] Sic etiam vulgata. quod grace eſt, dgwgowny, ſcul- 
ptori argenti. Alis, md 9w1d71, fuſort, & conflatori. (g) Unius de filits 


ſuis. ] Nam, am tv; ywy ws, Videtur dittum, pro iy3s amo yoy are, Abeſt 


tamenillnd, amo, ab alits libris, & a Theodereto. (h) Vir, quod re&um ] 


T heodoretus. evip ings &, 7 ape5ry,vir unuſquiſque, quod placebat. Sed, ayip, 
& inas@, ſunt au interpretationes : & prior reſpondet hebrao : cui etiam 
magrs reſponaet, mo ovIts, quam, mo aggoy. 


CAP. XVIII. 


( wh manſerunt. ] Alis, xai zd]erwoay ei. dui ovloy iv md emp we, 

xet avJot emſvwgey TW goylw, & quieverunt ibi, Cum ipli eſfentin 

domo Micha, & ipſt agnoverunt vocem. (6b) Quieſcens. ] jov54tovon. Vix 
widetur referri poſſe ad id quod proxime antecedit, wins oduriey, nifs sntells- 
gamns, judicium, id eſt, morem Sidoniorum, fuiſſe quietum, ac tranguillum, 
femilemque in hac civitate fuiſſe. Sed poteſt facile referri ad civitatem, aut 
terram. Cetera bene hebr«o reſpondent, In aliss eſt, novaaZor]e, (al. novautor- 
Tas) is tamdt, al pl dovauloy AcAnoa plu EY Th YI, xangoroyC@r Syowgs Gr 
Mazpdy cmy Sm* ndovC, nai nſ@ 5x W avſois pers ovpiag, qQuieſcentem (al. 
quieſcentes) in ſpe, & non potentes loqui verbum in terra, poſſeſſor the- 
{auri, quoniam longe ſunt a Sidone : & verbum non erat cis cum Syria ; 


— 


FLAM. NOBIL, IN V ERS. GRAEC. 


que non coherent (c) Quod precioſum.'] Hoc enim videtur fignificare, nm 64. 
eG-, quod magni ponaerrs ac precis eſſet, atque apte reſpondet hebreo. Alii, T1 
«rjiny 4v35 Th ivJz80y, polſeflionem ſuam honoratam. (4) Apponent.]] 4. 
lii rpoaYno4s, appones: & videtur ſubintelligi, ad patres tuos, ant, ad po- 
pulum tuum. Yalet enim, perdes. Vide primo Reg. cap. 27. (e) Rahab 

Schol. 70. # uxz prof. domus Rheob, T beodoretns, j1xa8, Rhichab. ( f) 
Filius Manaſſe.] «41:4, ys, fil, qua 3n re ſepe diſcrepat Vaticanus a ceters,, 
Apud Theodoretum autem eft, toyaYey yds pavacrh, ys yugou ys wourn, JOna- 
than filius Manaſſe filii Gerſam filii Moyfi. Yz/gara. Jonathan filium Ger. 
fan filii Moyſi. Sed neſtre, & ceteris gracis convenit eum hebreo, & chaldao, 


CAP. ALIX. 


FR! ivit ab eo-] Nop multo aliter vulgata, In alits eft ai ogy aus, 
& S Hieronymus in Micheam c, 5. & irata eſt ei concubina ſua. (6) 
Manſerunt.] jvaidnoo. Alts, vavrwcey, dormierunt, pernoctarunt. (c) In> 
ſtrue.] pero, aut, ut alii, pelwwOrili. In quibuſdam vero eff, x) Semen 
&v]Þv, & failebat, ac latabat eum : quod non longe abeſt ab hebrao. (4d) Et 
venerunt uſque Jebus.] «15, vo; x7! 3685, ipii juxta Jebus. (e) Cum 
pueris tuis. ] Sic fere hebraus. In aliis eſt, Tits Juno os, ſervis tus. ] (f) 
Ipſi autem. |] Comp!. duF 3 dafurdiv]uy Th xopdiy avs. Cum iph exhilara- 
t1 efſent corde ſuo. (g ) Et partitus eſt eam in duodecim membra. | /» ali, 
x) $#4ALEEY dum" x7! 7 ogu duThs tis lodere weld as, & divifit eam ſecundum 
ofa ejus in duodecim partes. (hb) Neque viſa eſt. ] Eft hebraiſmus uſiratus 
etiam apud LXX. ut famininum pro neutro ponatur. 


CAP. -XX. 


(a) Umiliaverunt. '] 7z alizs, iramivoouy, x) winrautay avti, humiliave- 

runt, & illuſerunt'in eam : que due videntur ejuſdem diftionss he- 
braice tterpretationes, (b) Fervorem, & ruinam. ] Ca, x) amfoua. Et 
videninr ſignificare inuſitatum quendam exceſſum libidinss, & furor. In 
hebreo etiam ſunt due diftiones ſignificantes ſcelus, & faditatem In aliis au- 
tem gracis codicibus tantum eſt, iminozy ageoovyly, fecerunt imprudentiam 
aut,\mpudentiam.{4ua,nomen mere Hebraicum,quod reperitur et Ezec. 24. 
Hier. 1bi exponit dicens immunditiem execrabilem ac tceleftam. Hic vertit 
nefas, & alibi ſcelus : quod hodie retinuerunt plerique interpretes. Eſt u- 
bi LXX reddunt vocabulo arwa;. Rabbi David, ſignificationem habet ret 
abominandz & operis mali.In cractatu de cultu falſo exponitur NON NYv 
concilium peccantium five peccatorum , uſus eſt etiam Theodotio, ſed ne- 
{cio ubi. Ipſe aurem Ceupe 1cribit, p, geminara, vide Cadmum meum, Dr. 
Cc) Viginti tria miillia ] 7» aliis, 649m x) mw, Viginti & quinque. & ſic 
vulgata, ſedin heb: viginti & ſex (4) Vir trahens gladium |] /ra fere 
hebraus. in alits eſt, avdpoy axwyoy poygaiay, VITrOrum ducentium gladium: 
(e) Si adjiciamus. | 1» altis eſt in numero ſingulars, 6 aeg9w, &, adinge 
ws, & mult: alie vicum varietates, quas emnes non eſt viſum neceſſaruum 
sndicare (f ) Holocauſtoſes, & conſummatas. ] 6aozavngs x Twaeiag. [ta 
etiam Cap. ſequenti, eAlii, cozavmus owrgis , holocauſtoma 1alutaris. 
Vulgata, hoJocauſta, atque pacificas vitimas. (g) Fratres noſtros ? Aliz, 
Te adtage ps, 3 wmow ;, fratris mei , an quieſcam ? (hb) Evacuemus 7 = 
xevoruey. Ali, cruandowpey, avellamus, extrahamus. (i) Maraagabe. ] 
Sunt due diftiones hebrea coagmentate, que ſignificant, a Gramineto Ga- 
baa, aut, ab occidente Gabaa ( quod re5ondet wwlgate ) aut a planicie. 
Et in multis gracis libris eft, Sm"Jvouay + jabed, quod & a planicie, & ab 
occidente poteſt ſignificare. (k) Pugne, ] © ws. Videtyr reflius, quam 
quod ix aliis, waxes. Non enim fignum conſtitutum erat gladius, ſed fu- 
mus: (1) ANua. ] Abeſt hac diftio a Compl. eft tamen in hebreo : & þg- 
nificat aut certum locum, aut requietem : quare in vulgata eſt, nec erat ulla 
requies morientium, (»#) Methla. ] 1» atiis, Z3;, conſequenter Sed in 
noſtra eſt veſt iginm diftionts heby aice, que ſignificat perfeftionem : & a mul- 
tis accipitur de virils atate. Duare vulgata, aviris uſque ad jumenta. 


CAP. XXI. 


(a) JA eſt hac. ] F// hebraiſmas, ut alibi diftum eft. Compl. ui 
7evTo, factum eſt hoc- (6) Requireretur. ] Hoc 'viſum ſigmficare 
hoc leco illud, 7% emoxemiver, quaſe in recognitione & numeratione deeſſe. (c) 
Quis non aſcendit. ] 7s #* avi&y, 1n aliis, Tis 5 wi dvaCd;, Quis eft qui 
non aſcendit. (4) Superſtitibus iis, qui reſidui ſunt. 7; aeuwois, Toi; vow 
aerporinv. Videntar due interpretationesr. Nam illud, Toi; atuats, abeſt « 
ceteris, Quod autem ſequitar, ei; wyaixa;, valet, ad hoc, ut poſlint habere 
uxores. (e) Quis unus. ] Longe propins ad hebreum, quam quod eft in 
aliis Tis we Toy gvaoy, Qur una tribuum. (f } Gladii ']] 1s aliis additar < 
xa? mis jvaita, nai 7 aady, & mulieres, & populum, (g) Et dixerunt, 
hareditas ſuperſtitum. ] Apti/ime ad hebrenm : ideſt, hereditas ſit eorum, 
qui evaſerunt. Alis xat ms tut xanggropun dammautyy, & quomodo erit 
hzreditas incolumis- Compl. xa} &my, zaneovouin Nanm(,uiry, & dixit, 
hzreditas incolumis. (b) Auftro, ] 1» {ompl. additur, 5 aiCdys, quod ne= 
que vulgate, neque hebr«o reſpondet. (5) Miſericordiam facite nobis eas *: 
quoniam non cepimus. ] Sic fere hebrens. Alii,txchours auTVUs5, T1 2H TAG 
&ey, miſeremini eorum : quoniam non cepit. ( &,) Sicut Sors, deliquiſtis.] 
5 xangO-, emnuwianitore. Vulgata, a veltra parte peccatum eſt. Atis, #r1 In 
E£mAnuuerncd]s, quoniam non deliquiſtis : 5d eft, quoniam timuiſtis, ne contra 
ju jurand; religionem delinqueretis.Compl. x7 4 neugdy vy mAnbwnbCarss 
ſecundum tempus quo deliquiſtis, ox longe ab hebreo. Et alibi autem nota- 
tum eff, quod in aliis exemplaribus ef, nouls, in Vaticauo eſſe, wiieO. 
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CAP. I. 


nia eft miki ſubſtantia. ] Nomen, varaows, ſums interdum 
IIS pro [pe alibi notabitur. Sunt autem hec ditta quaſy per quan- 
NY dam doloris plenam ironiam : vult enim ſi gnificare, nullam 
PF) ſupereſſe ſpem. Apud T heodoretam legitur : #% 71 wor vant 

T =o, non ultra mihi ſpes. (6) Ne occurrat mihi, | Yal- 
gars, ne adyerſeris mihi, 7 heodoretns, wi wo Yolo, Abſit 


a Mic. 


_ 
- 


CAN 8 


dat. ] Sic etiam hebrens. T heodoretus autem, amomCa ov, 

OR Hhendac d (b) Ego ero- | Compl. 4 tx par. ego non ero. 

Pulgata, quz non ſum ſimilis unius puellarum tuarum. (©) Reliquit. ] 

im. Valet autem, fecit ſupereſle reliquias ; quemadmodam etiam paulo 

oof dedit ei, quz reliquerat, 4 eſt dedit ei reliquias, quas ſervarat. (4) Ec 

Pp ortantes portare el. ] Hec abſunt 4 Compl. ut etiam a vulgata, (e) Et 
C ajcocutl ] Compl. 144i 7 Trerouoy Toy mvgov, & meſſem triticorum. 


RUTH. 
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CAP. III, 


(4) FEdes cus. ] In alizr additar, x; nowunmn, ant ut in Compl. x 2d)d- 
Jy, & dormiyit. 
CAF.*IV. 


(a}F Ocutus eſt.) Compl. 6m, dixerat. (b) Quz data eft ipſt Noemin 

reverſe. ] Yidetar eſſe formula certa verborum, qua ntebantur re= 
demptores, id eſt, qui «b propinquitatem jus habebant vendicanas, & acqui- 
rends fibs aliquid. In alits eft.,@ amdi]o (Compl. 3y amidi]o) voeuiv i ingriace, 
cui (Comp!. quem) vendidit Noemin, que reverſa eft. Et refþondet hebrao, 
fs abſit itud, cui, & quem : ut cohereat hoc modo cum antecedentibus, partem 
agri vendidit Noemin. (c) Et fecerunt. ] Compl. & Theodoretws, x, mun- 
oa, & faciat. (4) Bethleem.] Apud T heodoretum ſequitur, au maoav dv2pu- 
mois doid)woy, apud omnes homines celebre : que tames abſunt ab hebr » (e) 
Quod dabit. ] /ta etiam bebraus. Compl. autem & T heodoretus, % 7% azig- 


_ wallis os dgn, ex ſemine tuo det, 
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REGNOR 


CAP. IL 


mo fuit. 7] 7» aliis eſt, xai iyt]o ay2pwn0 65, & fuit homo 
unus. Interp. Origenzts habit duas lettiones, ErAat vir unus, 
&, erat vir quidam : ac pri»em conſentientibus etiam bee 
breis magis probat. (b) In Naſib Ephrem. ] 1n aliis, & 
oncis Comple is wp YE Geru ipente, filii Soph de monte E- 
phraim, q#od in v#lgata, filii Suph Ephrateus. Mule 
antem ſemper in his proprits nominibua varietates ; que omnes inaicars nullo 
modo poſſunt (c\ Et filiis ejus.] 1n aliis additnr, ») mais w3argany duhs, Of 
filiabus ejus. (4) Unam.] {» Compl. adaitur, x7! apiownoy, quod in vulgata 
ef, triſtis : 9#aſi diceret, demiſla facie. Dittionem tamen hebream facierum 
alii interpretantur eleftam, & honoratam. Yue autem ſequuntar, quia non e- 
ratei filins, /znt etiam in Cowpl. ſed abſunt a vnlgata, & hebreo. (e) Quia 
non dederat ei Dominus filium, ſecundum tribulationem ejus, & ſecundum 
triſtitiam tribulationis ejus : & triſtabatur propter hoc. ] /»terp- Origen. 
in homil. unica ex hoc loco hac tantum refert. Tum deinde refert fſcriptura, 
quia contriſtata eſt Anna ; quod cum acceperit Fenenna pſurimas portio- 
nes cum filiis ; ipſa unam ſolam acceperit partem ; 8& quia hoc dolore per- 
cuſſa templum Domini ingreſſa defleverit, &'c- [n ('ompl. autem hoc loco 


: _ i ec 3 o# 's gw % nd Wh 
3a leguntur, uat Tydpyoy duriw\ 1 avlityn@> duſis nat j» Tapopp nu Nd m 


2 ovdevay avilw*,& irritabat eam zmula ejus etiam itritatione,eo quod ſper- 
neret eam: que in collatis vetuſtis codicibus non ſunt inventa: ſed refpon- 
dent hebreo, & endem fere modo leguntur apud S.foannem Chryſoſt, in hom. de 
fide Ann, x, Tapagyory duTW n avliguna@ dvins TEpop HOI Joudevoum avThu, 
& ſimilia queaam videntur indicars a T heodoreto in canticum ad ea verba, 


| Dilacatum eſt os men ſuper inimicos meos: itemque 4 Diodoro Tarſenſs. (f ) 


Er dixit ei : Ecce ego domine. Et dixitad eam ] Hec abſwunt a Compl- ut 
a vulgata. (;) Et ſtetit coram Domino. ] Pro his in ( ompl. eſt, Kal were 7D 
6, & poſtquam biberant. (+) Sacerdos. ] 1» aliis additur, do, lede- 
bat. (;) Adonai Domine Eloe Sabaoth. ] /raetian: in aliis,niſs quod havent , 
aw. Sed Compl. habet tantum, was oaxcau), & vulgata, Domine exerci- 
cuum. (k&) Mei. ] 1»Compl. adaitur ual wi inxdly + dovans ov, quod vilga- 
ta, nec oblitus ancillz tuz. (7) Virorum. ] Sic hebrens. Alii, aydpds, vitt. 
(») Et vinum, & inebriamentum non bibet. ] Hec videntar agnoſci etiam 
a T heodoreto q_ 5. eAbſunt tamen a Compl. ut a vulgatas (») Puer. ] Dittio, 
T3 TuLeuy, in uno vetuſto codice, & in Compl. non eft, quemadmodum neque 
in vulgata: habetur tamen in ceteris vetuftis, & apud Philonem, de ebrieta- 

te, & apud $. Chryſeoſt. in homilia de fide «Anne, & hom. 15. in Atta Apeſt 

(0) Tuum.] 1» Compl, wn' az, ate. (p) Dura dies. ] {ra & alins liber 
vetus, & Philo ibidens, 1n aliis libris, & apud $. Chryſoft. eſt, & orange nw 
pz, in dura die. (q) Tuam *] Compl. addit, ei rgoowwoy, in faciem : neque 
abhorret ab hebr«o, (r) In filiam peſtilentem. ] Theodotio, ws wiav off ama 
SvToy : tanquam unam indiſciplinatarum. ( / ) Mex] 1» aliis additar, 
x4 oy Mis ewwics ws, & ex multitudine meeroris mel : quod wor abhoy- 
ret ab hebreo, (t) Extendi-] 2mimya, propins ad hebreum, quam quod in a- 
liis, Timing, extabui. (#) Invenit, ] Compl. Jugor, inveniat. (x) Deo Saba- 
oth. ] Compl. mvTowpemg©-, omnipotente. A vulgata, & hebreo utrumque 
abeſt. (y ) Suo. ] 1[n Compl. ſequitar, #% dvatioopa, non aſcendam :' que 


ramen abſunt ab hebreo : ſunt enim ſupplenda copitatione. (x) Quod exiit | 


ex Ore tuo. ] Ita etiam Compl. /ed vulgata ex 'hebres, verbum ſuum. (as) 


Trienni. ] Tee]iCov]e. T heodoretas q. 5. obtulit enum Deo, & cum eo vitu- | 


lum ejuſdem ztatis. Yalgara ex hebreo, in vitulis tribus. (bb) Et adduxe- 
runt coram Domino, & mactavir- pater ejus ſacrificium, quod*faciebat a 
diebus in dies Domino.} P#o his in Compl.eſt nai aegomaypy T3 wardieroy, 
xai *opaay 7 wer, & adduxerunt puerum, & jugularunt vitulum. 1» aliis 
libris conjunguntar utreque leftiones, ſed in hac ſecnnda pro 'aegoiayy , & 
topaZav, tft, oegoman, &, Yrgate, adduxit & jugulavit i: wut appareat coay- 
mentatio quedam. Yuloata ex bebreo; Etimmolaverunt vitulum, & obtule- 
runt puerum Heli. Et ait. (cc) Tecum cum orarem .] Compl. & nur aego- 
Ea Fa, in hoc ut orarem. ( dd) Et dixit.]  Atis, xa} nvEa1o, (Compl. 
acl TegonvEd]o) dyya, ta} 6m, quod vulgata, & orauit Anna, & ait. Itemque 
Jnterp, Orig. 


| my TW egy + orlwis 7% pergrvgje, & quomodo dormiebant cum mulieri- 
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CAP. II. 
O—_ eſt, ] Itactiam $ Auguſt. 17. de civitat. cap. 4. ubi 


totum hoc canticum recitat, & magna ex parte explanat. Int.Origen. 
Exultavic cor meum. (6) Lzrata ſum. - }Þ /ta 5derp S. Aus. & alii mults. 
In quibuſdam eſts in wgiy2w,& Int Orig quia lztata ſum. (c).Salute. ] Sic 
etian liber verus manu! criptus, in quo cum multiplici pſalterio eff etiam hoc 
canticum, & grecum latins charafteribus [criptum, & praterea ver(um ex 
graco. Inaliis eft, & apud Theodoretum in hoc canticum, & owngico ov. &f 
S. Auguſt. & 1nt. Origens, in falurari tuo. (4) Excelſa. }] ta S. Ang. 
& S. Cyprianus ad Novatianum, licet 3. teſting. hateat, neque loquamint 
elata, Nec plura refert Int. Origenss. In alits codicibus adattur, xvgpoylw, 
& ita havet E nſebins ad Marinum, itemque Diodorus T ar(enſos explanans 
bunc locum, & T heodoretus in hoc canticum, itemque liber manuſcriptus, de 
quo diximns : in quo iu latina verſjone eſt, excelſa eminentia. (e) Non pro- 
cedat. ] Ali, wi 5 Jtagim. Et S. Cypr. lib. 3. teſt. & non procedat mag= 
niloquentia : ad Novatianum, & ne excat, S. Augsſt. neque procedat 
magnloquium. /xterp. Origenss interdum, nolite multiplicare mala, neque 
exeat maliloquacitas de ore veſtro: quamvis pario poſt pro mala, habeat, 
excelſa. & pro maliloquacitas , magniloquium. ( f ) Scienttarum. ] 1ta 
fere omnes. Liber ille manuſcriptus baber gnoſeos, & latin-, (cientix. xt. 
Origenis interdum quia fortis in ſcientia Dominus , «»terdum vero, quia 
fortis ſcientiarum Dominus. Et pormir iltnd, fortis, eſſe ex Aquil« interpre= 
tatione. (g ) Er Deus preparans adinventiones ſuas. ] ym. x3 3 cio} map 
amp me9p4rus, & non ſunt apud eum pretextus, & excuſationes. /nt. Org. 
& non emendaverunt excuſantes. (h) Arcus potentium infirmatus eſt. 
Togov dovatoy nefivnos. S. Anguſt. habuit initio, arcum potentium fecir in- * 
tirmum : /ed paulo poſt habet ut nos, &- explanat : itemque int. Origenis :  & 
S. Cyprianss, lib. 3. teſt. invalidus factus eſt arcus. (5) Pleni. } Symm. 
& T heodotio, xazogra(yuiver, faturati. hk) Minorati ſunt. ] jnar]otnoy, 5 
probat iſtam ver fionem. quamvis minus latinam, $. Ang. $chol. dvni 7% «ruyag- 
yyzy, locaverunt ſe, Aguila, cytriCyozy, contriverunt fe: | (1) Tranli- 
erunt terram. ] Sic $. Auguſt. & liber ille manuſcriptus, qued grace eſt, 
Topnngy us . Symm. ayedeeis iworm. abundantes facti ſunt./»terp. Orig hac 
refert ex hoc loco, faturati panibus deduct ſunt ad ſervitutem:; eſurientes 
dereliquerunt, uſque quo ſterilis peperit ſeptrem. (Ur ſedere faciat ] 
Ita fere hebrens. In quibu/dam codicibus & apud Theod:verum eft 15 xaviou 
avroy. S. { ypr. lib. 3. teft:m Et ſedere cum facit cum potentibus populi. S. 
Axg. ut collocet eum cum potentibus populi ſui. Liber 5lle manuſcreprus, ut 
ſedere eos faceret cum potentibus feculi. (») Suum. ] Di/putat S. Ang. 
quomodo illud, avr7, poſſit ſignificars ſaum, & ejus. () Prudens ] 1ta 8. 
Any. quod grace, 6 ogovmu©r & Th ggoviiees any, T beodoretus 6 myds iy Th aw 
gic. cure. & Lucifer pro $. eAthanaſio, ſapiens in ſapientia ſua; stemque liber 
ille manuſcriptus. A Compl. abſunt hec omnia nſque ad illd; Pominus a- 
ſcendit in ccelos, ficut etiam a vulgata. (p) Terrz.] Sic Euſebins, lib. 4. de 
E nang. demonſtr. & hebrens. In aliis codicibas & apud Theodoretum hic, q. 
5. in manuſcriptis & in explanatione hujus cantics additar, Sa dy. Et S. 
Aug. quia juſtus eft, itemque liber illemanuſeriptus. (9) Ev dat.] Its etiam 
S. Aug. eAlis & Theodoretas, nai Sire, &Yabit. (r) Etteliquit.] [n aliis 
xal xeminay & Teliquerunt, ab/unt autem ab hebreo, nſquic ad ind, & abiit. 
1n Compl. autem ſunt & ill rreterea, nal mpoouuynany Tel xugiy, & adort= 
verunt Dominum. (/ Faciei Domini coram Heli. ] {ompl. mn wugia mey* 
Tears nxt, Domino ante faciem Heli,'(#) Percutiebat.] Propirs ad hebre= 
1, quam quod oft in aliis, zag, aut, xaSixe, mittebat. («) Et ſume. ] Sic 
hebrens. Alis, xai Tor ad6s, & tunc ſume, vel, ai 7478 ain, & tune ſumers. 
(x) Ephod Bad.”] Abeſt diftio, Bad, « (ompl. que tamen eſt in hebrao > &+ 
de ea $i Hierouym. ad-Fabiulam. T heodovetus queſt. 7. ex Aquila, Emydvua 
Jeigeroy, ſuperindumentuin inſigne, ſeletum. Schol. ex Symm. ip4f av05 Y, 
xal vpspids wiey, Ephnd lineum, & palliolum parvum. ( ) ) Filivs Iſrael. ] 
In Schol. hic adduntur, tai as tworumm wrt Fs Yeveurny Toy mgeniuyay 


bus 


ſ 
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bus aſſiſtentibus ad januam tabernaculi teſtimonii : ec mul'o aliter 11 
Compl. videturque hic locus agnoſci a Theodoreto. 9.16. (&) Non filii, ] 
Alii repetunt, ww, non filii, non: que repetitio abrſt ab hebreo. (aa) No- 
lite facere ita, quoniam non boyz auditiones, quas ego audio. ] Hec ab- 
ſunt a Compl. & videntur eſſe altera interpretatio ejuſaem ſententie. (bb) 
Ibat. ] Aly, tempevem, x zavvi ibat, & fiebat magnus. (cc) Revelans 
revelatus ſum. ] Sic S. Auguſt. q, 17. de civit, c. 5. quod grace eſt, amy= 
ave3es dmagripdu, ideſt, revelans revelavi me. Lucifer pro S. Athanaſzo, 
manifeſte oftendi me. Nos a#tem libentins equimur S. Anguſt. cujus ver- 
fio valae tenax verboram eſt. (ad) Ignis. ] 5 meds, id eſt, ex ſacrificiss : 
atque ita habet S. Auguſt. Lucifer vero, omnia trumenta tiliorum [irael. 
Ut videatur legiſſe, mvgoy. (ee) Benedicere de primardio. ] UmaoyHTau 
ir apyar Et ſic hebraus : nec multo aliter Lucifer, ut benediceres eos a 
prinordio. Ali & T heodoretnus habent ampli, & S. Auguſt. benedi- 
cere primitias. Schol. 74 mwabcyas vaues. UL IMpinguaretis VOs. (f f ) Quo- 
niam rancum. ] # dx 3, & ſic ſepe librarins Vaticanus, praſertim in his 
Regnornm libris, Compl. habet tantum, in. & Lucifer quoniam qui hono- 
rificant me. $. Anguſte babet tantum, ſed, & T heodorenns, a n. (gg) Er 
qui ſpernit me, honore privabitur. ] #ais eel evay we, anwwanrlas. S. Am- 
brof. de paradiſo cap. xv. & Ccontemptor me! honore privabitnr. Luciter, 
& qui ſpernit me, ad nihilum redigetur. Compl. & Theodoretns, ual of JG 
Oevourris ws Soul) evwdmorrlar. S. Anguſt . 8 qui ſpernit me, ſpernetur, item- 
que $. Cyprianns dr oratione Dom. & de Z elo. < bh ) Patris ui S Ica FS. 
Anguſt. c> Lucifer. T heogoretus autem addit, Ac] nCaJas, (al. Exiles, 
+ 1ta Compl ) To pa TAL WY NY TAY CIs JA VYH T ATECRIA, Et aſpicies fir- 
mamentum 4y in omnibus , quibus benetaciet lirael, Er mnlta affert, car, 
©, intelligs debeat 15, qui vere eſt Deus; vparaious autem, ſacerdotium, 
quod [ecundum orainem AMelchiſeaec. In S ch.lw inſerto ad finem Dujus Ca 
pitis in codice Silertto primum iſta ponnntur, el 6HCAieþer xparalaue ay, 07. 
deinde adjungitur, 6 » wer mans, ona, me/[oT: iuC- wv Souueru nvi Toa 
Dent x7! T0 Jioy deal F Agev. AWAG, Ke *HCninLe1 epTICuAOv xlomumgis 6C- 
Huyuovrs, 141 OcdmnorC, rai EMEMinLer xparuinye wy, fc; Nam qui, in- 
quit, cum omni ſemper virtute eſt, judicabit, quo modo decebar juxta 1d 

quod conveniens eſt, deduci populum. Aquilz : & aſpicies xmulum habi 
raculi. xx. & Theodotionis , & aſpicies firmamentum, @y, &c 4» -s, 
[cholio affertur ex $ mmacho, Kal oor Fav xejoninoias i mm @ EVEp 
niotles iCezin, & aſpicies tribulationem babitarionis in omm in quo be..c 
fiert Iſrael. Fiert poteſt ut oy, ſit veſt igium diftions Puree, que ſignificat 
habitaculum, & »d\aioye, bc Loco jig nificet quaſs viol-: 4 occupationem, 
ficxt paulo ante un hoc Cape, xpd]auns, inficavit, v- Ueate : at que ua idem 
valebir hac interpretatio, atque ua Aquile, \ymmachi, 1n Compl. eſt, 
aal Gnlailea wdlaione vany , atque ua vertiur, & aſpiciet firmameotum 
templorum, Sed fartaſſe iſtnd, vewy, eſt ſimiliter Ve ſtiginm ejn(dem aiftio- 
nis broraice (#4) Nonexterminabo. E Abeſt ind, non, as. Auguſt, & 
a Lucifero, quemadmmdanm & 4 nonnull is a4. Cuiebur, Uh. In Compl. 
eff. nal zvdpe oy 84 Eon tum avs amo Te Fudcngls (1s. mow HAGTEY Tous G9- 
Suxuds ers, & VITUM, QuEmM NON exterminabo tibi ab altari meo, faciam 
deficere oculos ejus. Cnus leftionss ſunt etiam expreſſa veſtigia tn al;is li 
bris. Noſtra ſatis refpondet hebreo , niſi quod h-vrens ro, Ocujus EJus, 
&, anima ejus .babet, aculi — _—_— vn. ( PET} &vaSuTe. | $1407 15 T ar- 
{enſir. maile'5 agwone dyygomer wh wJevi, wore 5 md nughp naſe bugs yeigy, 
& dgyieges new x7 7d &y Ipemvey @VCUASN. E0vTES 29, Gnas inovvy - Va 
abyiges ze drehnwaore Jovs Sepvss. Kel mAIv, & E000 aggight wil dv 
vel ukwav JU1A 721 Tat Te&is a Fevrias nwr). Hac autem null: hominum conve- 
niunt, fed folt Domino noſtro Je u Chriſto, qui ſummus Pontifex noſter 
ſecundum humanitatem dictus eſt, Habentes enim, inquit, Jeſum ſummum 
'Pontificem noltrum, qui intravit in cxlos. Et rurſus, Non enim habemus 
Pontificem qui non poſlit affici ſenſu intirmitatum noſtrarum. ( kk, ) Chri- 
ſto meo. ] 1taetiam S. Anguſt . & convenit cum vulgata, & hebreo. [nas 
liis eſt, FS ygroon is, Chriſtis mels. Et S$. Cyprianus |. 1,tr im. 1n conſpe- 
Ru Chriſtorum meorum. /[taeriam habit T heoduretns, q. 10. in codicibus 
mantſcriptis: & multa mn hunc locum affert, quorum nonnulla referuntur 
in cemmentariis ex Diodoro Tarſenſi.S chol.Tay XEwy "77 Xe458s 5 euT& KEKA® 
Ws Tos Legs erTdSeAus, hel TS They MHYOy Nadg ables dara Nay. SKEy 1 pope 
bnorg xvgius Pty drurler 9 owner XS, X7' 5 mw Inglay my oudWk, 3; os 7 
WA , ' y T : 
ac tne I BR vocat Sanctos Apoltolos. Er qui eorum ſuſceperunt 
docrinam. Predictio igitur proprie convent falvatori Chrifto, ſecundum 
hiſtoriam autem-:Sadoc, qui genus deducens ab Eleazare ſummum ſacerdo- 
tium accepit. a Solomone. (2) Omnibus diebus. ] T beodorerss ibid. Iitud, 
mdozs Ts nuegs, NON COnvenit hominibus mortalibus breve rempus viven- 
tibus. Libnit hunc locum afferre, quoniam in verſione latina valae eſt cor- 
ruptus, (mm). Veniet adorare ei oboloargenti. ] Sic $. Augaſt. Compl. 
habet, iy 3Conw appeis, nal &y eerw iii EtS.C JPproanus lib. 1. teſt. 4n O- 
/bolo pecuniz, & in pane uno. 1» codice T heodorets Sirletio eft hoc lico inſer- 
rm hujuſmods Scholion T headers, Ad quem, inquit, tantum erit eorum,qui 
ex genere tuo, diſcrimen, ut qui ex 11s remanſerint, multa cum reverentia 
adeum fintacceſſuri, & ei tanquam ſacerdoti, oblationes allaturi. Hoc e- 
nimeſt, megmuvnoas are ty oCongp apwyls, nat fv agrw Evi. (»n) Ad unam 
{acerdotiorum tuorum, ] G3 way Toy izeg74av (x, 4 eſt, ad unam partium 
facerdotalium tuarum. S. Auguſt. in unam partem ſacerdotu tui : & teſta- 
rr nonnullos eſſe interpretatos, facrificii tui. 

| - CAP. III. 

(a) A Nrequam. ] 1» hebreo diftio, que fignificat, antequam, valet etiam, 
9 : quare hoc etiam meds poſſet accips hic , conſentiente etiam 
T heodoreto, pro, nondum inftrudta erat, #t paxlo poſt. Er Samuel antequam 
cognoſcerer, pro, Samuel nondum. cognoſcebat. ( 6 ) Effet inſtrufta. } 
&rndaglba. Theodoretns q. 11. rd]anivathia, codem ſenſu :; putatque 
fignificars, ante mediam nottem nam meaia noite apparabatur lucerna inje- 
tro ole. Comp!. habet, apiv 1 xa1a(C:3lwa, antequam extingueretur. Scho- 
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linm in(ertum codici T heodcrets Sirletio : Nunquid forte recte dicunt i J qui 
ſpe&anr ad editionemAquilz,8&Symmachi,dicentium apiy o&:SlZa ;Aquila, 
x43 auyyCr Ts S:8 afiy oped lwar, & lucerna De antequam extingueretur, 
Symmachus, #m #9S:&3y, nondum extinCta erat. (c) Filiorum ejus. ] 1; 
aliis libris [equitur, ais *yro, quas novit. Lucifer pro $. Athanaſio baber, 
propter iniquitatem filiorum ejus, quam ego {cio. (4) Er neque fic. ] «a; 
£d" £TWs. Compl. Kat 5Y $Tov;, & non lic, & fortaſſe ſubinte/lligendum, & non 
fic eric, ſicur 1111 putant. Juravi enim, &c. Lacifer. Er nunc fic juravi do- 
mui Heli. (+) Er creditus eſt. ] Pro his #ſque in finem, in Complut. ſunt 
tartum hac, i onde x7! fhue weis. In Sylo juxta verbum Domini. Ac certe 
ita, Et creditus eſt Samuel propheta ( aut, ur alii libri) tis aegpirww, in 
prophetam ) eſſe Domino in omnem Iſrael, ab extremis terrx & uſque ad 
extrema, viders poſſunt alia interpretatio precedentis ſententie, & cognG- 
verunt omnis Iſrael, &c. Sed poſtrema, Et Heli ſenex valde, &c. referan- 
tur etiam a Lucifero ibidem. | 


CAP, IV. 


WP diebus illis. ] 1ta etiam Lucifer pro S. Athanaſio, Complut. gi - 
Not]o pps cupovnr ap3s masle wean, quod in vulgata eſt in extremo 
precedents capitis. Et evenit ſermo Samuelis univerſo Iſraeli. (b) Deficere 
nos fecit. ] Sic Lucifer. Videtur enim illud, tJagey, ſumptum eſſe tranſitive 
more hebraico. Compl. di aca *9aoey, Quare igitur quaſſavit. (c)E mes 
dio. ] (omplut. & way, in medio: & fic Lacifer. Vulgata, & veniat in 
medium noftri. (4) Inſidentis Cherubim.] w22»4%s xeezvliu. Lucifer, ubi 
ſedebat Cherubim. (omp!. xvgis 7 lvydutoy, 5 emo mw wegulty, Domini 
virtutum ubi infidebart Cherubim. (ez) Quis clamor magnus hic.)] Com- 
plut. Tis 1 qovn F axczndſud]&- nur 1 pezaan av; Que et yox magna hxc 
jubilationis hujus? (f ) Talis. ] Eft bebraiſmus, & vales, non eſt factum 
ſimile quid. Compl. 3n 4 yovy £mnvs, quia non fuit fic. (g) Firmorum.] 
Sxgeor. Compl. gew]igor, firmiorum. Theadoretws 9. i 3. habet in numere 
fongulari, F 248 5xges TwTe &3 6 gu0s 6 mmtzag, Dei firmi hujus . hic eſt Deus 
qui percuſlit. (4) Ordinum.? 1d eft, pedirum deſcriptorum. Lucifer, viro- 
rum. (:) Veitimenca ipfius diſcifſa. ] Refer: Theodorerns q. 43. Aquilam 
aixiſſe, wavJylw Nejpnyuiluy, mantellum laceratum. (k ) Nonaginta.] 
Cempl. addit. xg3 3x7w, & ofto, ut vulgata, (1) Steterant.] :mi;uray, obri- 
g nerant , aut quaſt ſe exeruerant extra locumſuum, aut ſuo amplins officio 
non fungebantur : hebraus habet , ſtetit. (ompl. Caguy$noas, Sravati erant. 
(m) Viginti. ] 1ta veruſts codices : & fic Enſebins in Chronices affirmat 
jeripfiſſe LXX, & ita Lucifer. Sed in impreſſis grecis eſt, TEXeparoy)e, qUA- 
draginta, quemadmoadum etiam in vulgata. (») Ploravit.] ( mpl. wat igtyws 
o+y, & anguſtiata eſt : v#!gara, incurvavit fe. (0) F.t in tempore ſuo mori- 
eur, & dicebant. ] Eft /ocrro, que hoc fignificat, dum ipſa moreretur, in 1p- 
ſo rempore morrtis ejus dicebant ei mulieres. (p) Vzbarchaboth.] Compl. 
$409, quod propius accedit ad vulgatam. Icabod. Fide infra cap. 14. Non- 
alla autem ſunt hic in hebreo, & vulgata, que abſunt etiam a (* ompl. (q) 
Dixerunt. } Compl. &7:2, dixit. (+) In eo, quod capta eſt-] nd ayoY3ar 
Compl, dior: 6xipn n Golds F $18, quoniam capta ett arca Dei. 


CAP V. 


(4) Agon. ] Sic & Lucifer. In aliis ſequitur, Ti £ mwetey, quod in Vul= 
 £#Fg4t4eft, altera die. (b) Suam.] /taetiam Lucifer, In Compl. ad- 
ditur, 6H" Tu" yu, quod in vulgata eſt, interra. (c) Et gravata eſt, | Hac 
u/que ad, Ec factum eſt, hoc eodem loco babentur apud Luciferum : ſed in 
Comp!. paulo poſt, ubi in vulgata. (d) Sedibus eorum.] &; nts Iva; au3#, 
nec mlto alter Aquila, vgi indratey aurods iv als *dpaus. Symm. ugl i*mutey 
evTvs x7 7 xpurJov. Qucd valgata, & percullitin ſecretiori parte natium. 
Alii ex hebreo vertunt, in locisaltis, axt, in mariſcis, aut, in conftricioni- 
bus. Lucifer autems hic habet, in domibus eorum : licet paulo poſt eadens di- 
(to graca apud ipſum quoque vertatur, ſedibus. (e) Et ambo veſtigia manu- 
um ejus ſuper anteriora Amapheth ſinguli.] Hec & que ſequuntur, & am- 
bo articuli manuum ejus ceciderant in limen, /#»t de anterpretationes ejuſ= 
dem ſententie :; quad facile ex bebrao, & vulgata conſtare poteſt. [ud a= 
tem Amapheth, azt, ut 5n aliis, Aphethem, eſt veſtigium diftionis hebraice : 
que fegnificat, lIimen: & 3n aliquo libro utrumque conjungitur, 7 al ff 
«p35. I Compl. autem eſt tantum, 7 a14wjs. 1nd ſinguli, ixggu, in als eſt, 
Exa5y, unumquodque. Lacifer viderny habniſſe, ix]dy ,cum aliqua alia vas 
ritate. Ita enim inquit, & ambo veſtigia manus ejus ablata erant per par- 
tes Centum. 2x5 non animaduerterunt conjunttas eſſe duas interpretationes 
verifimile eſt putaſſe priore loco legendumeſſe, "91 7 addy, veſtigia pedum; 
qned eft in Compl. & aliis libris. Theodoretus queſt: 13. ita hoc fattum nar- 
rat, Invenerunt cum poſtridie contritum, & extremis partibus privatum. 
( 7) Et gravata eſt. ] Pro his uſque adillud, Et viderunt. I» Compl, haben- 
tur ea que paulo ſuperins indicavimus. Lucifer hoc loco hac tautum refert, 
Et gravataeft manus Domini ſuper Azotum, & induxit illis mures : 8 fa- 
cta eſt confuſio mortis magna in civitate. Theodoretus eadem g.13. viaetur 
indicare non ante expnllulaſſe mures, quam arca fuit relifta in agro: quod 
aicitur in ſequent capite. (g) Quoniam ſic.] 1ra hebrens, & ſubintelligens 
anm eſt, percuſli ſunt, Lucifer, quoniam fic eft. (omp!. 571 inos Keſovey du- 
ois, quoniam fic event eis. (þ) Satrapas.] Lucifer habet, reliquos : ſed ex 
loco inferiore apparet hic etians apud eum eſſe legendum, regulos. (5) Ciuita- 
ti. ] Alti, uy Th mes, & Lucifer, in Civitate, ( k.) Sedes. ] Hec /ententia 

abeſt & Compl. ut a vulgata. Lucifer habet: 8& ebullivit illis mures in ſedi- 

bus : & fecerunt ſibi Getthzi ſedes pelliceas.T heodoretws haber, Ypa; qevors, 
ſedes aureas : pro quo inquit ceteros eſſe interpretatos, nai afeuraiHouw du- 

Toy ai #dpaz, & undiquereſolutz ſunt eorum ſedes ; quod vulgata, & COMm- 

putreſcebant partes extales eorum. (5) Aſcalonem.] /ta etiam Theodoretar, 

& Lacifer: Compl. dxgegve, & vnlgata, Accharon. (m) Reſideat.] xa: 

our». Alli, Swxd]agatimo, ant amy]aciro & Lucifer, reducatur. (x) 1llic.] 

Abeſt dittio iſta 4 Lucifero, & Compl. ſed non ab hebreo : & quo vicifſis ills 


ab/uxt, Ut intravit arca Dei Iſrael.(o) Percuſli ſunt in ſcdibus. ] Theodorerus 
eaderm 


NE de SOS LE 


agneſeit hoc eſſe ex LXX. adait antem Aquilam dixiſſe, > 5 gayduivns bog "_ 
or $x&,, laborarunt ulcere exedente, quod vocant Phagedanam : ofe- 
phunm autem docuiſſe,m 5 Jogging eumis 8[uicga wal, Symmach, aEAAY> 
dear av 37 ai 3dpar, ſedes eorum diftolucz ſunt. 1n dyſenterie zlios incarriſſe 
marbum : atque iſt#, quomodo non diſcrepent inter [e, accurate diſputat, 


CAP. VL 


| -uciatu 7] 1n noſtra eſt tantum, + Baciys, Sed uſitatuns eft knju/- 
Pp Re cp ee wp (#t hic haber (ompl.) ant ſimile quid 


dam. In aliquo libro eſt, no # Bacdge. Vſi antem ſum diflione cruciatus, imi- 


rat Lucifernm, qu, Baczvitey, ſolet interpretari, cruciare. -V ulgata baber, 
pro peccato. Atii ex hebreo vertunt, culpatorium, #4 eſt, hoſt ian: pro peccats, 
& culpa. (b) Manus ejus a vobis.] Sic chaldeus : & videtur ſatis _ 
[ententia. Vulgata autem, & tunc curabimini, & ſcietis, quare non recedat 
manus ejus 'a vobis. (c) Satraparum.] Jta hebraus. Ali, Up nos, 
(4) Er mures aureos. ] 1» Comp!. x94 mwls pvas agvors ,& 
quinque Mures aureos. Et in aliquo libro ſequitar, buoiows fd EJpov Uk : 
xat 5uokope AW wor, fimilitudinem ſedium veltrarum 8& III wan 
rium, &c. quod reſpondet vulgate, .(e) Sine filits. ] /» Cage b _ 
z0 as &x imeem Cugos, 1 er quas non eſt impoſitum jugum : 1» hebreo or 
eſt , iſtud antem, line filits , m#n1me. ( f ) Capſula Berſechtan.] & $5414, 


provinciarum. . 


beeoex dev, Compl. habet tantum, zy Ttwalr. T beodoretus q. 13. Ea aurem PO-. | 


ſuerunt in quodam vaſe quod LXX quidem dixerunt I ( & eſt 
3pſa diftio hebraa cum prepoſitione ſignificans, 1N capſa) Joſept us autem, 
YYAWwarb10puoy, loculum, marſupium. Symm. SETE EV Ks, Adpyaxi(@ CL pre 
ponite.in ſcrinio a [atere ejus. Aquila, ty Uget KOUges, in rexto COM. ; 57 
Scholiaſtes citans Theodoretum, mT BoegjaQas ms uh Eqaouy TA&KTEY @awyEt 
xoqrvor, mvis 5 ou TeV ad]eordrag ior, Gra 7h AZ PLA ouK Kc. OT! m]s d\ ay 
ads Thu mT TW tantuluor, Irov Gary T1 iv mvi SQary Sly euTe. neave T's 
ady]os ual debtor] gigety mh TU TH ayatnud]d. Illud, Bozejadl, nonnulli qui- 
dem dixerunt teftilem quaſi cophinum ; nonnulſ: autem EX Capillis com- 
poſitum : qualia ſunt ea, que dicuntur, ozzxia, Quodcunque autem deni- 
que ſit illud, quod olim fic vocaretur, perſpicuum eſt illos dixifſe inre ali- 
qua nova omnino, & apta alicubi ferenda efle hujuſmodi anathemara, (2) 
A parte.] In (ompl, ſunt junite aue interpretationes, Ch TAZN OY MEPs (b) 
Et expelletis eam, & abibitis.*] 1» alirs tantum eſt, nai amAwat]e, & abi- 
bit. (5) Poſt Bethſamys. ] «:7z EJs, Alis, x7! Bards, & v1ulgata, 
contra Bethſames. 1x hebreo nulla eſt prepoſtio. ( k) Capſulam Ergab. ] 79 
Siu igzab. In alits, Ergaz: & eſt eadem diflio hebrea, que ſuperins, ſea hic 
ſine prepoſitione. Ac rurſus in Compl. elf tantum, To Jt, quod eſt interpreta 
tio diftionts Ergaz. (1) Aureos. | 1n altis additur, nal mis cixoyes 7 gay 
«ov, & imagines ſedium ſuarum. (29) Er ſtatuerunt. ] Comp!. xat *5y ou 
mugs. xivuy wizay, 8 ſtetitibi juxra lapidem magnum. (») Confirmara. ] isz- 
exons. Schol. Aquila inquit, igvgzs : forti. Symm. autem, Telerogouer ns Ecas 
1duns 4T{YIce, Kal fas 20, 3 wdans, di ns aging mw wed) wgle, MUrata 
uſque ad villam,quz erat fine muro,8 uſque ad Abel magnam, per quam di- 
miſerunt arcam Domini, xd quidem, F exgeLais,qued ef etiam in Compl.ta- 
um eft ex diftione hebrea,que ſignificat abſque muro. (0) Domini. ] 1» ali:s 
ſequitar, ia; + nuigas raumis, quod in vulgata conmungitur cum ſequentibus, 
quz erat uſquein illa die in agro, &c. (p) Et non ſunt delecati fili Je- 
choniz, in viris Bethſamys, quia viderant arcam Domini. ] $:c etiam Theo- 
dorerns q. 14. Sed Compl. x) emiragey aydpas BoxYruuns, om eidoy Thu naCo]dy 
zvels, Et percullit viros Bethſames, quia viderant arcam Domini, (9) Vs 
rorum.”] 1n (ompl. & apnd Theodoretum additur, & F aa, de populo: 
quod tamen in hebreo non eſt hic, ſed in ſuperiore membro, pro eo quoa grace ef, 
wy &u]ois, ineis. (r) Tranfire. ] Ne>Meiv. (ompl. & Theodoretus, mugs was 
va mey avels F azz Tere, Rare coram Domino ſanto hoc. (/) Redire fe- 
cerunt.] amgigany, Ali, amgpt\ey, ant, dmapioazny, ant, amragnmy, 


eodem ſenſn. | 
CAP. VII. 


(a) Eſpexit.] i#mfaiwber. Allis, imcasay, reſpexerunt. Compl. :m- | 


ep Ls, revertit. Vn/gata, requievit: & fic Chaldens. Alis dittis- 
nem hebream interpretantur, lamentati ſunt. (b) Lucos.] Theodoretus in 
extremoq. 14. ms 5 ancy dguewl 6 Awad neulwebow, Ter is1 T4 Þ agug]ns 
axiau]e. dgis)ly 5 xanga mw dprodimln th F aps mw Emovvuies memtnyx6- 
Tis. aulis Þ 1) * beater pohonoyZm. axon autem Aquila interpretatus eſt, 
dew), 1deſt, ſimulacra. Afﬀtartes. Aﬀtartem autem vocant Venerem, ex a= 
ſtro cognomen facientes. Hanc enim efle Luciferum fabulantur Hizc collig; 
poteſt, ubi paulo poſt habetur *tiamin Compl. Lucos Aſtaroth, eſſe junttas du- 
45 interpretationes nimirum LXX & Aquile. Aſtartes mentio apud Euſebi- 
un 11 libro TIgomegex, pag.edit. mex 24+ Hanc Phenices, inquit, Veneren 
eſſe dicunt. Syrx Aſtartes meminit & Tertul. in Apologetico. Appellata 
creditur a yitimarum mulritudine. Nam Aſtharoth, greges x 7# waz. 
Druſ. (ec) Judicabat.] ivgZe. Compl. :Jizgor. judicavit. (d) Ur non cla- 
mes. ] F uy Geay, & in aliquot libris additar, czyu&t, Samuel. Sed Compl. 
7 Geer, Clamando. (e) Lapis.] Atis, 5 owuairt aid, quod fignificat lapis. 
S. Auguſt. 17. decivit. c. 7, ita refert hunc locum, & ſtatuit illum inter 


| 
| 


LXX IMTERPRET. REGN. LUIS. |. 


Maſpha novam, & veterem : & vocavit nomen ejus Abenezer, quod eſt 


Jatine, lapis adjutorii. 8. Cypy. 2. teft. Abennezer, ideſt, lapis auxiliator. 
(f) Etreddiderunt fe ipſi Irael ] Ab/rrt hee a (ompl. Et fieri quidem pcs 
reft, ut illud, % amiduray avlds, fit admiſtum ex alia interpretatione , illud 
auidem, 1pſ1 Iſrael, my igggha, oft etiam in hebreo, & valgata. (g) Ab Aﬀca- 
lone uſque Azob.] Alii, Sn duxzgey Yo; 549, ab Accaron uſque Geth, nt 
vulgata. Verba autem que ſequantur, varie conſtrui peſſunt » Propius enim 
vulgate eſſer, fidiceremus, ab Accaron uſque Geth, & terminum { ſcilicer, 
cearum,) Iſrael abſtulerunt de manu alienigenarum , Et ita bebrexe, wifi 
qued addit illud, earum;-& pro, abſtulerunt, haber, liberavit. (5) Sanctifica- 
tis] ixaoAvos, Encifer pro $, Athanahs, fanRificationibus: C:mpl. nes, 
oCis, 


— ———— 
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CAP. VIII. 


( hs yer" # ouv]:a6ia;, & watet hoc loco, utilitatein propris 

am : que ef peſtss reip. Symm. ge wiravoy axox louvles meoretla; 
ſ:d declinaverunt fequentes avaritiam. e£q*5'«, & Theodotio, x; Yrames 
imaw * TAzoviZiag, 8 declinaverunt poſt avaritiam. (6) Ad ponendum.] 
Sic hebrem.Compl. $ige, ponet, | 


CAP. IX. 


+ 

(a) j rg lta & alius liber vetus, &: T heodoretus q. 13. & Compl; 
In ali:s eſt, 3 xa3y, populum, «t v#/gata. (b) Aſinas.)] 1» aliquo ti- 

bro eſt, Ta Stu Tas ayes, eaquz adalinas. Cowpl: Ti; ae Ta45 os peornda; 


PeovIiter afer 1, curas. quz Circa afinas, folicitus fic de nobis. (c) Eamus..} 


In alits additur, we illuc, quod eft in hebreo. Compl. autem preterea addit, 
ap3s «v}Þy, ad eum, quod in hi5r:0 non eſt. (4) Quod eſt nobis.] 1ra fere 
hebrens. (, cmpl. antem, 3 Tyror> Uniggey ney 3 Nunquid hoc quod eſt nobis 3 
(ec) Quoniam propheram vocabat antea populus, Videns.] Symm. 5 »» 


@eopirim Tore Chdnuv x7! T9 agxaioy 3 ogayla Nam eum, qui iſto tempore pro- 


pheca, vocabant antiquitus Videntem. Diodorus in hunc luicnm. & Ts wy 
Jelzyu]as art aap of meapulauy trasO- Td &y mis nar dy[dy YKovors 2a) ar, 
TavTs, 08 wile Tm cvvajayylts Peggt)yiay, T3 art *wnme:dev Btmer]a 5 
@egirlw tx3asv. EX his ottenditur, quz prophetarum unnſquiſque ſuo cus 
jutque tempore gelta ſcripſerant, hxc qui poſtea colleverunt, addidifle il- 
lud, a veteribus prophecam vocatum effe Videntem. {f) Veſtram.] 1n «= 
lizs ſequitar, mixove]s, & in Compl. max6vame, iT1 vov. feltinate, quia nunc. 
(2) Per diem. ] & mw nuggar. &t videtar valere, hodie, wt habet vulgata, 
ſed cum quadam energia: quaſi dicant, hoc ipſo die ad hanc rem conititu- 
tO. {ra etiam paulo poſt, (b) Bama. ] Theodoretas q. 19. Bays quidem A- 
Guila eſt interpretarus, vua3y, excelſum, zaCac, autem, + Geydy, collem : 
quod quidem videtur pertinere ad caput ſequens. (i) Hoſpites.]. T heodoretus 
thidem: Eivss Aquila vocavit 735 xwaywies, VOCATOS, invitatos. { +) Sicut 
tempus. ] $;c fere kebrens, & ſubintelligitur, quod exprimitur in alits codi- 
cibus, ws & xaugds &#, ficut tempus hoc, id eſt, hac hora, 't) Eis.] Comp!. &y 
au]eis, in eis. Sed etiam ab hebreo abeſt prapoſitio. (m) Puſilli iceperi tri- 
bus Itrael, & tribus minimz ex toto ſceptro Benjamin-] Theodoretus q 2.2. 
& Compl. F outnpougs oznmes 2 FS puroy os leah, X 1 TTL [41s GAL)OGN TU 
ea Tara; Ta; mnerzs 7% btyiapuy, MINOTIS ſceptTiex tribubus Iſrael, & fami- 
113 mea minima przter omnes familias Benjamin. 7x Scholits reliqua refe- 
runtur eodem modg,, ſed partim habent , 74 uaxpdſigs atintps roy gay iepank, Mis 
noris ſ{ceptri filiorum Iſrael, partir, & + ixayicns quais iopana, ex minima 
tribu Iſraeli. (») Coxerat. ['i-lnozy, ite duo libri veteres. Alii, npev, levavit; 
quod havet vulgata. (o) Armum } Theodoretns ibid. TW xonaig. Aquila 
arxit, wiulw, tibiam, five, crus. (p) Quod remanſit.] 73 vaiajuus Alique 
Codices, T8 u4T4A{p0ty, eodem ſenſne Aquila, il% 78 <aniaquyieroy, Sts ivamiy 
Ts, $24 0T1 Elg xaughy mepuacſuiyey ot, aiyey, F AQSY Kaaante, Ecce reliduum : 


pone ante te, comede : quoniam ad hoc tempus eſt ſeryatum tibi, dicens, - 


populum vocavi. (4) In teſtimonium.) Scholion inſertum queſtionibus 
T heodorets, hoc eſt, in ſignum honoris (ur qui ſis aliis przpoſicus) & indi- 
cum regni. Yeram de hac locntione alibi dicetur. Aquila, ut in proxima ne- 
tatione diximus, cis xaupby. Dittio bebrea utrumque poteſt ſignificare : QUem- 
admedum dicetur ttiam cap. 13. (r) Prater alios.] mp2 735 "ayes. 11s libys 
duo veteres. Alit, & Theodoretus q. 19. me. 7s a28, a populo : Quamvis 
hoc etiam wideatur valere, ſeorſum a populo. Paulo ante allata eLZquile i1i- 
terpretatio ſatts refpondet hebreo, ([) Audi ] drumy, Alii, axegiy ot; aye 
ditum t1bi, zt {abintelligatur, mice, faciam, ; 


CAP. X. 


(4, YNXxit. ] Hine v/que ad iHad, quia unxit re Dominus, 2b/unt a Cur 

| rg etiam ab heoreo. (b) In monte Benjamin falicntes prandi- 
rer- ] iy 76) te Gerrouty dNowtres wane, Ali libri addunt poſt, Eeviauiv he, 
&y 079 & Baicacy, in Seclo, in Bacalath. Compl. iy ni; optors Seyramy our 
Cgias amowares w225A%, in finibus Benjamin, in meridie falientes oranditer. £: 
ita vulgata, niſs quod non habet hec poſtrema, falientes granditer. Difl ionens 
hebream, quam vulgata wertit, in meridie, alis vertunt, in Selfach. (c) Ver- 
bum. ] Hebrens habet, verba. C ompl. TW gpornds, curam. (4) Profunde- 
bat. ] iduXazvorm, Videtur hoc ſignificare, pro nihilo habebat alinas, & ce- 
tera omnia bona prz ſolicitudine, quz nunc illum angit propter vos. I» 110 
codice inventum eſt, gponte, ſolicitus eft. Compl. wer” afes' vf, ſolicitus, 
& anX1us eft de vobis, (e) Ibi Nafib alienigena. ] Hec abſunt a Compl. 65 
videtur alia interpretatio proxime precedentis ſententie. Nam Na þb fignifi- 
cat ſtationem. (f) Ante Galgal.] YunpeS:y 4 jarzda. Compl. %umagiy ths 
cis 24A3aA%, quod valgats, ante me in Galgala. (g) Er facrificia.] eli, 


x) va 2una,, & ſacrificandum fſacrificia. (b) Prophetarum.] 7 alits adai- 


tur, apopurivoy. prophetans. (5) Nunquid & Saul in prophetis 2] Eoder 
fere modo Symm. wn Ti » ou%2 iy apophTUs, (kh) Propinquus.'] 2xi@-. A- 
quila. murder; ©, patruus: & ita Cempl. (1) Ei. ] 1n alis additar, 5 
&m: cus, quod dixerat Samuel. (»z) Condixit,] Hcc viſum eſt valere, 
mipnyſeias, Compl, antem, x, cuvinaſe Aupeha TayTa 5 Xady, & COngregavic 
Samuel univerſum populum (») Sed quia. 'aw* 3 57. C'ompl. habet tantum 
"ay n. Hebreoautem mags resYondet 374, (0) Sceptra veſtra , & ſecundum 
tribus veſtras_|] Compl. x7! quads vu x; x2! aanidD us ouF%, per tribus veſtras, 


8 per millia veſtra : quod habet hebreus : itemque in ſequentibus, ubi in no- 


ſtraeſt oy, in Compl. eſt ovxi. (p) In tribus, ] Comp/. x7! -mtgerty, Kel 
X4TExanpiTa: miTerd ausTaps, His dyJpa;, Kal taThzanptrar ones. Per familiam 
& ſorte capitur familia Amattari : in viros, & ſorte capitur Saul. Theoac- 
 retus 9.25. bunc locum trattans hac ſcribit : &m 4 BenauiriS Of natranys 
aut A 
vieOr dmranp8y. Deinde, cum tribiis Benjamiticz ſors obcigiſſer, & rurſus 
in famiiias, & domos & viros diviſa effet ; Sau'i calculus fortico obrigir. 


(9g) Quis. 
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44 
G) Quis.] Yidetur hebrai/ſmus; ut val:at, Quid ? ( r ) Munera.] 1s 
Compl. additur : nat yu zwpeay ; quod vulgata, difimulabat ſeaudire. 
Pro quibus in noſtra & aliis grecss leguntnr ad initium- ſequents capits, 
xet ifuidn &s wes he, & factum eſt quaſi poſt menſem, que viciſim 
abſunt a Compl. 


CAP, XI. 


(0) Fc] Rov/us hebraiſmus: pro quoin Compl. < Tir, in hoc. (b) 
Gabaa.] Comp!. B13y, collem : quod ut drximns cap, g. ex The 

doreto, eſt Aquile. (c) Poſt mane.”] (omp!. wimdey 7 bofv, quod vilgata, 
uens boves : diftiones hebree, que ſignificant, mane, &- boves, 11/dem 
conſtant litters (d) In Bama. ] Hec ab/unt a Compl. ut a vulgata. (e) 
Sexcenta.] Compl. reayona;, trecenta, ut w1lgata: 7 paulo peſt, TUAKDY |, 
triginta, #bi noſtr 4, & ceters codices greci, iCSurorls, ſeptuaginta. ( f ) 
Sacrificia, & pacificas.] Compl. na; 6glungs, ſacrificia pacihica. ( g) Sa- 
muel.] ta libri veteres qui collati ſunt. Compl. gat, Saul : ut valgata. 
(4) Quam plurimum.] 5 aiav, hebrens, uſque valde. Comp!, Coidpa, valde. 

CAP. XII 

(a/Þ7T ſedebo.] 2nafs dicat, ceſſabo a funftione muneris mes + Compl. 
xai memniouar, & incanui. (6b) Ambulavi.] Neaiavlae. Sic hebraus. 
Compl. dvigpaupa, converſatus ſum. (c) Hodie. ] Abeſt ind, onuicory 4 
Cempl. ut a vulgata. (d) Et nunc ſtate. | Symm. rat voy mgadgy]s, iva e- 
,eedG aps Vuns YumeyFty xuvgis ofes many FNEnuoouyoy Kugis, ov iminae. ue 
in vulgata. Nunc ergo ſtate, ut judicio contendam adverſus vos coram 
Domino de ommbus miſericordiis Domini, quas fecit. (e) Eduxerunt. ] 
Sic etiam hebrens, & Chaldens. Compl. Zip, eduxit, vt vulgata, (f ) 
Pugnavit.] Atis, &maiuncer, pugnaverunt, #e vwtgata. ( g) Nos de manu 
inimicorum noſtrorum. ] Comp. vos, &, veſtrorum, (b) Sedquia. ] Rur- 
[ns a Compl. abſt, * ow; 3, ab alits, on, ficut a vulgata. (5) Elegiſtis. ] 1 airs 
additur, x2i iy rnioed:, & quem pertiiſtis. (k) Si timuer1:1s. |] Ita etiam 
hebrens, & chaldens, & vulgata. Compl. Fo; ay goCncds, ut timeatis, Et 
poſt ika, polt Dominum ambulantes, addit, tal JS Err Vn, Be CTUET VOS. 
Proquibss eft in alits, #% 5a yalp Kvgis i@ Vpas, NON Erit manus Domini ſu- 
per vos. (/) Maleficium.] Aur, malum, ve vulgata. Grace eſt zaway, & 


melins quam quod in Compl. uai nexic;. (m) Admodum.] &Þqzas, quod 


(umpl. non habet, ſed vicifſim adait, vu; muiioas, VOS facere. (») Et mih1 


nequaquam, ut peccem.] xai zo? pndzuu; 7% dpuapſey. Compl. tuo 5 wy Yuors 


Jo 4ua]&y, mihi autem abſirt peccare. (9) Apponemini. ] axg5nhiode. Vi- 
detur [ubintelligi poſſe, ad patres veſtros : id eſt, eandem viam infiſtetss, 
quam patres veſtri, & eaſdem: panas {ubibirt;, ant petins, involvemins eadem 

| ruina, Sic cap. 15. Saul ad Cinenm, ae33% ot, ubi vulgata, inyolvam te, &- 
ilii ex hebreo, deleam te. Sic ctiam cap. 20. x34 aeg5nfln, pro, & pereat. 
Compl. amaciete, peribitis, at v#lgata. | 


CAP. XIII. 


WH cligit.] Ante hec in Scholio (quod videtur ſumptum ex Theodere- 
toq. 28.) hic leguntur, yo; evtoure lu Gard, iy TW Reamnevay evſoy. Fl- 
lius anni erat Saul, cum ipſe regnavit. Symm. yds ov, (abeſt iſtud, av, a co- 
dicibns Theodoreti) iniewnaiC ga3a, filius unius anni Saul, & addit T heod. 
etiam ex Symm. illa, & mW Bamewey avſov. Alind Schol. ts rertroy]e troy 
743A © 7) Bamnevey euToy. tal Jin imibandgty & ogg, filius triginta an- 
norum Saul, cum ipſe regnavit : & duos annos regnavit in Iſrael : qe po- 
ſtrema verba manifeſto agnoſcuntur a T heodoreto. Compl. habet, ut in priore 
Scholio, ſed additis etiam his, que in poſteriore adauntur. ( b) Naftb alienige- 
nam.] Schol. ex Aquila, 78 vane. Theodoretus q. 29. habet, 73 <aricuus 
F amotuncov. © addit : Altenigenz, cum viciſſent Hebrzos, in munitioribus 
locis collocarunt prefidia. v2%ywe igitur vocavit preſidium hujuſmod:. S+ 
milis varietas notata eſt cap. 10. Vulgata habct ſtationem. Chaldens ta- 
men, & aliiex bebrao interpretantur preſidem, & ducem. (c) Spreverunt 
ſervi ] Theoderetss. Illud, nS+nirany 3 SFr, Aquila explanavit, aucoxrw- 
o4y 61 iCegio, audiant Hebxei, quod eſt in vulgata: & aiftiones bebree, qe 
hec ſignificant, parum differunt ab 11s que illud. Viat cap. ſequenti. Capite 
antem 17. in verbs Goliath, hebrzi Saulis, videtur diflum pro, ſervi Saulis. 
Schel. ex Symm:dxsodmoay ot iv T6 megy, audiant qui trans fluvium. Nota- 


tun oft enim in Gen. hebraum- dici tranſitorem- , & tran fluvialem. | 


Chaldeus tamen habet, Jadxi. (4) Et puduit. ] xai ngvvIncey. Diftionem 
hebream- quidam- vertunt, foxtuit, quidam-, abominatus eſt. (ba/dens, 
concitatus eſt» Vulgata, erexit ſe, Alii codices greci, xat JeuSevooay (al. 
Kehivory) ingaina Th; *aopuaus, & contemplerunt (al. contemplit) Iſrael 
alienigenas. (e) Etaſcenderunt filii Iſrael, | Compl. xa} avicn 5 aud, & 
aſcendit popuſus. Ali libri, xai ayeConoe 6 ads, & clamavit populus, quod 
eſt inwvulgata (f) Que juxta mare. ] Aliz, y mya 79 2gin@ # dnazorns QUE 
ad labium maris (g) Ex adverſo Bzthoron contra auftrum. ] Compl. 
zavric; x7! vaTe BazaCty, Et adverſo per dorſum Bxthaben. V#lgata habet 
r2ntum_, ad orientem Bethaven. (b) Quia anguſte ſibi, ne ipſe accedat; 
& occultavit ſe.] 1d eſt, ita fibi rem- in are eſſe, atque ita ſe laborare, wt 
minizve paſſit congredi cum- adverſaris: & idcireo occultavit ſe. Compl. pla- 
mins, ſed longius ab hebreo, in h\iCovraa, nai ayeywencey 6 ads, nel ugucn, 
quia premuntur, & receſlit populus, & occultavit ſe. (5) Tranſitores.]] 6 
HaCaiverres. Articnlus oftendit non eſſe iterationem verbi propter ornatum-, 
fed fenificari illes quos ab Aquila paulo ante notavimus vorcatos efſe hebreos, 
a Symm. transfluviales. ( k,) Ecdiftulit ſeptem dies teſtimonio, ſicut dixe- 
rat Samuel, ] Aguila, yi aeip{vey 74 vugas tis ovyTaylw' 7 Taper, 6 CX- 
ſpetavit ſeptem dies ad conltitutionem Samuel. Symm. eriujver 5 i2, 
.egipeQavit aurem ſeptem, &c. #t Aquila. Ac nomine reftimonis frgnificars 
itatutum temprs, & conſtitationem quardam, nunmusetiam cap. 9. & 1n 
4c pavlo poſt dicitir, in teltimonio dierum. (/) Galgala. ] In Compl. addi- 
rr, #al GT: 085), 5% HASED OOMAGIA 6s 823aAz, & dixIt Sau), non venit Sa- 
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muel in Galgala : que maeni/eſto redundant, & perturbant ſententiam. (m 


Quia nunc prz paraverat. ] 4s yvy iniuer. Et oprime reſpondet hebreo.Compl. 


G5; nroiuenrey 4y,ut preparallet. (») Galgalis.'] /x alizs additur,eis 5dyy ay, in 
vii ſuam: in {ompl.continno ſequitur, cis beydy b*yiawin, in collem Benjamin: 
quad fortaſſe eſt Aquile, qui jaCaz ſolet vocare, beviv. Nam meſtra (inter- 
jeftis teamen.iſtis, Et reſiduum popuh aſcendir poſt Saul in occurſum peſt 
populum bellatorem : ipſts advenientibus. e Galgalis, 9#e abſunt a Compl, 
ut a vulgata) habet as jaCan Bertzuiv, quod vulgata, in Gabaa Benjamin. 
(o) Et plorabant.] Hec abſunt 4 (ompl. ut a vulgata. (p) Viam Gabae 
vergentem ad Ge Sabim. ] 1» aliss additar, mw gnwy, deſertum. Symm. 
x7! Thu 6Sv Ts opts Ty VaPrqulde x7! mw" gaegyſa mw c:Cwiy tis Thy ignwov, ad 
iter terminiimminentis valli Seboim contra deſertum : (Sic enim vulga- 
ta:) T heodotio, dy 7% ets Ty emCtmoy] Or Wu TH nomndd) fs Sersur, viam ter- 
mini proſpicientis in vallem caprearum. Alins interpres, x) 1» xegnad 1 wie 
Edty odov 7% xv G 63 paeny [a7 vaio, & Caput unum declinabat in 
viam proſpicientis in convallem Hyznarum. T heedoretas g. 29. ſcribit A- 
quilam, pro, 18:Cad Thu" & owaiy, dixifſe, yur mw" #1 Th torndd) F ognddtur, 
rerram, quz tn valle caprearum. (q) Meſſorium, ] Sterpor, quod alii, Sec 
cnezoy,  interpretantur falcems. nia aliis lecis fit Theriſt rum, diftams eſt 
in Genefi. (r) Vindemia-_] Sic etiam Compl. 7puſilis. Sed fortaſſe hoc loco 
ſtgnificat inftrumentum- aliquod cateris inſtrumentis agricolarunL aruendis 
idoneum_-. Schol. iyuiitn 1 megofonons cijue]e mois ageTgors, nj mis putty) F 
TerRennmy, & T7 ative, )) F cegewouy] Or, ex hebreo conjics poreſt legendum., 
crpeaoa To bexay[goy.. Et eratlima, ora ( /upplendam-, habens, ut etiamw in 
hebreo) aratris, & ligonibus, & tridentibus, & ſecuribus, & ad firmandum 
ſtimulum. 244 valde reSpondent hibreo, & chaldeo. iis þ1ttv, Nec hoc vo- 
cabulum potui in Lexicis 1nvenire ne quidem in Theſauro H. Steph. y'h1& 
interpres noſter alibi ligones & alibi vomeres reddit. Forte in lingua Helle- 
niftarum þ3Z 1dem quod pivn, lima, que & uyior, & givnneztor, Lex. vet. 
Eivnue, ſcobs. Druſ. (/) Vaſa autem erant tres ficli in dentem. ] Compl. 
6s 5 Te 0%4Uy ezy TRAs OAH Hs F od], &, Th ativn, x) Th dpemiv, x) Te xghhe- 
Twoa m5 bexw[gor vaoguos lw 1 avny. In vaia autem erant tres ficli in dentem 
& ſecuri, & falci, & ad corrigendum ſtimulum eadem facultas erat, Theodo- 
retns (quantumy refert Schaliaſies : nan apnd ipſum g. 30. ttiam in codie 
cibus manu{criptis aligqua deſunt.) 51s, Symm. quidem interpretatus eſt 
Tlw vir, vomerem : Aquila autem, 73 @geJeoy, ararrum. Siclum antem voca- 
runt, 274cs, ſtaterem, Siclus autem, qui accipitur in pondere, trahebat ſe- 
mipondus, in argento autem viginti obolos. (t ) Machmas.] eAbeſ# 4 
Compl, ut a vulgata, () De ſtatione. ] 1ta etiam Compl. & videtur ſubin« 
telligi e loco ſuperiore, Naghngor, vaitator, Valgata, Ratio. ; 


CAP. XIV. 


Compl. tis TW vaio, ad ſtationem, quod habet vulga- 


( JM Eſſab.] 
ta, & eſt interpretatio illins diftionts hebraice. Eadem variet as eſt 


paulo poſt, abi ctiam Theodoretus habet, <gigany. (b) Jochabed.”] Hee »c- 
men aliter habet ſupra cap 4. (c) Dens.] /ta hebraus, & chaldews. C owpl. 
«xpwTnetov, Eminentia, cacumen. /tem Schol. cum baberet, &xpo]hewy, 3 hypo 


| Trezor, bec addit, wanmov Tai. ty Tm Enna laura Ws th Yrod. megstbey]a. 


Quinimo hzc in hexaplo jſunt notata aſteriſco, quippe quzex Theodotio- 
ne {int appoſita. (4) Si quid faciat,} & n mine. Compl. & T heodoretus 

6 mws mutiige T1, M1 forte faciet quid. (e) Inclinaverit, ] 5 ty 1 zapSia os tes 
xaivy. Compl. 6 av 1 napSia os $ixge, Eſrauvoy nawToy, Quodcunqne cor tuum 
voluerit, inclina te ipſum. ( ff ) Recedite illuc.] 47%]: 25. Ita etiam T he- 
odoretus. (ompl. ciie 4.6 ſtate ibi. Valgata, manete. ( 2g) Donec annuncie- 
mus vobis. ] Compl. tous ay tyfloul vuiy, Donec appropinquemus vobis. 
(4) In Jaculis. ] [ta etiam- T heodoretu + licet vulgata ex hebreo habeat, in 
media parte jugeris,&c. (5) Obſtuperunt, & ipſi nolebant facere.] Com- 
plut. habet tantum-, obſtuperunt & ipſi ; quod refondet hebreo. Alii codi- 
ces, Ugecury x) auret, (in quo iÞſi8 convenit cum C ompl.) %) 3 nav mvar, 


aut, Tox4u:iy, obſtuperunt & ipſt; & nolebant laborem ſubire, aur, pug- 


nare. (&) Ephud, quoniam ipſe tulit Ephud.7] Theodoretws eriancws 161- 
dem ſolins veſtts ſacerdotalis meutionem fait, In aliis codicibus eſt, 3 
62d, 37 ls n mCor3; 54 87, Ephud : quoniam erat arca Dei. Vulgata etiam 
priore luco habet, arcam Dei, ſine mentione Ephad. (1) Servi.] Rurſus bic in 
vulgata eſt hebrzi : de qua varictate diftum eſt cap. ſuperjore. (2) Omnis 
Iſrael. ] Aly, mi; avip ioegha, omnis vir Iſrael. (») Et audierunt.] 1/lgd, 
x, abeſt ab alizs. (0) Bamoth. ] Compl. Bunady, vulgata, Bethaven (p) Er 
univerſa terra prandebat,] Hee abſunt 4 Compl, ut a vulgata. (4) Ec Jaal 
ſylva erat. ] eli, x, 1d Jas; bs, Et ecce ſylva erat. Comp!. %z Tec y yi 
HANRY 61s dpvuoy, x 6 dpuus Www. Er omnis terra venit in ſaltum : & ſaltus e- 
rat. (7) Et ecce ibat dicens] (ompl. id Nemogest]o wint, & ecce fluebat 
mel. (/) In Machmas.] Alii, meivs 3 & wayues, plures quam in Mach- 
mas. Y/#/gata, a Machmis uſque in Hailon. (tr) Divertit.] Nox abborret ab 
hebrev. Alis, ogwnnv, irruit. (4) DeGetthzm.] Diio hebrea acceptaeſt 
pro loci nomine, que poteſt etiam ſignificare, iuagnm:, peccaſtis, quod habet 
Compl (x) Sua. ] In aliis additur, TW vinra , notu. (9) Servitutem. ] 
Alsquis liber habet, $ixxs, ſervos. ('ompl. haber, 5 & wig, in partem u- 
nam, q#0d habet vulgata: itemque paulo poſt. Diltiones hebraice, que þi Tila 
ficant ſervitutem, & partem, ſive tranſitum, valde ſimiles ſunt. (z) Quid, 


' quod, ] Ex bhi, que ſequuntar uſque ad illud, Et ſorte capitur Jonathan, 


& Saul, zn Compl. ſunt tantum iſta,Da manifeſtationes, ut etiam in vulgata: 

Ac certe in codicibus gracis apparet coagmentatio quedam variarum interpre- 

tationum-. Pro eo autem, quod in moſtra eſt, Tide eray, hac dixerit, in aliis 

eft, T6Jx aTy;, hxc dixeris. (4a) Jacite.)] Sic hebrens : alis addant. >, 

eoy, ſfortem. (bb) Quemcunque,] $ choliou, TT: WEY21 3%, o) adainatre:, 

& wovy KT TH ndores modrmiorCr. Nd ngterreu av]e ws 3 wag I dee Gyn 7 

EC Hpuixorle xeiule,s win ty TH iCening”, ac uſque ad ifud, (8& ſorte capitur) 

in ſola editione Theodotionis ſunt pofita ; quamobrem ſunt ea afteriſco 

notata, tanquam poſita in una aut ſecunda conjugatione ipſorum LXX,non 
tamen in hebrzo. Ex quibus Scholiaſtis verbis, & aliis bujuſmodi, que alibs 
afferuntar, colligs poteſt plures fuiſſe editiones, que nomen LXYX retinerent, 
[Oi 


9 
3% p 
2 
—_ 
te, 
< 


7” 
E 
Þ | 


3:0 


ETA WAS or SCRE Jn 24 25,3 


ey ard 1,64 
IK Wot 
IC eh 


& 
Z F 
If - 


. 
bo) 
o 
& 
ot 
bc 
7 
bg A 
ps 
1 
n 
2 
PR 
.,; 
4g 
Ss, 
oY 
Ke 
ox 
2 
SLY = 
We 
Wt 
he FRY 
IN, 
YES 
IF 4s. 
TIER: 
Far 
5 
FX 
ge, 
Mg» 
OT 
Lo 
bg 
Fs 
W424 
Ry d; 
4 
FER 
SY 
Wh 
$on6t 
5D 
Dp 
5 
es 
v. 
1% 
[44 
UE, 
"# 
Spas 
[5.0 


SF 5 FN TT ned by 5 Mts 
% E WALSH: SiH” ORD od 
"4 ; DAE SIRENS 


RC 


—; 


% I I OTIS) 


PO wb ily oe Abt, ne Oe "OE INIIINY 
I Weg I ne Set» WILDLY P7bg es 
\ F CA Ne ITS; VE GRIN s 


x 


&- interdum quidem in eodem codice poſitas, & quaſe conjugatas, unam tamen 
altera puriorems 1n Complut. aliqua ex his habentur, aliqna abſunt. (cc) 
Vivit.] Ali i>eas, G. Propitius. (da) Populus Det fecit diem hanc.] A- 
ii news Z 7 tmilnowy Us 75 nutge ravry, Miſericordia (aut milericordiam) 
Dei fecit in die hac. (ee) Er Saul. ] x) u%h FAANE 7 Bamever, xg]axangera 
Yoo Gi ioegihh. Ali, x) on8\ Tnage F Bamneuqy 6h LoegilA, Et Saul ſorte cepit 
regnare ſuper Lrael. Comp!. x; oxs xg]arangsrar Bamevery 6H ioezna, Et Saul 
ſorte cepit regaare ſuper Iſrae]. ware apparet in noſtra dnas eſſe admiſt as 
interpretationet, Et quod una inquit, regnare, altera, OPUs, 21077 valde di(> 
crepant. Et un hebrao diftiones iſt « fignificantes ſunt valde ſimiles. Er $. Pau- 
1us.1 Timoth. 3.epiſcopatum opus appeliat. ( ff ) Ner filii propinqui Saul. ] 
A Compl. abejt illud, 98, filit. /#lgata, Ner patruelis Saul. Et alii pro, pa» 
truelis, vertwnt, patrui. (gg) Filius Jamin filii Abiel. ] Comp!. habet tantum, 
53 a0, filit Abiel. /nlgatay filius Abiel. - 
CAP. XV. 
(a) [FT Hierim.) Sive, Hiarim, #t als; hic, &- paulo poſt. Eft autem veſt i- 
ium diftionss bebre t, que ſignificat perdere, & demolirs. Quare wul- 
ata, demolire univerſa ejus. Complutenſis aut em, , YE onoMpauoes auToy, 
241 may]a mt ans, ugh ayabtud]ias, fc, & diſperdes cum, & omnia que E- 
jus, & anathemabis, cc. Reliqua que in noſtra, & alizts £y4C15 codicibus 
ſunt interjefta, abſunt ab ea» A valgata autem abſunt pratereg iſta, 8& ana- 
chemabis eum, & omnia quz ejus. (5) Ab e0. ] a7 wn. hebreus , ſuper 
eo. Complateuſis, wns, ei» (c) Uſque.] Complutenſis, vai tng, Et ulque : & 
bc deinceps. (4d) In Galgalis quadringinta millia ordinum, & Judam trigin- 
ta millia ordinum.] Complatenſis, & jaazanors axonice gd Sos Taſusmuy, 
x33 Neg. hidhas of avdpor F ide. In Galgalts ducenta millia ordinum, &de- 
cem millia virorum Juda. 2ae refondent hebrao, niſi quod hebrens pro 1n 
Galgalis, habet, in Thelaim : q#od valgata interpretatur, quaſi agnos, Chal- 
ders, in agnis paſchalibus. (e) Er Hierim interfecit. ] Ray/us in Complu- 
tenſi tantum-eſt, wns Yeoniebow, ejus exterminavit. [» aliquo autem libro 
& haec ſunt, & preterea adduntnr illa, vat legiu dmxlaver , ut appareat mi- 
ſtio interpretationums 2 Ab hebrao abeſt etiamillud, urs, Onare vulgata, 
omne autem vulgus interfecit. (f) Revocavi me. ] mwgxianmua. 1s alits 
ejt partim, wauinoud, pxnitet, partim, wilauwmanuer im Tem, PXnimuit 
me, quia unxi: & fic Theodcretws q. 33. de tloco iſto difputans. (g) Ipli 
Saul, dicentes; venit Samuel. ] Plerique libri habext, ipl1 Samuel, dicen- 
res: venit Saul. (h) Ad Saul. / alique libro eſt, xgt falls ozuula apds onta. 
Er venit Samnel ad Saul. 4 Complutenſi autem- abſunt iſta, & que ſequun- 
ir uſque ad, Et advenit, fcat etiam a vulgata. (i) Coram te ipſo.] 1d vi- 
fum eſt hoc loco ſignificare, eyomay wr, quod in Complutenſi, & apud T heodo- 
retum eft, rwau]s. (k) Tribus. ] Complatenſis, quay, tribuum. Apaud T heodo- 
retum queſt. 34. totws hic locus ſic habet, #94 wyupds ay eywmoy T4ui]s es nyi- 
6109, ty, Thi@rps Beriapty, tnamgdiiens guanns TE Irena; NONNe PACVUS TU CO- 
ram te, ut eſſes in ducem, ex ſceptro Benjamin, minore tribu Iſrael ? P#- 
tat antem exprobrari Sauli a Samuele verba, que ipſemet Saul dixerat. (1) 
Ad ponendum. ] 5 3#&$4, quod abeſt a Complutenſi. (m) Prima extermi- 
nationis ] Complatenſis, mis dmegyas 7% evalipe] 0, primitias anathematis. 
(») Si volitum Domino. | & 3%an7%y ms xveip. T beodoretas, 1% & Stac1 ww: 
&G©, ecce non vult Dominus. (os) Bonum. ] aw eaxablw. Alit codices, a- 
34.99. Complutenſis, & T heodoretus, 1% » axon azalh wp nan, vat dxpoanms 
Va" zap xpioy. Ecce enim auditio bona ſuper ſacrificium,& auſcultatio ſuper 
adipem arietum, (p) Peccatum augurium eſt. ] Symmachns, auap]ia © yay- 
Teics 78 megmrgiCey, 15 avouin F eiduacry T9 dayhdy quod valgata, Quoniam 
quaſi peccatum ariolandi eſt repugnare, & quaſi ſceſus idololatriz nolle ac= 
quieſcere, Aguila, 4yaf]ia way]ciag mggmupages, peccatum divinationis, ex- 
acerbatio. (q) Theraphim,”] Theodoretas, Tilud autem, $$e29iv, Aquila eſt 
interpreratus, Negnade xt avlupaigzos, cultus & ſubdutio, Explazat an- 
tem hanc Aquilz ſententian ita, ut putet ſugnificars cultum, in quo quis ſe 
fubducat a mandatorum obſervatione. Lucifer, de reg. Apoſt. Ecce dicto au- 
dientia melior eſt quam facrificium, & obediencia quam adipes arietum ; 
quoniam peccatum 'abominatio eſt : dolores & gemitus adrte adduxitti. 
{r) Fuum ab Iſrael. ] S. Auguſt. 17. de civit. cap. 7+ teſtatur ita ſe inveniſſe 
71 grec:s, regnum ab Iſrael de manu tua, /icet in pleri/que codicibus latins 
legeretur, regnum Iſrael de manu tua : quod 'ramen propius accedit ad hc- 
6renm, ({) Non avertet. ] 5% amepircles, id eſt, non mutabit ſe, Compl. «u, 
Engine, 6 S. Anguſtinus ibidem, non convertetur. Scholiaſtes widetar le- 
fiſſe, 3% &nScites, id eſt, non oſtentabit tantum-, ſed faciet. Verba Scholiaſt is 
h:ic ſunt, JIaor eruJov T3 48 Thu dmpaciy, 5 aegis imige.yev, fr melts, 
&c. Docens indiſſolubilem eſſe Dzi enunciationem prophera ſubjunx- 
It, 8x 6H Jeifet. 5% udlayonoes 6 du T8 ineginh. Im 5 ws evypans tt TE wild 
ronoau Hinc etiam confiderandum illud, udJeueuianuer. (t) Pxnitebit eum. ] 
tta etiam $. Auguſt. Apud Schiliaftem, nt ex verbrs proxime allatts conſtar, 
+ in Compl. additur, 6 4u@ T8 ize4hn., Sanus ipſius Iſrael; pro quo in 
vulgat a, triumphator in Iſrael., (#) Pzniteat eum.7] 1s quibuſaam codici- 
hu ſequitur, amnion, noi 3 euperei, EtS, Auguſt. widem : ipſe minatur, 
& non permanet. Refert antes non ad Deum, ſed ad hominem-. Videantar 
que notata ſunt 23. Num. 
CAP. XVI, 


; = 0 Videns.] Abeſt a Complutenſi, ut a valgata. (b) Lxtamini.) Com- 


Plutenſis, dyaxaifiile, diſcumbite. (c) Supra. ] #mivw, Sic hebraws. 
Complutenſis, £mxqva, deinceps, wt vulpata. (a) Malignum. ] Complaten- 
ſis adait, mug $8, a Deo. Vlgata, ut hebrew, Dei. (e) Er requieſcere te 
faciet.] Ab(ant a Cowplutenſi, & ab hebr:o. (f) Et ipſum ſcientem.] 
C omplutenſis habet tautum, 6:5180, ſcientem. (g) Gomor.] C ompluten- 
ſis, ovoy, ug.t mil uxay are 29woe, alinum : & impoſuit ei Gomor. Hebrens ha- 
bet tantum, Afirum panis. (h) Eum.] i, Complutenſs additur , Saul, [ed nu 
in hebres. _ 

| CAD. *XViT. 
(a) Udzz. 7 bdia;, pro eo quod in vulgata eſt, Judz. (6) Ephermen. ] 
J Ali, dpodoupuly. Dued in vulgate, in tinibus Dommim (c) Ipſi. ] 
Alii, 4 Tep«Civde (Complutenſir, 5 Jpv3;) Ir, vt True, Terebinthi (Complu- 
teyſas, quercus) hi, & hi. S. Auguſtinus ſerm. 197. 'de tempore habit, Te- 
rebintlii, quemadmodunw etiam v#lgata. (4) Quatuor.] ra etiam Cor.» 


—_— 


LXX IN TERPRET. REG N. L183. it. 


———— 


| plutenſir. Alii, 35 mygvy, ſex cubitorum, wt v#lgata. (e) Caflis ] Complu" 
tenfis addit, 12x61, enea. wt vwlgata.( f ) Liciatorium.)] wimzaey. Alin> 
whoauney, ant, uieaxyor, codem ſenſu. (g) Hebrxi.] [ta © Complutenſir > 

od vulgatalervi: ac de ifta nominum in hebreo fimilitudine notatum eſt 
capite 13. (b) Potuero. ] Jvrnds. Ita bebreus, niff quod addit, in eum. Com- 
platenſir, xg]aJvvarvow wr, oppreſiero eum. (5) Hodie ] Abeft a Complu« 
renſs. In vulgata eft, hodie, ſed non, in die hac. (k) Valde.] /ta in librw 
gu ſolent ls emendatiſſimi. [n alits hec ſequuntur, qut videntar agnoſcs 4 
S. Auguſtino, ſermone 197, & in lib. 50. homiliarum, homil. 31. & 4 $. 
Foan. Chryſoitomo, homil. 1. de David & Saul. yai W Javid ods arypuae 
t0exdais. bf ou Gndnttu ifs, xt Droue any Icarti. vat au axld yol. xg1 6 


- 


Gvip UW mis nutgpars gavh aptoBurie® tannvias ty ardpao. ral impwinoay of 
Tee; ob Leave? of pueiloves emo TAKA Gig TASKOY, Kal oyou Th yay ans 5h mgde 
OevJoy cis + moAswor, inuLE 6 apo as, Kat 6 SeurigOr dwuvadiG, raid 
FIT oaus, Jevid. 5 5 wwpangO, ral of ores 28 peiloves emgevinray omow 
T45. Ka Javid amnyt, naiduvigpilty amo Ts gas mupaivay mt apCale Ts m- 
eds eunre iy Bnll>eiu. nat aegoncs 6 amopvrCr ogpitor nal iifor, rai wnnuln 
tvamoy Ioexha Trarapduoy]e nuipa; xat amy literal Savid Tw uw avTs. AqCs 
Tis adt\pols os dies Is dagiTe ral Sire apes murog, Kal Nadpaue tis mw map 31m 
Conlw, tal Sd; mol; dJergols 0s. Kai mas Serd Trupanid cs TE jarar] Of mwuTs tiovke 
Tels TW WMP X, Kal TW dIeagous os Giroxerl au cis ciplulan, nai ion ay jenton, 
Yvon, kat m oxcCd]oy matha(s wan fps. Gas\ 5 dures Kal ms Adds &) TH KO1delt 
+ dpuds maeuiy]is wile F dneguaay. tai aphercs Savid. T3 apwi, tat aginne mh 
mfroCale guaaxi, nal iiace kat dmnle xgle ivt]cing]o avſy itarat, xai nndey cis 
mu) peyſununy xa Thy Svapuy Thu" umpdioglr eig Thu" mapdratiy, tal nad 
AaZay i Tw monies" Kal mipt]atay]o Iogghn tai of aoguror miperaZiy UZtvay= 
Ti mugg]atuu;. SoliuW® 5 JSavid ma oxtun duty ag ewrs 61 yeies Te quaau@- 
EJpaulu es Thu" mparatiy, vai finds kat npurias ms adiagis dure eg Eiplulus. x 
auTg# AQAEVIOE wr" aur, is 6 avip 6 djaral©r avicauys,z nut 6 quarazifr Oc. 
Ec erat David filius hominis Ephrathzi : hic ex Berhleem Juda : & nomen 
ei Jeſſ# : & ei oo filii : & vir in diebus Saul ſenior, veniens inter homines: 
(Complutenfss, *y irwav, in annos : Jed ind propires bebreo.) Et iverunt tres 
filii Jeſſz majores poſt Saul ad bellum, Heliab primogenitus ejus. & ſecun- 
dus Aminadab, & tertius Sama. David autem ipfe, minor. Er tres ipſwma- 
Jores iverunt poſt Saul. Er David abiit: & revercit a Saul, paſcens oves 
patris ſui in Bethleem. Er adveniebat alienigena ſurgens mane, & veſpere: 
& ſtetit coram Iſrael quadraginta dies. Et dixit Jeſſz ad David filium ſuum: 
Sume nunc fratribus tuis Oephi farinz, & decem panes hos, 8 percurre in 
caſtra; & da fratribus tuis : & decem formellas lactis hujus (Complatenſor, 
TT, has) afferes Chiliarcho : & fratres tuos viſita in pace, & omnia, 
quibuſcunque opus habuerint, cognoſces: & ſabbatum facies mecun : 
(Hee poſtrema particula abeſt a Cemplutenſi.) Saul autem ipſe (Complaren- 
fs xai avrit & ipfh) & univerſus populus in valle quercus bellantes cum alie- 
nigenis. Er diluculo ſurrexit David mane, & dimifit oves cuſtodi : & fum- 
pſir,& abiir,ficut mandaverat ei Jeſſ# Er venic ad rotunditatem (deft vas 
lum) & virtutem exeuntem in aciem : & vociterati ſunt in prxlio. Et in- 
ſtruxerunt 1ſrael,& alienigenz aciem ex adverſo aciei. Deponens autem Da- 
vid vaſa ſua a ſe ſuper manum cuſtodis, cucurrit ad aciem : & venir, & in- 
terrogavit fratres ſuos in pace Er ipſo loquente cum eis, ecce vir Ametlzus 
(Complutenſis, 6 uioaiGr, quaſi medins tans inter acies. Vulgata habet, ipus 
rius) aſcendebar, Goliath Philiſtzus nomen ei e Geth ex ac:ebus alienige- 
narum : & locutus eft ſecundum verba ifta. Ec audivit David, Ec ommts vir 
Iſrael dum ipſt viderent virum, & fugerunt a facie ejus, & timuerunt valde. 
Ec dixit vir Iſrael : Si vidiſtis virum aſcendentem hunc, quia ad exprobran- 
dum 1ſrael aſcendit ? Et erit, vir quicunque percuſlerit eum,ditabiteum rex 
divitiis magnis, & filiam ſuam dabit ei, & domum patris ejus faciet liberam 
in Iſrael. Et dixit David ad viros, qui ſtabant ſimul cum eo, dicens: Quid 
flet viro, qui percuſſerit alienigenam illum, & abſtuleric. opprobrium ab If- 
rae]? Quoniam quis eſt alienigena incircunciſus ite ; quia exprobravit 
2ciem Det viventis 2 Er dixit ei populus juxta verbum hoc, dicens: SiC 
fiet viro, qui percuſſerit eum-Et audivit Heliab frater ejus major, cum ipſe 
loqueretur ad viros : & iratus eſt indignatione Heliab in David, & dixit ; 
Ur quid huc aſcendiſti ? & ſuper quem dimilifti puſillas oves illas in deferto? 
Ego novi ſuperbiam tuam, & improbitatem cordis tut, quontam caula vi- 
dendi przxlium deſcendifti, Er dixit David : Quid fect? (al:i addnnt, vov, 
nunc:) Nonne verbum eſt 2 Er avertit ſe adeo ad contra alterum: ( /:4a 
hebrens, Compl. es wieOr treo, - ad partem aliam.) & dixit juxta verbum 
iſtud. Er reſpondit vi populus juxta verbum primi. Et audita funt verba, 
quz locutus eſt David, & annunciata ſunt coram Saul. Et aſſumpſerunt eum, 
& introduxerunt eum ad Saul. (7) Nonne ibo. ] {ia etiam- T heoaoretus, 
queſt. 40. A Complutenſs abſunt iſta uſque ad iliud, qui exprobravit ; ſicut 
ctiam- 4 vulgata. (m) Veſtimentum. ] Complut. addit, ans, ſuum, (») 
Gladio ſuo.] Alii wwegrs, xat atutlwod]o Sas Cid mw" poupaiay ans, thorace, 
& accinCtus eſt David gladio ejus; nec muitoaliter Complutenſis. (0) Ve= 
ſtimentum_] /ta etiam vilgata. Complut. inyoTi hear wry , luper 
thoracem ejus, (p) Semel, & bis. ] 1» aliis additur, in aaa&- lw, quoni- 
am non habebat uſum. Et Comp! pro, ſeme], & bis, haber, iy T& CadiCyv iv 
ev]ois , in ambulando in eis. (q) Auferunt. ] Compluterſis , nai atuiai]o 
Zv]e 4 wns, & Circumabſtulit ea a ſe. (7) Pera paſtorali.] Sic vulgata. 
S. Augnſtinas lib 50. homiliarum, homil. 3.in vaſe paſtoris, quo lac mul- 
geri ſolet. Apud chaldeuw, & alies ex hebrao, fit mentio & vaſis paſtorums-, 
& pere. ( ſ ) Et vidit Goliath, David.) Ita emendatiſſimi quique libri. Alts 
autem, nai empeuvin 3 wopur@ mpdichyE nai typilor a3 david, nal. eye 
eipwy F Iupedy TumcySty wine, hai emcatrls yaial 6 wopuaCr. Sed emendatiftt- 


. m1 quique libri hxc non habent. Er perexit alienigena pergens, & appropin- 


quans adverſus David : & vir portans ſcutur ante eum.Et inſpexit-Goliath 
alienigena, & vidit David. Vicsſſim autem abſunt a Compl. que hic panl, poſt 
ſequantur.Ec dixit David, nequaquam,ſed pejor cane.(:) Domini Dei Saba- 
oth aciei Iſrael | Compl. & Theodor. xupte cacaul, 21% aug]dtcus ingahh, &f 
v#lgata, Domini exercituum, Dei agminum Iſrael. (#) David.] 1» aliquet 
libris ſequitur, nai iriyove Sevidl, nei iJpaul (Compl. nai Einnds tat avns ) 
£15 nagamaty tis cvrar]noav F amvcguar, Et feſtivavit David, & cucurrit (Com- 

plutenþs, 
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plutenſis, & exiit etiam ipſe) in aciem in occurſum alienigen#: (x) Ter- 
ram. ] Iz alits ſequitur, », wedIaior (Complut. Medauwhn ) avid. 6a T 
"arkopuney UW Th (2evdorn, & &y TW Mil, x} e7dmate © amaguaey, X, tlavamorey 
aij6v. & fopnie in bi iy gee Javid. Et invaluit David ſuper altenigenam 
in funda, & in lapide : & percullit alienigenam, & mort! rradidit eum: & 
non erat gladius in manu ejus. (7 ) Afcalonis. ] Complitenſss, Accaron, vt 
vulgata. (z) Conculcarunt,] Complutenſir, megeviudzy , predati ſunt. 
(aa) Tabernaculo fuo.] 1» aliqurt libris ſequuntur hac, que reſpondent 
wnlgate, > agnoſcuntur etiam 4 T hrodvreto, queſt. 42. & ſequentibus. 
ds 41% Saba & Jrvid cymewinor tis cvvdsJnay F 'opurs time apts 7 ACevuig 
* agyovie + durduins. yes nvG 6 veavine@r GI, eCeyvip;, % *imy aCeyvipy Gn 
Auy 08 pamey 6 ods. x; eimev '6 Bamevs. £mepwrnony ov, ves nvQ 6 yearvicu®- 
Ge. 3 ws emrgerls david 7 mavJatar 7 anfogunrov, &þ meperaCty euro aCeyvip, 
eimigar fu avTey wary EA K W ADAAN F "MIGUAE © TH 7, cet” GUTE. ty SUTTE p05 au- 
Tv ona. ths mn & mISteny yuh time Srvidle vis F Hens os oral F Gnbaeeuwre. 
x) #ofyemo ws ouvye]4h.20% Aanwy mphs 225), 1) 1 12y loves ooyededy TH Jo? de 
vidl, x) njammrey dvToy lovolay v7! Tw lv; bv urs. x tnaCty duThy own, ow Th n= 
uicg, entivn. 1) 3% dooney auTEy engginlon W TW obtcy F me.786s ers * em lopd- 
0av x, david. Palins ty Tw djamy duToy x7 mw wu 078. Ugedume]o Lova- 
Gay & emo rl & tn ne, x Eloxey dvTEY TH Srvidl, x + wardvay wins,  fws 7 
Forpalas aunts, x) bas F TWZE8 Ws, u <ws 4 Lorns we, Eempeve]o avid) ey TOY 
ois amo ney auThy 25A guviav. &} yaſecurey ovThy ox%A 637 ms avdpas 7 TIAL. 
& wigemu tv oJanuci; mers FAQS, nal je &v opharudls Seroy OWiEA. x, eJwn9n tv 
Ti thoripete bor dillors *y TH Emcgigey david amo) F meJabor + anpguacy. EL UL 
vidit Saul David egredientEin occurſum alienigenz; dixit ad Abenner prin- 
cipem virtutis: Filus cujus adoleſcens iſte, Abenner ? Et dixit Aberner : Vi- 
vic anima tua, rex, fi novi : (Sic hebraus : Complnt. panlo aliter.) Et dixit 
rex : Interroga tu, filius cujus adoleſcens iſte. Ec, ut revertit Davida per- 
cutiendo alienigenam (r4r/us propins ad hebreum, F ndlagza, Guam, ma 
Tet, quod in (umplutenſi ; } & aſlumpſit eum Abenner, & introduxit eum 
coram Saul, Et caput alienigenz in manu ejus. Etdixit ad eum Saul : Fi- 
lius cujus es puer? Ec dixit David : Filius ſervi ui Jeſſ# Berhleemitz. 
Er factum eſt (hc eft initinnw capitis 18.) ut conſummavit loquens ad 
Saul; & anima Jonathan conglutinata eſt animz David : & dilexit eum 
Jorathan juxra animam ſuam. Er afſumpſit eum Saul in die 1l!a : & non 
dedit cum reverti in domum patris ſui. Er diſpoſuit ſonathan, & David te- 
{tamentum in diligends illum juxta animama ſuam. Er exuit Jonathan pal- 
lium, quod ſuper fe, & dedit illud David, & mantellum fuum, & uſque ad 
oladium ſuum, & utque ad arcum ſuum, & uſque ad balteum ſuum. Er egre- 
diebatur David in omnibus, ad quz mirrebat eum Saul, intelligens. Er con- 
{ticuit eum Saul ſuper viros belli. Er placuit in oculis univerſt populi, & e- 
tram in oculis fervorum Sau), Et fatum eſt in egrediendo eos, in reverten- 
do David a percutiendo alienigenam. T heodoretzs, cum diſputaſſet, quome- 
do Saul iomnorare pottterit David, quem cithara pſallentem anaire ſolitus erat, 
itemq:1e qued veſt imenti genus ſit uaySyug, quod nos mantellum dlxImus : no 
rat deinde, 9:1 «ſt. 44. quod LXX dixerant, fonathan dilexiſſe David, Jy 
Gam 1G #751, animo amantis ſeiplum, eAquilam dixiſſe, x7 mw y;by 
75, juxta animam ſuam : quod ramen hor licoeſt in omnibus collatis cedict- 
bus, qutinabent ita verha, jicat wind levitur infra cap 20. 


ECAPX XVIN. 

wo occurſum David. ] 1» Complt. eft, war aderu tis apds]uciy cut 
F fammios, & canentes in occurſum Saul regis. /z aliquo libro ambe 
iſte left:ones [rnt admiſte, (b) Mulieres. ] In alits additar, ai railera: lu- 
dentes. (c) =t malum. ] Complutenſis, 24.1 ©024cF1 THasA, v4.8 £2401 Tm ungov, 
& iratus eſt Saul : & viſum eſt malum. (4) Miilia. ] ta inizs qui ſolent eſſe 
emendatiſſimi. {n als hee ſequuntur : Et quid ei, miſt regnum ? Et fuir 
Saul invidens David a die ilia, & deinceps. Et factum eſt a craftina, & cect= 
dit fpiritus D.1t malus ſuper Saul ; & propheravit in medio domus ſux. Er 
David pſallebat manu ſua, ficut per unamquamque diem. Et haſta in manu 
Saul. Er elevavit Saul haſtam, & dixit : Percutiam in David, & in parie- 
tem. Etdeclinavit David a facie cjus bis, Agneſcit nonnulia ex his T heods- 
retus, gueft. 35. (e) David. ] Un wiſdem additar, on by weCT: wr wn, 
24.1 Sm" 083) amen, quomam erat Dominus cum eo, & a Saul diſceſſerar. 
(f )Populi. ] /z #/dem fequirar. Et dixit Saul ad David : Ecce filia mea 
major Merob : eam t:ibi dabo in uxorem. Tantummodo efto mihi in filium 
virtutis : & prxliare praiia Domini. Er Saul dixit : Non fit manus mea ſu- 
per eum : & erit (Comp!rrten/rs, aw to, fed fit. T heodoretns, quiſt. 46. 
"ay Zcar, ſed erit) fuper eum manus alienigenarum, Et dixit David ad Saul: 
Quis ego ſum, & vita (Cowp/l. & que vita) copnationis patris mei in I- 
ftrael , quia ero gener regis ? Et factum eft in tempore dandi Merob filiam 
Saul ipti Navid, & hac data eſt ipſi-Edriel Molathitz in uxorem. (g) Et 
fuit ſuper Saul manus altenigenarum. ] Compluterſ. & T heodoretus ibidem, 
x24 5a £7 wr? (Theoaoretus, iT avroy) 1 wie WW wopuaor, 8 Crit ſuper 
eum manus alilenigenarum. Poſt hec autem in aliis codicibus ſequuntur iſta:. 
Et dixit Saul ad David: In duabus fies gener mihi hodie. Et mandavit, &c. 
(þ) In dono. ] #» tual, qrod multi vertixt ex hebreo, in dote, & Chaldens, 
in dotibus. Comp!l. *Ire, quod vilgata, ſponſalia. (5) Regi.] In altts addi- 
FT, 141 8% tnygabucar ai nwyay, & non ſunt completi dies ( kh) Centum. ] 
Compluten/. oraz res, ducentos, ut vulgats. (1) Eorum, ] In aliis adai- 
Fr, x, *3\ipwrey iav]es TY fame, gud vilgata, & numeravit ea rept. (m) 
Amplius. ] 4» aliis hec {equuntar ; Etfuit Saul inimicitias exercens in Das 
vid omnibus diebus. Er exiverunt principes alienigenarum. Er fatum 
elt 1a opportunitate egreſitonis eorum, & intelligens erat David. (Cem 
plntenſ. & David intellexit) preter omnes ſervos Saul ; & honoratum 
{uit nomen ejus valde, : 

| ESP. XX. 
(a) _— Saul. ] Abeſt hoc a Compl. ut a vulgata, (b) Cenota- 
phia. ] Theodoretzs, queft. 48. wirojagia, Aquila interpretacus eſt, 
woeporue)e, 'formas, & cffigies, jecur autem caprarum, iuaivr rAnIG, ua. 
epoſnvaus 7proer, veſtium multitudinem, & ftragulum capillorum. Lnod 
poſtremumns bavert etizms Complut, In Schlio inſerts gn [tionibs Theoo- 
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rets [cribitur, Cenotaphia ſignificare veſtes imitantes hominem atcumbenten, 
(c-) Prophetarum.] 1s aliis adaiter, ﬀ aegpidivJor, quod wnalgata, Va- 
ticinantium. (4) Etibat propherans.] ey, x1 imgeut]o mgdiuW©- mer 
en]evor, (Compl. xi aexpimwoy,) & ambulabat ambulans:, prophetans ; 
aut, & prophetavit. (e} Eis._] Ceompl., ozusia. & valgata, Coram Samuel, 
| | CAP. AXE | 

(a)]'N Rhama ] 1taetiam- hebrew : nam eſt ſubintelligendum, quz elt in 
_—__ : & ita wulgata , niſi quod habet Ranatha, wt C haldexs. 
Complut. longius ab hebreo, % paps, de Rhama. (6) Et non revelabit 
auriculam meam.7] Reſponder hebreo. Complutenſ. planius, 0 «x Smt a, 
quod non revelet. Symm. iv py dvagon as axolu pe, nift indicarit in audity 
meo. (c) Non cognoſcat hoc.”] YViſum eſt hic loco idews valere, un yvora, 
quod in alits eſt, ui yvo, aut, yvorw, ut Complut. (d) Ne minime velit.] 
Propins ad vulgatam, que haber, netriſtetur, quam quod eſt in Complutenſi, 
5 mos wh dvaſyiny Tw xvid, ut non annunciet ipfi David. (e) Impletum eft.] 
mmmAna, Complut. mmiige]a, codem ſenſu. Aquila, & Symm, Gov Shu, 
Gvamd]aty is rai SuydTs, quantum gradus (art paſſus,) inter me, & mor- 
rem. (f) Er quid faciam.)] Compleat, vai minow, & taciam, (g) Sedens non 
ſetebo manducare.] 1ra vetuſtiores libri. In aliis poſt ſedebo additer u12 
Ts feomnkiws, cum rege, Complut. nai i160 xabiga; nabioua w]e Ty Baginics 
gaiv, & ego ſedens ſedebo cum rege manducare, qwod vulg. interpretatur, 
ex more ſedere ſoleo juxta regem ad veſcendum. (+4) Veiperam. ] Yalga- 
ta ex hebrao adait, diei tertix (5) Si hac dixerit.] Uta fere hebraws. (om 
plut. autem, vai idy eray 6 mig os, & 11 dixerit pater tuus. (k ) Et finon 
tuerit. ] #43 Zey ph þ, dg mis mans os 10 amyſenc on. Ab aliquibus abeſt 1l- 
lud, 5, tuerit. Compl. habet tantum, nai vii dmyſiao cu; & NON annuncia- 
bo tibt. 1» hebrao, ut in vulgata, eſt ſine interrogatione :; penadet enim ab illo, 
Nequaquam tibi, id eff, abfit a te, ut fi ego cognovero, non annuntiem. (l) 
Maneto. ] wivs. Complut. YEialoyW, excamus. (m) Quia. ] in araypno. 
Videtur hebraiſmus, ut quia fit diftem pro, 11, aut, cum. Complat. rt idy, 


| quoniam ſi, & concludit per interrogationem, & non mittam ad te in cam- 


pum ? /cd in hebrao agaitar, & revelavero aurem tuam, C& perioars contlus 
ditnr in verbis ſequentibus, hac faciat Deus ipſt Jonathan, & hac adjiciar, 
(») Quoniam deteram mala ſuper te.] 1» Complut, quoniam proxime allata 
verba, hec faciat Deus ipſi Jonathan, & kxc adjiciar, ſunt initinm periodt, 


1ACIYCO muNC legitar, £&p wh &volow Te PEFT 6H ot, {1 non detulero mala ſuper. 


te. /ed rurſus in noſtra poteſt illud,quontam ,occipt pro, 11, nt ita dicamns :' $1 
aerulezo, iaefſt, reſciero mala ſuper te, revelibo, ec. Et noneſt diſſimilss 
ſententia ab ea quam habet wrlgata {0) Et finon. ] Compl. & ex parte 
etiam aliquot manuſcripts cedices, x, uy, Te aigay wer mws rx2pous 
Javid, ixacey, In" merrwme ms yi, Sapduotles (al. USapilirmm) md dovdley 
ST 7% 01s david), Et non, in auſerendo Donnnum 1ntmicos David, aufere- 
wr (ex ſupericre ſupplendum, miſericordia) ipli Jonathan a domo David. 
Hebrxaica aliam ſententiam pre ſe ferunt. (p) Animo amantis fe. | Aguila, 
x7 Thy ul awrs, juxtaanimam ſuam. Ne hcc diftum eftad cap. 17. (9) Vi- 
{irabitur. ] Sic bevrens . Sym, Cilndios]o, requiretur. Hoc enim ſrgnifi- 
catur, fore ut in recenſendo eos quiſedent, appareat areſſe David. Complut. 
lonoins ab hebrco, x, emnozomy emreghnog)a, & Vilitatione vilitabitur. (7) 
Tertiabis. ] Thecavrerns queſt 49. Iiud autem, neroevons, pro , res 
n44ga; avauyts, tres dies expectabis. (/ ) Operari. ] 75 :8340uy. { omp!. 
T epge.m%, Operationis (t) Ergab. ] Schel. Iiud, 348, Aquila interpreta- 
ous Elf, $2404 7% vom, JUxta Auſtraiem plagam : cxteri aurem ediderunt, 
at Joy, lapidem : qzod habet { emplut. & vulgata, ſed hac addit, cui nomen 
eſt Ezel. Theodoretas pro, «348, habet, ap38. + poſtquamy ipſe etiam attu- 
Ut interpretationem Aquil «,adjungit putare ſe fuiſſe locum aliquem concauum 
eo nomine appellatum , & proptera paulo poſt hiſtoriam dicere, David ſur- 
rexiſſe am" Ts 425, ; quaſt idem (it hic, atque ile locus, Et interpres quidens 
T heodore:s utrobique habet Agai, (u)lertiabo ſapgitiis.)]. Theodoretus, 
Illud autem, 71aWwa, pro, tres emittam ſagittas. ia; aurem Aquila in- 
terpretatus eſt, &:ay jacula. (x) Amartari. ] {omp/ut. Amattara. T hec- 
avretus. euandegv. Alque addit inveriſſe ſe in hebraicorum nominum inter- 
pretatione, idem valere ac Tagezy, apud grecos, Foſſatum apud Romanes, apud 
Syros autem Scopum, ad quem qui ſe exercent jacula emittere conſueverunt. 
Scholiaftes hic, quod T heodoretas attribnit Syris, videtur attribrere $yms 
macho, & fortaſſe Aquil. Ita enim jcrivit : Aquila autem, «i; # ozomy, vel, 
pvaariu, cuſtodiam : (duplex enim ſcriptura:) Symmachus, «is + m]aſut- 
yoy k0m9y,ad conſtitutum fignum, ets oy yuuraloumo ma Con mypaay einlays 


mis 5 winov mov, ofey Juvid xalsCigfuc; avec. Ad quod quiſeexercent, 


jacula mittere conſueverunt. Nonnulli locum cavum, unde David ſedens 
ſurrexit, (y ) Et hic. j pro eo quod in hebrao, & infra. (z) Verbum.?] 
Sic hebraus : & ſubintelligitur illud, quod exprimitar in Compl. myng3s, 
verbum malum. ta ctiam cap. 22. (aa) Menſis. ] Sic hebrens (ompl. ye- 
plwic, Neomenia, Kalendz. (4b) Et prevenit ipſum Jonathan. ] 4 aezio- 
bags + iwvdlu, nt intelligatur poſt Saul ſequutum eſſe Fonathax. 1n Compl. 
eſt, x, ae5ipI25%y avny iwvaley, & prevenit eum Jonathan. (cc) Accidens,] 
Schel. wpdy]nos. Symm. ovſwenus, incurius & eventus. (ad) Non parabi- 
tur. ] Compl. #5, 5nuadioy ov td) 1 Banca gs: quodin vulgata, non ſta- 
bilieris 'tu, neque regnum tuum. (ee) Sauciatus eſt.'] efquila, tmvity. 
Smmm. oJuviidn. T heodotio, *xumfy, doluit, contriftatus eſt, gre tulic. (ff) 
Quoniam conſummaverat.] (omp!. in iCiawor]o 6 m]ig any ouy]erioar 
avT?y, Quoniam deliberaverat pater ipſtus conſummare enum. (gp) Tranſire 
tecit. ] Theodotio, <z5piCu, eodem ſenſu. (hh) Tantum Jonathan, & David. 
In alits ſtquitur, *ſvwgay (Complut. nSacav) 73 piue, COgnoverunt verbum, 
(iz) Argab. ] Diximas pauls ante adillud, Ergab, de hoc loro ex T heodoreto. 
Compl. hic habet, ame 7% veyip, de Negeb. Que diftio hic eſt in hebreo, &5 
ſpnificat anſtrum, & meridiem. (kk ) Uſque ad conſummationem mag- 
nam. ] 1» Cowpl. adaitur, Jzvil Carey, David ſuperavit. Hebrans ha- 
bet, adeo ut David adaugeret. | 
CAP, XXL. 
ed la loco dito, Det fides, Phelani Maemoni ] /z aliqno libro tar- 
F111 eſt, oy no) T 9700 Tow AE me peep, in loco ditto Emmonin 
Complutenrſ. ew Tomo 152 W 35xaryl anuwort, 1 loco dio Phelanni, almoni. 
; hev ans 
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LXX INTERPRET. REGN. E18. it. 


m Pheloni, almoni : qued v»lgata interpretater inil- | ad hebreum , quam quod in Compl. F trips, altera. (r) Caſtraineriti.] 


4 habet, in 10cu ; 
m—_ um locum : Chaldexs, ad locum abſconditum, & cuſtoditum. De 
; Q 


his diftionibus dicetur etiam alibi. (6) Quod inventum. ] Complut. 3 © 
& Tuens, & vulgata, Aut quicquid inveneris. (c) Prophani. ] Theodorerns, 

. 52, Aquila non dixit, SiCnavv, ſed, azixoy, laicum : quomodo etiam vnl- 
gata. (4) Et hac via prophana : quoniam fanRificabitur. ] Ita fere he- 
brems. T heedoretut, « BeCnn@ i 68s av]n, onwier axadgierlea, 11 prophana 
via hc; hocie ſanRificabitur. ( e) Detentus Neeſleran.”]  Compl. habet 
tantum ovviguluC » detentus. T heodoretus 9- $3. ovvewalwCr veeoag : 
Hee autem aitio hebraa ſugnificat idem ac oor Or. T heedoretus tamen 
3nquit inveniſſe ſe in diftionnm hebraicarum interpretatione, valere coar- 
A ationem, & preſſuram tentations & minarum. Duare putat Doec fat fe ab 
aliquo demone vexatnm, aut aliquo correptum morbo, idcircaque aſſediſſe 
divino tabernaculo. (g) Syrus-] C ompl. 6 ideuaiOr, & valgata, Idumzus. 
(þ) In veſtimento.)] Cowp!. addit, ine + imuyid Of, poſt ſuperhumerale, 
& vulgata, poſt Ephod. (s) Et affetabar in die illa, & tympanizabat ſu- 
per portas (Civitatis. ] Retinz1mus verbun grecum, wpaaritay, ut liberam 
5nterpretationem Uttori relinqueremus © &* #4 ernam S. Anguſt.in ſal. 33. 
Abſunt autem iſta « Compl. & videntur aamiſtc diverſe interpretationes. 
(k) Collabebatnr. ] «:pig*19. 5: Auguſt. ibidem, ferebatur : & accom- 
modat ſanftiſſime Enchariſtie, un qua Dominns ſeipſum ſnu manious talit, 
(1) Hic non. ] Alis per interrogationem, & Gs, nunquid iſte, &c« 


CAP. XXII. 


(4) IN neceſlitate.] Corp!. aadir. @y,quiin neceſlirate & anguſtia eſſet. 
I b) Saric;] Alis, ozgix. Sarech, Complut. zagid, Chareth, vnlgata, 
in ſaltum Areth. (c) Sub arboreto. ] av mh Ggeexy 3 aiftio illa xn {« att 
indicat, diftione, cevcay, locum arboribus \conſitum ſignificari. Hebraus & 
Chaldens, ſub arbore : Yulgata, in nemore. (4d) Abimelech. ] ra collati 
codices && T heodovretus : Sed Complut, Achimelech : ut vulgata, & etiam 
xeſtra, cap. ſequenti. (e) Princeps omnis pracepti tut ] dgawv mayo 
mexhiaudles os, & poſt intelligs, aut qnod ft princeps omnium qui cbediunt 
precepto regis, ut videtur interpretary chaldens, aut quod primus ipſe ſit in 
obediendo praceptis regis. Vulgara, pergens ad imperium tuum, (f ) Tre- 
centos & quinque.] 1ta etiam Lucifer pro sS . Athanaſio. T heodoretrs, 
quinquaginta, & trecentos. Comp! 6 ſoxov]e @3v)s; octuaginta quinque, xt 
vulgata- (g) Noviquia indie illa, quia. | Alii,nSav oy Th nega. eneiyn ont Cue 
i Joiiz. Now in die illa quia ibi erat Doec. Nec mrltoaliter Compl. nJay on 
w 75 wee wn ner lw, (bþ) Domus, ] Compl. 3xs 7 21, totins Domus. 


CAP. XXIIL 


(a) YOnculcant-) Ali, 3) 49ramTi, & conculcant. Abeſt auten a Compl. 
quemadmodum a vrlgata. Et hec difttio, & precedents, diapmiCouot, 
videntur due interpretationes ejuſdem wverbi hebraici. (bh) In ſpolia alient- 
Senarum ingrediemur. | eis 7 awaz 7 dvoqguacuy Harogdbonuda. Tſtud, cieo* 
edorueha,, abeſt a Compl. zut a vulgata. Lud autem pertinet ad illud, tis Th 
Tila, in alits libris eſt, es T& vondde, in cavitates 1n aliquo impreſſo, ei 
Te natnkas 3 que leftio confirmatur hee Scholio, tis Tas winies, tis Ta gpanimde., 
adverſus agmina (quod habet vulgata) Hebrzi, «is 74 oxvaa. (c) Quia 
non tacet Saul] Comp!. in za mgso wm, quia Saul tacebat, id eſt, in corde 
[uo tacitus verſabat : quod vulgata, quia prepararet et Saul clam malum. - 
(4) Concludetur.”] 14 eft, ipſe David. |Complut. proiſta diftione, amona4&i- 
ofa, habet hec, va]aCnot]a. x) tias Szvidl, 6i mgg.Snoougty ol amo F ulAd, us, 
a») ws cdpas ps tis yeigas fouth ; x the wertGr, megghuomuny. Deſcendet. Et 
dixit David. Numquid tradent 1, qui de Ceila, me, & viros meos in manus 
Saul? Er dixit Dominus : tradent, ®ze videntur agnoſci a T heodereto, 
9. 54- & reſpondent vulgate. 2uod etiam ſequitur in noſtra, & ceteris fere 
libris collatis, quadringenti, 1» Compl. & wnlgata eſt, ſexcenti, quod re(pon- 
det 115 que narrantur c.25., (e) Thant quo ibant. ] Theodoretas. 11nd au- 
tem, *wogevoy]o, errationem demonſtrar. Interdum enim in Judza, inter- 
dum in ſolitudine degebant. (f) In Maſerem in deſerto {in anguſtiis. ] 
Paulo poſt aicitur, Meſſara. Compl. habet tantum, uv Ti gia & Tois 5xvots. 
T heororet is, &y Th *gipw o wp, jindeſerto, in Meſerom ; que vox pro- 
pirs accedit ad hebr.iam, ſignificantem loca munita. Quare videri poteſt 1l- 
lud, i mois cevois, eſſe hujus interpretationem. Theodoretus quidem teſtatur, 
pro, #v werwpdu, cateros interpretes edidiſſe, i Tits annnaios mois 63egls, 1 
{peluncis munitis. (g) In deſerto in monte Ziph in terra xſtuoſfa. ] Comp!. 
habet tantum, #y TW og44 iv Th *gnuew (to, 1n monte in ſolitudine Ziph : quod 
»eſpondet wulgate (h) In monte #ſtuoſo in Czne Ziph.”] Rarſus Comp!. 
& Th epiuw io ty Th ay, in fſolitudine Ziph in Czxne. 20d autem pert inet 
ad iſtud, ty Th nawi, & nounulls interpretantar, in nova ; aliqus libri, & 
T heedoretus, thabent wayi, ,c* addit T heodoretns. Aquilam dixiſſe, Jdpuwsv, 
tylvam: quod habet vulgata. cap. autem 27. etiam is vulgata fit mentio 
Ceni, tanguam loci enjuſdam. Dittio hebraica, que hoc loco eſt, valde ſimilts 
eſt ez que ſignificat, novam. (5) Collem.] YVident#ur hoc loco ut etiam alibi 
LXX habuiſſe, jaCa% (al. jaCadd.) Nam pro hoc teſtatur T heodor. CAqui- 
lam dixiſſe, Bovyy, collem. (k ) In Meſſera.] Rnrſus hoc abeſt a Compl. 
(/) Et nunc omne quod eſt.] Hee locutio videtur hoc fignificare, quando 
rex quod cupiebar, eft aſſequutus; deſcendendo deſcendat ad nos, (w) 
 Concluſerunt eum.} Ali, amnunayouler (Compl. addit yd) ciny tis mis oi 
pas (Compl. iy F yooiv) E Beamakag, Concluſi ſunt in manus regis. () Ne 
torte verſute agat. | Compl. in fiaty 65 oxda, wine]s Taye ſbotuluOr Gf Tavey- 
*/oil&, quoniam dixit Saul : ne forte hic callens callide agat : qae werbs 


| Leminatio eft etiam in aliis libriq, ſed non cetera. (0) Noſcite.] 1» Compl. 


aaditur, =2y]oy 7 Tmoy, as dvr vout}{]er fig x, emoptla]s pos we tis 
£704@y, CX'OMnibus locis, ubi ipſe ſe abſcondit illic ; & revertimini ad me 
ad paratum. (p) Ad occidentem. af iariezy, T heodoretus videtur habu- 
Sſſe, iv 7h «pip im1xgp, indeſerto ſubjeRo, & plano: pro que inquit Aqui» 
lam aixiſſe, iy Tis qwentay, in planis & campeſtribus : quod habet vulgata. 
Dittio hebraa & deſertum © campeſtria ſpgnificat. (q) Ab hac.] Preopius 


Compl.rapsmaxadtor, altare cingebant. (/ ) Incurſionem fecerunt 1] Compl: 
:x89nzy, effuderunr ſe, 


| CAP. XXIV. 
(a)CAddzem.] Eft veſtiginm diftionum hebraicarum, quas chaldens is- 
terpretatur, foraminum rupium, a{i3, petrarum hircorum ſylveſtri- 
um. v#/gata, ſuper abruptiſlimas petras, quz ſolis ibicibus pervie ſunc, 
Complut. x3' apicumy + Sipag F badgar, & Lucifer, antefaciem venationis 
ceryorum. (6) Ad provocandum. ] 1d eft, ciendum ventrem. Lucifer, ad 
ſellam. Theodor. q. 55. non babet, muygorddoncaa, ſed, Snoxddou2e, ad de- 
ponendum : & hec ſcribit, Honeſte LXX. ſunt interpretati : Aquila au- 
rem id manifeſtius dixit : inquit enim, «ioyafey amxroces, introivit ad exin- 
aniendum. Joſephus autem, ms quorxys xpioers mihon3as, ad faciendum 
naturales excretiones. (c) Tradere.] Compl. 1% iy Jdww. ecce ego do. 
Lcifer, tibi dabo. (4) Bonum. |] 1ta hebrens, Compl. n eps53v, & Lucifer, 
que placita ſunt. (e) Immolarent ] 99a. 1ta lib. vetuſt. In alits, & Compl, 
eſt, 3av&acm, & Lucifer, occiderent. 2uod tamen valere etiam, Yugw, pa- 
tet ex verbis Nabal. ſeq. cap« & alizts lects. Valg. ex hebrao habet tantum.., 
& non permiſit eos, ut conſurgerent_ in Saul. (f ) Viam.] Ali, «is mtu 
ooy aur, ad viam ſuam. Compl. » %indev tis Thy 6dhy oy F annaaie, & Exiit. 
in viamde ſpelunca. Lncifer habet tantam, deſcendit in viam. Similss ques 
aam- varietas eft in verbu proxime [equentibus. (g) Tuam.] Theodor. ad- 
ait, els z2x8, in mala. (b) Hic eſt.”] Apud T beodor. & in Compl. ſequitur, 
x 7zTip 14%, & Pater meus: gue ſunt in hebreo : ſed videntur conjungi cum 
ſequentibas, ut in vulgata. (i) Pinnam. ] 1n alit ſequitur, + JSnvidlg os, 
& Lacifer, laciniam chlamydis tuz. (k ) Neque impietas, & contemptus. 
Lucifer habet tantum-, neque injuſtitia : & reſpondet hebrco, (1) yang 
Seouevgs, Cingis infidits, Lucifer, queris antmam meam accipere. (m) Vin- 
dicet Libi. | dxnoa ove, id oft, vindiftam ſumat ae te ex teipſo, Alii habent 
wor, Guemadmoaum etiam neſtra paulo poſt. Lucifer, judicabirt me dete. (») 
Ec ſicur, ft inveniat ] S#nt in codd. quedam varietates non magni ponderis. 
Lucifer fic habet, & 1icut inveniat quis amicum ſuum, & pramittat eum in 
viam bonam, & Dominus retribuat tibi bona, pro quibus feciſti mihi ho- 


.die. Et quod quidem pertinet ad iſtad, retribuat tibi, magts reſpondet hebreo, 


& vulgate, quam quod eſt in collatts gracis coad. ay]amducn wm, retribuet 
ei. (0) Non delebis. | 3x dpayiti;. Compl. & Theodor. q. 56. &, wi agayiens 
& non delebis. Lucifer valde congruenter hebreo, & nunc jura eu mihi in 
Domino, f1 non eradicabis ſemen meum poſt me, & fi non exterminabis 
nomen de domo patris met, 


CAP. XXV. 


(a) Aon. | Alii, wady, Maan. Complat. gage, Pharan, ut ulgata. (b) 
Maon. | 1ta etiam hebrens hee lico, & Chaldins. Complut, fy Th 
pipe. Viilgata utrumque conjungit , in lolitudine Maon. - (c) Greges. ] 
Tuna, Complut. 1 ipjans, cultura, poſſeſſio, wt valgata. Dittio hebraa ' 
proprie fugnificat culturam : ſed transfertar etiam ad ſignificandas pecudes, 
quoniam in pecudibus, tanquam in pricipua poſſeſſione 1n[umebautur opere 
veterum. (4d) Greges.] Rarſus, miume : quod 13 aliis , apiCe]a, Oves. 
(e) In tondendo gregem ſuum.”] Ad verbume ex bebreo. Complut. autem-, 
zy m9 xeipyy dur; 7 mlurie re, dum illi tonderent greges ejus.. (f) A- 
bigza. ] 1taetiam- Theodoretus. Complut. dCvyain. Abygail. (pg) Bona. 
4za21. Ali, zh, pulchra. (b) Abite ad Nabal, & interrogate. ] Complur. 
ing]e arts # valn, x aardryes, Venite ad Nabal, & falutate. (i) In 
horas. ] «is ex. Er fortaſſe ſignificat, omni tempore : quemadmodum- 
interdum- apud altos autlores ; aut, ad vigorem, ad profſperitatem , wt 
fit modus quidam ſalutandi. Nam- hebreus babet, ut multi mnterpretan- 
tur (nam aliter vulgata, "& non inepte) ad vitam, Chaldens, per vitam 
tuam. (k) Filio tuo David. ] T heeaoretas, queſt. 57. mis mun F is os 
david. , pueris filit ui David. Complutenſ. Tails TAU Ts 5 v4 Tu) TY os 
david, Et wulgata , ſervis tuis, & filio tuo David. (1) Pueri.] 
aliis adaitur , Jzvid, Davidis. (mm) Recedentes.] evramwesy]ts.. Cum- 
platenſis, && Theodoretus , amdiJpdoxoy]ess , fugientes. (z) Suum | 1» 
Complutenſs ſequitur , ugi afeu{wouy]o Tis wayaicys wne , vat Jrvid vai 
au]& AGEL TWw veraieey ears, x21 eveCyorys Lnod 11 valgata, Ec accin&tt 
ſunt fanguli gladiis ſuis , -accintuſque eſt & David enſe ſuo. Et aſcende- 
runt, &c, (0) Ec dum efſemus.] lad v1, eft etiam apud Theodoretum : 
abeſt autem a Complutenſi, & ab hebreo. (p) Conſummata eſt malitia-] 
Significare videtur hac locutio certum malum, ac perniciem impendere ip[s 
Nabal. Sic ſupra cape 20, conſummata eſt malitia hac a patre ſuo, id eſt, 


| deliberatam, & certum- elt patri ſuo malum hoc inferre Davidi. ( q ) 


Oecphi farinz, & gomor. ] Theoduretus , queſt. 58. ſcribit, Aquilans 
pro, oigt, dixiſſe oxmy, ſatum : Gomor autem- eſſe equalis menſure cum- 
Oephi, iaque ex prophetia Ezechielis dici. (r) Palathas.] Alii dicunt, 
maſſas caricarum, t vwulgata. ( /) Urique immerito.] Sic w/ſum- eſt hee 
loco efſe vertendum- , poſtulante ſententia, & non repugnantibus verbis, illud 
tows 4s ed)zov,  reſpondet wulgate , vere fruſtra. Alis vertunt , forte 
ad malum. (tz) Et non imperavimus.] Alis, xg: 3 iy4]crndulw, & non im- 
peravi. Comp, 291 3% nmozulw activ, & non petii capere. Yulgata ex he- 
breo, & non petit quicquam- (x) Ipſi David. ] Compl. ni; +y2pois Juvil, 
inimicis David, «t v#/gats. (x) Ad pedes ejus, ] Compl. »3: 63 mw; may 


| curs *m9z, & CeCidit ad pedes ejus , #t vulgata. ( y ) Mea. ] 1nd, us, abeſt 


ab aliis, & ab hebreo, Vulgata, iniquitas hxc 2 hec enim- ſignificat, adſcris 
batur, mihi culpa, quam admifit Nabal, ( z ) Hunc. ] Compl. addit : #8 
vaCza ſuper Nabal, (aa) Hic eft.”] Ali, ow7ws 821, Compl. wm; igy duricy 
ſic eſt ipſe. (45) Inſipientia.] agegouvy. ;T heodoretus, Nomen Nabal in 
Grecam vocem tranſlatum {ignificat, 7 e4peaivw. Hoc enim Abigza 
oſtendit, & liber nominum : Hebraicorum. Aquila autem fic dixir, 
vaCza oyoun amy , ygr emppeiors wir” wwns. Nabal nomen ei, & defluxus 
Cum CO,F 3&9 100ut WwanpproyTos T5 3 ofevruule, 734 aggoaurns wHodla: mafO-: 

2 Diftluente 


48 


FLAM. N OBIL. 


DiMuente enim 8& extincta ratione, exoritur morbus inſipientiz. { cc ) Ser- 
vares manum tuam tibi. ] Theodoretws, Proeo quod eſt, ne odio replearis 
ex cxde. (dd) Abominatio. ] Theodorets, Aquila dixit, rus, ſuffoe 
catio. ( ſed hoc ita ſcriptum eſt in codice, qui ſolns nunc erat ad maunm, 
wt facile appereat ſubeſſe mendum, ac fortaſſe legendum, my1y wi; ant, vvy us. 
Interpres quidem habet, compunctio.) aiintT24 I8 TH; Ts ovvadiTC anidus, 
Significat autem conſcientix aculeos. Scholiaſtes hec referens, habet avyuds, 
conyulſio ex eroſione, ſingultus, wt valgata. ( ee) Scandalum.] tatihr: 
vetuftiores. In alits additur, xapJia; : & walgata, ſcrupulum cordis. (f ) 
Benedius. ] Theodoretus videtur hoc loco agnoſcere ex Ixx wocem hebre- 
um Baruc, pro qua Aquila dixerit, &'xeynris, benedictus. (gg) In hac. ] 
T heodovetins addit, nuipe, in hac die : & hoc eft in hebrao, ſed non illud, hodie. 
(bb) Er ſervando.] Sic hebrars, & fignificat, ita prohibuiſts, ut ego ſer- 
varem manum meam puram a ſanguine. Sed Theodoreto viſa eft abſurda lo- 
cutio. Ita enim ſcribit : Iſtud, x; ow7e mw yepe pou 3pot, PECCAtUM {cri- 
ptoris efle ſuſpicor. Czteri enim interpretes dixerunt, wy yvawre, Pro eo 

uod eft, wi prov wmneyar, ne abominationis & ſceleris fiam particeps. 
Gs ) Suſcepi. ] ipenmz : & reſpondet hebreo. Symns. w:Tgazlw, reveritus, 
ſum, #t Compl. nec multo aliter vulgata,honoravi. ( kk ) David. ] 1» Compl- 


_ additur, in emazve veCda, quia mortuus eſt Nabal. (/ ) Puerorum tuo- 
rum. Er ſurrexit. ] Comp!. 7 ma1fuv 7% xupiov pe, x; brute, #) avkcn ; quod 


in vulgata, ſervorum domini mei. Et teſtinavit, & ſurrexit. (mm ) Sum- 
plit. ] Comp!. addit, favs, fibi : quod tamen abeſt ab hebreo, (nn) Amis, 
qui de Rhomma, ] Complur. aais, md  janiv. & vilgata, Lais, qui 
crat- de Gallim, 

CAP. XXVI. 


(a) B xſtuoſa.] Abeſt a Complat. ut a valgata. (b) Ziph. ] Lucifer 
pro 5. Athanafio, opacum. (c) Paratus de Ceila ] Lycifer habet 
tantum, in Sicelet. Alii, #/uw5 246, Vere illuc, quod non abhorret a vulgata, 
certiliime. Compl. Er21us; ui, paratus illuc, (4) Lampene. | Theodoreras, 
queſt. 59. x2umivn quidem eft genus currus, ficut etiam, «mn. Aquila 
dixtt. & p29 ſvaury, in cavitate,& rotunditate.Ratio autem indicat in medio 
exercitus cubuiſſe regem, e#c. Lrcifer,in ſtragulis preclaris,& paylo poſt,in 
ſtragulis pretiolis. v#lgata,in tentorio, Chalae,in vallo. Vox Ebraa figni- 
ficat vallum ex curribus five propugnaculum conſertis curribus extructum, 
quz ett cumultuaria caftrorum mumitio,cum pro vallo diſpolitos currus mu- 
co nexu jungunt. Hujuſmodi munitionem Aquila p3yſawsry appellata ro- 
cunditate Dre/. (e) Dormiens ſomno. ] A quibuſdam codd. & Lucitero ab- 
* 1ud, forano. 1n Complut. eſt, za9&vJoy vTvory, dormiens ſomnum capi- 
piebat. (f) Repetam ei.] /deſt, non opus erit iterare iſtum inenm Lu- 
cifer, & non repetam, illam. (g) Ne humilies. ] Ali, + Theedoretas , 
9 Nagaripns, ne corrumpas, ne diſperdas. Lerifer, non continges. (h) 
Purus erit. ] Sic Lucifer, quod grace eſt, 4S»021rrai, & poſſet etiam verti, 
innocens crit, #t in vulgata, (5s) Nequaquam mihi a Domino. ] Satzs 
apte reſpondet hebreo, Compl. autem quaſi ex alio initio, 4yot ds wy uo 
eg" xvpt:,c Lucifer, Mihi autem non fit a Domino, (k) A cervical!, ] 
Sn ae93cipanig are. Compl.n aes's nepanns, Lucifer, que eſt ad caput illius. 
Et paulo poſt, & lentem aquz a capite ejus. Libnit autem hec loco iſt ud ley- 
113 xomen ab antiquo patre uſurpatum retinere , licet hac vaſis genus uſitat;- 
#s lenticula dicatur : Vulgata hic habet ſcyphum. (1) Per nos ipfi.] 29 
Ems, itemque paulo poſt, dmiaSey 193 eau]ars, videtnr eſſe imitatio hebrai/- 
mi, qui habct, eamus nobis & abierunt fibi. Veroque tamen locoabeſt a 
(ompl.& a Lucsfero.(m) Stupor. ] S2u86-. Lacifer, timor. Aquila, nargupe. 
Symm. »3pG-. T heodctio, txcums. que omnia, ut in Gen. diftum eſt, gravem 
quendam {oporem fignificant. (») Tranſivit David ultra. ] Nin Juvids eig mn 
moar, hibrew, & chaldews, tranſivit David tranſitum : quod vwlgata red- 
didir, ex adverio, & Lucifer contra, (vo) Qui vocas. ] Compl. xaaay ws, 
(quod us, eſt etiam inalit) ms & ov ;, qui vocas me, quises tu? Lucifer, 
quivocas me? Quideſt? Hebrens, qui clamas ad regem ? quod valgata, 
qui clamas, & inquietas regem ? ( p) Mortificationis. ] 1t4 ezim Lucifer: 
quod grace eft, Savamwnus. Alis, & Theedoretus, q. 69, Sevanv, mortis. 
(9 ) David. ] I» Complit. ſequitgr,govii wv werk ov, SUAG- ads xoere Bam 
ad, vox mea domine mi, ſervus tuus domine rex. T heodoretns habet tay- 
tim, Cav pou ver pou Beam, vox mea domine mi rex, quemadmodrm 
velnata, Lucifer habet, ut noftra, ſervus tuus domine rex. (7 ) Injuftitia. } 
eSinnua. Alii, & T heodoretus, ygxia. Lucifer, qux eſt a me malitia ? 
(/) Non confirmatum efle. } ws i5rpiy;8ar, quod in Compl. eff, un crery- 
Shim. Et in hac quidem parte retinuimus verſionem Lucifers ( nou autem 
in verbis proxime ſequentibus. Ipſe enim habet, confirmatum eſſe in teſta- 
mentum Domini.) «t :ntelligatur, quam veteres curarint verbum verbo red- 
dere, Poterat tamen ita verti, anon inhexrendo firmiter, idef, ut non com- 
murarer, ac ſtabilem ſedem haberem in hereditate Domini. (t) Animam me- 
am.] Joxlw ov. Compl. ner fva, & Lucifer, pulicem unum. (x) Et 
in hodierna. ] Aliqus addurt, nuzps, die, Lycifer, in diem hunc. Compl. 
&y T5 nucpg Tait, in die hac. (x) Secundum juſtitias.] (ompl. nonhabet 31» 
lud, zemi. & Lucifer, reſtituat unicuique juſtitias, & fidem ſuam. ( y ) Et 
tegat me. ] oxemom we. ( ompl. x, yondoa ww. Et Lucifer, & abripiat me. 
Fernm hoc, & quod ſequitur, & eruat me, due videntur interpretationes. 


CAP. XXVII. 
(4) © of —_ apo: noma Alibi de iſta locutione ditum eſt. Signi- 


ficat enim ta incidere, ut pereat. Nam & apud hebraos eadem 
diftio ſignificat tradi, incidert, conſumi. Symm. Tggmmv ua: more, quod 
vulgata, aliquando incidam, (b) Ceſlet. ] avj : & fic etiam Chaldens. 
Aquila, amoyvworres deſperabit. Symm. am'gyre, recedat, abſtineat, Vulga- 
ta du0 illa prima conjunxit, ut deſperet, ceſſer 


additur, zai $142 evns, & tranſit ipſe. (4) Quatuor menſes,.] Ita eriam 
vnalgata : licet Hebrens & ( baldens habeant, dies & quatuor menſes : &- 
wHlts interpretentur, annus, & quatuor menſes. (ec) Geliri.] In uno vetuſto 
aaaitur, oy Ce y;1, Zegri: proque in ompl. eſt, x, Toy i:725oy, & Iexrzum. 


que. (c) David. ] /» Complat, | 
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IN VERS. GRAC. 


(f) Ab advenientibus, quz a Gelampſur muratorum._] an eyyxiymuy ; 
em Wraplove TETUNOEIOY. eAb eodem libro abeſt illud, am ydulate, ab 
alits illa, mn dynuirrov, @ Ter ouivor. Srillud, yaaudoug, dividatny jy 
dazs diftiones, 4p, videtur dittio hebrea ( quamvu paululun immutata ) 
que ſignificat ſeculum, & vg nomen loci propris. 2 uamobrem ji legeretur, 
1 am? yeadu Sm ey nw6vTwy Love, reSPonderet hebrao, qui babet, quz a ſeculo, 
adveniente te Sur, & v#/gata, artiquitus euntibus Sur. 2d tamen his 
eſt, Sur; in hebreo ita ponitar, ut ſignificare etzam poſſit aurata unde fluere 
potuit illud, Trruyouivay. Ita apparet quedam variarum interpretationuns 
coagmentatio. In Compl. hic locus fic habet, &n vyTEuGm n yn Im yeroue, 
quoniam habitabarur terra, quz a Geſſur. (g) Non viviticavi. ] ox #Z@- 
evnaz. Sententia tamen poſtulat, ut legatur, *Caopynr, ant Cup Jevid. 
Nam & wvnlgata, Non viviticabat David, (h) Juſtificatio. ] ra hebrans, 
Sed quemadmodnm apud illum, ita etiam apnd Ixx interdum ſignificat ri 
tum, conſuetudinem, modum : ut etiam cap. 30. idgne alibi notatum eſt. (;) 
Ec fidem ſibi conciliavit David in Anchus. ] & 6954/29 Jzvid & md dy ys. fi 
mils locatio eſt bis in pſalm. 77. Compl. x, 6#5d'*1 ay 56s iv david. quod val- 
gata, credidit ergo Anchis David. 


CAP. XXYIIL 


(a) FN Ooperuit ſe.'] Symmachus, urragnuinmny cwmny, transfiguravit [ec 

ipſum. Complutenſis, invorw, mutavit ſe. (b) Er vidit. ] Sic eti- 
am hebreus, & chaldens.Complutenſis autem, x, erm 1 yuh, rv oupaviik. 3 & 
dixit mulier : ipſum Samuel. (ch Virum erectum. ] p21. atque ita etiam 
T heoderetus, q, 62. Complutenſis, yipov]Ia, ſenem, quod reSpondet wulgate, 
(4) Etiam in manu. ] Sic etiam hebrens & chaldens. Complut. autem, wr5 
£y 6ipt apopndts, urs 2y mais evumvIcs, neque in manu prophetarum, neque in 
ſommis. (e) Tibi. ] 1ra & vulgata. Complut. autem, wy ei: quomeds 
alii vertunt ex bebrao. (f ) Fecifti. ] Ita etiam vulgata. Aly inryms, im- 
plelti. (g) Tecum. ] Neque Theodoretas aliter. Complut. vero wer us, 
mecum, wt vulgata, (h) Feltinavit. ] tarevo:. Hoc verbum reSpondtt he- 
bras, quod ſignificat feftinare, & vulgata illud ita exprimit, ſtatimque : ve- 
rum ſignificat etiam trepiaationew, & turbationtm, ut ex loco proxime ſe= 
quents & multis alits conſtare poteſt.( 5) Porrectus.] /ta valgata,quod grece 
eſt #51195, atque hebraice aicitar, & cecidit plenitudo ſtaturx ejus. (mn. 
antem, amo 5,74; wng, de ſtatione ſua, ( &) Et noluit.] Compl. & aidn- 
o4, #} 8% £G5acm, 8 renuit, & noluit. (7) Virula paſcualis.] Yx/gata, habe» 
bat vitulum paſcualem : Complur. woeprov jaaatydy, vitulus lattans. ; 


CAP, XXIX. 


(a) A Endor,que. ] Compl. iy veiy Ty,aliquanto Propins ad hebream diftice 

nem,que ſignificat fontem quod habet vulgata.(b) Pertranſeuntes ] 
ot Nampdiortuorgin Compl. ot raggrogevouernt, algata,Hebrwi : & optime p:teſt 
convenire cum 4llo,ot Frampeviyuor,nt ſupra diltum eſt.(c)Fuit nobiſcum dies 
hunc ſecundum annum. ] Compl. @ y42ovs wer” iyou ndn Sb Tepor ET O onueper; 
qui fuit mecum jam ſecundum annum hodie: hebres, qui fuir mecum jam 
diebus,vel jam annts:qzod optime redditar ix vulgata,multis diebus,&annis., 
(d)Incidit ad me. ] ivimor, o refondit diftiont hebraice. Symm.aporigv) wor, 
confugit ad me, azt, transfugit, ut valgata. (e) Contriſtati.] «-quila, 
mepoZuydnouy, irritati ſunt. Symm. &\S$ncay, irati ſunty #t valgata : Theods- 
tio, evuwnry, indignati ſunt : quan T heodotionts diftionem habet Compl: 
(f) Meis. ] 1» Compluterſi additur, 1929; aypar@r Srv, quod wilgata, ſis 
eut angelus Dei. (g) Abeundum. ] (ompl. adadit 73 apot, & valgata, 
ut proficiſcerentur mane. 

CAP. XXX. 


(a) FE omnia quz in ea. ] Ali, *) miyTa; mw iy avry, & Omnes qui in 
ea. Hebreus habet tautum, que in ca, a quo abeſt etiamillud quod ſex 
quitar paulo poſt, & mulierem. (5) Et interrogavit.] Complut. x acorn 


&C1d Nap mo egoud mwey's duvid of empuwmon.qued vulgata:Et applicavit Abiathar | 


Ephod ad David. Etconſuluic. 'c) Geddur.)] ({omplut.mm 5% pard/uarO- 
ryTov, poſt exercitum hunc, poſt agmien hoc : itemgue paulo inferins, ſed 
tertio loco, ubi idem in noſtra repetitur, ( omplut. habet, aipruuwn, globum. 
T heodoretus, queſt. 65. Ipſum autem ovpeuus, hebrxus vocat, Howe, quod 
alibi exponitur, 74247jpioy zgAaTH Ie £7w T3 Anp1K0y ovouua. Vocatur autem 
ſic globus & agmen latronum. Legantar notationes, cap. 3. in lib. 2, (d) Et 
reſidui ſubſtiterunt. ] Sic etiam hebrens. (ompl. autem, x, namaeire mar dew 
xomoy avdpa;, & relingquit 1bi ducentos viros. Theedoretas videtur habuiſſes 
Haxoyoy avdpe, miniltros viros, quos exhauſtos labore ex curſu, inquit Aqui= 
lam dixifſe wine, maniiſſe. (:) Palathe.] art maſſz caricarum, »t 
vnlgata. Aaddit Compl. x; Jvo zyidus, quod eadem vulgata de duas ligaturas 
uve paſſz. (f) Turbatus ſum. ] Aquila, ippucycz, xgrotavi, quod autem 
ſequitar, hodie tertianus, owwepoy 7eerzios, valer, hodie ſunt tres dies. (g ) 
Hoc. ] 1»Compl. additur, x, our amp. & juravit ei. (bh) ALucifero.] id 
eſt a crepuſculo matutino, ant veſpertino. Aquila, azoroulwns, obſcura luna. 
Symmachus ag” s guytoxirao,ex quo coepit obtenebreſcere, (5) Er in craſti- 
na. ] 4471 inavpoy. Compl. x, Tis, etiam craſtinx, eadens ſententia : ſed 
prius magis quodammodo reSpondet hebreos. (+ ) Diſſonuit,} H1egvvnony, 
zdeſt, delideratus eft. De boe verbo diftum eft etiam, Exod. 24, (1) Ftin- 
rterrogaverunt eum, ] Compl. x ipamyow avrouy*, quod vulgata, falutavit eos. 
(m) Sic. ] 1s Compl. aeaget pe ras, fratres mei fic : & refpondet vulgate. 
(») Poſtquam tradidit Dominus nobis. ] Hebrexs, quz tradidit Dominus 
nobis, & ſubintelligitur,de his, quod exprimit vulgata.Compl. addit. Tos) v- 
Ty2vrrzo, poſtquam tradidit Dominus nobis adverſarios. (o) Non minoris. ] 
x nov. Compl. 3x, ii1ss, non minores : tota bec particula abeſt ab hebreo. (p) 
Ecce de ſpoltis.] /ta {ibri dxo veteres. In alis eft, ili d'royie vpiv Im F 
avaoy. Ecce benediftio vobis de ſpoliis. (q) Bzthſur.)] Compl. Baitin , 
Bxthel ; multeque ali, ut ſemper, ſunt in hnjuſmods nominibus propriis va= 
rietates, quas prudens leftor, per ſe expenaet. (r) Et omnia loca.] 4/4, x; 
ers TeyT% Tos) Tiras, & ad omnia loca, ] 
CAP, 
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CAP. ' XXXI. 


ia. T heedotio, : O-76e & 5% nnreTO-, artem quez 
(4) | þ i gpaeng75y Ejus. ] 1» C aps, DL pas X; turd 4 of FA han 
uns al. vulgata, 8 univerli viri eJus. (e) In montibus. ] Complut. iy my 
ze, in morte. (4) Convertunt. ] ampipevory, quaſi reſupinant. { omplur. 
2 mxapaniZeuny, decapitant. Aly havent, 1 amogpsgounmy auToy , wh SeJurny m_ 


. \ \ > oy . po 
oxd/n uns, x\ muon TW nary ame, 8 CONvertunt eum, & ſpoliave 


LXX INTERPRET. REGX, E18. it. 49 


| runt vaſa ejus, & precidunt caput ejus, 2uod autem pertinet ad illnd, & 
ſpoliaverunt vaſa cjus, optime reiponder hebreo. Complut, antem x, 2nS1d%« 
oXoumy auTdy Te 0x5 n ans, 8 exuunt.eum vaſis ejus. (e) Aftartio.] Schol. 
eis T8 tspdy Ths a52pTys, In templo Aﬀtartes. aiyen 5 i) Tairlu Th agpodinyy, 


de co. (g) Dies. ] T heodoretns. Sciendum quidem eſt, quod Aquila ſecutus 
hebraum non divifit primam a ſecunda regnorum hiſtoria, ſed ex duabus 
unam fecit. | 


REGNOR 


CAP. I. \ | 

E populo Saul.) 2 7% a8 azoua. Ab alizs abeſt illud ,p0- 
uli Saul.Compl.7% aus 78 wire oxova, popull qui cum Saul. 
(b) Attingebant. ] evviJav. eAquila, xariaafo , alle- 

I quebantur, (c) Omnis. ] Abeſt a Complut. quod ramen 
DN eft in hebrao, & vulgata« (4) Regale. ] Complut. 72 da 
| Sue , diadema , wt vwulgata, (ec) Armillam. ] Xaidbve. 

T he odoretus, queſt. 2. refert, Aquilam dixifſe, BegxMov,  brachiale. ( t) 
Tn libro rei. ] 1a fere ſolet, &, ut putamm, debet verts ind, &n Bibaks 
2 4/12. T heodoretus tamen, queſt. 4. habet, Td BBalov To ds, liber re- 
cus. (eg) Sta. ] cnawory, qua(6 fixe incumbe in hauc conſiderationem. Sche- 
ila, axpifamv. T heodoretus,queſt. 5.6 C omplutenſis habent, agi- 
Seo. diligenter conſidera. (5) In excelfis. ] Abeſt a C omplut. & a4 T beod:c- 
reto. non autem ab hebreo, & vnlgate. (i) Exultent. ] dyanudowyror. Com- 
lutenſis,& T heodoretus, jeverdown,codem ſenſn. (k ) Et agri primitiarum. ] 
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tur,quod & dgergua:ufique ſunt hac voce interdum 62 6. vide (1s edir. 
—_—* 6 7 4. Chaldzus. NXINWNER quod fit Deo ſeparatum & conſe- 
crat.LexiconHzſyc hii a ge/peua, dvdMnue, doggy. Dent. 12.11.CHIT ANN 
Lxx. mis ampyds, CHCTL, £xeme, voluntarias oblationes, Druf. (/ ) rw 
Rus eſt. ] acgwxdiSy. e Aquila, dmbritn, codrm ſenſu. (m) ov. - þ- 
eſt a Complut.& a S. Chryſoſt.in Maximum, & f uventium. Ac viaetur alia 
interpretatio pro 5llo, quod proxime ditum eft, ſpeciofi, wgator, _ (n) 
Occiſi.] Complat. ingavuarity;, Occiſus es, ReSponderet prorſrs hebrao,& 
vulgate, ſi abeſſet 5. 1taenim valerer, occilus eſt. (o) Mirificata eſt dilectio 
tua mihi ſuper dile&ionem mulierum. ] Re Sonaet optime bebreo. T heodoret. 
q. 7. babet enremowy 1 dom ow iT ip Ws 1 damnots A yuvrarrwancidit amor 
ruus in me, ficut dile&tio mulierum : atqze codem modo S. (hryſoſt. lib. 3. 
de providentia Des. 

CAP. Il. 


(4) 7 Caftris in Manaem. ] % Tis mp*pBoxis es wayaiu Complat. habet 
2 FE tantaum, & This maps Bonng. Sed. xx. potins videutur babuiſſe tax- 
tum, 6s wayey, in caftra, quod vulgata aixit 8 circumduxit cum per caſtra: 
illud antem, Un Tis mapeyGonig, ex alia eſſe mnterpretatione. Nam & paulo poſt 
#bi in noſtra,@& in alits gracts eſt, & pavaty, notat ſcholiaſtes 'T heodotionem 
dixiſſe, mpeuboxey, Caſtris : quo etiam loco Complut.. habet , &@ mapty- 
fears. Non tamen abſurda ſententia eſt , ſi dicamus Abenner deduxiſſe 
Teboſte e caſtris in caſtra, id eft, per uniuerſum ExErCITUMLs. D nod aur 
rem- pertinet ad nomen filii Saul, quem- Abner fecit regem-, Complut. 
habet , iof008'% , Isboſeth , at valgata : S C bryſoft. (erm. $5. in epiſe. ad 
Philipp. & T heodoretus, wup1Cod%, quem hic 31quit alios interpretes nominaſ- 
ſe i:Bdax, Jebaal. In noſtra, nt alits, hic nomen tribaitur, cap. 4. filio { ona- 
than. (b) De Manaem in Gabaon. ] His, ut diximus, Theodotio babuit, 
mpeuConmy, vrlgata, de Caſtris in Gabaon. Complut. non ſine menao, uy map= 
2ufoxFs Bouvs. de caſtris collis. (*) Eis. ] Sic etiam habet vnlgata. Compl. 
Gnuers, fibi invicem. (4) Irruentium. ] Sententia poſtnlare videtur, ut hoc 
nunc ſignificet diftio graca, 5% anBiaxay. (e ) Et ubi ſunt hac? reverte ad 
Joab ] Hec abſunt a Compl. & a T heodoreto, queſt. 9. quemadmodum etiam 
ab hebreo. (f) Sub fe. vorgmo wins, Et eſt phraſss hebrea, que ſgnificat, 
in loco ſuo,in eodem loco, «t habet vulgata. ( g) Concurſum._] ovydymory. 
Compl. guyaywylw , congregationem, globum. (þ) Ad victoriam. ] Sic 
hebrens, & nonnulls putant ſignificags, in ſeculum- Valgata autem, uſque ad 
internecionenm : que cram eſt T heodorets explanario. (5) Amara eruntin no- 
viſlimis. ] me E504 64s m2 42am. Theodor. mupe me *gamz, amara ultima. (4 ) 
Noſtros. ] Compl. & T beodoretas, duroy, ſu0s,ut vlgata. (1) Porretam | 
7d eft, planiciem, maggrtiveoay, Vulgata, Luſtrata omni Bethoron. (») Et vi- 
ſitati ſunt depueris David. Complar. addit, oi mAwxeTts, qui ceciderant, 
Load ramen abeſt ab hebrev. Nam diftio hebraa, quam vertims, viſitati, fo- 
gnificat, ut alibi [epe, defiderati ſunt, defuerunt, #t nunc vulgate. (») Ab 
eo. ] mpwns, Abeſt a Compl, In hebreoeſt, mortui ſunt. 


CAP. 

(4) A? multum. ] 4 7v, id eſt, ad multum tempus. (6) Filia Iol,] 1» 
A. alizs ſequitur, & cionags mp3; aurly aGevig, & intravitad eam Ab- 

enner. Nox tamen in { omplut.quemadmodum neque in vulgata. (c) Feci ho- 
die miſericordiam. ] Comput. x; iroinar $ag6-,8 feci miſericordiam. hebrews 
habet illud, hodie. hoc modo, Nunquid caput canis ego ſum, ut adverſus Ju- 
dam hodie faciam miſericordiam cum domo Saul > (4) Notis.] Complur. 
aadit, we, ejus, ut vulgata. (c) .Quia fic.] Ay non habent illud, quia : 
quod tame eft in hebrao : & uſitate ſunt iſle repetitiones, licet non faciant ad 
ſententiam, ( f ) In Thalam, ubi era, ſubito,] Pro his in Complut. tan- 
tum eft. cis x48poy, in Chebron. I» vulgata autem, pro ſe, dicentes, cujus eſt 
texra ? (g) Univerſam domum Iſrael. ] Complut, miyra 4 i5egha, omnem 
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iſrael. (þ) Selles.] Complut. aai;, Lais, wt vulgata. (5) Et locutus eſt Abens 
ner. ] 1» Compl.z 5y® eevip ior, verbum Abener fuit: quod reſpondet 
hebreo. (k,) Ab excurſione. ] & Ti; JZoJ)ag. In hebreo eſt eadem ditto, que 
lib. 1. cap. 30. diftaeſt Geaaur. Videantur que ibs ſunt notata. 1n vulgata 
xenc eſt, cxlis latronibus. (/) Venerunt. ] Sic etiam hebreus. Compl. iizougas, 
audierunt. (»y) Ad Abenner retro. | aey's 46vig imow. 1p alis additur urs 
polt eum. 1» (ompl. tantum eſt, viz 46:vig, poſt Abener ; quod reſpondet 
hebreo. (n) Redire fecit ipſum Abenner.] Compl. x, inigpe Ly 46zvnp, quod 
v#lgata, cumque rediifſet Abener. (0) Intidians.] Compl. & mzggaoyeoup, in 
dolo, t v4lgara. (p) A Domino. ] /» alirs quibu/dam,& apua T heodoretum, 
9. 12. jequitur, Sm" T8 voy 3; kos Ts atv, ex nunc, & uſque in ſeculum. Sed 
hebrens habet tantum ut vulgata, ulque in ſempicernum. (g) Scyralam. ] 
T heodoretus.owmiany jeovra of T3 own, mmpoulor,5yu SA waa; 112130 Tort]oy 
oyoyuer. Scytala utuntur, qui mutilato ſunt corpore. Quare Aquila hunc 
nominavit, wga2y, cxcum. (7) Captabant.)] Hemperipoiyro. &- videtur fi 
gmificantins, quam quod in Compl. J1ianporvro. Vulgata, interfecerunt. ( /) 
Poit lectum. | Sic etiam hebrens : & vulgata. ſequebatur feretrum. Comp!. 
autem *ae99 + xaivns, ante lectum. (t) Non acceſlir, ut Nabal.”] Comp!. 
s @&90ma x5, non acceſliſti. Hebreus habet, admoti erant : ſed conjungit cum 
antecedentibus hic modo, pedes tui compedibus non erant admoti. ac deinde 
ſequitur, ut in v#lgata,licut ſolent cadere coram filiis iniquitatis, fic corru- 
iſti. Theodoret#s, 9. 13. habet tantum, #J8 of mides *y miduus, Wamoy v7 ddhut- 
a £rzgag, neque pedes in compedibus : coram filio iniquitatis cedidiſti, () 
A rege. ] var Paondos. (ompl. es beambia, in regem. Valgata, unctus rex. 
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(a) Emiſerunt fe. ] mzp:iSnoay. Compl. :rmpd;8yoay, turbati ſunt . 
quod reſpondet vulgate. (b) Evangelia.] Netum «ſt, hoc nomen 
interdum fignificare premia, & mercedem pro bono unucio, ut hic. 


CAP. V. 


(a) Unitionem, ] Theodoretzs. queſt. 16. wer W dicit,rl) dypimary. 

M arcem Civitatis. (b) In pugione.] Theodoretns ibidem. Quidam 
hebrzus dixit iſtud, m5 1/7oy i:Covg ao, affect w ws Tg9id\, Aquilam edi- 
diſſe, £75u%G- @ xpouyy”, tangens in fiſtula, arr, aquze ductu : eamgue ver ſia- 
nem explanat T heodoretus. Verum idem queſt, 17, ( nift fi eft [cholion ex a- 
lio auttore inſertum ) hunc locam ſic refert na; mov isCouodicy XXGv, Tupac, 
ame Fo mg, omns percutiens Jebuſzum claudum vel cxcum, tanga- 
eur puStone. Inquit enim illud, amd mgg< git, dictum eft pro &y aupticy 
£ige, interficiatur gladio : multaque de hac ſententia diſputar. (c) Tranſi- 
bat. |] H12Topd'ero, Compl. & T heoderetus mogivereo. (d) Sammus._| Apparet 
coagmentatio& repetitio in iſt is nominibus. In alits libris eſt, Sarmus,&Sobab, 
& Nathan,8 Salomon,8 Jebaar,8& Eliſus,8 Elphalath, & Nagzb,& ſephie, 
& Eliſamas, 8 Elidae,& Eliphalath:atque idem numernus eſt in (* ompl. (ce) Ti- 
ranum. ] T heoderetus, 9.17. Gigantes vocabant etiam Tr4yz; ; hebrxus 
autem,pepeiu,Raphaim ipſos vocavit (fjConſtrictionis. ] 5 ovytanos. All 
ovarelous 78 army art, % dgrroy, conculſionis nemoris, ant, nemorum. T heg- 
doretus, q. 18. hunc locum explicans, cum audieris nemora commota ponte 
ſua ſine vento. C 2) Czdendum. |] zorfery, Theodcretus, & C ompl. myfeiy, per- 
cutere. 


CAP, VI. 


(a) __ ſeptuaginta.”] Compl. r4x0y]e, triginta, at vulgata«. (b) In 

aſcenſione. ] Abeſt a Compl. & poteſt ex aliacſſe mnterpretatione. (c) 
Et fratres cus ibant ante arcam.”]T heodorerns, q. 20. ſic refert hunc licum, 
x) clay, x} of adsagot aurs £op4vos]o ou AAYAY Ths utors, & Oran, & fratres 
ejus ibant a laterearcz. (4) In fortitudine.] Abeſt a Compl. Et videri poreſt 
collicandum in loco inferiore, ubi repetitur, in organis modulatis,” Nam 
ibs vulgata ex hebreo habet, totis viribus : Licet & ibs & hic in ea nihil 
dicatur David pulſaſſe in organis modulatis , ſed hic , in omnibus lignis 
fabrefaCtis, ibiautem ſaltaſſe David totis viribus. (e) Ipſi Ozz. ] Compl. 
& md 3C2, in Ora. (f) Deus.] Alis addnnt, & 75 megm]tia, & vnl- 
gata, ſuper temeritate. Theodoretus proponens queſtionem , icur 02a ſit 
a Deo percnſſus, ac narraus quoſdam putaſſe enm dediſſe PXnas ns megmTeAC;, 
videtur indicare hanc diftionem non ſe habwiſſe in ſcriptura. ( g) Abeddaras] 
Tta etiam T heodoretns in manuſcriptis. Compl. 36d ty, Obed Edom, xt 
vulgata.(h) Vitulus & agni. ] wx&, 5 dpres. In alits, was X) apves, Aut, 
#pyds, ut Compl. & T heodoretus,vituli,& agni. (3 ) Eximiam. ] #Za7).ov. T he- 
oaoretns interpretatur rounlu,variam, ( k) Pacificas. ] Comp! x iphone , 
& pacificas, #t panlo poſt etiam noſtra. (1) Beneditus Dominus. ] Abeſt a 
Compl. ut a —_—_ (»-) Menon eſſe gloriticatum. JNonnuki libri ws hf a- 
Swaz, me glorificari, hebrews autews habet ero humilis in oculis mets, & 
cum ancillis, quas dixifti, gloriabor, 
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Dicunt autem hanc eſſe Venerem. ( f) Audiunr. ] Compl. addit, afeu ere, 
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CAP. Vil. 


(a) —_—_— fecit.] Compl. wriravry, requieſcere fecit : quod re- 

[ponder wulgate. (b ) 1n circuitu. ] wig, Alii, xvz>iey undique : & 
a Compl. abeſt illud,) xvz>,qud paulo poſt ſequitar, qui in circuitu. (c) Te 
nominatum juxta nomen._] Compl.& T heodoretus, oor oyoun, wie x7" T3 oyope, 
quod vulgar, tibi nomen grande juxta nomen. ( 4) Per fe. ] 49.7 touTov. In 
rerpretatur T heodoretur, diftinCtus ab aliis gentibus,»tpote colens legem Des. 
Hebrens,ſub ſe, interpretantur multi in loco ſuo, Valgata tamen, ſub co. 


(e) Adiebus. 1ta etiam T heodoretus. Alii, x, m"  nupar, & a diebus. 


(f ) KEdificabis ei.) /nunoexemplari, & apud T heodoretum eft annodpypino 
a7, xdificabit ſibi. Compl. oixedounry cor, #dificabit tibi, quod reſpondet 
vulgate. (g) Eum. ] Theodoretus, avTss, C05. (h) Tactibus. ] Id ef, ver- 
beribus,  plagrs. T heodoretwr. Ilud, o ages you avyomey, aittum eſt, pro, 
fie Sie 55 dvzporor rating, diſciplina, & caſtigatione, que per homines: 
quoniam per manus fir & ractus cxdes humana. (i) Ab iis quos remo- 
vii] ltactiam T heodoretus. In Compl. autem eft, Sn" ona), oy amonre, & 
velgata, a Saul, quem amovi. ( k,) Fidelis erit domus ejus. ] Id eff ſtabi- 
Its, ut alibi notatum eſt : &: fic etiam habet T heodoretas, Compl. autem 5 ci- 
15s ov, domus tua, wr wwlgata. (1) Hac, |] 7 heodoretus, *us TovTov, uſque 
huc. () Er factus ſum parvus parum, ] Phraſis hac fignificat, valde par - 
41115 adbue tibi wiſns ſum, non ſatis tibi viſus [um abs te ornatus. {n unoex- 
emplari,>apudT heogoretum un manuſcriptis codicibus yaremirpur]a Te wwe 
72v72, parva facta ſunt parva hc, itemqne in (ompl. niſs quod habet, 22- 
TETAINSUY IM. (n) Et proptrer ſeryum tuum. |] [n eodem libro eſt, x7! FT own, 
juxta verbum. Compl. Jia 7 aigov ov, 2 diar Jovaiy ov, propter yerbum 
ruum. & propter ſervum tuum. & videniur due interpretationes : vulga- 
ra ex hebr.co bet, propter verbum tuum. (o) Duxit ſe Dominus._] «5 @dy- 
YHNTEY dUTOY © 2495. Poſſet etiam verts, quomodo duxit eum Deus : Sed i//ud 
widetur m4gis reſpondere hebrao, & vulgate, propter quam ivit Deus. (p) 
Fidele fac. ] Compl. & Theodoretus, movin ww; arov0, fidele fiat uſque 
in ſeculum. Er in Compl. [equitur, x, 19.2995 *MAu72s, mainoey, 4 VOU (E)aNU!* 
Sel 73 104 ov 4ws arovCr, Aigwy, werCr myToupdTwp 6 S105 638 7 LTegnA, 6 
Gu 7% His ov david tau avogdwusy© womiy ov, T1 ov wet mvTLparog 
5 2435 78 17cah, dmaxdavdes. & ficut locutus es,fac. Et nunc magniticetur no- 
men tuum uſque in ſeculum, dicens : Dominus omnipotens Deus ſuper 1ſra- 
el : & domus ſervi tui David erit erecta coram te : quoniam tu Dominus 
omnipotens Deus Iſrael revelaſti, &c. Atque ab his aly codices non valde 
diſcrepant ;, ac nounulla etiam habentur apud Th:odoretum., 


CAP. VIIL 


(4) QbEgregatam. Thu) apwpiomevby : valgata franum tributi. ey putant 


in hebr«9 ſignificari certiim locum, alis frenum aqueduttns : Chalde- | 


#5, Comnodrttatem rivi, (b) Ec duos tuniculos viviticavit. ] Compl. x, 73 
Tip orret Te TPITE oUviouaTCt Creme. & plenitudinem tertii funiculi vivi- 
ficavit. Cat leftions convenit cum T heodoreto, queſt. 23. (c) Xenia. ] 
Hoc alt; interpretantur tributa,alii munera.(d)Mille currus. |{ta etiam Com- 
plut. liret aliter habeat vulgata ex hebreo. (e)  Armillas. ] Theodoretns ibi- 
dens. adore; autem Syrorum, eAquila interpretatus eſt, Tss yeuats vans, 
4ureos torques. (f) Et cepit.] Hec u{que ad illua, Er de Meiebac,abſunt 
a Complutenſs,ut a vlgata. (g) Ineo.] Hac uſque adillud, Et audivi, ab- 
ſunt a(ompl. & wulgata. (bh) Hemath. ] Hoc T heodoretus ibidem teſtatur 
(quamwvrs 19 Latino fit menaum) Aquilam aixiſſe, Ti 6H19ayady F aupiag, Cla- 
ritarem Syriz. () Gebelem. ] Compl. 34uzaiy, Gemelech, quam dritionem 
vlgata interpretatur, vallem Salinarum. (k) Idumaa.] Compl. & Thee- 
doretrs, q. 2.4. addunt nx enroute, T heodoretus interpretatar in und- 
quaque civitate poſuit cuſtodes, © preſidarios, quos inquit ab alits vacari, :y- 
:4>tTe, (1) Er Achimelech tilius. ] Theodoretiss 1bidem. wTauhw dive yea- 
e143y 4, pap TUB. £0 dE HUME, vos FI 1M 2 a Gid.>e U2s A MMEALY . Hic ar- 
bicror erratum efſelibrarij. Non enim Achimelech ftuic filius Abiathar, ſed 
Abiathar filius Achimelech. Sed fiers poteſt, at fit accipiendam illud Achi- 
melech,in ca/z generandi, id eff, ipltus Achimelech filius ipſe Abiathar. (») 
Chelechi,& ipſe Phelerti. JT heodoretas ingquit iſtis diftionibus ſignificari fundi- 
rores Of fagittarios : quod habet Chaldens, & interpretatur his prefuiſſe Ba- 
z«am, ut etiam vilgata. Neque ullam mentienem faciunt, Baneam fuiſſe 
Confullartum. 


SAP. IX. 
(a) mg ſuperſtes in domo Saul.] Complnt. & T heodoretur, & ia mi; in 
Smmnenciuuer@t mw cixp oxen; nunquid eſt aliquis adhuc reſiduus 
domut Saul? (6b) Univerſz domut ejus. ] Sic multi vertunt ex hebreo, 
& Childers. Compl. x, xy 7 oizoy aurs, ac vulgata, & Univerſam domum 
ejus. (c) Comedet. ] ReSondet etiam vilgate Compl. g9vra, comedent, 


CAP. X. 


(a) N Umquid eo, quod David glorificet.] Compl. £4 bEatwy,nunquid 

honorans, & eſt hebraiſmus, pro, nunquid honorat. (6) Quaa, ] 
Aveſt iſtud, 5n,a Compl. ſed reSpondet hebr«0. (c) Sed nonne, ut.] am 3s 
4, Compl. non habet «44. Aly, £34 «1x 3nws. Nequaquam, fed ut. (4) Er 
ad confiderandum.] x) 3 x24 Sa. Compl. 5n ramoilaga, quoniam 
ad confiderandum. 1n #zo libro manuſcriptoeſt, 274541, ad evertendum: 
q:0d refpondet hebreo, (e) Eorum._] Complutenſ. addit, m3 1wov, dimidi- 
um , per medium. (f) Syriam Bzthraam, & Syriam Saba, & Rhoob.] 
Ceompl. + aveey Berypans, x, + oveyy oviz, Syrum Bzthraab, & Syrum Suba, 
Bethroob reSponaet hebrao. warietas, Syrus, & Syria,eſt in toto hoc capite. (g ) 
Amelec.] (ompl. wana, & vulgata, Maacha. 1n aliquo libro utramque 
conjunzitur. (hb) Ipſos potentes. ] Comp!. Iva, potentum, quod wales 
gata, bellatorum. (;) Apad oſtium porce. ] Sic hebrew, & valgata, 


ante ipſum introitum portz. Comp!. mpa + mvaore Tis mAtos, JURKA por. 
tam civitatis. (k ) Syria. ] Greceeſt, aupias. ſed videtur iliud ultimuyy 
o, additum, eo quod ſequatur initio [equent is aiftionss owe £ nam huju(ms.. 
ai geminationes ſunt familiares librario Vaticans. Ali quidem libri habext 
x, ovpia,, & Syria, ant x, 3 ovp@r, & Syrus. (/) Er Amalec ſol: in agro,] 
Compl, « (444% xa ears; & md mp, & Maacha ſeorſum erant in campo, 
ut vulgata. (m) Elocoad taciem, ex adverſo. ] videntar du enter pre. 
tationes. In Compl. bic locus fic habet« x, eidey iwsÞ, im ygracy dyriopiowny 
Ty mus apts duny JA warn x, ome, & vidir Joab, quia factx funt con- 
trariz facies belli ad ſe ex adverſo, & a tergo, (#). Etdixit. ] Sic etian 
hebrens. ( ompl. addit, mp9; 8:08, ad Abeſſa, (o) Chalamac. ] eAbeſt ; 
(compl. ut a valgata.Theodoretus, 9.25. x2a4, Chalac. Fiers poteſt, ut buc 
venerit e loco inferiore, quem notabimns. (p) Xlam.] Hic habet Compl. ya 
a22us, Chalaama, ſea videtur eadem diftio, que paulo ante etiam in Compl, 
eſt, inepr Vulgata ibi ;, eorum exercitum, hic, Helam. CMults patant utro- 
bique eundem certum locum ſignificars, mults utrobique , exercitum eorum. 
(4) Et confugerunt. ] Compl. x; JiS4vTo Navyulu wrt inegihh, x edvadoy 
my iezh, & diſpoſuerunt teſtamentum cum lirael, 8 ſervierunt Iſrael, 
P rior pars re[pondct magts hebrao, in hac : poſterior, in neſtra editione. 


CAP. XI. 


(a) T=*z Ita etiam Hebrens & Chaldens : ſubintelligendam enim eſt, 

quidam. Comp!. «my, dixerunt. (b) In utero cepit.] @ ag? 
txager, Complutenſis, ovvixafey, Concepit. (c) Ad pacem.} Ad verbum 
ex hebreo : cui valde familiarts eſt hnjuſmods locutio. Complutenſos autem, 
cvyaiva lod, x Vyiaiva 6 adds, *þ valves matuC©r, S1 valet Joab, & ft 
valet populus, & # valet bellum. (4) Demenſum. ] /ta viſam eſt now in- 
epte verts poſſe i[ud, apns. Significat enim cibum, & munera que efferchay- 
tur e domo regis, & alicui proſuo demenſs aſſignabantur. (e) Cum ſervis.] 
Compl. u:r mr 9 madeoy, Cum omnibus pueris : quod valgata dixit , 
cam aliis ſervis. (f) Quomodo? ] Ab alizs abeſt iſtud, ms, Compl. aun 
tem, wa Thu Col os, 3) ws mw Colw Ths uns 058% wh matiow, per vitam tuam, 
& per vitam animz tux non faciam. grod in viulgata eſt, per ſalutem tuam, 
& per falutem animz ruz non faciam. (g) Inebriavit eum.] Compl. g 
tusWdIn, & inebriatus eſt: Sed illndmages reſpondet hobreo: ex quo etiam ſu= 
ſpicars licet que proxime antecedunt, & manducavit coram eo, & bibit, ita 
eſſe interpretenaa, & manducare eum fecit coram ſe, & bibere. (h) In ob- 
ſervando.] Sic hebrens. Compl, & my area digaw, in oblidendo. (5) Ad 
loquendum ad regem. ] Ab/znt a Compl. ut a vulgata. (k) Filii Ner ] 
Ali libri partim non habent, ſicut eliam vulgata,partim vero habent, vs lads, 
filii Joas. (/ )Thamaſi. ] Compl. $883;, YValgata Thebes. (m) Omnia verba 
prelii.] eAb/unt a Compl. & vulgata hinc uſque adiliud, Etdixit nuncius. 
(n) Conforta eam. ] Aparalwgoy auTlu. Duidam patant ſtgnificari, mun! 
cam. Hebrens & (baldens habent, & conforta eum, ideſt , populum 1ſrael : 
quod vulgata, & exhortare eos. | 


CAP, XII. 


2 D erant.] Sic etiam hebrens, & vulgata. In ali, & Complutenſ. 
additur avdyſeroy (alt dandy ſanoy) fn wor Tha nploy "ravThu. Aus, 
annuncia quzſo mihi judicium hoc. Duo, &c. (6b) Creverat.] 1ta etiam 
vuloata ex hebreo. (omplut. & Theodoretas, cvvergagn, ſimul nutrita fuir. 
(c) Viator. | de; Gr, quaſs pretergrediens per viam, (ompl. & Theodore- 
tus 6JSormpE, eodem ſenſu, (4) Hoſpiti viatori.] md Zive idbrape. In aliis 
eft tantum, m9) Ziv, ut etiam in vulgata : quare in noſtra videntur conjunite 
due interpretationes. (e) Et fecit cam. ] Sic hebrens : & fignificat ut alibi, 
paravit in cibum, Complat. addit, u) *$v9ey avths, x; £Toiymey , & macavit 
eam, & fecit.] (f) Septuplum. ] Compl. & Theodoretus, Tereameo toy, ll 
quadruplum. #t v#{gata, (g) Erui. ] tpvozulw. Theodoretas, Yeerrdulw, eo- 
dem ſenſ#. eAly libri, 6 puazuWog 72, qui erui te. ('omplat. VErastdulw, ele- 
gi, /ongins ab hebreo. (h) $i parum eft }. & pupiy 3. [ta fere hebrens, Com- 
plnt. & Theodoretus, & oxiza ont en", aegiiow ont 24995 Tara, 11 parya tibi 
ſunt, adjiciam tibi, ſicut hc. (5) Vilipendiſti. ] 2pauaigas. Tidem wero t/- 
Jtrorzs, (k) Traniire fecit.”] mpesbiBare, optime ad hebreum, & vulgata, 
tranſtulit. Complut. autem, & Theederetas, ageiatro, abſtulit. (1) Inimicos 
Domini. ] Compleat. & Tois Saeyarnus + werwy, in adverſariis Dominum. 
Lnam letFionem T heodoretus agnoſcit ex Ixx. & addit, Hoc autem Aquila 
manifeſtins eſt interpretatus, mgyEvvay rapuguras Tis ix 08g xupie, itritans it- 
ritaſti inimicos domini. ware noſtra videtyr fafta ex iſtis duabus. (m) Et 
manſit. ] 1» aliquot codicibus eſt, iunien, *\ Wound ou axxe 81 + yi, 
manſir, & cubuit in ſacco ſuper terram. 1/14, in ſacco, abeſt ab hebreo. (n) 
Feciſti propter parvulum. | $; ita interpungatar fecifti ? propter parvulum, 
cum adhuc viveret, jejunabas, &c optime reſpondebit hebrao, vulgate, 
Compl. habet oy meroinues ;, ini 0 T8 raidils CorrC Wiieves, x; nnxatts, quod 
feciſti ? adhuc enim parvulo vivente jejunabas, 8 plorabas, Non habet au- 
tem illud, x21 rygumvers, & vigilabas, quod ſequitur in noſtra, & in alins 
Grect, ſed non in vulgata. (0) Et bibifti.] Hoc abeſt ab hebreo, & wvulga- 
ta. Compl. anutens x41 mawics oivev ; & bibiſti vinum ? (p) Jedidi.] Ita eri- 
am T heoaoretus, q. 27. licet interpres dicat, Jeddidia, ut (ompl. Adadit The- 
edoretus hoc Aquilam eſſe interpretatum iy xvgip, in Domino, Symmachun 
antem eis baoindar dgweroivey felectumad regnum. Yulgata; amabilis Do- 
mino. (9) Propter dominum._] Ad verbum ex hebreo. Compl. & alii iy nie 
y/ xvpiz,in verbo Domini. (>) Molchom regis.) Abeſt « Compl. illud Mol- 
chom:ac videtwr eſſe ipſa dittio hebraica (licet paululum immutata) que ſig- 
nificat,regis. (/) Et tranfire fecit eos per fortacem, ] & Nia duri; Ne 7% 
7uySis, atque optime reſpondet hebreo, nec diſcrepat a vulgata, que habet, 
& traduxit in typo laterum. Nam. in fornace formantur lateres. Compl. ug 
wana avJous ds F manbis. & Circunduxit eos per aciem. (haldens anutem, 
& laceravit illos in plateis. Theodoretus 3n cap. 21. hujus libri; decet etiam 
rvfioy interdunw nominari aciem quadratam, ut ibs dicetur, 
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CAP. XIII. 


(a) J Ta ut xgrotaret. ] oz apporriy, propirs ad hebraum, quam quod 1n 

Compl: appartia, #gritudine. EY emi 
Nam (omp!. habet, »h ndvvare4, & non poterat. (c) Sapiens. ] ovgbs ,Compl. 
gebyy@,pradens- ſtemque T heodoretus, queſt. 29. qui de iſta falſa ſapien- 
11a, & pruatztia diſputat accurate. (4) Mane, mane, ] £ ſt — hebrai- 
ca, que fignificat, per ſingulos dies, Mt habet waulgata, tis anfirmior, & ta- 
beſcis magis. (e) Languelce. ] wararxictum. Complut. weyaror7 Won ain, {i- 
mula te zgrofare. Sed idem ſenſus eſt etiam in noſtra, dices obſcuring, atque 
ideo fcmilins hebreo. Ac multe alia ſunt varietates ej, medi. (f) Cibum. ] 
Aliqui codices habent, Jvo xowwpides , duas collyridas, & placentas. (g) 
Sartaginem-] Optime ad hebraum: Hoe enim. fibi vult, attuliſſe ſartaginem 
31 conſpettum p15 Amnon, & Coram eo effudiſſe placentam coltam in ſarta- 
ginte Complut. es 3 Snoggoumy, Vas, 1n quod effundunr. ( hb) _— 
majus malum ultimum quam primum. } Ab{nnt ab alits codicibns laco : 
ſed paulo poſt, nebs 1 noſtra legitur, pro malo magno hoc ſuper alcerum, 
quod feciſti mecum, 17 alis eſt, {4M aSÞAps, on WELAN 1 44Kh4 v £92.71 \ap 
hu apdnlw, lu mmoings wa 5s. Nequaquam trater : quoniam magnum 
eft malum ultimum ſuper primum, quod feciſti mecum. Arqae za cram 
Compl. nift quod now habe! oh a SAG. Luare vider poreſt duas eſſe tnterpreta= 
tiones, & unam,que fortaſſe hebreo propior, in noſtra ſto manſ| ſſe loco,alteran 
vero in hunc locum, qui nunc pre maxibus eſt, irrepſiſſe. (s) 1ntexta tructt- 
bus. ] xapmuT%s« Comp!. d5pazaruns, talaris : Led ex antiqniore wer fione, 
vimirum lxx. videtur agnoſcere Theodoretus, illud autem ex Amuila. lta 
enim inquit © Tunicam autem «gpazaaureiy, Aquila quidem, eg Tw7dy, NO0- 
minavit, perinde ac i diceret habentem intextos fructus : hodie autem Vo- 
cant, T\ueemey, plumarem : Joſephus autem, © 22g: a5pu3cruy NnzovTe, 
pertingentem uſque ad talos. Aadit Scholiaſtes, 5 ym7. dixifſe, yocrfury, 
manicatam. (k) Etnon contriſtavit. ] Hec uſqre ad illud, Ecnon elt Locu- 
tus, vVidentar 4 noſci etianma T heodoreto eadem q. 29. Sed ab unt a Ci? } 
2t a vulgata. (1) Erfecit Abeſſalon convivium juxta convivium regis. ] 
Abſant hec a Comput. & a vulgata, (m) Super 0s. ] ita hebret. 5, & v:el- 
gata, in ore; Chaldess, in corde. Compl, anten r 3pyi aur, IN 114 CXAT Ei. 
(n) In via poſt eur. ] wi aliqus libro eſt AN Th 0d w Th wpey 3 V erum illud, Th 
wpay, Videtur veſtigium aictionis hebraice que a nonnullis wertitzy,polt eum, 
ab alits, poſt montem, v#!gara, inter devium. (0; In deſcenſu.}] Hirc nſque 
ad illad, Er dixit Jonadab, abſunt a Compl. & a valgata. 1n alics autem 
quibuſdam pro agoylw, eſt, + copay, ut paulo ſuperins, (p) In terram Chama- 
achad ] Neque in Compl. neque in vulgata hic ſunt, \ q) Omnibus. ] Sic 
hebrens, quod vulgata & Chaldens interpretautur, mulis. (z) Et ceſfavit 
rex David. Re/pondet vulgate. 1n hebrao eft, & ceſlavit David regis : Et 
multi ſubintell;gnnt, & ceſſavit ira, Dave in Compl. eſt, x, nomurz m3 myey- 
49,, ceſſavit ſpiritus, & furor. 


CAP. XIV. 


(a) Og! per Abefſalom.)] 1:a hebrans, ſubintelligendam enim eſt, quod ex- 
primit Complut. mepeanan, & v#ulgata, verſum efler. (6) Jam. ] 7#n. 
Eſt licutio reſpondens hebreo, eAbeſt autem a Complut. (c) Etvalde. ] 
( omplut. ermws , vere. (4) Unum. ] Sic hebrens , licet abſit a Cemplut. (e ) 
Cognatio. | ge, Complut. guaii, tribus. (f )' Veſtrum. | Abeſt a Compler. 
e& a vilgata. (g) Extinguent. ] Satis prope ad bebraum. ({omplut. 
#) oS<FoeTa 6 arty Sig 0 VooAcrnupty©r 91 Te jul adpgal To avg} wc9U Dyous, 
* Aciups 6 menu Tis ys Et extinguetur ſcintilla refidua mihi ; ut 
non ſubiittat viro meo nomen, & reſiduum ſuper faciem rterrzx. Diftionen 
guidem, exiySig, videtnr etiam T beodoretus agnoſcere. (h) Multiplican- 
do.] Avira ſunt obſcura in hoc mulieris ſermone : ſed plerumque , que 
obſcuricra [unt , propins accedunt ad hebreum, ſicut hoc. Ita enim fere h.- 
bet hebrans , quod facilins videtur in (omplutenſ. itt way mnSovacw of 
ay pod oures 73 ate Te Nagn3aieg, x; un Eapon Thy tho pou, UL, {1 multiplis 
plicentur vindicantes fanguinem ad diſperdendum, & non tollant filium 
meum. (z) Urquid cogitaſti. ] Theodoretns, ivartt tnoyiSn $7ws 6H Aady 
zupiov, aL cy, F TptAStly Ty Parinza To Ay TolToy, Toy upaTd anchai F ji 
STmgilo1 Tey Bamnis F 4mruiyey dam ans; Ut quid copgitatum ett fic in po- 
pulo Domini, & ex eo, quod rex tranſgrediatur verbum hoc, cum ſe obftir- 
maverit rex non reducere ejectum a ſe? Compl. eſt miſta ex utraque. ( k) 
Morte moriemur. ] Theodoretus. im TeIvnnev 6 tos Wy x) warte m3 vdug T6 Gu 
6,1:y0y 637 mu yl ,s gurey fictraas, x} 8% EATIE £7 amp uy. Quoniam mor- 
cuus eſt filius tuus, & tanquam aqua, quzeffundicur ſuper terram, non col- 
i1getur, & non ſperabit in eo anima. (empl. autem x ovyay finTar, x) 8 Ace 
Ta4 9 235 uo", x, ixoytoure hotouey F py dmwoadar da ans amouevoy, NON 
colligerur : & non toller Deus antmam : & cogitavit cogitationem non eji- 
ciendi a ie ejetum. (1) Ancilla tua. ] Hec apud T heodoretum-conjunguntur 
cxrmſequentibus, Ancilla tua loquatur nunc : quaſi itud, & dicat, quod pro- 
xime preceſſit, referendum jit ad popnulam. (m) Ervar.] C ompl. & T heoae- 
Fells, th JgthtTas, & eruer, (n) Sijam, /dem, jontino IS 6 aby©- Þ xv- 
pls (ws 7 Bankias dis Svaey, fiat nunc fermo Domini met regis in ſacrificium. 
(0) Urverterem.)] Sic etiam vulgata. T hecaoretus, & ( ompl. imus xuznu- 
51, ut circuncuceret. (p) Quod.] Iſtnd, 5, abeſt a Complut. ſed non a 
T hecaoreto in masuſcriptis. (q) A principio.] C omplut. ut hebrens, amo 
THALS, a fine. Vt raque locutione idem ſi gutficatur, nimirum ſemel in anno, ut 
habet vulgata. (r) Et fituxor Roboam filio Salomon, & paritei Abia. ] 
Hec abſunt a C omplut. © vulgata. ({) Dicens.] Complut. xivre, dicen- 
Tem. (t) Non vidi. ] Complut, 8 vi oamas fy apocray T% Bamtus, & nunc 
aſpiciam quzſo faciem recis, 


CAP::. XV. 


(  . Sic etiam hebrens. Aly, inza;, equites, 


at vuilgata. (b) 
Super manum viz portzx.] Ad verbum ex hebre:, 


Complut. 6 Tis 


(5) Difficile. ] Gigoyuor. Jtem iſtud : 
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5609 Tis Vans, ſuper viam portz. (c) Facilia. ] Tuxeacr. Comp. rarivIuuor- 
Tis, direti. (4) In terra. ] Gemplur, addit, &* 73 inegia, ſuper Ifrael : 
que abſunt ab hebreo, & vulgata: (e) A tine quadraginta annorum.] Sic 
etiaw hebrens, (ompl. urea Traxagdzorrs try, polt quadraginta annos. 7 heo- 
doretus hanc rem narrans, ita inquit, Twrapwoy iannudyitroy inf, Quatuor 
tranſaQis annis. Er 5ta etiam foſephus 7. ce. Antiq cap.g. (f) Et milic 
Abeſſalom ad Achitophel.] Sic eriam hebrens. Aly,  aniceirsy aftartahuu, 
xat dnen + dampen F janduwyaior, ant, jwrordioy ut Cumpl. Et miſit Abeſ- 
 falom, & vocavit Achitophel Galamonzum, ar, Gelonzum.* (g) Pedi- 
bus ſuis. ] Compl. adair, mot, pedites : & ſunt due interpretationes : paulo 
etiam poſt, bi in niſtra eſt pedibus, 74, in aliz eſt, mLoi. (b) Etuniver- 
ſus. ] Hine u/que ad alterym, Et univerſus, ab/zuxt ab al'rs © & apparet repe- 
titio, & coagmentatio aliarum interpretationuam. (i) Er hodie. ] Item &+ 
hec uſque ad alterum , & hodie, T heodoretus quidem hunc locum ſic refert-: 
Tn pun ov UT nw; avapeiht, 144 r.nroy wire F Bankas, on dormC ov, vat 
T1 WETAKNG GU, OV Ct F OIKOU Tous 6 iy Bog mugghzaves av, v2 onateny Mview 0% © 
mpeue dar put nu ;, E280 5 Topwooum, x tay Toptyonuor, Quid vadis fu ng- 
biſcum? redi, & ſede cum rege : quoniam alienus es tu, & quia tran{iun- 
Sraiti tu de loco tuo. Si heriadvenitti tu, & hodie movebo te ad eundun; 
mecum; Ego autem ibo, quo iturus ſum, C& ) Ft vivit dominus me: 
rex; ; Sic etiam vulgata. Cempl. & T heodoretus, vel Ca 1 Joy gov, KuCts ou 
B291d;, & vivit anima tua domine mi rex, (7) Er univertus populus piz- 
reribant in torrentem Cedron. | i :4Jpwr. Av aliquo libro bec abſuat. Av 
hebreo & vulgata abſunt tantum illa, in torrente Cedron. In Compl. e9991.4 


OE 


= + 


iſt a ſunt, ſed babet, F xedpov, ip{tus Cedron. (m) «Ad taciem viz, qua dc- . 


ſercum.] /deft que ſpettat deſertum: & reSþonadert hebrio & valpate.Compl. 
6H" apoowmy ares mw tpyyoy, ad faciem ejus in deſertum. (») De Bxthar. ] 
eAMly, vm" $au8ag, de Thxbar. eA ( ompl. autem abeſt, ut a vilgara. (0) Vr 
dere. | Complur, Exim vide. (p) Cattra facio. ] Propius ad hebraum quam 
4 40a 11 { ompl. apooSiyopar vyis, expecto vos. (4) Sedit. | { ompl. cud 5:- 
oay, ſederunt. (7) Dililipa. ] Namidumy, Theoderetns babet, wartiogor, 
(quemadmodam'etiam Compl.) redde vanum,atque addit xAgrilam dixije, i- 
2p5-n5oy, redde ſtultum, (/) Rhos. ] Idem refert Aquilam dixiſſe nu) i:pay, 
ſummratem, ut vic/gata. P wtat autem hanc aſcenſionem, tdeſt, clivim olrua- 
rum, tuiſſe montem 4/ium olivets,ex quo Nominns aſcendit in ca nm. (t ) Vrin- 
ceps amicus David. ] dpygeraip® Savid. Fortaſſe ſtent die wvoces, dpi ETA 
e&g Archita, amicus, wt haber (ompl. Duinimo ſuſpicari licet illa, 5741p) 
Sevid, huc wrepſiſſe ex fine capitis. Abſunt enim hc loco a vHlpata, © he- 
breo. (4) Tranfierunt.] Hinc uſque ad 114d, puer tuus ſum, ab/unt a Con - 
plar. ut a vilgata. (x )Diilipabis.)] vic valgata, > mdins quam quod in Com- 
Plnr.ac xo, dillipa. (y) E domo recis. | teas 1ſti:d. Nam Com|!. 
hbabet tantulm, my F Eaomkios, a rege. 
CAP. XVI 
(a) Entum botri palli. ] /ra hebrens, & reſponder wileate, Alii , 
oipe cugiduy, Ogphi uvarum paſſarum. (5) Pal x. | Complur. 
x41 £440 T4941, & Centum palath?, et, tai cine mnddpy, & Ocphi pa- 
latharum. Yz/gata, centum mailis palatharum. (c) Adorans. C:mplet. me37- 
xvy@, adoro. Y#lgata, oro ut inveniam. (4) Er ecce tu in malo uo. } /2:/- 
de appofite ad hebreaum. Compl. autem, xai {Sat cut mw iaxiay cov, & olten- 
dit tibt malitiam tuam. (e) Ex obliquo ejus-] C:z2pl. e2* 2v73y, in cum (f) 
Vivat rex. | [n Compl. iteratur, ut in hebyeo. .(g) Secundo.] Reſponder he- 
breo. Latine diceremus, prxterea. (bh) Ferte vobis ] Compl- firs fan colt, 
date vobis, 1/1ud antem, vobis, redundat : ſed eſt hob; diſm:s. 
CAP. XVII. 
wPR Edit. ] Complatenſ. 65a, redibit. Hec autem comparatio nov eſt 
in hebreo, neque in vlgata. (b) Quaris.] Jta eti:m wvuloata. 
(omplutenl, lions, exquires. (c) Vice hac. ] 73 4725 fin, & ſc vul- 
gate. Cemplutenſ, yoji 7vTWw, nunc iftud. (4) Er canquam tus alpera. ] 
Abeſt hoc & a Compliuterſe ut a vulgaia. (+) Non diſtolvet populum. | 
s wi %d]anugy. Complatenſ. s va]amuge, non lint quieicere. Sed v#lgata, 
nec morabitur cum populo. ( f/) Collium. ] Complatenſ., dv>uiuy , vali. 
Valgata, 1n foveis. (g) Inincidendo eis.”) © 75 6x54 }5ic, & videt ir 
h'c ſignificare, cum tut inciderint in ea loca uernpats a Da vid, ut in pſ1 ins 
David, & ejus milites. Ex hebreo atiqui wertunt, ſecundum cadere 1m eis. 
qnoa poteſt idems valere, aut, prout ex eis quitpiam cecideric : quod reſpun- 
det wvulgate. Et Complutenſ.  T& argv os, in cadendd) £05. (h) 
Quoniam novit, ] Totzs hic lscas propins accedit ad hebr.cum i-: noſt 7a, & 
1n aliis, quam in Complutenſ. licet in illa videatur oratio mags fluere, ut hic, 
Nam habet, in yrost1u, quoniam cognoſcet. (5) Quoniam. ] 1tems hoc. 
Significat autem, ut etiam in hebr:o, Sed hoc ego conlilii dederim. Alii ror 
habent iſtad, Quoniam, &- (omplutenſ. habet tantum, £7w; auuCentva no 
Sic conſulo ego. (k) Er congregatus. ] /ſtud, & beſt a Compl. (1) Qui 
Arachi. | 6 5% deg:;xi. Abeſt a Compl. & a vulgata. (m) In Araboth.”] /d eſt 
in campeſtribus, xc vulgata. Compl. x7! Ju7uas in occidente,ant, in locis de- 
miltis. (») Abſorbear.] zamneion, aur, nammain, ut in alits, quod eff uſs- 
tatins, Compl. inus pi teTarodi 6 baginid; ual mis 6 nad; 6 ET evTs, lit non 
abſorbeatur rex, & 0mnis populus qui cum eo. (0) Faciem.7] Sic hebrens. 
Compl. 5; |: 50arEr, ſuper 0s,ut vxlgats (p) Araphoth.] F ſt ipſa diftio 
hebrea, quam Chaldexs vertit, frumenta contuſa. / ul;ata,ptifanas. Compl. 
haber, palathas. (q) Przterierunt puſilium aquz.] Sic fere bebrexs : 5 
multi putant fignificars vadum aque.Compl, rapiinyoy joiner [442061 Ts udus 
7&,tranſterunt guſtata paululum aqua,xr vx/gara. (7) Manaim. |T heodo:50 
Tg:ubogs,caltra : ſic Compl. © ne varietas ſeperius etiam notata eff. Sed 
non aeſunt, qui hic putent ſignificari certum l.cam : quod videtur coli rex 
cap. ſequenti. Sed, 3. reg. 3. ubi narratur cedes Semei, eſt, &; Tpeupords. 
(/) Naas. [ta hebreaus, vulgata. Compl. antem, ie521, Jellz. (r) Decem.} 
Abeſt a Cempl. & hebreo. (4) Polentam.] Retinuimns vicabulum vulgate 
» I 
Grace eſt, a>qiroy, Compl, non habet hic, ſed voſt fabam & lentem, hater , 
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#9. Hebreus utroque loco. (x) Saphoth. ] Hanc hebraicam aiftionem 
mult vertunt coagulationes, id eft, caſeos, ut Chaldew. Compl. 12ramya 
12242, lactentes vitulos, & wwlgata, pingues vitulos. (y) Quoniam 
dixit : Populus.] Alis, in lw 6 ae3s, quoniam erat populus, Compl. 37: *>e- 
»» # xe3y rTavgy, quoniam dicebant populum eſurire. [{xd, dicebant, ſat 
convenit, Cetera habent in hebrao, ut in noftra. 


CAP. XVIIL 


(a) (Na tu, ficut nos decem millia.”] 9v,u; nuds Jere yaaredes, fic videtur 
legiſſe Interpr, Theodorets, quaſt. 34. Sed in grecis ejus codicibns ſic 
proponunr queſtis : quid eſt, xai vv dap2pevi7eTM VU; nw] 1 ya Sera and, & 
nunc auferetur e nobis terra decem millibus, perinde ac dicat, non tantum C4- 
lamitatss eſſet, ſi terra privaretur decem millibus hominum,quales nos ſumns, 
quantum ſi te uno. Putat enim T heodoretus idem iſt is verbs ſignificars atque 
illis Symmachi , #21 ov 5 nes ins geo, & tu, ficut nos decem millibus. 
7 antundem vales ti: unns, ac decem millia wſtrum. (b) Manum.] Sic he- 
breus. Compl. mp2 m xair@, juxtalatus. (c) Sylvain. ] Complat. 7:1/0o, 
campum, #t v#lgata. (d) Viginti millia. ] Re/pondet hebreo. Compl. ai 
mAova ty exert rid fes, & cadunt viginti millia. (e) Terre. ] Sic valgataex 
bebreo. Compl. Ts Jpvyus, ſylve. (f ) Subter denfitatem quercus magnz.] 
Ad verbum ex hebreo. Compl. <2 quT3y Jiydpov wya, ſub plantam arborts 
magnam. (g) Decem | Comp?. addit, onxaoy, ficlos. quemadmodum & vnl. 
cata. (h) Etegoquidem appendo. '] ai t92 cm ionur, eAlins liber, ay 
: ec: in, ego ple appenderem : & {i conjungatur, nal ity, videri po 
reſÞ reſpondere omnino Hebr.co, & ( haldeo. In aliis oft, uai tay av mersgs, 
aut, m2a5\; ov. Eti1 tu exhiberes, aut, appenderes, #t vulgata. (i) Non 
faciendo in animam ejus injuriam. ] ws Toinoa ew Th auxy ans aizoy. Compl. 
a1 To; Totiiow & Th ui wov &d4zoy ; Et quomodo faciam in animam meam 
injuſtum ? quod propins accedit ad vulgatam. (k ) Hoc ego apgrediar : 
non {ic manebo coram te. ] (omplutenſis, Sid TiTo iyy daptomar warioy gov. 
Propter hoc ego aggrediar coram te. eAb hebr:o potizes abeſt ind, hoc 
ego aggrediar. (7) Et ſumpſit Abeſſalom. ] Ali, uai taaÞey lwal + 22:wa- 
au, & tulit Joab Abeſſalom. Sed v#lgata ex hebrao, Er tulerunt Abeſſa- 
lom.- (m) In foveam magnam. | Abſwnt hec ab aliquot Libris, licet non a 
Compl. Et &s we jane, & His bury * yan, videri poſſurt due interpre- 
eationes. (3) Etitatuerat illum capere titulum.7] Ab/unt ita ab aliquot li- 
bris. «A Compl. autemiliud preterea, quod proxime antecedit, in quo aſſum- 
prus eſt. Et certe nihil eſt in hebre0,aut vulgata, quod ill zs reSpondeat. (0) Ei 
hilus ut memoretur nomen ejus. ] . {ompl. por ts Ive avanimireurau To ovoud 
1s, Miki filius, ut memoretur nomen meum : quod reſpondet wulgate. (p) 
Tutulum. ] 1z alizs hec /equuntur, 33 T8 ovovartt wine, xat endnecy. (Compl. 
£72%4A:54) ayTHh;, 1 nomine ſuo. Er vocavit (Comp!. cognominaverunt) 1l- 
lum. (9, Ecelito quia. ] Propirs ad hevrenm, quam quod in Compl. x24 7 
{a, £4 dpduw,& quid crit, ft cucurrero.(r) Magnam. ] Compl, adadir evgpare 
vopuevor, latantem : quod tarzenabrſt a vulgata, & hebres, ([) Etfervum 
cuum._| Comp!. x2i 27 sxby cov, & meſervum tuum : quod quidem, me, 
exprimit etiam viloata : licet in hebrao n0n fit, ſed copitatione ſupplendum. 
(r) Converte. ] Non di crepat ab Hebrao, & Chaldro, Fubet entm rex, ut ſe 
erigat, conferatque ſe ad certum locrtm. Compl. mperge, tran, ut vulgata, & 
p2elo poſt, x2t Tocnage, & trankiit. (4) Dum ipſe iret.”] Sic etiam hebrens 
CG viilgata. ( cr2p!. I" m9 YAGLHY auT>y, dum ipſe plorarer. (x) Mortem 
meam pro tua? Ego pro te. ] {omp!/nt. habet tantym, por SeyaToy dyn gov ; 
mih1 mortem pro te ? 


CAP. XIX. 


(4) Tlli mi. ] 1» Compl. repetitur adhuc, ut in hebrao, ſed nom in vilgata, 

Txvev 4yudy, fili mi. (5) Quia non ſunt principes tui.] 57 t« &73v ot 
eg2007%s gov, Atque idem putandum eſt ſigniſicare, quod eſt in altts, 371 % einy 
oe of #pyxevTts, aut, cot apyerTts, id eſt, printipes nox eſſe tuos,uon tibi eſſe curc, 
(c) Omnes nos. ] 1» alus, uai mrs nds onueegy veupet, 8 omnes nos hodie 
mortui, ad verbum ex hebreo. Comp!l. autem, uai TiyT:5 ay nuts ame vayouly , 
& omnes nos mortui efſemus. (4) Juravi.] Sic hebreis & vulgata, juro. 
Compl. autem owwnuoracy, jurarunt. (ce) Er malum.] Ira etiam hebrens : 
ſed ab ipſo abſunt verba prexime pracedentia. Et ſcito tibi: que tamen haben- 
tur in ommbrs collatis codicibus : ſed in quibuſdam eſt, 371i zax3y, quia malum. 
In quibuſdam, T1 yeigoy got i524 TET? N Tat! hs haxoy off nav muy 6H 
o#, quomam Ppejuserit tibi hoc ex omnibus malis, quz ingruerunt ſuper te. 
(7 ) Univerſus populus.] Comp!, ernyyiay mri ml nag, atyormoy, & nuns 
ciatum eſt omni populo dicentibus. (g) Et de regno ſuo,& ab Abeſſalom. ] 
Hoc totum abeſt a Compl. Vulgata autem habet ex hebreo, propter Abſalom. 
(h) Direxcrunt nn Eſt loc:tio reſpendens hibreo, © hoc fibs wall, 
proſpere trajecertnt Jordanem, Cempl. habet, &? Thy iogiylw , in Jorda- 
nem. (3) Tranditus, ] 5 Nd&z915 : & fortaſſe hoc loco ſignificat ſcapha, ant 
ſrmiile quoddam navigium aptum ad tran{mittendum : quod reSondet hebrao. 


Alitanterpretantur, &trajectum eft vadum, (4) Cognovit ſervus tuus.] 


Sic hebrens. Compl. auttm. *yyoy id 5 Iris rev, Cognovi ego fervus tuus, 
(1) Univerlo Iſrael, & domo Joſeph.) Compl. habet tantum, ravrds; 7% on 
two, & vlgata, de omni domo Joſeph. (m) Neque fecerat ungues.] #2 
wyuroxTs, Abeſt a (ompl. ut a vulgata. Uſi autem ſumnus verbo faciends, ut 
re/ſponaeret ſequent, neque fecerat labium : & ſignificat aptare, & concin- 
mare. (n) Fallaciter egit in ſervo tuo.) usdIdbry ty md Sihw cove Compl. 
#4T125pame Ts exe cov, accuſavit ſervum tuum : 9uod reſpondet vulgate. (0) 
Er tac,quod bonum in oculis tuis. ] Optime ad hebreum Compl. autem. inoi- 
17%v Kay evarioy Sts, tecit bonum in conſpetu Dei. (p) Chamaam.] Com- 
p1nt. adait, 6 ys wov, filius meus : quod tamen abeſt ab hebreo &- vulgata.(g) 
Meis. ] Locutiones ip/e aptiſſime reſpondent hebras. Sed in illoeſt, oculis tuis, 
& omne, quod elegeris ſuper me, faciam tibi. Compl. iyuwniiy cov y nai 5 ay 


\ 62178515 wot, motion Jo. COram te : & quodcunque conſtitueris mihi, ſaciam 


tibi. (7) Tranſtvit.)] Et hoc ex hebreo. Compl. antem, ice: reſtitit. (ſ) 
Tranſeuntes cuni rege ] Compl, 11451270 dv73y, traduxerunt eum. (t ) 


_—_— 


Aut tributum ſuſtulit nobis.] Hec -ab/unt a Compl. & wilgata. (u) Et 
primogenitus ego, quam tu.) Abſunt a Compl. & vulgata, Sed agneſcuntuy 
4 T heodoreto, 9.38. (x) A Juda. ] Non e#t in Compl. neque in valgata, 


CAP. XX. 


(a) Dvocatus.] Complateyſ. dnmlwre avig, ts auuos, OCCUrri vir, fi 
{ \ lius peſtilens. (þ) Vir ad tabernacula rua lirael.”] Ita hebrens, 
nit qued habet, ſua : ac tamen vulgara, revertere in tabernacula tua Iſrael, 


Compl. autem, moedowpr yu fhas©r is ma oxlwaaTt ans iegha, EAMUS Unul. - 


quiſque in tabernacula ſua Iſrael: (c) Bochorl, ] Inaliis additur, "ay a- 
Gcararcy, quod in vulgata, magis quam Abſalom. (4) Abeſlai, & ] Abeft 
a Compl, & wulgata.. (e) Conjuntto.] Si: hebrens, & vulg. dependen- 
te. (ompl. dugity, ancipiti. (f) Etipſe exivit.] Hac abſunt a multis,ab 
hebreo autem potius illud, quod anteceſſit. Et gladus exivit. Videtur auten; 
horum verborum eadem eſſe ſententia, atque ea quam pre ſe fert vulgata, ni- 
mirum tantum fuiſſe glady agulitatem, ut ſimul egrederetur, & feriret. (og) 
Quis volens Joab, & quis ip{ius David.7] Hajwus item loci ſententia, que eo 
dem fere modo exponitur in hebreo,in vulgata ſic explanatur : Ecce qui voluit 
eſſe pro Joab comes David. -Complntenſis autem ita interpungit, ut aliam 
{ententiam pre ſe ferat. Sed tamen quod pro, ms Sevidi, habet, my Savid, ipfi 
David , reſponder hebreo. (h) Conſperſus. ] Alis, rrnw5 me eos, 
mortuus conſperſus. Sed illad, mortuus, 0x eſt in hebreo. (i) Et omnes 
in Charri, & congregati ſunt.”] x} 7s & xeppi. eAlii, x, myTa. Pro his 
in Complut. elt, x, mga ai mers YErnranmednuoay, & Omnes Civitates COn- 
cregatix ſunt, Et in aliquo libro utrumque conjungitur. Hebreus habet, & 
omniz Berim : & congregati ſunt. Et multi ſupplent, omnia loca Berim. 
Vulgata autem, omneſque viri eleQi congregati fuerant ad eum. (k) Pher- 
macha.] Complur. Bxrhmaaca, at paulo ſuperins etiam noſtra. (1) Inter- 
rogando interrogatus eſt. ] Pro hrs uſque ad illud, F,go ſum pacitica, gaze 
certe viaentur ex pluribus interpretationibus coapgmentata , neque eodem 
prorſus modo in cedicibus leguntyr, Comp!. habet hac tantum, teomures epwrh- 
awvn oy 6882, x #7ws YZiame, interrogantes interrogabunt 1n Abel, & (ic de- 
ficient. 1 codice T heodoreti uno preponitur queftio his verb1s, Quomodo in- 
telligendum,s} JS%army, 4 Ni9sym oi mort md i069, fi defecerunt, que diſpe- 
ſuerunt tideles ip4ii Iſrael, id eff, 1inqguid abrogate ſunt leges a legiflatoribus 
impoſite ipſs 1ſratli de jure pacts &+ belli; de mittenda legatione ad res re- 
petendas, autequam wnferatur bellum? [ta exim explanat T heodoretus, ac 
ftatim ſubjangit, ita ut nihil videatar interjeftum intermedium, + Js eu 
eiglwinn, ego autem ſum pacifica. deft, colo pacem, & ſum una ex pracipurs 
civitatibus. Quare mhil cauſe eſt, cur mihi bellum inferas. In codice autem 
alio, ſicut etiam apud interpretem, ſequitur alia quaſtis, ad hec verba, , ipo- 
T4421 npwrin & a9n,x day,  Ehaumey & ErNvTo of meer TH I0ega, Argue 
eadem fere affertur explanatio: atque ibi etiam ſtatim adjungit#r, iy Is 6 
eplwiny. (2m) Ertabftulit. ] ey, x apargio mw xpanlw onfeal ys Bogogl, þ 
firFsay, & auterunt caput Sabez filii Bochori,& jaciunt. (z) Ab eo. ] /ftad, 
47" aus, abeft a Compl. (o) Ad omnemvirtutem. ] Eſt hebraiſmus & ſigni- 
ficat id quod in Compl. exprimitur, 63 mon 4 gpamas ſuper omnem exerci- 
rum. (p) Super Cherethi,8&-ſuper Phelethi.] T heodoret#:,9.42. videtur has 
buiſſe, 6" T4 murvis, x, 6m" Tv; JovaTis. Et putat, muyYov, eſſe aciem quadra- 
tam, & Baneam fniſſe prefettum militum pretorianorum, ſicut apud Roma- 
0s matiſtrum & prefetum pretorio. Vide lib. 3. cap. 3. (q) Commoneta- 
ciens.] Sic hebrens, & fignificat, a commentariis, #t v#lgata. (x) Iras, qui 
larim; ] qued in valgara eſt, Hyram Hyarites, Theodorerns antem 4. 43. 
twde; 6 1:39p , Jodae qui Jether. 


CAP. XXI. 


(a) Omini.] Melins, quam in Compl. mzg* wpiz, a Domino. (6) In 

morte ſanguinum ejus. ] Hec ab/unt a (ompl. Dittio tamen, fan- 
ouinum, eff in hebreo, & vnulgata, ſed hoc modo,Propter Saul & domum eus 
ſanguinum, quia occidit Gabaonitas. Et hoc ſignificat ſanguinariam, aut, 
ream mortis. (c) Reliquiis] 53 iv.cuuazrE. In aliquot codicibre eft ay Te 
amarE, ex ſanguine. Apud Theoderetum, q. 44. (quemadmedum etiam fere 
in Compl.) :n Sn of x-raM0imoy ff dupparoy nog, quia de refiduis Amorre- 
orum erant. (4) Et noneſt nobis vir ad interficiendum in Iſrael.] Sapit 
locutio veterem illam horriditatem. Alii,x, ## iv nuiy avig SavaTwaios Go mie 
Ts ioean,, & non eft nobis vir mortificationis de omni Iſrael. Compl. x «x 
Yav nwv evdpe favs oa tu narrds ioegha, & non elt nobis interficere virum 
de omni Iſrael. (e) Conſummavit ſuper nos.) Aly, & Theoaor. ouveriasoy 
vas, conſummavir, & conſumpſit nos. (f ) Ut non ſtet ipſe. ] 77 wy £5uveu 
duToy. Ita etiam in codice T heodoreti uno, & -apte reſpondet hebreo. 1u alio 
autem, quemadmodam & in Compl, Tz uy dvmgyviangu, quod vulgata, ut nec 
unus quidem reſiduus fit de ftirpe ejus. (g } Det nobis ſeptem viros. ] Jew, 
nec multe aliter codex T heodorets unus, Shim nav 6a avdpa;. Alis, ore 
av, date nobis. Codex alins, & Complut. nai SIimwoay iay 5c avdpes, & 
dentur nobis ſeptem viri. /nterpres tamen Theodoreti non habet illud, &, 
quemadmudum neque vulgata. (h) Soli exponamus. | Ygnaiaomuly, 1» codice 
T heodoreti uno, & in Complutenſs eſt, ai YEmnramula tv auriis, & proputa- 
bimur ineis. Sed in alio, & ad marginem primi eſt, ut in noſtra. De hac re 
wotabitur paulo poſt. (5) Gabaon.] Apud Theodoretum, & in Complut. eff, 
tr Tw Geyw, incolle. Argue aidit Theodoretur, Metropolis Gabaonitarum 
vocabatur Gabaon : ſed hoc nomen tranflatum in Grazcam linguam, no- 
minatur Gzyis. Alibi idem notatum eſt de Gabaa ( quemodo quidem habet hic 
vulg. ex hebreo) quz erat ſeaes propria Saul. (k ) Ele&tos Domini.J Theods- 
retns, euaexloys TH xupic, eletos domino. Compl.natrre Tw xupiw, & valg- 
ele&i Domino. (1) Et inter. ] 14d, &, abeſt a Compl.& ab hebreo, (m) Sol 
expoſuerunt.] Znaierey. Rurſus hoc loco Compl. Sirxiagcay, propitiationem 
fecerunt. Sed /cholion Diodori inſertum codici uni Theodorets, fic habet , Tilud 
autem, UZnaizoay dumvs of jaCawyira tvayſioy tupis iy Tw oper, perinde eſt, ac 
{1 diceretur, occiſos non ſepelierunt, ſed reliquerunt Sol expoſitos.T hroac- 


retus eandem diftionem habet putatque idem ſignificare ac verbum ab Aquila 
Fofetumm, 
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LXX INTERPRET. REG XN, LIB. 


| ' p 1 y ; _ 
mzay ſuffixerunt. (=) Defixit fibi ad petram, | #m$#v, Ali, x 


at Necwmy ) dvrdy £2uTH 611 Tw mereav, OC ſub{travic lum {ibi 
— —— -mphrwns (o) Er refoluti ſunt : & cepit eos 
Dan filius Joa ex pronepotibus gigantum. ] Hec abſunt a Complut. & ab 
aliis quibuſdan'. Referuntur autem in eodem Diodori [chelio cem hac expla- 
natione. Onnino hoc fiÞi vulr, eos, qui Soli erant expoſiti, ſublatos eſſe a 
gigante, cum jam ſub radio ſolari reſoſuti ac dilapſ1 efſent. (p) Eplatea 
Bzchſan, qui2 {tatuerant. ] Compl. am? Tou TS X55 Bailauy, Up SLUATANTWY AUTSS 
21G 3 a>xnoquicoy, de MUroO Bzthſan, cum ſutpendiſſenc eos 1bi altenigen. 
Yulgata, de p'atea Bxthſan, in qua ſuſpenderant. ( q ) Inlatere, in ſepul- 
chro 1 Sic £1741 vulgata, Complut. £&v Ti med Ts TO in latere ſepul- 
chri. ( 7) ivit.] 1» alu, & apnd Theodor. q 45. UHNIM, dilapſus elt, 
defecit : quod refpondet Vulgate. (/)Jesbi. ] Ce omplutenſis addit, ame py wy 
vulg. de Naba. (t) Rhaphe. ] V ulzata, Arapha : & multi putant icem 
valere, ac gigantis. Complar. T7 wyedvmwr, eodemque 172040 videtur | habuiſe 
Theodovetus & hic, & paulo inferins : admonetque Ligantes {olitos clim appe L- 
lari, qui maxima haberent corpora. (#) Clava. ] xopuplim, & fortaſſe ſigni- 
Ws eu/em novum, ut habet vulgata. Compl. autem, meglolw, balrheo. (x) 
Ipſum Seph. ] F=1gata ex hebreo Saph, de ſtirpe Arapha. Alii antem, & 
Complutenſis Tis Fmouvny evo 3s ame” govay A 13avmoy, collectos de ſtirpe 
gigantum. ( y) Fuir. | Alii addant, in, adhuc. (=) Filius Ariorgim. ] 
Videtur iſta diftio coagmentata ex duabus hebraicts, Jahare Oregim. E t ali 
qui vertunt, filius Johare, texentum, Ou fic Complut. u9s ies fg U@UY OY TWY, 
Vulrata autem, filius Saltus, polymitarius : i» q#a etiam pro, Eleanan, « /t 
illis interpretatio, Adeodatus. ( 4a) Madon. |] Eft vox hebrea, que fi- 
gnificat menſure, & ſubintelligendum, MAgne. Duare vulgata, excelſus. 
"Ali > Complat. tanquam ade patria, *u way, de Madon. ( bb ) Ipfi 
Rhapha domus. ] A#/znt 4 Complut. ab aliis quibuſdam ſelum abeſt illud, 
domus Videri poſſunt alia interpretatso eus qued preceſſit, pronepot?s Gi 
gantum, Nam vulgata babet tantum, H1 quatuor natt funt de Arapha in 


Geth. 


s # 
poſfitum, av* 


CAP. XXIL 
(4) Cz 7] Abeſt a multis, ſicut etiam a vulgata : & vider poteſt 
appoſitum, tanquam rubricaquedam, (b | Dolores mortis circun- 
dederunt me : przvenerunt me aſperitates mortis. ] (' omplut. golia 4. 
ZkULA@Tdy (45, Kal mexoRaTody us mid\ar Rayars : quod vulgata, funes internt 
circundederunt me : prevenerunt me laquei mortis. Ac mnulte hnjuſmodi 
varietates ſunt in hoc cantico, quod inquit T heodoretus idem eſſe cum pſal. 17. 
mutatis tantum quibuſdam verbis. Duare nounulla ad enum locum notanda 
reſervabuntur. (c) Etquaſſata ſunt] Abeſt a Complar. ſed non a val 
gata, neque ab hebreo, (4) De 1nimicis meis fortitudinis ] 14d eft forti- 
bus. : eſt enim hebraiſmaus. Complut. autem 9; t9ayuos £xIgov pov, CX fortitudi- 
ne.inimicorum meorum. (e) Dies tribulationis mex. ] -1/q , tv nuzes 
FAie( £5 wu, art, 4 mwAHds {40v, in die afflictionis me#x, ( 90a habet vulyzata) 
aur, perdicionis mex. ( f ) Bene ſenſicin me. ]. Sic ſoler dicere S. Aug, 
qued gr:ce eſt, «3Junrwy ev 49}, Complacuit in me 3 & optime reſponaet he- 
breo. Complut, en $$ us, quomiam voluit me. ( g) Impie egt a Deo 
meo.] Sic etiam vulgaia. & fic in pal. 17. & optime reſpondet hebreo. 
Cumplut. autem, ivozure eyomoy TE x8 pov, nique egi Coram Deo meo. (h) 
Non difcefli ab eis ] & adem conſtruttio eſt in hebreo : & hic eodem prorſus 
modo habet Chaldens. Ali autem, # amzoay a7 tuov, non diiceſſerunt a 
me, 7 ſic pſal. 17. Compl. autem, uai Te ag y 14m avTs 5 amgnTiTH do 
$10, & prxcepta ejus non diſcedent a me. (7 ) Perfecto perfectus eris.'] 
Complut. wire 6 39s d&g@- ty, cum innocente innocens eris, xt p/al. 17. 
(h) Jnopem. ] + Fwev. Et p/al. 17. Taraysy, humilem, affliftum. 
Complut. 7 argov, manſuetum : quod in p/al. illo notabitar eſſe Symm. 
( 1 ) Er oculos tuper excelſos,humiliabis ] Irs ad verbum hebrens,nift quod 
habet oculos tuos, Eſt autem (upplendam, & ponens oculos tuos ſuper ex- 
celſos, humiliabis eos : quod in walgata dicitur, oculiſque tuis excelſos hu- 
miliabis. Alt, xai opdwauss Vapnpdywy ((omplut. vinar) renivurn;, & 
oculos ſuperborum ( { oplut. excelſorum ) humiliabis. ( m) Lucerna 
mea I Sic hebrens, Ou vilgata. Alits gancis Au vou 1.0U 2 i[uminabis lucer- 
nam meam, #t p/al. 17. (») Fortis. ] 6 i9vpis. (omplut. 5 Se%s, of wnl- 
gata, Deus, p/al. *7. 6 $465 pov,” Deus meus. Notavit autem $. Hiers- 
nim. ut alibs aift:mo ef, difttionems hebraicam-, que hic ponitur a lxx. 
folere verti, $835, ab Aquila, ioupss. (0) Potens. ] Abeſt ab aliir, & a 
vslgata. (p) Quis fortis. ] Alii, in ms igves, quoniant quis fortis, 
Complut.: Sn Ts $835, quomam quis Deus, ut etiam- pſal. 17. de qua va- 
_ rietate paulo ante dittum- ef : atque eadem- poteſt notari in eo quod ſequis 
ter, fortis confortans me virtute. (q) Excullit. ] Zenvater. Videtuy 
ditlum- pro mundavit, aut excutiendo complanavit, ut habet wulgata, ant, 
folvit, xt ali; vertaut ex hebreo. 1n.aliis codicibus, & plat. 17. eſt, *17, po- 
ſuir. (») Placabilitas. ] Hoc viſum- ef hoc lico ſignificare veauoi ov , 
guaſu facilitas ad exandiendym_- , manſ/uetudo, ut vertunt ex hebreo + li- 
cet in coaicibus vulgare fit varietas : nan ali habent, manſuetudo tua, alt, 
. mea. (/ ) Inaltitudinem in grellibus mes. ] Ali, awveis Te Hafii 
MATH (ov, dilatabis greſſus meos, #t vulgata.Complut. uai emdmva, & dila- 
taſtt, & pſal. 17, Sedſine, &c. (t) Crura mea, ] Longe propins ab hebre- 
RL» , Guam quoa in Compl. ual un ne&2yyz ov Tolg 75igots pou, & non defeci 
N VIS MEls : [rep 22 115 que ſequuntir, Tantummodo illndy morti tradi- 
Ciſtt, matis reſponderet hebreo, ſt pro, &Savamoga;, eſſet, *Savdmwax, MOrti tra- 
cidi, Attamen etiam p{al. 17 eſt, /Zoni%p42u5 exterminaſti. ( « ) Pugna. ! 
(AX: Alii partim, vaxtiogs, Sladio, partim, UZ 4vmiNojawv Agas ou, A COn- 
rradictionibus populi mei, t valgata (itemgue p/al. 17. iſs quod 1bi non 
eſt, met ) partim, 5 avTiRoic;, ex Contradi'ione. Theodoretus vero, YE- 
1A@ js 8 Agov, £50 £15 gos ev, Cripuiſti me a populo, poſuiſti me in 
Jucem gentium. (x ) Non novit. ] Cedex etians T heodorets unus habet - 
5k EY. Sed alii coaices ejuſdem, & Compluten/. £4 £yvoy , non novi: ate 
que ita pf al. 17, (7) Viro iniquitatum, } - Apte ad hebr:um, & vnlg,s 
faf, VIro Iniquo. , Complatenſ. Js aySeav aofay , 4 VIrIS IMpis. 
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(4) Uem ſuſcitavit. ] Plurime & inſignes varictates in hoc capite. 

Laare opere precium fuerit adire, & conferre codices. Quedam 
tamen a nobis notabuntur. T beodoretus hunc l:cum ſic refert , mazs david 6 
195 I2aral mgos avng , oy avi5yo<y 6 eds 2 150v, 0 5295 [ETTEET opal 5 Wnauds 
IoganA. TVE0 ue Kvgls SAZANTEY Oy £1400, Kal Aoty © auns &Þn" lyawarys ou, time 0 
rd 12x08 & tot aaanoar, Fidelis David filus Jetlr, tidelis vir, quem ſuſct- 
tavit Deus chriſtum, Deus Jacob : & pulcher pſalmus Iſrael. Spiritus Do- 
mini locutus in me, & verbum ejus ſuper linguam mcam. Dixit Deus Ja- 
cob in me loqui. Et hos eirey, interpretathr, wings, bene fenfit, compla- 
cuirc Deo Jacob. (6) Cultos ex Iſrael parabolam. Dixi in homine ; Quo- 
modo tenebitis timorem Chritti 2 ] Complut. 2545 irpaiin, apyur ty dvpe- 
Tois Ju, apyes poCw $18, formator Irael, princeps in homunbus jultus, 
dominator timore Det : q#- /atis reſpondent wilgate, (c ) Non Dominus 
tranſit. ] Als, x tox37454y, non obtenebravit, Alii. s grordonr, ant, x21 x 
o*oT4o4, & non obtenebrabit, #t Cemplut. In qua atinde ſequitur, quajs ab 
al;o initio, amo giyyss nal yz vers wi BoTdyy ik ys, a fplendare, & ex pluvia, 
tanquam herba ex terra» (4) Voluntas.] /» altis & is Complut.additur, 
*y xvpi,in Domino, ſed no hebreo, aut vrlgata. (e) Er vir non labora- 
bir. ] Cemplut. vai &yng os 10nd oe iy duos, mAingns ordnge, x23 Eau JigatC:, 
Kal ey mVgl 19004 z2v2HovTH £15 dizurlu avid. EC VIC. qui laboravitin ets, ple- 
nus terro, & lignis lancex , & in 1gni combultione comburentur ad contu - 
ſlonem ſuam: 1ſtnd quidem, its drguvlm, eſt etiam in aliis. (f) Jeboithe 
Chananzus princeps tertii ett. ] Complut. i:ofats yg Feneuant , apaoTC F 
Tewwy &#, Jesbaab filius Thecemani, princips trium lic, Ft nomina quidem 
iſta propins accedunt ad hebraa, quibus putant ſignificari, ſedens in cathedra 
laptentiliimus princeps inter tres : at v#ulgata : ita ut nomen proprium, quod 


/ubjicitur his attribarts, fit quod ſequitur. Adinon Aſoraus. Sed & bo-* 


rum loco in valgata et , quail tenerrimus lignt vermiculus : © ipſins fes- 
baun fit mentic. 1. Paral. xi. Legends ſunt explanatores. (g ) Fliis Dudi. ] 
Abeft ab aliquo libro & videri poteſt ex alia interpretatione. Nam Dodo va> 
let, patrui ejus. Nonnulli ramen putant iſkud efſe nimen proprium, & ſic 
babent, Eleazar films Dodo filii Achochi. (h) Aſcendit.] Complutenſis 
4 viCurzy evSges aſcenderunt viri : quod reſpordet vulgate eAlit, aviCongev 
yig , CACamavit vir. (4 ) Sedit. ] Jr alits empedey, reverſus ett , wet 
vilgata, (k) In Theria. ) ws Supia, quaſs ad bettias, C:mplutenſ, 6 a- 
amv, ad maxillam, nimirum ad loc m, auem ita nummanlum eſſe ex fatt» 
Sampſonis narrat liber faudicum, Diftiovem hibream vulgata inter pre- 
tatur, ſtationem, alit villam, alii, cert; licum. (1) Triginta. ] 
Alit addunt, 4gyvre , principes, aut, ag4r7y, principibus : quod re- 
ſponder witigate. (m) Caſon. ] Aveſt a Comnint.” Sed eff veſtipinm diftic- 
nis hebraice, que fignficat meſſem. Vuare vulgata, tem pore mettts. (x) Or- 
do alienigenarum, & caſtrametati ſunt.)] Aſt ab aliis il/nd, & atqite eti- 
am ab hebreo. (o) Rhaphaim.] Compl. 7/4rwp, Tirzrum : o&© fic videtur 
habuiſſe $. Ambroſ. in Apolog. David, cap. 7. rubi etiam ita veſert werbd 
David cums noluit bibere. Non contingart mihi hoc facere, ne fanguinem 
virorum qui abjerunt, ex animis illorum bibam. (p) Statio autem alieni- 
genarum Ttunc in Bethleem. ] «4b/unc a Compl. & wnlgata: ac viders 
poſſunt ex l:co panty ſuperiore huc irrepiſſe, & fortafſe ex alia interpretatio- 
ne: nam ibi eſt, <aicuue, hic, avnua (q) Viriple multus operibus.] 
Compl. ys avJp3; Juyat#. mnt pa by are. Filii viri potentis : multa opera 
fuerunt ei. ] Locus arceps. Ilud quidem, multus operibus, optime reſpondct 
hebreo, (r ) Tanquam lignum ſcalz nautice.] Abſwunt a {ompl. & 2 vnt- 
gata. (ſ) Extribus. ] 1ta etiam Theodoretss q.4.6. idque explicat. Compl. 
Vp 755 7er4y]a, ſuper triginta, YValgata, inter triginta, (cr) Ad audi- 
tiones ſuas. ] YVidetur idem valere, quod a fecretis t vilzdta, auricularium 
a ſecreto. Theodoretws videtur habuiſſe, i * qvr.auly wag, ſuper cultodiam 
ſuam. (#) Polydynameus.”)] mauJvyducus. Peteſt fignificare, multz virtutis, 
ſed abeſt ab alits, 5 in his nominibas proprits multe {exuper warietates, &r 
errata, ut alibi aamonuimns, 


CAP. XXIV. 


(a) T addit iram. ] Theodoret. vec mylto aliter Complatenl. uz aegat9:19 

591 Tres 78 wwlda ty irecin. Et adjecit ira Det indigrari in 11- 
rael : quod reſpoudet wulgate. (6b) In eis.] Sic etiam vulgata. Vales 
tamen idem atque illud quod eſt apud Theodoretum, & in (omplutenſi, &; 
a]; ineos. (c) Sicut eos, & ficut eos.] Ad virbum ex hebreo. Alii ſe- 
mel tantum habent. (4d) In conſpectu regis. ] Reſpondet hebrao. Sigmſicat 
tamen, & aexwrs Ts panic, a facie regis; quod habert Comptutenſis, & 
v#lgata (e) Et in terram Thabaſom, que eſt Adaſx : & advenerunt in 
Dan: Dan , & Udan.] Yalde variant hee loco exemplaria. Complutenſ. 
241 615 yi yeflein xhdus, vat maps fuorlo fas Juv. Et interram Chettim, Cha- 
des, & advenerunt uſque Dan. Yer:m neque ipſa reſpondet prorſus hebrao, 
& alrqua omittit, quorum veſtigia ſunt in nſtra, & in aliis., (f) Eum 
poltquam numeraverat,] Theodoretus, mee multo aliter Complurenl. 
avT3y wild maurs , ors feifunr: + aaby. 244 ans Suvid. nuds]n% Tw NugIa 
Ts mou To pius, TWT9. 2h voy wee mgiens Thy dias 7% Sfx; ov, BT tun 
Tavflw (25Jpz. Eum poſt hac, quoniam numeraverar populum, Er dixit 
David : Peccavi Domino, faciendo verbum hoc. Et nunc Domine 
circumauter injuſtitiam ſeryi tui ; quoniam ſtulte ei valde. Sed noſtra 
propins quodammodo ad phraſim hebream. S. Ambrol. hec refert , Peccavi 


Domuno, quod fecerim verbum hoc, Et in quibuſdam exemplaribus eſt, 


 fuep]oy ('o5dpz Tuliiges To pnus T9975. (o) Videntem. ] Complutenl. adait, 


David. »t v#l{gata. (h) Elige tibi fieri, 11 veniat. ] Sic demantar illa, elige 
cibi fteri; 92 abſrent ab hebreo, reliqua conſtruttio optime re(pondet hebreo. 
Complar. EXASZau TEWT) Wevegou 7 reid ih 215 6# Thy yp, elige tibi fieri 
vel tres annos famis ſuper terram, &c. (5) Mortem. ] Juterpretatur, pe- 
ttlentiam. (k) Verbum. ] 4beſt a Compl. [ed non ab hebreo, neq. a Theodor. 
(/) Ec erant dies meſlis frumentorum.] Ab/-1nt a ( ompl.e vulg- (m) Er ce- 
pit quafſatio in populo, ] Eriam iſa, (n) Revocavit ſe. ] m4322nfn. Theodor. 
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videtur habnifſe, wrrepeaidn, penituit. (0) Injuſte egi. ] 1» aliis ſequitar, 
xai 34 iyw ei 6 matyuls hnaronolyr, & ego iple paſtor malefeci. Theodore- 
tus vero ſic refert hunc locum, ids © nuaprov, x, «yu 6 Toles nao yon, x; 
2T01 79 Toiuvicy 71 emoingay;, Et S. Ambrof. in Apcl. David. cap. 7. & 2.0ff. 
e. 2. Ecce ſum ego, qui peccavi, & ego paſtor malum feci : & ipſe grex quid 
fecit > Dif paſtor, abeſt ab hebreo: quam tamen agnoſcunt etiam Cyrillus 
in collefÞ. & $. Chryſoſt. in pſal. 140. & hom. 20. ad Rom. qui etiam utro- 
que loco habet, 7; noiuyton, non 74 aps6ar. (pYiEt addidit Salomon ad altare 
in noviſlimo, quoniam parvum erat in primis. ] Hec ab/unt a ( omplut. 
& a wulgata. Referuntur tamen a Theodoreto, qui hinc colligit , 16s 
fuiſſe templumy a Salomone adificatums. Libet adſcribere Scholinm- 
inſertum- uni codics T heodereti manuſcripto pertinens ad librorum- 
diſtinflionem.. Poſt hc hiſtoriographus ea quez ad Orniam, vel etiam Ado- 


IN, VERS. GRACE 


niam ( duo enim habuit nomina ) pertinent, conſcripſit : quomodo qui. 
dem meditatus ſit tyrannidem : quomodo autem ſplendidum convivium 
fecerit, primos convivas habens Joab ducem exercitus , & Abiachar ſacer- 
dotem. Fecit autem convivium apud quendam fontem, qui ſcaturiebat ante 
civitatem, apud quem hortus regius efflorebat. Ita enim & Joſephus dixir, 
Et Symm. vero ipſum Ain interpretatus eſt, wylw', fontem : atque etiam 
Syrus ipſam vocar, eve, Aina. In Hexaplo, & accuratoribus exemplaribug 
| ſecundus quidem liber Regnornm abſolvitur in narratione plagz populi, 
| & inemptione arex Orna. Tertius autem Regnorum incipit ab hiftoriz 
Abiſag Sunamitidis, & ab iis, quz ad Adoniam, ejuſque tyrannidem ſpe. 
Rant. Diodorus autem fſecundo Regnorum conjungit & hec uſque ad 
mortem David. 


CAP. I. 


Ovens regem.] In commentariis Gracis legitur, x; uw m 
baond ono, & erat cubans fimul cum rege. (6) Pro- 
hibuit.] dmwwvacuorr. ( omplutenſ. emmuucey, COrripuir, 


< I Sed illud reſpondet hebreo ; 


etian ex eccultrs fontibus, ut Nilus, [caturiret, (1) Salomon : 


/ minus Deus tuus domine mi rex. Et ficut fuit, &c. (») $1 non interficier. ] 
& 2 Suyamrwars, Complut. Ti uy Saya, & vulgata, quod noninterficiar, 
hebrens, fi interficiet. Nam ſape in illa particula, fi, incluſa eſt vis neganas. 
Duare panlo poſt in neflra, && 1 pleriſque codicibus graCis, ti Tecara, 1 ca- 
der. © z0d in Complut. eſt, s us m1, non cadet. 


CAP. 1I. 
| (a) Eſpondit. ] e117, ey:7:iazro, precepit, ut valgata. (6) Juſtifi- 
i cationes ] Jroarouar, videtur efſe ilind, quod in vulgata dici- 
tur, ceremonias. Nam & alibi notatum eſt, vocabulo iſto ritus & ceremo- 
; nias ſignificari. Pro iſto nunc T heedoretus, q. 3. habet, axufcdopars, apud 
quem tutus hic Icy fic habet.u) qu ates Thu quaaniy TE vs Ireannh, TE Topavs- 
f Fu £v6710 RTE, QUAZarELY TW)" Gd)y AUTS X) Th DES YA TH AUTO, AxptEaouaTy 
| euvTE, X 7% %L4T4 AVTS, TOYS UTE, x Tt PUpTICR dVTEy t9/305 Yeramas 
Ev To vous woven, om coo Hh rdyra & TanTUS, x TuyTUXH & tay 6mCnn{ v5 cual. 
Er cuſtodies cuſtodiam Det Iſrael, ambulando coram eo, cuſtodiendo viam 
ejus, & conſtitutiones ejus, exquiſica prexcepta ejus, & judicia ejus, manda- 
ra ejus, & teſtimonia ejus ficuri ſcriptum eſt in lege Moyſi, ut bene proce- 
p dant omnia,quz facies, & quocunque inſpexeris. (c) Locutus eſt 7] 1n aliis 
additar, xi «ws, de me, ut vulgata, (4) Suo dicens ] eAlii auvroy, x, iy 
an duxy evTor, ator, fuo, & intora anima ſua dicens. /ſfud autem, dicens, 
eſt etiam in hebreo, & chaldeo: & mil facit ad ſententiam, [ed addit tantum 
aſſeverationem quandim : quare in vulgata omittitur. (e) Et poſuit ſan- 
Suines | efd verbum ex h:breo, & valet perinde ſe geſſit in pace, atque ita 
ſanguinem eff uait, acſi eſſet bellum. Compl. autem YZ3liuyrey afua, & ultus 
eſt ſanguinemy qued referrs poſſet ad vindiftam [umptam, dum erat pax, de 
Alael, qui occiſns fuerat in bello, (f) Salomon. ] 1s hebreo, & chaldeo 
eſt Abſalom, ſed in v#lgata, Salomonem. (g) Banzu,)] # Gaveie, ita etiam 
extrem» fere capite & in ſequenti, aZupic, & ipvis, ſervata nimirum termina- 
tiont h:brea que in emnibus caſibus cudem eft. In alits libris, & ſax etiam 
7” ip/o Vaticano, legitur inflexum ad xermam lingue grece, 7 Bbavaiay. (h) 
Sanguinem eorum..] Ab/unt a Compl. & a vulgata. (i) Indeferto. ] Abeſ? 
a Eempl, fed mn a wvnulgata, & hebreo. (k) Etregaum dirigebatur in 
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Hierufalem. ]J Item- ita a Complutenſi & vulgata, & wviders poſſunt re. 
ſpondere its que mitio capitis. 3. im vulgata, confirmatum eſt igitur re. 
gnum in manu Salomonis. (/)Et Salomon, | Pro hs uſque in finem in Compl. 
ut in wulgata , ſequitur narratio de cede Semei, que inceteris grecis 
coaicibus habetur cap, ſequenti. T heodoretas autem quo loco habuerit dubje 
#m- eſſe poteſt, Etinhis, que ſequuntur, multis moais ords diſcrepat. 


CAP, IT. 
(a) FE" multiplicata eft. ] Hec agnoſcuntur hoc loco etiam a Theodoreto, 
queſt. 10. 1n Complutenſs longe aliter habent. Itemque multa atia 
in his capitibus : atque ita, ut reſponaeaut hebreo. in cateris etiam libris 
neque eadem prorſus verba, neque idem ſemper ordo. Sed infinitun eſſet on- 
nes varietates indicare, Leftor ſuam diligentiam- preſtet neceſſe ef. Prin- 
cipinum quidem capitis in Complntenſs & wvulgata habetur inextremo quarta 
capite. (b) Et fuerant Salomon. ] Hinc nſ/que ad illnd, verumtamen 
populus erant adolentes, abſ/uxt hoc loco, ut a vulgata, itaetiam a Complat. 
in qua etiam non eſt, mu 6 xads, ſed, x, 5 xads, & populus , Ceterum- mul- 
taex his partim- in precedente cap. apudillas habentur opartim in ſequent i- 
bus. (c) Arcem propugnaculum. |] /# alizs TW axpay, x, T5 imdates aus 
This, *) dVixoxs Thu may Savid, arcem, & propugnacula ejus, & abſcidit ci- 
vitatem David. (4 ) Morieris.] /» alits adduntur hec, que ſunt etiam in 
Complut, & wulgata. cap. ſecuudo, x) eres wor, dza.90y Td pijact, 6 yuover,, & 
dixiſti mihi, bonum eſt verbum quod audivi. ( e ) Gaudentes. ] yuigorrrs, 
Et ſic etizm- Complut. cap. 4 nbi bec habet una cum vulgata, Non- 
mulls libri, voprdCovTes, feſtivitatem celebrantes, ut paulo poſt in hec eodem 
cap. ( f)) Regnis. ] Sic etiam alins liber. In alizs ſequitur,om) F ror yi 
ev Aiaaiay, x; iws ogls al wits, & fic Complut, cap. 4. quod in vulgata eſt, a 
flumine terre Philiſtiim uſque ad terminum Agypti. Similia habentar panlo 
peſt etiam 5n neſtra. (g) Prandium.] 1» aliz additur, x, ravTa Te Jiovra 
TY goaownvn iv nuige wa. Bt hc neceſſaria Salomoni in die una. 1nd qui- 
dem. in die una, eſt etiam- in Complut, & vulgata cap. 4. (b) Ethierant 
principes. ] Hes u/que ad ilnd. Et erant Salomon quadraginta mille, ab- 
ſunt a nonnullis : yeque menais carent, & de hacre agitur cap; 4. Omnino 
multis modis conſtat aliqua eſſe admiſta ex alits interpretatwonibus, & non- 
nunguam- ex margine in textumy irrepſiſſe, & aliens etian loco eſſe colla» 
cata. Hanc tamen narrationem- de prafettss Salomon T heodoretus, quaſh. 
II. videtur boc loco habuiſſe : ſed hujus tantum- partir mentionen. facit. 
da Ms uos Sepay 6H Tas FIT Achicam filius Tharai ſuper onera : ac decet 
Tuiſſe prefeftum eorum, qui lapides & ligna aſportabant : quos liber Paralipee 
menon vocauit, yvwrozogss, homies antem ſui temporis vocarent, &uoyigs, qna= 
/*, humero portantes. (s ) Magnam Millenariam holocauſtoſim obtulir 
Salomon. | Aelins, quam quod apud T heodoretumyQ. 12+ x, wan waley 
0A0tguTwny Serxouirn, x) arlweyre omroway & magnum mille holocauſtorum: ca- 
pax . Er obtulit Salomon, &c. (k ) Tibi. ] Nec plura refert T heodore= 
ts.1n Compl. additur x, Sum ow, & dabo tibi. Valgata, poſtula quod vis ut 
dem tibi. (/) Dediſti.] Sc etiam T heodoretns, (ompl. autem, ibaciaiuoar, 
quod valgata, regnare feciſtii (1) Numerabitur.] eApad Theoderetums, - 
& un Complut. adaitur, xm F mig, * 8 Jnyudotra, pre multitudine, & 


nn ee ne 


non ſupputabicur. (») Multiplicabo. ] dem, wayvo, longos faciam , 
ut vulgata. (o ) Magnum fibi, &c. ] eAb/unt a Complut, & hebreo, 
Vulgata tamey, grande convivium. ( p) Peperimus. '] Complut. *7:xoy, 


peperi. (q) Meis. ] [neademw additur, x, 1 Sian cov cnotuar, 8 Ancilla 
tua dormiebat. (+ ) Mortuus, ] tem hec, nat dun mv. iy, 5 tos cov 6 
Tins, hal v yos pou Coy. Etilla dixit :; nequaquam : filius tuus eft, qui 
mortuus; & filius meus , qui vivit, 


CAP. IV. 

(a Ado. ] Complut. & alis addunt, 5 itegvs, Sacerdos. Sed melins 
vulgata, Sacerdotis. ( 6 ) Filius Seba. '] 1 alizs got once, filii Sifa : 

quoa reſpondet wulgate. (c) Ornia. ] Alii, Azarias, at vulgatas 

(4) Er Eliac cxconomus. ] eAd/unt ita a multis : a Complutenf 

autem- etiam- illa, que ſequuntur, & Eliab filius Saph ſuper fa- 


miliam , quemedmodums & a vlgata, (7 ) Been filius Or. ] Com- 
plutenſ. habet tantum-, Benor : wvalgara tantums Benhur. Nan 
Ben , @& filius, idem- wvidentur wvalere. CMulta ſemper hnjuſmods 
#1 his propriss nominibus eveniunt, (f) Unus. ] &;. 1» aliquibus, i;. 
A Coms 
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. abe bic, & in (equentibus (quemadmodum etiam in vnlga- 
# Cop SR loco, qui redicabitwy. (s) Galaad. ] 1nC omplut. ſequi- 
ord Urs Jouy mines ag ys anal os 2anced, muT@ (olivia dgyw8, hujus 
erat civitgred fair filii Manaſſe, hyic funiculus Argob, &c. qwod fere re- 
Wl ; vulgate, (þ) Unus: ] Hic in airs collocatur 7oſaphat ante Semes. 
—_— hoy. h unus. ] Ali, vom, vel vane, & fgnificat prefeltum : qua- 
(#) f Complar. additur, 6s. Eſt enim ſenſus : & pretectus in ter- 


- rota (&) Ec pr xbebant.] Hic-locus in Complut mult: intere 
__ is, que wm noſtre habentur cap. precedents, fic habet, x, «aginouy ot na9<5u- 
j y 


2.08 m0 CaRONA mom x7! ay] T4 Syyſenuka, przbebant prefect! h1 
{Wot birds juxta omnia que mandarta eranrt. (/) Et hc exant necſſaria. ] 
x od illud - Er dedit Dominus, q#e havita ſunt eHam ;Capite —_— 
Þuc loco abſunt ab alits. Habentur tame» ſed cum — varictate in _ 
t in vulgata. (m) Electas, ſaginata,] Swpra di&F1m- eſt, & bgrifoy 
plut. — fur. & aves electas paſcuales. 2 momoao fere yunc Complut. 
_— = que bubalorum, & avium altilum. (=) Antiquorum. ] 
chu 2 Ocienalins. (o) Abundavit Salomon. ] 52anduv9n onanuny. Ali 
rang,” i; maltiplicata eſt lapientia Salomon. | _—_— 
T heodoretus q.16.ment $onemw fac , x4, I atue, J#4 MING eats m_ 0 
habentur in Comp. (4) Ecab omnibus regibus, {x aliis,n, we wo wo THY 
xdy]wy (abeſt, mavlov a compl.) 7 6am 6 accipicbat dona a _ us re- 
oibus. (r) Eas Pharao, meſliones. ] Sic ctiam- T beodor.q. 1 8. Comp! EO: 
habet, avTWw, cam. T heoadur« ua explicat, &s HAE TAY, DFE914G —_ SL 0% / 
a2] naflery ſuhous, Cuas Cepit urbes, dotem et dedit, cum Sa omoni cam 
def \ndifſet. Yer#m de toto hoc Pharaonss loco fre ſcribitur in; cholio. eo os 
Ti Fen ud. m4.00v Te vas Thu oiuodoule xeiTaa, x, wile wha aegownlw T3 
"on 10 7% 288 apo; dum Gingdveray., Hoc in hexapio ponitur poſt 
_—— xdificationem, 6c poſt orationem Salomonis, & Dei ad 


iverſam templi 10Nis, 
fees oparitiontlh : quemadmodum & eo loco notatum invenies. 


CAT: V; 


(a) D ungendum. ] Ita etiam T heodoretus 19. ubi hunc locam diligen- 
Ac explicat. 1 {chelio autem hec notantur. | n quibuſdam exempla- 
tibus habetur, ai dens wetu Banneus mge Tovs nei Sag aurs apds 0AGfUAY- 
{al. 020 ww yTH ) Kut Jo 6m duTCY ©xeuomy eg Bamnes G77 Jrvid\ 7 murpds 78 
oia@- 33 bd wipe Tw david Tas TAS NUSCHS. ATISHANEY BY OAAW DP B95 MY LL 
yah To. 5s. ue in valgata. Mifit quoque Hiram rex Tyri ſervos ſuos ad 
Salomonem : audivit enim quod ipſum unxiflent regem pro patre ejus: 
uia amicus fuerat Hiram David omni tempore. Mijit autem Salomon 
ad Hiram, &c. (b) Peccatum malum. In aliis eſt X &4TLV]nus Toyngey . 
guod in rulgata, occurſus malus. (c) Servitt tui. ] Complutenſis, AS S4- 
awy oz, ſervorum tuorum.. (a) Rates. ] Cotes : & ſubintelligitur, ut 
etiam in hebr2o, &, in ratibus 2 qued exprimis Compluts ſic Geneſ. 6. nidos 
facies arcam, pro, In arca. ( f ) Et Machir. ] Etiam Theodrretus queſt. 
20. in codicibus collatis habet, yaryie, [ed fine copala, &. ac putat ſugnificare 
menſuram. [nterpres habet Maclet: quod ſatis convenit cum aittione he- 
brea : quam tamen volunt ſignificare non menſuram, [ed cibum. In aliis at- 
tem codicibus eſt waygih, 3 Complut. payer. (o) Beth. ] T heodoretus, Iſtud 
autem, £29, ali: interpretat! ſunt &47oy (al. Bay.) Batus autem men- 
ſura elt Palzſtina continens ſeptuaginta ſextarios , & quatuor congios 
ſicur dixit Joſephus. (þ) Prafectt, facientes Opera. | 6Hguror ol mutey[2s 
2 %e20., ut verbum, mutiv, videatur Li um at 11s qui opus faciendum curant, 
Complut. CnoguTa 7 Ads F malty]woy Th Teo, quod vulgata, precipientium po- 
pulo, & eis qui faciebant opus. Arque ita etiam 1n neſt ra cap. 3. ubi hog 
idem repetitur. @uod vero ad uumerum pertinet, ettam 104 eſt, ter mil- 
l-, & ſexcenti, Sed 59 Complatenſs & vulgata hic, ter mille, & trecenti. 
In quibus etiam ſequuntur nounulla, que in neftra, & in alits ponnntur 
non loure ab initio ſequentis capitis ; ubi etiam videtur habuiſſe T heodore- 
1s. (1) Tribus annis. | Tia in. T heodoretis queſt. 21+ Tuay Temy is Thu 
eixoduly F oixs, Eribus annis ad xdificationem domus. Complutenſ. habet 
tantum, F oizeStunret F oizoy, ad xdificandam domum, nt vrlgata. 


CAP. VI. | 

(a) NUazdrageſimo. ] Compluter/. 3yJnwsy”, otogelimo, ut vnlgata. 

(b) Non dolatos. |] &mnetiras. fic etiam T heodoretus quiſte 22. ubi 
hunc locum trattat. 1s Complut, inextrems ſuperiore capite, ubi hec havet, 
fic legitur, wal Aldo mAtrN es, x44 ETNKNT OY ot Ishot onkopuas] ©, zal of 
I'£A0! yepdy, v2.8 ol UCA1o0, POT) JToluacays, Na lapides dolatos: & dolaverunt 
ſervi Solomonis, & ſervi Chiram, 8 Gibli, &c. (c) In anno quarto. ] 
Hec uſque adillnd, & domus, in Complat. leguntur in extremo hoc capite, 
at in vulgata, (4d) Ec ſecundo menſe. ] Ab aliquo libro abeft illnd &, gi 
A Cumplut. antes tutum iſtud, ut etiam a vulgata. (e) In omni ratione 
ejus, & in omni conſtitutione ejus. ] Complat. x7! mev]ac T2; abou ans, nei 
x7! Tav]a me xiua]e ws, ſecundum ommia verba- ejus (id eſt, res ad illam 
pertinentes: «ſt enim kebraiſmus) & ſecundum omnia judicia ejus. (f) 
Quadraginta. ] Sic etiam T heodoretns, & ae hac re accurate diſputat, 
Verum 1n Scholio hac leguntur. %y ma wy F av]ngagoy Trarapdtuos]e nile. 
W 5 Two £E4m\w 4g Tols axptCectegcs EEinorla. F 5 vidoy Erie wh)" elyommy]e mh- 
Xeis x64" 76 5 Samy nerdhor]a, IN quibuſdam quidem exemplaribus po- 
ſitum eſt, 7ra-gazor]z, quadraginta : ſedin Hexaplo, et accuratioribus, 
*;ix0/]a, ſexaginta, Altitudinis autem quzdam quidem habent viginti- 
quinque cubitos, Hexapiuniautem triginta, Compl. convenit cum Hexaplo, 
(g) Alam. ] Theogoretas, ind, & inquit ſignificare, cexrvamoy, veſtibu- 
lum. (b) Domus. ] 1» Complat, adduntrur verba iſta, que ſunt in alits 
etiam libris, e&& a Theodorets agno(cuntur, & reſpondent vilgate. vai Sera 
&W xe (al. myers) 70 arr wire x7! apocwmy, et decem in cubito latirudo 
ejus ſecundum faciem, &c. (5) Oblique profpicientes.]  Vulgata etiam, 
obliquas. Ati ex hebrao, proſpeQivas. 7 heodoretns, Niſue] 5, C omplat. 
IediJvuauka, reticulatas, cancellatas. Interpretatur, Theodoretus, latas in- 
trinſecus, extrinſecrs angrſtas, perſoratis lapidibus crnatas. Aliqui tamen 
ex hrbrao vertunt, latas extrinſecus, intrivſecus anguſtas, ( k,) Melathra.] 
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T heodoretus docet ſic eſſe appellatas domunculas edificatas in circuit 
templi. eAlu interpretantar trabes : vulgata, tabulata. Cmnino eſt com- 
munius quiddam ſignificans appendicem : quare in {equenti capite fignifi- 
cat epiſtylium. (7) Dabir. ] Theodorerns interpretatur Santa Santtorum. 
Ali oraculum, wt vnlgata. () Latus , quod ſubter.} 1x aliiseſt, na? 
:w0incs dogs xvxxibey (aut, winp, ut Complut.) i mb 1 wanvdrw, & 
fecit latera, ac tabulata in circnitu. Latus, quod ſubter, &c. De quo loco 
diſpntans T heoderetins bec ſcribit, que viſum tft apponere, quando inter- 
pres mutilato codice #ſus eft. Admiretur autem nemo, f Epipeda qui- 
dem (ideſt, domuncule unicam contionationm- habentes) erant quinque 
cubitorum ; quz autem duas contignationes , ſex cubirorum ; quz au- 
tem tres, ſeptem cubitorum, Parieres enim inferne latiores erant , ut 
ferrent pondus xditicii. Dempta autem ſecundum partem parietibus Jati- 
tudine, additus eſt iis quidem , quxz duas contignationes haberent , u- 
nus cubitus , iis autem, quz tres, duo cubiti, (») Domui in circuitu, ] 
T heodoretus, md TiN w nuxailey Tw oixov, parieti in Circuitu domus, Hic 
autem locus varie vertitur ex hebreo. (0) Ex rupe exciſis, illabora- 
tis. ] &xpo]ouors, apyois. S. Hieronymme, incap. 3. Amor, dyponucy , inter= 
pretatur petram duriſſimam, quam- nos latine dicere filicem-s peſſumrs : 
& in Pſal. 113. rupem in tontes, bi gr:ce, axpomuoy tis ms anyds, Et 
hic etiam repetit T heoderetns templum fuiſſe conflruttum ex lapiaibus 
[ponte natis : ess autem, quiſecandi & dolandi erant ad appenaxes templs 
conſiruendos, in monte ipſo aptatos fuiſe., Dnare nonnulls diftiones he- 
breas interpretantur, ex integris lapidibus , ut allati erant. Compluten/. 
habet , aituis Gaotaiiggnts dxgd]ouors, & interpretatur , Lapidibus imntegris 
dolatis. (p) Sub humero ] Complutenſ. 333 1 pier, ad humerum: 
(9) Ligamenta.] er Jromors. T hecadoretns mmterpretatur, tuzy]npras , con- 
tignationes, Yxlgata hue lcco, tabulatum (+) Conclutic colligatu- 
ram. ] ovine + aIeouey. Complatenſ. retinet idem nomen quod ſupra , 
mus tySeomovs, ſed pro, cuviye, habet , ouyiyeey, conſundebat : quod non 
convexit, ({) Et edificavit.| 1: ſcholio inſerto uni codici quaſtinnum 
T heodoreti, hc leguntar £ Sciendum eſt ante hac verba leci in H:xaplo 
& accuratis exemplaribus etiam hac, ai :Wyem ab325 xvgicv mxds crops 
( Cemplut, onouor]e) xiguy. 5 dirO- Fe by ov citedoutis, fav 3Jeins mis 
(Complut. afiaoys oy Tols) merci ſunci KOU, 44.4 Ta xpiud]e pou maths, 244 Qu- 
Adarns magus Tis GWonds pou, avagiettar oy aulais, cow + Abg2v jou 0uv 
art ( Complut. ug ov. ab aliis abeſt ) 5y *d4xnr ap3s Soavil & miTten 
av, x44 xalaniuoucy ow wiaw yay [TEMA v4.4 out eta] antinu ( Complut. 
xd]ancnlo) + aziv wu ioggina, Et fattum eft verbum Domini ad Salo- 
mon, dicens; Domus hac, quam tu zdificas, fi ambulaveris in decre- 
cis meis, & judicia niea feceris, & cuſtodieris omnia mandata mea , 
converſando in eis, firmabo verbum meum tecum, quod loquutus 
ſum ad David patrem tuum : & inhabirabo in medio filiorum 1frael - 
& non derelinquam populum meum Iſrael. ] % na wwe 5 di] ngge- 
wy THUTH & KATH, Ht iYjeTo Mins. the mh Uins, Gts Timon nat SEPT, 
axoxouJouy]a, maurs un T:Itxwar In quibutdam vero exemplaribus hac 
non habentur : quz quidem exemplaria ſecutum Theodoretum puto hac 
non poſuiſſe, Habentur tamen in pleriſque tibrir, & reſpondent vilgate. 
(:) Aſummo muri lacus unum.] /ta etiam Theodoretws. Complut. 43? 
£ypav Tov oltov., fs bgay FI x4dpivor, ab extremo domus laterum cedri- 
norum. Fz/gata, tabulata cedrina. (x) Et fggir e Dabir in San&tum 
Sanctorum. | Hor videtur fignificare , fecit, ut l:cns ille, conſtans Vis 
gintt cubitts, qui vecatur Dabir , efſet Fanttum Fanftorum Complut. 
xg.e emlyoev duroy Towley ty Tov JuCip eig. m dz10y F eziwy, & fecit eum 
intrinfecus e Dabir in Sanctum Sanctorum. Alii, wir kminory wind. Ecws 
6:y, Er fecir fibi intus : quod valde reSpondet hebruo. Theodoretus , ug 
tmolnTey £ws Tov Ju Ceip F 'ToIyev, tis Te apa F apwy, & feat uſque ad Dabir 
parietem, ad Sancta Santorum, (  ) Er quadravinta cubitorum, Eo- 
aem fere modo habet hic locus apud Theedsretum. Sed in [cholio inſerto 
hec aduttantur, LXX. vg1t Tewr2g41oy]e mar Wy 6 vinG-, dur; 5 vals 6 i= 
owTd] Or, ut It xidpou apts & cinoy Yow awhoviis Emavacins vat mrtAg , 14} 
avaſaugs my]e xidpiva, ok iptivs]o AO x7! apimwmy Tov duip , © 45 
To olkov Towfy niToiuans diver tus Thy Cory Tis drabinns Avelou, Kal Hs 
apogwmy Tov dyCig atom mixers wanOr. nat Te Vis, Et quadraginta cubito- 
rum erat domus (ipſa eſt templum intimum) & per cedram ad domvm 
intrinſecus textura inſurgente, & laminz, & cxlaturx prominentes, omnia 
cedrina, non apparebat lapis: ad faciemzpſius Dabir in medio doinus in- 
trinſecus paravit ad dandum ibi arcam feftamenti domini ; & ad taciem 
Dabir viginti cubiri longitudo, &c. Aquiſa, & Theodotio, x, 7:ar2eduoy]s, 
may ls 5 ain, avs 6 vas Th uophig., Aj y4Ipou mp3 Þ oitoy Erdyy dia]s]opdbn 
woratugp.]t, nai a#lyauge cymmoy]t, Ta Ty|s, z4Jpov, 3% bu niSO- EacmubiC-. 
«as rene] ice iv Wiaw Tod ottou YrdoJey irroluar To) Solliiex 246i YAwaroto- 
Ko cuyYins xuglou. Kat tis mpoowmy TOY yenudlicrgiov Eikom myo wk, 
Kat eikoom TAY TAATOY, Kal Aixom TAY dvdcnua ans. hal aetiminuTey dvT3 
Meum emoxacice Et quadraginta cubitorum erat domus (ipſa eft remplum 


bonz vacationt ) & ex credo ad domum intrinſecus ſculpturz torno . 


tactz, & cxlaturz prominentes, omnia ex cedro : non cernebatur lapis. 
Et oracuſum in medio domus intus paravit ad dandum ibi arcam fxderis 


Domini. Ec ad faciem oraculi viginti cubitorum longitudo, & viginti cubi- 


rorum fatitudo, & viginti cubitorum ſtatura ipſius :; & circumplaſmavit il- 
lud auro concluſo, Luod autem pertinet ad lettionem LXX. in lit, tpla ck 
templum intimum, vale ſuſpicamnr de mends : niſi inteliigatur intimum 
pre atrio ipſo. Compl. (in qua hec babentsr, licet non ii/aem emnino verbs) 
hee loco habet, Kel TESTARLLOVT & TW YA2v uu auT3; 6 vat; x7 afiowmy T5 o.Cnp, 
& quadraginta cubitorum erat ipſum templum ad faciem Dabir, guod in 
vilgata est, pre foribus oraculi: & ita fere cbaldens : hebrens autem,ad 
facies meas, & nonnulli interpretantar, exterius, quod eſt ante oraculum. 
{tem illud, ad faciem ipſius Dabir in medio domus, videtwr idem valere, ac 
fo aic ererur ,faciem ipſius Dabir:itemq.,i/lud quod paulo poſt, & ad taciem ora- 
cult viginti cubitoru. Comp! guide hoc {ecundg non haket quod tamen eſt in he- 
breo,habet vero illud prins,yai 53 JaCis iv wow &ipſu Dabir in medio,&c.(y) 
Duo Cherubim.].41;; coad, adaunt, Eaov waaptoivar, ex lignis cuprefiinis, 
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VY ulgata, olivarum. (z) Palmas.”] 1s Compl. additur, nat Dammilacuier 
7-1, & expanſas laminas. (aa) Exlignis juniperinis, porticus quadru- 
Pliciter. In aliis, nai qnias mwlamnds, ual vo Spas Evauy THuvors, tal iYy* 
wade im” avmoy Eyes yeoprCar, nel ogivinag ual mmNe dlammelacuwuc, 
nal werkge yevois, nal xd]eCaey 6H me epCtiv, nel 67 mW quivinas Th eur. 
%ai Irws iminge Two mov: Ts vas. gaiai Evxoy wprwuls ({ ompl. Us EUA@y 
dpunls) cal Terramas Etlimina quintuplicia, & duas portas ex [ignis abi- 
egnis, & ſculpturas inſculptas ſuper eas, & palmas, & laminas expanſas. 
Ec circundedit auro: & deſcendebat ſuper Cherubim & ſuper palmas au- 
rum. Ec fic fecit veſtibulo templi : limina de lignis juniperi, porticus qua- 
drupliciter. Que fatzs reſpondent vnlga's : ſed ea habet, lignis olivarum. 
(bb) Non dolatorum. ] Rxrſms Compl. hs mans, quod vulgata, polito- 
rum. (ce) Et edificavit velamen atrit ipſius Alam domus, quz ad tactem 
cempli.} Hec # alits codicibus leguntur cum aliqua varietate. eAbſunt 
autem a Compl. ut a vulgata: & pro hu habentur ea que ad annum aifi- 
cations pertinent, & in noſtra ſunt ad initinm huus capit ts. 


CAP. - VII. 


(4) T miſit.] Arte her in Complut. & vulgata ponnntar, que ad adifi- 
lrg domus Salomonss, & uxoris, pertinent. In noſtra autem- & 
catir hs graces hatentur &n exiremo capite : quo ettam- loco agno/cuntur a 
Theodereto. (b) Ex perimetrum quatuordecim cubiti circundabant eam, 
craſtiticm columnz, quatuor dipitorum cavitates ] /x Complut. tantum 
eſt, *, 7 apiurreor Jie, 1, Jorg mea anapſior Exvrg dvThy, BE perimetrum duo- 
decim cubirorum filum ambiebat eam. Et ſats reſponder vulgate, iſt quod, 
eu ure, , onap\ior due videntur interpretationes + alterutrums ſatis 
eſt. Theodoretus & ipſe habet circuttum quatuordecim cubitorem-. (c) Ad- 
ditamenta. ] #9: us]z, que in vulgata /unt Capitella : ali; dirunt corona- 
menta. (4) Fulilia.] Complutenfis addit, jars, & valgata, fuſilia ex 
xre, (ec) Duo. ] Abeſt a Comp/utenſ. & wulgata. (f) Et rece addita- 
mento uni, & rete additamerito ſecundo, & opus penile. ] Compl/nterſ. 
Le mw 62rYu])1 mo) 511, x; £d Tm 6m;ue!)t m SA\egw, Ter x2weer, feptem 
capitello um, & ſeptem capirello ſecundo, opus penſile (g) Et tuper capt- 
ta. ] 1n als, x, nIvd]a 67 5% xaparoy, & Capitella ſuper capita, Vernnw 
hc omnia 18 codicibus varie ſunt pojita, roaymentata, repetita, mutilata, in 


Complutenſ. quidem- itaſunt aptata, ut ſatis reſpondeant vulgate. (h) Ad-: 


d1ramentum melathron craſlitiei. ] Theodoretus : Melathron yocavit , 
quod nunc aliqui vocant epiſtyhon. Hoc autem oſtendit eriam hiſtoria, dis 
«CNS, 63 02148 73 wihaIpoy E7 dy go]tgnwy F cuAwy, additamentum Melathron 


————— 


ſuper utraſque columnas : CG 5» #no codice additur, mya, cratlitiei. (um- 


plutewſ. autem- pro bis, Melathrum craflitiei, habet iſta, x, 7 powy drazoneu 
a0, 6 7 xganid & + Sd]igay & malogranatorum ducenti ordines ſuper 
capitellum Jecundum. (5) Mare. ] Ali addant, rw, tulile. (k) Et 
reſticula tres, & triginta in cubito. ] x, ovrny win 765, Xt) Teduoy]s o mY. 
Alu babent tantum-, recavoy]e, triginta, & addunt 2viay avi i qnod vul- 
0414, triginta cubitorum cingebant il]ud per circuitum. /r4 ertam- Com 
platenſ. nifs quod habet, cuynyuiva. Interpres. T heodoreti habuit && ipſe tri- 
ginta. Sed #n coaicibus emenaatioribus legitur, ut in noſtra : atque ita apud 
e::mP2 efſe legendum-, explanatio oftendit. Et enim habebat quidem (#- 
gut } ſpeciem hemipherii, decem cubitos diametrum, tres autem & tri- 
Binta cubitos habebat ambirus. Quoniam palii menſuram habebat craſſi- 
ries, duobus autem palmis, eo inquam, qui hinc, & illo, qui inde,conjunftis 
cum diamerri menſura, inveniuntur undecim cubiti ; hi autem triplicati 
faciunt triginta tres. (7) Er labium ejus.] 1» alirs hec habentur paulo 
poſt : hoc auten- loco alia in aliis : in Complutenſ. quidem> quod ex parte 
reſpondet hebrao, Ivo czar Saroomerypamoy rh ww Tro yer Ingic av, duo 
ordines fulcimentorum fuſilium in fuſorio eorum. (7) Germen lilii. ] 
Complutenſ. bxagov ufivor, do waiddas goers ere, Serminans lilium, bis mil- 
le batos capiebat. (») Ad domum.] ez, &; + nizv, ad murum: Com- 
plutenſ. es 7 *vdoy, ad intus : quod reſpondet vulgate. (o; Mechonoth, ] 
T beederets. Iplas Mechonoth Paralipomenon liber dixit, azJ5cs, luterem, 
& lavacrum, Joſephus autem bales dixit eſſe Mechonoth, nv; 5 7oſavars, 
Juteres impoſitos baſibus. Alius autem Theodoreti codex habet, yureoſuvas, 
icnut CF nonnulis codices, Interpres: Trochaulos. (p) Mechonoth.J Hic 
Complutenſ, weve, propins ad hebr2um-, qui hoc modo aiſtingut inter ſin- 
gularem, & multitudins numeram. Yuod etiam interdum ſervatur in 
Cherub, > Cherubim, Elam, & e/Elamim. Sed id perpetuum nen eſt. 
(9) Luteres. ] 1» aliis additur, u, 6uiat veyuivar am mpey dvdp3s mgyreeiuzyat. 
* 7 5s. & humeruli fuſt a tranſituviri, (5deſt, exlatere uniuſcujuſque, 
que eſt phraſis notanda) appoſiti. Et os ejus ab intus capitelli, & ſupra 
in cubico; & os ejus rotundum, facura fic cubiti, & dimidii cubiti : & 
ſuper os ejus tornarurx, & interraſilia earum quadrangula non rotunda. 
Ec quatuor rotz ſubter interrafilia, (r) Et traQtatio.] # 1 aezyuar 
Toia. Complutenſ, aexywilcic. Videtur eſſe id quod wilgata verit , 
canthi, & modioli , als axtem, ſubjugalia, & ligamina. (/) Ejus.] 
lu Complutenſ. a auris , quod in vulgata, ex ſemetipſa. (tr) Chytro- 
caulos. ] De warietate, que in hoc nomine, paulo ante diftam eſt. Vertunt 
a:tem, lateres, aut, conchas. (#) Calfatoria.] Theodoretus : Appella- 


vit auiteMy Ts 3rewngpay, iplos Sepuarripe;, in quibus aquam ſolemus calfa-_ 


cere. (x) Columnarum. ] (omplutenſ. 7 yaugoy, ſculprurarum, ot pau- 
lo pot etiam in noſtra. (5) Tpſius Mechonoth ] eAbeſt a ceters. (z) 
Domo, ] Sic hebreus, nam ſubintelligendum eſt, in, quod in Complutenſ. 
exprimitur, & Tv oli que autem ſequuntur in neſtra, & alits grecas, Et C0- 
jumnz quadraginta & octo domus regis, & domus Domini. Omnia opera 
regis, quz fecit Chiram. Abſunt « Compluterſ. & wvnlgata (aa) Acce- 
pit._] Ali, 2Joxey, dedit. Similrs prope varietas & in Pſal. 67. Nam 
quoa 61 legitar, aCcepiſti dona in hominibus, B. Paxlas Epheſ. 4. dedir do- 
na homimibus. Yalgata, poſuit. (4b) Eparyſtres.] mpvgis, al. mis 
tmugpupide;, interdum vertunt hydrias, interdam forcipes, interdum emun- 
Ctoria, 5nre-4um intuſoria. (ce) Sylve Libani.] dpvys: In alits eft in gene- 
renal caſny drow, itemgnme apud Theodoretum, apud quem, ut diximus, hu- 
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| jus domus edificatio hec loco ponitur, non autem inzt10 capitis, ut in Comply. 
| tenſ, (dd) Texuit'] Complaten/, adait, xidpo, cedro : itemque paulo peſt, 
ad illud, ordo, addit, ut etiam fere afis librt, © cix& © es, Jing, h mils, 
ordo unus, decem & quinque. Sed” ix ſcholio hac leguntur : In Hexaplo in. 
quit domum habere quadraginta quinque columnas. Scriptum eſt enjn 
fic, », retov 1,0) Evawy xedpioon, t& Gmc Kedervar TS SUNIS, 29 EQAT Veor 
civov avaley Gin F mAdgay F cunav. mw]s tþ Teaxagaxov]aofin© 6 645. Ettrium 
ordinum lignorum cedrinorum : & humeri cedrini columnis. Et texuit do. 


| 


- 


mum deſuper ſuper coſtas columnarum : quinque & quadraginta ordo y- 
nus. Ac {ane Theodoretus, qu-ſt. 24. narrat (nt eſt in mannſcriptis: nam 
mendoſe apud interpretem) demum habuiſſe centum triginta quinque colum. 
as. (ee) Capacitas ] wes. Solent vertere, regionem, & fortaſſe non di. 
ſerepat a vulgata, nt intelligatur iſta ſibi e regione reſpondiſſe. Sunt tamen 
qui putent feneſtram ſignificari. (ff) Ec quinquaginra. ] In ( omplu- 
tenſ. & apud T heodoretum eft, 1, rerdxov]e Too, & triginta C ubicorum, t 
vulgata. (gg) Eyus, iplis Alamin. ] Compl. habet tantum, auois, els. (hh) 
Thronorum. } /ta etiam T heodoretus : licet aliter interpres. Compdutenſ, 
antem, 5% 2p6ys, throni. (5) Eorum.] /ta apud eundem. Complutenſ. 1, 
5 cix&- we, oy © xabiioter nes, 3 avail wi”, dons ejus, in qua ſedebit i} 
lic; & atrium unum. (k&k) Intus.] 1» Complnten/. & inmelioribus 
codicibus T heodorets addityr, x, *Zofev, & ab extra. (1/) Non dolatorum,) 
{ omplutenſ. x, indivolsy ailors mics x7! T9 avTo prTegv mAerulols, 6 deſuper 
lapidibus preciofis ſecundum eandem menſuram doſatis : ztemque pars 
foſt, retis cir merry, tres ordines dolatorum. Ac certe ad hujuſmodi 
edificia uſnm eſſe lapidibus ſeftts notat etiam Theodoretus: (mm) Et conſum- 
mavit Salomon totam domum ſuam, ] Pro h#s in (omplutenſ. legitur, 
TH ava oits xvgle 73 Ermolsy, x, To Fxep T8 cine, Bt atrio domus omini ab in- 


| 


' 
| 


| 


| 29, #t hic. (c) Er domus iſta erit excelſa. ] Ad verbum ex bebre: : [ca va- 


tra, & porticut domus. 
CAP. VII. 


OE; factum eſt, poſtquam conſummavit Salomon xdificare domum 
Domini, & domnm ſuam poſt viginti annos. ] Her abſunt a Com- 
plutenſ. & wvulgata. (b) SanQta."] Vulgata, vettes: & aittiones hebraice, 
quarum una ſignificat Sana, altera veRtes,-valae ſimiles ſunt. (c) Ex- 
tra. |] 1: Complutenſ. additar, x, youy ent as Ths Nutpas THWS, QHod in wal + 
gata, & fuerunt ibi uſque in preſentem diem. (#4) Poſuit. ] Alii, nu 
2441, poſuit 1bi. (e) Domum. ] 1» Cemplat. hec adduntuar, xvgis. Tire time 
TAouuny. wet Em Te ng arluatau ow yvogw. x) £30 wrodiunr oixoy Tr ovoyarh 
os aztov owt, x) Ymotyoy, t) Th 2.9% Spe. os T8 x3]aobunort ot ow wine tls TWs diaves. 
Domini. Tunc dixit Salomon : Dominus dixit habitare in caligine, Et ego 
xdificavi domum nomini tuo ſanQam tibi, & Rabilem, & ſedi tux, ad habi- 
tandum te in ea in ſecula. Ynex ſatrs reſpondent vulgate. Sed eadem fere ſen- 
tentia apud LXX inferins ponitar, ut ibi nctabitur, ( f) Surrexit. ] Aliz, 
*51, ſtetir. (g) Ambulanti. ] Complutenſ. mmgd up, quiarabulavit, Sed 
vulgara, ſervis tuis, quiambulant, (+4) Ate. ] os. Er valgata dete. Ali, 
o21, tibi, Vt etiam cap. ſequenti in noſtra. (5) Tantum etiam. ] aw #,, ſatis 


| prope ad phraſims hebream, & valet, quanto magis, ut valgata. Complutenſ. 


autem, ws, quomodo. (k ) Deprecationem. ] Ali, + rrglcws, x; f meg5- 
44s, volaptatem, & deprecationem. {omp!nten/. + Stionus, oy © mega guey 
orationem, & deprecationem. (7) Quia. ] #a, (omplatey/. 37s, quando. 
Ab hebrao abeſt utrunique. Uſitatum anutem eſt iſtud, 371, valere, 11, ut pau- 
[o peſt, Quia egredietur, Quia peccabunt : qo poſteriore loco etiam Com- 
pluterſ., habet, om, licet in priore, *av Ji. (my) Omnem laborem. ] /» alirs 
eſt, mi]a mwoy, quod in noftra eſt, mzy 3 iaque ſape in codice Vaticano notars 
poteſt. (s) Er venient, & deprecabuntur im loco hoc, ] Pro his in Compl. eff, 
x) nEe Cu tis wenpoley Nas T3 ovoud oe, dom artos]ou T3 avon, os 70 win, xj 
lu” wyeicd. os Tw vpd\axey, x) 3 Begygove os 3 Unnnov, x nem, x) amegniwEe]au tis 
F Tomy TsToy  & veniet e terra longinqua propter nomen tuum (quoniam 
audient nomen tuum magnum, & manum ruam validam, & brachiym tuum 
excelſum) & veniet, & deprecabitur in loco hoc: q##e re/pondent vaulgate. 
(o) Viam civitatis. ] Yaler, reſpiciens ad civitatem,& ad templum hoc. /t4 
enim T heodoretus, «is TeToy Tov vady 6nCnemoy. Item gue paulo infra, viam 
terrz ſux. (p} Tuo. ] Complutenſ. addit, Tis mezowyis auvror, t, Stiirwos avs 
Tov, ugh mutiigers To Ntalous, dvmoy ; quod vilgata, Orationes eorum, & pre- 
ces eorum, & facies judicium eorum. (q) Tunc loquutus.”] 7s Scholis no- 
tantur hac uſque ad illud : Etfactum eſt, poſtquam conſummavit,iy Hexaplo 
apud ſolos LXX haberi. Diximus ſrmilem ſententiam non longe ab initio hujus 
capitis in Complut, & vulgata eſſe. eA T heodoreto,queſt, 27, videntur hoc 
eodem loco, quo in caterts graces, agnoſes, Sed pro, eyvweuny, habet, *cycey, 
collocavit, & in aliquo codice pro, oizodiuyory, habet, oizoiunary, xdificavit. 
(r) Hac ſcripta eſt in libro. ] 1s Schelio refertur ex LXX mare wyern]a ty 
Bieaw, hxc ſcripta ſuntin libro. Noſtra leftio et etiamse T heodoreti, & [apit 
hebraiſmam. ( [ ) Nequeavertat, inclinando. ] Eſt v4 quedam affirmatioe 
nis in hac phraſi, que imitatur hebrenm, id eſt, compleRatur nos, inclinan- 
do, &c. Complutenſ. unde dmpign nuas, '*' iamnaivar, nequeavertat nos, ſed 
inclinet. (z) Ann | Ali, awe, ejus, id eft, per fingulos dies, at eff ir 
vnlpata. (u) Etfane.] 1» aliiseſt, F 5gius, ſane, (x) Holocauſto= 
fe? 1d aliis codicibus addithr, xai Td Saegy, quod vulgata, & facrificium, 
(y ) In domo, quam Zdificavit, comedens , & bibens, & letans co- 
ram Domino Deo noſtro ſeptem dies.] 1c i» pleri/que. Compl. habet tar- 
tum 51d nuiges, nat ile nutegs, Trarapecaid;ty iuigas, ſeptem dies, & ſe- 
ptemdies, quatuordecim dies 2 q#od reſpondet vulgate, & inventum eff 
etiam in uno libro manuſcripto, ſed poſt illa, in domo, quam zdificavit, com- 
edens, & bibens, & lzxtans coram Domino Deo noſtro ; que etiam mani- 
fefto agnoſcuntur a T heodoreto , queſt, 27. 


CAP. IX 


(a) A Pparuerat. ] Compl. addit uns, ei. (b) Quz dedit Moyſes.] Compl. 
« * Jorg, quzx dedi ; quod reſpondet vulgate. Sed T heoderetns queſt. 
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LXX INTERPRET. 

Jt idews, ac fs exprimeretur, & domus ifta, quz eſt excelſa. Ab alits, & 4 
Theodoreto abeſt illud, erit, *u1, Compl. autem, » 0 olyos ax 0 vyuads £224 61g 
=o. yp, & domus hc excelfa erit in exemplum : q#09040 eft in vnlgata, 
+4/i quod non havet, excelſa. (4) Malum] Comp!. m7 Tha 19K Ta TH, 
omne malum hoc, (e) -Tunc adduxit. ] Hec uſque ad illud, viginti, abſunt 
h:c lace a (ompl, & wulgata: ſed habentar paula inferius. Hic autens Compl. 
v iivero wire Unom, vulgata, expletis aurem annis viginti. (f)Pro eare. ] 
ca viſum ejt poſſe reddi illud, ay" * 3 niſs legendum ſit. "por, tabulati, aue 
alio ſimili mods. In hebreo nihil eſt, qued ills reſpondeat. A Compl. qui dem ab- 
eſt, & 4 {chelio, quod ita habet : IX, 9 yay emolyoey 6 Bamius RAouBy &y 16» 
coy. 34 bee, ria £008 Enoueev iu amnmol, £m TS XAAeS WL £4705 SeAcarns oy Y/1 5dbpe, 
& QUE ſequuritut.Schol. op? T5TWy nonngd MN my GBP ouV a] 7107 ) %y 7 x7 F 
04940 Camnic 4.1y9ov,on XLTENAGE70 Tlw 3432.9 a avril, T loan 
> 14. $1,001 &@ TH TONE ATELTELVS, 1 Eo KY avTlu Smo5oAds TH W1e-7p0 eur 191249 
TUAW HWY » ThUTE Ne maggs ©t0fopiiTY zai nav e&y]rgapors, a2 This oixodouns F ves 
KTM, 5 I SHE nionwlwTa, Ante hac ponuntur in Hexaplo cum aliis quibul- 
6m etiamea quz ad Pharaonem regem Agypti pertinent, quia Cepit Gas 
7er, & incendit eam, & Chanazum habitantem in civitate interfecit, & de- 
dit cam miſſionesfiliz ſux uxori Salomon. Hxc autem apud Theodorecum, 
& aliqua exemplaria ponuntur ante #dificationem templi : quemadmodum 
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'REGN. LIB. 11h. 


& ibi noratum eſt, nimiram cap. 4. In Compl. ſunt omnia que in valgata : 
quare inde peti poterunt. In woſira quiaem & alits gricts habentnr fere omniay 
{ed wvarits locts, pracipue cap. ſequenti. ( g) Centum viginti, ] In alits eff 
partim, Tere 22712, QUadringenta, partim, Ter amne, t tte, quadringenta, 
& viginti, quod reſpondet vnlgate, | 


CAP. X&. 


is. 
— D—_ —— 


(a) Nicmatibus. ] [ta etiam wulgata. S. «Amb. 2. Off. cap.10. quelti- 
onibus. (5) Suavitates. ] i/Vquant, 4c videtar & his, & «libs [ee 
pe ſigmficare idem atque dgwyuuTe, quod oft in (Ci ompl. (c) Non tuit verbum 
deſpe&um a rege. ] /d eſt, nonfnit res, que fugerer viſum, atqur intelligents- 
am regis, Apud S. Amb. ibiaem totus hic locus ſic refertar. Er venir, & om- 
nia loquuta eſt, quz habebat in corde ſuo : & andivit omnem fapientiam 
Salomonis - nec ullum verbum preterivit eam. (4, Dimidiuni, ficuc annun- 
ciarant mihi.] 1d eſt, que annuxciarant mibi, non ſunt dimidium eorum que 
vids. &: comperi. Compl. x3 3 1wov, ſecundum medietatem, eodem ſenſw.s. 
Amb. & anc non eſt nec dimidia quidem pars ſecundum ea quz annuncia- 
bantur mihi. (e) Bona ad ea ſuper. ] Compl. cgiay x) 43a ,fapientiam,8 bo- 
na ſuper. S. eAmbr. Appoſuiſti bona ſuper omnia quz audivi in terra mea. 
(f) Statnendum.”] Compl. > Theodoretas, q. 32. Ts 51744 dvT3y,ad ſtatuen- 
dum eum. (g) Eorum. ] lidem, ws ejus, Valgata ex hebreo, ut faceres ju- 
dicium & juttitiam. (4) Dolata. ] maiunra. Ita etiam in alio exemplari, & 
in Ccmplutenſi. In caters amainy]a, non dolata, ficut etiam paulo poſt in no- 
ftra. Theodoretus queſtione 3 4, Quezdam ligna vocat emaiiyr, Levia Opt. 
nor , x z#&oy &mmayuire, & acuminibus libera : Joſephus autem ea dixit, 
T:*vaye, pinea, Minime pineis qux apud nos fimilia : ligno enim ficulneo, 
( cv#ivov, quamvis interpres piceis) efle & albiora, & leviora, & pugirees. 
dixit. Fortaſſe l-gendum guqyiTees, denfiora, ant, acidiora. Vxlgata thyina, 
Aly ex hebrao & (haldeo vertunt coralia» (3) Uſquam.] 1ta etiam hebraas. 
Comp!. aadit #n, ult a. (k) Per manum._] 1d eff, ultro, at vwlgata, & pro 


muntficentia regia, (/) Er mercatorum |] 1 #no libro ſequitny ff poreme- 
ay, eOrum qui res minutas vendunt. (m) Trecentas. ] Camplat. Harms - 
E272 284y0% fAd]a, fZawmu yevorr, Jucentas lanceas aureas dudtiles, ſexcenti 
auret, v#/gata, ducenta ſcuta. (x) Scuta. ] 3m, qzod in Complut. upiig. 
V::lgara þabet peltas. Ali ex hebreo, clypeos. (ov) Quz a Salomon. = 
ap Ts ozruwy. Ita ones collats coaices : magis reſponderet hebreo, & vue 
gate, ſi eſſet, 74 me, pertinentia ad potum Salomonis. (p) Navibus. } Eti- 
am vulgata, clailibus. Alis ov, fills, aut maiduy, pueris, ut Compl. que eti- 
am omifit iliud quod ſequitur uia, una 3: cum tamen etians in vulgata ſit, ſe- 
mel. (q) Argenti. ] Sic vetſti codices, & Compl. In aliis impreſſis additur, 
#24 odoyrwy txeparnvay, x) mcwy, & dentium elephantinorum & ſimiarum. 
Vulgata adit praterea, pavos, (r) Hxc fuit ſumma.] Hinc #{que ad Ec 
magnificatus elt, ab/#nt hoc loco a Compl. & wulgata : habuerant enim cap. 
2010, additu etiam nounullis. (ſ)) Utnon opprimereteum ] F wn va7oZau 
euTov. Hee vidernr elici poſſe ſententia, ut xon tyrannice ageret era populum 
1ſraeliticum, non ab illo, ſed ab alienigenis tributum exegit, iiſque pro ſervis 
aſus eſt, In (ompl. cap. 9. hic locus reſpondet vnlgate, imodouiiont iy irpure 
Alip.,  &y TW Mev, x; i Tay Jn yi © Juvagtias auTov, maya 5 <rerciuuLyoy 
Ady, quod in valgata, ut xditicaretin Hieruſalem , & in Libano, & in omni 
terra poreſtatis ſux univerſum populum qui remanſerar, &c. (z) Cum eo.] 
6] auTov. Compl. i] dvJovs, poſt eos, quod reſpondet bebreo. (u) Moleſti- 
am. ] ara yua. 0 al1qu,cis opayua. Compl. 65 Svaciey, in ſervitutem (x) Ter- 
Llaru. | gerwnol. Videruy idem ac Ternirar, De qua dittione diftum eſt, E xod, 
15. 4 & dittio hebrea eſt eadems hic,atque ific. ( y) Aurea.] Sic plerique 
veruſti. Alis addant, 8, apyopz, & argentea. (=) Quod per annum anno. 
Optime re/pondet hebreo, C ompl. To 1g” evigur2y es zy:avTdy,quod per annum 
nannum : atque idem valet, quod in vulgata, per fingulos annos. (aa) 
Quaruor. ] 4li;, THFApatoy Te, quadraginta. Complut. x, ovviney oauusy ap- 
(are 2 ITTAS, t, 1oay ang wa x) Tergarone ceuars, Et congregavit So- 
lomon currus, & equites ; & fuerunt ei mille & quadringenti currus : quod 
reſponder vulgate.(bt)Equitum. ]JCompl 3s immwy ornowarres UE 1961s wo 
£5. of zTopor F Baoinias fndubayey UG Exch, equorum Salomonis ex Apyp- 
to, & ex Ecue. mercatores regis accipiebant ex Egypto, &c. (cc) Pro cen- 
ram, In _ "avs <Carootay epppis, 1 inaQ- «ym £x4.TSy,  TWTINOvTE, 
9404 11 vulgata, pro lexcentis ficlis argent1, & equus Centum quinquaginta, 
(4a) Per mare. ] Eadem, did XFip3s ev5ſ, per manum eorum, xt hebrexs. 


_ 


tm 


CAP. XI. | ; 


(a) E* fuerunt ei uxores Principes ſeptingentz, & concubinx trecente.” 
Flec non ſunt hoe loco in Compl. &- valgata, ſed paulo poſt, additis / 
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etiam iſtis, , *xaivoy ai yuveings evrs Tw xapiay durs, & declinare fecerunt 
mulieres ejus cor ejus. (5) Ejus. ] /nalis [equitar, x; iroge/2u atopy ime 
ow Tis aszgT1s Bev yuear@ (we. Complat.) oiduyiov, x nice Ts Baginkas 
du) citing hav daupar, aut ut in Complat. x) 6mow waxopu ( de qua varietate 
paulo poſt dicemns) BIexvypat@ dup, Et ivit Salomon poſt Aﬀtartem ab- 
ominationem ( «/. Deum ) Sidoniorum, & poſt repemeorumt 1dolum fi- 
liorum Ammon axt,& poſt Melchom abominationem Ammon : que re/pon- 
dent vulgate : 4 T headoreto tamen non referuntur. (c) Moab. ] Is Compl. 
additur, &y ms oger my x7! apooromroy iegeazaiy, quod vHlgata, in monte qui con- 
tra Hieruſalem: (4) Regi earum. ] Sepe #n hoc capite & in niſtra, & in alits 
(pro, waxou, quod habet Complut. aut, wrxon, ut T heodoretus, vulgata au- 
tem Moloch) /egitnr, bacinins dvif, ant, Barna durf, qued eſt quaſi inter- 
pretatioillius. Qued alibi etiam notabitur uſu venire, ut interpretatio nomi- 
»1s pro ipſo nomine ponatar. (e) Qux adolebant. ] A Complut. abrſt illud, 
quz, 4c tame eft in vulgata. T heodoretus videtur habuiſſe, «pic, adolebar, 
pro quo teteri interpretes dixerint, *wulor, x wo. (f) Et cultodirer fa- 
cere.] x qvazZaga motnom. eAlii, & T heodoretus : nat rouncu, & tacerer. 
Compl. nai 8% igUaatev, a wyiTHiaam wmp werCr, quod vulgata, & non culto- 
divit quz mandavit ei Dominus. Neque in ea, neque iu alizs quibuſdam li- 
bris, neque in vulgata ſequuntur ills, neque erat cor ejus perfectum cum 
Domino, juxta cor David patris ejus. Ponwuntwur tamen hic eodem loco apud 
T heodoretum. (7) EtEſrom.] Hac x/que ad i{lad, de ſemine regni, »0x 
ſunt in Compl. & vulgata hoc loco, ſed panlo inferius, ubi quaſy ex alu prin- 
Cipio dicitty, ual iyugs Seds ourty wmp Toy peCoy thy invades, quod in vulgata, 
ſuſciravit quoque ei Deus adverſarium Rhazon filium Eliadam. (4) Qui in 
Raemma.] 1s aliis libris eft, 3 Bacgutd, quod vocabulum wvidettr fattum 
ex duobus hebraicis, quorum interpretatio eſt quod habetur in Compl. 5; #guy 
ame, [adzpsLte Baomnios, qui fugerat ab. ] Adarezer rege. Lucifer de regt- 
bus «Apoftaticis, Et ſuſcitavit Dominus Satan Salomont Ader Idumezum, 
& Eſron filium Anadeth in Remathad Adragas regem Saba. (;) Fuerunt 
Satan. ] Lucifer,erant Satanz. Ali5, Lo, fuit, Theodoretas. Quemnam dicit 
Satan ? 4 ammeiniw, % arwtutyor, F ivarTituevey, apoſtatam, repugnantem, 
adverfarium. (k) De ſervis patris ejus. ] Sic etiam vulgata, & hebrens. 
Compl. Si>o1 ff raiduy F mwrg3s wire, fervi ſervorum patris ejus. (7) Et ex- 
ſurgunt viri de civitate Madiam.] 1» (ompl.efſt & exſurgunt deMadiam (m») 
Conſtituit ei. ] 1» alits additur, nat yu *orev aume,quod vulgata, & terram 
delegavit. () Quia dimittens.] Compl. undz,uas, iri /;amogmnmor, Nequa= 
quam, quia dimittens. (o) Et graviter affecit Iſrael. Ay x 6Gapurdn £m t9- 
ena, & aggravarus eſt ſuper Iſrael. (p) Et hac res. ] ai 7870 78 apayu. 
eAlis addunt, inoinr, ant, 5 enoinre, quam fecit. [n hebreo eft, ut in noſtro. 
Valet autem, & hxc eit cauſa, Sed in hebreo ante hac habetur ut in vulgata, 
levavit manum contra regem. (9g) Fecit. ] Sic Lucifer : { ompl. & T he:, 
odoretus, *I£xzun, ſervivit. (+) Chamos & idolis Moab & regi eorum. ] 
Compl. & Theodoretus, ml 1auss tidunc ww, x) TH werxur, Idolo Moab, 
& Melchom. Lecifer, & fecir Aſtarte idolo immundo Sidoniorum, & Cama 
idolo Moab, & regi eorum, religioni filiorum Ammon. Videantar que pau- 
lo fuperins ſunt notata. (/ ) Sedes.] 32915. Sic Lucifer : Chaldens, ut infir- 
metur regnum : v#/gata, ut remaneat lucerna. Sed T heodoretyus, q. 37. ha- 
bet, imos 1 $iangrs dovid F Sins pou Naytivy ma5%, Ut voluntas David ſervi 
mei permaneat omnibus, &c, (t) David. ] /» (ompl. additur , rai. Juou 
cot Flapanh, vai xgrovyyuan T3 antgus david dd rams, mW & Taco; mas Nufpas , 
quod in vulgata, & tradam tibi Iſrael, & afligam ſemen David ſuper hoc, 
veruntamen non cunctis diebus:q#ue Lucifero won referuntur. (a) Omnem 
prudentiam. |Comp.n45 1 gpbynors,o0mnis ſapientia,itemq ; Theod. (x) Qua- 
draginta. ]NotatT beod foſephum dixiſſe.ſexaginta quatuor,as decet que hu» 
1usvarietatis potuerit eſſe cauſa.(y)Et factum. | Hinc u/que adillud.& regna- 
vit Roboam, ab/#nt hoc loco a ( ompl. ut a vulgata : reponunter autem non 
longe ab initio (equentis capitis. Sed proi{lis, dirigit ſe, & venit in Civita= 
tem ſuam Sarira, quz in monte Ephrzm ; Er rex Salomon dormivit cum 
patribus ſuis, habet hac, nui dmoriaay, ual ingatoay auThy, Kat naduv becg Cody, 
xet mas 5 nad; iopeainn, & miſerunt, & vocaverunt eum. Et venit Hierobo- 
am, & omnis populus Iſrael. 


CAP. XII. ; 


(a) | This quz. ] Complut. w, quod : itemque paulo inferius. (b) Parvitas 
mea. ] Schol. mwTo 6 Svuusy & ouTWs neulwdbaor. T9 (runpore]oy 145 
wixGr. Hoc Symmachus ita eſt interpretatus, 7) {wyiri]iy ps pray, mi- 
nimum membrum meum. Theodoretus queſt, 38. of Se mggrampaay 11 Bi- 
CaG- ougicreyy 75To idvawny. Liber Paralipom. maniteſtius hoc declaravit. 
Inquit enim, 5 Geamrdlis ps JSirmaG mx Ts o(,gu0@ 3% miTges wou, 
breviſimus digitus meus craſlior eſt lumbo patris mei. o/7w Js #43 8 Sug@ 
ngulwd(,s x43 iwonr© wars, Ita autem & Syrus interpretatus eſt, item- 
que Joſephus. (c) Sua. ] 1» Complut. additar, xa} tot iCgana of xeaToHr 
z0UvTEs &v Tails matey loudu,, WCaodiouy ig fauTois * poCod, & filij Iſrael ba- 
bitantes in civitatibus Juda fecerunt regem ſuper ſe Roboam: que xeſpondent 
wulgate : & ſententia agnoſcitur a T heodoreto, queſt. 38. (4) Lapidibus. } 
Alt adannt, mas iCeann, omnis Iſrael. (e) Aſcendere. ] 1» aliis additur, 
53 73 agua, in currum. (f) Et rex Salomon dormit. '] Hes »/que ad illa 
non lenge ab extremo capite, Et zditicavit Hieroboam Sicima, ab/wnt ab al:- 
quot exemplaribms, & Complut. ut a vulgata. In aliquo libro fenis quibuſ- 
aam ſunt nctata, quibus indicetur ea multis moazs eſſe repetita, tranſpeſita, 
sonfuſa, male coharentia. Nonnulla tamen ex his & apud Luciferum de re- 
gibus Apoſtaticis, & apud T heodoretum agnoſcuntur, ut quibuſdam locis tn- 
dicabitur. (g) Duodecim. ] Lucifer, viginti, ſed videatwr, quod notatum 
eſt cap. 14. (hb) Fornicaria. ] Ita etiam Lucifer : nam in ſuperiore caps 
dicitur mulieris vidue filius. (5) Et zgrotavit. ] Theodoretus, queſt. 40. 
hanc pueri hiſtoriam videtur hcc loco habwiſſe : & conatur rationem redaere, 
cur ponatur ſententia adverſus filium Hieroboam ante regnum illins, (k) Ci- - 
vitatem. } Als, «is mauv, in civitatem, Lucifer, portam civitatis. (1) Et 
erunt mortui Hieroboam, in civitate. ] Zuciter, & erunt mortui ezus Hie- 


roboam, in civitatem, & comedent eos canes. Alit, nai far, F mw3ymore 
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fo ies body by Th more kde prror ud wives, Eterit, mortuum de Hierob0- 
am in civitate comedent canes, (m) Plangetur. ] Ali, 74 Taudzetoy yoo r- 
Taz, puerum plangent. Sed aprd T heodrretum hac refernntur raxquam pro” 
xime /equentia poſt ſententiam latam de mortuis inſepultts , iT1 ©, vgsom © 
ure flue wg, quoniam non eft inventum in co verbum Domini. /» Compl. 
ramen C* in vulgata, cap. 14. habentur fere ut hic. (n) Et verbum Domi- 
ni. ] Schol. igzor 071 Te x1 opal Ts tAzpuTs &y Tin WA) 7 amy eavTIAq! 
xaTM, y TH) £Zamhg 5 © gegtTO. Sciendum eſt, hec, qu# de Samxa Elamita, 
in qu.buſdam quidem ex ſimplictibus exemplaribus poni, in Hexaplo autem 
minime. T heodoretus, q. 41.yidetur habuiſſ e: ac diſputat, quomodo id by & 
a diver ſis prophetis faltum fit. Quz hic ſequuntur verſum 24. uſque ad, « 
Srofiunre lego fox 719 omaue, deliderantur in aliquot libris. Lucifer qui- 
dem Calaritanus ea poſuit in libro de Regibus apoftaticis. (o) Super decem 
cribus.] Hic in ali: aliqua imterjiciuntur vnde oratio melius cohareat ac non- 
null etiam aliis locis. Sed qnoniam ea alibi habentur, neceſſe nex fuit ad/cri- 
bere. (p) Ad Dominum, &c. ] Abſunt a Compl. & Luctfero, (9) Sufficiat ] 
Sto Lucifer. Valet tamen hoc loco, ut alibi, multum fit : id eſt, nimium vobss 
videatur, nimis grave, & mleſtum fit. (7) Et aſcendit ſuper altare |] Lu- 
cifer, & aſcendit in ſacrario:  Va/gata, & aſcendens altare. Sed eft accipi 
endum tranſitive, ut inquinyt, 1d eſt, fecit aſcendere, obtulit : ſic#t ct:am 
paulo poſt. ( {) Que fecerat.] /ta etiam V'ulgata. Sed Lucifer, quos tecit. 


; CAP. XIIL 


(a) A Dverſus.] at;, & valgara, contra. Aly, 6, ſuper. (b) Adolen- 
A cium. ] 7 &aWivrov. Lucifer, qui facriticant, T heodoretns, x21 
T3; WavTas, Compl. ui Tec 612voyT4y X COS, qui facrificant, & eos, qui ado- 
lent. (c) Dabit ] Sic ettam Lucifer, Alt, *dwre, dedit, (4) Er averterunt 
faciem patris ſui. ] Sic etiam Lucifer in libro de non conveniendo cum here» 
ticis. A Compl & vilzata abſunt. (e) Quercu. ] Lucifer, ſub arbore ihic1s. 
Vi[loata, fubtus terebinthum. (f ) Illic. ] /ſtzd. y5, abeſt ab altts. Li:cie 
fer, & non reverteris inde, (g ) Domini. | Sed aliquot codices, nec Lucifer 
& Theed retus plura referunt. In alus adattur, ual tJuray auriy 6 wal mw 
abopTr kat ouyirerev avT3y of Cava TwTey avToy x7! T6 find, hugs, G ©) AnTev Nw. 
ak E#>40n7% Tos Us; aurs, 6m3%ZaTt wolf ovoy Kal ETME7.50 3 quod v#ulgata : & 
radidit eum Dominus leoni : & contregit eum, & occivit, juxta vertum 
Domini, quod locutus eſt ei: Dixitque ad hlios ſuos : Sternite mth afinuns. 
Qui cum ttraviſſent. 27.2 verba nec a Lucifero referuntur, thunc loum 
citante in libro de non conveniendo cam- bareticis (h) Hominis Det. | 
Compl. 3 4 ov, vel afinum. Frrumque ab: ft ab hebreo. (i) Implebar. | Nc- 
ta oft lucutio, pro, offerebat, conſecrabat. Zuciſer de reg. Apoſt. alieyMat. 


SAP. XLY. 
(4) T7 T Roboam ] In Schelioad finem pracedentis capitis hec ſcribaztur: 
filii Hieroboam pertinent cum atterifcis, £a vero 5% nonnullis codrcibus, 
> in Cemplut, ponuntur ad initinm hujus capitis : & reſpondent wnigate. 
Stunt autemh cc: | 
In tempore illo zgrotavit Abia filius Hieroboam. Er uxori fuz dixit Hic- 
roboam : Surge, & nutaberis, & non cognoſcent, quia tu uxor Hierobo- 
am, & ibis in Selo : ecce bi Achia propheta : iple loquutns elt ad me de reg- 
nando ſuper populum hunc. Er fume in manu tua | hoimint Det | ({m- 
plutenſis, pro, To @vIpoTy 5% 38, babet, J*za, decem, ut vnlgata) panes, & 
collyria | filis ejus, & uvas | (ſta 9ae incluſrmus virgulis abſunt a Com- 
plutenſi & vulgata) & vas mellis : & ventesad cum. Iple annunciabir tibi, 
quid erit puero. Et fecit fic uxor Hieroboam : & ſurrexit : & ivitin Selo, 
& intravit in domum Achia, Et homo ſenior ad videndum : & caligabant 
oculi ejus prz ſenectute ejus. Er dixit Dominus ad Achia : ecce uxor Hie- 
roboam ingreditur ad exquirendum verbum a te ſuper filio ſuo: quoniam 
infirmus eſt. Juxta hoc, & juxta hoc loqueris ad eam. Er factum eſt, 
in mgrediendo eam, & ipſa aliam ſc faciebat, Er factum eſt ut audi- 
vit Achia vocem pedum ejus, egrediente ea in oltwum, & dixit « ingre- 
dere uxor Hieroboam. Ur quid hoc tute aliam facis? Et ego ſum legarus 
ad te durus : Vadens dicito ad Hieroboam: Hac dicit Dominus Deus 1trael: 
Proeo, quantum exaltavi de medio populi, & dedi te Ducem ſuper popu- 
lum liracl, & ſcidi regnum a domo David, & dedi illud tibi, & non fuiſtt 
ut ſervus meus David, qui cuſtodivit mandata mea, & qui ambulavic poſt 
me in 0mMni corde ſuo, ad faciendum rectum in oculis meis, & malefeciſti 
faciendo ultra omnes quicumque tuerant ad faciem tuam, (Complutenſis ha- 
bet wav meam, ſed nox refe) & ivilti, & fecilti tibt Deos alios, & fulllia, ad 
irritandum me : & me projecitti pott te : Propter hoc ecce ego adduco ma- 
lum ad domurn Hieroboam : & exterminabo Hieroboam (eſt dandi caſus in 


Poſt hoc in Hexaplo ponuntur ea quz ad morbum & mortem Abia | 


hebrso, aut generanat ) mingentem ad parietem, detentum, & dereliftum , 


in Iſrael : & colligam ſuper domum Hieroboam, ficut colligitur timus : do- 
nec ipſe conſummatus fuerit. Mortuum ipttus Hieroboam 1n civitate com- 
edent canes : & mortuum in agro comedent volatilia caeli : Quoniam Do- 
minus loquurtus eft, Er tu furge, vade in domum tuam : & ingrediendo 
pedes tuos civitatem, morietur puer. Et plangent eum omnis lirael, & ſe- 
pelient cum : quoniam hic ſolus ingredietur ipt Hieroboam in fepulchrum: 


quoniam inventum elt in eo verbum bonum de Domino Deo Iſrael in domo | 


Htieroboam. Er ſuſcitabic Dominus ſibi regem ſuper Iſrael, qui percutiet 
domum Hieroboam hac die, & ulrra etiam nunc. Ec percutiet Dominus 
Iſrael, ſficut movetur calamus in aqua : &evellet Irael deſuper terram bo- 
nam haac, quam dedit patribus eorum, & ventilabit eos a tranſitu fluminis, 
pro eo quantum fecerunt Jucos ſuos, irritantes Dominem. Ec dabit Domi- 
nus Iſrael gratia peccatorum Hieroboam, qui peccavit, & qui peccare fecit 
Iſrael. Er ſurrexit uxor Hieroboam, & ivit 1n Sarira ; ( Comp. Therſfa : ) 
Et facum eſt, ut intravit in veſtibulum domus, & puer morcuus eft : & ſe- 
pelierunt eum : & planxerunt eum omnis I1frael juxca verbum Domini, 
quod locutus eſt in manu ſervi fui Achaia prophetz. Er reliduum verbo- 
rum Hieroboam, quzcunque bellavit, & quzcunque regnavir, ecce hxc 
{cripta ſunt ſuper librum verborum dierum regum Jirael, Er dies quibus 
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regnavit Hieroboam, viginti, & duo anni. Er dormivit cum patribus ſyis 
Et regnavit Adab ( (ompl. Nadab, at valgata ) filius ejus pro eo.Schol, aq 
illa in fine przcedentis cap. S7* aggomu 71s ys he affert : wire 7870 & ns 
Ear xfTar T4 x7! TW voor i 7s Te dTW 41% F ys leegCod were dowploxay, 
Poſt hoc ponuntur que pertinent ad niorbum & exitum Abiz filii Jerobo. 
am cum aſteriſcis, (b) Quadraginta, & unius. ] i» hos numero annornm g. 
tatis & regnt, conteninut hoc loce omnes libri. Aliter antem ſupra cap. 12, 
ut ibi notatum eſt,” (c) Roboam | Compl. ii Ja;, Judas, ut vulgata. ( a) 
Colligatio. ] 7 heodoretas, queſt. 43. #4: ouydioudy, poſuit pro, Snatinu 

rebellione. (e) Ertlanceas aureas. ] Pro his u{que ad illud, Et fecit Robo- 
am, hec tantum habentuy in Compl. x, T4 myTs *MaC+, 4 Ta 07a Te xevor, & 
mine 0720,uwy, & Omnia cepit, & ſcuta aurea, quz fecerat Salomon. Theg. 
doretus tawmen rem hanc ita narrat ; Cepit autem & 37x4,arma aurea quz Da. 
vid rex a Syris ceperat, & ea, quz Salomon fecerat. (f ) Thee. } Theods. 
retas,q. 44. inquit inveniſſe ſe in nominam hebraicorum interpretatione hoc 
ſignificare pul[ationem, & tubarnm clangorem Sed refte ipſe ex libro Parali. 
pemenon, colligit fuiſſe Iicum, & quaſi armamentarium, ( ut habet vulgata) 
in quo arma d-ponerentur.( g) Regibus. ] «Articulus huic diftiont in hebreg 
adjunttns convenit etiam caſui pgeneranai, ſed mags propins eſt caſui dandi. 
Duare ſepe in his libris levitur, 7 numoy mis Eamevay, dierum regibus, pro 
os Prontov, regum. Libuit hoc loco ſimplicitatem illam imitari, Sed inter- 
aum dicemns, regum. | 


CAP, XV. 


(4a) [x conſpectu ejus. ] Sic Lucifer de reg. Apoſt. (ompl. *uac;div was, 

anre eum, ut v#lgata. (b) Cor. ] In alits additur David. (c) Do- 
minus. ] T heoaoretns, queſt. 45. S485, Deus. Complut. we:C 5 $43; aurs, Do» 
minus Deus cjus, a#t,fuus, ut vilrata. Et hic autem quod in grecis eſt natd- 
aan, in vilgata eſt, lucernam #: quod item primo horum librorum notatum 
eſt. Ina'iis antem graces, ut in vulgata ſequitur, in Hieruſalem : quod abeſÞ 
tzmen a Theodoreto. (d) Vuaz fux.] 1lnalir, & apnd 7 heodovetum hac 
adduntur, 23; oy piuen gs Ty geAaic, in allis iſta preterea, x, mee; bs ues 
TLC pofoty., x, 1ETHSU te; Cody. TmeTA TVS MASE%s TH Ceong ee, prxterquam in 
verbo U: iz Chetrzi. kt bellun fuit incer Roboam,. & inter Hieroboam 
omnibus diebus vitx ejus. (e) In vigeſimo & quarto anno Hieroboam.}] 
In allis eſt tantum, vige!ttmo, vt etiam pants peſt. A Complut. abſunt cmnia 
iſta hoc loco: in ſequenit autem «5 ſolum, vigelumo, (f ) Ana. ] (omplar. 
& vulgata Maacha, & Theoderetas wayd. ( g ) Teletas.)] De bis in Dexter. 
ailtum (ſt. C'cmplut. habet, T&5 TeT*M29u evo . initiatos : guod vulgata, ef- 
txminatos. T heodovetns, T4; cnc, Litulos, ſtatuas. (b) Etdemiſit omnes 
adinventiones. x, Uzam5ens myra Te mm vudle. T hodoretns, x, See, & 
ſultulc. Complut. x; Uzipe a'vra Te EI5xvyua]e, & ſultulit omnes abomina- 
Liones, (;) Fuit pertectum |] Theodoretnus habuit, $4.13, non fuit : idque 
explicat ex 1ib. Paralip. ( k) Filium Taberema.) 1» aliss eſt, dy 7&6 (ant, 
T& ) ey pawey vs 444599, filium Tac ( ant, Tabe ) in Raman filii Azael. Sed 
Compl. ys TaEsguor us ator, filti Tabermon filit Azion. Et reftins dicitur 
priore loco filium, quam filii, Nam illzd filium Ader, quod hec precedit, eff 
accipiendim pro nico nowine proprio, quod in vulgata eſt Benadad, (1) 1n 
Enacim. | Complur. & awi. Sunt vices hebree, ſignificantes, nemo excuſa- 
rus, zt vulgata. (m) Quem fecir. ] Aly, x, mivra « imino, quod in mulga- 
ta, & cunCta, quz lecit. (z) Laboravit. ] T heodoretns, imino: Toynpovs 
:70ry7z, tecit malum, & laboravit. (0) Belaan.| Amt, Beelan, tr aly. Com- 
plut. 63 + oixoy F loxezag, ſuper domum Iffachar : Yzlgata, de domo Ifſa- 
char: 4 924, & 4 Complut, abeſt, qued in neſtra ſequitur, filii Achaia. ( p) 
Secavit. | exc: Ita quoque eſt in alio codice : in quibuſdam, imnapduu- 
2zy, Circumvallavit : iz ceteris, exiratey, percuflit, vt vulgata, (q) Filti 
Aſa.J] Aly, ys 4212, filii Abia, Urrnmque abeſt a (ompl. & vulgate.(r) 1- 
rael. ] /n Complut. adaitar, x, mneuos by avzuu4coy ax x; avauicoy Caucd Go- 
T1>we; L7E21A TATH Tas PAT. UT. gnod in vulgate : fuitque bellum inter 
Ala, & Baafa regem Iirael, canftis diebus eorum. (/) Quomodo pec- 
care. ] os Stiuapre. Similis loquntio ft ctiam paulo ante in ( ompl. & alibi. 
Sea hic habet & as, in quibus. Aly, 4s, quibus, ut valgata. 


CAP. XVL 


(a) FP & dabo domum tuam.”] Compl. ws v9ud, x, duo & cizcy wne, 
ejus mala, & dabo domum ejus. $4 pro UZz yew, Suſcito, quod pro- 

xime praceait, legeretur, YZeiggw, excludo, expello, noſtra optime refonderet 
hebreo. Vulgata, demetam potteriora Baaſa, 8& pofteriora domus ejus, & 
taciam domum tuam. [nfra cap. 20. eft exavan, ſuccendam. (b) Omne 
malum._] Compl. x, 67 7454) Thy 19x44y,quod vulgata,& contra omne malum 
(c) Et Ela. ] /n. Complut. & md *xm nat tucy fra ad bacnkaus izde., 124 
v2;,1n ſexto, & vigeſimo anno Aſa regis Juda, Ela filius, &c. (4) Et con- 
vertit ſe. ] Aly, nat ouviogeey tg faurhy Thc aaidns ws , nai Captyi 6 Gown, 
& convertit in ſe pueros ſuos, & Zambri princeps, &c. Sed Comp!. ua? coy 
Fan i duTiy 6 mals wrs Cant 6 agyov 3% nwro my agudmoy, EC rebella- 
vit in eum ſeryus ejus Zambri princeps Cimidii curruum. Yulgata tamen ha- 
bet, mediz partis equitum (e) Eum.] 1» Comp!. additur, & tra (Ely, 
nat axosy. Valgata autem, anno vigelimo ſeptimo Aſa resis Juda. ( f) 
Baaſa. ] 1» eadem additar, ual s 14,THITEY OuTa EPEYT2, ads & Toly0v, 4at Tis 
ouyyeveisy hel ETaiges urs, nod vulgata ; Et non dereliquit ex ea mingen- 
rem ad parierem, & propinquos, & amicos ejus. (g} Et ad Ihu prophe- 
tam. ] Compl. & xe 35 8 avevis F aeopire, in manu thu filii Ananiee pro- 
phetzx. (hb) Quzfecit.] Aly, vai mdyra a noir, & omnia guz fecit. 
(#) Er Zambri. ] R#r/us in Complut, ty md vitocw nai Cop tre &.78 Gar 
omniws lids, Baird: Caulyi, quod valgata, anno vigelimo ſeptimo Aſa re- 
gis Juca regnavit Zambri. (k ) Antrum. ] Yidetur diftum pro eo, qucd 11 
hebrao eff, palativm, axt, conclave. Crmpl. autem habet tantum , Lal cage” 
geverar cis 7 cixey Bacmnios, &ingreditur in domum regis. (1) Et Joram 
trater ejus in tempore 1llo : & regnavit Amri poſt Thamni.7] Pro his 5» 
( ompl, tantum eſt, ual *Caoiadgty aye, gned vnlgata, & regravit Amri. 
(m) Invecave:unt. | eAlii, & Theoderetns, queſt. 46. emngr 108; vocavitgnt 
. vHITAta, 


og 


IDs: 


LXX INTERPRET, 
vnlgata. (») Anno undecimo anno.) ms iri]y ms idergry fm, iſtud, 
Zr, abeſt ab aliss Schol, Poſt ea quz ad Ambri pertinent, norf ponuntur 
in Hexaplo ea cuz de Joſaphar, ſed continuo quz de Achab, atque ita e- 
tiam in Comp!. & vulgata. Theodoretus autem per/picue narrationem de fc- 
{aphat hoc loco agnoſcit. Inquit enim. Hzc cum de Zambri dixiſſer, ad ſu- 
dam tranſiic ; & ſuſpexit quidem Joſaphar, &c. (os) Er puerulos meos. ] 
Alis, wild 7 meidoy , Cem pueris, & fortaſſe aeeſt, os, tuis. (p) In anno fe- 
cundo.] Comp!l. ftatim poſt illa: Et regnavit Achaab filius ejus pro eo, 
habet, 6 5 axtsÞ, yds aube iCamdiory 6Þn LTEgA © E764 TELWKIFG 3, Sydew F 

das beoinkas ide. Baca 5 dxaab yds dyucer 6Þ1 ITeann o onuageig, quod in 
* vulgata: Achaab vero filins Amri regnavit ſuper Iſrael anno triceſimo 
oRavo Aſa regis Juda. Et wegnavit Achaab filtns Amri ſuper I ſrael in Sa- 
maria. Sed multe ſemper in hujuſmods numer: varietates. Schol. en" ifs 
xi 5 apCer Taſer lwoupeT 4 KATM & TO EEamdg "ty $05 TH ae dxcap, 
Non ſtatim ad ea quz ſpe&ant ad Ambri annectuntur illa = pertinent ad 
Jehoſhaphar, in Hexaplo, ſed illa quz referuntur ad Achaab. (4) In domo 
offendiculorum ejus. ] Cempl. ty ol 7s Baan, quod onl ata, in templo 
Baal. (r) Ec ad perdendum animam ſuam : malefecit. Hac abſunt a 
Compl. & wvulgata. ([ ) Segub. ] Compl. iv To 


L 6, TL 
cp. 6.208 CAP. XVIL 


(a) Ni de Thesbon Galaad. ] Comp?. 5  SroeCoy 7 2222), qui de ha- 

bitatoribus Galaad. Notandum antem eft in mſtra & atits eſſe, 
Jak, proprius ad hebreum, quod in Compl. nates, Elias, formatum ad inflex1c- 
nem fgracam. (6) Nifi per OS verbi mel. |] in & wn Ne ASA aoys ps. [ta 
fere hebrems. T heodorets, 9. 49. & wn Ne ove]; jr, nift per 0s meu. 
Compl. 3niay be abys wus]os pas, Of Lucifer pro 5. Ath. niſt per verbum oris 
mei. (c) Chorrath.] Comp!. 34819, Cherith. Er ita S. A fn 
82. & vulgata. (4) Panes mane, & carnes veſperi.'] Hic in codicibus ſunt 
alique varietates. Theodoretts q. 5O. videtur babniſſe, at noſtra : _— 
elec x, uot; 73 apwi , 2; ae)ss x) vphag To Jeans, panes 8 carnem mane, © 
wank, tor: : quod reſpondet wntgate, (e) Qui. ] [ſtud , qui, 
F abeſt ab alits. ( f ) Hydria.] S. (yprianns lib, de opere, & eleemeſ. ide- 
l;a farris non deficier, & capſaces olei non minuetur. (g) Ipſa, & ipſe. ] 
Sic hebreus, & chaldens.Compl. autem, dur; x, dvnj, quod vulgata, ipſe & 
illa. (6) Spiritus.”] 1» ( omp!. additar, Going, vite: quod ramen abrſt ab he- 
bro, & vitlgata. (i) Letum.] eAlii addunt, wrs, fuum, ut vulgara. (k) 
Hei mihi Domine, teftis viduz,] 1ta etiam T heodoretus q. 52. Compl. an 
rem, were 6 Sibs pas val Th egy, wil ns iy dine wr dumhs, 0 MAKE, 
Domine Deus meus etiam viduam, quacum ego habito cum ea, aMixiſti; 
quomodo fere vnlgata. 

CAP, XVIIL 


(a) A D quinquaginta in ſpelunca.”] x7' mw1izorJe i arnazio. Ita fere he- 
Aa & frgnificat fengalos quinquagenos in una ſpelunca, & ſin- 
gulos quinquagenos in altera. nod in als codicibus fic exprimitur, av 
mw]iov1e iy Jv} annnaiors, per quinquagenos in:duabus ſpeluncis: valgata 
autem, quinquagenos, & quinquagenos in ſpeluncis. (5) De tabernaculis. ] 
oxbuor. Alii, xrlway, jumentis. Compl. x # VZorompd Matlar ag nufs Thin, 
& non exterminabuntur a nobis jumenta. Etiam Geneſe, 13. ubs in aliis li- 
bris eft., arlwn, in codicibus, quos ſequuti ſumns, legitur, oxlual. (c) Miſte. ] 
Cemplut. addit, me : ſed non hebreas, neque ceteri. (a) Et, fi dixerunt, Non 
eſt, & incendit.] & & 60y, un #91, 2) iviayurs Alis, x, army, #n Ur, x} wviapuoe. 
Er dixit, Noneſt : & incendit. Complut. av, 3n tov (& hucuſque e- 
tiam T heodoretus q. 53.) » aguTty Th Baca, Wy Tas ga; QUTHS, Xy 8K 
zvecrk os. Et dixerunt : (Uta enim hebrens. Sed T heodoretus videtur acces 
piſſe pro, dixi, & aptare ipfi eAbdie.) Non eft , & adjuravit regnum, & re- 
Siones ejus ; & non invenit te. (e) Et iviſti. ] Complat. u) mbar, & 
Lncifer pro $. eAthan. & itis. (f) Confuftonis. ] /ta etiam Lncifer, Ali, 
F bac, Baal, ut vulgata, que varietas etiam paulo piſt notari poteſt. Et in 
aliquo libro utraque conjunguntar, ut col'sgi poſſit duas eſſe interpretationer. 
(g) Manducantes menſam._| Ef hebrai/ſmus, ac valet, quod in vulgata, 
comedunt de menſa. Zrcifer, manducantes & bibentes in menſa Jezabel. 
(b) ad omnes. | 1t4 etiam Lucifer. Complut. apds nav]4 % aaiy ad omnem 
populum, #z v#lgata. (i) Ambobus popliribus.] /ra eriam Theodoretws, 
queſt. 55. Complut. addit, vwfs, velſtris. Lucifer, ſenſu noftro, quaſs pro, 
iyvuaus, hataerit, inveiaus : hebreus quidem habet, ſuper duas cogitationes, 
(&) Er prophetz lucus quadringenti.] Ab/unt a Complut. & vulgata. Sed 
Lacifer,& prophetz lucorum quadringenti. Dentur ergo nobis duo boves: 
quo quidem loco etiam Compl. habet,'sy, (1) Apponant.] &:3:moav. Lucifer 
& hic & in ſequentibas interpretatur ſupponant. (m) Dei veſtri. ] Com: 
plut. 8 Sov vw); & Lucifer, Deorum veſtrorum. (») Quia Deus eft;] 
Reſpondet hebrao, && vilgate : & chaldens explanat , quia vos dicitis, 
quod Deus et. A malt;s vero libris, & a(omplut. iſta abſunt, neque refe- 
THHIHY A Lucifero, neque a T heodoreto, qui ſic habet, wmugadi$s iy gavi wd- 
An aj, windls db\ea yin ms aro +51. Et Lucifer, invocate in voce magna pa- 
iter, ne iorte OCCupatus ſit, & cerre iſtud, aya, videtur buic loco mags cox- 
ventire, quam ſeqnenti, ubi habetur in noſtra, & in Compl. & in alizs, pre- 
terguam apud Therdoretum. Is ening habet, uiadls xenudlife avris. Utroque 
ramen loco abeſt ab hebrao. Iſtam antem d oicnem nenudlifev, quam nos ver- 
timus, reſponſa dare, alii vertunt, eperam dare negocto pectniario. Ynod qui- 
dem eſt apud Luciferum, ne forte occuparus fit, hand ſatts liquer, referatur- 
ne ad Ulnud, idineoye, an ad heic, 28nwe]igey. (0) Syromaſtibus. ] De /yro- 
mate alibi diftum eſt. Lucifer habet, novaculis : val gata, lanceolis. (p) 
Veſpera. ] Compl. 7 wonCer, & Lucifer meridies. (93 Sacrificium.] 
Ttaetiam alins codex. In alin hec ſequumtur, #, 3x 3 goyi, x; ## lu anpoaors, 
& non erat. vox, & non erat auditio : que veque a Lucifero hoc loco referun- 
tur. Dug amem in niſtra, & in alits ſequunter uſque ad illud, Er dixit Eliu 


ad populum, referuntar etiam a Lacifers, nifs quod non habet, offendiculo- . 


rum. Ab/unt autem a (ompl. & vulgata. (r) Mare, ] Suxuaay. Compl. 
retinet vicem hebraam, yaa, unde fortaſſe faftum eft, Si.aaray. T heedore- 


orovÞ, 1n Segub; Vide 


S. Ambroſins, epiſt.. 


wy 
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REGN. LIB. lt. 

tus hanc rem narrans inquit Eliam feciſſe, hy 6a, receptaculum aquz, quod 
hebrens vacet, nan, Foſephnr antem, SZawriy, conceptaculum aquarum: 
Non tamen novum eſt in ſcriptura , receptacnlum aque vecari mare. Luci 
fer habet, foveam:: valgata, aquzductum. (/) Schizas.] Lucifer , ſcizas. 
quod grace eſt, ( yidznaz, quaſs ligya ſciſſa. Ejuſdem et, demembrare, id eft, 
membratim dividere. (t) Erclamavit Elinin ccelum : & dixit. ] /ta etiam 
Lucifer. (ompl. antem pro his babet, 'x, ws ls nauyds F megagige dau mhw Tuolds 
x) TepsyiveTo nniay 6 aerphTH, 16.4 ermy, quod vi#lgata, cumque jam tempus ef- 
ſet, ur offerretur holocanſtum, accedens Elias propheta, air. (#) Retro ] 
Sic hebrens, & dem Lacifer : id ſt, ne jam abeat ad idola, ant terum, wt 
vulgata. Compl. ima os, poſt te. (x) Et cecidit. ] Nec plura Lucifer. 
Compl. xat eds mas 6 xads, xal imoey 6H apbowao auf. Et vidit omnis'po- 
pulus, & cecidit in faciem ſfuam. ( y ) Pedum. ] Fodem modo Lucifer. Com- 
plat, F nx, ſoni. Diftiohebrea tumultum & fragorem ſignificat. (z) Et 
ru reverte.] Nec plura hebrens* apud Luciferum legitur his locus mutiles 
ze, Non eft nihil : circumage te ſepties. (ompl. anterm, npior nal SHEAL- 
aloy 6d, reverte , & infpice ſepties. (aa) Aquam. | «ils; addunt, am” 
TeAzarns, & Lucifer, de mare. (bb) Plorabar.}] Sic etziam Lncifer, quod 
grace eſt, krncuey. Compl. inwdoy, equitavit : quod reſpondet hebreo. 


CAP. XIX. 


(a) S' tu es Eliu, & ego Jezabel.] Hec ab/unt a Complutenſs, & vulgata, 

neque referuntur @ Lucifero. (b  Rathmon. ] Alis, Rathmen. Com- 
plut. Ratham. Eft diftio hebrea, quam wulgata interpretatur juniperum, 
«liz, geniſtam. (c) Quidam. ] Complnt. adait, ayy:16-, angelus. (4) Do- 
mino. ] Eft hebraiſmas. Et eſt ſabintelligendym, pro, quod exprimit vulga- 
ta. (e) Cras. ] Abeſt a Complut. & wilgata (f) Tenuis. ] [n nonnulls 
aliis, & in Complut. ſequitur, 141i we:&, & ibi Dominus: que tamen 
ab/unt ab hebr4o, &- vulgata, neque referuntar a T heodoreto queſt. 57. (g) 
Saphat._] 1» aliss additur, 5 (aut, am) afinuctae. quod vilgata, quie 
de Abelmeula: (+) Relinques. ] Complut. xaraacino, derelinquam, wt vul- 
gata : & propius accedit ad leftionem $.Panli Rom.1 1.xamoov ijaeury , reli- 
qui mihi. (;) Quoniam feci tibi.] Complat. 7; mminud go, quid fect tibi ? 
hebrcus ntrumque babet, & quoniam, & quid. 


CAP, XX. 


(4)I7T vinea una. ] Ceters fere libri, nai tyyt]o wird T4 pam mem, na 

eumMndy eg. $, Ambroſius de Nabuthe, cap. 2. Et tactumeſt poſt ver- 
ba hac, Erat vinea. Ceterum totum hoc caput in Complut. & aliis quibuſ- 
dam libris eſt vigeſmum primum : vigeſimum autem eſt, quod in neſtra, & 
multis aliis & apud Theodoretum eſt vigeſimum primum. De hac re ita 
Schol, istoy 3m &v TW £Eang tum wir mom ws T4 x7 + toy adep Back 
ovplas, #muTo 5 Te x7! + vaCsldi. Sciendum eſt in Hexaplo contra poni, pri- 
mum quidem quz ad filium Ader regem Syriz, deinde autem quz ad Na- 
buchz pertinent. (6) Aream. ] Compluterſ. mag” Tv dite, & S. eAmbro> 
ſus, yaxta domum, (c) Et eric mihi in hortum olerum. ] Ab/#nt hoc loco 4 
Complatenſs  vulgata : habentur tamen apud S$. Ambroſiam. (4) Et tur- 
batus eſt.} Sic & alins codex, & $. Ambroſins. At in alits libris, & (om- 
platenſs, hec antecedunt. xat nndy 2x02 6 cs olxoy ans ovſuegowhiC-, nal chAZAus 
Hur 6H To Noſe @ xdAnce ap; auToy vaCular (Complutenſ.vaCil) 5 itt pgs 
naimhs, nal eamy,s Jugw ov Thu x\nggvouiay F md]kgwr re. Et venit Achaab in do- 
mum ſuam confuſus, 8 rriſtis, ſuper verbo quod locutus erat ad eum Nab- 
buthz, & dixerat. Non dabo tibi hzreditatem patrum meorum (2) Re- 
gem. ] Sic & alins liber : cateri, barines rex. Complut, Baoineiny 6 
inexha regnum ſuper Iſrael. (f) Efto tui ipſius. ] oravns Yyob. S. Ambro- 


| ffi, cap. 9. rediad te. Yalgata, xquo animo eſto. (g) Liberos. ] Compl. & 


S. Ambroſens, ad liberos. /n vulgata eſt, optimates. (h ) In principio popu- 
li. ] #» apx5 aas. S. Ambroſins. in principem populi. Lacifer, in primo 
populo. Y#/gata, inter primos populi. (3) Benedixit-] Sic & S. Am- 
broſins. T heodoretus q. 59. Bonus verbis uſa, za5ſnos, poluit, pro, iCaugogy= 
u45s, blaſphemavit. Lucifer, maledixit. (k) Et producant cum, & lapident 
eum. ] Lacifer, & deducite eum, & lapidetur. ( omp/. vat YZagayere avroy 
Ew, tal aiioCoxtours auTiy. $. Ambroſteur, & producite illum, & lapidate. 


(1) Vocaverunt.)] Yulgata, predicaverunt, Comp! iysrwiaaym,praceperunt. 


(m) Dicentes. ] 1 alizs quibu/dam, avdp:; Imaging vaClar tamwayn 1% 


|. aus Atyvres, wAdſnoes, Virtrebellionis Nabuthz in conſpe&u populi, dicen- 


tes, benedixit, &c. quod ſatis reſpondet hebreov. Compl. habet, «aiſnres, be- 
nedixiſti. (=) Jezabel, & dixit.] Ali, izoxCta F acgovJoy wizarar (ant ac- 
aeCoanta) veCela', nat amlays, amy (ant, rai tlimy) Jezabel dicentes, 


obrutus (al. lapidatus) eft Nabuthz, & mortuus eſt ; dixit, al, & dit... 


(o) Tezraelita.)] Hac »ſque ad ſurrexit,abſunt a (ompl. & vulgata: Haben- 
tur tamen apud $. Ambroſium. (o) Quomodo tu occidiſti. ] ta fere Lu- 
cifer, At Compl. & S. Ambroſius habet tantum, occidiſti {q) Omni.] 7- 
ſtud, ray]t, abeſt fere ab emnibus- (0) Sues, & canes. | Lucifer. canes & ſues: 
Sed multi, & S$. Ambroſius tantum, canes. (/) Et meretrices lavabunt 
in ſanguine tuo, ] Hec abſunt a Compl. & wulgata: ſed habentur apud 
Luciferum, & S. Ambroſium, (t) Ecce ego. 1n aliquot libris, Tad iſe 
weCr, ifs iy, & Lacifer. Hxc dicit Dominus, Ecce ego. S. Ambropus 
nonnulla verba omittit, (#) Veruntamen fruftra. ] Compl. malw' 5x jv,us 
dxaap, 2nd vulgata. Tgitur non fuit alter talis, ficur Achab. Throdorerus 
q. 66. hunc lecum ita refert, Jopeay 6 ay448 inpd)n T% minoa To mvnNgev Eva- 
mov Xupls, ws wiicnoey auTey nila i yuh ans, xl BIervxBiva omow, Ora- 
tis Achaab verundatus eft, ur faceret rialum in conſpetu Domini (ficut e- 
vertit eum Jezabel uxor ejus.) & abominabilis fieret poſt, &c. (x) Et pro 
verbo.] Complutenſ. xa iyiveme. ws ntuoey dadÞ 74 pryaTe TauTE Sopputs. 
Er factum eſt : ut audivit Achaab verba hec, conſcidir, &c. ( y ) Ivit. ] /» 
qnibuſdam additar, xwauggEr, demiſſus. Complutenſ. xai impevere watuges, 
quod vulgata, & ambulabat demiſlo capite. (z, Non inducam } 1ta fere 
S. Ambroſins. Alii, av} © Tt inwau9n am) cegowae ws, 3k iautw, Pro eo 
quod interdixit fibi a facie mea, non inducam. C:»platenſe. non<worudy, ſed 
| x2Timvy In 
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v1eri;8n, compuntus eſt. (aa) Inducam malum.1 S. eAmbroſirs, in- 
ducam mala, nec plura recitat. 1n alits additur, & 7 cixey ans, fuper o- 


mum £jus. 
CAP. XXI. 


a)T7T omnis equus.] Hebrexs, & equus. Complutenſ. i immu, & e- 
qui. (6) Filti tui. | Nonnuils addunt, 74 raaz, bonl. ( empluten/, 
= 251g, quod vulgata, optimi. (c) Et tollent.'] Abeft iſtad, j. a Com: 
plutenſi. Hebraus haber , Et erit : omne concupiſcibile oculorum tuorum 
ponent in manibus ſuis, & rollent. (4) Argentum.7 Complurerſ. acair, 
x, & argentum. Sed hebrexs, & argento meo, & auro meo : & non pro- 
hibui ab eo. (e) Vulpibus.] mis axwmEr. Ali, mai; JpaZi, pupgillis, ut vrl- 
gata. Erdem- mids T heodoretus, atque addit : hacautem dicebant minan- 
res oppugnationis aggeres. (f) Turbam. ] Sic aliquot codices. Non- 
nulls alinunt, mii]a 5 5,90, quod valgata, omnem multitudinem. Ay, 
7z11a.% iv, omnem ſonitum, T heodvretus, ewennc; may]us 7 nyo wſey Te7w, 
vidiſti omnino fonitum magnum iſtum. L«cifer de reg Apoſt, (1 audiſti ſo* 
num magnum iftum. (g) Regionum.] 7 egy, quod vulgata, per pedil- 
ſequos principum provinciarum. Theodoretrrs queſt. 61. habet, 7 xep9y, MN 
pueris. Cx iis qui incipiunt chorum, > interpretatur, cy nies WaHEgmOIS, 
in paucis puerulis. (+) Principes, pueros regionum ] Arque it*m paulo 
poſt, principes, pueri regionum. Sed in aliis hic, Tu; miidaF &p61]ov F Pol 
es , quod valgata, pueros principum provinciarum) +> ibs, Ts Tadectt 
35S epgilov F aweor, I vilgata, pueri principum provinciarum. {s) Du- 
centi triginta. ] ira etianwo T heodoretus. eAlit, reraxanu Terzyoy]a, Wrecentl 
rriginta :  onnzli, & Complutenſ HNaxwmu meduor]s, x, Jo, ducenti triginta, 
& dno, quod reſpondet walgate. (k) Ec mittunt. ] Ali, w, amcenney v3 
2 Jep, quod vulgata;, Miſit iraque Benadab. (1) Comprehendere | None: 
{ocutis inxfitata, dixit cis Comprehendere, id eſt, jrfſit nt illor capiant. Sed 
ali libri, evinatt]s, comprehendite. (wm) Principes puert regionum. | 
alits, »\ & mm UEinfov Op © mAEWS, Th TMJL214 ape: [or F gprny Eriegreltl 
ſunt e civitare, pueri principum regionum : 429d valae re/pozder hi brao' 
a quo ab/unt, que preceaunt, & non excant EC Civitate, fic et:amo 2 Com: 
pPlutenſe. (-) Percultlic ] C mplutenſ, & percuilit, Luctter ad ren. A; ſt. 
kurc luum ji» fert. Et exterunt pueri de civitate, principum regionum , 8 
Excrcitus qui poft illos : & percuſtic unuſquiique quem 1fgventt fecus fe 
(-) Er dixerunt.] 42 alits, ermy afs evrÞy, dixerunt ad eum. 72007 8:44 
autim ita hunc lo:umeo rifert, ipsny ol ovegts Ye2s dpiwy, dicent Syr:, D-us 
montium, &C. quaſi her 4 Deo per eundem_ propnetamo pradicanur. (p) Et 
initaurabimus tibi virtucem ] Eft aligna varicttas etiam in aliis, Conpiur 
real. autem- h:bet tantum, "*92Zoy ov, & inftaura tu, qrod reſponder vul- 
gate, (q) Ejus.] Ali, av/, eorum, (7) Cubiculo ] 1ta virtim ind, 
Z xo!]avG-, quoniam eft hebraiſmus: & fupplenaa eſt prepoſitio hic moao, 
e cubiculo in thalamum. /t2 c* capite ſequents, (/ ) Er dixit puerts fuis: 
Novi, quia. /t4 & alinscolex + nic multo aliter in quibuſdam, ») em 
15 mov ws, 1d% Jn erdanyy, on. Et dizit pueris ſuis: Ecce jam novimus, 
gud, Sed 72 altrs, x, ea my wes avT2y 01 Tides ers, 1s Jn eidous en. 1n ""00- 
pluteNaſi antim, iſ Jn nntouy, en 62mas ms ioeenn, quod vHgata, Dixe- 
runtque ec ſerviſui; Ecce audivimus, quod reges domus Iſrael. (t) No- 
itra ] Ali, ps, mea. {) Er pro feedere | tareimy]o. Nonnuli, emivuylo, 
crediderunt. Complitenſ. & aliquot coortes, Handiduy. &f wnlgata, & ielti- 
nantes rapuerunt. Vox quidem Hebraica videtur ſignificare, ?ar4-uv. (x) 
Percutiens, & contrivit.] Adagr ad hebvraum-, quam, x, mri nuvirert, 
& percutiens contrivit, quod eſt in alits, & in ſcholio inſerto cedics T heodo- 
ret; ubi etiamy, ouyirers, exponitur, irgavudnn, Vulneravit, at valgata, 
(1) Ecce & infidize apud me : occidifti. ] 1» aliquet codicibus, iS mr Eve 
Jpz, ecce inſidix. /z 110 codice, & in comm. gracs, & in Compl. is ou Jrig- 
cis mp tot Enbydoas, ecCe tu judex apud me : occidiſti. Theodoretus queſt. 
G2. ids os dizy 75 mp tut nbvdbgas, Ecce tu mea quidem ſententia cxdem 
teciſtt. Er explicans adait, Hoſtem enim folviſti, ut multas ille perpetret 
cxdes. (z) Confuſus & triſtis ] oſueuii& 2, exatruvply Or. Compl 12.2ty. 
T beodoretrns ove re, x maivy, Compretius & plorans. Valgata, con- 
remnens & furibundus. 
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' CAP. XXII. 


(a)CNUia nobis.] Sic hebreus. Complatenſe 1547 21, noſtra eſt. (4) 5;. 

cut ego ] '-ptime reſpondet hebrao. T heodoretus autem, queſt, 6, 
22.295 00, #7 4d), KiIWs O Adlg Tv, £70 0 AGI5 (Ws, ſicut tu, ita & CFO : ſicur 
populus tuus, ita populus meus : nec multo atiter Complutenſ. videatuy l;h. 
4. cap. 3. (c) Non eſt hic.) Theodoretns, 5% in ode, non elt amplius hic, 
(4) Unus.] Ali, 16s, adbucunus. (e) Er profperabit. ] Compluteyſ. 
addit, oz, te. itemgue paulo prſt. (f ) Tories] T heodorets: queſt. 65. Iſtug, 
mrs, hum eſt, pro, mivnaxus, ſxpe. Sed pyſſet verti, quoties, '* appons 
nota inte-rogationts. Jnaliquo libroeſt, #71 dis, adhuc bis. Valgata, Iterum, 
arque iterum. (g) Non fic. ] Complutesſis habet tantum, ms, NIC : he. 
brenus neque hc hav:t. T heoderetas tamen habet, & explanat, non vere illud 
dixi. Vidi enim, &c. (b) Non Dominus his Deus. ] Aliqui libri, es $y, 
in Deum,] C:mpluterſ. £ werG- Tem; , nonne Dominus his ? Sed mags 
re(pondet hebr10, & vulgate, fi dicatir ſine ixterrogatione, non eſt Dominus 
iſtis. Apa Theedoretum, & tos dura. ap3s Iedy. amegpapimns, 11 proprie & 
ſabiliter ipſi erga Deum, revertatur, quom»do ipſemer paulo peſt explanat. 
Interpres videtur hapuiſſe, & werG- aulois eis 226y. Ita enimo vertit, 11 Domi- 
nus elt eis in Deum. (z) Non fic, non ego : aud: verbum Domini : non 
fic. Vidi.] Complutenſ. habet taxtum, Jid. Tim auuoy F xbz2v vgs erdby, 
Propter koc audi verbum Domini. Vidi qzomodo etiam vnlgata. T heodores 
tus h:c mods refert s 3% *, army F xbyoy xveis. adoy, Non ego : audi ver-. 
bum Domini Vidi, &c. (k ) Qui loquutus eſt in te. ] Compluterſ. amy 
an ws F auanrer & ot; TECeliIEa me ad loquendum mn te? (7) Cubicu- 
lo. ] 'ixmus precedente capite de hic h braiſmo: ſignificat enim quod 
exprimitur in Con-plutenſi 4, rautiz, ecubiculo» (2) Semer regem. |] Alt, 
ards dunwy F apyor]e * manews, quod vulgata, apud Ammon principem civi- 
tatis, 5:4 etiomin Complutenſs ſequitar, x) axds lwds yov F Eamiws, & ad 
Jeas filinm regis: «63 vulgata, fillum Amalec . quamves mu ti ex hibrao 
vertant filwum regts. (») tn me. ] Nec plura refert 7 hroderetrts, Compl. 
addit. x, erme dieourw ms 6 a2, quod vulg ata. Etait, audite populi omnes. 
(o) Meum. |] Stc etiam Complutenſs vulgata ex hebreo habet, veitibus tuis, 
Throdorouans banc rem na»rans inquit, Syros conjeciſſe ex paludamento regia 
f oſaphat eſſe regem Iſrael. (g) Bene collimans. ] «uzzus. Complutenſ. 
«29; limpliciter, qzod vrlgata, in incertum. (9) Ec etfundebat fangui- 
nem e pliga in ſinum currus. ] Huc abſunt a Complutenſi er wilgata ; ſed 
pro his h.ventur illa, qut in mira, O& wm alits & vnlgata ſequintar poſt 
ex, & mortuus eſt yeſperi. (1:cet in Complut. antecedant) quare viders poſ- 
ſant ang tjuſdem ſententie interpretationes. (r) Stragis ] + oroms. Ita 
pleriquet etuſts. In uno tamen inventum eſt, uy, 4 7evnig, ex toramine, ex pla- 
ga. Complutenſ, # m\nyis, © rromorews, plage, itragis 1 que due videntar 
interpretationes. (| ) Sanguinem ] /n Compl, additar, Sn" F agud1Cr, de 
curru. (7) Sues, & ] eAbeſt a Complutenſi & vulgata : nec Theodrretus 
{uum mentionem tacit, ſed canum,e. meretricum : de quibus tamen meretr i= 
cibus nihil 1n vulgata, licet in Complut. Videatur cap. 20. (u) Triginta] 
Ita etiam /njra cap. 16. & hic vulgata. Compl, antem, Teaxagayor]a, quadra- 
ginta. (x) Quaxcunque.] 0[» aliis, x) al Juyastiag wore, as eminozy, Be po- 
tentatus ejiis, quos fecit, id eff. fortia, > practara jms fatta.(y ) Juda.] 
Hic in Compl. ut invulgata, adduntur ea qu: in uiſtra, & alits gracts ſunt, 
cap. 16 ut ihi notatum eſt ex jchlio. Sunt tamen multe in verbrs varitta- 
tes. Satrs erit eas, que primo ſeofferunt, notare. Nam quod ib1 eſt, x, 72. aut 
Tu 7 OV/LOKAY, as EmIev]o Wy This nuipors ar F maTpes Te, Venpey ama VN. 
x) bamevs 88 & ovfig. vans, Et reliqua complicationum, quas impoſuerant 
in diebus Afa patris ſui fſuſtulit de terra. Er rex non erat in Syria Naſh: 
in Complur. hoe teco fic habet, x, Tv5 horas F mH]ereopioy of re]arcreupeor 
& T Huepeus an F mars ws, agancy am Frying, =; Banus 8% by Egnxws ou 
iSeuniz, & in valgata, fed & reliquias effrminatorum, qui remanſerant in 
diebus Aſa patris ejus, abſtulit de terra. Nec erat tunc rex conſtitutus in 
Edom, (=) Quz facta fuerant.]J Comp!, iam imino 6 memip tunes, 
quod vulgata, que fecerat pater ejus. 
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Eum.} Theodoretits queſt, 3. videtur habuiſſe, ago N10- 
ee, Oflencicuium, abominationem. Propizs artem he- 
bro eft, 1n Baal, quam, die 7% een, per Baal, quod eff 
in Complautenſi. (b) Et non ita : quoniam, ] Reur/ws, 
ut ſuperiore capite, *habet hic Ccmplutenſ. tantum, Is 
77, Guamobrem, vt vulgata. Eadem varietas eft paulo 

rot in verbis nuntiornm ad regem, & Elie ad regem. (c) Et reverſi annun- 

ciaverunt repi, ſecundum quz locutus fuerat Eliu. ] H:c ab/unt a Compl, 
> a vulgata. (a) Aſcendit. ] Sic etiam valgata. Cempluterſ. imgevinouy, 
iverunt. (e) Ducem. ] ny%uWov. Complut. etiam hic, mi]nwylapyer reiny, 
> vulgata, principem quinquagenarium tertium. /» al;qu» libro utrum- 
que ponitar, hoc poſt illud : & fortaſſe dre ſunt interprezationes, (f) Pri- 
mos. ] In aliz adaitur, i, Tv mey]inor]e evi, quod in vulgata, & quinqua- 

Senos, qui cum. els erant : ec mzlto aliter Compl. x, xaos Tos mev]izos[a. 

ig) Er dixit Eltu. } Di&io, Eliu, abſt a nonunllss : totum antem iftu4 a 

Compl, & vulgata. (h) Quid, quod miliiti. ] Compl. ay9 ov anigemnag fre 

c£ev]ioa, pro co quod miliiti interrogare, &Cc. Jie 5272 1 x>ivn, Propterea 

lectus, &c. (5) Eliu. ] In als libris [equittr, vol KCamdiony ined. 6 adint2s 
tolls dvr” hrs, om wn bu ws (ant. wma) ys, in Comp”. artern propterea, ey 

Tr) £T4 Tal SA[eow tog2 vs lnrugaT Eamans tides. Et regnavit Joram frater 

Ochozix pro co, quoniam non fuit ei fijius, 1n anno ſecundo Joram filii 


| 
| 
| 
i 
| 


UM. LIB. IV. 


Joſaphat regis Juda, Theodoretns locum iſtum de ſucceſſione explicat g. 5. 
Cujrs verba afferemus quoniam interpres mutilato codice eft uſus, pus THER 
F Bamntop Toes mia; hy Eamneiay ranggvouty, midoy 5 3 ovJov, F aptofiurur 
Toy aSthgoy i * 6H]nStibre]ov. during. yev rw duvidiily Bamauy wer 4 ary por 
Awoics mls agg meneds magghapCayor]ts brovounaory, mil * ts yovis es F TU Se 
Tolics JyyvancTe ane91]&, pallavic; o vat ordericg valege Thu bamndav, $:iG- 
ay cures apes me]gds, Lex erat, regum filios hareditatem regni adire : quod 1 
non efſent filii, fratrem natu maximum, vel eum, qui maxime propinquus 
efſer. Statim quidem Davidicum regnum uſque ad caprivitatem, filius a pa- 
rre, accipientes adminiftrarunt. Sed cum Jeconias ante liberorum procrea- 
tionem, bello captus eſſet, Martthanias, qui & Sedecias, obtinuit regnum 
cum efler illius patruus. (k ) Otavo & decimo.] 7ta in duobrs vetuſti, 
& ita inferius cap. 3. Inalits, & ra vos val TewT, in anno vigelimo & 
primo. Ferum omnia iſta que ſequuntny poſt illa, regibus Iſrael, uſque ad 
finem capit's, abſunt a Compl. & vulgata « & ponentur cap, 3. ubi etiam in 
moſtra repetuntur, 


CAP. 11. 


(a) Þ deſerto. ] &@ igiuw. Compleat. Is Engas, quod vulgata, per ficcum. 
(5) Fiant, quzſo, duplicia. ] Complur. Suylim IN 73 TVE0(40, T6 6M owt 
forws £7 4. Fiat quzlo ſpiritus qui ſuper te, dupliciter ſuper me. 2uod 
quidem plaxius eſt, & reſpindet vulgate. Sed illud propius phraſs hebraice. 
T heeaur. nen refert ipſa verba, ſed ita preponit qu«ſtionem 7. 5, di mls, 7% 
$21orale 
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? Maris Nan T1 y624y e.immri0, 0 wy Emey natay, ErAiguyas Ts dimregey; 
Quid ita, cum Eliizus pertuſler duplicemi gratiam, magnus Elias dixit, Dure 
egiſti in petenco. (c) Tanquam in ccelum. ] ws 21s ego. Ita etiam ind- 
$40 capitis un omnibus codicibus collatss : ſed hic in Complut. tos «is * cgudy, 
uſque in coelum. 1» vulgata urrobique abſolute, in co:lum. (4) Currus. ] 
Tta etiam T vecdoretus queſt. 8. S. Ambroſius de N abuthe, c. 15. agitator, 
(e) Eliſze.] Comp!. we, eo, & poreſt znteiligs, decidiſſe ab Elia ; quem 
ſenſum pre ſe Fert vulgata. (ft) Aqua. ] q # alis libris additur, zai t Nz- 
4. & non diſceſſit. [n Complut. T4 vu]z, 128 £ Nyps9n, aquas, & non fe di- 
viſerunt : que agnoſcuntur etiam a T heodoreto q« 8. Sed abſunt ab hebreo, 
& valgata. Sant enim ſupplenda cogitatione. ( 2) Appho 1 T heodoretus 
ibidem, aqg, eXponitur, o zpyquos ccultus, x7 Thy indoor Fo enr epludJov. 
ſecundum editionem aliorum interpretum, Sed va/gata, etiam nunc (þ) 
Eliſze. | 1: aliquot libris ſequitur, ut etzam ſupra, Ar Enpas, per ficcum, 
Sed hic non eſt,in valgata. (:) Filii virtutis. ] T heodorctus q. 6. inquit, 
fits Juyeurcos, eſſe wocatos, oo; mines {uccinftos, & ftrenuos, ( k) Ste- 
rilis. | d7zxrsun, quod poreſt etiam ſugnificare, orbans. S. eAmbroſuus ſerm. 
$7, led aquz malz, & ſteriles ſunt. (/) Mors, & ſterilis. ] Reſpondet hebreo. 
Compl. ameflviozay, 5s druxvu'n, & S. Ambroſins ibidem, non erit ex els 
moriens, neque ſterilis. (») Eos ] Comp!. ws, polt ſe. 


CAP. II. > 
(a) Eccato.] (omp!. augpnws, peccatis : & fic ſuperius cap. 1. in neſtra. 
P (6) Noced.]] Theodorets qe 10. Iſtud, voxnd, alu interpretes dixe- 
runt, dp nova, principem paſtorum. (c ) In rebellione. ] &v 75 imya- 
cis, 1d eſt, quo tempore rebeliavit, ſolitus erat pendere. Theodoretns hunc 
locum ſic refert, ual ly goewy popov Ty fagind ioeginn £XaTOy, OC erat ferens 
tributum regi Iſrael centum, &Cc. Compl- autem quaſs duas miſcens anterpre. 
tationes, ai bs gipor giegy, nat emepiguy T” Bacinl Io 2A $x2701, & Crat 
ferens tributum, & reddens reg! 1irael centum. &c. Noſtra, fi abſt ited, 
Iv 73 innpagtior, optime refpondet hebreo, & vulgate. (4) Similis mihi.] 
Compl, *uotbs avs , Fore; rut, x ws 6 nas go, 6 Anbs js, * ws IT T8, # IT 
ws, fimilis tibi, fimilis mihi, & ficut populus tuus, populus meus, & ficut 
equi tui, & equi mei. Sed neſtra proprior hebreo, Ac ae fimici varietare di- 
Hum eſt etiam ſupra, lib. 2,cap, ultime. (e) Advenientes. ] mpegzoulpes. 
Compl. Tir, iſtos. (f) Et inquiramus Dominum ab eo. _| Reſponder ad 
verbum hebrao (ompl. #, emgalnouW F weary df wwne, & interrogabimus Do- 
minum per eum. (g)Et poſſeſſiones. | Sic hebrens & ſignificantur pecu- 
des, ant, ut inquit vulgata, familiz. Complutenſ. habet , &, as mipeuConal 
URS, uo, 44 x] hoes vhs, & caltra veltra , & poſleitiones veſtrz. (hb) Levis 
hac. ] Uſitatus hebraiſmus : proquoin Compl. eſt, x, xsgoy T#7, & leve hoc. 
(5) Iradam.] Ali, mpaduger, & vilgata, tradet. (4) Munitam.] 1» 
{compl. additur, x, ama oay Toy ateumiw*, gud in vilgata, & omnem urbem 
ele&am. (/) Ex omni, accincti zona. Et dixerunt, Hem. ] 2 xwyT0;, ajeus- 
Loagiper Corlw, x, rm, o. 1ta duo libri vetuſts.: nt videatgar hoc fibt velle, ex 
omni regione Moabiticaclamaverunt is, qui bello erant idonei, & quaſs ſe 
mutuo cohortantes dixerunt, Hem : ant, precones per omuem regionem clama- 
verunt, 0 vos, qui accintts eftis balteo militar?i, vemte ad bellum : & dixe- 
rant, Ecce nos. 1n alits libris, pro, 6my @, eſt «my, ſupra, ideſt, ii, qui ad 
militarem atatem pervenernnt, & ills, quiin ea jam ſunt progreſſi. Compl, 
autem, u, iCongay Gu revrds Futons meggCorlw, x wmvw, & clamando 
vocaverunt de omni accinto balteum, & ſupra : quod ſatis re/ſpondet he- 
bra. (m ) Deſtructos. ] (ompl. Twovixns, opere xdificationis. 


CAP. IV. 


9]N domo nift, quo ungar, oleum. ] Complar. 'aw 3 dyſevor inais oy wy 
2444 @ datideuau, nil vag olei in domo, quo ungar. S. Angyſtinus, ſer- 
mone 2. Dom. 5. poſt Trin. Vivit dominus, quianon habeo nift modicum 
olei, quo ungar. YVerum in illa homilia patins videntur referri ſententic, 
quam ip/a verba ſcripture. (6) Non parcas. ] Ita viſum eſt ſatis apte poſſe 
verts illud, wii oniſeoys, quod S. Auguſtinus per compendium dixit, Pete vala 
multa, (c) Ab eo. ] eAdaitar in alits, & Compl. x, eminowy ms, & fecit 
tic, que tamen avſunt a vilgata, (d) Faxnora tua ] Ti; Titus os. Complur. 
7 Jzyeoy, mutuum, $, Arguſtinus, redde creditoribus tuis : quod parum ab- 
eft a vulgata. (e) Divertebat ad manducandum illic.] 5ixays E 6 ga- 
wiv. In alits adaithr, agTov, panem, wt in vulgata. Compl. autem, Uuauvey 
«uTiy g4 iv apſoy, inclinabat eum ad comedendum panem . /; ex hebreo 
conjettura facienda eſſet, legendum potius eſſet, ans illuc. (f) Locum par- 
vum. | Abſunt a $. Angrſtino. Compl. non habet locum, hebrexs coenaculum 
parietis parvum. (g) Trepidaſti.] YZicnou; nyv racer my tacmmy rai rlu, 
& verbum iſtud trepidandi optime reſpondet hebrao, & fgnificat immenſam 
quanaam ſolicitudinem. (cmpl. Sermta; Thy "atv, apparaſti apparatum. 
(+) Ego quidem habiro.] 31 «yu 61a. Compl. & Theodoretus, id worn, 
ego inhabito. Er explanat T heodoretus, vacuitate negotiorum delector, 
in pace dego, litem cum aliquo habere non fero. (+) Sicut hora, ] os » 
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Corr ov after ngore yy. Ad rempus hoc, ficut hora, vivens tu conceperis fili- 
um. Et illad, ficut hora, eft loguutio #fitata, prog in hac hora. In { ompl. au- 
tem hic Exprimitur, ws 1 wes dum, non autem paulo poſt. (hk) Domine.] 1» 
Gompl. additur, ayyom F v8, quod in vulgata, vir Dei. (1) Et facum eſt, 
quando epreſlus eſt, Compl. x; idle iuien Srevoud, x Ends mn aaudvety, 
Et facta eſt dies meflis, & exiit puer. (2) Puerulo. ] Jra etiam hebrewus: 
7c plura refert T heodoretus. (ompl. autem, & ex parte quadam aly addunt, 
Fs, 194 tJpaph is &my]yoay vuTis, 1g Emey ciphun ont; eiplutn mW &rdpi os; ti- 
pln To Tadzpip os; tuo? Etcucurrit in occurſum ejus, & dixit :Pax tibi? 
Pax VIrO TUO ? pax puero tuo ? (x) In occurſum ejus. ] Sic etiam hebrens: 
qued in C ompl.clarins yt} vis 4m]noay Tw enioran Gieziin obviam Eliſze. 
(o) Manus ejus. | Nec plura iu vulgata. In nonnullts codicibus additur,yg} mi 
Ixyn cars 6H Ts. Ixpy awe, & Vveſtigia ſua ſuper veſtigia ejus. ( p ) Inflexir.] 
UEARTY Aliquet codices habent &yequoyrs, infuffavit, Er de hac ipſa, ſut- 
flandi, voce £4nquam hc loco poſita, diſputat accurate $, Ang. lib-3. de anima, 
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& ejus origine, cape T5. Theodovetus q. 18. verbum, Ugumuny, dixit eſſe a» 
liorum imerpretum. Sed quodnant- ipſe tanquam ex LXX habuerit , ex col- 
latis illius codicibus non conſtat : qui hoc loco videntur mendoſi, & partim 
habent, ſha 5, partim iſnadv, partim, 24d, partim ina. Compl. auten 
anas videtur conjungere interpretationes, ugi ouvixgurlty in auvrdy, gl wany- 
our 2” avToy. (q) Curvavit. ] ovvixgudyer. T heoawerns hoc loco videtur has 
buiſſe, wiayd7w, 1nſpiravit. Hee enim affert : 1lud autem, window in 
euT2y, cxter! dixerunc, ouyexgauel ey, cooperuit : quod quidem, avverdauicy, 
reperitur etiam 11 aliquot codicibus. 1n ſcholio tamen quodam legitur, 1llud 
autem, ys 2vwmy ic” au7ty, Cxteri dixerunt, auvixgueleve Compl. iterum duas 
coagmentat tnterpretationes, xgi cuviraaulsy 6H 73 Taduetoy xgi Yaydony ind 
zum, Etaddit iſta, xai nrdpiod]o Td Taudueroy £fdrus, 124 Meuvnfly 76 raduecy, 
& confortavit ſe puer, & movirt ſe puer. S. Anugu(tinus in eodem ſerm. me- 
morat puerum 0/citaſſe ſepties. Sed ex qua interpretatione iſtud acceperit, in- 
certum, Vulgata enim, & incubuir ſuper eum, & oſcicavit puer ſepties. (r ) 
Arioth. ] T heodoreras q. 19. Cxtert ſunt interpretati, 4ſeroxacyere, olera a- 
oreſtia. (/ſ)) Viginti.] ta etiam T heodoretyus, & vulgata. Sed S$. eAmbrc- 
ſens 1ib.6. Hexam. cap.2. decem. (+) Palathas. ] De qna dittione alibi di- 
tum eſt. Compl. addit, oy Th mipa awrs, quod vulgata, in pera ſua. 
CAFE: YV, rb 
(4) eps virtutis.] Compl. 6 deupumy@& Bamivs opia;, Princeps 
militiz regis Syrix, #t vulgara. (6b) Acceptus facie. ] 7:3avus- 
outyos meyer, id eft, cujus faciem admirabantur ; quem honorabant : quare 
LVulgata, honoratus. (c ) Syria. ] Sic etiam alius codex : & reſpondet hes 


 brao: & wolunt ſubinte/lig? prepoſuttonem, de Syria, #t vnlpata, & aly cc 


dices grecs & ougias, de Syria. {naliquibus vero eſt, nai gvgia YSnnv poreCw- 
yor THezTheroy, 8 Syria exivit, accin&ti, globus piratarum : wut appareat duas 
eſſe interpretationes, US; mucgmigir Enndoy woroCovee. Noam & miggmigtoy, 
CF wovoCove, reſpondent eidem diftiont hebraice,que alibi difta eſt Geddnr, ut 
ſuis loc45 notatum eſt. Hic quidem in heb; ao eſt in numero multitndinis, qua- 
ſs dicas agmina. (d ) Samaria. ] Sic eteam hebrznus, & vulgata. Complut. 
autem addit, ai Sindein F aegownrs avrs, & oraret faciem ejus. { e ) Cura- 
bir. ] 1acirco videtur verbum iſtud, amsovysz4, uſurpatum eſſe hic, & panls 
poſt, pro curabit, quoniam verbum hebreum valet, colligere, © recolligere. 
(f ) Deus. ] Sic & alins codex. Cateri, wh $835, Nunquid Deus. (g) Mihi.] 
Lecutio hebrea,& ſignificat idem ac, ap3; ws, adverſum me,quod eft in ({ompl. 
(b) Eliſe. ] Comp/. 1ddit,zyYpoms 78 38, quod in vHlzata,vir Det. (5) Super 
omnes aquas._| Convenit cam graco,& vulgata Inaliquet vero codicibrs iff, 
&- in ( ompl. 5" F gdetylu, nat myo (aut, wp mire) me udan iogain S. 
Ambroſias, in cap.4. Lc. Nonne boni Abana, & Fartar fluy1 Damalci, prx 
Jordane ? ( &) Magnum verbum, ] {ompl. Tary, & pizav acrdanue nbgey @g3s 
204 6 aegonmIs 4 av imolyoas, x9.2971 67s wgds 01; azo, Pater, {1 magnum 10- 
cutus efſet verbum ad te prophera ; nonne feciſles, ficut dixit ad te ? lavare, 
&c. Et in hebreo quidemeſt,Pater mi : ſed cetera verborum conſtruttio valde 
fimilis eſt neſtre, licet eundem ſenſum habeat, ac Compl. & vulgata. (1) Eli- 
ſxe.] (ompl. 7% ar$@7% T8 48, hominis Dei : ztemque parlo poſt, (m) Onus 
par mulorum. ] »,G, C:us. In aliis partim, woe, (ay Gr, Gomor, par, 
partim, woe Cevyss, Gomor paris. Compl. ywuG Cy; nwovoy yus, ONUS 
paris mulorum de terra, qod reſpondet vulgate. T beodoretits, q 19. in hunc 
lecum hee [cribit, 6 Faugdos nay© dvig xai avtls 7% irgaik Th yo nyd- 
Sau TISEVAD, nElwgey No ouny Hutovihes OM TauTIS AaCHY, O53 6H THUTIS WOYOY 
gar gigety 76 Seapory $49 745 way. Admirabilis ille vir ipſam quoque ter- 
ram Iſrael ſan&tificacam eſſe credens , poſtulavit accipere de ea, Yo yes 
140148; , dnO mulorum onera ut ſuper eam tantummodo offerrer Donuno 
Deo facrificia, rod autem ſequitur in nonnullis, tal ov por Sure; Eu This 
ys Tis mTvppzs, & tu mihi dabis de terra rubra, abeſt etiam a Compl. & vul- 
gata. (0) Domino '] Ceters fere addunt, wor, ſoli: front etiam T heode- 
retus : quod tamen abeſt ab hebree, & vulgata, In verb *, que ſequrintur, 
magna eſt codicum varietas : Fin multis apparet coagmentatio diverſarum 
mnterpretationum. TT heodoretus fie recitat, x, af" iy Tere inagt]as wot werGy 
TW J8A@ Ts, © Tw aaropivictar F xveroy 14s 6is Gryoy p*phunY RESTRUVINGO Sh, G78 
dvTds emvammaylar 67 4 xerges we. Et de verbo hoc propitiabitur mihi No- 
minus ſervo tuo, in ingrediendo dominum meum in domum Rhemmon ad 
adorandum llic : quoniam ipſe innit: ſoiitus eſt fuper manum meam. Et 
ita fere Complutenſts, nifi quod habet, *7avamun:1os, ut noſtra. (p) In De- 
bratha. ] Aliquot libri, in (ompl. tv ;,46ca0s, quod in vilgata, clecto 
tempore. Aly ea diftione fignificars putant, quaſi milliare (4) Pax. ] Comptl. 
ciplun ; nat em ill, cplwn. Pax? Erdixit Giezt: Pax: & ita hebrems. 
(r) Converſus eſt, ] tmeprnl.ey. T heodrretus, er Compl. ad]emdury, deſilir, 
Sea S. eAuguſtinus 22. de civit.cap. 29. hec ſcribit. Nam ſecundum inter- 
pretes LXX. iſta ſunt a Giezi verba propherz : Nonne cor meum tecum 
tbat, & novi, quod converſus eſt vir de curruſuo in obviam tibi?. (/ ) 
Veſtimenta, & oliveta.] ta in ali» etiam codice. Alius, mi iudna., iva tm! 
taawyas, Veltimenta, ut acquiras oliveta. (teri, u2i Any iv aur hieos, 43 
zxzw@ves, 8 ACCIpies ineo hortos, & oliveta : itemque T heodoret us, niſi quod 
pro, &v wmp, habet, czar], tibi. Apud quem etiam ſequitur, nai dqumnora;, 
cal mtu, tai bernie, nat Sirss, tal Sta, & vineas, & Sreges, & armen- 
ta boum, & ſervos, & ſervas : quemadmodum 5 in Compl. & refpondent 
vulgate. S.,Ambroſ. in cap. 4. Luc, Accepiſti pecuniam, & poſiidebis ex 
ea agrum, & vineas, & oliveta, & greges: & lepra Naaman adharebic ti- 
bi, & ſemini tuo uſaue in #ternum. 
. CAP. VI. | 
(4) Bi.] Compl. cn, tegmen. YVulgata, locum. (6) Leniter. Vem |] 
Aliquot libri;, S9eg, &mayas, Sees, veni, leniter, veni .Significat 4u- 
temiſtud, leniter, ipſuns obſervantis pudorem , qua(s dicat, #t eſt in hebrao, 
complaceat tibi venire. (c) Cecidit ] Complut. addit , * 7s 531455 » EX 
manubrio : qzod abeſt ab hebreo, (4d) Abſconditum. ] vezpuuupor, & ita 
duo libri veteres, & aliquot ex impreſſis. Inalio, & in cemmentariss gracts, 
& apud Theodoretum, Kexenuavor, in ali, & in Cemplut. #£2617u&yoy, COM- 
modatum, mutuo acceptum $S Anguſtinus, ſermer. Dem.7. poſt Trinit. Heu 
domine mi, & ipſam mutuo ſuſceperam (e) Eleva tibi.] Sic hebreus Compl. 
Vero, ud]wetm ral AiCe Treg”, aitolle,& cape tibi. ( f) Elmoni. ] 6; + 4my 
I i 
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* 3 m02 ini. Tra libri veteres, qui collati ſunt. Theederetus q. 20. Quid 
eſt, 6 & 7my # Exuwyt ; perinde,ac ſi quis dicat,eis F 5 +T7my, in hunclocum. 
Hoc enim ſignificat illud, tapwyi. 1» alio T heoaoreti codice eſt, p42. Cuvi ; L 
alin. $tApuurt, [mterpres, Phelbon alemoni. Compl. els F Tomy EfAwyl £.cawyl 
mii tredpov, in loco Pheloni Elmoni faciemus inſtdias. Lue diftiones 
hebraice ſunt etiam Ruth. 4. ubi Greens, ods 3621s, hic abſcondite, Vulga- 
ta,, vocans eum nomine ſuo, cha/4ezs, vir cujus humiles vice ejus. Alzs, 0 
quidam fingularis : ali, tu talis, & talis. Et 1. Reg. 21. thi grace gina 
watwovi, aut, ut (ompl. quent anwori, 3 valgata,in ium, & i|lumlocum, 
chaldews, abſconditum, & cuſtoditum, als, obſcuri talis. Sic loquuntur 
cum certum aliquem hominem ſignificant, quem tamen nominare nolunt, 
ut Ruth. 4. 1. Sede hic Pheloni Almoni : quod Grzce reddes eleganter 
»dltmy of & Sava. Sic quod Matth. 26. 1 8. apes 7 Seve, Ebraice convertes 
$198 1399 OR a#2s erawrt aunt. Draſ.(g) Nunquid, quos caprivaſti. J 
Optime reſponder hebras, ſs iſto modointerpretemur.T heodoretus non refert illa, 
tu percutis, ov 745, ideo non apponit interrogationem . amare ita verteretur 
hic locus. Non percuties, niſi quos captivaſti in gladio tuo, & arcu tuo, 
Appone, &c. Compl. antem, s5 nx/aauTrdboau tv Fopupaiy os, X, TH Ts, OV Th, 
Za, quos captivaſti in gladio tuo, & arcutuo, tu percuties. (þ) Quin- 
quaginta.] $. Auguſtinus ſerm. 3. Dom. 7. peſt Trim. quinquaginta ſiclis 
argenti. C «pl. 2[Sixo/]e, oCtoginta, ut vulgata. Cz) Salva. Compl. aadit, 
uz, me, ut v1gara. (g) Nonte falver Dominus. ] Ef? locutio hebrea, que 
fignificat, nifi te ſalver Dominus. (7) Er dixit : Mulier hac. ] Sic hebre- 
ur, > wnlgata. quamvis ali aliter interpungant. Compl. autem, x, amv 
2179 1 549, i wi dur Ecdixit et mulier : Mulier hac. ] (-) Ante taciem 
ſfuam. Antequam veniret.] Non habet plura bebrews. Compl. autem, 
neo ms Gans, apes duty, un apiv exJav, a facie ſuaad eum: Etantequam 
veniret Er illud quidem, ,, eft etiam, in alits (n) 1 vidiſtis. ] Sic Lucifer 
inlib. de non parcendo in Deum delinquentibus, quod grace in duobus mann- 
ferittrs eft, Ns Thoodoretur, 6 wids]s, {1 noltis, Alis, wi vide], nunquid 
{citis, rut v#lgata, Compl. cwgars)e, vidiſtis, (o) Domino. ] Eft phraſis he- 
brea, quam /upplet valgata, a Domino. ( ompl. autem, ndeuJo F wygicin, 
quid orabo Dominum amplius. 


CAP. VII. 


(a) CIcut hora hec.] Sepe obſervata eſt bx1j#ſmodi locutio. $. Auguſtings, 
ecdem ſermone 3. hac hora. (6b) Ecce faciet.] Etiam hic hebrai/mus 
eſt. Et waler idem, atque illud, quod eſt in Compl. vg1 iay wertTr miiigy, Etiam 
{it Dominus faceret. Eadem varietas eft in extremo cap. (c) Incidamus. ] 
Ealcm eſt propria notio verbi hebraict : (ed ſignificat etiam confugiamus 
(4d) Audientia fecerat. ] Sic viſum eſt hoc loco reddendum illud. argv tmoiure 
Th) mape.Conly + cvgicg govlw eee fecerat,ut caſtra Syriz audirent vocem 
currue. Complnt. habet guvi &pudmwy, quare verti poſſet, reſonantia fecerat 
yoce curruum. (e) Sunt.] 4/1, ju, erant, hebrexs more ſno, ipla, (f) 
Ad animam ſuam. | ap3s mw* duylw £3. Reſpondet optime hebreo: & foge 
nificet, ut apparet ex vulgata, ad ſalvandam tantum animam. Compl. x7 
Ts $14; &v3$/, ſecundum animas ſuas. (g) Iverunt, ] /» Compl. additar, 
x4: »:|:xpyJay, & abſconderunt, «t valgat.z. (h) Non fic. ] /d eſt, non recte, 
ut hibreus, Compluts autem per interrogationem. mn 7s nes TosuW onus; 
Quid ita nos facimus hodie ? (:) Remanſerunt hic. | S#»t plura werba in 
Compl. ac certe etiam in hebreo eft quedam geminatio, & repititio: que 
tumen non multum ad ſententiam facit, (k ) Regem. ]Compl. emow avgias, poſt 
Syriam. Falgata, in caſtra Syriz, (1) Manu ſua,” ] Ali addunt, 33, & ver- 
rexiiitm, faper manum ejus, ut ſupra hoc eodem capite . 


CAP. VIIL 


{ 2 etiam venit. ] Propins ad phraſim hebrcam, quam qnod eſt in Com- 
plut. & apud Theodoretum , v3: mgica , & aderit. (b) Manaa. ] 
Conmplut.Joge, Cona : 944 diftione utitur etiam T heodoretus, ſed tanquam ae 
jn0. Inquit enimregem miſiſſe eAzacl, &, lacs roauern, munera preciofa. 
Viaeatur infra cap. 16. (c) Et oftendit mihi_ ] dem ordo verborum eff in 
hebreo: alins autem in (omp!at. (a) Er ftetit facie ſua, & poſuit uſque ad 
confulionem. ] Eodem modo hebraus, '& habet fortaſſe alium ſenſum, quam 
qui in Compl. expriemitur, vain aCann v7! apicumey ans, xt mu: nu evw- 
Tov 6aTs Te wes fws nogwvelo. Et ftetit Azacl ad faciem ejus, & appoſuit co- 
ram eo dona, donec confuſus eft. Aon enim de Azael loquitur, ſed de Eli- 
ſeo, qui quaſs obrignerit facie, atque eam firmaverit ita, ut ſuſfunderetur, & 
conturbaretar. Duamquam Ha, v3. retpcy Te 2P00W7 (9 are ,que 305 vertimm, 
Kerit facie ſua, poſſyxt etiam verts, & aftitit faciei ejus, 5d eſt, Eliſers facies 
Azael. Sic enim $ulgata, ſtetitque cum eo. (e) Concuties, ] iyccigas. Com- 
plut. iS42165, elides, ut vulgata. (f) Machbar.] 1» «no codice vetuſto, &- 
in (omp! & apudT hbeodoretum q. 25. tegitur, pous, ftragulum : quod eff 
interpretatioi/lins. (g) Regi Iſrael. ] Raurſns dandi caſws procaſmn generan- 
ai cb ennaem hebraiſmum-. Lue autemſequuntur , & Joſophat regi Juda,,_ 
abſunt a mnltis : & videntur rednndare. (h) Surrexiſſet.] Compl. as avicn \ 
pvx735, ut ſurrexit noRe. (5) Sub manu Juda. ] Saran © reps ids. Ali, 
<azz479:r, de ſub manu, ut paulo ſyperius (k,) Joram.] Compl. addit, Ba- 
g 1045 iede, regis Juda, wt vrlgata. (1) Achaab ] 1» alis additar, 3n jour 
Ces ( al. 3*:146p3s ») o1%8 a 24:2 Þ &r'y R gnod vulgata, Sener enim domus 
Achaab fuir. (m, Alienigenarum._] Comp! ovpiag, Syriz, #t vulgata. 


CAP, IX. 
| N cubiculo. ] Aut, in cubiculum : quomodo non raro ſelet uſurpari 


llud, iv. Er propirs quodammodo accedit ad phraſim hebraam, quam 
qrod eſt in Complatenſs, &, reytis, e cubiculo. A guibuſdam abeſt hac pars. 


(6) Pax? ] Compluten/, adait, x, ermey dunii; , cplwin, Et dixiteis; Paxoque 
ramen abſunt ab hebreo. (c) Injuttum. ] ldem walert hor loco, &Nxoy, ac fal- 
ſum qued eſt in vxlgata. (a) Garem. | [nterpretantar, os, id eſt, faſtigium. 
(+) Ipte cuttodiebat ] tevaacey, id e, obſidebar, ficut 2. Reg. 11. Sed 
iUlud iple, avr2;, in alits poftponitur, #t in wilgata, ipſe & omnis Iſrael. 
(7) A vulneribus.] Hine u/que ad illzd, Er Ochozias, abſunt a Compl. '& 
valgata. T heoaoreinus queſt, 30. videlwr in 6 capite agneſcere dittionew 
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Aramim, q#0s inquit a caters interpretibus diflos eſſe Syros. (g) Pulverem,] 
Ccmplutenſ. addit, 7% ox, turbx: hebrens habet tantum. ut vulgata, vi- 
dit globum. [rem paulo poſt, pro pulverem, Compl. 3201. (bh) Pax?] Sic & 
alin; codex : ceteri, <1 «iplun ; 11 pax ? itemque in ſ/equentibus (1) Et agens 
agit.] Cempl. nat 1 wy, 0; djwryi 18 vawiard, Not iy mggmayl nv. Daod 
v#lgata, Eſt autem inceſſus, quaſi inceſſus Jehu filii Namft : praceps enim 
graditur. {n #uno vetuſto codice inventum eſt, xai dyuyt\ is. T heodoretus antens 


| ita proponit que(tionem 31. Quomodo iutelligendum, xai y dywyu ins ys 


y4;4:0, & cuctus Jehu filii Nameſe. Ac paucrs interieftis inguit , Nonnulla 
quidem exemplaria habent, xa} 5 2-wy 59 (al. nzay) * ins, & agens age- 
bat ipſum Jehu, id e/#, Deus. ( k ) Sumpſit ſuper eum aſſumptionem, ] 
tnabey is” avroy T8 Amue. Theodoretus queſt. 32. pro, YaaCty, quod optime 
re/pondet hebreo, habuit, ix#anmn, loquutus eſt. Docet antem, cur viſiones 
prophetice ſolite eſſent appellari, xiuue]e. (1) Etiam ipſum. Er percuſlit.} 
Compl. nai  auTdy m]aZa]e, Etiam hunc percutice, ut v#ulgata. (m) Inle- 
pulchro ejus.] Pro h#s 1n Compl. eſt, wa F meſigoy ws, cum patribus ſuis. 
in hebrao, & vulgata eſt utramque, in ſepulchro cum patribus ſuis. (») 
Er bonum.?] Sic hebrevs. Alii, cy0pnmry, ornavit. ( o) Iphi Jezabel. ] Com- 
plut. au is{a6:a, Hac Jezabel. 


CAP. X. 


(a) _— Complut. 5 miaso;, Civitatis, ut v#lgata; hebrens, Iſrehei. 

(b) Achaab.] 1a etiam vilgata ex hebreo. Complut. antem, Foy 
4286, filiorum Achaab. (c) In mane. ] Valet idem, atque {u; apai, uſque 
mane :; quod eff in Compl. & wulgata. (4) Et egreſſuseſt, & ſtetit.] Ad 
verbum ex hebreo. Complut antem, & alts nonnulls, vai Kxhay xdſich iv Th 
mV>y # mazas, & egrellus ſtetit in porta civitatis. (e} Appho.] Abeſt a 
(omplut. & Thecdereto queſt. 32. Eſt tamen in hebrao: & in wulgata, 
nunc. De fimili quadam diftione notatum eſt ſupra, cap, 2. ( f ) Notos. ] 
yvorvs. Inunlibroeft, T35 yuocag, Gnoſtas #: iremque apud T heodoretum, 
gui quaſt, 33. h:c ſcribit ; tyvwoa mva; nana ; Tis wales T3; ropes mh pens 


| Aov]a edivar. wen Þ, Cewy]ag nal Catmos]ag, TE5 DegDHTA; SHAKY, ws mh pANNOY|a 


id e/ TH, , U " Ws e \ , \ [U > 
| aeg0pwy]ag, vw Kds TH5 pavlers V9; HAASY, ws KAI HYWTKELY Tu Ketpupu he 010- 


ues, 1, Dea verrey Th Whd\mo Wonka. Quos vocat, yw5a;? Vates, qut 
purabantur futura ſcire, Nam 1icut prophetas vocabant, 5poyJa;, xai Fak- 
@0Ja;, videntes, & aſpicientes, tanquam, qui prxviderent futura ; ita eti= 
am vates ipſos vocabant Gnoſtas, tanquam qui & noſcere occulta puta- 
rentur, & prenoſcere, quz nondum facta, Interpres mntilato codice eſt ſus, 
(g) Bxthacath.] Ant Bethacad, ut Crmplut. Alii vertunt, domum tonſtri- 
nx, ali, ligationis, aus, congregations. /Vlgata, cameram. (b) Domino. ] 
Uſitatus hebraiſmns fgnificans, pro Domino, wt vulgata. Nonnulli vero 
coaices addunt, Sabaoth. (5) Viittecur. ] Ethic, Valet antem, ut alibi dix- 
imus, deſideretur, deſit. (k ) Solennitatem. ] Hi viſum eff poſſe valere 
hoc leco, iepeiay, ant, facrum. Solet tamen ſignificare ſacerdotem faminam-. 
Complut. Sipgmeiuy F Bagh, cultum Baal. Yaulgata, diem ſolennem, &- in 4- 
liquo libro utrumque conjungitur. (1) Dicens.J Hinc #/que ad illud, Et 
venerunt, abeſt a Complat. & vulgata; itemque illa, que panlo poſt ſequnn- 
tur, & omnes ſacerdotes ezus, & omnes prophete ejus. (m) Meſthaal.] 
Abeſt a Complut. Eſt tamen veſtigium diftionis hebraice , que fignificat 
viſtiarinm ; & ab hebrao abeſt illud, domum, YValgata, ſuper veſtes (») 
Domini ] Nox habet plura hebreus, nec vulgata. In nounullis auten codi- 
cibus adaitur, x, dganorinare meyTY Tis Jiines kupis Tws wernoutres nf. x 
ejuemo, Kat ws tAdAngev Is, on wx lw of Juawy xls, & emittite Omnes ſer- 
vos Domini, qui inveniuntur ibi. Er factum eft, 8 ur locutus eſt Thu, quia 


non eſt de fervis Domini. 1» Compl. autem, zai &Tov, 3 cigty, a 7 VAC 


Et dixerunt : Non ſunt, ouſt ſervi, &c. (os) Intravit. ] Compl. om top, & 
z#lgata, ingreſl1 ſunt. (p) Conſummavit faciens. ] Complut. hoc etian 


loco, guyiriazozy Torres , Conſummaverunt facientes. Sed hebreus, & 
chaldeus, ut neſtra. (q) Uſque ad civiratem domus Baal. ] Ad verbam ex 
hebrao. Complut. autem, os; Ts vas 7 6242, uſquead templum Baal. (r) 
Baal, & poſuerunt. ] Compl. 7% baza, nai nadinoy + oizoy ns, xat + oltov 
T8 Badan im ws woarwye, Baal, & diruerunt domum ejus, & domum Baal 
poſuitin latrinam : quod reſpondet hebreo, Theodoretus, quantum Cconjics 
poteſt ex queſt. 35. hc loco videtur alicubi habuiſſe, Bantu, Baalim : & in- 


] 


terpretatur, domum Baal, 2uod autem pertinet ad illud, latrinam, in neſtra, 
& in multis eft, avrgove, & in Compl. vapors, codem'ſenſn. Aliquot ali, 
ax7gwve, lavatorium. (s) Vitulz aurex. | Sic fere hebreas. Compl. autem, 
ETopeveTo moo fd JSupuanteoy tf djpaprics ff yevonr PW Baatin, alt ty Sv, ibat 
poſt vitulas peccati aureas, quz in Bxthel, & in Dan. (:) Juxta omnia. ] 
Ad verbum ex hebreo. Alis, xai wiyra, & omnia. (ompl. xat imvinoa; x71 


myTa To &v Th KapSic ws TH) olke dxa24c, & feciſti juxta omnia, qua incorde 


meo, domui Achaab. 
CAP, XL. 

(a) [FT diſperdidir, } Complut. nat ayicy, xd? dmatoey, & ſurrexit, 8& 

diſperdidir. (6) Film. ] Complat. addit 3efis, Ochorix : 
quod quidem eft in hebra0, non autem quod ſequitar., fratris ſui, ( c ) In 
cubiculo leorum. ] Sic hebrexs : quod vulgata, de triclinio. (omplat. 
autem, ual *xpuey auTy wv To Teptiy Tov 2avov  apecuns, 8 OCCUltavit 
cum in cubiculo le&torum a facie. ( 4) Centuriones ipſorum Chorri, & 
ipſorum Rhaſim. ] Theodsretws, Quos vocat 4uarwrigyzs, PrafeRtos eo- 
rum qui currunt circa regem. Nam eget, ( al. eþf3, ) quidem ſunt ij qui 
currunt, 520} autem , ſcutiferi. Vulgata habet tautum, milites. (e) 
Domini. ] Abeſt diftioifta a Complut. ut a vulgata. (Ff) Fecit jurare. ] 
WeteTt. Alis, nat gum asTH womey Kvgir, & adiuraujteos coram Doming. 
Vu!gara , in domo Domini, ( g ) Introeat ſabbato. ] Sic v#/gata. Com- 
plat. ot £irogd o;38y01 73 ouCCaToy evatoriragay Tu Quaailu* ins © Gacinko "A 
qu! ingrediuntur fabbato, cuftodiant cuſtodiam domus regis : now (enim 
aadit ullud, in TY mon, quod ft in neſtra, & in alits, non autem in vulgata. 
Luidam vero interpretantur ngredientes ſabbatum cos ad quos ea vice ( nam 
vices per ſabbata mutabantar) pertinebat cuſtodia, (b) Porta. ] Videtur ſubin- 


relligi poſſe, cuſtodite cuſtodia portz, Sed (omp!. i» 15 mVay,in porta, T heod. 
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LXX TNTERPRET. 


Hos trifariam dividens, hos quidem juſlic cuſtodire regalem domum, hos 
autem introitum divini templi, hos aurem portam aliam. (5) Domus |] A- 
pudT heodor. & in Compl. additur wen, aut, uarah. Vulgata, Melia. 7 hec- 
dorms wank 61 dorm feulud/[a}, Sm aghogas eigingm, Tir gt wile mions Quang 
vis, o5e wndejulay Juicar BraClu of Ted out Td $i. Hud, weou?, Cxteri inter- 
pretes dixerunt, amo Japogas (al. Haghogas) a diſcrimine (a7. a demoliti- 
one) id ef:, cum omni cautione : ut nujlum fiat detrimentum in domo di- 
vina. (k) 12 vobis. ] Theodor. non habuit illud 1n, '* non malam- elicit 
ſententiam. Sed expeaitior ſenſus videtur, ex tribus partibus duas poſterio- 
res efſe ex ii: qui egrediebantur ſabbato, id eſt, qui ſabbato illo vacaturi a mu- 
vere excubiurum fuiſſent. (1) Ec circuite. ] Hec tanquan Levitts difta in- 
terpretatur T heoaor, (m) Saderoth- | MNotar T becdor. in libro Paralip. 
(nimirum 2 . lib. cap.9.) pr0, es audega), aictum eſſe, es 5 oixoy, IN domum, 
ztemque 4 Joſeph). Vulg. ſeptum, ali, ordines.. (») Intelligens.] ovys]%s. 
Compl. 5 izps9s, ſacerdos, #t vulg- (o) Syromaltas, & Trifſos. ] Ve Syr 
maſte alibi diltum ; Ty mecarts , quid ſignificet, mcertum : niſi ſt erant arma 
ual, tridentia, aut peculiaria triſtatarum .Compl. Tis gapireas, u, m4 doey1e, 
pharetras, & lanceas. Vulg. haſtas, & arma. (p) Nezer. ] 1» Compl. & «- 
ud Theod. djiaoue , ſfanificationem, quod eſt interpretatio illins, Docet au- 
tem T heod.ex eodem 2.Paralip. ſantificationem eſſe ipſum chriſmagteſtimoyi- 
a0 vero diadema. 0 Judiciti.?] 20d v#ulg. morem : idgne alibi notatum 
eſt. (r) Colligatio. T heodoy. ovyeauey ſolent vocare tyrannidem. Sed de 
:/ta etiam diftione alibi notatum. (/ ) Abintra Saderoth.] 2nd valet, 
e ſeptis, ex ordinibus. Compl. *Eofy, extra. (t) Teſtamentum ] Nadinlw. 
T heodoretus, Alii interpretes alibi, aw NaJirlw dixerunt ovybixlu, pactum, 
conventum, foedus. (x) Bene. Sic hebrew. Compl. &weacs, diligenter. 
Yulgata, valide. (x) Et Chorri.] 4 + yjþt, 4 * #0. Et ita fere hebra- 
15. Compl. autem # ppt x)  pactiu, ut initio capitis etiam in neftra. Vul- 
gata & Cerethi, & Phelethi legiones. 


CAP. XII. 
(a) A Rgentum accipiens zſtimationis. ] Ab #10 codice abſwnt. In compl. > 


apud T heod.hic locus fic habet, apyeroy auy]tunnwos avdpds ap ſveroy ouyn- 

uy54o; v;or,argentum xſtimationis viri,argentim xttimationts animarum,. 
Hebraas pro, #{timationis viri, habet, tranſeuntis viri. Lnare in vulgata eft, 
a prztereuntibus, quz offertur pro precio animz. (5) A venditione ſua. ] 
Sm + apdrzu; wane, Compl, avif. YVulgata, juxta ordinem ſuum, Ali; vertunt 
ex hebro,a noto ſuo. (c) Stabilient Bedec.”] waſiova bdtr. In Com- 
plat. & apud T heodoretum eſt, zga]auwgum, quemodo habet etiam noſtra in ſe- 
quentibus. De Bedec autem ita ſcribit T heodoretus. BJ tghtirat F rol ngue- 
you Eunay ti niloy 1 Sregmeia':, 1 5 F TeggatmypuWoy BICACE avri Ts munoa T9 
Been odd F Gtyoy xveis Afar. Gs er VOCALUr COrruptorum locorum, 
vel lignorum, vel lapidum curatio. Liber autem Paralip. pro muijou den, 

inquit, &roxddou 7 3149y, reparare, & inſtaurare domum, & rurſus, 2:eg- 
mvoo4 + Gryoy xvgie, curare, & farcire xdem domini. 53712 exponitur, inſtau- 
ro, reſtauro, inde appellatio. Nam P73 proprie locus ruptus, ac dirutus, 
AC proinde inſtaurandus, ſed R. David aliter opinatur, quem vide, 1 placer, 
in libro ubi vocum ſenſa collegit, qui vulgo Liber radicum vocatur.Radices 
enim Hebrzi appellant, quas Greci themata dicunt, Sane p4yy ſcrutor, in- 
quiro, inveſtigo, Dictus ergo inquit Bedec hujuſmodi locus, quod inqui- 

{irionis ac viſitationis indigeat. Drzſ. (d) Ammazibi.] Eft veſtigium- 

diftionss hebraice , que ſognificat altare, in caſn accuſandi. Yne autem- ſe- 

quuntar, in domo viri domus Domini, videntur non carere mendo. Compl. 

habet, mage, m' Junagietor Uo Sta eirogdouWuy aydpor tis diyoy xughs, qurd val- 

gata, juxta altare ad dexteram ingredientium domum Domini. (e) Ipſo- 
rum. ] du, & poteſt etiam verti, ſua. Compl. duni,ipfi. (f) Quic- 

quid 1]latum fuit. } Cempl. 8% ciomty0n, qued-valgata, non inferebant. 

(cs) Ligaverunt omnem colligationem, | $4 abeſſet ilud, omnem,reſponderet 

locutions hebraice, e valeret, conjurarunt conjurationem. Compl!. :mingouy 

ovvIeouor, fecerunt colligationem. (+) Quz in Sela. ] Compl. TW w7ij 

x2]2Cace own,  vulgata, indeſcenſu Sella., (:) Ipſtus.] Abeſt iſtad, 


T 


. ens, a Compl. 


CAP, XIIL, 


(a) AS Ita etiam- repetitur in hebrao, ut infra in hic eadem cap. 

y & aliovs, Abeſt autem- a Complut. (b) Abeo)] Sit inhebreao; 
viaetur enim ſignificari precipuum ilind peccatum de vitulabus anreis. Come 
plat, autem, ax avs, ab eis. eAtque bac varietas in ſequentibus etiam no- 
tar poteſt, (c) Filit Ader.} MNotavit T heodoretas q. 2.4. totum hc, by 
adep, efſe unicum nomen, id eſt, Benader. Valgata, Benadab. (4) Sepultus 
eſt, ] Compl. addit, ins; , Joas, #t vulgata. (e) In Syria.] Yalet, ut (ape, 
in Syriam, :deft, contra Syriam. Theodoretaus babet, & inggi, in lirael. 
(Cf) Ipſis ſepelientibus virum. ] Compl. addit, Ze, unum, ed non hebraur. 
Et 4llud, \plis, valet, quibuſdam. (g) Sua.] Un Compl, additur, wo; voy, 
& vulgata, uique in preſens tempus, 


CAP. XIV. 
(RE Compl. yu:az, & ſignificat, vallem ſalis. (6) Faciebus.] 
Sic hebrens, id eſt, facie ad faciem. ( ompl. & mexnumas, in faciebus; 
(c) Tuum, ] 1» aliquo codice T heodorets additur, 1 Bagae, grave. (d) Ve- 
nit. ] Ad verbum ex h:breo. Complut. x, i;ayp avrdy, & adduxit eum, at 
vulgata, (ce) Filios commitſtionum.?) Theodoretus addit, F BIervſudnoy, 
abominationum : . & interpretatur, ſacerdotes falſorum Deorum. Sed he- 
brens, filios arrabonum : & vs/gata, obſides. Chalders, filios magnatum. 
(f) Amovit. ] 475419, ide, provexit, & auxit. Compl. amalicnory, re- 
ſtiruit, q#od haber vulgata, (g) Er rarefatos.] Abeſt a Compl. iſtud, 

eareyio ues, & fortaſſe eſt ex alia interpretatione, 


CAP. NV. 


(a) Zarias,] T heodoretus queſt.24. habet 3fia;, Ex $, Hieronymus, in 
cad, 1. Matth, notat utroque nomine eſſe appellatum. (6b) Apphu- 
ſoth.] Theedoretas : vougarC- ot norm ade iing ot, TST al}, dy & fund= 


 — 
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R EG N ” £ TB. IV. \ 6; 
ut V2 wndeyds vow Er. Hinc erues yWwhAA Migg ceterf; iy dave xpu” 
gzip; in domo occulta. R. David in libro Radicum, vocatur ita domus 
MWwENRhn propterea quod folus in ea lateret ab hominibus ſecluſus, perin- . 
de acſi liber eſfet ab omni ſocietate humana. Sed R Jonas exponit aliter. 
Dicit enim WAN in lingua Arabica ſignificare domum parvam five do- 
munculam. Drſ, Czteri reddiderunt xpupaiu;, occulte (al.ypvgeiG-,occul- 
tus) hoc eſt, intus in thalamo, a nemine conſpecus./xlg. liber a ſeorſum. 
(c) Ercon juraverunt..] 1» aliquo libro eſt, x, curspdpnony in auvrhy omnbu tbe 
idCerg, x} x6Cdedpp, x) TENN. 0 ma]np aure, x, £72712 a1 avTHy, x; thavemocay avTdy, 
x, o2M\iu iCnoindoory arr are. EtCOnjurarunt ſuper eum Sellum filius Jabis, 
& Cebdaam, & Sellum pater ejus : & percuſſerunt eum, & occiderunt e- 
um 3: & Sellum regnavit pro eo. Compl. 4; ovyegpapy i avrly onaiy hos in Chg 
x) «miruZey dud iv 1CA4dh, x) ECamndbory ay any, & COnjuravit ſuper eum 
Salum filius Jabes, & percuſiit eum in Ceblaam, & regnavit pro eo. Sed pri- 
mum illud iy redundat, & perturbat ſententiam. Nam Ceblaam ſunt due di- 
Aiones hebraice, que ſignificant, e regione populi, coram populo : qwod 
vulgata dixit palam : Deinae defideratur illud quod eſt in hebreo, x; Mavd- 
Twoty auTdy , & OCccidit eum, Reliqua conveniunt. (d ) Verbum. ] Compl. 
& 6 abſ@&, & vulgara, iſte eſt ſermo. (e) Regnavit. Er in anno. | In ali: 
fine & legitar, regnavit in anno trigeſimo & nono Azariz regis Juda : & 
in Cemplut, ſequitur, #, tCaondory plwa, & regnavit menſem, &c. (f) 
Tharfila. ] Comp!. S1gaz, Therſa. (pg) Eum. ] 1» Compl. additnr, x, *Caci- 
adbary avr* wwns, quod valgata, regravitque pro eo. (hb) Manaem, & iplam 
Therſa,] ud, &, abeſt a multts. Compl. puayaty. mw pot, quod vulgata, 
Manaem Tapſam. (5) Aperuerant. | Compl. Wotey , aperuerat. (k) Se- 
cur. ] 1n Ce ompl. addit wrrs vod]awwgamlw Bamneiay urs ey Yee ere, ad fir- 
mandum regnum ſuum in manu ejus: q#od reſponder vulgate. (1) Qua- 
dringentis. ] am? 7:7paxociov. [ta plerique libri veteres : [n nonnullts ta- 
men, am F joaucd) 9, de Galaaditiss Comp!, am F xav F janraadi[oy; qued 
valgata, de filiis Galaaditarum. (m) Galaam. ] C:mpl. Galaad, ut vulga- 
ta: ſed ut prediximnus, nomina propria ſepe di/crepant. (») Quz ſupra. | 
Thy ewayw, & reſpondet hebreo. Compl. & Theodoretus,nhu vn quid vil- 
74ta, ſublimiſlimam. 

CAP. XVI. 


From ſuum.)] Theodoretns habet, yis wore, filios ſuos. Trſtatur autem 
7 oſephum dixiſſe, x, * va wns y3y oxorgurur: Tw Bada, & unicum ſuum 
filium fecit holocauſtum ipſt Baal : quamwvz ipſe aliam hmc lico afferat ex- 
Planationem. (b) Et omnem. ] Comp!. x7! migar, qued inwulgata, juxta om- 
ne Opus ejus. T heodgr, hune locum fic refert rs uerpov gu Th guolwmy, x, + acr)- 
way ans, x, x3 mag minny wn, Menſuram, & {imilitudinem, & numerum, 
& juxia omnem factionem ejus. (c) Damaſco. ]/» Comp. additur,sms *min- 
Tep ela; 6 lepeus fog F tally & Bamnes on Jayne u; nnJcy 6 Bamnevs ny Supun on 
xz,quod 741g. ita fecirt facerdos Urias,donec veniret rex Achaz de Damaſco. 
Cumq;veniſſer rez de Damaſco.(a) Aſcendir. |/d eft, a/cendere ſecit,ef obtu- 
lit ,ut alibi. Compl. antem,y9i meconnds mpis 73 Waragneuay 6 Bamnevs ,xgi avicy, 
& acceſlit ad altare rex, & aſcendit. (e) Suam. ] Complutenſis addit, *anc- 
Ty wma, libavit ei, quamves iliud, wro, videatur redundare, ( f) Altare |] 
In Compl. ſequitur, mn 5 yaarty ace 3 lw evarſioy tugis, aecouſayſu auts 
Sm" e598 TS Utks th was Ts Waagveiol, ral CH cas TS otks Kugis nah Fort 
auTd 6H wnpoy : quod vilgata, Porro altare xneum, quod erat coram Do- 
mino, tranſtulitde facie templi, & de loco altaris, & de loco templi Domi- 
ni, poſuitque illud ex latere, &c. {ud quid:my, am) megane, oft in alits e= 
tiam libris. T heodoretus de hoc loco ita ſcribit : Statim igitur, & #neum al- 
rare, quod Salomon conſtruxerat, tranſpoſuit. (g) In mane.'] /ta etian 
Compl. licet vulgata habeat, ad voluntatem meam : alii, ad quzrendum. 
Ambignitas diftionis hebraice hanc varietatem parere potuit. (h) Cathe- 
dre. ] {ompl. addit , F ox6EaTmwy, labbatorum.Yulgata. Mulach quoque ſab- 
bati. Sunt qui exiſtiment locum hunc fuiſſe, in quocuſtodes per /abbata muta» 
rent vices ſuas. (5) Exteriorem. ] YVulgata, exterius, quaſi qui erat extra 
templum, aut circumenundo ab exteriore parte templi. Theodoretus de huc loco 
ita (cribit, Regum enim portam, intus in divinum templum tranſtulir, trart 
ſicrum per ſacros ambitus faciens. | 


CAP, XVII. 


(a) Anaa.”] Complut, Jfoez, munera. T heodoretus , waver, cxteri in- 
terprecati ſunt, eg. {ra etia.n ſupra cap. oftavo. Hanc vocem 
mult: cum Manna confundunt , ſed infcite imperiteque. Exponitur etiam 
ſacrificium. Suidas yayes dvoie, avordy ; [acrificium, lbamen, ita leg. vulgo 
male wayys. Nam manna,id eſt, j12. Conſule libellos meos. Dr«{.(b) Injuſtiti- 
am. ] Comput. &+Csxlw,tfraudem, inſidias, ( c )In anno illo.] Complat. err 
auTov t9T ivtevtoy, annum per annum. (4) Ore. ] 1tud, ops, putamus hoc 
loco eſſe ipfam diftionem hebraicam, que ſignificat , Civitatibus, nt vulgata. 
(ompl. autem *y ogiors, :finibus. ( e ) Quia. ] #n. Compl. 37z, quando. (f) 

Quic:nque fecerunt.] (omplat. 3oa iniinca, vt hnupittgat]o bt tot Inevha 

Abo; aJjuoy x7! xvgis 348 duvmoy. v3.1 prodeunory, QUECungque fecerunt. Erindue- 

runt ( id eft, alte atque intimo corde conceperunt ut Pſalm. 108.) filii Iſrael 

verba injuſta contra Dominum Neum ſuum. Et ezdificaverunt, &c. 2c 

ſatis reſpondent hebreo. ( g ) Participes. ] xowurs, interpretatur Theodore- 
ths eos quibus convenicbat cum gentibus, atque earum impietatem imitabans 

tar, & alios dicebant. (h) Sculpſerunt.)] Theodoretus, nai ngfEarlo mcgpe 

2ige, & cxperunt irritare. (5s ) Domino.) eAbeſt a (omplutenfi, & T heo- 

doreto. ( k ) Suorum. ] 1» Complutenſs adaitur, ot un is dbony rug Tw Fes 

duTay, #41 dmoczy]o Thu Hafinlw aurs, na ms Sikarnue)]a , & diff]o mis mangd= 

ny duo, kai Ts papryere, Qui non Crediderunt Domino Deo ſuo. Et abjece- 

runt teſtamentum ejus, & juſtificationes, quas diſpoſuit patribus eorum, & 

teſtimonia, &c. Nec multo aliter vulgata. (1) Lucos.] Compint. axcG@, 

lucum. Theodoretas, Ubique czteri, 73 4as@-y interpretantur, «ew, Hoc 

autem fignificar ipſam Attartem,vel, ut grzci dicunt,7ku* 42:drlw, Venere. 
(m) Augurati funt.”] Compl.adait, rwyioueis, auguriis : quod tamen abeſt ab 
hebreo.(») Et abjecerunt Domini. ]T heod. addit,u5 dumoy,ex ſe.Compl.aute, 
x, &morz]0 wer amen 73 aripua ircann x) ivvuwhn werT in avlois,y —_ 
3 2 £ 


64 FLAM. NOBIL. 


Et abjecit Dominus omne ſemen Iſrael : 8& indignatus eſt Dominus in eos, 
& commovit, &c. YVerum- iſta, & indignatus eſt Dominus in cos, non ſunt 
in hebreo (o) Quia maxime. ] 3nm.lw. Compl. lv in tp4ſn 5iregnn, pce 
tiſſimum, quia ſcidit ſe Iſrael. (p) Qui de Chutha.] + x9 Complur, 
% *u 2w9z, & de Chotha. (9) Seſſionis. ] Appoſite ad hebravm. ( ompl. 
autem, x) ft] wile mn 1g] prualua ms ry T2 $46 0) apy, Eriactum eſt, 
poſtquam habitarunt gentes hz ibi in principto. (7) Hinc, & eant. ] Com- 
plut M6 fv þ teetwy @y d/FWHUTE on, 02a geicg, % md Sam, xz xg]ortiT® Ya, 
x g11 evJevs, illuc unum ex ſacerdotibus, quos tranſtuli de Samaria : & 
eat, & habitet ibi, & illuminabit eos, &c. (/ ) Tunc, ] nvizs. Abeſt a 
Complut. & a wulgata. (t) Adranelech, & Aneniclech Diis. ] Sic erzam 
onlgata. Complut, autem, md adpayiney, 349 , ipli Adramelech Deo. () 
Er erant timentes.] Hinc #/que ad alterum, Et erant timentes, abſunt a 
Complut, & a vulgata. (x) Sibi.] Compl. % eminzuy 05 aurfs iepeis F vn 
aov ame wers, & fecerunt ex ſe ſacerdotes excclſorum ex parte. Hebreans, 
& fecerunt fibi partes eorum facerdotes excelſorum, (y) Eis.} 1d ef, 
facrificarunt eis. /ta enim interpretatur chald:us: neque eft inuſitatum, 
£1/l6is, non tfſe reciprocum : atque eadem eſt ambignitas in 1tFione hebraica 
hic reſpondente. (z) Ipſi ] Complut. & T heodoretrs, vTws emiuy v7 79 
wine dv 73 da apys, lic taciebant ſecundum conſuerudinem earum, que 
a principio, (44) Iplitiment. ] Complat. #% no goCrueyet © wetoy, #31 5k 
iminay x7! ms Mrawpd]a, x31 Te wie], gi mas WNonds, 194 x7 7 vow, 5y 
»C]ciad]o werGr. Non erant timentes Dominum, & non faciebant ſecundum 
jultificationes, & judicia, & mandara, & ſecundum legem, quam mandayit 
Dominus, &c. Yue reſpondent vulgate. (5b) Ernon audietis in jucicto eo- 
rum, quod ipſt facunt.] Pro his in Compl. eſt, xg.1 Zh LEE), "ay i &y Tals - 
aarduamy dvmoy Tis apuru; dun Emi, & non Aaudierunt, fed 1n juſtificatio- 
nibus ſuis prittinis ipſi perpetrabant : q#omeds fere valgata. 


CAP, XVIII. 


(ITT vocabat eum Neſthan.] Compl- w41 Cnzaroay , & vocaverunt , 
Theodoretus : Tir@, gum, 6 a3; uma Ne]ia4re, udt CHANEDEY AVTSY 
2>.2y, huic, inquir, populus adolere perſeveravit : & vocavit cum Elthan. 
Hoc autem in hebraicorum nominum interpretatione politum invent, ane- 
um atrium. Cxteri autem interpretati ſunt zx=y, Effan. Propterea exilti- 
mo etiam Ophitas (hzreſis autem hac eſt maxime 1impia) vocari, ta2yss, 
Eflenos. (5 )A fine. ]( omp.cis 77xG--T heod.eis 73 TinC-,in fine. Hebraica diftis 
wtr.mouze ſignificat, © porirs, a. (c) Firmata. ] Theodor. Limina januarum 
puto vocata eſſe, mz t5nerſpira. Vulgata, laminas, aliz, ftirmamenta, vel, co- 
iumnas (4) Tantum verba.| Sic hebrens. Compl. autem, lu aogois y,c40 
phoov, nit Craf magdratis pivs]ar cs mintuor, Veruntamen verbis labiorum, & 
confilio acies fit ad bellum, (e) Er quoniam dixiſti.] Compl. 2g: ty &7ys. 
Er, fi dixeris, Theodoretns, dv &mw7:, 11 dixeritis, ut vrlgata. ( f ) Miſcete 
vos. ] Fulgata, tranſite. Compl. wich), miſce te. Alii ex hebreo vertunt, 
{idejube. (g) Biber.] Comp!. 9:ſzJes, comeder, wt vu/gata, (b) Olive 0- 
let. ] Eft hebraiſmus. (ompl. habet tantum, *Mz2iz, Olel. 


CAP. XIX, 


(2) [DD Laſphemandum. ]J Comp! wir taiſyar, & argueret, ut valgata. (6) 
Dicens | 1n aliis adder , Toe teerre aps tCoriay Bamber itdy.. HEC 
dicetis ad Ezeciam regem Juda. (c Et dixit, ] Compl. a1 aezontam 5 
* Zexias mapds wer xiſwy, & deprecatus elit Efaias ad Dominum, dicens (4) 
Veritate |] Comp!.  Theodoretas, e@' a2. nJ:., in veritate. (e) Aſcendam, _| 
Compl. ay:Clw, aſcendi, ut vulgata. (f ) Foxmora. } Propins ad hebreum, 
quam qued in aliis, wig, partem, art, pics, partis, zt 1 (ompl. (g) In 
medium fylvz.1 Sc qaoque in alio codice, Alias, cis pixey, in Melon: que 
hebraica aittio fegnificar, diverſorium. Alu, eis igEr, in pattem, ali, es 
7*x©- dpvps, in ftinem ſylvz. Et quod ſequitur, & Carmeli, a nonvwllss abeſt 
iſtud, &; (þ) Siccavi.] tht, & fertiſſe ſignificat, irrigavi, & refrigera- 
ve, id eſt," rives dnxi, © fodi venas, uteft in hebrco. Alit autem, & Ceompl. 
::vaate, cuſtodivi (5) Claulurz.] ws, aut, ovens, ut Compl. quod 
vulgata, aquas clauſas. (4 ) Finxi eam, duxi, collegi eam, ] 1ta fere /ibr; 
vetrſtiores. In alits quibuſdam, wii tt nzoa; ws ampanypMty avrlw tminge, 
«is Sm 1uegoy ebywJer frhace dur, 131 n3ogmy aurly ; Nunquid non audiltis, 
a longe eam fect, a diebus antiquitus tinxi eam, & adduxi eam ? Aec mul- 
ro aliter Compl. ſed in hac prſtrema parte haber, & nunc adduxi eam : quod 
quidem, nunc, eft ctiam in vulgata. Videntur autem femixina poſita pro neu- 
7175, 1ſitato bebraiſmo. (1) Civitates munitas. | /n ali1quo libro eft, zwegt, 
ut ita ſit vertendum, Etfactx ſunt in tumulos demigrationum pugnantium, 

' Civitates munitZ, ac viaet#r reſpondere vulgate. Sed multi putant etiam 
in hebreo eſſe caſum accaſandi. (m) Sponte nata. ] Compl. wx conſuls, v1 
* 7) tra md Sign me dvriud]a, x1 Tw iT TH TIT antgtiTs, tal dwnrerr, 
xat qu]evozre dumMove;, COlleta, & in anno ſecundo ſponte nata, & anno 
rertio ſeminabitis, & meteris, & plantabitis vineas. (») Nonne fic ? Hzc 
dicit.] Compl. It Tim md aiſe, © vulgata, Quamobrem hxc dicit. (s) 
Arath.] T beodoretas, Sic vocavit Armeniam. 


CAP. XX. 


(a) D mortem. ] Propius lecutioni hebraice, 91am qucd in Compl. os 
| A hordes, > un vulg.uſque ad mortem. (b) Domui tux. ] rem hoc: 
fie vulgata, Nm (ompl. i Ts oz os, de domo tua. (c) Moreris ] Ali, 
&*n Snjvncxgs, Quonum MOreris. (4) Convertit. ] Pereſt uſitata locutione 
[ubintelligs, fe. In alits antem additur, m epic ws, faciem ſuam. (e) 
Quxcunque. ] Comp!. oc, quomodo, wt valgata. (f) Pleno. ] Compl. 
5:2:la, perfeto , & fic vulgata, (g) Dixit. ] Compl. aagt, nozin,, Elaias. 
(b, $i. ] Ita hebrens. Valet a::tem, an, id ejt, rua ſit optio, vtrum vel: are 
wnbram, an reverti, Fiet enim quod maluers. Compl. planins, 1, aut. (1) 
In aſcentionibus. ] Abeſt hic ab al:is ( ſicrt etiam a vulgata:) qui tamen, 
«bimmneſtra eſt. £a%uove, iph habent, &vaCaIuus. (k) In aſcenſionibus |] 
XNonulls babert, & 7:3; apiluois, in numeris. Compl.antem, iy Toi; ava= 


- — pro_ hci 2. 


IN, VERS. GRAC. 


Calluol; dz87, ofs namiCy, in gradibus Achaz, quibus deſcenderat : qwod[4- 
ths reſponaet hebres, & vulgate» (1) Baladan.] Abeſt a (' ompl. ſed non ab he- 
breo, neque a vulgata, (m) Manaa. ] Rurſus Compl. Jwex, munera.. (s) 
Nechotha.] Y#lgata, aromatumn, ali, deſiderabilem. (0) Poteſtate.] Sic 
etiam wulgata: Compl. autem, $1oaugy are, theſauro fuo. (p) Quod.] 
Abeſt iſtud, 3; a Compl. nut a vulgata. (g) Capientur. ]. aidJa, fic enim &- 
alit nonnulli : aut, ng8ion1a, quod eft in multis. (ompl. x am? 9 you os 7 


Zernauberaor 0% av iypunca, anler]ar, & defiliis tuis , qui EKIErint ex te, 


Ze 
quos generaveris, tollent. (r7) Eunuchi. ] Theodor. videtur quaſs ex alia 
interpretations habuiſſe, «, xm F Yves 0s mauhoen axtvdoy]a;, de genere tuo 
facient celeres, & ſedulos : «t intell:gatar eunuchi romen, quod habent LXX, 
n0n eſſe ſemper vitui nomen, ſed offici, + ſedulttats. ( /) Pax. ] Comp!. 
addit, vai Jizuoatyn, quod in vulgata, & veritas. (t) Suis. ] [1 aliis additur, 
x, 2701 &y man avid, & ſepultus eſt in civitate David, que tamen abſmnt ab 
hebreo, & vulgatas 


CAP, XXL 


(4) CF NMaem virtutem coli. ] Complut. moy 75 pang m 5g15, omnem 
militiam coeli. Stemque Theodoretus, qui docet hoc modo appellari 
Solem, & Lunam, & Stellas. (b) Quomodo dixit. | ws cm. In aliquo libro 
additur, wertGr, Dominus. Compl. 3 T heodoretus, fy w &my, in qua dixit. 
Vulgata ſupplens prepofitionem, que in hebreo ſubintelliigitur, de qua dixit 
Dominus, (c) Altare. ] Compl. & T heodoretus, voragiera, altaria. (4) Er 
ariolabatur, & augurabarur. | x, 2yandbviCe]o. x crovite]o T heodor.xanJeryn de 
aiyuy rxggTHenTiH, elt obſervatio,qut per verba, 31oy:9u3s 5 1 Net mnvor aute, 
qQUZ PCr Aves. vw a; ] clues T5 I} 17] C- wearlcvouuss xAn9nyat. Scientes au- 
tem exiſtimo vaticinantes per jecur vocari. (e) Delubra. ] 7wivn. Ali libre 
habent partim, S«aurlw)*, quod fortaſſe valet, Pythonem, quemadmodum eſt in 
vnlg. partim, cial, titulum, aut, ſtatnam : Theodorerus 5 Compl. #yy2- 
FiuvJes, ventriioquos. (f ) Gnoſtas. ] De hoc nomine alibi noratum eſt. 
Lucam autem, id eſt, «aoGr, T heodoretus putavit eſſe Venerem, (g | Et po- 
nam. ] ſud, &, abejt a (ompl. nt a vulgata. (b) Qui modo cultodient.] 
ofhives gurtZeot. Compl. my tay gvattories tantum li cuſtodierint $ q#omodo 
hibet heb-aus. (1) ANe.] Compl. addit, was. ante eum, nt vulgata (k ) 
Non fic ] 2zafi dicat, non fic abibit, non 4mpune feret : ſed C ompl. legit per 
inter-ogationem, none fic hxc dicit Dominus 2 Alibi imilibus in locts [o- 
let habere, N# T#To. propterea, ut hic vwulgata. (1) Alabaſtrum.)] Comptl. 
7» TVEloy, PyXis ({m) Prater peccata.] mal» Sm F auaphioy, Ab aliquo libro 


abeſt illud, wm, & eff locutio nſitatior. Compl. ns Tov dpap}iov, codens 
fenſn. . 
CAP. XXII. 


(-)Qlgra | {ompl. ywyevox]s, conflate. (6) Et intravit in domo Domini 
ad regem ] Als, 4 tonve yr apds * Barikk inn, & attulit ad regem 
Joham. 1z Comp! a4diiur, Saphan, ſed mendoſe habet,ry Bo.omd tonay. 1ilud, 
cionalev, quod in noſtra, reſponder hebrco, Tila autem, in domo Domini, vide- 
74 poſit aliunde huc irrepſoſſe. (c) Super 'nos. | «al' nwhi, Appoſite ad he- 
brenm. Vulzata, nobis. Cempt. ti are, in eo. (a) Matrem. ] Nonnull, 
2u2TKg, UOTE, vt vn/gata. (ec) Verba, quz audiſti, propterea quod per- 
terricum. ] Sic fere hebrens, Lucifer, de on parcendo, &c. Verba mea,quz 
aucilti, & reveritus es a facie mea, Compl. autem & Theodoretus planins, 
v8 wv ineoes F abgoy ps, x) navy, Propterea quod audiſti verba mea, 8& 
perterritum eſt. (f ) A facie. ] [:zdemadarnt, us, mea : hebreas, Domini. 
(gz) Non fic. ] eAbeſt itud a T heedoreto. Notatum eſt ſaperiore capite de lo- 
cutione hat. (h) Et non aſpicierur in oculis tuis, in ommbus malis. ] T heo- 
doretns, & Compl. & 8u o/av]au or oghtyuol oz myrs me 41a, & non videbunt 
oculi tut omnia mala, Zxcifer, & videbunt oculi tui, ſed manifeſts 
mendo, | 


CAP, XXII. 


(*) _ ordinis. ] * Sd]gonous, Compl. Tis Seurreevover, & Lucifer, 

ſecundariis,& cultodientibus Ephod. (.1) Lucui ] Rar/us notat Thec- 
doretus, T8 "5 G&, eſſe Aftartem, & Venerem, & ab alits interpretibus di- 
tum, Aftaroth. (6) Sademoth. ] Significat, campeſtribus, aut, convalle, at 
vulgata, (c) Chomarim._] Compl. 7%; izgas, facerdotes, quod eff interpreta- 
tio ullius : quamvis proprie ſignificet ſacrificulos. Vulgata aruſpices. (d) 
Mazuroth. |] Compl. propins ad hebrenm. Toi wataxu8, Mazaloth. Interpres 
tantur, influentiis, azt, ſyderibus. Yzlgata, duodecim fignis. Theodorerus 
habuit, Tr watougal, iplt Mazuroth, & ita ſcribit : Illud autem, jatovps) 
pO clue oyown £1), th TomiCa 7 Ewrgiegy fTws wvouy er, put efſe nomen ſy- 
deris, & conyicio Luciterum ita nominari. Sed i» hebrao eft numerus multi- 
rudinis. (e) Cadefim. ] T heodoverns : 6UWYU jus5 ULAETUY & M5 T85 Jeluovas. 
T3 Þ nds &toy gplureseTar. bt 5 afe# + axinay T2 xadvoy. Ymws ipulidid]ar. Per 
homonymiam ipſos dxmones vocabant ſan&tos. Cades enim exponitur ſan- 
cum. Aquilaautem iliud Cadeſim ita eſt interpretatus, 5 tmisy inlVus]a 
Tois ymoprevougey ame xvgis, ubi factebant indumenta iis qui exfornicaban- 
tur a Domino. Y#lgata, effxminatorum. De hac diftione alibi diftum eſt. 
Videatur 2+ Paralip,c. 35. (f) Chettiim. ] Eſ# veftigium diftionis hebrai- 
ce, in qua ſimilitudo literarum aliquam mutationem fecit. Significat autem, 
domunculas, #t v#/gata. Compl. autem, & T heodoretus habent, cones, ſto- 


:Jas. Lucifer, quorum mulieres officiabantur ibi ad ftolas. (g) Civitatis ex 


1js, quz a finiſtris. ] Als, 7s vans P IS dergoy, porte ex iis que a ſiniftris. 
Sed Complut. Tis mixes F ovra J5 augoy, Civitatis, quz domus erat a 
ſiniſtris, & reſponder hebreo, (h) In porta.] Sic hebrens. In Complat. 
autem planius, aydyds ciamogdopivov Thu malw Tis mixcus , viri ingredi- 
entis portam civitatis. (:) Quoniam tantum.] Hoc wiſum eft hic 
loco ſpgnificare, 671 & wn, & vulgata, fed tantum. A complut. autem, 
& Thecdoreto abeſt illpd, 371, & interpretantar, niſl comederent , axt, 


| niſi, ur comederent. (4k) Tapheth.] Theodoretas, In hebraicorum nomi- 


num interpretatione inveni ignificare nomen hoc, #ay,caſum,8& ruinam. 
Ld 
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LXX IMTERPRET. CHRON. DIS. |: 6; 


Tum; uo Gr, w JNNnzov oy Togi ru mt) Td pe x, duneytruy 5 us Ts awarov, 
Locus autem erat hic, in quo traducebant in 1gnt pueros ipfi Moloch. Am- 
manitarum autem erat hoc idolum. (/) Adtraducendum. ] 3 Maja ye. 
In #no exemplar T heodoreti videtur pons tanquam ex Ixx. 7% wn Jayey dv- 

a # gy Wu. x) Thu) WvjaTtes we & mugs Td (oazy, ut non traduceret vir 
Aum ſuum, 5 filiam ſuam in 1gne ipſt Moloch : qnomodo babet Complat. & 
ſatis reſpo:rart hebrao, Sed in Scholio. Septuaginta, 2) nbeys % vga % & 
odeyys is ing, 48 Id yes avdpe. # dy aurs, 2) Thy namics wns Je mopes my 
MAGN» Symmachus, % £ubavray T Toge) T MN Th @acx7yt ys vow, SE "Il agg” 
ghpety, 3) ma ins wins. EL que ſequuntur ſimiliter. [nterpretationes re ip/a 
parum diſcr:pant. Nam- illi mebantur Tapheth, ad traducendsm. Ex/cias 
3nqninavit, ut non taducerent. (m) Regis Eunuchi. ] Hoc eodem loco eff 


vocabulum Melech, quod huic reſponaet : & in vulgata, Natham- 


Pl 
- 


#3 T9) iis 7% mchvet avrhy, verum furor Domini fuit ſuper Judam ad re- 
movendum eum. 1» extremo 14men capite haber eodem modo ac noſtra. (c ) 
In peccatis.] Hoc etiam ex hebreo. Complut. autem planins, 14 m4; m4; 
4uepTies, propter omnia peccata. Scd i/lud, omnia, abeſt etiam a vulga- 
ta. (4) Ertiam ſanguinem innocentem effaderat.”)] Complut; & i md 41- 
wan Td 2:3, o Jixer, & in fanguine innocente, quemeffudit. (e) In- 
travit ] eona3v, Complut. jag, venit, ut wvilgata. (f) captivitatis de. 
cem miilia captivans.] 1d eff, abdncens captives decem wille. Sed in aliquo 


libro eft, dry uaruciar Jug reds, quod in vulgataeſt, decer millia in cap- 


tivitatem. /» Compl. autem, Jug aiddas drypuarumas, decem millia captivi- 


) 


ratis. (g ) Baithaniam filium ejus.J (ompl. + parveviay adragiy T5 m- 


7735 wn, quod in valgata, Mathathiam patruum ejus : que /eftio videtur 
agnoſci a T heodoreto in cap. 1. hujus quarts, ut 166 notatum eſt. 


Ez” Eve dtd 


in hebreo onaet : 1 
melech eunuchi. Complut. autem tranſponit, vaSey Guvigs Bacinins, Nathan 


») Pharurim._] Theodoretss : ud, gepsp?, Symmachus 
| eſt interpretatus, 9s gpupls, ( al. oeves, ) preſidio, munirione. (s) In civi- 
|, rate. ] Comput. & my pes, 11 Monte, #f vulgata, & Lacifer. ( p) Sco- 
pulus.] Hine «/que ad illzd, Etiam omnes,codem modo recitantur in Schalio, 

& quantum conjict poteſt ex Ixx. tantummado pro, apert avroy, haber, a 

gs wn dimitte el; pro, wynourwoey, mynodmw, MOVEAT, & proegucFuony » 
fvpSnoxy, inventa ſunt. (ompl. autem han inſignem varietatem haber. pro, 

& ayIpwms Ts Its, &C. Fr 6 Taos 72 avIpwne F Its eAnavdFeT Or un F buds, 1þ 
ASAGANKSTC- TavTH Th5 Abyes, os eminaads vu 63 Tm Wunaghetoy m5 oy Beutm h, Hg 
in valgata, Sepulchrum eſt hominis Det, qui venit de Juda, & przdixit ver- 

: ba hec, quz feciſti ſuper altare Bxthel. Videntur eHianLs agnoſci a T heodo- 
: reto. (q) Paſcha.'| Complut. xgmt 73 mige TE7, juxta Paſcha hoc. YValga- 
7a, Phaſerale. - ( r ) Theleras, & cognitores. ] 735 YeAnTas, 0} TE6 VWELcas. 
Sed alii habent, yvaczs, itemque 2. Paralip. 35. de qua dittione ditlum eſt ſt- | 
ra. Rurſus autem Complut, pro, rrantes, habet, Tis *yyaqpinuuteys, ventrilo- | 
quos. (/) Qua.] Yijitatrs hebraiſmn, pro, de qua, ut vulgats. ( omplut. 
& 3y, in qua. (tf) Ejus. ] Complut. & aly addunt, *y ma Savid, in c- 
vitate David, q#e abſunt ab hebreo, & wulgata, (+) Centum.] 1» #n0 


eunuchi regis. ( CAP. XXV. 
(a) hope, In Compl. additar, evSevgrn T5 plus, undecima menſis. 
Sed in alits, z Jexgy, in decima : & fic vulgata. (6) Arab:. ] 
Compl. TW 8” Jvouas, qux ad occalum, aut, que ad campelitrem : de qr. 
re alibi diftum eſt. Eaadem varietas eſt paulo poſt in diftione Araboth. (c) 
Reblatha. ] Sic fere valgata. EAli es Saas, in Deblatha, © ita an /c- 
quentibus, & 2. Pay. 36. (4d) Princeps coquorum.?] s 4pyud yer. De quiz 
aictione alibi eſt notatum. Vocabul um hebraum vulgata mterpretatur, prin- 
ceps exercitus, ali; magiſter laniorum, alyq,magiſter homicidarum. (e) Do- 
mum. _] 1» alizs additer wiz, magnam : quod eft in h:breo, ſed non 1n vulga- 
ra. (f ) Et eos qui procubuerant, qui delapſt erant. ] Sic hebrems ; & vel- 
gata interpretatur, profugos qui transfugerant. (mplit. 755 megtenwpuntrus 
7 Paging, qui ceſſerant regi. (g) Firmamenti.] Compl. 75 aaz, populi, 
(b ) Gabin,] Compl. wwgy3s, agricolas, ut valgata: 0 eſt interpretatio 
;/lins. (1) Mechonoth. ] Compl. Tas f455;, baſes, ut walgata. De hec wo - 
cabulo alibi ditum. (k ) Jamin. ] Cempl. 74; 54a9a;, fuſcinulas. Diftior. en 
bebream, cujns neſtra veſtigium eſt, alii vertant, ſcopas, v#l7ata, trullas. 


$ exemplari, & in Complnt. eſt. Jirz, decem. (x ) Super 0s. ] Sic hebre- * (1) Chothar.'] Compl. T4 #&:24uemr, additamenta, ornamenta. Vulgate, 
q #1, quod vulgata, juxta prexceptum. ; Capitellum. ( »> ) Sabacha. ] Compl. & NHxwey, & retiaculum, ut vilgata. 
b | (z) Filium fecundi ordinis. ] (ompl. + izgia + Jevrrgyy , ſacerdotim ſe- 
- . CAP. XXIV. cundum , «4t v#!gate. (0) Er populus relictus. ] Complutenſss x, 631 + 


aady 5 xgraxcrp2tevra, & ſuper populum, qui remanſerat. (p) Fibum. ] 
Complutenſis ts , filit : que warietas alibi nutata eff. (q) Tranſium 
Chaldzorum. ] we;dv. Cmplatenſis Sm F ;ardSoioy, a Chaldzis. Sed 
vebrens , a ſervis Chaldzorum,& wvulgzata, ſervire Chaldxis. (r) Vers 
bum Ciet indie ſuo._] Sic hebrexs, id eff, portionem quotidianam fingulo qui- 
que die. (omplut. autem, iy ijuipms wwe, m dicbus ejus, 
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(a) AE przvalendum. | F vamgvaoms Complut. F ammnuay eur3y,quod vul- 

gata, ut diſperderent eum. Conferantar cums his ea que haben- 
tur in extremo cap. 2. Paral. (b ) Super indignationem.] Locutio reſpon- 
det hebreo: ſedin illo eſt, ſuper 0s. Utroque autem modo idem fignificatar, 
nimirum eveniſſe hic per verbum, & per indignationems Domini adverſus 
Tudam-, ut amoveret eum-, &c. Complutenſ. autem, mxlw Tuyds rvpir ly 
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CHRONICORUM. LIB L 


CAT: L | & Saba, & Uphir, & Euilat, & Joab. Omnes iſti filii fetam. (f) Fili1 

Sem, Alam, & Aſſur, & Arphaxad.} = Compl. & vulgata tant1h eſt,Sem, 
Arphaxad. (g) Abraam.] Athy, Abram. Ipſe Abraam. (h ) Þaxdam, 
& Sabai. ] Complut. & vulgata, Saba, & Dadan. 1» mrwltis autem libris 
hac ſubjunguntar, Ec filii Dxdan. Raguel, & Nabdeel, & Affuelim, & Latz- 
ſnl, & Loomiin, quinque. (4s ) Reges eorum, |] e1, 5 from rayre; ty 
Edu, ard F Bameuom Bamnke ty Toi yors iTeaiin. Reges, quit regnAverunt itn, 
Edom ( azt, in terra Edom } antequam regnavit rex in filiis Iſrael + qzoms- 
do fere vulgata. ( k ) Adad filius Barad. ] Aln partum b.bent, Adad Barad, 
partim ſolum', Adad, & fic welgata. (1!) Phogor, Duces] Alii, 
Phogor : xa? oyour Th ywvart dvIs wiraCth , widme lad). Et no- 
men uxorti ejus Metabel filia Mezaab, ( Cemp!. anter:, filia Mathreth 
tia Mezaab : »6i, filia, ſecundo lico waler, filiz, wt in wolgata 
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I Ilii Noe. ] eAbeft hic ab alis,. & wulgata. 
(+) Elita. ] efbeſt a Complut. & wulgata. 
(c) Eliſa. ] Sic eriam vnulgata. In alique impreſſo, 
5xidss, Helida. (4d) Rhodijj. ] 1» alis Jfolu- 
16u , Dodanim, ut valgata. Verums tot ſunt 
in hujuſmods nominibus varietates, ut leftori ſua 
fit preſtanda ailigentia in confererdis codicibus, 
104 0mnia a nobis expettanda. Ynam- artem co- 
dices tempore etiam $, Hieronymi, vitioſs fuerint, ſatis ipſe lecuples teſtis eft 
111 eriſt, ad Domnozem- , & Rogationem-. [n commentariis grecis nomina 
aliguaxto propius accedunt ad hebreum : eoſque videatur ſequnti Complu- 
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: zenſes. (e) Venator. ] eAbeſt a Complut. ac fertaſſe, gigas, & venator, zaque alibi nctatum.) » emSevey ad. Et moriuus eſt Acad. Er facti ſunt 
Z ſunt due interpretationes ejuſdem diftionis. Vulgata, ceepit eſſe potens in | Duces, &c, (»») Zaphoin.] 1 nonnallis libri; eff, Heram, aut, Eram, 
[7 terra. Poſt 9:14 in aliis libris bec ſequuntar. Kai wapaiy eyjuvuor Tos nedueiy, | Ut Compl. valg. Hyram. 

[3 X T8s PITLU 218 X) Tis aabteiu, ) T85 vEoIwTte pw, % T5 94.Jepwrys, % Ts5 ME | E AP, II. 

; TrOWvIG hy X; T8 YETI, o9ey &Znamdoy HAIV Quvarntlu, x) T8 x49 Dectiu. 


Kal yayady infjrnaty + adore 7 aenTimuoy ans Kel Toy gerTTHIOY, Toy eCeoaov, 
2) Toy dpoppeioy, x, Tov Yeewodioy, xai Tov oualcy, x4 Tov agotatoy, 4 Tov £0ev* 
&Q 5 —_ \ bl \ 5 \ > W-.. \ 
paioy, x Toy ua di, Kai or op, UNE, Kal dgarip, Kal dppatudl, ual A3/), rai 
jy | v4. % + © \ \ \ Iz \ \ i »? Zl "FO! \ 
aguyu. Kai yol apa, 5G, hat tA, KaL Jotg, Kal 1070X,, Hal apeagad), tet Ned), hat 
2 ©. _ , \ >» f \ SA 
&pajL. 1g.ive, £YjuvnTs Tov tgivay, Kal uvnTs Toy 0d. kai AL EY uvnce Tov TGeg. 
= 4 uw EM / < . CT b Land 
2a} Td Rep ifluvitnony Vs yot. avon, Te £yi panty. im ov 7 nutears ans Meucgion 
4 e oo : \ »/ 3 A” » 9 3 \ bl / \ > \ \ \ \ \ 3 
X 7) YN. Xy ayer dSEAGH UTE, LEKTAY, CE uvncrt Toy eAuwdad\, tat Toy 0nAtLD, Het Tov 
S 5 >0 \ \ > 2 & \ \ i \ Lai 7: $Can Xa T8 os 'A \ X41 Z ED 
«TYuol, al Tov indte, x31 Toy idfugap, tdi Toy ; Oy Jeract, Tdy J& 
\ * \ \ MM. \ \ 5 \ > [4 
Wada, tab Toy a61149)\, tat To 0za,ndi TOY chip, nes TOY CIAGT, KAT TOY Lwds. 
mT Tot oi tezray, Et Meſraim genuit iplos Ludiim, & Anomiim & La- 


Ofp#& nomina fililorum ] eAMlii, £7215 (iſtad 5, abeſt a (ompl.) tl. 
L [iti autem filti. (5) Impeditor. ] 5 *umbains. eli. 5 Tagdtec, qui 
turbavit, #t v#/gata. (c) Et Aram, & Chaleb.] «1, 2x06, Chalobi.:4- 
ly, »þ pK. 6 14146, u) agay, & Rac, & Chaleb, & Aram. Vernm, Rac , & A- 
ran, videnter dutta ex eadem diftione hebrea, que in vulg. vertitur, Ram. 
(4) Zabdai.'] Alii, þnd}, Rhedi. Comp!. j:S2;, Redai. Valg.Raddai. (e) 
| Quinque. ] Compl. yds innorre 2%, filius ſexaginta annorum, xt hebre;. 
| (Cf) Pagos Jair.] Yzlg. oppida Jair. Compl. & mw dv). Et illud quidens, 

av), eſt diftio hebraica, que ſignificat villas, pagos, oppida. Sed illud, x; rl), 

G | 1 mendo/um omnino eſt. ( g ) Pagos. ] (ompl. w3ariges, filias, ut hebrens. (6) 
biim, & Nepthoſeim, & Phatheroim, & Perroſonum. ( pro his duobus in ) Et Aſan fratresejus.] Als, Aſom- Aly, dy&v, © 45%, ant, x dou, nat d- 
Complut. eft tantum, Tis gereeoiu, & vulgata, Phetruſim. ) & Chaſlo- | av. Valg. & Aſom, & Achia: Et illud, trater ejus, videtiy interpretalts 
im, unde exierunt inde Phyiytiim, & Capthoriim. Et Chanaan genuit Sido- ins, Achia. (5) Iemiel.] Alii, tar}, Jefli. Comp! jarze, Jeſſui. Vulo. Je- 
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na primogenitum ſuum , & Chettzum, & Jebuſzum, & Amorrzum, & | 11, (4) Jochel. ] 1s aliz, izeg2, ant, irpee. Vulg. Jeraa. (1) Aphamel ] 
Gergeſxum, & Euxum, & Aroczum, & Elſennxum, ( Complnut. adit, & A- Alis, ins, ſeu. Compl. 739 igats, v#ulg. Ophal. (m) Meri fa.} 1naliir, po 
madi, & Samarzum) 8& Amathi. Er filit Sem, Allam, & Aſſur, & Arphax- | ant, wovaz, Vulg. Meſa. Sed infinite ſunt hujuſmadi varietutes (\ Sagae.] 
ad, & Lud ,& Aram, (in aliquo libro additur, & filii Aram. Qwod tamen abeſt | Alii, avy, att, gang,, & vulg. Saaph. (0) Araa, & Ay & Ammarich,} 
ab alits, & a vulgata ) Uz, & Ul, & Gether, & Moſoch. Et Arphazad, & | Swnt veſtigia diftionum hebraicarur : pro quibns in valg. Ponnnttr tuter- 
Lud, & Aram, Caina genuit ipſum Cainan. Et genuit Sala. (pro iſtis, | pretationes, qui videbat dimidium requietionum. (p) Er Umoſphae civica- 
Lud. 8& Aram, Caina, &C. 1 #n0 vet#ſto, & in { omplut. eſt, genuit iplum | tes Jair. /» quibuſdam eſt pro; Civitates Jair ragrabrzgetu, Ef in Compl.nat 
Cainan. Et Chainan genuit Sala. V#u/gata anutem habet tantum, Arphaxad xauahapeis, [ed iſtud, rui, redundat. N am illad Umotphac eſt veſtigium 
autem genuit Sale.)Et Sala genuit Eber,& ipii Eber fuerunt duo filii,nomen | diftionss fignificantts copnationes. Ouare vilp. & de cosnatione Cariathia- 
uni Phaleg,quoniam in diebus ejus diviſa eſt terra: &nomen fratri ejus Je- | rim. (q) Ec filii Eſthaam.)] 4h; nad s iSeanete,enr. titan. LES 
&am. Genuit(Compl. Jectam autem genuit,»t v«l/gata)Elmodad,& Saleph, | Eſthaolitze, (-) Netophathi.] Aliqui habext, ai ormputel: at bee het 


& Atermoth, & Jader, & Idram, &Uzal, & Decla, & Gamaal, & Abimeel, | relligatur eſſe filius Salomon (ant Salma, ut alii ) & atrique fuiſſe , Ata- 
roth. 
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roth, id eft,corone downs oab. (/) Erdimidium Malathi, Efari. ] Com- 
pl. x93 6 payali, xai 6 oaegi. Vulg. & dimidium requietionis Sarar. (£) Co- 
enationes ſcribarum. ] m7z:ai. Compl. xai Snue owzngtine, & popult Sophe- 
rim, q#0d tamen fignificat, ſcribarum. («) Thargathiim, 8 Samathiim, & 
Sochathiim.] Pro hi in vulgata ponuntar interpretaNones, Canentes, at- 
que reſonantes, & in tabernaculis commorantes : fic#t eriam paulo poi? pro, 
Hzmath, calore. 
CAP, II. 

(a) Oboam.] Sic etiam hebreus. Complut. addit, 35 ame, filius ejus. 

R (b) Saphat.] 1» valgata additur, & Sela : quod in grecss codici- 
bus etiam in Compl. videtur deſiderari, ad explendum numerum ſenarium. 
(c) Elithenan ] eAlis, irowyei, & wulgata, Ehoenat. 

CAP. IV. 


( 4) E" Rada filius ejus. Et Subal,J Diſcrepant coaices. (omplateuſis 
| x ptiz yds obe,qued vulgata, Rhaia vero ils Subal. ( 6) Gene- 
rationes ipſius Arathi ] (omplutenſis, 5m Jhuor F onggti. Vulgata, He ge 
nerationes Sarathi. (c) Filii Xtham. ] Complut. mTpts i74y, parres 
Etam. Hebrens, patris, qnaſs dicas, paterna ſucceſlio : quomods /epe 2» / - 
guentibus uſurpatur. © uare vnlgata, ſtirps. (4) Eſelebbon. ] Nonnulli 
xaJeap2y, Eſcadeſphon. Complut. anmagort, valgata, Aſclaphum. (e) 
Aoda, & Theoda.] eAlii, awd, & wage, Challa, & Maara. (' omplutenſis, 
Zac, x, votge. Valgata, Alaa, & Naara. Et incipiunt 4 Commemoratuone fir 
lorum Noera. (f) Et generationes.] &) Sorinozrs, & videtur accuſanai 
caſus. Nam ſic vulgata, & cognationem Aharel filti Amor. (omplutenſis, 
ad rar ai mrerel dJeage ne if dg. He ſunt familix fratris Rechal fil Ha- 
rim. (g) Igabes.] Alii, izGis, Jabes, wt vnlgata. (hb) SicutGabes. ] 
Eſt aliquod weſtiginm- diftionis Hebraice, que ſignifieat, in dolore, #t habet 
vulgata. Quare alii libri, iv Hamacy. (5) Genuit Bathrzam. ] 7» als, 
Er Afathon ( ast Effathon ) genuir Satrepha, & Pheſſe, & Thana patrem 
civitatis Naas. Et in Complut. que habet, Ernaas, continuo ſequitur : Hi 
viri Recha. (+) Athath. Ec Manathi genuit.] Noz habet plara hebre- 
5 : quamvts fortaſſe ſubintelligenda ſint que ſupplet Complutenſis, qua ha- 
ber, Atheth, & Maonathi. Et Maonathi genuit, & fic valgata. (1) JÞ- 
bab, patrem Ageaddair.] Ali, Joram patrem Geſaſarim. Complur. Joab 
patrem Gecharaſim, qzod ſignificat, vallis artificum, #t vulgata. (m) 
Chetiel.] Aj, Jechettel patrem Zanoi nec mzlto alitcr Complut. ant vulga- 
ta. ( n) Er generationes domeſticorum Ephrathabat.7] Di/crepart codices 
mirabiliter. Dnidam, Ebdamatharbus. ( omplut. x, Jn por olz0v an) a£85 y 
& populi domus Obeth Abus. Valgara, & cognationes domus operantium 
byſfum : & ita iz ſequenttbus pro nominibus hebraicts ponit interpretationes 
nominum. (0) Abederim, Athuciim.] Sunt veſtigia diftionnms hebraica- 
rims pgnificantinms, verba antiqua. Lnare Complut. x) amptlay tis ASE 1h 
oi 5 abty or Tarauel timy, & reverterunt in Leem. Verba autem vetera ſunt: F 
ſic fere vulgata. (p) In regno ejus.] Complut. ty Tois *pyors ans 1N 0- 
'weribus ejus, ut vxlgata. In hcbreo valde affines ſunt voces que ſignificant, 
regnum- & opus : #t alibi diftnms et. (4) Etexeis de filus. ] wn 7 you. 
Iltud, im, abeſt a Complut. Ex ex iplis filtis Symeon : quod reſponder vul- 
gate: ſed noftra locurioni hebraice , licet iden> fit ſeuſus. (7) Uiquein di- 
em hanc.] Aliix, 476'"«nozv 46 has Ti; nuiges muTys, & habitaverunt 1Þi 
uſque in diem hanc. Yz1gata adait, pro els. 


CAP. V. 


(4) Fplilio ſuo Joſeph ] 1n aliquot codicibus eft, mi) 9 hoong, filio Joſeph. 
Verum- totus hic lecus ita aptd T heodorettmy habet . vu peclw anexn 
1179 ts 19panin, en aur; 6 meyrmnC, iy 5 md GeCnnoco Thy gpourlw Ts mares 
avTE, Eons Th aepTITUE UTE Tos Vols 19TH, X; 5h Ffrtanoyiney tis mepTiT Or 
xe puCl, ET is ag Suvards ty iggui fy Tels a ehgols dvt2, x; es nyiuor US dv- 
73 x, T6 agprT3H4UE mY wig. Filit Reuben primogeniti lirael. Nam ipſe pri. 
mogenitus : ſed in polluendo lectum patris vi, dedit primogenita ejus filus 
Joſeph. Er non eft in genealogia compuratus in primogenita Reuben : quo- 
n:am Judas potens in fortitudine in fratribus ſuis, & in ducem ex iplo : & 
pr:mogenita ipi1 Joſeph. Eoarmy fere modo Compl. niſs quod pro, #durey, 
habet, 78», data ſunt. eAdadit Theodoretus ( quamwvis interpres mutilato 
cearce fit nſus) ex hac narratione conſtare foſeph quidem reportaſſe jara pri- 
mogenitare, ſed principatum ad fudam deveniſſe ob Dominum_- , qui ex eo na- 
i145 oſt ſecundum- carnems, Nam hoc, inquit, fignificat illud, in Ducem ex 
ipſo. Non enim ſolos reges qui ex eo, ſignificat oratio, ſed & regem eter- 
num, &c. 11d aurem, 1n Ducem, eſt hebraiſmns, & valet Dux, ant, 11, qut 
futvri erant in Ducem. (6) Seme1 & Bana filius ejus. Er filii Gug ] Ya- 
riant nornihil ceaices. AA. LL. habent. & tot Jv 1s own yas aus, 15% 
Uds euTov, fyrly Us ers, xudab Geng ys avrow, oy, KC, Sed Complutenſis, 
ſatis prope ad vulgatam- , Semeitilius ejas, Gog filius ejus, Samec filius 
ejus, Micha filius ejus, Rhaia filius ejus, Baal filius ejus, Bara filius 
ejus, quem tranſtulit, &c. (c ) Adverſus incolas : & ceciderunt. ] 
Complut. cum Agarenis, & ceciderunt in manu eorum. Er habitaverunt in 
tabernaculis eorum ſuper omnem faciem Orientis Galaad. ( 4) Et omnia 
adiacentia Saron uſque ad exitum. ] Complut. ui ty mam Tols epwerotyols 
82997 637 F ditSodoy avroy, & 1N Omnibus ſegrecatis ( 5d ef, ſuburbams, #7 
v::lgatz, Saron ſuper exitus eorum ; 9zamvis illud, ſu per, more hebraico 
val-at uſque 2d exitus, & terminos, #t vulgata, (e) Omnium computa- 
ti0. : ComPl:tt. mavTes Exrearo yi tnonay, OMNES genealogizati ſuar. (f ) 
Apparatum. | Cempl. ras #{n7«s5,poſſeiliones. ( 2) Centum. } T heod. lep- 
tuapinta. (+) Ft habitarunt.] 1» aliis > apud Theodoretum- , Travuar 
7324 5 760.01 :7e7ey ( T keogoritnis ray ) Gm map 7% Sun 6 mtu Or ual xg En 
ozy. Cit enim multi cecicerunt (al, tuerunt ) quoniam a Deo bellum : & 
habitarunt : »ec multo aliter valgats. ( :) EtinLibano ipit abundarunt. ] 
Compl. babet tavtom, auT53 ind 2ohy, iff) multiplicati fuerunt : 440d re- 
ſpondtt neoras :. &f vEr/'ratd p INSENS quippe QUMerus EAT, 
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| Chir. C:aplat. babet tantims, 7 yageip, ipſum Machir, Verbum , Peperit, 


CAP. -VI.-- 
(a) Ariel.] 1nnonnullis eff, uaaero, vulgata, Meraioth, (6b) Fe 
| M Toſadac ivit in tranſmigratione cum Iuda. ] Aliquort codices, xy 
Ti wruxig xvets, intranſmigratione Domini. A/ii, xai iwasStu £T0piuMn iy TW 
SmiiCay wen # itdey, nat TW iegeraany. Et Joledec ivit, quando tranſtulir 
Dominus Indam & Hieruſalem:qzomoads fere vulg.(c) Patriz]lz aliis &, avy- 
J«a,cognationes. (4) }pli Lobeni. ] Aty, Lobeni lit ejus; (e) Aming- 
dab.] /ta etiam- vulgata, In aliis & (omplut. Ifaarfilius eJus Aminadah 
&c. (f) Achimoth. Helcana filius ejus. ] Cemplart. Achimoth, Elcana. El- 
cana filius ejus : (ed va/gata, Achimoth, & Helcana, Filii Helcana Sophai, 


&c. (g) Filii Samuel. ] /ra ergam vulgata. Sunt evim cogitatione ſup- 
plenda, que in aliis libris & Complut. adjicinntar Samuel filius ejus : & filii 
Samuel. (kb) In omnem operationem miniſterii.] /z aliis, & apud Thecs 
doretum, &; mouy Seatiay Tis axyvis, quod valgata, in cuntum miniſterium 
tabernaculi, Aliqui adaunt, Peatiay arrwexas, fervitutem minifterii. (:) 
Santa.) Ali, aziav, fanftam. Theoarretus, nat els mayTa Ta tea F exo, & 

ad ommnia opera ſanctorum. Complut. is Tayre Tx pe 7% di F & (wv. quod , 
vulgata, in omne opus fanti ſantorum. (k) Adiacentia. ] vmware. 

Aliz, x71 , ſuburbana : quam dittionem. etiam noſtra habet interdumy.., 

(1) EtSelna, & adiacentia, ejus. ] eAlis, & Alom, & ſuburbana EJus. 
Complutenſis habet tantum- , & Jather, quomodo fere vulgata: & paulo poſt 

pro, Jethar, Chelon : q#o /cco in multis etiam eff, xv, & vulgata , Helon. 

(m) Expatriis, ex tribu. ] 41i, am" Tis ovyyerriag rhs gale, de cognati- 

one tribus. (» ) Ad Occidentem. ] Plerique, x7 dyanads, & valgata,con- | 
tra Orientem. a D 

C A P. VI ]. 


(a) FPfi Thola.] Sic valgata. (omplut. initzo habuit, Thala,e hic_ Tho- 

lam. ſte autem danai caſns, Ty Tang, valer, de ſtirpe Thola, #t ha- 
bet vulgata, (6b) Patrias. | Alii, ovyyey3izs, cognationes. (c ) Nume- 
rus. ] Ali, 5 $u42203iz, genealogia, & fic ſepe. (d ) Afam filius ipſius 
Aor. ] Magna hic in codicibus varietas, Cimpl. prope ad vulgatam uat any. 
vel £28, & Alim tit Acher ( e ) Filii ejus Balaam filius ejus.] Eriam hic 
Cemplut. yet Carat, & vwlgata, filii Bala. (f) Peperic aurem ei & Ma- 


repetitur etiam hic in heorao: in quoetiam licas hic anceps eſt, ( g ) Ejus. ] 
Sic etiam heb: ans. Alit autem, av, eorum. (h ) "Mea. | Ali; was, ejus, 
(:) Ertfhilu Ozan, Seera. ] Ali, x23 Thy oudp2, & ipſum Sadra : penadet enim 
abillo, xdificavit. Complut. propins ad vulyatam-, ai Thu) ECermags, & E- 
zenſaara : Et in ipſa,ic magn4 ex parte in aliis ſequitur, Et Rapha filius ejus 

& Rateph filtus ejus, & Thabi filius ejus, & Thaan filius ejus,& Ladan filius 
ejus, Amuud filius ejus,Eliſfama filius ejus,Num filius ejus, Joſe filius ejus. Et 
poſſeſtto,&c. (k ) Uſque Gazam & pagi. ]Compl. & 41a, #) &4 20m dvThs | 
E015yn voy avon Corlody nal al TojaTypes avis & Adia,& papi ejus,8& juxra 
tilios Manaſſe, Bzcl:ſan, & filiz ejus. A:que illud, Iuzaſiess, eſt etiant» in 
aliis. (1) Hac. ] Alt, TauTas, his (m2 ) Et Bane Elam. ] Illad, Ba 

ne, videtur auttum ex diltione hebrea,que fignificat, filii : quare als babent, 
x23 993 458 5 Serge dure, & filii Aſud fratris ejus, Complut. antem propins 
ad vnlgatam, x, yoi £44, & hilt Helem. (# ) Principes duces numerus e0- 
rum in aciem ad pugnandum. ] Ali, iyiuevor ( ant, apy? ) TH apyarmor 

I Jev£aa0y nItvTwy oy Ta cuca oy TA%L8, aut & To TON, duces Drinci= 
pum eorum , qui an genea!ogia computati ſunt in ſtatione belli, a; 

ad bellum. «gg 

CAP. 


VIII 


WH! Achia, & Gera.] Eodem erdine in hebrev, & in vulgata. Compl, 
autem, & Aod. Ethifilii Aod, Gera, &c. (b) Jeglaam.'] Dit. he- 
brea ſignificat, tranitulit eos : quare Compl. dvr3; dnuucey auvToUs, Of 
vulgata, 1ple tranſtulir eos. (c ) Uxorem ſuam. ] Hebrews, & vulcata 
uxores ſuas : reliqua optime conveniunt, In Compiut, autem hic licus men- 
doſry eſt. (d) De Olin. ] Complut- wwwatiu. Sed illud, ws, eſt particula, que 
in hebra0 ſignificat, de. (e) EtFrater ejus.] Pro quo in vulgata Ahio. 
Alit antem, »gt 6: »Japot avmy, & fFratres eorum. (f  Filius Joram.] 
In aliis, wot isg:3 4, filii Hieream. (g) Pater Gabaon.} 1x aliquo libro eff 
tema me]np jaCaoy, Jicl pater Gabaon, mt cap. ſequente. Sed vulgata facit 
unicum nomen proprium, Abigabaon. (h ) Frater ejus.] Rur/us i; vulgata 
Ahio, & #n alizs, 6: dJragot nt, fratres ejus, : 


CAP, IX. 
(4) COmputatio, ] Apud Theodoretum, & in (Complut. & magna ex 


parte 1a aliis libris hic lucas fic habet, nai mas ITEZNA Eta hone 
TPTTWEW. ; 2, \ , WY 5 \ Y; > 
ay, Kel iJ's im Yergaupive 67 BiCnts Bankioy iaeghh, nal iid. xa d TOUS NTUY 
» As \ \ ' 5 Q 5 . T's 

eig BaCunoya Na TW eo yenay eurf, Ww ndixzycay, Omnis Iſrael relati ſunt in 
= & ecce ſunt ſcripti luper librum regum Iſrael, 8 Juda. Er 

tranſlati ſunt 1 ccati inj 
nt in Babylonem propter prevaricationem ſuam, quam injuſte 


_ commiſerunt. : q#modo fere hebreus ; niſi qued non habet hac poſtrema quam 
3 k 


injuſte commiſerunt (b)In civitatibus Iſrael ſacerdotes & Levitz, 8 dediti : 
ot Jebpwor, quaſt dicats, & addifts certo cuidam miniſterio. Sed T beadorets; : 
& Complat. & magna ex parte alt, &y rai; maemy eavTov, ITpgh, ual of i dts 
23 ot advirat, nat of vativeur, ant, regueic, 1n Civitatibus corum Iſrael & 
ſacerdotes, & Levitz, & Nathinzi. Ac Theodorerus quidem eonqui habitabant 
in pojſeſſronib. & civitatibus eorum, wwtelligit Chananzos, & Chertegs & 7e- 
br.ſeos, quorum multi adhuc habitabant cam [ſraeliris, & participes fuerunt 
calamitatis. Nathineos autem putat appelars, Ti; leg Saus quaſs ſervos ſacro 
miniſterio addiitos : multos enim dicaſſe ſe ad Sacerdotum & Levitarum mi- 
nifteria. (c) Ec Gnothi, & filius Samiud.] Alts, 8% 85 &13A #od vul- 
gata, Otheti filius Amiud. Sed etiam Complat. habet Samiud. 7 a) Filii 
filiorum ] Complut. am Toy vay, de hiliis, #t onlgata. (e) Eorum.] Sic 
etzam v1:lgata. Complat. dvts, ejus. (f ) Omnes viri principes patriarum 
ſecundym domos patriarum ſuarum.)] Complur. mivris Fro TTUdena nan 
61z0y 727209 avT&y, Omnes hi patriarch per domum patriarum | Fon : 
Er in aiiquo libro utraque leftio wiſcetur, (g ) Ducis ] Meling quam 


quod 
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LXX INTERPRET. 
guod in Complut. nyouave, duces. (bh) Pagis.] Ali, F duals, todems ta 
men ſenſu, ut etiam paulo poFft in noſtra, quamvis Complut. vertant, atriis, 
ut vulgata. (:) Hz portX caſtrorum. |] ly, duTol of TVAwget cis mes 
map tj Bonds, ipſi janitores in caftris. (k) Ad domum patris ejus. | ita 
fere hebran?, & v#lgata, & domo patris ſui. Alii, ngT' ot maneiay dv- 
3, per domum patriarum ſuarum : quod ramen idem videtur valere. (1) 
Coritx. ] $5: er1aw oulgata. (omplut. yoeyet. T headoretus, xoelwod, Co- 
reni. Et aadit hos eſſe oriundos e C ore. (») Cuſtodias | /z aliquot libris 
eſt, mus Vas, POItas : Complut. Ti apoweg, veſtibula, & v#s/gata. (n) 
Patres.] [ders ſignificat, ac patriz & familix (4%0d habet vulgata ) #t alibi 
ſape. ( o ) Super portam 1n portis. ] eli, 61s TVAoges & Tols 5a) yuols . 
in oftiarios in liminibus. (p) Compuratio corum. Hos ſtatuir, ] Aly, 
A jtaaoyie, ( Complnt. Joe ) auTwy, xz 0 19,TRA0101kds auTWY. TETS5 Egifuncr, 
Pe Genealogia, & computatio eorum : hos numeravit, & fſtatuir, 
Atque iſtud quidem, numeravit , & ſtatuit , eſt etiam apud T beoderetum-. 
Cufſtodiendum. ] Alis addunt, es ipnuipia;, quod valgata, vicibus 
ſuis. (7) Portarum. Er Levitz erant. ] 1s alits, portarum pſ1 Levitz. 
Er erant, &C. 'S# Caſtrametantur. } Aly, X) GEXWLAG TH 0148 Te It8 du- 
a13jovyTes, & in circuitu domus Dei morabuntur : quod reſponder vulgate. 
(* ) Ec in aromata. ] eAly & T heodoretns, oy mois agopnm, iN aromatibus. 
(*) Magni facerdotis. |] Complut. 7 Tanga, eorum que frigebantur 
fartagine. [n aliquo libro miſcetur utrumque. (x) Ordinatz vices. ] Ali, 
ou md me5ogogie Sram y pivot dis apnuegias, in paſtophorio ordinari 1n vices. 
()) Frater. |] eA1:, 0 adiagel dvmnwy, ant, eure , fratres eorum, arr, ejus. 
Vulgata rurſns, Achio, quod poteſt walere, frater ejus. (z) In medio, ] 
1n aliis, ure, cum fratribus ſuis. (44) Er Achaz._] 1ta hebreas. Eſt enim 
ſubintelligendum, ut alibi ſepe,quod exponitur in Compl. & AchaZ. Et Achaz 
genuit :; zremque 3n vulgara. 


CAP. X. 


(a) T7 T fugerunt. ] Aliz, toys avig ioegha., & fugit vir Iſrael. (5) La- 
E, boraverunt. ] Alis , emysow, laboravit , fractus eft. Complur, 
:720m9n, Vulneratus ett. (c) Idolis ſuis. |} Eadem locnrio in hebreo. Alis 
autem, v Tois 0ixors of eiduwacr ava, in domibus idolorum ſuorum. (4) 
Galaad, | 1n aliis, iafi; Ths janaad), & valgata, Jabes Galaad. (e) Super 
verbum Domini , quoniam non obſervavit. ] +7! + atoy xupiv, Nm 2x 
zaVaatey, &* alis codices , ac T heodoretus addunt, aurov, illud. Viſum eft 
autem hoc loco illud, x7!, valere, ſuper, vt etiam alibi : quoniam fic hebraus 
habet , & ſugnificat, contra. 
| CAE 


(a) Srac! Dominus tibi. ] e117, gor we 5 $65 ov, tibi Nominus Deus 
las ut valgata. (6) Et viri ejus. ] 1» atits, % mes igeginn, quod 
vulgata, & omnis Iſrael. (c ) Dixerunt David. ] 1» pleriſque libris eſt, 
Eimy 5 0b vg;ToxovvTes Th T:685 T& xvid. Dixerunt autem inhabirantes Jebus 
ad David. ( 4) Circuitu. -] 1» ceteris hac adduntur, am This waanro ( al. 
Grpcs x, $05 Ts wits, u) loaf aeutmiinro T> Aumy Tis mntas, a Maald , 
( al. arce ) & uſque ad gyrum. Er Joab reparavit reliquum civitatis. 1» 
mult is adduntur preterea hc, u; enoaiunot, x; Fhefs Thi muy, & Ooppugna- 
vit, & Cepit civitatem : q#ze tamen abſunt a Complut. & vnlgata. ( e) 
Jeſebada. ] A/is, Jeſabaa}, Complar. ſesbaan, ut vulgata. (f) Semel. ] 
eAbeſt hic loco a Complut. ſed paulo poſt pro, in tempore uno, habet, courat. 
( o ) Dodai Achochi. | Complur. fodai mrradiags ane, Dodai patrui ejus. 
Sed, Dodai, faftum eſt ex diftione bebrea,que ſignificat, patrui cjus. Puare 
alterutrum eſt ex alia interpretatione: & illud, Achochi,in valg. eſt, Achites. 
(þ ) Conſpicuum. ] Complzt. wwnn, grandem. (5 ) Colle.] Compluterſ. 


| Gabaath, #t v#/gata. (&) Filio Saruiz. ] eAli, lvap ys cupsia, Joab 


filii Saruiz. (7) Ipfius Reuben princeps.] 6p«Clw}, agzwr mo peClw, Rube: 
nites princeps ipſt Ruben. | 


CAP. AIlI. 


(a 'E*. arcu ] (omplut. yriivorres tov SEidCovres, nai dapirrgwworres, 
x) og#rviTa ty Alves, ay &v Bertm, x, rw, tendentes arcum, utentes 
dextra, & finiſtra, & funditores in lapidibus, & in jaculis, & arcu. (6 } 
Et coritz. ] Ab alits abeſt illud, & : & vulgata, Fesbaan de Careim. (c) 
Et qui ipſius Gedor. ] 7 ali, yot F 4d ve. filii Geddor, (4) A deſert. ] 
eAlii, 6# Tis *piyus, ſuper deſertum : quod valgata, cum lateret in deſerts. 
( e ) Sit mihi cor per ſe. ] (omplut. boy$i541 wor, ern wor taeda ig vuas tis 
toc, ad auxiliandum mih1; fit mihi cor ſuper vos in unionem. ( f)Veftro- 
rum.) 4/i#, noſtrorum. ( g ) Vade & populus tuus David filius Jeſlz pax, 
pax tibi,] Complut. & magnaex parte alts ; Vade David filius Jeſlz, tu, 8& 
populus tuus in pace : pax tibi, &. (hk) In veniendo alienigenas ] Com- 
Pluts ipporkds dvTs pare, anogvany THv cagmuy, VENIENTE CO CUM aleniSenis 
venientibus, &c. (#s) Factumeſt. ] Complut, in bai ifjyvorm of onredmrar 
TOY aN0QUAGY, MvvFet5, 0 Tels wapanrdis nw, quoniam in confilio fuerunt 
fatrapz alienigerarum,dicentes : In capitibus noſtris, &c.( k, )Saul.'] 1 aliis 
audittr, x, cammuinav euro, & dimiferunt eum : que tamen nou {unt hoc 
loco in hebreo. (1) Geddur. ] Theodoretas, 1aJ3g, autem vocavit cater- 
vam Amalecitarum : de hoc nomine alibi notatum-eſt, (m) Inexercitu, 
in virtute.”] Prizs, in, abeſt a Compl. ſed videri poſſunt due interpretatio> 
nes. (n) Diem cx die | Complut. v3! xaipdy nutegs 61s uecgy npyorr mpds 
avid F Bondigau aura ws tis mpg Bonus wanlw, ws mpepbontv $88, lecundum 
tempus diet in diem veniebant ad David ad auxiliandum ei tanquam ad ca- 
ftrametationem magnam, tanquar caſtrametationem Dei. (0) Plurima 
pars eorum intendebat in cuſtodiam.] (omplut. of mAbicer auTayY FoVActarey 
Tl" gvaexlu*, plerique eorum cuſtodiebant cuftodiam. ( p) In tempora.] 
T htodoretus, tis Tis gaps auToy, in temporibus ſuis. (q) Ducenti. ] 
Nennnlli, eis ep325 Saxon, in principes ducenti, quod vulgata, principes 


ducenti. Complut, &s Tas apyetsduror Jawa, in principatibus ſuis du-. 


centi. Alii, oxTew9oio, otingenti., Theoderetas, cis Ts dos avTsy, Jant- 


ne, in principatu ſuo, ducenti, (7 ) Non manibus vacuis, | 1d vi/»m eſt | 


Or 


—— 


—— 


— 


I, —C— 


Vi, _—_— 


_—— 
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CAP. XIII. 


(a) C YUzlierant.J Complar. iZ1nriouulv, &- vulgate, requilivimus. - (5) 

Et adduxiream David : & omnis Iſrael aſcendit in civitatem Da- 
vid. ] Complnt. x, aviCn Jzvid, x) ms avig ioogih ws rgeunmaptiy. quod in 
vulgata : Et aſcendit David, & omnis vir Iſrael, ad collem Cariatharim. 
(c) Cantoribus. ] (omplut. aSais , canticis., (d ) Aream.] Complut. 
addit. xcudr, & vulgata, Chidon. (e) Abeddara. 7] Theodoretus per 
ſimplex &. licet aliter interpres. Compl. 369d ip, & vulgata, Obed Edom. 
1n cap. 15. appellatur, s6J%, Abdedom. | 


CAP. XIV. 


(4)C NU fuerunt.] eAbeſt a Complutenſi ſed non ab hebrav. (6b) 

- Conſederunt. ] Hee wiſums oft hoo loco ſignificare, ouvi- 
muy , zemgue paulo inferins. (omplutenſis atroque loco, Yor wimaar, & 
vulgata, diffuſi ſunt. : 

CAP. XV. 

(4) T Evitas.] Complut. ac vulgata, 8& Levitas. (6) Viginti. ] Now- 

null; alis, myThxorTe, quinquaginta. (c) Non fuiſtis. ] Sic hebre- 
us, id eft, qui ferretis arcam, ſed ſuper plauſtrum impoſueramus. Alii, 
& (omplut. addunt, eroiurs, parati. (d) Super ſe.] Complut. iy duos 
4vroy, in humeris ſuis. Hebrens hoc loco habet, ut noſtra. Sed paulo ante, 
pro, ſecundum ſcripturam, haber, in humero ſuo. (e) Filium.] Sic etiam 
vulgata, ſed habet,Levitas : atque etiam in /equentibus, Alaph filium, Ethan 
filium. Complut. hic etiam,filius : #t ita vertendums fit, Er fteterunt Levitz, 
Heman filius Joel, &c. (f ) Secundi. ] Complut. oi Seurepworrts, quaſs 
agentes ſecundas partes. Ynidams vero hoc conjungunt cums antecedent i- 
bus . vulgata autem cum- ſequentibus : in ſecundo ordine Zachariam, &c. 
( g) Super Alemoth. '] Complut. a3 F vvgioy, pro occultis, quod eſt inter- 
pretatiollins ; & wvulgata, arcana cantabant, (hb) Amasenith.] Yidetur 
& hic ſupplendum, ſuper, quod eft in hebreo. (umplut. apt Tis 8y dns, pro 
ottava : quod item eſt inter pretatioillius. Vulgata, pro otava canebant E- 
pinicion. (7) Princeps cantorum. ] Aut, canticorum. C:mpint. addir, 
&y Th ago, in elevatione : dittionem hebream, que bis etiam ponitur, alii iſto 
modo interpretantar, alis prophetiam. Vulgata primo lco, prophetiz preerar, 
ſecundo, & ad precinendam melodiam. (4k) Stola. ] Complut. i234 b5- 
o:yoy,E phud byſlinum : q#omods habuit T heodoretus, qui hec addit, Sxpe di- 
ximus, 73 #98, Aquilam dixifle, ze, ſuperindumentum : Symma- 
chum vero, emwgdz, ſuperhumerale. Sed erant ſuperindumenta ſacerdora- 
lia, erant autem & communia. Manifeſtum eft aurem magnum David, 8 
pium & Dei amicum non violaſſe legem, neque auſum effe ſacerdor lem 
{tolam induere : fed docet ratio eam fuiſſe, quam nunc vocant. dex Hy. 
Vulgata, Ephod lineo. (1 ) Sopher. ] Complut. Sophar. Vulgara, bucci- 
nz. (») Etfactum eſt, arca teftamenti Domini & venit. ] Ali, Ec ve- 
nit arca teſtamenti Domini, Complur. Er ſatum eſt, & venit arca teſta- 
menti Domini, 

CAP. XVI. 


(a) —_—. Alis, autiee, falutaria. (omplut. dglwind;, pacificas, 

Vulgata, pacifica, (6 ) Et falutaris. ] & ownpiv. Alis. x) 74 F ow- 
Tigls, 3 Complut. v, T45 fupluinds, ut proxime diftum eſt, ( c ) Panem unum 
piltum. ] dgrowomuy, ant agreomaniy, ut ali, Sed Compl. yiyae Gere. T he- 
odoretus in manuſcriptis ( nam ab Interprete omittitur ) Il\ud autem, »4x2e 
age, in Regnis dixit Collyridam. Y#/gata, tortam panis. (4) Er a- 
moritem. ] 7lw* auoginlw, interpretantur ſimilam cottam cam melle, aut «leo. 
Complut, x; Mdjavoy Trgeve, x kowwgirlw, 8 laganum fartaginis, & Colly- 
ridam. Vulgata. & partem aſlz carnis bubalz, & frixam oleo ſimilam. 
(e ) Memores ſimus. ] Complaut. wryuorwere, memores fitis, in pſalmo 
104. (inquo, & ingg. continetur fere hic canticum : quare nounulla eo re- 
ſervabuntar notan4a ) tuvidn , memor fuit. (f) Teſtamentum.”] Als, 
#5 $1aS1xlw, inteſtamentum. ( g) Quaſi parvi fati ſunt, & incolue- 
runtinea. ] (omplat, ws pingss, x mgoines iy dvry, quali parvi, & incolz 
inea. Pſalm. 104. detus Beaxiis, insts, x; Tagline; iy duThy nuUMEroO 
breves, pauciſſimi, 8& incolz inea. ( +) Salutem, ] Alii, 33 awTheroy, falu- 
tare. ( 5) Loco. ] Sic etiam hebrens,& vulgata. Ali addunt, 4iu,lanto. 
( k ) Sumite dono, & afferte ad faciem ejus. ] Complat. apare duoias, xj 
9 arogwe ds eywrior ame, Tollite hoſtias. & introite in conſpeRu ejus. P/ad. 
95- inatria ejus. (/) Atriis fanQis.] P/al. ed. atrio ſanto, Compl. 
xeToltyTygia &yip, habitaculo ſanto. Yulgata, decore ſanto, ( m ) 
Dirigatur terra, & non commoveatur, ] Complut. xi Þ yaruewot mh 
oixuptylw, ins s xadHarray,etenim Correxit orbem tert#, qui non commo- 
vebitur. (# ) Cum plenitudine, & lignum agri.] Complat. ovunngdunn, 
( /ed videtur legendum, ouv To mugowen ) aums, dyeanudyu 5 a3, CUM 
plenitudine ſua, exultet ager. (9) Reliquerunt.?] Complut. xamiaumey, & 
valgata, dereliquit. 

CAP, XVIL 


(a) Abernaculo, & in tegmine. ] Plerique libri, ty oxlwy tis ontalu, 
x; £y 2372AVuelt, 1n tabernaculo, in tegmen, & in diverſorio. E /- 
cutionem hebream fit explanavit vulgata, ſemper mutans; loca tabernaculi, 
& in tentorio. (q) Solicitabitur. ] wemvnay. Compl. raegydirrar, Lur- 
babitur. (c) Principio. ] agqs. Alti, d& des , a principio. 
Fideliter ſtatuam. ] ma, Alibs notatum eſt, Fidele, (ignificare firmum, 
& ſtabile :. qua notione in his precipue capite accipiendum eft. Complut. ciow, 
ftaruam. (e) A longinquis. ]  warxev. & fignificat, in futurum, 
quod habet vulgata : & boni auttores lating lingue dixerunt, in longitadi- 
nem. (Cf) Ad glorificandum. | Complut addit, os + Jorniy wv, te 
ſervam tuum. Hebrens non habet illud, te. (g) Etjuxta cor tuum feciſti 
omnem magnificentiam. ] 1» Complatenſi, & magna ex parte inaliis his 
loc tes 
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locus fic habet, wigs $14 # Souniy gov, uh x7" TW tagdiay os tmoingas mw mr 
GaN WYLAOCTUYNY Tavrlw, 7 yvogioal Terra Ta ELLA ( al. wizeacts ) oe, Jud 
in vulgata. Domine propter famulum tuum juxta cor tuum feciſti omnem 
magnificentiam hanc, & nota eſſe yoluiſti omnia magnalia, ( þ ) De- 
duxit ſe Deus. ] Hec locutio alibi etiam notata eſt. Complat. &; inogeVSn 
2x35, quomodo perrexit Deus : nec multo aliter vnlgatd. (s) Ape ruiſti. ] 
Complut, ed meranuilss 3 revelaſti. (s ) Benedic. ] Eadem , MAIYNTWM, 


benedicta ct. 
(a) Oab. ] Sic hebrevs. Alii, wwatita, Moabitz. Complut. nal 4 
M viſt wwe SInG, & factus eſt Moab ſervus. (4) Emath. | /ta 
hebrans : multi autem (upplent, in, quemadmodum Complut. iv aiuad. Vul- 
gata interpretatur, regionis Emath. (c) Hoſtilis. ] Toru C omplus. 
Toaiushs, bellator. Valgata, adverſarius. (4d) Vicari. ] Staderer. Vul- 
gata, ad manum, lib. 2. Paralip. cap. 28. Toy H1dJyev F Brmias, in Vulg a- 
ra eſt, ſecundus a rege, 


CAP, XVIII. 


CAP. XIX. 


(a) Sque ad tunicam. ] [ta vertunt (omplut. iſtud, Ya; Tis avaCo- 

LU > iis. Sed fortaſſe ſignificat, donec ſeminudi eſſent, quaſi v/que 
ad exſpoliationem. (b) Aciem ſtruxerunt. ] Ali, rager4Zaro ſtraxit, 
(c) Struxerunt. ] Etiam hic (omplut. TegeTd&an. Sed hebreus, vt noſtra. 
(4) Era facie Ioab, ] Abſunt a Complut. & vulgata. (ec) Et impugna- 
verunt cum. ] Aly, inroxtunry impugnavit, Sed hebrens,vt nſtra, vilg. 


illis contra pugnantibus, 
| CAP. XX. 


(a) MJRbon: Abeſt a Compl. Eſt enim falum ex diftione hebraica : 


cujus interpretatioeſt quod ſequitur, regis eorum. 1d hac eadem 
in re notatum eft eveniſſe 2. Reg. 12. (6b) Tribulis.] Sragiferr, quod valde 
commune eſt:ſed ita vertimus,quoniamCompl. babet,ey Tols reeBonois, &+ etiam 
noſtra 2. Reg, cap. 12. mſs fortaſſe bec illud eſt quod. ibs dicitar , 


VT HEL 01, 


| CAP. XXI. 
(4) QTetir.] Sic fere hebraus. Aliz, avin, inſurrexit. (6 ) Omnes do- 


miao meo pueri. ] Complut. 3x3 ues wou Cams, mevTes TW ugh 


ws tis Sexcs, nonne domine mi rex omnes domino meo in fervos? 9#9-. 


mods etiam hebraus : a quo tamen abſunt proxime antecedentia, 8 Oculi 
domini mei regis videntes. (c ) Oppreſſerat. } «ariguas. Plerique Libri 
habest, aeeoiy 0105, & 4inep, offenderat ſermo regis ipſum Ioab. Com- 
plut. remigurey aps ind6, turpis viſus erat coram Joab. ( 4) Coram 
Deo J] 1n 4/us , *pdvn tvevricy F $48, viſum eft coram Deo. Complut. 
rumor F $18 aft B abyes Tire, in conſpetu Dei de verbo hoc. ( e& ) Et 
gladius inimicorum tuorum ad exterminandum, |] Alis, nel waxagey ex- 
3p@y os xam1hayCayny oz, & gladium inimicorum tuorum apprehendere te: 
quod reſpondet hebreo. Complut. zyraNoxev, perſequi, (f) Etiam tria 
ita. ] Abſrnt a Complnt. & hebrao. ( g) Domine. ] Etiam iſtud. (h) 
Cum Hacbabin. ] Als, »pv&peyor, occultantes ſe : quod eſt interpretatio 
illins diftionis h: braice. Sed hebreus habet , Ornam vidiſſe angelum, idecque 
abſcondiſſe ſe vna cum filiis ſuir, (5) Et Orna exiit. ] Att, nat ampe- 
os ( Complut. mixer ) eve, x fids + david, nat YZnadty , & Convertit 
ſe (21. reſpexit) Orna, & videt David, & exiit : qucmodo fere hebreus, 
(k) Aratrum, ] Complut, T4; duaza;, plauſtra. Vulgata, tribulas. (/ ) 


In loco eius.] Sic hebrew : ſed valet , pro loco, quodeſt in aliis apt 7. 


Tins. (m ) Et conſumpſit holocauſtoſim. ] Abſunt a Complut. & 4 
vulgata. (») Non feſtinaſſet. ] Hoc videtur poſſe valere s 1gmeenwvory. 
Sicut initio capitir, in verbis Joab ad David, vt non fiat in peccatum 
( cum tamen in hebreo, & vulgata ſit ſine nota negationis ) videtur ſubin- 
telligendum, vide , ne forte fat in peccatum : ita n#xc, quoniam 11 iviſler 
luc, non feſtinaſſer, quemadmodum feſtinandum ei erat. Compluteyſis 
tamen habet. in zznarwvory, quoniam trepidarat timore, perterritus fuerar, 
vt vulpata. Alis codices, & T heodoretns ( licet alter mterpres,) s xg7rrwnrey, 
non babar ſpatium requieſcendi. 


CAP. XXII | 

(4); T iuncturas, ] Complut. xai tis Td; ovuConds, nal cls The pootis, & 

vulgata, & ad commiſſuras, atque junRuras. Sed 5» hebreo unum 
eſt vocabulum- , qued alii, juncuras, alis, commiſſuras, interpretantur. 
(6) Erit. ] Sic hebrens, quamvis valeat, lit, ut habet vulgata, & ( ompl. 
iy. (c) Proſperabit.] Complut. xarewWwreis, vulgata, proſperare. (4) 
Proſperabit. ] Als, woo, & valgata, proficere poteris. (e) Et ad 
hec adde, & tecum adde in multitudine de facientibus opera. 7] Ali, xai 
aps TaUT4 apts, at perez cov xverO, apidts 5is mnFO- morurror, & ad 
hec adde : & tecum Dominus : adde ad multicudinem facientium, 8c. Com- 
plat. habet tantum, 1a} mide; in euros, nat PETR oo els NIC Tory, 
& adde ſupra ea : &recum in multitudine de facientibus, &c. quod reſpon- 
det hebrzoe. (f ) Noneſt numerus.)] Propius ad hebrenum, quam quod 5n 
Complutenſi, 51s 8% *av agr3uds, quibus non eft numerus. ( g ) Suum: 
Nonne | Sic etiam hebrew. In aliis additur, avto? x4you, fuum dicens : 
Complut. antem, xa} «iney, & dixit. (h) Veltras. ] Sic vulgata. Compl. 
&y xc1g1 pou, iN manu mea : quod videtur reſpondere hebreo. 


CAP. XXIII. 


( 4 —_—_— Ac videtur tamen accipiendiim proce quod eft in 

Complut. jerduntay, numerati ſunt, /ta enin interdum ſoler. 
(5) Deiis, qui urgerent opera. ] am 7 ig StmnF. Alii, ame) TETOY iggodt0 
Ta, de his, vrgentes opera : quod v#1/gata : Ex his electi ſunt & diſtributi 
1n miniſterium domus Domint, &c. (c ) Diurnas, vices. 7 tpnuepias, ac 
viaetuy propins hebreo, quam qued in Complat. ig nucegs, per dies. «(4d ) 
Fillis ] Compl. 50}, filii, (e) Et in omni menſura. ] Corplat. xs my 


—— —— 


—— 


| _— 
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IN, VERS. GRAC. 


SmonpwTdy y t (47800, quod vulgata ,' & ſuper omne pondus atque me. 


ſuram. | 
CAP. XXIV. 
(4) T filios Aaron.) Aliqui libri babent, x, Tois yois dapoy, X &t aus 
E phorts you dapwy, Et filiis ( ſubintelligendumy autem-, de, more he- 
braico ) Aaron, & diviſiones filiorum Aaron, Nonnulls, x, Tois yois dapay 
y4S46, Et filiis Aaron, Nadab, &c. Sed Complut. vj tov dapoy Nareeu, 
402 dapoy, vadf, Er filiorum Aaron diftributiones. Filij Aaron Nadah. 
&c. (6b ) Sacerdos. ] Complut. 7% ispivs, facerdote, & fic drinceps. 
us, F dgyovmwy, filio, principibus. (c) De domo. I 0142. Complut. dzec 
domus. (4) Ipſi Raabia princeps. ] Complutenſis, ms pafun, mois tors Sali 
6 2p20v lone. Ipſi Rabia, filits Rabia, princeps Joſia. Et i//a quidem repeti- 


tio, Rabia, filiis Rabia, eſt etiam in hebreo : quamvis vulgata omittendam Jum. 


dicaverit, quaſi idem ſugnificetur, 'ut tian in cap, ſequents & alibi. (e) 
Filij Ozia ipfius Merart ipfi Ozia, filit ejus Iſoam:_] Atis, yot Cie, ot Bevt, 
v9 weege?, me) Ghia, filii Ozia, filii Buni, filu Merari 1pli Oziz. Complar. jolie 
# jds ws, yob weeng) ioCiag yds are, cody. JOzias filius ejus, filii Merari Jozias 
tillus ezus, Soam, &c. Difficultatem facit ac varietatem aittio, Beno ( cunns 
veſtigium eſt i/1nd, Buni ) 3» hebreo, que poteſt & nomen eſſe proprinm, &5- 
ſignificare, filius ejus. (f ) Patriarchz Araab : ficut fratres ejus junio« 
res. ] Plerique, rergidgae dapwy, patriarchx Aaron. Sed Complatenſis, 
TUgESWDTES. MUTELE TY apiTs MLTEVANM TY ASNAGE GUTE TY VEwTEES, altantes : patria 
primi e regione fratris ſui junioris. hebre#u8 non habet illud, aſtantes : 
nam- in precedentibus , pro, principes patriarum , habet , principibus 
patriarum, 
CAFE. XXV. 


CE —_ ] Sic vertimnus illud, T6 mp3 yp hdres, quamvis 

hoc communius quiddam videatur : quoniam { heodoretus haber, 
Th; aegpuTeVoyras, & vnlgata, qui prophetarent. (b ) Adhzrentes regi.] 
Alii, * 08001 0x9 Ts meypiTs Exe F Beaoinius, adiarentes Aſaph pro- 
phetz juxta regem. Er ita Theodoretns, & ( omplutenſis, niſi quod, pro, £20 
We, ( quod magis videtur reſpondere unlgate) habent z6u3vet. (c) Poſt pa- 
crem ſuum Idithum in cithara pulſantes. ] Theodoreras Complutenſis, 
ex ouvor Ts murgds 29), ( ( omplutenſis mendoſe aus ) iSS1hovy &y Kyveaus Te 
meganrevorrG> Youoniynary, adherentes patri ſuo Idithum in citharis pro- 


pheranti confetiionem, &c. (4) Pulſanti ad regem. ] - dyaxproutym. 


Td Bbaong, eAly, Ts avargroutrs, pulſantis. Sed Complutenſis Od 

Theoderetus , dtuay Ts oporr@ ms Bacnd, Aman videntis regt., (5s) 

Poſt fratres ſuos. ] eAl5, pero off adiagey avroy, cum fratri- 

bus ſuis, | | 
CAP. XXVI. 


(a) FP" Coreim Moſellamia de filiis Aſaph. Complat. & magna ex 

parte alii, Toig uoguois ( ſed hoc loco noſtra proprior hebreo) penaeuiag 
u3s xoge oF yay amp. Coritis (id eft, De Coritis, #t valgata) Meſele- 
mias filius Core de filiis Aſaph. (6) Ipfius primogeniti Rhoſz. ] Compg. 
122.2:5a40;, prefefti : & valgata, preiecti familiarum ſuarum. ( c) Prin- 
cipem diftributionis ſecundz. ] Comp!. habet tantum, ew; aexvra, in prin- 
cipem, #t v#/gata ( d) Diurn vices, ficut fratres eorum. ] Eadem, ign- 
pepiars kaTevzyTi PF dSeagoy avroY, In diurns vicibus e regione fratrum ſu- 
orum. (e) Et Zachariz, Filii Joas ipf1 Melchiz. ] Eadems, x Caxagia 
ye ens, Birds & ouvicn, & Zachariz filio ejus, contiliarius ( mags reſpon= 
deret hebreo, conflario) in intelleftu. (f) Elephim.] Ar, Afaphim, 
ut alii: ſignificat axtem, collectionum, &, concitorum: vxlgata, in qua 
parte domus erat ſeniorum concilium. 2#od antem {equitur, in ſecundo, 
Compl. habet, «is SeuTeegy Tois apoguezts, in fecundis veſtibulis. Sed vi/cata, 
Sepphima, & wvidetur nomen proprium in dandi caſa. (pg) Poſt portam. ] Ea- 
dem, ps14 + mvans, cum porta. (+) Aſcenſtonis, ] Eadem, & Th reiCo 4+ 
eyac4ows;, in ſemita aſcentionis, (5) Sex.} Eadem, & adira = Levitz 
ſex. (k) Duo.] Compl. Jvs, Jvo,  valgata, bini, bini, itemque parlo peſe. 
Le autem ſequuntur, in exCipientibus, »ſque ad alternm, In excipienti» 
bus, ab/unt a Compl, & vulgata. (1) In accipientibus, & ad occidentem.} 
Scimus, $i; JaSeyouves, ſolere verti, in ſuccedentes, aut, per ſuccellionem. 
Sed hebraus & wvulgata habet, in cellulis : i4que putamns iſta diftione nuxc 
ſegnificari . (m) Cepit ex civitatibus. ] Alis 5 T heoderetnr, Yanafor tn 
muy, Ceperunt ex bellis. () Samuel'] Compl. & Theodoretus, ou (dl. 
6) niaoty oupuiia 6 opoy, x GuYA 6 T% was, X aCevvip 6 F vip, X; twah 6 F oupeia, x; 
Ts 6 dyagov. Ne yep; Quxcunque (al. quod) ſanRiticavit Samuel videns, 
& Saul filius Cis, & Abenner filius Ner, 8 Joab filius Serviz, 8 omnis ſan- 
ctificans, per manum, &c. {(o) Ejus. ] 1ta etiam Theodoretus , &- vnlgata. 
Compl. autem, 4vF/, corum, {tem in eo quod ſequitur in ipſa, jaxaae!, x, yove- 
viz,lud, x, officit ſententie. (0) Filii. ] 1» alizs additar, ws, ejus, & in 
Compl. preterea, &; nm pov © *p3amas, ad opus operationis, (q) Ejus, ] 
Complutenſis, David. 

CAP. XXVII: 


(4)C NMne verbum.] eMly, x tis mvla aiyy, & ad omne verbum : 4 
( ompl, abeſt illud. xz. Ad verbum fere reſpondebit hebreo, 5 hoc mado 
conjungamus cum pracedentibus, ſecundum diſtributionem omne verbum, 
ideſt, ſecundum omnem rationem diſtributionum ingredients, 8c. (6) 
Er ſuper diſtributionem ejus._] Comp!. ») 1 Napens are, & diftributio ejus. 
(c)Sacerdos. ] Sic etiam Compl. & T heodoretus, qui putat non eundum eſſe 
atque eum qui in libris regum diftas fit, avadpys, prefeRus aulez. Sed vul- 
gata habet, ſacerdotis : neque inuſitatum eſt apud LXX, reftum pro caſbus 
obliquis accipi, ut in diftione, filius, notatum eft. (d) Cellas.] 1n uno codice 
antiquo, & in Compl. eft, x; 6#i 9 aymnovoy, & ſuper vineas. {e) Primus a- 
micus. ] 2r@7G- gia, Compl. 6 apyelaip@r, reſponderet hebrao, ſi efſet, 5 
dp, erzip@r. Nam vulgata, Arachites, amicus. (f ) Poſt hunc.”] we 78- 
Joy, alt, wr eauTdy ay[igea, poſt ipſum Achicophel. Compl. wilt eyligea, 
& #nteliigamus, xon Achitophel fw ſe poſt Chuſs,'ſed peſt ipſum Achitophel 
fniſſe proximum ipſum fudge filinm Barge, quod exprimit vulgara, 
-. CAP, 
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LXX INTERPRET. 
CAP. XXVIIL - 


(4) dicum. ] 1n aliquo libro additur, » puA@7y Be eribuurn., In Com- 

plat. hac tantium eſt, & [equitnr, % T5 epyovTa>; F Naupenroy F epnuer 
<3», & principes diſtributionum diurnarum vicium, ( 6 ) Cuſtodes the- 
fauri. ] zaCopunangs- Complut. agerras F Wnozeay, principes theſaurorum. 
(c) Stationem pedum. ] Complut. czay mw xvaomdio F mdoy, ftationem 
ſcabello pecurns v#/gata ex hebreo habet tantum, ſcabellum pedum. ( 4) 
Regnum. ] 73 8292400, faſtigium regium. Comput. iysey, Ducem. 
(e) Adfaciem univerſz eccleſizx Domini. ] Complat. xy7* ipdwauts myrds 
Jen, af ons 2uxAndag kughe, ad oculos omnis Iſrael , univerſe eccleliz Do- 
mini. (f) Cogitationum. ] Complur. & Theedoretus addunt , ayuov, 
mentium , vt »nlgata. (2) Templi. ] Ita etiam Complut. & T beode- 
retrs. In aliquo libra eft, 7s dindp, quod vulgatg , porticus. (h) Er 
Zacchon ejus, & cxnaculorum, & apothecarum, |] Complut. x, F am22nuoy 
"To. 3 Away, 1 F ThUkIO 
piggy 1b Bs : quomoao fere vulgata. A T heodereto abſunt la , 
3, 7 emma wn. lad, Carxav, & paulo peſt, Canyo, videtur fattum ex 
aifkione hebraa, que ficnificat, apothecarum , & cellariorum Jus. (+) 
Propitiationis. ] JZaque. Complut. & T heodoretus » # laa5uphs, propitia- 
corii. ( &,) Et diverſoriorum, & vicium. | Av aliqno libro abelt ſecun- 
dum 8. Complut autem, x, ts T&s Juaupions F ipnyretov, & ad diviſiones 
vicium. (1) Et menſuram. ] Pro hb#x v/que ad, fmiliter pondus men- 
farum , habentur iſta in Cemplut. In auro, & pondus menſurz eius omnt- 
bus valis ſervituris', & ſervitutis, & omnibus vaſis argenrti in pondere 
omni vaſi ſervitutis, & ſervitutis , & pondus candelabris aureis, & lucernis 
corum, aurum in pondere candelabri, 8& candelabri. Er lucernis ejus & 
candelabris, & aureorum, & argenteorum candelabrorum pondus'dedit ei : 
&-candelabrorum dedit ei pondus : que tames neque ipſa uſquequaque 
reſpondent hebreo, (m) Et pondus aureorum, & argenteorum, & thu- 
ribulorum Cephure, cujuſque ponderis. ] Pro his iu Complat. » Ta nep9%- 
93 6. 269% oy caps tis neppog, 6 neppog, 7 caludy wy pevaws, X) TW apypoy 
$455 9,i4, & ipſa Cepphure aurea in pondere in Cepphor, 8 Cepphor, & 
pondus aureorum 8& argenreorum cujuſque ponderis. T heodor, xeppugs xa 
adi oxen mv2 98v0e Wy ors igugey TW oepiduary Tw kxain, Cepphure autem vo- 
cat vaſa-quzdam aurea & argentea, in quibus conſpergebant {imilam oleo. 
De his dicetur in libris Eſdre, (n) Etaltaris. ] Complut. nat 4 T8 duora- 
eels Toy Jvpunudmuy lun ot xuTis hiiuouvy th enideatey ama mo miptderyu., 
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y ws, & apothecarum ejus, & cxnaculoruin, - 


&c (0) Manus ] ('omp!. & Theodoretines,  yoapts, de manu. (p) Cor- 
fectionis exemplaris, ] 1idem, T3 ouriivar wha xgTtppaney T5 mug aypuar tt, 
ad intelligendam confeftionem exemplaris. (q ) Er ecce. Hine u/que 
ad ſequens, Et ecce, abſunt a Complut. & vulgata. (r ) In omni tracta- 
tione, & omnis promprus in ſapientia. ] Complat. i wavri py, T45 mpi- 
SvuE eo ravri ixzoip, cogic, 1N OMni Opere, Omnis paratus In omni voluns 


tario, in ſapientia, &c. | 
GAY. Aa: 


(a) Omni. ] 1» aliquot libris additar, 1 51zoJpn, tm alits, 5 atunas, zdi- 
ficatio : in nownullis etiam, &M n xvgic md 26 dixodoutts, x, iyd x7! 
72zy, ſed Domino Deo xdificas : & ego ſecundum omnem, &c. (6b) Au- 
rum.) Complart. aurum ad aurum, & argentum ad argentum, & zsad xs, 
& ferrum ad ferrum, & ligna ad ligna ; que reſpondent hebreo, & wvulgate, 
(c) Soam.] (ompl. & Theodorerns, wyyes, onyChis t quod eff interpretatio 
illias. (4d) Er Parium multum. ] 1idem, & AiSss mpius 6is nos, & lapi- 
des Parios in multitudine. ( e ) Promprus. | apowvusueres. [ta etiam Compl. 
T heodoretus autem, ms $29v914our4, Quis ſponte veniat : gzod verbum habuir 
etiam in ſequentibus, itemque ſepe Compl. (f) Mdificatores. ] Plerique, 
oizoyozer, cEcONOMI. ( g ) Victoria. ] [n nonnullts additur, un, n SSopontynos , 
& confeilto. /» C ompl. pretered, pro, P 70 x2Umnu, tft, 1 usaaoapinTrad, decor. 
(h ) A facie tua turbatur omnis rex & gens. | Pro hes #n Compl. eſt, ovi ww- 
ets 1 Bamaad, x 1 Z pars els TlYT2, x, 65 many apxw , tibi Domine regnum, 
& exaltatio in omnia, & in omnem principarum. 1x. nonnullss antem libr is 
atrumque conjungitur. (5 ) Gloria.) In Cumpl. additur, &, apoowns ge, a tas 
Cie tua, quomoae etiam hebrens, ſed ip/e non habet illud, quod etiam is Compl. 
precedit, ate. (k,) Onmipotens.] «beſt a Compl. & hebreo. (1) Pere- 
orinantes. | mearovyres. Compl, repetit, migoarnor. T heodoretus, &ixdwyuas, ad- 
venzx. (m2 ) Ad omnem multitudinem hanc.] p35 my m3 2\jnacs Tem. Vide- 
tar aiftum,pro, omnis copia hxc. (») Hec in cogitatione cordis populi tui. | 
Compl. dv mr M47ua JSiayuno relics az8 os, eOrum plaſma cogitationum 
cordis populi tui. (9) Apparatum. ] Eadem, ayTe x, 7s oixodouiigar Thu 19.- 
mTxdb\, omnia, & ad xdificandum apparatum, &c. ( p) Ec ledit. ] e411, 
& Theodoretns, v, endo1Tiy onnopws 6H ive Kughs tig Banks avTi Sxvidl manpds 
was, Et fedir Salomon ſuper thronum Domini in regem pro David patre 
ſao. ( q ) Beneplacuir.)] whit». Cimrl. wwodzmm, profpere egit. (r ) DE 
ſuper. ] «Mii, ezvny, coram. (/[) Regis, quod. ] Compl. Bamicg, os. 
Tregni, licut. (#) Tempora, quz fuerunt. ] Eadem. 7 xgapor F Min SFburoy, 


& altaris thymiamatum pondus ex auro probato. Er oftendit et exemplar, | temporibus, quz tranſterunr, 
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CAP. I. 
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cerunt eos, ſtans ſuper duodecim vitulos mare, & tres ſpe&antes, &c.. (4) 


Sculpta. | Jays yavupira. Compl. layyauuptye, ſculpti. (ce) Confumma- 
vit. } Complut. addit, aurbw, illud. Noſtra propins ad hebreaum, in quo con- 
Jungituy cum antecedentibus, 1d eſt, ter mille metretas complebar. (f) Tan- 
quam ad Orientem e regione._] Compl. ap3s ayanads 9% wigous TR apds viroy, 
quod vnlgata, contra Orientem ad merid:em. ( g ) Fuſcinulas, & thuribula 
& focum altaris. ] *adem, Ts; aiburas, x, Tas uptdgyas, x) mw. nvgiie, lebetes, 


JJ9&H lxic. ] Pro, indixit, & precepit. (5) Excelſam | ore 

W& hebraico, pro excelſum : ac preterea ſclet etiam dici. Thy 
Gays, ut panlo poſt, ( c ) Nomen tuum.”] Compl. = ji- 
we, cov re david F ma78%5 ps, verbum tuum cum David 


rf — jk 7 = ny » + = 
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patre meo. (4) Pecuniarum. ] (ompt. vmeggermy,fub- 
ſtantiarum, & paulo poſt, pro, pecunias, vmpZuy, ſnb- 
ſtantiam.: ( e) Ante faciem. ] Eadem, am apoowne, 4 facie : quod reſpon- 
det quidem hebro : (ed nihilominus ſignificare putant,ante faciem, & coram, 
#t vulgata. ( f ) Populus. ] eAbeſt dittio iſta a Compl. & vulgara. (og ) Ad 
eundum, & emebant. ] Nonnulli, 7% innogeveden, ad egrediendum. Sed 
Compl.- pro iſtis habet, nuy kw *X4yuCavov, % 1vesCov wy aNayuan, Precium, 
quod accipiebant & emebant in permutatione. Locus anceps etiam un hebr.o, 


CAF IL 


ON bo & propoſitionem.] Complat. vulaus dpoudmy, x, mori 


aria, thymiama aromatum, & faciendum propoſitionem, ſed «/- 
lad, faciendum, 0» eſt in hebreo. (b) Que. ] Alth, oy, & proteſt verti,quos 


 & fuſcinulas, & thuribula. (þ) Regis. Sic hebrens. Complat. 5 baaontus 

rex. (5) Er ſuper eas Golath ipli Chothareth.] Pro Golath, diftione he- 
braica, ſed paululum immutata, que ſignificat, orbes, ant, funiculos, Compl. 
habet, Tus Gbeages, baſes . quod £08 ſatis convenit. Et pro, Th gel, babet, 
x) Tas 10%gw), quod figntficat, & coronas. Vaulgata nemine epiſtyliorem Vi- 
detur utrumque comprehendiſſe. (k ) Capita ipfarum Chotareth ] Rurſus 
pro, Capita, in hehreo eſt eadem diftio, que paulo ante ditta eſt, Golath, & 
rurſus in (ompl. mis Js Bageis mw povagel, itemque pants poſt. ( 1) Tintin= 
nabula.] Comp!. j:25, mala granata, ut valgata. () Et podiſteras, & ana- 
lempteras. ] Hec ab/unt a Compl. &> vulgata, & videntur idem peſſe ſugnifi- 
care atque illud, quod ſequitur, ut ſint du interpretationes, & lebetes, & tu- 
{cinulas. (» ) Non defecit. ] Comp!. # nz2164Fy, non examinabatur. 


; #t vulgata. (c ) Scientem ſcientiam, 8 intelletum.] Compl. & Theods- 

A retus, eidirs, pghvno iv, < G51 lu, (cientem prudentiam,8e ſcientiam. ( 4 ) Pa- CAP, 'V. 

; trem. ] Sic etiam vulgata. E q videtur poſutns caſus procaſn, #t alibi, ideft, (a) Uz dederat. ] Als, x *dvz4, & dedit, zd eſt, poſuit, wt vulgata. (b) 
; pro, patris mei : quomodo multi vertunt ex hebreo $ [n ceteris libris, © ad Omnes ] Aveſt a Comp!, & wlgata. ( c ) Er tabernaculum.] Aty, 
D marginem Vaticans, & in (,ompl.m2ids,, puerum. x avlwsyugy Thy uCoToy, x Tw' crys, & eduxerunt arcam & tabernacu- 


4 
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CAP. : | 38. 


(a) = Amoria.] F awwpia. Viaetur de induſtria retentus etiam articu- 
lus hebraicus. Complut. & 5per Ty 4yopic, in monte Amoria, quod vnl- 
gata, in monte Moria. (5 ) Longitudo cubitorum. '] Sic etiam hebravs. 


{n aliis omittitur vox, cubirorum : & omplut. uitos Ths Nausrriouos Tis 


a1; myar Eno, longitudo menſurationis primz,cubitorum ſexapinta. 
(c ) Catenas dependentes. ] Hoc videtar ſignificare, yanaci, (ompl. axicas, 
carenas. (4) Latitudinem domus cubitorum viginti, & longitudo.] Comp!. 
PF mars; F obs MY@v Exon, x) 7 wwpos, latitudinis domus cubitorum viginti, 
& latitudo, &Cc. quod re/ponder vulgate. (e) Caxnaculum.] fadem, 7 
<T+:e@c, cxnacula, & tabulata : magnamque has in re vim facit T heodoretus 
ad conciliandam di(cordiam, que videtur eſſe inter hanc locum, & libros Re- 
gnorum, de altitudixe templi. (f ) Serſeroth. ] Compl. «avoitze, catenulas ; 
quod eſt interpretatio illins. 
CAP. IV. 

(a) | Þ me In Compl. additur, am T4 yaines duThs tis 79 elnos av= 

Tis, a labio ejus uſque ad labium ejus. (6) Cubitorum, ] 1» aliss 
adneftitur, invxxouy avTW wire, Circundabant illud in circuitu. (omplur, 
autem, *xvxas, ambiebat : wr vwlgata. ( c ) Duo genera. ] Compl. Jvo gIy1y 
Bhs awrdbTol, oy Th nwveuan avis emoinoay duT3s , Err 62 MuJera. woes 1 On 
Acard, x) 74s EximorTss, dUO Ordines, boves fufiles, iti fuſura eorum feces» 


lum. (4) Er quitimebant. ] Abeſt a Compl. & wulgata. (e) Qui.] 1mi- 
tatio hebraiſmi, Compl. «, quz. ( f ) Arcam.] Compl. addit, x; apoaiyſite me 
3684614 6" Tw' xiCoTEy, & appropinquabanc Cherubim ſuper arcam : que 
redundant : ac fortaſſe ſunt altera interpretatio pracedentis ſententie. ( s ) 
Filiis.] 1fe dand caſws more hebraico waler, de filiis, &c. Compl. autem m1i- 
nts proprie, ovy Tis yois 7% aoup, cum filiis Aſaph. 1/xad autem in ea rette ha- 
bet quod [equitur, & filiis eorum, & fratribus eorum. (h) Glociz.] Abeſt 
ab aliquo libro, In kebrao repetitur, domus, C owpl. x, JoEns,& gloriz. 


CAP. VL 


(a) [ta etiam vulgata. Compl. myre, quinque. (6) Inloco ] 
Altt #% F Tire, de loco. (c) Puerorum-] Compl. 7 $42.0 oe, fer- 
vorum tuorum. (4) Er omais deprecatio, & omnis oratio.] Comp!. x, x! 
Tay £219 (910d non eſt in hebreo) x, raozy arorbylw, x, r4548 Sngry, Be jUX» 
ta omnem tactum & omnem deprecationem, & omnem orationem. Neta- 
rum atten eſt alibi, omnem deprecationem, & orationem, koc lecis ſimili- 
bus valere, omnem occaſionem deprecandi, & orandi. (e) Timeant om- 
nes vias tuas. } (ompl. im gwavrai oF og Ved ou ty mdras F odbis gs, UL 
£1meant te, eundo 1d omnibus viis tuis. (f) Er ad timendum te.]] Sic etiam 
hebraas. | ompl. % ive goCovTai os, & ut timeant te. (g) Et percuties eos. | 
E aaem 8, tay Sow Fig in auThs, 8 M1 indignatus fueris ſupereos. ( b) Fihi. ] 
Plerique habent, & ai os, fanRi tui, 
K C AP. 


FLAM. NOBIL. 


CAP. VIL 


70 


(4 —_ David.] Complat. & Theoderetus, wv iminny david, que fecit 
David. Ex quocolligit T heodoretus pſalmam eſſe ipfius David. (6) 
Manaa.] Complat, T4; 2vcic;, ſacrificia : quod eft interpretatio illins. ( c) 
Feſtivitatem.] Eadem, vai Thu togrly inr nuacas & feſtivitatem ſeptem die- 
bus. (4) Siconfuſus fuerit.] Hamiliaverit ſe pre verecundia : quod [att 
reſpondet hebreo. Compl. evrgani ws, reveritus fuerit me, aut, wt 57ſt snter- 
pretantur, convertatur ad me. (ec) Eis. ] [ta bebrens, Compl. vgiv, vobis, 
nt vulgata. 


CAP. VIIL 


(4) FN Bzſoba.] Alii, &; ddl fe, al. o:f2, quod vulgata, in Emath 
Suba : & #n Complut. ſequitur, 123 xgmIgurey is auvrly, & przvaluit 
ſupeream. (+4) Mcenia, portz, & veces. ] Eadem, Teizen, macs, 3 a X- 
>07s, mexnibus, portis & vectibus. (c ) Deſiderium.] &£adem adait, are, 
ſuum : quod non eſt in hebrao : ſed in eo alins verborum- ords. 
(4) Regno ſuo. ] Eadem; es mira T4 p24 GuT% iy Th Gacniadurt, ad om- 
nia opera ſua in regno ſuo : ac fortaſſe ſunt due interpretationes orta ex am- 
bignitate vocis hebraice, que parve diſcrimine poteſt ſiugnificare opus, & re- 
gnum. (e) Et principes, & potentes '] Alu, Le apyovTts duyeTol appar 
7wy, & principes potentes curruum. Compl. nai agyevTes rereuTwr avTs dvyar 
Tot, 41 apyovTts depurwy avTeg, Kal iaTkwy auTs, & principes triftatarum ejus 
potentes, & principes curruum ejus, & equitum ejus. (f) Sancta eſt. } 
Grace eſt, 1G, & ita apud Theodoretum : ſed apud illum in proxime prace- 
dentibas, pro, Civitate, eſt, cixo, domo, ut valgata : & cum ea dittione opti- 
me converit eG, quare in neftra erit ſubintelligenda. Compl. habet, ma, 
'& dzie. (g) Er ſecundum miniſteria. ] Hebrews non habet illud &.Compl. 
autem, tal Tos MATH as auTEY, Kal TE5 AdbiTaLy BY miniſteria eorum, & Le- 
vitas. { þ ) Quoaduſque pertecit. ] Compl. nai tos & e76hnwn, ns £75 
>4iw7r, & quoaduſque perfeRa eſt, quoadulque perfecit. (5) Venerunt. ] 


£ adem, nvey1ev, attulcrunt. 
| CAP. IX. 


(4) JJ T extra ſe facta eſt. ] Comp!. nais Ly &p auth n ave pe, & non fuit 
E, in ca ultra ſpiritus. (6 ) Mea.) !n Compl. additur, a" os xa), de te, 
&, [ed nox in hebreo. (c) Beati viri tu. ] Sic etiam vulgata. Compl. antem, 
worden ai yuvaixis ov beatz uxores tux. ( d ) Pinea.] mwure, qzod cx fc- 
[epho videtar agn:ſcere Theodoretns. 1nquit enim, ligna, dywws., ipſum di- 
xifſe, Wwe. Vulg. thyina. Aliiex bebreo, coralliorum. (e) Que affere- 
bant. Er de omnibus regibus.] Comp!. ot #peeey, at mupTEs of Eamniis Ths 
dpaCia; nod ourpdmer Ths ys Toeeevs. Qui afierebant. Et omnes reges Arabix, 
& ſatrapz terrz affercbant, &e. {f) Trecentorum aureorum aſcendebar._] 
Videtur ſubintelligendem, pondus, aut quidaam cjuſmods. Compl. rezauoo: 
evoot evagigayrts, Trecenti aurer aſcendentes. ( g) Tlligati. ] ivdtdeuever. 
in allis, ivJxdvuivor yevoio,induti auro, hebrens non habet : ſed in ipſo ſequi- 
tir, quid eſt in Compl. ual vavrNov Vain oy 2evom T Wor, & ſcabellum 
ſuppoſuit in aureo throno. (h ) Simiis. ] /» Compl. additur, w $a. quod 
1 v#lgata, & pavos. (i) Aurea, Comp!. addit 371.e., arma, wt vulgata,(k) 
Aurum, &] Abe/t a Compl. & vulgata. (1) Salomon. ] Eadem addunt, 


ved F mTIgoy avTs, CUM patribus ſuis 


CAP. 2a 
(a) 3 x ſuſcitavit.] Comp! ive ay2515y. Theod, ive gon, ut ſuſcitaret, 
vel, firmarert. (6) Ec omni Iſrael : quoniam. | { owp! ui mas ig- 
pela Hidty, Gm, Et omnis lirael vidit, quoniam. ( c ) Ec habitantes. ] /fud,&, 
abeſt a Compl. & wulgata. (4d) Er regem. ] Item iſtud, & : ſed hic loco he- 
bras habet licet paululnm diverſa conſtruFione. In alits autem librys eſt a84- 
oiadoay kg 8av $7 * F:pofodu, regem fecerunt ſuper ſe Hieroboam, 


CAP. XI. 


(4) T7 T bellabat.] Com! F noaruigw, ad bellandum, (6 ) Vitulis, quz 

E, fecit.] Theod &  Suwuantorw ais ( Compl. as ) tmoingey isgoBody, Et 
juvencis quas tecerat Hieroboam. ( c ) Et ejecit eos. ] Compl. & ejecir Le- 
vitas. Sed hec abſunt ab hebreo : & T beodor. ita ſcribit © Secuti autem ſunt 
Sacerdotes ipſos, & Levitas etiam ex aliis tribubus. Inquit enim, &71a2vy 
onirw dv if) Cnmioar wiewy % $830 opanh, xat nagey tis lepoornvud Woe my Kuply 
Td S409 Tay meTigwy dvTAy, Kal xaTIOUIO Thu Bagikiiay bids. Abierunt poſt 
eos ad quxrendum Domiaum Deum Iſrael : & venerunt in Hierofolyma 
ſacrificare Domino Deo patrum ſuorum, & confortare regnum Juda. Zaci- 
fer, lib..1. pro $. Athanaſic, & projecit eos a filiis Iſrael, & a tribubus Iſrael, 
qui dederunt cor ſuum quzrere Dominum Deum Iſrael. ( 4 ) Er conforta- 
vit Roboam filium.] Y/-lgara ex hebyeo, & confirmaverunt. Alii autem, 6 F 
cunoudy, att); mnoparl©, & invalvithilius Salomonis. ( e ) In omnibus. ] 
Fertaſſe ſubintelligendum eff, qui filii diſperſi erant in omnibus, &c, Compl. 
x3 &y 7451: Etin omnibus, &c. (f) Eis.] avrais, guaſs referatur ad civi- 
rates. Alli, iy aurdis, 1 Cis. (ompl. ey duTois ac fortaſſe vera leo eſt aurois, 
id eſt, filus. 

CAP. XI. 

(4) Rogslodyte. ] Plerique alii, 7gwyreJurar, & vulgata, Troglodyte. 

T [oi 2e50r74 ireahn ] In nonnullis Jidris eſt, of agzevTes isfu. (6) 


Eos quali paululum. ] Complut. duroi; wat quizgdy, cis quaſi paululum. 


T heodoretits * avThs5 ws as puzzpoy, COS Quall ad pufillum gquid. Et addirt, pro 
eo qued eſt, ſcintillam benedictonis ordis ineis conſervabo. (c ) Hieru- 
falem.] T heodoretres & Compl. addunt oy yet oenuxdiy aut,ovoxr,quod vilg. 
per manum Seſac.(d)Pueros. ]{idem, $x2:5,fervos.(e)Et conſtituit Eiper eum 
Suſacim. ]1n guibu/dam additur,rex Agypti. Sed compl. reſpondens hebreo &- 
vulg louge aliter habet,x, xgTecweev 631 geicns dggorioy 7 maparpegoviov F QuAGG- 
gbyTwy Tas Weng olts F Garinias. X) £570 ST9 Lars &N Ty £lamopevectar + gaot 
ate tis oixoy xveleyeirTogevarre x; of meaTRi Neves. X) FxdjuCayoy TH5 weebg x1 Sram 
23910 £15 Thy TH F mupaTee yd, TN, Kal £7 Te eyTeamiver F Caomnica. EC COn- 
ſtituit ad manus principum cur{crum cuſtodientium portas domus regis. 


——— 
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GRAEC. 


Ecfiebat ex multo tempore (az, uſu, hebr2ns habet, a tempore) in ingre. 
diendo regem in domum Domini, ingrediebantur & curſores, & ſumebant 
clypeos, & referrebant ad locum curſorum. Et cum rex eſlet confuſus, gc. 
( f ) Videntis.] Theodoretus & (ompl. addunt, F yrearoynoa, in ggnealo. 
gia deſcribenda,qued in valgata videray efſe, & diligenter expolita, s 


IN, VERS. 


CAP. XIII 


(a) AB In alits additar, } mx«wov, przlium. ( 6 ) Teſtamento Salis.] 

Sic hebrens. Compl. tis dravinlw dds, quod wulgata, in patum 
Salis. Theod. Nadnrlw das drovie, teftamentun. falis ſempiternum : & ex. 
planat quid iftud ſit. ( c ) Surrexit. |] Als, avTicy, ex adverſo ſtetir. Als; H 
eviguaty 63 poCoays, & invaluit ſuper Roboam. Compl. x; eviguouy, quod vnlp. 
& prxvaluerunt. (d) Vituli. ] /ta etiam vulgata ex hebreo. (ompl.autem 
wines, juvence. (e) Univerſz. Qui accedit. ] Compl. xs 56 megmpdiubucs, 
omnis qui accedit. (f ) Mane, & veſperi._] Eadem,mane mane,8: veſperi Ye- 
ſperi : quemadmodum etiam interdum in ſequentibus. ('g) Accenſionis.] Ea- 
aem auThs, ejus, ut vulgata (b) Nos. ] Eadem, vyas, vos. (i) Converrit. ] 
Compl. eutrwinur ns Wedpor tadav xgmomieey dvtav, x; noun ExmeyFSoy Hed 
circumdedir inſidias ad veniendum a tergo corum. Et tuerunt ante Judam. 
&c. ( k )Clamaverunt.)] Eriam hebreus habet in numero multitudinis. Com- 
plut. ia«natey avip iedes, vOciteratus eſt vir Judas. Verbum quidem iſtud vi- 
detwrr agnoſcere etiam T heodoretsas. (1 ) Inlibro. ] Compl. #* BiCaie a 75 cm 
tnrioe, ſuper librum in exquiſicione, quod v#lgata, diligentiſſime.  * 


CAP. XIV. 


(a) Ortuus eft.”] Comp!. 2,049, dormivit, ut v#lgata. (b) Pacem 

h habuit. Civitates munitas. ] Locns mutilatus in collatis manuy- 
ſeriptis codicibns, in (ompl. ſic expletur, ».cipludoey i Bacinein ivumoy woe, 
x; coxobunaty mixes Tapes, Be pacem habuit regnum coram eo. Et xdifica- 
vit Civitates munitas : qe optime reſpondent bebreo. (c)Quoniam pacem ha= 
buit rerra.] Hoc abeſt a Compl. ſed non ab heb?zo. (4d) Coram terra domi- 
nabimur. ] zy@mey Ths yis zverevoruer, Alis, iy © xverwoury Ths yas, dum do- 
minamur terrz. Ad verbun reſpouderet hebreo, fi eſſet, #v @ n yi evermey nu, 
dum terra eſt coram nobis. (e) Er proſpere fecit nobis. ] Pro his &#n Com- 
Plut. eft , x, oxodbunozyx, xymivWvyar,& xdificaverunt,8 protperati ſunt. (f) 
Contorta nos. | Eadery, cis 8x #qv ious. Pointuovy nuty. quibusnon eſt fortity= 
do. Adjuva nos. (g) Domine Deus noſter. ] Eadem adait, a «3 5 $435, tu es 
Deus. Alii, wer © $435 1s ov &, Dominus Deus noſter tu es . quod oprime 
re/pondet hebr«o0. (h) Gedor. ] Theodoretus & Compl. yipacs, & vulgata 
Gerara: (5 ) Poſſeflionum.] »7owwv. Aliqui, xmvor, pecorum. A Theo- 
doreto abeſt utrumque : qui etiam pro eo, quod ſequitar, d\yatoyss;, aut, aua- 
Coyels, ut in alits, ipſe habet, dueGortiy., & ſuſpicatur fuiſſe populos quoſdam, 
uimirum Lybes. Sed fortaſſe eſt veſtiginm duarum diftionwm hebraicarum 
que ſiginficant. tabernacula pecorum. Yuare in Compl. eſt tantum, nai » 
oxnves xThuor Viay, etiam tabernacula pecorum exſciderunt. ; 


CAP. XV. 


( Or Sic etiam T heodoretus. Alis libri, Adad. Vulgate, Obed. (6) 

In non Deo. ] vs Te. Ita tian Theodor. Compl. ayd 268, abſque 
Deo. (c ) Convertit eos. ] Comp!. adait. & $:i46, in tribulatione, Sed 
T heodoretus bunc locum ſic refert, , adnogy iy ceverim, wi ngpeauoun iv 
daider 63 xyeroy. Et ſederunt in anguitia, & gonvertentur in tribulatione ad 
Dominum. ( 4 ) 'llo tempore. ] Theedoretus, & Compl. t» Toi cxuiFatraggl 
ors. in temporibus 1llis. ( e ) Domini. ] Apud eoſdem additur,/mw,multus. 
(f ) Manus. ] Sic etiam in aliqno codice Theodorets, In alio eſt,ai 3opVes vhs, 
lumbi veſtri. (g ) Adad.] 1» #0 codice eff, Addos. In pleriſque, dLapic A- 
zarix.Compl. JA, Oded. Initio capitis eſt, Azarias filius Oded, &.nunc in 
v#lgate, Azariz hilii Oded. ( b) Tenuerat Hieroboam in monte. Compl. 
wy vgTegev ame eegBodys. v5 opus ,quas Ceperat a Hieroboam de monte : hebra- 
us, & vulgata non habent, a Aieroboam. (5 ) Tranfivit. ] Ati;, Niadry 
tranfierunt, venerunt. Yzlgata tamen. Etintravit. (k) Magna.) In C\ owpl, 
additur, » i dantyus, & valgata, in jubilo. (1) Plenum. ] Eadew, 7e- 
aha, pertectum, ut valgata. ( m) David patris ſui, & ſanta domus Dei. ] 
E adems, 7s meTpds Guns, x; Te. aye wns, patris fui, & ſanta ſua, YVulgata, quz 
voverat pater ſuus, & ipſe. 

CAP. XVI, 


(a) R 55] T heodoretus videtur habuiſſe Gamia,regern. (b ) Diſlipa a 
me Baaſa regem. ] Compl.Haoxidoy Thy Sredixlu ov Thy wins ba- 
2% Beonkiog dillipa teſtamentum tuum,quod cum Baaſa rege,quomeds fere 
3-Reg.15. (c) In confidentia, in equitibus. ] Eadem,x, SigoG&- 435 dpuare, > 
iz7i;, Et conhidentia in curribus & equitibus. (4) In omni corde pleno. 
Ita etiam T heogoretus. Compl. were naons xapdias mnzias, cum omni corde 
perfecto. (e ) Uique valde languit.] Eadem, Wu; dvo ii affugiie ws. Uſque 
ſupra infirmitas ejus. ( f)Uſque valde. E adem, x) inaurzy dvT3y nano wie 
al tus ogidpa, & combuſſerunt eum combuſtione magna uſque valde, 


CAP. XVII. 


VG patris ſui primis. ] 1:4 etiam Lucifer bib, 1. pro $. Athan. Alis 
"M _addunt, edvis Szvidi, viis David. Ac T beodoretus quidens videtur les 
giſſe, iv 7 apwrus,& interpretatur, nat” exc, ab ipſo initio. (6b ) Sicut ope- 
ra Iſrael. ] Lucifer, 8 non ſic opera Iſrael. Complat. & T heodoret us xs x7! 
Te p26 kopana, & non ſecundum opera Iſrael. (c) Qui. ] /ſtad. "abeft P 
Compl. & Lucifer, & cum illis. (d) Argentum, & dona. ] Ita etiam- 
Lucifer. A (omplut. abeſt iſtud, nai Suars. V, ulgata ex hebreo, argenti ve- 
igal. (e ) Septingentos. ] Nec plura Lucifer. In aliis codicibus ſequi- 
tur, Tpzyss ( al. 4 Tpd:yss) nlaxiguinieg iffaxocics, al. myraxociss , hircos 
ſeprem mille ſeptingentos, alis, quingentos. ( f) Major. ] Lacifer 
ambulans magnificatus. Complutenſis , modus @ nai noariuar> , 


procecens , & magniticatus. (g ) Poſt eum. ] 1ta ctianw fere vnlgats. 
| C ompd. 
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LXX INTERPRET. CHRON. LIB, Il. nt 


Crmplutenſ. #,5u0 ev, adhzrentes els: & fic deenceps. (+) Prompte 
ſe offerens. ] 5 TeqwwovuerE-. T heodoretus widetur babuiſſe , '5 £1ovorate- 
uerG-, & interpretatur pro co qui non pro peccato offert, ſed affert munera 
Des : de qua varietate alibi diftum- eſt. (i) Potens virtutis, & Elia- 
da, ] «Ab hebrzo abeſt illud, & : nam. ttiams vulgata , robuſtus ad 
przlia Eliada. eAly codices, Jvyerel Jvyaye, incade, potentes virtute ; Eli- 


&C. 
ads, CAP. XVIIL 


{a) Uigebat eum.] 1deſt, emnibus eun. officits proſequebatur, magna- 
D 9 ue benevolentie ſigna prebebat, Complut. imam 5 iwonger, per- 
ſuaſic ſoſaphat. (6b) Sicut ego. ] Complut. ws ov #mv * bw , ſicut tu, ita 
& ego. Similis varietas notata eſt, 3. Reg. 22. (c) Cito Michzam.] Ap- 
ris hebraice locutions, & imperius regis, quam quod in Complut. Xs 1908 
ov, CILO VOCA. (4) Cooper! me. Xeretdaueoy 1a. Compl. xarargaudoum, 
cooperiar, & noſtra etram- , 3» Reg. ovyranubum. (e) Meum. ] Com- 
plat. ruum, gue vVarietas Ham, 3. Reg. notata eſt (f ) Cooperuit, ] 
ratus eſt, mutavit habitum, #t v#/gata, (g) Labo- 


Eadem-, 1nnouw, MU 
ravi. ] Eadem, TereaveTiIoas, vulneratus ſum. 
| CAP. XIX. 


(a) RE Joſaphat. ] Sic etiam T heodoretus. Compl. x, eimy p35 7 Bact- 


ate kwozpeT, & dixit ad regem Joſaphat, (4) Sanguinem fan-. 


cuinis. | Aur contra,auuares clue, languinis ſanguinem,xt nonnulli. Sed Com- 
plurenſir, arpans, 6 a1ueTe, languinem, & {anguinem. Lucifer, inter me- 
dium ſanguinis, & ſanguinis. ('c ) Scribe. ] T heodoretus gaupaTHs,vocavit, 
T3 Nozdnss, doRores. (4 ) Confortamini ] T head. & Compl. avdpigeds, 


4 5 ite. 
viriliter,ag CAP XY. 


(a) Inzis.] ey, % Tov aupeavtrmy , de Ammanitis. 

M tuo. | Complut. Ty) gia gov, aMICO TUO, T heodorttas, 7 gia ve, 
amici tui, ut v#/gata. (c ) Eorum. | 1» Complnt. ſequitur, x of yot dumwy, 
& filii eorum. (4) Ipſt Oziel. ] Theodoretws, isQoia, Jezoel ( emplur as 
aelihnaT Canupls ys Bayais ys 241A ys tr .Seyts 5 adbimns 670 M8 you 4949, 
& Jeziel filius Zachariz filij Banzz filii Jeiel filij Matttaniz Levira de hiliis 
Aſaph. (e) Bellare, Hzc intelligite. ] Complut. mAtwiew UW TaWWTH. 


Te, 3 ovv£7e. pugnare in hac. State, & intelligite. Et ita etiam T heodore- 


rus, mſi quod habet, #x,vpas ms pwrere, non vos pugnabitis, &c. (f ) Pa- 
veatis |] Complat Jenare, . T heodoretas, Serene, eodem ſenſu. (7g) 
Propheta. ] Compl. & 7 heodoretus, cegpiras, prophetis. (h ) Pugnare fi- 
lios Ammon ſuper Moab. ] Complut. *vsdpoy F matueiy Tas ybs hupay. x) pas 
28, inſidias impugnare filios Ammon, & Moab, &c. (5) Adexterminan- 
dum. ] E adem-, x, *MaBero «yiig F MANTLE auTs els Napdpey, & agoreſſus eſt 
vir proximum ſuum ad perditionem. (&) Quiconſcripficlibrum.7 The- 
edoretus, #s nyrixadar, ( Complur. XaTE)gancy ) 6 BiExis, quos conſcri- 
pſerunt ſuper librum. (7) Hic ] 1idem, aurds, ipſe. { m) Et eundo ad 
eum.] Hec a T heodoreto non referuntur. Complut. CHOYOLNTE ST" uns F 
mug More, 8 COMMmunicavit cuin eo ad faciendum navigia, &c. (n) 
Quaſſavit Dominus opus tuum. ] Complut. xo weC- Ta £834 00v, X, ouvt= 
reiCnouy al viits, 3) 8% ndovitmouy F mpdbYivar cis Sugars , diſcidir Dominus 
opera tua : & contrirx ſunt naves, 8& non-habuerunt vires ad eundumin 
Tharſis. Arque ita etiam- T heodoretus niſs quod habet, dt vis aww, na- 
ves LU#, 
| CAP. XX. 
(a) QE1 eAteſt a Complut. & wulgata. (b ) Et Azarias.} ftiam hoc 
a Complut. ſed nou a vulgata, & hebreo. (c) Suum.] {omplut. 
F mangds ers, patris ſui, wt vulgata, (4) Sicut dixerat et, dare ei. ] 
omplut. oy 7gomoy Eimey amp Svyar auTdy. quemadmodim dixit et dare eum. 
Melins T heodor. %v 7romy em Svyar wma, quemadmodum dixit dare ei. 
(e) Principibus. ] 1» Complat. additur, nai miyTa mt oguare wn, & OMe 
nes currus ejus. Sed hoc, & 4llud, quod ſequitur, & omnis equitatus cum 
eo, videri poſſunt due interpretationes ejuſdem ſententie in hebraico, Vi, ulgata 
quidem tantum equitatus mentionem facit, (ff) In ſcriptura.] @ 9295. Sic 
etiam- T heodoretas, & putat (ubintelligendum, 4y$wnG, homo. C omplut, 
antem-, iyſcaph, ſcriptura, literz, ut valgata. (g) Ertuinlanguore ma- 
lo.] Complut. u; ou *on ov dppwezas mvnegls, W dppigteus xotniag gov, Tas 5 2E- 
£3 TH EvTted, ovu Sm" This dppactads UE nuepay es nwyegs, &e TU Cris in infirmitati- 
bus malis, in infirmitatibus ventris tui, quoaduſque exeant inteſtina tua prx 
infirmitate ex diebus in dies : eodens modo T heodoretus, niſi quod in principio 
habet tantum, ul oy #Ty © appugrt winies cov. (h ) Oppreſlerunt, & aver- 
terunt omnem apparatum, quem. ,| Complut. xy7idvvagrvory durdy, nat ny- 
pARAGTEUTLY moay Thy vragetw, Www, oppreſſerunt eum, & captivarunt omnem 
ſubſtantiam, quam. (z) Ochozias. [ta etiam Theodoretys, & videtur 
3dem, quicap. ſequent, rex conſtituitur. Sed plerique tamesn libri habent, 
inazat, & vulgata, Joachaz, (k,) Dierum duos dies. Complut. 7 5u- 
pay aus 6s nudes Ive, dierum ejus ad dies duos. Yernum illnd, wns, redun- 


dat : & prepoſitio, es, poteſt ſubjntelligs « hoc enim ſignificatur, cum tempus 


dierum, id eſt, ſpatium temporum pervenit ad duos annos. © ( /) Venter 
ejus cum morbo. ] 1ta fere hebr es, Complut. YEnnve me vrepa wins were This 
221\as ans oy appogid. avis, CXICCUnt inteſtina ejus cum ventre ejus in infirs 
mitate ejus. (# ) Funus. ] Complut. & T heodoretus, Unpopey, x, una x71 


Tlw gay ff mTEpoy avts, funus, & combuſtionem ſecundum combuſtio- - 


nem patrum ejus. (  ) Sepultus eſt, Theodoretus videtar legifſe, kelay 
«vToy, ſepelierunt eum, at valgata. 


| CAP. XXII. 
0 Alimazones.] Nonnulli, duatoris. Videtur preſertim in noſtra 
eſſe veſtigium quoddam diftionis hebraice, que ſignificat, ad caſtra : 
gnare Complut. pro iſta babet, % iy Ti mgep600j, & in caltris : quamvis illud 
< redunaet, Simile quiddam de iſta eadem diftione notatum eſt cap. 14. Theo- 


doretus ui'rumque conjungit , hun locums hoc modo referens, in miyra; Tis | 


(4) Dilefto. 
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gladio, wt vulgata. 


\ 


Tf apaQoreiu by Ty mp3srucoan, quoniam omnes ſeniores interfecerat apmen 
latronum ſuperveniens ſuper eos ab Arabibus, & ab Amazonim in caftra, 
Repetit autem &- hic ipſos «Amazonim fuiſſe accolas eAthiopums, (b) 
Viginti. ] e415 libri addunt x, Jo, & duorum, quemadmodun ttiam in no- 
ſtra, 4: Reg. 8, & ibi etiam wnlgata. Alis, & Complut. id; ay TravagdyoyTt 
% No iToy, filius cum effet quadraginta, & duorum annorum : quod reſpon- 
det hebreo, & wulgate hic. (c) Un&um Domini. ] 1» { ompl, ſequitar, 


oy #52104v avroy wet@r Ts ,onoMpruga F olvoy £52868, quem unxit eum Domi-- 


nus ad exterminandum domum Achaab. Yerxm 11a, chriftum Domini, & 
quem unxit eum Dominus, viders poſſunt du interpretationes ejuſdem ſenten- 
tie : nam in hibreo nox eſt hujuſmods repetitio, quemadmodum neque in unl- 
gata. (4d) Dixerunt. ] Sic hebxexs. (omplat. & Theodoretus, Emy , 
dixit. - (e) Cumeo. ] eAliqui libri, uer' dvris, cum ea. Vulgata ex he- 
bres, cum eis. 
CAP. XXIIL. 

(a) 3 mx ] Plerique libri £2Suw, ſeptimo, wt valgata, (b) Domi- 

ni. ] Cemplat. addit, iv Sraixy, in teſtamento, & foedere. (c) 
Ec oftendit ei hilium regis. ] Hec ab/unt « Compl. & © vnlgata. (4d) Er 
ad portas introituum. ] Eadem, xa} Toy mvawpav iy This mas of eighty, U 
janirorum in portis introituum. P hraſis hebraica hoc ſegnificat, parts «ſti ter= 
te venienti ad ſabbatum ſtandum eſſe una cum /acerdotibus, & Levitts, & Ja- 
nitoribus liminum, aut in liminibus. (e )*Levitarum.) 1d eft, de Levitis, 
ut vulgata. eAly, yot off awvitay, fill} Levitarum. Complut. Tois awvimuis , 
Levitis. (f) Viri vas, vas in manu ejus.] Als, ayJps5, x; 04005 £v]ay wy 
X93 evToy, viri & vas eorum in manu eorum. Complur./atis prope ad hebre- 
um, avniggnal 7 ot4005 auTov iy Th xeigi avTon, vir,8 vas ejus in manu jus. ( 2) 
Gladios.] Compl. & magna ex parte etiamalii, 5 izee; Th £XtTOVTApY us Tem 
Tay pives nal Ta; waxaipus nai Ts Iveths | nal Td Jgara tai Tas «ia; | (ita 
abſunt ab alits ) #, Ta inaz. Vulgate ex hebreo habet, facerdos centurionibus 
lanceas, clypeoſque & peltas. , (h ) Dei. ] Complut. repetit, *loey duets, 
dedit eis : que abſwunt etiam ab hebreo, & vulgata, (1+ ) Siniftram altaris. ] 
Alit, F olts Tis agtrgas, F wunanpis-Compl.autem &i\ 7% wunacupie.V ulg.ad 
partem cempl: ſimftram coram altari, &c. (k) Teftimonia.] {ompl.teſtimo- 
nium. YViaeantur, que wtata ſunt. 4 Reg. 11. (1) Conjurantes conjura- 
tis. ] Complat. odio, cio, conjuratio, conjuratio, Eadens X 
4. Reg. 11. (m ) Dederunt ei ſpacium.] (omplut, wmidnray aur] xoipas, ile 
Jecerunt ei manus. (») ldola. ] £adem, Tas 6525, fimulachra, wt val- 
gata, quam dittionem videtur etiam habuiſſe Theodoretus. (0) Opera. ] 
Eadem, TW avon, vilitationem. ( p) Et ad offerendum, ] zat ays- 
vey, & Compl. 7s evagiptiv, quod vulgata, ut offerrent, Alis, tai dur3s 
vive ye, & iple obtulit, (q) Interfecerunt.] 1» aliis additur, wazaips, 


CAP. XXIV. | 

FR] av. Videtur poſitum mere hebraico participium pro verbo, ut a- 

libi ſepe. ( onmpl. g3s av, filius erat. Atque ita etiam in ſequentibus. 
(5) Annum. ] am? izgy3 iri]by. Hebrans, a tempore anni. (c) Quod 
decretum fuir.] Compl. 73 xexptulor xiupe. Vulgata, pecuniam, que con- 
ſtirura eſt. Hebrexs, munus, axt, onus. (d) Qui.) #n. Compl. irs, quan= 
do. Verum vulgata, & hebrens paulo diverſum ſenſum videntur pre ſeferre. 
Et quod in Compl. in fine hujus periods additur, iy Th £piyuc, In deſerto, onm- 
20 reaundat. (e ) Dederunt. ] Eadem, a) cvpgety Inca, quod valgata, Ixtati- 
queſunt. (f ; Ur inferebant. ] EZadems, iy md xaupy F iveſuaiv, in tempore 
afterendi. ( g ) Caplulam.] Eadem addit, nas 5egv, & tulerunt. (by Die 
ſta. ] Eadem, i” Th a\npwnde dvroy, in delito eorum. ( 5) Azariam. ] 4- 
ly nonnulli, & T heodor. Caxagiay, Zachariam,ut vulgata & hic, & Matth. 
23. quemadmodum putat S. Hieronymus. Solent antem interdum hac nomina 


eAxarie & Zacharie inter ſe viciſſim commutari, ut infra cap. 26. (k) 


Fecit. ] Sicetiam Theodor, Compl. :minazy, fecerunt. (1) Ipſius Samaath 
Ammanites. ] Compl. yds oupach + duuarind ©, 1 iwlalts ids oxuapth 4 
woaciri)G-. 2nd valgata, tilius Semath Ammanirides, & Joſabath filius 
Samarith Moabitidis. (zz ) Quinque. 1» at5quo libro ſequitur, % zydruozy 
«uTdy, & intertecerunt eum. Yereum in (ompl. longe aliter habet hic locus, 
Kou" ot yob uns, has" mAGicH Alpppad]es Kan” WT au” 1 Fewenioms oiks F x8. tas me 
aorme, & filii ejus, & plurimz aſſumptiones ſuper eum, & fundatio domus 
Dei, & reliqua. eL:que iſtud quidem, xiuua, rurſus poteſt ſignificare, onus, 


| aut, munus. /#lgata, ſumma pecuniz, quz adunarta tuerat ſub eo. 


CAP. XXV. 


(4) CCriptum.? 1n Compl. additnr, i viup wwun, & vulgata, in libro le- 

gis Moyſi, (4) Hieruſfalem.] Zedem, Benjamin. (:) In his.] The- 
odorerus | &y mn mA, in bello. Compl. utrumque conjungit. (4) A Domino 
przvalere, & in fugam verti.] Theodoretus &- Compl. igis TW xupio 7% Boy 
dna, #a8 750moaga:, fortitudo Domino ad auxiliandum, & faciendum 
corruere, (e) Talenta. ] Theodoy. & ( ompl. Toi; nary maaay]ors, centum 
calentis, $:imilss locutionts varietas alibi eft obſervata. ( f) Vireuti.] 1tens 
hic Compl. TW Nyawy TW iafiioay, virtutem ,quz venerat. (g) Attende, ne 
flagelleris.”] T heodoretus, apiorye wii, wa un m]ato oz, attende tibi, ne per- 
cutiam te, Compl, m]4Zon, percutiant. ( h) Quoniam cognoſco. ] /fud irs 
abeſt ab alits, & que ſequuntur, in Compl. & apud Theedoretum, ſic habent, 
674 £Caneyraro wer T7 Naghaegi ax, quia deliberavit Dominus corrumpere 
te. (;) Anchuch. Diftionem hebream wulgata interpretaturs carduus, 
alt, paliurus. ( k ) Manus. ] 1 alizs, & Compl. additur, Joas, quod tamen 
abeft ab hebreo, (1) Commiſticonum.] Sic videntar appellari, obſides, wt 
alibi notatumeſt. 2 uod autem additur in Compl. ixaCey, cepit, abeſt etiam- 
ab hebreo, & ſupplendum e ſuperioribus. ( m) Conjurarunt in eum conju- 
rationem, & fugit e Hieruſalem. ] Compl. avytqpagy in aurdy ourSrouCr ty 
i:grannu, & fovyſo 65 azxas, COnglobavit ſe ſuper eum colligatio in Hieru- 
ſalem, & fugit in Lachis. 

XXVI. 


(gent in timore Domini. ] 78 ovytiyros iy 96Ew wopiu quod 
idem- valere atque illud quid eſt in multis, ounivyT@ , patet hoc 
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eodems lib. eap. 20. & 34+ T heodoretus autem & C omplut cunt: U 6pa74 
37, intelligentis in viſione Dei, ( 6 ) Confirmavic. ] (' omplut. adait, 
Zurds, eas. (c) Et vinitores. ] Eadem, wwpyol, þ apmircppl, agricul- 
rores, & vinitores. (4 ) Agricultor. ] opyis. ltain aliquot librit. In 
aliss, Q1nowpy es, aut, avip gnoyopy?s, homo agriculture deditus. (e) 
Er ingrediens in aciem ad numerum : & fuit numerus eorum. | (omplut. 
habet tantum, #, © 4pihuds This 6g Kirl2w evTwy, & numerus recognitionis 
eorum. (Ff ) Excogitantis. | aczewv. Sic fere hebrens. Complut. Ao ytouels, 
excogitationibus. ( g ) Steterunc. ] Complutenſis , & T htodoretas, 
: 7417, infurrexerunt. (h) Feſtinare fecerunt. ] Propins ad bebraum, 
quam quoa in alis, vattdiogev, perſecuti ſunt, aut god 1 Complut. 
L2rierzoey, expulit. (5) Apphuſoth. ] Er hoo propius , quam quod in 
Complut ay,z45i9. De adittione iſta notgtum, 4. Reg. 15. ( h ) Jeilia. ] 
"eoris. Sic etiam alins codex. Et S. Hilarius cum citat Eſaiam. you aliter 
eum xominat , qram Jeſſes Alii codices , <ad naair is auws T8 TpopiTe, ad 


(aia filio Amos propheta. 
_ +1 ot CAP. XXVII 


(a) Neel. ] Complitt. ro REA Þ KodfounTeY cis ISO, a8 Thar; wodown- 

Tp 73 Tois p20 kids ipfius Ophel xdificavit in multicudine : & 
civitates 2d.Acavicin montibus Juda, Ophel autem- mult; interpretanthr, 
alti loci, i4 eſt, arc +. Pler1que? vero Codi-es habent, Les & TW Tex evTis 
amevers { al, cmd) ome. Kel @ Kodbpun ev TAGS Ev Opet ds Ju, ET in muro 
ej::5 repoſuit arma, & xdifcavit CiViLates In monte Juda, (5) Er habiratio- 
nes. ] {it id, &, aheſt a multts. Complut. vero, @ wodbyungty Bapeis, nai Tv p- 
you, xd'ticavit palatia, & turres, (c) Er per annum. ] Comp! en habet,&. 
(4) Vrael ] Hic in aluss repetuntar, que dit a ſunt wmitio capitis, quemad- 
150m & in walgata. Filius vigintt & quinque annorum erat Joatham in 
reguando ipſum: & ſexdecim annos regnavit in Hieruſalem. 


CAP, XXVIIL 


(2) FT T quinque. ] Abeſt hc a (ompl. & wulgata, & 4. Reg. 6. etiam 11 
E noſtra dicitur fuiſſe vigints annorum. (5) Ge. | (ompl.odenyſe,valle, 
nuod eft interpretatioillins. Ali codices, &y 7 yv24, 10 terra Ennom. : (c) 
Per manum. ] Compl. tv xepi, 1n manu. (a) Vicarium. ] + didogev 
Compl.% Sureeov. quod vulg, ſecundum a rege,de hoc alibi. (te) Trecenta], 
Ita &+ alis nonnulls libri. Aliquot alii exrazona, octingenta. 1n aliis eſt, Na- 
voi; ducenta, ut wnlgata, (f) Veltro ? ] Sic in collatis codicibus. [n 
Compl. ſequitur, aamupia{os 9 vgs nvpico 7 T6 vg, delicta vobiſcum 
Domino Deo vettro : que quidem ſunt in hebres. Apud T beodoretum hic 
locur ita legititr, 1d% #n, cit well vp, wapriperar ner 6 3165 nw nrumpratet 
9 54S md $465 1575, Ecce non ſum vobiſcum , teſtatur Dominus Deus 
noſter, delicta vobiſcum Deo noſtro. (g) Vdias. ] Alis dCagias 5 F in- 
ergy, & vilgatz, Azarias filius Johannan. (bh) Comedere. ] In (ompl. 
aol *uray dvr; 4% g2yfr, Kel may, Kal cAtio.Far, BC dederunt eis ad come- 
ecndum. & bibkendum & ungenduim. {s) Etin hoc : quoniam. ] 5 mvro, 
7n { omplett. 4, @ 767% 79 474, Kr hocanno. Hebrenus haber, Et adhuc. 
(b}; x iy domv 2 mvni, & que in como regis, & principum, & de- 
Ceu 11 rec, ] Hee hal++ tar in libris veluſtis, qui collats ſent. Abſunt ta- 
min a Conr!'t & vulgata 3 & viders poſſunt ex loco infericre, ubi po 
mrntur, bu tram urrepjiſſe. (1) Galero. |] eAli, Tw jadupor. Complut, 
xaSupyh, Caizroth. (m ) Quoniam diſceſlit.] {omplut. & T heogoretus, 
av” Gy d7.-np ue ty TH lovds., } 4mwn mug Sm xvgiz, PIO eo quod revee 
Javic ir juda, & rebellavit rebelliione a Domino. Er addit T henaoretus ex- 
plunati mem. ud drzxdauier, Nignificat, docuit eum qux minime oporte- 
bat : externos enim induxit mores, &c. V#/gata, eo quod nudaſſet eum au- 
xiliv. ( » ) Confortant eos. ] Theodoretus, zamxviar wm, prevalent ei, 


| | CAP. XXIX. 
(a) _—_. Complntenſis adait, me. (6) Percuſli ſunt. ] Eadems , 


try , Corrnerunt. (c) Quod & nunc eft. Pro his nunc. ] 
In al:quot tibris eſt, *, voy cigly 5H TeTO. voy ovy 2 6H. xagdlag UW), Te da 
${Sor Namnlw wr xvpls 3e8 i029, & nunc ſant pro his : Nunc igitur po- 
rite ſuper corda veſtra, diſponere reftamentum cum Domino Deo If- 
racl. C-mn!nrenſis habet tautums- , vir Tere iYjuvero &n” vapdieg wu, F dar 
See Sadynlu Tw xvpice Sx Ioezina. Propter hoc fatum eſt ſuper cor me- 
v1 d:iponere teſtamentum Domino Deo Iſrael. (4) Et Joadam, hi filii 
Joacha. ] Complut. ai oSz4y 6 T8 iway, & Odaam tilins Joach. (e) Er 
in atrium domus Domini. | Hec a T heodoreto non referuntur. A C omplut. 
ab+ſt illud, &. ( f ) lertia decima. ] 1» nonnullis eſt, 5xxgitergm, ſex- 
radecima, C& ſic vulgats. (g ) Holocauſtoſis, & pro peccato. ] Propins 
qu*de:mmode ad phraſim hebream- , quam- quod eſt in Complutenſ. & apud 
Theodoretum- , aforwty, Flue mo. NorauTuuaTe, x Te api aparma;, UL Offer- 
rentur holecauſta, & que pro peccato. (+) Prazceptum in manu pro- 
phetarum. ] Theodoretus, m apicayus WW iy xogt oj apopr $f wns, pre- 
ceptum erat in manu prophetarum ejus. (# ) Inventi. ] Complutenſis ad- 
dit, oyy aro, Cum eo, (&) Laudationis. ] Sic p/al. 55. a5 amdvau at 
reozws, * in vliquot lating caitionis libris: Quz reddam laudationis. 1 
margine libri Vaticant (criptums eſt, al aivigns, & laudationes, atque it a 
par:le poſt eft in Vaticano ip/n, ubi vulgata, nai aviows, prater Complut. a 
que eo 1009 abeſt u*rvmque. (1) Puriticabant pre ſacerdotibus.)] maps' 73; 
izens. The:doretus, nit ducer v3. 1anftificati ſunt circa ſacerdotes. C ompl. 
116 Ina ms, lanctiicati ſunt pre iacerdotibus, 


CAP, XXX. 


(a) Edire facite. ] Plerique, nai ongpiw., & convertet. (5) Cor- 

R da ] /» pleriſque, T8 7paynss vw, cervices veſtras. (c) 
Vobis. ] Alu, if, nobis : h:breuus habert, vobis , ſed ſequitur, fi re- 
verſi tueritis. (4) vuriicaverunt. ] eli 5y1i$1noay, purificati ſunt, at, 
n4dSngas, far.ctiticati funt., (e ) Prater fcripturam. ] Complurtenſis nex 


[441 36840, . mes , non prater. (f) Hoc & deprecarus ek. ] TST2 ki TEG® 
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iuEaro, Nonnulli, 5 x Tpornvzaro, quod & deprecatus eſt. In aliis eft tax. 
tum-, nai mpooivzaro. Er deprecatus eft. ( g ) Organis ] (mpler. addit, 
zoos, fortitudinis. ( þ) Et ſancta ſacerdotum. ] Eadem, xt nudonoay 
Toy ieghoy, quoi vulgata, ſanctificata eft ergo facerdotum plurima multitu- 
do. (3) Hieruſalem.] Ali, ivegha, lrael, & Complat. ot ex3iyres UE ig- 
£24, qui venerant Ex [{rael. 

CAR LXAXL 


(4) IN atriis. ] Alii, avan;, atrii, quod videtur in vulg, eſſe in portis ca« 

ſtrorum. Complut. autem, x) & 7 dvacis, & inatrits. (b ) Dixe- 
runt ] Complutenſis, x &mey iLaxia;, & dixit Ezecias. Ab hebreo abeft die 
flio, Ezecias. (c } Verbum. ] Complutenſis hic etiams adadit, Erxecias. 
In bebraoeſt, cum multiplicatum eſſer verbum : quod valgata explanavit, 
Quod cum percrebuiſſert in auribus multitudinis. (4) Caprarum, & ſanRi- 
ficaverunt._] «96y xai ijiacar. Ita collati codices, & etiam Complut. quam- 
vis hebras magis re/ponderet, £4wv, « 14a0av,fanctorum, que fanQificave- 
runt. (e) Ad multitudinem hanc. ] 6 7 M13 78m, propius quodammods 
ad phraſim hebraam quam quod eſt in alits, *n1] mrnbos Ten, adbuc multitudi- 
nem hanc. (f) Per manum Odom. ] Eft aliqua varietas in codicibus. 
Ceomplut. adv, Adan. In hebreo eſt, & ad manum ejus Eden 3 quod in val- 
gata, Et ſub cura ejus Eden. (g) Per manum facerdotum. ]Compl. i F mace 
Net xerpds F tepioy, 1N Civitatibus per manum ſacerdotum. /» hebreo, & wlg. 
eſt tantum_, in Civitatibus facerdotum. (h) Ad diſtribuendum. ] Inalis, 
&y KAT AN AUS, in C omplut. &y Tots YLT%A0 MOMS, in diftributionibus. ( ; ) Fi- 
liis Aaron. ] (omplat. x} Tols yois &apwoy mis IEgaTWEIY EV Tols aJors, ks 
TAeny dvTaEY, iy mTy mAH, & TN. Et filiis Aaron fungentibus ſacerdotio 
in agris, & 1n Civitatibus ſuis, in omni civitate, & civirate, &c. Yulgata, 
ſed & filiorum Aaron per agros & ſuburbana urbium ſingularum diſpoſiti 
erant, &c. (k) Rectum. ] 1» (omplut, additnur, ual T6 aaxn3ts, & ve- 
rum , #t vrlgata. 


CAP. XXX. 


(a) [7 T confortetur. | Hac ab/unt ab hebreo. (6 ) Nunquid potuerunt.] 

Complut. 5; ndvviize, qui potuerit. { c ) Secundum hac.] Eadem, 
unde engatro vugds 67 TETH, NEQUE InCITEt Vos in hoc, (4) Quia non 
porerit. ] Eſt hebrai/mns, ac pgnifirat tamen, ſi nullus Deus potuit, neque 
veſter poterit, Compl. 3n s un tJdvyidn, quia non potuit. Sed ſequentia no 
videntur Carere mera, x, mws 616 385 vw) 8 py purrrar, Oc. (3) Adaux- 
ilandum iptis ] 7 bondnoeu duTois, Stain veluſtis codicibus, quicollats 
ſunt, Sed in Complut. F gefiiga aurz;, adterrendos eos. ( f) Armamen- 
caria, ] {n Complut. ſequitur, wmolurvy x) mea mois oxevem Tis enWuin; Swi 
zac, fecit, & omnibus valis deſiderii apothecas. 1» hebreo emnia pendent ab 
zo, fecit theſauros. (g ) Quas. | 1ſxd, as, abeſt a Complut. (h) Er ſic 
legatis. ] /ta fere hebrenus, 1n Cumplut. eodens ſenſu, x, #Tw; iy F aptoficieus, 
& lic in legationibus. 

CAP. XXXIILI 


(a) A? Auftrum. ] (omplat. F zuoy, ut vulgata, Gion. (b) Egre- 

dientibus portam in circuitu,8& in Opel,& exaltavit valde.7 Alis 
quiaam, u, ertxwrnwre mo aduroy enmgdouoy Thy minku TW xuzniSer, x, Yhero 
ci; avTluy ima, x) vir dvrly agidpe, & Ccircundedit adytum epredientium 
portam in CIrcuitu, & poſuit in ea arma, & exaltavit eam valde : qze #t non- 
nihil perturbata fortaſſe ſint, habent tamen aliquid quod reſpondeat hebro : 
in quoillud ſignificatur, Manaſſem muro Ci: candediſſe Ophel, 1d eſt licum al- 
tms, & arcem- , eamque valae in altums extuliſſe. (c) Et extra. ] 
Complat. #z U;*82ay i5w, & projecit extra, ut vaulgata. (4d) Deprecati- 
onis ejus, & exaudivit eum, ] Alii, x43 o; emitsrzv, & quomodo exaudivits 
Sed Complut. integrias, bamiiov icegiih, nai h Teaawyh ane, tal ws imitegty 
ws, regum Iſrael, & deprecatio ejus, & quomodo exaudivit eum. 


CAP. XXXIV. 
(a) At: Hec viſum eſt poſſe ſignificare, 7 ajerCouioy, quod in (ompl. 


| eſt, 7 Bop. Duamvuis valgata bo loco videatar habere, fimula- 
chris. Sed in Complut, ſequitar, 1317 younils, x61 7 jurdmor, 8 ſeulptili- 
bus, & fulilibus: & redzndat aliquid. (b) Mundabo terram ] Sic hebre- 
us: acvidetur tamen idem ſignificari, atque in vslg. mundata jam terra, 
& templo Domini. Sed 5s alits eſt, 37: 2hadbos F nalapioar, quando juſle- 
rat mundari. Compl. axtem longius a ſententia, wiadoos F nallapion 4 Tuy 
x34 Thw" ybb, xg-4 dm54ae, juilit mundari domum, & terram :. & miſit. (c) 
In tide ſuper opera..] Compl. tmivy &y mr 61 6 F {pſov, faciebant in fide, 
qui ſuper opera. (a) Ad viſitandum.] Eadem, &ansduterv, ad urgendum. 
(e) Opiticio, & opificio.] Reſponder hebrao, ac fignificat, in ſingulo quo- 
que opere. Comput. cis tpſevay, ad opiticium. (f ) Omne quod datum eſt 
argentum. ] Alis, aiſov, azv apſvery &md33y ir ger F maidoy os F muty]ov 
7 *eſoy, Omne argentum datum eſt in manu puerorum tuorum facientium 
Opus : hebreus habet, omne quod datum: eit in manu puerorum tuorum, 
ipfi faciunt, {g ) Cuſtodientem mandata.] Compl. F iue]roquaauC- , cu- 
ltodis veſtium, xt etiam n:ſtra, 4. Reg. 22. In aliquot antens libris hic w- 
Erumque conjungitur, F tua]tguaars QUAZIETAY Ts Ey[onds, ( h) Inven- 
ta, ] Compl, F evpe9%3)G&, inventi. 


| CAP. XYXV. 

(2) TDHaſec. ] Compl. addit, in Hiernſc!lem,at vulg. (b) Domino ] In als 
| quot libris adaitur x, Sovvar (ant , x, 7 rover) Thu Cu]Þy Thi dias iy 
91% xvpis, & darent arcam fauctam »n domo Domini. (c) Et prepara- 
te. ] Ali, nal mn dye fnupdorre, & fanta parate, V, ulgata ex hebrao, 
preparate fratres veltros, (4) Et omnes inventos.] Complutenſis, rarrt 
Td wer, Omni qui inveniebacar. ( e ) Principes ſacerdotibus do- 
mus Det, & dederunc. ] Eadem-, of apyerres one F 349 Hihoygy mils ben 
puny, principes domus Dei dederunt ſacerdotibus. (f) Et poſtquam 
paraverunt. ] Eadem-, nal pre nr nniuecay, & poſt hec paraverunt : 
guod 
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LXX INTERPRET. ESDRAS. LIB. 1. if, 3 


quod re5Pondet vulgate. (g) Prophetz.] i: wegpiran Complut. 7 aeggnffs, 
prophetarum. Yulgata ex hebreo habet, prophetz, in caſu generandi, (b) 
Ec paratum eſt. ] Abeſt a Compl.. & videntur due interpretationes, nd]op- 
6501, & i71aiSn, (5 ) Er omnis regis.] Als; xj iv]45 Baonsis, & omnes 
reges- (k ) Poſt hac omnia. Pro hu #ſque ad ind, Et aſcendit Pharao. 
Compl. habet tantum hec, Kel wile mr TE TdyTa, & 1TIUALTEY Lana; F oiyoy avicy 
0229. Er poſi bc omnia,quz preparavir Joſias domum (4 eſt, ad inſtau- 
randam domum) aſcendir Pharao, &c. Yue antem adduntur in noſtra, & in 
aliis hoc loco , hatita jam ſunt 4. Reg. cap. 23.” que loca conferre operepreci- 
um furrit : nam ex collatione deprehendetur, ſiquid errati in alterutrofuerit. 
(1) Euphratem.?] 1» Compl. additur, F macunou durhy & xagauis, que in 
vulrata anteredunt, ad pugnandum in Charchamis juxta Euphratem. {m) 
Ad bellandum bellum. ] 1» aliquot codicibrs eft, mixeuoy ming, wy 631 % 
Tiov E minis, & Comp! addit, ws. ad faciendum bellum, fed ſuper locum 
belli mei. (») Attende. } Eadem addit, ov, tu;hebrans potins, tibi. (0) Er ſpes 
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ejus ſcripta.] Eadem, % 5 iams ans, x; wo ain awe, x9hos forartes, Be (pes 
ejus, & miſericordia ejus, 4icut ſcriptum eſt. Hebreks non haber, & pes 
eJus. 
; CAP. XXXVI. 
( 2d 2p fecit malum.”) Pro his uſque ad i/lnd, & impoſuit tributum, 5n 
Compl. habentur tantum hc, Et tranftulit eum rex Xgypti, ut non 
regnaret illein Hieruſalem, (6 ) Et mortuus.] Ethee n/qne ad ilind, E- 
rat ( a#t, «t ip/a, filius) viginti er quinque, ab/#nt ab eadem, ficut etiam- 
paulo poſt s/la, 8 nomen matris, #/que ad i/lad, Et afſcendit : fcut etiam « 
vulgata. Habentar antem in 23. & 24. cap. libri 4. Reg. licet non ſdem- 
omnino verbis : quare conferenda ſunt leca (c ) Etdormivit Joacim cum 
patribus ſuis, & ſepultus eft in Ganozae cum patribus ſuis. ] 4/4, Gano- 
zani. Verum a Compl. & vulgata abſunt omnia ifta. (4d) Sedecix.) Ea- 
dem, fff veayiozay, juvenibus. (e) Sabbatizare. ] Ali, za=CCanov, fabba- 
tizavit. 


— 


—C— ” 


CAP. L 


JT Syelus.)] Alims liber, 4 cvved ©, & ſynodus. Alins, 
£ ina, & Joel. lib. 2. Paral. c. 35. eſt, igin, Jeiel. Hic 
5, vulgata deſunt multa. illud autem prefari volumus, 
hunc librum abeſſe a wultss Bibliorum exemplarivus : 
& in quibus inventus eſt, nou ſunt magne varittates. Ex 
vnlgata multe & magni ponderts obſervari poſſent , ſed 


E———_—— 


 accuratus leftor eas per ſe facile poterit amimadvertere : neque vero operam- 


perdiderit , fi hac cum-ggarto Regnorum & ſecundo Parat. ubi eadem tra- 
ftantur, contulerit. In vertendo quidems, quantum maxime licuit, valga- 
1am retinuimns, (6) Eddimus. ] Nonnelli, z&NS8;. Eddidus. Vulgata, led- 
dimus. 2. Paral, 35. videtar eſſe , Idithun. (c) Jeconiam. ] Sic. B Aat- 
theus, cap. 1. Jolias autem genuit Jechoniam, & fratres ejus. «1s /:hr; 
habent, iwdyal, (cnt etiam 2. Paralip.35. Sed primo Paralip. 3. eſt iwyardy, 
Jochanan, (4) Octo |] Alii, Jiraox]s, & valgata, decem & oo. (e) 
Tradiderunt.] Ati, mgihoxey, tradidit, YVulgata, traditi ſunt. 


CAP. IIL. 


(a) rte eſt vinum.) F. Auguſt. 18. de civit. cap. 36. Inter Juvenes 

quoſdam orta quzitione, quid amplius valeret in rebus, &c. Etiam 
S. Athanaſius in Synop[ſs, & Sauttns Cyprianus epiſtola ad Pomperum hujus 
biftorie mentionem faciunt, itemque S. Ambr, epiſt. 7. 


CAS. 


(a)OEculum ſeculi.] Alins liber, es Tis aiova; of aiuyur, & valgata, in 

ſecula ſeculorum : itemque S. Cyprianns ad Pomp.contra epiſt. Steph. 
quo loco tota hac clauſula eſt, ut in vulgata. (b , Mali'gnis. ] 1n aliquo li- 
bro additur, amgles, abſtinet. Yulgata, ſed que juita ſunt, tacic omnibus, 
injuſtis, ac maligns. (c) Er remittere. } 1nd, &, abeſt a nonnu' is, ttemque 
a vulgata. (d) Idumei. ] Sic etiam vulgata. Nonnulli autem Codices, evs- 
Ten: vaCuvimp , incendit Nabuchodonoſor. {e) Idumzi. ] Sic exdem 
quoque vulgata, In pleriſque codicibus eſt, u 52a>dJuio, Chaldzi. (7 ) Sep- 
rem & decem.] Abeſt a valgata. !n aliquot codicibnus conjungitur cum pre- 
cedentibas ; ac deinde ſequitur, aegopigery 5 ugt "War Sire TuAas]e, kar Widu- 
T3», offerre autem & alia decem talenta quolibet anno (g) Qui acceduar. |] 
Aliqui, aexCaiveny, & vulgata, qui procedunt : itemque paulo poſt, #bs 
v1lgata, qui pracedunt. Sed mulra hnjuſmeds notars poſſent. 


CAP. V, 


(4)F7T reverſi ſunt.] 7» vonnullss libris eſt, emperor His ieguonniu, nat 

) Autals iedfaiay, hacoy cig mhw* mAv Te, Kat $T0 01 fxDoy]es, & redi- 
re fecit in Hieruſalem, 8 ceteram Judzam, unumquenque in ctvitatem ſu- 
am. Et hi ſunt, qui venerunt. YValgata ab utraque diſcrepat. (b) Ipſorum ] 
In multis libris eſt, ws, ſu0. In aliquo autem ſequitar, in v apy Www av 


Jois, QuOniam in gaudio erat eis. Vulgata habet tantum, .inloco ſuo omnes ' 


gentes terr#, & offerebant. {c) Et infidias, & populos adducentes. ] Sic 
vnlgata, Et quamvs in noſtra ſit, beaas, viſum tamen eſt idem ſugnificare 
atque, 6h1Cuaas, quod eft in alits, in quivus etiam pleriſque ſequitur, xat ye 
waſuya, nal imovcatocis miruor, & populorum coitiones, & conjurationes 
facientes. Varietates autem, que potiſſimum in nominibus proprits, & in nut» 
mer, infinitum eſſet indicare. 


—— 


ESDRA 


—————— - 


S. LIB. I. 


Can Vi 

ray Alii, CoggCaCta, wgt (avaCaaupy med imdpye. Valgata, 

Zorobabel, & Salmanaſſaro ſubregulo. (5) Ei. Er extulit. ] Alzqut, 
aur amyiſuarlt rare mh oxy, Smoleivan, El, ut cum extuliſſer hxc vaſa, repo- 
neret, &c. Vulgata, eis, ut offerrent hac vaſa, & reyonerent. (c) Locus 
unus. ] Sic etiam vulgata. Alii, TiwwO «s, tomus unus. (4) Domum.] 1» 
aliquo libro eſt, Jtus, quod in valgata videtur eſſe, meniano, quamwuis mul- 
tis mods diſcrepet poſtea a noſtra, & ab alits. 


CAP. - VII. 


COr—_n eſt.] 1n aliquo codice additnr, »31, & conſummata eſt: 
ut hic ſit initium periods; quemadmodum etiam in vulgata. (b) 
De principibus tribuum.”] quazpzor. Nonnnulli habent 2vacy, de tribubus: 
F#lgata, ſecundum numerum tribuum Iſrael. (c) Quoniam purificati ſunt. | 
1n caaicivus apparet multis moadys repetitio, © coagmentatio quedam. Parti- 
cula autem negans, quam hibet vulgata, non ſunt ſimul ſanctiticati, in nals 
codiceeſt inventa, 


CAP. VIE 


( "KF! poſterior his eſt. ] Alia varietas in codicibas non eſt inventa, niſi 

qnel in quibaſdam, pro, vgt wi]ayuigep©, oft, ullayuixp© dx. Vulga- 
ta aurem : Et poſt hunc regnante Artaxerle. (4) Simul. ] 1» aliquo codice 
additur, ur eurs, & valgata, cum ipſo. (c) Cum obveniſſert autem.] 46 a- 
liqu) abeſt illud, autem : ut hec videantur conjungi poſſe cum pracedentibur, 
Sed auttor wulgate videtur plura habuiſſe in ſuo codice. Inquit enim, Ante- 
cedentes autem, qui fcribebant ſcripta Artaxerfſis regis, tradiderunc ſcri- 
ptum, quod obvenerat. (4) Et qui ſunt. ] / aliquo, oymwy 5 avroy, qui qui- 
dem fint. (e) Pragmaricis. ] quaſfs negeciatoribus. In nonnullts eſt , zauua]- 


xots.Valgata, Scribis. Sed Pjal.70.gemina lefFio eft, aexſuulein;, & yeaupualoiage * 


(f3 Ex Phylarchis iacerdotum ] 1» aliquo eſt, ff quazpyer, vgs F iepior, 
Valgata, ex plebis prepoſitis & facerdotibus. Sed parlo poſt in omnibus codi- 
cibus eft, quadpois Ad irgioy . Et in extremo capite, guadpyus hs irghovs Et 

guamur vilgata in loco prins indicato habeat rurſus, ex plebis prxpoſitis, 

& ſacerdotibus, tamen in hoc u!timo ipſa etiam habet, principes ſacerdotum. 
Luare vocabulum illud, qundpy,s, communins quiddam eft, quam prepoſits 
plebis, aut tribuum. (g) Promoventes ] YVulgata videtar accepiſſe partici= 
pinm proverbo, promovimus : quod ſepe ſolet. Sed ab aliquo libro abeft illgd, 
uſquequo, q#od parlo poſt ſequitar. (h) Marmothi Urizx.] 1s impreſſis eſt, 
papwhizer, & pote(t fortaſſe ſuppleri, filio Urix, aut, tilio Uri. Vulgata qui- 
dem, Marimoth filio Jori. 1» aliquo tamen manuſcripts eſt tantum, Mar- 
mothi facerdoti. (:) Hircos pro: falutari.] /ta collati codices : quamwvis 
vulgata, hircos pro peccato duodecim, & pro ſalute vaccas duodecim. (k ) 
A Domino Domino. ] 1» alizs, mg 5% wes, & vulgata, abs te Domine 
Deus : quam diftionem, Deus, ſepe videtur adjungere. 


CAP. IX.” 

(4)CALauſi ſunt. Ali: libri, overghtons, & vulgata, conſederunt. (5) 

fLegem. ] 1ta collati codices. Vulgata addit , Ex dixit Efdras. (c) 
Quoniam quidem *] #7 54p'. Aliqui, #n 1p". Adhuc enim. YVulgata ali modo, 
& plenins videtur hunc locum legiſſe, his, quinon habebant, uc epularentur. 
Magnifice .enim ſunt exaltati verbis, quibus edoQti ſunt. Er congregati 
ſunt univerſi in Hierufalem celebrare lztitiam ſecundum teſtamentum Do- 
mint Det Iſrael. 


— a ——————_—_s a, 


CAE L- 


(0) SSEPparatu.)] amndi. Comp!. wnapte, ſubſtantia, vt vwlga- 

/NED 24. (b) Circuitu.] (Compl. addit, £v3s, eorum. Yuod 
autem ſequitur, confortaverunt in manibus, eſt hebrai/- 
mus, & ſugnificat, confortayerunt manus. (c) Cephu- 
res.] Libri veteres partim' hic modo habent , partim, 
wepuer, partim, aguen, partim, xepugt. ( ompl. zapoegi. Eſt 
autem vocabulum hebraicum ſignificans cochlearia, aut [cyphos, ut alibi di- 
tm, (4) Aſcendentia.] Pro, aſcenderunt. Comp!. ayiſaſs auoaCamp 


ESDBRAS LIB. IL 
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| 


wile + avaCamus 7 aminucy, reduxit Saſabafar cum aſcenſione tranſmigra- 
tionis, 5d eſt, quando aſcenderunt 1 qui captivi fuerant , & tran/migrave- 
rant. 


CAP. II. 


(a); Lamar. | Hoc potwit efſe faltum ex duab diftionibus, que fignificant, 
a6 Eres, quod habet Complut. & wvnulgata, Helam alterius. (6) 

Mille ſeptem. |] Abſunt a multi, (ompl.yiaur,s, Srgee, & vnlgata, mille, 
decem & ſeptem. Sedſepe admonuimus de magna in numeric varittate (c) 
Abdeſelma. ]' Compl. Siaxwy rxopar &, fervorum Salomonis; quod eff in: 
terprelatio 


” 
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teypretatio illims. (d ) Labia.] Alzqui, 3Cf2, Obdia. Ali, 3Caia, Obaia. 
Vulgate, Jobia. (e) Metoeſim.”] Eſt diftio bebrarca, ſignificans, eorum qui 
in genealogia connumerati ſunt, Compl. zru @y (atque ita etiam nownulls 
als) eCimaear ww yagls avifs ot arearoyey]es, hi, quorum quzhierunt {cri- 
turam ipſorum ill: qui genealogias faciunt, Sed prior conſtrattio may is ad 
hebreum. (f) Abdicati ſunt.) nſgwinoo. Compl. Sod nce, ejecti ſunt. 
ut vulgata. (g) Surgeret,] dyasy. Aliqus, ay 55, ſteterit. 20d autem ſe- 
quitur, illuminantibus, eſt dards caſus, pro, de illuminantibus, #t ſepe in 
hoc capite, & alibi. (h) Et hi cantores. | Compl. x, au[ois aFv]ts, & his can» 
ores : eodem hebraiſmo, de quo proxime dittum eſt. 2 nare valgata, & 
ipſis. (5) Aurum purum nog Alins codex, & Compl. yevas dpaypuar, 
auri drachmarum ] Aliqui , var Jpa;wes, auri drachmas. (k) Co- 
thoni.] Hec eadem diftio hebraica ponitur, Neemie 7. propius hebrao ſer- 
moni lors), Hic aly libri habent, flava; , veltes, qnod eſt interpretatio 
iis, 
EAP. HL 
(a)[7T aſcendit.] Compl. v avaCiCaow in wap enonomoaors, Be aſcendere 
fecerunt ſuper illud holocauſtoſes. (6 ) Permiſlionem._| Reſponger 
hebreo. Compl Ne tyvduns, per ſententiam. (c) Supra. ] !# pleriſq, additur ,F 
vizometey, ant,F &nyngv,qued valgata, ut urgerent. ( d ) Juda. /» Compl.ad- 
ditur, 6w0vuad)v, & vilgata, quaſi vir unus. (e) Significabar. ] Eagem, 
Jadaecy, VOciferabantur, itemque paxlo poſt pro, iy onuacia, habet, iy d).0- 
aaſus. Sed tamen & ipſa in extremo babet, Tw gwvlw owadiag, Et vocabu- 
lum, owecia;, ſolere ſignificare vociferationem, & inſignem quendam clamo- 
rem, ac ſonum, alibi notatum eſt. (f ) Canticum.] Eagem, goylw, vo- 
Cem. 
CAP. IV. 
( —_—__— ] Compl. v2, veſtrum, #t v#lp. (5) Conſultantes ad diſ- 
fipandum.] Berdoghlor F Mane Surae Eadem, avi Cent. Conlilia- 
tores, ut v#lgata. \ c)Scripfit in pace. ] /u/gata, ſcripfit Beſellam: qo4 
poreft optime ſignificare, in pace. 1 #10 codice eſt , tygaluy, ſcripſerunt. 1» 
quo etiam ( ſicut fere in C om:l. ſequitur, & epyvn pudzpadtmis, 6 raCehn (Com- 
plut. x, TaCtnn) ovy mis Aounols ovyd'snors ens, aps agate Ramia wowy 
!>eadber, in pace Michradates, qui Tabeel (al. & Tabeel, quemadmodum- 
vulgata) cum CXteris conſervis ſuis ad Arthaſtha regem Perfarum, ſcri- 
ylit, &c. (4) Baltam. ] Farie ſcribitur hac d1ftiv. Compl Balti. Vulgata, 
zeeltheem. Er poteſt fgnificare prefeftum- rationum, hominem a comment a- 
74:4, (e) Somoron. ] Compl. inflexit ad normam gracam, + ouuaptiac, Sa- 
mariz. (f) Tributa non erunt tibi, neque dabunt.] Zaaem, gigor apatuv, 
x) ovV]4xccua 8 ozn, tributorum exattionem, & vectigal non dabunt. (g) 
Nocer. } /:: Compl. adaitur, val vuv wy, v4.50; hAL, TY Vas narozuel)a. Et nunc 
3girur, ficur ſalibus palatit ſaliti ſumus, geod refponget valgate ; Nos ergo 
memores falis, quod in palatio comedimus. (h) Admonitionis. ] Eadem, 
<mrpynvwoudroy, MOrUMENTOrUm. (7) Et tribura plena, & pars. ] Eadem, 
xat Qoggt apa, TH, 191 ovv[entoue]e,& tributa, exationeſque, & vetigalia. 
( k ) Ut ex edicto caurt fitis remifle agere de hoc.] 1» eaders, H3 3 VEelidn 
SS ſun, rat ac9riele 78 yu mnoar mapearoſoy a1 TiTE. Per me poſitum elt edi- 
Rum. Et attendite, ne faciatis abſurdum de hoc. 


=aP.V. 


(4) FNYAtaeſt.] immay Comp! ifon, dat. Ac deinde initium periods fa- 

cit, Naozpuos igang, Explicatio, vel, exemplar epiſtolx : quod ev 
tiam nihilo incommodins in noſtra fiers poteſt, (b) Verbis.] Vnus vetuſtus 
codex habet, pov, verbam, ſermonem : quod reSondet  hebreo. (ompl. 64- 
p-a]z, verba. (c) Eo. ] Eadem, & dury , ut referatur ad illud, Jiaapyns 
6F1STANS » 


VI. 


(a) 8 civitate in palatio.] 1s alignibm eſt, w duals mar & Th Pager 4 

MF wor macos, in Amatha civitate inpalatio Medorum civitatis. A 
nonnullis abſunt illa, &w dyale mixes. In uno autem eſt, &» WEc]dyois Th mixes 
& Th Bager F pytoy zepas, in Ecbatanis civitate in caftro provinciz Medo- 
rum. Et fortaſſe illa, Th ring, & & Th bepes, ſunt due interpretationes. V ul- 
gata habet, Ecbatanis. Sed i/1nd, Amatha, videtur veſtigium diltion's he- 
braice, que ſignificat, {crinio ſcripturarum. (6) Sacra Dei. i«p8 $3. A- 
lis, 7% $«8, ipſius Dei. Et fortaſſe, us, & itgs, rusſus ſunt du interpreta- 
tiones. (e) Er poluitelevationem. ] Comp!. gt rm Sri Teh iimo me, & 
fundamenta ponantur craſſa. (4) Nunc dabitis ſubreguli.] Eadem, vov 
5y Suleraic gpaln; Ts mcas Te mo)aps, quod Vulgata, Nunc ergo Tanthannai 
Dux regions, quz eſt trans lumen, &c. (e) Longe exiltentes.”] Poteſ# ps- 
fitum eſſe participinm pro verbo, ſitis. Nam vulgata, procul recedite ab illis. 
( f) Nequando quid taciatis ] Eademy, F minow 4 Fs apeotu]ipor, faci- 
endi per ſentores, &c. (g) Percutietur.'] ayyiorJa. Ali, my 10a, CON- 
figetur. (þ) Fiet id, quod ad me. ] 7 x97" eu? milo]. Videtur valere, 


publicetur, #t v#lgata. Compl. #5a tis Japnayw, crit in direptionem. (;) | 


Erit. ] Eaaem, UuyeIo, far. 


A III 


_  — — 


pI 


FLAM. NOBIL, IN VERS. GRAEC. 
| 


CAP. VIL 


4) LJ fc explicatio.] {omplat. im 72 dvnſcager, hoc eft exemplum. (4) 
| Alii, Tf]ixz50,, perfetus eft. (c) A facie regis. 


. (omplut. & ex parte etiam alis, x39" in am” aegowns F Bamioc, ui F ine 


ovuCencoy ans ampzry; ſecundum quod a facie regis, & ſeptem conſiliarioriy 
ejus miſſus es. (4) Et ad domum. ] Nonnulls, xg1 dmveſuneiy cis pov, & ut 
feras in domum. 1» Compl. tran/poſitum eft, «mysſnav vg es 3 Tnov, (e) 
Tributum non erit tibi, non habebis poteſtatem ſervitute opprimendi eos. ] 
Diſcrepant nonnihil codices, iComplut. 5 goggy, ugt apativ, ng.tamopredy ty, 
Eyci Uuns SEuoiay emnCandy fn avris, Tributum & exattionem, & veCtigal 
non habere vos poteſtatem imponere ſuper eos. ( f ) Sive ad caſtigationem, 
five ad damnum vitz, five ad traditionem. ] 1» aliquibas, pro, cis meddhay, 
eſt, eis Seope, in vincula. (ompl. autem totum hunc logum fic affert, idy T1. 
wealocu dvr, n maudioa, 1 Cnmoru mt vaaggevre, ns qurarls tſranrar, 
ſive fit eradicare eum, aut caſtigare, aut mulctare ſubſtantiam, aur in cu- 
ſtodiam includere, (g) Elevatorum. ] Eager, 7 Jdvyamy, potentum, 


CAP, VIIL 


(a) J NUces aſcendentes.”] Compl. & n Jutancyia F dvaCdyJov, quod vulga- 

ta, & genealogia eorum qui aſcenderunt. (6 ) Globus.] Eadem, 
jv2anpctnoay @t apreyss, numerati ſunt maſculi, (c ) Et emiſi eos ad prin- 
cipes in argento Joci. ] (ompl. x ireJardulwduni; apts adi * agyer]e ts ng6= 
g18 F me, x, *Onrg. ov crud]t auray Noſou Aannoar apds a Ju.64, x, apds Ths ade" 
o%; evToy T5 raliyaios T3; & dpſveip F ms x40944. Et mandavi eis ad Adai 
principem de Caſphie loco, & poſui in ore eorum verba ad loquendum ad 
Adai, & ad fratres eorum Nathinzos, qui in argento loci Caſphie. 2ze ſa- 
tis refpondent hebreo, & vnlgate. Sed, quid in poſtrema parte ponitur, &, 
argento, C,Caſphie, /atr indicatur illud eſſe interpretationem hujus diftic- 
nts hebraice paululum immutate. 1nlib. 1.cap. 8. eſt, ap3s acÞJoiov * nyi- 
voy F iy Th Tow F 14 Copvannis, & rurſus, #) Tots aJergors autre, x Toig WV T 
T6 16:Copvacty, in loco gazophylacii, 8 1s qui in loco cuſtodes gazx. (4) 
Sachon. | Eſt veſtiginm aiftionts , que ſignificare poteſt, ovyers;, intelligens: 
quod eſt in Compl. (e) Et principio venerunt filii ejus. ] Eadem, x, ougsia, 
x 61 yot cure , & Servia, & filit ejus. (f) Exaltavit ] 1deft, conſecravit, ob- 
rulit, arque coder ſenſu Compl. aguwerow, ſegregavit. (g) Et caphureaurei 
viginti ad viam mille. ] 41:5, xeouezt yevort eixomy &; mw) 6dSy dpax wif yxtor, 
caphurt aurei viginti ad viam drachmarum mille ; ec mwulto aliter Compl. 
nift quod non habet, eis mw 6Jyy; De iſta diftione hebraica diftum eſt primo li- 
bro. Vtlgata hoc loco, & crateras aureas viginti, quz habebant ſolidos mille. 
nos. ( 4) Tabernaculis, ] Compl, cs mgyiue, in Paſtophoriis, 


CAP. IX, 


(a _ongondes.) ( ompl. Eltauſuany, abominationibus, ut valgata: 

eadem varietas eſt non longe a fine capitts. (b) De ſtirpe Chanani.] 
Hoc vi'um eſt valere, md 12vayt, & alibi de iſto dandi caſu notatnm eſt, pro 
quo Complut. 7 zayayis , eodem ſenſu, ( c ) Tranſmiſſum.] Eadem, ouye= 
wiſn, commiſſuni eft. (4) Principum.] Eadem adait, x, F 5a]nyov, quod in 
v#lgata, & magiſtratuum. (e) Pavebam.)] tmmiulu. Fieri antem fortaſſe 
poteſt, ut ſit nomen, & ſignificet genus veſts & hic & paulo poſt. Compl, 
quidem utrobique habet, + <ardJvrlw, tunicam, Primo quidem libro in utro- 
gue loco oft, my iegay.i&ira, lacram veſtem. Puare verti fortaſſe poſſet, 
mutatoriam. (f ) Sequens. ] Compl. 5%70uGr, qui tremit. ('g ) Nunc, ] 
Compl. addit, ws egy), quod valgata, ad parum & momentum. Uh ) Quo- 
niam non ef, ſicut Deus noſter, quoniam allevaſti.] Comp!. #7: a 6 2485 
1nwþ/ &x.$2102;, Quoniam tu Deus noſter allevaſti. 


CAP. X. 
(a) Þ n——_ Complut. mezaifoy, procidens. ( b ) Quoniam plorave- 
runt populus, & elevavit plorans.] Eadem, 37: uawwfhuy who = 
xA&uTey 6 cds, quia fletu magao flevit populus. (c ) ExpeRtatio. ] Eadem, 
txms, ſpes. (d) Genita. ] x Jubuva, eli, ms Jorowwe, quod oft expreſſins. 
(e) Prout voluerit. ] Eadem, & aj xvgis, in confilio Domini. (f) Surge, 
& fac eos timere. ] Eadem adneftens preceaentibus, x, F 784 uy[wy, & eorum 
qui tremunt. ( g ) Sacerdotes ] Eadem, F iepiwy, facerdotum, ut vulgata. 
(4) Prz turbatione ſua. ] Eadem, iy 74u, in tremore. (5) Magnum hoc 
verbum tuum ſuper nos ad faciendum, ] Nox deeft aligna imitatio hebrai/- 
ms , & magnum, valet, magne auctoritatis. Complut. planins, x7! 735 
abſus os, vs tpns, sms muy, ſecundum verba tua, que dixifti, fic fa- 
ciemus. Nec mnlto aliter 5nextremo primi libri. (k ) Noftri,] Complut. 
aaddit, Ty mioy niancig, quod vulgata, inuniverſa multitudine, (/) Habi- 
tare fecit.] /d ef, duxit : reſpondet enim bebreo, Aly nonnulls, 3: ds 
6:0ay, qui duxerunt, (2) Mecum de hoc. ] 1fx4d, de hoc, abeſt a Compl. 
ſed non ab hebreo, in quo pro, mecum, eſt, ſteterunt, xt vulgata, (») 
Domui. ] Sic hebrew, & fignificat, per domum. Alii, my 2:xwr, domo- 
rum. (0) Deliti.] Vu codex, Yenveſnay , attulerunt. hebrews , delin- 
quentes : ac ſ#bintell;gitur, dederunt, obtulerunt, (p) Et fecerunt filii Ba- 

nui.} Pro his in valgata eſt, & Jaſi, & Bani. 
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TAP. L 
aBira. ] Flgata interpretatay , caſtro : ali;, Metropoli. 
(5) De ſuperſtitibus. ] Compl. a 7 iudoriwy Fl Naw 
6&r7y, de Judzis falvatis. (c ) Ne, quaſo, Domine.] 
wn Sn vers. Iſtnd, wi, hoc loco non tam videtur negatio- 


nem ſignificare, quam affettnm quendam oxanitis, PR 
tiam paulo inferins in hoc eodem capite. Dnare Complut; 


NEEMIAS 


es 


— 
_—_ 
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hic babet Ji, Hem, quzſo. (d) Ipſum.] Zodem modo bebrems : ſed figns- 
nificat, teipſum, ut alibi etiam notatum eſt. Sic paulo #»ferins, congregabo 
ipſos. 2uare v1lgata, re, tua, vos. (e) Ne quzſo, Domine : ſed ſir, ] 1{nd, 
Domine, abeſt a nonnullis ; Compl. autem haber, Ji, were #9, Obſecro Do» 
mine fit, t #/gata, Sed panloſuperins diximus de iſto, wi. : 
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, LEYXX INTERPRET. NEEM. 7; 


CAP. II. 


(a) E. ] Compl. wns & vulgata, ante eum. (6 ) Es infirmus. ] Hac 

notione interdum_- apud alias etiam- auttores accipitur verbum-o, 
whnerd Lev , (complnt. dppagay, quod elf nſitatins. (c) Portas.} In eademLs 
additur, Tis Bdpsus F otxov, palatii domus. (4) Factum eſt. ] Nec plura 
hebrew. In Compl. additur, x, inunituoey , & triſtatiſunt : que videtrr alters 
uterpretacio precedents ſententie. (e) in porta Goſila , & ad 0s fontis 
ficuum.)] £ adents , Ja This mVAns Yar, yuxTas ards ue, myns F dpawrl©, 
per portam vallis noQead os fontis Draconis. Yulgata tamen habet, & ante 
fontem. (/#) Converſans. ] ovyTeiCay. Compl. KetTAYOWy TOTS THE N60 1 Viper 
exc mals Kt TEGTROPENOLSy 24 7 TV Naus dvTNs 7 dynawgiras mvpi, confiderans 
muros Hieruſalem dirutos, & portas ejusabſumprtas ign!. (g ) Ain. ] Ea- 
dem, Tis YN) fontis, quod eſt interpretatio illinus. (kb) In muro torren- 
tis.] Eaden-, $147 xapapps, per torrentem, #r vnlgata, (5) Praterea.] 


ap3;, & reſpondet hebreo. Ab alin abeſt. 


CAP. III. 
(s) Encum,] #ineriy. Vulgata ſupplet, cubitorum. ( b ) Et ad ma- 
(; nus virorum filiorum.7] Diio, yov. abeſt a multss. Compl. autem, 
BY xtipas avrs erodbunauy avdpss isece, % 6 Yipas a4uTs grodounTry Can- 
x38 tds dpuargh, qued vulgata, & juxta eum dificaverunt viri Hierico,8& Jux- 
ta eos (hebreus tamen habet, eum, ut Compl. ) xdificayit Zacchur filius Am- 
ri. (c} Tenuit ſuper Ramoth filium.] Ef aliqus varietas tn codicibus. 
Complut. nearixzy wav? ids gle, quod in vulgata, xdificavit Marimuth 
filius Urize. Er ſepe in hoc ipſo nomine occurrit varietas : & hujus ipſins virs 
fit iterum mentio paulo inferiur, & vacatur Meramoth etiam- in Compl. (4d) 
Adorim.] Complnt. i4vpo} dura, fortes eorum. Velgata, optimates, qwod 
eft interpretatio 1llias dittionts bebraice, (e) 1 pſorum. ] Eadem, F xupiu 
£37, Domini ſui, #t v#1gata. (f) Iſanai.] 1nterpretantur, veterem. ( g ) 
Roceim.]F poxtiu. Vulgata,pigmentarii, al14, pigmentariorum. Complut. 
F uvps4y,unguentariorum.(b)Reliquerunt. Eadem eſt propria notio verbi he- 
braici;quare vulg.dimiſerunt, Putant tamen quidam hoc loco fognificare,inſtau- 
rarunt. Compl*#>1gy, ſtatuerunt. (5 JEt ſecundus. | Eadem,y wirpoy evregey, 
& menſuram ſecundam: pro q#o in v#lg. eſt, mediam partem vici. (k)Thanu- 
rim.7] YVulgata interpretatur, furnorum. (1) Codiorum cxfariei regis. ] 
F aadio Th xues F Baoinius, Solet ſignificare capita papaverum, bulborum, 
ſftragula e lana, vellera vervecum, Compl. F gixad tis xnmv F Baoiniws, 
guod vulgata, Siloe in hortum regis. Et pro, Siloe, mwlts interpretantar, 
pomarii. (m) Beth Angarim.] «11, 4a %aghu quod propins ad hebreum. 
Significant autem iſte due diftiones, domum forcium, ur v#lgata, & Compl. 
vis F Sovaroy. (n) Beth. ] Rar/ns Compl. gizs, domus, quod eff interpre- 
ratio illius ; 3temque in ſequentibus, (0) Finem.] Hoc viſum eſt pgnificare, 
tatiLeos. Conplat. cvrrerting, conſummationem. Y#lgata, donec extende- 
retur, (p) Et turris eminens. JCompl. &« F vey F Steves, & Lurris emi- 
nentis. Sed caſum pont pro caſt non eſt inuſutatum ; quare etiam (,ompl. babet, 
eraT:e@-, ſuperior, quod non videtar ſatis apte conſtrui cum, Tov mvpys, & 
panlo poſt etiam ipſa habet,8& turris eminens, «bs vulgata,& turrim quz pro- 
minebar. ( q ) Bethan Nathinim. ] 1» aliquo ef, Betha, & fignificat, domum 
Nathinzorum, q#od habet Compl. ons? vaSwaiey, (r) Eticruta venden- 
tes. ] YV#lgata, & ſcruta vendentium, wt conjungatur cum ſuperioribus. Com- 
plut, 3 F uvraCiawy & negotiatorum. (/) Inter medium portz.) Eadem 
& vayutovy Ths ayaCaTeus THIs mvwans & inter aſcenſum portx. (7) Scruta ven. 
dentes. ] Eadem, ol uer&Cono, negotiatores, quomodo etiam hic wulgata , 
licet idem- fit vocabrulums hebrawm-, quod paulo ante dixit , {cruta ven_ 


dentium. ; 
CG A P, IV. 


(4). F fc elit virtus Samarizx. ] 1» aliquo additur, x, amy, & dixit. Com- 

plut. x; Tis Jvrdueos oxuapting, x, ermey, Be CxCrcitus Samariz, & dixit. 
In qua etiam ſequitur, 71 66 «Jeuuyol wor mae my of ied alot, wii vgmtatinewly du- 
Ts; , Quidimbecilles iſti faciunt Judzi ? nunquid dimitremus eos ? Vulgata 
hanc prſteriorem partem, num dimittent eos gentes ? (b) Nunquid facrifi- 
cant, aut comedent ſuper locum ſuum? ] Eadem, vai ye aunt-oizofbutay, 
etiam iſti zdificant. ( c) Iniquitatem.)] Eadem addit, avrov, x 1 ayapne, 
duTaAY 3 REITWTs OW uhh Vane IEin, bY magwpyony Wwarrey F oixodoorymuy. 
@xodopanoauks T9 TEIN x) avvigon Tay T9 TEES Ras F ipiaus aUTRy x) ifero 11 Kap 
dz 7s A48 aroirdounr wu, quod vValg corn, eo peccatl eoril cor tacie tua non 
deleatur, quia irriſerunt xdificantes. Itaque xdificavimus murum,& conjun- 
xXimus totum uſque ad partem dimidiam:& provocatum eſt cor populi ad 0- 
perandum. (4d) Ad preliandum. '] Alis addunt, x, & : (omplut. x, 
mragadgar ; & percutere. (e) Exterminantem.] agarj. Hec pars abeſt 
a nounullys : Complut. autem habet « ſed pro, agavy, habet, \ayyav, errorem, 


(f) Inimicorum. ] ita etians compl. licet vulgata ex hebrec, portantis. ( g ) 


Locis ſuper nos. ] Monnulls pro, F romuy, habent, 7 i25v, gentium. Sed 
compl. 7 T;:2wy, &n imgpi\e ig" nas, locis quoniam convertiltis ſuper nos. 
( -) Lanceas ſuas,& arcus ſuos.”] Multi habext.aiyya, lancex. Sed compl. 
3) F oparoy auTay.z) F Tar dumwy, 8 lanceis ſuis, & arcubus ſuis. (5) Excuſſo- 
rum. ] ix7en!4ypiyor, ut p/. 126. & cap. ſequenti : & ſignificat, juvenum, 
ut viilgata. Complat. autem, *xreraywivoy, ordinatorum. (k) In armis ] 
Alis, *ronx01, armati. (1) Er nos facientes.] Sic hebrenus. Complutenſic , 
EmUSpey, taciebamus. Al:s, « 1yov morodvres, aut, x, nwov dvroy TolodvTes, 
& dimidium ipſorum facientes. (wm) Ego.] Complut. addit,* x, TE Tad 
ee, vulgata, & pueri mei. (») Sua.] I» eadem ſequitar, vip, x, indov 
&uTs is Toudug, Vir, & arma ejus ad aquam, qnod vulgata, unuſquiſque nu- 
dabatur tantum ad baptiſmum, 


CAP. V. 
OFT clamor. ] 4 5 wavy. Nonnulli, x bi wwy?, & fuit clamor. 
Complut. 2 iy. (6) Exigit vir fratrem ſuum, quz vos exigi- 
tis. ] [n aliquoeſt, dmunices &yng 7 aSergoy duTs vusirs amameire ; exatione 
vir tratrem ſuum yos exipitis ? quod reſponder hebrao. Eodems fere mods 


ai_ 


Conplut. Sed addit, & vusis ror, quz vos facitis, gut etiajtis ſunt in ali 
quibuſdane, ſed abſunt ab bebrza. (c) Tradentur.) Complut. wea21m;- 
T«,vendentur : hebrens habet interrogationem, vos venditis ? &, ſunt venditi 
nobis? (4) Adie.] Complut. xai am 7h; nuiges, etiam a die, wt he- 
brens. (e) Arthaſaſtha.] Eademaddit, nj Bamei, regi, de quo dendi caſu 
alihi notatum2 eft. ( f) Extorſionem. Say. Sed Complat, dyrov + ieus- 
plas pou 54 ipdznwy, ot 5 EgzevTEs ol TuneySiy wov, quod vulgata, annonas, quz 
ducibus debebantur, non comedimus. Duces aucem primi, qui fuerunt ante 
me. (g) Didrachma. ] Eadem oixacs, & vwlgata, ſiclos. (hb) Et ex- 
cuſfi. ] Eadem-, nai 4 T4 Taudzus dvror envpidiony, etiam pueri corum 
dominati ſunt. (5) Hec non tenui.] A Comp!/. abeſt negatio, & fignificat 
zdificavi, wt v#lgats. (k) Acquiſivi.] Eadem addit, x, T& rwutpid por, OC 
pueri mei. (/) Decem. ] /ta etiam hebrens, & vulgata. Compl. autem & 
ali, fuJerg, duodecim. (w) Extoritonis. ] Rurſus Compl. 5 nwaorias ww, 
ducatus met, #t v#lgata. ; 
CAP. VL 


(a) I eisſpiratio. ] Compl. i wmp H1avomi, quod vulgata, & non effet in 
ipſo reſidua interruptio. (6) Hoc. ] Jn maltis additur Timagror, aut 
<Trarag(1 xgudhis, & wilgata, per quatuor vices. (c) Puerum. ] eflis my 
myuov mzide,, quintum puerum. (4) Eſt. ] eAlii addunt, xþ ynoty mw, 
qued vulgata, & Goſem dixit. (e) Ur ſedeas in Hieruſalem in regem ſuper 
Juda. ] Compl. znguaray fer ond iv inggumabu, aiprras, irs Camas iv T6 
love, quod vulgata, qui prexdicent de te in Hierufalem, dicentes : rex in 
Judza eſt. (f) Quoniam veniunt noe. ] Eadem, 37% gyovra goyiiout 
ot, Tgxavrar yurr35,quomam veniunt ad occidendum te, veniunt nocte, ec, 
que repetitio eſt etiam in vulgata. (g) Quis eſt vir, qui ingredietur 83n do» 
mum, ] eAlis, ni; t5iv avie of & 31, os PrvStTAU I Tis oi0- io, nomntugt]ar 
( aut, 5; iixuorrar) is + oizey ; quod vulgata, Num quiſquam limilis mei 
tugtet ? & quis, ut ego, ingredietur ps (b) Vivet. ] 1» Compl. 
additur, #x, eioermpe, non ingrediar, wt valgata. (i) Turbam. ] Eadem, 
uvTdy, eum. (k) Deus Tobia. ] Eatem, 5 $485 pe wwCia, quod valgata, 
met Deus pro Tobia. Ali tamen vertunt, Deus meus Tobiz, ut fit ca/ws 
procaſn, (1) Valde, ] Ali, wizas opidpa, magnus valde : hebrews ic habet, 
& conciderunt valde in oculis ſuis. (>) Ec ſermones ejus. ] Ss, iermones, 
ideſt, nip, accipiamus, ac ſi diceretar, laudes; reſpondet hebreo, & vl- 
gate. Compl. rain mt ovugiegyre ary TM2)v iywmey pus, EUam, quz cranct 
et Utilta, dicebat coram me, 
CAP. VII. 


(Pre. Bugs. Alii, Beg, ant, Bngd. Significat antem, palatij, aut, 
domus, #t vulgata. (b) Conventus. ] ovodiag. Alii, ouyudiag. Com- 
plat. cuyofiav. Significat antem cenſum, id eſt, recognitionem genealogie. 
Lnare vylgata, ut recenſers eos. Et inveni librum cenſus.In A.L.ſequicur, 
yos 4x2 yod v7r,yot x/]ag yet d3ab,yot craust. &C(c) ACceperunt. ]{ompl.o; ra- 
Cer, 8, wAndn, qui accepir, &, vocatus elt : & fic ſupra Eſdre 2.cap.2. (4) 
Abdicari funt.] Jr coders loco Eſdre. Sed Compl. rurſms, 4mwSnozy, ejeti 
ſunt. (e) Atherſaſthi.] Alis addunt, dvnis, eis, ut eodem loco Eſdre. (f) 
Illuminans, ] Compl. Tis gangwois, x, F Tran, illuſtrationibus, & perfe- 
Rionibus : quod /aris reSGondet hebreo. ( onferatur cum eodems loco Eſdre. 
(g) Quaſi. ds. Compl. 5uoduuadiy as, unanimiter quaſi, vec mwlto aliter 
apud Eſdram, 6ui wats. Vnlgata ex hebreo, quali vir unus. ( + ) Trecenti. ] 
Ita hebreus, & apud Eſdram etiam uulgata ; quamvs ea hic habet, ſexCen- 
ti. (5) Quinque. ] 1» (omplutenſfi, & ex parte in alius ſequitur, iam ifla- 
497 tos Terarov]att, nuiover Naxaoior TrardggzesJamyſs; Khmno THIERNATION TELG> 
xov]amw]s, dyor Waxigiaiot ifferogio axoor, equi ſeptingenti triginta ſex, muli 
ducenti quadraginta quinque, cameli quadringenti triginta quinque, afini 
ſex mille ſeptingenti viginti : t eodems leco Eſdre. ( k) Neemie. ] 1» 
alits, agramge. Et videtur idem, qui paule ante dittas et, Atherſaltha. & 
in vulgata, Atherſatha : & incapite ſequenti dicitar eſſe idem, ac Neemias. 
(1) Aureos mille. ] Complar. gevas Jpayuds wala auri drachmas mille, xt 
vulgata. ( m ) Chothonoth.] De hoc notatum eſt in E/dra. Compl. ras, 
ſtolas: (») Auri. ] Eadem, yevars Jpayues, auri drachmas. 


CAP. VIII. 

(a) F eo. ] (ompl. addit, &mvarn f Matric © fume der The mans F udumuy. 

Vulgata, in plata, que erar ante portam aquarum. (5) Ligneum. } 
In cadem additur, 5inoinmny wis 73 ownpgiCa, quem fecerat ad concionan- 
dum. (c) Amen, ] In eadem repetitur, ut in vulgatas (4) Sarabias. ] 17 
Compl. & magna ex parte in alits hec adduntur, Tamin, & Acub, & Saba- 
thus, & Oduias, & Maaſfias, & Callitas, & Aſarias, & Joſabed, & Anan, 
& Phalaias, & Levitz. (e) Erant inſtruentes ] 1» mwultss eſt, var2dieanar, 
ſubdocebant. (Cf) Neemias ] 1» CGompl. additur ( 3; {av aramde ) & 
vulgata ex hebreo ( ipſe eſt Atherſatha.) (g) Er qui. //ud, &, abeſt a 
Compl. & vulgata. ( h) Qgoniam et Dominus.] ets, in 1 zxex* xvpis 
av %av ig; 167 ,quoniam lztitia Domini hac eft fortitudo noſtra./»lgars - 
hbabet, vettra. ( 5) Civitatis, & uſhne ad portam Ephrem ] Cempl!. is 
mans 8 vdimov, x) ou F malleinus Ths mUAns ipcgim, porte aquarum, & in pla- 
tis portz Ephraim : quomodo fere vulgata. ( k,) Magna, Eadem aadit, 
(oidpz, & valgata, nimis. | 

CAP. IX, 


(a) COU.) 7» Compl. additur, 73 Trraprov Tis nuipes ( quod walgata, qua- 

cer 1n die) & fimiliter in eo quod ſequitur, & erant confitentes Do- 
mino quater indie. (6 ) Omnem ftationem.) Eadem, mvra; ( ## quo vi- 
detur mendum ) Tis Jvyayers, omnes virtutes. Vulgata, omnem exercitum. 
( c )Feciſti.] Sic etiam valgata. Complutegdyy autem, imcinoar, tecernnt. 
( 4d) Cibum. ] o:7oldnay, & alis,orreduohay. nulli tamen habent efleÞaay, 
& wvulgata, 1n fame. (e) Deus.'] 1» aliss additur dagioy gpapſias, dimittens 
peccata, quod valgata, propitius. (f ) Feciſti eis deeſſe. ] Ugignoz. Sic 
Pſal. $31 in bonis codicibus, vy vxpian mx azale,, non faciet deeſle bona. 4- 
li vero libri hic habent, 5pngsy, non defuit eis quicquam. (g) Pedes. ] 
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Sic etiam vulgata. Ali, vir$1us)e, calceamenta. Simily varietas alibi eſt 
obſervata. (b) Eorum, ] 1» Compl. additur, F eiraflay, & xanegvounoos, 
ene toil dvFſ, quod valgata, ut ingrederentur, & poliiderent eam. EC 
venerunt filii. (5) Excelſas. [n ei/dem additur, x, yu mva, & humum 
pinguem. (&) Multis, 8& conteſtatus es. ] Complutenſis, mMMois, xz of kat 
eos emuopVew, & multis, & in temporibus conteſtatus es : ſed valgata, 
multis cemporibus, & conteſtatus les. (/) Er non audierunt. ] 1» (omp!: 
antecedit , av|oi 5 xaignpwevouslo , iplt vero ſuperbe egerunt, ut valgata. 
(m ) Protraxiſti.] Sic eriam vulgata. (ompl. antem, iwarpoIuncas, longani- 
mis fuiſti. (») Mandata tua. ] 7 Joy, & fic eft etiam in nonnulls alin li- 
br, in pleriſ/que tamen, Ta; Woes. 


CAP. X, 


(4) FDI Banve.] Ali Banune. Ex quadams- autem vicum bebraicarum 

ſumilitudine videri poteſt poſitum pro eo qued eſt in vulgata, Bam Ba- 
ninu : iremque parlo poſt, filii Bani, pro, Bani Bonni. (b) Omnis accedens, ] 
Compl. miy]es haywedivres, & vulgata,omnes qui ſe ſeparaverunt. (c) In- 
valeſcebant.]  vig,voy,propria notio verbi hebraics eſt, apprehendebant, quam 
vis ſignificare peſſet, reſpondebat pro fratribus ſuis, ſicut habet vulgats. (4) 
Et dimittemus. ] Sic etiam wulgata: Compl. autem & aly, x avaCioyW 
T2 iT 73 YChuov, x, aveimmgs, & aſcendere faciemus annum ſeptimum, & 
exactio. (e) De ſorte ] Comp!. ai 2 dogoy, quod valgata, ſuper oblatio- 


nem. 
CAP. Al. 


(a)Fpllius. ] Reitus pro caſy generandi, id eft, filit, ut alibi ſepe, & in huc 
F potiſſimum capite. (b) Et de filiis Phares, & Maaſia. ] Complnt. & 
de filiis Phares Malia. Yulgata, De filiis Phares Hiſmaſia : hebrens videtur 
conjungere illa, de filiis Phares, cum precedentibus, & poſtea ſubneftere, 8 
Maaſia. (c) De civitate ſecundus de ſacerdotibus ; & Tadia. ] Complur. 
823 + mines SerepOr, Im" ff Fephor, x; hafeia, ſuper civitatem ſecundus, De 
facerdotibus, & ladia. Yulgata autem, ſuper civitatem ſecundus. Et de ſa- 
cerdotibus idaia. (4) Ethoth e regione.] Aly, Atob. Complur. dil 
394: , Achitob princeps, quod reffondet hebreo. (e) Badiel. ] Nonnulls, 
Cena, Zechriel. Yulgata , Zabdiel, (f) Samaia filius. ] /» Complar. 
ſequitur, &o%8 ys Jeng ys acuCia ys Boyvd, x oxCCalaiCr, x; lwonCad & me 
Ur F ole Þ O18 F ZwdTe, x, am? of dpyorlor of adurys, x uaTYayias yos 
pure 3s Ceneet us dons agyuy F diveyr; Ide © ey gs, th Boryeing evTrp © on 
FS efergor ws. 
mae Ti &3ie dreamer Afub filii Ezricam, filit Aſabia, filii Bonna, & Sabba- 
chxus, & Joſabad ſuper opera domus Dei extimz, & de principibus (i//ud 
&, abeſt a vulgata + hebrao ; conjungitur enim cum pracedentibus) Levi- 
rarum, & Matrhanias filius Micha filius Zechri fil: Afab. princeps laudatio- 
nis, & Judas orationis, & Bocchias ſecundus ex fratribus ſuis, 8& Abdias 
filius Samxzx filii Galel filii Idithum,omnes Levitz in ctvitate ſancta ducen- 
ti, &c. (g) Eorum 7 1» eadem additur, 5: quadevoy]es Ww F muxais, cuſto- 
dientes in portis. (þ) Et viſitator Levitarum filius Bani. ] Eadem, 73 5 
Aot7ay 7% LTeahA, x, bt izpeis, x; 1 ndiTou oy moors F men 7 beduiag, aynp ov Th 
XANESVopue, Gu7y,, x, Ut velvaion, ot tg] wrnoay ty ChN%, t mad, t Waghs STM0 F var 
Oyalov, x, Groen adbimoy ey (per ann 37 64 y35 Bavi. Le in viilgata. Et 
reliqui ex Iſrael, facerdotes, & Levitz in univerſis civitatibus Juda, unuſ- 
quiſque in poſſeſlione ſua. Er Nathinzti, qui habitabant in Ophel (deft, 
alto loco) & Syaha, & Gaſpha dz Nathinzis ( Alis antem interpretantur, 
ſuper Nathinzos.) Er epiſcopus Levitarum in Hieruſalem, OQzi filius Baa- 
ni. (5) Adeos.] Alii, 2x dvrss, ſuper eos. Et in Complut. ſequitur, x, 
Neuley ty mes 6H mrs wbis , Aby Of fndons nutogs iy Th wwe aurs, & Perma- 
nebat in fide ſuper cantores, verbum cujuſque diet in die ejus. (4) Uſum.] 
Yeiue. Compl. ds mev]e xiv, ad omne verbum. (1) Cariatharboc. ] /» 
Compl. ſequunttr uſque in finem capitis ea que habentur in Vulgata, atque 
iiſdem pene verbis. Quare accnratus leftor inde poterit petere : nec ſunt 
magni ponders. 
EAP. XII. | 
(a) _—, In Compl. adduntar, Reum, Marimoth, Adajas, Gena- 
thon, Abias, Miamin, Maadias, Belgas, Semejas, Jojarib, Ideas, 
Saſu, Amuc, Chelcias, Odujas : que /atis reſpondent vulgate. (b) Super 
manus ipſe, & fratres eorum in vices. ] (ompl, 43 Tor YZowohoyirier av- 
Ns, x) ol aSeApot ans, xz BarCanicy, x) dvdi, ol aSerpot auTaAv dmwarn auTEY fig 
T5 tpnuepia;, ſuper confelliones ( vn/gata, hymnos ) ivſe, & fratres ejus, 
& Bacbacias, & Anai, fratres eorum ante eos ad vices. (e) Fratres ejus.] 
Pro hus Compl. habet tantum, (Cav, erant, ut vulgata. (4d) Maadai, ipſt 
Pheleti. ] pazdsi, mw germ. Ita etiam Compl. Sed magis re/ponderet he- 
br:o fieſſet, md uacdyi, qgraen, ut intelligatur Pheleti fuiſſe principem ſtir ps 


x; aCllas v3; oduais ys janta ys INfEy, miy]ets cradbitTar oy Th. 
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CHMiamin, & ftirpi Maadai. Hoc enim walere hurc aandi calum alibi nota 
tum eſt, (e) Ad bymnum, ad laudandum. ] Al, &s aivev, X Uureiy, aut 
Foounoiaza, ad laudandum, & hymnum dicendum, at, contitendun,. 
(f) In congregando. '] Compl. paryavia;, x4 BarCarias, aCdtiag, PLE. 
TU, exKeB, Quadorery]es, mVAWPII QUARKNG oy Ty ouVajayeay WE TS TVIapts, 
Matchanias, & Bacbacias, Abdias, Moſolam, Telmon, Accub, cuſtodien. 
res, janitores cnitadiz, in congregando me janitores, Pro his poſtremis wer. 


' bx, incongregando me janircores. #» hebreoeft , in liminibnsporcarum, ix 


vulgata, & veltibulorum ante portas. ( g ) Sacerdos, & Scriba. } Rur/us 
reftiu pro generandi caſn. Alii, x, *adps (melins quam, irdpec, qued in Cams 
plut.) iegiws, x, yapud]ios, & Eifdrx ſacerdotis, & ſcribx. (b) Thodatha 
Compl. x, & aiviae, & in laude, quod eſt interpretatio illins, (i) Et char) 
Eaadem, », iy uvvpaus, & in Citharis, in quo caſn vulgata habit etiam prece- 
dentia, & in cymbalis, pſalteriis, 8 citharis. (& ) Er de villis, & de agris.] 
Compl. x, am «mwatoy F venogaTh, x) & Barljahjan, 1 ame dygar jabi, x, 
down! quod in vulgata, & de villis Netuphati, & de domo Galpal, & de 
regionibus Geba, & Aſmaveth. (/) Janitores, ] Zedem, T&s aa, por- 
tas. (mn) Aſcendere fecerunt.] Yalgata, feci, & paulo poſt, ſtatui, pro, 
ſtatuerunt. (») Stercoris.] Eedem, + nvans is voapiay, portzx ſterquilinii, 
(0) Canticis, ] Ezdem, iy owwiov wdhs, in valis cantici. (p) Super portam 
ad laudandum ante eos : & aſcenderunt. ] Compl. & mans mis myins ug]- 
tyaynavToy, evicnrey, ſuper portam fontis ante eos, aſcenderunt. Yulga- 
ta, in porta fontis, & contra eos aſcenderunt. (q) Ephram.”] 1» alis, cum 
aligua tamen varietate, x97 avamnes- x, tr erin; n dries Ermpevers 
aevTAIR auTois, x; $0 emow aus, X) To Hou Te AGE Emiyco Ts TEX vs Nafpdyco 
T8 Tvpys Tov Rayepiuc x} kw; Ts THY 55 TY MAATECT, XN, Vapdva Ths mVANs treglu, 
x) 6m Tw' mVxlu eioteva, x) 1 ww murnlw mu Ixfunpev, x) Tupoy avayaa, xz 
amo" Ts mugys T8 wie, x) *ws The TUAns Tis ae9Camtiis, x cuoav 6 mrunlw Ths 
QUARKHS, x} 5104y ds Vo Ths dvertwus oy ole TE 98, x) BY, x) 79 Nur TOY pants 
ſoy 117” pou, , ot bepels tMentyu, panned, wawmy, mitias, tMovi, Cayaplac, 
dvaviag, iy oxhmy&tv, 2 padciay, X Tui, NE4Cop, SCH, IOaVHhYiryagy ENG, 
& 1*Cop, x ix£Fngay 61 adby]es, Ad Orientem. Er pro iaudatione chorus ſecun-» 
dus procedebat occurrens eis,& eg0 poſt i[lumi,& dimidit populi ſuper mu- 
rum, ſuper turrim furnorum, & uſquead murum latum : Er ſuper portam 
Ephrem : & ſuper portam antiquam, & ſuper portam piſcium, et turrim 
Anamee!, 8 a turri Mea & uſque ad portam gregis. Ec fteterunt ſuper por- 
tam cuſtodix, & ſteterunt duo chor! :Jaudationis in domo'Dei . & ego, & 
dimidium magiftratuum mecum. Er facerdotes Eliacim, Maaſias, Miamin, 
Michzas, Elionai, Zacharias, Ananias, in tubis, & Maaſias, & Semeias, E- 
leazar, Ozi, Joanan, Melchias, & Elam, & Jezur : & audirt ſunt cantores, 
Pro eo antem, qued ſequitur, & vilitati ſunt, ## (omp!. eft, itopiag 6imanG, 
& vnlgata, & Jerraia prepoſitus. 1n aliis eſt coagmentatio quzdam, u, ies 
plag, x Emonighnoay , » endgiuncay. (r) Magnifice, ] Compl. Cuaggoty v 
u:z4ay, Ixtitia magna, wt vulgara, (/ ) Et congregatis in ipſis principi- 
bus civitatum, ] (ompl. T5 cuyajapaly tv duTols, amo Toy dygwy Toy maeay,ad 
congregandui in eis ex agris civitatum. 1» vulgata vidertur utrumque efſe 
conjunttam. (t ) Ethymnum.?] Compl, 6; voy, ad bymnum, 


CAP. XIII. 
(a) Aledicendum._] Complnt. addit, avrzs, eis, ut wulgata. (b ) Sibi.] 
twT6. In aliquibrs, camp, & fortaſſe ſignificatur, ipli Tobi. (c ) 
Manaa.] Complnt. 1w w5iay, lacrificium : quod eſt interpretatio illius, ut 
alibi nuatum eſt, Eadem varietas eſt paulo poſt, licet in neſtra fit, wayre, 
quod inalits eſt, uayad. ( d ) Super manum._| Compleat. x, #veruindulw 33 
xiez, & mandavi ad manum : hebrew haber, & ſtatui theſaurarios ſuper 
theſauros Selemiah facerdotems (e) Dei-] /» Compl. additur, us, x & 7 
ovaergis wns, mei,& in obſervationibus ejus.( f ) Eorum. Er ſederunt. ] Aly, 
auTov, im *money 6H amour. *x 68 Tec 3) ixg.010a, EGrUM , quia vendebanc 
cibaria. Et Tyrii etiam ſedebant, &c. Et fortaſſe ſuperiora ita eſſent inter- 
pungenada, & conſtruenda, & conteſtatus ſum, ut indie venditionis ipſorum 
venderent Cibos, id eft, dic qua vendere licet, venderent : ut vulgata. (g) 
Omnes._] (omplut. addit, ut wwribonuY ulgata, negotiatores, ſed non haber, 
omnes. (h) Judaice. ] 1» (ompl. additar, awe x7! yagaray Aus, x, aas, fed 
juxta linguam populi, & populi, #t v#lgata. (3) Veftris.] In eadems ad- 
jungitar, x, £awnis, & vobis iplis. ( k) Generi. |] Eadem, jauCpi;, & vul- 
gata, gener erat. (/) Abdicatione-_] 6 dyxmia. Supra cap. 7. & alibi, 
ny x.15xV0nozy, arttym eſt, pro, abdicati ſunt, ejecti ſunt. Quare poreſt etiam 
hoc loco ſignificare fimile quiddam, id eft pollutionem, & wiolationem ſacer- 
dotis, & jurts ſacerdotalis, ac Levitici : & aliguot libri, pro, Levitas, ha- 
bent, ><179y, Levitarum. (»») Donum portantium ligna. ] Ccmplut. cis 73 
Faegy F Evawy, ad oblationem lignorum. (=) Bacchuriis. ] Eſt difio hebraj- 
ca inflexa ad formam gracam, fpgnificans, primitivis. Qnare Compl. baber, 
&WN Tois apw]o avvinuan. 


EAP. 1. 


Ydios.] Non ſatis /iquet, quid ſignificet. (omplut. ha- 
bet xupius, proprie. (6) Ipſi Baal, ipſi vitulz.] 75 &- 
an Th duudne. Complut. F Rezh Ty Juvdpe, VIrtuti 
Baal. (c) Decimam. ] A/4, 7w aporlu Sxgrlw, pri- 
many am. (a) Captivi. ] /z alizs, 3yparc}idny, 
captivus ducus ſum. (e) Enemeſſari.] /ra coliati co- 
dices, & etiam Complut. quamvis vulgata omnia bec accommodare videatur 
diebus Sennacherim. (f) Poſt murum._] Ali, 3 F rey, ſuper murum. 


(e) Dies quinquaginta.] P lerique, iuipm mwmxorrumyle, dies quinquaginta 


O B 


— 


8 


quinque. Yz/gata, poſt dies vero quadraginta quinque. (+) Sacherdonus.] 
Alti, oepydwv@>, Sarchedonus. Compl. apJtwv&-, Achirdonos. (5) Reg- 
ni.] I» aliis, F Targss, patris. (k ) Et ſuper annulum.] Compl. x, am E 
Jo.KJuaie, & ab annulo, 

IT. 


(2) FImet.] Atlis addunt, 55, hic. (b) Redii cum ſepeliiſſem, 8&.] 
Abſunt a Complat. (c) Paſleres.] 1ta etiam $, Ambrofius de T obia, 
cap. 2. Vulgata idtribuit hirundinibus, 
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LXYXX INTERP 
| CAP. III. 

(a) Iſericordiz.] Ali, ixenwourn, miſericordia. (6 ) Ex meadfa- 
Mcieowm pro peccatis meis ] Zips, miloa fer? (ant, Wap ut a- 
lis) 7 4papT107 (8- Et viſum eſt iUlud, ex me, poſitum eſe , quemadmodum, 
Pal. 138. mirabilis facta eſt ſcientia tua ex me. Compl. baber, oS bus min- 
oy ap 9. de me fac pro peccatis, &c. (c ) Ancilla.] Alii, ar maaoxov, 
ab ancillis: v##1g. 3b una ex ancillis.(4) Dixerunt. ] A155, &my, dixit. (e ) Er 
non ultra miſerabilem me facere; & audire improperium. ]Hoc viſ#m eſt hec 
loco poſſi e ſignificare, x) (NKGT! tAcnour wh,nz dKSou (42, ov{d)oudy, ut ſint verba Ac- 
cepta tranſitive, ut inquiunt. Sed in aliis eff »%) EASnous we, ) wh dKE TEL UE MNKETE 
2yaaNoudy,& miſereri mei, & non ultra audire me improperium.( f ) Rapha- 

el. ] Ali, 3, & vutgata, ſummi Dei. 


| CAP. IV. 
a) Aciente te veritatem. ] S$.Cyprianus, in lib. de opere, & eleemo/.quo- 
niamagente te 6x ( a/, in) veritate, erit reſpetus operum tuorum: 
ac totus iſte locus dligenter cm eo conferendua eſt (b) Super omni. | Compl. 


Rene A CAP: V. 


(a) [FT viz peritus ſum. | Hee abſunt ab aliis. ( b ) Ego Azarias Ananie ] 
E; tafere viigata. Ali antem, io 70 oC aLapic, x) avavis F wars) 
#Seags ov, Ego genus Azarix, & Ananiz magni, & fratris tut, 


; CAP. VI. 
( "F< oportet ſuffire-] Ali, mwra Jy xga1i:, hac utique fac fumi- 


care. eA Cempl. abeſt illud, (6) Fel autem, unge.] 1 5 50a, 
Lyneuom. Alii, iyggioa, ad ungendum, Compl, rw zoalu ty 9610, felle un- 


#1 


RET. ZUDITH. 55 
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| 


ge. (c) Et quoniam.J] Znd,8, abeſt ab aliis. (d )Venit JeAlitinS8, 


- venerunt : itemque initio ſequentibus capitis, naps yuoyro. 


CAP. VII. ; 

©F7. Alius liber manuſcriptus, & impreſſi, auniis, x, ingugirIonv du- 

Tis, 5 dun avrlw\, eis & ſalutavit eos, & ipſt ipſam, que varieras 

pendet ex eaque notats eft ad finem precedentis capitts. ( b ) Gratiam. Jade, 
Ali, 2edy, gaudium, ut vnlgatas 


CAP. XI. | 
ON?” cognoſcis. ]: «Ab aliis abeſt iliud, non, & nota interrogations 
VN /equens. ( b) Coram eo, quia miſertus eſt ipſorum Deus.) Ali, 
wramoy avAis, or1 inincey dvrdy 6 2465, COram eis, quia miſertus eſt ipfius 


Deus. 
CAP. Xx 


(9) Fs, quomodo. ] In aliz, $3, x, ws, Dei, & quomodo. 


CAP. XIII 
(4) 7 Idete.]] Comp!. $4474 2+, videbitis. (6 ) Peccarorum.] Eadem, 
dpaproag, Peccatrici, (c) Regi ] Alis, + Bagniz, regem. (4d ) 
Hieroſolymis. Hieroſolyma. ] Plersque, & JMxaroouvy. iepeozalu, in juſtitia. 


| Hierufalem. Ce) Flagellabit, ] Compl/. addit, gz,te. (f) Bene.] Ea- 


dem, #71 das, quoniam bonus. (g ) Et munera. ] Und, &, abeſt a mal- 
ti. ( þ) Dabunt tibi, ] Alii, aivicun 5+, 3 tuoroww, laudabunt te, & dabunr, 
(5) Laudem.] 1n alits eft, airiovnv, laudabunt, 
CAP. XIV. 
(9)FT Achiacharum quidem falvavit.] Ali, 5 dy<xepG wiv) iowdn, & 
Achiacharus quidem falvarus eſt. ( 6 ) Fixerat. | 1» alizs, *mntav, fixe- 
rant (c) Ec juſtitia .] Alims /iber, x, Ti Jiygroouyy, Compl. » ms, & quo- 


/ mod? juſtitia. 


—— 
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CAP. I. 


Uper Aſſyrios.] eAbeſt a multie. (b) Et in circuitu | 
Item iſtud, &» (c) Campo Irioch rex. ] Plerique, m- 
Sov derty Bama, campum Arioch regis. (4) Supra 
Tanim.] (omplut. i) voTa, ſuper tergora Taneos, 
8& Mempheos. (e) Univerſam.] «Abeſt a multi. (f') 
E&qualis.] Alis. «5, unus. ( g) Ante faciem. ] Az, 

Sm* acgouas, a facie ſua, (+) Ulturum.] 1» multi additur, durdy, (e. (5) 

Interempturum gladio ſuo, & omnes. ] Compl. & interempturum gladio 

ſuo omnes. ( & ) Etevertit omnem virtutem Arphaxad, & omnem equi» 

ratum ejus.] Deſunt i» Compl. (1) Cum eis. ] In (ompl. eft, wr aurdy, 
poſt eum. In ipſa autem, & in als additur, es ud, aut, riyd1zin Nineve. 


CAP, II. 


(a) Onſummavit.] Quaſi deliberatum as certum babuit conſummare 
Alis, auvexgazce , convocavit. (b) Myriadum. ] In alt, xinad a, 
millia ; & ſic parlo poſt etiam in noſtra, yvgies Ngunies, ubs vulgata, duode» 


cim millia, 
CAT IVY. 


(a) A Cceſſus.] Alis, Sracdnus, tranſitus, (5 ) Duos ſuper omnes vi- 

ros.] is" drdpa; 73; mv]e; Jo. Hee viſa eſt eſſe ſententia, ob angu- 
ſtiam loci facile fuiſſe, ut vel duo tantum viri prohiberent omnes viros ab in- 
greſſ: u. Compl. autem habet, TS; myTa, & interpretatar, ad viros ad ſum- 


mum duos. 
CAP. V. 


(a) AE ſunt,'] :477dpyouy. Compl. Siepagngar, Of mnterpretatur, Ie- 
verſi ſunt. (6) Er videbimus. ] Als ' ſine &, 6mnozi\luwve, & fic 
deinceps, dyaCnouu%e, xm wow, confideremus,aſcendamus, & bello ad- 
oriamur, 
CAP. VL 
(Ds, Nonuulli, xg]ezxvmul, demergemus. Plerique, v 
xz]ami]iouly, & conculcabimus, (6) Ejus. ] JAzlts, us, meorum, 


CAP. VII. 


| Ban ns, Yvacitomy. Compl. tyvxdionmy , Occupabunt. (6) Ster- 
nentur,] zymgowy]wu, quod verbum eſt etiam paulo inferius in omni- 
bus libris. Hic autem in alus eſt, 1g]agpagiioy]es, ſubvertentur, (c) Non oc- 
currerunt. ] Atis, 3 vaixsouv, non obedierunt. 


CAP. Vill. 
Of Alii, addunt, wn, fuum. (6) Extorqueatis.] ivexvecte]e. 


quaſi qui pignus extorquent. Alis nonnulls, ivsxveuatels, quod idem 
ſrgnificare poteſt. Complutenſes vertunt, alienetis. (c ) Ut judicetur, ] Le- 


gantur que, Num. 2.3. netata ſunt, Ibi ſcriptum eſt Jiapmbivau. (d)A | 


genere noſtro : quoniam. ] Yidetur ſnpplendum, neque avertet ocules a ge- 
were noſtro, quandoquidem ex ruina noftra pendet ruina totins gentis, aut hu- 
1#ſmodi quiddam. In aliis tame, pro, «n ,eft, ins, & ſequitur, & md anghivai 
nuts, imv; ranhiiceles (ant, xaufnof]a) 1 iednia, neque dum capti fuerimus 


DO — 


I I H © 
nos, fic yocabitur ( azz, comburetur) Judza, ( e) Ore.] Nonnulls, 4 


we\&, ſanguine. 
CAP. IX, 


( %YE7 pro us, quz fecerunt. ] Hoc videtur ſignificare, x, iminoay, dy} 
oy. Sed Lucifer, lib. de non parcendo in Deum deling. & feciſti, pro- 
pter ( fortaſſe legendym, propterea ) dediſti, &c. (b ) Quod noverat.] » 
1eaulo Tw' dmirw, & optimam habet [ententiam. Alii, n igJwwaz]o ( In Com- 
plat. deeſt illud, n) Tw' dnm\Nicay, quod rigavitdeceptam. Lucifer bid. 
chorum eorum, qui accepit diletam. (c) Gzſo 7} De hac diftione alibi di- 
um eſt : pro qua apud Luciferum corrupte videtur legs, tenſo. (4d) Copi- 
taſti. ] Hec uſ/que ad i/Iud, omnes enim, non referuntur a Lucifero. ( e ) Ro- 
bur. ] 227, 9nd Lucifer dixit, tenacitatem. (f ) Deceptionis ] dem, 
perſuaſionis. ( g ) Verbum.] 7dew, verſutiam, & ſuaſionem invulnere, 6 
in voremeorum. eli autem, xy us, x) amiriw, X Tezvue, X) Wu mm du 
715, verbum meum, 8 deceptionem, & vulnus, & livorem eis. ( h) Et om- 
nem tribum, cognitionem ad ſciendnm, quia tu es Deus, ] Hec deſunt 13 
Compl, Apud Luciferum hic locus fic bahet, cogitaverunt dura fata ſuper 
omnem gentem, & cribum omnem. Sciant, quia tu es Deus univerſe pote- 
ſtatis, & virtutis, &c. 
CAP. X. 


Ops. Ita etiam vulgata. (ompl. antem, ua, os. (6b ) Exive- 
runt. ] 1» nonuullis additur, 5ys, fimul. (c ) Perticere.] nawroca. 
Luidam, Twewoeu, perhiciat. ( 4) In textis.)] Ali, xgvgaouihoy, intextum. 


CAP. XI. 
OR *2 Nabuchodenoſfor. Neonnuli, Nabuchodonoſor regi : ſed ea- 
dem conſtrnitio eſt etiam paulo poſt in verbis Olophernis. (b ) Expe- 
ditionibus, p4a7wuan. Aliqui, sgamwud),, Expeditione. (c) Cader. ] Non- 
nulls, emmozy, incidit. (4) Qui tranſportarent,] wnizicaa. Alis, ut]a- 
xowigella, qui referant : qued planius eſt. (ompl. non ſine mends, ut videtur, 
habet, mois wi]axowianmy ( e ) Egredieris.] Alii nounnlli, & epgredieris. 


CAP. XII, 


(a)[DRoferemus tibi ad dandum.] As, Eos or SFyar, poterimus tibi 
- dare. (6) Miniſterium.] 24Jov. 41, za5ov, invitationem. ( c ) Hoc 
exultatio.] 7» alis, 6s 4zamiaue, in exultationem, 


CAP. XIII, 


(a) rye ens deforis , & excluſit.] eli, mw) aculs wrt, YEw- 
Sy, % dmavor, tabernaculum ejus deforis, & dimiſit. ( b ) Facie.] 
In alits additnr, aurys, EJus, 


CAP. XV. 
—_ ſunt. ] Eft hoc loco aliqua varietas in exemplaribus. Compl. 
autem, u ixeqeracay Thy inaiay duh, x) Th wi? dvris, & impoſuerunt 
coronam oliyz ei, & illi quz cut ea. 
CAP. XVI. 


( v/ D va ſunt, ] Als,*izzgdy81oay, turbati ſunt- 
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CAP. JI. 
Senpulcntiz.] Abeſt amultis. (b) In circuitu roſe ſparſx. ] Et 
J- hec a Complut. quemadmedum (+ nonnulla alia, licet 
frat in pleriſque:. precipue autem illa que paul» poſt ſe- 
qruntur, & gemmatus calix propofitus e talentistri- 
cinta millibus 
TAP. I. 
(2) N02 ultra] Abſunt iſtaa (ompl . Et vulgata, recordatus eſt. (5) 
Olzo myrrhino. ] 1dem ordoin valgata, licer prapeflerns in alits. 
(c) Ingreditur, ] Plerique, carpevor]es, ingrediuntur. (4) Trader. ] Aly, 
meg Suu, Utradat. (e) Verſus diem. ] Et valgata, mane, Compl. antem, 
a3; t:7:c29 , ad veſperam- (f) Seponere.] (ompl.zs]2ypdlar, deſcribere. 
EAP., JI. 
(a) & foer iis quz ſcripta. ] x7! F parappirey, Nonnulls, x7! 73 yogauperey, 
1 3:ccundum quod ſcriprum erat. , Aliquet etiam, mire TE Wogapmorr, 
omatia quz ſcripta. {6) Tabellarios. ] &1Caragigur, ant , BiCarogogay, & 
ea/7ta, curſores, Alii antem, E1Cxeydgur, ſeriptores literarum. (c) Re- 
gnum placidum.] Plerique, Gama nge wor, regnum quietum, (4) Pracel- 
lit. ] 05vi9/13;, longe melins, quam quod is «11s, Nergiag. (e ) Secundo par 
tre noſtro. ] Comp!. x, Sd 7:p: apds nw, & ſecundo a nobis. ſn vulgata vi- 
detny utrumque conjungs, & ſfecundus a rege, & quem patris loco colimus. 
(f) Perdere } Ali, amnices, perdi. 
CAP. IV. 
(a) Chrathzum.] Compl. 4%, & v#lgata, Athach. (b) Ut manda- 
Are ili.) Hec panlulum immutata videtar S. Hieron- habniſſe poſt 
eague jint in caxtrem» hujus capitts, (c) Ornatus.] Abeſt a multis, (4) 
Poluerunt. ] Hmaic leftiont videtur etiam convenire cum vulgata. eAliu 
£2122; polunti. (e) Menſtruorum.] S, eAng. epiſt. 199, ad Ediciam wide- 
tur avniſe, menitruate, #t vulgata, 
CAP. .V. 
(a) DErvitutis.] Comp!. F mvloy, luctus. Vulgata, ornatus. (b) Er erit. ] 
DO: lu, &, abeſt a Compl. {ed non ab h:breo, neque a celiatis Cootcipms. 
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( c ) Poſtulatum.] 1» alizs additur, ps, meum. (4d) Lztus. ] Complar; 
& [xtus. 
as CAP. VI. 

(a) Ugathan unus eunuchorum. J(omp/. zepCora, &vrlgata, Arbona, 

Verum poſt iſta verba in Compl. & mult aliis ſequtuntur nounulla | 
aus quoniam a vetuſtioribus, & hebr:o & vulgata abſunt , nihil cauſe eſſe 
diximus, cur referrentur. | 

CAP. VII. 


()PRime Hinges, tertii menſis, qui appellatur Siban. Sed malte ſunt 
hujuſmods varietates. (b) Provincits. | oxzpamtiaus. Ali, oxrgdramu;, 
Satrapis. (c) Blanditia.] Sic viſum eſt vertendum, megguvYe, licet alts, (0- 
latium. (4)Non ſolum. ] Cowp!. & non ſolum, 


CAP. VIII. 

(a) IS Compl. habet. x, Tv ding 8s apey, quod quidem, v,, re- 

dundat. (b) Diripuerunt. | Compl, s digaacar, non diripuerunt: 
quod reſpondet vulgate, & ita etiam paulo poſt in ſimilibus locts eſt in noſtro, 
& aliis codicibus greets, (c) Quindecim millia. ] Eadem, wverta; rf my 
Jaxigiaiss, ſeptuaginta quinque millia, #t vulgare. (4) Proximo.] 1» ple- 
riſque bec adduntur, ol 5 xgomonv]es w # prlegmaem, x) mh milercudergrlu 
ices E adip evpegouru djablu (iftud, djablw, abeſt a nonnullis ; Compl. au- 
tem, & wpegovvn) ayenv Kamginos]es wpllas mls myney, qui vero habitant 
in metropolibus, etiam quintamdecimam diem Adar lxtitiam bonam agunt 
mittentes partes proximis : gue wor ſunt in hebreo, neque in vulgata. (te) 
Phrurz.] Comp!. oxpin, & wilgata, Phurim. (f ) Er ftatuit. ] Hebrews 
habet, & ſtatuerunt , & conjungit cum ſequentibus. ( £) Dies autem. ] Hec 
:/que ad alterum, dies autem. ab/unt a (ompl. In hebreo autem & vulgata 
multo plura interjiciuntur, & explicatiora. (h) Sanitatem, ] Compl. 7! 
mu vntiey av, ſecundum jejunium 1pſorum, | 


CAT. 1X, 


| (a) CUI] Abeſt iſtud, n, a Complut. Auttor tamen vilgate videtur ha- 


buiſſe. 
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CAP. I. 


& 34 25, in terra Hus,quam tefttionems ſequitur S Foan- 
EZ mes Chryſoſtemns in homilits de patientia fob, && Com- 
plutexfis editio. Scripſerim libentius 5 cum ſpiritu le- 
6D ni. Nam #, id eſt, P57 Antiquitas Ain non aſpirabat. 
Teſtimenio ſunt Arabia, Elamitz,, Eden, & ſimiles yoces. Quod autem af- 
piratio in {ibris, id tatum elit culpa exſcriptorum , qui etiam«Cgazu fcri- 
pſerunt & 3zguazangy. & naies, aliaque ſexcenta. Nec te moveat Hus, quod in 
f acina 1etere.Nam error elit qui a Grzcis manavit. D-»/.(b)Sine crimine. | 
Zu, S. Cyprianns, de mertalitate, habet, homo fine querela, verus Dei 
culcor, Symm aw, immaculatus, quemadmodum & Compl. Aquila, & 
T heodetio, «3s, ſimplex. eApad Chry/. habenrur eadem atque hac, ſed non 
eodern omnino ordine. ( c ) Minifterium. ] C@upzae, Aquila, Sada, ferviti- 
um, S7mm. wn, famalitium, familia. 4d) Nobilis. evyvis. Schol. wiyas, 
magnus, 4:4 habe* Cumrl. Symm. wins © muy avanuuay, MAatiIMus OM- 
nizm Orientaliur; (e) Singulo quoque die. ] x29 2x35lw nucgay. Schol, Eug- 
oC TW ewrs mz 2y, unuſquiſque ſuo die, quod eFt in ( omp!. S. Ang. in an- 
ct, in hn+.0 libr-m hec de iſts leco refert, faciebant convivium quoridie,do- 
nec ec.um numerus impleretur. (f ) Conſummati effent.] ovys]eaicugay. 
Schl. neavlo, ca piſſent. * Etvitulum unum pro peccato, pro animabus 
corum. ] H:c abſunt a (ompl. [ed refernntur a Chryſoſt. & Olymp. & 1n- 
terpres Origents , pro peccatis animarum eorum. (g) Ne forte filii mei. ] 
Sic etiam ( hryſoft. Aqzila, ems nuapry ol yol ps, 3 nuniynoar $i3y 6 xag- 
Jizs v3, 11 quo modo peccaverunt filii met, & benedixerunt Deum in cor- 
dibus tus, nec muito aliter Compl. $. Ang. fic habet, ne torte peccaverint 
filii met, & maledixerint Deo in cordibus ſuis, (þ) Angel Dei. ] Sic erzam 
(bryfeſt. & Ang. Schol. got $48, filii Dei, quod etizam in Tompl, (i ) Cum 
eis.] /ta etizm S$. Auguſt. Schol, & iow avF, in medio eorum, prout etiam 
Chry/oft. c Compl. Aquila,ugi 4% carey oy picw dvF, atque etiam Satan in 
medio eorum. T heodetio, av1zcuWy0t, adverſarius, { & ) Homo fine crimi- 
ne. ] Schol. evip &mxX8s, ») evWs, x} goCeuWCr + Sedv, vir fimplex & retus, & 
metuens Deum, Comp!. utrumque miſcuit, (1) Colit Dominum ] o364a 
& wwetor. Schol. goCarar 7 $13y, timet Deum. Nam LIXX timorem Domini ſo- 
"Lent wertere, $0746eay, caſtam, & ſantti timoris plenam venerationem Dei. 
(-) Certe in faciem. ] jul cis apiowmy 7% Aquila. 8 as mrlownmy Js cvno- 
yige oz, non 11 {aciem tram benedicert te. Compl. cetera eodem modo, ſed ha- 
bet, & un, nit. Dydimns videtur legifſe apud LXX,si 81,arque ita interpreta- 
tur, eav "r) ToTt papteus Eaaopyuicy, {1 non tunc maniteſte ac palam blaſphe- 
maverit, & aliza Schol, gayzgas, dramgvrmuos, maniteſte,impudenter. B. Ang. 
nift in taciem tuam benedixerit tibi. (») Et venientes ] Sz etiam Chryſ, 
Azx7. & venerunt hoſtes, & ceperunt eos. Schol. 777mm gate, irruit Saba, 


guod baber (ompl. (0 ) Adbuc ifto. ] tr. mute aandyJ© , Schol. Enna i 


Adan, x, &# nave, adhuc ilte loquebatur, & venir ifte. ( p ) Cecidit de ccelo.] 
Emoev  F vp218, fic etiam (hryſ. Schol. avg magy* F Is narkuiy 2, 1801S 1 
Deo immiſſus elt- ompl. utramgue miſcuir. | q) Equites tecerunt. ] 3cho., 
gaadsiot emmuay Tetls apyes, Chaldxi immilerunc tria principia, quod etiam 
habet Compl. Aquila, Te&yuzrs Teiz, ordines tres (7) Spiritus. ] Aquila. 
eviu@ wya, ventus mapnus, gruos habet Compl. (/ ) Veltimenta. ] . 74 
i@7:%. Schel.iyJvges,, indumenty.... 7 keodcr. 5 imwdVrww, pallium, veſtem ſu- 
pericrem. Aguila, igipils, 9:11 d idem wallet (1) Capitis. ] !{naliis codrc- 
bus bac ſequitnter, ans, x, i«|:moare ys 637 TY 1494911 7s, ful, & ſparſit 
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terram ſuper caput ſuum. 22 a Chry/. non referuntar. (# ) Sicut Domi- 
no placuit ita fatum eſt. ] Hec videntar remanſiſſe ex vetuſtiore verſione e- 
tiam in vilgata, eaque habet B. Greg. (x) Beneditum. ] /n aliquibus co- 
dicibus ſequitur, tis Tis aiova;, quod etiam habet Chryſ. [ed nog S. (pr. in 
lib, de mortalitate. (y ) Non dedit.] Ol/ympiodorus , oagizzesr 5 £Cpall, 
Manifeſtius, inquit, hebrzus. #« *piuJzaro md $59, non incuſavit Deum, 
Sym. #J% npegvevoaro apts + $80y, neque infipienter fe geflit ergsa Deum. 
CAP. Il. 

(a) Ngeli Dei. ] Schol. ot got F $48, filii Dei, ut Compl, (6) Retinet in- 

nocentiam. | Polychronima, Hebreus, tyra: © iaury miaZiommOr, re- 
tinet ſuam ipſius perfeftionem. (c ) Tu vero dixiſti.] Dydimus : Firs 
dxynag oapisress dtdorey ; Hoc Aquila manifeſtius edidit, 4yiccrouts we 633 
ear F naTamomoar avriy Sopsey, Commoviſtt me in eum, ut deglutirem eum 
gratis. * Ad precipitandumeum ] in mare videlicet calamitatum, ad demer- 
gendum eum : aut potius, zt precipitarem, ut demergerem. Plal. 55. 10. 
V9. LXX. zamzmvnCoy, Hieron. precipita. Thren. 2. 5. yy9y. LXX zara- 
T»vTt o:v- Hieron, pracipitavit. Cohel. 10,12. 439957) rwaramvriiory dy- 
Toy , prxCcipitabunt ipſum. Hzc loca faciunt ut ſuſpicer Aquilam edjdiſſe, 
amiga, ad perdendum, quod nunc in editione vulgata, & LXX zaremyri- 
o24, ut pracipitarem ; ramen non adſevero. Volo ut lit arditrarium, non 
certum. Dra/. (d) Quzcunque. ][n mult 5 codjicibus antecedit, miyra, omnia. 
Compl. pro, nc« (deft) pender, habet, Sc, dabit. Sym. Xara ap 
280T05, 1 maT oa Exe, aennoetar ip + .lughs are, CULem Pro cure, & om- 
nia quzcunque haver, projictet pro anima ſua. (e) Animam ejus.] Stc 
etiam B. Ambroſins. Theoacretus autem, 4 «lugs ers 3x ay, animam ejus 
ne tetigeris : & eodem fere modo Chryſ. homilia 15. in 1rrimam ad C orinthios, 
Talw' Tis woos are wi any. ( f) Ur ſfaniem raderet.] ire + tage Evy.. A- 
pollinarivs, Hebraus habet, md #y23m & dur, ut ſcalperet ſe in ea. c g) 
Sterquilinio, ] 8&# 715 zoafics. eAgnila, iT; Ti; avode7, intra Cinerem, quod 
habet Compl. Symm. # mis avod's, in Cinere. (b) Tempore.] Loyga hec 
mnulieris eratio in (ompl. reſecataeft, ut reſpondeat vulgars, (ed eſt in omni- 
bres gracts exempp- & a (bryſ hom. 28-in primam ad Cor. & OIymp. expo- 
zitar. (5) Locum ex loco. ] 1n aliis codicibus ſequitur aeurpyeutyy, circum- 
errans. (k) Dicito aliquod. ] Schel, xardpany 3 $83, maledicito Deum. 
( /) Infipientum.] 7 dppivay. Aquila: dmpssony, defiuentium, delirantium. 
(1) Unanimiter | 5uWv,adiv. Sym. ovrerdEayro 38 ous exJuvTes, ovuraty- 
Tu dvrw, x magpsInoagar avriy, COnfiituerant enim fimul venientes com- 
pati ei 8& conſolari eum. (» ) Magna |] Polzchronias : miya 5 BiExia ty 
04. quidam autem [ibri l:abent, 4) ayaCaidzvles cis & tgaydy, & aſpicientes in 
ccelum. (o) Aſſederunt, ] Polyc hy. Teo eupd]iawriegv Ext 6 iCeatog, hae fig 
niticantius haber hebrzus : inquit enim, & *4«210ay rap dv73y 83 hs ns) 6 
ſederunt juxra eum ſuper terram. 

CAP. II. 

(a) YUa dixerunt, ecce maſculus.) Symmachas, iy 3 vid erent, 

'n qua conceptus eſt homo. B. Augaſt. nox in qua dixerunt, con- 
ceptus clt homo. ( 6 ) Nox illa- ] B. Ag.dies illa ſint tenebrz,e& ſic videtur 
legifſ, e Olympiodorts. ( c ) Excipiant illam. MAgCor 5 dv, Sym. ayTimon- 
TeuTo vhs, OCCHpet eaM- T heodotio, a:yysdbourw dvrls, perſequatur cam 
& ſibi afferat, Aquila, woauyau, inquiner. (4) Caligo. ] yvrigE.. Aquila, 
riewns, nubilum. .\ ymmachus, & xavs, obſcuritas. T; heoduretus,ouvegia, denli- 
tas nubium, ( e) Maledicta lit | z#Jaeabe'n. Aguila, x) UvupCirouoay due 
7 » @s xpepul, X CXLECTEANT cam, quali amaritudines : apud B. Auguſt. 
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hec referuntar, 8 conturbent eam, quaſi amaritudines, dies, & nocem il- 
lam accipiant tenebrzx perpetuz : non fit in diebus, &C, 5 Compl. autem, 
L mpax vin n nuege ein, 14 1 vVE ntivy, emriyxalle dunk obTOr, & con- 
rurberur dies illa, & nox illa: auterant em tenebrz. eAquil. (xdoulvia, 
Nox illunis. ( f } Non fir in diebus |] Sym. wn? ovvephiin ,* neque coha- 
reat. (g) Dolor. ] Severianss. Symmachus dixit, *#6a17G+, ideſt, ejecta, 
Hebrzus avtem, pswovowrn, ſolitaria, (hb) Gaudium. ] Schol. djaniaua, 
exultatic. i. # ), Qui haber. ] Sic S. Ambr. in Luc. ton. 4.c. 4. Aquila, 61 
mugs KEV0.0ev Ef J;eipar Arvicdwy, Qui parati ſunt excitare Leviathan. $ym. 
5: uinorres d1eyiperr # Awviedey, qui habent ſuſcitare Leviathan, & ita (om- 
plut. niſs 2u0d habet, aeC1a.Sy. T heodotio, 61 yruyer Ygumavice JpaxoyTe, GUI 
prompti 1unt expergefacere draconem. ( &) Permaneat: ] ta S, 4 ugxft. 
quamvis poſſit vertt, ſubſtinear, 5d eff, expeCtet. Sywmachus, aeyodundiin 
935, x wi #4, expeRtetur lux, & non fir. ( /) Accenderunt. ] (UGinavauy. 
eAtque hoc modo yotat Olympiodoyns in alizs libris legi « ipſe tamen haber, 
{noouy, itemque alindſcholinm, & S, Aug. depoſuerunt furorem ſuum : 5» 
quibuſdam codicibus eſt, /Ziwaozy, quod idem valet. T heodotio, enbruouy, & 
$ ymmachus, &ubmeouy og yrs Wydy, ceſſarunt, ſedarunt irz furorem. 4qsila, 
; -uczy7o xaoviizes, Ceſſarunt turbare, ac tumultum ciere.” ( ws ) Pariter au- 
tem ſeculares.] 6wdvyuaddy 5 or aiwyine. Sic, quod apud S. Paulum, T it. c. 1. 
grace eft, ae zgivoy aioviovy 3n vulg. eſt, ante tempora ſecularias Scholi- 
am, ui qap* ioly or JE air TRAELTH xyTE5 *F aeztTipoy drax dela daaN\e- 
Jres, illic enim ſunt, qui a ſeculo obierunt, ab exaQtoris moleſtia liberat. 
Apud LXX. videtur vox «joviy, ſepe ſignificare quod in hoc ſeculo tranſit, 
Aquila, cya Jour wwvnzey, fimul vincti fine moleſtia fuerunt, ac proſpe» 
rati ſunt, $ymm. 5p2 frouore: d5xanr, fimul in vinculis habiti, a turbatio- 
ne liberi. Compl: habet , & &Hepivor, (n ) ExaRtoris. ] Sic S: Aug. quod 
grace eft, goegnirys. Aquila, tioapdoroyrC, = idem valet, ant eriam com- 
muniu quiddam : nam, qoeznoy©, propric eſt tributs ac veftigalium exattor. 
Symmachus, imaya.,yxas3, cogentis, & extorquentis. (0) T imens. ] Pleri- 
que libri habent, # J&d1x5, non timens : fic S. Aug. & Origenes,& S. Hier. 
in Eſa. c. 24. ( p)Requies. ] 1» pleriſque codicibus ſequitar, # n ods am- 
xpICn, atque ita etiam teſtatur Olymp. in aliquibus legi cum iſta adjunitne, 
da" wm, Cujus via abſcondita eſt ab eo. S. Ag. cujus vita abſcondita eſt, 
ſed facile potuit mendum obrepere. (4q ) Concluſit. ] ovyixacor.0/ymp.Sym- 
machus autem reddidit, amgeaZey 6 $485 xa7* ares, obſtruxit Deus ſupra e- 
um, mv 5 of GiEatoy 6y TY weTaty, Ty 7, IuvaTE avdÞi d CLLLY % F LILY 
XAe7% 1ap* 6 S105 1aT” ang, Hour x) TEToOY # g1;ev,s 1 odds dmepyon am ans. (r). 
Gemitus adelt.'] Sic S. Ang. in Compl. additur, wi, adeſt mihi. Agua, 
71 61s apocw70v agTs (ur eva y pos FASVarTHY, Cuia ad faciem panis mei gemitus 
veniet, ( / ) Fleo ego.] 1ta S. Aug. niſi quod nou habet, ex,0. Schol. x ww- 
a5, ws VdeTa, Bevyuara ws, & fundentur licut aquz, rugitus mei : q#«m 
l:Fionem habet Complut. ſed omittit illud, ws, quod tamen neceſſarinm eſt. 
(t) Neque in pace fui,] Aquila, is cvmanaz, non me oblectavi, non induli1 
genio, (s) Ira. ] Schol. xxiv@r, tumultus, curba , tremor, vel commo- 
cio qualis eft tumulcuantium.Scholion hoc deſcriptum eſt ex edicione Aqui- 
Iz. Quod exeis que nunc dicam clarum fer. Pſal. 4. 5. M137 A. xa 
verge. Fob 3. 17. 137 idem xaornoar:; ubi Hieron. 4 rmalts. Hic vertir, 
indignatio, & LXX 3g y.Sed 137 commotionem norat ex aftectu quem ex- 
primit vel dolor vel triſtitia, Druſ. 
CAP. Iv. 
(a) Um ſxpe tibi ſermo.] wi mMdus ot AcadanTH &Y $090, id ita expo- 
N »it Olympiodoras, (cis minime ſolitos efſe nos moleſta tibi loqui, 
reque ad iram provocare. Adait awtem hec, 's yrolmov x; © avupar © Ye 
Horey, 5 8. Theodotio & Symmachus reddiderunt, ille quidem, & an4ops- 
% Azaiou apts os, womans, Naggrediemur loqui tecum, defatigaberis ; 
5 5, hic autem, iey evaadCopy abr, wxdnocas, [1 aſſumpſerimus ſermonem, 
gre feres. LefFionem T heodotionts haber Complut. (6) Tu turbatus es. ] o/ 
zarovduoa;. Complut. habet, oy 73, tu autem. Schol. :tppuCiSns, conturbatus 
es. (c) 1n ſtultitia, 8 ſpes tua, & 1niquitas tua. | & dgegovyy, x} 1 tams C6, 
3 15 Ketxies Ts SF ou, Vnus codex, pro, xakia, habet, axaxia, innocentia. A- 
quila, ii vaouavh os x; 1 «moms fs 6H os, patientia tua, & ſimplicitas via- 
rum tuarum. S. Ag. nonne timor tuus ſtultus eſt, & ſpes tua, & ſimplicitas 
vitz tux quaſi ſtultitia ? (4) Robur. ] (9% 6, in Compl. eſt, gy, & S. 
Ang. fremitus. Schol. d7mwwrai dvvmogas © ator. leo invictus atque intole- 
rabilis perditur. (e) Myrmicoleon periit. ] $:cS. Aug. Aquila, vis axere, 
mes 73 un Tx Hegy, leo periit, eo quod non habebat venationem. Com- 
plat, retinuit. wopuntonior, ſed ab Aquila ſumpſit, Siegv. (f) Si quod au- 
tem verbum verax. ] Symmachus, ap3; ii fs ianAnm Aaypaius, oy xaowy, ad 
meautem dictum eſt clanculum, in furto, & ira (ompl. ( g) Magnifica.] 
*eaina, Ita eſt apud B. Aug. nifi.quod pro, Capiet, habet , Capit, &* eadens 
notione ſpe accipitur in hoc libro. Symmachas, » *Ngaro Td #5 ws \uwveroudy, 
& ſuſcepit auris mea ſuſurrum, 4 4#0 »0» longe abeſt vulgara. (h) Timore 
autem. | Polychronius legit, goCos 5) 2 13 yUKTSeuv, timorautem, & ſonitus 
noRurnus. Aquila, & mzggwnazals amo ogapencunsy vurT3s, iN altenationibus 
a viſionibus no&is. Symw. w ning; amo ggnuaTls wm vTEEYE, IN paVOre 
a viſione mea nocurna : quam leftionem Compl. probavit. (1) In faciem 
meam.] Schol. N& 78 ap6owwy ws, per faciem meam. S. Ang. in faciem mi- 
hi. (k) Surrexi. ] ay #5lw. Symm. lu, x; ir 6 yvorper, Reti, & non ag- 
noſcam, quamvis ſuſpicars liceat legendum eſſe, *51, ſtetit ; ita enim hebre- 
z#s, (1) Auram & vocem.] Symmachus, ngeuicy qwvns nxvov, filentium vo- 
cis audiebam. (2) Si contra ſervos ſuos. ] Symmachus, & Sexo wrs dCee 
Caibmis, oj Wy d ſykaors wins wpioe warwomiTa, in ſervis ſuis inftabilitas, & in 
angelis ſuis reperiet vanitatem. (x) Luteas. ] Symmachns, mow wanoy mois 
19-4013 mv bixta; maives, ar ymvCr 5 Nw; quanto magis habitantibus 
domos luteas, quarum terrenum eſt fundamentum ? (0) Inſufflavit enim 
eis, & exarnerunt. ] Schol. ouritieey mn Vaincwupea avs iy duriis, Vier, 
abſtulit reliquias eorum in eis, defecerunt, quam leftionem ſequitur (ompl:; 
niff quod non habet, JZinume, vulgata ttiam videtur inde fluxiſſe. 
| + + | 
(4) [JRrantem.] mmumuvor, Aquila, yer, graph, illecebris decer- 
rum, Sym, vimey, imprudentem, parvulum, ut habet vulga'a, (b ) 
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79 
Sed ftatim. ] Aquila, 9 zamgdulw thu Wapiands avy migynenua, 6 maledixi 
decorem corum Rtatim : quan leftionem habet Compl. (c) Et conterancur. 
xoneCudiinoar. Notat enim Olympioderns hoc idem walere atque FnreCein= 
gay, itemque qued, SSdeudeingcr, attenuentur : xoaaCgdy enim efſe paruus 
lum ſuem : quare proea diftione Aquilam quidem dixiſſe, euCiny1u, con- 
terentur : quem leftionem habet ( ompl. T heod. vero, xd[ixrxdSycay, cons 
fracti ſunt, Sywm. vero, mowodimey, humilientur. I» alio tamen [cholio 
T heodetions tribuitar, TeauruSiov]w, humiliabuntur, Sym. autem, xd]uad- 
2:0zy. (4 ) Congregaverunt.”] ovvigayy. Schol. iSiewmzy, meſſuerunt. ( e) 
Juſti comedent. ] Syas. re-yay]es p42ov]a:, eſurientes manducabunt. Alind 
/chel. Aquila, Teway pex4les, fameſcens manducabit, quod eft in (ompl. (f) 
Ipſt vero de malis.] Sym. duri 5 apts ivimnoy dgdiory]ac, ipli autem ab ar- 
matis tollentur, quod item eft in (ompl. (g) Exhauriatur.] Sic S. Ang; quod 
greceeſt, cimponiStin, & interpretatur Polychronius, Kggpytwotlar, Jamyy- 
2nov]as, mi]eaws xwomonTa, exſorbebitur, abſumetur, penitus vacuabitur. 
Sm" welapopds 7 gwriGoulior aps m undy im vyghy Samnermdtas, nimirum du- 
ta tralatione ab its qui per fiphonem hauriunt, donec nihil amplins hamoris 
relinquatur. eAtque adait Sym. quidem readidifſe , dyappogions Sev mw 
Jvyawuy dvF, abſorbear ſitiens potentiam, & facultatem eorum. eAqui/an 
autem, dganuoay]e, day] wmygiay dvF, attraxerunt, & hauſerunt fitien- 
tes opulentiam eorum. (+) Non enim prodiet de terra labor. Sym, # 30p 
$E5AevorTas X77 xoy2w5 edvyn,non enim egrediernr de pulvere dolor. (5) Pulli 
autem. | Sym, 7 7ixya F m[{voy v5 ge, filii volatilium attollunt pen- 
nas. Aquila, x, ye Fives, & fil volucris. Compl. habet, yeoaro? 3 aeP, pulli 
autem Aquilarum. ( & ) Super eam,quz ſub ccelo.]3# mw va" wgavir.Schol. 
637 apo0w0 tto]amoy, ſuper faciem extimorum. (1) Evertit.] Nanda]. 
Aquila, axvgIy]e, facientem irrita. Sym. Jaavorre, diſſolventem. T heodotio, 
SacediLorra, dillipantem, qrod eft in Compl. (m) Capit ſapientes.] 5 xa- 
T&A4uCdywy (opus iy Th ggornger. Olympidorws, id eſt, 5 ixiy gun, qui arguit, 
& reprehendir. S C'ypr. in libro de bono patientie, reprehendam ſapientes in 
aſtutia ipſorum, /sbro autem 5. ad Puirinum , reprehendert. {») Afſtuto- 
rum disjecit-] TmAUTNOKOY BEEGHOS. Olymp. murals KaA8 T3; azay cuvi}s fs 
dywnoyvaurc did 73 cxonby $ yvouns $1901 aey0apetiey br mis Kugiang F 
AtZeov exatpr]s;, VOCAL COS qui nimium ſunt intelligentes ; quos it qui 
proprias dictiones ſeligunt, ſoliti ſunt appellare, dyxvaoyrdwre;, propter 
obliquitatem, 8& perverſitatem ſententiz, ac mentis. Interpretatur etian- 
llud, eZe5noy, pro, dngieu mmintey nwgaeey to F (xoas him Teeorw/a- 
o+y, inuriles reddidir, irritas fecit, eo redegit, ut ſcopum non attingerent. 
nod quidem inquit Sym.ita ſe interpretarnum, Benn 5 (xo Tegayx oral, 
confilium autem pravum diſturbabitur. (s) In die occurrent.] S. Avg. 
videtur habuiſſe, inhiantes dominari infirmis, in die occurrent illis tene- 
brx (q) Infirmo, ] dJvdry. Aguila, dro, languido, Sym. Royp, men- 
dico, (7) Rurſus reſtituir.] Aquila, woe, curabir, immiſſo linamento 
ſanabit. Sym. &rdge, colligabit. Proprie antem wire, inquit Hieron. 
vocantur linteola que inſeruntur vulueribus ut putridas carnes comedant & 
extrahaus purulentas. Drul. ( {) Sexies de neceſſitatibus.] Aquila, 
 &; 3al-{40 puorras 08, in ſex tribulationibus liberabit te, (er) In ſeptimo.] 
i 5 md £6Sup. Aquila, & T beodetio, x, % ie, &inſeptem. ( # ) A malis 
venientibus. ] Aquila, Sm* aeyvouns irapxwior, a direptione ingruentium. 
(x) lgzuſtos & iniquos deridebis.] Apad'S. Aug. legitur,nonne patieris in- 
juitos, & iniquos deridebis. ] Apud S. Auguſt. legitar, nonne patieris 
injuſtos, & iniquos deridebis ? ix a/iqua edstione eft, am) ayJyds aeaZvlOr win 
dey 43490y, ad)wwy, A VIrO qui nihil boni loquitur, injuſtos, &c.. (y) Times 
bis. ] 1n aliqua editione ſequitur, in we ff nity F 428, n Naviry ov, que 
in nullo collatorum codicum ſunt inventa : habet tamen S. Ang. quia cum 
lapidibus agri habebis foexdus, (=) Habitatio.] Aquila, & #oxwly wenn 
Tile os 9 % wn dpap]nons, & vilitabis ſpeciem, ac decorem tuum, & non pec- 
Cabis. ( 44 Non peccabir. ]Schol.s vanes yioy,non infeliciter aget. Chry/. 
domus fruetur multa pace;8 qui in ea,fine ulla aut inter ſe aut erga te ſediti» 
one degent. 
CAP. VI. 

(a) Q! vero quis appendens. ] & 233 ns icy roo” we wh Se ylt. Chryſoſt. 

« 75s, dictum eſt, pro, #3 3Þ, utinam vero. Sym. &; 38 ind uils] 
19 6g yn, quin utinam ponderaretur ira mea. [ran autems exponunt hoc co 
Chry/oft. & Polychronins, ddvuicy, dejeRtionem atque gritudinem anim ; 
Olympiodorns, iram Dei. (* )Gravior.] Gagulics, & non diſcedit ab he= 
breo : nam quod hic diftum eſt,rxs 3%y%, dolores, apud hebraum eft pngulare 
faminini generis, ac fi diceremws, calamitas erit gravior. 1» comm. tamen 
grecs eft, Bagirees, graviora, & ſupplet Olymp. T4 covevex$61]e wat, 3 adu= 
wei mzggoxevatoy]a, qux ſimul irruerunt in me ad moxrorem adducunt. (b) 
Verba mea ſunt mala.] 1taS. Aug. Aquila, 3 Tim fuel ws xgremmionees, 
propter hoc verba mea conculcata ſunt : quam leitionem ſequitur Compl. 
nifs quod habet, 64 ur, Sym. 6 xizot ws xgTdmupes, ſermones mei perama- 
ri. Theodetio, %yxomu, intercifi, aut, molefti. (c) Domini. ] Sym. Saddai. 
Schol. pro, ixgy8, potentis,qui ſibi fatis eſt, nullius egens. (4) Nunquid fru« 
Rra. ] Sym. ul 5814 amp oazx0r regions xXins z num ingemiſcit fame ona- 
ger, {1 adfit gramen ? (e) Nunquid potelt fine ſale ed; panis 2] Sym. wi n 
BewfnorTau ayag]yJop md ph Eye aac; nunquid manducabitur non condicum, 
co quod non habet ſal? (f) Ira mea.) Plerique libri habent, Jus, & $. 
eLag. lic nec anima mea poteſt ceſſare. (g) In finem autem.] «Aqui/az 
& Sym.cnCanay mw x,oes, injiciens manu, ſed fortaſſe apud illos non ſeque= 
batnr negatio. ( h ) Sit autem mea civitas, ] B. Ang. fit mihi civitas. Aqui= 
la, & Theodotso, x; ia rt mggranns us, & erit adhuc confolatio mea. (5) 
Aut quod tempus meum.] Aquz/a, Ti 73 ria&>, in waxegWuiou ; quis finis 
meus, ut longanimiter agam ? (k ) Vias Themanorum videte.] S. Auguſt, 
hec refert, vias Themanorum videte, ſemitas Sabzorum intuemini. 
Olympicaorus, narrat alium ex interpretibus ita reddidiſſe, amCxk- 
Tay tis os Suuay, tdumzgia; oxCe aexedoainy fonts, reſpiciunt in vias 
Themanicarum, itinera Sabzorum expeRant ſibi. (1) Sed ut videtur, 
vilia. ] 't &s Yolts, PaLAG "HnN18 pige]a. S. Auguſt. ſed, ut video, prava 


| Veri hominis verba dicitis, Aquila,'si I e@2noav Aogut ewhas ; quid moleſta 
2 


fuerunt 
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$0 FLAM. NOBIL. 
faerunt verba re&i? (m) Nunc autem inſpiciens.] S. Aug. nunc autem 


aſpicientes vacate mihi, () Sedete obſecro, & non fit injuſtum. ] Aquila, 
wh rms maggvouie, nolite eſſe iniquitas. 


CAP, VII 

(a) NVando dies 2] eAqnila, & Theodotio, mire ayagimuet , quando ſur- 

gam ? (6) Exilior eſt quam loquela._] Sic S. Ang. quod grace eft, 
rxaprimip® adnias Olymp. CET redd derunt, Joes, curioris, #t videatur 
land, ineggbree@, poſſe verti, levior & velocior. (c) Periit autem in-yana 
ſpe.] Symm. ai nuipee ps dynobucay uw 7s tam Gr, dies met conſumprti 
ſunt, quippe cum non fir ſpes. ( 4 ) ianquam nubes expurgata de ccelo. ] 
Symm, na9dmy dranulcior veginn dra yhrtlea, tanquam abſumpta nubes ab- 


\ ſolvetur, (+) Cum in neceflitate fin. ] /» pleri/que libre ſequitur, myew- 


wells ps, ſpiritus mei. (f) Amaritud:nem. ] In Compl. eft, mupic, amari- 
tudine. Symm. axe 117 par megmipeoug Ts WHts 2, contabulabor in a- 
maritudine animz mez. (g ) Cuſtodiam. ] ra S. eAvg. Olymp. inquit, 
hebreum dicere wives, labores. (+) Conſolabitur. | Symm. x#]npioc: ac- 
cuſabit. (5) Referam.] S. Ang & referam ad me ipſum conſolationem in 
thoro meo. Theodctro, opCartor wa Wy 75 adbaegie ws 1 imy ws, COmPOTTAbit 
mein confabulatione mea ſtratum meum. Schol. i" cuavrdy es Nanoyeguey, 
ſuper meipſum in diſputatione. ( &) Abſolves. {ta S. Ang. Aquila. »; 
eiptiror dryyorby i uy ws, Be eliget ſuſpendium anima mea. (1) Ofla mea. ] 
S. Aug. videtur adarre, repuli. Symmach, x, Syel[oy oe 7 d5E0y pa, & mor- 
tem per offa mea. (#-) Ur longanimiter agam- ] ive. wexpobupioo, ut fim 
longanimis. (») Vita mea. ] Symm. 3n pda; al nuiper ps, QUOMan va- 
nitas ſunt dies mei. Alins snterpres, dTuis Þ ai nupor pus, VAPOT enim ſunt 
dies mei. (Co ) Viſitationem. ] Schol. zz 674771 avroy apa, & viſitet eum 
mane. (p) Erin requie. ] Symm. aigridius cadbuuacts avroy, repente pro- 
babis eum. ( 9) Salivam meam:] S. Aug. addit , quod eſt in aliquot coad. 
& Cempl. %v 3Jvvy, in dolore. (r) Quid potero facere ?] S. Ang. quid 
poſſum tibi facece ? & ita (ompl. nm Jorape' ov apazar; Olymp. hebreus, 
Ti 4 Cres; quid tibi nocur? ( /) Urloquerer adverſus te. ] xaJev[bnrlw 
os. Schol. eyai1t3 Se, ut ſim contrarius. (7) Onus. ] pogſtey, Schul, oop]inds, 
oneroſus, moleſtus. $. «Fg. fic habet, quare conſtituiſti hominem, ur lo- 
queretur adverſus te, ut eflet tibi oner! ? 


CAP. VIIL 


(a)CPiritus multiloquus.] Theodorio, Bapurxſoy, graviſlimus, validiflimus. 
SJ) Turbabit juſtitiam. ] Symmachus, es eÞixoy wagpitirar 73 Jr 


- z<voy,in injuſtitiam transferet juſticiam. (c) Aut exaltabitur pratum, ] 27- 


wor, herba grata bubus. Symmachus, 5 yfurflioi]cr fa@r, aut mulciplicabi- 
tur charectum > (4) Aranca autem evadet. ] Schol. 5 5 menisInos arg 
pay amigtrar, fiducia autem ejus aranea exibit. S. Agyſt. atque ara- 
neis implebitur tabernaculum ejus. (e) Si ſuffulſerir domum ſuam. ] S797. 
tperdiioems i Irxoy, x, 5 504720, innitetur ſuper domum, & non ſtabit. (f) 
Humidus enim eſt ſub ſole. ] S. Auguſtin haber, ante folem, ſed inter- 
pretatur, ſab ſole. Aquila, #vinuss iy 6is aptowmy 1ats, bumectus eft in fa- 
ciem ſolis. ( g) Germen. | 5pxS2pr&r. Symm. 5 mad &, ramus. 7” heodo- 
tho, ragpques, propago. (h) In congregatione.] S. Auguſt. in conpre- 
gationibus. ] Schol. 8&3" Buydy pier are, ſuper collem radices ejus. (5) Si 
abſorbuerit ] t#«v zemy. S. Any. 11 diglutietur, locus mentietur eum. (k ) 
Non reprobabir.}] S. A»guft. vidctnr legiſſe, non probavit : quamurs du- 
bitet de weritate leftions, interpretalur tamen, impium non probavit inno- 
cenrem. (7 ) Confeſlione. ] Olymp. cxteri dixerunt, aacaayps, exultati. 
one, & jubilatione. | 
CAP. IX. 
(a) T On contradicat. ] SF. Aug. non reſpondebunt ei unus de mille. 
'V (4) Ante eum permanſit. | Aqmila, epludgey, pacem habuit: Comp!. 
habet, x cipiivevoey. Symm d[iaccey, perftitic. (cy Qui in vetuſtatem per- 
ducit. ] $ ym. &calpwy ven X PEVILCH: 1121] zur, qui aufert montes, &e conf; pe- 
&u removerteos (4) Eam quz ſub clo. ] 5. Aug. orbem. (e) Quatiun- 
tur. ] azawoyrar. Schol- cxteri, weuregmorvTa, ſubvertentur. S; Aug. move- 
buntur. (f) Er ArQurum. ] 0/ympiogories, hebraus, x; mira me da me ve 
»>3y7a ybroy, & omnia ſydera, quz circundant auſtrum. ( g ) Ipſe enim a- 
vertit aſe iram. ] dvns jap amgama ogylw. Sym. 6 2835 & amdpem©n opyn, 
Deus, cujus inflexibilis ira, &- it« (omp!. Apud'S. Ang. hee legumtar : $1 
enim morti tradiderit, quis avertet ? ipſius enim inavertibilis ira. Olywp. 
interpretatur lefttionem- LXX. aogyims mwgerer, fine ira punit, putarque 
per Synechaochen fignificars apſentiam omninm pertarbationum, (h) Ab ip- 
ſo incurvari ſunt. | Sym. Soy 5 wns xguptiovTa Ut emperor dnaloreia, 
ſub ipſo incurvabuntur, qui nituntur arrogantia. S. Az. a potentiore ab 
zpſo ſubdita ſunt cztera ſub ceelo, ſed videtur ſubeſſe mendum. (5 )Si vero 
invocavero, & non exaudierit. ] Sic etiam Þ. Anz. ac mnltis mods id ex- 
plicat. In aliquot codd. & in Compl. eft, x) <axioy, & exaudierit, atque ita 
ariqui interpretes grecilegunt. Ac potuit ilUnd, wi, fattum eſſe ex, wo, in 
hebres emm eſt, & reſponderit mihi. (k) Ne caligine me conterat.] SF. 
eg. ne torte inturbine me conterart. (/) In vanum.)] Naxwic.} Olymp. 
CXceri,pro, lazy, reddiderunt, ayairios,&, Jopety,fine cauſa & Sratis.S.e- 
tiam Ang. habet, ſine cauſa, ( m ) Quoniam ſeilicet. ] #7 ,8 38 joger xpdre. 
in Compl. eſt, iqui pare, fortitudine preſtat. S. Avg. habet , etenim quia 
poteſt, obtiner, & vincit, #t 3» greco exemplar, unde illa verſio fluxit, 
videatur fuiſſe, ie, ut in noſtra, &, vpetei,ut in Compl. Sym. & Th log npar 
Teivs iy, 1 robore potens eſt. ( ») Et fi fuero juſtus.] - Sym. dy Nogch- 
mg@ drapars, pe ws rgred der wh, 11 juſtior apparuero, os meum con- 
demnabir me. ( o ) Fuero irreprehenſibilis.] Schol. m3; £0, &j $piCaw3ky 
ws, ſimplex ego, & pervertit me. ( p) Quapropter dixi,] S.eLrg. propirs 
ad hebrexm, unum eſt, quod dixi. ( q ) Traditi enim ſunt ] 8. Aug. rurſus 
Propins ad bebremm, terra tradita eſt in manus impii. (  ) Facies judicum ] 
apaTe xumy. S. Ang. facies judicium ejus operit, vel, judicium ſuum. 
(/) Quiseſt ?] Sym. « vwy Tis 82, & nunc quis eſt > F. Avg. quis ergo eſt? 
(+) Vita autem mea. ]Sym. ai yuigor we,dies mei. ( # ) Navibus veſtigium.] 
Syn. amiatoy cyoias rows ant 0eoatsy os 44795 infeul& tn Bedy, abicrunt 
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ſimiliter ac naves feſtinantes, tanquam aquila volans ad eſcam. ( x ) Quare 
non ſum mortuus.] eAquil. #5 7 Ter wnke xm; ad quid hoc fruſtra ja. 
boro ? & 5ta Compl. S. Aug. videtar prope habuiſſe ntrumgne, quare non 
ſum mortuus, & laboro ? ( y ) Sed loquar. ] In comm. grecs eft. ity AtAiow, 
{i loquar. (x) Sic conſcius ſum. ] #7 ovysmaqar, So Avg. non enim ſum 
mecum. O/ymp. & Evagriee partims interpretantyr, non Nc, ut amici met 
exiſtimant, partins conjungunt cum dnitio ſequentss capitis, quaſi aicat, non 
ſentire ſe deficientem animan ita, ut corpus : & ita etiam conjungut ur 11 a- 
liqua editione. | 
CAP. X. 


(a) Nlmittam ſuper me.) in" auny. Comm. graca, & Compl. habent, 
wary, quod etiam eſt expreſſins. $. Ang. Proferam contra me ſer- 
mones. (6b) Noli me docere. ] «Aquila, wi 1#]aygons ws, non condemng« 
bis me. (c) Aut bonum eſt tibi. ] Scho!. 4 m1 &2aVy avs, iray ovxopas[ioys; 
.nunquid bonum tibi, cum calumniatus fueris ? Complutenſis, n xgaiv ave 
z&y ovxogar]iow, nunquid bonum tibi, ft calumniatus fuero ? ( d ) Plaſma» 
verunt me. ] Schol. nriuaray, apparaverunt. ( e ) Poſtea mutans. ] Aquila, 
& T heodotio, ape wing xgheriv]iozs ws, fimul in circuitu abſorbuiſti me. 
( f ) Conſeruifti.] %eigag. Schol. ym ovrippayes, feilicet conſuiſti, quod etians 
eſt in Compluteyſi. ( g ) Non inſontem me feciſti, ] Didymas, cxteri dixe» 
runt 3% alwocys we, s xpHagioas ps, non inſontem facies me, non mundabis 
me. (hb) Et fi juſtus fuero, non poſſum ſuſpicere. ] S.e Avg haber, reſpirs- 
re. Aquila, »; Jingawleis th dgo xeparlu, & juitificatus non tollam capur. 
Complntenſis priorem partem habet, ut noſtra: ſecundam vero hoc mods, 
; Nyapar dga xeparly, non poſſum caput tollere. (;) Et capior.] Poly- 
chronius, manifeftius autem eft in hebrxo, iy 7 33, qyory, ewdStols G, ws 
ate, mdgts pe, five enim, inquit, validus fuero, ut leo, capies, & opprimes 
me. (k,) Iterum enim commutans. ] FS. Avg. iterum autem commutatus 
ſeviſlime crucias me. e4quila, & T heodetio, x; rrp; 80avpauor; iy ts 
wot, & reverſus mirificaſti in me. (/) Inftaurans in me examen meum.] 
S. Aug. videtur habere, inſtaurans in me tormenta mea. Symmachus, wdgu- 
pes 08 x4]evay]i pw dvEdyoy, teſtes tos contra me augens. (>) Parva vita 
cemporis mei. ] Plerique [ibri habent, 3xiſ@ iv 6 zeor@- 9% bs we, parvum 
eſt cempus vitz mex,& ſic Beats Anguſtinns. ( » ) Requieſcere. ] S. Aug. 
patere me, donec requieſcam puſillum, .antequam eam in puenas, unde re- 
verti non licet. () Caliginoſam. ] x) yropsear'. Symmachns, oxemullu 
26,y4T@, Opertam morte. (p ) Ad terram tenebrarum,] Polychronins, he- 
breus, «4s yu oxoJevlu, wap" 3 007, ad terram tenebroſam ſuper ipfas te- 
nebras. 0lympiodorns autem in hunc locam, 3ars T3545 nts 1; agpoy 5 1, urs 
F ayIpomvoy ae ſudmwy, Ubi neque ſunt ordines ſolis, & ſyderum, neque re- 
rum humanarum. 


CAPE i, 
(4)C YU multa dicit.”] Symmachns, uh 6 mavadaG®t dvarlight)& Tour, nun- 
quid mulciloquus & verboſus erit hujuſmodi, cui non reſpondea- 
tur ? (b)Sed quomodo.] Ita S.:xAng. Schol. '3v; ids w, 3mus dy, ſed uti- 
nam detur aliquo utique modo.. ( c) Virtutem fapientie.)] \/yawy Copies, 
Aquila, SmppuTes Copicy, ſed fortaſſe Compl. codicem habnernnt in quo Aquile 


verba integriora eſſent : ita enim ili, amoppura (Copics, ſecreta ſapientix, (4) 


Que peccaſti. ] Schol. mgewezula, que deſpexiſti, ac per imprudentiam 
admiſiſti. ( e ) Sublime eſt coelum.?] Schol. us]eweomiJas iegyny Tis xg]eerdon; 
ſublimitates cceſorum quis operabitur ? Symmachus, amogiacts, mas ay igi- 
x90, dubitabis, quomodo utique pervenias. (f\ Natat ſermonibus,] y4- 
Jer xizors. S. Aug. mutat ſermonibus. Schol. $pacureſeu, confidit. (g ) Et ex- 
tendis'] Symm. dmg; aps duny ms mAdyua; os, Cxpandes ad eum palmas 
tuas. T heodotio, *awmaga;, expandiſti, (h) Er iniquitas.)] aÞ1xia 3 by Srai- 
11 0% phavaudine. Scbol.un oxlunroaimy iv ony os mggroun,qued idem fere eff. 
( 5) De meridieautem. ] S. Ag. videtar hoc loco habuiſſe, ante illuminatio- 
nem preibit. (k ) Apparebir tibi pax. ] Agzi/a, iv ixnid1 xowybioy, in ſpe 


. dormies, ( /) Tranſmutati autem multi.] S eA#g. & ropabunt faciem tu- 


am multi, quod proprizs ad hebreum. ( m) Oculi, ] T heod, 6: 39yn2us} dv- 
AF 4aci\leny, ocul eorum deficient. 


CAP. XIL 

{a) Mz" ſapientia.] nradma Copia. Aquila,nixcainus]a Copley, per- 

tectiones ſapientiz. (b) Ab aliis ] 1» 4lizs librus eft, via) anes, 
ſub aliis. ( c ) Auris quidem. ] Teftatur Chryſcſtomns in quibuſdam exem- 
plaribas, pro, 3s, eſſe, vis, mens. (4d) In mulco tempore.] Aquila, & 
acuois, in antiquis. Symmachw, iy pexpoyeorimoy, inlongevis. (e) Qui 
ducit ] 1ta S. Auge Aquila, 4xiyuy ovuConu; xdgven, qui abducit confiliarios 
ſpolia. Symmachss, Siyuy Brrd]inks 65 dCepiar, adcucens eos qui pruden- 
ter deliberant ,jin conſilii inopiam. ( f ) Baltheo.] Sic S, Augnſtinnr, 
quoa grece eft, Covlw. Symmachus, o, autwyyioy avris (ovip x7! nayvoy, 


& circumcingens eos fune ſuper lumbos, quod Scholiaſtes inguit, diftum 


eſſe, pro, us]aCamay dvT35 &is oixgray, COmmutars eos in famulos. ( g ) Qui 
permutart. ] /ta S. Ang. Symm. afeurgiawy $a dmrevinuy,evertens labia non 
errantium, sd eſt, i3nquit $ choliaſt. x, F JoteyTwy i) amtayid]dmoy mis brad; is 
Tsyay|iov plicuov, ws 61 5 barady mmints, & eorum qui minime omnjum 
videntur errare, conſilia in contrarium conyertit, ficut fecit in Balaam. (b) 
Senum cognovit. ] Oware cum a principio, inquit Scholiaftes , eoruns ma- 
chinationes cognoverit , Jiyd]as dvaniaany TavT&, poteſt illas ſubvertere. 
Symmachus antem, x, &5iplu yewruy ageugay, & ſcientiam ſenum auferens- 
(+) Permutans corda.)] Handoawy x2gd/a, Aquila, eqizay, removens, & 
T beodotio, ustmy, transferens : Symmachus, mugmginoy, evertens, Apnd 
S. Ang. legitzr, reconcilians corda principum populi terrx : eduxit au- 
tem EOS 1N VvIaM, quam non noverant. (&) Palpent.] Schel. Jnaagarle, 
paſpantes. (1) Errent.7] Schol. maywplires, errantes. Is alio Schbolio de- 
claratur id non eſſe diftun optando, ſed demoyſtrando id gnid fit, Tic naa- 
em, x; 2.416170, id eſt, palpant, & errant, 


CAP, 
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CAP. XIII. 

(s) X 7 dit. ] ivcyie, in 4liquo codice, & vitlgatss editionibus eft, eden, 

V contemplartus eft. (6) Vos aucem eftis medici. ] Symmatchus rpos- 
S438 wbeVopaTl, x4 iargot Ghnagel juov xg-reoxdeGorre; daoge; additti eftis 
mendacio, & medici concinnatores mei, apparantesabſurda. (c ) Subtra- 
hetis vos. ] \rrracids, S. Auguſt. haber, an {ubtrahitis vos judices fleri ? 
Olympiodry, Theodotio reddidit,j apcowny aur nepuCdy ere afl perſonam ejus 
accipitis : heþrxus aucem, Jvare$s, veremini,confundimini. (4) Quod 
& fi occuites ] Symmachas, wi vga aprrwmy wins Suomi oa ; wi Oo, 
»inor wars Monona nuas; An Occulte perſonam ejus verebimim? Nunquid 
non motio jus exterrebit vos 2 Polychronins, hebraus autem, idy Sogpid.y 
Teowny ws, megx dine, 11 averterit faciem ſuam, turbabimini. (e ) 
Quia nunc obmuteſcam, 8 deficiam.] Olympiodorns, Hebravus habet, ive wi 
azAjow, Ut ne lOqQUAT. (f) Duo aurem mihi grnm_ Olympiodorns, A- 
quila, & Theodotio, pro, veiy It por aenon, IC diderunt, a%y Jo pu} mothous 
7 448, ranturmodo- duo ne facias mecum, qwod ramen idem valet : duo 
enim peſtulat ſibi conceds, ut duo iUla ne facian ſecum-, que pavlo poſt ſub- 
gungit. (g) Tunc a facie. ] O/ympioderns, Hebraus, pro, s wpuCioopar 
2m EZ 9307s ov, habet, #% %xayo, NON declinabo, id eft, ferayria; v0 cis 
zplouv Zxgooper, Eby TH Wo TouTt Tegagols, OX adverfo veniam t1b1 ad: judici- 
um, {i duo hc prebueris. (þ) Aur loqueris._] Olympiodorys, cateri ma- 
nifeſtius reddiderunt,aanow x Smxpiyy por, loquar,8 reſpondebis mihi: (5 ) 
Impedimento. ] OW KONVURTI, S ymmachus , & THALUTIpIA in anguſtia 
& miſeria. eAquila, ws Sm" Evas eipurhs, ſicur de ligne: carceris. Fchol. 
Aquila fic reddidit, #31425 iv ZEvaomidy Toy mid pus, & poſuiſti in cippo pe- 
dem meum. Al:ud Scholinm-, iy mdbxgan, in compede, & fic 8, Anguſti- 
us. (k} Etad radices.] Didymws, hebraus autem, 745 tyyn off mdoy 
us Frxaedſers, & veſtigia pedum meorum circum imprimis. $, eAvgrnſt. 
haber, & radices pedum meorum contemplituses. (1) Sicututer. ] Sym: 
machus , 5udios anmden , ficut putredo. S. eLaguft. qui veteraſco, 


{icut uter, 
CAP. XIV. 


(a) FyLenus iracundiz. ] eAgnila, ripns xxoviorac, plenus commotionis, 

P & turbationis. (6b) Abeo.] I» commentariss grecis, && in Con 
plut, oft, mage coi, & ita S$. eAug. apud te. (c) Abeo.] Sic etinm $. Ang. 
Chryſeſt. autem cams hanc eandem- leflionem agnov:iſet, addit, iniquibuſ+ 
dam- exemplaribus legi, am'ga a iul, ive nya, x; ottion + ploy ps, 0g 
ip wdoT2;, recede a me ut requiefcam, & placem vitam mearn, ſicut merce- 
narius: & ſic videtur legiſſe Polychr.* ( 4) Germen.] 5 p4lyuvG6-. Poly- 
chr. 64S aproy, VOCAL, xaddbv, * wTH mw" Won puoulyoy Te x} zvEaviuiuor, 19 
eſt, ramum, qui poſt exciſionem & pullular, & creſcir. ( e) In petraau- 
tem.'] Polychr, hebrxus habet, iy avoNg, in cinere. Aquila aurem & The- 
odotio dixerunt, alter quidem, ty xoi, alter autem, #y 7 y&uel, ideft, in 
pulvere, aut humo egeſta,' concinenres & ipſt hebrzo : quieriam, pro, #z- 
Sepyes, reddiderunt, 5 wopuos, truncus, ſtipes. Rurſus autem gracus quidem 
dixit, moto Srezouey, facier meſſem, nimirum a tine ipſo, hebraus autem a 
re ipla, mig4 xpmey; faciet fructum, ſervatur autem in utroque eadem ſen- 
tentia. (f) Rarefit mare.) S$. Anguſt. habere videtur, tempore enim mi- 
nuetur mare : nam poſt impletur : nfs hec poſterior ſententia, ad explanatio- 
Tens ab ipſo adjungitur: nam & Chryſoſt. Sixafia uty Þ anaviterai, x, many 
7\npeTa, nam mare quidem minuitur, & rurſus impletur, idemque de fluvts 
affert, Symm. ante, ws expe vSamre Sm $adorns, 1icut efffuunt aqui de ma- 
Ti, /icut inquit Polychronins, fluxus deſcendens e ponto, (g ) Fluvius deſo- 
latus.] Schol. yemappes, torrens : & ita notat Polychr. eſſe in hebrao. (h) 
Ccclum non fit conſutum.] Zo; dy 5egvds 5 wi ovppagy. eApud S. Auguſt. le- 
gitar ; Uſquequo ccelum eit, non conſuetur ad novum. Ac certe Polychy, 
videtur aliquid alind in ſuo codice habniſſe. Ita enim inquit, x, us dy 6 vcg- 
vs maauols, x) 6 x09u © ovvicnue. Teri, ins auyTeAiag. & pu ovppagh, avri T7. 
Z wi) avyapodh. ouppagiy d ems + egudy of) Covteor off we, quoaduſque coe- 
tum inveteraverit, & mundus conftiterit, 1d eſt, uſque ad conſummartionem, 
non conſuetur, pro, non redibit ad harmoniam ſuam .: futuram enim dixit 
ſeriem jugationum, 8& commiſſurarum ipſorura membrorum. (5 ) Suſti- 
nebo donec. ] Chry/oft. Aquila, & Theodotio, & Symm. illi quidem dixe- 
runt, tam to; dy ily 73 amayud ws, ſperabo quoaduſque venerit mutatio 
mea: hic vero, ws ay *afly i «yie quars ws, donec vemat ſana nativitas 
mea. (k) Etpatientiam.] Symm. Tpoodbriar Eros avdyds amntons, expe- 
ationem cujuſque viri perdideris. $. Ap. ſpem hominis perdidiſti. Docer 
autem. Olymp. ex his ſignificari ſine anxilio drvino hominemy uihil eſſe neque 
poſſe ſuſtinere tentationem tempeſtatis. Polychronius autem, montes, etiam ſi 
cadant, & petram, etiam ſi veteraſcat, non omnino deleri, hominem- autem. 
penitus aboleri, & nullas illits eſſe reliquias, nimirum quoad corpus. (tl) 
Adjeciſti ei faciem.] O/ymp minaciter, & auſtere eum inſpexeris. F. Ang. 
babet, mutaſti faciem ejus. (») Ploravit.] 1» aliquibus libris eſt, ins tuns 
:@*yMo+y,luper le ploravit. S. Augnſt. videtur in verbis proxime praced. 
babuiſſe uUlnd, i" am, nam- ſic refert, ſed carnes ejus ſuper eum doluerunr. 


CAP. XV. 


.* 


(a) mem ] Tvrewope. Complutenſis habet , mra/uar©-. Interpretatar S. 


Auguſt. Fob, quia implet ventrem dolore,non reſpondere ſpiritu ſcien- 
tie. Chry{oft. autem videtar interpretari ſcientiam ſpiritus, vanum quiddam, 
& ventoſum. (6b) Et implevit. ] S. Auguſt. haber, & implevit dolore 
ventrem. 1» comm. grecis in textueſt, mvoy, ſed ad eum locum (bryſ{oft, 
manifeſto habet, mov, & interpretatur hoc eſſe, amare loqui, wire ixmniigoa % 
Tovov,u) F 1g ory et Tys £auT8$ JYavoia;,ut expleat dolorem, & zftum mentis,ſux 

arque zgritudini ſuxmorem gerar.(c)Repulitti 7] z x) ov ammeiinow. T heod,s 
ov mpyThow goCoy, NON enim tu rejeciſti rimors. (4)Conſummaiii autem, ]J-v- 
Te&7rASow. $ymm. #% avaidw ouiryoa; ivarria ms 3 & impudenter locutus es 
contra Deum. FS. Auguſt & elegilti linguam malorum. (e) Concretus 
es? ] Sic S. Auguſt. quod grace eft, indyns, pro que notat Polychronins he» 
br um habere, crexiig15, COnceprus, & formatuses. (f ) Conſtitutionem. ] 


| auvT& Yue. Aquila, <7þþ1 7, arcans, ineffabilia; T heodotio, Kwneny,, Myſte- 
rium. Sym. iuxtey, colloquium. (g) Gravior.] Gapvnicys. Symmach. 
m\vggonortess, longzvior. (hb) Quidauſuni fuit. | Symm. + #n ing or 
1 xggdie gov ; quid, quod extulic te cor tuum> (5) Tulerunt.] inivsyu2r; 
In comm. gracs eft , iwinsyuav, & ita S. Angaſt. ſaſtinuerunt. (k ) 
Quis enim cum homo fir. ] 775 33 ay Geords, in fue duyuii&-; Apud S Ange 
legitur non ſine mend, wt videtur, quideſt cur homo, ur fit fine crimine ? 
in (ommentarits non eft particula illa, in, quia. Didymwus, Ti; $$, gnoty, dv= 
gpon&r ay Jiyera: eumrſ& dive, 3 my yhaedar, Im SineCr Yoouas, by a} gown 
Tdy vouiCerg ; Quis enim, inquit, cum homo fit, poteft fine crimine eſſe, aut 
polliceri ſe fore juſtum, prout tu teipſum putas > .(/) Si in ſan&is non 
credit, ] xz day & mower, ſimili locutione wſus eh ſupracap. 4; $. Auguſt. 
habet, f1 in ſanCtis ejus non eft fides, Symm. iis dryiors wore 347; dry ©, 
£02 $eavds. aan, moan wanoy aryar®; ecce in ſantis ejus nullus eſt im» 
mutabilis, neque- ccelum fine macula: quanto magis-homo? ( m) Sine. 
vero. ] ta 5. Polychronins, iftud ſane, te, uſus ſermonis & conſequutio po= 
 ſtular, ut valeat idem, atque, mow waxy, & wma, quanto magis, & nedum; 
ſed communis conſuetuds, 2g4;, fine, dimitte. ( ») In ſolitudine. ] iv geov- 
Tid). Aqmila, © 3Jvvy, in dolore. T heodetio, uararzre, fruſtratur, evaneſcit. 
Symm. dxaGorweras, eftertur arrogantia. (os) Numerabiles, '] celunre, 
numeratt. $ymm. x, der uos imoy xaxpruuwy©- iguves, 8& numerus annorum' 
occultatus eſt forti. (p) Subverſio.| x«Jeop. Didjymus, hebrxus, # oxu= 
Avvars, Vaſtatio. ( q Y Decretus.)] Symmachus, aeg2ocomuly 3d 6is payatesy, 
Previſus enmeſt ad gladinm, ( r ) Quia opernit faciem. ejus. ] /ta S. Au* 
guſt. quod grece ef, rn apbowmy ws, & interpretatur, abſcondit a-ſe Deum, 


| /edillud, aus, poteſt etiam ſignificare, ſuam. Notat Olympiodor. pro hoc in he- 
| braveſſe, mu" xapliay, cor : ut intelligatur facultatem anime videntem, & 


Confiderantem, cecatam eſſe a delicis, & ſaturitate. Prodit ( Olympiod. ) 
iterum inſcitiam ſuam cxcus de coloribus, ut aiunt, & iſte & alii loci de- 
clarant rerum Hebraicarum imperitum fuiſſe. Dru/. Symm. wmnarvgtn Þ, 


| coopertus eſt enim. (/ ) Periftomium.] F. Ag. habet. capiltrum, Olymp« 


in hebrzo eſt; nycalw, x; Naoids, pinguedinem, & craſſum pannum, id eſt, 
edacitati & carmi [e totum dedidit, ut vel deploidas haberet [ſuper femora ex 
carnts 6opia. Symm. x, #adyuye muenlus x3! + Joc, & incrafſſavit adipem fupra 
lumbos : in aliquibus autem codicibus ſequitur, aids 5 ans veets, aus au- 
tem ejus contumelia. Er exponitar 4 Polychronio : qui enim cum injuftitia 
vivit & pietatem ſimulat, contumelia. non honore, afficit Deum. (z) Con- 
denſabitur.] muxgoy. Symm. 3x mx, non virebit, non floreſcet. .( #) 
Teftimonium.?} C-ry/of.. id eſt, indicium impietatis hominum eſt mors eo- 
rum, & turpis exitus. (x) Concipiet. ] Aquila, oyineCe, x, free dvwprats, 
concepit, & peper't rem inutilem. Schol. x, Jexoy £50v tv fawn brxeue]ar mas 
nves 3Jvvion, 8& dolum habens in feipſo, deliberat quo pato alium Ilzdat: 
x01at4y autem yocat totum illud quod intus eſt, & animam ipſam : dbavy 
«aurem, omnem iniquitatem : atque illud, <vrioq Jay, dictum eſt, No 7 
aegugioios wadiyadat me xaty, co quod conſulto fuſcipiat mala. 


CAP. XVL 


(—_—_ malorum ] Aquila, myaxayror mov, COnfſolatores la- 
borum. Theodotio, mygaxayru xorwy, Confolatores moleſtiarum, &+ 
eſt hebrai{mmus, id eſt, conſolatores malt, laborioſs , moleſts : ſic Olymp. ugno mu= 
extnirmges, quamvis G:eg. interpretetur, meguniToggs & TeegndTas. Symm. 
mupn2pouyres mevTes amy Beig ke, Conſolatores omnes odioli eftis. (b) Si 
ſubjectaeſſer.] ta S. Auguſt. grece eſt, & ininciro. Olympic. illud, &, po- 
ſitum eft pro, 43+, utinam : ita enim reddidit Symmachus. Aquila autem 
2p5xvy, quod item valet, utinam. Chryſ. Alius autem ex interpretibus fic 
reddidit, & vu; mis tyols vairads mano, eregets acgriubulw ay vir nbgors, 
x, Kipnze dy ig” Luv TW xepanly ( oprazus Jnnovert ) th; emipporu av vues iv 
16) ouaTh.us ay I 1 iCSowirorTe,c 5 ious iv TH grweTt pe, ft vos meis ſubje» 
& eſſeris paſlionibus , aliis prote&o ſermonibus ad vos accelliſſem, & mo- 
viſſem ſuper vos caput (videlicet condolenter) & roboraſſem vos in ore 
meo : pro quo lxx. dixerunt, fit autem fortitudo in ore meos (c) Non 
dolebo vulnus.)] Scholiaſtes inquit, legendum eſſe per interrogationem, qua 
| ftgnificet, omnins dolebo. Symm. # iyJ5e 6 mvC ws, non ceder, neque 
miteſcet labor meus. ( 4) Stultum;putrem.] S. «Auguſti»us, nunc autem 
laſſavic me : & fecit ſtultum, & putrem. Olympiodorus & Chryſoft. wopdy 38 
1T&0 3 dvTi F dvaid yr tm. 8 ouvins Terw T3, toro, dd T3 Ta otouupsnd 
Fl uarav appar TW aryyav, fatuum enim hic dixit pro ſtupidum, & ſen- 
ſus expertem : quamobrem huic conjunxit putrem-: propterea quod meme 
bra putrefaQta amiſerunt ſenſum? (e) Er apprehendiſti me. ] 1t4 FE. 
Auguſt. Chryſoft. amtem. Quzdam exemplaria , pro trzazCs, (quod qui- 
dem Symm. reddidit, x2-7#Jyous ws dNaacifus iv Luys, colligaiti me aflidue in 


 jugo} habent, imazCers ws, apprehendir me, dandecics 5 5 Tpories cndbycie 


( ) In teſtimonium fuir.] Multi codices habent, tyvidhuy ed S. Augnſtines, 
in teſtimonium factus ſum. ( g ) Et ſurrexit ſuper me. ] Polychy. Giaira 3 
may tn vans erricue id foueru xgT ind, mugs way mw dcNFH0es dryers ouv 
TI 5 gpdoes mw webs is dvTINo an Totusver. Hoc autem fibi vult , vos in- 
ſurrexiſtis mentientes adverſum me, minime quidem veritatem reveriti, ſed 
multa cum audacia mihi contradicentes. Sywmachws, x, avicn jor xgrnin 
. aevousr© , x2? mebownby wou dyTIALy wr jet, & fſurrexit in me mentiens, 1N 
faciem meam contradicens mihi. (4) Acie oculorum irruit. ] $5 S. Aug. 
qued grace eſt, axiny ig9aapay revinele, ſpiculis oculorum irruit. S7mm. os 
Evavriov jus Obvvay T35 ogdtau3; avray, Lxas CO 635 bus, adverſarii mel acuecrunt 
oculos ſuos, uuuſquiſque in me. « 5.) Mucrone.] 3Z. S. Augul. acritery, 
& apud ipſum hec videntur antecedere, ruina mihi fuit aſpeRio cjus, & #9 
hebreo eft aliquid, cui nonnihil videntur reſpondere. Schol, ad illud, 3% 6, (ger 
Jos, enotv, YnAntt ws, os nazneudat ws me vale, x) namzmoay, Valide, InquAE, 
percuſlir me, ita ut diſſolverentur genua mea, & corruerent, (&) Etiu» 
per impios.] Symm. ei; wipe dorCoy Tax je, in manus 1Mpiorum JEcit MEg 
({) Tenens me coma. ] aaCovy pe + wuys Nimas. S. eAng. & tenens comam, 
eam divellit. Olymp. Hebrgus, a«Coy us Þ Tior@ diunvatsy, tenens me 
cervice concuſlir, & quaſi vibravit, (-») Wmbra:.] 0/ymp: alia —— 


$2 FLAM. NOBIL. 


bent, ous Szydre, & fic $. Auguſt. & ſuper palpebram meam umbra mor- | 


tis, habet etiam Compl. illud. SeydTs, (») Terrance operias. ] S. Auguſt. 
habet, operiar. Compl. nga, operiat. (0 )-Filii homims.] {n comm. 
legiter, 93s, filius. $. Auguſt. videtur habere, dijudicetur vir cum Domino, 
Fieur filius hominis ad proximum ſuum, ge re/pondent vulgate, & hebreo. 


CAP. XVIL 


(«Pcs adhibeo cum labore.) Sic S. Auguſt. quod grace eft, Alayo- 
peu xgpuyey. Schol. 73 niazopas, dixit, pro, Damgoua, heſito, aporior, 
aut certe, pro, d&y7iCox Tagi mg dies, ſupplico tradi ſepulchro. (b) 
Et quid feci? ] Sic S. AuguFt. ( quamvs in ejus verbis ſubeſſe videatur 
mendum) qued grace eft, x, Ti manga. In pleri/ os autem aliss codicibns eft, 
x Ti muhow; & quid faciam? (© ) Abſcondiſti. ] Sic S. Auguſt. quod grece 
eſt, *uv4zs, & fic unlgata, & hebr, In comm. grecu eft, kxpuley, abſconde- 
runt cor ſuum, idque duobur modis Polychronizs imterpretatur, (4) Parti 
- annunciabit mala. ] 75 wid) dyayſeas] xaxicg. S, Auguſt partim annuncien- 
tur mala, quamvi ex interpretatione intelligatur legendum, parti. Sed Poly- 
chronins ita interpretatur dc impio, Td wry T1690 anayſtacire Ty wid 't Ths 
xxl, Terig Tois cuoreomrors ave, fuam ipſius peenam annunciet part! 1mpro- 
bitatis, ideſt,iis qui ſimilibus morati ſunt moribus. ( e) Er oculi ſuper 
filios.] S. Auguft haber, & oculi ſuper filios eorum tabuerunt, #6: vulgata, 
& oculi filiorum ejus deficient. 1» comm. grecs, & Complut. eft, 39S«2uot 
IX ov ig! Go 67dunoar, oculi autem mei ſuper filios tabuernnt 2 & Schol. 
interpretatur, & Ti Thwoy a2pig Teadri, ſuper repentino omnium ſimul 
filiorum: obiru; ( f ) Fabulam.) 2p12anue. S. Auguſt. habet, in loquelam. 
Polychronius,cxteri mggboxnls, parabolam. (g ) Teneat autem fidelis. ] 
Theedotio, x, ay$terer dineu© Th 47% 58, & inherebit juſtus viz ſux. (b) 
Ec rupti ſunt articuli.] p41 5 -& dp2pe. S. Anugnſt. & convullz funt com- 
pages cordis mei. Polychronixs, hoc dictum putabimus pro vas Ths amvulcc, 
raps, x, ei mwgopornow ix dpnom. pre meerore parum abfuit quin in demen- 
tiam*abierim. (5 ) Indiempoſui.] Ap#d S. Angoſft. legitur, noctem 
in diem verterunt, prout eſt in vulgata : ſed omnes collati codices greci con- 
ſentiunt, & 0lymp. interpretatur, fob ex notte facere diem : quoniam per 
noftem non minus, quan. interdiun, wigilat, ac pre marore lux e parum 
viaetur abeſſe a tenebrus. 
CAP. XVIIL 


(4) F J5a eſt te ira. ] wizenrai cor be yn. Notat Olymp. & per interroga- 
'C| tionem poſſe legi, quaſi dicat, nunquid Dens te in ira uſus eſt, ſicut 
dixiſti? & per affirmationem, ut intelligatur iram uſam eſſe ipſomet fob, 
1an9quaem organo ad ipſins animan. affiiftandam : quam ſententiam inquit re- 
ſpondere editions T heodotior 15. qui ita eft interpretatus, Stapnator Juylu ame 
ty vp ang, Tapiens animam ſuam in furore ſuo. (6 ) Non procedet. ] «x 
Sn phowras. T heodotio, % cyt, non lucebit. ( c ) Errer autem. ] opdacu JN. 
T heodotic, va-rappete dvr3y, precipitabit eum confilium ejus. (4) Immif- 
ſus eſt. ] /rta S. Anguſt. quod grace, iuCiCanra, in comm. grecs, & wn 
Complut. eſt, :uS6audin, immitrarur. ( e) Sitientes.] S. Auguſt. habet, 
ſitiens, ſea videtuy mendam library : ita enim legunt interpretes graci & ex- 
plicant, fore ut Deus roboret eos qui cupiunt explers bonts impii, atque et noce- 
ye. (F) Semita, ] 83 7piCov, in comm. grecis, & Complut. eſt, 637 7piPov, 
& ſic $. Auguſt. in ſemitis. ( g) Et multi circa pedes ejus. ] /ta 8. Arg. 
Cbr1/s/t. alia aucem exemplaria fic habent, mw\av 5 at mods tador ty Aipeo 
*!@, & ad pcdes multorum veniat in angultia famis : »eque tamen alteram- 
editioxem damnat ; ut intelligatur multos ad ejus pedes venire, <avoxeaiCoy- 
Tu evToYy iy Th xgmiaauCaytoy avriy opgops, ſubvertentes eum in ea que 
ipſum comprehendir, calamitate. (+) Et teneat eum neceſlitas cauſa re- 
Sali. ] aria bac. S. Auguſt. habet, cauſe regalis, in comm. grecs eſt, 
«Tia baomun, cauſa regalis, id eft, inguit Schol. non ſolum ab inferioribus 
31:9 1u#4 patictar gravia, (ed etiam ab its qui rerum potiuntur, in calamitates 
devolvetnr. Aquila, x, &inCioutau rune Ty baonkus dyuraptia, 1d eſt, inquit 
Scholiaſtes, a Repge ſuperveniat ci bonorum ſpoliatio, quamvis & aliis mo- 
dis exponi poſſit. (5) InnoReejus.] Sic etiamw S, Auguſt. Chryſeſt. Alia 
exemplaria habent, iy owwar: wre, in corpore ejus, quaſi nihil reliqui habe- 
ret preter corpus : & cum hac ſententia conſentit TheoGotio, ita dicens, 
agreorlwor ty Th oxlwh are arvraptic, habitabit in tabernaculo ejus inopia. 
Hebrzus autem habet, zxgroulwace ty oxlwais vx ane, habitabit in taberna- 
culis non ſuis. (4) Aſpergentur ſpecioſa ejus ſulphure ] Sic S. Angſt. 
In comm. grecis, & Compl. eft, iy Ni, in ſulphure. Theogotio, aiunwtlar 
#" vegiomT1 we, Cribrabitur, & ſpargetur in ſpecie ejus. (1) Super fa- 
Ciem extra. ] x uTapte vyoun aur 6 aprownoy VeaTiga , quod poſſet etiam 
vert: , extraneo, ſed Olymp. ita interp. T3 avous, aus vmws Too oxaidy, x; Sm- 
reorauoy, ws Exacey exvorra The mpoomelas piper VEuTiCLD T4 nMgorTOr 73 fu? 
TebowToY, wuourlouWoy x; avTly TWw evounciay wri, nomen ejus ita erit fſini- 
ftrum, & averſandum, ut quiſquis audiat ipſam appellationem, avertat ſu- 
am ipftus faciem extra a dicente, deteſtatus vel ipſam ejus mentionem. 
Symm. v © *521 ovoue avry 6m" mpeownoy d5pas, & non erit nomen ejus ſu- 
per faciem fori, nec mnlto aliter $. Auguſt. & non ſit nomen ejus in facie 
platearum. (m ) Expellat eum.} +» comm. greciseft, anwonay duty, ex- 
pellant eum. 1» Complut.autem poſt iſtum verſiculum hec ſequuntur, x, Wm 
This otxsu80ns pusTIxIoar evToy, & ex orbe tranſtulerunt eum. ue reſpon» 
dext hebrzo. (n) Non erit cognominatus in populo ſuo, neque domus 
ejus ſalvata in ea quz ſub my S. Auguſt, videtur habuiſſe, & non it 
cognominatio in pepulo ſuo, neque reſalvetur ſub clo domus ejus. 4qui- 
Ha, s yoviis aur, x; 3x %yſoyoy iy Tu Ap dure, non filti, ( fic enim interpretatur 
Polychroxius ) erunt ei, neque nepos in populo ejus. (o) Gemuerunt 
ultimi. ] Aqnila : by TH iuipe. dur? a ypornovory v5rpey, in die eorum angentur 
ac diſcrutiabuntur, qui pott eos nati ſunt. 


CAP. XIX. 
(a) FE me.] Is Comm. fy ecis eſt, inoiuct per, & $, Auguſt. fecit mihi. 
| ( 6.) Loquimini contra me, ] Thiod, & Symm. Ti7o Sxgmy 1g71- 


IN, VERS. G RAG 
ovreart w, jam decies confudiftis & pudore affcciſtis me? (c) Efto uti. 
que PF wwbdiov, inquit Chryſeſt. NdSu xeF vuas, ex concellione detur 
ita eſſe, ficut vos vultis. (d) Error. ] dyes. Schol. aut ſecundum czteros, 
&:yv6nue, ignorantia. (e ) Ecinſultatis mihi opprobrio. ] Aquila, & T he- 
dotio, intryure ir” iyh breeder we, arguitis ſuper me opprobrium meum, 
( f) Qui turbavit.] 5 mgdto;. Origines, hebrzus habet, #mauZey, percuſlir, 
& perdidit. Aadit Scholsaſtes repeti hanc ſententiam, cum in proemio ettans 
fit poſita, ut magis terreat amicos, In hebreo tamen bic tantumeſt. * Op. 
probrio.] *'S. Ag«ft. opprobria. ( g ) Clamabo, & nuſqnam judicium.”] 
Symm. way 1,0uyiov alrpw©r, is honneFonuas, 11 clamavero injuria affe- 
Rus, non exaudiar. (+) In vultu meo.] - Sic. 8. Augnſt. quod grece eff, 
&Þn\ mgbowriy ws. Origines, alii reddiderunt, 3 axpamis, ſuper ſemitas. (5) 
Tentationes. ] - Twggmee, quod poſſet etiam verti, agmina piratarum, xt 
alibi notavimus ex T heodoreto un 1. reg.q. ultima. T heodotio, wovoCover, latro- 
nes, milites, Sywm. a550, inſidiatores, prxdones. (k ) Concubinarum. ] 
S. eAuguft. uteri mei, ut v#ulgata. Symm. Teiduy ps, puerorum meorum. 
( 1) In ſeculum me adverſati ſunt. } Theod. xai % appores amwouyTo we, at- 
que etiam inſipientes abjecerunt me. _( »» ) In cute mea. ] Aquila, iy Ste- 
war) jus, x; by nghes pus conn 73 G5ovy paws In pelle mea, & in carne mea adhz 
ſit os meum. () Indentibus harent.7] S. A#gxft. in dentibus meis func. 
Symm. x crinoy 73 Neue we idTou bois, & evellebam cutem meam den- 
tibus meis. Schol. inquit, Lxx. hoc ibs volwiſſe, ades inſanabile eſſe malum,uc 
neque doloris expertia, cujuſmods ſunt ofſa, libera ſint a dolore, ax\' ws a” odor- 
Twy Tiyay xeTeFieTu, ſed quaſi a dentibus quibuſdam comeduntur. (o) Ad 
ſuſcitandum.) dra5jou 73 News. ws. Chryſoſt. Theodotio quidem ita red- 
dens. 6 & y1g5ws ps Ui, ) tyaroy in yuan avagiar, redeniptor meus vivir, 
& noviſlime ſuper pulverem ſuſcitabit, perſuadet duos verſiculos eſſe con- 
jungendos, atque ita legendum, oid 5» 871 a4yyais Bry b nyuery we pinoy 6h 
yhs, ayagyoa T3 Sip ws T3 avaTaZy Teva, quomedo & nos vertimus, ut ſig- 
nificetur immortalem Denum,cum fob per mortem reſolverit in terram,rurſus 
ſuſcitaturum e terra per reſurreftionem, aut a morbo liberatum reparaturum 
ad priflinam valetudinem. Scholiaftes tamen ita interpretatur, a ayaghyoas 
S225 7 Jigpa ww, 7 Vvarpeiyey Taure, Utinam ſuſcitet Deus cutem meam, que 
ſuſtinnithac. (p) Er omnia mihi conſumpta ſunt. ] Theodotio, Ugiarmoy 
i vepgol pus Gy md 997% juz, defecerunt renes mel in finu meo. (4) Quod 1 & 
dixeritis.] Symm. xizerr 5, 71 tv, @ Nutouey durdy, dicitis autem, quid eſt, 
quo perſequemureum? (7) Radicem ſermonis.] (bry/eff. hebraus au- 
tem habe, x) «uadgryue aizov, peccatum verbi : interpretatur ante, guod 
excatiant ſer monem ejns, & ſcerutentur, quaſi qui raaices fodiunt, ant quod 
indagent, num fit in eo aliquod peccatum occultum, quaſi. radix in terra. ([) 
Cavete & vos a tegmine. ] am* &nanvuperO. Symm. omnalags wp tar 
Ad TW wdzaeav, timete pro vobis ipfis gladium. Pxtat autem Chryſoft. dice, 
cngavupe, ant fimulationem illorum, quod dum Dei cauſam agere videri cu- 
pinnt, tam dure ipſum condemnent, vel juſtum Des judicium : quoniam, 12+ 
quit, cognoſcemus unuſquiſque eſſe judicium, & punitionem quez devoret, 
& conſumat materiam. Et rur/us inquit, alu, viders dic, vel turbam ver- 
borum, vel abundantiam divitiarum, (t ) Et tunc cognoſcent. ] Chry/oſt. 
ſecundum czteros, #2ws var. #n #5 xpi715, ut ſciatis, quod eſt judicium, 


CAP. XX. 


(a) AZ eo quod olim.] am 5% tri, Symmach. ax awyG , a ſxculo. (b) 
Lztitia autem. ] 1» comm. graces, & Complut. eft, wpeoouyn ÞÞ, le- 
titia enim. Chry/off. manifeſtius hebreus dicit, y » azamizeosy not, ol dor- 
boy ads Beggs 1; n yerwerh dv apts porlw, exultatio, inquit, impiorum ad 
breve, & gaudium eorum ad momentum. ovrgde 5 TE7p x; 5 cowpax@, x) 
4xvacy 5 ww air, Concinunt autem huic & Symmachus, & Aquila, ille qui- 
dem dicens, 57: eudwia dor6or &w Faiyoy, quod profperitas tmpiornm ad 
puſillum, 5 5, hic vero, x} cvppoovyn <anupers tus apts, 8 lxtitia hypocricx 
uſque ad momentum. ( c ) Succendant dolores. ] rugrwazuoay 3dvyer, ipſe 
enimy inquit Schol. per ſuas fibi aftiones ſuccendit ignem. $, Auguſt. habet. 
ſuccendantur doloribus, efquile, #:5pi4ovay, attrahent, Symm. imoiovay, 
inferent. (4) Non patcet. | Ita omnes collats codices * valet enim, at ait 
Scholiaſtes, ageiSo;, x)«nigus, prodige, & inſatiabiliter adhrere improbi- 
tati. S. tamen eAnguſt. habet, parcet ei, quomedo etiam- eft in vulgata. (c) 
Colliget. ] cordter, 3n comm, grack eft, eyite, & hanc leftionem ſequitur Po» 
lychronizs, & $, Auguſt, & tenebit eam. ( f) Fel aſpidis. ] Chryſoft. he- 
braus autem fic habet, x) dy4vs7 ids daviduy & inyngmus are, & fuit fel aſpi- 
dum in interioribus ejus. (g ) De domo <jus, ] O/ympiod. cxteri reddi- 
derunt, 2 3453 , e ventre : conjungit autem hec cum ſequentibus , ut 
etiam $, Ang. * Extrahet eum. ] S. «Auguſt. protrahit eum. 1 aliquot 
codicibus legitur, Sera dury, extrahat eum. Et ipſe etiam Olymp. refert 
i/Iud, eurdy, ad injuſtumy, ſed poſſet etiam referri ad, min, & efſet dicen- 
dam-, extrahet eas. {h ) Et furorem draconum ſugat. ] O/ymp. cxteri, 
xalw caridoy woGnoe, fel aſpidum ſuget. S. Azgnſt. 8 furore draconum 
tulgebit, zt pro, Waconty, videatur legiſſe, mays. (1) Pabula mellis. ]yo- 
ues warOr. Sym. pave, fluenta. (kh) Tanquam durum quid. ] vary i- 
Prog. Origenes, spigy©r He #2 T8 ydgades xpras ff Boay. tr 5 þ boTavy Tis iro 
x8a4n, nrgaxuver dovaylin TW yaooay os Nayaauts, afbpuTOr, dygra- 
ToTQr Ne Tim, ered), apdonr@-. pigrC autem eft caro nervoſa boum : pra- 
terea vero & herba quzdam fic vocata, que exaſperandz linguz vim 
habet ejus qui manducat, inepta quz comedatur , 8 glutiatur , quoni- 
am mandi non poteſt. eApud. S. eAnguſt. legitur , quz egerunt, 
ut durum quid.. ( /) Potentum.] Jvraroy, ita & alij etiam codd, ut intel- 
ligatur quod videtur fignificare hebraus, multos illum- ex divitibus feciſſe 
pauperes. In nonnullis autem, & in comm. gravis, & in Compl. eft, aSuvamnuy, 
impotentum. (z-) Habitaculum diripuit, & non ftatuit. ] Near 5 ipnacs, x; 
8% *cy0ev. SYM. omxiay ipmact, x) £4 avorxoduice dvrlw', Comum rapuit, & non 
xdificavit eam. Sche/. illud, 5x *5y0+y, diftum eſt pro, 3x amexg]isnosy, non 
reſtitutt. () In deſiderio ſuo. ] Symm. (or aimWwun, 3 Ncwmgn, 3 am 
Aciec4 Sm" + 7pogins are, CUM obtinuerit, quz cupiebat , non ſervabit : non 
relinquet de cibo ſuo. S. Awg»ſt. non erunt reliquiz de cibis cjus.. (o)Si 
| quo 
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LXX INTE 
quo modo fit implere.] &7o; & ( ſuſpicer legenaum þ ) mAnpoT24, 12 all. 
quot Codd. & comm. grecis, & un C ompl!. eſt, «mv; T\mpora, Of S. Ang. fi 
quomodo ;mpleat. (?) Laver ſuper eum |] /d eft, effundat, quaſs qui lavat, 

' & paſſer etiam verti, ningat. Cymm. Peiges, vel, 6H Boren, pluer . & effunder. 
( q) Sydera autem in tabernaculis ejus obambulent. ] age 95 &» dJaimus 
277 dfeumrioaony, aut (inquit Schol.) viſa terridilia perterrefaciant eum, 

aut diratis domibus, & ſublato tecto ſtellz coruſcabunt, vel etiam ira vocat 

fulmina. Nam & Aquila ita reddidit, &) dqpami am apoowns ans Togeu0rrut 

:4 vir, & fulgur a facie ejus ibit in eum. Aut ſtellas intelligit juſtos, qui 

habitabuat in domibus impiorum. $. AngaF. haber, fulgura. (+) Ob- 

ambulent.] Origenes. Alia exemplaria habent, wn eeurmirawmzy, non am- 
bulent quod nulla ei claritas relinquetur, ( / ) Et permaneant. | awry vor 
uivas, aut, ut 1 Schel. <awpeirar, Aquila, amninpuiias ms tyxapivois aure,, 
abſconditz ſunt in occultis ejus, ant, ut putat Schol, metu occuparns impiis, 

occulrat ſe in ſemotis, atque obſcuris locis, idemque putat ſenſiſſe 1xx. (t) 
Qui non accenditur. 5xavgy, qui (inguit Scholiaſtes) non de induftria ac- 

cenditur, ſed aliunde immitticur. Aquila & Theodotio reddiderunt. yi ov- 

7138), non ex ſufMatione orrum. Symmachss, ard quonuane, fine ſufffavione. 
) Advena.]imiau]O-. Sch. id elit, E:v©- ns x dvogavis peregrinus quidam 
& alienigena. (x ) A ſuperintendente. ] Sic ſo/er interdum verrere S, 
Ang . vocabulum, #2xrcos , ſed hoe loco habet, ab ipſo : poſſet etiam verts, 


viſitatore, #t alibi. 
| 
(a) 1 20n fit mibi.] S. A»g»ft. 8& non fit mihi. In comment. grecs, & 
LI ( omplat. eſt, iwva F) 1404, UC ſit mihi. S MM. Jew Tov were Beds, 
58, & fit hoc mutatio confili1, & ſermonis veſtri. (6b ) Deinde non vi- 
debitis me. ] Symm. x, were T35 Abyus pus ghowre, ant, ch747e, Oe polt ſermones 
meos quieſcetis. Schol. GH TETES id eſt, 6H + a@paTE%s (45 KITUSYTETE Os 
ſuper priorem me accubirum & ſedem collocabiris. Scribitur 8, 5noz$e, 1d 
elt, mvu$args ceſſabitis. (c) Inſpicientes in me admirabimini. _) S. Arg. 
reſpicite ad me, & admiramini : 52 comment. gracis & Complut, eft, Say- 
wa ire, ſtuporem habete. Aquila, YZamogidnTe, animo concidite, apori- 
amint. Symmachur, apd>yſor ys 38, obmutelcite,muti reddamint. ( 4 ) Su- 
per maxillam.] &* ner. Olymp. cxteri, 6 gouan, ſuper os. ( e ) So- 
licitus fui. ] tapiduxe, interpretatier Schol. uera aredns tipo, t cuvTo ws Emr 
wnFhope F wenbyrwy FyMo:Sa, cum ſtudio & feſtinatione dicam, & conci- 
te memorabo, quz dicenda ſunt, nimirnum, quod dolores exedentes carnem 
20n ſinerent ambitioſe inſiſtere ſermoni, & eftentare el-quentiam. Symmach. 
pro, kari dang, vertit, SopuCtum. S Angnſt. 1 enim recordor, perturbor. 
(f) Inoculis.] Symm. Japire 4unpodty dvroy, permanent ante eos. ( g) 
Non feetum immaturum peperit.7 8 @yorn7y, Symm. 5x Ucirgwrr, non fe- 
cit abortum. (h) Eorum prxgnans. ] tu asi yum. eAquila, Suns 
evroy, jUVenca eorum. (5 ) Sicut oves xternz. | e#t inquit Schol. per. 
manent eis oves, ac i eterne efſent, nullum morbi, aut peſtilentie detrimentum 
ſentientes, ant ipſi tmpii permanent in multitudinem excreſcentes, ſicut oves 
& feturu immor talitatem imitantes, S. Auguſt. habet, & permanent {icut 
vetuſtate oves eorum-. (4k) Deficient filios ] Ap#ud.S. Angnſt. legitur 
fortaſſe non ſine mends, deficient filii ejus bona ejus. T heedotio, & S405 naTa- 
ever Tois yorg avr2 adixic; dvrs, Deus recondet filiis ejus injuſtitias ejus, x&- 
Taxpser, inquit Schel, id eſt, r1p4wvores, reponat & reſervet. (/) Necem. | 
Sic S. Auguſt. opgaylw. Symmach. fon, ruinam. (m) Qua vojuntas | 
ejus] 2ia inquit Schol. voluntatem ſuam malam, non bonam Del, ſe- 
quurus eſt. Sed apudS. Angnſt. legitnr, quia nulla voluntas ejus in domo 
ſua poſt eum. (») Diviſi ſunt.] Nygit1gar. Theogdetio & Aquila, nwomudn- 
«Te, dimidiabuntur. S. eAngryſt. licer numerus menſtum ejus dimidiatus 
fic. (9) Nunquid non Dominus eft. ] Symm. py + i3v NMNZer ms imon> 
ul, nunquid Deum docebit quiſpiam ſcientiam ? (p ) Ipſe autem homis 
cidia. ] S. Auguſt. Tpſe enim homicidia :- quod grece eft, g5yus. In alirs coad. 
eſt, oog3s, ſapientes. ( q ) Simplicitatis.'] Sic S. Aiguſt. quia grace eff, 
dmoTuvns, & reperitnr in aliquot codd, Careri, aggoourns, eamque lectionem 
fequitar Schaliaſtes,- (+ ) Et medulla ejus. ] /» comment. grecis eſt, auToy, 
& S. Auguſt. medulla corum, inteftinorum. Symm. md puerg F ogtoy ape 
uey©-, medulla offium irrigatus. (/) laque ſcio vos. | Sywm. cids ms 
Ivuiioers vg, x; ms Wvoias uh ms adines nat tvs, noVI dententias veſtras 
& copitationes veſtras injuſtas adverſum me. (7) Non alienabitis. ] 8 
dmMorerwoere, Ita inquit Schol. erunt clara {igna mortis impiorum, ticut 
viatoribus figna diverſorit. S. Anguſt, baber, non ignorabatis- ({ # ) Sub- 
levatur. ] zegiCerar. Sym. ovate, confſervatur. Aquila, variZaugsdnoe- 
Ta, {ubducetur, 
abducetur, 


- 
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CAP. XXL. 


CAP; XXII. 
(4) Uid enim curx eſt.”] Symmach. py rote inavds ive SicainSng,; i 
zepdaye, idly apo © 1 5s os, nunquid opus haber omnipotens, ut 
juſtificeris; aut lucratur, fi immaculara fit via-tua ? (4) Argues. ] zaiytas, 
ſed in comm. grecis,& in ality editionibus eft, ixiZe1 ov, arguet te: quad omnino 
videtuy mags convenire. ( c) In vanum. ] fSymmachus , eyarmss, ſine 
canſa, cum nihil deberent, tanquam 4 debitoribas prgnora abſtuliſti : «ft enim 
hebraiſmus. (4d) Eos qui ſuper terram. ] @xwons 5 Tis int Tis yas, plerique 
codd, pro, T3; habent, Joxv;, habitare autem fecifti pauperes fuper terram. 
Notat autem Scholiaſt. in quibuſdam exemplaribur, pro, pxuous, legs, eoiyu- 
o2;, dormire & cubare feciſti ſuper terram, erepto nimirum leo. ( eg) So- 
Iicitavit te. ] tapiPaoct or, Symmachns, x, ragdaze 74 g56&- UcainGr, & per- 
turbat te pavor repentirius. (f) Dormientem te ] Origenes, cxteri, x, 
2\nv@ vdtmoy xaauiþar oz, & multitudo aquarum operiat-te. ( g) Quiin- 
juria efferuntur. ] 73%; 5 UCger ggroulus, Schul, Ths vard Ths vEercariis feos 
ere us m opbrnus, zamagiper, x) mrmuvor, cos qui ex habitu contumeliofo ex- 


>» 


(x) Abducencur. ] Polychr,c Anaſtaſuns, 4mm hnoerw, 
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tujcrunt ſpiritus, & ſuperbiam, dejicier, & humiliat. (+) Caliginem.)] 


S. Anguſt. nebulam. $chol. putat her objics ipfi Fob, quaſi ille iſts ſecumi 
dixerit, quid novit fortis? num poteſt dijudicare ea etiam que fiunt in caligi- 
me & clanculum? (5) Numquid ſemicam ſeculi obſervabis. ] ui 7piCoy dr- 


OY MIO TWO. FILE 
3. x; KY 2 ,/ *x/7 064 
XA in ot LAPS; = no M-. i 
_ SETS IT. © 680 "g 
: + ; Try £ " 
IE: 0. + £ 
, 4% 


bo FE 
wytoy GuAdZers. S, Anguſt. ergo ne ſemitam ſeculi cuſtodis 2 Schol, fatetur 
lecum eſſe obſcuriſſumun .. dupliciter antens interpretatur, aut qued Eliphas 
interroget fob, utrum ipſe idonexs ſit, qui obſervet vias & rationes divine 
proviadentie, ex quibus interdum juſts infeliciter degunt, & ante tempus at- 
ferumur, fortaſſe, quod ſua bona Deo atcepta non referrent : aut nun ipſe 
eodem- modo cuſtediat viam antiquam virtntis, ficut hypocrite quidam, qui 
intns impit, ſed juſtitie perſonam pretendentes, ob hanc ip(am ſimnlationem- 
ante tempus ſucciſs ſunt, & feature eorum, que ſtabilits, e&+ firmiſſimis fun- 
dament is nit videbantur , quaſi a torrente quodam_- abrepte ſunt. Apud lIxx. 
vox, etwytoy, ſepe fignificat quod in hoc ſeculo peragitur + quaſi nunc dicat ; 
an obſervabis modum, quo res ipſe flunnt > Liquet autem- Scholiaſtem legiſſe, 
izavor, juſti, non, adxor, ut Complut. licet hic propius ad hebrenm-. (k ) Ca- 
pti ſunt immaturi. ] Symm. dawoy]a apd xags, Ccapientur ante tempus, (/ ) 
Inducer. ] iniZs7a , Theodotio, m *p24raw ; quid operabitur? (mw) Ile 
vero. ] 3 5, quod T heodotio expreſſins ,. auT3s Ns. Apnd $. Augnuſtinum- 
hec alio ordine leguntur, & copgitatio impii longe eſt a me, & impler domos 
corum bonis. (») Jufti riſerunt. ] Apad S. Augaſtinums- legityr, julti- 
ores erunt. (o) Subſannavit. ] /» com. grecs & Compl. additur, av}is, & S. 
Azg. ſubſannabir eos. (p) Si non |] & wi. 1» comm. grecis. legiturei pls, 
quod emphaſim quaxdam- habet. ( q ) Enunciationem | vZnogiay, quod 
Scholiaftes putat ſignificare, ant, Ycoyoniynei, ut Symmachus redaidit, id 
eſt, conteſſionem, axt, voor, legem, ur Aquila. (r ) Poneris. ] Soy, pro 
quo Schol, T$S1on int Tas tyins & Tere. In { omplut. vg210n, ſedebis. S. Anugnſt. 
& ponens il}ud ſuper ——_—_ petram. (/) Er ranquam petra torren- 
tis. ] Symmach. < md axpoTopy, ws &y $7%5 yevoi apoTic, in filice quaſi ri- 
vos auri primi. ] $chvl. ita huxc lecum reddit, & ex Sophir, ubi naſcitur 
aurum optimuni, & lapides preciof1, inſtar torrentis fluens aurum advenier 
tibi. Origenes : 9207 Js mves F teunvderfs mw owgie ppnrdoufylu vgnnugory Thy 
eperby 1). xigenrar tf) nogaph Th AZ; mary, Bray af mire Naxkywla Di- 
cunt autem quidam ex tnterpretibus. ipſam Sophir ( quz vox valet, zgxugy, 
optimum ) efle Africam : utiturautem ſcriptura dictione hac, ubi de divi- 
tiis difſerit. De hue alibs diftnms eſt, (t) Et reſtituet.] Theodotio, x; cer 
&s php, xz ca.210%]4i ovr, & decernes ſermonem, & firmus erit tibi. ( # ) Hu- 


'miltaiit teipſum. | Pler5qze codd. habent, in irameiywry ravriy. x; *g81, QUONi- 


am humiliavit feipſum, & dicer. /n Complut. in tramtiyusty tavrhy, x; fgeis, 
quoniam humiliavic ſeiptum, & dices. $. Awugnſt. & dices, elatus es in ſu- 
perbiam (x ) Er falvaberis munditia.] Symm. & Mapeu2e]arnadapirin 
xe1goy tra5s, & evadet unuſquiſque puritate manuum, 
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WY hoy ejus. ] S$. Augeſt. manus mea, quod conventt cums hebreo. 
(5 ) Quis igiturnoverit ? |] Hec ita reddit Chryſoft. 61% Us evpriy 
F 924y, Utinam liceret invenire Deum : itemque ſequentia : quod etiams non 
videtur abhorrere a leftione S. Augnſtini, que proxime recitabitur. (c ) Et 
veniam in finem. Symm. us; 4 #Jpac ws. S. Auguſt, & venire uſque ad ſo- 
lum ejus. ( 4 ) Et dicam meum ipfius judicium. ] Symm. aesS4ow tamed 5y 
rs #pioy, apponam ante eum judicium. ( e ) Replere.) tunica, pleri- 
que coad. babent, :untiow, replebo. (f ) Sanationes.} idyd]a. Symmach. 
pnue]e, verba : arque ita Polychroxins. In Complut. eſt, tapes, & fic videtuy 
habmſſe Chryſeſt. ita enim inquit, utinam liceret adſtare coram Deo, eique 
narrare que egi,& que paſſmn ſum, ut experientia ipſa diſcam,quale judicium 
profert, x) Ti apds TavTa xy, lays f tis amgiag, & quid adhzc affert, quod 
ſanar dubitationem meam. S Ag. & cognoſcam cauſationes. (g) Etin 
multa. ] /» aliquot codd. manuſcriptis, & editionibus. & comm. greet eſt, x, 
& & 7M ,& fin multa. S. Arg. an in multa. (h) Superveniet.] imacvoe- 
Tai wor. Symm. Nadiudterai por, quem videtur ſequutns $. Aug. an in multa 
vireure Gijudicabicur mecum. (5 ) Deinde in minis menon ucetur. ] 67a & 
CLP) par s Leona, in Complat. oft, por yenot]or, me utetur, 19 comm. greets, 
Ts oy 74M} 1401 & yeiionau live in minis me non utatur. Diſcam,inquit Chry/. 
poſtquam canſam dixero, an ſeverins me puniendum judicet, an remittat mi- 
nas. S$. Ang. nequaqnam tamen in terrore aþutatur me. YVidetar preteres 
quedam alia verba hoc loco referre, quorum weſtigium 5n gracis non eſt reper= 
tum. Symm. wovoy aurs wn into por, tantum ipſe non incumbat in me. 
(&) Infinem.” es 7720s. Chryſ. interp. vixaouy 188 vhs Linger, x, TH\encrar 
w&vnv, ſententiam plenam vitoriz contra vos, & perfe&tam atque inte- 
gram, mp ECegiors nap* 73 Tha, x; n vinu Net was onuaird]a niteus, NS tv mo 
7 Anal av7t F vis mAC>, mw vixomo chyapt]ai. Apud hebrzos enim finis & 
victoria ſignificantur eadem diftione : quare in nonnullis pſalmis pro, ei 
7G, idelt, in finem, inſcribitur, y1womeg, vincenti, a#t, viRoriam effici- 
enti. ( /) Nam fiprimus ambulavero.] 1a S.«Angnſt. In aliss editionibur, 
& tn Comm. grecss eft, eis  apore mpevoopear. Nam in priora & antefiora is 
bo. Conſentiunt enim fere omnes, aut caducum temports, & corum que ſub 
rempore ſunt, fluxum, ant preſentiam Dei, quam nu/quam quiſquam poſſit 
effugere, ſignificari. Symm. id, idy aegipyouar durhy, aguvis itt, xgv donde, 
vx 15109 j4au, ECCE, {1 prxcedam ipſum, occultus eft, & fi ſubſequutus tuero, 
non ſentiam. (2) Er non ultra fum.] » x #n 64. S, Auguſt, poſtea non 
ero. 01ynp. cum aliam explanationem affert, tum hanc, quod 1 prima, & 
principium Det curioſa quadam inveſtigatione exquiſtero ; extra meipſum 
hr, & 1n tenebris cogitationum collocor. (») A lzva, fi ipſe aget.] S. Aug. 
a Iva quid aget ? non apprehendam : convertetur ad dexteram, & non 
videbo. 0/ymp. ii ad ſiniftram ſe converterit; quomodo comprehendam 

non habeo : a dextris ſeſe fecerit, prorſus non video. ( 0) Egrediar. 

S, Aug. ingrediar. videtur conjungi cam ſuperioribus, probavit me, & quaſt 
aurum egrediar. 9uod autem apud Pol. peſt verba illa, ivniauany wins, ſte 
quitur, Wp4T1T4y 6 Fes we, tenuit pes meus, videtwr prope accedere ad hebre- 
um, & favere difts diſtinftioni. ( p) Super ipſo trepidavi.] et, ſolicitus 
fui, i dvTo tartdrg, Schol. confiderans quomodo ſe habeant res mex, 
tansSurg,td elt ZIponflw, x; crapay Nw ,exterritus,&turbatusſum neſciens cau= 
ſam plage. S. Avg. ad eum feftinavi. (q ) Turbabor.)] Sic S. eAnp. quod 
greceeſt, w]2oeSu 39, & Sch. aunyayo, bereo, & vix compos mentis ſum. 
(7) Conliderabo.]] Jaya. Sch. x usyey durty rglaveiow, Melua, =) inve i 


edvay, 
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edvgy, diem wiuagype , & Ni vel mentem ad ipſum converters , ſtu- 
eo, & torpeo inveſtigare , cur flagellatus fim. (/) Solicitavit me. ] 
Schel. illud, Jani9z0t we, dictum eft, pro, iSvpu3nce , turbavit, & ter- 


ruit, 
(a) F Atuerunt.] Nonnulli codd. & (omplut. habent, un amy, quod vi- 
detur reſpondere hebreo, & apud S. Auguſtinum, ſed fine mnterroga- 
tione legitur, quare Dominum non latuerunt hore , quamobrem ftinem 
tranſgreſl} ſunt. Schol. illud, Neri, id eſt, quare, dictum eſt non reddendo 
cauſam, ſed problematice, ranquam ad amicos illos. (6) Etimpii. ] Apud 
Polzchronium-, ſicut etiam in hebreo, ſequitur, © &doy nyeggs aurs, Non vi- 
derunt dies ejus. (c ) Tranſgrelli ſunt. ] Aquila, axyoanauCayuny, OCCU- 
pant. (4) Divertere fecerunt.] 2Zizavar ddvrdres. Symm. muperet av «> 
mewviroy 55v, perverterunt enim pauperum viam. S$. e-Auguſt. & nclina- 
verunt pauperesa via juſta. (e) Et fimul.] £ymmach. 5uT dpaveis emoin- 
oy aperi; yiis, fimul e conſpectu removerunt manſuetos terrz. ( f ) Su- 
per me.] Schol. hebraus, is' ipiye, in deſerto. S, Auguſt. & irruerunt alle 
ni feri in agro ſuper me, & exeuntes ad opus ſuum. 1» comm, grecss illud, 
Laip bud, conjungitur cum ſequentibus, vai is era Fivres, ſuper me 1n- 
orelli, ideſt, inquit, Schol. <aty Ts Tt 61d AaCay, x iran da, pro rebus 
meis capiendis, & fibi vendicandis. Agnila, U;ipyovIar tv rymgyw auf ops 
SpitoyTes 6s @hwny, CXEunt in opus ſuum ſurgentes mane ad rapinam. (gs) 
Ordinem.} 1» pleriſque librs eft, lu £27 apa iv, & Schel. interpretatur, 
Tim Ji 5 ardfley ciuvzov, que familiaris eſt eorum actio, atque inſtitutum. 
S. eAuguſt. ut diftumeſt, & exeuntes ad opus ſuum. (+) Suavis factus 
eſt ci ] Sic S. Auguſt. In comm. gracis & Complut. eft, duroy, eorum, id 
cit, 1»qnit Schol. libenter impii nutriunt adoleſcentes, quorum opera infir- 
miores vexent. Symm. ids ings duTov apTO: cis veayiozos , fuavis Cuique 
eorum panis in adoleſcentes. (5) Eo quod ipſi non habeanr. ] mpe a wy 
Exety £euTL;. In comm. gracs eſt, auTis, in Complnt. eurois, fibi. (k) Et 
eum qui ceciderat. ] emmMwxont. Symm. x Hog ivexvesCov, & A paupere 
pignus abſtulerunt. (7) Ipſe autem cur. ] S. A#g#ſt. ipſe autem Deus 
eorum curamnon habuit. Rurſus, 1:qzit Schel. ergo amicos dubitans dicir, 
fi ex peccatis ſupplicia proficiſcuntur, cur ſzpe Deus impios hic dimifit, ay+- 
maxomiTes,non vilitatos,ita ut impii ne illum quidem eſſe viſitatorem cogno- 
ſcant? (m) Eorum. ] Plerique libri habent, aurys ipſius juſtitiz. ( » ) Et 
noRu eris ut fur.) eAprd S. Anguſt. legitur, & repente eos, ut fur occu- 
pabir dies ille. (0) Et operimentum. ] SwxpuCiv. Symm. oximeoy, te- 
gmen. (p ) Obſtgnaverunt. ] Symmach. 5 iopegzid) wpielray £2]es, quali 
in fignaculo abſcondent feiplos. (q) Mane. ] mn apai, nam crepuſculum 
aurere oderunt, ne deprehenſi penas luant, Nam in ſcriptura ; 5»qnit Schol. 
{xpe umbra mortis appellantur pericula, quz prope mortem ducunt. Apud 
S. eAnguft. legitur, quia ſimul eis manert umbra mortis. (7 ) Tumalcum ] 
mcg; CO. In comm. grecs & Complut. eſt, Jagg325, tumultus, & turbationes. 
(/,) Super faciem aque.] Symmachus, immioy vdzm, ſapernatans aque. 
(r) Erappareant.] «Apxd S. eAngyſft. videtar legi, ſterile fit quod de- 
legerunt : de finu enim pupillorum rapuerunt. { « ) Non Credat. ] « wy 
=cevon. $S. Auguſt. non credit contra vitam ſuam, &# poſſet etiam verti, de 
vita ſua. $chol. ta illum condemnat conſcientia, ur fingulo quoque die con- 
ſurgens perinde fit affe&us animo, ac f1 paulo poſt ei moriendum fir. ( x ) 
Malva. ] 0:ympiodorws, alia exemplaria habent, ware xain, ficut herba , 
juxta illud, ranquam olera herbarum cito decidenr. 
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CAP. XXV. 

(a) | Tha moram piratis.] S:c $. Auguſt. quod grace eft, in iq myiauvors 

Tecarzis, Quoniam, inguit Scholiaſtes, licet Deus differat animad- 
verſionem; tamen advenit tanquam pirata.ut nemo impius poftic effugere. 
Symmachus, wi tay dpifus gamer wr ;, nunquid elt numerns agminum 
ejus? (6) Infidix.] tridpa mp ans, Symm. immyuare, Conlticutiones, 
agmina. (c) Mundet. ] amy Szpioar. S. eAnguſt. mundavit. 1» comm. 
grecs, amngSspige, mundabit. Symm. Ne TivG appurO tat Tex Yeis ad yur 
yaax3s , Per quein ( 4#t, quid ) erir ſine ſordibus natus ex muliere ? 


XXVI. 


(Ny Eovvid gigantes. ] Symmach. Soudxot, x) 0 jaimoves evTolrs, Qui cum 
Deo pugnant, ac vicinti, &{imiles, eis. Apad S. Auguſtinum le- 
gitur, Nunquid gigantes redigentur in nihilum ſubter aquam, & proximi 
eorum ? ( 6 ) Super nihilum, ] eLquila, im wwouen, ſuper in- 
anitate. (ec ) Throni. ] ®uem, Scholiaft. interpretatur calum-, 
S. eAnguſt. qui tenet faciem Solis : ſed werifimile eft depravato 
zum codice uſum- eſſe, & legendams fuiſſe, ſolij. (d ) Preceptum circun- 
dedit. ] Symmach. ooo #uizadey, terminum circumſcripſit. ( e ) Expanſe 
ſunt. ] #7711700, 1d eſt (i»quit Schol.) quoniam ab illo expanſz ſunt ; 
ideo ab illius increpatione contremiſcunt. Aquila, NewyiS1ozy, dimotz ſunt, 
& fluuarunt. S. Azguft. contremuerunt. ( f ) Et obſtupuerunt.] Sic 


S. Auguſt. quod grece eft, UZicnoa. Symm, SeuCooyres, quod idem valet, ant, - 


pavent. (7) Stratus eſt. ] tpuJa, in commentariis grecis, & ( omplut. 
eft, *cporr, ſtravit. Apad S. Anguſt.prudentia ejus vulneratus eſt cetus. Sym. 
ovyag eactorrey, Confringit arrogantiam. ( þ) Draconem deſertorem.] 
Symm. 7 ogy + ovyxaeo[e, ſerpentem qui concludit. Addit Schol. &s amw- 
a«zy, In interitum, & perditionem. (5 ) Et ſuper ſtillam verbi.] & is- 
dz, quali ( inquit Schol.) Sermdynuy in Tois cinutrus, obſtupuimus ſu- 
per iis quz dicta ſunt, quz tamen tanquam ſtilla ſunt immenſf* illius abyſli. 
/n aliquot codicibus eft, x, *n, & adhuc, Symm. 7 5 4igvecuea of nijuy hrs 
&KsTouw, oray BeovThy dvvactias ares ai; eyvoiiges;,, Quomodo autem ſu- 
ſurrum verborum ejus audiemus : quando ronitruum potentiz ejus nemo 
er? Suſurrum.7] Hieroy. parvam ſtillam ſupra in hoc libro, 4. 1 2. 
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(s) _—_— Job.] Aquila, x, oerott1yy 108 agar Thy miggConlw ans, 
© & addidit Job afſumere parabolam ſuam. Oiymp. Parabola au- 


—_— ce na 
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tem dicitur in ſcriptura non ſolum oratio, quz eft ſecundum fimilitudinem, 
ſed etiam omnis ſermo fapiens. (4) Sic me judicavit. ] Sywm. 35 mpaigy 
TW xgiov ws, qui deſpexit judicium meum. (c ) Quicirca me eft. ] Apa 
S. Auguſtinum legitur propins ad bebr. in naribus meis. (d,) Nou enim 
ſeparabo.] S. Auguſtinus fortaſſe non ſine mendo, non enim ſeparabg 
innocentem. 1» comm. grecis, & Compl. you eſt, «mMdZo us, ſed tantum., 
& mundo. Symm. 1% uSnoua: + emomTH5; ps, NON recedam a fimplicitate 
mea. (*) Inimici mei.] /» comm. grecis, & in aliis editionibus ſequityr, 
Yang h ngmeSpogh F ageCoy licur ſubverſio impiorum. (e)Quia expeRar. ] Sic 
S. Aug.quod grace eſt, in «mixes, & poſſet etiam verts, quia tenax eſt, aut quia 
in habitando exuperat. 0/ymp. cxteri, #71 morsx]6, quoniam plus capit, 
& aliena ad ſe rapit. ( f ) Contfidens ne. ] Apmad. S. Auguſt. legitar, quia 
expeQar , & confidit in Domino, 11 force ſalvatur, aut preces ejus ex- 
audiat Dominus. (g) Aut fi evenerit ei neceſlitas. ] Apud S. Auguſt. 
ſequitar,nunquid enim in neceſlitate,ideft,intentatione, habuit fiduciam,aut 
{i invocaverit, exaudiet eum? (4) Varna vanis. ] S. Asguft. quia vane 
yana loquimini, (#) Poſſeſlio vero potentum._| Theodetio & Symm. x 
xanevoule lw ol dxgprei; meg 7% ingys xopicorar, & hereditas, quam non 
flexibiles ab omnipotence capient. (k ) Eorum. ] A A. LL. ers ,cjus, & 
fic S. Augnſt, (1) Erviri fat fuerint, mendicabunt. | S. Augsſt. juve- 
nes facti fuerint, indigebunt. ( ») Et qui circa eum ſunt. ] $:c S. Auguſt, 
quod grace eſt, ol 5 <Keuivres dur3,e& poteſt ſignificare ſuperſtites ejus: (») Ven- 
dicabunt.] Schel. Fortaſſe illud, a#m1oorre, ligniticar, non, xTioovTa, id 
eſt, poſlidebunt, ſed yciooyrw 5 Joy, utentur, quo opus eſt. (0) Sicur 
aranea. ] 1» aliis codicibus ſequitur, a ovyeTignaey, & S. Auguſt. qua ſerva- 
bat; ai Jvvas- | S: dayvragtia. [nexiſtentia. 
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Ov) percolatur.] 35ey NyScirar. S. Auguſt, ubi purgatiir. Olym- 


pied. cxteri, 39ey zwvd21, unde confletur. (6b) Cxditur. JaaJousi- 

Jaz. S. Auguſt. ſimiliter ur lapides, excluditur. Olymp. hebrzus aurem, vn 

aldwy 2wrwer, e lapidibus funditur. (c ) Ordinem poſuit.] wE:y t24]o. 

Olympicd. pro quo Aquila, Theodotio, & Symmachus ediderunt, ille qui- 

dem, 7a@, finem, alcer vero, mga;, terminum, tertius vero , aggf:owinr, 

przſcriptionem, preſcriptum tempus- (4) Perſcrutatur.} ZaxeCdoc)ar, 

ſubriliflime perquirit. $, Ag. habet, invenit, & interpretater , inſtituit 

quid quo perduceret, nec mnlto aliter graci. ( e ) Tenebrz.] Sic $. Auguſt. 

quod grace e#, oxd\ia, tenebroſitas: putant autem graci hoc ſignificars lapi- 

des, ex quibus fiant metalla, eſſe in profunao, & ſub ipſa umbra mortts, id eſt, 

 Tois 247wTETY, x, & oxc1ig, Bales, in infimis, atque in tenebroſitate profun- 

da. Poſt hac autem apud $. Azguſtinum videntur iſta ſequi, ubi ſuperbien- 

res non deſcendebant torrentem, q#e nu/quam ſunt inventa. ( f) Deciſio 

rorrentis a pulvere ] Naxomi xempapps am* xoviag, vel, inquiunt grzci, quod 

materia metallica ſub torrente, & glarea ita fir, aut ſpe inveniatur ſub a- 

quis, & arena quzdam deciſa a torrente ferrum nutriat : vel quod lapides, 

qui in profundo latent, & quaſi radicem miſerunt , impetus torrentis 

in apertum educat, ſubjectam terram decidens, & labilem illam glaream 

ſecum trahens : aut conjungenda cum fequentibus ut intelligatur, quem- 

admodum a torrente pulyis deciditur, & trahitur, ita impios e telicitate 

detorqueri, & auferri ex homiaibus. $. Azgaft. habet, & facta eſt diſciſlio 

rorrentis a Cinere. (g ) Ex hominibus commoti ſunt.] & Goff inraiy- 

Inozy, & quomoao grecs exponant, proxime indicatum eſt. $ . Auguſt. & com- 

moti ſunt ab hominibus. ( 4) Ex ea egredietur panis, de ſubtus ea verſa- 
rum eſt, ſicut ignis. ] Graci vel de inſito calore ad procreandas ſe- 
getes apto accipiunt, vel priorem partem de terra frugifera, ſecundum de 
(ulphurea. $S. Auguſt, propius ad hebreum, terra, de qua egreſſus eſt panis, 
&eam incenſurus eſt, (s) Eam filii ſuperborum, au73y, in caters codi- 
cibus eſt, duTlw, ideft, iplam viam, filios autem ſuperborum intelligunt Graci 
magnas be(tias.( k) Gurgites. ] diva, in pleri/que codd. eſt, Siyas, cummulos. [- 
ta autem Schol. baln mr z$vg, profunditates fluminum veſtigat. $. Au+ 
guſt. ripas fluminum diripuir, & idens Schel. ita etian explanat, m]2wh oy- 
225 pryvvoay, fluminum ripas preruptas rumpit. Theodotio autem reddidit, 
:wevpale, Munimenta. Symmach. pagpe., fluenta, at, alveos fluentorum. 
(1 ) Revelavit. ] ayzxgauvey. T heedotio, JEngevrncey, inveſtigavit. ( mz ) In- 
venta eſt, ] £vg*1- Olymp. cateri autem, wgeH1o2Je, invenietur. (x) Viam 
ejus. ] Aquila, 7&iy, ordinem. T heodotio, gvyeay, intelligentiam. Symm. 
Tiznpe, precium. ( 0} Concluſuram.] oyuaciquiy. ovyraciopdy broudTe Th 
xenud]e, da m mum aopancs nuas ſunday. Gregorins T heologus inquit ita 
nominars pecunias, quoniam bas diligenter, ut tute ſint, concludimus. S. Aug. 
non dabitur aurum pro ea incluſum. (py Non conferetur,)] #s ouCamy- 
Snac]ar ( de qua voce paulo inferins dicetur.) eAquila, 3 ayaCayHosles, 
quod videtur hoc teco idems valere, aut, non rejicietur. S. Angſt. non erit 
deterior. (q) Sophir. ] Symm. ap] , primo. S. Ang. ophir. Notant 
grecs hanc eſſe regionem Indie, feracem gemmarum, & auri optimi. ( r) In 
onyche pretioſo. ] Sche/. ſcilicet Sardonyehe, aut Sardonychio, (/) Vi- 
trum. ] vaaG-. Notat Schol. fic vocari cryſtallum. { t ) Et commutratio ejus.] 
Sic $. Aug. & aadit, non ſunt, ſubaudi. Symm. 3X dylng]amayigdas oxy 
£01 28vnl;, neque Commutabitur cum vaſis aureis. ( # ) Sublimia, & Ga- 
bis. ] wives, x; 3aCis. Symmach, vinxd x, vipnewpe, excelſa, & elevata, &- 
notat Schol. aCeis, viders ſignificare Ti \apypulua, quando fic etiam nomint- 
thr, m Vaptyer F xeines F wdipuys, quod eminet e labio medimni« Sed hebres 
margaritas, unione s, aut hujuſmodi quedam eſſe putant. $. Auguſt. deprava- 
to codice uſus, 8& excelſa, & gravis. ( x ) Attrahe ſapientiam. ] Aquila, 
Yu 5 Copie meg T4 wpicaea, dulce elit ſapientia ultra ea que ſunt ſpe- 
ctabilia, & illuſtria. ( y ) Conferetur.)] Sch. dictum eſt, 4 ovuCarmy bi- 
oe]24, pro, #x dyi2b undies], non ex quo pendetur 2 quz enim ex xquo 
penduntur, in utramque lancem poſita ſimul portantur : vel quoniam qui 
hanc acquiſivit, non ſuſtineret una cum auro & ipſam ferre, atque adhibere, 
ſed hanc ſolam. ( z )Latuit omnem.?) S. Auguſt. propins ad hebramm, la- 
tet ab oculis omnis hominis. (aa ) Bene cognovit. ] iv ouvicuoey. S. Ang, 
Dominus commendavit. Sywm. evyixey, intellexit. ( bb ) Aquarum menſu- 
ras, ] 
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ras.] Symm. vue 5 iow re perew, aquam vero exxquavit menſura. Aquila, | 


x Vdwg ken Djphowro Gs hyrapenrp hoe, 8 aquam appendit in commenfuratione. 
(cc ) Quaado fecit, fic videns. ] lta interpwngnnt grecs. S. Anguſt. 
quando fecir, ficut vidit, numeravic. 7» comm. grecis, & Complur. eft, 57s, 
& ita conſtruitur locus, hic videns voces, quz in concuiſione, numeravir 
& viam earum. Yolunt auten- intelligs tonitrua. Sed poſſet fortaſſe, nv. y- 
wan, pro une voce _w ut ſignificaretur Denm ardiſſe viem concuſſioni, 
& voces. Complut. habet, &4 nvdyuen guvig, in concuſſione vocis. S, Aug. 
& vim tempeſtatum vocibus.  Symm.. «© xwmy gory, ad ftrepitum vocum, 
" (dd ) Cum paraſſet, inveſtigavit. ] froudms Ycrxviaoe. s. Anguſtinus ; 
paravit, 6: inveſtigavit. T heoaot i0, SieraZey avrhy x, *Enpeurnny euTlw, Or- 
dinavit eam, & inveſtigavit eam, 


CAP. XXIX. 


(4) C YUubs utique me ponat ? J Symmach, & Aquila z Ts Soy 14 

F uf Ts junvas Tis mpwrovs , KATE Tas nukeus , ds © 
Ye3s igvaate we, Quis det me efle ſecundum menſes primos, ſecun- 
dum dies, quibus Deus cuſtodivit me ? FS. Awgaſt, - quiſnam me re- 
ſiruer in menſes priorum dierum? - ( b ) Graveſcens viis. ] &Cgidwy 
5s, ſed in comm. & in aliss editionibus eff, 5Jis, licut fructuoſe arbores , 
(#nquit Schol. ) onuftus eram bonis per omnem viam, non levis ac qui fact- 
le impelli poſſet, ſed, iuCerS1; x 5rgeds m n3@>, gravis, ſtabilis, ac ſolidus 
moribus. Symmach. wow nulw w nutegs veomris ww, Hicut eram in diebus 
juyventutis mex : quam- leltionems habet Complut. (c) Cum Deus 
vilitationem. ] &:7xonls, & in comm. & Complut. eft, wer&-, Dominus, 
Symmachns, enoe afettgezorty 6 wet©- TW oxlwlw ws, quando circumſepiebat 
Dominus tabernaculum meum. S. «guſt. cum verbum Domini inſpiceret 
domum meam. (4) Materiatus } vawdv;, quando ( 5nqrit Schol. ) habe- 
bam muſtam materiam opulentiz ; ac divitias, & bonitatem prolis facie- 
bam materiem virtutis. (e ) Er potentes. ] «dpi. Sic S. Ang. Origenes , 
«po?, ſunt, of 2910, divites, aut juxta caterorum interpretationem, ot ae- 
eres, Principes. (f) Declinavit. ] 3Z:xawe. Sic S. Auguſt. Aquila ve- 
ro, & Symm. wuapTvenr mpi is, teftlmonium perhibebat de me. ( g ) Su» 
per me veniat.] *>2v7. & videtar poſitum pro, jag, veriebat. Symm. »s]lw- 
rx, deſcendebat. (h ) Etos viduz. }] « xagNa wes evecgya, & Cor viduz 


lztificavi. (5) Rapinam eripui. ] apmyua tfigmor, in comm. grects & - 


alits editionibus eſt, itiooam, evulli. (k) Dixiautem. ] Sym.tacgpy ot were © 
yoorrZg pe ypdoaydicebam autem fore,ut cum nido meo ſeneſcerem. {/) Va- 
na. | x), ic etiam eſt in comm. & exponitur, gloria, id eſt, ſpes, 8 exulta- 
tio mea vana fataett : in nonnwullss tamen codicibus ft, rai, & S. Auguſt. 
nova. Symm. 1 eta ws eyaviwce mpyor pol, FIOria mea innovabitur prefens 
mihi, (#») Ejus graditur. ] ws mpeveras, fic etiam in comm. prac. 1n 
Complut. eſt, mpworra. $. «Auguſt. in manu mea gradietur : quod eſt pre- 
Pins hebrao. (n) Si riderem. ] Symm. ago yixuv dvTots, of Ss 86 6H- 
«voy, arridebam eis : :11i vero non credebant. (o) Elegi viam eorum. |] 
Symm. & megeinoulw 65 o02 ap3s dvT35 , I ſtatueram ire ad eos. (p) In 
accinCtis. ] iy woroCwyots, Symm. iy pannedo, in exercitu. Olymp. woybEwvor 
Se 6ig1y of muor fs paths, ol wh + durdy mois anors Cochen Goeguvrts. i of 
e0vv7%%701, x) agarei avcal. ſunt milites honoratiores, qui non idem ac cete- 
ri cingulum terunt, vel qui non ſunt in ordinibus, & quaſi latrones. 1jdorxs, 
of povoCoyu pdlioNing rypale ulwo, n BapCacing cp. Angpive ovyuporicun]e. 
fignificar ordines militares, vel catervas barbaricas, vel predators coitio- 
nes. De ifta dittione alibi aift:m- et. $, eAnguft, Rex cinftus fortibus, 
(q) Quaſi conſolans triſte ] Sic S. eAngnit. quod grace eſt. oy mpomoy 
TFeRuvs mggnghey, in commentarius grecis, & Complutenſ. eſt. mapuyg- 
av , quemadmodum perturbatos conſolabar. Symmachs, r9595 dmye 
avTzs odwyay , fcur deducit eos dux vie. 
CAP. XXX. 
(4) Inimi.] ?xz;x7. S. Auguſt. nunc autem derident me infimi :; nunc 
monent me minores tempore, © viaentiy due verſiones ejuſdem 
ſentent;2. T heodetio, ye@Te0t {48 nates, junitores me diebus, Ag. Begyens Tap 
$2 F nytpars, breves prz me diebus, i/ud autem, in parte, explanant greci, 
quaſs nuns ipſis viciſſim ille partes monendi ſint agendae, quas ego agebam-. 
(b ) Dignos canibus. ] Olympiodor us, cxteri autem, wird F tvvor F ac3Cd- 
Twy (4s, CUM canibus pecorum meorum. (c ) Ur quid mihi? ] S. Augaſe. 
ſequutus ſententiam, quaſi nihilum mihi erat. (4} Conſummatio. ] ovy7+- 
ac. Schel. id eſt, F auvyTeriovTOY apts TW Col cumpin, eorum qua ad vitam 
conterunt, bona copia. Symmach. « mem duToi; mtv 78 apds Colm, perierat 
illis quicquid ad vitam facit. S. e Lage. in eis peribat omnis vita, (e) 
Sterilis.] az9YG-. Schol. id eft, amp©r, u 2eniay yl Ev x2872?, 1NOPS & 
rullum femen ac feeturam habens frutuum. S. Avg. egeftate & fame infta- 
biles. (Ff ) Inaquoſam.'] @yvJpoy. Schel. qui patriam derelinquebant, tan- 
 Quaty avayey,x, xcpoy, x; *pruor, fterilem, & vaſtam, & deſerram, ac folam. 
S. Auguſt, quitugiebant in deſertumheri, (g) Circuibant Ja1uvzatuns, 
quod propter egeſtatem ( 5»q#zt Schol.) neceffe haberent circuire ad quz- 
rendas herbas. Nonunlli codd. & Ceompl. habent, ap12>20y7es, qui confringe- 
bant. Symm. Smuitorres pacrts guroy, qui vellicabant ( ant, ut ait S. Ang.) 
qui radebant cortices arborum. (+) Alima.7] aawu. Chryſoft. axive 5 
BoTapy Tis av, ws ga, Taxs Anpzon + iblovTH, x) x6por iumoizon, Herba qua- 
dam eſt, ut aiunt, quz cico implet comedentem, & fatietatem affert. (5) 
In reſonante.] (bry/cſt. 6 ny8171 3, Turigy 6H qdeati x, merge deo vs Vn 
3008 TusTor Toma, x, avmuy$01 Tols 932 yſopiborse 5, nx8vre nid # dagd fy Than, 
op 1 Troll  dv4uoy xice TWw valw, ny emTera. Id eſt, in convallibus, 
& locis petrofis: loca enim hujuſmodi funt bene ſonantia, & reſpondent lo- 
quentibus. Aut etiam-reſonantem dicit locum nemoroſum, in quo quidem 
ſpiratio ventorum movens ſylvam ſonum efficit. (k) Quorum quidem. ] 
S. eAngyſt. quorum erat cibus radix herbarum. ( /) Et radices lisno- 
rum. ] Symmachns, x) pile ator ator 1 cimors way, & radix frumentorum 
agreſtium erat alimentum eorum. (m) Inter medium bene fonantium.] 
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Symmachu,urreEv gum dyfioy ixvres Myod;,qui inter plantasegreſtes ſo- 
nabant famelicum quiddam. S. eF#g»f. & inter arbores clamabant. (») 
Er frenum faciei mez emiſerunt. ] S. A»g»ft. & franum in faciem meam 
.miſerunt. ] [n aliquibus codd. & comm. grects, & Complut. eſt, eanicans, 
emiſic, #t intelligatar, juxta interpretes graces, Denm obtruxiſſe os ejus, ei 
que filentiam loquends abſtuliſſe. ( o) Super dextra germinis. ] Schol. in» 
terpretatur, quod fibs quoniam- rebus dexteris & ſecunds: florenti, vel operi- 
bus ipfins bonis inſultarent, omnia aeteriorem in partem interpretantes, quaſs 
on pare pietatem coleret. Sed alins fortaſſe, & propior hebreo poteſt eſſe 
ſenſus, ut intelligatur, eos qui in flore etatis ſunt , in Job conſurrexiſſe. 

S. Auguſtinus, & a dexteris-germinantes confurrexerunt. ( p) Pedem fu- 

um extenderunt ] S. Anguft. pedes meos vinxerunt compedibns. 7» comm. 


grecs, & alis editionibus eff, mus are Yaureays, x, wdominety in tus, ut in- 


trelligatur Drum eſſe, qui commovens ſe adverſus fob, aditum alits patefece- 
rit inſultand in ioſum : que quidem iliis eft occaſio perditionis. Sed noſtra 
propier hebreo, (p ) Perditionis.] Aquila ( al. Symmachns) 698avous, ins 
undationis. (7) Judicavit autem mihi. ] x4xpira os wor. 1n comm. grecis 
& aliss editionibas eſt, wizgnTa Jt wor, ant, ws, & S. Auguſt. abuſus ett me, 
ſicut voluit. (/) Sicut vult, Sche/. quaſi dicat, egoautem ignoro. (rt ) 
Revertuntur mei dolores. ] &5pigoyrai ju ai 3 yer. S. Augaſt. & iterantur 
dolores mei. 1» comm. eſt. por, & exponiter, renovantur & augeſcunt mihi 
dolores. ( « ) Spes mea. ] Symm. 7! zy7Wpid ps, delideria, jucunditates 
mez. (x) Effundetur. ] Sic etiamS. eAugnſt, In comm. et, *zavudtyorrau; 
diſſolvetur. & notarer diftum eſſe pro, vyyaaru, confunditur, & ſuſpenſa 
herer, quod neque Deo aſcribere injuſtitiam velit, neque fibi quicquam ab- 
ſurdi conſcius ſit. ( y ) Confuſa ſunt. ] Plegique codd. habent, ovyxironrar, 
combuſta funt. S. Azgxft. contracta ſunt, (= ) Infultarunt.”] /» pleri/- 
gue eft, imCys, infultaſti. ( a4) Inherens bonis. } Interpretatur Sched. 
cum eflem in magna felicitate, atque opulentia, cxj#s interpretatioxis facit 
mentiouem etiam ( hryſoſt. quamwvis hanc alteram magis probet, inaiuoy ( ita 
enim iple habet ) aa 31s, 1d eſt, propter meam in alios miſericordiam, 
Tpondyuwy 43a%, expectabam bona : Nam & Symm. ita vertiſſe, 4;a.5 
Teondeyoulw, 5a3; 5 xaxg, bona expetabam ; venerunt autem mala. S. 
Arngnſt. ego bona preftolabar. (4b ) Non tacebit. ]- Symm. x inavorre, 
non ceffavir, non quievit. (cc) Sine freno.)] Id eſt, impos ſum ( 5nqzir 
Schol.) cohibendi gemitum etiam in conventu hominum. Compl. haber, 
TopsVopucr ave Yvps,ambulo fine furore. (dd) Sirenum. ] (br. ovens aid, 
Nuts Trvas erives ntvovesn ASD keg ,augw 3d Ipurulixd cou 3g 5 The Spugory- 
PASS, Ws x) ouup tx © Yerdoren. ginipnun 5 T4 Cox. Sirenas vocat aves qual- 
dam cantatrices, alcyonas, aut noctuas : utrxque enim funt querulz : Seru- 
thiones autem ſtruthiocamelos, ficut etiam Symm. reddidit : ſunt autem ant- 
malia ſolirudinis amica. (ce) Obtenebrata eft. ] Chry/of. cxteri, tyzatyS1 
&3s 6a 3C+, innigrata eſt in profundum. S. Auguſt. innigrata eſt valde. (ﬀ) 
Offa mea. ] Ceters libr; habent, 5m ruvegguy ily & comm. va [4% oursppulyy, 
ofla mea ſunt confrixa. 


CAP. XXXI. 


ld] nn mentum poſui.'] NaJixlu tSplw. $, Auguſt. teſtamentum feci. 
notatum autemeſt iſta voce, pattum & conſtiturionem ſignificari. (b) 
Et non intelligam. | 4} £ avviow. Symm. x; #Sty onnn afeu* raphive, & nihil 
cogitavi de virgine. S. Angſt. & non cogitabo de virgine- (c) Er quid 
parritus eſt] S. A»guſt.& quz eſt alia pars Dei ſuper ? ſubauditur, non co- 
Sitabo : aut ira, & qux elt, niftilla ? Grecs autem fic explanant, cur poſt 
tam exquiſitam vitz mez rationem, talem mihi partem, & talem heredi- 
tatem, potens & excelſus Deus deſuper partitus fit, ignoro cauſas, (4) 
Cum 1rriforibus, ] 1ta S. Auguſt. qaed grace eft, yroagiy. Schel, id elt, 
yaorroy, ſcurrarum!, quirifum movent. Non enim (inquir Julianus) 
interdictum eft uti cithara, ſicut Job fartetur in cap. ſuperiore ſe uſumeſle, 
modo cum pietate id fiat: nam organis etiam in templo utimur : ſed, 34- 
Aotagss, VOCAL T55 xwyuors X) wilhars merrtyeles, £05 Qui commeſlationibus pro- 
cactbus & ebrietatibus dant operam. Symm. w]4 pa]awinr@, cum, vanita- 
te, & mendacio, (e) Steti enim in ſtatera.] 1nqmit Schol. ſtEti in ipſo ho- 
neſto, & mediocritate illa quz propria virtutis eſt. Aqnila, cx) wicer ws oy 
typ rip. appendet me in ſtatera juſta. Schol- nimirum Deus : videtur 
enim juſtus hic fſuam virrutem Deo acceptam referre, ( f ) Innocentiam. ] 
d:ianiay. Complut. dS ixiey, injuſtitiam : crnjus leftionis nullum wſquam weſt i- 
gium- eſt inventums. (g ) Et ſine radice. ] S. Angyſt. fine ſtirpe. 
Symmach. x, Te *yſova ps ixerCo tin, & poſteri mei eradicentur. (hb) Si 
obſedi januas. ] Src S. Angſt. quod grece eft, & x, iyrnghiT@ tjvbulu 
Aquila, & Symmachas, *yndpd2z, fum infidiatus. (s ) Placear. ] apicer, 
fic etiam S. Auguſt , Schol. hebrzus, daioa, molat. (hk) Irz indomitus. | 
oeyis axaTdger. S. Augnjt, furor enim animez mez eft indomitus. (/ ) 
Partes. ] wgov, Polychronias legit, uzxay, membra, & ita Complut. (m) 
Deſpexi. ] SiS. Auguſt. igavaime, Aquila, ample, abjeci. (2) In- 
quiſitionem. ] #r7aoy, Symmach. isy im(nr), 11 inquirat. Olympiod, fra, 
vocat, Tw* Y::ramy, diligentem atque accuratam exquifitionem, divinam 
autem #emozorlw', & viſitationem vocar, 735 ?xiyxx5, redargutiones,8& COor- 
reptiones. (o) Ineodemventre. ] Symm. %v 6uolo Tewry, in fimili mo- 
do, S. Azguſt. & fuimus ſimiliter in ventre (p) Impotentes. ] S. 
Anguſt. {11 non benedixerunt mihi humeri; de tonſura ovium mearum 
caletaQti ſunt : qzod non longe abeſt ab hebreao, (4 ) S1 levavi ſuper pupil- 
lum manum. ] Sic S. Auguſt. quod grece, & ines ippareo xficx, ſed ad- 
adit, meam, ut hebrens. Symmach. x7 3ggayay, contra pupillos. (r) 
Diſcedat. ] Aquila, mor, cadat. ( ſ) A juncura, dm This xacidss. 
Olympicd. xx4iJs, vocat junfturam humeri cum collo. Theodotio autem 
& Symmachus, pro, za«des, ille quidem reddidit, 5 evy4y&, cervice & ju- 
gSulo ; hic autem, 9 axpoyis, ſurmmo humero. S. Azgaft. diſcedat humerus 
meus a jugulo meo. (re) A prehenfione.-] dm 5 anupares; , COgitans 
( inquit Scholiaftes ) vt 'rmauCurl ws F835 1 dS1tnoayTON whevipytThIOONTS, 
fi deprehenderit me Deus, aut injuſte agentem, aut non bene facientem, in- 
tolerabile ſappliciam mihi ſubeundam. Symmachns, Edpuc, & S. Argoft 
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& a pondere ejus. (# ) In congium meum. ] «5; gevy pe, caters, 


boy we, & S. Anguſtinus, poſui aurum robur meum. Symmachuz, aqo- 
Biay ws, fiduciam meam. ( x ) In innumerabilibus manum meam. S, 
Auguſt. animam meam. Explanat hunc locum- S$chol. fideo fob non poſuiſſe 
manum in inuumerabilibus, quoniam- terminum poſutſſet incremento opum, 
&- quicquid ex certs numero redundaret, ad uſtum paupgerum transferr et, Pro- 
pies efſet bebreo, ſi repeteretur illud, & cpgaralw, 11\xtatus ſum, quod in bo- 
nis innumerabilibus ponerem manum, atque ex infinito acervo ſumerem. () 
Nonerim ineis eſt. ] O/ymp. non in eis eit, fed in eo qui ordinavit, & cone 
ſtituit. (z) Deceptum eſt. ] mm. Srmmachu , eunatun, dilata- 
cum eſt, guaſe tumens pre opum amplitnu! we, ( aa ) of & oſculcatus ſum. ] 
Symm. x) Da TivVvnoev " yep 0s Xl 7 GT, Ls, & adoravit marus'mea C1rca OS 
meum, nimirum Solem & Lunam lo amirs ardentss officio, quam mnterpre- 
tationem Olymp. & Chryſ«ſt. notant ab alits accommodari Ixx. ver ſions, ticet 
 #pſs magts referant ad culrum quendama, 0 AMorens /n Harum opnm,ant atti- 
onum, de quibus fibs valde placeret, quemadmoaum etiam S. Auguſtin. (6b) 
Euge.] 1» comm. grecis, repetitur, euge, euge, Sywmach. x, inaresluw Ts 
vamineCey dvrhy xd; 515, & infurrexi, quando apprehendit cum afflictio. 
(6) Szpedixerunt ] Olympied. cxteriautem fic reddiderunt, e wi Toa- 
aduus Eimuy of Evdpes Tis ounvits we, mis Sen F oxpuay cums. x, kmnnoouede ; 11 
non ſxpe dizerunt viritabernaculi mei, quis der de carnibus ejus, & fatura- 
bimur 2 ut alterum ſic crudelitatis deteſtatio, alterum imyotentis cujuſdam 
& infatiabilis amoris indicium. (dd) Non ſponte peccafſem. ] ax«nos. 
nam voluntarii peccati ( inquit Olympiodorws ) non erat fibi conſcius : 1n- 
voluntarium aurem, id eſt, repentinas quaſdam perturbationes , a quibus 
homo cavere non poteſt, conieſlione purgabat. S. Azg#ſt. habet, quod 
fi & ſponte peccavi, abſcondi peccatum meum- ( ee ) Syngrapham. ] 
ApudS. Aaguſt. hec /atis mendoſe referuntur, conſcriptionem, $1 quam ba- 
beo, & {i nor dirupieam ſuper humeros meos, & coronatus publice le- 
gam. S. Ambroſins de Tobia, cap. 17. conſcriptionem, quam habui adverſus 
aliquem juramento conceptam, imponens coronam legebam, & {1 non ſcin- 
dens cam reddidi, nihil accipiens a debitore, Olympiedorus, Non enim 
quemadmodum quis glorioſe exultans in debitores, evolvens utriſque ma- 
nibus ſyngraphas publice ſubinde legebam, ſed conſcindens eas, & remit- 
tens debiia reddebam debitoribus. ( f ) Virtutem. Sic S. Anguſtinu, 
gued eft , iy , robur , vigorem. Schol. iggs , terrx eſt, wemyria, 
xi n gops FF wpioy , fractuum procreatio , & proventus ſuo cujuſque 
tempore. ( gg  Contriſtavi. ] iavmmnz, Symmachus , inmd@& ig- 
eyoe , ſpe privavi. (bb) Urtica. ] wily. Olympiodorus , Theodotio 
autem, & Symmachus, ille quidem pro, wid, reddit, axzy9z , hic 
vero pro, {47@, emnatogipyre , germina iniperfeta , & inutiha : & 
cnide & batus ſunt plantz ſpinoſ#. $cho/, Symmachus quidem fic red- 
didit, ay7i oirov faecyodrw axavG, pro tritico germinet acanus. 
Legi autem in regnis ( id e#, in libris regnorums ) plantam fic 
dictam , acanum. 
CAP. XXXIIL 
(z )FDOram eis.)] wyarrioy avroy. Santas Auguſtinns , in conſpettu ſuo. 
Symmachrns , Ns 73 auriy diygioy gaiveSar ig” evraov, CeO quod 
ipſe juſtus apparerert ſuper eos. (6 ) Sed ſpiritus eſt, ] Symmacous , 
eros 5 Tue 313 tay & dyywmirs, Vere autem ſpiritus Dei eſt in homi- 
nibus. ({ c ) Scientiam. ] 6mgulw. Chryſoſtumus , cxteri, yvany, CO- 
gnittonem. {( d ) Audientibus vobis. ] Origenes , *74gg arrixage wird 
T8, #pa > vw) axovoyray, Tye x, TeTEs T3s Axovs. Alia exemplaria poſt 
verba 1lta, habent & hos verſiculos ,. 1/3 nyovan 7&5 Aiyus vu, nvonr- 
ulw axe avi04os vwayh, ecce audivi ſermones veſtros , auſcultavi uſque 
ad intellipgentiam veltram. ot 5 t7rpor geulwebrar 5795s Endeuwzaory, Cx- 
teri autem interpretes fic reddiderunt, 13 YZeSfEdulw Tis nbyss vers , 
nepoa.oauly +9 Govy tEnmonTs riyes, * wiyet Ts anita var Weview , 
ecce accepi veſtros ſermones , autcultavi donec exquireretis ſermones, & 
quoaduſque vos perveniretis, coniiderabam. ( e ) Domino adjedcti. | 
Chryſcſtomus , neque dicatis, hoc iplum ſapienter fecimus , quod ad De1 
partem nos applicavimus, ejuſque juſtitiam defendimus ; nihilominus enim 
peccaſtis, quando Job redarguere non potuiſtis. S. Auguſtinus hoc, aut 
propinquo huic loco, hac vid:tur legiſſe que non longe abſunt ab hebreo, Deus 
* abjeciceum , & non vir : & izrmonibus veſtris non reſpondebo ei, ( f ) 
Veteres feceruni- ] imaacivmzy, Sthol. fuos ipforum ſermones veteres , 
& putridos , & inatiles juo ipſo filentio oſtenderunt. { g ) Non 
enim [2quutus fiim. ] taaayou. S. Auguſtinns viaetur legiſſe propins 
aa hebreum- , indayouy, wt Complutenſ. & non ſunt loquuti. (h) 
Suſcipiens aurem Elius ait. ] Horum- loco,que omnino videntur adjeftitia in 
commentariu gricys legitur, in Snyiw x498 pip, quare reſpondebo 


& egv partim, #4 cft, pro mea virils parie. 1s aliqua editione ſunt utra- 


gue, ( 5 ) Perdit. ] axe. Symmachus, ovyraics, comburit. ( k ) 
Uter. ] Symmachas, os; olv& id didnids&, ficurt vinum novum, 
quod non hadet perſpiratum. Vuirdicere , quod per poros & ſpiritales 
meatus non exhalatur; vel, quod in vaſe undique occluſo adfervatur. 
Nam ſzpenumero viaum illud in cauſa eft cur vaſa diſrumpantur. 
Hieron, Eu venter mens quaſs muftums 2bſque ſpiraculo. Verbum e 
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verbo , fire vinum-, quod non aperitur. Sign. autem puto vas, in . 


quo yinum. Quale illud , & vina coronant. Nam non vina corona- 
bant, ſed pocula , in quibus vinum continebatur, Dr. 


CAP. XXXIITI. 


(a) TE turbabit. ] os poCnoq. Aguila, *w3zuSncy, terrebit, obſtupefacier, 
quam- lettionem habet Complutenſ. (b) Cur judicium meum 


wy 


202 CXamdivit. ] Net Ths Sans wigfk E7axiot ws may frees ; In Comm. gracks, 
& in C :pluten(s eſt, Nati Ths Sixatoouvns jus 5% Lmaxinoee may pnue ; CUr 
ZUAiL ia: mex 30n audivir omne verbum? ditto, xeuoourns, oft etiams 
= +4442 444 £17159. Chry/oft, proquibus Aquila, & Theodotio, ille qui- 
PM, TH Cup apes hVTCY £%71:400, OT RUTA TH phuaTe Gus 5X STozpIy6iT ou z quid 


= 


igitur contra eum judicio contendiſti,omnia enim verba ejus non ferunt re- 
ſponſum ? hic vero, Ti ovy aus eddy ; 2yT65 50 ol Abryor aun Erarrippu- 
Tet , quid igitur ipſum vocas in judicium ? omnes enim ſermones ejus funr 
ejuſmodi, quibus contradici non poſlic. ( c ) Loquatur. ] 1» »oftra erar, 
naniow ; loqui, wt etiam in Complutenſ. ſed in commentariis grecis, aaai- 


gar. $, Auguſtinus habet , loquitur. ( 4 ) Sicur quando incidat.} &;” 


imy. In comm. & aliis editionibus eſt, 3 ws Grey, aut ficut quando, S. 
Augnſtinus , aut ſicut incidir. ( e ) Suam ſtulcitiam. ] ayorer wn?, In 
comment. & aliis eaitionibns, eſt, ayouiay, iniquitatem, ( f ) Virum fa« 


' tum.] Schol. id eſt, corroborans, & vigorem virilem przbens, reſtituer 


eum hominum ſocietati,& conſuerudini (g) Deprecatus autem, ]vZ2usrG-. 
In comment. eft, wE2uiys, cum deprecatus fuerir. Theodotio, Scndioerar 
7 247, < uno yer dvroy, Orabit Dominum, 8& benedicet eum. ( þ ) Hi. 
lari.] iaepg, ſic etiam S. Auguſt. Olympiodorus, wotat hoc eſſe caterorun, 
interpretum. lxx. autem habere , xg-Supy, pura * quod etiam in aliquot 
codicibus, &- Complut.eſt. ( 5 ) Profeſfione. ] Sic S. Auguſt. quodgre- 
ce eſt, WEnyogia. Olymp: Pro. ov WEnzpiz, Aquila 8 Theodotio reddide- 
runt, & dacacypp, in jubilatione. Symm. autem, iy v@uyoacylg, in hymno- 
rum decantatione. Hieron. Etiam ululatum reddit, Amos 1. 1. & ulu- 
latum vincentis exercitus, Amos 2. 2, Sign. militum clamorem, quem 
edunt in congreſſu acierum, aut quando urbem aliquam oppugnant. Pſal. 
89. 16. Vn TV. Hieron. qui ſcit jubilum. LXX. 5 apwnaor dace 
aeywir. 27.6. MUNN Nat: Hieron, hoſtiam jubili, LXX. wuainy ate 
rigzws. Alias, daeazyps, Pſalt. Rom. jubilationis ; Gallicum, vociferatio- 
nis. Dreſ. (k )Vias tres ] 85 78s weTH aydpos. Schol. Ji merov Tirwy To 
wy, tribus his modis peccatores convertit, loquendo, terrendo per ſomnia, 
morbos inferendo. Sanus Anugnſtinus habet, vices tres. Symmachas, 
Sls Tevis apds Tracey, wie weranantons TW awlvxlw ws, bis ter ad unum- 
quemque , ut revocet animam meam. 


CAP. XXXIV. 


(4) | 4 ——— emimate. Schol, Scribitur mpirnate, immutavit & a” 
lienavit. Olympiozorns, 6 5 Sebs por 73 wprndy 5 Tgunatey, 

ama x7! ovupazey x erviay, Deus autem mihi facultatem judicantem non 
cuſtodivit : verum juxta Symmachum, 8& Aquilam, mpiree le, x anicuosy 
«7 tus Td) vin, x wu mw widow ww w(ewou, pervertit, & amovit 2 
me judicium ; & circa judicium meum falſiras. ( 6 ) Aut neque com- 
municavit, ] 3 #4 s, 1# commentarits grecss, & alits editionibus eſt, 3 
2x5, neque omnino. ( c ) Ne enim dixeris. ] Olympiodorus, Theodo- 
tio, & Aquila, alter quidem reddidit, 57 &my, £ wydJvysvs4 avig ty ma Cue 
Sorupnrer dvTiy wrte $8, quoniam dixity non periclitabitur vir, dum ipſe 
bene complacuerit cum Deo : alter vero, #3 ow249rra avig, non falvabi 

tur vir? Et verba quidem Theodotionis per enuntiationem legenda ſunt” 
Symmachi autem morate 8& per interrogationem., S. Azguſtinus. Dixit, 
enim, non viſitabirur, qui, ambulaverit cum Deo, ( 4 ) Abfit a me. ] 
Symmachus, arty F 3:8 avopia, x, F Inays dixie, abit a Deo iniqui- 
tas, & a ſufficienti injuſtitia. Sanus Aupuſtinus, ablit a Deo im» 
pietas. ( e ) Sin autem non fis monitus. '] x noftra legitar, iS wi, 
ſed poſitum eſt pro eo, quod in comment. & alin editionibus, 6 5 wi. 
Olympiedorus, Cxteri autem, & ph ouyeicig, drove, dey. 6 pony xpiory, 
imdioe , 11 non intelligis , audi : nunquid qui audit judicium , ob- 
ligabit? Schol, ImHion ds tagry,, obligabit ad fanandum. Sunt qui 
ita referant, #mJwan 6s lacy, augebit, ac proficiet ad fanationem. 
(f) Impiiſlime. ] aotCigurs. Ita Polychronins , & Santtus eAn- 
gnſtinus. In ceteris vero codicibus eſt, aoetigaT@, & exponitur in 
Schol. qui dicit regi, injuſte agis, ſicut impiiſſimus judicatur a principi- 
bus. ( g ) Honorati. ] ripe. Olympiodorus, ceteri wero; dpau= 
Ty, principum. (4h) Exhonoratis. | ixxxzwvouivoy. In aliis libris par- 
tim eſt , Tymaerouiyay , incluſis, partim, Exxaciouivay, Cxcluſis. Schel, 
male, inquir, ſunt uſt poteſtate ; quoniam ad gratiam hominum ſpeRantes 
deſpexerunt juſtitiam, & paupertes a jure fibi debito excludendos cura- 
runt. (:) Neque erit locus.] Apad S. Auguſtinum ſequitur , & non 
eſt umbra mortis, ur latitent. (6) Quoniam non ſuper virum 7] E xponunt 
grect,quod poſt mortem non ſit amplins in hominis peteſtate eleftio agendorum. 
Symmachus, s y ia avypuny wm, non in homine ſitum eſt amplius. 
(/) Quietem dabit.] Symmachws, wine 5 iptuiay SifvrO- Ts xale- 
zpiya , ipſo autem quietem dante, quis contra judicabit ? (  ) Quo- 
niam erga fortem , qui dicit.] Eodem pene modo profertur in hebreo : 
& aliqut volunt hoc ſignificari, quia de Des ( aut de forti) conſenta- 
neum eſt , ut aicatur ; ſuſceps , non deſtraam. 1n pleriſque certe codd. 
eſt, 6anpa, in nonnullis tamen eft , &xyge;, tuliſti: & in Scholio bec 
quorundam- explanatio affertur , 11 erga ſe potentiorem nemo dicit , 
eu abſtuliſti mea, quz minime loco pignoris acceperas; quanto minus id 
erga Deum dicetur > Symmachus, ri apds S1dy fnow avinaCoy, By 
© axoxumws , Quoniam erga Deum dictionem aſſumpſi, non habebo ſi- 
ne impedimento. (») Expelles.] amay. Nonnulls codices & Po- 
lychroniss, habent, 371 dmow, & S. eAugnſt. quia repuliſti, Schol. 
viaetur legiſſe, 571 pi dmoy, quare ne repellas. 1ta enim interpretatur, 
nonne tu debes reddere vices ſermonum meorum? ne igitur repellas , 
ſed redargue, que dia ſunt : ruum enim eſt eligere, & judicare utrum 
bene an ſecus dixerim , non autem meum, quidixti, 


| CAP. NXXXV, 

(4) NOmini : 7] 7» pleri/que coad. hac ſequuntur, 5 ipeis, mh munco «pap 

Tay ; aut dices, quid faciam cum peccavero ? Symm. «ims 3B, ir 
ey ovuCantirai ons, dixifſtt enim, quod nihil proderit tibi. S. Azg. aut di- 
cis, quid prodefſt ttbi, aut quid faciam, fi peccavi? (6b) Qui ſeparat me.] 
Or:genes,juxta CXteros autem, Nſzoruy tuas Wap mr xTHIVY Þ Is, x; CgiCoy 
Vap 7 x7 + ates Simſapive mare, qui docet nos ſupra jumenta terrz, & fa- 
cit fapientes ſuper volatilia, quz per aerem volitant, Er $. Aug & a.volatili» 
bus cli ſapientiorem me fecit. (c) PerſpeRor eſt eorum.”] S. Avg. perſpi- 


| Cit eos qui taciunt juſtitiam, & ſalvum me faciat. ( * ) Jbi vociferabuntur.] 


Schel. 


SE =, 
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Schol. illud, 244, ibi, dictum eſt pro, m7e, tunc. Tunc, inquir, cum 15 qui in- 
juriis & calumniis ſunt vexati, clamabunt ad te z non exaudies, neque vin- 
dicabis eos a contumelia? nimirum omnino vindicabis. ( d) Et nunc.] 
Hoc ab Olympiodoro & Chry/oſtomo conjungitur cum ſuperioribss, ut ita in- 
relligamu.t. Quid ita 0 7 ob er ga tantam- majeſtatem vis judicio contendere , 
fe neque ſets pro dignitate ilum- laudare potes etiamy- in his ſupplicics, quibus 
wunc te afſicit ? S. Auguſt. conjungit CUM ſequentibus, & nunc, quia non eſt 
viſitans. -(e ) Aggravat ] Symmach. ws avont© ayes Pagers LONELY {1- 
cut ſtuitns ſermones graves fecit. S. Anguſt. ſua verba mulciplicat, 


CAP, XXXVI. 


(a) Urem meis. ] /ta So Auguſt. gned grace eft, tp yo! Js ws Jivgie, ſed 
A greci accipiunt hec modo : operibus Dei mea juſta comprobabo. 
(6) Intelligis-] ovids, fcque 8. Auguſt. In comm. gracis, & Complut. eff, 
evy16s, intelligens- (c ) Robore cordis. ] Ita fere S. Auguſt. In comm, 
grectis, & in allqua editione ft, xgg Sins aoeCov, in Complat. xapSiay anCwy, 
porens robore corda ( xt, cor ) non vivificabit ? (4) Et ſedere« ] /ta etiam 
apud S. Auguſt. In comm. & Complut. non eſt illud, w,, &, ſed continuate le- 
girur, & cum regibus in ſolio ſedere eos faciet, (e) In victoria. | «s vi- 
1@;, & greci interpretantar, «s 7x, infinem, in perpetuum : quemadmo- 
dum S. Auguſt. & ſedere eos fecit in perpetuum. (ff) Quoniam valebunt. ] 
3n togowuory, & apud grecos ſubintelligitar, ipſa delicta. Symm. Ti nate 
voy, quoniam tyrannidem exercebant, violente dominabantur. S. Ag. 
& delicta, cum -fuerint roborati. (g) In decoribus.] # evapemiacs, 51 
comm. legitur, waeg3ios, in profſperitaubus, apud S, Arguſt-in gloria. (b) 
Ordinabunt,] mito, & gract intelligent hypocritas ipſos contra ſe ordinare 
divinum furorem. $. Auguſt. habet, ponent furorem. ( 5 ) Exponet. | 2- 
Hoy, Schol- opioy 6 $885, 587 T3 eynog detiniet Dens : hoc enim valet illud, 
174. S. Angnſt. habet, ſtatuet. (k) Er ſuperdecepit te. ] x, aegosmn- 
miT1oy 0%. Polychronins & Schol. legunt, x, apds emit nnimony gs, & preterea, 
quoniam decepit te : putant exinz poſt brevem illam interjettionem de jugicio 
man{uetorum redire ad caſas memoranaas, cur hypocrite male pereant, 
interpretantar, aps, id eſt , apds TxTors, ad haxc. S, Auguſt. & quia decepit 
te. Schil, hebreus habet, x, apoo7: nmmyoiy os, & praterea decepit te. (/ ) 
Ab ore inimico.] /ta S. Auguſt. quod grace, &y war ix ps. Greet explas 
»atorer, quoniam decepit manſuerum inimico ore ſuo. ( » ) Abyſlus, eftu- 
fio ſub ea. ] Sic interpungunt gract, & intelligunt cum alits modrs tum hoc 
potiſſimum, repoſitam eſſe hypocrite abyſſum, & eam que ſub ea, effuſionem, 
id eſt, 7% ou6TQ- 78 cgureey, tenebras exteriores. Sed $.' Augrſt, ita,& quia 
decepit te ab ore inimici abyſſus, at effuſi ſub terra, ſubaudiendum, dece- 
perunt te. {-) Voluntaria mens a prece. ] $. Augsſt. non te avertat vo- 
luntas animi a precibus infirmorum : poſer eriam exponi, non valebunt tunc 
preces etiam voluntariz impiorim, cum infirmi fuerint in neceſlitate, & jic 
widentur accipi a grecis hec verba, (0) Et omnes qui tenent fortitudi- 
nem 7] Schol. videtur conjungere cum ſequentibus, noli extrahere per no- 
&em, ut ſit ſenſu * neque potentibus robore injuriam inferes, ut nocte & 
clanculum hos de propriis deturbes, pro illis autem alios in locum eorum 
colloces. S. Auguſt. & omnes qui habent forticudinem. Nolice extrahere 
per notem. Poſſent autem verba illa, wn #Exa\woys. TW url, ita reddi, ne 
protrahas notem. $ym.u) acywundjs vur]is nas imvaclba 6# 7s Tore avihs, 
ne cupias noctu ſuperaſcendere populos in locum eorum. (p ) Super his 
enim elegiſti- ] 4&7 7s7y 38 iZeias, 312 Comm. grecu, & alin eaitionibus eft, 
Sm TsTwy 1 tzeinw, & interpretatur Schul. ab hoc ipſo fato,id eſt, ex eo, 
quod non facias indecentia, liberaberis a miſeria, quz eft in paupertate. Sea 
S. Auguſt. hoc enim elegiltt ſuper inopiam, & fortaſſe propizes ad hebreum. 
(4) Roborabit.] werawsy. S. Auguſt. ecce Deus conlolabitur, vel robo- 
rabitur : & certe /«pe, abi in noſtra eſt, iqygds, fortis, apud S. Angſt. eſt, 
Deus : q#0d mag1i: convenict Ixx. nam illud potins Aquile eſt, ut notat S. 
Hier. ad Marcellam, (r ) Quidicat. ] 6 «Toy, in comm. ary, quod waem 
velet in Complut. 5 675, quod dixiſti. S. Augyſt. aut quis eſt qui dicat ei, 
inique? (/) Quorum dominati ſunt viri.] 6y ig&uy ayJp:s, quorum ope- 
rum ( 5nquit Schol.) imperium a principio homines acceperunt. S. Avg. 
quem laudaverunt viri. (r) Videtin ipſo.] tid iy ewnd. Schol. id elit, 
omnis homo habet cognitionem de Deo. S. Argsſft. omnis homo reſpi- 
cit ad eum, at videantur habuiſſe, wg, quemadmoaum- Complut. aut pro 
eo accepiſſe, (#) Quicunque vulnerati.] 5a 7177wartuWer is} begrel, 
Schdl. illud, 30, ditum eſt pro rayTe;, omnes : omnium enim eſt, vulne- 
rari, elle obnox1os perpeſlioni, & interitui. $ymmach. ##as@ amCainuy 
wage, unuſquiſque aſpiciens a longe. Ex quibus Symmachi , 
verbis ſuſpicatur Schel. wuluerationem eſſe acc;piendam excitationenw 
mentis ; nam- cunts pungimur valae excitamur, atque attentiores redai- 
wr. (x) Multus.] Toavg. Schel: illud, mov, {criprura ponit in eo, 


_ quodeſt interminatum, & numero comprehendi non potelt. ( y ) Ec infi- 


nitus, i/lud ,&, abeſt a S. Anguſt. Olymp. quzdam exemplaria habent, «ec9- 
1s 6Nvy, numerus viarum. (=) Effundentur ad pluviam in nube. ] Nox 
longe ab htbreo, S. Auguſtin. effundetur imber per ſemitas ſuas. (aa) An- 
tiquitates ] Tarun. Schol, inquit ita Vocarigaaayuss, guttas & Rillas : 
quod hoc ita fiat ab antique. Sic etiam capite ſequenti. Symmachas, a Tia 
pvioovTa 4x 7% d195gO>, quez quidem fluent ex there. S. Augsſt. fluent nu- 
bes. (45) Innumerabili bomine.] Sapit hebreum. In aliquet codd. & comm. 
graces, eft, dquvIitoy bperay, innumerabilibus, inenarrabilibus hominibus. S. 
Aug. &tenebreſcent ſuper homiges plurimos. Nonnuli codd. & Complut. 
Bporrwy, tonitruis, ( cc ) Horam conſtituit.] Hee uſque ad illnd, & fi con- 
ſtiterit, ab/#nt a nonnullis codd. 05 a comm. 4 Compl. ſed reponuntar in 
capite ſequent © habet tamen hic $. Auguſtin. (dd) Er fi conſtiterit. ] PT 
evvy dnix]acy, alt; codd. babent, *r«xacas, extenſiones, & readendum efſet, 
& 11 intellexerit extenſiones. $cho/, admirabitur ille, inquit, etiam fi co- 
SItaverit, quam parva exorta nebula circa totum ccelum condenſatio xqua- 
lis nubium extendatur : tabernaculum enim vocavit ipſum calum S. 
eAngyſtinus, 11 cogitaverit extendere nebulam. (ee) Edo.) js, ant, 
At 31 comm. grecis, nd, videtur eſſe vox hebraa, quamvis nunc, ut notat 
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Srhol. in hebreo legatur,ogo, facilis enim mutatio eft ab ina litera ad altes 
ram in bebreo. ( hryſoft. © 5 alupar,, wnmriler in” dvriv ga; dur3. Sym- 
machus autem , expandit ſuper eam lumen ſuum. Alia arrem exemplaria, 
pro, nds, habent, mov, arcum :.& grecs interpretantur de arcu celeſti. $. 
eAugnſt- ecce fundit ſuper omnia lucem ſuam. (FF) Incis enim.) Sym. 
Ne y ave, per hxcenim. (gg ) Valido.] S, Azgaft. plurimis, AA.LL, 


habent, dx$oy71, audicnti. Symm. rapitet oops raprinlu, prebebit eſcam 


copiolam. ( hb) Mandavit de ea. | & &2rinan its dur, U amvranr. 
Schol. illud, at auris, de ea, accipiendum eſt, de die; illud autem, wu 4Tay- 
ToyTt, iN occurrenti, de ſole : ut intelligatur, Deum qui manibus potentiz 
ſuz obtexit lumen per notem, mandare deinceps lumini, & ſoli, ut occur- 
rat, ac diem faciat. $. eAuguſt. & mandavit de eo in contrarium. Symm:. 
x) 64rmter are , wr amnion, 8 precipiet ei, ,ut occurrat, ( is ) Annunci- 
abit.) dyay ſexes ai aurs giaoy ans. Schol. putat poſſe intelligi quod amicis ſus 
Deus harum rerum cognitionem gratificetur, ant legendum per interrogatio- 
nem, na m forte Deus imops conſilis adhibet amicam, & conſuliarium ? Symm. 
dray [tr6 af Timwy ETaigy ws, ANNUNCIabit de his ſodalt ſuo.'S. Argaſt. 
ut nunctaret ſuper illo amico ſuo. (kk ) Dominus. ] Hec vox abeſt 4 
comm. & alits editiombns, & a S. Auguſt. Chbryſ/oft, alia exemplaria habent, 
xvels xT1o515, Domini poſſeſlio. Symmachus , Cixor am ad1tias, zelum 
pro injuſtitia, Sen/am- eſſe hunc idems (bryſoft. putat non communicare De- 
um alteri cuiquam- de ſua poſſeſſione, & quomedo ad 2elum provocat us pu- 
niat injuſtos. S. eAuguft. poſſcilionem contra eos qui aſcendere nituncur. 
Omnino inſignts in hoc capite vicums hebrearum- amphibologia magnam- 
interpretationimy varietatem- fecit. 


CAP. XXXVIL 


(4) FE. ab hac._ ] « am Tavis tempay9n, ab hac, inquiunt greci, confides 
ratione incomprehenſibilis {apientie Dei. Sym. u, $4 Try Mare 
zaediz js, Etiam de his expaveſcit cor meum. S. eLnguft. fed & in hoc ob- 
ſtupuic cor meum. (4) Eceffuxit. ] « «Te#ppun. Schol. id eit, parumab- 
fuir, quin propriam ſedem derelinqueret. S. eAuguff, evullum eſt. (c) 
Ec meditatio. | v wat. Aquila, x, $71, & locutio. Conſidera, inquinnt 
27, attente quz ex ira Det evenerunt : ſunt enim quaſi voces, quibus me- 
ditari aſſueſcas, & parare tead honorem Domini. Apnd S. eAvgnſtinum 
hes leguntur : Audite ſonitum terroris, & vocis e;us : & ſtrepitu oris illius 
exeunt : qze versſumile eſt ex aliqua alia verſione fluxiſſe : ſicut etiam ſequen- 
tia, ſubter univerſum coelum circuit, & lumen ejus in finibus terrz. (4) 
Pott eum clamabir voce. | Sch:1. illud, &3w awz, poſt eum, poſitum eſt, pro, 
HAioay]& ans, volente,& jubente illo : nam fimulac voluit, ſequitur opus, 
& per tonitruum erumpunt voces, quaſi minz illius, wt videatur legiſſe, gwy, 
nom:nandi caſn,quemadmodum & $S. Auguſt. poſt eum fremet vox. (e) In 
voce contumeliz ſux. ] uf, ut diftam eſt.in voce minarum plena. S. Ang. 
in ſonitu ſuperbiz ſuz, & #4 5nquit, luperbiam pro celſitudine poſuir. 
Aquila, <pgtgeia; awry, ſuperlationis, & celfitudinis ſux. ( f*) Et non 
commutabit eos. ] Schol. jubente Deo non licet tonitruo nutare ſonitus 
ſ{uos, quoniam obediunt ei. Symm YEAyviaedionra dwudiyl@ F woe avrhs, 
qued fere ſequityur S. Auguſt: & non poterit inveſtigari, cum audita fuerir 
vox ejus. (g ) Mirabiliter. ] Hic in comm. grecu,.& alits editionibus, 
ſequuntar ea que [nperiore capite notatum eſt abeſſe eo loco a nonnullss codici- 
bus, (hb) Que neſciebamus. ] Sic S> Auguſt. quod grace eſt , a un nderu, 
& 4 grecss exponitur, Quorum rationes cognoſcere non poſſumus. (:) Er 
tempeſias pluvia. ] x5 xeuwr vin, x xawor vers, Juvagtiag ans. Eſt hujuſ- 
moat quedam repetitio in bebreo: licet in neſtra fortaſſe aliquod mendum 
ſabſit. In comm. gracss eſt tantum, x, y6wway vt9e, Jvyactiag as, nec multo a- 
liter in aliqua editioue. 1u Cimpl. eodem modo, nifi quod habet, vs. Expe- 
nunt greci, tempeſtatem, & effuſionem pluviarum eſſe opus potentie Des : 
quamve, pluvia poteſtatis, pojſer fignificars pluviam vehementem. Symmach. 
Y XAuwy viToig yemudares aCgouy ( al. aCe©) igy© wires, & hyems pluviis 
hyemabit imbres (al. imber) fortitudinis ſuz Apad S. Aug. hac leguntar, 
precipiens nubj, ut fit ſuper terram : & tempeſtas pluvix, & tempeltates 
imbrium poteſtates ejus. ( 4) In manu omnis hominis. A grecis hec cone 
Junguntur cum (uperioribus, ut intelligatur, hyemem ac tempeſtatem obſig- 
mare. Of alligare manus hyminum, ac quominus agant, probibere, (4 ) Do- 
lores. ] 3Jvyar S. Avg. ſupervenit tempeſtas. Aquila, ovarzguot, Concullio= 
nes, terrx motus. Ssidas, gvartioue; exponme auinay & rvgpogit evius. VOR 
Hebrza Sign. turbinem. quo fignificatu Badexs adducit gvaryouis EX 
4. Reg. 2. ubiagitur de raptu Elix. Drxſ. (m) Et ab extremis partibus 
frigus ] am" 5 «xpomgior yJux@&.S. Ang. & de promptuariis frigus. Schol, 
a fimibus autem & extremis ſupervenit, 6 ovyzac19uds , x; 5 u4)aizis, ſecun- 
dum cxteros, vortex quidam, & turbo. Aquila retinens tere vocem hebrz- 
am, « ame wmatg, & a Mazur. (») Et a fpiratione fortis. ] Symm. Wm" ww 
ovanueT@r Irs dbInrrra. ney Cr, quemoar eſt apud S. Auguſtinum, & ab ſpi- 
ritu Dei dabitur glacies, #65 rr/us, Dei, pro, fortis. ( o ) Format nubes. ] 
taTamdar{, In alits codicibus eſt, nataarimea, aut, nateariat, id eff, wb- 
ſtupefaciunt hee miracula, ut graci interpretanitur, eleftum & inteiligentem 
hominem. Olymp. Alia autem exemplaria, pro, zaraaaas, habent, zaTa- 
Tao. Symm.autem fic reddidit, nz x, z«pme 6Ceigrr vegian, fed & fruftui 
incumbet nubes. Quare illud, xanax, dictum eſt, pro r0%af, obum- 
brat. Nomine autem, 5% $xa+«72, fignificatur fru&tus, Nubes igitur fructui 
&nCgiaq, id eſt, intacuorra, nw tmotran, ſupervenier,ſuperfunderur. S. Aug. 
ita conjungit hac cum ſequentibus, & frumentum,ſi cupimus irrigari,diſſemi- 
navit nubem lucem ſuam:qze quidem poſterior pars grece eſt, Jaoxogritiviges 
pas wns, & capax eſt interpretatienis S. Aug. ( p) Circuitus tranſvertet.] 5 
&uTd; xvzauuare degpinlc, id eſt, ( inquinnt grrect ) agit per Circuitum nu- 
bes; ut ſuo tempore exiſtant. Symm. du]is xuzand'dy dracgips]ac, quod vide- 
tur ſequutns S. Aug. &ipſa per circuictum vertitur : #t adhuc inteliigatur 
de nube. Greci tamen illud, aus, de Deo accipinnt , qui ubique preſens omnia 
deducit, & gubernat. (q) In Theebulathoth.?] Sym. iy 75 xvCspvieq awry vis 13 
529344 3a av]e,in gubernatione ſua,ut ipſa operentur. S. Aug.in gubernaculis 
ad operandum omnia,Jquz mandaverit eis. Shel. Alia autem exemplaria fic 
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habent, iy Toi; xam977mw 3ets Tgza wor , in infimis ponens opera ſua, id eſt, 
propter nos, qui ſumus ſuper terram, hc faciens. (7) Sive in diſcipli- 
nam. ] Sive ad corre&ionem peccatoris ( inquiunt grecs) hac fiant, five 
ad fertilitatem rerrz. Ceterum vox htbrea, que ſignificat correttionem, & 


flagellum, fignificat etiam- tribum. 


habet, tua. Symm. as yvo0!, 
quando conftituit Deus de tpl1s ? 


' more iudind os 219144, quando veſtimenta tua calida. 


& judicium & multitudinem juſtitize non afliget. 


CAP. XXXVIII. 


(PF turbinem, & nubes. ] & v:pav. Complat. habent, x, vez*2.u;, 8 nu- 
' bem. A-gxft. per turbinem nubis. (4) Me confthum. ] 4 Grabs, 
a Compl it, abeſt ind, us. S- Augnſt. videtur legiſſe, us, habet ents, meum 
confilum. Symm. «v2 yvoun, tenebricoſus ſeatentia, & mente. (c ) 
Funiculum. | arz2pner. Olymp- Aquila, & Symm. ille quidem reddidit, x4yye, 
canonem, & regulam”, hic vero, (ovioy wires, funiculum menfurzx. (4) 
Circuli.] Sic S, Auguſtinns, qued grece eft, of wgizor Olynpioderns : alii au- 
tem, «1 Bageis , of zgmm}G, baſes, pali. vir dicit, 755 eraCacrrgns, libra- 
menta. (e) Angeli mei. ] Chry/. alii autem, eye yot $48, ſimul filii Dei. 
Cf) Cum fremeret. ] Chry/eft. illud, tvaiuansy, diftum eſt, pro, habebat 
{timulos quoſdam, quiþus incitaretur. Quzdam autem exemplaria, pro, 
573 ipaipeaay habent, Ur iwasm, quando quali yer manus obſtetricis parie- 
batur. 4941/4, *y md maeiay, cum luRaretur. (Fg) Poſui.] Aquila, au! 
aux, Circumvolyi, { þ ) Et nebula. ] Symmach. ws vegiay aftucianou FTA 
quaſi nube circumyolvi illud. (7 )Sedin teipſo.] Symm. ws oft enty 
73 Tnapua 5 xpemy oe, hucuſque Ratura fit elatio Autuura tuorum. * 
Tecum.| Uta S. Aug. qued grace, & os, & poſſet etiam ſugrificare, ſub te, 
id eſt, tuotempore. (k,) Et cognovit Lucifer. Chry/eſt. cxteriautem, tyvs- 
exra; T9) op27@ mm ws, notum fecifti diſuculo locum ſuum. (7) Aut cog- 
noviſti. ] Sec S. Ang. quod grece eſt, vevsSimoas Aquila, wy cuvaxcs, nun- 
quid intellexiſti. ( - ) Habitet. ] avaieJas. Chryſſt alt, oxlwol , neue, 
habitat, quieſcit. ( » ) Semitas eorum. Sym d@7pamis oninios, alles ha- 
bicationis. (o) Novi igitur. | 3: age, in aliis codicibus, Of in comm. eſt, 
«Ja, & ſic exponitur; Siiſta neſts , ſcias neceſſe eſſe te es tempore natum 
eſſe, quo hc ſunt ordinata:. aut, fi hc non eft , certg neque illud. S. AnguſtM 
nunquid ſcis, quia tunc natus es? (p) Si grandinis.] xaa«Cns. Symm. zpv- 
xs, glaciei. (9) Pruina.] «£9=ila,oo;, lux. ( >) Praparavit.] Aquila, 
Heaey, divilit. Chryſoft. Alit ns 5 ies mol xdJaxavoug vdpayyy, quis autem 
diviſit inundatiomi aquzduttum? (/) Tempeſtatum.)] wlygfs. Comp!. 
haber, ws, tempeltati. Chryſoft. Aquila, & Sym. ille quidem, &; «J/my 
voy, in ſtrepitu yocum : hicautem 4poy Geov]is, ſonitum tonitrui. (ec) 
Quis eſt pluviz. ] «Aquila, wi ms vec md yer mmyp , nunquis adeſt plu- 
viz pater ? (#) Factem impii. ] apvowmy 5 aceCts Tis tinker. In aliis codi- 
cibus, & comm. legitur, Tis *nitEsy; quis tabefecit 2 Schol, Hebreus, axiowmy 
5 eCvars Tyre, facies autem abyili concreſcit, & conſtringitur. {om- 
plurenſis hanc cam'illa miſcuit, accipit enim, aCvars, ſed retinet, mtv. (x ) 
Nexum pleiadis ] efquila (al.Symm.) (al. &) ode wen mud; 
an conjunges partes pleiadis? (y ) Maſuroth.] Similem quandam vocem 
S. Ang. etiam agrofcit, licet habeat etiam. arquros. Symm. 3 dyaguoe; mn 
rcopmeiy]e x7! xapdy any racy; nungquid produces, quz ſparſa ſunt, unum- 
quodque juxta tempus ſuum ? Chry/oft. patrol, mt ovcruale F dctguy d W 7H 
ovyndtia Cade KandyTar er 5 Qacs. paTeipel, ECgairlw ff) mh Nifty, onaivey 
3 «ow xyz, ſunt colletiones ſyderum, que uſus obtinuit, ut vocentur 
C«Fte, quaſi parva animalia. Alii vero inquiunt, ditionem quidem efſe he- 
braicam, ſed fignificare ſidereum canem. (z) Super comam ejus.? Schol. co- 
mam vocat przſtantiam fulgoris , & venuſtatem. S. Auguſt. habet, 8& veſpe- 
rum ſuper zdificationem ejus induces. (a«) Commutationes coli. Sic S. 


Bare S. Anuguſt. five in tribu, five in 
terra ſua. (/) Commonitus. ] r»$+7544vG-. In comm. grecs, & alits edi- 
rionibus, eft , ve$ers & ſic fere $. Auguſt. ſed & commonere. Olywp. id eft 
repone in mente quz diRa ſunt, 8 cogita potentiam Dei, quanta fit. Sic 
Aquila, Theodotio, Symmach. zymvon7oy,ouves, £19vp2$174,CXcogita, intellige, 
in mente habe. ( t ) Scimus quia poſuit Deus, opera ſua. ] S. AugniF. 
, mire matey 6 2135 a8 ave , numquid noſces, 
( « ) Calida.] Seeui. S. Auguſt. habet, 
valida. Aquila, *x iudri« os pp; nonne veſtimenta tua calida ? Synm. 

(x) Super terram. ] 
Is comm. & alits editionibus, ſequitur, Im yire, ab auſtro, que verba viden- 
tur neceſſaria, & habentur etiam apud $. Auguſt. (7) Firmationes. ] 5x- 
exdgus. Schol. Aquila pro his reddidit, avr3s igvgiwor + veavdy tis moms, £v1- 
our 5 Begors ov yyrios, ipſe firmavitceelum in verſionibus : valid, velut 
aſpeQus fuſionis : ur ſententia ſit hujuſmodi : ipſe ab antiquo firmamentum 
fecit validum, & firmum ex fluxili & fufili natura aquarum : ſuntque cum 
eo congelationes, & quaſi zpvarnccs, mutationes in cryſtallum, Nam 1n- 
terdum quidem hoc facit, interdum illud : verumtamen etiamſ1 aqua com- 
pacta conglaciarit in cryſtallum , attamen aſpeus ejus eſt, ficur aſpectus 
tuſionis, id eſt, aquez, & fuſz ſubttantiz. S. Auguft. vocem, 5xpswoas, accipit 
pro ſecunda perſona futari, fortaſſe propius ad hebreum ; ſed ita hurc locum 
affert conjuntte cam- (nperioribus, quieſcente terra ab Auſtro, firmabis cum 
eo ccelos, qui #qualiter ad videndum fuſi ſunt. (=) Afﬀtitit. ] 1» comm. 
gracis eſt, ragicmey, & S. Auguſt. aſliſtis mihi. (a4 1n antiquitatibus } 
Schol. i} ay2er) uhm yeovror, ab annis innumerabilibus : qua norione putant 
greci diftum cfſſe & paulo ſuperins in hec capite, & in capite ſuperiore. Sym. 
machus, ouyve3icn 5 agg, 1n nubes coget acrem. Apud S. Augnſtinun 
bec leguntary, ſed utique colloquimur : omnibus autem non eſt viſible lu- 
men, quod refulget in nubibus : & ſpiritus tranſit,& mundabit eas, q#e 10 
pricul abſunt a vulgata. (bb) Inhis eſt magna. ] Sic S. Anuguſtinns, 
T veedotio, 6H TH) I66 wean 1 Za, in Deo magna eſt gloria. Symmach. pi 
5 2+7 poCep3s a.y0>. De Deo autem terribilis, & admirabilis eſt laudatio (cc) 
Ernon invenimus alium.] Symmachns, 7% irgvdy uu iEdpioxoyly, ſuffici- 
entem non invenimus. ( dd) Qui jufta judicas. ] 6 7e Jae wiver. S. 
Anguſt. qui juſte judicat. Aquila, x, xiow, x, MIC Nxcueouyns © xghugoy, 


FLAM. NOBIL. 


—  ——— — — 


IN VERS. GRAC. 


aeris. Aquila, 4zpicele;, exquilitas rationes, .leges. (55) Mittes antemful.. 

mina.] S. Aug mendeſs 14/5 codice habit, mittts vi flumina * ( cc ) Quid 

eſt >] Aquila, 19% 589), ecce adſumus, (dd ) Autquiseft, qui-nume- 

ret. ] Symm. Tis *Jors pe wwg ae Eyvorey ; QUIS dedit infipienti intelligen= 

tia? (ee) Et coelum interram. ] Symm. x ogjare pays Tis wounoer; 8" 
organa c#li quis ornabit ? S. eLvg. & organa cceli. in terram declinavir, 

Nonna#lli hat tanquam ipforum LXX afferant, me vieu' covicudas megodbd- 

Loy, wendy 5 Gs yoo cnxaivor, qui parat nubes concreſcere ; & ceelum in 
terram declinans. ( f*) Diffuſus eſt aurem ] Sic S. Ang. quod grece eff, 

xiouTaa 5 Gary ty, wie, ſed greciilud yi, in dandi caſt accijiunt : ut in 

telligatur, terre que nigraeſt, circumfuſumeſſe calum, quaſi calcem, atque 

opus teforium, ob perſpicmitatem, & ſubtilitatem, quam tamen [ubtilitatew 

ſftabiliverit, perinde ac ſi quis lapidi cubican figunam aptet. Nam'& hoe loco: 
S. Auguſt. depravato codice uſus eft, ſicut lapidibus cubum. (gg) In ſylvis ] 

Schel. voiras;, cubilibus. S. Ag. in inſidiis. 
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CAP. XXXIX. 


(a) DEtrz.] S. Auguſt. babet, petras, ſed ex hebreo, &- ipſa ſermoxis 
[erie, videtur eſſe caſus generands, ( b) Et numeraſti. ] S. Auguſt. 
& numeraſti menſes partus earnm. Sym. ngiYuncd; 5 oeanlua mugooa dures, 
numeraſti autem lunas ad implendum eas. (c) Et nutriftt.] Theodorio, fey 
$4 Tws1 Ta Talia av7, Siaowgces avra; I dederint parvulos ſnos, falvabis: 
eos ? (4) Emittes.] 9Qive; 3 «av Sampoines 3 Chryſ. fil sSTva;, ipſammet 
paſſionem intelligas ; illud, amocraris, ſumprum erit, pro, wigs : expe- 
dies enim, inquit,dolorem illum pariendi ut ne ſemper {int in illis doloribus: 
fin autem, ova, accipias,illa, quz per partum nata ſunt, itlud, Zea 
ſignificar, 4471p «5 dvr&,emittes ea. Quod etiam Symmach. ſigniftcavit_ a 
reddens, « &Nvnoay, amnciren, Que pepererunt, derelinquunt. (e) AG- 
rumpent filios ſuos.] Snþj1tzor T4 Tye dvr. S. Auguſt. habet, abrum- 
pent filii earum, ſed grecs hoc volunt fignificari, wm ſciat fob, quomedo mas 
tres materne charitatis oblite adaltos filios ſeparent, & abrumpant a ſe, ac 
tamen illi exeuntes ad paſcua multiplicentur, id eſt, convaleſcant. (f) In 
genimine.] iy Joriwen. S. Auguſt. in tritico. (g) Bis. ] evroig. Olympic- 
dorus videtnr legiſſe, 4utai; ; 1ta enim imnterpretatur, & non revertuntur 
amplius ad eas. Er S. Arguft. & non revertuntur matribus ſuis. ('þ ) De- 
ſertum.] Aquila, 6vaalw, planitiem. Symmachus, aoixyny, inhabitabilem. 
F heodetio, Araba. (5 ) ExacQoris. | goggaoys. Aquila, cyapax]s, guod vis 
deter idem valere. (k ) Monoceros ] Aquila, Rinoceros. Hxc duo no» 
mina fere apud interpretes confunduntur, ſicut & apud medicos nonnullos, 
Hinc apud Tertullianum legimus, Rinoceros unicorn: cum duo gerat core 
nua, unum in nare, alterum ſuperne, in fronte. Vartomannus, qui ſe duos 
vidiſle teſtatur, negat unicornem ferocem eſſe. Dr#/. ( /) Campo.]x- 
Sip. & fic Auguſt. Aliquot codd, habent, *» wed), in pede. (1) Latanyum 
neelaſla. ] Symmachns m4p3y dyaciope weiguerer, penna exultationis circum- 
nectitur. Aquila, Fegvyoy divovyTwy cvvaramixy, ala' canentium compli- 
catur, S$. Auguſt conjungers eum [equentibus, ut vulgata, penna ſtruthio- 
nis miſta eft alis herodionis, & accipitris. Olymp. tamen sllnd, neelaſſa, pro 
avi accipit. Ita enim inqunit reprysy 81 Ti Sie 1 vines, jucundum quiddam 
aſpectu eſt Neelaſſa, & Scho/, volucris eſt pennas habens varias, 8& pul- 


chras, atque adeo magis pavone. ( ») Aida, & Neſla. ] Symm. « wvayu- 
aiozTas, 6 ww@ Rinug wire, fi amplexabitur cycnus plumis ſuis. O/ymp. da- 
os, 6 tpod ths Bar x7! dxuan, i maapy@ os; mes pac, © x8a%5 voigarres. Alida 
eſt herodius ſecundum Aquilam, aut ciconia, ut nonnulli dixerunt, non be- 
ne conſiderantes. Et panlo inferixs. Eſt autem & Aſida avis maxima, verum- 
tamen ſtolida : quam Aquila reddidit, herodium, & iiegwp, accipitrem, five 
miſuum. Zt panlo inferins, quidam dixerunt efſe avem, quz in Meſopora- 
mia reperitur. Schol. 5 5 doids, x, 4 viaxe Muve x) dures my avoyre &, ioupe cis 
 t61Þy hoTI4TE py wCopivoy F AVVNAALTWY AVTNG, aGHAs 06 Sed5, THT 1 1ATENU- 
Moty evTihs 13 oogoy. Alida & neeſla ſunt & ipſe aves, fed ſtolidzx,& robuſtz: 
laboraverunt, cum falvos non przſtiterint filios ſuos : abſtulit enim Deus 
[lis ſapientiam : hoc enim ſignificatur verbis illis, quia tacere fecit cejus ſapi- 
entiam. Habet enim auth mn ovg3y, 1n0n, aury agiay, ut oft inceters libris, 
(0 ) Obduravit.] ereozanpuye mt mrwe during. Verbum, Smoxanprrny, vide- 
tur hoc loco valere, dure tractare. Olymp. hac ipſa avis, quz ovum deſeruir, 
permiſit filios ſuos Jaborare; indurans naruralem illam erga filios propeq- 
ſionem, ut ne ſeipſam labore conficiat in pullis nutriendis. $. Auguſtin. ha- 


bet, obduravit contra filios ſuos, ne ſint ejus. ( p) Et non partitus eſt ei. 


S'ymm. x 8x iveuey avth ovveny, 6 non diftribuit ei intelletum. F, Avgaſt. 
quia deipexit eam Deus in ſapientia, & non diſtribuit intelletum. (9g) Ti- 
more, ] g6Coy. (hryſ. ut elevatione cervicis timorem incutiat, Olympiod. 
Theodotio, & Symmachus, ille quidem, yesuenoudy, hinnitum : hic vero 
zaylw , fremitum. S, Augyft. & inſeruiſti collo ejus hinnitum. (-») Et 
gloriam. ] HEtay 5 cndioy wr maun. In pleriſqne codicibns eſt , Ee 5 
cStwy, ans Tun, & in comm. Tue , gloria petorum ejus audacia. 


” 


Aug. quideſt, Tegmis. Schl. interpretatar, Tis F aip@- Teams, verſiones | 


Saxttns eAuguſtinas, gloria peccatoris ejus audacia, (f) In cam- 
pum 1n virtute. | Chyy/oft. vel ſecundum c#teros, ©; &raymory om IN OC- 
curfum cataphraRorum, non metuens jaculum, neque aciem ferri. S. Aug. 
in przxlium cum virtute. (r) Regi. ] 8am, plerique libri habent, Biay, jacula, 
ant, Bra, jaculo. Et its $. Augnſt. Chryſoft. etiam habet, 8ixct, & exponit, 
nt paulo ante retulimns. Addit autem hec, ſecundum alia vero exemplaria, 
ouvdvof Beacna rgrizag, OCCUrTEns regi, deridet : non enim novit ratio- 
nem habere dignitatis. (  ) Etiracundia.] 4} 3gyi 49116, ſed in «lits li- 
bris eft in dands caſu, tgyi. Symm. iv ine, x tgyi, ws xaremvor, in com- 
morione, & ira, quaſi abſorbens, Ap#d S. Augnſt. plara legantur, lancex, 
haſtzque tremore, & iracundia evertit terram. (x ) Cum ;youy & clamo- 
re. S. Azg. tonitrum ducum, & clamorem. ( y ) Ex tua vero ſcientia. ] 
S. A»guft. nunquid in fapientia tua plumeſcit accipiter? ( z) Et abſcon- 
dito.] x; Smxpugp. Aqnila, iweouarEr, munitione. S. Augaft. aut vultur 
ſuper nidum ſuum in petra ſedens morabitur, in ſummitate petrx, & caver- 
na ? (as) Conſperguntur. ] gvezyJa. S. Ang. volutantur, Aqnila,imuouiver, 
format, 


. 
OUT 95 4. 7 
"9 o 


«yi 
& 
F: 
* 


LXX INCTERPRET. ®SALM. 1, 


) wat. » - *. 
_— ſfupenox crit? arguens Deum contradicit: aliquid ? I» (017- 
plat. pro, umnuprviotlenduriu, oft, amoxpitmodlac aun, reſpondebit ei, S.xLug. 
nunquid, qui diſputat cum omniporente, quieſcit ? arguens Deum reſpon- 
debit iza ? (cc) Quid: adbuc ego judicor? ] eFquila, id ixapgurblu, levis 
facus ſum. Symm. ifs xigas &7oi you, Jeviter feci. S. Ang. quid ego judicor 
commonitus, & increpatus-a Domino, 


CAP, XL. 


(4) FTE repellas. ] un emenois In Compl, grecss, & alice editionibus. eft, 
* 207019, nunquid repelles. Symmachus, win mggxupmoys xpiory 1s; 
nunquid irritum facies judicium meum ? (65) Quam ut appareas Juſtus. 
$Symmachas, adv mornoes i, ire JDawbje, injuſtum facies me, ut juſtifice- 
ris. (c.) Contra meun. |] Plerique Codsces babent, PCT, of aurdy, ficut ipſe. 
(4 ) Er corrumpe: ]  obay. Aquila, 6H5peov : inverte:: 1” comment. an 
tem, & aliqua editione, xpu-loy, anrecedit, & ſequitar, owloy 5 $uodouadsy cis 
yi The, putrefac autem ſimul in «erra.extra, q#e ultima vox eft etiam.in 
Compl. Symm. antem pro hac ultima. particula habet, x9] egardoy urs cis 
x«y3y, confla-eos in vacuo. (e) Fortitudo,] O/ymp. Siquidem de. ſenſ1bili 


beſtia accipias, quzdicuntur, potentiam ill1 adeſſe teftificatur oratio, & 


locum oftendic' in'quo ei fit fortitudo ; 5 5 mos thy 4 oagys, i x7! F dxwAew 
5 va, ii os 5.0vupar@ ndifuxy, 1 nagoy. locus autemeſt lumbus, vel ſe- 
cundum Aquilam, 5 1@7@+, dorſum, aur ficut Symmachus reddidit, n a&qwr, 
ilia- (Ff ) Cupreſſum, ] Schol. cxteri, 55 wJp@-, ficut.cedrus- ( g ) Fer- 
rum fufile. Symmach. ws ovuCanue]e nd\igs, ut commiſſure ferri. Notat au- 
rem Olympied: Thy paxuv, quam Spinam-vertimus,'eſſe, cuvſequov miyruy F 
wa&y, Conjugationem omnium membrorum. (þ) Hoc eſt: principium. ] 
Olymp. Alii autem, x«p#auoy 6foy iggugs , caput viarum iplius fortis. (5) 
Ur illuderetur.] Symm. mn acgary Sivar 75 weazuye are, factum ut ad- 
moveatur gladio ejus. ( &) Ramis ] ovv padiureis, Symm. ov * migaqua- 
ny, cum propaginibus. (1) Agri, zxxavs de, in ceteris libris eſt ue, agni : 
eft autemplanta ſimils ſalici. Aquila, irzas xc1uapps, falices torrentis, (1) 
Non ſentiet, Symm. © zg]emayiorlac, non pavebit. (x) Intortus. ] iyorcar- 
dC. Symm. & mgorn rrvmotlarrww five, in tibula perforabitur naſum? 
(o) Draconem ] Symm. iaxugns 5 awiamdy, trahes autem Leviathan. (p) 
Et armilla.] 4exiv. T heodotio,x, 22avs rphots neva wn, & tran perto- 
rabis maxillam ejus. (q) Prece, ſupplicatione. ] joe, ixdngia, videntur 
due interpretatioues ejuſdem Voc. Polychronizs habet, Hnoq ixs]npies, prece 
ſupplicationis. Compl. 1Jvioer; inilugiag. Schol. hebraus autem habet, ac 
2Ayvve op; of driigers (al. indjugiag) den Azainoa apts owner ; nungquid 
multiplicabirt ad te preces (/. ſupplicationes) nunquid loquetur ad te 
mollia ? (r) Partivintur. ] O/ymp. Aquila, nwowvosoy dvroy wilats xavarel- 
@y ; dimidiabunt eum inter Chananzos ? Sche/. Aquila, NaueerShoyJor s]u- 
Z0.ud]eCinwy, divident cum permutatoribus. Theodotio, dzogaguory aurby, 
mercabuntur eum. (/ ) Omne navigans, a=» ; a\&]dy. Symm. ws mAngucHs 
cxnvals.ms gue wie; nunquid implebis tabernaculis pellem ejus ? (7) In na- 
vigiis.] & welos, Symm. x & ix wopbeyrs, naſlellis piſcium. ( # ) Recorda- 
tus.belli.] Aquila, wvicdnl: maius wi wegodis, memento belt, ne adjicias. 
(x) Etnon ultra fiat. ] Theodetio, 39% y dagyy awe Ned wour, & principium 
ejus mentitum eft. 
CAP. XLl. 


(a). FOnne vidiſti eum ?] Symmachss, "342 x35 245 TW Nay was 1g]aCa- 

a6, veruntamen & Deus ſpeciem il}ius dejiciet. (6 ) Quis refti- 
ſet.) dy]:51o8])w. Schol. 75 4rTi5n wor ; Quis reſtitit mithi? (c) Ecrationem 
virtutis. ] Sive, potentiz : eſt enins in noftra, x; xiy@ dovauus, ſed in comm. 
& ceteris editionibus eſt, xiryw, aut, xiyais. Schol. Quid mirum, fi ego ho- 
minem, preciofiflimam pofſeſlionem meam non derelinquam tyrannidi 
diabolicz ſubjetum , fi & homo xqualem ſuum non deſpicit pro menſura 
facultatis ſux ? Sed & alias interpretationes affert. (4d) In rugam.] &#s 5 


_ Mit. Symmachus, tis ward qunid Gr wins Tis vand\Vge ; in fubduplica- 


tionem ſquammz ejus quis ſubibit ? (e ) In circuitu dentium.?] T heodetio, 
a 73%; idww]ag, circa dentes. (f ) Interiora ejus ] Olympiodorm. Aquila 
autem, & Symmachus ; ille quidem, owe wn? wpiyxuor weeav, COrpus e- 
jus ſupereffuſio ſcutorum : hic autem v4ppesrei me3teyon©r oy ptols, ſus 
perbit procedens in ſcutis. 2#are diftionem, davidvs, vertimus , ſcuta : ſed 
graci tamen de afþidibus /erpeutibas accipere videntur. ( F ) Ercolligatio. } 
SvrJrouGr. Schol. Ymoxacigev (pegps 5414, interclult figillum anguſtum. De 
ſmyrite antem lapiae inquit Schatiaſtes eſſe duruw prope atque adamantem, & 
rapere ferram, &- vitrum radere. ( h) Vit fratri. ] fquila, ings@ md my- 
av avry aneromuduos) a, unuſquiſque proximo ſuo agg'utinabitur. (5) In 
ſternutamento. ] Aqunils, wap wss avry phy ſG& mp3; fternuramentum ejus lu- 


men ignis. ( & )Scintillz ignis.] igdeg: Tbs, Aquila, Jeet, torres, tras 
bes ignez. (1 ) Perditio, aawana. Aquila, maple, egeſtas, cluries. (m) 
Effundit. | Sywm. oxguus dues en dar wah daxaivgs, CArnes cjus Circum- 
fuſz et ſobd#, immotz. (») Cum ſeautem verterit.] $ymm. wn) + rvigs- 
ws &vFs cvaaCnfnoy]as ixves?, a motione ejus timebunt fortes. Aquila, wan- 
maiioy]2: tauggh, pavebunt fortes. (0 $i occurrerint ei lancex, nihil faci- 
ent, haſtam, & thoracem..] s/Xv wu mower, Jigv, & Wegre : primum in alits 
editioniburs eft, wi Honowsr, non exterrefacient : deinde in i3/dem & in com- 
wentarits eſt fogu imyguloy, haſta clevata. Symm. autem, nalaration durdy 
wazates iy, xrrouatles, 58 by ws dpors, x wegx@>, gladius, quieum attige- 
ric, non ſubſiſter, neque lancez, auc thoracis elevatio. ( p ) Machinam ] -- 
TegConuv, Olympiodorns, mTEgC oxoy,elt, 1 ogtrdbrn, funda ; quare cxteri, pro, 
mTegCoxey, ediderunt, Aides cp4rvns, lapides fundx. (9) Concuilionem ig- 
niferam. ] Symm. cape wes, concuſſum ſcutum. Aquila, aorid'©&, cly- 
peum. () Obeliſci acuti. ] T heodotio, orders Tex]or©r, ferramenta fabri. A- * 
quila, iEurngts o5paxwy, acumina teſtarnm. ( / ) Fervere tacit. ] e-Lquila, 
ze yxAaz7e, faciet cbullire. (r) Vas unguentarium.] Yarumey. Olympio- 
derus. Aquila autem & Symmachus, ille quidem reddit, yvgsl1niezoy (quod 
$dem valet, & eft clarins) hic autem, 5 dvaCogaoulylw geTvary, ut ebulli- 
ens condimentnm, Uaac7e;y, autem fſignificat, opwniey wigs, trullam un - 
guenti. () Nihil eſt ſuper terram fimile ei. ] Symmachns, #x Ry 63 3035 
gem 2v7s, NON eſt ſuper terram poteltas ejus. (x) Omne ſublime.) Thee- 
dotio, miyTe Vapigavoy tlic trer, omnem ſuperbum infpiciet. ( y ) Omni- 
um quz.1n aquis. Symm-c:as, mins beowdes, Omnis nature reddentis vi- 
rus, T heodotio, yay barwar, filiorum tumoris, & arrogantiz. 


_ CAP. NLII. 


NJ" tibi eſt impoſlibile, ] O/ymp. Alii autem, 4, 5% dgaipeSjo3rar 
» S002 , - 

emo Js £vWunus, & non tolletura te quod in mente habes, (4 } 
Parcens autem verbis, ] Symmach. iyvov, dis 770 ixd>ntoe avoimws, NOVI, t- 
deo loquutus ſum inſipienter (c) Audiebam te antea, nunc autem. | jxu6y 


Ts T0 apoTigzy, vuy e. Olymp. nazey os, vori 5, audicbam te, nunc autem. (4) 


Putavi autem me. ] Aquils x mpsxainilw 637 30, x) arodw, & revocavime, 
(/:ve, conſolatus ſum) 1n pulvete, & cinerc. ( e ) Peccaſti tu. ] Sywm. dpzi- 
In 6 Was jus al x, mis duny erelegts ov, iratus eft fyror meus tibi, & duobus 
ſodalibus tuis. T heodotio, tvpudn 1 bpyil as EY on, X) N Tvls van ginois os, 6 
1p" tAaainou]es cvIumila, i 200, igdos, x7! pun, indignataett ira mea inte, 
& in duos amicos tuos : non enim loquuti eltis refitudinem , id eſt, recte, 
ſecundum Symmachum. (F ) Er faciet holocauſtum,] # auice »ggmay. 
Aquila, eva6 tao. comune, afcendere facietis holocauſta. Theedotio, 
SoxauTwmy, holocauttolim- Symm. avagoyey, oblacionem. (g) Accipiam.] 
andoper. Chryſeſt. Alii autem, mg HiZopas, ſuſcipiam. (4) Contra famu- 
lum. Schol. os 5 J£2% ps 1986, ficut lervus meus Job (5) Et ſolvir pecca- 
tum. | Symm. «, agony 6 34% 78 apirowmy 198, & ſulcepit Deus faciem 
Job. (4) Dupla.] Schil agSixlw , acceſlionem, addiramentum. (1 ) 
Quz induxit ſuper eum.”] Sch! Symm. autem, a mans + xgxia;, de om- 
ni malo, z2x/as, & ipſe dicens ipſam, w#wwnv, affictionzm. (mw) Tetradrach- 
mum auri..] Po/ychr. habet, 7:7p4Jpex wn jevery aonwy ty, tetradrachmum 
aureumnon ſignatum unum. 1» comm. & alic editionibus eodem modo, niſfs 
qued non habet, iy. Olymp. terradrachmum eſt numiſma unum : nam ica & 
altusex interpretibus reddidic. Aquila autem, & Theodotio, tywncy yevoty 
*y, inaurem auream unam. Symm. autem, 2jþuvey , ornatum nafi, doywey 
autem dictum eſt, pro, «w/mwiny x9udy, x ax<eaxmiezy, pondus non forma- 
tum, & line charactere. ( » ) Diem.) nutcsy. Aquila, & Symmachas, iyu- 
we. Jemima. (s) Cafram.”] Schol, way, Ceſiam. ( p ) Amalthzxz.] Schol. 


- xaprapen Carnaphuc. ( g ) Ducentos quadraginta. ] 1» multzs codd. & in 


comm. eſt, dayooie Tiwagazoy]e 3xm, ducentos quadraginta oto. Sed ma- 
gue /emper in numer varietates. ( ompl. hac omittit, ut hebrew. Pauls cti- 
am ſuperins, ubi in omnibus grecu cullatis codicibm eſt, vixiſſe Fob poſt pla- 
gam centum ſeptuaginta annos, atque ea Ae re pulchre in comm. di/putatur, 
Complat. habet, centum quadraginta. (r) Plenus. ] igns. Schol. tummya- 
ev@-, implecus, & faturatus , at hoc loco nihil ponitur in hebraico, quem- 
admodum neque apud Aquilam, & Symmachum, ſed apud Theodotionem 
ponitur Olymp. istev 3n wines F aptocunigO þ mhigns nutgar dxwacg x) oma 
xX& taIvy7t5 ovvemegvay T3 BiCyiov, ws dh Ta $6 gaira axonc0iyes. 6 5 Stodbrioy 
ovumegaive mis £CHwirorra. Sciendum eft, Aquilam & Symmachum cum ve- 
niſſent ad illud, Senior, & plenus dierum, concluſifſe librum, nimirum ſe- 
quentes hebraicum. Theodotio autem concludit, quemadmodnm LXX ( / ) 
Syriaco. ] ScheliaF. Syriacum nunc vocat dialetum hebraicum, qued 
hac prope accedat ad illam Syrorum : & multa in haxc ſententiam d{pu- 
tat. Non deſunt tamen, qui potins Chaldeam ita diftam patent. (1) Eliphaz 
de filiis Eſau. ] {bry/oſt. Theadotio autem reddidit, yds iwouges, filius Joſa- 
phas. (s) Baldad tyrannus.] Chry/eſt. rurſus Theodotio, i; aywor F y- 
&%e, filius Ammon filii Chobor. 
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PSAL. I. 


7 Eatus vir. ] Scholion, auturG 5 avip, os & aeutminioey o 
ovvedpip muggvouwr, irreprehenſibilis ille vir, qui non 
- ambulavit in conſefſu iniquorum, Theodetio, quinta, 

) & ſextaeditio, rixuG 5 vewTwg Or, o; 2% amnRey oy Bray 
RS 'wyoTgioy, perfectus ille junior, 'qui non abiir in confilio 


alienorum. (6) Ec in cathedra peſtilentiz. ]\S5s patres Latini, qued Grace | 


eſt, x) 53 n2.21Jp2 no1dhl, &- poſſet etiam verti, peſtilentium, at, peſtilentia- 
rum. Tbeodoret#s Baſilum ſequutys : Aotuzs Autem VOCAT COS qui non ſo- 
lum ſeipſos perdunt, fed etiam aliis labem imperciuntur, inſtar morbi, qui 
& homines & pecora invadit : cujus & ii participes fiunt, qui zgrotanti- 
bus appropinquant. Aquila, x, & x24 yabamy, & in cathedra deriſo- 
rum: quod etiam notavit $, Ambroſpus in hunc pſalmum, & S. Hieroyymns 
in/ua cx behrea interpretatione utitur ea diftione. $ rymmachus, $ Un xevidpe 
6387 5 xazorwrnus, & in cathedra infidiatorum non communicavir. 
Luinta, & ſexta editio, x, in" nallidhy mugyiuwy 35 ivghtn, & in cathedra 
iniquorum inventus noneſt. ( 6 ) Et noe. ] S. eAmbr. Aquila tamen di- 

em 
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em tantummedo poſuit, non etiam no&tem. (4 ) Plantatum. ] ,S. Amvr. 
pulchre autem Aquila, 78 perampuTd vor, dixit, hoc eſt, craniplantatum. 
(ce) Profperabuntur.] S Ambroſe, Aquila autem, dirigentur, ait, © S. 
Hilariu habet, bene dicigentur. (f ) Non fic. ] Schol. 78 JeuTzegr, 5x +- 
Ts, Top tdevi nGitTas uy TY Kam. repetitio illa, sx £mwe, apud neminem po- 
nitur in Hexaplo. (g) In confilio. ] Exſebixs, Pro, Guaris, Aquila quidem 
& Theodotio interpretati ſunt, vawylw, ſynagogam ; Symmachus au- 
rem, ovviaday, conventum. Schol. Aquila, ty ovveywyi, in COngregationes 
Theodotio, ty ov22.4y0, in colleftione. Symmachus, ty guyzatuacs, 1N CON- 
ventu. (b) Er iter. ] S. eAmbry. Separavir latinus, ut irer diceret, 6 tan- 
quam diſcrevit iter a via.” Grzcus aurem in utroque viam dixit : non 0cto0- 
ſetamen latinus ; quia & Dominus , ego ſum via, dixit, non dixit, ego 
ſum iter. S. Hi{ar1#5 tamen etiam /ecunds loco habet,viam. 


PSAL. IL 


(a)F1.] Schel. drimygag& map EEgaiors, fine inſcriptione apud Hebrzos. 

= teſtatur T hecduretus initio explanationis in primum pſalmum. 
Hic autem in Vaticano, ficut in citeris, numeratur ſecundus : & ita citatur 
ineditjone Latina, At. 13. quo tamen loco in exemplaribus Gricu nuncu- 
patur primw , itemque a {nſtino Martyre, & a Tertulliano contra M arcic 
nem. Duarte in alio Scholio lefitur, & To *Cgainy guvnuplor, in Hebraico 
conjun®ti ſunt, & pro uno habentur. ( b ) Quare fremuerunt. } iva7i iggu- 


ater. S. eAuguſt. Ur quid fremuerunt. S. (ypr. 1b.primo adverſus fudeos: . 


Ad quid tumultuatz ſunt gentes. Aquila tral £DguCnanouy £9rn, PuA%L 
eSi5Eeru xaos; Ut quid tumultuatz ſunt gentes, & tribus loquentur 1na- 
niter? S1mm. & 71 {9vn xvzz; Ad quid fentes turbant 2 Schol. pupare- 
ezyr, ſuperbierunt. (c) Afﬀtiterunt, ] EFodem fere modo yefert hos verſicults 
Cyprianss lib. primo adverſus 7udecs, & prorſus eodem modo in extremo 3. 
lib. ad Dmmrinum, Symm. guricayTor Cams Ts YN X; Tap yet ovoxerouTHl 6= 
1202vua py, conſurgunt reges terrz,& principes conſiliantur ſimu}. * Eyus. | 
Euſebins. Apud LXX ponitur diapſalma, non autem apud Theodotionem 
& Svmmachum, licet alioqui ſzpe conſueyerint hac ipſa ditione uti itidem 
ac LXX.Quare verifimile eft tametfi perſona mutata ſit, muſicum numerum 
ſ-ryatum efle, idcircoque Theodotionem & Symmachum non appoſuiſſe 
diaplalma. T heodoret us ; aegontes Evmtu.u afar ty Tp Barinevs Vo" aus. ara 
£ m3-34v, 6 atoy ogO-. s 107 F owy ous Paraeva pron, thy ear x) doggTal. 
63 5 o1wy opes x, © leduiag Thu Stiay ans Jide.ouanay Tis Ge2T1s01 EO EY He. 
o1 I 16 ram IeEauo, perwyer ou eig mamuy TW Clnguiviu Th vauare. Opor- 
cet hic interpungere,rex ab eo, poſtea,incipere, ſuper Sion montem ; neque 
enim regnavit ſuper Sion montem ſolum,. ſed etiem ſuper vittbilia & inviſt- 
bilia ; 1n Sion aucem & Judza divinam ejus dotrinam adeunt:bus obtulit. 
Sed qui hanc receperunt, fluenta tanquam per canales in orbem univerſtum 
derivarunt, (4) Conturbabit.] «4qznila, za474aarsduon, lolicitos atque anx1- 
os habebir. (e ) Ego autem corftitutus ſum. ] Aguila + quinta eaditio, x, 
10 tdraozply faonke ps, & ego incolumem preftiti regem meum. Sym. 
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ow7z + Pace vs, & ego falvaviregem meum, ( f ) Predicans preceptum 
Domini. ] S. Azg. prxdicans praeceptum ejus. S. Cypr. l. 2. adverſus fud. 
adnvncians imperium ejvs. Hilarins, annuncians prxceptum ejus. Schol, 
&vaſdi2or igugs exiCaouy, annuncians ipſius fortis mandatum. Quinta e- 
ditio, vateſyimroy vis $23y radinlw, pronuncians ww Deum teftamentum. The- 
edotis, iguge arigny pe, iphius fortis prxcepium, & conſtitutionem. (g) Vas 
figuli. ] Jn aliquot codicibur, & apud T heodoretum, © als eft, gun vala. 
(b) Coniringes. ] Aut, conteres, S. Aug. Aquila, agents. aliides. (7) 
Intelligite.] avre7. Aquila, x, voy Baothfi; eronuwnre, & NUNC reges (Citote, 
(hk) Apprebendite.] Jedfa3; mudtiay. S. _yprianus, lib. primo epiſt. 11, 
continete diſciplinam , ne forte iraſcatur Dominus : & pereatis a via re- 
ta, cum exar{erit cito ira ejus ſuper vos. Aquila, zaTagiaioare 2AttTos, 
wire 3px1d7, Ofculamim electe, ne quando irafcatur. Symm. aggoxvvicars 
za Seo, adorate pure. Nanc reddunt adorate filium; utraque interpretatio 
extat apud Hierenymum in Apologia contra Ruffinum. Druf. 


FaAL. II. 

( . ] Sc4o/. 63, oda, canticum, & per totum librum ſimiliter. 

(5) Diapſalma. ] Scho/. Theodotio & Symmachus , Diapfalma. 
1 7) Twin ixdos, Nami. x) Ns bang 5 © fins 6H Fra ddanwsl© owoinws cs 
I Jozzmy. Quinta autem editio, Namyr?;, ſemper : & per totum vero li- 
brum in diapſalmate fic reddiderunt. Yerum de hoc diligenter a S. Hieros. 
6; ſputatum eſt in epiſt. ad Marcellam. Notat autem Didymus, hunc pſal« 
mum 11 tres partes eſſe diviſum, duobus diapſalmatis intercluſum. (c) 
De monte ſancto ſuo. ] Agni/a, izxaive, ſanRiticato. Symmachrs, az's 
#78, lancto ſul ipſius. (4) Et ſomnum cepi.] Sc S. Aug. qued grace eſt, 
x uTrvoz. MNotat autem, nonnullos codices habere, dormivi, & loporatus 
tum, quemadmodum nunc Vulgata. (e) Suſcipiet, ] avJminlemi yas. 
> fic Senttus Anguftinezg, fuſtinus legit , avliaaCerh ws, C& ita eff 
in paraphraſi (halaaica, pſalterio eAthiopico, & Arabico, & in edi- 
trione Vulgata, ſulcepit me. (f) Circumdantis me.] Ita apud Latinos, 
auod grace pluribus verb; dicitur, & goC 124 001404 So" paverd dion AAS TH WW%AG 
ennvu%Loy wt, non timebo a decem millibus populis in circuitu imminenti- 
bus mihi. 1» aliquot codicibus, & apud T heodoretum, & in comment. gre- 
cis eft, cyremnmuor, in quibus etiam ita exponitur, ovysdpdieuroy, ſimul in- 
{dias ſtruentibus : & sn catena verſa a Daniele Barbars legi videtur ex 
Chry/oft. ouremnSeuirs, atque exponitar, pariter contra me infidias ftru+ 
ent:s. 


'PSAL. IV. 


]ÞN finem, ] Schel. quomodo veteres accipiunt, ac definiunt illud, «5 
78 AG. Aquila Toi vizomuo & Aaauols wihoduus To david, vincenti, 
ſive effeftori vitoriz in pſalmis melodia ipfi David. Symrachus, &viz6- 
Ne 2x[ngiov 8J3 76 devil, pro victoria per pfalteria canticum iphi David. 
Theodotio, & 7 1ixCG- wv tures Janus Te xvid, ad victoriam in hymr.is 
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pſaimus ipſi David. Vnde etiam magna ex parte videtar manaſſe inſcriptio, 
que eft in multis codicibus, & apud T beodoretum, & alios, eis Td TX& iy 
Curors Janes To devid\, in finem in hymnis pſalmus iph David. Sed Y ar;- 
cana reſpondet Hebrao : eamque ſequitur Origenes, quantum ex catena a 
Daniele Barbaro verſa colligi poteſt : apud quem etiam multa leguntay de 
hnjuſmods loquutione, is TAG: lremque apud Didymum, qui etiam diſputar, 
cur interdum in inſcriptione pſalmus dicatur Davids, interduam Daviai.s$. 
eAnguſt. habet, in finem pſalmus cantici David. T heodoretas in oltavum 
pſalmum, teftatur, in quolibet pſalmo, in quo LXYX poſuerunt, eis TixXGr, A- 
quilam & T heodotionem poſuiſſe, To vixomuw, hoc eſt, Th vixlu maizyn, Mas 
carius £pgyptius neſcio ubi , -w* vixlu» ov: m6 dixit, profacit te vincere, 
hoc eſt, Tod or vixgy. Druſ. EmviuC: od eſt oda que canitur ob partam vi- 
Roriam. Hieron, precemio in Danielem ait proprie triumphum five pal- 
mam fignificare. Dru}. (6 ) Exaudivit, ] Schel. omnes reddiderunt, ;mi- 
xzoy, exaudi. ( c ) Graves corde. | Sic S. Ang. quod grace eſt, bapuygdeNer, 
& in vulgata, gravi corde, Schol. omnes ediderunc, #vJ£ol us, quod in ver- 
fione B, Hieron. eft, inclyti mei. ( d ) Iraſcimini. ] Aquila, zxoraide, con- 
tremiſcite. Symm. 3g4211s, 'aye wy, iraſcimini, ſed nolite. (e) Compungi- 
mini. ] x#Jervy iſle. eAquila, iovyzrd]e, quieCite, tacete : quam etiam notio- 
nem- poteſt bhabere verbum, quo LXX ſunt uſi. S. Aug. narrat nonuullos ita 
dixiſſe, melins legs, aperimini, quam, compungimini, derivantes a verbo, 
dyiyqv, quod eſt aperive. ApudS. Cyprianum de oratione Dominica, tegitar, 
dicite in cordibus, & in ſtratis veſtris, & tranſpungimini, (f) Sperate. ] 
Chry/. alius inquit, -w0i$z]s, confidite, ( g ) Signatum eſt 7] zonueray. 
eAquila, imigov, quem ſequutns B. Hieron, leva ſuper nos. Symm. inirywoy 
Toiyovy, infigne fac. (hb) A fructu. ] Wn xapas. S. Ang. a tempore, quafs 
legerit, ua4gs. Ttemque Caſſiodorus : & fic videtur legiſſe Arnobins, ſi mods 
eſt Arnobius. $, Hieron. in tempore frumentum eorum. ( 7 ) Habitare fe- 
ciſti me. ] Aut, «t vulgata, conftituiſti me. Aquila, xy7* iSjav eis mmoltymy 
ra.$i96is (44, fingulariter 1n fiducia ſedere facies me. 
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( —_— Sic etiam S, Cypriavns ae oratione Dominica, qued grace 
; eſt, DEITWE eu. Schyl. cxter!, EVoua, precor. (5) Ec videbo. ] 
Sic fere Latini. S. Cyprianus ibidem, mane ailiftam tibi, & contemplabor 
te. Grace eft, emopar, & in pſalterio e/Ethiopico, videbo te: Origenes, A- 
thanaſius, Euſebins, & Didymns, babent ut noſtra: & Didymus quidem 
aocet, ea diftione fignificari accuratam & afſiduam cogitationem. In aliis 
gr-cis codicibus, & in pſalterio eArabico eſt, mes ws, videbis me. Chryſoſt. 
& Heſychins utramque agnoſcunt lettionem: & Chryſoſt. magnam vim 
facit in verbs ills, emmevarx. Nam utraque lefHone propeſita , fi legatur 
(inquit) im us, hoc {igniticabitur, &Jt; nomunivorms, tmles Bamnevor]e. 
ades Janorle, ima aegprwer]e y Vidiſti paſcentem, reſpicies regnantem : 
vidiſti pſallentem, reſpicies prophetantem. Sin autem legatur, :mdoyar , 
hoc ſibi volet : «dv, $10, mt arooves, x, vaiCega avs tSenifas por Fainkers 
mes x; x8435. av 9 9 TusTwy IAICegay H Avaigav Em. par Th dlwnc djavd. 
£ idby oe9piTaA;, E00)0puat evaſuncas. tidby dyics, eniklopar wegrvec 3 Vidi Cadus 
ca, & dolorum plena ; quantas oftendiſti mihi tribulationes multas, & ma- 
Jas: pro his vero triſtibus, & moleſtis, z24owar, reſpiciam bona #terna : 
vidi prophetas, reſpiciam evangeliſtas : vidi ſanRos, reſpiciam martyres. 
T2:UT@ 8p" may]4 Ta uo aguoter Aides. x; iapinler ps, TAY TaTAy oxo) tidy dmAd- 
an &7 tus, mg uds only x, 7s Emol{ ue, Hxcenim omnia, duo illa dici 
convenit, & videbis me. quando omnes a me tenebras abegero , & ſiſtar 
coram te, & tunc videbis me: atque hxc quidem verba etiam apud Theodo- 
retum leguntur. dem autem Chryſeſt, notat alium interpretem dixiſſe, 
zomow, ſpeculabor : quod Heſychius cribuit Aquilz, 1» Scholio items qua- 
ſi ex alio interprete affertur, amonomw/aw, intuebor tanquam ſcopum. (c) 
Neque habitabit juxta te. ] #J* megmiorn ov. Aquila, t axoonnumwan ont, 
non habitabir ranquam proſelytus & adyenaapud te MNec negat S. Hie- 
ronymus voce illa, meginont, incolatum quaſi inquilint ſignificari. ( d) Do- 
mine. Vox iſta abeſt a pleriſque Libris grecs, ſed habetur pſalterio e/Ethi- 
opico, & apud Santtum eAugnſtinum, & inpjalterio quo Eccleſia Romana 
perquam din uſa eſt, & hoaie etiam Baſilica Sanfti Petri Rome utitnr ; ideg- 
que Romanum a nob1s poſthac appellabitur. (e) In conſpeRu tuo viam me» 
am-] S. 4#guſtinus, iter meum. Hoc eodem modo legitur in Scholits, que 
tribuuntur S. Baſilio. 1u atiis libris eft, tywmiy ps Tw* bdiy os, inconſpeRtu 
meo viam tuam. Theodorctus utramque leftionem agnoſcit, & explanat. 
evo us mh" bv 8% ty ixd]igg wagh © ourtCes ExeTa Hravoicg, Yrme 3Þ nuemiga 
6s xa] dvySrin evomey F $18 mAdpns 2 audourde migay, Him 1 © $18 6s tan 
Td YuySely evwmoy nts, eumlw ceo x, apds eurlw mo ps Jpaviuta, Co- 
ram me viam tuam. In utraque ſcriptura continetur pius ſenſus, Sive enim 
via noftra dirigatur.coram Deo, expettes erimus erroris; ſeu via Dei di- 
rigatur coram nobis, in ea ambulabimus & ad eam libenter curremus. S. 
Hier. ad Suniam, inquit, priorem illam neque LXX, neque eAquile, neque 
Symm. neque T heodctionss eſſe, ſed ſolins editions communts. Aquila, $16. Tis 
tpoStvoy]a; xarwWvyer, tis mpogwnay ws by os, propter eos qui infidiantur, 
dirige ad faciem meam viam tuam. Symmachus, Sid Tis amflaiCovlds ws, 
anos Euapcty ws Tw' oy os, propter eos qui tribulant me, complana 
ante'me viam tuam. (Ff?\ Inte, ] 4 oz, ab/unt hec ab alits libris : [ed has 
bentur in pſalterio Arabico, & e/Ethiopico. ( g) Gloriabuntur.] «avy- 
oyTar. Aquila, yevudmnuny, exultabunt, geſtient. (h ) Bone voluntatis 


_ Coronalſti nos. S. Augnſtings, ut etiam vulgata habet, bonx voluntatis tus. 


Aquila autem, :paywges dvrdy, COronabis eum. 
FSAL VL 


CPR? oCtava J Ita in vnlgata: & hauc tanquam nuſitatam lefionem 
agnofoit S. eAmbroſ. Ib. 5.in Lacam. S. Auguſt. hic habet, de oQta- 
vo. Sunt qui putant interpretauaum, ſuper oftava, & fignificari inflrumen- 
tum muſicum ( a) Qui memor fit tui, ] Aquila, uriun ov, memoria tui. 
Symm, dycynos ov, reluniſcentia tui. (6) Turbatus eft a furore. ] S, Aug. 
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xpagul, languir pre amaritudine. (c) Invet ravi inter omnes, | S. Ang, 
in omnibus. Aqnila, w1gdnv ov more evdtoueoy we, tranſlatus ſum in omnt- 
bus illigantibus me. Symm. ine:Caroliu de Tx; IniCovlay we, conſumptus ſum\ 
propter cos qui tribulant me. (4 ) Iniquitatem. Aquila, aEvopents, dam- 
num, invtile. (e) Ec conturbentur ] eAquila, xg]aaridudtingav Coodpe, 
ſolliciti Far ychementer. Cf) Velociter, ] Aquila, YZeiprns,repente. Schol, 


2 Ih z C* fertim. 
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(a) Dsalmus ipſi David. ] Chryſ. Alius, Janus ap ayroias me devid, 
| Brin pro ignoratione ip David: alius. dyvonus TH Juvid, ign0- 
ratio ipſi David. (b) Chuſi. ] Schol. a:$10@©-, thiopis. ( c) Ergo. ] Sic 
S. Aug. quod grace eſt, 223, in vulgata autem, merito. Aquila, & dvigmoz 
The IniCoyra;) ws wamalas, ſt raput eos qui tribulabant me vane. (4d) Dia- 

falma.] Schol. Hebrzus, ſel. Aquila, des, ſemper. (e) Inira tua exaltare. ] 
Chryſ- Altus inquit, & W{# 63 785 8x,ps5 ov, 1N furore ſuper inimicos tuos. 
Alius, i a9 9a1C6ymwy {4, in bili, & indignatione tribulantium me. Alius, 
* ty druaeeojars iveooyrroy, IN Celeritatibus illigantium ; Hebreus aurem, 
itlud, ty 27s migzo, in finibus, inquit, Bebaroth, Hic obiter emendo Chryſ 0- 
ftomum cujus verba citantur in editione Romana : 5 5 iCegi@- 73 « Tos 
megan, 6:Cagdl, pro. Nam legendum perſpicue 8569-0, tranſpolitis litreris; 
emendatio certa & cui firmandz verbum non eſt factendum. Druſ. $cbo!. 
illud autem, iy 77s gan, nonnulli quidem dicunt, iy 7 xapandis, IN capitt- 
bus, nonnulli vero, widvis Naguzpr # iy pov, nemo effugiat inimicorum. 
T heed, illud, iy dep, rribuit Symm. und,  wuy, T heoactions ; illud ves 
70, iy dvumghine (ita enim ipſe legit) eLquile. (f) Meorum. ] Ita 
pſalterium Arabicum & e/Ethiopicum, & Didymus, & ſic tegiſſe T heodo- 
return apparet ex ipſa explanatione, Item S. Auguſtinus. 1n alits vero libris 
eſt, ix2poy ov, 1NtMICOrUM tYOrum. Chryſoſt. utramque videtur agnoſcere. 
Bafilinus autem, & Arnobius videntur legiſſe tantum, INMIcorum. (g) 
In przcepto._] iy ner yu Chryſoſt. altus inquit, y xplua]t, in judicio. 
( hb) Circundabit te. ] Chry/. alius inquit, zvzaworrw o8, circunder te. (+) 
Propter hanc.] vw mwirys, C hry/. alius iInquit, x) £mavw ems Hs Td v4.6 
3ipsov , & ſupercainaltum revertere: alius, x5 8 mwTy 65 vr &Þ- 
gt\ov, & in hac, at, pro hac, in altum revertere : hebrzus autem ſud, 
vp mwTns, dixit, saxie, valeba. (k) Dominus judicabir. ] S. Anuguſtings, 
& vulgata habent, judicat. C hryſoſt. alius inquit, ver Nugon, Dominus 
judicium faciet. {/) Innocentiam. ] dxgxiar. Sym. anniTile we, tw in 
zo}, ſimplicitatem meam, quz elt in me. ( m) Conſummetur. ] coy]eas- 
Sim, Sym. dTofh1SiT xxw0s 3 day, compleatur malum, 8& poena 1m- 
piorum. (#) Diriges juſtum.'] Chry/oFF. alius, 2 ifpace; Nxaoy, & ſtabilies 
juſtum. Aquila, Symmachus, & Theodotio, % x]d24ye1 Jinz@r, & dirigit 
juſtus : ſimiliter autem & Origenes in explanatione. ( 0) Scrutans corda, ] 
Chryſeſt. alius, 6 6-515 xaphov, ») yepgay, 6 Ints SinaT, 6 vapannicns ws, Cx 
aminator cordium & renum Deus juſtus, protector meus : & alius, 5 $43; 
$izeG-, Deus juſtus. Septuaginta autem ita dixerunt, 6ziCoy xapSiaz, &C, 
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(p ) Non. iramadducens. ] Se S. eng. quod grace eft, wi igylw imoy, | 


& ita apnd S. Baſilium. T heodoretus, & Nicephorns habent, *, wi, 8 non. 
Valgata, nunquid iraſcerur, Chry/eſt. Alius inquit, $uCorwu©r val ingolu 
5uigar, infremens, & acriter comnunans per fingulos dies : hebrzus au- 
tem, Col, zoan ( al. Gon.) Alius inquit, da{aiuWC, iwluuonpwEr, £ 
adZoy, minitabundus & fremens, non puniens. ( q ) Gladium ſuum vibra- 
bit,] 7w* joupaiay wns nCwcn. Chryſoſt, alius inquit, mw wayaeyy ans 
&xoviicer enfem ſuum acuet ; quod quidem, axoviice, iy alio Scholis tribaitur 
Sym, (7) Tetendit.] ivimwys. Chry/oft. Alius inquit, zyJ:y6, intendetr. ( /) 
Ardentibus. ] is xauos. Sym. ts 73 xgiziy, ad ardendum. (2) Parturi- 
vit.] Chry/oft. hebrzus autem pro, @Ji»y7y, babet, zebal. (#) Concepit 
laborem.] Sic S. Ang. quodin wulgata eſt, dolorem, ouvvinaCs mvoy. Chry- 
oſt. alius, « xviioag, & gravidatus. (x) Iniquitatem. ] eAgquila, 4 vi, 
mendacium. (y ) Et incidet.J S$:c S. Ang. qued in valgata eſt, incidit, x, 
eumofara 615 boapor. Aquila, iy Nagapege., in corruptionem. 
PSAL. VIIL 
(4) NUam admirabile. ] Chry/. Alius, 7 vize 73 owe os, quam magnum 
nomen tuum ? (4) Quoniam elevata eſt. Schol. Alius, 3%; #m&a; 4 
Zvy. os, qui poſuiſti .laudem tuam. . (c) Ex ore infantium.]J Aquila, 
us ue] be por i3tuenioga; xpaTErEX ore parvulorum fundaſti potentiam. 
Fundaſti robur, hoc eſt, veram ac ſol:dam laudem.Druf. Sexta editio, ouyeciow 
39,vy, conſtiruitti fortitudinem. (4) Propter inimicos, ] Chry/. alius ſub- 
tilius,Ne zyſtop3yTa5 oz, propter eos qui illigant & in anguſtias redigere yo- 
lunt te. Id wero tn alio [cholio tribuitur Aquile. (e) Utdeſtruas. ] Sexta 
eaitio, wt ma oa iN 2980 x) mwego ure tap, ut ceſlare facias inimicum, & e- 
um quiſeipſum ulciſcitur. ( f ) Ccelos. Y1. editio, 5ga 1ap* T3 322yts, video 
enim ccelos. S. Ang. & vulgatahabent, Ccxios tuos. (eterum notat S. Hier, 
ad Suniam, illud, tuos, additum eſſe de editione T heodotionrs, in LXX inter- 
pretibus, ſub aſteriſco. ( g) Que tu tundaſti. ] zSwwiaiogog. Aguila, nTolus- 
o%,paraſti, ſexta editio, nJpacas, ſtabiliter collocaſti, (h ) Quid eſt homo?) 
Chry/. Alins, # xa7* aydpa, in uynwoeves wis ; quid eſt pertinens ad homi- 
nem, quod recordaris ejus? (5) Paulo minus ab angelis. ] Ggagn ro ay 
1s» T heodotio, & quinta editio, beayin mag 18, breve quiddam, & pau- 
lulum quiddam a Deo. Chry/. 4lins, ixiz2y my $48. Duare S. etiam Hie- 
yon. traftulit, paulo minus a Deo. 1dem (hry/. refert, hebraum ita babere, 
sJapoeueaT withong. (hk) Conftituiſti.] Chryſ. Alius SZundla iminga; av- 
Toy F *gjav F xegor ox, tecifti, ut haberet poteſtatem operum manuum tua- 
rum. (7) Campl. ] 7 mis. Chryſ, Alius, 42a, agreſtia, 
PSAL. IX. 


(0) rm pro occultis.] Aquila, Tg vixomn veariirilO- F os waghun 
F davldl, effetori vicoriz juventutis filii, melodia ipfius David. Sym. 
&mviuGr (ant, ut habet Theodoretus) Anvixuoy afer? Savdrou F i8 aoua F Jovid, 
epinicium (z4eft, vitoriale) pro morte filii canticum ipſius David. T heo- 
dotio, & quinta editio, T6 yixomare "ap druns F os, effettori victoriz pro vis 
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'9t 
gente ztate filii ; ſexta edito, is 73 57AG> reavibrus, in finem juventus: (5) 
Ec exultabo. ] x azamuanua. Aquila, & Sym. & Yyavudow, quod idem v4- 
let. (c) Pfallam nomini. Sym. aw Tg ooudli os, dvaramvmy A iy pat 
pe tis Th mew, aey0x0dvTwy x) ammoyiyoy ty negouias os,cantaby nomini tuo, 
cum ceciderint inimict mei retrorſum, corruerint & perierint a facie tua 
quomodo eft apud S, Hier. (4d) Fecifti judiciuam meum, & cauſam mea. 

Cbryſ. Alius, vap*dixgods we, judicaſti pro me. (e) Pernt.] Chry/. Alius, 
& moasoa, perdidifti. (f Framez. ] dr poupaiar. Aquila gnue, ſolitudines, 
quomode etiam veriit S, Hier. $5m. igerma, ruinz. (g) Cum ſonitu.] wr” 
1xs. S.e Lag. cum ftrepitu. Chry/. Alius, ovy avJois, cum iplis, hebrzus au- 
rem #w. (+) In #ternum permaner. ] Chry/. Alius, x22+iTe, ſedebit : he- 
breus ; Jeſeb. (5) Paravit. ] jr6cuany. Aquila, & Sym. iJpaowy, firmavirt. 
( k ) Pauperi. ] (bry/. Alius, 79 &eivfo, attrito : alius, n18ka0w8ﬀ, fra- 
Ro. ( /) In opportunitatibus, in tribulatione. JClemens Alexandrinm, ſtre- 
mate 6. babet, iy cuxagig, x; bxidq, in opportunitate, & tribulatione.7 hec- 
doretrs , Illud, 4 emmgiars, Aquila quidem interpretatus eſt, os xaugdy. in 
tempore : Symmachus autem, &x4ipos, opportune. (m) Et ſperent inte. ] 
S. Aug. & ſperent in te omnes. ('bry/. Alius, mmudyovsi, pro, Hprovor, 
confident, Theodoretus id tribuit Aquile, & Sym. qui modo indicante pro 
imperante #ſ5 fuerint ( n ) Quihabitar.] Chry/. Alius, 76 xa92»wve, le- 
denti. (o ) Studia ejus.] S. exp. mirabilia ejus. Sym. wyxerds, Artiticia. 
Aquila, evamayas, commutationes. Chry/oft. Alius, ty Toi; Aots T& unyevi- 
w]e ans, in populis machinamenta, & molitiones ejus. (p) Orationis. ] 
Sic pſalterinm Romanum in aliqno codice ( nam inalits eff, orationes) quod 
grace eft, Sciirwos. In aliis libris grecss eft, xwyns, & in latins, clamorem. 
(9) Exultabo in ſalutari tuo. ] 1ta in valgata, & in pſalterio Romano. S. 
Ang. exultabo ſuper ſalutare tuum, 5» alizs libris greens eſt, azanuamue, 
exultabimus. (7) Infixx ſunt] #»emynouy. Chryſ. Alius, tCamiSnoxy, 
demerſz ſunt : q#omod habet S. Hier. (/) Cognoſcitur.] yvarceJas, in li- 
brus latins fere eſt, cognoſcetur. Chry/* Alius, 2yvoSn zine minga;, COgni- 
tus eſt teciſſe judicium. (t) Manuum ſuarum.] (bry/. Alius, mpony waz, 
palmarum, articulorum ſuorum. ( « ) Oda diapſalmatis.] Aquila, 43 
2, oda ſemper, & fic fere nbique. $ Hier. meditatio ſemper. Sym. waC- 
Hhe-Laud]&, modulatio,melos diapfalmatis. De hac re diſputat Didymus in 
catens Barbari. (x) Non in finem oblivio crit pauperis. ] Chry/oſtomue ; 
Alius, s 5p' tis 77A 1 aggodouie pair 6jandirt]a, NON enim in finem exe 
pectatio mitium oblivioni tradetur. ( y » Non confortetur.7] ui xp«Jai- 
So. S, Auguſiings, non prevaleat. Chryſeſt. Alius, ui 3pacvigw, non con» 
fidat audacter, (z) Conſtitue Domine. ] Aqunila, 35 wen giCnua dvrels, 
pone Domine terrorem eis, q#omedo habet S. Hier. nec multo aliter T heedo« 
£10, xg]d5noy wers giCoy auTois. Symmachus autem, Tatoy wers vouay duTolg, 
pone Domine legem eis. eAtiud Schol. Alius, &x2plzt, illuceſce, effulge. 
(@) Sciant. ] S, Aug. & wvalg. ut ſciant (hryſ. x) yyuTooy, & cognoſcant, 
ac notat alium aaaidiſſe, asi, ſemper, quod videri poteft poſitum pre eo, quod 
apud nos eft,, MdJarua: diftum eſt enim Agquilam pro hoc dicere, as,, & fic S. 
Hier, ſciant gentes homines eſſe, ſemper. (as) In opportunitatibus, in tri- 
bulatione ] S. Azg. intribulationibus. Aquila, es xecgdy, in tempore,S1m. 
# Kauegis Jaitos, in tempore anguſtiz, wt S. Hier. (66 ) Incenditur.] iu- 
TvpiCerar, Aquila, innaitrur, Sym. gxizerar, que idem valent. (cc) In con- 
filus. ] &y HaCxaios, S, Aug. cogitationibus ſuis, Notar autem T heodorus 


Antiochenus hec eſſe interjetta metri cauſa: corjungenda enim hec , incen- - 


ditur pauper, quoniam laudatur peccator- (dd) Quoniam laudatur pecca= 
tor. ] (bry/oftomu : Alius, 3n avirag mpayop@r x7! ww mWvuiay x} tov» 
&]ns evnoyiod;, mpocuys Þ yweroy., Iray vw 6 vus ans, 2 Cle, quoniam 
laudans 1niquus juxta defiderium, & avarus benedicens, irritavit Domi- 
num : cum exahatus fuerit furor ejus, non exquiret. Alius, #n vurnoty 6# 
mol Nuys nts 6 overt; whoyions Soups * tier): agtCis x7! UTEWELT MOV 
awrs 8 wh nCnlnon, ©n ten $235 7405 Evvolacs ane, Grroniam bymnum dixit ſu- 
per Cupiditate animz ſuz, & avarus benedicens infamavit Dominum : im- 
pius ſecundum elationem ſuam non exquiret: non eſt Deus in omnibus 
cogitationibus ejus. Alius, 4} Jaw 7 erwuunudmoy are, peruniverſas cogita- 
tiones ejus, (*) Contaminantur.?] Sic S. Aug. þ:CnaavJas, vulgate, inqui- 
natz ſunt. Notar Chry/oftemus alium dixiſſe, exaltatum eft judicium tuum, 
(ee) Auferuntur,] dyrayzugaTai. Notat Heſychins ita diftum eſſe, ut intelli- 
gatur, viciſſim-, & ex adverſo tolli. Nam cum Dens comminatione judicis 
peccatum auferre velit ; diabolus ex adverſe aufert memoriam llius commi- 
nations. Cyrillia etian ejuſdem vocabuli vim conſiderat, Chryſotomus. 
Als, 3gatn yiou os, mirny Hf iapor urs nd]atverson, fm 390 xapdia 
av7s, ſublatum eſt judicium tuum; omnes inimicos ſuos dominatione pre» 
met : dixit enim incorde ſuo. Theedorns eAntiochenus notat, Symmachum, 
pro, 1nimicorum ſuorum dominabitur, dixiſſe, omnes inimicos ſuos ven=- 
tilat. Heſychins autem illud, du7s, inteliigit, ejus, id eft, Dei: Dominas 
tur ent Diabolus inimicts Dei, non autem anime ſanfte. ( ff ) Non moves« 
bor. ] Sym. 8 afurgamiouas es Jutdy, x, Yuidy v74 Foopuar Uy Kaxwom, NON CIT- 
cumvertar in generationem, & generationem,neque ero in afflitione. (gg) 
Labor, & dolor. ] Chry/oft. Alius, pro, mvG-, dicit, aywgea3s, damnum.s. 
Hier. dolor, & iniquitas. (hh) Sedet in infidiis,] Symm. tyxgdureu int 
Jpiuoy er" Te; avads oy ammvpupors amot[eiyas daytiriON, Que ita Videtur Vers 
Hiſſe S. Hier, ſedet infidians juxta veſtibula in abſconditis, ut interficiat in- 
nocentem, (3 ; In ſpelunca ſua.) {y 75 udydps urs. S. v Ang. in cubili ſuo. 
C'bry/Alius, iy 76 <uggdyud]: dvns, in ſepto ſuo. (kk) Dum attrahiteum. 
Chry/. Alius, tp iaxvaug evrs, in attraQtioneejus. ( { ) Laqueo ſuo.] i 75 


mid) auTs, S. Augnſt, in muſcipula ſua. {hry/oft. Alius, iy 75 oxylwy, in 


ſagena, Et dubium eft, aw haec conjungenda fint cums precedentibus 
"dum attrahit eum in laqueo, vel, in laqueum, ( mm) Inclinabit ſe. 
S. «Auguſt, inclinabitur , & cadet dum dominabitur. Chryſoſt. Alins, 
69 vaadeis xeupMotras ShmanvTOr avrs pert may iougay avrs mis aararimys 
qui autem fractus eſt, curvabitur,irruente eo cum fortibus ſuis in infirmos, 
(1») Exaltetur. ]Chryſ. Alius,*napoy rw? xige oe,cleva manum tuam.(co)lrri- 
tavit. ]wgiEuyer,in aliquot codd.& apud T heod.eſt,mepdpoty,ad iri provoca- 
vit.(pp) Vides,quoniam tu laborem,& iram.] Sic S. Aug.mvor,x, wwur,vnlg. 
laborem,& dolorem.s 11n.5g45 571 ov wixyoy þ megypr outs bmenſ ww4s Tye, on 
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& ;4igzs 7s, vides, quia tu laborem & furorem inſ] pics, ut dentur in manus 

tuas. Aquila, &Js, &m ov Torey tj Taggg 1103s) 6TICALTRUS , vidiſti, quia ru la- 

borem & furvrem inſpetas. (9g) Fuilti adjuror.J I2 fondvs. (bry/. 

Alius, ov #$5s, tu factus ES : alius, ov ty, tu eris, wt S. Aug. & unlgata. 

(rr) Quarerur:] S. Avg. requiretur delictum illius. Symmachus, Wnm* 
orT24 h doiferd, av7y, iv2 wh evpe99 durhs, exquiretur impietas eJus, Ut non in* 
veniatur ipſe. ( {) Przparationem cordis eorum attendir. ] e996 S. 
Aug. & vnlgata, exaudivit. (6ryſ. Altus, mw apo dzmy + xepNie; aus @e90%” 
4 i; oe, propoſitum cordis eorum attendit auris tua. 7 heodorerus illud, 
arit:av, tribuit Symmacho. 1n aliquot codicibus 5 Compl. eft, Ti wruuant, 
preparationi. I» eadem Complut. & aprud T heodoretum in verbs proxime 
antecedentibas eſt, exniuoz; were, exaudiſti Domine. ( rt ) Judicare pupillo, 
& humili. Chry/eſt. Alius, xpivai vepav4y 4) T:9Jae9utvy, judicare pupillo, & 
confracto,aut #t $, Hier. ut judices pupillum, & oppreſſum. 


PSAL. 2. 


(4) [Rranſmigra in montes-] wevacws on 7 ogy , vulgata habet, in 
com Chryſoſt. Altus, 4va5z7% tis ogy, exula in montes. Alius, 
werz2zve, tranſmoveto. (6b) Paraverunt ſagittas ] S. Ang. & vulgata, ſa- 
gittas ſuas. eAquila, Symmach. nJpagay PEACE av7 &1 TW rdgay, firma- 
verunt ſagittam ſuam ſuper nervum, & ſic S. Hieros. (c) Inobſcura luna. ] 
Sic S, Anguſt. quod Grece eft, & ozonulwy, & in vulgata, in obſcuro. T heo- 
doretus, tym 5 74 ayoue Thy eminlwoy wire Sci, hoc autem nomen il:unem 
noRem ſignificat. Sexta editio, tis 73 dia 73 CxorG tis gas, ad olten- 
dendas tencbras in luce. Symmachar, ws & tigw, quali in caligine, (4) 
Quz perfeciſti, deſtruxerunt. ] Sexta editio, in ei Jafyzi, quoniam tradi- 
tiones. Chryſoft. Alius, 3ndi didsorgaiar ovvruCyoarTra, quoniam dodtrinx 
conterentur : Aquila, 7 6 S:uiau zaSuree wor, Cuoniam fundamenta 
deftruentur. Symmachus, in 61 $:5wl xg7iavIngay, quia leges diflipatz ſunt, 
ut S.Hieron. (e) Quid fecit.] eAquila, SiruG nm rameorre, juſtus quid 
operatus elt 2 zec mnulto aliter Symm. Jiwau& m1 *Jp27w, (f) In paupe- 
rem. ] «@; + mam, apud T heodoretum legitur, & fortaſſe apud (hryſeſtc- 
mum & Enſebium, 6aCaimeny Th dizeuWny, infpiciunt orbem terre. Scho!. 
Hud, is + mile & 75 craldt F b. Sactro waver aupicinos, in ſelide ipſorum (e- 
ptuaginta poſitum eſt tantum ambigue. Certe in hcbreo hodie non eft * habe- 
tur tamen apud Origenem, & Baſilinm, (g ) Reſpiciunt ] SwCaimuor. 
T heodetio, 6inCrimen, quod oft in multis coaicibus, & commentarits. &qui- 
la, 6caud\iCorrer, que fere idem wvalent, ( h ) Dominus interrogar. | Cbry- 
ſoft. Altus, wee& dJizzi©- Efagis, Dominns juſtus examinator, Alius, J- 
zeatoy Soups, x) 47:61, 1434 mV14 ke twin nolvgh dvrs (He AA wvide- 
tur vertiſſe S, Hierow, Juſtum probar; iniquum aurem, & diligentem ini- 
'Quicatem odit anima ejus.) Alius, 5 4zamy dNmar, wor Th teavrs Ju lus, 
qui diligit injuſtitiam, odic ſuam ipſivs animam. (s) Piuet iuperpecca- 
tores. ] e7Cgifa, & notat Didymus walere, ſuper pluet. Chry/oft. Alius, 
UT4 6H maggyincs £v3Fara, pluet ſuper iniquos, carbones. ( & ) Aquitatem. |] 
wWTmTH. Chry/oſt. Altus, evra; 2{era 73 apiowney avF, Xquitates vide- 
bit facies eorum : nimirum juſtorum, vel av, iplius Del. 


PSAL, XI. 
(-) Anus. ] in&. efquile, ay1?;, caſtus. (6) Diminate ſunt verita- 
2s. ] wry tnoar as akidua. Symmach. «1 ms, fides. Chryſ. Alius, 
med Soy ms3 , defterunt fideles. ( c ) Loquuti ſunt. ] A.A. LL, tazaygar 
-:»2, loquuti ſunt mala. S. Angxft. loquuti ſunt vana. Sy mm. ian dan oy 
22hs 923.n x amy azrti, labia dolofa incorde alio & alio loquuntur. (4 ) 
Magmfticab.mus ] Chry/eft. Alius, Svrarvayw, dominabimur. (e) A nc- 


bis ſunt. ] Sic valgata, C p/alterinm Romanum, In aliis libris grecs eſt | 


non, Tw nut, [ed, rap nwv, & S. Auguſt. apud nos. Aquila, yiny mipecay 
yuiy, Tis deapoms 1g; labia adfuntnobis : quis Dominus noiter ? (hry- 
ſoft. Altus, ovy nuy Tepeay, Tis KU2LU TE 1D-11 nobiſcum adſunt, quis domina- 
bitur nobis 2 (F) Propter miſeriam ] Aquila, am* aegvouns minor, am" 
Unyis Fur, a valtitate pauperum, a ploratu inopum. Symm. da ra 
maASUM Fw ywr, dia imwynr mwimy, Propter afictionem inopum, propter 
ploratum pauperum. (g ) Ponam in falutari, fiducialiter agam in eo. ] 
Symm. 75% corey 202135, ponam lalutare evidens. Chry/oft. 1d eſt, evi- 
denter fſalvabo. Alius, & ownygiz ov, in ſalute tua. (hþ) Probatum terra. ] 
T# 4. S. Ang. & vulgata, terrx, nift fortaſſe fit mendum. Aquila, yoeguv, 
Th yn JSraio ep, permeans, terra defxcatum. Chry/cft. bebraus autem, 73 
yerd/buiuay, 73 prox TH 4, quod conflatur, quod fAluit in terra, (s ) Ser- 
vabis nos. | Chryſ6#. Alius, guazZas avis, ſervabis eos. Altus, guadtas 
«2, cuſtodies ea, #t S. Hieron. (k) A generatione hac & in #ternum.] 
Illud & abeft a S. Auguſt, & vulgata. ('hryſoſt- Alius, gua Th ues T3 ti; + 
«oye, fimul cum generatione, quz in #ternum. (1) Ambulant. Chry/eft, 
Alius, <&7z74-va, ambulabunt, Cm) Secundum altitudinem tuam mulri- 
plicaſti. ] x7 7354 © os Emavupnoag. Chryſoſt. Alius, x7 T3 v4G- evoriouWot 
Tis yois F ay2pw my, fecundum altitudinem paryo emprti filiis (5d eſt, ex filiis, 
ut alibi; ) hominum.Alius,3ray vlw$971 ot eurensis ff gov F av3pdmuy £ quod 
S. Hier, cum exaltati fuerint viliflimi filiorum hominum (hebrzus, ze, 
Cone), 2:54 xy, Charm, Zolloth, Lebne, Adam : ſexta editio, Y2u24yn- 
Ga, ſprevitti, Scholiaſtes ex T heod. ov wh Thu Sram Atat, miuwgiay 5 
Thy mV EovieruTe , ive. y T3 Atyuley TeteTo did, f ons ior Toxvyeoriemile, x 
210710) Col nuiv Sidoras. wi] nap Thy owmetey avaceory.cic ampiyTEE aroya; T6 
F Cong muiy ATE ETAL. "#9 >. emoavwgnou;, moins Peri fnfiougns. viG- qui- 
dem potentiam dicit, reavegiar autem, diuturnitatem , ut quod dicitur, hu- 
juiſmoct quiddam fit : propter fortitudinem tuam nobis diuturnitatem & 
vitam e#ternam dedifti, Nam poſt falutarem reſurreRtionem in ſecula infini- 
ta protenduntur nobis ea quz ipſius vitz ſunt. Alius autem, nroudence;, 
multa Cura dignatus es, diligenter curaſti : gue explicatio eft etiam Didymi, 
& Nicephors, & T beoderets in commentarits. 


| PSAL. XII 
Avid ] Sckol. David ſipnificar, 1:.9.y3; 614 2 pov x; m/a30 1 3 Or 
% <7 a;ammis, POKEES manu, & ſolus, & dehideratus, & hic ama- 
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bilis. (6 ) Obliviſceris.] &aioy Chry/eft. Alius, &a2v2evy pu 7ratey, ob. 
liviſceris mei omnino» Alius, «is 1iz@, in vitoriam. (c ) Avertes,)] am. 
gil45. S. Ang. & valgata, avertis. Aquila, Symmachus, T heodatio, xpoes, 
abſcondes, © ita S Hierenymws. (4) Ponam confilia. ] S. Augnſtinu, 
confilum. (bryſoſtamus. Alius, Te» you, ordinzbo ſententias. (7 » 
Dolores.] :4ya;, S. Aug. & vnlgata, dolorem. Aquila, & T heedorio, ut 
LXX. Symmachnus, wictwas U T5 Stavcia ws nayuicar, ſolicitudinem in men. 
te mea per diem. 1» alizs editionibus & apud T heodoretum eſt , yuiges, x) yu- 
xT2%;, die acnoRe. (f)) Cantabo Domino. ] Heſychins , rin 5 gi No 
2uviet's F oÞ'. ippnvevis timoy, Stem magdrura Th onutior 73 10 F WAA 5 Ge 
rat anuios Gr. Sis ww) Ths thegiag mhs ious onuaind 7 51500, Jt F Ivo cryu$} 
f enduwNy * Ths "mtg Tw Tas No Cuyeis F $puanv v7? moiZare, Hunc verſiiculum 
duos ordines ipſorum LXXIL tnterpretum dixerunt : quare oppoſitum 
eſt ſignum illud, quod atramento fir, & vocatur lemnifcus : per mediam 
quidem virgulam ſignificat verſiculum : per duo autem puncta unum ſu- 
pra, alterum infra, indicavit duos ordines ipforum interpretum. [tem de 
[equenti verſiculo, x, Jana mi evopem xugis F viliss. ita legitnr in Scholio : 5, 
tuo map edevi oy TrTpamnids, wTe a TH) EvorCis F Thepias, UTE by Te £Ceainw, 
non eſt poſitus apud ullum in Tetraſelido , neque in exemplari Euſebii 
Pamphili, neque in hebraico. | 
PSAL. XIII 


(a) F YOrruperunt ] diigdegay, & fic eſt in hebras : eſt enim ſubintellie 

gendum, ſeiplos, ant, viam ſuam. Ali; lbri habent, SrpSdpyony | 
corrupti ſunt, quemadmodum eft in latinis traxſlationibur, ( b) In ftudiis.] 
emdvuacy, valgata, ſtudiis ſuis. S. Aug. aftetionibus ſuis. (c ) Bon 
tatem. | Bonitatem legiſſe S. Auguſtinus apparet ex ejus explanatione, quod 
grece eſt, 2encomla, ſed vulgata hic, & in epiſt. ad Rom. c. 3. habet, borum, 
( d ) Sepulchrum patens.] Hec, & que ſequuntur n/que ad, Nonne cog. 
nolceat, abſnnt a pliriſque libris, Habenmt tamen 7aitinus, & pſalteria, 
Komanum, Arabicum, e/Ethiopicum, & S.eAnug. 1n comm. gracss addita 
ſnnt margini cum hee Schol. sJuu8 waiv]eu F Ann uore Togev 5 5 anorACG hay 
pe dvT8s, Cym]top, Nullibi in pfalmis poſita ſunt : unde autem Apoſtolus 
ca ſumplſerit, quxrendum. 1» alio Schelio referuntur ex Diodoro, T heodovo, 
Cyrillo, Didymo: ſed additur, in Hexaplo non eſſe inventa, S.Cypr. wm lib. de 
zelo & timore, ea citat ex Apoſtolo. (e) Nonne cognoſcent? ] Aquila, wn 
x £791@74y; nunquid non cognoverunt ? Symm. wn yvwor]ei; nonne COg- 
noſcent ? (f ) Cibo panis. ] Bewon apr, in alits tamen codd. & comm, Of e- 
ditionibia eft, & Bewan, incibum, Symm. vc agry, tanquam panem. S, 
Arg. ficut cibum panis, vslg. ficut eſcam panis. ( g ) Ubi non erat timor.] 
Schel. lllud, 8 & w g5&6, non eſt dictumab aliis tribus (hb) Convertir. ] 
& Tp ompiz1,  apertizs S, Hier. quando reduxerir. S. Auguſt. & vnlgata 
habent cum averterit,quaſi legerint,o To amgi4z.(i) Exulter. ] dzanudgu, 
Sic etiam 3n pſalterio Romano, 1n caterss vero libris eſt, djanuadotar laxap, 
x) per 2morra laoeginay Cxultabit Jacob, & letabitur Iſrael, quemadmodum 
eſt in vulgata, C apuaS. Aug, 


PSAL. XIV, 


(a)C NUis habitabir. ] Tworion, S. Arg. haber, pereprinabitur, & ita ex= 
pounut Patres praci. ( arerum S. Hier. ad Suniam in quiſtione de 
qguinto pſalmo, agnoſeit hoc loco, & nou improbat vicabnlum habitandi. (b) 
Qui jurat proximo ſuo, & non decipit. ] x) #x 42:7, 10x redait juramentun 
tattum proximo irritum, ut interpretatur Didymus.S'ymm. o6woTra; 47ale& i), 
x) un 4M&341;, JUurans amicus eſſe, & non mutatus. Aquila & Theodotio, # 
2x0, ut fe aftitgat,e ira S.Hier. (c) Innocentes ] in” a2wars, Sic S. Ang. 
Vulgata autem, innocentem, Aquila, renayogerr©r, x; «ms, humilem, & 
i1molicem, Symm. Tea#y5ger 0, x; 4unus humilem, & immaculatum. 


PSAL, XV. 
(a) ' bw inſcriptio. ] c1noggagia, de qua Greci Patres multa, Enſebings, 
Didymws, Theodoretns, & alii. (b ) Tpfi David. ] Eaſebius , vel 
juxta cxteros interpretes, F Jzvtd, ipſius David. (c) Domine.] Agqniln, 
T heodotso, iovge, fortis, eft enim hebraice, el. (4) Bonorum mecrum, ] A- 
quila, e2aY0uvn ws ww 6 0, bonitas mea non ſuper te. Symmach. aza.%y 


| wot 8% *ar &vdb go, quod S. Hier. bene mihi non eſt fine te. (e) Mirificavit.] 


Vulgata, mirificavit omnes voluntates meas in eis. S. A#g. miriticavi omnes 
voluntates meas 1n il|1s. Theodoretus, iSuvudguoy 6 wer, in my]a Tt rain 
11a ws & dvmis, mirificavit Dominus, quoniam omnes voluntates ſuz in 
eis. Et in alits quoque codicibus invenitur vox, wer, & illnd, my]a,eſt ini- 
tium ſequentss partus verſus. Enſebins tamen, & T heodoretus videntur legiſſe 
ut hic, itemque Athanaſius. Aquila, vpuryivea ws TEv Hanpe ty avnis, 1N- 
gentibus meis omnis voluntas mea in eis.(f }Multiplicatz ſunt. ] Aqaila,nan- 
Tuy$4oy]eu diamornue)]e dv, multiplicabuntur labores eorum. Symmachus, 
Toi>.al 41 KgK0TATUU dVF axonuIiont Tags, Mmultz calamitates eorum ſe- 
quentes Cit0. T heodotio, *n\yWySyouy TH dune avmoy, 6is TH IMTO TAY, 
multiplicata ſunt idola eorum : retrorſum acceleraverunt. 1d tamen 
T heodarns eAnticchenns tribuit Sym, ( g ) Non congregabo.] Cyrillus 
patat per interrogationem eſſe proferenda, ſed non Euſcbins, & Didymns. A- 
quila, * un astisw anodes dumoy YE aur, quod S. Hier, non libabo libami- 
na eorum de ſanguine. (h) Adimplebis me.] Aqua, T heodetio, mnow- 
vm ergegouroy, ſatietas lxtitiarum. T heodotio, 54 woezoure, ſeptem letitias. 
(z) Cum vultu. S77mm. ms T6 aeyowna cs, quod S, Hieronymns, ante yul- 
tum tuum. ( &) Delectationes. ] Apad T heodoretum, & in Compl. oft, 
Tig@voris. & S.eAuguſtinas, deleatio. 


PSAL. XVI. 

( _—_— meam-] Angyoouyns jus, quod poſſet etiam verti, juſtitix mer : 
iaque vidit Nicephorns. T heodoretas + Alii pronomen ws, non addide- 
runt : ſed Symmachus quidem & Theodotio ipſum Deum nominaverunt 
Dominum juttitiz- Aquila autem, e2uusoy Jxaoy, exaudi juſtum, pro, ju- 
ſte. Sed S. Hieronymas, audi Domine, juſtitiam, ( b ) Deprecationi-] Jxi- 
04; $16 S- Auguſtinns. vulgata autem, deprecationem meam, Agqnila, 
evil 
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H1yig ws laudationi mez. (c) Non in labiis doloſis. ] T heodoretus : liud 
autei, #k XY HAEY Naiots, Symmachus fic dixit, s Na XAAGov Joator, nona 
er labia doloſa. (4) Prodeat } *iavve. Symmachas, YZexwata, pro- 
dibic. {e) Oculi mei ] Sic plerique codices, & comment. & S. Auguſt, As 
liquot tamen cedd. habent 39322 gs, Oculi tui, wt vwlgata, & pſalteriams 
omanum. Ft in [cholio, quod tribuirur Aſterio, ſcribitur, oculos Des, A- 
poſtolos eſſe intelligenaos, pro quibus propheta oret, ut videant equitatem. S. 
Hieronymns «d Suniam reftins efſe putat, oculi tui. (f ) Aquirates. ] e- 
Wurila. In aliquot codd. & comment eſt, ewhimmra, Xquitatem, & fic S. Au 
guſtinus, S. antem Hieronymns, &quitates. (g) Cuſtodivi vias duras. ] 
Symmachns, os rovAataulw maggCaTs, quod ita viderur vertiſſe S. Hierony- 
mus, ego obſervavi vias latronis. (h) Pectice. ] xg-ragnaz. S. eAuguſtinus 
videtur legi(ſe accentum in penultima : habet enim, ad perficiendum. Sym- 
machas, oy 1pdmay, corrobora, T heodotio, THAHwmy, perfice. (5 ) In reg- 
mine alarum tuarum protege me.) 1ta S. Augyſtinus : vulgata autem, ſub 
umbra alarum tuarum. (&,) Adipem ſuum. ] Symmachus, md can evils 
dmpedynouy, adipe ſu0 concluſi ſunt, amt, concluſerunt, ut S, Hieronymas, 
propins ad hebraiſmum. (1 ) Projicientes me. ] Euſebius. Symmachns, 
warygitorris we meggoghue Werxwracy, qui beatificabant me, repente circunde- 
derunt. (m) Declinare in terram. ] Uxxivas 795 y3, Aquita, F euxxiven 
y 75 794, ad declinandum in terram. Theodoretas. Sy mmachus, 735 :922A- 
wits duroy Erabay emrc3xavay W TH yi, oculos ſuos ftatuerunt detorquere, & 
quali altera ex parte declinare in terram. () Suſceperunt. ] Theodorns 
eAntiochenns 1llud, vaiazcoy, dictum eſt pro atwruay, undique expectant, 
& inhiant mihi. (0) Prazveni eos, & ſupplanta eos: erue animam meam 


ab impio.} S. Aguſtinas, praveni eos, & ſubverte eos: erue animam me- - 


am ab implis. S. Hieron, omnia bec melins legi putat in numero fingulars. 
eAquila, apip2eoy 73 apoownmy ns, x cine dur, que S. Hicron. vertit, 
preveni faciem ejus, incurva eum. ( p ) Frameam tuam. |] 1» aliquot ve- 
tuſtis codicibus, & apud T hroderetum legitur, pougaie ws, framea tua, & 
addit T heodoretus ſic vertiſſe Symmachum, tis waxagsy oz, in gladio ruo. 
T heodorns autem Antiochenus agnoſcit hanc leftionem in dands caſu ; ſed 
magis probat alteram in generanai caſu, poupaias, quo etiam inquit Aquilam 
eſſe uſum : idque propins ad hebrea, que ſic vertit S. Hieronymus, ab im- 
pio, quieſt gladius tuus. (9) Perdens. ] amauor, quod etiam puſſet verts, 
abſolvens. T beodoretus ad hunc locum ita ſcribit, mw tp os 1ap' pum Te5s av- 
Ware miggmyars tis fuvarey” ov Þ anc, yisf, x) Hs you amazuoy Etenm 
tuo, inquit, decreto homines tranſmittis ad mortein : tu enim dixiſt?, ter- 
ra es, & in terram redibis. Ad verba anutem ſequentia , Jupicuoay duTas, 
(que nos ex S. Auguſtino vertimas, diſpertire eos, v#lgata autem haber, di- 
vide eos) idem T heodoretus ſubjungit hec, que etiam leguntur apud Euſe- 
bium, fortaſſe ab alio inſerta, iy 5 #1 x, ont Java Two mug mula padioy, ory wy i= 
were Covle; duTvs oidadiver, x, mw" xls dura! cvpuguviey dianullies. Eg0 
vero, quamvis tibi facile fir ad mortem tranſmittere , atramen obſecro ip- 
ſos, dum vivunt, diflipari, & malam eorum conſpirationem difſolyi $xi- 
das, ammadov, valet, md SuyaTE megmpuauy.tranſmittens ad rnortem. David, 
wers SmaAvay amo* tis Sapiermy duT3s U TH Gwn aurwy. Alius autem tnterpres 
inquit, am 3xiguy, a paucis. P/alteriam wvetns habet, perdens de terra : 
& S. eAuguſtmus inepiſt. lvith, ad Paulinum, teſtatur in uno greco coauce 
ſe reperiſſe, quod latini ſui baberent, perdens de terra.” Ceters vero codices, 
& Euſebins & Cyrillus, & Didymus habent om oxiyuy am ys FS. An 
guſt. in eadem epiſtola fatetur, ita ſe in alis greco exemplarireperiſſe qnem- 
admodum ipſe Paulinss poſuerat, a paucis de terra. eAquila, wes am meh- 
ynu37wy hs x] aJvotus, pigC- dvruy & Cay. Domine a mortuis de profundita- 
te: pars eorum in vita, Symmachus, wwe am F vexpwy (Enu'ebins adait, 
Sn") Udtduuorwy, i eels durwy Go Gwn, al. ey Cony. Domine a mortuis, a de- 
preſlis : pars eorum in vita, /. inter viventes. Apad S. Hieronymum totus 
hic verſus ſic habet, a viris manus tux Domine, qui morturſunt in profun- 
do, quorum pars in vita» (r) De abſconditis. ] 7 z«xpruutdoy os. Enſebins 
ex Symmacho, F amv$inwy, de reconditis. (/) Porcina.] velov, liber Vati- 
canus. Yuod autem in artiquioribus libris ſcriptum eſſet ſine accentn, & lis 
brariss uſitatam eſſet ad, i, literam adjungere, «, viciſſumque ads, adjungere, 
+, inde videtur duplex ſcriptura fluxiſſe (quod etiam innuit S. Auguſtinus) 
ut in gracis codicibus partim fit, viay, quod ſignificat, filiis, partim, vey, 
& voy, que ſignificant, porcinis & porcis. [x ſcholis quidem ad marginem 
V aticani coaicis appoſito, bac ad verbum, vav, leguntar, pro axaJapay, im- 
munditia : non ſolum enim ipſt immundi fuerunt, ſed etiam filiis ſuis im- 
munditiam communicaverunt. 1» ali etiam commentariis eſt, vay, atque 
ad eum locum ſic legitur, izopriSnoas F recgrouovyroy, impleti ſunt iniquis. 
Et aliter : Omni, inquit, tranſgreſſione repleti ſunt, & ad filios ſuos tranſ- 
miſerunt. Apoliinarins in Aeraphraſi, impleti porcellis, reliquerunt filiis 
reliquias convivii. 1 p/alteriis Romano & Arabico, & apud Arnobium eſt, 
porcina. Paulinns in epiſtola ultima ad S. Auguſtinum atramque leftionem 
agnſcit, faturati ſunt porcina : vel, ſicut in quibuſdam pfalteriis fcriptum 
udio, ſaturati ſunt filus Eandem varietatem notat S. Auguſtinus in epiſtola, 
qua reſpondet Paulino : & in hunc pſalmum affert ha: ; ſane illo verſu, 
ubi dictum eſt ( ſaturati ſunt porcina) nonnulla exemplaria, ſaturati ſunt 
lis, habent. Ex ambiguo enim graco interpretatio duplex venit. Om- 
n1m0in gracis codicibus leftio yay frequentior eſt. In codicibus Theodorets 
partim eſt, yay, partim, voy, partim etiam, yet, filii : quam etiam habet T hec- 
dorus Anticchenns. eAc T beodoret us quidem continuo ſubjuy git huic leftio- 
nm valde fimilem interpretationem Symmachi , quam etian refert Euſebi- 
us, gra Fnov[ac yol, x) dpinom Te Acer dumoy Tos vymins ever, ſaturabun- 
tur filii, & dimictent reliquias ſuas parvulis ſuis. (:) Cum apparuerit. ] ey 
Te 69 Wwe, S. Augnitinus, dum manifeſtabitur. Theodotio, & 76 3ghldou mw 
*Z14y os, cum apparuerit dextera tua. Aquila, & To YeurrntSiver C401 THE 
os. Swim. Sur vieYeis © uotonius os, Que S. Hieronymus vertit, cum evigila- 

vero fimilitudine tua. 

PSAL. XVII. 


(4) CNOmmota eſt, & contremuit terra. ] Euſebins ex Aquila, x, wvidn, 
x «ruin n yn, & mota eſt, & concuſla eſt terra, (b) Er commora 


———————— 


jus exarlit ] xgJepaiynaw, fic vilgata. In aliquot codicibus, & apud I beo- 
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ſunt. Euſebins ex Symm. <eucredmoay, Circutnverſa ſunt. (c) A faciee- 


deretum eſt, xg]agroyial]ar, exardeicet. Apud S. Auguſtin, exardeſcit, 
Aquila, 'm' ouarQ- ws gdyras, Symmachns, ts rpuarCr wry drhioxoy, 
quz S. Hierowymnus reddit, ex ore ejus devorins. (4) Vocem ſuam.} 
Poſt hec in vnlgata repetuntnr ills, grando, & carbones ignis, que ne 
que Greci, neque S, eAugnuſtin. habent. Et motat S. Hieronymus ad 
Swuniam, de hebraico, & de Theodetione in LXX interpretatione [ub aſte= 
riſco eſſe addita, (e) Aﬀictionis. ] xyuworus. Symmachus, mana 
mwpias, miſeriz, calamitatis. (f ) Eruet me-] puorrar' we. S. AnuguFt. 
eruit me, v#/gats, ſalvyum me fecir. (g )In conſpectu meo.] Apud 
S, Augnſtinum adjungitur, ſunt ſemper. Yue autem ſequumur, & ju- 
ſitiz ejus non receſſerunt a me, eodem mods habentur apud T heodoretum, 
x) Te Suguwpa]e ans 5x dmcnras as us: ſed in aliis codicibns eft un amo ans 
*u7, & in vulgata, & apud S. Auguſtinum, & juſtitias ejus non repulia 
me. (h) Sandiificaberis. inumoy. Sic etiam T heodoretus, & ita vertit 
T ertullianus.S. autem (yprianns, juſtificaberis, alis vero libri habent, 3n&- 
ton , ut vulgata & S. Auguſtinus, ſanus eris. Symmachbus, ap3s 3oty 
6Ttws; pats, erga ſan&Ktum ſance ages. eA, lind $ chol. us] Kaaetloptyr 234» 
eflovHoy, cum gratioſo gratioſum reddes. ( 5) Perverteris. ] Nappies, 
preprie valet, pervertes, /ed eſt hebrai/mus. nam [ubintelligendum te (kh) 
Humilem. ] Symmachss, axcoy, mitem, & manſuetum. (/) Eloquia Do- 
mini examinata. ] Symmachus, pig F rwygis Suu, loquutio Domint pro- 
bata. (»») Tanquam cervi. ] Sic /1br; graci, & S. Auguſt. S. tamen 


, Hieronymns, aſſeverat omnes interpretes tranſtuliſſe pluralem numerum : & 


fic valg. cervorum. ( » )Statuit me. ] S. eAuguſtinus, ftatuet ; eAqui- 
la, 3 6#1 Te. ood] ps 51045 us, & ſuper excelia mea ftatues me. (0) Pro- 
tectionem. | pair, ſexta editio, pacmicige, * olga” ws, protefto= 
rem , falvatorem meum, ( p ) Salutis meez ] ic Theodoretns, & S. An- 
grſtinus. Alii libri greci non babent, ws. S. Hieronymus (cribit omnes in- 
re-pretes tranſtuliſſe, ut babet wulgata, tux, ( q) Etdiſciplina tua ipſa 
me docebir. 3che/. hxc ſunt Theodotionis pro eo quod a LXNX dictum eft, 
& u Tae gs ayrwetwny we ts TAC, & diſciplina tua correxit (aut, #t S, 
Anguſtins, dirextt) me intinem. Enſebins autem ex Symmacho qui- 
dem refert, x) ro iarauiery 1s avEig; ws & obedicntia mea augebit me, ex A» 
quila autem, x, apgims ws £mngvvey ps, gue S. Hieronymus vertis, & Mans 
tuetudo mea muirtipiicav:t me, (p) Omfines inſufgentes. ] S. Hiero- 
«ymns ad Suniam, iced, omnes, addztum eſt. «Aquila, gud tmarinuc- 
Jz wor, incurvabis eum qui infurrexit in me. (/) Erue me a contradicti= 
onibus. ] juoze ws YZ avlinouay. Aliquot codices & Theodoretus ha- 
bent, puay ps Ys ay]inazics, erues me de contraditione, S. Anguftinus, 
erues me de contradictionibus : valgata, eripies. Aquila, Jeaau; we 
ame* Sxg.owy, falvabis me a contentionibus. Symmachus, juTn ws am ay- 
11axoxwy, erues me a contradictionibus. (tr) Inveterari funt.'] inaxuwh- 
gay. S., Anguſtings, inveteraverunt, Schil. & Symmachus, mmud3nrav, 
dehoneftati ſunt. Sed Theodoretas. Iiud, inaxauwhgar, ot fxunayer, 
Symmachus dixit, &nyw2dmy]e, x iy7r2mmy]ac, honeftabuntur , & con- 
fundentur, (* ) De inimicis iracundis.] 7s aliquot codicibus, & apud 
T beodoretum eſt, 5 iy pay ws xa, & fic S. Auguſtinus, & vulgata, 
de inimicis meis iracundis. Sia, & Fretella in [uo codice habuerunt, 
wuz Jovarf, meis fortibus, five, potentibus. Sed S, Hieronymws. In he- 
brzo nihil aliud habetur niſi hoc, liberator meus ad immicis meis : 
eptuaginta autem, jracundis, addiderunt, 


PSAL. XVII. 
( 2 On ſunt loquelz. ] Theodoretaus, Hoc manifeſtius Symmachus eſt 


INterpretatus. x, vvZ yurn avay ſi Yvoruw, & figw, NR xiyes, wy 
5k exLoy]as qayal, an tis miaay why" via 313% 5 ny avrov, & nox nofti 
indicabit ſcientiam, non dictionem, neque termones, quurum non audt- 
untur voces; ſed in omrem terram exivit lonus corum. Ant {ecundum A- 
quilam, 6 x2ywy avwy. Canon, & regula eorum. (5) 'n Sole poſuir. ] 
&y 1 nnie Exeſo. Nitcephor. inquit Vacart illud, cy. T veonorerns, Ethaec ma-= 
nifeſtius tres i1li ſunc interpretati, Tra nalw £3410 ociivuwa iy zurils, Ea autem 
S. Hieron. vertir, Soli poſuit tabernacuium in eis. &#/ebiws 5ſta tribuit 
Aquile & Theodotions, & auinte eaitions. Symmacho autem hec, Ta wi 
rates ounviv iv aurois, que tamen idem valent. ( c) Suam.) wn. Sicetiam 
inpſalterio Arabico, & e/Ethiopicg. Sed abeſt ab alics libris greets, & S. 
AuguFitino, & vulgata. S. Hieron. teſtatur illnd ſe ſub veru additum repe- 
riſſe. ( d) Delia. ] Tegamouyars. Aquila, dyveic;, quod S. Hieron, wide- 
tay vertiſſe, errores. .( e ) Et ab alienis, ] E»/ebins, Aquila, (al. Syumn ) 
vg 1 am" \apngdywy cvyrepuoy * SExy os. S. Hier. a ſuperbis quoque libera 
(quamvu proprius ad grecam eſſet, conſerva) ſervum tuum. (f ) In bene- 
placitum._} «is euſxiav. S, eAnuguſt. & v»lgata, ut complaceant. Sc etiam 
Ecclefgaſtici 29. cwwdtuay *x5, redaitur, placeat tibi. 


PSAL. XIX. 
(4) Jinguefaciat.} mayzm. S. xAuguſft. & vulgata, pinguefiat, Ori- 
gener, geudpuyzro, ram, nitidum faciat, adipe farciat. Theodore= 


tus: Ilud, > ixmngyrous os mayarw, Symmachus ita eft interpretatus, &;- 


Tl ayagopdy os moye maunon, & oblationem tuam pinguem faciat. (5) Tri- 
buar tibi.] 1x alris codicibus ſequitur, we:G-, = apnd S. Aug. Domunus, 
ſed monet $. Hier, ex ſuperioribus, mm x17, ſubandiri. ( c ) Magnificabi- 
mur.] utzzaavyouim. Sic pſalteriuam Arabicam , & e/Ethiopicum, & 
Metapbraſis Apoliinarss. Sic S, Hier. in Ofee. c.10. & in vita Hilarious, & 
pſalterium Romanum, & alii patres. S. Anug.babet, exultabimus. 1» ceteris 
libris grecis eſt, inzga8 ous ts, invocabimus, wr ww/gats. Aprd SS. (pr. de 
exhirt. mart, in impreſſis «| magnificabimus /ed in «/:qu0t manuſſ. invo- 
cabimus. Iplis copulari ſunt pedes, & ceciderunt. ( 4) In quacunque 
die. ] Ira reddendum illud, © ay. fatetur > Hieron. ad Suniam : quamvis 
cum hebreo concordare dicat ind, 1n die, qua, quedeſt in vulgata, & apnd 


S. Aupulſt. 
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| PSAL. XX. | 

(a) Nimz ej1s ] 1145S. Augnſt. & Rom. In ceteris fere libru grecss eſt 
\ «7 Sug inns, & in vnlg. defiderium cordis ejus tribuiſti ei, (6) Peti- 

tione labiorum.] nar #7 xenior, & Chaldens, & prolationem labiorum 
ejus non prohibuiſti in xternum. 1» al: libris eſt, Sixnav, & S. Ang. & 
w#/gata, voluntate labiorum ejus. ( c) In ſeculum ſecul..] S. Auguſtin. 
& vulgata, in ſeculum, & in ſeculum ſeculi. Aquila, & T heodotio, & 
quinta editio, $ *n, & ultra. S ymmach. x, eis dmegvTov, & 10 infinitum. (a) 
Lztificabis eum ] Euſebins, Symmachus ait, zeegwotio{s dv]iy oy cvpegouyy 
meg) my) eg m4 os, 94d S. Hier. Exhilarabis eum in Iztitia apud vultum 
tuum, qe poſtrema verba referuntur eriam a T heodoreto, (e) Inveniatur 
manus tua.”7] Theodorerus, Hoc rurſs manifeſtius Symmachus dixit, ag]a- 
atiderarn ole os mvTA; Tos Ly You 06,1 NE os fugiocs Tis wavy Ot, 
comprehendet (aut #t S. Hierss. inveniet) manus tua omnes 1nimicos tuos: 
dextera tua inveniet odientes te. (f ) Declinaverunt. ] E/cbius. Syrmma- 
chus dixit, 37: ovvigegtay x7! of els windy, quoniam obſtruxerunt contra rein 
malum. ( g ) Conſilium quod. ] Sic S. Augnſtinus, Nexougayr Berl hav 
& wh NyoyTar cow. In aliis codicibus partim eft, Bras, &s, confilia, quz, #t 
vulgata: partim, Birds ais, C& habent, covau, que varzetas videtur etian 
agnoſci a T heodoreto : && fortaſſe hic ſenſas poſſet e:ics, Cogitayerunt confi- 
lia, quibus non poterunt ſtare. /dem T heodorerus refert Symm. hoe loco ita 
dixiſſe, inoyiozy]o ivyoic; aJovarou, COgItaverunt cogitationes infirmas, quz 
ad exitum perduci non poſſunt. (h ) Pones eos dorſum | Theodoretws, 
Symmachus autem ita, 37: Waris dvT3; Smopagoy, QUOMIAM PONES EOS AVET- 
ſos. Schol. pro, Siges, habet, Td&es. (4) Reliquis tuis ] Aut, #t S. Aug. &- 
vrlg. reiiquiis ; grace eſt, RAO. Aquila, &y Tois tg.A0ls 0s Edpagers 69 
2x:w7oy avs, in tunibus tuis firmabis in taciem eorum, »ec mult aliter S. 
Hieron. Sym. autem, Tois aunemouivors 0% idpdatis x7! apoownoy avis, ſuper- 
{ticibus tuis firmabis ad taciem eorum. Schol. Oportebat pro illo quidem, 
57, ponere, «vF/, pro illo autem, «v#/, ponere illud, oF, at efſet, & Tois 
afenoimors av eroudons T3 aproway ox, in reliquis eorum Parabis facies" 
tuam: 9%70 5 Sm" © tupirpe ovyYeowos moor Fey hore. nao x mag: Tols Ew Torn- 
Tis ovve xg Bay T4 Tort) Ta very o; mance W Tois Averxois, HOC autem vi- 
detur accidifſe ex compolitione metrica : ficut etiam apud poetas exteros 
frequentius talia licet invenire , & przſertim in lyricis. Hoc hyperbaton 


agnoſcit etiam Nicephoras. SAT beodoretus minime neceſſarinm putat iſts , 


modo expontre. 

| PSAL. XX. 
(a) Eſpice in me.] Enſebins. Hud, apoges por, ws pai xepWoy oy Td &- 

Cealtms x) © owrhe Mezniaorme, Lanquam quod in hebraico non fr, 

ſed apud ſolos LXX Salvator etiam omiſit. (5) Del.&torum meorum. ] 
F merMouaroy ps. Symm. F oJvgwhs ps, Querimoniarum mearum , quzta 
editio, Tis Eohoze's ps, Clamoris met, ſexta, is Seiorws pe, dePrecationis mee. 
Aquila, F bevyuans ps, rugitus me!, EX fic habet S Hiero: ymus, Eu'ebinus 
etzam illud (clamoris mei) rribuit quinte editiont: Theodoretmus, T heode- 
toni. (c) Ernon ad infipientiam mihi. ] Quinta editio, mum, ſexta editio, 
oryh wor. Theodoretgs, aut ſecundum cateros, x vvu73%, x, £ ay S. Hieron. 
& nocte, nec eſt ſilentivmm mihi. (4) In ſancto. ] Symm. exo, infſfan- 
&is a*t «2 S. Hieron. ſane, (e) Laus. ] Theodoretus, Cxteri interpretes, 
pro, #zayG-, poſuerunt , vwGr, bymnus. (f ) Tauri pingues. ] moves. 
Aquila, ximegi, opimi. Symmach aricet, alciles. Alins, Jurdgus Bacuy Ne- 
SeryuaneyTs we, potentes Baſan traduxerunt me, ( g ) Effuſus ſum, ] + 
wiv. Ita in pſalterio Arabico, & aprud Didymum : 1ta vulgata, & apud 
S. eAnguſtiuum. Pſalterium autem Remanum, effuſa,ſunt : quod convent 
cum miltis grects codd. qui habent FE£x/24.Schol. Illud autem, 3Z:w8lw, cum 
1, (fortafle legendum cum y) ponitur in Rexaplo apud omnes. Ita autem. 
& Apollinarius, & Euſebius ſcribit. (þ) Pedes. ] 1ra fere Fuſtinus, agv- 
dy ws md\a;, x, iges, foderunt meos pedes, & manus. Zodem autem pror- 
ſus modo videtur legiſſe Tertullianus, toderunt manus meas, & pedes, &- 
rar/us, exterminaverunt manus meas, & pedes. 1» pleriſque tamen libris 
grecis eſt, xigxs jw, x; mas ps, & S. Ang. & vulgats, manus meas, & pe- 
des meos. Aguila, nyvyay, confuderunt. (5) Auxilium meum.] mw boifler- 
&y us, O ita ſcribit ad Suniam S, Hier, legenaum eſſe:apud S. Auguſtinum, & 
5 vulgata legitur , auxilium tuum a me. (4) Unicam meam. ] woyown 
me. Agnila, wrexby, folitariam & S. Hier. addir, meam. Symm. wvinme, 
ſolitudinem. C7) Magnificate eum. ] Ja S. Angnſt. quod grace eſt, HEL- 
ozTe, & hanc verſiontm probat S$. Hier ad Suniam : vulgata tawen habet, 
Slorificate. (wm ) A telaus mea. ] meg oZ. Ita omnes codices collati, ſed 
S Ang. & vulgata habent, apud te, ut videantar legiſſe, meg! avi. (n) In 
eccleſia magna. ] /n ceteris libris ſequitur, tZowonoynope on, & S. Ang. 
contitebor tibi, qod non eſt apud Tertullianum, neque in metaphraſs Apolli- 
waris, neque in vHlgata. (s) Familizx. ] Sic vulgata, quod grece eſt, maner- 
eu'. S. Anguſt. & S.Cypr. lib. 2, adverſus fudecs, patriz. Aquila, & Sym- 
machus, ai oy ez, cognationes, & ita S, Hier. (p) Pingues.] mores. eA- 
guila & Symm.ameg, opimi, ( q ) Procident.] /ta S. Arg. qued grece 
eſt, mesmovvTeu, vulgata, cadent. T heodotio, xapLumy, fletent. Exuſebins ex 
S ymm. * 76900 wns ox\40 my dmy]es ol xy]aCaivorres 65 xoviy, £ 1-\uay Choe, 

zews 1) Azrpevor wm, ante faciem ejus curvabunt genu univerſi qui deſcen- 
| dunt in pulyerem : cujus anima vivet , ſemen autem ſerviet ei : que fere 
ſunt S. Hiern. niſi quod habet, & anima ejus non vivet. { ») Terram.] 
T heodotio, $y, pulverem. ( ſ) Et anima mea ipſi vivit.) S. eAng. & vul- 
gats, vivet. T heodotio, x n uy are Gn, & anima eus vivit. eAquila, wmp 
G, ipli vivit. Quinta, & Sexta editis, ut LXX,n Jv ws, Anima mea. (tr) 
Annunciabitur. ] Symmachus, dyayagiorre & b1Caim my xugiy, in libro per- 
ſcribetur Domino, () Annunciabunt, ] ApndS. Auguſtinum, & in vul- 
gata ſequitur, Coe'i, quod in grecis codicibus non eſt inventam. (x) Nuem 
tecit. ] Aquila & T heedotio, &n +minny, quia fecit, | 


PSAL. XXII. 
(a) ÞÞ loco paſcue.] Aquila & S JmmaAchW weetmm macs va[towivagty wa, 


— — 


in venuttate herbz collocavit me. (+5) Animam meam convertit.] 
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\  Symm. dvexTiozTs we, refecit me. S. Hier. animam meam refecit. (c) Super 


— — —— ——————— 


—_ 


ſemitas ] S. Auguſt. in ſemitis, Symm. Ji drxgamey, per calles. (4) Calix ty. 
us. 7] 73 mligety ov. Ita habent multi librs greci, & pſalterium Arabicum,s, 
Aug. & p/alterium Remanum, & poculum tuum inebrians, quam precla- 
rum eſt. S. Cypr, lib, 2. ep. 3. calix tuus inebrians perquam optimus. e Fe 
in vulgata, calix meus, cum qua facit pſalterium e/Ethiopicum. Didymus 
utramque leftionem agnoſcit. S. Hieron, affeverat ind, re, efſe in wivj, ſep- 
tuaginta vero, & hebreos, & emnes interpretes habere, caltx meus. Schol. 
Theodotio, merjeby pus! Symm. md] iievy wWoroy ml azavy, poculum ine. 
brians maxime bonum. Jtem quinta editio, nifi quod habet, mo]nevy we, ſex« 
ta antem, mT Toney ps wiv ws xpdmgey, Callx MEUS inebrians perquam 
optimum. S. Hieronymus habet tantum, Calix meus inebrians. (e) Et utin- 
habirem.? x} 73 zg--ux6Iv 8s, quod poſſet etiam verts, habitatio mea, & ita 
Symmachns, 1 xg xnos ts. 


| PSAL. XXIIL. 
Na ſabbati.] + was az6Cere, quod apud S. Angauſiinam, & in vul. 
gata redditur, prima ſabbati. Theodoretwns tmgquit hoc fe inveniſſe in 
nennullis exemplaribus, ſed in Hexaplo minime eſſe appoſitum. (6b) Tpfe ſuper 
maria.] Sic etiam apnd S. Auguſtinum. Apud T heodoretum eft, dunes nap), 
& vnlpata, quia ipſe. Symmachus, &s 67 Saadoa; euwniony avnlw', x, oy 
Td]apuis idpany dvriw*, hic ſuper maria fundavit eum, & cum flumimbus 
ſtabilivit eum. T heodetio, ut LXX. (c ) SanQo. ] eAquila, & T heode- 
tio, £4doud]Gr, ſanQificationis, ( d ) Salvatore. ] a]ig@r, apud S. Auguſts- 
nuv, & in vulgata ef, ſalutari, ut videantar legiſſe, aw]ngis. (e) Queren- 
tium eum.7] Sic in v#lgata, & apud S. (yprianum. In alits libris grecs eft, 
+ wer. & S. Auguſftinus, Dominum. (f ) Dei Jacob. ] Schol. Aquila, 
Symm, LXX, quinta editio, & ſexta, aptowmy os iauwp, faciem tuam Jacob, 
quod etiam habet S, Hieronymus : ſed in nulle-ex collatis codicibus ant editic- 
nibas repertumeſt. (g) Tollite.] S. Cypr. bib. 2. adverſns fudeos ita red- 
it buuc licum : Auterte portas principes veſtras, & extollimini portz #- 
rernales : & introibit rex claritatis. Aquila, 4077s TUNG hapands vas, Y 
emug In Tet evoiypare diwnie, 9uo modo fereS, Hicron, levate portz capita ve- 
ſtra, &elevamini januzx ſempiternz : & ſcribeys ad Damaſum , inquit, 
Aquilam eſſe interpretatum, attollite portz capita veltra. 7 beodotio &- 
quinta editio, ut LXX. Sym. uertggre mac bt geov]ts Vas, viudumwany 
al 7Vxa ator, transferte portas principes veſtras : & exaltentur porte 
ſempiterne. (+) Iſte rex.” duvms #2 3s , ita fere fuſtinus, dvrds Ir ay 
6 Camazvs © fs, tple iſte eft rex glorix : ab alits 1ibris, abeſt illud, tres, &s 
S.eAug. & wulgata, ipſe eſt rex glorix. In hebreo autem poſt hac verba ſequi- 
txr, Selah, & apud S. Hier. ſemper. | 
PSAL. XXIV. 
£1 Þ mm ipſi David ] Teſtatur Enſebins nihil ſuiſſe inſeriptum, ſed 
tantum a ceterts interpretibus diftum eſſe, F Jevid, iplius David. 4- 
pud T heodoretum, tis 78 TG Janus To david. & S. Anguft. in finem pſal- 
mus David. 1s v#:gatra, in finem pſalmus. (6b) Inique agentes ſuperva- 
cue. ] 6 eyouby]es Naxwig, S Angſt. inique facientes vana. Schel. cxteri, 
& quinta editio, 6: am>5x]2y745, qui rebellant. S. Hieron. ad Suniam, inique 
agentes. Notat autem quod 1n quibuldam codicebus legebatur, omnes, &* 
nunc eſt in vulgata, additum eſſe in LXX ſub vern, (c) Deduc me in verita» 
tem tuam. | dyno wa 6H Thu axinfady os S., Hieron, deduc me in veritate 
tua- S. Argnſt. & wvalgata, dirige me in veritate tua. ( 4) Et quia miſeri- 
cordiz. | ra S. Auguſt. quod grace eſt, x, me *xin os, in amo) F diavC: tiny. 
Ynlgata, & mitericordiarum tuarum, quz a ſeculo ſunt. (e) Et ignoran- 
tias meas. | S. Auguſt. & ignorantix mez, quva facile ferunt verba preca, 
yg d yvolas us. EAqmila, x, day we, & pravaricationum mearum. $Symm. 
3 mg vuaroy ws, & prolaplionum mearum. (f) Memor efto mei.] S. 
Auguſt. adait, Deus. 1n valgata eſt, memento mei tu, & ita eff in aliquot 
cedicibus gracty, & apud Theodoretum, wigun ws ov. (g) Dabit delinquen- 
tibus. ] row] ion duapriverrty, S. Angnſt.legem ſtatuit. Aguila, gorice 
4uaproass, illuminabit peccatores. Symm. <wadciter dyapmyeny why, demon- 
itrabir peccantibus viam. (#) Vias ſuas.] Enſtbins ex Aquila & Symma- 
cho, 6Jev £78, VIam tuipſius*' ( h ) Et propitiaberis. ] & iazon. In aliquet 
codicibus & apud Theodoretum eft, x, ina& um, & propitiare, Aprd S, Au- 
guſtinum & in vulgata, propter nomen tuum domine propitiaberis. (:) 
Legem ſtatuet ein via.] RurſusS. Auguſtinus & vulgata, ſtatuit, Symm. 
p wadeita ov lu Gnaifles, Cui demonſrabit viam, quam elegit. Aquila, 
eonce dvToy & ow, 1 akte]as, illuminabit eum in via, quam eliget. (k ) 
Firmamentum eſt Duminus timentium eum.J Hoc videtur potins eſſe ſexte 
editicnis, ut ex ſcholio deprehendetur. Theodoretus quidem tanquam leftio- 
nem ſeptuaginta agneſcit, ris goCewyyors evriv, & fie apud Santtum Augu- 
ſtinum, & in vulgata, timentibus eum. Scholion ita habet, Aqu. amippyry 
xveis mls poCumWors duTdy, Secretum Domini timentibus eum, Symmac. 5+ 
wala, xvpis Tis poCepWors aurdy, Colloquium Domini timentibus eum. Sexta 
eattio, upamaioue wetCr F gobeplyoy avrdy, firmamentum dominus timenti- 
um eum. Theod. pv5yeroy xvpise, myſterium Domini. Jta Scholiaftes, & 
fere eodem modo E nſebins. Theodoretns tamen totum hoc & T beodstioni & 
Symmacho tribuit, wucyetcy xugis Tots goCemtrots avThy, x) Thw ovyMxlw ans Jv" 
Awe avTois, mylterium (ſfrve, ſecretum, #t S. Hieron.) Domini timenti- 
bus eum : & pactum ſuum oſtendet eis. (/) Et teftamentum ipſivs ad 
manifeſtandum eis. 1 Nadnry wns F lynagcu dures, videtur ad verbum efſe 
expreſſum ex htbrao : walg. tamen, & S. Auguſt. habent, ut manifeſtetur 
illis. 1x aliis hbris grecis ef, ») 1 aviry ans Sauce dvrois, & teſtamen- 
tum ipfius manifeſtabit eis, £#omodo fint interpretati Symm. & T heedotio, 
proxime ex T heodoreto retul mus. In Schol. antem hic ex Aquila refertur, x) 
Tu ov11nlu are yvogion evTols, & pactum ſuum notum faciet eis. (>) U- 
nicus. ] woyoyſvis. De hoc wocabulo difputat Didymus. eAquila, wr 
rags, lolitarius. Symmachas, wvGr, ſolus: & ita S. Hier. T beodoretus 
auem hec tribuit cateris interpretibus preter LXX, (n) Sum ego.) ipi iy 
Schol, Aquila, & Theodotio dicunt, tw, pro, 64. Sym. at LXX. (0) Mul- 
tiplicatz ſunt. ] i>\12yS»gay. Shel, Aquila, & quinta editio, ut LXX.At v), 
& Theod. t\ndvy2ngav. Sym,maJaw, late. [ta cum Schol, illud, py 
tribuat 
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tribuat T beoaotions , dubium eſſe poteſt , id ne habuerint LXX , an aliquid 
aliud, & fortaſſe, EmAcTVY ITE. Nam in graduali Miſſe Dominica ſccunda 

uadrageſome legitur, tribulationes cordis mel dilatatz ſunt. (p) De nes 
cefitatibus meis educ me. Ya/gata, erue me.e Aquila, 2 MF covrorar us, 
de anguſtiis Me1s, #8 S. Hieronyms. 


PSAL, XXV. 
(«) I Plus David. ] eApud S. Auguſtinums, ipft David: is vulgata, 
in finera pſalmus David : In aliquot codicibus G recis, & apud T heo- 
doretum-, 4a7.uos TH david, aut,Tw david JaALs, (5) Judica me. ] xplvoy we, 
& fic vulg. & S. Ang. In aliquot codicibus Greets eft, xpiviy wor, judica mihi, 
Schot. In Hexaplo apud LXX & cxteros omnes interpretes eſt xpivoy ws. He- 
ſychius tamen videtur habuiſſe wi, & _ uhh verbum _ CUM 
fgnificat condemuare, caſum A poſt ulare, cum vero jus dicere, & 
diſceptare, caſum dandt ; hec a jungit, £vT%0.9u &y, plyoy wor wiers, rl F 
Suzy tuo ay mis BaCunwrios. 07 6 wy migy dngMY KS 1p Bs dvTESy 
dun 5 eg but me7y myngie. Hoc 1gitur loco, xpivoy por xuens, judica mihi do- 
mine, dictum eſt, pro, judica inter me & Babylontos : quontam ego equi- 
dem omni innocentia uſus ſum erga illos, ipf1 vero in meomni malignitates 
(c) In innocentia mea ambulavi.] 1ta S. Auguſtinus, quod grace eſt, iv 
erg ris ws imogevIlu, Vulgata, & ic, & inferins in hoc eodem p/almo, ingrel- 
ſus ſum. Aquila, iy dn\irym, in {implicitate. Symmachur, & apwwornm, IN 
puritate a maculis. ( 4 ) Non movebor. ] s un cxac2dw, 11 alys libris grecs 
eft,s uh agewiow, & vulgata, & S. Aug. in prima enarratione, non infirma- 
bor. Schol.iu d&tvigw, Aquila 3% amyiow, non deficiam, & ita S. Hier, Sym 
2 ofeu7p4 muy NON CIrcumvertar. Sexta, s pi oxad aw, non movebor, non 
vacillabo. (e) Inter innocentes. ] # &2w. Aquila, iv #wimi]s, 10 1nn0- 
centia, ur S. Hier. ( f ) Laudis. ] 1» multts libris gracts eſt diviouos os Eu- 
{ebinus ramen in Pſal. 26. recitans hunc locum, non habet, as. S. Auguſt. in 
prima enarrationehabet, laudis tuz, 1 /ecunda, laudis. In vulgata etiam- 
codices variant. (g) Decorem ] evapimudy. T heodoretns., Pro, euaperiiag , 
Symmachus poſuit, &ydnmmeov, aditum : Ge pro evdpoy clara, VITIS fangut- 
num, poſuit, avdpay waighyor, VIIIS homicidis. (h) In re&titudine. lta$S 
Aug. iv cvNimilt, vulgata, \n direto. Symmachus, ty 64aaw, in plano. 


PSAL.. XXVI. 


a David, priuſquam liniretur. ] /» multzs codiciby eft, To david, 
ut S eAugnſt. iplt David. Didymius antem, & T heodoretus, hand in* 
[criptienem teftantur ſe in aliquet exemplaribus inveniſſe, ſed non in Hexa- 
plo. (b) David.] Schotion. Nomen David exponitur , eSnws , ab- 
jectio. Heſychins inquit multa ſignificare, fortem mans, dileflum, ſolum, 
ſedetiam abj:ttionem ; atque hanc precipue notionem huic pſalmo convenire ; 
ut ad eos pertineat, qui ante baptiſmum abjeiti, id eſt, catechument erant. 
(c) In hac ego ſpero. ] iy -wTy #20 tamto. valgate, in hoc ego ſperabo : 
in aliquibus S, Auguſt. cedicious eft, 1n hac; eſt ezim Hebraiſmus, femininum 
pro neutro,ut panlo poſt, unam petii. (4) Ut contempler deletationem, ] Sic 
S. Aug. quod reſpondet Graco, F Stageiy we mhw* TYnavenila. In vulgata oft , 
ut videam voluntatem ; quamvz in aliquot ejus exemplaribus legatar, vo- 
luptatem. (e) Et viſitem cemplum ejus. ] & 614mm & vady woes, [n non 
x#ullts codicibus legitur, + vady F aycoy ers, templum ſantum ejus. S.o fur 
guſtinns videtur habuiſſe, cmoximSFai, ita enim apud eum legitur, & protegat 
a templo ejus. Symmachus pro mw TYyavonile, mn 39G, pulchritudinem, 
decorem. (f ) Er nunc ecce exaltavit.] & y5y ids v lwor, ita in pleriſque cc 
dicibus. S, Hier.ad Suniam notat, illud,ecce, eſſe ſuperfluum : & abeFt a vulg. 
T heod. Aquila pro vdury wipanlu we, dixit,y Juror 1 wezan jw, exaltabitur 
eaput meum. ( pg ) Circuivi. ] S$cheb, Cxteri, 755 wwzaw pus, eos Qui Circa me 
ſunr. (h) Vociferationis. ] ta valg. quod prece eſt, axaxayus, & a T heodo- 
reto explicatur vox bellica eaita ab audacioribus in tos qui timent. S, Augu- 
ftinns habet, jubilationis. 1z pleriſque libris grecs eft, dugiay aivious, »; a 
acacyus. T heodoretns baZet diveowos, [ed notat, in nonnullis exemplaribus 
addi etiam # d\aaay us. Idemque obſervavit Heſychins. In pſalterio Ara- 
bico & eAthiopico eſt ut in noftra. (3) Tibi dixit.] Symmachas, ot ae9o- 
£>zaq , te alloquebartur cor meum.. (&) Quafivi vultum.] ra apzdS. 
Augnſtinum, & in pſalterio Remano, quod grace eſt, J;:Cimas 73 apoowmy 
cs, © itainpſalrerio Arabico, & e/Ethiopico, & in metaphraſs Apollinaris, [n 
ali libris eſt, wer Cyriow, VesCimoa oz m apigwny ws, Domigum queram, 
exquiſivit te facies mea. A Theodoreto abeſt prins membrum-, ut etiam a 
vulgata. S Hieronymus putat legendum, exquiliyit facies mea. Symm. 
E£CnT® m0 apogwm70Y js, te Querebat facies mea. 2uinta, ſexta editio, T heode- 

tio, #t LXX. (1) Nederelinquas. ] Sic apud S.eAuguſtinum-, '& in edi- 


tionibns latins, quod grace eft,ul iyxg]aniwys w, x, wh waiSns we b 2825 5 ow | 


Tip jus. In caters libris eft,, wi amoozoparioys we, x) i iyidleniays js 6 eds 6 
wp pus, Ne Cum odio ejicias me, neque derelinquas me Deus, falvator me- 
us. £%/ebizs. Pro quo, amoxogazions, Symmachus quidem dixit, amoppilys 
us,abjicias me: Aquila autem, wi 34515 we, nefinas me. Theodoretys. 11- 
lud, amowgaxicys, alii interpretes dixerunt, wh ameppiys ws, ne projicias 
me ; XX aucem nomen iſtud fecerunt ex gentil) eruditione. Nam illud, 
E£TYogaruioar (ant, ut refertur in Schilio) is wganc, erat Contumelia quzdam 
apud veteres, orta ex quadam fabula, N\icephoras anutem tum hanc Etymo- 
logiam affert, tum iftam alteram, am + (wopics, a ſcoria, que quidem tan- 
quam inutile excrementum ferri rejicitur, (m) Leger pone. ] S. Auguſti- 
us, legem conſtitue , vow dimary pi. Aquila, & T heodotio, gurionv ps, illu- 
mina me, Symmachus, vabSetiy wr, & Santtus Hieronymas, oftende mihi 
Domine viam tuam, ſic etiam fere pſalmo 24. (n) Tettes iniqui, & men- 
Lita eſt. ] Theodoretus : Aquila hoc maniteſtins dixit, 4v7i5nazy por pedg- 
Topts odd a5,% Yergary 1 aNxic, ſteterunt contra me teſtes falſi, & appa- 
ruit injuſtitia. (o) Credo videre.] Exſebins refert Aquilam dixiſſe, 6+ 
5dga F iNiv ey azade xugis, credidi videre in bono Domini : Symmacham 
_ 6H5doy idiv tw djatworyly xvpis,, credebam videre bonitatem 
Omini, | 


PSAL, XXVIIL 


(OJPon David. ] S. A»guf. plalmus David, In multis codicibus grecis, 
T6 dzvid, & vnlgats, huic David. Notat autem Enſebins ex traditi= 
oye Hebraica hujuſmods pſalmws, qui abſque nulla additione, vel, Davidis, 
vel, David, in{cripts ſunt, convenire inſcriptionem illins pſalmi, qui proxime 
sſtos praceſſit, ut inſcriptionem vigeſimi ſecundi pſalms iis qui poſt eum ſe- 
queti ſunt. (6) Clamavi. ] wixpaZa, /ic eſt iz veters v/alterio e/Ethiopico, & 
Arabico, 6 apud S. Anguſtinum. In alits eſt, zexgdZoua, & vulgata, cla- 
mabo. (c) Super me. ] i 3woi. /n alits libris Greco eſt, an tus, San 
Ans eAuguſtinus, & vulgata, a me. Ajnila, ui xwpevons, & S. Hierony- 


nov3doa|es os & mov jus Guat ToHs talaCaivemy tis ndruoy, NE TACEAS A me, 
ne torte ſilente te procul a me, aſlimiler deſcendentibus in lacum. (4) Ne 
quando ſileas ſuper me. ] Hee repetitio in multss grecis rodicibus non eff ; 
habetsr ramen in eaitione vulgata latina, & in veters pſalterio, item in /£= 
thiopico, & Arabico, & apud S. Aunguſtinum, & Theodoretum. (e) Exaudi 
vocem. ] 1n alis libris, & grecis, & latinis eff, exaudi Domine : ſed te- 
ftatur Santtns Hieronymus ad S1niam, & iſkud additum eſſe. (f) Ad 
remplum ſanctum tuum.] Aquila, & Symmachus, yenus]ighewy, Oracu- 
| lum. Theodotio, Dabir. ( g) Animam meam. ] 7b Juyluw' ws, ita Sn Aur 
guſftinus, & vetus pſalterium. ln aliis eſt, vii ouvsaxvons us. Se Auguſtings, 
& wvulgata, ne1imul tradas me. Sed in codicihrts emendatioribus eft, ne (i- 
mul trahas me. (6) Refloruit caro mea.] Agqnila, x, ryaverd oa nj tup- 
Na ws, & exultavit cor meum. Symmachss, x, inzpuyty 1 xapSie ww, & gavis 
ſum eſt cor meum, #t S. Hieron. Enſebius eodem mido de Aquila; at de 
Symm. dy2104 (al. aria) 1 vapd)e pou, florebit cor meum, ex Theodetione, 
& 416.98A4y 1 #&pJ14 wv, & floruit cor meum, ex quinfa caitione, cypaniy9y i 
xepia wov, Corroboratum eft cor meum. (5s ) Ex voluntate mea. 2 
SeAiue]os ou. Aquila, x, xm 9.7u4)s mov YEounoynnuer ame, & de cantico 
meo confitebocr ei. Symmachss, # i wats wou vuriaw dvr3y, & 10 Canticis 
meis collaudabo eum, 


CAP. XXVIII. 


(4) Xodii tabernaculi. ] JZoSis (ulwins, de qua diftone alibi eſt netatum. 
'n alits libris eſt, YZoH4, quod etiam hoc loco videtar ſignificare pom- 
pam, & celebritatem. Sanitus tamen Baſilins interpretatur, exitum, itemque 
Nicephorns. S. Augnif.babet, conſummationis rabernaculi, v«lgata, in con- 
ſummatione tabernaculi, Theodoretus qui habet, Sides, teſtatur hanc in- 
ſcriptionem non ſe inveniſſein Hexaplo, ſed in quibuſdam exemplaribns. In 
ſcholio etiam ita legitur, wu Ty (Zan ty Wenlor, YEodls (ulwis 1 ngagh. in 
Hexaplo non eſt inventa inſcriptio iſta, Zed (xlwiis. Eam tamen ut figni- 
ficavimns, habet Santtus Baſilias, ſed legit i£5Þs. Vide de hujuſmods inſcri- 
prionibus apud Heſychium in Pſal. 30. (b) Aﬀerte Domino filii Dei. ] 
Euſebius , x7' Tw' iCyaiovy avdyyyny 3% twptgs)ar T3, wwiyrg]e mw rugic yot 
948. 8 5 WEEAIRHLL URGE TV15 Os Ws Hh KehppWOY wHiTe W Th ECgaine WHTE Magy ToIG 
aotmais $gubud]al; . Juxta hebrzorum traditionem non affertur illud, zy2yux- 
1s m xvgip yo? $48, Quare & apud LXX obelo notatum eſt, tanquam quod 
neque in hebraico habeatur, neque apud czteros interpretes. S. Baſilins 
inquit, hoc ſe in multss Pcs Yr additum reperiſſe. Santtus tamen Hie- 
ronymns habet hunc verſiculum , Aﬀerte Domino filii Dei, & non babet ſe- 
quentem, afterte Donuno filius arietum : nam diftionum hebrearum, qua= 
rm una fignificat arietes, altera Denm, magna inter ſe ſimilitudo eſt. Euſe- 
bins autem un hebr 0 putat legs, filii arietum, &- exponit ex alus interpreti- 
bus, patriz gentium, axt, cognationes populorum. (c) Gloriam: ] Agui- 
la, ,47Qr, imperium, Symmachus, Svewy, potentiam, virtutem. Sans 
Hieronymus haber, gloriam & imperium. ( * ) Inaula ſanta ejus. ] Pro 
hoc refert Enſebins Aquilam eſſe interpretatum, & JNampwmria nyzo uy, in 
» decore ſanQtificato, Symmachum vero, & Nampa 4yi4, indecoreſanto, 
& ita Saxttus Hieronymns. (d) Gloriam nomini ejus. ] Schol. Cxteri, 
evafaay oyoue]©-, decus nominis. ( e ) Et comminuet eas. ] eAquila, x; 
- Cuiplore, & exultabit, id eff, exultare faciet. Symmachns, x, ip% 6a imoiy- 
71 gurus, & laltare fecit eas, Yninta editio, x) (tuprewotiion 4uras wal oxen, 
 & exultare faciet eas ſicut vitulum. (f) Lanquam vitulum, Libanum,] 
* AiCavoye {ta eff in aliqnot codicibus, & apud Sanftam Baſilium, qui inter= 
pretatur fore ut totus Libanns comminuatur, ſicut vitulus ille aurens. In 
multis autem codicibus eſt, 7; aiCdys, & apud Chryſoſtomum, & T heodore- 
tum, & Apollinarium, & in eaitionibas latins, vitulum Libani. Santas 
Hieronymus , quaſi vitulum Libani. (g) Intercidentis,] bawoy]©. 
Santtus Auguſtings, procidentis. Symmachas, xg]ahwgiy]G& , dividentis. 
| S. Hieronymus, habet, dividens, & fic deinceps. ( h) Concutientis deſer- 
rum. ] Sic v#lgata S. Auguſt. commoventis ſolitudinem. Symmachas , 
+7 CTC , parturire facientis. Aquila, oSivrorrC, ac videtur idem figni- 
ficare voluiſſe. (5) Commoyebit. Dominus.] Aquila, &Jvices, Sym. e- 
xigq, parturire faciet. ( & ) Perficientis.] 1t4S. Auguſtinus ; vulgata, pra- 
parantis. Aquila, wSivorrG ixdpes, parturire facientis cervas, Symmachus, 
7.nwvvorr& mdic, multiplicantis campos. Puinta editio, wareulde trdpss, 
obſterricantis cervis : at S. Hieronymus : Theodotio, ut LXX. (1) Unuſ- 
quiſque. ] /ta S. eAugnſtinus, mis m5.S. Hieronymns ad Suniam putat refte 
verti, omnes dicent (& fic babet vutgata) aut, omnis dicit. (m) Inha- 
bicare faciet. ] x#Jomud, & ita videntur legiſſe Athanaſins, & Nicepborus. 
[n aliis libris eſt, xg]axa, quod etiam agneſcit S, Hieranymns, ſed putat dwe- 
bus moais reddi poſſe, inhabitat, & inhabitare facit : atque hanc ſecundam 
interpretationem huic loco magis convenire putat, eAtque ita eft in vulg, 
Aquila, wetC tis 18]azauouty ezine, Dominus in diluvio ſedit. Synma- 
chus, wa 57 F xg]azavops ndziny, Dominus ſuper diluvium edit, 


PSAL XXIX. 


———— 


ctiam plerique libri Graci, To JSuvidl, & Theodoretus hoc loco habet i1- 
lad, ig finem, &; 73 nix& 76 dui, vulgata nentro loco. (b) Suſcepilti.] 
N 2 VerinaCts. 


m4.,ne obſurdeſcas mihi. Euſebins ex Symmacho, wi aryions YE us, wirnele 
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SwinaCes. Aquila, eriCiCarm, exaltaſti, aſcendere feciſti. (c) Salvum feci- 
ſti. ] Ar, falvaſti, vt vulgare. Symmacbis, avei{uncus w, ad vitam redux- 
iſti; Theodotio, ut LXX. (d) Memoriz. ] 75 wipy. Aquila, TW pane” 
ovrp, memoriali. Symmach. dvapuuritror]is + «xa0pdv, rememorantes ſan- 
Rificationem. (e) Ira in indignatione. ] 3g u my 2g 2vints editio, 
in ouinue @ md upp ang, quoniam confurmatio in furore ejus. Aquila, 
3 43p0r9p3s , ſubitum & confertum quiddam. (f) In abundatia. ] @ 75 
wkerig ws, in proſperitate mea. Symmachws, & 7h ngspig, in quiete. (g ) 
Preſticiſti.] mgigs. In aliquot libru grecs, & in pſalterio eA rabico, & 4- 
pud Apollinariums legitur, mgixs, preebe. (bh) Decori meo. ] 76 x99 ws, 
Aquila, & quinta editio, To oger montt. T h:odor.Symmachus, vue u Th oudd- 
wie os konra; T6 acyrine! ws xparE, Domine in beneplacito tuo ſtatuiſti pro- 
patri meo potentiam. 1 q#odam tamen ſcholio, pro, & Th wlyrig,, refertur 
exe Symmacho, iy Th Naneyn,n reconciliatione. (5) Avertiſti autem.] A- 
gquila, dmvp!las T6 aporwnoy oe, abſcondiſti faciem tuam. (*) Ad te Do- 
mine ] E#ſebizs ; Ar ſecundum Symmachum, ty mis xgwis Juow© tatpr, 
aps 08 x5eue Boiow o, 9 + drapori we indlevow, CUM in mala incidifſem, dice- 
bam, ad te Domine clamabo, & te Dominum meum ſupplicabo. (k ) Con- 
firebitur tibi. ] S.Cyprianus in extremo 3. libroad Quirinums : Nunquid 
exomologeſin taciet tibi pulvis ? qua loquntione ſepe utitur. (1 ) Ur plal- 
lat tibi.] Aut, cantet, wt-babet S. Aug. & vulgata. T heodoretus. Symm. 
iva «fn os Ste, 5% wi amoramry, aut, ut eſt inſcholio, mggarwmion, que ita 
videtar vertere S. Hieronymwe, ut laudet te gloria, & non tacear. 


PSAL. XXX. 


(a) | Thong, Sic $. Auguſtinus, quod grace, *nginu;, in vulgata eſt, 

pro ccltaſi. T heodoretms teſtatur hanc titulum neque ſe inveniſſe in 
Hebreo, neque apr atios interpretes, ſed in aliquibus exemplaribus. Scheli- 
wn ex verbs Enſebis concinnitum, illnd 4y.27:w;, minime apud alios poſt- 
tum, addidir quis, ut videtur, propterea quod dicatur, 390 5 &m & Th excu- 
ge jus, SO autem dixi in exceſſu meo. 1» aliquo codice eſt, doruds TH david 
6s TAG ng rw, Plalmus ipli David in finem ecſtaſeos. Verams multa de 
in/criptionibus hoc loco apwd Heſ;chium, C23 Juſtitia tua. ] Zwſebizs 'ex 
Symmacho, iy Ti ixenuoduvy ov in mitericordia tua. (6) Fortitudo mea ] 
xpeTalops ws, Aquila, & Symmachus, rites ws, petra mea. (c )Enutries 
me.] Theodoreins. Iftud autem, Hrarmile;, Symmachus poſuit, muiaiogs 
e,curabis me ; Te7:7v mprodu hs {4% megvoias aZtwoets Hz T7 ovorud, Ts &y My Te- 
«2x, hoc autem fibi vult, omni me providentiz cura' dignum facies prop- 
cer nomen tuum, in quo confiſus ſum, (4d ) Domine. ] /ta *ft in mults 
exemplaribns Grects, were. In aliquot pornit eſſe wwerG. Sic enim legitur in 
| ſcholio, illud, xvgiG-, neque apud LXX, neque apud alios ponitur, & S. Hie- 
ronymnus ad Suniams notat, & hoc l:co quemadmoanm alibi ſepe, additum ef. 
(e nomen domini. In vulgata quidem,& apudS. Auguſtizum hic nou babetur. 
(e) Commendabo. ] megSizuw, S. Anguſtinus & vulgata habent, com- 
mendo. (/) Quoniam tribulor-] Exjebirs. Aquila, ir1 crydy wot, quo- 
niam anguitia mihi. (g) Conturbatus eſt inira.] Aquila, ivy uoln iy ma- 
exec, Iqualuit in irritatione.Theodoretrns : Symmachus, iSvauw3y et ma. 
e9ex40udy © gpSeaputs ps, COnturbatus eſt propter irritationem oculus meus, 
(b) Detecit. ] Symmachins, dyno, conſumpra eſt, (5) In paupertate vir. 
tus mea. ] S. Auguſtin, infirmatus eſt in egeſtate vigor meus. Ex/ebims . 
Symmachus, Na Thw' xgxwny ws 1 iogs ps. 3) Te og pus cved}inoay, Propter af. 


fiidionem meam fortitudo mea, & ofla mea putruerunt. Aquila, x, a2 352. - 


1s hYXwd1, & ofa mea ſqualuerunt. (k ) Super omnes. ] azeg* adv]e, 
gued etiam Poſſet verts, apud omnes, &, ab omnibns. Aquila, mg, my Ty, 
ab omnibus (7) Accolentium. ] $ic S. eAugnftinns, megniylov, vulgata, 
commorantium, efquila, ovegns, conjurationem. (2) Sortes mex.] Sic 
apud S. Augnſtinum, & im vulg. & haxc leftioncm agnoſcit Enuſebins, Didy- 
' mus, & aly malti, 6 _xxnegt ws, conſentientibus pſalterys, Arabico, &/Ethio- 
pico, Apollinarit., Ut autems hoc loco eft, arvaiggt ws 5 fic Fud. 21. 3n libro 
Vatic. eſt, os xang@r , Anwernon]s, bi in editione communi eff, in u £7 nwp.c= 
anou]s, & wutroque loco idem eft hebraicum vecabulum, Scholinm : hebrei, 
& cxteri dixerunt, 6: #azegi ps Et 1» p/alterio Romano, tempora mea. Thec- 
doretns, Lavghs 1 xANQLS KEAGS Ts F DELVueTuy wIiaConds, m\troy % TWiey, Se- 
end]tiay o) Sereiar, eiglulu x, mASWOY. xauges, VEL, xaiiges, VOCAL ipſas rerum 
mutationes, divitias & paupertatem, ſervitutem & dominationem, pacem 
& bellum, & cxtera hujuſmodi fiovliter. (») Deducantur in infernum. ] 
Euſebius: Symm. & Aquila, owmoxrwoar eis gov, taceant in inferno, & 
fic B, Hier. (0) Contemptu. ] Sic S.e Ang. YEdrrwce, vulgata, in abuſio- 
ne. (p) Quam magna. | ws mw. Theodorerrs, rurfus illud, ws, non compa- 
rationem, ſed intentionem, & ampliticationem fſignificat. Quare Aquila, 
& Symm, ita ſunt interpretati, 77 mav mT dza2vy os, 0 txpulas.drodemy mls 
poCeuiors 75, quam multa eft bonitas tua, quam abſcondiſti repoſitam ti- 
mentibus te : 5» Schotio hec tripuzntur Symm. & additur. Theodotio, & 
ſexca editio, ut LXX. (9) Sperantibus.] Sic 8. Angruſtinus, YEmgyiow mig 
tamCuor, & S. Hieronymas, Operatus es ſperantibus, va/gata babet, eos qui 
ſperant (7) Tabernaculo. ] S. Augnſtinns, tabernaculo tuo. Symm. 0x 
T4. in tegmine. Ewſcbins & T heodoretas, Symmachus hoc ita dixit, 2uxc- 
yum x0 6 mughdtaga; To xeQ@ ws tut, os © Tac fumgeny yy, Bene- 
dictus Dominus, qui mirabilem fecit miſericordiam ſuam mihi, tanquam 
in civitate circummunita. Atque ita fere S. Hieronymaus. Valgata antew) 
| hanc pofiremam partem ſic habet, quoniam mirificavit miſericordiam ſuam 
mihi in civitate munita. (/) In ecſtaſi mea. ] 1taS. Aug. quod in vnlgata, 
& apxdS. Hierouymum ad Suniam, in exceſſu mentis mex Aquila, &oy 
SepCioe pre. Sym. coy W Th enmniget ws, que S. Hieron, videtur ita verti ſe, 
ego-dixi in ftupore meo (at, #t ad Suniam) in ſtupore, & admirarions. 
Teſtatur aniem, in Ptints codicibus, antea legs ſolitum, in pavore meo. (t) 
Veritats:_] 4anIvias, & in eo vim facit Didymus, & alis. S- Auguſt. & vul- 
gata , veritatem. (  ) Iis qui abundanter. ] /ta S. Auguſt. mis afuuaa; 
_— Nam vwnlgata habet ambiguitattm , retribuet abundanter faci- 
EnttDdus., ; 


PE 
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&y, %; Yotey, vulgata, in generatione, 


PSAL. XXXI. 
(a)INeelligentiz.] avjinos. S. dugnſt. iv prime enarratione babet, ip 
| (ny intelligentia, 5 ſecunda, huic David intellectus, & wwkg. iph 
David intelletus. /n aliquot codd. Gracs, & apud T heodor- eft, Jarue; m6 
J2vid\ ovviows, plalmus ipti David intelligentiz. (# ) Cui non imputabit.7 
6s wi nojiowren, Of ita ut vertimns, habetur in aliquot exemplaribus wulga. 
te, hic, & inepift. ad Rom. c. 4” 1nalins tamen libris, & apad S. Anguſt;- 
»umeſt, imputavit. (c ) In ore. ] @ 76 5quals. 1ta etiam S. Angus &- 
p[alteriumL wetus, & Romanum, & Arabicum. e/Ethiopicam vero, un Cor- 
de ejus. S. Hier. teſtatur ſoluns $ymmacbum poſniſſe, w To coud]t, namts G: 
LXX interpretes, & T heodationem, & quintam, & ſextam editionens, & 4- 
quilam, & ipſum Hebraicum habere, in {piritu meo, quemadmodun Nx, 
& vulgata habet. Euſebius, aut, iy Ty Tr&vue]!, utrumque enim legitur. (4) 
Quoniam tacui.] Exſebius, Theodotio, in ome, quoniam labqrayi, 
Aquila, &n &wagdaz, xare7giCn mi bow js iy Fqvayueli ws, quontam oþ A 
attrita ſunt offa mea in rugitu meo, quromoae fere S. Hier. Symm. antems, 
&n emmaunues ( al. dmoirynos) imine Te ao wi amo F odVgear mod uhh 
gay, quoniam abfilui, inveterata ſunt ofla mea, ex eo quod lugerem tota 
die. (*) Aclamando.] am* F xp«{eiy. S.e Ang acclamando. YValgata, dum 
clamarem. (e) In xrumna.] Apad S.eAngnſtinum, & in mn addie 
tur, mea: quod S. Hier. teftatur ex hebraico, & tralatione T hecactionts, ſub 
afteriſco additum eſſe. $Symm.uerespaqn wor vis Naydegey,s nguo Gr Srewdy,cOh- 
verſus eſt mihiin corruptionem, licut ficcitatem xſtivam. eAgnil/a, igpaply 
tis emrouls wi iy tenuory Siptica, verſus ſum in vaſtitate mea in ſqualorem 
xſtivum. ! Quinta editio, igpdpy vis macumogiar © TH *guprobline cmmeny, VEra 
ſus eft in miſeriam, cum frutuum ſolitudo fit, S. Hey. verſatus ſum in mi- 
ſeria mea, cum exarlſerit (al. exardeſcet) xſtus. (f ) Cognovi. ] mw a» 
pepſiav ps iryvogion. Sic S. Auguſt. quamves poſſit etiam redai, notum feci, A- 
pud T heodoret um legitur, iyvouc ory fic valgata, cognitum tibi feci. (g) 
Cordis mei.] /ta etiam S. Auguſtinus. Apud T heodoretum legitur, », av as 
E87Ats mw doiCeay f djpaprigg ps, Be TU abſtuliſti impieratem peccati met : 
quod quidem, peccati mel, habetar in vulgata. Aquila, xy ov" negs, avouny 
&papridg pus 443, &QU Luliſti iniquitatem peccati mei ſemper, quemodo fere 
S. Hieronymns. T heodotio, x, ov agnua; apepſiar + aorCeias ps, & tu dimiliſtt 
peccatum implietatismex. Exſebixs, Alu autem non, rw anfawty + xapag, 
ſed, mw dorCaay © 4puapſia; ps. expoluerunt. pro quo exquiſitius interpreta» 
tus eſt Symm. dicens, iya ov egiant Th euepſiay jr, ut tuanferas peccatum 
meum. 1» {chelio tamen iefertur ex Symmacho, TWw avouey auagſiay, iNi- 
quum peccatum. ( h ) Pro hac orabit. ] Ex/ebins & Theodoretus, Syrama- 
chus ita eſt interpretatus, :* (al. wp) Tim acgowZ2)a ms nG xaydy 
Evgav, a5; 6H122VCovme var TING ads avTEY wi ty moe. Pro hac orabit om- 
nis ſanctus, cum tempus invenerit ; ut.cum inundaverint aque multz, ad 
ijlum non accedant ; ec mlto aliter S, Hierouwymus. (1) Intelleftum dabo 
tibi.] Euſebins, Aquila, 6Ir5yuu ot, x, gu[iow o2 w dg 1 Topevoy. care te fa» 
ciam, & illuminabo te in via, qua gradieris. Symmaches, guyina as, 1H wa 
JeiEw avi 6Jby ly elevgers, Berea aft" T's Te 0g ALY 14s, que ita videtnr Vere 
tiſſe S. Hier. Docebo te, & moni{trabo tibi viam, per quam ambules : cogi- 
tabo de te oculo meo. ( &) Gloriamini. ] Agaila, tx} diyomrutionrs, Syms 
» cvpnueire. S. Hier. & laudate eum. | 


PSAL, XXXII. 


(JP David.] 1ta etiam S Auguſt. in prima concione. Vulgata : In finem 
pſalmus David. Schol. ayemyag& Tap eCpaiors x; Tape mi; Tow, Sine 
inſcriptione apud Hebrzos, & apud tres. Quinta, & ſexta editio, 7$ evil, 
T heodoretus autem hac ipſa verba, avemygaq& Tap eCpaiors, putat appoſits 
eſſe ab ipſis LXX. (b )Exultate, ] T heoderetus. Multis locis illud &zawuage. 
Aquila quidem ey:i7z, laudate, & fimiliter Symmachus ſunt interpretati. 
In Scholio ramen ex Symmacho refertar, wpyueire, benedicite, & predicate. 
(c) Rectos decet laudatio.] eAut, ut eſt in multis codicibus vulgate, cole 
laudatio. Aquila, Tis wyiny wpusr 1 ven, retis ſpecioſa fir hymno- 
rum decantatio. (4) Vociferatione. ] daaazyws, gnod S. Auguſt. jubilati- 
one: quid antem preprie fignificet vocabulum iſtud accent hoc etiam loco 
Baſilins, & Theodoretur. Symm. ure owaca;, cum fignificatione, & clan» 
gore. ( ec ) Firmati ſunt.) Aquila, i@ouhdwozy , Symmachus, worn, fati 
ſunt. (f) Virtus.] 5 Jvvaws. Aquila, mio pane av, omnis militia eo- 
rum, $ ymmachus,n Haxoownas avF, Ornatus Corum, T heodotio, ut LXX (e) 
Congregans, ficut utrem.”] evydyuy wort axzov. Hanc leftionem agnoſcunt 
Bafilins, & Nicephorns. Teſtatur tamen $S. Baſilins invenifſe ſs in nounnl- 
ls exemplaribus, os w exo, ficut inutre, #t vulgats, & Romanum p/alte- 
rium.S. Auguſtinus, & vetus pſalt. inutrem, & aliquaexemplaria vulgate. 


 Symm. ouvineyp ws & dou vdura, COngregavit tanquam in utre aquas. (b) 


Commoveantur., ] Theodoretus : Symmachus quidem illud, ad $Si7w5as, 
dixit, cvaat6tidocey, Vereantur : Aquila autem, vavmanoryres, Formidabunt, 
(1) A generationibus in generationes. ] 1» aliquot libris gracks eft, «ig ue 

& generationem. S. Auguſt, in ſecula 
ſeculorum. (kh ) De preparato.)] Enſehin : Aquila, am' £Jpdouar@ 
1924dpa; are, a ſtabilitate, ext ſtabili collocatione cathedrz” ſux. Sym» 
machus, amo idrac xarunic; awry, a ſede habitationis ſux. ( 1) Singillg- 
tim. ] x7 wevc. Aquila, & quinta editio, dua, Symmachus, ww8, (argul, 
pariter, «t S. Hieronymus. Enſtbius iflud, x3' wire; , exponit , ago 
orNos, 1) there Wes mg T4 noige Con, proPrie & ſeparatim prater cx- 
tera animalia, (») Gigas non falvabitur in multitudine. ] 1» c4- 
tena Barbari hec referuntur ex Symmacho, neque fortis effngier per it- 
gentem fortitudinem ſuam. ſed in ſcholio hoc tantum, Ni 5 396-, nam 
per muſtitudinem. ( » ) Sperantes.] Tis iamGorras, & fic S, Angroſh, 
In vulgata eft, & in eisqui ſperant. (+) Patiens eſt. Domino.] wave 
waver To xvpicy. S, Angnft. patiens erit Domins. valgate, ſuſtinet Do- 
minum, 


PSAL 


PSAL XXXUI. | 


(s) David] Falgars, Davidi. Apud 5. Anguſtinum, plalmus David, 


& ita in aliquot codd.. Gree. Apnd T heodoretum-non leguntar lti- 
mille verva, & imiſir eum, & gore - a9 Aquila, = quints eliio, 
Mn oxelacd T3 yerue are dis apbowney dfprinex, & SErCanty, avrhy, 
Cori, Davidis, cam mutavit guſtum ſuum, arr A Abimelech : & 
ejecit eum, & ablit. $ Tmmachss, 5 fevia, bre woubgpanes + mehr fawrt Ty 
apoSey dCyuinex,y ipfius David, quando transformavit modum ſuum co- 
ram Abimelech. (6) In idipſum.] 4 7d avrb, Aquila, iwowud)y, 
unanimiter, pariter, ## $, Heeronymne. (8) - Parzciis. ] meporucy, quaſi 
dic as, peregrinationibus, & incolatibus. Jn aliis libris eft, Oxizor, & ita 
$. eAuguſtinns, & vulgata, tribulationibus. Symmechss, x, 3s moor 5 
afunirics ws iEeiners wo, &c ex Omnibus anguftiis (@vr circumitantiis) meis 
eripuet me. (4) Accedite. ] Aquila, amofrxilars, reſpicire.  ( e ) 
ui contrito.] Tos ovyTereupirers Thu xydiay, Santtus Anguſtinas , his 
qui obrriverunt cor, v#/gats, 11s qu tribularo ſunt corde. ( f  Spe- 
rant itt eum. ] is" avriy, Agmila, iv ny, & fic vulgata fere ſemper, ineo. 
T heodoto, & Symmachss, FT cams, quod poteft etiam verts, ſuper eum., 


PSAL. XXXIV. 


(a )YPfi David. /ta etiam S. eAuguſtinus, & vnlgata, huic David, in 

[| aliquot codicibus Gracis & apud T heodoretum- oft, Jnaus mo Sevidl, 
pſalmus ipſi David, eAq#i/s, 5 Jia, ipfius David. ( 4) Nocentes. ] 
Tos d&x#y74&5 jas, qui mihi injuriam faciunt : ſed notat Didymus verbum 
sſtud hoc hoco valere, damnum inferre. ( c ) Impugna impugnantes me. ] 
[ta verbum e verbo, mniyiiony 'Ths mMtuiyTas ws, quod apud $. eAnguſti- 
nw, & in vulgata eſt, expugna impugnantes me. ( d ) Effunde frame- 
an, 8& conclude. ] Aquila, Symmachus, T heodotio, quinta editio, x; wuyw- 
my xy aw, x; Fipggtov, nuda lanceam, & circumſepi, hoc eſt, ( inquit 
T heoderns ) prohibe illis fugam, ne evadant. (e) Quoniam gratis ab- 
ſconderunt mihi interitum laquei fui. ] 8. AngaFfizus, muſcipulum cor- 
ruptionis ſux, Enſebins : $ymmachus, 71 eycurios xgTIpulay, (ſed ex ſe- 
quentibns putat efſe legendam, naminpuial ) por Sraghpey Srway avifs, quia 


« fine cauſa occultaverunt mihi corruptionem retium ſuorum. Un quedam , 


ramen Scholio, pro, wamixpulay, refertur ex Symmacks, ogvzey, foderunt. 


( f ) Supervacue. ] wdrlw. S. eAuguſtinas, vane. Euſebius. Symmachus, 


dyaTia; vawpvtay Thy Juxlw pe, fine cauſa ſuffoderunt animam meam, at- 
que idem verbum refertur 4 T heodoreto, 1n quodam tamen Scholio eft, J1ip- 
5nZav, diſcidernut. ( g) Illis laqueus. ] 154 S. Augnſtinns, & pſalteri- 
un vets, & Romanum: [temque cetera, gue ex hoc principio pendent, in nu- 
mero multitudinis. Sed in ceterss libris Gracis, & apud Enjebinm, & catc- 
10s explanatores eſt, t\It7w wry myis, Ww 8 wore, © valgata, veniat illi 
laqueus, quem 1gnorat, & fic /equentia. T hexdorns Antiochenns notat, 
mnmp, dium eſſe pro, durois. Sed non ita E #ſebins, & alii. e Aquila, s uyu- 
0271, non cognoſcenti. Symm. 5 uy oidey, quod non novit. (h) Salu- 
rare ejus. ] #3 md owrnpip as, & ita S. Auguſt, In vulgata, ſuper ſalu- 
tari ſu0, ws videatnr legiſſe interpres, auThs. ( 5 ) Pro bonis. | ay7t zgavy:; 
Aquila, djawgvrys, bonitate. Symmachus, 412.598, bono, & ita $. Hieron, 
T heodotio, day, boms. (k) Sterilitarem. ] dT#wwiav, nec multo aliter 
eAquila, eTiyony, orbitatem. Symmachus autem, quartum refert Euſe- 
bins, avepaulre x7! 5 auyns we. In Scholiis partim eff, cuysqpapuire, par- 
tim, dyrepauuire, atque idem videtur ſenſus clic, contraria, & quaſi conju- 
rata adverſus animam meam. ( / ) Cum mihi moleſti effent, induebar.] 
eAut ut $. Auguſt. induebam me. Exſebins : pro his, valde mirabiliter, 
Aquila quidem dixit, x} *y@ eo dppwrs avi, trIvoi; ps oxxxG-, & ego 
in #gritudine corum, indumentum meum cilicium. Sym. autem, *u# ty 
F appogrus duff 7m YrJvun caxr@>, meum in illorum infirmitatibus indu- 
mentum erat cilicium. Theodotio autem, & quinta editio, *@ 5 iy md 
metro yAtigas dvr3;, ego autem, cum illi perturbarenturs (2 ) Conver- 
tetur. | Wmgagnosra. Symmachus, vaicptcy. $. Hieronymus, converteba- 
tur. (», Quaſiproximum.] Symm. os apds traigoy ws apts dderpby dys- 
rpdglu,, quaſi ad amicum, quai1 ad fratrem converſus ſum, aut. xt $, Hier, 
ica ambulabam- (o) Quaſi lugens. ] Schol. «5 muy cuopnrey ovIpwr 
mos ixvolw, quai lugens, ex eadem matre natum, cum meerore procubai. 
( p) Adverſus me lxtati ſunt. ] Exſcbiws ; Aquila ſerviens bebraice diRio- 
ni inquit, x} &y oxague pu wapdrmoey , x, cvrtaiynory, Win claudicatio- 
ne mea [ztati ſunt, & coiverunt. Symm. autem, oua4o/7&* Wks nvpegivoyro, 
nIpoiGoyn, claudicante autem me lxtabantur, coibant : quinta autem editio 
x) iv Th aces, we nopermoer, & in infirmitate mea letati ſunt. ( q } 
Super me flagella. & ignoravi. ] S. Anuguſtinns, & ignoraverunt. Theodo- 
retus : Hoc ita Symmm. eſt interpretatus, ovvizorro x97” tus mANKTAL, x} 8x He 
Seiy, congregati funt contra me percuſfores, & ignorabam. (r ) Diffipa- 
ti ſunt nec compunRi.) Ex/ebins. Symmachus autem inquit, & aajþjoooy- 
Tss ( al. amppitarres ) 3% ngquey, & profcindentes non quieveruntZ Aquila, 
Eppnge, x} 8x tnwmoay,(Ciderunt, & non tacuerunt : nec multo aliter F\ Hier 
»ymns, (| ) Tentaverunt me.] Enſebins : Pro, imiegazy us puwnewus, 
Symm dixit, iy vavypioct, op pan ( al. pivan ) mmcgiros, tapiey ( al.imy- 
Yiovy ) x97" tut gfovra; avifs, que ita videtwr vertifſe S. Hieronymm, in 
ſimulatione verborum fitorum, frendebant contra me dentibus fuis. (x ) 
Malignitate. ] am" $xanupyy avs. S, Angnſtinns, ab aſtutiis eorum. (x ) 
Unicam meam.] Euſebirs : Pro mu pero ps, Aquila quidem inter- 
pretatus eft, 74w* poraxtu! ws, folirariam meam, Symm. autem, ww pworbr- 
7% (4s, ſolitudinem meam. ( x) Tibi, &. | 1lud &, abeft 4 ceteris libris 
gre, & latinis : campus love $. Auguſt. habet, Domine. (y) Gravi.] 
Enfebins : Pro Bag, Aquila reddidit, 554iy@, offeo, ideſt, i2vpp, robuſto, 
forti (&* fic S. Hieronymns ) Symmacbus autem, #472138, valde mulro. 
(z) Vane. ] wamius, in hoc etzam verſicule refert Enſebiusex Aquila, dye 
Tivs, ſine cauſa. Ceternm hos loco in editionibas latinis eft, inique : & in 
ceteris libris gretis, aJio;. (w) Pacifice.] Symmachir, « 53 &; cgivlw 
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PSAL. XXXV. 


(4) | finem ſervo. ] Apud S. Augnſtinum non legitur inſcriptio ; apud 

Tcheodoretum, eis 73 T6\G> LnMuds md david. S. Ambroſins, Tn finem 
ſervo Domini, pſalmus David. Ez/ebins habet ut hic, & in vulgata; atque 
ha ſcribit, neque Jeauds, neque oH, neque quicquam hujuſmodi inſcri- 
ptum eſt : ſed continet docrinam,'&c, ( 6 ) Dixit juſtus, ut delinquar in 
ſemetiplo. ]  eugprdrey wiwmm). S. Ambroſins, non lonye a fine euarra- 
ttonzs, ur fibi delinquar, vel in fe delinquat. Habet enim Grecvs codex, 


iy tam, id eſt, in ſeipſo: ſed non omnes. N icephoras, illud, 9%, aut pani- 
tur, pro, osx, ut, aut vacat; fi vacat, ſenſus eſt, putat iniquus ſe clam 
poſſe delinquere ; ft non vacar, ſenſus eft, iniquus eopitac intra ſe ut peccet. 
Enſebius; haxc manifeſtius interpretarus eſt Symmachus, hunc in modum 
reddens, 94s} wi acuydroin; 7% dais Whey 1 xgpdie uw, © apbxuTar gbCO- 
$48 army F opynAwls we, im /EonSaivey me api ans ore, F ewpsdwas why) 
#Ntiay wrs tis nm wonNwa durly, Dicitde incompolitione impii intus* cor 
meum : non proponitur timor Deiex adverſo- oculorum ejus : ſua enim 
ipſius perdidifſe videtur, ad inveniendam injuſtitiam ſuam, ad odio haben- 
dam eam. (c ) Ur inveniret iniquitarem ſuam 8& odiſſet. ] /ra S. Auguſt, 
quod Grace eſt, F sugeiy TWw' ayopiay ans x) wangas S. Ambroſe? , Ut inve- 
niret iniquitatem ſuam, & odium, va/gats, ut inveniatur iniquitas ejus ad 
odium. Legends ſunt que ab Enſebio, & aliit vetuſtis ſcriptoribus affe= 
runtur in hunc locwn. (4d). Malitiam autem non audivit. ] At, non 
odio habuit , ut S. Ambroſins, & $. Anguſtinus, T5 5 xaxia 4 agauy ics. 
T heodoretus, © aegrwy 0108, poſuit, pro, ux 3CSaxvEaro, non eſt abominatus, 
Symmach. vgxdy 3x SmdJowupdan, malum non reprobabit. Aquila, in amp- 
pls, non abjecit. VU: S. Hieroy, T heodstio, 3x anumm, non repulit. (e ) 
Uſque ad nubes.)] E#/ebins, vel ſecundum Symm, uiger P d:$poy, uſquead 
xtheras, þ /atini dici poteſt. In Scholio ita refertur, 1 PeCaromis os ins ar 
ploy, ftabilitas tua uſque ad ztherea. (f) Sicut montes Dei. ] Exſebins, 
Aquila, Nxaworvyy os, ws opn iowpd. Juſtitia tua ſicut montes validt : &- ita 


refert ex eoS. Ambr. In Scholiis partim, iovgs, © fortis, partim, igups, for- 


tis : 5n hebrao enim oft diftio illa, quam notavit, ut alibi diximns, S$, Hieron, 
a lxx. ſolere verti, Deam, ab Aquila, fortem. ( g ) Sicut abyſſus, ] 1:4. 
Auguſt. & $S Ambry. A vulgata abeſt illud, ſficut, quemadmodum & a ple- 
riſque libris grecis. (hb) Quemadmodum multip':cafti. ] S. Ambr. ficut, 
mulriplicafti. S. Ag». ficut multiplicata eſt miſericordia : grece eſt, s 
i7\Wvvay, quod poterat etiam reddi, quam multiplicaſti. Symmachus, n mwov, 
S. Hieronymus, quam precioſa eſt miſericordia. (# ) In tegmine. }] S, 
Ambr. in prote&ione. S. Auguſt. ſub tegmine. Exſebius, aut ſecundum 
Symmachum, ' va oxidy F meyer ce durewsor, fub umbra alarum tua- 
rum, fine ſolicitudine degunt. (k ) Er torrentem. 7] Sic $. Ambr. atque 


| iſtam loquntionem per pendit : grace enimeſt, x, + yeappsy, atque its Enuſec- 


biut, & multi ali. In nonnullis tamen cadicibus eſt, x, yen mippes, in nonnullss, 
* F Xeudppor. quod non, multum refert, $. Auguſt, & vulgata, & torren-" 
re. (/) Etinjuftitiam tuam his.) Emnſebizs, Syrmachus, x 7lw ixanpe- 
ouvlu os Tois dnvois mw 189i, & miſericordiam tuam fimplicibus corde. 
(m ) Ceciderunt omnes. ] S, Ambroſous, & vnlgata non habent, omnes. 
T heodoretus ; Hzc Symmachus ita eft interpretatus, 37s TirJvoy ot ip3e 04m 
yor Thu evoutay, oFyTa, x, 8 JvrimvTaa hve, Ubi cadunt operantes iniquita- 
rem impelluntur,& non poterunt ftare. Arque etiam apud lxx. i!lud,s wi Iv- 
rovTa, Videtar pertinere ad futurum trmpus : ſed collate editiones latine h4- 
bent, potueruyt. 
PSAL.. XXXVI. 


(9), TOli zmulari in malignantibus , neque zelaveris. ] ws mega: 5y 

mvugdowhns, wn Cine. Emſebins, Quoniam mesna3y, aliud eft 
a Cnaty, dices, meg7n3y, efle, irritare, & excitare ad zelotypiam. Quare 
Aquila quidem interpretatus eſt, uj Heydyv ty myngdogddors, noli concerta- 
re in malignantibus. Symm. autem, ws graovsixes xgxhgy91e (al. iv xaxigrs) 
nol: contendere cum maligns : q#omeds babet S» Hieron, & hac referwntur 
fere omnia 45. etiams Ambroſio: apud quem initio explanationts legirur 8 
Noli malignari inter malignantes, neque zmulatus fueris :- & 1mterpretarny 
fere quemadmodum Evuſebius, Deinde in progreſſu ntitur duabur iff is di- 


Aimibur, ſubzmulari, &, zmulari : quod eriam S. Auguſt. facis. In ſehelio 


notatnr, Quintam & ſextam editionem habere, ut Symm. atqueudditur T hee 
detionem vertiſſe, wi Tegge8s, ne irriteris : q#0d eriam refert Theodaretwe. 
Enſebins 
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. . A... 5 F 
Euſchius autem pauls inferius boc ipſum refert ex quinta edition, ph ge2- | 


Cem iy mun;doutrers. In exemplar quo uſus eft Barbarus, refertur eriam i- 
witio explanations, (6b ) Olera herbarum ] WI M22AIG XAONS. S, Au- 
gt. ſicur olera prati cadent. Symm. yawes.. S. Hieron. olus viride, (c) 
Et paſceris ] Euſebins: Pro iſto, ») miluaSion 6 To MET avis, SYMM. 
quidem reddidit, x, To4uzivs dinrexas, & paſcere perperuo : Aquila autem, 
x vis miav, & paicere fide. Arque ita.S, Fiieron. (4) Revela ad Domi- 
num. ] - Yet, «#t vu{gata, Domino. Aquila, war, volve, ut habet S Hie- 
ron. Symm. #162417, evolve. (e) Subditus efto Domino. ] Enſebins: 
Pro, var]dynÞr xvgiw, x; incor 4vrdy, Aquila inquit, oiynory T6) xupleo x) aume- 
19c9dhze dvToy, race Domino, & expecta eum ( fic & S. Hieron.) Symm. 
autem, fovzate 76 xugip, x; inirds wm, quielce Domino, & ſupplica et. (f/) 
Confirmet autem. ] Symmachas, av]mnayCdyeras dv? ſuſcipit cos. ( g) 
Arcus eorum conterantur.] S. Auguſtines, conteratur, 2#1/gatu, confrin- 
gatur. S. Ambroſitr, arcus peccatorum Dominus confringat ( þ ) Novit 
Domirus.] 1taS. Ambr. S. Auguſtinus, & vulgata, quod grece eft, wore, 
copnoſcir. Euſebins, pro, yvwaxe, Symmachus reddidit, wegcidty (al. mes” 
tide) © werG Te; nutpas ff duo, prenovit (axt previdit) Dominus 
dies immaculatorum. Heſchias, dies, poſuit pro, vias. (:) Inimici vero. ] 
61 5 i, Fol. T heodoretns ; axvaa; x) 5 cvupty © avri7 ), T xj» VSeo por TS 
Ts Tis duTis SSut ay duapmunts x; F xvpis exÞpis. Aquila, & Symmachus, 
pro, 5, ponentes conjunttienem. , eoſdem oftenderunc eſle peccatores, 
& inimicos Domini. (k) Defecerunt.] Notat S. Ambr. ita habere grecum. 
eſt enim, /Efumov. Ipſe tamen cum 5. Auguſtino, ©> wonlgara legit, deficient. 
( 1) Quia benedicentes. ] Symmachns, © wn ynueru va" ans. & S Hier 
»yms, qui benediQti fuerint ab eo. im) Eum.j Sic S. Ambr. & S. 
efug. Iulg. autem, ei. Symm. rurſur, <a' ans, abeo. (») Et viam & 
jus volet ] Ant, cupiet, ut S.eAmbr. 1n multrs libris gracs aaditur, (,06- 
Jre, nimus : {ed nota: S. Hier. hoc additum eſſe, neque apud qguemquan babers 
inte pretum. Symm. #, i ods ans cudoxciter, 8 Via ejus beneplacet: (6) 
Contirmat. ] Sic S. Ambroſ. quod grace eſt, ayTicngiCer ygiga ws, nec mullo 
aliter S. Auguſt. firmat manus ejus : vnlgeta autem, quia Dominus ſuppo- 
nit manum ſuam. (p ) Junior fui.] Ar, «t S. Ambroſe. & S. Auguſt. ju- 
venis fui. Ex/ebins, aut ſecundum Symmachum. vi&- iyjvbulw, as  tynr 
£goz, juvenis fui, ſed & ſenui. ( q) Etcommodat. | & Jzvrater. qucd S. 
Ambr .habet, & faxnerat. Et $. Auguſt. probat iſtam interpretationem. Aqut- 
la, irnlou Tw nyiexy JogaTar, ») deveiler, & S. Hieros. tota die donar, & 
commodat. (r) Seculi. ] Aut xt S. Ambr. & S. Angzuſt. ſeculorum. 
Euſebius : Pro quo Symmachus, & npe.ioas ds arwye, & quielſces in ſeculum, 
( / ) Immaculati autem vindicabuntur.”] awe #IryFiowrar. Ita oft in 
pſalterio « Ethiopico, atque ita legitur, & exponituy a Cyrillo, quantum in 
catena Barbari retertur. In pleriſque gracss libris eſt, ot 5 avopor 2d toy fln- 
nwTa, injuſti autcm punientar, expellentur. Exſebins tamen habct, avout 
die Sirorror, oft enim verbum iſtud ambiguum, quemadmedum apud latinos, 
vindicare. Omnino in hebreoiſta particula non eft ; & apud multos Patres, 
licet fit in contextu caterorum verborum,tamen non explanatur. In $ cholto re- 
fertur ex Symmacho, Sar Herr, tollentur. (t ) Confiderart. ] waves. 
S$chel. Ser5zora, undique ſpeculatur. ( « ) Cum judicabicur 1l)i. ] (my w4i- 
'ruTe: wo, Aquila, ty Ti zgiveSa aur;y, dum judicatur, & ita S. Anguſf, 
De hac autem phraſi, multa hec loco Origenes, & Tatogoretus in Hieremiam, 
alu, (x) Vidiimpiwm.] Sch/ fexra editio ſic habuit, &fov 45463, x) 
epaud avTITOUE v0  THAWPETIN, x, Akyor]e, evi ws avrix lor, wer) &y di- 
»2400VUvy Vidi imyium, & umpudentem, jactantem fe 1n duritia, & dicentem, 
ſum {:cut indigena, & ambulans in juftitia, ( y ) Cuſtodi innocentiam, 
& vide xquitatem.] $- Ambro/. inquiz, alios pro, innocentiam, poſuiſſe,per- 
tectionem. 8. Auguſt. pro, xquitatem, haber, directionem : grece illud eft, 
erariay, hic, evtunila. Enſebius &' T heodoretws, Symm.- ira hoc expoſuit, 
gunecrs 47 TW]2, x) ben cud, 3m thn wiorTe dyapury aplwito, Cuſtod: fimpli- 
citatem , & vide rectum ;, quoniam ſunt futura homint pacifico, Aaait 
Scholtaſtes. Aqumlam dixiſſe, *3aToy, ad extremum. $. Hier. priora habet, 
&: Symmechus, p:ſteriora antem ita, quia erit ad extremum viro pax, (=) 
In idipſum.] tz S. Auguſt. quod grace eſt, 85 m evrd, valgata, ſimul. T he- 
oderetus © Roc rurſus Symmachus fic expoſuit, « 5 agemi17ts V2nanpdy- 
Copa 000, me tgule F aviuuy cuxomrerar, PrLevaricatores autem delebuntur 
pariter, noviilina 1niquorum excidentur. Aaait Schol. Aquilam, pro, m 
toure, aixiſſe, x,*2aToy, & noviiiimum, quemadmodum veriit & S, Hierog, 
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(4) FN rememorationem. ] &s er2ppnor, S. eAuguſtinas, in recordatior 

nem ſabbati. J'z/gata, in rememorationem die ſabbati. E#/ebins, & 

T heogoretws, & aliquot exemplaria Graca habent tantam, ts avayyyov. 

( b ) Ne in furore. ] 1a Te Joue os, £xtZng {4, und's Th oo yn Ts mad 'ey3T1s UE, 

S. Auguſt. nein indignatione tua arguas me, neque in ira tua emendes me. 

S. Ambroſ. ne in ira tua arguas me, neque in furore tuo corripias me : ac de 

iſtss vocibus diligenter agit. (c) Infixx funt mihi.) Baſil. vel ſecundum 

Symmachi editionem, z#.Sixers pe , Attigerunt me. (4d) A facieire tu, ] 

Sive, ut S Ambr, & S. Auguſtinas,a vultu irz tux, Exſebius, & Baſilins : 

Pro, © egy1n5, Aquila & Symmachus concorditer interpretati ſunt, &n* acy- 

ewTs F $uCeminoews os, a facie fremitus tui. (e ) A facie peccatorum me- 

orum, | Ex/cbins, & Baſilins : Symm. Sid Tas duapria; ps, propter pec- 

cata mea. ( f  Supergreſſz ſunt.] wie. S. Auguſtinns, ſuſtulerunt 
caput meum : ficut faſcis gravis, gravatz ſunt. S. Ambroſius, ſuperpolue- 
runt, & explicat, ſupertranſierunt caput meum, & ſuperemirent mihi, 
ut ſenſus meos deprimant. ( g ) Putruerunt, & corruptz ſunt. } @p0c- 
@ Ceo, X, toxTuouy of wwrwnts js. S. Angnſtinus, Computruerunt, & putru- 
erunt livores mei. S. Ambroſius videtnr habuiſſe, corrupte ſunt, & compu- 
truerunt Cicatrices. Poterat etiam illnd, apecutioay, verts fartuerunt, 
S. Hieronymws, Computruerunt & tabuerunt. (h ) Uſque in finem.] 24- 
dam exewplaria S. Baſilij habent, fs Tixes ogi ea, uique in finem valde, 
& fortaſſe ſunt duz interpretationes. (5) wider.) oxuMpw ml ime 
pdoulw, Baplins, aut juxta Symmachum, owirwnds aftutndTey. Sanftus Au- 
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guſtinus, contriſtatus ambulabam. (k ) Anima mea. ] $5cS. Amby, 

. S. Auguſt. & 1m pſalterio veteri, & Romano, & Ambroſiano eccleſie Medio. 
lanenſis, in reſponſorio leftionis ſeptime in Dominica de paſſione : quod prece 
ft. 3 lux ps imidn , Of; ita p/alterium Arabicum, & e/Ethiopicum, 6- 
metaphraſis Apollinaris, & Enſebins, & Cyrillus. Ac S. Ambroſins teftatuy 
Symmachum dixiſſe lumbos. Ixx. autem animam. 1n pleriſque tamen libris 
grects eft, ai Lyas ( al. Lim) pu iniuaay, & ita vwlgata, lumbi mei 
impleti ſunt. S. Baſilins hanc habet, c5 deinde adart, prohac Aquilam reddj. 
difſe, in imyps 3 ai acyivts ww ates, quoniam impleta ſunt foemora 
mea dedecore. Scholiaſtes eodem modo refert ex Aquila, & ſubjungit $ym. 
machum eſſe interpretatum, 5n ai «vas us eminduony bs mY 14d Twy HT, eTIWNS, 
quare S. Hierenymus ita vertit,quoniam lumbi mei implert ſunt illuſftonibug. 
[ta Scholio convenit cum Santto eAmbroſio. ( 1) Rugiebam. ] wpululu, 
Sanus Baſilixs, aut ſecundum Aquilam, *&uy pulw 4m bpvyper © xap)as 
1s, fremebam a fremitu cordis mei. () Amict mei & proximi mei.] 
T headoret us, hoc Symmachus ita eſt interpretatus, ei giavs, x; of £7@iegi pu 2/5 
warrias Ti ( al. iy Th) mAnyi pweavrecuouy, al, f5yozy, Amici me1i, & ſodales 
mei ex adverſo in plaga mea reſtiterunt, a/, ſteterunt, Qware, que in nt ris 
exemplaribus conjuntte leguntur, 1yſimay, uz t519zy, fortaſſe due interpretatic- 
nes (unt, (n) Mala mihi. ] Aquila, xaxiey ps, xaxiy ps, malum meum, 
(0) Magna locuti ſunt. ] i@' 8 tumanoppruornoay. Symmachus, xavyus- 
14avvoyTar jus, ſuper me magniticantur, wt S. Hieronymns. (þp) In fla- 
gella.] Symmachu, tis n> ordtey mpeoxevacgau, ad claudicandum paratus 
ſum. (q ) Vivunt & conforcati ſunt. ] Symmachss, Corres Vaproyunmy, 
viventes prevalent, aut, #t S. Hieroxwymm, contontati ſunt. (7 ) Detra- 
hebant mihi.] Symmachus, ayTixevre por, adverſabantur mihi, & ita S. Hit- 
ronymws, ( { ) Perſequutus ſum juſtitiam, ] /ra S. Angryſtinus, quod 
grace eſt, xaTeiouy Muaoguyly,” S, Ambroſins, fubſequutus ſum juſtitiam, 
Cum has lefione convent pſalterium Arabicam-, e/Ethiopicums, Roma« 
nu1mw & metaphraſis Apolinarii. In aliquot tamen codicibus eſt, azayuruvly, 
& valgata, quoniam ſequebar bonitatem. Peſt hunc autem verſum teſta> 
tur S. Ambroſs u5, in aliquot coad. greens & latinrs fuiſſe hee, & projecerunt 
me, f{icut mortuum abominatum ; ſed tu ne derelinquas me, &c. (tr) In 
tende | 225945. Schol, cateri, anzvory, & Se Hicronymns, feltina. 
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(4) FPli Idichum.?)] Schol. md £12 xee75 md feganp,uni judici, qui inſtabar. y 


Alims ; Idichum {igniticat, «774, deceptionem, fallaciam. Aliud 
Scholum , cxteri, <p i/N3ouv, & itaS. Ambroſ. S, Auguſt, & vulgata, 
pro Idithum. (6) Dixi, cuſtodiam ] Exſebins: Hec autem Symmach. 
ita eſt interpretatus, emmy, vadty mis ddfg wi, ph apaprecy Sud. 5 YAWATHYS hte 
QUAGE T3 50d ps PIue, TT! "I &oeCos UG ivarTias ji, antaC- iNubulus, or 
v1 *awThIW, wh ay i day, Dixit cultodiam vias meas, ut non peccem 
per linguam meam : cuftodiam os meum capiſtro , dum adhuc eſt impius 
adverſum me : mutus factus ſum , filentio ſilui, cum non ſum in bono. 
(c) Renovarus eſt. ] Symm. erv:rgaxn, & S. Hieron, conturbatus eſt. (4d) 
Concaluit. ] Theoder, Hoc Symm. ita eſt interpretatus, 2$4ppdydu 5 nup- 
Sie ws ©1705 (us, &v Th avamnar us, arexaiulu mupi, excalefactum eft cor me- 
um intra me: & dum ego animadverterem , accenſus ſum igni. (e) Vete- 
res. ] ita p/alterivm Remanum, & S. eAugeſt. & S. Ambreſ. apud quem 
hac leguntur, ecce veteres poſuiſti dies meos : Alius haber, palzſtas po- 
ſuiſti dies meos. Si ſecundum LXX viros veteres accipimus, dies, &c. ta 
S. Ambroſ, micat; agnoſcit tanquam leftionem LXX & eaudem babent pſal- 
terium Arabicum, & e/Ethiopicum, & metaphraſis Apollinarii.1n ceteris 
lUbris Grecis eſt, mxouris, Itemque apud S, Gregorium N avianzenum inora- 
tione in (of. fratrem. Enſebius: Pro quo Symm. reddidit, i ©; ariSuud; 
EJwnay Tas nueges ws, CCCE Lanquam palmas dediſti dies meos : amG- dl dy &- 
Tol TAU ds tigncFou Tas os avIpomey ng; Nd m marngagau dyarG X THAN. 
Altus autem dixerit, awauces, vocatos eſſe hominis dies, eo quod pleni 
ſunt certaminis, & luctz, & tentationum. 2c Enſeby interpretatio placuit 
etiam $.eAmbn, Duod ſi pro genere menſure accipiatur, de eo agit .S. Hier. 
in Exzech. cap. 40. Ad hunc locum ponitur in uno libro veteri ſcholium hoc ex 
Chry/oſt. mAdrcluy Z Ave TW" Tis TCALUNS £XTuOP, palzſtam autem vocat ex- 
tenſtonem ipſius palmz. 7» lib. Vaticeno eft, macuds, poſtea alia manu addi- 
tum fuits. (f) Et ſubſtantia. ] Esſebizs. Pro quo Aquila interpretatus 
eſt, x; #aTdJvois ws ws #n tv evavnioy os» & latibulum meum ( a7. occaſus, 
depreiſio mea) quaſi non eft ante te : Symm autem, x} 5 bimis ws og 3% 
&ynpv Tx, & Viggynea, quaſi nihil in conſpeRu tuo : quomeds fere S. Hier. 
(£, UniverſaWMitas.] oumym worauims, & S. Hieronymus clarins, om- 
nia enim vanitas. $1vm. 47ws, vapor. (hb) Vivens. ] Emnſebins, aut ſe- 
cundum Aquilam, m5 4y2ponG& tsrowt0r, omnis homo ereftus , vel ſe- 
cundum Symmachum, 74; 2/2p»2G is, omnis homo tans : guod eff et;- 
am S. Hierenymi. (5) Veruntamen.] wm, quod notat Nicephorus hoc 
loco valere, certe, & vere. $. Anguſt. quamquam in imagine ambulet ho- 
mo. S, Amvr. quamquam in imagineDei ambulet homo : &+ diligenter ita 
verba perpendit. (kh ) Cui congregabit,] Aquila & Theodetio, Tis ovnnites 
«vT&, quis Colliget ea. (7) Etnunc.] Ex/eb. Propoſita verba Sym. ita 
reddidit, z; voy Ti apoio arora; 1 avapuori ws 5 08 ay), ann? Tacay is 


| &$409v ws CeA8 we imoveid ov agegrt wh THE i. ANA £Njoulw, #x dyoitu 


(in aliquo exemplari legitur, avoites ſed corrupte, ut videtur) tua ws. oo 
erolnray, JH ita videtur fere vertifſe $, Hieron, Nunc ergo quid expeto 
Domine? preſtolatio mea tu es. Ab omnibus iniquitatibus meis libera me: 
opprobrium ſtulto ne ponas me : obmutui, non aperiam os meum, quia tu 
teciſti. {dem vero Enſebins paxlo poſt notat, quod Symmachus, dixit, in 
peid)5u apegvt pull Takus we. eAquilam quidem dixiſſe, vvadG- ampjiorn wi bis 
4, Opprobrium defluenti ne ponas me ; quintam vero editionem , ava & 
ape wh Sg ws, Opprobrium infipienti ne dederis me. (m) Apud teeſt.] 
Ira vulgata, rags. ou. In multis tamen codicibus eft, rags, ge, ate. AC nc 
tat T becdor. Aquilam, qued hic ef, vaicans, dixiſſe, taggdhxiay , expeRta- 
tionem- () Qui feciſti me.” 1ta. S. eAuguſtinus, qued grace eft. iTr av & 
6 Toon; we S, Ambr. quoniam tu feciſti me : & cam hac leftrone facinnt 
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lomus five Cyrilins , qui ita hunt looum- explicat © Tpfe 1gitur,in- 
Chron: "_ & plaſmaſt;, 4 ranquam 0! ifex infitam humanz naturx 
:mbecillitatem perfetam habes. Jn ati: libris grecs eſt, in ov 'noinca; & 
vnlgats, quoniam tu feciſti. ( o ) Propter iniquitatem. ] S. x Ambref. 
verbum & wervortd reddjait, in increpationibus pro iniquitate erudiſti ho- 
minem : ecdemgue moao S. Auguſt niſi quod babet, in argutionibus. Sym- 


machus , Ji a-A\xiey, propter injuſtittam. (p ) Er tabeſcere fecifti.] Symm. 


\ Pane; 64 Lypare 79 GW ney wins, & difolvis, tanquam cariem, defide- 


Ns illius. (9) Vane conturbatur omnis homo. ] Sic babent editio-, 
nes lating, excepto Remano pſalt. Et S, Angnſt. adair, vivens. Vocems, 
mugdererea, habet etiam- T heoador. abeff tamen « multrss libris : Quang nan 
in aliquo eorum- eſt appoſita ad marginem. Et fortaſſe hoc illud eft quod S. 
Hier, ad Snniam dixit ſub vers additum eſſe in Lxoe. Pſalterium- Roma- 
yum habet ut ſ#pra, veruntamen univerſa vanitas, omnis homo Vivens. 
(1) Auribus percipe. ] Sic interpungunt S. Ambroſing , & S. Augrſtinns, 

wi etiam habent, ne ſileas a me, quod etiam habuit & Nicephorns, & for- 
taſſe E uſebins : quinimo S. Augnſt. videtur addere, ne obſurdeſcam in Xter- 
num. Sed in alits Libris ita diſtinguitur : exaud!1 Domine orationem meam & 
deprecationem meam auribus percipe : a lacrymis meis ne ſileas : quod grace 
efÞ, wi maggorammons 3 pro quo Sym. aixit, wi meg reons, ne ſpernas audire. S. 
Hier. ad lacrymam meam ne obſurdeſcas. (/ ) In terra. ] Sic eff in pſat- 
rerio Arabico, & e/Ethiopico, & metaphraſs Apollinaris. In alits libris gracts 
eſt, #n mig © iy ciyu magy* got, Of 114 vulgata, quoniam advena ego ſum 
apudte : & Sarttns Angsftinus, quoniam inquilinus ego ſum apud te. 
In pſalterio Romano,@ apud'S. Ambroſium conjungitur ntrumque, apud tein 
terra. Theodoretus nentrum haber. Et de iſtis quidem nominibus, incola, 
accola, advera, viderdus eff S. Ambroſinre. (t ) Remitte mihi. L] ita 
vulgata, & S. Ambroſius. S. Ang#ſtinus, dimitte me, ayes jaor. $ chol. ages, 
av X&pnooy, avana ay, dimitte,condona, da recreationem, & quieter. E M- 
ſebizs ; Pro quo Symmachus, 4mo%v pus. Iva peidiudow, miv amenteav w%, 3 wi 
Sadgyey,recede a me, ut ſubrideam, antequam ego abzam,8 non ſubliſtam. 
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(4)F 71debunt multi.] S. Augnſtinus haber, videbunt juſti, quod alibi non 
V'; inventum. (b ) Multa feciſti.] Exſebims , Symmachus autem 
inquit, mpmoMa iminzes 0V were o Irbg pe, T6 Tedd 0s, )) Tis Sian tous Ou, 
Ths ate 1h, 3u egy endedar GH a8, al. ida oor. Multa feciſti tu Do- 
mine Deus meus : prodigia tua, & cogitationes tuas pro nobis non eſt ex- 
ponere ſuper te, ( al. exponeretibi. ) Barbarm habet, de te. Sanftas Hie- 
roy : non invenio ordinem coram te. (c ) Annunciavi, & loquutus 
ſum.] Enſcbius : Hac Symmachus hunc in modum eſt interpretatus, «y 
im ſavor namay[ia, nc ig1v 78 dinyncuc, Luam ſententiam ita expreſ- 
fit Sanftus Hieronymns, ii narrare voluero, & numerare , plura ſunt quam 
ut narrariqueant. ( 4 ) Corpus autem perfeciſti. ] 1» #no codice, & com- 
mentariu Grecorum eft, oTia Ie jo! 19gT1prow, & apud Euſebium, Ts. OT (48, 
aures mihi,aut meas, perfecifſti. Scholinm, - oTia 5 xgmgTICo jor. 6 wanger& 
TIalaG+ cis md onue era fardy ip nney, wh ayvoay mn Ebegindy, ane mpes F olxeoy 
00730 Ter Wenrau©r. Beats Paulus, in 73 owoue ( corpus ) mutans dixit : 
non ignorans, quoderat in Hebraico, ſed ad ſuum ſcopum hoc uſus Aliud 
Scholium, 6Tia 5 ionar-ds por, oTia ds xgreorhvacds wor, aures autem fodiſti 
mihi, aures autem apparatti mii. Sa»tus Hie» 6nymas habet, aures fodilti 
mihi. Sanftns Auguſtinus habet, ut poſuimus in contextn. Sanus Ambro- 
ſius, corpus preparaſti mihi. Y»lgata, aures autem perfeciſti mibi. (e) 
Tunc dixi. 7] m7; &ov. Symmachus, 7: amy, quando dixi. ( f ) In ca- 
pite libri.] E»ſ-65us, aut juxta Symmachum, &@ md 7wx# 7 ee 7% oga- 
Ma 3 48, in volumine definitionis tuz ſcriptum eſt de me. T heodoretus , 
( quod in quodam Scho'io tribuitur Chryſoftomo ) Thu weganids. Aquila & 
Symmachus dixerunt, 6anwe, involucrum. #mv I T&; Seas yyagts inet t 
Twesv ied ales ngraordoatey eivdzn. Hoc autem modo conſueverunt Hebri, 
& ad hunc uſque diem facras icripturas concinnare, & munire, De qua eti- 
am re Nicephorus. In alio Schoiio, &y md eihnpatt, tribuitur Aquile, Sym- 
macho autem, ut etiam ex Enſebio attulimns, W m6 Twya. atque additnr alt= 
um dzxifſſe, iy To, in tomo. ( g ) Ur facerem.)] Sive, #t $+ Ambroſins, 
ut faciam, 9% minoar, Nutat autems Nicephorus redunaare articulum, my, ut 
ſepo alias : quare ita vert: poſſet, facere voluntatem tuam Deus meus volui. 
(h) In medio cordis mei. ] 1ta S. Anguſtinus, &S, Ambroſins, & vulgata: 
quibuſcum facit Apollinarius, & pſalterium Arabicum : e& ita etiam legitur 
in quibnſdam commentariu grecs, ubi fic explicatur, x, wante Tive vey iu 
netpuupluoy Uy man , TETO JE p Bt md, iy iow 4 xggdins ww. EC tanquanm le- 
gem quandam habeo in memetipſo. Hoc enim fignificat illud, in medio 
cordis mei. Et aliquanto poſt, 73 5 iy piop © xanias pw, i pueragopas Epn- 
xe od Þ mpi mva Sraxeptioy x) Troy igrihor tuCanty * mItuwov, 
in medio cordis mei dixit per metaphoram ductam ab eis qui bene 
erga aliquem affe&ti ſunt, cupiuntque amatum intus recondere. Sed iz; 
pleriſque libris eſt 5 xinias, venttis : quod cft in pſalterio Romano: & a patri- 
bus grects multipliciter explanatur. Hanc letionem inquit etiam $. Ambre- 
ſons alios habere : & $, Hieronymus fatetur propter euphoniam, illud, ventris, 
apud latinos, in cordis, tranſlatum eſſe. Eulebins, aut juxta Symmachum, 
GeWwundlw F voor os $1Ige0 iyrdmoy ws preelegi ( ant, ftudiole fuſcepi ) 
legem tuam intra viſcera mea, ( 5) Bene nunciavi. ] Sic S. Ambroſins, 
&S. Auguſtinus quod grace eft, wiryſexiozulu, ff in vulgata, annunciavi : 
quod autem addunt, juſtitiam tuam, illud, ruam, in pancis grecis codicibus 
eſt inventum. ( k ) Domine tu cognoviſti.] Sententia que ex bac inter- 
punttione, & leftione elicitur , eft etram- in plalterio eAthiopico, & ab 
Apollinario tribus verfibus exprimitur, qui hoc ſonant, 
AuTdv5 tubs aegnifion Nyaioovilu SiS ntase 
Ou ow aayveilw oroTiy geevi ing x2AU YES. 
Aupadilu I apa anetinzxor ov gbyſ®s 
Ipſe meam in precordiis juſtitiam cognovifſti ; Non veritatem tuam obſcuro 
cordi commili occultans, palam vero pronunciavi lumen tuum falutare, » 


plalterium Arabicam, & e/Ethiopicunt-, & metafhraſis Apollinary , & 
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alits autem librs grecis, & legitur, & snterpungituy hee modo, wes os #yroc 
Ty gtoavvlu os un Txpula. In pſalterio Arabico utrumque conjungiturs 
Domine tu cognoviſt: juſtitiam meam, non abſcondiſti juſtitiam tuan in 
corde meo. S.eAugnſtinus, Domine tu cognoviſti, juſtitiam tuara non ab(- 
condi in corde meo. Veriratem tuam, & falutare tuum dixi + & tem 
vulgata, niſi quod pro, cognoviſti,baber, (ciſti. Sanus Ambroſins, tu cogno- 
viſti, Juſticiam meam non abſcondi in corde meo, veritatem tuam, & fa- 
lutare tuum dixi, (7) Miſericordiam tuam.] Symmachus, mu dew ox, 
gratiam tuam. (#) Congrepatione. ] Sic Santas eAngnſtinus, dns 
ovraywyn;, vulgata, a confilio multo. Symmachns, & 213%, in multitudi- 
ne. Aquila & T beodeth), iy cuxanoe way, in ecclefia magna. (») Suſ- 
ceperunt me. ] Symmachss, atupezarine we, circummuniat me. (o) Re-+ 
ſpice. ] Tgigxes. (nun Sunia & Fretela haberent grecum exemplar, in quo 
erat anwwory, teſtina, teftatur Sanftus Hieronymnus apud Ixx. [criptum eſſe, 
Tpoxts. (p) Mihimala.] Aquila, xaxiey us, malum meum. Symmachus, 
xdxwoly ws, afflictionem meam. (q) Confundantur, & revereantur.] 
KaTUr Feingay, tj wwrpamencayv. Enſcbins refert, Symmachum hu verbis 
uſum eſſe, iyrrimvra, x, dqnwoviay, confunduntur, & dedecorantur. ( r ) 
Euge, euge. ] Ex/ebixs, Pro quo Symmachus interpretatus eft, 4, ae, ipſa, 
quz fic haber, Hebratica voce uſus. Er S. Hieronymms /atrs prope ad hebrenw, 
vah, vah, | 
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© pauperem._] Ex/ebins: Hud autem, 7iy1r, neque in Hebrzo , 
neque apud cxteros interpretes extat. /dem nmetar T heodur, atque 
adait, neque in Syro haberi, ſe tamen inveniſſe in quibuſdam exemplaribus. 
(5 ) Indie mala ] Zaſcbins, aut juxta Symm. ty nuipe xaxuocws, in dic 
afflictionis. /dem refertar a Didymo, & Theodor. (c) Et viviticet, x Ci- 
o« duToy. Aquila, x, www, quod idems valet. Euſebins : aut juxta Symm. 
QUAZER dvTBy x) afergwsy dvTEr x; wargerges foam, quomods fere F. Hieron. cuito- 
diet eum, & viviticabit eum, & beatus erit in terra. S. Ambroſius habet, 8& 
vivificet eum, & beatum faciat eum, & emunder in terra vitam ejus : nec 
multo aliter pſalterium Romanum. (4d) In manus inimici ejus.] /ta S. 
Ambroſins, & S. Auguſtinus. 1a alits libris gracts eft, tis yeiews *2pav 
wg, in manus inimicorum ejus. Erſcbirs : Pro quo Symmachus ait, x; *x 
Udoar dvTy eis ues iygpoy ans, & non exponet eum in animas inui- 
corum ejus. $. Ambroſins, Alithabent Grzci, & non tradat eum in ani- 
mas inimicorum ejus, & ita vulg, niſi quod habet, animam. Scholium vero, 
Aquila, & 4ux3 ix2p8, in anima inimict Theodotio, eis uylw, in animam, 
Symmachss, uy ai;, animabus. (e) Super le&um doloris ejus. S$. An:- 
broſius, Symmachus le&tum miſeriz dixit, Aquila grabatum miſeriz : ex- 
preſitus Ixx, yiri, lJe&tum doloris putaverunt efle dicendum. ( f ) Ego di- 
xi. ] Symmachas, 4s xyvTC>, me dicente. (g ) Quia peccavi cibi.] The- 
edcretus; Animadvertendum eſt Symmachum non dixifſe,#7n iuapriy gor,fed, 
x, 6 1yapToy oor, Etiam 1 peccavitibi : quod etiam notavit Didymus. (h ) 
Dixerunt mala mihi. ] Symmachus, *x«y0y axe ot tus, dicebant mala de 
me. (5) Ecſiingrediebatur.] & & ciormgever. A multis libris grecis ab- 
eſt ilud, c,neque agnoſcitur a $, Ambroſio, neque a S. eAugnſtino, qui ha- 
bet, & ingrediebantur, ut viderent. S. ramen Hieronymns ad Suniam teſta- 
tur bc manifeſtiſſime, & in hebreo, & apud Ixx. & mnes interpretes eſſe 
& habetar in vulgata. Aquila, tay ian F iddiy , Exh nannan, S ymmachss, 
x, iotgxopuerC0r Ghoxonioa, weaTwe AtaG, que its fere reddidit $. Hierony- 
mus, & li venerit, ut viſitet; vana loquetur. Ceterwm quod ſequitur, cor 
ejus. 1n mult codicibus gracis & latins conjungitur cum pracedentibas : 
in multis aliis cum» ſubſequentibus : & ita teftatur Santtns 
Ambroſins ſe ix.veniſſe diftinflum grects in codicibus. (k) In idipfum, ] 
ldem ae iſtis evenit, Nam apud multos conjunguntar cums pre 
xime ſequentibus, in idipſum adverſum me, &c. (/) Nunquid qui dor- 
mit. ] Aquila, 55 windy, s aerdion F dveacyvar ; qui dormierit , non addet 
ut reſurgat ? quomodo fere $. Hieronymns. Sym. xz T*00v, th inavachnira, 8 
cum ceciderit, non refurget, (#») Etenim homo pacis mezx ] Euſebins, 
at juxta Symmachum, 4x x avyponr@ 5; eignvdiv por, p imerhrSev, ovye Siu 
1401 &pTov ippdy, KaTtanvYIN ms dxaudor, Ted etiam homo qui mecum Pa- 
cifice agebat,cui ftidebam, comedens mecum panem meum,magnificatus eſt 
contra me,inſequens: aut juxta Aquilam,xe7sw3aavy3n us, Mpra,al gray, 
magnificatus eſt contra me calcaneo. T heodoretus autem hec refert ex Aqui- 
la, & T beodotione, nai js avig cipivns we, © inenoidnos, & quidem vir pacis 
mex, in quo confiſus ſum. (» ) Magniticavit ſuper me ſupplantationem.] 
S. Ambroſius, ampliavit : ſed notat gracum zutwiauyey, valere, magniticavir. 
S. eAuguftinus, ampliavit ſuper me calcaneum. Admonet antem Enſebins, 
Aquilam, cum pro, feprioudy, quod eft apud Ixx. dixit, fipvay, hebraicam le- 
oneme(ſe ſequutum : quare & foannem Evangeliſtam, ut hebreum ex hes 
breis, cap. 13. inducere Salvatorem dicentem, gay, calcaneum. (0) Co- 
gnovi. ] *yvov, Symmachas, yvurouar, cognoſcam. ( p ) Qnoniam non 


' gaudebit ] Gns wi Pxepy, Symmachns, tidy wi, finon gaviſus fuerit. (4) 


Innocentiam. ] dxgxiay, Enſebins, aut juxta Aquilam, & Symmachum, 
2 mw 4717s, propter ſimplicitatem. (r) Confirmaſti. ] ExCaigoz;. Sym- 
machus, megg5naes we, ſtatues me, & ita S. Hieronymus. (ſ) A ſeculo, & 
in ſeculum, fiat, fiat ] S. Ambroſixs, in xternum, a ſeculo, in ſeculum : 
tar, fiat. S. Auguſtine, a ſeculo, & in ſeculum, & dicet omnis populus, fiar, 
fiat, Notat autem Euſebius, pro Yuen, fuurto, Aquilam quidem dixiſſe, 
mmawvos, nmamwyo;, fideliter, fideliter : Symmachum vero, ayluw, dulu, 
qua aiftione (ape. etiam uſus fuerit Dominus : Eam nunc attulit etiam S. 
Hieronymns. Chryſoſtomus ( ant, ut aly, Athanaſins,) eiiyu I ir1 TW 
only r1uTlu aegpiſcias els mire Tires Nexivres BiCnss, wines F Janud Tire 
Thu Tpwrly voultourt, emidh mgds TH Tire ipavay, harty mw woyiay mhu* 
els 481 nenmuTA, hey £7w Sravgeas x) Tas bEng THarnggs. Sire licet, eos qui 
hanc pſalmorum prophetiam in quinque libros dividunt, primum proten- 
dere uſque ad hunc pfalmum : quod in extremo tanquam benediRionem in 
Deum continet. Quare hoc etiam' modo diftinguunt & ſequentes quatuor : 


ſed de has re mutta $, Ambroſpus, Enſebins, & alhy. 


PSAL, 


wwe 


100 FLAM. NOBIL. 
FSAL. XLI, 


S9þ itelle&tum.] eis ovreay. [ta ctiam Enſchina. In alits libris eſe, 
ouremnos, & ita S. Auguitinus, © vulgata, intelle&tus. Aadit etiam 
Euſebin1, pro, Tois yois vope, Aquilam & Srmmackhum coucordtter aixiſe 
37 vv 148, filiorum Core. ( b ) Defiderat cervus. ] Notat Euſevins, 
Symmachum uſum eſſe verbo iptipe das, quoc item ſign: ſu al deſuderare, & cur 
pidam efſe : ſed in Schiliouta {oributar : Symmachus, os arwvds fragt, 
ſicut feſtinat cervus : ſexta editio, oy 7p6my mdicy agpnady, Guemadmmodum 
camous fſitiet in'brem. /ta enim S. Freron, foel [. Aquila ©; avnwv mats 
25%, quemadin dum convallis fitiet imbrem. fel 1. 20. WM. Aguila, 
:peandn, 1. interprece Hieron, ranquam area, imbrem fitiens clamat. Ver- 
bum ab area cfetum, quz Gracis aezad, Ebraice autem vocatur MV 
a quo verbum 37V, {$i Aquilz credendum, quo hic uſus eſt David prophe- 
ta. Druj. ' © ) Ad Deum vivum.] 1ts S. eAuguſtinus, S, Ambroſins, 
de Iſaac cp 1. & $. Hilarins in pſal. 62. P/alterium Romanum, +/Ethio- 
picum, Arubicur: & metaphraſis Apolltmnaris. in multis autem racls codi- 
cibus eſt, 3 387 i24p8y F Lovre, Deum fortem, vivum : unae poteſt in vul- 
gatam arreſt 1474, fontem * #am in aliquet vetuſtis codicibns eſt, fortem. 
| Credibile ou: 11,5 oft, illud, iypir, efſe Aquile. Nam un Hebras eſt vox illa, 
gum, ut +1104 diximus, ebſervavit S. Hiereaymius, ab eAquila verts, for- 
tem,  /+-+, Deum. (4) Panis, die, ac no&e.] S. Auguſtinus, & vul- 
gata, pucs, Symmachar, os aprG cvvTdeus ws , tanquam panis dimenſs mes. 
(-) iecordarus.] Sanftus Anugrjtinus , medicatus : Tymmachur, dvam- 
>0y.animadvertens. (f ) Trantiboinlocum.] $. Augaſtinnus, ingrediar 
Enſebins : Symm- 3n ciomnevorue His Tl onviv, NaCacy hopes iws F vine 
ure gan; cvpnpiaeg, t; vommoynneus Tivo myvyverorToy © QUOMAM INTrO- 
ibo in tabernaculum, pervehar uſque ad domuni (carena Barbari addit,Dei) 
cum voce laudationis, & confeflionis, multitudinis celebrantium ſolennita- 
tem Refer etiam nonnulla ex Aquila, ſed plenias T heodoretus, er4\evooum o 
voi, maggCrCaloy dvT3s Hos oiks Ts 385 iv guviy alvidtus, tX cunteiidg GAs 
£74017, ingrediar in umbroſim acciicens eos uſque ad domum Det 1n 
voce laudationis, & gratiarum a:t10.4is turbe feſtivitatem celebrantis. (g 
Feſta celebrantium.'] /ra S. Hi: ron ym. ep:ſi. 140. & pſalterium Arabicum, 
& e/Ethiopicum. Aly /ib-: ; -< i habent, fogrdLoyr Er, ita S. Anguſtinus, 
felli vitatem; celebranus , vz/:; .14 awrem , ſonus epulantis. (Hh) Quare 
triſtis es. ] Euſebins, aut piia Symmachum, mi vamarduy 1 Augy wa, þ 76 
SupuCi 447” £146 ; avajtvoy + Sev, imdinviuws Younoynamudl cump Tas cwTiplas 
& aur; 7s. Quare incurvaris anima mea, & quare conturbaris ſuper 
me? e.po&z Deum ; quia allidue confitebor ei ſalutes faciei ejus : aut, ſe- 
cur tim Ayia, 745 owmpiaus F acgows ans, falutaribus vultus ejus, 90d 
h jc: S Mr:conymus in Scholiotamen ex »Aquila refertur, Ti ugnoweis, 
yd inclinas ce? ex Symmacho, Ti zareTiny ; quid tabeſc1s? ( 5 ) Quo- 
2.3m confitebor.} [nz ex/gata eſt, quoniam adbuc confitebor : 9qea S. 
fu. rouym frterur ſub aſteriſco additum eſſe. (k ) Ad meiplum anima 
mea. ? Zzſerir  Theodoretns : Ita autem & Symmachus eſt interpreta- 
us, 1 Lg 144 197A THLETN OT) dy ava uynoroudi os am? Ys logddvs wu; Sm £p- 
Myc Derg witzordTe, 4511 MEA liquefit, quotieicunque recordor tut a Ler- 
ra Jordanis, & ab Ki: mo:1im monte mimimo. (1) Abyſſus.”] Exſebins, 
& Theedoretas : hoc tymmachus ita eft interpretatus, aCvares aCvary 
\ il. £72474 ) Sao" 1x4 5 vp:vov os, aby ſus abyfſlo occurric a ſono 
agua Gut orum. ( m ) Suſpenſiones tux ] Sic S, Angnſtinus, & 
7% explanatione, {uſpentura, quod grace eſt, «i uerwwerquei os. Vulgata, omnia 
excelia tua, Agnila, oi ouyrerwct os, illufiones tux, Enſebins, & Theodor 
YEH, Symmachus, PT! waTUY Ids Te, P TY KUU2.TH Ts ETavwu [4 TmupHASOY, quod 
ita vidctur vert:ſſe $. Hieronymus,gurgites tui, & flucus tui ſuper me tranſ- 
terunt. (z) Et nocte declarabit. ] Jravgn, quod etiam eft in nounulzs 
comment arizs gracis. Inpſalterioveteri, & Remano, & apud S. Auguſtinum, 
declaravit, & convenit Apollinaris metaphraſis, & pſalterium e/Ethiopicum. 
Cater; libri graci babent, yuut?s 69% mmp,vulgata,note canticum ejus. Eu- 
ſebins habet , x, vunris od auns map #zoi, & noRe canticum ejus apud me : 
& adait, juxta Aquilam vero, x} iy vvxri g0un wes per” bus, & 10 note Can- 
ricum ejus mecum. 1» Scheolio autem refertur ex Symmacho, wu, x7! vuTe. 
wh mp ans, & per noftem canticum ab eo. ( 0 ) Sulceptor meus ] £#- 
/ebins ; Aquila & Symmachus, 77s je, petra mea. (p ) Dum aftligit i= 
micus meus ] Sanus Arugnſiinus, afficit me inimicus, v#/gata, dum atfli- 
Sit me 1nimicus, dum —acor oflz mea : quem- etiam ſenſum verba 
greca ferunt. Aquila, » ms gorz9oai ps ty beers ps, quod S, Hitronymis , 
dum me interficerent in offibus meis. Exſebizs : Epilogum facit, juxta 
SymmaCch. iyart owIpun3; atrmTo FniCopTo; tx ber, x) 05s opaylw dic of gov 
ps wyeCoy of evarrioa us, N, iy TH TAZD au TH oct pus, Gveid)toy js of FNICopTts 
we ; Quare triſtis ambylo, aMigente inimico, 8& quaſi occiſionem per oifa 
mea,exprobrabant adverſarii me; ? Aut (videtar hoc addi ex alia editione ) 
dum coni:inguntur ofla raea,exprobrabant me,tribulantes me? (q ) Qui tri- 
bulant me. ] Sic apad'S. Ang. & in p(alterio Remano, & hanc tanquam Ixx. 
teftionem: agneſcit S. Hier. ad Suniam. In ceirry libris grecis ef, ot Uy2pol 
6% C vislg ata utrumque conmunxit, quittibulant me, inimici mei. -(r ) Sa- 
us vultus mei. ] 14S. eAugrſt. y owngie, cateri libri fr .iC1, owryeroy, & wHl- 
gra, falurare, ( / ) Et Deus. ] Conunttio, x, in loco ſuperiors, ubs hic 
idem poſitum eſt, in multis libris gr<cis eſt, in multis non eſt, itemque in lati- 
nts : in hoc autem eſt fere in ommbus : ſed notat S. Hieronymus, ſub aſteriſco 


additam eſſe. 
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ſexe inſcriptione eſſe apud Hebraos, & cateros interpretes, videri- 
que partem eſſe precedentis pſalmi. (6) Ipſi David.) Schol. JaviA,exporir 
mr, JZoudrnw&r, x; nen@r contemptus, & miſericordiam conſequutus. 
(c) Judica me. ] ziyoy us. In mwultis codicibus Grecis, & apud T heodore- 
tum & Nicephornm eſt, »pivey wor, judica mihi : eamque leEFionem videtur 
etiam Euſebins probare, Ex $ymmacho antem hec refert, »ivey wot, », Vafv- 
 I:xnoov © dixns wov, judica mihi, 8& defende in judicio cauſam meam. ( 4) 


\ 


Ad homine iniquo, ] Aquila, am dvr; hows, x, mgrouicy, a viro dv- 
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li, & iniquitatis. . (e) Dum affligit inimicus meus. ] A multis grecis codj. 
cibus, & Euſehio, & Theodstione, abrſt illud, wov, $. Auguſtinus & vulgatg 
habent, me. ( f ) Ipſa me deduxerunt.?] T heodoretws : (quod in comment a- 
riis grecis, etiam Origens & Chryſoſtomo tribuitur ) ivravvs 3 obvey ga 
aatay of iCSopinorTe, x mywnuive Gpintact Te tops. Hoc loco. tempus 
mutarunt lxx, & quz futura ſunt, dixerunt tanquam fata. Cmteri autem 
clariorem attulerunt interpretationem, emse#Aey 7 9ws gov, %; Th" axidnudy 
Tov, &TIVa edwyoe (4 3) ae wat els m> opOr T3 av gov, x) tis T5 TXNVOEeES Tov, 
que ita fere vertit $. Hieronymus, mitte lucem tuam, 8 veritatem tuam, 
ipſa ducent me, & introducent me ad montem ſanctum tuum & 1n taber. 
rnaculum tuum. (yg) Ec introibo,} Theodor. Hoc Symm. ita cſt interpre. 
tatus, ivari Zagw ads 73 Ivoragnewy F 288, mp3; F Oe0y mw eupegouviu T cvWwyla 
mou" ) YEounoynooert oor ev Wnrmupity © 2x35, 6 855 prov, UL VEnam ad altare 
Dei, ad Deum lztitiam jucunditatis mez. Et conficebor tibi in pſalterio, 
Deus, Deus meus. (+ ) Triſtis es. ] 2xinta editio, Tanuvioa, humiliaris, 
& deprimeris. Exſebins ; Symmachus autem, 7t xaTappicrs ( al. nas 
Tappeis ) uy wouv x, Th topuCas in” 44h; dyaypeyoy Toy Iely, tis det Þ dee 
or0noiioope emp Th owTnpia F Tp TW 1490, ) $4 pov, GUATE defluis anis 
ma mea, & quid turbas ſuper me? Expecta Deum : nam in zternum con» 
fitebor illi, ſaluti vultus mei, & Deo meo. (5) Deus meus, ] Etiam hoc 
loco in multis libris grecis & latinis eff, & Deus meus. | 
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(4) A D intelletum pſalmus,)] S. Ambroſins, & S. Auguſtinas habet, in- 

telle&tus. Adadit autem S. Ambrofins, Aquilam poſuiſſe, pfalmum 
diſcipline. Enuſebins notat, neque propofitos ſermones preſcribi, pſalmum, aut 
odam, aut hymnum, aut quippiam ejuſmodi. ( b ) Tnauribus noſtris.)] Ne- 
tat S. Ambreſing, lxx, & T heodotionem dixiſſe , in auribus : Symmackum 
vero, auribus ; quomods fere habent editiones Latine. (c) In diebus anti- 
quis. ] Chryſoſtemns : Alius, tv nuteas Tels apy, in diebus priſtinis : Alius, 
Tai; apxingy, quiabantiquo. (4d) Etexpuliſti eos. |] JZiCancs avris, eA- 
quila, x, Vcamigunes aur; & emiliſti eos, quod habet S. Hieronymus.Symma- 
chus, x, Yeinaoa; durss, quod idem valet, expuliſti, 8 ejeciſti, ( e ) Illumi- 
ako. Chryſoftomnus. Alius, a> gas, 8&n nudicnoa; ty auTors, lux, quoniam 
complacuiltt in eis : aut quemadmodum eſt apud S. Ambr, complacuit tibi 
in ills, (F) Tues ipſe. ] Exſebins : Pro quo Symmachus, oa) & 5 Bamn- 
Afus ws 6 eos, EV THAU Ik owTipias iax©o8, tues rex meus, Deus : man- 
da de ſalute Jacob. (g ) Inimicos noftros ventilabimus._] Chryſoſtomns : 
Alius, 73s SaiCopTas 1uas, COS qui tribulant nos. Lud autem in wilgata 
eft, ventilabimus cornu, Grace eſt, wegrisuW, quaſi cornupetemus : & in 
codicibus Sanfti Anguſtini, & S. Ambroſit non eſt vox, cornu : [edS. Ambr, 
in explanatione manifeſto eum agnoſeit. ( h ) Spernemus. |] JzeHeywmlp, 
Aquila, & Symmachns, o/ummmauy, conculcabimus, wt eſt apud S, Hier 
nymum. (+ ) Laudabimur.] 1tadiciter mods verbi deponentis ;, quod Grace 
eſt, inauy:oue dn. Enſebins, aut juxta Aquilam, ty md 3:6 avg outs, vel 
juxta Symmachum, 5 94% vu alu mw nuiggy, al. x7! many nutegy. S. Am- 
broſius, Aquila tamen poſuit, in Domino gloriabimur rota die. Symmachus 
ait, Deo hymnum dicemus per omnem diem. (k ) Nunc autem repuli- 
ſti. ] voyi 5 4mm. Chry/eftomas, Alius, vip & mow, atque etiam repuliſti ; 
Alius, 494i % dw, ( quod idems valet :) Alins, dd apds TeTous amiCMts, 
ſed prxterea abjecifti. ( /) Non egredieris in virtutibus.] S. Ambreſ. 
quia non progredieris Deus in virtutibus : & vocem, Deus, habent etiam S, 
Anguſt. & vulg. ſed admonet $. Hiern. ſupervacuam eſſe. Symm. us aego- 
«39 &v Tis pa7Twuar nw, & non progredieris in exercitibus noftris. ( m2 ) 
Avertiſti nos. ] Ex/eb. aut juxta Symm. #rat; nuss igumuy mr; fvaurie, 
x, ot pruonUvTEs nuas agmigumy eaumiis, Edwras huas, ws BortnpaTe Bewrtus, x5 
tis TEEN ENLKUNTU Was* mids F Agby os BY Vardpteus, 0) & mol Emolnoa; 


| mw Tiulw' aumev, aegmaaxionty pert xadiaous miis wrnke nw, wmiinoas nuds 


megg.Conlu' & Tols £9v4mv, aIVNO K&@anvns & 7 QuAdTs, of Gans nutegs 1 dgwwuernais 
[4s AVTIUS 1s, &) © NT Ups F apo TU (10 WLAUMICL (1%, dm QaVNG ovediCoy 
TC, %, 6a479nivt@r, am mroowmv ix ps, x) Trwopsrr@ tarp. Ordinaſti nos 
noviiiimos ab omni adverſario (ita enim $. Ambr. ) & qui odio habent 
nos, diripiunt fibi. Dediſti nos tanquam pecora eſcz ( paſcua edentium FS. 
Ambr,) & in gentibus ventilaſti nos, vendidiſti (tradids5ti S. Ambr.) popu- 
!2m tuum fine ſubſtantia , nec multo fecifti pretium eorum : illufionem ( #» 
catena Barbars additur, poſuiſti nos ) cum deriſu iis qui ſunt in circuitu no- 
{tro, feciſti nos parabolam in gentibus, commotionem capitis in tribubus. 
Per totam diem confuſio mea contra me, & ignominia faciei mex cooperuit 
me. A voce exprobrantis, & blaſphemantis, a facie inimici, 8& vindictam 
{bi facientis. L#0rum multa ſunt intralatione $. Hier. $S. Ambr. autem 
multa etiam affert ex q. & Theodotione, que apud ipſum opere pretinm, 


| fmerit legere. (») in jubilationibus.)] 1ra $. Auguſt. & pſalterium vetus, 


quod grace eſt, wy mis dzardyuany, quomodo plerique libri habent, &* cum 
hac eadem leFione facit pſaiterium eAthiopicum. Aliquet vero codd. habent, 
aveayuan,cus lettiont concordat pſalterium eArabicum, & Apollinarius & 
S. Ambrojins, & vulgata, commutationibus eorum. 1» commentariis gr«- 
cis leguntur b:c:; Helychius, axaaayyss, eſt oda pro victoria parta, item- 
que aazanyus. Cyrilins : Quidam ſcribunt, In i mY iv mis daandyusn 
nw) daaaayws. Igitur vox vicorum pro victoria parta. Diodorws : 
MPezKa; nuas ours Tos tWveat F widevds, tur 38 Akyer ard mwng, ws & ein; ov» 
Aous 3 tends aZiou" x; 70 dur eprnvevor, ima ye, x, i WW ANI bv Tis aNdY* 
ao, ru]tgy, 7 apaciomw* amayue Þ mw apaciy rand, dvr} Suri; mus 
To ua9' nauas imingc; d\eyua. Vendidifſti nos, inquit, gentibus pro nt- 
hilo: hocenim fignificat, «rd* nujs, tanquam inutiles ſervos, & nullius 
precu., Arque idem explanans intert, x} 8x Ls aibG- i mis dvdyuact s 
id eſt, venditionibus : av.zypeactim yocat ipſam venditionem, ac f1 diceret 
nullius precit feciſtt commucationem noſtram. Et paulo poſt, Tericv iv Th 
@vi 1{9* 1 5 TH anayud hv, id eſt, in emptione noftra : ipſum enim pre- 
cum elt 4v.aype. Sed rurſm alignanto poſt, quaſi ad alterins leFGionrs expli- 
Cationem, inguit , xs #1y 6 Pooy aps ot wile weu'yis igueds x; Jeiioeos 1) 
Sax;voy (podpoy, & ron eft quiciamat ad tecum clamore valido, & de» 

precatione, 


precatione, & lrymis vehementibus, Et in alio commentariorum grece- 
rum libro, Quod 11 ſcribitur, & EXLAGY[AOIY OW eck VE ®n es 76 70 2968 n 0, 
oo nave x7 xpzT& PY Naw 6AL 0 5 X,2p@v 1g-Takverd glu as Gall NLy EMAZ 
aufor, is $6 EALAGY bs 1 pov InvizuG, Hoc fignificat, eo calamitatis Vent- 
mus, ut capti 1mperioſe, & a paucis hoſtibus ſubjugati ſimus. Pauct enim 
nobis, +71MdneZor, AC VOCE victorum inſulcarunt, eſt enim, 6 dnanaypds, VOX 
iRtoria parka. T heodotio * #6 lu 7A20v40u8 TW 4NMAY pam nh. , & non 
bundartiz in commutatione noſtra. (oo) Er deriſum.] zam- 
YAGTEH, ©muintd editio, & T heodot 40, xadagudyy ſexta editio Ht ſeptuaginta, 
TY C hryſoftomus : Altus, mopaalu Tos wine nes. | S. eAmbrof. 
Unde pulchre poſuir Aquila, ſpretionem, & pompam poſuiſti nos, 11s qui 1n 
circuitu noſtro ſunt. ('* ) Gentibus. ] Faterar S. Hieronymus ad Sur 
niam verbum e verbo dicendum fuiſſe, in gentibus : ſed potniſſe ſine damno 
ſenſus interpretations elegantiam conſervari. (p) Commorionem capi- 
tis. ] Chryſoſtomus : Alius, WET AXIV W{LdL, rranſmurationem : hebrzus autem, 
Irs, mannud. S. Ambroſius videtur referre ex Aquila, dxdaayua, & 
addi, hoc eſt,tranſmurationem, que de loco ad locum, de Judza ad popu- 
los narionum : /ed etiam apud ipſum videtur legendum, Anaya, aut putd- 
vit jdew walere, andnayus. ( q} Verecundaa. ] £17801» Chry/ſt. Alius, 
a AUOTUIN [4 dedecus meum. 89. Ambreſins declarat, quid ſit, eyTgomn , & 
{abdit, Symm. dixiſſe, Ota die confuſio mea Contra. me eſt. (7 ) Oblo- 
uentis. | mggazauvrO, ſed in pleriſque Libris eſt, 1.TANANSITCY, derrahentis. 
(/[) Etiniquenon egimus. ] Exjebinr, aut juxta Symmachum, ze mps- 
nounturts Th ouySiulus (8, NEC doloſe tractavimus reſtamentum 
ruum. (t) Non recellic. ] # dmzn, Chryſeft. alius, # 4mxoencw, alius, 
val 5h damipdagn, gue iaem fere walent. (4) Ec declinalti. ] Euſebins & 
Theodoretus, Hoc SyYMm. ica-elt interpretatus, «2 wire (al, werzxalon ) 
—— ME C's, neque tranfpoſita ſunt ( a/. inclicara) qui 
dirigebant nos, a y1a tua, Chry/eſt. refert ex alu, F7 EKAIVE Bier 1,9, & 
decliraverunt greffus noſtri- ( x ) Humiliaſti nos in loco afflitionis. | FS. 
eAmbroſius videtur legiſſe, inloco aftlictationis. S. Augyſt. antem, Ge loco 
infirmitatis. £#/ebius, aut Juxta Aquilam, avviagons Hugs Wy TIT hOUKIIT(Q, 
x, £77W parc nuly oiay SYGTS, contTregiſt nos in loco deſerto, & aperuiiti 
ſuper nos umbram mortis. Chry/eſt. Alius, & 779 gepluioy. S. Ambroſings, 
hec ex Aquila refert, quoniam humiliaſti nos in loco Sirenum. {tem iz $ cho- 
lioillad, x, imimwuaras nyiy, tribuitur quints editions : Aquila autem h:c, x, 
tdavies nuds Wy og SayaTs, GC operuiſti nos in umbra mortis, (y ) Re- 
quiret. ] GnTICE. Aquila, Jgryimaca, Symm. UGredvige. S. eAmbr. Aqui- 
a inveſtigabit ifta, dixit ; Symmachus, inventet ita, Adair eriam eAqui- 
lam dixiſſe, viſiones cordis, & pazlo poſt, in te morte afficimur, ( = ) Ex- 
urge. ] Chry/oft. Alius, Uzurrid um, alius,  tEumriuoay, expergilcere, evigila 
eſomno. () Quare obdormis.] Euſebins : Symmachus, ivari ws vavay 
& Navora ; Yeurriov, 3) wh ambany ig Thaos. Quare, ſicut obdormiens es 
Domine ? evigila, & ne abijcias ia finem. ( aa) Avertis. ] Euſebins : 
Synimachus, iraTi 70 apoaw T2 Ts xpUTRess , UCTE TE P KIKW TEWS 177920 x) Ial- 
oe; ; quare faciem tuam abſcondis? obliviſceris afflictionis noſtrx, & tri- 
bulationis noſtrz. S. eAmbroſius autem refert, Symmachum pro tribulatis- 
ne, poſuiſſe affliftationem. Et un Scholi refertur ex Symmacho , yausy lag, 
& ex alis, 4 xaziagnfsf. (bb) Humiliata oft. ] tramuvodn. Aquila, wri- 
xuesy, procubuit. Symm. x9761gp@mn , INCUrvara eſt. (cc) Exurge Do- 
mine. ] N-tat S. Hieronymus, more ſolito in graco additum eſſe, Domine. 
Chryſoft. Alius, 4121 dv TIA2uCavopuTt ng, *y puaarnuds Ne 73 tx£s (8, (ta 
ſuſcipiens nos, & erue nos propter miſericoraiam tuam, 1» Schelio illad, 
Het 78 Yagds Co tribuitur Aquile, & Symmacho. 
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(4 TJ finem.] S. Hierox. inquit ſe reperiſſe in titulo, In tinem pro his qui 

commutabuntur filiorum Core intelligentiz canticum pro dile&to, 
og Auguſt. habet, filiis, & 1n intelleQu. eAquila, TW v1ikoToum 6# Tols pl rorg 
Al av wpe icuorG cope nero ning, vINCenti Pro liliis filiorum Core, (ci- 
entis canticum amoris. Symm. 6Hvizioy wap F avdwy F yay wps ov7iTeos, 4.7L 
6; 3 azamTey, triumphus (ta enim vertit S. Hier.) pro floribus filiorum 
Core intelligentiz canticum in dilectum. 1» Scholio auters refertar ex Chry- 
ſeſtomo, pro, aopa cegoqinics, alium dixiſſe, ms mamuwes, diets, quod 
Hebraice fit Idithat. ( 6 ) Eructavic. ] Euſebins ; Pro, UZnpeuZaro # 
xggÞie ps, Symmachus inquit, eavicy 1 wwpdle ws Ayo 43430, quod interpre- 
tatur $, Hieronymus, Commotrum ett cor meum verbo bono. Chry/oftomns: 
Alius, 2Z&p7vory, exprompfit. (c) Opera mea.) Chryſoftomas ; Alius, 
7% Tui ws, Opiticia mea. Ewſebins ; aut juxta Aquilam, & Symmachum, 
mm Mawpard ws Sayſtae, jultificationes meas enuvciabo. (4) Calamus 
icribz. ] Euſebins, pro hoc Aquila quidem, geiv@r yauparies mare, uncus 
{cribz velocis. Symmachus aucem inquit, 5 yaoas js yergHov jenghws The 
7s, lingua mea ſtylus ſcriptoris velocis. (e ) Specioſus ftorma.'] wga70 xga- 
as, quod poſſet etiams verti, ſpecioſus decore, & pulchritudine, at, decorus 
ſpecie,ut $ Cypr.2. lib. adverſus Fudor,e de hac re hoc loco $, Baſil. Enſeb. 
& S.Baſilias : Aquila iſtud hoc modo eſt interpretatus, ye cyanuwcsns (al. 
cHaNoamans) wn yer evypwmey (al. mage T35 yss) pulchritudine pulchruiſti 
(/rita fas eſt dicere) a filiis hominum. Symmachus autem, wine i2ads & 
mp2 Tos ys F dv2pwmoy, pulchritudine pulcher es precer filios hominum : 
Quinta autem editio, xg weawns mga 735 yes F dy2pumey, pulchritudine 
floruiſti prx filiis hominum. Adair etiam Exſebins hac apud lxx conjunsi 
cum precedentibus, apud cateros autem cum ſequentibus. (f) Diffuſa eſt 
gratia. ] Auteffuſa, ut $. © 1pr. & S. Hiern. Chry/olt. Alius, 4129531 14 
&s Tos Meine Cv, refula eſt gratia labiis tuis, (yg) Propterea.] Nu 78, 
Chryſoſt : Alius, #3} TvT@, iremque paulo inferius : quod idem videtur valere, 
Netar autem $, Hieronymns ad Principiam,n editione vulgata legi ſolitum, 
pro, benedixit, unxir, & depravate. (h) Accingere gladio tuo.] Ar, 
gladium tuum, quemadmodum habet $. Auguſt. Chryſoſt. Alius, Loom wd- 
xaugey ('s # wng3y,cingere gladium tuum ſuper femur : eAlins, ai .3% is wes 
Xugey ('s 633 wnpe, Circumpone quaſi gladium tuum ſuper femur. ( 5) Spe 
Cietua. ] S. (7pr. 2, lib. adverſus ?tdeos ; Decori, & ſpeciei tux Chry/. 
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Alius, + Erb (x, 1-53 aloud (Cs, laudemtuam, & dignitatem tyam t Ali» 
us, 6 bDfomri (Cx,  Nanyemig (Cx, in gloria tua, & decore'tuo. (k ) Et 


intende. ] Conunttio & abeſt a vulgara : ſed habent S. (yprianus, S. Ang. 


S. Hieronymus, ad Principiam, & eſt in omnibus collatis exemplanibrs Grecis. 
Chryſ/oftemes : per hoc demonſtravic arcum & fagittam. (1) Er proſpere 
procede. | x, zaTwodF. S. Cypr. & dirige.Chry/o/t. Alius, rp6x034, profice, 
(w) Propter veritatem. ] Apad Sanftum C "yprianum hc fine interpunttio- 
ne legumtur & regna propter veritatem,&c. (#) Er deducet te. Chry/oft. 
Alius, & goTion ox 6H pobrge 1 eZid (cv, & lluminabir te ſuper tercibilia 
dextera tua : Alius , vavdtiZe cor, oftender tibi. (o ) Potentitlime.] Jvyas 
Ti. Notat S. Hieronymus ad Suniam, hoc redundare, & aaditum efſe de (u« 
periore tertio verſicalo, Abeſt quidem ab Eujebio. (p) In corde.] Sic S. 
Hieronymus in ſua tralatione, & xupSiz, & poſſet etiam verti, in cor. Vulga- 
ta, & S, Auguſtinas, in corda, Chry/oft. Aquila, & Symmachus, x7! xapdiag 
ol 6x fpoi F Bamaias, ſuper corda ( aut, contra cor ) hoſtes regis. ( q ) Se 
des tua. ] Exſebins : aut juxta Aquilam, 5 3g6y@- (% 288, cis ator, tn, 
ſedes tua Dee, in ſeculum, & ultra : de qua re diſputant E uſebins hoc loco, & 
Serttnus Hieronymus, ad Principiom. Chryſeſtomus : Symmachus, 8 3g41@> 
Cs 5 I135 ary, x *n, thronus tuus Deus #cernus, & ultra, (7) Iniquita- 
tem. | Teſtatur Eu/ebins Aquilam dix1ſſe, 5 Cnuen, impietatem. (/{) Oleo 
exultationis. ] 4ic S. Anguitinus, + S. Hieron. quod grace ?ft, 4janudnas, 
vilgata, |xtitix, Euſebins ; vel juxta Aquilam, *aaiw wages, oleo gaudii, 
vel juxta Symmaachum, <aaiw ayauicus, oleo nitoris, & tplendoris. Chryſc- 
ſtomus : hebreus, ſaſon, 1d cf, venuſtatis, glorix, ornamenti. (7) Prax prin- 
Cipibus J Theedoretus, aut juxta Symmachum, mg" Ts iTaipes ov, pre ſ0- 
Cits, & ſodalibus tuis. (#) A veltimentis tuis, ] Chryſeſtomns : Alius, 
eis F luamopiy ('s, in veltimento tuo : Alius, mvre mw iudTid ({'s, Omnia ves 
ſiimenta tua. (x) A domibus eburneis | De hac voce, Bdpewy, S. Hieron. 
ad Principiam. Chryſoft. Alius, am yaay inegayTivay, 33 29cgvey 08 W md 
Tuey 7, atemplis eburneis, unde Iztificarunt ce, dum te honorant. Alius, 
& Tvis ErdZZors (5, 1n ornamentis tuis. /H/nd de templis eburneis, Theodoretus 
rribuit eAquile, & Symmacho, (ed Schultaftes hc utrique, am vawy odiyTCt, 
a templis dentis ; Erſebins autem ſili Aquils. Domoram Ebmrnearum fit 
mentio 4. Keg. de Achab, (y) Aftitit regina, ] mpicy. Chryſeſtomns : A- 
lus, 21a dn, erecta ſtetit. S. Hieronymus ad Principiam notat, [xx, T heo« 
detionem, & ſextam editiorem interpretatos eſſe reginam. Aquilam antem, 
ovyrirho, Concubinam. Symmachum & quintam, mw\arly pellicem. (= ) 
In veltitu deaurato ] Aquila, & 84upzri woeip, in tinftura Ophir, Theodo- 
tis, ey Nadnuari 3evar  oe96ig, in diademate aureo de Supphir. Symmachas, 
i 5£v0w @fwTH, iN AUO Primo: qgrod etiam refert S. Hitron. codem laco. 
( » ) Circumamicta. ] Grace eſt, afeufsfanuinn, mmixiapirn, ant, x, Tmwaoi 
xiaus1n, ut ſepe apud Euſebium. Latini videmur legiſſe ſine conjunRione, & 
in caſn dana. Ita enim veterunt, circumamicta ( axr, circundata varietate) 
ideſt, varia veite. Idem autem Euſebius notdt iſta neque in htbraica lettione, 
neque apud ceteros interpretes haberi: quare belo notata eſſe. Admonuit en-= 
am S. Hieron. ibidem ea nullum interpretem excepta editione vulgata tranſtu- 
liſſe. Et apudS. Cyprianum lib. 2. adverſus Fudeos non refernntur : ita 
exim habes : Aſliftic regina ad dexteram tuam in veſte inaurata. Audi filia, 
&c. (a4) Quoniam concupivir. ] /ta S» Auguſtinus, & pſalterium Ru 
manum ; & $S. Cyprianas ibid. quoniam delideravit rex, quod grece eff, 
eneWuunmw, & convent p/alterium eAEthiopicum, & Arabicum, & mctaphra- 
ſes Apollinarii. 1n alits libris gracis eſt, x, wvuiiges, & vulgata, & concu- 
piſcet. Chryſoſt. Alius, iva 6pyoy, ut concupiſcat. (bb) Dominus 
ruus. ] S. Aug. & S. Cyprianus, & vulgata habent, Dominus Deus tuus. 
S. Hieron. ad Principiam videtur legiſſe, iple eſt rex tuus, & Dominus tuus. 
(cc) Etadorabunt eum filiz. ] taS. Augnſtinas, & pſalterium Romanum, 
nec multo aluter eApollinarins , & pſalterium» e/Athiopicums , adorabit 
eu tilia Tyri. Vzl/gata autem_-, & adorabunt eum, & filiz Tyri. T heode- 
re:um item ac Baſilium videtar peſſe conjici ex explanatione habuiſſe, aegoww= 
vioeav. Et S. Hieron. iw;dem teſtatur, lxx inteypretes non dixiſſe, & adora- 
bis eum, /ed, adorabunt eum. 1» ali tamen libris grecss eſt, x, aegawyin- 
gets amp, x, WjATyp gs iy Sweets , & adorabis eum, & filia Tyri cum mune- 
ribus. faftinus autem Hartyr, in dial. cum Tryphone, utroque mod legit. 
Theagoretns: Aquila quidem, & Theodotio interpretati ſunt, x aeg7v2y- 
gov amp, & acora eum. Symmachus autem, aurds Þ nveis ('s, x, aeg0xvye 
am, iple enim eſt Dominus tuus, adora eum. ( 4d) Filia Tyri. ] Symma- 
chus, y Jyamip zparame Jug ice, filia fortis dona afferet. Aquila, Theodotto, 
& ſexta editio, $vzsmg ove, filia Sor. Sed S. Hieron. ibidem teſtatur, [xx, 
Aquilam,T hcodationem, & quintam editionem,interpretatos eſſe Tyrum, ſex*+ 
tam poſuiſſe verbam hebraicum, Sor S$Symmachum, »o4n5y, id eſt, fortiſlimam. 
(ee ) Plebis terre. ] F aas 4 yns. Ita quoque ef in pſalterio Arabico,& A 
thiopico. Apullinarins,aqva y voyds, locupletes terrx, ceteri autem libri gre» 
ci, imo F as, divites plebis : ficut habent editiones latine : ita, ut hec, 
plebis terre, duplex interpretatio videri queat. (ff) Ejus filia regis Eſe- 
bon. ] 11d, ejus, qzod grece eft, durhs, habet etiam $. Auguſt. In alits libris 
eſt, +, & in vulgata, gloria filiz regis. Yucd autem pertinet ad illud, in 
Bay, eandem leftionem habuit Didymus,& ita explicat : wnCay,exponitur, 
ao9ouds,cogitatio:rex enim cogitationum juſtarum eſt ipſe Dominus. Zodem 
modo hunc locum recitat Cyrillus lib, 2, de adoratione in ſpiritn, & veritate. 
e/E thiopicum p/alterinm habet hesbon:teſtatur etiamsS. Hieronymus ad Prin- 
cipiam, in quibuſdam exemplaribus inveniri, & iwaay, ex Cogitationibus, 
nam Didymus dixit eſſe interpretationem diftionts hebraice Eſebon. Duan- 
quam ditto illa ſignificat etiam opus textile, & variegatum : quod huic loca 
{atis apte conveniret. 1[n alizs vero librus eſt, *au$4y, quod eriam 1n bib. Vat. ex 
emenadatione aſcriptumeſt, & a Didymo etiam ponitur, & 4 S. Hitrowymo, 
tanquaem lxx, agnoſcitur : & ita omnes latine editiones habent, intrinſecus, 
(2g ) In fimbriis aur els. ] Chryſoſtomas : Alius, Ne ouoplykTygay gevaay 
19150 wen mining, per faſcias aureas amicta, diftin&a varietate. Er in Scho- 
lio legitar, *rJuns auTiis tis miwunre, indumentum ejus in variegatis. (hh) 
Aﬀerentur regi. ] Ant, ut valgata, adducentur. Chryſoftomns : Alius, 
4xoazFigen , fequentur : alius, dysysy9iovra, quaſi dicas, ſurſum ads 
ducentur, ( ## ) Proximz. ] ai mncioy dvris 3 quinta editio, 
O ab gi- 
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ei giaer, AMICE : C7 #ta S. Hieronymns. (kk ) Pro patribus. ] Eufebins : 
Hanc ſententiam clarius reddiderunt cxteri, Aquila quidem dicens, 4v7i 7% 
raThgwy (|, i001Ta1 cot yol, pro patribus tuis crunt ribi filit ; Symmachus aus 
tem, 4yTi m7ipuy iy4voyTo v9 (&, Pro patribus facti fuerunt Hilit rui. (/) 
Memores erunt. ] whoa. Ita vulgata in pleriſque librs, Romanum 
pſalteriem, e/AEthinpicum-,C eArabicum-,& S. eAuguſt inns. [In aliis Libris 
gract eſt, uynSnouer, CS. Hicronymus ad P rincipiam, Memor ero : Diay- 
mus utramque lettionem explanat. T heodoretus : Ita enim & rres pſt reddi- 
derunt, eyUunirw TO ov94.. ('s v2.3 £14,549 yertey, Jt Tem Aa9t vpuniioeal O% tg al- 
Gre Jibwsug;. Hymais efferam nomen tuum per ſingulam quamque genera- 
tionem : propterea populi laudabunt ( sta refert etiam S. Hieronywuc, ex 
Symmachs) te in ſeculum perpetuo. 3 chil. Altus, «m7 TsT@ Agel 0507 YN- 
2yrai ov, ſuper hoc poouli contitebuntur tibi, 


PSAL, XLV. 


( a) NRo filiis.] ta $. Auguſt, S. Ambroſins, In finem pro filis Core, 
P pro occultis pfalmus iph David. E uſcbins notat, pro, aig 7 you, 
aliam appoſitam eſſe ad marginem lettionem, vos, filiis : & ita viulgata, Notat 
etiam, Symmacbum & Aquilam dixiſſe, yov, iliorum. ( b ) Pro Arcanis. ] 
Sive, ut S. Ambroſins, & S. Auguſtinrs, occultis. Aquila, yer nowyrov, quod 
S. Hieromymns, pro juyentutibus. 5 "FMMACHH5, F dtoyiay AICTNIS: (c) Que 
invenerunt. ] $chol. ceter1, wpi3y everrrb muuCr, inventus eſt dum inventtur. 
{ 4) Dum turbatur } S. ctiam Ambreſius haver, turbatur, © transferun- 
cur, ut Grac#s : valgata, &S Auguſtinns, rurbabicur, transferentur. (e) 
Transferuntur | Aquila, Code ger, dum labitur. 2 inta editio, TEAAWVED IL, 
commovetur. (e) Corda marium 7] © medias Snazory. Enſebins haber, 
«ape, editiones Latine, mn cor maris. (os) Sonuerunt. ] Euſebins, SyM- 
machus, CULT WN x, SOAG/L2vv Twy v ds,mwy, xz (,roptywy optroy cy T9) Ev SoE 290 
wn, lonantibus, & turbatis, ( aut, intemeſcentibus, ut $, Hieronym!:s ) 
aquis, & agitatis montibus, T6 gloriticatione (S. Hieronymus, potentia ) e- 
jus : Aquila, quinta CF ſexta edit, Crpnparig, elatione. ( h) Diaplaſma. 
Chryſoſtomms : Als, dei, ſemper : & it4S, Hieronymns, ſed ar hcc alibi di- 
aumeſt. (1) Lxtificant..] Hanc |: FHonem mauifeſte agns/cnnt S. Ampri- 
ſins & 8. Anguſt. licet wn ipſis livris, ut in vulyata, fit ſcriptums, Ititicat. 
Grace enim eſt, Ts mer/18 76. oppuiinueTe wepaiven. Euſcbins, T heodoretuts : 
Aquila vero,& Symm. ( Theodvretis addit etiam T beodotionem ) inquiunt, 
Z miT&ws oi $rexpegers wepaiyerr, Aluminis diviſiones Ixtificant. Is Scholzo, 
hac tribuitur quint« editioni. Chryſe5tomns : Hebraus autem, 92A23%v, Pha- 
lagau. ( &) SanRtificavit.] Exſebizs: at juxra Symmackum, 78 &z19v This 
cxnva rw; (al. rgmomnmvono;)F vice, fantum habitaculi altifiimi, (7) Non 
commovebirur. | /z aliquot codicibus, © apnad T heogoretum eſt, x) x FH, 
S${7:T&, & non commovebitur, atqze hee verba nonnulli ex Patrivus rejt- 
runt ad D:um ipſum, alii ad civitatem Des. (m) Vultu, ] S. eAmbr. & 
Cyriltus teſtantar ita inveniri in aliquit exemplaribus. $. Augnſtinus, & 
plalterium Romanium, vultu tuo. [» 41:5 libris grecus eft, 79 #95 wel, ado, 
eaque repetitione admonet Nicephorns ſummam ji#dicars cc lerttatem. S. Am- 
brofns, diluculo, valgats, mane dijuculo. Apoliinavins videtur utrumque 
conjunxiſſe,** in metaphraſy, ubi inquir, ab aurora adjutorem haber oculuim, 
omnia ſpeculantem, & in explaxatione ( ji tamen eft idem Apoilinarias ) que 
refertur in catena Babars : in qua doect, & quid ſit dilucninm, 7 qui vul 
rms Eceleſie.Chryleſt. Alius a 70 cp2poy, Circa Giluculum. Aquila, mo pu» 
o24 axwiay, cum hora matutina reſpicit. (») Conturbate ſunt. } Schol. 
Alius, cvviry Ina *2yn, congregate ſunt gentes : & #2 alio libro + Als, ovy- 
i 9n #290, 904 icems valet. (0) Igclinata funt.] Aquila, :?oparngar, pro- 
lapla funrt. Sywmachns, aerretmoay, everia ſunt. (p) Vocem ſuam. ] 
[rain valgata, & apud Apollizarinm,@& plaiterio Arab. Incateris libr:- 
grace ſequitur, 6 yr @r, & ſic inpſaiterio eEihiopico; & tn Romauo, &: a- 
pad S. Ambroium, & Se. Auguſtinum, alti{l1mus. (4) Jacob j Scyol. 
jacob exponitur, zparov #972, obtinens extrema. (x) Et contringer. | 
Chryſoften: i: : alius, oVVeraar, contregir. (/ ) Aulerens. ]avrarwpoy. Dc 
rat Helychins ita eſſe diftum, & non, ayaupay ut oftendatnr oppoſitio contra im- 
probitatem diabeli. (t) Eticuta. ] Chryſoſtomns ; alius, x euazas iynpi: 
g« © nvpi, & plauitra comburet igni : quomodo habet $, Hierozymus. (4) 
Vacate. ] S$cho/. alius, ix#3n7s, propitiamint : alius, 22272, ive yore, re- 
mititre, ut cognoicatis. (hryſotomrns : alius, 12217z, curate, art, curamin!, 
PSAL. XLVL 

* 
('a PF? filiis Core. ] Exſcbirs: Videntur mihi, que in inſcriptione, non 
optime {2 habere : oportuit enim, non pro filiis Core, ſed filiis, 
aut filiorum Core inſcribi, juxta priores inſcriptiones. Cxteri quidem in- 
terpretes, & Hebraicum, eodem modo habent, ac ſuperiora. Cyrillzs aa- 
moxet dics, fieri proillis, quoniam per eos fiat, quibns cantandi munns injun- 
Armeſt. (6b) Manibus. ] Schel. altus, 944p3, manu, (c ) Jubilate. $cho#. 
alius, owayz7s, lignum date : alius, cvpypiozre, Ixte acclamate. (4) Po- 
pulos.J Aut , plebes, zt S. Augnſtinus, aais. T beodoretns, pro populis, 
Symmachus dixit Ganacs, reges. (e) Suam. |] ane, aut, eavre, ut, aliquot 
codices, & Enſebins, & conveniunt Latine editiones. 1n pleriſque vero li- 
bris Grecis efÞ, £76), fibi. Enſebius : verum, pro »>neprouiay £uT2, CXECTI 
reddiderunt, ml YAWeSVvpicy ny, hxreditatem noſtram, aut Tw ZAnpsy L- 
ay nu), fortitionem, & partem noftram. N icephorns autem illud, nob:s, #n- 
rerpretatuy, pernos. (f) Speciem.)] TW 272oulu., Enuſebins, aut juxta 
Aquilam,? v@eezeF%s ianoC, ( T heedoretns habet, <aegigayey) excellentiam, 
& elationem Jacob : juxta Symmachum vero, 78 txHoZagudy iauot. glort- 
ficationem Jacob : juxta quintam vero editionem, 73 zavyws iazC, Slots 
ationem Jacob. ( g ) Super gentes. ] 6 = #559. Chry/oſtomus : alius , 
mira F ivory, quod idem walet. (h) Principes populorum.)] Enſcbins : 
Hoc ita mirifice reddidit Symmachus,dicens dg;2v7e5 auoy rpoldnoaratuts F 
347 «Cad, principes populorum collect: ſunt, populus Dei Abraam: eodem- 
q; modo inquit reddidifſe Theodet. nifs qued pro, noiSugar, dixit ovyiry Suzan, 
it Ixx. Notat autem varietatem leftionis,ex ambiguitate vocys hebraice pro- 
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proficiſci,que iiſdem elementis ſcribat, 73 wie, & To Aais, (s ) Dei fortes ] 
Yes, /icct editiones latine habeant, Du. Er Cyrillus exponit, illos qus ſux; 
fortes divina gratia, valae elevator efſe a terra. eAthanaſins velde efſe elewa. 
tos interra, que mitibus aſſignatur, at iſta conjuntte font legenda, + yis (04 
Jpz inipdnony. In Schilio legitur, aupticem eſſe ſcripturam, unam, oi ® 
xoeTa; 4+ tins (ohdpaimipmony, ipſius Det fortes a rerra ( aut ſuper terram ) 
valde elevati ſunt; a/teram, ve 2408 of © wyis $48 aCggap (,0%dpa £TipInoay 
fortes,qui terrx Dei Abraam, valde clevati ſunt.7 heodoret.totwm hoc,ut mult; 
alit Patres, eApoſtolis accommoaans, inquit hos a Ixx eſſe vecatos, #pAT outs | 
ab Aquila, $vpe3s, ſema, a Theodotione, & Symmacho, <a:gaomu3;, pro. 
pugnacula. 
PSAL, XLVIL. 
(a) FsSalmus cantici.] Sic S. Ambreſuus, & vnlgata & mults libri Grec;. 
P Euſebius autem, 6d Jaau3s;, Canticum pſalmus. S. Auguſtinus, laus 
cantici. (6) Et laudabilis nimis. ] (95a, quod apud S. Auguſtinum eſt, 
valde, Enſebias, aut ſecundum alios, vwmnris Cope, hymnis celebrangus 
valde. (b) Bene radicans. ] wel7oy. {ta L. Vat. in qno tamen, ut etian 
in aluw,poſtrema littera ita expuntta eſt ut nihilominus antique leftions veſti. 
gium appareat. In commentaris autem al:quot Patrum Grecorum parting 
hoc modo legitar, partim, evetCov, atque exponitur a C hr y/oſtemo, yaa; prigoy, 
1ahas myv's, kanas Belmar auth ty ypd., x) wagocuvn mdEns Ths dlkupkons ; 
bene radices taciens, bene figens, bene tirmans eam in gaudio, & lxtitia uni. 
verſi orbis terrarum : & paulo poſt : Þ19 #, 7x70 diaav 8s preoy &my, an 
4 piCov,& T heodoretus, mijic; Sepentos, lolide fundans. In aliquer librrs eff 
( quod Scholiaſtes ingquit eſſe in Hebraica leftione) wetoy ezaniaus, bene 
radicatam exultationem, & $S. Ambroſins teflatur, in quibuſdam exemplarj- 
bus legi, svexCoy dzaniaoiy. Apollinarins in metaphraſi habet, cygyyoy ydpue, 
myT6ev cevvoy wag i yOout meavCoteigy, &* in quibaſdam commentarit; 
Grects illud ipſum, wpifoy, ita explanatar, ac ſieſſet, epuvay, vel potins, 2y- 
evCov, {ta etiam habent, pro, MaTuvor 78 ayaninue, x) cpgoorviu auth, dila- 
tans exultarionem, & lxtitiam ejus :-& ita Santtus Ambroſins , dila- 
tans exultationem. .S. Auguſt. autem & pſalterium Romannm, dilatans ex- 
altationes. {z mvltis autem libris gracts eſt, ougile dzanmuzuelt, & Enſebins 
comungit illud, wife, cum praceaentibus ; ita enim inquit, ty ger d:yim we 
ewelCm, id eſt, Te) d/ TE Feutr\lwue x, tprrCorko, x Tm ba MduaTt mon F Ys, 
bene tundato, & radicibus nixo, & exultatione univer(x terrx. Didymus 
vers & alii conjungunt illud cxm ſequentibas, whily djanuduuri, eadem vo« 
cavuli notione, 1d eſt, ut [cribitur in quibuſ/aam commentariis recs, beCalm 
pai, eCuEtTaxlwiTeH, ftirmo, {tabil!, immobilt ; tale enim eſt, quod elt, RM” Is 
Coy, quod bonas radices habet. Lniara eaitio, evrad Sp, bene ramis aut Ger- 
rzintbus predito. 7 heodetio, evgil, de quo jam difttum oft, (hryſotomns : 
Aquila, aa Gragiuatt, yearuari moans © tis ſpeciolo germine ( ita exim 
vertit Santtus Hieronymas, ) gaudio univerſz terre. Symmachas, dn" de- 
ns &2werouivo dyaaiond]t mos © yns, ab initio, pretinito ſplendore uni- 
verſz terrzx. (4) Montes Ston. | Schol. exponitur, ocon2v7ee, fpeculz, 
Vidit autem S. Ambroſins gracum dixiſſe, montes. Sed in editionibus latin 
vis eſt, mons Sion. (e ) Latera.] 2xinta editio, of wiged, faemora.” (f ) 
In domtbus ejus. ] &agzow, quod S. Ambroſius, & hic, & paulo inferins 
dicit, gradibus , & gradus. Lid autem (gnificet diftis graca , & ipſe, & 
omnes fere Patres grect hic, C $, Hieronymns un pal. 44. explanavit,C hryſe 
ſtomus ; quinta editio, 5 3:2; Ip Tois Bn(tnicas dvTis yrogion]a ei; a Wwpous, 
Deus in reg 15 & palatiis ejus cognoſcetur ad munimentum : alius, 5 3:3; & 
T Pdpe(u dvThs eyvorn as T8 Yin cardutrhy, Deus in palatiis ejus cCognitus 
elt in eruendo eam. Aquila, ei vaiptmpny, ad elevationem, E uſebins tas 
men illa, & Tots Ba( ineiots duths tyre] a, tribuit Symmacho. In editic 
nibus latinis eſt, cognolcetur, aut, dignoſcetur. (g ) Repes congregati 
ſunt. ] 1npſaiterio eArabico eft, regis ejus, qnod etiam Snnia, & Fretels 
in {110 codice babebant. In aliis libris eſt, of Ba('in&'s 4 yis, reges terrx, ut eſb 
in vulgata , in pſalteris e/Ethiopico, apnd Santtos Ambroſium, && Anguſt i- 
num. Verum teſtatur Sanus Hierowymns, neque auris, neque vis, eſſe in 
hebreo, aut in [xx, idcirco a ſe ſublatum. (hb) Venerunt. ] ja3 av. In 
aluis libris eſt, dtinx5:({av, & Santtus Ambroſius, & tranſierunt in unum. 
Saudans Auguſtinus , & convenerunt. Yulgata, convenerunt; Enſtbins : 
aut juxta Symmachum, i 3d 6 Pa(1ntis ovverTdEavm, f).Svy %8, CCCe enim 
reges conjuncti ſunt, venerunt ſimul. (7) Admirati ſunt.] eAquila 
$5246121( ay, obſtupuerunt, ut Savtlus Hieronymus. Enſebins, quare ſe- 
cundum Symmachum dictum eſt, av7oi iSoyres 5mm; tual as, eTapty fn- 
CarcimaynCer, gginn xatigey avr3s, ipli videntes, fic admirati ſunt tur- 
batt funt,obſtupetacti ſunt : horror occupavit eos. (k ) Vehementi.] Az, 
violento, at Santtus Auguſtinns, braip. Enſebias : aut juxta Aquilam, i» 
TV:0144T1 Kaumy@ (uvrgiCas vies Sue(as, in ſpiritu uredinis ( ita enim 8 az« 
tus Hieronymus ) conteris naves Tharfis : aut juxta Symmachum, ? 4+{- 
ws ials xatedzes vies ela; per ventum violentum confringes naves 
Tharſis. De qua quidem a:tione T harſts, ita in Scholio : exponitur, xJe- 
0TH 124g%s, td]a(tomh eogsCurns, ſpeculatio gaudii, ſpeculatio latitiz : && 
videtur eſſe Diaymi, quantum ex catena Barbari connicitur. $anflys autem 
Ambroſins videtur interpretari, ſpeculatorium gratiz. (1) Ita & vidi- 
mus. |] Sanus Hieronymus inquit redundare illud, &, quare in vulgata nou 
eſt ': habetur tamen in libris gracis, & apud Santum Ambroſium, & S. 
Augaftinum. (m ) Suſcepimus.] Chry/eſtomus: alius, &g(Copey, 5 Feds, 
1maginati ſumus, zltimayimus, (za Sanus Hieronymas ) Deus : Hebrx- 
us : waive, 1d eſt, ſperavimus, expetavimus, cognovimus humanitatem 
tuam. Et vero diltio, vrixdCopuey, qua uſt ſunt xx, poteſt iden ſignificare, 
eoque modo exponitur ab Athanaſio. (») Populi tui ] 3 aut Cz. 1talegiſſe 
Sanftum Auguſt inum conſtat ex interpretatione, itemque T heodoretum, & 
Apollinarium ; & fic eſt, mn pſalteriis Arabico, & AEthiopico. At vas (., 
eſt apud Diiymum, Theodoretum , Cyrillum, & S. Hieronymus reftatur 
ita habuiſſe lxx, & Santtus Ambroſins, & vulgata , templi tui. Schol. 
Symmachus, Aquila, Theodotio , quinta , ſexta editio , vas («. 
(o ) Lztetur. ] Schil. LXX, Symmachus, Theodotio , «Wyegi- 
vera 79 9G (tov, nat ayanuw( ai Wwyaricss The ieSaig,,  Latatur 
mons Sion, & exultant hilize Judzx, & Santtus quidem Ambroſins haber, 
Judzz, 
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Judzz, vulgata autem, & Sanitrs Auguſtinur, Jude. | 4 p) Propter judi- 
Cia tua. | #y$x4y A xprudrov os.Chryſoſtomns : alius, Ne xpirers os, guod idem 
valet. LON Ed. ; : 
24x.967%, OE CLECULTE. Euſebius, nimirum juxta Symmachum, UTHY cireTe, 
muro circundate. (7 ) Narrate. ] E#ſebins : Aquila quidem inquit, {4- 
ofoxrs mVpyou, COmputate turres ejus. Symmachus autem, der) unzere, nume- 
rate. Chryſeſtc11s * avius, sraviaure, laudate. ( f ) Ponite corda veſtra. ] 
Euſebins, ai juxta Symmachum, Tubars Ts xg pag uh is + ajpiConoy &vTHE, 
Praverghoure mh Banners dvThs, ponite corda veſtra in mcenibus ejus ( it ein 
Sanftns Hierenymw :) dimetimini regias ejus : Chryſoſtomus : Symmachus, 
Ge 3 apiConoy, Aquila, &is eumegiay,ad opulentiam. (: ) Inprogenie alera. ] 
Symmachus, nerd 2) av 654pe, IN Progenie poſt furura. (#) In ſecula. ] 
Symmachus, 7 ddwexzs,perpetuum, 
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(a) Udite hzc.] Chryſeftomns : alius, auicere mem, audite hoc. : (b) 
A Orbem. ] S. Ambr,orbem terre, 7 oixewplu. Enſebins,aut justa 
Aquilam & Symmach. of xg71x0v y]zs Tw" 147d vay.Ita autem VOCAL Clvitates, 
& pagos & domos, in quas x#72vveor, id eſt, ſubeunt, & ſe tegunt 1j qui in 
ipſts habitant. C hryſoſtomas : altus, EytaTHL Vo, altus, mw 14TH To), he- 
þraus autem, «ad, ald. S. Hieronymus habet, univerſt habitatores Occiden- 
tis. (c ) Quique terrigenz, & filii hominum. ] Euſebins, & T heodoretus : 
pro his Symmachus dixit, i7t avpornoTus, xz DegTeTE x) yet exgre avdp3s, ipſa 
humana natura, & prxterea etiam filii cujutque viri.S. FHieronymrs,tam hl 
Adam quam filii ſingulorum. (4) In unum. } 6 mavrd, quod etiam ſolet 
vert, in idiplum. Chryſeſtomus : als, 5uz, ſimul : & 5n editionibus lati- 
nts videtur utrumque eſſe conjunttnmn, {1mul in unum. (e) Intelligentiam. 
Sic Sanftus Auguſtinas , quomado ſolet werti illud, ouye gs. S anttÞu 
Ambroſins tamen, & vulgata , prudentiam. Scholiaſtes, alius, xai 
wiyvglCes 1 Kagdia pus over, & ſuccinet cor meum inteiligentiam. 
( f) I1nclinabo in parabolam } S:ve, ad parabolam, ut S. eAmbreſins. 
Chry{oſtomus: alius, x>ava magg6oAy m 85 pw, inclinabo parabolx aurem me- 
am. Hebraus autem inquit, azpaoa, lamaſal. (g ) Propolitionem me- 
am, | T9 po Ana [48. Chry/oſtomns : alius, aunty Ls, Hebrezus autcem, it - 
<Q, 1ta$. Hieronymus, xnigma meum. (h ) Curtimebo.”] Art at SS. 
Ambroſins & Anguſtinus, ut quid timebo : Athanaſius autem hoc loco inter - 
pungit, & apponit interrogationts notam : deinae putat [equi reſponſionem, 
hoc modo, cur timebo ? in —_ iniquitas calcanei circundabit me. ( : ) 
Mala. mvwps. Chryſoſtonns : alius, myngs, malignt : alirs, xgus, mali. Sy- 
rus autem, pa, Rha. (k/)) Calcanei.] Symmachus, os iyvioy ws, veſtigio- 
rum meorum-. (1) Gloriantur. ] «uy uw. Chryſoſtomus : altus, dxalo- 
14x01, ſuperbiunt, & ita S. Hier. (m ) Et laborabit. | x} zz4omarey, editiones 
latine babent, laborabit. Aquila, x, aavaaro tis aww, x; Cirrrw vis vines, Be 
quievit in ſeculum, & vivetin finem. Symmachas, amd rwirduy©r my drovs 
iro Cay de Sramenion fed delinens ſeculo huic vivens ſemper perſeverabir, 
Euſeb. in catena Barbari refers hac preterea ex quinta editione, laboravit in 
ſeculum, & vivet in victoriam. (* ) Simul infipiens & ſtultus. ] 5 7 aur? 
agpoy, x) avss.S. Augnuſtinus, imprudens & iniipiens. Theodoretus : fic Sym- 
machus eſt interpretatus, 0s ayouT@- xz dyuadis dmatyTar, fimul amens 8& 
indocilis peribunt. (- ) Etſepulchra. ] Chryſofomas : alius, r# 73s of 
309) avis es arore, interiora domorumeorum in ſeculum. (o) Taberna- 
cula, ] Chry/oftomns : alius, xgraolwoces euroy ei Wavidy, voudcarTes i 3y5- 
u.71y duff Ta; yaiag, tabernacula eorum in generationem, nominantes in 
nominibus ſuis terras. Aquila, cndatozy © oy0pucaTt avTwy 5&1 yHovay, VOC= 
verunt in nomine ſuo ſuper terras. Tbeodotio, emngatoauro Th aviuaTe dv- 
Toy 6H jatoy avis, nvocaverunt nomina ſua ſuper terras ſuas. S. Ambroſi- 
#8 habet, invocaverunt nomina eorum, in terris ipſorum. S. Anguyſtinns, 
inyocabunt nomina corum, 1n terris ipſorum : & vox greca, av, poteſt 
utramque interpretationem ferre, & utroque modo a grices exponithy « Pleri- 
que tamen videntur converire cam vulgata, nomina ſua in terris ſais. (p) 
Scandalum. ] S. Ambropus, in offendiculum. Symmachus, &yvuz, ignora- 
tio,infiptentia ; & ita S. Hieronymus, (q ) Benedicent.] /ta S. Anguft. 
& pſalterium Romanum ; quod grece eſt, wneryioeany, cun qua leftione cons 
ventt pſalterium Arabicum, & Apollinaris metaphraſis. In alits libris gracts, 
in p/alterio e/Ethiopico, + apud multos Patres grecos eſt.wigesry atgue ita 
S. Ambrofins & vulgata, complacebunt. Gregorins & Cyrillus atramque 
lectionem agnoſcunt. 1x catena Barbars Athanafins hec refert ex Symmacho, 
hc via illorum dementiz ipſis; poſteri vero illorum ſermonem proba- 
bunt. Cerre S, Hieronymnus non multo aliter habet. (r) Sicut oves in in- 
terno poſiti ſunt. ] Sic vnlgata, ſed in ea ſequitur, mors depaſcert eos. S. 
Azugzuſtings, ſicut oves in inferno poſitz, mors paſtor eſt eis. S. Ambroſeus, 
ficut oves in infernum deducentur, mors depaſcet eos. Enſebixs, && Theodo- 
7etus. Symmachus, os apibaTa, ( in Scholio,BookhuaTe ) dS 4rmbty aurhs, fa 
yaTC- v5 ice urs, ficut oves inferni conſtituit eos : mors reget eos. (/) 
Ec dominabuntur eis re&i mane.) ta $. Angnſtinus. S. Ambreſius vero, 
Et dominabuntur eorum juſti in matucinum, v#/gara, in matutino. S. Hie- 
ronymus ad Suniam probat, pro ww3es, verti, julti. Scholtaſtes hoe lico refert 
ex T heodotione, z4T4Y diigovTai, deducentur. 1n catena autem Barbari, Eu- 
ſcbiur, ex Aquila quidem, obtinebunt, ex Symmacho autem, ſubjicient eos, 
quod etiam habet $. Hieronymns. (t ) Et auxilium eorum. Aquila, yx- 
E24TIp dv]ay xgTd]pilat g Sw t xgmum]neis dvuroy, charaRter eorum conterat 
infernum ex domicilioeorum. Symm. 73 zp2ruly duroy mud gfn;, for- 
titudinem illorum antiquabir infernus. [» cateya BarbariEuſeb.cadem refert 
ex Aquila,ſed ex Symmacho hoc moao,fortitudo autem eorum olim,tanquam 
infernus ab honorata domo eorum, #t videatur legiſſe, mie 656. $. Hite 
7oxymus, & figura eorum conteretur in inferno poſt habitaculum ſuum. 
(4) A gloria eorum. ] 15a Sanftnus eAmbroſius, & vulgata, cum qua 
convenit pſalterium Ethiopicum. Sanftus Anuguſtinus, & a gloria eo- 
rum. In alits libris grecs, & apud multos Patres, % Tis Sons auToy it- 
F152 ihemque in pſalteris Arabico, & in Romano, a gloria eorum expulli 
ſunt, (x) Cum acceperit me.] S. eAmbr. Veruntamen Deus liberabir 4= 
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(q) Complectimini.] atadCere avrlw', Chryſoftemne 5 Alius, x 
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nimam meam de manu iaferni, cum acceperit eam. (y ) Et cuni.}] 7s aliis 
libris gracs eſt,, n rey, aut cum. (z) Quoniam non cum. ] Non mwulto 
liter vulgata. $. eAng. quoniam non cum morietur, accipiet hxc omnia : 
neque ſimul deſcendet cum eo gloria domus ejus. Itemque S. «Ambr. nif 
quod non babet illud, hxc. (v) Contiteantur tibi. ] Euſebins, & Theodoretws. 
Symm. iTayiava or, iy 4295 motions fourn, (al.craun Toirs ) laudabunt 
te, ſi bene feceris tibi, & ita fere S. Hier. ( a4) Introibit.] Theod. Pro - 
eirnivorre, tres ills interpretes dixerunt, eigeasv3y , introibis. (bb) Non 
videbic lumen ] Schol. Quinta, sx £74; non videbic. Aquila, Theodo- 
tio, ſexta, LXN, «x 0JovTa, non videbunt, Symmachus,. s &aimoyT:;, non 


videntes. 
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©JTY:” Deorum, ] Theodoretus ; Tres illi aliter ſunt interpretati , 
ixvp3s 2885 AdAnoas, maatoety TW yy. Fortis Deus loquutus voca- 
vitterram, (5) Tempeſtas. ] wy7a:345, de qua diftione hee loco (hryſoft. S. 
Cypr. ae bono patientie, procella nimia. Aquila, iaaimnamdn, excitatus eſt 
turbo. Theodotio, &5 ſeptima, xg7aSn, cxCitata elt tempeſtas. (c ) San- 
os ejus. ] eAvr, juſtos, wr S. Cypr. & S. Aug. Schol. Hebrxus, & cxte- 
ri, ova auere wot Tvs em ws, fic S. Hier, congregate mihi ſanos meos. 
( 4 ) Hircos. ] yuagzys. Schol. LXX. dixerunt 79445. Aquila, Symmachus, 
& quinta editio, x4gevovs ( fortaſſe, we-g]ctyovs) quaſs, cornutos. (e) Sylve. ] 
{ta S. Auguſt. dpvus, cum qua lettione conventt Apollin, Vulgata, ſylvarum: 
in alits librts grects eſt, aygs, agri, (\f ) Vota tua. ] S. Aug. preces tuas- 
S. Hier. ad Suniam, ar pſal. 131. notat, vecem wylw, utrumque valere, & 
pro lacorum qualitate varie eſſe interpretandum : 1nnuit autem heoc loco mas 
g# convenire, vota. ( pg ) Tribulationis ] 1ta S. Cypr. & vulgata, & fur 
ftinus. In aliis libr:s gr ects eſt, Iai-L20%; os, & S. Auguſt. & pſalterium 
Romanum, tribulationes tux. (þ) DIAPSALMA.] Hoc »0z eſt in alits li> 
bris, neque hodie in hebreo, ſed ita viaetur poſſe convenire huic lico, ac cate- 
ris, ubi paſſim invenitur : nimirum ad indicandgm ſententie diverſitatem, 
(;) Adulteris. ] /ra latine editiones, & multi patres etiam grasi, © pſalteria 
Arabicum, & «/Ethiopicum. In alits libris greces eft, worys, adultero. (k) 
Concinnabar doloſitatem} S. Arp. amplexa eſt doloſictatem, aeuimacre Jo- 
atomre. In aliquit exemplaribus practs, & apud T heodrretum eft, Syriemma;, 
dolos, & fic valgata. S. Cypr. lib. 2. ep. 10. compleRebatur inſidias. (1) 
Loquebarts, ] Sequuti ſumns judicinm S, Hieron. qui ita putat ref verts, 
KATA, nec tamen improbamus leftionem S. Auguſt.detrahebas. ( m ) Sul- 
picatus es iniquitatem. ] /ta' S$. Auguſt. verbum de verbo, vainaCes avoulay, 
valg. exiftimaſti inique. Theodotio, ut LXX. Aquila, GainaCi; ton wO- 
oper 3poths one, ſuſpicatus es, futurus ero ſimilis tibi. Symm.ivouuca; *o: dat 
we ©5 o%, Exiſtimaſti me futurht ficurt te. (») Statuam, ] At, nt S. Aug.conli- 
cuam, mzeg5how.T heod.guiCacw ſtrua. In aliquot exempp. gracts,& apud Theed. 
eft, maggonow x7! apocwmy 0s Tos dpapTias os, ftatuam contra faciem tuam pec- 
cata tua. (o) Ne quando rapiat. ] S. Ang. aadit, ficut leo. (p) Sacrificiunu ] 
T heod. Hoc Sym. planius ett interpretatns, 9:4{wy vaty divictos, bEdoc wa, 
x) Td WTAdKTY; ofevorn Seitu cu]iiewy $85 ; qui immolat pro laude, gloritica- 
bir me, & ordinate incedenti oftendam falutare Dei. ( q) Salutare Dei. ] 
{ta S$. Cypr, & S. Ang. & vulgata, & pſalteria, Remanum, & e/Ethuopi- 
cums. In alits libris grecss eft, Cotieriy we, falutare meum, quod habet 
pſalteriums eArabicum-, 
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( 4) D Erſabee.] Symmachas, ut lex. Aquila, Theodotio, Be9ouceh, Beth- 
| beth. (6) Miſerere mei. ] Aquila, fopnoalt war 3% x7! Fat or, 
dona mihi Deus ſecundum miſericordiam tuam. Symmachus, oixrerpby js 6 
Feds x7! 73 %a455 ovv, miſerere mei Deus ſecundum miſericordiam tuam. The- 
odotio, tt lIxx. (c) Etvincas. ] » vition, qua diftione utitur etiam T he- 
odotio. Aquila, <a+pupivis, & ſuperjudices. Symmachns, vitgy upivoure, Vitt- 
cere judicantem. (4) Concepit ] $. Anguſtinas, in utero aluit. T heo- 
doretas : Pro iſto, 2wiaryrv, Symmachus poſuit &xvnor, utero pellit. 1» catena 
Barbari, T heodoretus Symmac910 © Aquile tributt hoc, cum dolore partu- 
riit me mater. { e ) Dilexiſti. ] 13425, Aquila, iBsxidns, voluiſti. Sym- 
machns, $ixes, vis. (f) Audire me facies exultationem._] dxunv5 we a3aa- 
azo. $, Auguſtinns, auditut meo dabis exultationem : v«lgata, gaudium. 
(g) Ne auferas a me. ] Rarſus Heſychins notat diftum> eſſe , non, 
avian, ſedavravinys, quaſi, ne iterum auteras. (+ ) Exultabit. ] S. Ang; 
& vulgata, & exultabit. Theodsretss + Hoc Symmachus ita eſt interprera- 
EUs, Sraazaige n yanod wa Thy? txfnuooyyly 05, PIEdICAbit lingua mea miſeri- 
cordiam tuam. ( £) Contritum.] ouyrTereuptrlw, Symmachnus, xnateayvi 
ay, confraktum, ( k) Benefac. ] Aquila, 434Wyoy iuSoxis os mu ay, 
benigne fac beneplacito tuo ipſt Sion. Symmachns, fvigzmmy, benefac, 
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(a) —_— ] 1taetiam $. Anuguſtinus, & $. Hieronymu : quam» 
vis in ejus commentarits, fi llirs ſunt, videatur ſubeſſe mendum. S. 
Hilarius, & vulgata, Abimelech : Theodoretus hoc eodem modo 1nquit legs 
hic, & in trigeſims ter:40 pſalmo, & habuiſſe duo nomina. Sch, Theodotio, & 
Symmachus, «x4uacx, Achimelech. Aquila, diasy z Acimelech. (6) 
Quid gloriaris. ] 7i:yuaux4 w rnaxis, 6 Suvari avouiay; bu TWw nutegy ad\- 
xiay BnogiozTo ii yaaord os. 5. Hilarim: Quid glotiaturin malitia potens 
iniquitate ? tota die injuſtitiam, &c. S. Auguſtin, quid gloriatur 1nma- 
litia , qui potens eſt? in iniquitate tota die injuſtitiam cogitavit, Y#lg. 
quid gloriaris in malitia, qui potens es iniquitate? 20d autem hic eff, 
dalw TW nwezy, refert T heodoretus Symw. dixiſſe nal inz5lw nutegvy per 
ſingulos dies. ( c )Precipitationis,] S. Ag. ſubmerſionis, & netavir e- 
tiam S. Hil. hoc ſignificare vocabulo greco, ud|aao/tous. (4) Deſtruat, ] Om- 
nes edtiones latins habent, deſtruer, & plereque,evellet,8 emigrabit. Sed S. 
Hilarevellat,& emigret.Grace eſt, yaa, in pleri/q, codd, ſed apud T heode- 
O 2 retum, 
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rerun, u22d, deſtruet : ſequentia quidem apud ipſum etiam ita habent , 
entina, x wravarwom, evellat, & emigret : more ſcripture uſitato, ut im- 
precando videantur proferri qua predicuntur ventura. (e ) De taberna- 
culo,] 7» pleriſque libris gracis eft, di oxnvouaris ov, & ita fere editiones 
latine , de tabernaculo tuo : abeſt ramen iiiud, tuo, ab aliquot vetuſtis 
codicibus vulgate. Et Santtus Hilarins, & Santtus Hieronymus in ex- 
planatione non vident wr agnolcere. ( f ) Prevaluit. ] ivedvraywtn, eAqur 
la, tncarausm, Symmachus evougioxro, ques iden valent. 
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(4) Aeleth.] Theodoretys : Itud, 2p waits, Theodotio interpre- 

M catus eſt, 25 < 50p5a;, pro chorea. Symmachus autem, d# pe, 
per chorum ( & ſic S. Hieronymns.) Aquilaautem, &rz2eue. al, & wes, 
rripudia, az. ſuper chorea. Schol. yas, exponitur, 4mgy, primitiz. 1 
editionibus latins, &- apud patres latinos partim eft, Ameleth, partim, Abi- 
melech, partim, Amalech, partim Mahalath. EtS. Hieronwymus in comm. 
S. Auguſtinus exponunt, pro parturiente, five, dolente. (6) Corrupe- 
_—_ Eſt uſitatus hebraiſmus © & ſubintelligitur, viam ſaam, aut hujuſ- 


modi quiddam. Schol. Quinta editio, & ſexta ut Ixx. Symms Nep5ugnoay, COr- 
rupt : & ita fere in omnibus exemplaribus graces & latinis (c) Ct 
bo x Bewrn apre. 1n aliis codicibus, 5 apud T heodoretum eft, iy Bpwart 


,, Aug. in cibo panis : v#lgara avtem, & S. Hilarixs, ut cibum 
4) Ibi timuerunt. ] /ta $. Ang. verbum fere e wverbo, S. Hilarins, 

imuerunt, ubi non fuilt timor. Yz#lgata, illic trepidaverunt timore, 
$i. non erat timor. eAguiles, ha tmonmoar , ibi exterriti ſunt. 
Symmachw, go8n2icovrer, timebunt. T heodotio , Fvuufitnony SayaCy 


"** l 32G, tupuerunt ftypore-, ubi non erat ſtupor. ( e ) Eo- 
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_—_-*fum cui hominibus placent. 


"ut, hominibus placentium, wt Sanftr 
Hilarius, & Santtus Augu p hs, &yIpomietiotovse Aquila, 6 ws Meoxipm- 
ory 652 wpeCanbymoy a1 o, Deus diſperfit ofſa eorum, qui caſtrame- 
tati ſunt circa te. ( f') In avercendo.] Sic. S. Anugnſtinus, verbum e 
wverbo , iy mu amegpidat. Santtns Hilarins, dum avertit dominus. Valgata, 
cum convercerit Deus captivitatem plcbis ſux. 


PSAL. LUL 


(a) =_ me. ] »pivov we, T heodvtio, ut lex. Symmachus, gras, judicio 
—- IJ perſequeris, judicabis. «Aqui/a, & quinta ;editio, wpveis pe, Judica- 
bis me : quod eſt in multis codicibus, © apud Theogoretum. Schol, Quidam, 
zpiveis we, per, iy &, #» Legendum vero,:zpues wel, per, p, &, 0, &, et judi- 
cabis mihi : de qua loquntionum diwer(itate a:ttum eſt alibi (b) Averter. | 
ampila, & fic in hebraos © in omnibus autem editionibus latins inventum 
eſt, avertes : 


PSAJ: LIV. 
( 4 TT} hymnis. ] V#lgata, carminibis, S. Hilarius, hymnos aliqui tranſ- 
larores noſtri carmina nuncupaverunt : plerique autem hymnos ex 
ipſa grecitatis uſurpatione poſuerurit. {b) Exaudi. ] tvwngau, quod is 
ſcriptura ſolet verti, auribus percipe. $. Hilarins nunc habet , inauri, & 
explicat, quid iſto verbo ſugnificetu>. (c) Exercitatione. ] ty 75 ahatge 
ps. Schol. prrewerauds, wemys, gxvepin, fuſpeniio, ſolicitudo, fabulatio. A4- 
quila, zunig ps, collocutione mea. T heodoretys. afiaeggen, divina (Criptura 
vocat, mw ovvey1 watnw, allicurm meditationem. Hoc autem Symmachus 
ita eſt interprecatus, zaTwiz Flu meg ndany tuavm. x) avvEx/Nu var govig 
£278, va fvoxAnozus ares, COliapius ſum ailoquens me ipſum , & con- 
fuſus ſum a voce inimici, a perturbation? impii. (4) Iniquitatem, ] Om- 
nes fere Latine eauttones habent, 1niquitates, © apad T heodoretum eſt, ayoyi- 
&, qui etiam hec affert, manifeſtius Symmachus dixit, 57 inipproy xgr* v3 
vis &J%C1av, x) (45T op ys nvavTIONUy wot, guy ita videtur fere vertiſſe S. Hi- 
eronymns, quoniam projecerunt ſuper me iniquitztem, & in furore adverſa- 
bantur mibi. Pro, «vopizy, vero Schol. refert T headotinm eſſe interpretatum, 
ut Ixx. Aquilam vero, aywgeats, rem inutilem, (e) Moleſti erant mihi. | 
S. Auguſtins, adumbrabant me. Grece eff, tysxomvy wor, Schol. Eupnonguovy, 
tulwiatey, malorum memoriam retinebant, alte iraſcebantur. ( f ) Puſil. 
lanimitate ] Sic Sarttns Hilarins, ixoluyic;. Sanftus eAnuguſtinus, pulil- 
loanimo. /z v#/gataeſt, puſillanimitate ſpiritus : quod inde additum eſſe in- 
nut Santtns Hieronymus ad Suniam, quod pro, eaiyxvyia,, Aquila & Sym- 
machus, & Theodotio, & quinta editio, interpretati ſunt, Sm* mywuarC, a 
ſpiritu. (g) Pracipita. ] z2r-mvy7iov. S. Anguſtinas, ſubmerge, & FS. 
Hilarins admonet verbo graco ſignificari, in profundum demergi. (hb) Ini- 
quitas. ] Symmachas, ofvvn, x) rexumopic, | an & miſeria. (5) Inimi- 
cus exprobraſlet. ] 1ta S. Auguſtinns, at S. Hilarins, inimicus meus im- 
properaſſet mihi. Y#/gata, inimicus meus maledixifſer mihi, & S. Hierc- 
nymus, ad Suniam inquit inter maledifta & opprobria ſenſum non diſcrepare. 
(k) Quioderat.] 1» aliz grecis codicibus eſt, 5 wooy ps, & ita S. Au- 
g#ſtinns, & vulgata, qui oderat me, & S. Hilarins, odiens me. (1) Ho- 
mo unanimis, ] Symmachus, ix\& ov av2purC- pirgon©r, x, covidus wov, x) 
yroe0, fed tuhomo eorundem morum, & tamiliaris meus, & notus. 
(m: ) Quiſimul dulces. ] 3; & n durd iyaviaras idiouare, & poſſet etiam 
reds, qui fimul dulces faciebas cibos. 1 aliquot codicibus, & apud T heode- 
retum eft, eyavrgves wor, dulces faciebas mihi, editiones latine, qui fimul me- 
cum dulces capiebas cibos. Aquila, oi 5u7 iyauvegrapsy amppyroy, qui ſimul 
dulce faciebamus { at, habuimus, vs S, Hieronymus ) lecretum, Symma- 
chus, oi Tivss 401100 youuse yAvraay Guniey, Qui quidem Communicando 
reddebamus dulcem conſuetudinem, & colloquutionem. ( »: ) In hoſpitiis.] 
Ita $, Hilarins, & S. Auguſtinns : qued grace eſt, rapontiars, & in vulgata, 
habicaculis. Theedoreras, maporxiay, autem vocat prxſentem vitam in qua 
-mpoinzpuey, & x2701x4uey, in qua diverſamur,non habitamus. (o ) Quoniam 
in mulcis.] At, inter multos, #t v#/gata. T heoderetns, Symmachus, me 
gel > 6juoyro abs pt, quod S. Hieronymus, multi enim fuerunt adverſum me. 
(Pp) ds. darTEMeyua. Aquila, ojs © cicly dnazal durols, 
quibus non ſunt mutationes eis. Theodoretus, hoc Symmachus ita eft 
interpretatus, s 3 aMdarorTa, vt goCuvTar Toy g89y, quod Sanftus. Hiero- 
»7w42, non enim mutantur, neque timent Deum. ( 4 ) Extendit,] Aqus- 
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la, amecelat Nees ers tv ciplurnols aus X miſit manum ſuam in pacificos ſuos 
ſed T heodoretus tamen ita [cribit, hoc tres ili fic ſunt interpretati, 474; 


Thu yeleg. ers eig Tos eipluevorra; iy apy apds «vTdy, extendit manum ſuam in 


eos, qui pacem habebant in ipſum, erga ipſum. 7idetur enim fignificare jy 
bac tantum poſtrema particula aliquam fuiſſe varietatem. In_Scolio ex Thee 
odoreto refertur tantum, apds duriy. (7) Contaminaverunt. ] Azr, pollye. 
runt, #t $. Auguſtinus. Symmachas, mpiCnoay ovyStinlw, tranſgrelfi ſunt 
teſtamentum. (/ ) Diviſi ſuntab ira. ] At, pre ira, #t $, Anguſtinns. 
T heodoret us ; Ita enim Symmachus eſt interpretatus, ac72es Gps mh 50ugs 
Te duTay, mu 5 1 999 infor dvray, nitidiora ( awt, leviora ) butyro org 
eorum : pugnat autem Cor cu juſque eorum. Scholiaftes in hac peſtrema par- 
te, hanc aliande leftionem affert , x) ou}£xAc Fury at xgedier duroy, & COncluſa 
ſunt corda eorum. ( t ) Jacula.?] oxides. Schol. dx0vr1Q, noone, tela, 
lancex. Theodoretus, ex eAquila, nixey, infidias. 
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(4) FN finem pro populo.] Schol. Aquila, md vixoworp vaty akirngas dad. 
As Kaxpurpar F Javid memuve, THtis, by TH nggTHTE ane guAIcdious ty 
£3, Vincenti pro columba muta elongationam Davidis humilis, perfe&i, 
quando eum tenuerunt Phyliſtzi in Geth. Symmachus autem, &yjuG- vat 
Tis Fegepas, vatg F anoguncu v murzpou 7 devidl, F TamiVoper@, x) apwpor, 
5Te ugTigov duTdy of quarcaior iy y39, triumphus pro columba : pro allophylo, 
qui expulit Davidem, humilem animo, & immaculatum, ( 5» Greco tamey 
conſtruttio non videtur coherere, quemadmoaum & alibi ſepe ) cum detinu- 
erunt eum Phyliftzi in Geth : quinta arte editio, T6] VIXaTOI(s ate Ths afReudces 
pts The poundAs xeupuuptn med avid 6s cmaogapiar,vincentt pro columba muſ- 
ſitante abſcondico ipſfi David in tituli inſcriptionem. (#4) Tora die pu- 
gnans.] {ta S$. Hilarius, S. Augnſtinus, bellans, vulgata, impugnans. The. 
odoretus + illud autem %alw nutezy, Symmachus eft interpretatus, amozy 1145+ 
ezy, omni die, id eſt, tyStaex@5, x) Nlwtxos, allidue, & perpetuo. (c) Ab 
altitudine die1,] 1ra legitur, & interpwngitur apud S, Auguftinum, & in 
plalterio veteri, & in Romano. Apud S. Hilarium vero, ab altitudine die- 
rum non timebo , quia multi, qui debellant me, timebunt. 1» caters graces 
libres legitur, #7 root of matugrTis 5, md voy nutens s poCnMonuar quam- 
vts S. Hieronzymnus ad Suniam dicat illud, $, additum eſſe, & abſit a vul gata. 
Neque vero iſta verba codem modo ab omuibus diftinguuntur. Quidam enim 
illud, 4m voy, ab altitudine,, conjungunt cum antecedentibus : ac deinde il- 
lud, nutegs, conjungunt cum ſequentibus, dicends, die, (aut,dies, ) non time- 
bo: ®uidam vero ( ut :tiam notatur in Scholio, & patet apud T heodoretum, 
& alios ) ſimul proferunt, dm vovs nuiegs, ſed horum nonnulls omnia iſta 
connetunt ſuperioribus, ut Apollinarins in metapbraſs, 
Tal4$5y 5 novs monies Tu youvm Kvdhtuias. 
Ovnvy wad Stioups, in4l ov md inmis rmx ans. 
nonnulli ſ[equentibas, ut plerique. In pſalterio «/Ethiopico eft, tota die ab al- 
tixudine diei, quoniam multi qui impugnant me ; & timui. <fqnila, 
071 mOMol mAtLev ay [245 vUnluce, nutegs 90G 1 I 00juau £y@ , Ted; mm, quoni- 
am multi impugnant me altiſlime; interdiu ( ar, dies ) timebo ego, inte 
contidam. Symmachus, in mot of matuotyrts we vunnnotoegt, 1 av npipe go= 
C139, cot 74m1r3e, quoniam mult: ſunt qui impugnant me altiores; quacnn- 
que die timuero, in te contidi. 7 heodetio, nwipas poCnFhooue, iyw 5 & or 
za, interdiu timebo : ego autem inte ſperabo. T heodoretins tamen hec 
refert ex Symmacho, nuipas £ goCnvo, got » mms, die non timebo : tibi 
enim confidi. (4) Tota die verba mea execrabantur. ] Aut, abominabantur, 
ut S. Augnſtinus. Symmachns, Js naons nuupes abyes apt ud tppirney, 
per omnem diem ſermones de me ſolicite tractabant. (e ) Incolenc.] Sic 
S. Auguſtinas : quod grece eſt, mgatiioun, & admonet, ut alibi, eſſe habitare, 
in terra non ſua. $. Hilarins , habitabunt, valgata, inhabitabunt, T hee. 
doretus ; Hoc Symmachus manifeſtius eſt interpretatus, ovyiz9vTo adzpe, x) 
T% 1x1 pus mage rips, mensdbravTes mw vx ls ws, COngregabantur clanculum, 
& veltigia mea obſervabant, expeRantes animam meam : »ec multo aliter 
$. Hier, 1n quodam Scholio : illud, mporxiioor, politum eſt pro,ouvey Sigorra, 
congregabuntur, ( f ) Sicutiſuſtinui. ] $, Avg#ſe. ſicue ſuſtinuit anima 
mea : P/alterium Romanum, expeCtavit. 1u alits exemplaribus grecu eff 1g- 
SeTep Vaiuevay mw muybs us, cum qua leftione conveniunt pſalteria, Ara- 
bicum,& e/Ethiopicum, & metaphraſis eApol linari, & explanatores. Ita in 
vulgata eſt, ſicut ſuſtinuerunt animam meam. ( g ) Pro nihilo ſalvos 
facies. ] Jta editiones latine, quod in graco eſt, vp F undeyds owgns, in ali- 
is libris gracts eft,, asqs, expelles, & cum ea ectione conſentit Apollinarins, 
Schol. 6H" (aywqexis Niowory durvs, propter rem inutilem ſervavit eos. Sym- 
machus, Is Tw adxiay puoy && ava, propter injuſtitiam erues ab eis : 
quinta editio, Vp" F wi tt) haciououirey aumiis, quod fere $, Hieronymns ita 
vertit, quia nullus eſt ſalyus in eis. ( þ ) Deduces.J Sic S. Hilarins, & S. 
Auguſtinas, quod grace eſt, xamiets, & fpgnificat etiam, confringes, quod eſt 
in vulgata . Sed admonet $. Hieronwymus ad Suniams melins dici, dejicies, 
aut quiddam ejuſmoai : in hebrao autem eſſe modum imperands, ac i dicere- 
tur, depone, & Symmachum redadidiſſe , namoagu, decute. (5) Deus vi- 
tam. ] T heodoretss . ita enim & Symmachus eſt interpretatus, 7 try ws 
Engibunrar' ove, que intra me ſunt, annumerata ſunt tibi. ( & ) Poſuiſti la- 
crymas. | Symmachas, 9s Te Juxpud pus ivy ov, wh 3g Cray teagrO us, po- 
ſuifti lacrymas meas intra te : nonne quando enumeraveris ? (/) Conver- 
tentur. ] &:9p{cav. S. Hilarins, & S. Auguſt. convertantur. Aquila, 


 Symmachns,T heoaotio, quinta eaitio, rrre 6m5pwzory, tunc convertentur, 
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( ©) [Niquites.] eAquila ; in 6nCen, inſidix, wt S; Hieronymus. Symma- 
chus6 zmupnacis, calumniator, oppugnator, (b) Dormivi.] T heoder* 

Hoc Theodotio fic eſt interpretatus, &o:willu vera dyaaioriyrey, dOr- 
mivi cum abſumentibus : Aquila vero, wire AdCguy ( alins, aavgwy) 
cum vehementibus ( /. abundantibus : } Symmachus vero, we7r# 
gatzzyJoy, Cum ardentibus. 1; ſcholio plexins hog refertur exjSymmacho, 
cuang ow! 


oe OAALPEY RIS Ie PN SEE JEL 37 _"_ 
SE IE SR Be BL Jl: 


TOE, Ny 0 tA 
{ obns RERLE hy 2s 
KOs Rs 4D 


cd 


OE ns 19e0 
SN NY 


SO ar dad ogh 


MIS os: CES CE REES 1 eg nee err t 4s rn EA 

ES £ Ss ax ns BE a42etS tn IN Bet tie rn <a ; , ops” EE 
"Gp. "ogy *F- UE + 2, C BEOS 94-2 1 ©, " Z 445 EEE WY ws. wu £3 
ws ey, OR x SCE IT ry TS AE ST; [ Re AE SIE E EEC Aya 0k EIS 


IS SILS 
Wh 


MI EE IO NINDS DE: © SEED E 
; 144 IT | Ire a RIS UREA The nic 
/ I Oe EEC A OFT ah ate 
EL RADNAIESIEE KA by 
Cf WO OS Te pe OT 
Sy I WAGs; POLIO 


"> 
ow : 0 LEW ». 
"I 4 . wy pf 
Ne SABRES IS A 
A-6Y Wo GT 88 
Wo *N; 9; 


Rei 8 Oe 
ES Gs 


) oth lags 2a:29rwy, benefidens dormivi inter ardentes. (c) 
J. eſt 37ov, in alits autem, onda. T heodotio, roy, arcus , te- 
tum. 3 mmachne, Seega, lancezx ( & ita S. Hieronymius ) Aquila, Jeu, 
lancea, q#zntn, & [exta editio perinde ac LXYX, 37Ay. (4d ) Laqueos. ] 

! a; & itaS. Hilgrims. In alits libris grecss eft, miyids, & ita vulgata, 
laqueum, + $. Aug. muſcipulam. (e) Paratum 4.7 heodereta : Hoc ita 
Sy memacnus, iJpaig 1 zapJia pw, ftabile cor meum, ( f) Er pfalmum dicam. ] 
1am, #t S. Auguſt. valgata adait, Domino. F. Hilarins, tibi. 1n 


c, plali 7 4 0 ; | 
riſque aurem libris grects eſt, xy ana. & Th Jo&y ue, & pſallam in gloria 


mea, cum qua ITE, 6 
rabicum. et thiopicum vero cum eaitionibus latinis. 
” s 0 2 


PSAL. LVIL. 
(4) Njuſtitiam.,] Ita in codicibus Grecis _— ddbuay,& in | 58 
La ante, voy, ngquitatem. Latine eaitiones utreque lico havent 
rum multitudinis, nif S. Hilarins , qui primo loco haber, iniquitates, 
ry \niquitatem. P70, concinnant, etiam S. Hilarius dixit, comple- 
A S. eAnuguſtinus, conneQunt, ſatis prope ad Gracum, ovunizouny. 
(c) [ncantantium._] Schol. Aquila, T headetio, eodems mode ac LXX, Symma- 
chus, uverCorlor, murmurantium ; & ita S. Hieronymus. ( d ) Et medica- 
menti. ] 1n £L. V. eſt, papuarerr pupraruvordyev, ita ut illud, gapuarure, non ha- 
heat arcentum. Quod ſo ſcribatur, Pap jatitsTr, Of vey ſio lecum habet, quan. 
nos ex $. Augnſtino poſnimus : nec multo aliter d, Hilaris, medicamentis 
medicatis a tapiente : videturque CHA 198 aiſcrepare metaphraſis Apol- 
linarti ; (in autem [ cr.batar, PUpPALIGTE Rapp tops, viders poſſet ea eſſe len 
tio, quam ſequuta eſt valgata, niſt adaitro 1a, my ovgs, obſtarer, e4 enim 
indicat illud, pappardouec, paſſive accipi, cum vulgata attive habeat, vene- 
fici incantantis. Ac fortaſſe auftor vulgate habuit, oxgas, qued in nullo ex 
collatis codicibus eſt invventumo. 1n aliis Grects librts partim- eſt, qoppanire 
gapandioylin magy” ongs, & fic in p/, alterio Romano, & venefict quz incanta- 
tur a ſapiente, eavmgue leftionem ſequitur Lucifer : Poſſet autem & ita 
verti, &a medico medicata ſapiente. Parnnms-o Vero, QUp(AdKET Of Papiuthdon 
%n, medicatur medicata, guomodo etiam- corrigere quiſpiam- voluit exem- 
plar Vaticanum-. Schol, legendum eft, eappuarz7e, ut illud, 7x, interjectum 
fit convenienter concentus gratia, & non verbaliter, gapuauirau. eAlind 
Scholium-, legendum eft, Papa ks7e (etiam Scholiaſt:s iſte non apponit aCcex- 
t4m-) genitivum a recto nominis, ozgayy, & peppers, CUM Conjunctione, 
7s, 8 non, peppzxrras, pailivum verbum. Aquila, emeidey mod lu cog 
ouiys, doRti incantare incantationem. Symm. imguv s7yJ; orogtoueys, iN- 
cantatoris doRi incantationes. Theodotio. papudrs gaguardouls mary ov: 
gz, medicamenti medicati a fapiente. Luinta editio, paguansves paguants, 
medicata (videtur enim in ſignificatione paſſiva accepiſſe) medicamentis, 
aut, accipiens medicamenta. T heodoretus tamey ex Symmacho refert, © m- 
cara imodels cxooproptye, INCantatur incantationibus ſapientis. (e) Contri- 
vit ] SicS. Hilarius, & S. Anuguſtinus, qued grice eſt, covirudey. In alits 
grecs codicibus, & apud T heodoretam, eſt, cuyrgi41, & ſic vulgata, conte= 
ret. Dd antem proxime ſequitar, confregit, ita inventun- eſt i» collates 
rects codicibus, ouvidaamy, licet vulgata hoc etiam lico habeat, coniringet. 
(f ) Ad nibilum devenient. ] Sic valgata, SgeSrrotiov]arS. Hilarizs, & 
S. Augnſtinus habent, ſpernentur : quo modo ſolet ſepe verti verbum- illud, 
(g ) Sicut cera liquefacta. ] Ant, quz fluit, ut vulgata. eAgquila, coins 
yyiis evligp, raxey mageve]ar Turgwue yvanns, & wi cegpd]itonmy nay, Iimiliter 
ac vermis terrz, liquefatum vadit abortivum mulieris : non videbunt fo- 
lem. T heodotio, wgs ungds raxais ay]ayaesMnrTa, Ws FhTFW/hek yVEUYDS, 5h 6m 
Jy nazoy, ficut cera liquefatta auferetur, tanquam abortivum mulieris , 
non videt folem. Symmachas, wartget yeror Nanuvdey Nagwyn, n iopwne y- 
yaurds , ive ph try navoy, Licut ſecunda membrana diſſoluta diſſonat (i4eft, 
deficit, #t 4/565) aut abortivum mulierts, ut non videant ſolem. (+þ) Ceci- 
dit. *mazy, editiones tames latine habent, ſupercecidit. 1n aliquot codici- 
bas gracts, & apud Theodoretum- eft, *mozv m0 is dura, Cecidit 1gnis ſuper 
eos. (5) Priuſquam intelligant. j S. Hilarins, & S. Hieronymus, & S. Augu- 
ſtinus, priuſquam producat ſpinas veſtras rhamnus. Arnobins, priuſquam 
producant ſpinz veftrx rhamnog. Theodoretaus : Symmachus. hoc clarius 
dixit, aptv © dvZEndwny at ary ut fs, ogr vec ptyyor, Em Coy]i; (al. Corr) 
o5 0XiEng@- actinad age, priuſquam autz lint ſpinz veltre, ira ut fiant 
rhamnus ; adhuc viventes ( al. viventem ) tanquam omnia ficcans turbs 
rollet. Schol. Aquila, auaamus, tempeſtate quatiet. Theodetio, xg)ame]ary 
abſorbebit. ( & ) Sicut viventes, ficut in ira abſorbebir vos. ] /ta S. H5- 
larins, niſi qued habet, ſic in ira. S. Augaſtinus, tanquam viventes, tanquam 
in ira combibit eos, P/alteriam e/Ethiopicam conlentit came leftione Hi- 
larii, abſorbebit vos. 1s Arabico, & alris libris grecss eſt, w]ami]ar durs, 
abſorbebit eos, v#/gata, abſorbet eos (1) Impiorum.} 1taS. eAmbro- 
ſous ſerm. 7. in pſal. 118. & S. Hieronymus in extrema tertia apologia con- 
tra Rufinum- : fic quoque eſt in Romano pſalterio. A caters pſalteriis, & 
libri gracts, & editionibus latints abeſt diftio iſts. 
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(«) C\Ine iniquirate cucurri, & direxi. ] At, dirigebar, xt S. Auguſtinas, 

x]:u2vye. T heodoretus : Ita autem Symmachus cſt interpretatus , 
pan vous 1,4 pid &mmrgiyouvny (al. ST Te&umy) ive, md]acwun 4z, CUM non fir 
peccatum , accurrunt, ut percutiant me. Schol. ayallis, x, evayap]yrTs, cum 
in culpa, & peccato non ſim : quanquam- hec pro illts fortaſſe affernntur 
proxime pracedentibusyers ws, wTe 1 auaghia we wer (b) In occurſum meum.] 
S. Auguſtinas,mihi. Symmachus, Ys twarric; wap ini, quodS. Hieronymus, ex 
adverſo pro me. (c ) Ur canis. &; wav. Latine editiones habent, canes. 
T otum autem- locum ita refert Scholiaftes ex Symmacho , dyaxgu-ovny 
Eapigas, x) auynyoevay, ws wyes KurAB&Y]e5s may. eu[ct uh SToCAvanumy Tois Ode 
ary aurf, ws paaiedg mois xdatay avi, os 3Sey3; axtorrog, RefleRent fe veſ- 
peri, & ſimul ſonum emittenr, velut canes circumeuntes civitatem : ipſi 
autem fingultiunt comedentes ore ſuo, tanquam gladios labris ſuis, quaſi 
nemo audiat, (4 ) Pro nihilo habebis.] 1ra S. Hilarins, & S. Auguſtinus, 
quod Grace eft, J;eIyurns, Vulgata, ad nihilum deduces, (e) Quiatu.] 
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a leftione conſentit metaphraſis Apollinarss, & pſalterium A-- 
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Illnud, tu, abeſt ab editionibus Latins, Notat autem S. Hieronymus ad Su- 
niam & iſtud, ta, & [equens, es, apud LXX ſolos inveniri. ( f ) Deus meus 
oſtendert mihi in inimicis meis.] ra vertit S. Hieronymus ad Suniano, ant 
inter inimicos meos, god habet etiam S. Hilarins. Rurſus autems admoe- 
net S. Hieronymus, illud, meus, additym efſe. Vulgata, Deus oſtendet mi- 
hi ſuper inimicos meos, S. A#guſft. Deus meus demonſtravit mihi de ini- 
micis meis. ( g ) Legis tux. ] /ta aprd S. Hilarinm, & S. Ang. in pſal- 
terizs Romano, & veteri : & vius os, tft in omnibs: libris grecus, qui collats 
ſunt. S. Hieronymus tamen affirmat in LXX ut in hebrao, habers, populi mei, 
& itaaſeeſſe verſam: quod ttiam- eſt in vulgats. Aquila, & Theodotio, 
aas we, Populi mei. Symm. &:xavwyTar 5 aaks os F yous ov, Obliviſcantur 
populus tuus legis tuz. ( h ) Diſperge | T heodoretws ; Symmachus, dya= 
SETWALY AUTES ON TH Juyape os, Xf 16.2906 huTSS, Vapaanign 1wj xuvers Th dpage 
Tig F $outTQr avis, ml noryw F qalnewy dur, que ita fere wertit S. Hierony- 
mas : Diſperge eos in fortitudine tua, & deſtrue eos protector noſter Do- 
mine in Peccato oris ſui, in ſermone labiorum ſuorum. (z ) Depone.} 
Sic vulgata,qued grace eſt, xg]d1o.4.S. eAnguſt. deduc. S. Hilarins, deſtrue. 
(k) Delictum.] 1t« valgata, «pager. S. Hilarins, & S- Auguſt. delicta. 
[n aliquot exemplaribus gracts, & apud T heodoretum eſt, auagria, & noſ© 
in refto, Sed inaccuſandi caſu videtur magu redolere hebraiſmum-, in quo 
ſabintelligitur, propter, aut hnjuſmods quiddam : 1dque S. Auguſtine ali- 
quem laborem- exhibuit. (1 ) Et comprehendentur. ] Theodoretus : Hoc 
Symmachus manifeſtius eſt interpretatus, a/?\yowmwouy wir & ap ngavicy du= 
3 agay, x, 40S Q- azazy]es (al. nanfvra;) cuyTiatoy & We, avdrwamy ly. 
un omny, Capiantur cum ſuperbia ſua, maleditionem & mendacium narran- 
tes, Conſumma in furore, conſume, ut non lint : »ec multo aliter S- Hiere- 
nymus. (nm) Annunciabuntur conſummationes.] Sic vetas pſalterinms, 
& S. Anguft. & cnms hac leftione conſentit pſalteriam e/Ethipicum-, & 
metaphraſis Afollinarii. wy T1A& 9 apis 1 $$J&G- ayer. S, Hilariurs, 
convellentur in conſummatione : conſummatio in ira conſummationis, & 
non erunt. 1 atiis vero libris grecis, NayſtniovTar &y GuyTGY W py 
ouy]eadag, & jic vilg. annunciabuntur in conſummatione, tn ira conſumma- 
tionis. Ad h:brenums fertaſſe propins accederet, ſi verteretur, annuncia- 
bunt. (x) Quia Deus Jacob. | /raeriams habet pſalteriam- e/Ethiopi- 
cum, & S. Hilarins, niſi quoa habet, dorinabitur. At in cateris libris 
grecis eſt, 5 2235 Jeanifer FiawS, x F mpaToy © tyiis, Deus dominatur Ja- 
cob, & finwum terre, quemedo habent S. Ang. & vulgata, excepto quod ba- 
bent, dominabitur. eAc {axe S. etiams Hier, ad Suniams habet, Sranign, 
Lui quidem inquit conjunttiouem- & efſe additam , ordinemgue verborum 
efſe : Scient quia Deus Jacob dominabitur finium terrzx. (6) Finium ter- 
rx.] Aquila, & mam 4 yis as, Ad tines terrx, ſemper. Theodotio, #5 
TpeTwy Ths yis, fintum terrxz. $ymm. cis ru mggra Ths ys, ad fines terre. 
(p) Converrentur ad veſperam. ] S. Hilar. 1n veſperum. Theodoretas , 
Symmachus ita inquit, eyauaumimoy earigaz, tipuCemonny we tUyes aferopyen 
wor many, pepCouer, ie wi dyprag dynidocrw, refletant fe veſperi, tu- 
multuencur ranquam canes, circumeuntes civitatem, vagantes, ne non ſa- 
turati pernotent. Schol. aadit his: Theodotio ut LXX. Aquila, *«y 
wh tudor, nift fuerint fatiati, (4 ) Virtuti tuz,] Uta S. Hilarins, 
quod grace eſt, Th Jovdape os. In aliis libris gracis eſt, tw Jyyamwy ov, & S. 
Azg. potencticm tuam, v#lgata, fortitudinem tuam. 
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Gl bs qui immutabuntur. ] Editiones Latine habent, pro his. Aquila, 
Ga zptvoy, & S.Hierozymus, pro liliis. Eu/ebins de hoc titulo. Symma- 
chus, 6#1vi:u0y vp 5 dvdny F maavigegrC, x} apps SLvid vg dey lus. Epit- 
nicium pro foribus humilis & immaculati David, ad Do&rinam. (6) Ec 
percuilit vailem, ] @uidame codices T heodoreti habent, gza4yſa, Phalan- 
gem : ſed viattur mendum. 1s aliis antem Gracis codicibus eſt, x, indratey 
Thu «Mop & Th oaegſyi Th anov, quod S. Anguſtinis ,& percuſiic Edom in 
valle Salinarum. /temque vnlg. & percuſlit Idumzam. S. Hilarins tamen, 
& percullic in valle Salinarum duodecim millia. (e) Iratus es.]J Aquila, 
IuuwIels uTepeinlo; nuns, indignatus tranſvertiſti nos. Symmachas, wexSys, 
x) exiles hugs, Iratus Cs, 3 Circumduxiſti nos. (4) Compunttionis.] 
S. Arg. itimulationis. T heodoretus: Aquila, immoc; nwas 3tvoy xagurtus, 
potafti nos vino ſoporationis, aut, conſopiente, #t S. Hieron. Schol. ex 
Symmacho, ozxs Conturbationis. (e) Fortitudo Capitis mei. ] Theodore= 
tus, Pro, ms x:22an5 ps, Symmachus poſuit, 735 apys ws, principatus mei. 
( f) Judas rex meus. ] Aquila, isSa dxpifacis us, woaP AiCns F Aure8 we, 
Judas legifer (hec enim notione ſolent diftionem 1ſtam accipere) meus, Mo- 
ab olla lavacri met, & ita S. Hieron. Syrus autem, 15S Tis aworus ws, fi 
tula lotionis mez. Aliud Scholium : Syrus, azxgvn, catinus : Theodotio, 
ls Sag 4 up1CaQokts ww, Judas preſcribens meus : cxteri ut LXX. Symma- 
chus, ls Ja; oegrzaray 5 $wos, ws MiCns auerrurigg wes, Judas przordinans me- 
us, Moab olla tranquillicacis 8& ſecuritatis mex. (9g ) Circumſtantiz,] 


Ita S. Hilarins, & S. «Aug. qued grace eſt, aeroyns. T heodoretus ex Symm. 


mer yuirly, munitam , & fic: vwlgata. Et vana. ] Theodoretus ex Symm. 
14,74,  awTHIpIe erYpurs, Vans enim ſalus hominis. | 


PSAL, LX. : 

(4)C YUoniam tu Deus.] ApadS. Auguſtinum, & in vulgata ſequiturs 
meus, quod tamen S. Hieronymus natat non eſſe in hebrao, neque in 

LXX. (5) Orationes. ] F aggsdyov, in aliquot libris gracis, & apadS. 
Hieronymum ad Suniam. eft Yuyay, & poſſet verti, vota. omnes tamen latine 


 editiones habent, orationem, 


PSAL. IX. 

(a) [x finem.] T heodoretus ; Symmachus autem ita eſt interpretatus, 
— K5wvin®- Ne i)bsy 9) es fzvidl, triumphalis per Idichum oda in Da- 
vid. (6) Salvaor.] [ta S. Hilarins, quod grace eft, lip. in vulgata, & 
apud S. Auguſtinum eſt, ſalutaris. ( c ) Apponitis.] Diftio, inner , 
multa ſignificat, imprimis autem inſidiars, & irruere : quam quidem irr«- 
ends vocem habent hic $. Hilarins, & $. Ambroſins, & wnlgata. Nos S. 
: Anguftinew 


PT : wh 
GEES HAS 


ESD. aun us wg” 


- S374 


IE 


SB, 


106 


eAnpruſtinum ſequati ſamas, ut eque communem- & ambiguam vocem, ac 


greca oft, retinerimus. (4) Interficitis univerli, } Sic S. Hilarins, S. 
eAuguſtians, interlicite omnes, q#0d facile fert graca vox, goyevele. 19 
vulpata ef, interficitis univerſi vos, & guidem- in ali codicibus greets, & 
apud T heodoretums eft, povedd]e mivres vucic, aut Theodoretns putat hec per 
parentheſim eſſe interjefta. S. Ambroſins habet, interficientes unuverſos. (e) 
Honorem.] Ita S. Hilarizs, & S. Auguſtin, & ea netione accipit nunc 
T heodoretus, mul), quamvrs ſignificet etiams, precium, wt habet vulgata, & 
S. Ambroſins, & ea notione accipit S. Baſilims. (f) Cucurri. ] Ita edit io- 
nes, & Patres latins : gr ict eſt, *Jpayov, quod etiam- fignificare poteſt, cu- 
currerunt, & ita fere pri interpretantur. S. Ambroſius wtroque modo expo» 
wit. Additque, Symmachum dixiſſe, T6 Joxp evil cuniyey, hoc eſt, placuit 
illis in mendacio : ex qazaexplanatione fortaſſe colligs poteſt, pro, evniryav, le- 
gendum, ome. Sarftus Hieronymus, placuerunt fibi in mendacio. ( 2g 
Populi. ] a7. S Hilarins, omnis cartus plebis. S. Ambroſins, omnes con- 
ventus plebis mex. S. Anguſt. omne conſilium plebis, Is pleriſque tamen 
grecs librts eſt, av, populorum. (þ ) Noſter.]] [ta S. Hilarins, & S. Au- 
guſt. In vulgata ſequitur, in #ternum : ſed S. Hieron. fatetur obelums- eſſe; 
ac furtaſſe irrepſit in locum diapſalmatis, quod ab Aquila redaitur, ſemper. 
(5) Veruntamen vani.] Theodoretus , Hoc Theodotio manifeſtius eſt in- 
terpretatus ml) 4Twis yot P dvapomy, 4 dbJtis yol avdposy ws porn Cuye, Verun- 
ramen vapor filii hominum, mendaces filii viri, ut momentum ftater#, 
(k ) Ut decipiant. ] Grecs fere hec conjungunt cum amecedentibus, ut cv 
Luygis F dSigca, walcat, in ſtateris fattis ad decipiendum, & fraudandum. 
( /) Ipſe de vanitate in idipſum. ] eLatr, inunum, wt S. Arg. T heodore- 
tas: Ita Symmachus hoc eſt interpretatus, dvr waJaZyJar ous, ip eva- 
neſeune ſimul. ( 2 ) Super rapinas. | 63 dgmiywere, latine tamen editiones 
nou habent il!:d, faper : eAquila, x & ia pn pelaizs3e, & in vioſentia no- 
l:ce evanecſcere. T heodotio, x, 6% «pmipyus)t pi dla, & 10 rapina ne eva- 
neſcatis Symmachnr, x, 64 agryua wh gives arws, & ſuper rapinam no- 
lite fieri vapor, (z) Tua ] ce, tamen latine editiones babent, tibi- 


PSAL, LXII. 


(4) Cltivit tibi.] ta pſalterinmy vetns, & S. Hilarins, & S. Auguſtinns, 
& ita omacs interpretes vertiſſe affirmat S, Hieron, Alie eaitiqnes 
Latine habent, in te. Plerique auttm librs Graci, «din 2x. fitivit te. (6) 
Quam multipliciter. ] Theodoretus, Theodotio , mays , multipliciter : 
Aquila vero, :7]z3, intendit ſe : Symmachus autem, ings], appetir. 
Omnes attuli interpretationes, docens illud, mzmo5, non efle duas parti- 
culas, dividendo, ms, ab4mos, ſed eſſe unam orationis partem fignitican- 
rem intentionem deſfiderii. S. Hilarius tamen habet, quam limpliciter. S. 
Fer. in *2ch, cap.16, lib.F. inextremo teſtatur quedam exemplaria ha- 
6r:ſſe, quomodo conſumpca elt caro mea, itemque in cap. 44. (c ) Caro 
mea. | S. Avg, & caro mea in terra deſerta, & in invio, & inaquoſo. (4) 
$:cvt atipe. | S. Angaſtinus, tanquam adipe. 1n aliquot codicibus graces, 
7 apud F hecinetum e5f, ws on c:4)G, canquam de adipe. (e)£t labia. ] 
its S. Hilirins, & S$. Auguſt. & vetus pſalteri1my & Remanum, & - 
thiohenm, is Cater ts OYACTS codicibns partin et, 3) 264Av CLINIC TEWS PIT 
44 79 5772 js, & labia exultationis laudabit os meum, partir, ac fortaſſe e- 
mend erin s, Xe, 3elAcr SEN ALTOS evo; 76 SUM 8, & labio exultationis lau- 
dabit 0s Meum: on lowge ab vulgata, que habet, & labiis: & ab 
eArabico. (f ) Si memoratus ſum tui. ] 1a S. Hilarins, & S, Ang. Val- 
cata enter, fic (art fi) memor fui tu, Theodorerns : Hoc Symmachus 
ita eſt interpretatus, 4yawprioouer' os 63 & coun ve, v9 ings lw guaanls 
EA mw?) ot. x; oxt mu &y Tuls TeqvEl Te eUpngpel, reminiſcor tut ſuper {tra- 
cum meum, pcr {ingulas vigilas (Sic S, Hieron.) meditabar te, & tectus 
In 2415 us benedicepam, 
PSAL LXIM.. 
( 4) Rationem meam. | Uta editiones Latize: & FS, Hilarins, &+ 
Arngrſiinus: qued grice et, + aeaod as ety alits exemplaribus 
Cracis eff, govis ps, VOCemM meam, Schol. LXX. agggobjus pw. ( 6 ) Cum 
Geprecor ad tc.! fa librs Greci, iy mh) Jertor' ji: ads of. S. Hilarins pri- 
1:4. hbet, cum: precor ad te, dcinde, cum tribulor, S. Argrftinus & val- 
gare, un deprecor, ic) Protexitti, ] Ira aprid Latinos: quod Grace, 
£xe Toa; 6&4, ſed in caierts libris Urects eſt ( pfal: erm, e/Ethiopico , & A- 
ravico, conſentientibur) ox&mmary us, protege me. ( d ) Conyentu.] Theo 
4.2 tus, cveeply. vocat concordiam, & conſenſum ad mala : quare vert; 
p.ſjer, conjuratione. (e) Rem amaram.}] apayus myiy. T heedoretus : 
Aquila dixit, pie x3, verbum amarum, & T heodotio, atopy mygdy, ler- 
MOnemamarum, & Symmachus, emigury 7 Tov awry Neyoy mupay (al. 
ay 7;6) mpleverunt arcum ſuum ſermonem amarum, al, ſermone a- 
maro. (/) In occultis. | ty amzyygors. S. Hilarins interdum hoc modo, 
t2:teraim, m obſcuro. S, Augnſtinns, in abſcondito. Theodoretns : Sym- 
maches xevgh, Cianculum, id ef, infidiis & dolis uſt. ( g ) Sermonem ma- 
Lenmum.] ta Se efngnuſtinss, quod grace, xbzoy myygiv. Vaulgata, ſermo- 
nem requam, eodemque interdim modo $. Hilarins, interdum vero, verbum 
maium. 7 »cedoretrss, hoc manifeſtius Symmachus dixit , &e«T yay x532v 
Tyre, Homyizeylo pul mins, tenverunt ſermonem malignum, delibe- 
raverunt occultare laqueos. S, Z:larins, pro, narraverunt, habet, diſputa- 
verunt. (+) Scrutantes ſcrutinio.] 1ta vlgata, & S. Hilarins, quod 
grece tft, egdovorles VZerdvicn, In dalis libru gracts eft, Yeepdviois, & 
S. eArguft. & verus p/aiteriny , icrutantes ſcrutationes. Schel. Aquila, 


7raawgn (ranivifyer, follione fodientes : Theodotio, Sepeuray]ts ge » 


e2vrioes, pericrutantes perſcrutatione. ( z ) Accedet homo, & cor altum.] 
epra latino" fere eft, ad cor: apua Sanftum Anguſtinum utroque meas: 
Aquila, *y#e1ov erdpos, x, rapdia Bageia, x; forChon dures 6 Svbs, Bhrn magy Hen” 
TE fundnouy &1 Anas dumoy, x) torr Laouy avriwu £7 auTH; ai YA@ards AUTO), 
Intimum viri, & cor protundum, & inſequerur eos Deus: fagittz ſubito 
fucrunt plagz eorum, & impingere fecerunt eam in ſemetipſos linoux ipſo- 
rum. SJmmacnis, 0 iyigmy ts © vapling bavring” axo]ion iy dv7t; 5 $t- 
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Zuroy, ex-intimis unuſquiſque cordis profundi : ſagittabit igitur ilſos De- 
us, ſagitta repentina erunt plagz eorum, & corruunt contra ſeipſoslinguis 
ſuis. Theodotio, avon evdpds, x, napdia Bageia' xa]amtevort dur; 6 Ieos, 
mens viri, & cor protundum : ſagittabit eos Deus : T heodoretys ita refers 
hanc T heodotionis interpretationem, u, Neyoiay dvds, x v3pdiay Badiinv nala- 
ToEewon 5 S435, & mentem viri, & cor profundum ſagittabit Deus. (k& ) 
Pro nihilo habuerunt eum.?] « S«35vnoz7 avny, [ta pſalterium Romanum,sS, 
Hilarias, & nihil habuerunt contra ipſos linguz eorum : /ed 5» ceterrs li. 
bris grects eſt, tEn&ivnouv in duris, cum qua leftione conſentiunt pſalteria, 
e/Ethiopicum, & Arabicum, & metaphraſis Apollinarii, Et vulgata lating, 
> p/alterium vetns, & S. Auguſt. & intirmate ſunt contra eos, 


PSAL. LXIV. 


(a) EF XAnticum.)] Abeſt hic a $. Hilario, & T heodoreto, qui quidem hac 

[cribit, in nonnullis autem exemplaribus adjungitur, 4 iepewis, x, 
ieCanulia, x) F ans © megtniag, ore Euahoy eumpeictar Apnd Sanftum Augu- 
ſtinum, canticum Hieremiz, & Ezechielis , ex populo tranſmigrationis, 
cum inciperent exire. {z valgata, canticum Hieremiz, & Ezechiz, popu- 
lo tranſmigrationis, quando incipiebant proficiſci. Addit T heodoretas, 
iſta neque in hebraico, neque apud ceteros interpretes, neque apud LXX in 
Hexaplo haberi * diftio tamen illa, mJy, canticum, refonaet hebreo, & S. 
Hilarins, in pſal. 65. inanit, in anteriore, id eſt, in hoc editum eſſe, pfal- 
mus canrici. (6 ) Sion. | Schol. Sion exponitur, yz, litiens. (c ) Vo- 
tum. ] 1» plers/que libris pracs & Latin: ſequitur, in Rieruſalem, 10x ta- 
wen ww hebreo, (d) Verba iniquorum. ] Theodorerus : Symmachus au- 
tem ita : abr dvoruay xd]edvydgeuary ws, ſermones iniquorum ſubjecerunt & 
oppreſſerunt me. Scholiaſtes auttm hc preterea refert , ex Aquila qui- 
dem, tdvyapwwmorxy mp 4s, roborati ſunt pre me, ex quinta autem edition 
»e, neglauwwhouy wp iu, invaluerunt ſuper me. (e) Er impietates noſtras 
tu propitiabis. ] 1ta S. Hilarins in explanatione; quod grece eſt, », mes 
&o:Cau; nw) ov indon, ſed in multts libris gracts eſt, 7 aoiCriars, &f vulgata, 
& impieratibus noſtris tu propitiaberis. Sanltus Angſt. partim hoc modb, 
partim, & 1mpietates noſtras tu propitiaberis. (f) Przparans. ] Theodo- 
retas, iftud, £roqudtoy, Symmachus dixit, £Jp4Cov firmans. Scholium au- 
tem ex Symmacho, 5; iidpaoas ogy Th dvvepe £avgs, qui firmaſti montes po- 
tentia tua iplius, ( g ) Circumcinus in potentatu ] Sic Sanfus eAngus- 
Stinns, quod grace, au: CwomivC- to Jovagiia. Saritus Hilarins, & vulgata, 
accinctus potentia. (+) Qui conturbas. ] T heodoretas, iltud, ovv]agdoaray, 
Theodotio dixit, wJemezvvor, mulcens,& ſedans. (5) Fundum.] Azr, pro- 
fundum, #t v#/pata, mn wTEr. Schole winwwe, mdr&, i Ca0O), cavitas, la- 
titucdo, aut protunditas, Alind Scholinam, quod alibi dixit, aferCoautoy, a- 
mictum, & veſtimentum. (+ ) Sonos flucuum ejus.] Axr, ſonum, #t 
fere latint : grece tamen eſt, ny. Poſt iſta verba in ceterts libris grects ſc- 
guitur, ts vargvotleu; OC Sanftus Auguſtinus, quis ſufferet? Itemque K g- 
manum pſalterium, & eAthicpicum, & metaphraſis Apulityarit: abſunt 
tamen ab Arabico, a Santto Hilario, & wvulgata: ac $. Hitron. aocet id [u- 
perfiuum eſſe. (1) Multiplicaſti locupletare. | e-Fur, ditare, wt S. Augu- 
ſtinus. Theodovetus © Symmachus autem tria iſta poſuit modo optantis, 
6m0%lot mw tho, x, milifis avaiu, mAVLLEMA TAETIOHS duTiu', GyemvIs I8 pie- 
gi; uſsmey Vilita terram, & potabis eam, ubertate fructuum ditabis eam, 
riyulis Dei plenis aquarum. (m2 Paraſti, ] Theedoretas : Symmachus au- 
tem hoc modo, Tracopogionts nw myaneppicay aumys, vs tidpaca; auriu*, ad 
maturiratem ac fructum perduces omne ſemen ejus : ita firmaſti eam. (») 
Preparatio. |] /ta iz multss codicibus grects, & ineo quo uſt ſunt Sunia, & 
Fretela. $. Hieronymus tamen prebat, preparatio ejus : quod eſt in vulgata, 
& in pſalterits Arabico, & e/Ethiopice : & S. Hilarins interaum,praepara- 
tio ſua. Apollinaring, 

Ki (olay wr $335 Promy aeginuay Emily). 
Er iplis ranquam Deus victum immiſiſti paratum. 

Idaem vero interdum haber, ta : && ita S. Anguſtinus , & pſalterium 
vets, & Romanum, Et in aliquot codicibus gracts eft , tmuuana oxy 
> ita habet Throderetus in explanatione, & in L. V. adaitum eſt 
ilnd, os, mineribus litters, (0) Pingueſcent. ] Symmachas , yyo- 
owSyoylar mu wean  eips, Caligine obtegentur ſpecioſa deſerti. 
Atlind Scholium. 6uyautionvlu avon + ions, nebula obtegentur pa- 
ſcux deſerti. (p) Montes. ] pn. /ta quoque eſt apud Apelliinarium, yea, & 
in e/Ethiopico pſalterio. Santti autem Hilarins & Anguſtings, fines, ut vis 
deantar, legille. Ger. 1n caters libris grects eſt, wegia, & vulgata, ſpecio» 
fa. (4) Abundabunt frumento. ] manwy3n any, multiplicabunt frumen- 
tum. Aquila, eaexry, electum. Theodotio, erm, frumaptum. Symma- 
chus, Tezply, alimentums» 


PSAL, LXV, 
©R Efurrectionis. ] Abeft hoc a S. Hilario. T heedoretys : t 5 mwvalw 


lu" ae331xluw mo ECpeurny ter, 59% G16 oy TH) SEamMe, dv x) TauTlu mr 
yes ws Torrey mer Stivgoy. neque hanc additionem Hebraicum haber, neque 
ali interpretes, neque LXX, irfHexaplo : ſed & hanc, ut videtur, quidam 
appoſuerunt. (+) Omnis terra.] Theoaoretus; Symmachus, ay]es 61 ww 
T3 yn (al, 6 yis Jaegouuviova on, uudtris ot dom T3 you. ov,0MNes, 
qui in terra, adorabunt te, melos dantes canent nomen tuum. ( c ) No- 
mini tuo. ]. Sic in v#lgata, & in pſalterits, Arabico, & e/Ethiopico. In 4- 
lis libris Graces ſequitur, vice, & S$S. Hilarins & Augnſtinns Altiſlime. 
[temque pſalterium vetus, & Romanum. (4d) Terribilis in conſiliis. ] 
T heedoretus : Symmachus autem, goCepa wnyeviuele wp gov avypumy, gue 
S. Hieronymns videtur vertere, terribilia condilia ſuper filiis hominum. (e) 
Qui convertit.”] 6 w]agiguv. T heodoretus : Symmachus fic dixit, were6e- 
as SuAgdaray tis Cngay,norawv IECnouy mod}, tranſgutavir mare in aridam, flu- 
vium tranſierunt pede. (f) Seculo.] md Jraritorn & 73 Jovagtia are F 
aravGr, & re/pondet bebrao: quare ita etiam habet in ſuatralatione $S. Hit- 
ronymnus, & S. Hilarins vidit, illud quid eff in editionibus latins, in xter- 
num, #01 ſatss reffcndere greco: fer id enim quid, F aroyCr, dicitur, fignt- 
ficars demineiionem aefignati & tanquam drmonſirati ſeculs. ( g ) Qui ex- 
aſperant.] 
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aſperant.] S. Aug. qui amaricant, S. H;larins, qui in iram provocant, 
5 macgmipeivorrese T heodoretns: Hos Theodotio quidem VOCAavit, uxai- 
;-vr&, declinantes : Aquila autem, aprcm/Ws deſciſcentes : manifeſtius 
autem Syminachus dixit; o; daxerouls wh UI wozy & £avois, qui increduli 
ſunt, non exaltentur in ſemetipſis, &> ita S, Hieronymis. | (h ) Auditam 
facite. | T heodoret us : Symmachus illud, ace7i-u7z, dixit, exerlu mureTe, 
al, notaTe, quod tdem valet, & eft expreſſims, F. Aug. habet, audite, S : Hi- 
larins, obaudite, ( +) Incenſo, & arietibus. ] Ita SS. Auguſt. & Hilari- 
245, & omnes fere Graci, (4272 Iv puctuaT Or x) Kpiwy Attamen Ss Hieronymus 
ad Sunian putat melins legs, ues wpuduaT@r 7 upioy, & fie wulgata, cum 
incenſo arierum. (k) Faciam. ] Totiow. In pleriſque libris Grects eſt , 
Solow, Of ita latins, offeram- ( / ) Ad ipſum ore meo. ] 6 heodorerus : 
Symmachus autemn ita, auToy To SOUAeF [45 emngAcou lu, x vnlwIn Tag ena n 
15rd jus, ipſum ore meo invocavi, & elevata eſt ſubito lingua mea. : (m) 
Non exaudiat.] pn courgorms. T heodoretus * Symmachus autem, ed)xiay 
3 megader W Th 188906 ws, 1h diranion werE>, injultitiam 11 przvidt in corde 
meo, non exaudiet Dominus. E t fere latint omnes habent, non exaudiet, 
1) Exaudivit me. | {ta SS. Hilarims & Anuguſtinus,& CG YEch coduces collati, 
Sed Sanftins Hicronymus putat id,me, eſſe ſuper flunm : & abeſt a vilgata. 
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(4) Salmus. ] 7 multis libris Gracts eff, $22 ws wdvs Te Juvid, + ſic 
vutgata , pſalmus cantici David : qze verba agnoſcit etiam S. Hi 

{arms. (b J Super nos. ] [n cdteris libris graces ſequitar, x SASHA nwugsy 


e& in velgata, & miſereatur noſtri, & S. Hilarius , & milereatur nobis, 


quorum luco eft in pſalterio e/Ethioptco, & VIvemus. Abſunt Famen 4 meta- 
phraſi Apollinarts, aS. Anguſt. & vetere pſalterio. $ chal. Jud, x) £A&i10 au Hh 
was non {cribitur. te ) Ad cognoſcendum.] E aitiones lating habent, ut 
cognoſcamus : /ed notat S. Hilarins , 7 yyove, eſſe ſine perſone de fenitione. 
( 4) TJudicabis. ] wpweis , & paulo poſt, duyions. eApud latinos 
fere oft, judicas, & dirigiss Sanftus Anguſtinus tamen have: 
diriges. 
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(4a) 'Xurgat. J$ch. Numerorum I Oggryiptin KVEL,2) SUTKopTICIT OILY 

ot £4 Hes) Cs, expergilcere Domine, & diflipentur inimici rui. () 
Peccatores. | T heodoretns : Quos Ixx dhixerunt, ayagmass, Cxteri onines 
interpretes nominaverunt, e{ «C5, 1m pios : ita autem eos & Hebrzxus & 
Syrus vocat. (c) Letentur. | /ta $ . Hilarins, quod grace, cvppay $imwoos y 
valgata, epulentur z S.eAugnſtinus, jocundentur. (4) iter facite ei. | 
T heodoretus,hoc quidem Symmachus ita eſt interpretatus, uerapu(,a7s (al. 
vaTagpuC, att) To rmxovuWo tv Th dui, {ternite viam et qui vehitur in de- 
ſerto : q#em ſen/um redaidit etiam S. Hicrenymus, Schiliaſtes antem vefert 
ex Aquila, am(,yoromCars, quaſi, purgate, & complanate. ( e) Domt- 
nus nomen illi. ] Symmachus, Ne F Is oyope(ica wie, per Ia nominatio ejus. 
9xinta editio, ey 12, in Ia. Schel. Dominus quidem apud hebrzxos ſoler dici 
Adonai, hic autem dicitur apud hebreos, Iz (wo, Ia ſemo, De iſto quod 
#num eſt ex decem Des nominibus, S. etiam Hieronyms in epiſtola ad Mar- 
cellam, (f ) Deusinloco ſancto ſuo. ] Symmachas, iv nucouiva tara 
Typic tas, in ſanRtificato habitaculo ſuo. Ag. ty Carmcious dyions wie, in 
palatiis ſanftis ſuis. (g ) Uuius moris. ] Aut, uniuſmodi, zt S. Auguſt. 
12010TgaT85. Symmachus, Jiduor wovanis oixay oixiay, dat ſolitariis habitare 
domum. Agnila, na Sig woroyuers ty inp, federe facit unigenitos in domo. 
Duinta editio, xgTorily poroCors (al poyoGores ) &v oizc, habitare facit eos, 
qui ejuſdem vitz.a/.cjuſdem ftudu acpreſtantiz)ſunt in domo.(b)Qui exal- 
perant. ] S. Aug.limiliter amaricantes.S. Hl. {imiliter eos qui exacerbabanc. 
S7m.ol 5 me Fs aamuUKhovo nav wrTr Engorrra,increduliautem habitabunt 
{tus ficcitatem. Aquila, oi dqisduWor egrbuu{ ay acomTgiay, rebelles habita- 
verunt rupem. T heodot:o, exxairoyTes, declinantes. (z) Deus cum egre- 
dereris. ] Theedoretus : Hoc Symmachus ita eft interpretatus, 5 3% meoeg- 
Ws ('s aps Te Aut C's Bairorr@ id & dome, yi eoeity, vcovls 5 Wants, 
Deus cum tu prxcederes ante populum tvum tranſeuntem per defertum , 
terra concuſla eſt, ceelum autem ſtillavir. (4) Cum pertranſires defertum.} 
T6 dafaivay os F tenver. In alirs librueſt, iy Th tenpr, & fic latini, in de- 
ſerto, at, in deſertum, »t S. Hilarizs. (1) Dei Sinai. } Sic valgata, 
quod wn ceterss Greets eſt, F 342 F ava, SS. Hilarins & Argrſtinus, a tacie 
Dei.Mons Sina a facie Det lfrael. Caterum per Typegraphi incariam iſth:c 
leftio in woſtram editionem irrepſit. In codice enim Vaticano iff, Tem avai, 
quemadmodun & fud. 5. & reſpondet Hebreo, qui habet, hic, vel, iſte Sinai. 
S. autem Hieronymus, hoceſt in Sinat. (9) Etinfirmata eſt : tu vero. ] 
T heodoretus, Sic autem & Symmachus eſt interpretatus, lw Uzemin(as, x) 
1dpa(a;, quam adoptatti, & ſtabiliſti : Aquila autem manifeltius , x} peyc- 
21%01ay oy dpagas, quod ita videtur reddidiſſe S, Hieronymns, & laborantem 
tu confortaſti, (#) Pauperi Deus Dominus. ] Sic habet S. Hularins, & 
ſec interpungit : cetert vero Greci & Latini iliud, Deus, conjungunt cum as 
teceaentibus. S, Angſt. Paraſti in tua ſuavitate epenti Deus. Dominus dabit. 
lv) Dominus dabir. ] Theo. Sym. autem ita,uve G tors piers mis evary ſear 
Copliors ame, mvnj. banneis F peanumuy ani (a, djammi cjworr. x; n Sia 
Ja F oiks 1ayzue azques, Dominus dedit ſermones evangelizantibus exer- 


| Citu multo : reges militum amati fuerunt, amabiles facti ſunr, & habitatio 


domus diſtribuet ſpolia. (Cp) Dile&ti, dile&i.)] /» 2#/gata etian repetitur. 
S. autem Hilarins : Evangelizantibus, virtutibus mulcis : rex virtutum di- 
lei, & pulchricudini domus dividere ſpolia. S. Auguſt. wt vnlgata : admonet 
tamen in codicibus diligentioribus eam repetitionem aſteriſco eſſe prenotatam, 
quaſi habeatur in hebreo, [ed non in interpret atione lxx. Abeſt omnino a multts 
libris greets, (4) Ec poſteriora dorfi.] 4) Ta ueTaogeva, quod S. Hilarins 
2nquit ſignificare, inter ſcapilia, &+ S. Auguſtinus habet, & inter ſcapulas : 


ſed interpretatur partem que eſt circa regionem cordis, a peſterioribus tamen, 


zdeft, adorſo, (r) Inviriduate ] 1:4 Sanfti Hilarius & eAuguſtinus, 
/ 5 , 4 . . . . . . . 

quod £r4ce, &v XAwgomms & S. Hilarins inquit ſfegnificars vigorem quenaam 

«<ternum. Yulgata, in pallore. ({) Ccalettis.,] 1taS. Hilarins, & wulgara, 

d. Auguſtinus, ſupercceleſtis, quod grace eft, trugavis, hebraice eſt {Sadaat, 
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gued a lxx ſolt verts, izey%, potens, & fibi ſufficiens, S, Hitzonymns hi 
habet, robuſtiilimus. (z | Selmon.] Theodetio, by ox14,, in umbra, (s) 
Mons coagulatus. ] S. H:i/arins, mons conſecratus. S. Anguſtinus, & pſal= 
terium vetus, in accuſandi caſu ( quod verba greca ferunt ) montem Dei; 
montem uberem, montem incaſeatum, vel montem pinguem. Ee S. Hila» 
rins8n ſequentibus,ubi t& ipſe habet montes caſeatos,admonet vocem ghicam, 
id eft, T*Tvpwpivoy, completts, & coagrilt, & caſei ſpeciem. (x) Ut quid 
ſuſpicamini?] S. H5lariws, ut quid fuſpicit? Symmachas, iva 71 wpraredii 
Sers, ut quid affeRtatis ? T heodoretas, Aquila gurem hoc modo, «5 7i gi» 
Lets ogn wapuopire T3 wE- 5 emWunl,cy 6 3565 E va ortowrd ; ( ſuſpicor 
autem legendum, euro, ant, <uT32y, £4 enim 114 videtur reddidifſe S. Hie- 
ronymas ) quare contenditis montes excelſt, adverſus montem, quem di- 
lexit Deus, ut habitaret in eo? (y) Aſcendens. ] avabds. In alits bibris 
grects, atque etiam in L.Vaticano ex emendatione eſt, aviens, & S. Auguſt. 
aſcendiſti, ? tins in dialogo cum Tryphone ita citat hunc locum, ayiCy eis 
vos, * NXPAAGTEUEEY IN MALAWI, Edlurg Sauna Tois yois F av2pwmay, aſcendit 
in altum, captivavit captivitatem, dedit dona filiis hominum, eedemgxe 
medy habet Santtus Paulus, ad Epheſios 4. nifs quod habet, davaCds, & mis 
dvapwats. Et ſane hac loco in ceteris codicibus grec's eſt, ty avypcmus, atque in 
ipſo etiam Vaticano ad(criptum ex emendationt : ſed tamen illud, iy 4y$purog, 
reſpondet hebreo. Iſtum vero $. Pauli licum recitans hic $. Auguſtinus dicir, 
aſcendit, & ipſemet Apoſtolis in explicatione inquit,n 5 ay:Cy,mi Ravzut videri 
poſſit legiſſe, aviCn. De hac antem inter Prophetam- &+ Apoſtolum warietate, 
idem- S. Angrſt.& caters Patres legendi ſunt, Eogdem fere modo ac fuſtinus 


: habet pſalterium Arabicum- Romanums, dedit dona hominibus. S. Hilari- 


as in textn, dedit, in explicatioae, accepit, & Apollinarius, tixs Soripac. 
Tals PIE Ca Autom Antde mls. 
Aurtp 6 JuTivag ueggmid © eine fjutlaus. 
Verbum- hebraicum quod hic tranfertur , *aCes , proverb. 7. inflexum ad 
formam nomints, a LXX transfertur, 6unig,, quaſs captatione dulcts ſer 
monn, 4 T heogotione, HudTwr, donorum. (+) Etenim non credentes inha- 
bitare. ] & Jp" analirres F xamabuocu. In multis codicibus grecrs eft . 
anelerTat; quomodo etiam videtur legiſſe $. Hieronymns ad Suniam-, & pro 
wer, quodſequitar, l-giſſe, wen, & conjuncxijſe cum precedentibus : ita 
enim ſcribit, Nos enim tranſtulimus , etenim non credentes inhabitare 
Dominum ; ur hic fit ſenfus, & pendear ex ſuperioribus, Aſcendiſti in al- 
rum, cepiſti captivitatem, accepiſti dona in hominibus, & cos qui non 
credebant Deum inhabitare poſſe mortalibus. Valgata habet, inhabitare 
Pominum Deum : certe /efFionem que 11 7. V. eſt, non valde probat $. Hie- 
ronymus eadem epiſtola. Theidoretus : Hoc manifeſtius Aquila eft inter» 
pretatus, x#img dmegis F ngmaorlwace, etiam rebelles ad inhabitandum. 
(4a) Verticem capilli.'] Symmaches , weughn* Yyrprgar dvagrigopiviu oy F 
Anna dvThg, VErticem Capillatum volutanrem ſe in delictis ſuis. (bb) 
Convercam. ] &rgpilu, S. Hilarins, convertar : quam leftionew haberi in 
aliquot codicibus teſtatur etiam S. Auguſt, (cc) In profundis maris.] 
ty Budvis uAgarns, quam leftionem agnoſcit etiam S. Aug, &x interpretatur, 
quod etiam ibt Deus convertat ad ſe de profundss clamantes, In alits editio- 
zibus latins eſt, in profundum. Theodoretus ; Symmachus autem fic, &mx 
weOr, amo Bamxy emgpinlw, ame" bvutvy Saaderys, dixit Dominus, e Baſan con- 
vertam, e profundis maris. (4d) Ut intingatur.] Theedoretws. Symma- 
chus autem ita, 5mws dv avyrzriatn 6 mis os wires awarO, x) Adin yAoars fs 
zuvay 0s ame *rg5s 7 £,2pov oe, UT Confringatur pes tuus cum fanguine ; 
& lambart lingua canum cuorum ex unoquoque inimicorum tuorum. (ee) 
Viſi ſunt greſſus. ] /ta pſalterirm vetus, & Romanum, & Santflus Augu- 
ſtinas. Hularins autem, viſa ſunt itinera, & ita fere exemplaria graca. S. 
Hieronymrs ad Suniam ſcribit , in LXX, & in Hexapls ſereperiſſe, i5«den- 
ouv Tus Topriag os, & Aquilam, & Symmachum, & T heodttionem, & quin- 
tam ſextamTue editionem interpretates eſſe; viderunt itinera tua Deus, iti- 
nera De1 met regis, qui eft in ſanto. Ylgata, viderunt ingreſſus tuos, & 
cum hac leftione conſentit metaphra(is Apolltnaris. Idem vero S Hieronymas 
paulo prſt contendit legendum, regis mei, quod habet wvetus pſalterium, 
veulgata, & S. Auguſtinus, non autem Remanum, neque S. Hilarins. { ff) 
Conjundcti pſallentibus. ] Symmaches, 4252438 7 pirudiis, poſt modula- 
trices. (gg) Adoleſcentior in ecſtaſi. ] /taS. Augnſtinns, && vetns pſal= 
terinm, quod grace, veorp 0 i ngigu SS. Hilarins, junior in pavore, Ry-- 
mauhm, acoleſcentior in pavore, z#/gata, adoleſcentulus in mentis exceſ- 
fu. Aquila, vewryC- war avi, quod SF ierowymus, paryulus continers 
evs. Thecaotio, mid bThs aviY/, eruditor eorum. (bb) Virtuti tux.) ta 
etiam legifſe S, Hilarium apparet ex explanatione. S. Azuguſtinus, & pſal- 
terium vetus, & Remanum , vittutem tuam. Theodoretas :; Symmachus 
autem ita, @p*Zoy 6 I2%5 wen ru av, iviguoey 6 Irs TuTo, © Emotions nay, 
Na 5 vaiy os, Tov &mvo i ifpzoanig. Precipe Deus de fortitudine tua; corrc« 
bora Deus hoc quod fecilti nobis, per templum tuum, quod eſt ſuper Hie- 
rulalem. (:) Quod perfecitti. ] 5 w7prize. Sic eſt ia pſalterio e/Ethi« 
opico. In caters libris grects eft, vyrupdow, & in metaphraſs Apollinari!, 
T*KTMVa, & in libris lating, quod operatus es. (kk ) Calami.] 1ra wetns 
plalterium, & $. Angnſtinns, quodgrece, F 192vys, vulgata, arundinis. 
T hcodoretus ; Quxdam vero exemplaria habent, Jpuus, & S. Hilarinr, 
teras ſylvaz, & Remanum-, feras ſylvarum. (4) Congregatio taurorum.] 
S. Hilarius & Romanum, concilium taurorum inger vaccas populorum, 
Symmachus, covedp mppeytuy per avgopay ranv, TH NarnarTilec Ths ws 
Soriuss (al. evSornres) ws adbuwr dpwery, Conventa pregrandium cum 
confpirationibus populorum, 1js qui calcibus petunt probatos , tanquam 
improbatum argentum. (») Non excludantur.] /ta S. Hilarius , & 
pſalterinm eAthiopicum-. In caters libres gract oft, F wnaqdivar, & ute 
S. Augnſtinus, & pſalterium vetus, & Romannm, ut excludantur ij, wsl- 
gata, ut excludant eos. (»») Przveniet manum ſuam Deo. ] aggro 
XAeg dvThs Tr Ftw, & videtur verbum 1ſtud habere vim altivam. quaſs di- 
cat, prxmittet, & feſtinabit dare, »t 3nquit $. Hieronymus, & $. eAnugn- 
ſt ine placeret vertsi, manus ſuas. In omnibus tamen libris latints inventum 
eſt, preveniet manus ejus Deo : rantum apud S. Hilarium illud, Deo, 
conjungitur cum (equentibus, hoc modo, Ethiopia preveniet manus ejus ; 
Deo 
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Deo regna terrx. (6) Pfallite Deo. ] Her ſunt apnd S. Hilarium, & 
S. «/ngnftinum,& 1n pſalterio veteri,c Romano, & vulgata : ſed abſunt a 
caters libris grecis, Et Santtus Hieronymus inquit non eſſe m libris 
authentic, ſed cbelo prenotari. (pp) In voce ſua.) &© 75 guy we, vulgata, 
voci ſux, in mults libris grocts eft, goylu cans, & 31a Santt Hilarins, & 
eAupuſtinns, & pſalterium vetus, & Romanwm, VOcem ſuam 
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(a) FNtixvs ſum in limo profurdi.) T heoderetus, Symmachus autem, <Ca- 
Mil tis ampdyTzs varadVTos, x 4K 51 gxors, Merius ſum in voragines 
vcterminatas, & non eſt ſtatus. (b) Ab ſperando me in Deum meur. ] 
Tantta Anguſtinus, e Pſalterium vetns, ab ſperendo in Peum meum , 
& videtur fignificantins quodammodo exprims phraſis graca, wm F txmQ4y 
us 64) T)y Sv ps, quam guomodo habet S. Hilarins, & wvulgata, dum ſpero 
in Deum meum. ( c) Confortati ſunt inimici.] Sic S. Anuguſtinus, & 
P/alterium vetus, quod eſt grece, engaToawnouy ol £5, Ipol we, ot nd wnonTes us 
&Jilro;.S. Hilarins, convaluerunt, qui perſequuntur me, inimict mel injuſte, 
vulgata, confortati ſunt, qui perſequuti ſunt me, inimict met injuſte. 
-(4) Tunc exolvebam.] S. Hilarias, tunc exolvere repetebar, Aqua, 
Jo 2x iCraodulw , mire kmzpeper, Quz non extorſi, tunc reddebam. (e) Te 
Dorine virturum. ] 1t4 S. Hilarins. S. autem Anguſtinus, & vetus Pſal- 
terium, qui expectant te Domine, Deus virtutum. v#!pata, Domine, Do- 
mine virtutum: CE #» pleriſque exemplaribus Gricis eft, wen, wes Jydyue- 
wv. Aquila, wetC+ 6 565 pemor, Dominus Deus exercituum. Theodotio, yw- 
ere 6 2x85 7 Jordpewor, Domine Deus virturum. Symmachss, we re 5 
Joyduzoy, Domine Dee virtutum, (f ) Exprobrationem. ] /1a S, Auguſt. 
& verus pſalterium : quod grace eſt, wverdtopiv. $S. Hilarius, improperium. 
Vulgata, opprobruum. (g) Operuit confuſto. | e7porh. S. Angſt inns, 
e> verus pſalterium, itreverentia. $. Hilarius, reverentia, Symmachus, 
Z941worvn , dedecus, & turpitudo, (+) Alienatus fatus ſum fratribus 
meis. ] 1ta pſalterium vets, verbum e verbo. ammvorerouir@ iyeinm mois 
ESergols ps. S. Angaſtinns, altenatus factus ſum a fratribus meis. 8. H1la- 
rius, alienus factus ſum fratribus meis. F'ulgata, extraneus, 2uod auter 
ſequitsr, hoſpes, ita fere eſt apud latinos alios, preter vulgatam, que haber, 
peregrinus. (z: ) Comedit me. ] Theed:retns ' Iftud quidem, va77p2y* ws, 
Syminachus dixit,zymranwt ws, confumpſit me. ( k ) Incurvavi in jejunio. ] 
x covexayu ls. iv vusiia. Ita quoque eſt in pſalterio «Athiepice. In Arabico, 
bumiliavi. Apollinarius zaman, Confresi. Theodoretns hunc locum expla- 
1241s, &n TeTos Aviaunt, x, viStic K3TaTING TI owe, Propterea diſcrucior, & 
jejunio macero corpus. 1n pleriſque autem exemplaribus gract eſt, auverg- 
ave, & apud latinos, cooperui, vel, operui. (1) Loquebantur. ] idba+- 
ovy. $, Anguſtiznur, & vetns pſalterium, inſultabant, Sanftns Hilarins, de- 
trahebant. ( #») Ego vero oratione mea.] :4w 5 71 aggdy3 wr, & 
eſt hebraiſmns : ſubintelligitur enim, converti me, aut quidadam hujuſmoat. 
Suar&rs Anguſtinns, & vetus pſalterium, ego autem,oratio mea ad te Do- 
mine. Santtrs Hilarins, © wnlgata, ego vero orationem meam : Aquila , 
x £20 aro5d 5 jus Col were, & ego oratione mea tib1i Domine. Symmachs , 
£145 5 1 menrdb;;,1 (or were, Mea autem oratio tibi Domine. Theedorio, tus 
51 aegod yn ops of xvers, Mea autem oratio ad te Domine. (») Tem- 
pus beneplaciti. | Theogoretus ex Symmacho, naps Sramaying 6 $335, quod 
S', Hieronymus, tempus reconciliationis elt Deus. (o) Amma mea. ] /ta 
emmes collats graci ceaices, latins autem, cor meum. (Pp | In laqueum. ] 
8. Auguſt. C& vetns plalterinm, 1n muſcipulam. F. Hil, in laqueum, & 
in captionem, & in retributionem, & in ſcandalum. Theodoretus ex Sym- 
macio, yer n Trambe avToy tunes Fey dvToy Hig mids, u, tis mYWpILY, WE 
c2y3Hvar, fiat menſa eorum coram ipſis in laqueum, & in ſuppl:cium, ur 
comprehendantur. Scholi.ftes autem notat Aquilan pro, oxdySeruov, dixiſſe, 
ox020y, quod idem valet. ( q) Etfalus vultus tui.] [re SS. Hilar. & Ang. 
& vetus pſalterium & Romanum : cum qua leftione convenit metaphraſu 
Apoliinarn : 
AN 1 BamnnG vaippayy aantce emurns. 
eamque habet etiam textus commmentaricrum T heodoreti. In alits libris 
grects eft, y owrypia ('s 6 $105 EvTqCET ps, aut, avTINdCUT: pe, lalus tua De- 
us ſuſcepit me, ( qzed habet wulgata, & pſalterium Arabicum ) aut, ſuſci- 
piat ine. (7 ) Etvivetis. ] x; Cinzds. [n c:iter's Libris gracs eff, , Cn7eTO 
n 4u2-9 vp, & vivet anima veltra, quod eff in libris latinis. 4 
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(4) [7 O quod falvum me. ] /taS. Filarins. Valgata, quod falvum fece- 
rit eum Dominus. Vetus pſalterium hoc tantum : Plalmus David : 
quare nulla tjus apud S$. eAuguſt. mentio. De hac inſcriptione T heodoretus: 
TeTo iy Eviots wh) dyTIagus Wepy, by fviots 5 &. ml) bre mag my Edit, UTE. 
Tz2g Ts Mos wpizerar. Hoc vero in quibuſdam quidem exemplaribus 
invent: veruntamen neque apud hebrxum, neque apud c#teros interpretes 
invenitur. (5) Intende.” 7: 2#1gata ſequitsr : Domine ad adjuvandum 
me feltina : 1x veter; pſalterio, Domine ut adjuves me, feſtina. _/remque in 
ecterts 1078s gr acts, wie tis 73 Pongnodk pot antvoy, qua ttiam in Vaticano 
ſuut prſtmodum addita. Eorum tamen neque S. Auguſt. inter latinos, neque 
Ap ilirarins in metaphraſ; mentionem faciunt. $, etiam Hilarins hoc tantum 
habct : Domine Deus in adjutorium meum intende. 
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(4) iliorum Jonadab, & eorum, qui primi captivi duRti ſunt.7] Sic enix 

S. eAuguſtinu.ulgata autew, filiorum Jonadab, & priorum ca- 
ptivorum. 1s alizs libris Greets additur, ivenigagEr mp iCegiots, (inc in- 
icriprione apud Hebraos. ware Theodoretus ita ſcribit, ouentynas x, dv- 
To5 6 Tby 6Hzgagly minouup Of ph cVpuniver magg Th) iEpain, dn” durt; Tavlw 
7:2:1x4reu. conteſſus eſt & ipie qui iftam inſcriptionem fecit, non eam 
ſe inverifle apud Hebrzum, fed a ſe poſitam eſſe, Schol. 8x tovlor muy? 
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To iCedio 1 aegdixn, hc additio non eft inventa apud Hebrxum. ( b) 
Cantem gloriam. ] *mus Jpn Thy Say Cx, pre, cantem. S. Auguſt, hym- 
nodicam : Vets pſalterinm, hymnidicam, & varietas v1aetur Librarii aut 
T ypegraphi effe : nec tamen auſus [rm diflicnem iſt am antiquam reſtituere, 
(ET) Magnificentiam. } Sic verns plalterium, & S$. Auguſtinus, quod grace, 
uancafimauay. Vulgata, magnitudir.em. (4) Detrahentes aniniz mex, 
ol ey dyaCanvorTes Thu Nuxlu ww S. Auguſtinus, & vetus pſalterium,commit- 
tentes animam meam id eſt, ut S, Anugnſtinns interpretatur, provocantes ad 
rixandum. T beodoretus ex Symmacho, vaTeiurtmo(,av dayarudimnl(,ay of 
ErTixc tro Thy ww, quod S. Hicronymus ita videtur vertiſſe, contundan- 
tur, & conſumantur adverſarii animz mz. (e ) Negationes ] 1ta p/alte- 
rizm vetus, & Remanum, & S. Angu(f. quod grece eſt, menyuartuia;. es 
cum hac leftione conſentit metaphraſis Apellinaris. 1n alits i1bris gracts ſt, 
Yeauuartia, & vulgata, literaturam : cujnus etiam lectionss facit mentionen 
S. Anguſtinus. T heodoretus, ex Symmache, % Þ oid« YzagihuiCai, fnevoruas 
tr Ivyasts, xvpis, non enim novi dinumerare : ingrediarin potentiam, ant, 
potentia domini. ( f ) Deus docuiſti me.]' /tg apsd latinos : quod grace eſt, 
lldnbds ws 6 10s, in alirs librts gracts eff, 6 Stig us & tdiduZds ws, Deus me- 
us,quz docuiſti me. Aamonet antem $. Hicronymus ad $1riam, illud, mevs, 
ſuperfluumeſſe. Aquila, $48 ididuZds ws, Dee docuiſti me. Theodotio, & 
Symmachus, ut [xx. (g ) Uſquein altiflima, ] Theodererus ex eAgquila, 
i 0 Symmacho, o I235 Ts unlois & indiygas pEJAAf, Deus uſque in excelſum, 
que feciſti magnalia, & ita fere S. Hieronymus. (h ) Et malas.] Sym- 
x, zaxwes, & afflitiones. ( 1 ) Jultitiam, |] /ra etiam Savftus Au- 
guſtinus & vetus pſalterinny , & Romanumw, ln Arabics eft, 
{uper me juſtitiam ruam : cxm- quo facit Apollinarins, 
S&o por evdting a#1wory FEavoa; aarlu. 

At in caters libris grects, tmbyagas ia ys pejorumnvy (, multiplicaſti 
ſuper me magnificentiam tuam, & fic vulgata,niſi quod non habet ill ud, ſuper 
me.T heodoretus ex Symmacho,autiges mw pujanuimiTa ws x) WIvLAGTHs (al. 
megrurnugeas) ws meanuvdig, augebis magnitudinem meam, & circundabis 
me conſolarione. Scholiaſtes ex Aquila. & T heedetione , nydvveis, Multi- 
plicabis. (4 ) Erde abyſlis terre iterum reduxiſti me. ] Her ſunt apud 
S. Anguſtinum, & in pleriſque exemplaribus gracts, & metaphraſi Apollis. 
narii, Abſunt tamen a vulgata, © a pſalterio vetere : quoa mirum eff : nun- 
quam enim non ſolet ei convenzre cum $. Anguſt. (1) Vaſe. ] © acer, & re- 
Sþonaet hibras. 1n alits codicibus gract eſt, & azwveor, & fic apud latinas, in 


vails, 
( BY juſtitia.] Fodems fere modo pſalterium /Ethiopicum-, dyanaCimo me 
op x; 64 Bevol cienviuu Te A&P T8, tpipel &y Iitauoguvy Tos MaY Ss FAYE Te, 
ſulcipiant montes, & colles pacem populo tuo : judicabit in juftitia inopes 
populi tur : &* cam hac leftione facit metaphraſis Apollinary. 
Ovezmy eiplwn (CHivaph Bevols Ts pinto, 
— TIT@ ov duworregtor Var endbiayer dugQey. 
Etiam- in Pſalterio Romans eſt, in ſua juſtitia judicabit : & Tertall. lib. 
4. adverſus Marcionem-, in juſtitia jadicabit mendicos. Qed ſr iſtud in 
juſtiria, 607jungeretur membro ſuperiors, efſet ad verbum ex hebrao. In 
alits libris grecis legitur, avanaCtity m on viplulu me aa, x; ot Bevel uae 
ovylw, zur TH Toys FAQS, Of fic valgata, & pſalterium wetus, & S, Au- 
guflinus, ſuſcipiant montes pacem populo, & colles juſtitiam : judicabit 
pauperes popult : qzuamvzss S. eAnguſting priovem letHonems in aliquibus 
inveniri codicibus teftetur, (6b) Et permanebit cum ſole. ] YVetas p/alteri- 
2m, & permanebit oli : ſed S. —_ hanc leftionem haberet, adit, vel 
permanebit cum ſole : ſficenim melius interpretandum quidam noftri pu- 
taverunt : quod in grzcoeſt, ovurzauids. Quod 11 latine uno verbo dici 
poſſet, compermanebit dicendum efſet, &c. Symm. goCndumvrati os igboy 
5 IAG, x) Yumerder ms rrnlwns, que S$. Hieronymns videtar vertiffe, & Us- 
mebunt te quamd:u erit 10], & ultra lunam : quamvr hac ſecunda pars verts 
poſſer, & ante lunam. (c) Generationes generationum._] - $. eAugnt. & 
vets p/alterium, & generationes generationum, v#/gate, in generati- 
onem & generationem. (4) A flumine. ] 1ta apad latinos. In alits librts 
grect eſt om mmf a fluminibus,quemadmodum etiam Zach. 9. T heodoy. 
vero legiſſe, am" F mays ,apparet ex interpretatione. Schol. Aquila, LXX am 
mT4j48. (ec) Omnes reges, ]/ta valgata, & $.Hil.in. pſ.144.& Tertullianus 
lib. 5. in Marcionem. At inceteris libris Cracts eft, miyTzs of Baoineig Tis 
yis, & S. Anguſtinus, ac vet pſalterium, omnes reges terre. 8. quidem- 
Hitronymus ad Suntam netat illud, terre, ſuperflunm eſſe, ( f ) Ethono- 
rabile. ] Yetws pſalterium, & S. Angaſt, & honorabile nomen ejus co- 
ram iplis. Teſtatur tamen S. eAugnſt, aliquos coaices habere, & honora- 
bile nomen eorum coram ipſo.: Aqzila, x, nwomHcerau 7 ame avmy ty 5- 
oRuauols wie, gue S. Hieronymns, & precioſus erit ſanguis eorum coram 
oculis ejus. (g) Arabix. | Theodoretns : Pro, dppaCia;, cxteri interpre- 
tes poſuerunt, ozC#, Saba. (b) Et orabunt, ] Sic verus pſalterium, &- S. 
Auguſt. quod grace eſt, x, aeggwEovrar aku ans, & $. Auguſt. admonet, 
lud, ou wn, aliquos etiam interpretatos eſſe, pro iplo, vel, pro eo: 1x 
vulgata eſt, & adorabunt deipſo. (#) Sit nomen ejus benedictum. } ra 
fere latini : in alits exemplaribus grecss, & apud T heodoretum legitnr, 
E521, Crit, & Theodoretas aadit, illud, woynuveor, benediaum , apud nul- 
lum- haberi neque in Hexaplo, neque apud hebraos. (kh) Permanebit.] Ne- 
wva. In aliz exemplaribus eſt, Jaye, & ſic latin, permanet. (1) Deus 
Iſrael. ] MNotat S. Hieronymus ad Suniam, & inhebraico, & apud LXX 
legi, Dominus Deus, Deus Iſrael, (#) Gloria. ] ta vetws pſalterium, & 
8. Auguſt. quid grace,is SEns,uulgata,e paulo ſuperins habet pro ea diftio- 
»e, majeſtatis, & nuxc, majeſtate. /remque $. Ambroſins, in pſal. xl. (n) 
Fiat, fiat. ] Schel. Prioris quidem pſalmorum libri terminus fuit quadrage- 
{iimus dictus in Chriſtum, ſecundi autem Ixxi; tertii vero oua geſimus 
octavus, Unicuique autem pro epilogo apponitur , Amen : Aquila, 
mms dues mms dbuives ( al. mmsduivas ) fideliter, fideliter, De hac re 
notatum eſt nonnihil ad P/al. 40. EO 
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CAP. LXXIL : 


(4) FYmni.) 7 S. Avguſt. Vulgate , laudes. Scholium, I5zov &n; of 
| Latig f axetCag 7% avayromudllo, ix, o5 wil F ins anus yam 
gas: 73, enmmY ot var Szvidi. Capes 5 metner x) n EConitld gwrn, Gn x aunt 


uieG 13614 T4 Inov arued. Sciendum eft, eos qui non intelligunt fub-' 


tilem acque exquiſitam rationem leQionis, non accepiſſe illud , UZiamy 
of 5uyer Fevidl, tanquam partem totius pſalmi. Manifefte autem & vox 
ipla hebraica demorſtrar, ifta etiam verba partem eſſe totins Pſalmi. 
Sanftes Pagninus ea cum pracedenti Pſalmo conjungit. (6 ) Quam bo- 
nus.] Schot, ogims 6icas wal Cegior 1 aggu. Principium tertit [ibri ſecun- 
dum hebrzos. ( c ) Deus 1frael.}] nd ioeg)a, ipii Iracl. Theedoretus 
habet, ® isegiha, ipfius Iſraelis , zremque Apoliinarius, Latini , quam 
bonus iſrae! Deus re&is corde, ant, #t wHlgata, his qui te&o ſunt corde. 
( d) Paulominus.] Sic S.e Auguſtinus, & vetns pſalterium, quod grace 
eff, mig ixigoy. Vulgata, pene. Theodoretus, Symmachus aucem ita, mzg' 
7 Ry kay m8 vagwwr 14, Propius nihil factum eſt quam ut ſolverencur 
ea quz me ſuſtentabant. (e) Declinatio. ] S. Auguſt. & vetus pſal- 
terianw-, Quia non eſt declinatio mortis eorum : grece, in on Fay ayayd- 
ois & Tu YaydtTp arid. Theodoretnus inquit, dyavdow , fignificare, dmy- 
gevory , repudiationem : ita ad verbum verteretur, renuitio : nam, cum 
quippiam (5:quit) repudiare volumus , {olemus renuere. Yerum inter- 
anms, evdywoirs , ſignificat refpeiums. Quare valgata, non eſt re- 
ſpe&us morti eorum. dem Theodoretms : Aquila autem, 8x ciny Jv» 
end) md IaydTa af, non ſunt acerbitates, & dolores morti ipſorum. 
Symmachus autem, # dys2wourre wt Suvamu aus, quod S. Hieronymus 
widetur vertifſe, quod non recogitaverint. de morte ſua, (Ff) In fla- 
gello.] © 75 wig. 1t4 S. Aruguſtinus, & verus pſalteriums. Vul- 
gata, in plaga, Symmachus, 5:ge@ ap" lu mx aponure vr, nec multo aluter 
S. Hieronymus, & quod firma fint veſtibula eorum, (g) In labort- 
bas, ] &@ zmis, Yulgata, in labore. T heodotio,iv wap arypomey, 1h ME- 
dio hominum. ( h ) Obtinuit eos ſuperbia.] Aur, tenuit, ut valgara. 
In aliquot codicibus yracts, & apud Theodoretum- eff, inegmoey aura/s i 
Sepnoavie d5 TAG, obtinuit cos ſuperbia in finem. ( 5 ) Prodibir. | 
rad orlac, apud latinos tamen, prodiit, & S. Hieronymns ad Suniam- 
geſtatur apud LXX eſſe, YEnxdau]o. Symmachns, acyimijey am Mmgmil© 
dgvnagff ( nifs legendum, ipyanruot) avg , exciderunt pre pinguedine 
ab oculis ſuis. S, Hieronymrs, proceſlerunt a pinguedine oculi eorum. 
(4) 1ndiſpolitionem. Five, affectum, ut vulgata : grace, tis ava. 
Symmachus, mgiCayoy Te garyolue TH x38 q, praetergreiii ſunt apparentia 
cordi, aut, corde : ſed puto, voluiſſe ſugnificare, eos tranſilire cogitationes, 
quas naturaliter cor ſuggerit , neque uſitatis cogitationibus eſſe contentos. 
(/ ) In malignitate.] S. Auguſt. & vetus pſalterium, malignitatem, 
Yulgata, nequitiam, grece eft, & mvneiy, & poſſet etiam conjungi cum- eo 
quod ſequitar, hoe mods, loquuti ſunt in malignitate iniquitatem : in alrum 
(aut ut vulgata, inexcelſo) loquuti funt. (>) Ideo revertetur popu- 
lus meus huc.] 7ta S. Auguſt. & vetus pſalterium: & ita fere hebrans, 
aiſs quod habet, 'populus ejus. Theodoretus interpretatur de redity poſt 
Captivitatem in Hieruſalem. Alis de reditu ad hanc queFtionem. vulgata 
babet, ideo convertetur populus meus hic : qued etiam fere verba greca. 
(s) Er dies pleni.] S. Auguſt. & vetus pſalterium, cum dies pleni. (0 ) 
Er dixerunt | Theodoretas, Symmachns autem dilucidius, i 5 *>ey9v, mus 
Eyva 6 2105, x) & is iy m6 vice ; ili vero dicebant, quomodo novit 
Deus, & 11 ett ſcientia ipſi altiflimo? (p) Ergo.”] az, abeſt autem a S. 
Anuguſtino, & vetere pſalterio. $Symm. iows ow, fortaile igitur, aut, ergo ne. 
Theodotio, mW , veruntamen. (gq ) Juſtificavi. ] Aquila, Wamazor , 
mundavi, & fic S. Hieronymnus. (7 ) Generationem. ] Azxt, nationem, 
ut vulgata, grace eſt, Th Yuig F ywv ( nowTimINg. Nam quod in aliquet 
codicibus legitur, 5 owiileug, videtur efſe erratum , licet pſalterium Ro- 
manum habeat, ecce natio filiorum tuorum, quibus diſpoſui, 1z aliis vero 
eſt, iowYimngs, & T heodoretus ita interpretatur, 1 mgiCns Tas ovynetuWa 
owe, nunquid tranſgreſſus es pata conventa? ( / ) Suſcepi co- 
gnoſcere.)] vniaaCoy 3% yvoru, neque iſto modo videntur male interpretati 
S. AnguZt. & veru pſalteriums. Hec enim- ſibs volunt, aggreſſus [um-, 
conatus ſum cognoſcere, mentem- aahibui ad cognoſcenduam. Vulgata, ext- 
ſtimabam , ut cognoſcerem hoc, Symm. & ixcxoulw 6yvora Fer , war 
+8& tgutre]s 3wo?, fi cogitabam cognoſcere hoc , labor apparebat mihi. 
(:) Intelligam in novillima. ] S. eAzguſt. & vetms pſalterium-, & in- 
telligam in noviſlima. {z alizs codicibrs greets, & apnd Theodoretum eſt, x; 
Gus tis mr. toyd]a af, & Rom. & intelligam in noviſlima eorum, amt, in 
noviſlimis eorum : 5 v#lg. S. Hier, ad Suniam retinet illud, wg, ſed, 1, 
putat ſuperfluum. (#) Propter dololitates. ] Aut, dolos , ut vulgata. 
S. Auguſt. & vetus p/alterium, propter dolofitatem. 1n alizs codicibxs 
gract et, mluw Je mas henionilas ar tov aunts navg,, &f Romanum-, verun- 
carmen propter dolos diipoſuiſti eis mala. (#) Dejecifti eos. ] wiliCans 
eros, Scholinum. In Tetraſelido, pro, ug]:Carcs, erat, xg]taaCes, appre- 
hendiſti : ſed nunquid fortaſſe erratum eſt? c#teri enim inquiunt, «77» 
Cats. ( y ) Exurgentis. ] ta S. Auguſt. & vetus pfalterium, que arinde 
babent, imagines. 
ſurgentium. (+) DeleRatum eſt.”] 1ta apud S. Auguſt. & in pſalterio ve- 
ters, & Romans, quod grace, iwopeartn. In ceteris libris grecs eſt 
Simmzu , & vulgata, inflammatum. ( 4a) Ad nihilum redactus. ] 
T heodoretcs, Hoc manifeftius Symmachus dixit , nulw 5 evemonuwy, x) 
un 895, eram autem inſipiens, & neſcius: &- ita fere S. Hieronymws, 
(65) Ur jumentum.)] S. Auguſt. & vets pſalterium, quaſi pecus, grece 
eſt, wrkwodns, juments ac pecoris naturam- refereus. (cc) Inconſilio tuo.] 
& TH Bovni Cs, & refpondet hebras : apud latinos tamen eſt, in voluntate 
tua. (add) Quid enim mihi eſt in celo? ] Theodorerus. Aquila autem 
manifeſtius, 75 wot & md ovegra; x w ( 3 iCouaindu W T5 yi Quis mihi 
| Inccelo ? & tecum nolui ir terra, alium tibi coordinans, addit T heodoretas. 
(ee) Cor meum, & caro mea,] Jta S. Auguſt. & vetus pſalterium, & 
libri graci, V ulgata autem, caro mea, & cor meum : quem ordinem probat 


Apud T heodoretum eſt , Sgeyneg tor, & fic vulgata, 
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| 'S; Hieron. ad Swniam. (f) Laudes.] Ita S. 
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Auguſt. & vetus pſalt: 
& Romanum,gued grece oft, ms eivicns. S. Hier. mas A teffatur LXX di- 
xiſſe, mz: amv aue mz (', pradicationes tuas (quod babet wulgata) aut, 


promifſa : Aquilam vero, £yyauoy (, angelos, & nuncios tuos. (gg) In 
portis filiz Sion.] S. _—_ & vetws pſalt. in atriis. grece, ty F = 
in hebreo non [ant iſta verba. © ' 
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(4)F TIT quid repulifti Deus.) S. Augaſt. vetns Pſalterinam, &- Romas 
»um, repuliſti nos Deus. 1» alits libris grecis eſt, ivel]i 3 $135 dmiow 

& vulgata, ut quid Deus repuliſti : hanc ordints varietatem notavit tian 
S. Hieron. Aquila, 1 v8 dmay tis yix@, cur Dee repuliſti ad vitoriam 

id eſt, in finem, «t alibi dium eſt, (b) Virgam. ] T heodoy. habet, bdehp, 
ut intelligatur Deum redemiſſe hereditatem [nam virga, id eft, ſceptro regio: 
ſed ceteri libri at his, pa6Jy xanggvouics (x, quod tamen Scholiaſtes refert ex 
Aquila, ex Symmacho autem , ixurgwaw (xitegy xaneguyics Cx, redemiſti 
ſceptrum hereditatis tux, & ex quinta eaitione, au6e2T qgualu}, Sabar tri= 
bum. (c) Montem Sion hunc. ] 2g&- awy 93m, 5 xd]toxivacd; oy awry, S, 
Augnſt. & vetus P/alt. montem Sion, in quem habitaſti in ipſo : wv#lg ata 
& Roemanuw, mons Sion, in quo. Symm. x; nz#. es 73 adv ve m7 axy 
Ce 8m, & duxifti ad Sion montem ſanctum tuum iſtum. (4) In ſancis 
tuis, ] 1ta etiam ts atio libro Graco  & in P/alterio vetere, & Arabico, 
& apud $, Auguſt. In alits librts Grecis eſt, &» TH diy (x. Theodor. neque 
Hebreus, neque czteri interpretes, neque ipſi LXX in Hexaplo poſuerunt 
numerum multitudinis, &y 7235 «3{045, ſed {ingulariter, iv md d2ip C's. Idemgue 
de Gracss teflatur S, Hieron. ad Suniam. Aquila, i iyucoulo, in ſantiff- 
cato. (e) Solennitates tux. ] Romanum, in medio atrio tuo : quod for- 
taſſe non abhorret ab hebrao. (f) In ingreſſu. ] 05 es 2w cafy Vapdyw. 
Apollinarins , einiluns, quod idem valet. In caters librus Gracis eſt, tEogyy, 
vwulgata, ficut inexitu ſuper ſummum, Pſalr. Romanum, ſicut in via ſupra 
ſummum. Yeras, & $. Auguſt. ſicut in egreſſudeſuper ; Aquila, zyvigy 
&; em as avw, innotuit, ſicut introitus in ſublime. Theodotso X) yrwShmy 
u; 6d & Wwpdru, & innoteſcat ſicut introitus ſuperne.- Sym. #3nzuy m3 
onutie aumoy 6Honuws YIoeuTe x7! mw amdey imiyw, iy aguldors Evniyars, po- 
ſuerunt figna ſua infigniter indicium ad ingreſſum ſuperne in inftrumentis 
ligneis. (g) Heus quieſcere faciamus. ] 1» aliis codicibut grecis, & apmd 
T heodoretum adaitur, x, Sire, y nd]amoouuy, & S. Hieronymus ad Suniam 
teſtatur ſe tranſtuliſſe, heus, & quieſcere faciamus. Vulgata habet tantum, 
quieſcere faciamus. S. Auguſt. & pſalt. vetms, & Romanum, venite, 
comprimamus. 1dew S. Hier. adair, LXX juxta Hexaplorum veritatem 
tranſtuliſſe, xd]axovou lu , itemque ſextam editionem , T beodotionem vero, 
2pnvelowdp, ſuccendamus, quintar, x«ixavazy, combuſſerunt : Aquilaw, 
+ Sym. iviapyouy nous Th; fog]as 240d 63 Tis tyns, incenderunt omnes ſolen- 
nitates Det 1n terra. Vernum Scholiaſtes de quinta quidem & ſexta editione 


- habet, ut $. Hier. de Aquila autem, & Theodotione hoc mod : Aquila, 4yi- 


apnnymdons CwdYw)es Iyuesd 67m Tis tyis, incenderunt omnes conventus 
ipſius tortis ſuper terram: Theodor. zy27Veouy miy]ay navegys ioguesd Wn 7h yg 
incenderunt omnia tempora ipſius fortis in terra. Arque, #s notat Diay- 
ms in Pſal. 20. diftionem iſt am ueuegs, 161 ſignificare non tempus, ſed ftatum 
quendam eorum qu vultum Des poſſunt intueri , ita videtur hoc loco poſſe 
ſignificare ates ſolennes ad colendum Dewm. (h) Signa noſtra non' vidimus, ] 
Sic vulgats & vetus pſalterium, & ut puto, S. Auguſt. licet in quibuſdam 
codicibus abſit negatio : ſed in explanatione apparet, Romanum, figna noſtra 
non videmus, etiam T heod. habet, ng, in aiits libris gracss eft, onutie ay, 
ſ1gna ipſorum. Schol. Ixx, Aquila, Theodotio, Sym. wt onudie v8. (5) Ir- 
ritabit. ] mesZwd, aprud latinos fere eſt, irritat. Sym.apomanaxice, contumes» 
liis afficiet, ( k ) -Draconum. ] Sym. xuF/, cetorum. (7) Aqua]. S. Hier. 
reſtatur Aquilam- ixiſſe, vJTwr, 1n aquis, (m2) Contriviſti capita. 
awinetnas mis wipands, & valgata etiam habet, capita. In ceteris libris grects 
eſt,ov Currlaace; mw xwoanls, & ita S. Aug pſalt. vets + Romanum,tu con- - 
tregiſtt caput. ( » ) Draconis. ] P /alt. Remanim,draconis magni. Schol. levie 
athan. ( 0) Fontes. ] Schol. xx. & quinta editio, y/u, fontem : T heodor,, 
autem, hebrxus,& cxteri interpretes dixerunt, mw. cp) Etham,] Aquila, 
5*pp8s, fortes, ( q#od babet $. Hier.) Sym. apyaircs, antiquos : quod etiam re- 
fert, & explanat T heoaor. (q) Solem & lunam.] 1ta pſalt. vetus, & S. Ang. 
nec multo aliter Romannm, tu fecilti Solem & Lunam. Itemque apud Apoll. 


. & inpſalt. Arab. & e/Ethiopico, In caters librs grects eſt, pavov x ixov,ils 


luminationem,& ſolem, ac v#1g. fabricatus es auroram & ſolem, Schol.ſex- 
ta editio, Cexlul, x nacoy, lunam & ſolem : Aquila, gucFes, x) #aov, lumina- 


' re & ſolem : Theodotio,gs, x) #aoy,lucem,8 folem. ( ») Feciſti.] Theodor. 


Aquila quidem, & Theodotio dixerunt, i51awss;ſtabilifti. Sym.vero 50a, 
{tatuiſti, quod etiam habet S. Hier. (ſ Terminos. ] 3eza.-ira T heodor. & Apol. 
Tieg]a.Tains mict]e miy]e Tw 1919 dxgud)]es wig. Et omnia pſalteria latina, &r 
S. Aug. Multi autem libri grecs habent, oggia, ſpecioſa. (t) Creature cuz. ] 
Hee verba ſunt in pſalt. Romano & veteri, & apud $. Ang. & in pſalt. A- 
rabico et e/Ethio:ico: eaque Apoll. metaphraſi expreſſit et Sch. quare & in- 
quit, pine TV]15 Tis x1iowas, Abſunt autem a cateris libris greet et a willy. 
Ac T heod. illud rev]n;, abſolute diftum refert ad [ynagogam. (u) Domibus 
iniquitatum. ] 1t4 v#lg. vetws vero et $. Ang, domorum iniquarum : Roma- 
»um, domorum iniquitatum.Grace eſt, in $m\ngu2noay of tacomwulWor tying oe 
Kay ayomoy, & videtur diftum eſſe, of zorompiye + yisobſcurati terre, ſicut 
dicitar, divites terre, pauperes terrz. Sym. 3n iniignoas iovomouira yiis w= 
eator1muy dues, Quonil impleta ſunt tenebroſa terrz, ſpeciebus iniquitatis. 
(x) Humilis factus & confuſus.] 7Janevouir@&, x) xaTwwwirCry 4 multi 
autem libris grects abeſt illud, x,, itemque a latinis, 8, Vetus quidem pſalr. 
et $. Ang. habent, ne revertatur humilis confuſus. ( y ) Tuam. ] ta ceters 
libri graciet latini, prater $ Aug. qui habet, meam : et mirum eſt illum a ve= 
zere diſcrepare. ( & ) Deprecantium te.) ta pſalt. vetus et Ang. Romanum 
vero QUzrentium te, grece eſt, 1x4 oz, quomodo habet etiam alins codex ma- 
nuſcriptus, ot T heod.et pſalt. Arab.neque ſecus Apoll. aicxoyinuy. In aliis libris 
grecis eft, cir, famulorum. Santtus Hieronymus ad Suniam, et Fre- 
telam-,que et ipſe in ſn codice habebant, iueH, [cribit Aquilam dixiſſe ho- 

P ſtium 


micorum tuorum - quowodo etiam habet vulgata. ( a ) Aſcendat ſemper 
ad te.] dvaCaiy Js mzy]ds apds 03, & cum bac letione facit metaphraſis A- 
pollinaris, Pſalterium Arabicum, & Ethiopicum. Roywannw & verrs, 
& S: Anguſt. aſcendit ſemper ad te, valg. aſcendit ſewper , & ita in 
pleriſque gracts , evicy ds miy]is, & S. Hieronym #s interpretarnr , Ys 
' myT3s, per omnia, ſive, omnino. 


PSAL. LXXIV. 


(a) E corrumpas.] Sic eft 5n libris Latinsr, quod Grece, un Napdei- 
N ons. Attamen S. Hieronymus ad Suniam in notationibus ad P/. 77. 

melins putat verts, ne perdas. Ipſe autem in ſua tralatione habet , ut non 
difperdas. (b) Plalmus cnnnici. Ita in vulgata. Romanum vero, & S. 
Hieronyww, plalmus Aſaph cantici. 1s ali: libris Gracs, TY amp VoaAws 
$5 » ipfi Aſaph pſalmus cantici, 7 heodoretws : Symmachus autem, 
PnvinuG- we dotaeciag Janus m9 doxg, triumphalis de incorruptibilitate, 
pſalmus ipſ Aſaph. (c) Confitebimur. ] S. Auguſtinus, & pſalterium- 
vets, 0 Romanum- confitebimur tibi, & in mult etiame libris Gracs 
additur, ovi. (d) Enarrabo.] S. Heronymus ad Sumiam- putat refliv 
eſſe, narrabimus mirabilia tua, rt eſt in vulgata. (e ) Cum Accepero tem- 
pus.] Theodoretws: Aquila autem, & Symmachus ita , 37' dyanaCo Thw 
evveryuyls, cum accepero Synagogam. IS choliaſtes tamen ex Aquila refert, 
evvTz345, mandata, & pracepta, ex Symmacho, evyraylw. ( f ) Nolite ex- 
tollere in altum.] Sic in vulgata, & Romano. S. Auguſtinus, & vetus, 
nolite ergo efferri, ne loquamini adverſus Deum iniquitatem. (g) In 
hunc.J ta S. eAugaſt. ut reSondeat calici. Grace eſt, mmiecy * ideo in 
ceterts likris latins legitnr, ex hoc in hoc. Symmachus, ac: ine am we, 
ut trahant de eo. (+) Veruntamen fzx ejus. ] Symmachw, mw mis mv 
iag urs hspay ſisa MVovTes 0s qavact yis gue its videtur vertiſſe S Hse- 
ronymus, veruntamen fxces ejus epotabunt bibentes omnes impil terre, 
(«) Gaudebo. ] 1ta S. Anguſt. & pſalterium vetus, & Roemanum, quod 

race eſt, damMidape; Vulgata autem-, annunciabo in feculum , quod 
Scholioſtes guinte editions tribuit, anayſeno. (k) Confringam.'] In L. 
F. eſt, ouvtyradow, alit, ourlaagow. Schol. LXX & Theod. TUYZAGdIO, Aquil : 
es , concidam. Symmachys , wilaxadcw , diffringam. (/) Juſti. ] 
Scbel. LXX. me xieare 7 Sngioy ,cornua juſtorum. Aquila, & Symmackss, 
x:-27e I\xgis, Cornua juſtic Theodetio, xigas Sixgioy, cornu juſtorum. 


PSAL. LXXV. 


(a) D Aſſyrium. ] 1» v#/gata, ad Aſſyrios. of p/alterits latins abſunt. 
Ar heodoretus ; Additionem illam, F davgis, non inveni in Hexaplo, 
ſed in quibuſdam exemplaribus. Schel. 73 ap3s + darveroy,u Exailo os TW THT a 
ownido ore magg* Tis b, vTe may” THis normals u7e 9 TH) biCNigp cvorCls F TApRIAC, 
%74 & m7) dxTeoid gp. lilud, ods + dovercy, non eſt in Tetraſelido,neque apud 
LXX, neque apud cxteros, neque in libro Euſebii Pamphili , neque in 
ORaſelido. Animadvertendum in Pfal. 75. intertio verſu, duplicem eſſe 
interpretationem in vetuſtifiimo hoc libro Vaticano : primam, e& ovreTerr 
x40 T4 19471 $ Tio: deinde poſt, 3-00 x; popparar x mAtur ; AJLCram 1N- 
terpretationem, 4&4 ovrixaec Te xpare. Itidemque ferme in Plalterio 
Kthiopico, ubi in poſteriori interpretatione eſt, 2x6 ovrixaact 74 weare. 
Cornua eſt in Pſalterio Romano: & apud S. Ambroſtum in Epiſtola ad 
Marcellinam Sororem, cornna 4rcunm. In ceteris vero libris , cxteriſque 
interpretationibus eſt, 7? zz474, non = we]. Iſtam annotationem addi 
hic voluit Ant. Card. Caraffa teſte Poſſevino in Apparatu Sacr. Tom. 1,voc. 
David. (6) I|luminas.] gonZes, licet apnd latinos fit, i\luminans. Theodor. 
ex Symmacho, &agavis & Wapuiy ns ame? optay Sipes, illuſtris es immenſus a 
montibus venationis. Scholiaftes autem, ex eodem Sym. guliteas oo Savuar 
as ame? dpkay Spe, illuminas tu mirabiliter 3 montibus pradz, ex T heo- 
dotione, goCep3s 6 Iavuazns emo” optcoy Kapmucy, terribilis es admirabilis a 
montibus frucuoſis, ex eAqnila, gw]:ioues ov Vvarweyeons ame opewy dAWIS, 
gue videtur fere vertiſſe $. Hieros. lumen tues magnifice a montibus capci- 
vitatis, (c) Manibus ſuis. ] 7 z4pay av, ſed apnd latines invaluit, in ma- 
nibus ſuis : quamvis id depravatum eſſe admoneat S. Hier. ad Suniarm. 
T heodor. ex Symmacho, :my]+s oi aydpes ol iggvest mas xfiens ave ,omnes virt, 
qui robuſti manibus ſuis. (4) Ab increpatione. ] Sym. am iweuinoros (8 
I12 lans | Zragum x) ape x) InmC-, nec multo aliter S. Hier, ab increpatione 
tua Deus Jacob, conſopirus eft & currus & equus. Aquila, x«]:p4prm, quod 
$4em fere ſignificat atque &agumn. (e) Er quis reſiftet tibi ab ira tua.) Sic 
quoque eſt in pſalt. /Ethispico. S. Aug. quis refiſtet tibi & tunc ab ira tua ? 
Vetus pſalterium, nunc. 1n alits libris graces eſt, am? Tore n 8pyn (/s,cum qua 
leftione facit metaphraſis eApollinarit. 
Ex mzA&g4is 0% plivis £64 FaWNy anthuy, | 

Et pſalterium Remanum , & wulgata, ex tunc ira tua. { f) Auditum 
feciſti judicium. ] Sic valgata, quod grace eſt, invmnoag, &f Theodoretus in- 
quit, Symmachum dixiſſe, ax5!9 mica, quod S. Hieronymus videtur ver- 
tsſſe, annunciabis. Verum in nonnull:s grects codicibus eſt, nyoyhigas, & S. 
eAuguſtinus, & vetus pſalterium , jaculatus es judicium. Romanam 
vero, de ccelo judicium jaculatus es. (g) Mites corde.] 1ra S. Augu- 
Pinus, & vetus plalterium, qued grace eſt opaeis Th xapdia, & ita etiam in 
pſalterio e/Ethiopico. Ceters libri graci habent, ap2cis Tis tyns, que leftio 
fuit etiam ad/cripta codics Vaticano: & wulgata, manſuetos terrz, Ro- 
wanum, quietos terrx. (+4) Copgitatio.] c<y3vwoy , qued Schdliaſtes 
$dem inguit valere ac aozuoudv. Symmachas, Yuos evzpuns Youonoyioe 
a64Jayoy vr rCodty, ira hominis confitebitur reliduum irz accin&tum. 
(5) Noſtro.] /ta in greces collatis, & in pſalterio veteri , & apud 
Sanfttum Auguſtinum. Vulgata autem, On Romanum, veltro, ac paulo 
poſt wnlgata quidem, affertis. Romanum autem, offertis. (k ) Spiritus. ] 
midud]z, idque agnoſcit etiam S. Hieronywus ad Suniam: ſed tamen in 
librss latins eſt, ſpiritum. 


— WS TE. 


- 
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Aium tuorum, Sym. bellantium contrate. LXX & ſextam eaitionem, ini- 


PSAL LXXVL 


(a) TNRO Idithum.] As /egunt , Idicrhum. Theodoretus : Symmachug 

P autem, Ne 3-003, per Idithum. Schol. iow exponitur, amy, 
deceptio- ( b ) Ad Dominum.] Schel. Aquila & Theodotio, epis xy, 
Symmachus, quinta, ſexta, LXX, api; + $43 , ad Deum, (c) Ec vox mea, ] 
l:aS. Auguſt. & pſalterium vetus, & Romaynum; quod Grece, vn guya 
ws, In alits librts graces eſt, quvi ws, & fic vulgata, voce mea. (4) Coram 
e0.] Sicin Pſalterio Romano & vet. & apud S. Auguſtinum, quod Grace, 
Was\iov ens , vulgata , Contra eum. Theodoretns: Symmachus autem, 
i lp pus vonrTeg Cxſer]lo (al. lawn) Dwews, manus mea nou extenſa 
elt aftidue, (e) Renuit. ] Sic v#lgata: & codices Graci collats, amvlwale, 
Vetns tamen pſalt: & Romanum, &- S. Augnſhinus habent, negavi conſola- 
rianimam meam. Apolinarins, 


Hev#6ulw agzmdears mpnypicr[G- axodent, 


renuebam przcordiis audire conſolantem. ( f ) Garrivi. ] 1ta S. Anga- 
ftinu, & vetus plalterium, quod Grace, nSrriguon, S. Hieronymns ad Suni. 
am, adb>eoav interpretatur decantationem quandam, & meditationem : 
quod panlo poſt in hoc Pſalmo eſt, ndvniggun, vertit, argutabar. 1» Romans, 
& in vulgataeſt, exercitatus ſum, & i» Romano ſequitur, & Qdefecit pau« 
liſper ſpiritus mens. Theodoretus ex Symmacho, Nexdaouu tyuewred x) farms 
pry, mecum ipſe colloquebar, & animo deficiebam. (g ) Omnes ini- 
mici mei,] Sic eſt apud S, Auguſtinum & in pſalterio veters, «Arabico, & 
e/Ethiopico. In cterts libris gracss eft,, of 6g8aauolt ws, & ſic vulgata, & 
Romanum, oculi mei. eAquila, weligets guaargs jodnayhs, cohibuiſti vi- 
gilias oculorum. T heodotio, &xezmoc; quaangs ipnauFs ws, tenuiſti vigilias 
oculorum meorum. Symmachn ,- wave mis ayacniners of ogynarufs ps, 
qucd fere S. Hieronymus, prohibebam ſuſpe&tum oculorum meorum. (b) 
Sarriebam.'] Hoc putat S. Hieronymus ad Suniam ſignificari verbo, *ocamur, 
quod quiaem LXX ſignificare voluerunt frequextem retrattatum cogitatio 
num. Adait attem, Symmachum & quintam eaitionem habuiſſe, £yspdvous, 
ſive, ut eft 1 ſcholio, ayngdyoy, perſcrutabar, five, quzrebam. 1ta S. Au- 
guſtinus, & vetus pſalterium habent, ſcrutabar, Romanum, ventilabam, 
v1gata, ſcopebam, in /chelio iſtud #7xamy T3 mvedud ws, tribuitur T heodge 
toni. Et in alits codicibus grecss hic legitur, inamer, farriebat ſpiritus 
meus. Theodoretas, iftud autem, torexxcy, Theodotio quidem dixit, 2/&y- 
edvyowy, Icrutatus eſt, Aquila autem, zoxgabory, quaſi effodir, & ſcalpſir. 
{n [ch.refertur ex Aquila,z, (xa>direr T6 myedus we 8 effodiet ſpiritus meus. 
(#) Nunquid in fecula.] ws &5 Tis divya;, pſalteria latina, nunquidin 
xternum. S. Auguſtinns, non in #ternum repellet Deus. (kh) Et non 
apponet ut beneplaceat. ] S. Augaſtinus, & vets pſalteriun, & non ap- 
ponet ultra, ut beneplaceat ei adhuc ? Yalgata, & p/alteriam Romanum-, 
aut non apponet, ut complacitior fit adhuc? (17) Miſericordiam.] 1x 
pleri/que libris greets eft, 73% TaeC- are, & fic apud latinos, miſericordiam 
ſuam. (»-) Et generatione. ] g yvsas, ſed i» pleriſque gracss eſt, 65 urdy, 
& apud latinos, in generationem. Yerum in multzs oliciBus grece hic locas 
ita habet, T8 #2: O- awry Smuorl er, ount]ragor Phu War Vives tis Yotdy, Miſeri- 
cordiam ſuam abſcidet ; conſummavit verbum a generatione in genera- 


Honem. Ac Theogoretus ; Symmachus autem fic, ows]iazor pnary aku 


$-£25 £x2515, Confummavirt eloquium de generatione qualibet : ſcribit ramen 
S. Fieronymus, owtlias0 fiue, relte non haberi in latino, quia & in nnullo 
habetny interpretum, Certe prater editiones latinas neque metaphraſis A- 
pollinaris, neque pſalterium eAthiopicum habent*: eſt tamen in tralatione 
Arabica. ( n ) Nunc coepi. ] eAquila, djjoge wor airy, imbecillitas mihi 
hac. Theodotio , odivis &nv, dolores ſunt. (0) Immutatio. ] Aut, at 
vulg, mutatio, $7m.6hSdLJeiporugenuionns, iterationes, & quaſi ſecund; ordj- 
ci. (p) Memor fui operum.] Symmachar, dyeuumnorwplu mi; aegvoic; 
xvets, ara mAGy me dgxcus Tregg1d (x, x1 diewnimoy mions mas mpdter; (x, X) ae 
w;aviuars Cx Mnyiulw, memoria repetebam providentias Domini , ani- 
madvertens antiqua prodigia tua, & meditabar omnes afiones tuas, & 
molimina tua narrabam. (q) Etin adinventionibus tuis garriam.} »; 2» 
Tos 6H]nS buen (8 ahntogonv. S, Anguftings, & vetus pſalterium & in 
affetionibus tuis garriam. Romanum, & in obſervationibus tuis exerce- 
bor, Yulgats, & in adinventionibus tuis exercebor. (r) In ſanco via 
tua. ] Theoderetus, Symmachus autem ita, 5 $885, UW dyanus 5 Ns (, 
Deus, in ſanctificato via tua, Aquila autem, «@ iaou%o, in ſanRificato. 
(/) Mirabilia. ] Apnd S, eAuguſtinum, & inpſalterio veteri, &+ Remand 
aaditur, ſolus. (t ) Joſeph. ] Schel. Joſeph exponitur, 3&4; apapsms, 
ablatio opprobri. ( z ) Vocem dederunt nubes. ] Theodoretxs : Symma- 
chus autem, 5zev *ozey 419g, ſonitum dedit zther, (x ) In rota.'] % 
FRY wS "ymmachas, ey Tvis Toys, in rotis. ( J ) Moy ſt, & Aaron. ] S chol. 
Moyles exponitur, «vapzos vdz)G, ſublatio aquz: Aaron autem, %G- 
Suw2u;, mons potentiz. Alind /cholium : Moyſes exponitur Juxdgnue, 
contrectatio, & palpatio : Aaron, Ty:dua, ſpiritus. 


PSAL. LXXVII. 


(a) "he initio. ] ar dps. Pſalterium Romanum habet, ab initio ſeculi. 
£ A. Apollinarins, & mravns aeg]ipns Juror, ex priore antiquitate gene- 
rationum: CHMatth, 13. ig Eouar amoxezprpule wn xlaonſis x69us, eructa® 
bo abſcondita a conſtitutione mundi. (4 ) In generationem alteram. ] 
Apud Latinos legitur, in generatione altera. Grece eſt, & fuedy bricws 
et poſſet etiam conjungi cum ſequentibu, es Yucey iricay amTyyioy]ts, in ge- 
nerationem aſteram annunciantes. (c ) Suſcitavit teſtimonium, ] Sym- 
machas, dvicncs Jueg]veiey mi laywb, quod S. Hieronymas, ſtatuit conteſta- 
tionem Jacob. (4 ) Quam mandavit patribus noftris, ut notam facerent 
eam. | /tap/alterium Romanum. In aliis libris Grects eſt, tou 8leine]o mois 
"m] 5:9 19 js 7% yywelout dvr Ita in ceterss editionibns Latinis,quanta man- 
davit patribus noſris, nota facere ea,(e)Et annunciabant ea. yta faternr S. 
Hieronymus 
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Pie 311 ad Suniam, vertendum eſſe, quod Grace eff, x, amzyſ; ego eure, 
[ed «Aquilam & Symmachum dixie, narrabunt : quod remanſit 13 edition 
þucLatins. (f ) Generatio prava, & exaſperans, &c.] S. Augnſtinus 
us p[alterium, gen 
Cs —_— : | rake genus pravum, 6 peramarum : genus quod 
non direxit cor ſuum. Et certe in muiris coarcibus ''r4cts, pro, & Th rgpdie 
Thu 9p Say £auTHS. Sed noftra japit Hebraiſmam. (g) Ar- 
7aia. >. Augnſtinus, & verus P ſalteriam, arcus. In alits li- 
bris Grzc1s rſt, mos, arcubus : cnjus leftionts mentionem etiam facit S. Au- 
guſtinus. 1n Romano legitur, intendentes arcum, emittentes ſagittas ſuas. 
(h) Quz fecit. ] Ap#u4 Latinos non eſt i1/ud, qux. (7) Quaſtutrem.] 
4 Latinos autem partim, quaſi in utre, partim, quail inutrem, 
es. ( k, ) Die. | Hoc enin («let Sgnificare nuigae, ſed apud La- 
(1) In inaquoſo.] S. eAuguſtinus hanc etiam lefionens 
agnoſcit, Sed ipſe habebat, ut pſalterium vetus, & Romanumnv, in ſiccitate, 
I dvidpo. Symmachns, qinoverteiy mg udLisw & Ie , ad contendendum 
cum excelſo in fiti, (» ) Erdiſtulit. ] Symmachss, #322091, ad iram com- 
motus eſt, (») Cibaria.] /ta caters hbri Latini. Romanum pſalterium, 
frumentationem : Grace eſt, 6hamoudv, & multi intelligunt de coder Man- 
74, quod erat quaſs triticum celeſte. (0) Tranſtulit auſtrum. ] Sic cerer 
Latin, Remanum Vero, & EXC1LAvit auſtrum, emhpsy yoTay, quaſs, promovit 
auſtrum. Schol. pune» 29yowye, impulit x{tum. (p) In pingubus. ] & 
mioow, fic habet phrafis Hebraica. Sed S. Hieronymus ad Latinam formam 
transferens aixit, PLngues. 1n aliis libris Gracis eſt, Ati. S. Anguſti- 
24s, in plurimis. Komanuy pl. alterium, plurimos. Vets utramque leftio- 
nem conunxit, in plurimis pingues eorum. S. Hieronymus ad Suniam, in- 
quit, vocem H ebraicam, Aquilam eſſe ruterpretatum, cuTogols aUTwy. opulen- 
tis eorum ; Symmachum, Tois CUTOpWTECHIS, opulentioribus, [xx. & T heo- 
detionem, & quintam eartionem, &y Tols mogiy durwy, $ ed $ chiliaſtes hoc moab, 
Ixx, Theodotio, ty Tis moo iy avmay. Aquila, % Mmueyis dumoy, 11 nitidis, & 
pinguibus : Sy mmachus, Tus AITTACWTEQES AUTWY, nitidiores 8 [Oren _ 
ram. (9 ) Excelſus redemptor. ] Symmachus. vis & vaigewagyoey due 
5, pugnaverat proeis. (7) Nec tideles habiti ſunt. ] /t2S. Auguſtine, 
& verns pſalterium, & vulgata. Romanum autem nec tides habita eſt 1llis : 
grace, 59% nguMezy, quod poſſet etiam verti, non fuerunt hideles. - (/) Ec 
non diſperder.] Latin, & non diſperdet eos. Sed faterur S. Hieronymus 
ad Suniam, id additum eſſe, ne /ententia penaeat. (t ) Et multiplicabit ad 
avertendum.] x) 2andvy6i 9% amogpiler, & refpondet hebreo. S. Augaſtinus, 
vetus pſalterinum, & vulgata, abundavitut averteret, Rowanum. multipli- 
cavit, ut averteret. Theodoretns ex Symmacko, x, 64 my damipins Th op - 
yi uns, 8 Nieipey Gaov 3 Iuudy ans, & multum avertit iram tuam. & 
non EXCitavit totum furorem ſuum. (# ) In terra ſine aqua. Sic pſalre- 
rium Reomanum, quod grace, & yh awd. C:terilibri latini, ininaquoſo. 
( x ) Diei, qua. ] S. Azgyſtinws, indie, qua. Vetus, & wvalgata, die qua. 
Romanum, qua die. Et has etiam interpretationes ferunt verba graca, ſed ne 
ſtra videtur wagis reſponaere hebrao. (y) Et imbres. ] S. eAnuguſtinus, 
yel potius emanationes aquarum : ficut nonnulli melius incelligunt, quod 
grxce ſcriptum eſt, = 4uCgnuann, quas latine ſcaturigines aicimus, ab imo 
aquas ebullientes. Romanum p/alterium habet, pluviales aquas Corum, (# 
ita etiam intrepretatur Theodoretns. S. autem Hieronymut readidit, & rivos, 
eAlis, fluenta. (z) Cynomyam. ] /ra #n collatis coaicibus greces, 0 lati- 
»is,& in Romaxo,muſcam caninam. Attamen S. Hieronymas ad Suniam in fi- 
ne epiſtel« inquit, juxta hebraicam intelligentiam ſcribendam eſſe, per &, dipl.« 
thongon, ut ſit zaivouvie, id eſt, omne genus muſcarum. Aquila autem ms 
wwiey, id eſt, omnimodam muſcam, interpretatus eſt. ( aa) Arugini. ] tpv- 
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oiCn. Scholiaſtes, ws; xovtopruJug gTvpe F ore, qnall pulverulenta corruptio . 


frumenti. Alina Schilizm, tgvnicn eft ſecundum Herodiarum, pruinoſum 

illud infidens fructibus, & eos corminpens. Prius erat 7 egvaCy, 1. xrugini. 

Eft antem @rugo, a\t Euthymius, novum quoddam germen jeu uvva proles lo- 

cuſte, quam illic etiam Moyſes deſcribit, & aicitur bruchas, atque ita eam 

Aquila appellavit. Druſ. (bb ) Locuſtz:] Symmachus, wo avon, ver- 

mi, (cc) Vineam. ] «pmaer, quod etiam vitens ſiugnificare poteſs. Apud 
latinos eft, vineas. (ad) Moros. ] Theodoretss : Quod hicelt, =; ovia- 
pipes, Cxtert interpretes interpretati ſunt, ouxowgus, SYComoros. (ee ) In 
pruina. ] & 75 myzn. Aquila, & wpver, & ita S. Hieronymus, in fr1Sore. 
{ f) Ectradidit in grandine. ] & yaadty. Alsi codices graeci habent, 6; 16s 
a2Cey, in grandinem, /atini, grandini. Theodoretus, ex Symmacho, # 2, Siy- 
T@& Aotp@ me uTWy dvTH!, x) T4 kKMHATE duTHOy dwvols, Qui Lradidir peſtilentiz 
jumenta eorum, & poſleitiones eorum volucribus. Schol. prefens ſermo 
{cyniphum non meminit, neque tenebrarum : pro his autem poiuit zrugi- 
nem, & pruinam. YVerum ae hac re videndus S. Auguſtinus. (gg) Ange- 
los malos. ] Theogoretas : Symmachus, pro, ayſiawy mv npoy, dixit, &yſinwy 
xgu9vyToy, angelos aftligentes. ( hh) Laborum.] /# atizs libris gracss eſp, 
T1735 avs, & ſic Romanum, & vulgata, omnis laboris. S. Augnſtinus, & 
vetns, laborum ſuorum. (zi) Montem hunc.]] 1ts Romanum, & $. Hie- 
renymas ad Suniam agnoſcit tanquam spſorum Ixx, veG- Tem. Sed inquit 
Symmacbum eſſe interpretatum, montem, quem acquitivit dextra eJus, & 
#14 11 ceterts editionibus latinis, (kk) Etaverterunt fe. 111d, ſe, eſt ad- 
airum a latixit ad lingue latine euwphoniam. Nam in graco eſt abſolute, am- 
5p+\,y. (4) Non ſervaverunt pactum. ] jour2imozy. S. Hievonymus ad 
Suniam : Scio quod pactum non habeatur in hebro, fed quoniam om- 
nes voce {imili tranſtulerunt, jovy3imoar, & apud gracos pactum dicitur 

ovy24xy, ex uno verbo ſignificatur , non ſervaverunt patum : licet Ixx 354: 
710@y, poſuerunt. ec certe in pleriſque codicibus eſt, n3$imouy , prevaricati 
ſunt, P/alterium Romanum, & non obſervaverunt. ( mm ) Non ſunt la- 
mentatz. ] 1» ativa ſipnificatione videtur accipere S. Hieronymus in tropolo- 
gia. Et m L.V. eſt inymnoay, eodemque modo videtur expoſuiſſe Apollinari- 
#s : ut virgines ipſe nen ſint lamentate juvenes perenntes. ( eteri tamen libri 
greci habent, im129210ay, id eft, nemo eas luxit, $chol. ſexta ſimiliter, ac lxx. 
Aquila, 5x Ugritnoay, non ſunt hymnis celebratz. Symmachus, Theodotio 

quinta, sx £21vs215zy, non ſunt laudatz. ( »» ) Non plorabuntur.}] z ts 
FoyT&s Apnd ceteres latinos, non plorabantur. Romanum p/alterium, non 
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. S. Hieronymus, & vulgata in intelleFibns : cujus leftions facit eti 
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ploraverunt. (  ) Sicut unicornium. ] Theodotio, ut Ix. eLquila, 
vynaas, excelſe. Symmaches, os mr v4nnc, ſicut excelſa. (pp) SanRifi- 
cationem, |] /taS. Auguſtinus, & vetns plalterinm, & Romannum, #04 gre- 
ce, £140. S. Auguſtmus, vel licut quidam interpretes verbum novum fe- 
cerunt, ſanftificium ſuum : & 4 eſt in valgata. ( qq) Interra fundavir.] 
Ita fere Romanum : T heodoretns ex $Symmacho, 6; TW yl, lu iRweniomny ws 
7 «cave, {cut terram, quam fundavit in xternum, aut, in ſeculum, a*t. in 
ſecula : quod tamen S. Anguſtinus teſtatur a ſe in grec: codicibus noneſſe $12« 
ventum. S. autem Hieronymus ad Suniam refert ex Symmacho, tig 13 yi, 

& fic latins preter Romanum, in terra, quam fundavit. (rr) Poſt Gran 
tes. ] S "ymmachas, AKOAEFEYTEH ey 19/pomy 1av &uT0y, ſequentem foetas ad- 
duxit eum. Aquila, F iv 345i *4rTwy, utero gerentes. ( {) In intelle&u.] 

SicS. Auguſtinus, & vetus p/alter. nec multo aliter Rowanam, & in ſenſu 

manuum ſuarum. 1x cterss librs gracts eſt,zy F avyimm, quod etiam eſtatur 
me n= 

twonemS. Auguſtinus. Aquila, x, 4y gepviices, & in prudentia : T heodotio, iy 

Ty ovyeger F Neigwy why noty avT35, & intelletu manuum deduxit eos, 
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( —__ cuſtodiam. } Sic Latin, & ſcribit $, Hieronymus,ad S y- 

; niam, non poſſe aliter verti, quod in Greco, omupoguaenuoy dicitur 
( quamvs alibi ſit interpretatus, pomarii cuſtodiam.) eAquilam- vero dj 
iſſe, 2Wevoy, id eft, acervum & cumulum lapidum, quibus vinee & agri 
purgars ſolent. ( b ) In opprobrium. ] Sic 5n p(alterio Romano, quod 
GPece , es wvaS Gr, Sed in multss libris Greets abeſt illud, &s, & ita 
etiame 4 caters Lating, illud, in. (c) Subſannatio, & irriſio. ] Adait 
S. Augufi185, vel ut quidam interpretati ſunt, illuſio, & fc vnulgata. Roma- 
2mm autem, deriſui, & contemprtut , grece eſt, uvimuouds, x xadeaouis. 
(4 ) Eclocum ejus.] Theodoretns, Aquila quidem, degioy wry, ſpecioſum 
ejus : Synimachus autem, xzxoly ans, pulchritudinem ejus : Thecdotio 
autem,cvapinuay wrs, CECOLeM EJs, & ita S. Hieronymas. (e&) In genti- 
bus. ] Sic valg. Gricr, iv m5 inven. Sed in multis cedicibus grecis eſt, 53 
tn F fic S, Auguſtions & Komanum, ne quando dicant gentes.Theodore- 
tus; Cxteri autem interpretes tanquam fatum, hoc dixerunt, eg 73 ate: m2” 
*I0m, Ts 6y 5 94% &vTov , quare dicant Sentes, ubi eſt Deus eorum 2 5- 
ita S. firrouymns. ( f ) Pollide. ] Sic vulgata : Romanum, pollide fi- 
lios morte punitorum : cus lefFionts mentionem facit S. Auguſtinus. 
Sed ipſe habcba?, recipe in adoptionem filios mortificatorum. A vetere 
abeſt, illud, in adoptionem * ſed pornit efſe reccatum librarii + nam raro 
vetus a Santlo Augnſtino dijcrepat. Grace eft, cjermiinom To&5 this F Teyuyan 
TUBEVGY, Oo) poſſet etiam verts iliad, Feuminoau, apie ad [ententiam, ſuper» 
ſtices atque incolumes velis, 
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(0 Aſaph pro Aſſyrio.] Santis Angnuſtinnus habet , teſtimonium 
iplius Aſaph pro Afyriis. Romanumy autems & wulgata , 
boc tantum , teftimonium. Aſaph. (4) Velut oves.] Ita S. «Angue 
ftinus , wvetus Pſalterinm, In alis librs Gracis eſt , get apiCaloy, 
& ita Romanum, & vulg. velut ovem. 1d Scholiaftes tribuit T heodotions, 
Ogei mpoCaloy lwonp, Aquile antem, ws miuna, 7 ivonp, cut gregem, Jo- 
ſeph. Symmachns, os moiuvie 7 iwong, ficut greges Joſeph. (c) Joſeph. ] 
Schol. twang, eXponitur oyeids; agaigeors, Opprobrit ablatio, Alind Schel. 
twp , EXPonitur, xvgis ag63s0z5 Domini appoſitio. ( 4 ) Ephrem.] 
Sehol. *qgaip, exponitur, zaprogopoy, fructum ferens, para; autem, imay- 
oj,ov9, oblivio. ( e ) Oftende.] Santis Anguſtinns, + vetus pſalte- 
rinm-, illumina, Grac# eſt , ?ripayey, (f ) Super orationem ſervi tui.] 
Sanftns Anguſtinus videtur habuiſſe, uſquequo iraſceris in orationem int- 
mici tui, adhuc irafceris in orationem ſervi tui. . Vetus tames p/alterinm., 
habet tantam, uſquequo iraſceris in orationem fervi tui, itemque Romanum, 
nfs quod nabet, quouſque. 1n alits libris Greets eſt, 7 Jiroy (x fervorum 
tuorum. Theedoretum legiſf in fingulari explanatio oſtendit, lervum autem 
ſuum nominat populum. Nam; & alu interpretes, &; Thy mpog= 
dl F aas (,v, ſuper orationem populi tut, er ita S. Hier, (g) Cibabis J 
7 heedoretus ; Tempus hoc loco mutatum eſt. Nam & c#teri hxc tan- 
quam facta dixerunt, ilwmuoz nuas dagrov durguoy, x; embnaa; iuhs ws 
Te Jzugoy pirew, Cibafti nos pane lacrymarum, & poraſti nos cum la» 
crymis menfura. (h) In menſura. ] Sche/. id eſt, 7aipss, plenum Thec- 
duretus, eynuergioa 7 dyunprius Thy mwpiay, Vicillim dimenſus peccatis ſup- 
plicium. (3) In contradictionem. ] Sywmachns, Ne ways, ad prelvium. & 
pugnam., (k) &gypto. ] Schol. ary#&-, exponitur, Iaiczoz, affligens, 
(1, Viam feciſti. ] Jta S. Auguſtinas, et vetus pſalteriums, et Roma» 
num, quod grace,udoxuines, & videthr ſignificantius, quam quod in vulga- 
ta, dux itineris tuiſti, (> ) Repleta ett. ] Sic eft in p/alterio Romano, 
Cters libri greci habent, x wnxiposs Tw yu, & ita S. Anguſtinus, & 
v#/gata, & implevit. terram. (») Arbuſta. ] Sic /atins: grece eft, & dyar 
Srdpades, & poſſer etiam verts, rami. (0) Extendit.] /n alits, preterquans 
in vulgata, eſt, extendifti, S. Hieronymm, Abacuc 3, extendifſti propagines 
ejus uſque ad mare, & uſque ad fumina flagella ejus. Aquila, wmgad 
Srecouey av]is, Mittet meſſem ejus : Theodetio, & quinta editio, Veamignnay 
Te xAnpeare avT1;, emit palmites ejus. Symmachns, & ſexta edits, UEk- 
Teayey Tas nat avrhs, quod S. Hieronwymus videtur vertiſſe , expandit 
comas ſuas. ( p ) Devaſtavit] $.ic vetws pſalterium , & S. Auguſtinns . 
licet alicubs, devaſtabit: grece eft , tixuuiram. Vulgata, & Romanums, 
exterminavit. (q) Aper de ſylva.] $ ymmachns, (es tenwia, animalia 
ſolitudinis. (7 ) Convertere vero.] /ta vetns, et S. Augnſtinur. Ro» 
manum autem, Convertere nunc * grace eff, 8&5p3:ov Jy, et poſſet etiam 
vert, revertere obſecro : nam- ſepe talem vim habet illud, Ji, ut alibs 
ditum- eft. (ſ') Incenfa.] Eſt nominativus ſingularit , tummverayiyn 
Tvpl, » avtoraupirn, et eſt hebraiſmus, in quo ſubintelligendum, vinea, aut, 
pars, aut quiddam bujuſmodi: ac manca iſta oratio dclorem- indicat. Vet 
pſalteriumes haber, ſaccenſam igni,& effoſlam. ; 
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(a) Salmus ipli Aſaph. ] Apud S. Auguſtinums, & in Plalterio Roma- 

P 10. & in vulgata additur preterea, quinta ſabbati. (65 ) Exultate. ] 
Theedoretss : Syramachus autem dixit, 2vpyus7e, benedicite :. Aquila autemn, 
drome, laudate. (c ) Pſalterium.) Theoderetns : Symmachus pſaltert- 
um vocavit lyram. (4d) Buccinate in Neomenia tuba., | Sic in valgata, 
quod grace eft, ourmoume iv veoulwin ozamyſi. S. Auguſtinus, & verns p/alr. 
Tuba canite in initio menſis tubz,»imirum ut intelligeretur menſis jeptimus. 
Nenenim habent ſequentia verba, quibus hoc declaratur, in inligni die ſolen- 
nitatis veſtrx. Romanum autem, Ccanite in initio menſis tuba, in die in- 
ſignis ſolennitatis veſltrx, De Neomenia $. Hieronymus in fine epiſtole ad 
Suniam. (e) Poſuit ipſum. ] Apnd Latines ef, illud : /ed Grace eſt uroy, 
& fortaſſe poteſt ſignificare, eur * voyov, iplam legem. ( f) Et loquar ti- 
bi } $. Auguſtinus, & verws, & loquar & teſtificabor tibi : Iſrael, f1 me 
audieris : Romanum, & loquar : Iſrael, & teſtificabor tibi : Iſrael, f1 me 
audieris. /» multts Grecss codicibus, & apud T beodoretum hoc modo legitur, 
ns rv 24s we, 8, Srapaprigaeh cor iogghn idy arkons we. Audi popule mes, 
& conteſtor te. Iſrael, fi audieris me. Er fic vulgata, iſs quod habet, conte- 
ſtabor. (g) Aﬀetiones.] ta S. Anguſtinus, & vetns ( nift quoa babent, 
cordis } quod grace eſt x7' 3 6HrmiSevuare od raptor avror. Romanum, &- 
ulgata, ſecundum deſideria cordis eorum. Zadem autem vox, cfridevuan, 
apud S$. Auguſtinum eodem modo, aftectionibus : Remanum voluntatibus , 
wvulg. adinventionibus : quemadmodum ſepe verts ſolet. T heodoretus : Sym- 
machus autem fic, agnz 5v arts Th apraxia. f xapdicg avi, efevery 7 Bends 
v7. dimiſt igitur eos voluntati eorum, ut cant conſiliis ſuis. Sic autem &- 
Aquila, i, /Eanigena zuiy, ( licet in uno codice legatur, Yzamgoany dures ) 
% ohonomm ug Stag are (in eodem dv) exmropeuorTar iy Benevunmy ava. Yue 
ita videtur reddidiſſe $. Hieronymus, 8& dimiſi eum in pravitate cordis ſui : 
ambulabunt in conſiliis ſuis. (+) In nihilo utique. ] t 7 wydvi av. Val- 
gata, pro nihilo forſitan. S$. Auguſtinus, & vetus, in nihilum omnes : 
Romanum, ad nihilum. Theodoretus : Nam illud, & mn under? facilitatem 
indicat : ac ti amyyri,x, amor, x i dxgpe, facile, fine labore, in momento 
temporis. ( # ) Inimict Domini. | Theodoretus, & Schol. ex Aquila, war 
mel#pT+s wptoy dgviimuTar davTay, & S$, Hierowymus, qui oderunt Dominum , 
negabunt eum, Ex Symmacho autem, porn tupic ol vous or aun” an 
Exzit 6 xcup3s duTwy tis 739 doe. Olores Domini, qui mentitt ſunt et. Sed erit 
rempus .eorum in Xternum, xg4p3y, autem, id eſt, tempus, vocat calamitates. 
Ita enim & Syri & Hebrzi nominare conſueverunt, & multi etiam 
apud nos, 
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© medio.) eAquila, ty iyz#rw,in intimo. ( b ) Pupillum, & egenum. ] 
{n pleriſque libris Gras eft, oggave, *) Moy, & ita apud latines, pu- 
pillo, & egeno, ve/, egeno, & pupillo. Aqzila, aews, x; 3ecavp, imbecilli, 8 
pupillo. Theodotio, ugev. x) 5ppavey, egenum, & pupillum. Symm. az2vw uz 
$2, infoccundo ( azt fortaſſe, parentibus deſtituto) & pupillo. (c) 
Vos autem. ] Theodoretus : Symmachus autem, vuusis 5 ws 4v3pwm: 
amovaveictt, x os 6s off apyerrwy mo69s, VOS autem ficut homines , 
moriemini, & {icut unus de principibus, cadetis, & ic /atizi, ( 4d ) He- 
reditabis. ] Sic vulgata, & pſal:erium- Romanum-o, & omnes libri greci, 
qui collats ſunt, wamivanegropnceis, FVetus tamen, & Sanltus eAm- 
guſtinus babent , diſperdes, ac Sanufttus Cyprianns. 2, teftim-, exter- 
minabis. | 
PSAL. LXXXII. 
(a) Eque compeſcaris Deus. ] und? wramezvvys, quod S. Auguſt. te- 
ſftatur ab alits eſſe verſum, neque miteſcas Deus, & ſatis quidem 
apte, T heodoretus, ex Symmacho, yi npepions, & S. Hieron. non quieſcas. 
(6 ) Sonuerunt. ] Symm. ovynyav, quod Schiliaſtes interpretatar, cvpgu- 
yzor, conſonant, & conſentiunt. ( c ) Aſtute cogitaverunt. ] ta p/al- 
terium Romanum : cujus letionss facit etiam mentionem $. Auguſt Ipſe au- 
tems primo habuit illam, que eſt in vetere, & vulgata, malignaverunt : Cre- 
ce eft, va-Temavgy tour yrouln, aut, yroun, Symm. x7' F x28 (|; mayspus ou 
AFo1, #þ cvirbuaeorrar x7! F Smoxpups (Cv, Contra populum tuum aſtute collo- 
uuntur, & conſultant contra reconditum tuum. Aguila, x7! 5% ovyrirpuur 
weve (Cs ( al. Cor, ) contra concluſum & abſconditum tuum, eodewgue modo 
T heodstionem dixiſſe teſtatur T heodoretws. $. Hier. adverſus arcanum tuum. 
( 4) Alienigenz. ] Theodoretas : dxxoguauy , cxteri interpretes dicunt, 
evaigrzioag, quos nos dicimus Palzftinos. 1dems [ape notavit $, Hier. (e ) 
Ecenim & Aſſur. ] 4 3 4 dave. Latini, etenim Aſſur. Aguila, & Thecde- 
tio, xgi dag, atque etiam Aﬀſur. Symm. *n x, dog. praterea & Afſur. 
(f ) In fuſceptionem. ] Sic Romanum pſalteriam, quod grece, ei; ayriayly. 
C ters, in adjutorium, (g ) Lot.) Schol. aur exponitur mygyetanuWO, 
advocatus. Alind Schol. aur exponitur tywuaagirGr, incluſus. (b) 
Diſperierunt. ] Aquila, tZereiCnrav iv devdug, tyevimmouy xonproy Ths x 20035, 
contriti funt in Endor : fuerunt ftercus terrx. (5) Hzreditate poſlide- 
amus nobis, ] Ita pſalt. Romwanum. A vetere, & S. Auguſt, abeſt illud, no- 
bis, quod facile ſubintelligi putat $. Hier: (k) Altare.] 3 wvanagieur. 
Sic quogue habet e/Ethiopicum pſalterium, & Apollinarins, %3 mfeanganic. Ca- 
62y, Dei perpulchram aram. 1» caters grecis libris eſt, 3 dycaciieuy F $8, 
& latins, fantuarium Dei. Theodoretus : Symm. autem 73 dec ey dixit 
drerey, habitaculum. (1) Incendat montes.] 1ta Romanum, quod grece, 
want padE xgrtnavou rey. In alits pract eft, i xataxavs; pn, qux comburet 
montes. S. Augnſt. & wulgata, ficut flamma comburens montes. ( m) 
Facies. ] mx apiowm. Schol. Aquila, & Symm. ut Ixx. Theodotio, artavm, 
ut taxtum in eo differre videatur, qued omittit articulum. ſi Scholion, aut 
textus refte haber. (n ) Nomentibi Dominus, ] Schel. xx ipſi & tres illi. v3 
o70ur were, tibi nomen Domine. 
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EN A Mabilia.] Sic S. Augn/t. & p/ſalt. vetus & Romanum, quod Grace, 
4 A <amni, Vulgata, dileRa. S. Cyprian. 3. teſtim. & alibs, quam dir 
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le&iflime habitationes tux Deus virtutum:deſiderat & properat anima mez 
ad atria Dei, (6) Ubi ponet ] 4. Latini antem, ponat. Theodorerus, 
ex Aquila, 32 y, apvtor evgey taury) cixoy, x} pens veoariey wm, © £942 venard; 
&vTis. Et quidem avis invenit fibi domum, & paſſer nidum ſibi, ubi poſuic 
pullos ſuos. ' {c ) Suſceptio._] Sequnti ſums S. Auguſt. & vetus pſalt, 
quamvis $, Hier. ad Suniam, agno/cat, tanquamſuum, cu eſt auxilium abs 
re. Et certe in aliquot codicibus grecs eſt, & icy avrTians wm, & tn nonnul- 
lis, * Gav evTinnis wir. Valgata, cujus eſt auxiliumabs te. (4d) Corde 
ſuo.] Sive, ejus, ut S. Anguft, vetus p/alt. & Romanum. Notat autem 
Scholiaſtes hic nounullos punftum figere : ut ſequatur deinde quaſi ex alio prin 
cipic. Diſpoſuit in convalle plorationis, &C. atque ita etiam interpungit 
Theodor. ( e) In loco, quem poſuit.] S. Auguſt. & verus,in locum quem 
diſpoſuit : Remanum, in locum, quem diſpoſuiſti ets. (f ) Super millia.} 
vp aides. Schol. vel, waiads, www  wenrar iv ThECeginh yeggh. Ita e- 
nim inventum eſt in ſcriptura hebraica. (g) In domo Dei. S. Auguſt. 
& Romanum, Domini. 1n mults; gracts eſt, Sis pus, & vulgata, Dei mei, 
(h) Quia miſericordiam. Jon #atov &) dAiberay azamy xverO- & duds, in aliquot 
codicibus eſt, *n:©-. Eadem vero in Schalio tribuuntur T heodotions , nfs ſ 
in interpunttione aliquod diſcrimen eſt. Nam latini etiam variant. Ex Aqui. 
la vero hac refernnt, iQ, xz pes, xver&- 5 $835, Sol, & clypeus, Do» 
minus Deus. Ex Symm. iaoy  #) Vapaaioudy xverC- 6 $895, Solem enim & 
prote&tionem Dominus Deus. (z ) Non prohibebit ] #7 urpioq. In ceteris 
grects eſt, 8 5epiaq, & inlatins, non privabit bonis ambulantes, at, eos, 
qui ambulant. 
PSAL, LXXXIV. 
(a) nn euſpnoa;. Notat $. Hieron. ad Suniarn, ita verſum eſſe 
ad proprietatem lingue Latine : alioqui dicendum fuiſſe, beneplacuir 
Domine terra tua. Theodor. 2vſoriow, elt, m 43495 73 ranger, bonum ali- 
quid velle. (+) Plebi tux. ] Apad /atizes eft, iniquitatem plebis tuz. 
(c) Avertiſti. ] Eft Hebraiſmns uſitatus : nam ſubintelligitar, te : quare 
in nonnull:s exemplaribus autiquts legitur, averſus es. (4) Sanitatum no« 
ſtrarum.] F ewnigior nf. Ita S. Anguſt. & vetms pſalt. pro, ſalutum: 
Romanum, & wvulgata, fſalutaris noſter. (e) Nunquid in zternum.] Ro- 
manum, ut non in eternum iraſcaris nobis, neque extendas iram tuam a 
progenie in progenies. S, Arguſt, c vetus, non in xternum irafcaris nobis, 
vel extendas, &c. (f) Convertens. ] /ta S. Auguſt. & vetus & Roma= 
num : quamut hic etiam ſubintelligatur, te : & ideo vnlgata, converſus. S. 
Auguſt. autem ſubintelligit, nos. ( g ) Audiam quid loquetur.”] Latini, 
loquatur : Aquila, dxiimpa mn Azancy 5 loughs xverGr, audiam quid loquetur 
fortis Dominus. Sym. 4x ThAAHTY 6 S205 KugrOr, audiam quid loque= 
tur Deus Dominus. (h) Convertunt cor. ] /ta S, Auguſt. & vetns p[alt. 
nec multo aliter S. Ambr, ſerm. 45. in pſal. 118. & ineos, qui convertunt 
ad ipſum cor ſuum. Remannm antem, qui convertuntur ad ipſum, & valg. 
qui convertuntur ad cor. (s ) Occurrerunt.] Admenet S. Hier. 5llud, 
11bi, quod apud latinos additur, obelo prenotatum fuiſſe : nec tamen fruſtra 
adai : quare paulo poſt apud S. eAuguſtinum adaitur, ie; oſculatz ſunt fe, 
& in Romano, complex# ſunt ſe. (k) Ejus. ] Apad latinos legitar, ſuos, 
ſed apad precos eſt, non, dvris , ſed, wns. 
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( a ) FOLamabo.)] zexpaZoum. Latinitamen habent, clamavi. (6b)  Tota 

die. ] 7 heodoretns, ex Symmacho, uafl' £xg5uv nukegy, per ſingulos 
dies. (c) Mitis.] &rexis, quam virtutem interpretes Ariſtotelts ſolent aqui- 
tatem nominare. eAquila, & T heodotio, iaach; , propitiabilis. Symm. agie!s, 
dimittens, & parcens. ( 4 ) Multz miſericordiz.”] Sic vulgata,quod grece 
eſt, mnvinc©r. S. eAnuguſt. & vetus pſalterium, multum miſericors. Roma» 
zum, Copioius in miſericordia. ( e,j»{lamavi ad te.] Symm. &rzanioe 
wal 74, om eiouxioy ws, quod S, Hieronymmns, invocabo te, quia exaudies me. 
(/) Magnus. ] 1ta S. Anuguſtinus, & vetus pſalterium itemque e/£thiopi- 
crim, & Arabicum. A caters librts gracts abeſt diftio, uizas, & a latinis, 
magnus. (g) Lxtetur. ] At, jocundetur, ut S. Angnſtinus: Aquila, 
wovaxoas,unice. Sym. voy, uni, aut, unicum fac,ut S, Hier, (hb) Iniqui.] 
Sic vulgata & nunc & plerumque, quoa grace eſt, mpiyayor. S, Auguſt. & 
vetzs pſale. pretereuntes legem : Romarnm, injuiti. (# } Poteſtatem tuam 
puero tuo. ] 470 ('* md mud! (s. Sanftus Auguſtinus, palterium vets, 
& Romanum , poteſtatem puero tuo : wzlgata, imperium tuum puero 
tuo. Symmachus, - Ss iog)v mpe ay my Sap (', da fortitudinem a te ſer- 
v9 tuo. 

PSAL. IXXEXVI, 


(a) Pi Core. ] Aquila & Symmachus, 7 ov wps, Filiorum Core, 

(6 ) Fundamenta ejus.] of Seuiaror Was, Sic eſt in omnibus Gracts 
collatis codicibus, & Apollinarins, Yeeto. 1n comm. qui Aſcribuntur S. Hie- 
ronymo, five Dei, five certe Ecclefizx. Aqnila, S$uinivns wry iy Lprmy 
ops, fundatio ejus in montibus ſan&tficati. (c) Scientibus me. ] 14 
Santtus Auguſtinnus, & vetus pſalterium. & grace, mis uyuorot ws, vulga- 
ta, © Romanum, (cientium me. (d) Mater Sion.] 1ta habent Tertul- 
lianns, S. eAmbroſius, S. eAugnuſtinns, pſalterium- vetas, & Romanumy, 
& libri greci, wing nov, itemque pſalterium Arabicum, & e/Ethiopicum, 
& Apollinarius. 

MnTzes Tuna dying (love 1axkerys 

I'n commentarizs S. Hier. legitar, Ix. ita ſcripſiſſe, wim (,y, manquid Sion : 
ſed multos cum. id minime intelligerent, addidiſſe, g, & feciſſe, wimg. Item 
in Schol.quodam:T*(po)x7 aegdinny tram ei Thy Fo, ty md Trrpanaido ty 5 m 
xml, une Crov. illud,p per additionem poſitum eſt in interpretatione 
Ixx.in Tetraſelido.In Octaſelido autem eſt, wime (,.ov.&Aquila. x T5 (11,8 


tpſt Sion. Symmachus, pt 5 (wv >: ices, avig, x, dvip iniy On cnc, durds 


5 ndpany aurlw 6 vic, xipiG> act unoq wdgwr rats, FrG- iniyO0n ite 
De Nton autem dicetur, vir, & vir 1nacus eſt ibi, & ipſe ſtabilivit eam excel- 
ſus : Dominus numerabir ſcribens opulos : hic natus eft ibi. Nec mnlto 
aliter S» Hieran. Aquila, 87G-t7iy81 6 di, Ipſe natus eſt in ———_— 
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: chus ) drio #29 Inacy, 219yonE@ t7tx fn end”, VIF quiſque, ho. 
_— ibi. / e) FaQuuo elt.] Sic S, Ambroſius, & S. Anguſtinur, 5 
are” vetus & Romanum : quod grece, eywnm, & in aliquo codice {e- 
ple + 2y durets, in eis. Plerique tamen habent, eywidn iv auth quibuſcum fa- 
= ww, It paris cy er SEthiopicum_o, Et Tertullianss, & vulgata,natus 
= ea. Schol. Theodotio, Quinta, & Sexta, «win, ( f )In ſcri- 
—_ ] Sic in commentariis Sanlti Hieronymi, & grace eſt , iv 2a- 
Citeri latins habent fere, in ſcripturis, & mulrs, narravit. (g) 


@n- - _ : » . - 
Omnium. \ Romanum- , ommumn noftrum. Yide notas ſequentis 
pſalmt. 
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F 2g15, is Þ naupdy 1 # dedinuey Txddors, os dw yer) TEXMTEI a Ab 
: 8 vere, wiges, # 3dyzJoy.Precedens quidem hunc ptalmus generatio- 
os, ear Chrifti, cujus generationis tempus quinta editio demonſtra- 
ne ED 2 1-yH0igac, fore, utin deſcriptione naſceretur. Hic 
vit, dicens, ov Sno2g494 7X , had. Schet 28 "PIE: 
zurem, qui in manibus elt, mortert. Ai5#d. Schet. LE _ 2 
3 aennativI@ idnnere JaAps, & Te, x a JovTes Xe1, moe anal oy ovb. ene- 
ratio Salvatoris per prxcedentem oitenſa elt plalmum eo loco, % adbves 
went, minute ON ni. Eſt autem hic preceaentss pſalmi altimus verſiculns 
ex aliqua alia editione. Nam & S. Hieron. ta illum trayſtulit ; Et canta- 
bunt quaſi in choris, omnes fontes met in te. (6) Maeleth.] Theodor. 
Symmachus autem pro illo, vp waenhl, dixit, He yes. per chorum, al. 
Hoagps, duplicis chori : Aquila autem, 6 gogeias, ſuper choream. S, Ang. ba- 
ber, Melech, & interpretatur, chorum. (c) liraelitz. ] Sc greci, & Ca- 
ters latins preter vulgatam, que habet, Ezrahitz. (4) Domino. ] Sic Pſalr. 
R omanum © 4 ceterss libris grecs & latins abeſt (e) Project. ] Abeſt 
hoc 4 ceterts dibrus grects, & Latin: preterquam a pſalt Rmano, & S. Am- 
broſio. eApollinarins,Oiawy 6THOSVTES &KilSe5or afer TUGes EvS0,quemadmo- 
dum vulnerati temere projecti, & incurati circa ſepulchra dormu nt. 7 heo- 
doretus, ex Symmacho, @s 01 Te78 @uW0l = Kt ot = TUDO WY S nun ues (al. 
upnuoreuoris ) exkn, Gimvis ao ® Nep2s 0s Ugeromocy, ficuc vulnerati . qui 
jacentin ſepulchro, quorum non recordaris ( al. recordaberis ) amplius : 
qui quidem a manu tua exciſt ſunt. Schol. ex Aquila » dries dvpnuldars, 
fimiliter atque illi, qui ſublart ſunt. (f) Intimo. ] Viait S. Auguſt. ita 
vertendum eſſe, quod grace eſt zamoraTo, tamen & hic, & alibi apud latinos 
eſt, inferiori. ( g ) Furor tuus. ] 6 wwos os. Putat S, Ang. dopdy, melins 
verti indignationem, quam furerem, qued furor apud latinos non ſoleat eſſe 
{anorum.'Sed uſus obtinuit, ut Deoetiam tribueretur. S. Cypriants, nt alibi 
uotavimus, animationem ſolet dicere. T heodoretus, ex Symmacho, *uo} mi 
Ceuory, (al. emiopenty) 6 Jus; ov, Py x]aryony T's HAKTs #4, in me irrupit, 
atque incubuit furor tuus, & procellis tuis afflixifti me. (- ) Elationes. ] 
Vocem gracam, weTeweros, notat S. Augaſtinus, ab alits redditam hec modo 
eſſe, ab alir,, flutus, ab alits, ſuſpenfiones. ( ;) A me. ] a tus. Schol. 
apud LXX in Tetraſelido poſitum eſt, z@' tus, ſuper me, ne forte erratum 


fit in ORaſelido, a ws. ( & ) Oculi mei. ] Theodor, ex Symmachs, 5 


ZoRnAws ws YEeppdory ali" © upua TOS, oculus meus effluxir pre atHictione. 
(1) Et clamavi.] Symm, tus 5 ads ot wee n oiwyn, Meus autem ad te 
Domine ploratus. (»») Oblita. ] Sic S. Anguſt. &> verns pſalt. id eff, 
oblivioni tradita, grece enim eft, &n>:rnquiny. Vnlgata, & Romanum, obli- 
vionis. (n) Orationem.] Sic eff apud latinos, er in p/alt. Arabics , &+ 
e/Ethiopico, & Apollinarius haber, cvawnls. Plerique autem libri greci ha- 
bent, 4uylw' us, animam meam, Aquila, es m7 wee dmogy uxlw' ws, ad quid 
Domine expelles animam meam ? Theodots, ivan wes 4 mule; mw mego dhe 
ylw' ws; ut quid Domine repellis orationem meam ? Symm. ivan we 
amCany mw xuxlw' pus, quare Domine abjicis animam meam? -F ita S$. 
Hier, (0) Amicum._| 1x ceteris libris latins additur, & progimum, & in 
gracis, x anciov. Schol. illud, 2Angoy, non eft in Tetraſelido apud LXX, 
neque apud Theodotionem, 
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(a) \Tham Ifraclitz.”)] Schol. a:94u md Caeziry, itham Zaraitz, vnl- 
gata, Ezrahitz, wt etiam notatum eſt intitulopracedentis pſalmi. 
(5) Miſericordias tuas Domine. | ra eriam S. Auguſtinus, & vetas pſal- 
terium, & Romanum. Vulgata autew : Miſericordias Domini : Aquita : 
ZX:G- xveiv arove ampe, Miſericordiam Domini #ternum cantabo. S7m- 
machus, me. inin tvphs 65 7 drove 40m, quod reſpondet vulgate T heodotio, ut 
LXX. ( c) Mditicabicur.] Theodoretws : lud enim, et9Jountnoemrma, 
dictum eſt, pro, av£nd197r, Creſcet: Symmachus autem dixic, 8Jpa3j- 
6:72, Rtabilietur, (4d) Veritas tua ] Sic Greci & Latini, preter vulga- 
tm, in quaadditur, 1nCcis, ut 11 Hebr&o, (e) Er veritatern ruam.] ta 
etiam v. Auguſtinus, & pſalterinum vetus, & Romanum. In aliquot codj- 
cibus Graces eſt, xz 0 Ti dAnTeIav Ces, & fic vulgata, etenim veritatem Ve 
am. Theodoretus ex T heodotione. vg 3 mw may (8 UW thtd note dyior, atque 
etiam fidem tuam in ecclefia ſan&torum. (f) Quis in nubibus. ] Theodor, 
ex Sym. ms 8p" ou didtcr df[rmugp oe TW hugig, YETuIa TH Kueia wy hols Ieov; 
Quis enim in #there opponet ſe Domino, xquabit ſe Domino in filiis Deo- 
rum ? ('g ) Conkllio, | S. Augyſtines : Deus glorificandus in confilio juſto- 
rum, Grece eſt, woeZalou WE ty brny ayiwy. In latins editionibus eſt, con- 
Cili0. Theodovetus : Bralw* dyiov, nominat hoc loco, ## dyioy + aNopy, 
ſantorum conventum, & cetum. (b) Terribilis ſuper omnes- ] eLar, 
in omnes, #t S, Anuguſtinns,& vetus. Remanum vero,metuendus ſuper om- 
nes. S. Hieronymus, ad Suxiam, videtar habuiſſe, horrendus. (5) Aqui- 
lonem, & mare. ] Aquila, Goppzr, x SEidy, Aquilonem, & dexteram, 
& ita S. Hieronymns : T heoaotio, 4 Boppey, x) very, Aquilonem, & Auſtrum, 
Symmachus, eis boppzv, » 6is SeEtdy, ad Aquilonem, & ad dexteram. (kh) 
Exultabunt, } Theodererys : INlud, dznudory]ar, Aquila quidem dixit, 
awtovay, laudabunt : Symmachus autem, 2vpyuicvar , benedicent. (1) 
Potentia. | Theodoretns : Aquila , pro, Jvyactias, poſuit, Nay, quod cla- 
riu6 ſignificat potentiam, (& efficaciam. (m) Firmetur.] Aut, confirme- 
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ap? 5 Ciov gas AixfnoeTat , de Sion autem homo dicetur? (Ita , 
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| Agquilam & Symmachum tranſtuliſſe , acceleravimus. 


t3 
tur, &t S. Auguſtinns, & vetns. Theodoretus, tx Syimmacho, &54116- 5 
- Ng - -= 
mip Ce, vinall i Nba Cs , inexpugnabilis manus tua, excelſa ef dextera 
rua, ( » ) Suſceptio.] 1taS. LS TR, & vetms, quod Grace, drrinylas; 
Romanim, aſſumptio. V#lgats, aſſumptio noftra, & alic#; codici Greco ad 
marginem eft aſcriptum, 15. (s) In viſione.] S. Anguitings , & vetus 
& Romanum, in aſpeRu, vulgata, in viſione ſanQis tuis. Greci coleat 
codices, mis yois (;v. SedS. Hieronymns, ad Suniam, teſtatur. omnes hebr ai. 
can diftionem tranftulifſe, wi; «:yios (, ideft, ſanRis tis, & ſolaw ſextan 
editionem interpretatam eſſe, prophetis tuis, (enſnum magis quans verba ex» 
primentem, © nv, vawyy, tantum pro ſanttis filios ſe reperiſſe. Ad Warginem 
comm. T heodorets adſcriptum eſt hoc ſcholium, Ti74 iddl\uoag Het $i dylor C 
nerf ar F erss Cx, tunc loquutus es per fanRos tuos prophetas de 
Chriſto tuo. /pſe autem T heodoretas, ex Symmacho, mrs indingas NS iedovns 
Tels yois (xs, tunc loquutus es per viſionem filiis tuis. (p) In miſericor. 
dia ſanta. ] # inic« dyip. Ita legit S, Hieronymus in 55. cap. Eſaie In 
caters libres grects eſt, fv inaio d:yie us. Sic S. Auguſtings, & vetns, iN Os 
leo ſanto meo. Rowanum, oleo ſanto meo, vwlgata, oleo fanto unxi 
eum. ( q) Non apponet. ] Romanum, non nocebit ei. Schol. LXX, & 
Symmachus, s x@xu74 dv73y, quod S. Hieronymus, non afflipet eum- Theods- 
Ho, $x9Ks 154, quod idem valet. (yr) Apud repes na—_— Ita S. Augu- 
Fins. & vetns. Romanum antem, & vulgata , prx regibus terrx, mes” 
Tis Bacineuor. T heodoretns: Aquila, vigry Tois Eaoinibat mis yis altilli- 
mum regibus terrz : Symmachus, ayurzrov $7 Baorxtoy Th; ys fupremum 
regum terrz. (/) Non nocebo.] Sic Romanum, & valgata. S. Augu- 
1218, & vetus, non nocebo eos. Sed grece eſt , #9 pi dNnow, quod [epe 
valet, neque injulte agam, neque decipiam. Theedoretus, & Schol. Sym- 
machus, s meaCiouer, non tranſgrediar : Aquila, 4 «Ja/couar N 
non mentiar, (*) Teftis | Theoderetus , ex Symmacho, 5 Stauapmeds 
HyEr, alins, Jayapropzyy@r, qui teſtificatus, alins, qui teftiftica- 
cur, (z) Spreviſti.] Sic Romanum, quod grace eft, YeuNvorag.- Se 
Hieronymus ad Suniam, deſpexiſti, & pro nihilo dyxiſti : v#lgata haber, 
deſpexifti. S. Arugaftinus, & vetrs, ad nihilum deduxiſti. (x) Evertiſti.] 
Latin coaces, avertiſti : ſed potuit primorum librariorum error eſſe, quem 
ceteri fint ſequuti. Grece eſt, wrigpid.a. Theoderetus, ex Symmacho, os 
5 &uTds amCans, it) am Ioniuaca* rywaomng mp; + Yiguy (8. eis naTheay frag 
rw ovynnlu F Jas (Cx. Tu vero ipſeabjeciſti, & reprobaſti : iratus es 
adverſus chriftum tuum : in maledi&ionem dediſti pactum ſervi tui. (y ) 
SanEtitatem. ] /taS. Auguſtinnes, pſalterium vetus, & Romanum : vul- 
gata vero, ſancuarium. T heodoretns, dyiaoe vocat ipſum templum : poſ- 
ſet autem & alia ſignificare, (% ) Inimicorum yr, ItaS. Auguſtinus, 
pſalterium vetus, & Romantm: vulg. autem, deprimentium eum, & iz 
aliquet grecrs codicibus eſt, 7 In1Pouruy auTore (w) Diffolviſti.] 1ra S. A#- 
guſtinns, pſalterium vetus, & Romanum, quod grace eſt, naminugus Sm 12.20 
tous, vulgata, deſtruxiſti. Theodoretus, ex Symmacho, amaavau mw vavu- 
etoryra, (dl. x9Sagimmra) ans, ceſlare feciſti puritatem ejus. ( aa ) Sedis e- 
jus. ] ra S, Auguſtinus, & vetus pſalterium, itemque eAEthiopicum. In a- 
lirs libris gracss eſt, 2e6vs, ſic vulgata, temporis ejus : Romanum vero, tem- 
porum ejus. eAguila, v:onjrwy was, juventutum ejus. Symmachus, veimy« 
1&- waz, adoleſcentiz ejus, & ſic S. Hieronymns. ( bb) Averteris.] wn- 
pPipy. ta S. Auguſtinus, & vetus. Vulgata antem, avertis : Romanum , 
iraiceris. Theodoretns, ex Symmacho, %o; nvO- wore SmoxpuCihoy eis THAG: ; 
CAE YNTETAL, ws Tp, 6 Jus (8; S. Hieronymas, uſquequo Domine abſcon- 
deris in finem ? ſuccendetur,quaſi ignis, indignatio tua 2? (cc) Conſtituiſti. 
Sic latint: grace eſt, *£TI5%;, & poſſet verti, creaſti, quod habet S. Hiero= 
nymus intralatione ſua. (dd) Quodcontinui ) Theodoretys, ex Syme 
macho, x, iCdcaga W my nin ps mayor i)yar, & portavi in finu meo 
plurimarum gentium. Ee fortaſſe illad naymrimnay, in dnas diftiones divi- 
acndum. Nam hebreus videtar habere, omne multorum populorum, t 5»- 
telligatur, omne opprobrium, vel, omnem injuriam, (ee) Commuratio.] 
erlemayu. T heodoretus : Symmachus autem & '| heodoto lic, aveidhoay 


T& In Ts x58 (8, & S. Hieronymus, exprobraverunt veltigia Chriſti tui: _ 


idem antem fere ſignificare LXX, oftendit idem Theodoretus : Apolli- 
narins asx3t, cixava,, imaginem. ( ff) Fiar, fiat. ] Theodoretus, ex Aquila, 
mem ur, wmms uv, id eſt, verax es, & valde verax. Schol. mmilgartat 
x9)" £Cpaius 1; 1 7gimy BICAGE F ano, dgtauiry mo* F of". Janus, completus 
elt ſecundum hebrxos tertius etzam liber pſalmorum, qui cepit 3 1xx:j 


plalmo, 
PSAL. LXXXIX, 


(4) MR ] 76 wwven, vel, wouget eyypury 3s 348, Inaliquo SIXCO 
codice elt, pwuriu; ervypore 78 958, & latini , Moyhi hominis 
Det : #dque agnoſcit S. Hieronymns ad Cyprianum. Schol. Moyſes exponitur, 
£1d4amls, aſſumptio, recreatio, (b ) Generatione. Sic vide!ur habniſſe 
S. Auguſtinuts,quamvis apud ipſum, t in vetere legatar, generationem : Ro- 
manum-, a generatione, & progenie : v#lgata, a generatione in genera- 
tionem. Symmachns, iy £x95y ywsz, in unaquaque generatione, S. Hzierony» 
mus ad Cyprianum hec tribuit ipſis [xx. in omni generatione & generatio- 
ne, (c) Priuſqquam montes.] Hanc etiam locum ita ex lxx refert S. 
Hieronymns, antequam montes firmarentur, & fingeretur terra, & orbis ; 
a ſeculo, & uſque in ſeculum, tu es Deus, & ad Suniam, teftatur apud Ixx. 
& omnes altos interpretes legi, oy «i 3:35, vulgata,tu es Deus. Abeſt tamen 
lud, $25, a collatts gracts codicibus, & cum its converit S. Auguſtino, & 
p/alteris veteri, & Romano, (4) Convertimini.] &rgpi4ars S. Hierony= 
m1 ad Cyprianum, convertimini, fiye revertimini, & in grecoeſſe hebraif= 
mum alibi notatum eſt. T heodoretus, ex Aquila, x, igii;, &ngpdours yet F avs 
Wmy, & dices, revertimini, filii hominum. (e) Inoculis tuis.] ra S. 
Hier. ad Cyprianum : ( «teri, ante oculos tuos. (f) Et cuſtodia in noRe. ] 
Sic etiam interpungunt S. Hieronymus, & $. Augnſtinus, licet vulgata & 
Romanum hec conjuugant cum ſequentibus : iidem vero Patres, & vetus 
pſalterium habent, ſicut vigilia in noRe : &* #troque modo quarte nott:s pars 
/gmificatur. ( g ) Turbati ſumus.} S. Hieronymus ad Cyprianum teſtatur, 
(6) Poſuiſti. J 
T heodoretne, 
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T heodoretus, ex Symm. agoi9uas mis avoplia; nfs arrixpys ov, 
$5, aire car 76 arorunry os. Appoſuiſti iniquitates noſtras Coram te, neg- 
1:gentias noſtras, ut apparerent faciei tux. (5 ) Seculum. ] 6 «wy. T, eftatur 
S. Hier. ad (ypr. diftionem Hebream, quam ipſe ex Sym. reddiaerit , ne- 
gligentias,q#5ntam editionem redaidiſſe, adoleſcentiam, Aquilam, megpages, 
quod valeat, errores, ſive , ignorantias. Alis tame ex hebro verterunt, 
ſecretum, & abſconſionem. ( k ) Medirati ſunt. | Sic S. Hieronymus 
ad Cyprianum, quod grace, wwnkmuy, caters, meditabuntur. Schol. «ww pnotv 
5 Loh nfs ator. aceviis ws me VpdopaTe me agaxyie. Ta, inquit, vita noſtra 0- 
ninis eſt imbecilla, ſicut telz aranearum : vocat autem, wail, id eſt, medt- 
tationem, Th ours x5 maacrmopiay, alliduam ipſam afflifationem, & miſcri- 
am. Sed $. Hieronymus ibidem putat diftam meditationem arante , infirmi- 
ratem operts ilius. (1) In iplis.] Teſtatur ibidem $. Hieronymus, pro 
hoc $ymmachum ſignificantins tranſtuliſſe, i2bx2ngor, id eſt, univerſi, ( m ) 
In potentatibus.] & Jvras4e45,qued aliur verrit ex hebreo, infortitudinibus. 
S. Hieronymus, mulcum. Scribit autem ibidem $S. Hieronymus, Symmachum 
dixiſſe, contra opinionem. (») Super nos. ] 1:4 Romanum, & S. Hie- 
ronymns ad Cyprianum,ex ipſus Ixx. licet ad Suniam dicat id eſſe ſuperfinum. 
Notat autem in eadem epiſtola ad Cyprianum, verbum- ſequens, nad db av- 
462m, eſſe ambiguum, '* tam Correptionem, quam eruditionem dottrinamque 
ſognificare. Aquile, in emnany dvip, x; mm, QUOMam preterivit vir, 
 & avolavit, Symmiachu:, TunSivres 39 agvo ommavvv uu, que 5a reaait 
S. Hieronymws, ſuccindimur enim repente, & avolamus. Theodotio, 6m inn” 
2 aezims, x Tadev2nowm fn, quoniam ſupervenit manſuetudo, & corripie- 
mur, & ſic valgats, & . «Auguſtinus. Addit autem S$. Hieronymus, ſex- 
tam etiam editionem tranſtulsſſe, manſuetudinem : quintam vero, quoniam 
tranſivimus celeriter, & difſolvimur (s) Quis noſcit. ] Lati»:, novit. 
T heodoretus, ex Symmacho, ms oifey Thy iauv Ts us (u, » x7 7 obPov (s 
Thu py Cx, que ita reddit $. Hieronmymus : Quis novit tortitudinem 1r# 
tux, & ſecundum timorem tuum indignationem tuam? ( p ) Irztux.] 
Ita ettam- pſalterium> eArabicumeo , & eAEthiopicums, & fortaſſe A- 
pollinarins. 
Tis od auhuionty dunda ears Wyus ; 
Cater libri gracs habent, 4 Yui (s, & fic latini, iram tuam. Notat S. Hie- 
ronymus, inter htbraicum, & Ixx, diver/am diftinftionem eſſe, Ixx. enim di- 
numerationem timort, & furors Domini copulare ; hebraicum vero ſequenti 
aptare verſiculo, ut ſequatur, ut numerentur dies noſtri : fic oftende, & ve- 
niemus corde fapienti. T hecdoretns tamen & ipſe illud, Vauh winga, Con- 
Jungit cum /equenti, ut ita conſtruamus : Dinumerare dextere tue dona ut 
peſſim, oſtende mibi, & da imitari eos qui a gratia tua eruditi alios etiam ad 
tus cognitionem deducunt. (9) Eruditos. ] Hanc leftionem habet vulgata, 
& Romanum, & agnoſcit etiam $. Auguſtinus, licet ipſe primum haberet ut 
vets, compeditos : nam & in aliquot gracis codicibus eft, mmAIuires, de 
gua re 8. Hieronymu in eadem epiſt. ad Cyprianum. ( r ) Uſque quo. ] 
S. Angihſtizns, & vetns, quouſque : Romanum, aliquantulum , & mox, & 
deprecare : c#jw leftionss etiam S. Auguſtinns mentionem facet, ( ſ ) Re- 
pleti ſuruus. ] Theodorerus : Tempus muratum eſt apud Ixx. Aquila enim & 
cxteri fic dixerunt, %umnmay nas oy Th aepts txtus (v, x, anerue, X) eov" 
Sn ove 9s &v moos F nutegts nw) Et $.  ucrenymus : Imple nos matutina 
miſericordia tua, & laudabimus, & lzcabimur in cunRtis diebus nofſtris. 
(t) Diebus noſtris. ] Apad latino: /equitur, deleRati tumus, & #n ceteris 
libris graces, preterquam 1 metaphraſi Apollinarii guzegrbenuey, aut, wpedy- 
Snuey* ac T heoderetrs + & hic fimiliter tempus mutatum eſt. Symmachus 
enim, & c#teri dixerunt, ev9pezyoy nues, latitica nos, quemadmodum etiam 
S Hier. («) Super nos. ] Sic eſt in pſalterio Romani, atque e/Ethiopico, 
&- metaphraſi Apollinaris. In ceteris librts grces ſequitur, » T9 gov off ya 
gav 19 xe72V2vyor, & Opus Manuum noſtrarum dirige : que $. Hieronymus 
in epiſt. ad { ypr. refert ex lx. Sed S, Ang. inquit 4 ailigenribus & avitis 
prenotari aſteriſco. 
EFSAL | XC 


(a) —_ cantici ] Theoderetus : fine inſcriptione apud Hebrzos. (6 ) 

Liberabit te. ] 1ta $S. Hieronym, in Eſa. cap. 23. & eft in aliquot 
Grecs codicibus, pirrei oz, Sed plerique, + metaphraſis Apollinarii, & En- 
ſebirs, && pſalterium «Arabicum, & e/Ethiopicum habent, ws, itemque Lati- 
ns. Ac $. Auguſtinns quidem, & vets, eruet me. tomanum antem,  vul- 
gata, liberavitme. (c) A verbo aſpero.] Theodoretus, 5 xbgov gay adn. 


Symmachus dixit, a5z2y :mgeiay, ſermonem violenti inſultus, contumeliz, 


injurix. (4) Inter ſcapulas, ] /ca S. eAuguſtinus, & vetus pſalterium : 
grace, iy Tois usTapgivors wns, Romanwm & vulgata, ſcapulis ſuis. (e) A 
ruina. ] Sic S. Auguſtinus, & vetus & Romanum, vulgata autem, ab in- 
curſu, grace eſt, ovurluuerECr. Aquila, Sm) Jyus JauoriforrT@ wiomulelag, 
que S. Hieronymas videtur vertiſſe, a morlſu infidiantis meridie. Symma- 
chus, oryxignue Saunt wonpia, incurſum dxmoniacum in meridie. 
(/ ) Alatere.] Theodorerr : Pro, *$2ximu; («, Symmachus & Aquila po- 
ſuerunt, & mais, qued idem videtur valere.  (g) Tu Domine.] Latini 
fere, tu es Domine. Sed Theodoretus, ita potins putat ſupplendum : Dixi- 
ſt enim tu Domine ſpes mea,ut que ſequuntur, int verba Dei ad prophetam, 
# vice, fc. (hb) Ne quando.] 1ta S. Auguſtinus, & vetus : Rema- 
num autem, ne unquam, vs/gata, ne forte, grece, wimre. (i) Ambula- 
bis. ] Sic /atini, quod grece eff, nCion, & ſignificat inſcendere, & calcare. 


(k ) Invocabic me. ] Latins, invocavit, grece eft, immaniaere - 


Tex ws, & in multis codicibus , rengdterar myis ps , Clamabir 
ad me. 
PSAL, XCL. 


(a) _—_— cantici, ] Schel. iy ano, aysmygagO- mp Ears, InalioL, 

ſine titulo eſt apud Hebrxos. Pfallere nomini tuo. ] S. Auguſt. & 
vetss, tunc pfalles nomini Domini altiſlimi. ( 5) Profundz fact# ſunt. ] 
Coidpe iCaduySnouy. Schol. Symmachus : (oidpa bad, Aquila, & Theodo- 
TiO, 6GaWrSnoar. (c) Etapparuerint.] Sic Remanum &- wilgata, quod 


Grece, & dixulay, Vetus, & S. Auguſtinns, & proſpexerint, put avitque, | 


— 


— 
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Tas awinting ſequenr, omnes,eſſe accuſandi caſum, cum tamen ſit, mivres, Theodoretys ex 


Aquila & Symmacho, lw$noer, floruerunt. (4) Quoniam ecce inimici 
tui peribunt. ] ta Santtus Auguſtinus, & pſalterium- Romanums , 
'& e/AEthiopuum-, & aliquot Gracs codices, In atits libris Gracss ef, 
tn idov of ix2pol Cv wer, irr idov of tx Ipol Cov Cm NoUYTaAL , he 
vulgata, quoniam ecce iNIMICL TUt Domune ; quoniam ecce 1nimici tyj 
peribunt, »ec »ww/to aliter vetus. ( e ) Miſericordia pingui. ] Vt SanQys 
Anuguftinus, & vetus, ant, uberi, ut Remanum, & vulgata. In alits librig 
grecs eſt, iy ixaig, in oleo. Theodoretas, ex Symmacho, 1 maaiudis us, 6; 
zxaia inns, veruſtas mea, ficut oliva vigens & bene germinans. Scho, 
Et juxta 1xX, joy V1 Aciga mearvioouer Th Ipndis, quait oleo quodam im- 
pinguabor voluptate. (f) Et reſpexit. | 4) in&iÞy 6 593napls pu &v 7375 Ly 
Ipois ws. S, Auguſtinus, & vetus, & Romanum : & reſpexit oculus meyg 
inimicos meos. Y#/gata, & deſpexit, T heodoretus : Ilud, indy, & Sym- 
machus, & Theodotto, & ipſe hebrzus dixit, zn>44ra,, reſpiciet. ( g ) Plan. 
eati.] Schel, cxteri, wrequreugerres, & fic $, Hieronymns, tranſplantati, 
(h) Tunc.] mm. 1» multis codicibus grect eſt, *rt, & apud latinos, adhuc, 
Schol. Aquila, #71 j4yvnuaTiGorres i mig moves, adhuc germinantes in Cant. 
cie pingues. Symmachas, *T1 ayvydoyTHU iy yige! movss, adhuc multiplica- 
buntur in ſenectute pingues. T heodetio,trt xgpmepogioum yuporTes moves, (quod 
S. Hieronymas, adhuc fruQtificabunt in ſenectute pingues: ) Qzinta editia, 
{71  4v1juanioen, adhuc germinabunt : ſexta editio, #71 yWvyMorvrar, adhuc 
multiplicabuntur : T heodoretus , ex Symmacho, ri napmpopioun Ynewys 
T5 mhoyes x, evyentis ToovTa, amy [ernovTes, T1 ogWns xverC>, 6 aupptoruy us, 
x, 8% #519 ad)Kie & ame, adhuc fructum ferent ſeneſcentes pingues : & vigen= 
res, ac bene germinantes erunt, annunciantes , quod rectus Dominus, qui 
circumſepit me, & ron eſt iniquitas in eo. (#5) Tranquilli. ] Sic Santas 
eAuguſtinnus, & vetas, quod grace, evra Furs, & in vnlgata, & Romano, 
benepatientes. Schol. ewra vv, ideft, (peryav, x axpatey, juveneſce- 
re, & vigere. (k) Deus meus. ] Abſunt aS. AnguFtino,& vet. Remanum 
autem, & vulgata: Deus noſter, & eſt in multis codicibus grecis, werG- 5 
geds vhs, | 
PSAL. XCIL 


(a) FN die,&c.”] Apud Theodoretum hac pro titulo Jeguntur, wiv oIn; ms 

I Javid,, avsTiggag@ rag” eCeaticrs,laus cantict ipl1 David, ſine inſcriptio» 
ne apud Hebrxos. Deinde ipſe hac affert : Wud, aremiygagCr nag ECpaics, 
non eſt in Hexaplo,neque apud Euſebium. Contra vero apud Enſebinm le- 
guntur pro titulo tautum iſta, ers Thy nu*pay Te aegrCCary, 0Ts KLTWHISD VN. 
(5) Voces ſuas. ] ta pſalterinm Romanum, & e/Ethiopicum. In als li 
bris gracts ſequitur, aps71y ol ToTapel emrgiLers av, elevabunt flumina illi- 
fiones ſuas. S. Anonſtinnus, & vetns, eleyaverunt flumina vocem ſuam : ele- 
vaverunt flumina voces ſuas : vu/gata autem, pro, voces ſuas, haber, flutus 
ſuos, T heodoretas autem illa que ſequuntur, a vocibus aquarum multarum, 
Conjungit cum ſubſequentibus.$ cbol. Aquila,enipIy mTawwy bad y evmoy,cle- 
vatz ſunt fluminum profunditates ipſorum. Ixx & Aquila, gwylw, vocem : 
Theodotio,& cxteri, gwvzs, VOces. (c ) Mirabilis. ] Theodoretns ex Aquila, 
Gppidns iy vc werTr, immenius in altitudine Dominus. (4) Credita.] 
Sic S. Anguft. & vetus, quod grace eſt, eng Snaoay,uvulgata autem & Roma- 


n4m, Credibilia; 
PSAL, ACIIL 


(4 —_— ipli.] Apnd T heodoretum additur, dyemmgep©- my ECegiots. 

Et ipſe ita ae iſta in[criptione ſcribit, maniteſtum eſt alios quoſdam 
inſcriptionem appoſuiſſe, minime vero prophetam,aut eos qui ab initio ſunt 
interpretati. Schol. ayzmyesp& mes mis y, % & » 5. Sine inſcripti» 
one elt apud tres illos , & in quinta , & ſexta. Enſebins > ipſe notat 
eſſe ine in{criptione apud Hebraos. Docet antem, propterea dici, quarta ſab- 
bati, vel quod ea die canerentur, vel quod quartus menſis ſignificetur, in qua 
capit calamitas ſanite civitatrs bello petite a Babylonits, ut narrat Hieremi« 
as. ( 6b) Fidenter egit. ] Avzt, libere, #t v#lgata, & Romanum. T heods- 
retus pro, imfpnndor, Aquila dixit, &94yn21, oftende te, fic autem & 
cxteri interpretes, (c) Effabnntur. ] Sic v#!gata, quod Grace eft. gy» 
Eorrar, $S, Augnſtinus, & vetus, reſpondent : Komanum, pronunciabunt. 


- ( 4) Viduam, & pupillum. |] Zatzzi, pupillos, & in vulgata, & Romano 


alins eff ordo, viduam, & advenam interfecerunt : & pupillos occiderunt. 
T heodotie, weew x, ppeavis igbrdlony, x, aeconaurey ndtweay, viduam, & pupil- 
los occiderunt, & advenam aMixerunt. .(e ) Quoaduſque.] S. Azguſti- 
»w, & vetus, quouſque juſtitia tua convertatur in judicium ; & qui habent 
eam ; omnes rect ſunt corde : Rowanum, quoaduſque juſtitia convertatur 
in judicium : & qui tenent eum ? omnes qui recto ſunt corde. Y#lgata, ut 
noſtra, niji quod habet, & qui juxta illam. . Grace eſt, fire articulo, iy, 
& videtur ſignificari, omnes, qui retto ſunt corde, libenter ſequs juſtitiam 
illam , aut judicinmo ; nims & juaicium grace eft generis femini» 
"i, wins. Theogoretas, ex Aquila & T heodotione, x, eniow auTis ( al. avmoy ) 
miyT45 of eu3eis Th vaedis,, &.poſt illam ( at. pott illa ) omnes rei corde, 
(f) Quis exurget mihi. ] ns ayagyozrai wor, que Schiliaſtes refert etiam ex 
Aquila & Theoartione. T heed ets, ex Symmacho, ms avagorror pp tus 
apds xantppory ; Ns WonTeTa Np" tus apds igyteTa; dna, Que S, Hieronymus 
ita videtur vertiſſe, Quis ſtabic pro me adverſus malos ? quis ſtabit pro me 
adyerſus operarios iniquitatis? { g) Dilexerunt. ] i;zmoar. In alits li- 
bris pgracts eſt, iugparav, & Latin, conſolationes tux lxtificaverunt, axt, 
ut S. Augnſtinns, & vetus, exhortationes tux jocundaverunt. Diaymus 


8 lib. de ſpirit ſanto, interprete S. Hieronymo, utramque leftionem agnoſcit. 


(h) Formans laborem. ] 5 Mdarwy wimy, Latini, qui fingis : ſed tutins vide- 
tur hoc modo reddi : wt poſſit etiam ita conſtrus, ſedes formans laborem : 
Aquila, ut ueSite ( 61G 6mBenis, 6 darwy wmy &3 axpibaouly;, Num- 
quid particeps erit tu; thronus infidiarum formans laborem ſuper prece- 
ptum ? Symmachas, un cvvag oral (01 2p91C- £TypHas, 6 TAgaray TLAWTI® 
clay x7! ae ypar@ , numquid conjungetur tibi thronus injurix, formans 
miſertam ſuper przceptum ? Theodotio, ut [xx. ( 5 ) Et malitiam 
corum. | 1» alits codicibu precis eſt, x, x7' TW myngiay —_ fa 

| anttus 
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LXX INTERPRET. PSALM. 


Sanitns eAugnſtinns, & vetut, ſecundum malitiam eorum, vs/ge1a 
antes & Romanums, 1n malitia eorum. De hee loco. diſputat etj- 
ans Sanus Hicronymm, ad Sunians. 


PSAL. NXCIV. 


(4 ) Avid. ] [In alits codicibns additur, ey:myag0 Tap iCpaiots, fine in- 
D ſcriptione apud hebreos. - ( 5) Super omnes Deos. ] /n aliis 
libris Grecis :ſt, #3 migay TW ya, ſuper omnem terram, & 0» /equuntur 
illan in dmmTa werG: + aay wag, quoniam non repellet Dominus plebem 
ſuam, que 4#ſ#nt etiam 4 vnulgata, ſea non a S. Auguſtine, neque a vetere 
plalt. neque 4 Romano, & Canuntar 11 Inuit alerts, prevergquans 1n Epiphania. 
Schol. x, Bamntvs ueya; 67 muy T as 735 ibs, & 61 Th xeips cure Ugg taouol yi, 
& rex ſuper omnes. eos : cujus in manu £5us inveltigationes terrx. Sym- 
mach#us, x, Bacinss wiyag inayw mITHY oj Nav, s iy TH xeiph ans 1pTUTETE 
2s. Et rex magnus ſuper omnes Deos : guJus in manu eyus infima terrx. 
Theodutio, & Ixx. * baoinws pwiye 6h mavTY Tos Sus, quemadmodum eft in 
woſtra editione. (© ) Populus paſcuz. ] Solum fere Romanum haber, nos 
autem populus ejus & oves paſcuz ejus. (4) Probaverunt.] Sic v#lga- 
ta o- Romanym. S. eAugnſtinns vero & vetus, probaverunt me, & mul- 
ti codjces greci, cuſiiuacy us. (e) Quadragintaannis. ] Apad T heodore- 
tum, hec conjunguntur cum antecedentibus 3 deinde {equitur, 8 mexruy tion, 
idque ita aebere fiers putavit Scholiaſtes. ( f ) Offenſus fui.)] Sic v#!gata: 
caters Vero libri latins . proximus fut : A quila, & S "ymmachus, TrardetKovTea, 
E4 Suongeo oi, quod item valet, offenſus fui, fattidivi. (g) Sicur. as, e&- 
poſſet etiam- verti, propterea, ap#d /atinor eſt, quibus. (h) Requiem. ] 
1 mHrawgry. Sch. alii, avaraoiy, quod parum differt ab illo. 


PSAL, XCV. 


(4) Uando domus, ] S$chol. avsmeapcs mug. Tols Y, LY &, X) co. Sine 1+ 
ſcriptione apud tres illos, & in quinta, & in ſexta : qua de re etzam 
Theodoretus, (6b) Canticum ipſi David |] 7n aliquibns libris htc prepo- 


nuntur : in aliquibus Grectseſt, F devidl, iptius David, & in aliquo aiv©&- 
67s md Jevidl, laus cantici ipfi David» (c ) Dzmonia. ] Symmachus, dyvn- 
ox]e;,ton ſubliſtentes: Aqnila,immagu,ticti. (4 Commoveatur, 7 heodor. ex 
Aquila & $  mmachs, adviouTs ame” aeymwTs urs man yn, parturite a facie 
ejus univerſa terra. (e ) Regnavit. ] Ap#d S. Augnſtinum, & in p/alte- 
rio veteri, & Romano, ſequitur, a ligno, eoque modo affertur a S. Cyprian, 
Fuſtino Martyre, Tertulliano, S. Leone Papa : & in hymno Eccleſiaſtico, 
regnavita ligno Deus : Theoaoretus ex Symmacho, wer Wamndow , x i= 
Sram mw dixeuirlu dapirgser, Dominus regnavit, & ſtabilivit orbem terre 
immobilem. (f) Commoveatur mare. /dem ex T heodotione, & Symma- 
cho, 35, n7w 1 $2care ow Angouan avThs, ſonabit mare cum plenitudine ejus. 
(g ) Gaudebunt.] /aem ex Symm.yaverdae d330;, x) myre Te oy emp, geſtiet 
ager, & omnia quz in co ſunt, ( þ ) Tunc exultabunt. ] 1dem- 
ex eAquila, Tir: dyiaun miyTa ma tvaa 58 divwd, tunc laudabunt omnia 


ligna {ylve, 
| PSAL. XCVI. 

(.) '$S terre.) ous 715 ys. Latins fere, oranis terra : & Romanum, 

rremuit omnis terra: Attamen S. Aup.legiſſe,terrx,videtar colligs ex 
explaxatione. (4 ) Malignum.] /ta $. Auguſt, & vetus quod grace eft,royy- 
37. in aliquot codicibus eſt, woyngy, maligna : Theodoretas, vocabulo hoc, 
Th 701812, deteſtatus eſt omnes ſpecics, 755 axia;, improbitatis, & malitiz, 
$c441. Quinta, Sexta, Aquila , Thcodotio, eodem modo, ac 1xx. Sym- 
machus, xax3y , malum : quod habet vulgats, & Romanum : licet hoc etiam 
modo [ape vertatur , myngzy. (c) SanRorum. ] 4nvy. Sanftus Anguſti- 
us, vetus, Romanums, ſervorum. ( 4d) Peccatorum. ] [ta Ro- 
manumy : eAquila, 43:%y , impiorum. Symmachus, mygyouoy, tranſ- 
Sredientium legem : Theoaotio, apupruncd, quod eſt in multrs codicibus 
gracis & latins, peccatoris. 


PSAL, XCVII 


(-) CR ſibi.] Sic valgata. Sanflus Auguſtinus, & vetus, ſana- 
vitei. Ceters libri Greci awry our3y, & Romanum,ſalvaviteum : 
ſed T heodoretny legiſſe, wm, conſtat ex explanatione, ( b ) Jacob.] nd 
iawwp. $1c Latini prater vulgatam, a qua abeſt : & inquit SantFus Hiorony- 
mw ad Suniam, eſſe ſuperfluunm. ( 6 ) Domino. Sic pſalterium Roma- 
num. 4n ceteris libris grecss eſt, wiz, & latines, Domini, ( d ) Commo- 
veatur. ] Theoaoretis ex Symmacho, nxemw n SuAdore gvy MlgWpan ai, 
# obxuptpy, x) 06 x470rowTts 27Ww, CeſlOnet mate cum plenitudine ſua, orbis 
terrrarum, & habitantes eum. ( e ) Exultabunt. ] ta etiam plalterium 
e/Ethiopicum. In ceteris libris grects ſequitur, am? cegxas veils, im ig yeren, 
&n 1x6, &c. Romanum, exultaverunt ante faciem Domini, quoniam venit, 
quoniam venir, &c. $. Augsj}. exultabunt a facie Domini, quoniam venir, 
quoman veniet, &c. Vetws non habet ills, quoniam venit. Valgata, a con- 
ipectu Domini , quoniam venit judicare terram. 1» fine quidem pſalms 
95. omnes gract C& latini libri habent illam repetitionnem. 


PSAL, NXCVIII. 


(4) M551 Romavam, magno, & terribili , quoniam ſanQum eſt. 
(%) Ethonor regis. ] Symmachns, iquo baods 7% nelual©- 
«43 tortitudinem rex judicii diſigit, Aquila, x x47 Bamkias xetoy i 
7174, & imperium regis judicium dilexit. (c ) Directiones. } Sic valgata, 
quod Grece eſt, Sina reRitudines, Ceteri fere Latini, zquitatem. (d ) 
Sanctus. ] 4165 iy, & ita S. Hieronymus. In comment. T head. e$t, dyov, & 
ita apud {atinos, quoniam ſanctum eſt, (e) Aaron.) Schol. dagsy, expo- 
nitur, 0295 Jvyauens, mons virtutis, ( f ) Exaudiebat. ] In mults codicie 
bus grecis ſequiur, 93, && ta latini, exaudiebat eos. Schol. quinta,Sym- 
machus, Theodotio, ficut lxx. Aquila, z72x#5rra av , exaudiet eos : 
ſexta, £TWSO4v, exaudivit, (g) Cuſtodiebant.)] In 4(i5 librs grecss eft, 
7 £pvazoy, QUomam Cultodicbant. ( þ) Precepta.] Hnlii codices greci, 


| 


| ouTds innoinoty nuns £x dvr, ipſe fecit nos, cum non efſemus. 


{ 
i 


ts 
oonlyuen wy, o fic latini, privroges £Jus, preter vulgatam,que habet, pracs 
ceptum quod dedit eis* (5s) Ulcifcens.] Sic vwIgete.'Rewannm, & vindi- 
cans in omnia ſtudia eorum. Santtns cAzgnſftinus , & vetns, & vindi- 
cans in omnes afectiones ecorum. T heodoretas ex Symmacho, x, ud\- 


x@ # F imgeinus af, & ultor ſuper injurias eorum. 


(a) IN exultatione.] Theodoretns : Symmachns, wr? vpnuiz;, cum bene? 

dictione : Aquila autem dixit, os aiyie4, in laudatione. (b ) Etnos.] 
x) #x, nucis. Latins, & non ipli nos. Enuſebins & Theodoretus ex Symmach, 
(c ) Populus 
eJus. ] Sic vnlgata, Ceters autems fere latin; : Nos autem populus ejus, 
Atque in multis gracis codgeibus eſt, nufis 5 neds wm, apud Enſebium vero, 


_ Hutis 5 aads vouns aurs, xj apoCame x61g9s ans, NOS autem Populus paſcuz ejus, 


& oves manus ejus. ( 4) In hymnis. ] 1ta etiams whlgata. Ro 
manum vero, in hymnis confeſlionum. Laudate , &c. Santtus eAns 
guſtinus, & vetus, inn hymnis confeſſionem confiremini ei. Lays» 
date , &c. 
PSAE, C. 
( Co —_ ipſi David. ] T heodoretus, tv1% TW a yrgaguoy EY 5 Ti]edd) 
ouCCaTrs, milw ure was. mo) Cpai, 74 may Ts anos ipulwdemals, wre 
T2253. Tos 6, wenre. Quardam exemplaria habent, 7Jead? anCCare, quarta 
ſabbati : verum neque apud Itebrxum, neque apud alios interpretes, ne- 
que apud ipſos Ixx hanc inverumus additionem. (6) Pfallam. ] 1demex 
Symmacho, uexodviow : Woiow 6Ny auwwy, canam : conliderabo viam imma- 
maculatam., (c) Quando ve'nies ad me. ] Per interrogationemws legunt 
T beodoretus, & alii, Non deſa'nt tamen, qui & fine interrogatione. (4d) 
Cum declinaret.] 1:4 S. Augnſi'inus & vetus, & Greco reſpondet. Hoc enins 
fignificat, ( inquiunt Euſebius , & Theodoretas : ) deſcedente illo, ſe ne 
ſentire quidem illins diſceſſum : quippe qui ilum- ne-preſentem quidem ſibs 
habuiſſer. Yulgata, declinanvem a me malignum , Romanum , de- 


clinantes, 
PSAL, CI. 

(a) PAvperi.] Sic Grecs libr'i, in quorum aliquo adduntur in fine titult 
: hec verba, x, x7" mvs pe od ara , & cum labore orat.. Aprd Letir 
nos eſt, oratio pauperis. (6) Clamor. ] Theodorerus, mw Þ xp yny, SYM- 
machus dixit, ojzwynv, fletum. (c ) Sicut cremium. ] Partim in bujus in- 
terpretatione verſiculi vulgatam, partim S. Auguſtinum, & vetus, ac Roma- 
num ſequuti ſumns : namilla qui dem, ſicut cremium aruerunt : hi vero, ficut 
in frixorio confrixa ſunt, Grece eft, o74 pgycor (wgpuyony, & poterat for- 
taſſe apte verts, ſicut cxemium cqo-ncremata ſunt. Nomine autem cremis v0- 
[uit qui hoc vocabulum formavit, fignificareillud quod ex contrematione torri= 
dum remanſit. Nam & T heodor tus interpretatur 4 J:.>3y Enegy, torrem 
aridum, & ita inquit Aquilanz eſſe interpretatum, u, Ts. ogz. jus ws topos 
::23vew-3y, & offa mea ficur cinis, obriguerant. Scholzaſtes antem hac ad- 
dit : Symmachus, & 7 35x js ws a:mxgvus wa ye, & ofla mea, (icut in- 
cendium, torrens facta ſunt : The odotio, & Ixx. ws ggvyiory, (4d) Percul- 
ſus ſum. ] $ic Grect libri, & Lat ini, prater S. Auguſtinum, & vetus pſalte- 
rium, ub legitur, percuflum eft, q#emadmodum habet etiam Sanftus Hits 
ronymns ex Hebrao, ( e ) Adbaeiit. ] Sanftus eAnguſtinus vetns 
pſalterium , & Romanum , adha:ſerunt offa mea. ( f ) Qui habitat in 
ſolitudine. ] 1:aS. Angnſtinus, &- vetus, quod grace eft, tenuun. Vulgata, 
pelicano ſolitudiais. Remwanam: pelicano in ſolitudine, ( g ) Parietinis. J 
[ta S. Auguſtinus, & vetus, & proprins id accedit ad grecam dittionem, oi- 
xamevv, quod fere ſignificat aream, & ſolum ediſicii cullapſi, & locum ruderas 
tum. Vulgata, & Romanum, in deomicilio. Theodoretas : Etenim mt oizomdlz. 
Solis dixit, 4geima, rudera, & parietinas. (h) Solitarius. | Roma- 
»Km, Unicus. S., Auguſtinus, & wetas, ſingularis (5) Er qui laudabant 
me. ] Schol. x} 06 x97252maoyTeS pus , ys grey imolow, & qui feditionem 
concitabant adverſus me , meexecrationem facicbant. (&+) Sion] Schod. 
ay, utroque modo exponitur, & acre, impervia, &Lo. litiens. (1) 
Beneplacitum. 7] Jta S. Anugnſtinus, & verns, quod greee eſt. in 4Sjruoay 
of S'3>02 (8 765 Al voy auris. Romanum , quia beneplacitum habuerunt ſervi 
tui lapides ejus. Yaigats, quoniam placuerunt ſervis tuis lapides ejus 
(mz) Scribatur ac, ] Eft hebraiſmus, pro, (cribatur hoc : /atins au- 
tems habent, (cribantur hzc, & plerique, in generatione altera. Sanus 
Auguſtinus tamen & vetus, in generationem alteram. (»,) Reges. ] Sic 
vulgata, & greci codices, S. Auguſtinus, vetus, Remanum, regna, quemaa- 
modum & S. Hieronymus, ex hebreo. (0) Fortitudinis. ] Aut, virtutis, 
at vulgata & Romanum. Symmackus, %y.4yory w ide Tiy Igw ws, JUES. 
Hieronymus vertit, afflixit in via fortitudinem meam, (p ) In generatio? 
ne generarionutm. ] Sic ad wverbum e greco S. Augrftinus, & vetws. Vul- 
gata, in generatione, & generationem. Romanrm, in ſeculum ſecnl:. 
(q) Volves.] iaites, pro quo notat Theodoretus Symmachum dixiſſe, ana- 
Eas, © ſic latini, mutabis. (r) Dirigetur. ] Theodorerus ex Symmacho 
Nauzye, permanebirt. 

FIFAL. CI 
(JF David. ] Apad T heodoretum in(cribitar, Alleluia. (6 ) Laudatio- 

nes. ] aiyigers, quod etiam habetur inpſait. e/Ethiopico, In cater libris 
grecis eſt, y]amdsans, et latinis retributiones. T heodoretus, ex Symmachs, 
evepyne;, beneficia. (c ) Miſerationibus.] Schol. Aquila, & Symmachus, 
oix]eepots, miſerationibus, LXX, & Theodotio , oix]jguo, miſeratione. 
Cd) Indignabitur.] Sic S.» Auguſt. et vetus Romanum, quod grace eff, 
ulwes. VYalgata, comminabitur. (e ) Memnerto. ] Sic 'S. Aug. et vetus, 
e/alt.&+ Romanum : itemque eArabicum, &e/Ethiopicum, et metaphraſis 
Apollinars, 

Mynazs mtuCaontd 6m TH xoyis cls dgav gn. 

In caters libris grecis eſt, iuiiSn, et vulgata, recordatus eſt, Schol. LXX, 
&Theodotio, wi 1):, memento ; Symmachus, wnwordy,in memoria ha- 
bens (f ) Quoniam ſpiritus.? T beoderetus ex Symm. © T1:dua Jigtlou 


evTdy, ira 3x \adgyy wedua, quoniam ſpiritus pertranfſit ipſum ; deinde 
non 


116 


non ſubſiſtet ſpiricus. (g ) Dominatur.] Jrari;e:, Latini tamen , domi- 


nabitur. 
PSAL. CIII. 


(4a) Agnificatus es, Theodoretus babet, uw; tujanwms » quam ma- 

pniticatus es, & notat illud, ws. hoc etiam: loco eſſe amplificationts. 
Refert autem $ymmachum ita dixiſſe, #, 5 26%; ws was ( al wys a) oghdes, 
& Deus meus magnus ( al. magnus es ) valde. (6 ) Decorem. ] d4api- 
ma, Als libri Greci. uanrafimumy, quaſi magnificentiam, aut magnide- 
centiam.Schel. Aquila 6 /Zmam £, Jraariaacy,claritatem,8& decorem.Sym- 
machus, vrwy x, bJofinv nuprano, hymnum & ploriam induiſti : Theodotio, 
uiaroafinuy, (cc) Qui tegitin aquis. ] Sic Rowanum. S, Auguſtinus 
vero, & vetur, qui protegit. Valgata, qui regis : poteſt enim in ſecunaa item 
ut ix tertia perſona accips illnd , 6 x2 w1. Videtur tamen potias accipien- 
dum in tertia, ut etiam in [equentibus : et non deſunt, qui hoc etiam Lito, ſu- 
periora ejus, non ſuperiora cats, {ed ipſins Des intelligant. Attamen S. Hie- 
ronymus ad Sunam videtuy ita correxiſſe e, WE mANC eſt in vnlgata, nod au 
' tem pertinet ad verbum, 5224/7 cy, valde illud ſignificans eft J ſognificat enim 
fulcimeatum, & quaſi contignationem. (4) Suum. } Sic Romanum S, 
Anuguſtinus autem, & vetus, ejus, ambiguum enim eſt illud, wns. Vulgata 
autem 71ur/1us tuum. (e) Flagrantem. ] VeS. Arg. & verus : aut lucentem, 
at vnulg. & Romanum. Grace eft, rog ex4zov. Aquila, mvg adCegy, ignem vehe= 
mentem. Symmachus, mers gxiza, igneam flammam. (f ) Stabilita- 
tem ejus.] Ve Remanurm, aut, firmitatem ejus, #t S. Augnſtinus, & ve- 
tus. Eft an'em Grece, 6# mw ETÞdMiey ovTH, id eſt, ipſiuſmet terre, T heo- 
doretus : Aquila autem, & Symmachus 8 Ti; #Jpag wrns, ſuper ſede &.baſe 
ipſius. (g ) Amictus ejus. ] 7 aruConauy cure. T heodoretus : Wiud, ws, 
pro, w7is, poſuit. Ia enim & Aquila, & Theodotio eſt interpretatus , 
4 Buazoy wat Erduun merCancs wriw. Et itaS. Hieronymaus, abyſlo, qual ve- 
ſtimento, ope: uitieam. (+ ) Suſcipient. ] $i-S. Auguſtinus, && vetus, 
guod Grece, wer ditorres evan ws I, Jav auf, Vulgata, & Romanum, Cx- 
peRabuat onagrt in fiti ſua. Theodorerus ex Symmacho, ayarnimtau wayes; 
Ji-Jzy £2174, recreabit onager fiiim ſuam. (5) Super ea. | in” aur. Ita 
vilyata, ff Romanum : + vigctur intelligendam ſuper aquas, ant ſuper mon- 
tis. Nam © att, & mons apud grecos newtrigenerts eſt. Santtus Auguſti- 
nus habuit, ut vetus, ſuper illos, & interpreratur, ſuper montes. (&) Lx- 
tificat.] 42eiver, & eft hrbraiſmus © ſicut eliam panlo poſt, corhominis con- 
firmac, caeiler Latins tamen habent, \xtificer, confirmet. Theodoretas ex 
Symmac'o nCracy ogy mis rilwemv, x, , nol Th Sexes Th eyIpomoy, tis 
3 n.29T2 $3529l9 am Ys, x) oivoy Lopaivay ragdiay dvIpome, SinCuy apinwTOY @y 
tanim, x, agm xagdiar &v3p0 Te cvcifery, germinare faciens faznum jumentis, 
& herbam ſervituti hominum, ut enaſcatur alimentum de terra, & vinum 
lxrificet cor hominis, niteat facies in oleo, & panis cor hominis confirmer. 
(1) Ligna campi.] Quinta & ſexta editio, > Symmachus, 7; wes, Do- 
mim. Aquila & T heodetiv, T4 mis wes, campi Domini. Theodoretus, 
habraus autem, & cateri poſucrunt, wes. (m2) Paſſeres. ] Throdorerus 
EX Aquila, ya opyes. Poxy2uGegly,if Tio NAT AL eG cut Ibi aves nidificabunt: 
herodio abietes domus ei. Schol at ex Symmacho, 3a6 prin Woarew an mr) 
init £5eaT ein, ubi paſſeres niditicabuint milvo ( ita enim interpretatur 
Santlns Hicronymus ad Suniam, ) Borat habitatio, ( = ) Erodii-] S. 
Anguſtinas, vetus,  Romanum, tulice. Grace eſt, TY pools n obuz nyaTa, 
&* poſſet intelligs domam hujus av13, ideſt, abietem, aut quiddam tjuſmodi, 
altiorem eſſe ridis paſſerum. ( 6 ) Hertinaciis. ] Tis gerepygurnios, quo- 
modo emnes interpretes traxſtuliſſe teſtatur ad Suniam Santtus Hieronymus, 
preter lex. quidixerunt, ae ywois, leporibus : quod etiam reperitur in mul- 
trs codicibus. Santtns Auguſt inas, & vetns habent utrumque, petra retupi- 
um hericiis, & leporibus. (p ) Congregabuntur. ] Symmachus, <vyu- 
erioeer, recedent, guomodo S. Hieronymns. (4) Creatura tua. | Ths x77; 
C . SicS. Auguſtinus, & vetus,F Romanum. eApud T beodoretum in textu 
ecdem mods legitar : ſed cum in explanatione dicatur, utigzwu;, Cxteri reddi- 
derunt, videiny alterutro loco habuiſſe, xriros, poſleſlione, & jic valgata. 
{ r ) Spacioſum.]] SicS. Auguſtivus, & vetns, & Remanuw, ac S. Hie- 
ronymns, Naum 1. ©niſcribens ad Suniam, fatetur illud, manibus, qrod 
additiir in vulgata, ex hebraico, & T heodotiours editione in lxx. ſub aſteriſco 
addittin eſſe. & Aquilam ſic eſſe interpretatum, gy we wear & omnes in- 
texpretes. (/ ) Pertranſeunt. ] HanopdoyJar, latins ramen, pertranfibunt, 
art, commeabunt. Aquila, awmrs, ambulant, (t) Ad illudendum ei ] 
T heodoritas ; Draconis nomine fignificat magnos cetos, qui in magnis 
pelagis libenter degunt. Illud vero, trailer aw, poſut pro, wry, id eſt. 
75 $2442, Maris. Nam hebrxus, & Syrus ipſum maſculine nominant. ( » ) 
Ad te expeQant. | aps a2, & hic ef hebraiſmus : latini antem, a te expe- 
Etant. (x) Univeria.] rm ovurarra. Aquila, dvoitas wie (s, iandi- 
ay7z 432.58, aperies manum tuam , implebuntur bono. Theodutio, ayci- 
Eavris Cs Tw wyeien AuSins]a days, aperiente te manum, imple- 
buntur bonitate. Symmachus, ayoiterris (| mw gies Cu werladinyla da 
$2, aper.ente te manum tuam, fſatiabuntur boms. Sexta ſola , & lxx. 
habent il/ud, 72 couray]a. (y ) Jocundum fit ei eloquium meum:'] Theods- 
retwr, Th draxoyl, Symmachus quidem dixit, NeaeZiv, Aquila autem, 5uni- 
&, S. Aupnſtinns & vetas, ſuavis fit ei diſputatio mea : Remanurm, ſuavis lit 
et laudatto n:24. 
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(4) _— Sic etiam Euſebins, © Theodoretus, ac S. Hieronymns, 

inſuaex Hebreo interpretatione. Aliitamen in Hebyaico Conjun- 
grent cam extremts verbys precedents pſalmi. (b) Invocate. ] Exſebius, 
& T heoacrerus : Iſtud, 634224 3:, Symmachns dixit, aypvoerr, predicate. 
ldem Euſebins teſtatur alium inerpretem dixiſſe, x, 672Xxads & viel wire, 
& invocate innomine ejus. (c) Laudamini. ] Exſebius & Theeodoretus , 
Pro, e721638, Aquila poluit, zw-;43e, gloriamini. (4) Confortamini.] 
S. Anugyſtinus ; Hoc enim de Greco exprellius interpretatum eſt : quam- 
vis verbum minus Latinum videatur : Unde & alii cedices habent, confir- 
mamini, alii, corroboramini. (e ) Anima ejus. | 5 Jug wn. Latini tamen, 
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animam. Theoderetus : Hoc quidem Symmachus ita dixit, cis aJvegy Jag 
( al. Sagw) 5 Jug ane, in ferrum venit anima ejus, ideft, wxe: ogayis 
Sx hoy, uſque ad cxdem eft periclitatus. (f) Populorum.] Is als 
librss grecss eſt, aas, populi. Schol. Aquila, & Symmachus, ut Ixx. Theo. 
dotio autem , a«z. (g ) Etexacerbayerunt, ] S. eAnugyſtinus, & vetus, 
non habent, 8. In alits codicibus grecis,& apud T heodoretum legitur, in my. 
+nizpavay, quia exacerbaverunt, & ita Romanum. S. Auguſtinus teſtatur, 
in duobus codicibus ſe legiſſe, non exacerbaverunt. Y#/gata, & non exacer- 


- bavit ſermones ſuos. Aquila, x) # apeovezoay, & non contenderunt. Symma-« 


chus, &} #% 17:i21ozy, & non fuerunt increduli (fic enim S. Hieronymus : } 
Theodotio , & quinta editio, x; # mgtmizpavay, 0 non exacerbaverunt. Sex= 
ta editio, ut |xx. {þ) Et occidit.] A4zila & Symmachas, x; eveydrony, 
& morti tradidit. Theedotio, & ſexta editio, ut Ixx. (5) Edidit. ] UG 
np44v. ApudS. Hieronymum ad Suniam legitur, Kippidav, & ipſe interpre. 
atur, ebullivit. S. Anguſtinns, & vets, 8 dedit terra eorum ranas : Roma» 
»um, miſit in terra eorum ranas. (k ) Et comedit fructum terre eo- 
rum.] Hec ab[unt a Romano, nec leguntur apud T heodoretum, Aquila, 5% 
e22290 763 129785 y0ovds a2, & comederunt fruftus terrx eorum. Sym 
machus,x, Uerpany my Yew vn P Neg ane, & exederunt Oomne Senimen res 
gionis eorum : Theodotio, x, wgripezpy * x9gad7 © ys avryl, & devoraverunt 
frutum terrx eorum. (1) Deterra eorum. ] u #© yis avi. 11 aliis ce- 
dicibus eſt, &y Th yi avi, & fic vulgata. Et $. Augnſtinns, in terra eorum. 
Apud Theodoretum legitur, & yi aiyilu, & in Roman, in terra Xgypti, 
(m ) Petierunt.] Sis vulgata, & graci codices. Pſalterium Romanum, & 
vetus, & S. Auguſtings, petierunt carnes. (» ) Eriverunt in ficcis. ] #v- 
pd 2mouy Ev dpudpors. Latini , ablerunt in icco, 


PSAL. CV. 
( Ros] ends, quod wicabulum notat S. Hieronymas ad Suniam, 


atile, & bonum, & [nave verti poſſe, quod etiam paulo inferins in 
hog eodem pſalmo nitat $. Auguftinus, (b ) Memento noſtri.] Schol, A- 
quila, Symmachus , Theodotio , quinta , ſexta, ut Ixx. S. Hierouymus, ex 
Hebreo, recordare mei. (c) Ad laudandum. ] Zatins, ut lauderis. Sed 
v1ditS. Auguſtinus, unam eandemque eſſe in his tribus verfibus Gracam elg- 
quutionem, ad videndum, ad l:tandum, ad laudandum. (4d) In rubrum, 
mare |] Sic Romanum : quod Grece eſt, & Th egu3pg, Sunday, Et ſic plures 
codices Gracos & Latinos, quos inſpicere potuit, habuiſſe teſtatur S, Auguſt i- 
145,in mare rubro: quamvry codex, quem tunc intuebatur, haberet, ut etiam 
vets, & vulgata, & S. Hieronymus ad Suniam, in mari, mare rubrum 
quamuv's ſub aſteriſco. (e) Verbis.] Sic vilgata, & Greci. In Romano, 
& verere p/alterio eſt, in verbis : itemque apud S. Auguſtinum, qui & iſtan 
loguntionem notat. (f ) Et laudaverunt,)] S:cS. Anugnſtinus, && vetus, & 
vulcata, quod ':race eſt, iyzoay. Inalits tamen codicibus l:r4cts eſt, nauy, & 
in Romano, & cantaverunt. ( g ) Feſtinaverunt. ] Sic clarins verts illud, 
$74, wan, judicavit S. Anguſtinus, quam quomodo eſt apud cateros latinas, 
cito fecerunt. (hb) Inanimam.} Sic S. Hieronymaus ex hebrao, In alits c0« 
aicibus grects et, eig mis uyes, & fic latini, inanimas. (5) In fimilitudi- 
ne. ] Er harc locutionem notat S. eAuguFftinus, cum tamen idem valeat ats 
que, in fimilitudinem, quod eſt in vulgata, & Romano, (k ) Et terribi- 
lia. ] A multi gract, & latints abeſt illud, & (1) Confrattione.] S. 
Azuguſtinas, in confrattione,id eſt,in plaga : grace eſt ov Tj 3pavax. (m) Ab 
indignatione Ir ejus. | am dvut cgyns as. 1n alits codicibus graces eft, % 
2vp3y ere, & 14 latins, iram ejus. (#) Quaſlatio,] S. Auguſtinxs : qux 
autem hic poſita eſt quaſſatio,hec ſuperius confra&tio : nam in grxco unum 
verbum eſt. Theoderetus, mw pave, Symmachus dixit, nl), quomodo di 
ximns S, Auguſtinum eſſe interpretatum confrafttionem, (0) Etdiſtinxit, ] 
x dren. Aquila, Nexpiyey, dijudicavit. ( p ) InterſeRa, ] Sic valgata, 
& vetus, & S. Auguſtinus, qui etiam notat ſic habere gracos codices * Roma- 
num, infefta eſt. (q) Adinventionibus ] &rSdLpaoiy. Diſputat S. Au» 
guſtians de notioze 1ſtins diflionts & inquit alios ex latints non adinventioner, 
ſed ſtudia, alios aff tines, vel affeftationes, alios voluptates dicere malniſſe. 
Romanum plerumque habet, ftndia, hoc autems lico vbſervationibus. (r ) 
Furore. ] Nurat S, 2 1/binas, vocabulum, Yui;, alvs reddere cram, ali- 
05 ind:gnationem  aligs animumye, quemadmoduns hic Romanun.. 
(/ } Cum exautret. ] Sir Rowanumo, Vetus vero, & Sanftus eAte 
guſtinns » cum audiret, /aigara, & audivit, grace eft, ww md duriy 
E19%N7,6TFOh. 


PSAL. CVI. 


(a) A Lieluia.'] S. Auguſtinus inquit, buic pſalmo, ficat etiam pracedenti, 
Prepont protutula duplex allelnia, quod tamen in collatis libris non eſt 
inventum. YVuinims Hebras & hoc ſimplex Alleluia penunt pro fine prace- 
dentts p/almi. (6) Et mirabilia ] Theoderetus, ex Symmacho, z Te. Tepagns 
ere, Th tis T&5 uss 7 dyWpomey. & prodigia ejus,quz in filios homunum. (c) 
Et clurientem. } Plerique greci cedices habent, x, Jux lu aavamy, & Latini, 
& animam efurtentem. (4) De corruptelis ] 4  hagdoeay. S. Au- 
guſtinas, 5 vetus, de corrupte!a : Romanum, de interitu, vulgata, de in- 
teritionibus. ( e ) Sacrificium laudis.] 7 heodoretar, ex Aquila, York wr 
x2z5iz, facrificium Euchariftiz, id eſt, gratiarum aRtionis. (f) Er impe- 
ravit. ] /taS. Auguſtinus, & vetus pſalterium & Greci Codicesr, QuamVvns 
Sd. Hieronymus ad Sunram aliquid in tis verbis [uperflui agnoſcats eAquila, 
dyaciou ninare tis avery, reſtituet turbinem in auram. Symmacbns, chony® 
7% ears Tu t9ratjids, is enlwlwſtatuente eo tempeſtatem in tranquillitatem. 
T beoavtio, vo #51741 Thy x4]4yidt, aur es aver, & ſtatuit procellam eorum 
In auram, & v#lgata, & Romanum eodem modo, nifs quod unlgata ( ut etiam 
Ss, Hieronymus ad Suniam pro,ecorum, habet, ejus: Romanum vero, neu- 
trum, & reſpondet hebr 0. Schol. x, mag agnue 1 wg ys Th avpe varyoge, Be 
ſtatim tempeſtas aurx cedit. (g ) Eorum.] Sic latini, & hanc leftionem 
probat $. Hieronymus ad Suniam. in multts autem codicibus gracs (quem 
admodum & in 1vaice Sunie) & apnd Theodoretum eſt, Teriuans wn, vo- 
luntatis ſux. (þ) Civitates. J Shel. Aquila, Symmachus, Ixx. ma, civi- 
carem : 
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tatem:& fic /atini. (5)Geniminis. Jwprr yovigales.sS. Aug.& vetu;,fruttum 
frumenti. Valg.& Rom.tructu NAtiVitatls. Hac notione ſumitur ſepe nativitas 
in Ecclefiaſtico. (k,) Non minoravit. ] 5 eouizpus, Romanum , non 
fant minorata. S. Augaſtinus, & vets, non ſunt diminuta. Aquila, 
3argure, NON minuet, Symmaches, 2% alga im ney, I . . 
Theodotio, ut Ixx. (1) Et pauci. ] Symmachus, wnrowmouy, t #479 gn 
gay an? Crna 19h, 4 TaRa pic IMMINUTI, & Corrupt {unt a preſſura 
mala, & calamiiate. (m) Contemptus. | Sic S. Auguſtinus, & vetus,quod 

rece eftc, 
ns (z) Errare fecit.”] Ant, ſeduxit, #t S. Auguſtinus, & verns, 
Romanum ro, ſeduxerunt. Theogoretus ex 5 ymmacho, w mayhoet dvT35y 
( hucuſque Schol. tribuit etiam Aquile) & waTwainm avoiag, & errare faci- 
et eos in vanitate mentis. (0) A mendicirate ] Aut, de inOpia, wt Ro- 
maxum, & vulgata. Symmachus, expat Ty nr Gur KIN TIS, X THE WS 
moluys mas ovyſevtiagy 6 muniet pauperem ab afflictione, & ſtaruer ranquam 
greges, Cognationes. Theodoretas ex Aquila, y "aperages gov cy Trichy 
x) Dios ws mobuyov Cy ſeyslas, que fic videtrr vertiſſe S. Hieronymas, & {ub- 


tevabit pauperem de inopia, & ponet quaſi gregem famvlias, 
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(4) Ca” mea. /n aliis libris grects bec ſequuntur, typi n og 
wov. & plalt. vetus, & Roemanum, exurge gloria mea. Ab/unt 
ramen a vilgata, & S. Hieronymus,ad Suniam,inquit apud nullum interpre- 
tum reperiri : ſed ex pſalmo 56. huc eſſe ab aliquo tranſlata. ( b ) Dexte- 
ra.] 1nalits gracts codicibus eſt, Ti Jetig Cv, & tn Latins, dextera tua. 
(c) Exalcabor.] uJo3iopar, S. Anguſtinus, exaltabo. Vulgata, exultabo. 
Romanum, & vetns, lxtabor, ut in pſalmo59. (4d) Spei mex. ] Aquila, 
Aure7 ws, quod Santtns Hieronymw, pelvis mex, Symmachus, epeerunoia 
ws Cranquillitatis mex. Theodotio, we Ixx ( ) Subditi func, ] wa 
eTrynray. Sic habent libri graci , quibuſcums facit metaphraſis eA- 
pollinaris. 
Towty vg fueTignts anninert pdAc Stud lu. 
In libro quedam manuſcripto ad marginem eſt appoſutum, «qixiacay. Sanctus 
Hierenymus ad Suniam, [cribit illud quidem eſſe in pſal, 59. [ed in hic apud 
omnes tranſlatores inveniri, ignuomnrav. al. ipiviaoay, & vulgata,amici fact! 
ſunc. (f) Circumſtantie. | ato95. [ta vetus p/alt. & S. Hieronymus , ex 
hebreo. Vulgata & Romanum, munitam+* Symmachus, wermpeayuivls, Cr- 
cumſeptam, circummunitam. (g) Nonne tu Deus. #x} os 5 $43, Sym- 
machus, & un ov 6 $885, nifi tu Deus. (hb) Et non exiÞis. ] Theodoretns ex 
Symmacho, u, wii apoer ov $48 iy Toig par unmy (al. F pavdora ) nwjs, 8 
qui non preiviſti Dee in exercitibus noſtris ? (#s) Et vana. j [ta verns 
pſalt. & Komannm : vulgata autem, quia vana. 
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(a) Eus laudem meam.] Aquila, $8 vnuinas pw, Dee laudationis 

meXe Symmachns, © $65 Ppuriioras we. T heodotio, ut [xx. (b ) Par 
rietinis. ] 2  cizorioy av. lta eft apud S. Auguftinum, & in vetere, in 
pſalmo 110. quare & hec loco ita wertendam judicavimns,licet hic apud La- 
7inos fit, habitationibus, T heodoretzs, ſecundum alios autem, 2 5 tgernioy, 
ex ruderibus, & ruinis. . (c ) Scrutetur foenerator. ] Theodoretas, ex Sym- 
macho, (uyupiou mpdirug mT2 Tm vTapXorTA wmp, CONCULIAt exactor om- 
nem ſubſtaatiam ipfius. (4) Qui detrahunt mihi. ] Zkeodoretas , alii 
autem dixerunt, o dv7izupWoy, qui adverſantur, & fic S. Hieronymnr. 
Eandem varietatem notat & paulo peſt idem Theoarretus. (e) Et caro 
mea. | Theoduretns ex Symmacho, x, 1 Capt ps mow 31 am avarciilias (al. 
dymadig) Caro mea immutata eft ab omiflione un&ionis. (f) Nimis. ] 
Notat Santtus Auguſtinns, quod grace eſt ('ghSeg, latines interaum inter- 
pretari, nimis, interdum valde : & cum ita poxitar, nimis, poſſe & in laude 
poxi. ' (g) Aperſequentibus. ] Aquila,am xewiyroy, Symmachus, am? Fs 
xzeyoyrwy, a judicantibus : Theodotio, a Noxormov, [exta editio, o, *# Nu- 
zo17oy, ab inſequentibus, q#inta editio, 2 5 Jngtowoy , a judicium exer- 
centibus. 
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( "IE emittet tibi.] Grecs coll4t; codices, 64fhbv Punduios Yam 
af Cor. SedS. Hieronymns ad Suniam teftatur manifeſte, & in He- 


 breo, & in lxx. interpretibus habers, virtutis tux : ficut & Latins habent. 


(5) Dominare.] yr weids. In multrs codicibns additur, x,, quod idem S. 
Hieronymus negat apad Ixx. haberi. Apud Tertullianum eſt, & dominabi- 
tur, ap!d Santtum Cyprianum, Sanftum eAnuguſtinum-, & in pſalteris ve- 
zeri,& dominaberis. eAquila,&huydre ery F xIgar Cx, invaleſce propter 
1n1micos tuos. Symmachns, oy * rad ds iySov 763 iy2p55 Cv, tuautem Cor- 
ripe intus inimicos tuos : qzinta editio, xyr1xpid my, dominare, ſexta, name+ 
wetd/ois, dominaberis, ( c) In ſplendoribus ſanctorum tuorum.?] Yxl- 
gata, in ſplendoribus ſantorum. Saxtns eAugnſtinus & vetus, in ſplen- 
dore ſanctorum. Chryſeſtomar : alins, & Ht dyioy, in gloria ſanRorum, 
(4) Exutero.] eAquila, ams puinga, wpIpioutvou (01 dpbgO- madbomiſig 

s, de vulva e diluculo tibi ros pueritize tux, Symmachus, &; gr YpIpoy ove 
p672s 1 v&67is (/v, ficur juxto diluculum tibi ros adoleſcentia tua, Quinta 
editio, 7 tire a; 6H oe9ps Cor dpoagO@ 1 v&9THS Cu, de vulva ſuper auroram tibi 
ros adoleſcentia tua. (e ) Super terram multorum, ## yis may, Vulga- 
74, interra multorum. Yetas, ſuper terram multam. Santas eAuguſtinnr, 
ſuper rerram multa. Santns Hieronymus ex hebreo, percullit caput in terra 
multa, 

PSAL. CX, 


( s X = meo, ] /llad, meo, (uperfluum eſſe dicit Sanftus Hieronymugs, 

= eApollinarizs non habet. (6b) Exquilita.] ZeCymuiva. Chry- 
foſtomus : alius, nzexCopiye, accutata t alius, mps-rdaoutyc, parats, inftructa, 
{ c ) Confeſlio, ] Chry/oftomas : altus, ZmuyG>, x atiout 1 tand wre, 


non pauca reddidig, 


i: Nrwg. Remanum & vulgata, contentio : ſed videtur legendum 
? 


| 


laus, & dignitas, - operatio ejus. (4d) Eſcim dedit. ] Theodoretar, ex 
Eymmacho, Znegy woxav mis goCupirors cure ( fortaſſe, auriy ) unydyiuwy draws 
vis Cw Ines ans, venationem ( at, prxdam ) dedit timentibus ſe, recors 
datus ſempiterni teſtamenti ſui. S; Hieronymus, in tradit. inquit, 3hegy, 
apud «/Egyptios, fignificare far. ( e ) Veritas.) Chryſoſtomnur, 43G mnd- 
us Th yeaoh annvnay x; Tw pinarIpoiay niuy* & 59 JN ive mh 74 ucts ing 
mo Nb yo, myT4 cy ammanuna. Ulſitatum ſxpe (cripturz ipfam etiam clementi- 
am dicere veritatem, &c. ( f ) Facientibus eum.] Sanus Anguſtinns, 
& vetus, nos habent, cum. 
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(ons. 1 Chryſoſtomus : alius, » iasywocuy, miſericordia : alins; 
n" qrawywniz , humanitas, & clementia. (b) Reis. ] Santas 
eAupuſtinus, & vetns, retis corde : T heodoretns : #3y2mv, gentibus. Sed 
facilts lapſus ab w3iny,ad *$yzmy. (c) Suavis.] Ut Sanftns Anguſtinus, 
& verns, aut, jocundus, wt vulgata, yenusds dvig. Theodovetus, ex 5ymma- 
cho, #343 avg 1aermts, xj xm oear, civovowÞfs me Dp4y Mar GATE WP KELTEWS , DO- 
nus vir beneticus, & commodans, diſponens res ſuas cum judicio. (4) 
Ab auditione mala.]] Chry/eſtomus : alius, dyyixicy xaxlw 5 poCySigtrar , 
nuncium malum non timebit. (e )-Paratum.7] Symmachs, idpare n napSic 
are dutey@ oy xe, Firmum cor ejus, expers ſolicitudinis in Domino. 
(f ) Non timebir. | # goCy9j, Latini, non commovebitur. (gy Donec 
videat ſuper.] Sic Sanftus Auguſtirus, & vetus : nec multo aliter Sanflus 
Hieronymus ex hebreo, donec aſpiciat in hoſtibus ſuis. Ylgata, donec 
deſpiciat inimicos ſuos : Grce eſt, iws £ &iÞy 83 79} ty Igoss avny. 
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( 4 Der] Theodoretus, maiSa;, hocloco non juvenes, ut quidam exi- 
ſ{t:mant, ſed, 3s 4saus, fervos iplos vocat. Ita enim & Aquila, 
& Symmachus, & Theodotio ſunt interpretati, & hebrzus inquit : «2, 


|; Abde: fic autem & Syrus. ( b ) Super filiis. ] 8 7yors, latin tamen, 
| tiliorum, 


| 
l 
| 


PSAL. CXIIL 


(4) Gyptus. ] Schol. Kgyptus interpretatur, oz47@-, tenebre. 
(6) Geltierupt.] 1raS. Auguſtinus, 05 vetus: valgata, exul- 
taverunt, Grace, Exipmouy. (c) Quia geltuſtis. ] -z 3py, dn toxprhorere, 
S. Auguſtinas, & verus, quare geſtiiltis. Valgata, montes exultaſtis, ( 4) 
Commota. ] Yel, mota, ut vulgata. Aqnila, &dyioxm, farturivit. (e ) 
Qui convertit. } Symmachw, 3 w7zÞ4oT0, quitranimutar. ( f) Ru» 
pem. S$. Augnſt. & vetas, rupes, Chry/oſteomws, dtexmuey Niry Tha adinge 
fading ituoay, an &, ff axpwy pris amodpavoulylur dkegmreuay, diCity eam quE 
terro non facile cedit, ſed a ſummo vix frangitur. ( g ) Super miſericordiam 
tuam._] Chry/eſtemns : alius Js 73 #>4is Cs, propter miſericordiam tuam, 
guemadamodum & Santis Hieronymus. (h) Et in terra. ] Sic pleri- 
que libri greciy x, w Ti yn, quod Sanfins Hieronymus ad Suniam ſuper flu» 
um eſſe dicit : & abeſt a vulgata, & veteri, Remanum vero, Deus autem 
noſter in clo ſurſum : in clo, & in terra oninia, &c. cam quo faciunt 
p/alterium e/Ethiopicum, & eApollinarins : nec mnlto aliter videtur habuiſſe 
Santtns Auguſtinus, (5) Simulachra. ] Schol. agyh 7% &. pies 7s lars 
1s. mag" ECgcuots Wd ers vo dlipnraa 6 Janybg. umw iv mov avTIyesgos deem, ws 
ev7i61G quote, Principum ſecundz partis pſalmi. Nam apud hebrazos in 
duos diviſus eſt hic pſalmus. Ita in quibuſdam exemplaribus, inventus eſt, 
ut inquit Euſebius, Sed fortaſſe petuit hic Scholion pertinere ad illa verba, 
non nobis Domine, &c. (k& ) Recordatus noftri. ] wynods nuff evatyuny 
nuas, latini, memor fuit noſtri, & benedixit nos, ve/, nobis. (1) Domit- 
no. ] we, & eſt hebraiſmus : /atizi, a Domino. (m) Benedicemus. ] 
eunoynoousy Toy wee, & reſpondet hebreo : latini, benedicemus. 1n als 
coarcibus precs eſt, weynowusy, benedicamus, Theodoretaus, wnoyinmpiy 0% 
wes , benedicemus tre Domaine. 


FSAL CEMF 


( «0 Domine.'] Chryſoſtomns : alius, 4&1 wet, YZ5a0d my wurlu wa, 

quxſo Domine, exime animam meam: alius, Sh} xe arimgry 
Ti "vx ws, Hem Domine ſalva animam meam. ( b ) Humilitatus ſum. 
T heodoretus, ex Symmacho, iTuyyoz, x, Yrwgiy we, langui, & falvavit me. 
(c) Inconſpetu. Jta Sanftus Anguſtinus, & vetus, & omnes greci, 
<ywmay wets, quamvis Santtus Hieronymus ad Suniam 1d dicat eſſe ſuper- 
fluum, &- probet, quod eſt in vulgata, placebo Domino. (hryſoſtomus : 
altus, *varodSty xwgis , ante Dominum : alius, Yuakummiow, Et fic Santtus 
Hieronymas, deambulabo. 


PoAL CET. 


+ ome? Theoderetus * 6 iCegiO- 1; 0thormi beulwudJal ram md meyn 
Teray we Cundovay* Ths W eu X x]auayeiag, x; * Evvd]oy yh NE29ge 
Tes, Ti 7 Je F Janwh)s Cunngi + tony F Lanwh gurd]numy der) uy. Hebraus,& cas 
teri interpretes, & ipſe eriam Syrus, hunc pſalmum przcedenti conjungunt, 
eidemenim inhzret ſententiz. Nonum- autem in duos dividentes, hac ho- 
rum pſalmorum conjun&ione #qualem pſalmorum ſervant numerum. (5) 
Humiliatus ſum. ] tmaarodlw. Symm. aww, affliftus ſum, & ſic S. 
Hier. Aliud ſchol. Symm. iTiyyzz, langui. (c) Ego autem d1x1 in ecſtaſi 
mea. ] 1ta S. Ang. & vetus. Vulg, vero, ego dixi in exceſſu meo. T heodor. 
Aquila autem fic, 350 « m & my SauCadSai we, ms ayypwnl- dildrua, ego 
dixi in pavore meo, omnis homo mendacium (& fic $. Hier,) Theodotio 
autem, ms 4y9pwn@ anna, omnis homo deficit; Symmachus autem, x 
«Ty adnuoyar, mis arypual} Ned Sera, & dixi, cum anxius ac marrens el- 
ſem,omnis homo mentitur. (4) Vota mea Domino reddam coram omni 
populo ejus ] Hee deſunt apud $. Auguſtinum, & in veters : itemque paula 

poſt, & in nomine Domini (ve/, & nomen Domini) invocabo. 
| PSAL, 
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| PSAL. CXVII. 
(a) Honiam bonus ] 7» Grecs codicibus & hic. & in duobus ſequenti- 
hs ver ficults nic repetuntur : in veteri p/. alt. & apud S. Anuguſti- 
num hic, = in ſequentt : in vulgata hic tantum. Quoniam 1n feculum rniſe- 
ricordia.! Chry/oſtomns, Tereav, dilmiyis © 12 ey. Hoc eſt, perpetua, 
& non interrupta. (6) Nomine Domuni, ] Eft hrbraiſnzms, ut ſubintelli- 
garny prepoſitic. Quare S. Anguſtinus, > vitus, & in nomine Domint ul- 
tus ſum eos. /#/gata, & in nomine Domini, quia ultus [um in eos : Sem» 
que >. Hieronymin ad Suuam, quietiam wnguit requiri Hind, quia. SI mmA- 
chrs, Jri5pu-lz, frevi. (e ) Circundantes. ] Theodorerns: Symmachus , 
Utrawody ts, #, hm War rroxy ws, Circundederunt me, & rurius uncique 
circundederumt ime: id et, ut notat Schrl. Empbiinas eoginonyra af97 {02.045 7 
matic my]; S751; bi invicem perpetuo fuccedentibus incurfiontbus ut 
fu r, arque omnt £2nere oppugnationum. (4d ) Favum, | neizy, > itaS, 
Anguſtinnr, & verns. Avilgata, quemadmoaum & ab hcbreo, abeſt.. ( e) 
Exzarlerunt. | YZznaitngar, Aquila & Symmachn, w, amnricuray ws Toe 
dxavtv, & extinitex ſunt, quali 1gnis (pinarum, & za etiurms S. Hieronymus, 
ſed fine conjunttione, & (f) Impulſus ] S. eAnuguſtinns, & fortaſſe e:iam 
vetns habuit, tranquam cumulus arenzx impulſus ſum, ut eacerem. (g ) Ca- 
ſtigans.] $. Arprſtinus, vets, emendans emendavit, mud boy iraS- 
re. (+4) Hac porta.] /tagrecicollati codices, $. Anguſtinus, C> vetrs, 
hx portz Domini : juſti intrabunt ineas, (4) In caput anguli. } Theod:- 
retus ex $ymmacho, «2; 05799450;, in furimo angulo poſitus. (k ) Facta eit 
hec.] tz orci; & eſt kebraiſmus, ponere faemininum pro nentro © vulgata 
anten poſit neritrum , ut ſepe ſolet. $. Hier onymus, Sanftns Anguſtinns, 
& vere, a Domino tactum ett e1 : & eſt mirabilis in oculis noſtris : Aq#z/a, 
mas wet; tyivem, 3om av7y mpadeFoy F34vy nuiv, a Domino factum eſt hoc : 
id 1ncredibile vitum eſt nobis. Spmmac hus, ovm 32 Savuagi 0 3 FaAuls uwr, 
hxc eſt mirabilis in oculis nottri;, (/) Nunc | [ta & alibi, & initio b4- 
jus plalmi redditur particula Ji, cryus luco mbil hic apud latinos ponitar, Ba- 
bet auters {ape vim quandim aeprecantt, ut apud latinos, hem, amabo, obſe- 


fi 
cro : guid © hy: logs in ailtione heb 41 agnoſcit $. Hierozymns inepiſtola ad 


Teſlins, Ov 
pro, Tung way, q!:0a hibent collata exempiartd, legerint, TVULLTEAAY (tr y(0- 
tor its; Als droure 9p TW oy MUENET, ligate jolennitatem 1n pingubus . 
alius, { undnours op TA noo TVLLTAATY., colligate in celebri conventu denft- 
atrque bunc tocum juxta utrumque interpretem eiligenter exÞlanat 
Schali:ſtes primom tuterpretationem tribuit Aquile, ſecrtndam Symmachs : 
voo£ oy, Obum- 


oa * 
taſtes . 


(Oh ad we rbum, T3, hec adntat, rat emy, 1 AUTPeAw, 
brantbus, tege1ic:bus, orrantibvs. 7 / tarp, (vgtnur: Emu oy mts morgCuny ; 
"£4 id & ep F dry, uruT: SOLES be £25 .xT! I 7 ETECOV FERRY UGTY, x) TEVA 
&:i1zTs my 220. (o) Conficcbor tibi, ] +chol. £n4 © &'. groer ex Extra Gy 
Ty Trang my edi, we Tart mis of. uTe is 75 evntCis. Ht duo veriiculi 
307 POLuntuy in Terraſelido apud ujlum, neque apud Ixs, neque in libro 
Eulebu. Alizd Scholion, 320-6 my; & map eSeyi £5parm, tous iple verſiculus 
anud neminem eft inventus. Nam 7iremus guidem, contitemin', &c. eff 
17082 1% bebras, = magnam vim habet, nt Patres oftendunt. t pur 3 $L 7 
£5V a7! T mag ir Sanuy T 75,29 0 Add) Himes, Non fruſtra in hoc Pſal- 


mo ve:lun hunc Plalnifta repertic. 
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/ 
ir Sw 
MS of 
» 


(4 PE mmaculatt in via. ] Schl.; mo 305 Fav. incge 3D ms 703 apes © 
Gus 3) 795 Tap SSpatrrs Eamirpas whe 763 W Th 3s Sdbreegroyls mn, 7% 
'S Laps Tee re; +1) x) TETF 47g os. fav own 6 afHTO- 3, CO pier Te, v0 wa 
+; Nondum verſus ett. Dicebat enim quidam verius etje metricos apud 
Hebrzos, hexametros quidem, qui in cantico Deuteronomii,pſalmos autem 
efle trimetros, & tetrametros, Eſt igitur primus verſus uſque ad i!!ud, in 
lege Domini. (5 ) Dum inſpicio.] /taS. Auguſt nnus, ev voitits, gucd 
Gre, ev TH {Us en Tum, Santas Hilarins, CUM reſp:ci0. $. Am9#r0/; . 
cum peripiciam, 2#{gata, cum perſpexero in omnibus mandatis tuis. (c) 
Uique valde. ] Sic rarſus S. Anguſtinus, & vetus quod Grece, %n; 73:Jpa 
S. Hileris, uſque nimis : cajns etiam leftionrs facit mentionem S. Aupguſti- 
wi. S. vero Ambroſius, 5 vulgata, ulquequaque, * hujuſm1; vari ts in 
arttione iſta ſape #{u venit in hc Pſalms. (d, Corriget ] 73, uhs fore 
Zatini, corrigit. Symmachus, & nv: aawapunt vero my 68S are, in quo 
 iluftrabit junior viam ſuam ? {e, Exercebor.] it: S. Hilarins, & S. Am- 
broſins, & vulgata: Vetus, garriam: cnjus utriu/que leFiouts mentionem 
facit $. Augiiſtinns: Grece enim eſt, dSegiow, quod Apollinarins reddidit, 
xeAzdioaw, CO Videtur accedere ad id, garriam. (f) Vivam, ] Cimuni, 
+ ſic ettam + Apoll;narins, + SS, Hilarius, eAuguſtinus, CG vetus, & Ro- 
manum, © $. Hieronymus in ſua tralatione ex Hebr, $, Ambr. ut vivam. 
In aliss libris Grace eſt, nov wi, & valgata, vivitica me. ( g ) Mirabilia, ] 
Symmachas, 7532, prodigiola, (hb) Incola.] mic}. Notat $, Au- 
guſtinns aliquos ex neſtr/s, iniquilirus, aliqzos, incola, nounullos etiam, ad- 
vena, eſſe interpretatos. S. Hilarins, accola. (i) Concupivit.] tmmmuony. 
T heogotio, quinta, & ſexta editio, tremivnry, contidit, Symmachns, Texci/a 
L, periecta fuit, Agqzila, ur LXX. (k) Confllia mea. ] ra S. tHi- 
carn, & S. Ambroſins : cateri Latini , conlilium meum. (1 ) Fac me in- 
relligere. ] Sic putat S. eAugrſtinns exprefiins de Greco dici, quam, iniinua 
mihu, aur, in{true me. (2 ) Dormitavit. ] Sic Latin: editiones, & oAE= 
thiopica : ervengey, Greci libri,e Ap: llizarins nv; inclinabatur, cadebat. 
dS. Ambroſius, licet teſtetur qr9/dam coaices habire, dormitavit, inſe tamen 
bavzit, ſtillavit, & 1nqzit Origenem haze interpretationem efſe ſequuttem_, 
exc Sanitus Hilarins hoe alits interpretibns trionit, ey/caZzy wero law. 
» ) Legem pone mihi. ] ye $irror, 91124 poſſet etiam verti, doce, oftende. 
Sanctus Hilarigs, legem ita. us : & 7:9init Latinum nou potuiſſe ſatis expli- 
care viriitem verbi Gree & Heoraice, S. Ambreſirts  legem mihi conſtitue. 
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| C5, omnis apparationis vidi termiaum : ſpacioſum eſt mandatum tuum: 


T heodoretas: lud, vou2tmmy,Symmachus dixit, vaidutor,oftende : Aquila 
8& Theodotio:o&nmy,illumina. (s) Quia ipſam volui. ] 57 airlw n2iance, 4g, 
*n i ary 2Conitu, quia in ipla volui,Theodotio, & ſexta editio, in avi) je 
2215 2,94inta editio om avTi, S ymmackas ut lxx. Ex quo [cholio videtur 
colligi aliquid diſcrimints interfuiſſe inter teftionem xx, & Theodotionss : 
2 confideranda ſunt que boc loco dicuntur a $. Hilario. (p) In timorem 
ruum.] & 73 $5oy ovv, & fic vertit $S. Hieronymus ex Hebreo. Latini ta 
men libri habent, intimore tuo. (q) Quod ſuſpicatus ſum. ] T beodoretus : 
Aquila autem pro @wn]:ve  dixit, vregzany, timul, Et fic etiam Theo- 
dotio. Symmachus autem, % dazfoduar, quod revereor. S. Hieronymas, 
quod reveritus ſum. (7) Secundum verbum tuum. ] x7! # abz9v vv. Symma- 
chus ut Ixx. Aquila & Theodotio, xT' m xo44%y ov, C fic Latini, ſecundum 
eloquium tuum, {/') Nimis.]J Ita Romanum, & S. Ambroſins. F, 
Hilarias, vehementer, & valde. A wetere abeſt: Greci fere on- 
es hoc loco habent , ogidpa , | paucs autem in ſequenti verſiculs, 
S. Anguſtinns, que dilexi : five, quod nonnulli codices habent in utroque 
verſu, dilexi valde, aut nimis, aut vehementer, ficut interpretari placuir, 
quod grece, ($4Jpe dicitur. S. Hieronymm ad Suniam inquit eſſe ſuperfiu- 
:m. (t) Tua] AMirumeſt, quomodo & hoc S. Hieronymns dicat eſſe ſu 
perfluum ; cun nou modo eeteri codices habeant graci, & lating, ſed ipſe etiam 
iz [ua verſione. (#) Etexercebor. ] S. Auguſtinus, quod plures inter. 
pretes dicere maluerunt, quam lxtabar, aut garriebam, qued aliqu inter- 
pretati ſunt ex eo quod grzcus, nhaigew. ( x ) Verborum. ] Sic gract, 
3 xigey. Sed latins, verbi tuiin quo. ( y ) Conſolatus ſum. ] S. Arguſti- 
»#, vel ſicut alii codices habent, & exhortatus ſum, 1d eſt, exhortationem 
accepi : Utrumque enim potuit interpretari de verbo graco, mepszaidiw. 
1d habet $. Hilarius. Sed $. Ambreſsas, & me conſolatus ſum. (=) Tadi- 
um.] Sic S$. Auguſtinns, & vetus, quod grace, awyia, Romannm, defeCtio 
animi. $. H:ilarins, & walgata, defettio. S. Ambroſins, pulillanimiras. 
(@) Incolatus mei.] S. Arguſtinas, vel ſicut ajii codices habenr, in loco 
peregrinationis mex. 7heoav:etus, Ita etiam interpretati ſunt, & cetert in- 
cerpretes, aouarz LW wi mera mh mer y1naTtk (s W mma Ths TA HI, jus, 
cantica erant mihi omnia precepta tua in loco peregrinationis mex. (aa) 
Hxc facta elt-mihi. ] Zaborat S, Auguſtinns, in iſta eloquutione explicanaa : 
jed eſt hebrai/mus © quare 8, Hieronymus ita vertit, hoc fatum eſt mihi, 
7d eſt, hoc mibi boni contigit, (6b) Vias tuas. ] Ita grecs codices & meta- 


Phrafis Apollinarit, & Ambroſiana editio CMedilanenſis Eccleſiz, & Ro- 


mana, & e/Lthiopica, & «Arabica, cetere vero eaitiones latine, & SS. Hi- 
tarins, Ambroſurs, Hieronymus, Auguſtinus, habent, vias meas. T heodorce 
ts 1 6ECp21Cr mus 6J85 ws Eyer. wanuTHs 5 x08 Ear Tippuiiveurey EgunviuTal, x; 
01 0. Y Ty $Zamhe. hebreus autem haber, ms 64s ys, vias meas. Ita autem 
& cxteri interpretes ſunt interpretati-, & ipſt lxx.. in Hexaplo: 
eTaait atieims Schol. pro eo quod ſequitur, converti, id eft, em:p:\1a, Sym= 
mecham dixiſſe, e7:7420y, Convertebam. Nonnullt ex noſtris habent, averti, 
quod non placnit 8. Hieronymo. (ec) Ad cuſtodiendum. ] S. Anguſtinns, 
ut cteri fere latini, habet, ut cuſtodiam, (ed hes adait,quod aliqui interpre- 
cati ſunt ad cuſtodiendum mandarta tua, a/iqas, ut cultodirem, aliqui, cus 
ſtodire : quod gracus poſuit, 4 gvazftaz. (4) Peccatorum. ] RefFe aa- 
monet $. Auguſtinns hec nou eſſe accliuatum ab co, que ſunt peccata, ſed ab 
co quea ſwnt peccatores 3: eſt enim, dyaprmaoy. (e ) Particeps. | Theodore- 
tus, Symmachus autem, pro, way, @, dixit, Cwnunty@, conjunus. Sy- 
rus autem, giaG-, amicus, Addir Schol. Aquilzm & Theodutinem dixiſſe, 
ut lxx. (f) Bonitatem. ] S. Augaftinus ; Quod ait gracus, yengirarr , 
alquando ſuavitatem, aliquando bonitatem noftri interpretes trafiſtule- 
runt. S. Amb: fins, jocundtatemy eamgrue dittionem perpenait. Symma- 
chns, eonppemiras 3 Sexiy (z, quod $, Hieronjwns, benefeciſti ſervo tuo. (g) 
Coagulatum. 'j Schol. Ann, emai3w3n, induratum eft, in lapidem de- 
ceneravit. (4) Bonum ahi. ] Theodotio, ut [xx, Symmachus, (wivey 
wot, on <uLwIV2) V@e9 TY we day TY DEISLY 1272 (8, contulic mihi, quod aftlis 
cus ſum. ut diſcerem precepta tua, (5) Plaſmaverunt.)] Azt, finxerunt, 
it Sauttas eAnguſtinus, & alits Sauftus eAmvroſins, paraverunt. Sym- 
michus, amignazy ws , periecerunt me. ( & )  Veritate. ] Uta grac:, 
quod noſtre editiones, 1n veritate. Sanuftns Hilarins tamen habet, vere, quem» 
admuduumy etiams wertit Sanitns Hieronymnus. (1 ) Nunc. | Sic Roma» 
117th, Of Sauitus eAmvroſins, quod grace, Ji, & diximus ſepe has 
bere vim quandam obſecrationss. (m) Convertanturad me.J S$, Anguſti- 
245: in nonnullis codicibus inyentmus, & gracis, & latinis, convertantur 
niht : quod tantundem valere exiſtimo , quantum f1 dicatur, ad me. 
In gracts collatis codicivus eft, &ngel4mady wi,quid Theodoretns inquit Syms 
machum clarias dixiſſe, avagiimaty us oi go5yere oats revocent me ( ant, 
revertantur ad me ) qui timent te. ( » Fabulationes. ] dfhazyins. S, Au- 
guſtinas, quod uſque ade? no verbo nequaquam dict latine poteſt, ut aliqui 
delectationes, al1q!21 favulationes, eas dicerent, ut non immerito accipiatur 
efle quidem iljas exercitationes, fed in ſermone cum quadam deleRatione. 
SS. Hilarius, & Ambriſius babent exercitationes : Aquila imany wot Vapile 
ayer Pega, farriebant mili ſuperbi laqueos. Symmachus , vawpuZdy wat 
Vepigaro wyas , fuffoderunt mihi ſu;erbi fſubterranea.  2zinta editio, 
opvEay pot pingava PoFmnng, foderunt mibi ſuperbi foveas, & ita $. Hieron, 
(o ) Injulte. ] Sic S. 274r0fins ( 59d indicat explanatio) & fortaſſe S. 
Arnguſtiaus, nique. S. Hilarins, G ;ſaitcriam e/Ethiopicum: editiones lati- 
ne, 1niqu, azt, injuſt'. /s Arabico mntrumque conjungitir, iniqui inique. 
(p) Omma ſerviunt tibi ] Sic larizi, grace eft, ma ooprayre Jra oz, OM- 
nia ( ſs /4tine dici poſſer ) ſunt ferva tua. An autem ita prorſns dixerant 
[xx. dubitari poteFt ex iſto Scholio + Theodotio, & Symmachus, ut [zx. A- 
quila, S#az oz, (q). Tunc utique.}] Sic ſo!et [epe werts illud, ay. S. Am- 
broſits in explanatiane, alioqui peritifem. Plerique tamen hic habent, forte, 
«#t, ſforfiran. (r ) Suftinuerunt ] Theoderet;ts £ Ulud, Satucuyay, SyM- 
machus, & Theodotio dixerunt. aportdiruoay, expectaverunt, &&+ ita latins. 
(/) Omnis conſfummation's ] Rimanam, omni conſummationi, quod vi» 
detur reſpondere interpretationi Aquils, que refertur in Scholis, Th may Ti 
aiga T heogoretus ex Sym. minis vomandiis edev mens : SevyupE v erm 
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De iſt wore nicgs Aiſpmtant $S. Hilarins, & Ambroſons, nec putant vocabulo 
latino ſatis exprimi ejus vim. (t ) Quomodo. ] - - poſſe ” be r 4p Quam, 
& fic $. Hierenymus ex hebreo. ( « ) Sapere me fect ] _ + eſt 
ws, & vetus,qued grace, enpions iy Romanum, Ky UNn:g4bh, © me © 
xs, prudenter1 me feciſti, (x) Meum eſt. ] #4 &y. ira, iy 1 elt, 4- 
nila, in 6;  aiaye aury wor, UIA IN ſcmpiternum hoc ct mii ( & ita $. 
Hieronymus : ) T htoaotio, on tis 7 axave wor, Symmachns, oo os —_— 
wor,que idem ſubs voluat. (3)Prohibut pedes meos. ] LWAVTE THF mods we. Ag. 
Set modes je ,coercui pedes mes. T heodotio,quinta, & ſexta editio,oy,vnum, 
Symmachnus, ut lxXx. (z) Lex tua. ] Ita Fs. Hieronymus, 33 Cap. $ efg- 
gei, & pſatterium e/Ethiopicum, & ita codices graci, & T heodor.. 6 vouG- 
Ce, & metaphraſis Apollinartt, ow2 $6740 * Eaitiones vero latine,S $. Hilar. 
Ambroſus, Auguſtinus, verbum tum. () Tuis ſemper. Sic Romannum 
p/alterium, & Athiopicum & Arabicum, & iidem ſantti Patres, & codi- 
ces graci, & Theogoretus, xp91 Ce, & metaphraſis eApollinaris , miaauy» 
1 04s ; Re” 
Hme Huy mAzpyrt diwerzus city, 10. 
Cetera vere editiones latine habent, in manibus meis, quam 5 S, eAugnſti- 
ns, & Ambroſins, fatentur nonnullos codices habere, licet plares lam. S. 
Hieronymus ad Suniam- teſtatur, & Ixx. & omnes alios interpretes has 
baiſſe, in manibus mets, & Schol, Aquila, 5 du (4s &y Taps (44, ANIMA MEA IN 
vola mea,Symmachus, 5 Juy ws 27 xe ps, anima mea ad manum meam : 
Theodotio, ut Ixx. Quinta editio, & ye ps, in manu mea, & ta S. Hie- 
70nymns. . ( aaa) Eloquium. *] aizcovs Schot, Its, Theodotio, & Symma- 
chus, # a532y Cs, ſermonem'tuum : Aquila, = i647) (s, verbo tuo. Theodor 
retus habet, v7' m3 *azss C's, ſecundum miſericordiam tuam. (5) Vivitica 
me. |  Cio%y ues Lativi,e pſalterium Arabicum & e/Ethiopicum,0o, VIVam : 
zeutrum, videtur eApotlinarias habmfſe, qui fic vertit, 
Augt Trois imizarty dgngove Ace nTUNHS, 
Mud? z4T@g uns us T9 Sefbrnulor ankle. 
(c) Adnihilum deduxiſti. ] Azt, iprevifti, ut Romanum, & vulgata, & 
SS. Hilarins, & Ambroſins : Aquila, emerronmans Te.yTag TOI emo5pERouios 
aun azCaoped, en das; (Cutmaicas ew, contixiſti omnes avertentes ſe 
a lege, quoniam. mendaces ſunt doloſz coitiones eorum. Symmachnus. dm- 
azyEa; mamas T60 peu Couyos amo 7) apo y ary (ov. uaTHUR » Tu 1) Sodu6Tls 
«3F/, reprobaſti omnes vagantes a preceptis tuis : vana enim omnis dolo- 
ſitas eOorum. T heodotio, On quinta eadrtio, YZouderwmus TIT &; T8; mAayoulgos 
ms F aruCaoamy (s, im az T9 Yunus wwy, ad nihilum deduxiſti 
omnes errantes a prxceptis tuis, quoniam injuſta cupiditas eorum. (4) 
Prevaricantes. | eAut, prevaricatores, #t S. Ambroſins: Aquila, uqu- 
aa Neroyiow mayTus coeCes Tis tyns, Vinacea deputaſti omnes impios terrx. 
Symmachus, (|zocay ( al. Cxameay, ſed T heodoretws babet, (rweiry ) noon 
may]a; megyouers, SCOriam, (al. dolum ) putaſti omnes, tranſgreſſores 
legis + T heodotio + guinta eattio, els ESey Neuolas 765 anGeis Þ VNs, ad nihi- 
lum concidiſti impios terrx. (e ) Confige clavis. ] 1ta patat S. Augnſti- 
mus refte verti illud, 1421>w9o, eodem moao S, Ambroſins + Theoaotio, ut lxx, 
Symmachus, igri war goCs (ov h aug pov, quod Sanftus Hieronymus 
widetur vertiſſe, horripilavit a timore tuo caro mea. ] efgquila, 
naw ams mHonowws ow 1 odpt wov , Clavis fixa eſt , a pavore tui 
caro mea. (f) Feci judicium. _| tmiyor wiun. Aquila, quinta & ſexta 
editio, eminau xgiow, quod idem valet. Symmachas, imino Ti. pipes. (ov, 
feci judicia tua. (g ) Tis qui mihi injuriam faciunt.”] is a3 us. SS. 
Hilarins, Ambroſius & Auguſtinus, & vetus pſalterium, nocentibus me, 
vulgata, calumniantibus me. Rowanum, perſequentibus me : quarum leftio- 
num mentionen facit etiamS. Anguſtinus, ac miratur in nulloſe codice legiſ- 
ſe, adverſantibus, cam in uo greco haberet, mis dyriÞizors, quod tamen in 
aullo ex collatis exemplaribus eſt inventum. ( h) Excipe. ] 1ta SS. Hila- 
rins, & Anguſtinnus, & vetns, quod grace eſt, tueZor. Romanzm, elige, 
vulgata, & S. eAmbroſius, ſulcipe. Symmachns, avaJxZa, recipe, Aquila, 
& T heodotio, *yſvncw, ſponde, quod etiam eff S. Hieronymi. (5) Domi- 
no. ] 1taS. Hilarins, & vetns. S. Auguſtinus, licet teſtetur in quibuſdam 
etiam haberi codicibus, quod eſt is vulgata, & Romano, & apnd S. Ambr. 
Domine. Symmachus, 1g1p3; updEar my woehe, Sray Namedurriousr® voor Cov, 
tempus clamandi Domino, quando diſlipant legem tuam. {( k) Ditlipa- 
verunt. ] Nentidsony. Schol, Aquila, ruwpogey, Irritam fecerunt, cetera au- 
tem, ut Ixx. Quinta, & ſexta, Neoxideoav. (1) lluminabit.] Latini ha- 
bent is preſent tempore, illuminat , intelligere facit, azt, intelle&tum dar, 
ſed graci codices, gone, x, (wena. (m) Deſcenderunt, ] 1ra veras, & S. 
Ambroſins : & S. Auguſtinus, quod grace eſt, xg7iÞnaev, & ſignificat deſcen- 
dere fecerunt. 1» nonnullis autem codicibns, uyriIvoay, quod hoc loco idem wi- 
actur valere, S Anguſtinus mentionem etiam facit leftionts, quam habent 
S. Hilarins, & Romanuw, tranſierunt, S. Ambroſins teftatur fuiſſe aliquos 
codices, qu haberent, xgr:CiCagay, unde vulgata, deduxerunt. Idem S. Am- 
broſins, lib. 2. de penit. cap. 10. & alibi habet, per exitus aquarum de- 
{cenderunt oculi mei, #t videatur aut puraſſe legendam, dY %odus, ant pre- 
Poſitionem addidifſe ad locam explicandam : nam & hac loco dicit in explana- 
Hone , oculi tanquam in decurſus deſcendunt aquarum : 9a de re diſputat 
etzam S. Auguſtinus hic. ( n) Cuſtodivi.] 1ts S. Ambroſius, & Arabi- 
cum & e/£thiopicum : cujus lettionis mentionem- ctiam facit S. Auguſtings, 
Licet zpſe habeat illam, quam cateri latini, & quam probat S. Hieronymus 
cuſtodierunt. eApollinarias, | : 
Adupubey]e dou GlAys apo yeroey G mums , 
Ouvrtts Srantmwy Vptdpayy 1962 Yeopoy, 
(+) Zelustuus.] Sic $. Hilarins, Romanum, & S. Ambroſius, telus do- 
mus wx : quarum leftionum mentionen facit S. Aug. licet ipſe habeat, ut 
vetns, & vulgata, telus meus : Aquila, deoiy ws 5 Cints Cov, conſumplir 
me zelus tnus, Sym. dmoomoiy wi Cinudis pov, tacere me fecit zelus meus. 
(p) Ignitum. ] S. Hilarins, Non explicat proprietatem verbi hujus, la- 
tinitatis tranſlatio, Quod enim nobiſcum ignitum, id grace, m7vgajuiyy, 
ſcribit : 7:7vpopivey, autem id ſignificat quod tanquam conflatum, igne 
purgatum fit. (9) Er viam.] 1» wultis gracs codicibut eſt, x, Giniy w, 


vivifica me. S. Hilar. intelletum da mihieorum & viyificet, (7) Tibi.] | ſalem, 
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Romanum, & vulg. adte, a vetere ntramgue abeſt, itemque a S. Augnſtino: 
qni tamen hec addit, vel ficut nonnulli codices habent & graci, & latini , 
clamavi te, & falyum me fac. Quid eft, clamavi te, niſi clamando invoca= 
vite? (/) In immarturitate. | & «eiz, quam diftionem explicat relte SS. 
Ambroſius ; S. Hilarins, & Romanuw, & vulgata, in maturitate. Vetus, 
intempeſta note. S. Anguſtinus : plures codices non habent intem. 
peſta note, ſed immaturitate. Vix autem unus inyentus eſt, qui habe; 
ret geminatam prepoſitionem, id eſt, in immaturitate, &c. (t) Vivifica 
me. ] Gor ps. Schol. Theodotio, Ciey we. Aquila, Cuuty us, quod idem Va- 
let. Symmachus, aya{wadiy we, revivifica me. (« ) Iniquitate.] Ita ve- 
tus, & S. Ang. quod grece eſt, ayouir, & poſſet etiam verts, iniquitati, quod 
babet S. Hilarins, & vulgata. Romannm, 1niqui. S. Ang. teſtatur quoſdans 
codices habere, inique, & #ta S. Amby. Sym. %arwuray of worries we, feltina= 
verunt perſequentes me. ( x ) Propter verbum tuum. ] 1:4 S. Ambr. quod 
grace, 2 xiv (8. T heodoretus, ds F xiyuy (ov, per verba tua « latini, pro« 
pter eloquium tuum, qz0m040 ſolent vertere, aixov. (yp) Secundum judi- 
cium tuum vivitica me. ] eAquila x7! gion gov Cong ps, ſecundum 
jadicia tua vivitica me, qzod habet S. Ambrofins. ( z ) Inſenſatos.] Sic ve= 
tus & S. Aug. quid grece, dowirevT2;, Romanum, SS, Hilarins, & Ambr. 
non ſeryantes pactum, v#/gata, prevaricantes, que videntur ex ali eſſe in= 


terpretationibus. Nam ita Scholiaftes : Aquila, Theodotio, Sexta, dowgr- 


TounyTeg, Symmachus, & Quinta, 4S:mwra;. (w) Septies. ] T heodoretns : 
Quidam illud, £745, interpretati ſunt, aougrms,; ſxpenumero. ( aaas Y 
Laudavi. ] Sic verus, & S. Angnſtines : Alii, laudem dixi tibi : Aquila & 
Sy mmachas, vn (+, hymnis celebravite. ( b ) Erucenc. ] Ss9gEaum, 
& fic in ſequentibus, Latin tamen eruQabunt, pronunciabunt. ( c ) Ele- 
gi. ] ngenzzulw. Theodoretys : Symumachus, quidem, cxzulw, Aquila autem, 
& Theodotio, Y5:asZz2ulw, dixerunt, que idem fere valent. (d) Concupi- 
Vi. ] en:762174. Theoattio, quinta, & ſexta cditio, emmivnga,qued valet, ſpe- 
ravi, & confidi : Aquila, YSayulw, avide pendebam, Symmachus, vapim- 
Wunz, {uperconcupivi, ft ſatrs latin dici poteſt. | 


PSAL. CXIX. | 


(a) bm —_—_ graduum. ] 1 7 avaCalf}. Notat $. Anguſtinus his 

gradus aſcendentes ſignificars. T heodoretwus : Theodotio, 4a 
Fs evaCeaooy, canticum aſcenfionum : Symmachus autem, & Aquila, «#5 
T5 &rafdaus, ad alcenſiones. (6_ A labiis injuſtis.] Sic S: Angniti- 
nus, & vetns, am yeartoy adizur, alis autem Latini. iniquis. Chryſoſtomus : 
alius, amd ya Leuds;, a labio mendaci. (c) Quid detur tibi, Chry- 
ſeftomrs : alius, 71 mgiZes owt, 1 m7 awegdtiion cot tyatare nie; quid prabe- 
bit tibi, aur quid apponet tibi lingua doloſa ? Alius autem, 7 #4 Joc, x, 7% 
aedtin Coryrood yrematigus; quid dederit tibi, & quid adjecerit tibi lin- 
gua infidioſe mvaſionis ? quodnam, inquir, inventum fuerit hac impro- 
bitate dignum ſfupplicium? (4) Delolatorits, ] S. Angaſtinur, vel va- 
ſtatoribus : 7s #gnwrors. Chryſoſtomns : alius, ian 7% Jvragov nxovuTar 7 aye 
Spauwy imBaouiror, ſagittz potentiF acutz cum carbonibus conſtipatis : & 
alius, Cu) ar Spamars aguwiires CUM carbonibus juniperinis, Hoe Scholiaſtes 
tribuit eAqFile, (e) Prolongatus eft.] eAxt, longinquus faftus eſt, 
ut S. Auguftinus, & vetns. Chryſoſtomns : Alius © wot, 6n mggnay mageinyu= 
az, hei mihi, quia prorraxi incolatum : alius, 57 apoonavrrwuer & warpoug, 
quia proſelytus iui in longitudinem. (f ) Cum tabernaculis, ] /za etiam S. 
Auguſtinus, & vetus : caters fere latins, cum habitantibus. (Fg ) Cum 


loquebar illis.] Aquila, 3rzy ?xdacuy anTols, &s mAwuoy, Cum loquebar illis, 


ad bellum : Theodorio fere, ut [xx. omay txdaoun ouTdis, EmASpeTay Ws. S'ym- 
machns, *Me2.ou e715, mX2uitos, loquebar illis, bellantium & oppugnanti- 
um more, | 


PSAL. CXX. 


(a Je Vetus, & $. Auguſtinus, levent oculos ſuos in montes, 

unde veniet auxilium illis : qzod in nwllo ex collatis gracis codicibus 
eſt inventum. ( b ) Non des. ] Uta codices greci, & Chryſoſtomus, & Theo- 
doretus & Apollinarins : 

AM# gia wh otio mids xAoVE50% Eeharus. 

at plalterium vetns, 7 $. Angnſtinus , ne des ad movendum pedem meum. 
Cetere editiones latine, & S. Hilarias, non det in commotionem pedem 
tuum. P/alterinm e/Ethiopicum, non det pedem meum. Chry/oſtomus autem, 
& T heodoretus quod /equitar, un 5 vugaty, ipſt videntur legiſſe, uy 5 yugake, 
non dormitabit , «Aquila, wi Sons cis (oaaudy mes (x, ne des in prolapſi- 
onem pedes tuos. T heodotio, up Swns is auaey (quod item eſt in noſtris gract.) 
Symmachnus. ui. Sons wereaalbve, ne des Circumvertis (c) Manum dex- 
tram tuam.] S. Auguſtinus, & vetas, protegat te Dominus, ſuper ma- 
num dexterz tuz. (hry/oſtomns : alius, mws* rw aicx mw SEtay (|, juxta 
manum dexteram tuam. (4 } Cuſtodiat. ]quaz&a, multi codices grees has 
bent, qua4te, cuſtodiet, /atins cuſtodit,mmlteque alie fimiles varietates & in 
hc, & in alits pſalmis ſunt. (e ) Introitum.] Chryſoſtemnus : alius, ww 
aronday (,x, acceiſum tuum. 
: PSAL. CXXI. 


(4 PT 11s qui dixerunt mihi.] 7ta videtar legiſſe Sanus Auguſti nas, ts 

cet habeat, ut vetus, in his quz, Nam ſic inquit in exp lanatione 7 
Jocundatus ſum in .prophetis, jocundatus ſum in Apoſtolis. Omnes enim 
iſti dixerunt nobis, in domum Domini ibimus. (teri Latini, in his que 
dia ſunt miki. Chry/oſtomns : alius, Lopyralw cimiyror wor, tis * cizoy vweks 
1x24, lztatus ſum, cum dicerent mihi, in domum Domini venimus. ( 6} 


Que zdificatur.] Symmachas, izecouau mn prodruepiriu os mv, Cundgeiey 


£2vouy 60d, Hieruſalem zdificatam, ut civitatem, habentem connexionem 
{1mul : quam etiam interpretationem expendit (bryſoſtomus. ( c ) Tribus. ] 
C hryſoftomns : alius, oz3Fes, ſceptra, (4) Interrogate.] 1ta S. Anguſts= 
ns, quod grace, ieunioure. Notat Chryſsſtomus idem valeve, ac petite, & ro- 
gate: quam diftionem ceteri fere latini habent. 1dem teſtatur alium inter 


& | pretenu dixiſſe , dandouvs my} itpuozriu , ſalutate, ampleRimini Hieru- 


(e]) Ec abundantia. ] d3wis. Chryſofomm : alius , ngtwioun , 
Q2 quieſcent: 


-w 


IzO0 


quieſcent : alius, 4 m219a47ay dgamovTes 7, bonis afficiantur Ciligentes te. 
T heodoreti hoc totum ex Symmacho, 4ooim 54 Ti Kpuganiju, 1penoeny of 
6amirri; on. (f) Virtute tua. ] Chryſoſt»mus : alius, & TH aeTTHH TEN 
(-, in antemuralt tuo : alius, & my CN Cs, in ambiru tuo. (gs) Er 4. 
bundantia in turribus tuis.] x wwnic uy 7 nupppCupen Cv, & prrerat etiam 
vert! & proſperitas in turcitis palatiis tuis. S$chol. £zpers, apud Syros ver- 
nacula lingua dicuntur domus magnz : de 9a re S, Hieronymin un pſal. 44- 
ad Principiam. Chry(eſtomns: alius, eura9ea, proſperitas : allus, npeyuiz, 
quies : alius, novg4s ov 7s Eamweins (;s, tranquillitas 1n regis tuis. T heodore- 
tus hot totum ex Symmacho , ein eplun *» mw) erCingy, nie Tis ban 
ens Cs. (b ) Loquebar, ] ine di. Sed mofiri onmittunt ind 
Sh. (tryſoftomns : allius , Azainl,u irelwly w (ot, loquar pacem 
in Tc. 

| PSAL. CXXII. 


(4) FN plurimum.] 7a S. Anguſtinus, > vetre, gued Grace, 631 die, Ro- 

_— & multum. S. Hilarins, & valgata, quia multum. T heodo- 
retus : Symmachus autem fic, m7M2 tgpritu i dugy 17d CmAdAouTy TH Cr 
Monrow my, EA ruQouvroy of) <p12Zywy, mulrum fatiata eſt anima noftra, ob - 
loquentibus abundantibus, & ſpernentibus ſuperdis. Chry/oftem hec ea- 
dem reſert , & addit * alius, Te jav;; I173u99 {fortaſſe, pwurmerrud ) 3 <aoe 
e:rov, ſubſannatione elatorum : alius, UCuderwmius dv 7% Þ Fnvovs7ry, Ger 
ſpeRione eorum qui bonis affluunt. Schol. ex Aquila, meg vinings, 


mulcum impleta eſt. 
PSAL. CXXUL, 


(a) If quia Dominus. ] Spmmachus, & un welt, © tpn nuty, niſl 

N Dominus, qui factus eſt nobis. (6 ) Forſitan aqua abſorbuiſſer. ] 
Aut, demerlifſet, ut S. Angnſtinas, & vers. Chryſrſiom : alius, mire ay 74 
Udems TUpexAVTED Wis, ws Ghent, moperS0rme x7! © vgs ng, CUNC ULIQUE A- 
quz inundafſeut nos, canquam gurges, tranſeuntes ſuper animam noftram. 
(c ) Fortaſſe pertranſivit.] /ra $. Anguſtins , & vetrs, quod Grace, 
acs Sint, ac poſſet tamen verti, ut ali latin, forfitan pertranſiſſet. Notat 
artem S. eAugrſtinns illud, cg, non eſſe proprie, foriitan : /ed hoc valeye, pu- 
ras pertranſlic anima noſtra aquam fine ſubſtantia ? adaitque , Et quare 
dicunt, putas ? quia magnicudo periculi vis facit credtbile,quod evaſlit, P o- 
terat tamen in hic pſalmo verti utique protect9. Chry/eſt:mns : altus, 577 
raginn.coy aty rw wux bs nf), ws me vdart, ol xgpigave, WC rranſterunt ſu- 
pe” animam noſtram ſuperbi, velut aqua. ( 4) Intolerabilem ] S. Az- 
enſtinus, & vetus, fine ſubſtantia. S. Hieronym:'y 1n commentarits ; Ver 
bum, 4rvazz 2», apud grxcos ambiguum eſt : & pote® fonare, quod non 
ſubfiſtar (174 exim legendas) & quod intolerabile {ir, hoc eſt, quod nemo 
ferre queat. Pro quo & Aquila, & Syinmachus, & Theodowuo, & omnes 
interpretes pari voce confentiunt, juperbas aqu2s,6 arrogantes, pro,ayvz- 
75, transterentes. 

PSAL. CXXIV. 


(a) N®: commovebitur, | Cory/. alius, & 3x l7p3soy es & aloud othenWoy 

2Þ1 I2puzznnu, IMMutabilem in aternum, qui habitat circa Hieru- 
falem. {4 ) Ur non extendant. ] Chry/eflomns : alius, 12 om 8x reiveay 
ef N421or ls dropiay elegs avijy, propterea non extendunt juſti ad iniquita- 
tem manus ſuas. ( c ) Strangulationes, ] pay ſzaids. Sanitus eAugnſtinns, 
& vers, ftrangulationem. S. Hil/arius, ad obligationes : Romanum,ad ob- 
licationem. Fa/gata, in obiigationes. T heodoretus : Aquila quidem in- 
terpretatus eſt , N22ozgs , implicationes, limultares : Symmachus vers, 
ezoatommis, Obliquitates, & tortuolitates, T heodetio artem , driauuiys , 
peryeria, 


PSAL. | CXXV. 


(4)FNUm converteret.] Sic videtur legiſſe S. Auguſtinus in propreſſu 

explanationis , licet initio habeat , at vetas, cum converterit. FS, 
ettam Hilarins in progreſſs, dum avertit. Yulgata autem, & Romanum, in 
convertendo Dominus : & þ diceretar , Dominum , re/ponderet Hebreo , & 
Greco. Chry/iffomirs £ alius, ermy 6argile wearC- my dry paruny navy, cru; 
S#* 7%2K42.145 01, CUM redire facier Dominus captivitatem Sion,erimus con- 
folati : alivs incerpres. oge evvTyiaGouyory {icut ſomniantes, De iſta voce, li- 
cut, di/putit S. eugnitinas, & T heodoretus ita inquit : Tud, we, hoc 
loco figniticat 64 may, intentionem, & amplificationem. (6) Exaltatio- 
ne. ] Theodoretts, Tw djaniany, Aquila quidem, 21y:ay, laudationem , 
Symmachus autem, evpnwizy, benedictionem, ſunt interpretati. (c) Tor- 
rentes. | Xeeppers, qricd Latini, torrens : ſed iilud mags reſpoudet hebreo, 
ceteris interpretib:s, Chryſoſtomms : alius interpres, o; x27ppotas, cut fAlu- 
enta : alius, 5 3247vs, {icut rivos (&> ita S. Hier. ) alius, &5 ag454s, ut emil. 
fiones. Scholiaſtes primnm tribait eAquile, ſecundum Symmacho, tertium 
quints editions, 


FSAL CXXVI. 


(4) Diacantes. ] LZatizs adaunt, eam, & parte poſt, cuſtodit cam. 

(6) Invanum ] & wirw. Vuigata, vanum. Aguila, G5 v- 
py opIpiCun aria, Peodvreay xa$ncg, fruſtra vobis ante lucem evigilantibus 
furgere tardantibus ſedere. Spmmachius, win suis VE pps vicar els 
7 el&7o@z,Vanum vovis a diluculo ſurgere ad habitandum. Chryſoſtomes : ali- 
us, 260viteny 5% w39% differentibus ſedere. (c) Surpite, | Theodovetas 
enquit eſſe, tyeipe , modo infinito, & non imperandi, & editio Gallicana ba- 
ber, ſurgere. (4) Panem doloris. | Scholiaftes ex T heogctione & Symmas- 
cho affert, «av, 16olorum, ex ſexta eaditicne, mdyys, erroris. S. Hierony- 
mics ad Marcellams ae ſexta eodem- modo, itemque de Theodotione, cui con- 
jurgit quintam-, Symmacho autem- tribuit, agroy yaumeduuluoy, quod eX- 
poritur, 5:q#it, panem zrumnoſum, & Agquile, dry Namvnudnov, qua de 
re diligenter aiſputat. (e) Merces fructus.) 65 jws3; 3 xapTs, Schil, ex 
Chryſoftcmo + altus, wcd0s 0 znp735 # 22705, merces ipſe frucus yentris, (f) 
Ira falii excuſforum. ] T heogoretiss :; Theodotio autem, ws Gian & yoret Jura 
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, Ys; fot vein, ficut ſagittz in manu potentis , ita filii juventutis; Se. 
cundum hanc autem & Aquila, & Symmachus ſunt interprerati. S. Hjero. 
»ymus ad Marcellam, quod Aquila interpretatus eff, ficur filii pubertatum ; 
Symmachns, & Theodotio, ficut filii juventutis : Sexta, ixorn3%yTes yed, 
quod nos dicere pofſumus, exacuti ſenſus. Chry/oſtomus : alius, mdf ale 
ligatornm. (g) Beatus qui. } Schol. ex Aquila, & Symmacho, avig , vir, 
Sed Sanftus Hierowymnus ad Suniam- , teſtatur hoc etiam in Ixx haber;, 
( hb ) Implebit deſiderium, ] Sic Saniius Hieronymus ad SUniams ; quan» 
vs in libris latints fere omnibus ſit, umplevit. ( hryſoſtomus : alius, TW gapt- 
rev rs, pharetram ſuam. (4) Confnndentur. | 114 Remazums, & F, 
Hilarins £ quanvss caters latins habeant, confundetur, loquetur. 


PSAL. CXXVII. 


(a) Almarum tuarum.]# mewoy Cs. T heodoretus ; Symmachus autem | 

[2 2m x,cip91 Cs ivy, laborem manuum tuarum comedens : ut per- 
ſpicuum fir, etiam 1xx, «gm; , non vocaſle tructuum perceptionem, ſed par- 
tculam manus, Yuod etiam notavit S. Hier, ad CHMarcellam, cum libr; 
{atini haberent, frutuum tuorum. Etiam primo Reg, cap. 5. wemot, eaderns 
z:otione accipinntnr pro particula manas. Schul. refert ex eAquila, wwmy my= 
21 Ce, laborem yolarum tuarum. ( & ) Sicur vitis abundans, ] S. A#- 
gnſtinas, & vetus, ſicut vinea fertilis. (c) In lateribus, ] (hryſoftomns : 
als, & Tis zowrzrus, in penetralibus : (nam fic S. Hieronymas : ) alius, 
Tis vggts, in formoribus. {( 4 ) Novelle. ] ve:gum. S. Angruſtinns & ve- 
tus, novellatio. ( e ) Er videas bona. ] Chryſoftowns : alius, x, 3eg & dza=» 
S515 bepsray, & vide in bonis Hierufalem. (f ) Pax. '] Sic grect, 
& cateri latint, praterSauttumo Hilariumo , & vulgatam-, ubi eff, 
pacem, Apoliinaris, :” 

Ergivyny YHertard ug ZAUTBY LOENACP. 
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(a) Mpugnaverunt.] $:icS. Hilarins, + melins hoc modo widetruy. verts, 

Em mocy, quam quomodo caters, expugnaverunt. (6b ) Etenim 
non potuerunt mihi. ] Chry/oftomze , alius, axx' #x nSuuiduouy wr, NON PO- 
tuerunt mihi : alius, 4x 8x ploy ww, fed non prevalucrunt mii. (c) 
Fabricaverunt. ] Theodoretrs, ex Aquila, & T heodotione, negreiany, arave= 
runt. (4) Prolongaverunt, ] iudyvrey, qucd S. Augnſtinas, & verns, 
longe fecerunt injuſticiam ſuam. 7 heedoretny : Aquila autem, twiwyay, in 
longum protraxerunt, Symmachus autem, mpireyop x4x0097:45, Protende- 
runt aftitgentes. (e) Concidit Cervices.] (/wzodLey, Latin fere, concidet. 
T beidoreras, Ts; avyggras. Aquila quidem, & Symmachus ſunt interpretati, 
Ee3ges, laqueos : Ltheodotio autem , xaoz35s, numellas : quod in quodan 
Schelio tribuitur quizte eaitioni, (f ) Etavertantur.] 1taS, Angnſtinns, 
& vetns :; vulgata, & convertantur. S. Hilarins, & revertantur, Roma- 
nam, & revertantur omnes, Chvy/oft. alius, dyarrammogoay ls Th omar, eVeEr- 
tantur retrorſum., (go) Evellatur. ] a3 3; &4.7a3lwea, Thecdoretus vide 
tur habuiſſe, 73 7% 21212 priuiquam floruerit. /ta enim ſcribit, Quxdam 
exemplaria non habent, UZay$1ow. ſed 44ra8livm. Pnod habetar etiams in 
Scholio, & adaitar : Aquila, 5 apy 3zy dyi2wnr, Vznggrmy quod olim germi- 
1abat, exaruit : Theodotio, & Quinta editio, 44,7231, Symmachus, 2+ 
£au+ii524, caulem emitterer. Sexta editto, 245rpeoom, firmaret, (h) Imple- 
vit manum. | *7ipoos TW wipe, licer multi Iatini, implebit. (hry- 


/eſtomns teſtatur , pro, oiga, aliums aixiſſe, Jo»2ug , pugnum. (4 ) 


Benediximus, ] Schel, Ixx dixerunt, waoyiaury > Symmachus, JaoyBuey, 
benedicimus. | 
PSAL, CXXIX. 


(a) | = mach tibi. ] Cor. Latinz, ad te. Theodor. 24ipatt or, clamavi te : 

ae gra loquutione diximns etiam [wpra ex S. Auguſtine. Et Schol, 
Theodotio, ut Ixx. &ui:eafs ot uvers. Aquila, & bavtwy emngater ln ot xc, 
de profundis invocavi te Domine: Symmachus, 24 buvvaimuy ctaton ot xi- 
ezz, de profundifiimis vocavi te Domine : quinta, & ſexta editio, ixepaZz 
Cs were, Clamavi te Domine, (h) Nomen tuum.”7] Sic eſt in editione Am 
broſiana Eccleſia Meaiol. & in pſalterio Arabico, & e/Ethiopico, & in ple- 
riſque libris gracis, & apud Theoaoretum , qui hac retert ; Pro 5 
29uaTE>, Aquila quidem & Theodotio interpretati ſunt g4Cey, timorem, 
Symmachus autem, y%.oy, legem, q#0d habent cetera ediriones latine, & SS. 
Hilarins, & Auguſt. Scholiaſtes adait quintam aixiſſe, #7ms &poCo; ton, 
ut terribilis ſis, Chry/oft. habet, viuoy, & hac affert : alius, Yyzrey 7% dviuans 
Cz, propter nomen tuum : alius, Zy2xy 5% yrodive 7 abgoy ('s, Ut Cognoſca- 
tur verbum tuum : alius, Zy*xey g56s Voiucure wee, propter timorem fſuſti- 
nui Dominum : altus, yz yous Niyeivz wet, propter legem expeRtavi 
Dominum. S. Hieronymas ad $uniam, Pro nomine enim five lege apud he- 
brxos legitur thira, quod Aquila interpretatus eſt, g5Cey, hoc eſt, timorem, 
Symmachus, & Theodor. yi wy, id eſt, legem, putantes thora propter lite- 
rarum jod & vau fimilitudinem, & formam, quz tantum magnitudine di- 
ſtinguuntur. Quinta editio terrorem interpretara eſt : ſexta, verbum. Apol- 
linarins ita reaait, 

Elyeug ons ovgins agerly amnion Tralw, 

propter tuam fapientiam virtutem regalem ſuſtinui, (c) In verbum tu- 
um. ] Sic vets & SS, Anguſt. & Hilarins. Vulgata autem, & Romanum, 
in verbo ejus. Chryſoeſtomus : alius, ae37dirnoty n uyy jos TH) pam wire, EX* 
peRavit anima mea verbum ejus : alius, v@iuauves 1 Jug pe, x 73 big ans 
agar, ſultinuit anima mea &verbum ejus expecavi. Scholiaſtes hoc tri- 


buit Aquile, & hac addit, xumyi ps ers wyetoy an? quaeoroymoy Thy aguitey, alle 
ma mea ad Dominum prex cuttodientibus matutinam vigiliam, 

Eque in altum elati. ] $ic vetus & S, Aupgnſtinus, quod Greece , 
alus, J} y4u2+72y, neque cxaltati ſunt, (6 ) In magnis. } Thecdorerms : 
»yIN- 


PSAL. CXXX. 
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Symmachus, autem oy UE ENEIITIONY » Aquiia autem, oy @aAogvy2s, In Magnt- 
Scentiis : Hoe (ecunaum 1n S$cholio tribuitur Theodotions, ('c ) Neque in 
mirabilibus. ] T heodoretus, EX $3mmacuo, s Se \aZCanmuamy VT*e us, neque 
rranſcendencibus ſuper me : q#od tern 1m S chol. tribuitur T heodetioms, (d ) 

® . p . : b \ 5 $7 e , 
Si non humiliter. ] Theodoretus, ex Symmicho, & mr nSlorz, » dah: vic) 
Su 11s DO ANGETISENT aapds uwnTga UTs s7ws dyTiTed) Fen Th Lun s,f1non 
dignatus ſn & {imilem reddidt animam meam ablactato erga matrem 
ſuam, ſic retriþuatur animx mex. Patat autem S. Ioannes Chryſcſtomas 
eſſe byper 5aton: at ita fit intellioendam, {1 non humiliter ſentiebam, {icut ab- 
ht O ze mpg 4 

Iacacus ſuper matrem ſuam, ſed exaltavi animam meam , ita retribuarur 
aniruz mex. ( e ) SiC retribues. ] {tra Romanum, nec multo aliter Amor. 
& Hilarins, ficut ablaCtato ſuper inatre ſua, hic retribues in animam meam. 
Grece eſt, dy amdwacs, 1 COMMentAris quibnu, dam eſt nventum, avlamd;1s1ts, 


& ſic cateri latint, retributio. | 
PSAL. | CXXX1. 
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xationem & affliftionem ſignificant. Luinta eaitto, TLTHYWTS 
humiliationis. (&) Sicut, ] «5. Romannm habet, quis, 2t videatir legs 
potriſſe in Gr4co, bs. Notar S. Hieronym1s, in comment. hoe rel ponaere He- 
brao. (c) Et requiem. ] £chel. &x3 6 gy Gr vx EKEITO © T9 Terpa7rAlÞ, 
TmaLgs me Ot0N710v1 {40@, ayTl 72, Tuls Prepdogts [«s, SAETD, 708g ApoTugons [44 VUTL® 
140y, 8: Te 0]aotniS eo, mg worn; Tos 0. EXCITE WOENTAEY ON HC verſus non 
eſt poſitus in Tetraſclido.Apud ſolum Theodotionem,pro,mts Eatpzezts we, 
Palpebris meis, poſitum eſt, is portpors ps vv ypdy, remporibus mets dor- 
mitationem. In oRaſelido autem apud ſolos Ixx. politus eſt obelo noratus. 
(4) Campis ſylvz. ] S. Auguſtinus & vetus, 1n campis falruum : eAquila, 
& Symmachus, & x ag, in regione,. Qninta editio, & ep, 10 agro. (e) 
Intremus. ] coradoruerm, paulo poſt, aooruniowy. Romanum, Nerowtir 
mus, adoravimus : S2ntus Angnſtinus, & vetus, intravimus, adorabimus, 
S. Hilarins, intrabimus, adorabimus. »#/gata, introtbimus, adorabimus, 
Et in melts codicibus grects legitur, eradruets. (f ) Sanctiticationis 
tuz.}] Chryſetomas : alius, + igy& Cz, fortitudinis tux, (quod et1im eſt $. 
Hieronymi : ) alius, 5 z4Tos5 (x, potentiz tux. ('F) Induentur. | <y/v7py - 
Ter, Latini fere omnes habent, induantur juſtitia, aur, induent julticiam, 
{hryſoftomus : alius, evi dimIny, veltiantur : alius, erdvarIwouy Syztorwln, 
induantur juſtitiam, id eſt, ſantitarem, ſacerdotium, latriam. (+) Non 
avertas faciem. ] Aquila, uy 6?5i-bns m5 apiowmey 7s x£159 ({,s, ne convertas 
faciem Chriſti tui : Theodotio, wy amopirLys. Symmachas, wa Snopagis. non 
avertas. (s ) Non ftuſtrabitur eam.] wi 4$e7178 avriw, non irritam ta- 
cieticam, non recedet ab ea : /atini havent, non fruttrabitur eum, ant, non 
peenitebit eum, #? S. Angoſtinas, & vetus. (k) Sedem tuam |] Santas 
Cyprianns 2, teſtim. ſuper thronum meum. Sartvs Ambroſins, ſuper ſedem 
meam, eodemqgne modo habuiſſe Sanflinm-s Hilarinm videtur explanatio in-1- 
care. (1) Praelegit.] lra fere latini ones prater vulgatam : que habet, 
elegit. Grece priore locoeft , UZeniZum, poſtervore, ngenoam, quod videtur ma- 
qorem quandam vim habere. (m ) Venationem. | Sgav. Scribit Santtns 
Hieronymus, in comm. ita habere ip/os lIxx. Sed propter novitatem vervi, 
unins litters demutationem, paxlatim obtinuiſſe ut pro, Supay, legererur, yweay, 
viduam : quod eſt in latings editionibas, in plalt. Arabico, & e/Ethiopico, & 
in aliquot libris gracts, & metaphraſi Apoliinarii, $., Hilarins refert quen- 
dam ita eſſe interpretatum, captionem ejus : Sed patavit apudtxx efſe,vidu- 
am, eamgue tranſlationem ſequexdam tarquam confignatam ad Eccleſia a- 
&rinam. Utrinſque lefionss fit mentio in Scholits. © uinimoex femili fortaſſe 
litters mutatione fattum eſt, ut in quibuſdam codicibus, & apud Cyrillum in 
cap. 60. Eſaie, ſit, %pav, portam. Theodoretns, ex Symmacho, Thy ariow 
auThs dnogey Lroyiow, annonam ejus benedicens benedicam. Scholiaſtes ac- 
gungit, Aquila, 3:01mmouy durhs Laogar Laoyiow, ( quod idem walet.) Theo- 
dotto,& quinta editio,ut Ixx. De hac re S. Hieronymns [cribit etiam in tradit. 
in Gen. cap. 25. (n) Exultationeexultabunt. ] Aquila, divige divieuory, 
Jaudatione laudabunt. Symmachus, Lonuomres LVouunavory, benedicentes 
benedicent. (0) lbi ſuſcitabo. ] /ra Sarttzus Augrſtinus, & vetus: quod 
grece eft, nd cavamaeo , & puterat etram verti, ut vertit $. Hieronymus 
ex hebreo, 1b1 oriri faciam : ceteri autem lating, illuc producam. (p ) San- 
Citicatio mea. |] T AHN, Vs, Symm. 6 2312.74.05 Us, guoa taem valet Chry!. 
alus,7 #4pag,cornm:allus,49%c rus amsg(egregatio ejus :; allus,eawemrutyey awe, 
ſegregatum ejus. | 
PSAL, CXXXIL 


(2) FI Ccenunc.] Sic Gree: Latin autem non aijceaentes a (extentia,FCcce 
quam bonum, & quam jucundum habitare fratres 12 unum, Chr y- 
fo. alius, 143 Jy 73 234200, x) 77 %A00, GN n 72 24Tutey &Mexges 63 T3 auT9 ; 
Ecce nunc quid bonum, & quid pulchrum, niſi habitare tratres in unum ? 
(5) Sicut unguentum. ] eAquila, o; Yay £3437 6 nipanig apraColvoy 
63 7 mwwye,F more Aapoy, 73 7:Cay0y 69 57429 ofvuarey wiz, ficut oleum 
bonum ſuper caput, deſcendens in barbam, barbam Aaron, deſcendens in 
os indumentorum ejus, Symm. 5; 73 pocy 73 w9nMuoey im napanls xam2bþtoy 
im moywye 7 Anpoy, m3 namappeuoay i3 Thy oy 5) Weuptrruy wie, icut 
unguentum optimum ſuper caput,defluens in barbam Aaron, quod defluxit 
ad oram veftimentorum circummetientium illum. eMtizs , 2.udmy 
rs , indumentorum ejus. Theodotio, ut lxx. ( c ) Montes. ] 
on, nam C& ſupra, montes in circuitu ejus : /atins tamen, montem. 


PSAL. CXXXIIL 


WIN atriis. ]S. Hilarins : Reperi autem quoſdam ambiguos circa hoc, in 
_ & atriis domus Domini, fuiſſe, dicentes, idcirco hoc a tranſlatoribus 
primis adjectum efle, quia ſub hiſdem verſibus ſequenti pſalmo continetur, 
Opinantibus ipſis, ſcriptorum vitio in libris hebraicis fuiſſe preteritum. Sed 
nov1 interpretes, qux volunt, tratent : nobis vero obſequendum eſt, & 
auQoritati tralationum, 8 vetuſtati. Ejuſmod; guiddam [cribitur in comm, 
S. Hieronymi. In emnibus quidem collatis libris grecis, & latinis verba illa 
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habentur. (6b) InnoQibus.] Oni vertunt ex heby 19, hec cam anteceden> 


tibus conjunguns. ( c)Infanta.] Chryſoftomns : alius, d3ivs, ſane : alius, 
S1amuiyws, lanRificate, 


PSAL. CXXXIV. 


(a) Pom. 4za55;. Chryſoſtomus, alius, #n YXenss, quod interdum di xi- 
m4 verti, bonum, interdum, ſuave. P/alterium Remanum: &- $. 
Hilarins habet, quoniam benignus, (4b ) Quoniam dicens.}] Ita vertit 
S. Hieronymus, ex Hebrao, O optime convenit difHomi Grace, in yaxty.”$. 
Hilarizs, © vulgata, quoniam ſuave FS. Anguſtinus, & verns, &- Roma» 
n1m, quoniam ſuavis. Aguila, in vnimg, quoniam decorum. Theodotio 
n dv, quoniam dulce, Symmachus nt lxx. (c , In poſſeflionem fibi.] 
els SersmaTudy aur. T heodoretus ex Symmacho, &s Ucaigzry tau, in fele- 
ctum quiddam fibi. (4 ). Educens nubes ab extremo terrz.] Chryſoſto- 
mus : alus, dra2ifatoy,taciens alcendere : alius,drams;. aw" arewyattrahit ab 
xtremis : alius, & 7:ki4oparC, de fini, & ſummitate, (e) Qui educit.] 
5 24501, Schiliaftes widetur alio quudam modo legiſſe apud Ixx. & fortaſſe, 
& y45cv, itt paulo ſuperivs : ant bec,que affert ad lucum illum pertinent « Aqui- 
Ia, quinra, & ſexta editto,T{-:;u, Symmachus, ae9giowr, proferens : Theo- 
dotio,ut Izx.(f ) Suis, Jus. Sch. Tres illi,quinta,& fexta,auF/ eorum. (p) 
Iſracl. ] Schet. Ixy, &T fres illt, Tto Ioc3iA, tpli Hracl, quod eſt expre/ſins. (h) 
Memoriale tuum._] Chryſoftomrns :alius, 5 4:%4ymnc; («, recordatio tui. ( i) 
eprecabitur, ] 11a v#lgata, quaſi, exorabitur, quod grace ft, mggranu nr 
T4, C peterat etiam verti,ut vertit $. Hieronymns ex hebrao,eric placabilis, 
S. Angeſtinus, & vets, advocabitur ,; Romarum, & $, Hilarins, Conto- 
labitur. (4) Non audient. ] Htic in citerrs libris latint;, praterguam in 
vrlgata interjicinntur multa ex 11s que haventur pſa. 11 3. (1) Omnes 
qui confidunt, ] Agrila, ws 55 mimiey ta euros , omnis qui confidit 
incis. Theoaotio, x, myT*5 «a exmCorre; i" ers, & Omnes qui ſperant ſu- 
per el. Spmmici1us, ms 6 memitws ani, Omnis fretus eis. Zuinta editio, 
m5 G5 $2744 £7" 2297515, OMNIS (ui ſperat in cis. Sexta, ms 6 txm/ wy. tn 91- 
74, omms ſperans ſuper ea. ( 22) In Ston.] e@ avy. Sic S, Hilarins, cx- 
teri fere, CX SiON 3 & in aliquot librys ores eſt, ty, aw. | 


PyYAL CAXXT. 

Es Schol. 1 meoKer un H30aQn ae tf danatin. to 7191," ate 

&/[ry5d pots Evers v7 TS-dAnALIA,H) Tis dimbig, Shree oy. Propo- 
ſita inſcriptio habet alleluia. In quibuſdam vero exemplaribus invenimus 
polt alleluia infcriptum, 7 N35, duplicis, aut, duplz. (b) Qui firma> 
vit. ] Chry/eft. alius, 1 mxiony];, qui conftrinxit- (c) Luminaria. ] Arr, 
Iumina: Nam grecee(t gum, in Genefs autem, gocyeys. $Schol. Theodotio, 
Tr axe, lydera : Aquila & Symmachus, ut LXX. (4) In poteſtatem.J 
({ hryſoftomus : alius, 6#zpaJ]av 735 nuzeas, ad dominandum diei. (c) Divi- 
ſiones.] Aquila, ci; amd]usu]e, in ſegmata. Symmachns, ti; mus, in ſetio- 
nes. (f)Eſcam.| Chry/oft. alius, Srv; aeloy moy rxpii, dans panem om- 
ni carni: alius, 5 Sfogry, qui dat. 
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ol S. Hilarins, maxime, cum quibuſdam placuerit , cun 
canquam Hieremiz titulo inſcribi, quiaab ipſo ſir, antequam acci- 
dit denunciata captivitas. Romwanum habet tantum, Plalmus David, gued & 
ali Greci, Vulgata antem, pfalmus David propter Jeremiam. T heodoretres, 
7 aaauds dvsmpgapOr my <Cpanrs. Fpacy Js mves aptyps Trrnmingay yes: 
JzvTes, Ty Javid rd iepepuin. Plalmus hic ſine inſcriptione ett apud He- 
braos. Quidam vero inpudens f4cinus auſi ſunt, inſcribentes, md J4vidl dr 
1£841410v, &Cc. $chol. dvimyeneG- nag £Cpmuots. cis 73 eur, Two Suid, wovoy 
ETAYpamo. %) *Ew, avemyoeug Ot mug Tis y. TH) bimaminidu cules, Te) Jan 
vid, *m4ygaro may. worois T5 b. Sine titulo apud Hebraos. In libro Eu- 
ſebi1 tantummodo infcriptum elt, 7) /via, & extra ( ſignificat fortaſſe, ad 
marginem ) aremygarG meg mis y,, lineticulo apud tres illos. In oRaſe- 
lido item apud ſolos jxz.inſcriptum eſt il]ud, 7d Sia. (b) Recordaremut 
Sion. ] Sic SS. Auguſtians, & Hilarins, & vetus, & grace, 4 ay. Vilga- 
ta, & Romanum, dum recordaremur tui Sion. ( c ) Organa. | Chry/oſt. 
alius, citharas : ali;s, tyras. (4) Et qui abduxerunt.] Chryſeftoms : ali- 
us, of z472A2Gordo8%0t nwy, ſuperbe fe jatantes in nos. (e ) Obliviſca- 
cur, 6HAyden 1 Sifu ww, ab aliquibus, ſubintelligitttr, me,-quod expreſ- 
ſernnt SS. Awuguſtizns, & Hilarins, & pſalteriunm vetus, & Remanum, 
obliviſcatur me : ab alirs accipitur paſſive, ut in valyata, oblivioni detur : 
& ita enim patat accipicndum $, Hilarins : Chryſoftomus, & Throdoretus 
videtr ita accipiſſe, obliviſcatur mei dextra, (f) Sicut in principio.] 
A latinrs fere omnibas abeſt illud, ſicut : & $, Hilarias habet, principium. 
Aquila, 64 whaalyw Leegawns ww, ſuper caput letitix mex. Symmachns, 
&r dgx3 bVoeoowis, In principio [#titiz, T beodotio, guinta & ſexta rditio, ut 
xx. (g ) Filiorum Edom ] Chry/eftemrs : alius, nt; yis ein. filis Edom : 
&& ifte ſortaſſe, ſi peſtea dixit, tw nwpoy i:ecoaniuy at habet neſtra, nuluit ac- 
cipi in die,nt noſtra acciperant, ſed hot fibi veluit fn memoriam redigito lili- 
is Edom diem Hierufalem, (h) Ad fundamenca ejus.] Sic gracs, latins 


autem, ad fundamerntum inea. (5) Miſera. ] Azr, infelix, at $. Au-" 


guſtinus, > vetus, Symmachus,n 2.15eis, predatrix. Aquila, 1 megevouun 
won, valtata ( ut $, Hieronymas : ) T heodotio, drag nouiry, diripienda. 
(4%) Quam retribuiſti.} Chry/oftomus : alius,s5 apo:minans iuiy, quam an- 
tea ſeciſti nodis, 

PSAL. CXXXVIL. 


(a) A©&5 & Zachariz, ] ſta a pleriſque librts abſunt : a multts etiam 

i/ad, Pſalmus. Schol, Theodotio, Ipit David : apud Aquilam, & 
ſextam, ſine titulo. (4) Etcoram angelis. ] Schel. alius, %2172y 2:59 
27 (,or, coram Diis canam tibi. Chryſoſt omres ; alius, wjfunszo 7, al. miju= 
og, $22 0, libere & fidenter predicabo te, el. cum fiducia intuebor.ce : 
alws, *rayn $:&y vuSho (ow, coram Diis modulabor tibt. Zxplanat autem 
ailigenter licum & de avgelts, & dedits, (cy Quoniam Jwdifti omnia 
verba 


122, 


verba oris mei,] MNotat S. Hieronymus, in comment. hunc werſiculum ab- 
eſſe ab hcbrao. Abeſt etiam- a textu T heoaoreti ,, attamen in explanatione 
wvidet ur erm indicare. eApud latinos alio ordine legitur, conficebor tiþ1 
Domine in toto corde meo : quoniam audiſti (a/. exaudiſti) verba (a!. 
omnia verba ) oris mei. (4) Super omne.] /ta etiam S. Auguſtinus, & 
werus, & vnlgata. $. Hil:r14, ſuper omnia. Romanum, ſuper nos : $1m14 
& Fretela T7 $. Hierenymum [cripſerant in ſnu ſe codicibus reperiſſe, 6377 

-my1a;, ſuper omnes. Sea teſt atur yp Hieronymus in LXX legs, 6H Ty, guod 
S. Hieronymns videtur accipere, in omni re. [dem vero hec aadit : alius, 
Equdnune 186 Vp mh T4 Te ovbuars, (Cov Tw' prov (x, ma gnificaſtt enim ſuper 
omnia nomina tua verbum tuum : alius, 7 a6ze%y ({s, eloquium tuum : at- 
que ita fere interpretatur ex hebreo $- Hutronymus in epiſt. ad $ Wniam, & in 
{ns p/alterio. (ec) In quacunquedie. ] Chr y/o5tomus : allus, & » av 1uee. 
Emng atolls ct, mimevrzs i, IN Quacunque die INYOCAVI Te, exaudiſti me. 
(f) Multiplicabis me. ] /rafere S. Hilarins, multiplicabis me in anima 
virtute tua. S. Auguſt. multiplicabis mein anima mea, yirtutem. A vete- 
re, & vulgata abeſt illud, me. Remanum, multiplicabis in anima mea virtu- 
tem tuam. Grece autem eſt, mavogions, quod, nt C hryſoſtemus, & T heodo- 
ret explanat, poterat verts, evehes, exaltabis, confirmabis. Sed non ſumus 
ani mutare contra conſenſum communem : pr#ſertim cum eodem modo verſa 
fit iſta diftio in pſal. 11, mulciplicaſti filios hominum. De iſto verbo ACCU d= 
te $. Hieronymus diſputat in Eſa. c. 52. 1dem C bryſoſtomns: altus, cvyi510%) 
(al. covicns) mh un ww duvvapers, conſtituiſti, & collegiſti anime INE 
(art in anima mea ) virtutes.. T heogoretus , ex &nmmacho _ 
ens mos Juris ov Stun , affuiſti virtuti anime mezx. (g In viis Do- 
mini. ] 1:4 /atini prater Romanum, in quo eſt, in canticis Domino : & FT, 
aliquot codicibns gr<cts eſt, iis pris, & un metaphraſi Apollinaris, Yeorenos 
152456. Sch. cantica Dei monumentis mandavit, que prxnunciat fore ut 
omnes qui ex gentibus,canant. Aſzlti ramen habent, 6d:is, & nonnnlls, ey Tas 
69; Ce were, 1n vits tuis Domine : guam lettions virictalen vVidetur age 
noſcere etiam Chryſoſtomus. 1dem : alius, * a. mozy Tas odbvs tveiv, GC 
cantent vias Domini : Y/14s Domini T heodoretus interpretatur , Unovoyiats 
rationes adminiſtrandi. Scholiaftes, virtutes, quz ducunt ad cognitionem 
Det. ( h ) Ec excelſa. ] Chryſoftomus : alus,x; Tye vie (44,p05%0 UPOTHA, 
& elatum de longinquo cognoſcit. (z) St ambulavero, 34 nmmachus, 
idy mpdito Ns, wiou Inilews ferries wes x7! © oyamvons £200) Ws HTS 
yGicd, Cu, % cwru nh Eid C, wal cwrinion Wap eve. $1 ambulavero per 
mediam tribulationem, falvum prxftabis me : contra ſpiritus 1nimicorum 
meorum extendes manum tuam : & falvum me factet dextera tua : Domt- 
nus perticiet pro me. Chry/oſtomus : alius, wert@ owrixioy , Dominus 
conſummabirt. (k) Retribues,] /ta etiam SS. Ambreſins, in P/al.118. 
10 > Auprſtinns, & vetus. Romanum, retribue. S. Hilarins, Doninus 


hk. 


- retribuir, V#/cata, Dominus retribuet : & ita plerique conices gras, & 


Chryſoftomns, & T heodoretur, wulCr dyrimdure. 
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(4) Avid.] 1n Complut. & in alits quibuſdam editionibus legitur, os 73 

TAC md Juvid. anus Caaciou iy Th amore, In finem ipht David 
plalmus Zichariz in diſperſione. Theodoretas : In quibuſdam exemplari- 
bus adjunctum elt, Zxapicy cis rw Nemmopgy. Id neque apud Hebrzaum, neque 
apud xx, neque apud alios interpretes inveni, ſed quiſpiam arbitratu ſuo 
plalmum intelligens, tituli additionem fecit. (6 ) Semitam. ] 7w 7piCoy 
pov. S. Hilirins , tritam nuncupant, id eſt, frequenti greflu diſcurſuque 
contritam. S$choliaſtes ex Symmacho, why 6Siy wov. T heodoretns ex T heodo- 
tone, Tiw FiCoy wov, x) Tw odov ov oryiagcas, Jemitam meam, & viam me- 
am inveltigaſti, (c ) Funiculum. ] Sic vaulgata, quod Grace, givey. S. 
Auguſtinns © wvetus, limitem. S. Hilarius, & Remannm, direftionem, 
putatque S, Hilarins, ea dittione ſignificari certum & conſtitutum moaum 
itineris, ut apud nos milliarinm. Aliam vero ejus notioucm aperiunt Theods- 
retcs, ( alii. (4d) Injuſtus. ] Ita etiam in p/alterio /Ethiopico, quo cum 
facit metaphraſis Apollinaris, a%qyicroy. A vulgata abeſt ; eamque leftionem 
probat S. Hieronymus ad Suniam. In alits codicibus Grecs eſt, uni Sor, 
& 1 Romano, > vetere, > apud SS. Hilarium & Auguſtinum, non elt do- 
Jus : qzomoas tetatur $. Hieronymns ſoelam ſextam editicnem eſſe interpreta- 
tam. Sch. Aquila, xanie, ( qued ibidem S. Hieronymus interpretatur, elo» 
quium ) Theodotio, 4%G-, Symmachus, £7e5a034, contradiftio : Quinta 
editio, ut Ixx, (e ) Mirificata eſt ] Sic habet hic verſiculns in vetere, & 
apua S. Arg, cteri vero, mirabilis faca eft ſcientia, ( ant, cognitio, wt S. 
Ambr. in examer. lib. 6.cap. $. ) tua ex me : confortata eſt, &c. Symm, 
VapCany pen yoo (|, ſuperat me cognitio tua. (f) Invaluit.] Chry- 
Joſtomns : alius, voeperig2n, ſuperlata eſt. (g) Non potero ad illam.] 


 Aquila,s Jvviio:uai ev7%w, non potero eam. T heodotio, quinta, & ſexta edi- 


740, ap%s evriw, ad eam, Symmachus , ax); Ww # Suwouar , ad quam neuti- 
quam potero. ( þ ) Meas in diretum. ] Ita Santis eAnpruſtinns , 

& vers ; eanaemque leftionem videtur ſequutas Apollinarins , qui ita 
ſcribit , 

Hy 5 4, 199T%pots apu3as avyuoot Tran, 

ſin autem & pennas explicaro ventis re&a procedentibus. Ceter; libri gre- 
£1, x27 og2zoy. T heodorerns interpretatur, ad orientem, / lgata, diluculo, 
S. Hilarins, & Romanuy, ante lucem, & S. Ambroſius in pſ. 118. ſerm.19, 
(:) Habitavero.] wmolwdo. Aquila, ouluwaw, Symmachmn, vgmauive , 
T beedotio, ut Ix. ita parum diſcrepaxt. (k ) Et dixi.] Theodorerns ex 
Symmachs, ey & mw. lows 0257 O- e10Kt mona Us, ENG x) vuE QwTHYN FL tus, ſi 
dixero forſitan tenebrz circumtegent me, at nox etiam lucida circa me. 
Aquila. x vvE 995 a tu, & nox lux circa me. S. Hieronymm in comment, 
ex S7mmacbo refert, & nox lux circum me ſedet. (/) Conculcabunt.] Chry- 
Seſtomus : alius, zzaver ps, operient me. (m) Iluminatio.] Sic S. Hi- 
tarins. Apud ceteros latines fere eff, illuminatio mea. ( » ) Non obſcura- 
buntur ate. ] Chryſeſtomus : alius, mg' (er, apud te: Theodoretns, ex Sym- 
macho » E7E 0407 © oxoTey ey ons 5 0, anne x; we, ws nice, eaiverar, ( al. 
geez ) NEque tenebre erunt tenebricoſe ſuper te ; ſed & nox, ſicut dies, lu- 
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cer,'al. lucebit. (o) Sicut tenebrzx ] C hr yſoftcmns : alius,Zvooy 73 oxbng 
x 73 995 evThg, ſimiles ſunt tenebrx, & lux ejus. (p_) Suſcepiſti.] S. H;e- 
ronymus in comm. Quinta editio ita tranſtulit, conflaſti me de ventre ma. 
cris mex. (q) Mirabilia.] Symmachns , mega, opinionem ſuperan- 
tia. (r ) Cognoſcit.7] z-ywze. Ita videtur ex explanatione habuiſſe S. Au. 
guſtings : Romaxum, novit nimis. S. Hilarins, novit valde. (/ ) Os me. 
um. ] Theodoretus ex Aquila, © imngnugI dou js arm 0, os enutihglu oy care 
z>U3@, non cooperta ſunt offa mea a te, quibus factus fum in abſcondito, 
Adait Schol. Theodotio, ut Ixx. Symmachus, 8x Zaa2ey or i xparaturis jw, bs 
emunalu oy Te zpue, emuniagw oy mois 24 TwTaTMUS Þ tyinsy NON latuir te poten. 
tia mea, ( aut conſtitutio, conſolidatio ) qua factus ſum in occulto : varie 
formatus ſum in infimis rerrz. (z ) Inoperatum. } S. Hilarins habet, imper. 
fetum tuum viderunt oculi mei. Sed putat, quod grece eft, T5 axyTiggarey, 
melins reddi, inoperatum : quomodo etiam eſt in eaitione Ambroſiana, 
Cetert libri latini, imperfetum meum viderunt oculi tui, & graci, 75 axg7- 
tp34500 wu Eidoy of d932,A wet Cv. $chul. refert idem ex Aquila, niſt quod non has 
bet, m9. Theodoretus, ex Symmacho cujus leftionrs facit etiam mentionen 
Chry/oftomus : &pippoTiy ps, ( al. ps ) aegeidbv ( al. eioy ) of 9dnApt (Ce Cu 
Tels & Ti BiEn (;s mam wraumivols, nuicgs FhXTevOLs 5% WSerons Seu; iN» 
formem me ( al. informe meum ) prxviderunt ( a/. viderunt. ) oculi tui 
cum 1is qui in libro tuo omnes ſcripti ſunt, die iis qui formantur nulla de- 
ficiente. 1» comm. Santi Hieronymi hac ultima pars ta redditar, dies, ui- 
bus formati ſunt, ne una quidem ex eis deeſt. ( # ) Dies formabuntur. } 
nutegs, aut eft caſus gentrandi, & poſſet reddi, per diem, ſicut habet S. Au- 
guſtinus, & vetus : aut eſt caſus accnſandi : & ſicat in graco ſubintelligitur, 
x7, ſic poterit in latino, per, aut, in, ideſt, in dies formabuntur. 1» eoden; 
vertere, & apud S. Auguſtinum ſequitur, errabunt, quaſi, dadioyra ſit a 
mACoun, gned fignificat, erro, non a manouar, quod, formor, & tingor. 
Luomoas hanc particrlam ſit interpretatus Symm. paulo ante ex Theogoreto 
aitlum eſt : atque eadem referuntur a ( hryſoſtomo. Schil, addit, T heodotice 
em aixiſſe fere, nt Ixx. npteas matinTu x) tes ours. Aquilam vero, 
x) s wiz & avrais, & nemo ineis, gexere famixino, ut pofſit referri ad dies. 
(x) Mihiaumem | Schol. ex Chryſeſtcmo : alius, Tivo: e4youro of ETaiget 
Cs, preciofi fuerunt familiares tui : alius, 7i #nyj3yory; quam honorati ſunt? 
(3) Valde confortari ſunt. ] Sic $. AnguStinus, & vetns 3 & reſpondet 
grace. Sed S, Hilarins, & Romanum, & vulgata, nimis confortatus et. 
T heedorets, ex T heodotione : {xpararw3nocuy of reyes ew9Js, COCroborati ſunt 
pauperes eorum. Chyyſoſt. alius, 74 mpmnSa5 al xeparct eurfs, quam Copio- 
la capita eorum. (=) Exurrexi. ] Theoderetns ex Symmacho, Uzuryuns, 
( al. Uumvicn, al. YLunviiew ) xa, ( al. wg ar ) Ympuarmigs Cot, ad. 3 ood, 
exurgam e ſomno, & ſemper ero apud te ( al. tecum.) (  ) Peccatores. ] 
S, Hilarins, peccatorem : Chry/oſtomas : alius , 2amlw, tranſgreſſorem. 
(aa) Viriſanguinum.] Symmachas, arJvss margovor amoyd our; aw tt, Vis 
ri homicidz recedite a me, (66) Dices.] /ta $, Angnſtinus, & vetus, 
& metaphraſis Apollinarii, wpierg. Incodice Vaticanoerat, wes, ſine accentn, 
& poſtea mutata fuit in, %«s, contentio, cxjus leftionts fit etiam mentio in 
commentaris gracts, eamque probat S$. Hilarins. In alits libris gract eſt, 
on iptcel 252, quia litigioſt eſtis. Vulgata & Romanum, quia dicitis : ut vide- 
antur legiſſe, pie, Aquila, in ayTiEiEeT hy our cg divorces, Feay Hs eixh avs 
Tine os, quia contradicent tibi in praya cogitatione ; elevaverunt fruſtra 
xmulatores tui. 7 heodotio, in igigovei oor vis Nanoyiouey, Quoniam Cons 
certabunt tecum in cogitatione. Symmachas, oimves dvTtAdancdy oor Nakee 
1Tpo, eThptnoay pats of as gov, Qui quidem loquuti ſunt contra te C0- 
gitatione, elevati ſunt fruſtra adverſarit tui, Oninta editio, 37 mperivpaydy 
oz &y $8.29Covaig,, QUOniam exacerbaverunt te in malo confilio, 
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+ ome ſuam ſicut ſerpentis. ] Latins fere habent, linguas ſuas ſicut 


ſerpentes. (5) Virtus.] Swzws. Chryſeſtomns : alius, xegr@>, ro- 
bur, poteſtas. (c) Ne tradas. ] Theodoretus, Symmachus autem ſic, ww dds 
wers Tas 6mvuicy 5% mxggvoev, ne Des Domine defideria iniqui: ſimiliter 
autem 8& Aquila, & Theodotio. Scholiaſtes ex Aquila, 6xTrodiuara acts, 
cupiditates impii. (4) Ne derelinquas.] Chryſeſt. alius, w amfaiy, wine: 
Unl371, ne ſuccedat, nequando exaltentur, (e) Caput circuitus eorum.? 
T heoadoretus, ex $Symmacho, 6 TUtgaou3s of KuxrowrTr wi, 6 wox JO of yer 
May 07% Towarmo ( al. d\wcdmaay ) enTes, acerbitas circundantium me, 
labor labiorum eorum operiat (a/ comprehendant) eos. Schol. Aquila, 
eparlu xgraspegorroy js, Capurt evertentium me. Theodotio, ut lxx. (f) 
In terram. ] 87 4 yis, x zaTabancis ew7rts, & fic S, Auguſt. Fieri autem 
poteſt nt ita {it conſtruendum, conjungendo iſtud, in terram, cum ſequentibur. 
In terram, & dejicies eos : 14 eſt, & in terram. Nam fic habet pſalterium 
eEthiopicum, & Apollinarins, nano eis yhove, & S. Hilarius in expla- 
natione, {uper terram dejicies e0s. 4» aliis 41bris gracis eft,, mocurer ia 091 
Tus avIgarts, oy mph xgrabanrtis eres, Of fic vnlgata, cadent ſuper eos car- 
bones, in ignem dejicies eos. Editio Ambroſiana : cadent ſuper eos carbo- 
nes 1gnis ; 1n 1gnem dejicies eos, & fic fere Remanum. Vetus autem, dc- 

cident ſuper eos carbones ignis, & dejicies eos. Apollinarins, 

Arveparts arguaſo mveds pT TIO meaty. 
Twl-oSey rarvule na.99n01s ooiay eg xbore mveawue 

Carbones indomiti ignis in eos cadant ; Ex alto irruente dejicias in ter- 
ram flamma. (g) Dejicies eos.] eAquile, Fopancys en3s;, cadere fa- 
Clas C0s. Theodotio, quinta, & ſexta editio, vgraCanti euris, dejicies Cos, 
Symmachus, zareEayH moe, dejiciantur. ( b ) Tn miſeriis non ſubſiſtent. ] 
Inmultss codicibus gracts eſt, », « wi vavany, & non ſubſiſtent : quare illud, 
& T&Aamupicus, poſſet verti ut alibi, in miſerias. Latins awtenm, conjungunt 
fere cum [equentibxc,in miſeriis non ſubſiſtent : Chryſoftomns : alius, mmw* 
Twy tis Bodvvou, wwrere evacony, cadentibus in foveas,ne quando reſurgant : 
allus, zandbopiras, x) 5 wy ovary, Propere & non reſurgant. Schol. ex 
Sm. tis boduvous ov winters evacmory, in foveas e quibus nunquam reſurgant. 
( : ) Non dirigetur. 7] Chry/oftomw : alius, ty £dpaSiorrer, non ſtabilietur. 
(& ) Venabuntur.J Azt, capient, #t alii prater Sanftyms Anguftinums 
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+ vets, Spmmacha mugroiar aydpz dxdoovor, iniquitates virum vena- | #2gra: 5 75-4 danSeic. aurhy T2 mw van 6 Janus, In quibuſdam 


huntur. ( { ) Cauſam. ] /ra Santtas Anguſtinus & vers : quod grace, 
hs Jſulw. Carers latins, vinditam. ( m - Inhabicabunt. ] eLquila L 
4 14.9 SowTan, ſedebunt. Symmachus » Nawzysay, permanebunt : T heodo- 
rio, ut xx. \# ) Cum vulcu tuo. ] Symmachus, ge. Td ae (,s, apud 
Um. 
_— y PSAL, CXL 
(4) Epr-:cationis, y Aut, orationis, ut S. Hilarins, Remanitm-, 
V u1gata vero, voci mex. ( b) Dirigatur.] Chry/offomns : alius, 
ado Wis, Ws pau EjpGeS Ie Cs, ſtatuatur oratio mea, ficut 
thymiama coram ce ; alus, £71447, RAFETUr, (c) Sacrificium, |] { bry- 
ſoſtomns.: alius, dvegy $27*4%s5, donum veſperz : allus, @e508% #rtew), _ 
tio veſpercina. ( 4) Circa labia mea. ] 5. Auguſtinus, & vetus, & oſit- 
um continentiz Circa labia mea : alis vero, circumſtantix labiis meis. Schol. 
Ixx. Aquila & Tacodotio : 6 mw ian we, ſuper labia mea. Symmachus, 
Ht Tols yeneo1y (4s, in labiis mets. ( e )Ne declines, | S. Anguſtinus, & w 
ths, & Romanum , ut non declines. Chryle LES alius, wy mg {ys 
lu u28Sav ws tis Nogots mavnpss, every evralas Taggvower, Ne Dervertas COr Me- 
um in verba maligna, ad cogitandum Cogitationes 1niquas : que poſtre- 
ma verba T heodoretus refert ex Symmacho, AcS, etiam «Auguſtinns, ut ves 
1125 pſalterinm, habet, in verba maligna, ( licet panlo inferivs aicat, in ver- 
þa malitix) & Romannm, in verbum malum. (f) Communicabo. ] Cw: 
Sudaw. In pleriſque autem alits eſt, Cududaw, & itaS. Auguſtinus, & verus, 
combinabo. S. Hilarins, & Cafſicaorus, combinabor. E xemplaria pſalteri 
Remani, parti, combinabor, parti, commicabor, partim, comminabor, 
psrtim, communicabo. Arnobires viderur habniſſe communicabor. Symma- 
ch#s, un Cvpps yu mh Je 7%, ne fimul comedam jucundacorum : quod 
etiam Chryſoſtomus refert , & adit : alius vero, us Cwando ow T T*pTVoTh- 
ay 9/7, ne conveniam in deleationibus eorum. ( g) Corripiet. ] Azr, 
emendabir, #t S, Auguſt, & vetus. In aliquo cogice eſt, muSdboog, COrript- 
at. Chry/oſtomns : alius, wy7:zMenrdmo ws dingu © intes, oh ney Eamw, MilCrea- 
atur met juſtus miſericordiz, & arguar. (4) Quoniam adhuc. } Aquila, 
In in x, apo7v;1 ws oY xaxias wig, quomam adhuc & oratio mea in maiitis 
eorum. Theodotio, » #F SSxicus was, in beneplacitis eorum. Symmachzs, 
Em 0 #) il G0TW 1 pas W775 TH 14UAY ew adhuc enim & oratio mea intra ma- 
litias eorum. {( # ) Juxta petram potentes eorum | £20ueys 777; of xpaTHUN 
en, & convenit cum pſalterio e/Ethiopico. Vetus autem, & S. Anguſtings, 
juxta petram judices eorum. S. Hilarins & Remanum, continuati petra ju- 
dices eorum. Yulzata, juni. Et in cateris quidem libris graces eſt, upitels 
Schal. Symmachus, 24mnanovrui oy york megag of wgrrai avg, evellentur in 
manu petrz judices eorum : alius autem, v@:wd yay, fublati ſunt, & 
ic S, Hieronjymus, ( k ) Dulcuerunt, ] 1JVy$4cay Sic plerique coaices 
grecs, & C hryſoſtomums, & T heodoretus. Aliqui tamen, nduuiitnoay, & latini, 
potuerunt, at, pravaluerunt. S$chol. Lxx, & Theodotio, nSu4S$yazv, po- 
tuerunt. Aquila, 4apem3yozy, bene culta & parata ſunt. Symmachus, 
excomvTat pies ps ndigas, audient verba mea jucundiſlima. Aliud Schel, 
Symmachus, &7 Lapoowmmny,quoniam ſpecioſa fuerunt : cxjzs leftionts facere 
etiam videtmr mentionem Chryſoſtomus, licet incodice, quem habuimus, apud 
eum legatar, in cuapoownguca. ldem vero & hoc affert : alius, in iJSpupopy- 
2»oay, quoniam fate{litibus muntebantur, (./ ) Sicut craſlitudo ].. yw- 
machus, waree YJewpps o7uy prary Thu yz $TWs £0K08mIN Th 6, 1407) eg Tu as, 
ſicut agricola, cum rumpit terram, {ic diflipata ſunt offa noſtra in ore 1n- 
fern. Aquila, oppolcs amovaaum, x) Naito oy Ti yi ( apud ( hryſoſtomum, 
hw yu) ) a topmarn Th cn nwps tis © al, limiter frangenti & diſcindenrti ter- 
ram diilipata ſunt ofla nottra in inferno. Puinta editio, ws ngnugyer #) 
g447Jov W Th yi, Neotogain m2 os nw) meg. + gf, ut qui bene colit, & fo- 
dit interram, diflipata func ofla noſtra juxta infernum. (2 ) Noftra.”] 
Sic latins, &- plerique graci. In quibu/dam tames eſt, v5/, eorum, quibnſ- 
cm facit metaphraſis Apollinarii, & pſalterium eArabicum, & e/Ethiopi- 
CHMs ( uf } Ne auferas. ] Aquila, "PT MNEIOTHS, T headotio,un WMIKEYOTHS, ne 
Evacues, & ita S. Hieronymus, (o) Ejus.] Sic latini, & preci, Symma- 
cus autem, 4ummty ei; mi Sima cur oi mggyoer, InCidant in retia ſua 
iniqut. ( p ) Singulariter. ] z4-zpoya, Sanitns eAnguſtinus, & vetns, 
fingularis, 
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PSAL. CXLI. 


© S$ Apud Theedoretum, & in quibuſdam codicibas eſt, apac- 
«04%, orans. (6b) Ettu cognoviſti. ] Chry/oftomas : alius, 
ov 56i-/us, tuentm noſti, (c.) Quia non erat.] S. Hilarins, quia non 
eſt : 1» aliis coarcibus Gras ft, x, 3s W, & Latinis, & non erat. (4) 
Adte Domine. ] 7z aliis codicibus ft, ininpate api; or wer, 6m, & ita la- 


' 2131, Clamavi ad te Domine, Gixi. (e) Intende,] Theodoretas, ex Sym- 


macho, dyp04721 Ths A&AI&S Ls ( al. Tas AﬀRAIYs Ls ) 71 1nToy 92 520dJpa, auſculta 
loquelam_meam ( al. loquelas meas) quoniam langui valde. (f) De 
cultodia. ] Azt, de carcere, »t SS. Hilarins, & Augnſtinus, & vetus 
& Romanum : Grece eft, ounauiis. Theodoretus, ex Aquila, YEdgay, i Saw 
zae19ped riuo "lou w:, educ de clauſura animam meam. Scholiaſtes ex Symm. 
cw minory am? (uyuacioncd The Juxiw ws, que 1aem valent, ( g ) Subſtine- 
bunt. ] 7ta S. Augnſtinns, &: verus, quod grece, yoo reven,ceters, expectant: 
T heodoretus ex Symmacho, m ovout (ov rnavwmyTa Siva, iT ay 
evepymons (44, . NOmen tuum coronabunt juſti, cum benefeceris mihi. 
Sch, Alius , #&n wepyirnaz; 5 , qQuoniam benefeciſti mihi, | 


PSAL. CXLII. 


(4) Fs David. ] Schoil.z>\.& enotv emydoFauy42uls me uvidl,ome ewToy 0 
Aline y9s X4TeI Loney. s Ic TAG y upru a toprlwerwy ap TREAT at Tod. 
quebs u——_— _ eſſe, PLEA pſt David, quando eum filius perſe- 
Sh n non per omnes inter pretationes hoc appofirum eſt 
ey * © Hits vn yen.nes 4 £99, o7e auTay eStwoney b35034ha0 © US awry 

v REF TW $5£91/7, £7 pe Tos anos Epuluyd Toi; THT wWents Thy apodinlu, 


| 


| 
| 


— —{ __—_—_—_— 


n 


| 


| 


| 


exemplaribus inveni,37:z duToy zHiwxey aCtarzaou yds ns, quando cum per- 
ſequebarur Abſalom filius ejus. Sed neque  apud hebrxum , neque 
apud alios interpretes, hanc inveni additionem. Attamen inhxret 
yeritati : nam hoc habet argumentum pſalmus. Tarts  quedam warie- 
tas eſt etiam in lating codicibus. (6b) In veritate.] Chryſoftomws : alius, 
wy 74 ais« ('', in fidetua ; alius, & 75 8:Cai57yrt cov, 1n tua ftabilitate. (c) 
In terram._] & TW ww, & videtur fignificantins, quam quomodo habent fere 
latins, in terra. {d ) Anxiatus eft. ] At, txdium paſſus eft, ze S. Ax- 
gnuſtinus, & vetus : Chry/oftomns : alius, x} afevcrncim ka tus 1 yn wa, & Cir= 
cumvolvit ſe ſuper me anima mea. ( e) Facuris.] Azr, facts, ut vulg a= 
ta, © Romanum, & S. Hilarins. Chryoſtomns : aluus, mz tg2a ff yonoy gov, 
opera manuum tuarum. (f) Neavertas.] Chryſoſtomns : alius, ph vpyu- 
ALng 79 axbowrty T6, ne abſcondas faciem tuam. ( g ) Mane. ] Chryſeſtemus : 
alius, YZ 3g-3ge, ex diluculo : id eſt, 4s, cito, velociter. ( h) In retam.} 
S. Ambroſins lib. 3. ae {piriin ſantto, cap. 16. in viam rectam : & ita eſt in 
plalt. Romano, & Arabico. Inceterrs libris gracss eft,, «w yi d 3eige Et in lan 
tines, interram retam. Chry/oſtomus : alius, Hes yns oveans, per terram pla» 
nam. (z ) In tua juttitia. ] Chry/oftemns : alius, 7h ixtnuooury ov iN Min 
ſericordia tua. 
PSAL, CXLUI. 

(a) D Geliam.] Ut S. Auguſtians, & Romannmy, ant ,adverſus Go- 

liath ut unlgata. T heodoretus * & view 5 avTINadguy, Thom ypan 
ny aroteuoy tvegry apts Toy waAie). wr f) mapd Te) ECpnlm, vTe mapa Tols dots £g* 
uludiTAiso7: ply maps, mis 0.21 egy TH) £Eam pln nonnullis exemplaribus in- 
{criptioni addicum inveni,ap6s # zoacal. Verum neque apud Hebrxum , neq; 
apud altos interpretes, neque apud ipſos Ixx.invent in hexaplo.(þ Quia inno- 
tuiſtt e1. Jon $1910 Su; wi. T heodoretars refert, Symmachum, pro, *yyu$ns,c(ſe 
interpretatum,yvoveily, cognoſceris.Sed Scholiaſtes, yvoeifer av7%y, agnolicis 
eum, & fie S. Hieronym:. '. Schel. ex Chryſoſtomo ; alius, n 4r3}wrGCr, x} 
yvo7y «uTiv, quid homo, & cognoſces cum? (c ) Vanitati. ] Theodoretns: 
Thcydornio autem dixit, arbewn@aruid! opouwm, homo vaporifimilis factus 
elt : Symmachus autem, &Tuw, qued idem valet. (4d) Inclina. ] Chryloftce 
7715 : alius, zaivarTis os vENVES x) xaraCay]Ct x; d:louive o) ogeay, aTyiFngey, 
cum inclinaſſes tu ccelos, & detcendiſles, & tetigiſſes montes, fumaverunt, 
(e ) Conftabilite.] [ta ceters libri latini, aut quiddam ſimile, preter vul- 
getam, a qua abeſt : grace eſt iJpzypiva, aut, nSwuiyz, & vecabulo hebraico 
optime Conveniret, ndpuupire, adultx, & auctx. Nam & 2. Rep. c. 12, ſub 
principinm, dem verbum hebraum hoc graco verbo exponitur, x, ndpwyn wer 
ares. Sch. hoc loco, filios habere florentes, & vigentes, tanquam novellas 
plantas robuſtas , & bene pullulantes. Aquila , wp3jaxvupive, grandes 
tacte. Symmachis, nvEnuire , autzx. (f) Compolitz. ] Aquila, os &1- 
Nwy1a, d1s Tkeduoutya, qualtl anguli diffuſi. Symmachs, KOT Miley, ornat!1 ; 
& ſic S. Hieronymns. ( g ) Suis.] av. Et poſſet etiam- verti, eorum. 
(hb) Invillis. ]& F inavazorv,& fic etiam in pſalterio e/Ethiopico : eft antem 
vocavulum, quod multa ſignificat, 1n alius libris gracts eſt, & 7 m\artiars du- 
ms, & in latins, in platxis eorum. Chry/oftomrs, alius, & 7 imavazoiy du- 
FS, T heodoret is ; Symmachus autem fic, 8x *57 Jiazom', v72 pope, w72 awnnr0s 
7 AatHay av), non eſt frattura, neque elatio funeris ( ant fertaſſe, eva- 
Sato, 4#r, egreſſus, wt S, Hiern, neque ululatus) in platzis eorum, Ita att 
tem & alit interpretes. 4 


PSAL, CXLIV. ” 


( 4 q Audatio. ] Sic fere Latini. In aliquot artem codicions Gracs eff, 
airs, laudationis. Schol, Aquila Ypynns 3% Savidi, hymnus iplt- 
us David. (6) Exiltabo te.] Sch, md Ne 74 winarG- might tc TH 1X 


ovoun 7 4x9, pplvdirm Nde.orahie, verſui per nigrum adjacenti, nomen 


Aleph exponitur doctrina. T heodoretus : Per elementa autem & hic hym- 
nus componitur. /ta & pſalmus, cxi, &* cxviti. licet diſparibus 
moars. ( © ) Rex meus. |] 1taetiam $ Anguſtinus, & vetus. S. Hilarins, 
rex meus, & Deus meus. Romanum, Deus rex meus. Vaulgata, & S. Hiere- 
nymu : Deus meus rex, (4d) In ſeculum. ] (hry/oftomws ': alius, iis & 
4tove wiz, in ſeculum perpetuo. (e) Finis. ] { hry/eſtomres : altus, 
v:d pens, inventio, art, inveſtigatio. {ta enim S. Hieronymas, (ft) Et 
magnificentiam. ] S. Hilarins, & Romanum , magnificentiam majeltatis 
tux, & ſanctitatem tuam loquentur. Chry/oſtomrs ; alius, wgarimra 5% 
zTalvs Gs, X) 765 Abgots Fs mrggiZay Cs dinyiovrar, decorem laudis tur, & 

erba mirabilium tuorum narrabunr. Schol. alius inquit, nw wijanonpimrerty 
4 zns 5% imays ('«, magnificentiam gloriz laudis ruz. (7g ) Er magnitu- 
dinem. ] Aguila, X) UE3AA@TwP 2% (, ny noo ar aura; & magnitudines ruas 
narrabo eas. Theod. x) mu warm rs dimyiinauar avrlw,& magnitudinem 
tuam narrabo cam. Sym. xaTaxito dvr, recenſebo cam. Yuizta editio, 
Say noouets,narrabimus : ſexta, api pious, numerabimus. ( h ) Suavita=s 
tis. ] Chryſeſtomns : alius, 71; 432-3w0vyns (, bonitatis tux, & ita S. Hiere- 
»zymus. (8) Etjuſkitia. ] S. Hzilarins, & juſtitiam tuam. Chryſoſtomrn : 
alius, 4 74s tAznuogurcy ('s wanuiosor, & miſericordias tuas benedicent, 
(& ) Subſtinentibus.) Ts Fwoutruny. Sic etiam pſalterium e/Ethiopicum. 
Ceteri libri graci, mis ovumzay, & latini, univerlis. (1) Super. ] S. Au- 
gnſtinus, & vetus, in omnia. S. Hieronymus, in univerſa : grece eſt, 63 mzy= 
Tz, (m) Fidelis. ] Schol. oCiau 5 mn, mars err, Sf nov 7% ci9ev TE 
mg £Cpauors hegiyev, mite mape mis annots topuludrars. Hud, mrs werTt, per 
rotum verſum notatur obelo, cum neque apud hebrzos feratur, neque apud 
altos interpretes. Dnuare neque S. Hieronyms habet : habent tamen ceters li- 
bri Iativi. Et verifpmile eſt hebraum habaiſſe, cum alioqui diſideretur verſus 
incipiens a litera Nav, que quidem litera prima eft difticats hebraice ve- 


ſponaentis diftions, mas, &, fidelis : quod apparet in verſu illo pſalmi, cx. fide- * 


lia omnia mandata ejus. (») Suffulcit.] Sic S. Hilarins exprimens gre- 
cum, weocneilcs. Sanftus Auguſtinus, & vetus, confirmar Dominus omnes 
decidentes. FYulgata, & Remanum-, allevat Dominus omnes qui 
corruunt, | | 
PSAL 
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PSAL. CXLV. 
(a) A Ggzi, & Zachariz.7 1a S. Hilarins, & vulgata. Theodoret us : 


& evious ayTNeA Qs apboreTes dy [aks 1, Canaries, Tolm 5 TE mapd. Th) 
ECpolm, ure magg* mis dns iulwudTals, tre magg THis 0. Sew W TM) REQTMNG. 
in quibuſdam exemplaribus, additum eſt, ayſats, x; Caueis. Id-vero neque 
apud Hebrzum, neque apud alios interpretes inveni, neque apud Ixx. in 
Hexaplo. 1d ctiam de fequentibus ritulis intelligendum. (5) Quamdiu 
ſum. ] 1taS. Anguſtinus, & vetns. Poteft tamen illud, 4n; Sadgxo, verti, 
quamdiu ero,azt,quamdiu fuero, quemadmodnm habent alit Latixi. ( c)Et in 
hiltis.} S. eAuguſtinus, & vetus, & in filios, vulgata, neque in filiis, ceters 
vero latina,in filiis, & multi graci non habent xi. ( 4 ) Quibus non elt ſalus. 
Latini, in quibus. Chry/eftomus ; alius, md #x tzovn re, ei qui non potelt 
falvare, & S. Hieroaymus, in filio hominis, cu1 non eſt ſalus, (e ) Re- 
vertetur, ] 6944s. Aquila & T heodetio, ammpiltr, qued tamen 1aem vide- 
tur valere. S. Hilarins, exibit ſpiritus eorum, & revertentur. (f) Peri- 
bunt ] amaewrar. Schol, Aquila, Symmachus, Quinta & ſexta, & Ixx, 
& 7waoyTo, perierunt. (g) Cogitationes eorum. ] Sic etiam S. Hilarins & 
Romanum, & vulgata : at S. Auguſtinus, & vetus, cogitationes eCJus, & 
multi graci, was, quemadmodum & T heodoretus, & Chryſoſtomns, qui aa- 
dit alium dixiſſe, ai ceg$izus wns, conlilia, & propoſita iplius. (4) Sa- 
pientes facit. ] /ta S. Anuguſtinns, & vetus. S. Hilarinr, ſapientificar, q#zcd 
grace eſt, ongoi. Chryſeſtomns, alius, eoTi(a, illuminat 3: C7 2t4 Remanum : 
& wvulgata. (+ ) Proſelytos.] Sic S. Augnſtinus & vetus. S. Hilarims, 
proſelytum, Remanum, advenam, wr.lgata, advenas, qromoas etiam wnter- 
pretatur $. Ang. proſelytos, 


PSAL. CXLVI. 


(4 ) DD Onum.) tn 4343 Janis, & videtur quedammodo ſignificantius, 
guam quomodo eſt apud Latinos, bonus eſt pſalmus. T heodorets : 
Syminachus quiden fic dicit, a7auatia. tn d3e.92y Jarpts, alleluia quoniam 
bonum clt pſalmus : Theodotio autem, aivcirs 74» 1s, laudate ipſum Ja, 
quod eſt unum ex nominibus Dei. ( b) Jucunda fit. ] 1ta SS. Hilariizs & 
Angrſtizis, & vetus, & Romanum,C+ Graci codices : vulgata autem habet, 
_ tir jocunda decoraque laudatio. (c) Adificans.] Symmachus, oizod:ypii- 
o4, xdihicabit. (4) Et difperſiones. ] S. Angnſtinus, & vetus, & dil- 
perſtones Iſraelis colligens. $. Hilarins, & Remanum, & diſperiiones If- 
racl congregans. YVlgata, diſperſiones Iiraclis congregabit. Et certe 1- 
[nd, x,, abeſt etiam a multis codicibus Gr:cis. Symmachus, T#5 Uwmivoy , ex- 
pulſos. (e) Contritos.] Symmachns, 7d; xw2aouives, fractos. (f ) Con- 
tritiones. ] Chry/otomus, alius, 72 zareayuiyu, confracta. (g ) Multitu- 
dines. ] itn. Latin tamen, multitudinem. (h) Et omnibus eis. ] Chry- 
feſtomus, alius, Tis may eripare x2x0y, omnibus nomina vocans : altus, my- 
Tag dvT%s Cvounsi zaaktom, OMmnes eos nominatim vocabit. ( 7) Intelligen- 
tix. ] Sic Santtns Augnſtinus, & veins: quodgrece eſt, ({wigtos, cateri 
fere, ſapientiz. - (k) Sulcipiens.] T heodoretus ex Symmacho, dvarrou:* 
z©, reſiciens, recuperans. (1) Incipite.] /ta S. Augnſt. & vetas, quod 
graceeſt, Uaptare. S, Hilarins, inchoate. Romanum, & vulgata, preci- 
nite : gre «libs ctium eſt virbi iſtivs netio, Chryſoftomns : allus, ugreniZo» 
7s, enumerate, recenſete. (#2) Incithara.] Chry/ſeſtomas : alius, Ne av- 
ezs, per lyram, (») Echerbam.] 5. Hilzrins, In pluribus autem codici. 
bus, inſertum hunc yerſum deprehendimus : & herbam ſervituti hominum: 
ut ea, quz fuperius dicta ſunt, de homine dicta eſſe per nuncupationem ip- 
fius hominis intelligerentur. Sed nos non egemus hoc ſenſu, &c. [x cete- 
1:5 quidem libr:s latinis, & gracts collatts habetar, licet non in hebreo. (0) 
Potentatu. ] /ra $S. Auguſtinns, & vets : quod grece, & Th Sunageig, S. 
Hilarias, & Remannmy, 1n viribus. Vulgata, 1n fortitudine, (p ) Vo- 
luntatem habebir. ] Sans. Schil. Aquila, £5xe7a , vult : Theodotio , 
Quinta, & ſexta editio, Sraige, Symmachus, 2vhrcira,, bene ſentit. (q ) 
Filtis. ] ta etiam vulg. SS, autem Hilar. & Ang. & pſalt. vetas, & Roma- 
1m, tabernaculis. (r ) Bene ſentit.] Yiſum eſt bene exprimi hic verbo 
(quo 8. Anguſt. & vetus utuntur, licet in tempore futuro) grecumillud, 
euexes, ceters vero, beneplacitum eſt ei, aur, erit, ut vulpata, ({) Etin 
115 qui ſperant. ] Chry/eft. alius, ni; dyauirso: m inf; are, Expectantibus 
miſericordiam ejus. 
PSAL, CXLVII. 


(4) ACE Zachariz.] Hec primum loco videtur $. Auguſtinus iſta 

We verba babuiſſe. Apud T heodoretum neque hic, neque in aliis Pſal- 
ms ſunt. Atque in Hebrao quidem hic P ſalmus cum ſuperiore conjungitur, 
(5) Lauda. ] Sequnri ſumus S, Angnſtinum, & vetus pſalt, ut in priore 


" 
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parte hujus werficuli diceremns, collauda, in hac autem peſteriore, lauds 
Nam & in hebreo, & in gracoeſt aliqua diverſitas : & SarAns Auguſtin 
aliqua affert ad hanc diſtinfionem per tinentia. Schol. Aquila, Yue Svly ( 
Symmachus, eye: # 24%» (.s, Theodotio, Ypres TIv $xop Cx. ( ©) Ulſquein ve. 
locitatem.} ra vetus : & S, Augnſtinus, qui etiam locutionem iStam conſy. 
derat : caters Iatini, velociter, grace eſt, ws xs. (4) Nebulam. ] (hyy. 
ſoftomus, alius, dpb-vy mmryuirlu, rorem concretum : hebraus autem, ug. 
ie. (e) Buccellas. ] Jouis. Santtns Anguftinus & vetus Romanum, 
fruſta panis. (f) Quis fubſiſter.) Azr, ſubſtinebir, ut Rowanum, 5- 
oulgata, & S. Hilarins. Chryſeſtomus : alius, eis aptowroy «W3evs Tis Shown, 
in faciem frigoris quis ſtabicr? (g) Verbum. ] 7%» air. 4» quibuſdam 
cedicibus eſt, m3 xizcov, eloquium. Schol. Aquila, jus, Theodotio, & ſexta; 
T3y ab9y,quinta, abz9v. (h) Juſtificationes, ] Axt,juſtitias, wt alis: grece eſt, 
HNrg1tuere. Chryſoſtomus : alius, dxpifaguis, precepra : alius, aegmyparn, 
conſtitutiones. (5 ) Sic. Ant, taliter, #t valg. & Romanum, (hryſeſt. 


altus, Guote, \imilia. | 
PSAL, CXLVIN. 


(4) FT omnes virtutes ejus.] Symmachas, mou ai panat wns, Omnes 

exercitus ejus : & fir'S. Hieronymus. (6b) Omnes ftellx,& lumen.) 
T heodoretas, ex Symmacho, vuneire avrdy miyTis afpts pure, hymnis Cele. 
brate eum omnes ſtellz luminis. Eriam S. Hieronymas , ſtellz luminis, 
(c) Etaqua.] Sic habent greci, 7; dug, & ita fere diſtinguunt. Lating 
autem, & aquz, quz ſuper ccelos ſunt, laudent, &c. (4) Statuit ea.] 
Chry/eſtomas : alius, 5yoey dvr? Napiyar aria; ſtatuit ea ad permanendum 
perpetuo. (e) Tempeſtatis ] Axr, procellarum, ut Romanum, & vul- 
gata, aut, procellz,ut fortaſſe S. Hilarins. Scholiaſtes ex Chryſoſtomo : alius, 
aryG, ventus : alius, wp@rz;, Typhones. (f) Omnes populi. ] Chryſc 
ſtomns : alius, y7a gvaz, omnes tribus. ( g) Juvenes. ] Chryſeſtomns : 
alius, 227%, eleti. ( 4) Quia exaltatum eſt. ] Chry/offomns : aliug, 
3n <7, quoniam ſuperexcedens. (+) Confeiito ejus ] ( hryſoftomas: 
alius, x; 5 vyG- ws, & hymnus ejus. (& ) Exaltabit. ] vu4oon. Latini ta- 
men , exaltavit. ( / ) Hymnus. ] Chry/oeftemus : alius, trwrG, laus, 
(mm) Sibi. ] Ita valgata, itemqgue Reomanum, & S. Hilarins : at S. Aus 
gauſtinus, vets, tilt Iſrael, populi appropinquantes ſibi. Poſſet tamen «lad, 
wm, verts Cl, 


PSAL. CXLiX. 


( 4 JP: Sola fere vulgata habet, filiz, (6) Beneplacitum ] S. Au- 

enſtinus, & vetus, quoniam bene facit Dominus. ( c) Et exal- 
tabir,] /ra S. Anguſtinus, & vetus. Pulgata, exaltavit. Remanum & exul- 
tabunt manſueti. (4d ), Exultabunt. ] No/nimns diſcedere a recepta ab 
omnibes lettione : ſed magts proprie verteretur, gloriabuntur ſanRiin gloria, 
& exultabunr ſuper cubilibus ſuis. (e) Exaltationes. ] at «Luger; quam- 
vts latini, exultationes, Chryſeſtomns : alius, vayoacyiar, celebrationes cum 
hymnis. (Cf) Et gladii ancipites.] Refe etiam S. Augnſtinus, & vetur, 
& tramex bis acutx. ( g) Conſcriptum. ] «gia tyamoy. Schol. Aquila, 
ite zyearuiyoy, judicium ſcriptum. Symm. viow pjeyegmpiyle, judicatio- 
nem _ ptam, ut Ixx, Er fortaſſe lregendzrm, Theodotio, ut Ixx. aut quiddam 
enu/m0as, 


PSAL OL 


;  ——— Aquila, & nyeopive wn, in ſanCtificato ejus. Symma- 
chus, & T5 «zi@ wns, in lanto ejus. (6b) Virtutis.] Surdweos. 
T heoderetus, ex Symmacho, upyeirs duroy Ww crptounr Th dug Re psTY ures 
hymnis celebrate eum in firmamento inexpugnabili ejus. Addie Schel. ex 
Aquila, »garos wn, potentix ejus, (c ) In potentatibus.] ta Rowa- 
num, nec S, Auguſtinus eam lettionem reprobat, & itaſolet verti, Puuaiia. 
Chryſoſtomns : alius, 4 oF Swasaoy wr, per potentatus ejus. (4) In 
ſono tubz. ] Symmachus, of iyev vecgrivus » per ſonum cornez. 
Ce ) Pſalterio, ] (hryſoſtomns : alius, Na vevac;, nal avegs , per 
naulam, & lyram. Schel. Aquila, & vavag xai avea, in naulo, & lyra. 
(f) In chordis, & organo. ] Chry/eſtomns : alius, Nt ypSor, xai 


#94225 , per chordas, & citharam. ( g ) Jubilationis.]] Symmachas, 


onzaaoia; , digniticationis. ( h) Spiritus. ] Tyed, & melins fortaſſe 
readeretur , ſpiratio. ChryſoFtomns : alius, dyamyon, reſpiratio, 


(4a) þ David. ] xi; devin. eAlii codices , 5% xvid, ipfius David. 
(6 ) Extra numerum. 7] 1s alizs additur, ff pr' Janus, cen- 
tum quinquaginta pſalmorum. | 


PROVERBIA 


Roverbia, ] Aqr3/4, mwgCora,parabole,ut in vulgata hic 

Loco, licet titulrs ſit, liber proverbiorum, De hac diftione 
S. Baſilius in principinm proverb. (b) Intelligendum ver- 
ba prudentiz. ] S3mmachas, yotiy pricets (wr, per- 
ciptendum eloquia intelligentiz plena, (c ) Suſcipi- 
endum verſutias ſermonum. ] eAquila, 74 aabtiv mis 
Olay 65ipuns , ad accipiendum eruditionem ſcientix. Symmachas, mu 
Seay georiozws , eruditionem prudentix, Poſt bac antem ſequuntur in 
mnults , # avoes airryperor, & 10lutiones znigmatum : que non ſunt in He- 
bro, neque referuntur ab Euſebio de prepar. Evang. ac viaers poſſunt 
tranſlata ex cap. 8. Sap. Santtus Hieronymns in Exech. cap. 18. hunc luum 
fic refert : Scire ſapientiam, & diſciplinam, & intelligere verba prudentiz, 
ſuſcipere verſutias ſermonum, & noſce juſtitiam veram, & poſt omnia, cor- 


ND 
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SALOMONIS. 


rigere judicium.” ( d ) Simplicibus, ] aug#0s, quod etiam ſepe ſolet werts 
innocentibus : /egendys ibidem Sanftns Baſilins, Aquila, Sixers, iis qui 
ſe facile palpari, & latari finunt, Symmachus, vyriogs, parvulis : ut wl- 
gata. T, heodotio, imamygWos, deceptis. (e) Cogitationem.J Theodetio, ova- 
ao9uey, ratiocinationem, Symmachns, i$yav, ſenſum : quare pro illo, dt 
dF n71y, qu0a proxime preceſſit, ipſe alind quiddam potuit habere : vulgata ha- 
bet, ſcientia » & 1ntellectus. Er nomine quidem ſenſus internam ip[am intelli» 
genas vim ſepe fignificari mults obſervarunt : quamur Santtus Baſulins pro- 
prie tribuat cognitioni preſentium. (f) Parabolam.J Aquila, feulwer, 
interpretationem. Sym.op:Canua,problema,/Vulg. conjungit illa duo, parabo- 
lam & interpretationem, (g) Domini. ] Scho/. 2:3,Dei. (b) Impii. ] Aq#i- 
la, Symm. T heod. agegyss, imprudentes. I ucifer, pro S, Athanaſio, Timor 
Domini, initium ſenſus ; ſapientiam autem & diſciplinam impii ſpernunt. 


(5) Dr 
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es) Diſciplinam. ] Sic et1am vulgata. e114 autem coaces , YOuuets , 
cf EP) Cororam. J Aquila ©o pevian 26a 0 75 nad Co 
quoniam acceſſio gratiz ſunt capiti tuo. (1) Corquem. ] quila, jeu 
Teayinies ornamenta colli. Schol. <Fiveue, eodem ſenſa. (? ) Neque velis. ] 
Lucifer, neque acquieſcas. Et tatus hic locus apud illum legi poteft. | (”) 
Particeps 2ſto ſanguinis. ] Aquila, Symmach. T heod. widpdanuly tis aun, 
quod vulgata, inſidiemur languini. (=) Juſtum. ] Aquila a Sper, inſontem, 
ut vulgata. (0) Poſletlionem, ] Aquila, & T heodotio, vmzetiy, ſubſtan- 
ciam, wt vnigata, Symm. airy, CIVITIAS. (p) Precioſam | A. S. Th, 
nulla, eodem (enſn. ( 9} Spoilis. li Aquila, naqupor, ſea ſepe iſt a nomina 
confunduntur. (r/ Tuam autem ſortem mitte, |] Schel. xanevs os more, 
ſors tua cadat. (/) Communemautem crumenam poſlideamus omnes. ] 
Abſunt hac a Compl. & viders poſſunt altera interpretatio ſequentis ſententie. 
( © ) Nobis. ] Schol. win 14g), medio noltri : quamvis {afpioonme hanc varic- 
tatem pertinere 4d illud paulo ante poſutium, tuam autem ortem mitte in n0- 
bis. Nam ibi in aliquo exemplari eſt, &» way nm, & hebreus habet , fortem 
cuam fac cadere in medio noſtrum. (#) Ne ambules in via. ] Ali, ids, 
vias, ztemgue Schol. qui affert haxc aliam leftionem, UE pur med Ins oy op, 
Fili ne ambules in via. ( » ) Declina. ] Aquila, & Th. xxvoey, prohibe, ut 
vulgata, Symmachus, anicpi4ov, averte. Lucifer, nec abieris vias cum ills, 
ne declinaveris pedem tuum ad ſemitas eorum. ( y ) Eorum. ] Sc qrto- 
gue eſt in alio libro, & apud Luciferum. In citeris vero hec adduntur, ol » 
mides 038 ers ngxiay 7860, Tyavet ( al. 9 Taggyoi G01 ) 7% 644 uututt, pedes 
enim illorum ad malum currunt, veloces ( al. & veloces ſunt ) ad effunden- 
dum ſanguinem. xt. Orig tn epiſt. ad Rom.c.3 .Veloces (inquit) pedes eorum 
ad effundendum fanguinem, vel in Efaia invenies, vel in Proverbiis. (z) 
Non enim inique, 7] Sic Lucifer ibidem : & fic ſolet hic locw afferri a.Þ atri- 
bus grecis,ut a B. Cyrilloin fo. lib. 2. cap. 54. & ali. (s) Everſio au- 
tem virorum iniquorum mala.” /ta collats codices. Abſunt autem a Compl. & 
a Lucifero non referuntur. (aa ) Omnium conſummantium 1niqua. ] Sis 
idem Lucifer. Aquila, Symmachus, T heod. marrd; mcovermuwT@- mAtovetiay, 
Omnis avare ſequentis avaritiam. (6b) Impietate enim. ] Zacifer, ſua 
enim impietate ſuam animam auferunt. Symm. mw SJvybs aus mag aunrfs 
aire, animam eorum ab eis tollet. ( cc ) Canitur. ] 1ta S. Hilarims, ſed 
widetur paſſivum accipiendum pro deponente,id eſt cantat,& preadicat ut vulg. 
Legenda ſunt que de hes loco ſcribit $. Hilarins. Eodem modo #nſra Cc. 8. 
( ad ) Clamat. ] 4gqnila, S. Th. Jucy gurl duris, dabit vocem ſuam : quo- 
modo fere unlgata, ( ee) Et in portis dynaſtarum aflidet. ] Hec ab/unt 
a Compl, & vulg, (f)Inberent juſtitize. } Comp!. *zorTu. Lucifer,quanto 
rempore innocentes tenuerint juſtitiam, Aquila, ws mrs virmot &32m27e vumbr 
Tie. ; quod vulgata, uſquequo parvuli dilgitis infantiam 2 (gg) Impii 
facti oderunt ſenſum.] Lacifer, intelletum, Symmachus, x, ayonru pwoymnuan 
yraay ; & vulgata, & imprudentes odibunt ſcientiam ? (bh ) Et ſub- 
jeRi. 7] Sic iaem Lucifer. Symmachus, gpaqure 6% + kniyyov ww, quod vil- 
gata, convertimini ad correptionem meam. ( zz ) Proferam vobis.] Aqui- 
la, & T heod, ayaCauo vuiy TvWus ws, effundam vobis ſpiritum meum, q#o- 
modo fere vulgata. (kk) Verba. ] Aq. S. Th. Tu yes. us, & vnlgata, 
manum meam, (4 ) Sedirrita faciebatis. ] Sic Lxcifer. Schol. imujoure, 
feciftis. Sym. & T heod. x) eggdzoure, & dillipaſtis. ( mm ) Rebelles fuiſtis.]] 
1s alits libris eſt, s aegozers, & Lucifer, non intendebatis, ( »» ) Per- 
ditione.] Sic idem Lacifer. $. Auguſt. in 10. tratt. 33. & ego veſtrz pradi- 
tioni ſuperridebo, Ag#i/a, 67Eavguy, inundatione, Sym. (vrrayj, collocati- 
one. (0) Gaudebo. ] Zacifer, gratulabor autem adverſus vos. Ag. S. 
Th. wwxmes, ſubſannabo, xt vwlgata. ( pp ) Procellx.] Aquilazovaiiny, 
concuſlioni, terrxmotui, ( qgq ) Oppreilio, ] Aquzila,#:x0ns, ſuperfuſio. 
Th. zg7arvas, conturbatio, precipitatio. { rr) Erit enim cum. | Schol. 
Tire 6m4gcMovTHu 1, vulgata, tunc invocabunt me. ( f*) Oderunt enim,?] 
Symm. & Th. «v0 av iwimnazy, pro eo, quod oderunt. (tt) Verbum 
autem Domini non aſſumpſerunt. |} Sic Lucifer & S. Cyprianw lib. 1. ad- 
ver. 7udeos, ſermonem autem Domini non receperunt. Et priter Vaticanum 
i alio etiam codice margini aaſcriptum eſt, xizpy. In caters anten libris eſt, 
F 3 giCov wes, quod vulgata, & timorem Domini, Schol. hi 5 SrooiCerny, 
pteratem. Sic enim vertit Sanftus eAuguitinus , de ſpirits & 
litera. eAc ſape pro ea diftione hebraica , que timorem- ſignificat , 
3plos etiam» lxx Pponeve Jeo(eBrray , vel, fu(eifuay, ab 
aliis notatum_ et, ( ##) Neque volebant meis attendere con- 
filis. ] eAfquila, Symmachus, T heodote tux UzeJiZavro, non recepe- 
runt. ( xx) Subſannabant.] edquiia, Hive, dztrahebant, 
ſic enim, videtur accepiſſe vulgata, Symmachus & Theodit. ragdEuyay , 
irritavernut. ( yy ) Impietate. J Lucifer, 8& ſua impietate ſa- 
turabunt animas. Symmachus & T beodot, Hacounioy. eAquila, Gou- 
aduatoy , quod wvulgata , Confiliis, (3 ) Pro eo enim quod 
injuriam inferebant paryulis, ] LZaxcifer, Nam quia decipiebant 
parvulos. Symmachus , ir: amcenh vyniov ver? duTos , quoniam 
averſio paryulorum incerficier eos : quomodo fere wulgata. ( ws ) 
Examinatio. J eAquila,, & Symmachus , ua) wiwia doeivoy 
aYEAH auTWs , quod eaden vulgata , proſperitas ſtultorum perdet 
60s, ('® X Habitabit in ſpe. } Schol. avamauarai & epnyy Tio 
vos , requieſcet in pace ſecurus. 
= -: can 
(4) @ ee ſapientixz, ] Proprius quidems ad Hebreums , 
;  quamy quod in alit \ VaakuatTal Cooie T7 ous Cov . 

obediet lapientia auri tuz. Sed Symmachmn, eAquila, T heodot. 5%; apoai- 
xv 75 Copls, ad attendendum ſapientix. (6 ) Adjicies. 
e7quia » &yaxaveis, inclinabis. ( & ) Sapientiam. ] Schol, Cure 
oly , Perm , intellectum, prudentiam. ( d ) -Tuam. ] Pl#- 
"> mow 7 eferuntur neque 4 Sanito Hilario in Pſal. 127. cnjus werba 
Poſnimmns.. Sic autem citat huye locum : In Proverbiis dium eſt : Si 
enim fapientiam invoces, & intelle&ui des vocem tuam, & exquiras 
cam » Ctanquam argentum , & ranquam theſauros inveltiges 
_ » func intelliges timorem Domini. Neque a Sanito Hieronymo in 

ap. 50. Eſa. neque a Santts eAmbroſio (erm. 5, in pſalmum-, 118, 
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qui eodem fere modo havent, Et cam Vaticano alins etiam liber conventt. 
eAt in cateris hec adduntur, tw 5 21ShT1y Cnmons wezaay TH owns, ſenſum 
autem quzſieris magna voce : q#e etiam in hoc Vaticano ad marginem 
ſunt aaſcripta : in alio autem netata ſunt aſteriſco, ( e ) Theſauros, | 
S.. & Th. ms. wn, abſcondita. ( f ) Facie. ] A. S. Th. nuar©, 
& vulgata, ex ore, ( g ) Recte, apgentibus. | mis zampdvar, & 
wnlgata, reRtorem. Sed S. Auguſtinus lib. 1, contra adver{. leg. & proph. 
cap. 17. Et in proverbiis legitur, quia Deus rheſaurizat diligentibus 
ſe falurem. (+4) Vaias. ] 1n alits librtz eſt 6Siy, viam : & Schol. notat 
tanquam alteram leftionem, Sis. ( 5) Semitas. |] «Force. A. xgpumis, 
flexus. Symmachun, 67xagouts, invalutiones. ( & ) Mentem. ] A, S, 
Th. ngeJiey, cor, ut vulgata, (1) Pulcher videbitur. | 14eft,jucundus, & 
ſuavts. A, wapsmory, decorus & venuſtus erit., (m ) Copitatio, ] A.S, 
Th. gernors, prudentia, ut vulgata. (n) Pravz.'] S. oxapCxt. Th. GITCTD 
eodem ſenſu. ( 0) Et flexuoſi curſus eorum. ] 11a S. Ambroſfirs inp/al. 36, 
a quo totum hanc locum ſumpſimu : etfi aliter etiam verts potmiſſet. Aquila, 
x pu2\Bory iy xgpreas avs, & jatant ſe in flexuris ſuis. Th. x; uvxmigiQeo1y Gy 
Tels vious FS, & fubſannant in involutionibus ſuis. (p) Avia 
rea, & alienum a juſta ſententia. *] Symmachns, amo wyaines anorpicg, am3 
E:yns, is of A691 3Ar&nev?, a muliere aliena, ab extranca, cujus verba lubrica : 
qui ſenſus exprimitar in valgata. (q ) Quexdereliquit. ] Pacd preceſſir, 
malum conſilium, grece eft, xgx3 fan, Quare videbatur nunc vertendum, 
quod dereliquit : Sed hec viſa eſt eſſe hnjus loci ſententia, malum conlilium 
illius mulieris, quz dereliquit. (r.) Do&rinam juventuttis. *] S. wsS1oty, 
diſciplinam. Th. nyo, ducem,ut vilgata. (/) Divini. ] A. S.Th. $42, 
Dei. (#) Poſuir. ]S. zo, terminavit. Scho!. Alius, Zu 3d cis SuyaToy 
5 01: avis, inclinata eſt enim ad mortem domus ejus, wr v#lg. S. Ambrof. 
de Cain, lib. 1. cap. 5. huc videtur ſpefare, cum inquit, Vie inferorum do- 
mus ejus, deducentes in feceſſum mortis. (x ) Orbitas. ] Aquila, xzums, 
Symm. ids, Theod. waiouis. Schol. at rpogget aTHs, eodem ſenſu. (x ) Res 
vertent. | A. S. Th. 645i lover, quod idem walet. (»y ) Semitas juſtitiz. ] 
Afﬀertur bic licus a $, Amuguſtino in libro de natura, & gratia, cap. 69, 
Schil. 5%; dixatoy, vias juitorum. (=) Quoniam rei. ] Oprime bec 
reſpondent hebrao, & vulgate. In alits libris hes antecedurt, yeni ooyrar 
ottnTges Ys dxguor 5 ame Simurur iy dry, boni erunt habitatores terrx, 
& innocentes remanebunt in ea. {x #no codice ſunt hec, & non noſtra : ſed 
ftatim ſequitar, 63 5 ao:8wy : quare viders poſſunt due interpretationes 
ejuſdem ſententie. Scholiaſtes quidems de iſtir,que in alits eſſe diximus, loquens 
hes affert : 37u ol So 51,01 575 iy F AuTdis KEVT OL, Te &y Tos m201 F woLvNG of vm1- 
yeagorsy hi duo verſus neque in c#teris ſunt, neque in omnibus communis 
editionis exemplaribus. ( « ) Inhabitabunt. |] S. xymzanezroyiguvery, 
hereditabunt, & fic iſkum locum affert S. Baſilims, (* ) Iniqui. J A.S. 
Th. ao:Cas, impil, 
CAP. -Iv. 


( -— ——_— & fides. ] Aquila, 4a:&- x, aanvae, miſericordia, & 

veritas, #t vilgata. $. Joann. Chryſoſtomm in epiſt. ad Phil. hom. 
I. #14 cum hac ſententia, quam habet noſtra , conjungit & iſtam, inenwoun, 
x) ms *w (,ot dans, miſericordia, & fides fit tibi vera. (5) Alliga. } 
Aquila, (Cwdvuor, codem ſenſu. (c ) Tuum. ] 1n ceteris libris has ſub- 
neftuntur, yeglov awras 61 mavss vgpdiieg (x, ſcribe eas ſuper tabulam cordis 
tut,in #n0 autem libro,pro, ends eſt, marQ, latitudinem : qwomods eſt infra 
cap. 7. Alterutrum quidem locum innuens S$. Hieronymus in Abacuc, cap. 
2. dicebat : Sed & Salomon tale quid fignificat in Proverbiis dicens ; De- 
ſcribe eam ſuper latitudinem cordis tui. Symmachw, & F 5avoy, ſuper pe- 
cus. («) Etprovide. |] Indicatar hic locus 2.Cor, 8. S. Ambroſins in Lu. 
lib. 1. habet, provide bona ſemper coram Deo, & coram hominibus. A. S, 
Th. aveyse:, circumſpice. (e) Coram Domino. ] lidem, & 392napeis 
zvets, 1n oculis Domini. (f) Efto fidens. ]S. #amay we. ſpera in Domi- 
no. (g) Neexalteris. ] Th. pj impeiSs, ne innitaris, wt vulgata. Symm. 
wh 11 mrs, ne lis confidens. (hþ) Omnibus.) Multi codices habent, 
& eg, in omnibus. S. Heironymms lib, 3. adverſ. Pelag. nbi multa ex hoc 
loco affert, habet, tn omnibus viis tuis copnoſce eum : & 3n vulgata, cogita 
iilum, (7 ) Rectas faciat. | Sic ibidem S. Heironymmus, quod grace oft, ogye= 
Tony & Symmachus planius expreſſit, y3as moigy, (k) Prudens. ] A. 
S. Th, o:g9s, ſapiens. (/) Curatio. ] A. mmws, irrigatio, ut vulgata, 
Symm. mrs, pinguedo, medulla. Th. zymCesyi, quod idem valet, irrigatio, 
perfuſio, ( ) De tuis frucibus juſtitiz. ] A. S. Th. myT3; Jovnuaris os, 
de omni genimine tuo, Sartus Hieronymus in Extech. cap. 45. 
hanc partem- ſic refert , & da ei de fructibus juſtitix tux. (»n) 
Cellaria. ]J Aquila , ai amgiza1, apothecx , horrea , ut wnlga- 
ta. Symmachnus, Saves? , theſauri, ( o ) Saturitate frumento, } 
In alits eſs, mMnoyoris , ant, mucuori arts, fſaturitate frumen- 
tl. Sanus Hieronymus ibidems habet tantums ut impleantur cella- 
ria tua frumento : Yyulgata tantumys , ſaturitate : quare vide- 
rs poſſunt junite dug interpretationes. ( p ) Redundent. ] Scho!. 
aperbruvCucr , quod etiam»s eft ſignificantins. { q ) Nolt negli- 
gere. ] Sic Santtns Paulus ad Hebracs cap. 12. Sed habet », 
ys ws , fili mi. eLquila, yi amMriuany , ne reprobes, Symma- 
chus , wi amavis , ne abjicias , wt wilgata. Sanftns Hieronymus 


#n Exech. cap. 20. Fili ne contriſteris ad diſciplinam Domini, 


neque deficias quando ab eo argueris. Quem enim diligit , 
&c. Santins Cypriannus de habitu virg. File ne neglexeris diſciplinam 
Domini , nec defeceris ab eo correptus itemque 3. lib. ad Yui- 
rinum». (r ) Fatigeris. } Theodot. unJs iyrgrioys , neque re- 
prehendas , neque taſtidias. ( / ) Arguit. ] Nonnulli codices habent , 
Tarfeve ," & S. Panlus ibidem-, uti vulgata, Corripit , Stemgque 
Sanftus Hieronymnus , & Sanfus Cyprianus , lics allatts. (t ) 
Homo. } Aliqus , avip , & Sanftus Augnſtinus contra Adamantium 
cap. 19, Beatus vir,&c, (4) Morrtalis qui videt. ] Saxttns Auguſtings 
ibidem, & immortalis qui videt. Schol. #2, tenuit. (x) Appropinquanti- 
bus, ] 1dem Sanftus Auguſtinus, appropinquantibus ei, & eis qui conſide- 
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rant cam diligenter, omne autem precioſum non eſt i!}i dignum. ( * ) Lon- 
eitudo, ] S. Ambroſins in pſal. 118. ſerm. 5. Longitudo enim vitz in dex- 
tera Cjus. { 7) In lingua. ] Sic 8. Auguſtinss contra adver}. legis lib. 2. cap. 
11. & depratia, & 1h, atb. cap.18.( z ) Semitz.} Sic $, Ambreſins sbidem. 
Scbil. vi #£0r:5, & in uno libro eft inventum, u, myT£ Ui aoves dvThs WET” 
ceivns, Et omnes orbitz cjus cum pace. ( @ ) Secura. ] 1ſta dr&tto non habe- 
tur apudS. Hilarinm in plal. 1. neque apud lt. Origenis inepiſt. ad Rom. 
cap. 6 (aa) Inſenſu. ] In aliquot codicibus additur, was, & Irexvens, leniu 
ejus abyfli eruperunt. Sch. & yysezin cognitione,in ſcientia, ( bb ) Rores. ] 
Schol. Jp*7w, & Irenens, manaverunt ros. (cc) Etnon timebis pavorem 
ſupervenientem.] S. Hieronymns in Exch. cap. 44. adait, tibi, & in Zach. 
cap. 4- terrorem ſupervenientem tibi. Schol. (uteri, ity Mons, £ 20612171, 
- fi animopercellaris, ne timueris, id eſt, fs ingraat tibires aliqua, que /uapie 
natnra fit terroris plena, tu nt timueris, quoniam Dominns cuſtodit te. ( ad ) 
Firmabit.] Schol. mypioa, ſervabit. (ce) Commovearis. ] Schol, 25x35, 
capiaris, (* ) Ne dixeris. ] S. (yprianns lib. 3. ad Puir, Nec dixeris; 
abi, & revertere, cras ego dabo; cum pollis continuo benefacere : non 
enim ſcis quid contingat ſequenti die. ( ff.) Inimicitias exercere. ] Sic L#- 
cifer pro $. Athan. $. Hieronymus adverſ, Rufiz. ne inimiceris. Aquila, 
un Nags, quod wlgata, non contendas. (gg) Neque zelaveris. ] Schol. 
wh 5 Cine, eodem ſenſu. (hb) In juſtis autem non tacit concilium. ] Ab- 
ſunt ab vnocedice.Videntur autem bec ſignificare, cum juſtis non agere Deum 
quaſe pro tribunals, & longo ſubſellio, ſed amice , ac familiariter : bebrens 
enim haac habet ſe;tentiam, cum refis eſſe ſecretum colloquium, familiarem 
ſermocinaticonuem Des. (#i ) Dominus. | 1. Per, 5. eſt, $435, Deus, itemgnue 
Zac. 4. in vilgata. (kk) Impiiautem. ] S. Hieronymnus in Apol. contra 
Rifinnm,lnpi exaltant contumeliam. 


CAP. IV. 


( a )CNOvrtitationem. ] Ag. Cvreor, intelletum. Symmachns , gconmy, 
prudentiam. (6) Legem. ] Sic etiam wvulgata, in aliis pleriſe 
que, x4zov, orationem- (c) Dilectus,] A. S. Th. wr yvis, unigenitus, 
Altii, #nic:zs, Sed unicus efſe poteſt qui tamen non {it unigenitus. Prius 
erat in Lxx. 42-0. Cave rejicias. Salomo enim plures tratres habuit , 
non ergo unigenitus proprie. Vide 1. Paralip. 3.5. Videndus & Lyra. Dre/. 
(4) Docebant. ] A. #g&7%y :, illuminabant me. (e) Firmerur. ] S. 
127 4m M4395 mov, Cencat verba mea. (Ff) Pracepta.] A. S$. Th. addunt, 
 CnSry quod valgata, & vives, ( g ) Non obliviſcaris. ] Hee ſunt etiam 
1n Complat. licet non in vilgata. 1n Complut. autem ſeqnitur, wriru (oplay, 
uh Curimy, wi eimnaly, wwde reins. Pollide fapientiam, pollide intellt- 
gentiam : ne obliviſcaris, & ne deſpexeris, &c. $. Hieronymns ep. 2. habet 
:/ta, {ed banc nltimam partem ſec affert, & ne declinaveris a verbis oris met, 
&c Jermm cm tad, declinaveris, fuerit Aquile, S. & Th. (ita enim illi, 
exrpipuc ) &f Coterattiam, 91:8 £0 leco apud S, Hieronymum ſequuntur, fiat 
walde milia veetgate; facile fiert petait, ut etiam emnia iſta ab alits potinns 
interpretibus, quim a xx. acceperit antiqua illa uulgata. In aliqno qui- 
dem coaice 1itraqueiſta leftio conjungitir, und racidys pico is gueTO. wy- 
Se exxaivis eT6 Enzatrwy Sons {L's (hb ) Ec adierebit cibi. ] A. $. Th. X) 
gvadcn oz & Cuitodiet te, quomeodo wnlgata, S. Hiers epiſtola illa 2. & appre- 
hendet te. /z Zzech. cap. 18, Ama illam, & amplexabicur te : dilige illam, 
& cultodict re, (32 ) Erfervabitte : circunda. ] Sic S. Hieronymrs in cap, 
44. Extech, quo loco viaetnr referre leilionem Ixx, & circunda, diftum eff, 
axod grece, cieutenrwmy, quaſi, circumvalla, & firmifſime retine. Aquila 
dixit, avanaCe evi, ulſcipe, retine cam, art, arripe, ut vulgata : Symma- 
chus, Pdgals evi, porta cam. 1n alits antem libris ante he verbum, wer. 
22% wry, Ponnutar hec. apy (opiaz, xtiTEar (oglav, x) &v mary um1THt (8 Toa 
n1eny, C apud $, Hieronymum in epiſtola, ubi, ut diximus, non videtuy re- 
Terre leftioner prram lxx, Principium ſapientix : poitide ſapientiam , & 
12 021m potleſitone tua politde intelligentiam, . /z #0 1bro ponnuntir citm 
eteriico. rod autem (equiter, ut te amplexetur, S. Rieronymrs in Eccl, 
2. babet, & amplexabitur te. ( k) Deliciarum.)] A. dvyrros, ploriationis. 
Symm. ns, glorix. Th. 497176, decoris. (/ ) Doceo te. ] A. «4- 
yy2z% 0, deduxi te. (m) Orbitis. ] A. w wpras wnrG, intramitibus 
rectitudinis. S3wm. ev 7ic wy, in ſemita rea» (») Concludentur.] 
Schol, eres arctabuntur. Sywm. ww SaciaTHA, non Libulabuntur, 
(0) Laborabis. ] 49. z:wa F479, in icandalum impinges, corrues. (p) 
Zclaveris vias 1:quorum ] A.& Th. wanxeTns ods Ty iigwoy, beatas putes 
vias malorum, { q } Abſcede, ] Azt, devita, nt Lncifer de 10% conv. crm- 
ber. A.S.Th. wpirds, tran. (7) Eorum.)] 1» multi eſt, ax dv, & 
Lucifer, ab eis. ( / ) Efcas. ] A aprey, panem,nut vulgata. Lucifer, cibantur 
Cibis unpietatis. (2) Vino autem, ] A. & S. x, oivey aMuoy mute, & 
vinum injuſtitiarum bibent, (#) Procedunt.)] 1ta etiam Lucifer, quod 
grece eſt, aermecorror. Is alits Pleri/c que, TpdovTw, vadunt- ( x ) D:ri cat 
i ] zangmoy, id e84, bexe precefſerit, & aſſequutns ſuum wigorem furrit. 
Lucifer, donec corricat dies. The ws gws @*y ſes mpdinlvoy, x; QaTICoy Sw; 
Enmwarla;yuics, tanquam lux ſprendoris vadens, & illuminans uſque ad ſta. 
bilitatem diet, Aq#i/4 5niuns tics, paratum diem. S. £raics nutens, ftabi-. 
lem diem. { y }) Quomodo offendunt. ] Sic idem Lucifer. Symmacbus, 
& 7p &F£ri7e51y, IN quo infirmabuntur. (omplut, utrumque videtur Con- 
J#nxiſſe, 744575. (& ) Appone. ] Aut, adjice. A, S.Th. z>ivoy, incli- 
na. (@) Non derelinquant. ] S$Ym7m. un TULPPUTETONLY os eo Snaw)s Ce, 
0:04 vulgata, ne recedant ab oculis tuis. Th. us yadaSimnony an 3p2A- 
"Ce, ne ſubſannentur ab oculis tuis. ( aa) Omni cuſtodia,J A. & Th. 
a= TW73; euadyuer@, ex omni Cultodia, (6b ) Exitus, ] #ZoN1, guaſp, 
proceliiones, & saro Sj mmachin, mrordng. (cc) Aufera te.] S. Am- 
61 0/irts a? Carr, (ib. 1. cap. 5. non habet iſtud, a te. Aquila, amicuoy, remo- 
Ve. ( as) Pravum 05. } A. C& Th. 46mm SORTS perverſitatem Oris. 
( e2) Propelle. ] A. S. Th pazeney, clonga. (#) Reca. ] Symm. tis 7 
© >,inreQum. A. & Th. wyrinory 187 yavncy, guod Pautamus pertinere 
ca id 90d ſequitur,paipebre wwe annuant juſta, Nam ita hebrers, paipe- 


bre tux diricant coram te. (gg) ReRtas orbitas.] Aguila, ifroles heals 
cura, muni Viam pecum tuorum, S7mm. NaTigumy mis mn (|: , 
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obſerva pedibus tuis. (bh) Dirige ] Aq#. S. Th. inipate, para, firm, 


CAP. .V; 


(a) T meis ſermonibus appone. ] Th. T1 geovieq wou xaivop m0 5; Cu, 
quod vulgata, prudentiz mez inclina aurem tuam. ($4) Co. 
gitationem. 7] A. S. Th. yroay, ſcientiam. (*) Senſus autem meorum 
labiorum-mandat tibi. ] 4/5, e:3nnv wrmouar, ſenfum mando; #6; vulg, 
& diſciplinam labia tua conſervent. (c ) Fornicariz. ] /idew, dNorpla;, 
alienz,Yu/g.tamen,meretricis, & $. Hier. in E 2/ch.c.3,0 cap.6.S. Amb. De 
Cain cap. 5. mella enim deftiiiabunt a labiis mulieris fornicariz.. (4) 
uz ad tempus, ] S. & Th. «, a6iG votg tamoy gagvys auThs, quod valg, & 
nitidius oleo guttur ejus. (e ) Amariorem felle. ] A. a; aiv$v, vnlg, 
quaſi abſynthium. Sequnti autem ſumus interpretationem S. Ambroſut: nam 
licebat etiam vertere propics ad Hebraum, noviſlimum autem amarius felle 
invenies, & acutum, nec multoaliter Lucifer ae non converſ, cum her. (f) 
Cam morte. ] Schol. wr 3%pns, cum dolore. ( g ) Orbitz. ] A. wprai.S, 
SH yuntoul, eodem ſenſu. (h ) Ne irfitos facias. ] A. wi amcure, ne rece- 
datis. (s ) Non prodataliis. ] Sym. wimure dp t7ip9 TW Ja (vy ne forte 
det alteri gloriam tuam. (kh ) Atatem. ] A. S. Th. w #m (x,annos tuos. 
(1 ) Alienorum.]- Alis, dwereizs, alienas. Sch. eworgiov. (1 ) Pornite. 
bir. ] Ali, uzmuan Fs, poeniteat. A. S. Th. rvates, gemes. ( #) In nos 
viiiimis. ] JS, cy Tt HANATAY, in deficiendo. (o ) Devitavirt. ] Th. aapwowty, 
exacerbavit. (p ) Corripientis. ] A. $. Th. gorTIGvroy, iN[uminantium, 
( q) Adhibebam, ] TapiCancy, ant, mapiCancy, ef. S. Thitmuna, incli 
navi. (r ) Pene fui. ] Sic valp. quod grace eſt, mep* daippy rjuoyuln, poſſet 
tamen verti, parum abfuit, quin fuerim. A. ws 6aiz9v euoplwu, Sch. oy Bexyu* 
raTw, eodem ſenſu. (ſ) De tuis valis. ]. A. S. Th.  azxxs (x, de Cilterna 
tua, ut vulg. (t) Puteorum. ] Sch. vlsmy, aquarume S. Hier. in Ezech, 
cap. 32, Bibe aquam de tuis aquis, & de puteorum tuorum fontibus. (s) 
Non ſupereffundantur.] A. wi Jiemopmlitormy a mal ( w,nc diſpergan- 
cur fontes tui extra. /z mult is codicibrs non eſt ullud uy ſed tantam, gpingico, 
ſupereffundantur. Oripenis Int. ho, 12. in Nam. Bibe aquas de tuis valis, & 
de puteorum tuorum tonte, & non ſupereffundantur tibi aquz extra tuum 
fontem, Quamvis in altis exemplaribus leger:mus, & effundantur tibi aquz 
extra tuum fontem. Clemens Alex. flrom. Ll. 2. wn SN <eprngdiado (or dela 
Zo myns Ce. ( x ) Propius. ] 4. S. Th. woynuin, & vile. lit vena tus 
benedita. ( y ) Pullus gratiarum. ] Sic S. Ambr. 1. 2. off. c. 1, 8. Hier, 
& pullus gratiarum loquantur tibt. S777. & Th. » txu2© yacr©-, & cervus 
Sratix. (+) Propria. | Sch. gina, dilectio, amicitia. Ag. 7122 avrhs we- 
durctmwary, quod vil, ubera ejus incbrient. ( © ) Coram. |] S. & Th. ug- 
7eavn, eodem ſenſu. ( aa) Orbitas. ] A. zapmts, S. 6inwaiopss, vtſupes 
ris, (6b) Iniquitates. ] A. S. Th. aropicu, ecdem ſenſu, ( cc) Cate- 
nis. '] Ag. x, & geivicts dwaprie; we, & in funibus peccati ſui. ( dd) Con- 
ſtringitur, ] Sywm, Cvmnpdinimu, comprehendetur, (ee) Cum tis qui 
non habent diſciplinam, ] Symm. Ia dm devaay, propter inopiam difci- 
plinz.” ( f) Vitz ſuz dejectus eſt, & periit propter imprudentiam. | 
Hllnd Birr, #n Compl. transfertur, violentiz, Symm. agegouyns ans mayy- 
$157:7u1, qued vily, ſtultitix ſux decipietur, neque alind eſt in hghreo, aut 
valg. In Schol, tamen ad illa verba ultima, d apg9guylu, ad{cribithghec vas 
rietas. SYmm, & Theod, e& mo) wy Lye muiduiay, in non cognoſcerido difci- 
plinam. | 
CAP. VI. 
(4) A Micum tuum. ] S:imili logumtione affert locum, qui panls 
poſt ſequitnr. S, Amby. de Tobia cap. 23, {timula civem tuum,quem 
ſpopondiſtt,ideft, quem ſponſione facta preitare debes. Ag. £razey,ſodalem. 
Sywm. & Th.n.ndioy proximum. ' (6b) Trades.] Sch. Wintas eis axvay 
xiee (x, infixiſti in catenam manum tuam. («c) Laqueus, } Sywm. irax- 
SL Ins & finuam 54p.2T6%5 (x, quod vulgata, illaqueatus es verbis oristui, (4) 
Er capitur. | Symm. x, £daws & piueny, & captus es in verbis, vec multo aliter 
vulgata, (e) Efto non remiſſus.] A. S. Th. medeov, vade, Cf) Stimu- 
la. ]S. & Th. rac uyrey, incita. ( g) Ectamicum. ] Schol, moairww, civem, 
quemaamodam & $. Ambr. loco allato. (h) Somnum-. ] A. S. Th. vaay- 
v8, darmitationem. (z) Neque indormites.] Sch, # Z:14e2»7,, & ex- 
pergiſcere. (k)Reti, ] Sym.% zaess iZev]z,de manu aucupis. (1) Vade.7] A, 
S.T h.mop vs .codem [enſu,(m) Qui cogat, ]A4.& Th ct5hy,qui extorqueat. 
Sym. 5;2ups142,cribam. (»)Et multam. ]Sch,ovpicy oy Srevoup Eevuare avſey 
coacervart in meſle eſcas ſuas, Sym. {wie o und me Stora cv, COngre- 
gat in meſſe neceſſaria ſua, (0) Facit.] Sch,zumgeve]a, mercatur,nt haber $. 
Amb, Hex,l.5,c.,21. quoex loco total fere hunc loci de ape ſumpſimss , qui a 
Compl.& valg. abeſt. S, Hier, in Ezech.c,z. Etin proverbiis de ape dicitur, 
quanqua hoc hebrza non habeant exemplaria: Vade ad apem,& diſce, quo- 
modo operatrix fit, 8 opus ſuum caftum faciat : cujus laboribus reges & im- 
periti pro ſanitate abutuntur, q#a »ltima ſententia ita refert $, Amb, Cujus 
labore reges & mediocres ad ſalute ſumunt, (py Ufque quo. Sch.7z,codem 
ſeaſin. (q) Jaces. ] A.S.Th.zo1unS1oy dormies, ut vwlg. (7) Excitaberis. ] A.S. 
Th.ayacicy ſurges. ( / ) AmpleReris. ] Ag. aurapCdyns codem ſenſu. (t) De- 
inde ſupervenit. { 49.) ixLozm Sym. & Th. x, ite, & veniet. (#)Tanquam 
bonus curſor. ] Sym. 5 dye danifs. tanquam vir clypei.Th.u; ave hevobesrs 
tanqua vir haſtifer. (x) Siaute. ] H:c x/que ad,vir inſipiens,ab/unt a Compt. 
& wvulg. (7) Vias non bonas. | S3m. p:Caduas wan, perveriitaribus oris. 
(z)Innuit. ] 494.& To.zvrifa,carpit.KyiCo,vellico:item uro,pungo,mordeo: 
item ſcrupulum injicio, ſolicitudinem affero, zyifey + texclw, dicitur amica 
cum fingit ſe eum averſari. Druſ. (@) Significat.”] A.rgi&wv, Sym. aespiCor, 
v#1g.terit pede. (aa) Docet autem nutibus digitorum. ]Ccompl.digito. Sym. 
Sermaoduungfs, digitis monſtrans. Sch. ovuCiCaly 5 mis Suxlinors are, docet 
autE digitis ſuis. (bb) Perverſum.] Sch.qp:canos,perverſitatis.(cc)Turbati- 
one. [Sch.crnxiz;,contentiones, jurgia.(dd) Extemplo. ] A. mggycnua.S. ag” 
yo,codem ſenſn. (ee) Deus. ] In alits libris eſt, 3 were, Dominus, & $ch.s $i65e 
Verum pro hac ſententia in viulg.ex hebr.eſt ſex ſunr,quz odit Dominus. (ﬀ) 
Conteritur autem propter immunditia anime | A.S.7h. x, ixJe 8JSrxuvyuele 
Auxis exrz,& ſepte abominationes animz ejus, q#od vulg.planins dixit,& (e- 
ptimum Cceteſtatur anima ejus, ( gg) Contumelioſi.] Sis S, Hier. in 
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Naum cap. 2. in extrema autem apologia adv. Ryfinum, oculos contu- 
melioſi, linguam iniqui, &c. Lucifer pro S. Athan, ocuſus contumel:oſus, 
lingua 10iqua, &C. Ag. & Symm. Una ſublimis. (hh) Juſti. ] Sic 
Lucifer, & S. Hier, adv. Ruf. Alt, drxauoy, juttum. Aq. 49poy, Symr. 
&rauTion, nNnoxIum. ( is) Feſtinantes. ] A. "3 ff - 1 TAY UPOYT SS Jpaucy 615 yo» 
alev, quod vlgata, veloces ad currendum in malum. (k&) Accendit fal- 
fa.] Sic putamus melius ad [entenutiam reads, qaam quomodo in C omplut. ex- 
urit menoacem. Hoc enim fibs valr, excitat mendacia, art, mendaciis aC- 
cendit homines. Symm. & Th. 42am, profert, & vulgata, proferentem 
mendacia. (4) Judicia. ] Schol. eyndua;, lites,jurgia, diſcordias, wt vidl- 


gata, (mm) Liga. ] 44. & Th. Cudney, colliga. (ms) Animam. ] | 


Schol. vggdiq,, & vulgata, in corde tuo. ( oo ) Er qual! rorquem circunda. ] 
S. Coiytov, conſtringe. (rp ) Adducito cali, | A. S. Th. ed wyeirw 0, 
deducat re. (99) Ur expergetatto.] Schil. ws I” ay Sexe Vis, 8 cum 
expergefacus tueris. ( rr ) Legis & lumen. ] A. S.T h. 2 vip cos, 
quod uulgata, & lex lux. ( ſ) Et correptto, & diſciplina. ] 4idem, oy. 
Jer mer Selay, inCrepationes diſcipline, ut fere vulgata. ( tt ) Nupta |] S-hel. 
7% gia (s, AMiC1 tut. AJ. 67aps Cs, ſodalis tut. Th. Ty yG, Meretrice. (#4: 
Et 4 calumnia linguz alienz. ] S1mm. & Th. am? ey/awars Cevns, qnod 
oulgata, a blanda lingua extravex. (xx) Non te vincat forme. ] Sic S. 
Ambroſins de Cain, cap, 5. & S, Hieron. in Ezech. cap, 27. Non te deci- 
piat pulchritudinis defiderium, ne capiaris oculis tuis. 1» aliquibus codici- 
bus addituv, ij, fili, quod tamen neque in vnlgata eft. eAq. Symm. Th. un 
Padvutons xv avThs & xapdig Cs, ne concupieris pulchritudinem eyus 1n 
cordetuo. (yy) Capiaris. ] Scho!. wn 5 7a4 oz, neque capiat te. ( TS ) 
Alligabit.] A. S. Th. wi var e, nunquid ſubagitabirt. ( ww ) Nuptam. } 
A. & The raigs ws, ſodalis ſui. Symm. 3 nov, proximi, #t vulgata. 
( aaa) Non mirum, ii deprehendatur. ] Synm. x UZdTeAiozav. Agq. v6 L5- 
«Serdoen $ xxtanlwy non ſpernent furem. (6) Eſuriens. | Alii, Teywory, 
elurientem. Schel. duylw ans, iry muydon, animam ſuam, cum eluriertt. 
(c) Autem propter inopiam cordis, ] Ag. yuraus, rrgairas xapSig;, nuptam, 
deficit corde. ( d) Acdolores, & ignominias.] Sywm. page, x) vcuy 
drives, plagam, & contumeliam inveniet. (e ) Judicii. ] Aq. & Th. w- 
Axinws, vindite. (f) Non commutabit. ] Th. s aiLerar mprowny mr 
15 Av7&arWg, NON ACcCipiet perſonam;ullius ſatisfactionis. ( g } Multis do- 
nis.] eAquila, eozonig, Munerum oblatione, 
CAP, VIL. 

(4) | hw honora.] Hec »/que ad, cuſtodi, ſunt etiam apud Lnciferum 

pro S. Athan, & in Complut. licet non in vulgata. (6b) Et vives. ] 
A.S. Th. x, Git, & vive. (c ) Circumpone.| A. Cwſioy. S. & Th. 
pare, liga, wut wilgata. (d) Cordis.] S. 5% 54, pectoris. Lxx. hic 
habent, 63 m3 ad7@ Tis zapSing ( : fed legendum effe divino, 6# mz; 
zgpJia; Cx : in tabula cordis tui. Quanquam apud Hieron. Hab. 2. deſcribe 
ea ſuper latitudinem cords tus. Sic variant codices cap. 3. Nam pro eo 
quod in cxteris, 8 aa, in uno legitur, 8 7 ad7@-. Conſule ſodes e- 
ditionem Romanam ad hunc poſtremum locum. Druſ, ( e ) Tuam fo- 
rorem eſle.] eA. S. Th. dap ps & oy, quod vulgata, ſoror mea estu : 
quare credibile eft apud illos etiam preceſſiſſe, dic ſapientix. ( f ) Et pru- 
dentiam notam redde tibi.'] A. & Th. x, yrogv mw (unto nantors, & no- 
tam (3d eff, propinquam ) intelligentiam vocabis. (g) $1 te ſermoni- 
bus. ] Huc ſpettans S. Ambr, de ( ain. lib. t. cap. 4. ubi totum hunc locum opti- 
me tratlat, dicebat, ſermonibus adoritur gratiofis. Th. vs piper 4vTHs5 6 
aryeg, Cujus verba ejus lubrica, mollia. (+) Juxta angulum. ] 1» ali 
libris &y uvie., & Schel. mugs, yuviey. S. Ambr, eod. cap. 4. fic hunc locum 
reddit, quemcunque viderit ſenſu dubio pretereuntem in angulo tranſitus 
domus ſuz. (5 ) Speciem habens meretriciam.] Ag. Stay mens, S. miZv 
mpyns, qued vulg. ornatu meretricio. (kh ) Vaga- ] Sic videtar readidiſſe S. 
Ambr. quod grace eſt, ay*Jegouin, quaſi volatica, Aq. gx42 go, vacans,ocio 
difluens. ( / ) Luxurioſa, ] Ag. agizruiyn , Symm. dge5uuvia, declinans 
perverſa, ar, faGiens declinare, ac pervertens. () Impudenti.] Symma- 
hs, iT0Aunre apoowmy duTig, x) am, audacia induravit faciem fuam : & 
dixit. Th. nva:Svozro &y apoowrg duh; impudenter egit in vultu ſuo. (» ) 
Inftitis texuj. ] Sic S. Amvr. quod peterat etiam verti, funibus terendi. Ag. 
& Th. <ewuany ui gu, periſtromatis circumftravi. (o) Tapetis 
ab Egypto. ] Ex codem S. Ambr. Cempl. mis arts. Th. Najiyoeoups 
Coyeggiay aye, deſcripli pituram Agypti. (p) Aſperſi.] Th. 2a- 
awmex, Ornavi, compli. (4) Fruamur amicitia. ] A. S. Th, wewv&ouy 
7]Y1, quod valgata, inebriemur uberibus. (+) Collutemur,] /dems. 
eZmbr. eAq. & Th. Cvopfunerauy oy dam, Circumplicemur in amori- 
bus. ( /) Involucro. ] Ex eodem S. Ambr. quod grece eft, *vSz5poy 
eel axCay, ligamen argenti aCCipiens. Schil. barcurioy, facculum.. (t ) 
Per dies multos. ]. Ag. 6; iw/ogy miyoralus, quod va'gata, in die plenx lune. 
Alixs, ugg. woe, indie ſolennitatis. (# ) Seduxir..'] S. UZixaiyty, de- 
Clinare fecit. Ag. 5yZey, quaſs, obtorto collo duxit. ( x ) Colloquutione.] 
S. Ambr. multo blandimento ſermonum, Th. & a3 Sudwy,in multitudi- 
ne donorum. (y) Attraxic,] Sic vid:twr vertiſſeS. Ambr. quod grace eff, 
Swnney. A. S. T Yom, pepulit. (= ). Infatuatus. ] zng3ds. S. Ambr. 
At ille ſequutus eam circumvenitur. Aq. mer xnua, Symm. earns, & 
vulgata, ftatim. (@) Advincula.] Symm.} cg $4 #3 Seaufs appor, ex- 
ultans ſuper vinculis ſtultus. ( aa) Vulneratus. ] Th. ws Haaraps fix0> 
177 was, donec transfigat ſagitca jecur ejus, #t vulgata. (5b) Tuum.] 
Sic etiam'S Ambr. cap. 5. Inceterts libris ſubjungitar, x, wh mdayufis & do 
7eaols avis, que in valgata, nec decipiaris ſemitis ejus, (cc) Innume- 
rabiles. ] Sic 1dem- Sanftus Ambroſincs, Symmachus vero & Theod. iny- 
et mays , quod vulgata, fortiflimi quique. 


CAP. VIII. 


(2) ſapientiam.] Th. 13% Copta Kexpdeemt, x11 Cunzns Joger gw: Wy av- 
Tis. ECCe fapientia clamabir,& intelligentia dabit vocem ſuam, (6 ) 
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In introitiburs ] Th. «o2fy 2vgay, ingreſſuin oftiorum. Aam'in Hebrad are 
receatt, ad os crvitatis, nod autem ſequitur, canitur, v.d anter qne n- 
taraſnnt,cap.1, (c) Apponitecor | Symmachns, yojour: Th taps, if 
relligite corde. (4) Praclara. ) Symmachus, & Th. neuong, principa- 


lia. (e ) Ipſts.] Aliqui, & durois in eis, wt vulgata.. {; f) Tortuoſum,} 
Aqu. $1s5paupiyey, perverium. Th. awermmeyuioyy x) Segpewtyor,circumplit 
catum, & perverſum. (yg ) Praſentia, ] Th. 23a, rea. Schol Yurore, 
al. 2voxome, facilia, al. evidentia, (+) Preciofis } Symmachus, $7 wowni- 
Ty, intimis. (5) Inbabicavi contilium. } Symmackns, mywpyiay, aftuti- 
am. (k) Ego invocavi. ] Th. HaCauizy dyioo , cogitationum inveni- 
am. (1) Injuſtitiam.] Schol. xaxiar, god vulgata, malum. - (m) Odi 
autem ego perverſas vias malorum, ] S. e& Th. x we 9p: Wim, 
& os perverſum odi. (» ) Securitas. ] Aq. vyouia, bona legum conftitu- 
tio. (0) Forticudo. ] Symmachus, veg7Er, eodem /enſr. (þ) Scribunt 
juſtitiams], A. S. Th. aveCdovru Sizatoy, decernent jultum. ( q) Ma- 
gnates magnificantur. ] A & S. agyorris apzovay, principes imperabunr. 
(r ) Tyranni. ] Ag. & Tb. £«xnatoufwer, magnifici, qui ultro dant : ac 
ſignificantur tamen iſto nomine 11 qni ſedent ad gubernacula, ut alibi nomine 
beneficorum. (/) Invenient.] Sic & in alio codice. In caters additur, 
242ey, gratiam. (tr) Mihielt. ] Ag. ov ip, Th. wr ips, mecum, Sym- 
machus, my* ww), a me, (#) Pofleſlio multorum. ] Symmachas, 6iG- 
mzaads, VIta antiqua. Th. vg maoid, ſubſtantia antiqua. Ag. vnmyts 
wzT* cigivns, ſubſtantia cum pace, ( x ) Melius.] Symmachus, xpciaxwy Kap- 
Tis ws zevas wgz7, melior tructus meus auro Ophaz. A. djavvs #apmes we 
74e2. xevmy x, pd xppoy, bonus fructus meus pr auro, & prz obrizo, azt, 
obruſſo. (y,) Juſtivtz. ] Schol. SuarwwparC, juitificationis. (+) Ur 
diſtribuam. ] A. S. Th. 5% zang5HThIC4, ad faciendum hareditare. (w ) Si 
annunciavero. ] Hec x/que ad, Dominus condidit, ſunt etiam in ( omplar. 
ſed non in vnlgata, ( aa) Dominus condidit.] S. Ambroſius, 3. de fide 
cap. 4. Dominus creavit me : ſed in hoc loco ſequuts ſumus precipue S. Cypri- 
anum, lib. 2. adv. 7 ud. videnda tamen ſunt que aS., Hieronymo hic, e& in 26. 
Eſa. in q. Mich. in 2. Eph. > in ep. 139. preter eaque a S, Hilario, a 
Tertulliano, a Lattantio, a caterts Patribiu latinis & preces afferuntur. Aq. 
wel eumiours 3 dgynaey k4T3aomery any, Dominus poſledit me ab initio 
opiticiorum ſuorum. Sym. dpylw 5doy ans ps + ipgeoiag ans, Principium via- 
rum ſuarum ante opiticinm tuum.Th.aps © tggaccs ans ans Jore, x; 2, Tore af 
eros apoxeyaetomea, ante Optitcitt ezus a tunc & ex tunc ante ſeculum prapa- 
rata ſum. (45 ) Generat me] S. Cyprianns, genuit me Dominus. Fecir, 


&c. 1n hebreo non «ft hc lico,Dominus. Aq.& Th. oNvnvw,per partum eru- - 


pl. Spmmachss, tyaisdw, quali obſetricis opera conformata ſum. (cc ) 
Fectt regiones, & inhabitablies, & ſummitates habitatas ejus, qurz fub cex- 
lo. ] S. Cyprianss : Fecit regiones, & inhabitabilia ( aliquis ovdex haber, 


, habitabilia } & fines inhabitabiles ſub coelo. S. Hilarins, & cacumina, que 


habitantur ſub ceelo. Ag. & Symmachns, apiy © minor 14) x; «96S, priul- 
quam faceret terram, & exitus, az, plateas. ( dd ) Sedem. | Aq. & Sym- 
machas, gov, turrim. Tertullianus videtur haxc particulam non habuiſſe. 
[ta enim refert, Cum pararet ceeium,aderanm il}i,8& cum fortia faciebar ſuper 
ventos, quz ſurſum nubila,& cum tirmos ponebat fontes ejus quz ſub clo, 
ego eram compingens cum ipſlo. Sed $. Hilarius, Cum pararet ccelum,eram 
cum i|lo, & cum ſecerneret fuam ſedem, quando ſuper ventos val:das facie- 
bat in ſummo nubes. Quo etiam loco netaxdum eff illud,ſuper ventos,conjungs 
cum nubibus, non cum ſede:; & ita etiam S. Cyprianus, cum tuper ventos 
validas faceret deſuper nubes (ee) Nubes. ] Ag. forts, momenta, 
Symmachus, ai, xthera, vt valgata. (ff) Et cum conuticrmato ] Ag. 
& Th. eo my) axetCd{ciy yoegy 6 aprcwmy dCbvars, in ſtatuendo gyrum fuper 
faciem abylii. (gg ) Ec quando. ] Aliqui iviaz, & S. Cypriannus, quan= 
do. Tertillianns hanc partem non refert. In alits autem codicibns yon modo 1ſt a 
pars ponztur, ſed hec etiam anteceaunt oy Tr mn$yo91 Th $AdT) e.c01CaT 00 Wane, 
*) udzrra 8 (abeſt iſlud s, ab uno libro | raped orrar tuarG (in codem ad 
marginem eſt adſcriptum, 56114) writ, x; invpe, in ponendo mari preſcripti- 
onem ſuam, & aquz non tranſibunt os ſuum, ( 54 ef}, littus, ) & fortes, &c. 
Lune ut diximus, a S. Cypriano & Tertulliano non refernnttty. Procopins Prim 
orem partem habet, non peſteriorem, ( hh) Diſponens.] Azr, compingens, 
aut, modulans, vt Tertullianw, aut, componens, ut S. Hilarins, & vulga- 
ta. Aq.mYwewn, nutrita ( quamvrs dittionem hebream nonunulls interpre- 
tentur , nutricius.)) Symmachns, & Th. *542:yuin, firmata. ( i ) Jo- 
cundabar. ] «. $. Th. Tai, ludens. (kk ) Audi me.]. /n alirs libris 
hec ſubjunguntur, *) warden ol o'ss pus evadatemy ( ( omplut. gurdaroyris ) 
arune (Copidn, & Copicturs, x) ww anger yire, & beati qui vias meas cuſtodi- 
ent, Aucite ſapientiam, & 1apire, & ne obftruamini. 2. in #no libro no- 
tata ſunt aſteriſco. (1) Servans limina ] Th. gat; $vp9y we, poſtes oftio- 
rum meorum. (2) Egrelitones enim mex, egreſliones vitx ] A. S. Th. 
6 2 Evgoy pe, wgingn Conv, qui enim invenerit me, inveniet Vitam. ( »n) Pa- 
ratur voluntas. } De hac ſextentia S. Augnſtinns, epiſt. 107. & alihi [epe. 
Symmachus, z, apveTas wdoxiey rape ww2's, quod vulgats, & hauriet falutem 
a Domino, (« } Impie agunt. ] A. & Symmachss, ara luyls ans, quod 
eadem vulrata, lxdet animam ſuam. 


CAP. IX. 


(2 ry, Imitati, magna ex parte ſumus $. Cyprianum, in epiſt. 
ad (acilizm ae ſacramento Dominici calic is, & lib. 2. adv, Yd. 
qnamwv1s eadem fere habeantur apud $. Ambroſiun lib. 1. de fide cap. 7. & 
alibi, & apud altos, eAquila, & Symmachas, txaToungt, EXCIdiC, ut vHl- 
gata. (b) MaQavit. } Sic S. Cyprianes. S. Ambroſius, in pſal. 118. in 
prol. ( nam in loco ante indicato eft mendum in multss codicibrs ) incerfecit 
ſuas hoſtias. Tertzl. adv. Gneft, pronunciatur voce Salomonis, Sophia ju- 
gulavitfilios ſuos. ( c) Paravit.] Ag. reprratey, diſpoſuit. Symmachusr, 
apog:Inxey, appoſuit. T heed. igniCany, ſtipavit. (d ) Servos. ] Ag. raidi- 
04s, ancillas. Sym. zopeme, puellas. Th. veavidzs, adoleicentulas, ( e ) Cum 
excelſa predicatione ad craterem, dicens.”] S. Ambr. in codem prime de fide, 
R2 cum 


>” 


 alits, ſed non in neſt ra, iva bE1wenre, Ut vivatis. 
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cum altiſſima predicatione dicens. Ag. & Udo, ſuper excelſa. Sym. & 
7 þ. minews, Civitatis : quod fortaſſe ſequitur ad illud. Nam Hebrew ha- 
b:r, ſuper alas excelſorum civitatis, ( f') Inſipiens. ].Symmachns, vis, 
paryulus. (g ) Derelinquite ſtultitiam, ] A. S. Th. zymaimms, eodem ſen- 
ju, Dued autem in pleriſque ſequitur, x, Cine, & vivetis, no eft apud S. 
Cyprianum, lib. 2. adv. Jud. neque etiam illa, que & in niſtra, & in alin 
prater Campl. ſubjunguntur, ut in ſeculum regnetis, neque ia, que adhbuc in 
(hb) Er corrigite in ſctentia 
incelligentiams] S. Cyprianss ibid. & corrigite ſcientiam, & intelligentt- 
am, al. ſcientiz intelligentiam. Aq. & Symm. » nemw3wr ov dw CuntTte 
;, & rea ite in via intelligentiz. (s ) Seipſum.] /» pleriſque hec ad- 
duntur, oi 33 tay or md) donCe,, www amy COrreptiones enim 1mp1O, [t- 
voices libi. Sch. hic verſiculus non ponitur neque in cxteris, neque apud 
Ixx. (*) Nonarguas.] S. Cyprianw, 3. teftim, quicorripit impium , 
odictur ab eo. (k& ) Si autem malus evaſeris. ] Symmachus, x'&y nous 
)yn, & (i peſtilens fueris. (/ ) Solus utique hauries mala. ] Symmachns 
& Th. wvrG Bags, ſolus portabis. 1» quibuſdam vero codicibus hec ad- 
duntur , vis mrradwury (opds Tom, Ts 5 apevi Naxovg YenoTas, filius, diſ- 
ciplinam nactus, ſapiens erit, imprudente autem miniſtro utetur, que /#xt 
in cap. ſequenti. Ab Compl. autem non modo iſta ab(nnt, ſed etiam que ſe- 
quuntur, qui fidens eft, »/que ad Mulier, quemadmodnm & a vulgata. Re- 
feruntur tamen iſta apud $. Cyprianum in Concilio Carthaginenſe. ( m) 
Mulier.] T otws fere hic locus optime tratlatur a S. Ambroſio, de Cain lib. 1. 
cap. 4. & 5. ( » ) Dulcem.] 1 aliquot codicibus additar, mere, bibite. 
$. Ambroſpus, cap» illoq. Pambus abſconditis ſuaviter utimini, & aquam 
furtim dulciorem bibite. S. Hieronymus in Oſce, cap. 13. Panes occultos 
libenter attingite, & aquz furtivam dulcedinem, (0) Terrigenz.] Aj. 
& Symmacius, pagactiu, Raphaim. Schol. $2ouazer, pugnantes cum Deo. 
Th. yarrs, gigantes, ut vnlgata, licet alt interpretentur diltionem hebre- 
am, manes, azt, inferos. ( p ) Et in profundum inferni occurrit. ] $ 
Hieronymus in Ofee, cap, 13. & neſcit inſipiens, quoniam terrigenz 
apud cam pereunt, & in profundum inferni incurrunt. equa , 
Symmachus, Th. x, 64 mis Bain T% Js of xautot enThs, BIN profundis infer- 
ni invitati ejus : q#coa0 fere vulgata, ( q ) Alienam. ] 1» aliquot codicibus 


hec ſequggt ar, u, pBnoy mTH4Huey anvoTeror,& Tranſcendes fluvium alienum: 


& in uno ſunt [ub aſteriſco. Verum a ( omplutenſi, & vulgata abſunt omnia 
ab illo, fed rehili, »/que in finem. Peſtremam tamen ſententiam, ab aqua au- 
tem aliena, &c. refert apud Sanitzm ( yprianum idem Concilium C arthag, 
& ipſe $, Cyprianus in epi(t, 12, prims libri ad fanuarinm, & ceteres, - 


CAP. X. 


( 4 JP In Hebreo & 11 vulgata antecedit, Parabolz Salomonis. 
(5) Non occidet Dominus tame. ] Sic $. Cyprianus de opere, & 
eleem. & de orat. Dom. S. Hieronymus in Eſa, cap. 65. non interficiet fa- 
me Dominus. Sym. & Th. » awayyerion, non ſuffocabit fame, quaſi angi- 
na. (Cc ) Filius eruditus. ] Referr haxc (extentiam FS. Anuguſtinus, 16, de 
Civit. cap. 2 Of alibs. [In quibu/dam codicibus diximu etiam eſſe in capite 
proxime preceaente. A vilgata autem abeſt utreque loco. (d ) Incolumis 
evalit ab xitu. |] Symmachus ('wita; oy aun tho; ceru0, & vulgata, qui 
congresat in mefle, filius ſapiens eſt. (e) Iniquus. ] Ag:; 4% uns i 
tuſionis, ut va/gata, (f ) Luctum intempeſtivum.J Ag. & Symm. a 1- 
#iey, & vntgata, intquitatem. Tb. dgmyw}, rapiram. ( £) Cum en- 
comiis. ] Ag. «is dbaoyiay, in benedictionem, (4) Extinguitur.] 4 
& Symm, oz-174]a, putreſcet. (5) Perverſe agens ſupplancabitur.] -3- 
Stpizrar, Cxderur , vapulabit. Symm. GammiSiora, torquebitur. Th, 
ovgizzm, macerabitur. (& ) Simpliciter.] Ag. & Symmacbas, Shibo. 
{impticitate. Ld autem ſequitar, ambulac fidens, /ic eſt in aliquo codice 
S. (ypriani lib, 3. ad Quir, quamvrs in alis ſit, fidenter. (!) Diſtor- 
quet.] Symm. pay, codem ſenſu, (m) In manu. ] Ag. & Symm. cus 
os, xt vulgata, (») Contentionem. ] Symm: & Th. wn; Pugnas (o) 
Non contentioſos .] Schol. aDzowra, prevaricantes, injuriam facientes : 
guare vulgata, univerta delicta operit charitas, & 1 Petr; 4, quia charitas 
operit multitudinem peccarorum. (p) Qui e [abiis profert ſapientiam.] 
A. S.Th:& yen ops wpe vine nei, quod vulgata, in labiis ſapientis tug 
venitur fapientia. (q ) Virga percutit.virum excordem. ] Th. x, þ:C/\& 
& vr Voepruiv topics, quod eadem, & virga in dorſo ejus qui ed COr- 
de. (r ) Occultabunt ſenfum. ] Ag. (vyupslovay yr@ny, COoperient (ci- 
entiam. (/) Munita. ] Th. zparoy ans, quod in vulgata, fortitudinis ejus 
(* ) Contritio autem impiorum. ] Schol. Feixie orcoy, pavor impicrud : 
v#ulgata, pavor pauperum. (x) Fructus.] A. S, Th. Muvvigett genimina. 
( x ) Peccata. ] epepric;, & videtur ſubintelligenda prepoſitio ets ad: 
nam vulgata, ad peccatum. /n wultis tamen codicibus eſt, dunpria, peccata. 
mnretto, > in Compl. euaprias, peccatis, (y ) Vias juſtas vitz cuſtodit 
diſciplina.] Illud, juitas, N:giag, abeſt a multts, Schol. 54%; Cong guad 
«ygxovs, Via Vitz cultodit innocentes. Symm. gif 6; Colw ovanasi as T 
Say, ſemita ad vitam cuſtodientium diſciplinam. 1 61 wif 
carens increpatione. ] A. S. Th. 65 tyngriaiumniyay BAL 20us qui autem in- 
crepationes relinquit, z#t vz!gata. (o) Juſta.] 4g. & Th. 0s, fal- 
ſitatis, azr , mendacis. Yzlgata, labia mendacia. Sym, FRIT injuſta 
( as) Contumelias.] Ag. & Th. yy, vituperationem. (46 ) Non ef- 
tugtes peccatum. ] Sc $. (yprianus, eodem 3, lib. $ JM. mgpyrmuua, deli- 
um, vitium. ( cc ) Igneexaminatum. ] Aq. & Symm =.) 
Gum. ( 4d ) Deticiet. ] Aq. os caizy. Th. s; wnegy, ut = _—_ 
eurrats, Vilis. Flgata, pro mihilo. ( ee )) Sciunt excelſa.] A ; 1. : 
m37\3;, gucd vnigeta, erudiunt plurimos. ( F) In eceſtate <bbgs up 
AJ. ov evdtiq, x2gJ1es SovuvouuTat quod eadern, in cordis egeſtate morientus 
(eg) Inriſu.] Ag. os; 34av5 md dyonrw mine dyoutey, Jugd vnlpata expo 


/*ir quaſi per riſum ſtuitus operatur ſcelus. (bh ) Juſtus autem declinanc ] 


A.S. Th. 65 Jixu@ SwAtG conT, juſtus autem fundamentum ſem 


Iter- 
num, quomodo fere vilgat i, p 


( 1s ) Immoratur juſtis, ] 49. weadrla, 


— 


(=) Diſciplina autem 


FLAM NOBIL IN VERS. GRAC. 


— 


Symm. north, Th. acgodinic delay, & vnlgata, expeCtatio Jjuſtorum. 
(&&) Munitio ſancti,] Symm. & Th. xpaTaoue md exp, fortitudo per. 
feQto. Aq. mw ang, alins int. Ty dvgxp, Vulgata, fortitudo limplicis. (4) 
Contritio.] Symm. Junie,pavor. (mm) Non nutabit.] £9.3 yu) oday, non 
offendet,non ſuccumber. Sym. & Th. s xad$1orra,non commovebitur, ys 
vulgata. ( nu ) Deſtillant gratias. ] Schol. &5aTas, ſciunt. Ag. & Th. y4u- 
myr#, copnoſcent. Yulgata, conſiderant placita. ( 00) Pervertit. ] Schu/. 
x9-repigeres, ſubvertit. Videtur enim hoc potins modo vertendum, quam, pete 
vertitur, ſubvertitur, quamvis neque iſtum reprehendamus. 


CAP. AL 


(a) —_— doloſz.] Aqnila & Symmachus, Goya Gymaes, bilances 

fraudis. Lucifer pro Sanfto Athanaſio, ſtatera doli, (6b) Juſtum,] 
Symmachu, mips;, plenum. Aquila. riawey, perfetum. (c ) Os autem 
humilium mediratur fapientiam.] Symmachus, mpg, 5 mis chwanio mgia, 
apud accuratos ſapientia, Th. x, x7 Ger Copia, & cum modeſtis (ant, x. 
quis) ſapientia. /n Complat. ſubneftuntur hic ea, que in pleriſque libris aſfe. 
runtar poſt illa, & jucundus impiorum interitus. Sunut antem hec , Ti{img 
witiay idwyin ants, x) Vn oreniouls egrmuwmoy aeyroud ger dures. 5h whining 
SadggrTa  ihps wut, Digwrwn 5 florrea ame Severe. Perfetio retorum 


 diriger eos : & ſupplantatio przraricantium pervaſtabit i1los. Non prode- 


runt ſubſtantiz in die furoris: juſtitia autem liberabit a morte : que #» #1 
libro ſnb aſteriſco habentur. (a) Immaculatas. ] Alis, «awww, immacula- 
ti. (e) Incidit in injuſtitiam.] A. S. Th. x) & aorCca dvey mona 6 doi, 
qued vulgata, & in impietate ſua corruet impius. (f) ReRorum.] A.S, 
Th. whtior, eodem ſenſu. Quod antem ſequitar, liberat, in multy; eſt, purera, 
liberabit. ( g) Sua autem perditione.) 1» aliis libris eft, aCovaig, inopia 
confilii, Procopins, aoxCeis, & Schol, doxCeiz aw, impietate ſua. e.s. 
Th. 5 Ti adbxia 6s adItxourres oviingonvrer, & In injuſtitia injuſte agentes 
capientur. (þ) Gloriatio.] Th. aezodxia, expectatio, mt valgata. (i) 
E captura erit, ] Symm. & Th. % Said cos ippvdn, quod eadem, de angutia 
liberatus eſt. (k&) Inore impiorum.]} A. Se. Th, & pan wopimoy ia- 
ofciger  Anoey are, In ore hypocritarum corrumpit proximum ſuum. (/) 
Senſus autem.] x, & yv&94 JN rar fuSiovTon, qy0d valgata, juiti autem li- 
berabuntur ſcientia. (-») Bene ſe gellit civitas.] Symm. dzamuamyJai m- 
aqs, exultabunt civitates. Th. wpezrwomy]e, lxtabuntur. 1» pleriſque autem 
libris bac ſequuntur, x, & ameiy dorCoy dyariaua. iy nog udioy Unlums 
orTau ms, & in perditione impiorum exultatio. In benedictione retorum 
exaltabitur civitas : que i» uno ſunt notata aſteriſco. (n) Diruta eſt. ] 1» 
vonnullis eft, ygraox3phorras, diraetur. A. S. Th. xIugswora, dejicietur, 
(o) Subſannar. ] A. S. Th. ouJryci, ſpernit. (p) Bilinguis. ] eq. Hafan, 
delator. Symm. Hads, fraudulentus. (9) Conflilia. ] Ag. amppumay, arca- 
num. Symm. pvgyevy, myſterium. (7) Spiritu.] eAq. & Symmachas, 
T1d.uen, eodem ſenſu. (/) Abſcondit res. ] Symm. Cows aiyes, cuſtodit 
verba, (rt) Quibus. ] Th. ty aronag modaru aadg, In incogitantia corruet 
populus. (#) In multo conſilio. ] Symm. & Th. mavCiagp, codems ſenſu, 
aur, homine multi conſilii. (x) Commiſtus,)] Fiers poteſt , ut ſignsficet 
quaſi, obles, ut alibi, & fidejuſior : vulgata enim, qui fidem facit pro ex- 
rraneo. ( y) Odit autem ſonum ſecuritatis ]. Symm. 5 5 wony ipmies, m- 
mY+y, qui autem odit captiones (& videtur ſignificare laqueos ſtipulatio- 
num) confidit. Th. x) wowy myJSdUuna, mmitices, & Odio habens laqueis 
implicari, confider; (*) Gratiofa ſuſcitat viro gloriam.] Symme dzam 
avdtgera HEns, bona aſſequetur pgloriam. Que antem ſequuntur nſque ad, 
fortes, abſunt a vulgata, ſed non a Compl!. (z) Fortes autem.] Th. ax- 
Moy1ss 6H1aiovrar Aire, irrumpentes apprehendent divitias. (@) Bonum ta« 
cit. ] Ag. & Th. awict]w, retribuit. Symmachas, wipyrii duxlw are, 
benefacit anime ſux, wr v#/gats, (aa) Perdit autem. ] Symm. magdare 
5 oix2% £978, turbat ſuas ipſius domos. (bb) Perſequutio autem.'] A.S,Th. 
) 297 1x0) xexidy is Sava wire, Be ſequens malum ad mortem ſuam. 
ec) Perverſz viz._] A. S. Th. pe6xgpÞucr, perverſi corde. (dd) Accepti 
autem. | Ag. & Th, wxia, beneplacitum. Symm. Sianue 3 wn, voluntas 
ejus, #t wHlgata. (ee) Injiciens.] Schol. ovuCamoy, conferens. (ff) 
Erit. ] 1» mualtis adjungitur, xguay, malorum. YValgate,manus in manu non 
erit innocens malus : & ſunt qui putent i/ind, manus in manu, axt manus ad 
manum, ſignsficare, mox mox ; quamvs aliter Chaldens. S. Hieronymu 


adv. Ruf. manus inferens injuſte non erit impunitus. (-gg ) Qui autem 


ſeminar juſtitiam. ] Ag. « avigua Nigior atrowShorre, ſemen autem juſto- 


rum falvabitur , «t v#lgata. ( bh) Inauris. ] Sic S, Hieronymnus in 
| Ezech.28. & Clemens Alex. lib. 3 Pedag. Sedin cateris libris eſt, amy 


28vTou, & 3aem S. Hieron, in Ezech, cap. 16. ſicut inauris anrea in nari- 
bus porc#, {ic mulieri male moratz pulchritudo, & 5nopere imp. in at. 
hom. 45. Luomodo autem inanris dicatur oruamentum narium, vide ibid. S. 
Hieronymnum, Non quod inanris ponatur in naribus ( verba ſunt Hieron. 
ad illum locum ) que ex eo quod de anribns pendeant , inaures Vecantnr : 
ſed quod circulus in ſimilitudinem faltu inaurium eodem vocabulo nuncupe- 
tur : & nuſque hodie inter ornamenta mulierum ſolent aurei circals in 
os ex fronte pendere & imminere anribus. Druſ. Pro hac autem ſecunda parte 
Symmachm, & Th, dixerunt, yuil x84) x, ngxigpay, quod in vulgata, mu- 
lier pulchra, & fatua. (5) Peribit.7] Schol. amixwrer, drigyera, perit, abſ- 
cedit (k&4) Seminantes.] A. S. Th. oxopmiloyre; , diſpergentes. (4) 
Congregantes. | [» multis libris additar, dvorea, aiiena. Aq. & Symm- 
0 2) pe:Sowey Cr, Parcens autem. Th. ami dnl &; vpnue, a rectitudine In 
detectum. (mw ) Omnis ſimplex.} A. S. Th. marviceras, impinguabi- 
tur. S, Hier. adv. Ruf. anima benedi&ta omnis ſimplex vir : animoſus inho- 
neſtus eſt. (»» ) Vir autem animoſus inhoneftus eſt. ] Symm. 3. du 
oO xar% euros mexives, ebrius autem, art, qui inebriat, ut v«lgara, & ipſe 
eriam Pracox, quod eager, ipſe quoque inebriabitur. ( co ) Qui continet.] 
Symmachns, & T heoder. 6 xwavay , qui prohibet, (pp ) Nationibus. ] 
In nonnulls libris hac adduntur, & Tweauoy cimy, Jurgmragg] Cr, ut S. Chry- 
ſeſtomm in 1. Cor, him. 39. aut, engmigg] Or. S. Cyprianns, lib. 3. teſtim. 
hec refert, nou autem precedentia, Captans annonam maledictus in plebe eſt : 
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LXX INTERPRET. PROVERBIORUM. 


&& $. Ambroſins, 3. offic. 6. #n priucipio,captans precia frument!, malediRtus 
in plebe eſt. [dem vero in extremo eodem cap. Qui continert frumentum, 
relinquer illud nationibus. Er addidit,Captans annonam maledictus in plebe 
eſt, &c. Videri poſſunt due interpretariones ejuſdem ſententie. Nam AJ. 
v4 raggoovTH LTH, maledicent eum, Symmach, acowruggT@, maledictus a 

opulo. Th. JnyargTa;zrOr,maledictus a plebe. (q4q) Qui communicar. ] 
SicS. (ypr. ibid. S. Ambr. qui patticipat. Aq. & T h. mafeoxorrO@r, qui 
venale exponit Symmachns, manor, Qui vendit. (rr) Fabricans.] 
eAq. oghermes a3a.Tod Cura cud oxiay, matutina conſurrectio boni querit 
beneplacirum. () Germinabir.] Symmachas, ws Sands dixguor End hm 
Ceatv, gud vulgata, juſti autem , quaſi virens folium, germinabunt. (tt) 
Qui non converſatur domi ſuz.] 4. S. Th. mggaroy cixey. qui conturbat 
domum : valgata addir, ſuam. ( ## ) De fructu.] A.S. Th. x#pmi Nugic 


*/aoy Cais, quod eadem, fructus juſti lignum vitz. 


CAP. XII, 


ſcientiam, ut vulgata, (#6) Melior. } Complut. xpaarey, melius. 
Ag dza Fs Verge wdtxiny macg, ets, bonus ſupcreffundit ( ant fortaſſe, 
affluencer haurit) beneplacitum & gratiam a Domino. ( c) Proſpera- 
bitur homo ex iniquo.] Aq. & Symmachus, eruuadiormu & yIpanr CO o dnt 
Cda, Rabilietur homo in impietate. (4) Juſtorum. ] Schol. Sarfoy, pio- 
rum. (e ) Fortis. ] Sywm. Lmgias, abundantiz. Th. ixv@; fortitudinis. 
(f) In ligno. ] Schol, w o5ppownn, in firmamentis : & viaetar ſignifica- 
re, in oflibus, «t vulgata. (g) Gubernant autem impii. ] Schol. x, evyc- 
Guam: aoifiy, & copitationes umpiorum. (+) Doloſa. ] 1» pleriſque ad- 
auur, ei duty ad ſanguinem. Aq. & Th. eedpdowusry Has aj, inſidia- 
buncur in ſanguinem. (5 ) ReRorum.)] A. S. Th, 4/Scwy, codem ſenſu, 
(k ) Os intelligens laudatur a vitro. |] Symmachus, x7 mh Qe3rnoty ans ts 
Tay: Hcira dye, ſecundum prudeatiam ipfius laudabitur vir. -( { ) Sub- 
ſannantur.] Ag. *u «5 YZs/vact, erit 1n contemptum. Symmachas, eis 
xa]e2e;vnow, eedem ſen'uns ( m) Invilitate ſerviens. ] Symmachus, anuG-, 
& dwadov ian, vilis, & ſerviens fibi, (» ) Quam honorem fibi circum- 
ponens.] Symmachus, 3 tau, quam gloriofus, ut vulgata. (0) 
Miſergtur.] Sic Sanus Chry/oftomus inep, ad Rom. hom. 29. A. S. Th. 
x1y@7oxe, Cognoſcit. ( p) Viſcera. ] Ag. olxTeiguod, Be miſerationes. 
(4) Qui autem ſequuntur vana. | Symm. 6 5 6narwdey Gs wperyiev, 
guod in vulgata diftam eſt, qui autem' ſectatur otium. Ag. & Th. we, 
vacua. (r) Piorum.] 1» aliquot libris, & in $:hil. F/ Hrgioy, juſtorum. 
(/) Quividetlevia; miſericordia dignus habebitur : qui autem occurrit 
in portis ; vexabit animas.] Hes ab/unt a Compl, & vulgata.Sch.ad iliud 
qui vidert levia, affert pro explanatiove,gquns x; «a#itpps, probus,modeſtus, 
& non curioſus :' 4d is/ud autem, qui occurrit in portis, 6 5 epiteg95,x, Tor 
avapdypor, curioſus autem, & quiſe intrudit in negocia. (rt) Et retributio 
labiorum ] Aq. & Symmachus, x &1016h yepoy any, & retributio manu- 
um ejus. (#) Exaudit autem confilia. ] Sic Lucifer pro S. eAthan,. 
Symmachus, 6 5 divoy Bexiig, qui vero audit confilium. (x) Enunciat 
iram ſuam.] Sic S. Cyprian. lib. 3. teſtim. Schel. Jixaca Youdy was , 
patefaciet furorem ſuum. Th. yes, notum faciet. (y) Abſcondir 
autem inhonorationem ſuam. Symm. 6 5 oxeroy aTipiay aus, qui autem 
tegit ignominiam- ſuam. The x #arxvfu! veauy, & operiens injuriam. 
(=) Planam fidem annunciat juſtus. ] Symm. pairoy may, 4m yſenna d)- 
xavooyrlw, qui patefacit fidem, id eft,-em veram, & certam , annunciat ju- 
ſtitiam. (@) Teſtis autem injuſtorum doloſus. ] Symm. wdprvs buds, dir 
avs, teſtis falſus, dolus. Aquila, &33:9:s, fraus. (4a) Sunt, qui dicentes 
vulnerant, enſes. ] I» malt eſt, o; udyzice, ut enfis. Th. i53 mms @ 
z20T1{an wales, elt fidens in punGione gladii. Symm. warte xwrhue, tan- 
quam punctio. (b ) Dirigunt teſtimonium. ] A. S, Th imwadiorai cis 
#n, gud wvulgata , labium veritatis firmum erit in perpetuum. ( cc) Ci- 
tus. ] Schol. vawd)g, iracundus. ( dd) Fabricantis.] A. S. Th. rerrauviy- 
Toy, fabricantium (ee) Volunt ] Aq.& Th. ovuC:axdovory, intbunt con- 
filia. (f) Leztabuntur ] Symm. weegirovraer, lxtantur. (gg) Acceptus 
apud enum. | A. S. Th. ivhuia, beneplacitum. (hh) Intelligens. 7 Schol. 
ay7py@, callidus (4) Thronus ſenſus. ] Symmachar, naaule yroouw, 
gued vulgata, celat ſcientiam. (kk) Occurret execrationibus.] Ag. & 
Th. xaxiaq dpggovylw, quod eadem , provocat ſtultitiam. (4) Ele&orum 
dominabitur.] Ag. ovyreuvirroy, abbreviantium, ſolicitorum. Th. dyJp6i- 
oy wee, fortium dominabitur, ut vwlgata. 
Ag. & Symm. eis g4egy, in tributum : quod valgata, tributis ſerviet, ( »» ) 
Terribilis ſermo cor turbat viri juſti.] #4 juſti, Nxals, abeſt 4 nonnnllis. 
Th. weve xaplg dydp3s xanga avriy, guod vulgata, Maror in corde viri 
bumiliabit illum. (Co) Cognitor juſtus. ] Aquila, <twaror + mnnoy tas 
Jxa:Q-, abundans prz proximo ſuo juſtus. (pp) Amicus erit.] 1» meltis 
libris additur, a:5 yrouc FS anCoy dyemancs, ſententiz autem impiorum 
mmites. A Compl. ut etiam a vulgata non modo abſunt iſta, ſedetiam que 
ſequuntar, eos autem, qui peccant, perſequentur. mala, que qnidem haben- 
Fur cap. ſequenti : & de quibus ſcribit Schol., Tiny # 5igev nas # whuvurar De. 
tvgsdn 5 tv may avTINapos. v7 3 MER This 0's #75 mp3 TIE normals KATAL, Hue 
jus verſiculi omnino non meminit Origenes : inventus eſt autem in qui» 
buſdam exemplaribus, Neque enim apud lxx. neque apud czteros ponitur. 


2) TY2c ſenſum. 7 Schol., gamWrra,, diligetur. A.S. Th. yyoov, 


CAP, MXIIL 
(4) As] Ag. $. Th. Cogds, ſapiens. ( 6) Peribunt immaturz.] 


Schod. dpmyiowre, abripientur. (c) Terrebit ſeipſum.] Sic 


S. Hicron, adv. Ruf. Th. axurn are, confuſiohpſius. (4) Omnis ocioſus.] 
Sc etiam (aſsianws cellat. 24. cap. 2, Sed S, Hiern. epiſt. 8. & alibi, in de- 
fideriis.eft omnis anima ocioh. Symm. GnYvue, x, & Ya ixyne)s, quod vnl- 
gata, vult & non vult piger. (e) In ſedulitate.] Symmachas, may Fioov- 
741, impinguabuntur. ( f ) Er non habebic libertatem loquendi.} Scho/. 
 <Huednnre, & ignominia afficietur. 47 pleriſque vero libris adjungun- 


| 


(mm) In direptionem.?] | 
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Ao 14 epuapric, juſtitia cultodir innocentes, (al. innocentes via; ) impios 


| tar hec, Sxaunyyn gurdard axznow, ( & Compl. addit, ily) Tis 5 dnCiis pate 


autem nequan facitpeccatum: que in #no libro habentur ſub aſteri/co; in alia 
ad ſecundam partem hoc Schol, eft appoſitum. Symm. dNxia 5 thansovmi 
zuagnizy, injuſtitia autem attrahet peccatum. (g) Qui humiliant ſe.J 
Symm. ox: v0uyr, mendicantes. Th. moxegaris, qui apparet mendicus, 
qui mendic1 ſpeciem przbet. (h ) Redemprio. ] (lebris apud patres [en- 
tentia A. S. Th. ixaoua, propitiatio. ( 5 ) Non ſubſtinet comminatio. 
nem. ] Schol. 5 gipes, non fert. A. S. Th. #imwnriw, increpationem. (k ) 
Malus cum contumelia agit mala. ] Sic S. Hieronymus ibid. & Lucifer 
proS. Athan. A. S. Th.  wgpnoavig tore waylw, in ſfuperbia dabit pu |; 
( {) Sui ipſorum cognitores. ] Th. x & ou adbopivers Copin, & in yis qui 
conſilium adhibent, ' rm (m») Feſtinata.] Agq- am? wamuinr&, ex 
vanitate, {» ) Juſtus miſeretur,& commodat.] Her abſunt ab aliquot co- 
dicibus: a Complutenſi autem ea, que ſequuntur u[que ad, arbor : & vide- 
tur ſubeſſe aliqua miſtio interpretationum. (0) Contemnetur. ] Schol. x4- 
TagIpiotm, Corrumpetur, (p) Sanus eſt.) Aq. & Symm. eignyiye,, in 
pace degit. (9) Demens autem ſub laqueo morietur.J Lzcifer pro S. 
Athan. non habet illud, ſub. Compl. autem, «4x3; xa> mid ©, Captus a la- 
queo. Symm. & Th. 74 univai am orayduaoy SxydTe, quod valgata, at de- 
clinet a ruina mortis. (7 ) Nequitiam. ] A. S. Th, 49e;ourlw, infipienti- 
am.  (/) Rex audax.] Sic Lycifer ibid. A. S. Th. ayſta& dosCds, nunci= 
us impius. ( # ) Sapiens liberabit eum. ] Schol. 55 iwusyC, fidei ſanans; 
A. & Symm. ourp@ mos, tao, Obſes fidei, ſanitas. Vulgate, legatus fide- 
lis, fanitas, Th quaaZ mos, lems cuſtos fidei, fanitas, (#) Paupertate.] 
Symm. muic, x, enuia Sraxue midday, Egeſtas, & ignominia diſſolvit di- 
ſciplinam. Propizs ad vulgatam accederet, ſi eſſet, diſſolventi. ( x ) Pio- 
rum. ] Ali, a5*Cov, iImpiorum. Yalgata, deſiderium fi compleatur, dele- 
ctat animam. {y) Opera. ] efg. EJtavyus 5 dvoirmuy, amegives dnp Kere, 
abominatio malorum. recedere a malo. (= ) Ambulans cum fapientibus, 
ſapiens eris. ] Als, 6 Cvumgdiuer © (Compl. Cvumeupteouy©) Copcis, oogds 
#11, Schot. & (ompl. Comdigera, qui ambulat cum fapientibus, ſapiens 
erit. (@ ) Quiambulat.) 1s aliquot libris eft, (vppeuCouey@, qui una cir- 
cumvertitur, Schel. Coumnaropsy © qui ſimul errar. (44) Agnoſcetur.] 
Aq. & Th. naywwwotrar, Symm,. zaxueyuSiotrei, malo afficictur. (6 ) He- 
reditare faciet,] Sumendam eſt enins tranſitive, ut alibi ſepe, iliud, xanggye- 
whrg. Schol. v>xnegdorion, eodem ſenſu. (cc) Theſaurizantur. ] Symm. m- 
evaecTa,Cuſtoditz ſunt, (* ) Baculo.]S.Cypr. 3. reſtims. qui parcit baculo, 
odit fillum. S eLmbr. epiſt. 7. 5 S. Hieron. in Zach. c. 8. qui parcit bacu- 
lo ſuo, odit filium ſfuum. ( 44) Diligenter erudit.} S. Hierenymns in 
Zach. cap. 8. qui autem diligenter corripit, diligit. Schol. 3p IpiCes wmp rau- 
Seay, diluculo adhibet ei diſciplinam. (ee ) Implet animam ſuam 7 Scho!. 
tmuRANT Tw voniey dvrs, implet ventrem ſuum. (ff) Anime. Schol. 


Z01Al at, VENLTES, 
CAP. XIV. 


({ 4 R Ex: A.S. Th. wcwwnn, in reftitudine, (6) Baculi contu- 
meliz.] $S. Hieronymus adv. Rufinum In ore ſtulti baculus 
contumelix. Th. pa6&oy vEeros, virgula ſuperbiz. (*) Cuſtodiunt,) Sch. 
i271, ſanant. (c) Ubi non ſunt boves. ] | Ag. &% mw wi i) Boe, paTridCe- - 
res Juynue exnrter]3y, eo quod non {int boves, fir fxnum genimen ele&um. 
Symm. @o Ts wh #) Boa, garvns founue , x AIG Jornudmoy oy iogi pagev, £0 
quod nonſint boves; genimen przſepis: 8& multitudo geniminum in for- 
titudine juvVenci. Th. ey joe bowy gary 21Terer fornus, x) ﬀMIIG- Yornperuy 
Sree Tavgov, in fortitudine boum, in preſepe cogetur genimen : & multi- 
tudo geniminum in potentiatauri. S. Hierouymns in Abacnuc cap. 3. fic ſcri- 
bit, Dequibus & Salomon loquitur in proverbiis : Adhibe curam his, quz in 
campo ſunt, regionibus : & attonde herbas, & congregsa fxnum : ut ha- 
beas oves ad veſcendum, Boves quoque non. erunt in prxſepibus : quia, 
ubi plena ſunt przſepia, manifeſta eſt fortitudo bovis. (4d) Accendit.” 
A.S.T b. euq2ive, enunciat. De hoc proverbio ſupra diftum eſt. (te) Quz- 
res. ] Sic S. Hier. adv, Ruf. Aq. iCimm y>dbacis Copiar, x; 3% ay queſivit 
deriſor ſapientiam, & non eſt. Symm. im nos (opiar, x) 54 tay, QUE- 
fvit peſtilens ſapientiam, & non eſt. (f ) Senſus.] A.S. Th. yvon; fcien- 
tia. (g) Facilis.] Th. wupn, levis. (4) Arma autem ſenfus.] 4g & 
Th #* un y165,8 neſcies. Yalgata,& neſcit labia prudentiz. (5) In erro- 
re. ] Aq.& Th. &:9«ns, fraus. Symm. J3xa@>, dolus. (kh) Domus.] Ag. 
& Th. apezves yadbace: mypwane, quod valgata , ftultis illudet peccatum. 
Symm. apeoves nyadidgen mums, x) ayauoy char wii, imprudentes 
irrident delictum : & inter re&os gratia. (/) Triſtis anima ejus. ] eq. 
& Th. uvore myiay cuyis we, Cognoſcit amaritudinem animex ſux. (m) 
Quando autem.)] Symm. X; Ny Th n@egouvy ewTHN 8 evumrynoulac axnorpiors, & 
in gaudio ejus non miſcebitur extraneis. Yu/gata, extraneus. (») No- 
viſlima. ] e-£q. & Th. yam avrh;, extrema ejus. (0) Fundum.] e. S7 
Th. 6vv, viam. (p) In latitiis non admiſcetur triftitia. ] Symm. amd nay w 
yawn raved xapdia, fed etiam in riſu laborabit cor. (q) Noviſlime autem 
gaudium. ] 1» multi et, r:rd)aie 5 xeezs, noviſlima autem gaudii. Schol. 
T& 7) #974 WTN5 PE9Twiy 33Kh, BE EXLTema £jus letitia mala. (7) Ttineribus. ] 
Sic S. Hier. adv. Rufinum. ([) Simplex. ] Aq. $2ywG@, delinitus, pal- 
patus, Symm. vimG-, parvulus. (t) Sapiens timens.] S. Hier, adv. Rf, 
Sapiens timendo declinat malum : ftultus confidens miſceturei. LZacifer pro 
S. Athan. Sapiens timendo declinabit in malo: infipiens autem miſcetur 
confidens iniquo. (#) Impatiens.] eAq. & Symm. 4gpoy, imprudens., 
(x) Prudens. } Symm. ouCerdmus, confiliativus, ut inquiunt, gui dccu- 
rate confilium init. Th. NaCeaiwy won$orra, verſans confilia odio habebitur. 
(y ) Divident.] A. S. Th. ayxnaneorounmny, bared:tarunt, (+ ) Malum.] 
Schol, dpg5owlw, ſtultitiam, ut v#lgata. (v) Tenebunt ſenſum.'] Ag. ava- 
20 yvony, expettant ſcientiam, Th. rroHorvJaryrany, coronabuntur (ct- 
entia. (aa) Errantes] Th. 3% mayntimrra, ecce errabunt. (bb) Aﬀu- 
tus. ] 1» pleriſque, 3T&- amy, divitix eorum, ut vulgata. Duod Schol. 


tribait Aquile, & T heed. {cc) Converſatio.] Symm. i 5 duatiz dvoirmy 


| 4829Twn, quod valgata, fatuitas ſtultorum imprudentia, (44) Liberabit. ] S. 
"2 Cyprian, 
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Cyprian. 3» teſti. iberat de malis animam martyr iidelis, al. martyris hde- 
lis. (ee ) Firmamentum. ] [n aliquet libris additur, epivns, pacis, quod 
non eſt in hebreo, (f ) Praceptum.] Nonnulli, g:0G, timor. (gg ) La- 
queo.] Sywm. & Th. aavJzroy, ſcandalis. (hh) In multa gente. | A. 
S.Th. & mie ae, in multitudine populi, #t vrlgata. (#4) Detectu. ] 
Symmachns, cxaye, raritate. (kb) Puſillanimis.] Azt, puſillanimus, #r 
S' Hier. adv. Ruf. Schol. wu uy@-, eodem ſenſu. (1) Valde } Sic S. 
Hier. In nonnullts libris eſt, igup3s, fortis : quod recentiore manu eft ad(cri- 
ptum Vaticano. (mm) Cor enſitivum.] A. S. Th. Cines, zelus, invidia, 
aut vulgata. (nn) Quicalumniatur. ] S. Hirronymu 1bidem, qui calumni- 
atur pauperem , laceflic fatorem ejus. Lucifer pro S. Athan. Qui contu- 
meliam tacit pauperi; irritat eum, qul fecit illum. Ag. > Symm. pro, 
megtove, dixerunt, oralrer, exprobravit, ut vulgata, Th. ECA2TRNUnTEY, 
blaſphemavirt. { co) Quiautem-| Symm. SEC 5 aury 6 entwy mYNTE, 
quod vulgata, honorat autem eum, qui milererur pauperis. (pp) Repel- 
letur.] Sch. amnfimy YLot1rruy peribit, expelletur. (9g ) Quiau- 
tem fidit ſuz ſanctitati; juitus, ] Aqnila, S. Th. mimisy Us TW SavdT © 
tary Jingt, quid vulgata, ſperat aurem juſtus in morte ſua. ( 77) Bo- 
no viri. | Aquila, & Th. ovvins aranwrre, intelligentis requieſcet : argue 
iftud quidem verbum in multts libris additumn eſt. ( ſ ) Non dignoſcitur, 
Aquila, & Th. ywr&721, non cognoſcitur. Ab hebreo tamen abeſt nega- 
tio. Hoc enim ſionificatur, ſapientiam tetiam in medio ftultorum cognoſci, 
(tt) Minuunt. ] Symmachis, wal& 5 axis dyapnu, opprobrium autem 
populis peccata. ( ## ) Acceptus. ] Aquila, & Th. 4foria, beneplact- 
tum, gratia. (xx) Suaautem agilitate aufert ignominiam-Jj Th. x 3v- 
p35 aury x2719:4y2y , & furor ejus confundens, | 


CAP. XV. 


( 4 ) Ra perdit & prudentes. |] He 13 Complut. ponenter in extremo cap, 

precedente : a vulgata axtem abſunt. (b) Submiſla. ] Symm. 
«man, mollis, ut vwalgata, Th. Smypni wwe rrvg:ens, qui reſpondent delica- 
te. (c ) Triftis. ] Ag. o:angis, durus. S. Spacvs, audax. Th. mynos, mo- 
leftus. (4) Pronunciat ] Sic S. Hieronymus adv. Ruf. Ag. & Symm. 
eva.cxumn, effundit, (e) Etbonos.] Nor habet iſtud, &, S. Cyprianas 3. 


reſtim. & deorat. Dom. ( f ) Sanitas linguz, ] «Aq. ap»omvig yagara, quod 


v1lgata, lingua placabilis. (g) Conlervat.] Schol.quazarov, codem ſenſu. 


(bh) Subſannat, ] Schol. Jacge, detretat. (i) Mandara.] Ag. iriyges, 
increpationes. (k) Impit autem ] Schol. xcyiouet 5 dorboy cxerlwtimy- 


71, Cogitationes autem 1mpiorum eradicabuntur. ( /) Alligata ſunt ſen- 
ſu.] $:c S. Ambroſins in pſal. 36. Symm. qgvazarn yrony, Cuſtodiunt fci- 
_entiam. (#2 ) Non fecura.] Schol. &y £mws, non fic. (#) Recte ambu- 
lantium. ] A. S- Th. Joy, retorum. (0) Accepta.”] Schol. cymyra , 
ſtabunt, ftabilientur. (p) lnnocentis. ] Schol. mvnygyy mal vamahumrTt Cds, 
malum derelinquenti viam. (q) Moriuntur.] S. Cypr. (ib, 1, epiſt. 11. 
conſumentur. (r ) Manifeſta apud Dominum.] Symm. eimo, Th. y- 
aynov, quod vulgata, Coram Domino. ( /) Indifciplinatus.] Sic S. Cypr. 
#bid. Symmachas aus, peltilens. (t ) Cordis leti. ] Sic {zt. Orig. hoy. 
4. in Cantica., (#u) Copnolſcet mala. ] Symm. mwuaire eroviay, paiCit in- 
quitarem : w#7gata, paſcitur iniperitia. ( x ) Omni tempore-] Sym: 
7uTU a 1ukent Ts og) mvncgl, 6) Soul ws oy mr dramyT; quod vulgata 
omnes dies pauperis mal : fecura mens, quali juge convivium. (y) Cum 
olcribus ] Nonulli, Exnouls neyeruy, hofſpitalitas olerum. (z ) Appo- 
ſitio. ] Th. vatg bovy orrwrdy, ſuper bovem ſaginatum. () Parat rixas. ] 
Sic S. Hieronymas, adv. Ruf. Aq, weve. Symm. ayzilu, eodem ſenſp. 
( 44) Ocioforum. ] «9. & Th. 34rngov, pigrorum. Symm. di wnrnged, 
©aree 26291455 VE 4 2gy245, quod valgata, ter pigrorum,quali ſepes ſpinarum. 
(#5) Fortium. ] A.S. Th. t3cdoy, retorum. (cc ) Subſannat,] Sym, 
22g, Vilipendit. ( dd) Dementis. ] Symm. apz9rvvn 3429. md) wich 
epiroy, quod iz valgata, ſtultitia gaudium ſtulto. (ee) Differunc.?] Th. 
Iamedos.Corrar hoyiopa pt BoT Of Contents, difllipantur cogitationes ubi non 
fit confilium. (f) In cordibus.] A.S. Th. & mide Coulradbomoy cho 
71, in multitudine confiliariorum firmabitur. (gg) Purorum ] Symm. 
eyra, purz. Th. zi, mundx. (bh) Diſperdit,] Schol. mp in 
zo» 378, COnturbat ſuam domum. 
Royer mAcor:Eiay,quted valgata, qui lectatur avaritiam, ( k+) Eleemo- 
ſynis, & hide. ] Sc S. Cyprian. de opere & eleem. & 3. teflim. quamvrs gre 
ce fit in numers multitudinss, mari, & fignificatar, ationibus fidelibus, ve- 
racibus, t etiam paulo peſt. Verum & hcc rota ſententia, uſque ad illud, 
corda, & rurſus tota illa, Acceptz, &c. & poſtrema,Melior, ( quamvis in ea 
mtetur ex Symmacho varictas ) non ſunt in valgata (ſed videntur repons 
Cap. ſequenti ) ſunt tamen in Complut, (11) Injuſtitia, J £ymm. «rica; 
 1MPpietate, | 
CAP. XVI. 
(- avs a Deo dirigantur. ] S. Cypriar. de z:1o, & I Deo dirigentur. 
Hec ſententia abeſt a vulgata. Eſt tamen etiam in Complatenſþ, 
51 cap. 15. quemadmodum & aliquot alie ex ſequentibus. (b) SpeRans 
oculus. ] Agrila, cwgig e9Ynnufs, Symmachiti, gwnruts quod z1lgata, lux 
oculorum. {( c) Impinguat offa. ] Schol. arraiva, codem ſenſu. In ali- 
quot autem libris ( nontamenin Complat. ) hec adjiciuntur, 6 coanior ini” 
us Coons, Er wer Copy idiot, Qui exaudit increpationes vitz; in me- 
«10 fapientum commorabitur : gz re/poxadent vulgate. (d ) Ec principi- 
um glorizx reſpondebit ei. ] Symm. & Th. u, tuned: tn; apainis, & an- 
te giotiam modeſtta, aut, manſuetudo : valg & gloriam precedit humilitas. 
In pleriſque antens libris hec ſubjuuguntur,aegmedt]u ts Jamayeis HEa, pre- 
cedit autem humiles gloria : qze videri poſſunt altera inter pretatio predifte 
ſententie : neque ea habet Precopins. (e) Omnia opera humilis, JScb.miozu 59d? 
epz25, in alio Scholio adea,que [equuntur, manifeſta apud Deum,affertur 
ex e19uild, davytis oy e9Sah pots ours Quant tetams ſententiam ita expreſſit 
v#/gata, omnes vix hominis patent oculis ejus. 2yoviam antem in ea. pre- 
ceart hes ſententia, Hominis eſt animum preparare, & Dei Subernare lin- 
guam ;, ſcienaum e(t in uno codice ſub aſteriſco hec haberi hoc loco, md dySpe'- 
Tp DES us gfe, x) mag els amazpiocts YAO NG Low ins & \TUTUY 50 Oh= 


(# ) Acceptor munerum.'] Sym. 5 
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eurdy, x, wevnov wueus &giges xcery, TayTa 7 Ep 7 Tumaayed, paves They, my 
3*6, x, *Sgalor mr pars wer@-* XUA10RY 691 ueroy Th £930 (3, ieadiovra v7 
Aoge uot (4. my Ta TH Tp3e. Eiparume wes ) £2uToN Lol ) hobBes W Nurpe, REKG bAguy, 
7. Homini applicationes cordis : & a Domino reſponſa linguzx. Quanty 
major es, humilia teiplum : & coram Domino 1nvenies gratiam. Omnig 
opera humilis manifeſta apud Deum : & firmans ipſos ſpiricus Domi. 
nus, Devolye ſuper Dominum opera tua, 8 firmabuntur cogitationey 
tux. Omnia opera operatus eſt Dominus propter ſeipſum : impii autem 
in die mala peribunt, &c. Ozorum nonnulla (atts reſpondent vulgate : &v 
{[entextia illa, Devolve ſuper Dominum, &c. aſfertur a S. Hieronymo ady, 
Pelagianos, (f ) Interens injuſte. ] Schol, wyvwor , Miſcens. Vulgara, 
etiam fi manus ad manum fuerit. Similis ſertentia eſt ſupra cap. 11, && yi. 
denda, que illic notata ſunt. (g) Initium.”] Sic Lucifer pro S. Athan, Ve. 
rum magua varictas inter bac, & ea que afferuntur in vulgata : quorum 
nounulla videntur reſpondere 113, que in gracts habentur Cap. pracedent;. 


(+) Errabit ] Ag. & Th. megCiorr, prevaricabitur. Symmachus, :, 


2Siga, non taciet injuriam. (5 ) Momentum {taterz juſtitia. ] Ag. 54. 
us x tia dizeun, pondus & ftaterz juitx. (k ) Pondera juſta, ] Th. mi. 
72 24 mea wapin7s, Omnia pondera marſupit : que in vulgats, omnes |; 
pides ſaccul:- (/) Nam cum juſtitia paratur. ] Symmachas, & 3 dye 
Tun Edpadioerer, quod wnlgata, quoniam jultitia firmabitur, (m) Ac- 
cepta.] Aq. & Th. ie, beneplacitum. Symmachas, Sianue, voluntas, 
Ht vulgata. ( ,) Vitz filius regis. ] A. S. T h. oegowore pamntus Con, quod 
vlgata dixit,in hilaritate vultus regis vita. Schols tamen ad illud, tilius regis, 
notat, 97 Baming Cor, filit regis vita. (o) Qui autem valde accepti ſunt 
ei. ] A9.. x, i Lua avis, & beneplacitum ejus, Symm. »; n evuiyere dury, 
& benevolentia ejus : v#/gata, & clementia ejus. (Pp) Qui cuſtodit. ] Th, 
medi du; ls davis, gurdoaruy 6H85 ave, fervat animam fuam, qui cultodit vias 
ſuas. (q) Suam ] Non habet iſtvd, ſuam, S. Hieronymus citans hanc ſen- 
tentiam adv. Rufinum, (r) Ante contritionem przcedit contumelia.] 
Sic S. Hieronymin ibid. Aquila, &s apoowny (ues Vaogipern, ad faciem 
contritionis ſuperbia, (/ ) Contumeliolis. ] Schol. pn2zywr, ſuperbis, 
ut wulrata. (t ) Sapientes, & intelligentes. ] Scbol. georiuey, prudentes : 
iſt fortaſſe has warietas pertinet ad illud, gave, malos. Nam vulgata, qui 
ſapiens eit corde, appellabitur prudens. ( # ) Cogitatio. ] eAquila, 6. 
lun, ſcientia. Symmachw, gezvnns, prudentia. (x) Diſciplina. ] Sym, 
Eprote, Cogitatio. (y) Portabit doctrinam. ] Aut, prudentiam * eſt exim, 
eHyroparvn, & vigrtur fignificars accefſio quedam : nam wvulgata, adder 


gratiam. Yuare notatur in Schol. Aq, dixiſſe, xiuy + Symm. & Theod, g 


ery lw. (2) Favi mellis.'] /ta S. Ambr. de bono mortis cap. 5, ( © ) Dul- 
cedo autem ejus, fanitas anime. ] Symm. & Th. ywuwms uy, x) 1aws ot" 
wv, 910d vulgata, dulcedo anime, & fſanitas oflium. (44) Vir in labori- 
bus. ] 114 S. Hier.lib, 2. adv, fovin. Aq. Juyy mvourToy Emytoey Earp, ANIMA 
laborantis laboravit ſibi : quemrao fere vulgata i. & eodem [enſu Symmach, 
Alu :2mdoxuvr@- comaney £a0TH. T h. autem, 6 & mavors movoy dauereas, mama 
Tai Hygry, quiinliboribus laborat immodice, attrahit mortem. (66 ) 
Perverſus in ore ſuo portat perditionem. ] Aferr hsc S. Cyprianms lib. 1. 
epift. 3. non autem ſequentia, vir imprudens fodit fibi mala : contra in valga- 
ta hec ſunt evidenter, .non item illa. (cc) TImprudens ] Aq. ammary, re- 
bellionis. Symmachnr, avvmarC, intolerabilis. Schol. hebraus, 6Gexiaa , 
Belial. ( dd) Ignem condir. ] Sic S. Cyprianns, quod grace eft, Snoonally, 
theſaurizat. Th, os mvg x40, ranquam 1gnis ardeſcens. (ee ) Tranſmittir 
mala.] Schol. emogeng errihiiny , immuttit diſcordiam. Symm, waxes , 
lites, pugnas, (ff) Er facem doli accendit malis, & disjungit amicos. } 
In aliquot libris eſt, Tvpgey44, accendits Aquila, ryFpv5)s, ſuſurro, murnu- 
rator : & codem /en/12 Th, yyſvs&-. Symmachus, 6 5 wayprouerG- ay (ins 
a4 iy$uerov ; & qui calumniatur, diffamat ducem : guamnrs illud, Jays 
ſexer, viders poſſit poſitum pro, ſeparat: nam ita hebrens, dividit ducem, & 
v#ulgata,ſeparat principes. (gg) Palpat amicos. ] 1d videtzr hoc loco ſignificas 
ri verbo, 5mmuggras. Aq. & Th. amTiq ginev, decipiet amicum. (bh ) 
Qui autem obfirmat ] Ag. & Th. 5:prov, eodem ſenſu. (1) Perverſa.] 
Schol, za»s,, mala. (kk) Et perficit. ] [n aliquot libris eft, &JSunvay 5 
Tis $6240 1y avis, cei2u, mordens autem l[abiis ſuis ( ant fortaſſe, labia ſua, 
at valgata) ſtatuir, &c. A. S. Th. vvitoy, carpens, pungens. S. Hierony- 
us adv. Ruf. ita affert hanc ſententiam, qui obfirmat oculos ſuos, cogi- 
tat perverſa, & provocat labiis ſuis mala ; «t videatar pro, cetZei, habniſſe, 
veiver, nec fortaſſe habuiſſe, que ſequuntar, hic fornax eſt mali, ( 7) Lon» 
ganimis.] Caſſians coll. 12. cap. 6s» & alibi, patiens, & S. Cyprianus, lib. 
3. teſtim. pariens forti ; qui enim iracundiam, &c. Nenter autem habet ques 
in multis && in Complut, interjiciuntur, x; aviig Qegvnow your woppls das, 
& vir prudentiam habens agro magno : habentur antem.- infra, cap, 24. 
( mm ) Injuſtis, ] Complut, Tois xaos, juſtis : & fortaſſe ntrum- 
que adventitium- eft : nam. & vulgata abſolute, ſortes mittuntur in 


finu. 
CAP. XVII. 


( a )F NUm voluptate. ] S. Ambrofins 2. off. c, 21, melior eſt panis in 
ſuavitate cum pace. Ag. dyzZnggupty©r, ficca, ut wulgata, Th. 

x#0" ezu73y, perſe. (6b) Domus. ] Ita etiam Procepims. In multi codici- 
bus additar, miipns, plena, (c) Dominos ſtultos,)] Symm. & Th. yo ug 
T«axuvorTC, filium confundentem. S, Ambroſixs epiſt, 7. Denique famulo 
ſaptenti multi, ut ſcriptum eſt, ſerviunt liberi : & elt ſervus intelligens, qui 
resat dominos ftultos. (4d) Dividet partes. ] A. S. Th. wiwatira ranes- 
youuay, hereditatem dividet, -t waigata. (e) Electa corda apud Domi- 
num. 4» #uno codice, & 1n Schol. 2y>izirar ngpding war: & ( afſianus col- 
lations 7. cap. 25. ita eligit corda Dominus, A. S. Th. x, duuaZoy xaghie; 
v2, & probans corda. Donfinus. (Ff ) Juſtus autem non intendie, ] Sic 
S. Cyprianw lib. 1, epiſt. 3. Complut. aHuG- 5 apoorxer, & vwlgata, fallax 
obtemperart. (g) Irritat,}] A.S. Th. ovs:Noey, exprobravit. Similss va- 
rietas of ſervata eſt ſupra cap. 14. (h) Gloriatio autem filiorum.'] S. 
$£4 9401, & gloria filiorum, ut valgata. (4) Ejus, qui fidelis.] Sic S. 
Hier, in Ezech, cap. 45+ 1n (omplat. ponitar paulo ſuperins ; que ordin's 
VAriera 
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oavietds fortaſſe argumento eſſ e poteſt,, prime editions aliunde acceſſiſſe iſtam 
ſextentiam * in valgata quidem nou eſt. ( & ) Non congruent. ] S mm. 
3 mime, NON. decent, (1) Neque juito, ] 7 bead. 19s , principi. 
(m) Labia. | AJ. 28, labium. (x) Merces gratiarum. ] Symmachus, 
 exifuroy, PONUS. Th, xSG-,lapis : quod vulgata, germa grarilſima, (0) 
Qui autem odit celare : dividit. ] Complur. $01 ſine mend, inn, ftatuit,eri- 
git. &  mmachus, os SevTeguy Aogoy, Na gweiter Couiferay, qui Iterat, & repetit 
{ermonem. ſeparat conſuetudinem. Th. Xy SeuTegwy oY Nor ogiQet WY $jA67oy, 
& iterans in verbo, ſeparat ducem, ( p) Conterunt mine. ] Th. ute Ft 
uweTdy ate 7 mANZar apeera, Veniet correptio in intelligentem, 


Ul : 1 
TIUWHTS 61s TOY C, 4s 4 _ you , 
flio in imprudentem. Aqnila, ants mT Teus 6H (untorTt, 


luſquam percu ___ p th 
a correptionis- 1n intelligente. (q) Contradictiones, ] Symm. 
202210 p35, contentiones. Th. Taggriupeomiy, exacerbationem. (x) Im- 


miſericordiams. } Schol.opy, crudelem, Symm. aarey ger, line viſceribus, 
( "S Incidet .1 Th. CuntTHo A apr HT &KVOunvy 4vJp, K Jun 4 TWIT MN &,0e9* 
o%vn 2u33, occurrereurſz orbatz virum, & non ſtulro in ſtulcitia ejus. (e) 
Poteftatem dat ſermonibus princtpum tuſtitiz, JT h.amavor dog dew ways, 
gud vulgata,qui dimirtit aquam, Caput eſt jargiorum, (#) Immundus, & 
abominabilis. ] Zucifer pro Athan. habet tantum, abominabilis : & S. Am- 
broſins primo off. cap.27. Qui enim juſtum judicat injuſtum, injuſtum vero 
juſtum ; execrabilis erit apud Deum. Ur quid abundant juftiriz im prudenti, 
ait Salomon ? vt viaeatur aliter in ſno codice habuiſſe hanc poſtremam par- 
7exs, ac ſit in collatis codicibus. Aquila autem, & Thea. ita illam reddide- 
runt, iyari Ter dyTdmayue & yipt eyonre, UL quid hoc precium in manu 
dementis. (x) Incider.] Schol. tumdioira, irruet. Vernum- tota hic 
ſententia abeſt hic a vulgata : nam prior pars paulo poſt videtur reponi. (7) 
Tempus. ] Schol. giver, eoaem ſenſr. (z ) Plaudic. }] Th. 637 upoTiIGe 
»ez, Plaudet manu. () Suosipfius amicos. ] De hac eloquntione ſupra 
diftum eſt : In multis autem lipris eft, T £QTe eixoy, fuum ipſius amicum, 
ſequuntur hec, 633 3  eaurs xerneoy mvp Iuoaveila, & in ſuis labiis condit 1- 
Snem : que tamen abſunt etiam a Compl. & wvulgata, & habentur ſupra cap. 
precedente. ( a4) Rixis. ] Symm. & Th. addunt, voy $vegy we, Cnrci 
CoreiClu, que in vulgata, & qui exaltat oftium ſuum, quzrit ruinam : pro 
guibus panlo ante in grecis videntar habers illa, qui exceliam facit ſuam do- 
mum, quzrit contritionem. { 66 ) Durus corde. |] Symm. & Th. giC- 
»ieNGr, & vulgata, qui perverſi cordiseſt, ( cc) Indiſciplinato. ] Aquila, 
amppiorn, difluente. Symm. woge, faruo, ut vulg. Th. ayuSiTo, infenſato. 
( 4d) Bene habere. ] Symm. dzadye nancy, quod valgata, xtatem fAlori- 
dam facit. (ee) Viri autem -triſtis. ] Aquila, x, mysvws mmAnypivoy, &. 
ſpiritus percuſſus. Symm. 7:ma71voutvor, humijiatus. Th. namervypiroy, 
compunQus. (F) Irjuſte. ] Schol. 43:6)s, & vnlgata, munera de {inn 
impius accipit. ( gg ) Vultus intelligens viri fapientis. ] Symmachz, 
x7! aplowmey (vutrs Copla,qued vulgata explicavit, in facie prudentis lucet ſa- 
pientia. ( hþ ) Dolor.] Aquiia & Symm. mupaiyoy, exacerbans. Th. 
mypaod, exacerbatio. ( 17) Principibus. ] Symmachus, £xsoraCousroy, ma- 
gnificum : quomode ſolent bebres appellare principem, Qucd autem ſequitur 
juſtis, Aq. dixit, 63 com, ſuper rectitudinem : hebrew enim habet,percu- 
tere magnificos ſuper re&itudinem. ( k&) Bene ſentiens. ] Agnila, &#r- 
cy, (ciens. Alins interpres, voce yvrony, cit ſcientiam. (4 ) Sapien= 
tiam. ] Deeſt in Compl. Aq. Symm. & Th. ua1 agpoy vpdov, (ond; nope 
ShTTa : quod wwlgata, ftultus quoque, f1 tacuerit ; ſapiens repatabitur. 
(-»zm) Mutum autem quis ſe factens. |] Ag. & Th. &vwy, obſiruens, alins 
interpres, eg yeh was Cprrds, obturans labia ſua, intelligens. 


CAP. XVIII. 


( « (_—= querit.] Aquila & Symmachus, &; 5rvpiay, ad delide- 
rium» (b) Non opus haber.] 49.s Geairmu ayonr@t ov geoviices,non 

volet demens in prudentia,qod antem ſequitur, eſt apud Caſſianum coll. 1.4, 
cap- 17.magis autem ducitur inſipientia, (c)Cum venerit impius,] Sextentia 
celebris apud Patres. A.S. Th, my inviy dorfn, new 3 YoeStrong, in veni- 
endo impium, venit etiam contemptus. (4) Sermo 1n corde. 7] Schs/. 
aiy@ wan, verbum ori. (e) Scaturit. ] 1» multrs eft, dyamdiy, profi- 
liens. Th. dyouCpoy, redundans. Ag.& Symm. dyafriCov, erumpens. (f) 
Er fons. | Ag. oxi, vena. (g) Vitz. ] A. S. Th. Cogiay, fapientix : ut 
rota ſententia fit, fluvius redundans, vena fapientiz. (h ) Mirari. ] Sic Ly- 
cifer pro $. Athan. A. $. Th. xaCa, accipere, ſumere. (5) In mala. | 1ta 
S. Hieronymas adv. Rufin. Ag. & gd, in litem. Symmachns, ei; piyw, in 
rixam. (k) Contritio. ] A. S. Th. Fiz, pavor. (1) Laqueus. A. S. 
Th. any, offtendiculum. ( m) Qui non medetur fibi.] 44. voxerdinwEC-, 
1gnavus. Symm. cexyſdb yr, ceſlans. Th. ayau& remiſſus. ( ») Ex 
magniticentia fortitudinis. ] A/ins interpres, W weydes £pgwy, ex magnitu- 
dine operum. Aq. & Th. mvyE xegres, turris potentizx. (0) Ei autem 
accurrentes juſt exaltantur. '] A. $, Tb, & wm Jdpayarau NyptG, x; dotin 
Ta, qued vulgata, ad ipſam curret juſtus, & exaltabitur. (p) Minura. ] 
Symm. ig/0- aure, & eadem, roboris ejus. (4) Ante contritionem 7 S. 
Hieronym epiſt. 2, ante gloriam humiliabitur cor virt, & ante ruinam ex- 
alratur. (”) Etante gloriam humiliatur. ] S. & Th. #) tumeySev ns 
24715, & ante gloriam manſuetudo. (/) Furorem viri mitigat ſervus 
prudens, ] A. & Tb, aysua dyJyd; Nona appogiay are, ſpiritus viri reget 
infir mitarem eus, q#omeas fere valgata. (t) Puſillanimem.J Th. & Tys9- 
(1 Tem\& yuevor, m5 Bagsoe ovrhy; & ſpiritum percuſſum, quis portabit eum? 
( «) Poſfidet ſenſum. 1 FS. «ThoeTau yon, Pollidebit ſcientiam, vr vulg as 
ta. (x ) Cogitationem. 7] yyoray, excogitatam rationem. A, F, Th. yyo- 
oiy,{cientiam, aut docrinam, vt v#ulgata. (y ) In principio ſermonis. *] Et 
= valae oulebre; ſententia eſt. Symm. & ice ws, in judicio ſuo : & ſic 
C ale, Juſtus eſt primus in judicio:ſao. ( =) Taciturnus. ] 1ta aliqnot 
libri, & etiam Compl. In alis eſt, igE-, & Schol. Scribitur, ave xaneC, 
& Int, Orig: hom. 23. in Toſae, contradidtiones cohibet ſors, & inter poten- 
_ —_ ac certe n pleriſque eft, Swdcws, vbi in noſtra, Swain. (©) 
- on ait.] A. Naxeite, S. e&& Th. Magna, divider,dijudicabit. ( a4 ) Frater a 
care a4jutus tanquam urbs munita, & excella. ] Sic fere v#lgara. $. Cy- 
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1& am) mxtos xpeny, frater rebellans prez civitate forti. (66) Invaleſcic 
aurem tanquam fundatum regnum-] Schol. wewwyxaduirey,clauſum vette. 9; 
% Maga, os wyrds Bageasy & lis, tanquam vetis palatii. YVulgata tamen 8& 
judicia,quaſi vectes urbium. (cc) Ecde fruftibus labigrum ſuorum imple- 
bitur. ] $ 1mm. Th vines Xenior ens eunndionrae, quod vulgata, 
& genimina labiorum tpſius faturabunt eum. ( dd) Continent. A. &- £. 
2amoyres,diligunt, vt vulgata. ( ce) Bonam.] Schol. youciv, codems [enſr. 
Sed valgata habet, qui invenit mulierem, invent bonum. Ynare Schol, ad 
azerTag, ad/cribit, £3a20, ( ff) Hilaritatem?] A. S. Th. ries, beneplact- 
tum, gratiam : ſententia antem, que ſequitur, non eſt in hebr0, neque in ali- 
quot exempl. vulgate : ſecunda ejus pars ae adultera eſt apud S. Hieronymum 
in 1g. cap. Matthci. Poſt hanc vero ſententiam ſequruntur hac in Compl. que 
ſatis reſpondent vnlgate, Scans goiy ſera mins, 5J% oO Doughyerar Cxny- 
&9-dviig £Taupoy apo; ETmgiay, x) ia IAG apoorornfcls vatp dfengors xyetarwy Rf 
uy0s mediurC w amiomm wie, n 5e46a3s mis ya ntoty ane, x) avThs avon. 
ape zopts Emciuns uh cn djamn, x) 6 crwudey mis mIly dwagreye. Preces 
loquitur pauper : dives autem loquitur dura. Vir amicorum ad amicitiam: . 
& eſt amicus adhzrens ſuper fratrem. Melior eſt inops ambulans in ſimpli- 
Citate ſua, quam perverſus labiis ſuis, & ipſe inſipiens. Etiam ſine ſcientia 
anima non eft bona: & qui teftinat pedibus peccat. (gg) Vaſtat.] A. & S. 
NarkeSara, dillipabit. Th. cznicer, ſupplantabit. Vulgata in cap. ſequent; 
( Nam ut aiximins ina, in Complut. multa hic interjicinntar, ) habet ,y 
ſtultitia hominis ſupplantat greſſus ejus. (6b) Deum autem.'] Symm. 
* x7 wogle ogy $1777 1 tag is, was, & Contra Dominum iraſcetur cor ejus, 


CAP. XEC 

(4 4 » x Sym. yeifera, ſeparatur, (5) Non impunitus e- 

rit.] Sic Lucifer pro S. Athan, Aquila, Th. 8 oJpohiom non 
erit innocens. (c ) Non effugiet.] Ag. & Symm. s aero 217rT24 NON E- 
vadet falvus. (4) Omnis autem malus fic opprobrium viro. | Sym. | 
Ts ia dvdpos Suzmoy, K OmniIs amicus viri donorum. ( e ) Contendic 
verbis. ] #ge2fe ago ant, xigos, ut in quibuſdam. In nonnullis etiam eſt, 
#uxeyTA, pungir, ftimulat. (f ) Prudentiam.] Schol:; xagdtav, cor. ( g) 
Non conterunr. ] Sym. z api, non decent. (bh) Ecrii famulus incipiat 
cum contumelia dominari,] Th. «Je Sim VcrortLey dgygrmwry quod vilgata, 
nec ſeryum dominari principibus, Schol. ceteri, S:anbrw, Suwdzv, domino, 
dynaſtze. (#) Milericors vir longanimis eſt. S. & Th. ge;rnoi dv37wmu, 
ua ms wrs, prudentia hominis, longanirmtas ejus. (k) Glortiatio au- 
tem ejus ſupervenit iniquis. ] Schol, Nyziov xovyun nworna Fo megyruers, JUr 
ſti gloriatio punire 1niquos. eq. z2v59ots wre mpigneFar 69 434919, Slot 
atio cjus pretergredi ſuper prxvaricationem. Symmachis, x, 4yadioue es 
7s 2p2avey adirnus 68 fplendor ejus ſupergredi injuſtitiam. ( /) Fremi- 
tui. ] Schol. ceyayupe, gemitui, & Lacifer proS. Athan. gemitibus. (m ) 
Hilaritas.] A. S. Th. wiz, beneplacitum,gratia. (») Confuſio. ] Ag. 
& Th. 84x), accuſatio,damnum. Symm. 3Jyn, dolor, ut vulgata. (0) 
Non pura vota de mercede mecretricis.'] Symm. x myves 1474omtuduuant, 
224 Yunus, & gutt feſtinantes, rizx mulicris. Aq.z, x37 corn Cr, ay- 
nd\xia4 yoyeur3s & ſtillicidium continuum,contentiones mulieris. ( p) Viro-] 
Sym. Curr), intelligens,avt, prudens,nt vulgata. Aq-& Th. ensiuwr,{ciens, 
S. eAmbr. 8, lib. in Lac. a Deo preparabitur virouxor. (q) Pavor deti- 
net effeeminatum.”] Symm. & Th. uynpla 6HCa1»c1 tour, quod wnlgata, 
pigredo immittit ſoporem. Ag. u4722004v, codem ſenſn. Significat autem ſ0- 
porem validum, nut alibidifiumeſt. ([) Secundum datum. Sic S. Am- 
broſins de Tobia cap. 16. Symm. & Th. #7! 75 avT&mdoua, aus ayTemdaad 
79, ſecundum retributionem ejus retribuet ei. (/) Ad contumeliam 
autem ne eleyer;s animo tuo. ] Azq. x; ap 35 3,1 470TH ATP DT; FIT Auvy lu (#9 
quod vulgata, ad interfeRtionem autem ejus ne ponas animam tuam. (#) 
Malecogitans. ] 7h. 20aiwu@r, homo mapnxire, («) Si autem cor- 
ruperit. ] aotd ata, ant, AUuailynTai, at alt. Aquila, > Th. #n *xv FLIELA 
fry, (ex cx his duobus verbs idem ſignificantibus unum videtur fuiſſe Aqui- 
le, alterum T heod,) x, *r1 aea3i74, quoniam fi eripueris, erueris , etiam ad- 
huc adjiciet. (x ) Audi fili difciplinam patris tui,] Symm. ax4ov Buxiis 6H* 
SST muSciay, audiens confilium, ſuſcipiet diſciplinam. ( y ) Carens 
autem timore.] Schol. mavowCr, x tumnndel; wnidiorTar ard 6H7%oTiG 
mv1275, errans, & ſatur morabitur line viſitatione mala. (=) Sinum. ] 
AJ. uaydnlw. Symm. waxlw, quod valgata, ſub aſcella. (») Admovebir. ] 
aanving, Ceteri, apomnyyn, codem ſenſu. ( aa) Stultus.] Sic S. Hierony« 
mu in Ezech. 31. Aq. SyiuwGC, deceptus. (6b) Senſum.] A.S, Ts. 
y165, ſcientiam. (cc) Expellit.] Ag. amn4iSyaxoy, fugat. ( dd ) Fir 
lius omittens.] Schol. Czteri, 94x47 t2 5, quamvrs veriſumile ſit legendum, 
us. Nam fic hebraus. Ceſla fili mi. (ee) Qui reſpondet puerum impru« 
dentem.] Ag. & Th. wigrvs megvropEr, teſtis iniquus. (ff) Contumelia 
afficit juſtificationem. ] Ag. & Th. yaddey xiorw, deridebit judicium. 
( gg ) Devorabirt judicia. Aquila, & Th. viguy vamumicTeny 147amvT1IO, lCn 
gem deglutiet. Symmachw, aropiay, iniquitatem, quemadmedum vulgate. 
(hb) Intemperantibus. ]J Aguila, yabacaic, irriforibus, Symmachns, av 
4935, peſtilentibus. (3: ) Supplicia. | Symmachus, oyvezuumas, quod vul- 
gata, mallei percutientes. Th. evyradons vurw dyoimy, confrationes dorlo 


dementium, 
CAT Aa 


(4a) ons. ItaS. Ambroſins,2. off. cap. T1. poſſet tamen etiam verts, 

infrxnatum, incaſtigatum, immoderatum, luxurioſa res, #t vat- 
gata. Schel, &m1S dna divG, incaſtigatio vinum. eAq. & Th. ;ab45ts, de- 
rifor, Symm. Xxcuss, peſtilens. (b) Omnis autem imprudens talibus come 
plicatur. ]Sic e:iam eſt in tn0 alio codice,& ad marginem alterius,&-apudPro- 
copinm, in alio, 5 (vumyruWEr mito; 3s a (Cops, qui commilcetur his 
non eſt ſapiens. 1n ceteris autem libris, is 5 5 avpavigCr 3 tem (Copds, 
omnis autem qui ſe perdit, non erit ſapiens. ( c ) Furore.] Schol. Bpvypt. 
rugitu. (4) Irritat eum.] Ag. S. Th. <Caiver, qui inſultat. I» nonnnllcs 


autem codicibus ſequiturys, nuvi ur, & S. Ambroſons in Apel, 2+ David 
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cap. 3. Non diſtat ira regis ab ira leonis: ſed qui ſtimular itlum 8& admiſcet, 
peccat in animarn ſuam. (e) Averſari cOntumeliam | Aquila, x24 
am eyTidixaoicg, fuperſederea lite. Symmachus, amegupiigat am d.ndia;, ſepa 
rari ab odioſa contentione. (f ) Talibus complicarur.] Ag. ZvC:dnc- 
Tau,quod vnlgata viaetur vertiſſe, miſcentur contumeliis. Symm. amugav- 
ew777o,, revelabitur. (g) Exprobratus, ] Totem harc ſententiam Symm. 
{ic redaidit, did Lu & exyngos 5k dggredaq, X) wiTiIO_ W d une, x 8%, dpnoqs 
Propter frigus piger non arabit : & poſcet in meſle, & non inveniet. ( h) 
Magnum homo. | De hac ſentextia S. ( hry/ſeſtemus in epiſt. ad Philip. hom. 
4. (5) Opus eſt invenire.] Sic S. Ambreſens in pſal. 118. ſer. 10. A. S. 
Th, Tis 4 ehot; quis inveniet ? »t vulgata. (k) Filios ſuos, ] S. Cypriarus 
de opere, & eleem. & 3. teſtims. filios relinquit. (4) Non adverſatur. ] [ad 
eſt, zon ſubſiſtit. Th. zips, & vulgata, diſtipat, (#2) Gloriabitur. ] Ita 
S. Cyprianus de opere & eleem. S. Hieronymus, lib. 1, adv. Pelag. & quis 
confidet, Grace eft, mpfyoritocrar. S ymmachns, mls &per, End wap mw tgp dies 
pix, vetg $e217ue am? duapTia; us, Quis dicet, mundavi cor meum, purgatus 
ſum a peccato meo? ( » ) Maledicentis. ] Tres ſequentes ſententia in 
Complut, & vulgata penuntur paulo poſt, (o) Videbunt tenebras. | Sym- 
machus, © oz, in noReilluni. (p ) Pars feſtinata, ] Symmachss, 
& Th. »nggrouin arovds Coun, hereditas feſtinata, (9) Ulciſcar inimr- 
cum.] S, Cyprianus, 3. teftim. & ad Demetrianum, ulciſcar me de inimico 
meo. (r) Etutraque.] eA mvultis codicibus abeſt illud, &. 4n uns autem 
vetuſto cogice ſequitur, nai oi TouwnTs auTE Wy ouTols CvpmdicSnovTe. 
as & ig emma ears Copmdidiorru avg vedavinu Gr 7 bois, db ntie 
etiam, qui faciunt ca, in ipfis impedientur & quidem in ſuis adinventiont- 
bus impeditur vir. Adoleſcens cum ſanto, & rea, &c. /n quibuſdan co- 
dicibus pro, CourmI3&1owu, eft, varnenctiorru, ſubvertetur. S. Hieronymnus 
in Ezech. 45. hec refert : Stratera grandis, & minor,abominabile eſt utrum- 
que in conſpeQu Dei. (aſſianrs coll. 21. cap. 22. pondus magnum, & pu- 
ſillum, & mcnſurz duplices, immunda ſunt apud Dominum, & utraque, & 
qui facit ea, in adinventionibus ſuis compedietur. Symmachns, 6H yvoudiot- 
Tea veG>,& pro eo,qued ſcquitur, cum ſanto,& rea via ejus, Theed, dixit, 
& Aapard., x) ovY0s ipjacie aus, quare in vulgata ſic expletur ſententia, ex 
ſtudiis ſuis intelligitur puer, {i munda, & recta ſunt opera ejus. (/) De- 
trahere, ne extollaris, ] Sic S, Cyprianns 3. teftim. in multis codicibus : 
»am in aliquo eſt, ne eradiceris : & utramque interpretationem fert verbum 
grecum, Jag 3);o Symmachus uryoy ve wiecmpydis, quod vu/gataſomnum, 
ne te egeltas opprimat., (t) Aperi.] Sic S. Hieron. in Eſa. 1. Ali, Jar 
yoiZoy 5, aperi autem. Ferum poſt hanc [ententiam in uno vetuſto coaice hec 
ſequnntaur, mvnezv, mvinesy eget 0 umn, x, rod Fog, me nov rrtra in yeu* 
a5; MS o; EnTHTOY x, OHEUOS TIMAOY NelAm VETS AGES T9 LATION GUTE,, OM WE Y= 
gunouTe Noreen, x, af Etvns vey uegrey awT0Y, nd dy pwn dpTos wtudiis x; 
WT Temo Angew T4]04 7) Sue ns wngiog notes ty Grail ETO ad noeTU. X) ON 2us 
Ceprnotmy mit mAtuor* GHKanuTay puoiewny Tord't]ou dyno, x) & maTY] ALAN urs 
pu ovrevauigys Buvyua welp, malt, malumgdicet,qui emit : & cum receſſe- 
rit, tunc gloriabitur. Eft aurum, & multitudo penitiihumorum, & vas preci- 
oſum labia ſcientiz, Tolle veſtimentum ejus, qui fidejufſor exritit alieni, & 
pro extranea oppigneravit ſe. Suavis eft homini panis mendax, & poſtea 
1mplebitur os ejus calculo. Cogitationes in conſilio roborabuntur : & in ra- 
tionibus gubernandi fac bellum. Revelans myſterium ambulat fraudulenter, 
& ſeducenti labiis ſuis ne commilcearis. Abominatio Domino, &c. Eedem 
ſententie ſunt in Compl. ſed alits verbs. 11k qridem de pignore hoe modo habet, 
epinod 73 Iuancy 7% EY ſvarTC avri dnvorfis, x) avril amureicy AdCs vixuezy map” 
ng, auter veſtimentum ſpondentis pro alieno : & pro aliena accipe pignus 
ab eo. Et in ea qua ſequiter pro, «euSis, eff, Les, mendacii, & pro, Ly- 
oid&, eff, zaaizor, falicibus. S. Hieronymnus adv. Rufin. nbi cateras ſexten- 
tias, quas multas,fimul colligit, ex lxx. affert, ſuavis eſt homini panis men- 
dacii : poſtea implebitur os ejus calculo, nec multo aliter lib. 1. adv. Pelag, 
In ultima ſententia pro &mmorrr gainn wins, quod nou abhorret ab hebre», 1n 
Compl. eſt, 17 manyorrC me ws, cum dilatante ſua. Et poſt hanc in ca ſe- 
quitur illa de maledicente patrem, & catere de quibus jam notavimus. (4) 
Laqueus. ] Orig. hom, 11, in Levit, Laqueus eſt viro forti, cito, &c. Sed S. 
Hieronymas in Ezech. 44. Laqueus eit viri, cito quid de ſuis ſanRificare : 
cum enim votum fecerit , ſurrepit peenitentia. Age aan dy3pune xamrmlis- 
Ta nyeouivC-. Sed ex S. Hierouyms verſione widetwr poſſe collig1 
Aquilam arxiſſc, nxaoutros, ita exim inquit , ruina eſt homini devo- 
rare ſanctos, hebrews habet , ſanitatem, ideſt, res ſanQificatas & 
devotas Deo 3 quare potnit etiam Aquila dixiſſe, nyaouiroy. (x) Ro- 
tam. | S. Auguſt. in pſal. 11. addit, malorum, ſed van hebrens, (yp) 
Lux, ] AsS.Th. xv, lucerna, ut vwlgata, Cateri, neuinp fax. (=>) 
Spiraculum.] Schol. 7y:5ue, ſpiritus. ( ) Tutela.]] Ag. & Symmachas, 
NTypioeo, conſervabunt. Lacifer pro S. Athas. tutela eſt regi, & circum- 
eunt juſti ſedem ejus. ( a) Sapientia.] A.S. Th. io; evrov, fortitudo 
eorum, #t v#ulgata, ( bb) Gloria.) Th. tayximua, decor. (ce) Cani- 
cies. ] 1n numero mulitudinis, mic. Sed A.S. Th. in ſingulari, mais. (d) 
Livores, & contritiones. ] Aquila & Th. wwrunis revudroy, livores 
vulnerum. (ee ) Occurunt. ] Schil, dna, & eedems ſenſu, 
CAP. XXI. 
(a)t Oluerit innuere. ] Alii, Sur vdon, aut, Han vidow , 
eoacm ſeyſn, (b) Dirigit.] S- & Th. erudite, parat, firmat. 
(c) Peccatum.] 1» aliquot vetxſtis coaicibus (nam in imprefſis ſunt qui- 
dem, ſed cum aliqua inſigni varietate) hec ſequuntar, xoyiouet (wriuvor- 
T& (al. Cwrturovres ) Aly ers IFlanay, x, Tag 6Haeds/wy mal es UStenue, 
Cog:tationes collefti ( id eft, ſeliciti hominis, al. colletz ) tantum ad a- 
bundantiam : & omnis feſtinans tantum ad inopiam. 1» Complut. eadem fere 
ſententia, (ed longe alia verba, (4d) Qui operatur.7 Th. 5 tezatoue& 1 
oauges & away ALI, atuls pig, qui operatur theſauros in lingua 
mendaci, vapor agitatus, (e) In laqueos.] /» nonnullss, x; fegera 6H 
mxSO p27, & venit ſuper laqueum mortis. Alii, x, *pyerur 6 mba 
1s, & venit in fundum inferni. S. Hieron;mus adv. Rufinum. Qui opera- 
cur theſauros lingua mendacii, vana ſeQatur, & veniet in laqueos mortis. 
Symm- (n7 Sdyaroy, quxrens mortem. (f) Perditio impiis hoſpitio ſu- 
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ſcipitur.] eAq. pov) doeCoy xgraardy dv7is, Taping impiorum diruer 
eos. (* ) Sub divo.] S. Hieron. in Soph. cap. 1. Melius eſt habitare yh 
divo. A. $. Th. tiuarC-, & vwlgata,in angulo domatis. ('g) Quamin 
calce litis cum iniquitate, & in domo communt. ]S. Hier. ibid. & in domo 
nova, quaſi pro, voi, habuerit, z9ur@, vt Procopimm. Symme & Th. 3 © +». 
yeards warduns, 3; cite Freed, quam cum muliere rixofa, & domo ſodalitia, 
aut ,meretricia, (+) Anima impli. ] /z aligqna coaice aaditar, &iWwuics 
Toynes, x,, deſiderabit mala, & : i» (omplat. 6Þ1IV1L61 Kata v , eogem ſenſu. Sm, 
Auoyi avips emoInae Founggyy 5k EASNGE &N opRApuols aurs F mAnctoy 7s, Anima 
impii deſideravit malum : non miſerebitur in oculis ſuis proximo ſuo. (;) 
Aſtutior fit ſimplex.] Symm. ovp1&n9;7a1 6 vimEer, quod vulgata, ſapientior 
erit parvulus. (kh) Corda, ] Schol. uzzs , animas, (1 ) Ec vilipendie 
impios in malis.] Symm. waormiler agicns cs xgxdy, fubvertit impios in 


malum. (m) Invocabit.] S. Cyprian. de epere, & eleem, & 3. teſtim. in. 


vocabit Deum. (») Avertit iras. ] Symm. ofSaq 5pyw, extinguet iram. 
( 0) Sanus autem.]] Sic Lucifer pro S. Athan. Symm. & Th. % Judie 
mils epzalow: ors dvowiay, quod vulgata, & pavor operantibus iniquitatem, 
(p ) Gigantum.] 9. jagacy, de qua diftione alibi ditlum eſt. $ymm, v4. 
14@y, cum Deo pugnantium. (9) Egenus. ] Sywm. tion dzatcy, 
egebit bonis. (r) Addivitias. ] A. S. Th. s a>v7154, non ditabitur, »: 
vulgata, (/) Circumpurgatio.] 2xaſs pro emnnaatione, & redemptice 
ne juſti. A.S. Th. iracua, propitiatio, (t ) Iniquus. ] A.S. Th. ac 
Cs, umpius. Aline, aNxG,, injuſtus. (4) Iracunda. ] Symm. www, ec 
dem ſenſu. ( x ) Devorabunt. ] Schol. xg-amoyTi#o1y, deglutient. (7) 
Via juſtitiz. ] A. S. Th. Hoxwr Pxgcoowl, qui ſequitur juſtitiam, vt vnlg- 


. ta, (=) Inveniet,] Schel. S1oaverter, theſaurizat. (w-) Civitates mu- 


nitas.] S. Hier. in Amos, cap. 5. Civitates robuſtas, i» Ezech, cap. 33. Civi- 
rates firmas aſcendit juſtus. ef. S. Th. m2. Jvvarff avicn Copes. quod val. 
gata, Civitatem fortium aſcendit ſapiens. (as) Audax. ] Lucifer pre $, 
Athas. temerarius, & ſuperbus, peftilentia vocabitur. (#5) Qui autem 
injuriarum memor eſt, iniquus. ] ardoroy & gy) piga Ct qui operatur in 
ira, ſuperbus. (cc) Deſideria pigrum interticiunt. ] Aut, amurwviay, in- 
terficient, Symm. & Th. &13»uis xyngod Tuyamra ewriy, COncupiſcentia 
pigri interficiet eum. eAMlirns interpres, vyTeaCanugty, dejiciunt. (dd ) Mi- 
ſeretur, ] #22, qued in alirs eſt, ixe8, (ee) Etenim, inique offerunt eas. ] 
Ag. zap infivroue diem ard, etiam quia cogitatio afferet illud. Yiders 
Poteſt dreſſe aliquia. Nam hebrans, etiam quia in cogitatione male afferer 
illud. (f ) Cuſtoditus loquetur- ] Agnila, S. The tis vites reg otra, ad 
victoriam 1bit. ( gg ) Impius.] Th, eeprawwciv avig dagtfis apt- 
owTy we, Obfirmayiz vir impius faciem ſuam. ( 4h ) Intelliget. ] Aquila, 
& Symm. £rupdoce, parabit, (i) Apud impium. ] Imitati ſumus Caſ- 
fianum, qui babet, apud impios. Aqnila, S, Th. zeTwarn wwpis, quod viHlg ata, 
contra Dominura. 
CAP, XXII. 

(a) PEghibus., Ag. & Th. azxnv, eligendum, at, eletum. (6) 

Videns malignum. Aq. & Th. ads xaxiey, x) werpuCn, guod vul- 
gata, vider malum, &abſcondit ſe. (c) Progenies ſapientiz, timor Do» 
mini. ] S, v3te;v aravrtOr gol Or wet, quod vulgata, finis modeſti#, timor 
Domini. (4) Abſtinebit abeis.) Ag. S. Th. waywdyorrar, longe rece- 
det. Poſt banc vero ſententiam in uno pervetuſto ſequuntur hac, tyigioyds 
ves x7! TW 6)y ans, nate O72y YeWT", 5K amghrirar dr are, dedicatio juve- 
nis ſecundum viam ejus : etiam cum ſenuerit, non recedet ab ea. Comput. 
£y22ivimy 7» mudoy, inftitue, initia, dedica puerum, & pro, ws, quod refer- 
tur ad, wyratnioudy, habet, auTis, qued refertur ad viam. (e) Etfamuli, ] 
Symmachus, & Th. vg J*@ duvalo@ avdpi aveitorn, & qui accipit 
mutuum ſervus eſt toenerantis, wt valgata. (f ) Qui ſeminat. ] Th, 
6 antipoy ad)uiny, Yreioy avoriay, qui ſeminat injuſtitiam, metet iniquitatem. 
Agq. evogeats, damnum. Symmachns, 6 anegay eavouiay , Fegioy adiniay , 
qui ſerninar iniquitatem , metet injuſtitiam. (g) Benedicit. ] Sic & is 
alio codice adſcriptum eſt margin : in caters autem «zo.75, diligit, ut 2. Cor. 
9. (hb) ViRoriam.] Tota bac ſententia abeſt a vulgata. ( 5 ) Peſtilen- 
tem. ] Aquila, $. Th. yadashy, deriforem. (k) Jurgium.] S. & Th. 
waxn, rixa. (1) SanRta.] Ag. & The va3agz, munda, wt S. Hierony- 
ms inepiſt. ad Celantiam. Symmachas, «:yvis, caſta,pura, (  ) Immacu- 
lati. [Sic S. Hieronymus ibid. In pleriſque antem libris additur, & 7 6dois 
ev, in viis ſuis. ( » ) Labiis paſcit rex. ] Schel. yters yerntor, Erategs 
wrs baonds, gratia labiorum, amicus ejus rex. (0 ) Senſum.}] e. S. 
Th. yvoouw, ſcientiam. ( p) Sicarii. ] Aq. S. Th. goyd$190ua, occidar. 
(4) Inillam. ] A. S. Th. 26, iljuc. Sequens autem ſententia tota abeſt a 
Compl. & wulgata, 1n uno autem vetuſto hac praterea adduntur, ealy 6 , 
5 & mg ia 47dpi, 6 anCns obs FnydTe, x; Amada; pn : ſunt vix, quibus 
non eſt ambulandum viro, impius autem vias mortis, & perditionis diligir. 
( 7 ) Pendet e corde. } Symmachus, :ySdera, Aq .S. Th. ty vgdia, quod vnl- 
gata, colligata eſt in corde. (/ ) Sua. ] 1»pleriſque additur, varg, mala : 
ſed illud propira hebrao, ( t) Ad minus, ] Foc videtur valere, in Endovovt, 
ad defeftum, atque inopiam ipli erit, Symmachns, Sogn mow, d) 3xe vgrgn® 
uz, dabit diviti, omnino egeſtas, Scho/, contra minorem dat occaſiones 
maleficentiz, (#) Lxtiticabunt te. ] Aq. S. Th. inyadioyrai, para- 
buntur. (x) Tuam.] 1» aliquot codicibus eft, we, & apud Procopium, 
Tas 635 euns, vias ſuas. Similss varietas notata eſt pſ.5. Aq. & Symm.yvoiv 
:miyoz (or Colw, notam fecitibi vitam. (y ) Tibi. ] Sic Caſſianxs coll. 
14. cap. 8. & Origenes lib 4, Peri arch. A nonnullts codicibus abeſt illud, 
arewTe, & S. Hieronymns lib. 5. in16. Ezech. Tu aucem ſcribe ea tripli- 
Citer. (=) Utreſpondeas, ] Xnltaex verbis pracedentibus non referun- 
tar ibi a S. Hieronywo, apud quem ſequitur, ut reſpondeas ſermones verita- 
tis, qui ( a/ his qai ) proponuntur tibi, »eqze ab Origene, qui ſic habet, & 
tu deſcribe tibi hac tripliciter in conſilio, 8 ſcientia , ut reſpondeas verÞba' 
veritatis his, qui propoſuerunt tibi. Aquila, & Th, my amgiaayn,quimte 


fit. (©) Non facias violentiam.] Symmach, ui apmoys foyer, ne Ut-: 


ripias pauperem. ( 44) Dominus. ] Aquila, #n we@®- Igor tho Jixlu 
ans, 19.KO04 765 KamaocryTH auTH, Guia judicabit Domigns cauſam eus , 
& configet eos, qui confixerunt euin, qremedo fere vulgata, Symmachss, 
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\ LIAGLTET AA FEOF xonatoutyos Jun ls wines, & torquebit eos, qui torquebant ani. 


mam ejus. ( bb ) Noli eſſe todalis.] Symmachur,un gnugoys, ne amicitiam 
contraxeris. (cc) Laqueos.J Ag. axxo, offendiculum. Sym. zaydzay, 
ſcandalum. ( 44) Viris ſocordibus.] Th. azorzurois, tenebrokis. 


CAP. NXXIIL. 


(4) Apiencer.] $7 (aſſianns collat.2.c.1.6 S. Ambroſins 1.off.c.31.a quo 
g toram fere bunc locum ſumpſimns. Legenaus S. Auguſt inus tratt. 
47.6 84. 1s Jo. (6) Er mitte manum tuam. | Th. Mo45 KEY alegy Teo KeguYy” 
x Ce, pones :ultrum guttur: uo. Ag. X JATHAS {4X cupety oy KaTUTIGE Covy 
& pones cul:rum in gula tua. (c) Haxc enim adhzrent vitz mendaci. ] 
Ag. & Th. , ewrds apr &tvoweTawY, & iple panis mendaciorum. (d ) Ne 
extendas.] Aq- ws xome 3% 7ALTHTaL, a0 7 Curr; (CL,noli laborareur diteris 
ab intelligentia tua. Th. am # Cunrtotus Tobgaa,ab intelligentia tua ceſla. 
(e} Er revertit. ] ef. S. Th. mera FIGT is F 8egv6v, & volabit in ccelum. 
(f) Invido. ] Schol. Tornegpdnaus » malt oculi. ('g) Eſcas. ] 7. & 
Symm, Judy, obſonia. ( þ ) Siquis degluriat pilum. ] Symm. cixzGov 
75 Joh ans, conjetans in animo ſuo. ( ; ) Contaminabir. ] Sc S. 
Hier. Ezcch. 6. (k ) Sapientes.] Sic idem adv. Rufin, S. Cyprianus ad 
Demetrian. & 2. teſtim. ne quando audierit, irrideat ſenſatos ſermones 
euos. (1) Tranſponas. ] Symm. werauvigcns, (ita enim corrigendum ) 
'tranſmoveas. (m ) Quienim redimit.] Aq.S. Th. ay yrs wild iovoy, 
297%; Nugorrar, index ( ant, propinquus, #t vwulgata) eorum fortis, ipſe 
judicabit. ( » ) Senſus. ] A. S-Th. yronos, ſcientix. (0) Etimmo- 
rabuntur.] Sym. x yeverdovay of vigest ps W md Acne me galnn Cov won, 
Ag. whiz, quod vnlgata, & exultabunt renes mei, cum loquuta fuerint rea 
labiatua. (p) Non recedet._|] Ag. & Sym. i YZonompbMozrar, non Cx- 
terminabitur. ( q) Cogitationes. ] Aq.S. Th. x69, invia. (r) Ad 
fymbolas, & carnium emptiones. ] Th, zv CvuConountor wha iy Earls, IN iis 
(54 eſt, cum iis, more hebraico, ) qui ex ſymbolis edunt carnes inter ſe. (/ ) 
Scortator.] A. S. Th. (vuCarwwn@r, quod valgata, dantes ſymbola. (t) 
Mater tua. ] /n pleriſque librs hec ſequuntar, dxiSeay utgar, x, wh dm7y 
(criav, x) maddiar, x) Cwiov, veritatem acquire, & ne expellas lapientiam, 
& difciplinam, '& incellectum ; que Procopins non habet, & in alio libro 
ſunt notata aſteriſco. (u) Servent, ] Symm. 5:212mwaoy, velint. (x) 
Dolium enim perforatum. ] eAlii, rrrewir©, fractum. Symm. #n yu 
bad) mevy, & vwlgata, fovea enim profunda eſt meretrix. ( y) Alienus.] 
Symm, inoTeie, aliena. Th. Zn, extranea. (z) Et omnis iniquus abſu- 
metur. ] Theodoretus, #; dowdilowras ty avIparis damnmdts , & 
przvaricantes in hominbus tollet. ( @ ) Supervacue. ] Ag. $,T heo- 
doretus, Juptay, Sratis. ( aa } Lividi. ] Aquila, 1a%g0, Vacui, &+ fortaſſe 
legendum, xaTppoi,Jaborantes deſtillatione & ſuffuſione, ut valgata. Symm. 
42570, rubicundi. (54  Nonne veltigantium.] Th. s mis Yepropivors 
Fs erp viiee neegopeara; nonne euntibus ad inveſtigandas miſturas ? Sequers 
antem ſententia videtur abeſſe ab hebreao, & wulgata. ( cc) Perverſa.] 


Symm. peCad, eodem ſenſu. (dd ) Et jacebis.] Ag. S. Th. x ay Gareg - 


20140,4y0-,quod valgata, & eris ſicut dormiens. ( ee) Feriunt me.) Schol. 
£7/ov, feriebant, quod eſt etiam in aliquot libris, Caſſiauus collat. 20. cap. 9. 
ferierunt me : ſed collat, 23. cap. 7. feriunt me. (ff) Ec illuſerunt mihi.] 
Th. dy:u671ozy ws, plauſu exceperunt me. ( ge ) Quando erit diluculum. ] 
A.S. Th. urudinpe, evigilabo, ut valgrta, 


| CAP. XXIV. 

(4 )FNUm ſenſu. ] Schol. iy yvway, in ſcientia. (b) Agro magno. ]Fic 

alibi obſervavimus ſolere verti a Patribms, 1wweyoy, & ic inferius 
3n hoc eodems capite. Alii tamen hic wvertunt, agricola, S "1mm, one #47 GC 
34G, tanquam robur fortitudinis, (c) Auxilium autem cum corde con- 
filium habente, ] Symm. & Th. & owneia &» mavCiag, quod vulgata, & crit 
falus, ubi multa conſilia ſunt. (4) Abore. } Ali, 2 vous, a lege. (e) 
Moritur. ] Aq. & Th. vos 4pcyowns, apapria, COgitatio ſtultitiz, pecca- 
tum : ec wnllo aliter vulgata. (f) Immunditia autem. 7] 1ftud 5, abeſt 
a nounullts, Symm. v, 6Jexvywa evypurous nous, & abominatio hominibus 
peſtiſens : quod v#lgata inquit, detractor , ali; , deriſor, ( g ) Inquina- 
bitur in die mala. '] Sywmm. payſb:% ww wen Faideus, ceſlare quaſi deſpe- 
rantem ( q#od vilgata, f1 deſperaveris lapſus )in hora tribulationis. Ag. 
voxerdowuCr, tardus, ignavus. Th. YSiumn, ſed fortaſſe legendum, YecauSns, 
nam Hebrins, remiſſus fuiſti. ( þ ) Libera eos. ] Sic Lucifer pro S. 
Athan. S. Ambroſins in p{al. 118. ſerm. 8. eripe eum qui ducitur ad mortem. 
Symm. owny enupivos &&; Taro , falva captos ad mortem. (3) Er re- 
dime ] Plerique libri, x, cumeuov. S. Chryſoſtomus in cpiſt, ad Philip. 
ſerm. primo, in manuſcriptss, s, vapor. Lucifer, & redimere eos, qui inter- 
ficiuntur,ne parcas. (k) Quoniam Dominus. ] Ag. wiri #3 5 huiloy 
xapSic;, ewrds (Cwihaq 5 nonne ponderans corda,ipſe intelliget? (/) Et qui 
figuravit ſpiritum omnibus , ipſe. ] Lucifer , omnibus illis. Ag. & Th. 
NaTngor wuxl (s , qui cuſtoditanimam tuam. (w) Noli applicare impi- 
um. ] Sic Lucifer de non conveniendo,& Caſvianus collat. 14.c. 17. $. Hie- 
ronyms in Mich, c, 3. ne inducas. S. Cypr. ne adduxeris. Symm. wy vedpd- 
os 40iCe1ay,qued vulgata explicavit , ne infidieris , & quzras impietatem. 
(« ) Ad paſcua juſtorum.)] Lucifer, & Caſſianu, ad paſcua juſti. Aq. & 
Th. ds apubnire Juats, in decore juſti. Symm.es Sarray Draks, quod vulgats, 
in domo juſti. 1dem S, Hieronymws in Mich. in tabernaculum juſtorum. S, 
C'yprianm, 3. teſtim.in habitaculum juſtorum. YVocabulyum Hebraicum, & 
habitaculum &- paſcua ſignificat. (o) Extollaris.] Aq. S. Theodot. 
eaNado n xafie (, cxultet cor tuum, wt v1#lgata. (p) Quoniam vi- 
debit. ] Schol. ive wy 14, ut ne videat. ( q) Indignationem ſuam ab eo. |] 
Symmachui, envoy. yl wn, deſuper eo iram ſuam, (+) Ne gAU- 
deas in malefaRoribus, ] A. & Th. wi Nawixov W mvnedeuors, guod vnul- 
Lata, ne contendascum peſlimis. (/) Neque zmuleris. ] Sym. wi Tepepe2 
Ce,ne alterceris, fortaſſe hac etiam varietas ad precedentem locum pertinet. 
(*) Fax, ] A. S. Th. ay, lucerna. (#) Sis inobediens. ] Schol. 
6 w yum, Commilcearis, quomeds etiam wulgata ; ſed tota ſententia diverſa 
eſt, & cum derractoribus non commiſcearis, & ita etiamin Exech, Cap. 16, 


F 


me ny 


—— 
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(3 Verbum' cuſtodiens. ] Hee uſque ad illa + Hac avtem dico vobis 
ſapientibus,ab/#xt ab uno pervetuſto codice. Schol. tyre Sy UZinvarla in ions 
#s weraZs, x) uT Th. apds TH) TH aps oy yureite avdiday,” Hinc tranſpolita elt 
ſeries corum quz deinceps interjea : & hac quidem ferebantur poſt ea 
quz ad finem ante illud, qvraxe 4vJpeiav, mulierem fortem., Verum nique if 
ſententia de muliere forts, que in vulgata eft cap. 31.in grecss ommbus dem 
loco eft poſita: multiſq, omnino moazs diſcrepat ordv. Yuod ante pertinet ad hanc 
ſententzam, verbum cuſtodiens filius extra perditionem erit ; ea in impreſſis 
vulgate codicibus eſt in extremo cap. 29.abeſt autem a multis vetuſtis, quem- 
admodum ab hebrao una cum caters, que hic ſequuntur uſque ad illud ; Hzc 
dicet vir credentibus Deo. S. Arngnſtinus in lib. de mendacio ad Conſent. 
hac refert, & explanat : Verbum excipiens filius, a perditione longe aberit : 
excipiens autem excipir illud fibi, & nihil falfi de ore ipfius procedit, (y) 
Hxc dicet vir. ] Huc #ſque ad iliud, haxc autem dico vobis, i» Compl, ſunt 
cap. 30, & nonmbhil reſpondent vulgate. (&) Credentibus Deo, & qui- 
eſco.] Aquila,n) t2ia,x, reazoy, ad Ethiel, & pertice. Th. my #214, x; Jvvii- 
mpa, ad Ethiel,& potero./lg.ponens interpret.nominum loco nominum, ſicut 
etiam in verbis antecedentibus, hec ita vidgtur proferre, qui Deo ſecum mo- 
rante confortatus ait. ( ) Inſipientiſlimus. ] Aquila, #aurs]O- to cv 
Tg aye, ſtolidus ego ſum prx viro. (a4) Hominum. | Sic etiam vul- 
gata. In alitr, gyywns, © S, Hieronymns 2. adv. Pelag. hominis. (6 ) Deſ- 
cendit. ] Aqg.& Sym. xeriys yz, detulit, (c ) Quis Congregavit ventos. ] 
Aquila. Tis (wixsZey mreoua & Swvapois ; Quis collegit ſpiricum 1n palms 2 
Symm. ms (wie yer dew & F Jpatiy , quis Congrepavit ventos in pugillis ? 
(4 ) Convertit. ] Th. eidJn9y, colligavit. ( e ) Quis tenuit. ] Ag. & 
catert mnterpretes, Ts Eon muyTah Th megTH F Yns 1 quis ſtatuir omnes 
terminos terre 2 ( f. ) Filits ejus. ] 1» alzquo coaice eft Tixyeo. S, 
Anguſtinus, epiſt. 49 qu«ſt.5. tilii ejus. A. S.Th. & ceteri, md yw ans, filio 
ejus. (g) Omnia enim verba Dei ignita. ] Pro his, in unoperuetuſto, & in 
Compl.eſtiva yvg; ut cognoſcas, [n pleriſque autem eſt utrumque, iva vo; 
(Scb. 5n yrocn.) mT; 3» agar, ut cognoſcas. (Schol. quoniam copnolces. ) 
Omnia enim verba, &c. (+) Protegit, ] Schol. vFaamn,proteget, (ti) 
Qui reverentur, ] Schol. goCsutzoy, qui timent. (k ) Ne auferas a me. } 
wh agians ws. In aliquoeſt, wii dgirns da pod ad 74 amdevay, a Me ante- 
quam moriar, ita vt abſit illud, yavy. Symm. wi xwN!T15 4m” $09 aps 7 
am.3y6y ps, ne prohibeas a me, antequam ego moriar. (/)Vanum verbum. | 
Aq.eizauotiila,vanitatem. ()Conſtitue aute, ]/ta S. Hier.in £/a.55.nec multo 
aliter in Ezech.16.& in Eccl.2.S. Ambr.in pſ.118.ſer.8.ſed ordina mihi qua 
opus ſunt, & quz abundent, &c. quamvs fortaſſe legendzm, & ne abundent. 
Symm. bamZoy por Sierray ingyy, conftitue mihi victum ſuflicientem. 
Aquila, agroy dzerCaruoay wov, panem ftatutorum meorunm, id eſt, qui conve= 
viat mibi. (n ) Mendax fiam, '} Aq. & Symm. x, dgviiowuar, x) emo Tis 62 
weE- ; & negem,& dicam, quis eſt Dominus? (0) Epgens._ Ali, mwvns 
yeneis, als & Schal. mwoueyGr, codem ſenſu. S. Hieronymns interdum , 
egens, interdum, pauper effectus. S Ambr. pauper. (p) Ne tradas. ]S3m. wn 
NaCdaysne accuſes,ut valg,Th. w vymazaions ne detrabas. (q)Et delearis. ] 
A.S.Th.x, 9ynumerions, & derelinquas. (r) Filius malus.] S. Hier. Hib.1.adv. 
Pelag. filius malus juſtum ſe facit, & non lavat exitum ſuum, Schol. 4, am 
fue 54, 4n4xioTo, & a ſorde non eſt lotus. (/) Er comedat. | Abeſt 4 
Complut. & S., Hieronymo adv. Rufin. A. S. Th. xat:3159%, comedentes. 
( t ) Humiles, ] in multis eſt, 705 aSiyes, & S. Hierenymu, infirmos. 
Schol. Tanayi;., (#) Hacautem. ] Schol. Hucuſque, quz ſunt tranſpoſe 
ta : & hinc vero ad prxcedentia ſequebantur. 2uare etiam in vulgata ſunt 
cap. 24. (x) Cognoſcere, erubeſcere. ] YViders poſſunt due interpreta- 
tones : nam pro, aide, A. S. Th. dixerunt, &nuywnay, & vulgata, COg- 
noſcere perſonam. Ali interpres, drove, eodems ſenſu, ac noſtra. Aﬀſert 
hunc locum Lucifer pro S. Athan. ( y ) Labia autem. ] Th. 4iasoy xgTe- 
C11 orTA ammupiviuerO ie fuer, labiis ofcula accipiet, ant, dabir, 
reſpondens rea verba. ( =) In epreſſu. Sic S. Hieronymrs in Sophon., 
3. Cyrillus tamen in f.lib. 3. cap. 27.explanat, in exitum, & linem vite, 
(«) Nonfis. ] A. S. Th. i 3ivs, eodem ſenſu. ( aaa) Dilateris. | Schol., 
4TerF/, feducens. (b) Tanquam ager. ] S. Ambreſirs, 1. off .31. & epiſt. 
7. ficut agricultura, eſt homo infipiens. (c ) Ur eligerem. ] $icS. Hie- 
ronywus in Ezech. 43. Schol. x, UZereEaublu rauday, & elegi diſciplinam. 
( d ) Dormito. 7 Schol. yuaiters, naduryrs, dormitas, fomnum capis. 
(e) PeRtora. JA.S. Th. &% worundde, ad dormiendum. (f ) Sangui- 
ſuge. ] S:cfere S, Hieronymus lib. 1. in Jovin. Sunt autem hec in Compl. 
& vnlgata, cap. 30. Sch. us aft me aporttipiys, © THITY, *) 210e%6 TH dvaTLQ. 
Hucuſque quz ſunt propoſita. Rec autem ſequuntur ad ea quz ſuperius. 


(g) Tres filiz. ] Symmachus, No dv3aripes, gigs, gps, & wnlgata, dux 


ſune filiz, dicentes, affer, affer. (h) Ec tres iplz.] Aut, iſtz, ut S. Hiero» 
nymus. Ag.S. Th. Tein X Gay, a £ mnSnoTas, ria autem ſunt, quz non 
ſaturabuntur. (3) Non ſuffecit.] Aquila, Symmachus, T heodotio,un crray, 
2x9, non dixerunt, ſufficit. (4 ) Amor mulieris. } Aquila, x emoyy wires: 
Smmmachus, s, Cwoyh wiree, conftritio vulve, (1) Non dicent. ] 
Schol. #x &my, non dixit. (mm) De convallibus, ] Aq. & Th. xeudppe, 
rorrente. ( » ) Impoſlibilia. ] Sic S. Ambroſins, de obitus Valent. Agq. 
tango, mirabilia faRta ſunt. Alius interpres,aJvvenuura, codem ſenſm 
ac niſtra, ( o ) Volantis. ] Schol. y $216, in ceelo. ( p ) Vias. ] A. S. 
Th. «Jy, viam. ( q ) Etvias viriin juventute. ] A. & Th. «Jv, viam. 
$7m. &y ys&yd), in adoleſcentula, (+ ) Quandocunque egerit . lota. ] A. S; 
Th.& ceteriuces gaytons, x, amivilouiyn;,vulg.qux comedens, & tergens, 
&c. (/) Quartum. ] Symmachws, 7 5 745202, quatuor autem. (7 ) Et: 
odibilis. J Symmachus, x yun woeuiyny oTuv Cwotkiioy, & mulier odioſa, cum 
matrimonio aſſumpta tuerit. ( # ) Sapientiora ſapientibus. _| Sic etians 
vnulgata. Th. (ogia, rxmgrmuive, per ſapientiam ſapienter edofta. ( & ) 
Chorogrylli. ] Schol. 6G iy 2G, ijTor of Aaguet, i of Kandyeyct clpor, BE- 
nus piſcis, vel lepores, vel ij qui vocantur ce{tri. Va!gata, lepuſculus : ati, 
cuniculi, (yy ) Fecerunt. ] Symm, #zZav, poſuerunt. ( 2) Oraimate. ; 
Symmachw, «; ngls, a%oz, tanquam calculus, tota. (@) Innitens. }Th. 
MnauCayiey©, Capiens, tractans. Hoc enim animal nonnulli putant eſſe ara- 


neam, & ita Chaldeus. Vulgata, ſtellionem. ('aaas ) Munitionibus. ] 
S 4: 
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Aq. S. Th. v2«is, xdibus, (6b ) Quod bene incecit.] A. & Th. 2;z- 
7:54:y, bonum facientia greſſum. Seca forrafſe pro quarts alxerust, 
22.9, Quatuor,ut hebrens. ( c ) Beittam. ] A.S. Th. arm megrwre mrs, 


= 
auvVoyT4 
, 


a facie cujulquam. (d) Gallus conſcendens ] Aq. & 7. 4>4xrpuwy wr 
7%, gailus dorſr, Symmachas, owutoperp outer my 259m, 104 VHIGata, UC- 
cinttus lumbos. (Ce) Inletitia. ] Plerique, as wicgmulu yy ad Ixtitam. Th. 
| CLHZESNIG a2; oP 7) Topical, {1 {tulte ESilt1 1 elcvando te. (/.) Et ext2n- 
deris. ] Th. x, vv:y5ivns ien tis rway 8 in mente habuiſti manim ad os. 
(os) Staurem exprefſeris. ] Ag. x; nu nas Soy? © folgu aun, & Cxpreiio 
uroris prof-ret {anguinem : quemodo fere Chald:ns, (h) Verba mea. } 
Heac #2 Compl. 'unt cap. 31. & quodammoadg re/pondent wilg. Ag. EnT2 2h uh 
119u7 Dita Lammum, Th. FL 2TH Ce Cuna , verba Rebuel. Symmachus, 
»f22t ippre,, fermones Jamuel. (#) Kegis admonitto, | Sic S. Amvrejins 
ad Viroines. Sed poſſet etiam verti, 4 Deo, rege, admonitio, vel, reſpon- 
ſum, ve/, oraculum. Aqzil/a, acus, onus, nr FHieron, 24, S5mm. & 
eters, 1vuty efſumptionem. UVeroque artem moto ſelent victre propoer 
tram + ) Tuas divitias. ] Symmachus, Thy inuy { 8, tortitudinem tuam. 
(1) Vitam.]} A.S.Th. 25 2% £642, tuas pecumas. (m) Inferam con- 
ſil mutationem. ] Th. &; v: 7112.2, In pornitentiam, (») Vinumau- 
tem ] /7r:d, 5, abeft a multis. S. Hieronuymus in {© /a, cape 5, Potentes, {1 
wacundi ſanr, vinum non bibant, &c, { 0) Errecta judicare. ] Aq9 & 
Th, d1:657 »;iav tor wil, & mutabir cauſam filiorum pauperis, 9#9- 
modo fere viidonta, (Cp ) Its qui in mcarroribus, ] Symm. m) amrMuuory, 
pereunti. (q) Laborum. ] Sywmm. wm 097, molettiarum fuarum. (7) 
Verbo De1 ] Sic Lrcifer proS. Athan, A. S. Th d>42p, MULO, UE UNE, 
(/ ) Et jud:ca OMNes ]Encifer,omn' bus. Sym.cis velow- muy Ty Us? amino uy, 
quod nlgati, & caufis omnium filiorum, qui pertranfeunt. (#*) Paupe- 
rem.] $ebl. Frogoy, inopem. ( «) Et imbecillum. ] /» aliquot librrs ic 
Foco ponnntir ills, gurata. drdenay, mulicrem fortem, gue in noffra habe- 
bunt i ls 20, CC 11 vnlog all. Schul PE w Se, er72 To TAG map o1h cg” Duc 
ulgue : Genie tris proverbu. 
| EAR AXV. 
F I H- ſunt diſcipline.] In monnullts oft, onra 64 magarint, hac ſunt 
proverbial Aquila, vals 21T TU LING, 45 VETi)C29 eyes C524 F 
Etam ha parabolz, quas tranſtulerunt viri Ezecz, Symarochts, 
Tala mala, Etacihuchz parabolxe, (6b) Honoratres. | Sic > al::5 


or : —. 
Colex., {nalits e/t, TiVg9, honorare, aut, mud T pI 11.4 TS, honorat 
pPraveptum ©Jus. Procopins 5 Tw2y DEITY Ut PL, honorare PraXoopia. 


Etiam» Schsl. habet , FEY 14] 4. Aquila , > Sym ch, Cc l1aT! 
enc297%, nveltigabir verba. (c ) Profunda. ] Ag. «©; 54360}, mm profun- 
dim. (4d ) Quad redargui non poteſt.] A: ariSimo Or, Symmachus, 
eviZ:ga ni}, inicrutabile. { e) Percute argentum iaprobatum. ] S797. 
vi $a1p% 3130614 05 gels, PUrgA {COTIAS OX Argento. ( f) interiice. ] Ag. 
& Th. axaacory cxpelic. (g) Etrecta procedet. | Aqnuilay ©& Symm, 

Ju, firmabitur, (L) Steteris. ] A. S. Th. 
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(;) Quz vicderunt, ] Symmachss, a ay 0 0222921160 
Co, mn egireo/ars eg nr Tayy, qui viderunt oculi rui, ne proteras in mul- 
ttudinem (cv, (+ ) Recede rn pulteriora. ] Aq S. Th. draciey os irg7 4 6y 
ETaign (s, qud vitloata, CALM tuam tracta Cum amico tuo. {(/) Rixa au- 
tet tur | Th $6490 os ui ameoppagiot]a, & VILUDeratto tua non Te- 
vercetur, (# ) Jn monilt far. ] dywm & Th. @ wuCtrFus epyveiry 
in conlpicus argenti, ſapplendim, thecis, art, tipuris, aut quiddam ejrr(mer 
I aloite, mlectis argenteis. (+) Dicere verbum. ] Aq & Th. xa- 
Aw ena 037 pp bCerm mime, qui loquitur verbum in iis que fiþb1 conveniune., 
SYHIBACH1Y, Aeaior ALov ey # Up ne, qried vulgatay qui loquitur verbuniin 
tempore ſuo. (s) tnauream. ] 5cbv. wnrior xeuroy, t Tivwois yevTh, iN- 
auris aurea, & poculum aureum {| Pinoſts. ] Non intelliso. Hieron. hic 
magarim tulgens. Alias, margarita fulgens. Sed margaritum non male. 
SIC aſ1bt1in eodem, $7 tanto vitram, quants margiritum. LSx. augJhroy modu- 
72s. Chalizus parapraſtes, vaſa ſmaragdina, Cant. 7.1. Lxx. tuiorG , 
monie. Alus elt collare, torques #gortJy. Gloſlz nem. propriorum, Cau- 
t, gemnza wut monide. Drut, (p) Ver z{tum prodeit. ] [nz nonnvll;s eff 
1c r Artt9, 4729212, Xitum prodelt. (g@ Clariflima.] Ali, 6:221icu- 
Te, CAriuma. /rlg.i. artem ex h:breo , non ſequentes. (r ) Falſo, ] 
Srmmachs, 1:2, injulto. (/{) Mollis.] 4q. ami, {implex. al. «T2, 
tenera. (7) Rarum introduc. ] Sic fere hebraas. Symma: hus, Ace 
Aey Cluwrg!, (1/71 40 verba videntur aug enterpretationes, ) Tads, ('s Fre) 
oz £7 5 {, iubtrahe, cohibe pedem tuum 3 domo amici tui. (#) Acura. ] 
Hee vi; 2197; 0/3 0 tec fignificare, dndory, quaſt in culpidem definens : nam 
oy CLers uniterpretes, 1Z0P {42% Oy, Sd. Hieronymas adv, Rafinum, & ſagitta 
pernioota lunt, (x) Via. ] 5Ss, [ed fortafſe legenaum, oJs;, dens : nam 
fue iii nata. S. > Amor. 3, off. cap. 16 fagitta ferrata. ( y) Sicur acetum. ] 
SPIFIODS, «meg DEG GÞr vitpma, of a Sov oy d.0mamy 63 vapdiny hvmhedy, Lan- 
QUam acemnm in nitro, & qui Cantart 1N canticis ad cor triſte, ( 2) Sicut 
tinea. ] S. Hr, 1:59.14 Fovin. babet, {icut in ligno vermis; ita perdit 
VIFUM Um Uugrmatelica. Origeres in Matth, cap. 13. Quemadmodum in 
i gn0 vermis, fic dolor viri ledit cor. Toa 5/4 ſententiz abeſt a vulnata. 
\ 4 ) SuUfcitat ruDdcs. ] Aq. (yes euCeoy, Parturit imbret. Symmachss,S14- 
aves Cpoxlu?, griod vulgatas , dillipat Py. (44) Honorare. ] Symm. 
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< Cipdoray 5 Twuhy tamed SE ap, inveltigate autem honorem bi, gloriam. Th. 
\ #; af 4 nd e - "Gs - . . - _— 

=) GGepalr nr S:S:520p4rt, oy, & inveltiganti ea, que gloriticata ſunt, 
LIONAM, 


_—_ CAP.. XXVI. 

i) Oa eft. ] 7792. Thi tapeLiy,non decuit. (b) MalediQn vani ] 
LES 'ta d. Hicr, adv. Ruf. 4 S, Th. PA TH22 Sopezy, maleditum Sratis, 

F} : iagelium, ] Vic Lcifer proS. Athan. Ag.& Th. Anas camus.Sym.niu3s, 
trznum. Trulgate tamen ex bebreo camum 4/ino attribuit, ( 4 ) Genti 
mque. ] Ezcifer, genti inlipienti, Th. auare dvoirs, corport dement1s. 
( : ) Av ltultitiam. } Sic S. Hieronyme adv, Rafin. In lib. ae ſingularitate 
C2694, mice opera S. Cyprian, Contra iptius infipientiam. { f') Viis. ] 


FREY ny Fg "0 z* = , 
o OCHS Davget, my, pedtbus, ( ' 4 ) Aufer orefſum. ] Compl. Toultyy 

Icultarem. $32:m * 5: OP = \ > 

acuJtatrcm,. S FZlB. CGE4ALTRY KIN a? 28s, X) TUG CONN ©o STHATI, detecerunt 
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| Pauperes, efquils, & Th. dvig anog@, x Cumparf Foxis, vir pauper, 
| -  & 


_— 


tibiz a claudo, & parabola in ore. (41 niquiratem. ] Sc etiam Preciping 
& plerique ex impreſſis. In als eſt magotyutay, proverbium. (#z) Conteri. 
tur enim ecftaſiseorum. ] 1» #no libro oft, furaos, extenſio. Th. x, au?) 
2032 211407 5,5105,, OC ſraxnans imprudentem, frznat iras. Sym. 


A 


; : x) C $£4/3wp 
430004 £20270 Ge3is ans, & Qu! coliber umprucentem, ob{truit iras CJUs, 
( & ) Imprudens. I A. & T5. &1v9nT& SEUT*PWy 077 CULELE ens yJemens To 
rans-in ſtulcitia ſua, guomeas fere vulzata. (5 ER contulto. ] Abit hc 
[ententia a Compl, i wnlg. traffatity antem a 5. Ambr.inpſ.q3, ( mM ) Sts 
per cardinem. ] Ag. im 5ogia duh; ſuper cardinzm ſuum. (») Sinu.] 4, 
S. Th. & 77 warn tn axilla, Co) Non porerit. ] Ant, s dvye]ays, non Poteit, 
ut als. Aq. & Th. eg InTer, laboravir. mm, antidernoey, Gbtorpuir, 
(p ) Eo, quiin faturitate refert nuncium. ] Symm. <awg £7 &TupAVLevug 
yr9uby, ſuper ſeptem reſpondentes fententiam. (9) Caucam. | Th. 
@ Ty, aures, Symm. wTis, aurem. (r) Qui curantur. ] Paſs inſanientes, 
Hoc exim viſum «ft hoc lico fir nificare, cd iwue. Nonnulli ibri habent, me. 
ecuzrer,laceſſentes ; qued Schol. rribnit Symmacyo, ficut Aquile natonoi Toure 
yr, male morati. (/) Quiinſidiantur. ] Symm. evig dracor, vir traudun, 
(:) Viſituerint.] S. Hieron. «dv. Ry fin, Qui infidiatur amicis ſuis, cum 
viſus fuerit, dicit, Judens feci. Procopins & Compirt. guenun, deprehenſi 
faerint. (#) In multislignis. ] Symm. wy rm) Evany emafitciotTaa Tug, 
{i non fint ligna, extinguetur ignis. ( x ) Diſſentiens. ] Nonnulls, 3Zu- 
©, cerebroſus, iracundus. 1» aliquoeſt, 5 Js Tr Tojuds, vg nwietoioeru 
541, ubi autein eſt furor, non filebit pugna. (7) Maledicus. ] Sic $, 
Hieron. adv, Rnfia eA9q. 7Ipucns, {uſurro, Symm. JoauQy, doloſus. Th, 
»yſvsls, Murmurator. (=) Ad tumultum rixz.] Aq. & Th. dvaZya 
H2.cizyy ad fuccendendam litem. (w) Aﬀentatorum | zg1@mor,qua/t Cay. 
datoram, & canda blandientium. Ag. xiyot ToyIpugrd 2ourraty verba fufurre- 
nis decipientia. Sym. alyor oy ſogrd 8 mapipyn, verba murmuratoris obiter 
dicta. Th. A521 edule, ( al. exTvyule ) ws 4m) 8UtyOl, verba aſtuti, quaſ! {1m- 
plicia. (4) Percutiunt 7 A. S. Th. za7ify2zy, deſcenderunt. (.4b ) Vis 
ſcerum. ] Schol. yorrkag, ventris. (cc) Levigata, ] 1» quibuſdam, Hor, 
doloſa. A7. & To. EILLE'D., S177. GAtWurnd, ardentia, ( ad) Trifti, ] 
VE” nownnal!ts eſt, TOrnegy, malignum, \ Oe } Lab1ts. : A. S'Th I MAE Ly 
ers Fry rodin)]a moor, quod valgata,abiis ſuis intelligitur inimicus. (ﬀ ) 
Dolos. ] Aqmilt, 6n7r, iraudem. (©) Magna voce, ] Sic Caſſtanus 
coll. 5.04P.25. S. autem Hier, adv Rnfin, inimicus tuus parcens ( fertaſſe, pre- 
cans) voce magna. ( go ) Qui occultat. } Sym. x21v/Afoy picCy Ne niunare, 
Emma hun Hort nant was W 2x2nTig,quUIOCUIat odium per CApTIOnes; ( a7t 
aflumptiones ; ) revelabitur malicia ejus in ecclefta, ( 5h) Foveam, ] 
Ag. & Szm. hagdoeny, corruptelam, perniciem. (41) Non tectum. ] A. 
S. 7h. avvoy levigaruin, lubricum. ( k4 ) Ruina. ] Azt, d447amoanzy, rumnam, 
S513 nu, eouem en; H. 
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CAP. XXVILI, 
( 2) CUperveniens. ] Ag. S. Th. ny4co, dies. (6) Alienus. ] Ag. & 
© » oy 2:yos, extraneus. ( c ) Crudelis eft indignatio, } Sic $, 
Fieron. adv. Rnfin, S $9119, vemuiiCoy $04.25 Veliicans turor. ( d ) Sed nihil 
ſubſiner ze&us. ] S. Hicron. ibid, & relus impatiens elk. Schil. Gines o% 
eugoTi:wy aAtmirs5, Telus urrifque Grfficilior, Alius interpres, Tis 3 
cirera xT! mp457mY 3 Quis ſubſilter 2d faciem ? & Hebram addit, invidie, 
(e) Abſcondita anucitia. ] Syp:m © 2nls xexpruntyn, quam amicitia abſcon» 
dita. ( f) Spontanea. | 49. izer1yg, fupplicantia. Symm.@& Th. iracgy- 
para, turbata, mimirum pre frequentia. (@) Egent1t. 3 Ceteri interpre- 
, elurienti, & fic Caſſtanis. (þ) Cum peregrinatus fuerit, ] 
Sypmm. per x/5uGr, trantlatus. (r) Diſrumpitur autem a calamitatibus 
anima.] Ag. z yaviaive fT622y wii Bourk Juyns,& dulcedine perfundit ami- 
cum ſuum conlilioanimx. (&) Improſpere agens. ] Symm. &o nuzys wu 
ow; (s, quod vnlgata; in die alfictionis tux. Th. thzmwyns, eodem ſenſu, ut 
multis dlits locts patebit, (1) Amicus |] Ceateri/interpretes, yermwy, Vici- 
nus, ut vil7ata., (m ) Et averte a te exprobrabiles ſermones. ] Sym, x; 
Smypr3ho ue Th brad icevti us fnus,, & reſpondebo probris afficienti me, ver- 
bum. (-») Patientur. ]Sic S, Ambr. de Tobia, cap. 20. (6) Aufer 
veitimentum ejus. ]S. Ambr. 15. ant aliter in ſro codice habuit, aut iſtud, wr, 
[umpſit pro, 6 ow7%, nt alibi. Ita enim inquit,aufer veltimentum tuum, 2 ex- 
planat. Schil. autem,oy #940 m3 lumen, uCerel yo evTes anorgiors avpalroyTaly 
quorum aufer veſtimentum ; nam cum injurioſfi fint, altenis perniciem affe- 
rune, (p) Preteriit. ]S. Ambr. preterit. A. $. & ceteri, in wy ſvieure 
#nizewy. quia ſpopondit alienum. ( q) Quiquidem aliera vaſtar. '] Aqui» 
la, & Th. #, we Eevns vi9ea9u7t evrdy, & Pro extranca Capite pignus ezus. 
Similts ſententia notata eſt ſupra, (r ) Grandi voce. ] Abeſt a Complnr. 
ſed now ab alits, neque a valgata, (/) Maledica, } 1ta S. Hier, 1. advs 
Zoviy. S$y3m. warn, Tizola, (t ) Aquilo. ] A.S.& ceteri, nezpuunirC- Copies 
ave, iraoy (ita enim corrigendnm erratum typrgraphi) JeEias ans xgaiget, 
abicondicus Aquilo ventus: & oleum dexterz ſux vocabit. ( #) Qui plan» 
tat. ] A. & S. Narypoy. Th. guarantor, qui ſervat, ut valgata, ( x ) Copita« 
tiones. |] 1» multts, ci tagdiog ff aytpomey pore, &f in aliquo, F xagdics Lunt 
4, Origenes, hom. 2. in Nam. ficut diverii ſunt vultus vulcibus, ita & diver- 
ja ſunt corda hominum. ( y) Ignito. ] Schol.zoydiewy, conflatorium. 
Sequens autem {extentia, Cor iniqui,”7c. abeſt a Compl. & vulgata, (2) 
St flagellaveris. ] Ag. & Th. tay nous 7 agegve W aus. w iow tuflarouivoy 
& <@:gw 11 cxdas imprudentem inpila in medio piſtorum in piſtillo. (s) 
Evidenter. ] Schl. & 3 x4goy, ex frutibus (aa) Animas, ] A.S. Th. 
Teiowm, facies, (4b) Applicabis. ] A & Th. vvd, Symm. toy, pone: 
(ce } Viridibus. ]S. Hier. in Abacuc cap. 3. videtar legiſſe, way, habet 
enim, regionibus. ( * ) Agni. ] Schol. £:xiaia, armenta boum. ( dd) 
Ad vitam miniſtrorum tuorum. 7 A. &5 2proy $:x0v ('s, ad panem domus tux. 
Sym. + Th. & mi Jioyra Ts ov (8, ad neceſlaria domus tux. Alind Schel. 
Sym. og2oiwy (|z, puellarum tuarum. 
CAP. AXXVIN. 

(a 4 Complat, beigus, depreliiones. Ag. & Th. row? agyovTes 
7%, mult principes eorum. (6) Fortis in impietatibus. ] -Non- 
null oy 204m, inter impios. S. Hieronymu adv. Rufir. Impius. caſaumniatur 
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LXX INTERPRET. ECCLESIASTIS. 


& calumnians pauperes. (c ) Vehemens, & inutilis, ] Aq. S. Th. ayz9y- 
xg, x $8 ieav zer@-, non cohibens ſe, (id eff, redundans, ) & non eft panis. 
(4) Sic, qui. , S. Hieronymus #n Eccleſ. 11. Sic, qui derelinquunt fapien- 


tiam, & impietatem laudant. (e) In omni, ] Ceters interpreter, Ty Ta, - 


omnia. (f) Vadens in veritate. ] A S. Th. atumP o amhimm are, ah- 
bulans in fimplicitate fua. (g) Qui autem paſcit luxuriam, | Ag. 2] oo 
wes (vConorires, & paſcit comeſſatores, (h ) Qui miſeretur. | To $Af@ym, 
aut, ut alit, intowrr. (8) Abominabilem fecit. ] New eft inufitatum 
hoe modo accips, eefinurrar, A. S. Th. xa perod oy aus, bIexvyua, Etiam 
oratio ipſius, abominatio. (k ) Tranſibunt,] A. & Th. xangghShovvra, 
Httxeugrar, hereditate accipient, partientur. Veriſemile eſt eos totam ſenten- 
tiam expreſſiſſe, quemadmodum vnlgata , & ſimplices poſlidebunt bona. 
(1) Condemnabit.] A. & Th. rid , ſcrutabitur. ( m) Narrat. | 


A. & Th. 6uaoyar, confiretur, Symm:; Ycaypdoy, enunciat, (») Dili- 


getur. ] Symmachas , eveJuHirrau, proſperabitur. (0) Veretur omnia per 
metum.] Sic S. Cyprianas, 3.teftim. (p) Rex egens proventuum. ] S. 
fyiuer@ (3 dvvdens ) ivhs Cuniotoy, quod vrlgatra, dux indigens pruden- 
tia. (9) Magnus ſycophanta.] Schol. % roxvge&xv, & abundans in ex- 
corſionibus” (x) Tempus vivet. .] Schol. (twwatra ploy , vivet vitam. 
(/) Diliget te.] Schol. ayanauos ot, requiem dabit tibi, Veram hec ſen- 
rentia magna ex parte ft etiam cap. ſequenti, & hic abeſt a Compl. & vul- 
gata. Contra autem in aliis quibuſdam poſt eam, id eſt, poſt illa verba, genti 
iniquz, hec ſequuntar, 3; gegore me a] wh Hmioas devis, oh avrds cinng ht” 
otra, x) 3% Eq 6 cicuxtoy, Qui obturat aures, ne exaudiat imbecillum, & ipſe 
invocabit ; & non erit, qui exaudiat, que ſententia eſt in cap. 21. (t) 
Juſte. ] eA#t, Jizz &, juitus, wt nonnulli codd. eAquila, & T heodet, 
Tike Gr, perfetus. (#) Ocium.] 49. & Th. wy, vacua : alins interpres, 
&aex3ia, Vacuitatem negociorum. { x ) Fidelis.] Aq. n5woy, fidem fa- 
ciens, id eſt, cui refe creditur : nam hec videtur hoc loco iſtius verbi notio. 
Symm. dayMs, verax, (y) Malusautem. ] Schol. 5 5 arwdey 74 mAuTHY, 5% 
eFpomigsrar, guod valgata, qui autem feltinat ditari ; non erit innocens, 
(=) Invidus.] Schol. gdvvegys, eodems ſenſu. (©) Miſericors obtinebit 
cum. { Symm. iySie imndorrai wh, egeſtas ſuperveniet ei. ( 44) Eo, qui 
lingua gratificatur. ] Aq. mes avowre yaoorty , pre leniente linguam. 
(56) Qui abiit. ] Compl. amCiatirai, & Schol. Smpratirar, arial, 
violat, inhonorat. Aq. & Th. «gmCor, diripiens. Symm. ad)yav, injuriis 
afficiens. (cc) Conſors.] A.S. Th. winy@, particeps. ( dd) Infidelis.] 
1a alits eft, anus ©, inſatiabilis. Aq. maaws wuyy iee2ifer aria, latus 
animo concitat jurgium. $ymm. raewivx@ mew xpimy , latianimus 
acuit litem. Cee) Audacia cordis.] S. Hirronymus adv. Rufin,” in multzs 


coarcibns ; & qui confidit in cordis avaritia, ſtultiflimus eſt. 1» aliquot ta- | 


wen eff, in cordis audacia, (ff » In multa penuria erit.] Sic S. (pr. 3. 
teſtim. ſed in lib. de opere & eleem. in magna : #trobique autem,avertit ocu- 
los ſuos. Schol. 5x ewofoWrerasr, non proſperabitur. (gg ) Gemunt.] 
Sic idem 3. teftim. Aq. S. Th. zpuCioyrer, abſcondentur, 


CAP, XXIX, 


(a) ( o—_—_ Hoc aptins Hebrao, & ſententie, quam {; vertatur, 


corripiens. Significat exim enum qui corrips ſe init. (b) Ardente 
eo. ] A.S. Th. Cwrtiotrar, conteretur. (c) Dum laudantur.)] 49. 
md T\1Wwye xgiovs,qued valgata, in multiplicatione juſtorum, (4d) Paſcit] 
Ag. viuoy miprac, eodems ſenſu. (e) Iniquus.] Ag. & Th. apargsudmoy, 
demprionum, a#t, oblationum ; de qua dittione alibi notatum, (f ) Illud 
ſuis pedibus.] Pro, dvr, Complut. habet, weuCaxei wm, & fic interpretatur, 
& znterpungit, qui przparatur ad yultum ſui amici, rete circumjaciet ei ſuis 
pedibus. 1» comm. in Prov. inter opera $. Hieron, Denique clauſulam prio- 
ris verſiculi antiqua editio manifeſte poſuit, retia circundat ſuis pedibus. 
( £) Peccanti. ] Aq.u duapriz dvHegs miygyiyov apboreguvets,in PECCALO vii 
1niqui offenſio. Symm. & dNzig dySe35 rornezy Cxdvdurov, in viri injuſtitia 
malum ſcandalum. (+4) Non cogitat ſcientiam. ] 1 aliquo libro, & Com- 
Plat. eftys Coins Sink, non intelliget cauſam. (5) Iniqui.] 1» vonnruls 
libris eſt, x01u9i, peſtilentes, & pro Scholia eſt appoſitum, Zyouwar. (k) Ex- 
uſſerunt. ] Syww. iuieczy, incenderunt. (1) Exquirent. ] Symm. 
&»(uThovov, codems ſenſu, (m) Diſpenſat per partem.] Caſſianm coll. 16. 
cap . 27. per partes. S. Hier. adv. Ryfin, in partes, Sym. ia" 394 wy 1g]amges- 
y« avToy, in novillitna mitigat eam. (») Qui ſub eo.] A.S. Th. ac]vg- 
2/1 aurs miniſtri ejus. Sch. vmapirar, eodemſenſn. (.o) Invicem concurrenti- 
bus. ] Sch. zxv2yrwy 6H 73 dv73, venientibus in idipſum. (0) Viſitationem, ] A, 
S. Th. gurTiCoy d9%rauds dpgoTiguy 5 wer@, illuminans oculos utriuſque 


; DE tet OS LOR ” "M.” 2 4 - ; : G O -, 
4 X FIC —— of <d e t- ht- 4 A TG S 6 - : : % S TIES OO TO TS cre a <P 
L + > pou 4 YI $2 ER x SEARS IE 3s eat te a) Vo Wn ——* 
Pane $or iooty. OCR netannt in Doo it , ENrEaBT v EASY RE WS uo 
STi PS ES. $4 bee a Et. i FORE OL 7% , ” F + a I 
IS, perf ae rr dS” x , 
5 \ S$.25 7x 
» * 


135 
Dominus. . ( p ) Inteſtimonium conſtituetur.] Lucifer pro S. Athan. in 
reſtimonium reſurget. A. es #r1, in poſterum, Symm. ts dt, in ſempitets 
num. Ali 5nterpres, es aware, in ſeculum. (7 ) Puer autem errans. 
Ag. Seaman, dimiſſus. Symmachw, ys s) peu, Juvenis A2U- 
tem dimiſſus. ( /} Parentes, 7 Scho!. unres, matrem. ( e£ ) Ornatum. 
Symm. & The 7gvpes, delicias. (#) Non erit enarrator genti ryan, 
Pro his in capite. precedents, ubi etiam predifta ſententia habetur, videtur 
aictum,non obedier genti inique. Ag. $% SyTws 0EtuaT HT ys amoxteds dio eras 
aa), quod vnlgata, cum prophetia defecerit, diſlipabitur populus. ( x ) 
Dolebir ſuper ſe. ] Symm. Ya pyſvauds, crit murmuratio. (y) Suſcicar.] 
Nonnulls, igvazes, fodit. Symm. ige2iCe paw, irritat pugnam. (3 } Con- 
tumelia. ] Ceter; interpretes, Sapngdyare dvJps Jaxeivoay dvrdy, ſuperbia viri 
hamiliabit eum. ( ) Humiliter autem ſentientes firmat. ] 1» aliquot Libris | 
eſt, iyege,, erigit. Schol. x, Tamuvigpuy dvTiNNLaTar Jotns, 8& bumilis ſpiritu 
ſuſcipier gloriam. ( 44) Furi: ] Ag. 7 xairFs, cum fure, (6b ) Supplan= 
eati ſunt. ] 1» aliquot libris, vor ionTar, ſupplantabuntur. ( # ) 
Juſtus vir. |] 1» alis, Nzain evi aNxG-, juſto vir injuſtus, quod reſponder 
vulgate. nod autem in aliquet libris noſtre eaitionis, pro, ain, wrepſit, 
Dua, vitinm Typegraphi eſt. ( c ) Mulierem.  Hac etiam in valgata 
ſunt in extremo P roverbiorum cap. 31. ztemque in Compl. & initivs ſentent;- 
arum ſunt appoſite liters alphabets hetraici, ſingults ſingule. In multis auten 
libris grec's ſunt ad finem capitis 24. (4d ) Spoliis. ] Schol. xaqugay, eodens 
ſenuſn. ( e) Ad bona omni vita. ] /z aliquot librts eft, d3aSvv, x45 xgx0v 
myTe + boy, bonum, & non malum omni vita. Schel, ze5yov, tempore. A.S. 
Th. ws.o% Tas nuegs © Cong evrhs, OMNibus diebus vitz ſux. (f) Filans. ] 
Aq. S. Th. time, queſivit : alins interpres, dezuiyn, cum inveniſler. 
(g) Quod utile eſt.) 49.& Th. & 2:aj,inconfilio.Sym. ov 2ranuert, 10 VO 
luntate, (+) Autem hec vitam. ] A nonnwllss abeſt illnd, 5, conjunguntur 
hec cum antecedrnte, de longe congregat, & ſequitur, airs * 7\smy, ſuas 
divitias. /» Sch, autem apponitar, Bievy. (5) de noQtibus. ] A.S. Th. mn 
zous vuxT3s, dum adhuc eft nox. ( k) Eſcas. | Th. (wiratiy, conftitutio= 
nem. Symm. apr ype, preceptum : /ed fortafſe hee varietas pertinet ad id 
quod ſequitur, opera : nam ibi hebrens habet, ſtatutum, id eft, penſum, vel. 
quod convenit. (1) Lumbum. ] Aq. & Th. + rony, dorſum. ( » )Fir- 
mavit. ] Symm. tegraiooty, roboravit. Ag. & Th. apripwcty, duravit. 
(») Operari.] Symm. & Th. urea, negociatio. (0) Urilia. ] A.S. 
Th. eydpua, & vulgata, fortia, quod alis interpretantur, vertibulum. (p) 
Firmat ad. ] $chol. 2ug47yos, tenuit, -( q) Induri ſunt.” Schol. &d)dVaxoyTaLS 
induuntur. (r ) Veltes, ] Et proprie craſſas, ut chlamydes, aut penulas. 
Hoc enim videtar valere, yauivas. S. Ambr. 2. de fide, cap. 1. dixit, binas 
veſtes. Aq. & Th. vue, periſtromata. Symm. «porn, tapetla. 
( / ) Conſpicuus. ] Symm. yy, notus, ( t ) Senibus. ] Schol. aptofuripay, 
ſenioribus : & a quibnſdam abeſt illud, quod ſequitur, ugnizuy. (#) Cin- 
gula.”] Schel. Zuylw, zonam, 1 aliquo autem libro eſt, weuluyarz 5, cingula 
autem, in nonnwlts, x, amidyr mis golvits, x, al apar ms xevavciors & vendie 
dit Pheenicibus,& cingula Chananzis. ( x ) Attende.] Sch. & (o9iz, in ſapi- 
entia. (y) Er ordinem poſuit linguz ſux. ] iraaro, aut, i7cad]o. Sym. x; 
vou©r 8inxaers Th yAwary avThs,T h. xaos 67 yaAwary avins,quod vulgata,Et lex 
clementiz in lingua ejus. Yerum tota hec ſententia abeſt a Compl. & in vulg. 
yon eſt hoc loco, ſed tantum poſt ſ[equentem. Ac fortaſſe hac & illa,que paulo poſt 
is noſtra ſequitar,os autem aperit ſapienter,ſ#nt de interpretationes ejuſdem 
ſententie. (2) Lxtata eſt. ] 1» aliquo libro eft, wpexrviores, [xtabitur. 
Aq.S. Th. yaecmu, ridebit, ut vulgata, (wv) Conſtritz manſtones. ] 
1d eſt, diligenter obſepte, & caſtadite. Symmachus ouomve aogeia;, conliderat 
itinera, & vias, ( aaa) Cibos autem pigros. ] Schol. aproy 3xundias, panem 
ſocordizx, (45) Autem ejus.] Is Compl. additur, & 13 yaway wrThs, in 
lingua ejus, & ſequitur ſententia, que in neſtra preceſſit, conſtrictz manſio- 
nes, &c. (c) Suſcitavit filios ejus.] Compl. ayicnoay mt The wins, ſurrexe- 
runt filii ejus, (4) Ditati ſunt, J A. S. Th. iwarjewmy ww, beatificaye- 
runteam. (e) Acquiſterunt divitias,multz fecerunt virtutem. | 1x aliquot 
libris eft, kaoinouy Syapmuy no ncl imbtrnony Jorars, Fecerunt virtutemzmultz fe- 
cerunt potentia. Sed i» /cholio notatar, pro,Nvamy,alium interpretem dixiſſe, 
Juvers. Omnino hec repetitio non eft in hebrao : in quo eadem dittio in vulgata 
transfertur, divitias, ab alizs, virtutem, (f) Intelligens benedicitur : ti- 
morem autem Domint iſta laudet, '] poCoutyn wer, aw7y vuyntnotTes, Limens 
Dominum, ipfa laudabitur. (gy Labiorum. ] A. S. Th. x«gov, manuum. 
(+ ) Erlaudetur in portis vir ejus. ] Symmachus, eiyeim me pe ewThs, lau- 
dent opera ejus. Aquila : x; vuyiouay ainlu W TAY TUNUATE aTHS, BE JAU- 
dabunt eam in portis opiticia ejus. 
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ECCLES 


CAP. L 


MÞ> Srael. }S. Hieron. 5n comm. inquit ſuperfluum hic eſſe, 
Fed Iſrael. ( 6 ) Vanitas vanitatum. ] S. Auguſt. ſolet 
(LA aicere, vanitas vanitantium. Schol. Czteri, «7u35 d7uF. 
| ) S. Hieron. quod nos m_ vaporem fumi, & auram 
: SO tenuem, quz cito reſolvitur, appellare. ( c uid - 
ſupereſt, ]Sic S. Hieron, a quam ipſe vain fg 
wHlgatam antiquam dicemns, & a qua nos illum imitati raro diſcederemas, 
ſi eſſet admiſta cum alits interpretationibus. Aq. & Symm. Ti ndioy dy Fpw- 
7%, & S.Hieron. in ſua, quid habet amplius homo. S. Ambroſ. in pſal. 118. 
ſerm. 12. Quz abundantia homini, &c. (4 ) Labore ſuo, quo laborar. ] 
AJn. way, cromany, eodem ſenſu. (e) In ſeculum. ] Symm. aioyiG, 
eodem ſenſa. (Ff) Ducir. ] Sic S. Hierox. ex vulgata tunc editione, & in 
explanatione pro cedem accipit, ducit, &, trahit. Schols ex Aquila, eonya. 
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IASTES. 


S. Hieron. quod Aquila interpretatur,oe4on»d7, id eft,aſpirat; Symmachus 
vero & Theodotio, recurrit. fg) Vadit. ] Sym. x#mvre. S. Hier. Sym. hunc 
locum ita interpretatus eſt : Vadit ad meridiem,& circumit ad boream ; pers 
ambulans vadit ventus, & per quz circumierat, revertitur ventus, 
Gyrat gyrans. ]S. Hier, gyrans gyrando. (5) Non eſt impletum.] dem, 
non impletur. Sym. 5 2\nuves, non redundat, xt S. Hier. in ſua. (k) Quo 
torrentes cunt. | Sic Hebrexs fere ad verbum, licet apnd S. Hier. in vnlgata 
tunc editione, de quo torrentes exeunt, illuc ipſi reyertuntur, ut introeant : 
que ſatis congruunt verbis, gue in Schol. referuntar ex Sym. ««s # Troy, aq 
& of Torue? Topdoy]eu, x) na anwrat avapigeory. (1) Graves. ] 1d eft, Iaborioſs. 
Sym. wm, eodem ſenſu. Aq. zonan, laborem afferunt. (m ) Non pote> 
rit vir loqui. ] Symm. «Jars fry ay3guroy ymioa Akyorre, fieri non 
poteft ut homo pervincat dicere. ( » ) Quod futurum eſt. Sic S. Hieron. 
in ſua. Symm. m *y0y,quod erit ; quemadizodum idem in vulgata anti- 
qua. ( o ) Quod faciendum eſt. ] Symm. 3 pines trite, quod futus 
9 2 TH 


126 
rum eſt. (p ) Recens.] Ag. Symm. vaviv, novum. (9) Quis loque- 
tur. ] Viſum ct aptins hoc modo werti per interrogationem. S  Hieron. tray ſla- 
tiouem tHIC vulgatam hor meas pentt in textn, eſt ne verbum, de quo dicatur, 
vide, hoc novum cit? Sea 5 explanatione, referens tamen,ut videtur,qus lege- 
rat in quolam 110, conjuntit cun antecedertibm, hic modo, non ct omne 


recens ſub fole, quod logutur, & dicat, ecce hoc novumeſt ? Symm. age 33 
7 4 4:6 ns. 8. Hieron, Apertius hoc Symm. tranſtulir, putas ne eſt, qui poſ- 
ſit dicere, vide, hoc novum c, & jam factum eſt in ſeculo, quod fuit ante 
n05 2 E: quod nojtra havet, Yumegy3# 1w//, Schol. refert Symmachum aixi ſe 
ap nw), (r ) Eorum. ] Nonnull, enTols, Of apnd S. Hieronymum, ElS. 
(/) Cum eis, qui futuri ſunt in noviſlimo. Sym. ras ns gopiyors 07 TauTh, 
apud eos, qui tuturi ſunt in poſterum. (7) Dedi. | Symm. aeg2244bu,pro- 
poſui. (# ) Conſiderandum.] 49. Z*gdvioz, inveſtigare. ( x ) Quo- 
niam diſtentionem.] S. Hier, 4s textu, hanc occupationem , in explanatione 
autem, Aquila, lxx, Theodotio, #aaou3y, ſimiliter tranſtulerunt, quod 
diftentione Latinus interpres exprelir, eo quod in varias ſolicitudines mens 
hominis diſtenta lanietur. Symm. vero, egexiuy, id eſt, occupationem, 
tranitulit, Puod notatur ctiam in Schol. & paulo poſt, cumaty dixiſſe, ac» 
x6, ut occuparctur. (y) Vanitas. ] Ag. 47s, vapor. (4) Etpre- 
ſamprio ſpiritus.J 49. &, v-us dv4ps, & paſtio venti. S. Hieron. Aquila & Th. 
youls, Symm. £52znmy, tranttulerunt, Ixx autem interpretes non Hebrzum 
ſermonem expreſſere, ſed Syrum, dicentes, aeg</psny. Sive ergo roi, five, 
£624n915,A paltione vocabulum eft aegwpeors-autem melius voſluntatem quam 
preſumprtionem ſonat, &c. (© ) imminutio.) Symm. vgrpnus py dwitutyoy 
evan new {913 uy, defectus, qui non potelſt explere numerum. ( a4) In 
corde meo. } Ag. & Symm. v7 71; diayoics pe, cum mente mea. (6b) Et 
adjeci. ] Symm. » <5:Camvy Copig, & pracelli ſapientia. ( cc) Etdedi 
cor meum, ut noicerern fapientiam, & ſcientiam. ] Abſunt hec a Compl, & 
uno vetuſto. S. Ricr. in valgata autiqua, & /na, habet poſt iſta, & cor meum 
vidit multa, famentiam & ſcientiam ; & dedi, &, (44) Parabolas. ] Ag. 
Puya, errores. 7 h. -293525, prolapliones. 8. Hier, etiam in vulgata anti- 
gua. nulla75t in c::0lar atone falta varietatss menticne habet, errores & ſtul- 
titiam. ' /cguentt 2uidem capite, ſrmili pene loco eft x, maggpoggy, x ape5owln, 
(ee ) * tuia & hoc. | Schol, Gn ax); cm BY voun avi, quia ctiam hoc eſt 
paſtio vert /Tramque interpritationvem affert $, Hier. & hac adait « De 
pralumnrione ſpiricus, five paſtione vent, quia ſ#pius in hoc libro dicitur, 
ſuprs C fteruifſe fuFeiat, (ff » Cognitions. ] S. Hiey. etiam in vulgata 
antiqua, furoris : Nultamgque ullitts varietatis mentionem facit. (72 ) Do- 
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lorem. 19. £z2zyoy, tormentum. 


EAP. I. 

(a) Gene? Aq. e&ty3s,ut ſupra. (6b) Circumlationem. ] S. Gre- 

gorue Thaumaturgs, in metaphraſs id ſic explicat, u, y\rora uy 
ex) g4c2Wop Emory & rifum quidem, qui temere feratur, cohibui. Sywm. 
3 4axoTe4 aroy FopuCoy, Ag. Maynow. S. Ritron, quod Aquila, adyy74y, 1d cft, 
errorem, Sy1.m. 3pvCov, hoc eſt, tumulcum, interpretati ſunt; Ixx. vero, 8& 
Theodorio, ficut in pluribus locis, ita & in hoc quoque concordant, & 
tranſtulerunt, zz30ey, quam nos verbum de verbo exp:imentes, circumla- 
tionem poſſumus dicere. (c) Quid hoc facis? ] Symm. 7 en moas , 
quid ipfa facis? (4d) Et conſideravi, 11 cor meum trahet, ] 1» aliquot 
libris eſt, %,>vge, diſſolvet. Aq & Symm. v, voivlw @ Th apts pe, S. Hie- 
ronymus in vulgata antiquza, conlideravi in corde meo, ut traherem in vi- 
no carnem meam. (e) Et cor meum deduxit. | /» mnultis coairibus ad- 
dit urs 1, me, itemque apnd I. Hieronymum, &S mm. iva TW raediay Ws tm 
razamw tis (oplay, quod in vilgata noſtra, ut animum meum transferrem ad 
fapientiam. (f) Etut obtinerem lxtitiam.] 2, 5% 2737 7 w3egawikn, 
id eſt, regerem imperio, ac dominarer in exultantem lititiam, ac geſtientem vo» 
luptatem. S. Gregorias T haum. tyzecrua ') Serita 6730 way, Continentia 
aurem in ſervitutem redigit cupiditatem, S. Hiero»ymns in textu vulgate 
antique, ut obtinerem ſtultitiam, quaſi babnerit, dge;owlu. Sed in explana- 
rione : Eleganter autem voluptatem ebrietati comparavit ( fiquidem e- 
brietas evertit animi vigorem ) quam qui poruerit {apientia commutare, & 
( ut in quibuſdam codicibus haberur) obtinere , is poterit, &c. ( g) Bo- 
num. ] Symm. 7 0p30y, utile. (hþ) Magnificavi opus meum.] S. Hie- 
ronymu , opera mea. Schot. wezcas eminou jor Yp3e, magna feci mihi opera. 
(* ) Omnefructus. ] 1deft, ſruttiferws, aut omns ſruttns. S. Hieronymus: 
Plantancur arbores, non omnes fruft:ter, ut in latinis codicibas habemus, 
fed omnis fructus, hoc eft, diverſacum frugum, &c. { k ) Piſcinas.] ef: 
alu. Symmachs, SeEauus codem ſenſu, (1) Congregavi mihi.] Symm. 
n2pora £uaure, eodem [erju. (m) Opes, ] Agq. tax, ſubſtantias, ut S, 
Hieronymus etiam in vulgata antiqua. Symm. mize, peculia, res peculia- 
res. (») Delicias. ] Ag. 7pvgas, Spmm. angry, eodem ſenſu. (o ) Mini- 
ſtrum vini, & miniſtras, ] 1» alioceadice eſt, civor;ius, & S. Hieronymus in 
texts, miniftros vini, & 3n explanatione, vini fuſores,8& vini fuſitrices. Ag. 
xuAiuovy & wire. Se. Hieronymus videtur legiſſe, wainua, #, wg, minora 
vaſcula, & craterem, idqwe explanat : Additque Symmachum dixiſſe, men- 
ſurarum ſpecies, & appoſitiones : Duare in ſua tralatione eſt, {cyphos, & 
urceolos, &c. (p) Magnificatus ſum. ] STM. Uk eH4 VaptCancy , ma- 
gnicudine ſuperavi. (q) Super omnes qui fuerunt ab ante me. 11d 
ab, abeſt a multis, in Scholz affertur ex Symm. 3 *uTegdty tyod, S.G reg. 
T haum. Toa pany TeTors 763 apd iyed Fam diozyra,, tam ſupergreſſus 
ſum his eos qui ante me regnaverunt, 1» alirs vero libris eſt, x) 209: (,0- 
giay mig 775, ACS. Hieronymns, & adjeci ſapientiam ſuper omnes, (-r) 
Aſtitie, ] AgnoſcitS. Hieronymus in hec verbo, quod grece eſt, :2/1, ſtatum 
quendam permanentem, qus ſemper in plexitudine eſt. ( () Pottulaverunt.] 
STmm. em:29uyzzy, Concupiyerunt. (t ) In omnilabore meo.”] Symm. 2 
Fovs $1h.omyis ps, ex omni ftudio laborum meorum (#) Etinlaborem, 
quo laboraveram taciendo. ] S. Hieronymas, faciens, Symmachus, x, 
roy, oy emu Japezouy 0, & laborem, quem laboravi perapens. 
Vanitas. & voluntas fpiritus. ] 4g. 


(x) 


«Tus, x; Your evi, ut ſupra. £ y) Er- 


rorem. ] S. Hier, errores. 1s quibuſdam libris eſt Fu30czy, circumlationem, 
(ut etiam in neftra panlo ſuperins: ) & Schil, 74;a7 
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Aq. & Symm. 24y\w,codem ſenſu.(«) Qui ingredietur poſt confilium.7 $. 
Greg, inerra kaurs aaCoup Cr, tis 7 oy 6mgpirye at S, Hieronymas, qui pollir 
ire poſt regem? Deinde ſeipſum tenens, quo oportet, converterit. 4g, 
715 5 &v2pun, Iva megrorutoy Beni 3 Quid autem homo, ut ſequatur con. 
ſilum ? ( aa) Ea quz fecerunt ipſum ] is #n0 libro pro, me, eft, Cub, & 
ntramque nihil videtur ad ſementiam facere, (ed tantum reſpondere articul, 
hebreo. Putant aittem mults his verbis, que prorſus reſpondent hebreo, hi 
ſignificari, qui non fit faQturus ea que fecerunt alt, /» pleri/que antem libri; 
eſt, miyTa, fox imiinny oy vt}, Omnia, quzcungque fecit in eo. S. Hieronymu; 
in vulgata antiqua ſic habet tetum hunc locum, quia quis eſt hominum, qui 
poſſit ire poſt regem ante factorem ſuum ? #n ſua autem, 92 eſt noſtra vu. 
gata, quid eſt, inquam, homo, ut ſequi poſlit regem fatorem fy. 
um 2? Fatetur autem interpretationem Ixx. longe ab bc ſenſu diſcrepare. 
& non longe ab initio capitts, ubi ſenſum breviter indicat, hec videtnr affer. 
re ad hunc licum pertinentia, conſequentur in laudem ijltus hominis erupj 
qui poſt vitia ſe refranans, virtutum poſlit eſſe ſectator. S. Gregorins ta. 
men ad hunc lecum habet, q£e-4:vO- axiyusy qui fertur line ratione. (4 ) 
Stultitiam.] Symmach, dpatiay, vacuitatem diſciplinz. ( cc ) Eventus,] 
Schol. %y 71G 73 3 many gegvipe, x; 4pe3v©r, unus finis in omnibus, pruden- 
tis, & imprudentis.(dd)Sapiens factus ſum. ]Sym.% «5s 7 porn Copie js; & 
ad quid'mihi ſapientia mea? (ee) Abundanter loquutus ſum. | 7 no». 
lis libris eſt, T3 aeze5dy, in aliquo, Tire auardy, & Hebrens conjungit cun 
antecedentibus, ut quid ſapui ego tunc excellentius ? & loquutus ſum, &c, 
De S. Hieron. in ſequenti notatione dicemnus. ( f ) Quontam hoc quog, vani. 
tas, quoniam infipiens ex abundantia loquitur. ] Hec eodem ordine habentyr 
apnd $. Gregor. qui inquit, icy. ms. gavacia; pd uare weneg YN Ggpuamar 
Tis deezovyns, quandoquidem garrulitatis fluenta tanquam ex fonte erum. 
punt ftultitie. 1» aliis libris Grecis alins ords eſt, dem aggor & afuorwuarCo 
AtAG bn gle Tere waratiTus. Et ſantnus Hieronymns, qui in textn hanc tans 
tum ſecundam partem habet, in commentarijs confeſſus, Ixx. ſen[um hebra- 
icam apertins tranſtuliſſe, licet verborum ordinem non ſequutos, ita exillis 
totum hanc locum refert, &, ut quid ſapiens fatus ſum ego ? tunc abundan- 
ter loquutus ſum in corde meo, quoniam inſipiens ex abundantia loquitur, 
quoniam hoc quoque vanitas, quia non eſt memoria, &c. (gg) Eo quod 
jam dies. ] 1n aliquo libro, & in Complut. eſt, van ndn 7 nuweats F ego 
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ua. &. Hieronymm, eo quod ecce diebus, qui ſupervenient, univerſa ob- 
livio operiet, (hh) Malum ſuper me. ] Symm. vv jag wor igiyn m3 tewy 
73 313444510, malum enim mihi viſum eſt opus quod fir. (;;) Qui fir. ] 1» ple» 
riſque, 94yotr, qui fatus eſt : 51 nonnullir, jevnoopire, S. Hicropymus, qui 
futurus poſt me.(kk )Er an poteſtatem habeat._] eb uno codice abeſt illud, 
&. efquila, wed, S$. Hier. & dominabitur ({) Quo. ] Sym. es %, 
in quo, (mm) Converſus ſum.” Symm. ix, circumegi me. ( »s ) 
Ur renunciarem, ] Schol, zmzapey, ut recuſarem laborem. ( co ) Quia, | 
S. Hier. cui. (pp) Virtute.] Schol, yezmm, vigore. ( 9q ) Homo cui, ] 
Videtur eſſe tranſpoſitio caſuum,ac ſ diceretur, ayIgony, 5, homini, qui, & 
itaS. Hier, ( rr ) Quoniam fit in homine. ] Ab aliquo libro abeſt illud, 
ey, a Complut. etiamillud, in, quod tamen reſponaet bebreo,& videtnr walere, 
quoniam quid. Sepe wvaler, quid, &-, qui, S. Hierox. quid enim fic homini. 
Sypm. in y «yy, quid enim amplius fuit, (f ) Dolorum.J e449. 
agar, x) ws, tcormentum, & ira. (tt) Et iracundiz diftentio ejus.] 
Schol. wy 9s, laboris, & xrumne. S$, Hieroyu, dolorum, & iracundiz, cura- 
rumque. (## ) Quod comedet. ] Eft bebrai/mns, & volunt ſuppleri, ni- 
ſi quod comedit. ( xx) In labore ſuo.] Symm. am we was, de labore 
ſuo. (yy ) Bibet. ] Symm. dyaroce, ſumptus faciet. Aq. gdomu, & S. 
Hieron. parcit. (zz) Quoniam homini bono coram ſe. ] Rar/ws S. 
Hier. illud, 5n, qui. Symm. dg:cuyn aro, qui placuit el. ( ww ) Solicitudi- 
nem. ] Sic S. Hieron. quod antea, dictionem. Symm. agaizy, occupationem; 
{ aaa )) Ur augeat, & congreget. ] eAquila, ny Cvniiye , x; 5% Curr 
zayay, ut colligat, & congreget. Symm. aFpoiaw, xz; amoeieR, ive Fi 
r.civeo , @ aperer TH 92, UL COACELVET, & reponat, ut dentur 111i, cut placue- 


rit Deo. 
( _—_— tempus. ] Symm. ray73; G22, omnis reieſt hora, (5) 
Omni ret ſub ccelo, ] Symm. mon; peice, Omnis negocii, ac mi- 
niſterii, (c) Evellendi. ] Symm. 2e:(ocw, eradicandi. (d) Mittendi.] 
Sic $. Hieron. in comm, ex Ixx, in texts autem, ſpargendi, &* Schol. pidLa. 
(e ) Amplexu. ] 2uidam libri babert, erriunatr@, & Schol. aurinLeur, 
ſed idem ſeuſmn. (f) Amanci. | A. ez-74, diligendi. (g) Bonain 
tempore ſuo. ] Symm. y233v tracy Eo vagy ip, bonum unumquodque in 
tempore ep (h )Omne.] Abeſt 4 S$. Hieronymo,ut ab Hebreo. (i) 


CAP. Il. 


Ur non inveniat homo. ] 4qzils, os i; ging ervpun@r, quomodo non in« 
ventet homo. (k&). Er uſque. ] eſs ind, & a Compl, & S$. Hieronymo, 
ſed non ab Hebreo. { |) Erunt. ] S3zmm. Hevvs, permanebunt. (m) 
Eum, qut perſequutionem patitur.].$ic S. Hrieronymu in valgata antiqua, 
& Lucifer pro $, Athan. ſed idem $. Hieron, in comm, interpretatur, 5 Ju 
x9.uzyey, ( perinde ac ſcriptum eſſet, 73 Jowuzrey, ) quod periit, quod expul- 
ſum eft, quod eſle ceſſavit. Symm. 5s 5 5:35 &nC{miiger Vate oh) endoxouizar, 
Deus autem inquiret pro 11s qui vexati expelluntur. [| 7:my 4 zelows | A. 
Nxaomys, jultitiz. (») Nic pius, ] Ita & alii quidem codices, & Lucifer 
ibidem. $. Gregor. Thaum. edoy & Tits ngw wigto, nondrus wy pdexdpor 763 
JuaeCas Jeourvoy, curebim 5 yoegy Ereepy averueyor, vid in infimmis partibus,pu- 
nitionis quidem barathrum impios recipiens, piis autem locum alium tran- 
quillum. [x pleriſque vero libris eſt,2,4 6 43:6i;, illic impius, S, Hier. locum 
judicii ubi impietas ; & locum juſtitiz, ubi iniquitas.(o)Juſtum,] S;c S. Hie+ 
ronymus, quod grace eſt, ('u 5 Jingiov, & illa, (un #, videri poſſunt due inter- 
pretationes, quod in precedente capite notatum eſt de, (un, & mw, vtrumque 
enim reſpondet articulo hebreo. Interdam tamen etiam apnd $. Hieronywum 
vertitar, ſimul, (p) Omni rei. ] Ag. zons pxciac, omnis negocii, aut, 
commoditatis. (q) Qui ſeparabit illos Deus, & ut oſtendat, ]S. Hie- 
Fonywns, ſeparat ut oltendat. Schel. 74 iaiyZar avris 6 2x05, xj 5% deikat 


ezzr (4) Stultitiam. | dvrzis, ut argneret cos Deus, & ut oftenderet eis. (7 ) Etquidem eis even- 


ens, 
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LEXX INTERPRET. ECCLESIASTIS. 


ſive quia eventus filiorum hominum. Symm. pro, Cutrnue, 
eodem ſenſu. (ſ) Er ſpiritus vnus omnibus : & quid 
core ? nihil. ] Symmachus, x, 4 vamrel opoie mwo1v, % 1 
male dydpanG- xalwss ? & reſpiratio fimilis omnibus : & quid amplius homo 

core? Th. x) ns a#lazeia my dypore ; & que preſtantia homini ; Santtus 
Hieronymus, & amplus homint a pecore nihil eft. (: ) Vnum..] /» pleriſque 

tur mp i TA, ( 

gn; ] 5 mmachus, Tis Ys. 8 antius Hieronymus, homo, ( x) Quis 
enim adduce:. ] Symmachs, 71 auT9y ZH Year, mh £07pev a COLOTES quid 
enim eum «cducet ad videndum, quz erunt poſt hac 2 S, Heron. refers ex 
Symmacho, ut videat antea, quez fucura ſunt poſt hac, 


CAP. IV. 


tus. ] S. Heron. 
dixit, CupCauny 
abundavit homo a pe 


( a) COalumnias. ] Symm: 79 Cunoperremes , eos quicalumniis opprimun- 
'0 tur. (5) Fate ſunt. ] Complar. z1youagy & Se. Hieronymus, QUE 
fiunt, (c) Lacryma. ] Sic etiam Hebrens. Symm. Jxpue, & S. Hierony- 
ms, lacrymzx. ( d) Qui conſoletur. 1 $ 'ymmachus, Tp 0p wV THEp LU I 8- 
w8vG-, codem ſenſu. {e ) Laudavi. |] Symm. UA ISL y bearificavi. (F#) 
Omnes. ] Abeſt ab aliquo libro,& a 8, Hieron. S, Ambroſ. in pſals 1 18. /erm. 
18. & laudavi ego mortuos magis quam viventes : & optimum judicavi ſu- 
per hos eumqui nondum natus eft,qui non videt hoc opus mali.( g) Factus 
eſt. ]Symm. $1.31, natus eſt : ut $, Hiercn.(h) Omne opus malum. ] Rur- 
ſus i(tnd, omne, abeſt ab aliquo libro, & 45S. Hieron. Symm. Ti 14%. £g3 TY 
2:3va, mala opera, quz fiunt. (5) Omnem virtutem..] Symm. oper 
gay veymm., omnem vigorem, & alacritatem. (4) Ipſum. ] Eff hebr ai(- 
mus, & ſignificat, eſt. S, Hieron. habet tantum, quia xmulatio. (/ ) Com- 
plexus eſt] Symmachns, aumtixerar F yogoty we, Complicatur manibus ſuis. 
Apud S. Ambroſinm epiſt. 36. [equitur , & devoravit. viſcera ſua. (> ) 
Requietis.] Symm. 7 £14 TOWTEDS. S. Hier. melior eſt plenus pugillus cum 
requie, (# ) Plenitudinis duorum. J Symmachas, TANpwudTy duGgeTpoy 
Neo... * 1amwrw; TIL atC, plenitudinis utrarumque manuum . . . & 
afictionis ſpiritus. S. Hieronymns, quam plenitudo manuum !aboris, &c. 
(o) Et converſus ſum. ] Symm. x ma avagilas xariuaty, Et rurius re- 
vertens didici, (p) Noneſt. ]Symm. s wy tra Seureg ©, non erit ſecundus. 
{q) Finis.] eAquila, 7ia@-, eodem ſenſn. (r ) Bonitate, ] Symm, 4a- 
37, bono. (/) Diſtentio. ] Sywm. 4gaie, occupatio. (7) Boni duo. | 
S. eAmbr. epiſt. 17. optimi duo ſuper unum. S. Hieroz. meliores duo 
quam unus. Symm. tov dutves No evos. Exu0r Þ wgd @- dadpyy ſunt meliores 
duo uno : habent enim emolumentum bonum. (# ) Participem. ] Ag: 
eiaoy, amicum. Symm. racy, ſodalem. 1 aliqnet librrs legitar, inidy m- 
on 5 6g, 64reg@ tyeiper + wines was, S. eAmbr, bid. quia 11 ceciderit unus , 
alter erigit ſocium ſuum. S» Hieron, quia,{1 ceciderit unus, eriget particeps 
ſocium ſuum. { x ) Non fuerit. ] Schol. 5x #y, non eſt,ut $. Hier. (y) 
Invaluerit unus. ] Symm. wigsy ns £235, invaluerit quis ſuper unum. S. 
Hierenymm, ſaper eum unus, (z ) Triplex. ] Symm. Trrernaopivor, i 
TxTMow, eodem ſenſu. (w) Quineſcit providere. ] Aqu. 5 s yore 7% 
gvadZant, qui neſciet cavere. (4a) Quoniam de domo. | Symm. 5 wir » 
 quactiis ENASE Bama 6 8 xaimp Eacindss jarrndeis nmepngn 3 pants poſt 
werborum $ymmachi interpretationem totam (mul afferemu. (bb ) Ado- 
leſcente. JSymm. Tas, (*) Stabit. ] /d aliquo libro eſt, &vagiowrai, & 
S. Hier. conſurget, ( cc ) Populo, ] S. Hieron, addit ejus, «Aquila, 
3% %a TixG- md mayT} aaw, eodew ſenſn. S. Hierenymus, ex Symmacho ſic refert 
totum hunc locum, u{que.ad, cuſtodi. Melior eſt puer cum ſapientia,rege ſene, 
& inſipiente, qui neſcit prxcavere vicillitudinem. Alter enim exit de carce- 
re ad regnandum : alter vero,cum efſet rex natus, paupertate oppreſlus eſt. 
Vidi omnes viventes qui gradiuntur ſub ſole, cum adoleſcente ſecundo, qui 
ſurrexit pro eo. Infinitus omnis populus, qui fuit ante utrumque: & poſteri 
non lxtabuntur in eo.Sed & hoc aura, & paſtio venti, (dd ) Propinquus.)] 
Sic hebrems. Ag. %, *yſits or axcery, & S. Hiereonymm tam in vulgata 
antiqua, quam- in ſua, & appropinqua , ut audias. ( ee ) Malum.] 
Santtis Hieronymus, quid faciunt malum, in ſua antem, quid 
faciunt mali. 1» pleri/que vero codicibms , pro nanty, eſt, nary, 


bonum. 
CAP. V. 


(a) Oli feſtinare, ] Symm. MH @pomeTiNg 2ivs TH STUBT Ce, ne ſis Prxceps, 

'VN & temerarius ore tuo. (6) Terram. ] 1» aliquot tibris addi 
tar, xgmw, deorſum : [ed apud S. Hieron. neque hoc eſt, neque 5l[ud, ſurſum, 
quod praceſſit, quemaamoanm neque in vilgata., (c) Propter hoc. ] 2 xi- 
adam libri habent, & Tito, & Schol, I\# tm, ſed idem ſenſms. (4d) Quia 
advenit. ] S. Hier, veniet. Symm. amCiora og Mt mISG dvopuc;, aC- 
cidet ſomnium propter multitudinem iniquitatis. ( * } Prout voveris. ] 
Sic S. Cypr. 3 teſtim. $. Hieron. cum vorum voveris Deo. (e) Quia 
non eſt voluntas. 7] S. Hieron, ſubauditur Dei. Symm. s mpeg: yer agetvoy, 
non eſt opus inſipientibus. (f) Bonum. ] Symm. bin. S. Hieron, me- 
lus eſt non vovere, quam vovere, & non reddere. (g) Ur peccare. 
7 cauagTAy, Symm. pro; 7s, habet, a3, eodem ſenſu. (h) Dei. ] S. Hie- 
708. angeli. (5) Ignorantia,} Teſtatur S, Hieron. Aquilam dixiſſe, dni- 
ozey, non ſpontaneum. (k) Diſperdat.] Ag. hexoy, diſſolvat. (1 ) 
Vanitarem, & verborum plurimorum. 7] Supplendam eſſe, ne credas, videtur 
ſugnificare $, Hieron, ex Hebreorum ſententia. Symm, 1s $ n\j3G- oytigey 
614721071TE5, x} Ab221 Net, Nam propter multitudinem ſomniorum, vanitates, 
& verba plurima : & ita etiam refert poſtremam hauc partem $. Hieron. in 
rexty tralationis vulgate antique. (mz) Quare. |] ©. S. Hieroy. ſed. 
(») Direptionem judicii,& jultitiz. ]S. Hierox. rutnam judicii, & injuſti- 
tias, (o ) Ad cuſtodiendum. ]] gvaaZzar, Ali codices, qunate, ant, guadtc= 
TW, S. Hieron. cuſtodit. (p) Ertexcelſi ſuper eos, ] Symm. & ud naireg@- 
tTayo av7Y, & $, Hieron. & excellior eſt ſuper illos. (q) Et praftantia 
terrzx in omni eſt, rex agri culti. ] $5 ſuppleatur, quod in hebreo videtur 
exprims, ſervus eſt, ſententia eſſe poterit, ut mnlts putant, tants ponders eſſe 
agriculturam, ut vel ipſe rex neceſſe habeat ſervire agre culto, S. Hicron. 


> £, Hieronymus, omnia vadunt ad locum vnum. («) 


= 


| 


— 
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1 tralatione antiqua, & amplius terre in omnibus eft rex in agro culto, &- 
ſatis bonam ſententiam elicit. Symm. 63 myri aurhs nr Bacndss Th Xpeb 
6534541, ſuper omne ipſe eſt rex regioni cultz. (r) Et quis Glexit in 
multitudine eorum fructum? ] Duaſs aicat prngnare hac inter ſe, ut quzs dilts 
gat multitudinem, & copiam divitiarum, atque ex ipſis capiat fruttum, $. 
Hieron. etiam in antiqua,& qui diligit divitias; non fruetur eis. (/) Boni- 
tatis. |] &. Heron. bonorum multi ſunt; qui comedunt ea, (te) Erquid 
fortitudo ei, quiab ea? ] 1 aliquo libroeſt, x, ns. S. Hieron,” & que eſt 
fortitudo habenti illam? nimirum multitudinem opum. (#) Quia prinCi= 
patus.] Hec videtur elics poſſe ſententia, Poſſeſſor ex hac copia nullum alium 
principatum, nihil amplins pre alizs habet, quam [pefFare acervos Pecuniarum 
ſnarum, ceteroqui plus quam unina homing, ut inquit $8. Hier. cibum capere 
non poteſt. Ouare iaem in tralatione antiqua, nilt, ut videat oculis ſuis ; vec 
multo aliter Symm, & un woyoy Tracie opdnawf] wars, (Xx ) Et ei, qui fatura- 
tus eſt. ] Symm. 1 5 2\n0port 53 va 2% i, uald Se, quod in eadem vulgata 
antiqua, & ſaturitas divitis non ſinir eum dormire. ( y ) Languor.] 
Symm. via© nai. S. Hier. eſt languor peſlimus : & apud S. Ambr, in p/. 
I. eſt languor maſus. (=) Divitias cuſtoditas ei,qui ab eis, in malum ei. ] 
Ag. eis mornedy amp, eodems ſenſn1,Satis autem reſpondet hebreo iſta conſtrn&1o. 
Sed in wulgata antiqua, divitias cuſtodiri in malum poſlidentis eas,ut et:am 
apud $, Ambr. ibid, (aa) Etperibunt divitix illz in diftentione pelli- 
ma. ] S. Hieroz, perierunt. Sym. 63 dogaizy xaxiy, ſuper occupationem 
malam. (#5) Uteat in manu ſua. ] 8. Hier. ut teneat in manu ipfius, 
Symm. 5 ('\wamadorro, quod fimul abibit. ( cc) Quz abundantja ejus, 
qua laborat. ] S. Hieroy. qui laborat. $Symm. 7 ow aeuardy am wy hicayTt 
Quid igitur amplius ei qui laboravit? (44) Omnes dies ejus in tene- 
bris. ] 8. Hieros. omnibus diebus ſuis in tenebris comedit, (ee ) Ecce 
ego vid: bonum. ] Aliqui, 14% 5 «dy $90, & S. Hieron, ecce quod vidi ego 
bonum, quod eſt optimum. Sym. 4453 ew #gdvn, Mihi igitur viſum elt, 
( ff } Numero. ] Symm. Lige, calculo. ( gg ) Et quidem. ] Aquila, 
eva ras Lnare S. Hiern. ſape pro, & quidem, in tralatione etiam antiqua 
habet, ſed &. (hh) Ettolleret partem ſuam, & Ixtaretur in labore ſuo.] 
S. Hieron. habet tantum, & tolleret de labore ſuo. Symm. % amneuga + 
weld e57%, & frueretur parte ipſorum, fortaſſe, vwagygerrv, (it ) Occus» 
pat. ] Notat S. Hieron. hic loco, afuoacuty, in meliors parte accipi. 


CAP. VL 


(4) CUB homine.)] Aliqui codices, 83 763 dy2punas, ſuper homines, He» 
p breus, ſuper hominem. Symmachns, may mis avSewnls, qued eti- 
am in Complut. & S, Hievon. etiam in vulgata antiqua, trequens apud ho- 
mines. (6) Non eſt deticiens. } Ad wveronm ex hebr. S, Hierox. & nihil 
deeſt anime ejus ex omnibus bonis, quz deſideravit. (c ) Dabit ei Deus 
poteſtatem. ] Symm. JSifua, dat. S. Hieron, dedit. (a ) Centum. | Sic 
Hebrews : & S. Hieron in epiſt. ad Eph. c. 6. ac ſubintelligendum tamen, 
liberos, quod exprimit S. Hiern, hic.( e ) Multitudo quzcunque. ] nanv@&- 
nr. S. Hizron. & plures fuerint dies. ( f | Non repleatur. ] Sic S. Hieroy. 
quod Grace, & m\inSingrrw, aut, s mAngwInrTHU, Att, 3h tumAndionTa. Th,t 
-opraSiozras, NON erit ſaturata. (g ) Ex bonitate. ] S. Hzer. bonis. 
(4) Nec cogrovit requietes huic ſuper hunc. ] 2uidam ararawamy, requictem. 
Et #n uno codice poſt hec ſequitur, ie *neeg2 Jagoess trig ads Trregy, quod 
videtur ex alia interpretatione,& coxvenire cum tralatione S. Hierouymi, ne= 
que cognovit diftantiam boni, & mali. Sed aprd eundem in tr alatione antique 
eſt alia conſtrattio, quam multi putant reſpendere hebreo, & quidem Solem 
non vidit, nec cognovit ; requies huic magis, quam ullt. (z) Et vixit 
mille annorum reditus. 7] 2» 20 libro vetere, itemque in Complur. eſt, x, 6 
£717. S, Hier. & f1 vixerit mil'e annos duplices. _( &) Quoniam abun- 
dantia. ] Valet interdum iſt ud, in, ac ſi diceretar, quid enim, aut, quz enim, 
aut, quis enim? quare hic ali codices, 6m ms myiaria,, que enim preſtantia, 
nn Taro autem reaundat, S. Ti 5y <faxiv.( 1)Eo quod pauper. ] Santtas 
Hzeronymas, quid pauperi, nil ſcire, ut vadat contra vifam, ( m ) Bonus 
eſt, ] Symm. ban aroCninay, » odtvay avmzpeoreia, que Sanftui Hierenys 
mus ſic interpretatur,, melius eſt providere, quam arabulare ut libet, 
( » ) Siquid fuir.]S. Hier, Quid eſt quod fururumeſt, ( o ' Fortiore. ] x 
aliquot librts eft, ioyegd forti, & Schol. iegrigs, Santtns Hieronymus, cum 
fortiore ſe, | 
CAP. VII. 


( a )ID Onum.] 7» aliquo libro eft, r: 325%, & S.Hieron. quid fir bonum, 
Symmachs, 715 49 oidey 5 Cvugiper; Quis enim novit quod confert ? 
(6b) Erfeciteain umbra. ] Apaud S. Hiern. & faciet ea, quaſi umbram. 
In uno vetuſto eſt, x, iminoey dunts ws orgy, & fecit eos ( videtur enim referrs 
ad illud nuzpoy, ) quali umbram. Complut, 374; ev ax1g, eos in umbra. (c) 
Super oleum bonum, ] Symmachas, <aig we woes, & S. Hieronymm ex 
Symmacho, melius eſt nomen bonum, quam unguentum bene olens. (4d) 
Dabit bonum. ] Apud Sanftum Hieronymumdabit ad cor ſuum,id eft, figet ibi 
mentem ſuam, Symmachus, aporite Th Nayoiay attendet mente, aut, ut refert 
S, Hieronymns, 8,qui vivit, reſpiciat ad mentem. (.e ) In malo..)] Agni/a, 
& #454, 1N atflictione. Apud $, Hieronymum, quia in mozrore vultus 
emendabitur cor. Ex Symmacho autem refert hac, per triſtitiam quippe 
vulcus melior fiet animus. (F) Sicat vox ſpinarum. ] !ta S. Ambroſins ad 
Virg. In aliquo codice eſt, in as, & apud $. Hieronymum, quia ficut, Schol. 
Na  quvor enaud Toy W Seouamieip jusTH ms, & S. Hicronymus ex Syms= 
macho hec refert, per vocem imperitorum, vinculis quippiam colligatur. 
(g) Circumfert. ] Aquila, mravice, ſeducet. Symmachns, SvquCion, turba» 
bir, S. Hieronymus in #troque texty, calumnia conturbat ſapientem, (b) 
Cor vigoris ejus. JNonnulli habent, unviav, (ita enim corrigendum in editione 
Greca ) + zopla; aur, vigorem & conſtantiam cordis ejus. S. Hieronymus in 
comm. Pro eo,quod Ixx.& Aquila & Th.interpretati ſunt,perdit cor, cya; 
ws, id eſt, fortitudinis ſive vigoris ejus, Sym. ait, & perdit donum: ac mults 
ex Hebrao vertunt, & perdet cor donum.(s )Bonumeſt noviſlimum ſermo- 


num. ] S, Hizronymas, melius eſt noviſſimum ſermonis ; & in vxolibro eſt, 
KY s 


138 
abs. Symmachur, bixwy AG xbys The dpyhs are, melior eſt finis ſermonis 
principio ejus. (&) Excelſum ſpiritu. ] Symmachus, vonnorggdey, excelſum 
corde. (1) In ſpiritu tuo. ] Sic etiam S. Ambroſins ad Virg. Schel. 6 
cluari (4, in ore tuo. Symmachus, Ja aiyor (' meyyoa, per verba tua ad 
iracundiam provocare. (mm) Furor. ] Symmachas, 2eyn, 1a, ut apud S, 
Hieronymum. (n ) Quid factum eſt. ] Aguila, Hari, propter quid. (0) 
Quia non in ſapientia | Symmachins,s > gezviqws, non enim prudenter, 
(p) Quiainumbra cus. ] Ap#dS. Hieronymum,gquia,quomodo umbra fa- 
pientiz, {ic umbra argenti. $ mmachus, oKeae Copie, ws oxime T9 a.gyvetey, S. 
| Hier.ex $1m-quomodo protegit ſapientia,ſimiliter protegit pecunia.(q) A- 
bundantia ſcientiz ſapientiz vivificabit eum qui ab ea. ]S. Hzer.& quod plus 
eſt ( i» comm. & amplius, ) ſcientia ſapientiz vivificabit, habentem ſe. Scho!. 
1 gia hace 763 Yerra; dvr, fapientia falvabit habentes ipſum. (7) 
Vide opera. JS. Hieronymas ex$ymmachs:Diſce opera Dei,quia nemo pote- 
rit corrigere quodille imminuit. (/) Vive. ] Symmachus, a, & apuds. 
Hieronywum, eſto. (t) Etvide indie mali, vide. ] Ab alique abeft hoc 
ſecundum, ide. Ab hebras abeſt potius priore loco, apud S. Hieronymum & 1n 
die malo vide. ( «) Huic congruenter, ] [z al;quo codice eſt, nai T&7o TET( 
Covupurr, & apud S, Hieronymum : Et quidem iſtud congruum huic fecit 
Deus ad loquendum. Symmachns, x, 3d 74m dyanczyy TETs eminoty 6 3205 Th wi 
bee ar3gwoy nar wire winnhy. S. Hieronymus ex Symmacho : Indie bono 
eſto in bono : diem vero malum intvere. Siquidem hoc fſimile huic fecit 
Deus , ut non inveniret homo, quod contra eum qrereretur. ( x) Juſto 
ſuo. ] Symmachns, 75 Srawovry ws, & apudS. Hieronymum, juſtitia ſua. 
(5) Manens in malitia ſua. ] Aquila, warpwivy & Torneis ane, alins inter- 
pres, axiCiO-. ApudS. Hieronymum, longezvus in malitia tua. ( 2 } Mul- 
tum. ] Symmachus, T>;ov, amplius, nimis. («) Argumentari, ] Sic S. 
—_— 3. teſt im. $. Hieronymur in textn, & ne quxras amplius, ne obſtu- 
pelcas. /» comm. noli quzrere amplius, ne turberis, five, ne obſtupeſcas. 
. Symmachaus, ive ww ddvpevis ataras, ut non angaris nimium. ( a4 ) Ne 
contamines. |] Schel. uy avis. ApudS. Hieronymum totns hic locus ſic habet : 
Bonum eſt retinere juſtum : & quidem ab hoc ne dimittas manum tuam. 
(6b) Timentibus.] 1» uno vetuſtoad marginem eft adſcriptum, 6 geCuuey©r, 
qui timet Deum, egredietur omnia. Apad S. Hier. egredietur ad omnia. 
Symm. 6 5 goCper©& 7 roy, Net d nero md myTAE, timens enim Deum per- 
tranſibit omnia. (cc ) Adjuvabit.J Ag. vc + Cogdv, & apud S, Hier, 
confortabir ſapientem. Sed in comm. fatetar, apud Ixx, eſſe, Adjuvabir. 
( dd ) In omnes ſermones. ] Symm. ame uns mo mis Adauivors mpo% ns 
Ti xapdiz (|, ſed neque omnibus, qui loquuntur, attendas corde tuo. ( ee ) 
Maledicentem» ] Symm. aofzgvyrG, convicia ingerentem. (f ) Maligna- 
bitur in te,& multis modis male afficiet. ] 7:deri poſſunt due interpretatio- 
es. S. Hieron. habet tantum: Etenim frequenter ſcit cor tuum, quia & tu 
maledixiſti aliis. Ag. ir: arts Tardis nave;d mornpdrrrar nogdia (', Quia 
frequentiſlimo tempore male habebit cor tuum. ( gg ) Maledixiſti aliis. ] 
Symm. x, ov inoidignocs ares, & tu convicia ingeſliſtt aliis. ( bb ) Hec ten- 
tavi. ] Symm. Tir ereipsSnv o (opig, eodem ſenſu. (15) Dimi, ſapiens 
efficiar, |] S5ww. SineCoy Copds wye putaviſapiens fieri, (kk) Longe 
ſuper id quod eram. ] Apad S. Hier. & ipſa longius fata eſt a me, magis 
quam erat. (/) Quis. ] Symm. #5, nemo. (mm) Circuivi ego, & 
cor meum. ] ta S. Hieron. in comm. ex lxx. licet in text, Circuivi cor 
meum, ut ſcirem, de S. Ambr. dicemns panlo poſt. Aq. werwdwan, eodem ſen- 
fa. $. Hier. ex Symm. pertranſivi univerſa ſenſu meo, ſcire, & diſcere, & 
inveſtigare. ( »» ) Confiderarem. ] Symm. x, NeIpnoar, quod S. Hier. ut 
diximus videtur trayſtuliſſe, & diſcere, aut, & inveſtigare. (oo) Nume- 
rum. ] A9. aey:9udy, rationem, ut apud S. Hier. quietiam paulo poſt obſervat, 
diftionem hebream Heſebon, quam ills omnes voce conſona tranftulerint, 
aououss, ſfigmificare numerum, ſummanm, rationem, cogitationem. S. Ambr, de 
beno morts, cap. 7. Circuivit cor meum, ut ſcirem impi letitiam, & ut con- 
ſiderarem, & quzrerem ſapientiam, & numerum, & ut ſcirem per imperium 
Ixtitiam, & moleſtiam, & jaRationem, & inveni ego eam amariorem quam 
mortem. ( pp) Gircumlationem. ] Symym. vrorey Spuludy, cogitationem 
tumultuoſam. ( 99) In manibus. |] Symm. &: yeipes, & apud S. Hievres. 
vincula ſunt manus ejus. Pro quo inquit Aquilam eſſe interpretatum, vinte 
ſunt manus ejus. (rr) Bonus coram Deo. ] Symm. age525 me $26, accep- 
tus Deo. (Jſ) Etqui peccat. ] Symm. 55 duagmnts daunTH, & apud S. 
Hier. & qui peccator eſt, capietur, (tr) Una ad unam. ] ApaxdS. Hier, 
unam ad unam, & de hac loquutione accurate diſputat, ac teſtatur Symm. 
dixiſſe, unam ad unam invenire rationem. Schol. ex Ag. *» 2x3; i becy 
Avuopdy 6anQuiles 1 ups ps, 3} BY ever, unum ad unum invenire rationem 
quzrit anima mea, & non inveni. ( #« ) Solummodo ecce ] Abeſt iſtud, 
ecce, 4S. Hier. Aq. wvoy ids, tantum vide, (xx ) Quezſierunt copitatio- 
nes. ] Symm. tucpsmyr mvp yworlks, operati ſunt =#/ 4 no 
(77 ) Sapientes, ] Ag. ns cid Copby; quis novit ſapientem ? ApudS. Heer, 
Quis ita ut ſapiens ? ſed fatetsr [xx. ita vertiſſe,quis novit ſapientes ? Facit 
autem hic initium ſeq, cap. 
CAP. VIII. 

( 4 'E} imprudens.) Sic vertit S. Hier. in comw. ex Ixx. aut, & impro- 

bus facie ſua odietur , /icet in texts habeat , & fortis faciem 
ſaam commutabit. (6b) Os regis cuſtodi.] Sic fatetar S. Hier, diftum a 
Ixx. licet in textu habeat, ego os regis cuſtodio. (c) Etdeverbo. ] SF. 
Hier. in comm, ex lxx. transfert, & de juramento verbi Dei ne feſtines a 
facie ejus ambulare. Noſtra reſponder hebrao, ſi ita interpungamus, & de 
juramento verbi Dei. Ne feſtines, a facie ejus ambulabis, r priorem partem 
um precedentibus conjungamm, nimirum «ſe obſervandum os regis, & ma- 
gnam curam habendam de jur«mento verbi Det : poſteriorem autem ita Aaccipia- 
mw, non eſſe tibi feſtinandum, quaſi a facie Dei abire pofſis. Luare ita 
Santtrus Hieronymns, in texts Ego 0s regis cuſtodio, & loquelam Jura- 
menti Det. Ne feſtines a facie ejus abire. Sed Symmachus ſtud, ne teftines, 
wvidetur conjunxiſſe cum precedentibus. Hec enim refert Schol. ex 
eo ad bye locus, x, mag Elba Spry $rod wh enevoys, & tranſpredi juramen- 
tom Dy ne teſtinaveris. ( * ) Sicut rex potefſtatem habens. ] 1» a/5quo co 
dice additar, xeag, loquitur. Apnd S» Hieren, ſicut dixerit rex, poteſtatem 
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habet. Symm. A + xbzov bamnias Yeamagniy 2), £0 quod ſermo illius po. 
reſtate plenus ſit, quomeds fere S. Hieronymus 5n tralatione ſua. (4d) Nog 
cognoſcit verbum malum. ] Symm. & THea2u0Tar apdyudIG- mvngyd. S. Hite 
ronymus ex Symm. Qui cuſtodierit mandatum , non experietur rem ma- 
lam. (e) Judicii.} S. Hier. & judicium. ( FI Quia omni. ] Symm. 
in myTi apdyuari tr xeugys neficy, x4 Trot Or, quia omni negocio elt tempus 
commoditatis, & modus. (g ) Quia ſcientia. ] Symm. #n 8 wguwors Th ay- 
Sewn mINN KAT ans, quod apnd S. Hitr. afflictio quippe hominis multa ſu. 
per eum : 4c deiſta varietate diſputat in comm. | (bh) Quia non eſt, qui c0- 
Snoſcat, ] Symm. itt immrai, & apud S. Hieron. Quia neſcit, quod fy. 
turum eſt ; quamwvis in comm. dicat ita ad verbuws ex hebreo readi, quia ne. 
ſcit, quod facum ſit : & quid futurum ſit poſt eum, quis annunciabit et 
quam poſteriorem partem ſic refert $ chol. & S mm. Tis TH £oveyc, Evaryſte 
a6 eu; quis enim quz futura ſunt, annunciabit ei? (5) Emillio. ] $i, 
S Hieron, quamvis poſſit etian verti,miſſio,axr,dimiſſio,S 1mm. us nt mug. 
T4ZaF% cis masuy, neque eft inftruere actem in prelium. ( k ) Eum qui ab 
ea] Symm. %orradurls, & apud S. Hier. habentem ſe, (1) Quzpro 
poteſtate.] Aquila, xaiggs, ws veidory 6 avIgarCy, tempus, quo dominatus 
eſt homo, ApudS. Hieron, & dominatus eſt homo homini, ut afflipeter 
eum. Symm, av ire Ycunacty ayygan@ avvpors tis Ketxoy $78, & S. Hier, 
in tralatione ſua, interdum dominatur homo homini in malum ſuum. (#) 
Er de ſanto. ] Ag. x; favvy & me £4, & venerunt de loco ſanto, Sym, 
x, 6nore aeuiouy, y 779 dip avispepey, 8 quando ſuperſtites erant, in loco 
ſanto converſabantur : quomeds fere S. Hieron, in ſua 3 ſed in vulgata anti. 
qua, vidi impios ſepultos, & venerunt, & de loco ſanto egreſli ſunt, & lau- 
dati ſunr in civitate, quia fic fecerunt : pro qua poſtrema parte hac refert 
Schol. ex Symm. os Sizeua apdZayres, tanquam qui juſta egiſſent. (») 
Quia non eſt facta.] eApud Sanftums Hieronymums. Quia non 
eſt contradicio facientibus malum cito. Symmchm , Net Þ mn wi Hye 
Sa: Tl ami2amy, etenim quia non fit ſententia & decretum. (.0) Ideo re- 
pletum eft. ] Ag. enauyozy, auſi ſunt. Symm. dpi xaerdia ot yo} of avFewmy 
Kate y Env apapThy 6 Katsey © amWTayty (441p030 dg Jvoperns ama, intrepido 
corde filii hominum malefactunt.Peccans enun malus mortuus eſtlonganimi- 
tate preſtita ei : quamvis S, Hieron. hanc poſtreman partem ſic ex Symms. 
referat, longa tate conceſla ei. Arque idem teſtatur, pro eo quod Ixx. dixe- 
rint, ems Trey ex Unc, ipſe autem,centies, Aquilam, Symm. Th. interpretas 
tos efſe, mortuus eſt, (p) Inumbra.] Sic S, Hieron. in comm. ex Ixx, li- 
cet in text# habeat, quaſt umbra, & ali etiam locus aiſcrepet. (q) Vas 
nitas.] Sym: 4roegy. S Hier. ex Sym. Eſt ditficile cognitu,quod fir ſuper ter- 
ram. (r) Quia venit ſuper eos. ] Apnd S. Hieron. ſuper quos veniunt, 
quali faRa. Symm. ors CvuCme x7! T% p34 TH &nfov, 0 613 Tapgyuot, ors 
CovuCaiva ws apdZam x7! me pa 5% Midioy, quibus evenit ſecundum opera im- 
piorum : & ſunt iniqui, quibusevenit ac {i egiſſent ſecundum opera juſto- 
rum. (/) Vanitas.] R#r/ue Sym. i4megv. (t) Er ipſum ſimul aderit. ] 
Apud $. Hier6nymum : Et ipſum egredietur cum eo de labore ſuo. Symm. 
© wovor Cvpmeyricau wme, quod ſolum fimul aderit ei. (#) In quibus dedi.] 
Apad S. Hier, Quapropter dedi, Symm. N #2, quapropter poſui. (») 
Diſtentionem. ] Sym. 4xoxiay, occupationem, #t /upra. (3) Etvidi, ] 
Symm. x 2y74a.900. tn myroy 9 teguy Ts $68 8 Swiarar 6 ayypon> YEdpay 
#JY &v pov mezariuevoy, & didici, quia de omnibus operibus Dei non poteſt 
homo invenire ne unum quidem opus, quod agitur. (=) Etcor meum.] 
Apud S. Hieronymum initio ſequentis capitis, ut conſiderarem univerſa, &- 
in cemm. refert ex Symmacho, omnia hec ita ſtatui in corde meo, ur ventila- 
rem univerſa, quia, & juſti, & ſapientes, & opera eorum in manu Dei 
ſunt. 
CAST. TX. 
(a) EF” quidem charitatem, ] Symm. aps 7: 5 s oiaiay £d8 ty Negy 6higun 
Tu 6 ayYponC. Interpretatronem paulo poſt afferemus., (b) Va- 
nitas. ] Abeſt :ſtud a S. Hieron, ac tantum legitar : In omnibus eventus 
unus. Symm. «my ours, & S, Hier. conjuntte eum pracedentibus, que ad 
finem oftavi capitis ſunt allata, hac refert ex Symm. Et inſuper neque amici- 
tias, neque inimicitias ſcit homo : ſed omnia coram eis incerta ; propterea 
quod omnibus eveniunt fimilia juſto & injuſto. (c ) In omni quod 
factum eſt. | Symm. azo Tis (CvpCairemy, omnibus que accidunt. (4) 
Circumlatio. ] Aq. myn, errory & apuds. Hiern. in textu, errores. Sym, 
en Y. Sec, de quo panlo poſt dicemws, (e) Et poſt bac. ] Symm, me mad 
Tae cis vexpts. Tis Weis dei Natexion av; S. Hieron.ex Symm. hunc totum lt- 
cum ſic refert, Sed & cor filiorum homit:um repletur malitia, & procacitate 
juxta cor eorum in vita ſua : noviſlima autem eorum veniunt ad mortuos. 
Quis enim in ſempiternum poteſt perſeverare vivens? (f) Canis vivens.] 
Symm. wut Corr Bixny Bay, 1 AkovTr Tinzom, cant viventi melius eſt quam 
leoni mortuo. (7g ) In corde bono. |] Symm. wr wpeowns, cum gaudio. 
( -) Complacuerunt Deo. ] Ar, placuerunt, at S, Ambr. ad Virg. Symm. 
Uzi, exquilivit., (* ) Candida. ]S. Ambr. de fide reſarr. munda, (5) 
Non deſit. ] Symm. & wy Manmimo, coders ſceyſm, (k) Vide vitam. |] 
Symm. emixoavny Cons, iruere vita, ( / ) Omnibus diebus. 7 Sic quoque 
S. Hieron, [n quibu/dam vero libris eſt, miovs mas nuiggs Cons veemuis (x ms 


| HYeigas (or vero TOv nAtoy, mTay Ts Weegs fwamramTEEs Cs, Omnibus diebus vite 


inventutis tux, qui dati ſunt tibi ſub Sole, omnibus diebus vanitatis tuz. 
Aq. mou ai nuiegt arwd (s, omnes dies vaporis tui, (m2 ) Invenit. ] 
Symm,. igizre1, pervenit. (3) Velocibus curſus. ] S. Hier. velocium, & 
ſic catera eodem caſu generandi. Symm. mr qu Jyipey, perficere curſum. 
(0) Prelium. ] Symm. m3 zgamoau aoatusy vincere prxlium. (p) Sapienti 
panis. ] /»pleri/que, mis Cogois 6 epr&, ſapientibus panis : 6 ita S, Hier. 
in romm. licet in texty, ſapientum panis. Symm. mToeigar 5glw, prabere ali» 
mentum. ( 9) Occurret. ] Symm. Cvywpice, eodem ſenſu. (r) Tem 
pus. ] Sym. mu cunarciay are, opportunitatem ſuam. (/) Malo. Ag: 
Tovyngw. S. Hier. in comm, in captione peſlima, (ze) Hominis. ] ApadS. 
Hieron. fere ſemper eſt, hominum, ſed idem i» comm. hee ſcribit : Notandum 
etiam, quod per totum librum, ubicunque dicitur, filii hominum, in hebrzxo 
haber, filti hominis, hec eft,filii Adam, &c. (#s) Ad me. ] Ag. my ipui, 


| & S. Hier, apud me, Symm.x; w36an x7 wor, & magna videtur mihi. (x) 
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LXX INTERPRET. ECCLESIASTIS. 


(x) Agreres.] 57m. emTeig Tut'y quod fortaſſe apid S. Hier, eff, machinam, 
que nimirum apta fit ad mania arraenda. ( y ) Pro nitulo habita ] $5 1 
machus. ra7Qe5vizny CONtempra eft., (z) In quiere. ] Schol. 47 werruvicy 
PTTL Lv ZumdCour©> & dvonTors, CUM benevo entia magis, quam cla- 
mor poteltater1 habentis iN ſtultis : E* its habet hec ultima verb _ "FR 
(o) Belli.” 19. mazes, beliica. ( 44) Bonitatem mulram. ] Sym. 
434.9 T7M0e. 2 


hona multa, Notat antcms Santlis Hieronymus tn 
Mebreo pulſe legi , & qui peccat unum , perdet 


bonitatem mul. 
cam. : 
CA ©. 


(4) Orientes.] Complut. Saviou, mortue. eApud Santium- Hit- 
M ronYmum, MOorienre exterimimnant oleum compoſitions. Schol. 
uyor $6470 one Maus ods wgrdod, muſcarum mors putretacict 0;eum 
beneolens unguentarit. (5) Magnam. | Complut. wwhus, magne. 5a 
apud S. Hieroxymemshic locus fic habet, precioſa eft ſuper ſapientiam & olo- 
riam ſtultitra parva. (c } Dextro.] ApudS. Hieren. in dextera, itrmque, 
in ſiniftra. (4) Deficiet.] Apnd >. Hieron, 1n text, minueur, 1n comm. 
indiger. (e) Que cogitabir.] Symm. a wanzuCara. S. Hicr, in cemm. 
Denique Symm, ita interpretarus eſt : ſed & in vita ſulcus cum ambular, 
ipſe inſipiens ſuſfpicatur de omnibus , quia ftult: funt. Ixx , ve- 
ro alium fecere ſenſum , quo dicerunt , omnia , qu infipiens 
cogitat eſſe vaniſlima. ( f ) Poteſtatem  habentis. ] Symmachrs , 
apr] iminly Cor, 7s Tipe (% wn Encis, nt EO e9Twn TIT7 dap miuare mM. 
S. Hier. in comm. Symm. verbum Hebraum, quod omnes 12ue, hoc elt, {a- 
nitatem, vel curationem, {imiliter tranſtulerunt, interpreratus elt ad ſen- 
ſum, & air, ſi ſpiritus principis irruerit tbi , de loco tuo ne recedas , quia 
pudicitia comprimit peccata magra. Cyrill, iy E/a. 1. pro, 3 emy (,s, ha- 
bet, 7lw n#eNay (;s, cor tuum ne dimiſeris. (g ) Malum. ] Symm. 5 29407, 
codem (ent. ( bþ) Quaſi non ſpontaneum. ] 
EAFLy Us Ted ey Ty =emator]C. Apud S Fiicronymum, parts aliter eſt, 
quaſi ionorantia egrediens a facie potentis, Vr0d autem eft in neſtra, tt 
ſtatur eſſe Aquile, Theedationts, & lxx. (t) Datus cft. ] S. Hiceren. in 
/za, dari,e+, tedentes. Ag. lone F a9cove vLouam anos, dedil in{ipt- 
entem in ſublimitatibus magnis. S. Hieron, refert ex Symmacho, poſitum 
ftulcum in ſublimicate magna, divites autem ſedere humiles, & Scho!. ex co 
dem, mens 5 Tana za.2nuivzs. (hk) Foverm. ] T heed, E:Svyey, coders 
ſenſu, (1) Quiſubtrahic. ] Ag. wemnwvy aides anadiiorm. Symm. wr; 
wewy Ales vauwmmot]or S. Hieron. in comma [19nanter Aquila & Symma- 
chus dixcrunt qui transfert Japides , dilacerabitur ineis ; poſtea tormenta 
patietur. (2) S1 exciderit ferrum. } S. Cyprianus 3. trſtim, conjungit 
cum antecedentibus ; ſed apud S. Hiermnymum, quaſi ex novo principio, ſi re- 
ruſum fueric ferrum, & hoc non, ut prius, ſed conturbatum fuerir, virtuti- 


. bus corroborabitur, &c. Teftatur antems incommentarits, hauc poſt re- 


mam. partem ita prot#liſſe lex, & tortitudine confortabitur , & ſuper- 
flua roboratus ſapientia ; in hebreo autems eſſe, & fortitudiribus 
corroborabitur. ( ») Non fapientia. ] Hoc S. Greg. Thaum. fic ex- 
plicat, tu in” dja vp (vyropuitor x inabkoy ares TY £2078 aNroy of, Oxvudegy 
dvu2puy, qui non ad bonum colligir, & qui adauget ipſe ſuas injultas, & ci- 
to perituras opes. 1» pleri/que vero libris eft, Flora Ty avdpeis (oghn, proce 
ſtanria ipſius fortis ſapientia.' {» Complur. md ayJzi 3 (Cppia, viro cujus 
ſaptentia. Spmmachns, aejiya'5 5 peydoiuyC 6 (orizs, procedit autem, 
qui vigorem adhibuit ad fapientiam. Santtus Hieronymus quomeds 
ex lxx, attulerit , paulo ante aittumeſt ; in ſua verſione ſequitur $yn- 
machum, in textu vulgate antique habet, & reliquum fortitudinis ſapientia 
Spmmachns, < iu ingody, abſque incantatore. Apud S. Hieronymum, in 
filentio. ( p ) Er non eft amplius incantanti. ] eApud Senftim 
Hieronymnm- , non eſt amplius habenri linguam. - (q) Deglutient. 
Apud eundem , pracipitabunt. (r ) Circumlatio peſlima.] Apud eny- 
acm, error peflimus : teftatur autrms Symm. dixiſſe, tumultus. (/ ) Stul- 
tus. ] Symm. * dvinlG nos aanigg, & demens multa loquetur. (t ) 
Quod. | Aveſt iſtzd, quod, a S. Hier. & certe illud, %n, interdum redundat. 
Symmachns, Te Jopers , ann 5% T5. kovire, qui fata ſunt, ſed neque que 
!utura ſunt. ( « ) Stultorum aMiger eos. ] Sic S. Hieronymus, in aliqrit 
libris, zomoge 2973p, laborare faciet eum, & Sch:l. &% doc 24408, ftulri 
atfliger, (x) Qui neſcit.] Apzd Sanftum Hieronymum, qui neſctunt. 
Symmachus, £ 53 6migata dmateiv es muy, neſcit enim abire ad civitatem. 
(3 ) Civitas. ] Symm. yi, & S, Hiern, terra. (z) In fortitudine. 
9 mm. wer eydpaza ig, cum probitate virili. () Etnon contundentur.”] 
epud Sartums Hieronymum_s, & non in confutione : i» ſua ante, & non 
ad luxuriam. (aa) Vinum, & oleum ad Ixtificandum.] Apud Saultum 
Hierony mums, vinum & epulertur. Iz Compl. x) ov evpelve Corra, 
& vinum [zriticat viventes. (66) Humiliatione. | eAbeſt iſtud a S. Hit- 
701. & Compl. & unovetuſto, Syrm. dpylercy 5 Wenodr, vis TY T4, Argen- 
tun utile erit ad omnia. ( cc ) Maledixeris, ] Symmachus, nordopiions , 
_ inceflas. ( dd ) Habens pennas.] eZquila, FBrurt.,, pre- 


eſt. (0) In non ſuſurro.}] - Ag. 47%; inwd7; y abſente incantatione. 


CAP: XL 


(a) jon eAliqu, 24ny. S. Hieron, ſireplete fuerint nubes, 

 : imbrem ſuper terram effundent. Ag. Guy, evacuabunt. 
(5) Li1gnum. ] Symmachus Hires, arbores. (c) Ibierit. ] Symmach. 
—_— aderunt. (4d) In quibus. ] Eſt laquintio, que valet, quem- 
HO _—_ iſta Agile , & © by & ov cis, 1N QUO non es ru 
_ Pp ws gr fg meg Topica 6 aysusy non nolti, utrum aderit 
— T5 a = ; wcronymun : Quomodo non cognoſcis tu. ( e) In matu- 
_— hoc. WIC, Woo, pracox. (f) Et ad veſperum. ] Symma- 

"14, am » wy, ied & ſerotinum. ( g ) Ne remittat. ] 14eft, ne 


' - by , - #4 
SC Ymmackus, &y ayiits ye 
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remittar ſe, fON Ceſiftar ab OPCere. Sytmmachtts, X, PI yamt jure my yiſ 
(x, &: ne cetlert manus tua, a%omedeo fere S. Hier, in ſa4 wer fiowe. In an'iqud 
artem,re demittas manum tuam.{h)Rece procedert. Jv2:]474,proficier. Sym, 
«pine, cltequetur. HpadS. Hieron, quoniam neſcis, quid placeat,aurt hoc, 
an iliud : & fi urrnmque, quaſi unum bonum eſt. (5 ) In omnibus kis. ] 
Symmachs, x; Ja miwmoy evpearmozttor. S, Hieron, totam han clauſulanm 
fic refert ex Symm. Siannis multis vixerit homo, & in omnibus his lxratus 
fuerit , recordari debet & dierum tenebrarum, quia multa erunt, in qui- 

( & ) Er recordabitur. '] Ag. wuricu 
F/ nupwr, O apud S. Hier. intextu vrlgate antique, meminerit dies, 
(/! ) Bonum factiat te, ] Symm. x, & 43a3 tw, & apud 5. Hier, & in bono 
fit, { m ) Immaculatus. | Abeſt a S, Hier. in utraque verſione. Apud S, 
Ambr. ad Virg. hes referuntur, & oblectet te cor tuum in diebus adoleſcen- 
tix tuz, & ambula in via cordis tui ſine macula, & in aſpectu oculorum 
tuorum, & non in audacia Ooculorum tuorum. 


CAP. XIL 


( a _—— ] Sic etiam S. Hieron. Complart. autem, Ts KTYPHY T0; Ot, 
ejus qui poſſedit te. (4) Ulſquequo non venient. ] Symm. apiy 
FEPTEY, W142c95 T YL TEOS Ce, artequam venient Ges a{fliictionis tux : item- 
qre paulo poſt, pro, *a; # wn, dicit, afiy, & apud S. Hicron. fic reaaitur, ante- 
quam veniant, antequam obtenebreſcar. (c) Perverli fuerint. ] Sic fere 
Hebrews i & multi putant fignificare, incurvaverint fe. Symm. di27Supoow 
of avdrig 6 imegty perierint viri fortes : qued rotat etiam S. Hieron, eſſe 
Symm. Aquilam vero trayftuliſſe, errabunt : & ip/e in ſua habet, rtutabunt, 
aut, nutabuntur, (4) Er ceſſaverunt. ] Api4 S. Fieron. & ceſſabunt 
mo!entes. Spmm. x, dgyn%74 ot 939 & ceſſaverint molx. (e) Qunz vis 
dent. ] Sjmm. a: 502709; 14 Emory, alpettiones per ftoramina. ( f ) In- 
firmitate. ] AprdS. Hiezon. humilitate, Symm. deuntions + govis, inutifi 
recidita voce. (+4) Paſleris. ] Apnd $S. 1eron. im utraque ver ſure, volu» 
cris, (h) Humiliabuntur. )] Ag. x, zo rar me mh 7 wdns, 8 1nclina- 
buntur omnia quz ad cantionem faciunt. Aped S. Hieron. obmuteicent , {ed 
prtat in Hibreo melins habert, ſardeſcent. (s) In ſublime aſpicient. }] 
[n alits libri: iff, vet 14 amulous Govrau, etiam ab exceiſo videbunt. Aprid 
S. Hicr:v, ſed & ab excelfistimebunt, & formidabunt in via. Srnt auter 
vil ie ſimilizin Hebrao verba + quorum alterum ſignificat, timere; altcrumy 
videre. in H:breo quidcm eft, timebunt : & wvideri potefl S. Hier. cx lax, 
agnoſcere, ex S1mm. autem, videbunt : cj werba paulo poſt afferemmns. 
(+ ) Terrores in via. ] 49.T-tw &$uimnvuav wow 75 i, tremore trement 1n 
via. (1) Et diflipabiur. | Sym. y Janud7 n 6mm. S. Hier. Symm. ne- 
ſcio quid in hoc loco ſentiens, multo aliter interpretatus eſt. Ait enim, Super 
hac ettam de excelfo videbunt, & terror erit in via, & obdormient vigilan= 
res, & diſfolvetur ſpiritus fortitudo. Ibit enim homo in domium etcrnitatis 
ſux : & circumiburt in platea plangentes. Cujus interpretationem Laodi- 
cenus ſequutus, nec Judzis placere poteſt nec Chriſtianis : dum & ab hebra- 
is procul eft, & equi Ixx. interpretes dedignatur. (m ) Uiquequo non 
evertatur. ] Symm. x; ap) 46Tver 6m gorris cpguels, 8 antequam fuccidatur 
a funiculo argenti. Apnd S. Hieron, antequam rumpatur funicujus argent! : 
& fortaſſe illnd, ayargani, hec wales, interrumpatur. (# ) Conterarur 
vitta. ] JpndS. Hieron. in utraque verſione, C in comm. nulla varietatis 
wenticue fafta, 8 recurrat vitta aurea. Symm. x, ia4hi 73 afery*gtsy 1; Cunrmpou- 
357,& percuſſus ſuerit orbis,& convulneratus. ( 0) Convolvatur. | Apad'S, 
Hieron. & confringatur : atque in c:m. & rota, per quam de Jacu & puteis 
levantur aquz, fi confraca fuerit, ſive, ut ali interpretes voluerunt, in ſuo 
ſuniculo convoluta, &c. (p) Vanitas vanitatum. ] Ag. dTuls erpiduy, 
vapor vaporum. (9) Amplius ] Spmm. C3 C47-4y, quod cxcedit. (nr) 
Quia docuit.] AprdS. Kicron. adhvc docuit, wt pro, in, viaratur habgiſſe, 
*n. Compl. #, &NJsZzv, & docuit. In mrultis conjungutiiy HirumTut, u; on. 
( / ) Etaurtis ſcrutabitur ornatum. ] Ag. irorizzm, & redvrioey. Apad Ss. 
Hieron. & audire cos fecit, & ſcrutans compolſuit proverbia. (ft) Quz- 
fivit Eccleſiaſtes ] S118. za Ter: 457y Tweluachcy apparavit auctor pProver- 
biorum. { ») Voluntatis. ſcriptum rectitudinis. ] Agqnila, ze. ( Schol, 
+a Jus) 7 Cuiigadiy edwsy utilitatis ( School, utilia, ut 5. Hier, in fra ) 
& conſcripfit rete. ApudS. Hieron. in vulgata antiqua, voluntatis, & {Cris 
beret recte. (x) Plantati.] 1» alirs, mmugwptro, igniti. S. Greg. T harm, 
taryeiget duds. , vera v5 Tov Th TH) Cogor muy yſirunry, in Jialitimal 71 (on 
127 Genevreco p IAG Eumigp!ngir]ay ſuſcitant animas ſapientum prexcepta, 
& pungunt non minus quam afficiantur corpora ſtimulo aut clayo trajccta. 
Schol. Aquila, Th. mgurzvivu, mermgoTes. Apud S. Hier. in utraqae verſion, 
in altum defixi : confixi autem, in Eſa. 29. (y ) Quia conciliis. ] Sic'S, 
Hier. Eſa. 29. 1a verſione autem [us, verba, &c. que per magiltrorum con- 
filium dara ſunt. 1» valgata axtiqua, habentibus cactus data ſunt, S$chol. 
Cunt YdTwy, Com rm puamo, multi ex hebrao vertaust, auctorcs collectio» 
num, congregationum. (& ) Cave. | g/acas. Alit, quraas. S$chol. QUALE ths 
Crm hoc antem a multt conjungitur id qued ſequitur, faciendi Iibros mulcos, 
deinde punAo imerpsſito; Non elt finis, &c. & apud S. Hieron, eſt, quibis 
ron eit finis. Sed magis reſpondet hebrao, & wulgata noſtre fi peſt, 
cave, iatcrpurgatur, ac deinceps ſequatuy : faciendi Iibros mwitos 
non eſt finis. () Finis verbi, omne audi. ] ApadS. Hieros. Finis fermo- 
nis verþi univerſi, auditu perfacilis eft. 1n ſr:a a:ttem verſione, finem loquen- 
di pariter omnes audiamus. ( a4 ) Hoc eſt enim omnis homo. ] $cho/. 5479 
3 5xG- 5 dr2porG-, hoc enim totus homo. (4b) Quia omne factum. ] 
Ag. mir $ a23:y, omnem enim aftionem. (cc) In omni contempto. ] 
Symm. oi mayTY; macocnSiuT@ tidy jay, £o.v76 y4ap,de omni contempto, 
ſive bonum ſive malum. 4p#d'S. Hier,de omni abſcondito:in/ua autem vere 
fione ( licet aliter in aliquot codicibus neflr « vnlgate ) pro omni errato, In 
comm. Pro eo autem quod nos poſuimus, de omni abſcondito, five bonum, 
ſive malum fit; Symm. & lxx, interpretati ſunt, de omnt contempru, vel 


certe, de omni ignoratu, 
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Anticum. ] Alis, 52ua $oudmruy, canticum Canticorum. 
WW ( a) Salomon. ] 1» alique libro additar articulus, md 
\ ozaupg}, Saiomoni. ( b ) Ab ofculis. |] 1» homilia pri 
AN) ma Origen's initio eſt, ab oſculo : /cd in explanation? 
Ie [atis oftendit legendum in numero multitudints : & ſec 
etiam S. Ambreſins in pſal. 118. ſerm. 1. & de Iſaac 
cap.3. ſed in humilia Origenis verſa a $, Hieron. eſt, oſculo. (c) Bona ube- 
ra, ] Idem Origenes teſtatur inveniſſe ſe in quibuſdam exemplaribns ſcri- 
pri, quia bone ſunt loquelz tuz ſuper vinum, ſed ſe lx. interpretum ſcrs- 
pta per omnia cuſtodire, (*) Effuſum. | Vt S. Hieronymus in homilia Orige- 
#1; aut, exinanitum, #t alis. (d) Traxerunt. ] Sic Orig. & T heodore- 
tur, & S. Ambreſius de Virg. lib. 1. & attraxerunt te. Aquila. £axuory we, 
Symmacbms, ia ps, trahe me. S. Ambroſins de Iſaac , attrahe nos, & 2” 
lib. de its qui myſter. initiantur, cap. 6. primum habet, & attraxerunt te, ae- 
1nde, attrahe nos poſt te. (e) Poſt te. ] /ta T heodoretms. S. Ambroſius ac 
Iſaac, attrahe nos : poſt odorem unguentorum cuorum curramus. 1» /ib. 
qui myſt. attrahe nos poſt te : in odorem veſtimentorum tuorum curremus. 
Origenes, ac traxerunt te poſt ſe; in odorem unguentorum tuorum Curre- 
mus. homil. tamen 3. #ndicans hunc locum ait, poſt te curremus. 
croduxir, ] Symmachws, d2zazin pe, introducat me. ( g) Exultemus. | 
Symmach+, inasdwysS, jocundemur, hilares ſimus. (* ) Rectitudo. ] 
Symm. ol e365 «i amv 05, refti ſunt, qui diligunt te. [n himilis verſa 4 
S. Hieronymoeſt, aquitas. (kh) Nigra. } S. Ambroſ. in Apologia Davida, 
fuſca, 3remgue Origenes : qui tamen teſtatur in alits exemplaribus legi, nigra 
ſum (:) Formoſa. ] Sic in homilia Origents; quamvis poſtea ad enum locum, 
niſi cognoveris te, quod Grece #tem eſt, y2ah, vertatur, © bona, ſive pulchra. 
Sch. evapems,& S. Ambroſ. decora. (k) Pelles.] Ag. & Symm. oalwas, 
tentoria. (/) Denigrata. ] # hom. Orig. Infuicata, five denigrata. S. 
eAmbr. ae Iſaac cap. 4. obftuſcata. (mm) Deſpexit. ] 1» eadem- hom. 
deſpicere, hoc eſt,obliq, aſpicere.S. Ambr.de !/aac,quoniam, non eſt intuitus 
me Sol. S. Hieronymrs, quia deſpexit me Sol, five,ur melius in hebreo conti- 
netur,decoloravit me Sol. Ag. 3m ({witowst ws, quoniam combullit me. Sym. 
mug Cal ws, torve infpexit me. Theed.apreripputty ws, torrefecit me. (» ) 
In me. ]S. Ambr. ib. adverſum me : 5 hom. Orig. dimicaverunt in me. Sym. 
away ravTo mot, rarer vw QUACE dpmaoroy, MPUgnaverunt me : Conltituta 
ſum cultos vinearum. (0) Adoperta. ] Sic in hem. is ea autem que verſa 
# S. Hier. cooperta, & re/poxadet diftiont hebraice. Alit tamen interpretan- 
tur, circumducta. T heodor. © Sch. ex Sym, peuCoutyn, errabunda & vaga. 
(p) Veltigis. ] Sic in eadem hom. S. Ambr, de [[aac, Calcaneis, quod pro- 
prie re/ponart graco, Sym. Sen S857 mgd/s x7! 13 te oh) muprioy, egreſſa vade 
ſecundum veltigia gregum. A. #Z:a$: orar9, egredere Lib: alius interpres, 
#E:x94 ov omgey, egredere tu pot. (4) Paſtorum. |] Sch. muuyioy (+, gre- 
gum tuorum. Sym; ms ms (xlwes F/ row), juxta tentoria paitorum, 
( r) Equz mez. ] Sic. S. Ambr, de Iſaac, &+ 5n p/. 118. ſer.2. ubi tamen in- 
git non unam equam aivitis regis accipiendam, ſed abſolute pro equitatu: & 
#n hom. Orig. eſt, equitatui meo ; quod ambignitas grice vecrs facile patitur. 
( /) Redimicula. | Sic S. Ambr. inpſ. 118. ſerm. 3. & in hom. Orig. in qua 
etiam explanatur quid iſtud ſit, in ea autem que verſa a S, Hier. monile. 

( t ) Similitudines auri. ] Sic i» eadem hom, Sym, meifacrta yevon, infignia 
aurea : quinta editio, pred yevas, tortilis auri. (x ) Dittinctionibus, ] 
Sym. map dmwy, Varietatibus : quinta editio, & XK R015, in mills, #4 e(t 
prunttis mints : alius interpres, wi pevi/,cum variegatis. ( x ) In recubi» 

tu, | Sic iz how. S. Hier. primo adv. fovin. in accubitu ſuo eſt. Apxd S. 
Ambr. in pſ. 118. ſerm. 3. indeclinatione ſua, Ag. 37: 6 kama; &y avaxaigca 
waz, quando rex in recubitu ſuo. Symm. & dranov7my, in requietibus, ceſſa- 

tionibus. (_y ) Odorem ſuum. ] Sic S. Ambr. ibid. Et in homilia Orig. ſed 
164 adaituy, five odorem ejus, & utreque modo explanatur, (+) Alliga- 
mentum. |] /ta iz h:-milia : ſed in ea que verſa a S. Hier, faſciculus. S. Ambr. 

in pſ.1 18. ſerm. 3. colligatio guttz conſobrinus meus, botryo cypri trater 
meus mihi : inter media vbera mea requieſcit : nardus cypri, conſobrinus 

meus in vineis Engaddi. Ag. em] Cpuverns, ſuſceptus myrrh. T heodo- 

rtus etiam refert & Aquilam,& Symm. pro ſtate dixiſſe myrrbam. (ow ) 

Fratruelis. ] {» hom. interdum hoc modo, interdum, fraternus, dicitur a S. 

Ambr. ut ex recitatts verbis patet, frater, &, conſobrinus. Ali, ſororis 

fllius : /ed Origenes exponit fratris filium. Sym.ut refert Theodoretus, & Sch. 

e&am173 ws, & Tulgata, diletus meus : guinta editio, 6 ETargss wov, ſodalis 

meus. (a4) Demorabicur.'] Sic apd S. Hier. In alia hom. Orig. manebir 

five commorabitur. Sym. dvaitouer&, commorans, (bb) Cyperi.] Sic 

in hom, S. An:br. cypri, quinta editio, wapwGr, codem ſenſs: legendus Orige- 
2s. (cc) Engaddi. ] S7m. addit articulum, is &;aS, ( dd) Specio- 
ſa proxima. |] /ra 5 homilia. S. Ambr. ibid. bona, Ag. gixy wov, amica mea. 


Sym. $Tee2 wov, ſodalis mea. ( ee) Columbe. ] Eſt reftus multitudinis, 


2: docet T hecdretry, & Origents, licet interdum in homilia legatur, colum- 
barum. (f) Specioſus, ]S. Ambr.inp/. 118. ſerm. 4. pulcher: quinta 
eaitio, x<23% TT, & quidem jocundus. (gg) Ad cubile. ] Sic Pſellus, 
ad lectum noltrum umbroſus acceſliſti. P ropins hebreo eſſet, ſi in caſu nomi- 
audi aiceretar, a3; vaiyy, preterea cubile, Origenes, cubile, aut, le&us 
umbroſus, azz, acclinatio umbroſa, quaſi, aee:aivn, fit unica diftio. Ita etiam 
S. Amor. acclinatio noſtra opaca. ( hh) Umbroſus, ] Ag. woaxis, viri- 
dis, floridus. (##) Lacunaria. ] Sic S. Ambr ibidery. Sym. ai gaTVucas, 
codem ſerſzs. In homilia, tigna domorum noſtrarum cedri, trabes noſtre cy- 
prelli. Ag. pro, cypreſii,dixit,bocz7iver. Nomen ad Grecam conſuetudinem 
d-elinatum ab co quodeſt, D'M712. Santes abiegra interpretatur ; Hie- 


() In- 
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ronymus vero, cypreſlina. Alibi eſt 823», abies : & Pal. 104.7. foegr, in 
Symmacho. Dr/. 
CAP. II. 
(4) F 1lium convallium.]] Aqz. wavzwns 4 Capoy, calyculus Saron, 
La roſa Saronia. Sane xgavxy, roſa parva, Elt & wavt, roſ, 
clauſa. Cogitemus adhuc. Hieron, hoc loco, flos Campi. Heſychins guoque 
xaauuCeay, EXPONIT avFav. ( b ) Proxima. |] Aq.gian, amica, quinta edits 
4am, dilecta. (c) Malum. ] Melum aicitnr in homil. Orig. ad evitay. 
dam «mbiguitatem. ( 4d) Fraternus."] Symm. 6 dzamms wov, diletus meys, 
( e ) In umbra. ] Symm. <3 mu on ans imWwpunr, fub umbra ejus con. 
cupivi. (f) In Faucibus. ] Sic S. Hieron. & S. Ambroſ. Symm. m9 q:py,,. 
yi wv, faucibus meis. ( g ) In domum vini. ] Sym. cis + civoye, in cellam 
vinariam. (h) Ordinate in me. ] Sic in homil. Orig. S. Ambr. in pſa}. 
118. ſerm. 5. conſtituite me in dilectionem. Symmachs, &owpd aur; yy 
#4 mlw, coacervate mihi charitatem. (z) Unguentis. ] 1» Orig. hos. In 
Grzco quidem habetur, confirmate me in myrrhis: myrrhim genus quod. 
dam arboris nominans : quod Latini putantes myra dictum, unguenta inter. 
pretati ſunt. :» homilia autem verſa a S. Hieronymo refertur ex alio interpre- 
te, oiyaySivoy, cenanthinis, Symm. cmparxivert we ty ary, recumbere me fa. 
cite in flore. (k) Stipate. ] Sch. atuxuraware w, Circundate me, (1) 
Vulnerata. ]Sic apparet ex explanatione legiſſe etiam Origenem, licet in ple. 
riſque codjcibus legatnar, vulnerate, ficut etiam apud S_Ambr. Symm. Texgu« 
inn 3 giargy, vulnerata enim philtro. (22) Amplectetur me. ] Sym. aw. 
meridgo wor, CiIrcumplicetur mihi. ( » ) Reſuſcitaveritis ] Sic S. Ambr, 
eodem ſerm. 5. 1n ham. elevaveritis, & ſuſcitaveritis. Sch. UZunyionrs, e ſo- 
mno excitaveritis. (6 ) Quoaduſque. ] 7, uſquequo voluerit, zt S, 
Ambr. Sch. ws av. (p) Fraterni. ] Symm. 4zamnms ps, dileti mei, cater; 
interpretes, mireadings ws, patruelis mel, (q) Hinnulo cervorum.} Aq. 
To 7M Tf indgny, coders ſenſn. (r ) Ecce hic. | 1» multi coditibus addin 
tur, *5n, ttetit, cf in hom. Orig. & apud S. Ambr. (/) Reſponder. |] 
Symm gvyE4uey0, loquutus. (t) Tranſit. ] Symw. Nenigeny, termi- 
num accipit. (# ) Sectionis. ']S. Ambr. ſecandi. Symm.F xxaSd/r:o; ny ſts 
#4, putationis appropinquavit. Theodoretus teſtatur etiam Aquilam eodem 
verbo uſum eſſe : atque ita in hom. Orig. & apud alios patres. ( x ) Pro- 
duxit.] Ag. ae9iCancy,codem ſenſu. (y ) Vites florent.] Sym. & 7 duniauy 
1 ev4y21, & vitium flos. /z homilia, vites florentes dederunt odorem ſuum, 
& magnum pond fit 1 ills, ſuum. (z) Surge, ] 1» him. hec tautum 
leguntur. Surge, & veni proxima mea, columba mea, in velaminibus petrzx, 
&c. & S. Hier. primo aaverſus fovinianum, ſurge, veni proxima mea, & 
ſpecioſa mea, & vent tu columba mea. Apa T heodor, etiam eſt aliqua varie- 
tas, Apud S. Ambr. ſerm. 6. Et veni © columba mea in tegimento petrez 
juxta przmunitionem. () Auditam fac mihi vocem. ] $. Ambr. & ins 
ſinua vocem tuam, Sch. 753 ayes (v, verba tua, (aa) Capite nobis, ] 
Sch. (unaCerr nuiv, eodem jenſu. (6b) Exterminantes.] Sym, Naghtiegr- 
Ta, Corrumpentes. (cc ) Ei, qui paſcit, | Symm. 19.90 urs, Ty muaiyonT; 
7% ay, & ego ejus, paſcentis ores, Aprd interpretem Theoaor. ex S$ywm. 
paſcenres flores. Sch, 6 vewourrCt ev mls xpivors, Qui paſcitur in liliis. ( dd } 
Donec reſpiret. | Sic. in hom. Ag. *vs zwwm7y, donec ceſſer. ( ee) Et amo» 
veantur. | Sic in bem. Sym. * xa2i29ay & oua,& inclinentur umbre : quc- 
modo etiam eſt apud Theodor. (ff) Revertere. ]S. Ambr. 3. de virgin. 
Fuge fraternus meus, & ſimilis efficere cervo, aut hinnulo ceryi in montes 
aromatum. 
CAP. 


( 4 — 1S. Amoreſ. 3. de Virg. foro. (6b) Eum. ] Hic apsd S. 
Ambroſ. repetuntur ills, vocavieum, & non obaudivit me, quem» 
admodum & in multts codicibus Crecis. In Hebrao neque hic, neque ſupe- 
ri habentur. (6) Cuſtodes qui circumeunt. ] Aqs. of guadaroyres, Sym. 
of quUaaxs of aevoSbLoyres, codem ſenſn. (d) Quam modicum.] S equuts ſus 
mms S. Ambroſ. 3 ,deVirg. (e) Nondimili. ] 1ta etiam S. Ambr. in p/al. 
118, ſerm. 17. Schol. i, «yjiow, non dimittam, & ita etiam Pſellns, &S. 
Ambreſ. inpſal. 36. (f)) Cubiculum. ]S. Ambreſ. ſecretum. (8g) In 
virtutibus, & viribus. ] Sic ſpra ex howil. Orig. Sch, Cxteri, x3! 55 Npug ory 
X; #7! off Enagur 5% ax, guod vnlgata, per Capreas, cervoſque camporum: 
( þ) Truncus. | At, virgula, Symm. os drawuians, tanquam incenſi eva- 
poratio. Apud T heodcrets interpretem ex Aquila, & Symm,. refertur, ficut 
{imilitudo tumi ex ſuffimento, argue additur hos rem clarins expticaſſe, quam 
[xx. quilingue hebraice ſerviunt. S. Ambr, ep. 62.quz eſt hxc, que aſcen- 
dit a deſerto, ſicut vitis propago, fumo incenſa,odoriticata myrrha, & thure 
ab omnibus pulveribus unguenti, ( # ) Pulveribus, ] Schol. ,y03;, pulvere. 
(k ) Vir. ] Et hic eft hebraiſmwus. Ag. avdyds waxes wie, viti, enſis ejus. 
(1) A pavore in noQtibus. ] Ag. am Fonotus, eodem ſenſu. Symm. 2 goCou 
yuxTIewvEs, Propter timores noQturnos : cajus interpretations facit etiam 
mentionem T heoaoretts., (m) Letum. ] Sequuti ſumms S. Ambroſium. 
3. Virg. licet alii ferculum interpretentar , ali, thalamum, azt, templum: 
( » ) Argentum. ] Cowpl. dgveis, argenti, & paulo poſt, &nCagers ri mpove 
ezv, aſcenſiones ejus purpuram, ficut etiam apud T heed. ex tribus Patribus. 
(0) Intimum, '] Qainta editio, 75 picoy wrs tnngoniy yr, medium ejus cal- 
culis compoluit. Atque etiam apud T heodoretum eft,re uigoy wie, ſed ſequitnr, 
argon. S, Ambr,z. de Virg, columnz ejus argentez erant, acclinatorium 
ejus aureum, dorſum ejus gemmatum ſtratum. #lgate mags reſponderet, fo 
Conjurgeretar, Aitogpony mw djanlyy Conſtratum charitate, quod etiam vi- 
dentur ſenſiſſe tres Patres apud Theod. S. Ambr, de inftit. Virg. cap. 16. 
Egredimini, & videte regem Salomonem in corona,qua coronavit eum ma- 
ter 
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ter ejus in die ſponſalium ejus, & ( 5x el z 8. ſerm. 15. _ in die ) jo- 
cunditatis cordis ejus ; quia fecit fibi, inquir, charicatem a fi1abus Hieruſa- 


ww CAP. Iy. 


(a ) [Xera racicurnitatem tuam. ] Sic S. Ambref. in pſal. 118. ſerm. 16. 

E quint 4 editiv, am AiSoy 5 wan Cs, ex multitudine pulchritu- 
dinis tux. {+4 ) Geminantes. | Reſponact Hebre. AJ. NJyoToxos, & S. 
geminos creant, #bi malta alta ex ſequentibus referun- 


Ambroſ. loco allato, ge 
wes. Ro” : > 
tur. (c ) Funiculus coccineus. } Apud S. Ambrojium in pſalm. 118. ſerm. 


18. ficut reſticula coccinea , alibi : reſt iculum. Aq. ui Koxuev , © COCC0. 
(4) Gena tua extra. ] Sym: uu mgaal lys ET 22 XGAUULETI, GENT TUX 
te&x operimento. (e) In Thalpioth. ] Ag tis Enid ers in propugnacula. 
Symmachus, vn, altitudines : quarum eairionum facit etiam mentionem 
Theodoretus. S. Ambr. in pſalm 118. ſerm. 4. Sicut turris David cervix 
tua, quz zdificata eſt in Thalpto : mille oftia pendent 1n ea, omnia jacula 
potentium. (f ) Aſpiret dies, & amoveantur, ] Aq. xomz7y nuige, 2) Al 
75nv, ceſſet dies, & inclinentur, #t ſupra. (Fg) Collem. ] Symm. cs 7w 
vLalw, eodems (enſu. (+) Fidet. ] Sic fere'S. Ambr. 1. de V irg. nec multo 
aliter lib. de Noe cap. 15. & inp. 118. ſerm. 15. Ag. duayz,f vulgata, 
Amana. (5) Latibulis.] Aqzi/a, zgmyTnels, habitaculo. (k) Cor ab{tu- 
lifti.] 1d:m enim videtur valere hee loco, cnapdiugas, atque illad quod eft 
in aluts, *nvgpdiwous. Sic hebrens. S. Ambr. in pſ. 118. ſerm. I1. corde nos 
cepiſti ab uno oculorum tuorum, ſed i» ſerm. 16, cor meum Cepiſti : q##»ta 
editio, ivipouvds ws, ivdpovyes, fidere me feciſti, feciſti fidere, Apud interpre- 
tem T heodureti ex Symm. excitaſti. (/) Uno.] Ag. & vi, in uno. Sym. 
1 5935, per unum. (») Ornamento.)] Ag. @ 5} morgup am? 774gunke Thy 
in uno ſerto a collo tuo: $ym. F/ ceuintor 5 rays os MOnIUM Colt tut. 
(z) Pulchra ſata ſunt, } Ag. tammy, SymMm. wratwumy, eodem 
ſenſa. (0) Avino. ] Symm. <p civey, ſuper vinum. (p) Favum. ] Aq. 
yav437u3y, dulcedinem. S1ymm. wiac mel. (4) Nucum. ] S mm. 6mugwr, 
pomorum. (7) Aloth. ] Ag. 4 axw}, & aloe. Symm. x Wuiaus, S& 
thymiams. (/ ) Cum ſtrepitu fluentis,] 2xinta eattio, proyrwy, fluentium. 
S. Ambr. in pſal. 118. ſerm. 7. & impetus deſcendens a Libano. ( e ) Fiu- 
anc] Ag. fuinuzy, eodem ſenſu. ( u) Mea.] Sic S. Hier. in Abacuc 
cap. 3. apud Theodor. & apud S, Ambr. 1. de Virg. Alii, (x, tua. Vulgata, 
ithus, 
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CAP. V5 
Ucum.JS. Ambr.3. de virg. invitatur Dei verbum in hortum hucis, 
Sed 1. de virg. manducet fructum pomorum ſuorum. Aq. & $5. 
3mwpar, pomorum, wt ſupra. i 6) Manducavi panem meum._] Spmm, c+- 
widkhu + Jpvuey ps,depaſtus ſum ſylvam meam. (© ) Fratres. ] Aq. & Sym. 
iraga , deagdii, ſodales, fraterni. ( d ) NoRtis. ] Aq. & Symm, 
v%3ycoy, nofturnus. ( e ) Ipſum. ] Sic hebreus : quod tamen, nt alibi, 
putant nonunlls fignificare, me. S. Ambr. in pſ. 11 8. ſerm, 12, ſuper eum. Sed 
»1lgata, ad tactum ejus. Symm. m4 ivres ws emegx In, viſcera mea turbata 
ſunt. (f) Super manus peſſuli. ] $ch. a vezs, ſuper oftia. S. Ambroſs- 
215 in ſerm. illo 12. hc tantum refert, digiti mei myrrha pleni : & in aliquo 
libro eft, ouvevns miigees. (g ) Tranſit. ] Ag. ExaIvsy, THpmASeD, declinavir, 
preteriit, Sym. amydous mgnavey, renuens preceriit. (4 ) Anima mea. ] 
Symm. uy ws Einpgero nerows IG are, antma mea exibat eo loquente. (5) 
Vulneraverunt. ] Aqaila, iwonummnzy utflagellaruntme. (k) Theriſtrum.] 
S. Ambr. pallinm. De hoc alibi dittum eſt. Schol. mo 19avup ws, Operimen- 
rum meum, (1) Candidus. Symm. azpmz3s, ſplendens. (m2) Electus. ] 
Ag. ener yuirG. Symm. 6neuTs, codem ſenſu. (n) Aurom Cephaz. ] 
Aut, Cephas : at $. Ambroſio videtur, fatum ex duabus diftionibus bebraj- 
cis que ſignificant maſſam auri obryzi. Aq. Miz 7s ggvois, lapidea auri, 
Symm. yvoioy, aurum. Th. 6iowor & zevoig, infignes in auro. (0s) Ple- 
nitudinis. ] Aquila, 4yv9«s, effuſiones. ( p ) Phialz. ] Ag. aexni,ſulci. 
(q) Plenam.] 1ta etiam S. Ambr. in pſalm. 118. ſerm. 18. Aquila, &- 
acurlw, eletam. Symmachas, apwraay, primam. (+) Tharſis.] Symm. 
Angers vaxivtwy, &f valgata,plenx hyacinthis. Sexta editio, yevonidwy,Chry= 
ſolithis, ( / ) Marmoriz. ] Aq. & Th. meyer, Parix, (rt) Abit. ] Ag, 
:mpd3ny 1vit, Symm. ey: 20enm7y, recellit. 


CAP. VI. 


( od Poor, & Symm. mens, ſulcos, areolas. (6b) Paſcere: | 

Sic S. Ambr. de inſtit. virg. cap. 15. Aq. Symm. Sexta eaitio, 
7s 145%, ad paſcendum. ( c ) Qui paſcit. | Sextaeditio, me ysworlym &n mois 
zetyors, C1 qui paſcitur in liliis. Theodor. ex Symm. qui paſcit flores. (d) 
Sicut beneplacitum.)] A. 7 vxiay, juxta beneplacitum. Symmachus, ww- 
NxyTH, bene accepta. Pninta editio, ws Luo, quouſque bene probo. Non- 
nulli putant diftionem Hebreaw ſignificare ipſammet civitatem Ther/am.(e) 
Pavor, ut ordinate, Eft Hebraiſmus * nam Hebrens habet, vexillatx, & 
valet, actes, caltra. Symmachnus, 8120CG>, ws Ty pare met conv, terribilis 
ut acres caſtrorum. (f) E regione mei.] Age am warivayri ws, eodem ſen- 
ſu. (g) Apparuerunt.] 1» aliquot libris eſt, ay:Cyauy , aſcenderunt, & 
$chol. ayiparyzey, (h) Tonfarum.] Symm. * durdJor, agnarum. ( 5 ) 
Funiculus coccineus.] Schol. 6; viue xzxyey, ficut filum coccineum. Agni- 
{4, * xxxov, COCCI. Locus merito ſuſpe&tus. Nam coccus 53 dicitur. Hic 
autem eſt, $197 quod potius malogranatum {ignificat. Filuw coccinenm. 


1. RW BN quod invenies cap. 4. ver. 3. unde huc tranſcriptum. Ibidem. 
Druſ. th) Floqu:um.”] Symm. J4xefis os 25, alloquutio tua bona. 


Abeſt tamen hac loco iſta pars a vulgata., (1) Extra taciturnitatem tuam.] 
SW: Them para x33upaTt, tetx operimento. (m) Beatificabunt. ] 
AJ. © $ywm. x, erhyiouy, & laudaverunt. (n=) Progredituy.] Reſpor- 
acret ets.1 hebrgo, ſt illnd, 2,580, verteretur, reſpiciens. (o) Pavor, 
ut ordinate. ] S111. 631266 47 g1225, terribilis cum acie : alius interpres 
4s e3rpsyed, (anquaim adventus ſplendoris. 2uinta editio, 6ngayig ws war 
-943z4, Hultris, licur ile, que magniticantur, Sexta editio, xaramuxriud 
© 52:122vuptyasy tErrefaciens inter eas que ſunt magnificate. (p) Videre 
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in genimina torrentis. ] Symm. xrmpadiy ms imvers 4 gdeny ſO, ad con- 
ſiderandos fructus convallis : alins interpres, idei + xagmdy if! xeruappor, ad 
videndum fructum torrentium. (q )' Non novir.] 1s aliqno libro eff, 7 
£91, ubi novit, & ex Aquila, ut eft in noſtra. Symm. iu old, i xi ws, nm- 
 eno4y ps, 90d vulgara, neſcivi : anima mea conturbavit me. (x) Poſuit 
me currus Aminadab.] S. Ambr. de Abraam cap. 8. poſuiſti me currus 
Aminadab. Quinta editio, 3: ws tis agua a28 nysuare, poluiſti me in currum 
populi ducis. T heodoretus tribmit Symmacho, anima mea dubitavit a curri- 
bus popul: ducentis : efqzile autem, curribus populi ſponte imperantis. 
( /)) Sunamitis.'] Symm. 1 iowaduiry, ſpoliata, Aq. 1 diglwdroz, que in 
pace degis. (z ) Videbimus.] Sic S. Ambr. de obitn Valent. Sch. 3egquan- 
Sn0u4%, intuebimur quaſ1 in ſpetaculum. 
CAYr. YL 
(a) UID videbicis in Sunamitide. ] Aq. 7 %exuanSinds eo wpludicy; 
Quid intuebimini in pacifica? (4) Quz venit, ficut chori. JS, 
Ambr.de obitz,de qua venit, ficut chori. Comp! non ſine mendo,os x65)&-,ficut 
herba. Sch. Nigzouplu ws 50231 $f TageuCoxmy, accedentem tanquam chorum 
caſtrorum. Symm. rw eorvad tle oy Tponm o% mgeuCoroy, ſpoliatam in 
vulnerationbus caſtrorum. { c ) Filia Nadab | S. 7eron. 1. adv. lovin. 
in calceamentis filii Aminadab S. Ambroſius de Inſtitutione vivg. capite 14. 
& de obitu Valentiniani, in calceamentis filia Aminadab, hoc eſt, filia princi- 
Pis 3 & Theodoretus ex Aquila, ixzmatoutys, ſponte dantis, nwnifici : ex 
S1mm. ny:uorG, ducis S. Ambr. ex Aquila, videtur vertiſle in ſerm. iy p/al. 
118. voluntatis, vel beneplaciti. (4) Opus artificis.] S. Ambr, de {n= 
fſtit. virg. cap. 14. opera manuum artificis, 5» p/al.118. /erm. 17. opere arti- 
ficis. . | e ) Acervus frumenti, ] S. Ambr. de {nſtit. virg. c.14. {icut aceryus 
critict minuri inter lilia : ſed de obita Yalent. acervustritici muniti inter lilia. 
Symm. os (ves, tanquam cumulus. (f) Stagna. ] Sic S. Ambr. Symm. 
xoAvuCiapas, piſcineg. (g) Filiz multorum. ] Sym. S3arigur mines, filia- 
rum mulritudinis. (4) Etplexus.] S. Amb. ſer. 17. inp/.118. & ornatus. 
Sch. », n d)awoTunuas os Os mppes Garnins weedeuivn einiuan, & oroatus 
tuus, ſicut purpura regts circumligata involucris. Aliud Sch. JSeServivn Crga- 
Tc, ligata Beratim, qzod fignificat, in canalibus. (#) In deliciis tuis,] 
Sic S. Ambr. un allo (erm. 17. & alibi. Aquila, vyamig Tpogey, filia delicia- 
rum : ali interpres, djamrh &W arammaas, Udileta in deliciis, (k ), Hec 
magnitudo. ] S. Amby. Hexae. 1. 3.c. 17. ſtatura tua ſimilis facta eſt palmz. 
Aq. aurh ayigzois (x, hac ſuſcitatio tua. Symm. avTy nairic os, htc xtas tua. 
(/) Cacumina. ] Symm.  b4iwy, ramos. T beodoretus ex Aquila, elatas 
ejus. (m2) Vadens.] Symm. appiCoy mw dyamme) we tis Tra, Conveniens 
dileto meo in reftitudinem. (» ) Sufficiens ] Symm. ae yeircor, 
accedens labiis, Aq. yziazn, x 3J3a, labiis, & dentibus. (s) Floruir.] 
Aq. & ſexta editio, «i iCxd5yory, Oi germinavit, (p ) Floruerunt.] Aquila, 
1vo&2y, aperuerunt ſe. (q) Servavi.] Aq. & Symm. dmipuld ov, abl- 


condi tibi. 
(4) YULIS det te fraterne mi. S. Ambroſ. de inſt. virg. Quis dabit te 
fratrem mihi : »ec multo aliter ſerm. 19. in pſal. 118. Atque om= 
nino ſ«pe pro fraterno, aut fratruele apud Patres eſt frater. Aq. nis Jsy as os 
«expty 4449l 3 quis dabit te ut fratrem mihi> (6) Er inveniens.] Sic S. 
Ambroſ. Symm. ive Þp3oz 0+ £0, qixiow az, ut cum invenero te foris, oſculer 
te. Alins interpres, & 4 yew, in agro : alins, Lyigw 7 © 229pe., p1aiiow 3, iN- 
veniam te in foro, oſculabor te. {c) Et quidem non fpernent.] Sexta 
editio, x; unde; Y:drenity we, & nemo vilipendat me. Ag, #« #n wumetous; 
2, non ultra ſubſannabunt me. ( 4 ) Me. ! 1 aliquot libr's, & apud T heodo + 
retum aaditur, Jing wi, f apndS. Ambr, ſerm. illo 19. ibi docebis me, 
(e) Vnguentato.] Symm. iprutye, condito. (f ) Inviribus apri.] 1» 
Compl. & apud T heodoretum eft, & 7 Jyyduan, x, oy Fhowrem Te 098. ut ſupra. 
Totum vero iſtud abeſt a S. Ambr. & a vulgata. Sch &% * Jogvinv, h w 
eAzpors © wes, IN Capreis, vel in cervis regionis, ( g ) Aſcendit.] 1ta 
etiam S. Ambr. ibidem, & T heodoretus. Schol adjungit, 2, Tis ipius, & vul- 
garta, de deſerto. (+) Innitens. ] Sic S. Ambr. Sextaeditio, an*gaftulnn, 
eodem ſenſu. Sed in 1. hom. Orig. verſaa S. Hier. in recenticribus editioni- 
bur: Et quo manifeſtius hoc myſterium deſcribatur, non air, ut in pleriſque 
codicibus legitur, innixa ſuper fratruelem ſuum, id eſt, &r5nezLoptnn, led, 
$1512192wzyn, id eſt, ſuper petus ejus recumbens. (5) Sub malo.] 44. 
avg Te wile US yties on Sym. Van Tw wnniey, eodem ſenſu, (k) Ibi 
peperit te. ] A. 26 Nep32gy, ibi corrupta elt. Sym. 3s, ubi. (7) Pone ] 
Schel.#ivs, circumpone. (2) Quia valida. ] Sym. in axzmwdwrO-, ws 
24747, 1 43471, quia inexpugnabilis, ut mors, diletio. (») Alz.] Sic 
S. Ambr., Sch. xaymide; dvTh;, naumies mg, lampades ejus, lampades i- 
gnis.Sym.ot oppct auThs opp mveyer, impetus eJus, impetus ignis. Fexta editio, 
ariyWPaes arThs, aviyIpaxes mvgss,(cintillx ejus,ſcintillz ignis. Hajus leftionis 
facit etiam mentionem T heodoretins, quaſi ex diverſitate exemplarium. (0) 
Omnem vitam ſuam. ] Aq. (vummy vmptiy 7% cizev wie, univerſam ſub- 
ſtantiam domus ſux. (p) Incharitate ] Symm. vp" 4 axims YEdrrailon 
wr YATmmiSinTAU, pro charitate, ſpretus ſpernetur. ( q ) Parva.] 
Lninta editio, d Sexph nj « purge, was; 3u Tye; ſoror noftra es parya, & 
ubera non habes. (» ) Loquetur.] S. Ambr. in p/. 118. ſerm. 22. vel, ut 
Symm. qua loquatur ei. Sed poſſet etiam verti, ſermo fiet. (/) Sculpamus 
ſuper eam tabulam.] S. Ambr. tabulas. Puinta edjtio, undvw durhs, deſuper 
eam. S7mm. euogiytouy avrly oyin xpivers, COMpingamus eam tabulis 
cedrinis. (t) Eorum.] Aliqus codices, wiz, & S. Ambr. ejus, & fic 
Aq. mm wviplu Wigdeauis ame Leirron Hipiylu, tunc fata ſum in oculis 
ejus inveniens pacem. (x ) Beelamon.] Theodoretas, Symm. vertit, w 
x79%3 axA, in retentione turbz. Aq. #0171 930, in habente multitudi» 
nem. (x) In frutu.] Aliqni, & wy, in tempore, Schol. Yiyny wp" 
xpmd ans ates epyveis, afferat pro frucu ejus mille argenti. (y ) Vinea 
mihi mea. ] S. Ambry, vitis mea in conſpetu meo. Sch. dumauy ids oi 
@powTvY jr, Vinea mea ad faciem meam. (+) Ducenti. ] Sic c<teri omnes. 
Schol. Ng;ixter, bis mille. (v ) Quiſedes.] Sym, «i x221wer0, qui ſedetis. 
( 44) Intendentes.] Schol. ap06y7w, auſculcant. (5b ) Aromatum.] Sym. 
1Jv7uamuy, ſuavitatum. 
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SAPIENTIA SALOMONIS © 


EAP.-T. 

Entite.] S. Hieron. in Eſa. 55. ſapite. ( 4) Pec- 
catis.] Grice eſt in numero ſingulari : ſed auttor 
vulgate videtur vitaſſe ineptam compoſitionem:a qua 
quidem vulgata inviti, & raro diſcedemn, praſer- 
tim #bs illi convenit cum recitatione Patrum, (b) 


ex hoc loco affert, + explicat, humanus eſt enim 
ſpiritus ſapienti- | p 
quemadmodum referri poteſt in greco ; vert! poſſer,8 qui continet, ut apad S. 
Auguſtinum in ſpeculo, & Orig. sn epiſt. a4 Rim. cap. 9. ti 7. ( 
falutares.] Sic S. Hier. ſed vulgate, & ſanabiles fecit nationes Orbis terra- 
rum. (e ) Immornalis eft.] /» multis vulgate codicibus ſunt plura, perpe- 
tua eſt, & immortalis : injuſtitia autem mortis acquiſitio. (f | Digni. ] /z 
vlgata additur, morte : que tamen aittio minime neceſſaria eſt, & abeſt ab 
aliquot vetuſti: codicious vulgate. 


| CAP. Il. 

(a) A PUD fe.) In multss librws eft, » tourois, & poſſet etiam verti, intra 

\ fe. (5) Remedium.] Y#lgata, refrigerium. (c) Ex nibilo. ] 
Videtur bene expreſſa 'ententia, quamvis evroggdtos, ſignificet, temere, caſu, 
(4) Sermo ſcinrilla. ] Sic Vaticani; & caters manuſcripti, 6 wy aT021g 
& eadem videri poieſt fmſſe leftio vnlgata, licet yunc ſit, ſermo ſcintille. 
Nonnullt autem putarunt legendum, exiy © emiyong, parva ſcintilla, 
artem [equitur, ad commovendum cor noſtrum, poſſet etiam verti, in moti- 
one cordis nottzi. Ce) Qua extina. ] /d eſt, qua ſcintillaextintta, Vul- 
gata, iji ſubeſt mendum, quia extinus Cinis. ( f) Et nomen. ] In vul- 
gata hec /ententra ponitur pſt ſequentem. ( g ) Creatura, tanquam juven- 
tute. ] Compl. TH #T104, ws ov veomim, poſſetlione, tanquam in juventute. // ulg. 
creatura tanquam in juvencute. ( þ ) Temporis. ] Sic v#lgata, & S. 
Ambroſins in pſ. 118. ſerm. 8. nec longe abiſt a diftione, aig&. (4) Nec 
veterant revereamur, ] Sc aliquot codices vilgate, licet alis, nec veterano, 
nec revercamur. ( k&) Tuſtitiz.] /raetiam gloſſa; & aliqust codices vul- 
gate Ari, injuſtitix. (1) Gloriatur patrem Deum.] 1d ef}, jactar. Er 
1t4S, Cypr. lib. 2, aducrſ. Indos, in aliquot vetrſtrs exempl. licet in aliss ſit, 
& oloriacur pacrem ſe habere Deum, »t in vulgara. Multa autem ex h's 
eodem modo 1eferr:ntur in valgata, apud S. Cypr. loco indicato, apud Lattan- 
tiny lib. 4. c. 16. apud Luciterum pro S. Ath. apudS, Ang. 17. de civit. Cc. 
20. & altos : quare a vulgata minime recedendam putavimus. ( m ) Pro- 
bemus.] Sic eriam S. Cypr. & Lattantins, & S. Ang. Aliquet libri habent, 


" Pxgowuzy, judicemus. ( » ) Ad imaginem ſuz fimilitudinis. ] Sic etiam Luci- 


fer : quamvis ad verbum redderetur, imaginem ſuz ( aut, propriz ) propri- 
etatis. In pleriſque autem codicibus pro, ini, eft, aidiom]C-, xrernita- 
tis. (0) 'mitantur autem illum.] Sic etiam Lucifer, & S, Cypr. ae zelo, 
[ed illud, rugglun 5 avriy, poſſet ctiam ſignificare, experiuntur gutem illam, 
12mMrum mortem. Fl 
EAP. II. 
(4a) TOrmentum.)] Sic etiam apud Lucifernm pro. S. Athan.in vulgata 
T additur, mortis. (6b) Aficio, ] Lucifer ibid. habet, malitia, & 
S. Aug.in Excd. 9. 143+ ubi tamen dvcet malitie nomine ſigntficari penam. 
Apud Lucifernm totus locus fic habit, & xſtimata eſt malitia exitus 1]lorum. 
Et ab itinere juſto, abierunt in exterminium : ili autem, &c. In vu'gata, & 
xſtimata eſt atflictio exitus i]lorum. Et ab itinere juſto abierunt in extermi- 
nium : & quod a nobis eſt, iter exterminii : illi autem, &c. (c) Holo- 
cauſti hoſtiam.] Propizs eſſct Graco, holocauſtum hoſtiz. Apud Lnci- 
ferum, & in multis codiribus S. Cypriant eſt holocauſtam hoſtiam : quamvis 
5x alits interdam fit, holocauſta hoſtix. ( 4) Reſpectus. ] deft, viſitatio- 
nis, #t cap. precedents etiam apud S. Auguſt, 17. de civit. erit enim ei re» 
ſpeRus ex ſermombus illius : &: 3» hoc ip/o cap. panlso poſt, in reſpeCtione ani- 
marum, <& alibi. Sed quod ad praſentem locum pertinet, apud Luciferum, & 
S Cyprianum eſt, ut in vulgata, & in tempore erit reſpectus illorum, & 
apnd Luciferam ſequitur , fulgebunt tanquam ſcintillz : apud S. Cypria- 
»#um ; Tudicabunt nationes : ſed ep. 1. lib. 4. in aliquo vetuſto codice, fulge- 
bunt juſti & tanquam, «tr v#/gats. (e) Donum & pax. ] Sic et:iam S. 
Amuguſtinus in {p:crlo, quamvis graca ſic reads ſoleant, quoniam gratia, 8 
miſericordiz elects ejus. In mu'tis autem codicibns grecis eſt, &y mils 6gto1g 
cums u, *hoxomN &y Tos AEKTVIS wwre, in ſanGis ejus, & vilitatio in eleRtis ejus, 
ſed non apr4 S. Anpriſtinum, Similia babentur cap. ſequenti, ( f) Creatu- 
ra. ] /def, generatio, ;iv:ns. (2) Incoinquinata. ] EtiamaS. Hitronymo 
abeſt & 1t dicemm. Viilgata, & S., Aug. in ſpeculo, & coinquinata. (h) 
Animarum. ] Sic S, A»guſt. ibidem, & S. Hier. ut dicemus, In vulgata ad- 
aitur, fantarum. (+4) In manu. ] Yulg. & S. Aug. per manus ſuas. S. 
Hier. in Eſa. c. 56. hanc locum ſic refert : Beata ſterilis immaculata, que 
non cognovit ſtratum in delio : habebit frutum in reſpeRione anima- 
rum : & eunuchus qui non eſt operatus manu iniquitatem, neque copitavit 
contra Dominum mala, Dabitur enim hdei ejus ele&a gratia, & pars in 
reniplo Domini deleRabilis. ( k&) Inconfummari.? 1d ef,non perfe&i : #t 
cap. ſequenti, non enimprobanaa videtur verfio Complut. non initiati. Vul- 
gata fortaſſe menaoſe, in conſummartione. (1) Alloquntionem.] 74 ef, 
ſolatium, #t alibi. ( m ) Nationis. ] Sic etiam aliquot vetuſti codices vul- 
gate, licet aliter un alt's. 
CAP. IV. 
( 4 JV ime] In lib. de ſingul. cleric. inter 6pera $. Cypriani eſt, Clarie 
tate : cetera hujus loci inde ſumpſimus © magis enim reſpondent 
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Grects, quam vulgata, 0 quam pulchra eſt caſta generatio cum claritate 
gnemadmodum etiam & illud, abduxerit, ubi in vulgata, eduxerit. (þ 
Certaminum prelium.] Sic in eodem libro, In vulgata eſt, premium. Pye. 
rat etiam, pro, Certaminum, dics, przemiorur : quoriam, alawy, poteſt utr uy. 
que ſignificare. Sed ab auttoritate vulgate, & ejus libri receaere noluimu . 
pr:ſertim cum optima ſententia elics poſſit. (4d) Adulterine. ] Hutavi. 
mus nonuihil vulgatam aultoritate S. Auguſtini lib. 2. de doftr. Chriſt, c, 11, 
(4) Somnis.] Fiers poteſt ut in vulgatam mendum irrepſerit, & pro, ſom. 
nis, fit fatam, omnes. ( e ) Longzvam ſenectutem. ] YValgata, longam 
vitam. Lacifer, longxvitatem. (f) Sine voce inflatos. ] Hoc eodems or 4;. 
xe Lucifer, licet in vulgata ſit, inflatos ſine voce. Poſſet etiam pro inflatog 
dici, pronos, demiſſos. (g) Indolore.] Sic Lacifer ; vulgata, gementes. 
(h) Cogitationem.”] Lucifer, cognitionem : v#/gata, cogitatione. Dj#;z 
graca ſignificat ſupputationem. 
| CAP. V. 

( 4 4d & riſum.] Apud S. Cyprianum in aliquot manuſcriptis, & apud 

Luciferum eſt, in riſu, in alits, & wvulgata, In deriſum. Sequut; 
autem ſumus iſtorum auftoritatem, ut que Gracns in ſingulari habet de juſto 
in numero multitudints redderemus. 1d enim ſententie nihil efficit. (5) 
Quomodo. ] Sic Lucifer, & S. Cyprian in aliquot codicibus in alits, Quo. 
modo ergo : vulg. Ecce quomodo. ( c ) Sol. ] Ita iidem, & S. Ambrof. 
ſerms 3. © 16, & S.Greg. 34+. mor.cap. 6, In mults autem libris eſty 6 iniG 
F Nigroouyns, Sol juſtitizx : c in vulgata, Sol intelligentix, (4) Laſſati 
ſumus. |] Grece eſt, ey:m.1& ney, impleti & fatiati ſumus. Sed quoniam reple- 
tio laſſutudinem facit ; ſatis bene videtur diftum, laſſati, ( e ) Solitudines.] 
Sic S, Cypr. de exhort, mart. & alibi Lucifer, heremias : vulgara, vias. 
(f) Divitiarum jaRatio. ] Sic etiams. Cypr. & ſatis bexe ad ſententiam, 
Lucifer, divitiz cum exultatione contulerunt. ('g) Pracurrens.] Lucifer, 
percurrens. (h) Carinz.] Sic vulgata. 7n alits eſt, 7Ficov, temitarum, 
( 5) Percuilione.] 1s mult eft, muy, perculſio. Yu/gata, ſed tantum 
ſonitus. ( & ) Pulvis. ] x85. 1» alizs,yys5,quead poteſt etiam fignificare, lanugo, 
ut in vulgata. | 

CAP. VL. 


( a OO ——_—_— Ita Lucifer, licet apud S. Ang. in ſpeculo, & in 
multis codicibas vulgate ſit, multitudines. (6b) Legem.] Sic 
etiam Lucifer. Apud S. Auguſt. & in pleriſque codicibus vnlg. additar, 
juſtitixz. (£c) Cujuſque dominus, ] 1ta Lucifer, quod ſatis vidernr reſpon- 
dere Graco, t y vavraateu mpoowny 6 mymoy Sxaniris, non enim ſubtrahet 
vultum ( 9%a(s pre timore,) omnium dominus. Apad S. Angnſtinum, non 
enim ſ{ubtrahit perſonam cujuſquam Dominus, cam qua leftione conveniunt 
aliquot codices vulgate, licet in multi addatur, qui eſt omnivm dominator. 
( 4 ) Magnitudinem ] Apad omnes fere Latinos additur, cujuſquam : Sed in 
zulis Greco oft inventum. ( e ) O tyranni.] Lacifer, 6 mali tyranni. 
Santtns Anguſtinus, mall reges. Vulg, reges. (f) Iuſte iuſta juſtifica- 
buntur. | Sc 5» lib. de ſingular, cler. $, Aug, Qui enim cuſtodierint juſtiti- 
am juſte, juſtiticabuntur : atque tain aliquot codicibus vulgate, licet in aliis 
ſit, judicabuntur. (g) Ifſta.j Sic apud S. Ang. quamvis in vulgata fit 
fattum, juſta. Simile mendum, ſed majore cum damno [(ententic alibi obſer- 
vavimmus irrepſiſſe in librum de vera & falſa penitentia, que novit juſtis 
ignoſcere, cum /egeraum fit, iſtis. (h) Senſus eſt conſummatus.]] Sic etiam 
S. Aug & ſignificat, perteQta prudentia, aur, perfeRio prudentiz quod ad 
verbum reſponderet graco. ( 4 ). Viis.] Ita apud S. Ang. & S, Greg, 
26. mir, cap. 8. & in aliquot codicib. vi.lgate : licet in aliis addatur, 
ſuis. Ctera criam in quibus nonnihil a vulgata diſceſſimus,ſunt fere ex Santo 
Angrnſt ins. 
CAP. VIL 
(4 ) Te Erreni. ] Sic eft in aliquo colirs witlpate, licet in elits, & apnasS, 
Ambr. in pſ. 118. ſit, terreno. 1, #4 eundem eſt, fits , quem ſe- 
guuts ſum etiam aliquot alits locts, (b ) Somno conveniente.] Id eſt, 
q:0d convenit ſomno. Apud eundem, & in aliquot wulg, cod. eft, ſomni con- 
venientis, zz alice, ſomnit conventente. (c ) Aque.] 1» wilgata. & apud 
S. Ambr. eſt, emit, & in Compl eſt. ng. Fiert poteſt, ut iſtud, emifi, ſit addi- 
tum ab interprete ad [ententia per/picuitatem. ( d ) Curis. ] Etiam,'S. 
Ambr. adit, magnis. (e ) Precioſum ] Hec videtur poſtulare ſententia, 
& #n Compl. eft, way. Luare, d jury, quod eft in alits, aut mendoſum eſt, 
aut fignificat, lapiacm, qus precio, us vulgo dicitur, vere efſe vilew pre illas 
(*) Matrem. ] 1» aliquo eft, yivzay, generationem. (f) Der. ] Sic S. 
Grig.23,mor.c.17. licet in vulg. dedit. * Que mihi data ſunt. ] Aliquot l;bri 
habext, 5 aezyu$or. (g) Et opcrum ſcientia.] 1ta 53 lib. 1. de wocat. 
gentium, cap. 9. licet addatur, & diſciplinz : vulgata autem, 8& operum 
ſcientix diſciplina. (h) Virtutem.] Conferentes vulgatam cum 1s que 4 
S Ambr, afferun ar lib, 2. de Abraham,cap. 1. 7. & lib, de Salomone, & lib. 
d- fide reſurr. elegimm ea que viſa [pnt magis reſpondere graces, (4) Evi 
dentia, ] Non /umus anſs, *u9wi, dicere, im proviſa, licet etiam S. Ambr- ae 
Abraham ſic habeat. Fortaſſe habuerunt. aqayi, aut hujuſmodi quiddam. (k) 
Spiritus intelligens. ] /x toto hc loco, gus ſequitur,receſſimns nonnunquam 4 
vulgata, diligenter conferentes que a S. Amby, in lib. de incary. Domin: 
myſterioun extremo, 3. de ſpiritu Sanfo cap. 19, 23. S Auguſt. lib. 4. 
per Gen. c. 12.146. de natura boni, cap. 29. lib, de Incaruatioge Verbi, cap. 1 3* 
& [equentibus, & ab Origene Periarchon, afferuntur, 
CAP. VIII. 


( «| anne Ad marginem unius codicas pervetuſii eft, eers, inven” 
trix. (4 ) Labores hujus ſunt virtutes.] Pwuaſs dicar, opera ſa" 


| pientie ſunt ipſe virtates ſ[peciales que cemponunt jHſtitiam tanquam virtuten 
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LXX INTERPRET. 


ſtinus in ſpeculo, non diſſimili ſenten- 
.. {abores hujus magnas habent virtutes. (c) Multitudinem ſcientiz. ] 
= + fc vertiſſe maurerciay, quoniam ex multa experientss ſolent mult e 
a 6 :entie. (4) Argumentorurm. ] Duoniam adverſariorum argumenta 
_ - in queſtionibus obſcuritatem ac difficultatem pariunt, iacirco non 
_ hoc nomine appellavit ea que grece ſunt emviypare. ( e ) Ad convi- 
— Sic rorreftiores codices wulgate, licet alts, ad convivandum. S. 
yn lib. de viduts, in conjugium. (f) Alloquutio.] /d eff, ſolatium, 
ut alibi [epe | bic autem murauimus nonnulla propemodum —_— (s ) 
Co natione. ] HMendoſe in pleriſque Bibliis legebatur, immorrtalis eſt-in c0- 
oitarione ſapientia. * In laboribus manuum ejus. | In — _ = 
& mavols YeyoV rgoy av[is,quamvisgZgyor,omITLULUT n' rXxco. ( ) ag's 
m.] Ur ex boc loco poſſint elici [ententie, que eliciuntur e graco ; pau v 
ran immutauvimus verborum ordinem. Nam vwulg. ey Anguft. by e 
Gen. cap. 17. habent, 8 cum eſſem magis bonus, (i) Continens.] 14 eſt, 


mpose Bud autem ſequitur, Erat ſaptentix, {c eſt apud eundem, & in nou- 
= hiblits : nam in alt, erat ſumma fſapientia. Grece eft, pepviiotus, idefſt, 
FP : 


| vertere. 
prudent!Z, aut, ſenſus, #t ſepe ſolet neſter interpres 


CAP.. IX. 


1] Sic fere omnes codices Greci, & Latini. Abeft tamen 4 
on TIS / ba proS. Athan. Deus parentum, & Domine mi- 
ſericordiarum. (6) Corruptibile. } Sic S. Anguſt. 13. de civit, cap. , 6. 
Yulgata, corpus enim quod corrumpitur. (c) Curantem. ] Sic iaem 
1b. 2. contra Pelag. Sed in vulgata, & mn lib. de ſingular. clericorum, COS1- 
(4) Ecper ſapientiam ] Sic 51 eodems lib. de ſingular. quare hanc 


neralem. Vulgata tamen, & S. Aug 


tantem. 


otius conſt : p : 
Hier. torum hunc locum ſic reddit, que autem in ccelis ſunt, quis :inveſtt- 


it? Glium tuum quis cognovit ? nifi quod tu dediſti ſapientiam, & 
_—__ Pt ns tuum Slit de excellis : & ſic corre&z ſunt ſemitz 


ſpiritum fan & quz tibi placent, eruditi ſunt ho- 


corum, qui verſantur in terra, 


_ Ca .% 


(a )}CUO. ] '» multis Biblits, now tamen omnbas, adaithr, & eduxit illum 

de limo terrz : que n:que apud S. Auguſt. ſunt epiſt, 99. unde non- 
»Hlla mutavimus. (6) Fratricidis. ] Grecis, que nunc habemus , vix re- 
ſponaere poteſt unlgata. Int.. Orig. 7-annem, injuſtus in ira ſua periit cum 
animis fratricidis. (c ) Invenit._] Comp!. tyre, © vulgata, ſcivit. ( d ) In 
teſtimonium ? Sic etiam v#lgata. [n ali eſt, ns in paprvetoy, Cujus adhuc 
teftimonium.  (e ) Homimbus.] Grece eft, my Bip, vitz, quaſs dicerer, 
hominibus ad vitam degendam:quare 3nterpres videtur ſequutus ſententiam. 
Due deinde mutavimns,neceſſario videmur muta ſſe. 


CAP. XI. 
( Sb Valet, ut alibi nonnunquamy, ac ſs diceretur, turbatis, 


nimirum inimicis,quorum comparatio fit cum populo Des. T urbatis 
ergo ills inimicss, dediſts ipſis, id eſt, Hebraw amicis twis, aquan, &c. Vul- 
ata multis modis videtur mendoſa. (6) Informi. ] Sic habuiſſe quedam 
exemplaria teſtatur $. Aug. lib. de fide © ſymb. cap. 2. & apud Origenem. 4. 
Periarchon. cap. penult, non enim deerat omnipotent! manui tux, que 
creaverat mundum ex informi materia, immittere eis multitudinem arſo- 
rum, vel feroces leones. ( c ) Conſtituiſſes. ] /ta apud S. Ang. lib. 
1. de diverſis queſtionibms ad Simplic. S, Hier. condidilti, Codices Bibliorum 
variant. 


CAP. 0 
( 4 )FNcorruptus.] Sic S. Hieron. (6) Partibus, ] 14 eſt,per partes, &: 


paulatim, quomodo item, wpivaoy x7 beaxu, panlo inferins redditur, 
partibus judicans, & ita apud Luciferum de regib. apoſtat. (c ) Alloque- 
ris. {ta idem Lucifer : in vulgata, admones, & alloqueris. Alloqui antem va- 
let hoc & fimilibus locts, corripere, & leviter, quaſs verbu caſtigare. (Ad) 
Sacrificia. ] ZLacifer, ſacramenta. Sed fortaſſe melins werteretur, & aptins 
precedentibus, ac ſequentibus, & quoniam erant initiati { axt, quoniam 
erant fſacerdotes initiantes ) ſacris impiis. (e) Et comeſtorum.] Hec 
o/que, ad voluiſti perdere, noz referuntur a Lucifero. Horum verborum hc 
poteſt eſſe conſtrutlis ſubinteligendo ex ſuperioribus,” i Tm apdorey, & quo- 
niam factebant convivium eorum quicomederent viſcera carnium humana- 
rum, & ſanguinis. Compl. habet, gmatymyorduy, viccerum comeſtores, ac 
deinde, x, yoivay dryams, quod tamen non ſatis tuto vertunt, & devoratorem 
ſanguinis. (f) A medio ſacramento tuo |] Sic etiam vulgata, & hoc eodem 
lcco in vetuſtioribns codicibus, licet in multis ſit poſt, perdere voluiſti ; quo 
tamen locs neque apud Lucifer um habentur. Hic autem Greci codices valde 
diſcrepant. Compl. uy uwias pica; Yeias(s, quod videtur faltum ex, pune, 
Plerique autem manuſcripti, 4% was wins Nags, myltas'e medio thiafo, id 
eft, choro bacchantium, (g) Cxdis.] Addita eſt ditto iſta ad ſententian 
explicanda. Hoc enim notant grammatici autiquitus ſignificaſſe ov $ire,,id eſt, 
avToxcieg 041 manus fibi,ant aliis affert. (h)Peregrinatione. ] 1ta diltum eſt, 
quemadmoanm [ape tranſmigrationem, id eſt homines qui trauſmigraverant : 
apte autem readeretur, coloniam. (5) Iniqua.)] Lncifer, nequam. (k ) 
Condemnare, ] ta legitur in omnibus collatis codicibus, & optimus eſt ſen- 
ſu. In vulgata & apud S, Auguſtinum, lib. $3. queſt. cap. 53. & S. Greg. 3. 
mnor.c.11, eff, condemnas, & exterum xſtimas. (1) Erin his, qui ſciunt.] 
S. Auguſt. ibid. ſed in iis, qui ſciunt,& ſententia videtur eſſe, aut, inter eos 
id eſt, in conſpefFu eornm. qui (cunt, redarg ui audaciam $0 norantinm, ans 
eorim, qui [ciunt viluntatem Domini, ſed non faciunt, audaciam puniri. Ct 
dices bibliorum valde diſcrepant & inter ſe, &- a gracis. (m ) Tranquilli- 
tate. ] /ta etiam S. Ang. ſed videtur ſtanificare, xquitate : stem quod ſequi- 
tr, reverentia, videtur diftum, pro, indulgentia. (») Ert parſimonia.} 
9 Snoras s quals careres ſwppliciis, quibus illos afficeres, In vnlg, eſb. & libe- 
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143 
raſti. A Compl. vtirumque abeſt, (o) Experturi ſunt ] Sic videtur ha": 
buiſſe S. Aug. in p/. 9. quantum exPlanatio indicat : in recitatione tamen tix” 
ens eſt, experti lunt, #t in v#/gats : & poteſt ſuturum more hebraico poſirums 
eſſe pro preterito. Contra autem, vbi in grecis off, imngy, in wilgata oft, 
veniet ſuper 1los, 


CAP. XII. 


(4 JC Peciei enim primus generator, ea conſtituit. ] Hec ab/unt a S; 

Cypr. de exhortations martyrum, & 3. teſtim. Cetera codem (ere 
modo apud ipſum habent, atque in vulgata. (6b) A magnitudine enim 
ſpeciei creaturarum. ] Y#/gata, & creaturz : &F in aliquo codice Greco eſt, 
x, #noueTuy. Piſſet autem noſtra etiam verti, ſpecie, ac ſi diceretury, & ſpecie. 
S. Greg. 26. mor. cap. 8. Per magnitudinem enim creaturz, & ſpeciem pq-= 
teſt intel[1gibiliter creator videri. S. Chry/oſtomus hom. 4. in Gen. Yuando 
autem pro diftione, dvaxia;, S. Gregorins habet, intelligibiliter, vulgare, 
cognoſcibiliter , putavimus matari poſſe, & clarins dics, per proportio» 
nem. (c) Scire. ] S. Ang. 5, deGen. cap. 16.valere. (ad) Bene mobi- 
le. ] 1d eſt, quod facile cbediat manui artificis ; non enim e quercs ſolet excul- 
pi fimulachrnum. In aliis eft, «974xmy, eodem ſenſu. Complut. wmxny, quaſi 
putre : licet in Compl. vertatar, retam arborem. Potyit antem interpres 
antiquus ideo refttum vocare,quoniam que hujnſmods ſunt, facilius formanturt 
ficut etiam dicuntAr, evrideva SiyJps, arbores quarum venz & fibrz recte 
fluunt. 

CAF. HV; 


( 4 ) FER quod fit juſticia. ] S. Ambroſins in pſal. 118. ſerm. 8, quod fit 
per juſtitiam : maledium autem lignum, quod fir per manum ho- 
minum. (6) Reſpecus.] 1d eft, vifitatio, & punitio. Ita enim ſolet reddere 
interpres, 6hooolw, quare veriſimile eſt ab aliquo alio additam eſſe in vulgata 
negationem.(c) Aﬀetui. ]JGrece eft,Coupoes,calamitati,id eſt,affe tus exorto ex 
calamitate amiſſi filis, . 
CAP. XV. - 


(4 / mm Sic S» Auguſt. de fide, & oper. c. 22. ex quo fere hunc 

locum correximus. ( b) Adumbrantium. ] Complur. aiſtingauit 
in duas voces, cud yaguy, valgata, vmbra piturze, (c) Opprobrium.] 
[n aliquo codice eſt, ogsZiww, 6 wulgata, inſenſato dat concupiſcentiam. 
(4) Vius. ] Sic S. Cypr. de exhortatione martyrum, & 3. teſtim. quamvis 
in vulgata ſit, viſus. (e) Dementia. ] 1s magna varietate exemplariuns 
vulgate, imitati ſumns ambiguitatem grace locutionis, 


CAP. XVI. 


( 4 ——_— deformitatem.”] Optime ad ſenſum. Plerique tamen habent, 
a Tw JSeryfdacw, propter oftenſam, nimirnm, eſcam, quod v#l- 
gate magis convent, : 
CAP. XVIEL 


( 4 | _— vinculis. ] Zacifer pro S. Athan. nationi ſantorum, vinRi 
tenebrarum cateris, & longa note compediti, &c. (6) Turbu- 
lentum. ] /» nonnullis eſt, TieamSes, quod in vulgata, ex monſtris. (c) 
Dat teſtimonium condemnata._| Sic aliquot exemplaria vulgate. Alia, cone 
demnationis. S. Gregorizs lib, 27. mor. cap. 18. condemnationi. Al'a autens 
longe a greco, data eſt in omnium condemnationem. Yerum il!ud, proprie, 
qued anteceſſit, abeſt a latins. In aliquo autem libro eſt, Suuxdy Þ idic Toynele 
wager xyrd)i2Coutyy, timida enim res eſt nequitia proprio teſte condemna- 
ta. (4) Prabentis ] Poterat verti, prxbente tormentum cauſa, Sed putg- 
mus iud fignificars, quod ſepe inculcat S. Chryſoſt. calamitates Icb pertra- 
Gans, ignorantiam cauſe que penam aſfert, valde augere calamitatem, 


CAP. XVIII. 


( 4 'P Ajlt erant.] Si hoc modo lepatur ; videtur totus locus zntelligendus 

ae Hebrets, qui audientes vocem A gyptiornm male multatornm, 
magnificarent Deum ( aut beatos indicarent ſeipſos ) & gratias agerent, us- 
gue hujus inter ſe & illos diſcriminis donum ſtabile perſeveraret, orarent. 18 
Complut. autem eſt, 3n up s igucivu immySerey, quam negationem habet 
etiam vulg. & quia non & ipſi eadem palli ſunt. Sed cain habear, ipi, non, 
lt, dubium eſſe poteſt, an hec de Hebreis intelligenda ſunt, qui magnificent 
Deum, vel /e, an ae <Agyptits, qui beatos predicent Hebreos. (b ) Ape- 
bant. ] euxterrdav. Et alibs hic interpres reddit preſens per preteritum im- 
perfettum. In nonnuallis tamen libris eſt, nvzzzigw. (c) Incipiebar. ] Sis 
etiam Lucifer pro'S. Athan. & ſic alibi etiam vertitur if ud verbum uinueay : 
os aiceremm, per quos dandum erat. (4) Quo. 1» muttis eſt, <;, & 
vulgata, Sicut enim. (e ) Juſtos, patrias.] Parum diſceſſimi a nonnullis 
vulgate codicibus : ſed tamen bujus partis, quomod? nunc in graco haber, hanc 
eſſe fidelems interpretationem ſuſpicari licet, anos patribus jam prxcinenti- 
bus laudes, #t nimirum patres inciperent laudationem, filss proſequerentar. 
Poſſent autem & alits modis reddi quos accuratus leltor conſiderabit. C ompl. 
babet in retÞo, aegaauamytes. (f) Audiebatur.] Aat, dif, pergebarur : 
eſt enim, Negiger,, & in quibuſdam additur pwn, ix vulgara, planus. (g) 
Graviter. ]- Aliqui, Svor, & vulgata, malorum. (hb) Autem.] Jn non- 
nullis ef, Jemore, vulgata, autem tunc. (# ) Turbam. ] FVulgata, turbas. 
Aliqui, 3 2x02pdoyra, exterminantem. (k } Extimuerunt. ] /z nonnullis, 
£pCnm, & vulgata, extimuit. 


CAP. XIX. 


UE facta erant. ] Nonnulli, aerrypremy, & vulgata, quz ante 
tacta erant, ( b ) Convertebantur.] Patavimu participium 


(4 


valere dem, ac verbum, ut alibi ſepe : alioqui dura eſt conſtruttio. (c ) Su- 
pra ſuam virtutem, ] Grace eſt, td) a; Jurauzvos. Duare interpres Aut habauit, 
aut rette ſubintellexit, 
oblitus 


<a". In aliquot cdicibus additer, enianouiuey, 


p iS | PRO- 


144: 


FLAM. NOBIL IN V ERS. GRAC. 


— 


PROLOGUS. 


(4 | i multa. ] Plurims varietates, que ſunt in exemplaribus, ſatis 

indicant proeminum hoc ſubinde eſſe mutatum. nave licere putavi- 
mus interdum paulo longins a vulgata diſcedere. (b) Veniam habere. ] 
E(t fimilts loquntio illi, gratias habere, & ſugnificat, veniam dare, quomodo 
vertitny infra cap. 3- (c) Et cum multum temporis ibi fuiſſem. ] 2uod 
grace eſt, x; Cvyygoviccy. Alu, », «a 6xl22y Ye 5voy Covypeevicw, & ad breve 
rempus commoratus. (4) Exemplar. ] £75910y, aut ut in quibuſdam, «95- 
petoy. Sunt qui teſtentur, in aliquo exemplar inveniri, i25Jhy, ſubſ1dium, 


(e) Putavi ipſe. ] 1» nonnuls, dyaynai]aToy z3iuby ow x, eT%;, Itaque 


neceſſarium putavi & ipſe, q#«mods fere vulgata. (f) Attuli. ] Aon mut. 
to aliter valgata. Grace eſt, aerowiyrauy CO, participmm ſeilicer pro verb, 
aut deeſt aliquid ad ſententia integritatem. (g) Ducens iftum librum, ede. 


rem.] 2uidam libri habent , d;ayvre 3 (iCxioy ing , ſed ex mſtrabouug 


elicitur ſenſur. (h) Parcecia ] Retinuimns vocem gracam : quoniam am. 
bigna eſt. Poteſt enim ſignificare & viciniam, & incolatum peregrins : g- 
utrumque hic licum habere poteſt. (5) Preparati] Optime reſpondent intex 
ſe, Beroyiyus, Of megraranidialontys. In alits autem erat , aegyracud- 
aloutyog. 


ſw — 


— 


ECCLESIASTICUS. 


CAP. L 


Irach. ] Alizs, "Inos vod Caczy,. Jeſu filii Sirach. 
( * ) Sapientiam quis. |] /ta S. Hier. in Ezcch. 3. 
(4) A&vo. ] In pleriſque hac ſubjunguntur, my 
(Copia; niy © $48 on uidlignts, x) at Topaiar duTHs WTAW 

ator quod in vulg, tons ſapientiz verbum Det in 

excelſis, & ingreſſus illius mandata xterna, (6 ) 

| Inveniet gratiam. }] = aliquo libro eſt, exnoryndy 37124 

c> vulg. benedicetur. 1» vetyſto codice hec ſequantar, ezsmms wwpls tvi:5G- 

ertia, cis I av fdynTa ueeiler arly tis Gevmy wore, pro quibrs in vulg. Di- 

letio Dei honorabilis ſapientia : quibus autem apparuerit in viſu ; deli- 

gunt eam in vilione, & in agnitione magnalium ſuorum. (c ) Concre- 
detur, ] 1d «/t, fideliter & ſtabiliter permanebit : qua notione hoc verbum 
ſumi, alibi notatum eſt. Hc autem ſententia in Latints non eſt : ſed alia loco 
hnjus, que victfſim non eſt in Gracts, & cum eleis foxmins gradicur, & 
cuin juſtis & fidelibus agnoſcitur : »iſs hanc putemnus llius explicationem. 
Drn0d fortaſſe non abſurde putaretur, (; pro, foxminis, legeretur, ſeminis, ant, 
ſeculi. Caterum poſt hac in Latinis ſequuntiur illa, timor Domini ſcientix 
religiolitas, ec. #/que ad, plenitudo : quorum fere ſententia eft jam habita ; 
ideo vidert poſſant ex alia verſione. Aﬀert ea S. Auguſtinns in ſpeculo, ſed nou 
»:ſtra, que anteceſſernnut. ( d ) Ihus implebit deſideriis. 7] 1d eff, rebus 
deitderatis, wt alibi. Sed un aliquot libris, pre, illius, 54 eſt, auTis, gucd Viae- 
117 neceſſario referendum ad ſupientiamyeſt, av, corum, nimirum timenti- 
un Dominum : & fortaſſe auttor vulgate habuit, wrs. In Complut. eſt etiam, 
Em Svunud roy evths, rebus ejus defideratis. (e) Er vidit, & dinumeravit 
eam, .] 1a quibeufdam libris hac ſequuntur, dugirice & thr Jopg wir, cf vul- 
gata, utraque autem ſunt dona Dei. [nz aliquo additur preterea, et eipluylu, 
ad pacem. Sea pro tota hac clanſula in C omplut. eſt, TALTUPE! 5 Kan os Tels 
44 many e732, Cllatat autem gloriatio diligentibus eum. (f) Longevi- 
tas, ] Sic grece, Vulgata, & S. Auguſtiuns in ſpeculo, longxvi, apud quem 
etiam, #t in valgata, ſequitty, 1n thetauris ſapientiz, intelletus & ſcientiz 
rclipiolitas, execratio autem peccatoribus ſapientia : quorum fims!ia haben- 
r17 patlo poſt inipſa vulgata, & gracts, non autem apud Santtum Auguſti- 
241m © quare videri poſſunt due interpretationes. ( g ) Non poterit ira. |] « 
qu1baſdam libris hic locus fic habet : que wels amoSarar aparpriuaTt, magg= 
troy 5 aur, ( deeſt ono, in Compl. ) amiga ipyw. » Suyicera Svuodns 
eg Mai 31a, Timor Domini expellit peccata ;, & perſeverans cum eo 
avertit iram. Non poterit iracundus vir jultificari, &c, Clemens Alexanar. 
(ib. 1. Padag cap.8. goCO- wen amoSarar dpapThuari, agoCos 5 & Suriceraut 
NxeuwSnvar, quomoas fere vnlgata © Timor Domini expellit peccatum : nam 
qui fine timore eſt , non poterit juſtificari. (+) Suſtinebit. ] 7:iderur 
exdem notione diftum , ayer, atque , eviteru, quodeſtin alits. (1) 
Fidelium. ]-v. Vulgata, & Sazfus Anuguſtinas, multorum, & in al:quot 
exemplaribis, mwvxav. (k) Parabola ſcientiz. ] In aliqno eſt, muzy.Conal, pa» 
rabolx, 1 1:12:70 multitudinis, ſrgnificat ſententias Scientie plenas, & 
abaitas : pro quo vulgata, figniticatio diſciplinz : Hzc antem ſextentia eſt, 
gram hoe loco diximns non efſe apud S. Auguſtinum : ſed ſimilem precedere 
apud ip/1um, & ctiam in valgata, que in grec's non reperiatur ; niſi h:c eadem 
fit. Poſt hanc autem in vetuſto codice ſubjungitur, qo&G- wels Sio15 mica) yoke, 
xz 30 67234miTEs TACO naSiumy , LiMOT Domini, donum a Domino : ete- 
nim eximix dilectionis vias confſtituit : ue mnltis modrs appareat huxc librum 
faifſe corgmentatum. (1) Concupiſti. ] Sic Santas Auguſtinus 2.2. con» 
tra Favſium cap. 53. nec multoaliter S. tiglarins in pf. 1. & Sanftus Hie- 
ronymns in O/ee 10. Aliilibricum accenty in pexultima, 6:Yvuiigag, & vul- 
gata, & Santtns Anguſiians, in ſpecels, concupiſcens. ( m) Incredibilis.] 
Sic ettam Santis Angnſtinus, id eſt, incredulus, & rebellis. ( » ) Non ac- 
cellifti. ] 1» nongullis libris additaur, i dang, in veritate. Vulgata, & 
Santtns Aug: ſtinns in ſpec. Quoniam accelliſti maligne ad Domi- 
num. 


CAP. IL. 
{4 ;[JRepara. ] Sic 'S. Chry/eft, in hemil. in illud Apoſtoli, Vino modico 
were, 1. Tim. 5. © ali Greci. Invilg antem & apnd S. Auguſt. 
1 ſpecri'o, & S. Cypr. de moriatitate : fta in juſtitia, & timore, & prepara : 
r-7, ver | atix1 pleniora exemplaria habuerint, vel jampridem ſit, cum hic li- 
bor eepit t:farcirs, (b) Obductionis.] tmuyig, iationts penarum, & 
calamtatum. Pauls poſt, 6:zv 25,41, redditar quod applicitum fuerit,codem 
ſenſu. (c) Humiltate. ] Erxpreſſit ſenſum. Nam, quod grace eſt, iy ayan- 
AZ URn ( aut, avandypan ) Tameavwnus, hoc valct, n mutationibus, unde 
quis aumiiatur, Tots arters hic locus codem mode refertur in ſpeculo, & ali- 


| 
| 


—_— — —— . 
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quaex parteapud S. Cyprianum ibid. de bono patientie, atque eſt in vulgatq, 
(4d) Timidis, |] Sic etiam apud Cyrillum de adorat. lib. 1. in vnlgatss : ſed 
in manuſcripto, & apud S. Chryſoſt. in hom. inillad, cum autem ſubjeRa, x, 
Cor. 15. eſt Imai; quod convenit cum velgata, duplict corde. (e) Verbis,] 
nudmor, ant, fiuan. Vulgata, & S. Anguſtinus, verbo. (f) Incidamus.] 
[In aliquot codicibus eft, niypvres, tumaoruids, dicentes, incidamus : ex qu 
veſtigio ſuſpicari licet auttorem vulgate pleniore codice hic uſum eſſe. ults 
enim plura habet, quemodmodum & S. Anguſtinns inſpeculo, 


CAP. 1D. 

(4) MT: patrem. ] 1» ality partim eft, wgiow Ts muTegs, partim, uolue, 

judicium patris : quemadmodnm habet valgata, & ſpeculum , & 
utrobique il/a antecedunt, Fili1 ſapientiz, Eccleſia juſtorum, & nati illorum, 
obedientia, & diletio. (6b) A filns. ] Alti, 6 Tixyors, & vilgata, & ſpe- 
culum, infiliis. (c) In opere, & ſermone. ] /bidem adaitir, & omni pati- 
entia, & conjunguntur cnm. anteceaentibus : ut honora patrem, ſit initium 
alterins clauſule. (4) In juſtitia xdificabitur tibi. ] » verbes pracedents- 
bus diſcrepat vulgata a Graca : (ed iſtis ſatis bene videtur expreſſum, quod 
Grace eſt, megrzrainodiurndiortal (Cot, quaſs ex juſta quadam retributione fiet 
tibs reedificatio & reſtauratio jattnne per peccatum fate. (e) Major es. | 
Ita S. Hieron. in Ezcch. 24. licet S. Auguſt. de ſanfa virg.c. 31.tanto hu- 
milia. (f) Gratiam. 7 1» veruſto codice, & Complut. hac adjunguntur, 
maMaol elm Uolnnaty x) 6ndoZot, dad apoio amnanumttra pooieta, Multi ſunt 
ſub'imes, & clari : ſed mitibus revelantur myiteria. ( g ) Difficiliora. ] Ve- 
tnſtus codex habet, Bavirzez, profundiora. Alexander epiſcopus Alexandri- 
Hs in tpiſt. ad Alexandrum, apud T heodoretum, primo ae hiſtor. Ecclef. 
vdlnniregaltiora,ut vulg.eſpeculnm,c S.Cypr. 3.teftim. Tn ( ompl.adduntar 
hic, & in ſequentibus, avaudims, dgeoown, eaiu;, gue credibile eft ex mare 
gize ſchottii loce poſita in textiem irrepſiſſe. (h) Abſconditis. ] 1» Compl. eff, 
FS vpurtor Bainmay cpdtauors, quod videtur ſatis convenire vulgate, non elit 
tibi neceſſarium, ea quz tibi abſcondita ſunt, videre oculis tuis. (#) Ope- 
rum. 7] Eadem, / xiywy, fermonum. Falgata, in ſupervacuis rebus. (k) 
Implanavit.] Sic $. Angſt. in ſpeculo, & optime reſponaet graco. Vulgata, 
ſupplantavit. (7) Hlorum. } 1: aliquot libre hec ſequuntur, wes wh wr, 
amepiioets gaThs. Yvon; 5 apoipO ov, wi imtyſims tap Sia ThAnes raw hoe] 
i tow! x) 6 43amv xirdvyey, oy ane amaata, Pupillas non habens, care- 
bis luce : Irtelligentiz autem expers ne profitearis. Cor durum male habe- 
bit in noviſlimis : & qui amat periculum, in illo peribit, Priorem ſententian 
nn habet vulgata : (ed duas ſequentes eodems loco babet, atque vi{dem verb. 
(mz) Peccatum.)] Nonnulli, ayapriaz, peccata, (») Obductioni, ] Sic 
verſum ft antea vocabulum gricum, em yu yh, 1d eſt, calamitati, & ſupplicio 
pre peccatis illato: & aliqui codices hic habent, emu yi, aut, w imryuyny 
multi autem, im uy. Sed valet, ac fi poſitum eſſet in danali caſn ; quaſy dica*» 
tur, calamitas ſuperbi talis eſt, ut ei non fit remedium. Vulg. videtur habuiſſe, 
Curnyuy7. Inquit enim, ſynagoge ſuperborum. ( 0) Sanatio. ] Pro que in 
vulgata, ſanitas. Et in ('ompl, ſequitur, 6Jmgiay curs enerlu3ngoy[as, Itinerl 
ejus eradicabuntur. (p) Expiabit, ] Yulgata; reliftit -peccatis. S. Cypr. 
3. teſtins, &+ alihi, ſicut aqua extinguit ignem, ſic eleemoſyna extinguir pec- 
catum. (4) Qui reddit gratias, commemoratur. | 1/zd, wuryror, vide 
tur poſitam paſſive, quaſi, in memoria eſt, & [extentia optime fluit, Poteſt ta- 
men ſabintelligi, quod in nounullss coaicibus pomtar, #) wert& 6 ayramd)Hs 
zag, Wpyrea, & Dominus reddens gratias, meminit, y1mirum, eleemo- 
lynx, cxjus proxime fatta eſt mentio. In vulg. & ſpeculo, eſt nova ſententia, 
& Deus proſpeRor eſt ejus qui reddit gratiam : meminit, &c. 


C A P. IV. 

(4) Culum, 7 1z codice vetuſto eſt, 39Snauiy (ov xaery opyns 5 quod vil- 

gata, & ſpeculum, oculos tuos propter iram. (6) Pauperi. ] 
S. Chryſoft. 3. de ſacerdotio, addit, dxvwos, & vulgata, fine triftitia, (c) 
Non acedieris in judicando. ] deft, ne abjefto animo fis in judicando, & vin 
dicando. Ita parum receſſimns a neſtro interprete, qui cap. 6. utitur hoc verbo, 
& hic habet paulo obſcurins, & non acide feras in anima tua in judicando. 
P utamus enim iſta, in judicando, conjungenda cum hac ſententia, non cun 
ſequenti : que etiam apud S. Cyprianum 3. teſt, ſic incipit 3 Eſto pupillis, 
&c. (4) Etdiliget te magis mater tua. ] Pro hw apad S. ('ypriannm 
eff, (i obaudieris : in vulgata autem, obediens, & miſerebitur tui mags, 
quam mater. Ac certe pro, 1 wwTyp (ov, bene videtny eſſe in Complut. 3 wing 
Cov, quam mater tua, (e) Filios ſibi exaltavit.J Clemens Alex. 7. ſtrom. 
5 709ia ( inquit Salomon) erzquoios: m favTis Tv, fapientia inſutflavit 
filios ſuos : quomodo videtur legiſſe nrſter interpres, filiis ſuis vitam inſpirat. 
An weroex hoc leco Tertullianus in $corpiace ſumpſerit illam ſententiam, -# 
4 Pp PR 
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avit filios ſuos, non /atis liquer. (f ) Acceſſerit.] Complur. | & v#lgata, omnis peccati : guencelebris . ſententia eſs. (eg) Profundet 


te hes = attendit, vit/gata, qui intuerur. (g) Sicredideris, hzredi- 
tabis. ] Complut. te. LAT ISEUDY, ALT AxA negvoungel, f1 crediderit ,AC firmirer ad. 
hzſerit; hareditabit : Ac certe et4am 11 vulgata eſt in tertia perſona, & Vie 
"detur melins coharere cum eo quod ſequitur in noſtra, creature ( id eſt, gene- 
rationes ) iplins : pro quo 1 Compl. eft, auf, & in vulgata, ilorum, ( h) 
Oblique. Ir no manu{cripto eſt, &y THER, & ,vulgata, in tentatione, 

'P Salutis. | z nouns hec ajunguntur, ; ti vounns TH Copiey Cs Ei 
x20, qued miſter bnterpres videtur reddidiſſe, non abſcondas laptentiam 
cuam in decore fuo, ant ejus, #r /peculum, ( &) De ineruditione. ] v, a3 
eo cvouarO@ 7 4Taudiugia; Cs, qued vulgata,& de mendacio ineruditionis uz. 
(1) Aſper. ] rags. Interpres moſter viaetur habuiſſe, Tayy; nam 
reddidit, Citatus : & S. Cypr 3+ teft. & S. Ang. inſpecalo. Compl, Yao, 


temerarius, audax. 
CAP. V. 


( a )CUar. ] 7» 4l:qr'o codice additur, ei; Colw, ad vitam. (6) Subjicier. ] 

In nonnullis ſubjungitur, Nd 14 e228. ps, & vulgata, & ſpeculum , 
propter facta mea. (c) Accidit. ] Complut. adait, auruegy, & vulgata, 
& [peculnm, & Se Cyprianus 3. teftim. triſte. (4) Dominus. ] In uno co- 
dice eft, I\us@', atque idem, altiflimus. (e) Propitiatu. ] Sic ſpeculum, 
& aliquot biblia, quamvis addant, peccatorum, nt multa alia. (f ) Dit- 
perdet.] 1» quibuſdam libr:s eft, #427, auferet, in ali, coop on 0, 
diſperdet te, ut vilgata, & ſpec. (g) Adjuvaberis. ] In multts eſt, ags- 
age oz, proderunt tibi, ur (peculum. A (ompl. & ab aliquot biblits abeſ 
illud, oz, tibi. (h) Sic.] 1n aliquo codice eft, &rus Þ, fic enim, & ſptcu- 
lum, & aliquot biblia, fic enim peccator. Reperstaur hec ſententia in ſequenti 
cap. (5) Suſurro.] 1» aliquo coaice additur, & me bip (, & in ſpeculo, 
& in multis biblizs, in vita tua. (kh) Non ignores. ] /d eſt, xe ſinas te caps 
e rerum, & imprudentia. 1n (ompl. additur, wi, 5 +, ne ignores 
Pro quibus in vulg. & ſpec. juſtifica puſillum, & magnum ſimi. 


$gnoration 
quicquam, 


her, 
CAFE 


(4 )T. JEreditabit. ] Sic etiam vulgata & ſpeculum : ſed adduxt, malus. 

H In nonnullss librs eft, xanpovopioes,hereditabis, (* ) Vit. | Eriam 
aprdS. Cyprian. 3. teſt. additur, & immortalitatis. (6 ) Filia hyacin- 
thina.] Sic habent aliqua Biblia manuſſ. licet conjunfte cum iis que ſunt in 
;mpreſſis, alligatura ſajutaris. (c ) Excipies.] /» aljquot codicibus adgitur, 
Cuicoy, intelletum : v#/gata, excipies dotrinam ; /icet ordinem alium 
verborum habeat. ( d) Oftiorum, ] Sic etiam. ſpeculum : & tral, 7. in 
7h. limen oftiorum, » nonnullis codrcibus eſt, TeCoy, ſemitarum, 


CAP. Vis 


(a) Mo Alum.] Comp!. wmazcy x9rs, apprehendent mala. Valgata, & 

ſpec. tantum, apprehendent (6) Ne forte non poſlis. } Sic $. Hie- 
r0uymus. Vulgata, niſi valeas virtute irrumpere iniquitates. Specu/xm, nili, 
fi vales virtutem irrumpere iniquitatis, (c ) Suſcipiet. ] [» vetuſtocodice 
additur, re Segue, & vilgata, & ſpeculam, munera mea. (4d) Impii.] 
Vulgata & S. Auguſtinus, 21. de civit. ep. 9. carnis impii. (.e ) Indiffe- 
rens.] 1d eſt, propter bona externa, que & bona, & mala eſſe poſſunt : ant, 
propter quamvis & levem etiam cauſam. In aliqus libro eſt wvexey Nagige, pro- 
Pter preſtantiam, propter rem quantumvis eximiam. ( f ) Eam ] 1 nou- 
null libris hec ſequuntur, wovuivn 5 wicudos cwurdy, quod vnlgata & [pe- 
culum, 8 odibili non credas te. ( g ) Ne pigriteris.] Sic S.Cypr. 3.teſtim, 
Vulgata, & ſpec. non te pigear. 

CAP. VII. 


( 4 JJ nguolo.l Ita S. Auguſtinus in [peculs. Valgata, linguato. (6) 

DoErinam. ] dem, dorinam inrtelle&us, / ulgata, ſapientiam, 
& docrinam intellectus. (c ) Gratiam. ] 1s nonnulis additur, L:ud5. 
Vulg. ne forte interat tibi gratiam falſam, & convitietur tibi. 


CAT IK 

(« )JPEntationibus. ] Sic viſum eft commede poſſe verti illud, Gr yarghua- 

ov. 1n nomulls librs eſt, &ndLuany, fudiis. Valgata, effica- 
cia, (6) Omnino ] Apud Clementem Alexandr.. 2. Pedag. cap. 7. ſe- 
quitar, x) wi errant 6 dy Hove wa TN, unde CopConds mie wir avring 
I cl@, ume Kiaivy n taptic, os ia? alrimy x) TW aan Cs indhon tis dmo* 
atiey, gina ſic redaita ſunt in vulgata, nec accumbas cum ea ſuper cubitum, 
& non alterceris ( 5d eſt, contendas bibendo, quemadmodum ſolent facere, qui 
de Symbolis edunt) cum illa in vino, ne forte declinet cor tuum in illam,8: 
ſanguine tuo labaris in perditionem. ( c ) Non bene ſentias de benepla- 
ito. ] Hoc viderny ſignificari, non magnum quiddam ducas proſperitatem 
2mpiorum, cum omxia illis ex ſententia flaunt. Valgata, non placear tibi in- 
juria injuſtorum, Speculam, juſtorum. 


; CAP. X. 


{ a Om Complat. 7:72, protenſus. Valgata, ſtabilis. ( 6 ) 
7 Sui. ] Abeſt a vulgata, ſicut ws, ab aliquot codicibus.' (c) De» 
linquert injuſta.] /» nonnnlls, ywuiacin dia, deliftum injuſtitix. (4d) 
Pecumias. | 1» Complut. additur, ia, doloſas. Yulgata, & diverſos dolos. 
Sequentem autem interrogationem, quid ſuperbit terra, & Cinis > aliqus co- 
aices habent ante ſententiam, que paulo poſt affertur + Cum enim morietur 
homo, &c. (e) Quoniam in vita. ] /n aliquot libris eſt, gnapyegu uh 337 Hy 
SPOUT GT > x, Tus £0978 "xl ThaegTy mA, Om iy Con avry prey mh 
$/T033H1G, aUTS" (akpoy dppocyua x54 ianghs, Nam nihil quidem iniquius eſt a- 
mante pecumam. Hic enim & animam ſuam venalem habe : quoniam in 
vita ſua projecerunt intima ſua. Languorem prolixum przcidit medicus. 
Interpres neſter videtuy habuiſſe, Epprile, projecit : & addit nonxulla alia ; 
que valae viaentur convenire haic leco. (f) Principium ſuperbiz pecca= 
. tum. ] 1» quibuſaam eſt, digg apopricg enpayie, Initium peccati ſuperbia : 


. | 


abominationem. ] ZouCpiay, quaſs inundabit. (omplut. ZvCeioy, injuriabit 
abominationem, & aaait, x xymopagioire is TAG & ſubvertetur in fi- 
nem. Ya/gata, adimplebitur maledictis, & ſubvertet eum in tinem. (h) Ob- 


* ductiones. ] 1d eft, vixdiftas, & ullationes calamitatum, ut alibi. R urſus 


autem interpres noſter videtur babniſſe, (wma, aut pro eodem Accepiſſe. 
Ita enim vertit,propterea exhonoravit Dominus conventus malorum. ( 5 ) 
Arefecit. ] Ita etiam vulgata. Aliqui habent, Yz3gey, abſtulit. ( þ ) Se- 
men honoratum. |] Brevius preter conſuetudinem hec habentur in vnulgata. 
In (omplut. antem, oripus dogarcia; of poCiulwer xieray,  iynway gyrus of 
224 movTss Ty, antes dT ping, of pun aporter]es Ty) voum, origue mhayinus of 
megg.Calvorres wmnazs. Semen ſecuritatis, qui timent Dominum : & honora- 
ta plantatio, qui diligunt illum : Semen ignominiz, qui non attendunt legi; 
Semen erroris, qui tranſgrediuntur mandata. (/) 1llius. ] 1» (Complut. 
[ubjungitur, aegxiizzos agyn, go6Of uuets, cuConn 5 agyins Txxnpuouds, x, Vapuo 
gevie, ac fortaſſe vera leflio efſet, megxinlcos, ut intelligeremws , amplificatia= 
nis priacipium eſſe timorem Domins, ejeftiomem autem principatns eſſe obdura- 
tionem, & ſuperbiam. Sed in collatis codicibus hac ſententia non eſt inventa, 
( m ) Sapienti. ] n wno codice eft, ('wmemd, & vulgata, & fpeculam, ſenſato. 
( #_) Non murmurabit.”] Compl. adait,ruSevipyy©r correptus,ut valg. et 
ſpec.(o) In omnibus, quam qui ambulat aut gloriatur. ] Plerique,x, wtwarevay 
& may ij 6 oZatom Cr, quod in vulgata, & abundat in omnibus, quam qui 
gloriatur. (p) Etquiecſt inglorius. ] 1s v«#/gata longe aliter, & qui glo- 
riatur in ſubſtantia, paupertatem vereatur, 1» Complat. autem areſt tota 
hac pars. 
CAP: XL 


(4)COlo. ] Yerifimile eſt aliguem ex, ſolo, feciſſe, ſolio, alium vero ex, 


ſolio, feciſſe, throno, quemadmodum nunc eſt in vulgata. (b) A- 
bundar paupertate. |] Plerique , cuaor Auxte, abundans paupertate, 


-(c ) Multi. ] 1» alzquot Libris additar, $$ogncarrss, qui viderunt. qui con- 


ſ1derarunt, i» v«/gata autem, & honoraverunt Deum. ( 4) Domino ſunt.] 


. In unovetuſto codice, © magna ex parte in alits etiam quibuſdam hec ſequun- 


tur, Copia, x eignun, x) Ions vie TU" wen, dJATYNS) x) 623 ( al. 63s ) 195 
Aoy *gowy Tf auTs cinve ANN, Ht 040735 dpapruacis (urmnmett, Tiis 5 Yauewny 
6H nanic Cuyſned taxis al. ravd. que fic in vulgata reddentar, Sapientia, & 
diſciplina , & fcientia legis apud Deum : dile&tio, & viz bonorum apud 
ipſum. Error,8& tenebrz peccatoribus concreata ſunt : quiautem exultart 
in malis , confeneſcunt in malo. (+) Meis.'] /z alique libro additar, adra- 
ariros,allidae, vulgata, ſolus. & f) Opus ] Sic etiam vulgata, in nounul- 
lis ſabjungitar, apzou6ag, complacentia, ut placeam. (g) Venatrix.”] Ali- 
gui, pYeis, capta, ut vulgata, in qua interjiciuntur nonnulla, que non ſunt 
inventa in grects. (h) EleQtis. ] ni; aipenis, 3deſt, bois, aut, rebus, aut 

hominibus. Yalg. ele&o, nonnulli codices, arytmis, laudandis. (3 ) Ignis.] 
[ns aliqus eſt, wnxgas, parva, valgata, una. 


CAP. XII. 


(a) | -=.9mg panes illius. ] 7» aliquo libro eſt, 763 ages (/s, prohibe panes 

tuos. Valg. &- ſpec. prohibe panes illi dare, at, dari. (4) Vin- 
diftam. ] 1» quibuſdam hec ſequuntur, qurawa 5 airy; tis nweev nd\nios 
ws v7 xaTudy, reſervat autem eos in diem vinditz, ( & hu-n/que vulga= 
ta, ) eorum validam. (c ) Non judicabitur. ] Ali, # &ryvodinara, 
non agnoſcetur,zt vulgata,aut, ix 2yandirTmz non Cjiciet ſe, non recedet a 
te, aur, s vCiozrzr, non abſcondetur. (4) Subſecabit. ] wngdan, Non- 
nulli, <avrzdl cr, ſuffodiet, ut vulgata. | 


CAP. XHL 
(a) | Vulgata won multo aliter. In quibuſdam codicibus eft, x 


aus oe99 SeuMooyTas” Moyes nlicutal, ((omplut. nou fine mendo, dl uns 
ot) «5 avT?s aegounrrnducrrar, & ipſum orabunt : pauper lzfus eft : & ei 
preterea comminabuntur. (s ) Seducaris. ] 11 Complut. additar, Ti ia- 
yoig,, mente. Vulgata rotam hanc ſententiam fic habet, attende, ne ſeductus in 
ſtultitia humilieris, /ed adjungit multa & ante, & poſt. (c ) Non intrudas 
te. ] Hoc viſum eſt valere, wi ume, quod vulgata, ne improbus lis, id eff, 
ne petulanter inferas atque ingeras te, (d ) Ne retineas colloqui. ] Yide- 
tar hoc ſignificare, ne te retentes, cum potentem alloquerts : quod ills faciunt, 
qui ſibs in aendo placent, & poſſunt, quamdin libuerit protrahere ſermonens. 
In quibuſdam librss eft inypar, & valg. ex #quo loqui, (e) Interroga- 
bit ] 1s aliquo codice additur, me xpurld ('s, & valgata, deabſconditis tuis, 
Cf) Immitis.] Nonnulli, £rexcuporas, ( al. dvixiiuor) 5 Curmgiae aiyes 
Cz, immiſericorditer, ( al. immitis) autem conſervabit verba tua : quod 
ſatrs reſpondet vulgate, (g ) Malitia.] Raur/us pro, afflictione & pena, 
104 parcet te affligere, ac vel in vincula ducere. In aliquo libro eft, api wr 
w7Ro; (8, de affiictione tua. (hb) Diligenter,] Complat. addit. 7s axtuv, 
& vulgata, auditui tuo. (s ) Ambulas. ] 1: libro vetuſto ſubjunguntur iſta, 
my Con dame * we, x 61g.A8 euney 6g owmrelay (v. In Compl. autem & hec 
preterea artecedityexiuy JaiTa w vnvQ os, Xn veumy que in vlg. (ic ſunt red- 
dita, audiens vero verba illa,quaſt in ſomnis vide,& vigilabis : omni vita tua 
dilige Deum, & invoca eum in falute tua, ( k ) Ore. ] Solet iuterpres numero 
fingulari interdum reddere, quod in graco eſt in numero multitudints : hic in 
multis eſt, tua, quamvis & in nonnullis, tuam. (1) Mala ] 1n aliquot 
codicibus hac ſequuntur, x, dave apirwnoy U Tier ngpdia Siu, Be bo= 
nam reddit faciem in deleatione cor vigens, que tamen abſunt etiam 4 
vulgata. (m) Copgitationes ] In quibuſdam eſt, Jranoyou3s, Cogitatio. 
Interpres aliquid aliud videtar legiſſe, 


CAP. XIV. 
(a) E: non jocundabitur indivitiis ſuis.] 7» quibuſdam, v, s pn cupegy3 
& Toi; dzavis are, & vulgata, & non jocundabitur in bonis ſuis. 
( b) Inoblivione.} Fidetur fgnificare, ignoranter, wt vulgata. Compl. has 
bet, «x, i«y, non volens. 1: v#lgata #irumque viderur conjungi, ignoranter, 
A | ph 


Doan 7 ABI... ooo. mad 


14.6 


& non volens. (c) Parte ] weid!, ant, uegid ©, ut in quibuſdam : & ſo- 


{mi ficat id m ac fi arceremas, bonis, que {1bi obtigerunt. (4) Mala are- 
facit animam. ] Complut. mornped droZngaiya cduybs was, maligni arefacit 
anumam ejus. Et iſlrd quidem ary additur etiam in ali, & in vulgata eft, 
ſuam ; avamvr alwqur diſcrepet a neſtra lefttiome. (e) Falle. ] Simils lo- 
quutiornterdum uſitata eft ad hic ſignificandum, con/opiendas eſſe curas, ſo- 
livitudines, Attamen plerique libri habent, x, s40a50, quid vitlgata, Be jl- 
ſtifica. (f) Delicias.] 1» aliqno eſt, &3lw, + valgata (* ) Sicut veltis. ] 
Vulgata, tolium. Sed S. Auguſt. 16. de civitate Det cap. 27. ita hunc locum 
refert : Omnis caro, ficut veltis veteraſcet. Teſtamencum eſt a ſeculo, 
morrte mori eos qui tranſgrediuntur prxcepta Dei. (g) Morietur. ] Vl. 
gta & ſpeculum, morabitur. 1» nounulls codicibus eſt, utuThon 1844 , MEC- 
ditabitur bona. (+) Qui in ſenſu ſuo difſeret.] [» #i/dem, x, 5; & (wits 
ge ns Jane J15eTeu ya, & qui in ſuo intelletu difſeret ſancta. 1 aliquo, 
Hade, Hom az, ExcCipiet ſanta Valgata & ſpeculum, & in ſenſu ſuo 
cogitabit circumſpeftionem Dei. (s) Manus. ] 1» nonnullis, v7! ice, ad 


manum. 
WAP. AV. 


(4 )FLlud ] I» guibuſdam ft, aura, illa : in aliquo, 43o.$3y, bonum. Fg. 

bona. (+6) Et qui continens elt legis, apprehendet eam.] Jug. 
pro, legis, habet. juſtitiz. Jn uno vetuſto cogice eſt, y, 5 cianpas yoo vour, 
& ence; auvrlw, & qui acceperit cognitionem lepis, inveniet eam. Compl. x, 
& EyupaThs yrwrwws vous Lendq aviw,g qui compos fuerit cognitionis legis, 
invemiet eam. (c) Hareditabic. ] Videtur ſignificare , faciet hareditare : 
> in nonnullts additury og73y. & vulgata, hareditabit eum. (4) Ilum. ] 
Poſſert etiam iſted aunty, referrs ad illud aives, laus : & fic vertendum efſet, 
illam (e) Implanavit. ] /ta ettam S. Ang.in/pecnio : (ed in lib. de gratia, 
& lib. arb. c+p. 2. unde fere multa [umpſimus, tanquam gracts reſpondentia, 
hibet, induxit. 1» aliqno coaice eſt, *Ram, finxit, formavit. ( f ») Con- 
ſervabis. ] [n quibul/dam, fer $ians CoTnpioas, f1 volueris niandata conter- 
vare, quemadm"dum in vulg ata : & ernnt ſubintelligenda que in va expri- 
muntur, conſervabunt tv, aut hrjuſmodi quiddam. S. Angnft. tn ſpecrly , 
$1 volueris, mandata conſervabunt te, & in perpetuum fideni placicam ta- 
cere: ſed in libroae gratia, & lib. arb. Si volueris, conſervabis manuata, & 
fidem bonam placitt. 


SSP. XVI. 
(4) E reſpexeris in locum ] ws tm:34, videtaur diftum eodem moan, ac 


f# Latint dicerent, nihil morerts gradum dignitatts eorum, 14 ejt, ne 
39 co magnum pondus eſſe putes, non magni dſtimes. In nonnallis au- 
tem coarcibus eſt, 64 5 13G, in multitudinem. Yelp. & ſpeculum, labo- 
res. (6) UYaus ] Apad S. Chryſeſt. hom. 24. & 39. in Gen. & in Compl. 
additur, dizars, juitus. Vulg. timens Deum. ( c ) Vidi in oculis mes. ] 1 
guibuſaam coaicibus eſt, fwgarey igSuryus py & wvulp. vidit Oculus meus, 
(d ) Swi. ] Nec plura in valgata, quamvis pro. fic, habeat. ficut. Videtur 
autem [upplenanm ex ſuperioribus, non eit milertus non pepercit. /» yonnul- 
ls arttem libr:is bes ſunt addita, wary! extov Tor iu Cr wer, woiumng: 
ue x, rats deg ante, Alagellans, milerans, percutiens, fanans Dominus, 1n 
mileratione & ditciplina cultodivit. xd þ hec eſſert germana, vertenaum 
eſſer, & fic ſ-xcenta millia, (e) Rapinis. ] Align, dpriyuerr, & walg. 
rapina, (f ) Non fraudabir ſufferentiam pii. ] /» (omplur. eſt. s un vs 
Suxrpioy Vapuorh 25:65, & non tardabic expectatio impit. Yalg. & non re- 
cardabir ſufterent!a milericordiam facientis. ( g ) Faciet locum. ] Sic valg. 
quamvs 1n 41s aiſcrepet. In quibuſdim codicibus eſt, minroy mimy, fac 10- 
cum. (+) Inveniet. ] [» quibuſdam bac ſequuntur wie enaipunt para 
ps Sera awry ems av yvwerh Werynuale was ThyD® weavey. my Th KNITH TD 
EEG auns paveeoy, x Mm Gws are x) 70 (, vor buterrt md 9d sunvTty, DOminus in- 
duravirc Pharaonem, ut ipſum non cognoſceret ; ut noſcerentur opera ipſ1- 
us e1 quz ſub clo. Omni creaturz miſericordia ejus manifeſta, & lucem 
ſuam, & terebras partitus eſt adamante,asr,adamanti. { ; ) Non ero in me- 
moria. ] 1z vetnſto codice eft, s wi yvogp, non agnoſcar, ut wwlg. (kh) 
Dei, ] Abeſt ab alt jw. (1) Terra. ] .» (ompl. additar, x, ma oy eurorg, Et 
vul .,& quxinets ſunt. (9) Tettamentum.] 1» #:/dem addirnr, x, US%- 
Taos 47TO & TALTI, & Interrogatio omnium in conſummatione ett. 
(n) Scientiam. ] 1» 1n/dem, &rgyulo awne, ſcientiam ejus. (o ) Et prin 
cipra. ] /z Con pl. eſt, x, & gaiet ens as apy at eurs, eg vids jeveay, & in manu 
ejus principia ejus in generationes generationum. /x/g. & initia corum in 
gentibus ſuis, 

CAP. XVII. 


MX<: in (compl. ſunt interzefta in hoc capite, quorum pauca veſtiqia in 
altis codicibnus atque in vulgata ſunt inventa, Sed ex illis atque aliis 
ſumilibus facile eſt intelligere qua multa variis temporibus huic libro ſont in- 
farta. (a) Eorum. ] n #no vetuſto codice eſt, urs ejus. A vulg. abeſt nitrum- 
que. (b) Et viventibus.] Abeſt hec repertitio ab aliquot codd. Interpres 
woſter aliter hunc locum viderur legiſſe. (c) Et malus.'] /n nonrullis eft, 5, 
dyhg,cs v3 undue, & vir,qui cogitabit, In quibuſdam vero & ad marginem 
Vatican, x, mvnev YBvpumorrer age, x, aus, & malum copgitabit caro, 
& ſanguis. //gatz, aut quid nequius quam quod excogitavit, ( al. aut 
quid nequius excogicavit) caro, & ſanguis? Et hoc arguitur. 


CAP. XVIIL 


( 4 "C/o. Sic etiam S. Anguſt. 4. de Cen. ad litteram, cap. 33. Poſſet 
tamen diftio, yo, verti etiam, communiter, >, pariter. Sunt etiam 
qut prit:nt ſienificari res creatas eſſe quaſi communes, & prophanas, fi cum 
creatore conferantur, qui ſolus uſquequaque juſtra eſt, (b) Juſtificabitur.] 
In cul rata addirtr,& manet invictus rex in #ternum : 5» aliquot vere codics- 
bits. hic locus fic haber, xyerG woves naCr, x, 8 ay ann ALY hrs, oititoy 
( al o 08 x4Zwy ) 207407 Oy cm hh Negas TE, x, TAYTA rakes Th) DEATH 
urs aur? 5» bagnd's mymoy oy rogTH TE, Nagiioy Wy duTols dec ame BeCi- 
107, Donanus ſolus jultus, & non elt alius prater eum, gubernans mundum 
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in palmo manus ſuz, Ipſe enim rex omnium in ſua potentia, diſtingyeng 
in eis ſana a prophanis. (c ) Exigui, ] Diftum- eſt pro, pauci, Ceomplut. 
4>42, mille. (4) Verborum.] Complut. niys munps, & valg. verbi mali. 
( e ) Gratioſum. ] Vulgata, cum homine qultthcato, quoniam gratia fra» 
tum faciens, On juſtificatis ſe mutuo ſequuntur. Complut. Kbermutnea, ora- 
tioſa. (f) Reddere votum. ] Difio, evyi, ut notavit S. Hier. ad Suniam 
interdum pro oratione, iuteraum pro voto accipienda eſt, prout locus ſuaſerir. 
Hoc quidem lico, cum aadatur, amen, reddere , videtur interpretayda 
votum. Interpres totam fortaſſe hanc ſententiam alio modo habuit. ( g ) Ora. 
tionem.] Hic etiam poterat verti, antequam voveas. Sea nihil impedicbar, 
guominus vulgatam, & S. Ambroſium; in exhirtatione ad Virg. ſequeremgy 
(þ ) Commillioni. ] Retinuimms boc loco aittionem interpretis tanquam bene 
re[pondentem, (upCunig, Of videtnr arftum ea notwxe committi epulas, guy 
dici ſolet, commutti ludos, omnino qua ſuignificatur illa ex ſymbolis leta comeſſ. 
rio.Compl. longius C& a vulgata & a ſententia diſcedens, unde 2yoodenbir; (vy. 
Esfg avThs, neque egeas conlilio ejus, 


CAP. XIX. 


(a) A Udacior.] Sic etiam Clemens Alexanar. 2. Pedag.c.1o., Complut. 

A T7>ang3s, audax. Fulgata, nequam. (6b) Tine. ] ons, propric 
ſunt vermes, qui ledunt veſtes, [n vetuſto codice eſt oym, & vulg. putredo, 
(c ) Tolletur de numero. | Aut hoc amt verbo, extolletur, viaetur interpres 
vertiſſe illud, YSapdireras. In quibuſdam l1br's eſt y) Enegr dior w miggdays 
u2nToua peo, & arefiet in exemplum mayjus. /» wnlgata videtur utrum- 
gue altquo modo miſt um. (4d) Corde. ] XN onuullt, x9xotia, malo habitu : 
plerique, mwngia, & vulgata,iniquitate. ( e ) Denotabitur. ] /4eft, con- 
demnabitur. Sequitur antem in wvulgata, & qui odit correptionem, minue. 
tur vita. Pro quibus in nonnullts codicibus hec h-benturyi 5 ayngvanuf ndbvay, 
xe4y0t Thw Cory wns* 6 ey uparhouWO yawah, epaya (vuEwotra, qui autem 
reſithit voluptatibus, cororat vitam ſuam : qui continens elt lingua - inex- 
pugnabili conviver. (f) Amicum. | /» aliquibus, + miigny, & vilgata, 
proximum. (F&) Labicur.] ,» Compl. additur, xiyy, in vulcata, lingua, 
(b ) Altiflimi. ] Nec plura hoe loco in vnlgata. In quibuſdam wero codicibus 
hc adjunountur, $56G while deg Teodninius* copia 5 mp dure dyamoany au 
mole” Yv@ois WTAGy xwels, oaSac Coons. of > malowTes Te dptcu. eaumw, dy ao 
Sree wggrowrns Timor Domini, initium aſſumptionis : ſapientia autem 
ab eo dile&tionem preſtat : cognitio mandatorum Domini diſciplina vitz: 
qui autem faciunt quz placita ſunt ei, immortalitatis arbore fruuntur, (s ) 
Nequitia. ] Sic vulgata, quod grece, mungia. In uno vetufto eſt, ravegya, 
aſturia. verſurtia.( k& ) Plenus, ] 1» uno vetnſto eſt, >iign, & vulgata, & inte- 
riora ejus plena ſunt dolo : & S. Ambr. eprſt. 44. doli : apud quem hic locus 
eodem fere modo habet atque in vulgata, Et ſemi ſurdus, ] In plerifque libris 
eſt, £5$2.0499W, obitinati. 

CAP. AX. 


( _—_— confitetur, ] Ideft, qui reſpondens correptiont fatetaury. Le- 
genaum eſt enim, avwwaoye Ct, quod per incuriam typography 
fatlum eſt, evwdoysuy CO. (6b ) Devirginare, ] 1» #no vetuſto «ft, anamy- 
Sworey, & vulzata, devirginavit. (ce Judicia.] Is valgata eſt, judicium 
iniquum: & ſcquuntur hec ; Quam bonum ett correptum manifeſtare 
pcenitentiam : {ic enim effugies voluntarium peccatum : 9ze iz Cempl. ha- 
bentur partly poſt his verbs, ws x9ddy A yxfevre Qarepooa piruvoray* mos 
odZy Exiioroy dudgrrus. (4) In abomnatione erir. ] Clemens 2. Pedag. 
cap. 6. bderunerar mw Avy lu eva. abominabilem facit animam ſuam, val- 
gata, Izdet animam fuam. (e) Procetlio in malis viro.] 1d eſt, proceſſus qui 
videtur proſper viro, & tamen in maium tendit, Compl. addit, «yvaprono, & 
v#lgata, indiſciplinato. (f) Eum. ] /» (omplutenſs additnr, re Þ md Een 
ty 3g07 audio £1168.) 79 pal EX 249 unas dad)d2oegy amp. Proquibus in vnlgata 
eſt, neque enim quod habendum erat, directo ſenſu diftribuit : Similiter & 
quod non erat habendum. ( g) Et ab imprudenti perſona. 1» no»»ulls 
librys eſt, x, am dio; megrwas, & ab acceptione perſons. /n vslgata vides 
tur utrumque aamiſt uv. 
DAT, AXL | 
(a) Ordebit. ] 1» quibuſdam, Era quare vulgata, & ſpeculum : 
&, ſtacceſſeris ad la, ( nimirnm peccata) tuſcipient te. (6b) 
Corde. ] Aliqui addunt, dvry, & vulgata, ad cor ſuum. (c) Lapides 
ſuos in hiemem. |] Sic fere vulgata : in nonuullts, cave) Mivuy els 10 we mains 
ev7z, 11bi lapides ad tumulum ſepulchri ſui. (4) Saptentia.] 1» Complut. 
Copics apioanis, ſapientix aſſumptio. YVul/gata, ſapientia, & ſenſus. (e) 
Cogitabit. ] Nimiram Eccleſia : vulgata,cogitabunt, id eſt, homines ipſins 
Eccleſie. Complut. habet, NevontimuTar, ſed alieno loco. ( f) A perſona.] 
Vulgata, confunditur a perſona potentis, ix aliquo codice eſt , aw' dvrs, ab 
eo. Apud S. Ambreſinm ad Virg. Pes fatui facilis in domum proximi : qui 
autem ſapiens eſt, verecundatur. ( g ) Contumelia.] Sic eriam vulgata. 
In aliquo libro eſt, anyiay, ſed utroque modo idem eſt ſenſus, id eſt, gravem 
duceret infamiam, in quam inde incurreret. (h) Altenorum in his gravabun- 
tur. JNonnulli habent rravatauv mi ave Nyyinat]anal. Snyioyra, loquaci 
um non ſuanarrabunt : q#od propirs accedit ad vulg. (5) In cobabitatione. 
In quibuſdam, + #«v meine, ubicunque incoluerit. 1» valgats & ſpeculo, 
apparet admiſtio quadam. | 
CAP. XXII. 


(4 0) tempore ſapientiz.] Abeſt ab aliqno Iibroillad, omni, [ed now 

a vulgata. In nonnul/s autem poſt hec adjunguntur iſta,ivya ty aza" 
03 Con Telw ( C ompl. mw Sol ) Lorrea, of) idiwy Surnrigay vpudloum Jugrfuacs- 
Tixya iy raJageovice x) amradeuola yaerylit, ay yea fav] woaruyers mw 
eyyacy, Fill in bona vita artem ( Comp!. alimentum ) habentes, proprio- 
rum parentum abſcondent ignobilitatem. Filu in contemptu, & vacuitate 
eruditionis gloriantes, cognationis ſux maculant nobilitatem. (6 ) Exct- 
tat. ] V#lgata, Qui narrat verbum non audienti. quaſi qui excitat. Sprcxulum, 
non attendenti. Yuoryum lico in 1no vetuſto hec ſunt, &5 dFyoiv ayov mw YI, 
x F ammmoyukyoy &is owtaly oEuywy, Yeryeopuy, in ſfenſum adducens 
terram, 


2-2/2 


, PR<; 
: AIR IEA = wh DES LIEN 


lt SS, ee do 4 PG 
a1 2 IE 


i” > % mw ww @, *% © a iy Aa wiki. ©. % a = 


—_ 


A Da rw > wo. hh oy > QB a 


— 


aq $.e3 et a od oy) mh tw wc wo a im a6 an a auo.©A 


| - deſperatum ad intelligentiam acuens, excitans, &C. (c) Defe- 
wo ares role Cy, in noſtra, /Ziam 0 pws, Val g. adit, ejus, ſpeculum, ci. 
(4d) Non eas. ] /z nonunulls hec ſequuntur 4 &vaudn wy »  e9evNoes 0s TH 
ſentiens enim ſpernet omnia tua. (e) Implearis. ] Nonnult, 
& wnig. lzteris. (f) Protegere.] Yelgata, falutare. S. Ambr, 
4/t. anicum fajutare non erubeſcas. (g) Aſtutum. ] Sic S. 
iS lib. arb. £, 16. licet in ſpeculo, certum, #t valg. C hryſoft. 
him. 4. ad bapti:.. Tee 1%, aſtutiz, (bh) lIla.] Nimirum lingua, quodin 
ſequentibus expimit S. Auguſt. loco indicato, ne forte cadam ab eo. /z /pe- 
calo, ut non cadam ab iplis, v#lgara,in ipſis 


CAP. XXIII. 


(a) ON parcant, & non pretermittant delicta ilorum, ] Valgata, 
& ſpeculum, & non parcant, (aur,parcat) mihi, & non appareant 
delica illorum. [n aliquot codicibus eſt, wi geioy av 21s, ms I VEgers Ih by 
”w_ wagks” - 13 T4635, ne Parcas tu Domine, contumelias autem 
grey ſenlg duoprunoy pil Tae!) P | = (b) 
eorum, qui in profetlione ſunt peccatores, ne ron as. - 
Elationem oculorum ne dederis mihi.] Sic S. Auguſt. dr gratia & lib. 
arb. cap. 16. quamvis 1 {peculo habeat , mt wulgata, in quibu[dam 
vero codicibus (equitur , #, yarrwSn wuxlw amnory dla mevTos amo 
Shawy os* inaidus ets, x) cndviin; ampinoy da" eyed, Be giganteam anmam 
amove ſemper a ſervis tuis : Spes vanas & concupiſcentias averte a me. 1» 
Compl. plura & hic & alibi afferuntur + ſed multa neque etiam reſpondent 
vulgate. (c ) Induta morte. ] Sc vertunt illud , dynaeubticanuyn In uno 
codice eſt, &ynmuggC:Canpinn. Interpres, cum dixit, contraria mort, videtar 
ea notione accepiſſe, ac þ diceretur, altera ex parte reſ] pondeus, & que conferri 
queat cum morte. ( d ) Indiſciplinationt. ] Sic S; Augnftinus in {peculo, 
( quamvis non addat, temerariz) & vnlgata, indiſciplinatz loquelz. C ompl. 
dxoaaria igts, INtemperantiz JUramentt. (ze) In radicem. ] Illad, els, ab- 
eſt ab al1quo, & vulgata, tradent,id eſt, diff undent, radices. : ( F] Dei. ] In 
Complut. ſubjungitur, SER EAN axonouvieiy Ie, arpoTh ) nufgos 79 apoTAn= 
odfial os @* evrs, Gloria magnaeſt ſequi Deum : longitudo autem dierum, 
aſſumi te ab eo : que aliqua ex parte reſpondent vulgate, 


CAP. XXIV. 


(4) 7 GO ex orealtiſlimi prodivi. ] Plura non refert S. Ambroſius 4. de 
E, fide, cap 4. S$. (yprian. 2. teſtim, adait ea fere que ſequuntur in 
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vulgata» ( b) DileRa.) 1» uno codice veruſto, & Complut. eff icaouary, 
& vulgata, ſanEiticata, (6b) Lictoribus, ] waa, & fortaſſe ſumptum 
eft pro nomine proprio loci, 1n aluus eſt, 31 jails, ant, ey 14S S8. & valgata, in 
Cades. (4) Exaltara ſum.} 1» (ympiut. additur, ag vir, ab aqua. 
Yulgata, juxta aquan in plateis. ('e ) Aſpalathus. ] Veram letionem vidit 
Rabanmns, & alii. InComplut. eſt, mxades, & imterpretanter, maſſam. (f) 
Rami. ] Abeſt hoc loco a (omplut. & vulgata. (g ) Honeſtatis.] deft, 
divitiarum, #t [epe alibi. In nonnullys autem lubr: hc ſequuntur , iyo ws 
Tip © &yamireas T xghns, t GoCs,n, VWs, t) Ths ond; 2m" Siu?) (vv 7h 
o1 Vis Tiyors ws aces TH Acopivors via” ares, Ego mater pulchre dilectio» 
nis, & timoris, & agnitionis, & ſanCtz ſpet ( hucuſque convenit cum vulg a- 
za.) Doautem omnibus filiis meis diftis ab illo ſempiternos, fortaſſe, fru- 
aus. Pro quibus invulgataeſt + In me gratia omnis vitz & veritatis : in 
me omnis ſpes vitz, & virtutis : & poſterior pars refertar etiam apnd S, Cy- 
prianm. 2. teſftim. (h) Favum. | «ypod, videtur ſumptum pro, unpls, quod 
etiam eſt in aliquot libris, (5 ) Meum. Compl. addit, + agigoy, optimum, 
w#lgata , plantationum. (kh) Adhuc. | 1x aliquo eft, in, & vulgata, 


quoniam. | 
CAP. XXV. | 


( <)pr_ Valgata, & S. Cyprianas, 3, teſtim, amicum verum. 

(6 ) Super omnia ſe ſuperpoſuit.} S. Hieronymns in Eſa. 50. 
omnia ſuperat. (c ) Aſlimilabitur, ] Complnt. in hac ſententia longins 
diſcedit a vulgata, & [peculs : ſed adait deinde bac, giCO- wir dp djamiioes 
es ars* Tins 5 agyy womirews are, timor Domini inittum dilectionis ejus : 
fides autem initium agglutinationis ejus : que magna ex parte reſpondent 
wulgate. (4d) Saccum. ] Aliqui, Gg agro;. ranquam urſus : in vulgata 
atrumque conjungitur. (e ) Aſcenſus.] Complut. addit, as, & vulgata, 
ſicut aſcenſus. (f ) Quz non beatificabirt.)] Yalgata, beatificat. In now- 
nullis codicibus eſt, ins © maggyanioe 3 avdpa avrhg & ywey, que non conſo- 
labitur virum ſuum in anguſtia. (yg) Poteſtatem.? n #n0 vetuſto eſt, maj» 
= , & in GCowplut. additur , Jgodov., quod in vulgata , veniam pro- 

eundl. 


CAP. XXVI. 


(a) Qopticari.J Complat. *poCn3w, timui : quod in vulgata diftum eſt, 
iacies mea metuit. (6 ) Zelotypam, ] Hoc non reperitur in Gre- 
co: ſed videtur adjeftlum- ab interprete ad exprimendam vim precedentss dj. 
tons, dyTiCnnC-, gue ſignificat rivalem, id eft, z.elotypam in xelotypam , 
qualts Phenenna in Annam. Legantur que notata ſunt 1 Reg. 1. (c) E- 
briofa. ] 1» nonnullis additur , % piuCts , & vaga. (4d) Non avettente 
fe. ] ®ucd idem walet, ac fe diceremus non verecunda : nam & hac netione 
fape accipitur, Nargimuar. In aliquot libris eſt, dSarimos, ut conjungatur 
cum, c:g*wmy, ſine intermiſſione, nunquam declinans oculos firma. ( e ) Sta- 
bilis.] Aadidit mnterpres ad explicationem, mulieris : qui quidem interpres, 
pro, pros, videtar legiſſe, Hepyas, ita enim :nquit, ſuper plantas ftabilis 
multeris. Complyt. habet, 83 cigvors Wan$io, & interpretatur, ſuper payi- 
menta Rabilia. Sequuntur autem & in ea & in quibuſdam manuſcriptis hec:; 
TEy0p, expluy naxics ('« Cupurev Vat, 2} wh Sps dNorpions Ths Iocus Cx. dvaty- 
THT as T9795 Tid'ts <)awy xANEpY, artipe Tu Id 14 antguaTa mms Th eurfueig Cx. 
{70S Tat Nornuere (, aferivTa x, mhpnotay evjiveins EgorTa wank, wil wald, 
iTy AZAB MNDNOTEL, unaydpO- 5 TVgos SavdTu mois You neoytchTtTAL 
Yo @Cns 4y%1u6 wipls hInoeTaL, Tens 5 Sidbrarms poll + wwe, y wil | 
KY Ney 271A1ey 16TATgin|4, Jv3amyp 5 NY NY Hy F 4vdpa wreamioeTai. yuh) dds 
FC os wor MWyISioeTa, 5 Exum alguil, & way prCndioerat, y wil ay 
RR 


Jpe iNov moor oh m1 gaviigeTa,, eTiUaCumn 3 d oC); oy Vafpnoarig mio! vw 
DiFeT4 Yuudixds dyavns warger@r 5 dvig. 6 yaululs 5s if ans SridgrO- 
E211. Pwill waanopor© x, yAwaadns fig mAtioy Val Yrwen Fn0s7 41, avIpomy 3 
reds uy dormant: TeTous, mis dig]aguoing ma uylu DairnShoerat, 
Filii, lorem xtatis tux conſerva ſanum : & ne dederis alienis robur tuum. 
Cum requiſteris omnis campi fertilem ſortem ; ſemina propria ſemina, tre- 
/ tus nobilitate tua. Sic progenies tuz ſuperſtites , & fidentiam-nobilicatis 
habentes magnificabuntur. Mulier mercenaria zqualis porco reputabitur : 
conjugata autem turris mortis utentibus reputabicur. Mulier impia iniquo 
pars dabitur : pia autem datur timenti Dominum. Mulier turpis infamiam 
conteret : filia autem honeſta etiam virum reverebitur. Mulier impudens 
ſicur canis reputabitur : quz autem habet verecundiam. Dominum time» 
bir. Malier virum proprium honorans, ſapiens ommibus videbitur : in- 
honorans autem, impia in ſuperbia omnibus cognoſcetur. Mulieris 
bonz beatus vir : numerus enim annorum illus duplex erit. Muhker 
clamoſa & linguoſa in hoſtium fupationem conliderabitur. Hominis 
autem cujuſque animus ſimilibus moratus moribus, belli ſeditionibus vi- 
tam tran(iget. 
CAP. XXVII. 


( 4) NEſperavit. ] Yulgara, c& ſpeculum, deſperatio eſt anime infelicis, 

Complut. «nw migy, perdidit tidem. (6b ) Nemo ipſum re- 
movebit ab ipſo. ] YVidetur hoc valere, nemo hominum faciet illum dediſcere 
atque ex animo exuere improbitatem ſuam : vulgata, & ſpeculum, & nemo 
eum abjiciet. 4x #n0 vetuſto codice, &.Complut, eſt, x, 6 &s aurdy amvgnay 
ar ans, & qui noverit eum, recedet ab eo. (c ) Tuum. ] Copplnt. ane, 
& ſpeculum, indulcabit os ſuum , nec multo aliter quedam Biblia, (4) 
Capietur. ] Nonnulli, amnarw, && [peculum, & vulgata, peribit : & in 
utri/que etiam ſequitur, facienti nequiflimum conſilium : ſuper ipſum de- 
volvetur : #65 Complut, ewaiiorrar, cCommorabuntur. 


CAP. XXVIIL. 


( « _—_ ſervabit. ] Sic vnlg.& ſpeculnm. Aliqui libri habent Nacuwiay 
Dagyerze, confirmans contirmabir. (b) Tabitudinis, & mortis. | Sup= 
plendum eſt ex ſuperioribus, memento : [cut in ſequenti ſententia in prſteri> 
ort parte repetendum eſt, memorare tetamentum, &c. In vulg. & ſpecnls 
alius habetur ſenſus. Complut, autem hic habet, x, us ulwisys my) Aucioy xgm> 
eIegy, % 3yamy, & ne commineris proximo perniciem, & mortem. (c ) 
Immittit. ] Sic etiam vulgata, & ſpec. nonnulli, *uCEana, immitter. (Ad) 
Ec ſecundum firmicatem rixz exardeſcet.'] Heac abſunt 4 vulgata, & 
in uno vetuſto, & in Complut. non habentur hoc loco, ſed paulo ante poſt 
i/la, ſecundum materiam ignis, ſic exardeſcer, /equitar, x7 mw 5rgtwgiy + wa 
415 78 Tp avZndmrra, ſecundum firmitatem contentionis, ignis augebitur. 
( e) Maledicere. | YVidetar ſubintelligenduam, oportet , ant quiddam hujuſ- 
modi. 1n uno vetuſto, & Compl. eſt, vr-gg9z3e, maledicite. Yalgata, & ſpe- 
culum, & S. Cypr. 3. teſt. ſuſurro, &Þilinguis maleditus. (f) Tertia.] 
Sic tidew. In nonnullts hic, © in ſequents ſententia, dai, duplex. In margine 
V aticani codicus adſcriptum eſt, yaoua, 78n71, Tergumgiyn, ligna perforata, 
( 2) Poſleſſionem.] Sic S. Ambroſirs 1. iff. cap. 3. & S., Hilarins in pſal. 
I 40. quamVis idem S. Ambroiſins in pſal. 118. ſerm. 22. habeat, aures tuas, 
ficut vulgata, & S. (ypr. lib. 1, epiſt. 3. & alibi/epe. 


CAP. XXIX. 
(a) QN autem. ] Diftam eſt, pro, ſin minus, at alibi. ( b ) Gratis, ] [s 


aliquot libris eſt, s fopzay, non gratis. Et fortaſſe, que precedunt, 
ita poſſent verti, fraudavit ſe pecuniis ſuis, & acquitivit illum inimicum gra- 
tis, vel, non gratis. (c ) Multi propter nequitiam averterunt. ] 1» ons 
zully eſt, root ow, , multi iguur. Hoc videtar, fibr velle, propter 1mprobitas 
tem, ingratum animum eorm qui mutuum nozx reddunt gwultos avertiſſe aut 
ſeipſos a danao, aut facies eorum qui petunt, quare in Complutesſs eſt, amigp= 
alay + ayporoy, averterunt hominem. /n aliquot codicibus eſt, # yacty royneiag, 
& wulgata: Multi non cauſa nequitiz non foenerati ſunt. ( 4 ) Fraus 
dari gratis timuerunt. ] Nonnulli, amcprtiia 3 wnatimmoy, fraudari aus 
tem timuerunt. Santtus Ambreſins buc ſpetFans, in lib. de Tobia, cap. 3. di- 
xit : Multi diſpendii cauſa non feenerant ; dum fraudem verentur, (e) 
Non contrahat rubiginem._] 1» #ns vetzſto codice, & Complut. eſt, ui vand- 
xpvCs, & vulgata, non abſcondas illam ſub lapide in perditionem : itemque 
Santas Ambroſins loco indicato, & de Nabnuthe, cap. 4. nifi quod ibs habet, 
in mortem. ( f) Cellis tuis._] Oxafi hoc dicat, que reponis in cellis tir, 
fdcirco reponas, ut ad eleemoſynam faciendam conferantur : ant, (i qua aptior 
eſt hujns loci interpretatio. Sant Cyprian de opere,es elcem. & 3. teſtim, 
in corde pauperis : itemque aliqua Biblia; licet multa, in ſinu pauperis. 
(g) Roboris. ] /» quibuſdam axis , ponderis, virum. ( h) Bo- 
na fidejuſſoris ]'/» #»o veruſto,& (omplut. eft, dza% iy yilw, bonam fides 
juſlionem. Santus Ambreſins iftud, bonam, videtur conjunxiſſe cum ſus 
perioribus, de Tobia cap. 4. [ta enim inquit : Gratiam repromiſſoris ne 0b- 
liviſcaris : dedit enim pro te animam bonam. (5) Et ingratus ſenſu dere- 
linquert. ] Comp!. zy ay gdEerar Luaprudds, x, axencs,  Navoig rgrancilery 
& ita interpretatar, fidejuſliones fugiet peccator, & 1mutilis in cogitatione 
relinquet, &c. 1nterpres videtar habuiſſe, *ymoy gdEerai, & verba alio or» 
dine collocata, ac partim etiam miſta ex utraque leftione, azens@, & dxzcr 
£&. Repromiſſorem ( ira enim pleraque Biblia, ) fugir peccator, & im- 
mundus : bona repromiſſoris ſibi adfcribir peccator, & ingratus ſenſu dere- 
lIinquet,&c. (& ) Incidens.] Poteff intelligs de eo qui Incrs cauſa & certa 
mercede pro alio ſpondet, 1n uno vetuſto eſt, iumatro, incidat. (omplutenſis, 
megg.C army wrnes ivels iuneoaTa bis iy yl, Of valgata, tranſgrediens man= 
datum Domini, incidet in promiſfionem, & a4dir, nequam. (1) Redem- 
ptiones. ] Conducendo, ſuſcipiendo inſe oprra facienda, veitigalia, ut redem- 
Ptores, &- publicani. Valgata, & qui conatur multa agere, ſatis apte ad ſen. 
tentiam. (m ) Recupera.'] Sanfttus Ambroſins, de T obia cap. 23. recipe. 


(=) Incidas dem ibidem , cadas. ( 0) Super minimum & magnum 


placeat tibi. ] Sic 3» nonnullis Bibliis, id eſt, five parva, ſive magna fit domus 
tua, 


14.8 
tua, ea deleftrris. (omplut. 63 wyge x, uezana whriay ye, x iveiduouty oixicg 
Ce wnduiors, ſuper parva & magna complacentiam habe, & improperium 
domus tux non audies. Yulgata, improperium peregrinationis. Co) Ad 
ingrata. ] eAd willam gratiams acquirendams. Exigunt emmo iſt a 


a prregrino, quaſi debita, Vulgata, & paſcet, & potabit ingratos. bo 


| CAP. XXX, 

(a)F Ucrabitur.] *Oviocra. Interpres fortaſſe habuit, alviceTe, 3nquit 

[LL exim, laudabitur : ac videtur tamen more deponentts ſnmptum, ut 
alibi. Complut. wpear$orar, lxtabitur. (5) Lxtatus eſt ] 1n aliquo ad- 
ditur ia wm, & vulgata, inillo.. (c) Refrigerans. ] Molliter trattans, 
werliur. In aliguibus (unt dve dittiones, Ft -lv;,@y, & vulgata, pro anima- 
bus. [n nonnullis vere eſt, a iigar, abſtergens. (4) Juventute. ] Hec l6- 
co ſubjunguntur in Complut. © vulgata, que in noſtra, & alits Gracts ſunt 
paulo poſt, & ne delpicias 1gnorantias, ( v#lgata, cogitatus ) illus : curva 
cervicem ejus in juventuce. (e ) Tibi.} 1n quibuſdam additur, u, iu (o1 
2Jvrn dghs, & vnlgata, & erit vb dolor, ; (f) Tuam offendat, ] 1» ali- 
quos libris eſt, awrs @esx% 15, Ne AR Turpifudine 1][1us offendas,quomeds fere 
& wvulgara. ( g ) Etne deſpicias ignorantias 1llius : curya Cervicem ejus in 
juventute.] Hc in aliquit codrcibrs non babertur, in quibuſdam vero, & 
in vulg ata paulo ſuperims, uit notatum jam eſt. (h) Offuſa ] Nornulli, 
KO ACTIELYD, Ou vulgata, abſcondita. (z ) Quaſi gut colligir, |] Hac uſque 
in finem in ( umplut. & vulgata, & uno vetuſto codice ſunt cap. ſus 33. Hic 
cutem habent (ententiam, que in noſtra erit in extremo cap. 33. hujus editions. 
(k) Perveni.] 2uaſi ad metam optatam ; votique compos fattus ſum, ut 
multa ad hominum wutilitatem pertinentia collegerim. In vulgata incap.ſuo 
33. & ipſe ſperavi. (1 ) Puero.)] 1» aliqn» libro eft, mids, diſciplina, 
(m) Amplitices ] 1d eft, ne fis nimius,ne niminum urgeat, ac premas ullam 
carnem, ne brutorum quidem, nedam hominum. (n ) Sicut tu. ] Complut. 
21, ws 1 dh Ce, & vulgata, tibi quaſi anima tua. (6) Sicut teipſum. | 
Vetuſtin codex, ws d Jergby, im ws Th vn Cs, 6mSenmeas ure, quali tratrem : 
( quod habct etiam vulgata,& Compl. ) quoniam tanquam anime tur, egebis 
1[1us, 


CAP. XXXIL, 


DC caput in vulg. & Compl. eft. 34. (4) Eruditus.] 1» quibuſdam 
H eſt, menavnvC-, quemadmodum & in noſtra parlo poſt : quod cum ſigni- 
fleare poſſit & deceptum, © cum, qui multas oberrat regiones , ſeries ipſa 
orationis fecit , ut poſteriore petius notione accipienaum putaremus. ( b ) 
Plura.] 2naſi hoc dicat, his ipfis ſententiis, quas alios doceo, magna ex parte 
ipſemet nſus ſumgcarnmq;veritatem experinnao intellexi. In quibu/aan livris 
eſt, Ts \LTuaTa, fictiones, te) Non. } Compl. sJiy, & wvwulg. nihil. 
( 4 ) Subſannationes. Aliqui, mopiuate, Maculx, Jogiuare, dO- 
naria. 

CAP. XXXILL 
- 


Aput hoc in Complut. & wvulgata eſt 35. (a) Offert ] In aliquo 
libro, os apoopegoy , quali qui offert. * Er judicabir jutt!. |} Nonnnulti 


librs habent, Six&/ois ( 6 ) Patientiam. ] (ompl, aadir, 6 parrots, Cf vilgara, | 


fortiflimus. 
ESP -XAXXIL. 


Ujrs capitis verba nſque ad, ſplendidum, i» valgata, & in Conplut. 

ſunt cap. 36. Vitima vero ſta ſententia eſt in uſdam cap. 30. in 
extremo : cui loco etiam magis viaetur Convenire. Initium hujus capitis 
refertur apud Sanftum Auguſtinum, 17. de civit, cap. 20. 


CAP. XXXIV. 


Apat hic in vulgats, & Complut. eſt 31. (4) Somnus. ] 7» pleriſe 

que, & ad marginem Vatican eſt, uTyey, ut vertendam ſit, intirmitas 
gravis digeret ( 5d eſt, amovebit,) ſomnum. 1» aliquo etiam eſt, wrkao, 
eluet. (6) Dati ſunt in caſum. ] 7» nonnwlis eft, rStnouy, ligati ſunt, 
(c) Er fit. ] Aliqui, x ia wmp, & eritilli, (d) Cholere, ] 1» aliquo 
eft, yanics » & vnlgata, Cholera, ( e ) In medio pomorum. ] u:- mgoy, 
guals non expeFato fine ſecunde menſe. Neonnnlli, v:rmgor, quaſi e media 
cana abiens. Plerique, davaga ueromogu!y Eon, x, avamauans gue in vilgata, 
ſurge e medio, & vome, & refrigerabit te. Yo viaetur ſpettaſſe Origenes 
hom. 2. in pſ/al. 37. lequens de confeſſione peccats. (*) Labia. ] Valgata, 
labia multorum : & teſtimonium veritatis ( fortaſſe, virtutis ) illius hdele. 
S. Ambr. de Nabuthe, cap. 14. labia juſtorum, & teftimonium bonitatis 
illius fler. (f) Corda in contentione ſuperborum.]] 1s quibu/dam, ey yap- 
Sia C-2122yoy & wy, in corde ſuperborum in ebrietate. (g) Aquale.] 
Vulg. qua vita hominibus vinum in ſobrietate: fi bibas ilud moderace, eris 
ſobrius. S. Ambr. de Helia, c. 12, Kqualis vira hominitis vioum in ebrie- 
rate : bibas illud moderate, ut fis ſobrius. (#) 72 :pecendo. ] Aliqus, 
&y ampTHoeH, Of Compl:addit, ans, in 0ccurſa cjus, 


CAP. XXXV. 


(a) ERorem. ] Sic ſolet interpres vertere, 114:2y, S, Hieronymns in 

R Ezech. 45. Ducem te conſtituerunt ; ne tjeverts : ſed eſto inter 
eos, quaſi unus ex ipfis. Eſt autem caput hoc in w#/gata 32, (b) Acroa- 
ma. ] Retinuimns diftionem Gracam : qua bout etiam Latinitatis auftores 
utuntar ad ſfignificandun narrationem, aut fabulam, que libenter audiatur. 
Vulgata addit negationem, ubi audicus non eſt. Complut. haber xonnullas va- 
rictates : ſed que a vulgata diſcrepent, neque cum {ententia ſatis conveniant. 
(c ) Aliodicente.] 1n aliqno libro eft, x, ins yicorrss, & wvulgata, & ubi 
ſunt ſenes. (4) DoArinam. ] In Comp!. aaditur, was, + vulgata, ejus. 
( e ) Comparationem. ] 4»t afferet frmzilsa altorum fafta ad ſui excyſutionem, 
aut conferet ſe ad catum hominum ſibs ſimilinum. ( f ) Nonexploratz.] 
ed agz9x7. Vulgata, laborioſx. Alis codices, ane3mio, planz, non im- 
pedicz offendiculis.. (ig ) Lei] Compleat, wiip, vaulgata, Deo, ut 
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gata, conſiderans opus ferri, 


falta. 


FLAM. NOBIL, IN VERS. GRAC. 


ut ſepe ſolet, pro, Domino, '( h ) In Domino.] Eadem, in" ws, in 


illo. 
CAP XXXVI. 


Erba hnjus capitis vſque ad ilud : Et ego noviſlimus evigilavi, habey: 
V tur in vulgata & ( omplutenſs, cap. 33. (4) Navis.] Sic vulgata, 
mAtoy. Complat. mendoſe 79.6y, multorum. (6) Juſtorum. ] 1» pleriſquy 
codicibus eſt, Jinoy, manifeſtationum: & ſemilis loquutio eft Num, 27, 9. 
in hoc codem; libro 6. 45. non diſſimilis : Verum de iſta aiftione alibi diftum if}, 
& dicetur. Interpres videtar hic legiſſe, J1nxwy, & conjungit cum ſequentz. 
bas, qui interrogationem manifeſtat , parabit yerbum. In nonxullss eſt, fixy 
itemque conſtruitur cum ſequentibus, quaſi interrogationem manifcſtam, 
para verbum. (c ) Duo, duo. ] S. Azguft. 11. ae civit. cap. 18. bina, & 
bina : reliqua, #t »or. (4) Etego noviſlimus evigilavi. ] Poft hec iu vyl. 
gata & Complnt. & uno vetuſto, 7 data illa qne in neflra, & alits pleriſ. 
que gracis habita ſunt cap. 30. quaſi qui colligit acinos, &c. & S, Augyſt, 
4.2. ad Simplicianum : Ego noviſlimus vigilavi, quaſi qui racematur pop 
vindemiatores : omninogque optime coherent. (e) Et hareditavi.] 1n nog. 
nnllts eſt, x, 19-7212. negvounmv, & heredita : quod optime convenit, fi Conjunga. 
tur Cum iis que in vulg. cap. 36. ( ubi hec uſque in finem habentur ) prece. 
dant , in niſtra autem,& aliu pleriſque grecis ſunt in extremo fere cap. z2 
Congrega omnes tribus Iacob ( & cognoſcant, quia non eft Deus, niſi ty, ur 
enarrent magnalia tua)& hzreditabis eos,ſicut ab initio.Comp!. ſequitay yy. 
dinem vulgate, ſed habet, x) 19-7212 negvoure, quod loco illi convenire non poteft, 
(f) Creaturz.] 1» aliquo eſt, urjuan, poſſeſliones, {g ) Su pplicum.] 
Aliqui, oixetov, & vulgata, fervorum. (h) Manſuetudo.] 1» Ceony], 
additur,y, ians,& curatio: quam aittienem habet etiam vulgata.(i ) Erranti.] 
Ali, apaMvoptny ant, ipanupire, ques videtur ſequntus interpres, Exiliens de 
civitate, &c. | 

CAP. XXXVII. 


(4) Pet. Sic vulgata, quod Grece, ini. Alit, wiwer, raanet, (6b) Con: 

jocundatur in obleQatione, ] Yulgata, in obletationibus. XN onnul!; 
codices, (wlteutg, w whegown, ( ab aliquo abeſt , &,) convivit in !xtitia 
(c ) Condolet. ] Sic valgata, quod Grace, Cvumvei, & poſſet etiam werti, 
{mul laborat. (4) Bellum. ] Aliqui, mazuis, & v#lgata, contra hoſtem. 
(e) Tuis ] Hic in vwulgata ſubjungitur ſententia illa, noli confiliari cum 
ſocero tuo, & a zelantibus te abſconde confilium : cxj#s ſimilis habetur par- 
lo poſt in noſtra, & alits gracts, preſertim in [ecards parte, noli confiliari 
cum eo, qui te fuſpetum haber, & a zelantibus te, abſconde conſilium. 
Compl. vtroque loco hanc habet : Qnadam Biblia manuſ2rinta illam privve is- 
co, hanc poſteriore, (f) Domeltico. ] 2uaſs, ut opinor, dicat, quem domi 
tus alts : nam hic minime omnium vellet opur ab(olvi: in nountl;s tiores eff, 
emereis. Vulgata videtur ntrumque conjunxiſſe & primum vecare per irium 
agrarium, hanc vero operarinm annualum. ( g ) Cordis.] Nennnits a: 
aunt, apocwmy, x, Tacg, Vultus, & quatuor, vulgata, verbum nequaim im- 
mutabit cor, ex quo partes quatuor, &c. (h ) Alimento.] Acigoi, 
Copias, lapientia, vwlgata, re. S. Anguſtinus, 2. de dcitrina Chrijt. 6,31, 
priorem hujus ſententie partem refert ut habet valgata : qui ſophiltice l0- 
quitur, odibilis eſt, ( 5) Fideles.'} Nonnulli, mg, fideli : nonnulh, aver, 
laudabiles : v#/gata, laudabilis. ( &) Fidem.] Aliqui, Str, & vulgata, 
honorem. (47) Labor, ] 1» nonnullis, vieO., & wulgats, mfir- 
[n:tas. 

CAP. XXXVIII. 


(a ——_— .] Sic walg. In quibuſdam codd. eft, Ev, gloriam. 

(+ ) Illus. 1» Complat. additur, wr dyprs, ab homine. (e) 
Non conſummabit. ] Nonnull, s uh Cunaed7, & vulgata, non conſum- 
mabuntur opera ejus. (c ) Delictum.) Complat. amigo duwtrdas, ff 
valgata, averte a delito. (e) Quaſi non ſis. Abeſt a vulgata, & ſpe- 
culo. f ) Suavitas odoris.] 14 eft, reperiri debet : poteſtque referri vel 
aa egrotos, vel ad medicos, vel etiam ad ſacerdotes. Sed in aliquet codicibys 
rſt, evedie, proſper ſucceſſus: 5n aliquo, ſoxiz, beneplacitum. Vulgata ali- 
um prefert ſenſum. (g) Incidat. ] /n uno, iumacira, & vulgata, incidet. 
( *) Inabductionetranſit.)] Plerique, maguirer, &- vnulgata, permanet : 
qued etiam locum habere poteſt propter ambiguitatem diftionis iftins, & mow YN, 
nam &- poteſt ſugnificare abduttionem a fletu, &+ abduftimem a conſolatione. 
Nonnulls vero havent, & inayyi mira, in obduRtione (de quo vocabuls 
jam notatum eſt ) permanet. (h) Secundum corda.] Yalgata, ſecundum 
cor ejus : verba graca, x7! wapllas, poſſent etiam ſgnificare, contra cor. 11 ali- 
quot librus eſt, x4.7%% 198} maledictio cordis. (5 ) Ejus. ] Complat. ys, 
& vulgata, jud:cii mei. {4 ) Sapientiam percipiet.] Sic etiam v#lpata, 
&- optima eſt /ententis. ir; nomullis eft,  CoptSiorru, non percipiet ſapien- 
tiam, (/) Alliduitas. ] $ic videtar reddidiſſe interpres, quod eſt, <mpuani. 
In nonnuliis eff, 631i, iritantia, ( m) Addiſcens pigro ferro.) Aut, 
rudi, 14TH uay eo v.09 ndyipp. Ali, *6900, att oy ty, ant, E634 odps., V ul- 
( ») Durabit.”) 1» quibusdam, rite, lique- 


v 


+ 


| faciet : v#/gata,uret. (o) Mallei,'} Nonnull,, Tovess, * axworCr, mallet, 


& incudis. ( p ) Ambulz bunt. { 1» quibuſdam hc ſequuntar, & uri aacd 
s CnTyS10pyT, in conſilio populi non requirentur : que abſunt etiam a v#l- 


gata. (q) Creaturam.] Sic valgata. Complut. zTnue, poſleſlionem. (7) 


Tantummodo accommodantis. ] alu 5% &Jiv7G>, ant, 6iddivrGr, ut non 
nulli, Et ſupplenaum eſt, 103 arti ficam, ques commemoravi,eſt vere ſapientie 
operam dare, jed tantum illits qui dat animam ſuam ad contemplationem 
legts. 

CAP. XXNIX. 


(4 Save Nonnullt, x, *w;, & uſque, #t valgata. (b) Aoril In 
/y quibuſdam, i PduarE- vypod, ſuper —_ np 4 Roe 
ſuper rivos aquarum. (c) Quia.] 1fud, in, abeſt a nonnullis & a vul- 

( 4) Omnia enim in tempore ſuo quzrentur.] Ab/unt hoc loco a 
vulgata, In Compl, vero & ifta ſunt, & illa praterea precedunt tx try eiman, 
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LEX INTERPRET, ECCLESTASTICUS. 


371324 ; non eſt dicere, quid hoc eſt? (e ) Omnia enim ad uſus ipſorum 
creara ſunt. ] Hec non [nt in wuigata : ſed pro his habentur illa, que mado 
dicchamus ui 04 abeſſe aſwperiore loco, Omnia enim 1n tempore ſfuo quxren- 
cur. Sanus Hiermymys in Eccleſiaſtem + cap. 3, ne dixeris, quid eſt hoc, 
aut quid eſt iſtud ? Omnia enim tempore ſuo requirentur. Santtws Anuguſti- 
uns, queſt. 2. 4d Simplicianum, Collaudemus canticum, & nvn dicamus, 
quid hoc, vel gaod hoc ? Omnia enim in tempore ſuo creata ſunt, ('f ) 
Sua.] 1n aliquo libro eſt, are, eJUs. ( g ) Mandato.] © onnullt, & Th 
Zyamni, 1N EXOTED. (h) Necellicates. ] F#u/gata, neceflitate. Nonnwlli, 


65 yEiggs, MN IMANUS. : 
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(4)IN ſepultura. ] Y#lgata, ſepulturz. Nonnuls, 63rpogis, reveriionis, 

[7 Mulciplicant. ] Aliqui, aydvre, + valgata, multiplicabunt. 
(c) Achi. ] Varie {cribirur hac aitlio, a, 25m, axe, ar qua ſatis notatum 
eft Gen. 41. Hic tn vilgata duplicem videtur babere interpretationem : pri 
21m, Sonant, conjuntte cam ſuperioribus, ſuper cacumen petr# ſonant, 
( quaſh legeretar, *,6, aut Dorice, dx& ) deinge, viriditas. (4) Tuus. ] 
Abeſt id, (Cs, a pleriſque codicibns, & a wilgata. (e) Timori. } 1» 
yonuntliis, wv gv6w, &r viilgata, in timore. ( ft) Overuerunt. ] SiC et14 
vnlgata. Aliqui, &x22v4y, operuit, veltivit, 


CA P. XLI. 


(a) FFT, qui converſantur parceciis impiorum ] Retinnimrus verbum 

Grecum, ut aiibi : quoniam non liquet, ax hic (enſus fit, & f11t im- 
piorum ſunt hujuſmodi, ut quieſcere non poſlint, ſed frequentibus ſedium 
mutationibus agitentur, ay, #t ix v#{gata, & qui converſantur ſecus domus 
impiorum, & iz vicinie Horum. (.6 ) Altillimi. ] 1» guibu[dam hac 
ſubjunguntur, iey $Þ mute, & dmwanay, five enim multiplicamini , 
in perditionem., ( c ) Cognati.] Nonnuli, drypone evares, hominis 
nobilis. 
CAP. XLII. 


(4 ID) indifferent venditione, & mercatorum. ] Confrderardum, an 

oF roffit etiam reddi, de indifferentis venditione, ut fiat oppoſitio que= 
dam inter indifferentem, id eff, quemvis hominem, &- mercaterem. Nam ver- 
baGraca utramque fententiam fernnt, wa adiagigs aptowos. In nonunl!' eff, 
z#1 Nazes, de differenti, azt, controveria. /n aliquo etiam ſequitur, apa.riw; 
*umgav, ſiney x» de differenti venditione mercatorum. Yelg. de corruptione 
{ al. correptione ) venditionis, & negociatorum. (+4) Mulieris, ] Yu/- 
gata, viri. Ab aliquot tibris utrumque aveſt: quare utrumque videri poteſt 
adjeftitinm, & unum ab uno, alind ab alio pro varia cnju{que intelligentie ad- 
ditum eſſe. (c ) Nonne. ] Sic valgata. Sunt tamen, qui ſine interrogaticn? 
legant, ## eyeminre, non indidit, non permiſit. (4 ) Signum ] Wonnuli, 
owe, ligna, (e) Fr quatenus eft, ] x} ins #51. [x uno vetuſto, &* Compl. is 
3, & vulgata, qui elt, (f) Tanquam ſcintillz. ] Nonns!s, x, #5 aviy- 
$1e@-,& uſque ad ſcintiliam. 

CAP. XLII, 


(a } Sic enim vulgata. In quibaſdam libri eſt, & YZ, in glori- 

olo. ( 6 ) Sufflans. ] quawy. Nonnuli, gvaxczarav, & valgata, 
cuſtodiens, ( © ) Inſufflans. ] iupuony. I» quibuſdam, tnquooy, & vileata, 
exufflans. (4) Feltinavi, ] Sic etiam vulgata, Nonnulli, zariraun,cellavit. 
( e ) Oltenſionem temporum, ] Aliqui, 3£5ves, temporis. Yxlgata, oltenſio 
remporis,cetera hujus /ententiz,ut hic.Compl.autem,x, oinlulw eminozy tis gun 
ny 65 x8.29y dvTHs ava Seitiu ogooy, fc Et Lunam fecit in ftatum ad tempus 
ejus oitenfionem temporum, &c. (f) Mutatione. ] Noxnulli, &y d>xo- 
ge, iN Mutatione, Compl. qna/i de men/e (it intelligendum, os ZaviunCr i390 + 
udzumy dung, auctus mirificavit mutatione. lg. creſcens mirabiliter in 
conſummationem. {g ) Ornatus illuminans.] 1nterpres videter legiſſe, 
97wey, Mundum il[uminans. ( 4+ ) Dominus.} Ja etiam vulg. ſed be- 
ne fluebar oratis, mundum illuminans in excelſis Dominus. Nos ita in voſt 74. 
In al:9q0 vetuſto, © Compl. eſt, webs, in excelſis Domini. (5) Ec non 
deficient. | /» quibuſdam ft x, £ wh ntavtuny, & in nonnsllis Biblits, & non 
exardeſcent. 1» aliquo coaice utrimmque corjungitur, hic poſt illud. (þ,) 
Voluntate. ] Nonnull; addunt, was, & wulgata, jn voluntate ejus.] 1x 
Compl. eſt alius ordo verborum : ſed noſter reſpondet vulgate. (1) Jeſus. ] 
Ynlgate. Dominus Jeſus. Al:quet [1bri habent, tpvTwory uw with viees, plan- 
tavit in ca infulas. ( »» ) Proſper proceſſus, finis ejus.] 1x pleri/que, 
evedet 6 a yſia@ we, profperat angelus ejus. Yulgata, propter ipſum confir- 
matus elt itineris finis. ( ») In omnibus. ] Sic videtar redadidiſſe interpres 
Mud, ro ry, [ed poſſet etiam verti, & que elt conſummatio ſermonum, ipſe 
elt omne. 

CAP: 'XEIV. 


(4 | Agnificentiam ſuam.] 1» aliquoeſt, Th ugzenoowy ane, & vilpata, 

| magniticentia ſua, (6b ) Habitationibus. ] Tapuniar;, aut, namu- 
iaus ut alight, (© ) Permanebir. ] 1» nonnullis, Namer, & vilgata, per- 
manet, (4) Ideo.] 1zterpres videtur legiſſe, 3n iyiver, cur factum ct, 
AC omplut. abeſt pars antecedens, ideo fuerunt reliquiz ipſt terr# : pro 
quibus 1n vulg.ideo d miſſum eſt reliquum terre. (e) In hereditate. ]{"ompl. 
zAnezvouay, & vhlg hxreditatem. 

CAP. XLV. 


( 4 1 Dl In pleriſque libris initium capitis eft in werbis proxime 
4 pracedentibus : Et eduxit ex eo virum miſericordiz invenientem 
gatiam in oculis omnis carnis diletum, &c. 1n vulgata eſt hic initinm : 
ſea legitur, Dile&us, &e. (6b) Fecit. ] Complut. addit, dvrdy,& wulgata, 
t]lum. (ec) Stola. ] Nonnulli, curly, vulgata, zona. ( d) Vatis. } 
: _ % 2x nr,vu'g. coronavit eum in vaſlis. (e) Torta cocco. ] 1n quibuſ- 
an 1 ud, K2raooutry oft reftns : ( ompl. KEKAWTPEvG y vulg. toOrto COCCO. CF} 
Iilum in mandatis ſuis ] A quibuſdam abeſt illud, iy, in, Compl. wm m2; 
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2v7s, et mandata ſua,vulg. illi in praceptis ſuis. ( £ ) Cum Dathan.] i 28 
Sa.98y, 3, acemoy, Notum eſt autem hac I19untione ipſos precipue Dathan > 
Abiron ſignificars, (hb) Sux ] wat, (omplut. durks, 6 vulgata, illos, 
(5) Tilis.] Zedew, wp, illi, ( & ) Satietatem.] Exdem, & mAnTuor3, 
in ſatietate. (7 ) Pars tua hereditas. ] In aliss, uieis ws xAnegropiag pars 
ejus hxreditatis, ant, wets, x xAnegvouina, pars & hzreditas, oulgata, pars 
ejus, & hereditas. (  ) Statutum eſt illi ceſtamencum. ] Complut. *5u 
arp haSinku, & valgata, ſtatuirt illi teftamentuni. ( » ) Secula: ] Exdem 
ei; PIITER xternum. Co) Filio. ] [n uno vetuſto additur roi, > vulga- 
ta, Jeſſe. (p) Vobis.] Nonn#ll, 1uiy, nobis. Valgata, ut daret fapien- 
tiam in cor noſtrum, 
CAP. XLVI. 


( 4) Eclinando. ] 1». quibuſdam , ry) treyu , extendendo, vultata 
jatando. (6b) Hoſtes.] Sic etiam vulg. Nonnulli,mniuus, bella: 
(c) Eos. ] Alii, oiny, aut, wrs, & vulgata, eum. (d) Contra inimi- 
cum. ] Ax?, hoitem, us v#lgata. 1n quibuſdam eſt, travri Zyxancias, contra 
Eccleftiam. (e ) In fide ſua fidelis vitionis. ] 1» nonnullts & phpan ans, miget 
0£27zw5, 1n verbo ſuo, fide viſionis : in quibu/dam tantum, & piuan wns, 
V ulgata, in verbis ſuis fidelis, quia videt Deum lucis. (f) Agni.} Sic 1 
Reg. 7. Comp!, ayJyds janadimed, vitilattentis, Valgata, viri inviolati. 


: CAP. XLVII. 


( 4 | Þ re. Complat. 6 aeapnmis, & vilgata , propheta. (6b) 

Buices facir. ] Julgata, fecit. Compl. i JZ is avry yAukauyes 
win, &) 149 nezegv aivimuoiy & wdws viz), & ex foro ejus dulces facere 
modos, & quotidie laudabunt in canticis fuis. (c ) Regum. ] 1» uno ve- 
tuſto ad marginem, & in Complit. eft, Gaming, Of vnlgata, regni. (4d) 
Cum hoc.] A4/iqui 7 rzny, poſt hunc, (e) Cui. | Sic vulg. Alii, os, 
quoniam. (f) Quam ſapiens fuiſti. } Op: ime conveninut htc omnia in je- 
ciinda perſona 3. C& ita collats coauces. Compl, artem, Gs EtopgleFy ov VS07IM dvTSy 
xs G8AnFn, &- 2H/gata, quemadmodum eruditus eft tn juventute ſua,& ime 
pletus et. (g) Compuncus ſum. ] Nonnulit, x xgrayvybuer, & COm- 
pungi, ac vexart, aut, #t qucam biblia habent, incitari. (b ) Corrumpet 
opera fua. } Vidctrr interpres aſſequurus ſententiam. Nam, % us JrapSagh 
am 9 ipyur dures, apte poteſt hue ſignificare, non corrumpet quicquam ex 
operibus {uis, quamvis & iſtnd, ron peribit propter opera ſua, 


CAP XLVIL. 


(4g ter ignem.] (omplut. 7pis mvp Js *eaved, ter ignem de clo. J'ul- 
gata, & dejecit a ſe ignem terre : iſt & 1n 4ll4 fit legendum, ter. 
(5) Ante furorem. ] Loxge meliore ſenſu, quam Complut. apds Jupiy, ad 
furorem. Fulgata, lenire iracundiam Domini. (£c) In amicitia decorati 
ſunt. ] YV/gata, in amicitia tua decorati ſunt. Al codices, T A JETTA Kew 
x014yu5y01, Qui in dileftione dormierunt. ( 4) Domui. ] Vuidam, a md 
cio, & vilgate, in domo. (e) Ipſorum Gog. | Alii, gvr3y + wy, ipfim 
Gog, ant, dvris 7 vp, ipſius aquam, arr, av m vp, iplorum aquam, 
Suſpicari licet, pro, yoy,Sſeribendum efſe, ytroy, ex 2 Paral. 32. ( f ) Na- 
cherim. ] Ali, Cervaymedu, Sennacherim. (g) Er promovir. ] Hsc abr 
a nonnnu'is. In Complut. hnjus loco eſt, & axes, de Lachis. Vulgata, & 
ſuſtulit manum ſuam contra illos. (hþ) Promovir manus ejus. ] Als qui- 
dam, x, aange, ant, inige xiles avis,  valgata, & exculit manum ſuam, 
| CAy OT, | 

(4) Ederunt -enim cornu 7] 1» guibu{dam, ix 75 x42;, dedit cornu, 

D Vulgata, dederunt enim regnum. (bv) Er benefacere lis. ] 
Dnidam, x, nameSbror, & dirigere illos ; nonnulli, 1 TOp HuT 6g & direxit, 
(c) Offa pullulent.'] Pro his 2ſque ad, Quomodo in C:mpiut. eſt, &1n 7 
pn udoumy W optics HIE Memoria 1N benedictionibus. Valgata, ofla pulſu- 
lent de loco ſo : nam corroboraveruut Jacob, & redemeruat ſe in tide vir- 
tutis. (4) Populum. | Nonzali, pady, templum.. (e) Er Neem ] 
In quibuſdam eſt, *, *y ndeumiis by Neeuicg, © 65h mV T9 MyNLOTuCY EVTS, Th 
:y6eavG-,& in clectis fuit Neemias,Cujus 2d mulcum tempus memoria Cjus, 


qu1 erexit, &c. 
CAP. L. 


( 4 | } par. His, guaſs ſupplendum ſit, vwegni) Gr, munitionis, aut 
ejuſmodi quidlam , cujus hodie fertaſſe non extet hiſtoria. 1n qui» 

buſdam libris eſt, Jamie In Complutenſs eſt, Sous erarnwty Uamady meiCos 
ao izegd , duplex reparatio, excelſus ambirus templi. Vulgate, duplex 
xdificatio , & excelſi parietes templi. ( 5 ) Receptaculum. | 41 
Cemplutenſi, maflouzn Syae, mminuta ſunt receptacula, (c) As quaſi 
maris, perimetrum |] Fortaſſe fignificat, feciſſe mare eneum, Jupra modus 
amplum, & capax : & in aliquut codicibus eſt, m 7eiueggy, rimetrrum Ef 
[atins eft retinere verba Greca : quoniam & alia ſenſa ex ſis elici prſſurt. 
Nonnulli pro, 12a3;, babent, adux&-, Ciſterna, quaſt maris. Juterpres 11am 
han ſententiam ſic reddidit, remaraverunt (al. emanaverunt ) putei aqua- 
rum, & quaſi mare adimpleti ſunt ſupra modum. (4) Ad oblidendun.. ] 
Videtur dium, pro, ad propulſandam obſidionem. x» wertwſto cedice eft, 
zy Toatopuiiger, in obſidione, dum obſideretur, ant, in obſidionem, 14d eft, 
contra obſidionem. Complut. x matoptiioas, & oblidens. ſed vix mio /en/n, 
[at erpres videtur legiſſe, mavognnu , habet exim, qui prxvaluit amplificare 
civiratem. ( e ) Quam glorificatus eſt. ] 6s ian. Interpres fortaſſe 
habuit, 5; , qui adeptus eft gloriam. Complut. idogadus, ploriticatus.es. 
(f ) Aras. ] 1n quibuſdam, i Boped, © vulgata , in ara. S$S 
In magna domo. ] Sic v#lgata , quod grace eſt, iv Tkeisp 006» In uno 
vetuſto eſt, &y TUyTI TW oli 3 in cota domo. Complutenſis, & HO NN Og 
in plurimo ſono. (þ ) Eciterant in adoratione ad oftendendum. | Vulg. 8& 
iteravit orationem ſuam, volens oftendere virtutem Dei. Aliquet coduces, xs 
tSevriporay i arora, Giza, Be ICraVerunt im adoration, ad acci- 
piendam benedictionem, &c. ( 5 ) Ejus. ] we» fortaſſe , Simonis, 
V Valgata, 
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Vilrata, ut liberet eos in diebus ſuis. Complut. & & 7 nuas WL Nv 
2607543 11445, & in diebus noſtris liberet nos. (k) Phyl:ftiim. | In qui» 
buſdam , 5, dvdpes ol ngTumunTes QuAtey., GE VITL habitanres Phyliſtium. 

> qui el hyliftiim. ( 7 ) Scripſi. ] Com- 
Vulgata, qui ſedent in monte Seir, & Phylum. p 
plutenſis , *4:2%e , (criplit, ut vulgata. (m) Sirach.] 1n nonnullis ad- 
ditur, 1:27 aps, ant, infalapC, Eleazari, ant, ElcaZar. 


CAP. Ll. 


(4)E7T in conſpectu aftantium. ] Sic v#lgate. In uno vetuſto, & Com- 

E, plut. eſt, x, fvavri off ev2:5ouxwToY wot, & COram Us , (UI [ta- 
bant contra me. ,þ6) Et nomanis. ] Ilad, x93, abeſt A nonnmwllis » 
e&> vulgata, miſericordix nominis, (c ) De medio 1gnis , ubi. ] eAb- 
eſt a Complutenſi iftud, &, itemque 4 vulgata, ſed hee habet, in medio 
ignis non ſum x{tuatus. ( 4 ) Regi calumnia linguz injuſte.] 1» qui- 


PO 


—— 
—— —— 


CAP. fi 


TON Oſee.] Apud Sanftum Hieronymum in editione, qu 
WE prefert titmlum Ixx, (ſed ejus tempore vulgata erat, & 
cum aliis interpretationibus miſta, quamqite nos poſthas 
. vetuſtiorem dicemus ) legitur, ad Olce, »t in Compl. & 

RIUSSD pud T heodoretum, ap3; wok. Sedidem Sanftus Bierony- 
mus in comm. non aliam letionem arno{cit, quam, in Olcee, (6) A polt 
Dominum.] Optime re/pondrt Hebreo. In editione vetrſtuors fortaſſe per incu* 
riam librarii eſt tantumy poſt Dominum, Compl. am 7% $2, a Deo.YVulgata,a 
Domino. (e) Juda.] Santns Hieronymns : Pro Jehu, in editione vul- 
gara legitur ſuda, Sed hoc mihi videtur non vitio Ixx interpretum, ſed 
ſcriptorum inoleviſle imperitia, &c.T heodorerus guidam habct, Jehu. ( d ) 
Abſque miſericordia.] Sequnuts ſumns vetnſtiorem, & vilgatam noſtram ; 
quamvis, #t nenun poterat ſatis apte vert;,miſericordiam non conſequuta, 
in 139 codiceeſt, tn mamwwn, non dileCta : cxjus leltionts facit etiam meutio- 
rem Sauilns Hieronymus.Sed magis probat gg nnenuiyn Complut. dytaenuoouun, 
vacuitas miſericordiz. (e) Bello, ] 1» multis additur, 5d & aguany, nc- 
que in curribus : qzod neque in wvetuſtiore, neque apud T hroarretum, 
neque in wulgata eſt. (f ) Erat.] Sic etiam Theogoretus. C empl. 
antem-, iu, erat : ita apud Santtumo Hieronymums etiams im Ver 
tyſtiore, 


CAP, Il. 


(a) Eſertum.] Apnd S. Hieron. ut deſertum, & in aliquot livrs, ws 
D ZpWUOYs Complut, oy Epiprr, in deſertum ( b ) Oleum. ] 1n aliqn0 
libro ejt #7: 2.0159 ps, & oleum meum, fient apnd S. Hieronymnm. 1n non- 
nullis vero, 5 dis pr, x, 73 Taavby ps, VINUM Meum, & ojeum meutn.(c) Rexdi- 
ficabo.] 4vacouir, gueſs, exaggerabo, ut valeat idem, qrod in Comp!. 
&- apita Treederetnm teſt, qcoynaper, & apud S. Hier. obttruam, (4) 
lofi Baal.] 75 Gada. S. Hicron. inquit quoſdam male Cad, & Cannciy, legere 
eminino genere, cum ſint legenda maſculino, in Gratis exemp/aribus wrroque 
modo legitur. Nam hoc eodem capite paulo poſt, & aus vmavey dvTols, 105 av7Hs. 
(e) Ea. ] Sicetiam hebrens, & chaldens. Apud S. Hier, eam. . ({} Ec 
voiatilia cceli, & reptilia terrz.] Hee inquit S. Hieroy. obelo cfle prxnotane 
da. {g) Adaperiendam intelligentiam ejus. ] S. Hier. Hoc interpretatus 
elt Symm.cis Wee ixnis ©, id eft, in oftium ſpei: Theodotion, ayzwEacy 7h 
vous duric, 1d eſt, aperire patientiam, vel expectationem ejus. ih) 
Humiltabitur,] $, Hierow. Quod Symm. interpretatus eft, xaxz@1c:7a, 
idett, aiflicetur, Theodotion, amy12407a:, id cit, reſpordebit, Aquila, 
Sper, id eſt, obediet, nos ab hebrxo +7! aiZiy, magis accipimus, id eſt, 
prxzcinet. (5) Te.] A quibuſdam abeſt iftud, or. In Cempl. & apud 
T heodoretum durzs, 3 apud S. Hieron, eos. (kh) Et cognoſces Domi+ 
num.] 4pr:d co/demw, x) 64ryv001, 71 ky 9 wer, & cies , quia ego Domi- 
nus. (!) Diligamnondilectam. ] Ceters libri, & T heodor. # iM%iiow Thu) 
3x naentylm:; & apud S, Hier. miſcrebor ejus, que fuit abique miler!- 

cordia. 

CAP. III. 


(4 _—_ vinaciis. | 1dems videtur valere, i pid ©, ac þ efſet, uw cugi- 

Joy, ut Complat. eAquila, mzxus, vetera. Symm. axzpmes , Reri- 
les, wut interpretatur S, Hiern, (6b) Conduxi. ] 1» Complut. additar, 
e3T%y* & aprd S. Hier. eam, (c) Et Nebel vini. ] S. Hieros. Cxteri in- 
terpretes, 4wizczy hordei tranſtulerunt, id eſt, mediam partem cori, que 
facit quindecim modios. (4) Super me.] ta i, & paulo poſt, 3 onty 
quaſi, expectando me, expeRtando te. Sed apudS. Hieron. eſt, mihi, & tibi. 
(e) Viro. ] n cateris libris ſequitar, «74, alteri : quod etiam per typo- 
grapoi mncuriam irrepſit in noſtram : nam in Vaticano non eſt, S. Hier, Quod- 
que jungitur in editione vulgata, neque eris alteri viro ; alteri, in hebraico 
non habetur, 7c. (f) Manifeſtationibus.} S. Hieron. refert Aquilam 
tranſtuliſſe goTioun;, illuminationes: ac de iſta diftione multa & ipſe, & The: 
edoretus, *Avev Sreapoiu, velit placet, Szcapcy, ut Gen. 31. 34. DD. 
Aq. wgpuner, Symm. Ste2ecy. Hier, in libro Queſtion, Ebraic. DI950N- 
Aquila, woe2wuam, ideſt, figuras & imagines interpretatur, Idem in com- 
ment. ad hunc locum, D*97N proprie appellantur, woppouar, id eſt, figure 
& ſtmulichra. Sicundem reRe capio, Aquila hoc loco, gwriqu;, tranſtu- 
lit, 1d eſt, illuminationes. Forte quod illuminando docerent ac patefacerent 
tutara. Qua ratione vocantur a paraphraſte Chaldzo Jonatha »171H, 
id eſt, indicaxtes, & a Gracis hex, J/au, 1d eſt, manifeſtariones, alibi Chal- 
dxus interpretatur R*J97y, id eſt, fimulachra , & Graci %!fure, id eft, 
idola. De his Triſmegiſtvs in Aſclepio, Vide{ve, inquit', ftatuas animatas 


| buſdam eſt, Nato, per calumniam. /n Complut. in refto, ſed baber 
% 292Gorns, a lingua. Vulgata, a rege 1n1quo, & a lingua injuſta. (e) 
Reſpiciens. ] YV#/gata aadit , eram. 1» quibuſdam libris eſt , WEAtmy, 
inſpiciebam. (f) Inveſtigavi. ] 2uidam, 1,201, & vulgata, inveſtiga. 
bam, (g) In factione famis. ] [ta etiam Complutenſiv. eAlii, » & mii 
o6 1s, & in operatione mea. Vulgata, in faciendo illam confirmatus ſum. 
(h) Luxi. ] YValzata, & in ſapientia ejus juxit anima mea, U& 1gnorantiz, 
meas illuminavit. Qurdam tamen Biblia manuſcripta habent , & inſipien. 
tiam ejus luxi : quod walde convenit noſtre. In quibuſdam codicibus eſt 
mevoyau, & in nountUllis, amvoiman, & 1gnorantias illus COgitavi, aut, _ 
| onovi. (5) Cumeis,] Aliquot, wr auris, & vHlgata, cum ipſa, in qua 
etiam, ut in Complut. alins eſt ordv verborum. Nam hanc ſenten Ham pre. 
cedit illa, que in neſtra ſequitur, & 1n purificatione, ( vulgata, agnitione ) 
inveni eam. (k&) Inhis.] Nonnuli, x xers ( Compl.n n ayer) o T%Tor5, 
| Vulgata, & quid dicitis 1n his? 
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ſenſu, & ſpiritu plenas & talia facientes ? ſtatuas faturorum preſciar, ec, 
Mardilius Ficinus in libello de vita celitus producenda, cap. 13. Triſme- 
giſtus ait «/Egyptios ex certis mundi materiis facere conſueviſſe imagines, g 
in eas opportune animas demonum iuſerere ſolitos atque animam avi [ui Mera 
carii, itemque Phebi cujnuſdam & 1fidis Oferidiſque fic in ſtatuas deſcendiſſe, 
profuturas hiyminibus vel etiam necituras, & que ſequuntur, Dry/. Apud 
quem vide plura. (g) In noviſlimis,] 1» aliquet codicibns eft, in? Wd. 
Ts, apud S. Hizron. in noviilimo die. 


CAP. IV. 


( a){QAngnines, ] Complnt, cpa ip awan , fanguinem in ſanguinibus, 
Ap:4'S. Hicron.& ſanguinem ſangaini miſcuerunt. ( 6) Tecum,] 
Sic eriam S. Hieron. & Theodrretus, Alis libri, wn? ws, cum eo, (c) 
Accipiunt. ] {ta Theodoretus, Plerique antem, Minter ava, & aprd $, 
Hieron. accipient alit. 2 uidam, nivovrar acot,accipient populi. (Ad) Ad 
cuſtodiendum. ] 73 pva«Za, * reſponder Hebr«o.Compl.ts wi vadEe,& apud 
S. Hicron, ut non cuſtodirent. (e) Auguriis, ] Sic:apud S, Hieron. qued 
grace eſt, & (vuSinos, in fignificationibus. Eſt enim communins quiddam, 
quam argurinm. ( f ) Ejus.] {a aliqno libro eft, av, & apud S. Hier, 
ſuis, (g) Initiatis,] Agziia, wnmaywror, mutatis, #t S. Hier, inter- 
pretatur, Symm. eTeuduyy {cortis, Theodotio, xeyuuapiray, ſeparatis, 
(hk) On. | ov.1taetiam Theodoretus * atque inquit eſſe nomen idoliin Beths 
el. Legenaa ſunt que & ipſe, & S. Hieron, de hac re afferunt. Alibi apud 
T hecdoretrn [crivitur, oy, eju/que alia affertur explicatio. Hic in pleriſque 
Libris eft, eis oizoy dias. $, Hier. Pro domo ov, in quibuſdam exemplaribus 
& maxime in Theodvtione legitur, cizey + 4Hxia;, id eſt, domum iniquitatis 
qued Aquila, & Symm. interpretati ſunt, c3»2y 03:13, id eſt, domum inuti« 
lem. Theodoretus illud Hwa, ( ant, ut in Schil. dias, impietatis ) zribuit 
Symmacho : iſtud vero, oizov avopeniy Aquila, & Theodotioni. (5 ) Viven- 
tem Dominum. ] Sic etiam Theotoretns. Compl. C5 weEr, & apud S, 
Heron, vivit Dominus. (k&) Provocavit Chananzos ] Hee norat FS. 
| Bieron. non haberi in hcebrao., (1) Tu e&s.] ot «i. Aliquet libri, avis), 
ſimul es. /z nonzullis, & apud T heedoretum eft, (Cverfi, name m3; (vs e59ns 
| F £Kys &pyns Varovgeons dumiw'*  apud S. Hieron. ſibilabit. Sym. #dSyoz my de 
Ha & T]:pugy eviye,que S, Hier. fic reddit, velut quis liget ventum in 
alts venti. 
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CAP. V. 

( 4) Tabyrium. ] Decet S. Hieron. fic eſſe a lxx nominatum montem 

T habor, (6) Injuria | 5 ces, & S. Hieron- teſtatuy eodem mids 
Symmachum eſſe interpretatum, Aquilam vero, & T heodctionem,axatoyeiay 
id eſt, ſuperbiam, cp. 7. Uces vertitur, contumelia. (c) Rubigo.] Pro 
hoc inquit S. Heron. Aquilam dixiſſe, neomenias, Symmachum, & T heo- 
aotiouem, menſem. ( 4) Etcleros corum.] S.Hieron.id eft, cum poſſeſii- 
onibus , quas in diviſionem terrzx ad menſuram funiculi ſuſceperunt. 
( e ) Legatos. ] Sanus Hierozymus , Non habetur in hebrxo. (f) 
Jarim. ] Santas Hieronymur, Ubi Ixx poſuerunt Jarib ; nos juxta Sym- 
machum ulcorem vertimus : nam Aquila,& Theodotion judicem interpre« 
tati ſunt. (g) Sanare.] Sic hebrens. Alis, Hacwom, ſalvare, ant , Furr, 
liberare, #t apud Sanftum Hieronymum. (kh) Dolor. ] Nonnnll;, tw 
edorbu, & apnd Sanftum Hieronwymum, nec ceſſare faciet a vobis dolorem, 
qui etiam teſtatur, Aquilam dixiſſe, Jay, five, civdeomy,id eſt,colligatio- 
nem, five conjuratione. Quzret fortean aliquis,harum rerum non indiligens 
ſcrutator, cur dicat Aquilam vertifle 2710. five owA. An utrumque edidit? 
Aut in una verſione poſuit 6HJ:71y, & in altera, CuStopoy ? Jam vero (wr 
S:ouO, non eſt conjuratio, ſed colligatio aut vinculum, niſi forte ut a 
WP /igo tormatur apud Ebrzxos nomen Np, quod conſpirationem ive 
conyurationem denotat : ita CwtouG@ hoc loco eſt conjuratio, quam ſimi- 


liter /5gam vocant Galli , nempe a ligando, Nam ſimul fe colligant qui 
{imul conjurant & conſpirant. D-#/, 


CAP. VI. 


(4 'R 42: Reſponder Hebrio, Cateri libri, & Theodoretns, nina, 
& apud Santtum- Hieronymun, verberavit. (6b) Curabit,] 

Ita apud Sauttum Hieronymum-, quod Grace eſt, woniat, quaſs linaments 
immiſſo curabit. Moroga | indito penicillo vulnerario curabit, Hieron. 
proprie wire appellantar lintedla, que inſeruntur vulneribus , ut putridas 
carnes comedant & extrahant purulentias. Artiſque medicorum eſt grandia 
| vulnera longo ſanare tempore, & per dolore reddere ſanitatem. Lex. eſychii, 
Monorn,lact]ad} adovioy.le90 po]wry,& idof]ard? oSvioyexpono,curat adhibt- 
tis Iinteolis. Nihil verius, Sic etiam lego apud Sudam five Suidam,us]ury,id55- 
121 dr 6597icoy, ubi vulgo w]ogny. Urerg;hinc deſumpſit,ut credibile eſt, Dr#/, 
Altsy 
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rurbabit, (c) Mzum.] Theodoretur, & Compl. (x, & 
cum. (4) Quam ſacrificium. ] Loquntio uſitata : ſubin- 
magis, q#ed in ſequenti membro exprimitur apud Santt uns 
Hieron mum. Hic tamen ceteri libri, & Theodoretus habent, » % Wuolay, 
& apud eundemsy» & non ſacrifictum. ( e ) Preteriens. | Sic apud 
Santtum- Hierony mu, quod grace , TUgg.C ay wy. is: & emplut. TU ger 
mypaiywy, CXACENDANS, (f ) 1b contemplit me Galaad. ] Sic habet, & 
interpungit etiam- Santtus Hicronymus in comment. licet in textu addat, 
enim, C omplut. Es Kb TEBEo ny Ps, ib1 contem pſerunt me $ ac deinde quaſt 
ab alio initio, Galaad, &c. eAprd T beadoretum videtur legs, ai Þ xaTWes* 
Ph0% was, n67EPe1700% pas 2anzdd, Thi emm contempſit me : contempſit me 
Galaad. (g) Er fortirudo tua viri piratz. ] S. Hieron, refert ex Sym- 
macho, fauces ruzx,quaſl viri in{idiatoris.( ) Fauces tuzx. ] 5N.Notum ut 

7 palatum deſigner. Antiqui quandoque fauces reddunrt 2 ut ibi, eAahe- 
it lingua mea fancibus meis; alias, palato meo. Non memini legere in nu- 
mero multitudinis. Quo minus placet interpretamentum Hieronymi, & 
groſs fances virorum latronum, ac (i efſet. DND. Idem in comment. Deni- 
que Symmachus manifeſtins interpretatus ſt, > fauces tus quaſi vir inſoai- 
2tcris. Druſ. (6b) Viam.] 1n ceteris libris ſequitur, xveke, & apudsS. 
Hier. Domini : q#od xox eſt is hebraico, Symm, referente $.Hieronymo, SO- 
cietas facerdotum in via interficiebant Sychem : T heedotio, abſconderunt 
facerdotes viam, interficiebant in dorſo: Aquila, participatio facerdo- 
rum in via occidebant humeros. (s ) Juda. ] 1n ceteris libris & apad 
T heoderetum ſequuntur hec, «gins S$1e10pdy are, dimifit meſſem ſuam : que 
xeque apud S. Hier. habentur, 


CAP. VII 


«Alu vertunt, 
apnd S$. Hey. 
celligitur enem,; 


( 4 ) FAUM fanarem ego Iſrael. ] eApud Theodoretum hee conunguntur 

$ cum [uperioribus. (b ) Revelabitur.] Sic ettam T heodoretns. 
Complut. amezanughn, & apud S. Hier, revelata eſt, (c) Ingredietur. ] 
Ita apud Theodoretum. In Complut. rurſus cionagey, & apud $. Hieroys, in- 
oreſſus eſt. (4) Cogitationes.] Theodoretus ex Aquila, & Symmacho, 
no ArrnSduam, & S. Hieren. in ſua, adinventiones. (e ) Reges. ] Sic 
etiam apud S. Hieron. & Theoderetum. In alis libris eſt Berinke, regem. 
(f) Deuſtionis a flamma.] Theodoretus videtur habniſſe, cs KATEROW UA, of 
@Aoy os, Th apud S. Hier. eſt, in deuſtionem flammzx. (, owpl. 67 Kawonens 
exoy2s, ſuper deurentem flammam, (f) Ipſum.] 1» Compl. & apad 
T heodoretum eſt, ins, & apad S. Hier. totum. C( h) Pracipicarentur. | 
Ferbum, naTappacrey, manifeſto S. Hier. agnoſcit. Ita enim inquit, Hoc enim 
juxta Ixx ſigniticant cataractz, quz non ſurſum levant, ſed allidunt deor- 
ſum. Haber etiam Theodoretus : pro quo teſtatur cateros interpretes dixiſſe, 
zy:Jpiuey, cum infidiarentur. Complut. anutem, iy my naramoTiCeN. (1) 
Clibanus.] 1» ceteris ſequitar, zatiuer@, & apud S. Hier. ardens.. (k ) 


Non fuit. ] ta etiam T heodoretws. Complut. #x iv, & apud S. Hier. nonelt | 


in eis, qui invocet me. (/) Inſipiens. ] Azt, inſenfata, eyevs, enim (i- 
quit S, Hier.) utrumque poteſt exprimere. Aaait idem ab Aquila, & Sym- 
macho diftum eſſe 9yuinn, i «4 mmopiyn, laftata ſive decepta. Scribo «mmy- 
wn, id eſt, decepta,vel potius deceptu facilis, id eſt, wamm]@-. Cxterum 
ambigo anSymm. ita verterit. Nam Proverb. 1. *2. Theod. tmmpiy©-, 
Videtur ergo potius Theod. efle. Adi ad Quafſita mea, epiſt. 45. Dru. 
(») Reſilierunt. Hos agneſcit ex Ixx $. Hier. ( ») Meticuloſi ſunt.] 
Teſtatur idem nonnullos codices habuiſſe, Sera, quamvis alios, Jixory mani- 
feſti : q#omodo etiam T heodoretus. 1dem S. Hier, inquit hoc Symm. efſe inter- 
pretatum, interitum, T heodotionem miſeriam. 


CAP. VIII. 


( ww ſinu eorum, quaſi terra.”] S. Hieron. teſtatar ita (olos Ixx dixiſſe, 

Aquilam autem, & Symmachum, & T heodotionem, in gutture tuo 
fit tuba. Apad T heodoretum eft, ws yi abar@, ws oxanyt, qual terra invia, 
{icut tuba : #t videantar admiſte diverſe interpretationes. [n citerss libris, pro, 
azamyt, eſt, axomg, vulpes. ( 6 ) Averſatus.] Apaud S. Hieros. fortaſſe 
culpa libraris eft, averſata. Complat, ereppilam, projecit. (c ) Sibimetip- 
ſis regnaverunt. | Apzd S. Hieron. ex ſemetipſis. Ac fortaſſe verba iſta, 
WCamdoas, iggar, tranſitive accipienda ſunt, fecerunt regem, tecerunt prin- 
cipes. (4d) Seducens. ] Teſtatur S, Hier. + ex parte etiam Scholiaſtes, 
T heodotionem dixifje ut lxx, mavoy, Aquilam, errantibus, five converſis, 
Symmachum, inconſtans, vel, inſtabilis, 5d eſt, ax4r1curov, quintam editio- 
nem, þ4u6wvoy, vagus, & fluctuans.'( e) In peccata facta ſunt ei altaria di- 
leta.] ApadS. Hieron, in peccatum. 1» Complur, 3//ud, in peccata, conjun- 
gitur cum antecedentibus : deinde /equitur, x, tywimn ana Waagie iniuyups* 
anwye, & fatta ſunt ei altaria delifta. (f) DileRta.)] Abeſt a ceterrs li. 
bris, & S. Hieronymo : habet Theodoretus, (g) Et in Aſſyriis immunda 
comedent, ] S. Hieron. & in comm. habet, comederunt , & inquit hoc in 
bebraico non haberi , & idcirco obelo prenotandum : repetuntur ſequenti cap. 
(+) Earum.] Alii, wii, & apud S. Hier, ejus, | 


CAP, IX. 


(a & Sic cap. ſuperiore, S. Hieron. & Theodoretus, comedit. 


(6) Eorum.] Abefſt iſtud wi, a Complut. S. Hier. & Theodor. 
panes animarum eorum. (c) Vadunt. ] Alii, mpdarvra,  apuds. Hier. 
ibunt, (4) Machmas.] 1zquit S. Hieron.ceteros interpretatos eſſe, deſide- 
rabile, #t conjungatur cum [equentibas deſiderabile argentum,8&c. (e) Qui 
a ſpiritu agitatur. ] Fic explanat T heodoretus dittionem, myduargigO. 
ApudS. Hieron eſt, qui habebat ſpiritum. (f) Amentia.] Aquila, iyu- 
T1o15, Quam ( 5xquit $. Heron.) nos vel iracundiam, vel memoriam doloris 
1n latino poſſumus dicere. ( g) Scopum.] Stomy. Etiam Nahum, cap. 3. 
ubi in alits eſt, os Conc 19pm Tyvom, in Vaticano eſt, oxont; yuan quare 
videndum, an ſic ſignificare poſſit frutum primum, quemadmoanum habet he- 
brews. In caterts codicibus, & apud Theodoretum eft, os (nov, apud S. Hier. 
ficur ficum. (h) Abominabilis, ſicut dileRi.] Teſftatur S. Hier. ſe in 
ali exemplaribus legiſſe,& fa&i ſunt dileRi, quaſi abominabiles, (z ) Caro 
mea ex eis, ] Idem teſtatur eadem modo vertiſſe Theod. aljos anter, receſlio 
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mea. (&) In captionem prxbuerunt.] A4/ii, ms. Compl. mygiciour, & 
apad S. Hieron, prebuit : qui etiam notat quod lxx dixerunt, icgy,id eſt, ve- 
nationem, five capturam : Aquilam, & $ymmachum,- T heodetionem aixii{e 
petram auriſſimam. | 

CAP. X. 


( 4  —ay habens prapagines.] Sic putat S. Hieron, refte verts, gued 

Ixx dixerunt, enanuaruca. Addit antem hec, Pro vite frondoſa 

Aquila interpretatus eſt, ZyvJoy, quam nos aquoſam, vel, iZoyoy, poſſumus 

dicere, eo quod vini perdat ſaporem : Symmachus, Uacuarrey, quze tora in 

frondibus creverit. 1dem refertaur in Schol, (6 ) Ejus.]} (ompl.& Theodor. 

e379, apud Hier. eorum. (c ) Domus On. | 1» multrs ſequitur, alxia, 
injuſtitiz, itemque panlo poſt, Vide, que notata ſunt cap. 4+ (4) Jarim,] 

S. Hieron. Pro Jarib in preſenti loco Symm. interpretatus eſt, vpwuayum, 

id eft, preſuli, & defenſori. (e ) In domo Ephrem ſuſcipiet.] 1» al: ſe- 

quitug, aigulw, & apud S. Hier, confuſionem. Sed, in domo, &, confulio- 

nem, viders poſſunt du: interpretationes. Quare in vulgata noſtra tantum eſt, 

confuſio Ephraim capier. {f) Cremium.] Symm. im{2ua,volens ( inquit 

S. Hier.) oftendere ferventis ollx ſuperiores aquas, &c. (g) Bellum.] 

S. Hier, & per interrogationem, © ſine interrogatione explanat : apud quem 

ſcquitur, ſuper filios iniquitatis venit, ut corrumperet ( fortaſſe legendum, 
corriperet ) eos. Sed in mnltis librts, + apud T heodoretum, ine raudeiga 

ewT8%s5 x7! TW 8arWplay ws, venitad corripiendum eos ſecundum voluntatem 
meam. (+) Scientiz.] 1» pleri/que, & apud Thbeodoretum ſequitur, as tn, 
(ant, ) nas, & apud S. Hier. quoniam eſt tempus. Sed rnr{us viden- 
tur due interpretationes, ſcientlz, &, adhuc tempus. (5s) Impietatem.] 
Compl. arn:Cca;, aprd S. Hier. Quid reticetis impietates: & de iſto reticends 
verbo diligenter diſputat. (kh) Peccatis. ] ayapripuam. Inceteris, © apud * 
T heoagoretum, aguan, & apud S. Hier. curribus. Sed in (ua tralatione, in viis 
tuis, quod in hebreo eft in nxmero fingnulari» Nomine autem vie & viarum 
Sepe ſignificantur peccata. ( 1 ) Hieroboam. ] 1» uno codice vetuſto eſt, 
FieCaah, & apud S. Hier, Hierobaal : nec dubitat Gedtonem ſienificars, non 
autem Hieroboam filium Nabat, ut quidam male ſunt opinati. (um S, Hier. 
conſentit T heodoretus. (wm) A facie injuftitix malitiarum veſtrarum,] 
Vulgata, a facie malitix nequitiarum veſtrarum. Ceteri codjces praci, 
ams aegours t94oy vw, & apud S, Hier. in vetuſtiore, a facie malitiarum 
veſtrarum. Exſebius Ce/. 9. Evang. Demon. pro, gray, habet, aInuay, in- 
juſtitiarum. _,” 

CAP. XL. 


(4 Poe: ſunt. ] Deeſt in Comp!. (6b) Vocavi.] Sic apud Santtum 

Hieronymum etiam pants poſt : Grace eſt, uiringazr, revocavi, re- 
duxi, (c ) Ligavi pedes. ] Sic putat Sanitns Hieronymus refte verti, (wn 
md)ou, quamvis in textu vetuſtioris tralatioxis habeat, colligavi Ephraim. 
(4) Etero illis, ] Sanus Hieronymus ex Symmacho, & putaverunt, quod 
imponerem jugum ſuper maxillam eorum. ( e ) Pravalebo.] Ali, 
*; Juicouery, & prevalebo. (ompl. & Theodoretus, SumzuuCr, & apud 
Santtum Hieronymum, prevalens : qus tamen in comment. inquit, cumque 
eos reſpexerit , przvalebir, five proderit eis, id eſt, ſuperabit adverſarios ; 
pro quo motat Symmachum dixiſſe, & declinavi ad eum cibos. (f) In 
gladio. ] /» Complut. eft, fouguie, in refto. Quare vertendum efſet, ut eff 
apud Santtum Hieronymum, & infirmatus eſt gladius in civitatibus ejus : & 
requieyit in manibus illius. 1dem teſtatur pro, infirmatus eft, Aquilam inter= 
pretatum eſſe, irruit : Symmachum, vulnerabit : & exndems pro, manibus illi= 
us, brachia illius, ( g ) Diſponam.] Non longe ab htbreo, qui habet, dabo, 
id eſt, ponam. Complutesſis, & Theodoretus, 11 avt muiiow, & apud Santtum 
Hieronymum, quid faciam tibi. (+) Protegam te, ] Aquila, #n\w window 
oz, ſcuto circundabo te. Symmachas, 24a az, tradam te, T heodotio, apondjow 
oz, nudabo te, & auferam a te ſcutum. 1a enim interpretatur Sanflus Hier. 
(s) Ambulabo. ] Theodoretus videtur habniſſe, mpds7;, ambulate. (k) 
Pavebunt. ] YVidetur reſpendere hebreo, Ceteri libri habent, Angora, & 
apud Santl um Hieronymam, volabunt. Complut. item, venient, (1) Co- 
gnovit. ] Aquila, 6:zparun, quod Santins Hieronymm videtar interpretari, 
fortitndinem. 


CAP. XIL. 


( 4 | pegs Aquila, Symmachus, Th. *meure, x, ideiin ens, x, os 
: Bari > &1 gev anT9Yy, & in vulgata, flevit, & rogavic eum, in Bxthel 
invenit cum. T heodoretiz, pro, wns, & ourin, habet, wov, & ws, me. (b) 
Dies, ] Loguutio uſitata. In atits eſt, UW ipipa,* & apud Sanftum Hierony- 
mum, 1n diebus. (c _) Galaad.] Alii, & Theodoretus, % jaayiaogs, & apud 
Santtum Hieronymum, in Galgala, qui etiam declarat per Galaad fignificars 
accem tribus, per Galgala duas. Complutenfis hic habet, Galgal, & pauloante 
Galgala. (4) Teſtudines.] Teftatur Sanftus Hieronymus Symmachum 
interpretatum eſſe, acervos lapidum, Theodotionem,colles. (e) Uxori.] 
Alit, & T heodorets, &y yunani, & apud Sanftum Hieronymumy in uxore. 
(f) Indignari fecit Ephrzm, & ad iracundiam provocavit. ] 1» Complu- 
tenſs & apud Theodoretum, %; Tagweu gt we ipeniu w Tis mggmietspols ary, 
& apud Santtum Hieronymum, ad iracundiam me provocavic Ephraim in 
amaritudinibus ſuis, © 


CAP. XIII 


( a ome] Pro hoc inquit S. Hieron. Symmachum, & T heodetiq= 

nem interpretatos eſſe, tremorem. (b) Eas.] 1ftud, dum, abeſf 4 
multss codicibus, & S. Hieron. (c ) Homines : vituli enim defecerunr.] $, 
Hseron. ex Symmacho, homines vitulos adorent : Aquilam antem teftatur, 
pro, adorantes, dixiſſe, zareqnewrss, id eſt, deoſculantes : quod Fob feciſſe ſe 
xegat, cap. 31. (4) De lachrymis.] am? t,xpvoy, Sic fatetur S. Hieron, 
legi in quibuſdam codicibus, ſed in pleriſque, d1giy, locuſtis : & hoc expla- 


| nat Theodor, xavaap ruby oy die nvoguor viOr akgidoy Hnypophpey Nander, 
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Ihms. Hier cuymus teftatur T heodetionem trayſtuliſſe, namved3;zer, furari- 
um, Aquilam namecrrw, cataratam, Symmachum , foramen. Et un non- 
nullts gnibuſaam codicibus legitnry, am vamvodiys, & in alique utraque leis 


conjungitur , am darpoy raved. (©) Firmans, ] Hee uſque ad, Et 
e90 eduxi, 149mit S. Hicron, neque wn hebreo haberi, neque ab allo interpretum 
verti, Cf in antiqua editione lxx, non lepi, & in Comp!. omit untnr. < f) 
Cneaverunt.] Apud S. Hier. creavit. {n ceteris codicibms eſt, *2.a7%y Thu 
@7idy are, formaverunt militiam ejus. (g) Habui. ] nov. DAnlts co- 
dices, & S. Hieron, in comm. habet, eyi92y, © quamvis interpreratur, habut : 
tamen apte poſſe vert, ſuſtinui, ac patienter tull : quemadmodum explanar 
T heodoretas, Teftatur autem S. Hieronymus omnes interpretes tra»ſtuliſſe, 
abſtuli. ( þ) Conglobationem. ] 1» multis eſt, Cv5pogh, & in Complat. 
Conrrywyh, & apud Santtum Hieronymum, congregatio. ( z) Cauſa, ] S, 
Hieronymus ex Symmacho, er0 plaga tua, ex Aquila, & quinta editione, 


| 


— — ——— 


FLAM. NOBIL, IN VERS. GRAC. 


ubi ſunt ſermones tui. ( & ) Aculens. ] Jdem ex Symmache, a TYTIUe, 
id eſt, occurſum, ex T brodetione, & quinta, plagam, & conclulig. 
nem. {( / ) Ejus.] Abeſt a Theodoreto, & Complut, & $S, Hje. 


70470. 


CAP. XIV. 


(4) Iſperdetur.} Symmachus, psmuerncy, :d eſt, aget poeenitentiar 

D ut vertit S. Hieronymus. (6) Ipſi.] /ſtud, auto, abeſt a mult;, 
& a Sanfto Hieronymo. (c) Infirmati ſunt. ] Alt, ndiynms, & S. Her. 
infirmatus es. (4) Avertit iram meam a ſe. ] Alii, ame» i op us 
in? avi, & apud Sanftum Hieronymum, averia elt ira mea ab cls. Complur, 
emnipesla 3gylu} ps am avTaY, AVECLL ICFaMm meam ab eis. (@) Inebriabuntur,] 
Sic etiam Sanftu Hieron. ex lxx. & Theoduretus. Alis, cnerxdnovvras, firm a. 
bantur. | 


— ———— ——  ___  — —_—— 


AUC EE OI 


AM 


\ VOD adordinem pertinet, eandem in hu prophets ſervat Vati- 
cantu codex, & quidem ſingulo cuique aaaens, a,b,y,d\, & Cc. 
quem teſtatur S. Hieron. in foel fuiſſe apud Ixx. (a) AC- 
carim.] Hoc etiam S, Hier. agnoſcit cx Ixx. Plerique au- 
tem libri, & Theodoretas habent, vg&ahegy, Cariathiarim. 
Complut. «unapm. Aquila, & muuoTg;poS, 1N paſtoralibus : 
fic enim vertit $. Rier. Symm. & Quinta editio, & Tis muyeoy, in paltori- 
bus : Theedetio ipſum verbum Hebraicum poſuit. (6) Pro Hieruſalem. | 
Teftatur S. Hier. cxteros inteypretes dixiſſe, ſuper Iſrael. (c) Serris ter- 
reis.] Theodoretus ex Symmacho, xg.295 nnonouy &5301s Adnegts Thy jwreddy 
auomodo triturarunt rotis ferreis ipſam Galaad, atque in eanadem ſententiam 
dicit vertiſſe Aquilam, & Theodrtionem. S. Hier. inquit T heodotionem trasſ- 
tuliſſe rotas jerreas, que ip/e plauſtra ferrea fit interpretatugs. ( a ) Oa. ] 
3. Eodem modoteſtatur S. Hieron. dixiſſe T heodotion?m : Symmachum vero, 
& quintam, dJuxiav, id eſt, iniquitatem, Aguilam, dvogzni, id eſt, inutilem. 
Cempl. habet, eiſax,1dolti. (e ) Tribum. ] S. Her. tribus : + quod ſequi- 
tur, de viris Charrhan, inquit ceteros fumiliter tranſtuliſe, de domo volupta- 
tis. Compl. habet, J; dvJpoy ddev, que poſt rema diftio won longe difcedit ab he- 
braica. (f) Salomonis. ] S. Hieron. Aquila, £71pn5ivlw, tranſtulit, & 
dyam manor. SymMm. 8& Th. 7-42, quod non Salomonem, ſed per- 
tetam fignificat atque completam. Eadem vere varietas notatur etiam 41 
Scholio, Sed pulchre oſtendit T heodoretus, quomodo captivitas Salomonts vica- 
71 potuerat. ; 
ef, eo quod perſequutus lit: hec antem varietas a ſingulari numero ad plura- 
lem [ape ſimils leco obſervari poteſt. (h) Matrem. ] Compl. & T heodo- 
retus. wires, vulvam : idgue S, Hier. agneſcit ex lxx, pro quo Synm. dixe- 
rit, vilcera propria. {#) Victoriam. } Ap#aS.Hiey. in zternum : & al:- 
bi, in victoriam, valet idem, atque, infinem. Compl, &; viizos, in conteritio- 
nem. ( 4 ) Furdamenta. ] S. Hier. Aquila, & Symm. &pes, 1d eſt, 
domus, Theodotio habitatores tranſtulir, (/ ) Sacerdotes eorum. ] Notar 
S. Hier. hoc in hibr«© non haberi, nec tamen fruſtra a Ixx, ad- 
anum. 


CAP. 1I. 

( a )CNUAS fecerunt.] Abeft a multis, & aS. Hier. (6) Et fortis non 
inveniet cor ſuum in potentatibus. ] Cereri, x beely n xapSia 
wn o Sysguis, apud S, Hier. & inventum cor ejus inter potentes : q#uam- 
vis illnd, & inventum, fit ſub obelo, A T heodoreto abeſt totum iſtud : in 
Compl. eſt, 8, &yion mw Juxls ans & dovactias, & inveniet animam fuam in 
porentatibus. (c ) Perfequetur.] Theod, & in (ompl. gd/Zemar, & apud'S, 

Hier. tugit, 

CAP. III. 
( a)TJEccata.)] /» alizs, & apud Theiidoretum, novice, & apud S. Hier. 
P omnes malitias veſtras. (6) Niſlt cognoverint ſe. ] /t4S. Heer. 
Aliqui, *dy pi yvoetrwar tis, 11 notum non fecerint ſibi, Aquita, i2v wy 
CurmnZorrar, nilt conttituerint inter ſe. (c) Malitia. ] Notat S. Hier. 
ſepe in ſacrs literts malitiam ſignificare affliftionem, & panam. (4d) Eru- 
ditionem.] Azt, correptionem, #t haber S. Hier. in Comm. T heodotio, Ty 
Pearl arg, confilium ſuum., (e) Que. ] Ulud, ww, abeſi a multss, & 4S. 
Hieron. Compl. x, z2r2Jvyactia e& wry, & oppreſlio in ea. (f) Miferiam, ] 
Heſychins, Syrus, Cw, preſſura, anguſtia. ( g) Tyrus in circuitu. ] 1» 
multis, x, vv:>b2y, & apudS. Hier. 1n circuitu: aut, per circuitum. Pro T yrs 
autem inquit Symmachum dixiſſe, m>topziay, obſidionem, T heodotionem, tor- 
ticudinem. {+ ) Sacerdotes. ] S. Hier. putat Ixx poſuiſſe verbum hebre- 
um ( quod Aquila interpretatns ſit, grabatum, ) quod quiaam non intelligen- 
tes fecerint, izgas, facerdotes. (:) Pinnatam.]S. Hier. explicat rationem 
hujus vocis, itemgue T heoacr. quiteſtatur Aquilam, Sym.Theed.dixiſſe, % oi- 
xoy 3 ,e4456e2y3y, domum hiemalem. 
CAY IV. 

( 4) 7 Accz Baſanitidis. ] Symmachss, ai Bozs Lopogey, boves ſaginate. Ita 
enim S. Hicroa, qui aadit Aquilam, & T heedotionem retin#i(ſe ver- 
bum Hebraicum. (6 ) Perſanos ſuos.] Sic apud S. Hieron. quod Grace 
eſt x7' 5 ayior (Cs, & poſſet etiam verti, per ſana ſua. Theodoretus ex 
Symmacho, v3 4 d3iwcumns are, per fanitatem ſuam. (c) Armis.} S. 
Hieron. teſtatur eoaem modo vertiſſe Symmachum, Aquilam vero clypeos, 
T heodotionem, J3e2ma, id eſt, contos, vel haſtas. (4d) In ollas ſuccenfas in- 
jicient. ] Hoc videntur agnoſcs etiam a Theodoreto. In Complut. tantum eſt, 
eis aeCnrzs, C* apud S. Hicr, invilis. (e) Ferventes. ] tunvesr, boc expla- 


(g) Ipſi.) Iſtud, ai7%;, abeſt a nemnullis : quare apud S. Hier. 


rr—— 
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1 

nat etiam T heodoretns, non s/ad, peſtilentes. Ac ſs poſſet Conjiingi cum ollis! 
reſponderet verſions S. Hieronymi, que habet, in ollis ferventibus. 1» oy 
null eſt, *gnua 29445;, deſolati, ( aut, deſolatores ) peſtilentes. 1» Complut, 
ume, & apud S. Hieron. negociatores, (fy Remman. ] Multi libyi 
habent, apuoye, itemque T heodoretus, qui inquit pro monte Armana $ymma- 
chum aixiſſe, 4gutviay, T herdetionem vero , v4n3y we, excelſum montem 
SedS. Hieron. hoc quinte editioni tribuit, T heodetions vero, montem Mona. 
Symmacko, Armeniam, Aquile,montem Armona, /xx, montem Remman. 
(g) In triduum.] Sic videtar explanare T heoaoretus, cg Th) reruce'vy, 
ApudS. Hier. incontextu vetuſtiorss eſt, in die tertio, i» ſa, tribus diebug, 
In comm. refert ex Symmacho, tertia die, & videtur probare, (h) Stupo- 
rem. ] Theodoretns ex Sym. & T heodotione, S. Hieron. ex Aquila, & Sym 
z42%e:7u3y, mundiciam. (5) Vindemie.] Theodoretys interpretatuy, plu 
viam ſerorinam, S. Hieron, manifeſto apud Ixx agneſcit, Tpuyyred. Alii ha- 
bent, 74 Reroued, mellis : quod reſpondet vulg.noſtre, (kh) A rdore. ] Aut 
combultione : vtroque enim modo S. Hier. hui teſtatur cateros tres aixifſe, 
«ysuopMectay, COrruptionem a vento : quod anutem ſequitar, aurugine ownes 
frmiliter, wureegv, tranſtuliſſe prater Theodotionem, qui dixerit Coley 
pallorem. (/) Caftrain ira veſtra. ] Ali, mgeuConds FS oy 75 hes & 
apud S. Hier. caſtra veſtra in ira mea, (»m) Veruntamen.] S. Hier. && 
Aquila, vzezr,poltea, ex T heodstione, :ganv;, noviſlime. ( ») Preparare 
ut invoces, | [dem ex Theodotione, prxparare in occurſum Dei ui, ex Syn 
macho, & Duinta editione, preparare, ut adverſeris Deo tuo. (0) Toni 
truum._] Significat S. Hier. ceteros zenterpretes dixiſſe, montcs, (p) Chri- 
ftum. ] Ag. 75 1 cunie ans, Sym. 7 qurnue The ry, Duinta editio. dn 
acge. S. Hier. omnibus addit, wns, & inquit, quz omnia interyretantur 
quod fit eloquium ejus, ; : 

CAP.. V. 


&/ [parry Non eff apud S. Fiieron, (b) Unbram.] 1s multis 
codicibus adaitur, Syate, apud S. Hieron, mortis, itemque apud 
T heodoretum, qui docet ſic vocari magna pericula, (c) Omnia. | Teſta« 
tur Sy. Hieron. hic Symmackum aixiſſe, Pleiadem, & ſtellas, Thecdotionem 

Pleiadem, & veſperum, (d) Dominus ] 1z mrz1tss adjuygitur ,s Y 
myTKegTVpy & apudS. Hieronymam, Deus omnipotens, ( e ) Qui dividit 
contritionem ſuper fortitudinem.] Sic etiam habnit S. Hieronymus ut 
coll1gitur ex comm, licet in contextu deſit, ſuper fortitudinem. 4nquit antem 

pro, qui dividit, Aqnilam dixifſe, uo, ſubridens, ex ire nimirum _ 
tudine. ( f) Verbum Santum.] Eodem modo T heodotionuem. $ ry mmachum 
verodixiſſe verbum immaculatum notat Sanftu; Hieronymus. ; ( go ) Percu- 
tiebant. ] Alii, && Theadoretus, xamerordUniCers, apud v Hieronymum,pag- 
no percutiebatis.Comples dw 6v x97:u91Wtey ogey,qui ſuperiore loco erat 

pugnis percutiebat pauperem. ( þ ) Commutationes.] Teftatry S. Hier. 
omnes dixiſſe, andyuar, & addit, aMerywa, juxta idioma {cripturarum pre- 
cium dicitur. (s ) Declinantes. ] 14ems, ſive, ut Symm. interpretatus eft 

opprefſerunt. (4) Malorum.] Ceteri, myneis, & apud S. Hier malum. 
(/) Etineis qui ſciunt, ] Apzd S. Hieron. eſt, 8 ad plantum hi qui 
ſciunt lamentationem. (mm) Pertranſibo.] Noetat S. Hieroy, verbum 
hebraicum in perſona Des pro pena accipiendum, quare ab Aquila ſolere verti 

ervTipyeoiay, quaſi citam, & cnrationss minime capacem calamitatem. ( » ) 
Incidat. ] /»ſtinas indial, cum Tryphone, Cwarrioy, occurrat. ( 0) Salu- 
tares. ] Alis, owriets, Apud S. Hier. ſalutare. ( p) Transfer a me ſoni- 
rum. ] Sic etiam S. Hier. Apnd Inflinum eſt, anicuny da pod m\jIvs, amove 
a me multitudinem. ( q) Tabernaculum.J] Etiam Symm. at [xx dixit, 
oxurly. Aquila, ovaraouss, umbracula, T heodvtio, referenteS. Hier. viſio- 
nes, (7) Moloch.] 1t«etiamS. Lucas AR. 7. Aquila autens wax 

Melchom. Symm. & T heodotio, regis veſtri. (/) Rhepham.] T heo, reſte 
Scholiaſte, & S. Hier. poſit, audvgorw, id eſt, obſcuritatem, Ag. $ $L2U s 
ſum nomen hebraicum, ; 


CAP. VI. 


(a) Ul refpiciunt, ] 7 ftinns 5hidem,ia) oi 1c2raaram). Syrec ve qui delt- 

Ctis affluitis : qzod ſatrs ref pondet Hebreo. (b ) Se cunt pri- 
mitias gentium. ] eApud fuſtinum ovoueouivu tm mt; &pyis dmmTg/oynoat 
&prts £2vay, nominat1 in principibus, vindemiarunt primitias ( ant, princt- 
parus) gentium. Ac videntur conjuntte due interpretationes. Nam pro, vin- 
demiarunt primitias, S. Hier. vertit, optimates, capita, alii, nominati , 
principium. Compl. habet, amereuyyuor, vindemiavi. ( c ) Videte. ] Cz- 
teri libri addunt, eis 22adyvlu, ant, xandriw, & apudS., Hieron, & videte in 
Chalanen. 7»/tinus, & Theodoretus habent alioordine, NiCyre miyres tis 


| aeacylw, x; 1ſ*7z, tranſite omnes in Chalanen, & videte, /» hebreo diftio, que 
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LXX INTERPRET. 


omnes, non multum- diſtat a Chalane © quare videri poſſunt due in- 


1 cat . 3 \ \ , 
{mr (d) Emat rabba.] Iuſtinus, dud) TW wixialw, Amath 
2 nam, quod eff interpretatio illius, ( &) Prevalentes._] 63panu.75s., 
magnets þ hebreo. Ceteri, yore, & apud'S. Hier, qui concrepatis. 


longe 4 pud | 
7f)Qual tantia putaverunt,& quaſi non fugientia, ] Notat S. Hier, pulcher- 


hanc [ententiam in hebraico non haberi, ſed pro eo ſcriptum eſſe, ficut 
David putaverunt ſs habere vaſa cantici. ( £ ) Defzcarum. ] [uſtinus, 
2) £udacus, 10 pRAlS,Ht noſtra vulgata. ( h ) Fortium. ] Apud uſt inum eſt ,Jv- 
ya4GV x. emoixiQopevay, X) 15] apagnorTar OI AUE Kantsp yrs Xy Ap Fn TETU PL 
Tiouds laroy %; ben, porentium rranſmigrantium : & evertetur ſedes 
maleficorum, & auferetur hinnitus equorum ex Ephraim : «bi rurſus duplex 
interpretatio vidernr eſſe. Nam pro hac, que habetnr in noſtra, & caters gre- 
ris & 1n hebraico aicit S. Hier.non haberi,ipſc adixit,in capite cranſmigrant| a, 
& auferetur facto laſcivientium. (s) Semet! pſum. ] In caters ſequitur, Abe 
eG, 5 2205 Th) Jordutuy, & apud S, Hieron. dicit Dominus, Deus virtutum. 
(k) Er remanebunt reliqui. } Abſwnt 4 S, Hieronymo, & « caters gracs 
prater C ompl. (1) Mandat. ] 1» al:qno eſt, yruacira, &* S, Hier. manda- 
bit, (m ) Verbo.] Satis bene reſpondet hebreo. In nonuullis additur, dzallp, 


& apud S. Hier. bono : qui ctiam teſtatur pro eo Symmachum dixiſſe, &niqus, 
fruitra. 


#$1m4Mm 


CAP. VIL 


(a) NOmine ] Abeſt hor ſecundo loro a quibu/dam. ApudS. Hier.eff, 

D Deus : que varictas & alibi pote(t obſervari. (b) Domini.4 Noy 
eft in alits libris, neque apud S. Hier, licet 5b eo ſubintelligatur, ut etiam a 
Theodoreto. (©) Ecce.] 1n caters, & apud Theodoretum adaiur, avig, & 
ap1d S. Hier. Vit. {n [ud autem editione habet, Dominus, ut hebrans. (A) 
Adamantinum.]S. Hier. teftatur fo etiam adixiſſe Symmachum, Aquilam 


tom 


eM ICH A AS. 


. bi natatum eſt. 


Ws 


153 


7ero, axcipwry, ſtagnaturam, T heodotionem, 74#:2ysvoy, tabeſcentem. (te) 

Paſtor. ] Docet S. Hier. amoy, proprie eſſe paſtorem caprarum. pro quo Ag 

Symm. Theod, & Yuinta editio tranſtalerint, @«x5x0y, armentarium, (f ) 

Vellicans Sycamina. ] Aquila, ipdvay (vgs, ſcrutans ſycomoros. T heo. 

xeczumy Cores, vellicans fycamina, Symm. io Curayives, ant, tt v6, 
fert S. Hieren. (vxopiges, habens ſycomoros, at, ſycamina. Heſychirs, 

Tlie, ww, Go Joi mites, id eft, pungens, ut matura fiant, ( g ) 

Fornicabitur, ] S. Hieron. ex Symmacho, mprb 21947241, ſuſtinebit fornicas 
tionem. 


CAP. VIII 


(a)FDT.] Abi} a multis, & a S. Hieron, (b) Genimine.] Plerique, 

apd.rwo;, i apud $. Hieronymum, venditione. ( ompltt. mag Sinus, 
appolitione. (c) In finem.] Sic S. Hier. quodeſt, ei; vivas, de qua re ali- 
( 4) Conſummatio.] I» multis additur, oi, & apud 
S. Hieronymum, iplius. ( e ) Indie lux. ] S. Cypr. 2. teſtim. & obrene- 
brabitur dies {ucis, wec mnlto aliter Tertullianns, terebreicet dies 


luminis. 


CAP. ] > = 
(a) Bſconditi fuerint.”] 1 ceteris, vanguyony,  apud Santlum Hier, 


(b) Ego.] Ali, ifs +8, & aprd Santtun 
Hieranymum,ecce ego. (c) Quarant.] /n alits additar, uy & apud San- 
AFnm Hieronymum, querant me, (d) Meſlis. ] 1 Carerss, 0 anxonTe, 
apud Saxum Hier. tritura. (e) Dillipatas._] Sic ſolet & alibi werti apud 
S. Hier. verbum iilnd, igantouivag, In multts autem librus eſt, nd:910pivass 
proftratas. 


defotli fuerint. 


= = — 
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CAP. k 


T aRtumeſt verbum Domini. ] Sic etzam Complut. In 
alizs eft, xi wugin 35 iyjuero, & apud S. Hier. Verbum 
Domini, quod factum eſt, (4) Verbo.] At, mwy- 
Tis, + apud S. Hieron. omnes. ( © ) Erit Dominus 
Dominus in vobis. ] 1» aliis, *z9 we vuiv. Apud S. 
Hieron, fit Dominus Deus vobis. (4) Jacob. | Sic 
Hebrens. Alits, cine 1ayoC, & apud S. Hier, domus Jacob. (e ) Conver- 
tit. ] Curie. Ant hoc modo, ant, empiiv, ( quod eft in nonnulls ) videtur 
lerifſe T heedoretus: ut intelligatur mercedem ex fornicatione accepram conver- 
tiſſe in munera, que offerret 1dolo. In Complut. eff, narigpe lev, & apud S. 
Hieronymug, deſtruxit. (/) Enacim.] 1nquit Theod. fic appellari habita- 
zores Geth, quaſi ab Enach gigante procreatos. Ali habet, iy Baxeiu, & apud 
Sanftum Hieronymum, in Bachim, pro quo inquit ceteros omnes mterpretes 
tranftuliſſe, ou9udy, id eft, fletum. (g) In deriſum. ] x7 yauJs. New 
ſatis liqnet, an Sanus Hicronymus tanquam duas dittiones legerit, an tan- 
quam #unam, te]ayiaora, Nam in textu habet, ex domo deriſum, 3» comm. 
autem non /emel, xdificare in deriſum : parlo quidems poſt pro unica aittione 
videtur accepiſſe, ut etiam Theodoretas, terra aſpergite deriſum. ( +) 
Habitatrix Sennar,] Saytns Hieronymus ex Symmacho, habitatio abun- 
dans. (5) Ei, quz habitat. ]««Tou4o1. Etiam T heodoretus id danas caſt 
accipit, & putat ſic conſtruendym, quis ceepit afferre dolores ei, quz habita- 
re lolita eſt in bonis ? 1» (ompl. eſt, naminioy iy idvyars, Of apud Sanftum 
Hieronymum, quz habitat in doloribus : pro quo inquit Symmacham dixiſſe 
n amuxia, 1 mggmuperer, habitatio ad amaritudinem provocans. (k) 
Adducant. Jaz44wa:, & in Complntenſi additar, au. Sed im 11th eft, 43490 
ou, & apnd Santum Hieronymum, adducam tibi. Pro quibus inquit Sym. 
dixiſſe,in zancgviuur afw,nm cor raTuria waghoy kw; edna NaF Sus LTegiA, 
adhuc hzredem adducam, & tibi habitatio Mareſa, uſque Odolam veniet 
Sloriz Irael. (1) Iſrael.) 1: noynullts eft, Sion : in quibuſdam conjung i- 
Yr utrumgze, Iſrael, Sion, (m2) Tonſuram. ] Plerique, rw Sogn, © 
apud Santtum Hieronymum, calvitiums 


CAP. IL. 

(4)V 7 Eftri.] 1» align eft, nfs, & apud S. Hieronymum, noſtri, (b ) 
Nolite flere. ] Teſtatwr S. Hieron, Aquilam dixiſſe, ne fſtilleris 
ſiillantes, ( c ) In inimicitia.} Apud S. Hier. inimicitiis : & Sym. teſtatur 
4xiſſe, ante unum diem populus meus, quaſi inimicus reſtitit. ( 4) Idem. | 
Sic apud S. Hier, in context : in comm. autem habet tautum, ut auferrent 
contritionem belke 1» quibuſdam eſt, ixmdus (we, ſpes contritionum. 
(e) Gregem.] SicS. Hieronymus © ſubaudit, ponam. T heodoretus antem 
accipit in retto, oves, & prex, ut conſtruatur cam, exilierit. (f) Per di- 
viionem. ] Sic & #n alto vetuſto. In cateris eſt, dyaCnv1, (naw ita corrigen- 
dum, 9404 11 notationibus in grecam, Ni6um, ) dis 5 drazanis, & apud S, 

Hier. Aſcende per diviſionem. 


CAP. IL 


( 4 DR Luſi capita: ApndS, Hier. eſt principes: atque idem 
teſtatur, Proes quod ſequitur, & rel1qui, cateros dixiſſe, & duces. 

(5 ) Super eos. ] Hoc abeſt a multis, & 4S. Hieron. (c ) Excitaverunt. |] 
Ali, 11272y, & apud S, Hier. ſanQiticaverunt, sremque apud T heedoretum, 
91 tamey imterpretatur, accerſiverunt, 8 conciliarunt, (4d): Et judicii, 
& potentie, ] Alis, iuare, x) Iwacdia;, judicia, & porentias. Corpt!. wine, 
Y vageizy, & apudS, Hier, judicium, & potentiam. Theodoretis, verun- 
tamen ego repletus ſum fortitudine in ſpiritu Domini, judicio, & potentia, 
e ) Idcirco.7] Aqvila, Ne ir jay vhs mov $053 aprert FiTET,, x Lepu72" 
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-populos multos. 


Cm. 
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MICH@#AS 


; Alg adohoyn3icr2, Idcirco propter vos Sion aver arabitur, & Hieruſalem 


erit lapidum acervus, ( f ) Domus] Sic fere hebrens. Alii addunt, wit, 
Domuin : epz4 5. Hier. eff, mons Domuni, 


C A P. IV. 
( 4 _—_—. Apnd S, Hier. verticem. 7«ſtinns hunc locum {ic citat, 


£70KOV £7 dips 5 oghavy EmTug var auto Wap" 765 Fonts, #4, mratpdy 
190vTM £7" 279 Ado, x) mpdooyrTar v1 TM, paratus ſuper ſummitatem 
montiurn, elevatus ipfe ſuper colles ; & flumen ponent in eo popult,& ibunt 
gentes multx. (4) Montem.] ta etiam S. Hier. & 7uſtinus, && En- 
/ebins, lib. 11. Evang. Demoyſtr. In pleriſque vero libris eſt, &i; % divoy, in 
domum. (c) Oftendent nobis.] Apad S. Hier, oftendet nobis viam fu- 
am. 7*ſtinus , goniay nuas, illuminabunt nos. (4) Haſtas.] 7aſtinrs, 
T5 £1Cunas, pugiones. (e) Et requieſcet unuſquitque. ] 7oſtinus, &, 1av- 
orrut dying, & ſedebit vir. (f) Domini omnipotentis. ] 7»ſtinxe, zuels of 
Jvyzpioy, Domini virtutum. (g ) Unuſquiſque viam ſuam. ] 7»ſtinns, 
&Y 0r04uaT1 tay way, In nomine Deorum ſuorum. (hb) Eam que contrita 
elt. ] 7:ſtinns, Tl &xnlauuirliy, contribulatam. (5) Er eam, que eje- 
cta, ] [uftinur, Thu «mwouiylw, (quod etiam tft in aliquot libris) azpoiow, x; 
ly crdarwrryt Snm TW rs Iuuupivlu tis Sous, A, Thy MME hula tis Eaves 
over, & abjectam congregabo, & quam aftlixi : & ponam eliſam in refidu- 
um, & oppreſſam in gentem fortem. (&) Squalens.} Sic $, Hier. in 
comm. licet in contextu, caliginoſa. (1) Filia Sion ] wvzamg. In quibuſ- 
dam eſt, $;aTp, caſu vocandi. S.'Hieron. ex Symmacho, ipla «> filia Sion. 
(#» ) Etappropinqua. ] Aveſt 4 S. Hieronymo & Compl. (+) Inſulta- 
bimus, & videbunt..] Compl, &ryagiuedu x, ci Smony, Infulrabimus, & vis 
deant. S. Hieron. in contextu, Inlultemus, & videant : i» comm. infulternus 
& gaudeamus,& deſpiciant. (s) Er conſumes populos multos.] 1» miltzs 
eft, *) naTaTiges ty ouTols EF yny x, nerfuytis rats mots, & contumes in eis 
gentes, & comminues populos multos. Apzd S., Hieronymum eft tautum, & 
comminues populos multos. [z Compl. z mwmnZos aud; mitts, & Percuties 
( p) Conſecrabis. ] Sic S. Hieron, in comm, licet in con- 
rexty, vovebis, (q) Multicudinem. ] Theodotio, fur, munera, quint 4 
editio, ogiactay, emolumentum, ( ſic enim interpretatur 5, Hier,) Sym. 7, 
wed auvroy, lucrum eorum, 

CAP. V. D 


(a) [nima es. ] Sic etiam apud Enſcbinm lib. 2. &+ 7. Evang, De- 
monſtr.> reſponaet Hebreo. Alii vero libri, un 3193585 apud S, 

Hier. nequaquam minima es : ztemque aprd Tertulliannum, ac S. C'yprianum 
lib. 2.,teſt im, cujus verba libet aſcribere, tru Bethleem domus Ephrata non 
exigua es,ut conftituaris in millibusJuda, Ex te mihi proceder,ut fit princeps 
apud Iſrael : & proceifiones ( fic exim legendvm, ) ejus a principio a diebus 
ſeculi. (6) Up lis. ] Sicapud $, Hier, & apud $, Cyprianum, ut conſti- 
tuaris. Atque iſtud, 7% +1), eſt etiam apud Enſebium libro* ſ[eptimo. Abeſt ta- 
men abeo lib. 2. & a Tertulliano, (c) Egredietur.] Enſebins U=72.d,7:T04 
nysper0r, & Tertullianns, extet Dux. (4d) Morſus. ] S. Hier. Symm. 
interpretatus eff, 221585, hominum. Theodotio, & Quinta editio principes 
hominum : Aquila, graves, vel conſtitucos homines, id eſt, zaScu;uivug. 11 
Schelio tamen hoc tribuitur etiam Symmacho. (e) Foveaejus.] S. Hierons 
Aquila, in lanceis ejus, ut ſubaudiarur terrx Nemroth. Symm, vertit, :y73%g 
TV)oy auTh;, id elt, intra portas ejus : Theodotio, i ruegtioror wapy, quod 
nos poſſumus dicere, in ficis eorum. Hoc 5n Scholio *tribuitur Ouinte« edi- 
tions, & paulo poſt etiam apud $, Hier. (f) Agni ſuper gra men, Aqut- 
La, os xbavades e1 may, & in vulgata niftra, quali ſtillz ſuper herbam. The* 
odotio, wats vigeTs 6H yoproyy 65 8 peri dy pwnory x; $4 2ATIGH 6H" dy dv puny 
eanquam imber ſuper herbam, quz non expecabit virum, & non ſperabit 
ſuper 


4 LE 6 "I 


154. 


ſuper filiom hominis. (g) Quiloquuntur, ] Theodoretur, ws amopdry ſer 


utyrs, VOCAt divinatores. 
| Say. VL. 


(4) Udite nunc verbum : Dominus Dominus.] De 4o, nunc, quod 

A Grace eſt, d, &- exprimit affet um orantis, alibi diximmw. Apud S. 
Flieren. [ape omittitur. Hic autem in eters libris eft, duicars dv & 6 uyetos 
mr, & apud S, Hieron, Audite, quz Dominus loquutus eſt. (5 ) Mon- 
tes. ] Sic etiam S, Hieron. & T heedvretus, In quiba/dam libris eff, Gow, 
colles : in aliquo, x20}, populi. (c ) Schoenis.] Sic apud 8, Hieron, in con- 
rextr, & in comm. funiculis. Patat axter [xx dixiſſe,qivoy, id eſt, lentiſcis, 
ſed libraricr um errore faftam eſſe, ut legeretur, goivay,ac teſtatur cateros im- 
terpretes tranſtuliſſe verbum Hebrenm Sethim. (4d) Siannunciatum.] /4 
eſt, nunquid, »t ſepe. Abeſt tamen a $. Hieronymo & ab aliquo libro iſtud, G. 
(e) Paratus (is. ] $, Hier. Theodotio fignificantius expreſiit, x 4opaails 8 
mp 7 Sus (x, id eft, & cave diligenter, ut ambules cum Deo tuo, live, 
uc quinta editio tranſtulir, 4 geovTiCey, agere ſcilicer ſolicite, &c. ({f ) 
Clamabit.] 7ta apud $., Hier. quod graceeft, nmuyturrrec, & peſſet etiam 


verti, invocabitur. ( g) Mendacia. ] /ra etiam T heodoretus. 1n pleriſque 


libr:s eft, dion, aut, «Sta, tf apud $. Hieron. iniqua. (4 ) Etego inci- 
piam.] Pro his #(que a4, & non falvaberis, in pleriſqne oft, x, ( al. za ) 
£5 ECamtyros ot ( al. &H' oz ) dpaviouy did mas ayaprias (| 8" ov g2 6004, 4% Uh 
umn, x) Yew (al. amCann) os iv ont ( al &is ownrin) 1 HaTAANNY, 
apud $ Hieron, & ego cruciavi te perditione proper peccata tua : tu come» 
des, & non faturaberis : & ejiciam te in temetipſam. & apprehendes. x 
quibuſdam tamen eſt ut in noſtra, niſi quod pro, agavto mn, eſt, agaviouw, & 
pro, &.yd'ra, eſt, 234/745, declinabis. (i) Non falvaber's. ] 1» Compe. eft, 
2») wh acowges, x, ious tay Lamors., Aprid $. Hier. & non ſalvabis ( #=t 
Compl. ) & quicunque falvati fuerint, #t woſtra. (k ) Et vinum, & non 
bibetis. ] Coml. m:504, bibes, 1x ceteris, x, miiigeis oivoy #8 wy mis oiyoy, 8 
facies vinum, & non bibes vinum. Apxd S. Hieron, & uvam, & non bibes 
vinum, (7  Etcuſtodiſti juſtiticationes Zambri. ] 2idam libri hc non 
habent, & videntar ex alia eſſe interpretatione, Nam S. Hieron. pro eo quod 
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apud Ixx eft, & diſſipabuntur legitima popult met, dicit ſe poſmiſſe, & cuſto. 
diſti przcepta Amri. ; 


CAP. VIL 


(4) Acemum.7 1» quibuſdam, 6nquwidzs, racemOs, #t apud $. Hier, 
R (6) Primitiva.] /u pleriſque adduntur has, « emmimow i uy vv, 
quz deſideravit anima mea. Theodoretus non habet, «, & reliqua conjungiz 
cum ſuperioribus, 7 garyev meprve immune y way wv, comedere prigmj. 
tiva deſideravit anima mea. Apnud S. Hierowymnm, que paſla eſt anin, 
mea, ut videatur fuiſſe, miroyw, Sed i!lud propins Hebreo, ( c ) Ping, 
Ceteri, wnaCh;s, & apud S$. Hier. reverens, (4 ) Speculationis.] $5 
etiam videtar habuiſſe Theodoretus, Alis addunt, (x, & apud S, Hier, tyy 
(e) Vzve] Hee repetitioeſt etiam in Vaticano, per incnriam typograph; 
omiſſa in noſtra greca editione, (f) Concredere.) 1» aliqnoeft, 5% wii aye. 


22, & apud S. Hier. ne credas ci. (g) In Dominum intuebor.] PJe,;. 


quey &v Tr) wwpip Gnorondow, © apnud S. Hier. in Domino contemplabgy. 
( þ ) Dies illa.J Abeſt a Compl. & S, Hiern, (5) Atteret. ] 1» Cetery | 
emmmily & apud $, Hier. repellet : qui teftatur, Symmachum & T heodetig. 
nem «(ſe interpretatss, my) x7! apo yua, jullionem imperioſam, ( 
Complanationem.] 1» guibu/dam libre, cis (vynaacutr, & apud Sanfluyg 
Hieronymum, in concluſionem. ( / ) Tyro. ] J1dem, Denique omne,, 
uo bs x, wiper yue, x) matogxiay, non de Tyro, ut Ixx, ſed munitionen, 
& ambitum muratz utbis tranſtulerunt. (w) Montem._] 1» quibaſdan; 
libris, & apud T heodoretum ſequizur, iuzgs vdu|Gr, x ToguCs, dies aque, &; 
tumultus: que non ſunt aprd Sanftum Hieronymum; (n) Videte.] { eteri, 
Seiko 0851; & apud Sanftum Hieronymm, oftendam eis. (0 ) Et ex on- 
ni fortitudine.]J e{ pleriſque abeſt illud, &: &Fin aliquo eft , 4, 
mer lor, & apud Santtums Hieronymums z in omni forti- 
tudine. (p) In teſtimonium. ] In teſtimonium 1niquitatis populi, 
inquit T heodoretns. Eodem modo teſtatur Sanitus Hicronymus babuiſe 
quintam editiozem, Symm. in ſempiternum, T heodotionem, in finem, 
He/ychins autem : Cxteri, 6 dd, in ſemputernum. 


JOEL. 


CAP. I. 
Lf 

Eſidua erucz.7] Aut, reſiduum. «t apzd $, Hier, Schol. *q 
Z xd. 8 x, expis ut, Bps x Of Govern. upunCy 5 ws xovioemedvs 
9202 ors, SUnt eruca quidern, & loculita, & bruchus ani- 
malcula : rubigo autem quaſi pulyerulenta corruptio 
trumenti. ( 6 ) Gaudium, & lztitia ] H.c ab/unt a 
Santo riuronymo, Theoderets, & Complut, (c ) Qui miniftratis altari 
Domini. ] 1» Complnt, eſt, ol acrTeg2? 7% xugis, & apnd Sanflum Hier ony- 
mm, miniſtri Pomini. ( 4) Curationem. | Pro hoe 13quit Santtns Hie- 
ronymus, Symmacham tranſtaliſſe, ſynodum. Aquilam, diem colletx. (e) 
Ante. ] Sic Sanus Hieronymu. In multis libris eſt, 6n aryayri, quoniam 
ante : iv Complut, per interrogationem, 594 #4T4am, LOnne ante. (Wf 3 
Suſpexerunt.] Inquit Sanftus Hierovymws, quaſi areola fitiens imbrem. 
Hoc enim uno verbo ſignificat Aquila, dicens, +2e#5:929, Schol. ad illud, 
quod ſequitnr, arefatz ſunt, habet ex eAquila, aegz9wmay, Videantur, 
que notata ſunt in þ/.4 1s 


TAP. IL. 
(4) A Djicietur.] Reſpondet Hebreo. In (*emplut. habetnr, a1, & 
| A apud $, Hier. erit, (6) In generationes. ] 1 11/dem, Njutas, 
generationis, ( c ) Quz ante. ] /#d, 72, abeft ab iiſdem, (d ) Current. ] 
{dem Nadpapouyrm, diſcurrent. (e) Iluſtris. ) 1» 1:/aem, WEJAANy X) OH pAPNGy 
magna, & illuſtris, (f ) Jejunio. } Tz plcri/que ſequitur, x, ty axxx@,& apud 
Santum Hicronymum, in Cilicio. ( g ) Thalamo. ] Nam & in /Vaticano 
legitur, wa52d, licet per incuriam typrographi faftlum ſit, wass, (b) Alta» 
ris.] 1» (omplut. & apud Theod. u, 7s wotagnpis, & apud Sar ttum Hie- 
renymum, & altare : qui etiam inquit, pro crepidine Symm. dixiſſe, cegmv- 
xaoy, Veſtibulum, Aq. axdpower, ( videtur corrigendum, apidouy, ) porti- 
cum, T heodotionem poſniſſe ipſum nomen hebreum. ( 4 ) Eſcas 1n juſtitia. } 
Sant Hieronymwus gicit, eſcas, ant, alimenta juſtitix. (kh) Inmirabi- 
lia.} Sapit quodammodo hebraiſmum. Complut, ©; inodinoy 19 vp] Savudma, 
& apud Sanuftum Hieronymum, qui fecit vobiſcum murabilia. (7 ) Er ſcie- 
tis. ] Hec #/que ad, Et erit polt hac, ab/unt a pleriſque libris, Sed non a 
«y 


Sanfo Hieronyme , neque a Theodoreto, (m) Et dabo.] Sic Sanus 
Hicronyw, In ali libris eſt, %; fugsorty & dabunt, in quibus etiam antecedit, 
x, ne9puTsvoun, & prophetabunt. 1» Vaticanoeſt, fuav, ſed per incurians typo- 
graphi fattum eft, Juown. (n) Salvatus.] Apud Sautum Hieronymum 
qui ſalvatus fuerit : ac teſtatur Symms. tranſtuliſſe, qui fugerit. ( o) Evange- 
lizati ] Ceters, wayſculiuy© , & apud S. Hier, agnuncians, in ſua ay 
tem ver ſroney in reſiduis, : 
CAT. UL 

(a) - vallem Joſaphat. ] Theodotio, ds mw xoray 4 uplotus, in regis 

nem judicif, (6 ) Meretricibus.] Sic apnd $S. Hieronwymuw in 
comment. libet in context« ſit, puerum in proſtibulo. (c) Er quid vos 
mihic ] /» Complut. xai 6 meuel, ; vuir, & apud Sanftum Hzieronymum 
Quid mihi, & vobis. (4) Galilza. ] Sanftrns Hzieronymus , Quod 
Aquila, $y&s, Symm. terminos tranftulit : 21y4;, autem, id eft, tumuluma- 
ranearum referamus, &c. (e) Optima. ] 1s aliquo eſt, u xaad, & apud 
Sanftum Hieronymum, & optima. ( f ) Suſcito. ] Multi, Yeeyes , & 
apud enndem, ſuſcitabo. ( g) In captivitatem.)] Teſtatur Saritus Hiere 
nymus, Aquila, & Symm. poſuiſſe ipſum verbum hebraicum, Sabaim : ipſe 
dixit, Sabzis. ( h ) SanRificate. ] T heod, Neyeiears TE uaymTaAs, x; £popha 
Tarts cis mew)" 7H 5 au I evan randy &pogiler, mi 73 els m dpogert 
ov, 414g 18x64, EXCitate pugnatores, & ſegregate ad bellum. Quoni- 
am enim ſanctus ſeiplum a ſceleribus ſegregar ; omne , quod ſegregatur 
ad aliquid, vocat ſanCtificare. (5 ) Infirmus.] Sic apud Saxtum Hier 
ny mum, in comm. licet in contexta ſit, fortis. (k) Su pereffundite.] «Al, 
Vp yarai, aut, vprrxeruy apud Sanftum Hierouymum, & redundant tor- 
cularia, (4) Judicii. ] Teſtatur Santtns Hieronymns quod Ixx, &+ Thew 
dotio tranſtulernnt, + ins, #; Tis upiozas. eAquilam & Symmachum, & 
Lnimam eaitionem dixiſſe , concifionis, (m) Clamavit.] Cater, dya- 
xpaZerai, & apud Sanftum Hieronymum, Clamabit. (») Santo meo.} Its 
ttiam in Vaticano, & apud $S, Hieron. licet per incuriam omiſſum ft, pw- 
(0) Funiculorum. | S. Hieron. Symm. refert eſſe interpretatum, vallem 
ſpinarum, ipſe, rorrentem ſpinarum : & mutta de funiculo, & ſpina affert ; 
que legenda. 
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OBDIU 


AP. | 1. 


IQ Ratris tui Jacob.) Sic habviſſe etioms Sanftum Hieror 
n1mmL- apparet ex comment. licet in contextu , quaſi 
ad vitavnam- ambignitatem- fit, adverſum fratrem tu- 
um Jacob. (6) Deſcendent. ] Sic eft etiam in alto 
codice. Inceteris, x, evaCicoyrw, & aſcendent, aut, x) 
, . 
zarmicyTar, & abſorbebuntzzt apud Sarttam Hiermy- 


mum. (c) Frumentarius. ] e#liquet libri, TvpgigE- , qui geſtare 
poſlit igniculum : quomodo narrat Sartinus Hieronymns , nounullos prtaſſe 


| tranſlatum- effe a Ixx, Symmachum vero dixiſſe, effugiens, eAquilam-, 


reliquus, Theedotionems & DPuintam editionem-, refiduus : T heodoretus 
refert ex Symmacho, JamCouryor, ex eAquila & Theadatione KATANENHLP 
voy. ( 4 ) Nageb. ] Teftatny Theodoretus ceteres tres interpretes 
dixiſſe , vorey, Auſtrum. (e) Ephram.] Narrat Santtus Hieronymns 
cum vocabulo hebraico $ apharaa, quod irſe Bejphoram werterit, cateros in- 
terpretes concordaſſe, ( f ) Qui falvi tuerint.] Inquit Sanftns Hierony- 
mus , quod Ixx, eAquila, & Theodotio arxerint, ocowguiyu, vel, aver 
owCopevoty Symmachum dixiſſe, awGoTes, ſalvatores ; & ita exs ry m0ms. refer- 


tar in Scholio. 
JONAS. 
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Eſcendit.] 1» editione tunc vnlgata teſtatur Santis 
Hieronymus legs ſolitum, aſcendir. (6) Spiricum, ] 
ln multts additar, uiza, & apud S. Hicronymum, mag- 
num. (c) Vt.] Alt, cms, & apud Ss. Hieronymum, 
{i quomodo. (4) Quod elt opus. ] Sic & alins liver, 
In ceteris antecedit , nvGr- iviney, i xguua aury oy nuty, & 
apud S. Hirronymum, cujus gratia, hc malitia elt nobis. (ec) q—_ 

In eateris ſequitur, #) Ts mgevn, & apud S.H ieronym#m, 8 quo vadis : $0 

20 eft in hebraico. (f) Servus.] S. Hieronymm tranſtulit, hebrus ; & 

ſmilis varictas alibi etiam eſt obſervata. 


CAP. Ih 


(4) E ventre inferi clamoris mei. ] Sic refert S. Hieron. in comm. ex 
D lxx. (b) Putas ne. ] Sic teſtatur S, Hieron, ſcriptum faiſſe tu 
vnlgata ſui temporis : quamvis putet illad, ag, readi poſſe, gicur. ( c) 
Corruptio vitz mez.] Heſychins ita hoc explicat, id eſt, #wqYTegs 1 Gon pe, 
guomoao legitur in caters libris. Apad S. Hieron. & aſcendet de corruptione 
Vira mea ad te. (4) Saluraris.] ownigis. Apud S. Hierenymum, lalu- 
tare. In ceteris fere librts, &is acomigiay ys, wel, wor, 1N ſalutem 


meamnm. 
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(4a )* | 'Res dics. ] T heodoretus, *Awixcy, Cvunay 0, 2 ©0:2Þortov, trance 


| KnovTe (vuparey THE amots THRU Ka 7 acti or” 763 5 Tn gl iy ſoalapitery 
d4pTAy al Tyr, arms 479 Yor mam Fo avmgdgoy Tw indbny. Hos Aquila, 
Sym. Theod. quadraginta dixerunt : conſentiunt autem his etiam Syrus, & 
Hebraus. Er nonnullss interjeftis. Credibile autem eft etiam Ixx concordem 
aliis poſuiſſe numerum : ſed, qui ab initio ſcripſerunt, erraſle in hoc, ac de- 
inceps in omnia exemplaria permanaſle editionem. De has re S. Auguſt, lib, 
18. de (ivit.cap. 44. & alis, (6b) Et ditum eſt. ] Hoc abeſt ab aliquo, & 
a S. Hierowymo. (c) Sipceniteat Deum. ] LL. VF, partim hoc mrodo ha» 
bent, partim, & 6319p 6 3405, 5 mggrangurimuly © aprd $. Hier, [1 conver- 
tatur Deus, & exoretur. 


; CAP: I. 


( 4 '() Domine. | In mwultis codicibus eſt & Jy, quem etiam S. Hier. inquit 


interjettionem ibs viders deprecantis, ac blandientts. In Vatican eſt, 


irrepfit erratum. Yuare ad initium tertie lines hnjus capitis ponenanm eſt, 
& wer, O& ad initium quart, pro, ous, pomendym, yi, (b) Si. ] Iſtud, 
& , abeſt a multis,& a $, Hieron. fed nou ab hebrao, 'T heodoretus, Symm. 


& zaA; eauTihIINGg 3 nunquid recte triftatus es ? ( © ) Subter illud. ] 1» ali- 
quo additur, & aug, & aprd S$. Hieron, in umbra. (4d) Cucurbitz.] 
TeſtaturS. Hicron. veteres tranſlatores interpretatos eſſe hederam, que grece 
appellatur,muasis, ( e ) Centum viginti. ] Sic S.Hier.in ſua tralatione, & grece 


| ag Datos fauriIns , nunquid juſte triftatus es? cxteri vero interpretes, 
| 
j 
| 
| 


eſt duodecim myriades : quamwvis apud eundem S. Hieron, in vetuſtiore ſit, du9- 
d=<cim millia, . | 
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CAP. I 


2SSumptio.] Nerat S. Hier. quod Ixx aixerunt, Niue, 
rs) (+ hujus nomints ratiozem redait T heodoretns) Aquilam 
ED efſe interpretatum, agua, onus, ut eſt in vulgata neſtra. 
(6b) Innocentem.] 1» quibuſdam ſcriptum eſt, a220y, 
\ © apudS; Hier. d2vay, quare vertitur, & mundans non 
” faciet innocentem : quamvs fateatur in Graco ſignifi- 
cantins dici, Eft eyim hebraiſmus, ac fi diceretur, nequaquam mundando 
mundabit. £andem leftionem videtur ſequi T heodoretus, (c) ContraRa. | 
T heodorets, Aquila, Ypprtey, horruit, Symm. cuvity, mota eſt. ( d) Con- 
ſumit.] Aquila, Cwzord Sn, conflata eſt. Symm. & T heod. #xE:y, (tillavit : 
& ita interpretatur $, Hier, (e) Tranſeunte.}J Sic videtir reddi apad S. 
Hieronymum, quod Grece eft, Topics, itineris ac tranſitus. (f) Conſur- 
Sentes. ] Santtus Hieronymnus , Aquila , em mf enuuiyoy, a conſur- 
gentibus, Theodotio conſurgentibus ei. Quinta editio, a conſurgentibus 
111i. Solus Symm. cum noſtra interpretatione conſentiens ait. Et in diluvio 
tranſeunte conſummationem faciet loci ejus. ( g ) Non vindicabit:] /dem, 
Symm. apertius, non ſuſtinebunt impetum ſecundz anguſtiz. Theodotio : 
non conſurget ſecunda tribulatio. . (<4) Quia veloces.] Quinta eaitio, 
3nuceidns, quod S. Hieron. videtar reddidifſe, inhonoratus es, & hic agnoſ- 
cere finem capitis in hebraico. (4) Per te in vetuſtatem.)] 11«d, Ne os, 
abeſt ab aliquo: & apud S. Hier. ut pertranſeat in vetuſtatem. Hebrens 
habet, per te, ſed pro, in vetuſtatem,haber, Belial,quod inquit S.Hier.ſignifica- 
re prevaricatorem, & amuriw. $, (hryſoſt. in lib. decem homiliarum Rome 
impreſſo, conjungit hec cum ſequentibus in 2. cap. atque ita hunc locum re- 
fert, «171 wn apocwmy taVav apos ( ſed paulo poſt, 655 ) mixauwmy* (wreriato os, 
SZnemur, aviCn Þ ou © iyins 6 4pquauy ei; T0 apo ( e, x) Eoureueves 05 
Oaiews, non vitra adjicient venire ad vetuſtatem. Contummarta ſunt, ſub- 
lata ſunt. Aſcendit enim e terra inſufflans in faciem tuam, & eximens te a 
tribulatione. Sic exim viſa [aunt vertenda ex illins ſententia, Aliter autem 
hic vertemus, 
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CAP. I. 


( a CF YOnſlummatus eſt, ſublatus eſt. ] 7/e ſcilicet ( inquit Theodoretus ) 

gui vos oppugnabat. S. Chryſoſt. habet ut noſtra, quemadmoduns 
diximus, CunTeTAM5ul Jenprar, ſed ita interpretatar , vetera conſummata, 
& ſublata ſunt, nova facta ſunt omnia. Plerigue libri habent, (urerIaecur, 
evinoTe, conſummatum ct, conſumptum eſt. In Complut. Cumin, Currs- 
TA, & apud S.Hier. completum eft, confſummatum eſt. ( b) Eorum.] 
Inalis, wrs, & apud S. Hier. ejus. (c ) Viis. ] Compl. &y 7 Yiu , & 
apuds, Hier. in exitibus. (d) Aquz.] 1idem, vm, aquarum, (e) 


| 


Aggravati ſunt ſuper omnia vaſa deſiderabilia cjus.] Sic videtur apti/ſimum 
habere ſenſum, & congruentem its que a Theodoreto dicuntur. Align codices 
habent, au, Compl. Tm #nY0unuars evris. Apuad S. Hier. aggravata eſt ſy- 
per omnia vaſa concupiſentiz ſux. (f) Ingrederetur illuc catulus.] lra 
apud $. Hier. In multis codicibus eft, ow/py}. Theod. videt ir habuiſſe, 
Xuuyny & ita interpungit, quo ivit leo, ut ingrederetur ; illic catuli 
| leonis, &c. ; 


CAP. IL. 


he plena.] Ag. YZougerinus, ( al. Seourgnanut ) TAnpHss 
excervicatione plena, Symmachn, ammjcc minpns, crudslitate, vel 
ſeveritate plena. /ta enim interpretatur Sanftnus Hieronymus. atque addit in 
altera Symmachi eaitiane ſe reperiſſe, UEAGLOTIUS Ripns, id eſt, ſeftionibus 
carnium, & fruſtis per membra concifis. (6 ) Fuit.] In (omplutenf,, ion 
& apnd S, Hier, in context; , erit, ſed in comm, eſt. Hebrews baber, 
& non finis corporum. (c ) Suis. ] Apna S. Hier. in contexts, eoruam, Is 
comm. notat our 405 1115, COrt m, fgnificare. In explanando autem widetur 
mages uti, ſuis : teſtatur antem Symmachnum dixiſſe, offendunt in caCvayeri- 
bus mortuorum. T heogoretzes videtar babuiſſe, & mis *12my 37, in penti- 
bus ſuis. (4) Dux maleticiorum. ] S. H:zron. Aquila, & Symm, habens 
maleficia. (e ) Populos. ] 1z multzs, quads, if apud $. Hier, tribus. (f) 
Omnis. ] S. Hier. ex Symmacho, Et omnis.qui viderit te, & dicet : Diſlipa- 
ta eft Ninive: quis lugebit cum ea? (g) Parare partem, aptare chor- 


dam, parare partem Ammon. Plerique libri habent, 4guszu ply E710 = 
ga wiels aup.uy, A S. Hicrowymo videtur etiam abſuiſſe illid, irnplonu. Sed 
ilud, 2p ure 529 ld, dnobus locis ponit, primum 11 Contextn ex vetuſtiore 
tralatione conjuntte cum ſuperioribus : unde quxram conlolationem illi ap- 
tantem chordam ? detnae,ut ipſe aptins putat conjunfe cum (rquentibus apta 
chordam pars Ammon : eodemque modo T heodoretus, ſed videtur habuiſſe 
eummy, ut Complut. Addit S. Hier. pro hic ceteros interpretes tranſtulife 

Nunquid melior es ab Ammon ? ( b) Stetit finis fugz.] 1» aliqno babe- 
tur. *r, & in pleriſque additar, ('z, & aprd-$S. Hier. non eft finic tugz tux. 
(z ) EtLibes.] 1ta etiam Compl. ſed in pleriſque antecedit, gl, > apud S. 
Hzer. Phut : quos inquit Theodor. eſſe, Libes Occidentales. (k) In princi« 
pits. ] At, 27* aps, a principio, aliqui, in* dpyig, & apud S. Hieron, 
in principio. (/) Stationem. ] Comp!. iva wicy, & apud S. Hirron. ut 


furtaſſe dixerunt lxx (zons, ut notavimus Oſee 9. (n) Bruchus ] 1s 
aliquo aaaitur, m\nWuyonm, ws 6 Cgs07, & apud S. Hier, mulctiplicare ut 
bruchus. (0) Qui ſuſciperet.] Schol, cxteri 5 Cuyzyuy , qui COngre- 
caret, 


AMBACUM. 


& were, ſed in editionem neſtram Gracam per Typographi inturiam magnum 


ſtes. (m ) Scopos. ] Nonnulli, xygnis, fructus. Compl. eau; Soy, CF apud - 
S. Hier. groflos, & in comm.primitivis ficubus comparabuntur ; qz4 netione © 
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ESP. I. 


Idete contemptorcs. ] Narrat S. Hieroy, tres illos wiere 
\ pretes cum [14 coxcordare, inveniſſe antem {c 15 ali qua- 
dam editione anozyma, videbitis calumniatores, & in al: 
ſmiliter, fine auito»ts titule, videbitis declinantes, (-) 
Quia opus. ] Santtus Hiercaymin, ex $ymmachs, qui 
opus fiet in diebus veſtris. (c ) Ex ipſa judicium ejus 
erit : & aſſumptio ejus ex ſe egredietur.] ' T heodoretus, ex $ymmacho, dviis 
aurdy Gag, u; Jiryua 7, 7s ET armor, Sault Hierorymas, ex eoarmy 
Ipſa fibi judicabit, & decreto fuo egredietur, ( 4 ) Et equitabunt, ] 
Santlus Hieronymus, Symm. efundentur cquites cjus, id eit, corruent, & 
allidentur in terram. ( e ) Conlummatio in 1impios venict, renſtentes 
faciebus ipſorum ex adverſo.] T hrodoretrts, ex Symmacho, mire tis cover: 
Flay 0Ew, 1 2p20545 7% aro Te anrwy avi wavovy, que S. Hiercyymus 11 
{na verſione fic videtar redaiaiſſe, omnes ad pradam venient, facies corum 
ventus urens. ( f ) Propiciabitur. | ldem ex Agrila, & Symmacho, x, 
2 nezeaige & delinquet : de grio etiam wverbo accurate arſputat. (g) Ip- 
fam. ] aun, nimirumy mn #2G-, gentem Al:s, 2vT2v,  apud S. Hieron, cum. 
(4 ) Doloris. ] /ſtud, ours, abeſt a nonuullts, Alu habent, 07CALTHAY 673 
zernevs s Suvign, alpicere ſupcr peliimos non poteris. Actor weruftiorts 
:ralationis videtir habuiſſe 631 mwev, nam ita apud S. Hier. alpicere ſuper 
dolorem non poteris. (7) Tacebis dum impius devorat juſtum? ] 7 heros 
doretns, ex t/i91s inter pretibus nmuygnund; vaTanmivoyTG art; mv irauo]tecv 
2475 ; taces deyorante impio jultiorem ie ? / eraſtior rralatro videtur miſta 
ex Hrague, | 


RJ 
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TAP. IL. 
C2: piram.] S. Hicron, ex Symmach», concluſum, ex Theoac: tone, £Y- 
rum, ex Aquila & Pninta editicae, circinum (6) Vilionem, 
& manifeſte.] /ta etiam S., Hier. & reſpondet Fiebrac. Enjebius, tib. 6. 
{. Vang. 'Demonſtr.non habet illnd, &, /cd, ed-Lov Cogomy outs oy Tvelm, {1 
nonnnlis off, x442y, Genmsy un, rugs, SCribe : vitio, & mamicite. (c) In 
buxum, ] Sanitns Hierorywas, Pro tabulis, & buxo, Symm. interpietatus 
et, paginas. (d) Eum. | Prtat Sanftns Hircronymns in Hebrico hoc 1t- 
ferrs ad vifieuem, que in Hebrao maſculiri gentris eſt £ quare ipſe ia ſtd trd- 
{atioze, viſum, dixit, Aguila, egguanoyiv. Nec ſunt inuſitate apudlxx, 
Fujmſmod? mutationes gencris. Verum idem Sanltus Hicronymus, ex bis ver- 
bis aliins deinde ac divinmorcm elicit ſexteutiam. (e) Fide mea. ] A mul- 
tis Iibris abeſt ullnd, mea, jus, quemadmoanm 1. ad Rom. hodie in vilgatis 
Gracis & Latings : fed habet Enuſtbins eodem lib, 6. & S. (yprianus, 1. & 
2. teftim. © SauAns Hieronymits maviſeſto ex lax agnoſcit, & inquit eoaem 
redo citafſe Sanliim Paulum ad Remanos [cribentem, Ex Symmacho at 
tem has affert, 3 rac 7h £-vred Tis; Cioere, juſtus per fidem propriam fu- 
zmv:vert. (f) Arrogans. ] Ap::d S. Cypr. lib. 1. & 3. epiſt. hic locas ſic 
refertiiy 3 ile vero, qui prafumit, & contumax eſt, vir fui jactans, nihil 
omnino proficiet, Pro, 8227 us meedra, inquit $. Flier. Symmachum aixiſſe, 
*x cvmyio;, hoc elt, in rerum omnium erit penuria. ( g ) Er aggravat, ] 
Hind, &, abcff, a S. Hieron, © Thecdoreto, (h) Quia exſpotiaſti gentes 
mujtas, exfpolizbunt. ] Ac, don wimvadon t321 mv, ovidren ci, Of 
apud $. Rieron. quia tu exſpoliaſti gentes multas, exſpoliabunt te, (s ) 
Er Scarabzus. ] Symm. ( nt refert Theodoretns, & Schil.) x, Cunſeou@ ol- 
xoDuns E/oun CG ampmygcraravrs. & junftura xd:fici lignea loquetur ea, 
Nec mrulio aliter $. Bieronymus ex Theodotione, & quinta, x, {wz3%ouG Ev: 
an ety em ave. Refert & anas alias editiozes, in quarum una ſcriptim 
eſſct, quia lapis ce partete clainavit quali vermis in ligno luquens, &* 7z alte- 
ra, lapis enim de paricte vociterabitur, & 04a, deligno loquetur ea : ex 
Aquila auter, x fa, 1d et, & maſſa de ligno reſpondebit. (k) Non 
hac ſunt. ] Se 1nierrogatione affert S. Hier. in comm. licet in contexts ha- 
beat, none. ( 1 ) Coanguſtatz ſunt. ] S. Hier. in comm. putat illud, 
wagon vginy, mugis proprie verti, laſlatx ſunt, (#2) Quaſi aqua operi- 
etevs. | iz pleriſque, ws vdeo mV narurary ln nr Sartarys, 14 aliguo, ws 
Udep CRETCTARET: SUARTLY, al. RALDTU;, On apud S. Hiern. quaſi aquam ad 
operiendum maria. ( # ) Subyerſionem turbidam.”] Symmachar, x, 22151 
& irs  $4:5y ers, & emittens abſque judicio furorem ſuum. Th. &3 y/7:- 
ws (8, a d:Fultone rua, axt, vt Schol. Zuyed os, furoris tui. Orinta egitio, 
UG der7 17s dvaryThs # Geyis os, de fubveriione infperata ira tux. Ag. 
vs eu men ws N ON Ts, de emillione furoris tut. Alia editio, £44 To mTICovn T 
ETecov ers d:inlu mrvtlwy, Ve, qui potum dat proximo ſuo turbinem 
yolantem. Er in alia, Ve, qui potum dat proximo ſuo, ?«amray 3 avuirlu, 
amentiam turbidam. ta enim C& refert & interpretatur $. Hieron, (0) 
In peluncas corum. ] Idem ex Symmacho, & ©ninta, ut videret iSnOMini- 
as eorvm. (Pp) Bibe&tu : cor commovere & concutere.} A multis 
abejt, illd zapdie. In aliquo tautum eff, mz, x, Saxnnd 271. apud $, Hieron, 
bibe tv, & commovere. (*) Quaa, ] Corrigenaum in»: ftra, in, ubi uunc 
ft, n. (9) Muta. Symm. aazae, gud idem clarins ſignificat ; nam u- 
62, wt nrat S. Hiev. figrificat, & muta, & ſurda. (r) Er omnis ſpiritus 
non eſt ineo.] S, Hitr, ex 49zuila,Et ipiritus ejus non eſt in viſceribus, ſive 
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voluntaris, vel, ſpontaneis » AC tamen,qusa diapſalmatis in 2AC crati;se 1, (94. 
tzo fiat, reite alxx, canticum prenetari, (6) Conſideravi } 1z mu!tis 
eſt, Were KhLTEYInTa, C7 apud S. Hieren, Domine conlidetavi : ques 1141 PLE 
tat, conlideravi, & obſtuput, que i» hebreo nou habentur, adaita efſe in lxx, 
ceteros autem interprites inquit cum [ua verſione convenire. (c) Animajt. 
um. ]S$ic apwd S. Hier. & in of ficio Reman ferie 6.in Paraſcene ad Miſſam is 
traltu prime prophetie, In medio duorum animalium innotefceris, &c. & 
in breviario Remax inc, Nativ.in reſpoa/erio lefions 6. In medio duo- 
rum animalium jacebart in pralepio. /ten; Cyrilizs in catena verſa a ſapiens. 
ti/.mo Card. Carafa. Alii verolibrihabeat No Coon, duarum vitarum : at= 
que ita legenaum atcet Euſebins,lib. 6. Evang. Demonſtr. & Theoacretus 
in bunc locum. Aquila, &/ mw Evan Cey 72, 71, Gromory uT0y, in appropinquan= 
C0 annos, vivitica ipſum. T heodotio, oy wiow i Commy dvroy, in medio anno- 
rum yivitica ipſum. Symm. 7% of viowroy dvatuuwmy av73y, 1Ntra annos 
vivifica ipſum. (4) Cumadvenerit tempus, demonf{traberis : cum turba- 
ca fuerit anima mea. ] Hee 5nqz1t S. Hier,neque in hebreo,neque apud alios in- 
terpretes haberi. (e) Thaman. ] 1» eadem catexa : Thaman ſigniticat, viny, 
auſtrum : qzo modo inguit S. Hieron, Theodotionem eſſe interpretatum, cum 
caters omnes retiuuerint verbum Hebraum, (f ) Pharan. ] Habetur 
ctiam in eadem catena, & explanatar, deſertum Auſiri. Ab atirs fere libry, 
& 4 S. Hieronymo abeſ} : qui etiam inquit Thecditionem dixiſſe Pha- 
ran, lxx, autem, umbroſo condenfo : ut 1# neſtra videri poſſint due interpres 
tutienes admiſte. ( g ) Diapſalma. ] S. Hier. ex Symm. &; + ejo1z, inater- 
num, ex T heodctione, ds 77AG, in finem, ex qruinta eartione, Selah. ( bh ) 
Fortitudinis ſue, | Sic aprd S. Hier, quod grace, il O- wins, Cyrillta in eadem 
catena putat ſubtnteliigendam prepoſitionem, dia -ioy4©- was, per fortitudinem 
tuam, zd eff, pater pcr tilium ſuum. 4 S. Cyprizno abſunt, 2. teftim. S. Hier, 
refert ex Aquilz, & poluit abſconfionem fortirudinis ſux ; ex Symmachs, & 
poluit abſconditam fortitudmem ſuam, ex Theodotione, & ibi abſconſio 
tortitudinis cjus, (£) Verbum.] S. Hieron. teftatur ita etiam T heodctic- 
nem tranſituliſſe, Aquilam vero, ante faciem ejus ibit peſtis, Symwachuw, 
ante faciem ejus pracedet mors; Yuintam editionem,ante faciem ejus ambu- 
Jabit mors. (&) Et egredietur in campos.] Sic apaa'S, Hieron. in comm. 
[icet i contexts jit, campum : & apad S. Cypriazum, 2. teſt, & pracedet in 
c:mpos ſecundum greſſus ſuos: Ye ultima verba videntur poſita pro iis que 
grece ſnint, ' mSu; ere, Cf apnd $, Hierin, poſt pedes ejus : qe tamen ipſe 


1 Comm. comungere videtur & cum antecedentibus & cam ſequentibas : ſed 


idemfere ſunſns. Neanullilibrs habent, &; raiSay, in eruditionem. Viram- 
gre leftionem explanat Theoaoretus,S., Hicron, teftatuv pro eo quod ipſe dixit, 
diabolus, Agu#, trarſtuliſſe, volatile, Symm. © Theied, & Dnintam editio- 
zem,volucrem. (7 ) Sempiternti. ] awry, In aligno eff, 3% atovC, && apud 
F. Hicron, feculi. (m) Itineris ſempiterni ejus. Pro laboribus vidi.] Sis 
S. Hier, qrtod grace, mgeias aiwyias wn, avri ximyy ofiy, Anti libri habent, 
exwories, & ex Cyrilit explanatione fic videtur interprugendum, & verten- 
crm, 1inera ſempiterna ejus pro Jaboribus viderunt , id eft , vias 
cjus aifficiles putavernut, (n) Intendiſti, J Cateri , evreyeis, & apud 
S. Hier. extendes. (0) Fluviorum. ] Sic eriam Cyrilluy, Sthol, Sctibi- 
LUr , m7a/u0isy © fic etiam aprtd T heodoretum, & apud S$, Hitr.etiam in comm. 
fluviis ſcindetur terra, Comp!, 6 m]2j23s gitferar Th 111 fluvins ſcinditur terre, 
( p ) Diſpergens aquas itineris Apzd Cyrillny adjungitur, wrs, (us. Compl, 
Sacmepes vdata © mogeins, 0 apnd S. Hier.diſperges aquas itineris. Pro hoc aus 
tem narrat veteres interpretes aixiſſeillifio, vel impetus aquari tranſiet. ( q ) 
Aiticudo phantaſtz ejus.] /nterpretatar Cyrillus,& Theodoretas altitudo co- 
gitationis abyfit dedit vocem ſuam, Apnd S. Hier. eſt, altitudinem phan- 
raliz, (7) Chriſtum tuum.}] Cereri, 293 eros Cv, & apud S. Hier, 
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egreſſus cs in ſalurem populi tui, in ſalutem cum chriſto tuo : qo meds 
Eetiam 1ngiit $. Hier, fuiſſe in Dninta editione. Sexta editio, YES 5 

T4 FAR 08 is lyorw weiey (,s, egreſſus es, ut falvares populum tuum 

per Jeſum Chriſtum caum. dew vero S. Hier. teſtatur Symmachum & 

T heodstionem, Fangiiam Ebionitas, & vere pauperes, aixiſſe, egreſsus es in 
talutern populi tui, ut falvares chriſtum tuum. Dxamobrem leftio, que in 
noſtra eff, viaetur eſſe Symmachi, ant T heodetionts. (ſ) Collum, Diapfal- 
ma. | /ta viaentitr habuiſſe Cyrillus, i Theedrretus, Aliqui habent, 76a:ins 
ers, collum ejus. I 71ts,npamns, is 7xG,collum, in finem, : & ita apud S. 
Flier. qui 1nquit Ixx quod ſoliti eſſert interpretari, diapſalma, nunc dixiſe, 
in finem, Theodotionem vero, ornaſti fandamentum uſque ad collum, Yin 
tam eaitiovem, Denudaſti { five evacuaſti ) fundamentum uſque ad collum. 
Sela. (7) Inco. | Sic docet S. Hier. in comm. & «uri, reſpondere, $ygiatiy 
icet 13 context ſit, in ea, (#) Superducis.] Ceteri, imCiCaos, & 
apua'S, Bieron, ſuperduxifti, ( x ) Aquam multam. Plerique, Cum 
TMs, & aprd S. Hier. aquas multas. (y ) Venter meus. |] Sic etiam in 
comm. apud S. Hier. («teri fere, i xagJia yz,cor meum. (z) Habitudo.] 
Alis, n igus pu, tortitudo mea : cnjus varictatis facit mentionem etian 
S. Hier, {@) Abeſca.] (ompl. diem #p222v, & apud S. Hier, eo quod 
comederirt. 

Caterum quoniam in uno vetuſiiſſimo codice majoribus litteris exarato4 
primo aiep/almate uſque in finem capitis multe &- inſignes varictates 
{unt, idcirco totum iſtam partem, quemadmodum in illo babet, hic ſubjicr 
ems. 
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Domine ? aut in fluminibus furor tuus? vel in mari impetus tuus ? Deo 
n 


| aſcendifti ſuper currus tuos : equitatio tua, falus : quo ante aſcend: 


ſuſcitarus eſt arcus tuus : ſatraſti ( corrigendum eft in Greco, izdpmars, ) ſapit- 
tas pharetre ipſius. Flumina diſlipabis, & terram concuries. In reſpiciendo 
rurbabuntor montes, in tranſeundo eximium tuum imbre per eam. Abyſſug 
acclamavit tnajor : lux ſplendida Solis retinuit ſe: ſplendor autern Lunz fte- 
tit. Secundtitn ſplendorem ſagittarum tuarum ibunt : ſecundum ſplendorem 
coruſcationis gladii tui, Cum furore exurges ſuper terram : cum ira t'jturg- 
bis gentes. Apparuiſti in ſalutem populi tui ad liberandum chriftos ruos, 
Uſque in abyſſum maris demergentur., DIAPSALMA, Vltus es 
cum virtute tua principes peccatorum, confiſos ſuper avRorita'e tua ad 
devorandum, ( vix enim dubitarizpoteſt, pro, xgaquyeiv, legendum, 19groga- 
ya»,) pauperes inabſcondito. Aſcendere fecifti ſuper maria equos tus : tur= 
batz funt ingentes aquz abyſli. Appoſui, ( nimiram aurem, vel cx) & 
flucuarunr viſcera mea a voce oris tvi. Ingreſſus eft tremor in offa mea . in 
me ipſo turbatus ſum. hHzc ſervabis in diem tribulationis, ad aſcendendum 
ſuper unum bellum populum tuum. Ficus non dabic tructum ſuum . & jn 
vinels non erit proventus ; oliva erit evanida : terra autem non germinabit 
herbam. Deficient ex mandra oves, & boves non erunt ( corr. /wepteory, in 
Greco,) in przſepibus. Ego autem in Domino exultabo,gaudebo in Dev fal- 
vatore meo. Dominus Deus meus dedit mihi fortitudinem : & conftituit 
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Operuir cczlos decor glorix ejus : & laude ejus impletus eſt orbis terra- edit | 
rum. Ec ſplendor ejus, ficuc lumen eric & cornua in manibus ejus ſunt ei, pedes meos ſecuros : & ſuper colla inimicorum meorum imponet me : ſe= 


Thi ftabilica eſt fortirudo gloriz ejus. Ante faciem eJus precedet ruina : & dens requievit. One ſit hes editio, 8 /atis liguet. [lid quidem, quod eſt in 
ad pedes ejus ſequentur maxima volatilium. Stans dimenſus eſt terram. | prizc#pio, n cunperua # AL ears, videtur eodem modo habuiſſ- Cyrillus. Ita 
Aſpiciens diſſolvit gentes : & montes quaſſabuncur : humiliabuntur borti, | enim + --gpqragh ena leTe5Tv n Za, 79 romp rms actors witby boy may]og dba 

ui a ſecul» , viz, quz a principio. Pro laboribus vidi tentoria EErhiopum ; weos To oyJos & Tvls veavois que ita vertit preftantiſſimus C ardinals. hoc eſt, 
turbabuncur qui habitant pelles Madian. Nunquid in fluminibus iratus es sloria,& dignitas Deo congruens, major eft omni dignitate que in ccelis eſt, 
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SOPHONIAS 


CAP. L ficantius quam quod in Compl. jougeis ws nid, & apud S. Hier. gladio meo 
eritis. (4) Extendet. ] Plerique, x; rw mw yicd js 63 Popper, x, amoau 
7 doveroy, x ow, & apud S. Hieron, & extendam manum meam ſuper Aqui- 
lonem, & perdam Afſyrium, 8& ponam, &c. (1) Corvi. ] Teftatur S. 
Hieron. Aquilam dixiſſe gladinm, alios ficcitatem (m) Altitudo.] Sie 
apud S. Hieron. quod grace eft, dvagyus, & de hac diflione alibi nutatum eſt : 
& eoarm modo nune exponitur a T heodoreto. Complut. antem, aydtule, 
coronatio. 


CAP. 11. 


( 4 AVG _—_— Hoc magis mo rel porarre ſententia, 0&5 interpre- 
__ s tations Patrum , qu dita © wt : 
omina n G 2 q#am , Mails ge , ##t eft apud S. Hieron, 
—_— _ Sanftum Hieronymum,nomina | | Grace eſt, - Paunieptes ( b) Arabi. ] S. Hieron, ex as mars veſperti- 
(c) Qu adorant, &.] Abſunt hac 4 S. Her. & T heodoreto, & Complut. ni. (c) Portantes ſpiritum.] S Hieror. ex Aquila, ey2wvmatouiuea, infani- 
( f') Et jurant per regem ſuum.] S. Hieros. in rege ſuo, qui etians teſtatur entes, five, ſtupentes. (4) Legem. ] Plerique, dorCsm es my vowor, &f 
Ixx pro Melchem dix«ſſe, regem. [Inc-rerts librts Pare legutar, x7 Ts KUEns apud S. Hzeroy. impic agunt in legem. (e ) In exactione, nec 1n conten- 
Bagrnias david, per Dominum regem ſuum, paris x7! Ths Banned; aus, Per ttone injufticiam, } Hec abſunt a Compl. In alits ſunt, ſed abeſt, quod [4 qui- 
regnum ejus,partim,x7 Ty uiaxopper Melchom:qnod habet T heodurerns. (g) | twr,Incorru prione : quemadmodum etiam apud S. Hier. qui pro, &; ve, 
Vocatos. ] S. © ypr- 2: teſti. unde aliqua /umpſimus, eletos. (b ) Mani- videtur habuiſſe, 65 yIx-, NEC 1N ſempiternum injutticiam : 5temque T heodo- 
feſte ſuper veſtibula.] 1s ali, 6373 meyTas Qs Tt Tgoavad, © apud rerus. (f) Deſertas taciam. ] $1c Y. Hzer. #7 comm, licet in contexts ve- 
Sanftum Hierovwymum ſuper omnes manifeſte, qui ſunt in vettibulis. ( 5) tuſtioris fit, deſtruxi, at in Complut, Ezgnunos, in alits itepipmany, deſolave= 
Conciſam. ] $i etiam T heodoretus, & v. Flieron, quy una cum Scholiaſte wo runt, (g ) Timere me, & ſuſcipite. ] Sic fere S. Hieron. in comm. ſed in 
zat pro hac Aquilam dixiſſe, es 7 6xpov 1 pila, qua fruments tunduntrr, in context#,tinebitis me, ſu{cipietis. & in Con-pl. goCn1049% wx Sites. (b) 
quit S. Hieron. ( k) Qu aurem dicunt. |] In alits, &y 08 A&vTES, ant, Ts Et non peribicis. ] J$7C apud I, Hieron, in Conmtexin : ſed in comm. ut non 
Forres, apud'S. Hieron: conjuntFe Cum antecedentibus, & dicunt In cord bus pereant onnia de conſpectu Hieru falem. quibus videtur magis reſpondeve 
ſuis. (1) Immaruritatis..] Plerique, rerarmueias, & ap LE = que eſt in als librir 3% pi t$92055403. (4 ) Dillipata elt omnis fron- 
miſeriz. oficas. ] Sic S. Hier. in comm. /icet in contextu, diſperierunt omnes racemi. 
CAP. IL (&) Eos.] In multis additur, 3pybs we, & apud S Hier, iram meam : gued 
| | etiam eſt apud S, Cyprianum lib. 3. teſti, m.& a'ibi.(1) Quia tunc, ] The- 
( a )FNOlligamini.] Theogoretns, Quidam locum non intelligentes, pro, odoretus, Aquila, & Theodotio, 7: $ivlo #3 mira Th; aads in Jerry 
+ Cuni2nTs, poſuerunt, Cwdtidnre, comprecamini.Sed pleraque ex- | j5yor,tunc vertam ad omnes populos labium ele&tum. Symm. Tire weragpinle 


uT hs leptoy, 


emplaria habent, CunSedn7s$y colligamini.. (6) Pertranſiens. ] 1x pleriſque &y Tols Aaols 21a xg9egy, tunc convertam in populos labuum mundum : > 


hic varietas expenditur etiam a Santto Hieronymo. (m) Indi; perſis meis.] 
Compl. Tis Nearaguivs ww, & apud S. Hieron. diſperſos meos. Enſebins. 3, 
Evang. Demonſtr. hunc locum ſic affert, aeysSitowar Th; inertvoyels ts oh 
1m. De 4 Nearappiyuy oloum Yume £1, exCipiam ſupplicantes mihi : filii diſperſorum 
S. Hier. qui etiam rur[us pro, Creta, gned ſequitur inquit alios conſenſiſſe afferent hoſtias mihi z ec multo aluter T heodoretns : qui etiam hec ex Sym- 
cam tralatione ſua, faniculus maris. (e) A facie aliorum l uda.] Hec S. macho x efer ep 4.960 mood ea.10midg IxeTEVeuTS {E TIYQ TW Nearopmouiyay vat 
Hieron. obelo prenotavit. (f) Are. Putat S. Hier lxx ſcrepſifſe —_ ${#5, HY KOT Novegv $aor, de finibus fluminum Ethiopiz ſupplicantes mihi ; 
YarG, ſed, ix3s, id et, falis : quod oft in Compl. ſed in nulls alto libro eft in- filii diſperlorum a me afferent munus mihi. (* ) Anomine, ] 1» aliquo eſt 
wentum. Nam & T beodoretus habet, aavOr. A quibuſdam vero abeſt tota | Tmovoun, & apud S, Hier. & reverebuntur nomen Domini, ( » ) Dicit 
hes particula, 6; Myavia aroyC. (g) Hec.] Eft hebraiſmus. Alit qui- Dominus, ] Hee abeſt ab aliquo libro, & 45. Hieronymo, (o) Confunden- 
dam im, & apud S. Hieron. hoc. (hb) Apparebt. ] Is (omplut. eanpaviis tur. ] taS Hier. & Theod, 1n pleriſque vere libris eſt 5 3 18]auguSioyTaL, 
a, & apudS, Hieron. wanifeſtus eric. (5) Eſtis gladu mei.] Eft figni= © & nonconfundentur, 


tur, fuipe., © er, dl Furoris.] [1 mwultis, ogyng 29+ 
additur, nutps Og apud S. Hzer. diem. ( c) 5 ; 
wad pe S. Hier, ir furoris. (4) Advenz Crecenſium ] 49.6 V, 
editio JG 6a%9pioy, genus perditum, T heogorzo, fu&r GAL Fpeias, genus per- 
ditionis. Symm. yw®@ 2x0 Jedopeyoy y genus ext rminatur. De quibus multa 


i 


AGGAUS. 
CAP. I. Ipſe in ſua tralatione dixit , laqueatis quod Aquile ; derguutri; 
N manu Aggzi.] Sym. 0 dyſaw,per Aggzum. (þ)De | (4 ntfs. Complut. Cabyrs, & apud Saictim youls BY 
tribu Juda.] Schol. cxteri, nys4Wov is dz, ducem Juda. mum, intuliftis. ( e ) Subtraher.] Sic Sanctus {yprianus ad Deme« 
(c) Concavis.J Sic apud S. Hier. in comexts, tin | irianum 3 & reſpondet bebrzo , niſi quid in eo eff tempus preteritum; 


comm. licet ſignificantius putet dich grace, xonocehuous, | Ht in vhlgata. (ateri , wmmairu S514, obnoxia tributo erit dare. 
35 id eſt, dcorſum, 3n9uit, politis, & 1n convalle demertfis. 
x CAP, 


158 


CAP. IL. 


( 4) FN quarta & vigeſima menſis fexti, anno ſecundo Darii regis.] Hec 

= conjungenda cum precedentibus : quemadmdum apud S. 
Hieronymum, & T heodoretwm conjunguntur. (b Omnipotens. ] Hog vo- 
eabulum agnoſcit S, Hieronymus ex Ixx, quemadmoium & nonnunquam, 
Vireutum, 4#c, CXercituum, & in Complut. nunc eft, A Jyvaptoy. Ceterum 
in pleri/que codicibur hec ſequuntur, + xbzpv ( al. 5 xiyG& ) oy Meviule vuiv 
Up ml oe dev runs am ( al on ys) arts, & apud Santtum Hieronymum, 
verbum quod pepigt vobiſcum, cum egrederemini de terra Agypti. (c) 
Venient eleta omnium pentium ] Sc interdum S, Hieron, in comment. 
licet alibi, quz eleRa ſunt Domim de cunctis gentibus. (4) Et pacem ant- 
mz in acquiſitionem omm condenty, ut ſuſcitet templum iſtud. | S. Hieron. 


FLAM. NOBIL, IN VERS. GREC. 


pro, condenti, id eff, fabricanti, habet, qui creatur : &- netat nec i hebras, 


nec apud alium quenquam interpretem ferrs : quare etiam in Complut. ſunt 
ewiſſa. (e ) Immundus.'] Hoc abeſt a ceteris. Apud: Sanftum Hierony- 
mum eft hoc ſed non quod preceſſit pollutus:#t viders peſſint due interpretatig. 
nes. ( f ) Laborum. ] Plerique, mn ney, (ita enm corrigendum 13 noſtra) 
0 apud Sauttam Hierenymum,maliciarum: qui etiam notat totam hanc clay. 
ſulam neque in hebreo, neque apud alios interpretes inveniri : eſt tamen etian 
in Complut. (g ) Supponite. ] (teri, mars, & apud Sanftum Hier. 
»ymum, ponite. (+b) Sicognoſcetur. ] 1» multis eft, in, & in Complut, 
ſequitur, &ryvoSimTtu 1 yis axas, & apuds. Hier. Nt ultra cognoſcetyr 
ſuper terram area. (#) Et mare, & aridam. ] Heo inquit S. Hierog, ;y 
[xx eſſe addita, viciſſim autem abeſſe illa,conteram fortitudinem regni genti. 
um 3 que tamena gracis collatis non videntar abeſſe. l 
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EACHARIA S 


CAP. I. 


(4) DJJQJD llium.] Sic apud Sanftum Hicronymnm in utraque edith-) 

one: + in comment. de hac re di prtat, T heodoretns an- 
UEHES tem, & Comput. ed, filii, tremque pauto poſt. (5) 
& [{fS S Er non exaudierus:t. |] Abſunt a Sancto Hieronymo 
& ? heodoreto, & Complut, (c) Monte: ] /» multis 
eſt, fvo vgn & apnd Sanctum Hieronymum,duos montes: 
qui tamen in comment. notat illgdgduos 1 hebre0 00 haberi. T heodoretus at 
tem inquit Agquilam & S ymmacbum pro montib us dixiſſe, KugTIVEDVG;y 14 
tera. (4) Quas deſpexiſti.] T hecdoreries & Complnt. as evans, © 


AS. Hier. quibus Iratus es. 
VY | CAP. IL 


( 4 ) TiRugitere.] Nonnnlli, xyninaprOr, & apud Sanctum Hicronymum 

n in contexts, frugitera. x comment. autem, utro modo legerit, 
vix judicari poteſt. (b) Contugienr. ] fuſtinus oe: 217vTa,apponentur, 
( c ) Scies. ] 1dem, x) yywmyTa, & COgnoicent. ( a) Parte ſua. ] [n edi- 
tione noſtra Corrigenaum eſt, Ti weſt awrs 671 Th tyiv Ti & 1 Dictum autem 
videtur, parte ſua. gti uppl-naa jit prepſitio, ey, in parte ſua. Cater L- 
bri habent, TW w:e'ds. wins, partem fuam, xt apud Sanctum Hieronymum, 
aut. x, T\W wicidz. we, & Partem ſuam. (e) Eliget.] faſtinws, cunitera, 
codem ſenſu. 

CAP. HI. 


(4a) OC.] Apud T heodoreti:m, OF tr Complut. Gt, £a apud Sanctum 

nn ilte. (6 Iniquitates ſuas. ] Sc Sanctus Cy- 
ſtim. eApud Sanctum Hie onymum 'ſf ate iniquitates tuas : 
eſt in multis : in quibus preterea ſequitar, quod nm eff apud 
Sllor, o is duagrias os weir $a2s, & peccata tua C1 cummundabo. (« ) 
Viis. | liqur, ov 7 vis, &f apud Sarctum Heron mums , in Viis. 
( d ) Faciem. ] CA wits addunt, (Ce, Ou aprud Sanctrn Hzieronymun 
ficiem tuam. (e ) Fodio fovzam. { Aquila, Jiayruno ayoryun gvrhs, (cul- 
pam aperturam ejus. Addit Sancins Hieronymas, Tizeodorio, & Symma- 
chus, {culpam aperturam. (f) Convocabitis, ] ovyzgatorre. Sic enim 
Corrigendum- in noſtra, & reſponaet prorſus hebrao. e7pud T heodo- 
rerum-, & in Compint. eft, Cvynaniortea, & apud Sanctum Hieronymnm, 


yocabit. 


prianus 2. 
quod, a0 0%, 


CAP. IV. 


(4a) Culi.] In c«teris additur, wets, & apud Sauctums Hieronymum. 

(0) Pomin!. (6) Narium. ] Sive (inquit Sanctus Hseronwymus ) 
ſuper duo roſa area, quz gr#Ce, uvzwTness , appellantur. ( c ) Pin- 
guedinis. ] Aquila, muvenT@ , Theodetio, aapapimil@> , ſplendoris. 
eAddit S. Hieron. Symm. dix1iſſe, filii olei. 


CAP. V. 


( a) JAls.] Sanctus Hieronymns refert ex Aquila, & T heodotioue , 

Fre. ex Symmacho, »22ais, id eſt, capitulum. ( 6 ) Cru- 
ciabitur ] Ceters, fw; Surdrs ixdhundiozout tf apud Saxctum Aieronymum, 
uſque ad mortem cruciabitur. ( c ) Upupez. ] Ali, ; Mepunes imums, 
& apud Sanctum Hierowymum-, ficut alz ſunt upupz :; 9%5 criam teſtatur 
ceteros interpretes dixiſſe,igadty, herodionem, 


CAP. VI. 


( a ) CTurnini. ] Schel. ex Aquila, xgaTwrt. Sanctus Hieronymus, ugo- 

7493. fortes. ( 6 ) Egrediantur. ] 1» aliis aiditar, x,, aut, ci, 
& apud Sanctum Hieroxymum, qui egredivntur. (c) Ur irent Circuire. ] 
Cateri non habent, 5% mee/e% , & apud Sarftum Hieroxymum, ut Circui- 
rent. (4 ) Oriens. ] Santis Hieronymns, vel, dyagun, five, Brdcuun, id 
elt, cermen nuncupatur. ( e ) Virtutem, ] /idem, ab alto, &hEirus, ab 
alio, &rapiru2, abalio, cecrh, ab alio, $S, fcribitur : que vel inclytum, vel 
decorem, vel virtutem, vel gloriam ſonant, 


CAP. VIL 


(a) ONL] Sic etiam Sinffins Hieronymus, Plerique autem, ure » 
N ſexti, (6) In Bxthel. ] efprd Saritum Hieronymwum, de 


| 


| 


( 
' 
\ 


Bzthel : & in comment, utraque lectio innuitur. ec ) Et bibitis.] 4; 
x, uuets mvere, & apud Sanitums Hieronymum- , & vos bibitis. ( d) 
Abundans. ] Sic apnd enndem. Aliqui, wgpaiveor, lextans. ( e ) Et ad- 
venam. ] Abeſt a Sanito Hieronymo, ( f » Nolit meminifſe. ] 24». 
th, kl vIOIgtaTe, &f apud S. Hieron, nolite meminiſle. | 


CAP. VIII. 


(4 JP Acincum.] Ia pleriſque additur, uy Juavoy, & apud Saxctum Hie: 

rouymam,& jultum. (6) Quartum ] 5 71ga5,ant, 1 meripry, ut in 
ceterss, Theodoretns ; Cxteri interpretes Aquila, Symm. Th. vycia 7 < Ts 
TegTE>.H viSthe 1 38 Thus 3) 1 78 Chu, 1 72 Jergre, jejunium quarti & je- 
junium quinti, & ſeptimi, & decimi : ut nulli dubium fir, quin de menſibus 
ſit inteligendum. ( © ) Quinque civitates. Abeſt, quinque, a Sancto 
Hreronymo. {nx alits libris oft, wiay eis wiay mAiy, Unam in unam Civi- 
gatem, 


CAP. IX. 


( 4 )QEdrach. ] 7heod. Civitas eſt Arabiz. Emath autem ea eſt, quz nun 

Epiphamia appellatur. Emath autem magnam nominac facra icrip- 
tura iplam Emiſan. Sanus Hieronymns inquit male a quibuſdam legi Se- 
drach : legendum enim eſſe Hadrach, quemodo etiam habetur in aliquot libris 
( 6 ) Sacrificium. ]Sic babuiſſe etiam Santtns Hieronymnus colligitur &x comm 
quamvrs un contextu ſit, ſacrificu, Theodor, ex Aq. x, &v Juuacs drdwaver 
eurs ( quamvis in Scholio referatur, ewniis ) & in Damaſco requies Ejus 
(c ) In Emath in finibus ejus:] Ab aliquo libro, & Sit Hieronymo ; 
abeſt uind, in. Notat autem Theodor. ceteros inter preres aixiſſe, in Emath 
ficiriwa et, ( 4) Super ruina ſaa.] Complte. &n3 i nails airs, 6 apud 
Sarttum Hieronymum, de ſpe ſua. ( d ) Revertatur,'] lidem addunt 
wneyz, nemo pertranſeat., (f) Pradica.] 1»ſtinns, d1ilnutoy. xfouys 
jubila, predica. (g) Rex tuus.] Addondnum in uſtra prece, A " h) 
Manſuecus. ] [uftinus, Teas, » fox, manſuetus, & pauper. V:der; p'f- 
ſunt due interpretationes. Notat enim Sanctus Hiern, mus, lxx pro, patper 
tranſiuliſſe, manſuetus, Sanctus Cypr. 2. teftim. mitis ſedens ſuper alinum 
indomitum. al. afinam indomitam. (3) Novum.] 7»ftinzs, Ye. aling 
(k ) Diſperdetur arcus bellicus. ] Complut. YEorotpdve otey ent 
Apud Sanctum Hircronymum, diſperdet arcus pugnantium. ( / ) Multi 
tudo & pax. ] lidem, mi$G, x apnvlw, multitudinem, 8& pacem. Fx: 
codex, & Eu{tbins Evarg. Dem nſtr. libri. 2.8. & 9 8, MIS eipiivns, & 
mulritudo pacis. Sym. & aaxiige ephvlu mts $212 m8, i uote uns ane ad 
£04 REALITNG yy £770 METALS Y0g TEELTOY THNG OMh4uivns quemadmodun feres Hier, 
in [ua; & loqueur pacem gentibus,8& poteſtas ejus a mari nque ad mare & 
a fluminibos uſque ad fines terre. (m) Aquis. | 1 aliguo, am on 
ab aquis, i» nonzll-» bic eft, uSzruy, ſed paulo poſt, amd mus a Aluminibus, 
Apud Sanctum Hieronymum, b aquis uſque ad mare, 8 a fluminibus uſque 
ad exitus terrx. (») Tui. ] Abeſt a multis, & @S, Hieron. (0) Eos. ] 
Cateri, wo ape avTwy, & apud S. Hier, languinem eoram, ( P ) Phaalas, 
licut altare, ] Nonnulls, o; evixas mn Sunegiey, & apud Saxctum Hieron, 
ſicut phialas altare. (q) Vinum.] Sanctus Hzeronymus, Aquila, Gyiny 
m—_—_ elt : quod & ipſum ad ubertatem vindemiz referri 
potett, | 


CAP. X, 


(4)Þ7T exipſo.] Ab/unt hec a Complut. &, quantam Conjics poteſt ex 

explanatione, a T heodoreto. Sunt & alia quedam in codicibus va- 
rietates, Apud S.Hier.& ex ipſo arcus in furore egredietur omnis qui educiC 
limul, & pro hoc inguit Aquilam dixiſſe, eigapdoroy, exator. ( b ) Sicut 
non evertiſſem eos, ] 1» Compl. 3 760 #75 2% aurde aneppiila, & apuds. 
Hzey. ficut quando noneos abjeceram. Theodoretrs ; Hoc manifeſting Symm. 
eſt interpretatus, x, *myTa ws ay & uy amoniplu duri;, & erunt perinde, act 
eos non expuliſſcm. (£) Gloriabuntur. ] /ta erium apud Sanftun Hiero 
uymum & Sauitum (yprianum, 2..teſtim. 1n aliquat libris eſt, 19m 
cyTay, accendentur, | 


CAF. XL 


(a4)INC hanaanitide, ] Toe inquit Sanftus Hierowymas neque in Hebreo 
haberi, & a nullo aliotransferri. ( b ) Virgas. ] YVidetur þ- 


gnificare Santts Hieronymus, ab alique diftas eſſe, oxuriacs, id eſt, baculos. 


( c ) Rugiebant, ] ta etiam Santtrs Hieronymus, & Theodoretas. In 
aliqnss 


an t wm ttt © Cur we oa ., _ 


L&X IN TERPRET. 


aligaot Hbris eft, *z2givorro , ibant. ( d ) In conflatorium.)] Aquila, 
mp3s T Az, Guem ( inquit Santtus Hieroxymus ) nos tictorem, & tigu- 
lum pofſumus- dicere. TY Contiderabo. ] In ceteris, u olas , & 
apud Santtum Hieronymum, 8 recogita. ( f ) Poſſeflionem. ) 1# ple- 
riſque , mw avi » & apud Sanftum Hieronymum , teſtamentum, 
( g ) Imperiti. ] T heodoretus, Cxteri, age9r&, inſipieritis, 


CAP. All. 


\ INyeniemus nobis. ] Santizs Hieronymas , & Schol. ex Aquila, 
(4, 1p7ivnc%y por, id eſt, conforta mihi, ( 6 ) Per ſeipfa in Hie- 


ruſalem. ] Keſpondet Hebrao, In quibuſdam non eſt, in Hierufalem , & 


anud Sanctum Hieronymnum, & habitabitur adbuc Hieruſalem in ſemeripſa. 


( c ) Sicut David.] 1ta etiam hebrens. In quibuſdam, & apud T heeds- 
retum tft, ws vin Sevidt, Et apud Santlum Hieronymum, quaſi domus 
David. ( 4 ) Sicut. ] Reſpondet Hebreo. 1n aliquo, ual. Sic apud San- 
tum Hicronymum, & angelus. ( e ) Pro e0 quod inſultaverunt. ] 7: 
aliquo eſt eis Oy EE THTON, 1 quem contixerunt, aut, transfixerunt, & 
apud Sauttum (\yprianum, 2. teftim. 1n quibuſdam atrumque conjungttur : 
{untque omnino dug interpretationes. De qua re Santtus Hieronymus aiſpu- 
rar, & apud Ixx agnoſcit, xymwpxnouvro, ſicut Scholiaſtes ex aliis, Sexy 
mozy. ( f ) Malogranati. ] fowy@-, ac docet Santtus Hieronymus ita 
appellari, non unam arborem malorum granatorium, id eſt, mals punict, ſed 
lecums his arboribus conſitum-. Complut. habet , powy , malorum grana- 
rorum. ( g ) Seorſum. ] eApud Santtums Hieronymums ad- 
jungitur, de triby fuda 3 quod neque in ſua eft, neque in commentaris 


llud aono{cit. 
go CAP. XII 


(a) Omui David. ] Sic Hebraus. 1» aliis libris eſt, & oinw, & apud 
D Sanftum Hieronymum, in domo. Theodoretus ex Symmacho , 

Lt avor pn miyh Ti cle david, erit apertus fons domui David. 
{ b ) Separationem. ] ®uaſi dicat menſtrunm : ſic enim appellatur, 
aus drgdagnas, Levit. 18. Eft autem Hebraiſmus, ut pro menſtruo 
zntelligatur ablutio menſtrui. Quare in ceteris libris eft, &is 7 payTiopdy, 
& in Complut. & Tj perTioq, & apud Sanfttum Hieronymum , etiam 
iz commentariss, in aſperſionem. ( c ) Compedient. ] Santtus Hieros. 
reſtatur tres interpretes dixiſſe , confixerunt. ( 4 ) Dileta mea. ] 
in Complnt. eſt, 'F azamTs ws, dileti mei. Apud Santtum Hieron. 
diligentis me. ( e ) Framea.] Sant Hieronymus, ex Aquila , & 
Symmacho, uazziez, gladius. ( f ) Paſtores meos. ] Aliquet Hibri , 
& Theodoretus , % Toive ps, & apud Santtum Hieronymum, paſtorem 
meum. 7*ſtinns, 3 + mipiya F aus we, ſuper paftorem populi mei. 


Ce En 


MALACHIAS. 


(g) Civem meum.] Plerique, & Theodoretns , wins, & apird Sunftun 
Hieronymum , etiam in commentariis, Civem ejus ; pro quo inquit Aqui- 
lam interpretatum eſſe, (vupquxiv wes, contribulem meum, ( reffe eriars 
Schaliafte, & Theodoreto) Symmachum , ſuper virum populi met , 
T heodetionems , ſuper virum proximum ejus : «c docet , cur aliqut vertant, 
meum , a/iqui, ejus. ( þ ) Percutite paſtores , & avellice oves.] 
Ceteri, miraZoy F mipeys, *& daorogmyimuewy mw afiCara, Percute 
paſtorem, & diſpergancur oves : apud Santtum Hieronymum, diſper- 
.gentur. ( 5s )) Parvulos. ] Ceteri & T heodoretus , & 73 T1UEY AS, 
ſuper paſtores : quam leftionem Santtus Hieronymus etiam in comm. 
agnoſcit ex lxx, licet in (ua verfione ponat, ad parvulos. Er 5» aliquo 
libro conjungitur utrumque , wugis mouiras. (hk Y In omni terra.} 
Sic hebrew, C:teri, & Th nuiga cucipn, & apud Saxilum Hieronywnm, in 
die illa, 
CAP. XIV. 


(4) Omini.] Jta etiam apud Sanfium Hirronymum, & Euſ(- 

D bium lib. 6 Demonſtr. fed libro 2. & owl, in te. ( b) 
Et mare. ] Reſponder Hebreo , & multi putant figmficars ab Oriente 
ad Occidentem. 1s nonnullis libris eſt , v) 7 vwav any axds Sdhaaay, 
apred Sauttum Hieronymum, & media pars 1!!:us ad mare. ( c ) 
Obcurabitur, ] Teftatur Santtrs Hieronynus, caieies etim interpretes 
hoc eadem modo dixifſe ;, quod ipſe in ſua, fupictis. ( d ) tafod.] Pleri- 
gue , azziin, Er Santtus Hieronymus hoc vefert ex Txx, ficnt ex Aquila, 
alin , ex Theodotione , alin , ex Symmacho , proximum. (e) In 
diebus.] Afzlti, an? negrwne , & apud Sarttam" Hitror ymurm, a facie. 
( f ) Veniet.] Reſpondet hebrao3. In pleriſque codicibus oft, mica, 


. & apud Sarttum Hieronymum, agerit. ('g ) Er frigus ;j& Sizn,cxt, diy, 


ut alis. Complit.. aw. n Sdux&, & aprd Sarttzm Hieronymum, ted 
frigus. (hh ) Anamee!l. | Saucts Fliercoyymus, in commentariis, & 
a turre Hanameel,non, ut grac', & latini mal>-legunt, Anamael, uſque ad 
rorcularia regis. { 5 ) Et iſtt illis apponentur. ] 1s pleriſque libris 
& apud T hrodoretum ſequittir , us #21 67 euniis Ven, fed mon afitd 
Euſebitm . & Santtus Hieronymus teſtater Aquilam , & Spmmackty 
& T heodotionem, fimiliter eſſe mtcrpretator, & non erit ſuper eos imber, 
pro &o, guod lax tranſtrleriat, x, 2700 Cybivels por F100y 7 aks C2 
Frenum.”] Sartus Hicronymus inquit (olos lxx ita dixifſe, quos tamen 
ipſe fit ſequntrs in ſua, Aquilam vero , © Theodetionem _ Cutoy, 
profundum, Symmachms ; aFt T4 Cvauey , id ett, irceſſum umbroſum. 
( 1 ) Chananzus. ] Sa»fnus Hieroaymus , ex Aquila, mercator. 
(mz) Omnipotentis. } Aſulti, 4/7 Ivrzutoy, & apud Sanflum Hieronymum, 
virtutum. 


—_ ' 


CAP. L 


oONgeli ejus. ] Neotat Theodorctus, enum, qus lingua 
Greca angelns dicatur , in Febraica dics Malachiam. 
"Et Santtus Hierouymus teſtatur ceteres interpretes 
retinuiſſe nomen Malachi, ita, ut in Hebreo legitnr. 
/ þ ) Ponite nurc ſuper corda veſtra.} Hec qre 
in Hebrao non habentur , putat Santtus Hieronymus 
de Aggeo addita eſſe , cujus cap. 2. ſimilia legantur. ( © ) Prepara- 
tus eft.] Sic ſolet interdum verts illud , maggreranrat, & walet, in 
acie ſtat , bellum (uſcepit. ( d ) Suum.] Jn guivuſdam codicibus addi- 
tur , goCytiowrau, ff apud Saxttum Hiro) ymum in contextn, timebit : 
(ed in commentariis no» indicat ſe habuiſſe quemadmedum xeque in (#3 
poſnit , ſed , am3 yorred, wilt ſubandiri, honorat. ( e ) Pollutos.] 
T beodoretus ex Aquila, & Symmacho , wwonvepiyss , inquinatos. ( f ) 
Polluta. ] Plerique , JErSwnuirn, five, VEeSevouirn, & apnd Santtum 
Hierozymum , deſpeAta. ( g ) Er que ſuperpoſita ſunt , deſpexiſtis. ] 
Santas Hieronymas, Obelo prenotavimus, quia in hebrxo non habe- 
tur, & de ſequentibus additum eſt. Is pleri/que autem libris eff , 
<Cevworen, ſpreta ſunt. ( * ) UHiud.} Corrigendum eft in neſtra, our, 
( + ) Non ſuſcipiam. ] Sarfus Cyprianns Tt. teſtim. acceptum non 
habebo, al. non accepto habebo. ( 5 ) Incenſum ] Apnd Zuſtinum, 
vas , ſacrificium. Sanus Cypriaxns, odores incenſi offeruntur. 
(&) Magnum eft.] ta etiam Sauttus Cypriants. Apud Fuſtinum , 
TwaTa , honoratur. ( {| ) Exufflavi ] Apnd Theodoretum & in 
Complut, eft, Yzuvanoare, & apud Sanfttum Hieronymum, exufflaſtis, 
quod tawen interpretatur , exufflatione mea digna feciſtis. ( m ) Erfi 
afferatis.] Aliqui , $ epoorgigere , & apud Sanftum Hieronymum, 8& 
offerebatis. 
C AP. IL 


(a)CEparo.] Aprd Sanfum Hieronymum, ſeparabo. T heodoretus, ex 


Aquila, iS i90 ens vuiv ow Te bexyoviy x) Atypon xoapoy 6H TH 
apmm vWF, wafoy fogffs ys, Ecce ego increpo vos cum brachio, & 
diſpergam ſtercus ſuper facies veſtras , ftercus ſolennitatum veſtrarum. 
(6) Teftamentum. ] Sanftus Hieronymus ex Aquila , Covvinlw, 
pactum. * ( c ).In pace. ] Apud Sanftym Cyprianum, in pace linguz, 
( 4 ) Infirmos feciſtis, ] Theodoretus, & Sanltus Hieronymus ex 
Aquila, & Symmache, wozartunioure, ſcandalizaſtis, ( e ) AbjeRos.] 
In Compl. nageauirss, & apug Sanfttum Hieronymwum, diſſoluros. ( f ) 
Accipiebatis,] T heodoretus , ex Symmacho, iucuniig: apiouwm U vous, 
reverebamini facies in lege. ( g ) De laboribus.] 1ra etiam apud 
Santum Hieronymum, & T heodoretum ; quamvis plerique codices habeant, 


————_— 


—_—_— - 


MALACHIAS. 


uxomoy. ( bþ ) Nonne bonum fecit] 4 © va2% tnoinar. Sic prique 
libri, in aliquo tamen eſt, x, #4 aMws, & non aliter : 3n atiquo item, 
4 8 22G, quid videtur fatium ex, #8 4.0}, quod oft apud Thecdoretum : 
& in Complut. & apud Santtum Hitronymum, & non alius fecit , fine 
interrogaticne. ( s ) Ejus ] Propins ad hebraum. Apud T hecdoretum, 
eft, Cs, & apud Santtum FHieronymum, wi. ( þ& ) Bonum. | 
Apud T heodoretum, & in Compl. wants , & apud Santtum Hieronymum, 
bonus eſt. 
CAP. Ut 


C MJ Ali, /Zamoew, & apulS. Hier, mittam : que warietas 

ſepe obſervari pateſt. Noſtra propior hebreo, (b) Reſpicier.] 
onCxidtrar, quaſi diligenter animadvertet, & curabir, ne quid ia ca fit quod 
impediat. In Compl. eſt , 1; *r1uaoy, apud T heodoretum, x, irowss4, & apud 
S.Hicr. & praparabir. ( c ) Herba. ] mis. Alii, mz, eodem ſenſu : 6 hoc 
S. Hier. agnoſcit ex Ixx. (d) Hottiam. ] Alii, vglas, & apadsS. Hier. 
hoſtias. (e) Adultera.] Aliqui, 795 woryis, & apua SS. Hier, Adultercs. 
(f) Injuſtitis.] 2flti, duaprioy, peccatis, & ita apud S. Hier. apud 
quem etiam eſt, Ceclinaltis a Jegitimis meis, quemadmodum in aligns, 
Jgtrnivate am? of voulgar pie (g) Nunquid ſupplantabit ] Api S. 
Flier. *t *gvi*1, f1 {upplantar, Ou iſtud, TH eſt in wmultis. Theodoret#s ex 
Aquila, & Symmacho, un amgzgion avyorG wiv, in yutiis amoegeITe wa ; 
num fraudabit homo Deum, quia vos fraudatis me ? Ada S. Hiev. etiam 
T heodationem dixiſſe, wi Smxpion (hb) Etdicetis. ] Multi, x «inure, & 
apnd S. Hier. & dixiftis. Schol. ex Aq. & Symm. x) £17uTE, ©v v4 PUTT 
py oz, Etdixiſtis, in quo fraudavimus te? (#) Rapina ejus in domo 
ejus. ] Ali, 1 JDapmyn «is 765 oitus vhs, & apads. Hier. rapina in dmibus 
veſtris. (&) Revertimini,\ Theodoretus, ex Aquila, rupzaure, & S, 
Hier. in ſua, probare. ( t) In cibum. ] TE Pewgy, Compl. non h bet, els * 
apud $. Hier. vobis cibos. ( 2) Accepta. ] Huc videtar fionificare, Seaum, 
& reſponaere hebrao. Apad S. Hier, ut terra voluntaria. (»n | Acqulitio- 
nem.] Teſtatur S, Hier. cateros etiam interpretes tranſtuliſſe, 3uriingw, 
preter Aquilam, quz, wezzotov, extmium : quod etiam refertuar in /cholio, (0) 
Er eligam, ] Th.ex Aquila, giimuma, os 44drrai ayyor@ F yo d:78, parcam 
ſicut parcit horgo filio ſuo., (p) Servientem.] 1» multis additur, aunts, 
& aprd S. Hier, el. 

CAP. IV. 


(a) =e] T heodoretus, ex Aquila, xg29ayu, ſuperbi, (b) 

Quia erunt.] Alii, x, #oorrar, & apud Sanitum Hieronymum, 
& erunt. (c )  Omnipotens.] Hic i» multis, & apud Theiodiretum, & 
Saullum Hieronymum ponuntnur 64 que in noſtra ſunt ir extremd, mementote 
legis, &c. 
X 2 ESAIAS, 
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CAP. I. 


Ontra Judzam, & contra Hieruſalem ] Sic teſtatur S. 
Hieros. etiam T heodotionem vertiſſe, Symmachum vero, 
de Juda, & Hieruſalem, ( 6 ) Genui, & exaltavi. | 
) F. Hieroy. Pro quo Symm. & Theod. ita verterunt, 
* filios enutrivi & exaltavi, (yrillus videtnr ſignificares 
pro, exaltavi, ab iis poſitum eſſe, enutrivi. (c) Me.) 
Pro ws, #n multis codicibus eſt, px, meus, 8 ed $. Hieron. teſtatur od wn o 
d:xiſſe, quemadmodum eſt in noſtra, & apud SS. Baſilinm, & Cyrillum. 
(4d ) Sceleſti. ] Sic $. Cypr. de Orat. Dom. & alibi S. Hieron. in _— 
Scelerati, ſive 1niqui. Grece eſt, ayojpor, ( cujiis notionem explicat S. Baſilins ) 
pro quo 4 ceteris inquit dittum eſſe, toi NagS3elezyTesfilit corrumpentes, ficut 
etiam pro, ſemen nequam, vel, peſiimum, poſitum efſe, peſlimorum. (e) 
Iſrael ] Stc etiam alius codex, C 'Jrillas. In pleriſque hec ſequuntur, FLUTG 
x07e2d34 my as 38 Sniow, abalienati ſunt retrorſum : gue S. Hieron. teſtat ur 
Ixx non habere : & S Baſilius inquit ex T heodotione eſſe aadita, P rocopius 
autem tribuit Aquile. (f) Iniquitatem ] Pro hoc S. Hieron, inquit T heo- 
dotionem tranſtuliſſe declinationem. ( g ) Neque vulnus, neque l1vor, ne- 
que plaga. ] [ta ettam apud S. Baſilium. Cyrilus, & Þ rocopins, rgavue, ww 
aw, nyn gatyaiye, Vulnus, livor, plaga tumens. ( h ) Malagma. ] 
S$. Hieron. Quod Aquila interpretatus oft, wroouw, linteola, videlicet, quzx 
ad exiccandam ſaniem, & purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus. 
(;) Cucumerario.] S. Baſilins, (tvigany 63% T:70- arortgigar x, 6A139 280” 
riop xagtay cis, TpWv mvd wanuey " @gtrciey Tags xmas * (txvipany , 
( al. (ixviaeroy, ) elt locus ferens tructus fugaces, & parum diuturnos, de- 
letationem potius quandam, quam utilitatem prxbentes. (&) Nolo. ] 
S$. Hier. Pro eo, quod eſt nolui, Ixx tranſtulerunt, nolo, przle:s tempus 
pro prxterito, (7) Magnum. ] S. Baſilius inquit ceteros interpretes di- 
xiſſe, xanTly, vocatum, aut, tnixaumy, Convocatum, wt T heogotio, ant, #t 
Symmackus, {mKAnoiv £6 avizouar, CONVOCAtionem non ſuſtinebo. (m ) 
* Nequaquam ultra dimittam.} S. Hier. Pro quo interpretatus eſt Aquila, 
laboravi ſuſtinens. Sym. 40m iaeouiuey@, quod elt, defeci miſerans. 
(») Arguamur. ] Neazyyloper, Alii, Nancy I0u4vy & apud S. (ypr. teſti. 
& venite diſputemus. (0) Sion. ] Hee inquit S. Hier. addidiſſe Ixx, ut 
[enſum manifeſtiorem facerent. (p ) Dormivit.] $:ic Sanftus Hieronymus, 
is commentariir, quod grece, enmity & inquit verbum hebraicum 
renificare , & requievit , &- requteſcet : quare eAquilams , & 
&.T heodotionem quaſs de futuro dicere. Procopi exemplar, quo uſus ſum 
«2iZew, Id primus emendavi ſcribens jvailer, recte ac ſecus judicium eſto 
eorum, qui harum rerum intelligentiam habent : avaigouas, proprie ftabu- 
lor : item cubo, pernoto. Lex. vetus, availouar, 6&7 aywpuTs, demorer, 
commcror, converſor. Draſ, (4) Caupones tui.| $. Hieron. ex Sym. 
refert, vinum tuum miſtum eſt aqua, & 44dit Aquilam pro vino interpreta- 
tum efſe, Cvuniney, compotationem, & convivium. (7) Inobedientes. ] 
S. Hier. ex * Aquila, recedentes, ex Symm. declinantes. ( /) Retributt- 
onem.7 S. Hier.ex Sym. viciflitudines, vel ultiones. (t ) Ve fortes Iſra- 
el.] 1dem inquit ceteros eſſe interpretatos, fortis Iſrael, quomodo ipſe poſwerit 
inſua (x) Adverſarios.] Apred eundem additur, ws, meos; & inquit hic 
in hebraico non haberi, (x) Excoquam. |] 1» quibu/dam aaditur, ox, UE. 
[n aliss, x, mopwrw tis xg.Se9v 765 ant Fouurns, x; dprrw, BE EXCOQUAM ad pu- 
rum inobedientes, & auferam, &c.5. Baſil. non videtur habnſſe, avervowTas, 
{ed tantum, ox. Sym. Tvewoe ts xavugy mw GKkueidl Cs, & excoquam ad 
purum ſcoriam tuam,at eft i» vulg. noſtra.T h.y, mvguow tis xg9%09v To 1)4pTw* 
Ns EC »& excoquam ad purum acinum uvzx tux. ta enim interpretatur S. 
Hier. & addr, Aquilam dixiſſe, 5upvae, id eſt, vinacea, (y ) Terebin- 
thus. ]S. Hier. 1nq14t Sym, dixiſſe,querCus : quod S. Baſilins etiam alits inter- 
pretibus trivuit. De hot etiam in Gen, Schol, TeiCrv 3G guriv Gt ev Snezls Li 
mots gvbueyoryihddes Exev xemeorauuTa;, terebinthus eſt planta in locis aridis 
naſcens, ramos habens rigentes. ( z ) Stipula. } S. Hier, ex Symm. am- 
Tiy27 14% , ſerdes , que dum ftuppa excatitur , ac pettitur , proji- 
CHHNERY, 
CAP. JL | 
(4) Dj; Judza. ] Symm. <5 5 isdoio;, x, wp iegronniy, ſuper Judzxam, 
& ſuper Hierufalem : az zt S. Hiern. refert, pro Juda, & Hieru- 
lem. (6) Alienigenarum. ] Ethic S. Hieron. & S. Baſilins notant voca- 
5 proprie @Moguas, :p/os Philiſtiim. (c ) Fatt ſunt. ]  Nonnulli codd, 
S. Hen iyjoridy, nati ſunt. Pro guo inquit Symmachum dixiſſe, & cum filiis 
alienis applauſerunt : & alinm affert werbi hebraici enterpretationem, 
topluwwuzy, pro gue ipſe verterit, adheſerunt, (d ) Maris. ] 1dem teſtatur 
cateres dixiſſe T harſis : quod tamen hebrei lingua ſua propria putent ſiguifica- 
remare. (e) Contumelia.! ucers. Alii, v{G&-,altitudo.S. (yp. quod panto 
ante eſt, uCergilv, & nos contumelio/um diximus : ipſe lib. 1. epiſt. 3. Vocat 1n- 
jurioſum (f) Vana. ] S, Hier. ex Aquila %pvas, foveas, ex Symmacho, 
iniructuoſa: Theodotiovem wero inquit poſuiſſe nomen hebraicum, pro quo 
ip/e, talpas. (g) Terram.] In aliss hec adjunguntur, myougds vuiv amd 
dvIPuTE. @ avaryon i wrrier wns In iv ven pn; Cuielcite yobis ab homi- 
ne, cui ſpiratio in nare Cjus: in quo enim reputatus eſt ? S. Hier. addit, iſte : 
& netat hec a lxx pratermiſſa in grecis exemplaribns ( quod S. Baſilius 
rdem fere notans nquit, in communi, & vulgata, # ab Orgene ſub afteriſcis 
ae raitione Aquile addita eſſe. Idem B. Cyril. Quare apud Procopium ſub 
afteri/co habe ntar. 
AP. I. | 
( —_ ] Sic'S. Bieron. in comm. S. Cypr. 1. teftim. valentem, & 
validam, ( /ic.ex-m legenium ex manuſ]. ) valentiam panis, & va- 
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| interpretatar S. Hierowymus, qui hoc tribuit Aquile, 


_ exultat in ea. 1 cateris anters fere libris utrumque 


ſentiam aquz. Ag. #perque, <5 ieuopiy. SyM.gneryue, x, ceryuay, fulcimentum, 
& fulturam. (6) Gigancem. ] Norat S. Hieron. hoe a lxx, efſe additum. 
(c ) Conjeftorem. ] Idem inquit ceteres aixiſſe, divinum. ( 4.) Sapien- 


tem architreRtum.” Idem ex Aquila, ſapientiſiimum artificum. (e) Ppru- 


dentem auditorem. ] dem ex Theodotione, prudentem incantatorem, ex 
Aquila, prudentem ſuſurratorem, ex Symmacho, prudentem eloquii myRi. 
ci: quem ipſe ſequi voluerit. (f) 1lluſores.] dem teſtatur eodems mods 
vertifſe etiam T heodottonem, Aquilam vero, ayaacuTes, quaſi mutantes ſe per 
vices in exercenda turpitudine. (g) Impinget. ] Corrigendum eſt in 
voſt ra, mp0 Kon{cr, ur habet Vaticanus, & Santtus Baſilins, & alii.C "yrillug 
ramen videtur legiſſe, apoxi-{ea, invaleſcet, quod in noſtram editionem irrepſes 
rat. (h) Cibus, ] S. Hier. ex Symmacho, & Theodetione, infirmitas. (5) 
Princeps. ] dem te(tatur eodem modo dixifſe Symmachum,T heodotionem Vero, 
HnJopiverre, qui liget vulnera, & provideat ſanitati, (k ) Linguz eo- 
rum cum iniquitate. | 4. ai yagaa wmv, x) mn truer dvroy, linguzx 
eorum, & adinventiones eorum. (4) In his quz ad Dominum, increduli. 
Symmachus, x7' 7% wes ypvey cis 76 Tgmupeyu dvrhy, contra Dominum fue- 
runt ad exacerbandum eum, ( m ) Inutilis. ] Sic S. Hierain comm. quod 
grece, Jxgns@, & valet etiam, injucundus. (x) Exigentes. ] Eodem 
mods interpretatus eſt Aquila, eodem teſte, T heodotio autem, Suveica;, forne- 
ratores, & $ymm. mulieres. (o) Lunulas. ] S. Baſilins, Alius, jeaniangs, 
torques, ( p ) Monile demiſſum.] dex, Aline, zzaugt,catenulas, Ac de oneni- 
bus jere iſtis ornamentorum nominibus accurate diſputat. Multa etiam apud 
S. Hieron. ex aliis interpretibus babentur : legendus etiam S. C '7pr. de habita 
virginum, ( q ) Contexta, ] Nennulli, (vyravvearuirlw, contextam. 
(7) Accubitoria. ] S. Bafilins cum dixiſſet theriſtra videri weſtes eſtivas, 
addit nunc damnari theriſtra, xgritaure, que, iy md xgraxniveRx, in accumben- 
do inſternerentur leftis ob nimias delicias : hanc vero diftionem, qued apud 
ceteros interpretes non ſit, obelo cſſe notatam. Alii libri, &- aliqua etiam Baſi- 
lis exemplaria, zgraxaeisey COnclula. 2 

| | CAP. IV. 


( 4 'E7 tanquam fumo, & Juce ignis ardente per no&em.] S. 
Hier. in commu. ex lxx, & lumen ignis flammantis in 


CAP. V. 


noce. 


(4) lefto.] Apud B. Cyrillum, &- in Complut, additur, us, dileto 
m*0 : ztemque paulo poſt apud S. Hieron, Vinea facta echt dilte&o 
meo. (6) Dilecti mei. ] Hic Cyrillzs nox habet, ys. $, Hieron, teſtatur, 
pro hoc Aquilam dixiſſe, zz784Jxxqov, id elt, patruum, yel patruelem. (c) 
Mez. ] Sic omnes libri, qui collati ſunt, preter Complut. in quo, avs, ſux, 
(4) Vinea. ] S. Hieron. Symm. autem ſuo more manifeſtius, Vinea fact 
eſt dilecto meo in cornu in medio olivarum. (e ) Sorec.] SS. Baſilins 
& Hieron. ex Symmacho, &xexrw, eletam. ( f) Spinas. ] Uta etian 
T heodotio, teſte $. Hierowyme, Aquila autem,ouaxic;, id eſt,frucus peſlimos. 
Symm. «Tai, hoc e,'\mperfetos. (g ) Iniquitatem.] S. Hier. ex Aqui- 
la, dillipationem. ( h Y Aliquid. ] /z aliquot libris ſequitur, wo; 74 uw 
vadgxciv Tomy, donec deficiat, vel non fit locus : quod inquit S. Hieron. 
diftam eſſe a T heodotione & Symmacho, per eo quod @ lxx diftam fuerat, ut 
auferant aliquid proximo : qnare bc tantum 4S. Cypr. 3, teſtins, referume 
tur. (5) Lagunculam. ] Ceteri tefte, S.-Hier. batum. (k) Siceram.] 
Schol. 73 anaga, cateri interpretes dixerunt, vous, ebrietatem ;: ita enim 
: & Symmache. 
Et peſtilentes ejus. ] Azt, peſtes. Nec plnre refert Cris. Is ( SH 
pro his eſt , 1 5 dzanuopiy © iv dvrh, ( Ita ctiam corrigendum in mſtra ) & qui 
onitar, hoc poſt illud, 
(m ) Reſoluta. ] 1taetiam Procoping, & S, Bafilin; _ ita a gar 
gere,comburetur a flamma reſoluta radix eorum,e+ interpretatur a craſſiore 
materia vim 1gneam retinente etiam poſt quans flamma reſoluta eft, & evanuite 
Cyril. autem habet dvnupiyns, accenſa, nimirumtali ad quam extinguendan 
nemo accurrit, ( n) Acerbati.] Sic S. Hieron, ex lxx turbati autem,'ex 
T heoaotione & Symmacho , commoti,ex Aquila, { o ) Manus.] 1n woultic 
adaditur, evrs, ejus. (þ) Fremunt.] Ali, oeuny, impetum faciunt,irruunt. 
(q) In terram. ] Eodem modo apud Cyrillum, & veſpondet hebreo. 
In CiPerts eſt, 61s T vgavly ayw,x ww, in ccelum ſurſum, 8 deorſum, 
ant, es 7 epaydy dye, % tis mw Yiv vgrw, in coelum ſurſum, & in terram 


deorſum. 
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( 4 'E plena domus gloria ejus.] Pro hoc teftatur S. Hieroy. T heodotie- 
l nem & Symmachum tra»ſtuliſſe, & quz ſub pedibus ejus erant 
implebant templum. (6) Seraphim. ] Cyrillas , Negulud era 3 Sogn ns 
tua, no Srepavorrss, EXPOnitur autem Seraphim, apy? nimirum, 
calefacientes, xt, wt S. Hieron, incendentes, ſive comburentes. (c) In 
Circuitu ejus. ] S. Hierox. ex alits enterpretibus, indyo we, ſuper illud. 
( * ) Carbonem.J S. Hier. Calculvs ifte, qui a ſolis Ixx, ey2paF, id eſt, 
carbunculus, eſt interpretatus, poteft non carbonem ſignificare, vel runam 
ut plerique exiſtimanr, ſed carbunculum lapidem, &c. ( a) ” Arn, 
Idem ex aquila, & Symmacho, forcipibus, (e) Incraſſatum.? ApudS 
Cypr.! teſt. n impreſſis legitur,incraſſavi:ſed in optimss coarcibus Ti incraſſa- 
vit : 920d videtuer valere, incraſſatum eſt. { f ) Suis.] A8. 28. abeſt boc 
loco, 617%, ſed additur deinde poſt, 3 SxAwes, Guemadmodum th in malice cods- 
cibus : quare locas ile fic nunc a $. Hieronyme refertur, & auribus rayiter 
audieruat, & oculos ſuos compreſſerunt : itemque apud 5, i ( F ) 
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Sanabo.7] In alique eft, ut AT. 28. i4wuai, & fic apud latinor, fanem. (bh) 
Sua.] 1n ceteris bac ſequuntar, avigue ayov 70 SiAuuea euThNs, ſemen ſantum 
erit ſtabilimentum ejus. 2x4 5n [xx nou baberi, ſed de Hebraico, & T heodo- 


tionis editione, ab Origene addita in Ecclefie ferri exemplaribus 


natant SS. Baſilins, & Hier, qus etiam inquit, pro, GHAWue avThsy gud 
pſec videtur wertiſſe, quod fteterit in ea, Aquilam dixiſſe, germen 


_ CAP. VIL 


(a) Eſficmm.] 7» pleri/que adduntur hecapgwu,y, 5 bs poutnle, aigovTtcy 
Ephraxm, & filius Romeliz , dicentes ( 6 ) Non intelliperis. ] 


Sanftus Hieronymnus, ex $ymmacho, non permanebitis. (c )) In profun-' 


dum. ] 4p#d Santtum Cyprianum 2. reſtim. in altitudinem furſum, & in 
altitudinem deorſum. Symmachus Gdvwny tis ad w, h cis v4.Gr ave, profunda 
in infernum, Vel in altitudinem ſurſum. Aquila, &42vyoy eis dw, werew= 
exry & 54G avw, profunda in infernum, eleva in: celfirudinem. T heodotio, 
GSuyoy tis 49m, amy dye , profunda in infernum , exalta ſurſum.( 4 ) 
Nungquid parum. ] Apud Saxtum Cyprianum : Non puſillum yobis certa- 
men cum hominibus, quoniam Deus przftat agonem. Aquila, win ixizzy 
words avdpa, in wo lar xa 7 9toy ps ; nunquid parum eſt laborem afferre 
homini, quia laborem affertis etiam Deo meo? Symmachus, wi #% abraputs 
UuTty x0moup drapes, In x0787% tn x) © Ir0y pw ; Nonne fatis vobis eſt moleſti- 
am exhibere hominibus, quia moleſtiam preterea exhibetis Deo meo ? 
Th. wi wngpdy vglv aye, mpiyeiy dyJpanmy, 07 dove, mpe er xls TH) In pas . 
nunquid parum vobis ludtam prebere viris, quia luftam przbetis etiam 
Deo meo? (e) Virgo. ] Carers ( reſte Santto Hieronymo, qui praclare 
de hac re diſputat ) trauſtulerunt, adoleſcentulam, ( f ) Vocabis. ] Sic 
teſtatur Santtus Hieronymus reliquosetiam tres ſimiliter tranſtulifſe : pro quo 
in Matthzo ſcriptum fit, vocabunt : quemods etiam eft aprd Cyrilium, Apud 
S. Cyprianum eſt, vocabitis, (g ) Aut preeligere mala, eligere bonum. ] 
1lad,auth,abeſt a SS. Bafil. &.Cyril. & S. Hier.hec videtar referre ex lex, 
quam ſciat aſſumere malum. Apad eoſdem Sanitos Baſilinm,& Cyrilum, & 
in aliquot codicibus eſt, uniZera mo eavy, eliget bonum. ApudS. Cypria- 
2um in duobus vetuſtis exemplaribus ( nam in impreſſis eſt, ut in valgata ) 
legitar, priuſquam cognoſcar, aut proferat mala, commutat bonum. (bh) 
Qui dominabitur.] ( eters, « werd's9y, quz dominantur, (5) Fiſſuram. } 
in alits hac adduntar, x, » myTi Evap, & in omniligno. (k) Conduca. ] 
Azut, mercede conducta, ut Santtus Hieronymus, in comm, In quibuſdam 
autem libris, & apud SS. Baſilinm, & Cyrillam eſt, wadvapive, inebriata. 
(1) Regis Aſlyriorum. ] Aquila, % Baointig dovelvy, in regno 
Aſſyriorum. Theoderetus , & mw) Came of dorvewwy , in rege Afly- 


riorum. 
CAP. VIII. 


(NR magni. ] $ic Enſebins, xguved wane, & fortaſſe poſſet vertt, 
defignationis magnez. /» quibu/dam eſt , yag]s naiwed wejtas, 
chartz novz magnz. 1» pleri/que, & apud SS. Baſilium, (\yrillum, Hie- 
ron mum, Toy xcaydy phe aut, x, way, librum novum magnum, aut, & 
magnum. Exſebius, n T£9x@-, n NoSigoue, 3 penis, vel volumen, vel pel. 
lem, vel capitulum. (4 ) Vnam. ] /» maltis additar, itgia, facerdotem : 
quod tamen S- Hieron, teftatur uon eſſe apud lxx, (c) Acceſli.] Apnd 
B. Cyrillam eft, ae30i>$n, acceſlit. ( d) Etambulabit.'] Hec u{que ad, & 
erunt, »otat S. Hier. in Hebraico non haberi, t in Grects cogicibus vern ju- 
gulante eſſe confoſſa. (e ) Cognoſcite. ] Pro hc idem teſtatur Feteros 
dixiſſe, congregamini, five infirmamini, & confringimini. ( * ) No- 
biſcum. ] (orrigendum in noſtra, 1. ( f) Dicant. | 1» aliquot codicibus 
eſt; un ermiTs, & apud S. Hieron. ne forte dicatis. (* ) Durum.)] Symm. 
tefte S. Hieronyme, ayragors, rebellio. (g) Dominum.] 1» maltis addi- 
tur, of Svreuror, & apud S, Hier. virtutum. Cyrillus videtur habniſſe, 5 
HEns, glorix. (bh) In convalle ſedentes. ] Apxd S. Hieros. in convalle 
erit ſedentibus. Grece eſt, *» xoiauuan iyne Fiuever. Sedapnd B. Cyrillum eſt, 
&Q waiguers, in .volutabro, qui precipitantur, 5»quit, in foveam. (5) 
Homines in tuitione. JHec 5nquit SanitusHieronymus obeloyeſſe prenetanaa, 
Habet ea etiam B.. Cyrillas, (k,) Qui fignantur.)] 1te vertit S, Hier. i» 
comm. & ſic eſtendunt vertenda SS. Bafilins, & Cyrillus, quamvis afvers 
ſam inde ſententiam eliciant, Attamen $.' Cypriangs, 1. teſtim, tunc mani- 
feſti erunr.qui ſignant legem, ut diſcant. Et dices, al. Er dicent. ( / ) Egeſtas 
angufta, &.] Hec abſunt ab aliquo libro, (m) Et non deficiet, qui in 
anguſtia fuerit. ] Item hec a Compl, ſed non a ceteris, nequea SS. Baſilio 


& Cyrillo, 
CAP. IX, 


(4 PR, In nonnullis additar, ryv, Cito : ſed non apud $ S. 

Baſilium, Hiero#ymum, Cyrillum. (6b) Fac. ] Eodem mods SS. 
Hier, & (yril.ſed S. Baſil. ms, bibe.( c ) Videte, ] Sic etiam S. Cypr. r. teſt, 
& Cyrillus. Ali, ids, ant, ifs, & apnd S. Hier, vidit, ant, Str, videat. 
(4) Umbra mortis.] Ali, 3 owig Suydre, & umbra mortis, we apud SS. 
Hieron. & Cyrillum, aut, ous Sayers, umbre mortis, #t apxd S. Cypria- 
um apud quem etiam ſequitur, nt eſt in noſtra, lumen lacebit ſuper vos. 
(e) Quam. ] 1ftnd3 abeſt a ceteris : quare apud S. Hier. Plurimam par- 
tem populi deduxifti in [xtitia tua : pro quo 5nquit alios eſſe interpretatos, 
magnificaſti, (f) Tua.] Et hoc ('%, abeft 4 multis, & Cyrillo, $. Hieroy, 
53 contextu habet, ſed non in comm. (g) Si fiant.] 1» Complut. 7), & 
apnas. Hier, & cupient igne eſſe combuſti, ( þ ) Magni confilii ange- 
lus. ] Azt, magnz cogitationis nuncius , #t S. Cyprianus 2. teſtim. Nec 
p!uira hoe loco ponuntur apud Bafilium, Cyrillum, Procopium , neque in 
tranſlationibus Syriaca, & Arabica, que de grecis expreſſe ſunt, & Rome 
habeutur, S, Hier. notat, bec que in hebraice non habeantur, pofita eſſe a lxx 
proſex nominibus, que ſunt in hebreo, admirabilis, conſiliarins, Des, fortis, 
Pater futuri ſeculi, princeps pacis. S. etiam Ambroſins 3. in Luc. cum primo 
Interpretationem {xx poſuiſſet, magni confilii angelus. Adducam enim, 9c. 
hac ſubjungit: In. quo juxta Aquilz quoque interpretationem non quaſi de 
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homine, ſed de eo qui ultra hominem effer, vidimus extitifle ptomiſſum. 


. Idem enim ita interpretatus eſt ; Puer natus eſt nobis, fiilius datus eſt nobis, 


& facta eſt menſura (S. etiam Hieronymus notat,, Aquilam verbi ambi- 
guitate deceprum, pro principats, vel imperio poſus(ſe, u$yy) in humero ejus : 
& vocabitur nomen ejus, admirabilis, confiliarins, confiliarins meus Fortis, 
potens, pater ſeculi , princeps pacis. Ejus impleta eft diſciplina' 3 8 
pacis ejus non eft finis, ſupra. ſedem David, & ſupra regnum ejus. 
in pleriſque vero codicibus poſt, waus Pers ayſeaC- , bec ſequuntur , 
Sevuegds, (vuCn0, nds, inves, Yuoaghs, dp oor eiglung, mTHp By wonorrOr 
euoyCr, que omnia redauntur a $. Hieronymo, ut diximus, preter illud, FJ _- 


a5is-S.lrenens adv. her. lib. g. cap. 66. & vocatur nomen ejus admirabilis, ' 


conſilarius, Deus fortis. S. 1gyatins in epiſt. ad Antioch. x, naaeirea Td Woh 
are, wsdans Crnis dy ſent, Iavuages, (vulrC, nd; loves, SJErmagns. Enſe- 
bius, Demonſtr. Evang. lib.7. x, xgafirer raovous we, wdnns Beals a yſen@, 
Suvuesds, our, dds lovess, Yeuorachs, agar cghwns, miTIO Th winorr Of 
ainvO-* atw, &C. itemque I. 9. omiſſis tamen Swwuagss, &, (CvpCea@,, argue 
ordine mutato. [n introitu tertie Miſſe Nativitatis Domini, vocabitur no- 
men ejus, magni confilii angelus : ſecunde vero, & vocabitur admirabilis, 


Deus princeps pacis, pater futuri ſeculi. Hec autem pleraque e vetuſtiore edi- 


tione ae grecis verſa Patres niſtri in Eccleſiaſtica officia centulernunt. 1n 
comm. grecis Enſebins, Symm. hoc modo eſt interpretatus, £5 xanHozrau mn 
oro ans magghEanurs, BerdiTINSs, loueys Jurams, mThp diayCr, aggev plains, 
& vocabitur nomen ejus, incred:bile quiddam, aptys ad conſultationem 

fortis, potens, pater ſeculi, princeps pacis. Aquila autem, xj xgA&#7a4 m3 
oyous, wns Sevuases, CvucinC0, inveys, Jovards,mimig ir1 apywr eipluns, & VOCA= 
tur nomen cus, admirabilis, confiliarius, fortis, potens,pater ultra princeps 
pacis. At ſecundum Theodotionem, x; azo m3 5youe wrs Rnvut;es vi" 
Ceatvay, Iovess,Jurards, mTHIp arayOr, dgyay eighns, & vOcavit nomen EJus, 
admirabilis, conſultans, fortis, potens, pater ſeculi, princeps pacis. Vox all. 
tem hebraica pro, iavess. eft, ja, quo ſignificatur Deus. Nam cum ſzpein 


ſcriptura-El ponatur in Deo; etiam in preſenti loco eodem modo ſumptum - 


eſt, Quare per hanc vocem Deus etiam pronunciatur natus nobis parvulus. 
Nos igitur minime peccaverimus Deum potentem interpretati. {x ii/dcm 
comm. T heodoretas : Hoc malitioſe tractantes qui circa Aquilam, igezs, 1* 
ya73;, ſunt interpretati. Nam apud hebrzum ponitur, ja j#&c@g: El autem 
Deus eſt. (5) Mortem.] eApud S. Baſilium eft, xiv, verbum : quod 
B. Cyrillas inquit eſſe ex hebrao, & ceteris interpretibus. S, Hieron. nihil 
dicit de Ixx,/ed cum ipſe poſuiſſet, verbum, adait pleroſque ſermonis ambigus= 


ztate deceptos, now verbam dicere eſſe miſſum, ſed mortem. ( k_) Super eum. ] 


6H avriv, Que a B. Cyrillo videntur abeſſe, & apudS. Hieron, in comment. 
omnino non ſunt. S, Baflins videtur legiſſe ini #78, ſimul, (1) Inimicos. ] 
In multis additur, ours, & apud S. Hieron, inimicos illius : in aliquo, lg, 
Juda. ( » ) Abſtulic.] 7h. a94a6, auferet, (quod etiam eff in aliquo codice) 
Aquila, 6xe$pd/7#4, diſperdet. (#) Eos qui facies admirantur. ] Symm. 
«1Seaipory, quod apud S. Hieron. videtur eſſe, honorabilis. Apud S. Baſilinum 
paulo aliter hic l:cas videtur habere. (0 ) Furor.] Ita etiam Cyrillus. 
In multis additur, aus, furor ejus, itemque, manus Ejus : que Vvarietas 


ſepe obſervari poteſt. 
| CAP. X. 


( 4 1 þ abductionem.”] De hoc vocabuls in Ecclefraſtico diftum eſt, In aliis 
autem libris, & apud S. Bafilium hac ſequuntur, , xaongm 5 avy* 

enulpoy mor, & ſub interfeRis cadent: que 4 B.Cyrillo non affernntur; & 
apud Procepium margins adſcripta ſunt ſub aſteriſco. ( b ) Vilitabo ſuper 
ſenſum magnum.) Non alind diſcrimen nctat S. Hieronwymns a ſua terſione , 
iſt quod Ix x pro fruttu, ſenſum, vel mentem magnam, poſnerunt, 1d eſt, % 
youy 2av. In aliis tamen Libris, pro, noni: war, eſt, innate, inducet. (ec) 
Mihi. ] 1s aliis libris hec ſequuntur, x, dyoiyuv m 50ua % pr2iCor, & aperi> 
ens 0s, & garriens : quorum nulla mentio apud Santtum Cyrillum, & apud 
Procopium addita ſunt margini ſub aſteriſco. (4d) Autlignum,8& non ic, ] 
Ita videtur interpungere B. Cyrillus : + fortaſſe non habuit illud, 8 In 
Complut. vero, 7 Eunoy, uladuorrar Evaor* x; uN £7ws, aut lignum, exaltabitur 
lignum. Er non fic. (e) Er ſanctificabit eum in igne ardenti. ] Symm. 
) 5 ax © dvry 65 gaze, quod Sanftus Hieronymus, & ſanctus ejus in flamma, 

(f) Induco.] 1» mutris eft, :xzye, inducit. (g ) In loco tribulationis. ] 
Pro quo S, Hieronymus, inquit Aquilam dixiſſe,in petra Oreb, Symmacham 
autem & T heodotionem poſniſſe ipſum verbum hebraicam, Zur Oreb. (h) 
Fugiet filia Gallim. ] Sic ap#d SS, Hieronymum & Cyrillum, In aliis gdZs- 
Ta, Conjungitur cum pracedentibus : ac deinde ſequitar, yeeumoy gorts gs, 
hinni voce tua : que apud Procopinm ſunt ſub aſteriſce., (i) Audietur,] 
Ita etiam Cyrillus, Complut. «mixes, & apudS. Hieronymum, attende. (kh) 
Manu conſolamini montem. ] 1» aliis quiba/dam, confolamini manu. Sed 
Cyrillns,ut noſtra,atque ita explicat, o colles,qui in Hieruſalem,vos precipue 
quaſi manu mulcentes conſolamins montem, id eſt ,ipſam filiam Sion. A ( ompl. 
abeſt iſtud, manu, & habet, mygygacire w TH aget Thy FvzaTIy cry, conſola- 
mini in monte filiam Sion. Abeſt etiam 4 S. Hieron. ſed ipſe babet, Conſola- 


mini montem filiz Sion, & collem Hieruſalem : quamvis iz explicatione vis | 


deatur non aiſcedere a Cyrillo. Conſiderandum etiam, an pro, montem, poſſit 
redds, mons : quod diftio graca patitnr. | 


CAP. MAI, | 

(4 DE radice. ] Exſebias : cxteri interpretati ſunt, ams 75% xegued, id 

eſt, de trunco : quod idem teſtatur S. Hieron. ( 6b) Adjiciet. ] 
Ag. aegSnce wer Sureer The XHe8 duTyy THIEN NaTONEr_rcs T4 ACT uT%, 6 
<amacipn otra ame of aovelwy, apponet Dominns fecundo manum tnam, ad 
poſſidendum refiduum populi ſai, quod relitum tnerit ab Aﬀſyriis, Sym- 
machss, aeySicn we0r- tn Seurips mw xoics dvrs, F Cnnagar 7 Wattherpa, F 
a«s avrs, apponet Dominus iterum manum ſnam ad zelandum reficuum 
populi ſui. Tc ) Deſolabit.] Ex/ebins, oi 794i; ovupuyas imus nppiydony, 
Tres illi concorditer ita ſunt interpretati, x dya2$@ance we!G mw yaooray 
InAgdarns are, & anathemabit, ( a#t, interficiet, #t interpretatur $, Hier.) 
| CAP. 
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CAP. XII. 


(4) TDEnedico.] In multis, wnoyim , benedicam. ( U ) Eo.] In 

B nonnnllis, & apud (yrilium hec adduntur, ovSiompai oy aan Nal- 
vaborin eo : 92 margini etiam codicit Vaticani ſunt adſcripta : In quibuſ- 
dam etiam eft, i, eyeayicopa & ems, & Ixtaborin co, Newtrum habet 


S. Baſilus. 
EAP,  XHL 


( a) FOOnlolamini manu. Eadem l:quutio ſuperins eft cbſervata; quam 
| vis hic poſſet etiam verts, evocate. Symm. mvivere xeleny 338 05 
enSinomy W275, movere manum, & exeant portas, (6) Eos. ] Sic et: 
am Santtus Baſilins. In nonnullis auten codicibus, & apud (yrillum [equi- 
tur, iyieopiror ict, ») iy a dures, ſantificati ſunt, & ego abduco e0S. 
In comment. etiam gr ecis margini adſcriptum eſt, 0 duTts, naouayeu Holy. 
Cyrillus autem inquit, ſanRificare, hoc loco accips, pro ſeponere , #t alibi. 
( c ) Gigantes. ] Theodetio, vai ndhiou 765 javTas ps, Oe quidem vocav! 
igantes meos. Ag. & Symm. Jvrates, potentes. (4d) IncoRtum. ] Ita 
snquit Santtus Baſilius, evidenter purum, 4c probum, ut coftionis non egeat. 
Apud Santtum Hieronymum tamen eſt, excoctum : pro quo ingui? Aquilam 
dixiſſe, nezpov, coloris optimi, & ſanguinei : ficut pro lapide ae Suphir, ah. 
awe borlg. (e) Beſtiz. ] Eu/ebins. avril F Mig, geiay, of AotTol eral doT 
cn Sedirgor. x; avn F guglives, peviorg inns eipiing.o7- * dyTi F, avon 10nest, 
(ceiciy, dviryealavy oh xencuuuer Th ECegiry gary did m5 adnhoy Th ppaluveics, 
de x, avTi *yivav, ouolas ol 79s tpludiTa} Corphias nepldmay. Pro, mes, 
cxtert interpretes reddiderunt, (ey, Siim : & pro, Cp lwss, dixerunt ftru- 
thiocamelos, & pro onocentauri ſcripſerunt Siim, ipſa uſt hebraica voce 
ob interpretationis obſcuritatem, ſed etiam pro, i4»oy, id eſt, erinaceis, i1- 
militer tres interpretes, Sirenas interpretati ſunt, $Santts Bafilins, 765 0y0- 
KeyTaweus-55 Cm of ECSuntovra, mer favTra; ova 6 ayuaty, Quos xx dixe- 
runt Onocentauros, Aquila nominavit , 52:140vTa, piloſos. T heodoretus, 
XaAG yorevTawprs, 5 of TaAwul wp TEC, ol 5 vw, $y00k hides menu pd 60, 
Vocat Orocentauros, quos veteres quide, #475o;,qut autem nunc vivunt, 
appellant &y0zzaaifas. Legenda ſunt que S. Hier. ae bis varietativas affert, 
lib, 6. | 
CAP. XIV. 


( A } b_x— In ceteris ſequitnr, x) ay nutges ev, ( azut euTlISy ut 
apud Santtum Bafilium) s wi i95we on, & dies ecorum, ( al. C jus) 

non protrahentur. Hec autem now afferuntar a Cyrillo * & apud Precopinum 
ſub afteriſco babenturiremque apud S«xtum Hieronymum. (6b) Advena. ] 
Euſeb. ayTi F 6 ryerwegs ol norm Epunyeslatys aeronnu]es, ipuludoay. Pro, 6 yero- 
£35, CXteri interpretes dixerunt, proſelytus. De hoc multa S. Baſilins, & S. 
Hrieronymnus. ( © ) Gigantes.] Enſebins, of x7! 705 numes egubudiTas 
Fzpaci, qui apud c#teros interpretes dicuntur Raphaim. ( 4 ) Opercu- 
Jum.] zarwgnvupe. In alits, Of apud (Jyrillum eft, varaxvpe, habitaculum, 
( e) Obductione.] imnuy3. Ali, emwyi, abductione. Virnmque,ut ali- 
bi notatum eſt, ſignificat calamitatem, & anguſtiam. (f ) Mortuus. | Apzd 
Sanftum Hieronymum in textu vetyſticris eſt, abortivum + ſed in comment, 
inquit, hoc nimirum, urgwun, eſſe Symmachi, vengis, autem xx, iyoeg, 
ſaniem, Aquile; Theodotionis, baacoy, germen. ( g ) Bellis, ] In aliquibus 
eſt, maspioy, hoſtibus 3 in alics, matvy, civitatum. Santas Hic- 
ronymus notat diftionem hcbraicam ſugnificare poſſe civitates, & adver- 
ſar x05. 
oy CAP. AV. 


(a) [ttam.] Hoc Bafilins & Cyrillus conjungunt cum fine ſuperiors 
M capitis, & reſiduum Adama mittam, Compl. autem,am5zaa 4yvv 
xverdoyre 63 7 14 mittam agnum dominantem ſuper terram. (4) Eris ] 
Iſftud ay, abeſt amultis. (c) Vac tegmen Juctus ipſa ſemper. |] 1» aliquot 
codicibus eſt, rows oxenlus mw3es evTois Namayres, facite tegmen Juctus ip- 
lis ſemper: &> ita habuiſſe Santos Baſilium & Cyrilum ex ipſa etiam expla- 
ratione colligitur. In aliquo etiam eft, 874, ei. (d) Abducaris. ] Sic 
Sanftus Baſilins videtar legiſſe : & apud Precopiam margini ad(criptum 
eſt. Sed Precopins ipſe, ac Cyrillzs, & aliqui codices habent, un as des, 
nonne ab initio habitabunt, &c. (ee) Perſequentis.] Nam etiam in 
Vatic, MoneyTCr, licet per typographi incariam fattum (it, doverres. (f) 
Er dirigetur.] Aquila, & £701padiotra iv aig Yyor@r, & preparabitur in 
miſericordia folium, wt in v#lgata. T heodotio, x imtuatioerau per” inks; por 
»&, & parabitur cum miſericordia folium. ( g ) Superbiam ſuſtuli. ] 
[ta etiamapud B. Cyrillam. 4 nonnullis abeſt, YZiez, & in Compl. illud, 
ſuperbiam, conjungit#r cum antecearntibus, vCuciy, ( ita enim habet ) agoHpe, 
mw Spnoeviey, contumelioſam valde ſuperbiam. 1» quibuſdam wero et, 
mw \apngayiey os Yizneas, ſuperbiam tuam extuliſti, axt, yZ3pey, ſuſtulic : 
guomeds etiam videtur legiſſe S. Baſilia : apud quem, ſicut in cateris fere 
colicibus ſequitur x; n vcers((ompl. mw veaun)we x, 1 wives ers, 8 contumelia 
ejus, & alte concepta iracundia ejus. ta exim interpretatur S, Baſil. Apud 
S. Hseron. ſuperbia ejus, & injuria ejus, & furor, non ficut divinatio, &c. 
Hec vero neque apnd Cyrillum ſunt : & apud Procopium margins ſunt ad- 
ſcripta ſab aſfteriſco, (h) Habitatoribus autem Seth meditationes.] i; 
xg1oinsot 5 o89 weaerhons. In Compl. eff, ky mis xrunint 5 ond, pratmons, & fic 
redditur,in habicantibus autem Seth, meditaberis. Apud Cyrilum, Sx0x9, eſt 
#xa diftio, quemadmodum & in multis libris, Deſeth :; #t hc ſobs velit, fore 
meaitatienem lugubrium lamentorum habitantibus Deſeth. ApudS. Hieron. 
eſt, 5 Yor), & #n texts, habitatoribus autem Deſeth meditaberis. Apud S. 
Baſilium eft, o+ ix, qui hunc locum ſic clarius a Symmacho expreſſum teſta- 
fur, iis quiletantur in muro fictili, loquimini : qzare is margine unins co 
diciseſt, Tei0v d5paruvey, 9quod eſſe in hebraico teffatur S. Hieros. (;) Non 
confunderis, ]S. Bafilins viaetur legere cam enterrogatione. In aliquot libre, 
O& apud Cyrillam eff x, «1 ivrganiiovTu mHNa,qued ita videtur explanare, & 
nou reverebuntur feriiſts vaſtatores campos Eſebon : lugebit vitis Sebama, 
&c, (4%) Intribusannis.] Z»ſcbixs : Proco quod apud lxx dictum eft, 
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ug ern I Ie ren rene 


 reuny E72010 pda Trad hotTaU 1 IEa woe ſecundum hebraicam 12&! 9. 
nem, vel etiam cteros interpretes, interpoſita diſtintio clariorem reqgj. 
dit ſententiam : Nam ab Aquila quidem dium eft, #» 72:07 #727 wiitw77, a 
Symmacho autem, {z707: x) vw #AZAngs werGr atyoy, £v Jerny E7tmy, ws 3 
143978, EX tunc, & nunc loquutus elt Dominus dicens, 1m tribus annis, 
quaſi in mercenario : a Theodotione autem, am? m7, x, vw *AﬀZAnI xy21G- 
atywyy & Term iTeny, ws mie; WAwTs, EX UNC, & Nunc 10quutus ef: Domi- 
nus, dicens, de tribus annis, quaſi annis mercenarii. Deinde ab alio prin. 
cipio dictum eſt apud czteros interpretes, & juxta hebraicam lectionem, 
x, @TH2F HET 1 SoZet wut 6 (uy may Th Td) ALT2 Td mp, & nhonorabityy 
gloria Moab cum omnibus divituis iftis multis. 


CAP. AXAVIL 


( a _— de civitatibus, ] T heodotio, weraga F1TeTa ON mAEWs, CEmo« 
vebitur de civitate. (64) In feculum ] Exſebins : Itud, 5 » 
dinye, wylw 5 Countorrs glues Epyrar. kj 5 T, tis * alova, wn; 
» & To ECegitp, wTe magy Ts Mums SppldTais pipes, In ſola [xx, 
interpretatione poſitum eſt : neque enim in Hebraico, neque apud cateros 
interpretes fertur. Pro hoc Sarttus Hieronymnus poſnit diftionem hebream 
Aroer, quam inquit ſignificare myricem, arborem que in ſolituaine naſcitur, 
( c) Ad confugiendum. |] 1» mulrrs additar, 26, illuc. (4) Amorrai, 
& Evei. ] Santtus Hieromymu ex Aquilayteſtam,8& Emir,ex Symmache,ſyl- 
vam, & Amir, ex T heodetione, Hares, & Emir, qzod ipſe, aratra, & ſeveres, 
(e) Exterminabit. ] Aquila, & &nnuice oy wan x) 0ZeTar paregy, & in. 
crepabir in eum, & tugier longe. Symm. x, inCenfrrrar amp, x) pdEeraur mipies 
& comminabitur et, & tugier procul. { f) Ventilantium _| / Compleat. 
& apud Cyrilium, xzauwopevoy, ventilatum. (g) Tempeſias impellens.] 
In iiſdem, nagar & gegeons, tempeſtate impellente. (bh) Er. ] Jud, 
&, abeſs a multis, & a Cyrillo ; cui in ceteris Convenit CUNL 
noſtra. | 


CAP.  XVIIE. 


(4) Avium alis.]} Symmacons, iy, Pepwurts, ſonitus alatus. Addie 

Santtus Hieronymus, quod Symmachus dixit, ſonitam, T heodetioe 
em dixiſſe, aves, Aquilam bi-,umbram, ſe autem, cymbalam : in comment. 
autem capitis 19. dixit, vx teriz obumbranti alis. Sed 5b. 7. terrx navium 
alarum. (6 ) Qui mittit.”] Symmachus, 6 amgiioy W Sandy apiocyTu;, Cui 
mittit in 1nart legatos. Pulchre antem avcet Santtns Hieronymns canſam, cur 
interdum in ſermone de e/Egypto pro genere femintno maſculiuum inveniam: 
apua hevros enim & /Egyptia, & e/AEgyptiin, & Agyptii uno vecabuls 
nmuncupantur. (c) Quis ultra tllum ? ] Symm. &' oy 5x tay iniure, poll 
quem non eſt ultra. 

CAP, XIX. 


(4) Cce Dominus ſedet. ] Agnila, 1% wer &nCaiver 33 mx O- inagesy, 
tcce Dominus aſcendit ſuper craſlitiem levem. (+4) Er incita- 
buntur. ] Aquila, x, cuozow aiyiics attic, & diſlidere faciam Mpyptios 
ab Apgyptiis. Symwmachus, CvuCzxo, committam, ( c ) Turbabitur.] 
Symmachns,  peyioroa mywus yas & avri, & diſrumpetur ſpiritus 
A&gypti in ipſa. Aquila, 1, adopw3inTta meu atymfs o EVHAT(? EUTHs » 
flac ceſcet ſpiritus Zgypti in intimo ejus. Theodorerns, x, 430mm my us 
elves & eir1, & icindetur ſpiritus Agypti in ea. ( d ) Er reges.] 
Aquila, 1, Baoinds wwnparwuwpiy Bacinds! wg, & rex corroboratus re- 
gnabit ſuper eos: Symmachs, x, bam ds onnnes; Vermday anf, & rex durus 
imperabir eis. T heodoretnsg, Bacmnd's iopens wed ay wn, & rex fortis domi- 
_nabitur eorum, #t v#/gata. (e) Er bibent.] Aquila, x, dramdhatrui Us 
Jar arm adorns, & defiderabunturaquz de mari. Symmach.x, dgunidjorrar, 
& diſperibit,, (f ) Etiam.] 1ſ#zd &, abeſt a multss. (g ) Achi.] De 
vecabulo hic notatum eft Gen, 41. & Eccl. 40. & legenda, que hic a Sands 
Hzeronymo, lib, 7. & panlo poſt de Zytho, (hb) Finem. ] Pro hoc Sanus 
Hieronymas teſtatur Aquilam dixiſſe, p&xoyre, qui perverſe omnia agit, ut 
puerum, 5q#zr, figniticaret, (5s) Terrorem.] Sanus Hieronymus, ex 
Aquila, pony, cum aliquis pavidus & tremens circumfert oculos , & 
advenientem formidat inimicum.. { k ) Aſedec,] Symp, may fals, civis 
tas Solis. Altos inquit Santtns Hieronymns, Gpery, hoc eft, teſtam, oftraci- 
nam urbem intelligs valniſſe. Diftio enim bebraica & ſolem, & reſtam [5- 
gnificat, | 
CAP. XX, 


( a )FAc Sic etiam Cyrilias, In uno vetuſto codice, & Complut. 
eſt, +roinozy, fecit, (6) Tres annos.] Abeſt a ceteris. (c) 
Tres annt erunt infigna,] 1» aliquo eft, ia nm tau ovpeie, tribus annis 
erunt ſigna. 
CAP. XXI. 


(4 Rararicans prevyaricatur.] $ mm. 5 dof dyeroirar, x 6 mnaume- 


eicoy mAumope, rejiciens rejicit, & vaſtans vaſtat. (b) Uriam.] 
AJ. xvevra, leonem. Symm. xiavay, lexnam, Theodotio, deha, Ariel, Videa- 
tur Santtus Hieronymus lib. 7, (c) In ſpeculam : Dominus' dixit, ] Sic 
apud SanFum Hierouymum, Ali, & mw cvomidy weie, z «mw, in ſpeculam 
Domini: Et dixit, (4) Voca de Seir.] Cyrilus vigetur kabniſſe, nai, 
vocat. Saxitus Hieronymas lib. 7. inquit ſecundum hebrai &- grecs ſermonis 
ambiguitatem poſſe verti, vocat, & , voca : Euſebins, ſecundum ceteros 
tnterpretes, od/20vT4; megg 7s mig, fugientes de Sier, ( e ) Habita.] 1» qgus- 
buſdam ſequitur, xiuue @ Th agecig, Aſſumptio in Arabiam, aut, 73 e5wua mn 
71 aeg6ig, verbum quod in Arabiam, aut, > #gus 7 iy 75 agaCie, viſto, que 
in Arabiam. | x 
| CAP XXII, 


(* 0. nunc. ] Legenda ſunt gue her lico ſeribit Sanfins Hierony- 
m1, de illo Aphu , de quo in volumine Reg. (a) Elamitz.] 
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LEX IN TERPRET. ESAIAS. 


1G; 5 Naxduerer apds Tos Is ues, Cuntuaoun 197" evrfd dye yraies pouaier, 
{1zmitas VOCAT 1plos Samaricas : ex Periica entm regione tranimigrarant, 
JInynice autem affect: erga Judzos, neceflario una cum Romanis pugnabanr 
contra illos. ( b ) Averut. ] Alique, & Cyrillus, eaigptlay,'” apud S, 
Hier. 116. 7. aVecterunt. 1» 10 pervetuſto eſt, amapilare, & panlo poſt, ryItis 
2476, aveiiltis, dettruxiſtis. (c ) 1n paltophorium, ] Symm. ouluoreu- 
eyJT&, Cum qu IAC1t cabernaculum. Ag. + oxlwowrz, qui habitat in taberna- 
CUiO 3 1554 £4179 pALErprevarss Santtn; Hieronymus pro quo inquit T heodotio- 
wem dixi{ſe, ingredere ad Socen iltum. (4 ) Scriplifti. ] Ita etiam Cyrilluns, 
Ty un codice eſt, #yav Vas, (culpliitii (e ) Per imperium.) x7! zegr@, & 
apud Sanitum Hieronzmum, toruter, 1n multis, & apud Cyrillam, & Pro- 
copium, % xeg7'F, & potentiam. Apud Procopium in margine, Th. #pgTawarm 
eurdy, contorcabo eum, #t 53 vulgata. (f) Er daboei.] Hec uſque ad, 
& ſtacuam, 4b[nnt a Cyrillo, In multis autem ſequuntur ſtatim poſt illa, & 
:nhabitantibus in Juda. (g) Magnum. ] 1z caters hec adduntur, may 0 
mtzuGr m3 warp tv am? Tiwvis W £3arw), omne vas parvum a vale Agonoth, 
quod in vulgata redaitar,Ccraterarum. Hes vero neque a Cyrillo afferuntur, & 
apud Procopium ſignata aſteriſcoT heodotioni tribunntar, 


CAP. XXIII. 

(4) Raderetur. ] 1 aliquot libri hee /equuntur, & ni/Zeov erm of mides 

euThs mppogey &s dTouriay, abducent eam pedes ejus procul 1n 
tranſmnigrationem : qae #eque apud Cyrilum ſunt, & apud Procopium, tan- 
quam ae 7 heodot tone ſumpta notantur aſteriſcis, (b ) Aſſyrus. ] In non- 
anllis hec ſubjunguntur, eYueniorey arlu) His Curt Egnony Fnd\Zers wrt y JGnyer- 
ear Bapers duTh; , fundavit eam 1n Siim ; ſtatuerunc propugnacula Eus, EXCl- 
taverunt xditicia ejus : gae neque apud Cyrilum habentur, & apud Proce- 
pium afteri; co fignate ſunt : hoc ramen {cholio adjuntto, Tem Tf nzeroumivary 
 #eYus, ws od 0, WENT A ON To #4. T7940 TH cg noacy, horumy QUE atteriſco 
notata tunt, Origenes, tanquam ipſorum [xx, menttonem fecit in 25- romo 
in Eſaiam. (c ) Et in ſymbolam. ] A nounullis abeſt illud & : un /ym- 
bilam autem videtur valere, ad ſaturitatem, De hos wocabulo alivs 


diftum eft, 
(4) [ſſeminabic.] Aq. & Th. Naovopmice, diſperget. (5) Ceſla- 
D vitarrogantia, & opulentia impiorum, | Hec, riravrau aiSafur, 
3) ET 4TCwv, ſunt etiamin Vatican : ſed per typographi incariam 11:54 
eduroreomſſa. (c) Viulate. ] Corrigendam in noftra, cxanvEers. (4) 
Terr : abiit omais lecitia.] Av aliquo libro, & a (yrillo abſurt. In ali 
eſt, dmegion 3423, abiciſſum eſt gaudium. ( e ) Conturbabitur. ] Th, 
jou Vdare, WONUCTUNT aque Maris, (f) Portenta. ] Symm. #7 Th 
laapss ixouusy, plalmos audivimus. Ag. wades, melodias. (g) Pio.] 
1n al1quut coducibus hec ſequuntar, x) EV, 70 wSnetay (43 £u0,z 70 Kuo new 51/08 
3 vis £44035, & dixit, myſterium meum mihi, myfterium meum mihu & in «1s. 
Apud Procopinm poſt ulla, Et dicent, hec ſub afteriſco apponuntur, ms uvgiety 
wis #1408 y 75 (AVSHELSY (as zo. $. Hitr. eodem loco habet, ſed ſ[emel tuntum, atque 
in comm. hac mquit ; toc quod dic:tur. myfterium meum mihi. 1: !xx non 
habetur; ſed de Theodotionis cranſlacione in Greco add.uuu eit. E quien 
Cyrillus non habet ; habet antem un comm graces T heador. ct bf eaChriiftu 
2:0, & alits citantur. (h) Ve prevaricatoribus ] Ag. & otuer 42+rowres 
;$i747y,Hen mihi pravaricantes pravaricati iunc, Sym. oe dIeruprss 13571 
Gay, eoaem ſenſu. (i) Deczlo ] Apu4 FSaultum Hierouymum - Cyriuum 
eſt, dueies 7% vga78, feneitra cxlt. (&) Declinavit.] /» mulris, i apud 
Cyrillum hic ſequuntar ea qua patlo prjt ſunt 11 a-ſt-4, & COncutietir, quaſi 
pomorum cuſtodia, terra. /n quib»ſdam vero hic locas jic habet %;auvey. JUA 
( aut "7 THAW ) nad Tera N yi, @s 0 eIuay x 4 21TAGy, * TelcFITETM, decit 
navit, agitatione agitabitur terra, licut ebrius, & ſe ingurgitans, & concutt- 
etur, ec. (1) Murus. ] 1z pleri/que he fe qreuntur, u) YWTELTTETHL 1 TEAIPN, 
x &hgqw2107rat, 6 IMG, & erubeſcec Luna, & contundecur Sol : que xegue 
apud Cyrilam habentar, & ap::d Procopium ſunt addita margini, tanqum 
ex alia editione : & Santtus Hieronymus docet pro his a lax diftum efſe, 
liquefieri laterem, & cadere murnum, (m) E Sion. ] J1ulti, & mwy, x; ov 
ises2zal4, in $i0n, & in Hieruſalem, 


CAP. XXV. 

(4) V* non caderent. ]Plerique,ny mon, & apud SanftumHieronymum, 

ut caderent.. (6 } Crvitas. ] Sic ctiam Cyrillus. In quibuſdam 
eſt mats, & apud Sanftum Hicrovymum, Civitates non xdificabuncur. (c) 
Benedicent.] Exſebins: Cxteri, DEzov51 os, glorificabunt te, (d) Tra» 
didiſti. ] /» quibuſdam libris hec adjungnntur, uonowy ts otern vequs vanwends. 
izpoy anTeavocea, xitus in umbraculo nubis propaginem fortium humiliabic : 
que neque apud Santtum. Hieronymum neque apud Cyprianum habentur, & 
apud Procopiunm fere omnia ſnb afteriſco Theodotioni tribuuntur. (et) 
Iftum.] Nee plara apud SS. Hiercnymnm, & Cyrillum. In quibuſdam 
libris hac adduntur, mov art rudror, moroy 7puycoy, 91d in niſtra valgata eſt, 
convivium pinguinm, convivium vindem #. ( f ) Trade. ] Ynomeoan ceteris 
interpretes hunc locum readiderint, videndim apud Sanftum Hieronymum,. 
(gs) Moabitis. ] 1» quibuſdam ſequitur, & my) Tir wwrins, in loco ſuo. 
Symmachus, xz &X0ionpey mw wodE Ward Ty awTH1S, ws anon[ov & pz, ws mMASp, BC 
triturabimus Moab ſub ea, ſicut trituram pales, ficut imum. (h ) Suas.} 
1s aliquot libris has ſequuntur, ws ami 6 nvocs is m xonvubnear, licut 
Expandit qui ſe lavat, ad natandum. Apud Procupium vero pro his, u) avinces 
Tas Yfieas are y Ov 76m? 1) avT3s ETameiynre © amaicc, iſta in margine ſunt 
#PPoſita, Lamuge mis yelegs ane, N WAG GuTE 1&5 AVLTIOTH 6 Auduey © tis 73 
z2vuCiom, expander manus ſuas in medio ejus, ficur expanderert, qui ſe la- 
vatad natandum. (#) Muri. ] Sic etiam Cyrillas. {n quibuſdam eſt, F ore 
os, domus tu. 
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CAP. XXIV. 


CAP. XXVI. 


Antabunt.]] Exſebins Emiſſ. Symm. iggay ci gqdvres m3 agua, muy 
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mus. Juxta Aquilam vero, mag zegrss nuiy owniewy, urbs fortitudinis nobis 
{alucare. Dictio autem Hebraica, pro,wneo,nomen Jeſu candide fic con- 
tinet:iuſdem litteris Salvacor noiter Hebraice ſcribitur, ( 6 ) Salutare.] 
multis adaitur, nw, 3* apud Sanftum Hieronymum, noftram. (c) Cir» 
cummurale. |] Santtus Hieronymus ex Symmacho, firmamentum. ( 4 ) 
Apprehendes veritatem. ] Pro hoc teſtatur Santtus Hieronymns Aquilam 
& Symmachum ſimiliter tranſtuliſſe, 5 dove iwp irupuuoy, error nolter 
ablatus eſt. ( e) Spe. ] Aveſt iſtad aSS, Hieronymo & ( yrillo, In al:qzo 
eſt on 671 col nmr, quoniam inte ſperavimus. (f., Humilium.] Sic 
etiam Santtus Hieronymus. 1n multts [equitur, Eiuam, preflus : in aliquo, 
&-apud Cyrillum, in, veſtigia, (g ) Et praparata_ |] Corrigendum eft in 
noftra, nt in Vat. & in aliquot alits codd, &.apud Cyrill. x) repzoxdbaruiny h 
6os eureCoy. | 19 aliquo codice tot ms locus ſic habet, 69s euriCoy wyfia, ric 
nay ved wil ive nn odds of emo, x, mgerudbaguirn, VIA prorum 
recta : recta facta eſt via piorum, & praeparata ; atque ua uprd Santtum 
Hierouymrm, excepto, quod non nabet 4lla, femita piorum recta, & pro, pio- 
rum, habet, juitorum : quomedo etiam non eſt inuſitatum verti dithiunem 
grecam, euriCoy. (h) De noRe : mane conlurgit. } Hanc inter punitio- 
nem videtur probare Sanitus Hieronjmus in comm. licet 18 context 1llud de 
wolte conjungatur cum ſequentibus, (1) Ceſlavit enim impius. ] Aq. & 
Th. WASny oC; miericordiam conſequurus ell im QUILO "322m. edwpidy & 7» 
Eng, donatum eſt 1mpio. ( & ) Omnis, qui non c&d'cerit.] Sic ertam S, 
Cyrillus. In Compl. eſt tantum, s un wan, apud Sa tim tieronymum & 
non diſcet : que videntur coherere cam verbis, que proxime ex Caterts inters 
pretibas attulimns, (1) Mort autem ] Sar fs heromnymns ex Syme 
macho; Mortui non vyivificabunc ; g1g+ntes non fiſcitabunt, ( ») Omne 
maſculum. ] ST”. a22uy mw pupil avi, Ag. > Th myn wowruve! avs, 
omnem memoriam eorum. De hac var ietare arſputat Santas Hierinymuss 
(n ) Mala. JErſebins : Iftud quidem, xa, neque apud czteros inteypretes, 
neque 1n hebraica letione invenimus. Secundum vero c#teros interpretes 
dictutn elt, axoo42nx2; md $30ar, op 6 tfoZactns ; adjecittt. ( art, indullifk: , wt 
Santis Fierony m1 ) gent1 , in quo glorifticatus es ? De hoc etiam $ a». 11s 
Fierozymus. (0) Terrx. ] Apud Sinitum Hieronymum (1quituy, longe 
teciftt omnes terminos terrx : quod in nullo codice eft inventum. (p) Sic 
tacti fumus dileto tuo. ] Her obelo prenotat Santtns Hieronymas,pro quibus 
inquit, ceteros tranſtuliſſe, 1c facti ſumus a facie tua Domine. ( q ) Quem 
fecimus._} 1ra enim eft etiam in Vaticano, s trniouny, licet per incuriam ſit 
omiſſum;,s, (r ) Reſurgent mortui. ] Aquila, Limpra of T:212aTi; 049 
$ymm, & Th. CimvTe ol yeugol ge, vivent mortui tui. ( /) Et expergiſcen- 
cur. ] Sw Santtzs Hieronymns in comm, aut,evigilabunt. Enſebins, ws zorun* 
Sw my evF/, quail ipft dormierint. Quare ſecundum cxteros interpretes, 
DILOYC quidem loco dictum eſt, UCUTVISIITOVT 04 cl ey Tots pINutotsy e ſomno 
lu: gent, qui 1n monumentis, poſteriore autem, 43zazMamrra, exultabunt : 
aut eyico1, laudabunt, ſecundum Aquilam :- aut, 4acazZza, jub:ilabunt, 
ſecundum Theodotionem. (7z) Abſconder.] 2s aliquo adaditur, in, & 
apud S, Flier, vitra. 
CAP. XXVIIL. 


(4 + IF Santtns Hieronymus, ex ceteris interpretibas, durum. 

(6 ) Fugientem. ] /dem ex Aquila, veftem, ex Symmacho, conclu- 
dentem, ex T heodorioue, robuittum. (c) Draconem. ] Sic 5» collatis codi- 
cibus, & apua fy iilum. In (omplut. additur, + UW TH Surdary, © apuds, 
Hier. qui eſt in 11.art $ qui e744 in comm. aucet draconem eſſe retum. (Ad) 
Cantare.] Aut, incipere, * gc, & ita and Cyrillym. In quibu(dam 
librrs eft, Ygaggu, apnd zenttum Hieronyw rm, deliderium ejus princeps 
illins {ir, 4:94 Ecclefia prlcherrima &+ di): Eb js* Priveeps ſynagore genitrices 
ſue. (e) Non ficut | Apiud Saxttam Hieronymium, 1» comm. videtur legi 
hoc mods fine interrogatione. $Sunt autem qui legant per interrogation mm, nun- 
quid ficur, CC. $1 ) Loage. ] S1c anmul (.'y lum. Sed -dud Santt um 
Hierongmum, conjungitur erm :quentb iis, & longe habitans orex. (g ) 
Malieres venientes, ] Aq yovartes *pooutues 2w7 (mr aur MuUlK res venientes 
i[luminant eam. SY 1mutnn, yoveckes 2C0urr oh, %; S187 094 «TW, muleres 
venientes, & docentes eam. (+) Concluare | Afvanuur, (vppatcr, COn- 
fliger, Sed Cyrillus, ut roſtra, it: mque anttas H:o 04 mus, que pro (up* 
ecgSer, quod oft Ixx, inquit Aquitam & T heodotionem wertiſſe, abdyoet, 
quod five virga percutiet, five ad virgam receniebit - numerum gre- 
gis ſut. | 

CAP. XXVIIL, 


(a 4 > a_—  vCgtos. Enſebius : Cxteri, © vzpupavia;, ſuperbiz. Et S* 
Hieron. 6. lib. comm. notat hoc eſſe aſitatum apud lxx ut. pro [uperbia 
injuriam ponant. (b) Mercenarii. ] Santtns Hieronymus, Cxteri, ebrios, 
ſoli Ixx, waw73s, id eſt, mercenarios, tranſtulerunt. ( c ) Montis pin» 
Ouis, | Aquila, gtexyſ& puracwy, vallem fordium. Symm. gagyyſG morTh- 
Toy, Vallis pinguedinum. Th. gzexyſ@& mivor, vallis pinguium. ( d ) 
Terr, ] 1» nonnullss eſt, 75 yi, in terra : apud Sanittum Hieronymum. 
trahers humum, & faciens {ib1 ſpacium. Cyrillas autem cum his conjungity 
94 ſequuntur , manibus & pedibus quaſi natantes, qui cum quieſcunt mani» 
bus & peaibus, vi aquarum vitti, tunc (ubmerguntur. Alii attem conjun= 
gunt cum poſt ſequentibus. Nonnulli, manibus,cum his, & pedibus,cum ſubſe= 
quentibus. (e ) Reliquiis populi,] Sic apud Sanctum Hieronymum quod 
grace eft, mw 1gr9xaqdiTi 7% Mz0d. In aliquot libris, & apud T heodoretum, 
in comm- gracts, & Euſebium 2. Evang. demon. ws, ſui. In pleriſque & ad 
marginem Vaticani, To ugraegdin pu x46 w ary, relito populo meo in 
E&gypto : & ſic priora Cyrillus, ſed you habet, in Egypto. (Ff ) Deli- 
querunt. ] 1 ceterss, & in Vaticano appoſitum recenticri manu, mr7\avnuwyory 
& apud Sanctum Hieronymur, decepti ſunt. (g) Siceram. ] Emnſebing, 
Czter! nominarunt, wwe, inecbriamentum. (+) Phaſma.] Sanctus 
Hieronymnus interpretatur phaſmata umbras quaſaam, & imagines, que cito 
pereant, ac ſoluuntur, (4) Vadent. | Legendum eſt in noſtra, mgdoun, 
nam per errorem eſt, mydawn. (k) Qui crediderit, ] Sic apud Sanctum 
Hieronymum. In alits, & apud Cyrilum additi ry, is en, in eo, E — : 
xteri, 
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Cxteri, 5 mcd'ov, 3 mad'ow, qued in vulgata neſtra, qui crediderit, non feſti» 
net. (/)Tem peſtas. ] ſnquit S. Hier. Ag. & Symmachum eſſe interpre- 
ratos flagelium. (m) Ut vos congregemini. ] 1» quivuſdam eft, pas, & 
apud S.Hier, ut COngregemur. (» ) Perditio. ] oxapia. Nonnulli, myia, & 
apud S, Hier. amaritudo. ( e ) Melanthium. ] 14 eft, nigrum papaver ; 


d apud S. Hier, gith. 
ad CAP. XXIX. 


( a \C Vivitas,quam expugnavit David. ] Aquila,roriggn mpepCanceus dove 

—_ civitatula, ( #14 enim interpretatur S. Hierox. ) caſtrametati- 
onis David. Aadit S. Hieron. Symmachum as xifſe, caſtrum David. T heodotio- 
nem. circumvallatio David. (5b) Comedite.] 1ta etiamS. Hieron. Abeſt 
antem a nonnuilts collicibr, © 4 Cyrille. (c ) Erunt.] 1» multis, iu, 
&- apud $ Hieron. Erit : qui etiam teſtatur, pro eo quod Jequitar, loquent ium 
de terra, Aquilam dixifſe, magum. (4) Bibunt. ] S. Hieron. pro, mvor- 
Jes, viderur babu:ſſe, mewavres, ita enim eſt apud ilum, qui in fomnis elurt- 
unt ( e) CompunRtionis. ] Th. wgiotus, ( art, #1 5. Hieron. &y,ga0%os, ) 
exceſſus mentis : Aquila, xeTaprgzs, gravis ſorani. (f) Abſcondam. |] ta 
enim SS. Hieron. & Cyrillus, Sed fuſtiwus in dial. cum T ryphone, aSctiow, 
ficut 1. Cor. 1. & Enſebins in comm. grecu, & S. Cyprianus, de bono patien- 
52, reprobabo. ( g) Fil corum.] Sic explanat Cyrillus, & optime vide- 


tur conſtare ſententia. Als autem interpretantur filtos (uos : & apndS, Hie- | 


ronymum, ſed cum viderit filios ſuos opera mea. (h) Etlingue balbutt- 
entes diſcent loqui pacem. ] Hec Santtns Hieronymus ovelo prenotat, 


CAP. XXX. 


(a) A Uxilium.J 1s alique codice additar ire og wpinniay,& apud S. Hity. 
A neque in utilitatem. (6b) Quia vana. ] 2uomods hunc locum ca: 
teri tranſtulerint, legitur apud S. Hier. (c) Buxum. ] -dem ex Sym- 
macho, &* vg 1d elt, ſuper Jatiflimam tabulam. (4) Eruntin dies hxc 
rempore.] Ali, trovra cis nuigas xawgay Towra, erunt In dies temporum hc, 
(e) Comminuta. ] ae774, quaſs fragmenta. In multis eft azji, quaſi vaſe, 
aut officing comminuia. (ft) Extrahas. ] moves, ut plerique, ant, amr 
ovpes, ut nonunlt, (g ) Erimus. ] [ta eliamS, Hieron. Alit, avaCnouio, 
aſcendemus : #n#, edZoueve, tugiemus. (kh) Velter. ] 1n quibuſdam ſe- 
qnitir, x, ns vaTancn{eTe mw Jay pg; BE ub) relinqueris gloriam veſtram ? 
quod etiam explicatur a Cy»ills, ( 4 ) Qui immanent in eo. ] Exſcbins aut 
puxta Symmacl.umy varuvoyrrs Wroy, fultinentes eum : qus etiam apud lxx 
pro, & emp, legit, y wn. (k) hc Hierufalem. ] Symmachu, iegeonnny 
xaavfup s rxaoesHierutalem ploratu non plorabis: / h,ey i2gemzany xnewfpes 
; 2auSioera, in Hierufalem ploratione non plorabitur. (41) Vocem. ] 
Euſebins,ex alia interpretatione,mlw gwyls Th; ons Ts 12.995 ay ak, atva os, 
vocem clamoris tui fimulatque audierir, audit ce. (#-) In die illa. ] Sym- 
mai has,  huiea 092795 mins oo 7 may wanovgy indie interfetionis nul- 
tx com ceciderint magni. ( » ) Tempus. ] 1z alis aaditur, mv\s, CF apud 
S Hier mmultum. Exſebins, CXteri, warggdty, de longe : ut vulgata noſtra, 
( 0) Ottendere. ] in al;quo eff, Sta, On apud S. Hierogy. oltender. (p ) 
"Tuenmm ance dies exiperis. ] Alis, v » aps nuzpor £95mWoy, non enim ante 
d:es reprobaberis, aut, dmmHion decipieris : art, draumMoy, EXISTS : 
quod ita explicat Cyrillus, non ante tempus exigeris poenas pro 11s quze 1n 
meos debacchatus es Apud'S., #ter. eft, tu enim ante dies decipieris: 1a 
parti cum noſtra conventt, partum diſcrepat. | 


CAP. XXX. 
( a ) Fatus. ] Enſebins , & Seve) I 6m 70 up warge©, cis oh eulud 74s 
6pnuery Sciendum vero et iftud, yayge:&-, neminem interpretum 
poſuifſle (6) Qui haber. ] Symm,*xe my » awy þ xaiCavoy oy leguanang, 
haber ignem in S10n,& cl|banum in Hieruſalem. A. oF Th Pas une? Ny a1, 
& xaiCavos wwe & iegerzaiy., lumen ei in Sion, & clibanus in Hieruſalem. De 
qua varietate diſputat Santtus Hieronymw. 


| CAP. XXXII. 
( 4 _— cum judicio preerunt. ] Exſebins : Cxteri, x; aggevres es 
xewea eezeoiv, & principes in judicio principabuntur. (4) Erit 
homo. ] Ea/ebins, ex alia tralatione, x, iou avig ws amonpupn ams Ty uatOy 
xy AaamenG, & erit vir, tanquam latibulum a vento, & turbine ( c ) 
Faciet- ] /n pleriſque eſt, Toingas, & apud S. Hierox. faciat, (4d) Diet 
anni. ] Yiſa eſt hec interpretatso convenire explanation Cyrills : poſſet tamen 
stud, nuepa; wieurt, reads, die, ant, diebus anni. S. Hier. in comm. cap. 34. 
& dierum anni recordamini ( e )Ceſlavit.] 1» multis additur, 6 eriggs, x), 
ſeminatio, & (Ff) Accingite lumbos. ] Sic etiam Cyrilus. 1n alits eſt, 
awuComeIs cxxkors bagves, CICCUMCingite ſaccis lumbos, & in aliquo additar, 
wg, veltros. (g) Terra, ] Ceompl.e yi, in terra. SedS. Hier. refert ex 
lxx xp 34, ſuper terram. (h) Deſiderii. ] Alis, 6vpyrss, deſfideratas. 
(s) ville ] ApzdS. Hieron. additur, ('s, tux, & afferuntur alsorum inter- 


pretationes. ( k) Chermel,] Symm. & #m 4 #enu© His vgpmnrey, & Crit 
deſerrum in Carmelo, ( { ) Conftidentes.] 1s pleriſqne additur my], 
erunt. 


CAP. XXXIIT1. 


( 4 _ ] 4s. In quibuſdam eft, iza, & apud S. Hier. venit, (6) 

Clamabunt. ] /n aliquseft, go&n24ovyTav, timebunt, (c) Sentietis, ] 
a SyMoede, ant, adioede, ut ww quibu/dam. In unolegitur, aywvicege, 
confindemini. (4 ) Ifte habitabirt. } Symm. av735 & vdnacig raTa oh woce, 
&; awe mi1por nul wane, iple in excellis habitabir, ficut munimenta 
ſaxorum iyblimiras ejus. (e) Qui nutriuntur.] 7#5 p£goutyss. Sic vide- 
THY fere »e/pondere Tulgate noſtre, ubi doctor parvulorum ? Apud S., Hier. 
#x vet»ſtiore eſt, qui nutriurt ?& parvum, ce Sed ſuſpicari licet, legendum, 
nutriuntur. /» als ct : 755 Cvpepoperes wrxpdy, conglobantes parvum, &c. 
guod pulchre Cyrilins Seribis  Phariſeis accommedat. (f) Impellens.] 
Apud S. Hier. poſt illud, ſpacioll, hec ſequuntur, non ingredietur per eam 
nayis agitata remig1o, 
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| CAP. XXXIV. 
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(a) Umerum.] Significat S. Hieron. alios dixiſſe militiam, qgod lax, 

Zerfuiy, (b) Odor. ] Symm. dyaCioerar 1 Sowa, aſcender 
feetor, (c ) Montes. |] Ex/ebins, a: Suudyer; Fj= vegvar opu vorwre, virty. 
tes ccelorum montes ſub intelligentiam cadentes. ( d ) Er tabeſcent omneg 
virtutes ceelorum. ] Hac apud Cyrillum non habentur. Enuſebins, un x8 
5 & Th 9 EChoprinaorre fpulwein | R,mnicorTAU TA ot Sundyucrs fs Segvaoy, | uP 
&:p10%wv us, Ths 74) AotTay Epplweias aegrerrem. HOC 1n Ixx interpretatione my. 
nime poſitum, ex aliorum interpretatione cum aſteriſcis eſt adjunQum, 
(e) Et omnes. ] Exſebins : Aquila, x azo pans avis Smppdger, ws amp. 
pci guney am? dpmias, x) ws amiiſuue an cviis, & Omnts militia eorum defluer, 
ficur defluit folium de vite, & ſicut deciduum de ticu. Sym. x) moe 1 Nya- 
pits RTE TGT Oh Ws, mMTTEL QUINOY &73 1a FENG, ty Ws hm] us amd oukns, BC OMiNiIS 
virtus ejus cader, ficut cadit folium de vite, & ficut deciduum de ficu. 7:7. 
pnTa 5 Toure vuly ds m9 Jet ar om megg. mois $ChunrovTe cignue apa mg mis 
AoiTols geunrdTAs Funders To veavs wvopus Fnoen, Conſervata enim hac nohis 
ſunt ad oftendendum, quz apud lxx dic ſunt,aſtra,apud cxteros interpre- 
res nominari, virtutes cceli. (f') Agnorum-] «yyor. Euſebins, aut ſecun- 
dum czreros interpretes, «gyoy, agnorum #tate proveRiorum. (og ) Si- 
renum.”] Schol. Ccelivas rats ma ey von gplwady gayle eye hs Alway, woes 
YE 2470A0WWCoyTaH, of 1 YAWWE, wy Th £01K0THA, SITENAS VOCAL ea QUE Inter vola- 
tilia emittunt noctu querulam vocem, ac prope ululant, quemadmodum 
noctua, & ſimilia, Legendns eſt S. Hieron. qui varittates ex aliis interpreti- 


bus affert. 
CAP. XXXV, 
( | Severns , 4, vuxozapion , & lete ſylveſcent. (5) 


Honor Carmeli. ] Symm. wapinrcie 7% x9gnks, x; 7% mis. dura 
o:l2vTas mh Envy T8 weis, decor Carmeli, & campi. Ipfi videbunt gloriam 
Domini. Th. &egims 3% x9gmiiasy x, 5s oxgoy, ſpecies Carmeli, & Saron. No 
rat etiamS, Hier, Symmachum pro Saron dixiſſe campos. (c ) Caulza- 
rundinis. ] {ta etiam Cyrillns. In quibuſdam libris additur, miuyis, grepis, 
Apud Santum Hieronymum, ex lxx, eſt tantum, Ccaulx gregum, 


CAP. XXXVI. 
( 4 Een In ceteris hec ſequuntar, # dvr; Gay, T daeiney Wenn 
xict; Th Unlnad ery, x Te. FUNAGYELL UTE % ETe To tis, x, Th $£p80M;s 
Anus 87! axlowmy 74 Juoragnpls TETs Ge9xuwiomre ? NOONE Iple eft, cujus abl- 
tulit Ezecias excelſa ejus, & altaria ejug, & dixit ad ſudam, & Hierufalem, 
ad faciem altaris hujus adorate ? Le nec Cyrillus habet, Habentur quiden 


4. reg. 18, 
CAP. XXXYII. 


(a) Paudar Legendum enim, « onx£ 0%. In multis autem eft, imo «5- 

asoa, & in vulgata uoſtra, 11 quomodo audiat. (b ) Quomo- 
do. ] /naliquoeſt, w, quam. (c) Anagugana.] Varie hoc nomen legitar. 
In uno eſt, aye, x; yaud, non longe a vulgata, que habet, Ana, & Ava. Sed 
S. Hier. teſtatur [xx feciſſe unam diftionem, Anaveava. ( d) Abjece- 
rune. ] 7s aliis, 4 mwazoey, diſperdiderunt. S. Hier, in /ua, comminuerunt. 
(e ) Reliquas.] Santis Hieronymw, Juxta Symmachum, pomis veſcere. 
( f ) Erunt. ] 1» monnullis eft, YEmadomyrai, exibunt. ( g ) Naſarach. ] 
[ta etiam Cyrillus. In multi: additur, Seed ws, Nei ſui, & in aliquo non 
habetur quod ſequitar, Thy rates .xov we, quod nonnulli putant ſignificare, pa- 
tronum ſuum, | 

CAP. XXXVIII, 


( 4 JF JSque ad mortem. Zaſebivs, Aquila, 5s ametuzay, ad moriendum; 

LI ceteri, cis 2y&7oy, ad mortem. (6b ) Oratio.] 1nqait S. Hier, 
ſolos lxx pro ſcriptura orationem poſnifſe. (c ) Inexcello.] 1dem ex tri- 
bur interpretivus, in infirmitate, & filentio, & ex alio, in ſanguine. (4) 
Vadam. ] Addendum in noſtra, reed ove. ( e) Hominem. Defecit ex co- 
Snatione mea. ] A Cyrillo abeft illud, Sgiamy, & ita fluit oratio, non vide- 
bo ulterius hominem ex cognatione mea. » ceteris, poſt, ay3wmy, ſequitur, 
tn, ( quamwvis iſtud, in, a nonuullss abeſt ) 7 xgroitouutEY, & apud Se. Hitron. 
adhuc cum habitantibus ; que ap4 Procopinm [unt ex Theedotione aſcripta 
margins cum aſteriſco. in uſdem etiam eſt, Uiaimoy, & apud S. Hier. defeci a 
cognatione mea : #4q#ue Procopins habet in textu, ſed in margine, ut noſtra, 
cinmey. ( f) Leoni. ] Sic optims codices , & Cyrillus. Alii, ws tian, & 
apnd S. Hier. ficut leo. (pg) Cataplaſma.] 1d eſt, impone cataplaſma. 1n 
uno libro additur, 6 m ixvos, ſuper ulcus : quod omiſſum a Ixx, fic dilkum 
eſſe a ceterss tribus nctat S, Hieron. Euſebius etiam ita (cribit : x; 06 AouTor may 
Tis EAKs avounreayy m3 d)a Tis mndIns Srgand iy. Et Cxteri omnes, Zas, noe 
minaverunt, quod per maſſam ſanatum eſt, 


CAP. XXXIX. 


( 4 JN Efhorte-1 Santins Hiteronymus, ex Symmacho, aromatum 
ſuorum, 
CAP. XL. 


( 4 ns] Hoc obelo prenttat Sanftus Hieronymns : apud quem 

mualte aliorum interpretationes legs poſſunt. (*) In diretam.] 
Nownnlls, ovlcia, & apud Sanftum Hieronymum, direta. (6b) Cecidit. ] 
In quibuſdam libris hec ſequuntur, #n rysvue rwpis kmyb oy eg auth, dandos 
X#p1& % aavs, Znegn 6 xiprTOr,imm nm ay3$0,quia ſpiritus Domini flavit in 
eo : vere fcenum eſt populus : exiccatum eſt fcenum, cecidit flos : qx#4 apud 
(yrillum non habentar : neque apud Cyprianum, 3. teſtim. & alibi, & 45S. 
Hieronymo ſub aſteriſcis poſita tribuuntur Theodotioni, apud Procopium, 
Symmacho & T heodotioni. (c) Oftendit illi.] 1» quibuſdam tibris hec 


ſequuntar, n 75 af ot dorey aura, x; avTLmdi duoirar any ; aut quis prior dedit 
| 1111, & retribuetur ei ? que weque Fuſtinus, neque S. Hieronwymus, neque 
| C'yrillas, neque Procopins hic habent, Habet antem Sanus Paulus Rem, 11. 
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Sed fortaſe potnit ſumeve ex Fob cap. 14. ubi in vulgata 8ft ; Quis autem de- 
Fil Uri, reddamei?_ (4d) Suz.] iſtnd, ans, aveſt a nonhullis, & apud 
Santtum Hieronywum, inrobore fortithdinis nihil te latet, 


CAP. ALL 

(4) Nnovamini.] Ezſebins, mugriadirer Jnr F vous x7! 3 Yrodbnoye 
| copay, 3 ayer, Pracipitur , nimirum infulis, juxta Theo- 
dotionem, xo74#y.x4 ayavs mutire, & racere. ( 6) Termini terre. ] 1ta 
etiam (\yrilns.. 1n aliquo adjungitur, Uetonoay, & apud S, Hier. termini 
veru 
mo — pete CuuCrnua xaxiy ID & poſſet etians verts, commiſſura, 
aut. conflatio. T heodoretus ; tres ipli, XOVLN1y KetAGv ry, ad conglucinati- 
_ bonum eſt. (4) Er quem. ] Av aliquo, &- s S . Hieronymo, &> 
Cyrillo abeſt illud, &, ; (e) Semen. ] Symm. ar%gpua dCgady T6 GIA us, ſe- 
' men Abraam amici mei. Ag. arigua dzamTre# jus, ſemen dilecti met, ( f ) 
Non fallo. ] Hoc modo accipit Cyrillus illad, wi RAY. Apud S. Hier. 
eſt, ne erres. (g ) Jacob. ] /n quibuſdam, & apud Cyrillum in textu ad- 
ditur, ouoant, vermis. Ynod in Ixx. non haberi teftatur S. Hier. neque «pud 
Cyrillum eſt in ip/a explanatione. Vide Procopium. (+ ) Buxam.] S. Her. 
+; T heodotione, ſpinam, quod eiibj, Sethim. {(:) Appropinquaverunt con- 
filia veſtra.] Theodoretns, gipers cs wiaoy mh boues Vpay, afferte in medium 
fortia veſtra ; aut ſecundum Theodotionem, #parawuar: vhs, robora, & 
firmamenta veltra. (k) Ventura, ] OD uod 7 noſtra eſt, £TEX0ptyd, COr- 
rigendum, wTeg%0p9v0 (/) Factores veſtri. ] Sic apud SS. Hier. & 
Cyrillum, qui id explicat, non eſtis vos Dis: ſed aaſunt, qni vos faciunt. In 
quibuſdam pervetuſtis eſt, oi avtouuTEs Vuas, dd)nor (al. uaTwor ) th aTavoTnE 
of 2adereyTes Vuns, qui faciunt vos, injuſti, ( al. vani ) & vanitas, qui 


rt VOS, 
aan CAP. XL 


(4) Acob.] Enuſebins, Evang. demoyſtr. lib. 9. mg. 7015 66D unxovle Ce 

; po T0 RR lax x) 79:78 I0ggnn oyoue, x; mwgg Tois notmois 5 eppulud- 
Jais muggrinumiſal £24 pnds ym ECegitp gigt]ar. A pud Ixx obelo notatum 
eſt nomen Jacob, & 1rael : arque apud czterosetiam interpretes ſilentio 
cranſmiſſum : nam neque in Hebraico fertur. Jdem notat S. Hier. & B. 
Mattheum teſtem citat. Idem Euſebins, lib. 11. hunc locum ſic citat, ids 6 
mals ps, evTINI owes wines 6 cnnerThs ws, ecce ſervus meus, ſuſcipiam eum ; 
ele&tus meus : #t S. Hier, in ſua : qui etiam apud [xx habet illud, Ecce. 
(b) Suſcepit cum. ] Euſcbir, oy ypenow 1 wx 4s, quem elegir anima 
mea : Severn, ids 6 rats jos, oy ngeno a, cis oy nudpenaey 1 nux1 ws Ecce puer 
meus, quem elegi, in quo complacuit fibi anima mea. (&) Diraitter. ] 
Sic apud S. Hier, in textu in comm. non relinquet : & refert ex Symmacho, 
non decipietur. (4) Fumigans.] 7«ſtinns, wgiusvoy, ut etiam att. 12. 
qui Evangelii locus cum hoc eff conferendus, ( e ) Generis. ] 1» multis, 
& apudCyrillum additar, we, mel. 1s Complut. Lopana, lrael; (f) Er ſe- 
dentes.7] 11nd, &, abeft @ nounnllis, & 4 Cyrillo. ( g _) Principatus ejus: 
glorificate.] Sic etiam Cyrillus. Apud S. Hier. viaetar fuiſſe, DEdCoras, 
itaenim [cribitur, principatus ejus : glorificatur, & nomen ejus, &C. 4 
Compl. abeſt i[ud, principatus ejus. ( þ ) Vici. ] Exſebins, Czteri, macs 
Suri. & Civitates ejus. (5) Tacui.] Sic etiam Cyrillts, &S, C'ypr. 2. 
zeſtim. & alibi. In multis additar, dw atov©;, a leculo: apuds. Hier. a 
principio. ( k )Faciam.| Ita etiam Cyrillus. In alits agjungitur, aumis, 
& ap#d S, Hier, illis. (1) Eorum. ] Sic Cyrillus, Is ceteris codicibus, & 
apud Procopium ſequitar, tis ons, ws 6 dmogyuns ; al, egtruws, quis cxcus, 
ficut qui receſlit > Ap#d S. Hier. nifi qui recepit : ſed videtur mendum. 
(») 'Copitavit.] /» aliz, iciaero, & apud S. Hier. voſuir. (n ) Ex- 
audite in futura. ] Sic etiam (rillus. In Compl. eſt, 55 Taure eigaxtorres, x, 
&; me migxoume yrory ;, & apnds. Hier. qui hec audiat, & futura cogno- 
ſcat? (0) Quibus.] (uters, ns, & fic apud S, Hier. quis, & apnd S. 
Cyprianum de Lapſis, & alibs. 

CAP. XLIIL, 


(4)QOcnem.] ApadS. Hier. oviylu, Syenem : pro 9#0 inquit ceteros in- 

dg terpretes poſuiſſe Saba. (b) Exprobrayi. ] Exſebixs, Czteri, & 
245noa, & auditun feci, ut fere vnlgara. (c ) Fugientes. ] S. Hier. ex 
T heodetione, fortes, (4) Sirenes. | Sic cateros etiam interpretes dixiſſe 
zeftatur S. Hier, preter T heodotionem, qui retinuerit nomen hebraicum. (e) 
Et filiz ſtruthionium. ] Exſebius, Cxteri, x) ps92xgunac, & ftruthiocame- 
li: (f) Nec ſervirete feci in hottiis. ] Sic apwd S, Hier. 1s aliquat libris 
eſt, 3% 9x08 7% © Svegts, non feci te ſervire in muneribus. Aliqni & Cy- 
rillus, ux iSrdoons ( als idinocs) » Wola, non ſerviſti in hoſtiis : apud 
quem etiam ſequitur #t in multis «9x tyromy inoiucas, neque laborem feciſti. 
T heedoretus autem, & Euſeb. Evang. Demouſtr.lib,2. uu idiadads pur wy Jr 
&15, non ſerviſti mihi in muneribus. (g) Nec laborem. ] Symm. ixome- 
ns" ei 3448 , laborafti antem in me. Scholion E uſebii,xaimu £145 uw TFotnods]og 
6 va71dga., 8 quidem, cum ego minime tibi laborem praberem. (6b) 
Ante me fteriſti. ] Sic apudS. Ireneum, &-Procopium. Sed S. Hier. ex lx x, 
egy (xv, defendi te : quemadmodum eft in aliquot libris, & apnd Cyrillum, 
Theodoretum, Euſebium, loco indicato. Complut. <zpnanice, protexi. (5 ) 
Iniquitates tuas primus.” Hoc S. Hier. inquit 4additum 4a Ixx. 


CAP. XLIV. 


(4) Nlle&e Iſrael.) Pro his teftatur S. Hier. cateros, wyramy, fives 

D w29, id eſt, retifſimum, & reftum, oe interpretatos. (6) Non 
audierunt,] Sic Cyrillus & P rocopius. In pleriſque vero codicibus eſt;uu jouy, 
non erant. (c) Ipfis.] 1s alis hee ſequuntur, x, uegTuges cumiy eiow.( iſtud 
einy abeſt a Compl.) #*«.%avreu, 15% y1@oovT, Ive agutun* 7% Adore lover, 
% YAvrRy gordan tis dvwpenn; Ids mayTes ( quod mT ab aliquo abeft) 
4 x01ywyourre; ane, & teſtes ipſorum ſunt: non videbunt,& non cognoſcent, 
ut confundantur. Quis format forrem, & ſculptile conflabit ad nihil utile ? 
ecce omnes participes ejus : & #n (ompl, ſine, ava, ſequitur, aixuyoyTaN 
confundentur : quemadmodum & in wilgata netra. Iſta vero neque Cyrillus 
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nt, & acceſſerunt. (c ) Solidatio bona eſt. Sic apzd SS. 


* LX&X EN TERPRET. ESATAS. 


Ty TR NS ' ” 
, | ©..H 
, F bY 

- 5 oy _ RT; 

2 1. - 

_— ne” 


163 
habet, & apyd Procopinm ſub afteriſco tribunntur Theadotioni. (d ) Os 
nes, unde. ] Cyrilks videtur legiſſe, zwvres 3a, omnes, quicunque, 1 
Compt. meyTa 324 trov70, Omnia unde fata ſunt. ( e) Menlura.} 1s ali- 
is hes adjunguntur, x, woggurty dune on miggryeggid), ineinny durd Ut mnggyurte 
outs, al, Ferwrins, ant, aeuurictos, que (ic in vilgata vident wr reddi, for- 
mavir 1llud in runcina, fecit illud in- angularibus. Ea apnd Procopinm ſub 
aſfteriſcis aſcribuntur Aquile. (f) Glutine.] Compl. & Cyrilius, u name, 
& merpretantar, in circino. (g) Succidit. ] /n alits hec ſequuntar, 
£xuTy xidpes, x) TAaCE azioCdacvey, x Jpuny 5 *xagTignnry dum, al. aun, fibi 
cedros,& ſumpſir ilicem,& quercum,& comporcavit illud, al.fibi : que apad 
C'yril. non habentur, & apud Procopium ſub aſteriſcotribuuntur Aquile, & 
T header. (h) Eos. ] Apud (ri. eſt, avn,illud, In alits hec ſtquuntar eminay | 
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aud yay, x x9ue durors, fecit fibi ſcalptile, & incurvat ſe eis : Que it;- 
aem apud Procopium notata aſteriſco T heodotions attribuuntur, (4) 1dv-". 
mez.] (yrillm,& Compl, ris isS alas, apud S. Hier, Judz, | 
CAP. ZEV. ©» 
( a )CVvitates. ] Sic etiam (yrillus & S. Cyprianns, lib. 1. teſtim. ſed in 
pleriſque, mvaau, Port, wt in vulgats noſtra. (b ) Quod melius 

teci, ] Sic apudS. Hier. qui pro hic Thecdotionem inquit poſuiſſe, Ve ei qui 
contendit contra faorem ſuum, arans arantis terram. Plerique vero codices 
& Cyrillus, & Procopins habent, may Eno, xgr:ond aca ws T1ady, faciens 
meliorem, ( aut, meliora ) compoſui, ut lutum. 1» aliqno etiam eſt, rooy 
Gexmv, xg7eouivece oz, faciens melius, compoſui te. (c ) Nunquid reſpon- - 
debit figmentum ad fitorem ſuum 2 Qui dicit.] 1» Compl. & apad Cyril- 
lum tantum eſt, #21, 6 xiwy, & apud S. Hier. Vx quidicit. (4) Et omnes 
viz illius retz. ] Sym. x 740 mi; 6435 ers cvdvyo, & onnes vias ejus diri- 
gam. (e) Ertranſibunt ad te. ] Hec non referuntur a Cyrills, neque ab 
Euſebio, Evang. Demonſtr. 5. ( f) Tuenim Deus.) Ag. $43 deg iove3s, 
amonpurſouer@-, S135 inegna, owewy, Deus certe, fortis, abſconditus, Deus 
Iſrael, falvans. Theodstio; Hatim iopegs xpuemEr, Yids autor. Apud S. Hieron. 
hec, & antecedentia fic ponnntur : 1n te eſt fortis : & non eſt alius praeter 
eum Deus. Propterea tu fortis abſconditus Deus Iſrael ſalvaror. (g) In 
xternum amplius. ] xd, amplius, 10x eft apad S. Hier. neque Cyrillum. In 
pleriſque vero hee preterea [ubjunguntar, ixiny # un Wrganany, 6 x Ns Tu 
mavlu of eidonoy WeTE TCA afriTer3v, NON enim ultra confundentur, etſi 
propter errorem idolorum confuli fint antea. Sed nec Procopins iſta habet. 
(+) Juſtificabuntur.)] Sic etiam Cyriuns & eodem mods interpungit, AC 105 
fecimus, Apud S, Hier. jultificabitur, 


CAP. XLVL 
"N 


Abo. ] Sic etiam in comm. grecis, & S. Hier. in ſua verſjune ex 
hebreo. Idems vero agnoſcit ex Ix x, Juv, Dagon, quod eft in cete- 
rs libris, & apud Cyrillum, & Precopinm. ( b) Portabo.] Sic apudS, 
Hier. quod grece, aviow, & ſolet verti, dimittam. (c) Statuent in pon= 
dere. ] Sic etiam Cyrillus, & alii. In Compl. eft, cal\uilers,& apud S. Hier, 
in ſtatera appenditis. (4) Meam.] x alits (equiter, £ wi vaxpwl5, non 


clongabitur : quod S. Hier. . habet in ſua, ſed non in vetuſtiore, nec Cyril- 
lus : atque apud Procopium [ub aſteriſco tribuitur T heodotioni. 


CAP. XLVII. 
(4 T- terram. ] Apad Cyrillum eſt, md axire, in tenebris. In Compl. 
Vero,yg,oey tis Th yin ,vx in Wor Ware jar Sawy, apndS. Hier. 
ſede in terram : non eſt ſolium filiz Chaldzorum. (+) Operimentum, 
Inqnit S, Hier, ceteros poſuiſſe nomina hebraica, Symmachum vero, lu; a= 
Tcjy (;x, taciturnitatem tuam, id eſt, quod taceri debeat pre verecundia. (0 ) 
Qui eruit. ] Apud Cyrillum eft, em 5 fvouuyis 03, & apud S. Hier. dixit, qui 


: eruitte. (4d) Contaminaſti,] S$5o quoque Cyrillas, ln pleriſque vero libris 


—  —— 


| 


& apud P rocopinm eft, tuiava, & apud Se Hier. contaminavi. 1» quibu/ſdan 
etiam eſt, Nom eyiavay, quia polluerunt. Apad Procopinm eft aſcriptum margi- 
nm. Th. «6:Cnocey mw xxnecgv, polluerutc ſortem. (e) Spe malitiz.)] Ali- 
9, & iaTid), in ſpe, & fic Cyrillas. Alis vero pro myneta;, habent, mgvtiar, 
fornicationis. (f') Intelligentia.] 7» aliqnoeft, nn Cwors, quia intelli- 
gentia. ( g ) Sede. ] Aliqui,xaSious,& apud $.Hier,etiam in comm. ledebis. 
| CAP. XLVIII. | 

(4 Dy Juda.} Sic etiam apud Cyrillam, Inceteris libris, Us vdatO iidus 

de aqua Juda: quod quidem,ySurs,apud Procepium ſub aſteriſco tri- 
buitar T heodotioni. (b ) Olim, que.) miauc d. In guibuſdam non ef lad, a, 
& it4 apud $. Hier. olimantequam venirent.Cyrillas habet,mnun, antiqua, 
Procopiss 7 maau,quz olim. (c) Tibi. ] Iftudytibi,abeſt a S. Hier. & ab alj- 
q#0 libro,gor. (d) Quis eis, ] Aq.ns © durii; ami ſexs mare; wolOr j3dmoy 
&v73y,quis inter eos annunciavit hxc?Dominus dilexit illum. (e)Non a prin- 
cipio in abſcondito loquutus ſum. ] Hec 4 Cyrillo accipientur ditta eunnci- 


. 


ando, a S. Hier. per interrogationem, 


CAF. XIIY, 
WA 


Udite. ] Symm. axiort us viiou, x; axcodor 35 $n,audite me infulz, 
& auſcultate gentes. (6) Abſcondit. ] Sic etiam $. Hier, & Cy- 
rillus, Apud Enſebium, lib.11. 
Teftamentum. ] T heodoverus, 


Evang. Demonſtr.ioutmoiy us texit me. (c) 

7% Navnulw, cateri interpretati ſunt,Cwdixlw, 
paRtum,fcedus, (4 ) Qui deſpicit.JTheodoretas,s gawaiCoyra,cxteri interpre- 
tati ſunt,cZs5+11:90y,contemptum. (e ) Servis principum.] Ap#d Cyrilluns 
eft,* S5xov,E& apud S. Hiern contextu,qui ſervus eſt principum. Sed idens in 
comm. cum attuliſſet T heodotionis tra»ſlationem, ei, qui deſpicit animam; qu! 
abominationi eft genti,qui ſervus eſt prjncipum , /#b4it, its interpretations 
Aquilam conſentire, & ex parte lxxylicet in eo mutaverint ſenſuw ; quod pro 
gente, gentes ; &- proſervo ſervos interpretati ſunt. ( f ) Etelegi.] Ita etians 
Cyrillas, & hic facit initium periods. Symm.% Jernitan or, & apud $ Hier. 
& elegit te,conjungendo cum antecedentibur. (g) Quia nunc. ] #7 vw. 
lilnd n,abeſt « Cyrillo.In codice perveruſto eff, ©; yuz,ut nunc. Apud S, Hier. 


Nunc anguſtaberis, (h) Vidua.7 1» pleriſque libris adjungitur, mig 
xO , uh entexaeioutry , ant , Fyuurneruirn. Pro quibus in verſione Sautts 
Hieronyms eſt , tranſmigrata & captiva, Yerwm ab eo in vetuſtiore 

Y 708 
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19n ponuntur, neque apud (yrillum : & apud Procopium ſub afteriſco T hes- 
dationi tribuuntur. (5) Principes foeminz.corum, ] 4 5 dppguoeu Guys 
Apud S. Hieron. non eſt, eorum : neque apud Cyrilium. Symm. » agy,,ou ave 
3 2:Me-454m, & principes foeminz eorum lac prebebunt. (* ) Inique. ] 
Cyrillus docet per interrogationem eſſe legendum. Enſet ins, Pro, adixas, di- 


&io Hebraica habet Nzaes, jute. 
a ; CAP. L. 


( a) FOReditori.] Sic vertunt illud, vamp, quamvy ſoleat ſcgnificare 

debitorem, t& oberatum. Eodem autem modo atque hic legitur apud 
Cyrillum, & Euſcbinm, lib. 11. Evang. Demorſtr. quanquam (,yrillus in 
explanatione habeat, ygew*in. So Ambr. de Tobia cap. 8. cui vendidi vos 
{xneratori? Sed in pleriſque codicibus eſt, 3 m1 ayety oj megorivroy wh, 


5 almeers uns wn ; aut cui creditori exatorum meorum, cut vend'di vos 


ei? A Compl. abeſt ilu7,o. ApudS. Hieron. aut cul creditori, & exacto- 
ri meo vendidi vos? Apud Procopium ita, 5 axaorrov we, w, ſub aſteri- 
{co Theodotions tribuunt#r, itemque illud, arg. ( 6) Quid quia, ] 77 
In quibuſdam eſt, Nom, & ſic apud S. Cyrillum, & apud $. Hieron. ſine in- 
terrogatione, quia vent, Cc. (c ) Mihi mane. ] Nonnulls, ws arvi apo, 
eApud SS, Hier. me mane. 

GAP. LL 


(a)[7T ponam deſerta ejus, quaſi paradiſum. ] Hec apud S. Hier. nou 
| ſunt in contextn, ſed agnoſcuntur in comm. (b) Reges-] &. Hier. 
ex T heodotione, genus, ex Symmacho, gentes. (c) Firmatum eſt, ] Idem 
ex Aquila, & Symm, wr, £MwmrTH, COMMinuetur, iN ſalis modum 
conterentur. (4) Veſtro.] Apud Cyril. & in Compl. auii/, & apuds. 
Hier. eorum. (e) Hieruſalem.] Euſeb. 5 axg3i1y 7, iegeonatu, v7e & 
Th £Cqainh evayvrort, Ye w mis normols epplwdTols. gigeTay ane miyTEs TWS 
Zilrgy. Additio ipſins Hierufalem, neque 1n Hebraica lectione, neque 1n 
cxteris interpretibus fertur : ſed omnes fic ediderunt, UZeyeigs Jeeyiges 
Elon nin Epayiny xupisy exurge, exurge , induere potentia brachium 
Domini. /dem fere S. Hieron. (f) Sempiterna, ] 1d eft, que a ſeculo, 
& antiqua, ut alibi. In quibuſdam vero libris kec ſequuntur, * oy & 1 ace 
Toure mAdTO>, Nenvoara dperorrs.,, & apud Sauftum Hierouymun » 
Nonne tu es, que excidiſti latitudinem, diffolviſti draconem? atque ab eo 
in comm. etiam explanatur. Sed Cyrillus non habet : '& apud Precopium cum 
aſteriſco tribuuntar T heedotioni. In aliquot libris pro, Jaxvoure,eft, Happiter 
ez, dirupiſti. /n aliquo etiam, s oy 61 xgmttolare dnaorticmny ramgrocacd 
Jp4yorre; nonne tu es, que concidiſti ſuperbiam, prottraviſti draconem ? 
\ (Fg) Sicutenim.] ta etiam apud Cyril. In Compl. non eft illnd, y, & apud 
S. Hier. conjunfte cum antecedentibus, tribulantis te, ficut cogitavit auterre 
te. (b) Permanebit,] Pro hac ſententia teſtatur S. Hier. Sym. dixiſſe, cito in- 
 fernus aperietur : & non morietur in corruptionem, 1# aliss artem libris hic 
ſequuntur, x,.% $2yaroau ei; dapdveayy u 8 pa) UStpiioy 6 ae7C- ans, & non OC- 
cidet in corruptionem, & non deficiet panis ejus : qe (yrilus non habet, & 
S. Hier. teftatur de T heodotionis editione ex Hebraico addita eſſe : & apud 
Procopinum {unt in margine ſub aſteriſco eidem aſcripta. (i) Condy.] De 
quo Gen. 44. $. Hier, ex $Symmecho, craterem. (4) Ebibiſti, & vacualti. ] 
S. Hier. ex tribas ills, /+ce4maoa, quod inquit fignificare, bibifti, & vacue- 
feciſti, & potaſti uſque ad feces. (/ ) Quare. ] 916. Apud (yril. & in Compl. 
eſt, Io, & apud 8. Hier. Duo. ( m ) Beta ſemicoca. ] Enſeb. Cxteri, os 
vous nuanced utves, i Currnuptr@, ficut oryx tila queatus, yel, captus. 
Avis elt autem oryx ſic vocata, De hac re copioſe $. Hier, (n ) Per Do- 
minum.J] (171il. & multi, Ni pod xvpis rs $409, per iram furoris Domini, 
Compl. am xvgls 5% 268, & apnd $. Hier. a Domino Deo. (0) Ruinz, ] 
S. Hier. ex Symmacho, & T heodetione, lacerationis, & commotionls. 


CAP. LIL 


(a)I7S TIS.) Itaetiam Cyrillus. Alis, *5u1, & apud $S. Hier. & nunc 

quid erit hic, dicit Dominus. (4) In gentibus. ] Hoc norat S. 
Hier. in Hebrao non haberi, (c) Hora. 1ta apud S. Hier, in textu. Sed 
in comm. docet vocabulo, ou, ſignificari tempas, pulchritudinem, curam & 
folicitudinem. (yrillus accipit pro vere. In uno coaice eſt, os wpazer, quam 
ſpeciofi, xt Rem. 10. ( 4) Sicut pedes. ] Apud S. Hieros. in text, fic pe- 
des : neque innſitatum eſt, Gs, valere, fic. Sed in comm. habet, ficut. ( e) 
Evangelizans.] Apaxd Cyrillum, & in Compl. eſt, evayſeaitouirs, & apud 
S. Hieroy. evangelizantis. (f) Faciam. ] Sic apud SS. Hieron, & (yril. 
eMlii, row, faciet. (g ) Quia vox cuſtodientium. ] Aveſt, quia, a 8. 
Hieron. & Compl.Theodotio, qovi  oxomwy os, irige pwvlu, 6H T0 aun aa\- 
aidmpyTar im ipSanrudy oy dpRtAyuols aJovrary vOx ſpeculatorum tuorum : leva- 
verunt vocem, ſimul exultabunt, quia oculum in oculis videbunt : »ec multo 


aliter vnlgata, 
CAP. LIIL 


(4) Oppo Aq.u, dyappnt1 eros mnlotuer ds megmuraY wine, 


x) &s piCe am? yas aEare, & pronunciabitur, quaſi enutritum late 
ad faciem ejus, & ficut radix de terra invia. Th, 4) avaCyoera ws adloy ey- 
&moy ane, & aſcendet quaſi latens coram eo. (6b) Parvulum. ] Sic apud 
S. Hier. etiam in comm. ( licet poſſit etiam verti, paryulus, & apud $. Cypr. 
2. teſt, eff, pueri) pro quo inquit Symm- poſuiſſe, ramum. T beodor, Heracl. 
of 39 nwwTteg: Abgor e935 auTEy wvoutrer wortget mus evrerts. SeErmones enim 
noftri, qui ad illum tiunt, quafi pueri vilis. 1» quibaſdam rodicibas legitur, 
md\ioy, campus, itemque apud Cyril. qus ſub perſona Apoſtolorum inquit, eri» 
mus, @s &2e3; vari x) zpmopog©, guaſl ager floridus,& fruftifer. ( c ) Pla» 
&a.] Sic SS. Cypr. Hier. ('yril. & 7 uſtinus. In alits additurygr 8,2 Deo: 
gued apnd Procopium ſub aſteriſco Aquile & T heodotiont tribuitur, Teſtatur 
veroS. Hier. pro eo quod Ixx dixernunt, & mv, in dolore, five,labore, Sym, 
tranſſuliſſe, & dxgi vyre, in lepra politum, Aquilam, dapiueyoy, leproſum, 
T heodotionem, flagellatum. ( 4 ) Vulneratus eft. ] Z«ſebius, Tunc igitur, x; 
CuurreiCn, » EExEnwmn, & contritius eft, & contaminatus eft , ſecundum 
Aquilam, ( e ) Propter iniquitates noſtras._] Sic ap#aS,: Hier. at S. Cypr. 


rn. 
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FLAM. NOBIL. IN VERS. GREC. 


ibid. pro peccatis noftris : & fortaſſe pgnificantins diceretur : tradidit eum 
peccatis noftris, (f) Propter aftlictionem. ] Azt, propterea quod vexa- 
tus eſt, ut S. Cypr. Pro quo inquit $S. Hier. Symm. & T heodotionem drxifſe, 
audiens non aperuit os ſuum.- (g) Duftus.] Symm. ag9owixb0y, oblatus 
eſt, ut vnlgate. (h) Dabo peſlimos. ] Aut, malos, ut S. (*ypr. Theode. 
zetws, Tres illi, $5«, dabity ut valgata. { 5) Dolum. Amt, inſidias, wr $, 
Cypr. In quibuſdam vere codicibus, & apud (yrillum eft, sJ8 NAG- yitu, 
neque dolus inventus eſt. (k ) $i dederitis. ] Sic-etsam SS. Hieron, 
Cyrillus, In aliquet libris, & apnd juſtinum, Jura, 11 data fuerit. Comp! 
Sore rw uvy,l. (1) Dominus.] 1taS. Hier. Cyrillus, fuſtinus, In alii; 
libris ſequitur, & yet wire, in manu ejus : quod apud Precopinm ſub aſteriſcy 
tribuitur tribus interpretibus. 


CAP. LIV. 


(a) nn Sic apad SS. Hieron, & Cyrillam & Cypr. 1. teſting, 

in optimis codicibus. S. Auguſt. epiſt. 166. 8 aulas tuas contige : 
noneſt, quod parcas : Ceteri autem libri, & 7uſtinus, & Procopims, v, ni; 
Seppers of avacuny os. Apud S. Cyprianum in aliquot exemplaribus, & pelles 
tabernaculorum tuorum extende, #t i» v#lgata noſtra. (b) Aternam,] 
Sic etiam S. Cyprianns, & valet, cam que a ſeculo, antiquam, ut alibi. $. 
Auguſt. habet, in perpetuum. (ec) Tux. 1» multis codicibus, & apud 
Cyrillum eſt, us, & apad S. Hier. mex. (4) Domine.) 1» quibuſ/dam, &- 
apud (yrillam eſt, werE&r, Dominus, & fic apud $. Hier. (e) Ecce ego 
prezparo. ] Symmachn, id 20 Cwmmnu ciuprcs Aidou os. Th. id 0 tara 
ev cpu Ths al-$us os. S. Hier, omnes preter Ixx, fimiliter tranſtulerunt, ſter. 
nam in ſtibio lapides tuos. 1dem refert, pro laſpide ſolum Symmachum dixiſ- 
ſe, xapydviz, ex Chalcedonio, & procryſtallo, Symmachum, & T heodetionem 
yavgis(culpturz. Aquilam, Tovmygus, quod verbum, (51quit,) foratarum, 
czlatarumque gemmarum fenſum ſonat. {f) Sufflans.] Sic Cyril. 1n 
quibuſdam libris ſequitur, & Tupeig, in foc0 : in aliquot, &y nvpi, & apuds. 
Hieroz. in igne. Apad Procopium, ey rug, ſub aſteriſco tribus interpretibus 
aſcribitur, (g) Non proſperabo.] Ita etiam Cyrillus. 1n alits eſt, un 
evodu Tet, & apnd S. Hier. non proſperabitur. [dem ſequentia verba fic in 
comm. proferr, Etomnis voX, que ſurgit contra te in judicium ; omnes eos 
vinces. 1a autem, & obnoxii tui erunt in ea,obelo prenetat, nt nou tam alxx 
quam a malis [criptoribus addita, 


- * ME. A 


( a) roo ry. Ita etiam S. Hier. Cyrillns autem,& Procepin, x, airs, 
& bibite, #t apud S. Cypr. 3, teſtim. in pleriſque codicibus: licet in 
aliquo ſit, edite. [n ali quibuſdam hic ſequuntar, x, ropes, x ayeioars, 
& apna S. Hieron, & ambulate, & emice. Ea Cyrillas non habet : & apad 
Procopium ſunt in margine T heodotions aſcripta cam aſteriſco. (b) Pecu- 
nia.] 1 ceter#s adjungitHr, & £x agros, non in panibus. Dued nec eft apud 
SS, Hier. & Cyrillum : & apud Procopium ſub aſteriſco T heodotioni tribui« 
tur, (c) Teſftimonium.] Aq. & Symm. age, teftem. (4 ) Conſe- 
quetur. ] /ta 7»ſtinus & Cyrillus, & SS, Hier, && (ypriants 3. teſtim. In 
ceteris cedicibus, & apud Procopium ſequitur, x; mes Ty Sev nwÞ, & ad 
Deum noftrum. (e ) Nonrevertetur. ] 1s alizs hec adduntur ap; 8 
ydy, ad me vacuum: 9q#e nec S. Hier. nec (yrillns nec Fuſtinnus habent : & apud 
Procopinm T heodotioni & Symmacho aſſignantur ſub aſteriſco, (f ) Tuas.? 
Cyrillus, ws, meas : apnd S. Hier, ejus. (g) Docebimini.] Sic Zuſtinus, 
Cyrillus, Procopits. In quibuſdam vero codicabus eft, Nay lins:, & apaud S, 
Hier. deducemini. (hk ) Steeba.] 1d eſt, viliflimo ſtipite, inguit S. Hier: 
qu3 addit etiam, Symmachum ita dixiſſe, Aquilam vero, &+ Theodotionem 
conyzam : ubi auterm Ixx, conyzam, Symmachum vertiſſe, urticam. (5 ) 
Dominus. ] 1» quibu{dam libris eſt, wugiv, Domino ; qued cum hebraico 


ConVvenit es 
; CAP. TLVI. 


( 4 gf parabit me utique.] 7ta Cyrillus + & apnd S, Hieren. putasne, 

( ita enim ſolet interdum werts illud, aga,) ſeparat me. 1» ceteris 
libris hac antecedunt, xiov, agoeroup, dicens, ſeparatione, ( nt i» vulgata:) 
que apud Procopium ſub afteriſco Theodtioni aſcribuntur. ( b ) Juxta 
ſuum. ] 14 eft, prowt ſibs libet, pront fert conſilium, & voluntas ſua, quamwvis 
Cyrillus videtar interpretari, 6 73 aur, in idem, fimul : nifs þ habuzt, x33 
taumd 2yua. In alits libris poſt iſtudgx7! 7 ieure, has ſequuntur, PAboveuT hue Ty 
axpe, ( al. 4ua da” axps) wr, ( al. avi] ) Sort adbouty 0ivoy x} otvopauyhous 
wer wedlu, x; rar TaueuTy hutpe avetor weihy atrorns ( al. a} a3 os ) o66dþa,unut- 
quiſque ſecundum ſuam avaritiam ſimul ad ſummitartes, ( al. a fummitate) 
ejus, ( al. eorum: ) Venite, ſumamus vinum, & inebriemur ebrietate. Et 
erit talis dies craſtina, magna amplius nimis. Que S. Hier. votat ex hebreo 
eſſe adaita : Cyrillns non habet : apud Procopiunm Theodotions (ub aſteriſco 
tribuuntur, 


CAP. -LVII. 


(4) 7 Ocatis Idola.] 1taS. Hier. 1 ceteris vero libris, &- apad (rite 
: lum & Procopinm eſt, 64" 7: &Joa%, advocatis, & adhortamini ad 
idola. (6b) Haberes.] In #0 vetufto adduntur hec, imaTwa; tha xoinl® 
Ts, 2 iv Courh Tap aurhs, que videntar reſpoudere tis que in vnlgata noſtray 
dilataſti cubile tuum, & pepigiſti cum eis : que uegat S. Hier, in [xx haberi. 
(c ) Confortata.] Yiderur abeſſe a Cyrilloe. Apud S. Hier. eff, confortata 
fecifti hxc. (4d) Sunt.] 1 eodem vetuſto codice additur, x, Glee x2edla; 
Ts0aaoutyey , & ut viviticet corda contritorum : gue reſpondent wnl- 
gate noſtre, & videntur eſſe ex alia tralatione. (e) Fluctuabunt. ] Sic 
apud S, Hieron, In multis, & apud Cyrillum eſt, Sus xxutuortSioryras, Sed in 
eodem veruſto, os Tinea dyaCyaorouiyn, Yau; xxvdoriSihonyTU, X) & va Taumuo 
£ Ut Joya. im amperreTar m vue auth; Yau me TIUG, X; F1\dpy BK ict xagev, 
quaſi mare fervens, fic fluuabunt, & quieſcere non poterunt : quoniam 
projicit aqua ezus conculcationem, & lutum ; que ſatis reſpondent vnlgate 
nſtre, & videntar ex alia interp retatione. 


CAP. 
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CAT; LBE - 

(4) | or Sic etiam Cyrillns. In aliquot libris eft, beionmu, & 

4pad $, Hieron. Tertullianum, & Cyprianum, 1nventuntur volun- 
tates veltre, Now fueris antem inutile conferre cum hoc totum locum, ut a 
S. Cypriano recitatur 3. teftim. & alibi. (6b) Acceptabile. ] Aut , ac- 
ceptum, #f S. Cypr. N ec plura habet etiam Cyrillas. Sed in aliquo codice eſt, 
9 nuipay Serrlu, ff apad S. Hierow. & diem acceptabilem. (c) Contra» 
ctuum. ] S'7 YL. Hzeron. in comment. aut, violentarum cautionum 3 pro qui- 
bus teftatur Aquilam dixiſſe, errorem, $ ymmachum, aeclinationem F T heo- 
dationem, xaoidv, id eſt, corquem. Neſtros aurem inquit verbi ambignitate de- 
ceptos commut 4tiones pro chirog raphis eſſe enterpretatos. Apud Santtum Cy- 
prianum eſt, reſolve ſuffocationes impotentium commerciorum. (4 ) Sa- 
nitates.] S. Hieron, ex Aquila, & cicatrix yulneris rui cito obducetur, at- 
que addit hee, Pro e0 quod lxx tranſtulerunt, izuare ov, id eſt, ſanitates 
tuz, Latini interpretes, ducti nominis fimilitudine, iudne, id eſt,veltimenta, 
poſuerunt. 14 ap#d Tertullianum, Cyprianum, Ambrejium, Anguſtinum, 
/icet animadvertere. (e) Ordinationem. ] Teſftatr $, Hieron. pro, ye 
eaToyiay, Cateros tranſtuliſſe, extentum digitum. CY Erunt. ] S$. Ambr. 
epiſt, 82. eris. (f) Aqua, ] 1 pleriſque libris hee ſubjunguntur, x) 7 
> gov &s Bondy 4vaTeA, x) TIAYMIETML: Xþ XANESVOpIo Em Waves yereav, Be ofla 
ua, quaſi herba oriencar, & pingueſcenc & hereditate poſlidebunt in ge- 
nerationes generationum. Lud habent C "jrillus, & P rocopins. Ac notat S. 
Hierou.ea in Alexaxdrinis exemplaribus addita eſſe : in hebraico autem non 
haberi, ſed ne in Ix quidem emendatis & veris exemplaribus. 


CAP. LIX. 
( a) INiquitatem.] S. Cyprianus 3. teſtim. & alibi, facinus : itemque 
| paulo poſt : ceteroqui mags Convent hoc loco cum hac neſtra, quem 
admodum etiam Cyrillus, quam ea [xx editio, que apud s. Hieron, ponitur, 
(5) Erquide ovis. | - #ſebins: Cztert, 6 ediay oh 7 awy auTHAY, am ayeTas, 
qui comederit de ovis eorum MOriecur : quomodo habet S Heron, iz ſua: qu 
etiam pro regulo Symmachum, inquit, & T heodotionem poſuiſſe a(] piaem, 
 Ajuilam autem, viperam. (c) Sanguinem. ] /ta etram Cyrillus, In qui 
buſdam additur, dyaimoy, & apud S. Heron. 1nnoxIum, (4d) De homici- 
diis ] Sic Cyrillus. Duidam librs, & E af ebims, lib. I1 E vang. dem. dgpey- 
you, apud S$. Hier. itulcorum. Duidam eriams ampantay, vanorum. ( c ) 
Splendorem in obſcuritate. ] avylv) ay dowels Ita etiam B. Cyrill 44, qui 
daciey, interpretatur profundas tenebr as. 1n Complut eſt, & axorei. Apud S. 
Hieron, videtur, pro, duyw), fuifſe, airlw. 1ta enim refert ex Ixx, preftolan- 
tes eam, in tenebris ambulabunt. ( f ) A Deo - ome3y 7% Ies, &- ſimilss phra 
fr paulo poſt ares ouuey bmow TW npiow. S ed in priore loco mults habent, ann 
S11S:y 2200 ,quaſt, a poltNeum,id eſt,a ſequendo Deum,qzomodo& altbi. ( g) 
Suſttquit. ] [ra apud $. Hier. > valet,ſuſtentavit; poſſe autem icueioum.vVerts 
etiam, fultus, 6 nixus eſt. ( þ ) Provpter S10n. ] ca etiam Cyriflus, & collati 
codices. In Complut- eſt, am? mnwy,& apud S. Hieron. etiam in comment. Veniet 
de Sion, qui liberer, & p-0, 6 pvo,uy@r, videtur ex alio quopiam interprets 
afferre, dy ys*0s, guaks ſimul propinquus, & redemptor. (5) Ait enim. ] 
Sic Cyrillus. Ab aliquo, & 4 S. Hier. abeſt illua, enum, | 
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(4) HUS deferent.] P/zra non habert S. Hieron. i" quibuldam, & 

T apud Cyrilum additur , ») nity Two, & lapidem pregzoſum. 
(5) Er quia Sanctus Irael glorificatus eſt. ] S1c apud Santtum /Hirrony 
mum. licet poſſet etiam verti, ut ſanctus Iſrael glorioſus fic (c ) Meus. ] 
Tta etiam Cyrillus. In aliquo codice adaitur, u, Toy rrmy of may pou Sao, 
& apud Sanftum Hierovymam , & lotum pedim meorum glorificabo. 
Verum fatetur ſe multa, que in 'xx deeſſent, ex hebr:o ſub aſteriſcts po- 
ſuiſſe * qui tamen aſteriſci ivjuria temporum evanuerunt. ( d ) Do- 


mini. ] Addendum eft in noſtra, weuv , quod habet etiam Cyrillss. In ' 


aliquo autem codicepoſt illud, 8 mgotwiyTay oe. hec habentur, x, apootwilr 
oovory 6H" me. 1441 ( in Complut. aportuuiar mig) fs modoy cov nzvTes 
of Tapotuarrts 0, x) xAnoy Tons ws, if apud Santtum Hieronymum-, 
& adorabunt veſtigia pedum tuorum omnes, qui 1rritaverun: te, & vocabe- 
ris civitas Domini, &*c. Cyrillas quidem non habet, (e ) Salutare.] 
E nſebius, dyri 5 T8, ouJievy, n ieginh avayvuors, my Incoun dutÞy Wert yet 
dutois gorxeiors 3) aHegumIpTv, ors 6 cTI Nj aveyeapirar, Pro, ownies, 
hebraica le&1o haber 1pſum Jeſum, iiſdem elementis, & characeribus, qui- 
bus Salvator noſter ſcribitur. 1dem norat S. Hier. | 


CAP. IX. 


(4) CEcundum ſtolam. ] x3! alw, ſed refte videtar legs apud Cyrillum, 

g  $. Hieron xgrecralu, 1d eſt, amiftus, & habitus : hoc enim no- 
men habet Santtus Hieronymus in texty, in comment. autem, ftola, (6) 
Dei.] Sic Cyrillus , apud Santtum Hieronymum additur , noltri : in ali- 
quibus codicibus eſt, 1g) byuHorrar uuly, quod reſpondet vulgate noſtre,mini- 
{tri Dei noſtri dicetur vobis. ( c ) Et in divitis earum eritis admirabi- 
les. ] Sanftnus Hieronymus ex Aquila, x, & Jon air moppuee irdunice , 
& in gloria earum purpura veſtiemini. 1» #0 autem codice ſequitur, 
&vT} + arourns ph] Danis, th ITN danudoyTHA wes davf, que reſpondent 
magna ex parte vulgate neſtre, pro confuſione vettra duplici, & rubore, 
laudabunt partem ſuam : ea autem negat Santtus Hieronymus in Ixx habe 
741, ( d ) Sicut ſponſo, circumpoſuit mitram, ] Sic i»terprungit etiam 
SanFns Hieronymns, quamvis paulo aliter fit in quibnſdam codicibus & 
apud Sanftum Hieronymum qui pro hoc inquit Aquilam tranſtuliſſe, izearev 
wivG- rpdrp. ſacerdotii portans coronam. ( e ) Terram efferentem.] 
Ita etiam Sanftus Hieronymus. Sed C yrillas videtur habniſſe, os yi avtean, 
ſicut terra efferens : q#od expeditins fluit. 


CAP. LXII. 


(a) pu ] In multis coaicibus, & apud Cyrillam eft, pov. Apud S. 
Hier. etiam in comm. juſtitia ejus, & ſalutare illius. /z Compl at. 
Priore locoguouypoſteriore cucivs ſed potins videretur dicendum aoyns ant repe- 
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tendum, wrys. (6) Dominus.] 1ta etiam Cyrillns, In Complut. eſt, i 
coun wwels &f apndS. Hieron, Os Domini. ( c) Tibi enim vocabitur.] EZ 
bebrai/mm , quem S. Hieron,ita videtur moltivifſe,vocaberis enim voluntas - 
mea, & terra tua, habitata. N otat autem, quod Ixx dixerunt pizewiyn, Aqui 


"lam eſſe interpretatum, iauuinn, Symmachum, & T heodotionem, (,mgxiouiry, 


quz omnia ( inquir ) habicatam poſſeſſamque ſignificant. ( 4 ) Quia 
complacuit Domino in te : & terra tua cohabitabitur.) Hec nox ſunt apud 
C yrillam : & negat S. Hier, in Ixx haberi. (e) Tui. ] Sicetiam S, Hier. 
at in cateris libris additur, 3 07, tecum, ( f ) Gloriam.] Sic etians 
Cyril, & Procopims. In quibuſdam libris eſt, Ii%ids, & apud S. 
Hieron. dexteram : quod apud Procopium tribuitur Theodotions. ( eg) 
Suam._] {ta etiam (yrillus, 1n aliquo libro additur quit ws, & aprud S, Hier. 


tecum, 
CAP. LAU, 


( 4 'R Ubor veſtium.] ipY/Sue iveriuy. Apad 'S. Hijeron. eſt, fulvis veſti» 
bus. (6) Sic.] ta etiam S. Hier. In aliis, & apud Cyrillum, 
&zitte.(c)Stola ] ts Cyril. In quibuſdam additur ws, & apud S. Hier. 
ttola ſua; '"d) Violentia,] Sic S. Hieron.etiam in comm. ex xx. & Pre 
copirs, & Tertullianas, lib. 4. adv. Marcionem. In aliquot autem librts eſt, 
beg uT igy&, clamat cum fortitudine, (+) Ego loquor juſtitiam ] Apnd 
S. Hieron. ego, qui loquor. Scholion Exuſebii, ua oy, propugnans. (f ) 
Plenus percalcato. ]/d eſt, opplerus /um quaſi humore expreſſo per calcationen 
rorcularis. Corrigenaa attem in Greca editione interpunttio, ut huic re[pon- 
deat. Et ſuſpicari quidam licet adhac ſmbeſſe aliquod mendum. Veruntamen 
[atis ſit ex hac etiam leftione ſat commodam elici ſementiam, & magis quos 
dammeado hebraic reſpondentem, quam eam, que in ceteris codicibus : in qui= 
bus eft, muiges. Varie auter apud latinos vertitar iſtud, TAiges,Prout YAarie aut 
accipitur ant legitur illud, ami minis nlws, quod antecedit. Tertullianns ibi- 
drm, ſicut de foro torcularis pleno conculcato. Procopins pro, mms, haber, 
mTiug]G-, & S. Cyprianus epiſt 63. ad (il. velut a calcatione torcularis 
pleni, & percalcati. B. Cyrillus in explanatione neutrum videtur habuiſſe, 
{ed tantum, am alws, © in expoſitione Symbols inter opera S ( ypriani, tan- 
quam a torculari calcato. Verns ixterpres, aut aliter legit, aut videtur ac- 
cepiſſe pro unica diftione, %m m71Ts, quaſi, calcatoris. 1ta enim apud v. Hier, 
ſficvt calcantium torcular, plenum conculcatum. 1» »ounullis autem hibris, 
Poſt, 19-7am mamwiyns, (equituraluy i mirhon uovwrd]G,torcular calcavi ſous: 
qu04 Fuſtinss habet. Sed apud Procopium pro alia mterpretatione in margine 
appoſirum eſt ad minges xgrammimuivus* & perſpicue S. Hier.lxx, pro eo quod 
nos diximus, torcular calcavi ſolus, interprerati ſunt, plenum conculcatum. 
Leare in eadem expoſitione ſymboli poſt illa, tanquam a torculari calcato ; 
omiſſts illis, que ſunt in ceteris precss, ſequitur : Torcular calcavi ſolus. 
(g ) Terram.)] Is aliquot libris hec ({equuntur, x, miyTA Ti Spar wi 4145 
awe, & apud S. Hieron. & Omnia veſtimenta mea inquinavi. Ye apud 
C y-1llum ſunt in textu : ſed in explanatione nou agnoſcuntur : & apud Price- 
pum, nomine T heodotionts & Symmachi ſunt appofita margini cum aſteriſco. 
(b) Advenit.] 1raapad S. Hieron. quod grece, +misn. Inquibuſdam add- 
tur, auTeis invaiit eos. ( 5) Ipſe.] Ita etiam apud S. Hieron. & Procop- 
um. in alits, & apud Cyrillum additar, w2:&-, Dominus. S. Cypr. 2. teſtim. 
hunc locum (ic refert, non ſenior, neque angelus, ſed ipſe Dominus liberabic 
11s: quia diliget eos, & parcet eis : & ipſe redimet eos. ( k) E mari.] 
114 ettam hebreus, & $. Hieron. in ſna. 1n ceteris eſt, 3n. + yis, quod etiam 
recentiore mann in Vaticana eft intruſum: & apud S$. Hier. de terra, S. 
P ulus, ad calcem epiſtole ad Hebreos hunc locum ſpeftans dixit, 6 dyazayay 
 /4xpoy, qui eduxit de mortuis. (7 ) Brachium gloriz ſux? ] Apud 
Cyruwnm 10:1 nguntur cum (equentibas,brachium gloriz ſux ſuperavit (aut 
coh:bvit ' aquam. /» { ompl. & magna ex parte in alits peſt i/la, glorix ſux, 
eſt . #7; nay # 2.951 ane 137 iyyeoy udup amo axonure wns, & apnd $. Hier. 
fic eduxit poputum tuum per validam aquam in conſpeRu ejus. () Te.] 
In rleriſque libris,. & apud Precopium hec ſequuntur, of Sawayriounuf 
124,7ememITEY Tm dy aTud 0s, Of azrd Sarhtum Hitronymum, adverſarii noftri 
conculcaverunt ianctuarium tuum. 244 nec Cyrillzs, nec Fuſtinus habent. 


CAP. LXIV. 
(4) —_— ] Sic apud $. Hier. quod grece, amngvnuirnc, id eft, men- 
_ DJ ftruatz, ut alibi. Pro quo inquit Symmachum dixiſſe. wwowy, pari- 
entium, Aq. wagrewy, teſtimoniorum ; T beodetionem ipſum verbum hebrai« 
cum poſuiſſe. | 
CAP. LXV. 


( 4 parrogpocibes.] In ceterws priore loco eft, CyT#ay, poſteriore, imuga* 

4 Toav, & ita apnd $, Hieron. & $. Cypr. primo teſtim. (b) Dx- 
moni. ] /ta etiam Cyrillns. In alits, ** apud $. Hieron. etim in comm. pri- 
us eff, tortunx, deinde dxmoni : quod inquit Symmachum eſſe interpretatuns 
abſque me: & addit omnes fimiliter tranſtuliſſe, wic29us, id elt, mixtam po- 
tionem. (©) Saturitatem.)] 1d eſt, xauſeam, & faſtidium, ut Cyrillns, &- 
S. Hieron. qui ceteros inquit interpretatos eſſe juramentum. (Ad) Verum.] 
S. Hieron. ex Aquila, mayiyoc, tideliter. (e) In ea ] In aliquo codice 
ſequitur, as i u71Gw QUE ego Creo : ex alia nimirum verfione. Nam in Ixx 
negat $, Hieron. haberi., (f) Maleditionem 7] S. Hier. ex cxters,, feſti- 
nationem : fortafſe ex alia quapianm interpretatione, es ayuragtiay, ut finem 
ſubltantiz ſux habeant. 

CAP. LXVI. 


(4 AVG tulum. ] Sic SS. Irenens, Baſilins, Cyrillus ( quid patet ex ex- 
Planatione ) &- Bibliae Graco in Arabicum verſa. In ceteris hac 


 ſequuntur, &5 6 1uy evdpa, x, 6 ndlov tn mupvis, que apud Procupium 


T heodotioni & Symmacho [ub afteriſcis tribuuntur, Apud $, Hier. ſunt, quas 
ſt percutiens virum, fſacrificans de grege, & c. qui notat illud, iniquus au- 
tem, in Febraico non habers.  ( b) Noftri.] 1, eft in Vaticans, licet per 
errorem fit fakum v wy. In alits, & apud Cyrillum eſt, dHeageis us, & a- 
p#4 S. Hiern, fratribus veſtris. Sed in [us verſione, dixerunt fratres veſtri, 

Y-2 qui 
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qui oderunt vos. (ec) Introitu.] Pro hoc teftatar S, Hieron, Sym- 
machum, pinguedinem ; T heodotionems, maltitudinem, eſſe interpretatos. ( 4 ) 
Qui purificantur.] /ra etiem (yrillus, of dyvitouryer. In quibnidam eft goi 
exatiueyu,# apud Sarftum Aicrozymum,quiſanificatur:qns inguit, Sym-" 
machum & T heodot. bunc locum ita eſſe interpretatos, Qui ſanctificamini, 
& luſtramini in hortis alter poſt alterum, inter eos qui comedunt carnem 
ſaillam, & abominationem, & murem , ſimul deficient, dicit Dominus. 


— 


FLAM. NOBIL. IN VERS. GRAC. 


(e)Eorum.] Sic hebrens ac multi putant ſubintelligs ſimile quoddam verbum 
atque illud qued in caters libris gracis adjungitur, th'mauai, & apud 
Santtum Hieroxymum, novi. Idem vero in ſua nullo (ubintelleFa verbo con- 
jungit cum ſequentibas, venio ut congregem. (f) Moſoch.] Pro hoc 
inquit Sant um Hieronymum ceteros dixiſſe, tendentes arcum. (gp) Vm- 
braculis.] 1dem ex ceteris , goprie, Varii generis vehicula ; & nonnulla; 
preterca affert varietates, que legende. 
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{IM Aptivitatem.] S. Hicron, Pro tranſmigratione, quod 
T4 omnes alii voce conſona tranſtulerunc, xx poſuere 
captivitatem. (5) OOn:] cov. 1» aliis, & apud 
NES AN) Theodoretum eft, ar, ut fignificet eum qui vere eſt, ut 
CID Exod; 3. Nam alibi Idolum ſignificat. (c) Baculum 
nuceum. ] S. Hieron. Pro baculo nuceo, virgam vigilantem Aquila & 
 Symmachus ; Theodoti0 vero, amygdalinam, tranſftulerunt : quod Sy7iaco, 
& Hebraico reſpondere notauit T heodoretus. (4) Neque exterrearis c0- 
ram eis. ] Sic videtur habuiſſe T heodoy licet ca referat Loco ſuperiore,qus huic 
ſimilis eft. In quibuſdaws libru eſt, nds fonviwes 6% Toinow, neque faciam te 
exterreri. S. Hieron. videt#r legiſſe, wino]s. Ita enim inquit, Sive, ut [xx & 
cxtexi habent interpretes, ne forte timere te faciam : & pulcherrimam elicit 


{ententiam. CAP. 1. 


(4) T dixit. ] Pro hoc iſta leguntur in Complut. % bj emo pnue xvgls apos 
E, us, aiyuy, mip ov, Boa tis mh wTH EEgOUTAAN, ALY, Er fatum eſt 
verbum Domini ad me, dicens, Vade, & clama in auribus Hieruſalem, di- 
cens. Qug a T heodoreto quidem videntur ns : SedS. Hieron. teſtatur, in 
Ixx non haberi, ſed ſub aſteriſcis de Theoactionts eaitione addita eſſe, (b) 
Sanus Ifrael. ] Ita videtur interpungendum, fi legatur, 6 ayG-. Sed a 
wonnullts, & a T heedoreto abeſt iliud, 5, quare hic faciendum erit principium, 
Sanus Itrael Domino, #t ixtelligamus, Iſrmelem efſe ſantum Domino, &- 
primitias frugum ejus. (Cc ) Neque habitavit homo illic. ] 1» #10 codice eſt 
( atque ita fere Compl. ) 86 xg7@Knoty Eutl yas arIgors, Neque habitavit ibi 
filius hominis : quan leftwonem agno(cit S. Hier. ex Ixx. (4) Etmala.] 
Iliad, x,, abeſt ab aliauo. («) Illud, quod dereliquiſti.] 73 zy7eamnGv o« 
it. 1n alits quibuſdam eft, Ts 1gTahTHy, IN derelinquendo. (f) Her- 
bam. ] 1» Vas. eſt, meiay,ac videtur poſutums pro,moa, quod eſt in alits, & apud 
S. Hieron, (9g ) Sepulchro multitudinis. ] Sic interpretatur S. Heer. 
mAvaydpor, nec muito aliter T hecdoretus. Aq. & Sym. & Th gagayy, 1 n con- 
valle. ( +) Wiulavit. } Vitor Antioch, Oſee autem propheta inquit, 
Exbautey 6H + xoimig auTEY, ululabant ſuper cubile ſuum : quod Aquila qui- 
dem & Symm. reddiderunt, dota2@s iadanocy, molliter loquuti ſunt. Hec 
guide loco notat S. Hur. tres ipſos dixiſſe, pods xe@n, quod ipſe in ſua, 
curſor ( Sed accipiendum eft in gexere feminino, ) [evis explicans vias ſuas, 
(5 ) Spiritu portabatur.] Chry/eſt. 74xta ceteros, erurey eveuor, attraxit 
ventum, #t v#/gata. Legend eft S. Hieronym. (%) Humilitate.] Hoc 
' etians T heodetionis eſſe teſtatur S. Hier. pro quo Aquila aixerit neomeniam, 
Symm. menſem. (1) Viriliter agam. ] Viftor, Aquila, amtyvoy av, ideſt, 

«mma, deſperavi, ut valgata, 
CAP. III. 


(a) dimiſerit.J Ante hec S. Hieron. pro e0,740d ipſe ait,Vulgo dicitur, 

g teſtatur Ix x po[niſſe tantum, dicitur, quod in nullo codice eft inven- 
tum. (6b) Eis.} airois, id eft, amatoribus, vel paſtoribus, expoſita. In ali- 
quo eſt, awtis, 11 VIS CJuis : ſed parum apte. ( c ) Polluiſti, ] Vitter Alius, 
pro, + wiape,edidit zporoxrves interficiebas : cnjus varietatis facit etiam men- 
rtionem S. Hier. (4d) Tua-] 1s nonnulls, pro, as, eſt, ov, & apudsS. Hier. 
facies meretricis facta eſt tibi. (e) Tanquam domum. ] Sic etiam The. 
odoretmr, & affert locum pſal.30.in domum refugii. Aliqui habent, os cixgioy 
ranquam dumeſticum. (owpl. tos vw,ulque nunc. (f) In vitoriam.] 
ſubinteligit T heodoretus, mendacium, 8 illufio tua : quaſs dicat, perſevera- 
bitne in [eculnm illuſio tua, quaſs inde ſperes te vittricem futuram? Alibi 
netatumeſt, & viz, valere, infinem. ( g) Viderunt. ] T heodorerns wide- 
tar habuiſſe, &y, vidit. (þ) Quia. ] In aliguoeſt, tn, praterea. (5) 
Hzreditatem ] Theodoretus videtur addere, oyouaghv, & S. Hier. refert ex 
Ixx, hzreditatem nominatam. Pro quo Theodstionem tranſtuliſſe inquit, 
hzreditatem inclytam fortitudinis robuftiflimi gentium. ( & ) Noftra.)] 
Sic etiam vulgata neſtra. In multis , & apud Theoderetum eft , auroy, 


corum. 
CAP. IV. 


( 4 | } puny S. Cypr. 1. teſtim, prxputium cordis veſtri. Pro quo 

inquit $. Hieron. Symmachum poſuiſſe, purificamini Domino, & 
auferte malitias cordium veſtrorum. (4b) Terram, ] 1n aliquo additur,os«, 
itemque paulo peſt, mixers gs, terram tuam, civitates tux. ( c ) Ululate. 
eM2ndtat, Videtur hoc loco poſutnum, pro, inonuCers,qued eft in aliquo,& apud 
T hecdoretym. (4) Furor._ 1» alits, & apud T heodoretum additur, oe yi, 
irz. $, Heron. notat, pro eo quod ipſe poſuit, non eſt averſa ira furoris Domi- 
ni a nobis, /xx p:ſ#iſſe, a vobis. (e ) O dominator Domine.] 5 Xarere 
x5218. S, Hieron. agnoſcit apwd Ixx, © Domine Deus, ( f ) Laborum.} 
Aquila, 4;ap:rcias, damni, noxir, ( ut S. Hieron, inſua) Symm. ad), in- 
juititiz. (g) FluRuat. ] Videtur idem hoc loco fignificare, waiters, ac 
folet, waius?o. In Compl. eſt, w wave, & vertunt , me premit. Sed mani- 
feftoS. Hier. agnoſcit, warudare, ex lxx, & T heodotione, ſuper quo verbs ma- 


| 


EMIAS. 
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gnum apud pleroſque efſet certamen, & pro quo Aquila dixerit 3xadt«,tumul- 
tuatur. (+) Nihil.] Ag. xy}, vacua, Symm. (vyxxwn, confula. (5 ) 
Habitabat. ] n wwltss eſt, xgrma, habitat. (k) Ettu.] S. Hier. in [us 
tu autem vaſtata : quod inquit eſſe Aquile, alios autem tra»ſtuliſſe, miſe- 
ram, atque miſerabilem : atque ejuſmodi quiddam widetur Theodoretus 


_ agnoſcere. 


CAP. V. 


( a) Uanam harum.] Enſebins, r1. Evang. Demenſtr. habet, mol Ti. 
Ty, quonam horum, (6b) Furentes in fieminas.} S. Heros. ex 


|. ceteris, kanoyresy trahentes. (c) Relinquite ſuſtentacula ejus, quia Do. 


mini ſunt. ] 1t« collats codices , & Tbeodoretus. In Complut, vero, &roxioune 
Ts \onpiyueTa avThs, in 5% wpis tx ny, diſperdetis ſuſtentacula EJus, quia 
non ſunt Domini: q#omedo fereS. Hieron. (d) Dominus. ] 1s Complut. 
aaditar, {NQ- loueyy, f1G- dx dave; gente robuſtam, gentem antiquam, 
T htedoretus hoc ſecundum tantum aguoſcit. $. Hier, habet utrumque. ( e) 
Fortes, ] 1n eadem ſequitur, gagirpa wn? os mip dvipyuir0r, quod S. Hier, 
( licet apud ipſum ſit ante illa , univerſi fortes ) pharetra ejus, quaſi ſepul- 
chrum patens. 2#e agnoſcuntur etiam a Theodoreto: SedS. Hier, teftatur in 
[xx editione non eſſe. (f) Serviſtis.] 1» pleriſque libris eſt, 2y0' 5y Kg» 
TeAbme7e was © Th yh 0gghs. 1n quibnſdam, & apud T heodoretum, utrumque con- 
Jungitar, ficut S. Hieron. in ſua, ſicut dereliquiſtis me, & ſerviſtis. &c. 
{dem tamen in comm: habet tantum, ſicut ſerviviſtis Deo alieno,id eſt Baal, 
vel Diis altents cuntarum gentium in terra Judza, ſic ſervietis,&c, ; 


CAP. VI. 

( * ) "J"UA. ] Addendum, C, in neftra, (a) Diei.] Plerique, is eanigap 

veſperi, ut vulgata neſtra. (b) Dominus.] Is weltis additur 
7 Ivyauwy, & apud S. Hieroy, virtutum : iremqane parlo poſt. (c } Et non 
conſumpli. ] 1ta enim corrigendum in neſtra, x, % (urizion, quemadmoduns 
& apud Theodoretum eft : apud S. Hier, & non conſumpli eum. (4) In 
populis probatis, ] Cum S. Hier, haberet in [na, in populo meo robuſtum 
xetat, pro, robuſtum, Aquilam dixifſe, munitum, Symm. & Ix x clauſum, 
atque circundatum. ; 

| CAP. VII 


(4) A Udite.] 1» Complut. hac anteceaunt, que a Theodoreto etiam in« 
: ew Q » , \ c 5 - 3 
4A. n#untur, pu, © $jvs70 apos Iepeuiay meg xugiov, Aioy, Ton, 65" 
Tu TUALD Ts 0lkov Kugiov, t 41d yroM il T3 pipe m7, z £ITs, axirate. quod 
S. Hier. in ſua: Verbum, quod fatum eſt ad Hieremiam a Dominogdicens , 


Sta in porta domus Domini,& prexdica ibi verbum iftud, & dic, Audite, ec. . 


Due tamen teſtater in Ixx non haberi , [ed de Theodotione ex Hebraico eſſe 
adaita, (b ) Templum. ] Hec repetitio non eff in Complut. Apud T heedore- 
tum vero etiam tertuo iteratur, quemadmodum in Hebraico. (c) Abſtinuimus, 
ne faceremus. ] /» Complur. eſt, &regifi) 5% rusty, abſtinuimus a faciendo. 
S. Hier. ex Ixx videtur afferre, delivimus eo quod fecerimus. (4). Cha- 
vonas. ] Quas (inquit S. Hieron. ) nos placentas interpretati ſumus, ſive 
przxfarationes. 1» Scholiis quemadmoduam & in codicibus warie iſtud nw 
men ſcribitur. (hryſeſt. whxaye, inquit, panes. Olympiodorns, 3auaya; aus 
tem vocat pemmata, & bellaria quzdam. ( e ) Sermonem.] In Complat. 
adjungrntur, x) th arsooyTH ot, x) wghtoers duris » 7 8K emonpivigl av, x, fevis 
p05 duTes, gue in vulgata neſtra, & non audieritte : & vecabis eos, & non 
reſpondebunt tibi : & dices ad eos. Que neque Theodoretus agnoſcit, (f}) 
Tapherh.}] Schol. TonG- ly #7 AEauGe. ly 5 tauucy iy mpongeions i Pug Anu 
© © tidoaarow, Locus erat fic dictus. Erat autem olivetum in ſubur- 
banis Hieruſalem , in quo quidem idola colebant. Theedorerns putavit eſſe 
nomen 1aoli, Legenans $. Hier. 


CAP. VIII. 


(a ip —— In Complut. &urwin, extendent. ( 6 ) Defecit.] 
| T beogor. Quod Syrus ita interpretatus eſt, yrs; Tj Wy@un auvroy 
Top govTer, ws 17 TO ops 1is moat, Omnes ſenſu ſuo ibunt, quaſi equus 
ruens in przlium, &c. (c) Afida.] Vitor. W tuna; tewd)lv YEE Jwrey 
quam Aquila reddidit, herodium, Olympiodoras : iyd)xby St »vO- opyts ; 
2oidz, Aida autem eſt genus avis Indice. Addit S. Hier. pro hac vece he- 
braica, quam lxx.& T heodotio poſuerunt, Symmachum dj xi ſe, milvam : qus 
& alias affert varietates. Nonnulla etiam dicuntur a Theodoreto. (4d) 
Juncus. ] geivey videtar dixiſſe pro calamo.Theodoretus tamen interpretatur 
funiculum, & hzreditatem. (e ) Haredibus.] Hzredes, ( inquit T heos 
deretus  appellavit hoſtes. Hic anutem in uno perveruſts adjunguntur eadem 
qne ſurt in cap. 6. ab illis, a parv0 enim eorum, uſque ad illa, & in tempo- 
re viſitationis peribunt, dicit Dominus : gue innuuntur a T heedoreto. & 
reſpondent vulgate, Eadem fere etiam habentur in C owplut. 


CAP. 1X. 


(4) Ua faciam.)] Fortaſſe ind, in, valet idem,ac 7,, quod eft in aliquo, 
| & legendun per mnterrogatioucm. Nam & S. Hier. apud Ixx 
viaetur habere, Quid faciam, &c. (6) Subſtantiz.] vniptius. S. Hier. 
ſubſtantia 


Mm we a © >, mw  (-. 
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3. 


ſabftantia hic non pro, 23g, hoc eſt, eſſentia, accipitur, ſed pro opibus, at- 
que divirits. (c) Er veniant.] Olympiodorns legit, xpdrygeduouy, Ot lo- 
quantur. , (4d ) Platzis: ] /ta collati codices, & Compl. ApudT heodore» 


rum adjungitar, mid niyes wertO- S, Hieron. cum tn ſua dixifſet, Loquere : 


hxc dicit Dominus : »0tat iftud, adayay, id tft, loquere, eſſe ex Aquila & 
Symmacho, lxx vero & Thbeodotionem dixſſe, morte, its jungentes cum 
ſuperioribus, juvenes de platzis morte. (e) Noſle. ] 1s qguibuſdam aa- 
ditur ws, me. (f) Idumaam.] Nonnulli, & Threodoretus, iidzy, Judam, 
at vulgata ne#ra. | 


CAP. X, 


(4) UlIA timent ea faciebus ſuis. ] At, timentur : #troque enim modo 
videntur verti poſſe, 5ngoCouuTar avwre mois meyowToEs aurfs. In (ompl, 
eſt, 3m goCounrau dura i211, QUOniam gentes timent ea. (6) Incis. | Hac- 
[que idem fere verborum ordo videtur agnoſci etiam in Theoderete : nam, 
(omplut. paulnlum variat, ut magis ref] pohrdeat vulgare . Hic autem & in 
Complut, & apud T. heodoretum hec interjiciunthr, Bk #ay ojaotbs Tor 0948, ue= 
34s S005 3} 2 To Gv0ud. Gs y TH lope TH poCnJorTaA: T2 lama eovwy ; 0% 5» 
apime. 371 *y mam mois gopois off i21av, 1 oy mages T Baomueicss dvifi un ev 
Juoros Cor. aye ( hec poſtrema pars a T heodoreto fogni ficatur, 107 exprimitur ) 
Spegves 1; avonTol 6im.SLoxania uaTUuy ans Evnoy Bar. que fic fere in vulgata 
noſtra redduntur : Non eſt fimilis tui Domine : magnus tu, & magnum no- 
men tuum in fortitudine. Quis non timebit te 6 rex gentium ? Tuum eft 
enim decus. Inter cunRos ſapientes gentium, & in univerlſis regnis eorum 
nullus eſt ſimilis tui: pariter fatui & inſ1pientes probabuntur 2 ( 51 comm. S. 

Hier. habet, ſunt, #t gracus: ) DoQrina vanitatis eorum lignum eſt. Hes 
autem idem S. Hieron. affirmat in Ixx non haberi, ſed de Theodotionts editio- 

xe in pleriſque addita eſſe. Apud T heodoretum vero adduntur preterea multe 
ad laudem veri Dei pertinentia, que reſpondent vulgate, Dominus autem 
Deus verus eft, iſte Deus vivens, & rex ſempirernus. Ab indignatione ejus 
commovebitur terra : & non ſuſtinebunt gentes comminationem ejus. (c) 
Lumen. ] 1» multzs eft, dyipous, gws, Ventos, lamen. In Compl. & apud 
T heodoretum eff tantum, ventos, qnod etiam videtur referri a S. Hieronymo, 
exlxx. (4d) Ipſeeſt hereditas ejus.] Origenes : Aquila & Theodotio 
ediderunt, #7 5 do; Te Ty TH, auT0s bay x) ZI fac SO nanegvoula ere. 
quod in viilgata noſtra : Qui enim formavit omnia, ipſe eft, & Iſrael virga 
hzreditatis ejus. (e) IneleQis: ] Sic etiam T heoderetus. In Compl. eff, 
WY Terxiouan, & apud S. Hieroy, 1n munitione. (f ) Tuum. |] /» alizs qui- 
buſdam, & apud T heodoretum, & hic, & in ſequentibus eſt, us, & ws, & ſic 
«pd S. Hieron, vulnus meum, apprehendit me, tabernaculum meum, pelles 


MEC#- 
(4) | br In Cempl. hec adjunguntur, in Coupaprejuu®r Curuapmes- 
ple Tvis me7pamy vurs o Ne, 4 Sg namv au T%s us yns als as F nut 
E85 TUNG. epilor Cumuopreyulu niger, dxeneTrse ThE Quyig pi. 3) 5% gory 5 
v XIvdy 73 obs auf. daN S$Tegdorr txgo © U Crontorum Tis xgedkag awrs The 
myneas. ») clone pv is auTis myT 7h, Pnuere The Navins Tauris ns 
Irererdulu 5% molds, Due redduntur in vulgata neſtra , Quia conteſtans 
conteftatus ſum patres vettros in die qua eduxt eos de terra Agypti uſque 
ad diem hanc. Mane conſurgens conteftatus ſum, & dixi, audite vocem 
meam. Et non audierunt, nec inclinaverunt aurem ſuam ; ſed abierunt 
unuſquiſque in pravitate cordis ſui. Et induxi ſuper eos omnia verba pai 
hujus quod przcepi ut facerent. 2x S. Hier. teftatur in lxx non habers, 
Theodor. habet : ac pro, Croxtimim, habet, ewhurm, rectitudine : quam inter- 
pretatur non aquitatem, ſed pervicaciam, & inflexibilitatem, ut ita dicar, in 
improbitate. Vide cap. 12. (6) Colligatio. ] Cudrou®s De hac diftione 
( quam nunc etiam Aquila & Theodetionss teftatur eſje S. Hier. ipſe vero ex 
Symmacho coujurationem dixit ) & alibi natatum eſt, & hicS. Hieron. & 


CAP. XL 


er 
T heodoretus eam explicant. (c ) Bene opacam ſpecie. | Sic videtar habu- 
iſſe etiam T heodoretus, In Compl. eſt, tuauey, vegiay my a4, Opacam, pul» 
chram ſpecie. (4) Domine. ] Hic, #t alibs [epe in quibuſdam additur, 
Svvdueay, VIrEUtU. 

CAP. AN 


( 4) TUrifica eos in diem occiſionis. ] 1s aliss ſequitur, apuroy durks 

P Lanig apiCara cis opaylu. Contra autem in Complut. & apud T heo- 
doretum hic locus fc habet, Cwtzaye avris ws moruvioy eis Iuoinyy th a yvicoy 
duh; ds fulegy Conyisy congrega eos, quali gregem ad victimam, & ſandti- 
fica eos in diem occilionis, qzomods vulgata noſtra. Notat autem T heodoretuns 
dyvny, idem efſe ac, ſegrega : nam ſegregat ſe, qui vult purificari, & (antti- 
ficari : additque, Syram poſuiſſe, curgimny, bene prepara. (6b) Tui pe- 
des.) T heodoretas, Syrus fic dixit, a7 meCoy rixoa nfiong. x; Tws dyacyvar 
ine Jvricy ; cum peditibus currens victa es: & quomodo conſurgere 
adverſus equites poteris? S. Chryſoſt. Aquila,Cw Segue Ts thegpts, x) tax 
6yot os, cum curſore cucurriſti, & fatigavit te. (c) Quomodo facies in 
fremitu Jordanis. *] T heodoretus ex Syro, mos meats logduvin mnupupout , 
Quomodo trajicies Jordanem exundantem ? ( d ) Eus. ] /n aliqus additur, 
iT durlu, & apud S. Hieron. faper eam. (e) Diverticulum.] Theogore- 
tw, HexConlws, Syrus interpretatus eſt, a& xy, diverticulum, ſemitam. dem 
vero illad, rexaumopouuTtsy accipit, pro miſere affeti. (f) Seminate.] 7; 
alits eſt, Laneipe]s ( al. rantiegTs, & ivrewmy, Of apnd S. Hier. ſeminaſtis tri- 
ticum, & ſpinas meſſuiſtis. (g) Edificabitur. ] 1» quibuſdam, oivodun 
«i1ovyre;, zdificabuntur. : 


(4A 


CAP. XIII. 


D me.] 7n (ompl. additar, *s SdTigs, ſecundo, wt valgata noſtra. 
(b) Meis.] In eadem, & apud T heodoretum ſubjungitur, m- 


ed Svra;  vWmm 4 x2edias an) + mvnggs, qui ambulaverunt in direftione 
cordis ſui peſlimi : quam dire fionis vocem videtur S. Hier, agnoſcere ex lxx, 
& ſignificat id quod capite 11. diftum eff, nimirum pervicaciam, & cor ob- 
ftipzm : quare S. Hieron. in ſua habet , pravitate. (c) Iſtum. ] Apad | 


LXX IN TERPRET. HIEREMIAS. 


| 
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T heodor. & in Compl. ſubjungitar, nds nhyes wer 3 380; ioegiha, Hee dicit 

-Dominus Deus Iſracl, #t vwlgata noſtra. ( d) Uter.?] S. Hier. inguit 
Aquilam in prims editione jor lagunculam, in ſecunda ipſum verbum 
hebraicum Nebel, Symmachum, craterem, Theodoticnem, var. (+) Ipſo- 
rum.”] 1» multis, & apnd T heodoretum eft, ws, (5 in mſtra, ejus. (f), 
Ponetur. ] Theodoretus, 7:3horru1, ponetur, five, ponet, ut moſtra, (g ) 
Ut dehoneftentar.] Sic etiam T heod. In Compl. eſt, mysSeryuaritncar, & 
apadS. Hier. dehoneftatz ſunt plantz tuz. | 


CAP. XIV. 

(4 d Vere In Cemplut. adjunguntur hec, yxwwnozy, x) nyvSelaocuy, x 

entavizy ms xiperrs avid, conful ſunt, & erubuerunt, & operue- 
runt capita ſua : que videntar etiam a S. Hieronymo agnoſcs. ( b) Ventum.}] 
Sic plerique, [n quibaſdam, & apud T heedoretam additur, os Jpdxoyres, qua- 
ft dracones, ut >ulgata o__ (c ) Peccata.] 1» quibu/dam eft, & ai auay- 
Tia, f1 peccata.S. Hier. 11 iniquitates noſtrz reſponderint (ſve, reſtiterint.) 
(4 ) Indigena. ] T heodoretus ex Syrog «5 6irns, quaſi viator, ut vwlgata, 
(e)Salvare.] /ta collati codices,& T heodoretus, & re/pondet hebreo. In Compl. 
eft, ouCeX%, & apud'S. Hier. ſalvari, niſs mendum ſit. (f ) Non proſpera- 
vit. ] /n quiba/dam, & apnd T heodoret um eft, un wudynnmy, & apud S, Hier. 
& Deus non. placuit ſibi in eis. (g) On.] De hoc alibi diftum eſt. Hic S, 
Hier. ex vetuſtiore, qui es Domine Deus. (+) Inidolis. ] Aquila, wi tgy 
: ——_ * ewoy Jer Gov , nunquid eft in vanitatibus gentium, qui 
pluat ; | 


CAP. XV. 


( <_, Ita videtur etiam habuiſſe T heodoretus, In Complut. adli- 

tur, am? aporwTs jus, a facie mea, wt valgata neſtra, (b) Diſperdi» 
derunt. ] Apad Theodoretum eft, amazon, dilperdidi : quod magis reſponder 
vulgate, ( c ) Adoleſcentes. } 1n vonnulls eft, yeavioxs, adoleſcentis. 
(4d) Vacua fataeſt.} S. Hieron. Infirmata eſt, ſive abjecit, aut vacua_ 
facta eſt. S. Cypy. 2. reſtim. Et territa eſt que parit, & raduit anima ejus. 
&c. (e) Profui.] Hec agneſcit ex [xx S. Hier. in comm. ſicut ex Theo: 
dotioze, non debui, nec debuit mihi quifquam. Theodoretns illnud, wgianum, 
Syrus interpretatia eft, agxyoz, non conflavi xs alienum. (/ ) Fortitudo 
tua. ] Aprid T heodoretum eſt, mw ixuy os, & conjungitur cum ſequentibas, 
forticudinem tuam, & theſauros tuos, &c. S. quidem Hieronymus videtur 
ita legiſſe, dum pracedentia ſic affert ex 1xx. $i cognoſcer, ( fortaſſe, co- 
gnoſcerur _ ferrum, & operimentum zneum ? Sicxt ex Symmacko, nunquid 
nocebit terrum ferro ab Aquilone, & #s? (g) Commutationem.] Hoc 
S. Hier, videtur aut ex [xx, ant ex alia editione dixiſſe, abſque precio. (b) 
Non in longanimitate. ] Apud T heodoretum additar aatys w, qued reſpon- 
det vulgate neftze, noli in patientia tua ſuſcipere me : Notat auten aliqus 
exemplaria habere, Eaays, quaſs, ne protrahas, ac diſcrucies tarditate, (1) 
Ipſorum. ] Ab alique abiſt ilud, cvF#f. ih) Adverſum me.) Abeſt hoc a 
S. Hieronymo, & a S. Cypriano ad fubaianum : unde cetera hujus loci 
ſumpſimns. 

CAP. XVI. 


(a /P7 beſtiis terrx erunt, & volatil:bus cli : in gladio cadent, & in 

fame conſummabuntur.] Hec in alio Vaticano ita ſunt poſit, xj © 
(44. X, cups MGOULT MU, X Y Mup Cured havTa. x) Eur Th Wyman duff 63s Bea 
oy Tois TT«vo1s T8 8eqvs, x, mis Smetots Ths tis, & 10 gladio cadent, & in fa- 
me conſumentur : & erunt morticina eorum in eſcam volatilibus ceeli, & 
beftiis terre :_ que reſpondent walgate noſtre : nec multo aliter (omplut. 
(5) Thiafum.)] Yidetur fegnificare pompam, ſodalitium, concenationem, pa- 
rentalia. (c ) Iſto.] Apnd Theoderetum hes [ubjunguntur, nat we@, 
txtOr, &, fxtnporuyay, x amourouuret wezzaot x winged &y Th tyi TevTy. in 
Compt. autem preterea, s rapimvTai, x) & Flwndiovra, Ait Dominus, miſe- 
ricordiam, & miſerationes : & morientur magni & parvi in terra iſta : non 
ſepelientur, & non plangentur. (4) Aliis.] Apud Theodoretum & in 
Complat. additir, iukegs x; vorr3s, die ac note, wt in noſtra vulgata. (e) 
Eorum. ] Apnd T heodorerum additur, in dring/Cnozy ams apooums 4s, non 


| ſuntabſconditz a facie mea? que negat Sanltus Hierorymus efſe in lxx. 


(f ) Delinquere fecerunt. ] {=>\nwianzey. Alis , tnhnzzy , impleverunt, 
ut vulgata neftra. 


CAP. XVII. 
(4 4) jon Sic plerique libri : & S. Auguſt. lib. 13. contra 


; Fanuſtum, cum cap. .7. attuliſſet ea verba que habentur in calce 
capitis antecedents, deticeps ad initium capitis cftavi inquit, Ibi enim ſequi- 
tur : & dicit, MalediQtus, &c. Ur wihil videatur habuiſſe intermedium. In 
quibuſ aam vero libris, & apud Theodoretum ante, Maleditus, hic antecedunt 
d{petp That ls, ky aca oy ani, os #94 dSuuarTive, rymunduutyn 6 Te oh 
Jos Tils Wy Sic aurhs', x, & THls tapam of Yvnagnetoy av. «ws, nvitg's prndas 
nv ot yot auTuy T Waegngloy auTAY, Xt) army auTay, 1 furs dacios, x; 6H" fue 
Pay eTiaOpay, X) 0g4wy Wy 40, TWw I%uy (,v, x) 785 InEavpis 0s, cis movouly Joo, 
% T4 UAE Tv Ne ras dpapriag as, mis Wy mae THis ogiors 0s, x) ape Iiioy Worn, x» 
UTE SITY am + xanegvouias Ts, ns tJwrg cots 1, xaraduroro o% ors ix Vegls on, 
oy TY YI, 1 8% £ VWs e BTL TO CRUSNAVT 1 Oy Td Yuup ps, tws atayCr avert a 
Peccarum Juda inſcriptum eft in ſcriptura in ungue admantino, inſcul- 
prum in pectore (qzed ex aliqua editioze agneſcit $. Hieronymas) cordis eo» 
rum, & in cornibus altarium eorum. Sic, cum recordati fuerint filii eorum, 
alcarium ſuorum, & lucorum ſuorum, ſuper lignum condenſum, & ſuper 
colles ſublimes, & manctes in apro , forcitudinem tuam, & theſauros ruos in 
direptionem dabo, & excelfa tua propter peccata tua, quz in omnibus fini= 
bus tuis:& dimitteris ſola,& humuliaberis ab hzreditate tua, quam deditibi : 
& ſervirete faciam inimicis tuis in terra, quam ignoras : quoniam ignis ſuc- 
cenſus elt in furore meo : ufque in #xternum ardebirt, 1» Complut. eadem ſen- 
FERELE eſt, ſed alirs ſepe verbis : ut appareat ex diverſise ſe ver fionibus. Hee 
Vero in alio Vatic ano habentur (ub aſteri/c's : & S. Hier. teftatur a Ixx eſſe 
pretermiſſa, (b) Super te. ] Her abeſt a Complut. & S. Ang. (c ) Mi 

ryca 


170 
(c)Miryca fylveſtris.JAp#d S. Aug nſtinam, tamarix. S. Hier.ex Symmacho, 
lignum infrutuoſum. ( 4 | | ju 
interpretatus eſt, ty pwacols,in antris, Apud S. Augeſt. eſt, inter 1niquos, #t 
inter pres videatur legiſſe, & avogors. (e ) Etquis. ] [taS. Cypr. 2.teſtim. 
A Compl. abeſt iſtud, &.S. Hieron. hunc locum ſic refert ex $ ry mmacho, In- 
ſcrutabile cor omnium : vir autem quis eft, qui inveniat illud? (f) In 
dimidio.] Aq.  & nuioe nptpor tyrmaca dures, QUIIN dimidio die- 
rum relinquet eos. (* ) Elevatum. ] /» Compl. additur, am acyns, a 
principio ; & vu/gata. T heodoretus habet poſt, ſanRiticationoftra. ( g } 
In alienationem.] FS. Hieres. ex Ixx dixit, alienus. (h ) Neque egredia- 
mini portis. ] /» Compl. eft,x, wi ciopipurs Ne 7 mvacy, nec inferatis per por- 
tas. at vulgata. A multis autem hec abſunt. (5) Manna. ] Notat S. 
Hieron. Lxx poſuiſſe ipſum verbum hebraicum, qued alibi [cribitur manaa, 
aut manach, ſed pefſima conſuetudine, imo ſcriptorum negligentia manna in 
noſtris libris legi.(k )Laudem. ]JDocer S. Hier. eſſe oblationem pro gratiarum 
aftione. (1) Bivia. ] 2ugedz.Teſtatur S. Hier. Ixx, Aquilam, & Symm. 
ſeapers, id eſt, turritas demos, eſſe mterpretatos. 


CAP. AVII. 


( « )CFDEcidit.] 7» quibuſdam eſt, Jiimrev, cadendo diffi patum eſt, ( b) 

þ Confortabitur.] S. Hieron. in malis videlicet operibus, five, juxta 
Aquiiam, deſperavimus, & juxta Symmachum, defecimus, (c ) Funicu- 
los. ] Viderur ſubintelligendum, rel1nquentes, aut quiddam ejuſmodl : quo 
modo etiam nounulla eſſe 001099 3 Ft in vulgata niſtra indicat explanatio 
S. Hicrouymi : & ſuniculus valebit hic etiam hareatatem, aut limitem, & 
viam, ut p/al. 138. & alibi. Apud T htoaoretum eſt, civors, ( al. 7giCos ) aw: 
view, at intelligamus hc modo, infirmabuntur in vus fuis, quod ad ipſorum 
opinionem pertinet, fuunculis, vel ſemitis ſempiternis. (d ) Oſtendam. 
in quibu/dam, & apud Theodwetum hac antecedunt, vary, %, un apbowmy, & 
5» vulcata neſtra,dorſum, & non faciem. (e) Audiemus. ] In Compl. eſt, 
x 2x dx2994:2%,& non audiamus. (f) Et punitionem ſuam occultarunt 
mihi.] Hap abſrent a Complutenſi. 

CAP. XIX. 


( 2 __—_—] Schol. fine inſcriptione, « auurei, avri 7% maverdeic, | 


:-ilorey gdpay je. Cxteri pro polyandrio ediderunt, papayſe , 
vallem. De hoc alibs difttum eſt, & legrnans bic S. Heer. (6b) Filiorum 
filiorum eoram.] Sic plerique : in quibuſdam vero eft, yoy yp, filiorum 
Ennom. (c ) Etqui inpredimini in portis bis.'] Ab/unt a Complutenſs 
ut avulgatanoſtra. (4d) Pracepi ] 1» nonnullis ſequitar, ie exaance, x 
z Nevoiglu, neque loquutus ſum, & non cogitavi. Sarftus Hieronymns, 
pracepi, & cogitavi, videtur quaſi diverſas interpretationes afferre. (e) 
Ruina,& polyandrion.] Olymprodornts , maviydpioy, 6 mgOr, x) emad'n tos 
xa Teppunas's Un , $75 ANFTO N Namwors 6 7ap©& 7% yod ey v01. Polyandrion {e- 
pulchrum ett : & quomiam tortaſſe corrueract, fepulchrum flu Ennom 
vocabarur lic, 5 hdmfuns, id elit, ruina. Aliam caulam affert Sanftns Hite- 
renymus, neque wdem eft, ToxwaySpion, & Namwnsy ſed illud poſitum eſt pro 
wvalle, hoc pro Tephith (f ) Detraham. ] Al:qui Ew, ponam, #t vul- 
gata noſtra. ( g ) Sanati ] [n Complut. & apud T heodoretum hec ſub 
Jung nntar, x) ov To Togel) $aoum , 6m #8 #1 T7 Gr 7% rapluar, EC IN Topheth 
ſepelient, qu a non eſt locus ad ſepel:endum : que nor eſſe exlxx, nomen T 0- 
phe h tere oſtendit : pro quo [ape repetit 3antins Hicronymus hos dixiſſe, rut» 
yam Semel tantum hec ex illis tanquam redundantia commemorat, Omnes 
d-»ius regura Juda, ficut locus Topheth : que in nullo codice ſunt inventa: 
& fieri pateſt, ut quod illi dixerant, wars, ipſe protalerit, Topheth, 


CAP. XX. 


( 4 nts] T heodoretus , locum quendam dicit ſubterraneum : 
| cujuimodi multa habebat templum a Solomone zdificatum. E- 
dem modo vertiſſe T heodetionem teſtatur S, Hieron. Symmacham vero, Cagaut- 
chezey, ſive, prExomieryy quod urrumque ( inquit ) tormenta fignificat. 
(6b) Aſfignatz.] 1» Complnt. eſt, Benjamin, ut in vulgata noſtra. (« ) 
Er cdunit.\ lneadem hac antecedunt, x) +jvero TH averoy, Et fatumeſt in 
craſtino : quedreſpondet noſtre vulgare. (d) Dominus ] Addendam in 
noſtra, werG-, quod eft etiam apud T heodoretum , & in aliis libris.(e) Mi- 
orantem.] Apnd T heodoretum additur, miyroyey  undique. Notat autem 
Sanftnus Hieronymus etiam T heodotionem dixiſſe, ueruxoy, Aquil: ſecundam 
editionem, peregrinum, primam, circumſpicientem, Symmachum, oblatum, 
five, congregatum, & coatum, (f ) Ridebo prevaricationem. ] 7ta 
S Hieron. ex [xx, etiam in comment. Alii vertunt, ridebor prevaricatio« 
nem, & miſeriam invocabo. (g ) Defenſiones. ] 1» (omplut. eft, n 1) 
xaiwud ws, juſtiticationem, cauſam meam. (kh) Malignantium ] 1ta eti- 
am T heodoretus. Alis, cegcorigoy, & Complut, addit, ws, fortiorum eo, 
ant, ejus, ut pſ. 34. (+ ) Lztans fit. ] Complut. eft, euppariueyis tr, tow, 
[zrarus eſt. Sit homo ille, &c. T heodoretus antem, wy ovigaimiper@ ta, non 


ſit lztans. 
EAP; TXI. 


(4)Q OR. ] FS. Hieron. Pro quo Symm. petram ; Theodotio, obſeſ- 
Sg ſam, interpretati ſunt ; Aquilz prima editio, folidam , ſecunda Ty- 
rum. Theodoretus, ex Syro, Tw wemEv opor xepiyly ow wine Tongs GUEINCEL 


monres fita es in cavo loco. 
| CAP. XXII. 


( a) F NEntes.] 1» quibaſdam additur, mz, multx. (*) Inducam, ] 

by Theodor. d1140w ( dvTt 7% apceirw) 6 0% ao dbortas, avdpa, ſanti- 
ficabo (pro ſegresabo)ſuper te exterminantes, virum, &c. (6) Sellem. ] 
1n atiquo eff, & twextiy ad Joacim. Lnis appellatur Sellum, wel Sellem, 
diſputant $. Hieron, & Theodoretus, ( ©) Qui editicat. ] /» multis & 
arud Theodoretwm, o; 6 oizeJ gf}, tanquam qui zdificat. 1» quibuſdam vero, 
& 6 clxob ug} olxiay Ge 8 7 Saeurogunns, Te aud 08, Of apud S. Hieron. O 
ui zd:ficas domum tuam non cum jullitia, & ceenacula tua, (d) Apud 


(4d) Salfis.] Theodoretas, Tiud, & axis, Syrus 


_ —— 
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proximum ſuum operatur gratias. ] Yidetur dittnm, operatur, pro, facir 
operari, id eff, curat facienda opera gratis a proximo. Theodoretus, &+-$, 
( hryſoſtomns, quantum ex Scholio colligitur, & Complut. mag am 6 n\ycley 
ws. ( Complut. non habet ans, ) & apud S. Hier. apud eum proximus ope. 
ratur gratis. (e )-Commenſuratam. ) /uterpretatur T heodor. que habeat 
proportionem longitudinis, latitudinis, & profunditats. Apud S, Hieron, eſt, 
parvulam, ' (f) Perflatilia. ] 1ta etiam apud S. Hieron. Aliquot libri, &- 
T heodoretus, wguzwpe, Tpatiola. (g) Nunquid regnabis. ] Pro his if; 
habentur apud T heodoretum in codice, qui nunc erat ad manus, un Camd; &, 
mn apumto ou apds mw wiSpoy;o muTiING Ts rn £X3 TAY), y ETOLNGE KgTucty X; hhauge 
owlv , Nunquid rex es quia contendis cum cedro ? Pater tuus nonne come 
edit, & bibir, & fecit judicium & juftitiam ? 1nterpres vero T heodovers inte= 
griore fortaſſe codice uſus, adait preterea hec, tuncque bene erat ei? Judica. 
bat cauſam humilis, & pauperis : & tunc bene ei erat. Nonne hoceft noſſe 
me, dicit Dominus ? Schol. ad illud, in Achaz, iffa, 6 mig os, &c. tribuit 
Aquile, & hec addit : Quod igitur exemplaria habent, & exam murei (/g, 
falſum eſt : ſicut ex aliis interpretibus conſtat, Sed Hier. agne/cit ex lxx que 
ſunt in neſtra, quamvis difſipata dicat eſſe, & confuſa.(b) Tui. ] T heodoretug, 
& (ompl. addunt, eyes, & apud S$. Hier. refti. (s) Et ſuper virum 
iſtum.} Aligmot libri pro, x,, habent, 3a, ve ; A T heodoreto videtur totum 
iſtud abeſſe, ut a vulgata noſtra. (k) Sepelietur. ] Corrigendum in noſtra, 
raghorrar. Qnod autem ſequitur, raptatus, hanc putant eſſe notionem verbs 
hebraics, preſertim ſs ſomul intelligatur laceratio, & dilaniatio quadam,que in 
raptatione plerunque (olet accidere. Lnare lxx mnterdum transferunt, (opay, 
interdumNHaorg, Sed potuerunt hoc loco eam fortaſſe ob cauſam dicere, (vu. 
Seis quoniam dum quis raptatur, pulvere & ſordibus oppletur: quod ſenſiſſe 
Chryſoft.colligi poteſt ex ſcholio , quod paulo poſt afferemas. Idem vocabulum 
Hebraicum ponitur infra cap. 29. ubi grace eſt. Cvulndon. (ap. antem 31, 
ubs grace eſt, (ure\iidn 3gwouwn in hebraico eſt verbum alind,quod non aiſſi= 
milem ſententiam habet id eſt,colligendo inſtar meſſorts, aut vorticas, abripere 
& auferre : quaetiam notione obſervarunt grammatici apud bonos auttores 
uſurpari verbum iſtud, Cvpliice, licet alibi lxx iftud idem verbum hebrai. 
cum verterint, aySapzX, nt pſel. 103, & Eſa. 57. & Cuviawuom, nt plal. 
27. (omplutenſes hic habent, Cvp3eis, & vertunt, putretattus ut eſt in 
wulgata : itemqne cap. 29. ( quod apnd ipſos eft 49.) (upltnory, ſed ver. 
tant, comeſta fuerint. Nam, «Lica, eft, Jupioa, Cap. autem 31. (ideſt apud 
ipſos 48. ) habent, (Cuvexiipdn xurgworny conpregatum eſt paudium : vnlgata 
autem, ablata eſt letitia. Sed, nt ad praſentem locam rvevertamur, in guibuſe 
dam codicibus, & apud T heodoretum eſt, Cvprlnds5, o5 wapia, abreptus qua- 
fi ſtercus. Yerba autem ſcholti ex Chry/oſtomo que pauis ante innuimus ſunt 
hec, Symmachus inquit, ws x9aptoy oving3us, qual! ftercus colleftus 5 3 
BaCuaruniG, Tiny dyirov, vmws *ppiile. x} 8% iTdpn 1, 4 tmp, xavdump av, 
Coupers amod, xdt yi, Kat woviepm, % > TY MpuCs, ve CHoTH,0075 bmgn 
Au 1 are To pa Nam Babylonius,cum hunc ſultulifſet,fic projecit;& non 
eſt ſepultus : aut, fi ſepultus,tanquam aſinus, conſperſus cinere, & terra, & 
pulvere. Nam propter tumultum, neq; planctus tactus eſt ſuper eum,neq; 
corpus ejus oppletum eſt.(/)Loquutus ſum. } /ta eriam T hrodorerns. Compl, 
zzAncay, loquuti ſunt. /tramque leftionem videtur agnoſcere $_ Hier. ſed as 
pud ipſum ſequitur, ad te in abundant ia tua, (m)Sigillum J9rigenes, Cxteri 
ediderunt, (ppayeis, ( forteſſe, Copayis.) annulus, ut valgata neſtra.(n)Eo- 
rum. ] Apud T heodoretum, & in Compl. ſequitur, x, es yeias Nafeydbroop 
Gagomias Tis BaCunor@r, & in manus Nabuchodonoſor regis Babylonis : 
que $. Hieron. teſtatur in [xx non haberi. (6) Inhonoracus eſt.] A:ud 
T heodoretum hac antecedunt, vir iſte eſt os contemptum, & abje&um : gue 
iteminlxx eſſe negat S. Hieron. & ex Symmacho affert. Nunquidpurgamen- 
tum, ſive quiſquiliz viles , atque projectz. [{p) Abdicatum hominem.] 
In nonnu'is libris, & apud T heodoretum additur, ardiforay dySprmey i F 
1uipars wng,hominem qui non proſperabitur in diebus ſuis: qw. etiam per- 
ſpicue teſtatur $.Hieron, deeſſe in Ixx. Pro eo antem, quod ipſe ex Ixx trans- 
fert, abdicatum, #otat, Aquilam in prima editione arxiſſe, ſterilem, in ſecun- 
da, ayavEnmy, id eſt, non creſcentem , Symmachum, vacuum : ex quo Symm, 
Schol. wevvv dmmareauerey, Vacuum abalienatum. ( 9) Ejus. ] 1n qui- 
buſdam adjungitur, avig, & apud S. Hier. vir ; in qua diftione multum pon- 


derts ponit, 
CAP. XXII 
(6)F7Orum 1 In quibuſdam eſt, ws, & apud $, Hieron. mex. (b) 


Orientem juſtum.)] Symm. E>45ue Izv, germen juſtum, wt 8. 
Hieros inſua. (c) Etfalvabitur. ] A nvonnulls libris, & Theodoreto, abeſt 
illud xgi. (4d) In prophetis. ] Hoc /olitum conjungs cum antecedentibus 
ofteudit T heodoretus, qui habet, x, ard; w ae3piTUus, & ipſe in prophetis ; ac 
S. Hieron. qui tamen male hec adaitum putat : aliud exim capitalum ſequi, 
quod ab ets pretermiſſum ſit , quo finito titulum eſſe, ad prophetas , ſive, 
contra prophetas. Peſſet tamen ant ſeorſum ſtare, & ſic eſſet loco tituli (nam 
/epe, in prophetis, va/er, in prophetas, ) ant conjungi cum ſequentibus. In 
prophetis contritum eſt, &c. Yuod autem ad capitulum omiſſum pertinet ; 
illud hic in Complut. ſubjungitur : in noſtra autem, & in alits collatis codi- 
cibus, & apud T beodoretum eſt in calce capitis, Idcirco ecce dies, &c. (e) 
Quia a facie. /» Complutenſi( & fortaſſe apud Theodoretum ) hec antece- 
dnnt, in wotyor imiien 1 yi, quia adulteris repleta eſt terra : que negat S. 
Hieron. in lxx baberi. ( f) Horum. ] S. Hier. hic agnoſcit ex [xx, jura- 
menti : q#od reſponaet Hebreo. (g) vic. ] 1» quibuſdam, ty #m;, non fic: 
quod in vulgata neftra, diſlimilis. (b5) Multorum.] Aliqui, mungar, 
quod in vulgata n:ſtra, peſlimorum. (#s) Dolore. ] Nonnulli, zSwa;, & 
aprd S, Hier, doloribus : pro quo inquit Symmackhum dixiſſe, amaritudine. 
(k) Vobis.] 1ftad, eaunis, videtar hoc loco, ut etiam alibi, pertinere ad ſe- 
cundam perſonam : & reſpondet vulgate noeſtre.In quibuſdam eſt, avroi, ipll. 


| (7) Subſiftentia. ] vargyuan, & parts poſt, vargaors. Duare S$, Hieroniin- 


quit, Ixx  Theodotionem interpretatos eſſe verbum hebraicum, ſubſtantiam 


ſive, ſubliſtentiam , Aguilam, ſecretum ; Symmachum, ſermonem. Scholi- 


aſter etiam ex Symmach?, ns » mglw & ounic, ; x; Tis Ns nkeor ; quis enim 


' affuit in colloquio ? ecquis vero audivit? Scholion Chryſoſtomi : mus iy vues 
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LXX IN TERPRET. HIEREMIAS. 


xlz4re dxezoiyar;, Qyomodo igitur vos dicitis audiſle ? Poterat autem copmod; 
verti, vaicmuay & Vwawacts, ſtatuo, &,conſeſlus. (mm) Evs. ] tad, evris, 
abeſt a multis, In valgata autem noſtra, pro, avertiſſent, eft, avertiſlem , 
quod verbo grecs non repugnat, & eodem modo $. Cypr, de unitate Eccleſie : 
qiti legenais. (nn ) Quis. | 1» alique eſt, avypwn@&r, & apud Cypr. ae 
1apſir, homo. (9) Ignis. ] Sic etiam in vulgata mſtra, In multis additur, 
2142pv, ardens, ( p ) Ecce ego propterea ad prophetas.]] Nonnnlli, 
Ne Tm 1% 6-30 apls 958 apopiray, propterea ecce ego ad prophetas. Cere- 
rum, que ſequuntur uſ1ue ad ua, qui prophetant ſomnia, poſita ſnxt 1x 
wſtra editioue per typographi incuriam. Abſunt enim a Vaticano. Habentur 
ramen in ceteris librus : & in ea afferuntur ſcholia ex Origent, & S, Chry- 
ſoft. & explicantur 4 T heogoreto , & nonnulla afferuntur a $. Cypr. lib. 2. 
epiſt. 3. (9 ) Qui emittunt. ] /z quib/udam libris eft, 793 WarcuCdyoyra 
apofpyTHas YAWATNS 0) Mlaray]cy otvd); nenuancuy, x) vu Corragy QUi afſumunt 
propherias linguz,& fingunt mendax oraculum,& dormitant,&c, (r) Non 
narrant.] A nonnullis abeſt illnd, s, & vulgata neſtra, qui narrant ea. (/) 
Aſſumptio.] Teftatur S. Hieron. eodem modo interpretatos eſſe Ixx. Sym- 
macham, T beodotionem, id eſt, xiuua, Aquilam vero, ages, onus, & pondus 1 
quod eſt apud T heoderetum., (tr) Et quare loquutus et Dominus Deus 
noſter 2] Ab uno pervetuſto abſunt. In alits vere quibuſdam hec preterea 
antecedunt, in quibuſdam vero ſequuntur, x, S<5pilate 195 nyus es CorrC-* 
2 ms beers mapds 7 apopiriw, m £dAnm, & ce & evertiitis verba Det viventis, 
Sic dicetis ad prophetam; Quid loquutus eſt, &c. 2ze S. Hier, negat eſſe in 
Ixx. 2uinimo cum ipſe vertiſſet ex hebreo,8& pervertitis verba Del viventis, 
Domini exercituum Dei noktri, #2quit hec verba myſterium ſignificantia 
T rinitatis, que hebrei in ſus voluminibus contra ſe legant, in latinis & gre- 
ci codicibus non habert . | 


CAP. XXIV. 
(4a) IS. 1» Compl. additar, xgt mis mrgaoiy wmey, & patribns eorum, 
| E, at urlgata. 
CAP. XXV, 


(4)JuUD A.J] 1n ceteris, & apud T heodoretum hec ſequuntur, dur; aur 

J 7% apwTC Te ya Geyodbvoome Baonea BeCunurCr, ipſe eſt annus primus 
Nabuchodonoſor regi Babylonis : que teſtatur S. Hier. in lxx non habers, 
ficut etiam wonnulla alia in hac eodem capite, (6b) Anni, ] 1» Complut.& 
apud T heodoret um adjungitar, x, :N4To piiuz uvels pos (45, Be factum eſt Ver- 
bum Domini ad me, qd ef# in vulgata noftra. (c ) Odorem unguenti. ] 
In quibuſdam libris, & apud T heodoretum eſt, poyls was, VOceM Mole, ut 
vulgata noſtra, (4) Que lam. ] A nonnallis abeſt illud, i. Hee vero 
uſque ad finem capitis in vulgata noſtra ſunt in cap. 49. in extremo. Cujus 
vulgate ordini nounulls etiam codices GraCi, ac T heodoretus conveniunt : quos 
Exapla ſequntos eſſe veriſimile eſt, in quibus grca bebraicts altera ex parte 
reſpondere neceſſe erat. Quare bic in iiſdem ea ſequuntar, que in vulgata de 
calice & cetera, que deinceps , & que in noſtra, & plerisque grecis ſunt 
cap. 32. Continus autem in viſdems codicibus ( nam de T heodoreto nihil affirma- 
ripoteſt, ) poſt illa 1n libro iſto, ponuntur hec, fox mperpirdbory Iegtuiag & 
miyTa Tm i201, 071 #8 diony ewois, oTs noay ( al. &y annois vgmiÞerwmyTH Þ av» 
T3;, ubi videtur extare quedam coagmentatio variarum interpretationem, ) 
£51 md, x, Pacinfis wether x) amedoon, ( al. «Tema Noow ) amis x7! mn Tp 
enTor” x) x7! mh Tonuare (al. TW myngiay) 7 xerpay ( al. end dugmoy ) PLE 
Quzcunque prophetavit Hieremias ſuper omnes gentes, Quia ſervierunt 
cis, cum eſſent gentes multz 8 reges magni: & reddam eis ſecundum opera 
eorum, & ſecundum faRa, ( al. nequitiam -) manuum ( al. adinven- 
tionum ) ſuarum. Quorum magnam partem, ſcribit $. Hier. in xx 


20n haberi. nod autem ad ordinem pertinet, de quo apud $. Hier, 


& Theodoretum filentiunm eft , hac leguntur in commentariis grecis. 
Origenes, Tewnlw ol Ws 6. i x7 F ivvav oeartoy aperatay. of 5 Aoumol 
Tan. andy 5 TO dexC indy, apts Th eguIps. xeiuWoy SaAdory, Onvumodur 
eG, andy n Tis BacunarCy, 5 Tw0ns Xbe2s ns neze Kup©-*o20 5 eidivar im aye 
Gf iwdyvns Smmumnuantoy + legeulan, uiner F ae dioALdws Vatwnuancew doc 
B 2 UT TaDTH, Gp xerel Vopr iCev wm ThE apyiis © Bactneies lnaneip, Ey3e 
2; 73 \@oreiulyoy onufiov KEirury uy 57w5 Th hore \aripunpuanaey. Hanc (nimirum ae 
lam) lxx quidem przpoſuerunt viſionibus, que contra gentes : c#teri 
autem contra. Alam autem eſt gens Arabica, poſita ad rabrum mare. 0/ym- 
piodorus, Elam, vel Babylonis, vel etiam univerſz regionis, cui pretuit Cy- 
rus. Sciendum autem eſt, Santum Joannem, commentarios ſcribentem in 
Hieremiam, uſque ad hzc eodem ordine ſcripſifſe : hic autem dimittentem, 
quz poſt hc, initium commentandi feciſle a principio regni Joacim : ubi & 
ſubjetum ſignum poſitum eſt : ſicque ctera explanavir. Schol. 95 avsmgd- 
gs” x7! 735 ECHwixorra F dvay £vavs TEOTTUTM 1 ops Ts ala TENTH. 
x7! 5 Th5 norm3s, n ai Tis eiguſes Ex Anonymo. Secundum Ixx prophetia 
de Elam praepoſita eſt ei, que de czteris gentibus : at ſecundum czteros ea 
qux dg Egypto- Capite anrem 49. initinm hujus prophetie de e/Elam 1n 
Compl. & apud T heodor. fic habet, u, ievero pus tuple Te; iegepuiay 7 megpinlw 
iT 5 at ad. or agyy Bacinfie (ola Baca lids, aiyer, made Meyer ner F 
Ivautoy, 198% ie Cwreicw ( Complut. (wmine ) mor andu, 5 mw agyls 
Et fa&tum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam contra Alam in 
principio regni Sedechiz regis Jude, dicens *, Hzc dicit Dominus exercitu- 
um : Ecce ego contero arcum Alam, & principium, &c. In Complut. eſt 
2x), quod mags coheret cum, (wrrgicn, quam cum Courrgilu. (e) Eos |] 
In (ompl. additur, xy49v, malum, ſed non apad Theodoretum. ( f) Emit- 
tam.) In quibn/dam & 4pud T heodoretum, eft, ama, perdam. 


| CAP. XXVI. 
(a) |þ principio.] Hoc caput in wvnlgata noſtra, & apud T heodoretum 
ef 46. apud quem T heodoretum; ſic babet initium capitis, a9; 6 
Noo ©- mag pts apds iepepiay * apogirlu 633 myTe 4211, Verbum quod fa- 
tum eſt a Domino ad Hieremiam ſuper omnes gentes. Nec multo aliter 51 
Complut. In qua ſequitur, &is aryoy 6 dvveye gaze vers, ad Egyptum 
ſuper virtutem Pharaonis Nechao.T heedor.inquit primum narrari de /£gy» 
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Carmelo. ] 1» Complut. & apud Theoavretum additur, 


LL 
pto, & defignari tempus prophetie, nimirum falls peſt mortem Pharaonis, & T. 
Scholion,  apopnreiz wither off UTabve mnmAigwTa pi Tere W inetxwT2QON 
au TH x7! cdexian 3) Thy away ieperrniu, 3 a4 oxd/n mw Angie RR ife;d, oy 
ois md\cnexs 6 avess 760 viillmegs of my UEidwni” Tis 5 imgal, of wy 765 WCx- 
Algues geoly, of 5 765 amywripds, wioutegd f) mis Auygiag, lwaruy 5 + iegoviey 
xga4; (6b) Applicate. ] Aut, acuite. Vtrumque enim videtny poſſe ſigni 
ficare, mpoCaners, nee abborret a vulgata noſtra, que habet, polite. In ceteris 
eff, 2roCdM\ers, torquete. (c) Et velut flumina.] 1» #»0 pervetuſto eſt, ws 
mah) KVU140 TH UuTa;, ( T hrodor. adait, aus , ) aywC, ws m1 ava 
Giozrar, velut fluviorum intumeſcunt aquz ejus? MAgyprus, quaſi flumen 
aſcendet : quod magis reſpondet vulgate neſtre, preſertim cum apad 
T heodoretum ſubjungantar etiam iſta, & velut flamen, perturbant aquz ejus. 
(4 ) Habitantes. ] Plerique, muy, x) 765 xg721%wTE;, Civitatem & habitzn- 
tes» (e) Domini. ]  Apud Theodoretum eſt, ws, meus. Ab aliquo abeſt 
utrumqnue, ( f ) Domino. ] In quibu/dam & apud T heodoretum additnr, 
Sabbaoth, #t etiam /epe alibi. (pg) Annunciate in Magdolum.] 1» Com- 
plut. plura ſunt : quz videntur etiam agnoſei a T heodoreto, dydryſcinars tis 
a you, x) 4:50 ToliouTes tis wayduanly, x; meg y [OAATE tis wippiyy x) oy Tapveatsy 
e mT, Finn , que in vulgata neſtra, Annunciate Agypto, & auditum fa- 
cite in Magdolo, & refonet in Memphis, & in Taphnis dicite , Sta, &c, 
(hb) Smilacem. ] Santas Chryſoſtomus, femrivn 83 nyt x2Ta7p uy or, Ner- 
ba eſt omnia devorans. Anonymus : Cxteri pro, mw cuixexs, ediderunt, 
7z X)xA@ 08, QUE In Circuitu tuo. /d T heedoretres Syro tribuit £ atque id (mi- 
lacrs etiam nomine ſignificari, quod fit herba, que plantis ſuccreſcentibus ime 
plicatur. (4) Apis, ] Hurc notat Theogoretus fuiſſe bovem illum, qui ab 


e/Egyptits adorabatur. 1n quibuſdam eſt, Jimm ( atque iſtud quidem Non, in 


multts etiam alit; eft ) *yuyey dniow 6 wg, quia fupit retrorſum vitulus, e&c, 
( k ) Saon Esbie Moed. |] Schol. ex T beodoreto, i{tud, onwy toGc1% word, 
Symmachus edidit, z21g35 mge14yeme, tempus advenit, Aquila autem, mghnazey 
5 x94235, adduxit ( az, accellit ) tempus. Syrus autem inquit,-pyfor, x 
za1c5Us magggigwy, turbans, ac tempora transferens. In codicibas commen- 
tariorum T heoaoreti arſunt aliqua. (1) Quia, {icut Ttabyrium.] Apud 
T heodoretum eft, werGr- F Juvducoy avon aun, 6TI ws Th I2Cwp, que in vulpata 
#oſtra, Dominus exercituum nomen ejus ; quoniam ficut Thabor. $ed l1xx 
pro T habor ſolitos dicere Itabyrium alibi ex Santts Hieronyme nutatum eſt. 
(m2) Inca. ] Alii, 6; 5paylv, in mactationem. A T heedoreto widet ur 
utrumque abeſſe. (n) Aquilone, ] Apud T heoderetum, & in (omplut. 
ſnbjungitur, X34 weT-  Jvduor 6 3835 igeghn, Dicit Dominus virtutum 
Deus Iſrael. (s) Super Pharaonem. ] 1x pleri/que hac antecedunt W. 
etyurJovy uh 6H Tos 63s urs, x) 6 Tos Parineis rs, que in vulgata,( licet 
anteceaentia aliam habeant ſententiam, ) ſi per Agyptum, & ſuper Deos ejus 
& ſuper reges ejus. (p) Ineo.] 1» (ompl. /ubjnnguntur hec que etiam a 
T heodoreto partim exprimuntur, partim fignificantur, x, Nin dur; es Mlen?7 
Cnrounov Thy lv) alrwv , #\ tis geicg. vaCuyedorome Bannkiug BaCuravG, wy ts 
Xlen i Seroy are, x) 3 TWTH 19,7024] 04 , wonrte oy F nutegts F apy aig 
ata werGy, que in vulgata, Er dabo eosin manus quzrentium animam eo- 
rum, & in manus Nabuchodonoſor regis: Babylonis, & in manus ſervorum 
ejus. Et poſt hzc habitabitur, fſicut diebus priftinis, aict Dominus, (9g) 
Intrepida & delicata tradita eſt. ] Hec abſunt a Compl. & a T heodorets {i 
milia habentuar cap. ſequenti, (r ) Genti. ] !tem iſtud. 


CAP. XXVII. 


( = Hoe caput in editione Latina, & apud T heodoret nm 
F in quibuſdam Grec codivibus, eſt L. itemque in Complut. iy mw 
hec hos laco adduntar, x, 6# yi jarSatoy &» agi ieptuls oy mpopire, & ſuper 
terram Chaldzorum in manu Hieremiz prophetz. (6 ) Facite.] 1» eadem 
+ apud Theodoretum hec ſubjunguntur, aca: cuutioy, x) dtegey TUNRTS, 
qued in vulgata, levate ſignum, predicate. (c ) Belus : interrita, deli- 
cata. ] Sic T heodoretus, nifs quod habet, (nx, Bel. In quibuſdam eſt, 6 ariftns 
7G, interritus. A Compl. abſunt illa, 1 amntC 8 rvgrcs, ut a vulg, (4d } 
Eorum.] Apnud T heodoretum additur, xveiw, Domino. 1» Complut. 6 wear, 
Dominus : zn q#4 etiam paulo ante, pre, uy avou. eſt, warauu, perſpicus er- 
rato. (e ) Dracones. |] Theodoretus, tergor, hoedi, (ut valgata niſtra, ant, 
capri: ) pro quo inquit Syrum dixiſſe, 734294, hircos. (f ) Pudefacta.] 
Hoc ſolet ſignificare verbum, weTegm, Theodoretus, & quidam cedices, aves 


Tezm, everla eſt. ( g ) Dzſerta. ] [» Complut. additur, x, 4baTO>, & invia.. 


(+) Er ſubjicite eam.] 1» (omplut. pro his eft im Tm wel nuapTey, ( que 
refernntur etiam a T heodoreto, ) v xgru%egTiNET: in? avs, quia Domino pec- 

avit, & plaudite ſuper eam. {( 5) Babylone.] 1» multss libris hic ponun- 
tar, que in nſtro, & apud Theodoretum ponuntur panlo ſuperins, quemad- 
modum & in vulgata noſtra, omnes invenientes, n/que ad Paſcua. ( k ) 
h xz & pzoy, & 1n 
Baſan. (7) Super terram, dicit Dominus. Amare.] A Compl. ab[unt illa 
dicit Dominus : & quaſi ex novo principio dicitay : Super terram amare, &©. 
T heodoretus autem videtur habuiſſe, 3 4 yis megmggrirroy ſuper terram 
exacerbantium : qzod reſponder hebyeo, (m) Aicendent.] Corrigendum tn 
textu grece noftre editionts, 6nCimyteu, Ita enim Vaticanus : in quo tamen 
aſcriptum poſtea eſt, quod in ceteris libris, &1Simwyra,, invehentur, inſulta« 
bunt. (-) Ec non cognoſces quia Babylon, & capieris.] 1» alis eſt, 
9s yvao1, 5 2 4Av5y BaCuray, & non cognoſces, quia etiam capieris Baby- 
lon. I» Compl. x, d\wcy BaCunay, xs yvwoy, & Capicris Babylon, & non co- 
gnoſces. (0) Noſtro.] 1n Compl. additar, 24Jjunny vacd ans, ultionem 
templi ejus, #t valgata. (p) Super te ſuperbiam contumeliofam, dicit 


Dominus. | Sic etiam T heodoretus ( niſi quod habet, war $f! Jorducoy, Dos 
minus virtutum, ) atque iſto modo interpretatur, mi vCcigpay, C ompl. autem, - 


Tezs 0: apigeys, ad te ſuperbe, #t vulgata. (4q) Ejus.] 1s Compl. hec 
ſequuntur, que etiam a Theodoreto videntnr a gnoſci, udy argay 63 793 payer, 
x egeores kovras, gladium ſuper divinos, & ftulti erunt : que reſpondent 
vulgate. (7) Gladium ſuper pugnatores eorum, &.7] Hee abſuntu 
Compl, & videri poſſunt ex loco paulo ſuperiore huc irrepfiſſe. Notat autem S.. 
Hieron. in cap. 25, CuupiuTss, alxx dici, id eſt, miſtitios, vulgi peregrinum 
& adventitinm, (ſ) Er diſpergentur ſuper aquam ejus,] 1» ali, & 
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172 
Compl. FagmyiigorTar. 67 md vdam avThs mT, diripientur. In aqua ſua 
confidit. Theodor. habuit five auvio ſententiam ſimilem vulgate, ſiccitas fu- 
per aquas ejuserit, & areſcent. /ta enim inquit, Minarur item ſe aquam 
evacuaturum, multitudinem figurate vocins aquam ; 9#5 erm 2xpucar, 
quid fit inſul«, quid ivderuars, que phantaſmat 4 diximns, quid filie Stre- 
um. (t) Seculum.] 1» (ompl. & apud Throdoretum edjungitur, £9 wi 
va1TKlwo Hmm fog e545, & areas, neque habitabirur ulque in generatio- 
nem, & penerationem, 'Sed 7 heodoretus un pracedents membro, pro, 7139, 
habuit, cirodoundi, xditicabitur : & utrumque inguit everiſſe, ut ueque adi- 


ficaretur, neque habit aretar. 
(4) AC dicit.] Hoc in vnlgata, © apud T heoauretum, & 11 guibu/- 
H dam libru eſt, caput 51. (* ) Chaldzos ventum urentera cor- 
.  rumpentem. | Schol. ex anonymo. Symmachus quidem Hebraicam poſuit 
dictionem, pro, 4y:p9y x2vowye, Leccabe : (1gnificat aurem ardens & excita- 
tum cor. Aquila autem edidit, z2gNav empuezrroy, Caterum h4c viaentnr 
pertinere ad cum locum, ubi vulgata habet, qui cor ſuum levaverunt 1n me. 
(6b) Populi ] 1» quibuſdam, & apud T heedoretum eff, 
vulgata. (c) Statuite pharetras, ſuſcitate cuſtodias. } 1s Complur. eſt 
tantumyanginre evrands. Si legeretiir 6Hro7eTe QUAGKES, EYHC7TE e/nargs Mar 
tuite cuſtodias, excitate cuſtodes ; Hebraico reſponderer. ( d ) Habitantes. 
Jn eadem, vamonlwin tp” USzmv mois, ah 631 794 $Snoeugar euTHhs ; & fs ab- 
eſſet iſtud, wriie, eptime conveniret cum vulgata, qux habitas ſuper aquas 
multas, locuples in theſauris. (e) Hzreditas.} Apnd T heodoretum, » 
Iopahn fdCPCG 12a ngoropans wore. wet Syauzoy, &e Irael virga hereditatis 
ejus. Dominus exercituum, &c. (f) Diſpergis. ] T heogoretus ex Syro, 
:rtwaoiy or oxd/n mriue, prepara milii vala belli. (g) Tollam dere. ] 
Zap & C8. Nonnulli, & ovt, in tee (+) Adoleſcentem, & virginem : & 
diſpergam inte virum, & mulierem. ] 1» Complut. yJpa y yours, Na 
7408 Mw Ev ovl Fo iuTw, x; maudlov, x, aT%opmu & Ov I 1E 118.7 Tp ye, Vi- 
rum, & mulierem : & diſpergam in te fenem, & puerum : & diſpergam in 
' re adoleſcentem, & virginem. (#) Regis tollice a me. ] /» multz; eſt, 
Bama, & in quibuſdam [equitur, devegr, mp tuod, apud T heedovetum, 
Cari, wrt, regnis Ararat, Menni. Sed 1n explanatione non farit mentronem 
CHMenni c tantum inquit Ararat eſſe Armeniam, Aſcanaz40s autem geniem 
illt vicinzm. (&) ColleRtiones. ] (v5iuam, videtur intelligere colietitones 
equarum, & quaſi palnd:s, ut vuigatas. (1) Solitudinem. ] 1» C emplur. 
rAY , vanianons JpanoyTw, agus Coverypds, habitatio draconum, folt- 
tudo, fibilus. (2) Er deduc.] T hecdoretzes habet, u) vgraf1Caow, Be dedu- 
cam : gucd couvenit cum wilgata. (n) Capta eſt, j I (omplut. & apud 
Theado: ett additur, cons, Gf in vulgata, Seſach : qromodo ante vocatam 
pritat T heoduretns : ſed de hae re diligentinsS. Heron. 1n 25, caput hujus pro» 
phcte. (0) Er cooperta.] A gquibuſdam abeſt illud, x;, ut poſſit conjungi 
cur antecedentibas, in ſori:u fluctuum ejus cooperta eſt, ( p ) Super Baby- 
lonem. ] Theederetirs, De ſuper Bel in Babylone, «r valgara. (q') Ultra. ] 
Tn Compl. adiunguntur hec, que manifeſto agnoſcuntur magna ex parte a 
T hoodureto, & reſpondent vulgate, wil 34 TEgs BaCurorO maaTH. USLNSETE 
2:73 ui T4 Wore Aadg ajpds XN, cwmruTs Eras © Tm £0 rd uy bt er? Ge ys ud xvels. 
wi mTz &mAol] 1 x3edfie vchs, golndnTt dis mhw atoll, anc notTAU WY TH YAH 
S040) Ev10TW duo, 17 F ey2]5y a0) mAumogiay{iſtud abeſt aTh.nt a vnlg.) 
& dai 33n\ This ys, x} nvertver 6n averdoyTa ( Th. videtur aaderes, paTeuue. 
7 gpareuun.) Md T7 fs nutogr TegorTar, x, indiiow 641" Tt 2.08 PaCunorC. 
0 3221) yh a2 an orrar, mYTES TROVUATIN COTNS TEODUNT ON ON WET QUTING 
a9Si:2pra En) EaCunove of tae, x 1 yi, 6 TvTe 2. WY apr. bm a? (op- 
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CAP. XXVIII. 


2) v2f 
52 ©» DAY TS YEonoapivorres,, niger net, xaig BaCunoy mac emobnot 
Th 7eanuar's; irpaink, x) w Baluaon, Cc. Etiam murus Babylonis corruer. 
Exite e medio cjus popute meus, & ſalvate unuſquiſque animam ſuam ab ira 
{uroris Domini : ne forte molleſcat cor veſtrum, & timeatis auditum qui 
audiecur in terra. Et veniet inanno auditio, & poſt annum audirio, miſerta, 
& iniquitas in terra, & dominator ſuper dominatorem. Propterea ecce dies 
ven'unt, & ulciſcar ſuper ſculptiltia Babylons : & omnis terra eorum con- 
funderur ; univerſi interfeRi ejus cadent in medio ejus. Et lxtabuntur ſuper 
Babylonem ceo!li, & terra, & omnia, que in eis ſunt : quia ab Aquilone ve- 
ninntad evm exterminantes,ait Dominus, Atqui Babylon cadere fecit inter- 
tetos Irael ; & in Babylone, &c. (r ) De terra. ] Sic etiam T heodoretus, 
In Comple eff, a3 boupaits, a gladio. (/) Muros. ] In margine Vaticant 
appoſitzmm eſt, 5An, altitudinis. [x ceteris eft, v5 igyC, altitudinem fortitu- 
dinis. (#t ) Nonlaborabunt.] A Compl. abeſt ilud, , non, & reſpon- 
act valgare, 
CAP. XXIX. 

(4 )Qoer Hee »/que ad, Idumaz hac dicit Dominus, #» valgata, 

> Uibris, qui cumilia conveniunt, {ſunt Cc, 47. & in Complut. qui- 
dem ſnb hoc principio, quod agneſcitur etiam a T heodoreto, x, if «ro fine, wwets 
aps lepeuiar * erin 6m The dmoguaus ard oy mimiZor pagee ww watey. meds 


aig, &c. Et factum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam ſuper 


Allophylos, antequam percuteret Pharao Gazam. Fic dicit, &c. (6) 
Inſularum ] Apad T heodoretum additur, x, xy9rwadxia;, & Cappadociz, A 
Complut. abeſt illud, wi. (c) Super. ] 1» multss eft, x, &, & ſuper. (4d) 
Idumzz.] Hec in vulgata ( ut in libris cum ea convententibus ) ſunt cap. 
49. a verſu ſeptimzo uſque ad verſum 23, (et) Demergite. ] badvrare, & 
videtur ſubintelligendum, quod in ali, & .apud Theodoretum exprimitur, 
eaur:vs, VOS ipſos. (f) Vicini mei. ] Aprd Theoderetum eſt, oxvTo 73 avigue 


wns, 2 ice adergod, x, yeru@ are, periit ſemen ejus per manum fratris, 


& vicini ejus : Atque iſta quidem, x, yvirv@ wne, ſunt etiam in ahits quibuſ- 
dam, (*) Faciam vivere , & vidue._ P »tat T heodoretus dics per ironiam. 
Schcl, ex anonymo, xgriAimy ogpevis 0s x; ai wel overs bye ixmoumwony, Celi- 
quit pupillos tuos, & viduz tuz in me ſperent, at que iſtud quidem, ywezi os, 
eft etiam in alits quibuſdam. (g ) Quibus. ] In nonnullis eſt, i98 ois, Ecce 
quibus, 3temque parlo inferius, i winery, ecce paryulum. (h) Abſolveris ] 
1n mults ſequitur,6n myoy mo, quia bibens bibes. (3) Angelos. ] Schol. 
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ex (Ayrillo hac hoc loco affert, wor, dixit, quos Hieremias angelos. Er 
Symmachus vero edidit «yſzaizy, (k) Quoniam exaltavit. ] Plerique 
7 vas, quoniam exaltafti : quidam, iay viurys, 11 exaltayeris, ( 1) 
Sibilabit, | ſn nonnullis eſt, priate, x, overs 6H" mioy Th mANYY anTHS, ſtupe. 
bir, & libilabit ſupec omni plagaejus. (ms ) Abripientur. ] Vide que not. 
ra ſunt cap. 22. (#) Nonelt auditus,} 1» quibuſdam eſt, 2 Sunday = y. 
24 3n, aut, nu Ing in mari auditus eſt * quam leftionem videtar etian agnge 


ſeere T heodoretas. 
(4 1 Tho Ammon.] Hec »/que ad, ipſi Cedar, i» vulgata,& librss Gre. 
cz cum ea convenientibus, ſunt cap. 49. u[que ad verſhm 7. (6 ) 
Qui accipiat hareditate. ] Hoc videtur fpgnificare, magni, quaſe ab 
alto traditum, & per ſucceſſionem accipiens. T heogoretus tnterpretatyy 
mgganouluoy, pro, nniuker, x, 6irnxupnonrTa tary, quilufcipit, & adjuvar 
eos. Interpres videtar legiſſe, twny, ſeiplum, qui vires ſumit, & adjuvat 
ſeipſum. S'ymm. #, x\negvop© vu iy aun ; & heres non elt ei? (c) Mel 
chol ipſam Galaad. ] T heodoretns, viayip, quod inquit efſe idelum filioruy 
Ammon : ac poteſt etiam ſo gutficare, rex eorum. 1» altquo eft, way % ye, 
Melchom Gad. Y#lgata, Melchom+Gad. ( 4) Rabbath.'] Apnud T heoas 
retum & in Complut. additar tov eupor, & is vulgata, filiorum Ammon, 
(e) Gai. ] Yalgata, Hai. 1n aliquo eſt, ies yei, epud T heodoretum, iogs or, 
forritudo tua. (f ) Er plangite ] /» quibu{dam antecedit, x, 6manmnd. 
anche, ( aut, &aufd e328, ut (omplnt.) & quaſi epileptici xſtuare : i» ality 
vero non hes antecedunt ſed ſequuntnr iſta, x, daSeguers da ts reryyov, quad 
in vulgata, & Circuite per ſepes. Theodore:us vidernr habuiſſe, Tuyay, & 
diſcurrire per muros. (g) Exultatis in campis Enacim.}] 1» al:quo eſt 
tantum, dzanuadcy w mis md, gloriaberis in campis. 1s Compl. tantum, 
djaNuacy Go tuartyu, gucd ſignificat, vallibus : quare, mus, & jnarcyu, vis 
ders poſſunt ex duabus eſſe editionibus, Apud T heodoreti were interpretem 
( am in mſtris gracts cedicibus non eft ) ſequitur, effiuxerunt campi tui; 
quemadmeudnm in vnigata, defiuxit vallis tua. (h ) Thefanris.)] 1» qui- 
buſdam adaitur, dvtis, tis, vel, ſuis, fi dicamns, que confidebat. (5) 
Ipſi Cedar. ] Har »/qze ad Damaſco, in vslgate, & libris cum ea conveni> 
entibus ſunt in codem' cap. 49, a verſu 28. nſque ad 34. (kh) Regine 
aulz,_] Sic etiam. T heodoretns, & rationem «ffert, cur Cedar vecetnr regina 
aule. in Compl. eſt, 4 Th Bamicry, & regine aula, in vulgata, & ad regna 
Aſer. (1) Implete. ] mijours. Sed videtur poſitum pro, avitate, quod eff 
in aliquo, id eſt, percutite. (#2) Cedem._ T heederetas, ( quantam refert 
Scholiaſtes, ) Cxteri, ayaroavy, Orientis, qued eft interpretatio illins, In 
commenta1ins T heodcreti hoc non habetur, ſed tantum, Cedma quoque fuiſſe 
filium jſmaelrs, ut Cedar. (#n) Non ſerx.] 1ſtud, t£ Cdrayu, ( quod ſatis 
nove bac notione viaetnr dittum ) habetur eti«m apud T heodoretum-: a Compl, 
abeſt. (0) Attonſos.] Olywpiedorus, Alii libri habent, wxpauires, pro 
Cuyuexyuirss, confulos. ( p ) Ex omni termino.)] S:ve, confinio, #t 
vnlgata. Aquila, &, miyTds wipes wa, EX Omni parte eorum ; T heodotio, 
% myTAv egoy ane, EX Omnibus partibus ejus. (9) Damaſco.] Hee wſ- 
gue ad finem capitis in vulgata, & libris cum ea convenientibus in eodem Cap. 
49. proxime antecedunt ea que de Cedar ditta ſunt, nimirum a ver(s 23. uſ- 
que ad verſum 28, (r) Eam._ 1» Compl.& magna ex parte apud T heods- 
retum hes adduntur, wor, x) oJvyer 1978 ev euTiny or8 of uczy, anguſtia, 
& dolores tenuerunt eam, quaſi parturientem, #t vwlgata. (f ) Reliquit.] 
Sic etiam T heedoretus, ſed paulo poſt habet, i5aTyor, dilexit. In alits eſt, iyyg. 
7MToy,reliquerunt,in Compl, vero, iyrgminmey mAty earlul, naplu njampuirly 
reliquit civitatem laudibilem, villam dile&am, ; 


CAP. XXX, 
( a | rm Has caput i vulgataeft caput 48.uſque ad verſum 45. 
itemque in libris, qui cum ea convenitint, Apud Theoderetum qui- 
dem, & in Ccmplut. hic addnntur, of Fuudptoy 6 $835 iogafa, virtutum 
Deus Iſrael. (5) Amath, & Agath. ] In nonnullis, & apnd T beodoret wws 
waa), x ih ,Maligath, & vita elt, 1» guibuſdam, pro, Maſigath, ef 
5vewue, ant, xyaTadnpe, Munitio, fortitudo : qued wideri potefſt illins inter= 
pretatio. ( c) Medicamen Moab, exultatio. ] Sic eriam Theedoretys. In 
C omplat. tant#um eſt. ry eveldus, woes oy $Cov, exultatio Moab in Eſebon. 
(4)_ Cogitavit. ] /» multi eft, inoyioarn, Cogitaverunt, (e Y Excidi- 
mus. ] Ali, dirs, x, *ux\lou, venite, & excidamus. (f) Zogoram.] 
T hecdoretus Accipit ranquam nomen civitatts. Alis putant eſſe vocem fatam 
ex aiftione Hebraica,que ſiguificat parvnlos. ( g) Audiſtis.] 1» aliquo eft, 
1wvoz, audivi. (h) Munitione tua. ] 1» multi & apud Theodoret uns eſt, 
& 530g0uen 0%, IN Munitionibus tuis : in Complat. autem adjungitur, 3X; & 
Tis Sodugois os, & in theſauris tuis, (#5) Non ſalvabitur.] 1» quibu/dar 
antecedit, xz roMs, & Civitas nulla ſalvabitur, (k ) Signa.J Afere ariqua 
T htodoretus ad hujus loci explicationem. Aquila, ay3©-, florem, at vnlga- 
ta:s ymmachu, Bracnuey germen. Alii vertunt, alam. (1 ) Unde habita- 
torei?] Pro his in Compl. eſt, myg m3 un #) civuira o dv73, £0 quod non 
ſit, qui habitet in ea. Apad Theodoretum utraque conjunguntur, hic antece- 
aunt, noſtra ſequuntur, ( w ) Qui ſubtrahit. ] 1» Compl, & apud T heodde 
rernm, x, 6*ngripaTQ@- 6 YZeigoy, & malediftus qui ſubtrahit. ( » ) Ster- 
nentes. ] Symmachus, x oeywocov dvrdy x; mi oxd'y ws caxevuorm, & exhau- 
rient eum & vaſa ejus evacuabunt. (o } Cornua.} 1» al;quo libro eft,ra 
Keezowere ans (wei over, pocula ejus conterent, Origenes, Ti x5pa0 pert, 
@5 £7 olys pn$iTa, dxvady Serurk, xigama, 3a &eY a10v moTHels £73ay8y &d'G. 
xipacs 2 troy, 3oey 3) 79 teggoa Ayer Tagiueiyey. mT 664047, tanquam in 
vino dia, Aquila edidit, x4474,quod quidem antiquum poculi genus erat: 
cornibus enim bibebant : unde etiam remanſit conſuetudo dicendi Kogpyo al 
quaſi ſcilicet e cornu miſcere- Scholion Olympioderi, Thu SEav, ploriam. 
( p) Spe ſua. Fidentes in ipſis, ] Aut, jours, feiplis,i ant, vobis ipſis, vt 
aliqui, aut, auTi, ea, ut T heodoretus, qui non habet, illud, i, pe fua : qguare vi 
ders poſſunt duc interpretationes. (9) Occifionem.? 7s Complat. ſequitar, 
AH pamds, wer G2 Juyaptoy v7 ua aun, aitrex : Dominus exercituuna 
nomen eJus, #t p#!gata, (+) Movete ci. ] Ef hebrdiſmns, & valet,com- 
patimini 


CAP. NXX. 


atimini ei. /n 4lizs eft, dv7dy, movete eum. (/) Edite nomen.] Nor- 
alli, eiJoT#5 avout , Qui (citis nomen, (t ) Sedens. Dzbon exteretur, | [n 
Compl eſt, x4mpeyn Wvzamig decoy, ſedens filia Dzbon. (#) Pulfabir.] 
Apnd T heodoretum, &- in Compl. eſt, 61xgorion, applauder, (x) Quidem] 
x 6d, videtar, ut alibi, diftum, pro, x, wiv, quod eft in aliquo. Non bene 
- enim in Complut. » vuiv. (y) Eum-.) Apud T heoaoretum ſequitur, Pro- 
pter ipſum migrabis :' quod aliqua ex parte reſpondet uulgate. (2) Non 
aod ſatis e. erat, non lic fecit, ] Theodoretws,Non juxta ſuffieientiam ejus, 
(id ef, opintonrm, quam de /eipſo habebat ) ſic & brachia ejus, Non ita fecit. 
@ ) Viros.] Apud Theoaoretum additur, F Taygvv, murorum. ( aa) 
Tonſos ſqualoris. | Keregdrs avyps. Theodoretns, Syrus, woarai duh} 
Kexpp 1141 0h th of waves dv Evgnutyor, Capita eorum raſa, & barbz eorum 
raiſz. In Compl. ſunt aiftFiones hebraice, xaos dpzs, que in vulgata exponuntur, 
muri fitilis : alii putant locorum eſſe nomina. ( bb ) Aſerema.] Nonnulli, 
baud. Compl. CaCeud,Sabama, ut walgata. (cc) Corraſumeſt.] Ant, 
ablatum. Vide que notata ſunt cap. 22. Compl. (wixigd3n, contractum eſt, 
( dd) Hzxde. ] ade. Videtur omnino veſtigium diftionts hebraice, que in 
Compl. eft, Jeb, & in vulgata exponitur, celeuma, T heodoretns habet, $)xy, 
quicquam, & hec affert : Hoc Syrus ita eſt interpretatus, #« #n ef ayvoCa- 
rogrts doen negovTes is, if, non ultra calcantes torcular inclamabunt 
dicentes, Eia, eta : eadem wericas cft paulo inferins. (ee ) Uſque Etham 
civitatis ipſorum. | 1» ceteris eſt, Lg inzand, uf tw; 1hart, Los km) ak mix; 
7, uſque Eleale, & uſque Jaſla, uſque Etath civitates ipſorum. A Comp!. 
abſunt ita, uſque Etath civitates ipſorum. ( f) Et Angeliam Salaſfia,] 
x dyſeniay oxhagie. Quamvis illud, dyſexiav, videatur inflexum ad normam 
grecam, atque ide ſignificare poſſit, nuncium ; ſunt tamen veſtigia diftiontm 
hebraicarum, que in vulgata exponuntur, vitulam conternantem. 1# (omp!. 
pant aliter ſcribuntur, # iyſthe oioia, (gg) Eus. | Ita etiam Compl, 
lu alits ſequitur, ixaus xomT3s, univerlis plantus. 7 heodoretus non babet, 
iaws. ( hh) Dominus. ] 1» ceteris hec adjunguntur, 1% os gems repnon, 
x &ammar{ xiegs ans 63 wwal. Ecce quali aquila impetum faciet, & expan- 
det manus ſuas ſuper Moab. Complat.ous di70; mmireTa oh enTEVE mais agua; 
wr 65 woe, ficut Aquila, volabir, & extender alas fuas ſuper Moab. 
Theodoretus priorem partem habet, ut cateri, peſteriorem, ut Complut. 
( is ) Sunt.] /» alits has ſequnntur, que agnoſcuntur etiam a T heedoreto, x, 
E111 19gdia modal, ( Ita etiams T heodoretus, at Complut. Jvvarfſ wwaC ) oy 
Th nutecd Mcwny ws apa wyaurds od\yzons, & Crit cor ipſius Moab ( al. po- 
tentium Moab ) in dic illa, quaſt cor mulieris parturientis. (k&) Qui 
ſedes Moab. | Subintelligenaa eſt prepoſitio,que in alin exprimitur,6# woiÞþ, 
in Moab. /ta etiam cap. ſequenti, vgTuevss mw yo. (MU) FEyjus. ] 1s 
(omplut. hac (ubjunguntar , magna ex parte etiam a Thtodoreto allata, 
abye xverCr, u (Hig, eoeCov ict Imody ane Suyduens euyouTes, 571 mug YEN Sev 
an woeCayy u) pNE am? pers 0wwv, X) KaThpayy T0AITOE pod, x, Tw roguplus 
hor Cawy. vai got WwAdE, anwAtTe 6 Adds rapes, T1 EAaCoy Tos Yrs Ts, x) Ths Pv3a 
TWeg5 T8 8s alguanradiay, t; igpilo uxpuarudiay Ts wwdC Wy F igbTAUS HUepals. 
aby4 xyeres fas TE]s T9 xptue Te wail, Ait Dominis, In umbra Elebon ſteterunt 
ab exercitu fugientes : quia ignis egreſſus eſt de Eſebon, & flamma de me- 
dio Seon, & devoravit latus Moab, & verticem fililorum Saon. Vz tibi Mo- 
ab, periit popuſus Camos : quia comprehenderunt filios tuos, & hilias tuas 
in captivitatem. Et convertam captivitatem Moab in noviſlimis diebas, ait 
Dominus. Hucuſque judicium Moab. 


CAP. XXXII. 


(4 »g1&1 Hoc caput in vulgata eſt 25. averſu 15. ad finem uſque caſi» 
tis, itemque in libris cum ea convenientibus, ( b) Sibilum. ] 1: 
Complat. & apud T heodoretum additur, i, ds uwmiegv, os 1 nes auvTw, 8& 1n 
mal&ictioner, ſicut dies hxc. ( c ) Mittitiis. ] 1:4 enim S. Hier. ex 1xx, 
In (empl. autem, & apud Theodoretam ( licet fortaſſe non eodem pror/us loco ) 
additur, x, miyTe, 785 Paondtis * yis vs, & cuntis regibus terrz Hus : quem 
verſiculum inquit S. Hier, in [xx. non haberi, & T heodotionem pro Hu in- 
terpretatum eſſe,inſulam. (d ) Qui trans mare. ] Vitor: of xormai o egunrd- 
5, + viov EeSwnay, Cexteri interpretes ediderunt, # yyoe, infulz : /ed ir; 
Hebres, & vulgata, eſt utrumque. ( e) Rhos. ] 1» Compl. & apnd T heo- 
doretum B87, & vulgata, Bur: & inquit Theodoretus effe Perſicam gentem. 
(f) Suam.] 1» 5i/aewſequitar, x, mir T7605 Baginias acgCiag, cundis re- 
gibus Arabiz : que negat S, Hier. in lxx eſſe. (g) Deſerto. |] In #/dem 
additur, x, miyTas 783 eaoineis Caygh, & cundis regibus Zamti, wt S. Hier, 
inſna: que tamen teſtatur in [xx non eſſe. (h) Perſarum. ] 1» (omp!. 
eſt, widov, Medorum, «t valgata. Apud T heodoretum eſt, Medorum, ac Per- 
farum. (s) Terre. ] 11 i:/dem additur, 1; Barincis onony mera: wer” AvTE5, 
& rex Seſach bibet poſt eos,»t S. Hier. in ſua : qui tamen teſtatur hoc in Ixx 
or eſſe. (k&) Etvos munditia non mundabimini._] Complat. 2; vueis xar 
Sup10 9 5 wh wwe dI7es ne gupidnogdt. Sedex T becdoreto, & S. Hieronymo, 
videtur potius legendum, x, vuas 14%8pi0, (aut, xacvupsy ) navueudinds ; s 
wy 14 Faudnre. /taS. Hier. ex (xx. & vos munditia mundi eritis ? non eri- 
tis mundi. (7) Illiautem.] «iJ%. Sic videntur habuiſſe allegorics interpre- 
tes, quorum explanationew refert S. Hier. Sed etiam hoc loco putamus fuiſſe 
retentam diftionens bebraicam, que capite ſuperiore ſcripta eſt, aide, aut aided, 
& in vulgata bie etians vertitur celeuma : pro quo S. Hier. inquit Symma- 
chun dixiſſe, xateanyps, Aquilam, ieoudy, ( (ed fortaſſe ſubeſt mendum ali- 
quod in iſtis werbis, ) & putat fagnificars lugubre carmen. T heodoretus 
habet, x, did, ware of AlwoCamuTes ammuptiioeyrat, 63 miyTA; Tos navy wives 67 
* yis, Ui autem, quaſi vinitores, reſpondebunt ſuper omnes habita- 
tores terrz. Deinde quaſi ex alio principio, na vaeyp@r. Interpres 
T heodoreti alitey widetur habuiſſe. (m ) Non defodientur. ] Pl#ura 
now wvidetur habuiſſe Theodoretws. In Complut. hac antecedunt , £ un 
YlunImovTa, x, + ph Cunt oovTMh, X & wy Kangvyodiyy gued vilgaths 
non plangentur, & non colligentur , neque ſepelientur, ( » ) Ulu- 
lat. ] Notat Sanftus Hieronymus, hic tantum loco, & ſequents. , 
lxx uſos efſe diftione , gue alibi ſolet pgnificare jubilum. Sed de hi 
alibi notatum eft. (o) Reſidua ] vamaum. Si efſet , naraavuaTay 
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habitacula” : re/ponderet hebreo. In alits , > apud T herdoretam eff , 
zand » Of apud Sarttum Hieronymum , ut videtur , ex lxx, ſpecioſa, 
Lucd autem in neſtra panls poſt legitur , KdmaAtiupe , errarnm T ypogra» 
phi ef, & reponendum , vgrainvus. | 


CAP. XXXIII. 


( 4 JT principio. ] Hoc in wulgata, & libris cum ea convenients: © 

bus, eſt Cap. 260. ( b ) Portx novz. | Ceters, TVANusE xvels 
# uayis, portz Domini nove, ut wwigata. (c ) In invam; ] In 
Caterts, ws (ant, ts) omeggvadxioy , Quaſt pomorum cuſtodia, wt 
Mich. cap. 3. ( 4 ) Quia timuerunt Dominum, & quia.] 1nd 
&n, utroque loco abeſk a Compl. (e ) Urias, ] /n eadem adaitar, b 
zpoCn-Fn, x #pv)4, & Limuit, & fugit. ( f ) Agyptum. ] 1» eadems 
[ubjungitar , £akeim ydy axcCup, &vdpa; wer aurs eg & etwroy, 
Eliacim filium Achobor, & viros cum co in Xgyptum . qae wegat S. Hier, 
in lxx habers. 


CAP. NXNXXIV. 


( a DIC dixit ] Her in wulgata, & libris cum ea convenientiÞus, 
Sg eſt caput 27, in Cemplut. autem, & apnd Theodoretum 

hi antecedunt, & apxi Tis Eaanuiz; lnztiy yd iwticv Baoining ide, iffue- 
To 73 fnues Tem af9s iegepiay mfg xvgiov, Argwve In principio regni Toacim 
filit Joſiz regts Jude, factum eſt verbum hoc ad Hieremiam a Domino 
dicens : ques negat Sailtus Hieronymns , eſſe in Ixx. ( b ) Catenas. ] 
x2o18s, quod interdum torques , interdum numell as fignificat : & Santtus 
Hieronymus inquit ſcrmone vnlgars vorars biigs. ( © ) In occurſu 
ſuo.] Hec abſnnt a Complut, us a wulgata neſtra. Schel. ex anonyme. 
Iſtud , © aTdymo dv, obelo quidem notatum eft, ſed hoc viſum 
elt ſignificare, 6 mpeoSciav 5%, ad legationem ſuam, (d) Quia 
ego f:ci terram. ] 1lud in, abeſt a Theogoreto, & Complut. In iiſdem 
vero hac addunttr , vx, 765 uvMpuTus, ( Theoavretus , wegvues, ſed videtur 
erratum, ) u, T6 #Twn T4 68 p29w7my 7 yisz & homines, & jumenta qu 
ſuper faciem terrzx. ( e ) Brachio. ] &reign, quod in ceteris, bearhort. 
(5 Ad ferviendum el. | Apuad T heodoretum , oy Yee: yaCerodevicc 
Baoinhas + BaCunorG, Sire wy IN manu Nabuchodonoſor regis Babylo- 
nis ſervi mei. ( £ ) Et gens, & regnum , quicunque non injecerint, | 
In Compl. eſt, vgi T4 yp ens, 1 Te tp Tod tyod ant, ag Ty knFfiy xalpoy f Ys 
ants Kel Je ung X PeNeVTENY au £291 mMMey wy Barns wan, x 79 #21, x 1 
Pamniayiou av pwn iiadoar vaCuyderorp Bama i faCuroys, x, foot ap wii ous 
Eau, filio ejus, & filio filii ejus, donec veniat tempus terrz ejus, & ip- 
ſius. Ec ſervient et pentes multz, & reges magni. Gens autcm , & 
regnum , quicunque non ſeryierint Nabuchodonofor regi Babylonis , 
& quicunque non 1njecerint , &c. que reſpondent wnulgate, & plera- 
que referuntur a T heodoreto. Sed Santtus Hieronymus negat haberi in 
lxx. (bh) Gladio. ] I» Complat. additur, », & up, & in pelte:; 
vulgata , & fame, & pelte. (3; ) Veltra. ] 1» C:mplut. adjungitur , 
7 Tye UnCano Vpis, x) nnrade, Be Ut ciciam vos, & peribitis, ( k ) 
Veſtrum. ] {» Com;lat. hec ſequuntur , vm Wyw Tt Gaonios Bacu- 
aorOr, » toy acts aur x) To Act uns y % Cats. ive Ti amodvince 3s ov X) 0 Adds 
oe U wang, & W Mu, & WY Neluty ws ENAANTE xwgr@ x3! Wivus, 6 5h iſe 
adboty Ty Gagne BaCuawyCr, wh LHSTHTE TH pier hs afopumuy, AEovTav Uulyy 

© nd e/ Sf . - . 

ul Sadure my) Bagcndi Bacunor® , in ade, &c. Sub jugo regis 
Babylonis : & operabimini et, & populo ejus, & vivite. Quare 
moriemini tu, & populus tuus in gladio, &in fame, & in peſte , ſi- 
cut loquutus eſt Dominus contra gentem , quz non ſervierit regi Ba- 
bylonis? Nolite audire verba prophetarum dicentium vobis; Nolite ſer- 
vire re$1 Babylonis : que teſtatur Sarftys FHieronymns in [xx non haberi. 
(1) Vobis, & omni populo huic, & facerdotibus. ] /» Complar. 
eft, x, Tis izgeuatry þ Ty Ad TETh » quod in wulgata , & ad ſacer- 
dores , & ad populum iftum. ('»» ) Babylone. '] 1» Complet. 
additur y, vu T4695, Aunc Cito : quod negat Sarftur Fieronymus 
eſſe in Ixx. ( ) Non miſt eos. ] Pro his in Complat. eſt, 
uh atLeTe auTAN , 0G Oentvers T6) Bagina f BaCuaurOr, x, Cirs. ive Titus 
auTy 1 mins &; tginpwny 3 Nolite Judire eos, ſed ſervite regi Babylo- 
nis, & vivite. Quare erit hxc civitas in deſclationem ? gue tm 
in lxx non eſſe teftatur Santtus Hieronymes. ( o ) Occurrant 
mih1 K quia fic dixit Dominus. |] Pro hu uſque in finem , que [ela 
poſuiſſe lxx ſenſum mags » quam verba [pefFantes, dicit Sanflus 
Hieronywus , iſta habentny 1n Complut. aTLYTITETWIEY 1101, Wye wal e1g 
er: FioovTH: Tt ('zd'n TY, KATANQ EIT A Oy 01% vugleu y Kel &y 01% Tod 
Garinews lovdy nal EEpouvTanp $ts BaCuawra. Tt wTws tlmey xuerG- ae 
Af qunay, nat ar Ths KzAdarys , Kal au od ueyoral, wal mes Te 63's 
aoraa (udoy To KATANAPIUWTE Wy Th Toa TWTH, wv uh ThdaCey Caond's 
BaCunar0, irs aaprugty F leeviay yd ivanty Barnes loidu JS itpougariu tis 
BaCuniva, val mivTas Tis agyorTas bovda, , gi Iepovaaniu. 371 Tee niges 
xp * Sanap.ewy 0 Ie0s IT egnA ae TH od wv Tl 14TAAAPSEY TWwY ov 
oit tuple, x, & oitp Bacinius lovds , tal legovraniu. tis BaCuanye tic 
adcor]aix) el ooy[a Yo; © nutpas # 6mnmxin{ta5 aur ,u) drato av]e x; evergpiro 
20U]4 «is Tomy 53my, Occurrant mihi, ut non inferantur vaſa, que dereliQ&a 
fuerant in domo Domini, & in domo regis Juda, & Hieruſalem, in Baby- 
lonem . Quia ſic dixit Dominus de columnis, & de mari , & de Mecho- 
noth, & ad reliqua vaſorum, quz remanſerunt in civicate hac, quz non 
tulit rex Babylonis, quando tranſtulit Jechoniam filiura Joacim regem Juda 
2 Hierufalem in Babylonem , & omnes principes Juda ,*& Hieruſfalem, 
Quia hxc dicit Dominus exercituum, Deus Iſrael de valis, quz dere- 
ta ſunt in domo Domini & in domo regis Juda, & Hieruſalem : In Baby- 
lonem intrabunt, & ibi erunt uſque ad diem viſitationis ipſorum : & re- 
ducam ea, & redire faciam ea in locum iſtum. T heodoretas hec omnia vi- 
detur habuiſſe, & priora werba ita rvefert , «marmiourozy Kvelp F duyd- 
wy, eccurrant Domino exercituum, ( #r Cow ) & explicat, impediant, 
& 
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172 
Compl. Sapmyicorrar. 8 m6 dam ovThs 67231, diripientur, in aqua ſua 
confhdit. Thecdor. habuit frue anhio ſententiam ſimilem vilgate, ſiccitas ſu- 


per 2quas ejus crit, & areſcent. /ta enim 197m, minatur item ſe aquam 
evacuaturum, multitudinem figurate vocins aquam: 9#5 enm 2xpucat, 
guid firt inſul«, quid ivJaruars, que phantaſmat 4 diximns, quid filie $ ire- 
um. (t) Seculum.] 1n (ompl. & apud Theodoretum adjungitur, &'s wi 
vamiTtlwo Frere fog 167453, 5 ferezs, neque habitabitur ulque in generatio- 
nem, & generationem, 'Sed 7 heodoretus in precedents membro, pro, gm 30, 
habait, cirodon di, xdificabitur ; & utramque inquit everiſſe, ut ueque adi- 


ficaretur, neque habitaretar. 
(4)T JAEC dicit.] Hoc in vulgata, & apud Theodwetum, & in quibuſ- 
H dam likrs eſt, caput 51. (* ) Chaldzos ventum urentera Cor- 
rumpentem. ] Schot. ex anonymo. Symmachus quidem Hebraicam poſuit 
dictionem, pro, ay+poy x2mpye, Leccabe : lignificat aurem ardens & excita- 
tum cor. Aquila autem edidit, zagHav emuezrror, Caterum hec vViaentar 
pertinere ad eum locum, ubi vulgata habet, qui cor ſuum levaverunt mn me. 
(6b) Populi ] 1s quibuſdam, & apud T heedoretum eff, rao), templi, zt 
walpata. (c) Statuite pharetras, ſuſcitate cuſtodias. | 1s Complnt. eſt 
tantumySancinTe gurands Silegeretur oroureTe QUACKES, EYHCTE QUARKES p- 
tuite cuſtodias, excitate cuſtodes ; Hebraico reſponderert. ( 4 ) Habirantes. 
Jn eadem, varmaoulwion ig” USumv mois, w 631 mhi9; Snoeugay euTh , & fs ab- 
efſet iſtud, awrie, eptime conveniret cum vulgata, quE habiras ſuper aquas 
multas, locuples in theſauris. (e) Hzreditas.} Apud T heodoretum, »; 
Ioeann faCSIC 12. Weoropias we. wetO 7 Ioyduzoy, Se Iſrael virga hareditatis 
ejus. Dominus exerciruum, &c. (f) Diſpergis. ] T heodoretus ex Syro, 
Eirunody wor od/n moe, prepara milii vaſa belli. (g) Tollam dere. ] 
* Capo & C8. Nonnrlli, & ot, in tes (h) Adoleſcentem, & virginem : & 
diſpergam 1n te virum, & mulierem. ] 1» Complut, aydpe x ywalte, % de 
FFE02uTUW, x; Teud)ov, %, NaTopmw &» ovi vedniozov, xz Tepoevor, Vi- 
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TOE TW CY Ou : 
me. & mulierem : & difpergam in te fenem, & puerum : & diſpergam in 
re adoleſcentem, & virginem. (#) Regis tollice a me. ] /» multz; eſt, 
Bamatiaus, & in quibuſdam [equitur, devegr, mp" tuod, apud T heodoetum, 
&:2c3r, wrt, repnis Ararat, Menni. Sed 1» explanatione non farit mentionem 
Hen ©: tantum inquit Ararat eſſe Armeniam, Aſcanaze0s autem gentem 
illt vicinzm. (&) Colleiones. ] Cv5ruam, videtur intelligere colietiiones 
equarum, C& quaſ palnd*s, ut valgata. (1) Solitudinem. ] In Cemplut. 
edditiir, namirnos JpanoyTov, aqui esy ('veryp3s, habitatio draconum, folt- 
tudo, fibilus. (m2) Ertdeduc.] Thecdorets habet, x, xyT2E1Caow, Be dedu- 
cam : gucd convenit cum vilgata. (n) Capta eſt, } 1» (omplat. & apud 
Theado: etum additer, cons, & in vulgata, Sefach : qromodo ante vocatam 
prtat Theoduretns : ſed de hae re diligentinsS. Hieron. in 25, caput bujus pro- 
phete. (0) Er cooperta.] A guibuſdam abeſt illud, xy #t poſſis conjun#t 
cur antecedentibus, in ſoricu Aluctuum ejus cooperta eſt, ( p ) Super Baby- 
loaem. ] Theedoretzrs, De ſuper Bcl in Babylone, ut va/gata. (q') Ultra. ] 
In Compl. adjunguntur hec, que manifeſio aguoſcuntur magna ex parte a 
T boodureto, & reſpondent vulgate, ui 34 TEgs BaCurorO moATH. USSASETE 
am wire hors ads ids x, cunurs trgs Cr Thy eau) ugh ann? bg ys W#ud xveie. 
winRT: dmA@H 1 x3edfie vhd, golndnTt It mw aol, ate notTU UW TH YAH) 
S167 evIAT 420h, iy HT F Ev2]By e401 mAumiiay{(iſtud abeſt a Th.nt a vnlg.) 
a N22 537 Tis tis, 0, nvertuor 6 xverdoyTe ( Th. videtur aadeve,s, PAT CUUA, 
67 rartuuc.) ater ide 145234 teoorTau, x, enJtunow 631 Ty 2ve PalunorC. 
6 3221) yh 027 ant orrar, myTES TROMUATINL CUTNS TEODUNT Oh EN (ED) QuTNS. 
x) Cu2ptudicrurar Gin EaCunove ol war, xj 1 yh, 1 TyTH 7% oY auTUS. 677 G17 Bop 
£2 Tenor Tar meds enT2y UEonopworTEs, Ate noarO, rai Baluany maciv emabnort 
hs 779487; irpaik, x)  BaCunon, Cc. Etiam murus Babylonis corruet. 
Fxite e medio cjus popule meus, & ſalvate unuſquiſque animam ſuamab ira 
furoris Domini : ne forte molleſcat cor veſtrum, & timearis auditum qui 
audiecur in terra. Et veniet in anno auditio, & poſt annum audirio, miſerta, 
& in'quitas in terra, & dominator ſuper dominatorem. Propterea ecce dies 
ven'unt, & ulciſcar ſuper ſculptilia Babylonts : & omnis terra eorum con- 
funderur ; univerſ interfeRi ejus cadent in medio eus. Et lxtabuntur ſuper 
Babylovem coli, & terra, & omnia, que in eis ſunt : quia ab Aquilone ve- 
niuntad evm exterminantes,ait Dominus, Atqui Babylon cadere fecit inter- 
tetos lracl ; & in Babylone, &c. (7) Deterra.] Sic etiam T heodoretus, 
In Comple et, a foupaing, a gladio. (/) Muros. ] 1» margine Vatican 
appoſitemn et, von, altitudinis. [n ceteris eft, vs iguOr, altitudinem fortitu- 
dinis. (te ) Non laborabunt.] A Compl. abeſt illud, s, non, & reſpon- 


act valg are. 
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(4 )CUper. ] Hee »/que ad, Idumaz hac dicit Dominus, #» valgata, 

> Uibrir, qui cum illa conveniunt, [ſunt Cc 47. & in Complut. qui- 
dem ſnb hoc principio, qued agneſcitur etiam a T heodoreto, x, «jy «ro pine, ywets 
apds lepepiay + mergirnlu 6 Th; dmogunus med oy meriEau pegg mh waley, mad 
ain4, &c. Et fatum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam ſuper 
Allophylos, antequam percuteret Pharao Gazam. Fc dicit, &'c. (6) 
Inſularum ] Apsd Theodorernum additur, x, vgan2xia,, & Cappadocix. A 
Complut. abeſt illud, wii, (c) Super. ] 1» multss eſt, x, ", & ſuper. (4) 
Idumaz.] Hec in vulgata ( ut in libris cum ea convenientibus ) ſunt cap. 
49. a verſu ſeptin;o uſque ad verſum 23, (e) Demergite. ] Sadvrars, & 
videtur ſubintelligenaum, quod in alizs, & apud Theodoretum exprimitur, 
eaurvs, VOS iplos. (f ) Vicini mei. ] Aprd Theoderet um eft, oxvTo m avigue 
g g yeiror © are, periit ſemen ejus per manum fratris, 


ans, 2 ies adenged, 
& vicini ejus : Atque iſt quidem, x, yinv@- we, ſunt etiam in aki quibuſ- 


dam, (*) Faciam vivere , & viduz. ] Pntat T heodoretus dics per ironiam. 
Schel, ex anonymo, xgTvAImy oepavis 0s x; ai wel os tis it inmourwany, Teli- 
quit pupillos tuos, & viduz tuz in me ſperent, atqae iſtud quidem, yegi os, 
eſt etiam in alits quibuſdam. (g ) Quibus. ] In nonnullis eſt, 398 os, Ecce 
quibus, #temque parlo inferius, iN rev, ecce paryulum. ( þ ) Abſolveris ] 
1n mult's ſequiturin myov mz, quia bibens bibes. (5) Angelos.] Schol. 
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ex (yrillo hec hoe loco affert, <#wexlw, dixit, quos Alieremias angelos, Ex 
Symmachus vero edidit «yſcaizy, (k&) Quoniam exaltavit. ] P lerique, 
in vous, quoniam exaltaſti : quidam, iey voy, ft exaltayeris, (1) 
Sibilabit. | [n nonnullis eſt, yoigeren, x} overei i magy Th mAnYY anThs, ſtupe. 
bit, & libilabit ſupec omni plagaejus. ( m ) Abripientur. ] Vide que nota. 
ra (unt cap. 22. (») Nonelt auditus,} 1» quibuſdam eſt, 33 Sunday Eg. 
x£3n, aut, nin, in mari auditus eſt * quam lefHonem videtrr etiam agnge 


ſeere T heodoretas. 
( 4 Pu Ammon.) Hec »/que ad, ipli Cedar, in vnlgata, & librzs Gre 
C13 cum ea convenientibus, ſunt cap. 49. uſque ad verſhm7. (6 ) 
Qui accipiat hereditate. ] Heoc videtar fignificare, magganowO quaſi ab 
alia traditum, & per ſucceſſionem accipiens. T heogoretas mnterpretatyy, 
migganiuloy, pro, nniulvey, x enxupionnTea wif, quilſuicipit, & adjuyar 
eos. 1yterpres videtar legiſſe, t2wny, ſeiplum, gui vires ſumit, && adjuvat 
ſeipſum. Symm. #, 12negvoy© #% #51 wr ; & heres non elt ei? (c) Mel- 
chol ipſam Galaad. ] Theodoretas, vin ip, quod inquit efſe idolum filiorum 
Ammon : ac poteſt etiam ſugnificare, rex eorum. Jn al1gno eft, way 3 ya, 
Melchom Gad. Y#lgats, Melchom+Gad. {( 4) Rabbath.] Apaud T heed 
retum & in Complut. additar tov eunor, & is vulgata, filiorum Ammon, 
(e) Gai. ] Yulgata, Hai. 1» aliquo eſt, icg)s tyal, apud T beodoretum, is os, 
fortitudo tua. (f ) Er plangite ] 1» quibu{(dam amecedit, x 6nand. 
anche, ( ant, auf i358, ut (omplut.) & quail epileptici xſtuate : i» ality 
vero non hag antecedunt ſed ſequuntnr iſta, x, NaJeguee dd os reryyov, qued 
in vulgata, & Circuite per ſepes. Theodoretus videtar habuiſſe, ruyov, & 
diſcurrire per muros. (g ) Exultatis in campis EnaCim. ] 1» al:quo eſt 
tantum, dzanudcy w mis mins, gloriaberis in campis. 1» Compl. tantum, 
daNuacy & tuarcyu, gucd fignificat, vallibus : quare, medias, & juanctu, vi- 
ders poſſunt ex duabus eſſe editionibus, Apud T heodoreti wers interpretem 
( am in mſtris gracts cedicibus non eft ) ſequitur, effluxerunt campi tui; 
quemadmoanm in vnigata, defiuxit vallis tua. (hb) Theſanris.] 1n qui- 
buſdam additur, dvtis, tuis, vel, ſuis, fr dicamns, que. confidebat. (5) 
Ipſi Cedar. ] Hac v/que ad Damaſco, iy v#lgata, & libris cum ea conveni 
entibns ſunt in eodem' cap. 49. a verſu 28. nſque ad 34. (k) Reginz 
aulz._] Sic etiam T heedoretas, & rationem affert, cur Cedar vecetny regina 
aule. in Compl. eſt, 4 Th Bamicoy, & regine aula, in vulgata, & ad regna 
Aſer. (1) Implete. | mijoure. Sed videtur poſitum pro, a\itare, quod eff 
in aliquo, id eſt, percutite. (mm) Cedem._] T heedoretas, ( quantum refert 
Scholiaſtes,) Cxteri, ayarozoy, Orientis, qued eſt interpretatis illins, Is 
commenta1rit T headerets hoc neon habetur, ſed tamtum, Ceama quoque fuiſſe 
filium ]ſmaelts, ut Cedar. (#) Non ſerz.] 1ſtud, 3 Edaayu, ( quod ſatis 
nove bac notione videtar dittum ) habetur etiam apud T heodoretum-: a Compl, 
abeſt. (9) Attonſos.] Olympiedorns, Alii libri habent, xexpayires, pro, 
Cuyuexppirss, confulos. ( p ) Ex omni termino.)] S:ve, confinio, »t 
v1lgata. Aquila, &y, meyTos wipes wes, ex Omni parte eorum : Theodotio, 
% meyT@y egwy ans, EX Omnibus partibus ejus. (4) Damaſco.] Hec »/- 
que ad finem capitis in vulgata, & libris cum ea convenientibus in eodem cap. 
49. proxime autecedunt ea que de Cedar difla ſunt, nimirum a ver(u 23. uj- 
que ad verſum 28, (+) Eam._| 1» Compl.& magna ex parte apud T heods- 
retum hes adduntur, gerorts, x, oJvver x9TEl9EY Tl, won dS unczy, anguſtia, 
& dolores tenuerunt eam, quaſi parturientem, #t vnlgata. (f ) Reliquit,”] 
Sic etiam T heodoretus, ſed paulo peſt habet, nzamyas dilexit. In alits eſt, iyyg. 
7MToy,reliquerunt,in Compl, vero, tyrgTimey maty eivlul, xl njamutylu 
reliquit civitatem laudibilem, villam diletam, ; 


| | CAP. XXX, 
( a | Þ pray. Hoc capmt i vulgataeſt caput 48.u{que ad verſum 45. 
itemque in libris, qui cum ea convenitint. Apud Theodoretum qui- 
dem, & in Complut. hic addnntur, of Suudutoy 6 $83; ioeaha, virtutum 
Deus Iſrael. (5 ) Amath, & Agath. ] In nonnullis, & apad T beodoret wws 
wama), x if ,Maligath, & viita eſt, In gquibuſdam, pro, Maſigath, ef : 
6veoun, att, xrparwune, Munitio, fortitudo : quod wider poteſt illins inter= 
pretatio. ( ©) Medicamen Moab, exultatio.] Sic eriam Theedoretys, In 
C:mplat. tantum eft, yeveinua, wap W i0:Cuy, exultatio Moab in Eſebon. 
(4) Cogitavit. ] I» multi eft, ixoyicarmy Ccogitaverunt. (e ) Excidi- 
mus. ] Ali, dirs, x uno, venite, & excidamus. (f) Zogoram.] 
T hecdoretus Accipit tanquam nomen civitatts. Ali putant eſſe vocem fattam 
ex diftione Hebraica,que ſignificat parvmlos. ( g ) Audiſtis.] 1» aliquo eft, 
1wvoe, audivi. (h) Munitione tua.] 1» multi & apud T heodoret ww eſt, 
& 530g0un 0, IN Munitionibus tuis : in Complut. autem adjungitur, x, 
Tis 2odugols os, & in theſauris tuis, (5) Non falvabitur,] 1» quibu/dam 
antecedit, x roxs, & civitas nulla ſalyabitur, (k ) Signa.] Aﬀert aiiqua 
T heodoretus ad hujua loci explicationem, Aquila, «y3&-, florem, ut vnlga- 
ta : Symmachm, bragnuey germen. Alis vertunt, alam. (1) Unde habita- 
torei?] Pro his in Compl. eft, mg m3 wn i) cixouirs U duh, £0 quod non 
ſit, qui habitet in ea. Apnd Theodoretum utraque conjunguntur, hic antece- 
dunt, noſtra ſequuntur, (mw) Qui ſubtrahit. In Compl. & apud Theodde 
retum, x, 6mgmipaT@ 6 aiguy, & maledictus qui ſubtrahir, ( » ) Ster- 
nentes. | Symmachus, x; acpwarny avrdy x) ma oxd/n any UK Lum, Be exhau- 
rient eum & vaſa ejus evacuabunt. (o ) Cornua.} 1» aliqno libro eft,m 
Keezouerre ers (wngi overs pocula ejus conterent, Qrigenes, Te Xhego mart, 
ws +7 oivs PnYwWTa, dxuncy ghdors, xigara. ap agy alov mmicts t yay 6G. 
Kipeos 3d iriver, Guy 3) 79 48904 Near Tagiueiysy. m2. regouarme, tanquam in 
vino dicta, Aquila edidit, xpar«,quod quidem antiquum poculi genus erat: 
cornibus enim bibebant : unde etiam remanſit conſuetudo dicendi x46Jow, 
quali ſcilicer e cornu miſcere. Scholion Olympiodori, TW NHEay, ploriam. 
( p) Spe ſua. Fidentes in ipſis, ] Amt, jours, leiplis,i aut, vobis ipſis, 4t 
aliqui, aut, uy, ea, ut T heodoretus, qui non habet, illud, 1 pe ſua : guare vi 
deri poſſunt due interpretationes. ( 9 ) Occiſionem.] 1s Complut. ſequitur, 
aia Bamd's, wetGr of Joydpeay wroue wm, aitrex : Dominus exercituura 
nomen ejus, xt v#/gata, (+) Movete ci. ] Eft hebrdiſmns, & valet,com- 
patimini 
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atimini ei. /» alizs eft, dvrdy, movete eum. (/) Edite nomen.] Non- 
»ulli, eidores oyope, qui ſcitis nomen, (+ ) Sedens. Dzbon exteretur.”] 1» 
Compl eſt, x4 2mputyn Wzamug de.r1Coy, ſedens filia Dzbon. (#) Pulſabir.] 
Apud T heodoretum, & #n C ompl. eſt, 6>1zporyon, applaudet. (x) Quidem] 
x, 6h videtar., ut alibi, diftum, pro, %. wiv, quod eft in aliquo. Non bexe 


- enim in Complut. & vuiv. (y) Eum.] Apud Theodoretum ſequitur, Pro- 


ter ipſum migrabis : quod aliqua ex parte reſpondet vulgate. (2) Non 
aod fatis ei erat, non lic fecit, ] Theodorerss,Non juxta ſuffleientiam ejus, 
(id ef, opinionem, quam de /eipſo habebat ) ſic & brachia ejus, Non ita fecit. 
(s) Viros. | Apud Theodoretum additur, 7 Taygvv, murorum. { a4 ) 
Tonſos ſqualoris. ] Ketggdss avyus. Theodoretus, Syrus, warnai dv 
waapulyakh, x; of mujeres dvif JZugnukyer, capita eorum raſa, & barbe eorum 
raiz. I» Compl. ſunt diftHones hebraice, xls apts, que in vulgata exponuntur, 
muri fi&tilis : alii putant locorum eſſe nomina. ( bb ) Aſerema.] Nonnuulli, 
#iGayd. Compl. CaCeus,Sabama, wut wwlgata, (cc) Corraſumeſt. ] Ant, 
ablatum. Vide que notata ſunt cap. 22. Compl. (\wixigdn, contraftum eſt, 
( dd) Hxde. ] aide. Videtur omnino veſtigium diftionis hebraice, que in 
Compl. eft, ae, & in vulgata exponitur, celeuma, T heodoretus habet, sJey, 
quicquam, & hec affert : Hoc Syrus ita eſt interpretatus, #4 #71 08 AnvoCa- 
Tougres adam neovres is, is, non ultra calcantes torcular inclamabunt 
dicentes, Eia, eia : eadem wericas eſt paulo snferins. (ee ) Uſque XKtham 
civitatis ipſorum. ] 1n ceteris eſt, tg incand, x; ws lat, Los 4m) ai mx 
37, uſque Eleale, 8 uſque Jaſſa, uſque Etath civitates ipſorum. A Comp!. 
abſznt iſta, uſque Etath civitates ipſorum. ( f ) Et Angeliam Salaſia, ] 
x dyſenlay oxhagia. Duamvis illud, dyſexiar, videatur inflexum ad normam 
grecam, atque ito ſignificare poſſit, nuncium ; [unt tamen veſtigia diftionum 
hebraicarum, que in vulgata exponuntsr, vitulam conternantem. 1x (ompl. 
panta aliter ſcribuntur, x; iyſtae amucia. (gg) Ejus. ] Ita etiam Compl, 
lu alits ſequitur, inxau vomTis, univerlis planus. T heodoretus non babet, 
ines. ( hh ) Dominus. ] 1» ceteris hec adjunguntar, id os dens wuncr, 
xs Uumerery Xlens ans 8 woe. Ecce quaſi aquila impetum faciet, & expan- 
det manus ſuas ſuper Moab. Complat.os di73; mmmrrTW oy enTEG Tas Maguya; 
wr 6 wa, ficut Aquila, volabic, & extendet alas ſfuas ſuper Moab. 
Theodoretus priorem partem habet, ut cateri, peſteriorem, ut Complut. 
(is) Sunt. ] /n aliis hec ſequnntur, que agnoſcuntur etiam a T heodoreto, x, 
Ein nggdic pod, ( Ita etiam T heodoretus, at Complut. Juyvarf] woac ) ow 
Th nuke. cueivy, ws tapdia wands wdyions, BE Crit cor ipfius Moab ( al. po- 
centium Moab ) indie illa, quaſi cor mulieris parturientis. (k&) Qui 
ſedes Moab. ] Subintelligenda eſt prepoſitio,que in alits exprimitur,&n woiþ, 
in Moab. /ta etiam cap. ſequenti, vgSmuevss Thw wi. (UH) Eyjus.] 1s 
(omplut. hac ſubjunguntar , magna ex parte etiam a Theodoreto allata, 
abye xverCr, u (x19, exeCoy tetomoay ene Suyduras euyevTts, 571 mg UENNSEv 
am i0eCov, x, pAVE a7 are wav, X) KaTEgayy 79 KAITOY wad, x, Tw wgupls 
hoy Cawy. vai got Ade, anwAtTe 0 Adds rapes, T1 TAaCoy Tos Ybg Ts, x) THs PU3ar 
THCH5 0% fs alxuaradiay, it) Spins uixuaradiay Ts wwal oy F iguTUKGHUEpals. 
abyy averos fm TH]s 79 xptue Ty wat, Alt Dominus, In umbra Elebon ſteterunt 
ab exercitu fugientes : quia ignis egreſſus eſt de Eſebon, & flamma de me- 
dio Seon, & devoravit latus Moab, & verticem filiorum Saon. Vz tibi Mo- 
ab, periit popuſus Camos : quia comprehenderunt filios tuos, & fhilias tuas 
in captivitatem. Et convertam captivitatem Moab in noviſlimis diebas, ait 
Dominus. Hucuſque judicium Moab, 


CAP. XXXII. 


( QC] Hoc caput in vulgata eſt 25. averſu 15. ad finem uſque Capi 
tis, itemque in libris cum ea convenientibus, ( 6b) Sibilum. ] 7: 
Complnt. & apud Theodoretum additur, x, ds umiegv, os 1 nuies duTn, & 10 
mal&ictionen, ſicut dies hc. ( c ) Miititiis. ] 1ta exim S. Hier. ex !Xx, 
In (empl. autem, & apud Theodoretum ( licet fortaſſe non eodem pror/us loco ) 
additur, x, miyTe, 7635 bags © ys vs, & cunttis regibus terre Hus : quem 
wverſiculum inquit S. Hier, in Ix x. non haberi, & T heodotionem pro Hus in- 
terpretatum eſſe,inſulam. (d )) Qui trans mare. ] Vitor: of noma of egunrd- 
3, 4 viow Yeiduray, Cexteri interpretes ediderunt, # viov, inſulz : /ed i 
Hebres, & vulgata, eſt utrumque. \ e) Rhos. ] /n Compl. & apnd T heo- 
doretum %C7, & vulgata, Bur: & inquit Theodoretus effe Perſicam gentem. 
(f) Suam.] 1» 5i/aew ſequitur, x, rayres 765 Baoinicg acxCing, 8 cunctis re- 
gibus Arabiz : que negat S, Hier. in Ixx eſſe. (g) Deſerto. ] In 4:/dem 
additur, v, myTa; 783 eaoincs Capg), & cunRis regibus Zamti, ut S. Hier, 
inſna: que tamen teſtatur in {xx non eſſe. (h) Perſarum. ] 1» (omp!. 
eſt, widoy, Medorum, «t valgata. Apud T heodoretum eft, Medorum, ac Per- 
farum. (5s) Terre.) [ni:/dem additur, x) Barns onony meTaH wal" aUTES, 
& rex Seſach bibet poſt eos,ut S. Hier. in ſua : qui tamen teſtatur hoc in lxx 
on eſſe. ( k) Etvos munditia non mundabimini. ] Complat. &) vutis xa- 
Supt0 pe 8 wh wed ke gup diogt. Sedex T heodoreto, & S. Hieronymo, 
videtur potius legendum, x, vueis nap ions, (aut, navupsy ) navuudioncdys ; 
wa Faudznre. /taS. Hier, ex [xx. & vos munditia mundi eritis ? non eri- 
tis mundi. (1) Ill autem,] «id. Sic videntur habuiſſe allegorici interpre- 
ter, quorum explanationew refert $. Hier. Sed etiam hoc loco putamus fuiſſe 
retentam diftionens bebraicam, que capite ſuperiore ſcripta eſt, aids, aut ied), 
& in vulgata bie etiam vertitur celeuma : pro quo S. Hier. inquit Symma- 
chun dixiſſe, nareanyus, Aquilam, ieoudy, ( (ed fortaſſe ſubeſt mendum ali- 
quod in iſtis werbis, ) & putat fugnificari lugubre carmen. T heodoretus 
habet, x 01s, warrkg of AlwoCamuurts ammxpiiticeyTal, 6H my TA Th; 121 eres 6H 
* ys, Ui autem, quaſi vinitores, reſpondebunt ſuper omnes habita- 
ores terrz. Deinde quaſi ex alio principio, 1x« vaewp@e. Interpres 
T heodoreti alites videtuy habwiſſe. (m ) Non defodientur. ] Plura 
mou videtur habuiſſe Theodoretw. In Complut. has anteceduut , £ un 
PluyWovtu, x, 4 wh Cwmey oovTM, &) & wh Kanguyaoivy gued vilgathy 
non plangentur, & non colligentur , neque. ſepelientur, ( » ) Ulu- 
lat. ] Notat Santts Hieronymus, his tantum loco, & ſequenti. , 
Ixx muſos eſſe diftione , que alibi ſolet pgnificare jubilum. Sed de hee 
alibi notatum eſt. ( o ) Reſidua * vamaum. $5 effet , rareavueTay 
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habicacula* : re/ponderet hebreo. In allrs , 5 apud T berdoret em ef : 
ex lxx, ſpecioſa, 


xard » © apnd Sarttum Hieronymum , ut videtur , 
Lued autem in noſtra panls poſt legitur , namaciupa , erratim 'T ypogra» 
phi eſt, & reponendum , ngmenvus. | 


CAP. XXXIII, 


( 4 'D principio. ] Hoc in wulgate, & libris cum ea convenients- 

bus , eſt cap. 26. (6b ) Portz nove.] Ceteri, Tau; xvels 
f xaiyns, portx Nomini nova, ut wwlgata. (c) In inviam. ] 1x 
cateris, ws (ant, es) emegggvadxior , quaſi pomorum cuſtodia ; we 
Mich. cap. 3. ( 4d ) Quia timuerunt Dominum, & quia.] ſad 
in, utroque loco abeſt a Compl. (e ) Urias. ] /» eadrm adaitur , b 
zpoCnFn, x) 3pvj%, & Limuit, & fugit. ( f ) Agyptum. ] 1n eadem 
ſubjungitur , Euaiein ydy aneCup, X erdpay wer aurs es & error, 
Eliacim filium Achobor, & viros cum co in Agyptum . qae megat S. Hier, 
in lxx haberi. 


CAP. NXXXIV. 


( a )CIC dixit ] Hee in wulgata, & libris cum ea convenientibus, 
5 eſt caput 27, in Cemplut. autem, & apnd Thuoretum 

hic antecedunt, & dpi Tis Eaonieg lwiziy yd ingiov Baoikins iidu, info e- 
To 79 pnjas Teo apos tegepiay mug xvgiov, Argwye In principio regni Toacim 
filit Joſiz regis Juda, factum eſt verbum hoc ad Hieremiam a Domino 
dicens : que negat SanTtus Hieronymus , eſſe in Ixx. (b ) Catenas.] 
xa013s, quod interdum torques , interdaum numellas ſignificat : && Sanus 
Hieronymus inguit ſermone wvulgars wvorars biias. (cc) In occurſu 
ſuo.] Hec abſunt a Complut. nt a wulgata neſtra, Schil. cx anonyms. 
Iſtud , &©; amdymory av, obelo quidem notatum eſt, ſed hoc viſum 
elt ſignificare, & axofciar 7%, ad legationem ſuam, (d) Qunia 
ego f:ci terram. ] 1//ud in, abeſt a T heodoreto , & Cemplut. In iiſdem 
vero hac adduntar, wf 766 dvpumes, ( Theodoretus, weaves, ſed wvidetur 
erratums, ') of, T6 #TWwn T4 6H ap29wmy * ys» & homines, & jumenta quz 
ijuper faciem terre. ( e ) Brachio. ] 67% eigro quod FL cerevris, Eeagovt, 
( f ) Ad ferviendum ci. ] Apud Throdoretum, & are: yaCooderocey 
Baoinkos + BaCuaorOr, Sine wy IN manu Nabuchodonoſor regis Babyio- 
nis ſervi mei. ( g ) Et gens, & regnum, quicunque non injecerint, ] 
In Compl. eſt, »gi Tel Ub ans, 1 Te tp Ted. tyod aus, tas 1% ra SEV adipev Þ ys 
arg Kat es Tee X) PerteuTeny euma #311 TmMM&,  Bacinil; uijano, $7423, x4 
fagntiazogot ay Pr :Suadbgoan vaCuyderomp Bama i BaCurmavcs x, Zoot ap pi 814 
Edam, & filio ejus, & filio filii ejus, donec veniat tempus terrx ejus, & ip- 
fius. Et ſervient ei pentes multz, & reges magni.. Gens autcm , & 
regnum , quicunque non ſervierint Nabuchodonoſor regi Babylonis , 
& quicunque non 1njecerint , &c. que reſpondent vulgate, & pleras 
que referuntur 4a T heodoreto, Sed Sanftus Hieronymus negat haberi in 
[xx. ( h ) Gladio. ] In Complat. additur , x) oy AGtue, & 1n peite ; 
vulgata , & fame, & peſte. (5 ) Veltra. ] 1» C:mplat. adjungitur , 
g Tye Wldna Vpzs, % wanaZe, Be Ut cjiciam vos, & peribitis, ( k ) 
Veſtrum. ] 1» Complnt. hec ſequuntur , im Qyp te PEaonics Becu- 
AwrCt , *% toy aoteds aur bo nd Ada ure, X; CiTs. iva Ti amodvince 3s oy X) 0 Abs 
oe oy wanddge, 1 WY MUG, &) WNW ws £MEANTE aigt@ x7 iSvus, 6 8h ide 
adgty TW Gagintl BaCuroyG, wh &KETHTE Ta PHpere TH afropumuy, AEovTay uulyy 
uh Sad'ure my Bagndi BacunovO , in adiza, &c. Sub jugo regis 
Babylonis : & operabimini et, & populo ejus, & vivite. Quare 
moriemini tu, & populus tuus in gladio, &infame, & in peſte , 1i- 
cut loquutus eſt Dominus contra gentem , quz non ſervierit regi Bz- 
bylonis? Nolite audire verba prophetarum dicentium vobis; Nolite ſer- 
vire regi Babylonis : qe teſtatur Sarttys Hieronymns in [xx non haberi. 
(1) Vobis, & omni populo huic , & facerdotibus. ] [n Complat. 
eft, x moi; iegeoawy *, m7) nap Tir, Quod in vnlgata , & ad ſacer- 
dotes , & ad populum iſtum. ( »» ) Babylone, '] 1» Complut. 
additur , vuu Taxes, NUnC CitO : quod negat Sar tus Fieronymis 
eſſe in Ixx. (n=) Non miſt eos. | Pro his in Complat. «ft, 
ui there avTaAV , 49% Senwers Te Bagina F BaCunurOr, »; Cite. ive Th igu 
Th 5 mins &5 ighwony; Nolite audire eos, fed ſervite regi Babylo- 
nis, & vivite. Quare erit hxc civitas in deſolationem? gue itim 
in Ixx non eſſe teftatur Sanfttis Hieronymus. ( o ) Occurrant 
mihi , quia fic dixit Dominus. ] Pro hw wſque in finem, que ſel 
poſuiſſe Ixx ſenlum mags , quam verba [peFtantes, dicit Sanftus 
Hieronywus , iſta habentny in Complut. dA TLVTY TETW ILY et, ive wh £ig- 
ery ShawyTar T4 (udn 7%, KATANQIEITE ON olkep yuglou y Kel o& oltw Tod 
Gbarinkus lovdu, nal lepovoanu tis PaCuawrd. T1 wTws time xp we 
FS nov, nat as Ths Sundays , Kal its Tf wegural, ral meg Te &Þn's 
aoraa (xdioy Te KaTLAHAIWTE W Th mA TWTH , wv uh ThaCey Caond's 
baCunnrCr, irs ampmoty 7 lexeviay ydvinariy baoinios love UE itpougaalu vis 
RaCunavey wat mivTds Tis agxorras loud, , 19h itpouraniuy. 5Tt THIN Abc 
xp 0 Sunzypewy 6 nds Ioenia wer ff oxdov off vaTerupHvTur G 
oltc tuple, x, & oitp Bacinkus lodds , xab iegovraninu. tis BaCuaare tic 
ad oov]aigy ntl Eomy]ai tus nbpas + emmin{tus aurfs uh dvatu huls x; avagpi|o 
314 +15 + Tem 5%my, Occurrant mihi, ut non inferantur vaſa, quz dereli&ta 
fuerant in domo Domini, & in domo regis Juda, & Hieruſalem, in Baby- 
lonem . Quia ſic dixit Dominus de columnis, & de mari , & de Mecho- 
noth, & ad reliqua vaſorum , quz remanſerunt in civicate hac, quz non 
culit rex Babylonis, quando tranſtulit Jechoniam filium Joacim regem Juda 
a Hierufalem in Babylonem , & omnes principes Juda , & Hierufalem, 
Quia hxc dicit Dominus exercituum, Deus Iſrael de vals, quz dere- 
lita ſunt in domo Domini & in domo regis Juda, & Hieruſalem : In Baby- 
lonem intrabunt, & ibi erunt uſque ad diem viſitationis ipſorum : & re- 
ducam ea, & redire faciam ea in locum iftum. T heodoretas hec omnia vi- 
detur habuiſſe, & priora werba ita refert , &raymauroozy uvelp F Juyd- 
wy, Occurrant Domino exercituum, ( #t _—— ) & explicat, impediant, 
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FLAM. NOBIL, IN VERS. GRAC. 


CAT. L 


(4) MM Ontra Judzam, 8 contra Hieruſalem ] Sic teſtatur S. 
WP FTP Hieron. etiam Theedotionem vertifſe, Symmachum vero, 
\ de Juda, & Hieruſalem, ( 6) Genui, & exaltavi. ] 
FN) S. Hieros, Pro quo Symm. & Theod. ita verterunt, 
TT filios enutrivi & exaltavi, (yrilas videtur ſignificares 
pro, exaltavi, ab iis pofitum eſſe, enutrivi. (© ) Me. ] 
P ro us, in multis codicibus eſt, ps, meus, Sed $. Hieron. teſtatur Sm 
drxiſſe, quemadmodum eſt in noſtra, & apua $$. Bafilium, & Cyrillum, 
(4 ) Sceleſti.] Sic S. Cypr. de Orat. Dom. & alibi S. Hieron. in — 
Scelerati, ſive iniqui. Grace eſt, @yoper, ( cujns nationem explicat S. Baſilins) 
pro quo a ceteris inquit dittum eſſe, yoi Nag36egyres, filul corrumpentes, ficat 
etiam pro, ſemen nequam, vel, peſlimum, poſirum efſe, peſlimorum. (e) 
Iſrael ] Sic eriam alius codex, & Cyrillus. In pleriſque hec ſequuntur, 1M 
aorerdInmy cs 76 niow, abalienati ſunt retrorſum : gue S. Hiern. teſtat'r 
Ixx non habere : & S Baſilius inquit ex T heodotione eſſe aadita, P rocoptus 
autem tribuit Aquile. ( f) Iniquitatem } Pro hoc S. Hieron. 1nquit T heo- 
dotionem tranſtuliſſe declinationem. ( g ) Neque vulnus, neque livor, ne- 
que plaga.] /ta etiam apud S. Baſilium. Cyrilius, & Procopins, rpavua, wr 
aw, Anyn gacypaige, vulnus, livor, plaga tumens. ( h) Malagma. ] 
S. Hieron. Quid Aquila interpretatus eff, wroouw, linteola, videlicet, quz 
ad exiccandam ſaniem, & purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus. 
(i) Cucumerario.] S. Baſilius, Cowigary 63 r7Q- apootylgoy x 6A129 80 
'vieo #agray oius, TW mva {42.09 " @piacay TegiyuWor * ( Ixvipany , 
( al. (xviaeroy, ) elt locus ferens fruftus fugaces, & parum diuturnos, de- 
lectationem potius quandam, quam utilitatem' przbentes. (&) Nolo. ] 
S. Hier. Pro eo, quod eft nolui, Ixx tranſtulerunc, nolo, przſens tempus 
pro prxterito, (/) Magnum. ] S. Baſilius inquit ceteros interpretes dis 
xi{ſe, xanrtw, vocatum, aut, imixanry, convocatum, #t T heodotio, ant, ut 
Symmachus, inikancw $% dviteum, convocationem non ſuſtinebo, (m2) 
| Nequaquam ultra dimittam.} S. Hier. Pro quo interpretatus eſt Aquila, 
laboraviſuſtinens. Sym. 40m ixaciuey©, quod elt, defect miſerans. 
(») Arguamur.] Nasyxboutr, Alii, Dani ou, & apud S. ('ypr. teſts. 
& venite diſputemus. (0) Sion. ] Hee inquit S. Hier. addidiſſe Ixx, ut 
ſenſum manifeſtiorem facerent. (p ) Dormivit.] Sic Sanftics Hieronymus, 
in cemmentariir, quod grece , enoumndn & imquit verbum hebraicum 
ſnificare , & requievit , & requieſcet : quare eAquilam- , & 
&.T heodotionem quaſs de futuro dicere. Procopit exemplar, quo uſus ſum 
xv>iCem. Id primus emendavi ſcribens jvailer, refte ac ſecus judicium eſto 
eorum, qui harum rerum intelligentiam habent : dvaileuas, proprie ftabu- 
lor : item cubo, pernoto. Lex. vetus, dvailouar, 637 daypures, demoror, 
commeror, converſor. Druf, (q) Caupones tui.| $. Hieron. ex Symms. 
refert, vinum tuum miſtum eſt aqua, & a4dir Aquilam pro vino imnterpreta- 
tim efſe, (vuriny, compotationem, & convivium. (+) Inobedientes. ] 
S. Heer. ex » Aquila, recedentes, ex Symm. declinantes. ( /) Retributi- 
onem.] S. Hier.ex Sym. viciflitudines, vel ultiones. (rt) Vz fortes Iſra- 
el.] 1dem inquit cateros eſſe interpretatos, fortis Iſrael, quomodo ipſe poſwerit 
inſna. (n) Adverfarios.] Apred enndem additur, ws, meos; & inquit hoc 
in hebraico non haberi, (x) Excoquam. |] 1» quibu/dam additur, oz, UE. 
[n aliis, x, ropwrw tis xg-ynegv 765 ame Fouts, x dptrw,, BE CEXCOQUAm ad pu» 
rum inobedientes, & auferam, &c.5. Bsſil. non videtar habuiſſe, avertowras, 
ſed tantum, os. Sym. ») Tvewgoe ts xa Te) Tw TKWeras Cs, e's EXCOQUam ad 
purum ſcoriam tuam,at eft iz vulg. noſtra.T h.x, nvgwaow tis ugYe5v 79 1026p Tue 
Ns Cy excoquam ad purum acinum uvz tux. 1ta enim interpretatur 5. 
Hier. & addr, Aquilam dixiſſe, iupvac, id eſt, vinacea, (y ) Terebin- 
thus. ]S. Hier. 1nq4t Sym, dixifſe,querCus : quod S. Baſilins etiam alits inter- 
pretibus tribuit. De hot etiam in Gen. Schol, TyiCiv SE quriv Gn iy Enegls mr 
mots guouryorythades Eoev xgmeorAuuiTas, terebinthus eſt planta in locis aridis 
naſcens, ramos habens rigentes. ( = ) Stipula.} S. Hier, ex Symm,. am 
Tiy2y4% , ſerdes , que dum ſftuppa excntitur , ac peftitur , proji- 
CLHntyr. | 


GAP. JL 

( 4 iD} Judza. ] Symm. <p + isdoig, x, wp irgrmmnhy, ſuper Judzxam, 

& ſuper Hierufalem : ant ut S. Hizron. refert, pro Juda, & Hieru- 

falem. (6) Alienigenarum. ] Ethic S. Hieron. & S. Baſilins notant voca- 
rs proprie ewoguaus, ipſos Philiſtiim. ( c ) Fai ſunt. ] Nonnulli codd,e 

S. Hen iyorimn, nati ſunt. Pro guo inquit Symmachum dixiſſe, & cum filiis 
alienis applauſerunt : & alium affert verbs hebraici interpretationem, 
topluwSyy, pro quo ipſe verterit, adheſerunt. (d ) Maris. ] 1dem teſtatur 
ceterss dixiſſe Tharſis : quod tamen hebrei lingua ſua propria putent ſignificas 
remare. (+e) Contumelia.} vcers. Alii, v46&-,altitudo.S. (yp. quod panlo 

ante eſt, uCerriv, & nos contumelioſum diximus : ipſe lib. 1. epiſt. 3. vocat in- 
jurieſam (f) Vana. ] S, Hier. ex Aquila vas, foveas, ex Symmacho, 
infruftuoſa : T heodotiovems wero inquit poſuiſſe nomen hebraicum, pro quo 
zp/e, talpas. (g) Terram.] 1» alits hec adjuyguntur, mim 3s vuiy an 
d VIPs, © avarvon tw wrricr wns on iy mvt ixo 231; Cuieſcite yobis ab homi- 
ne, cui ſpiratio in nare ejus: in quo enim reputatus eſt ? S. Kier, addit, iſte ; 
& netat hec a xx pratermiſſa in gracis exemplaribus (quod S. Baſilius 
raem fere notans inquit, 1n communi, & vulgata, ab Origene ſub afteriſcis 


ae raitione Aquile addita eſſe. Idem B. Cyril. Quare apud Procopium ſub 


afteriſco habentar. 
CAP. II. 
( 4 in ] Sic 'S. Heron. in comm. S. Cypr. 1. teftim. valentem, & 
validam, ( /ic.ex:m legendum ex manuſ]. ) valentiam panis, & va- 


pn IN 


ESAIAS. 


—_— —— 


-— 


— 


—— 


——— — 


| interpretatur S. Hierowymns, qui hoc tribuit Aquile, & Symmache. 


ſentiam aque. Ag. tperoue, x; teropire SyM.gneryue, x) cverypor, fulcimentum, 
& fulturam. (6) Gigancem. ] Norat S. Hieron. hoc a !xx, eſſe additum. 
(c ) Conjeftorem. ] Idem 5nquit cateros dixiſſe, divinum. (4) Sapien- 
tem archireum,”] 1dem ex Aquila, ſapientiſimum artificum. (e) Pru- 
dentem auditorem. ] {dem ex Theodotione, prudentem incantatorem, ex 
Aquila, prudentem ſufurratorem, ex Symmacho, prudentem eloquii myſti. 
ci: quem ipſe ſequi voluerit. (f) lluſores. ] 1dem teſtatur eodems mods 
vertifſe etiam T heodotionem, Aquilam vero, ayaacuTes, quaſi mutantes ſe per 
vices in exercenda turpitudine. (g) Impinget. ] Corrigendum eft in 
moſt ra, apogrinler, ur habet Vaticanus, & Santtus Baſilins, & alli. C'yrillus 
ramen videtur legiſſe, apoxi{es, invaleſcet, quod in noſtram editionem irrepſe. 
rat. (h ) Cibus,] S. Hier. ex Symmacho, & Theodetione, infirmitas. '( 5) 
Princeps. | dem teſtatur codem modo dixifſe Symmachum,T heodotionem vero, 
HnJcouworre, qui liget uulnera, & provideat ſanitati. (k_) Linguz e0- 
rum cum iniquitate. ] M4: at yagoa wiv, x) m. Girmduare dvroy, linguz 
eorum, & adinventiones eorum. (7) In his quz ad Dominum, increduli.) 
Symmachus, x7' 7% wes yegovey cis 70 megmupayat dvrdy, contra Dominum fue 
runt ad exacerbandum eum, (2 ) Inutilis.”] Sic S. Hier,in comm. quod 
grace, Jugyens ©, & valet etiam, injucundus. (*) Exigentes. ] Eodem 
mods interpretatus eſt Aquila, eodem teſte, Theodotio antem, Juyeigas, fornes 
ratores, & $ymm. mulicres. (0) Lunulas. ] S. Baflins, Alius, payargs, 
torques, (p ) Monile demiſſum.] 'dexs; Aline, xtra, catenulas. Ac de oanns- 
bus fere iſtis ornamentorum nominibus accurate diſputat. Mnulta etian apnd 
S. Hieron. ex aliis interpretibus babentnr : legendas etiam S. Cypr. de habita 
Virginum, (9 ) Contexta, ] Noennulli, CoyraSugaruiriu, COntextam, 
(r) Accubitoria. ] S. Baſilins cum dixiſſet _— viaers veſtes eſtivas, 
adadit nunc damnars theriſtra, vyrirare, que, ty Th, 1,T2XAIVER, 118 ACCHmben- 
do inſternerentur leftis ob nimias delicias : hanc wero diftionem, quod apud 
cteros interpretes non ſity obelo eſſe notatam. Alis librj, & aliqua etiam Baſs: 
lis exemplaria, zgraxaeisey COnclula. | 


CAP. IV. 


( 4 'F" tanquam fumo, & ſJuce ignis ardente per notem.] S. 
Hier. in commu. ex lIxx, & lumen ignis flammantis in 
noe. 
CAP. V. 


(4) FYleRto.] pad B. Cyrilum, & in Complut, addituy, ps, dileto 
m*0 : ztemque paulo poſt apud S. Hieron, Vinea fata ch dile&o 
meo. (6) Dilecti mei. ] Hic Cyrillus non habet, us. S, Hieron, teſtatur, 
pro hoc Aquilam dixiſſe, m7e«Jxqoy, id eſt, patruum, vel patruelem. (c) 
Mex. ] Sic omnes libri, qui collats ſunt, preter Complut. in quo, evgy, ſux. 
(4) Vinea. ] S. Hieron. Symm. autem ſuo more manifeſtius, Vinea fata 
eſt dilecto meo in cornu in medio olivarum. (e ) Sorec.] SS. Bafilius 
& Hieron, ex Symmacho, &9xaurlo, eleftam. (f ) Spinas.) Uta etians 
T heodotio, teſte S. Hierowyme, Aquila autem,ouaxic;, id eſt,frufius peſlimos. 
Symm. «Tan, hoc ef,imperfeftos. (Fg ) Iniquitatem.] S. Hier. ex Aqutt= 
la, dillipationem. ( h Y Aliquid. ] [z aliquot libris ſequitur, fo; Ts wu 
<adeyav remy, donec deficiat, vel non fit locus : quod inquit S. Hieron, 
dittum eſſe a T heodotione & Symmacho, per eo qued @ lxx diftam feerat, ut 
auferant aliquid proximo : quare bc tantum «S. Cypr. 3. teſtim, referun- 
tr. (5) Lagunculam.] Ceteri teſte, S.'Hier. batum. (k) Siceram, ] 
Schel. 75 axega, ceteri interpretes dixerunt, w3voue, ebrietatem : 5ta enim 
; / 
Et peſtilentes ejus. ] At, peſtes. Nec plnra refert Cyrillus. In (\ Ab 
pro his eſt, g 6 d2an uu Ct iv avTh, ( Itactiam corrigendum in noſtra  & qui 
exultat in ea. 1» cateris ater fere libris uirumqne ponitur, hoc poſt sllud, 
(m) Reſoluta. | Ita etianm Procoping, & S. Bafilin1:9qui ita videtur conjun- 
gere,comburetur a flamma reſoluta radix eOrum, & interpretatur a crafſiore 
materia vim :gneam retinente etiam poſtquans flamma reſoluts eft,& evanuit. 
Cyril. autem habet svnupiyns, accenſa, nimirumtali ad quam extinguendans 
nemo accurrit, ( n) Acerbati.] Sic $. Hieros, ex lex turbati autem,ex 
T heodotione & Symmacho ; commoti,ex Aquila, lo) Manus.] 1n wwlti 
adaitur, evrs, ejus. (p) Fremunt.]] Ali, ox wany, impetum faciunt,ircuunt. 
(4) In terram. ] Eodem modo apud C'yrillum,  &- reſponder hebreo. 
In citers oft, es + wganly dyw,xy wm, in clum ſurſum, 8 deorſum, 
ant, cis F epaydy aw, x, tis mw Yiu vgrw, in colum ſurſum, & in terram 


deorſum. 
: -CAP. VI. 


( a El plena domus gloria ejus.] Pro hoc teftatur S. Hieroy. T heodotia- 


nem & Symmachum tranſtuliſſe, & quz ſub pedibus e; 
implebant templum, (5) Seraphim Cyrilins : P41 or, 
tuafur, nor FrgpairouTtsy Exponitur autem Seraphim, ant, nimirum, 
calefacientes, at, ut S. Hieron, incendentes, five comburences. (c) In 
Circuitu ejus. ] S. Hierox. ex aliss mterpretibus, indyo wn, ſuper illud. 
( * ) Carbonem. J S. Hier. Calculus iſte, qui a ſolis lxx, erapat, id eſt, 
carbunculus, eſt interpretatus, poteſt non carbonem fignificare,vel run 

ut plerique exiſtimant, ſed carbunculum lapidem, &c. ( a) teocipe J 
Idem ex aquila, & Symmache, forcipibus, (e) Incraſſatum,) ApudS. 
Cypr.1.teſt.in smpreſſis legitar,incraſſavi:/ed in optimss codicibus ft incraſſa- 
vit : qzod videtar valere, incraſſatum eſt. Tf ) Suis.] A8. 28. abeſt hec 
loco, av, ſed additnur deinde poſt, 69 2nauts, quemadmodum 0h in ROYTES cods- 
cibus : quare locas ille fic nunc a $. Hieronyme refertur, & auribus graviter 


| audieruat, & oculos ſuos compreſſerunt t itemgue apd S. Cyprian. (g) 


Savabo.] 


> 


oy 


LXX IN(TERPRET. FSATAS. 


canabo. 7 1n aliquo eſt, ut AF. 28. iaxuai, & fic apud Iatinos, ſanem. (hb) 
cua.] 1n ceteris bec ſequuntar, avigua cov 78 cinous evris, ſemen ſlanftum 
erit ſtabilimentum ejus. 2x4 5» {xx non baberi, ſed de Hebraico, & T heodo- 
tionis editione', ab Origene addita in Eccleſie ferrs exemplaribus 
mtant SS. Baſilins, & Hier, qui etiam inquit, pro, cinwus evThs, quod 
-oſe widetur vertiſſe, quod fteterit in ea, Aquilam dixiſſe, germen 


we" CAP. VIL 


(a) Eſſimum.] 7» pleriſque addantur hecgageatu,x) 5 yds porurnts, atzovresy 
P Ephrem, & filius Romeliz , dicentes ( 6 ) Non intelligetis. ] 


Sanftus Hieronymns, ex Symmacho, non permanebitis. (c ) Inprofun-' 


dum. ] Apnd Sanftum Cyprianum 2. teſtim. inaltitudinem furſum, & in 
altitudinem deorſum. Symmachns, bd3uy ts gd lw, 3 6; v4.0 ave, profunda 
in infernum, vel in altitudinem furſum. Aquila, &dSvyoy es glu , werrur 
ery 65 44G aro, profunda in infernum, eleva in celfitudinem. T heodetio, 
Gdduyoy 6s 4JSlw, any ave , profunda in infernum , exalta ſurſum.( d) 
Nunquid parum.] Apid Saxttum Cyprianum : Non puſillum yobis certa- 
men cum hominibus, quoniam Deus prxſtat agonem. Aquila, win ixizoy 

+08y avdpa, in pox lars xain # Iv6y ws , nunquid parum eft laborem afferre 
homini, quia laborem affertis etiam Deo meo? Symmachus, wi 8% avreprus 
ouiy xomoun dvIpaTs, im xwTe7% in x 7 voy ws ; Nonne fatis yobis eſt moleſti- 
am exhibere hominibus, quia moleſtiam preterea exhibetis Deo meo ? 
Th. wn p01 Ugly ayave mpixay dyJpams, bm dyuve mage acre ugh} To Mn pas z 
nunquid parum vobis luctam prebere viris, quia luftam prxbetis etiam 
Deo meo? (e) Virgo. ] Carers ( teſtke Saxtto Hieronymo, qui praclare 
de hac re diſputat) tranſtulerunt, adoleſcentulam, ( f ) Vocabis. ] Sic 


reftatur Santtus Hieronymus reliquosetiam tres ſimiliter tranſtulifſe « pro quo | 


in Mattho ſcriptum fit, vocabunt : quomodo etiam eft apnd Cyrillium, Apud 
S. Cyprianum eſt, vocabitis, (g ) Aut preeligere mala, eligere bonum. ] 
1l«d,aut 3,abeſt a SS. Bafil. &.Cyril. & S. Hier hee videtar referre ex lx, 
quam ſciat aſſumere malum. Apad eoſdem Sanitos Baſiliunm,& Cyrillum, & 
in aliquot codicibus eſt, unZeTu 7 dzavv, eliget bonum. ApudS. Cypria- 
2u#7 in duobus vetuſtis exemplaribus ( nam in impreſſes eſt, ut in vulgata ) 
legitar, priuſquam cognoſcar, aut proferat mala, commutat bonum. (b ) 
Qui dominabitur.] (ters, a wer, quz dominantur, (3) Fiſſuram. ] 
In alits hac adduntar, x, » mii Eiap, & in omniligno. (k) Conduda. ] 
Anat, mercede condudta, ut Savtus Hieronymns, in comm, In quibuſdam 
autem libris, & apud SS. Baſilinm, & Cyrillam eft, uyudvaying, inebriata. 
(1) Regis Aſlyriorum.]J Aquila, & Bagg dovelvy, in regno 
Aſſyriorum. Theoderetus , Ww mw) Came of dorvelwy , in rege Aſly- 


riorum. 
CAP. VIIL 


(«IN 2 magni.] Sic Enſebius, xgvod weeihu, & fortaſſe poſſet verti, 
'L V defignationis magnz. /» quibu/dam eſt , yegls rnaiwved wedau, 
 chartz nove magne. 1» pleriſque, & apud SS. Baſilium, (yrillum, Hie- 

ron mum, Ty xcay3y par ant, x wy, librum novum magnum, aut, & 
magnum. Exſebins, n 7x95 ©, 1 NoSigope, i wpanids, vel volumen, vel pel. 
lem, vel capitulum. (6 ) Vnam. ] /» multis additar, izeta, ſacerdotem : 
quod tamen S. Hieron. teftatur non eſſe apud Ixx. (c) Acceſli.] Apud 
B. Cyrillam eſt, ae30i>2n, acceſlit. ( d) Etambulabit.)] Hec #{que ad, & 
erunt, notat S. Hier. in Hebraico non haberi, t in Gract coaicibus vers ju- 
gulante eſſe confoſſa. (e ) Cognoſcite.] Pro hoc idem teſtatur Feteros 
dixiſſe, congregamini, ſive infirmamini, & confringimini. ( * ) No- 
biſcum. ] (orrigendam in noſtra, ng. ( f) Dicant. ] 1» aliquot codicibus 
eſt, un ermTs, & apud S. Hieron. ne forte dicatis. (*) Durum.] Symm. 
tefte S. Hieronymo, ayragors, rebellio, (g) Dominum.] /» maltis ada;- 
tur, of Joreweor, & apud S, Hier. virtutrum. Cyrillus videtur habaiſſe, + 
HZns, gloriz. (bh) In convalle ſedentes. ] Apxd S. Hieros. in convalle 
erit ſedentibus. Grece eſt, & xorawuan iyrg Finpeves. Sedapnd B. Cyrilnum eſt, 


wu waiguaTs, in.yolutabro, qui precipitantur, 3»quit, in foveam. (5) 


Homines in tuitione. JHee inquit SanitusHieronymus obeloyeſſe prenetanda, 
Habet ea etiam B.» Cyrillas, (k,) Qui fignantur.) 1ta vertit S, Hier. in 
comm. e&- ſic oftendunt vertenda SS. Bafilins, & Cyrillus, quamvis divers 
ſam inde ſententiam eliciant, Attamen S.' Cypriangs, 1. teſtim, tunc mani» 


feſti erunc.qui ſignant legem, ut diſcant. Et dices, al. Er dicent. ( / ) Egeſtas | 


anguſta, &.] Hec abſunt ab aliquo libro, ( m) Et non deficiet, quiin 
anguſtia fuerit. ] Item hec a Compl, ſed non a caters, neque a SS. Baſilio 


& Cyrillo, 
CAP. IX. 


(4 JPRimon.] In nonnullis additur, mxyv, Cito : ſed non apud SS, 
| Baſilium, Hierowymum, Cyrillum. (6) Fac. ] Erdrm mode SS. 
Hier, & (yril.ſed S. Baſil. ms, bibe.( c ) Videte.] Sic etiam S. Cypr. r. reſt, 
& Cyrillus. Alis, Jv, aut, eds, & apnd S. Hier, vidit, aut, ir, videat. 
(4) Umbra mortis.] Ali, % ox4g Snydre, & umbra mortis, ut apud SS. 
Hieron, & Cyrillum, aut, oxas yaydrs, umbre mortis, #t apud S. Cypria- 
num: apud quem etiam ſequitur, nt eft in noſtra, lumen lucebit ſuper vos. 
(e) Quam.] 1ſtud abeſt a ceteris : quare apud S. Hier. Plurimam par- 
tem populi deduxiſti in lxtitia tua : pro quo inquit alios eſſe interpretatos, 
magnificaſti.  (f) Tua._] Et hoc (x, abeft 4 multi, & Cyrillo, S. Hieroy, 
"n contexts habet, ſed non in comm. (g) Si fiant.] 1» Complut. Th, & 
apnaS. Hier. & cupient igne eſſe combuſti, ( þ ) Magni confilii ange- 
lus.] Amt, magnz cogitationis nuncius , #t S. Cyprianns 2. teſtim. Nec 
Pura hoe loco ponuntur apud Bafilium, Cyrillum, Procopinm , neque in 
tranſlationibus Syriaca, & Arabica, que de grecis expreſſe ſunt, & Rome 
habeutur, S, Hier. notat, bac que in hebraice non habeantur, poſits eſſe a Ix x 
proſex yominibus, que ſunt in hebreo, admirabilis, confiliarins, Dems, fortis, 
Pater futuri ſeculi, princeps pacis. S. etiam Ambroſins 3. in Luc. cum primo 
Imterpretationem {xx poſuiſſet, magni conſilii angelus. Adducam enim, 9c. 
bac ſubjungit: In'quo juxta Aquilz quoque interpretationem noa quaſi de 


— 


_— 


| Dominus linguam maris Agypti, 


16k 


homine, ſed deeo qui ultra hominem effer, vidimus extitifſe ptomiſſum. 


. Idem enim ita interpretatus eſt : Puer natus eſt nobis, fiilws datus eft nobis, 


& faa eſt menſura ('S. etiam Hirronymus notat', Aquilam verbi ambi- 
guitate deceprum, pro principats, vel imperio poſuiſſe, iS) in humero ejus : 
& vocabitur nomen ejus, admirabilis, conſiliarins, conſiliarins meug;fortis, 
potens, pater ſeculi , princeps pacis. Ejus implera eſt diſcipling” 3 6 
pacis ejus non eſt finis, ſupra ſedem David, & ſupra regnum ejus. 
In pleriſque vero codicibus poſt, wang Bering ayſeaC> , bec ſequuntur , 
Suvuagds, CvupCnO, nds, lovers, Yermagns, apyer eiglwns, maTHINE iy wanorr 
awoyGf, que omnia redauntur a $. Hieronymo, ut diximus, preter illud, gun» 


a5iis. S.lreneus adv. her. lib. 4. cap. 66. & vyocatur nomen ejus admirabilis, ' 


confilarius, Deus fortis. S. 1gnatins in epiſt. ad Antioch. x, xgavira T3 Wop 
we, ednns Crnis ay ſex, Iavuags, (vucinC, nds lovess, Szumarns. Enſe- 
bins, Demonſtr. Evang. lib.7. x, vgaeirar racyope wire, wdhns Bens &yſen@, 
Savuards, ovucr@, 195 ioveys, Yeuotachs, agor cigwns, maThIg Te winorr Cr 
aioyO-* atw, &C. itemque |. 9. omiſſis tamen Swuags, &, (YpCra@;, atgue 
ordine mutato. [n introitu tertie Miſſe Nativitatis Domini, vocabitur no» 
men ejus, magni confilii angelus. : ſec#nde vero, & vocabitur admirabilis, 
Deus princeps pacis, pater futuri ſeculi. Hec autem pleraque e vetuſtiore edi- 
tions de gratis verſa Patres miſtri in Eccleſiaſtica officia contulerunt. In 
comm. grecis Enſebins, Symm. hoc modo eſt interpretatus, xj xanHarrau 7 
oyou ans mgghEacus, berdTINOs, loveysJurans, miTHp aiayCr, agyer fiplung, 
& vocabitur nomen ejus, incredibile quiddam, aptys ad conſultationem 

fortis, potens, pater ſeculi, princeps pacis. Aquila autem, x x#A&#7Ta4 9 
oyoun rs Sevuagts, CvucinT, inveys, Juvanrds ,mmig ir1 pv eipluns, & VOCA- 
tur nomen ejus, admirabilis, confiliarius, fortis, potens,pater ultra princeps 
pacis. At ſecundum Theodotionem, x; ac 73 5roue wrt Snvut;et (v]a 
Ceatvay, IovessJuvards, miTHIp away, agar eglwns, & vocavit nomen CJus, 
admirabilis, conſultans, fortis, potens, pater ſeculi, princeps pacis. VOX au 
tem hebraica pro, iavess. eft, ja, quo ſignificatur Deus. Nam cum ſxpein 


ſcriptura-El ponatur in Deo; etiam in preſenti loco eodem modo ſumptum - 


eſt. Quare per hanc vocem Deus etiam pronunciatur natus nobis parvulus. 
Nos igitur minime peccaverimus Deum potentem interpretati. 1x ii/dcm 
comm. Theodoretas : Hoc malitioſe tractantes qui circa Aquilam, iovegs, Jv* 
yar3s, ſunt interpretati. Nam apud hebrzum ponitur, ja #&c&g: El autem 
Deuseſt, (5) Mortem,] eApud S. Baſilinm eft, xiv, verbum t quod 
B. Cyrillus inquit eſſe ex hebrao, & ceteris interpretibas. S, Hieron, nihil 
dicit de Ixx,/ed cum ipſe poſuiſſet, verbum, adait pleroſque ſermonis ambigus= 
itate deceptos, now verbam dicere eſſe miſſum, ſed mortem. ( k_) Super eum. ] 


| 43 auriv, ue 4 B. Cyrillo videntur abeſſe, & apudS. Hieron, in comment. 


omnino non ſunt. $, Bafolins videtur legiſſe ii wi73, ſimul, '( 1) Inimicos. ] 
In multi: additur, ours, & apudS. Hieron, inimicos illius : in al1quo, ig, 
Juda. ( ) Abſtulic.] 7h. 49446, auferet, (quod etiam oft in aliquo coaice) 
Aquila, 5xeypd/7e4, diſperdet. (+) Eos qui facies admirantur._] Symm. 
d1Se01uuy, quod apud S. Hieron. videtur eſſe, honorabilis. Apud S. Bafilinm 
panlo aliter hic licus videtur habere. (0 ) Furor.] Ita etiam Cyrillus. 
In multis additur, avr?, furor ejus, itemque, manus Ejus : que Vvarieras 


ſepe obſervari poteſs. 
| CAP. X. 


( 4 1 þ abductionem.] De hoe vocabulo in Eccleſiaſtico diftum eſt, In aliis 
autem libris, & apudS. Bafilium hec ſequuntur, x, xvaongm of avy* 
enulpwy moruTa,& ſub interfeis cadent: que a B.Cyrillo non afferuntur; & 
apud Procopium margins adſcripta ſunt ſub aſteriſco, ( b ) Viſitabo ſuper 
ſenſum magnum.) Non alind diſcrimen nitat S. Hieronwymus a ſua terſione , 
iſt quod Ixx pro fruttu, ſenſum, vel mentem magnam, poſnerunt, 1d eft, 5 
youy (62av. In aliis tamen Libris, pro, &1ou4i-d1vai, eft, inndZes, inducet. (c) 
Mihi.] 1s aliis libris hac ſequuntur, x, dyoiyev m coun 3; r2iCor, &aperi- 
ens 0s, & garriens : quorum nulla mentio apud Santtum Cyrillum, & apud 
Procopinm addita ſunt margini ſub aſfteriſco. (d ) Autlignum,8& non ſic, ] 
Ita videtur interpungere B. Cyrillus : & fortaſſe non habuit illud, & In 
Complut, vero, 1 Euaoy, uladneerar Evaoy* x, ox £75, aut lignum, exaltabitur 
lignum. Et non fic. (e) Er ſanctificabit eum in igne ardenti. ] Symzn, 
x) 3 «x4 @ dvgy 65 px034, quod Sanftns Hieronymur, & ſanctus ejus in flamma, 
( f) Induco.] » mutris eft, eyes, inducit, (g ) In loco tribulationis. ] 
Pro quo S, Hieronymus, inquit Aquilam dixiſſe,in petra Oreb, Symmachum 
autem & T heodotionem poſuiſſe ipſum verbum hebraicam, Zur Oreb. (h) 
Fugiet filia Gallim.] Sic apud SS, Hieronymum & Cyrillum, In aliis gdEe- 
Ta, conjungitur cam pracedentibus # ac deinde ſequitur, yetumoy govbs gs, 
hinni voce tua : que apud Procopinm ſunt ſub aſteriſco., (i) Audietur.] 
Ita etiam Cyrillus. Complut. imixss, & apudS. Hieronymum, attende. (hk) 
Manu conſolamini montem._] 1» aliis quiba/dam, conſolamini manu. Sed 
Cyrillusut noſtra,atque ita explicat, o colles,qui in Hieruſalem,vos precipue 
quaſi manu mulcentes conſolamins montem, id eſt,ipſam filiam Sion. A ( ompl, 
abeſt iſtud, manu, & habet, muggrgacre ww TH oger Thy FunaTIs ory, Conſola- 
mini in monte filiam Sion. Abeſt etiam 4 S. Hieron. ſed ipſe babet, Conſola- 
mini montem filiz Sion, & collem Hieruſalem : quamvis ix explicatione vs- 
deatur non diſcedere a Cyrillo. Conſiderandum etiam, an pro, montem, poſſit 
reads, MONs : quod diftio graca patitnr. 


CAP. XI, 

(a) E radice.] Exſebias : cxteri interpretati ſunt, amd 5% xogued, id 

eſt, de trunco : quod idem teſtatur S, Hieron, (b) Adjiciet. ] 
Ag. aeg&ige weE- Surigyy Thy Xe% dures, THIEN VETONerufLc TY ART ave, © 
xamacipmorrar ame  dorvelwy, apponet Dominns fecundo manum tnam, ad 
poſſidendum reſfiduum populi ſui, quod relitum faerit ab Aſſyriis, Sym-= 
machws, agydio weTr tn Surips hu xleg dure, F Cnnagat m Waltrip F 
a«8 avs, apponet Dominus iterum manum ſnuam ad zelandum refiquum 
populi ſai, Tc) Deſolabit,] Ex/ebins, oi 795is ovugaru; wmv; npphydiony, 
Tres illi concorditer ita ſunt interpretati, x 4ya2:@ance weG my yaooray 


$nAgarns arwje, & anathemabit, ( av, interficiet, #t interpretatur S, Hier.) 
CAP. 
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CAP. XII 
(4) | mm——_— In multis , wnoyiow , benedicam. (6) Eo.] 1» 


mnonnullis, & apud (yrillum hec adduntur, oc pai oy amy, Hal- 
vaborin eo : que margini etiam codicit Vaticani ſunt adſcripta : 1n quibuſe 
dam etiam eft, i, evyegyFiooper wv erp, & Ixtaborin £0, Nenutrum habet 


S. Baſiluw. | 
EAP.  XIL. 


( a) FOOnſolamini manu. Eadem 1:quutio ſuperins eft obſervata ;, quam- 

vis hic poſſet etiam verts, evocate. Symm. XEVIORTE Xeley 13h or 
entimozy 2ezs, movete manum, & exeant portas, (6) Eos. ] Sic ett 
aw Santtns Baſilins. In nonnullis autem codicibus, & apud (yrilium ſequi- 
tar, iyieopiro ict, »þ iy ag durts, fanctificati ſunt, Se ego abduco e0S. 
In comment. etiam grecis margin adſcriptum eſt, £0 duTts, i1dopeyu Holy. 
Cyrillys autem inquit, ſanRificare, hoc /oco accips, pro, ſeponere , #t alibi. 
( c ) Gigantes. ] Theodotio, nai; ndncou 763 3izavrds ps, $ quidem VOCAV! 
oicantes meos. Ag. & Symm. Jvarzs, potentes, (4) Inco&tum.] Ita 
inquit Sanitus Baſilins, evidenter purum, ac probum, ut coctionts non egear 
Apud Sanflum Hieronymum tame eſt, excotum : pro quo inquir Aquilam 
dixiſſe, vozpov, coloris optimi, & ſanguinet : ſcat pro lapide de Suphir, ah 
awjuz dorig. (e) Beſtiz. ] Enſebius. ayri F Me, Feitiy, of AotFol bore doTe 
tn Sedirgor. x, avn F gughbes, gpronionginus epitgo % &yT1 F, 6voxy TOMegH , 
(Hi, dviyenler, ary xenouwer Th ECeginy gory , de To advov TH Epplweicg. 
dMe x, avTi eyvor, Guoiag of 7g6s fppludrT2} Cophna npludiray. Pro, met, 
cxter! interpretes reddiderunt, (ey, Siim : & pro, («plws;, dixerunt ftru- 
thiocamelos, & pro onocentauri ſcripſerunt Siim, ipſa uſi hebraica voce 
ob interpretationis obſcuritatem, ſed etiam pro, i4»oy, id eſt, erinaceis, ſ1- 
militer tres interpretes, Sirenas interpretati ſunt, Santts Baſilins, 765 5y0- 
xevTavges bg Eimy of ECHhwirovTe, ceryarra wonany 6 dxingy, Quos Ixx dixe- 
runt Onocentauros, Aquila nominavit, 72:47, piloſos. T heodoretus, 
4aAG Svore Tiers, ds of manauot Hh ipmioag, ol 5 vun, crootnidus megouzppden, 
Vocat Onocentauros, quos veteres quidein, e47To2;,qui autem nunc vivunt, 
appellant 590zaaifa;. Legenda ſunt que S. Hier. de his varietativns affert, 


lib, 6. : 
CAP. XIV. 


( > | hoy In ceteris ſequitur, x, a4 nytges evi, ( aut outis, Ht 

apud Santtum Baſilium) s wi i954 w3 90, & des Corum, ( al. ejus) 
non protrahentur. Hec autem now afferuntur a Cyrillo * & apud Procopium 
ſub aſteriſco habentur,iremque apud S«nutum Hieronymum. (6 ) Advena. ] 
Euſeb.dvri F 6 yerwegs ol norm Eprunyeulat,s aeronulos, npulwdicay. Pro, 6 yero- 
£35, Cxteri interpretes dixerunt, proſelytus. De hoc multa S. Baſulins, & 8. 
Hrieronymus, ( & ) Gigantes.] Evuſebins, of x7 705 nuts igubudres 
5apaci, qui apud c#teros interpretes dicuntur Raphaim. ( 4 ) Opercu- 
Jum.) zarwzavupe. 1n aliis, & apud (yrilum eft, x9raxups, habitaculum, 
( e) Obductione.] tmywyy. Ali, «mwy3, abductione. Virumque,nt ali- 
bi notatum eſt, ſigmficat calamitatem, & anguſtiam. (f) Mortuus. ] Apud 
Santum Hieronymum in texts vetuſtioris eſt, abortivum + ſed in comment, 
inquit, hoc nimirum, uurpwun, eſſe Symmachi, vengos, autem xx, iy,0eg, 
ſaniem, Aquile; T heodotionis, 6xagov, germen. ( g ) Bellis, ] In al:quibas 
eſt, mMepuioy, hoſtibus ; in alics, maroy, civitatum. Sanftas Hic- 
ronymus notat diftionem hebraicam ſignificare poſſe civitates, & adver- 


ſaros, 
CAP. XV. 


(a) ſIttam.)] Hoc Baſilins & Cyrillus conmmngunt cum fine ſuperioris 
capitis, & reſiduum Adama mittam, Compl. autem,omgzao dyvi 
xvadoyre 6H mw 14,mittam agnum dominantem ſuper terram. (4) Eris ] 
1ftud toy, abeſt amultis. (c) Fac tegmen juctus ipſa ſemper. ] 1» aliquot 
codicibus eſt, roars ovenluw mwTes evrois Namayres, facite tegmen luctus ip- 
lis ſemper: & ita habuiſſe Santtos Baſilium & Cyrilum ex ipſa etiam expla- 
natione colligitur. In aliquo etiam eft, 575, ei, (d) Abducaris. | Sic 
Santtus Baſilins videtur legiſſe : & apnd Precopium margini ad/criptum 
eſt. Sed Precopins ipſe, as Cyrillus, & aliqui codices habent, wh as agyis, 
nonne ab initio habitabunt, &c. (e) Perſequentis.] Nam etiam in 
Vatic, SoeyTCr, licet per typographi incuriam fattum (it, droxovreis. (f) 
Erdirigetur.] Aquila, & 670uadinoerat iy faig Sper, & preparabitur in 
miſericordia {olium, «t in v#4lgata. T heoactio, x, iruyadtioera per” enkus Wpb- 
y@, & parabitur cum miſericordia ſolium. ( g ) Superbiam ſuſtuli.] 
Ita etiamapud B. Cyrillam. 4 nonnulls abeſt; YZiez, & im Compl. illud, 
ſuperbiam, conjungitar cum antecedentibus, vCeciv, ( ita enim habet ) ogidpe 
olw apnpeviay, contumelioſam valde ſuperbiam. 1» quibuſdam vero eſt, 
mw \apueaviay ot Yeregs, ſuperbiam tuam extulifti, avt, yZ5per, ſuſtulir : 
guomods etiam videtur legiſſe S. Baſilins ; apud quem, ſicnt in ceteris fere 
codicibus ſequitur xz nvcers((ompl. rw Cur) was x, 1 wires ens EE contumelia 
ejus, & alte concepta iracundia ejus. 1:4 exim interpretater S, Baſil. Apud 
S. Heron, ſuperbia ejus, 8 injuria ejus, & furor, non ficut divinatio, &c. 
Hec vero neque apnd Cyrillum ſunt : & apud Procepium margins ſunt ad- 
ſcripta ſab aſfteriſco, (h) Habitatoribus autem Seth meditationes.] =; 
x1oinvos 3 08 uexerhons. In Compl. eff, iy mis gruniors ond, pracmons, & fic 
reddithr, in habicantibus autem Seth, meditaberis. Apud Cyrilum, Jxox), eſt 
xa diftio, quemadmodum & in multis libris, Deſeth : nt hoc ſ6bs velit, fore 
meaditaticnem lugubrium lamentorum habitantibus Deſeth. ApudS. Hieron. 
eft, 3 for), & #n texts, habitatoribus autem Deſeth meditaberis. Ap#d'S. 
Baſilium eft, g«J;x, qui hune locum ſic clarius a Symmacho expreſſum teſta- 
far, iis quilzrantur in muro fictili, loquimini : quare in margine unins co- 
dicis eſt, roixev v5garuver, qued eſſe in hebraico teffatur S. Hieron. (5 ) Non 
confunderis. ]S. Bafilins videtur legere cam interrogatione. In aliquot libris, 
& apud Cyrillum eff x «1 ivreaniovTtUu mINe,qued ita videtur explanare, & 
nou reverebuntur feriiſts vaſtatores campos Eſebon : Iugebit vitis Sebama, 


&e. (&) Intribusannis.] Exſebius : Proco quod apud lxx dictum eft, 
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%Y rear y meaty maruTs aTINaSIEETAN SEe pos ſecundum hebraicam 12&! 9. 
nem, vel etiam cxteros interpretes, interpoſita diſtinctio clariorem redgj. 
dit ſententiam : Nam ab Aquila quidem dium eft, i 7:07 i727 witwrs, a 
Symmacho autem, ##797z x) vw #AZAngs wer aiyor, &y Jerny E7tmy, os 6 
113978, Ex tunc, & nunc loquutus elt Dominus dicens, in tribus annig, 
quaſi in mercenario : a Theodotrione autem, am3 77s, xj vu #AﬀAnT x5210- 
Atgwyy & rerny ETemy, os wiewTois WAyTs, CXMURC, & NUNC IOqQUUCUS elt Domi-. 
nus, dicens, de tribus annis, quaſi annis mercenarii. Deinde ab alio prin. 
cipio dictum eft apud cxteros interpretes, & juxta hebraicam leCtionem, 
x, &TWAFATRETU h SE (1926 (uy mavTh Ty miTw Tl Np, &K lnhonorabityy 
gloria Moab cum omnibus divitiis iftis multis. 


CAP. XVII. 


( a ) TOlletur de civitatibus, ] Theodetio, were $i7rwor Gn mtws, Lemon 

T vebitur de civitate. (4) In feculum ] Exſebins : Itud, eg + 
dive, ww Fs Clpunorre tpplwciay Epyrat. new 5 T2, tis F dlova, wn; 
» & my iCegitp, wwe my mis noumols fppldTeas piptrar, In fola Ixx, 
interpretatione poſitum eft : neque enim in Hebraico, neque apud cxteros 
interpretes fertur. Pro hoc Santtns Hieronymus poſuit dittionem hebreaam 
Aroer, quam inquit ſignificare myricem, arborem que in ſolituaine naſcitur, 
( c) Ad confugiendum. | 1» malris additur, 2,6, illuc. (4d) Amorrai, 
& Evei. ] Santtus Hieromymu ex Aquila,teſtam,& Emir,ex Symmacho,fyl- 
vam, & Amir, ex T heodetione, Hares, & Emir, quod pſe, aratra, & ſegetes, 
(e) Exterminabit. ] Aquila, 5 6&rmunce & wma x, edEerar warggy, & in 
crepabir in eum, & tugier longe. Symm. #, tyCernhrrrar amp, x peru mippe 
& communabitur et, & tugier procul. { f') Ventilantium | /z Complar. 


& apud Cyrilum, azanwyptvoy, ventilatum. (g) Tempeſtas impellens.] 


In tiſdem, ngraryid & gegrons, tempeltate impellente. (hb) Er. ] Jſeud, 
&,  abeſk a multis, & a Cyrillo : cut in cateris conventt CHIN 


noſtra. 
CAP. XVIII. 


(4) Avium alis.] Symmacins, iy pours, ſonitus alatus. Adait 

Santtus Bieronymus, quod Symmachus dixit, ſonitam, T heodation 
em dixiſſe, aves, Aquilam bi: umbram, ſe autem, cymbalam : in comment. 
autem capitss 19. dixit, v# teri obumbranti alis. Sed /ib. 7. terrx navium 
alarum. ( b ) Qui mittir. } Symmachus, 0 QMOGeneoy My S22e251 apidCuray, Gut 
mittit in 1nart legatos. Prulchre antem avcet Santtns Hieronymus canſam, cur 
interdum in ſermone de e/AEgypto pro genere femintno maſculinum inveniamm: 
apud hebros enim & Agypts, & eAEgypticn, & /Agpyptii uno vecabuls 
auncupantur. (c) Quis ultra tllum ?] Symm. & oy #: tay tniuure, polt 


quem :0n eſt ultra. p 


CAP. XIX. 


(4 ÞE Dominus ſedet. ] Aquila, 19% werG- &iCaiver 8 mix inagesr, 
Ecce Dominus aſcendit ſuper craſlitiem levem. (+4) Er incita- 
buntur. ] Aquila, x, codon aiyiss aiwmtios, & diflidere faciam A gyptios 
ab ZEpgyptiis. Symwmachus, Cvuczxo, committam, ( c ) Turbabitur.] 
Symmachuns, x, payioro: nywus vyrls & avry, & diſrumpetur ſpiritus 
fgypti in ipla. Aquila, 2 adupd3inru mviue ciyiffs o RryudTQ avThs, K 
faccelcet ſpiritus &gypti in intimo ejus. Theodorerns, 4; % 10TH TY 
elſe & ery, & cindetur ſpiritus Agypti in ea, ( 4 ) Er repes.] 
Aquila, x, baond's wnpatewpiyO Paondsy wil, 8 rex corroboratus re. 
gnabit ſuper eos: Symmachus, x, baomd's ornness Vermeday anffs, 8 rex durus 
imperabir eis. T heodoretnsgx, Baond's ioyens woad'oy avs, & rex fortis domi- 
_nabitur eorum, #t v#l/gata, ( e) Et bibent.] Aquila, % dream Sharma Us 
Jer am Saaderns, & deliderabunturaquz de mari. Symmach.u, qqanShowra, 
& diſperibit,, (f) Etiam. ] 1ſzd, x, abeſt a multis. (g ) Achi.] De 
vocabulo hic notatum eft Gen, 41. & Eccl. 40. & legenda, que hic a Sanfts 
Hzeronymo, lib. 7. & panlo poſt de Zytho. (hb) Finem. ] Pro hoc Sanur 
Hieronymns teſtatur Aquilam dixiſſe, pure, qui perverſe omnia agit, ut 
puerum, 4-4#3r, ligniticaret. (5) Terrorem.] Sanus Hieronymus, ex 
Aquila, pony , cum aliquis pavidus & tremens circumfert oculos , & 
advenientem formidat inimicum. {k ) Aﬀſedec,] Symp, mays inis, Civi- 
tas Solis. Alios inquit Sauttns Hieronymns, par, hoc eft, teſtam, oſtraci- 
_ urbem intellugs wolniſſe. Diftio enim bebraica & ſolem, & teſtam þ- 
gnificat, 


CAP. XX, 


( a JPAc-1 Sic etiam Cyrilias. In uno vetuſto codice, & Complut: 
- & eft, iroinow, fecit, (6b) Tres annos.] Abeſt a cateris. (c) 
Tres anni erunt infigna,] 1» aliquo eft, 7eia %n iu onpdie, tribus annis 


etunt ſigna. 
_ CAP. XXI. 


(4 ncioms prevaricatur, ] $ mm. 0 e949 dra, of, 6 mAu me 


eifoy aAcumops, rejiciens rejicit, & vaſtans vaſtat. (b) Uriam.] 
Ag. xeovTa, leonem. Symm. xiauvay, lexnam, Theodotio, deiha, Ariel, Videa- 
tur Santtus Hieronymus lib. 7, (c) In ſpeculam : Dominus dixit. ] Sic 
apud Santtum Hitronymum, Alii, & mi ozomidy weis, z emy, in ſpeculam 
Domini: Er dixit. (4) Voca de Seir. ] Cyrillus viaetur kabniſſe, n2a4, 
vocat. Sauttns Hieronymns lib. 7. inquit ſecundum hebrei & gracs ſermonis 
ambiguitatem poſſe verti, vocat, & , voca : E uſebins, ſecundum caters 
#nterpretes, od/2ovra; egg 8 mig, fugientes de Sier, (e ,) Habita.] /» qus- 
buſdam ſequitur, x>juus Th agacig, Aſſum ptio in Arabiam, aut, m3 gue m 
Th aeg6ig, verbum quod in Arabiam, aut, m vega 7 iy 75 agaCig, vitio, que 
in Arabiam. 
; CAP XXII, 


(*) UIA nunc.] Legenda ſunt gue hec loco ſeribit Sanftns Hierony- 
() mus, de illo Aphu z ae quo in volumine Reg, (a) Elamitz.] 
Schil. inapimas, 7603 onpapeTa;ngnfi' x; Þ This *poiniis wrwniguouy XaPbgs » dm 
PA:PT, 


15; 5 Nenbweror apds Tos ls ouss, Crug 197 AS dra yrains poucdins, 
+13mitas VOCAT Iplos Samaricas ; ex Periica enim regione tranſmigrarant, 

mice autem affect erga Judzos, necefſacio una cum Romanis pugnabanr 
contra illos. (6) Averut. ] Aliqus, & Cyrillus, daigptilay,'® apuds, 


| 


— 


Hier. {ib. 7. AVErTerunc. {n u30 pervetuſto eſt, amspiare, & paulo poſt, xa J cis | 


a876, avetiultis, dettruxittis. ( ) In paltophorium.”] Symm. orlworu- 
0ugT&, EUM qui IActt tabernaculum. 49. + oxlwounr2, qui habitat in taberna- 
cui0 : 574 £211 ipterpretatus Santtu; Hieronymus pro quo inquit T heodutio- 
gem diſſe, Ingredere ad Socen iltum. ( 4 ) Scriplifti. ] Ita etiam Cyrillius, 
Tn uno codice eſt, *yav\as, (culpiilti, (e ) Per :mperium.] x27! zegr&r, & 
apud Sanftum Hieronzmun, forurer. 1n multis, & apud Cyrillum, & Pro- 
Copinm, x) xegTEr, & potentiam, Apud Procopium in margine, Th. zggrauwms 
ary, contorcabo eum, #t 51 valgata. (f) Er daboei.] Hec uſque ad, 
& [tacuam, abſunt a Cyrillo, In multis autem ſequuntur ſtatim poſt illa, & 
inhabitantibus in Juda. (g) Magnum. ] Un caters hec adduntur, may 73 
ntuGr m3 wnghy am ors Fl 42arw), omne vas parvum a vaſe Agonoth, 

yod in vulgata redditur,craterarum. Her vero neque a Cyrillo afferuntur,& 
apud Procepinm ſignata aſteriſcoT heodotioni tribuuntar. 


CAP. XXL 
(4) Rom In aliquot libris hee [equuntur, « mZemy avrlw of mides 
euTig mppogey Hs dToxiay, abducent eam pedes ejus procul in 
tranſnigrationem : que neque apud Cyrillum ſunt, & apud Procopinm, tan- 
yam ae T heodot ione ſumpta notantur aſteriſcis, (b) Aﬀſyris. ] 1» non- 
anllu hec ſubjunguntur, £IrwurAaTy awrlw es (rei Eonory £mmALes aus UE 
ean bapers duThE tundavit eam in Siim ; ftatuerunc propugnacula eJus, CxCl- 
caverunt zditicia ejus : gag neque apud Cyrillum habentur, & apud Proco- 
pium afteri)co fignata ſunt : hoc ramen {cholio adjuntto, Tim FI n5eeroivwyy 
' Serious, ws ff &, whpunrar & md 14. Thu tf og noakey, horumy que alteriſco 
notaca tunt, Origenes, tanquam ipſorum lxx, mentionem fecic in 25. como 
in Eſaiam. (&c ) Er in ſymbolam. ] A nounullis abeſt illud & : un ſym- 
bolam autem videtur wvalere, ad ſaturitatem, De hos wocabulo alibi 

diftnm eft, 
CAP. XXIV. 


(4 Jy —_—_ Agq. & Th. Naozopriae, diſperget. (6b) Cefla- 

vitarrogantia, & opulentia impiorum, | Hec, mirarau anda fun, 
4 DETY a7:Cwn, ſunt etiamin Vatican : ſed per typographi incariam 1 «5a 
editione eomrfſa. (c) Viulate.] Corrigendam in noftra, oxanvEere, (4 ) 
Terrz : abiic omnis letitia.] Ab aliquo libro, & a (\yrillo abſurt. In alio 
eſt, amegion x2c3y abiciſſum eſt gaudium. (.e ) Conturbabirur. ] Th, 
ayozy Vdare, lOnuerunt aque Maris, (f) Portenta. ] Symm. 9 Th 
lanyss iniozuey, plalmos audivimus. Aq. wapdies, melodias. (g) Pio. ] 
In at1quot Codacibus hec ſequuntur, x) CLE 70 (wEhetoy jus Ely 70 (pety $1406 
x} ois 4cois, & dixit, myſterium meum mihi, myſterium meum mihu & im*1s. 
Apud Procopium poſt i/la, Ex dicent, hec ſub afteriſco apponuntur, mr uvgicrov 
ws tjc0t, 79 pauSHeKY Ws *0t. $. Hier. rodem loco habet, ſed ſemel tuntum, atque 
in comm. hac mquit ; Hoc quod dicitur. myſterium meum mihi, {n !xx non 
kabetur; ſed de Theodotionis cranſlatione in Greco adduuu eit. Eu quimem 
Cyrillus non habet ; habet antem in comm | greces T heodor. 7 (f 64 Chriiifty 
m0, & alits citanture (h) Ve przvaricatoribus ] Ag. @ otuor 434Towrs 
>Simoy,Heu mihi pravaricantes pravaricati junc. Sym. oor 4Ie7urts 1357 
gay, eodem ſenſu. (5 ) De c#lo. ] Apud Santtum Hicrouymum 7 Cyriuum 
eſt, dueides 5% 3gays, feneitre cali. (6) Declinavit. ] !» mulris, r5 apud 
Cyrillum hic ſequuntar ea que patelo poſt ſunt 1 n+ſt:4, & concutietir, quaſi 
pomorum cuſtodia, terra. /n quibuſdam vero hic locas jic habet *iauvey, TEA 
( aut ) TEA ) onad Tera ny yi”os 0 ueIvoy x 224 TYADY, PT THFNTET I declt 
navit, agitatione agitabitur terra, ſicut ebrius, & ſe ingurgitans, & concuti- 
etur, ec. (1) Murus. ] 1» pleri/que hec [rquuntur, x, WT CATITETHL ” Jen, 
x aig Motras, 6G, & erubeſcer Luna, & contundecur Sol : que nerque 
apud Cyrilum habentur, & ap::d Procopium ſunt addita margini, tanqu+m 
ex alia editione : & Santtus Hieronymus docert pro his a lex diftum eſſe, 
liquefieri laterem, & cadere murum, (mm) E Sion, ] Multi, & my, ov 
ises2zAJ, in Sion, & in Hieruſalem, 


CAP. XXV. 


(4) 7 T non caderent. ]Plerique,ny mor, apud SanftumHieronymum, 
ur caderent.” (6 ) Civitas. ] Sic ctiam Cyrillus. 1nquibuſdam 

eſt macts, & apud Sanftum Hicronymum, Ciuitates non xdificabuncur. (c) 
Benedicent.'] Exſebias: Cxteri, DEovst os, glorificabunt te, (d) Tra- 
didiſti. ] /» quibuſdam libris hic adjunguntur, novowy os otemry vegus vAnuannds 
iopoy rxTaVacea, #itus in umbraculo nubis propaginem fortium humiliabic : 
que neque apud Santtum. Hieronymum neque apud Cyprianum habentur, & 
apud Procopium fere omnia ſub afteriſco Theodotiani tribuuntur. (et) 
Itum.] Nec plaura apud SS. Hiercnympw, & Cyrillum. In quibuſdam 
libris hae adduntur, mo unto udmoy, mmy Tru ov, 911 in niſtra vulgata eſt, 
convivium pinguinm, convivium vindem #. (f ) Trade. ] Ynomoas cater; 
interpretes hanc locum readiderint, videndum apud Sanfttam Hieronymum, 
(gs) Moabitis. ] 1» quibuſdam ſequitur, mw Trp wrhs, in loco ſuo. 
Symmachus, x) A000 prev Thw wodE Vvarrgmw antics, ws anonloy dyope, ws MAS, BL 
triturabimus Moab ſub ea, ſicuc tritufam pale, ficut imum. ( h ) Suas. ] 
Iz aliquot libris has ſequuntur, ws antoi 6 Awouyos tis 7 x0avubnoas, (Icut 
expandit qui ſe lavat, ad natandum. Apud Procopium vero pro his, x, avice 
Ts Giggs ure ov 7pomY 1) aur; iTameivuce F amaigu, iſa in margine ſunt 
#ppoſita, Ueamuge mis Yelegs ame, wv wag aure 14.905 ayanhauca 5 aur tis m 
z0XvuCioa, expandet manus ſuas in medio ejus, {icurexpanderer, qui ſe la- 
vatad natandum. (#) Mari. ] Sic etiam Cyrillus. {n quibuſdam eſt, F oins 
os, domus tu. | 
CAP. XXVI. 


(4) CXAntabunt.”] Euſebins Emiſſ. Symm. tg7ay oi 4fvTes m3 aoua, muy 
ioveay £50, dicent cattantes canticum, civitatem fortem habe- 


—_———— 
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 keciftt omnes terminos terrx ; quod in nullo codice eff inventum. 
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mus. Jaxta Aquilam vero, mays zegres nuiy ownietey, urbs fortitudinis nobis 
ſalucare. Ditto autem Hebraica,pro,wnewy,nomen Jeſu candide fic con- 
tinet:uſdem litteris Salvacor noiter Hebraice ſcribitur, ( 6 ) Salutare. ] 1s 
multis additur, nw, I* apud Sanitum Hieronymum, noftram. (c) Cir» 


cummurale.] Sanittus Hieronymus ex Symmacho, firmamentum. ( 4 ) 
Apprehendes veritatem. ] Pro hoc teſtatur Santtus Hieronymns Aquilam 
& Symmacham ſimiliter tranſtuliſſe, 5 dope wi irupey, error nolter 
ablatus eſt. (e) Spe. ] AZeft iſkadaSS, Hieronymo & (yrills, In aliquo 
eſt in 671 ao namrzwy, quoniam inte ſperavimus. (f 5 Humilium.7 Sic 
etiam Santtaus Hieronymus, In multis [equitur, Eipomre, prefſus : in aliquo, 
&-.apud Cyrillam, yn, veſtigia, (g) Et praparata. ] Corrigendum eſt in 
noftra, ut in Vat. & in aliquot alits codd, & aprd Cyril. x, Tepsordaruiyy nh 
oos evniCoy. | In aliquo codice totms locus ſic habet, ids wuniCoy whe, ric 
ewnCov yea whit ifuim n odbs hs evniCwy, x, mgeordbagutrn, via piorum 
rea : re&ta facta eſt via piorum, & praparata ; atque ita apud Santtum 
Hieronymam, excepto, quod non habet ua, femita piorum recta, & pro, pio- 
rum, habet, jultorum : quomudo etiam non eſt inuſitatum veiti dithunem 
grecams evnicoy. (bh) De noRte : mane conſurgit. } Hanc imter punitio- 
nem videtnr probare Santas Hieronjmus 12 comm. licet 18 contextu illud de 
wotte conjungatur cum ſequentibus. (5) Cefſlavit, enim impius. ] Agq. & 
Th. men dof milericordiam conſequutus eſt impir's. Symm. tdwgitn dow 
Ens, donatum eſt impio. ( &)) Omms, qui non didcerit.'] Sic era S, 
Cyrillus, In Compl.eft tantum, s wn wan, apud Sa tim Fieronymum & 
non diſcet : que videntsr coherere cam verbis, que proxime ex caters inters 
pretibas attulimns, (1) Mori autem ] Sar tus h eronymus ex Sym 
macho : Mortui non vivificabunc : gigantes non ſuſcitabunt, ( ») Omne 
maſculum. ] S77m. ay mw wyinlu evi, Ag. Th my wnuorve! ave, 
omnem memoriam eorum. De hac varietare arſputat Santtus Hierunymus, 
(n) Mala. JEsſebins : Iitud quidem, x44, neque apud czteros interpretes, 
neque 1n hebraica letione invenimus. Secundum vero cxceros interpretes 
dictumelt, apogi2nx2; mo £3va, oy y £JoSacdns ; adjeciſti. ( aut, 1ndultiit: , ut 
Saxttnus Hieronymms ) genti , in quo gloriticatus es ? De hoc etiam Sar tt 
Flieronzymus, (0) 'Terrz. | Apud Sunitum Hieronymum (:quitur, longe 
(p) Sic 
tacti fumus dileto tuo. ] He. obelos prenctat Santtns Hieronymaus,pro quibus 
znquit, ceteros tranſtuliſſe, lic facti ſumus a facie tua Domine. (9g) Quem 
fecimus._} /ta enim eff etiam in VYaticano, 5 inuijauuy, licet per incuriam ſit 
omiſſum,,s, (r ) Reſurgent mortui. ] Aquila, Limyrar oi rear; ov, 
$ymm, & Th. Choe ol yeugol oe, VIVent mortui tui. ( /) Et expergiſcen- 
cur. ] $i Santas Hieronymns in comm, aut,evigilabunt. Euſebins, ws zorun* 
S79-wy ev, quaſi ipli dormierint. Quare ſecundum cxteros interpretes, 
priore quidem loco dictum eſt, UZu71iSiioovrar oi oy mis ponutiors, e fomno 
ſurgent, qui 11 monumentis; poſteriore autem, 43a2M4mvTar, exultabunt : 
aut eriosor, laudabunt, ſecundum Aquilam - aut, aaaa4&za, jubilabunr, 
fſecuadum Theodotionem. (7 ) Abſconder.] 7s aliquo additur, in, & 
apud S. Hier, vicra. 
CAP. XXVIL. 


(< m.] Santtus Hieronymus, ex caterrs interpretibas, durum. 
(6 ) Fugientem. ] /demex Aquila, vetem, ex Symmacho, conclu- 
dentem, ex T heoaorioue, robuitum. (&c ) Draconem. |] Sic #2 collatis codi- 
cibus, & apua Cy ilnm. In (omplut. aaditur, + w Th Surdary, & apudsS, 
Hier. qui eſt in t1:art ; qui e744 ty comm. accet draconem eſſe retum. (4d) 
Cantare.'] Aut, incipere, U;-gcrv, & ita and Cyrillum. In guibu(dam 
libris eft, VZaggua, apnd 3enttum Hieronywrm, Ecliderium ejus princeps 
illias fic, 44:94 Eccleſia pulcherrima 6+ dh Eft ji” priveept {ynagore genitrices 
ſue. (e) Non ficut |] Aprd Santtam Hirronymium, in comm. videthr legi 
huc mods fine interrogatione. $Sunt autem qut legant per inte»ropation mm, nun= 
quid ficut, &c. ( f ) Louge. ] $1 apud Cy illum. Sed opud Santtum 
Hieronjmum, conjungitur cum :quentihus, & longe habitans orex. (g) 
Mulieres venientes. |] Aq YVCUKES -PYOUCV AL 27 («my ary mulicres venientes 
illuminant eam. Sy mma, VYVLLES Po YOuev Ou, x S114T%4 evrw, mulieres 
venientes, & docentes eam. (4) Concluder | Afvanunt, (vipata, con- 
fliger. Sed Cyrillar, ut roftra, itrmque anttas Hr 0a mus, Gus pro Cups 
Pear, quod oft [xx, inquit Aquitam & Theodotronem vwertiſſe, paBdyger, 


| quod five virga percutiet, five ad virgam receniebit - numerum gre- 


Sis ſut. 
CAP. XXVIII, 


( a 2) Njariz:] $ vegtos, Enſebins : Cxteri,  <gpnoavia;, ſuperbiz. Et S* 
Hteron. 6. lib. comm. notat hoc eſſe uſutatum apud lxx ut. pro [uperbia 
injuriam ponant. (b) Mercenarii. ] Santtns Hieronymus, Cxteri, ebrios, 
ſoli Ixx, wars, id eſt, mercenarios , tranſtulerunt. * ( c-) Montis pin» 
guis, ] Aquila, odezyſ& prractoy, vallem ſordium, Symm. g4e3y[G- mori- 
Toy, vallis pinguedinum. Th, gzegyſ@ mivor, vallis pinguium. ( 4d ) 
Terrz, ] 1» nonnallis eſt, 75 yy, in terra : apud Sanittum Hieronymum. 
crahers humum, & faciens fibi ſpacium. Cyrilas autem cum his conjungity 
que ſequuntur , manibus & pedibus quaſi natantes, qus cum quieſcunt mani» 
bus & pedibus, vi aquarum vitti, tunc ſubmerguntur. Alii attem conjun= 
gunt cum poſt ſequentibus. Nonnulli, manibus,cam his, 8 pedibus,cum ſubſe» 
quentibus. (e ) Reliquiis populi.] Sic apnud Sanctum Hieronymumn quod 
grace eſt, my 1graxagdivTi 7% an0d. In aliquot libris, & apud T heodoretum, 
in comm» gracts, & Euſebium 2. Evang. demon. ws, ſui. In pleriſque & ad 
marginem Vaticani, mo ngraxeigyiyn pw aan w ary, relifto populo meo in 
Egypto : & ſic priora Cyrillus, ſed non habet, in Egypto. (f ) Deli 
querunt, ] 1» ceterss, & im Vaticano appoſitum recentiori manu, m1Marnuyory 
& apud Sanctum Hieronymum, decepti ſunt. (gp) Siceram.] Enſebing, 
Czter!: nominarunt, wavowe, inebriamentum. (hb) Phaſma. ] Sanctus 
Hieronymns interpretatur phaſmata umbras quaſdam, & imagines, que cito 
pereunt, ac ſoluuntur. (48 ) Vadent. ] Legendum eſt in noſtra, mgdoun, 
nam per errorem eſt, mydown, (k) Qui crediderit. ] Sic apud Sanctum 
Hieronymum. 1n alits, & apud Cyrilum additi ry is win, in co, MES : 
xteri, 
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Czteri, 5 mcd'ov, © mad'ow, qued in vulgata noſtra, qui crediderit, non feſtt» 
net. (1)T em peſtas. ] /nquit S. Hier. Ag. & $ ymmachum eſſe interpre- 
ratos flagellum. (m) Ut vos congregemini. ] 1» quibuſdam eft, nas, & 
apudS. Hier, ut congregemur. (» ) Perditio. ] exapia. Nonnulls, myia, & 
apud S, Hier. amaritudo. ( s ) Melanthium. } 14 eſt, nigrum papaver : 


4 apud S. Hier, gith. 
Oy X CAP. XXIX. 


( 4) [vitas,quam expugnavit David. ] Aquila,rorign mpepCanceus Jo.u- 

| ia Civitatula, ( 54 enim interpretatur S. Heron. ) caſtrametati- 
onis David. Addie S. Hieron. Symmachum ds.xifſe, caſtrum David. T heodotto- 
nem, circumvallativ David. (6b) Comedite. ] 1ta etiamS. Hieron. Abeſt 
antem a nonnul(ts colicibrs, © a Cyrille, (c) Erunt. ] In multis, Ec, 
&- apud S Hieron. Erit : qui etiam teſtatur, pro eo quod ſequitar, loquentium 
de terra, Aquilam dixiſſe, magum. (4) Bibunt. ] S. Hieron. pro, mvoy- 
Jes, viderur babu:ſſe, mewavres, ita enim eſt apud ilam, quiin fomnis eluri- 
unt ( e) CompunRionis.] Th. Wgiotus, ( aut, #1 S. Hieron, tygureus, ) 
exceſſus mentis : Aquila, xeT@poggs, gravis ſomni. (f)) Abſcondam. ] 1ta 
enim SS. Hieron & Cyrillus. Sed fuſtiwus in dial. cum Tryphone, dScmiow, 
ficwt 1. Cor. 1. & Euſebius in comm. grecu, & S. Cyprianus, de bono patien- 
te, reprobabo. ( g ) Filiicorum. ] Sic explanat Cyril, & optime Videe 
tur conſtare ſemtentia. Alis autem interpretantur filios (uos : & apnd S, Hie- 
ronymum, ſed cum viderit filios ſuos opera mea. (+) Etlingue balbutt- 
entes diſcent loqui pacem. ] Hec Sauftus Hieronymus ovelo prenctat, 


CAP. XXX, 

(a) A Uxilium.J 1 aliquocodice additar ere is wptrady,  apud S. Hier. 

A neque in utilitatem. (6) Quia vana.] 2#omods hunc locum ce: 
teri tranſtulerint, legitur apud S. Hier. (c) Buxum. ] -dem ex Sym- 
macho, &* 5v34 1d elt, ſuper Jatiflimam tabulam. (4) Eruntin dies hxc 
rempore.] Alti, ErvTe ds nuiga; xawgay TepTe, erunt in diestemporum hec. 
(e) Communuta. ] ate, quaſe fragmenta. In multi eſt a8, quaſt vaſe, 
aut officina romminnia. (ft ) Extrahas. ] emoverns, Ut plerique, aut, eumro= 
oupeis, Wt nonnull. (s) Erimus. ] [ta etiam S, Hieron. Alt, avaCnousoa, 
alcendemus : #n#5, eZ, tugiemus. (hb) Velter. ] 1n quibuſdam ſe- 
qnitur, x, as xyT&+Te mw Sa v7, 8 ubi relinquetis gloriam veſtram ? 
quod etiam explicatur a Cyrilly, (8) Qui 1mmanent in eo. ] E #ſebins aut 
puxta Symmachum, vayueorrrts w72y, ſultinentes eum : qus etiam apud [xx 
pro, &' emp, legit, y wp. (k) kc Hieruſalem. ] Symmachu, iegeonnnu 
xaaviug s rxavoeg,Hierulalem ploratu non plorabis: 7 hey iegemanu xaewh po 
Z 2av2ioerTa, in Hieruſalem ploratione non plorabitur. (/ ) Vocem. |] 
Euſebins,ex alia interpretatione,mlw gol Tis fons Ts 19.5 ay akvdy, ance os, 
vocem clamoris tui fimulatque audierit, audit ce. (#) In die illa.] Sym- 
mai hus, & ine apayns mINNs TH) TAY eancusy IN die interfetionis mul- 
tx com ceciderint magni. ( » ) Tempus. ] 1» alits additar, mis,  apud 
S. Hier. multum. Exſebins, Cxteri, weregdey. de longe : ut valgata noſtra, 
(o) Oftendere.] 1x alzquo oft, Suta, & apud S. Hieron. oltendet. (p) 
Tuenm ante dies exiperts. ] Alii, s » aps nupor £95 Woy, non enim ante 
dies reprobaberis, a#ut, dmmwoy decipieris ; aut, draumMoy, CXIgETIS : 
quod ira explicat Cyrilius, non ante tempus exigeris poenas pro 11s quz 1n 
meos debacchatus es ApndS. Her. eft, tu enim ante dies decipieris: Ira 
parti cum noſtra convenit, partum aiſtrepat. 


CAP. XXX. 
(a) Eatus. ] Enſebius , ci Siyw 5 3d in m up anger # cis oh eulud js 
&pnuy Sciendum vero eſt iſtud, yaysz:©-, nemiaem interpretum 
poluifle (6b) Qu haber. ] S$ymm, Exe mvp Jy coy X) xalCavoy &y EEQ2T%ANL, 
haber ignem in Sion,& clibanum in Hierufalem. Aq. & T h Pas Ny Yy GOP, 
» xaiCeves wm & iegeonaiu, lumen ei in Sion, & clibanus in Hieruſalem. De 
qua varietate diſputat Sanfins Hieronymus. 


CAP. XXXII. 
( 4, )Rincipes cum judicio preerunt.] Exſebirs : Cxteri, x; ag;ovres cis 
zee eggeorv, & principes in judicio principabuntur. (4) Erit 
homo. ] Ea/ebius, ex alia tralatione, x, iou avie ws wnoupuph am Ty puatOr, 
x aamenG, & erit vir, tanquam Jatubulum a vento, & turbine ( c ) 
Faciet- ] /n pleriſque eſt, moingas, & apud S. Hierox. faciat, (4) Diei 
anni. ] Viſa eſt hec interpretatio convenire explanationi Cyrilli : poſſet tamen 
stud, niuipas wievrs, reads, die, aut, diebus anni. S. Hier. in comm, cap. 34., 
& dierum anni recordamini ( e )Ceflavit.] 1» multis additur, 6 arbegs, x, 
ſeminatio, & (f) Accingite lumbos. ] Sic etiam Cyrillus. 1n alits eſt, 
auComIs czxxxos dagye;, CICCUMCIngite ſaccis lumbos, & in aliquo additar, 
wp, veltros. (g) Terra, ] Compl. & yi, interra. Sed S. Hier. refert ex 
Ixx xp , ſuper terram. (hk) Deſiderii. ] Alis, &wuyrss, deſfideratas. 
(5s) villz] ApzdS. Hieron. additur, ('s, tux, & afferuntar alivorum inter- 
pretationes. ( k) Chermel,] Symm. x) Tere i Ten © eig vgppnacy, & CCiT 
deſerrum in Carmelo, ( { ) Confidentes.)] 1s pleriſqne additur oy], 
erunt, ; 
CAP. XXXIII. 


( 4 _— ] «as. In quibuſdam eſt, iza, & apud S. Hier. venit, (6b) 

Clamabunt. ] /n aliqus:ft, goC&n$1oy]ar, timebunt. (c) Sentietis, ] 
udyMoeds, ant, diode, ut ww quibu/dam. In wnolegitur, aigwdiceds, 
confundemini. ( 4 ) Ifte habitabit. ] Symm. av7dg & vdnaoig ra Tao wage, 
&; ara m]por nv GO wire, iple in excelſis habitabir, ficut munimenta 
ſaxorum 1yblimicas ejus. (e) Qui nutriuntur.) 75 2p2goutyrs. Sic vide- 
tur fere re/pondere tiulgate noſtre, ubi door parvulorum ? Apad S. Hier. 
in vet»ſtiore eſt, qui nutriurt ?& parvum, & c. Sed ſuſpicari licet, legendum, 
nutriuntur. /x als eſt : 763 {vpepopires pxpdy, conglobantes parvum, &c. 
quod pulchre Cyrilins Scribis © Phariſets accommedat. (f) Impellens.] 
Apud S. Hier. poſt illud, ſpacioli, hec ſequuntar, non ingredictur per eam 
nayis agitata remipgio, 
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CAP. XXXIV. 


( 4 /N Umerum.] $:gnificat S. Hieron. alios dixiſſe militiam, qgod lax, 

derluiy, (b) Odor. ] Symm. ayaCiorrar 1 JvowJ\e, aſcender 
foetor, (c ) Montes. | Ex/ebins, i Sundper; Fj veavar cpu vorrre, Virty. 
tes ccelorum montes ſub intelligentiam cadentes. ( d ) Er tabeſcent omneg 
virtutes ceelorum. ] Hac apud Cyrillum non habentur. Enuſebins. wi x84, 
5 & Ty 99s ECdopuirxovre fpulweig | mmKioorTU moat ot Sundyuers fs Segvay, | up 
&Stp10wy Oh This 94) AotTaoy epplweing mere, HOC 1n Ixx interpretatione mi. 
nime poſitum, ex aliorum interpretatione cum aſteriſcis eſt adjunQum, 
(e) Et omnes. ] Exſebins : Aquila, x xu0a pens dvr Smppdger, os amj. 
p44 guNoy am cjumins, x) 05 ammoue. am cviing, 8 omnis militia eorum defluer, 
ſicur defluit folium de vite, 8 ſicut deciduum de ticu. Symm. x) woe 1 Nya- 
ptS UTE TGT hy Ws mMTTEL QUNNOY 73 cpa F&AL, XN Ws T7077 wu ard outing, BE OMinig 
virtus ejus cader, ſicut cadit folium de vite, 8 ficut deciduum de ficu. 7:7. 
pnTau 5 Toure vuiy 6s mo STE a1 6m mag mois $6 SouyrovTe cignipe dpey my. mii; 
Aormols tgunrdiTas Suvdyes Ty rays woe. dncer, Conſervata enim hac nobig 
ſunt ad oftendendum, quz apud lxx dia ſunt,aſtra,apud c#teros interpre- 
res nominari, virtutes cli. (f)) Agnorum-] «pyor. Exſebins, aut ſecun- 
dum czreros interpretes, «gyoy, agnorum tate proveRiorum. (Fg ) Si- 
renum. ] Schol. Corphivag nyact mh ey worm Splwwdy gals iiyre ff Alway, ws 
YE2 47060 CoyTaH, of = AWE, wy TH torueTa, SICENAsS VOCat ea que inter vola- 
tilia emittunt noctu querulam vocem, ac prope ululant, quemadmodum 
noctua, & ſimilia, Legendas eft $. Hieron, qui varittates ex aliis interpreti- 


bus affert. 
CAP. XXXV, 
( —_—y Severns , %j vnogapion , & lxte ſylveſcent. (5) 


Honor Carmeli. ] S Jmm. cvapened T4 gnnsy, x) T4 Tdis, euToR 
»/ A of ” , : C - 
oo vTes TW Say Ts wei, decor Carmelt, & campi. Ipſi videbunt gloriam 
Domint. Th. wegtimis Ts x9gwinasy x; Te oxgoy, ſpecies Carmeli, & Saron. No- 
rat etiamS. Hier. Symmachum pro Saron dixiſſe campos. (c ) Caulza- 
rundinis. ] {ta etiam Cyrillns. In quibu/dam libris additur, muyyis, gregis, 
Apud Sarum Hieronymum, ex xx, eſt tantum, caulz gregum, 


CAP. XXXVI. 
(4 Innes In ceteris hec ſequuntur, i dui; tay, T dgeiney WC ex 


xic; Th Unlnad eurry , XL Te 'FUnagyetd, aus % P17 mo tide, x; Th $ Epos 
Anus 87! apcowmy 74 Juotecupls TETs Geyer? NONE Iple eft, cujus abl- 
tulit Ezecias excelfa ejus, & altaria ejug, & dixit ad ſudam, & Hieruſalem, 
ad faciem altaris hujus adorate ? 2x nec Cyrillus habet. Habentur quidem 


4. reg.18, 
CAP. XXXVII. 


(4) FE Xaudiat.] Legendum enim, iran om. In multis autem eft, i mos #5 

accu, & invulgata noſtra, ti quomodo audiat. (b ) Quomo- 
do. ] /naliquoeſt, lw, quam. (c) Anagugana.] Varie hoc nomen legitur, 
In uno eſt, ay, x; tyaud, non longe avulgata, que habet, Ana, & Ava. Sed 
S. Hier. teſtatur [xx feciſſe unam diftionem, Anaveava. ( d) Abjece- 
rune. ] 7s aliis, 4mwazoay, diſperdiderunt. S. Hier, 5» ſua, comminuerunt. 
(e ) Reliquias. ] Santtus Hieronymw, Juxta Symmachum, pomis veſcere. 
( f ) Erunt. ] 1» nonnullis eft, YEmnd'oyrai, exibunt. (yg ) Nafarach.] 
[ta etiam Cyrillus. In multi: additur, $rd wn, Rei ſui, & in aliquo now 
habethr quod ſequitur, Ty miTexxov wnz, quod nounulli putant ſignificare, pa- 
tronum ſuum, | 

CAP. XXXVIII, 


( 4 JF JSque ad mortem. Zxſebins, Aquila, 5s amovaytiy, ad moriendum; 

LI c#teri, cis 2ya7oy, ad mortem. (6b ) Oratio.] 1nqait S. Hier, 
ſolos lxx pro ſcriptura orationem poſuifſe. (c) Inexcello.] 1dem ex tri- 
bur interpretibus, in infirmitate, & filentio, & ex alio, in ſanguine. (4) 
Vadam. ] Addendum in neſtra, regdiomue. (e) Hominem. Defecit ex co- 
Snatione mea. ] A Cyrillo abeſt illud, Sgiarmy, & ita fluit oratio, non vide- 
bo ulterius hominem ex cognatione mea. » ceteris, poſt, ayywmy, ſequitar, 
tn, ( quamvis iſtud, in, a nonuullss abeſt ) v7 xg1towroY, & apud S. Hiern, 
adhuc cum habitantibus ; que aps P rocopinm ſunt ex Theodotione aſcripta 
margins cum aſteriſco. in 1iſdem etiam eſt, /Zizimoy, & apud S. Hier. defeci a 
cognatione mea : 54que Procopins habet in textu, ſed in margine, ut noſtra, 
Ucinmev., ( f) Leoni. ] Sic optims codices , & Cyrillms. Alii, ws akay, & 
apxd S. Hier. ſicut leo. (g ) Cataplaſma.] 1d eſt, impone cataplaſma. In 
#uno libro additur, 6 mn ia, ſuper ulcus : quod omiſſum a lxx, fic ditum 
eſſe a caters tribus notat S, Hieron, Euſebins etiam ita [cribit : xz 08 AouTot my 
Tis TAKes Ovoua.oay, 7 d)e Tis madIns Sigand iy, Et cxteri omnes, Jas, nO- 
minayerunt, quod per maſſam ſanatum eſt, 


| CAP. XXXIX. 
( 4 |; \ ry Santtas Hitronymus, ex Symmacho, aromatum 
ſuorum, 

( 4 JQAcerdotes.] Hee obelo prenttat Sanfius Hieronymns : apud quem 

multe aliorum interpretationes legs poſſunt. (*) In diretam.] 
Nonnulls, lac, & apnd Sanftum Hieronymum, direta. (6b) Cecidit. ] 
In quibuſdam lubris hec ſequuntur, #n ny«vue Kupls Emydgty tis avTo, ann Fas 
X®p1& 0 aavs, /Znegrn 6 xopTO-,imor m ayr30,quia ſpiritus Domini flavit in 
eo : vere foenum eſt populus ; exiccatum eſt foenum, cecidit flos : q#4. 4p1d 
(yrillum non habentar : neque apud Cyprianum, 3. teftim. & alibi, & 45. 
Hieronymo ſub afteriſcis poſita tribuuntnr Theedotions, apud Procopium, 
Symmacho & T heodotioni. (c) Offtendit illi.] 1» quibuſdam libris hes 
ſequuntur, n Tis apoiJoxey aur, x) drramdituorras wine ;, aut quis prior dedit 
1111, & retribuetur ei ? que weque Fuſtinus, neque S. Hieronmymus, neque 


C'yrillas, neque Procopins his habent, Habet amtem Sanus Panlns Rom. 1 " 
Se 


CAP. XE.- 
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Sed fortaſe potnit [umere ex 7ob cap: 14. bi in vulgata oft : Quis autem de- 


dic mibi, ur reddamei? (4 ) Suz.]. 1ſhnd, wn, abeſt a nontullis, & apud 


Sanftum Hieronywum, inrobore fortithdinis nihil te latet, 


CAP. XLL. 


(4) Nnovamini. ] Zzſebins, mggrtind vrar ire F vhovs x7! # Srodbnivye 

[ aw7d/ar x /oryav, Pracipitur , nimirum inſulis » Juxta Theo- 
dotionem, xopd=y. 4 ay4v, mutire, & racere. (&) Termini terre, ] 1ta 
etiam (\yrilim.| 18 aliquo adjungitur, UEtnoay, & aprd S, Hier. termini 
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-errxobſtupuerunt, & acceſſerunr. (c ) Solidatio bona eſt.) Sic apzd S. 


Hitr. quod Grace. CvuCrnua xaniy Bays & poſſet etiam verti, commiſſura, 
aut, conflatio. T heodoretus : tres ipli, cs x92.nav xaxiv xv, ad conglutinati- 
onem bonum eſt. (4) Et quem.] 4b aliquo, & SS. Hieronymo, &- 
Cyrillo abeſt illad, &, ( e ) Semen. | Symm. ante wa &Copnap Ts PtAs us, {e- 
' men Abraam amici mei. Aq. avigua ezamTs pu, ſemen dilecti mel. ( f ) 
Non fallo. ] Hos modo accipit Cyrillms illnd, wh mare. Apa S. Hier. 
eſt, ne eres. (g ) Jacob. ] /n quibuſdam, & apud Cyrillum in textu ad- 
ditur, ou9/\nE, vermis. Qwuod in Ixx. non haberi teſtatur S. Hier. neque apud 
Cyrillum eſt tn ipſa explanatione. Vide Procopium. (+ ) Buxum.] S. Hier. 
ex Theodotione, ſpinam, quod «/ibz, Sethim. (5) Appropinquaverunt con- 
(lia veſtra. ] T heoderetng, gipers «1s wkaov 7% 1969 UL, afferte in medium 
fortia veſtra : aut ſecundum Theodotionem, #paTauwnuare v9) j robora, & 
firmamenta veſtra. (k) Ventura, ] 20d in neſtra eſt, £75 x;6{uEye, COY- 
rigendam, iigyopeye. ( /') FaRtores veſtri. ] Sic apud SS. Hier. & 
Cyrilum, qui id explicat, non eſtis vos Dis : [ed aaſunt, 9m vos faciunt. In 
quibuſdam perveruſtis eſt, ol aviouTes Vuns, dro ( al. udTwor ) » aTaoTHs 
of maarerrts Vuns, qu faciunt vos, injulti, ( al. vani ) & vanitas, qui 
plaſmant vos. | 
CAP. NXUIT 


(4) Acod.] Euſcbins, Evang. demoyſtr. lib. 9. mg. mis 66 unrov1e aC- 

= T 8 law x) 79:98 Ioggnn ovoun, x; Twgg. Tois notmols 5) Eppliud- 
Jag miggrenwmilat vaH unde by md £Cexinp gige)at. Apud Ixx obelo notatum 
eſt nomen Jacob, 8 1irael : aryue apud czteros etiam interpretes filentio 
cranſmiſſum : nam neque in Hebraico fertur. Jdem notat S. Hier. & B. 
Mattheum teſtem citat. Idem Euſebins, lib. 11. hunc locum ſic citat, ids 6 
odis us, dvTININoas Ws, 6 cnnetThs ws, ecCe ſervus meus, ſuſcipiam cum ; 
eleftus meus : #t S. Hier, in ſua : qui etiam apud lxx habet illud, Ecce. 
(b) Suſcepit eum.] Euſcbina, oy ypemow 1 wx 4s, quem elegir anima 
mea : Severus, ids 5 Tas ps, oy igenoay is oy nvdornaty n wuxy 145 ECCe puer 
meus, quem elegi, in quo complacuit fibi anima mea. (& ) Dimitter. ] 
Sic apud S. Hier, in textu in comm. non relinquet : & refert ex Symmacho, 
non decipietur. (4) Fumigans. ] 7»ſtinus, wgipsyoy, ut etiam Zfatt. 12. 
gui Evangelis locus cum hoc eſt conferendus, ( e ) Generis. ] 1» multis, 
& apud'C "yrillum additur, we, met. 1s C owplut. open, Iſrael; : (f) Er ſe- 
dentes.] 11d, &, abeſt a nounnllis, & a Cyrillo, (g ) Principatus ejus : 
olorificate.] Sic etiam Cyrillus. Apud S. Hier. videtur fuiſſe, dEdComa, 
'3taenim [cribitur, principatus ejus : glorificatur, & nomen <ejus, CC. 4 
Compl. abeſt ind, principatus ejus. (þ ) Vici. ] Enſcbins, Czteri, mas 
dvTiis, & Civitates ejus. (5) Tacui. ] Sic etiam Cyrillus, & S, Cypr. 2. 
teftim. & alibi. In multis additar, ax aiavQ, a ſeculo: apads. Hier. a 
principio. ( & )Faciam.)] 7ta etiam Cyrillus. In alits adjungitnr, eumls, 
& apud S, Hier, illis. ( 1) Eorum. ] Sc Cyrillus, In ceteris codicibus, & 
apud Procopium ſequitar, mis rog)ts, as 6 dmoyues ; al, &@t5uuas, QUIS CXCUS, 
ficur qui receſlit > Apd S. Hier. niſi qui recepit : /ed videtur mendum. 
(nm) Copitavit.] /» aliis, iczaero, & apud S. Fier. voluit, (=) Ex- 
audite mm futura. ] Sc etiaw 7 yrillas. In C ompl. eſt, os TauT HIAKETST EL, & 
& me emigxoume racy ;, & apnds. Hier. qui hec audiat, & futura cogno» 
ſcat? (0) Quibus.] (teri, ns, & ſic apud S, Hier, quis, & apudS. 
Cyprianum de Lapſis, & alibi. 

| CAP. XLIL 


(4)JOQOcnem.] Apud'S. Hier. ovirlw, Syenem : pro q#0 inquit ceteros in- 

terpretes poſuiſſe Saba. (b) Exprobrayi. ] Enſebixs , Cxteri, & 
«nee, & audituun feci, wt fere vnlgara. (c ) Fugientes, ] S, Hier. ex 
T heodetzone, fortes. (4) Sirenes. | Sic ceteros etiam interpretes dixiſſe 
zeftatur S. Hier, preter T heodotionem, qus retinuerit nomen hebraicum. (e) 
Et filixz ftruthionium. ] Ex/ebius, Cxteri, x} p892xgunacr, & ftruthiocame- 
li; (f) Nec ſervirete feci in hotiis. ] Sic apwd S. Hier. 1s aliquot libris 
eft, 3 idi>xoad 04 u doegts,non feci te fervire in muneribus. Aliqui & Cy- 
rillus, un wdiendiocs ( als ifinocs) » Woaias, non ſerviſti in hoſtiis : apud 
quem etiam ſequitur ut in multis, iS tyromy imoluges, neque laborem feciſti. 
Theodoretus autem, & Euſeb. Evang. Demonſtr.lib,2. 3x iSi> ods wor uy Sur 
v1, non ſerviſti mihi in muneribus. (gg) Nec laborem. ] Symm ixome- 
dns 4 eis 4448 , laboraſti antem in me. $ cholion E uſebii,xeiru £145 wh Folnoas]og 
7 2714ga, 8 quidem, cum ego minime tibi laborem praberem. (6) 
Ante me fteriſti. ] Sic apudS. Ireneum, &-Procopium. Sed S. Hier. ex lxx, 
agjicny (v, defendi te : quemadmodum eft in aliquot libris, & apnd Cyrillum, 
Theodoretuw, Euſebium, loco indicato. Compint. <zpnaviga, protexi.. (5 ) 
Iniquitates tuas primus.] Hoc S. Hier. inquit 4dditum a xx. 


CAP. XLIV. 


(4 )TNlle&e Iſrael.) Pro his teftatur S. Hier. cateros, wdurany, five» 

D w29, id eſt, refiifſimum, && reflum, - interpretatos. (6) Non 
audierunt,] Sic Cyrillus & P rocopius, Inpleriſque vero. codicibus eftiu tou, 
nonerant,” (c) Ipſis.] 1# aliis hee ſequuntur, x, wigroges aumy eioy.( iſtud 
tiny abeſt a Compl.) ##.0ovrw, x54 y1ocoyTaM, Ive alguien” 7% TMtore lowegy, 
% yaviny gordign is dvwpehn; 33 mayTss ( quod myT55 ab aliquo abeft) 
% $iyoyouaTe; wine, & teſtes ipſorum ſunt: non videbunt,& non cognoſcent, 
ut confundantur. Quis format fortem, & ſculptile conflabit ad nihil utile ? 
ecce Omnes participes ejus : &- in (ompl, ſine, ea, ſequitur, algrw12 ovyT AL 
confundentur : quemadmodum & in wnlgats mera. Iſta vero neque Cyrillus 
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habet, &- apud Procopinm ſub afteriſco tribunntur Theadotions, (d ) Oth» 
nes, unde. 
Compl. mey7a 394 $4rerre, Omnia unde fata ſunt. ( e) Menlura.)] 1s «li- 
it hes adjunguntur, x iwigguny dvr ou mgyeagid), imeinny durd U Tg wr t- 
21s, al, aferwyics, aut, weuuvicuo, que fic in vulgata videntur reddi, for- 
mavir illud in runcina, fecit illud in angularibus. Ea apnd Procopinm ſub 
afteriſcs aſcribuntur Aquile. (f) yrs Compl. & Cyrillus, oy zone, 
& mterpretanter, in circino, (g) Succidit. ] 1s alizs hec ſequunter, 
EuTy xidpe5, x) YAaCE df 3proCdacyor, x) puny &) ixagThgnory dum, al. ann, fibi 
cedros,& ſumpir ilicem,& quercum,& comporcavir illud, al.fibi : que apad 


aem apud Precopium notata afteriſco T heodotions attribunntar, 
mzz.] (yrillmw,& Compl, mis isdaias  apnd S. Hier, Judx, 
CAP. XLV. . 2 
( a NE ] Sic etiam (Trillas & S. Cyprianns, lib. 1. teſtim. ſed in 
4 pleriſque, mixau, portz, wt in vulgata neſtra. (b ) Quod melius 
feci, ] Sic apudS. Hier. qui pro hc Theodotionem inquit poſuiſſe, Ve ei qui 
contendit contra factorem ſuum, arans arantis terram. Plerique vero codices 
& Cyrillur, & Procopins habent, muoy fancy xgr:ord/ara ws mmiy, faciens 
meliorem, ( a#t, meliora ) compolſui, ur lutum. 1» aliqno etiar eſt, roy 
Giarnov, xgmeouhvark 7, faciens melins, Compoſui te. (ec ) Nunquid reſpon- - 
debit figmentum ad fitorem ſuum 2 Qui dicit.] 1» Compl. & apud Cyril- 
lum tantum eſt, $24, 6 ak uy, & apud S. Hier. Vx quidicit. (4) Et omnes 
viz illius retz.] Sym. « Ta4oa m5 535 ws cwvyo, & omnes vias ejus diri- 
gam. (e) Ectranſibunt ad te. ] Hec nen referuntur a Cyrille, neque ab 
Euſebio, Evang. Demonſtr. 5. ( f) Tuenim Deus.) Ag. 54% deg, iovgds, 
amonpurſouer@r, Sis igegha, owewy, Deus certe, fortis, abſconditus, Deus 
Iſrael, falvans. Theodotio; arim inves vediG>, $135 autor. Apud S. Hieron. 
bac, & antecedentia fic ponuntur : In te eſt fortis : & non eſt alius preter 
eum Deus. Propterea tu fortis abſconditus Deus Iſrael ſalvaror. (g) In 
xternum amplius. ] /fd, amplius, nox eft apad S. Hier. neque Cyrillum. In 
pleriſque vero hec preterea ſubjunguntur, ixiny 4 un wrramany, 6 x, did muy 
mavlu off eidunoy veTezmrnoas apreegy, NON Enim ultra confundentur, etfi 
propter errorem idolorum confult fint antea. Sed nec Procopins iſta habe. 
(+) Juſtificabuntur. ] Sic etiam Cyriuns & eodem modo interpungit, ac nos 
fecimus, Apud S, Hier. juſtificabitur, 
CAP. XLVLI. 
( 4 N32; Sic etiam in comm. grecis, & S. Hier. in ſua verſjone ex 
hebreo. Idem vero agnoſcit ex lxx, Juv, Dagon, quod eft in cete= 
rs libris, & apud Cyrillum, & Procopinm. ( b) Portabo.] Sic ap#udS, 
Hier, quod grece, aviow, & ſolet verti, dimittam. (c) Statuent in pon= 
dere. ] Sic etiam Cyrillus, & alii. In Compl. eft, alluilers, apud S. Hier, 
in ſtatera appenditis. (4) Meam.] 1s aliis (equiter, * wi uaxpwlj, non 


clongabitur : q#ed S. Hier. . habet in ſua, ſed non in vetuſtiore, nec Cyril- 


lus : atque apud Procopinm ſub aſteriſco tribuitur T heodations. 


CAP. XLVII 

( 4 JT terram. ] Apud Cyrillum eſt, &v nd axire, in tenebris. In Compt: 
verogug.oey 61s Tw yu ger in Wor War xahdawy, & apnds. Hier. 

ſede in terram : non eſt ſolium filiz Chaldzxorum. (+ ) Operimentum, 
Inqnit S, Hier, ceteros poſuiſſe nomina hebraica, Symmachum vero, lu} a= 
m1ojv (x, taciturnitatem tuam, id eſt, 940d tacers debeat pre verecundia. (0) 
Qui eruit. ] Apud Cyrillum eſt, cm 5 prouuyis 0%, & apudS. Hier, dixit, qui 
: eruitte. (4d) Contaminaſti,] Sis quogue Cyrillus, In pleriſque vero libris 
& apud Procopinm eſt, *uiava, & apud Se Hier. contaminavi. 1n quibu/dam 
etiam eſt, Nom *piavay, quia polluerunt. Apad Procopinm eft aſcriptum margi- 
nm. Th. «BeCnwcey mw xxnegy, pollueruit ſortem. (e) Spe malitiz.] Ali- 


| qu, &ianid), in ſpe, & fic Cyrillus. Ali vero pro myneicy, habent, meeve/as, 


fornicationis. (f ) Intelligentia.] 7» aliqno ef, inn Cwors, quia intelli- 
gentia. ( g ) Sede. ] Aliqui,xaSious,& apud $.Hier,etiam in comm. (edebis. 
| CAP. XLVIII. 

(4 "TD*: Juda.} Sic etiam apud Cyrillum, In ceteris libris, ) Yen lids 
de aqua Juda: quod quidem,uSfur;,apud Procepium ſub afteriſco tri- 

buitar T heodetioni. (b ) Olim, que.) naw 4. In quibuſdam non eft illud, &, 
& 114 aprd $. Hier.olim,antequam venirent.Cyrillas habet,miaxaus, antiqua, 
Procopins,r mazu,que olim. (c) Tibi. ] 1fad,tibi,abeſt a $. Hier. & ab ali- 
quo libro,cu. ( d) Quis eis. ] Aq.ns u dunis dniyſuas ranre ; wer nd my 
&v73y,quis inter eos annunciavit hxc?Dominus dilexit illum. (e)Non a prin- 
ciplo in abſcondito loquutus ſum. ] Hec 4 Cyrillo accipientur difta ennnci- 


* 


ando, a S. Hier. per interrogationem, 
CAP. XLIX. 

(a) Ae, Symm. ax#7zTs us viou, x, axgdon gs i21,audite me inſulz, 

& auſcultate gentes. (b) Abſcondit. ] Sic etiam $. Hier. & Cy- 
rillus, Apud Enſebium, lib.11. Evang. Demonſtr.ionimuaiy ps,texitme. (c) 
Teſtamentum. ] T heodoverus, rw NaSinlu, cateri interpretati ſunt,(CwSinlw, 
pactum, foedus, (4 ) Qui deſpicit;JT heodoretus, 3 gavaitoyra,cxteri interpre- 
eati ſunt,2Z«5+ynw:roy,contemptum. (e ) Servis principum.] Apad Cyrillum 
eft,* Sirov,& apud S.Hier,in contextu,qui ſervus eſt principum. Sed idens in 
comm. cum attuliſſet T heodotionis tranſlationem, ei, qui deſpicit animam, qut 
abominationi eft genti,qui ſeryus eſt pxjncipum , /#bdit, iſs interpretations 
Aquilam conſentire, & ex parte Ixx4licet in eo mutaverint ſenſuw , quod pro 
gente, gentes ; & pro ſervo ſerves interpretati ſunt. (f ) Etelegi,} Ita etians 
Cyrillas, & hic facit initium periods. Symm.%; Jeenitars or, & apud $ Hier. 
& elegit te,conjungendo cum antecedentibur. (g) Quia nunc.) tn vu. 
lndginabeſt « Cyrillo.In codice perveruſto eft, 5; yuy,ut nunc. Apud S, Hier. 
Nunc anguſtaberis,. (h) Vidua.7 1» pleriſque libris adjungitur, miogr> 
xO- , 2} cnxmaneoutry, ant , iymurreouinn. Pro quibus in verſione Sant 


| Hieronyms eft , tranſmigrata & captiva, Yerwn ab eo in veuſtiors 
Y | 


708 


Cyrilks videtur legiſſe, zwvre; 3a, omnes, quicunque, In 


C'yril. non habentur, & apud Procopium ſub aſteriſco tribuuntur Aquile, &- 

T heeaot. (h) Eos. | Apad (yril. eſt, avn,illud. In alits hec ſequuntargminan* 

| aur yaurby, x 19pm avoir, fecit fibi ſcalptile, & incurvat ſe eis : Que it;- 
(*) Idv-", 
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10u ponuntur, neque apud (rillum : & apud Procopium ſab afteriſce T beo- 
dotioni tribunntur. (5) Principes foeminz.corum, ] a 5 apyguoer ave. 
Apid S. Hieroy. non eſt, eorum : neque apud Cyrillum. Symm. ; agx;out av- 
31 2n6-6580, & principes forminz eorum lac prebebunt. ( & ) Inique. ] 
Cyrillus docet per interrogationem eſſe legendum. Enſet ins, Pro, adixws, di- 


&io Hebraica habet Nos, juſte. 
io He : Goo, 


( a) FRReditori.} Sic vertunt illud, vary, quamvy ſoleat ſcgnificare 

debitorem, t oberatum. Eodem autem modo atque hic legitur apud 
Cyrillam, & Euſebium, lib. 11. Evang. Demonſtr. quanquam 4 yrllus in 
explanatione habeat, 9gw5iv. Se Ambr. de Tobia cap. 8. Cui vendid1 vos 
fxneratori? Sed in pleriſque codicibus eſt, n mv: ayer ff megorivmuor wa, 
5 mags Vu; wm ; aut cui Creditori exactorum meorum, cut vend:di vos 
ei? A Compl. abeſt ilu7,5. ApudS. Hieron. aut cui creditori, 8 exato- 
ri meo vendidi vos? Apud Procopium ita, 5 aegovTov ws, oy ſub aſteri- 
ſco Theodotioni tribuuntÞr, itemque illud, wn. (6) Quid quia. ] 7 7: 
In quibuſdam eſt, in, & ſic apud S. Cyrillum, & apud $. Hieron. ſine in- 
terrogatione, quia veni, &c. (c ) Mihi mane. ] Nennulli, ue apwi apvl, 
eApudsS, Hier. me mane. 

CAP. LL 


(4) [FT ponam deferta ejus, quaſi paradiſum. ] Hes apud S. Hier. nou 

ſunt in contextn, ſed agnoſcuntur in comm. (b) Reges.] S. Hier. 
ex T heodotione, genus, ex Symmacho, gentes. (c) Firmatum eſt.) dem 
ex Aquila, & Symm, woo, dnwmTU, COMminuetur, in falis modum 
conterentur. (4) Veſtro.] Apud Cyrill. & in Compl. aus, & apuds. 
Hier. eorum., (e) Hieruſalem.] Euſeb. 1 aegdinn 7, ieguonntu, w7e U 


c YI 5 * PR ws... © % / I BT & 
Th £Ceainy avayvory, vs w mis Aormols ipulwdiTois. gegsTa, anna miyTEs wTW5 


:Zitorgy. Additio ipſins Hieruſalem, neque in Hebraica le&tione, neque in 
c#teris interpretibus fertur : ſed omnes fic ediderunt, JZeyeige , JZeyaige, 
ESvnu ngfir © Praia nupisy exurge, exurge , induere potentia brachium 
Domini. /dem fere S. Hieron. (f) Sempiterna. ] 1d eft, que a ſeculo, 
& antiqua, ut alibi. In quibuſdam vero libris hac ſequuntur, * oy & i aa- 
Towiour 7AdTO, Nanvodra Jpazorme ;- & apud $ anfttum Hierowymum 
Nonne tu es, quz excidiſti latitudinem, difſolviſti draconem? atque ab eo 
in comm. etiam explanatur. Sed Cyrillus non habet : '& apud Precopium cum 
aſteriſco tribuuntar T heedotioni. In aliquot libris pro, Naxvours,eft, Happicer 
ez, dirupiſti. [» aliquo etiam, s ov 6 1 x9mato are dnatorticy, xymagrucacd 
J>4xovre; nonne tu es, quz concidiſti ſuperbiam, proftraviſti draconem ? 
\ (Fg) Sicutenim.] [ta etiam apud Cyril. In Compl. non eft ilnd, >, & apud 
S. Hier. conjunfte cum antecedentibus, tribulantis te, ficut cogitavit auferre 
te. (þ) Permanebit,7] Pro hac ſententia teſtatur S. Hier. Sym. dixiſſe, cito in- 
- fernus aperietur : & non morietur in corruptionem, 1# aliis avtem libris hc 
ſequuntur, x,% $218 eu; Dagdoegyy uy 8s pi v5epiioy 6 ae7C@- ans, & non OC- 
cidet in corruptionem, & non deficiet panis ejus : qe (yrilus nou habet, & 
S. Hier, teſtatur de T heodotionis editione ex Hebraico adaita eſſe : & apud 
Procopium /unt in margine ſub aſteriſco eidem aſcripta. (3) Condy.] De 
quo Gen. 44. $. Hier, ex Symmecho, craterem. (k) Ebibiſti, & vacuaſti. ] 
S. Hier. ex tribus ills, /£+5e4maoa;, quod inquit ſignificare, bibifti, & vacue- 
feciſti, & potaſti uſque ad feces. (/ ) Quare. ] 6. Apnd (Cyril. & in Compl. 
eſt, Io, & apud $. Hier. Duo. ( m) Beta ſemicoRa.] Enſeb. Czteri, os 
opve nugiCanced ures, ” Currrnuniy@, ſicut Oryx Ila queatus, vel, Ccaprus, 
Avis eſt autem oryx fic vocata, De hac re copioſe $. Hier. (n ) Per Do- 
minum.] (1ril. & multi, N42 pod xwpis 5% 209, per iram furoris Domini, 
Compl. am xvgis 5% 268, & aprd $., Hier. a Domino Deo. (0) Ruine. ] 
S. Hier. ex Symmacho, & T heodetione, lacerationis, & commotionis. 


CAP. LIL 


( vE> TIS.) Ita etiam Cyrillus. Alii, iu, & apud $. Hier. & nunc 

| quid erit hic, dicit Dominus. (4) In gentibus. ] Hoc notat S. 
Hier. in Hebreo non habers, (c) Hora.]] 1ta apud S. Hier, in textu. Sed 
in comm. docet vocabulo, wges, ſignificari tempus, pulchritudinem, curam & 
ſolicitudinem. (yrillus accipit pro vere. In uno codice eſt, ©s wpazer, quam 
ſpecioſi, xt Rem. 10. (4d) Sicut pedes. ] Apud S. Hieron. in texty, ſic pe- 
des : neque inuſitatum eſt, 65, valere, fic. Sed in comm. habet  ſicut. ( e) 
Evangelizans.] Apxd Cyrillum, & in Compl. eſt, cvayſtaitouivs, & apud 
S. Hierox. evangelizantis. (f) Faciam. ] Sic apud SS. Hieron. & (yril. 
eAlii, rorion, faciet. (g) Quia vox cuſtodientium.] Abeſt, quia, a F, 
Hieron. & Compl.Theodstio, quvi ff oxomay os, imngs gwrlw, 6H 79 dun dan- 
aidoyTa im ipSarudy W ip2Apols oovrer, vox ſpeculatorum tuorum : leva- 
verunt vocem, {imul exultabunt, quia oculum in oculis videbunt : »ec m#lto 


aliter vulgata. 
| CAP. LIIL 


(4) muy Ag. 3) dvepbuMrerauu; matiuuer is megowroy wre, 


x) &s piCe am yas a6are, & pronunciabitur, quaſi enutritum late 
ad faciem ejus, & ſicut radix de terra invia. Th. x, ayaCioera ws MadCoy oy- 
&moy ans, & aſcendet quaſi latens coram eo. (64) Parvulum. ] Sic apud 
S. Hier. etiam in comm. ( licet poſſit etiam verti, paryulus, & apud $. Cypr. 
2. teſt, eff, pueri) pro quoinquit Symm. poſuiſſe, ramum. T heodor, Heracl. 
ol 39 nwwTee?: Abgor mes auTdy wvbutyer wortget mudix evrerts. SECMONES enim 
noftri, qui ad illum tiunt, quafi pueri vilis. I» quibaſdam codicibas legitur, 
md\ioy, campus, itemque apud Cyril. qui {ub perſona Apoſtolorum inquit, eti= 


mus, 5 a2e35 wards x, xzpmpig©, guaſl ager floridus,& fruftifer. ( c ) Pla 


ga.) Sic SS. Cypr. Hier. ('yril. & 7 uſtinus. In alits additur,cr 48,2 Deo: 
qued apnd Procopium ſub aſteriſco Aquile & T heodotioni tribuitur, Teſtatur 
veroS. Hier. pro eo quod xx dixernnt, y mvp, in dolore, five,labore, Sym, 
tranſſuliſſe, & axgi vyre, in lepra poſitum, Aquilam, dagiuevey, leproſum, 
T heodotionem, flagellatum. ( 4 ) Vulneratus eft. ] Z«ſebins, Tunc igitur, x; 
CruurryiCn, x iEsCnamn, & contritius eft, & contaminatus eft , ſecundum 
Aquilam, ( e ) Propter iniquitates noſtras. ] Sic apra'S, Hier. at S. Cypr. 
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;bid. pro peccatis noftris : & fortaſſe ſignificantins diceretur : tradidit eum 
peccatis noſtris. (f) Propter aftlictionem. ] Aut, propterea quod vexa- 
tus eſt, #t $. Cypr. Pro quo inquit S. Hier. Symm. & T heodotionem d:xifſe, 
audiens non aperuit os ſuum.- ( g) Ductus.] Symm. acyouixdy, oblatus 
eſt, ut vnlgata. (hb) Dabo peſlimos. ] Aut, malos, »t S. (ypr. Theods- 
zetws, Tres illi, Woe, dabity ut vulgata. { 5) Dolum.] Amr, inlidias, we $, 
Cypr. In quibuſdam vero codicibus, & apud (\yrillum eſt, x Sx0- beidu, 
neque dolus inventus eſt. (k ) $1 dederitis. ] Sic-:etsam SS, Hieros, &- 
Cyrillus, In aliquet libris, & apud fuſtinum, Jura, 11 data fuerit. Comp!. 
Sore rw muy. (1) Dominus.] /taS. Hier. Cyrillus, Zuſtinus. In alii; 
libris ſequitur, & yep} are, in manu ejus : quod apud Procopium ſub aſteriſcy 
tribuitur tribus interpretibus. 
CAP. LIV. 


(a) _— Sic apad SS. Hieron. & Cyrillam & Cypr. 1. teſtis, 

in eptimis codicibus. S. Auguſt. epiſt. 166. & aulas tuas confige ; 
noneſt, quod parcas : Ceteri autem libri, & 7uſtinus, & Procopins, 1, mi; 
Seppers ff avacuny os. Apud S. Cyprianum in aliquot exemplaribus, & pelles 
tabernaculorum tuorum extende, #t i» v#ulgata noſtra, (b) Eternam,] 
Sic etiam S. Cyprianus, & valet, eam que a ſeculo, antiquam, ut alibi. $. 
Auguſt. habet, in perpetuum. (c) Tux. ] 1» multis codicibus, & apud 
Cyrillum eſt, us, & apud S. Hier. mex. ( d) Domine.) 1» quibuſdam, &- 
apud (yrillum eft, wer&-, Dominus, & fic apud S. Hier. (e ) Ecce ego 
preparo. ] Symmachns, ids £20 rn ciuprc; aide os. Th. i 30 tuCana 
e& cpu Tos ai-$us ov. S. Hier, omnes preter Ixx, ſimiliter tranſtulerunt, ſter. 
nam in ſtibio lapides tuos. Idem refert, pro Taſpide ſolum Symmachum dixiſ- 
ſe, x#pyriz, ex Chalcedonio, & procryſtallo, $Symmachum, &- T heodetionens 
yavgns,{culpturz. Aquilam, Tpvmyious, quod verbum, (519quit,) foratarum, 
czlatarumque gemmarum ſenſum ſonat. {f ) Sufflans.?] Sic Cyrilus. 11 
quibuſadam libris ſequitur, & rvptic,, in foco : in aliquet, &y nupi, & apudS, 
Hieron. in igne. Apud Procopium, ey mug, ſub aſteriſco tribus interpretibus 
aſcribitur, (g) Non proſperabo. ] 1ta etiam Cyrillus. 1n alits eſt, i, 
ewodto Mot, & apntd S. Hier. non profſperabitur. [dem ſequentia verba ſic in 
comm. proferr, Etomnis vox, que fſurgit contra te in judicium ; omnes eos 
vinces. 1a axtem, 8 obnoxi tui erunt in ea,obelo prenotat, ut nou tam alxx 
quam a malis [criptoribuas addita, | 


CAP. LV, 


( a) | 0wrr, Ita etiam S. Hier. C'yrilius autem,& Procopims, x, Tiers, 
& bibite, #t apud'S. Cypr. 3, teſtim. in pleriſque codicibus: licet in 
aliquo ſit, edite. [n aliss quibuſdam hic [equuntar, », ropes, x, ayegoars, 
& apua S. Hieron, & ambulate, & emite. Ea Cyrillas non habet : & apnd 
Procopium ſunt in margine T heodotions aſcripta cum aſteriſco. (b) Pecu- 
nia.] 1» ceteris adjungitHr, & iu agTors, non in panibus. Qued nec eft apud 
SS, Hier, & Cyrillum : & apud Procopium ſub aſteriſco T heodotioni tribui. 
tur, (c) Teſtimonium. ] Aq. & Symm. wage, teftem. (4 ) Conſe- 
quetur.] /t« 7»ſtinus & Cyrillus, & SS. Hier, & (yprianm 3. teſtim, In 
ceterss codicibus, & apud Procopium ſequitur, x; mes Toy Sy nw, 8& ad 
Deum noftrum. (e ) Nonrevertetur. ] 1# aliz« hec adduntur apd; us x 
ydy, ad me vacuum: que wec S. Hier. nec (yrillny nec Fuſtinus babent : & apud 
Procopinm T heodotioni & Symmacho aſſignantur ſub aſteriſco, (f ) Tuas.\ 
Cyrillus, ws, meas : apnd S. Hier, ejus. (g) Docebimini.] Sic Juſtinmus, 
Cyrillus, Procopius. In quibuſdam vero codxcibus eft, deybinss, & apud S, 
Hier. deducemini. (h ) Stceba.] 1d eſt, viliflimo ftipite, inguit S. Hier: 
qus addit etiam, Symmachum ita dixiſſe, Aquilam vero, & Theodotionem 
conyzam : ubi auter Ixx, conyzam, Symmachum wvertiſſe, urticam. (5 ) 
Dominus. ] 1s quibuſdam libris eſt, wgiv, Domino ; qued cum hebraics 
conventts 


| CAP. LVI. 
_—_ me utique. ] ta Cyrillzs + & apud S, Hieres. putasne, 


(ita enim ſolet interdum verts illud, aga,) ſeparat me. 7x ceteris 
libris hec antecedunt, xioy, agoertoup, dicens, ſeparatione, \ ut i» vulgara:) 
que apud Procopium ſub aſteriſco TheodGtioni aſcribuntur. ( b ) Tuxta 
ſuum. | 1d eft, prout ſibi libet, prout ſert conſilium, & voluntas ſua, quamwvis 
Cyrillus videtar interpretari, 8# m aun, in idem, ſimul : miſt fo habuit, x3'm 
taund 4yua. In ali libris poſt iſtud,x7! 7 cours, has ſequuntur, mAboveuT Hue To 
ape ( al. dua da* axps) wh, ( al. aus) SeT#,a fouy 0ivov,x) clvogauyionus 
we who, x; ira TUQUTY wipe aveloy Windy atroras ( al. af} 08 os ) o94dþ}a,unut- 
quiſque ſecundum ſuam avaritiam fimul ad ſummirates, ( al, a ſummitate) 
ejus, ( al. eorum: ) Venite, ſumamus vinum, & inebriemur ebrietate. Et 
erit talis dies craſtina, magna amplius nimis. 2ue S. Hier. votat ex hebreo 
eſſe aaaita : Cyrillus non habet : apud Procopium Theodotions [ub afteriſco 
tribuuntur, 

CAP. -LVII. 

(4 V Ocatis Idola.] 7taS. Hier. In ceteris vero libris, & apwd (orit- 
: tum & Procopium eft, 64 7: &foac, advocatis, & adhortamini ad 
idola. (b) Haberes.'] 1» no vetufto adduntur hec, inet; mu} wind 
Ts, 2 £9% CouTh ep durf, que videntar reſpoydere is que in vnlgata noſtras 
dilataſti cubile tuum, & pepigiſti cum eis : que negat S. Hier, in [xx haberi. 
(c ) Confortata.] Yidetur abeſſe a Cyrillo. ApudS. Hier. eft, confortata 
feciſti hzc., (4) Sunt.] 1» eodem vetuſto codice adaitir, x, 4-0 x38ia; 
Ts0aeouiyey , & ut viviticet corda contritorum 3: gue reſpondent vnl- 
gate noſtre, & videntur eſſe ex alia tralatione. (e Fluctuabunt. ] Sic 
apud S. Hieron, In multis, & apud Cyrillum eft, Srvg xxutoriShooyraa, Sed in 
eodem vetuſto, os; Sinawa dyaCgaarouirn, Irs raudoriSihory Ten, 2) &vamayma 
£ {it JoyavTas im amoperreTar m3 Sue duris X96 TETHUA, 3; FuNDDy BY et Nalgetl's 
quaſi mare fervens, fic flutuabunt, & quieſcere non poterunt : quoniam 
projicit aqua ejus conculcationem, & Jutum ; que ſatis reſpondent vnlgate 
nſtre, & videntar ex alia interp retatione. 


CAP. 
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 Aquilam autem, viperam. 


Sic Cyrillus. Ab aliquo, & 4 S. Hier. abeſt iilua, enim. 


| CAP. LVIIL. 

(4) Nyenitis. } Sic etiam Cyrilns. In aliquot libris eft, eiotemras, & 
Log $, Hieron. Tertullianum, & Cyprianum, 1nventuntur volun- 

rates veltre. Non fucrit antem inntile conferre cum hoc forum locum, ut a 
$. Cypriano recitatur 3. teſtim. & alibi. (b) Acceptabile. ] Aut , ac- 
ceptum, #t S$.Cypr, Nec plura habet etiam Cyrillas. Sed in aliqua codice eſt, 
9 nubpery Saxrle, 3 apnd $. Hieron. & diem acceptabilem. ( c) Contra» 
cuum. ] Sic 3. Hipron, in comment. ant, violentarum cautionum : pro qui- 
bus teftatur Aauilam dixiſſe, errorem ,, $ ymmachum, aeclinationem ; Theo» 
dotionem, xavidy, id eft,, corquem. Neftros autem inquit verbi ambignitate de- 
ceptos commutationes pro chirographis eſſe enterpreratos. Apud Santtum C'5- 
rianuw eſt, reſolve ſuffocationes impotentium commerciorum. (4 ) Sa- 
nitates.] S. Hieron, ex Aquila, & cicatrix yulneris tui cito obducetur, at- 
que addit hee, Pro e0 quod lxx tranſtulerunt, izuare gs, id eft, ſanitates 
cuz, Latini interpretes, duRti nominis {imilitudine, iudne, id eſt,veltimenta, 
poſuerunt. Id apud Tertullianum, Cyprianum, Ambreſuum, Anuguſtinum, 
/icet animadvertere. (e) Ordinationem. ] Teftatur $. Hieron. pro, x&- 
eynviey, ceteres tranſtuliſſe, exrentum digitum. ( *) Erunt. ] S. Ambr. 
epiſt. 82. eris. \(f ) Aqua, ] 7» pleriſque libris hee ſubjunguntur, x Te 
> 00U ws Boray yn 4vaTeha, & TIAY TNTET OL, XK) XAWEgVOpAN T0 JAVEds Jealtwy, & oſla 
tua, quaſi herba oriencar, & pingueſcenc & hereditate poſlidebunt in ge- 
nerationes generationum. L#e habent Cyrillus, & Procopins. Ac notat S. 


| Hieron.ea in Alexandrinis exemplaribus addita eſſe : in hebraico autem non 


haberi, ſed ne in Ixx quidem emendatis & veris exemplaribus. 


CAP. LIX. 
(4) Niquitatem.] S. Cyprianus 3. teftim. & alibi, facinus :; itemque 
[ paulo poſt : ceterogu magis convenit hoc loco cum hac nefira, quem 

admodum etiam Cyrillus, quam ea lxx editio, que apud s. Hieron, ponitgr, 
(4) Erquideovis.] - uſebius: Cxteri, 6 £IIav oh 7 way duTAY, am vayeiTAU, 
qui comederit'de ovis eorum morietur : gnomodo habet $ Heron. in ſua : qu: 
etiam pro regulo Symmachum, inquit, & T heodotionem poſuiſſe aſpidem, 
(c ) Sanguinem. ] /ta etiam Cyrillus. In qui 

buſdam additur, syarmoy, & apud S. Hieron, innoxium. (4) De homici- 
dits ] Sic Cyrillu. Duidam libri, & E uſ\ ebins, lib. I1 E vang. dem. ages 
vor, apud $. Hier. itultorum. Outidam etiam, amgoanioy, Vanorum. (e ) 
Splendorem in obſcuritate. ] avylv) wy dwey ta etiam B. Cyrillzs, qui 
dociey, interpretatur profundas teneb» as. In C omplat eſt, wy oxores. Apud S. 
Bieron. videtur, pro, duylw, fuifſe, evnlw. 1ta enim refert ex lxx, preftolan- 
tes eam, in tenebris ambulabunt. (f ) A Deo ] matey I48, &- ſmilis phra 
is paulo poſt , awe5iouuey omiow Thu xplouy. Sed in priore loco mults habent, am 
71S $200 ,quaſt, a poltNeum,rd eſ#,a ſequendo Deum,qzomodo& altbi. (g) 
Suſtinuit. ] [ta apad S. Hier. © valet,ſuſtentavit; poſſer autem acueloar.verti 
etiam, fultus, & nixus eſt. ( þ ) Propter Sion. ] [ta etiam (yrillus, & collati 
codices. In Complut. eſt, an nay, apud S. Hueron, etiam in comment. Veniet 
de Sion, qui liberet, & p-0, 6 pvo,du@r, videtur ex alio quopiam interprets 
afferre, dy ws, quab ſimul propinquus, & redemptor. (4) Ait enim. ] 


CAP. I 


(4) TX deferent.] Pura non habet $. Hieron. in quibu/dam, & 

apud Cyrilum additur , x) xivey Tor, & lapidem pregzoſum. 
(5) Er quia Sanctus Iſrael glorificacus eft. ] $10 apud Santtum FHierony 
mum. licet poſſet etiam verts, ut ſanctus Iſrael glorioſus fir ( & ) Mevs. ] 
Tta etiam Cyrillus. Inaliquo codice additur, x, Toy rrmy A mdav pou Sogzow, 
& apud Sanftum Hierovwymum , & lotum pedaum meorum gloriticabo. 
Verum fatetur ſe multa, que in xx deeſſent, ex hebr:o ſub aſteriſcts po- 
ſuiſſe * qui tamen aſteriſci injuria temporum evanuerunt. ( 4 ) Do- 
mini. ] Addendum eft in noſtra, wenuv , quod habet etiam Cyrillas. In 
aliquo autem codicepoſt illad, ff migaZwidyTay oe. hec habentur, x, apoonuwir 
govoiy &n* me 1ygn ( in Complut. apeoruio: mh 1ypn ) Tf modoy cov mavTEs 
of Tapotuayris 0, x) xrAIMoy Tons wgis, © apud Santlum Hieronmums, 
& adorabunt veſtigia pedum tuorum omnes, qui irritaverunt: te, & vocabe- 
ris civitas Domini, &c. Cyrillas quidem non habet, ( e ) Salutare. ] 
E nſebius, dyri 5 78, ou]neor, i Genin ayayrorrs, mv Incoun duty ate yet 
dutois gory elors uh) xheguTapoIy, ois 6 TH? 1ſt avayeaaru, Pro, ownieoy, 
hebraica le&tio haber ipſum Jeſum, iiſdem elementis, & charaRteribus, qui- 
bus Salvator noſter ſcribitur. 1dem norat S. Hier. | 


CAP. IX. 


(4) CEcundum ſtolam.] x3! alw, ſed refte videtaur legi apud Cyrillum, 

Sg c- $. Hieron ugre5ealu, 1d eſt, amiftus, & habitus : hoc enim no- 
men habet Santtus Hieronymns in texty, in comment. autem, ſtola, (b) 
Dei.] Sic Cyrillas , apud Sanftum Hieronywum additur , noftri ; in ali- 
quibus codicibus eſt, ns buSHorracvuiv, quod reſpondet vulgate noſtre,mini- 
{tri Dei noſtri dicetur vobis. ( c ) Et in divitus carum eritis admirabi- 
les.) Sanus Pieronymus ex Aquila, u, &» hota aur Toppves frdurice , 
& in gloria earum purpura veſtiemini. 1» #0 autem codice ſequitwr, 
&vT3 a9 vis vas rains, gms azxandoyrar wels avi, que reſpondent 
magna ex parte vulgate noſtre, pro confuſione veftra duplici, & rubore, 
laudabunt partem ſuam : ea autem negat Santtnus Hieronymus in Ixx habe 
7i. ( d ) Sicut ſponſo, circumpoſuit mitram, ] Sic i»terpungit etiam 
Say8ns Hieronymns, quamvis paulo aliter fit in quibnuſdam codicibus. &- 
apud Sanftum Hieronymum qui pro hoc inquit Aquilam tranftuliſſe, izexrev 
irG- rparp. ſacerdotii portans coronam. ( e ) Terram efferentem. ] 
Ita etiam Santtus Hieronymus. Sed Cyrillas videtur habniſſe, os; yi avian, 
ſicut terra efferens : quod expeditizes fluit. 


| CAP. LXII. 
(a) | Lp In multis coaicibus, & apud Cyrillum eft, ev. Apud S. 
Hier. etiam in comm. juſtitia ejus, & ſalutare illius. /» Complat. 
Priore locouev,poſteriore ancive ſed potins videretur dicendum Quoyns ant repe= 
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rendum, wii. (b) Dominus,] Ita griain Cyrillus, In Complur. of, of 


mea, & terra tua, habitata. Notat autem, quod lxx dixerunt,viueuyn, Aqui» 
lam eſſe interpretatum, iouumn, Symmachum, & T heodotionem, (uguouirn, 
quz omnia ( i»qwr ) habicatam poſſeſſamque ſignificant. ( 4 ) Quia 
complacuit Domino in te : & terra tua cohabitabitur.) Hec non /unt «pud 
C yrillum ©: & negat S. Hier, in Ixx haberi, (e) Tui. ] SicetiamS, Hier. 
at in ceteris libris additur, w7 07, tecum, ( f ) Gloriam.] Sic etians 
Cyrilius, & Procopins. In quibuſdam libris eſt, SsEtas, &- apnd S. 
Hieron. dexteram 3 quod apyd Procopium tribuitur T heodotions. (g) 
Suam._] {ta etiam (yrilius, In aliquo libro additur quit ws, & apud S, Hier. 
rcecum, 


I C——— 


CAP. LXLL. 


(4) DD Ubor veſftium.) ipYSe ivenoy. Apud S. Hieron. eff, fulvis veſti- 
bus. (65) Sic. ] 1taetiam S. Hier. In alits, & apud Cyrillum, 
&zzilte.(c)Stola ] ta Cyril. In quibuſdam edditur wn, & apud S. Hier. 
ftola ſua; "d) Violentia,] Sic S. Hieron.etiam in comm, ex xx. & Pro- 
copins, & Tertullianus, lib. 4. adv. Marcionem. 1n aliquot antem libris ef, 
Bog 7 igy@-, clamat cum fortitudine, (+) Ego loquor juſtitiam ] Apud 
S. Hieron. ego, qui loquor. Scholion Exſcb!i, vwpuay or, propugnans. (Ff) 
Plenus percalcato.]/d eſt, oppletus ſum quaſi humore expreſſo per calcationem 
rorcularis. Corrigenda autem in Greca editione interpunttio, ut huic reſpon- 
drat. Et ſuſpicari quidam licet aghuc ſubeſſe aliquod mendum. Veruntamen 
ſatis fit ex hac etiam leftione ſat commodam elici ſententiam, & maps Guo» 
dammedo hebraics reſpondentem, quam eam, que in ceteris codicibus : in qui= 
bus eft, rigs. Varie autem apud latinos vertitur iſt ud, ainges,prout yarie aut 


I — 


— 
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— 
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accipitur ant legitur illud, am? mans alws, quod antecedit. Tertullianus ibi- 
dem, ficut de foro torcularis pleno conculcato. Procepines pro, mmyr3, haber, 
mud], & S. Cyprianus epiſt 63. ad (cil. velut a calcatione torcularis 
pleni, & percalcati. B. Cyrillzs in explanatione neutrum videtur habuiſſe, 


Jed tantum, am? alws, & in expoſitione Symbols inter opera S ( ypriani, tan- 


quam a torculari calcato. Vers interpres, ant aliter legit, aut videtur ac- 
cepiſſe pro tunica diftione, ammnTiTs, quaſi, calcatoris. 1ta enim apud . Hier. 
fici;t calcantium torcular, plenum conculcatum. 1» nounullis autem libris, 
poſt, x9ram memwinns, ſequitur,aluy imiryon worure]Or,torcular calcavi ſolus: 
quod Fuſtinus habet. Sed apud Procopinm pro alia interpretatione in margine 
appoſirum eſt ad TAness 1a maar mT ns" Of perſpicue S. Hier. 1xx, pro eo quod 
nos diximus, torcular calcavi ſolus, interprerati ſunt, plenum conculcatum. 
Leare in eadem expoſitione ſymboli poſt illa, tanquam a torculari calcato ; 
omiſſts ills, que ſunt in ceteris pgrecs, ſequitur : Torcular calcavi ſolus. 
(g / Terram.] Is aliquot libris hec (equuntur, x, miyTeHt Ti Sport pus 6144 
awz, & apud S. Hieron. & omnia veſtimenta mea inquinavi. ne apnd 
C y illum ſunt in text : ſed in explanatione non agnoſcuntur : & apud Proce- 
pum, nomine T heodotionts & Symmachi ſunt appofita margins cum aſteriſco. 
(4) Advenit.] 1raapud S. Hieron. quod grate, imin. Inquibu[dam addz- 
tur, awTolsinvailt eos. ( 5) Ipſe.] Ita etiam apnd S. Hieron. & Procops- 
um. in alits, & apud Cyrillum additur, wiGr, Dominus. S. Cypr. 2. teſtim. 
huac locum (ic refert, non ſenior, neque angelus, ſed ipſe Dominus liberabic 
11os : quia diliget eos, & parcet eis : & ipſe redimet eos. (k) E mari.] 
114 etiam hebrew, & $. Hieron. jn ſna. 1n caters eſt, 3n. + yis, quod etiam 
recentiore manu in Vaticano eft intruſum: & apud $. Hier. de terra. S. 
P .ulus, ad calcemepiſtole ad Hebreos hunc locum ſpeftans dixit, 6 dyaza-yav 
+ v£xpoy, qui eduxit de mortuis, (7 ) Brachium gloriz ſux? ] Apud 
C yriunm conjunguntur cum (equentibus,brachium glorix ſux ſuperavirt (aut 
coh:buit » aquam. /» {ompl, & magna ex parte in alis peſt i[la, gloriz ſux, 
eſt . #75 may # a93y wns 127 lover uup ams apocunrs wine, & apnd S. Hier. 
ſic eduxit populum tuum per validam aquam in conſpeRu ejus. () Te.] 
In rleriſque libris,, & apud Precipinm hee ſequuntur, of Vawayriu uf 
x4.7* mmiTay 7 dyarud 5s, & aprd Sauftum Hitronymum, adverfariinoftri 
conculcaverunt ianctuarium tuum. 242 nee Cyrillus, nec Fuſtinus habent, 


CAP. LXIV. 
(4a) —_ ] Sic apud $. Hier. quod grece, amony21pirns, id oft, men- 
ftruatz, #t alib:. Pro quo inquit Symmachum dixiſſe. wa wv, Pari= 
entium, Aq. wagrewy, teſtimoniorum ; T beodetionem ipſum verbum hebrai- 
cum poſuiſſe. 
CAP. LXV. 


( 4 mt] In ceteris priore loco eff, Cyr#ay, poſteriore, emga* 

4 Toav, & ita apnd $, Hieron. & $. Cypr. primo teſtim. (b) Da- 
moni. ] /ra etiam Cyrillus. In alits, ** apud $. Hieron. eti«m in comm. pri- 
as eſt, fortune, deinde dxmoni : quod inquit Symmachum eſſe interpretatuns 
abſque me: & addit omnes ſimiliter tranſtuliſſe, :20u4, id elt, mixtam po- 
tionem- (c) Saturitatem.] 1d eſt, nauſeam, & faſtidium, ut Cyrillns, &- 
S. Hieron. qui ceteros inquit interpretatos eſſe juramentum. (Ad) Verum.] 
S. Hieron. ex Aquila, mayivos, fideliter. (e) In ea 7] In aliquo codice 
ſequitur, 3-u io xnGw que ego creo : ex alia nimirum verfione. Nam in Ixx 
negat $, Hieron, haberi., (f) Maledictionem 7 S. Hier. ex ceters, feſti- 
nationem : fortafſe ex alia quapian interpretatione, ei ayuragtiay, ut finem 
ſublantiz ſuz habeant. 

CAP. LXVI, 


(4 AVG tulum. ] Sic SS. Ireneus, Baſilins, Cyrillus ( quid patet ex ex- 
Planatione ) & Bibliae Graco in Arabicum verſa. In ceteris hee 


 ſequuntar, &s 6 Toy avdpe, x, 5 Wndtov Ms, mipvis, que aprud Procopium 


T heodotioni & Symmacho [ub afteriſcis tribuuntur, Apud S, Hier. ſunt, qua» 
ſt percutiens virum, fſacrificans de grege, & c. qui notat illud, iniquus au- 
tem, in Fiebraico non habers. ( b) Noftri.] 1, eft in Vaticans, licet per 
errorem fit faltum uy. In alits, & apud Cyrillam eſt. dagois 0uhs, & a- 
pud S. Hieron, fratribus veſtris. Sed in ſus verſione, dixerunt fratres yeſtri, 

Y 2 qui 


167 | 


vue wyi & apndS. Hirron, Os Domini.( c) Tibi enim vocabitur.] Ef 
hebrai/mm ;, quem S. Hieron,ita videtur moltivifſe,vocaberis enim voluntas - 


168 


* qui _oderunt vos. (ec) Introitu.] Pro boc teftatur S. Hieron, Sym- 
machum, pinguedinem ; T heodotionem, multitudinem, eſſe interpretatos. (4 ) 
Qui purificantur. ] /ta etiem (Trillium, oi aynilouerar. In quiburdan eſt ,oi 
datiucyu, apud Sarftum ARirrovymum, qui ſanRificatur:qus inguit, Sym-' 
machum & T heodot. bunc locum ita eſſe interpretatos, Qui ſanQificamini, 
& luſtramini in hortis alter poſt alterum, inter eos qui comedunt carnem 
ſaillam, & abominationem, & murem , ſimul deficient, dicit Dominus. 


PE 


| 


FLAM. NOBIL. IN -VERS. GRC. 


(:)Eorum.]] Sic.hebreus,ac multi putant ſabintelligs fimile quoddam verbum 


atque sllud quod in ceteris libris grecis adjungitur, &h'muei, & apud 
Santtum Hieroxymum, novi. Idews vero in [ua nullo (ubintelleFta verbo con- 
jungit cum ſequentibas, venio ut congregem. (f) Moſoch. ] Pro-hog 
inquit SanGtum Hieronymum ceteros dixiſſe, tendentes arcum. (g) Vm- 
braculis.] Jdem ex ceteris , gopria, Varii generis vehicula ; & monnulla; 
preterea affert varietates, que legende. 


eee tem, i 
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- CAP. I. 


M Aptivitatem.] S. Hicron. Pro tranſmigratione, wy 
1 omnes alii voce conſona tranſtulerunt, Ixx 'poſuere 
\ captivitatem. (5) O On:] 40v. I» ali, & apnd 
ANES ) Theodoretam eft, or, ut ſugnificet eum qus vere eft, ut 
CSIR Ex945 3. Nam alibi 1Idolum ſignificat. ( c ) Baculum 
nuceum. ] S. Hieron. Pro baculo nuceo, virgam vigilantem Aquila & 
Symmachus ; Theodotio vero, amygdalinam, tranſtulerunt : quod Syriaco, 
& Hebraico reſpondere notavit T heodoretws. (4) Neque exterrearis C0- 
ram eis. ] Sic videt#r habuiſſe T heodoy licet ea referat loco ſuperiore,qui huic 
fimilis eft. 1n quibuſdaw librs eſt, unde MonYwa es Totiow, neque faciam te 
exterreri. S. Hieron. videtur legiſſe, uim]s. 1ta enim inquit, Sive, ut lxx & 
c#teri habent interpretes, ne 
{ententiam. 


forte timere te faciam : & pulcherrimam elicit 
CAP. IL 


T dixzit. 1] Pro hoc 5ſta leguntur in Complut, », eyuer pie xvgls apes 
oy 'E pray mpdov, 5 Gow - 6 Ts aT iegovg ann, atv, Er fatum eſt 
verbum Domini ad me, dicens, Vade, & clama in auribus Hieruſalem, di- 
cens. Qu a T heodoreto quidem Videntwur inns : Sed S. Hieron. teſtatur, in 
Ixx non haberi, ſed ſub aſteriſcis de T heodotionts editione addita eſſe. (6b) 
Sanus Iſrael. ] 1ta videtur mnterpungendum, fi legatur, 5 az(O-. Sed a 
wonnullis, & a T heedoreto abeſt illud, 5, quare hic facienaum erit principium, 
Sanus Itrael Domino, #t ixtelligamas, Iſrmelem efſe ſanttum Domino, & 
primitias frugum ejus. ( C ) Neque babitavit homo illic. ] I» #10 codice eſt 
( atque ita fere Comp. ) 8 xg TPKNTEY Gul yds ayIgors, neque habitavit ibi 
filius hominis : quam leftionem agnoſcit S. Hier. ex xx. (4) Er mala. ] 
Ilind, x, abeſt ab aliauo. (e ) Illud, quod dereliquiſti.] 73 zz7aain6y oe 
vu. 1n alits quibuſdam tft, Ts ngTaATey, 1N derelinquendo. (f) Her- 
bam. ] 1» Vas. eff, moiay,ac viderur poſptum, pro,whar, quod eſt in alizs, & apud 
S. Hieron. (9g ) Sepulchro multitudinis. ] Sie interpretatur S. Hier. 
mAvayd}io, nec multo aliter Thecdoretas. A q. & F 11. + Ty gagt yu, in con- 
valle. (+) Uiulavit. ] YVifor Antioch, Oſee autem propheta inquit, 
Exbauter bn + xoimrg aura, ululabant ſuper cubile ſuum : quod Aquila qui- 
dem. & Symm. reddiderunt, age yas HAGAnTl, molliter loquuri ſunt. Hec 
quidem loco notat S. Hur. tres ipſos dixiſſe, dpopd's x£@n, quod ipſe in ſua, 
curſor ( Sed accipiendum eſt in genere /aminino, ) levis explicans vias ſuas. 
(: ) Spiritu portabartur, ] Chryſeſt. Tuxta ceteros, cauuaey @yepoy, attraxit 
ventum, #t valgata. Legenau eſt S. Hieronymws. ( k ) Humilitate. ] Hoc 

' etiams T heodotionis eſſe teſtatur S. Hier. pro quo Aquila aixerit neomeniam, 
Symm. meuſem. (1) hs agam. ] Viftor, Aquila, amyvoy ou, id ef, 
7.1 eſperavi, ut vulgata. 

1 eats CAP. 1. 


(4a )Od1 dimiſerit.} Ante hec S. Hieron. pro e0,9u0d ipſe ait,Vulgo dicitur, 
teſtatur Ixx poſaiſſe tantum, dicitur, quod in nullo codice eft inven- 

tum. (6b) Eis.} aurois, id eft, amateribus, vel paſtoribus, expoſita. In ali- 
quoeſt, arg, 11 VI Cjus : ſed partum apte. ( c ) Polluiſti, ] V, i&or Alius, 
pro, i wiayazedidit,eqoroxrivers,interficiebas : cujus varietatss facit etiam men 
rionem S. Hier. (4) Tua-] 1» nonnulls, pro, os, eft, o1, & apud$. Hier. 
facies meretricis facta eſt tibi. (e) Tanquam domum. ] Sic etiam T he. 
odoretwes, & affert locum pſal.z0.in domum refugii. Aliqni habent, os; oixciey 
tanquam domeſticum. (ompl. tos vw,uſque nunc. (Ff) In viRoriam.] 
ſubinteligit T heodoretus, mendacium, & illuſio tua : quaſi dicat, perſevera- 
bitne in ſeculnm illuſio tua, quaſs inde ſperes te vittricem futuram ? Alibi 
metatumeſt, &; vinC>, valere, in finem. ( g) Viderunt. ] T heodoretus wvide- 
tur habaiſſe, &&v, vidit. (þ) Quia. ] 1n aliquoeft, tn, praterea. (5) 
Hzreditatem ] Theodoretws videtur aadere, ovouaghy, & S. Hier. refert ex 
 txx, bereditatem nominatam. Pro quo T heodotionem tranſtuliſſe inquit, 
hzreditatem inclytam fortirudinis robuftiflimi gentium. ( & ) Noſtra.} 
Sic etiam wulgata neſtra. In multis , & apud Theodoretum eft , auroy, 


eOrum. 
| CAP. IV. 


(a) Uritiam.] S. Cypr. 1. teſtim. przputium cordis veſtri. Pro quo 

D inquit $. Hieron. Symmachum peſuiſſe, puriticamini Domino, & 
auferte malitias cordium veſtrorum. (b) Terram,7 In aliquo additur,os, 
itemque pavlo poſt, mixers os, terram tuam, civitates tux. ( c ) Ululate.} 
dnandtart, videtur hoc loco poſutnum, pro, ixonuCers,qued eff in aliquo,@ apnd 
T heedoretem, (4d) Furor. ] 1» alis, & apud Theodoretum adaitur, zgyis, 
irz. $, Hicron. notat, pro eo quod ipſe poſuit, non eſt averſa ira furoris Domi- 


ni a nobis, /xx p:/xiſſe, a vobis. (e) Odominator Domine.] 56 Navore | 


xy214. S, Heron. agnoſcit apud Ixx, © Domine Deus. ( f ) Laborum.] 
Aquila, 4yapercias, damni, noxiz, ( #t S. Hieron, in ſua) Symm. ac, in- 
juititix. (g) Flucuar.] YVidetur idem hoc loco ſignificare, watudae, ac 
felet, warua?o. In Compl. eſt, w wave, & vertunt, me premit. Sed mani- 
feftoS. Hier. agnoſcit, warudare, ex lxx, & T heodotione, ſuper quo verbs ma- 


HIEREMIAS 


| gnum apud pleroſque efſet certamen, & pro quo Aquila dixerit Zyadte,tumul- 


—  _—_—_—_—— 


reſpondeþunt tibi :& dices ad eos. Que neque Theodoretus agmeſcit. 


| tuatur. (h) Nihil.] 49. xy), vacua, Symm. Cvyxx2wrn, confula. (5 ) 


Habitabat. ] 1» wwltis eſt, xgrurd, habitat, (k) Ettu.] S. Hier. in ſua, 
tu autem vaſtata : quod inquit efſe Aquilz, alios autem tranſtuliſſe, miſe- 
ram, atque miſerabilem : atque ejuſmedi quiddam videtur Theodoretas 


agnoſcere. 
CAP. V. 


(4) Uanam harum.] Emſebius, 11. Evang. Demonſtr. habet, noig Ti<- 


Ty, quonam horum, (4) Furentes in fxminas.”] S. Hiern. ex 


| ceteris, ixzoyresy trahentes. (c) Relinquite ſuſtentacula ejus, quia Do. 


mini ſunt.” J1t« collats codices , & T beodoretus. In Complut. vero, droxiovne 
7, \amonplyuaTa dvThs, on 5% weis 3x Gov, diſperdetis ſuſtentacula ejus, quia 
non ſunt Domini.: q#omods fereS. Hieroy, (d) Dominus. ] 1» Complat. 
additar, YO lyvegr, *Q& a 41aye;, gentem robuſtam, gentem antiquam, 
T heodoyetus hoc ſecundum tantum aguoſcit. S. Hier, habet utrumque. (e 

Fortes, ] 1» eadem ſequitur, gageTpa wns os ripE aviwyuirCr, quodS. Hier, 
( licet apnd ipſum ſit ante illa , univerli fortes ) pharetra ejus, quaſi ſepul- 
chrum patens. 2#e agnoſcuntur etiam a Theodoreto: SedS. Hier, teftatur in 
[xx editione non eſſe. (f) Serviſtis.] 1 pleriſque libris eſt, evl' 5y EY 4g 
TeAlmerz was & Th yh v.1n quibuſdam, & apnd T heodoretum, utrumque con- 
Jungitar, ficut S. Hieron, in ſua, icut dereliquiſtis me, & ſerviſtis, &c. 
ldem tamen in comm: habet tantum, ſicut ſerviviſtis Deo alieno,id eſt, Baal, 

vel Diis altenis cunCtarum gentium in terra Judza, fic ſervietis,&c, 


CAP. VI. 

(*)PUA.] Addendum, Cx,innftra. (4) Diei.] Plerique, mi; ianigacs 

veſperi, ut vulgata noſtra. (b ) Dominus.)] Is meltis additur. 
7 dvyeuewy, & apud S. Hieron, virtutum : iremqae parnlo poſt. (c) Et non 
conſumpſi.] 1a enim corrigendum in neſtra, x, # (wrizion, quemadmodum 
& apud T heodoretum eſt: apud S. Hier, & non conſumpht eum. (4) In 
populis probatis, ] Cum S. Hier, haberet in [#a, in populo meo robuſtum 
xetat, pro, robuſtum, Aquilam dixie, munitum, Symm. & /xx, clauſum, 
atque circundatum. ; 

| CAP. VIL 


(a) Ae In Complut. hac antecedunt, que a Theodoreto etiam inc 
: en Q » by < - / 3 

th nruntur, fue, © ifpen @f9s Iigepiay meg xvgiov, Abgov, Tow 6H 

Thu TVALu Ts otkov Kugiou, ty 414 yrwn tl T3 pres Tm, %; #178, axiraTe. quod 

S. Hier. in ſua; Verbum, quod fatum eſt ad Hieremiam a Dominogdicens , 


Sta in porta domus Domini, predica ibi verbum iftud, & dic, Audite, e+c. | 


Dune tamen teſtatrer in Ixx non habers, [ed de Theodotione ex Hebraico eſſe 
addits, (b ) Templum. ] Hec repetitio non eft in Complut. Apud T heedore+ 
tum vero etiam tertio iteratur, quemadmodum in Hebraico. (c) Abſtinuimus, 
ne faceremus. ] /» Complur. eſt, inegi)e 5% nouriy, abſtinuimus a faciendo. 
S. Hier. ex lxx videtar afferre, deſivimus eo quod fecerimus. (4d) Cha- 
vonas, ] Quas (inquit S. Bieron. ) nos placentas interpretati fumus, five 
przfarationes. 1» Scholits quemadmodam & in codicibus warie iſtud no» 
men ſcribitur. (hryſoſt. wave, inquit, panes. Olywpiodorns, 1auayc aus 
tem vocat pemmata, & bellaria quzdam. (e ) Sermonem.?] 1» Complat. 
adjungnntur, x, *K arioovTal ot, *) UAE Ter; duT Es , 1, 8 amongiy#gi got, x, $ptis 
#95 avtss, gue in vulgata niſtra, & non audierit te : & vecabis e0s, & non 
Tapheth. ] Schol. rinG- lu 5m AtvwluCr. lu 5 txarcy iy Ffonctiols | LA. 
W 6 tidaorndrou, Locus erat fic ditus. Erat autem olivetum in ſubur- 
banis Hieruſalem , in quo quidem idola colebant. Theoderetns putavit eſſe 
nomen 1dols, Legenans $, Hier. | 


CAP. VIII. 


(4) F*Orrebunt.)] 1» Complut. rin, extendent. ( 5 ) Defecit. ] 
. Theodor. Quod Syrus ita interpretatus eſt, yrs; 75 Yrouy avruy 
TopdoovTer, ws 17TO- os is mxewor, Omnes ſenſu ſuo ibunt, quaſi equus 
ruens in prxſhium, &c. (6c) Afida. ] Viftor. lu dura igwd)3y Siduuey, 
quam Aquila reddidit, herodium. 0! 10Piodorus t ivduiy St »vG- opris n 
2oiS, Aſida autem eſt genus avis Indice. Addit S, Hier. pro hac vece he- 
braica, quam Ixx.& T heodotio poſuernnt, Symmachum dixiſſe, milvam : qui 
& alias affert varietates, Nonnulla etiam dicuntur a Theodoreto. (d) 
Juncus. ] ivoy videtur dixiſſe pro calamo.Theodoretus tamen interpretatar, 
funiculum, & hzreditatem. (e ) Hzredibus.] Hzredes, ( inquit T heo« 
doretas ) appellavit hoſtes. Hic antem in #no perveruſto adjunguntur eadem 
que ſurt in cap. 6. ab illis, a paryo enim eorum, uſque ad illa, & in tempo- 
re viſitationis peribunt, dicit Dominus : que 5nnuuntar a Theedoreto, & 
reſpondent vulgate., Eadem fere etiam habentur in Complat. 


CAP. 1X. 


(4a) Uia faciam.?] Fortaſe 5nd, in, valet idem,ac 7, quod eſt in aliquo, 
: & legendum per interrogatiouem. Nam & S. Hier. apud Ixx 
viaetur habere, Quid faciam, &c. (6) Subſtantiz.)] wndpteus. S. Hier. 
ſubſtantia 


+ % FF 4 TT Wo > 7 ET YT EIT 


ſaþſtantia hic non pro, #3, hoc eſt, eſſentia, accipitur, ſed pro Opibus, at- 
que divitiis. (c) Et veniant.] O/ympiodorns legit, xpyuytdadeccy, & [0- 
quantur. , ( 4.) Platzis. ] /ta collati codices, & Compl, Apud Theodore» 


rum adjungitar, mids nie wer S. Hieron. cum in ſua dixifſet, Loquere: 
hac dicit Dominvus : 01 at iftud, AdAnay, id eſt, loquere, eſſe ex Aquila & 


Symmacho, lxx vero & Thbeoaotionem dixsſ[e, morte, its jungentes cum 
ſupertoribus, juvenes de platzis morte. (e ) Noſle. ] 1» quibn{dam ad- 
ditur we, me. (f) Idumzam._ Nonnulli, & Tht!odoretus, isfzy, Judam, 
at vnulgata noftra. 


CAP: X, 


videntur verti poſſe, #ngeCouuTar awe Tis aeyowTUs anr9. In (ompl. 
\ 3m goCounrar ave i911, quoniam gentes timent ea. (6b) Incis. ] Hac- 
»ſque idem fere verborum ordo videtur agnoſci etiam in T heodoreto © nam, 
{omplar. panlnlum variat, ut magis reſpondeat oulpate. Hic autem & in 
Complut, & apud T heodoretum hec interjiciuntur, vn icy 3uors got wes, wi- 
jag 6 80, tj whze 73 ovoud. 08 On TH logs Tis 5 poCnSioeTaA 0+ Bana ionor ; ob gs 
ime. 3T1 mam mois oopois off iovav, x, w mages F Bameicrs dvify ux, tay 
Junbs Cot. ua ( hes poſtrema pars T heodoreto þ gnificatur, nn exprimitur ) 
doegves 15 avonTol 6m. Suoxanie uaTUay auf Evney Gar. que fic fere in vulgata 
mſtra redduntar : Non eſt ſimilis tui Domine : magnus tu/, & magnum no- 
men tuum in fortitudine. Quis non timebit te © rex gentium ? Tuum eft 
enim decus. Inter cunRos ſapientes gentium, & in univerſis regnis eorum 
nullus eſt ſimilis tui: pariter fatui & inſipientes probabuntur : ( 5» comm. S. 
Hier. habet, ſunt, at grecus:) Docrina vanitatis eorum lignum eſt. Hes 
autem idem S. Hieron. affirmat in Ixx non haberi, ſed de Theodotionss editio- 
we in pleriſque addita eſſe. Apud Theodoretum vero adduntur preterea multa 
ad laudem veri Dei pertinentia, que reſpondent vulgate, Dominus autem 
Deus verus eſt, ifte Deus vivens, & rex ſempiternus. Ab indignatione ejus 
commovebitur terra : & non ſuſtinebunt gentes comminationem ejus. (c) 
Lumen. ] 1» mult# eft, dyiuovs, gws, ventos, lumen. 1» Compl. & apud 
Theodiretum eff tantum, ventos, qnod etiam videtur referri a $. Hierouymo, 
exlxx. (4d) Ipſeeſt hereditas ejus.”] Origenes : Aquila & Theodotio 
ediderunt, 37 6 n\doa; mt myTa, avTos brvy 2h Leama pac SO xanegroula; ans. 
quod in viclgata noſtra : Qui enim formavit omnia, ipſe eſt, & lſrael virga 
hzreditatis ejus. (ec) IneleQis: ] Sic etiam Theoderetus, In Compl. eff, 
 Teriouen, & apud S. Hieron, in munitione. (f ) Tuum. | I» als qus- 
buſdam, & apud T beodoretum, & hic, & in ſequentibus eſt, ws, & ws, & ſic 
«pad S. Hieron, vulnus meum, apprehendit me, tabernaculum meum, pelles 


aa CAP. XI. 


(4 "7% timent ea faciebus ſuis. ] 4#t, timentur : #troque enim modo 
e 


(4) | rw In Compl. hec adjunguntur, in Counrapment®r Cwtuapmes- 

lu Tis mu7pamy veg oy Huge, # JEnazmv aiTH th tins di uh's Ts Þ Huh 
£45 Tas. opMpiCoy Curtuapreglm niger, ak znrTret The QwyiTg ps. X) 5H HkSuy, Bf 
x AMIVe&y 73 obs av. an STeedorr ings © ou Crontorumn Tis 1gediag awrs Th 
meas. 3) Gomaps in e&uTSs myTS Te pipe Ths Navnris Teuris is 
dererduluw Te morgont, Due redduntnr in valgata neſtra , Quia conteſtans 
contefſtatus ſum patres veltros in die qua eduxi eos de terra Agypti uſque 
ad diem hanc. Mane conſurgens conteftatus ſum, 8 dixi, audite vocem 
meam. Et non audierunt, nec inclinaverunt aurem ſuam ; fed abierunt 
anuſquiſque in pravitate cordis ſui. Et induzi ſuper eos omnia verba pati 
Hujus quod prxcepi ut facerent. 2x4 S. Hier. teſtatur in lxx non haberi, 
Theodor, habet : ac pro, (xoxiomm, habet, evwunm, rectitudine : quam inter- 
pretatur non equitatem, ſed pervicaciam, & ! »flexibilitatem, ut ita dicam, in 
improbitate. Vide cap. 13. (6) Colligatio. ] CunStouOr. De hac diftione 
( quan nunc etiam Aquila & T heodotionss teftatur eſſe S. Hier. ipſe vero ex 
Symmacho conjurationem dixit ) & alibi natatum eſt , & hicS. Hieron. & 
T beodoretus eam explicant. (c ) Bene opacam ſpecie. ] Sic videtnar habu- 
iſſe etiam T heodoretus, In Compl. eſt, fuoxioy, wggiay TH 44, OPACaM, pul» 
chram ſpecie. (4) Domine.] Hic, #t alibs [epe in quibuſdam additur, 
Svyaukoy, VIctUtUM. 

CAP. XII. 


( 4 ) Urifica eos in diem occifionis. ] In alits ſequitus, a Ipotoov aus 

Lang apiCara cis opaylu. Contra autem in Complut. & apud T heo- 
doretum hic locus jc habet, (wana avris ws wotuvioy eig Ivoiay, x) ayviooy 
durs 6s iukegy Cons, congrega eos, quali gregem ad victimam, & fanRi- 
fica eos in diem occiſionis, q#omods vulgata noſtra. Notat autem T heodoreties 
«ynioy, idem efſe ac, ſegrega : nam ſegregat ſe, qui vult purificari, & (aniti- 
ficari : additque, Syram poſuiſſe, cvrgimny, bene prepara. (6b) Tui pe- 
des.] T heodoretas, Syrus ſic dixit, uw? metay rixuoennins. x; mas dvaghver 
irT& dJvyhcy ; cum peditibus currens victaes: & quomodo conſurgere 
adverſus equites poteris? S. Chryſoſt. Aquila,Cu Jeu Te Hhegues, x) twy" 
619; ox, cum curſore cucurriſti, & fatigavit te. (c) Quomodo facies in 
fremitu Jordanis. ] T heodoretus ex Syro, mas meggonts logduvlu mnupvpoun , 
Quomodo trajicies Jordanem exundantem? ( d ) Eus. ] /z alique additur, 
iT durly, & apud S. WS Fper eam. (e) Diverticulum.] Theodore- 
tm, NexConlw. Syrus interpretatuseſt, z&xzy, diverticulum, ſemitam. 1dem 
veroillad, raraumopounTtsy accipit, pro miſere affecti. (f) Seminate.] 7; 
alits eſt, tantipe]s ( al. iantiegrs, & ivreinrs, & apnd S. Hier, ſeminaſtis tri- 
ticum, & ſpinas meſluiſtis. ( g) Edificabitur. ] 1» quibuſdam, oivolun- 
vioyras, zdificabuntur. : 

CAP. XIIk 


(4) A Dme.] 7» (ompl. additar, 2 Sd Tye, ſecundo, wt vnlgata neſtra, 

A (b) Meis.] Ineadem, & apnd Theodoretum ſubjungitur, m- 
ed-Swra; uw guWmn 4 xgeSias auf) + mvngpgs, qui ambulaverunt in direRtione 
cordis ſui peſſimi : quam diretionis vocem videtur S. Hier, agnoſcere ex Ixx, 
& ſignificat id quod capite 11. diftum eft, mimirum pervisaciam, & cor ob- 
ſtipzm : quare S. Hieron. in ſua habet , pravitate. (c) Iſtum.] Apad 
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Theodor. & in Compl. [ubjun 
Dominus Deus Iſrael, #t ms, ata notre, 


- 


Ponetur. ] T heodoretus, 7:30rms, ponetur, ve, ponet; ut neſtra, (g ) 
Ut dehoneftentar. ] Sic etiam T heod. In Compl. eft, mysdryuaridncay, & 
apadS, Hier. dehoneftatz ſunt plantz tuz. 


CAP. XIV. 

(a A VGue In Complaut. adjunguntur hec, yyumony, x, npvSgiaony, x} 
ednuiay ms xepears avy), confuli ſunt, & erubuerunt, & operue- 

runt capita ſua : qe videntur etiam a S. Hieronymo agnoſci. (b) Ventum.] 
Sic plerique, In quibaſdam, & apud T heedoreram additur, os dydxoyres, qua- 
fi dracones, ut pulgata _—_ (c ) Peccata. ] 1» quibu/dam eff, & al auay- 
Tia, 1 peccata.S. Hier. 11 iniquitates noſtrz reſponderint (ſve, reſtiterint.) 
(4 ) Indigena. ] T heodoretus ex Syro, «5 ed)rns, quaſi viator, ut vwlgata, 
(e)Salvare.)] /racollati codices,& T heodoretus, & re/pondet hebreo. In Compl. 
eft, aut, & apudS. Hier. ſalvari, niſi mendum fit. (f ) Nonproſpera- 
vit. ] 1» quiba/dam, & apud T heodoretum eft, un wdoxyny, & apud S, Hier, 
& Deus non placuit ſibi in eis. ( g) On. ] De hoc alibi diftum eſt, His S. 
Hier, ex vetuſtiore, qui es Domine Deus. (+) Inidolis.] Aquila, wi t51y 
: le purges * ey y47.G,o ; nunquid eft in yanitatibus gentium, qui 
pluat | 

CAP. XV. 


( <=: Ita videtur etiam habuiſſe T heodoretus, In Complut. addi- 

tur, am aporwre us, a facie mea, wt valgata neſtra, (b) Diſperdi» 
derunt.”] ApadT heodoretum eft, 45mmioz, dilperdidi : quod magis reſponder 
vulgate, ( c ) Adoleſcentes.} 1n nonnulls eſt, yeavices, adoleſcentis. 
(4) Vacua fata eft.} $S. Hieron. Infirmata eſt, ſive abjecit, aut vacua 
fata eſt. S. Cypy. 2. reſtim. Et territa eſt quz parit, 8& rxduit anima ejus. 
&c. (e) Profui.] Hec agneſcit ex lxx S. Hier. in comm. ſicut ex Theo> 
dotioze, non debui, nec debuit mihi quifhuam. Theodoretns i/lud, dgiaymn, 
Syrus interpretatis eft, 'agayoz, non conflavi zsalienum. (f) Fortitudo 
tua. ] Aprd T heodoretum eſt, my iguu os, & conjungitar cum ſequentibac, 
torticudinem tuam, & theſauros tuos, &c. S. quidem Hieronymus videtur 
ita legiſſe, dum precedentia ſic affert ex lxx. $i copnoſcet, ( fortaſſe, co- 
gnoſcetur )) ferrum, & operimentum zneum ? Sic#t ex Symmacko, nunquid 
nocebit ferrum ferro ab Aquilone, & #s? (g) Commutationem.] Hoc 
S. Hier. videtur aut ex [xx, aut ex alia editione dixiſſe, abſque precio. (b) 
Non in longanimitate. ] Ap#d T heodoretum addithr adCn; w, quod reſpon- 
det vulgate neſtze, noli in patientia tua ſuſcipere me : Notat autem aliqua 
exemplaria habere, Exays, quaſi, ne protrahas, ac diſcrucies tarditate, (1) 
Ipſorum.] Ab alique abeſt iltud, dv. (kh) Adverſum me. ] Abeſt hoc a 
S. Hieronymo, & a S. Cypriano ad fubaianum : unde cetera hujus loc 
ſumpſimns. 

CAP. XVI. 


(a 4 beſtiis terrx erunt, & volatilibus cceli : in gladio cadent, & in 

fame confummabuntur. Hec in alio Vaticano 1ta ſunt poſita, x, & 
(4X cupy, MoouTH, t W Mup CuTtrhe I hovTH. x, i221 m5. Wyman duff 6is bear 
oy Tols 7Tuv015 T8 $6918, x, mis meters Ths tis, & in gladio cadent, & in fa- 
me conſumentur : & erunt morticina eorum in eſcam volatilibus cceli, & 
beftiis terrz : que re(pondent wulgate neſire : nec multo aliter (' omplut. 
(5) Thiaſum.] Yidetar ppnificare pompam, ſodalitium, concenationem, pa- 
rentalia. (c ) Iſto.] Apnd Theodsretum hec [ubjunguntur, quoiv we, 
tatOr, &; fntnmuoTuvcy, x, amurouurat Wynne x wet Wy Th yi Teury. In 
Compt. autem preterea, s TUPHIVTAL, U s H$lundTiovra, Ait Dominus, miſe- 
ricordiam, & miſerationes : & morientur magni & parvi in terra iſta : non 
ſepelientur, 8 non plangentur. (4) Aliis.} Apud Theodoretum & in 
Complnt. additar, iwiegs x; vourds, die ac note, ut in noſtra vulgata. (e) 
Eorum. ] Ap#ud T heodorerum additur, un &TixpuCyozy ame apoowTs ws, NON 


| ſuntabſconditz a facie mea? qae negat Santtus Hierorymus efſe in lxx 


(f ) Delinquere fecerunt. ] znnwianaey. Alii , #nanozy , impleverunt, 
ut vulgata neftra, 


CAP. XVII. 
(- =] Sic plerique libri : & S. Auguſt. lib. 12. contra 


: Fanſtum, cum cap. .7. attuliſſet ea verba que habentur in calce 
capitis antecedentis, detnceps ad initium capitis cftavi 1nquit, Ibi enim ſequi- 
tur : & dicit, Maledius, &c. Ut wihil videatur habaiſſe intermedium. In 
qnibuſdam vero librts, & apud Theodoretum ante, Maledictus, hic antecedunt 
dap ts ls, ty igaria oy yeagiy os #4 dSuparTtive, rymuaduuiyn 6 7% ch 
Jos TH ye; aur, x, & Tis napam fl Yunasnetor auf. 3mw5, nving. 5 uMndaus 
ov of yot duTwy 7 wadngloy dumoy, %) army dvmoy, 1 Evans dagius, x 6h Ce- 
Pay WETEWpaN, ©) ogewy oy 4700, mw igw (,s, X; 765 S1gaupus 0s, es mpovoulw Suow, 
% T4 U*WAG Try Ne mais dpuapriag av, mis ty man mois ogiore 0s, x) apeFioy Horn, 
TUTHYOFNTY e770 F XAneovouins Ts, is tdwng, gots x) x24 S8wTw 04 Tols ex begls on, 
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Peccatum Juda inſcriptum eſt in ſcriptura in ungue admantino, inſcul- 
prum in pectore (qaed ex aliqua editioze agneſcit $. Hieronwymas) cordis eo» 
rum, & in cornibus alcarium eorum. Sic, cum recordati fuerint filii eorum, 
altarium ſuorum, & lucorum ſuorum, ſuper lignum condenſum, & ſuper 
colles ſublimes, & montes in apro , forcitudinem tuam, & theſauros ruos in 
direptionem dabo, & cxcelſa tua propter peccata tua, que in omnibus fini= 
bus tuis:& dimitteris ſola,& humuliaberis ab hzreditate tua, quam deditibi : 
& ſervire te faciam inimicis tuis in terra, quam ipgnoras : quoniam ignis ſuc- 
cenſus eſt in furore meo : uſque in #ternum ardebit, 1» Complut. eadem ſen- 
rentia eſt, ſed alits ſepe verbis : ut appareat ex diverſis eſſe verſionibus. Hee 
Veroim alig Vatic ano habentur (ub aſteri/c's: & S. Hier. teftatur a lxx eſſe 
pretermiſſa. ( 6) Super te. ] Hec abeſt a Complut. & S. Ang. (c) Mi 
ryca 


169 


ur, meds nes xaerCt 6 3805 302gh,, Hec dicit 
( 4) Uter.?] S. Hier. inguit 
Aquilam in prims editione. poſuiſſe lagunculam, in ſecunda ipſum verbum 
bebraicum Nebel, Symmachum, craterem, Theodotionem, vas. (e) Ipſo- 
rum.] 1» wultis, & apnd T heodoretum eſt, ws, & in noſtra, ejus, (f). 
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170 
(c)Miryca ſylveſtris.J4pmd S. —_ tamarix. S. Hier.ex Symmacho, 
ligaum infrutuoſum. (4) Sall Us S148 
interpreratus eſt, &y pwaco7s,in antris, Apud S. Auguſt. eft, inter 1niquos, #t 
inter pres videatur legiſſe, & avouers. (e ) Etquis;] /taS. Cypr. 2.teſtim. 
A Compl. abeſt iſtud, &,S. Hieron. hunc locum ſic refert ex $ ry mmacho, In- 
ſcratabile cor omnium : vir autem quis eſt, qui inveniat illud? (f) In 
dimidio.] Aq. % & nur wptpor eyngrmacle duris, qui in dimidio die- 
rum relinquet eos. (* ) Elevatum. ] 1» Comp!l. adaitur, aw agyis, a 
principio ; & vu/gats. Theodoretus habet poſt, ſanQtificationoltra. ( g } 
In alienationem.] S. Hieren. ex Ixx dixit, alienus. (h ) Neque egredia- 
mini portis.] /» Compl. eft,x, wi ciogipure Ns 7 nvady, nec inferatis per por- 
tas. at vulgata. A multis autem hec abſunt. (1) Manna. ] Notat S. 
Hieron. Ixx peſuiſſe ipſum verbum hebraicum, qued alibi [cribitur manaa, 
aut manach, ſed peſſima cenſuetudine, imo [criptorum negligentia manga in 
»oſtris libris legi.(k )JLaudem. ]Docet S. Hier. eſſe oblatienem pro gratiarum 
aftione. (1) Bivia. ] 2pgodz.Teftatur $. Hier. [xx, Aquilam, & $ymm. 
fapers, id eſt, turritas demos, eſſe mterpretatos. 


CAP. XVIII. 

( « )CNEcidit.] 1» quibuſdam eſt, imrev, cadendo diſlipatum eſt. (6) 

S Confortabitur.] S. Hieron. in malis videlicet operibus, five, juxta 
Aquilam, deſperavimus, & juxta Symmachum, defectmus, (&c ) Funicu- 
los. ] Viderur ſubintelligendum, relinquentes, aut quiddam ejuſmodi : quo- 
mode etiam nounulla eſſe ſubintelligenda in vulgata neſtra indicat explanatio 
S. Hicronymi : & ſuniculus valebit hic etiam hereartatem, aut limitem, & 
wviam, ut pal. 138. & alibi. Apud T heodoretam eff, ogivors, ( al. 7piCors ! PYUE 
viow, ut intelligamus hoc modo, infirmabuntur in vus ſuis, quod ad ipſorum 
opinionem pertinet, fumeulis, vel ſemitis ſempiternis. (d ) Oſtendam. 
In quibu/dam,& apud T heoavretum hac antecedunt, vary, x, un apbowney, & 
in vulgata neſtra, dorſum, & non faciem. ( e ) Audiemus. ] 1» Compl. eft, 
x 2x & 4994492 ,8& non audiamus. (f) Et punitionem ſuam occultarunt 
mibhi.] Hep abſrent a C omplutenſi. 

CAP. XIX. 


( 4 + waning Schol. fine inſcriptione, o acne, avri oz mavaySyi, | 


-iloxey gdperyza. Cxteri pro polyandrio ediderunt, pepayſe , 
- vallem. De hoc alibs dittum eſt, & legrndus bic S. Hier. (6b) Filiorum 
filiorum eorum.] Sic plerique : is quibuſdam vero eft, yoy ip, filiorum 
Ennom. (c) Etqui ingredimini in portis his.'] Ab/ant a Complutenſi 
ut avulpata neſtra. (4d) Pracepi. ] 1» nonnullis ſequitur, de ixdance, xy 
z Neyoidlw, neque loquutus ſum, & non cogitavl. Santtus Hieronymus, 
pracepi, & cogitavi, videtur quaſi diverſas interpretationes afferre. (e) 
Ruina,& polyandrion.] Olymprodorns , maviyÞproy, 6 mpOr, th emudl tows 
xaTepbunas's bo , £75 enanftTo n amocts 6 mapo Te yod eyv01 Polyandrion ſe- 
pulchrum eſt : & quoniam tortaſſe corruerar, ſepulchrum filii Ennom 
vocabarur ſic, 5 Jddfwns, id elit, ruina, Aliam caulam affert Santns Hie- 
ronymns, neqre rdem eft, ToxwayIpior, & amuns, ſed illud poſitum eſt pro 
vale, hoc pro Tephith (f') Derraham. ] Al:qui riZw, ponam, wut vul- 
gata noſtra. ( g ) Sanati ] [In Complut. & apud Theodoretum hac ſub 
Jungwntar, x, & T6 rope) Si{ovo , in wx is T7G 7% raplva, Et In Topheth 
ſepeltent, qu a non eſt locus ad ſepel:endum : que won eſſe ex Ixx, nomen T 0- 
phe h fere oſtendit : pro quo [ape repetit 3anttus Hicronymas los dixiſſe, rui- 
nam Semel tantum hec ex illis tanquam redundantia commemorat, Omnes 
d-i7us regum Juda, ficut locus Topheth : que in »ullo codice ſunt inventa : 
& fiert poteſt, ut quod illi dixerant, dituars, ipſe protalerit, Topheth, 


CAP. AA. 


( 4 mT Theedoretus , locum quendam dicit ſubterraneum : 

cujuimodi multa habebat templum a Solomone xdificatum. E«- 
dem modo vertiſſe T heodetionem teſtatur S. Hieron. Symmacham vero, Caoant- 
chetoy, ſive, cpeCaoThetoy 5 quod urrumque ( inquit ) tormenta figniticat. 
(6) Aſfi narx. ] In Complnt. eſt, Benjamin, *t in v#lgata noſtra. (c ) 
Er 7 Iii eadem hac antecedunt, x) +jvero Th averor, Et fatumeſt in 
craſtino : qued re/pondet noſtre vulgate. (d) Dominus ] Addendam in 
noſtra, wetG-, quod eft etiam apud T heodoretum , & in altis libris.(e) Mi- 
grantem.] Apnd T heodoretum additur, miyretwy , undique. Notat autem 
Sanftus Hieronymus etiam T heodotionem dixifſe, urriy, Aquilz ſecundam 
editionem, peregrinum, primam, circumſpicientem, Symmachum, oblatum, 
ſrve, congregatum, & coaftum, (f ) Ridebo prevaricationem.] 7ta 
S. Hieron. ex lxx, etiam in comment. Alii vertunt, ridebor prevaricatio« 
nem, & miſeriam invocabo. (g ) Defenſiones. ] 1» (omplut. eft, 3 H- 
xawopd ws, juſtiticationem, cauſam meam. (þ) Malignantium |] Jta er;- 
am T heodoretus. Alis, cegeoriguy, & Complut. addit, wns, fortiorum eo, 
ant, ejus, ut pſ. 34. (+) Lztans fit. ] Complut. eft, cuppauriueris ih, tow, 
[zratus eſt. Sit homo ille, &c.T heodoretus autem, wi vpgaiviuer@ tv, non 


ſit lzcans. 
CAP. XXI. 


(4) QOR.] FS. Hieron. Pro quo Symm. petram ; Theodotio, obſeſ- 
Sg ſam, interpretati ſunt ; Aquilz prima editio,folidam , ſecunda Ty- 
rum. Theedovetus, ex Syro, mw wemEv opoy neo ty wolhe Tongs QUE INLEL 
monres fita es in cavo loco. 
CAP. XXII. 


(4) —_—, In quibnſdam additur, mz, multzx. (*) Inducam.] 

Theodor. dpt40w ( avTt Ts apceirw) 673 0% ano dorTag, evdpa, ſancti- 
ficabo (pro ſegresabo)ſuper te exterminantes, virum, &c. (6) Sellem. ] 
1n aiiquo eſt, & twaxtiy ad Joacim. Luis appellatur Sellum, wel Sellem, 
diſputant $, Hieron, & T heodoretus, ( c ) Qui zdificar. ] /n multis & 
arud Theodoretmm, a; 6 oizeh uf, tanquam qui xdificat. 1» quibuſdam were, 
@ 6 cirob ud olxiey os & 47 aegis, X; Th Vaud 0s, & apud S. Hieron. O 
ui xd:ficas domum ruarn 00 cum juititia, & Caenacula tua, (d) Apud 


fis.] Theodoretas, Wiud, axis, Syrus 
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proximum ſuum operatur gratias. | Videtur aiftum, operatur, pro, facir 
operari, 54 eft, curat facienda opera gratis a proximo, Theodoretus, & $, 
(oryf oftomns, quantum ex $ cholio colligitur, & Complut. zag aur 6 niugloy 
are. ( Complut. non habet ans, ) & apud S. Hier. apud eum proximus ope. 
ratur gratis. (e ) Commenſuratam.) /uterpretatur T heodor. que habeat 
proportionem longitudinis, latitudinis, & profunditatis. Apud S. Hieron, eff, 
parvulam. ' (f) Perflatilia. ] 1ta etiam apud S. Hieron. Aliquot libri, &- 
T heedoretas, wguxupe, Tpatiola, (g) Nunquid regnabis. ] Pro his 5ſta 
habentur apud T heodoretum in codice, qui nunc erat ad manus, wi Cad; &, 
on apa au apds mh wiSpov,o miThg Ts kun £3 Ed, y ETILNGE KgTuc, X; Shaw 
owl ; Nunquid rex es quia contendis cum cedro ? Pater tuus nonne com- 
edit, & bibir, & fecit judicium & juftitiam ? 1nterpres vero T heodovers inte. 
griore fortaſſe codice uſns, addit preterea hec, tuncque bene erat ei? Judica. 
bat cauſam humilis, & pauperis : & tunc bene ei erat. Nonne hoc eſt noſſe 
me, dicit Dominus ? Schol. ad illnd, in Achaz, iſta, 5 ming os, &c. tribuit 
Aquile, & hec addit : Quod igitur exemplaria habent, u axaZ m7 nzrgi (;, 
falſum eſt ; ſicut ex aliis interpretibus conſtat, Sed Hier. agno/crt ex 1x x que 
ſunt in neſtra, quamvis difſipata dicat eſſe, & confuſa.(h)Tui. ] Theodoretuc, 
& (ompl. addunt, wyas, & apud S. Hier. reti. (s) Et ſuper virum 
iſtum.} Aliquot libri pro, xj, habent, %at, ve : A Theodoreto videtur totum 
iſtud abeſſe, ut a vulgata noſtra. (k) Sepelietur. ] Corrigendum in noſtra, 
ragiorTa. Dnod autem ſequitar, raptatus, hanc putant eſſe notionem verbi 
hebraici, preſertim ſi mul intelligatur laceratio, & dilaniatio quedam,que in 
raptatione plerunque (olet accidere. Dnare Ixx interdum transferunt, (pay, 
interdumzorgy, Sed potuernnt hoc loco eam fortaſſe ob canſam dicere, (uuln< 
Seis quoniam dum quis raptatur, pulvere & ſordibus oppletur: quod ſeuſiſſe 
Chryſoft.colligi poteſt ex ſcholio , quod paulo poſt afferemas. Idem vocabulum 
Hebraicum ponitur infra cap. 29. ubi grace eſt. Cvulngon. (ap. antem 31, 
ubs grace eſt, Cuvi\Lidn xarweourn,mn hebraico eſt verbum alind,quod non difſi- 
milem ſementiam habet id eſt colligendo inſtar meſſorts, aut vortics, abripere 
& auferre : quaetiam nitione obſervarunt grammatici apud bonos auttores 
uſurpari verbum iſtud, (vpliiom, licet alibs Ixx iftud idem verbum hebrai. 
cum verterint, ayvapts%, nt pſal. 103s & Eſa. 57. & Cuvenuo, nt pſal. 
27. ( omplutenſes hic habent, (vulSeis, & vertunt, putretatus. ut eſt in 
vuloata : ztemque cap. 29. ( quod apud ip/os eſt 49. ) Courtney, ſed Vere 
tant, comeſta fuerint. Nam, «Liow, eſt, Jupicu, Cap. amtem 31. (ideſt apud 
ipſos 48. ) habent, Covexipdn xugwort, conpregatum eſt paudjum : valgata 
autem, ablata eſt lxtitia. Sed, nt ad praſentem locam revertamur, in quibuſe. 
dam codicibus, & apud T heodoretum eſt, Cvuſn&6s5, 05 wapia, abreprus qua- 
ſi ſtercus. Yerba anutem ſcholti ex Chry/oſtomo que paulo ante inuuimus ſunt 
hec, Symmachus inquit, ws xoaptoy ovmneans, quali fRtercus colletus. 5 8 
BaCunuyiG-, Tiny dyshov, ems Eppiie. x) 8% ETdpn- 1, 6 imipn, xevdmg oO}, 
Comupuerts anode, xat yi, tat woviopmey, *% Þ Te pus, 74 HoTY,00T84 Lmgn 
uw ane 7 pa Nam Babylonius,cum hunc ſuſtvliffer,fic projecit;& non 
eſt ſepulcus : aur, fi ſepultus,tanquam aſinus, conſperſus cinere, & terra, & 
pulvere. Nam propter tumultum, neq; planctus factus eſt ſuper eum,neq, 
corpus ejus oppletum efſt.(/)Loquutus ſum. } ra eriam T heodorerns. Compl, 
tazAngay, loquuti ſunt.Ytramque leftionem videtur agnoſcere $_Hier. ſed a« 
pd ip/um ſequitur, ad te in abundantia tua. (+)Sigillum J9rigenes, Cateri 
ediderunt, (opayeis, ( forteſſe, Cogayts.) annulus, ut vxlgata neſtra.(n)Eo- 
rum. ] Apud T heodoretum, & in Compl. ſequitur, "Mt; xeipes Na bexedorborp 
Gaoinics Tis BaCunor@r, & in manus Nabuchodonoſor regis Babylonis : 
que $. Hieron. teſtatur in lxx non haberi. ( 6 Inhonoracus eſc..] A:ud 
T heodoretum hac antecedunt, vir ifte eſt 0s contemptum, & abjeQum : que 
item in lxx eſſe negat S. Hieron. & ex Symmacho affert.Nunquid purgamen- 
tum, ſive quiſquiliz viles, atque projeftz. [{p) Abdicatum hominem.] 
In nonnu''is libris, & apud T heodoretum adaitur, avdiofory &v3panrey i F 
1uigars wre,hominem qui non proſperabitur in diebus ſuis : gw: etiam per- 
ſpicue teſtatur S.Hieron, deeſſe in Ixx. Pro eo antem, quodipſe ex Ixx trans= 
fert, abdicatum, #otat, Aquilam in prima editione aixiſſe, ſterilem, in ſecun- 
da, eyautnmy, id eſt, non creſcentem , Symmachum, vacuum : ex quo Symm. 
Schol. xvdy dmMoreauivey, vacuum abalienatum. (9) Ejus.] 1» qui- 
buſdam adjungitur, avig, & apud S. Hier. vir : in qua aittione multum pon- 


ders ponit, 
CAP. XXIII 


4 ——_ In quibuſdam eſt, ws, & apud $. Hieron. mex. (b) 
Orientem juſtum. ] Symm. 8>451ue Joy, germen juſtum, wt S. 
Hzieron in ſua. (c) Etfalvabitur. ] A nonnulls libris, & Theodoeto, abeſt 
illud xgi. (4d) In prophetis. ] Hoc /oliturm conjungi cum antecedentibus 
ofteudit T heodoretus, qui habet, x, ard; w aexpiTus, & ipſe in prophetis ; ac 
S. Hieron. qui tamen male hec additum putat : alind exim capitnlum ſequi, 
quod ab ers pretermiſſum (it , quo finito titulum eſſe, ad prophetas , ſive, 
contra prophertas. Peſſet tamen ant ſeorſum ſtare, & ſic eſſet loco tituli (nam 
ſ[epe, in prophetis, valer, in prophetas, ) ant conjungi cum ſequentibus. In 
prophetis contritum eſt, &c. 2uod autem ad capuulum omiſſum pertinet ; 
illud hicin Complut. ſubjungitur : in noſtra autem, & in alits collatss codi- 
cibus, & apnd T heodoretum eff in calce capitts, Idcirco ecce dies, &c. (e) 
Quia a facie.) /» Complutenſi ( & fortaſſe apud Theodoretum ) hec antece- 
dnnt, in waar imiien 1 yo, quia adulteris repleta eſt terra : que negat S. 
Hieron. in lxx baberi, (f) Horum. ] S. Hier. hic agnoſcit ex [xx, jura- 
menti : q#od reſponadet Hebreo. (g) Sic. ] 1 quibuſdam, #y #ru;, non fic: 
quod in vulgata noftra, diſlimilis. (bþ) Multorum.] Aliqui, mungar, 
quod in vulgatan:ſtra, peſſimorum. (#) Dolore. ] Nonnulli, 3Swas, & 
apud S. Hier. doloribus : pre quo inquit Symmachum dixiſſe, amaritudine. 
(k) Vobis. ] 1ſftad, taunis, videtur hoc loco, ut etiam alibi, pertinere ad ſe- 
cundaws perſonam : & reſpondet vulgate neſtre. In quibuſdam eſt, auroi, ipſ1. 
( / ) Subſiftentia.:] wogrwan, & paris poſt, vareuons. Duare S$, Hieronin- 


| quit, Ixx © T heodotionem interpretatos eſſe verbum hebraicum, ſubſtantiam 
ſve, ſubliſtentiam; Aquilam, ſecretum ; Symmacham, ſermonem. Scholi- 


aſter etiam ex Symmacho, mis » magh & opunia ; x, Tis Is ixeos z quis enim 


' affuit in colloquio ? ecquis vero audivit? Scholion Chryſoſtoms : mos ty vues 
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ale dxaroivar, Quomodo jgitur vos dicitis audiſle ? Poterar autem cogrmodi 
verts, vaicnuay & wants, ſtatuo, &,conſeſlus. ( m) Evs. ] Ind, avris, 
abeſt a multis. In valgata aurem nofira, pro, avertiſſent, eft, avertiſlem , 

uod verbo greats non repugnat, & eodem modo $, Cypr, de unitate Eccleſie : 


i legends. |(n)Y Quis.] 1n alique eſt, avypwr&r, & apud Cypr. de 


lapſe, homo. (©) Ignis. ] Sic etiam in vulgata mſtra, In multis additur, 
»x4ov, ardens.| ('p ) Ecce ego propterea ad prophetas.] Nonnw!lli, 
id Frm 192 i pls 783 arophTaY, propterea ecce ego ad prophetas. Cere- 
rum, que ſequumtar uſque ad ula, qui Pprophetanc ſomnia, poſta ſwxt in 
noſtra editione per typographi sncuriam, Abſent enim a Vaticano. Habentur 
ramen in ceteris libris : &* in ea afferuntur ſcholia ex Origene, & $S, Chry- 
ſoft. & explicantar & T heodoreto, & nounulla afferuntur a S. Cypr. 1b. 2. 
pit. 3- (q) Quiemittunt, ] [n quibſndam libres eſt, 763 MAtuCdyoyTa 
apopureizs YAwarns 3th doray]cy {tv aenuanouy, x; vwattorTagy Qui afſumunt 
prophetias linguzr,6 fingunt mendax oraculum,& dormitant,&c, (r) Non 
narrant.] A nonnullis abeſt illnd, s, & vulgata noſtra, qui narrant ea. (/) 
Aſumptio.] Teftatar S. Hieron. eodem mode interpretatos eſſe Ixx. Sym- 
machum, T beodotionem, id eſt, xiups, Aquilam vero, zee, onus, & pondus ! 

yod eſt apud T heoderetum., (t) Et quare loquurus eft Dominns Deus 
noſter ?] Ab uno pervetuſto abſunt. In alits vero quibuſdam' hec preterea 
antecedunt, in quibuſdam vero ſequuntur, x, Yee lars mo niyus Ins Corr 
«ws beers aphs + apophrlw, m1 tncance, ©. & everiiitis verba Det viventis. 
Fic dicetis ad prophetam; Quid loquutus eſt, &c. 2e S. Hier, negat efſe in 
lex. Puinimo cum ipſe vertiſſet ex hebres,& pervertitis verba Det viventis, 
Domini exercituum Det noſtri, #2quit hec verba myſterium ſignificantia 
Trinitatis, que hebrei in ſus voluminibus contra ſe legant, in latinis & gre- 


ri codicibus non haberi . 
CAP. XXIV. 


( « )[1S-] 7» Compt. additur, wt mis mTedary amy, & patribus eorum, 
| E:. vnlgata. 
CAP. XXV, 


(4)JUDA.] 1» ceteris, & apud T heodoretum hec ſequuntur, dui; evionr 
J T3; apaTO- mw rabeyediyimg Baca BaCunavrC, tpſe ett annus primus 
Nabuchodonoſor regi Babylonis : q#e teſtatur S. Hier. in [xx non habert, 
ſicut etiam wonnulla alia in hoc eodem capite, (b) Anni. ] 1» Complut.&- 
ap#d T heodoretum adjungitar, x, &YeTo pnue uvels ap%; us, & factum eſt yer- 
bum Domini ad me, q#od eſt iz vulgata noſftra. (c ) Odorem unguenti. ] 
In quibuſdam libris, & apud T heodoretum eſt, quvly pus yocem molz,.ut 
oulgata noſtra. (4) Quez Alam. ] A nonnallis abeſt illud, Th. Hee vero 
uſque ad finem capitis in vulgata noſtra ſunt in cap. 49. in extremo. Cujus 
vulgate ordini wounulls etiam codices G raCh, Ac T heodoretus conveninnt : quos 
Exapla ſequutes eſſe veri(mile eſt, in quibus grca bebraicts altera ex parte 
reſpondere neceſſe erat. Quare bic in 11{dem ea ſequuntar, que in vulgata de 
calice & cetera, que deinceps , & que in noſtra, & plerisque grecis ſunt 
Cap. 32. Continue autem in 1iſdew codicibus ( nam de T heodoreto nihil affirma- 
ripoteſt, ) poſt illa in libro iſto, ponuntur hec, fou apotpirdbozy izeeulag 6 
miTa Te $01, On #ds>duony aumols, 67s nouy ( al. oy euois xgma PSADIOyTOL Yd ay» 
Tos, #bi videtur extare quedam coagmentatio variarum interpretationem, ) 
Yn md, X) Bactnfs W8)Anet x) amedvors, ( al. «1 Temodtoor ) e2Tols x7! Te E934 
enTwy* x) x7! TH TONKATH (al. ww movngiar) 7 xeipay ( al. rmS bury ) anroy. 
Quzcunque prophetavit Hieremias ſuper omnes gentes, Quia ſervierunt 
eis, cum efſent gentes multz & reges magni: & reddam eis ſecundum opera 
eorum, & ſecundum faca,- ( al. nequitiam -) manuum ( al. adinven- 
tionum ) ſfuaram. Puorum magnam partem, ſcribit $., Hier. in Iex 
yon haberi. 2nd antem ad ordinem pertinet, de quo apud $. Bier. 
& Theodoretum filentium eft , hac leguntur in commentariis gracis. 
Origenes, Taunlw o 8 6. fs x7 F. ivvav oegoioy aperaitey. of 5 nomol 
Todrmov. alndu 5 E210- dexC indy, apes Th $gvIpe. Kilphloy FAzary, Onvumodte 
eG, and > Tis BaCuanavC, 1 1) mans Aber ns nes Kup©-*ge7 5. eidevau im ans 
G indyvns Vaprizuantoy F legepiay, We5er F Ode dxoAZdws Ew nancy ia0ds 
5 m2 UT TOUTE, Gp eral amy riCev ane THE apyiis © Bagintins Inanciy, 53 
2, 73 \oreiulyoy onueiov eral) 5 7ws Th note 5 wnuamoey. Hanc (nimirum ae 
lam ) Ixx quidem przpoſuerunt viſionibus, quz contra gentes : c#teri 
autem contra. Alam autem eſt gens Arabica, poſita ad rabrum mare. 0/ym- 
piodoruss, Elam, vel Babylonis, vel etiam univerſz regionis, cui prefuit Cy- 
rus. Sciendum autem eſt, Santum Joannem, commentarios ſcribentem in 
Hieremiam, uſque ad hzc eodem ordine ſcripſifſe : hic autem dimittentem, 
quz poſt hac, initium commentandi fecifle a principio regni Joacim : ubi & 
ſubjetum ſignum poſitum elt : ficque cxtera explanavir. Schol. YZ aysmed- 
gu* x7! 735 £CDphrovra” 7 Moy i2va0, TOTmUTU 1 ops Ty aha TENTH. 
x7! 5 Th5 noms, n at Tis aigvie. Ex Anonymo. Secundum Ixx prophetia 
de Elam prepoſita eft ei, quz de ceteris gentibus : at ſecundum c#teros ea 
quz de Egypto- Capite aurem 49. initinm hujus prophetie de e/Elam in 
Compl. &+ apud T heodor. fic habet, x; iyevero phe, tuple Te3s iegepian 7 megpiniw 
x7 4 atndu on aggy Bacinfie (:foria Bacnius lids nbyer, made Nees werGr FP 
Iovdutoy, 198 ine Currity ( Complut. (woins ) mor andu, x mw agylwy 
EtfaRum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam contra Alam in 
principio regni Sedechiz regis Judz, dicens ©, Hzc dicit Dominus exercitu- 
um : Ecce ego contero arcum Elam, & principium, &c. 1n Complut. eſt 
#0), quod mags coheret cum, ('wrreicn, quam cum Currgia. (e) Eos | 
In (ompl. additur, 1x3, malum, ſed non apud T heodoretum. (Ff) Emit- 
tam.] In quibuſdam & apud Theodoretam, eft, ama, perdam. 


CAP. XXVI. 


(4) YNprincipio.] He caput in valgata noſtra, & apud T heodoretum 

[| ef 46. apud quem T heodoretum ſic babet initium capitis, aios 6 
Jo5:3vG- magg* wpis apds leptyuiay # aropinlu 633 miyTe 4311, Verbum quod fa- 
um eſt a Domino ad Hieremiam ſuper omnes gentes. Nec mwulto aliter 51 
_ Complut. In qua ſequitur, eis aryHoy &#-Jvraya gaegs vexan, ad Egyptum 
ſuper virtutem Pharaonis Nechao.T heedor,inquit primum narrari de e/£gy» 
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pto, & deſignari tempus prophetie, nimirum falls pift mortem Pharaonis, ET. 
Scholion, » apopnTriz wiher of rave mmAipeTU ui Tore yo IvernwTeROY 
eye ma x7! otexian x, The anwny iipeonniig, o; a8 oxd/n me Anger 3% ied, W 
ors md\cnens 6 avegs 760 viilhness of mir Uidunk” Tis 5 imgal,, of why 765 iCe- 
Aloks gaoiy, of 5 765 amxuTipas, prouwegnd 5 mis Avypias, wax 5 + Iegovias 


x2a8: (6b) Applicate. ] Aut, acuite. Utrumque enim videtar poſſe ſigni 


ficare, mpoCarers, nee abborret a vulgata noſtra, que habet, polite. In ceteris 
eſt apoCas7e, Corquete. (c) Et velut flumina. ] 7» #30 pervetuſto eſt, ws 
mT jhay Kvurem Th Vera; ( Theodor. addit, wins , ) ay, os meraybs van 
Giozrzr, velut Aluviorum intumeſcunt aquz ejus? Apgyptus, quaſi flumen 
aſcendet : quod magis reſpondet wulgate noſtre, preſertim cum apud 
T heodoretum [ubjungantar etiam ſta, & velut flumen, perturbant aquz ejus. 
(4) Habitantes. ] Plerique, mv, x, 763 xgr1%uTE, Civitatem & habitzn- 
tes» (e) Domini. ] .Apud Theodoretum eſt, ws, meus. Ab aliquo abeſt 
utrumgue, (f) Domino. ] 1n quibu/dam & apud T heodoretum additur, 
Sabbaoth, #t etiam /epe alibi. (g) Annunciate in Magdolum.] 1» Com- 
plut. plura ſunt : que videntur etiam agnoſei a T heodoreto, ayacyſciners tis 
a you, x) dk:50y TUNRTE tis ayuaty, x; meg y [EAT tis wingiyy x; oy rapveatsy 
6 maT 6715121 , que in vulgata noſtra, Annunciate Agypto, & auditum fa- 
cite in Magdolo, & reſonetin Memphis, & in Taphnis dicite , Sta, &c, 
(h) Smilacem. ] Sans Chryſoſtomas, bemivy 83 niyra vgrargaryson, her- 
ba eſt omnia devorans. Aronymas : Cxteri pro, mw cuiaexs, ediderunt, 
72 AP 08z QUE In CIrcuitu tuo. 1d T heodoretzes Syro tribuit « atque id ſmi- 
lacts etiam nomine ſfignificars, quod ſit herba, que plantis ſuccreſcentibus ime 
plicatur. (i ) Apis, ] Hurc notat T heoaoretus fuiſſe bovem illum, quiahb 
eAEgyptits adorabatur. 1 quibu(dam eſt, Jim ( atque iſtud quidem Nin, in 
mult etiam alits eſt ) *yuyey eniow 6 woyG-, quia fupit retrorſum vitulus, ec, 
(k,) Saon Esbie Moed. ] Schol. ex Theodoreto, Itud, axdy tnfert wo, 
Symmachus edidit, z41e35 mg 4ysm, tempus advenit, Aquila autem, mghnazey 
5 94835, adduxit ( ant, accetlit ) tempus. Syrus autem inquit,mve/3wy, x? 
221905 magggigwy, turbans, ac tempora transferens. In codicibns commen- 
tariorum T heodureti deſunt aliqua. (1) Quia, ſicut Trabyrium.] Apud 
T heodoretum eft, wert©- F Juvaucoy woun wit, iT1 ws 19 SaCwp, Que in vulgata 
#oſtra, Dominus exercituum nomen ejus ; quoniam ſicut Thabor. Seq /xx 
pro T habor ſolitos dicere Itabyrium alibi ex Santts Hieronymo netatum eſt. 
(2) In ea. ] Alii, 6&5 59aylv, in macttationem. A T heodareto videtur 
utrumque abeſſe. (n) Aquilone. ] Apud Theoderetum, & in (omplut. 
ſubjangitur, kya wet o Jvvaucor 5 3835 ioeghh, Dicit Dominns virtutum 

Deus Iſrael. ( o) Super Pharaonem. ] 1» pleri/que hec antecedunt, de? 
e1y/ovy x, 6" Tos 2x35 aus, x) 6 Tos fares wars, gue in vulgata,( licet 
anteceaentia aliam habeant ſententiam, ) ſuper Agyptum, & ſuper Deos ejus 
& ſuper reges ejus. (p) Ineo-] 1» (omp!. /ubjnngurtur hec que etiam a 


T heogoreto partim exprimuntur, partim ſignificantar, x, iow aur ei ries F 


Cnroroy Tha Alvylw aumov FE 15 Xies. ya Ceredvome Lamaiuws BaCuawyEy, % 5 
Xiu i Sixoy are, x) 47 TapTe2 xgmuuSint] or , worEe 7 nucegrs F 48% ales, 
ate weeCy, que in valgata, Et dabo eos in manus quzrentium animam eo- 
rum, & in manus Nabuchodonoſor regis: Babylonis, & in manus ſervorum 
ejus. Er poſt hc habitabitur, ficurt diebus priſtinis, ait Dominus, ( q ) 
Intrepida & delicata tradita eſt. ] Hec abſunt 4 Compl. & a T beodorers {5- 
milia habentuar cap. ſequenti, ( r ) Geati. ] ltem iſtnd, 


CAP. XXVII. 


( 4 Phy onen-/ Hoe caput in editione Latina, & apud T heodoretum, 

F in quibuſdam Grect codicibas, eſt L. itemque in Complut. in que 
hec hos laco adduntar, x, 6# 1) jar atay Go Xegi iegeuis 5% mpopirre, & ſuper 
terram Chaſdxorum in manu Hieremiz propherz. (6 ) Facite.] 1» cadem 
OM apud T heodoretum hec ſubjunguntur, be4T5 THEY, X) d4H57v TUNTRUTS, 
qued in vulgata, levate ſignum, predicate. (c ) Belus : interrita, deli- 
cata. ] Sic T heodoretas, niſs quod habet, En, Bel. In quibuſdam eſt, 5 d:3#9- 
7G interritus. A Compl. abſunt illa, 1 ami » 7puptes, utavulg, (4 ) 
Eorum.] Apnd T heodoretum additur, xveiw, Domino. 1n Complut. 6 waGr, 
Dominus : 3» q#4 etiam paulo ante, pre, uy dywul. eſt, warowy, perſpicus er- 
rato, (e ) Dracones. ] Theodoretrs, tergor, hoedi, (ut vulgata neſtra, ant, 
capri: ) pro quo inquit Syrum dixiſſe, 784295, hircos. (f ) Pudefaca.] 
Hoc ſolet ſignificare verbum, wetezm, T heodoretas, & quidam cedices, dyes 
Tem, everſa elt. ( g) Deſerta. ] In Complar. additur, & aber, & invia. 
(+) Er ſubjicite eam. ] 1» (omplur. pro his eft in md weiw ipaeprey, ( que 
refernntur etiam a T heodoreto, ) x; xg-ranggriouT: inn? avrlu, quia Domino pec- 
cavit, & plaudite ſuper eam. {( 5) Babylone.] /» multss libris hic ponun- 
tur, gue in mſtro, & apud Theodoretum ponuntur paulo ſuperins, quemad- 
modum & in vulgata noſtra, omnes iavenientes, x/qze ad Paſcua. (k) 


Carmelo. ] 1» Complut. & apud Theodoretum additar, x, & b29y, 8& in 


Baſan. (/) Super terram, dicit Dominus. Amare.] A Comp!. abſunt illa, 
aicit Dominns : & quaſs ex novo principio dicitay : Su per terram amare, Gr. 
T heoderetus autem videtur habuiſje, 83 © yis megmientriyroy ſuper terram 
exacerbantium : q#od reſponder hebreo. (m) Aicendent.] Corrigendum in 
textu grace noftre editionts, 6nCioyra, Ita enim Vaticanus : in quo tamen 
aſcriptum poſtea eſt, quod in ceteris libris, r34oyra,, invehentur, inſulta= 
bunt. (») Et non cognoſces quia Babylon, & capieris.] 1» ali eſt, 
1 & ory, os X, axucy BaCuray, non Ccognolſces, quia etiam capieris Baby 
lon. 1» Compl. x, d\way BaCunay, xs yvrwoy, & Capieris Babylon, & non co= 
gnoſces. (o) Noſtro.] In Compl. additur, 2Sruumy vacd are, ultionem 
templi ejus, #t val/gata. (p) Super te ſuperbiam contumelioſam, dicit 
Dominus. ] Sic etiam T heodoretus ( niſi quod habet, wer 7 Svyduroy, Dos 
minus virtutum, ) atque iſto modo interpretatur, uw vCeigpay, Compl. autem, 
Tess 0: \apigays, ad te ſuperbe, #t vulgata. (q) Ejus.] 1» Compl, hes 
ſequuntur, que etiam a Theodoreto videntnr agnoſci, udy augay 33 703 watyrec, 
») apeyrss kavTas, gladium ſuper divinos, & ſtulti erunt : que reſpondent 
vulgare. (7) Gladium ſuper pugnatores eorum, &.] Hec abſuntu 
Compl, & viders poſſunt ex loco paulo ſuperiore huc grrepfiſſe. Notat autem $. 
Hieron. in cap. 25. (vupinres, alxx dici, id eff, miſtitior, vulgus peregrinum 
& adventitinm, ( [) Et diſpergentur ſuper aquim ejus.] 1» «lis, & 
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Compl. $apmyigorTar. #9 TH dam avis &hrnoige, diripientur. In aqua ſua 
confidit. Theodor. habnit five anvio ſententiam ſimilem vulgate, ficcitas ſu- 
per aquas ejus erit, & areſcent. /ta enim iqmt, minatur tem ſe aquam 
evacuaturum, multitudinem figurate vocins aquam : 945 eream 2xpucar, 
quid firt inſulc, quid indaruars, que phantaſmata aiximns, quia filie $ $re- 
num. (t) Seculum.] 1n (ompl. & apad Theodoretum adjungitur, ed's wn 
ram oulwoSinera ing ee4s, x, fewecs, neque habitabitur uſque in generatio- 
nem, & penerationem, 'Sed 7 heodoretus in pracedenti membro, pro, xgrutnIn, 
habuit, oir2dorn 3h, xdificabitur ; & utrumque inguit eveniſſe, ut ntque adi 


ficaretur, neque habitaretar. 
CAP. XXVIII, 


(4)T JAEC dicit.] Hoc in vnlgata, & apud Theoduretum, & 11 gaibuſ- 
H dam likru eſt, caput 51. (* ) Chaldzos ventum urentera cor- 
rumpentem. ] Schol. ex anonymo. Symmachus_ quidem Hebraicam poluit 
dictionem, pro, ay*0y x2ymwye, Leccabe : (1gnificat aurem ardens & Cxcita- 
tum cor. Aquila autem edidit, x2eNav ETEHE3VTWY, Caterum hec videntar 
pertinere ad cum locum, ubi vulgata habet, qui cor ſuum levaverunt 1n me. 
(5) Populi ] In quibuſdam, & apud T hecdoretum eff, rac, templi, zt 
vulgata. (c) Statuite pharetras, ſuſcitate cuſtodias. } 1n Complst. eſt 
tantumsnrginms evrands. Si legeretir iroureTe QUAGKES, EYECUTE QUARKES, p- 
tuite cuſtodias, excitate cuſtodes ; Hebraico reſponderer. ( d ) Habitantes. , 
In eadem, vg-raonlwioe ig' Vdsm mneis, x) 671 1x94 2noeuear ouThs ; & f ab- 
eſſet iſtud, ainis, eptime conveniret cum vulgata, que habitas ſuper aquas 
multas, locuples in theſauris. (e) Hzreditas. } Apud T7 heodoretum, x) 
ioeann FCS XANgoropltas urs. wer mh Joyautoy, & Iſrael virga hareditatis 
ejus. Dominus exercituum, &c. (f) Diſpergis. ] T heodoretus ex Syro, 
$ruacy por dy mrkue, prepara milii vala belli. (g) Tollam dere. ] 
Capo & Cs. Nonnrlli, & ont, in tee (+) Adoleſcentem, & virginem : & 
diſpergam in te virum, & mulierem. ] 1» Complut, ayJpe x; yuurs, & Na- 
T40p Mw &v ol aFeofiuTiw, x, Tad\ov, x, daTzopmau & ov veduioxev, 3) Tapyevov, Vi- 
rum, & mulierem : & diſpergam in te fenem, & puerum : & diſpergam in 
re adoleſcentem, & virginem. (#s) Regis tollite a me.] /» mmltzs eff, 
Bacmcius, & in quibuſdam [equitur, degegr, my" ipod, apud T heodoyet um, 
&cxrir, vt, regnis Ararat, Menni. Sed 1n explanatione non farit mentionem 
CHMemn © tantum inguit Ararat eſſe Armeniam, Aſcanaz408 autem geniem 
illt vicinzm. (&) Colleiones. ] (v5juam, videtur intelligere collettiones 
equarum, & quaſs palndes, ut vuigata. (1) Solitudinem. |] In Cemplut. 
eAditiur, va rlkunoas JpanopTov, aqawiouesy Cverypds, habitatio draconum, folt- 
tudo, fibilus. ( m2) Et deduc.] Thecdoreties habet, x, uyT2E1Caow, Be dedu- 
cam : gucd couvenit cum wilgata. (n) Capra eſt. } 1» (omplut. & apud 
T heady ett additur, owant, & in vulgata, Seſach : qromoao ante vocatam 
prtat Theoduretns : ſed de hae re diligentinsS. Hieron. in 25, caput hujus pro- 
phcte. (0) Er cooperta.] A guibuſdam abeſt illud, xj, #t poſſis conjungs 
cum autecedentibas, in ſoricu Auctuum ejus cooperta eſt. ( p) Super Baby- 
lonem. ] Theoderetzrs, De ſuper Bel in Babylone, ur valgata. (q ) Ultra. ] 
Ts Compl. adinnguntur hec, que manifeſto agnoſcuntur magna ex parte a 
T h:odurcto, & reſpondent vnlgate, ai 6 TEiges BaCunorO moaTa. USLASETE 
2:73 irs hrs ads ids X) cwnuTs Exgs5 & Ty <aurid wu lu arr 6g ys $vjed xugts. 
wir: d mol] 1 x3gdie vhs, colndn7e dit mw droln,n arch notre Wy TH YI 
ISerey eviwnd ducn, x} 7 3 Evs]ov axon mrArrmogidy (iſt ud abeſt a Th.nt a vulg.) 
t 2Naiz 31" This tins, x, xveriver 6m xverd/ovra ( Th. videtur aadere,s, paTeuus. 
© x4 T%uun.) Mt T5 18 nutogr Tegor] an, 3; indttiiow 671” Th y2via BaCunorC. 
x 322 yh 02 argu MIETH, PTES TLOVUATIOL CUTNG TETOUNT Ot IN (UET(9 QUT. 
#) ev2payiourau 637 EaCuncove ol spayel, x; 11, 4 TyT2 7% QuTUS om cum? Gop= 
62 YroovTar afds enrhy YEohoMpiuorres, Ate wel, win Bacunwy many eminas 
Th Tau; inpannk, x) w Balunor, Cc. Etiam murus Babylonis corruet. 
Exite e medio cjus popule meus, & falvate unuſquiſque animam ſuamab ira 
{uroris Domini : ne forte molleſcat cor veſtrum, & timeatis auditum qui 
audietur in terra. Et veniet inanno auditio, & poſt annum auditio, miſerta, 
& iniquitas in terra, & dominator ſuper dominatorem. Propterea ecce dies 
ven'unt, & ulciſcar ſuper ſculptilia Babylons : & omnis terra eorum con- 
fundertur ; univerk interfeRi ejus cadent in medio ejus. Et lxtabuntur ſuper 
Babylonem coli, & terra, & omnia, que in eis ſunt : quia ab Aquilone ve- 
niuntad evm exterminantes,ait Dominus, Atqui Babylon cadere fecit inter- 
teos Lracl ; & in Babylone, &c. (7) Deterra. ] Sic etiam T heodoretus. 
In Compleeft, ar oupatcy, a gladio. (/) Mauros. ] In margine Vaticani 
appofitzm et, 5, altitudinis. {x ceteris eft, v5 iguCr, altitudinem fortitu- 
dinis. (z ) Nonlaborabunt.] A Compl. abeſt ilud, s, non, & reſpon- 
act valgare. 
Ih CAP. XXIX. | 
( *)QUper-3 Hec n/que ad, Idumexz hac dicit Dominus, #» valgata, 
> Uibris, qui cum ills conveniunt, (unt c, 47. & in Complnt. qui- 
dem ſnb hoc principio, qued agneſcitur etiam a T heedoreto, x, if «ro page nets 
aps lepeuiay + erdinmlu 63 Th; dnmoguaus ard 0% mamta agg why 1aCay. mids 
aiyq, &c. Et factum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam ſuper 
Allophylos, antequam percuteret Pharao Gazam. Fxc dicit, &c. (6) 
Inſularum ] Apzd Theodorerum additur, x, vgarwaxia;, & Cappadociz. A 
Complut. abeſt illud, wii, (c) Super. 1» multts eſt, x, , & ſuper. (4d) 
Idumxz._] Hec in vulgata ( ut in libris cum ea convenientibus ) ſunt cap. 
49. 4 verſu ſeptimzo uſque ad verſum 33, (e) Demergite. ] Sadvrare, & 
viactur ſubintelligendum, quod in alizs, & apud Theodoretum exprimitar, 
euros, VOS iplos. (f) Vicini me. ] Aprd Theoderet um eft, a4To 73 avigua 
wn, NN Wien adengod, x, yer © wwe , peritt ſemen ejus per manum fratris, 
& vicini ejus : Atque FR quidem, x, ysirv@- ane, ſunt etiam in akiss quibuſ- 


dam, (*) Faciam vivere , & viduz. ] Pntar T heodoretns dics per ironiam. 
Schcl, ex anonymo, xg TiAmy oeparis 08 x, os wel os tis is ixmoamwony, Teli- 
quit pupillos tuos, & viduz tuz in me ſperent, atqae iſtud quidem, weei or, 
eſt etiam in alits quibuſdam. (g )) Quibus. ] In nonnullis eſt, i os, Ecce 
quibus, #temque panlo inferius, if wry, ecce paryulum. (h) Abſolveris ] 
1n multi ſequitar,6n mor az, quia bibens bibes. (5) Angelos. ] Schol. 


1 CU GG CEA 


4 


CO I III, 


FLAM. NOBIL. IN" VERS. GREC. 


| ex (yrillo hec hoe loco affert, wow, dixit, quos Hieremias angelos, Ex 


OC tn I TO 


nes > m——_— 


——— 
— —— 


.Symmachus vero edidit «yſzaizy, (&) Quoniam exaltavit. ] Plerique, 
n 6Aworg, quoniam exaltaſti : quidem, iey v4woys, 1 exaltayeris, (1) 
Sibilabit. | {n nonnullis eft, Woigere, x, overs ci mioy Th muyy auth, fupe. 
bir, & libilabit ſupec omni plagaejus. ( = ) Abripientur. ] Vide que nots. 
ta ſunt cap. 22. (») Noneſt auditus;} 1» quibuſdam teſt, 23 Saddory Yeu. 
£531, aut, nin, in mari auditus eſt * quam leftionem videtur etiam ague 
ſcere T heodoretus. | 
CAP. XXX. 


( a )E\iliis Ammon] Hec »/que ad, ipli Cedar, in v#lgata, & librs Gre. 
C15 cum ea convenientibus, ſunt cap. 49. uſque adverſhm7J. (6 ) 
Qui accipiat hereditate. | Hoc videtar fognificare, magganbG, quaſi ab 
alio traditum, & per ſucceſſionem accipiens. T heodoretus interpretatuy, 
mzggannauluoy, pro, aniuley, x, 6irteghovre faves, quiluicipit, & adjuyar 
eos. /nterpres videtur legiſſe, tzwnv, ſeipſum, qui vires ſumit, & adjuvat 
ſeipſum. $ymm. #, x2negvop© #u #1 aur; & heres non eſt ei? (c) Mel- 
chol ipſam Galaad. ] Theodoretns, vai, quod ingquit efſe idolum filiarug 
Ammon : ac poteſt etiam ſugnificare, rex corum. Jn al:1gno eft, way pu % yaa, 
Melchom Gad. Y#lgats, Melchom:Gad. ( 4) Rabbath.] Apud T heode 
retum & in Complut. additar,yov eupor, & is vulgata, filorum Ammon, 
(e) Gai. ] Yulgata, Hai. 1» aliquo eſt, iy tyai, apud T beodoretum, logs os, 
fortitudo tua. (f ) Et plangite ] 1» quibu(dam amecedit, x, 6nd. 
anche, ( ant, nf: 3:8, ut (omplat.) & quali epileptici xftuate : iz aliis 
vero non hag antecedunt ſed ſequuntar iſta, x, NaJdegqueire da 4 reryy ov, qued 
in vulgata, & Citcuite per ſepes. Theodore:us vidernr habuiſſe, Tuyay, & 
diſcurrice per muros. (g) Exultatis in campis Enacim.] 1» al:quo eſt 
tantum, dzanuecy w Tis mins, gloriaberis in campis. 1s Compl. tantum, 
daNyUaTY EY tuarciu, quod ſignificat, vallibus : quare, mdlos, & inancu, vis 
deri poſſunt ex dnabus eſſe editionibus, Apud T beodoreti were interpretem 
( ram in mſtris gracts cedicibus non eft ) ſequitar, effluxerunt campi tui; 
quemaimoanm in vnigata, defiuxit vallis tua. (bh) Thefanris.] 1» gui- 
buſdam adaitur, dvris, twis, vel, ſuis, fi dicamns, quz confidebat. (5) 
Ipſi Cedar. ] Hac »/qze ad Damaſco, in vslgate, & libris cam ea conveni» 
entibus ſunt in eodem* cap. 49. a verſu 28. nſque ad 34. (k) Regine 
aulz._] Sic etiam T heodoretas, & rationem «ffert, cur Ceday wecetny regina 
aule. in Compl. eft, 1 Th Bamicoy, & regine aula, in vulgata, & ad regna 
Aſer. (1) Implete. | mjoure. Sed wvidetur poſitum pro, anitere, quod eff 
in aliquo, id eft, percutite. ( 2) Cedem. ] T heedoretas, ( quantam refert 
Scholiaſtes,) Cxteri, ayaroxoy, Orientis, qued eſt interpretatio illins, Is 
commentaris T headereti hoc nen habetur, ſed tamtum, Cedma quoque fuiſſe 
filium j[maelis, ut Cedar. (#) Non ſerz.] 1ſtud, © Caxayu, ( quod ſatis 
nove hac notione videtnr dittum ) habetur etiam apud T heodoretum-: a Compl. 
abeſt. (0) Attonſos. ] Olympiedorus, Alii libri habent, xaxpawirss, pro 
Cvyu:ypwives, confuſos. ( p ) Ex omni termino.] Ssve, confinio, *t 
vulgata. Aguila, &, mevTY; wipes eweYs, Ex Omni parte eorum : T heodotio, 
% TTY eewy ens, EX OMNiIbus partibus ejus. (9) Damaſco.] Hee w/- 
gae ad finem capitis in vulgata, & libris cum ea convenientibus in eodem Cap. 
49. proxime antecedunt ea que de Cedar ditla ſunt, nimirum a ver(u 23. uſ- 


que ad verſum 28, (+) Eam._| 1» Compl.& magna ex parte apud T heodse 


retum hes adduntur, guar, x; oduver x9T2LYHEY alu, och d Suizony, anguſtia, 
& dolores tenuerunt eam, quaſi parturientem, «t vulgata. (f ) Reliquit,)] 
Sic etiam T heodoretur, ſed panlo peſt babet, iza7"as, dilexit. 1» aliis eft, iyyg- 
Timor, reliquerunt,in Compl, vero, tyrgTiAInrey mAiy eivlud, xoulu hamuirly 

reliquit civitatem laudibilem, villam diletam, ; 


( a | Þ yonna, Hee caput i: vulgataeſt caput 48. uſque ad verſums 4s; 


iremque in libris, qui cum ea conveninunt. Apud Theodoretum qui- 
dem, & in Complut. hic addnntur, of Suduroy 6 $3; iogaha, virtutum 
Deus Iſrael. (5 ) Amath, & Agath.] In nonnullis, & apud T beodoretwws 
ame), x ini , Maligath, & vitta eſt, 1n quibuſdam, pro, Maſigath, ef, 
veuut, AHI, xraTwnua, Munitio, fortitudo : qued widers poteſt illins inter= 
pretatio. ( ©} Medicamen Moab, exultatio. ] Sic eriam Theodoretus. In 
Cemplat. tantum eff, yaveinaua wap & fo:Coy, exultatio Moab in Eſebon. 
(4) Cogitavit. ] 1» multi eft, inoyicarny Cogitaverunt, (e ) Excidi- 
mus. ] Ali, JeiTs, 4 *nxoogo, venite, & excidamus. ( f ) Zogoram.] 
T heedoretus accipit tanquam nomen civitaths.. Alii putant eſſe vocem fattam 
ex diftione Hebraica,que ſignificat parvnlos. ( pg) Audiſtis.] 1n aliquo eft, 
nwvoe, audivi. (h) Munitione tua.) 1» multi & apud Theodoretuns eft, 
& 33Yguen os, 1N munitionibus tuis : in» Complut., autem adjungitnr, x, & 
Tvis $9odugols ov, & in theſauris tuis, (5) Non falvabitur.] 1» guibuſdam 
anteceait, x, r6a4s, & civitas nulla falvabitur, (k ) Signa.] Afere ariqua 
T heodoretus ad hujus loci explicationem, Aquila, ar3@;,, florem, at vnlga- 
ta: Symmachs, bragnuay germen. Alis vertunt, alam. (1) Unde habita- 
torei?] Pro his in Compl. eſt, mug m3 wn i) vizouira & duri, eo. quod non 
fit, qui habitet in ea. Apad Theodoretum utraque conjunguntur, bec autece- 
dunt, noftra ſequuntur, (wm) Qui ſubtrakic.? In Compl. & apnud T heodge 
rernm, x, 6mgrepeT@ 6 agoy, & maledicus qui ſubtrahir, ( » ) Ster- 
nentes. ] Symmachus, x, oeipwoeny avry x; m2; oxd/y ns UN osn, & exhal- 
rient eum & vaſa ejus evacuabunt. (9 ) Cornua.?] 1» aliqno libro eft,ra 
Kipzopare ans Cwmpiovor, pocula ejus conterent, Origenes, Tm wegopart, 
ws £47 0Ivs pnIvTa, axvac; Seadunk, niger. 3a &6y a1 mmhels tary 6d Gr. 
xipars 3 iriver, 3hev 15 79 Kag2oa Ayerv Tagiueiyty. m7. tpgoparm, tanquam in 
vino dia, Aquila edidit, x{474,quod quidem antiquum poculi genus erat: 
cornibus enim bibebant : unde ctiam remanſit conſuetudo dicendi xio/ow 
quaſi ſcilicet e cornu miſcere. Scholion Olympioderi, Tu Hear, gloriam. 
( p) Spe ſua. Fidentes in ipſis. ] Amt, $ounis, leiplis,i aut, vobis ipſis, zt 
aliqui, aut, auTh, ea, ut T heodoretus, qui non habet, illud, ſpe ſua : guare vi 
deri poſſunt due interpretationes. ( 9 ) Occiſionem.? 1 Complat. ſequitur, 
ata Bamd's, wertC- fff Joydutur rroue wm, aitrex : Dominus exercituura 
nomen eJus, xt valgata, (+) Movete ci. ] Eft hebrdiſmns, & valer,com- 
patimini 
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patimini ei. In alis eſt, dvr3y, movete eum. (/) Edite nomen.] Nos- 
»ulli, 6dores ovoue , qui ſcitis nomen, (r ) Sedens. Dzbon exteretur,] /» 
Compl eſt, 199m phvn Ivzaimug JuiCoy, ſedens filia Debon. (#) Palfabir. ] 
Apnd T heogoretum, &- tn Compl. eft, 6#:gorjoy, applauder. (x) Quidem] 
x cut, Didergrs wt alibi, dittum, pro, %,. wiv, quod eſt in aliquo. Non bene 


' enim in Complyt. 3 vuiv. (1) Eum-] Apud Theodoretum ſequitur, Pro- 


ter ipſum migrabis :' quod aliqua ex parte reſpondet vilgate. (2) Non 
aod ſatis ei erat., non fic fecit, ] T beodoretms,Non juxta ſuffieientiam eJus, 
Gu ef, opinionem, quam de /eipſo habebat ) fic 8& brachia ejus, Non ita fecir. 
(o) Viros. ] Apud Theodoretum additur, 7 T«34vv, murorum. ( aa) 
Tonſos ſqualoris.}] Ks:egdrs dvyus. Theodoretns, Syrus, wpanat duv3s 
cexapuerek, 15 ol mayeves dui JZugnutru, capita eorum raſa, & barbz eorum 
ralz. In Compl. ſunt diftones hebraice, was dps, que in vulgata exponuntur, 
muri fitilis : ali putant locorum eſſe nomina. ( bb ) Aſerema.] Nonnulli, 
Gays. Compl. Cataus,Sabama, ut valgata, (cc) Corraſumeſt.] Ant, 
ablatum. Vide que notata ſunt cap. 22. Compl. Cwiang3n, contrattum eſt, 
( dd) Hxde.} aids. Videtur omnuino veſtigium diftionis hebraice, que in 
Compl. eft, ate, & in vulgata exponitur, celeuma, T heodoretus haber, «xy, 
quicquam, & hec affert : Hoc Syrus ita eſt interpretatus, #% tn oi anvoCa- 
Tounrts ad ovm Miovres ie, is, non ultra calcantes torcular inclamabunt 
dicentes, Eia, eia : eadem veritas eft paulo inferins. ( ee ) Uſque Etham 
civitatis ipſorum. ] 1n ceters eſt, Tus ineand, x; os idort, bw; Emf) of mxers 
37, uſque Eleale, & uſque Jaſſa, uſque Ecath civitates ipſorum. A Comp!. 
abſunt iſta, uſque Etath civitates ipſorum. (f) Et Angeliam Salaſfia.] 
x a yſexay onhadia. Puamvis illud, dyſexian, videatur inflexum ad normam 
grecam, atque idto ſignificare poſſit, nuncium ; ſunt tamen veſtigia diftionum 
bebraicarum, gue in vulgata exponuntar, vitulam conternantem. 1x (ompl. 
anta altter ſcribuntur, x, *yſeae omnioia, (gg) Ejus. ] Ita etiam Compl, 
le alits ſequitur, 3xau womTis, univerlis planus. T heodoretus non babet, 
xa.  ( bh) Dominus. ] 1» ceteris hec adjunguntar, iS os gems tewnon, 
xv Gm Mens ans &F wat. Ecce quail aquila impetum faciet, & expan- 
det manus ſuas ſuper Moab. Complut.os 473; mmioeTa: xy uTENG mas Thegury cy 
wn 6 was, licut Aquila, volabit, & extender alas ſuas ſuper Moab. 
Theodoretus priorem partem habet, ut ceteri, poſteriorem, ut Complut. 
(is) Sunt. ] /» alis hec ſequnntur, que agnoſcuntur etiam a T heodoreto, x, 
Eu i 19gÞia woaC, ( Ita etiams T heodoretus, at Complut. Ivvanf wwaC ) oy 
Th nuke chevy ws x6pdia wyartds wNyions, BE Crit cor iplius Moab ( al. po- 
centium Moab ) in die illa, quaſi cor mulieris parturientis. (kþ) Qui 
ſedes Moab. ] Subintelligenaa eft prepoſitio,que in alits exprimitur,&# wwiÞþ, 
in Moab. /ta etiam cap. ſequents, vgSwuerss Tw ww. (UN) Eyjus.] 1s 
(omplut. hec [ubjunguntar , magna ex parte etiam a Theodoreto allata, 
abye xverCr, wu (tg. eoeCov it Inoay ane Surduens evyorTEs, 371 mug UENA SLY 
am woeCov, x; pNE am? wane wav, x) hathpayy T0KAITOE wad, x, Tw rogupls 
hor Cawy. vai got woke, amuAtTe 6 Adds rapes, 071 TAdCoy Tos tss Ts, x) Ths U)a® 
THC95 0% 8is alxpuanrociay, i) nine auxuarudciay Ts wodC oy F iguTaIL hips. 
Ab xyetes fog Thls 79 xpiue Tv Wwad6,Ait Dominus, In umbra Elebon ſteterunt 
ab exercitu fugientes : quia ignis egreſſus eſt de Eſebon, & flamma de me- 
dio Seon, & devoravit latus Moab, & vyerticem filiorum Saon. Vz tibi Mo- 
ab, periit popuſus Camos : quia comprehenderunt filios tuos, & filias tuas 
in captivitatem. Et convertam captivitatem Moab in noviſlimis diebas, ait 
Dominus. Hucuſque judicium Moab. 


CAP. XXXII. 


( GC] Hoc caput in vulgata eſt 25. averſu 15. ad finem uſque capi» 
tis, itemque in libris cum ea convenientibus. (6) Sibilum. ] 1: 
Complnt, & apud Theodoretum additur, x, 6s uymegy, os 1 wes avTw, & 1n 
mal&ictionem, ſicut dies hxc. ( c ) Mittitiis. ] 1ta enim S. Hier. ex /xx. 
In (ompl. autem, & apud Theoderetum ( licet fortaſſe non eodem prorſus loco) 
additur, x, miyTe; 7635 bagineis © tyis vs, 8 cunttis regibus terra Hus : quem 
verſiculum inquit $. Hier, in [x x. non haberi, & T heogotionem pro Hus in- 
terpretatum eſſe,inſulam. ( d) Qui trans mare. ] Yifor: of xormei of egwnrd- 
WW, + riowv SEiSuray, Cateri interpretes ediderunt, 5 you, inſulz : /ed ir 
Hebres, & vulgata, eſt utrumgue. ( e) Rhos. ] 1» Compl. & apnd T heo- 
doretum 6%, & vulgata, Buz.: & inquit Theodoretus efſe Perſicam gentem. 
(f)-Suam.) 1» ni/dew ſequitur, x, rayT# 765 Bacinic; acaCing, Be cunctis re- 
gibus Arabizx : que negat S, Hier. in [xx eſſe. (g) Deſerto. ] In#/dem 
additur, x, miyTQ4 783 feaoincis Caygl, & cundis regibus Zamti, wt S. Hier, 
inſna: que tamen teſtatur is lxx non eſſe. (h) Perſarum.] 1» (omp!. 
eſt, wJtoy, Medorum, ut valgata. Apud T heodoretum eft, Medorum, ac Per- 
farum. (s) Terrg. ] In n:/dem additur, 1) Barns onony, meTH4 Wer” auvT%s5, 
& rex Seach bibet poſt eos,»t S. Hier. in ſua : qui tamen teftatur hoc in lxx 
”onefſe. (k) Etvos munditia non mundabimini. ] Complat. , vusis xa- 
Sapto ug. 5 ph wed hTes Keadup Sings. Sedex T becdoreto, & S. Hieronymo, 
videtur potius legendum, x, vucis naSeptioue, (ant, ravupsy ) navuerdionds ; s 
wi 12a dre. /taS, Hier. ex [xx. & vos munditia mundi eritis ? non eri- 
tis mundi. (7) Ill autem,] «id. Sic videntur habuiſſe allegorics interpre- 
tes, quorum explanationew refert S. Hier. Sed etiam hoc loco putamus fuiſſe 
retentam diftionens hebraicam, que capite ſuperiore ſcripta eſt, aide, aut auded, 
& in vulgata bie etiam vertitur celeuma : pro quo S. Hier. inquit Symma- 
chum dixiſſe, xareanype, Aquilam, ieoudy, ( (ed fortaſſe ſubeſt mendum ali- 
quod in iftis werbis, ) & putat fignificars lugubre carmen, T heodoretus 
habet, x; diJz,, Gang of aluwoCamunTis ammxpriiiceyrar, & miyTa Th; nan wires 67 
* yis, li autem, quaſi vinitores, reſpondebunt ſuper omnes habita- 
tores terrx. Deinde quaſi ex alio principio, na vxeyp@e Interpres 
T heodoreti alitey videtur habuiſſe. ( m ) Non defodientur. ] Plzra 
mow videtur habuiſſe Theodoretws. In Complut. hac anteceduvt , « wn 
YPlunnovrar, x + wh (way MoovTMl, x) & wy Kanguyadivy, gued vHlgathy 
ndn plangentur, & non colligentur , neque ſepelientur, ( » ) Ulu- 
lat. ] Notat Sanftus Hieronymus, hos tantum loco, & ſequenti. , 
lxx mos efſe diftione , que alibi ſolet fgnificare jubilum. Sed de ho 
alibi notatum eſt. ( o ) Reſidua ) vamaum. $5 effet , xaTLAvuaTay 
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In alits, & apnd Theedovetam & , 
xand , Of apnd Santtum Hieronymum , ut videtur , ex lxx, ſpecioſa, 


Lud antem in neſtre panls poſt legitur , namineiuupa , erratim 'T ypogra» 


phi eft, & reponendum , xgmiavus. 


CAP. XXXIII. 


( 4 JT principio. ] Hoc in wulgata, & libris cum ea convenients- 

bus , eft cap. 26, (6b ) Portz nove.] Ceteri, mans xvelu 
+ vaqvis, portzx Nomini nove, ut wwlgata. (c ) In inviam. ] /x 
Caterts, ws (ant, tis) omugggrAdmuer » quaſi pomorum cuſtodia, wt 
Mich. cap. 3. ( 4d) Quia timuerunt Dominum, & quia.] I1/»d 
&n, ntroque loce abeft a Compl. (e ) Urias. ] /n eadem additar , K 
zpoCi Fn, x) pvzs, & timuit, & fugit. (ff) Agyptum. ] 1n eadew 
ſubjungitur , e4auciu yv dxewp, evdpa wr ary ws & earwmaoy, 
Eliacim filium Achobor, & viros cum co in Egyptum . qae wegat S. Hier, 
in lxx habers. 


CAP. NXXXIV. 


( a )OIC dixit ] Hoc in wulgata, & libris cum ea convenientibus, 
g eſt caput 27. in Complut. autcm, & apnd Theogdoretum 

hee amtecedunt, & dpxi Tis Eaonias iuztiy yod ingiev Baorkins ide; inffos- 
To 79 pp, Tomo fog tegeplay mfg xveiov, Aigwy. In principio regni- Ioacim 
filii Joſiz regis Juda, factum eſt verbum hoc ad Hieremiam a Domino 
dicens : que negat Santus Hieronymus , eſſe in Ixx. (b ) Catenas.] 
xaos, quod interdum torques , interaum numellas ſignificat : & Sanftus 
Hieronymus inguit ſermone wulgars vorars boias. ( c ) In occurſu 
ſuo.] Hec abſnnt a Complut. ut a wulgata neſtra. Schel. ex anonyms. 
Iſtud , & aTaymo av, obelo quidem notatum eft, ſed hoc viſum 
eſt ſignificare, & axeofciav er, ad legationem ſuam, (Ad) Quia 
ego f:ci terram. ] 1l/ud in, abeſt a Theogoreto , & Complut. In iiſdem 
vero hac adduntur , x, 765 dyywmes, ( Theodoerus, weaves, ſed videtur 
erratum, ) ou, Te uTwy Te 6 apowny 7 yisg & homines, & jumenta qux 
ſuper faciem terrzx. ( e ) Brachio. ] #rxeigp, qued in ceteris, bexfovt, 
(#1 Ad ferviendum ci. |] Apuad T heodoretum , Ny Yee: va.Ceoodprocmp 
Garinkos 4 BaCunorG, Sir wes N manu Nabuchodonoſor regis Babylo- 
nis ſervi mei. ( g ) Et gens, & regnum , quicunque non injecerint, ] 
In Compl. eſt, gi md yp ans, » md tp Tod tyod auns, Was Ty an Feiv adipev Þ ys 
re kak Ye une bj Penkuouny amo £291 me, o Barns uanou, x m5 $29, x) 
Paciniayiou ay un iSirdgan vaCuydevomp Bama i BaCuravs,u, ioot ar wi by 
Cdawow& filio ejus, & filio hilt ejus, donec veniat tempus terrx ejus, & ip- 
fius. Et ſervient ei pentes multz, & reges magni. Gens autem , & 
regnum , quicunque non ſervierint Nabuchodonofor regi- Babylonis , 
& quicunque non injecerint, &c. que reſpondent vulgate, & plera- 
que referuntur a Theodoreto. Sed Santtus Hieronymus negat haberi in 
lxx. (h) Gladio. ] [» Complut. additur, x, & aeiuo, & in peſte: 
vulgata , & fame, & peſte. (5 ) Veſltra. ] 1» Ccmplat. adjungitur , 
2 Tye tCdro Vprs, *) amnracde, & ut ciciam vos, & peribitis, ( k ) 
Veſtrum. ] 1» Complat. hec ſequuntur , v9 Wyo  Baoinios Bacu- 
aor&, x zeydoed's aury x} To Ado ure, % CATE. ive Ti amBnzeds ov x 0 Abs 
oe oy waxadgd, t W Mup, % A Nelly os dance wnt@ x7 i215, 5 54 ide 
adoty md Baginil BaCunorOr, wh time Te pipe tf apopyor, AcovTaAY Vulys 
. . a & ” A a 
uh Sad'ure Th) Bacindi BacunovO , in ada, &c. Sub jugo regis 
Babylonis : & operabimini ei, & populo ejus, &* vivite; Quare 
moriemini tu, & populus tuus in gladio, &infame, & in peſte , 1i- 
cut loquutus eſt Dominus contra gentem , quz non ſervierit regi Ba- 
bylonis ? Nolite audire verba prophetarum dicentium vobis ; Nolite ſer- 
vire regi Babylonis : que teſtatur Sarttus Hieronymus in lxx non haberi. 
(1) Vobis, & omni populo huic, & facerdotibus. ] 1» Complar. 
eft , x; mig iegeuatry, 1 7 nap ToTp, quod in vulgata, & ad ſacer- 
dores , & ad populum iſtum. ( »» ) Babylone, ] 1» Complut. 
addituy y van Tees, Aunc Cito : quod negat Sarftusr Fieronymnus 
eſſe in Ixzzs. (») Non miſt eos. ] Pro 'his in Complat. oft , 
uh dubere auTaAY , dia denwuere To Bagna + BaCurov@r, x, Cars. ive Ti tgu 
Zuty 5 mins &5 igipways Nolite audire eos, fed ſervite regi Babylo- 
nis, & vivite. Quare erit hxc civitas in deſolationem ? que itrm 
in lzx non eſſe teftatar Sanfttus Hieronywes. ( © ) Occurrant 
mihi , quia fic dixit Dominus. ] Pro hw nſque in finem, que ſola 
poſuiſſe lxx ſenſum magis , quam verba [peftantes, dicit Sanftlus 
Hieronywmus , iſta habentny un Complut. dA TAYTYTETWIEY ver, ive wh gigs 
eriy ShowyTar Th Cudn me KATENHQIETTE ON oIk@ vugioy y Kal oy oito Tod 
Baginias lovds nat iepovraniu tis BaCurova. ori wTws tlaiy wor awe 
FS anov, nat as This Tundarus, Kel af of pexoral, xat meg; Te &- 
norae. Cxdiay Th KaTANHAIWTE Wy Th TONH TAUTY , wv wh ThaCey Caond's 
PaCurwOr, art dT Puts T izgeviay yy Iwariyu Baomkios louh os I:poUg an Th 
BaCurova,y val miyTas Tis agxorTas lovde,, xg itpouaaniu. 57s Tae aiget 
xUptG- 8 Sunzptoy 6 Wnds Ioggia we of oxdioy of vatareghuyrwy ow 
ot xupis, x &» oitcp Bacinics lou de , xetl egovoaAig. tis GaCuanve wig 
adcor]ai, eel Eomy]au tws © nepas + emnmin{ios avifs x, ayato hv]s x, avagpic 
214 £15 $Temy 953m, Occurrant mihi, ut non inferantur vaſa, que dereli&a 
fuerant in domo Domini, & in domo regis Juda, & Hieruſalem, in Baby- 
lonem . Quia fic dixit Dominus de columnis, & de mari , & de Mecho- 
noth, & ad reliqua vaſorum , quz remanſerunt in civitate hac, quz non 
culit rex Babylonis, quando tranſtulit Jechoniam filium Joacim regem Juda 
a Hierufalem in Babylonem , &- omnes principes Juda, & Hierufalem, 
Quia hxc dicit Dominus exercituum, Deus Iſrael de valis, quz dere- 
{i&ta ſunt in domo Domini & in domo regis Juda, & Hieruſalem : In Baby- 
lonem intrabunt, & ibi erunt uſque ad diem viſitationis ipſorum : & re- 
ducam ea, & redire faciam ea in locum iftum. T heodoretus hec omnia vi- 
detur habuiſſe, & priora verba ita refert , «maymiouToozy Kvelp F dvyd- 
wy, Occurrant Domino exercituum, ( xr _— ) & explicat, impedianr, 
40 
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& vincant pred Riones d vinas : habet etiam, irons, in H eruſalem, vt | 


vilgata. 


CAP. XXXV. 


(4)FFT fattum eſt. ] Hoc caput in vulgata, & libris convenientibus cum 

: E ea, et 28, (6b) Dominus.] Ap#d T heodoretum, & in Comylut. 
adjungitur, ut alibi ſepe, 7 Suntuaoy, 6 $xds Lopann, EXercituum, Deus 1irae], 
itemque panlo inferics. (c) Domini. ] 1» aliquibus, & apud T heoderetwm 
eſt, ny, & valgata, hoc. (4) Bellum. ] Apud T heodoretum videtur ad- 
di, ei Sri lan 4; ei; $1927, in tribulationem, & in mortem. /» Complut. au- 
rem eft, 25:3 mips, 1) eu $nicos, x) T52) acre, de prehio, & de aftlictione, 
& de pelte. Vulgata hoc poſtremum habet, de fame. ( e) Babylonis. |] In 
Compl. additur, quod etiam agnoſcit Theodoretus, Jvo tm nuzgoy, duobus an- 
nis dierum : quod negat S. Hier. Ixx tranſtuliſſe. 2S&f Babylonis. ] In 
(ompl.adjungitur fs Sordey amp hore Th 1TH THS NS Eng, wmp,ut Am" 
ei ; inſuper & beſtias terrz dedi e1 ; que stem notar S. Her. in lxx non haberi. 
( g) Morieris.] 1» Compl. ſequitur, 3n x7 wes £aanres, QUA adverſus 
Dominum loquutus es : que S. Hier. negat effe in [xx. T heodoretus habet, iT: 
Yuroy indhuoas apds # were, Quia defettionem adverſus Dominum loquutus 


* quod reſpondet hebres. 
<a CAP. XXXVI. 


(4) hec.7] Hoc in valgata,& libris cum ea convenientibus,eft cape29. 
E, b ) Epiſtolam in Babylonem tranſmigrationi. ] Hec abſunt a 
Compl.& a vulg. Librum,& epiſtolam,eſſe diverſas interpretationes,&-epifte- 
lam fortaſſe diftam eſſe a Ix x, videtur inuuere S. Hier.cum inquit,Hac epiſto- 
la, imo libellus. (©) Populum.] 1» Compl. additur, oy argue veBsyedt- 
yorup UE bepronniu 6&5 Bacunare,quem traduxerat Nabuchodonoſor de Hieru- 
ſalem in Babylonem. Sed reftatur S. Hier. 5n hoc capite & fingulos verſus, 
pauca interdum verba eſſe omiſſa,que ipſe redio viltus nolnerit annotare. (4) 
Viris.] /» eadems ſequitur, * Torre is, x1 2v174p%, & parient filios,'& fili- 
as. (e) Adpacem.) Abeſt a nonnullis ind, eis. ( f ) Quia quzreris. ] 
In aliquct libris, 5 apud Theodoretum, ray yd CoTionT: ws oy 0hy tagd1s vans, 
2r2av5um vuiy, Nam cum exquiſieritis me in toto corde veſtro;a pparebo 
vobis. ( g) Babylone.] [» Compluteyſs hac ſubjunguntur, vw Mya kwelTr 
ap); # Baonta 3 vg. fwey 6H Fegve Juvid., xj apts mavra Ty A&9v F KTUKOUTE 
& Th M64 JeuTy Xt ap3s Tis aJerges Urol 5% Zemgd Snoa * U uy tis al 4a.” 
naciay. Yau nia ver F Sunday. IS £20 amorena tis auTes Kaxcupeyy Xz At- 
Wavy & obs, Xt; Mow dVTES, Ws 0UKE Toynpe, & FT SS IyzuTa1 a TS Topn- 
elas. X; Notw owTes bv pay algd., )} Ajpfoy ly ADLLE , 3) To ATE; His KVNOIY &N ITEUs 
F Barthes © Ys, 0, eg kaTUgAW, os His ameny, xz 6s (vgroudy, % ls oyerd)7 way, 
7601 Toig EOvem, apds &5 £20 cnCane abTEs. dim 5% Megan Th prjLart (a i5 A570 
xrecGy}, a ane ALA maps DTS Ha Tes enus {4g Tu TeopiTas 6g Ipitor, x, a/ave 
SUAOT X) 8h NESCATE ALVES tjerG-vpes oun aKegd]e F Abgev xugts TaATh I (ETON 
de, by diane m9 iepsoanuy ds Bacunove, S'C dicit Dominus ad regem, 
qui ſedet ſuper folium David, & ad omnem populum habiratorem urbis 
hujus, & ad fratres veſtros, qui non ſunt egreſli vobiſcum in captivitatem : 
$ic dicit Dominus virtutum, Ecce ego mittam 1n eos gladium, & tamem, & 
peſtem : & ponam eos, quaſi ticus malas, quz comedi non poſſunt prze ma- 
litia. Ec perſequar eos in gladio, & fame, & peſte. Et dabo eos in vexativ- 
nem in omnibus regnis terrx, & in maledictionem, & in penuriam, & in 
ſibilum, & in opprobrium cunctis gentibus,ad quos ego ejicio eos : eo quod 
non audierunt verba mea, dicit Dominus, quz miſt ad cos per ſervos meos 
prophetas, diiuculo conſurgens, & mitrens : & non audiſti, dicit Dominus. 
Vos ergo audite verba Domini omris tranſmigratio, quam emiſt de Hieru- 
falem in Babylonem. 2#e magna ex parte agnoſcuntur etiam 4 T heodoreto, 
licet aliqua cum varietate : nam inter Ceteras, pro, ficus malas, habet, Te 0V4d. 
Cage, ficus Suzrim, quodS. Hier. tribuit T heodotions, quamvis depravate 
/ cribi aicat, Sudrim. Ceterum toram hanc partem, ac praterea cream illa, que 
in Cempl. antecedunt, in woftra autem ſunt ſola, Quia dixiſtis : conſtituir 
nobis Dominus prophetas in Babylone ; #na cum multis que in vulgata an- 
recedunt, teſtatur S. Hier. abfuiſſe a lxx. () Iſrael. ] Sic etiam T heodor. 
&- S. Hier. ex hebres. In ceteris Libris eſt, & itpsoaamu, in Hieruſalem. (s ) 
Teltis. ] Nonnnulli codices, & Theodoretus, 5 tyvwcns x, wagrusy COgnitor, & 
teltis. ( k& ) Non milite nomine meo. | 1» ali Vaticaxo hec ita ſunt po- 
ſit1, THe eyet 21+ F Sunduewy 6 Beds Ineghh, Aigey, av8' ov avamicena oy Te 
erbuarh ww mh biCnia meds miyTa ny Achy pre iy Lepronniig [5K dmirernd 0% my ayb- 
waTh wou ] ap!s ( Complut. xat aps) Coporiav ydv panms Toy lepic, xl 
mpds mipras Ths iepeis , Aur, xver@- Tdoxe os begin. Hac dicit Dominus 
virturum Deus Iſrael, dicens, pro eo, quod tu miſiſti in nomine meo libellos 
ad omnem populum meum, qui in Hieruſalem [ non miſt te nomine neo |] 
& ad Sophoniam filium Maaſiz ſacerdotem, 8 ad omnes facerdotes, dicens; 
Dominus dedit, *c. 2ue codem fere modo [unt in Compl. & reſpoxdent T heo- 
doreto, atque Hebro, ſi demantur illa que virgult incluſrmns : que inquit S. 
Hieren. lxx addidiſſe de (uo, cetera autem omiſiſſe. Yuare in neſtra eft pura 
editio Ixx. in iſta autem alterius Vatican lefione| in aliam interpretationem 
eſt intruſa etiam interpretatio Ixx. (1) Dic. ] Alinms Vaticans, ut dixi- 
mus, habet, xiwy, dicens. Compl. «xy, ad dicendum. S. Hieron. nikil ponit ; 
quare fortaſſe licet ſuſpicars, Ixx hunc locum ſic poſuiſſe, non miſi te nomine 
meo ad Sophomiam filium Maaſiz ſacerdotem : Dominus dedit, & c, 1ta 
enim idem fere ſenſus eliceretur. (m) Cataratam. | Theodor. habet ci; 7 ame- 
xacroue Civox, x) 6s mv xgmzgarriw, in Clauſuram Sinoch, & cataractam. 


Aaddit autem, Syrum pro Sinoch dixiſſe, epTbw, carcerem. Santtus Hitron, . 


mtat Aquilam fuifſe, qui retinuerit verbum hebraicum, Symmachum ver 
dixiſſe, wyxer, vetem. (=) Simul contumeliis affeciſtis. ] 1» pleri/que, 
& apud T heodoretum eft, Hen un immunozre legeuia.; cur non increpaſtis 
Hieremiam > ( 0) Non propter hoc milit.]] Ab/unt ab aliis : & videntur 
redundare. (p) Vos.] Aliqui, nuas, nos, ut vulgata, (q) AKlamitem.] 
 Nonnulli, veuaauirly', Nexlamitem, wt fere vulgata, & bic & panlo ſupers- 
#5. (r ) Non videbunt.] Pro his, que ab aliquo etiam alio abſunt, in 
C-mpl eft;iye weCr,tn amomny enzAnny x7! 7% wenaitDominus:quia pra. 
yzrica:ionem loquurus eft contra Dom:num. 
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CAP. XXXVIL. 


( 4 'E de timore in quo detinebunt lumbum, & falutem ?] Ab/unt he 
aComplut. & a vulgata, ubi hoc eſt, caput 30. A Theodoreto autey 
videtur tantam abeſſe illud, & ſalutem. (b) Ejus?] 1» Complut. & apud 
T heodoretum additur, os mins, Quaſi parientis, wt vulgata. (c) Qua. 
Sic etiam T beodoretus.In Compl.additur, tai in, Ve, quia,ut vulgata. ( 4) 
Eis. ] /» Complut. hec ſubjunguntur, que agnoſcuntur etiam apud T beg. 


dore:um ;, ov 7 wa $08 Seat pus baxofs, niger xver@r,udt wh mondis Inggina. Im id), - 


£70 0wIw TE hs hs wanegevs x) T9 enipun. ('s 3 ys © alxparudiay dumay. x) am- 
SPapnoerariantwC, x) avaravon, x ata get mm Tels agaFols. ty 8 ir ar d QoCtu;e 
1G, in u7 (8 eipl, aiyer nverC, oy ole ot. Telhow 3 (,uThAnay Wy Te Toi H 
Svtor, &y ats Neannigg. 0%. 08 5 & wh Toliiow tis (uTianiay, 4a rad dow ot UW rel- 
ge, X, xgpiCon 5 19.929 0%, TU autem ne Limeas ſerve meus Jacob, air Dy. 
minus, neque paveas Iſrael : quia ecce ego falvabo te de terra longinqua, & 
ſemen tuum de terra captivitatis eorum. Er revertetur Jacob, & quieſcer, & 
cunQis affluet bonis, & non erit, quem formidet : quoniam tecum ſun, air 
Dominus, ut falvem te. Faciam enim conſummationem in cunRis gentibus, 
in quibus difperſi te : te autem non faciam in conſummationem : led caſti- 
gabo te in judicio, & mundans non mundabo te. Yue poſtrema verbaS$, 
Hieron. refert ex Symmacho, ſicut ex Aquila, nequaquam innocenter fa- 
ciam. ware pro ills apud T beoaor. eſt, &Yiy tx aYwarus Sedtotam han pe 
ricopes S. Hieron, teſtatur in lxx non baberi, ſed in pleriſque codicibus vul. 
gate tunc editionts ſub aſteriſcis de T heodotionts editione additam eſſe. (e\ 
Suſcitavi. ] Apaud Theodoretum eft, Gia m (vrrewd (x, violenta contritio 
tua, ( f ) Interrogabunt. ] 14 eff, quzrent : & re/pondet vulgate. Apud 
T heodoretum ſequitur, eu (3, de te. 1n pleriſque vero, ms 65 eighylw (/s, QUE 
ad pacem tuam., (g) Tua.] 1» (ompl. & magua ex parte apud T heodores 
tum, hac (ubjunguntur, ni Coas #1 (wneiuueri (s ; avierC 5 mv@ os Sian 
mans Ths & d 1nic (x, 5 Ne os apagnay (CF (tangar imbinon cor rev. Quid 
clamas ſuper contritione tua ? 1nſanabilis eſt dolor tuus propter multitudi- 
nem 1n1quitatis tuz ; & propter dura peccata tua feci hectibi : #t vwigata 
noſtra. Sed & hanc partem teſtatur S. Hieron. in lxx non baberi, uſque ad 
id, iniquitatis tux. T heedoretws, pro, avierTC- 6 mvG (,habet, bicuov m0 ax- 
y& (x, violentus eſt dolor tuus. ( þ) Carnem ſuam omnem comedens.] 
Pro bis in Compl. eſt, &s drxparunaey nteov, in captivitatem venient. (5) 
Multipticata.  Theodorers babet, 3n wy, quia prevaluerunt : & videtur 
ea omnuia que virgulis incluſimus, habuiſſe ante illa, Proptera omnes qui 
comedunt : & ex verbis S. Hieronyms licet (| uſpicarialiquid eſſe admiſt um 
ex alit; syterpretationibys. (k) Quivaſtant te. Plerique, oi NagoCounris 
2t tis dagiCnua, qui terrent te in terrorem. (/) Obducam.] avdto, quaſ 
a[cendere faciam, ut hebraus, & optime convenit plage, que adducenda eſt ad 
cutem, & ita coaices noſtrs T heodoreti. [nterpres widetur habuiſſe, dysita, 
aperiam. (wm) Venatio veſtra eſt.] Theodoretus, vg. noſtra. 1n Compl. 
pro his eft tantum, Sion, ut vulgata. Theodoretus autem habet utrumque, 
(» ) Populus, ] 1» q4ibaſdam, x, 5 va3s, & templum, »t etiam T heodoretus, 
& v#ulgata. ( 0) Teſtimonia. ] Theodoretus, mt pagan, Syrus interpre- 
tatus eſt ſynagogas. (p) Ejus.] 1» nonnullis, & apud Theodoretum, 
eurfs, iplis, 
CAP. XXXVIIz. 
(4) N tempore.] Hoc 5» valgata, & libris cam ea convenientibus, eſt 
caput 31, (6) Invenicalidum.] Theodoretys , Hebrxuz, & Syrus 

79 23ppdy, edidit, oizmpu3y, miſerationem, Er oftendit quomodo New ſenſus 
elict pojſ-r ex aittione Greca. Iliud wer, fortaſſe poſſet etiam vertz, invene- 
runt ;- #t referretur ad populum, quemadmodum in vulg, Schol. ex Symma- 
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7 togena, INVEniO gratian in deſerto,populum falvatum e gladio cuntem re- 
quieſcere, ipſum Iſrael. Sed & Aquilam, &. Theodotionem dixiſſe. ey, 
teſtatur $. Hier. (c) Apparuitei. ] Sic viderar legiſſe $. Hier, apud xx. 
In ceteris librts eft, ip3iow7u4, apparebit. (4 ) Quoniam.] Nonvulli, *; 
adhuc. (e) Iirael.] Sic etiam vulgata. Alii, Hieruſalem. ( f) Quia 
plantaſtis. ] /» quibuſdam,n qurdavreadhuc plantabitis, Compl. n qu|d/ox7:; 
adhuc plantate. ( g) Veltrum.] Theodor. 5uoy,noftrum. (+ ) Infolennita- 
te Phaſec : & generabit filiorum rurbam mulcam.7] Hec in ſolis Ixx eſſe in- 
quit $. Hier. pro quibus in Hebr. legantur hec, inter quos erunt cxcus, & 
claudus, &'c. Apud T heodor. vero utraque conjunguntur.; (+) Gaudium. ] In 
Compl. additur, x, mggxan Shoe av]es, & conſolabor eos,xt vnlg. (k ) La- 
mentationis. ] /n quibuſda eſt ,2plwos x) xnnavhus: x; edveuds Pa ywa SmoxAaio ng 
T5 ys ,autyem Tos, & apud $.Hier.ex [xx,lamentatio,8& fletus,& luctus Ra- 
chel plorantis filios ſuos, & i» aliquo, amzxaopisn,plorans. (7) Conquieſce- 
re. ]Sic apud S. Hier.ceteri mggxayNwa,conſolari. ( mw) Stabile filiis tuis.] 
Pro his in Compl. eſt, x, ia amis mois Eagrus (ty nies nur, *; 6i5p*-lovra 
ol yot ( T heodoretus addit, avis, interpres, as) &s ma Yun ag] » C&erit ſpes 
noviſlimis tuis, aic Dominus : & revertentur filii ad terminos ſuos, at fere 
vulg. (.n )Sum caſtigatus.] ApudTheodoretum additur negatio, ( o) Cogno« 
vi. ] Apud Theodorets interpretem additur, perc:ſli femur meum : ſed hoc 
& ingemul, das eſſe interpretationes liquet ex S, Hieronymo, (p) Tibi.] 
in aliquo eſt,ovte : & ſic legit S. Hier. apud lIxx, (4q) Sion. ] Sic habebat 
vulgata editio tempore S. Hieronyms. Credibile antem eft Ixx poſuiſſe diftio- 
nem hebraicam Sionim, quam habet Theoderetas, pro qua mmquit Syrum imer- 
pretatim eſſe, ouucie, ligna, & S. Hier, Aquilem &- $ 'ymmacham, ſpecula- 
tores, &, ſpeculas, Yuare Compl. gimy orwrh &novirs;, Ratue tibi, 1, pecula- 
cores. ( 7 ) Converteris filia deſpeta.] Sic S. Hier. ex /xx. Poſſet ta- 
men eriam vertiaverterisfilia inhonorata 2 Compl. haber, dmyvacutrn, de- 
ſperata. (/) Dominus falutem.) Th. oz xveuG 6; Compiay cis wmpird ax 
xy, te Dominus 1n falutem, in plantationem novam. S. Hier. ex lxx. te 
Dominus ſalute : ex Theodotione autem : Creavit Dominus ſalutem novam : 
in ſalute circuibit homo:quem inquit v#ulgate trnc editioni conſentire, Aq.ve- 
ro & Sym ſue. (t)In urbibusJuda,& in omni terra. ] /» quibuſdaw eftbo 7 
lids, (ant es yi ied aig) x; Y Tacy mac ewngs Et S, Bier, ex lxx, In terra Ju- 
dza & in omni civitate ejus. (#) Non reprobabo.”7] Sic etiam S. Hiern. 
ex lxx«& Origenes;Ilud,zx,apud cateros interpretes non eſt. ſed apud Izx, 
T heogoretrs, 
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mnen habet ., apud quem etiam, ut in Compl. & apudS, 
Hieronymum, tota ita pericopa, {1 elevatum, #/qze ad, quz tecerunt, Poni- 
ru poſt verba illa, cunCtis diebus. (*) A curri, ] T heodoreFus, EVaurhA tus 
hs munns -uvia;ab Ananiel uſque ad portam anguli: pro quo snguiz Syraun 
je iſſe, um 7vpys Tis poviey #vaysna, a turre anguli Ananiel, (x) Dimen- 
ſio. ] Naysrgnns, quaſi norma menſure : pro quo S. Hier, inquit Symmachum 
dixiſſe funicuium, Apud T hrodoretum eſt, mo guiviey © Nayerghowas, funiculus 
dimenſionis. ( 7 ) Eos.] Sic etiam T heodoretus. 1n aliquo, duris, eam, 
' ut uulpata. (% ) Er omnes Afaremoth. ] 1x Compl. & apud T heodoretuns 
ef, muy gapayſt ELIT x arod's ( Theodor. anodiay ) x, meruy daaragnus), 
& omnem vallera Phagarim, & cineris, & omnem Aſlaremoth : qzomeds 
-reS. Hier. ex vulgata ſui temportss : ſed verbum P hagarim ex T heodatione 
agnoſcit, pro quo ipſe ponit, ruinarum, ati, cadaverum : T heodoretus putar 
eſle loca ſacrificandis carnibus deſtinata. Pro Aſaremoth anten idem S. Hier. 
1eflatur Aquilam dixiſſe ſuburbana, five, arva, & rura. Scbol. m4 apoacas. 


» ) Nachal. ] /» (ompl. & apud T heodiretum Hr: 


» XAuApps, 
eſt imterpretatio illirs. 
(4) Erbum.] Hoc invulgata, & libris cum ea convenientibas, eſt 
V caput 32, (6) Demittet ſe. ] whitrae. Nonuulli, vgS16ire, le- 
debit. Plerique, ameSey6Ta, MOrietur. Ceterum in Complut. ſequuntur hac, 
4s 3 064 wht CIT Neſs ET "rey mAtunoe]e x7! 7 Xe atoy s% evodoYnards, 
donec viſitem eum, air Dominus : quod ft pugnaveritis adverſus Chaldzos, 
nihil proſperum habebitis: que negat S. Hier.in lxx habers, (c) Judicium] 
1deſt, jus. Additur vero tn multi, f yy 154igy propinquitatis. (4d) Scri- 
ſerant. ] Videtur idem hoc loco valere, Yeupomwy, ac Wearnldymor, quod eſt 11 
quibuſdam. (e ) Poſlidebuntur. ] Etiam in alio pervetuſto codice eſt, 
<nSioj1a, ſed videtur idem valere, ac xmAiovTa, quod eft in alits, & in 
cakce capitis etiam in noſtro ſimili ſententia. (f ) Oqu es. ] Ita hoc etiam 
loco transfert S. Hier. iftud, ov, five, oy, de quo alibi notarum. (s) Domi- 
nus magni.) Pro his uſque ad, oculo, hec habentar in ( ompl. werGr off Jova- 
wiwy Iyoue, aura uizas Beni þ dvverds mals fggors,Dominus virtutum nomen Ult: 
magnus conlilio, & potens operibus. (h) Tui. ] 1s multis addithr, ay to. 
-ywpor, apertt. (;) Ejus. ] In Compl. adaitar,v, x7! * xapToy of eirmSbpanov 
wn; quod vulgata, & ſecundum fructum adinventionum ſuarum. ( k) Fa- 
mis. ] /» nonunll;s ſequitur, x, 7s 2ayaTs, & MOILS 7 577 aliquo autem, x; Notts, 
& peltis. Solet antem ſepe nomine mortis ſignificart peſts. (1) Soli. ] S. 
flier. ex Aquila, alu, veruntamen, at, tantum : ex Symmachi ſecunaa 
editione, Nazg)ugiter : primum autem cumlxx & T heoaot. conventre snquit, 
3d eſt, ſoli : & de has re dotte diſputat. (m ) Sua. ] 1nC ompl. adjunguntur 
3(#4, yo} ioeahn of maggmiegiveot we oy Tols tgouts 3 xeipwy ane, Niger wetCr, filii 
Iſrael, qui (adait S. Hier. uſque nunc) exacerbant me in operibus manuum 
ſuarum, dicit Dominus : que idem teftatar in lxx, non haberi. (n) Aver- 
terunt. ] Melts, *5ps ay, verterant. (o) Vitra accipere. ] Nonnulli, ay 
«66, admittere. (p) Offerendos.] S. Hier. ex Aq- & Symmacho, ut 
tranſducerent. (4) Moloch regi. ] A aliquo abeſt illnd,Bama,nam vides 
tur interpretatio zpſius Moloch, (r) Amiſlione. ] Aut, immillione, «t pſal. 
77. autamandatione,qued grece, amet. In Compl. & fortaſſe apud T bred. 
eſt, 1% xouup, & in pelte. ( /) Sephela. ] /nterpretatar S. Hier, campeſtri- 
bus, :d ef, planicies, &, Nageb, que ad Anſtrum (nt. 
; 


CAP. XL 


(a) EF” factum eſt.”} Hos 5» vulgata, & libris cum ea convenientibus, eft 

caput 33. uſque ad verſum 14. (b) Et demonftrabo eis, & cu- 
rabo eam.] Plerique. x, iaTgdaw du]ss, x, gavipuow evTols cioutiery, Be CUra- 
bo eos, & revelabo eisad exaudiendum, (c) Etiam. ] In mults, wrots, 
eis. (4d) Eterit.] 1» Complnt. x #521 wot eis ayoun, & crit mihi in nomen, 
ut vulgata, (e) Dominus. ] 1» Complut. & apud T heoauretam hac ſe- 
quuntur ; quorum nonnulla ſunt ſimilia its que habita ſunt cap. 2.3. iS nut- 
eau TprovTaN, Ne ver), x dvasiow md piua m0 43xu90y, 5 IAdANnTE 6H Tty oitov 
iT ez, x) 6m + oixov beds iy entiyaus F iiuipaus x) bY Tid XG1Q% GhEiye BAaghTau moi" 
aw Td uvid\ Bragay igtogwins, ( apnd T heoderetum vero pro his eft, evaTino 
i225 Td xvid. , exoriti faciam cornu David,) 4 2aonda{ Bacind's, x, Cwmiior 
Tar, x Tony Kewe, x) Mngtorwlw Ut Th yi. Oy F Ntepeus Cheiveus owt lidus, 
X) IEps 0a ATu xg.701 TY Tw70I0TWS . Xy THT9 BAY 70 YOUR, 5 XK&ALIOUTLY WMD, KVerO 
Sixgt1© nw, ( T heodoretns, 5 x21d otra, var Migrooumn nwfs, ) im £7w Meges 
xvaGr, vs cnneiner me) Sevidl davig 19-3 Or 6H 7% Wpove ioegha.  &u 7H tptoy, 
x; Adiifs 8% 6anxeiner ( T heodoret ts, uh Uzonodpdi ty otra) dvip romey wi, apoon 
giguy nokewmwuds, x) Wuay Suggy, th rouay Wuaty TIA Tas WUTERS: 3) £YfutTo Ph 
wa xwpie mpos Iege many, Aippy, vw Aty{ ava, fey nvwmullw matioure Thy Saws 
alw ps TWw ud 4 nukgas, t) Thy Sravnrlw ths Thy i F vurTYy we wh 14) Wethegy, 1) 
VUKT@ © To) xa409 dui, x) i Nan we n2rmaun Sous 7 TH avid 7% I Eas wa, 
@5E (al) +8) 6 ers os Bacindoy 6771 7 Worry ary, %) 7  AdtTOY, x ieghay F 
AEST 1G OV [ts OcTER BY hpi pry MOETAL 1 partic F vegr00, x, © Wren IHOeTAL H hu 
5 $xAdorns, v7ws Muy T9 arippd T5 Sad PF ISAs wi, x, 789 AdbiTas 768 ac]up- 
ys ws 3, ifjusro phe xwpis apds itotpiay, toy, 54 cides 7716 Aads (RF BAGANTE ; Abe 
Jv, Jo uy vcicg, as SiniEaro 6 xverC, JEamv avTX5* vat mv Adby ps Tags 
Eway by2 wi 1 £1 oTIOY eumay £70 Nees ver, fav wh ety 1 Nami wi TH 
Wigay Kat TH vurTt, xal vouos F vegved, nal f tis ww ihtulw, £m m7 arigwa 7% 
laxdC tai dovid F OM was TEwor av, wie wh AaCey ys am? F arigpat(@ wrs ape 
wvles os Ty anieuart F dCyady, wat F lmdar, tai F lakwf. im avagin my 
elNperugiay auf, xal intnow duTes, Ecce dies veniunt, dicit Dominus, & 
ſuſcicabo verbum bonum,quod loquutus ſum ad domum 1ſrael,& ad domum 
Juca, In diebus illis,& in tempore 1llo germinare faciam David germen jufti- 
tix: | &repnabitrex,] ( hec abſunt a T heodoreto cujus etiam alia verba 
Propins accedunt ad ea que cap. 23.) & intelliget , & facier judicium, & 
juſtitiam in terra. In diebus illis falyabitur Judas, & Hieruſalem habitabir 
confidenter ; & hoc eſt nomen, quod vocabunt ei, Dominus juſtus noſter : 
( Theodoretws, juſtitia noſtra. ) Quia fic dicit Dominus : Nondeficiet ipſi 
David vir ſedens ſuper thronum Iſrael. Et de Sacerdotibus & Levitis non 
deficier coram me offerens holocauſtoma, & adolens donum, & fa- 
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CAP. XXXIX. 


torrentem : q#od | 
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| Vaticano;; licet Typographnas fecerit, ua* duris. In quibuſdam vers eſt, x 
Z3 C 


) 


ciets ſacrificium omnibus diebus. Et fatum eſt verbum Domini ad 


| Hieremiam, dicens : Sic dicit Dominus : Si irritum feceritis teftamentum 


meum, quod cum die, & teftamentam meum, quod cum noe, ut non fit 
dies & nox in tempore ſao, & rettamentum meum irritum erit cum David 
ſervo meo : ( ut non fic ex filiis regnans ſuper thronum ejus : ) & cum le- 
vitis, & facerdotibus miniſtris meis. Sicur non numerabitur militia cceli, & 
non menſurabitur arena maris, ſic mulciplicabo ſemen David ſervi mei, & 
Levitas miniſtros meos :& tactum eſt verbum Domini ad Hieremiam dicens, 
Nunquid non vidiſti, quid populus hic loquurus fit ? dicens, Duas cognatios - 
nes, quas elegerat Dominus, expulit eas : Et populum meum irritaverunc, 
ut non fit gens coram eis.Sic dicit Dominus,Si non eſler teftamentum meum 
diei, & nocti,6&: leges cceli & terrz non poſuiſſem, fic ſemen Jacob, & Dayid 
ſervi mei expuliſſem urique, ut non acciperem de ſemine ejus principes in 
ſemine Abraam, & Ifaac, & Jacob. Reducam enim captivitatem eorum, & 
miſerebor eis. 


7 


CAP. XLI, 


Erbum.] Hec in valgata, & libris cum ea convenientibu, eſt cap. 
34. (6) Etuniveria.] Complut. x; moar oi bactreim + yi al 
a Thy Puue5tiay f Hes ans, miyTes5 of Aut kroniuow, quod vulgata, Uni- 
verſaque regna terrz, quz erant ſub poteſtate manusejus, & omnes popu- 
li bellabant,&c. (£c) Videbunt.)} /» ceteris hec ſequuntur , x, 73 que wwrs 
UT F 5oueTh5 (' aannotr, Be Os ejus cum ore tuo loquerur, wut vwlgata. ( d ) 
In pace. | 1 ceterzs hic antecedunt, iy amevayi (& in aliquo, apis os, uh ames 
Zeyh ) oy poppais, in vulgata, ad te : non morieris pladio. (e } Plora- 
verunt. ] Complat. #zavoar, combuſſerunt. ( f ) Plorabunt & te, ve 
Domine. ] Eadem, zaumyTa x, 53 » wes, Comburent & te heu Domine. 
Atqui etiam ad margivem V aticani eſt, © were. In Hebraico eſt, & atoy. Ac 
veriſimile eſt, quod alit interpretes dixerint, vat went, aut, @ xa, aliquems 
ac fortaſſe quidem ipſos Ixx retinmfſe, diftiones Hebraicas, ac dixiſſe, x, 6 
Joy 294oyTa4 0%, & heu Domine plangent te : quod cum minus intelligeretur, 
fattum ſit, us 4s, quod in noſtra, & pleriſque (equitar, id eſt, ad infer- 
num : q#0d tamen in Hebraico,  Complut. non eſt. (g) Juda. ] 1n qui- 
buſdam additur, mis nymaentinyphyeg, QUE relique erant, wt wulgata (h) 
Populum. ] 1» 5i/dem additur,7 & izgsrzxing., qui in Hieruſalem. (5s) Con- 
verſi ſunt. ] Simslts loquutio eft paulo poſt in verbis Domini. 1n Complnt. eſt, 
:T1xzxzy, Obedierunt. (4k) Erdemiſerunt.] 1» eadem,, x, nxoey, x; dpinay, 
& audierunt, & dimiſerunt. Poſt gue /ubjunguntur iſta, que videntur etian 
a T heodoreto agnoſci, & reſpondent vulgate, x, emmpapnnzy wi Tara, x) arias 
290 785 SEAs5, th Tas TadVonay, os amireinay ind Nignw, x, rimtay aiThs ci; She 
Avs, 3 Twdioxe. Et converſi ſunt deinceps, - & retraxerunt ſervos, & ancil- 
las, quos dimiſerant liberos, & ſubjugaverunt in ſervos, & ancillas, &c, 
(*) Nomen.] 2#i4an, wu H2%%lw, teftamentum. (/) Quem fecerunr 
ad operandum eo, | Pro his apud Theodoretum, & in Complut. eſt, 3 tnolay 
61s Jo wen th dinavoy oy aw F wigay ( Theodor, Janunudror ) wy , quem 
conciderunt in duas partes, & tranſierunt in medio parttum ejus, ( 2 ) Ju- 
da. ] Theodoretus addit, agevra; ( Compl. x, dpyovres ) irquouniu, principes 
Hieruſalem. (») Populum.] efpad enndem, x, miyra nv aady (Complut, 
xy ms 6 Adds ) Tis tyis, of inavoy & wear fs pepay F wigeu,& omnem popu- 
lum terre, qui tranſierunt in medio partium vituli : que poſtrema verba 
omittuntur in Complat. (0) Eorum. ] 1» eodem additur, x, is yeien (n* 
Tomy mw xv 9979, & in manum querentium animam eorum. (p) 
Eorum, ] /» aliquo eſt, urs, ejus. (49 Recedentibus.] /» aliquo eſt, oi 
amTgexvTis, quirecedunt. /n Complut. antem hic locus ſic habet, congruen- 
ter vulgate, Jum tis y,flgas ix gar avi, 6 &s xoeus Curowmaer Tu uy ls due 
os, u) is xoiegs Swndutas Bacinivg Bacuroy@ mis amTpiypuriy das avif], da- 
bo in manus 1nimicorum eorum, & in manus quzrentium animam eorum, 
& 1n manus virtutis regis Babylonis , iis qui recedunt a vobis. 
CAP. XL 
( 4 V Erbum. ] Hoc in vulgata, & libris cum ea convenientibus, eſt ca- 
put 35. (6) Archabin. ] I» quibu/dam, jaxacty, Rachabin. 
(c) Qui. ] Atiizs, quod, (4d) Atrium.) Is Compl. eft, mu 5Sv, viams 
Vulg. qui erat cuſtos veſtibuli. ( e ) Ingredi : & ingreſli ſumus. ] 7» ali, 
&vabayTes ciomndousve, alcendentes ingrediemur. ( f ) Biberunc.] 1» 
Compl. adattur, iu; Tis iuegs Taps, mn 1turay Tho eyronlu) 7% mareds d v3, ul- 
que ad diem hanc, quia audierunt mandarum patris ſui, (g ) Er loquutus 
ſum. ] Addendum in neſtra, x) ixdryzz. (h) Prophetas.] 1s Compl. addi- 
tur, oepiCoy T9 apwi x) amrenmor,qued valgata, conlurgens diluculo, mitrenſ- 
que (+) Propterea fic dixit Dominus.] Pro his 5n Compl.hec [unt. que 
reſpondent vulgate, Nim idAuan eurhig, xy 4% Neo), 6 txgAco2 avThs, x) 8% &- 
TuKeldnozy. x4 Te oltp Tf payaciu amy lepepicyy Trws ermey warty, £0 quod lo- 
quurus ſum ad illos, & non audierunt ; & vocavi illos & non reſponderunt. 
Er dgmui Rachabim dixir Hieremias : Sic dixit Dominus. ( &) Terre ] 
Habet etiam T heodoretus : non habet Compl. neque vulgata, 


CAP. XLHE 

(4 I anno. ] Nonnulli, x » mw inans, Et in anno. Eff antem hoc in 

vulgata, & libris cum ea convenientibus, caput 36. (6b ) Loquen- 
te me. ] 1» Comput. taaayar, loquutus ſum. (c) Etleges.] In cadem, x, os 
cnndo1, x ayayrocy, Et tu ingredieris, & leges. (4 ) Oftavo.] I» quibuſ- 
dam, my, & valgata, quinto. (e) Ubi. ] (teri, mi$zv, Unde. (*) 
Ingreſli ſunt. ] Aq#:l4,4nlumoy 7 84014,0ccurrerunt regi. (f) Hyemali. ] 
1n Compl. additur, & ulwi wary, in menſe nono, ut vulgata. (7) Non 
queſterunt. ] 1» aliquo, e& apud T heodoretum additar, 4 xv212y, Dominum. 
In quibuſdam eſt, x, $% Zt540ay, & non obſtupuerunt. (kh ) De combu- 
rendo. ] Ceteri, aps 7 wn 197ataiou 73 xagTliOr, 2, 3% try FS, de non 


comburendo volumine, & non audivit eos. /ta etiam Compl. Sed inea pre- 
cedit, pro, vas2w7To, ( quod agnoſcit etiam Theodoretus, & reſpondet hebraico) 


| 4yT&my, Contradixerunt, c#3 fortaſſe mags conveniret [equens affirmatio, de 


comburendo. r—_ tamen habet, contradixerunt regi, ne combure- 
ret. ( 5 ) Deficient ab ea.] Legendums enims , dw avrig, mt in 


cc 


176 
tighle ca duri; erypumy, & delebit ex ea hominem. (&) Ejus. Þ 1s 
Compt. additur, mis evouic; avF7, iniquitates ſuas, ut vulgar. (1) Baruch 
yolumen aliud. ] Pro his in Compl. ſunt iſta, que reſt pondent vulgate, iept- 
wide pol toy ET%e50, XL Ebney avr> Td Bags x, Ut y$eks To WAUPAATOS , Hieremias 
volumen aliud, & dedit illud Baruch filo Neriz ſcribe. 


CAP. XLIV. 


(4) P RO Joacim.] Hoc 5n vulgata, & libris cum ea convenientibuss 
eſt cap. 37. Hic autem in quibuſdam eft, dyTi ieygvis ys Waxes 

& vulgata, pro Jechonia filio Joachim, (4 ) Deſuper. ] 11d &#, hoc lo 

co videtur valere idem, atque, indyutev, aut, dravuder, id eft, a deſuper 3 

quare in alits eſt, am) legsoaamu, a Hieruſalem. (c ) Emeret. ] /n 4/1qu0 

additur. dproy, & in alio, agru, panes : quod videtur agnoſcere T heodoretas. 

(4) In Chereth.] Nonnulli, cs + Covyrneroudy, in clauſuram 3 f06 v0ca- 
bulum T heodoretus habnit etiam in capite ſequent, & interpretatsar lacum. 

( e) Etnunc Domine.] Complat. x; vuy axs50y o xwers, 8 Nunc audi quzſo 


 Domine, &c. 


CAP. XLV. 


( « ) CEmeliz.] Hoc #n vulgata, & libris cum ea convenientibur, eft caput 

g 38. Hic autem in Complat. additur, x, magwp yds WAX be, & Paſchor 
filius Melchiz. (65) Habitans. ] Nonnulli, 5 x9314v0- , ſedens. (c) 
Fame.] 1» Compl.additur, x, *» no149, & in peſte. (4 } Dixerunt. ] In ea- 
dem additur oi apyevres, principes. (e) Vaticinatur. ] In quibuſdam eft, 
Z 2enoneyd, non Utiliter loquitur. (f) Et projecerunt. ] Complut. 5; 
ExaGor + ieptpiar, x; Tppriay, & tulerunt Hieremiam, & projecerunt. (g) 
Eum. ] 1n eadem additar, & gerviors, in funibus. (4 ) Erhiops, ] 1» eadem 
additur, quod videtur etiam agnoſcs a T heodoreto, avig evv3x,@,vir eunuchus. 
(5 ) Malefeciſti.”] Sic etiam T heodoretus, In Compl. eſt, xvert tus BaTINED bm0- 
viedoay of dydpts cxcivor TarTea & imolnoav x7! T1 ep3pls 78 @e99hT<, fliavTes auv- 
T3 6c & adkuov, ive am rdvy oy arp an? apoowns, Domine mi rex, male fece- 
runt viri iſti omnia quzcunque perpetrarunt contra Hieremiam prophetam 
mitrenres eum in lacum, ut moriatur in eo a facie, &c. quomode fere vulga- 
ta. (k) Aſclicel.] Apollinarius ; Czteri, Ty 7ginhw. T heodoretns : Hoc 
Syras interpretatus eſt, iow Thy Tpirluw Ypay, intra tertiam portam. (1) 
Przvalebunt.] In quibuſdam & apud T heedoretum, ndoysSnga, prevalue- 
runt, wt »n/gata. (m ) Deponent. ] Non longe ab vulgata, in 91a tamen 
eft tempus preteritums, demerſerunt. Compl. & aliqui vetnſts babent, w) nar 
ou Teomv & aarFnpany Toda; 08,9u0d interpretantur,& przvalebunt lubricis cons 
tra pedes tuos. T heodoretus autem, xanga (x, iy inFNuaTI TON Cs, pre 
valebunt tibi in lapſu pedis tui. 


CAP. XLVI. 


(a) Enſe.] Hoc 5n vulgata,& libris cum ea convenientibus, eſt cap. 39. 
M Hic autem locus in quibuſdam codicibus fic habetyiv Te) ETea Td £vyd- 
To 5% CeSexis, Banks lids, iy md plwt mW Jergrp, Inanno nono Sedeciz re- 
gis Juda in menſe decimo, #t v#lgata : quam lettionem agneſcit etiam T heo- 
doretus. (6) Babylonis.] Hic in Complut, ſequuntur iſta, que agnoſcun- 
tur etiam a Theodoreto, x, iffss]o, w; ade duty; (C£dering Bagind)'s ied, x, rav- 
Tis oi aydpes mnepuset, x tguzpy, x; YErnSov vuurds th f mhntus x7! TW odby nims 
Te Baokns Ne Thu minlu evapiny Ts TH x) 3% aelayouaTC, » hop 
He Thy 6Sv dea6d* x; nameNotey n Sw ws Fj xarÞ air cmaw dur, 3) CuvtaaCoy 
 Coderiay &y mi mipay leery, x; nag avrey apts vaCuyodbrocp Bannia Babu 
AGO 6; peCadhe Thy oy TH ty aid), x; ENdANTEY auT UP KELTWS. 3) Eagatty 6 
Bamd's BaCunorO- Th; tps (ederis oy peCAdie nyt” opp; WTE, X TEVTO TES 
agyorras ifdu YogaZev. x, TH opdApis (Eris Sem pAnTRD. tdvoey avTdy oy Wa 
ets , x; n12:fv aud 6ig BaCunove, x 7 cixov Ts Bains, &þ Tas olxies To ACE ey'5- 
apy of yardzior oy me, x) 7 TEX © LepronAlg tg FAXRV. xy To aRaoardy TY AE, 
x) Tos 19TanripHyTA; Wy Th AH, X) Th5 kpumTloxaTas, Ol evemuony apds T Bacon 
faCurorC,x, m aunty 74 Adt,x} T55 19 TtHAHQ FevTL WeTHGED yaCuCagdty 6 dQ Mee* 
pO 615 BaCunava. x) HAH MuXaAv Ts AE ofs 5k ly 22, XA TLAITEY vaCoun 
Capdiy 6 dpywudyag@- W I loudu , of Tore duTols dpamnuvd; y *þ ages ON 
Ti nies encivn xg eveTeAQT vacoyodricop Bacindls BaCunar0r wap Te deeculs 
% yeret vaCovt apy 3% dgyuoyeige, rijur, ndCs avriy, x) Ins TH5 opdurpis (ov 
to duTiy, x pl TotiiThs Te S927 X0DV, Nt haIws AﬀANTY mphs G5, x) £7W Tor 
gets wm. amen valstapity 6 dgywayugO, x) vaBouri{Cav, x; paragis , 3 
vup)ia, & Capacty, x) paCudy , x TavTets of nawves Bacnivs BaCunwyCr. 
Et factum eſt, ut vidit eos Sedecias rex Juda, & omnes viri bellatores ; & 
fugerunt, & exierunt noRe deccivitate per viam horti regis per portam 1n- 
ter medium muri, & antemuralis : & exierunt per viam Araba. Et inſequuta 
eſt virtus Chaldzxorum poſt eos : & ceperunt Sedeciam in regione trans 
Hiericho, & adduxerunt eum ad Nabuchodonoſor regem Babylonis, in 
Reblatha, quzeſt in terra Amath. Er locutus eſt ei cum judicio, Et jugula- 
vit rex Babylonis filios Sedeciz in Reblatha ante ocnlos ejus : & omnes 
principes Juda jugulavit.Et oculos Sedeciz excxcavit : &vinxit euni in come 
pedibus, & duxit eum in Babylonem. Er domum regis, & domos populi 
ſuccenderunt Chaldzi in igne, & murum Hieruſalem deftruxerunt, Et reſi- 
duum populi, & eos, qui remanſerant in civitate, transfugas, qui transfuge- 
rant ad regem Babylonis, & reliquum populi,8& eos, qui remanſerunt,tranſ- 
tulit Nabuzardan princeps coquorum in Babylonem. Et de pauperibus po- 
puli, quibus non erat quicquam, reliquit Nabuzardan princeps coquorum 1n 
terra Juda ; & dedit eis vineas & agros in die illa. Et mandaverat Nabucho- 


donoſorrex Babylonis pro Hieremia in manu Nabuzardan : Suſcipe eum, - 


& pone oculos tuos ſuper eo : & ne facias ei malum ullum : ſed, ficat lo- 
quutus fuerit ad te,facies ei. Et miſit Nabuzardan rex coquorum, & Nahu- 
ſezban, & Rapſares, & Nergel, & Saraſar, & Rabmag, & omnes duces regis 
Babylonis. 

CAP. XLVII. 


(4 }T NOmicus.] Hee in wwlgata, & libris cum ea convementibas, eff 
'cape4O Hic autem in ( omplut.& apud Theodoretum additur, navws 
tAzAny, licut loquutus eſt, (4 ) Ejus.] Is {dem ſequitaur, x; ifpem vyiy 6 
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aiy@ dx, & facta eft yobis ſermo hic, ut vulgats. (c )*Babylonem.? 7; 
ceteris adjungitur, nxe, veni. (4d) Redi.] 1n Complut. & apnd T beodore. 
rum, iS Tao i yi wonicy gs. cis randy x) tis dgecoy os opdtauols on 7% med Ne 
yas, 444i mogds, x evagpeov, Ecce omms terra in conſpectu tuo eſt; eoqu 
bonum & placitum in oculis tuis ire, illuc vade,& redi. (e) Vade. JDelendym 
illud, x,, quod in neftra antecedit. ( f ) Dona. ] Nonuulli, 61aToeay, x, Jigs 
viaticum, & dona, (7g ) Commendarunt. ] Awlti, maggrgrivwm, com: 
mendavit. (4h) Eorum |] 1» Compl. ſequitur, x, mr vima, x, af F myimny 
Ths ys, & parvulos, & de pauperibus terrz, #t v#/g. (5) Et venerunt 
In eadem antecedunt hac, x; e5papnoay TavTss of ivdior am? may]ds mere, 6; 5y 
Neanepyoay, Et reverhi ſunt omneis Iudzi de omni loce, in quem diſperſerant 
ſe. (k) Beliſſa rex filius. ] Compl.Bagiaiare Bamnios you euper, regina regis 
flierum Ammon. Arque iſtud quidem, filiorum, convenit cum vulgata ; gu. 
tera autem valde abhorrent. (1) Rem. ] Complut. adgit, 747, hanc. Ali; 
habent, x7' 73 pipe (xs, juxta verbum tuum, 


CAP. XLVIIz. 


(4a) Egis. ] Hoc 5n vulgata, & libris cum ea convenientibus, eft caput 

41. Hic autem in Complut. adaitur, x, ny$ uo 7s Baginkas, qued 
v#lgata, & optimates regis. 21lte ſunt alie huju{modi additiones : [ed ms 
eas notamus, que ad ſententiam faciunt, (b) Godoliam.) 1n eader ſc. 
quitur, uaxaige, 2) ivemoey evToy, gladio, & interfecerunt eum. (c) 
Ibi. ] 1» eadem ſubjungitur, x, Tos ayJpa; moniyugts imamtiy iouans, & vis 
ros bellatores percuſſit Iſmael. (4) Manna. ] Eſ* vox Hebraica panly- 
lum corrupta, de qua alibi notatum eft ex $. Hieronymo. Eam Aquila inter. 
pretatus eſt, fope, dona. Symm. wvoie, ſacrificium. (ompl. Sev, donum, 
(e) Jugulavit eos in puteo.] Non /onge a vulgata. Plerique autem li. 
bri, *s9aZty avTes, x) eviCansy ds Td opiag, jugulavyit eos, & injecit in puteum, 
T heodoretus videtwr habniſſe, Boxin, jaculis. [» Complut . ſubjungitar, av) 
xz ol &ydpes of per” wns,iple, & viri, quierant cum eo. (f) Quz.] Aliqui, 
T8s 447” ure, Qui cum eo. /» Compl. auten ſequitur, wegytnouy, Ixtati ſunt: 
quod agnoſcit etiam Theodoretus.  (g) Imael,] 1n eadem additur, fd 
pageyis am? wange uw T7 maize avriy wdhniey hoy dyrxgu, filio Nathaniz de 
Maſipha, poſtquam ille percuſſerat Godoliam filium Achicam. ( h ) 
Gaberochamaa. ]Swunt diftioues kebraice paululum depravate,que ſignificant, 
in peregrinatione Chamaan, 1» q#ibu/dam fata eſt miſtioex graco & hebrai- 
co, &y ys Engl) 329, in terra Beroth Chaam. 


CAP. XLIX. 


(4 Een Hoc in vulgata, & libris cum ea convenientibus, eſt caput 
42. Fic autem Tbeodoretus addit, nya, nos, ut vulgata, nos in- 

tuentur. (6 ) Dominus. ] 1» (ompl. ſequituy, 5 S435 iopada, 3 dregiaugrl 
we apds duTHy, vamon 1 Senos vgs TuapoSey was, Deus lracl, ad quem mi- 
ſiſtis me ad eum, ut cadat deprecatio veſtra ante eum, (c ) Quzfeci.] 
In quibuſdam, & apud T heodoretum eſt, of; Em mottoas, que dixi facere. Sed 
woſtra convenit cum vulgata. (d) Domini. ] 1» Compl. ſequitur, 5% $8 
nap, negovTes, wndzuas, im, Dei noftri, dicentes, Nequaquam, quia, &c. 
( e ) Sicdixit Dominus. ] Eadem, vanrinormra iid, frus frmen er Fl Fund 
wor 6 2895 ioegha,, refidui Juda. Sic dixit Dominus virtutum, Deus Iſrael. 
(f) Fame. ] 1» eadem ſabjungitur, x, xomg, & peſte. ( 2 ) Quia mali- 
gne. ] E adem,um cegTUpnotulw Univ omeorgim troyngeboacts,quia conteſtatus 
ſum vobis hodie, quia maligne, &c. (4) Faciemus.] 1s eadem, & apud 
T heodoretum, #75 ayd.yſeroy nuiv, x) TUNnDHY, x) evhy ſent Vir, x, 8k cionti 
oe7z5lic annuncia nobis,8 faciemus : & annunciavi vobis, & non cxaudiſtis. 
(5) Fame. ] 1» (omplut. additur, x, iv xowsn, & in peſte : pro que 
T heodoretus videtur habuiſſe, Szydro, morte. Sis enim ſepe nominatur 
peſtis. | 
| CAP. L. 


(4) 7lri.] Hocin valgata, & libris cum ea convenientibus, eft caput 

43. Hic antem in pleriſque additur, Vgigare, ſuperbi. In Compl. 
antem hic locus fic habet, of <gpiqenar of emmres ml iegeuia, LAI 0 AﬀAGS, 
ſuperbi dicentes Hieremiz, Mendacia tu loqueris : 9ue z/tima verba ſunt 
etiam apud Theedor, (b) Reverterant.] Eadem, 7% amgoagirra; tu 
TayTv 5 i2v0v, a deazogniucay fi, quod valgata, qui reverſi fuerant de 
cunctis gentibus, ad quas fuerant ante diſperſi. (ec ) In veltibulis. ] $cho!. 
Czter!, & xpupeup, inocculto, (d) Babylonis.) Theodoretus & Compl. 
addunt,7 Jixiy ws, lervum meum. (e) Quiin On. ] 1ta etiam T heodore- 
tus : & putat idem eſſe On, & Heliepolin, Compl. habet, T3; & arylo, quiin 
Egypto. (Ff) Eorum.] Theodorernr, $5 $46v dv$#, Deorum eorum. 
Compl. «1477s, Deorum E&pypti. | 


CAF LIL 
(4 { breeds Hee nſque ad, Verbum, quod loquutus eſt Hieremias, 


in vulgata, & libris cum ea convenientibus, eſt caput 44. Hic au- 
tem in Complut. additur, x; © wiugery8& in Memphis, at vulgata, (b) De- 
ſerte, ] 1n tiſdem additur , ontezv, hodie, (c) Neſciebatis.] Compl, 
6X Eyvay avToly x) vuais, x) of muTiges vgs, neſciebant ipſi, & vos, & patres 
veſltri. (d) Hanc. |] 1» eadem additur, x 8% £p0C1Snouy, & non timuerunt. 
( e) Patrum. ] Eadem, as F/, %) x7! apcowny od maTYyoy eu, eorum, & ante 
faciem patrum eorum. (f') Dominus.] /n eadem, & apud T, heodoretum, 
ſequitar, of Sunauor, 5 $185 inegna, virtutum, Deus Iſrael. (g) Addi 
perdendum. omnes reſiduos, qui in Agypto.] 7 heodoretns, & Complut. 
eig ngxoy ( ant 1gyg ) T4 amiga mayTa tid,  NiNo wes The xdraAodimres led, of 
£51170 70 apooromy av]ay 5% aoravar ois hs aries 7% 1gmurion HA, ty erAriaucs 
myTs5 & yi arourgs, in malum ad diſperdendum omnem Judam; Et tollam 
reſiduosJuda,qui poſuerunt faciem ſuam ut ingrederentur in terram£gypti 
ad habitandum ibi : & deficient omnes in terra #gypti. (h) Fame. ] /s 
cadem adaitur, x; » Savary, & in morte. (3) Facientes. ] miouTes: Sc 
etiam T heodoretus. Alti, muiom, at referatur ad faminas. ( k) Extra. ] 
T heeaoretus, & mares, in plateis, ut vHlgata, (1) Domini..] 1:Cempl. 


| ſequitur, moz lids, oi & yi aryuifs, Omnis Juda, qui in terra oypti. (m) 
} 


Mulieris. ] 


_— 
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' Mulieris.] Zadem, x} a jraixe; vis, & mulieres veſtrz. { » ) Permane. 
at. } Eaarm, & T heodoretids addnnt, 6 iuds, i 6 av, mens, an i/lorum. 
(0) In mala.) Eadem, & Ty Tim Ter, ive yvaoTs,0m 4wa4veot ol Abpot pus ig? 
Cugs &5 x938, in loco iſto, ut ſciatis, quia permanebunt ſermones mei ſuper 
yosin mala, ( p) Vaphre.] Eadem, & Theodoretus, my gagao vagpn, 
Pharaonem Vafre.. (9) Verbum.] Hee »ſque ad fixemin vnlgata, & 
libris cum ea convenientibus, ſunt cap. 45. (7) Evello.] Apaud Theodore» 
rum ſequitur, xa;h maar Thy youu Terk, Etiam univerſam terram hanc. 


Compl. TW 5ped, meam, 
NY CAP. Ll. 


(4 | ®1= M viginti.]] Scholion, quod per errorem appoſitum eſt ad caput 26. 
pertinet ad hunc locum ,, & magna ex parte coufettum eſt ex verbis 

T heodoreti ad finem precedentis apud ipſum capitis, & ad hoc, quod apud on- 
nes eſt 52. Prophetia uſque ad hac finem accepit. Poſt hxc enim hiſtorico 
magis modo proſequitur, quz ad Sedeciam, & expugnationem Hieruſalem, 
x yaſa capta e templo. In quibus, -2N5ipas, Syrus reddidit » pelves lavandis 
dibus aptas ; Ipſos autem i799, ( «/- anpo9 ) aliqui dicunt efle obeliſcos, 
gliqui vero 735 SmouThga, hydrias, wwe autem, Candelabra. Joacim 
vero vocat ipſum Jechoniam. (4) Lobena. ] In (omplut. ſequuntur hee, 
que videntur agnoſe C3 etiam a T heodoreto, » zTolnot mo Topnpdy wTIoy els x7 
TdyTa, Son imoinot lady 3m og yn xveis ls fy LeprontAige, oh iv Lids, Ew & 7% amo” 
Cantiy auT3s am? aegouT's ane, % &pe5nce (5s Sexiag &h Toy baonka BaCurarG. 
Et fecit maſum in conſpetn Domini juxta ommia, quz fecerat Joacim:: 
noniam ira Domini erat in Hieruſalem, & in Juda, uſquequo projiceret 
eos a facie ſua. Er receflit Sedecias a rege Babylonis. (c ) Nono. ] Aliqui, 
ſrgro, decimo, ut v#1gata. (4) Quadratis.] Videntur hec agnoſci apud 
Theodoretum, In Complut. hic locus fic habet, ») migeviCanuy io aurlw, v5 
SuRunozy ia? duTls meiTEXO wine, B caſtramerati ſunt ſuper eam, & xdi- 
ficarunt ſuper eam circummurale in circuitu. (e ) Sedeciz.] 1» ceters 
additur, i phi 7 Trrigro, in menſe quarto. (f) Deblatha. ] 7» Com- 
plut. additur, ut etiam inferins in noſtra, iy ty» aiuay, in terra Hzxmath, 


mm__—_y ——— 
—— 
Er ee ee ee eee 


———_— — 
— — 


| 


—2 


 CLXX IN TERPRET. BARUCH. LAMENT. HIEREMLE. 197 


F, . "a. * & , \ To. . [4 
Olympiodorus, nudd, 1 vu naxtpirn dyricxert. SCac 5 m9 mvTH; ofrd25edy 


1 Jpry- Emath eſt ea quz nunc vocatur Antiochia : Deblacha antem, ſubur- 
banum ejus Daphne. ( g ) Er-reliquos de populo. ] /» Complrt. eſt, 
x} amo 7 MVITOY Ts AdS, 2h 70 0193) TY AGE, 2) Tos u9maeigSirrhy oy TH TAG, þ 
Tos tuTMaxaTE, of rvimony apds F Bamian © BaCunar®, x, mn atardy 5% aac 
waTIEY © dgapayeagOr. x; am? od mwimey f ys x9T9umy, Et de paupeti- 
bus populi, & reliquum populi, & qui remanſerant in civitace, & profugos, 
qui profugerant ad regem Babyloais, & refiduum turbz tranftulic princeps 
coquorum. Et de pauperibus terrz reliquit, &c. (+) Apphoth. ] Schoel. 
vdpice, randy, Wwuarioa, xiCyra, hydrias, phialas, thuribula, lebetes. De his 
drximus ex Scholio, & T headoreta. Nec vero miranaum, fi non eedem omni- 
#0 fint diftiones : in hujuſmodi enim rebus magne ſemper ſunt varietates. 
(s ) Triginta quinque.] Theodoretus wocat immenſe magnitudinis, In 
Compl. & walgata eſt, decem & oto. (kh) Giſum. ] Schol. zipaxides,capi- 
tella. (1) Oo malogranata cubito, duodecim cubitis. ] Prohzs in Compl. 
eſt duntaxat, x, pooz, & malogranata. A pleriſque codicibus vulgate abeſt tota 
hac pars de ſecunda columna. ( m ) Sacerdotem. ] 1» Compl. &+ ex 
parte in alits eff, + (apatiay  iegia 5 axony, x, Toy Copuriay my legie my Jeurt= 
pdoyre, Saraiam ſacerdotem primum & Sophoniam ſacerdotem ſecundum, 
(» ) Emath.] 1» Complut. ſequuntur hac, que agnoſcuntur etiam 
apud T heodoretum, X) URTETEWM Ld ame Vis aurs. v7 ay 6 aads, oy ueTiImKay 
vaCuoodorimp os fre bEbur bsÞalss Tpes ahuddns, x) Eixomreeis, Wy ETH brydit 
SexgT@ vaCuxodbvomg, wirimrey ans iepuonain nuyds cxratooiag rerduoyrs uo. & 
TH 7piT(@ Xx, eixo5p veaCydirimp, were 6 agypayre©& iid aioy nmuyas fiat 
01% Tear @gtovmumuTte. mayTEs alnvxat Trorapts Aids ,x, Eamets Et trantla- 
tus eſt Judade terra ſua. Iſte eſt populus, quem tranſtulic Nabuchodonoſor 
in anno ſeptimo, Judzos tria millia & viginti tres. In anno octavo & decimo 
Nabuchodonoſor tranſtulit de Hieruſalem animas o&ingentas triginta 
duzs : In anno vigefimo tertio Nabuchodonoſor, tranſtulit princeps coquo- 
rum,Judzori animas ſeptingentas quadraginta quinque.Omnes animz qua- 
= millia, & ſexcentz : wt fere vnlg. (0 ) Et totondit eum,] Hee abſunt a 
multzs. 


| — 


CAP. I. 
Anna.] Theodoretus, 53 wayaa, vocant Hebrzi , 
2 Suoiay, facrificium. De hoc alibi. ( 6) Vaga- 
 bamur.] dem , Illud, 394dLousy, poſuit pro , 
£mevo3yuzy » id eft, excogitabamus varia peccatorum 
genera, 
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CAP. Ile 
(4) | Tas ſunt.] Corrigendum eſt hicyzrandn, & paulo poſt, pro, £Totinn, 
reponendum iminow. (6b) In magnitudinem. ] #3 mn wv ©. 
Sunt qui interpretentsr, ſurſum aſcendit. 1» vulgata eſt, ſuper magmrudi- 
nem mali. (c} Quiincedit.] Yulgata, & incedit. Grece eff, s gadiCe: 
uiAoy* quare videtur ſaltem (ubintelligendum, quod exprimitur apud T beodo- 
retum, mn Tv us, ſpiritus, qui incedit, ec, (4) Prophetarum. ] 1» ple- 
riſque additur, xiyay, & in 'vulgata, dicens. (e ) Opera facite. ] Corri- 
gendum, x ipziiondye 3 Et fic vulgata; in qua preceait, 8 cervicem veltrum. 
1n Complnut. autem, pro, Zwey, eſt, viuev. (f ) Deficere.} ly multis ft, 
*:xc1\uy, defe&ionem, wt etiam in valgata.Sed in eo additar,veſtram, & pan- 
lo poft, & auferam a vobis * ſine quibus noſtra leftio optime finit. ('g ) 
Emiflione.] T beodoretus, mu amraly, appellat captivitatem : de iſta difts- 
one etiam alibs netatum eft. (h) Negociis. ] Corrigendum, wen yuamoyy 
Complut. u, ans myneuav ae. yudmoy an, A vulgata videtur abfurſſe iing, 
mexypedmwy. Sic enim habet, 8 a malignitatibus ſuis. 
CAP. III. 


( a Ly | Iſerere. ] Apnd T heodoretum, & in Compl. ſequitur, #n 8%; inen- 
wy &, * ixiyoy, & valg. quia Deus es miſericors, & miſerere 


BARUCH. 


noſtri. (5) Tuam. ] Nonnulls, weir, & valgata, Domini. (c) Er. } 
Sic etiam vulgata. A nonnullts autem, & a Theodoreto abeſt if ad, xgi. (4 ) 
Acorde.] Alii, i xgHar, & valet hic, ut & alibi nttavimas, deſu per a 
corde-- Yulg, vero, quia convertimar ab iniquitate. ( * ) Quo.]] Corri- 

exdum,s. (e) Quid.] 1fud, 7, repetitum abeſt a multis, & a vulgatra. 
(f) FaCti ſunt. ] Sententia videtur poſtulare, ut legatur, ii, quomods 
vulg. habet, cujus etiam auttor pro, + 3%, videtur habnifſe, 7% aegoune, a fa- 
cie ipſorum longe fata eſt. ( g) Qui ſuper terram.]] oi #3 4 ys. A non» 
nullis abeſt illud, oi, a quibuſdam preterea##. Valg. quz deterraeſt. (h) 
Ec afferet eam auro ele&to.] Theodor. % nan eurly Nap" yevors ng-neys , 
& attulir iſlam ſuper aurum purum : quemadmodum vnlg. nift qued ills ha» 
ber, eletum. 

CAP. IV. 


( 4) OOntfines.] Sic vulgata & hic, & panlo poſt, quod grace, ai megan, 

sterum vero, vicine. T heodoretus ſignificare putat civitates ſubje= 
Ga ipſe Hieruſalem. ( b ) Solam.] 2 uidam, wvozei, unigenitam, vulgata, 
unicam. (©) Splendore ipfius Ererni.] Sic viſum eft vertendum, naus 
apo] 7% 41o11* nam ſepe nomine terni intelligit Deum. Vulgata habet, 
ſplendore #terno. ( 4) Ejus.] 1» nonnullis addithr, cu, & vulgata,gau- 
dimonium ejus crit, | 


CAP. V. 
(4) —_— eli, yss, & vulgata, filios. 


LAMENTATIO 


CAP. L 


BD Amentationes.] Origents 7: #rdbars dtuatyty Fredomiay ©, Gs 
Tos Wphyotgys giptTa ors 5 Couupdye x of 0 Editio Aq. 
es & Theodotionis,in Threnis,non circumfertur, ſed ſo- 
SS lis Symmachi, & xx. (6) Abdutz.] ey ua, qua- 
DIDYVD / tra. In Complut. additur, dixparetu, Captive. 
Vulgata babet tantam, ſqualidz. (c ) In caput.] Sym- 

mach. «is «pxovT4%; in principes. (4) Ablatus.] Complut. Uzia3:, egreſ- 
ſus eſt, #t v#lgata. *( e ) Habitatione.] Alii, uerouiz, tranſmigratione, 
Valgata, ſabbata. (f) FaQa eſt.] Theodoretas, iyundlu, facta ſum, ut 
vulgata, (g) Quiad vos.] & a3; vuas. nlts putant etiam in Hebreo 
efſe quaſs modum quendam adjurantis, quaſi dicat, adjuro vos. 'V ulgata: O 
vos, Alii interpretantur Hebraica, non ad vos : ideſt, vobis gravenon fir, 
quibus reſponderet Gracum, ſi eſſet, « apds vuzs. (h) Juxta, ] Complut. ws 
ey@, & vulgata, ficut dolor meus. (5 ) Humiliavit, ] Theodoretas hoc 
bico habuit, imqynnuor wer, vindemiavit me, ficut vulgata : pro quo inquit 
Symm. dixiſſe, is wor, coxitme, (k ) In manibus.] Apaud Theodorets 
 mterpretem locus ſic habet, ( noſtri enim codices greci hoc loco non habent vyerba 
textnus ) & manibus ſuis conyolvit me : aggravavit jugum ſuum ſuper col. 
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lum meum : & infirmata, &c, (7) Super hisego ploro. ] Hec in Compl. 
ſunt poſt, Ain : qued reſpondet vulgate. Mule auters (unt in ordine harum 
luterarum varietatss, ( m ) Qui reducat,)] Sym. &vakmwuty@, qui re- 
creet. (=) Perditi.] Symm. *gnpo:,deſolati. (0) Mandavit. ] Origenes: 
Juxta Symmachum, & ſecundum aliam ſeriem, ( mſi, pro, #whxlw, legen- 
dum fit, *xd>o1v, editionem) ipſorum lxx, ips7eiaaro warG> wing Neri; are 
73 IaiCorTs; dvTdy, Mandavit Dominus in circuitu ejus fieri tribulantes 
eum. {(p ) Er non invenerunt. ] Hec abſunt a Complut. ut a vnulgata, 
( q ) Exacerbata ſum. ] mugsmuegydlu * & videtur ſatis reſpondere vnlgate 
quoniam amaritudine plena ſum : ſed poteſt etiam ſognificare idew atque, ge 
6Tizpaye, exacerbavi, qaod eſt in multis & apud Theodoretum. ( » ) Facti 
ſunt ſimiles mihi.] Y/»/gata, & fiant ſimiles mei. 1» mwltis &- apnd T heodee 
retum eft., iwovrs wor, ours oyuer, Obtigerunt mihi, heu, heu. ( / ) Vinde» 
miam } _ ereQU2M gay wor, vVindemiarunt me. Theodoretws,me 
punuozs (4a, Vindemiaſti me, ac refers Syrum ita elſe inter 
illos, ſicut afMixiſti me, _—_ — 
” CAP. II. | 
( 4 JT< die irz ſux.) Hec in Complaut. & in vulgata, & apnd T heodovre- 
tum ponuntur ante Beth. (6b) Regem.] T heoderet us, barinigg, res 
ges. Alii, Beoiaviar, regnum, wut vilgata. (c) Flammam.] Theedere- 


1, 
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#5, QXivy ardentem. qa 
(e ) Paiatia.] Origenes, Bdpers, dicit domos, ficur Sym. edidit, mw 82s, 
repias. Interdum autem in vulg. vertitur mania, inte-dum turres. D: bac 
d:icne alibi notatum. (f ) Aumiliatam.} Etiam in Hebreo non eſt diver- 
fs /exu ab eo, quod ſequitur. In qubuſdam, & apud T heodoretum eft hoc loco, 


(4) Adverſarius. ] Abeft a pleriſque, & 4 vulg. 


muTeaviaiey, & in vulg. humihacum. (g ) Er principem.} Hoc abeſt 4 
Com:lut. & wulgata, & a Theedoreto, quantum conjici poteſt, (h ) Vo- 
cem | Theodoretus addit, mais. belli. (s) Corona. ] 7x quibuſdam, & 
ad marginem Vaticant additur, hEns, & apudS. Ambr.in pjal. 118. /erm. 
15. gloriz. 1» aliquo antem,& apud T heed. additur preterea yaa ape Tan, 
Eo 1us decor, que videtur altera inte-pretatio. Valgata habet, perte&ti deco- 
ris : ficut etiam S. Hier ea/dem frre diftiones hebrascas pſ. 49.vertit, pertecto 
decore: vbi grace eft, f oy apinoin + wegiomms, & latine, ſpecies decoris. 
(k) Lztitiz. ] 1» quibu/dam ft, & apud Theodoretwm, pegourny & in 
wnrlgata, gaudium : & apudS. Ambr. & jocu:ditas. (1) Abſorbuimus. 
Reſpondet htbrao. In ceteris eſt, yramopiy, aut, xgramouer, & in vhlg. 
devorabimus. (m ) Quz.] 1n alizs eft, 5, & wulg. quem : &S. Ambr. 
iu p[. 118. ſerm. 16. verbum ſuum quod mandavit, Compl. piuam ans, oy 
verba ſua,quz. ( » ) Filia. ]Sic etiam hrbreus : ac ſignificetur tamen pupilia, 
ut habet vulg. In quibuſdam eſt ,pn,quod item puellam & pupiliam ſugnificat. 
(o) Occides.] 2uidam, & amnreis, fi occides : quidam cum T heodoreto, 
& &muTey7o, 11 occident. (p) In via ] 41, es yav JEodwy, 1n terra viarum. (q) 
Vocavit.] Ali, ixzxeoa;, vocalti, ut vulgata. (r) Diem. ] Plerique, ws «is 
Subezy, © vulgata. quali ad diem : prepoſitio, ad, abeſt etzam ab Hebreo, 
(/) Parcecias meas. ] Videtar diftum, quaſt colonias meas, & oppida mea. 
Alit tamen accipenit 11 generandi ca(n, mupoikies ke, peregrinationis mee. 
Hebrers habet, terrores meos. (t) Sicut. ] Theogorers interpres, enu- 
crivi, obtinui, multiplicavi : & hoſtis cuncta ſimul abſumpſit ; que /ates re- 


onadent Hebreo, 
ſe EAT 4 


(a) A” meum.] Symmachw, * 34 7am ps (yy, colli mei jugum : 

guod habet T heod. Orig .xiye 7 Cuypy u, 705 xaotes Tas ndvp3s js «vn 
Eunivoy 248 1d/ce <fereCane]o'gige]a 3Þ x) ern. Dicit autem jugum iplas ca- 
renas ferreas, quas pro ligneis Dei juſſu ſibi circundabit: Circumtertur enim 
& ſcriptum, iCapws # zap F apayins wy aggravavit xs colli mei, (6) 
Sagittas, ] its, Ss legeretar, ys, filos, reſponderet Hebro : vulgata habet, 
filias. ( c ) Riſus.}] Sic Hebrens, quod valgata, in deriſum. Aliquet libri 
hatent, firm abyes, facta eft fabula, ( d ) Calculo.] Theodoretus; 
Syrus dicic, & mee ignore, in lapide privavic me. (e ) Et perut victo- 
ria.] Cereri, x) 6m, dmwatTo 1IKG>, & dixi, periit victoria. Notatum autem 
alibi eſt, nomine iſto vizos, interdum fignificart finem : quare his vulgata, finis 
meus. Ali tamen vecem Hebraicam interpretantur, durationem, patientiam, 
fortitudinem. ( f) Amaritudo, & fel meum in memoria erit. ] Als, 
ela ws, * 50MT; pre, vel, yy Sour, amaritudinis mex, & fellis met me- 
moria memor ero, & recolet, &c. (Fg) Quianon fecit deficere me, quia 
non ſunt conſumpte miſerationes ejus. Menſes in matutinis, miſerere Domi- 
ne.] Yiſum eft tranſitive accipiendum illnd, ix Ucn ws Verum omnia iſta 
ab/unt a Theodoreto, & Sanfto Ambroſio de obitu Valentiniani, & videntur 
admiſta ex alits interpretationibus. Nam & illud wives, ( pro que aliqui coas- 
cer habent weivag, expeRans, ) duitim eſt ex cadem dittione Hebraica, ex qua 
illud. v2tre, quod paulo poſt ſequitur. Diftioenim Hebraica fignificat & menſis, 
& nova. (hb) Conſumpti non ſumus,] Theodorerns, ix Jgrnimputy, non 
defecimus. Complat, &n #% fTexuodmnouy, Im 2H YEEAITOY al EAENO Tuck ARE © QUIA 
non ſunt conſummatz, quia non defecerunt mifericordiz ejus : que re/pon- 
dent ((baldaico. (+ ) Nove in matucinis, multa eft fides tua. ] Yidetwr re- 
ferri ad illud. 7, inn wets, quod initio eſt poſitum, id eſt, Nove ſunt miſeri- 
cordix Domin in martutinis. 1» codicibus Theodoreti, qui ad manus erant, ſic 
leoicnr hic locus, knvyduyMn n m1 o% tis 765 avepice, multiplicata eſt fides tua in 
macutina. Sed [nterpres fic refert, Renova eos velut diluculum matutinum : 
mulciplicata elt fides tua in matutinis. Maltz ſunt enim anguſtiz mez : de- 
fecir cor meum, Pars mea, &c. Sanus Ambroſins ibidems , Renovabitilla, 
ſicut lux matutina : Multi ſunt gemitus mei, & cor meum defecit. Sors mea 
Dominus,dixit: [deo ſuſcitabo eum ( k )Bonum. JT heodoretas,Ciorra,viver. 
S. Ambroſjins habet tantum,anime quz querit eum: q#od reſpondet hebraico. 
Deixde autem, quaſi ex alio principio, Bonum eſt ſperare in falutare Domini, 
& interpres Theodor . Bonum eſt ſuſtinere, & ſperare in falutare Domini.(/) 
Q111a tulit ſuper ſe. ] S. Ambr.quiatulic jugum grave. Notat tamen grecun 
oa kabere,grave. Interpres T heodoret.quia tollit ſuper ſeipſum jugum grave: 
apnd quem T hevdoretum etiam un noſtris codicibus ſequitur, Juay o yourn 
(Cempl. $476 y xoviogmd ) T5 run wire, ermTs h inms, dabit in pulvere os 
ſaum, i forte li ſpes, #t fere v#lgata. Addit T heodoretus, Syrum, pro, oy x, 
_ wan, dixiſſe, uy yi, interra. (mm) Et ſecundum. ] /lixd, &, abeſt a nonnul- 
tir. (n) Revertemur. ] Neonnulli, rgpituuey,revertamur. (o) Timor] 
Symm. nos, formido. ( p) Furor,] Ceteri, $.6&-, ſtupor. (9) 
Oculus.] Symm. 5 292nAuts ja Fmipeive, x) 5r bmawmms, F wh #) aveoy, OCulus 
meus immoratus eſt, & non ceſſavit, eo quod non eflet remiſlio. (r ) 
Oculus meus racemabit.] 0r:genes, 3n xa7rm1r71ioay ps m3 Sxxpue, Quia abſor- 
buerunt me lacryme, 73 F & ven Tyr pwirwy peTaAped. x71 7) 165 b. xemuROMEt 
ws Te. inputs ng ap dpmacy ancrfis, ovynTis, tralatione duCta ab iis qui in 
aqua ſuff. cantur. At ſecundum 1xx, concidunt me lacrymsx, ficut vitem dili- 
gens vindemiator. (/) In omnes. ] Ali, x, myra;, & omnes. (t) 
Inſpice in oculos eorum ]/ompl illud,inſpice,comjungit cum antecedentions, 
feinde habet, ix Janus dv37, ego ſum plalmns corum, ut vr/gata. 


CAP. IV. 


Racones.] Symm. Cops, firenes. (6b) Catuli eorum filias, ] 


(4) 
In quibu/dam & apud T heedoretum eft, :Sinaouy (xvurs ani Wu- 


 ariges. Et quamvss #trin/que leftionss eadem ſententia eſſe poſſit ob ambiguis 
ratem verbi iSinamy,qued ſigrificare poteſt. lac dederunr, e+, lac acceperunt;, 
tamen T heodoret ms ita explanat , ut cetera referantur ad dracones, gue lalta» 
rint catlos [nos ; Illud autem $4755, ad ſequentia : id eſt, filiz populi mei 
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devenerunt ad id quod inſanabile eft. ({c ) Struthio. ] Olympiodergys + 
amiſs xT! 7853 $pouTongunuroy wy duntthty ea Thu yu) aci Javwyres. 73 
regvSiev Ymus Siduxe (vuparyx®. Avolare enim more ftruthocamelorum 
non poſſunt : ſed ſemper per terram diſcurrunt, 1ſtud enim $$, fic edi. 
dit Symmachus. (4 ) Quaſi repente. ] Origenes : Symmach us illud qui- 
dem @aT$p arrdY, edidit, UCUMVNG, ſubiro : illud autem, «x tToynoay, yy th, 
ETeoev, quam non vulneraverunt, ( e) Manibus.] Aligni, yeiges, ma- 
nus. (f ) Super nivem. ] Origenes, 6x2 wewoMoar valigater, dygarm agus 
er9wivor. 785 dydouwry ag, gun, warts TH Yip, 6 TIC lu 5 Capor. foay 
£701 Tagg isÞators mpaveis” NS m7 w$ 193090 2W7av avTEEhTaATE x0v1y 7d 5 Ayu 
apo JANGKT. Of UAKTOI 1, © SiYNGE TD MICTAROUE TONITHAY $299 10) Ex0U0T, TUGTLY 
» F ampeips T5 220, 73 5 ervgnFucan,s dexumony, 4M nt ynoay oy Th agery. 
Immaculati ſegregati. Eos enim dicit, qui ſe Deo ſanEiticaverunt : qua- 
[1s fait & Sampſon. Fuerunt autem hi apud Judzos confpicui. Quare mun» 
ditiam quidem illorum comparavit nivi, (vides Origenem eodem,as nos, modg 
hec diſtinguere) ſplendorem autem lai. Electi autem ipſ1 ( quod quidem 
ſignificat 11lud, amwacue, excifio) vitz rationem coleftem habent, Talis 
enim eſt ſaphiri color, 1Ilud autem, zg@.3noev, coagulati ſunt, hoc fignifi- 
cat, non effuſi ſunt, ſed concreverunc in ipſa virtute. Ex quibus poſtremis 
verbs colligi poteſt ipſum Origenem babuiſſe rrupoSysay, ubi nos, invgoSucay, 
de qua re paulo piſk. Scholion Origenis ex alio libro : Symmachus , 
4 Xa dpweroutyu dvThs Wap ove, Aayuaporipot uAAauTO, mpporier Thy 
££10 \2p Ta 2fICALA GdaTQeipos Th Why duvTBy,oroTHUVETEEgv aofBoNis T9 Eidhg au Tay, 
Immaculati ſegregati ejus ſuper nivem, ſplendidiores lacte, rubicundiores 
corpore ſuper conſpicua. Sapphirus membra eorum :Obſcurior fuligine ſpe- 
cies eorum. Alind Scholion euſdem : lIlud, valregior, fignificat, ixaouiver, 
ſanctificati, Ita enim Symm. 8 Theodotio in Amos, ſanctificatos inter- 
pretati ſunt Nazirzos. (g ) Rubuerunt. ] Videtur, Envputucay, pofitum, 
pro, :Tvppwanoay : nam que inflammantar, ſolent rubere ; & re/pondet val. 
gatr, & editroni Symmachi, de qua diximus, Apud-Origenem, N atianze- 
num, © alios, & in pleriſque codicibus eft, rryguwtncay, & in Breviario Ro- 
mano in commnni martyrum tempore paſchalt in reſponſorio lefFionts oftava, 
& ſuper lac coagulati ſunt. Arqui etiam in pleriſque libris koc modo interpuns 
gitar, mundati ſunt Nazirzi ejus : ſuper nivern ſplenduerunt : ſuper lac co= 
agulati ſunt : & ita etiam videtur diſtinguere Maximus movachus in ſermo= 
xe aſcetico. Sed apnd Orizenem, & cetera, ut in noſtra, © iſtud etiam, 
eT/gwmouyyper ſe videtur ſtare, ſicut apud nos, emugwWMeay. Dnod tamen non 
abſque ratione conjungeretar cum ſequenti diftione , hic modo , UnvpaSucay, 
xp aidvvs, ( fic enim corrigendum ) oxnroeg © 7 amaracue ary, rubucrunt 
ſuper lapides : ( id eſt, ſuper gemmas :) eſapphiro exciſio eotum. (b) 
Coxerunt. ] 1-1cay.07igenes videtay habuiſſeayn. ta enim [cribit : Illud, 
14zvTo, 11gniticat accendere, & aſſare, (5s) Commoti ſunt. ] Theodsretas, 
habet, np4av veaviau y F YZdhrs, repſerunt adoleſcentes in exitibus : & i//nd, 
odors, interpretatur, F ayyas, F fupers, ViCis, plateis. (hk ) Tetigerunt 
velymenta corum | Sur, qui vertant, veſtimenta ſua, Theodorets interpres 
habet, projet ſunt cum veſtimentis ſuis : quibus ſane verbis reſponder ip/a 
T becdorets explanatio. Totum antem h:c quod continetur [ub littera N un, fic 
eſt a Symmacho redditum. axyriguaru ifjorrs, phe Os F 2chdhrg. eQupnaay & 

£1u2m yu3R ww hunt ala 3 egnrO- dvmy, inſtabiles facti ſunt,caci in pla- 
teis , conſperſt ſunt in ſanguine, ita ut non poſſer tangi veſtimentum eo- 
rum. (1) Prophetarum. | Plerique, ap:ofvTa;, ſenum, ut vnlgata. (m) 
Venati ſumus. ] $ic etiam Theodoretus : pro que inquit Syrum dixiſſe, #3y- 
pboayTo, venati ſunt : qued haber Complat. (»n) Tempus.) Alis, r3 mice; 

np), & S. Ambroſ. in pſal. 118. ſerm, 19. advenit finis noſter. (0 ) 

Evolaverunt. ] US;3noav. Plerique, ScigSngav, & S. Ambr. ibidem, accen- 
ft ſunt, (p) Ipſorum.] Fortaſſe valet, noſtrisipſorum, am is ali eſt, 
197. Dionyſus Alexandrinus in reſpoyſionibus ad quaſt. Pauli Samoſateyſis, 

habet, NaCenars nfs, calumniis noſtris. S. Ambroſe. ſerm, 15. Spiritus ante 

faciem noltram Chriſtus Dominus comprehenſus eſt in interitu noſtro, &c. 

Schol. Aquila dixit, ryevua pvrripor wp, ſpiritus narium noftrarum, Symm. 

autem, Tyolw wvxrigor, ſpirationem narium, Amici enim Dei ſemper Chri- 

ſtum ſpirant, ob oculos ipſum habentes. (q) Terram.] Apnd T heodore- 

tum, & in Complut. additur, «5, Hus, ut vulgata, (r ) Tranſmigrare te. ] 

S, Ambreſ. ſerm, 22, te expellere adhuc, 


CAP. V. 


( 4 _ R—_ ſuper collum noſtrum._] Symm. Coy x7! 5% Texwas nwfs, 

jugum ſuper collum noſtrum. Et in alto libro, Eine nfs oy dnnd- 
YuaTrt e4Copy 67 7 Teg grey nfs, ligna in commutatione tulimus ſuper col- 
Jum noftrum : & Scho!. Pro, iazCoplo &# + Texynor, Symm. dixit, Cuyz; x7 
TY Tezxaov, jugum ſuper collum, Sed hebreo fortaſſe magis reſponderet, (i ita 
diſtingueremw, ligna noſtra in commutatione venerunt. Super col!um 
noſtrum paſli ſumus perſequutionem. ( b ) Xgyptus dedit manum 7 Sche!. 
o dvimgdgar, aeyeruvey Th afds Tw yeciay wvoufiors 1 atyuil > Gpolons 1, 
garverwy of Ty yoegy Exhwxicy guad]my]ts. Ou Þ us ETyww3ty YwmAng lai Go 
Ons. 1, 6n a1wilCr wh bEev 1uly £m pune . & aoverot 5 axodamy Exenyer Wolw, 
x7! 5 aVtunney mis ho al yo tauJaus Ser drg uu, eyodpauyles @5 QiAvS TU 
& 64 mASplois,mls 5 darveints TW Ape meCo wor aeyTedpauory. ex anony mis: Ex- 
hibuit ea,quz ad uſum,ementibus Agyptus : ſimiliter ettam ex Aſly riis,qui 
captam regionem cuſtodiebant. Non enim erat aliunde faturari alimento. 
Aut, quod A&gyptus quidem viſa eſt nobis auxiliari, Aſſyrii autem captis 
przbebant alimentum. Juxta Symmachum vero, Zgyptiis quidem nos ipſos 
rradidimus,accurrentes tanquam ad amicos ad ſempiternos hoſes. Ad Aſly- 
rios autem fame oppreſli accurrimus. 2 are hoc etiam loco illud, ad ſatieta- 
tem ipſorum, videtur valere, ad fatictatem noſtram ipſorum, #t i» capite 
precedente, ( c ) A facie gladiideſerti.] Schol. foupatar ieiue mh ams © 
dm wy Aaumey p19. Gladium deſerti,vocat miſeriam quz ex abduRio- 
ne. Sed 10» deſunt alie explanationes. (d) Exuſta eſt, conyulſz ſunt. ] 
em, Viſum eſt dem valere, atque, ima ant gnuuzu, A Complut abs 
eft & «lad, convulſz ſunt, viders potefſt alia tmterpretatio. (c ) Maxror, 
mcettum.] 5y. 6dvyney. Etiam hes viderj piſſunt due interpretationer; 
& 4 Compl.abeſt zdyn.Ss ſit unica interpretatio,verti poterit,moeror meeſtus, 
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CAP. L 


Q Abricata.] Optima ſententia : fi artifices non ſunt louge- 
P. vi; quomedo ernnt opera illorum ? at Dei propria eft 
ſempiternitas. In cater additur, i) yut , & vulgata, 
_"nunquid ergo poſſunt ea que. fabricata ſunt ab ipſis, 
eſſe Dii? (6) Suiipſorum.)] Nounulli, wmy,corum. 
A wulgata utrumgue abeſt. ( c ) Circumaufe- 
rent. ] eli, wetaiyusre , auferentes. ( d.) Formido.] UV: val- 
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gata, aut , terricuſamentum , »t alit, Scholion, agxCaordyia vg} xh- 
exuCnaa iivoy of Aly Kancwmanye igngiy Wi ayepguaants meds goCop 
pricey, 1 Kal dyygunray. Taurs 5 xa} popmuonunere KaAnouTai. meoCactdyic, BC 
x4eguCuna, qui inter grzcos diferti ſunt, vocant ea , que cuſto- 
des agrorum t{tatuunt ad timorem avium, vel etiam hominum. Hzc 


autem vocantur etiam, yoppoauutia. ( e } Spinz, ] Complutenſ, 
zai Ti iv tiny pzprO, quod non videtur cohirere : licet in vilgata fit , 
eodem modo & in horto ſpina alba, 
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CAP. I, 


DUferens.] Ant, extollens, inquit S. Hier. Nam aittio 
greoa, Yale, poteſt utrumgue ſignificare. T eſtatir au- 
tem Aquilam dixiſſe ventum turbinis ; Symmachun ac 
T hecdotionemn, flatum, ac ſpiritum tempeſtatis. T heodore- 
CS 45x Symmacho, xgra1yqtov, impetu flans. = (6) Er 
ſplendor in circ wtu ejus & ignis fulgurans. ] Apud S. Hieron. etiam in eai- 
tione Ixx ponuntur hec verba alio ordine, & ignis micans, & ſ plendor in Cic- 
cuitu ejus, (c) Etin medio. ] Polychronins, ous oy WET Gut , ws dpaTl5 
Jeds, 6, duTn Nerds bv ea ary, Lumen enim in medio ejus, quali viſio 
iridis ; & hxc perſpicua erat 1n medio corum. (4) Er ſplendor in eo. ] 
Hoc Sanftns Hieron, obelo prenotat. (e) Fulgurans xs. ] ApndS. Hier. 
in [xx, quaſi fulgurantes zramentum. (f) Et facies eorum quatuor. ] In 
cateris ſunt plura,u, Ti apoownt auTwV, x) a4 Tngues eTwy F' Trardpey Exodar 
iripa + imigas, & facies ipſorum, & alz ipſorum quatuor, jun&e, altera alce- 
ri. Due omnia abſunt a Theodoreto. (g) Et alz. ] Apnd T heodoretum hac 
antecedunt, Tamas mi. aptowme auryd ; hz facies ipſorum. ( h) Fulgur. ] In 
ceteris bec ſequuntur, x, ms Coe Tei9v, 5 avityprmer ws dC 78 BeQer, 8 
animalia currebant, & revertebantur, quaſi ſpecies Bezec. 2xe S., H jeron. 
teſtatur de editione T heodotionts in Ixx eſſe addita. T heodoretus habet, & ad 
peſtrema verba ſubjungit , Hoc autem Symm. interpretatus eſt, »; © 
exTiyO- d5panns, quali ſpecies radii fulguris : quod tian refert S. Hierony- 
mus. Alind Scholion, Iſkud C:Cin, ſignificat fulgur. (*) Rotarum. ] In 
quibuſdam additur, x, i mino1s, ( ##t minus.) dvif, quod apud S. Hieron in 
Ixx, & factura carum. (5) Tharſis.) Theodor. Juxta Symmachum vero, 
as learis VaxiySe, quaſi aſpe&tus hyacinthi. Id S. Hieron. tribuit Aquile. 
Schol. 3 Supodis yevornaWiy quoi i vdxuydoy. Tharfis vocat Chryſolichum, aut 
hyacinthum. S. Hieros in /#4 interpretarur, mare : de qua re alibi notatum. 
(k) Una ipſis quatuor.] Ceters, & Tis Tiago, & apud S. Hieron. in qua- 
tuor. (1) Et opus earum.] 1ta etiam apud S. Hier. 1» quibuſdam vero 
libris &# apud Thtodorctum in explanatione hec antecedunt, X) ii Gogors av- 
Toy, & UpeRtus earum. (m) Neque dorſa.] /ts etiam apud Theodore- 
tam. in Compl. eſt, & I* of var aur, & apud S. Hieron. & dorſa earum 
(») Erat eis.] 1» quibuſdam libru, & apud T beodoretum adjungitur, 
qoCse9? Tony, & terribiles erant : quod S. Hieron, 11 [xx non habet. (o) 
Ec.] !ftnd, x}. abeft a caterts. In quibuſdam vero, & apud T heodoretum pro 
eo eſt, ©pwa, COncitabatur. (p) Cryſtalli.] Hic etiam in quibuſdam addi- 
tar, goCee3y, terribile. ( q) Tegentes. ] [ta etiam T heodoretus, In alin 
eÞ,Curlb year Fingn/soa, conjunteytegentes. (7 ) Dumipſairenr.] 
In multis, & apud T heoderetum eft,, » me) regvare% ave cum ipſa alas quz» 
terent. Utrumque abeft bic loco a valgata. ( {) Aquz mult. 1» non- 
nllis, 6 Siroy mov, os gov $88 Cadet, aquarum multarum, tanquam vo- 
cem Dei Sadai : itemque apud T heodoretum, qui inquit Aquilam & $ymma- 
chum, pro $Sadai peſuiſſe, ixg18, ſufficientis : quod habet Compl. in quibuſdam 
vero exemplaribus utrumque conjungitur, oxi gvs. Poft hec autem in 
multis, & apud Theodoretum ſequitur, & md nogd19% durs guvi (al. guyls ) 
T xb'ys, os gov agepoxay, cum ipſa ambularent, vox verbi, quaſi vox ca- 
ftrorum. 1ſt#d quidem, qwvi xiyes, S. Hier. agnoſcit ex lxx, ac fortaſſe, pro, 
#7 our, aut pro eo, quod ipſe habet, ſonus multicudinis. { # ) Caputr eo- 
rum.) 1n pleriſque , & apud. T heodoretum hac ſequuntur \ & Ty igdya 
evni, avieomo al iguyes ebTov, x, Vapdvo 5% SerouaTOr Te oTO- Wap wepanls 
«my, cum ipſa ſtarent, demittebantur alz eorum, Et ſuper firmamentum, 
quod erat ſuper caput ipſorum. (« ) Eleari.] Is ceteris, & apud T heo- 
doretum hec adjunguntur, 3ezay os mes fowhey ans xvx2p, velutaſpectum 
ignis intrinſecus ejus per circuitum, #t v#lgata. (x) Statio. ] Cireri & 
Theodoretus, 11 3egos, Vito. 


- 
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CAP. Il. 


( 4 Pres eorum.] 1» ceteris ſequitar, i2imozy, ( aut x; nvtTuEuy, 4 

T heodoretus ) uot, prevaricati ſunt in me. (+5) Diem. ] 1 
ali hec ſubſequuntar,x, yos TANES afoot, epewrg.eg dior (aut Ipaovnggd)or ut 
T heodoretus, & quidam codices) ine amend ot apds duTEs, OC fil dura facie, 
& obfirmato ( al. audaci ) corde. Ego mittam tead eos : ue negat S. Hier. 
haberi in lxx. (c ) Dominus. ] 1» quibuſdam eſt, xver&, wwer&, Dominus, 
Dominus. 1» qnibuſdam, wa@- dJurai, ant, dove; xver©r, ut apud T heodo- 
retum . qui etiam inquit,n 5 ddoyci,y avrd 73 xvearG- onuarea.ixe de x, oumpey 
nve iTicav tupany, iſtud Adonai fignificare idem ac Dominus : habere antem 
& aliam quaudam par vam emphaſin. Vulgata, Dominus Deus. Eadem wari- 
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, etas eſt in cap. ſequenti. (4 ) Capitnlum libri.] S. Hier.Pro involuto li: 


bro lxx capitulum libri rranſtulerunt, quod notat etiam T heedoretus. Schul. 
Kepants 5 B10dts, arrt F TmpOr. sw 34 Tjoy tCeglor mem ppm. xeaparls au- 
. . . 
tem &:6Ats, Pro, tomus : ita enim tomum appellant hebrzi. (e) Lamens 
- © - \ , » , eo , off * e > 
ratio. ] Or1genes, 0 1 Otodbmoy bKOAE Sws TUG © Story. 05 Suupay CO s myy 
amdyTo;, Theodotio quidem juxta Ixx edidit. Symmachus autem noo val- 
de diſcrepanter, Iglwss, & 13mAtyue, x, wiaG mvhndy, lamentationes, & 
querimoniam, & carmen lugubre. Aquils autem inquit, yeogaupivoy by in? 
aus Kms % GITICANTH, % ix, Icriptum erat in eo, creatio, & collatio, 
& eEril. 
CAP. 1II 


( 4 RY linguz. ] Plerigue BaWyerncy, x) Bagu roar, aut v Beady- 
| & 5as@0, protunci labii,& gravis lingue, aut, & tardx linguz. (5) 
Firmior petra. ] 1» quibuſdam, & apnd T heodoretum eſt, regicreegy TeTpas 
Sedurg wmwTor (z, duriorem petra dedi frontem tuam. Cc) Vidi.] {tp 
etiam T heodoretus, & S. Hier. in comm. ex lxx. Compl. autem Zabed 1ys 
divi, quod S. Hier. inquit in hebraico ſubaudiri, (4d) Abii,} In ality &- 
apud T heodoretum additur, ueriweOGr, & apud S, Hieren. ſablimis. (e) 
Sublimis & circuivi. ] Pro bis refert S. Hier, tres imterpretes peſwiſſe verba 
hebraica,que w/e interpretatas eft, ad aceryum novarum frugum. (f) Con- 
verſans. ] S. Hicren. ex Theodotione, admirans, ex Agquile ſecnnda editione 
quam hebrai, x3 exgiCeiay vocant, ngeudtov, quieſcens : ipſe autem in Fake 
mcerens. (g) Ei. ] Jn ceteris additur, $N tAzanoa, neque loquutus es. 
(4) Tormentum. | S. Hierox. ex Theodotione, infirmitas : ;pſe, offendicu- 
lum. (5) Sicut aſpeRtus, &.”] Abſunt a Cemplut. ſed non a collatis codicy- 
bus, neque & Theedoreto. (k ) Colligabo.] 1» quituſdam, & apud Theo- 
doret um additar, Ted Adpuy yi Ce, ant, rs Toy Aﬀpu'yſ4 os, SUtturti tuo ; que 
etiam S. Flier, videtar agnoſcere. | 


CAP. IV. 


( a J Aterem. ] S. Hier, Symmachus manifeſtius interpretatus eſt, -\1y- 


$60y,quem nos laterculum & abacum appellare poſſumus. {4 ) 
Quinquaginta, & centum, ] Sic etizm T heodovetus : ſed abſunt a pleriſque 
(7 4 vulgata. In guibuſdam eſt,naT dei usy nueproy. FvTit0vTe X $g73y nu : 
xo Fon 4 ens, JUXLA numerum dierum. Quinquaginta & centum Fo 
dormies ſuper iliud. (c ) Iniquicates.] Apxd T heodoretum, & in Compl 
eſt, Tas Jvo diag, duas intquitates. (4 ) Nonaginta & centum. ] $5c qno- 
gue T heodoretrss © qui putat hunc numerum fiers ex centum quinguaginta jam 
diftss, & quadraginta dicendrs. ln quibu/dam Vero eſt, HEVNYOvTE. $ $211: 
nutpagy nonaginta & trecentis diebus : quomods legit Polychrenins :  hec 
notat 4M thdbors eee Yeviinoura ot brgT2y 1:4gas, alia editio habet nona- 
ginta & centum dies. Origenes de /uperiors fortaſſe, deque hoc numero : $y 
d yvo3 uu 5,nve F evTINapay Exe .p*. x v', utes. x ava; Y X $44TIy nuweas " 
7% TAcloye 3? x pv Hubpas. dh) GHIETT LW mis Norms Mdoreig eau Tt) x 
72 nga, Non ignoramus aurem quzdam exemplaria habere centun; & 
quinquaginta dies, & alios nonaginta & centum dies : & plura quidem no- 
naginta & centum dies. Sed conſideratis czteris editionibus invenimus eſſe 
COR Soneguns _ Fortaſſe etiam, pro, x anus tlegendum, x axe, id 
A nplaria. Nam fic S. Hier. Satifque miror, cur vulgara exem- 
plaria centum nonaginta annos habeant, & in quibuſdam ſcriptum fit cen- 
cum quinquaginta : cum perſpicue & Hebraicum, & Aquila,Symmachuſque 
& Theodotio trecentos nonaginta annos teneant : & apud ipſos |xx (Hai 
tamen non ſunt ſcriprorum vitio depravati ) idem numerus re ah 
Eadem varietas bſervart poteſt paulo peſt. ( e ) Olyram. JS. Hieron Quam 
nos vIcam interpretati ſumus, xs, Theodotioque poſuerynt badegs quam 
alii avenam, alii figalam putant. Aquilz autem prima editio & Symmachus 
Cay, five, Lea, interprerati ſunt ; quas nos vel far, vel gentili Italiz Pan» 
nonizque ſermone ſpicam ſpeltamque dicimus. Notat eriam apud Ixx di- 
aun eſſe 3 . Reg. 19. panem, eaverrw. ( f )5Siclos.] Polychronius, cixom cixaet 
mot Tpes vyHicy rurpoy 7 apis, Viginti Hicli faciunt tres uncias & paulo plus. 


a vw 07 * \ , I " P X . 
Schol. caTypss 6ixon, oiap eigd Jpayuet o'. ſtateres Vigint), qui quidem ſunt : 


drachme octuaginta : & 5. Hieros, Siclus, id eſt, ſtater, haberdrachmas 
quatuor : qui de his ponaeribus &+ hic & alibi accurate agit. Aliad Schel. 
F oncvov, Jpaxuly #) gan. dpayui I Yeaupere Tei. Siclum inquiugr eſſe 
drachmam : drachma autem eſt ſcrupuli tres. ( g) In. ] Theodoret. 73 3 6 m_ 
vv lu mp? avToIs « T0 Um x7! Toy ovegy Nw :xope Eecs, ay autem menſurs 
erat apud eos : cujus ſexta pars juxta Syrum dimidium ſexti Capiebat, Poly- 
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eſt, ſipnificat oftavam partem xeſti. Apllinarins, 7; Iv mes xbers Ho. Tpium 
*, fact duos Choas ; & addit S. Hieron.Atticos. (bh) Et. Sic etiam 
hebremn : ac tamen intelligendum putat ,ut ft in Compl. & vulgata, ws £yu1- 
giay,quall ſubcineritivm.(z) Gentibus.] In ceters hec [equuntur, s d14.7%60- 
115 ( ant enCans) dvris 04, quo diſpergam, ( at, ejiciam ) eos illuc. (4) 
Rancida. | /z qguibnſdam eſt, E:Cnxev, prophana : in quibuſdam, i apnd 
T heodoretum utrumque conjungitur, #anov, x, CiCunoy. (1) Fulcimentum ] 
cnery ua, pro quo mgmt 5, Hieron. primam Aquile editionem dixiſſc baculum, 
ſecundam, + Sy mmacham, & T hecdationem, oeginue, 14 eſt, firmimentum. 


CAP. VV 


(a) NUuartam.] Ag. & Theodetio, 73 77inr, tertiam, & ſic deinceps : de 
qua re legend: ſunt S. Hier. & T beodoretus. S Hieron.quidem ea que 
fequuntur, & aſſumes quartam, & combures eam in medio ejus,vide!sr pro- 
pe quarto loco apudlxx legiſſe, a gnibus inquit addita de ſumo, (b) Et di 
ces omni domui Iſrael.] Schol. £ x&la mag* iCeguors, non ponitur apud he- 
brzos. Apud T beodoretum eft conjuntte cum antecedentibur, cis mT itov 
iopaiin, mide niger 2 dural wer, in omnem domum Ifrael. Hxc dicit Adonat 
Dominus.q#0d re/pondet walgate. In ali autem utrumque conjungitur, as 
miyT@ oivey ingahn, x, wpeis, &c. (c) Juſtificationes. ] [ta S. Hier. ex [xx, 
quorum verborum putat nuliam eſſe conſequentiam. Ex$ ymmacho autem h c 
refert ; Hac Hieruſalem quam in m-dio nationum poſui, & circa eam reg10- 
nes,commutavit judicia mea impietatibus,quas didicit a gentibus,8 juſtifica- 
tiones meas a regionibus,quz ſunt in circuitu ejus,quia legitima mea repro- 
baverunt,& in judiciis meis non ambulaverunt. Arg, in aliquo quidem codice, 
& apud Th. eft, i1.aZs Ty Mngtwuarh pw tis eyouiay un F EDT x Te, VOLULE 14s 
tu F rocor, c.que videntur reſpondere verbis Symmachi a S. Hieronymo all a- 
rs. (d) Quia occaſio.} Sic S. Hier, ex [xx. ex Symm. autem, quia mvlti- 
_ rudo veltra fuit ex gentibus, quz in circuitu veſtro ſunt, ex Aquile autem 
fecunda editione, ev quod numerati eftis in gentibus que in circuitu veſtro 
ſunt. (ec) Profeto.] 3 bs. Sic etiam Th: odoretus, In aliquoeſt, en, 
niſi, ut wrulgara. (f) Polluiſti,] /n ali ſequitur, & mor mis megor- 
+ 8iouart 5,3, in omnibus abominationibus tuis; &. ( g ) Quarta tui pars ] 
$ch:l. non ponitur apud hebreos : arque hic etiam notat S. Hieron. Ixx pri- 
man tertiem partem diviſiſſe in duar. (h) Et quarca pars tui in gladio 
cadent.] Hoc inquit S, Hier. de T heodotionts editione ſub aſteriſc's additum 
cſſe. (+) Eos. ] Incateris ſequitur, x; TxgghrAnM pos, 8 conſolabor, «t 
valoati, (kh) Defertum.] 1» pleriſque hec ſequuntur, u, as everStoudy mois 
tia mls va Ce, & in opprobrium gentibus,quz in Circuicu tuo ſunt : nec 
multo aliter T hcodoretus, x, cis aerd\©- mois winhw os. Lue inquit S. Hieron. in 
xx non habezi, ſed pro iſtis eos addidiſſe de ſus que ſequuntar, & filias tuas 
in circuitu tuo. (7) Et miſera.] 4 Saaich, aut, Seraich, ut aligni, aut , 
Seiaie, ut plerique. In aliquo eſt, Exarpypia 5evarm, Jian radia (al. x, 
Peinals mudtig ) x, apaviouds ( al. x dgariopois ) x, ui Wa TELLS Os al KUK AG 
C & mis 4294oy, blaſphemia gemenda & manifeſtus lutus,& deſolario,8& filize 
cruz, que in circuitu ſunt, in gentibus. 4 Theodoreto abeſt illud, Bracgnuia, 
& in melioribns ejus coaicibus legitur, Jinn Tadeiq, x apaniopuols, inf1gnis in 
diſciplina,& deſolationibus. Sans Hieron. ex lax agnoſcit autem crvanm, 
ex T heedotione inquit additam eſſe, x, Senruigy, cujus verbs nititiam ipſe non 
habeat, & pro quo tres alit interpretes trauſtulernnt, blaſphemiam. Sed paulo 
poſt hae /cribir, Seragny, vel, Seraius, quidam, infelicem, & miſeram, ali 
perſpicuam, & expoiitam ad m'feriem intelligi volunt. (m2 ) Inultione 
turoris mei,] /z ct2ri5s hc anteceaunt, o op yi, x, WP, in ira & furore : 5 
quibuſdam, & aprd Theodoretam hec preterea ſequuntur, x, eXyx015, & 11- 
Crepationibus. (=) DefeQionem.] /» quibuſdam, & apud T heodoretum 
ſequitur, x, erargeo auvtds draghaient vuds, kat Auypdy CuudEo ig vas, & Mit- 
cam cas, ut diſperdam vos,& famem congregabo ſuper vos. 


AFP. VI. 


(4) | + pan—g Aut phaya :. utroque enim modo interpretatur S. Hier. 
| gue grace dicuntur, Twin, & diſtinguit a templis. (6b ) Ve- 
ſtra.| 1» ceterss jubjungnntur hec, x, Suro Te Houpars F yan Iregnh x7! afo0wney 
Z eunor ev 57,8 dabo cadavera filiorumlirael ante faciem idolorum eorum. 
ur S. Hier. in lxx teſtatur non haberi. ( c ) Conterentur. ] 1» nounull:s 
additur, u, 12mmavorTeai, aut, xgrenroudh, quod vulgata, & ceſſabunt. (4) 
Veſtra. ] Ceters addent, & UYanciptuer me pe vw, & delebuntur opera 
veltra, ut vilgata. Afirmat autem S. Hier. multa de hoc capituls a Ixx pre» 
zermiſſaeſſe. (e) Dam fuerint.] 1» aliquoeſt, x vaoxeio par Te reg ant, 
&» md yea. T heedovetns videtur habuiſſe,x, ayaxilouu ty mw yi. Vulgata, 
& relinquam in vobis eos qui fugerint gladium. (f) Er percutient. ] 2» 
aliquo, & apud T hecdrretum eft, 5n wyovrea x7! aptowmy £aviÞs, quia plan- 
gent ante faciem fuam. Et i» pleriſque hec ſequuntar, ae F nazior, ( al. 
xa49y ) ov tmedingay, de omnibus malis, quz fecerunt. (g ) Quia ego Do- 
minus locutus ſum. ] Ceteri, Nm 90 wa t ts Jogeay AAdANG. Ts Ton 
evT0i; anmyT2 Ts 2245 Taurs, QUia ego Dominus non fruſtra locutus ſum, ut 
facerem eis omnia mala hxc. (h ) Et dic, eugeeuge.] 1x aliqno ſemel eſt, 
34. Origenes : Illud, x) ey, ez, Symmachus paraphraſi explanans fecit, 
%; 94TAlamy. Alind Schol. hebraice, a, rete habet. S. Hieroy. & dic heu. 
Pro quo, #nqu3t, Aquila interpretatus eſt, #2, Symm. 947aiacoy, quod figni- 
ficar, lamentare, vel plangere. |xx & Theodotio, «zz, quod magis inſul- 
tantis eſt, quam plangentis. (#) Et qui. ] In quibuſdam antecedit, x, 
afenerphcts, aut, Sang). Vulgata, & qui relifus fuerit, atque circunda- 
tus. (k ) Excelſum.] 1» caters fequuntur hec, x, & moos xogupcis hs 
2e4or, & incunctis ſummitatibus montium : que negar S. Hieron. efſe in [xx. 
(7) Er ſubter arborem umbroſam.] 1» pleriſque adduntur iſta, x, vavry,mw 
mz71s Jpuds Suacia;,& ſubter univerſam quercum frondoſam. 2 ue itew inquit 
S. Hicron. a xx miſſa. 1n quibuſdam vero ſunt ifta, & non illa, x; xanvgro 
SN: Jpe oats, 
CAP, VII. 
D I C.] Iſtud, ery, abeſt ab alique, & a Theodorets, (6b) Venit 
finis.] Apnd T heodoretur, & in aliquo codice eſt, nu Tm mipas vuy, 


'E 
x nf 73 74p4;z Venit finis nunc ; & veniet finis, &s. (c ) Super te, ] Peſt 
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hec in alits,apud T heodoretum vero poſt, qui habitas terram, ſequuntuy, gu, 
parlo poſt-ſunt in noſtra, x; amor, & mittam, &c, qui ordo magis reſ| Ponder 
vulgate. Sed teſtatur S. tlier. juxta Ixx ordinem ſuifſe mutatum. (4 
Ego } In ceterss [equiturF uo ps, furorem meum. (e) Dominus.”] 7, 
alus ſequitar, vaxle wiz, xgxia ids gxeros, malitia una, malitia ecce venit , 
que ( ficut & multa alia in hoe capite ) ex T beoattione ſub aſteriſcis addirg 
eſſe ſcribit S. Hier. Symmachum vero pro zaia, vel myneia, poſniſſe, x54; 
afflictio : quem ipſe perſpicnitatis cauſa ſequutus ſit. (f) Venit.] 1n ali; 
ſequitur, Uinypdn aps ot. I iizus T0 migas, Ix 1 2R01h 6H 08, evigilavit ad- 
verſum re : ecce venir finis, venit contextus ſuper te. Schol. lxx pro ond 
poſuerunt m3 ma. S. Hier. etiam teftatur moxly, id eſt, ordinem contextumy. 
que malorum omaium, efſe Theodotionss, pro quo ipſe dixerit, contrattio: em 
Aguila, @e95wrno, contemplationem, & proſpetionem. Symm. inſpe, 
ationem. Poſt hec autem in ali's [equuntur , que pauls ante ſunt in 1g. 
ſtray venit tempus, appropinquavit dies non cum perturbationibus, (T hcag;. 
retas, Toeups, & S$. Hier. perturbatione ) neque cum doloribus : pro qui. 
bus T heodotio dixerit, venit tempus,prope elit dies famis, & non glorix mon. 
tium, $Syz. vero, & tempus prope eſt, dies feſtinationis, & non recraſti. 
nationis. (g) Ecce dies Domini. ] 1z alizs eft, iſ nuipe wes aver, ( ant 
1S% nutpe TTH ) IP8 m0 mag Nur UE SED 11 20h 3) HVIMOE H GACIOr, Veavic 
Kev i vEprs,  Courpiner geryue aviuc, x) s weld foguCr unde wi 7Fudhg x1 8% US oy. 
Al cov, vS8 ogaioud; o dauToIE ne Ka1ezs, Ofc, apud' $S. Hieron. ex vulpata ay. 
tiqua,Ecce dies parit,ecce finis venit : egreſſa eſt complexio,& floruit Virga: 
germinavit ſuperbia, ſuſcitata eſt injuria , & conteret fortitudinem iniqui 
& non cum perturbatione,neque cum feſtinatione : & non ex ipſis ſunt nes 
que pulchritudo in eis. Sed pleraque ex T heodotione addita eſſe teftatur & 
Hieron, (hb) Lugeat.] In alizs jequitur, in py & may nmI$C dur; 
quia ira in omnem mulcitudinem ejus: quod idem negat haberi in Ixx. (; ) 
Revertetur. ] Ali addunt, x, in & wi m Civ auvrov. bm Gegars 6g may n 
mn guvTiI; 5% dvargurn, & etiam in vita ipſum vivere eorum : quia vilig 
ad omnem multitudinem ejus non regredietur- S. Hey. Sed nec ifti duo ver. 
ſus habentur in lxx editione. ( &,) Omnia.] 1» aliis ſubjungitsr , 3 5 
51 Togo hu Or tg mAtuor. 6711 0p yil par is my 70 2ANSOE guvThs, Be non eſt qui 
vadit ad prelium : ira enim mea in omnem multitudinem ejus. S. Hier. Er 
hac inlxx non habentur. (7) Bellum in gladio.] Nonnulli & Theodore- 
tUs,0 mA%uG, "Y boupule, bellum & Sladius. Compl. babet tautum,ty Pop.att s 
(m) Montes. ] In caterts hac ſequuntur us werent wAtTymrgi,qualſi colum- 
bx medirantes : quod a lxx omnino pratermiſſum filentio Theodotionrs eſſe 
teſtatur S, Hier. ( ») Polluentur humore. ] Schol. 5 ECogtos, mugnvMiouvTHY 
5 vg, Hebrew,difſolventur ut aqua. S. Hier, Pro genibus aquis fluentibus 
Ixx tranſtulerunt femora polluentur humore. ( o) Contemptui.] /» ali. 
ts (ubjungitur, 75 apyeroy avmov, x) m yevany duff 8 Punic UEENG aur Gy 
14pa ogyns wogts, argentum eorum, & aurum eorum non valebit liberare 
eos in die furoris Domini. S. Hier. Et hoc in Ixx non habeter. ' (p) 
Mundi. ] Sic $. Hier. ali vertunt :/[ud, w7us, ornatus. (9) Suarum.] 
In multi additur, x, wanyhicuar, ( T heodoretas, aeyny HioudTmo ) dv3/ 
& apud S. Hier. in vulgata antiqua, & offendicula ſua, qwod tamen teſtatur 
eſſe ex Theodetione. ( r ) Viſitationem.] Hoc inquit S. Hier. a lxx' eff 
poſitnim pro eo quod ipſe aixit, arcanum meum. (/) Temere.] 1dem ex 
Symmacho, & Theodotione, irrumpentes , & peſtilentes. (*t) Et facient 
perturbationem. ] S. Hier. iz vulgata antiqua,& adducam perturbationem, 
Et in comm. ſcribit poſui ſſe ſe perturbationem proeco quod I xx atxerint,quenudy, 
ac poſſet tamen verti, inquinationem. /dems ex Aquila, concluſionem, ex 
Symmacho & T heodotione, x.213aw51, id eſt, confixionem. (#) Populo- 
rum. ] Sic etiam Theodoretus. In Compl. eft, win; aiudroy, &,*apud S. 
Hier. in atraque, judicio ſanguinum, (x ) Iniquitatis.] 7» ceteris hec 
ſ[equnntur, x, tu Tovypss £99v, x xanegrouiioum 783 vines an}, & adducim 
pellimos de gentibns, & poflidebunt damos eorum. S. Hier. Ethzcin lx 
non habentur. (y) Propitiatio. ] Legends varietates apad S. Hier. ( >) 
Princeps. ] In alits antecedit, 6 Eamd's my We, xz, VeX lugebir, &, quod 
omnino tacuiſſe Ixx miratur $. Hieron, Sed Ori f. 7,6 baondss m1 ger, (uni 
Is I5ogn Ta. Taxa ds + (ores £K av youve Ter Fay. $% ppuliudoxvroy $5 « 
T2 pnT®v, n wn Venuomor Te]s Wm) ECpaine mw nitiy, 2 5 drm onGokes 3 F 
nr mw Sev Atar x) mv Baoinia. te Tawny 6 owTIp 6H Thi LEgeuganiyu. 
IWiud, 6 baomndls Tenge, ex more notatum aſteriſco eſt, ( putamus enim 
pro, iegnTau, legendum, iickpucur,) fortaſſe non tranſlata hxc ſententia a lxs. 
quod non putaretur fore ut Salyator lugeret, aut quod non invenerint difti- 
onem iſtam in hebraico. Nihil autem abſurdi eſt, ſervata etiam iſta ſententia 
dicere,& regem lugere: ſiquidem flevit Salvator ſaper Hieruſalem, 


CAP. VII. 


(4 )CNUinto.”] /a etiam Theodoretus, Compl. Turo, ſexto, wt vnlgata. 
(6) Domini, ] 7 pleriſque, ut alibi ſepe, eft, aSwya'i xuginy 
Adonai Domini, Origenes : & m9 5 woaife xeip xuple xvels, x91 J oy ano; 
cpneg eh 6m mMeaNs T5 npaviuluer oy TH, wet, quwry, 73 TEC4omoy mip” ECpaors 
&y ovoun F S:7,0map £ Toes apopigorTar ml io!” Ire m, xverGr, more] ar x; 6 
avers of Seawy. E1.St ou xelTar 7 wertO- wer, 16h edivar in m3 18 Treegy oiors 
T9 xyeov ovouer 183 apprroy B& Tov Jv. 79 Ns Aormly 7) werO- $Ceglor 
& Sayer 6H Tov xugiov Taxover. 678 wil popepiuuer mhy* gorlw* &H Tod 
&ppiTov ovouaTC@r , ore As olovei 6H" Tod nupiov ff Sovawy; m3 .. > Jduyai 
xuels To yonous)1t Te cignwee ate F appi]e voua]es, 57 Nagigy F wogle, Uudt tina 
4.In quibuſdam autem ſcriptum eſt, 4ip xveie veils, Manus Domini Domini- 
Arqui in altis diximus, ſzpe, quod exprimitur in iſta voce xp:G>, eſſe vene- 
randum illud apud hebrxos nomen Dei quod quidem non cito proferunt. 
Verunramen eſt etiam, cum iſtud xvp:G>, uſurpatur in domino ſervorum. 
Udi igitur ponitur, xve:G- xvg:G>, intelligendum eſt, alterum quidem eſſe 
quaſ1 proprium, & ineffabile nomen Dei : reliquum vero #6, ( fortaſſ 
deeſt aliquid, ſed ſententia ſatis clara,) Hebrzi Adonai in Domino ponunt : 
interdum quidem proferentes vocem iſtam in nomine ineffabili, interdum 
vero, quaſt in Domino ſervorum. Illud igitur ator} xyic, intelligenti quz 
diQa ſunt de ineffabili nomine, nihil differt a zupts , ut edidimus. (c) 
Viri.] Sic etiarms T keodoretus, 1n nonnullis eft, 5; EG ay , & apud S. 


Hier. 
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Hier. ex vulgata Antiqua, quaſi ſpecies viri. (d ) Quaſi viſto cleQri.] | 
In 4 wibuſdam, & «pd I heodoretum eft, ws beans gi yſow, ws eG nainogu ; 
quall aſpectus fulgoris, quaſi ſpecies ele&ri. 1» quibuſdam vero ante noſtra 
Pntecedunt hec, as Jegns avga;, quaſi viſio aurz: que S, Hiern. de T heodo- 
tione [ addidiſſe teftatur, (e ) Vertice meo. ] Aliqui libri, & T heodore- 
19, © xogueins © 2apaAils wy VErtICE CAPITIS Mel. Alts, 7% ngganid's F xogugis we, 
apud S. Hier. in timbria verticis mei : quod pro cincinno 1nquit lxx poſu- 
jc. (f) Porte.'] Ita etiam apud S. Hieron, in valgata antiqua. In catc- 
-1s additur, Tis inwrepa; , nteriorie. (g) Poſlidentis. ] In quibuſdam 
libris, & apud i beodoretum antecedunt hec, + axovos F Ciavy imaginis zeli. 
Verum docet $, Hlieron. pro ſtatua zeli, Ixx ſtatuam poſſidentis eſſe interpre- 
ratos, & quod in quibuſdam codicibus reperiretur, 8& 1n ſtatua imaginem zeli, 
1; Theodatione additum eſſe. ' (bh) Ad portam Orientalem. ] Hec, que in 
hthraico non habentur, inquit S. Hier. a lxx efſe poſita pro eo quoa ipſe arxit, 
ortz altaris idolorum zeli in ipſo introitu. /x ceterss codicibia, & apud 
T heodoretium iſta etiam ſunt adjuntta. ns Iuo1acnels, s 1 eixay 7s CiAs TETs &y 
a5 caropevsR a7, Credibile eſt eſſe T heodotionts, ut ſuperiora. Schol. exoy 
Symmachus. ]/mwus mgCnnunc;, (imulichrum zxmulationis. (5 ) 
] Alii, as 5 olxes ivggiha mia, quas domus )irael faciunt. * 
Atrii. ] {# ceter - h:c ſequuntur, x; Ioby, x is 67H wie & Tt) mol 69, Be vidi : & 
ecce foramen unum in pariete : 9q#e »egar S. Hier. in lxx haberi. ( k) 
Fode] 1» alits, 7 ex parte apud T heodoretur hic locws fic habet, opuEov ov & 
md mi. x opuEe & my nix@, x ifs Wes way fode nunc in pariete, Er fodi in 
pariece, & ecce porta una. ( /) Iniquitates. } /z caters fere additur, Tis 
myne3s, peltimas. (m ) Vana, abomunationes ] Aut, vane abominatio- 
nes. /» cater» autem hac antecedunt, mu 6ukoms £g74Ts , x) &TWvss, OMNisS 
ſimilitudo reptilum, & animantium : 9#e teſtatur S. Hier. mn lxx non eſſe. 
{ » ) Super eos 11 C:rcuitu. ] Libro Paticanse alia manu additum eſt alterum 
waa, #1 fit, 10 CIrcuitu, in circuitu. [5 qruibu/2am vero, & apud T heodore- 
tum eſt, 83 7% TH g2v 6#uA@ drixs, IN pariete 1N CIrCuiTu Per totum, 4? vlgata. 
(0) Thammuz. | / heedorets, 6 SuwpsC 6 adwyis or, x27! Thu enads gorlw' 
5 rwuusC ſecundum gracam linguam, Adonis elt. De hoc multa S- Heer, 
(p) later A&iam.] Sch. 7 avautory F dd, F TesWvewy @ngh. a7 = CY 
XOA@Y, G1AGRYL 5 T0 FEI TIVARIY HANEDS Ty Jets pad ey 278 idpuro To yAxoun 
S$ynageey Iiud, drapioy F andy, Veltibula, inquit, mimnirum Cancellos. 
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Alind Schel. anau 5 7 rermaanny © overs Thy wunAidy, 24A64. Nm1s NEATA TUG 
mts mals 2d yuenver, Alam autem, quod veltibulum eft, Syrus vocar, xvz24 
#., quam quidem mult1 dicunt cancelium 7 heodorerus etiam notat tſſe meg 


Tixaue, divini templi, ante quod collocatum erat altare aneum. Habuit an- 


tem in ſingulari numero T4 84, quomdo ſignificat S. Hier, habuiſſe lxx | 


&- 7 heodotionem, Symmachum 7 ero, aponnacoy, Aqr 3's vero primam eaitio- 
nem mportdu,, ſecundam vero, atay rempli : quam nos ( inquit) porticum 
zempli exprimere poſſumus, five inceRum atrium, quod inter remplum & 
al:are erat. (q) Viginti,] 1» alizs adaitiur, », mwre, & quinque : 90d 
votat S. Hier. in [xx nos haberi, ſed in quibuſdam exemplaribus ae T heodo- 
ne additum eſſe. (r ) Contra ] 1» aliquo, & apud . heoderet um adjun- 

itur, ayaroay, Orientem. Vide cap. 10. (/) Er ecce ipſ1 quaſi ſubſ.n 
nantes. |] In caters eſt, u, impelav T3 mg eur ay X Is auTol euTeiven 7 
xnue, ws wurTweiZoyres, & converli ſunc ad irritandum me . & ecce ipſt 
extendunt ramum quaſi ſubſannantes. Teſt4tur auten 5. Hier, illud excen- 
dunt ramum, de T heodotione additum efſe. Origenes : Symmachous, x ws 49 


= 
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Eyre; einy nov ws aobus dis 7 purmipor av my, & ſunt quaſi emitrentes ſonictum 
velutanhelicum per nares ſuas : 7» uW 4rEv501 79 xAnme wi ketoy mg Th 6. 
#m3 OtodrnuvO apoorInu ul Iftoy Orr Wes ECeg 157 1) Ho0v &) KAN owoures [1- 
Jud quidem igitur, 247230 7 23ue quod apud Ixx non habetur, ex Theod. 
addidimus. Sciendum autem, quod hebraice elt, wwe. & ſonum, & ramum 
ſignificare. S. Hieron. apud Symmachum viartur leg ſe. 29a, ita enim inter- 
pretatur, in fimilitudinem cantici, (t ) Miſerebor. ] /z ceteris ſequitur, 
x, 19M emy oy Tvls woby pus Quynh 16)anny tj 5k Hos owt ovTwy, WE Clamabunt in 
auribus mets voce magna : & non exaudiam eos: Luc item negat S, Hier, 
habers in Ixx, 


CAP. Ic 
(4; CH I; Cempl. additur, YZo09 3d arwasyexterminationis. Sed abeſt 
a T heodoreto, & cullatis codicibus : & S, Hieronymus inquit ſolos lxx 
dixiſſe ſecurim pro vaſe tateritus. (b ) Podere, ] 1d eſt, veſte talari, nt in- 
terpretatur $, Hieronym. pro qua inquir Symmachum dixiſſe, lines. Aqui- 
lam, prxcipua, aut, ſtola. T heodotionem po/niſſe ipſum verbum hebraicum, 
quod etiam repetit in fine capitis. (©) Zona ſapphiri. | Schol.ex Symmacho 
TiwexiNoy, Sanftus Hieronymus ex coder, tabulas ſcriptoris habebar in reni- 
bus ſuis : ex Theodotione, x35y (cribx in manu. ejus ; quod vocabulum inquit 
etiam Aquils eſſe in prima editione, in ſecunda autem waavodyggey, 1d eſt atra- 
mentarium Scribz ad lumbos ejus. Origenes, miwvawudboy ypagius Tywy 67 Ths 
6opv@- ans, ive warp vaoren Thy Exgre ngiow, Axvnas th Otodbmuor, 1950 
XaupaTius tfty 5 nysuer ([nuawec mp nov £ Ths 1950 Purns.F 3 eCpatov mis 
£\t)4, 70 vanpWov xgAtuactoy +) 79 xg5v, Kabellam ſcriptoris habens 
in manu ſua, ut quaſi ſubſcribat cujuſque judicium Aquila. & Theodoto, 
xv Weupariys, Nihil autem puto apud grxcos fignificar: vocabulo 
25v, Hebraus vero quidem dicebat, »45 eſſe 1d quod vocatur calamarium. 
Jdem etiam ſibi ab hebreo reſponſum eſſe narrat Sanftus Hieronymus. 
4) Cherubim.] am 7 yguCiu. Ita etiam * heodoretis , & 
Santtus Hieronymus videtur legiſſe in pleriſque exemplaribus, /pſe autens 
Poſnit numero pngulari, de Cherub. 1n aliquot eff, 6+ F xeeCiy, deſuper 


4 
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mem 
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ipſo Cherubim. (e ) Sub dio. ] cis 73 ar13goy, dixiſſe etiam T heodotionem 
(cribit S. Hieronymus, pro eo quod ipſe tranſtulit, limen. (f) Mediam Hie- 
rulalem.] 1s quibuſdam, '+ apud Theodoretum antecedunt hec, wiruy Thu mr 
ary, mediam civitatem. ( g) Signum.)] Santis Hieronymas : Pro ſigno, 
quod Ixx, Aquila & Symm. cranſtulerunc, Theodotio ipſum verbum hebrat- 
cum poſuit Thau, quz extrema eſt apud hebrzxos viginti & duarum 
literarum. Origenes, Aquila ( fortaſſe is alia editione )' & Theo- 


dotio, omuelogrs ud in ww imum fignum Thay ſuper frontes. | 
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ECpalos Is T15 F 6is owTige mimreeimur Tacyt, Tadgyaln motggie iugipts Tat - 
You Tt F zveod YEP AXTHEL. 0 Te9EnT wer es Ts 24voukue ow YEigrayors 6H > weTw® 
Ts C:yweis, 6-0 TMOtEoly on TemgeulaT25s mYTES $71Y090uy DF eargTag x 2uor Fey 
uaTOr, x) ange wer 1 dyioy drayyucudrey, Hebrzus autem quidath ex 
ſis qui in falvatorem crediderunt, dicebar in antiquis elementis ipſum Thau 
ſimilftudinem habuiſſe charaReri crucis : & prophetaride ſigno, quod inter 
Chriſtianos fit in fronte : quod quidem taciunt omnes, qui creciderunt, 
quamcunque rem ordiantur, & prxſertim: preces, vel ſanctas le&tiones. De 
hac re etiam Sanftus Hieronymws, (b) Aﬀanttis.] Aquila, & Th. wn 
yaod, a templo. (i) Vias. ] Schol. Hebrews, mis avacs, atria : quod notat 
etiam Sarnftus Hieronymws. (k) Percuterent. ] /» al:quo libre addrtar, 
<aerciphlw iyo, & T heodoretus adait, wyCr, remanſs ego /olns. Schol. notat 
hoc «(ſe additum a T heodotione. Santftus Hierowymus mquit id in wulgats 
editione ſubtrattum eſſe, ſe autem ex hebraica veritate repoſniſſe remavit ego, 
(1) Populis. ] Origenes, Pro, aawy, cxteri fecerunt, 4/uamuy, ſanguinem : 
quod etiam innit S. Hicronymus, 


CAa?P. x 
(a) Ve Dei Saddai. ] T heodoretus : Symmachus, & Theodotio, fegvrh 


$45 1x4y8, tonitru Det potentts, vel, fortis, ut $4 (ns Hieronymus 
interpretatur : qui addit etiam Aquilam dixie. (6b) Extendit. |) Aadunur 
in alits, 6 z4g386,Cherub. /n qaibuſdam vero alits, & pud T hrodoretum ſequi= 
tur proterea, % F (al F) days. usmy T xpobei, quod FL, wnlgata, de niedio 
Cherubim. (c ) Unum. | 1» nonnulls [equitar, x, 99,35 tis Exam gag 
£185, & rota una juxta Cherub unum. (4) ibant. ] /» carers wnte- 
cedit, 6mm euwrs, poſt iplum, gaod Schol, notat eſſe additum 6 T heodotione. 
(e ) Erdorſa. ] Sic etiam T heodoretus. '# aliquo antecedit, x, mac n ought 
aumoy, 3 in [cholio, x, mac a oupris ane, Vulgata, & omne Corpus earum. 
( f ) Gelgel. ] T heoavretys inquit fignificare vim cognitionis. Santtus 
Hieronymrs refert Symmachum dixifſe, volubiles, A;wilam vero, rotam. 
( g-) Me } 1n alits ( quamwvis cum aliqua varietate) ſequuntar hec, 
t Trarage, ampiowme ti 21 inggov F Con, 7 aggowmy mT &y. aeommy wages, x, m8 
ne:wnmy mo SL Ter ,megrwmy evIpwns v, mo Tem w2gowmy AtovTCr x, mo Terug- 
Toy @&;0wTey deTod, Et quatuor facies habebat unumquodque animalium : 
facies una facies Cherub, & facies ſecunda facies hominis & tacies tertia 
leonis , & facies quarta aquilz. De ſcribit Sartt,cs Hieronymns in Ixx 
«1 haberi, (ed de hebraico eſſe addita. Legenda autem, que & abipſo, & a 
T herdoreto de bac a friore imaginis difſimilitudine afferuntur. ( h ) 
Eorum. ] 1» alizs adaitur, licet cum aliqua varietate , win avroi ime* 
Y03e avroy, etiam ipſe juxta illa. (5) De domo.}] /n alits eſt, ams 5% 
4t3gls 7% otxe, de ſb dio domus. (k& ) E regione. | /ta hic in omnibus £0 '4- 
ts lubrus :. quamvis ſupra cap. 8. fimils loco in quibuſdam additum ſit , 4yaror 
av, & hic etiam 2*17 1:4 noſtra , Orientalis. (1) Octo. ] Cetersi, miarapss, 
quatuor, (m) Chobar. ] 1» alizs adjangitar, Tlu ogamy dvmpy, aſpectum 
evrum, 
| CAP. XI. 


( 4 1 Fe In al'ts eft, 4uris, ejus. (6) Montibus }] Sic etiam has 

hent cod'coy Thewuoreti, quod :p/e in explanatione ext'a uvybem. 
Com: lut. vero, 633 F 6gicoy, in finibus, wt vulgare. (c) Dominus ] Is cas 
ters hec ſequuntn”, gum vuin uh 4;2u cis neCnTE, x, vuiis s whYwnrs iy UNT to 
&UTH5 tis vptr, &n 7 opicy 4 rurſus Complut.cemoy ) To logana Xpav Luds ; 6F1= 
yvoRdgE, T1 i290 weaC, hxXc non erit vobis inleberem ; & vos non eritis in 
medio ejus in carnes. in moutibus 1frael jud:cabo vos : & (cietis, quia ego 
Dominus. {z nonnullis vero, * apud T heeduretum hc preterea ſubtexuntur 
in *y mts inatwunst us 86 £mog ture, Xs TY %pl112:7% 115 8% £TOMNTETE, dM) 20 1 
7% 44 Lc off 0p ff aferxuntor vgs uh 4a rzTE, CUIA in jullificationibus 
meis non ambulaſtis,& judicia mea non iec:tt'<; fed neque juxta judicia Sell- 
ctium, que in circuitu veltro ſunt, feciſt's. Que tejt4tnr S, Hier. in lxx nou 
habe-1, {ed de hebrao eſſe addita : habet -autcm 1pſe ſine negatione, ſed juxta 
judicia gentium. { d ) Quomod-. ] !fud #5, abeſt ab aligno. (et) Sa» 
per ea, deſuper ea. | Hec repetitio abeſt a Compli, eſt ramen etiam in T heods. 
reto, & reſponaet hebraice. | 


CAP. XIL 

( 4 —_— iniquitatum eorum. ] Hec eſſe ex Ixx, teſtatur Sanflus 

Hieronymns : pro quibus ipſe habet , in medio domus exaſperantis 
& tn aliquo codice, & apnud Theudoretum oft, ” wiaw vine mugmuzdvorrO. 
(5) Exaſperans. ] Theodoretus ex Symmach», ,mTexrwiis , contentio- 
la. ( c ) Captivitatis.} Additur in multss , x dryparuteouri & capti- 
vare, ut apud Santtum Hieronwymum. ( d ) Captivitatis. | In ali 
quo, & apud Theodoretum, ws (xd'n earguarudias , & apud Sanftum 
Hieronymum , ficut vaſa captivitatis. ( * ) Parietem. ] Additur in 
alus, xa , & apud S. Hieroaymum, manu, ( e ) Princeps, & 
dux. ] Ceteri, md dggorrr, zh md dpno-pivp , principi , & duci. (f?> 
Parabola, ] Sic reſtatwy Santtus Hieronymus omnes . alios interpretes 
tranſtul:ſſe, preter Symmachum, qui dixit , proverbium, © ( Fg) Periic.} 
Santtus Hieronymm , ex Symmacho, Janydiaw, id elt, in ventum & 
auram tenuem diflolyetur. ( þ ) Qua ad gratiam.] /dem ex ceter;s 
lubricum. 


CAP. XII. 


(4) Gm vulpes. ] Theedoretus, Hzc Symmachus manifeſtiuseſt inter- 
| pretatus, ws bAWTEKES ON epermots 08 Fa9QnTHU Cu ITegnh, uk avifure es 
Tus Natoads, oe WeutpegzaTet gpaypy ur 765 tis iogahn, \zÞ" Tv cHvas we 
(iſt ud ws abeft ab aliquo, ut etiam a vulgata noſtra) * mxiut Uu nuke woels 
cut vulpes 1n parietinis, prophet tui Iſrael : non aſcendiftis ad interciſio. 
nes, neque obſepiviftis ſepem circa filios Iſrael, ad ſtandum canquam in 
przito, in;die Domini, (6 ) Et congregaverunt.] Sic etiam apnd 
A a Sanflum 


i80 
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eſt, ſipnificat oftavam partem xeſt1. Apollinarins, Ti iv ma xoers Jo. Tum 


», fact duos Choas : & addit S. Hieron.Atticos. (þ )* Et. } Sic ertam 
hebrens : ac tamen intelligendum putat ,ut eft in Compl. & vulgata, ws cg 
etey,quali ſubcineritivm.(z) Gentibus. ] 7» ceteris hec ſequuntur, « hiamee- 
115 ( aut nCars) duris nf, quo diſpergam, ( aut, ejiciam ) eos ilJuc. ( &) 
Rancida. | [nz quibuſdam eſt, B:Cnxev, prophana :? in uibuſdam, eh apnd 
T heodoretum utrumque conjungitur, *unov, xy Conroy. l) Fuicimentum ] 
cherry ua, pro quo mmguit 5, Hieron. primam Aquile eattionem dixifſe baculum, 
ſecundam, Sy mmachum, & T hecdstionem, cegivue, 11 oft, firmamentum. 


EAP. VV 


(a) NUartam.] Ag. & Theodetio, 7 7iroy, tertiam, & ſic deinceps : de 
qua re legendi ſunt S. Hier. & T heodoretus.S. Hieron.quidem ea que 
fequuntur, & aſſumes quartam, & combures eam in medio —_— pro- 
re quarto loco apudixx legiſſe, a qaibus 1quit addita de ſus. (b) Etdi 
ces omni domui Iſrael. Schol. £ x«]as nag eCeauors, non ponitur apud he- 
brxzos. Apud T beodoretum eft conjuntte cum antecedentibus, cis m7Ta oizoy 
Lopainn, mad: niger derail werG, in omnem domum Iſrael. Hzc dicit Adonat 
Dominus.q%0d re/pondet wwlgate. In aliu autem utrumque conjungitur, as 
TeVT& 0iy.9y iran, x, tpels, CC. (c) Juſtificationes. ] [ta S. Hier. ex lxx, 
quorum verborum putat xuliam eſſe conſequentiam. Ex S 'ymmacho autem h Fo 
refert ; Hac ERIE PY in m:dio nationum poſui, & circa eam regi0- 
nes,commutavit judicta mea impietatibus,quas didicit a gentibus,& juſtifica- 
tiones meas a regionibus,quz ſunt in circuitu ejus,quia legitima mea repro- 
baverunt,& in judiciis meis non ambulaverunt. Arq; in aliquo quidem coaice, 
& apud Th. eft, nate me ugtwuary i Hs ayopuley MT £20, X 7% VOL je (hs 
ts 7 ,ocov, c.que videntur reſpondere verbis S ymmachi a S. Hieronymo all a- 
1s. (d) Quia occaſio.] Sic S. Hier, ex xx. ex Symm. antem, quia multi- 
eudo veltra fuit ex gentidus, quz in circuitu veſtro ſunt, ex Aquile autem 
fecunda editione, eo quod numerati eftis in gentibus que in circuitu veſtro 
ſunt. (ec) Profecto.] 5 pls. Sic etiam Th: odoretus [ 1 aliquo ft, elpun y 
niſi, ut vulgata. (f ) Polluiſti, ] In alits ſequitur , & m0: Tos e900” 
+ 8icuact 5x,x, in omnibus abominationibus tuis; 8&. (' g ) Quarta tui pars ] 
Schzl. non ponitur apud hebrzos : atque hic etiam notat S. Hieron. lax pri- 
man tertizm partem diviſiſe in duasr, (h) Et quarta pars tui in gladio 
cadent.] Hoe inquit S, Hier. de T heodotionts editione ſub aſteriſc's additum 
cſſe. (+5) Eos. ] Inceterss ſequitur, x aaeghAndnmnyuor, & conlolabor, ut 
valoat!ss, (4) Deſertum.J 1» pleriſque hec ſequuntur, »; as ovedtoyusy Tus 
tin wi aaa CL, & in opprobrium gentibus,quez In circuitu tuo ſunt : nec 
multo aliter T heodoretus, x, cis wyerd\©- mois wn as. Lue inquit S. Hieron, 11 
Ixx non habezi, ſed pro iſtis eos addidiſſe de ſus que ſequuntur, & filias tuas 
in circuitu tuo. (1) Et mifera.] 4 Saaish, aut, Seangich, ut aliqui, aut , 
Seinala, nt plerique. In aliquo eſt, Brarpupia C£0@K7) . dan meals, (al. x) 
Pernaln mubtig ) x) apariouds ( al. x) dgariopois ) =) aux WaTters 0s al whkhe 
C's &y mois $veav, blaſphemia gemenda & manifeſtus lutus,& deſolatio,8& filize 
cuz, quz in circuitu ſunt, in gentibus. A T heodereto abeſt illud, Exacqnuicy 
& in melioribus ejus coaicibus legitur, Jinn Tad, x apaniopols, inl1gnis in 
diſciplina,& defolationibus. Sanus Hieron, ex lax agnoſcit autem ever, 
ex T heodotione inquit additam eſſe, 3 Serrwigy, cujus werbi potitiam ipſe nou 
habeat, & pro quo tres alii interpretes tran/tulernnt, blaſphemiam. $ ed paulo 
poſt hae /cribit, Senacuy, vel, Sarwas, quicam, infelicem, & miſeram, ali 
perſpicuam, & expoſicam ad m'feriem 1ntelligi volunt. ( ) Inultione 
turoris mei.] x citeris hc anteceannt, oy op yi, K WP, NA & furore : 1 
quibuſdam, & aprid Theodoretum hec preterea ſequunrur, x»; eA&Y X25, & 1N- 
Ccrepatiombus. (z) Defe&tionem. ] /» quibuſdam, E apud T hcodoretuns 
fequitur, X C/TISEA® auras diaghtignt vuas, tal Auypdy Cunt £@ vas, & mit- 
ram cas, ut diſperdam vos,& famem congregabo ſuper vos. 


CAP. VU 


(4) | > ning Aut phana :. utroque enim modo interpretatur S. Hier. 
que grace dicuntur, Twin, & diſtinguit a templis. (b ) Ve- 
ſtra.) Jn ceteris Jubjungruntur hec, x, for 16 Mopar F ywr ITegnh x7! ariownel 
Z &2wy a9 ,8 dabo cadavera filiorumlſrael ante faciem idolorum eorum. 
Ons S. Hier. in lxx teſtatur non haberi. ( c ) Conterentur. ] 1» nonnnl:s 
additur, x; yd TuTauomrTal, aut, 1a TaTaucdh, quod vulgata, & ceſſabunt. ( d) 
Veltra. ] Ceteri addunt, x YZareaipduor me Tp3e vs, & delebuntur opera 
veltra, ut valgata. Afﬀirmat autem S. Hier. multa de hi capitulo a lxx pre- 
rermiſſaeſſe. (e) Dum fuerint.] /» aliqnoeſt, x; oneippual Te pic aut, 
&@ my jevi. T heedoretus videtur habuiſſe,x, avaxiloym er To yur, Vulgata, 
& relinquam in vobis eos qui fugerint gladium. (f) Er percutient. | /z 
aliquo, & apud Theedretum ft, in wyovre x7 apiowmy eavrys, quia plan- 
gent ante faciem fuam. Ee 5s pleriſqne hec ſequuntar, er 7 xgxuor, ( al. 
ve:ay ) ov tndincay, de omnibus malis, quz fecerunt. (g ) Quia ego Do- 
minus locutus ſum.] Ceteri, Nin iy werT 3n tis dogety AEAGZANKE TS TorNTes 
auTois ampTa mh x85 Tar, Quia ego Dominus non fruſtra locutus ſum, ut 
facerem eis omnia mala hxc. (bh) Etdic, euge euge.] 1s aliquo ſemel eſt, 
£034. Origenes : Illud, x, &a3y, £034, Symmachus paraphraſi explanans fecit, 
x 94TAlamy. Alind Schol. hebraice, az, rete habet. S. Hierox. 8 dic hen. 
Pro quo, 5nqzt, Aquila interpretatus eſt, 22, Symm. 947aiacoy, quod ſigni- 
ficar, lamentare, vel plangere. |xx & Theodotio, «v4, quod magis inſul- 
tantis eſt, quam plangentis. (#) Et qui.] 1» quibuſdam anteceait, x, 
akeunaghcs, aut, vane). Vulgata, & qui relictus fuerit, atque circunda- 
tus. (k ) Excelſum.] 1» caters fequuntur hc, x, & moas xogupais T% 
oy, & in cunttis ſummitatibus montium : que negar S. Hieron. eſſe in [xx. 
(7) Et ſubter arborem umbroſam.] 1» pleriſque adduntur iſta, x) vavgm 
71s dps duoc, & ſubter univerſam quercum frondoſam. Zu item inquit 
S. Hicron. a lxx omiſſa. 1n quibu/dam vero ſunt iſta, & non illa, x, vanvgro 
I&:Jps cvaxis, 


| CAP, VII. 
{a ) ID! C.] 1d, cinty, abeſt ab alique, & 4 Theodoreto, (6b) Venit 
finis.] Apzd T heodoreturn, & in aliquo codice eſt, ina mo mpas vw, 
x Zee 78 7icazz venir finis nunc : & veniet finis, &c. (c ) Super te, ] Pot 
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hec in aliis,apud T hrodoretum vero poſt, qui babitas terram, ſequnntyy ue 
parlo poſt ſunt in noſtra, x; amogeao, & mittam, &c, - q#ts or do magis reſponder 
vulgate. Sed teftatur S. tlier. juxta Ixx ordinem fuiſſe mutatum. (4) 
Ego ] In caters [equitur 3 py pe, furorem meumn. (e) Dominus.”] 7, 
alus fequitar, ugxic pit, ugxic Id's YooeTon, malitia una, malitia ecce Venit » 
que ( ficut & multa alia in hoe capite ) ex T beodetione ſub aſteriſcis additq 
eſſe ſcribit $. Hier. Symmachum vero pro vaxia, vel myneia, poſniſſe, xgyun; 
afflitio : quem ipſe perſpicnitatis cauſa ſequutus fit. (f) Venit. ] 1 abs 
. T- , / * ani & LS e/ ec \ . 5 . 
ſequitur, Vznypdn apts 04. Ids Nlves To megaty Wee 1 RON & oz, EVigllavit ad. 
verſum te : ecce venir finis, venit contextus ſuper te. Schel. Ixx pro my; 
poſuerunt 73 pac. S. Hier. etiam teftatur moxby, 1d eſt, ordinem contextum. 
que malorum omaium, efſe T heodotionss, pro qno ipſe dixerit, contratlior em, 
Aguila, ae95w715 1, contemplationem, & proſpetionem. Symm. inſpe, 
ionem. Poſt hec autem in als's ſ[equuntur , que paulo ante ſunt in xg. 
ſtra, venit tempus, appropinquavit dies non cum perturbationibus, (T coz. 
retas, Tveups, & $. Hier. perturbatione) neque cum doloribus : pro qui. 
bus T heodotio dixerit, venit tempus,prope elt dies famis, & non glorix mon. 
tium, Sy. vero, & tempus prope eſt, dies feſtinationis, & non recraſti. 
nationis. (g ) Ecce dies Domini. ] [In alits eſt, is nwpe xues ave, ( aut 
33 nutpe TH ) IHE 79 mipay Nh JENAS EY 11 7ROHN  HVSHOED H pal, fe avicy. 
Kev i vers, oh CourghLer ceryus aviyus,u) 5 wele IoguCuudt wh omediig,x) 54 UE ay. 
8 env, 8 weaiowss oy duT0Is Mea u21035, Ofc. apud $. Hieron, ex vulpata an. 
tignayEcce dies parit,ecce finis venit : egreſla eſt complexio,8& floruit Virga; 
germinavit ſuperbia, ſuſcitata eſt injuria , & conteret fortitudinem iniqui, 
& non cum perturbatione, neque cum feſtinatione : & non ex ipſis ſunt, ne. 
que pulchritudo in eis. Sed pleraque ex T heodotione addita eſſe teftatur $, 
Hieron, (h) Lugeat.] In alizs jequitar, in oyi tis may mmIIC- dvrh; 
quia ira in omnem mulrtitudinem ejus: q#od iden negat haberi in Lx.x. (i ) 
Revertetur. ] Alti addunt, w, in & Gi m Civ dvToy, in Gears Gigs Tay n 
DISC auTiE 5x dvargurt, & etiam in vita ipſum vivere eorum : quia viſio 
ad omnem multitudinem ejus non regredietur- S. Hier. Sed nec iſti duo ver- 
ſus habentur in lxzx editione. (k) Omnia. ] 1» alizs ſubjungitar , x) Un 
tr Tod butu© ig macuor, em11 opyil pre ds may 70 NSC dvTig, &e non ett qui 
vadat ad prelium : ira enim mea in omnem multitudinem ejus. S. Hier. Et 
hac inlxx non habentur. (7) Bellum in gladio. ] Nonnulli & T heodore- 
mrs, 6 matuG©, x; fopeis, bellum & gladius. Comp!. habet tautnm,ij joygaiz, 
( 2) Montes. ] 1n caters hac ſequuntur,ous wee wAtTymxet,quaſi colum- 
bz meditantes : quod a [xx omnino pretermiſſum ſilentio Theodotionss eſſe 
teſtatur S, Hier. ( =») Polluentur humore. } Schol. 5 £Cog7og, mappautioryrau 
5 vp, Hebrew,diſſolventur ut aqua. S. Hier, Pro genibus aquis fluentibus 
lzx tranſtulerunt femora polluentur humore. (os) Contemptui. ] /z ali. 
ts (ubjungitur, 7 apyeroy avTwv, x) T9 2gvamy dv 8 Puniiovrar YEENEMN avTh; U 
pe ens ues, argentum eorum, & aurum eorum non valebit liberare 
eos in die furoris Domini. S. Hier. Et hoc in lxzx non habeter. ' (p) 
Mundi. ] Sic $. Hier. alis vertunt il[ud, waus, ornatus. ( g) Suarum. 
In multis additur, x, many hicuarr, ( T heodoretas, ay iowdTwy ) av), 
& apud S. Hier. in vulgata antiqud, & offendicula ſua, quod tamen teſt atur 
eſſe ex T heodotione, ( 7) Viſitationem.] Hoe inquit S. Hier. a lxx' eſe 
poſitum pro eo quod ipſe dixit, arcanum meum. (/) Temere.”] 1dem ex 


Symmacho, & Theodotione, irrumpentes, & peſtilentes. (t) Ft facient 


perturbationem. ] S. Hier. i» vulgata antiqua,8 adducam perturbationem, 
Et in comm. ſcribit poſuiſſe ſe perturbationem pro co quod Ixx dixerint gueusy 

ac poſſet tamen verti, inquinationem. /dem ex Aquila, concluſionem, ex 
Symmacho & T heodotione, x9514051, id eft, confixionem. ( # ) Populo- 
rum. ] Sic etiam Theodoretus. In Compl. eſt, wyimo; aiuaroy, >, wpud S, 
Hier. in atraque, judicio ſanguinum, ( x ) Iniquitatis.] 7» ceteris hec 
[equnntar, x, at movupss £20v, Xt) xangoropiirum 03 oixus a3), & adducam 
peſlimos de gentibus, & poſtiidebunt damos eorum. S. Hier. Ethecin lxx 
non habentur. (y) Propitiatio. ] Legends varietates apad S. Hier. ( 2) 
Princeps. ] 1» alizs antecedit, 6 bemd's myHige, x, rex lugebit, &, quod 
omnino tacuiſſe Ixx miratur S. Hieron, Sed Orig. 7,6 band's mywicn,(uvi- 
Jos ImopnTar. mie dhe + Comhee th ov vourSivre me FHp. 3% fpulwdodymoy 7 0, 
73 fnTov, A wh Vonumor me]e on.) ECpaing my attiy, 2p 3 {mmp on os » 
pnry mw yYev Atyay x, mv Baca. ts Traum 6 owThe 6H TW EEgeuvgariy. 
Illud, 5 84012; mee, ex more notatum aſteriſco eſt, ( putamus enim 

pro, iceguTeu, legendum, n54pucz,) fortaſſe non tranſlata hxc ſententia a Ixx, 
quod non putaretur fore ut Salyator lugeret, aut quod non invenerint diRis- 
onem iſtam in hebraico. Nihil autem abſurdi eſt, ſervata etiam iſta ſententia 
dicere,& regem lugere: ſiquidem flevit Salvator ſuper Hierufalem, 


CAP. VIII. 


( a )C NUinto.] /ta etiam Theodoretus. Compl. Turw, ſexto, ut vulgata. 
(6) Domini, ] 7» pleriſque, ut alibi ſepe, eſt, aSovei wei, 
Adonai Domini. Origenes : & mat 5 worae xelp wuphe xvgiv, xg 16 oy donor 
cipnnguly 37 mINALYE T5 engaviuiuey &y TH, wverCr, gwry, 79 GEC47toy mp ECpaiors 
v2y oyous F 248,6map © TAX ws apopigorTA Ml Lg? Gs m, xver Or, miore]au x) 6H 
xvels fd SEroy. 519 ow KelTaLT? er we, M60 iJvar im m3 18 Treegy clot 
T xverov oyoun nat epprmev Br Tov Feov. T3 Ns aormly 73 nderO- £Cegio 
a Saver &H Tov wwgiov Taxovet. 678 wo apopepbuluor mhw* gorlw th TW 
&ppirrov ovouaTOr , ore ls olova &H* Tod xupiov ff Sovawy; T3 out. of foyni 
xughe To vohouy)1 Te 6ign wee aft F appiiſe bvou]es, Nv Napigy F xoels, udviian- 
.1n quibuſdam autem ſcriptum eſt, 4e xvgis xvgis,manus Domini Domini- 
Atqui in aliis diximus, ſzpe, quod exprimitur in ifta voce xvpiG, eſſe vene- 
randum illud apud hebrxos nomen Dei quod quidem non cito proferunt. 
Verunramen eſt etiam, cum iſtud xvp:G-, uſurpatur in domino ſeryorum. 
Ub! igicur ponitur, xve:G- xvg:G-, intelligendum eſt, alterum quidem eſſe 
quaſi proprium, & ineffabile nomen Dei : reliquum vero w/«6-, ( fortaſſe 
deeſt aliquia, ſed ſententia ſatu tlara,) Hebrzi Adonai in Domino ponunt : 
interdum quidem proferentes vocem iſtam in nomine ineffabili, interdum - 
vero, quaſi in Domino ſervorum. Tilnd igitur fore} xvpie, intelligenti quz 
dicta ſunt de ineffabili nomine, nihil differt a wpie, ut edidimus. (c) 
Viri.] Sic etiarm Theodoretus, In nonnullis eft, 6; 6G ayde;s , & apudSs. 
Haier. 
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Hier. ex vulgata Antiqua, quaſi ſpecies viri. ( d) Quaſt iſto elect: 
is quibuſdam, & «pud [ heodoretum eft, ws vegns gr yſou, ws af nabxegu, 
ati aſpectus fulgoris, quaſi ſpecies eleQri. 1» quibuſdam vero ante noſtra 
untecedunt hec, os Segns evga;, quaſi viſio aurz 3: gue S, Hieron. de T heodo- 
cone ſe addidiſſe teftarur. (e ) Vertice meo. ] Aliqui libri, & T heedore- 
tau, © xoevens T zapanis 26, VErtiCe Capitis Mel. Alis, 5s Kegarid's a xogvens we, 
& apud S. Hier. in ftimbria verticis met : quod pro cincinuo inquit lex poſu- 
oſe. ( f) Porte.'] Ita etiam apud S. Hieron, in vulgata antiqua. In cete- 
RS wa? aids. We - ig 
11s adaitur, Tis emwTepas , INterIOrie. (g) Poſlidentis. ] In quibuſdam 
lbrs, & apud { beodoretum antecedunt hec, + axovos F Cay 1maginis zelt. 
Verum docet $, Hieron. pro ſtatua xeli, Ixx ſtatuam Poſſidentis eſſe interpre- 
; 
_ heodatione additum eſſe. (%) Ad portam Orientalem. ] Hec, que in 
hebraico non habentur, inquit S. Hier. a lxx efſe poſita pro eo quoa tpſe dixit, 
ortz altaris idolorum zeli in ipſo introitu. [x cererrs codicibma, & apud 
Theodoretium iſta etiam ſunt adjuntta, 7s Juotagnels, & if HwN Ts Ciiks TETs & 
nf GaropiveR%, au 7lw. Credibile oft ofſe T heodotionts, ut ſuperiora. Schul. eixay 
Line, Symmachus. 24]umwue mes nom; fimulachrum xmulationis. (5 ) 
Faciunt. ] Alit, as 5 olxes ivggnn mol#o, QUAS domus Iſrael faciunt. 1] 
Atrii. ] 1 ceter - h:c ſequuntar, x) idvv, ») 19s 671 wie, © Tt mi x9, & vidi : & 
ecce foramen unum in pariete ; qe »egar S. Hier. in lxx haberi. (k) 
Fode }] 1» alits, 5 ex parte apud T heodoretum hic locas ſic habet, opuZoy of &y 
md mi. x) tpvEa W m5 mixg, x; iS Wes way fode nunc in pariete, Er fodi in 
pariere, & ecce porta una. ( /) Iniquitates. } 1» caters fere additur, mis 
mes, peliimas. (m» ) Vana, abominationes ] Aut, Vanz abominario- 
nes. ly cater» autem hac autecedunt, mu 0{0Iwans cemTs, x) «&THvs5 , OMNnis 
fimilitudo reptilium, & animantium : q#e teſtatur >. Hier. in lxx nov eſſe. 
{ 2) Super eos 1 C:rcuitu. ] Libro Þ aticane alia manu additum eſt alterum 
Wa, #1 fit, in Circuitu, in circuitu. 1 quibu/aam vero, & apnd I heodore- 
tum oft, 631 Te TTL y0U XUKAG J15xx, 1Nn pariere 1n Cl rcuitn per rotum : ut vilgata. 
(o) Thammuz. | / heodorets, 6 Suupsl 6 aduvis Br, x7! Thy eNads gorlu' 
5 $37 ſecundum grecam linguam, Adonis elt. De hoc multa S Heer, 
(p) inter &iam.] Sch. 'm ayauiory F did, F TegWgwy Ong. 174 7 wy 
XOA@Y, GIARY 5 T0 FEITVAGA OY CHANEDS TH Jeis va0d Te9 176 0 idpuro To h4AKoun 
S$ynagees Illud, drauimy F andy, veltibula, inquit, nunirum Cancellos. 
Alind Schol. dixdu 5 7 remnant 6 overs Thy WKNIdY 3224, ns ATM TmU2g. 
mts mais 3d xa, Aam autem, quod veltibulum eft, Syrus VOCAT, xvx2 
4, quam quidem mult dicunt cancelium 7 heodorerus etiam notat «ſe reg: 
Tay, divini templi, ante quod collocatum erat altare eneum. Habut Ants 
tem in ſingulars numero Ts 54, quowoas ſignificat S. Hier, hab; ſſe Ixx 
& i heodotionem, Symmachum 7 ero, aporvaauoy, Aqi4's vero promam editio- 
nem apocid, ſecundam vero, ana rempls : quam nos ( inquit) portcum 
zempli exprimere poſſumus, five incetum atrium, quod inter templum 8 
al:are erat. (q) Viginti.] 1» alizs adaitur, », mwre, & qQuinque : 90d 
notat S. Hier. in [xx nox haberi, ſed in quibuſdam exemplaribus ae T heodo- 
ne additum eſſe. (r) Contra ] 1» aliquo, & apud : heoduretum adjun- 


WC —— 


gitar, ayamay, Orientem. Vide cap. 10. (/) Et ecceipfi quaſi ſubſ.n 


nantes. ] 1» caters eft, #, imipelav 74 meg ont pie 3) ils duTol CuTeiven 75 
aun, us wTneitorras, 8 converli ſunc ad irritandum me . & ecce ip 
extendunt ramum quaſi ſubſannantes. Teſtatur autem S. Hier, illud exten- 
dunt ramum, de T heodotione additum eſſe. Origenes : Symmachas, & ws «91 
Eye; nv nv Ws ao0wus dis F wurmipur tav muy, ſunt quaſi emitrentes ſonirum 
velutanhelitum per nares ſuas : 7» ul 44Tev#01 79 x24 wil keruoy mggs THF ©. 
am? OtodnuvO apoor raul ity 5 ITI Wen ECeg 157 Xþ Nev ty KANE amporrer TL- 
lud quidem igitur, 447150 73 x23wa quod apud Ixx non habetur, ex Theod. 
addidimus. Sciendum autem, quod hebraice elt, wwez. & ſonum, & ramum 
ſignificare. S. Hieron. apud Symmachum videtur leg ſſc. 4,0ua, ita exim inter- 
pretatur, in fimilitudinem cantici, (te ) Miferebor. ] /z ceteris ſequitnr, 
1 1g oemy Wy THIs O71y ws QaVh eainyy t) 5% outs ua opTwy, I Clamabunt in 
auribus meis voce magna : & non exaudiam eos: ue item negat S, Hier, 
habers in lxx, 


CAP. IK 


(a) CH Is Compl. additar, Yoo Yd anos exterminationis. Sed abeſt 

a T heodoreto, & collatis codicibus : & S., Hieronymus inquit ſolos lax 
dixiſſe ſecurim pro vaſe interitus. (6b ) Podere.] 4d eft, veſte talari, nt in- 
terpretatur $. Hieronym. pro qua inquir Symmachum dixiſſe, lineis. Aqui- 
lam, prxcipua, aut, ftola. T heodotionem poſniſſe ipſum verbum hebraicum, 
quod etiam repetit in fine capitis. (©) Zona ſapphiri. | Schol.ex Symmacho 
TiwauNoy, Sanus Bieronymus ex coder, tabulas ſcriptoris habebar in reni- 
bus ſuis : ex Theodstiove, 2350 ſcribe in manu ejus ; quod vocabulum inquit 
etiam Aquilez eſſe in prima eautione, in [ecunda autem ueravodoygoy, 1d elt.,atra- 
mentarium Scribx ad lumbos ejus. Origenes, miwvaudtoy ypagius Eyuy 6H Ths 
69pv © ans, ive warp VaoYrey Thy Exgre ngior, Aliacs t,, Otodbmion, 13.50 
XaupaTeus dey 5 nySuer (nuane mp munov £ Ths 1450 PwrNs.F 5 «Cpatoy ms 
fats, 70 vgAdulWoy xaAguactey 41) T3 x9g5v, Labellam ({criptoris habens 
in manu ſua, ut quaſi ſubſcribat cujuſque judicium Aquila. & Theodono, 
x98) JYaupariws, Nihil autem puto apud grexcos fignificar: vocabulo 
2250, Hebrzus vero quidem dicebat, z45y eſſe 1d quod vocarar calamarium. 
Jdem etiam fibi ab hebreo reſponſum eſſe narrat Sanftus Hieronymus. 
(4d) De Cherubim.] am 7 eeGiu. Ita etiam * heodoretts , & 
Santus Hieronymus videtur legiſſe tn pleriſque exemplaribus. ipſe autem 
Poſnit numero pngulari, de Cherub. 1» aliquot eft, # F xgeeCiu, deſuper 
Ipſo Cherubim. (e ) Sub dio.] «ds 3 a:3g0y, dixiſſe etiam Theodotionem 
(cribit $. Hieronymus, pro eo quod ipſe tranſtalit, limen. (f) Mediam Hie- 
ruſalem.) 1s quibuſdam, 7 apud Theodoretum antecedunt hec, wirny Thu me 
aiy, mediam civitatem, ( g) Signum.] Sands Hieronymmws : Pro ſigno, 
quod Ixx, Aquila & Symm, tranſtulerunc, Theodotio ipſum verbum hebrai- 
cum poſuit Thau, que extrema eſt apud hebrzos viginti & duarum 
literarum, Origenes, Aquila ( fortaſſe ins alia editione )* & Theo- 
dotio, onueiwars 6% ud in wn wimmy fignum Thay ſuper frontes. | 


& quod in quibuſdam codicibus reperiretur, & in ſtatua imaginem zeli, | 
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iCpaios If T15 F ois owTrge mwmwidmer Theye, modgy ain golngie iugiphs Tow - 
Joo Ti) F cuvged yaparriet nt DeIpuT ER wes TE pevoulu oy Yergtavors Gn F wer 
ms (npeis, 3p Too ol memowiaTes mwTEs wmVoamus FeargTugy 1uWet Wea 
uaTOr, x) Hans ev 1 ayioy dreyrucudmy, Hebreus autem quidath ex 
ſis qui in falvatorem crediderunt, dicebat in antiquis elements ipſum Thau 
ſimilftudinem habuiſle charaReri crucis : & prophetaride ſigno, quod -nter 
Chriſtianos fit in fronte : quod quidem taciunt omnes, qui creviderunt, 
quamcunque rem ordiantur, & przſertim. preces, vel ſanctas le&iones. De 
hac re etiam Sanftns Hieronymus, (6b) Aſaneis.] Aquila, & Th. wn 
vaod, a templo. (3) Vias. ] Schol. Hebrews, mis avads, atria : quod notat 
etiam Sarttus Hieronymms. (k) Percuterent. ] /» al:quo libre adartar, 
<aeacipalu iy, & T heodoretus adait, wiyOr, remanſs ego /olns. Schol. notat 
hoc «eſſe additum a T heodotione. Sanftns Hierowymus inquit id in wulgats 
editione ſubtrattum eſſe, ſe autem ex hebraica veritate repoſniſſe, remarti ego, 
(1) Populis. ] Origenes, Pro, acay, cxteri fecerunt, «1uamvy, ſanguinem : 
quod etiam innit S. Hicronymus, 


Ca? 
(as) w- Dei Saddai.] T heodoretus : Symmachus, & Theodotio, fegvr5 


+8 ix4ys, tonitru Det potentis, vel, fortis, «t $4 (Ins Hieronymus 
interpretatar : qui addit etiam Aquilam dixiſje. (b) Extendit. }) Aaditur 
in alits, 6 z2g386,Cherub. /n quibu/dam vero alits, & <pud T hrodoretum ſequi= 
tur proterea, &, F (al F ) davaucmy F xpubeiy, quod in vwlgata, de medio 
Cherubim. (c ) Unum. ] 1» nonnulls jequitar, x, $5535 es ixauwhu© gagnC 
#85, & rota una juxta Cherub unum. ( 4d ) ibant. ] /» cererts antes - 
cedit, 6mm awrs, poſt iplum, gaod Schol, notat eſſe additum 6 T heodotrone. 
(e ) Erdorſa. ] Sic etram T heodoretus. 'n aliquo antecedit, x, maox n ouge 
4vToy, 97 in [cholio, x, ago 4 oupris ans, Vulgata, & omne corpus earum. 
( f ) Gelgel.] Theogrretns inquit /ignificare vim cognitionis. Sanftus 
Hieronymrs refert Symmachum dixifſe, volubiles, A:;u+ilam vero, rotam, 
( g-) Me } 1s ali ( quamvis cum aliqua varietate) ſequuntay hec, 
x) Traraget 600 7% 61 40 Exa50y F Coon, T0 amegowmy T0 &y. Te90wmy Xig48, ») 73 
me:wmmy m7 IL Te ,megrwmy evIpwnrs v, > Tghmy w2gowmy AtovTCr, x, mo erage 


| Toy Te50wTey diTod, Et quatuor facies habebat unumquodque animalium : 


acies una facies Cherub, & facies ſecunda facies hominis. & tacies tertia 
leonis, & facies quarta aquilz. De ſcribit Sart.us Hieronymns in xx 
«on haberi, (ed de hebraico eſſe addita. Legenda autem, que & ab ipſo, & 4 
T heraoreto de bac a priore imaginis diſſimilitudine afferuntur. ( h ) 
Eorum. ] 1s alits additur, licet cum aliqua varietate , vgine aurol im 
Y%Wa evroy, etiam iplſe juxta illa. (5) De domo.] /» aliz eſt, am 5% 
413ets 74 91xe, de ſh dio domus. (& ) E regione. ] 1ta hic in omnibus co 'a« 
tis ubris : quamvis ſupra cap. 8. ſimus loco in quibuſ/dam additum ſit , ya 
aov, & bic etiam 2#174:4 noſtra , Orientalis. (1) Ofto. ] Ceteri, miaapss, 
quatuor, (m) Chobar. |] 1» alizs adjangitar, Tby igany dvmy, alpetum 
evrum, 
CAP. XI. 


(4) Arum. ] 1s 4's eft, auris, ejus. (6b) Montibus. ] Sic etiam has 
beat Cod'c2y Theworeti, q 1494 ip/e 17 expianatione ext'a uzbem. 
Com"lat. vero, 6a F 63iwy, in finibus, wt vu/gata. (c) Dominus ] In cas 
ters hec ſequunte-, aun vuin 8 %;24 ig MCnTH, X, pris 8 jul auncds &y UkT 
&uTis tis pe, 6 F ogucy { rur/us Complut.celwy) Fs lagaiia xp Lug 2) 631» 
yvo7R3, 3T1 ty wear, hxc non erit vobis in lebecem ; & vos non eritis in 
medio ejus in carnes. in moutibus Ifrael jud:cabo vos : & ſcietis, qu14 ego 
Dominus. [z noxzullis vero, © apud T heed:retum hc praterea ſubtexuntur 
577 *y Tols Muauounrt ps 5h Eno 2yTe, x, Th pl vat ws 8% EmoLhauTE, dM) 5JV 1 
Tu. 4; 6 4474, hs £9199 Th ae RAw vaghs 54 6@01927%, quia in juttificationibus 
meis non ambulaſtis,& judicia mea non tec:tt's ; fed neque juxta judicia Selle 
cium, quz in circuitu veltro tunt, feciſt's. Que teſt utrr S, Hier. in lxx nox 
habe -1, [ed de hebrao eſſe addita: habet :autcm :pſe [ine negatione, ſed Juxta 
judicia gentium. ( d ) Quomod-. ] !ſud v5, abeſt ab aliquo. ( e ) Su» 
per ea, deſuper ea. | Hec repetitio abeſt a Compl, eſt ramen etiam in T heods- 
rete, & reſponaet hebraics. 
CAP. XIL 
( 4 )  Nmedio iniquitatum eorum.] Hec efſe ex lx x, teſtatur Sanflus 
Hyieronymms 3 pro quibus ipſe habet , in medio domus exaſperantis 
. . bl 
& :n aliquo coarce, & apnd Theodoretum oft,  wiaw oins mggmuzaivorrCx. 
(4) Exaſperans. ] Theodoretus ex Symmach+, , mers , Contentio- 
ſa. ( c ) Captivitatis. } Additar in mult: , 2) AIX pPAA@TELINTE , BE CApti- 
vare, wut apud Santtym Hierowymum. ( 4d ) Captivitatis. ] In ali 
quo, & apnd Theodoretum, os (dn aryuarudias , & apud Sanftumy 
Hicronymum , ficut vaſa captivitatis. ( * ) Parietem. ] Additur 5x 
altis , eres , & apud S. Hieroaymum , manu, ( & ) Princeps, & 
dux. ] Cateri, my dpyorrt, xj md 49n29-piyp , principi , & duci. (f) 
Parabola. ] Sic teſtatwy Sanus Hieronymus omnes alios enterpretes 
tranſtul:ſſe, preter Symmacham, qui dixit , proverbium, ( Fg ) Periit.} 
Sanfttus Hieronymm , ex Symmacho, Hamden, 1d elt, in ventum & 


auram tenuem diſfolyetur, ( þ ) Quz ad gratiam.] /dem ex ceteris 
labricum. 


CAP. XIII. 


(4) 0 vulpes. ] Theedoretus, Hzc Symmachus manifeſtiuseſt inter- 
|; pretatus, ws aA AOTEKRS Ny epetmots of FAgenT UM Cu ioegna, vx avihyrs ac 

Tas Nawads, ie utpegtaTe gparyypy wer 763 this I0eaha \zF" Te cnvas w 
s Nauo , $ 

( iſtud os abeft ab aliquo, ut etiam a vilgata noſtra ) &y mXiuuco N nite yueks 
ficut vulpes in parietinis, prophetz tui 1ſrael : non aſcendiſtis ad intercifio. 
nes, neque obſepivittis ſepem circa fil:os Tſrael, ad ſtandum ranquanm in 
preito, in;die Domini, (6 ) Et congregaverunt.] Sic etiam «pad 
A a Sanfun 


i$2 


Sanitum Hierrapmum. Inaliquit libris, &- apud Theodoretum eft, x; * Cu 
1139.399 TOUUN 157, & non cCOongregaverunt gregem. Vtrajue lettio explanatur 
3n cammentariis grecs. (c) Non reſurrexerun:. ] Sic etiam apud San- 
um Hicronymum. in alits additur, itemque apud T heodoretum, & ToMup, 
aut, 5 &p T4440 , ranquam in przlio. : ( d ) Eitis. ] Is Carers hec ſequun- 
ry 2; Migure, put war, £8 5h QndAnce, & apua S. Hieronymum in con- 
rextu vilgate antique, & dicebatis, dicit Dominus ; & ego non ſum lo- 
quutus : qaz idem in comment. teſtatur in 1x x non habers, (e) Diſciplina. ] 
Sive in COrreptionc, inguit Santtus Hieronymas, proto quoa ipſe vertit, wn 
coxcilio, & Symmachus, wv onia. (f ) Parietem. | 1# aliqno, & apud 
T heodoret um additur, &s 5xp23y, ut ſolidum : gqued neque apud Santtum Hit- 
ronymum eſt. (g ) Cadet. ] Sic etiam T heodoretus : alis, ei Tegiires, (1 Ca- 
det. Apud Santtum Hieronymum pro hoc eft, (tultitia : quomodo inquit [xx 
& T heodotionem vertiſſe , pro eo quod Symmachus dixit, inetem peramento, 
Aquila, arzxG-, abſque ſale. 1» Complutenſi eſt utrumque, apegruvn, TeTH- 
Ta. $ch:l. Hebrzus habet, yeivor ny niger map ard axvgor, linunt parietem 
luto abſque paleis, qzomodo fere vulgata noſtra, ( ww Magnos. ] [ta apud 
Sanfttum Hieronymim, quod grece, mTegConcs. Magni enim ſunt, qui ma- 
chinis jaciuntur. (c ) Va his. ] T heoaur, Hoc Symmachus apertius eſt 
interpretatus, # 7 (vfpamsoars Vo yKonie ard TavTE & yuAvE x e1655 Ms Tore” 
Tau; Varav gia pd; upanis mary; nies ws m5 Ingivery cuzzs, Ve Confuens 


tibus pulvinos ſub omni cubito manus, & facientibus cervicalia ad caput 


omnis ztatis ad venandum animas. ( 5) Pervertebatis. ] Theodoretus, ex 
Aquila, ixcudtere, fluctuare faciebatis, (* k) Juſti.] 1» pleriſque addi- 
tur, dire, & apud Santtum Hieronymum, 1nique. 


AP. ALY. 


(a) IRI.] Delendum eft in grecoillud aacd, In multis autem codici- 

V bus eſt, evdpis Ms ( aut, am ) aptofpuTtpoy Te logann, &&* apud - 
Hier. in viilgata antiqua, viri de ſenioribus Iſrael. ('* ) Viriiſti. ] Theo- 
Anvetis : Apertius hocAquila eſt interpretatus,ot ardpes &TOt erlwiynar TH Y 
dna avs 672 1apdias avrfs ,»; (xdrS ary dvouing avihſ Tlorgy dTevarTi Ts apo- 
awTe avs, viriilki dedicarunt idola in corde ſyo, & ſcandalum iniquitatis 
ſuz poſuerunt contra faciem ſuam, (+4) Ad prophetam. ] Sic omnes col- 
lati codices, & T heodoretus. Apud $. Hier. in vulgata antiqua additur, ut 
paulo inferius etiam um noſtra, ut interroget eum in me. (c) Averteret. ] 
[ta etiam T heodoretus. In multis eſt, Ma yidowm, AVErterent :; ſed S. Hieron, 
videtury lepiſſe Mayidow, itaenim in vulgata antiqua, Waverterem : 1/3 ji 
mendum ineoeſt. (d) Veſtras. ] Sic etiam Theodoretus, & reſpondet val- 
gate. In aliis additur, apis ws, & aprd S. Hier, in vulgata antiqua, ad me, 
( e) Deſertum.] Sic etiam apud S. Hier. & Theodoretum, in nonnul- 
lis eſt, Cnptior, quod vulgata n!ſtra, exemplum ; & viactur ex alia tralatio- 
ne. (Ff) Errare fecerit. ] Cateri, uyn3i, & apnd S. Hier. erraverit. 
(g ) Fueric. ] 1» quibuſdam additur, xigzv, & apud S. Hier. verbum. ('h ) 
Et juxta iniquitatem. ] Nonnullt, ac 7 heodoretus, WTWTY; #, T9. aditvuc 53 
arogire tu, i apud S. Hier, & iniquites 2militer prophetz eric. ( 5) Do- 
minus, fi filii aut tiliz relinquentur. ] 72 aliqzo eft, adoras war, ity ids 
Mey þ Ivjarivas avroy SEinGyTar, AdCnai Dominus, f1 filios ſuos aut filias 
ſuas liberabunt. | 

CAP. XV 


(4) J"Antum data eſt. ] /ra etiim Theodoretus. 4/ii, mage/s 5 moet Seho]a, 
preter id quod datum eſt igni. /» Compl. ejt, 1 vet Sidorar, ecce 
jgni datum eſt, ut v#lgatanſtri., (b) Annuam purgartionen ex ea.] S. 
Hier. ex lxx ejus : pro quo inquit Aquilam dixiſſe, duo noviſſima ejus, 
Symmachum © T heodotionem , duas fummitates ejus. (c ) Dimittic, 
Sic $. Hier. ex [x x, quod grace, &yxeiner, ia eſt, deficere facit, ant, deticir, 


CAP. XVI. 
(4) [eres ſuas, & dices ; Hzc dicit Dominus ad Hieruſalem.] He 


is greca noſtra editione per exrorem erant vepetita, (b) Non liga- 
viſti mammillas tuas. ] 1» malts eft, vx tduray, & apud$S. Hier, non liga- 
verunt. Pro his autem in aliquot codicibus, & apud Theoduretum, tn evi 
Sn &ppancs (C's, non elt pracifſus umbilicus tuus. 1s multis utrumque port 
tur : & apud S., Hieron. incontextu valgate antique. Sed in comm. noſtra ſo- 
lum «gneſcit ex Ixx. (c) Lota. ] 1» quibuſdam, & 'apud T heedoretuns 
additur, es owneiy, & apud S. Hieron, in utraque editione, in falutem. 
(4d) Meus: ] Ita ctiam T heoderetus, ſed malti os, & S, Hieron. etiam in 
comm, tribait {x x, oculus tuus:sx hebraice eft tantum,oculus. ( e ) In ſfangui- 
ne.] Schl, hebrxus haber, { 53;a5ie in humore, vygaciay, yvocans circum- 
Jacentem ichorem. ( / } Tempus divertentium. ] Schol. ex Theodoreto, 
Hebr. a:235 5% lamg deem oz, tempus ut ex virginibus excedas.S. Hier, 
ex Aqwile interpretatione ſecunaa, (wanayis, ſpontialium videlicet, & tem- 
porisnuptiarum, ex prima ejaſaem, & T heodotione,uagy, uberum, ex Sym- 
macho, dams, CileRtionis. (g) Hyacintho. ] Igem refert S. Hier. etiam ex 
T headoticue, pro quo Aquniia & Symmachus dixerint ianuthina. (6) Tri- 
chapto.] 7 h:ed;retus, plexus eſt hic e capillis faQus, qui capitibus mulie- 
rum circumponitur. Origenes, recz2mv, alu interpretes verterunt, ay2oy 
2 >74ydvze. S. Hier. floridumtribuir Aquile ( live, ingquit, palpabile ) Sym> 
macho autem, indumentum. Nam T heoartio diftionem hebraicam retiuait. 
Aiiua $ hol. ( in quo fortaſſe plures explicationes ſent conjuntte,) TARZIE 1 
mv al 7elges CUunmrorTar nerzarity 5 ava mam yeuood nate dbaoutuoy ive 
G71 675 12ooriuatrO. nie? mw wevood Natodey ire, Plexus quo Ca- 
piili complicantur, cricaptum autem dicit, quod ex auro fabrefactum eſt : 
quzfi dixerit, am ygvooriua]@-, ex aureo rexto. Dicit autem veſtem ex au- 
ro, Natohy, quait animalium figuris intertextam. Sed legendas S. Hier. 
qui hoc omen a (xx fattum putat ( quamvis fortaſſe vetuſtins ſit ) &- pro 
eo ipſe poni?, ſubtilibus. Panlo autem infcrins polymitum dixit,imitatus Sym= 
machum, qu co locoita aixerat, cum cerersi interpretes eedem modo, atque hic. 
(*) Valde.] Is quibuſaam, & apud T heoavretum repetitar, (gidea, aut, 


opodpus, CF in vulgata wofira, valde nimis. In 5i{dew vero additur praterea, 
que teſtatur S. 


#3 namvdySy; 5 6amuay & profeciſtt in regnum : 
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Hieron. a lxx eſſe omiſ[a, & cauſam affert. (# ) Indecore, in pulchrity. 
dine.] Apud T heodoretum & 1n #uu0 codice oft tantum, iy ewapeneig, apud F 
Hier. in pulchritudine : quare dne interpretationes viders poſſunt, Compl. 
iy vaptrty went, in decore pulchritudinis. (4k) Tranſeuntem 
Is mult ſequitar, s 8% #5221, CUjuUS Non erit. /» aliquo, amp tives, ipli fie. 
bat. I» quibuſdam, wp iyirero, © ww (T heodoretns, w; vx ) Eu, ipli fiebat, 
quod non erit. Vxlgata noſt ra, ut ejus fleres. (/) Idola. ] Legende ware. 
tates ex caters interpretibus apud S. Hieroyymum. (wm ) Cibavi.] E 
hebraiſmns : & ſubintelligitur illud, quod in quibu/dam eſt additum, &, Qui- 
bus. (» ) Factum eſt. ] /» mult ſequitur, i TevTe, & apnd S. Hier, poſt 
hezc. ( 0) Expiando. ]e md ammonia: Sai or avr avnis. S. Hier in contex. 
ts antique habet cum offerres illis; 5s /#a,conſecrans eis , pro quo (:iquit) 
Ixx tranſtulerunt,& dediſti eos ad placandum, five expiandum : Aquila, & 
Symm. & Th. poſuerunt, tranſtuliſti, & tranſduxiſti eos : quia echnici per 
ignem filios ſaos vel transferunt parvulos, vel adultos tranfire compellunt, 
Compl. #y md d:yidledai os dvr duvrors, in fanificando te illos cis. ( 0) 
Tuam.] 1n multi additur,x, m6 ex yuars cs, apud S. Hier, & abomina. 
tiones tuas. (p) Infantizx.] Ali, + nuipas + vamiruTQ@, C& apudS$, 
Hier. diei infantiz, Stemque inferins, (tr) Tuas. ] 1n ceteris, & apyd 
T heodoretum ſequitur val, ou (or, & apud S. Hier. incontextu antique, ve, 
Ve [ibi : qui tames in comment. inquit id in vulgata non habers, ſed de The. 
dotionis editione aaditum eſſe. ( / ) Habitaculum fornicationis.] Sive, 
fornicarium : pro quo refert S. Hier. $Symmachum, & T heodctionem dixiſe, 
mprasy, lupanar, Aquilam, Bewvyoy, foveam, (* ) Proftitutionem.] Au;, 
proftibulum : =t S. Hieren, in ſua: quod quidem, inY:us, inquit Cateres try 
interpretatos efſe, excelſum, five ſublime. Polychronizns, tua dicit, mega. 
06y, ubi meretrices alere conſueyverunt. ' ( « ) Lupanaria. ] /ta etian 
Theodoretns. Compl. mis mopyeing os & apud S. Hieron, fornicationes tuas, 
(-x) Cum filiis. ] /ra apud S, Hieronymum in utraque. Sed ſunt, qui illad, 
en Tv5 yss, interpretentur. ſapra filios. (y ) $i autem extendero. |] /t, 
etiam apud S. Hier. Iu quibuſdam, & apud Theoavretum eſt, x, iS Tz, 
vel, 24x, Et ecce extendam, vel, extendo. (=) Declinanres te de via 
tua, qua impie epiſti. ] Ab aliqzo, & Theodoreto abe(t illud, te : ut hoc ills 
lauds aſcribatur. S. Hieron, in antiqua accipit #Ilud, ywuviaas, tranſitive, ut 
aiunt,quz te declinare fecerunt de via tua. Ac deinde,quaſy ex novo initio ad- 
dit: Impie egiſti, & fornicata es, &c. atque ita Ixx. conſtruxiſſe admonet e. 
tiam in comm. Et ab aliquo libro abeſt illud, ig, ac tantum eff, 1oifnocg. ( «) 
Super filias.| 1» quibuſdam tibris, & apud Theodoretum eſt, 2" Tus tis, & 
apud S. Hier. in tilios. ( aa) Teſtamenta tua. ] /ta apud S. Hier, Plers- 
que vero, res Togveizs gs, fornicationes tuas. T heodoretus, ms rope, upa- 
naria. ( 6 ) Chaldzorum.] Jn mults eft, yavany, x xehdainy, ant, x, t& 
785 14> Saics,apnd S. H. Chanaan & Chaldzorum. ( c) Quomodo diſponam 
filiam tuam. ] Alit,ras $vza7as or, filias tuas. Compl. n wow Th x88dÞis ox 
aina d Soval weGr; f apud Sanftum Hieron, Quid faciam cordi tuo,di- 
cit Adonai Dominus ? Nonnulli, & Theodor, Tv vg-a219 TW vapdicy os his 
4 ad over wetC-, & vulg. noſtra,quo mundabo cor tuum,ait. Dominus De- 
us? (4 ) Fornicariz. ] [» aliquo, & apnd Th. additnr, mapprometouuns, & 
apud Santtum Hieroaymum, & impudentis. ( e ) Baſim.] 1» aliquo eff 
Td 4.9448; Hemque apud Theodoretum. ( f ) Facta es.] Noxunwlli, & 
T heogoretus, u, vx tyws, & Sanftus Hieroyymus etiam in comm. ex lxx\& 
non fuiſti. (g ) Similis tui. ] Hoc inquit-Sanftas Hier, a [xx eſſe additum. 
In uno codice, & apud T heodoretum plura leguntur, que ex varits interpreta- 
tionibus videntur coagmentata, mm Faydes tautig is anmorgius bole cot, i 
meg Te nvS635s avTh; Aapbareox wiawuam, x, mmy Ts Cumgrdeoty vis aviw. 
2:0) fo ( al. arodi Sire ) papa” moms mprars Tau pitwpars, ov 1) 
aroTido;gs waver, QUE ſub viro ſuo ad alienos fimilis tibi : quza viro 
ſao accipit mercedes, & omnibus fornicantibus in ipſam addit ( a/. pro- 
dit ) mercedes, Omnibus meretricibus dantur mercedes. Tu autem ad- 
didifti mercedes, &c. (h ) Tecum, ] eAlii, wi ot 8, & apud 
Sauttum-> Hieronywnms , & polit te non. In aliquo etiam, & apud 
T heodoretum eſt, x, 3 £4 roprdavoy, (al. £ rogrdbsory ) & poſt te non forni- 
cabuntur. ( 5 ) Supercongrego. ] &:awd2w, & ſab reſpondet hebreo. 
Alii, 6a o: (unto, apud Sanftum Hieronymum, ſuper te congregabo (& ) 
Adulterz.] /n multis ſequitur, x; zo apa, & effundentis ſanguinem. 
In quibuſdam, & apud T heodoretum eſt, woryaaiÞor, x, Kay ape, & 
apsd Santtum Hieronymum-, adulterarum, & effundentium ſanpguinem, 
( { ) Nondabo.] Is qaibu/dam-, & aprid Theodoretums eft, « wh Sis, 
aut , area ps, non dabis. ( m ) Et ſic feciſti impietatem. ] eLvt, ini- 
quitatem, #7 apud Sanftums Hieronymums-. In aliquot vero codicibus, & 
apud T heodoretum, x, «Tos #% iminaz xT' nary mu a048ety oe, quod reſpondet 
vulgate neſtres, & non feci juxta ſcelera tua, &c, ( » ) Filia.] Repo- 
nendum eſt iftud, $vzamyg, quoda T ypographo eſt omiſſum. ( 0 ) Sorores.] 
Sic legiſſe Sanftums Hieronymums in Ixx patet ex its que ſcribit in comm. 
In quibuſdam tamen libris, & apud T heodoretum eſt, aS>pn, foror. ( p ) 
Veltra.] Corrigendum in nſtra, ev3s, ut habet Vaticauns, & ita apud 
Sanitum Hieronymums. ( q) Sodoma.] 1n alin additur, 1 adxagii cov, 
& apud Santtum Hieronymum-, ſoror tua. ( r ) Vidi.] Sic Chal- 
dew, & alis interpretantur ex hebraico. Ault tamen iſtud &Jv, vertunt, 
viderunt. Apud Sanftum Hieronymum-, in utraque eff, vidiſti. ( / ) 
Convertam. ] Sic apnd Sanftums Hieronymums. Sed T heodoretus accipit, 
pro, avertam, 8& averſabor averſionem earum. Vtrumgue habet bonam- 
ſententiam- rette perceptum. ( t ) A principio.] 1ta etiam T heedore- 
ts. Iu pleriſque autem ſequitur, », ozuages, x; «1 Ru)aTiets AUTH; aNORgTE® 
UM ToyTUU 19.25 nov 7 aa agyns,  apud Santtum Flieronymum, & Sama- 
ria, & filiz ejus reſtituentur, ficut fuerunt a principio. ( « ) Ecniſi 
fuiſſet. ] Theodoretrs ad finem hujus clanſule putat ſnyplenduns, 7, niiov av 
&/p2a0 19499 ; quidnam amplius mal perpetraſſes ? Apud Santum Hierony- 
mum nonuulla adauntur in medio. Idem vero & aliorum interpretum affert 
mnterpretationes. ( x. ) Portaſti, ] Plerique, & Theodoretus, uapuonty 
porta. S Hier, hoc tribuit Ixx, ind Aquilz, & Theodetioni ; Symmacho au- 
tem, portatura es. (y ) Receperis. ] Sic etiam apud S. Hier, & T heodore- 
tm, Quidam vero librihabent, & my 4rar2uCarey ps, dum ego recipiam. 
CAP. 
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CAP. XVIL 


(4) Lantaticnem.] ta apnd S. Hier, ex antiqua. In quivuſdam, & 
P apud T heodorerum hes antecedunt, arieiuor nate plCooty, ſativo, 
ur acciperet radicationem. (6) Ur reſpicerctur._] Sic apud S. Hieron. 
gued grecty KemaWor,id eft,ut extare,atque ſub aſpefium caderet minime 
Tutem in ſublime [e attoſſeret. (c ) Ur ipſa extare faceret ramos ſuos ſuper 
illum.] Nimirum campum. 'Hec videtur poſſ e eſſe ſententia, & quidem C4 
dem cum precedents, iſtorum verborum, 7 dmnpairectar durho Th xAllare duThs 
7 auTo. 11 multss eſt, F mae Sat T6 XANWATH avTN; bp auThy, ut reſpice- 
rent rami ejus ad eam,id eſt,non /onge diſcederent:quod optime re(| pondet ver ſ6- 
oni S. Hieronymi,qui in antiqua fic habet,ut rantum apparerent rami ejus ſub 
ea. (4) Dic: Cum venerit.] /» quibuſdam, & apud T heodoretum eſt, ci 
( al. &my) avTois, Ids tpggarau, Dic els L Ecce venir. lllaa, £18 , #eque 11 
vulgata noftra eſt. (te) ad ſe.] Corrigendum eff, apds iav]dy, quod ms 
T ypographi fecit, auTis" quo modo tamen ft in aliquot libris, - ( f) - 
rex. Videtur emnino [ubintelligendam illud, es, qued in multi exprimitr. " 
aliis vero quibuſdam, & apu T heodoretum eſt, &y mo Tn Ts Bannkus T8 
lagndrE dvry, in loco regis, qui regnare ipſum fecerar. (g) Dedi 
manum ejus, ] 1» cetertss eſt, Sore, & in vul gata noſtra, dedir manum ſuam. 
(þ) Rete. ] '/s multss adaitur, ws, meum. (5) Circunſtrictione ejus ] Hee 
videter fignificare, & Th afuoyy ane, 1N conſtrictione retis. In alits aurem,& 
apud T heodoretum [equuntur hec, », 5s auTdy tis Babunoye, 2 Netxproiioouet 
211 UT ms Tu adtiay ( al. oe * dic) cure, lw ( al. 5 F ndbxngty £7 = 
walg x) Taras 7 quzadtiag (als iy ipol by Thgas F qua deias ) wn. x, mdyT«s ol 
24A6K]03 aurs Cu Tigaus 7 maggratemy wmrs ay popgats, &c. EC adducam eum in 
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Babylonem, & diſceptabo ibi cum eo de injuſticia ezus,qua injuſte egit ſuper 
me, & de omnibus profugiis ( al. in me in omnibus profugiis) ſuis. Et om- 
nes ele ejus cum omnibus aciebus ejus in gladio, &c. Compt. habet, & 
migaus F quyaou wars, & fortaſſe reftins legeretur, & ma mis, omnibus 
profugis ejus : q#0d quidem, & ol cuneuToE are, videri poſſunt ane interpre- 
tationes. Valgata habet tantum, & omnes profugi eJUus. (kh) Cedri.] 1» 
wounullis, & apud T hrodoretum eſt, © v\ndis &u nogugine, excelſz de.vertice : 
ac deinde ſequitur, ») foo ems xapenis meg pudduy dUTNE & dabo de capite 
ramorum ejus : que S. Hier. admonet de T heodotione eſſe addita, (1) De | 


corde eorum.] xagSias. Sed videtur ſubintelligi, 3, quod in quibuſdam ex- 
priwitur,& ita apud $. Hier. in aliquoantem,itemque apud T heodorerum eft, 
i nap Sas xopueis dvThs, de Corde verticis ejus: (9) Rami ejus reſtituen- 
tur.] Hoc S, Hier. obelo prenotavit, quia in bebraico non habetar. 


CAP XVII. 


(4) Bſtupuerunt.)] 1» quibuſdam libris eſt, owodiagay, itemque pes 
T heodoretum, qui Symmacho tribuit, iypoiacey. Utriuſque verbi 

eadem hoc loco videtur notio ee : ac fortaſſe pro owdiacay, dicendum nywdia- 
ouy, quemadmodum eſt Hierem. cap.38.m neſtra,quod in vulgata eſt 31. (6) 
Operuerit.] 1» pleriſque additur,iudmoy, &f apud S. Hier. veltimento, = 
ue pauls inferins, (©) Patris. ] Sic etiam hebrew. Alis adawunt, ws ful. 
(4) Juſto, ] Plerique, Mxais, julti, & panlo poſt, avis, iniqui. (e) Non 
memorabuntur.] 1» aliquo additur, wm, el. ( f ) Quia nolo mortem 
morientis, ait Dominus.] 1» mnltis adaitar, engpilaney þ Cnonnde, conver- 
timini, & vivite, que reſpondent vulgate. 1n quibuſdam vero rorus fic habet, 
Him 3 Bhxouar Þ SelyaToOY 7% dbpagrwant, niger dural wer, ws T8 encpinLar av]dy 


— — — 


am 4 648 ers, x; Cav mw Nox aurs Aker ddtoyet xyerO- + 6Þropellerre ou, 
tings, quia nolo mortem peccatoris, dicit Adonai Dominus, quam con 
verti ipſum a via ſua, & vivere animam ejus, ait Adonai Dominus. Conver- 
timini igitur, & vivetis, Atqui ita fere T heodoretus niſi quod, pro, peccatoris, 
habet, morientis. | | 

CAP. XIX 


( 4 (ne Sic etiam apud Sanftum Hieronymum 1n vulgata antiqua. 

In quibu(dam, & apud T heodoretum, eſt, Kicuve, lezna. /» Compl. 
23 oxvproy, ſuper catulos. (6b) FaRta eſt. ] Sic etiam apud Sanitum Hie- 
rouymum. Nonnulli, & T heodoretus, evan, pavit. (c) Contra eur. | 
Sic apud Santtum Hierouymum, quod grace, 1gT we, poſſet tamen etiam ver- 
ti, de eo: & inaliqno codice eft, af wns, (4d) Introduxit. ] Plerique, 
6onazv, & apud S, Hieronymum, introduxerunt. (e) Ejus.]J 1» non- 
xullis, apud T heoderetum additur,unin, ant, in, & apud S. Hieronymum, 
ultra. (f) In malo granato,in aqua plantata.”] Apad Sautizum Hierony- 
mm, in malis granatis, & 5/ud, plantata, referendum eſt ad vitem, vel vine- 
am. Aliqui ac Theodoretus habent poas &y vdun mwpurevwns, mali granati 
in aqua plantati. (g ) Vindicati ſunt. ] Ita apd Santtum Hicronymum 
etiam in comm. licet quid fibi velit iſta loquntio hos loco, neſcire ſe fateatur. 
Videtar tamen referri pcſſe ad hoſtes, qui de ea vindittam (umpſerint. Non- 
»#lli, ac T heodoretus, habent, + iitnouy, x, Ynegumnoay ot pacdhr, vindicatx 
ſunt, & arefatz ſunt virgz. (+) Sine aqua. /ra etiam apud Sanftum 
Hieronymum. Nonnulli, ac 7 heodoretus, addunt, x, way, & ſitienti. ( ) 
Fortitudinis. Tribus in parabolam lamentations eſt. ] (orri gendam enim 
pro, Ipiys, Spivs. Sic autem omnins apud Santtum Hieronymum. in qnibuſdam 
vero, & apud Theodoretum hic locus ſic habet » 8k Tru os auTy (a6 
top quaiis, ( al. quali, ) oxiieor 6s 73 JZuoratery, big magpoonu Apliws (al Mlſ= 
vor) #ay. Et nonerit in ea virga fortitudinis tribus, ( 6 tribus accipiatnr in 
refto, eft aliquantulum ſejungenda a precedentibus, & conjungenda cum ſe- 
quentibus : ) Sceptrum ad dominandum, in parabolam lamencationis ( ab. la- 
mentationum ) eſt,c&. Sed ſceptrum et tribus videri poſſunt due interpreta- 
tones : quod ex alits locts motatts conſtare poteſt £ & inihoc eodem capite pavlo 
ſuperins notavit Sanftus Hieronymns, Ixx pro, in Iceptra dominantium, 
vertiſſe, in tribum ducum. 


CAP. XX. 


Uintadecima menſis.] Ceteri, W mn miurto ul? , gry F ulwds, 


(4) 
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in quinto menſe, decima menſiss ( 6 ) Si reſpondero. ] | 


163 


Santtus Hieronymus : Symmachus manifeſtius tranſtulic, non reſpondebs 
vobis. (c) Favus. ] Schel. Hebrzus autem dixit, xgxaiclw,' optimam. 
Symmachus dixit, xars, ſtatus : ftatum'vocans, eſſe ibi ſacerdotium dicatum 
Deo. Santi#s Hieronymus tribuit Aquile prime editions, firmamentum, ſce- 
cunae, inclytum, Symmacho, regionem, T heodotioni, fortitudinem. (4 ) 
Abominartiones, ] Santtus Hieronymns ex Symmacho, nauſeas, ex Aquile 
ſecnnaa editione, abſciſiones. ( e ) Adinventionibus.)] 1dem ex eAqnile 
prima eaitione, inquinamenta, ex /ecunda, & Symmacho, & Theodatione, 
idola, (f) Etadduxi.] /» ceteris hec antecedunt, & ina dvris 3 yi 
alyrs. Et eduxi cos de terra Xgypti, (g) Etdixiad domum Ifrael in 
deſerto : in praceptis meis ambulate. ] Sunt apud T heodoretum, &- in ons- 
nibus collatis codicibus : abſunt tamen a Complut. ut a vulgata. (b) Et 
non ambulaverunt. ] I» aliquo codice, & apud Theodoretum hec antecedunt, © 
x) repsTiupavdy us 5 clin ioemna oy Th ipiyue, & irritaverunt me domus Iſrael 
in deſerto, wt vxlgata. In alin adduntar etiam plura, que coagmentationem 
quandam interpretationum indicant. (i) Delere eos.] In quibu(dam & 
apud T heodoretam eſt, T4 wn Ycaxti.cu, & apud Sanftum Hieronymum, ne 
delerem. (+) Commiſceamini. ] Corrigendum in neſtra, ({wayapirede, 
(1) Etexacerbaverunt.] Apna Fuſtinem in dialogo cum 1 ryphone, eſt, xj 
Tags TINpayatt ws, x) mh Tits VWhl iy Tois apo yuact, fc. Et exacerba» 
it's me, & filii veſtri in praceptis, &c. (m ) Feci. ] eAliqus libri , & 
7uſtinas, #4. {minga, non feci. (») Ft eduxi. ] 1 pleriſque eft, oy Yeina- 
2-v, de quibus eduxi. ( 0 ) Dogmatibus.] Nonnulli, & Theodoretns, 
Hua, donis, (p ) In tranſducendo me. ] Santas Hieronymus vides 
tur afferre ex vulgata antiqua, cum transducerent. {q) Suis.] 1n qui- 
buſdam, & apud ! heodoretum ſequitur, x, irauv Wii 2yudy ( Compl. rey ) 
Sopoy avid, & apud Sanftum Hieronymam, & poſuerunt ibi furorem mu- 
nerum ſuorum. (r ) Abama.] T heodorerns ex Symmacho, Gas, Bama: 
aaditque locum fattum eſſe infignem ex impietate erga idola : quod Scholiaſtes 
refert etiam ex Apellinario, r7G- rf &nouuC tn This ul me. edna JuareCelag 
nd Gr. eAlind Scholion, x7' 8 (veus, xi3G. 8 5 iCogiG, ni bdune.; 
Ex41 Gap 1gAHTH Wndhety eiduhoy. me > 8s Wadghetd, Proud xarcirur. SE- 
cundum quidem Syros,ivzs, lapis : hebrzus autem habet, Quid eſt Bamma? 
quod quidem vocatur altare ldolorum. Altaria enim Dei vocantur 62ou, 
Beſma. 1» pleriſque libris eſt, 4Cave, aut, dCCayt, quo modo inquit Sarns 
H'eronymns errorem obtingiſſe, ut in lxx ſcriberetur : ac diligenter ge iſto 
vocabulo diſputat. De quo etiam alibi notatum eſt. Aliud Schol. aCCays,, 
MSG egunrdiTar. xtys oun 071 Savpasdy 6 os $46 TH nip neted'orrs fAbbana 
ponitur lapis. Inquir igitur mirandum eſſe, fi tanquam Deum, lapidem co= 
latis. ( / ) Quibus vos polluimini. ] i» multi eſt, yoy vs WU mvei Lusis 
wowed, filiorum veſtrorum in igni vos polluimini : i» quibuſdam & apud 
T heoaoretum, vhs oy TH dryer ma TIE UDP, &y TLeL Vil; ways, veltris in 
tranſducendo vos fitios veltros in igni vos polluimini. ( :) Numero.] 1» 
pleriſque,t apud T beodoret um adaitur,F Namxys, teſtamenti, apud Enſehi- 
um lib. 2. Evang. Nemoyſt. praterea, ws, mei, (# ) Percutietis.] Ag. Jvs- 
apes, diſplicebitis vobis, ut vHlgata noſtra. Th, aegny Mfrs, infenſi eri- 
tis. Symmachus, wugol gavioede, & Sanftus Hyeronymus ex eidem, parvuli 
vobis videbimini. ( x ) Nageb.] De hoc Sanitns Hieronymus, &- nes ali- 
bi, itemque de ſubjolaxo. T heodoretus, Tharman graca lingua meridies eſt, & 
Darom ( al. Jzpsy, ) Liba ſignificat, Nageb vero, auſtrum, Er ita Symma- 
chus interpretatus eſt, 13 4y.3p wn 5heoy 73 aptowniy os 6 Thy voroy 5v ai62s, 
x) TEIPNTEVGED 4 7% dpvpuod © awens Ths wonuCauvns, Fili hominis firma faci- 
em tuam ſuper auſtrum viam Libis, & prophera de ſylva in regione me- 
ridiana. | | 
CAP. XXL. , 
(4) A" T Dominus. ] 1s pleri/que, x; iu, aigee dfwyat werCr, ant, xi- 
4 wer 6 $185, & apud S. Hieronymam, & erit, dicit Dominus 
Deus. (5) Uctenear manus ipſius. ] 1d eſt, ut manus Nabushodonoſor eun 
teneat. Et in quibuſdam eſt, 74 zparav is wicgs wr, in manus ejus ad te- 
nendum. 1» alits vero, 5s xegTEv Mieg dvThs, ad tenendam manum ipſius 
gladii : quod non videtur ſatts apte dict. (c ) Inhabitabunt: propter gladium 
tuit in populo meo. Afalti ex hebraico prtant vertendum, timores ob gla- 
dium fuerunt populo meo } 7» aliquot codicibus, & apud Theoderetum eſt, 
08 mg9MRouTHs (hot Els poppalay ijworro Cum TH Nag pw, QUI habitabant prope 
me ( 5aque T heodoretns de ſucerdotibus diftum accipit) in gladium faRi ſunt 
cam populo meo. Santas Hieronymas ; Rurſum ubi nos djximus, qui fu- 
gerant, gladio tradiri ſunt, 8 illi ( 5d ef, /xx ) & alii tranſtulerunt, hoſpi- 
tes mei five hab.tatores. (4) Juſtificatus eft.] Aquila, in ipd'vyry, quia 
examinavit, (e) Ut nonquaſſeturcor.} A ceters abeſt negatio, us, & 
in quibuſdam,& apud T heodoretum additur os Fs, ut quaſſetur ( vel, percu- 
tiatur ) cor eorum. ( f)) Bene, ] 1ta etiam T heodoretus. In quibuſdam 
eſe, 3%, euge, itemque parlo poſt. (g ) Ettranfi.] Nonnulli, &- Theods 
retus, ws 45474 Newopivs, tanquam fulgur tranſi. (b) Ambz.} 1d eſt, 
viz : reſpondet hebreo. In quibuſdam, & apud Theodor. eft, ai Ivo agy04,am- 
bo principia, azt , «gy vo. ( 5 ) Et manusin principio viz Civitatis. ] 
Noinullt ac T heodorets, iniuanu yes xaos, Us aggch idbs ingons mazos 
x4y7574, para manum pungentern, in principio vie cujuſque civitatis pun= 
gentem. Ubi, croluaou, & wwrioar, due videutur interpretationes , atque 
ilud, irg515, redundat, In alin quibuſdam, 8, x6ies iniyudoway uw dg5 hd 
mus, 4c fi legeretur, iniuacu, fortaſſe reſponderet hebreo, 8& manum (id 


eſt, locum, #t multi putant) para in principio viz civitatis. Hoc antem loco- 


S. Hier, inquit Ixx,ab bebraico non tam ſenſu quam verbs in pleriſque aiſcor= 
dare. ( & ) In medio ejus.] In aliquoeſt, iy maioguia, val ata,munitiſſi- 
mam : 4 T heodoreto abeſt #trumque. (1) Ad faciendum ebullire.] Poly- 
chromus : evi % pines Bian* miuTy 38 TH aktes iypionm x) 6 £6par&, Pro eog 
quod eſt , jacere fagittas : hac enim diRtione ufus eſt etiain hebrzus, 
(- ) Er jecur ſpeculandum. ] Pro, xa74otonionga, corrigendums, 
nmTotoriontar, ( 2 ) Vociferatione. ] /n quibuſdam, & apud Theo 
doretum- eft, xequyns Carmyſ& , clangore tubx. (e ) Coram 
els. ] 1n aliquot libris, & apud Theodoretum ſequitur , iCDopdPoy- 
T6s, ( al. iEdoudtorr@&, ( omplutenſ i8SouaLuy ) tes £6 Souadss 
«vTois » Celebrantes ( av , celebrans ) hebdomadas eis. Puod 5n 
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$chelio tribuitur Theodotions. ( p) Iniquitatem ejus ad recordandum, ] 
Ap-1d Theodoretum, & in Compl. eft, :Niay auf T5 uM meds 24, LNIQUITATLS 
corum, ut capiantur. ( 9 ) In omnibus unpietatious veltris. ] Schel. 
; xxirau map fCpotnrs, Non elt apud hebrzeos. (») Abſtuliſti.] /ra et1am 
 apud $. Hieron . apud quem legenda varietas ex Symmachs. T heodoretus, & 
aliquis codex habent, a2:xed, & emvv, auter, repelle. (/ } Ei nonerit 
ralis.] Sic interpungendum. In quibu[dam oft, 1, & apud S. Heer. hac non 
erit fmilis. (#) Iniquicatem.] Abeſ# hoc rertio loco a pleriſque : & S. 
Hieron. teſtatur bis tantum a lx« eſſe poſutum. (#) Vecitalis eric |] 
Ceteri, 38 ami rucim ion, & apud $, Hier. nec hec talis erit, ( x ) Re- 
vertere.] 1 ali ahhangitar, es 7 watby Cs, in vaginam tuam.- 


: CAP. XXII. 

a) T illud inte. ] At, tibi, ut Santtrs Hieronymus, & im quibu/dam 
E codicibus eſt, turaitorrzi (or. In neſtra antem, ubi unaiteru, cor- 
igendi:m, iuraitorres. (b) Latrones. in alits eft, nol nouy, latrones 
erant. 7 y2egraphmu omiſit ancul, quod retinendum erat ; retinuit jouy, quod n 
Vatican non eſt, (c) Conſummaſti.] Yidetur bene reſpondere ſententie. 
In alits, & apnd T heedoretum eft, (uTeniow, & apud FS. Hier. ex antiqua, 
complebo. (4d) Quzin oppreliione.] mw & wrzduwagrie., ut referatur 
ad, conſummationem, 1# aliquo eſt, Tis, #t referatur ad, malitiz. Apud $. 
Hier. eft,malitiz tux in oppreſitone tua. ( e ) Inducam } Corrigendrm 
in noſtra, indEw, rt in Vaticano: & 1 uno alto eſt, 1H ow 67450 12% 145 £9 
fs Contriers, x; off iroinozs. Ecce igitur inducam manum meam pro tis qux 
conſummatti, & que feciſti. 11 alizs autem eſt, iy 5 ( Theodorerns, 19% ow, ) 
munito wicd. ws apts ice wlll autem percuſſero manum meam ad manum 
meam.  f ) Hzreditabo in te.] Yel, poſlidebo te, at S. Hier. pro quo in» 
gnit Aquilam in prima editione, ac T heodotionem, dixiſſe, & contaminabo te, 
Symmachum vero, & yulnerabo te. (o ) Admiſta eſt. ] Nimirum downs 
Iſrael. In alits eſt, evapsurypror, admilti, aut, draumyuiyer, id eſt, rota illa 
maſſa deterioris metalli, (bh) Commiſtionem. ] $ ic teſtatur S. Hier. ctiam 
Aquilam vertiſſe in ſecunda tranſlatione, quod 17 prima dixerit, cyupunoyy & 
maery, ( quod nrumque acinum vinacii ſignificat, ) Symmachus autem, 
coriam. ( #) 1nd.) aun, id eſt, maſſam illam. Nonuulli, ON T heojoretus 
habet, es evriw, in eam, id eff, fornacem. (k) Et viduz tuz multiplicatz 
ſunc in medio tui.] Aliquet cedices, & T heodoretus, mis eg auriis EnAildu- 
yay & mem auThs, viduas ejus mulciplicayerunt in medio 1llius : #t vulgata 
otra. (1) Sanguinem. ] Jn nonnuls, & aprd T heodoret um additi:r, 5 
amnigar Jugs , ad perdendum animas. ( 9» ) Ungentes eos. } Azt, 
linientes. Schel. Hebrxus ſic dicit, jacpoy dur3s ang ad expe, liniebant 
eos luto abſque palea. (») Ante faciem meam integre. | P/erique, ac 
T heodoretus , © Mayoni geayus ard aexmwre pus In lepis Intercitione 
ante faciem meam. (o ) Ire. | Thioaoretus & |Complut. © yis , 
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( 4 __— Sic etiam wulgata roſtra, In quibuſdam, &+ apa T heodn- 
retum, additur, _ vEwT:e2, junior. (6) Juvenes, ] 13 al1qu0 
coaice, > apud T heedoretum eff vea ions cndin]es my Ta LIFE Iama{o fc, 
ſuvenes eletos omnes equites equitantes, &c. © 7 hrodorerus agdir, ig) 
{@Toy, in equis. (c ) EleRifilii Aſlyriorum omnes. ] 1» guibaſdan, & 
aprd Theodor. eft, im Tos Gxiutes ( al. Cuaturhs ) tss aarvgioy TerTA;, ſuper 
ele&os filios Aſſyrioram omnes. (4d) Iplis.] /» aliqus,& apua T heoare 
ret 4am, enTis, ſuis. $. Hieron, viactur habzuiſſe, &vToy adinventionibus eorum, 
(e) Applicationem.] Theodorerss : Aquila, mw tmvay, interpretratus eſt, 
mov, libidinem. (f) Adoleſentes ele&ti omnes.] Rarſus nomnuli, 
yeeyiress EininTes mot, adoleſcentes eletos omnes. ( g) Preciofis. } 
S$chol. tvmzgvea, dixit, pro xyomnuWa, ornatis. Alind Schol. Namoopues, 
Ti1AT2, intexca cum purpura,variegata, S. Hier. veſte varia, five preciofa, 
(h) Depictos in Rylo, accinRtos variegatis. ] 1» guibu/dam, & apud 
T heodoretum, antecedit, &y yewunow *- quare ita interpungunt, depitos in 
coloribus, in &ylo accinRos : variegata ſuper lumbos eorum. Sed fiers po- 
reſt, nt,in coloribus, &, in ſtylo, ſint due ejuſdem vocabuli hebraici inter- 
pretationes. (3) Tina, &. |] Videtur tranſpoſitum, pro, & tinCta. Apud 
T heodoretum eft,x, TIaggt BarJai,& tiarx tinte,qued re/pondet vnlgate niſtre. 
In quibnſdam verocodicibus conjungitur utramque,megCama, 1) neu Paret 
( k) AſpeRus triplex omnium.] T heodoretus ex Symmacho, os (xv>b roy 
myToy, aſpetus prxdonum omnium. S, Hier. videtur legiſſe in vnlgata 
antiqua, triftatarum omnium. (7) Ejus. ] In pleriſque eſt, evry,corum. 
(m ) Ejus.] Item hic in aliquo eſt, avi, ſua ipſorum. (») Diei. } 1 
multis eſt, nuzz25 dierum, ( 0 ) Verenda. ] Polychrenins : Hebrews, 
> af Neyipois dvmoy, ws Imawy, & excitationes corum, quaſi equorum. 
Fg p) Viſitaſti.] Corrigendum in neſtra pro, rowilo, imavilu, (9 ) Ado- 
leſcentiz tuz.'] /» quibuſdam antecedit tmmy, in quibuſdam, & apud T htoe 
doretum ſequitur , *mmy , ceciderunt. (r) Phacuc. ] Aquila, &axi- 
bw, xj cavvey, x, xopupziov, Viſitatorem, 8 tyrannum, & ducem. S. Hier, 
teftatur etiam Symmachum & T heodotionem poſuiſſe nomina hebraica, ut lxx, 
(/) Triftatas.] YVidetzr hoc loco rexoois, idem walere, ac rergtras, qued eff in 
aliquot codicibus, & apud T heodoretum, $, Hieron, ſive triftatas, quos nos 
principes principum, interpretati ſumus. 7» aliqrot libris utrumque con 
Jungitar, rears rrarts, Ubi due, nit fallor, interpretationes ia unam 
coahnerunt. Tezo3;, tertius a rege, nomen dignitatis. [dem, 7e-zums. -Sunt 
qui dicant fuifſe regios fatellites, tria haſtilia manu tenentes. Sed alirer 
Hieron. Triſtata, inquis, nomen eſt apud Graces, ſecund; wradus poſt regiam 
dignitatem; de quibus ſcriptum eſt, veruntamen ed tres pri perventt: 
qui principes equitum peditumque erant & tributorum : ques nos magiſtratus 
ntrinſque m:litie & prefeios anxonarii tituls nominamws. Idem exponers 
hc verba Dan. 5. ir} w 75 farmed: us cn, Tertius, inquit, 3m 7egr0 
m0 erit, vel tertins poſt me, vel nnus etrivus principibus, auos alibi rucares , 
legimus. 4 Reg. 7. mera ig) 616 Baond; ineyenravir 6H Tw geiga. ens, 
dus live princeps in ctjus manum rex recumbebat. De hac voce diximus 
& ſapra ver. 25, ubi Symm. {wb ray, i, predonum, ac fi efſer a Hyyy de- 
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rivata. Dru/. (t) Mittec.] Alis,beato, efapad S, Hier. mittent. Dus 
autem autecedunt, eodem modo ſe habent apud $. Hier, atque in nieſtra, 1y 
quibuſdam vero, OM apud T heodoretum hoc modo, euro Poppa 1 07A), xz Apis 
Twy, x, ©Y ov, x) Al Sus Acer, X} Swpuygs y % daridusy x; SUXPAAISLS , Ra oy- 
T4 84 (8, ab Aquilone cum armis, & curribus, & rotis, & multitudine 
populorum, & thoraces, & clypeos, & galeas ci1cumponent ſuper te. ( # ) 
Et #rumnas tuas |] /taetiam T heodoretus. eA Complut. abſunt : & wider; 
poſſunt altera interpretatis ejus quod preceſſit, labores tuos, ( x) Latum, 

[n caters heac ſequuntur, que quaſi per parentheſim artta ſunt acciptenda, 
x) Ecut tig JeAWTEH, x) 15 (auKTHZLOA,, BC erit in riſum & ſubſannationem. (») 
illum.] /» aliquo codice, & apud T heedoretum ſequuntur hac, », *ypayſ1cy, 
x) Tz 05pang. wne tgrapays ( Complut. varerewgy ) 9 769 warts (x YLTUTINES , 
& exhauries, & teſtas ejus devorabis, & ubera tua lacerabis. Sed teſtatur 
S. Her. pro his a Ix x diam efſe, & feltivitates, &c. (3) Nonne.] 1, 
multts &, fi. ( @ ) Eis per 1gnita. ] Id eft, iaslis. elis, auto (ant dur 
euToi ) dis rves, ipſos ipit per ignem. eApud T heodoretum eft rantum Je 
mes, quomods fortaſſe habuit $. Hier. in vulgata antiqua. ( aa) Etquia 
fic. ] /u aliqmo eſt, nat ids £m, & ecce lic. (66) Ertquia.] Nonnull;, 
val *r4uToy,. & mittebant. (cc) Meum. ] 1» nonnulls additur, inns %,. 
acrdty dvTEV, x, ponebas ante eos, &. (dd) Etad viros. ] 1lud, &, ab. 
eſt a quibuſdam, ſed non ab hebraico: & multi interpretantur,” & cum viris. 
(ce) Venientes. ] /» multis & apud T heodoretum additur, oivogges , e- 
brios : qzed etiam videtur apud $. Hier. agnoſci ex vulgata antiqua. Sed di. 
io hebraica potins fignificat Sabeos, ant undiquaque. ( ff) Sanguinis.] 
In quibuſdam & apud Theodsretum eſt, 496500 atyua, effundunt ſanguinem; 
ſed melins in uno vetuſto codice , yovay aiue, eftundentium fanguinem, 
( gg } Eclapida ſuper eas lapides turbarum, & confodito.] 341ti, nat yam 
zeyThoeny,& confodient eas in gladiis ſuis. Aliqus & Theodoretns, ardoCe 
anSimway & AiSors Ty Awt, Kdl x47erwTHETIOY, & lapidentur lapidibus turba- 
rum, & confodiant. ' 

CAP. XXIV. 


( a JT diem. ] Apnd S. Hieron. in vulgata antiqua eff tantum, diem. in 

guibnſdam vero coaicibus,& apud T heodoretum eft,, 33 ovous. mis nulens, 
nomen diei. (+) Etego. ] ln quibuſdam codicibus, & apud T heodvretum 
hec antecedunt, a (al. vat ) mn off datuamy, apud $. Hieron. ve Civitas 
ſanguinum. (c) Torrem. ] /taetiam S. Hier. & Theodoretus, I aligu 
eſt, xa3y, populum. (4) Jus. ] /z pleriſque additur, X) Te 6h CarmecCia 
oovTar, al, (\vuppryn, al. (ruppuynoorar, & apud S. Hier. & offa concte« 
mentur. (e} Carbones. ] /» multis additur, auriis, & apnd $, Hier, 
ſuos : in quibuſdam, & apnd T heodoretum preterea, xii, inanis. 13 his etiam 
gue ſrequuntur, magna varietas. In aliquot codicibus, & apud T heodoretum, 
fic raven”, V;i931, om arooravdy, x) Fprdr Th, x, xprvyn 6 xanrds avThs, Þ 
TAK &v 49 AUTH Y arg Supole dvTH, Ny HAITH 6 Lg auTNG. X) TaTaywHTiral 5 
155 auTis, 48 my 549. Apud S$. Hier, Incenſa eſt, ut exuratur,& frigatur xs 
ejus, & COncremetur in medio iſlius immundicia ejus, & deficiat rubigo 
ejus. Hunuliabitur rubigo,& non exiet, &c. (f) Pro eo, quod contami- 
nata es tu. } /umultis, & apud Theodoretum ft, & Th avagoaria (« Ginn 
&16 oy EMLIGAVS TV X) PI 24,4: F213 1% amo dg. Fapoas (v1 &- apud S, Hieros. In 
mmund:ca tua zema (1d eft, fervor ; } pro eo, quod contaminarta es tu, & 
non es emungata ab immundicia tua. (g) Nec miſerebor.] 1s nonnuilis 
aaditr, os wy Tzgrnuz, & apud $. Hier. nec deprecabilis ero. (h) 
Cogitationes, ] z alits eft, erm buar, & apud S. Hirr, adinventiones : 
quamv1s hee etiam moao ſolet tnterdum verti, wyvuyuart, (i) Delideria.] 
Schol. ex T heodoreto. Hebrzus, &Wunue, deliderium. (&) In prapara- 
tione. |] Sic apud $, Hieron, etiam in comm. & explicat, guid ſgnificet. 
Abrſt a Theoacrets, (1) Necflebis.] In quibuſdam additur, $9 wii t>bn 
Cor Jzrgue, & apud S., Hier. nec venient lacryme tibi. /» quibuſdam were 
 apud T beodoretum, adaitur preterea, cevals ( al. rivatu ) ay, geme ta 
cens. (mm) Eris. ] Plerique, iv, & apud $. Hieronymum, eſt, In qut- 
buſdam. viro ſequitur preterea, ayywriver mw3C- t raicy, humanum 
luctum non facies. (» ) Non erunt,] Abeſt negatio ab aliquet codicibus 
& Theodorero, & $. Hier, (0) Veſperi.] 1n pleriſque, & apud T heede- 
rerum oft, x amiSaysy 1 yuvii pas Exripay, 8 MOFLUA eſt uxor mea veſperi. ( p ) 
Feci. ] Ali, incinss, © apud $, Hier. feci. 


CAP. XXV 


( a JP Cedem. ] S. Hier. quos Orientales interpretati ſumus. Theodo» 

ret, Filios Cedem alit interpretes dixerunt, $3; dreroagy. Filios 
Orientis. Schel. Nonnulli quidem interpretati ſunt azgautwsy, Saraceno- 
rum : juxta tertiam vero editionem interpretati ſunt, dyanavy, ( 6) Im- 
pedimentis ſuis. ] /ra diximus, quod grace eft, & Tj &myria duroy, quomodo 
videtaur accips Exod. z7. & alibi, Eodem modo habet T heedoretus, licet inter- 
pres viatatur legiſſe ut eſt in Compl. &y Th dpegtia aumoy, in peccato ipſorum: 
exjus res nullain hebraico mentio. (c ) Paſcuam.] S. Hier. in (ua, cubile. 
Ali, vouzs, paſcua. (4d) Gaviſa es.] Axt, inſultafti : Atroque enim modo 
S. Hier, In alits autem pro, «mgapes, eft, imyagns, eodem ſenſu. (e) Ter- 
ris. ] Zzod in neſtra per errorem Typographi eſt, yugor, Corrigendum eff 
2g9v, quomodo habet etiam Theodoretus. (f) Moab. ] 1n pleriſque ſequi- 
ur, ui oweig, & Ser : quod teftatur $, Hier. in lxx non haberi, ſed de T hee 
dotionis edittone additum eſſe. (g) Nonne.] A pleriſque abeſt iftud ix, 
& legitur ſine interrogatione : ab aliqno etiam abeſt illud, irgan nai, & aprd 
S. Hieronywam, ecce ficut omnes gentes, domus Juda. (h ) Domum 
Bethaſimuth, ſuper fontem urbis maritime.) P/erique, &+ Theodor. clxy 
Pail iampsb, aliqnt, oixoy Bitramus). Schol. «0189, eſt nomen idoli : quart, 
cizey, & fail, viders poſſent aue interpretationes. Sed $, Hier, ſcribit apud 
lxx..efje domum Bet Jaſimuth : & 9gred 51; dixerunt, ſuper fontem, ip/e 
tranſtulir, Peelmeon, & guod ili, urbis maritime, ipſe, Cariathaim : #tra- 
gre interpretatio apnd T heodoretum conjuntta eſt : nam poſt. mugSunauiay 
adait, rw Batnuar, rel mh xaviadup. (1) Ei] Sic apnd $, Hieronmum. 
In quibuſdam eſt, auT#s, eOs: apud Theedcretum, eurly, eam. ( k ) Am- 
mon. ] Alii addunt, iy Tis *2v40, & apud $., Hier. in gentibus. (1) Ultio- 
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nem. ] ec prura apa S, H zer. 19 utraque tralatione. In quibuſdam vero, 
c++ apua T heodoretum addrnur , & wlwid), in ira, in aligns, iy wlwe, eodem ſen- 
in. (8 ) Fugientes. ] Sic apud S. tier. Apud T heoderetum antecedit, 
uad &t Surd,y, & de Dzxdan. Fortaſſe hoc, & fugientes, due ſunt interyreta- 
cones. (9) In alcione. ] Apud 8 - Hier, ulttonem : 1» quibuſdam eft, uy 

We, & apud T heodoretum, oy phuid, IN ifa. egy ty mv1 avTIyeaoe KowWor, 
24 finnoev & wlyt. xy hw egplwaey TouTl Tiyts TW hut oSumarus aviyvury, TH 
tg delg Gn This avid &f xerrars (0) Ad unun.] Plerique, tos air, & 

»d S$. Hier, ulque in x#ternum. 1» aliquo, & apil Theodoretum eſt, ar 
1 0gay 4ov5gy, lecundum inimicitiam-ſempiternam. (p) Cretenkis. | S. 


Hier. ex caters interpretibas, ox£9poy, perditionem. 


CAP. XXVI. 
(4 IN Itidiflimam petram. ]S5c vertit S. Hier.aeommwiay,  T heodoretus 


interpretatur, leves lapides, in quione piſcatores explicare [age- 
nas ſolent. Scbol. vero, yu m:mmyulin, x; Cuummunalu,terram calcatam, & 
conſtipatam. (6) Gladiis. ] Plerigque, ac Theodoretus, iy Tols Tmors ears, 
:narmis ſuis. (c) Tui. ] 1nd Cx, abeſt a multis. (4) Ceſlare facier. ] 
1areavdy . 1mlts xzTagvey, deprimit. 1n aliquo eft, xamaaugo. S. Hier. Te- 
quieſcere faciam, five deftruam. (e) Ex gentibus.'] Illxd. , abeſt a mul- 
ris, & 4 T heodoreto, ab aliquo totum iſtud, &n, is i191, & apud Sarum 
Hieronymum, principes maris. (f) Dillipata es. } P /erique, ms mar, x; 
.ammuIns, © apud S. Hier. quomodo perifti, & dillipata es. (g) Lauda- 
ta. ] 1n ceteris ſequnntur hec, iims tyvim ove iy Sundery, auTh, x) of xaT 
wuures url. Que fait fortis in mari, ipſa, & habitatores ejus : quomods 
etiam aprd S. Hier. niſi quod habet, fuiſti, (hþ) Tuz ] 1n alits hec ad- 
junguntur, x; Tag, 01govTAU vNTor £7 Th SnAZary Gm Tis £38 C.s,8 turbabun- 
tur inſulx in mari ab exitu tuo : & ita apud'S. Hier. nift quod habet, in exi- 
tu tuo, & in comm. in die egreſitonis tux. [» quibaſdam, & apud T heodore- 
tum eſt, ans Tis zemes ve, a poteſtate tua, I» uno litro ad, Ycunas, oft «ppoſi- 
tam, /Lolins, t7 och, in margine, YZo)ay, dicit commutationem glorix in 
contraria, (+) Ultra. ] /n ceterzs hac ſequuntar, x, Cumvion, x, 3% dbpeti- 
on, & quxreris, & non invenieris, 


CAP. XXVII. 
( 4 JT; Beelim, ] 1ta etiam T heodovetns, ſed tnterpres, Baalim, & T heo- 


doretus inquit fic vecariidela in divina ſcriptura & conjungit cum 
antecedentibus : qued Sor, ideſt, Tyrus decorem & opes [uas Baalim accept as 
referret. Sanftus Hieronymns etiam in commentav. ſic refert ex Ixx, Beelim 
filii tui circundederunt tibi decorem, ec. Vocem hebraicam inquit fugnifica- 
re, terminos tYos, nnae ip{e fecit,finitimi, & contermini tui. 2 ware in Com- 
plat. oft, mGeus Ces, F conjungitar cum antecedentibus, in corde maris ter- 
mini tui : q#0d multi putant reſpondere hebraico, (b) Templa. ] Theodo- 
retws , Cateri interpretes #25 ('s, cornu tuum, 1d eff, antennam. (c) 
Sylvettres. ] lra apud Sanfttum Hieronymum, (& alibi /olet dies. nemoroſas. 
Theedoretus,ex Aquila oayim xe12avuptya; tabulis contetas. (4d) Stratum | 
Ita etiam T beogdoretas : In aliqnoeſt,oy pouyn, & apud Sarnttum Hieronymum 
in ſtratum. (e) Et fafta.] A multis abeſt illud, x, & apud Santtum 
Hieronymum, de infulis Elifla fata ſunt opertoria tua. (f } Principes 


- tui. ] Theedoretns : Hebraus, & Syrus, oj z4imvis ('%, finitimi tui. (g) Ea 


rum] Ita etiam apud Sarftum Hieronymum : in pleri/que autem libris, & 
apud T heedoretum, additur, nrey ww (ol auerCoulor Th bimurtin. (xs, xy your, 
fuerunt in te permutantes commercio tuo, & facta ſunt, &c. (+) Tuos| 
1n pleriſque additar, win, & epud Santtum Hieroniymamyin circuitu. 1» 
quibu/dam vere, & apud Theudoretum que ſequuntury fic habent, nauy* 
GMZ X; wndoi oy Tois mg yois C's nouy quaazs, fuerunt : ſed etiam Med: in turri- 
bus tuis fuecunt cuſtodes. YVerum docet Sanftns Hieronymus, verbum idem 
hebraicum, quod T heodotio retinuit, Ixx dixiſſe, cultodes, Aquile primam 
editionem, Pygmxos, Symmacham, Medos. ( 5 ) Propugnacula tua. ] 
Ita etiam apud Sanftum Hieronymum. In multis & apud T heodor. eſt, aps 
Cs, compages, armos tuos. ( &) Er univerſa,] 1d, &, abeſft a multss, 
& a S. Hieronymo, (* ) D2 domo Thogarma, |] Theodoreras : Phrygiam 
interpretantur # eixoy F Toppopue. (7 ) Equi, & equites.] 1» pleri/que ft, 
inTs, x, 1 Tas, x; npioves tuxgy, OF apud Sanfttum Hierozymum, equos, 

equites, & mulos dederunt. ( >) Dentes elephantinos.} Sic S. Hieron. 1s 
pleriſque autem antecedit, ear, COrnua, itemque apud Theodoretum, qus 
hec notat, Ts zicgra, Symmachus interpretatus eft ZC&ires, Ebenos, ag' ov 7 
{Cite agA4pueyd Hverar, CK Quibus ea fiunt quz vocantur Ebenia. 1s pleriſq; 
codicibus, wipams x, idiyrag. Mihi non eſt dubium, quin fint duz interpreta- 
tiones. Nam dentes elephanti etiam x27, i. cornua dicuntur. Qua de re 
dicam alias. Sciendum aytem MIT proprie cornua ſignificare, & 12 den- 
tem. Druſ, (n) Homines. | Theodoretns explanat de mancipi's, & con- 
gungit cum antecedeutibus : ut pro rebus 1mportatis ipſa Tyrus daret manci- 
pia, quibus abundabat ex multitudine commiſftorum, id eſt, advenarum. A- 
pud Sanitum Hier. eſt quaſi novum initium period : Homines negotiationem 
tuam, &c. ztemque pro, Commiſti tui, eff, mercatys tui, paulo autem inferins, 
pro, commiſto tuo, eff, commiſtione tua. ( 0) Stacten.”] ta etian T heo- 
deretus [n quibuſdam, & in Compl. antecedit, & «gx, in Aphec, quod inquit 
Sauttas Hieronymus ae T heodotionis editione in [xx additum eſſe, pro quo 
Symmachas verterit, polymita : ficut etiam pro ſtate caters purpuram. In 
quibuſdam vero codscibus, & apud T herdoretum utrumque ponitur, cunlw, x) 
Togpvegr. Ey rager. Eſt cur malim yepsy cum 5 in ultima, cai reſponder 
Chaph apud Ebrzos. Vulgata ſcriptura iy £98, mendum continet quale in 
1» oxaÞ, pro yard. Ucrobique ulcima ſimilis excluſit equentem. Qua dere 
Ciximus in Obſervationibus,nifi me fallit augurium. Dr/.(p )Varierates ex 
Tharlis.] Sic Sanus Hiewonymus in comm. ex lxx, pro quo inquit ceteros 
dixiſſe byſſum. Rarſus autem 1n quibuſdam codicibus, & apud T heodor. & in 
Compl. utrumque ponitur, x, Cyarov, x, Torinuare ts feocis, (4) Et 
Ramoth, & Chorchor.] 1» qu:b»ſdam eſt, x; 20l 464. S. Hier. Ramoth, in- 
terpretatar, ſericum, alzs, corallia, Theodoretus, aromata. Chodchod antem 
guid fignificet, S. Hier, non ſatis exploratum habet : hebraos inquit putare ſic 
dich precioſas mircer, Theodoretus, gemmam, gue onyx dicitur. (r) Et 
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primum.] /{xd, &, abeff a quibuſdam, & 4S. Hirronymi vn'igata antiqua. 
( { ) Negociatores tui. ] tn quibu/dam, & apud Theodoreturr, eff, ure 
Cx  mnger Tppwy ov, & apnd S. Hier, negociator tuus in multitudine ope- 
rum tuorum, (#) Ex Chelbon. ] Pelychronius, Symmachus, yaxCarlu, 
galbanum interpretatus eſt. 7 hrodoretys inquit, yank, ſed fortafie eff men» 
dum. S. Hier. teſtatur Symmachum dixiſſe, vinum pingue, cum cater; ver= 
bum bebraicum retinuerint. Apud Theodoretum utrumque conjungiturs 
oivG- armmegs 4 xabor,vinum pingue ex Chelbon. (+) Lanas.)] /ra apud 
S. Hier. 1n alits eſt, x, *era anCa, & lanas ſplendentes, aut, x, ietoy fey. Sed 
corſtat ex S. Hitronyme pro [plendentibus lxx dixiſſe, de Mileto, Aquilam 
vero, & T beeaoticenm,de Soor, ( x ) Et vinum in forum tuum dederunt.] 
Is multis & apud T heodoretum eſt, x; iwvay, x, won tis tw azve2y (x idorgy. 

= aond (idng©-,c. & vinum Dxdan, & Joanan,& Meozel in torum tuum 
dederunt. Ex Afel ferrum, 5. /z Compl. eſt tantum Juv, *jiavey, x wobCyn 
ets mlw 4y0gay o8,nJnpOr ivov Seudir,uy, &c. & apud S, Hiern contextu vulg, 
antique, Dan, & Javam, & Meozel in nundinis tuis : Ferrum, &&c. Sed mm 
comm.v4detur dicere illa, Dan, Javan, & Mozel, in editiove {xx de Theod tice 
xe efſe addita, Symmachum vero pro (Aeoxtl, tranſtuliſſe, deferens. Pro eo 
autem, quod ſequitar, & rota in commiſtione tua eſt, ipſe dixit, ſtacte, & 
calamus in negociatione tua. T heodoretus autem Aſel gquoſdim inquis putare 
eſſe Afiam, multaque de his nominibus diſputit. (y ) Optimis, & aurum. |] 
Didem, nwiov, oi 5, xgvoor, precioſis, qui & aurum. (3) Chanaa. ] Sizes 
YEAR, Ant, xaryay ut ali. In multis vero ſequitar, %, Jedey, itt, x, atduy. 
S. Hier. etiam in comm. ex lxx, Edne, cam ip/e in [na habeat, Eden. ( @ ) 

Aſſur.)] [= waltis eſt, (aCCt, ant, ox62, x, cany* & apud Savttnm Hier. 
Sabba, Afſur. (aa) Hyacinthum.7] Pro hs «/que ad, Et repleta es ; ( ut 
alizs varietetes omittamus ) in aliquot codicibus, apud T heodoretum haben= 
thr iſta, iv panaaiu < jantus vahuyMy, 1; mitinicay, X $10Wghs AEKTSS, iv a* 
1wZors uynatuers, Lamadideuiyss ty gerviets, t &v wwmetaiver; moles, by auvToIS 

( al. x) xy maetariva mAoie, iv cis ) n epmets 0s, mAoLE Kop pdbyicoy &0 Th $umagia, Os, 
tv T6 miles ff Coupmmor (,s, in Machalim & Galima hyacinthuin, & vaci- 
catem & theſauros ele&tos in Mogozis compolitos,coll:gatos in tuniculis, & 
in cypariſlinis navigiis, in ipſis negociatio tua, Naves Carthaginenfium in 
negociatione tua, in multttudine commiſtorum tuorum, Thecdoretzs : illud,; 
in Machalim, & Galima, &c. Aquila ita eſt interpretatus, #922 5449045 

eiupamy Vaxiy 3s, x) mixing, x} & panwtors Cuyrmuunus, Conftruttis invoiue 
cris hyacinthi, & varietatis, & in Migozis compoliit's : Ind autem, in Ma- 
gozis ex hebraica voce grzcam inflexione facit , fignificat autem, & &79zpL- 
gors (xaveny, in vaſts reconditis. Ita enim & Syrus elt interpretatus. S. -Hzer, 
multa ex his in contextu vulgate antique non babet + & ex his que habet,in 
Machalim,8& Galima, teftatur de T h:odctione in [xx effe addita, pro quo Sym. 
dixerit ſpeciofis involucris, itew, po'ymita. ex Aquila, & $ymmacho, pro 
quo T h:o4ctio aixerit, varia. ( bb ) Fuerunt viriutes. ] 17 quiba/dim, pre 
ny Swntuans, off, at Suze, yirtutes,opes. ( cc) Et commilti tui ex com- 
mittis. ] Alonnulli, x, of &rwyrures mw &nmiiay (', & commilcentes com 
miſtionernam.s$. Hier, Multitudo aurem,cuam commiſtionem Izx tranttule- 
runt, exc2ptis principibus vulgus fignificat. ( ad ) Sternent ſibi.] /» ceterss 
hec ſequarter, que agnoſcuntur etiam apud Theodor. x, EugiiooyT24 6H 0% g4- 
AdxgautTea ( al. garatpuus ) x; FRUCUTUTM TuKKOU, IN XAQHTEY T 04 af24* of fy mr 
xpaopy uons, ) w7STey TIKgey Andorra 4m % Et radent ſuper te calyitium, 
& accingentur facco.& plorabunt pro te in amaritudine anime,& plan&tum 
amarum ſuper te aſſument : que teſtatur S. Hier, in Ixx. non haberi, [ed de 
T heodotione efſe addita, ac fortaſſe etiam que ſequuntur, & aſſument filii eo- 
rum ſuper te lamentum,lamentationem Sor : #bs in quibuſdam, pro, (2s, eſt, 
(ot, tibi. (ee) Quancam.  $zve, quam, wt Santtus Hieronymas ex vul- 
gata antiqua. 1s ceteris autem, & apud Theoderetum hac autecedunt, mis 
warty ers 1mtm yer o won Madorns , Qui eſt, ur Tyrus, qux conticmt 
in medio maris ? Yue [cribir Sanus Hieronvymus in Ixx nou haberi. (f) 
Stupore ſtupuerunt. ] 1» nonnullis libris, & apud Theodoretum, eſt, 23x94 
SHCOVTH, # Jaxpuat, ( ita enim corrigendum tin niſtra, ) T3 aplcumy du. 
Emopor £2921 ( al. am enoy ) Cupizny 6H (Col, ftupore itupebunr, & flebir faci- 
Es COrum : negociatores gentium ſtbilabunc fuper te, 


CAP. XXVIII. 


( a A Apientes ] Sic etiam apud Santtum Hiermymum, & T heodoretum, 

In multts eſt, # Copel, aut ſapientes, quod 5 etiam in noſtram per erro- 
rem irrepfit, ac delendum eft. (b) Et aurum.] Multi, x; £T0l 1725 yeuvonoy, 
& apud Santtum Hieronymum, & feciſti aurum, 1» aliquo ſt, Faromhow, 
acquiſivifti, (c ) Et deſcendere facient te. ] Apud Santtum Hicronymum, 
& deducent te, & diſponent te. (4) In mulcitudinem incircumciforum. ] 
Plerique, & Mae: nTRvo TOY 05. ShyaToy (ant, ut in quibu[dim, &- apud 
T heodoretum, SavdToUs ) dHetTuiraY amovevi. Sanftus Hieronymas, pro zee 
videttr habuiſſe, ide, nam ſic in vulgata antiqua,in multitudine vulneran- 
tium te. Mortibus incircumciſorum morieris. (e) Similitudinis,] 1 
caterts, & apud T heoaoretum ſequitur, mhipns (opts, & apad Santtum Hie 
rouymum, plenus ſapientia. (f ) Smaragdo. ] /n quibu/dam libris apad 
T heodoretum, additur, x, vexuvIoy, & hyacintho. Sed non apud Sarum Hite 
rouymum, quietiam tn comment. notat non eſſe nominatum. (,g ) Conditys 
es. ] 1n Scholionotatur T heodotionem addidiſſe, nToluzSI nay, & apud San- 
tum Hieronymum in valgata antiqua eſt, paraverunt, in ſua autem tralatio= 
ne, przparata ſunt. 1» quibuſdam libris eft, % ramernddSns wo 5% Xp5C 3e- 
aero ur mgy Fes n3muouluourT® iy (rlwounn, xz #3143 2, & paratus 


es cum Cherub, unRus a Deo habitante in tabernaculo , & poſut te, 


&c. In aliquo & apud Theodoretam, pro, muzg* $83, oft tantum 5. In ali- 
quo etiam eſt, xe5619utys. Apud Sanflum Hieronymum in textu vul;ate an- 
21944, paraverunt cum Cherub unto a D:0,& habitante in tabernaculo, & 
dedi in monte ſanfto Dei. [I comment. autem, Tu Cherub extentus, & pro- 
tegens , ſubaudirur arcam Dei, & propitiatorium, vel juxta lxzx, quod ipſe 
cum Cherub unctus fit, & creatus. Sed Scholiaſtes netat ii1ud, x52 roukyO- 
7% 24740xlwouT@r, additum eſſe in T heodotione, & refert ex $ ymmacho 75 
Xp3C zamuiuerenuive, Cherub dimenſo, ( quod Sanitns Hieronymns videtuy 
dixiſſe, extentus) ex Aguila autem, tuaumrioa, quod videtur pertinere ad 
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136 
cum locum, nbi v#lgata neſtra habet, ambulaſti,, antiqua autem, faCtus es in 
medio, &c. (4) Immaculatus.) Aquila, r:xa@, perfetus. (hk) Che- 
rub.] 1 quibuſdam, & apud T heodoretum additur, varnd%or, & apud San- 
tum Hieronymum obumbrans. «Aquila, > menirw os 4536 6 cvoruatoy, per- 
dam te 6 Cherub obumbrans. (7) Dehoneſtareris. } /ta apud Sandtum 
Hieronymum : ſed poterat etiam verts, ut exemplum eſſes. (1m) Conta- 
minavi ſana tua. ] /ta etiaw apud Sanflum Hitronymum. In multi: eſt, iC+- 
Cinwoc, & in quibuſdam & apud T heodoretum ſequitur, * dz1amuiy (,z, con- 
caminaſti ſanRificationem tuam. (=) Cinerem. ] dnlti, &; amd, & 
apnd Sarttum Hieronymum, in cinerem. ( 0) Gement. | Plerique, cvyva- 
oxny, + apud Santtum Hieronymum, contriſtabuntur. (p ) Sanguis, & 
mors.] eli, © Theodoretis, u, Jcammaa 6# 08 Sevamy, x; cue, 6 1M- 
mittam in te mortem, & ſanguinem. ( q) Er coram.] 14d, &, abeſt, a 


leriſque. 
pleriſ9 CAP. XXIX. 


(a) Uodecimo.)] Sic apud T heodoretum, & Santtam Hieronymum, ex 
lxx. In alits eſt, mn) J&2470, decimo. Item, quod ſequitar, decimo 

menſe, apud T heddoretum eſt, doJergTo, duodecimo, & in aliquo codice, 
z1Ser47@, undecimo. S. Hier. ex Ixx agnoſcit, decimo, ſed ex hebraico, duo- 
decimo : quamvrs hoc fortaſſe ſit potiues referendum ad aiem menſis. ( b) 
Draconem.] Sch. Hebrzus dicit z37@+, cetus. De hoc alibz. (c ) Flumi- 
num. 7] T heodoret. Quidam interpreres lingulari numero dixerunt, 7% Tom 
wy. Sepruaginta ( al. alii) vero numero multitudinis, 75v mrzyubs, & utrum- 
* queverum eſt, &c. (4) Laqueos, ] Corrigendum enim in noſtra, mids. 
1n nonnullss autem eſt rid, laqueum : 3dque $. Hier.ponit ex vulg. antiqua, 
Duidam vero libri,ac Th.habent 229% treanum : quod poſuit S, Hier.in ſua, 
(e) T1] 1s aliquo codice, & apud Th. que ſequuntar, ſic habent x, TayTs 
of i;; Outs 74 mmapued F acmioiy (ale th Tay Tag T8 Iy Jua Ty moT aus x F AtTiouv) 
(x DeE9THo nm oovTaly % ampinio o8 els yu ( abeſt iſtud,yw,a T heodoreto) en- 
wo, Gigx, mipTa T5 I; Nas 3% ToTaut zu) KaTaCand os i Thx, BY univerſ piſces 
rui ſquainis tuis achzrcbunt : & projiciam te in deſertum, te, & omnes 
piſces fluminis, & deponam te velociter. SedS. Hier. proicjiam, ac, depo- 
nam, tangriam dnas interpretationes ponit, ac, deponam quidem, ex antiqua 
ſomiliter, velociter, & in deſertum. (f ) In ſolitudinem, & gladium, & 
perditionem.] 1» quibuſdam libri eſt, cis *pnyuor valw, x, dgariopiylu, in 10+ 
HJitudinem inanem, & diſperditam : qued qaidem, diſperditam, videtur S. 
Hier». riferre ex vulgata antiqua, ( g) Magdolo. ] Schol. Hebraus, 
ant way 41, a Magdal : guodinquit $. Bier, fignificare turrim. (h) Et 
ſervitutis.] Ab aliqno abeſt illud, & ; ut intelligatur non eſſe readitam merce- 
dem (ervitutis. In quibuſdam, & apud Theodoretum, eft, x; Ti Sercia, & ſer- 
vituti. (5 | Hac.] Plerique, Nd 570 -1/s, prepterea hac. (k) Er de- 


pradabitur.] 7» pleri/que hec antecedurt, v intra 79 mY ouTHS, grtod | 


vulgata nyſtra, & auferct multitudinem ejus, 


CAP. XXX, 

(4a) © dies. Ita S. Hier. iv vulgata antiqua. In quibuſdam ſeqri- 

WI... ſed in pleriſque libris, & apnud Throdrretum , anteceait , 
2onsEare, & S. Hier. in ſua. ululate. (b) Dies. ] Apnd Theodoreturn, 
» ty ſift n 11442 veetans, 8 appropinquat dies nubis. 1s Complut. x ty 3G 
nutpa xvets. Apud S, Hier. quoniam juxta eſt dies, & juxta via Domini. 
(c ) Finis.] Sic & apud S. Hier, 1n aliquot codicibus,& apud T heedoretum 
eſt, nozg5s, rempus. (4d) E&gypto.] 1» multy, & aprnd T heodoretum ad- 
ditur, x nidvTer ( al. anpdioera) nm MISC auris, al. avi, & apud S. 
Hieroz. & auferent multitudinem ejus. (e} Libyes ] ta apnd S. Hieron, 
etiam in cemment. ex Ixx. In quibuſdam vero, & apud T heodoretum, adai- 
Eur, o) USES, X 492.1 «pabia, & Erhiopes, & univerſa Arabia. $F, Rier. 
in ſua babuit, Chub, quod inquit Symmachum vertiſſe, in Arabiam. (f) 
In ea:] Abeſt a mulits, & a S. Hieronymo. In quibuſdam eſt, per" avis, 
cum ets; & adjungitur, Tidt x46 aduyat weCr, © apud $, Hier, Hzc dicit 
Adonai Dominus. (g) Eorum.] In aliquo eſt, ovrig, & apud S, Hier. 
ejus. (hb) Nuncii.} 1» pleriſque additur, am mpoowrs ws , & apud S, 
Hier. a facie mea. Sed Schuliaſtes notat adaitum eſſe de T heodotione. 1n mul- 
175 vero, C apud Theodoretum, additur, preerea, iy gi, quod inquit Theo- 
doretus gr«ca lingua ſignificare, iv igyi, 1n fortitudine, S, Hieron. in valgata 
antiqua non habet : > in comment. inquit hoc ipſum verbum hebraicuw ab 
eAquila & T heodotione retentum eſſe, pro quo Sywmachus dixerit, feſtinan.- 
tes, ip/e autem verterit, in trieribus : licet Scholiaſtes hoc loco videatur re- 
ferre ex Theedotione, Fyna$15uds, inceſlio. (5) Ethiopiam.] /n multss 
& apud Theodoretum additur, mu innids, & apud $., Hier, Ethiopiz ſpem. 
Schol notat hoc etiam de T heodotione additum eſſe, proquo eAquila dixerit, 
mu) mmmyWiay, confidentem. (k ) Deſertos.] 1n ceteris & apud T heodo- 
retum, hec idjunguntar, Sm ua hw yu ty yet ( al. tis aiegs ) mvnpor 
& aprd $. Hieron, & tradam terram in manu peflimorum. (/ } Perdam 
optimates.} Ceteri, x ama bImvyusrty x) KeaTatan wird, Of apud 
S. Hieron. etiam in comment. ex xx, & perdam abominationes, & deficere 
| faciam optimates. (wm) Mempheos. ] 1ſt«d abeſt a ceteris, & a S. Hiero- 
mymo. Theodoretus fortaſſe babuit. ( #) Et diſperdam. } 1s quibuſdam hec 
 antecedant, x, Jwow o5Cov iy tyi aryyJs, & apud $. Hieron. & dabo terrorem 
in terra Agypti- (0) Dioſpoli. ] Inquit Sanftus Hierouwymnus cateros tn- 
rerpretes poſnifſe nomen Hebraicum No, pro quo ipſe Alexandriam per antict- 
pationem dixerit, Sic enim poſtea appellata fuit. (p) Aquz. ] Nec plura 
aprd S. Hieronymum. In quibu[dam codictbus, & apud T heodoretum ſequune 
tur hic, o, &» utuges mineuer ( al. moxiu ) evmnpeciyel, & in Memphi pre- 
lia ( al. hoſtes) eodem ipſo die. (q) Auferentur.) 1» aliquo eſt, i 24- 
myTar, + aprd S. Hier. ducentur. (*) Judicium. Un aliquo, wiuart, & 


apud S. Hizron. judicia. (r } Neque deprecatus eft. ] Plerique, s xgrJdedn, 
non eſt collicatum. «Aquila, 3x worn, non eſt curatum per immiſſa lina- 
menta. Symm. $ zmJ2n, non eſt ſuperlipatum. (/) Ur daretur robur. ] 
In guibnidam, 5% S$Laet, » xanga, ad ligandum, & roborandum. (*t ) 
Extenta. ] Harc lefionem tanguam veram ex Ixx, aguoſcit S. Hier. in come 
went, ticet [criptorum vitio faclumgeſſet, rr yuires, & in valgats antiqua, 
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diſpoſita : pro quo ipſe in ſua habet, ſed confractum. Hodie in pleriſque coy. 
jungitur utrrumque, Trr.yuhres (al. Trrauives ) 4 760 ouurere tiphves, aur, 
» Tv5 CurmerCopives, diſpolita ( af. extenta ) & contrita. Ag. 7 ioeyy, » 
Unady, forte & excelſum. T heodotio, + lopez, x, wizav, forte, & magnum, 
( «) Extender] eAliquet libri, 2yrwo, extendam. - rN 


CAP. XXXTI. 


( 4 )PRopeginibys. In ceteris additer, x, rvuy3s Ww Th axcay, & denſns 

in tegmine. (6) Ejus.] 1» ceterss ſequitur, x; 5\u2nouy of mg. 
pudes are, & exaltatz ſunt propagines ejus. (©) Multa. ] 1» aliquo co. 
dice & apud Thiodoretum additur, o Ty 4TIvar gvry, cum extenderet ſe, 
(d) Tales,] 1» multis ſequitur, wy, tales non. 1» aliquo, & apad Theodg. 
retum eſt, 3%, picgs duny, non ſuperaverunt eum. (e) Ejus.] Nee 
T heodor. plura babet. In aliquo codice ſequitur, 1g3)v inoinge avrdy & me) 1166 
I F xaadty urs, ſpecioſum feci eum in multitudine ramorum ejus. (f) 
Factus es.] 1» aliquo, & apud T heodoretum eft, i:yy/em, factus eſt, & paul 
poſt, pro, *Iora, *Joxey, dedit. (g ) Nubium. ] 1» pleriſque & apud The. 
odoretum, (equitnr, , inp 1 19gdin wr 64 T9 ue ans, & elevatum ef 
cor ejus in altirudine ſua : gue etiam S. Hier. agnoſcit ex vulgata antiqua, 
(h) Etfecir perditionem ejus. ] S. Hieron. videtur referre ex vnlgatq 
antiqua, & faciam perditionem ejus. 1» quibuſdam vero, & apud T heodyy, 
ſequitsar, v7! mw aoiCeaey wn. o) /ErCany auvtoy yay YEwnempdoay ſecundum 
impietatem ejus. Et ejeci eum ego, & exterminaverunt. (5 ) Eorum.] 
Fortaſſe ramorum, T heodoretns habet, wire, ejus. (k) Etdederunt.] 1; 
multis eſt, *u4loxgy, non dederunt : 1» aliquo, & apud T heodoretum, $8 ui 
Sonv, & non dent, itemque paulo poſt, pro, x; #u icygav, x) wi icwvrar, & non 
ſtent. (1) Adſe.] Ceters, apts dvrdy, ad eum. (m) Omnes.] 1 alj- 
quo codice, & apud T heodoretum, antecedit, n, quia. ( » ) Adeos qui de, 
ſcendunt, ] Sic valgata neſtra ex bebreo, Duare putamm duas eſſe aiftipnes 
afds voamCawvorres;. A quibuſdam abeſt illud, mporg. In aliqno : & 
apud T heodoretum , eſt , »vg-myyiyvey , qui deducuntur. ( 0) Et 
cohibui. ] In aliquo eſt, xa} dnicnoa, & removiioﬀ 1» alio eff , 
& TKAQu74v, u} Em517ev, & ploravit, & coercuit : In alio, & apud Theodore. 
tam, C.0)NUT7, t &T4540%, prohibuit, & coercuit : in quibuſdam, enduilc, x, 
Tir, Operuit, & removit, (p ) Prohibui. ] Nonnalli, 2:0avg4y, prohis 
buit : #1, %uxxomy Crcundedi : Theodoretns, Newirawer , circundedit, 
(q) Interra. ] Plerique, iv yi xyrwraTy, In terra infima. (r) Aflimila- 
tus es. ] In pleriſque, & apud Theodoretum ſequitur, & Jovduu, x, & ity, x 
e& uezeFer, &s als Evaocs 4 7rupns, MN virtute, & in gloria, & in magnitudine 
inter ligna deliciarum. ( / ) Deſfcende, & deducere. ] Ira etian 
Theodoretnts, eA Complut. abeſt, x, xara6164&yn , ac viders poſſunt due in- 


terpretationes. | 
CAP. XXXII. 


( 4 i odcinny Corrigenanm in noſtra, Judeygro. eAc teſtatur S, 
Hieron. in multis exemplaribus, juxta lxx, poſitum eſſe duodeci- 
mium aunum, & decimum menſem : juxta ceteros autem inteypretes decimum 
annum, & duodecimum menſem. 1n nennullis vero exemplaribus, & apud 
Theodor, ef, Sexy7@2, & JergTHR, in nonnullis JoJergry, & Jodergrw. Ita magna 
ſemper varietas in anmeris, (b) Draco. Idem S. Hier. refert Aquilam 
dixiſſe, Leviathan, ( c ) Fluminibus. ] 2#idam, '» mmwois, in lumini- 
bus. (4) Retia populorum, ] Caters, rt Irmed pus us uxangica Aaoy manor, 
retia mea in eccleſia populorum mulrorum. ( e ) Replebuntur.] Is gai- 
buſdam, & apud Theoder. additur (,& apnd $, Hier. tui, (f) Saturabo] 
In pleriſque additur, (5, de te : In quibuſdam & apud Theodoretum, Un wi- 
os ('s, de medio tui. (g) Tuo. ] Is melts ſequitur, mozy m4 11, uni- 
verſam terram. 1» quibu/dam, & apud Theodoretum, ms mea, Campos : in 
Complut. gagay ſa, valles : quod videtar $. Hier. habuiſſe in antiqua. (h ) 
A multitudine tua. ] Hec non habet Theodoretns, neque $. Hier. videtur ha- 
buiſſe. (i) Volare coperit. ] Ita $, Hier. nulla varietatis mentionem fata. 
Iz quibuſdam, & apud Theodoretum, eſt, & Td Yyandou us Ty poupeiar ws, 
cum extraxero ego Sladium meum. ( k ) ExpeRantes ruinam ſuam. ] Sic 
omnes collati codices, ac Theodoretus, Sed $. Hier. videtur babuiſſe in anti- 
qua, expeCtantes animam ſuam. (7) Injuriam.] UC, inquit Theodore- 
tus, vocavit, vpneereey, ſuperbiam : quod alibi noravimns ex $, Hierowyms. 
(m) Ita.] Abeſt iſfnd im; a Compl. $. Hier. videtar habuiſſe, ut ali- 
quando quieſcant. ( » ) Ibunt.] Sic videtur habuiſſe etiam Theodoretus, 
&- reſpondet hebraico. In nonuullts eff, jhmvru, & S. Hier, ex antiqua, 
fluent. (0) Planges. ] Nonnulls, Splwigzov, plangent, (p) Eum.]] 14 
eſt, P haraonem : bebreus habet, eam, id eſt, Egyptum, Ac fimilis varietas 
ſepe a Santto Hieronymo obſervatur. Hoc autem loco abeſt iſtud duniy, a qui- 
buſdam codicibus,& Theodoreto, ut conjunte legatur, plangent ſuper &gyp- 
tum. ( q) Primi menſis. ] 1ta collats codices, & Theodoretus. Abeſt autem 
4 S. Hieronymo in utraque, (r ) Fortitudinem Apypti ] -Complat. axi- 
3@-, & apud S, Hieron. etiam in antiqua, multitudinem : ſed in comm. ha- 
bet, fortitudinem :; pro quo inquit in hebraico haberi multitudinem. In ali- 
quet vero libris ſequuntar hec, x, xxivoy meas durdy, & inclinans detrahe 
ipſum : quod Schol. 5nquit in alio ſe exemplariinveniſſe : & a Theodoreto ex- 
planatur. Sed $, Hitroy. ea non habet in antiqua, ac fortaſſe ſunt ex alia in- 
terpretatione proiis que ſequuntar, & deducent filias ejus. Nam in vulgata 
voſtra ex hebreo eſt, ſuper multitudinem Apypti : & detrahe eam, ipſam, & 
tilias, &c- ( { ) Foveam.”] Inceteris, & apud Theodoretum hac ſequune 
thr, Us uduroy Wwapemav x9aCn9, o 1o1idum 3 dafetpiney, de aquis pul- 
cherrimis deſcende, & dormi cum incircunciſis : que S. Hieron. ranquam de 
T heodotione addita ſub aſteriſcis ponit- ( t ) In profundo fovez eſto. ] 1fnd, 
eſto, abeſt ab antiqua S. Hieron. Apud T heodoretum vero antecedit, «i, & 
ita interpungitur, & dicent tibi gigantes, qui ſunt in profundo fovez : 
eſto. ( « ) Gladio. ] I ceteris, & apud T heodoretum, hes [equantur, oi id- 
ney Tas TLQAS AUTNG BY mnpols AdKK8. i, Bevin Cnxancia afixoray f TaQN; ans * 
TeyT25 auT0Hl TpavuaTiat of Timov]es weyaige., qui dederunt ſepulchra ejus in 
lateribus laci : & fataeft congregario in circuitu ſepulchri ejus. Omnes 
iſtt vulnerati cadentes gladio : que S, Hierox. inquit de editioxe a" 
fu 
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{ub afters/cws eſſe addita. Origenes, Hebravus, pro & wungols AGKKY, aber, & 
pil het azaks, in iongitudine Jaci, (x ) Ejus, | 1» al1quo eſt, 6, & apud 
 Hieron. eOrun : qui etiam refert, pro, Moſoch, & , Thubal,Symmacbum, 
pn Theodotionem interpretatos eſſe, cubile eorum, ('y )* Dormierunt, } 
1+ 4 collats codices. Jn Complut. oft, © cyotun Sugar, & apud S, Hieron, 'non 
dJormierunt. (4 ) Oinnes in vita ſua, ] In quibuſdam, & apud T heodere> 
ram eff, eres, & apna S. Hier. gigantes 10 vita ſua. 1» quibuſaam Vero 
lib»is, & apuad 3 hrodoretam, ſequuntar hec, %; 5cO- Suverdroyrwy $)4rETo on 
7 5 7 Carney, & timor dominantium tactus elt in terra viventium : q#4 
apud S$. Hieryn, non ponuntar : > Viaers poſſunt alta interpretatio precedents 
ſentent1e- {s) Dormuies. Ault, CumnerCnony x) KOMEN OM apud S. 
Hierony mum, contereris, & dormies, ( as 3 Ib Cari. ] 1n pleriſque & 
apnd T heodoretum, 481 ito, x, 68 Beameis euThs, ( al. euns ) x TavT*5 ol «g- 
_y darie, ( al. auris, ) & apud S. Hieronymum, Ib Edom, & repes ejus, 
% omnes principes Aſſur. (4b) Omnes. ] in pleriſque mire 87u ( al. 
ni) mwTe6, © apudsS. Hierox. omnes univerlt. ( cc ) Deicendentes vul- 
nera'i cum terrore ſuo, & in fortitudin2 ſua dormierunt. ] Pro his in ali 
wt libris, ef apud T heodoretum eft, oinyes xgmy0ncav 7 TEM URTIOY a To 
giCo 27h, 11nyTes am 4 lou@ aur, aloun?uevor ROUAISHORY , qui deducti 
ſunt cum Vulneratis cum terrore ſuo, dejectt a forcitudine ſua, contuſt dor- 
mierunt. Apud S. Hier. eft, confufi : reliqua magis conveniunt cum woſtra. 
(4d) Dicir Dominus. ] In pleriſque hec anticedunt ©; Teauuaniu we,X eueys 
gaps, x) mou 1 Jvyapus ans, © apxnd S. Hier, vulnerati gladto Pharao, & 


is fortitudo ejus. 
eps : CAP. XXXUL 


(»)CAnguinem. ] In noonulis additar, uri, in quibuſdam, & aprd 
Theodoretum eft, m 3 41us duty, ſanguinem vero ejus. ( b ) Ser- 
monem.] /n aliqzo codice, & apud T hrodoretum ſequitar, x, aeyQuaatns 
duTis ( al. duTiy ) ag i1d, 8 cautos illos (a/.cautum ilum) feceris antea cx 
me, iv Cemplutesſt, x, ayzyſ:nt1s euTols da &j400, Oe annunciabis eis ex me, 
guomodo fere uulgata n ftra. (© ) Morte. ] 1: al:que, & apud Theodretnm 
antecedit, dj.apmont, peccator. ( ad) Veſtra. ] In multis ad "itur, # moyn- 
235, peſlirna, (e) Die.] /n pleri/que anteceait, x ov us &1rIpore, & tu tilt 
hominis. ( f ) Non poterit falvari. ] 1n pleri/que [equitar, &y nuvge. away: 
Tias ans, in die peccat! {ut ; 314 4x0 autem pervetaſto eſt, UN SwmTAL Go ar 
Sid 5 Mearowrs a7, Wh av nupe epuapTh, NON POETIC vivere per juſticiam 
ſuam, in qy»cunque die peccaverit. {g) Juſto, bic. ] Plerique , ml 
Drain, Cor Lian % 37G-, juſto, vita vives, & hic. (h) Duodecimo. ] 
Corrigendum in nojftra, Soderdrw. (4) Ducdecimo. ] Hic in multss eſt, 
Segro, decimo,ut vulgata : ſea T heodoretns ut noſtra. (k) Donec 1 Vide 
tur hes 1cco, ut etiam alibi, os, valere idem atque, fas, quod et in altss. 
(1) Fouſſcilionem. ] 1s caterers libris, - + $a; © glee: aliqua . phat; 
& apnd ſh. bac ſequuntur, ds Tere ime arts AWTES- Ta Meer «Joya werO, 
med) 78 tuar® eFIETE,x) TS5 02-RApSS V6 argsTe apbs Tee CE Uh, x) 2 1jgc 
Wnt Tet a9) yo Kal] ak AC9v0jhhTeTEESHTE 5H P poupaias Vahl yeTornourse BIAVY 
watr, td) Ehages mm JoVdIE Te TANTIOV GnTE LAY ATE, Ho Th wan ud] EKAnegvopnreTe; 
Tdcirco dices ad cos: Hzc dicit Adonai Dominus : Quia de fanguimne come- 
ditis, & oculos veſtros levatis ad idola veſtra. & ſanguinem tunditis , etiarm 
terram hxreditate poſlidebitis ? Stetiſtis in gladus veſtris, teciſtis abomina- 
tiones, & unuſquiſque 1xorem, proximi ſui pukuiſtis : & terram hzreditate 
pollidebitis ? © teſtatur S. Hier. #n lxx non habers, licet ana cam multss 
aljis ſcriprorum vitio paulatins ſublata ſuſpicerar. (»») Coram te. ] In 
Exteris ſequituer, 6 habs ps, populus meus. (=) Contaminationes. |] Szc 
etiam T heodgnetus. In quibuſdam tft, a7 Tolioeny aura, ff apud $S anitun 
Hieronymum, ex [xx, eorum ipl1 faciunt : & poſſet etiam reaas, (uo ipi1 ta- 
cient. (0) Contaminationes. | ta eriam T heoaoretns, Alit addaunt, wiks, 
ſuas. Apad enndem vero, & in quibuſdam coaicibus ſequitUr, n uagdia, au Tf 
mgivira, + apud Santtum Hieronymum ex lxx, & poſt abominationes 
ſuas cor eorum graditur. (p) Ea.] 1» nonnullis libris & aprd T heaaor, 
ſequitur, Nin 4450 & 7) guan wil, quia mendacium in ore iplorum : 
que abſunt etiam a vulgata neſtra. 


CAP. XXXIV. 

( 4 )I7 T quod zgrotum, non ſanaſtis. ] Kei m3 #2#o5 *50y 5% icwuarTALN” 

E Terk Videntur valere idem atque illa que ſunt in quibuſdam, nal n 
gay; fyev 3h Ions, aut, tal T9 appogey 5h Inge. 11 nonnullts ctiam, Of apud 
Theodoretum utraque ponuntar bec antecedunt,noſtra ſequuntar. Et videntur 
due interpretationes ejnſdem ſ/ententia. (b) Labore. ] Hoc agnoſcit S. 
Hier. [n quibuſdam, & apud T heodoretum, {equitur, » iy pate emud Lox]: 
&/]& ral iv Taryvie, & 1N 1mperio caltigaltis eas, & in luſu, gue item altera 
viaetuy interpretatio, (c) Terrz.] 1n pleriſque eſt, T4ons © yis, univer- 
ſxterrx. (4d) Paſtores.] Plerique addunt, dxicure Mgpy xvers, audite 
verbum Domini. (e) Quzrit.)] /» nonnullis, &17%4memi, vilitat, (f ) 
Ovium. |] 1» pleriſque additur, wii, & apnd S. Hier. ex antiqua, ſuarum, 
(g ) Iſrael.] 1x aliquo codice, © apud Theodoretum adaitur, *mu1 wap 
«vgs, erit decor eorum, (h) Er fcient quia ego ſum Dominus. | Hu«c 
ſnnt in omnibus collatis codicibus ; & apud T headoretum : ab{unt autem a 
Complut. ut a vulgata, (5) Oves.| Ceteri adaunt uov, & apud S. Hier. 
oves mex. (kh) Ventilabatis, & omnem, quz deficitebat, affligebatis. ] 
In multt eſt, yspariters my T3 ynganoyy, COrnupetebatis omnem deficien- 
tem, & infirmam, Yuidam vero, & Theodoretus, habent fere ut neſtra, ſed 
adduyt hc, Ys 5 iEwoure aura Ho, ( hucuſque Compl. ut vulg.) tv Nandgy 7: 
apoCard ww mayri megropdouiyy, donec expuliſtis eas foras, & diſperſe ſunt 
oves mez omni pretereunti. ( /) Ad arietem. ] Eft hebraiſmuz, & valet 
idem, atque, & arietem : qod habet S, Hier, ex antiqua. T heodoretus habet, 
avauimy apcCire, x, mpofpdTa, rerdy, 1, Ter, inter ovem & ovem, arietem, 
& hircum. Compl. ayapimy apoCamoy, x) vt, 
evTols, Cis. ( # ) Deſerto. ] 1» quibuſdam, © apud T heodoretum, additur, 
TT 127: Confidentes. ( o ) Et dabo eos in circuitu montis met, ] 7» mal- 
theft, dutiis,eis : a Throdoveto abeſt utrumque : ſed in omnibss fere additur, 


 Woyiay, benediRtionem. ( p) Dabo.] Hee refert S. Hitr. ex antiqua, 1» 
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alsquo autem codice, ' & apud T heodorctum eff, x) varaCliCdcos Thy virly vuly by 
xaigy ws, veTol broyiy imyres, & deducam pluviam vobis in crempore Wo : 
pluviz benedictionss erunt. (q) Jugum ] 1» aliqno, & apnd Theodur. 
eſt, Tu; xaoivs md Cvys, torques gi: & apuds. Hier, ex antiqua, rorquem 
Jug'. in Complut. mw geigay 74 uys, catenam jugl. (-) Pacis. ] 1n ale 
9u0 & apud T heodor. additur, cis oyoun, in nomen : ſed eff altera interpretae 
tio: quod conftat ex S. Hier. 1n pleriſque etiam, & apud Theodor. ſequuntur 
hes, » vx671imyTa onior dprf pc iy T5 yn, Be non erunt ultra pauci numero 
in terra : que item ex S. Hier. conftat eſſe alteram inter pretationem ſequent s 
[ententie, & non erunt ultra pereuntes fame in terra. /ra eyim inguit, immis 
nut, five pereuntes fame. (/) Eorum.] 1n quibnſdam, & apnd T heodorx. 
aaditur, wT wg ,cum eis. (rt) Oves.)] 1nnonnullis 6 apud T heediretum: 
x, vpeis apoCaTe wi, v, apiCaTa youing pus ey Igwnor toe, Be VOS OVES Mex. & oves 
palcuz mez, honiines eftis, 


CAP. XXAXV. 


(4) FRbibus. ] Plerique, & Theodoretus, & F mxea, in urbibus. (5) 
Tu. | Nonnuit & Theodor. & gol £520 4:wyoy, Pro co quod tuit 
in teinmicitia ſempiterna, A Compl. abeſt & a, & U gi, (c) In manu 
inimicorum gladio. ] Sic eti4m Theodorerys : alii, waxaicgs, gladii : & for- 
zaſſe, inimicorum, &, gladii, ſurt due interpretationes * Nam S. Hier. ex: 
an:iqua refert tartum, mn mam gladii, (4) Iniquitatis in extremis. ] 1» 
aliquot libris, & apud T heodoretuma, fideo; a3, oj ©v x91p8 diag iv” Loyd 
T#,al.is egg affiiftionis eorum, 8 in tewpore iniquitatis in extremo. al, 
in noviilims. (ey Te. ] 1n quibs{dam, & apud Theodorerum ſequitur 
aius yip os ( Compl. haber tantum, x) cape) fuloyrns, x} 75 alu Gl Noe or 

Compl, X) alip0 diotnTai oz. ln vulgata niſtra et, & cam ſanguinem oderis 
ſanguis perlequetur te. Pro quo inquit S. Hier. Symmachum manifeſting eſſe 
ixterpretatum, ſanguinem tuum odifti : & fanguis perſequetur te. ( ft) 
Jumenta, ] 1» aliquot librir, & apud T heodoretum adjungitur, x Taggqr* 
ed/o14:v0y, x dvapigav]a. Sed hc efſe alteram interpretationem conſtat ex 
S, Hicron, 941 11qz#1t, euntem, & redeuntem ( five homines, & jumenta. ) 
(g) Tuam. | 1n44/dem, & apud T heodoretum, ſequitur, %) #7!  Cntby os, © 
"T0100 Ct 7; UE [MOWKAY 04 a &v duTois, quod vulgata noſtra, & ſecundum zelum 
rrum, quem teciſti, odio habens eos. (h) Quia dixiſti, montes Iſrael. ] 
lidem, wv *X:145 Wea TH open iopghn, Aiwy, Tz 001 iITegnn me unnd me a1, 
quas dicebas d: montibus 1irael, dicens, montes Iſrael excel1i, ſempiterni. 
Sed mulia ex bis neque etiam 1n vulgata noſtra ſunt. {i) Tuo. ] 1n ;iſ- 
arm ſequiti”, x, +m\nIvvas £7 4ue yy os, & Multiplicaſti ſuper me verba 
tua. {omp!. %; £pwovnrzTe $47 $48, & VOciferati Eftis contra me : que videtur 
Sanftus Hierorymna referre ex antiqua. (kh) Faciamte.] 11 ceteris ſe- 
Guuriur hec, 1395 nuppdvMns tis tAneoreuiay ( al kmwpegsS$ns Ta #Anegvoia. ) 
01 Leann, on tqavicty, £m mow oz, ICUt gaviſus es ſuper hxreditate domus 
Wfrae!,co quod tuerit diſtipata,fic faciam te. 2s S. Hier. teſtatur in Lxx non 
haberi, ſea ſub aſttriſcis de T herdetionis editione eſſe addita, (I ) Er con- 
ſumentar, ] /arm notat hoc in lxx, additum eſſe, & in hebraico non haberi. 
inalits verneſt, u, moo y ifovpare, EavaroShoomau ( al. £zonodpd $howra ) x) 
yvonvT4, & Onnis Idumaa conſumerur ( al. exterminabicur } & ſcient, 


F 
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CAP. XXXVI. 
( 4 | mpp_ ſempiternz. ] 1» pleriſque additur, m3 34nne, excelſa : 
non tamen apud T heodoret nm : ac 5, Hieros, pro duabus tnterpretati- 
onibus ponit, altirucines, five ſolitudines. (6b) Pro eo quod delpetti eſtis 
vos. & odio habiri ab his. ] SantFns Hieron, refert ex antiqua tantum hac 
pro eo quod difperſt ( [uſpicamnr legendum, deſpeRti *ira enm /olet /epe 
verti verbum gracum, ana glue ) eſtis ab his : & certe illad, & odio ha- 
bitt, abeſt etiama T heodorets : ſed apud ipſum, & in pleriſque codicibus bac 
antecedunt, dyTi F YvicX Vpurs tis apaviouly mam mig Yen, x pro eo, quod 
tuiſtis vos in deſvlationem omnibus gentibus,- & (c) Ec alſcendiſtis lo» 
quela linguz. ] 1» in#1ta eff, ai avicure, ual rfjoe de, & aſcendiſtis, & faRi 
eſtis : [n quiouſaum & aprd Theodoretum, x, avifutrs Adanyua yaoorys 3h" 
watoy, & alcendiſtis, loquela linguz ſuper labia Sanftns Hieronymas, & 
aſcendiftis ſuper labium linguz. (4) Ecfatz ſunt.) P lerigne, e The- 
ogoretas, a1 ivorro, que factz ſunt. (e) Deſpicientes.] 1x aliquo codice; 
& apud T heodoretum antecedit, £Z oxyus xagdia;, ex totocorde. Pro quoS, 
Hieronymus viaetur habuiſſe in antiqua, cum odio deſpicientes. (f ) Id- 
ciico. ] [nu quibu(dam, & apud T heedoretum additur, mh niet dd apa; wi 
eG, hc dicit Adonai Dominus. ( g) Jumenta.? 1» pleriſque codicibus, 
& apud T heodoretum, hec ſequuntar, x; awEnSigoyres, v, nw d\corTH, 
& creſcent & multiplicabuntur, ( k ) Devoratrix. ] Sic etiam Sanitus Hie- 
ronymns. Inpleriſque autem, & apud Theodoretum, antecedit, yi, terra. 
(s) Amplius. J 1» pleriſque, & apud Theodoretum, hee fequuntar, x) 7 


ab{que liberis ultra non erit. (&) Eos. ] 1» ceteris hec ſequuntur, ws} 7% 
41uaTO, 8 it: x400 ( al. av ov tina ajua) An Ths ys, x) ty mis eifwnors 
25 Toy *waavay arhy. Et Santtus Hieronymw, pro ſanguine, quem fudetunt 
ſuper terram, & in idolis ſuis polluerunt eam. ( 1) Peccatum.] Nonnul; 
ac T heodoretis, mw. enndevuatae. Sanflus Hieronymns : & adinventiones. 
ſive peccata © #t hoc videatur habuiſſe in antiqua. (m) Cum dicerentur 
ipfi. ] 2=idam codices,® Theodgretus, uy md A4a0% auTols, Cum diceretur eis, 
(z) Er mundabo.] lad, &,abeft a Theodorets : ut Conjungatur cum Pprace- 


 aentibus,8 ab univerſis idolis veſtris mundabo vos,ut Santtns Hieronymms, 


( o ) Faciatis. ] Nonnulli, ac T heodoretus, addunt, dure, ea. ( p) Porte» 
tis. ] [idem addunt, 71, ultra, (q) Ipſorum.) Sic etiam Theodoretus e- 
viactur poſitum, pro, vetram ipſorum,zr alibi. Complut. quidem haber, TE, 
G, Homines. ] Poterat etiam wverti, ovibus ( 3d eft, gregsbus )hominum : 

ea paulo antea etiam apnd Sanftum Hieronymym ex antiqua diftum erar, 
oves homines. Noſtra verſio utremque ſententians fert. Theodoretus haber 
v 4r3g4mury& hominibus. Qujdam v, doroy,& agnis. 


CAP. 


« * = 


#21&+ os 8K d7evoInnTH in, © Santius Hieronymus, ex antiqua, & pens tua © 
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CAP. XXXVII 


( by Ominus.] n ceter#, weis, Domini. (6 ) Prophera. ] In ple- 
riſque antecedit, 8 eySpuwae, 7 apud Santiam Hieronymum, filt 
hominis. (c ) Fatumeſt. ] Ceteri, x ij:m porh, & apud S. Hierenymum, 
& faRa eſt vox, Tertull. de reſurr. carnws, ubi multaex hoc loco aff ert. Er 
ecce vox, dum propheto. (4) Invicem.] /» multi eft 65207, 0s 3 in Come 
plut. apt; dr, apud Santtum Hierenymum, ad ofla : in quibuſdam, & apud 
Theodoretum, 629 p3s bgtov, Tragov apts mh aguoridy wr, 0s ad 0s, UNUM- 
quodque ad juncturam ſuam. Te-t#l, habet rantum, & accedebant offa ad 
ofſa. (e) Veai. ] 1» Complutenſi additur, TV*vucz, & apud Sarttum 
Hicronymum, \piritus : in quibu/dam, & apnd T heodvretum, eſt 7 Trarapoy 
eviuoy 09% (al. trim) mrev we, & Tertull. a quatuor ventts vent ſpiritus. 
(/) Congregatio multa. ] Aquila, & 7 heodotio, Junapus warn, VIEWS 
magna, Tertull, valentia magna ſatis, ( g) Nimis. ] Stc etiam T heogore- 
tus. In C:mplut. eſt, (ohdpa, qidpe, apnd Santtum Hieronymum, vchemen- 
rer nimis. (h) Ditſonuimus.]] Solet fignificare, ut alibs notavimus, de- 
fiimus, aut, defuimus. Sed apud Sanftum Hieronymum ex antiqua etiam 
comment. eft, deſperavimus, apud Tertallianum, avulli ſumus in eis. (#5) 
De ſepulchris populum meum. ] /» quibuſdam, & apud T heodoretum, ante- 
cedit, vuis, vos. In pleriſque autem eft, Cds O 7 miguy vdh nos ws, 7 
apud Sanftum Hieronymum, © Tertull. vos de ſepulchris veſtris populus 
meus (k Vir;am.] Apud 7 heedoretum additur, piay, & apud San- 
um Hirronymum, unam. (1) Eam ipfi Joſeph ] 1ta etiam videtar ha- 
buiſſe Throdoretus © & hebrams etiam habet 7oſephin caſu davdi. 'n alits eſt, 
=" durks * inowp, &- apud Sanftum Hieronymum, ſuper eam Joſeph. (m) 
Manui. ] 1» pleri/que, & Tj zaet, in mai. Apud S. Hieronymum, & erunt 
in virgam unam: & erunt in una manu Juda, (») Gentem, } Sicetiam 
Theaderetus, Nonnulli addunt, *y, & apud Santtum Hieronymum, unam. 
(os) Eorum. ] 1» nonnull;s, & apud T heodoret um eſt, my Ty av eis Bag 
>iz, & apud Sarttum Hieronymum, omnium iftorum in regem. (p ) Suis. ] 
Inc coterts hec [equuntur, x, & Tols meg; Yiouany evil a; in Tos 7 & TeCeious 
ev$, + apud Santt-m Hieronymum, & 10 offendicui1s ſuis, & in omnibus 
impieratibus ſuis {q) Ipfi. ] 1» caters additur, x, el yot vi, x ol yot of 
050 av3s, tos 6% ary, & apud Sarttum Hieronymum, & ili eorum,& filii 
fiiorum eoru-+ uſquein ſempiternum. ( ») Princeps. ] /» pleriſque ad. 
jungitnr, ev] tou, & apud Santtum Hieronymum, corum erit, (/) Et 
pon'm.] /« quivuſdsm, & apud T heodoretum, hc anteceaunt, v, ri5w av- 
Thy 8, 71201% auT&s, & apud S, Hieronymum, & dabo cos, & multiplica- 
bo eos. | 
CAP. XXXVIII. 


( 4 ) OG. ] Theodnretyr, 224710 +1) Tay nt Canting ua 109% 5 vammads1,5 
i), x, ber tCnense 75 5 fog uiganlw 6 Sue npulwdvoy. x0 Away 
ven alu ons, mn ws MOOEY ppl dooep. Gog & Magos tunt Scythice gentes. 
Motoch auce m Cappadocas efle aiunt, & Thobel :beros. Jilud autem Rhos 
h-brxorem lingua ( al. Syrus ) fignificat caput, Ec Aquila quidem :tty 
Rhos Motoch interpretatus ell, yepza% wore. Senltus Hieronyms , capitis, 
five Rhos : idque /epe repetit, (6 ) Etcongregabo te.] In al1qnet libris, 
& apnd T hrodoretii hec antceedurt, x, merino 0% wnnigey, th duo yanycy 
cis Tas (1499705 (C*, quod in wilg. nſtire, & crcumagam te, & ponam fre- 
num in naxils mis. (c) Congregatione multa. ] 1z pleri/que eft inritto, 
Coungeyl) Torn, & in quibuſagm, atqrue apud T heodoverum, ſequiter, 
TT i) DENG LACIE 1 I ANGLES , Hy earidus, mwTEs &vTHI EyovTes Mpaus, x, eu” 
ems Xx, avdni u} MiCves, x, gpu3es, ( T heodoret. x qu&T ) wer dury). mavTes 5701 
donidas x, aerrepancins. x, maT ToevTts. tp, Fc. Pelas, ( quomeds etiam 
videtur babere Sar (tus Hieronywn: in ani1qua,) & galeas,& gladios, & cly- 
peos omnes hi habentes. Perſz, & Echiopes, & Lydi, ( hoc non habet Sant, 
Hieronymus » & Libyes, & Phryges { zeque hoc ) cum eis. Onznes itti cly- 
pros. & galeas, & peltas habentes. Gomer, &c. (4) Omnes, qui circa 
eum ] /n quibnſdam codicibus, & apud T heodoretum eſt x TavTe 14 angveiſ 
ara wars, & Omnia ſultentacula ejus. 2 nod axtem pertinet ad nomina iſta 
poprrlorum, legendi S. Hieron, & Theodor*t*r, Schol Topjaun Ai, x7 wh 
mas, dgfious x, Wnegs, x7 5 irigus, rammadina; x) jardras, Thorgoma dicit, 
ur quidam purant,'Armenios, & Iberos, ut autem ali, Cappadocas, & Ga- 
laras. (*) Praparabitur.)] 1s aligno, & apnd T heodoretum, eft, crows- 
Sion, x ©7 £9478 of eos nets, & Wee es ood, eg The Jo emegpaupiylu ame 
wagdic: 5, npooiry am Meaoy mer, preparaberis, & in novillimo annorum 
venies, & v«nies in terram averſam a gladio, congregata ex populis multis, 
Unw babet, iporopiylw, congregatam. (e) Er hic ex gentibus egreſſus 
elt ] 1» iiſdew, x, dvTol 5 id0dy VErnnuncny, & ip ex gentibus egrelli 
ſunt. ( f ) Oinnes.] /» 44/dem additur, edvrel, iplt. (g ) Venies.] 
In iiſdem ſequitur, ws xgratyis, x, ficut procella, &. Sed, verds, & warwy?;, 
viders Peſſunt due interprerationes. (h ) Eris. ] Sic in bebraico. Ceteri, 
moy, cades, (s) Carthaginenſes.] 1» q:ibu/dam librts, & apud T heedore- 
tum eſt, Sapoi;, Tharhis : in quibuſdam utrumque conjungitur, ugydoviet, x, 
Sueais. Sanftus Hieronywus, Tharſis ( five Carthaginenſes, ) »t appareat 
ipſum in antiqua kabuiſſe Carthaginenſes. (k } Poſleſlionem. ] 1» quiby(- 
dam, > apud T heoderctum, additur, x, vragtv, & ſubſtantiam. (7) Spo- 
lia.] 1s ii/dem additar, wear magna. 
ror, x, txpmcy, ſed Santtus Hieronymus, (cies, ( five conſurges, ) at due 
 ſint imterpretationes, & noſtra ex antiqua, (n) Iſrael. ] Apud Theodore- 
tum additur, $ center, qui prophetarunt. ( 0) Et vocabo ſu- 
per ipſum etiam omnem fortitudinem. ][» alizs, & z9xiow ( al.ourrgairn) tn 
e]Þy mr]e oiCov waxaices, & in quibuſdam, apud T heodor. additur, ei; my- 
Te 7 py js. Et vocabo al. convocabo ) ſuper eum omnem fortitudinem 
gladii, ( fic etiam Sarftius Hieronymm ex antiqua, ) 1n cunttis montibus 
meis. . 
| CAP, XXXIX. 
(4 |} rare Videtur wvalere 6H, 


ut etiam alibs, idem atque am, qued 


hic eſt in nonuai'ts & apad Sanftam Hitronymem ex ayt19q4:4, de 


( mz ) Conſurges. ] /» iiſdem, | 


1 
1! 


_ gs 


AER AC 
—_— __ 


OC 


es, 


"II — — — 


ps 50 « p-; -. of Fx is 
k . 
- ry 


v 


FLAM. NOBIL. IN VERS. GRAC. 


noviſlimis, (6) Perdam.] Sio Sanftus Hieronymw ex antique. In wy. 
nullis eſt, amenyate, excutiam. (c) Gog. ] Sic etiam Theodoretus, I» 
pleriſque eſt, Magog. ( d ) In qua, ] Nonnnlls, & Theodoretus, 1; 
quam, id eft, de qua. ( e) Er ſuccendent inarm is. ] Plerique, %, Wisvoun 
a) eyd:/vmy & mis 8301s, & accendent, & comburent in armis, id eft, arma, 
Due autem ſequuntur, [atis re(pondent recitationi Santi Hieronymi. Iu FIT 
buſdam vero eſt, Yeguois, x, omATWUS, %, diegowy x) Togos, 3) Beto, 5 Barry. 
eus yagay, x ayes, Teutis, & peltis, & hafſtis, & arcubus, & jaculis, & hg. 
cults manuum, & Janceis, (f) Eorum, qui venerint ad mare.) g;c 
Sanftus Hieronwymus ex antiqua. Plerique, & T heodoretma, YZ evan; tis 
Szadans, ab Oriente mari. (g ) Defodient, ] Multi, $dovn, lepelient, 
&- fic paulopſt. (h) Tunc.?] In mults eft, ny, aut, m3 52, quod ſignificat 
vallem : & in neſtra paulo poſt conjungitur, Gai Polyandrio. (# ) Incly. 
tum, qua die glorificatus fuerit.] 1» q#uibuſdam codicibus, & apud T heodgre. 
tum eft, eg vvoun 1 ner, Uh widtadinguer, in nomen dies, in qua glorifica. 
bor. (k) Eos, qui. ] /» pleri/qne antecedit, uw? fs weregyuiroy, CUM cir. 
cumeuntibus. (/) Er querent, ] 1nd, &, abrſt a nonnullis 3 ut Conjung; 
poſſit cam antecedentibus, poſt ſeptem menles quzret, ( mw ) Civitatig 
polyandrion. ] Aliquet ltbri, 54 ns doors, loci ruina. Duidam very, 
& T heodoretus, addunt etiam. x, mnvavdpov. Santtus Hieronwymns ex antiqu 
refert, ut 3n noſtra. In comment. autem inquit, nomen civitatis vocari Ame. 
na, quz grxce dicuntur, mavZyJzoy, hoc eſt, multirudo hominam ſepulto. 
rum. Vide.que notata ſunt Hierem, 19. (#) Aiietes. | In quibuſdam et 
vptoy, x) KW%wv, X TAYVAY, x) appoy, x; TWeay tramwuipuy myTEY, ATICLUM, & 
vitulorum, & hircorum, & agnorum, & taurorum, adipatorum omnium, 
(0) In Jacob. '4ud. in,abeſt a pleri/que. (p ) De regionibus gentium.} 
Sic SantFus Hieronymnus ex antiqua. 2uidam libri habent, 3n 8 yugoy ff 
£x20y evTwy, de regionibus 1nimicorum eorum : quidam, & oi xepor dura 
de manibus eorum. ( q) Ger.tibus. ] 1» ceteris har ſequuntur, x, (wo 
evT%5 631 Tu tyUs avif) v 8 vgrantny da of wm ue, & COngregabo eos 
ſuper terram ſuam, & noa derelinquam quenquam ex ets ibi. Owe {cri 
bit Saniius Hieronymius, in lxx non haberi. 


CAP. XL. 


In hoc capite ſatis erit ea fere tantum ponere, que notata (unt in greca edi. 
tione, Infinitum enim eſſet enmnes varietates indicare. In huju{modi locis, 
que tamen non /ape occurrurt, accuratus littor varios coaices adeat, 

 conferat neceſſe eſt : ac legend; explanatores, & precipue Sanflus Hies 
ronymus, qui eam fere lucem, que in tantis tencbris expettari poteſt 
Hnuls affert. 


(4) UEM vidiſti. ] lad, quem, abeſt a pleriſqne. A wvilgata ante 
noſtra abeſt ettam, vidiiti ( 6) Antemurale,] Sar&ns Hic- 
ronymus 18 antiqua habet, murum. Aquila, & Symm, mn merG& 4+ wdui, 
latitudinem edificii, ( c ) Altitudinem ] Aquila & Symm x) &ydgapue, 
& ſuſcitationem, ac ſtaturam. ( 4 ) In ſeptem gradibus.] Sym. x, 4riCy 
od araCalfs, & alcendit per gradus , & 3nquit Sanftus Hire: onymus ſolos 
[xx appoſmiſſe vumerum.( ec) Elam. ] In pleriſque eſt, m3 268 32,32, T9 WAG uy 
 apud Santtum Hieronymum, Thee, ſex hinc, & ſex inde, Elam. e+c. 
T heedoretas 1nquit apud Syrum ſe reperiſſe, lam, fre mficare numero fingula- 
rt poſters, Alamoth, z«mero multitudinis. piſtes, Thee, &- limen, & ſuper- 
liminare, Theim, vero eadem numero multitadinis : ſed, ut ait S. Hieron, ni- 
mia wetnſtate, & vitio ſcriptorum, omnia ſunt dipravata. Pro T hee quidem 
Symmac. drxit, «Joy, Iimen, Aquila & T heed. a$4.$vgyy, veſtibulum. Sanus 
Hieronymnus inquit Thee interpretari limen, five frons. ( f ) Et Thee.] 
Symmachus, * 5 «yy, ut proxime diftum eſt. ( g } In medio Theelath, ] 
Puidam libri habent, eyauiny F $4, ainap, ſed S. Hieronymus in antiqus 
habet, ut noſtra . pro quo inquit Symmachum dixiſſe, mza51J45, id eſt, poſtes, 
aut thalamos, aut cub:cula. Schol. x, mw mad, ixyricgv, & poltem, ive 
thalamum urrumque. ( þ ) Aieu ] Schol. axitvezy, veſtibulum, 
T heodoretus inguit fic vicars 0 mmgy. ger cymatia. S Hieronymas : Thala- 
mi quoque, & cubicula, quz erant ad viam port Orientalis : pro quibus 
Ixx #azv (cribunt, /ed parlo poſt inquit interpretari, circa eum, vel, ſuſtenta- 
cula: cu? e/Elam, & eAlemoth, veltibula, & veltibulum : & parte peſt 
eElamoth ab Aquila difta eſſe frontes,a Symmacho, circumſtantias. «Elam 
aurem eſſe eftinm, vel prticum. (4) Kim portz intrinſecus.] $chol. 3 
5 apomvacy Tis mans £aw7tey, Veſtibulum autem portz interius. © (k) In- 
de. ] 1» quibu/dam ſequitur, & my idhy TW dvetornls, per viam Orienta- 
lem. Sea S. Hierozymm uno tantun loco, eoque inferiore, qui indicabitur, vie 
mentionem apud lxx fieri teſtatur. Symm. oi 5 maids + Weng x7 wha 6doy 
rw eyaToAnbs, poites auten: januz ad viam orientalem. (1 ) Introitus 
porte. ] Schol. 74 axomvau, veſtibuli, (>) Latitudinem.)] Schol. [xx, 
wixos Tis Vans, longitudinem portz. Sed S, Hieronymus etiam in comment. 
ſcribit rurſus in lxx, poni latitudivem, (n) In conſpeRtu Theim.] Apnd 
S. Hieronymnm videtur hoc luco mer doſe [criptum Ther : & in quibuſdam,eſt 
Nabari, /» pleri/que vero [equitir, mg ins, x, mg inds devo WySev, x; 
v2, & apud S. Hier,cubiti unius & cubici unius terminus hinc & inde. Sch. 
x; veroy uae Fey F meg gu dwy mg 6vds,& terminum ante poſtes ( vel.thala- 
mos, #t vaigata noſtra, ) Cubiti unius, ( o) Thee.) Schal. maegoddes, ut 
proxime. ( p) Sub divo Alam. ] Schol. aexmvawey, veſtibulum. Sed S. 
Hieronymus inquit Symmachnny rranſtuliſe, & fecit, auges, id eſt, Cir- 
cumſtaritias : pro guibus Aquila dixerit, neloua, & ipſe, in frontes, verterit. 
Rurſus autem ita [crivit, Sub divo quoque Elam portz. Aquila, ante facie 
em poſtium portz ; Symm. contra faciem yeltibuli portz, interpretati ſunt. 
Led autem in noſtra ſequitar, extrinſecus cubiti viginti Theim portz per 
circuitum. Er ſub divo portz, &c. apzd S. Hier. ſic habet (cujus etiam le &i- 
ons ſunt veſtigia in veruſtts codicibus.) Et Theim atrii port per circui- 
tum. Er ſub divoatrii : & i» comm. inquit pro Then atrii, quod in hebras- 
ca eft namero ſingulari, Symmachum proprie dixiſſe atrium, Aquilam vero) 
xplowe, id eff, frontem atris. (q) Abſconditz.] Schol. mPExYuivas 6m Tels 
S$zAdyuersy Tg, Obſtructe in thalamis, arcuate. Et notar S.Hier.quas Ixx 
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LXX IN TERPRET. IEZECIEL. 


Theim: & ſuper Elam, Symmachum poſtes poſuiſſe, 5 circumſtantias, \ Hier. in interiorem viam cubici unius : qz0d reſponder petifſennm [chalio, 


er . , , 
pthen thalamos, & frontes corum: Quare in ſcholio eſt, xeewuara. (r) 


palm#-] Sic apudS. Heron. In quibuſdam antecedit, quod viaetur etians 
apud T heodoreturs agnoſci, tynonauus  harpnny, ſculptura cxlata. CE) 
paſtophoria. ] Schol, 18:Copurdanuts S. Hier, Pro thalamis triginta, quos ver- 
rere [xx ſive gazophylaciis, arque cellariis, ut interpretatus eſt Aquila, Sym. 
ofuit, !ZiJpag. (#) Intercolumnia. ] Sic apud S. Hieron. quod grece, 
mpicuna,, Fuanzvii paulo poſt fit » per colamnas, & in cap. 4-2. abſolute aica- 
14r columne : fertaſſe planins diceretur, columnatum. Schol. Sedpany CXC- 
drxe (#) Thee. ] Schol. xv Gaigwpe,  Wangwgncns euTHS, ſuperlimina- 
ria, & ſeceſſus £jus. (+) Ad auftrum.] Sic S. Hier. ex Lxx, in comm. 
Plerique, x7 ml oy Tha we3s very, per viam, quz ad auſtrum. (5) Ere- 
g10ne portz.] Schel.non ponitur apud hebrzos. ( z) Introduxit me ad 
portam reſpicientem ad Orientem. ] 1n quibuſdam additur od x7! dyannds, 
vian ad Orientem: Complut. cs Th avxlu towrpay 6d 197" dayaTAds, MN 
atrium interius per viam Orientalem, «tr S. Hieron. in (#4 : qui etiam reſt a» 
tur hoc tantum loco in lxx haberi, viam, cum in ſeptentrionali & auſtrali 
plaga omnino tacita fit. (©) AquzduRus.] 1» cateris hec ſequuntur, 6 
Auer TW SAOKAUTWINVAGY 5 TW bal THS TTUANS duo rpameCa fySevu; SNorgaatto 
zy5%0, ibi lavant holocauſtolim : In veſtibulo autem portz dux menſz 
hinc , & dux menſe inde, Yue S. Hieron. inquit in xx non haberi, 
ſed in _pleriſque codicibus de Theodotione addita eſſe, ac praterea etiam 

ues ſequuntur in noſtra brevius, in alits copiefins, ut immoſletur ſuper 
eas holocauſtum;8& pro peccato. 1z quibu{dam codd. tots his locus ſie habet, 
x, 7 mee5wPGeres auTHNS , 1) E145 mucopoets UW 1 Yoga, x) Th alaupdy auTis CL Tus 
eas fl Tuav, A mAwio THY $0katTwmy. WW 5 Td DE TVAeup F TAN Jvo 
muntlariydev, x, Jo reamLor vor, Tis evTigas enpuotus, ams CodCoo, 
& thalamos ejus : & cujuſque thalami erat janua, & oftia ejus in foribus 
portarum, ibi lavant holocauſtoſim, In veſtibulo aurem duz menſz hinc, & 
dux menſz inde ſecundi aquzduQus, ( art rivi} ut jugulent, &c. (44) 
Ecad dorſum rivuli.] Aquila, & Symmach.x, wes Th pig Th omv Th aver 
Curion meds Thy Reay mans. quod in vulgata noſtra : Etad latus exterius, 
quod aſcendit ad oſtium portzx. ( 6b ) Ec palzften habebunt Giſum 
dolatum.] S. Hier. ex lxx, & ya@, palmi, ( 5oc enim valet palaſte ) 
habentes dolatum. Pro giſo autem, quod verbum negat ſe ſcire unde ſit, inquit 
Symmachum & T heodetionem dixiſſe 6x@,labium : Aquilam vero in prima 
editione, ncalgers, in ſecunda, labia. ( cc ) Humeri, ] Sic S. Hier, cap. 
ſequenti : ques interpretatur T heoaoretus , anconas. 


CAP. XAT 

L $5 In quibuſdam eſt, 1, & (6) Elam. ] S. Hier. Elim, 

Theodotio ; & in circuitu, Symmachus, ctranftulerunt. (c) 
E1.] Hoc videtur $. Hier. tribuere T heoactioni, e/Elam antem, aut Fla 
7pfis lex. Aquile, oftinm : ipſe ſrontem eſt interpretatus. (4) Quadragin- 
ta. ] Sic collaticodices, & Theodoretus, quamvis in Hebraico, & Syro dicat 
eſſe vigints. Compl. exon, viginti. S, Hier, five ut Ixx tranſtulerunt, oftiorum 
viginti cubitorum. Pro quo in pleriſque codicibus, juxta Ixx quadraginta 


contigentur. (ee) De Giſis.] Plerique,  # wiowv. S. Hier, Et de mediis 


ad triſtega ( id eſt,rertia ceenacula : ) & Thrael videtur mii obelo prano- 
tandum. Ac panlo ante notaverat, pro Thrael, cujus nomints notionem 1g= 
noret, ceteros tranſtuliſſe, & vidi, quare in aliquo codice, poſt illa adjungitar, 
ex alia nimirum interpretatione, x, eidby x7 + olxey &@ uder Featunag mdbgoy, 
vidi ſecundum domum in altitudine in circuitu laterum. $£hol. x5 73 3gaza, 
non ponitur apud hebrzos. (f) Aquilonem. ] 1» #n0 codice additar, 
&s Tegowy lu mos muTe Werwtznw, ad orationem Cubitorum quinque 1N Cir» 
cuitu. 1ſtud, &s megowxly, agneſcit etiam T heodoretns, ſed putat eſſe idem , 
atque ad Auſtrum. 1z codem codice poſt illay latitudo luminis reliqui, 
additur, 5 Tims Tis aegrevyn;, locus orationis. S. Hier. etiam bis habet ſed 
utrobique teſtatur in xx non eſſe. (g ) Luminis. ] Compl. 5s 77s, loci. 
T heodoretus inquit lumen porticus eſſe, quod ſolitum ſit vocari, gonuay, 1- 
minare : de hoc infra cap. 42. \(h ) Reliqui. ] 1» aliquo additur, oy, vi- 
am. 1» (ompl. autem eſt, 54 ammoins 7% ae9s Magaay, Teliqui, quod ad mare. 
(:)Reliqui. ] Compl. o ammoiaur, & apud S. Hier.reliquorum : notat autem 
reliqua,& ſeparantia, dici,que non hareant parietivns tewpli, ſed proprios & 
ſuos habeant parietes. Sepe autem in numero fingulars ſolet adjungere rel;- 
guum edificit reliqui adificii, & ſeparans vu at etiam ſeparatum : pro quo ſe- 
cunda Aquile editio, & Th. poſnerint. verbum hebreum Gazera. ( k ) Tem- 
plum.] Sic etiam apudS., Hicron. In multis vero ſequitur, ero7pE-, inte- 
rius, (1) Illuminationes.] Apzd S. Hier. tres ad lucendum, ut proſpt- 
ceretur per eas. (= ).Et uſque prope. ] 1» quibuſaam eft, x, us 74 oi, 
& apad $. Hier. & uſque ad domum interiorem. ( » ) Extrinfecus. | 
In quibuſdam codicibns additur, wirga,x,, & apud S. Hieron. menſura & c&- 
lata Cherubim, (0) Et hinc.] Ab aliquo codice,& a S. Hier. abeſt iſta,repee 
titio itemque paulo poſt, & inde. Cp) Laqueare.] S. Hier. laquearia, $che/. 
<payw f pas ſupra oftium. (4q) Neceflaria, ] Sic vertit S. Hier. ons- 
Owls, aut, cura digna. Compl. x, x7! mz £vae,8& ſecundum ligna: (r) Ad 
faciem. ] Schol. 4ume5Sty, ante, in fronte, & rurſus S, Hier. /Elam in- 
terpretatur, ſuperliminaris, & veſtibuli, & pax/o poſt, propyli. (®) Et laters 
domus.] Schel. & x: yy, Et craflitudines. (/) Aqui ponderis.] Sic 5dew, 


qued grece,eLuyuuiya 
CAP. ALI. 


(4 Peron Compl. J£inayw, & apud S. Hier, eduxit. (6) In- 

terius. ] Caters, zZo7iczy, & apnd S. Hier. exterius, (c ) Aquilo- 
nem] In pleriſq, ſ[equitur,x7' a2zowny,& apud S.H.e contra. ( d) Per ordi- 
nem. | 1:4 apud S. Hier. quod grace, wgyopiyar,aut, ut Compl. x7 yo. Sch. 
E1.3e70y 79s Tommy 4.2578 x neco501s, ſolarium ad faciem ſolarii internis. S. 
Hier, ad finem lib. 12. *«%*ra autem Romz appellant ſolaria de ccenaculo- 
rum parietibus eminentia, five Mzniana, @>c. Fortaſſe etiam poſſet vert, 
angulus ad angulum. ( e ) Longitudo.] At, longitudinis, wt S. 
Hier, In quibuſdam codicibas ſequitur, ifty mig «vis, in ſcholio, nes; mw 
tmwT1egy od)y mize fvds, in aliquo &s Td iouTreezy edly mgeG ids, & apnd S. 
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Eff etiam,nbi progidsv, ſcriptum eſt uJv,de quo diftum eſt,cap.q0. ( f ) Du. 
Abeſt a mults, Apnd S. Hier, totus hic locus ſic habet, quontam eminebant 
columnz a columnis inferioribus, & ſpacium fimile erat : & ita fere in 
Complut.inJ;c 2 7 apigunov T5949 Tos cunors Tis t$TwTWUS X75 Necwus £mws. 
(s) Quiatriplices erant. ] Apud S. Hieron. Et porticus criplices crant. 


Symm mixza  , & S. Hier, in ſua, Triſtega enim erant. ( hk ) Emine- * 


bant.'] Th. 64owixlInzy Wap xeawrres, Tupercolligebantur ſuper inferio« 
ra. (#5) Lumen | S. Hier. Pro peribolo, five muro, Ixx lumen interpre= 
rati ſnnt, Comput. gaz, limen, (k) Etad Auſtrum.)] Abeſt illud,8&, « 
S. Hier. (4) Filii Sadduc. ]Sc52t. Non ponitur apud hebrzos, [dem notat 
S. Hieron. (#2) Qui offerunt. ] 1» pleriſque veruſtis (equitar, 8 wa 
amoInmvmel Th 1a TIE wm yiva wy amwrru, & tbi deponent veltimenta ſua,ut 
non tangant, &c. (=) Calamo. Sic enim videtur vertendum illud, 
1gAduw. In quibrſdan eſt. x) mr Trorage wipn iirenas TH amy x3Adum, 8 QUALUOC 
ipfas partes menſus eſt eodem calamo. ( ©») Erdiſpoſuir ipſum, & murum 
eorum. |] 1» Compl. eſt, &, hiraZey wiCoxoy ans xa, & dilpoluit ei peri- 
bolum ( fve, murum ) per circuitum. ( p) Quingentorum. ] 1r x02x- 
nuullis additur, 7191, Cubitorum : quod fatetur S. Hierenymus pb celeritate 
ex Cidiſſe, cum in hebrao haveatur tantum, quingentorum, us {abardiatir, 


calamorum, 
GAN - AEM. 


( 4) 7 ON geminantium mulcorum. ] Theodoretas : Apud Hebrxum & 

Syrum inveni, os gov) vdsruy roar, & S. Hitr. in ſua, quaſt 
vox aquarum multarum. (5 Ungerem,] Theodoreties : mngg'md ave 
, muggs To) ECogim wv egvy 37% GIdhAor amontoc Thaw mAlv. JWAol ) mw JeuTiegy 
canary & 1 $3:domm u) Its mp5 Ths MARKELS, x) Thy mIALY KMTov TAs, x Joy 
Tes avIpanys x7 m.T15 f minus aceduoayr, oTe x, m9 Tnuoiy eidey GiaTegty mois 


c 2A \ cY "Ys b "u 
SeveCumy 67 T 7 AvE Tggyopious 3; ENDS TO3 0.TH dianoia mey7* 3K mts ,oeimv tank= 


ou1 Thy i wm muy onptiony 7 mam) FF xorformuy mWeing, Apud Syrum, 
& apud Hebrzum inveni, #7: e914. 32y amniror mw may, quando inpgreſſus 
lum ( ic Hebrowus, & (halders, ant, ingretli ſunt. $. Hier. venit ) ad gil. 
perdendam civitatem. Signiticat autem ſecundam viſionem, in qua ſpectavic 
& eos qui afferebant ſecures, civitatemque percuticbanr, & illum qui car- 
bones ſuper omnem civitatem difpergebat : quando etiam ſignum illud yi- 
vi: impoſitum illis, qui gemebanc ſuper populi iniquitatibus. Er conſen- 
raneum eſt Ixx ad ſententiam attendentes unionem vocare frontinm nota- 


tionem, eorum qui liberatrerant de ſupplicio percutientium, De hac eadem, 


varictate S. Hieron. Alii libri habent, Ts zgioa, quod vel, pro yirayver erro- 
rem poſitum eſt, vel, ſi pro alia leftione accipitur, idem ferme ſienificat, quod, 
amacra(c)Connexum inter fe & me. ]Viactar idem walere (ur geutyoy Unc 
x amy, ac ft diceretur, dyautrov type, quod eſt in nonnnllzs. Apud S., quidem 
Hierouymum ita eſt, ut poſuimus. (d ) Homicidia.] 1nquibuſdam eft, 
Te wuar, AUT, Joyare, ruimas, & paulo ſuperins, pro, giyus, magifuuan, 
Jed aprudS. Hieron. ut ia niftra. (e) Iius.] Sic apudeundem,. 1s qui- 
baſdam ſequitur, «ms v7eamnay, 1 quomodo confundantur. (f )*Et 
exitus £jus. | 1n pleri/que eſt, %) Tu <TuUpaTiar wine, x) ms Yeahs ns, 11 9ui- 
buſdam praterea ſequitur, #). 14; eir:S''85 as. apnd S. Hieron, & preparatio- 
nem ejus, & exitus, atque introitus ejus. (g ) Ejus.J Ynidam addnnt 
Xx) TaY TH 785 v3(45 ans,  apud S. Hier. 8& omnes leges ejus. (+) Er bz.] 
in caters ic antecedunt,smws 6 vouT Te ou, & apud S. Hier, Ifta clt lex do- 
mus, (z) Cubiti, & palaſtes. ] 1» Compl. eft,*$ 1x5, x, m5 manaucy;,cubiti 
& cubitus palxttes. ApadS. Hier, in cubito perfeo, cubitus, & palxſtes. 
(k) Giſus.] S, Hzer. pro quo Aq. Symm. & Th. poſuerunt, terminum : 
zpſe arutem pojuit, labiunm. (1) A profundo exordii civitatis.] S. Her. 
habet in antiqua, exordii ttnus. Sed fortaſſe ex Aq. fait ſumptum. lta enim 
Aquila, am 5 worms © yiis 4aws Te vpumduuaTOTs vymwrrse, de finu terra ul- 
que ad crepidinem intimam, a#r, novitlimam, «t S. Hier. in ſua. Notat au- 
tem, T heodoticxem, pro crepidine, ſive propitiatorio, retinuiſſe nomen hebr ai» 
cum, Azara, Symmachum vero dixiſſe, <eudpoplw, hoc eſt, circuitum, (m) 
A propitiatorto. ] Ag. wnndous]G 7% xr, a Crepidine infima, (» ) 
Ariel ] Ezſebins. Dicunt expuni ior $c5,leo Dei. Po!pchronins, %2g5 Sos, 
mons Dei. Theoaoretas, 73 ain, ('nueive Th GCgatoy grovi Or 20d, ff 197? 
ark tguluciey, go Sed. 73 4gmn, fignificat hebrzorum lingua montem Dei, 
vel, ſecundum aliam interpretationem, lumen Dei : pztat autem hic fponi= 
care baſm altaris.S. Hier. Ariel, ut plerique xftimant, interpretatur, lux 
mea Deus. (9) Duodecim._] 1» pleriſque ſequitur, M47, & apndS. 
Hier.1n latitudine. (p) Manus ſuas. ] Sic ap:d S. Hier, in comm. ex lxx, 
licet in contextu antique habeat, eorum 7in ſua, ejus ; quomeds inguit & ca- 
zeros interpretes vertiſſe. _— 


CAP. XLIV. 


(4 oF Nr. Schdl, e/Elam interpretatur, mviwegy Ay, vellibu« 
45 lum portz : & Santns Hicronymus, veſtibuli, id eſt, Xlam. 

(6b) Exaſperantem. ] Sch9l. Czteri, apoozers lu), x) prabveioy, Contentiofam, 
& pervicacem. (c) Carnes. ] Czteri, zap, adipem. ( 4) Er diſpoſuiſtis 
cuſtodire. ] 1» quibu/dam codicibns eſt ( cajus leftionss optime re{pondendss 
hebraico, ſunt etiam aliqua veſtigia inalits) XL) 8 ETEQUAGERTE T\W guraxlus 
TH ap wv 85 5 NeTEEATE avToi; F gquazariy, & non Cultodiſtis cuſtodiam ſan- 
Qtorum meorum, & diſpoſuiſtis eis, ur cuſtodirent, &c. ( e ) Quireſi- 
lierunt. ] Plerique, of parpwitores, & apud Santtum Hicronymum, qui 
longe receſſerunt a me : catera apnd ipſum conveniunt cum noſtris. In uno 
autem pervetnſto ſequitur, da twued & Th muyy ff you inegha Al anyNymwy 
Tio of edna auf. ot) n92y oy TH du dag wan pov AST WwunTts Tis Girouomis x7! 
72s TVAGs TY os 9uTOl £594Coy Thy 6AokobTwnv, x; Thu guaiay To Aaw,x) 4uTHU = 
SHKEITAY CY HOY AW TWY NAT SQ YELY AWTOTS. vl) wv Oun FAAITER NTP OW TOTS WATIOY 
Td eddy any ,  rYpiimacy tis x0Aaow avojulchy Wire TIT. Dus ſatis 
reſpondent vulgate, & ex its que proxime notabuntur , viders poſſunt. 
accepts megnam- partem- de Symmachi editione. ( f) Quz fecerinr. } 
Santtus Hitronymus #n antiqua addit, in eo. T otws autem hic fem, in eodems 
vetuſto fic habet , fury 3 avr3s md quadexery Thu guranlus Tod ins os 
Bb TATAY 
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' Ae videntur [atts convenire cum iis que a Sanito Hieronymo ex S mmacho | 
afferuntar : poſueram enim eos cultodes januarum domus univerti minilte- 


7:1 ejus, & cun&torum quz fiunt in ea, & ſubjungit Santtus Hieronymus, 
ut n?n ad cos pertineat, qui futuri ſunt in temp!o, ſed ad eos, qui fuerunt. 
Pro eo autem, quod nos diximu,demittent, & grace eſt, xy-miE«o1, tn alirs 
' eſt, ») item, = apud Sanftum Hieronymnm, & ponent, (g) Violenter.| 
Santtus Hieronymwus, ex Aquila, & Symmacho, 1n ſudore , ex Aquile 
ſecunda editione , Buza. (hb) Ad preſſum rond-:bunr. } S ic Santis 
Hieronymw ex Ixx. Thodiretus, Syrus & Hebraus dixerunt, « inlay, 
non nutrient. (5) Super animam.] Theodoretus, Hebraus , & Syrus 
233 vex;9, ſuper mortuum. (4) Et erit. ] Sic hebrens : & ſubintelligunt, 
facerdotium, a#t ejuſmodi quiddam. Chaldens tamen convenit cum vulgata, 
non erit cis hazreditas. 1» pleriſque codicibas eſt, x *rryT&u, & erunt. (/) 
Sacrificia.] S. Heron, Pro vidtima, & ſacriticio, quod hebraice dicitur min- 
cah, Aquila & Symm. interpretati ſunt, donum. Rurſus pro voto, quod 
IxX, dg5c:0,a, hoc eft, ſeparationem tranſtulerunt, Aquila 8& Symm. & 
Theodotio anathema interpretati ſunt : & in c. 45. docet (acrificinum frve 
donum proprie pertinere ad ea que ex ſimila, & polenta, & oleo afferuntur in 
ſacrificio. Theodoretus etiam cap, 45. inquit Mana eſſe ſacrificium ſmilagi- 
wr, (m) Veſtras. ] Abeſt a nonnulizs, & aS, Hieronyme in antiquas 


CAP. XLV. 
(4) 7 Iginti.] Plerique codices, & Theoderetus hic, Jizg, decem : & 
V nonunulli etiam deinceps in ſimilibus locis. (6b) Erunt ex hoc ſan- 
ificationes.] I» plerssque, #1 0 Tere dying, aut, m; axoy, vulgata 10 
fra, & erit ex hoc ſanRificatum. (c ) Spatium._ 1» aliqnzoeſt, dgberoe, 
ſeparatio. S. Hieron- in ſuburbana, vel, ut Symm. & Th, & lxx, tranſtulc- 
runt, in terminum, & ſeparationem, & ſpacium. (4) SanQa fanorum. 
De terra. |] In nonnuitys eſt, To dA HAT (42. To WIT. T4 eioy. e100 ( Complut. 
3212.5 er ) ams  yiis Tem. S. Hier. Ec in ipſo erit templum ( five ſanct-tica- 
tio ) Sanctumque Santorum, Sanftificatum de terra, &c. ( e ) Separa* 
tis.) Plerigre, apwgiopirGr, ſeparatus. (f ) Civitates. ] S. Hier. vigint! 
gazophylacia, juxta Aquilam, exedras, juxta Symmachum, thalamos, juxta 
Theodotionem pazeras, five, ut Ixx tranſtulerunt, civitatem. Per quod in- 
telligimus ſeparacum quendam locum ad habirationem Levitarum urbis vo- 
cabulo nuncupari.(g)Et ab iis. Js quibuſdam hic locus fic habet,6#1 Iahzoey' 
x; 073 of ads Sertordy Th v9.7 eayemds mls avatoirds x T0 wiz9s, @5 pic 
3 wtcidoyy ame mh) 6evy of apts ReAtarty 7 (411.95 631 Te5 Cele _ af 9s 414TH 
# yis, ad mare. Et ab iis quz ad mare, quz ad Orientem ad Orientem. Ec 
longitudo, ficut una partium : (id eſt, eadem omnibus : ) A terminis , 
quiad mare, longitudo ad terminos, qui ad Oricntem terre. Et re- 
ſpendent ſatis vulgate, demptis iſtis, ab 11s , que ad mare, gue exneſtra 
wvidentuy admiſta, (hb) Auferte.] Aliqui, & Theodor. armppilons, abji- 
cite. (i) Gomor.] 1» pleriſque ſequitur, m3 wy, menſura. [n quibuſ- 
dam, mt «ie, aut, cige. S. Hier. licet in contexts antique habeat, Ephi, tames 
in comm. 3nquit lxx, pro Ephi interpretatos efſe menſuram, pro bato, cha. 
nica, pro coro, gomor : de guibus menſaris accurate etiam T heodoretus. 
(k) Ad gomor erit zqualitas. ] 1d eff, equa libratio eorum, ut v#'gata 
oſtra. Apud S. Hieron. in antiqua conjungitur hoc modo cum ſequentibus, 
Gomor erit zquum ad pondus viginti oboli. /z quibnſdam libris eſt, apts 
T5 291408 Ears Taoy 79 ontw ws. X4 Th al a2 eixog1 6Condt (ita enim corre in noſtra 
5 oixxcs, Ad Gomor erit #quale ſicoma. Er pondera, viginti oboli ficlus. S. 
Hier. ſcribit hic Ixx pro ſiclo dixiſſe appendiculum : ac fortaſſe ita vertit 
ftud, oiwua, aut hue, licet alii ficoma vertant, equiponainm, art aquilt- 
brium. (1) Quinquelicli, quirque & ficli decem, & quinquaginta ficli. } 
Is pleriſque eſt,cizon oixaoryrwTe x euoot oiznor, Seng * Tyre Thru, ape >. 
Hier.viginti ficli,quing;& vigintiſicli,decem & viginti ficli:ut ſimnl firt ſex- 
aginta. ln quibuſdam tantumeſt, of 5 TeTizoyTa onaot, Quinquaginta autem 
ficli 2 & bunc numerum in mina inquit T heodor. precipi. 1n noſtra videtur 
wtraque leftio admiſta won ſine aliquo menao, Ac fatetur 8, Hieronymns, 
ita hec apud vulgatam editionem lxx eſſe perturbata, ut intelligs non poſſint, 
(-m) Menſurz.] 7s quibuſdam 5 orze, ſed rurſus S. Hier. teftathr, lx, 
& hic pro aphi dixiſſe menſuram, pro coro autem nunc Gomor, nunc ipſum co- 
ym, & in menſura oles pro bato, cotylam, id eſt, cyathum. (#)Ipfius cephi.] 
Ind, ws, abeſt a pilerifque, & a S. Hieronymo etiam in antiqua, & in 
quibaſdam ft, 53 wirps, menſurze. (0) Gomor.] Nee pl/nra apnd S. Hier. 
{n quibuſdam ſequuntur hec, T5 Sig, 2943p es, decem aurem gomor co- 
rus : quomedo etiam videtur habuiſſe Theodoretus. ( p) Templi.] 1taS. 
Hieron. ex lxx, pro quo inquit T heedotionem poſuiſſe verbum hebraicum ; ip- 
ſe antem peſuit, crepidinis altaris : & fortaſſe ind, izezs, poſſet hoc idem ſig- 
nificare. (q ) Portionem. ] Plerique, 4yroowr@r, v vnnic, aliqui Conjun- 
gunt utrumqne,.my' ixgrs dyvoouT@>, x, vuris amuotegy.S. Hier. Videtur 
 babuiſſe, 5, Scribit enim lxx po{uiſſe, pro ignorante , & pro parvulo. 
(-) CoRionem.] Schel. Copuitrauy, ſimilam. S. Hier.inquit a Ixx poſitum eſſe 
pro phi. (/) In.] Theodoretns, Mud, &y, apud Syrum inveni, yay, 
heminam.De hoc al.bi diftum eft. | 


CAP. XLVI. 

(4) | m—_ Alii, Tis *E£2%zw, exterioris, Ab aliquo abeft illud Tis, & 

in vulgata neſtra, deforis, ut intelligi peſſit non porte exterioris, ſed 
& parte exteriore ipſins porte, (b ) Coctienem.] Aliquioig, ſed hic etiam 
#t in cap. ſwuperiore, notat S. Hier, Ixx pro epi, dixiſſe, mwupa. (Cc) 
Confeſlionem.] Nonnulli, exzmy. S. Hicr. Pro eo quod nos diximus, ſpon- 
raneum, Ixs, 5ycxoxar,id eft, confellionem, verterunt, ( 4) Salutaris. ] 
Tn quibuſdam, 1 eigluings ouTueis. Sed rurſus S, Hieron, Pro pacificis |xx. 
falutaria interpretantur. (e) Manaa.] Notat S. Hier. hos T heodotsonem 


dixifſe, ſacrificium, Aquilam, & Symmacham, donum, (f ) Ejus, que 
adtergum, portz._] # x7 1w7s This mVans. Variant hic exemplaria : a multis 
abeſt iliud, Tis. In Compl. eft, tw, S. Hieron. in ſna, ſimul etiam indicando 
antiquar, per ingreſſum, qui erat ex latere ( vel poſt tergum ) portz. 
(g ) Adlarus.] 1s quibyſdam, ( & aliquacy paric ctiam in aliis) eft, wg 


[ 
1 


— 5 
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£14.57v xat7&- avail auan, 657 TH, TEATAER XALTH FP avaisy eavaci Hnpan Wilkes, &c, 
ad unumquodque larus atrium atrium : ad quatuor latera atrii , atria paryz 
longitudinis, &c. S. Hier. inquit Ixx, vocaſſe, atria minora, 


; CAP. XLVII. 

( 4 |, 0 wy Polychronius, Yaeropd tro am T4 8409 35 Wong, eprec 
diebatur e limine portz. ( 6 ) Sicut exitus.] Polychronins, Hebrg. 

49, % 1% & my) 516 you TWEH ev3pwmy, & ecce in exeundo quendam hominem, 

(c) Mille in menſura. ] Aliquor libri habent, yanivs & Tm wiker mines; 

NTrSev &y TH dart op fog apayinuy, x) epiTphns wales, 3) MnSer oy ma) "Ft 


— — — 


n Uwe *aws Tf yvdmuy. x) Seuergnre wales xz NnaSey vp te er9vC-, mille in 
longitudine cubitos : tranſivit in aqua aquam uſque ad talos. Er menſy; 
eſt mille : & tranſivit in aqua aquam uſque ad genua. Er menſus eſt mille 
& tranſfivit aquam uſque ad-lumbum : quz etiam agnoſcuntnr apud Theodg. 
retum : ſed manifeſto $. Hieron.noſtra agneſcit ex lxx, & illud epayixy;, ye. 
fert ex caters tribus interpretibus : atque explicat quid ſit aqua remiſſion, 
id eſt, aqimw;, pre quo in Compl. eſt, ayanpiczus, (d) Quoniam intume. 
ſcebat. ] Aut, excreſcebar, qzod grece, Jzubetey, aut, ut in nonnullts oa, 
Zey, wel, ixCeaQer. In quibuſdam totrs his logus ſic habet, u, Neuirpuns ll 
ous, x ids mhuapp©r, ov £ nIuvam NeaFew, on Jeuberts To vue 5 polCog ets 
wippes, oy ( al. s ) wNaCioorra. S. Hieron, hunc locum ſic refert ex lxx, Et 
menſus eſt mille : & non poterat pertranſire, quoniam ferebatur aqua 
inſtar precipitis torrentis, qui tranſiri non poteſt. (e) In conver. 
fione mea. ] S. Hzer. videtur habniſſe in antiqua, cumque me convertiſſer, 
(f ) In Galilzam.] S. Hieros. Aquila interpretatus eſt $%2;, quod ty. 
mulos ſigniticat arenarum, Symm. pevecoy, quod poſiumus transferre, con. 
ftinium. ( g) Et deſcendebat in Arabiam, & veniebat. ] 1» quiba/dam 
codicibus eſt, x; ng-raCcvey 6H TW agabiay, ( al. doinyror ) x, ipx6uhor, & des 
ſcendit ad Arabiam ( al. inhabitabilem ) & venit. Polychronwius, Hebrews 
| &; Jvsuds, ad Occidentem, ant, ad declivia. S. Hier. Pro Arabia, Symm, 
| inhabitabilem : Aquila, hamilia, vel plana : Theodotio, Arabas tranftule. 
; runt, (+) Exitus, ] 1» quibuſdam additer, Tis Saxdarns, matis. ( 5) 
| Ebulbentium.] Sic erzam T heodoretns. $. Hier, ex antiqua, animalium fer- 
| pentium. | ( & ) -Ab Ingadim. ] 7 keodoretus, Titud, ami wyad ty ( al. 
lure b dt) to; wayniy (ant, wazanciu ) fignificat a tentationibus, & af. 
' AiEtiontbus ad lxtitiam. 7 al Seiy, pSnaudy mreaTHIENL Tyraive 735 Un 
| 34296314, 6pIzApy pigs tis uTiay meyo Free, X hw djpapTiay nyo], Nam 
; 32S 8, (ignificat oculum rentationis, . #92324, vero oculum vituli, ad 
 facrificium oblati, & peccatum ſolventis. Legendeus $. Hieron, (1) Sana- 
| bunt. ] Schol. 3225avs 1n aliquo codice eft, # pit iaYj, tis ancs SoHioorrat, 9qucd 
| in valgata noſtra : non ſanabuntur, ſed in ſalinas dabuntur. (2) Non vete- 
| raicet in eo. ] {7 nonnnllis & apud T heodoretum eft, 5 ( al.s ) us amppvin- 

T%4 T0 QUNNEn UTE, X) 8 pil TAU TY £7 are. Sed bas effe dnas interpretationes 
| sndicat S, Hieros. ita dicens, non defluet folium ex eo ( ſive, non invete- 


—_— 
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| raſcet exeo.) (») Denovitate ſua primitiva dabirt.] 1» align codice, & 


| apud T heodoretum eſt, Tis na11eruT©- was ©is 793 wives are aegrhuviige. S, 
Hicron, Per {ingulos menſes afferet primitiva, five, ut in lxx ſcriptum eſt, 
; fructus ejus in renovatione ſui primitiva dabit. (o) Hz. ] 1» mul- 


ES ; wu ——_—- 
| Fs abeſt iſtud, T*hra., (p) Augmentum funiculi.] 1» aliqno eff, incig Jt» 


| ow ghrioue., Taos gurdiauer@. Sed duas eſſe interpretationes indicat $. 
| Hieron, Pro ev, quod nos diximus, quia Joſeph duplicem funiculum haber, 
{ Ixx_tranſtuleruzt augmentum funiculi, (etenim Joſeph interpreratur, 
| augmentum ) rem intelligentes pro nomine, 

| Compl. & ex parte in aliis eſt, 6Hy el2anay + eigoÞe ondids,, aid), beeve, (a 
| facts Th dvaymy ogioy dauacke, x) avauimy iioy naf anal Fs B01, ak ny, 
| &c. per viam Ethalon introitus Sedada, ZAmath,Berotha,Sabarim, QUE in- 
ter terminos Damaſci, & terminos Emarhi, atria Thicon : que ſatis reſpons 
dent vulg.noftire : neq; hoc locaS. Hier.affert varietates : tautum quit Sym, 
pro atrio Thicon aixiſſe, atrium medinm. Sed maxime ſemper in hujaſmead; 
locorum aelcriptionibus varietates, & menda: quare accuratus lefor codices 
conferet. Etiam 1n cap. ſequenti in omnibus eſt, 19-72 84owa;, &> 5% ruler, 
zbi v#lgata, Hethalon pergentibus, &c. (+ ) Et, qui ad Oiientem. ] ln 
multis libris eſt, xT' Boppay x, T3 Geroy nwues, 73 Jerey Poppe, x7! Terry avs 
TOAGY. x 7% Te3s ayaTorts, ad Aquilonem, & terminus Emath terminns 


| Aquilonis ad faciem Orientis. Et qui ad Orientem,#bi, x7! axiowny dvan- 


Awv, & u) 7% Te3s avatords, ant gemind interpretatioeft, aut videtur reduy- 
dare. (f ) Palmeti.] S. Hier. Quod autem inlxx ponitur, g041125yG-, id 
eſt, palmeci, in hebrzo non haberur : pro quo nos, metiemini, interpretati 
ſumus. Comp!, goryizor, paimarum. (+t) Auſter.] 1n aliquo eſt, Ts voTe, u; 
MCs, 15 T3 pip Tis Sandarns, mAdorns Ths wang, n ceiter, Aultri, & Aﬀi- 
ci. Et pars maris, maris magni,quod diſterminat, &c id eſt, plaga Occidentas 
lis eſt ipfius maris magni, &c. ( «) Quaſi veſtri.] vos, nounuthi, vuiy as; 


vobis quaſi, 
CAP. XLVIII. 

(4 ) Fen In quibuſdam eft, davdy. Compl. d1ydy, & vrlgata noſtra 
| | Enon. (6) Una} S. Hier. Quod inquinque, & feptem tri- 
bubus ſemper in fine ponitur, una ſubintelligicur vel pars, vel poſſeſlio, vel 
hzreditas : licet Aq. & Symm. interpretentur genere neutrali 7{ coy quod 
fignificat terminum. (©) Primitias.] ſults, ZTagxn, primitiz, : (4d) 
Vigintiquinque. ] /z aliquot codicibus eft, Nag, decem. (e) Ex his. ] 
OC ompl « UT AL al dTagy,c1 Ts 4u140paT09X Tols term. Et ba primitiz ſanRifi- 
cationis ſacerdotibus. (f) Decem millia.] 7; pleriſque hec ita ſunt puſita, 
&e© Jirg yaied'ss, x, apts dvaTohds marTO- Sys, waits, x; mpos veroy wn 
£1x007, x, 7w7e 54aades, latitudo decem miliia, & ad Orientem latitudo de- 
cem millia, & ad Auſtrum longitudo quinque & viginti millia, ( g ) Etla- 
titudo viginti millia. ]Hec abſunt a pleriſque, V algata noſtra habet deceme- 
(hb) Antenurale. ] S. Hieron, Quod nos vertimus in prophanum, 
pro quo Aquila, þ&i&yaoy, Symmachus, & Th. aaiuy , franſtulerunt, 1xx 
dixere, aeg74x,0we, quod antemurale poſſumus dicere. (5) Spatium. ] 
Jn quibuſdam eſt , cis apodcaa. Sedeſt alia interpretatio. Teftatur enim S, 
Hieron. Ixx, pro ſaburbanis, dixiſſe ſpatium. (k) Quinquaginta.? 7s 
aliquo additur, mx, Cubiti, $. Hieron, ſubintelligit calamas, (1) Ec 
crunk 


(9) Deſcendente }] 1» 
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LXX IN TERPRET. DANIEL, 


erunt primitiee fanRuarii.] 1» quibuſ/dem eſt,g forvTu 19Tiyarn This aa2g%;n; 
& erunt 'e regione primitiarum ſanftuarii. ( m) Ad quinque. ] 
Carers, x7! apiowmy 61 wiyrs. Et S. Hieron. ex antiqua,contra faciem vigin- 
ti quinque millium. (») Er ducum erit.] P/erique, md dpnmvuire Ecuy, 
duci erit. /» C owplut. etiam paulo ante, pro, 3 donyupiror, oft, F Pn YEweye, 
ducis. ( ) Barimoth.] Plerique, Marimoth, »t ſupra, 4#t Aariboth, 
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quod Sanftus Hieronymus & T heodoretus nitant fignificare aguas con- 
tradiftionss.. ( p )  Hareditatis ] Nonnuli, zryggrouic, bereditas. Et 
ite S. Hieron. in ſua, licet in comment. vecabulum hebraicum, quod & here- 
ditatew, & torrentem ſignificat, hoc loco pro torrente potins accipendum putet. 
(q) Egreſſus.] Saniius Hieronymus ex ceteris tribus, NShdus, eodemn 


ſenſa. 


the —_— 
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DAN 


DLLEC Soſanne hiſtoria in omnibus vetuſts libris eft prin- 
cipium Danieli,quemadmodum etiam apud S, Athan. in 
[ynopſi, Et in multis inſcribitur, Daniel, #t in neſtra : 
| C= 51s quibu[dam, Coonnva, Suſanna : aliquo, Naxpiots 
SID a1, Judicium Daniel. 1» editione vulgats eſt cap. 
13. (4) De quibus loquutus eſt Dominus. ] Schol. Teri wy aur; 5 
ſarbrns xgTegiozrs, id eft, contra quos iple Dominus pronunciavit. Sed le- 

mndus $. Hieron. (b) Vulnerati amore ejus.] Sic vulgata quaſs per 
peraphraſim, gued grece purins, 1yrevevvyuiro ou avTis,compuncti Pro ea. 
Schol. uaxarrmtdor Th nude (oodpos, pundti concupiſcentia yehementer. 
(c) Ingreſſa eſt aliquando, ficut heri. ] Vel ſecundum lxx, (5»quit Orige- 
#7.) Et ecce Soſanna inambulabat juxta conſuetudinem. uo aifto (aadit 
6. Hieron.) Origenes oftendit catera ſe non juxta lxx, interpretes diſerniſſe. 


(4) Laudaverunt.] 1» ceterss additar, * Y83v, & in vulgata, Deum. 


(« ) Suis, ] (teri fere, myrwy, & valgats, omnibus, 
CAP. LI 


In quibuſdam libris inſcriptio hic eſt, %eao1s 6, viſio ſecunda : ſfieque fere 
11 conſequentibns capitibus, egos yy fegns dy &'Ce 


(«)FOacim.] Schel. Toarciu niger # gov Toaxtiuy iwdts 5 {x20100, 55 x, 140 

J yias nina, Joacim dicit filium Joacim, nepotem autem Joſiz ; 
qui & Jechonyas vocatus eſt. Legena: S. Hier. & T heodoretas. AAemoria au- 
tem tenendum eſt hanc eſſe editionem non xx, ſed T heodations, quod hac, ut 
S. Hier. [cribit, Ecclehe Domini aterentur : quamvis nonyulla interdum ex 
aliis fiut admiſta. (6b) Sennaar. ] Schol. Babylonis. Et ae hoe Accurate S. 
Hier. (c} De ſemine regni. ] Schol. Teri ame 7 yeves Te Tagy 7015 bs 
Sajors Bacon? id eft, de genere, quod apud hebrzos regium erat. (4) 
Phorthommin.] Schol. miggwy. S. Hier. Pro popdowiy, quod Theodotro 
poſuit, Ixx & Aquila eleos tranſtulerunt, Symmachus , Parthos. pro ver- 
Þo nomen gentis intelligens : quod nos juxta editionem hebrzorum, quz, 
197 dxpiCeray, legitur ( fic alibi ſcribit ſolitam fwiſſe appellari ab hebrezs {e- 
cundam Aquile editionem,) in tyrannos vertimus. T heodoretis, 6inneuTes, 
tribuit Symmacho + & inquit, Top-3y3v, hebraorum lingua vocars virgimes. 
(e) Quibus noneſt eis macula. ] Schol. Graiuny, cletos: nit hoc perti- 
wet ad locum proxime indicatum. (f) Polluentur.] Schol way9j, coders 
ſenſu. (g) Condemnetis.) Schol. xa72N493iivar agg F Baginins TUNTNTEy 
condemnari a rege faciatis, (h) Tenta,] Schol. huiuamny, proba. (4 ) 
Seminibas.] Sic hebrew. 1n multis additur, + yis, terre. (6) Tentavir ] 
Schol. 8 irnigari mw idiey dvray, & probavit vultum eorum. ( / ) Semi- 
na.] Schol. Yarpie, legumina, (») Et pueri hi, quatuor ipſi. ] Reſpon- 
deret penitus hebreo, ſi eſſet in caſns dandi. Alii codices habent tantum, », 
E foray duTois, & dedit Els, at, x) mis Trarapmy mudugiors Eorky, BE QUALUOT 1Þ- 
fis pueris dedit. ( » ) In omni literatura. ] Schol. & Tavri mw) CiEap, in 
omni libro : quomedo S. Hieron. in ſua: ac notat, pro hoc Symmachum inter- 
pretatum efſe artem grammaticam:ut viders poſſit noſtra leftio eſſe Symmachi. 
(0) Incantatoribus, & magis. ] Pro his inquit S. Hieron. vulgatam editi- 
onem tranſtaliſſe philoſophos,& ſophiſtas, ſed juxta philoſophiam quandam gen- 
ti barbare, non grace. De incantatoribus, & alits ejusmoai, idem $. Hier. 
cap, ſequenti. 

CAP. Il, 


(a) CEcundo.)] Schol. Bacinreizy Wrav tn vaCovyedvomg & Thy oy aavgiors 

aye, anda Thy x7 ls aioy lap noxnigas 127 aumy ECaTlAdgty , 
Togoa Thu mary x, * veby. Regnum hic dicit ipſtus Nabuchodonoſor, non 
quod in Aſſyrios, ted quod ſuper Judzos : quo quidem integre ſuper eos 
regnavit, cum expugnaſſet civitatemg & templum, Legends $, Hieron. & 
T heoaoretus, (* ) Puit,] vero, id eft, abiit a me. (6b ) Incantato- 
res.) Polychrozias, 5 avp@ Curnuws nya, 785 Cops Ths BaCuanor@ , Syrus 
breviter dicit, ſapientes Babylonis. Sed adennars S. Hierovy, (c ) Obitu- 
puit.7] Symm. 4 Jyriges, & hafitabat. (4d) Redimitis. ] Schol. Tv7i51y, 
Waigoray Megs, Nacredaout Th avacony F xargod GromounTts T3 mg Ugh Cys 
TovWeoy. prorogationem venamini, ftudentes dilatione temporis diffolvere, 
quod quzritur a vobis. (e ) Diſceſlit.'] Apoliinarius, Syrus, 4mT 9 pe, 
decipit me. Notavit hoc Apollinarius, Mihi ſuſpe&tum eft. Hinc argumen- 
tum petes contra eos qui Syrum interpretem eundem efle putant cum 
paraphraſte Chaldzo, Draſ, (f) Babylonis. ] 1» caters ſequitar, x, 
Tu SLysTo wins Aeywv, & interrogavit eum dicens. (yg ) Poſt hec.] S. 
Hier. Pro hoc 1xx dies noviſſimos tranſtulerunt. (Hh) Imago. ] 1ta ſcri- 
bit $, Hieron, etiam ceteros vertiſſe preter Symmachum, qui dixit, aydpizy- 
Tay{tatuam. (5) Minus te. | 1a etiam hebrens : licet vulgata addat ,ar- 
genteum, & Complat. ii #21y 5 agwe&@-. (k) Manaa. ] Schol, Jopoy, mu- 
nus. De hoc ſ«pe dittum eft. 


CAP. NL 


(a) A NNOdecimo oRavo.] 1ta collati codites, & T heodorettt, & in 
A ter opera S.Chryſ. toma 1. hom, de tribus puerts. Abeſt autem a 


»— 
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Compl. #t a vulgata. (5) Deira,] S. Hier. Pro Dura, Theodotio Deira, 
Symmachus Doraun, [xx, #i&xey, quod nos, vivarium, vel concluſum lo. 
cum, dicere poſſumus. (c ) Imaginis.] 1» mwltis reperitur, quam ſtatue- 
rat Nabuchodonoſor rex. (4) Populis,] Ceteri, & Theodoretws, #2yn 
azo}, gentes, populi, Yu/gata, populis, tribubus & linguis. (e) Pfalte- 
rii. ] /umultis ( quamvis in quibuſdam, alieno loco) & apud T heodoretum 
additur, (vpgovie;, Symphoniz, & fic deinceps. (f ) Nabuchodonoſor 
regi. ] /nalits, x, varnaCivres emu vaCeydvocop md Bamaei, & ſuſcipientes 
dixerunt Nabuchodonoſor regi. (g) Si.] 1d eſt, nonne: &+ reſpondet 
hebreo: a Compl. autemabeſt. (h) Nabuchodonofor non opus habemus. } 
Sic videtur dt m__ S. Hier. licet habeat, Nabuchodonoſor rex . & 5n 
comm. #nquit, In hebrzo non habet regem, ſicut in lxx. Sed Tertullianys 
3s {corpiaco hunc locum fic refert, Non habemus neceflitatem reſpondendi 
huic tuo imperto. Eſt enim Deus noſter, quem colinws, potens eryere nos 
de fornace ignis, & ex manibus tuis. Er tunc manifeſtum fiet tibi, quod ne- 
que idolo tuo famulabimur, nec imaginem tuam auream, quam ftatuiſti, 
adorabimus. (5) Sarabaris.] Schol. 719; (apdCape tigingar, ml hs magy 
TH mov Af32ueve Wore, mes 5 Tois Myr avatueides aro 2opaviuerae, Qui- 
dam dixerunt (25Capz, efſe ea quz a multis quidem dicuntur wwe, 
( quaſi riaicula ) apud gracos autem appellantur, eratvpilts. S. Hieron. 
qu habet in (aa, cum bracis ſuis, & tiaris, & calceamentis, i» comm.-ſic in- 
quit, Pro bracis, quas Symm. 4yaZvpidzs,interpretatus eſt, Aquila, & Theo- 
dotio ſaraballa dixerunt, & non, ut corrupte legitur, farabara. Lingua au- 
tem Chaldzorum Saraballa crura hominum vocantur,& tibiz : & 5wwyuws, 
etiam bracz eorum ( quibus crura teguntur, & tibix ) quaſi crurales & ti- 
biales appellatz ſunt. Ynare (apaCbuegrs, ( ant Caenbdnos, ut Complut. ) 
& Feurvnuiow, videri poſſunt due interpretationes. T heodoretus diſtinguit 

ſed dvatugides, putat eſſe now Sarabara ( bec enim eſſe Perſici veſtiments ge- 
mus )ſed ipſas aeurrnuides. In multss autem poſt hec additur,x, vWNyany dv$s, 
& veſttbus ſuis. T ert:e/lian. de oratione habet, Sarabaris : de carne Domini, 
cum bracis ſuis, & tiaris, & calceamentis, & veſtibus. ( k) Er tres iſti, ] 
{n uno codice vetuſto hic locus fic habet, x Tis avdpas uiinou Th; tuCanturus 
rea xy worry, 1 4CSvaw, dmrlavey euTEs GARE 1% TVE35. x, of evdges Zneivor of 
Tp6is 8701, & valgata, Porro viros illos, qui miſerant Sedrach,Miſach,& Abs 
denago, interfecit flamma ignis. Viri aurem hi tres, &c. (1) Etambula- 
bant. ] Notar S. Hieron. hinc uſque ad finem cantici trium puerorum in he- 
braico non haberi. Polychronius, ad verba que inferins ſequantar, Beriedicite 
omnia opera, hec ſcribit : eiStvar $6 ws 87G 6 vurO ts vera wy Tols £beraingis, 
1 oy Tols (uptancns Biebors* AbeTar Þ am? F eipnutrwvymeg* mvay uD Ta TH Twile® 
T#YzSciendum eſt hunc hymnum non haberi in Hebraicis aut Syriacis libris. 
Fertur autem. ex iis quz dicta ſunt, a quibuſdam poſtea compoſitum eſſe, 
(7 ) Laudabilis. ] Plerigue, aiver3y, & vulgata, laudabile. ( ») Per- 
ficiatur poſt te. ] Videtar idem valere, x, 47N:o%, atque, & HTAHFD, Qu0d 
eft in alits ; vulgata, ut placeai tibi. (0 } Laudabilis. ] I» quibu/dam addi- 
tar, v <gvurnTC>, & ſuperiaudabilis : vx/gata, & glorious, Neque we- 
ro in omnibes codicibus iaem eſt harum benediftionum ordo. ( p) Superex- 
altatus. |] Sic ctiam wulgata. Corrigendum autem in noſtra, x. ule vEC, 
quod habet etiam T heodor. In multi eſt, <pwttG-, ſuperglorioſus : 5: 
aliquo, vxpvuriur@, fuperlaudatus. (4) Aquz, & omnia. } In ceteris 
eſt ſine copula, vfaT2, myTe, ut vertendum fit , quemadmedum in vulgata, 
aquz omnes. ( » ) Benedicat omnis virtus. ] Plerique, woyeire mom 
& Swzyas , benedicite omnes virtutes, #t v#lgata, ( { ) Secula.] 
Is alits additur , evnoyarts dpoget x) vigeTot F xyerov* Uuyirs o, afoul irs 
euT3y 65 Tss ewwyzs, benedicite rores, & pruinz Domino :; laudate, 
& ſuperex3ltate eum in ſecula. /» Complat. autem additur preterea 
ante bac, enoyere uxO » navauy F wee, vuyeirs, &-c. benedicite 
frigus & xitus Domino : laudate, &c. ut wlgata : que in noſtra 
ſunt paulo poſt , ut proxime notabitur. ('t ) Frigus, & #ſtus.] 14 
alits eſt , my@, » 4ux@& , gelu, .& frigus. YVulgata, ut diximns , 
habet illud paulo ante, hos autem uunc. (a) Sacerdotes.] In pleri/- 
que additur , xvers, Domini , itemque paulo poſt, ſervi Domini. In 
quibuſdam conuntte legitur , evneyars tzgeis nugis, Jiao avpls F Xugioy 

benedicite ſacerdotes Domini , ſervi Domini Domino. ( x ) In ſe. 
culum. ] Afalti, d; mira; 795 diovac, & in valgata, in omnia ſecuya, 
(7) Filii Dei. ] Schel. Alii interpretes dixerunt, 50d $:5y, Filii Deorum. 
Aquila autem , 920 30d , filii Dei : interpretatio autem Ixx inquic, 
4 yyixs 220d , angeli Dei, Sanus etiam Hieronymus, hoc lxx pos 
tribuit , Symmachs anters , {fimilitudo filiorum Deorum. { = ) In eis.] 
In pleriſque ſequitur , X, @pogtyurnaty EvaTio dauroy 6 Band); Ti Kvebes 

& adoravit coram.eis rex Dominum : quod wee Sanftrs Hijeronymus 
habet , neque apad T heodoretum agnoſcitur. ( » ) Et amplificavit eos 

& dignos habuit ipſos, qui preeſſent omnibus Judzis , qui in regno 
ſuo. ] Hec ab(unt a Complut. & wulpata , ſed non a collatis coditibus 

neque a Theodoreto, ( aa) Nabuchodonoſor, ] 1» aliquot codicibus. 
& apud T heodoretum hoc eft initium capitis, &- conjungitur tum ts 
que ſequuntur proximo capite : & in aliquo libro ante hae inſcribitar 

dezors &. Scholion. i Gngonth Thraxtau nal favrlu* uerd hee 
ve, Yaudh Vad doteirhos xeiTer. of ws yep magy* aw dgxW fgulwudoxire; 
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Ts EiCaus, ws 7 avolag Fernap aaron; oy Tos bnde1947; emgerm F ExerCeic; 
A Fausmwr. 0) UT TETA emyTe x7 78 2evramy dreZuoy, 81 avTHh; Þ 6315OMNS 
* my 725546. Epiſtola ipſa poſica eſt per ſe poſt ca quz dicta ſunt : quia 
ſub aiteritcis ponitur. Quia enim ab initio interprecati ſunt hbros, rangquam 
ſeatentia comprehenderetur in di&tis, abſtinuerunt ab accurata Giligentia 
verborum. Qui autem poſtea ſumma quadam ſubtilitate eſt perſequutus,ne- 
que hujus epittolz formulam omilir. 


CAP. Iv. 


( a )FJLorens.] 1: pleriſque additur, 6 74 pore ws, in throno meo : apad 

E T heodgretum vero preterea, x) Tiwv & 22 we, & pinguis in populo 
meo. qe viders poſſunt alia interpretatio. S. Hzyer. florens 1n palatio meo, 
ſive in throno, ut interpretatus eſt Theodorio, ( b) Incantatores. ] Schal. 
2 xauS hs Endo 769 VEmpenos afen” Tas emtordas ut, emxAnons of Saiiyoy grd- 
CovTas. UE 3, TY T8 TvEe9s NIL x; mw Sep mwes may euvT01s, X% Ts cy vio 
ps CrTeounTaA; , & ae Tw 3) FL 1972.0K0@VW, @s Pyadauy » ESHWonGws 
SvTAs. zaCapluris 7) $765 T&5 dugias AEITOUp TY OUnT 5 . __ 7 &vri naCagluay 
Otedorioy Voidorey yard atovs Jfg The ov TH 26A aikn 208% » ag is dCendyu Ge- 
kun, ( wig » or AS daxvptoy ) aecgoromia x, olwyoguonia aeggty,ovTasy 
Incantatores vocabant eos qui potiſlimum incantationibus & invocationi- 
bus dxmonum vacabant : magos autem, eos qui apud ipſos uſque in ho- 
diernum etiam diem cultores ignis ſunt, & purificationes perficiunt,& in ſy- 
derum contemylatione ſcienter, quantum videntur, verſantur : Gazarenos 
autem, eos qui facrificia celebrant. Theodotio enim pro Gazarenis edidit 
Wms, ſacrificulos : Chaldzos aurem, qui in Tegione Chaldaica, ex qua 
Abraam profeus eſt, ( pars autem eſt hzc Aſſyriorum, ) ſyderum 1n- 
ſve&ioni, & auſpicio operam dant. De hs S. Hieros. cap. 2. E alis, ( c) 
Venit Daniel.] /» #no codice, & apud T heodoretum eft, £5 £ 7:90 eignnoey 
eyilmiby 11s, Javimny donec altus ingreſlus eſt coram me, Daniel. S. Hieroz. 
videtur habciſſe, irdig&, inquit enim, exceptis lxx, qui hec omiſerunt ; 
tres reliquos, collepa, interpretatos eſſe. ( 4 ) Dei Sanctum, ] S. Hier, in- 
quit vocabula Chaldaica ſignificare Des ſanttos, non Deum ſanitum, ut 
T heodotio interpretatus eſt : itemque paulo poſt. (e ) Non cit impoſlibile 
tibi.] 7dem videtur valere, in ddvyarHa ot, AC qued eſt in alizs ui, Ad werbum 
redderetur, non facit teimpotentem. (f) Incubili meo. | 1» xvultis au- 
tecedit, x, al veagers © uepaniis 14%, OC vifiones capitis mel. ('g ) Moles. ] 
wi7G-. S. Hieron. Quod ait, juxta Theodotionem, To wrEr,id elt, altitudo 
ejus ( fortaſſe legendum, latitudo ) five, wgee, ut iple poſtea interpretacus 
eſt, id et; dominatio, nos vertimus, aſpe&tus ejus. (4) T erminum. ] 
Sic hebraus, Cateri, ms. near, terminos. (5) Hir. ] Schol, mo ep &Jev 
ETE691 I) Eypuaopas x ayeurr© &plwdcra,\tud autem, &p, nihil altud Hignift- 
cat, quam vigil, & inſomnis, Aliua Schol. avTi Ts cg ot 6, ayſeay Wepii- 
vevoay. of 5 aorToly tyghgocory Pro, fg, 1x8. iNterpretati lunt angelum, cXter! 
 autem, e3e52065v, Vigilem. S. Hier. hinc putat 1m greco & latino fatam 
eſſe Irim, que per multicolorem arcum aa rerras deſcendere atcitur. (F* ) 
Dicito.] Sic hebrems. In uns codice adaitur, xaTeavTi, quaſi, e regione co- 
rum, S. Hieron. addit, feſtinus. (& ) Obſtupuir,] aww. Polychroni- 
us, Tera Veemdyn 6H TW maegdoEp * SerySevroy, u) Cuves £Yere. Id elt, 
* e241, conlternatus eſt ſuper mira novitace rerum oftenſarum, & cogi- 
rabundus factus eſt. (/ ) Eum.] 1» caters hec ſequuntar, o, &Te:;i2 
faonds, x) em" barricdp T8 eu TyUOY, 3 1 Cu yupiots pl reTLOTEVSHTO G5: EL Te» 


ſoondit rex, & dixit : Baltaſar, ſommum & conjectura non faciat trepidare- 


( cat, feltinare) te. (m) De rore coli commoraberis. ] Non videtur 


ſatis apte coherere. Supra diftum eſt, :v Ty dpiov Ts £egvod xorradioTA, dnt, 
© ot alit, $12 &iorms. Hic vero in quibuſdam, & apud Theedoretum, pre, 
duniShoraiy Eft, mo cwus Te BagioeTal, corpus tuum inficietur, aut, tingecur. 
( » ) Dixerunt. | Plerique, «mer, dixit. (0) Dicunt. ] Cater, atzz7u, 


dicitur. (p ) Levavi] Videtur,ayiaaCov, ant, ut [ape alibi, ſcriptum eſſe, | 


, XS. S F R 
Pro, dviCarcy, ant ic, quod diximins, ſegnificare. 


CAP. Y. 


{ 2) FJ Regione ipſorum mille. ] $cyo!. TeTiaV 54gos F antoy bs uparriie Þ 

o1vs, x, cio ING. TEm 3» TUG TTlg TepTals PEV0 jul. Id elt, cujul- 
que ipſorum mille erat crater vini, & pincerna proprius. Hoc enim apud 
Perſas ſolenne eft. Theodoretus, quod faris fit i}1i multirudini. S. Hier, U- 


nuſquiſqne ſecundum ſuam bibebar #tatem : five, ut czteri interpretes 
tranttulerunt, bibebat ipſe rex vinum coram cunctis principibus, quos vo- 
caverat, ( b) Lapideos. ] Sic plerique, & wwlgata, In nonnullis vero hec 
ſequuxtur, que adſcripta etiam ſnnt ad marginem Vaticani, u, + 89y ozortoy 
x euntynoay 3 £52074 Tiw Scunay Ts mr uarC avi, & Deum #ternum non 
benedixerunt habentem poteſtarem ſpirirus eorum. ( *) Tertius.] S. 
Hier.vel tertius poſt me,vel unus e tribus princi pibus,quos alibi triſtatas le- 
gimus. (c ) Abscondita. ] /dems valet hoc loco, xarwurys, gud eſt etiam 
apud T heoderetum, atque, x,vyzve, quod eft 11 (ompl. (a) Ejus.] Ad- 
dendum eſt in noſtra, wi#. (e) Darius. ] Schol. s T57y aiga + Sxpery, ig” 
s Tils I£Ruox Anu Þ vey Sveviomy.cty Gr Þ xvesr Th Tepawy Games X) ETzpus Ne- 
fe Tos STEESY TU G14cPUwoy 1 ire mge2470,Non illum dicit Darium,fub quo 
remplum Hieruſalem inftaurarunc. Ile enim Cyro Perfarum regi, & aliis 
ſuccelſlit, Alium igitur, qui codem nomine appellaretur, hiſtoria in medium 
 attulic. Plura S. Hier. qui etiam refert Ixax pro Dario dixiſſe Arta- 
XEYXEM. 


CAP. VI. 


(4) NRdinatores.] S. Hier. Pro principibus, quod Symm, tranſtulit, 

Theodotio, runs, Aquila, C:wmirrixts, interpretatus eſt : Cum- 
que quzrerem, qui effent iſti principes, -2#7:26i, vel Cuvtrnu, in lxx edi- 
110ne legi maniteſtius, qui dixerunt, Et duos viros, quos confiitwit cum eo, 
& ſatrapz centum viginti, (6) Conftituit. ] Ant fortaſſe, deſignavit. [z 
#un0 codice eſt, oeari Sora T3 vamcion v7, IN animo babebat conftituere 
eum. ( c ) Daatelem. ] Aprd The aoretnm adaitur, &y © Baca, OX 
regno. {dem antem nitat, in quib:dam calicibma cfc( quod ttians in nu 


— RN 
_ —— — 


| Et in hu autem que proxime ſequuntur, 


Ec ernourey EI Eee ena, — _ 


_ ——— 


' Phelmoni. ] Exdoxims t my Seaithy ewyiy rivers, 
Tr) G2Amark ma) WENT HAERET(, 7 


| g]©,, ore : valg;:ta, lacu, 


rn Sr er en ren egy, BEERS 


—— TR 


FLAM. NOBIL. IN VERS. GRAC. 


noftro eft inventum, ) % azior Banc, ex lateribus regni, (4) Perce, 
tum.] dy-dyua. S. Hierox. Pro ſuſpicione, Theodotio, & Aquila, #jpuCxgs 
x14, interprerati ſunt, quz Chaldaice dicitur Efſata. Cumque ab hehrz, 
quzrerem, quid ſigniticarer ; reſpondit vim verbi ſonare, Maceg, quam nos 
illecebram, ſive, (ozauz, hoc eſt, errorem, dicere poſſumus, Porro Euripz. 
des in Medea, dyn\axia; per a, & non per 6, euaprids, id eſt, peccata, appel. 
lavit. (e) Ecrconcluſerat Deus ora leonum : & non affeceranc moleſtia 
Danielem.'| Hec 101 ſunt in hebraico, neque in valg. Schol. ty nay avTryo,. 
gots £ gigerTa of 1,21 87, In quibuſdam exemplaribus non ponuntur hi ver. 
culi. (f} Mihi. | Sic Chalders. In alits eft, & tet, in me. (gs) Hoc.] 
Plerique, 7, quod ſignificat, ad hoc, ut. (h) Manu.] Sic hebrew, Alii, 


CAP. VII. 


(4) nee, Ts pleriſque libris ſequitur, agy nizuv ame, in aliqus 0. 

apud T heodoretum adaitur praterea, u, amoupttils ermey. Principium 
ſermonum ejus. Et reſpondens dixit. /» Complnt. vero, x 73 epdaatoy Þ 16, 
wy &7zy, & furmmam ſermonum dixit. (6b) Videbam. ] 1» caters; ſequi. 
Fury & Geguarlt ws Tis vs, in viione mea notis, (c) Ferrei.] In my}. 
th, & apud T heogoretum, adaitur, wyancr, magni. (d ) Grandia.?] Ny, 
plura in vulgata noſtra. Alii, & Theodoretus, addunt, w imvies mi>4yuev ng), 
765 «3445, & bellum faciebat adverſus ſantos. (* ) Antiquus.] T heogy 
Quidam ex interpretibus poſuerunt, 5 maauny ms nutpes, Antiquans dies, 
(e ) Trahebat. ] 1defp, quaſi ſe -precipitabat, & reſpondet hebreo. 1n cats. 
ris adjungitur, cympdiiuyC-, egrediens. S. Auguſt. ibidem, tranſibat, ( t) 
Dena millia.] ta S. Auguſt. & ita 7uftinus adverſis Tryphonem, &- Dig, 
Areop. de celefts Hieruſ. cap. 18. Tertul. adverſns Praxeam, millies centie; 
centena millia aſſiſtebant ei, 8 millies centena millia apparebant ei, (f) 
Oblatus, ] Corrigendium in noſtra, axoiyd1, & convenit cum S. Auguſt, 1, 
de T rin. cap. 18. Tertnll. 3. adv. Marc. & qui afliftebant, adduxerunt il. 
lum : /egenda apud eum cetera, que refert. Alii, evarrioy are apornviy hn, co. 
ram eo oblatus eft. Apaud 7uſtinum in dial. cum Tryphone, x, mply eyunuy 
eng, x) ol pion ores aerorz2 yy avroy, & affuit coram eo : & qui aſliftebant 
adduxerunt cum : nec mmlto aliter $. Cyprianns 2. teſtimonicrum : Et Retir 
in coaſpectu ejus, & qui aſliſtebant ei, obtulerunt eum. (pg) Et omnes, ] 
fuſtinus, x, may] e mt. #201 4 ys xT! youu, x m02 dife narpivere, &- S, C "Yprige 
us ibidem, & omnes reges terrz per genus : & omnis claritas ſerviensei. 
(4) In habitu meo ego Daniel.] 1» multis legitur, eg0 Daniel in habity 
meo. (5s) Beſtiz.] npleriſque additar, ware, magnz. (&k) Depri. 
mis,.cui. ] Ceteri, 7 megrigoy Tein, net 73 ers cave, ©, de Priotibus trig & 
cornu ilſud, cui, &c. (1) Malis.] 1ta etiam Theodoretns. Alii, a 
malos. A Comp!. abeſt utrumque. ( m ) Faciet veteraſcere.] maze, + 
videtur reſpondere Cyeldaico. In quibuſdaam librts ef, raneaysre, lumiliabit: 
ques etiam teſtatur Theedoretas, Alis, mavice, ſeducet. Sch. in margine : 1d 
elt, (,-va;43y, vexationem, eis faciet. Zyſtinus habet, yg-racgiales, everter. (z) 
Cogitabit. ] S$chol. axoodbriion, s wh Tor eAoxaniges SaiotTA, ſperabir, non 
ramen omnino poterit, 7uſtinus, x, ae HiZ2721, & ſuſcipiet, ( 0) For- 
ma. ] fnſtinns , % hn 1451s dibleryrey ined, & loquutio diverſa fuit 
mil, 

CAP. VIII. 


(4) (7 Teram. | 1» quibuſaam codicibus, & apud T heodoretum, hec ante- 
cednnt, x, idoy &y Th 6g, x) £270 oy md iSy ws, Et vidi in viſio= 
ne: & factum eft cum viderem. (6 ) Ubal.] Sch. ous opus apotod,oao 
& Te i p4TuWS #gT4TROTCUY 6 TEeIbITHS EK, irs wma F mrd/ ud] Vaodeitays 
7&-, Nomen montis Perlici, ex quO ea quz ad viſionem pertinent, contem= 
plari fibi propheta videbatur, fic ei ſpiritu ſuggerente, Emndoxius : 3 v7 
793 bus ceplwdiras, 6m 3% AC), TeT%1, monly 6H Yeoueay Te mT} xutuplus 
Aut, ſecundum alios interpretes, 4 F 8aCid, id eſt, portam ad pontem 
fluminis fitam : e paulo poſt notat, #aCiM, idem eſſe atque «C4 ex8, ſed hoc 
amplins, quod ſimul etiam ſignificat ad Orientem, Pro Ubal, aut, nt ipſe ha- 
bet, 7s baxend, quoſdam interpretes dixiſſe, walw, portam, teftatur T heods- 
retus.S. Hier. in 1a, ſaper portam Wai : & i» comm. Pro quo Aquila 
tranſtulit ſuper Ubal Ulai : ( atque ita eft in Hebraico: ) Theodotio ſuper 
Ubal, Symm. ſuper paludem Ulai, xx, ſuper portam Ulai, ec. Dart 
Complut. 6 Tis mans vai. (c) Excelſum.] Sic hebrers. Ali, UnmAGe 
7*e9y,excelſius, (4) Medium.]] Ali, Sroeyr3y dvautcey, inſigne inter 0- 
culos, #t valgata, (ec) Stans. ] Ceterti fere £570, © wulpata, ſtantem. 
(f) Forte.) 1ta omnes collati codices,oo Theodoretus ; vulrata tamen habot 
modicum. (g) Etcontra fortitudinem.] 7-pleriſque ft, x Tl & JeTE= 
aly,& Orientem : Apad Theadoretum additur, x) ap3; nice, x, aps 713 Plan 
wy, & ad Africam, & ad fortitudinem. Yulgata, & contra Orientem, & 
contra fortitudinem. 1» Compl. pro, Nyapy, eft, ny, Occidentem. 1» uno 
vetuſto, ) awegs mw Jvrapuy evans, x, TW Nay, & contra fortitudinem 
Orientis, & Occidentem. ( þ) Dejecit in terram de virtate cceli, ] Yide- 
tur interpres accepiſſe illud, #mow, tranſitive, ut inquiunt ;, quanquam ſenſus 
iaem conſtaret, ſi verteretar,ceciderunt. Polychroyzus, Syrus non haber illud, 
de virtute. Hebraicns hee habet ; non habet, cli : quamots videatur ſub- 
zntelligi ex loco proxime pracedente. Diximus autem libentins, virtute,guam 
fortitudine;quoniam virtutis nonen (epiſſime ſoler uſ; zrpari in (ygnificando ex= 
ercits. (s) Conculcaverunt eos.] Plerique, Cuurmmoey, (ed alis, dun 
alii, gvT$y, ( ut etiam in comment. gracis) alii, duris, V algata conculca» 
vit eas. (k ) Ecquoaduſque.}] Theodoretus videtuy habuiſſe, Eos Genes 
TC This dovayzos ndpwitn, uſque ad principem virtutis ( ant, fortitudinis, #t 
vulgata) magniticatum eſt. Oware videri poſſunt ex alia interpretatione. 
.graca aligaautulum diſc t 
v#ulgata, (1) Turbatumeſt,] T7 + Not addir __ Qiao, 
& ſequitar, on %; twins * 287d amp, quia ctiam factum eſt, & pro- 
ſpere ſuccellit e1 : 4rque hoc quidem, x, teviidn, in multis codicibus eft. In Va- 
ticano eſt, #22:x0n, colliſumeſt : > per errorem noz eft poſitum in textn. (mm) 
: ; 9 PEALVE, avTE T% GTO, 
F557 44.7 ©20.ay, To T&% 70% Setywm, He- 
braicam 


4 
FEY 
we 


) 4 


4 


 LXX IN TERPRET. DANIEL, 193 
| par es &t alii ex hebrao vertrent , & ſuper alam abominationum ſtupe- | 
acier, | SE | 


— — 


-xicam Vocem poluit, md g:awor, ac ſi diceret, amiciſlimo, praecipuo, hxc 
= oftendenti. Theodoretss : Phelmoni graca voce ſignificar quendam. 
alteri neſcio cui, & 5n comm. Quod Syn. interpretatus eſt 


ipla 
uti ſumus. Aq. & Th, & Ixx, g2apwri, ipſum verbum 


J yare Heer. 


CAP. No 


= OE — 


cole BY you _ De hoc alsbi notatum eſt.Viderur autem factum per | 

7 raicum poſuernnt. De hoc alsbi notatum eſt. 1 ; ; x Yo 

bebe ex 1298 1299, de quo in hiſtoria Ruth, 131999 onuent, | (*) | -- nn ——_ Tertwl. adverſ. Pſychicos, ſuavem. S. Auguſti- 
conte<. unde Melchiſedec. Druſ. (= ) Quadraginta. ] Pleri- | nus, ſerm, 65. de tempore, deliderabilem. (4a) Primi. Sic 


ut, —_ Los; broderetus, necaxbriar, & vulgata,trecenti. Notat autemS. | ttiam vulgata, Inmquibuſdan additur,o apud Theodoretum my 7giry res, 

ye ty — pro trecentss Legiſſe ducentos. (0 ) Viſto. ] Abeſt a Theoas- } 1nanno tertio. Legends ſunt, que ad finem hnjus capitis affert F, Hieron. 
Hier. —_ dum paule poſt a multis : ubi tamen ipſe Theodoretus habet, { (© ) Tigris Eddecel.] A multis abeft, Tigris. A T heodoreto &- Complun 
rn ; & reſervata ſunt, Y/#lgata hic, quoniam in tempore finis | tc», Eddecel. 11nd enim eft interpretatio hujus. (c) Baddin.] Poly- 
wire, _ ran rag tempore fine ) complebitur viſio : 565 autem, quoniam | chronins, Ix, Byllina, Aquila autem, Zaigers, pracipua dicit, Ammonas, 
( fortaſſe eg ) ( p) Noviffimis irz.] Nonnnlli, eg4ro, noviſ- | 79 baSSy moininey (ypaive Teva, ud Baddin figniticat tunicam variam. 


us finem ſuum. 
_ yaw ibuſdam vero, & apud Theodoretum [equitur, mis yois aeod os, | T heedoretus, Byſlina. $. Hieros. Saipere tribuit Symmacho : Aquilam vero 
1m0. 


filiis populi rui. , (4) Sua. ] Plerique, cure & vulgata, ejus. (7) E- | :nquiteſſe znterpretatum,lineis. Addit quod ipſe ex hebraico verterit, ecce vir. 
us ] 1» pleriſque ſequitur, » 3K ©y Th Iovi wins, quod vulgata, ſed non in Symmachum aixiſſe, quaſi vir. (4d) AccinRti. ] Polychronius : nie ws 
ot: We ſuis. (/) Stabit. ] 1» pleriſque has ſequuntur, », & apyevre dg- Corn F ogYiyTCt iv ofa av YarotTo Gu Yume Kacvugs KETEREURLOPEDY. XT! 755 Gs 
_ & contra principem principum conſurget, wt v/gata : in | nm aoumby _ megaog nv: 11 weCtCanuicos,e xe 1, x) euryoputroy amgnnCoy, 
x 4 pro ſequent ſententta, (as quaſ1 ova manu conteret,eff, & ſine manu Ke Jagw pours mg TAnoior. INquit zonam eJus, qui apparuerat, fuiſle, qualis 
reretur. (*) Langui.] 1» caterts additar, nwegs, quod vulgata, per fleret ex Auro puro fabrefacta : ſecundum vero [xx, cum reliquum corpus 
con inufitata quadam veſte indutus-efſer, habuiſſe etiam quiddam illuftre, ſplen- 
dies- CAP int dens, puro lumini affine. Hippolytwus, m5 dp47 yeuoioy navuedy ow ueuyts, Tap» - 
| ols 5 SppnveveTer ardent; Niud, oped, ſ1pniticat aurum purum : Szparg _ - 
(a) Haldzorum.] 1» ceteris additur, & tra vis Baoincids currs y AN tem, Athiopas. Theodoretus idem de Ophaz.. Tharſis antem interpretatur 
(= uno regni ejus. (5) Qui. ] Sapit hebraiſmum,@ ſic etiam aurum probatiſſimun eT brafis allatum. Exdoxins, rs Jagols yevarn ton. 
apud T heodoretum. In Compluten. autem eſt, s, dequo. (c ) Injuſte egi- | 55 eCears xuaydy m2 prope Niger, Illud Tharſis, Chryſolichum dixit : hebrzus 
mus,mm1que egimus. ] Cater, nIaxnouuWy, nnCnzzul, & valgata, nque CSt- autem czruleum colorem dicir. Alind Sch. @@eQ, AAA YH *) ery Ophaz, 
mus, impie egimus. (4) Inte Domaine eſt noltra juſtitia, & nobis CON» ſplendido, & lucido, S_ Hier, refert ex Aquila, & lumb1i eJus accin(H erant 
fuſio.] [n ceters, & apud T heodoretum i/lla, in te Domine, Conjlonguntur colore Ophaz ! drinde notat, quod ipſe (' hryſelithuns verterit, T heodotionem, . 
cum precedent ibus, Qua Prevaricatt ſunt in te Domine. Ac deinae fine ils, | & Symmachnm retinuiſſe verbum hebraicum, T harſis, lxx vero appellaſſe 
qus 144 noſtra ſunt mnterjcfta, ſequitar quaſi EX ali pProncepies Nobis contulto MAY, (e) Eum. ] ( ateri, govlu pruaTwy eaurs, VOcem verborum| ejus. 
poſſet etiam conjungi cum his, Domine nobis | ( f ) Mea, | 1s caterss additur , nai Tepoovs ( aut tymn ) yeuoy pou , 


&c. quamvis illud, Domine, h NC ; T4 | 
confulio. (e) Recellimus.] Sic etiam Theodoretus, Alii adaunt, em yy- \ &articulos ( al. veſtigia ) manuum mearum, (g ) Vir deſfideriorum.'] 


ets, a Domino. (f) Dominus. ] In quibr, aam addutnr 3 6a Th 2a y,fu- | S. Hier. ex S — vir deliderabilis. ( h) Princ1 pibus. ] 1n pleriſque, 
per mala, 1n pleriſque vero, 0 505 1 6" Thu r9xiay, ANty 1auiey 1, Deus & apnd T heodoretum additar, ff muy, 11 vHlgata, primis. | (5 ) Do- 
nofter ſuper malitiam, at, malitiam noftram : ac deinde /equitur, teria. mine. ] S. Hier. hanc locum referens ex T heodotione, habet, Domine mi. 
uy duTlu3, 8 adduxiteam. (g) In omni mifericordia tua. ] Ant, in om- ( Kk) Er ego EX Nunc. ] Eft hebraiſmus : illudgque, C20, additur quaſs adver- 
nem miſericordiam tuam. Corrigendum enim eſt in noſtra, &y magy SASHLOTw)) bium ad efficaciam, aut ornarum quenaam. Abeſt autem a multi : in qui- 
os. (*) Ne moreris.] /» muiths antecedit, Toingoy, x), tac, &. (-) Vir | bnſ/damwvero eft, x, iy nivuoz, x, am F yw1, & ego infirmatus ſum, & ex 
defideriorum.] Symm. dyp 67 3vpnri, viramabilis : malim, 63zIvunſos. Lo- | nunc. 

cus integer, #n dvip Wali; oy quia vir defiderabilis tu es. Interpres | | 

Romanus retulit, vir amab31zs. Nota hic elliplin nominis WIR: Dru. ( ) "df Y Ti 4 
Breviatz.] Sic Tertull. adv. 71d. T hroderetr's : Pro ind Ince, x) her | W.- | | he. | 
gay, probartz & decretz ſunt, Ita enim ex interpreribus ediderunt. (5) | (a) I ego. Nov 1:04 51 FVaticano, ſed etiam in cateris manuſcriptis, 
Sanctam.)] Apud Th, adaitur, Ts,MWAm, E P] <, Evang. Demonſe.lib. 8, Aq. | In quibus ſolet eſſe aſt infto capitum, nulla apparet hujus capitys ne-- 
quidem inquit, #3: # Azbv 0, 2; 52 mia nuaopiylu os, ſuper poplum tuum, | que ſequentts a ſuperiove diſtinfio. Duare ad finem ſuperiors Capitzs ſic ſcri- 

& ſuper civitatem ſanctificatam tuam. Sym. vero, x7 7 Atod oe, 7 THIS TRASGs bit S. Hierowym. Juxta editionem vulgatam uſque ad finem libri una puta=- 

Tis dias oe, ſuper populum tuum, & Civitatem lanctam cuam. 032 44 T%% | tur viſio; quz anno tert10 Cyri regis Perſarum apparuit Danieli, (6b) 

Tis anerCioty ayTINApos F ECIpiizoyT?, 75, 08, WP doretors, aporeiTor. Quare e- | Primo Cyri.] Sc etram T heodoretus.S, Hieron. in vulgata antiqua videtur 

tiam in accuratis exemplaribus ipſorum lxx, additum eſt il]ud, oz,cum appo- | habaiſſe, tertio, art crm hic non haberet numerum, ſubintellexiſſe ex ſuperion 

fitione aſteriſci. ( k) Ur conſummerur peccatum. ] In quibuſdam libris, | ribus. Nam, cum rationem afferret, cur hic caput ſejungeretur a ſuperiore, 

& apnd T heodoretum entec edj by 7 TAGIO IV 0 79 zoe, x, Ut antiquetur | ta dicebat : Non enim ſub Cyri anno tertio, fed ſub Darii primo, qui 
delitum, & : que altera videtur interpretatio, Fortaſſe etiam que ſequuntur ) ſubvertit Bajtaſar,narrantur iſta.(c ) Aliis preter iſtos. ]/n ceteriraut ante= 

in netra, & in alits, & deleantur, iniquitates & exorentur iniquitates,aze | cedit, aut ſequitur, L20re, dabitur, ſed non in hebraico,neque in wvulg. 

item ſunt interpretatioues, Quare apud Tertullianam eſt, quoaduſque inve- ( 4 ) Ipfis. ] Theodoretus, wrt , ejus, (e ) Multa.] /» pleriſque 
reretur delium, & {ignentar peccata, & exorentur 1injultitiz. Legatur to- | [equitur, in Y=uoiag wy in poteſtate ſua : in quibuſaam, & apud T beodore- 

tas hic locus apnud Tertulliazum. Habet enim aliquas varietates valde Aot ane tam, WTI UCudiay ans, extra poteſtatem ſuam, agt, eJus » QHL 303 reſpondent 

das, preſertim de numero bebdomadum. Aquila, TEM a8 TW agtolay, x, F Ti= | hebraico, neque wulpats. ( f ) Praparationis.] 1s ceteris 5 apud 

xctooa mu dpagriar, * F YAANdT4R droutay, ad Conſumendam prevaricatio- | Theodoretum eft, &n* + $71paria, in praparatione. Vulgata habet, Plantatio. 

nem, ad finem dandum peccato, & ad expiandam iniquitatem. (/) Er | Alizex hebraico, baſis,ant,ſuper baſim. ( g) Inter medium. ] (eter; fere, 
ſignetur viſio, & propheta. ] deft, finis detur viſions. Hoc enum fignificat | Suduzoy, virtutum, id eſt, exercituum, wt wulgata, (h) Temporum 

phraſis behraica, ut etiam paulo ante. Lu0d autem aicitur, apopiniw, reſpon- | annorum.] Sic hebreus : valgata autem, temporum, annorumque. 

det optime hebrao, & ita eft in collatis codicibus, & apud T hecauretum, © | In ceteris vero libris non eſt illud, wavf, ( 5 ) Stabunt.] (ater: 
Tertull. prophetes. In Compl. autem ft, arequTaay, © vulgata quaſi ad ex- fere, % FlaPyTaty non ftabunt. { k ) In terra Sabi. Schol, * &yTlornes ov 
plicationtm, prophetia. Ag. i 7s TiMeTau opauaTiIouay, x; @ropiTlu, Ts dAti04 Th tsJz14*auvTn yole F vouey Une 2094 7 F Its FAIT, Sus, Pandutas;' 1f- 
ntarubyey nuaopiruy, ad conſummandam viſionem, & propheram, ad un- | wy 55 exagoy 79 5464 Egpureve]ai, Antiochus in Judza : hxc enim per legem 
gendum fanCtiticatum ſanCtificatorum, ( m) Ad reſpondendum.J 7er- | erat regio voluntatis Dei, gloriz, & virtutis. Horum enim unumquodque 
tullianus, integrando, quod fortaſſe eſt explicatio illins, & convenit etiam | interpretatur illud, Ca&#. S. Hieron. ſcribit [xx dixiſſe terram velun- 
hebraico, (=) Et revertetur, &.] Reſpondet hebraico. Compl. may, wnl- | tatis, ( cujus etiam interpretationis facit mentionem T heodoretus, ) Aquilan I 
gata, & rurſus. (o) Er evacuabuntur tem pora. ] T heoaor. interpres | wero dixi ſſe, inclytam ; Symmachum, fortitudinis, T heodotionem (ret i- I 
( nam in noſtris codicibus dee(t hec part) & Tertullianus, innovabuntur, qua | nuſſe verbum hebraicum, ('ativ. (1) Inprof peritatem.?] Poterat werts | 
þ legernnt, \yuurodiora. Complut, o 5ryo20e 9 xeovoy, in anguſtia tem- | in tranquillitate, (vt panlo ante,ubi vulgata babet, clam,) ant, 1n/pro- 

porum, »t vulgata. ( * ) Duas. |] Ita collati codices, & Tertull, ac Theo- | ſperitate, con/entiente etiam Theodoreto, ſed maluimns ſequs ſententiam S. 

dor, & Enſebius lib. 8. demonſt. Evang. In Compl. eſt, quatuor. (þp ) | Hieronymi. (m) Pingues.] Ita etiam Theodoretns : & reſpondet bee - 
Exterminabitur unto, & judicium non eſt ineo.] ud, judicium, abeſt 4 braico. Plerique vero, mewosr, plures, Similis varietas obſervata eſt pſal. 
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Tertulliano : & in multts habetur, *cat, erit. Symm. cnomreru yarns, x un | 77, & alibi. (n) Inundabit. ] Cater fere,zararuce, diſſolver, Co) 
dec wma, excidetur Chriſtus, & non erit ei. S, Augyſt. epiſt. 79. occide- | Sicut prima. ] Schol, 5 (ves, x 8 oiour ws mh TgWwTea uh Te $9472, SYrus : 
cur Chriltus. {q) Et civitatem.] Ag. *\ 7b mai, T3 200y Nagdies | Et non facier, ut prima, etiam noviſlima. (p) Semina. ] 1» 9gaibaſ- 4 
ads nryepulys igggyuive, & Civitatem, & fanCtuarium diflipabit populus duce | dam, & apud Theodoretum eſt, x; Spaoves, & brachia, ut walgata ex he- | 
advemiente. (r) Indiluvio.] Aliquet codices, & Theodvretus, ws &y va- | braicoe. In pleriſque eſt utrumque, uv Egayorts, *; arguars. (4) Deſos 
Texvoum, ac Tertillianus, quomodo in cataclyſmo. {(/) Ordine. ] latam.] Corrigendum in noftra, inayrruivey, quomodo etian eſt apud Theods- 
Iſtud, rite,abeft ab Euſevio Evang. Dem. lib. 8. & a Theodorets, & ab ali» | retum+ licet in multis fit, igeniouiray, deſolatorum. ( » ) Revelandum.1 
quot codicibus : ac Tertulliazus, quod concidetur uſque ad interitum : & vi= | Plerique, 5s *a:vzzyar, ad dealbandum. (/) Deum. ] In ceteris ſequitar 
deri poteft huc irr:pſiſſe ex vervis, que proxime afferentur, (t) Auferetur | 8 4 $639 / Troy, a6 vulgata, adverſus Deum Deorum. (tY Conſum- 
meum ſacrificium.] {/nd, us, abeſt a quibuſdam libris, & T hedoreto : ſed mationem. ] 1» pleriſque additur, x, ar:J\w,8& feſtinationem : que altera vie 
won a Tertul. In quivs{dim vero alits, hic anteceaunt, que etiam ſunt ad- | detur interpretatio. (# ) Et concupiſcentia foeminarum,] 1» multis, & 
ſcripta margins libri Vatican, xamimouoe 3 naginewy, ty Juolas, x) Mepuyic, apud T heodoret um conjuntte cum ſequentibus eſt, %, 6m" 6m3vuiay Yaveuriay, & 
( al. *og Fipuryin) an 032910100, 3) 305 CunTthHas x, meds mite Gn agavioun, | ſuper cupiditatem mulierum : de quo loco preclare diſputat S, Hieros. & 
ceſſare facier aitare, & ſacritici2, & alz ( 4. uſque ad alam )a deſolatione, | affert ceteras interpretationes, (x ) Maozim. ] Schol. 4 243 4 iovesr. By 
& uſque ad conſummationem,& teltinationem ponet4n deſolationem. Que | acomityre bt iedleTor TC: oy TH) yam SSdcn,ovmte avt3s tis dmdTHY RS Te iii te 
ex ali's interpretationibus videntar coacervatd ; Aegvyor, quidem videtur | ov avign. Deum fortem, quem prztendunt Judzi a ſe col, in templo plori- 
kabuiſſe Tertl/ianus. 1ta enim inqurit,  ceſtruer pinnaculum uſque ad in- | ficabit ; quod quidem ipſe in ſeductionem Judzorum erexit, S, Hiey. ex 
Aquila 


194- 


Aquila, Deum fortitudinum, ex /xx, Deum fortifſimum. Ita etiaminter- 


pretatur Theodoretus, (3 ) Refugiorum. ] /raetiam T heodoretus. Compl. 
if minswv, in qua etiam ſequitur, ut in multir, & apud T heedoretum, 7 Ss 
dnveotels 3 iy inyvs, cum Deo alieno quem cognoſci fecerit. S. Hier. ex 
T beodotione : Et aget hc, ut muniat prefidia cum Deo alieno : & cum els 
oftenderit, multiplicabit honorem, 8 dominari eos multis faciet, & terram 
dividet gratis : additque, pro preſidiis Symmachum dixiſſe confugia. (= ) 
Ingredientur.] Ceteri fere, ciond/oeras, ingredietur. () Et conteret. ] 
1n quibu[dam antecedit, & 7 xaTaxavgeo, in inundationibus : que alters vi- 
detur interpretatio. (4a) Sabaim.] Schol. 7buy ol erd1imay amo vo PF 
Cats drones, cam qui Ethiopum. Pronepotes enim Saba ſunt Xrhiopes. 
Sed reftins T heodoretus agnoſcit eundum eſſe cum ea que diltaeſt, (aCc, & 
rurſus de eaS. Hier. ( bb ) Diſperdendum.] 1» aliis additur, x; 7s ava 
1aTiga, 8 ad anathemandum, (cc) Ephadano. ] Multi, zpalurw. S. Hier. 
ex T heodotsone, iy dpaduro,in Aphadano : & rurſus, in begs ouCiv. Schol, 
id eft. tabernaculum in@ezois, quod quidem eft equeſter exercitus. S. 
Hier. 4llud, im1,a0is, una cum toto hoc loco refert ex $ mm. itemque editio- 
new Aquile, & Ixx. (dd) In monte Sabaim.] Schol. in novam Flieru- 
falem. Hic enim mons proprie gloriz Dei, & virtutis ejus , & volun- 


tatis. 


FLAM. NOBIL, IN V8RS. GREC. 
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CAP. XII, 

(4) NE juftis plurimis.] 1d eft, inquit Theodoretus, juſtis infericy;, 

radus, S. Hier. ex T heodotione, & vnlgata antiqua refert, plyri. 
mi, ſed fort aſſe vitio ſcriptoris. 2nuod fs eo modo, qui ſcripture ſanfte nog ; 
inuſitatus, accipiantar iſta, am 7 ator ff mw\av, ut vertamas, de his qui 
juſtificanr multos , optime reſpondent hebraico, & verſions S. Hieronyy, 
(5) Dixit. ] Sic hebraws,& valgata. Alis, ermy, dixerunt : quod T heodyyo. 
tus de duobus illis accipit. ( © ) Temporum. ] Cater, x, xayi; ac 
vulgata, & tempora, ( d ) Et horz,} Abeft hoc a Theodoxete: led 
poſt, eis dyam\inpecr (urtacice, ſequitur, x, dyamavon, x; evacion, & re. 
quieſces, & reſurges . 2uomoao etiam eſt in multis codicibus. S. Hiergy, 
bunc locum fic refert ex T heodotione : Tu autem vade, & requieſce : & 
reſurges in ordine tuo in conſummatione dierum. ( e ) Et rex, 
In pleriſque , ut diximus , nulla uſque ad finem diſtinftio. In quibu]. 
dam tamen hic eft inſcripti2, 3gaors iC' , viſio duodecima, & infra ane 
ills verbs , Et erat draco, wet 7% Jp«xoy7@- , de dracone. 
cuſſerunt totum templum._] His ſenſus in vulgata fic videtur ex. 
preſſus , & cribravit per rotum templum. Ali /ibri, vj xarigparay, 
ſtraverunt. ( g ) Magnus. ] In multis additur , &» md Tino, & val. 
gat, in loco illo. 7 


ES 


| — 


TE — — 


CAP. I. 


IF in wulgata, regiones gentium. (6 ) Tyran- 
2 nos.) Ita etiam vulgata. In quibuſdam eſt , Typey- 
S yy, tyrannides, ( c ) Conſtituit. ] Corrigendum 
in noſtra , (wrsioum, quamuvis hujuſmodi varietates 
a ſfingulari ad numerum multitudinis ſepe occurrunt. (d ) Et aſcen- 
dit in Hierufalem.] 1» quibuſdam eſt tantum, 3 izporruus. Sed vul- 
gata, & aſcendit Hieroſolymam. ( e ) Intravit. ] Et hic corrigen- 
dum, emma. ( f ) Templa.] Sic vnlgata. Notat tamen S, Hier. 
ut alibi notatum eſt , Teuyn, proprie eſſe delubra demonibus dicata. 
(og ) Viitatores.] Sic viſum eft vertendum, quemadmodun & alibi 
ilnd, Pnoximos, quamvis vnlgata habeat , principes, (* ) Er cen- 
telimo. ] Abeſt a nonnallis & gratis, & latinie. (h ) Occidebar. ] 
Compl. taydTev, & ita vertunt, edicto regis occidebant. ( #s ) 
Super alcare. ] Hoc ſolet ſignificare, 6 F Ivoraonet , ſed wul- 
ears habet , contra altare : neque eff inufitatem , 6n* , walere , 


A, 
CAP. IL 
7 a ) TNRovitius fit nobis, relinquere.] Fſ# vis quedam negationis 
*" ;» hoc hebraiſmo : quare wvulgata fic explevit hunc locum : 
2; 0n:-:15 fit nobis Deus : non eſt nobis utile relinquere. (6b) Jude- 
orum, } Ita etiam vulgata. Plerique codices , aotSoioy , Alidxorum. 


« © ) Bellum.] Corrigendum in woſtra, mn woy. 


CAP. . ÞL. 


( a ) FEI cali.] Sic etiam vilgata, A quibuſdam abeft illud, 
D Dei : contra aquibuſdam illud, coli, ( b ) Vt eſlent parati.] 
| Nonnulli , auTois is vieuTGv 49) Els , Ilis, ut eſſent parati in annum. 
A wnlgata etiam abeſt, in annum, (c ) Collecores tributorum re- 
gionis pauci.7] 1» alique eſt, x; ol goggt © yweas enizor, ac vilgata,s tributa re- 
 gionis modica. ( 4 ) Librum legis, de quibus ſcrutabantur gentes. ] 
[Is vulgata eſt, libros. 1» pleriſque vero codicibus ſequitur, F 6 yegpey wn” 
ery, Ut inſcriberent in 1pſis. 
CAP. IV. | 
( « ) A SSumpfit,] Sic etiam wnlgata. In quibuſaam eft, myeye. 
A Ezas , inftruxit, in aciem redegit. ( 6 ) Tantum tegu- 
menta.] 7» nonnullss eft, Al ngavupedTrol, x) wazairoy , przter tegu- 
menta, & gladios. Fulgata 3//nd, tantum , conjungit cum antecedenti- 
bns , cum tribus millibus virorum tantum. Deinae ſequitur : qui tegu- 
menta, & gladios non habebant. ( « ) Cum Juda.] Sic etiam val- 
gata. Alis quidem, Tg" lids, apud Judam. ( d ) Gazeron.] 
Vulgata, Gezeron. Ali codices, darapnjwh, Aſſaremoth. ( e ) Qui 
circa Judam.] Addendum eft ex codice, quem potiſſimum in his libris 
ſequuti ſumus, & multts alits, ol wu lidzy, Fiers tamen poteſk ut 
fint addita ad explicationem quemadmodum ſepe multa hujuſmodi. 
Nam & in uno codice panlo ante eft , uiegs m_nwiov Ti regvs I us 
Yeats. Vulgata quidem ita habet, Et vidit Gorgias, quod in fugam 
converſi ſunt ſui, & ſaccenſa ſunt caſtra. (f ) Proximo.] Ali, 
zeopire, &f wnlgata, ſequenti. ( g ) Idumzam.] /ta omnes collats 
codices. Vulgata autem, Judzxam. ( þ ) Illis. ] Corrigendum in noſtra, 


evrois, Vulgata, 11. 
CAP. V. 


( a 7 Jus.J] 1d eft, terre, ac r7egroxis. Falgata, eorum, (6 ) 

E Diluculum. ] 1» aliquo codice oft, 75 twhwvj injegy , quod 
propius accedit ad vulgatam, diluculo cum elevaſſent. ( c ) In bello, 
dum volunt.] Sic etram vulgata. 1s gnibuſdam libru eſt , Tineay , Cov- 
acuivov ns dyJeazadiodty © md VraSav duThy , Civitatem , volente eo 
fortiter facere, dum ipſe egreditur , &c. 


Egiones , & centes.] In Complut. eff, yugov itvov , | 


MACCABAORUM PRIMUS 


Ca?. VL 


( a )I7 T firmamentum.} Yulgata, ad firmamentum. 1» #»o codjce 

eſt, %; ©zvorTo 5veryws , & fiebant firmamentum. ( b) Et 
obſeſli ſunt in arce filii populi noſtri : propter hoc & alienant fe.] 1s 
multrs eſt, &n of F xa0d Tem, dew Tire norrour , QUAre qui ſunt 
de populo hoc, propter hoc alienabant ſe, &c. Eadem fere ſentes- 
tia in wnlgata : ſed videtur habuiſſe partem illam , ut noſtra , yo? 2 
azed ng, & filii populi noſtri propter hac alienabant ſe a nobis. 
( c ) Vallibus. ] eveoyt. Ita collar codices. Interpres vulgate videt ay 
habuiſſe gdaay&:v, vertit enim, legionibus, (d) Dicere.] Sic etiaw in 
vnlgata. 1n aliquo cedice eft, ermey, dixit, 


| CAP. VIL 
( 4 FE" primi.] Iftad g, omiſſum eſt per typographi incuriam, (5) 
Scriplit. ] 1» aliquo codice additur, 5 mpegirys , prophet, 
Vulgata, quod ſcriptum eft. ( c ) Gentes.] Corrigendum in noſtra, 
tn. (4 ) Tertiam.? 1» quibnuſdaw, Tj xurudirgry, & in vulgata, ter- 
tiadecima de. 
CAP. VII. 


( 4 —— Delenaum oft auftoritate codicnm, ques [e- 
quuti ſumus, & vulgate, iltud ins , quod in multis antece- 
dit , & in nſtram etiam editionem per typographi incuriam errepſit. 
( 5 ) Eorum.] 1s aliquo eft, wii, ejus, ideſt, Antiochi 3 & reſpon- 
det verbis ſequentibas , acceptas eas ab eo : in vulgata tamen hic eft 
eorum , & zbt, acceptas eas ab eis. ( c ) Mandata eorun, ] Nelui- 
mus diſcedere a vulgata. Putamus tamen lequationem iſtam , quadtoyru 
7% quad yuars dvr , wut alibi ſepe , hoc etiam nunc ſignificare 
cuſtodient cuſtodias ſuas, id eſt, wilitabunt ſine ſtipendio : itemque 


CAP. IX. 


paulo poſt. 


( 4 )I7T revertamur cum fratribus noſtris.] Eadew {ere ſententia eſt 

in vulgata. In quibuſ[dam vero libris eſt, Gigp«ly , x) of 
4 Serpot nw dmepprrccy , Tevertere, & fratres noftri defluxerunt. 1» uno 
autem, 6igpinupy, x; ol aSexgot nw" x, wy Truro ads dur; , rever- 
camur, & fratres noſtri : & non pugnemus adverſus eos, ( 6 ) Qui 
in ſiniftro, ] Corrigendum in moſtra, v, oi &s 3. agirregy weegs, (Cc) 
Joannis. ] /» aliquo eſt, F dluare iwdvvs, & vulgatadanguinisoannis. (4d) 
Pugnaverunt. ] (orrigendum in noſtra, :maiuyouy. (6) Occideruns.?] 1» 
aliquo eff, 4mxTaysy, & vulgata, OCcidir. 


CAP. X. 

( 4 | oma. ld in vnlgata explicatur paraphraſi , qui cogno- 

minatus eft Nobilis. ( 6 ) Componere.] 1» uo codice ef, 
xamtnabe , & vulg. apprehendere. ( c ) Civitatibus, Sic vulga- 
ta, quod grace & hic, & paulo poſt et r.ufh,, & youts, ant, youay , 
& vous, & poſſet etiam verti , prafefturis , aut ejuſmod; auiddam. 
(4) Ad hoc ut reputentur.] Corrigendum eft 5» noſtra, ads mn, 
quamvis in mulrs etiam ſit , gd 73, ( e ) Negociis.] 1n quibuſdam 
aaditur , ws oy Tois goTols 77, Ut in primis annis. Vulgata tautum, 
de ſantorum ratione : #t, ami ff yeeidy, & Gs 5% aiys, viders 
poſſint due interpretationes. ( f ) Occurre.] I» quibuſdam eſt, FCG 
Tnooy us, & in vulgata, occurre mihi. ( g ) 
Complutenſes vertunt , eo.quod, & non addunt mmterrogationss notam : quod 
propius accedit vulgate : ſed ſententia , ques elicitur ex noſtra , videtur 
fere aptior. ( h ) Civitatum. ] 7» aliquo eſt , mJ , Multus. Interpres 


_ legiſſe , noxiuor. Ita enim inquit, quia mecum eſt virtus bel- 
orum. 


CAP. XI. 


( 4 men Sic etiam wulgata. Alii mMoxtueidG-, Ptolemaide. 
(#} W Samaritidem. ] 1:4 colati godices 3 Vulgata ta- 
| Menz 


(f ) De. 


Et cur. ] x; Het Ti. 
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LEXX INTERPRE 


ideſt, Samariam , & confines ejus. ( © ) Aphezrema. ] YVide- 
mes proprium alicujm prefetture, ut conftet numerus trium. 1n- 
detur accepiſſe uſitata notione ſegregationss. Ita enim inguit, 
Lydam, & Ramathan, quz additz ſunt Judzz ex Samaria, 
earum ſequeſtrari, &c. (4d) Omnes fimul.”] Abſwunt 
(e) Provincia. 11 aliquo codice eſt, yenas, & 


men 


tur eſſe n0 ; 


& tres CiVItatess 
a omnes confines 
hec a multi, ® vulgata. 

iy oulgara, a negorto regnt. 


CAP. XIL 


(a) D ipſos. ] Sic vulgata. In aliquo eſt, p35 765 x7 Tomy, ad eos 

A per loca erant. ( 6 ) Etiam. ] Abeſt a vulgata: acujus 
ramen [ententia 101 putavimus recedendum. Nam ali vertunt, & frater- 
nitate noſtra. (©) Milic, ] 1s Complut. ' anicanay, miſerunt : 
1c deinde, Oniares rex Spartiatarum, &c. Yulgata antem, quod miſit 
Onias. Rex Spartiatarum Onias Jonath# ſacerdoti, ec. (d } Suis.] 1» 
go codice vetuſto ſequitnr, * dvEx0gngar, 8 receſſerunt, (e) Appropin- 
quavit. ] In quibuſdam, mT: 7% Tio, cectdit de muro : & v#lgara, Ceci- 
dic murus. (FF) Sephela +4 " uno eft, medyy, campelſtri : 4c drinde ſequi- 
1nr a @Xugudty anTiunyK) £75100 Fvegs quod in vulgata,& munivit eam,& 1m» 


poſuit portas. 


T. MACCAB. 


| 


IT. 195 
"3 CAP. XIIT. | 
(4 ; > 4wIW. Complutenſis, (wiguiy, & vulgata, detinuimus. 
( 6 ) Super ca.] Abeft ab aliquo coarce ; & A vals 
gata. | IE | 
( « )OCripfins. CAP. XIV. be: 
4 }CCriplimus. ] Ira etiam vulgata, In quibuſdam et , Yyeglavi 
{criplerunt. (6b) atum.] [ta alique vulgate Ak. co. 
piaria * nam alia, aptum. 1» quibuſdam grecis codicibus eft, iu) miay, fi 
dem. ( c ) Legatis.] Eodew ſenſu eſt in valgata, ſuſceperunt legatos, 
quod grace, eaaluneey Tois apiopdiTais , aut, aptofuras _ plerique; 
(4) Eos. ] 1» quibuſdam eft, * wn, per ie iple. Vulgata, 
ut conſtirueret prepolitos. Nam banc vim ſepe habet werbun ; 


14.NUY A, 
| CAP:* XV. 

( a /Fugiens in Doram, quz ad mare. ] /ta collats codices, Compluten(es 

E antem, %, navy tis Joeg od. yuy 61 Tis acdarns, que vertunt, & ve- 
nit in Doram fugiens per mare : quomodo fere vulgata. (b) Hezceadem 
ſcriplic Demetrio. ] Nimiram Conſul, ant populus Romanus : & witlgata, 
hec eadem ſcripta ſunt Demetrio regi. Nonnulli autem codices habent, 5, 
Ta4uT& #yganlty Srunrer& mw Bagmna, & bucicriplit Demetrius regi.| (c) 
Per regionem noſtram. ] Complutenſis, x, 75 woge nf, & vulgata, & it! 
regione noktra. | 


CET 
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MACCABAORUM SECUN 


CAP. I. 
Ultores Dei ] Sic etiam Sanftns Ambroſirs, 3. off. cap. 
14. quod greci, evnicas. ( b ) Neemias, & qui 
cum eo erant, purificayerunt. ] (onſulto videtur (nter- 
pres ita reddidiſſe loquutionem illam , u, of aea + y*erury 
iy v1oz,quamvis alioqui poſſit verti, etiam ipſe Neemias 
purificarat. ( c ) Rex. } 1» quibuſdam aaditur, 
my, locum. 1nterpres & aliter fortaſſe legit in ſuo codice, & nonnulla vide- 
tnr de induſtria adaidiſſe ad ſententie explicationem, quemadmodum, cum 
inquir, & accipiens manu ſua tribuebat eis, 1 uno auten codice eſt, indus 


Cayoy, x; us) Sow, acCipiebant, & tribuebant. 


CAP. 


( a JOPeramus enim.] A nonnllis abeſt iſiud », & vilgata, ſpera- 
Sg mus quod cito. ( 6 ) Studentes. | Planiſſima ſententia eff, 


& vulgate ſatis reſpondens. In quibuſdam vero, dTovoun/Tes, nullo fere 


_ CAP. II 


( 7 tranſgreſſione. ] 1» quibuſaam eſt, &eavopiay, dilitate, 

atit tali quopiam magiſtratu.Verus interpres viaztur aut aliter legiſſe 
[uo codice, ant, fi habuit, ut mſter, paraphraſs voluiſſe rem explicare, 
contendebat , obſiſtente fibi principe ſacerdotum, iniquum aliquid in 
civitate moliri. ( 6 ) Communium copiarum. ] Yidetur non inepte 
wetus interpres vertiſſe ulud, *#$ Nagigov, id eft, congeſta ex veHtigalibus, 
& tributis. Nam & inferins cap. 4. in multis coaicibas eft, 555 Hagipay 
mezzis, ( © ) Omnino.] Corrigenaum in noſtra, miyrus: ( d ) In 
regium fiſcum.] &s 7 Bacmnimiy, Nonunlli, 5 mw Baonmlw goody, in 
regium redditum. Yetus interpres, regi ea efle deferenda, ( e ) Sub 
mammis.] 1» quibuſdam additur, m7 513, pectus, Vers interpres hee 
videtur habnifſe, no# illud., ( f ) Compotem. ] Hanc ſententiam ita 
expreſſit vetus interpres, nullo fibi auxilium ferente. 1s pleriſque libris 
eft , onTdy Tits mars xgS55am 4 Ipſum in armis ſtantem, ( g) Ab eo.] 
Plerique , Ys iggvod, de ccelo, Yetus interpres, a Deo : niſi fi hoc faltum 
eſtex,abeo, (bh) Supercceleſtem, ] V us codex, & vegyols, & vulgata, 


in ccelis. 
CAP. IV. 


(a) AR ſemetipſum.] Sis vetus interpres. In pleriſque autem li- 


bru eſt vows, vg7* idtav. nod ita vertendum efſet, ſed quod pub- 
lice & privatim univerſe multitudini conduceret, conliderans. ( 6 ) 
Concederetur.] Plerique 6ixwpudi, eodem ſenſu, ( c ) A negociis 
ipſis.] YVetws interpres dixit, ut ſepe ſolet , a negociis regni. 1» qui- 
buſdam codicibus eft, ff ans yiyyevart meryuimoy. Luare fic verten- 
dum efſet, cum' cognoviſſetalienum illum a ſuis rebus factum eſſe. ( 4 
Magnificans fe facie poteſtatis.] Hoc widetar ſignificare, cum multum 
{e poſſe oftenderet, cum magnam quandam potentiam oftentaret. Alii ta- 
men vertunt, magnificans cum. Yetws interpres, cum magnificaſſet fa- 
ciem jpoteſtatis ejus. (e ) Vedigalium. ] 1» pleriſque eſt, Nagiguy, 
eodem ſenſu, ſicut cap. 3. notatum eſt, f ) Tyranno. ] Sic val- 
gata. In nonnullis eſt, eveqre, Aurano. ( g ) Dementia, ] Sic v#l- 
gata,zquidam libri, Ti Navoig, mente. ( h) In eos qui circa Lylimachum.} 
Yalgata, in Lyſimachum, 1s quibuſdam adaitar, * 7%; 6im$4uives, 8 eos 


qui impetum faciebant. 


CAP. V, 


(4) Editum.”] 1s aliquo eſt, vgra5pogis, vulgata, In exitium ſui con- 
R cluſum. (6) Illamentatus. ] 1» quibuſaam, er29G, in vulgata 
#utrumque, illamentatus, & inſepultas. (c) Regibus. ] 1» aliquo additar, 


x mov, &* in valgata, & Civitatibus, 


_ 


| 


alios.] Deeſt hoc in vulgata. 
t:g8s TVAaves, YAMIilw Vonay tis iv oiidloy madre, qui ſacras januas 
fugiſlet , in- 

cenderunt. Tn 


——— 


mul non minus, &@c. 
nvav, quidam, idque vulgata habet, non autem quod ſequitur, non Minus nos 
vem mullibus. : 


DUS 


( -gereocides Prolemzis. ] Sic walgata. Nonnulls autens , 

Aoncuals Saowire, Prolemxo ſupgerente. (6b ) Deats 
ſunt. ] Sic eadem. Plerique libri, dvigbnoey, addutz ſunt. F2 
Veniendum eſt. ] 1» #no codice additur, ney, quod fortaſſe cum habe. 
ret interpres vets , llud, Ji? ixigay, cum precedentibus conjunxit,: ac de- 
znceps quaſi ex alio pringpio uta snquit : Jam aurem vyeniendum eſt ad nar- 


rationem. | 
CAP. VII. 


CAP. Vz. 


of 


(a) MR" datos. ] (orrigendum & in textu, & in nuationibus, uni. 

AdaroyTaH, C reſponact yulgate. In quibuſdam vero codicibus eſt 
UETANNGATOY T Tis an dr Fewmay , commutantem eas qUuE#z ſunt ab ho» 
minibus. ( & ) Peccantes.] Sic vulgats. Ali, &1.2gT9yT4;, CUM Pec= 
caverimus. ( c ) Quare digna.] Yulgata, & digna. Puidam FITF 
3», digna enim. ( 4 ) Crudelem tyrannum. ] 7» pleri/que eſt nice 
ditti9, @wriegrie, (e ) Sic factum elt. ] 1» aliquo cidice.. 
£7Ws givers wh goCnImvar mv Shur Timmy, ane of dSaxpoy Gris 
1vou2roy 6#1JiEa% Toy yaror, Ita fit, ut non timeas carnificem iſtum, ſed 
dignus fratribus effeus ſuſcipias mortem. od mags reſpondet vulgate. 
(f) Servos ejus.] Sic vulgata. Plerique autem, «cgris; maidas coleftes 


pucros, 
CAP. VIII. 


( rr] Sic etiam vilgata, Plerique autem; varamy- 

vor, affligebatur, ( 6 ) Judaicorum.] Sic eadems, tn 
pleriſqne eſt , isdsioy, Judzorum. { c ) Cum juſlifſert Eleazarum lege» 
re. ] Hoc viſum eſt ſignificare , mygryvis, aut , ut -quibu[dam, yes 
y!%s. Vulgata, ab Eſdra lecto illis fandto libro. (4) Statuendo. ] 
tatss Totavr@. In quibuſdam tft, inis citavrC+, valgata, ſtillans. 
In nonnullis etiam, iriss mtayri. ( e ) Contra fe contendentes. 
Sic videtur explicaſſe vetws interpres, qued grece eft, (umreltiyroy, Duidam 
vero libri habent, x, 793 ot" Two x, Parxidu, Cuteionyrys, & eos qut 
circa Timotheum & Bacchidem erant, tonfirmarti, CF quoſdam 
Plerigne vere habent, T2y tunpnauyTa Tas 


incenderat, Callithenem, cum in domunculam quandam 


CAP. 1X, 

(a) ul univerſa conſpicit.] Sic etiam wulpata. Alis, TYTRE 
: Twe » Omnipotens. ( 6 ). Ago quidem Deo maximas Sra- 
tias.] Hec habuit wetus interpres, ſed non ſequentia, in calo ſpem 


habens. Contra in nonnullis ſunt hac , nom illa, quemadnnodums 

neque que ſequuutur,, & ego, in infirmitate autem | conſti- 

turus, | 
CAP. X 


(4 1 Collati codices babent , uigiuey | Compluten, Yuiulue ; 

quod magis videtur reſpondere vulgate , que peſta ſunt. ( b) 
Bzllorum wala. ] Pura non videtur habuiſſe vetus interpres. In- quibuſ= - 
dam libris eſt, m_ Curiyerre TY mMuwy v4%4 43 COntinentia bellorum 
mala. ( c ) Neque nobilem poteſtatem habens, pre triſticia.] 4 quis 
buſdam libris abeſt iſtud , <a" aupia; , in nounullis pro eo eſt, 7; pervare 
nag, EX animi generoſi magnitudine. Sunt etiam qui habeant, wir wv 
TWw Yceoiay Yedyeyrdians, neque nobilem poreſtatem generoſe admini- 
ftrans. (4 ) Interemernnt,] 1» quibuſdam additar , myT , qued 
vetus interpres videtur conjunxiſſe cum ſequentibus, & omnes fi. 
( e ) Contugiſſent, ] 1» quibu/d.am additur, 


CAP. 


_ 


b 


% 
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CAP, XL 


( a \F NOncellit. ] Ita collats codices : ſed wulgata, conſenſi ; cas 
leftioni videntur congruere , que paulo poſt dicuntar in epiſt- 

li Romarorum. ( b ) Nos volentes.] Sic valgata, Plerique wero, 

Geaouiys, volente., (c) Manlius. ] Yelgata, Manillius, Ouidam coaices, 

dit, Maius. 

| CAP. XII. 


(4) Ecipi, ] 4xoyn2bd, pro nihilo habers, nimirum ſine aubio inter- 

D ficiendor. (6) AtergatZum. ] Eft aliqna in hoc nomine vart- 
eras codicum : C& a vulgata emnino abeſt. In quibuſdam vero adaitur, 5 pare 
+20 Gy, Maccabaus. (ce) Rogaverunt. ] Reſpondet vulgate. In qui- 
buldam libru eſt, g,-wvT%# Ne 73 9439985 , Canentes, eo quod perpetratum de- 


litum perfete deletum eflet, 
_ CAP. XIII, 


(a) Uatuor.)] 1» nonuulls eſt, rogairs, bis mille : valgata, qua- 
tuordecim millia. 
CAP. XIV, 
( 4a) JRoceſlit.] 7» guibuſdam codicibus eſt, x, mercinSe mig txy7e JippOr, 
( al. dipert ) ion Jigeay, ons lettiont videtur fatts reſpondere 


FLAM. NOBIL, IN VERS. GREC. &: 


vulgata, & ſingulis ſellx prolatz ſunt, & politz.' In aliquo etiam eft , 
PegZers khroay Napbpors,interſepta poſucrunt diverſa. (64 ) A rebus,? id | 
a rebus regis, ut alibi, Nonnulls habent, wu Pex yuadruy, de rebus. 
Vulg, rebus alienis afſentire. (c ) Praruptam. JSic v#lg. Nonnuli,es, ag 
ys , abruptus. De hoc Razie fails Sanflus eAuguſiinus in evithl, 
LXXT. 


CAP. XV. 


(a) T auxilium. ] eAfbeFft a monrulls, & avulgata. (5) x. 

rigere. ] Qnidams, inavSpora, viriles facere, Vulgara 
confortari. (c ) Confligentes. ] Hos werbo videtur uſus vetys inter. 
pres ad exprimendam- illud tumatyres, att, tumatyTey;, uf aliqui, 
In quibu[dam- vero eft, tuqvivTes, ant, tuquirras, inbexrentes ; 5x aliqus 
utrumqne tumnaxiytas, x) mquerrcs, (4d ) Solicitudo. ] Sic vetus inter. 
pres : qued ſatis bene reſpondet diftioni, ayov. 1n quibuſdam veroeſt, y;, 
1G-. Dare ſic vertendum efſet, Erat enim uxorum, &c. periculum ym. 
noris apud eos ponderis. (e) Inſpectorem. |] e {rf a Complur, my 
vnlgata. ( f ) Victoria. ] 1» nonunllis corrupte legitnr , nvies., a 
Complat. abeſt utrumque. Vetus interpres quomodo legerit, vix Judicar; 
poteſt. (o) Capurt. ] Aliqus, aeyTny, quod aut idem fignificat, ant tma. 
ginem uſque ad umbilicumy. | | 


hn 
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MACCABAORUM TERTIUS 


| 


CAP, I. 


T2» 'Teterunt.] Tapinoay, affucrunt. (6b) Deſcriptio- 


A 
OOEBy nem. ] ( 2zaſs dicas ) Ceritum tabulas. 
4 (c\ Coercitam libertatem.] 1» quibuſdam codi- 
cibu, merounnrzply , direptam. In quibul- 
dam, &is 711) axoownegnplulw anvdevtiar,ad antea CON- 
ftitutam libertatem: (4) Honorantes, ] Fac 
wotione interdum ſumi, Ji, notarunt Grammati- 


ignoraverit.] [nquibnſaunw eſt, nyvonuds, & vertendam efſſet, non enim 
fic contemnetur ralis ccetus, qui nihil ignoravit. (7) Diligentiam.7] Al 
addunt, a@poTiex, adhibend:. (h) Et Glentio.] Alu, x tp7/49, 6 OPere, 
(#*) Antiquitus indurata- | 1» aliqzo codice, & Complurenſi, eff. apoug- 
Terxnppoyns,inveterata. (&) Simul. } In quibuſdam, pro (Cw, eff vuny NHgr 
( 1) Infanabilis.} Al. azexroy, qui verbis exprimi non pollir, al 
2xnzTov, perpetuus. { ) Incurvis. ] Plerique, 8iwgey, incurvam. (n) 
Ad paulo ante. ] Delendum eft in niſtra illud, s Ty, & ſcribendum ti; 
Thu, qnamvis i illa leftio in multts fit codicibus. (o) Diripi.] Al. Nas 
eral, ſcindi. (p) Demerſos ponto.)] Corricendum in neftra, my» 
Cys, (4) Domine. ] Al, ov fi2ro7e, tu Domine, 


Lecort. 


|-BAQ hac Edttione N{otarum Flam. Nobilit prater Scholia quedim Graeca que in Nobilio pre- 
A termiſſaſunt, & Scriptorum Grecorum verba quz interdum Latini tantum a Nobilio citantur, 
etiam omnia que im Johan. Druti Fragments Veterum Interpretum extant, & in Nobilio non ha- 


Vale. 


bentur, ſurs locts inſerta reperies, 


B. W. 


hy ©n by oy Bl bs Da © 


2 AX AY 


A 4, 3A a0 9, 


Be 


Perfionts Grare' of 
extabat ( quam omnes ſcriptores vereres, 
jeftis ad finem cnjuſlibet pagine ex noſtvo 
Gor deſideraret viſum eft dnas earum precipuas cu 
que typis edite ſunt primam, ad 
derivate; hanc 4 virus 


Vari 


bu intelligat, cum in omnibus que fidem & mores ſpectant , 


antiquzs celebrat 
corruptam eſſe ut ea 


A. Aldinam Editionem denotat. 


C. Complutenſem. 
O. Oxonenfem Librum MS. 


GENESIS 
; Elitionem Romanam ſecundum exemplar Vaticanum, que omnium antehac excuſarum 4d ram que in Origenis Hexaplis olits 
ipſeque Hieronymus, param & ſinceram judirabant) proxime accedit, in Biblits noſtris exhibuimus , ſub« 
exemplari MS. vetuſtiſſzwo Alezxandrino variantibm leftionibus, Ne tamen aliarum Editionum uſuns te- 


m Romana conferre & diſcrepantias ones annetare, Venetam ſcilicer & Complutenſem. 1am omnium 
a antiqua MSS. exemplaria vollatam publicavit Aldus Manutius, ex» 1518. ex qua omnes Editiones Germanice 


m, adbuc quoad ſubſtantiam extare, contra neotericos queſdanm qni now minus 1 
A dew RG dici non poſſit, de quo alii[que huc ſpeftantious vide Prolegomena. 


dofkis ex multi exemplaribus concinnatam ſecuri ſunt qui Biblia ills ma gn eh celebria, Regia, Commeliniana Fr, Vatabli, © n= 

1 Pariſientia ediderunt. Hac vero lettors offerimus, ut in unica hac noſtra Eaditione, fi non ornibus alits ſaltem preciputs fruatar, & ut ex his collationi- 
er Editiones be inter ſe convenianut, verſionem illam Lxx. omnium primam & antiquiſſiman ah 
mperite quam temere affirmant eam prorſus periiſſe, vel ita 


B. W. 


Coll. Univerſit. Ototeuchum ditnm,quem cum MS. Alexandr. contulit Patric. Junius in notis ſuis ad MS, Alex. 


uſque ad cap. 14. Num, Reliquz varit lectiones lib. Num. Deut, Joſf. Judic, & Ruth hic exhibentur, 


C A P, | 


| | 
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evact., ÞP. 392, bs 4 evaor | A cvaot avrys. 6 YLTELTETHOM A A yoTard- 
AVpupact.s 18, 19 % aur aferneyewuluer eee | A deſunr. Cumin ] 
A Cuvimts xuzzO- mg. Oveers | A Over. 

Cap. 37. ſecundum Comp. 
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Jdurminieg, 22 | A ane, 23 axpur| A Augay av. 24 whe | 
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Tu Juorecnpiv. G Kat eaicings 735 evagogers mM Juotagypice Gy Eunuy acne 
wv, XN TOPS, SAX@OOSY avTRs Yap. 7 Kat GionyeM 13s evagopris KATE T6 
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otacueis,y Iariduxey by ne wvdve. 3I Iva vialorra VE ws Mayols %; *Aapay 
z ol tyos dures Tas Yergas e&UTOY xy Tvs mod, niowopdowiror evruy tis Th 
exnihy Ts unpTugis, 32 "H ITav memorwwrrar Weys Td Fuciac ery Abi] pyery 
trimmayr 35 durs , xe cvvimcs xverOr my WMayvey. 33 Buoraruer's 
C wagrvgrs, 5 Ents 73 imaragpev The Jupa, Ths aviis, 3J fduvdan | 
A C nduvion. iremnigy | © inniin. 37 los ] AC Tos 4. 38 Nepiay - 
A 'H vegban. | x | 


3 Shoes | 


a. ———— _— * Pl a. 


CAD. 1. 

1 dvexdaces | A brndarre xg, xugi © | A deeſt. 2 IJ} vwl hay Temayy | C 
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() imppayrrious. 22 dxedmgns | A C'eaxdSegroy, O Torns hic verſus deeſt, 


» , 
&UTE2. 


O vowius ainrie. 24 Kang | 
ndungrs ] A Gndengrs ans, 


x uxhn «mepirn exe Swpr ta | C deſunt. | 
| 


: CAP. XX. | | 
2 73 Cweyiyy | O nai 73 Cuunguy? mov. nagging |] A Cwnd3eadt- 
S»f. 3 vavidoprire | A tnorhegero, mWegs Movony | O 7d Mogi, 'amvu- 
vouly | A "emoridte. Wyzy)s | O iparriy. 4 Xl | Anrhuye, 5 ond} 
O 6igi uuat. ics | O un, Gn fs ] Ovanafs, nec ] Oimws meowny | 
C nerowmy win, 8 (7 ] Odeelt. 9g Cwimtw ] C O CouitmEey airs. 
11 T3 *p«8/p ] O deſunt. 12 Jidorg ] OC thorg, 13 errineyia; | O nous 
Petizg. 14 'eyiaus ] O deeſt, 15 Ket | O *2. mgwrnoa wh | O meg- 
x17, #4. 17 Tio ue, | C wiouly, Adtiy o | & >&uxs, 20 'BEdvvr #5 Cw 
ermoy aur | A dur cis Cuvdymny Edvp. avril | O duray; 21 mph dew ] 
CT Jyfev. 22 anmipay ] O aniger. . of tot 'Togana ] Odeſunt, - 24 &g- 
tary | O only, Sidftora | C ifore, O iyes wks, wi | O deeſt. 
raepias | AC evrreylay, 25 Auger ] A Aupar + digiy Cx. trarrt] 
O A iveynov. Curry |O Cwiynyh, jor Ioenia, 26 "Ertclap | O'au- 
joy F 5odby "EataC-p. 25 werG dure | C av wed. avr3y | 
A C aevlis. earney | C lranm. 28 itidure | C iifurs Movous., 29 bs 
#] OA win, 304] OC ih, &'Azpey } O evriy. | 
Cay. : xi5 
I 5 xayayngs | OC Xara, & verſuz. *Admgdy ] O Bapriz, Kam 
S$e-216uds7w | O xaTIaporoude, 2 Gmy | Odim, wil O dedſt. 3 vo5- 


| x03 | A never, imiudaer | Cimmmuinſo. O kenef, 4 5f3y | O impd 


Me. ipuIpe7 ] O iev$chy, nal. x; 6212924). ad-finem verſus,] O ponit poſt” 
249y verſu quinto; et pro »} habet 571, et 5 x«3; non haber.  2a:34 dans þ 
Comput. 5 5 x7! Mougn xiyylec] O aioiſes mos Mover x, # by. - 
wn] OA deeſt. 2Znzayec nuns | O YEudNele huls 3 pies emoxJeye | 
'O Sruſeeyar Hung. 7 371 uapngy | A nwigrhreww, O iwdgruby. 8 age xuecey | 
C deſunt. owueſe } O 75 onuers. 1 Vw idy iny Vers dySpwroy] C 


| deſunt.” wi} Cai is. 9 ty | O infor, Eexvir | C hors Einar, 
, a * 6nd 


os 


* Aaxvprol 08 aiyxpudyorALonun. 
23 Ka iy 731 Qy] © C deſunt. 7adre © nic] O 5 Sits Towra Gn 
Tic iis. 25 Gmgpages | O deeſt, xa! Bax] C ampageis 5 xai Baer, 
tawry | A 'ouroy. C f£avos. 


$ 
LXXH INTEROP. 


I0anyper] O inypay. Kaas 11%]A 
Aytet] C AiCaciy. O 'AxYoveiy Inhrviy. Bn 

_— Ka]OoOcCcC dee 13 Ks] OC 
deeſi, Grauirer Meal, x ] C deſunt. 14 1Baip ] O C Bibagp. 1 5 Kel 
wy yeueppes | A deſunt. wamurieau | A xareutiaey. C KavT OIKNG 04. 
16 z7e] A Taro ir. mey C deeſt. 17 Jss] O $Gourey. ove | © To. 
18 75 Bameid | O Ty ame. 19 MaySeyany | A MaySeyana bis. O Mabrar 
bis. Neada | A Neadtha bis. O' Nexuia. aj 497 alone O deſunt. 


14 


inifreler | Cinilaere. 


I. nat | O AC deeſt. 
F viegr | A Tm weep. C deſunc. 


20 'Iaviy | A C Nanlw, O'Iera Newlu, 21 Abzois eiplwmors | C deſunt. 
22 3xx2a1rTul | O nmr Nie, TIE Cuaruum. pphaTos Cx | C ofber@. 


Zoc]O A C tos dr. 23 ipior ] A mpror. O The is. 24 gvorp ] C 


&w gow. Iatde] A "Ate. 25 aaa; | O deeſt, xy Foals uſque ad *'£04- 
| 26 «5ily po- 


83» verſus proximi incluſive, ] © deſunt. «v7 ] A eireis. 26 isly po 
ſterius] oO A. C deeſt. lxafbor]O A C lanfle. oat Ageig ] C am X#ws 
avrz. 27 &;] O fs, 28 ond ] A x; pris. KaThars | A xarigay. 


20 erg axds Repu; ] O 571 anws, auds Kepws, Grt, 30 Muranes | 


A C yuudixes dv. 31 KaTgxyr: 5] O C Kei xgTurner. 3 - v4TUKBuL= 
Te | A ov. 33 *Qy ] O deeſt. 34 myggidwra | O Teidorc. 
xy uſque ad {3 wn incluſive] O deſunt., amp] O an, xa aunt 
nd nap ens. 35 Cogeiar] O C Laxias. 

CAP. XXIL 
4 Mas8 fv ] O W MadFizy. 5 5] © A C #%. xiv] O Ago Te. 
Yeriaver] C Eng. 6 Ig Gn, Þ nuns | A C iverTophs wov bv. 
toy Jude] A & Geog dwiinya. O idvap Jwoghe. +] O am. cownc- 
inns Cy] O A cuneyneys. C (9 wneynons. netaThegrrar) C x) XEKG 
ThegvTa. 7 ime On | A Scempd Im. 8 «vT63 | O avws BaAtd/p. yu- 
»re| O were Twnw. Tegypare Ta piuare «. O pre 60. KAT- 
dueyay] O Yucrar, 11 xerdavgey mw Gilay | O Id xaTexgAvYE 78 meye- 
aTy. KexgAvery | A C ndnuds. am Ths yas | A Go Tis tyins. C de- 
ſunt. 13 7% xvgor] C mw yi. epinn] O dgitory. 5 2385] Co np. 
mpditx] O mpdSlia. 14 dim] O imv wry. 15 Beaax 41] O C 
$7: Banadx. 16 ingcr | O viarnveiv. 17 n | C os (oldes. and 
A C &inis wrt. Cor | C deeſt, wor] C deeſt. 18 & 7h Jravig wou 
C deſunt. 19 4 vu; | A ponit poſt Twrnw. 20 mepeny | C moiony. 
21 imp4m evrds | A inopduro durds wgys evrov. Oimgdaro duris. St 
eCanciv aur?y | C & The 6b hraCaney aurivy. A udtebanay dvrdy 
&n* 1iis id. O i 75 6dp rStaCaney avrey, 6 Ths oyov avey | O © 
3HJd. 23 imirats] A twill. O inmrats Barady. Gu 75 pacdy du | O 
deſunt. 25 $47] O 547 & Tois avaetrt. favrlw | O deelt. mers 7% 
7e1oy poſterius] O C defunt. aurw] O dvrlw Banazy. 26 aegri2s- 

' 70 ** 8] O deſunt. & «&matuy| C avadoy, rat. Wain] O eu. - 
Ziv, 38 dprregy] O Sefia B aprocepd. 27 75] C i 75. 28 imino] 
A C mrnoinia. ogelny t470] O C nero oiiny. 29 8] O A C 44 
wy. 31 weiww| O 54 3:7. acrrumy ans] C arruwnpy. 32 ww | O 
deelt. dari] A ivari. oyiny mare | O C ouro oplmy. 33 octxauyer | 
A C hwy aw ipod. van ow] A vw. |] C wid av. 34 wv 7H 6- 
$9 &s Crdrmory | A is Cundyrioly ws iu Th ed. (Cuudymorv | C Condymyoiy 
ov. pho] Ocu. 35 avypumy | O avypdmoy Temuy. © iy Emo megs on, 
Tz70| O © dy aAaaiioy xp. 36 wry] Oar. if div © off rey] O 
deſunt. 37 enicwne] O C amrrinay anioeina. 38 wy] O & vw wi. 
2] O miv 3. Zulday] O bulaay wi, wav rot O bw. Achiiew] C 
guneto aaajauw. 40 mezbera, x) winnw | O winays x mpifara. Tois par” 
«v% | O wn. 

CAP. XN. 

3 6 mp4oruem] O inn 5 mpdmpar. & war geynirar | A ms wt 
garcirar, O C. 6: gaveres' wort. Seity, yarns] Cates, dnayr 
AD. X, w2picy Banak 6+ Tis voias uF, Kal Baneay img impge- 
Tizu Toy $18y] C deſunt. 4 imporiour 781 S831, x; kmpdIu | O deſunt, 
iToluer | O A nroluare. 6 x, ion midue a; ir wm | C deſunt, 
7 an | C deeſt. 8 egyowua] A C degope. ii 7k] O nal. xararg- 
nd, A C »:T2pgmuu. O titeTaggmmper, I0 Tiny] A wr, C 

, I —_— O A erolnocy. euneylay | O «vTdy euneylay. 

l ed-ce | C FRF "* b\n. 14 eurdy ig | O eurdy 4897 els. I5 inmpW- 
aha | O ipuriiou, 18 avenaCor| O ayanalor Bakddu. Gm] Oo, 6- 
mw. 19d pra] C Hwald/ow. anc tbic] O werayons. vimes | O 
Gim, nel. 20 Gmgpitu|] O C Smrexgo, 21 » wm| O wn ewiy. 22 
eurdy SZ] O eons Us tis. arp] A Co ovry. 23 oianouds | O cdian- 
que. 25 wor C deeſt. pi ewoyione] C emnoyions. 27 egior | Co a- 
boy. 28 mapinaCces] O abpgneCuy. 6+] O arificacty evrhy Gr. 

CAP, XXIV. 

1 Cayriey] O C Frayri. ang] C deeſt. O abry. & ponit poſt Cw- 
«rio. emacptilty | C inigeley. 2 Yeapas] C imngs. in ww 
in auriy. & ponit poſt $:#. O in" av7ey, 3 6 aaydvos gay JOAS 
GanSwis. C aandnvde apor. 4 bovesd | A bows: eur. C 67. F of oinci 
Cav] OC (fd of eines. Gu wan ] C war: xt. mTeup] A mTajus. 
© C mrepiy. u woe poſlterius] O C ow. 7 Toy] C Vox. Barr 
aciz] A C Hema ann. nat avtySioerer Pameie | O deſunt, Banca 
ws | A deſunt. $8 ita] O Sifav. infpdy] O iflegys. 10 narars- 
Su] O A C xaraggrrou, niny yo] A "why gpimy, O C giny me | 
Toy. 12 85] A ofs. 13 'aury4] O deeſt, "ad]J oO C ap. warty 
mavnegy | C mwne3y 3 zany, O wxpdy i wine, mvedy Þ xanty, map] © 
an. am | A gm wi O C &T1 wot, T4. 7dy Andy] O To ang. 
zedrou] O igamy. IF ono? Barecy yds Bewy. O deſunt. "AuNros ] O 
A C *auSiis. 16 myg] A deeſt. 17 drama] O &, avennas. aye- 
chovrar| O A C oy, avavijosre. 18 x23 kw xayeovouia) O deſunt. iy 
tai] O Claw. 20 evmy] OC wins. 21 winna]| Omnwinas. Co] O Cov, 
22 atxwauldbonm Ce] C os aixuaordoom. 


CAP. XXV. | 
2 6s] O &&'. Ta; og] C i | 
ae5rxwncar] O arrmmwmn. 4 1 Move) | 


1 z:fJ6r] A exryru. O (afcip. 
2097, eifrey | O dror. 


\ 
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EDITIO ROMAN 4 


A eg; Movoli, myn;] A deeſt.. zwelp] O deeſt. 6 Harri] Oy, 
arri bis. Tu Wegy |] O A ms Heggs. 7 Cooruew| O Cerepnorngyy. 
wich, 8 mw] O tgyi. 12 Nevixlw] A evindw wv. O C Hay 
xlw wov, JSravinlw. 13 Jiaving] O &gs Sravintw. diarie] O A C a 
| wvicg. av9* Gy] O Iri. & pro my habet is nd. 14 inign] Co imny. 
%*4. SAgoy | A C Zav. O Zap. Supeoy | O yo Evo, I 5 'Ou. 
| 83] A Sound, C'Owd. WH] Am. 18 owned ypir| A vyly wn 
is] O deeſt. x} din Xeepf? ad finem verſus] O deſunt. : 
CAP. —_ 3 Pon PR 

1 Eatatap | O C mes Encalap. 3 isgds leeds wil avry, 
O ized's HAN xaizor] On. 54] C det. d] C 9. Þaut | A 
vas. O eas. 6 To''* md | O defunt. *Acgr? | O A "Argar. ug 
Ts Xapu] O deſunt. 7 Jiu: Publ] C Pepls 6i Jhyor. 9 fm Prius] 
O oi. Ghoururres | C Gingayres. Ghovgtor | C Girgeoig. xuets | A oyappyy 
xvels. IO 73 dg] O deſunt. 12 yet] A deeſt. 'Iayiy ** Iayyvi | A*Ayer 
"Ayer, 13 Zagg,*”” Zaper | O Sadg*” Eaug. 19 Tr? 3 It | Sed Comp, 
premittit filios Gad filiis Judz. O. 0j yo? "Its, *Avrey] A Aray, I 0 


» 


awp, x, bats, x; Zapa, O C *Abvray, Enxor, x4 bagts, x Zaes* fed pro 
*Aprdy habet *Auydy. amovzyoy] O C anda. 'Eyyorro 5 | O Kat ay. 


yoyrn. 21 *Tayy ** Taps? | O A *Taprta®” Tau. CA Au, 
22 tmoxenlv | C &noonwlw, 23 yos | A deeſt. 24 Sauegu "* Saperm | A 
"Aubegv *** Appear. C Saubegy © Eappearii O 'Apbegy © Apbear * nam 
O nunquam addit jota, ut c#teri. 25 719gaxoom_| C ncaxime. 26 Axjpev 
nant] O's *** *EjjaA. 16 To Alert] C To Att. O md *Atay. 18 oy. 
ozees | A C deſunr. watedts | A yadvs x) Terpaxugino. 44 Tio '&- 
ov] Sed Comp. hos ponit poſt filios Dan. 'Izo3 *** 29%} | O 'Izorgen 
"TeoiP. 47 Trnggzorm | C munixoyra. Tleaxanu] O x. 29 Twi] OC 
Kai tot. 3O Xeaty ©" Xearxi | A Xeatu © Xeaguie 33 amp | O deeſt. 35 ky 
Tu | C 71 of. Suvaaty | C Evmnac, Te Be x28 J1u© 5 Beet. 36's. 
"Nv © *Edevt | O AiNu © Arty. Tevex © Tera | C Tavai ©* * Tory, 
38 Baa **” Baai | O Baygx © Bayan © & verſ. 40. *Aovfle © Aovfinet ] C 
"AovBnn © Aovfuni. Taxoggy ©” Taxeegyt | C *'Ayarop  Axerom. Ot 
Xen ** * *Axriggu. 39 Ewgeri | C Ewparit, Ty Ogap JE 5 Opny, 
40 Td *Adty, Jiu@ 5 Adzet| O defunt. 41 toi] C oi Spur. reratorn] 
A C mwnzggroym, mymuxonu | A C iEaxnmcr. O 7. 42 ot] O amv 
{ 43 Tewpaxomar | O tEayomer. 5O Tr egxoymret | A mire x) Teaggyovme, C 
TEWnEaKOvTeTVTE. Teraxbmnu | A C Tegan. 53 achus | O ach}. bn. 
udmoy | C orouaroy avray. 54 avroy | O deeſt. x25 | O x98. 55 Gvouan] 
O Gyouany evmoy. F6 weres | C ponit ante a 7. 58 Aefevi | A Aofu,, 
PA Koee *** Mes | A C Ma *** Koge, 59 aurs ] A "Augay. O "Aubrey, 
60 iJjoitnoay | A Irix 15a, G2 tfohImoay | O ievorr. 65 6 9% Novi, 


A yo0s Newy. 
CAP. XXVII. 

I is *Opte, ys | O 5% 'Ogte, yes. 2 Tran] A varncy quater. - O tg- 
mov ter. + Wegs |] O mu Iipay. abzoun | O Emy Aiyuoar. 3 avns | C 
F$*. in] Otns. 4 avwy | O dury Twrlw. 8 "Arypoa©-| O poi 
poſt amodury. Thy xangrowiey | A ÞF xalicov. 9 vjame ip | O C wn 
Wvzamg. xanggrowar | O C ranggrowies ares , ut & verl. 10. & v.11, & 
ore Tiw xAnggveuay uſque ad raneoropiny verſus undecimi | O deſunt, 
I2 7s Togdzye, Two | A deſunt, m3 %g&-] A 5% ogus. 13 x92 axgomiy] 
C wap ini. O wor aegm7in. 14 wl O 55 Ns, armmatey| ( 
eyluziy. mw Cweyoyw | C T4 Cwaywy). dam | O A C 54 dam, 
| 6] O iv. Yrarn]| O Ivarnoy. iy Kadls | OA C Kadvs. 16 wer©- 6 nt] 
O 5 S835 , & ponit' poſt mdyugmny. 17 x ins ciodailar | O defunt, 
Te me;mmrs ery poſterius] A O deeſt. x; #515 ciatter 'av73; | O deſunt, 
avTss poſterius| A deeſt. 18 oxwny | O C fwny. 3&5 | A Gong. midue 
O 2ve0ua It. 19 inn amp | C deſunt. O iv anmy, Harm mos 
O A ivarnoy moons. wa A ſera. os ans | Co wma, 20 + Sins 
A Tw tay. 21 ciomdoy)] C dodiadoy). 4 i] O C x myres th, 
22 wuE | A we@- 5 Nig. ivarnoy ] O C trayn. tyarnov | C Hem, 
23 (wits | O inſcan, 

CAP. XXVIII. 
2 «s coulw ewodig]| O deſunt. 3 iz] A C o. Gnomaumory] C iv 
xeuroue. O noxgp mot. 4. mitiorrs | A mulovre, mtnorrs 7] A motor. 
5 evammunyplu | O mmingdlu. 7 iv | O &v, wings Ts cvs. anticers | 0 
Hors. 8 Wvoey | O erodVay. minowre | A maihonrs, 9 dpwpes | O dee, 
&s Yvoney | A ponit ante dyommingns. axorSlw |] C aol wins, 10 bv 
xeurrwue cabBemoy | A ioxewmaual® (abhars. 13 Atrgm , Sexy | A 
Aixgry, O C Ker Jixamy. Goulw | O 6s boulw. vagmuwa | C deft. 
I4 H avowdh] C T5 anordj. 17 foe | C fogmioere fogly. 18 if rules i 
arw7y | C T1 Huge, Ty arwTy. I90 ima | A C ponit ante e4pyis. xugemr 
we | O Kee mulhch Th. 20 Cements | A cxudiatos. &yt poſterius | O in 
Tuners, 21 Aixeoy | A mihosrs eng]oy. C minds). Atixarcy, O Kot 
Jexaloy. 22 fa | O deeſt, 24 Ter, x7! | A Tlotnovre adm, nam, mw 
nxcieay | C deſunt. 4] C deeſt. 25 Kar nukes | O Kat ij nuren 1 apo 
XAnTh axis fra veay , X) UC. xAnT | A inal. 27 norewnpant | A 
5oxeumwpd. Ive] O deeſt. 28 No] O rein. 29 Aixa]oy uſque ad dyyris] 
O deſunt. 30 vu |] O duagna vwh. 5% Namuns | A + mulwicc, x 6 
Juoid, TW , % T0 GNOKENTWIKE 7s Names. 31 enroy| O aus. Tis ano” 
Ss | A C as avert, 
CAP. XXIX. 

4 Oxd]oy Sexdlor | C AtxdJoy, O Kan S\inaſovr Jexaley, ut & ver. 10. 
6 4 72 X0tawTuud T9 damuny, x ol wuice "umay, x; as arovdu "au 

C deſunr. 7 ey | A Wgyoy nagediry., 8 acyaioim ienaumiuans | 

@e9ge7e cokeuud. xy privs] O C deeſt, wemupars wpin] A xr 
moyud,, O 19gmopue. wpip, 11 oyreer| A aryxeumy ounis. Gig Bowls car 
Na] C deſunt. wiv | O deeſt. 12 og] webs | O weipes houlw ever 
Nas. 13 GAGKEUTUUETE. xg mapa, | O) Ghoxgy Tun xagmepart. TgHs, 3) vs | 
C Jeragpeis, JSoxaTwagay | A exaniongis. Hooylar | A tooilar pay. 14 AM 
Ivor 'ewrwy | O deſunt. geaidixe} O Teo. 15 Aixadſor] A Kar Sina» 
Toy, Terps 23 ira | C JSexanionga;,* & v.17. & v.20. 823. & 26. 
I8 H Woe *** 5 exord) | O Al vom © of any, 19 Ker] A deeſt, 
20] Tres hi- verſus noſtrz 20,21, 22. deſunt_ in. Ox. JrJvx« C Jorg 
TEA Abs 


£@ A _Þx&4 — 


_—_ ou «as Atm on oc > mm_ 
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Ida L323» 


| 36 A044 Tepd]e, 


| ( nurgds auriis. Wards | O wyargc dvis. ewrgds | O wands curvy. 
C 


! 1e4;. 28 bra] C deeſt. 29 Arartonge;] A Traugsaralfngs SV. 32+ | 
O A 6aorgumwud. Kar mud md ] A deſant. O we- 
mute 39 v = Shoxewmuche uſque ad finem verſus | O. defunct. 
CAP. XXX. : 

1] Verſus primus deeſt in Ox. 2 w«a@: | O eG; ator. 3: " C 

© O  yov Iagada, ts. 4 Yutule: ywi] O © ould Tobylar. hb] O 
"Ts 6 mm? C 6 mng avns. 5 bexue? ] C 8ecouet "as. xF 
$ bps ] O &#y Ti \ux3. 'ww]z | O eu]lw., 6 meozs | C deft. Seuquis | 
0 juguis dulng. arbrdboav ] O arerdor drirdowr. 7 bu avry | C 6T 
al. 35] ACToe. og xa ej] O & wdvres of, drip ] O C dip av- 
(ns- is | C in. ugnpin | A ixypdupeer. x7 ] O avriis. 12 Gerouel | A 
e400] avThs. 13 meter | A meager, mtiiny _ A megdiay evre. 
«quds | A betouse avs: jwrei awry] O perro evry, In, I 4 ge4an | 
CG efubhn evTy. IF momor | A wapariaxer. evTy Nuteer [ © deſunt. 
16 'Edv 5] C "Bev, <eutrner | A ator. 6 drip avis] C eavry. O av- 
ii] Coy. 17 x yurands ] A Co drepicor yuramcs. mags ] 


A P. XXX. | 

32% vpny drip] A os drSpc; os vuor. anSoura; uſque ad finem 
verſus | O deſunt. 4 yaivs 3 uſque ad 'Ioggyha |] O deſunt. xiaies 

terius ] A C & yealss. & ver. 6. yoy | C deeſt. 5 itnuluf, ] C 
edwnotr. xaada | C xmeds. wanuouires | O A inanauires. 
6 3n quaiis | O i= indrng guans. hoy |] O C yes. Tay onueriey | C por 
nit poſt «vTory, 8 x, + 'Eviy ] A x + Nelviy, C 4+ 'Evriy. O vg # Nefeiy. 
*Poxdv.. 3g] A Poxdp... Z5p. O C Ste... Poxoy. wivle | A mayres. w 
pougaic J O deſunt, vv Tois | C du Trois, 9 ingriudieny bis] O A 
exnrind?; bis. 11 axyeulw* avrey | O C aevouls'. - 12 mgs Bate" 
tap] C EMeCap, 13 eureis ] C avris. 14 wpyiay |] C opyion Jv- 
up. 16 donor JA drorarinu, 17 Kart] A deeſt. wig ]J OA & mer 
ray. 18 aionv.] C magay Ss. oide | C Tyr, 19 wmepufbereres | A may” 
wupaatire, ergy | O A C ior uy, 3 affoper@ | C mas 5 «- 
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oereu] A C Kor avaCiors Gmiow Ware , x, eio% ger a x) uaSHhoerar, Ot 
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and's, imuxgozy] O imCiCacer. 45 tyeroay] AC hnww. WH] A 
C &s Bagnie ty To, dumy gory | C dum By 5 govt F ayov. 46 270- 
voy | C 7% Spirov. A Serv. 47 Kar ciojadoy | C Katys fadby, eyaW- 
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ww] Co" » w. xe" &] C 8. 27 icpia my wew] C| «5 icpte mo xw- 
do. 70 php *** 5] A dy Abaoy © Gy, 28 Exaire |] Co YE. 29 an- 
mp4an | C aniyyunacr. x, ewigens uſque ad x) anions] C deſunt. Sa- 
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yagt 4 ZonouarrOr, x iapfewuarre Sorouar TO Gagay Barna Alyce, 
y nals Eonopudr, innburty | A imiiiduns, apa | C vapan yurura- 
winidey | Co wrap. w bf Vreouw imboimmas x ownltaere | C deſunt. Kat 
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quentibus, viz. a xat 'Iss, uſque ad yutpa Enna), Cap. 4. 4 ver. 20. 
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pe ] C &nmuulu mw Guam. Toy wor ] A on 6m TgearC. nar S- 
xwor] C iid. », Jixwor] © % iis. »| C deeſt, 21 Ker Foun | A 
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uſque ad finem verſus] C deſunt. mi mags | A & Toy powy draxomer c1- 
or KUKMw, Gn Ths xemid@- Ths SdTiegs, md maxei. 23 Suazerzy | A C 
Seazany wily'. dvris polterius ] C deeſt, 73 avrd] C avris. 74s 
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Ipyoy memnclov Baecay wire » So yantddus xoers owes Kar Emolnon. mim 
Te ningas | C mwadgoy mxiov. wir] Adeelt, mraraps TH ;es | C Te7- 
cpa myioy, oz & mhge | C reroy mixtor T6, 28 76 Mizerws | C 
This Megwrd. euros | C evris. 29 avrwy| C deeſt. 30 avroy | G av 


This. ouia argro | A x avicr dvrols VvargmoSey | C wpicu auTHy Vao- 
vdrw3ey, 31 Kar yours | A C & wular nexuulien amo Weezy &vdpos meyo- 


xeiuar, Kas' Th rom dvr towSey Ths xephilO- , xar" av & Tiggt , 4 76 
but evT% Seryyurov, Toinue rw (A pro 5x haber $47) T1 :& PW. 
o:& nized (hac tria verba deſunt in A) »; &" 9% 56paT@ avre, dia- 
med/uate , x Sienyye oTaY, TE7pdywve , 5 reywa, Kai Thongts of 09- 
yt (A addit os) varzgrwdey Toy dravigur x xeiges. 33 Eegpy pOlterius | 
C &; 4129. # aeryparin | C of aeryparau. 34 AL j © Kat, BY 
&ryh wager; C of yours. ovyrnnouaTe duThs | Coo ytreouaTeavThH iT 
Suri;. 36 iy% vor | A bx2 de. A ponit poſt Iregoy. Yow x; 7s] A C 
avF WowSw. 37 durw| C Tevnlw. ww] C i» &. 38 trams] A C 
2 853ances * ita ter, Th © Th wa | A Tis © The was, C Thu” © Thy 
uiay, mwvre penored | A C He pigerod, mwre. ditioy | A Sefwoy 
K2T& cdyzTAE;, 40 Feppancprs | A Scppuds pas" & VEr. 45. 41 ETncy 
Ho] C Tis Jo coo. Toy uo 6 | CF yavgaoy Te Th, 42 Tas | 
C Keu' 745, Terpaxoria; | C ponit .poſt Neurvus. Te tyre ] A C de- 
ſunt. 7s prgeros | A C deſunt. dpgoriggts Tols cunors |] C apporipay 
Toy SU\w7. 44 Big | C ponit poſt JNuue. 45 « | C (wrriatcw, d. 
| C by 7p. x of wer uique ad Kredu incluſive] C deſunt. imon- 
68] A» inoines. bu lf 2233s uſque ad finem verſus | C deſunt., my 
23 | A 76 a3us. 46 dvrd] A C dure & Bacinndls, Engg) A Tea 
ex. C Eqpyay. 47 ral | A C hows, ey af, C ponit ante 6 
famnd's. TE :du] A C miyre T4 oxdy, «| A deeſt. & tnoincer| C 
n mntves (obfen fn bf ea Juds 78 x24r0d. Leu Emvinoty 6 Eonopry Favre 
Ta oxdn. 48 ae3ogocas | A merdirtas, C arydorws, 49 arrpuy © oh- 
Eror] A NEwy *** derrepoy, C REiay © evarvuey, cſunoga; | C ouſ- 
xetrngutray, Emapyoets| A C inapvoeides. 5O 74 ved] AC 5% oirov F 
(C decſt) vacd. 51 73 Ypgov] A may Td Wy. einov] A is olto. CT 
oltp., X&, TeTe Te x4 ENwwy | C deſunt. 1 4 # eivoy ul; ad #780 | 
C Kei) proSouncs Eonpy F oltoy aury, TE 7peirarlehaty Fre, x; (mnt TrAs- 
Eey Jaoy $elxoy avrs, EauTo | A ev. 2 Jevuw |] A C Ip. mxerc| C 
mxiwy* ter in hoc verſu. x) 1491] C &H' Teaepey, 3 igxryors| C 
daa]ronz wd;rw. a) Fes | C mire x, & ponit ante TEupdroTH, 6 9; & 
Sexamivre 6 5ix@. C 6 clx@ 6 ns Sing. ») mivre. 5 4% Ipod) | C 
Sea, G6 myrixorre] AC mytitorre mxtov. mwTixorTe_| A mevTHKO/TR 
myion, C x, rpidxorra myior. abTis | C evrois. Tolis alaayiy] Cde- 
ſunt. #7 Toy Spivoy] C 74 Ipovov. xermipiov] C xprmnelov , xe hedTyoct 
wvidetors Gm idiigeu Los Vaſpwov, $ autroy | C ord. eval | C xar evan. 
xa" cixey 74 | C xa prod opyety olxoy Eonepwy Th. O Wearre Taire | C 
Tere merTe. Gt  Sephiou| C Huw & Tor $ehiwy. 10 by] Cde- 
eſc. mots aiSvrs | A C Al dvig mics. al Sos | C deeſt, II Tiglots | 
C afvvis Tiers, nate 7d] C ner avid. dayerimoy] C mhexrots. 12 
anfetimy | Cahn. xexeneunirus | C iyxexereunims. xar (CwitTh- 
avos uſque ad finem ] C &} Ty avaj eicou vvelou T3 FowIey, au 70 hAdu 
Tu 01K0v. 
CAP. VIIL 

' I Kai bybrere uſque ad fn] C deſunt, w; Cuſiantes] C tr 76 Cwr 
nhimu, & Stay | C x, mirmes dagxorres quany nytuora memeray ior Ioeghn 
mp3 Ty baomnkia Eonouf/ra oy Trggvoti. veryuoy | A dverryuov. 2 x- 
ele] A deeſt, 3 Amzyly| C 'Avurly @ topri, autos ir wiw* EChuCr, x; 
BaSoy myTes of aptofureper Iregiia. 4 neu 7a] A C xau may mh. 5 
mas | C mas & nals. wegCata, fic] A C Bia, v mexcala. 6 mort | 
C mCw]dy Srabirys wveiov, 8 Vaperxoy | C pays. welatmle] C Cai 
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Res. Ill, 
9- Ole] C Ka 8s. Hz ] A C ihuxw Guci. IO Emyos hy *In9y] C 
«: $7dn7z Toy citev xwekv. 11 Shrew ] A C cla, KErange | C iAugy 
eixay | C oicoy wetov. Tore eim Eonouuoy , Kver@ wm 9% xaTanluggy t 
Wogw. Kar vyw wrodopysa vikoy Tm orbuari ov &yiev on, X; ETorwy S 
7h Ked;a (ov % xatenluage (8 i am? ts 765 alawvay, 14 i hon 
poſterius | C deeſt. 15 (wc | C deeſt. 16 Yizapy | C <viya : 
xau* YYeEdulu my] Cay YVELsZaplo by, &] AC 15 ule 6” A 
napSag 7s naptyaz Auld 78. 13 ary oy nagey | C rs ws 
xhas iaoinms | C 14 wa. fund | C tyivero. 19 ov v« | C4 oO 
21 3u6 ] A deeſt. weiw] C Ywd. aurdy] A deeſt. 22 Him] a'C 
EM. "Ire2hA | A toy Ioegna. 23 ws ov 86s | A Se35 ws ov. PVAtozy] 
C quadarery. mpdogiliy | C mmpdogip. 24 4 wp] Ani, C2, 
«vie | A C Col a vip. 25 Seqvou | C Yeavey, Tu Thy, mT yol, "Wy 
ens] C impdIns Cv. 27 x 6 vexvds | A deſunt. C xat oi £290. n 
vezved ] C f/ tegray, ml) xa] C mr. 28 &n Wy} C wa &Þ m1 
aegod ys wovs 1 tn mw, erntery] A aki Ths Tigitw;, xe, C FIT 
This eiigras, xa". (ipcpoy] A ponit ante 7%. 29-76mp oy | 
Journ, UW, 4 | C deelt, nutecs, xo vuxr3s | C deſunt. 
C 2y2por@. 32 o | C deeſt, dyyundlim] CF aripnoar. 33 (hep, 
C ao0poy eurys, 34 eHgptlers | C amgpinas. 35 eMÞTION | LC @10way 
amocgilouny | A Gngpinormy., 36 yw | C yw ow. 37 in] C in, . 
7% | C autaoy. my aovoy | A C nayra wnivow 38 INagay aeody lu 5. 
TA Snow | C Ilzmwm merrdyn, TT Seyots. ewrs | C deeſt. cus | Ca 
eſt. 39 7] C x7' ner. 40 "Ons | C Omg av. Jews] A C 2. 
41 am | A C & ww. {ov | C ov "Irpgin. 42 Kar fiZoun uſque ad f 
nem verſus ] C Kar ite eis 1) warpovey bin 73 Grows” (ov. Atn ©. 
oorTeu, Th ayoud (ou 76 pin, x; mw yHgg ow Tw npanudr, x Thy Beans 
ys Cov Ty vinAty, oh Nee, af, acogogdEnrar cis Toy Tomy Tvrev. 43 box Gy] 
C &. Goms| C Gaws av. Aaot| C Andi Tis yis. woo | C ogy, 

"On YJEhorrera | C Eay 5 inSy. Engginlers ] A amgginles, C WImch es, 
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is] A deeſt. 47 wirigfuouy | C wireriaynouy, Ehfpinusr] C 6H5prlun 
apds (s. wimunig | 'C wmnoiag, xa SeyRoTk Cov] A C ponunt ante 
& yi. nAmtiouul, nounzply |] A C nepal , x; (C deeſt) 30 1xjre- 
a. 48 Kei] A deeſt, grilownia] A C orodounre. 49 ov | C Cov 
Ths megrdygns euvTwy, u, Ths d\iiczws auTW? , X, muioeis T3 SAW un duay, 
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egy | C ponit poſt Thore, xaTdimmory] C erin, Maven | AC po- 
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elov ou Jr0d., 63 mig voi © ag] C me hoy © $3vaz | Che 
Ivaer. ae3Camuy | C xa acoCamwr. G4 Th | C 'Ey Th. 371] C hin 
wnpty] C wwpiv W, x T65] A Cu 73 Jogy, x Tag. Vvaweyruar] A 
deelt. C. Sitadw * & ponit poſt Thu? cxorewnogry. 65 iv] Cdeeſt. 'p. 
wah | A H9ip. tv ox uſque ad 67d | C deſunt. &7« nutess | C 6 
Ma nuters, ile yuiga, Thamgts &) Soxce npipa. 66 amiadey | C dai 
Yoy. Ta oxlwauaTta | C 7d oxliouas. wu) 6249) hf xnaptin | A 7h xadig, 
C x «yay xydia, 
CAP. IX. 

I Iy#112n | C iyivero. eixedbuciy | A oinedopory. C oirdbuJons, E2- 
awpty | A dur? Soneptor. 2 by | C dvig iv. 2 apds avrdy we@r | A 
auTy. nyiene | A x nyiaxe | C jyiaces. ixai | C ponit poſt xagdle 
wv. 5 by ] AC ini. Ami] C ponitpoſt (wv. 6 Yon Movoi;| 
C tore. 8 War] Adeeſt. C fm cis mepaderyuea, & ponit poſt vnais. 
9 & itizyey ] C 7h YEayeyirre. Yo 'Aryvits | C ponit poſt Heaeics. 
Tlw takiey | C wager Thu xaxiey. Tons dviyay; uſque ad finem ver- 
ſus ] C deſunt, 10 Eizoo: ] CKal iyirdlo werd. 11 Baond'; | A C 
Bacid's Eonouer. 13 wwe | C ne Xnggp. TI | C Ti iow, adangt | 
C & 4gs. I4 iveyrs] C exons. 26 x yauy uſque ad finem verſus| 
C deſunt. Sed hic Comp, -habet verſus 13, quiin Rom. maxima ex parte 
habentur in cap. ſequenti, ubi habes differentias inter utrumque textum. 
Tis igarys | A ponit poſt Swavarys, 27 inavvey ofira; | C andy vidoras 
$aovrery, 28 flavor ** Whaley | A Fad * © Hhafber, xoveis | C ponit 
poſt maej]ea. ixardy] AC mmrarboia. ney] A nviywm. 
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2 #dvoudle | C dgwur]e. Tiwer | C Tigtey monty. vieninde apds | 
C na98 apts Toy Bacinia, 3 megg ] A C av. 5 geaom | C mggmen. 
7 aanouor | C eipnosr. wat 38] Auld md, Ci xare 75, eel 
meds aura | C ongiar, 5 dyavs, B paxacor| C X) Waracter, ibns 
C JSramu]i;. of axcov]es | C x; extorſes, Cov | C deeſt, nicur 73 
A uvezoy 7dy Jeoy, chem | C 7% cient dvrey. (8] C (8 os. euror] 
C aw. IO cixoer | A Gicegr xai* & ponit ante frariy, C & Fr 
idvouele | C dpwpale, bis in hoc verſu. Thur ] C Thur woauy. & vl. 
Il, 11 wramure] A drmnre] C ponit poſt ogllye. 12 T6 fe 
Ts Te9Mexre] A deſunt. oixs. prius ] C deeſt.- dmeaixyre int 7h; yt | 
C mTearne. agnoar] C am. fos| Ctr fos. 13 Safe] C deeht, 
zox poſterius ] C x) Jow. irs | C Whwoxey. Fatuv ]Cc aannder | 
may]es | C deeſt. T4 2 ] AC x A IS buTopay | C $uTopay Tay 
zuTordouivey, oy may | C Toy o& T6 wiper. 16 Serwwoy | AC5 
Baonds Sonouey, Triaxigror | C x dEaxogier, 17. Kei 7ptarbote Inna 
Xevos fee, xa} ] C Kat imolyos T7praxcoius Wuebrs yeurns fnatss, C 
ponit xeves poſt taars. iriony xpuocd] A C ypuris injcer. 8&5 | AC 
inl, 70 imaey 7d 3» | C Thy Suesdv Tv fra, 6 Baond's | C deſunt. 
19 To 3$g6xp poſterins ] C ponit poſt ane. Toms | A Sgbvs, 20448] 
C dceſt, & yiyerw ] A C us {Ly brero. mdcy | Cy wdoy, Sanus! | 
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em. uia ] C deeſt. Baca || C Baome Eonoparle, » alloy | A 
Nerv iaegaslivey, 2 williizer, x) Aidor. cuTHh 3] Hec uſque ad ver. 


23, habentur in/Comp. cap. 9. a ver. 15. uſque ad ver. 23. Meydea | 
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”— Sono Gr, Kai Soneuwr groSbunes Thu Talip. avatign | A 
Gries | C rgTwTear. x) Tw Ievrewsl) | C xa Thu Beeae), » Tlw 
CAL ULTER Kat mon T&s Than T&s oxupas ot nowy TH Z0no- 
wayTl- "TegeozA. | C TegwomAlys «3 AN Tp Argavo. TM C 2! Ths Sr 
criag GuTE. TS (ll 1-TRpC au avrs | C defunct. ap | C ame. ory] A C 
onunt ante 3%. &vTob | C aurt;, meayus | A ws Tpayun | C oi fs- 
at. © retort | C: oprarel, inmeig avis | Cimrois urs, Hmy 5 dgxov- 
74 64 ivISaueet 6H Twy Eyov SonouaorlO Ttmxioior my] iorms, wed ov- 
1 bs T6 nap TE Toouy)t 79 fryer, 'H Warr 5 oy Gagan eavifu and Ths 
gies David vis T3y oltey evThs , Oy grodounaty duTh* - Tbs prodoumre 
MMM. Kei aegohviyue Eonopoy rpicrns xg7 Wieu]dy GA0 18u]wun me om; Hen- 
uts 6 78 Woracnetor, 5. grodounce xugly , xat $Ivuiarty ind Te ov- 
i ino7Iev Ts Kugls, x awtTinegs Thy olcey, Kat imoiyouy 6 Bamds So- 
wusy 1aov &w Anoy Tafig Thu" iray ixoutys Ainel 6 T4 ones Our 
Mans Tins bocams i yy 'Edoy. 24 £xodous | C dxiny. Th | C & Th. 
25 udly | A are, ies Or oxdly. C avis, od. ctrl, % ndvguene | 
C 8 dpoudle, xe} curry, wnowrd | A deeſt, C tis iviwrey. 26 Kai 
Ty | C Kat aways. Zonopuey aguare, 1 ImTH5, Xf NOGY, To Eduuey | 
C dur. Theongss yeddes Shana Immor els | C: xii x) Te7patooia. 
rings | A T1oapaxor]e. dures | C evrTis. x av uſque ad finem verſus] 
C deſunt. 27 Bacon | C Barnnds Zonopuy, 73 yeuoier, xat| C de- 
ſunt, Ts iy ] A & Tas &v. Eiwxy | A polt cvxapives. 28 Emopor 
rin inmiay, & | A C Toy inmnoy, ( A innior) SonepuarrTO. 3 Ounet | 
CE "Exvb. x) traufayey 3% Ore | C inauCeroy o Erb. 29 frardy | 
C iFaroriovy. mulixorle | C iyrdy 5 mwlinoſ]e, x7! Tadcoay | C is 
Heyy RUTOY. 
"_ . CAP. XI. 

1 graoyuris | A C groogurartG.. & noer uſque ad & Vaaſes | 
A C hic deſunt: ſed habent initio verſus tertii. Supa; ] C deeſt, Xs7- 
ouiag % Awoppaiay | C «x Eudvoyiag, Kat Keel, 2 Ov | C abyoy, Ovx. 
duris | A durds. wh ] A C ive wi. wJuxes ] C repdigg, 4 Kal 
wyaim ] C 9 Exavey at Yavaines dure Tw xgpdiay dvTs. Kat Eye" 
yo. & vx ny uſque ad finem verſus |] C ponit poſt finem ver. terti. 
nelgs avs | A C mrgds avis, x; imopd In Sonouuoy omiow Ths ASdgms 
bMiyudl@ Eidovioy, 4 omiow Ts Bacthics euvToy iduns tyoOv "AujpuY. 
Sed C pro &Navyuer®@ habet $83, & pro 9% Bacmnivs avrwy wwe 
toy habet Meaxou Bdruyuel&. 3 Hunc. verſum Ald. ponit poſt. 
ver. 6. av7ev | A C frigoy, MoaC] C MuaC o& my oper Ty Kar Wg00- 
omy Tepsodyinu, Baca avrey | C Myxou. 8 a] C deeſt. 9 we 
lin] A C wedin. 10 wp ] A Ng vp". quadtedus mines | A 
qdtagar x) moiont. C iu igunatey. 6 Iuds | C deſunt, ud fy uſque 
ad finem verſus ] A C deſunt. 12 «vie } C rwm. 14 nyeps | A 
(1ye1pe., "Ileparey | A "Iſudioy , nad ny eps wau0 SoAouavTt 
Sardy, C "ISvuatoy &u 7% avipuarO Ths Baoihda; ow Th ISovurids., t%; 
mis *Eopayy uſque ad finem verſus] C hic deſunt: ſed habentur yer. 
23, 24. "Eopoy | A Paley. "Exiadzs Toy & Paeus | A EASErt THY 
Bjaued, C 'Exiade 3s Vouye. ver. 23. ovspiupar@® | A C wptu- 
peruy, AﬀuURTER ]J AC Azwenk, x indie & avTY , Kat 4Paot- 
xb5w & Macedin ( C Anuarro.) 15 iZonogptyonr | C ifenoderwvey. 
16 #* ulwa |] C iEaunyor. Gs] C 8. iFwnidpdoes | C ifwnifed- 
rey, iy 79 ISewala | A C % Tis Wepaly. 17 werres | C deeſt. 
Toy maiSoy | C Sovner Toy maidey, eicnagey | C eigjadey, 18 av- 
trig * © * Tis wings | C deſunt. cixoy | C beggo dixev. awrp | C wm, 


y yiw 7orey aur, 19 Otxtuiya; | C Orxegeriis* 8 Ver. 20, 20 you | 
C # oits. i wicow | C iy Ty) olto Gapgn W wiew. 22 wngilo | 
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23, & 24, qui in Rom. habentur verſu 14. & priore parte ver. 15. 
ibeguIuwunoty | A C $Bagurm imi, 27 meayua | A mgayue, © iwolnos. 

Texyua moines. inhegro yopa, | C inns mw yea. owikance | 
AC», owdiacigs. 29 Lywitn | C iyiri]o. amicyoey | C uericuaer. 
luaTia xgevp ] C iudTiIOr xeuvey. 30 ave) | A ans. 32 toolas | C 
ka, 33 iweinee | C ifindios. dong ] C ual Tor eidonos. Bao 
a avroy | C Meaxou. 3 & wi uſque ad avi incluſive] A ponit poſt 
Gais ans, 34 wit Ando | C8 Aibouar, Falw | C ponit ante Thy. 
din | C rt. durty | C avry, 3; igunate Ts fvToAKs wi , X) 78 
Iinuouate wv, 38 buneteagar | A guadter, C guadtar mayla. To 
Aw ] C 76 Aevid, x Sow (or Thy Iogann. Kat wgtuyhow T3 arbpua 
Auld Sie rabra, mw * mad; Tas witha;, 40 Evonnin | C Sugar. & | 
C deeſt, 41 meas Thu gpernory | C mx 5 gpovncrs. yiyognla ] C 
Wiyeaupira, fnuparor | C abyor nueor, 42 Tronpgey]e tm | C ponit 
ante &+', ») 44-4129 uſque ad os tgvysy | C haber verſu 2. cap. ſe- 
qQuentis : & pro PTILELR $7/4r2]o* & pro Stxwuey, A C ms baonio; Ea- 
wor], xerdfue uſque ad finem verſus] 'C deſunt., 43 5 Beonds 
2\oudy bxorii | C ixomnty Eonopey. aTeguy wire | C mTigay we, x) 
*|.2y auT3y of rene Anvid 7s mired; wwe, 
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I mederar| C imo. 3 Kat] C nat anicninay o) Eeante7 eurhy, x fA- 
tv l4-;Conu, 15 m4 6 Acds ,Logaiia, el, 4 iBdpws | C ioxangwsn. 5 Gm | 
C mw 5 bagnd/;., 6 Bbaondss ] A C Begins Poogpy, nat ] C ive. 
7 4 *coy]eu| Cigoor)Jar. 9 abyuor meds ut avybrmrwy | C nanigngr: mpds wi 
y #pnx6gr, IO of maptontolss med megowns ane | A C deſunt, atyer]es | 
Cy &70y, A x eaoy av. Atyories | Co) cipnxogr. Adgnoers | (Cipes. 
Tis | C2 Ts. 11 && | C deeſt. 0 $5] C & tys. 12 Tags ybro- 
70 | AC. mnagsyv1ere, ms | C Trgpfonu, x was. Iogahn | A 6 Ants, 
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C Kos. Aafbatre| A Swonfd., C Sand. x, Youvices ©” Prap] C avm 
ai mmerar ** Pnyda. Tapiv | C*Aviu. o Ww latins] A UW Tafis, C ie 
ps]o "Iafting. n wing i © 1 wwmng awrs, & ponit poſt eadacory. Trryov ws 
Tafis] A C on try & Jamlurr. 10 35| A C ponunt poſt (vs. 65 3- 
%] A wny © Sie. IT mrip Aga] C 6 adYgls Eva. 12 *Eguypnoe | C 
Ker 'Eeodwy Cyeyrnos. Bagpaiay , x + Beows | A Sadprec, x $rah, C 
BuYezpe , * F Þawt. Owpay | \ Oayd, C Ottyyd, miTign mntwe Naas 
aShygz *Eohwm (A Shou) oy Kereli, C mica "Hprads. 8m] A x "Ara? * 
& 754. Pyges3 | C "Puxe. A Prpz. 14 Marat | C Maorefea, x Maw,afe, 
Togteg: | .- Egez. Ic2a8| A Twoay, C 'Ivas. 'Ayed Sip | A Tnazowiu. 
C Tyy#-20 15 "He, Ads | A Hymad, C 'Tps, "Haz. 'Adz | A C *Has, 
16 'Axeha] A *Auaniu. C'aakgia, 17 Boe | A Edui, C 'Teopad. *In- 
1] C Tawy. 'I:345 | C ponit ante i34yvnory. Mapor | C Mauprap. *E gw- 
way | A Tele, x, miTwn Evuuny, C'ES:ow. 18 am | C deeſt. "Alia ] 
C 'lsSeca, imme AC Erxy wn, Soar| AC Ev. Ximia| A Iz 1- 
1a. C'Ieyrwana, Zaumy | A Zwww, i; Zayes, 19 BJ]$2'] C vaſllite. 
Moyih | A Mopia, C Mapul. mis "Iefeiag | A m1 *ISvualns. C* Oe. 
aS%ghns N-z#iu| A 4% ons Xray, C adhos Nat. ' mogds ] A x, Advice 
mie Keueiha, 6 Erpuwy mag Tovap, x) ol yot Nai mirpis. Tap | A 7s 
Tapwi. -. 6 Tap, To. "E Swwoy, Nozad | A 'Evtwl Mayun. CU Evuue, 
x3 5 Mazzztr. 20 Ave ts Sera, x) Ivoy | A Pauyor vis Avay, X) Orwyay. 
C Peru yds "Avery, x, Otwp, 
% yo! ZwaB| A x vat Zwds * & hic incipit cap. 4. in Ald. C got Zas 
243, 21 Enwp}] Af *Erxw, C Enw. AzzaB | \ Anbar. C Azad, m- 
me] A x) muTip. #) Yeotorrs (A gavems) oixcioy | |. x) uu ets. "Egea us 
Bar ] A "ECS2Sa8%;, C'OGNS 'AP3;. 22 v1, ardpis | C ardpis. Exger | 
C A Eap2g. 4 wlovncay ov | C of JZoumarars ov To) Naw, dmegerley 
"auT3s afsdn2ir, alemin ] A itmgpider ores Abd dve is Malexitu, C 
emepenar es Aktu © of 5 2301 mAadk &x7, 23 *Amaip | C Nemeu, | A 
4 uy, Ti bamea| C mis ers. xelwrnrer | C ory. 24 "Taft, Zopes | 
A » Iopie, Zape, wg. © Tape, Zapp. 25 Malaczy | A Many, 26 
"Apusha 13s ans | A deſunt. C Kart got Mazoue , *Auwia yds as. Said 
yos are | C deſunt. Zaxy3e is wne] A Zaxyte, 27 To) A C Kat TW. 
"euray | C ans. mom ah marc] C miymes on dicvar, enhtivadf, og wot | 
C mnfuuzy we yvov. 26 Moneds | A E:fady,, x Moves, & | C deeſt. 
29 Owned | C Ocnad3. 30 Fpua] C Argua. 31 Bubluauos | A Big 
apes. C Beiluappatu3. Huireruny | C tw *Eonprooy, wits Baproras 
eu | C o BeIbape, x, & Sapeiu, 32 Airy, uſque ad mans ] C 'Emy, 
y Air, » Peupror, (A Pavwor) Eexzy, (A x; ©0340) x Ao, 33 u6> 
xao] C wn wiap. Bal | C Byzdd. xamigeos , uſque ad finem verſus] 
C 5 waa wmv, t\ i JurMojia turoy aunis. xalhoyouts | A nalage- 
webs, 34 Tewaix | A C Audi. 35 ys Anmfia | C yt 'In2ufbin. 
p| A % ys Sapmia. C ys Sapia. 3s ] C v8. 36 'IeNjha] C 
'Adtia. 37 us | © os, quater. *Axor] A *Axau. C Suu. Ecuer] C 
Sauapa, 38 DY devres | C iadvyres, F Jutoray | C mis Jnuors. e& | S 
deeſt, em nIvyne | C £ $017. 39 ws % ] A & %. C 4 Tbezes | 
A Teeges. os aramiuy ms Tu | C wi] avannas Ths goapaſyC. vouns mis 
x]lwzmy | C voulw Tis mupyiens., 40 voudg mtv w, aza%s | C vowny 
moys u, czavu'. mdlda warn | C evpu pO evomoy. Eipirn, uh novydet | 
GC ey Epnvy 3 x, nov gale , X; eviuwuor 4.T nave | A naw. C TapENe- 
youu. i ovoud]@r | C & Grouamy. T3 cis | A mw vinimpay. C ms 
oxlwas. ss5 Legnzy | A 8s elo97s C ever Nuns, @nozy | C. xalwxigne. 
yownr | A youdls, C vown. wlnveay | C miuyinns. 42 am | C deeft. 
ÞMatnia | A C byras. Noadia| A Noadlas. C Naceins, Tio | A Ej- 
my, C Eg. 43 T6 x[Mobmes mw} xadgerp eyes | C 7 vamAeiuue T7 
Naowtty. Los | AC 9x xgTorny, ene fog, 


= - 


1 Gf] C 'wrts, $%] Ct ft. arabbvar i who wiinkw | C Eefln- 


Aga mw Spoply, im| A auriy im. dure Th emnojiay | C idbdn an 
P 


Top 


37 


Xanles | A Aanis. C 


Se, Zeay | A Eoloyu3, C Teo, Zoyay. 7 
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wes151118, Tt Um "eur | A mW Up. C yois. wp] A deeſt, C ye. aex10- 
T6:4 | C menus "Pele. 2 % ty ] C iy. n eunoin 7% | C nz @e#1e- 
TA TW. 3 $25, "Agpop | & þms, "Agpoy. 4 Py Bordle | C deſunr. he 
ues, uſque ad oy, verl. 6. | A P7 yol Toy ys Z4l yds __ Mie yos 0278 
"Pyoiy 'aurs* Beirg, us "avry* by. C Toy us ure » Z#4ues yds auUTs. Mige 
2 ibs ou 7%, Pain yds ours, Badh yds 'avnre. Bags yos ewre © oy. © wile 
a7 | C a T1. "Aorbe | C 'Aovvelay. >> | & eui[3s. WV | dC Tt. 7 TY 
mz3iJ) rs | C deſunt. xd]Mooners | A rl] agogopaots. Co nels. 0 ceoev | 
C iv 73 yut%40)i2 'avmoy © 6 agar. 8 Bayer | A Bags. C __ FINS 
Seutt, Gs von | C's xiorror. im Naſov JA £71 Nef2y. C a; 
Nafw. Brypuaaor | A Beyuaoy. C BeYwawv. 9 mes | C 5]e, ippeedpa | 
C + 3H. mea] C imnluwng. abr] A Era. 10 Tg 765 mggitcs 
C 7 3 Agar, weoiv| C 75 yaw. xdloandures | C  x&]wrnd, « Ty 
Te ud] avamnas | C im mearros DermTre AVEATINGY . 11 Tet | C Kat yol. 
PCA "euToy | C Ucerarnes 'owrwy , & ponit poſt POIPENEnF. o yi | C 
im Th yin. Shea | AC E424. 12 aexlinnG | C ag xv. "Iaviy | A Tayi. 
C 'Iwi. iy] A deeſt., C & Sepay #y Th. 13 Moooayy | C « Momadu 
Ioptt] A 'Iv:zz, C logs. Zi) A "Ofte. & Zig. QG4 ] C Efeg. I4 
"Abryaia | A Apia, C*ABria. v5 | A yet, quinquies, _ Ovez | A Pept. 
vs Sai | A *Inad}, C ys 'Iopre. "Ira | A Eon, : I:S Sou | Ko I:d'd. I5 
ad%gs | C deeſt. ive mrewy | C wh olxzoy muTerds OTWV. 10 Kelſeoroun | 
C Kar wiunnt. wy iy | Co ww T9 yi a iy TH yl. auoy | C TIS. 
Teayma Te wpigacs)] C iv man mis agnetoueyuls. hos Zoe | C im mor d\- 
eZ: Jor "arrov. 17 Tidyrwy 6 xaldypios | C TlzyTes £jps%oyintng; + 18 & | 
C am. Jwiuins, ardres | C dwauoy, myTS avdpts. daridus | C aanids. 
Teveyres | C [ciorres. x | C deeli. eEnovrs | A GEnxoyra UE. 19 emiey | 
C tminouy, "ITspaioy , x; Neproator | A 'ITvg, 5 Nagvs, XaTI9UE, 67 oo 
Tm: | C tony in evTes., 20 $sS) In9&y tg Xfiens ] C maids oy e164, 
"Azacairr| C *Azaghuol, miyra me oxluuwuam | C TeyTis of ws}.  Tegs wv 
$33 ] C nd Sw. avis | A Co 'ovmoy. namaay © aur | C tmmigdal 
7 ww. 21 Tw amornd\1n | (7 Tos x]inov15. uLUMASS myTezugginbas | C v9- 
wiAwy mrevT6zouTe Aides, ovss | Cu; oves. ardpoy | C dvIpo me. "On FRA = 
ware | C T eau usTiu 308. 22 ud]oryeomag | C © amonuz;. 23 ol naoers | A 
of npuov. wdlorm? | C pince. am | A C @ Ty yi em. op&- "Avgpuoy | 
C Gus Epwor. x, &» Td Aibave ] C deſunt. "amt | A ponit ante &, 
dacordond ) C timnnflu mg. 24 acypt | C ol Zo xevTss. otxs | A -oltoy. 
'Ogte, & £6] A Tegig, 4) Ten, C Apigs & Ieoe, "Eana | C *Efea, 
do-vess Sues | A C dual oy (deeſt in Comp.) izvi. opxcon | A uT 
vines, C val dizey. 25 imerdf] C impgrne. 26 imiryeger | A CY 
eyeripey. Þagwy | A © $82, "Aozzp | A C *Acwveloy, bis. 
2199, Tad) | :\ Tad, gays | A coyezy. C eomayp. Kady, ty Xa.fop | 
A'*Amey, x Tofog, CAM, x afbuy. em] C deeſt. 
CAP. VI. 

1 Tow | C Tepooy, xat, 4 *Eatdtap] A C Kar *Encacap* ita uſque 
ad verſum 23, Kar habent ante proprium nomen in initio verſus. 
*ACoS] A*ACRA, & verſus. 6 Zaegia] A Separay, bis, Meena] AC 
Maid * & verſu 7. 9 xa] C deelt, 10 57G iveardow | A C av- 
Tos tary "AP 2etae 6 Fhardas, 12 Eva ] A C Eeviy* & verſu 13. 
13 X\«iay] A Batiey, bis. 15 Th weromia vere (| A C mT amaitey 
& habent ad finem verſus es BaCuaoya. 16 Troy ] C Tp- 

oo & verſu 17, & verſu 20, 18 *Y/07| A C Kat yot © & verſu 19, 

"Inge | A SEazp. 19 x0 ave] A C avr2, mma | A © oyiranm. 

20 76 AoCui bo | AC Axert yic. Zawpaed | A Eeurd. C Zeupd, 21 

"To28] A Ione. © Ioaz. ASI) AC'AJdls, 22 Kead| A C Kar 
£3, "Ice ths urs, *Aotp] A *Argip. 24 Oaad | AKedd, 25 "Auto, 
x Awe] A Auacd vos was, "Awad ys; wwe, C Ayeor, na Awad EA- 
zzyd. 26 Karyna? | A © Naas. 27 "TezoConp ] A Theutia] C Iegay” 
& ad finem hujus verſus uterque addit, Zawovia yds as. 28 Tit] C 
Ka ysl. Saud, xe | A & aus *iwna (A Toth, ) nav & STi wwe (deeſt 
C.) 29 Moext| A Mornt 9's wr, "OCa] A C Oli, 30*Ayie] A 
*Apwi. C "Ayia. * Araza: | A*Aztxs. JT ow eb: | C cl2ov. & Ty XA THAW AM 
ger Ths wCwrod | C UE of naTimwiney 6 wiwris, 32 eyayTI0y | A warrioy 
Emtvartr. C aniuarn Tis (img, oxlwins | A ({xlwis vixov. Geyavus | A 
C p11. & oxobbungs Emwuwr | A C Feeinodbuioar Toy Soneurm, 33 &- 
enbres | A C Ems. &%] A Cam'. 34 TregCoau | Algerian. Clog. 
*Earha *** Oood | A *Faiah © Nadd, 35 Madd3 | A'Auod. 'AuaNl] A 
"Auacl, C *Aungdi, 37 ©2435 | A Maz3, 'Aoig] A *Eaxre, yod *Agig. 
38 tod "Toazep] A god *Awirads8, tos *Aozp, Treghn | A 'Igezia, yo On- 
43, 39 kmws| A C ies, © tia] AC Ny. Brogxia| Alla- 
exxiz. C Beogia, 40 Bangla | A Moon), 41 Zaapat | C Zapgi, 'Adui | 
A "Adzia., C *Afiz. 42 Aidzy] C 'Evwv. Zaway|] A C Ziuud. 43 
T:Swy ] A T:37wr, C Tepauy. 44 Y dures | A C an me aura, Als 
S*4 | © AiSedr, Kioz | AXvor, C Kev, *ACa4] A'ACHIa. C*ACII. Mar 
ax | A Mayzy 45 Ant] Again, C Amis, 46 Aware | A C'A- 
uadie, wo Xia, y:d Auncia. 48 wr ous mrerwy wwy | C deſunt. 
Shur] AC ponunt ante Adirau, ipjadiw] A C Sovaciar. Anumepyi- 
& | C deeſt. 49 5 Svwmautdmy] A C 4 wvwapd]O. may tpyaciay | C 
mir T7 tp ya. eu} Aaeyiar, CF oyicv. | Currie, 5O'ACS% | A 
"ActiA. C'Afiacw, FI Boxxl this wire | A defunt. 52 Mapija] A C Me- 
ers, 54 uwnas | C inaineny, w] AC wu &, mos wmv Tois Ker 
«3] A C (tots 5 Kaas, itytre]e 6 xan;@ |] A C iyivoyre of xanegr. 
55 Irani] A C aeunine* & verſu57, & per totum caput. 56 Kat 
m mia] ACT 3 ayes. wwna] A Cinwnns, 57 nov ms AvCve | 
A defunt. 58 xa mu =hres, ram me afroriu auth; | AC deſunt. nar mw 
"Eezuw | A xas Anau. Cx Invdp, xa Emws, xa Thy TeSap | A rat Þ 
Keawy, C: xa rw Xenov, nor Tw AaCip, uſque ad finem verſus] A de- 
ſunt. 60 Ku" ] A xa ry BrSodg, xe mn africa auThs QUE Iterum 
repetit. Ker am, C Kat ame, TaCat | A TaCaoy, C Talia, Tru | A 
AlauCai, C*Areuw?, 'Aradp3 xw Te &C| A habet in hoc loco, & an- 
te AlzauCa' in eodem verſu. qeerzatidera | C Ding nar gpeig, 
a] A C & ras ovyypriauc, 21 xnaTMimis un of macros +| AC ua- 
Ten erupiyos ams Ths ovyYuring, | A C am. nainige| Cty nag. 62 
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XLuetoy Toy 


F:fowy | C Tepowy, mnrgins] AC oyyunia; © & verſu 63, in (am C) 
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wilornrs | C dhng- 


\ ! 
XaTui TATet” 


vo Rong 
b. was 


Pax. | 
vas "Tertzar |} A deſunt. ix] C xr ame, am] A C wo am. &] AY 


| by. Tewnaidina] A Jerarers © Sore xr pes. 63 bn ** ay ft TIn 
| "X T3 __ * TP xa? tk. C am, ter. xAinpe | A C MN KANge, Ha | A C 


| xe" Sis, 65 ir] ACavms w. ix, ter] C am, ter. xai' ix gui Yo Bu. 
| wer | A deſunt. exdanoey | A nzaxigoumv. Cuxador, in SvounrE: | AC 
Is Ivbunmy. G66 am Twy 72.7616, xcu” | A C Tols am?) Toy Jipay. i"]C 
am. 67 / quyaddmigior| A C 5% quyaddTheiov. 70 Aves | A *Bybp 
C *Avip. "InuCaday | A Teufanzu, C leCazu. nate warty Tor; ys 
A C TH Coyye. xamrMobaor; | "ow XATLISAHULEYOS . 71 T-S7oy ] A 
T83owy. C Tepooy. m7 wy | A C oy yr. "Aonget | AC Ago. 72 
i] AC am: & verſu77. xa Tu AtCcpt, xa md aftranbers. Guts] A 
C deſunt, AaCog| A Nadzg. C Ailngud. 73 Pawws] A C Paws3, g 
me. afearriMa auris. 74 in | A C am', Maeodn | A Mend. C Mag 
*ACHoy | CPaCw3. 75 Axa ] A*Anwar, C Ourxux. 76 Xewod | Cy. 
WOy. Kapramiu | A KoveSalu. 77 Tois | A C Kar mis. KaTHolmas | A 
KaTdy 6 wp eyes. Kar Tiw ®afog | A PEN Thu” Kadns, xa Thy Peupov, TM 
ererhern | C dgoeiouarm. A afernonta. 78 is] C deelt. Jvouds] AC 
ya TAGS. 6 | C am. "Lack | A *Ecva. C'Iews. 79 Mega | A Moz 3, 
C Miped3. 80 'Ex | A Ket bs, C Kar? Sr”, Pawel] AC Pais jy 
Maayaiy | C Nay. 
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CAP. VII. 

Hoc caput Ald, dividit in duo. X 

I xa 'Ino38 | A C 'TaovC. Seusgoy | CC SouCpey. 2 O24 | Ca 
ad, Paget | A xr Papaicy, C nar Pagina, Inper] A *Apiy, C'ILoui, 
Tepanty | A "Iagony. C'laCony. eizor] AC xer citoy, Owe | C 9wx. 
loves? Judy | A C Juwarit byvi. 3 "Tecpain, x04 tot *ECpain | A ra) of 
yo? 'IzCet. *ACNS |] A war *AChiag, C naw ACSIa. mere | C mri aun, 
4 is av] A wr avi, Colts avris, oixe| C ory. Iovert | A wo. 
yeCoyor Juvaper, Co worelwyor lovegt. 5 metas | A C ovyuag. Pl 
&i] AC went, 5 euul;] A C 1 fpivyie* & verſu 7, & 9, ny 
aiyrwy | A deſunt. 6 Beriapiy xa Bye, xar Baxip | A S8 Brat, X XG, 
C I Bevieuly, Bayes, xa Boywp, 7 mTey | A C mirpior avian, vw 
No] AC do. mgriaxoyraTionges | C 7eiaroyrne x) Thawpes, B Biryle, big] 
A XoCop, bis. C Boop, bis. Zewes| A Eaupic;g, C Zauſia. 'Iwar | AI. 
ap, "Enverdy | A "Eaxarer', C'Exark. *'ACRMN] A C*PAGH. "EAniusd] 
A "EaueIiu. C 'Axauod, 9 towed Juris | A C Jwant tour * & verſy 
II. IO Baady |] A Bayzdu. xa” yo! Byzey | A deſunt. *'Iatc | A th 
os. C Inmds. Xayays | A 'Azavady. C Xavad. Zauday | A Tyvey, Og. 
al A C Oapreis, Amonag] A Amwnig, C'Awnp. IT matuny] An 
mntuey, C tg winguoy, 12 Samgir, x, Amgiy | A Sapdy, x; Hed, C Sw 
edju, x Hpap. "Op, *Aowp, ids awry "AFP | A Trem393, *Eaid tos ang, C 
"Ie, 'Aolu, yet 'Axie. I3 To ] A deeſt, C Kar yoi. "Inona | A ysg 
ws "Icon, C'Ieorin. Tort 2) Arnpy A Cog Tow? (C Twi line x) yl 
caxip. hot] A the. wry | C Bayad. Baya tos wry | C deſunt. Hic de 
{init cap. feptimum in Ald. 14 *7zx St ans »] A xa ET8xe Tov. A Oe 
ſunt. 15 Amgiy, 2 Samgiv |] A'Oglp, 5 mw Zagly, C 'Qgtu, x m6 Sapiu, 
adgns wrs | \ is adY ons dvroy. C Th adgj dvroy. Eemgadd | ASh 
md. CEgazd), bis. 16 eFyged] A C md adYpo. EodgO | A Soogy. 
C S«pO. yt] Aus, C xa yol, af Poxtu] C's) Pargu, A x ut wn 
"Haew, &) Paryu. 17 Bade] A Badu. C Badiy, 18 Mah | A Mavd, 
I9 fax] A C tyivorm, Eeuugg | C Sapunds. Nan , x) Airdy | A Ab 
wei, x) Evizu, C Aogei, ox) Fvidu. 20 wats] A ©ougtdy. CE 
Aud. Bread yds | A Pazyu toil, Oadd] A Onap. "Eaadz | A x; 'Eancd, 
C 4; Baads, Eaa3] Ax Ozxzd. C x Oaad, 21 Zaldd (Zales C) it; 


wwe, SI (na Svumne COMP. ) yis ane, A deſunt. 'Bazed | A 'E 
Thads, 2.2, ws 78) C avror. 23 apt] C ds. Yate & yag? | Cu 


o 


dale. A @ yagt Hats. wv] A C ans. 24 xa (A deeſt) & cio 
Tots 224.7 d9i-ots | C deſunr. mlw | A X) Thy. wvdmw *" ew | C aro *** ut 
mw" xa" tot Olay Eenpe ] A x) mw Eadpd, C x, mw Eferonaps. 25 $6: 
| pep, xa." O&yg:ts toi] A x; Oe bs. C nar Pachg yg any, nas) One ls. 
26 To Azadey yp] AC ral Azhaer his. tits "AwrdS] A C x, (C deelt) 
"Aut ds urs. tos *Exronpuat | A C x} ( C deeſt ) *Earonut ths wn. 
27 'Tis,uſque ad finem verſus] A C Nov ( A Pory} tds avis, Toons its 
«viv. 28 avſoy POſterius] A C deeſt. xar'] A & zare. C xa ws. mh 
Suonadts | Cy vis Suouas. Evyiu* ** xowar | A Svytu*” $rarhges.! ts 
Tacns] C & Adina. 29 Hos opior| C ixburra. yor, uſque ad Mayedls] 
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A deſunt. xowe: *** Kajamt | C S$v3ar3pes © Jv3a)epss. Kawat | A SvgaTiqhs. 
Avg] A Agw. Tewry ] AC Tauwmrs, "Iogata] A Maraol 'Iregih. 


30 Eta, y Igovt] A Att, x) *Irout, C Inoue, vai Teak. cps a1 
got] AC Sapaa (A Zappa) adirgy, 31 Xdfre | A *TeryeCie & ver. 32, 
s7& ] AC dvr6s, Bsp90 | A Zaf:J. C Bagel, 32 XowSxy | A Xo. 
COmmyu. Ewe] A Swa. C Sod, 33 Bayuana| A Auzuad), C Bus 
wal. 'Aold | A *Aroal, C 'Aouzy, 34 Axig | A "Tyreve. C *Axt. y 
{ 'Pooger | A Povyoe, 35 Baryhau | A got Agoul, C hot "Ext. Lucie | 
A C 'Izpre. Sonls | A Baru. C Shes. Audal A*Andu, 26 Eopds | A 
Eoves. C Sougd, Eevs] A deeſt. 'Apvagac JA 'Avagip. C'Arvaget, Eur 
Ja | A Sovav. C Sovax. Baeiy | C Byps., "Tupev | C "Teppbes. A "Tevfley. 
37 % Baxiy | AC Bacapy, "Qz] AC Inf, Emyrion] A Sevubeir. C 
=Yod. "Is8eg.] AC 'Ieopay, 38 Beveg" Kat yo? "Isdie. A deſunt. 'Ape} 
A C'Aga, 39 'Ogtx | A deeſt. C 'Azti. 40 mls; polterius] C deeſt. 
mretor | AC ovine maretar. *p7% 00]85 iysutror] A C ny fuer (C appr 
yl Tay) apyorley Toy wvecyoynllirmey wu Th cage Go TW mtu ( AW 
| = cis magartiy 7% maguny | C deſunt. aeududs: avrey | A C 
; CEIUAT, 


— 


| X CAP. VIII. 
| 1 Aon | A*Aozin. Toy Jhrvogy ] C5 Sdre®. 'Aagh]AYL 
| Ares. Toy Api. Ty reiroy ] C 5 ir. 2 Ned ] A Nava, Toy Te 
| Tegloy | C 6 remg]O-. 7% wiuny| C 6 mhunG. 3 ney | A C iy 
yoyſe., *Adiq, | A»; Eopur, x) "Axipeir, x) Tway, Fro: tot "AdS, 4. Near 
we | A Nepss, C Nanpiy. 'Axid ] C'ASPS, A deeſt. 5 o& Treg ]A 
Tnezp. C Tneg. Stqupe | A Eampdy, C Senpay. Ovecu | A *Agguap 
C *"Avezgu. G6 Oyrer yet 'AdS | A C ponunt ante Ted verſus quintt. 
Tols vaTourig | A C Tay ArToukowiTwy. paTwrugay | C dngugay, Mer 
yard} | 


MS Ac co . — _» 2 wwa cm,” N Kc ty =» tt -0@n—, »—» > fo, OS wmv vo D -a im ,. 2 Tf. ++ 


hd 


bo i. aS 1 


I 


, a 


Par. 


16x93 ] AC Mayued, 7 Neoue | A C Naeeuey. Tues | A Tueg#s /@ ] 


A C eav70%8. "Iryacag | C anptiow auvris, AL | A NaGav, 4 Thy 
pix?) A 7dr Nee. C » Toy Axitd. 8 Saeety | A =eoghy. C Exwpeih. 
mip | A £69; emogtina | A JCamrnanu, C YEampancs avTir. Qody | 
a 'Ornp. C 5 Q ove. Thy Bacdte | A Thu" Beae. Cc Badog. Yuwdike | 
C yundinss. 9 % TWs Adz] A 3s Tis Bane, C am Tis Xodrs, Tone | 
"vo "L828. Eten ] A Seuis, Mayes ] C Miaxyou. A M4Ax 0.4. 
10 Isþovs "*Zafin | A C "Ions *** Sexi4. ror ] A C fro yol awe. 
11 On Tis” QIvj C Mare. "Abrror | A 'AuwTeB, C 'Ayimes, "AngadA | 
A 'Enqzad. C Exmpazr' & ver. 12, 12 Nfnd, Mioaea, Eteuute | A 
"pee, 1) Mioonh, 7 Sault A. C "ABep, x Meoosw, x) Edund. £7@- ÞA C 
2114s. 'Qvev | A 'Arar. C'Qw, Av xzouns | A Aro *** duzaTiec. 
arc] A euTHS. * Thu *Atad), x) Tas FuzaTIpa, avins. 13 ror | C av- 
7a, Tos xaToixougt | AC Tay xaTetourroy, "Ama | C 'Aiaor. x | C 
leeſt, 14 4HAvde ary Ec) | AC of afinget wwe Etoay, (A Zond.) 
ae) ] AG Teprpol, I5 *Ed\p] A Aged. C*AJvg. 16 Migena ] A 
MIGONNE "Lol | \ T1414. C T4. 17 Mogovau | A Miooupd. 18 T- 
cauned A 'Iawt, x, Magi, C "Inayuec. 'Isttaig | A C "Irtraia. 
19 Zaxel] A X«Ci, 20 'Barnal] AC *Eamn. 21 Eauaid | A Eeudis, C 
ceusl, 2.2 'Q&nS | A "Abig. C 'adig. 24 'AuBrl] A Hyau. C Hey. 
1vaJef ] A'Areveflic;, C'Aralom. 25 x Te8iy] A C deſunt. Sworn | 
A'Ioas, C S108%, 26 Sepongt | A Sxuala, C Seulapi., Tolonia ] A 
"£34, C'Ovohie, 27 Ingnole_| A Hyojn, C Tepgia, 'Eert] A Hales. 
C Hixle. 3s Topzu ] A tot Jepamonu. C yet Tegezu. 28 agyorſts PO- 
ferius | AG «exny0. £701 | C auvToi, 29 mwThe | A Inna malig. 30 ev- 
mis | A Cam, 31 x «Sings | A% "AJov, of angel. C % of a fva- 
gol. Zane A Zaup, C Xeygt. x Maxanol | AC deſunt, 32 Mareao) 
wyaeenos | A Maxtindd 6 Hvnoes. C MaxeSSof 6 jervicas. xaityap x1]ou 

Ag 87or. C ») avrot. x«Twuozy | C ponit polt prius avToy. 33 *AmxCea 

A Tiwfann, C lofach. 34 MiciCann, xþ MecrzGaan | A MaupiCaa we Meum 
abs, < MippiBaeh. 35 $192y ] A ofa). Oxy, ] A Oagis. C 
Ozpae. "Anat ] A Kaac' & ver. 36. 36 Saaatual | A Tarr, C'Ans- 
vid. 37 Maige | C deeſt, Baays | A Maayd, Pagaia | A *Azgye. C 
"Pags. "Eoin ] A Acwin' & ver, 38. 38 Sapaia | A "Atapiz;, *Avay, 
g "Ard | A Saaeia, 4 Arey, C "Ayay. meiles | C deeſt. 39 'Acna | C 
"Air 7%. *Anap | A Teadp, C Ovaau* & ver. 40. 'Ins | A 'Ieows. C 
"Ints. 'Eaigtatr | A 'Expz;. 40 foay | A C iyivoyſo, "Iopvegt dydpes 
dwiua ] A C ardpts Meet ior. mwTixorms | AC x mwriuvla. 
way | C yet. 

CAP. IX. 

Sed Ald.adjungit hoc caput prxcedenti. 

1 5 cumerytouds avror | A iyareanoyionodr, Co rytracaryionom. & £104 
xereytypaupires | AC »; iJov tigr yiyraupiru. w Bifanio | C 6 Bi- 
pals, pare TOY amoiucdivTay |C x anoriignga, W Tails avoular;] A Ck 
mw" goweoiay. edurar | AC avroy ty adiunory. 2 Toganha | A C av- 
Ter, Iopana, Kat, IrSouiopur | C Nadie. 3 «m,cer | C 3x, ter : Prius ae 
deeſt in A. 4 Kat Trw9},xai, A C Offi. Eautd] A Aud, Aubeau, A 
ceeſt. C "EuByi. ys Bow, ys | A deſunt. C 57 Brrieuly and Tor. 5 ik 
Toy Snayn | A am 54 Snwu, Com mY Syiw.c. 6 avroy | Co woe. 
74s | A am, Snnvu | A Sexip. C Ex)”, Mogomdu | A Borondpe. 
"Arty | A Sud, C Eavas. 8 "Ituyer] A C 'It4&as, Tepeboxw | C 
"Iggau, » "Haw | fro, C x, wr01. yis| AC ts. Temas] A Infzyai, C 
"Iryoris., © of &: p86] C gr729. agyor]es magiar | A dpyor]e; mapiay mr 
Wide, Co mioprappes. 10 Ivapiy | C 'Ivgeis, Tayly | A Ione. C 
Tory, 17 Neakie | C Eaxis, Mapaiel | A Megzerl). nyvuare | C 
iys.aev00, 12 *Adaie] A'Aﬀidu, Tramp | AC Iegdy. bagor, s. A 
deſunt. C S«g400p, yr. Ma-ouia] \ Mazgi, C Manon, I3 dpyorres ot” 
aw] A C nyturyor ar” diy, 


2 of Inaecret | C draragypirer, GH Ths 
> o , » (Y -o » nd 
TVs & Tus Tuners | A C vis murogts os Tels nflueis. avacts | A C 


Page. 'Eoha) A *Aarzna he *'Aona't & ver - >. » Ul 
, <«Y : . « 44, bis. Sapaie | A &Caeg, 
C Zaapia, Xy Ara | A C deſunt, 


CUM VENETA ET COMPLUT. &c. COLLAT 4, 


| WI ——— 


| Sava | AC S43A, &; Tols yols QTY » 


CAP. Xx. 


I fpuyer | A C Tquynr ap Iogana.. 2 wry | A duToy. 3 Totbrou | GC: 


ToEdoy]es. w, Toners, wy enortrey | A x 3 movers, x, enmoracar. © & t750- 
woly. 4 axcons| Aarne. wilAC wino)s. Fro:, 9] Ag Frau. iwi- 
Teoey | A tweow. 5 mos x | A Tmes xa/yt, C tmhmos rat. awe | A avs 
Tis, C ane,  amhdevs, Otv Ty nuipe ixecy] Cdeſunt, mm] AC T0, 
tn 7% avid | A C cwfupadir. enivers] C anidey. 7 fe | C adv. 
i] AGiv]{ Celis, wo avon] AC 175 xd. & ixopirn, s | Cim- 
awpioey, axundimy | AC grunevau, 9 Yanfor| AC iegr. anicmacy AC 
tEaniotiAcy of amogunc. Tois eidwhors | A © by Tois olkois Toy aifwnror. 
ap] A C aep eavroy. 10 avTarY pris | A C av1s. Yonkey | C imZzr. 
II Tee] AC If); Tis Thasl, amr «| A wym fon. © my mm d. 
I2 nyt9ncay |] A C aricnoas. De 
Boy| AC naflor,zat. 78 Gown Tor | AC T6 cvurm Tov, 13 T9 6 | A 
Td xupip. C iv wpico. iguinetey | A C iguaater auroy, Irs | © ov Gre. 
Sata & | A Sada avrhy w Th, C co Th Carious | A C onGn 124. 
anvexeivd]e aurd aun aegphThs. C deſunt. 
iTicptys | A anigptts. 
CAP. XI. 

1 fags ms] A C (wnpiignf ms avig. 3m ©" axgrs | C o5fy *'* nys, 
x) 3885, 9 ] A xa ibis, xs. C na dofles, nut. rink | CU Tins. 
2 ayur, x, cioxgar] AC Hioxyey x) Your. Ioegihn wetds ar] A oa 
(A ponit poſt (s) wet@& 5 3% Cs. Icezia polterius, A C 5% + aabp 
us "Ioegin. 3 tyeroas + | C ixeigarr. as | C deeſt. 4 u, avdpes wore | 
AC Aauid, % Tag "TreznA. >) ol xgTotxounr:s | A us ya] oruounrys. e179y | A 
emy os. C » e720. To Aovid | AC ot z5]urowres Its; TH) Aavil. mw | 
C Awidl mw. 6 « iy | C ira. i arwns | C ponit polt Zapsiz. 8 
Tiw | C Awid mw. xurAp | A wwrAw am > Mag % Zvg Ts xunMs "Tods 
aferemtiion]o Normy © mASWs, x) WmoNbunt, 6 ids Tw mw, C winogers 
am + auggs, 4) £905 Ts wikis, x; Toa wetter] To Aoim) © mazws. 10 
vamgworms | C erriauier. 11 Terifai | A "Igafadr, C*Ieofady., 'Axt- 
uay | 45 "Azzuoyl, a 745 IC coume , & POnit poſt TE UTIUG, £&y PUTI 
&yt | C deſunt, 12 6 Axon | C md] o2SeAgs Ts. I 3 Þ2od»pay | C $25- 
Spin, 15 Terdno:m agyerror | C nero apy. iy Th| A C mepzuCrbanker 
iv Th. 16 Td ovrwa | \ Term Vans. 17 mma A mmm. 16 JreppnZay | 
A #yZav. 19 in i Jtuxas abroy | A deſunt. 20 agzor | A agyygs. 7ecd- 
comes | A EEa109155. {9 cx | C as, 21 us | c i34v210. 22 \aÞ" | C am. 
Kafeoma| A Bzfanin, C Karin. wr | C ewris, 23 524134 ] C wunn. 
in | C axls. 73 hev] C ponit ante & , 25 W| C deeft. 26 'Eas- 
eyzy | C "Extayt. Awdts ty] C Aud) am. 27 T:uauy 5 Apoet | A Saud 
5 'ASJ}. C Exuuwy 6 Afwgs. Nerng 6 Þoyt | A Xyuls Aparoyi, 28 
'Qog | C Elpzs. ©8407 | i. Ozxwimns. Aradw3d1 | C*Avelolimis. 29 Ayu* 
i} ] A*Axot. i 'Axayi. 30 Magi ] \ Boo-gi, C Mappi. Xondd y3g 
Noo?s | A 'Exial) yds Buyrar, C'Andd) tis Bayd, 31 Aigi | A "Haut. C 
Ini. 32 3s C am. Nayaant | A Neaji. Tas Abuja | A Taymbiia. 
[acebalt] A C 'Azgfebi. 'AlBov | A A7wej, C*Amwal, 6 Bewut | A 
5 Bapoout |] C Baytguul, 33 Tis 'Aonu 9% TiCovirs | A ©O Eleds 6 
Tauji, C Tut Agdp Ts Tovvi, Ewnes| ASayi. C Saya. 24 'Axip 
A 'Aximaiy, C'Axieu. *Axzp | C Zamxzp. 35 Eager tos Ducrgzp 0 
A Zigadn tis "Np, Apip 6. C EnMpaa tits Ove. Apgtp 5. 37 Hotes 5 Xap- 
wndat | A *Aopei 6 Mapuli. C *Eogi 6 Xupphi. 'Aogat | A *ApJI, C 
"Agar. 385485] AC adtxges. MiCazh] A MaBap. C: Mrnfap, Ayer 
A Tepdt. 39 Swi] A C SE94jz. Naxog | A Naapai, CNoupet. up 
A C 'Ivae ys. 40 "Tec | A *Ieas. 'Ie0gi polterius ] A Owpii. 41 Zafir 
rr *Axtia ] A Bala” 'Ooni, C Zabel*” Ant, 42 Eaile| A Eaxd. 
C Site. 5% Polly agyoy | C 6 Pubmri, apyor my Pefiv. 4.3 Mar 
Sevi]A Saguyi. 44 Eauale| AC Eaups. Kvdap | A Xo3er, 45 lo- 
tas ] C loys. 46 Maui | A Macvlv., C Maoviu. lawpt | A? Ae:2d, 
"Twdie | A "Qrwia. C*loowiz. yds wry, Evday| A yds aviy, Erdxy, 
C of got *Eavadu. Ietmua | C'Is9du. Aeiiia, » 2203 | A AMA © 
*Abid. C*EanA, x *QCrd. "Iota 6 Mrowfia | C'Eoima & Manxfia, 

CAP. XII. 
Sed Aid. adjungit capiti przcedenti, partem hujus capitis 
a ver. 1 uſque ad ver. 23. 

I am? | C & Aavid ami. # 7%) C dvrii. 2 Kat Tbt2 3u Seftwr 
derripay | C 'EiJvirerre; Thtey Strat o;]es, to aerredor]ets. TZors | A a 
Toots. C iy binect, x; Tetp. 3 ths | Choi, 'Aoua) AZtuad. lon, y 
Loemdr | A lata x 49. CEL, & dir. Aoudd | A Zauod. 
Bepxia, x4 Inoval A C Brorxia, x) Inoy (A'les.) 4 "I:2rha | A "lata 
nA. Fadeog iu | AC Taedngwdi. 5 "Alas | A C'Eawli, xe-2100] A 
"Agougi. C Xacggi. 6 'Invowt | A C Iozgie. 'Oferia, 5, lolapd, v 
Sefoxay, x; of. A "Emin, x4 lilang, nat "I82Cze oi. C *'Ataginay xat Toxleg 
x *I2ofady. vi. 7 "Inaia ] A C lane. x of | A C got ow. 8 Tad 
iyopityrer | C Tad Stryogituay., ans | C a. inves Swara |] © 
Pune]? 3917. mag ito; mabus | C undue; ts moASwor mar wueyer. 


diggyIns Suents 4; Soap ] C Supt, 5 Si-err, wehoroy boy] &r | C mpir- 


am Mb:wy, O Ale] A*"ATy md "Ate. CEL. Exa8] A And. 
11 *'EaraC] AQ 'Eaija, 12 Exalte ] A*Eatafin. C'ExmBbad, 13 Maa” 
yaſlrvrat ] A CG Mayedzvel. 14 Tools yinios | C ps xonbes. 15 6s ] 
C faav oi, #7@ ] C euro; ny. am ayeTiAa! tw: Sycouay | C og avaro- 
Ade, 1; tis Suoues, 17 Avid] C ponit poſt innate. ome | C dmg, 
v Gaev, ws | C ws Bondiont por, nad ewrly ig vacs | C ip uns ws 
Ivory. Wniytarre | A C iniyfEam. 18 4 © nads Cov \ A C ponunt 
poſt *Itarui. & C habet (9 ante vat, eigirn | C wu vighvy, 19 i m9) enflery 
T2; anopunes | Co ipyoyutrs ans were anogyaey Tov invorrar. duel; | AG 
auTois Azvid, iyirero maps Toy pamyuy | C iyivayre of ou7peraue 
Aryovrey | C atyorles., Toy ardpay iweray | C iu. Sai | AC 223, 
x YEamiomnay euroy, 20 'Ey ] A C Kat by, awopwflune | C mpgividar. 
Podinn ] A *Ilebina. C*Oladuna. "Eatuerl) | A C *'Exiov. Stusll ] AC 
Emadi. apxnys? | C of apyorrrs Tor. 691} C deeſt, 21 avrol| A T0, 
L00- mares | C ious mere; avTol., Noav wysu:os iy | A Hoey Surarel j- 
Yiu iy, Ciykvorle zgyories. 22 Ort] C Ort xar4 wguzyr. nutear 
nukges } C npiga; vis dptpar. Anvid 6&5 Says | C Axvid 7s Boyvignt any os 

#s 


14 ifaruos |A C e582 ammos. 
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oi wagtuBeriy. vapus s | C Teptpboaty, 23 Kat Teare | Hic incipit 
cap. 12. in Ald. ot inviv]es | C 7ay ba orTwy, Smgpin.a | C biceb cu, 
24 "Tel "Ids Suprogigyr 5 Soparogigyt | C xxl 87G 6 aebuds,yct Ifda a- 
eoyles Fverdy x Sbev. tf yoniades] C ttamginm, & ver 25. Snare we- 


pamiteo; | C refunioive dundun. 25 194@ | C iovi. © 26 Toy | Cru 
Tor. 27 Ter yiuiadigs| C mixini. 28 Th; merits oixia; | C oy one. 


T 72774. eixooidjo | A C ion x Soo & C ponit ante apxorles. 29 Kai 
7: | AG Kat is Toy. Err 7d mavicey| C Las Te voy of vigor. amximne | 
C ipvaacrr. 31. Sergox]o | A C irnoraidfine, Kat oe ( A &Tor) wropady- 
oy | C orowndirs. 7 | C 4 mgywita oh. 32 nolyna | C Tung. 
Hraxbowt, % | A C ois Tas dpy%s avror drexooin, (A dxrerogt ) Ka. 
33 4 weegnivac)] C ifs ure xegdiar, xy xagd lag, 34. TelentevTasr)e | A C 
7eieror]e & 5s arque ita ſxpe, ut ver. 35. 35 T6 Aevmor | C 5% 
Adv. Gxmxbgia] C itaxiow. 37 in] C am oy. Tad? | G Ta. m- 
Atuors ] A mayurteis oig ToXtuey. C moatumets iy Jardue, Viteo | A " 
Groot, 38 mogrmtry | C is ahg me. » na2oy |] C fagev. 94] A nave 
R. 39ixwn] A C is pers Awid, oi) AC avrols ol. 40 Kai hor, 
Toy wvav, % | A Gyev, wppiinar, cal ] C yay, Kat 6 Tay Kio) OM . 
andge |] C ardegy. nat Tybem] A mgbem. iv | C ty 78. 
CAP XIII. 
Sed Ald. hoc caput, & ſeptem priores verſus cap. ſequentis, cap. 
pracedenti adjungit, 

I Aavid] A C Aavid pere Toy dgxovmuy, Ker, 14876 prius ] C deelt. 
muTi nyeuira | C % wer muwrds nyuire. 2 ingeis of | C ieges of, 
owed nm | C ewrxlimmy. 3 pareviyroutr] C inpgpiouts. IChh 
oxy | C ifnrimuer. 5 Howiynaa | C iveyxeiv. 6 Kat avigagey, uſque ad 
Inoidu | C Kat avify Azvid < Tas avis Lagann Keetefrageimy 1 Br oy lide, 
Ty <a. wn | C avry ina. 8 Layrwhis ] C wdris. 9 ELTY GC 
Fadvy. day @ | C dnor@ Kay, avis | A deeit, 10 we@r opy9 | 
C 393 werE. 11 Ty Tomy tanivoy ] C 73 broun Ty Tore invve. Jiare- 
mi] AC Jiatzonlw., 12 apes wwavrdy ] A C ponunt ante Tw' xifperoy. 
13 xibor?y | C uiCordy Tv Its. Abi Sues | C 'O83H 'ESwu* & Ver. 14. 
bis. Tei] A xefais. 14 798 wihvay| C iy md oitp avis vas Tpeis, 
F 3885 | C weiG Ty oizor. 

CAP.XIV. | 

I eixeSips; | A oizoSours Toixer. C Tiurray Tolxay. 2 in | C » Gr, 
3 Azidtn] A ww tn, C evi. 4 © gay | C deſunt, Szuas | A Se 
ua, xi. C Sauad, xai. Nedmy | A x, Nagduy. 5 Bang | A Itfaea, C 
"Iefadp. "Ear x Entgaynd | A Exc x4 Eaipeal, C 'Exicors i) Ear 
o4tr. G6 ov Nay) | A deſunt, C 4 Nayt. Naga? | A Nagdy, CNe- 
giz. Kat "Izpii | A deſunt. 7 'Eximwwt, x22 | C Ard, Entads ] 
A C Baa, *'Exgyane | A *Expayir, C "Eaigayer. 8 Kat inxuonuy, HiC 
incipit cap. 13. in Ald. Gaornevs ] A deeſt, C eis Baniia, avTois | 
A C evtor. 9 ewtmmy | C iteyy3yoy. 10 immuryn | C igurnss. 
Src) A pgdurn;, C « mgdwans, wer | A Gels, IT $8 Aay- 
if] C Awvid inc. 5385] C xp. bapgoir| C Bunn bapgoiv. 12 6 
«xxigunc; | C ponit ante 745, wmauguoar] C xal ivamgidnonr. mvpl | A 
vet avris. 13 ouimoay fri | C iexu3neay, 14 Amid in] C in 
Azvid. mpicn |] C fifa. 15 Ce | C deeſt. TW gorlw* % ovanmous ] A 
Tis gwviis T% oHout. euToy Twy axgay| A oy args. C aw awe, eighd- 
on] C:lydoy. iniinge | C imoinge Avid, iyirelo] CUEings 76. maoy 
Ty yy | C mgars Tais yalais, 

CAP. XV. 
Hoc caput Ald. adjungit capiti 13. 

I wy civic] C auto vines, imoinasy | C Emntey, 2 agar | C age. 
3 Eerrtanoines] AC ewinjay. os | A o cis. 4 *Aagov | C'Aepur, ral. 
5 Tay | A Kat 76y, Gixoor | C nai emcor, G einer | A mevTHICONTA. 
7 Tiowy | C Tepoay. frg7%y | C Sraxinu, 8 'Excagar|] A C*EaToa- 
par. D647 | CEaped. © Xifpou | C Xefgwy, wd%on| C jel. 10 Þ6- 
xeJyo| C nat Jerglve, 11 5 Th] A Tis, 'Ardicy] C og Agaia. 12 3% 
Ixov | C xupis ou Ine. 13 «ru ] AC evar Eroluug, 6 | C wa@ 6. UGe- 
Carioauey | C tLnrioauty duriy, I4 oy arnviyta| Ciryuery, wy | C 
Xupils Ty I8cv. A 9% xupis 40), I5 Yaafloy | C Hogy, Seo | C zxvple. 
ir evTvs | \ ty Eris, U Oo eaunis evTOy, IG aurwy| C vuar, vers | 
A ofov, vs&xas, nw, C pPev, bv vaurars, ty Wy. Te Qwrhrar Og {+ | 
C auzriCop]es tx ulogcaw, Lecrourns | C wig boegouryy, 17 Thr Albuay yÞy | 
C Aluey g's. tr prins ] © & &. « in ] Cx, am. adygay | Ce 
Sr. 18 SL Ter | CG Sh nedorles. v *"OLna | C u#s Tina. PY Teiha, 
uſque ad 'Otiz;] A deſunt, *Eawia] C "Avi. *Exiyme | C'Eaigay). Mar 
xz, v *ABD:Mu | C Maxervie, x; 281d *EJou. x5 Olia| C deſunt. 
19 444TH; ] C wot. 8, Alday |] A & Aid3, C Aiday, eartrdivai 
eoligar | C axurirau. 20 Zaxzpia | C Kai Zayretag. S4a1pnpees $ | AC 


3}, Etprgaped, xai, 7 | A v *Avayia, xat. C x Ay, rai. Baraia, | A 


x) Maxeyriay Co Bavaigz. 6H dad |] C ou Tov upugioy, 21 AB- 
NS ] C 'Q&3 'Elop & ver. 24. & 25. bv xirveas | A of Turwzy), 
xat of 4arodet, Alugy, Aoag, & Aiday, x, & xuubarots y Mets, Ty eky- 
SIra marioc deinde repelit ver. 20 & 21 uſque Auarertd | C au Th; 
ey Tons. 22 Adiror | C Aditor iv Ty apger. 24 Souria | A Swfertd. 
C Seafayex. Taic] C ir Tails. *Itie] C'Iryiz. 25 arazayny] C an 
reyuny., 26 av ar | AC deſunt. 27 aigorres | C & mavres of- aleyy- 
Ths. Foal Buoriry | C igzl Pyarivey, 28 &y yepaats | A % vavacis.C ty 
yauUnors. 29 Kai iyivtro | A deſunt. xat javey |] A C ponunt ante 
» KifwT05. 
CAP; XVI. in Ald. XIV. 

I owT1He Lov | C #gluinas* & verſu 2. 5 mearT? | C Awil muri, Zoos | 
A wizer. agny, uſque ad finem verſus | C yizee aprv, x; Adgavoy maevev, 
xa” yowrernw. 4 Tre | C Writs Amid, eyagwrmmre, %| C x dragw- 
yours, 7%. Kugroy Ty Jedy] C won md I. 5 xa SdTpHur ww | C9 
SST 0 on. *Itinn] C not "Irida, xa'* bis in hoc verſu. *ASNDP ] 
C "QA 'Efop © & verſu 37, & 38. vaCams] A ua vacaas, nas. C 
& yaunors, xv. G ivayTior| C ivamery, 8 'QAH'] A C deelt, welw | 
C wet, neu, duT'y by erounn] A T8 rows, 9 wmp poſterius] A euror. 
mn | C ir men, 12 Ticzm| QC Te Thezm abry. 13 mids | C didaas. 
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15 Minordou] C Minwrders, aAtyy ©" op] Anigoyt” 3, C Abozy 
31, 16 Tm Imex| A xar my aviguan Tw lozex, 17 "Feyny] C Ker Fo. 
ow. TIoeghn] AC x mw Iogghnois. 19 fort} CF. aerIu 1 
A &% da3uo lus. tounpwitnonr, x, epprnnr] C mix, x, uri. Ke, 
am prius] C o, 21 4] A iap', 26 Ms nw | A C wel, 27 
hike, no ray wg mewn} C AirG, v wytoarinie Wamy, 
To | A C Tow eyig. 29 AaCETE Joeg, X) HEY 197% vaTH T £50 oy | C To 
47% Wola, % Harpeys3t eveworoy. auaais «ylas | C #aTUKymE! eyi. 20 
zaredw3im, uſque ad finem verſus] C xa jag xeampdwrs Th viveulily 
ing ov (4d Sine. ZI Bam doy| C iCamebarn. 32 Cw mw mngouen | 
EC CoumnpousTt auThis. Wau Euncy ayesd | C djanue gw 6 ayes. 33 9a. 
5&] C fixa. 35 Tis ownety | C fs Comer. T8 ayiv Col C on: 
Mov. neu Kewnam | Co o% gyxavgaam. 30 Evnoynu©t | CC Euacynriy. 
naTimy | Cuariumy. Warts] A C oworriov, nukeer] C nutcay wit 
38 "18ew | A Iev%p. CM. 39 wariw)C wumy. 40 Bawi] A 
Byyz. Cy Bepy., x, xam | A xar. & ee, uſque ad fhnem verſus | © 
deſunt. 41 «ww | C any, *INfow] AC If & veriu 42, 2. 
yirres | A of inaeurel. 42 Canmyys » » xiuCan | C Aiuey, xa 11133, 
alw |] C 78 muaaupay, 
CAP. XVII. 
Hoc caput Ald. adjungit cap. 14. 

2 may 7d] AC mvm Gor. , 3 Nevuy| C Navay, Mjov. 5 o by Kojun 
wen] AC &; (rinlw, x iy xarhvuan., 6 im\ C dark, 7 muTKeg mv] 
C if Jurtpecor, 9 Sinuam | C Hiev. perwnes] OC meaHbiora. Ge. 
hs | C aw agxins. 10 oizoy cltedtuiors avs xverOt | C elxodbuiics Cad. 
Kov, Ems Ker, IN xz xomndnen | C mg Slum. 13 &; | C % Tim. 
wray] C deeſt, 14 wiww | C Show. 16 daiveyn| C irwntoy, xVps] 
A xve@-* & verſui7. 17 &}] C am'. 18 hfaru] C HEdom on 7) 
Indy Cov. I9 Kat xarz, uſque ad finem verſus] A C xvpi©, 2 Js 51; 
HInby ov bmiinons ww" maozy wyHarwly Tori Kaoz TID Kapſiay (ou Þ 
Vets ot —_—_ my iy tn (ov (GC Was) Et C ponir KATH Ty Kaye 
ay Cov ante imoiyow. 21 tre ] C fy. wdhyury avriy 6] C indy, 
aaoy | C ponit poſt wevro, us| Ce. 22 xver@- | C wer & VYerſi 25. 
24 Kat | C deelt. Aupis, xupus | C aypiC, "Ir 620A | GC Toegiha, $805 md 
"Ioeain., aroma Gr | A tw drow, C nmuaoniv©. wavy | C 
ivamey. 25 iwakta | C amrdaulas. mads | C Sev & verſu 26, 
mais | C hdaG. 27 netm] A C apt. onoynay| C onoynnu, 

CAP. XVIII. in Ald. XV. 

2 Tw| A Awity tw, C Tiy, nozy Mozp | A izay MorCiju, C TY 
vim Moap. 3 'Aﬀczalee| C'AdudiGCip * & veril, 5. & 8. & 10, m- 
edoulvov wry 6m5noa| C iv mw mpeg abr Te SHIM, maTapby Eugog- 
Tu] C mmpy EuggeTy. 4 eff) | C an wns, A evrdy, & uterque po- 
nit ante Aavid. 6 ont | C JSraoy, Seo; | AC $*2agv Tee. 7 KAet- 
3 | Axpics, 8 MsmC893] C Tala. 9 Owa| A O99. C Ov, 10 mh 
Bamin | C deſunt. matu@ Own (A ©::d) wm | C matwsls lu 
Owod 6. 13 Th xornal) | C Ilvwuaid. ecoveds | A C gegupay. trols | 
A C town. 14 76 wrt | A C awnrt mo. 16 'AteSag | A' Early, 


17 *Iudrs| C Ioradi., 3 54 $8ac9t] © $649, 
CAF. AIX. 
Sed Ald. hoc capurt adjungit cap. 15. 

2 &yjmey Awid | C Amid ayyinc; apts Thy Avay, 3 frevrioy |C 
w optApols., x3 |Auxi* aW i. 5 dmyyencm|] Co aniyyaaey, ws 
Tols | C auroy Awvidl, foay | A foar of dropomi. C joey df aydpis. dye 
xaulans] C thgpilan. 6 1ywm] C xaryywi. Ava, | Cv Ard 
6 Bamndis auvray* & ponit poſt "Aupoy. mg. SoC | A & SouCa, C 
am SouCca, 7 xaTivayri| C inmgay. 9 mggmionyrm | C epgnitern, 
£aw7s93_| A $auTiy, IO 54] Cavray Tod, waptritayn |] AC ayinitaen' 
& verſu 11. C, 126my | C emy Iwsh. wariors (A warawmnru) Wo bu 
5 =dp@& |] C wparuwdy Sveie Vp" ib. xpariovny | C warwown, 14 
6 ands] A mas 6 nts. naThyarre Svpor] C UEvayriac Sveiag, 6 wirar | 
C am megan wine of Svegt. I5 adey| C ponit ante yet. Fay | C 
eignagoy, IG Ynayey] A C Sian, % 7%] C Thy i mn, mn A 
Ewgar, C Eugty. 17 ir auvrs3 |] A C ads auvrrs. nat mapsmtaTo bn 
auvry; | C deſunt, imoniuyory avThy | A imontunory avrby, C imonriunr ut] 
wn, I8 mbar] A C eyJjay wetay. Ewgad] A ZaCtr, C Sopzy, b- 
pure; | A Juvduios wn, I9 ijattany| C ipwanray. o wird ] C 
nelwlw, Kat Fdendboy. 

CAP. Xa. 
Sed Ald. hoc caput adjungit cap. 15. 

I 1ayty] C eavijaye. tpSepay | A SihgSepay, ClaFeme. Fav] A 
gaMvy, C now Twap, muiraNioe | A micumationy, Pale] A Pay 
ws,” bis in hoc verſu, ix«.$:0w ] C ixxm7o, xartiocradler] Co rtf. 
2 Moaxdu|] C deeſt, ow xepaw |] A C rs mots. 3 Straus] Ctira 
ow &, dingicurr] Crols gpifonous. THis amy this | A Tolg Taioly av. 
C mgus Tais noremy yor. evicees | C inigils. wns | C5 wer” one. 
6s | A iv. 4 Ewoall Thy Seagir | A Ougad? Thy Sago, C Ouxali Ti 
Sx7gl. 5 Teig] C 'Iaveiy, Aexud | A Azoui, 6 ec07tTecraces | A C 
Poon, x) Thorzges, 7 Ioyaguy ] A Ion9du. tybvoyTo | Ciytynonucay. 

CAP. XXI. 
Etiam hoe caput Ald. adjungit cap. 15. 

I tn | A C dvicn. HiefborG- by 5] C ourey &h', 2 mod 21s] C 
mepdYure, xel. » ins | A C Hos. 3 avret | C eigivy. mavre; | C 35 
xe mou Bao” mvTes. Teidts | C eis Sinus. 4 irevi tyra | A Cy 
iraTi Via, Tire | AC ponunt ante xve:G&. ive] AC nu; euagrie 


Td | A duapriay md aaw. C Punupbreey T. 4 T3 3*" louary | C Kai 
iove 76. Siagw] Civ. fad] Carnader. 5 logada | A Tequodyip. 
apeoubro ] C arouiyer, bisin hoc verſu. wayapay] C jopgaiey, bis iN 
hoc verſu. yo " Iveht | C Izcks. x £6Sowntovre | CoySonreorrae, O xa7* 
lauoew ] A aegouxtreer. C wnhywe, Thy | C wyis. 7 ivarrior | A 
ip«1y GrevTicy, C igarn irdmaiov. megyual& | C ary. 8 I Thy Ka- 
xiev | C Thu aditiav. mer; | C T7 Sims. Luermwdny ] C UULLLES 
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| 9 opayra | A C opuyra my Avid, 10 Ilogds | C Baduror. eo 
A iy 
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PA Rs [, 
\ by ps. C ys ©p5, 12 5 wie ] C gle, gdgen ] C quydr. bn | 
y ad pezzrtez ] A C waxtiegy. oe Konoaptiaons | A KerHapubayny Ce. 
C nam 10x41 Ce. emogeirarrt | C coinme. abtyor A ws abzov. C 
13 & T« 7gia | C deſunt. any |] C evrp. 15 itenbapdar | C 
__ IZoredpevoyre |] C Sragheiggyrt. Ogre | C Ogyar,per torum 
16%] AC & evepiver 4. mevoburipu | A wprefireggt Th 
&y gaKke's | AC Cannes, I7 ame | C ei Tov. twvolnoas | S 


were] AC wad. =] Ax ds. wes | Cdeeſt, 18 Kat | A 


FALL _ , p "Wi. "0 » 
eſt 20 irigpidliv | A antgpiney. Tharmpas yous | AC Thoapss ot, web : 
afin | C xgvfousycr' & © ponit ante wr, 21 'Opye, Ss] AC 
ms "ug inifaed'y Oprdy ( A enigpts 'Opray) th ds Toy Azvid, xo. 


age 17260 | Citiadey "Opvay, mw aerowne | C 6H TgoowTev. 22 (cov | 
C deeſt, ane | A cho (Cov. in | C iv. 23 iravTioy $owTe | C £76 
g12y 0UT9- ite} A C tov, 125985 61s SACKeWT TLV ] C Gas 8s CACKGf- 
gar. 79 Zong | C Tus djuatc. oiToy os Iuglay | C mvedy 5 Suok- 
D_ 371 j CU ain he. & dgyupic Zip | C apyupls atis. & 637 Cor | 
C 16 (4 md. erewiyrar | Co arerryrer. 25 ty To Torw ] A Caen 78 
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26 Aavil |} C ponit poſt wgip. «4 comgls | C comple. ods | 


! 
ToTo+ . Fe F a 0 no - Ea 
C Avid Tþ0s. wr | A wn, C vis wait. t namvenurs Thw ono- 
_ = - > - . Py 3 » ”u > > / 
wnory | C deſunt. 27 xa763nu | A x83. tg) C avry is. 28 ane 
" , o av © % au 2 / RY av Land Y o ” 
jw | A 21.641 (0 » Kat, AUTYW C vv. 29 ey Bas | A Y) Ozus Th, ZO $Sy- 


ur] Cidbuitn. 05] C dealt, dyyins | C oh engine, 
CAP. XXII. 
Aid. hoc quoque adjungit cap. XV. . 

> naibuors | C edvTis Annours. Evsds } CO Excite. nw TAC wetr. 
\ aver, & Ts | C avaoy, x) Bis Tes ovjafones , &) tis. HTHIKATE Aavid, 
4 iglepoar | A grey. C nveyigy. cis mades | 
2 1eſunt. mT Azid ] C ponit ante Zaza. 5 es wy Hour Ly J C Ts 
ury1ppot. &; magay Thy yl | C. aous Tails yauzs. © E#4wpor | C 
Avid £20m@vTe. Kuplc Sr ] A ovopar: wpls, 7 cLux3 | C duxy KV. 
wy | C 78 Irov pou, B wor | A in tjol. C ir tut. Thu yi} A C. 
mis ys. 9 auto | C evi. 6] A gvT, « tl, : 10 dv76 } A_duTy 
"A i £J0udr zum. II Eh UeT. (ev weOr | C nn xupiCr (4872 (ov. 
Pen | C ard Iwris, 12 AN þ | C IDW, xver®- | C. ponit ante 
copies. xj Ts prius | C 17s. 13 dilugn [ A C vododnan. Pong | 
C duris. 14 «is | A deeſt. 1t5- megs Tavms wg C T&- 
*n_ is” avTois. meets | A wal, x mers. C deelt. x ctxoSowr | 
C aerhuet. IG yam, x) oy ardign ] Au ow orÞine , % &w 34. C ow 
op yet» X) EENITY2 cas. I7 Tels mois | C act Tels. «au7s% A «ur , AG- 
yu, C 4u77, Kat emer, 10 Sorey | C T«gtd orty. Yeoty Ups | A 
A yegt viaev. O grips wav. 19 Noy | C Nov ouy. Carioau Tm | C GnCn- 
mira, iyfheduTes | Co evacyrt. dylaoa] A Ceayigua rein, agtytyras | 
C Hotty ney, 
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CAP. XXIII. InAld. XVI. 

i mpofirys | A C mgeofurre®. 3 npidunony | C naudurmnoar, 7re- 
xnilaslous | C 7eiaxorTa tray. #rdpa; | A dvdpas Frm, xai. 4 Toy pe” 
Sri | A GC 1%roy igyodrwrrar, HitemThorages | C vixegt þ Tharapss. 
Wenrglacor ] TE yauades. 5 Tuawgpt | C ponit ante Tioragts. MHhorapss 
ales | C ponit polt poſterius xvgiv. my xglp prius ] A Thy xuey. 
ures | A inoiuoay. O tgnugcias | C ip nutegs. TexI ray | A Teboay. 
C Try rai & ver. 79. | C deeſt. 7 *Edav, x, ] A md Agadiiy, & 
1. C Azafey, zai 81k T6 Edev] A vs Aiaday, Cul Atadau. Zy- 
=» ] A ZilaJ. 9 'T4ol | A Kat yos. 1:70, x) Aay |] \ % "Acala, x A- 
eat. C uh "OCina, 4 "Agr. Toy Eazy | A Tor Ataddy, C To Ardday, 
10 Tots yalg | Ga. ty #vor7o | C: tytradurey, I2 "Ionag | A x) 
'Iavde, C xo, Ioneg. Xe8pay | C & Xefpor, xat, 13 aye | C eos. 
auTuy ty | C 7G auTu By &uTw, 14 vel | xz of yot. &s qualw*'| C 
am Tis guaiig. 19 TiCina | A I8eQuia, C Iain, Texsuia | A I8Ceui- 
u. C'lerewiag, 20 loi | C Tora, 20 Kot 6 Adirs vs moav al- 
wilts] C nai Tors Adirars uk Errv argerv, 28 6+ yot ] A oy yea, C 
bm yes. 29 Te «Cum | A x; «is 7% «vue. Th3eyoy | A Ta Tie. 
C te myavice. Thu) mepuozutray, 6 is may | C Ta miqupuive, x, os 
Te aTon;orty, xeb. wirgoy | A pizar. 30 Sivan ] A gm, aueiy xy | C 
x 416y* & ponit poſt zZouoroyng. w | C deeſt. 31 Kar _| C deeſt, 
az) ply] C aerhudy avrar, tat, TEwwfIp ) O Iran woe, 

| CAP. XXIV. 
Sed Ald. adjungit hoc caput pracedenti. 

I T3, ys; 'Anpur Straigkgcr | A Tols hols "Azpmy, Kal ai Srauphocts 
Toy, "Natwy. '$ Twy TY, "Aapwy Sreugeans, 'ABisS, x | C *ABioy "© AE 2. 
2 na? (A x, tar ) olxss Tami evrey | C deſunt. 4 Jwaeror ] A 
UTETTTA apyoyes | A C «as ApNOvTNS. Tels | AC » mls. oure | A 
droxal/erg, | C dvrGy Gl. F xa Koiipes | C ty nAnggts. nupis | A 
7s 3209, C To 9406. 6 76 | C my. tamwayl:t | A C wgTwarliovy. 5 
ins | C T7 teplos. ths | C if, axyor]es ] C Tor apxorlor. clus |] C 
td, 4 6&5] Co din mares is. 7 Way] C Inagi?. 8 Kees | 
C Xagpie 90 Maiayiy | A Beyiapty, C Minyrry, IO Keas | A Alza;. C 
Akrcos, 'Afia |] A 'agia. I2, *Eaafpt | A Eaoz8, C Emacs. 13 On: 
ez | A 'Oge, C Opps. "Itofidan | C *'Iofadf. 14 Bunza | A Baca. 
is Xn(iy | A Te80i, C xnCwp., 16 $rraia |] A bififig. Ctoallia. 17 "A" 
%is ] A *ayir. C 'Iaxoiy. &g] C mrwor@. Tata ] A Taubna. 
IS Adznat ] A C Amnaiza, Maacad | A 'Tenai. C Moolia, . 20 'Isdia 
1 Panfiz 5 ] A C 'ladviz To Pafia ( A'Azgfia) 5. 21 egyor | C 
Tels tots 'PaCia, 6 apy *Toola. 22 Kat 7p Ioangi | A Kat T&@ Inozpt, 
C Ti; yrrs Iavdep, 23 Tit "ExSrev | A Trot *Eduey. © Tolg yols. Aut 
Pls | C 'Auagia, "Itruodu | C 'Ierzuicy. 24 Teis yois | A defſunt. 
| C mois tots. 25 *Advagds Mie | A deſunt. tvs ] A tet. C Tots 
yet, 26 'Tret | C Tols thats. Movoi| C Move? 'Ieolas y3s avis. 27 "Til 
Olia te Megapt 76 Olla. tet wry Iovdu] A Trot Ollie, yol Bovy?, yot 
Mepag] T@ 'Ofte, Ti ares "8004, C Teo Meseges, "Ietta y0s any , 00H. 
Abe | A 'IvC3i. C 'Agayi. 28 uy; Idnuay. x anivdurty ISapag] A 
Iuep, C deſunt. & | A deeſt, avro ] C 76 'Earacng. 30 Ket | C 
Geelt, 31 ivevlior ] C ivarlioy oy Aavid. marxiagyar, ulque ad finem 
Verſus | C Teptrors;” mogpia T7 mewrs KaThyayrt 7% ddwngs duT2 Ti 
Tio7tpe. "AcaeP | A 'Azzey. 
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CAP. XXV. In Ald. 'XVII. 
I 'If13wy | A C 'IS4Soup* & ver. 3. bis, & ver. 6. nega luy* evTwy | 
A C uepaxlw* drdpor. 2. Eexyxig | A Zayiy, xai C Eoxyut » Kat. 
'Egaia | A 'Aotina. C 'Agrignas. Iybuiver | A C $Y dutye; Agee Ts 
aerpnTs, Sxouemes ( A ixbuare.). 3 'Ioias | C'Igate. were Ty weriea 


«uray | C dx outer on Tarps. uns. niyupe. «rexeubpuaror | C rivets 7% | 


aezenrdorrOr. 4 Buxiay | A Boaxlac, C Boxxia. PowucrSitty ] C *Pou- 


welfer, EQip. TiofSzonte, t Maxult | A Eebex 6 Avanti, C 'Iofo- 


Kao % Manu. Meatof | GC Matos, 5 76 Aludy T6 eraxpueutycs | 
A Aludy 7% draxpropire | C 77 Aluay TE . carr, Say | A deeſt. 
6 Ieoy | C wpis, 7 TI «Snggs | A C Toy ad\agay evrov. xvpis | A 
xai, diaxogrr | A oxmaxiom. », | C deelt. 8 ifaner | C iniferer. 
x) aure? | A autois. ipnueeroy | C ganureroy KATIEITL LQNMECIOV., TAKA, 
xz war Imyoyror | C owitoy ware way or. 9 tay was, x) &SAgev av- 
7s | C deſunt. *Aoapg |] A 'Arde. 77 'Incap, Todorics. 5 Sd $19 
"Hvein |] C Tone, 76 Iwong 6 Sm. yet av7t, x, adiget | C av- 
735, &%; 0 adraget avis, x) toil, Jixedvo ] A C Sadexa” & ver. 10, & 
IT, & ita per totum caput. 1O x, «Ptagel avrs | C aurds x, of ada” 
pot urs” & POnit ante wel. 12 Negmy | C Naduiiazg. 13 Butias | A 
Boxxi, , C Boxying. 14. "Iovptia | A Tepsjia. C Iagaptan. 15 "Irie | 
C 'Igeis. 16 ye, uſque ad finem verſus ] A deſunt. 17 Zeurte | A 
Meta | C Sepse, 21 | Hic verſusdeeſc in Ald. MaTn2izas | C Mar3ix,. 
24 "Isofeoune | A'liofer, C 'ligforace. 25 Avaria | © Arai, 28 c46- 
ds meorT@r | A ws oy einecos, QInp | A Hip | C QJerg, 29 vine- 
53; SA 'Typ©& |] A Sdn, vx, eixos3s* & ita ver. ZO, & ZI. JO Mia- 
taS ] A Matias, C Matied, 31 PupsrIiifie | \ Poururidep | C 


PauaditCce. 
CAP. XXVI. 
Sed Ald. hoc caput adjungit prxcedent:. 

T Kai is | A Kat at, C Eig. tho? Keptiu | A yo? Kope, OC \rols Keel. 
3s ] AC ids Kops 3. 2 y3s ] AC tdi. "Iona |] A Navuvena, C”Ia- 
$Seyain, 3 *Iwneiu | A Qray, C Aindp. Aden 5 yh ] C deſunt. 
4 ASS | C 'Q& "ES & ver. 7, & S. "Ie | A 'Iodz. C 'Iw.. 
Sexap | A Zexthad. Necwvela | A Pogeyx. 5 78, ulque ad avTy | 
C v49t5rautyer ov Toe) elk Te TneTpog. nies | C naav iguti. O'EataCa) | 
A *Ealabeaf, C *Elaped. Ayn | A Axid, C algnget cans. Swe] | 
C Iweto;, Eafexie| C Scuaxia, x ofaroy | C deſunt. 7 am 70y 
yov | C gre gdb, evray Prius | C durs. miunres wares | C loved 
Suveuers Totouyres &» Ioqui. of wyres | A C defunt. 9 ira & 5179 
Suvetet | A bxroraiSers Suvari. OC Swart Iamwraidtrg. 10 Toy yay | 
C 76 ww. uv | A fiv evT# 6. inodinory C E370. apyorre | C &5 ago » 
m. Ths Jiampirions Tis SdTeiga; | Cdeſunt. 1d Ogg, | C 7 Oga' & pu- 
nit ante yol. opronaiderg. | C avroy Sararrs. I2 Iuunroy ignutrior | 
C Iwaptoy ipnutgiars. xalos of ddfnget | C ramiertt TOY dftagay, 13 mv- 
Awye, & murevs | C malw, x, mollw. 14 Ter | A 5. Z1aupia. tot 
Swal Ty Meayia Therov { A Exefior, & Pro Swat habet *Iaes) ] C Zagaeis 
U9 avT2, BradbTis Oy ownort FLaAgy. 6] C avis 5. Bopps | A 5 wpis Bojpar. 
C ram Beppay, 15 vero | A x, 6 mpds veowy. C nate 1omy, x Tels vis 
ans. 16 'Eorgiy. Eis Sd T*ggy | C "Aonglu is SbTregy Tols ce33vpotss 
Suouars | A JSuouas. Tw murnlu | C Tis nuans. Tis | C @ T5 ico 
Tis. 17 455 ] C of Adtrar #5. Thu nuigey | A This iutgar. Beppe | A xj 
TW Boppe, C webs Bopperv. Ths nphgar; Theowpte, rorov Ths natecs Thararts | 
C Trarages Th yuboegy mc3s vomv, Sue| C His So. 18 x) To Ogg, uſque 
ad ual mpds Suouais | C deſunt, Io Jiadeyouires ] C uo Sus Jrade- 
X3y2y01. 19 Turwgoy | C avaey. 20 xadmnymouirer | C ayior. Arbay 
s7t) A Adry. C Azadev. 21 Aadev | A 5 Ae, Tp Tepowrt Inn | A x, 
Ta Treowy? Teal, 22 Zo | A Zeit), C Zyflav. &Þ | C auls, dr. 
23 XeCywy | C x Xsfper, 24 Kei | C deeſt, & ] A C jyzuw©& 6H. 
25 Paſig | A *Eabiy,, C Pasflia. "Trorhay | poſt hoc & tria noniina fe- 
quentia Comp. addi, ys avs. 26 dure | A avray, tj w2y;ny0i | Co, of 
apxov]ts. 27 Tnaftr 3n matwy | C Wanfey Zn ToMiuwy. Te $200 j-A wuis Th 
Irv. C woes, 28 Sruwa oy megpnrs | C Gon nyiarty Eauyla 6 opay. 
Ty © 1ylacs | C X) Ig 6 «yintoy, eurs | C aurav. 29 Xovaria | C x Xo” 
rorie. hot 7hs | A tol auTev Tis. C tot aurs tis 7% bv The. 3O Swart | 
C Suvzueo; & ver. 32. Jvouals | A Jvouas, 31 Ovpians ] CTopias, x7! 
warns | C ox x7! marpizs evloy. fin | A C ponunt ante marzogpnuory. avr | 
C Azvid. 32 Pefnvt x; Tad? | C Pefiv,y Ty Ted, way Troy ue xuyis | 
C Tara Av oy Ic. 

CAP.XXVII. In Ald. cap.XVET. 

I ame | Ang, Tir | C naſe, «| C deceit. wiy aipy] AC 25s 
Adguy. 2 "Ioafont | C 'I:ofSoau. 4 Exyon| C Xuyeci. 6H 15s Jdiouebaras | 
C 4 Sraigenns. 5 TiO + wive + Tiley | C 6 der This Swndueo; 6 TFl- 
TO T7) unvi To Tei. IoJz2 ] C 'Iamiadi. 6 uy 6H Twy 7pi4rov1a | A deſunt. 
Zefa | C*Auntebsn. 7 vis Thy wine 129 Thraglev | C iv 76 wnvi T6 
TeYlagrw. gent] AC dun, ( Adeeſt) ini. $ 79 prius| C-% 76* & ver. 
9,10,11,12,13,14,15. iyiun@|C dpyor. 0 Odoviac ns | C "Tos vis. 


I O 3% ay; | C 6 $ÞazAwri. 11 Over | A Ovyonfugs. Zaggi | C Zapaidy. . 


I3 Meneg |] A Nengg. C Maad. 3 | C deelt. 14 65s & ira # Subira- 
Toy | C iy 7@ wni T6 Sudirdlo. Xeadia 5 Ne7wpel; | C OaSas © Negadt. 
Toforiha | A Todonina. 1567s | C ws & ver. 17. 18 'Baiep] AC Baia. 
20 'Olis ] A *Olalix. 21 76ww|Croviv. Zadeis] A ZebaSis. C Zagutis. 
Tels yois | C Far, 22 "Tewef ] A "Iwzgp. C'Igep. 24 5 78 | C ye. 
T#]us |] C 1ilp. 25 ayww | C aypp,y ivral; niazor. 26 tw yi | C po- 
nit poſt #p3aGoutror. 'ELS42] A C 'Etgai. Trad ] A X4a48, C Kaatf, 
27 xwplar] C durworoey. 3x Peja] A'Apualai® |] C Papalei0. Ee 
917 | A Eigapt, C Sapepi. 28 int roy prius] A deeſt. Teopirns | A Tx 
Jegi. int 5| C init &ver.z30,bis. 29 Segoriins | C Eagoui. 6 74 | C 
yes. 'ASAT] A *Alei. C'ASaat, 30 'ABis;] A Oifia] C04. 31 "In- 
4/4) A Toes. "Azapilns | C 'Azapi. mes eat | C apyorles Tor. Avis | C 
ponit poſt BGaonivs. 32 cunt]ls ] AC owiſts, 4 yeaupald's aules. 
"Axzyi |] A C'"Azzueri. 33 'Ayirigen ] A C Kai Axirigin, mart 
dia] C dpxiiray®. 34 73]oy | A avriy, C deeſt. 'Ioi8] C auvid 
"Ina & ponit poſt Bamnizy. : 
\* © AP. 


> 


CAP. XXVII. in Ald. XIX. |. | 
1 »213/)] A zauTay Keas guaoy. C.guroy. Temas | C deefr. Ty EgnpE” 
eay | A C Tor diaupeotoy Ter Larycpimy, Toy 91 7 (om Ty Ramiac. 
C 705 newer yourms TW Bama . yalegurancy | C apgorTt Toy Moaupoy. 
&y ] C Uzecxanriecy ww. 2 Aewid. | A C Avid, 6 fdmds. Todtoy PR 
ov | C 76 amd Toy modoy Ts S400. ns | A deelt, upraou any | C 
eixedbulw'. 3 eimy] C ponit ante 6 ths. det | C ITE 70] C ps 
76. dips] A C dium. 4 6] C iv. ven PB Baghnevoy | C EY Wa 
To fryer. » 3] AQ. es | C deelſt. awrlj C TerTh TO. A uy 
7. F yous | C ponit polt wr. auvriy] C ceeſt, 6 Tw eval ] o Tus 
Gund. owned | be SoaneZaulw wo | C wor wo. 7 n.t 70g ow | C $761” 
144.00. Te purucedmu | C muy x} QA Gorton, 8 apbowrny | C ona rs Tt - 
T3; Ioogih. gunezeds ) A guadrerore. C guactars. nts | C &uThL Tols, 
9 j8\ C of wv. 6244] AC Sirdoy. ries ] C ZeTaQn. $1 uns | 
by £19VUuY (at Navetwy.. PP TT ARTY C KaTHherys. IO po | C Telywy, Lu- 
eG ] C dceſt. ious | C nar eygpigeov. £1 yaed | A alrgp. Cengar | C 
2 woSnngyv. Gmantoy | C Tewoy wn. UENMNamud | C ixecugiov. 12 9 E- 
v] C myroy Gy WW. ans | C wir cure, 13 Toy KaTMvuTo!, w.| C 
&5 Tos Jieughorrs, is] C xa 6g, welov | C whey a 78 aEvotoy. 14 
caring avToy | C Garns Guy mor Tois o:de01 horvanicy Ku dbvaeiag, Key Tee 
cr Tols oxdeor 7% apyupiov iy $292 mari (ever Jouoneice ne dovneing, Kea 
eu $udy Tas avuions Tas 2RvTes, T3 Tols Auxyors euToy ogvoley &y I 
avygiag  Avogias”  Tols Avgyers auThG , th Tous Auaghats. 15 ) Twy av- 
wor | Cu Toy avgtwy. I6 uote; | C deeſt. Toy on-3udy | C muy GA 
xby, Euoias Tty caIubr. 17 Keu Plozey xeqoups C ua; Th xegpoups Ta 
eva, O& Fu &5 xeppop, X; KEEPWp *& ponut ante x Toy. 18 2.py | 
C ponit ante 24. xa | C ponit ante vwidetey. 19 264695 | C on 2610 
E's. The xateppaciac] C oy Cunttirar Thu rglepyarity. 20 wits] C & ww. 
R , > , : "a A? AY 
wv] C deeſt. iyriraniny] A iy igrMiTy On. C 0% EISTMETY » Yids 7d, 
uſque ad finem verſus] C deſunt. 21 ZOnurelen | © eighorrs 7 Soneptioy. 
wuclou] A weiev 27, Cs 210d, miry aenyuares| C mui ipyy. ra 
zzs | C mis. me;5u@] C mgwu@ co mul Kuo. 
CAP. NXXIN. 
Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. 
1 rotmrw] C jgtmuey. an] A obzodtutts, av | Com oyns, ann, 2 
Ken | C Kat 9a ugh. Swzpur] C Swizyiy wv. yeuotor uſque ad Aides | 
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» bd , , by F ; 

C eurioy ois yevotr, x; 73 apyurioy mg apy vers : | 
I -* F \ / by / \ ] = F ANA 

Xz Toy (idnery eis (idvery , neu Evac tis Cure. (cow | Coy, nas 


8 *4pitn | C *lpthnnny. Te own? | C Tþowyi. 9 3), ulque ad firem ver. 


2 3 0 , [ _ 
os (mat, 16 nntuare onedourdbuas | C jravamuW cor ein Suing. Ce 


C ponit ante =o. 2&9] C 2v0s 3p. ol] C (Cd in. 17 inilyy[( 


nor | C notys marr. Avid] A C ponunt polt Garmin, 20 bus 
dywSy | A C «evayrioy. ame | C 7 avrovy. %] C ws. awry | Cavs in. 
dywo 5 Iopoin. 26 6] C 6&7 mevra, 27 im] C ponit poſt Tracy. 
Ta. im ine | C ifaoinbmy ima tim. tr ceratopTarfia | C TerduoyTa, j 
ein im. 28 er wmny | Co enivuys Aavidl. 29 Ot $2 ] CKa _ 
Geoinke; | C ponit poſt Awid. myegrupive erty | C 51 Is wig Wy oru- 
uhwer, TT aAboars | C F-2 AGJov. BaimuTO: | C 60avT © j bis in hoc ver. 
ſu. 30 x Tis | C 4 meons This. of xeugyt or eryivorTo ms | C 1, 


_ AA "ee Os Ld Und % N os 
| xerpay F IraSipmoy 7 auvToy. Ths ys | Co yay. 
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CAP. I. 
2 "Iogaia | A C mult; Iogana, 3 is | A C per dur? es. & | C 37. 
4 'Ane | C Tin SN. dvirtyze| A avijeyt. 5 ixxancie| A Wnancie Gan. 
6 jveyns ] AC avnryur bis in hoc verſu. oxwj | A C ory 78 weg- 
Tvgls. ww | A C avi. 7 $85 ] A wp. 9 Ih 79 oveus (ov em | 
C Td fiud Cov wen. 6 x34s | C 7dy xovy. 10 Nur] C Nov our. iron 
ov ] C iunegdiy. nle | A ponit ante 7dy wijay, IT xenuarey ]C 
Vragy 0 Twy, \wtyavTioy | C pwiowyTO! os. Uk »THow | C ponit ante nutgdy. 
' Weohawas 4] A iCaoindong, 12 Thw'] C Kei, xpiruere] C unzptiy. 
Gs | A Gs (el. iywimn | C iyince. Gwores Cos | A ponit poſt (Cu. 
pera | C xan, 13 Bape Tis bw] A iy Pepe The 6. Tp3 | C am. 
14 tyiicvroe ] A GC iyirere, mingor | A morn. 6 ants | C deſunt. 
I5 Keg | C xidpes Ewrev, 16 Immor ] A inniey. modtda | A mv 
ixvordegat, C mull ny Lhaufparev. x nyopeCor] C 4 nybogter oy dM\ey- 
wart. ipkCavcy | A C driBauyev. 17 & iEarocior | A i xaniors. eigyvels 

poſterius] C deeſt. tyre9y ] C iipreyr. 


CAP. HB. 
Sed Ald. hoc cap. adjungit pracedenti. 

2 S&cuny | A 6 Pbaond S0A0peay, AaTh wy | L «1d ewy ART0/Ww). 
ts | A 5, iEarniarr | A C4) $Zaxbgrr. 3 Tops | C Tugoy, ws | C oy 
Tesmoy. 4 & megdneow | A C dewutray, 1, Tony megpeor. mdvinys | C 
miarigc. 5 weeGr | A deelt. 6 Thu) Soar wnre. C euroy. Tis| C Tis 
eu, G74 |) AC deeſt, 7 yauder yaugls | C yaugery yauges. @ ] AC 
oy. 8 3rt &ys | C iyo yag. ws | C ori. Cov” wou | © putt © Cov. 
9 Toedcovrar | © Ponit ante pers. IO x vervoy, uſque ad rat ianiv| A 
defupt. oivs *** fauis ] C tots ole, IT Afyoy | C deeſt. Barrie | 
AC es fagnin. 12 Aavil] C ponit poſt Game, tniraptror GHcnulw, 
x) ourtnv | C Sor gpornay, x, iniciuuy. wire | A faury. 13 amnion | 
C dTtraudt, marige| A C nals. 14 H ping ne | C dv yas. 
Toinout| C moitiv. youoie, x iy (deeſt C ) apprpin |] A agyvply, nat yeu- 
clip. »% & Mivvic | © & aidvrs. yauyar | C yaugery. emeay | C deeſt. 
30a | C tv mig ofs. Aevid] A C ponunt poſt wev. 15 Tawiy *** oivey | 
C civoy *** Yaazoy. 16 eSoury | C croopty (or. ates | C dyotongs. I7 Star 
x55101 | A Y Eaxogtar. I8 ywTegogws |, C eyJrov veJogigey. aaTbuer | A C 


# > x 
AXTOUOy Ow TY oger, 
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CAP. IV. 

| Sed Aid. hoc cap. adjungit precedenti,& verſum primum cap.quinti, 
I Sueraripry | C 73 Warhetv*ro. 2 ceryalyw | C am T7 yang 
- &uTHs 6is 73 Naa; wwris, mhytor poſterius| AC myyay indras (A bi 
xAovy ) auTly xUXAQ. 3 KUKap | C winigey. wrkroumy | A wirogum,' 
C xxnewyſes. Thyxes Tipiix*on (A atubyen) 76y acuThes | C w Thy 
wxAcuuTes Tha Sanaaay. vs yy ixordoy T3g wins | C Ho cya boy 
x@rdToii, A habet xa ante Tis. avrey | Adeeſt. 5 | C deeſt, f!%% 
whores | C +459 &Þ# Jodi pigs n Ada, Boppay ] C mgs Pibier, 
Juoues | A C Brimvles mes {A deeſt) Jvouas. voroy | A C rim 
Ted; (A deeſt) vero. ner” | A Grimes. C Babmvres mis. 4 Gu 
nou] A avon, xat ney. C ave % iv. 5 eviis | C Ths Iadorns, Jos 
Ky awvupirn] C Hayy avupire. yoczioy | A C yogure. tZerino | C 
tEeriasoay avrlw, 7 Jixa | A mire. 8 iv TW vap | C deſunt. don 
way | C derguy. ixardy ] A while. 9 Th avaj| C 7hs evans. 10 &] 
C deeſt. wgrivarrs | C 78 wiges 78 mg vimy, 11 Xiegu | C Xneyu ir 
Aifnres , xa, x Thw', uſque ad x owtriaers | C deſunt. muiou ] 1 
wolnga, ENwpoy Ti Bama | A 6 beamnds Zonourry, C Sonouey 5 bart 
avs. 78 | A wpic 73%. 12 in" avroy yore) Th yemged | C x} 76; 
Caons* of T6 yumueu). xigher | C nighiSwy. Tis reehas | C 74; tis 
Bagng. 13 rwdwyay] C fors. 4 Ivo | C Je. yoral | C Baons. 14% 
T3s | C &F' Toy, 15 4) 78s mdiciigg, & 73% erwnurThegs | C deſunt. 


\ SR 4 


CAP. NI. In Ald. Il. 

1 % | C deelt. '"Ogyz ] C 'Opray. 3 Tazre| C deeſt. wir privs | 
A C deeſt. 4 diautrpyns » mewn | C 7h; Srapirgiores The mpwrys. 
4 ele | C 73 ainy, eos: poſters ] C x, eixecr. 5 in |] A Qt. 
yaAace | C exvors, xovot:v 5% | A deſunt. $2petu ] A begriu. 7 Kel 
wxguowrt 72y cixcy | A defunt, C addit ypwoip poſt cirvevy. awe | C deelt. 
$evoir | A deelt. CG FITS Tay Tol wp ] *% Toy TOI yov. 8 WpowTy, 
mar | C mgiony % Aer. wicO] C we. iygiowny | A Cream 
Yeuowny, ws wepebiu | A yeeebilv. C deſunt. && maarre tfarioie |] C 
» TAevT1 EZatooius. 9 fyds | A frds ax. Gixxor] Agixauy, 73 Gregor | 
C T4 vatwe, I0 Ever |] AC Evo donor. 11 wie] C wie yerouP 
aw «©6g, 77 yepsPiu | A 78 yeprbiv. C T7 yagus. 13 Tixtey | C mTiyus. 
4 verlygs | OC 45 variros. 15 Fuagrdtr | C rgriuacyhy. memes | A & 
xephidrs, 16 ongowpeS3 tv mm. Saflip | C davntom of mw JSafttip. TIw- 


wev | AC Thar. negger | A mphifer, Emmy | C imidruey, yadroy | 


16 xeedypay | Cnptayers, x grahcy, X, eviveyrs | C eviveyrs. 17 i 
olxco | C dyapicey, eyaptooy | A tv ome, 18 oztnimy | C nuapacn, 
I9 aprot | A C apres. 20 x) XaTe | C xare. 21 Kat aapidys av7or, 
A Kat a fonifss evrwy., C ponit poſt auyver auror. Tos prancy , x; 71% 
Qwigxa; | C of qinaet, x, ai Fvieuar, ' 22 Fogns *” yavons | C Won” 
%puoal, 

CAP. V. 

I, m] Cx ayra m. 2 Tire. Hic incipit cap. 3. in Ad. 
0unay | C quan, x. Tepodghu | A "Iopaina. ereriyxar | A aero nts, 
3 emmuyoidSyoay | C Yoerrnoiagy. Tas | C Sonoubrre mis ave. 4 mr 
Tec polterius ] C deeſt, TW witor3y | A &} ariviyras Thy" xiforir. C 
mw nifoTy , ; evireyrar Thy mCaliy. 6 Iogalhn ] A fy Iogaiin. t 6 
poCcuerer | C deſunt: ©T7:0wnY fever | A gwmy ures. «vTey | C im av 
Ty, wore) | C wufors 7% Hov. of | C «. eptSundioorar, x) 6 
aoytShoerar C dudundioura, fs aoytthoeru. B Srammraxire] \C 
Mammorem. Eotxeavile | A own1aavroy. 69" | C deeſt. 9 % Tor | 
C er? The xipoTrs 3 TO. u#« | C xj te, 104] C for, 11%4u] Av 
vr, xaT | A ds. 12 Adiruw] A AdiTai, xi. Toig | C ouy Teis. Id 
Sy | AC'ISSwp. wn wine] A C duror ©” huriy. Tov Wtduuirar| 
C Tels brdeduubrois. 13 4 iv] C ral gory win ] C gar wia, 75 &- 
prey ] A deſunt. «? prius] AC 9. Ong wgts ] A deſunt. C x, Jitns 
xupis. 14 5nva] C chro, xe. 

CAP. WL 
: Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. 

2 roJounx | C orofounr, is] C (8 wry 6, 6 % ] A deelt. 
C Toy, & ] C at. GO 181 Agaby wou | A oT% nad wou erarw. C £77410 T8 
Aned Kov. 7 Awid| A deeſt. 8 Nin] C a3 Gy it. oO Cv] C por 
nit poſt civofujors, 72 exo] AC fr civoy, int] C aw n. 70] 
C euT6, IO qzroy| C deeſt, { vidlw] C ifoinlw. Iocohn] A ww. 
IT ones | C Gay ansi., 12 Yravrr] C fvaprioy, 13 ray | C wir, au 

TH 


a [ Wy Wwe 


w— 1. YI Y Gt 


Pan. Il. CUM VENETA ET 


1A nm | Emmy | C brudsr, Srarri] A WarTiON. C urs tyayTion. 
14 yprs | A very. Tal | C lonog, xapHig | C zopHic auTWy. 15 Ab- 
wr | C deelt. T6. nguy | Hic Ald, repetity x) CAGAHGES iy $0unTt nu, ty 
igar%;, Os 1 Wabce aut, Abguv. Toeghh | A Aovidi, 17 neu? | C h5- 
i9 Faſds] © Sxove & verſu 20, wv] C wr. Sees ] C 3465 
wy, mais] C ddr: & verſu 21. 21 by 7h Tonp] A C o m4 Tomy. 
rotors | A 127 270 WO%s. 22 mo Bnoioy | C os Toy mAy7loy, bEt- 
»w] A C acamon. ego) | C C £2.71 Tak duTiy. 03K ] C Tiwp., 23 9u- 
mA irgow. 2.4 4f,TWavTe 7H | C evarrroy, 2G aivianm 7d oyoun | C 0- 
ag A0yNOPVT aL Tp) 0v0uam, 27 xaidvov | C Seawy Cov. 28 Sh x ]C de- 
ſunt. Ialeln auTey 6 $2060; ] C Taidanmy aur? of $8091 awrs w Th vi. 6 
11] C cus. Td Te | Y 297% TdvTA. 20 Kat mam aegrd xn, Ret TATE 
nas] C Kai KeaTn Fad aol, xai Faces aezodiyli, x) Mmacar Seyovy. ” 
| A bay. C #5 av. idy| C oims; idy. wartider | A dupTliAN, elxoy | 
\ Timo! s' 3ZO worT ] C Cv wovoratC, 3TI T4.8 ag 0fss (Cov | A Tas 6- 
Mg Cov. C ('e, Ts med eu by Teas Tas odhis Cov. mptowmey | C aezo- 
nov. 342 Kat | C Kai. &y aurds | A u## {ory euros. (_ ey & ponit 
ante 4. 33 7% geCeigrn | CO Ive gofbovTers 34 amcotncis | A YEAmoceAGs. 


- ® 
gd 1 bs 
v',, 
ww | 


} 9s 


ir hn. otodounta| A C orodourmm. 36 tomy | C ty, mance av- 
og”. eters | CG bay JuauwIng $7 AUVTSS, X Tiga ns, Nam 7EIRNTY 
fooy] A tg yeens ex8per durwy. aixparordorres dures | A C alxpanrc- 
-igayrts, &s 5 Eofpay | C deſunt. 37 xapdiay ] C aps (8, iy TH 
woSig. uh C weThySngay | C & ryparatdMnoey, nai | Atdxci, Cunate 
17 elpenrenid j fs yh alyueodia*, nditioapl | C nncicaulw, 38 xap- 
ts | C xy Sig avToy. tou] C 5. au79s5 | C avis ca. Tois mereany | 
C auTeis, Tols re:784mv. 39 upt ame | C 73 wplun wiay. 40 xyers | C 
wes 6 nos. fr | A deelt. 41 rivamyn| C wdimrra. yt] A C Ga- 
i, cvpoav3imucay | C cupegrSiimurai, 42 Auld 5% Sino | Cov my Aav- 


( Pg 
Id Te) 6A» 
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CAP. VILE 
Sed Ald. hoc etiam caput adjungit pracedenti. 

7 Yancr | A ETAHpoo TE, 2 £7905 | C H$AnTE. elyoy | A C olvey vuet- 
w. 3 zwelow] A os 320d. How] A OC iveouy. 4 byayrs| C wwamey, 5 
rorhany | C E9vary. Porunuamoy | C merCamwy. Ts vis | G deſunr. 6 Te 
evil 5 Cammias | Co ov emoines Amid 6 Bacnds, Hyavrr | A warrior. 
in] 0 on azaJor, art, 7 Ta waves, | C 7&4; Wola. clams | C 5iart 
ealut4ov. 9 ey | A deelt, capri | C » TW toorlw 77% Mubogse A ponit 
ante 67%. 10 Fin &, tirory | A Gadd) nat rpiry. C nutes Th ixory kou 
rity, Toy] C Soawnwn Toy, ayavy | C ayavs Th, 11 Senwwor | C 
ponit poſt '<yx3. wn | C deeſt, 12 mu wr | C ey 7h yurrh. Tome | 
A vciap. uae | C il. 13 T3 Evncy| C mw yu. 14 tov nga | 
C unany ww. wmoy poſterius] A uf. 17 ivarrhey pou os Aaih| C 
tremv pou 6y Tromy aimed Aavid. 18 drip] C ponit ante gyswwE. 
19 amginre | C ambaggihre. tyrgrancmTe | City ygTaAmTE. 20 amis | 
C ouiy. Sri 4] C amppinlo auriy am?. Y31em| C Anois. 21 6v- 
lms] A C os w* unnis. ms |] C jenpoSinTta, mas. weev | C fe 
w. 71] A #7w Tj. 22 Ain] C 'AyY or. de] A C 5, de. 

CAP. VIIET. in Ald. IV. 

1 ws | C iam, 3 BaiwCe | A C Aiudad SouCan (EwCz C.) ans 
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C Bud, *Eodpnnoy ] A C 'Eodpanncu. 4 xatitouny .) C crrcimimy. 
5 dvazaiazyrs | C dyd:lavris, mess | A C mvegy. 6 'aurais | A autis, 
C "aurois. 8 eyorny | A C wry. 9 avig ] A C ws avip. v974” 
cewfioy) ] A C whapapioy). enirne | A C Wwiwf. I0 (wine 
"* za295 | A C Cutrits* nat, anigs]) A C anipay, Keg ]AGC Kuo. 
Wy a0 me, x now] A C deſunt, 11 Zues | A C iulvor. Jearmw:| 
A C Fhiumv. www] Au ny. ide] C iiffoun. I5 indods |] A C 
Zidore. - 16 Kpdiaray; 22g |} C On xpdiarcy, *dapmeylu) | A OC addunt, = G04 


2u1Giy & Ly (A SI.) 24 iſrdlage ]: A dane. 25m pies ] 


A C n-pnu«. fans |. C farm, UEamargns | A gammmay, C am 
CAT VIC | 

I 67 *Eazia] A C addunt, 5 *Avaris, ts TeSewp, 3s Papary (A Papacir) 
bs Azad. 18 Xzts ] A © defunt. Swain | A Exuaija. Eaptredur | A 
Edaxdi. C EMadizi. 3 7s diqudevrO@ 7 Segſus | A C 765 Jroudorms 
T2. dpaſua]e, wine } A C:anplu ans. * wry mim W Whedon Th mA 


was | In © deſunt{ In A deeſt w?.. Byaydr | A C Bhaws. 8 ary] 


A C is '*wnlw. 10 | A C deeſt, prey } A C Gproy varer. war] A 
Ur, IT. Ndeas ] A/C Majlis. 12 Huzgers | A OC 6 mares Humpase 
I9 i*Q4W0] A C iyous. al wm] A © deſunt. xawlas) AC mn 
Sina. mo | A C deeit, Cilize © amor | AC lilies” ans. ghyer | 
A C gofov. 21 wpiuara | 'A C cunpiua). Tara myTa | A C myre 


' Toure. 27 velltmmy} A C: rezvoev.. 28 dabi | A C ou daf- 6d nas ] 
A C AInitw milo] A.C ponunt poſt inggrozul. 29 din] AG 


addunt ov. 33 jw } A C ammſyho. Yr 
URMS. DLL. «ia: $a | 
2 way polterius ] C amngaeviar. 5 jdfianle mw emniu' wy | A Wd- 


GayTo amnit}cic, C iba] al emmbet. 3 wxarige ] A C wampas 


amy, owe | AC addunt avroy.. cnireory 43 | A C I7dKkeovy (as. 
4 5 iving, = vireh2ne] AC deſunt. 5 jcxeins] A C ai xii 6 
& yeuw| C deſunt. Ca,ov] A C (tom, nds nels Ce] In A Cs you 
16 349% 
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72 
16 $0; 7] A wer. C wu. ws w]AC 5" xx, 19 wv 73 *0-©- ] 
A C ma 1s i31u5. m6o1s gvris imiracty , % eden rr (y & & $885] C 


deſunt. 


I Taura | A deeſt. 2 


CAP. XY. | 
iredeÞxn ] AC indhiduerare. 3 ſutraurare ] 
A wtuhivra]e. cope | C riue, 5 ir «vTy | A evry. C & @UTy. 6 Yeua- 
Jogay | C EiaSey Gur. 8 Tangre; | Co Twnuras. ocyriximrs | A C 
mereetipneay., indaycar | AC indaure. 10 Tos poſterius ] A ws #. C x 
tw; 3. iewgow ] A C $wwnrards LT euxbnafer | A outfereyTo. C ous” 
C deſunt. 13 «rayracs ] A C ewayytinumn 


adCorſo. x) m7 waptuy ] E bel da 
14 4 xyTevincay]In Cy deeſt. Savudeior | A C Savuarie, 16 ar avThs ] 
AC wSvpaguirey. 


C deſunt. A in' auris. 19 xgSvpaguirey 
CAP. XI. | 

1 fois] C m Beons & ponit poſt Nefexeferivey , ut & Ver. 3. 
3 Ciey] A (6 iow. 7 mage] A C avrls Taps, 4 ] A xai, xgT19906 | 
AC yis laum. immetirea | C inimos. IO 28 itiurer] AC azgeEbac- 
wir. 11 JSraqurefey ] C iguaatar. os avayyoay ] A Eve Erayyras. 
13 mp&ywale]A C apayue. 14x76 ]C WW. 15 en JA C ormynrnn. 1G joe | 
AC ponunt ante 7avre. amy] A C emminn. 19 Jos axps | A 
deſunt. xaa3 agzo6n7y] A C iy xdwer agyruns, 21 wev] A QC. 

CAP. XII. ES 
ante xef. xzTergora | A C ravergodiivar. 
* durois ] A C Tour * ** durar, Wives | 
A C yire. 6 axgriratw | AC inirafer. 7 by 79 Tae Reag | A C 
ponunt poſt 7/z7@. 5%] A &m' 5%. 10 xever] AC now. 12 Tres 
A C mi. 14 eyaNiaua | A C fs eyanieus. I5 Sraracacas | A C 
E747 cen, . | 

CAP. XIII. © : 

1 ewixance ] A doaiavear. C ani. 5 ayrims ] A C addunt dv- 
Tis. 7 78 immiddud ws) A C T6 inmIb part Cu (C ws.) 8 dv4y pri- 
us } C deeſt. 10 Aw vary | A C xaveriov. 12 auTay | A C addunt 
m" Th aggodxlu. 13 "Logan | A Togxraaiup. 17 aiyvire | bis tantum 


'I avs] A C ponunt 
divs ] A Thy clvev. 3 ifoloouer 


LXXIE INTERP. EDITIO ROMANY 


| Esr, 
| babetur in A. %$J AC 3%. 23 GJ] A#(Vv. C (38. 
CAP. XIV. 


A C Fpapouy]ar, 6 aneonaarrea 
| C ponit ante janaetw. 6 mg; 
epvigns | A C arvper, 13 evdiar ] A C ay 
Sweveciro | A C varies. 10 xpater |] A Co; ibn. n3Yimeev ]aA C 
g2"7hxarty. 17 Thy yerapa;, Bc. | C Srbpputar oudvs Ths xurava; avſor, 

CAP. XV. | 

1 inivoeer] C Wroce, 2. wucier fr1 | C but os wucler hand, 4, 
Sivſos ] A bnavdivieg. xa inpdargoy| In AC 2 deeſt. 5 awicenuy] A 
ifanioongy. 5 Xofds x) Xwnd] A C Bufas 2) XwCel ov Kwnd. 6 Tire 
ov] AC Ymay. 3 zore | AC yiiuare. 7 iecyriudeny ] AC _ 
voudbeur, B irraunes C ai wines, 9 Hinge] AC IO, 
Io mit] | A C deelt. 11 'Bminazcs} COT? inoiyons. bPoxiiens ] A C 
bfernny. 13 was | A C deeſt. 14 Tels ywatt] AC Tei yuoart], 
dur y al ] A avry =; oj. C avry x Ty. wards | A C Vuarydey TW T%, 
wromaouira ] C brexvopir@, 1] vargores | A C vamorre &C pony 


poſt ans. 
CAP. XVI. 

2 cours ms xopie jw &» xwwpſearus | C deſunt. Jaaudr xwrdy, uiire] A 
ALaaudy , xj diver vie. C {agus x airor, vhire. 3.wef ] A C de 
5 ivigegts | AC tpapte. 6 wr Sicny |] In A C wr deelt. 7 Kve® ] C 
Ke? wert@®.. 8 waimess] A C Imny. avror] A C deelt, 9 ming, 


A ama. 


feds, 4 oundpayourice 
AC, 


abfla. 31 gory weyaaAy 
7 "Incl ] A C deft 


] {| &] A aauowyray. C mvoriſor. 12 Spar@ | A C Swro@. 13 UOTETA 


AC iCinenr. 14 wpls | A C xwew N17. 15 368 us vary | A xapic Guy 
Xx eyoy, C xuels Varov ngarov. 18 onadtionre ] A C enadb $i org, 
22 jafleens ] A C eionafey. 208 ] AC welp, 23 aun 3%] A dury ant, ( 
| am, 2444] C ois. 26 jubpe; poſterius | A Copa. 27 5» ] AC ponunt poſ 
ecfainex. 28 Iry | AC ponunt poſt myle. 29 4 $198] C Hiding ji, 


«vis | C evlj. 30 4 wm] In A » dell. 


Hunc Librum Ald. dividit in cap. 55. & ponit ante Tobit, & 


Judith. 
CAP. LI. 


"Erss SdTYe, uſque ad x 444510 w7, paulo ante verſum primum | De- 
ſunt in Comp. ſed habentur in cap. 11. a verſ. 2. & cap. 12. fGamai- 
@; | C deeſt. Srepndoy | C A Srenmdimis av. ganas, x; SogvBOr| CA 
gar Srgu2s, meax@& | Ax mezx@®. x | A xai. Pifindlai] C fi- 
adt]eu. Eiger eur) C A ig mn tray ran. cwixes| CA owvixes ny, 
Tswy | C deeſt, Tip | C A Thrs, Mahxaip] C Mophxatoy. oy br 
vio] Hic incipit cap. 2, in Ald. w ws aiyes Tires | C defſunt. 
I 'Ev 'auwTars] A C 'Ev 5 Tawras, 4 5% mire] A C deſunt. Gy juigars | 
A C &' nuiggs. 6 wig pods. mmoyeya | C deſunt. 7 x, dvfegwuyoy, 
uſque ad et»@-] C deſunt. Io Batey, uſque ad ni; if] C Batave, x, 
Xepſoyes', Bajavr, x) Abazavi, x Znag, x) Xaggfds. mis Naxoyors |, A C 
deſunt. 11'au73]A'awnis. "amr A C 'avnlw mo, v | A deeit. 12 Ay] 
C'as}, &v. 13. 13 ans | Atan. 14 Apa, x) SapoadaG, x; Miyorde, 
of | C Kapowa, x; Envag , 2) Auant, x Oapns, x) Mipts, *) Mapowye, 2) 
Mguszey, 6:94. 17 MszaiG-] C Morey. 2; wi A C X Tess Tis, Ji" 
wpiou]s | AC emNny nauſe, 22 Mc3076- ] C Mcpurd. 

| CAP. II 

I 2x #;| C deſunt. #z] A C Go, 5 'Iaige] A 'Algz. C 'Tacigs. 7 
*Awuvradzs | C deeſt, 8 Tat prius] A deeſt. C 'Ayzi*. 9 wardedbiſulbe ] 
A C andtiſus. 10 amſyenu] A C avaſynnu. I2 f| C gag. wives 
+= "Merpopiars (A CAeipoioa;) ouverirg iagin] AC ponunt poſt ywawr- 
xov. 13 ciavgds]eu | AC ciampdboy?). maggtoore | A C mazgdvorry, I5 'A- 
wuyadsB| © Abizzin. ivi]einaſe | A C irtJeinalſo awry. 16 *Adtg | C Tr 
8139. 21 faomias | C Bamios, xa, 22 Edie | C "any Th Bdig. 23 
acoimtiy] A Cinkmfi. wma] OC mwnyenta. 

CAP. I. In Ald. VI. 

1 X] C deeſt. Buzelor | C Ouzaioy. 4 'avnoy ] C 'eujoisg. 8 Mranng- 
Sov ] A Mecezmptrory. wy 5 vor ] C + 5 veer. IO my pyenpppoy | 
A mn wyeouue, Cm wyeautfe, 11 frac] C av Siays, I2 Tos] C 
deeſt. 13 4 5 Gans er mn, &c. uſque 'ad verſ. 14 | Deſunt in Comp. 
ſed habentur cap. 13. & verſa ultimo cap. 12. #weew | C A ggewoy. 
Neviſna; ] A Daring. C Nanpilas. xymmnviadu |] C rmmwilevam. Ts | C 
os Th, mos ns] C mes. nul. encerl? | C oroppitos. nuvi C nl. 
14 Tis *:m] A C deſunt. 

CAP. IV. In Ald. X. 

5 HSJAKat' n. 9 'Axeztzi@-] C 'Avey, & verl. 19. atque ita ſem- 
per. *avr5] A C 'EvSig. 116] A C & ay, 14 "ov | A C 'aax- 
Jww. &dfey |] C dlfvy, 16 wxm| A & voxrm. N] A deeſt. o iti xv, 
uſque ad finem capitis] Deſunt in Comp. fed habentur cap. 13. a verſ. 
5. uſque ad finem, & cap. I4. yy xezmy] A manxegrme. 7 may] A 
Turo my, 6 90s bet] A deſunt. & 5eidev ] A 5piov. Uuauty | A 
Uuton, SerdIGr 'avmy | A Srxd])&. vous] A deeſt, yopa; of Lofper | 
A xepa; mis +evts. Enxas | A Tnxgs. 

CAP.V. InAld. XX. 

1 &ywin |] C iyivere. ws 4nevedle, uſque ad verſum ſecundumJDe- 
funt in Comp. ſed habentur cap.15. Tic Seeawna; | C % wivdvs. S808 | 
C deeſt. agTtcy | A xz 2 8... y] CA zero. aero” 
pirus |] A rogdouirus. Move «uri ] C See. 2 Kat dear Thy | pro hoc 
verſa Comp. habet, irnSvod]e 5 'BOIp Barmnuxels, x; Foy & dvay o% oixe 
Baomnkug 73 iowrigg Emarria; vis Baenuxi; ou Bacinins. 5 5 Baondss 
ie Suro by Oebro The Berineing iy od eine Bagnng Temrerria This Supa 


7 cixs, Ns 5 eSey 3 Sarinndss BOM Thu) Seriaicecr inurl 5y T5 avays | 


| 


EST H E K 


| 


' dues 5 xacy by Gpdapels are, » Gnjerrc; © Bacirds 7h" Bal Thy ably 
ml nevold mw Gs Th out ares 3%) acyonANy ii Edfp xa. ian Ti; dug 
Tas "peCdbv * Sed eadem cum Rom. haber cap. 15. avoos] AC Hh 
Aumcs avis. 3 x, Wy] C im. 4 v Gents) A C x 6 bamadis, 75 & 
my] A C iminay. 6% ] A C i Cu. Www] A C lim Co 7 of 
wus| A C ations wv. S in| A om. 9 wipzr?s] C vaiguas. 12 
xixanuar] A C xbrance' we. 14 jay] A C inkwn, 

PR + CAP. VI. , In Ald. XXXII. R 

'I am celt,” 2 amiy zine | C vanywent 4 Avar poſterius] A 
C deeſt. +] AC@& 6 jwnwn] A wii. 6 Aiden] A Sdn, os 
Stegwndorn| C Heamun. ar] C iv. 11 3%] A deelt. 12 Voir | 
C enigprley. 13 Tgta] A igte. Co ate. 45] Cs, 

CAP. VII. 

2 NN] A deeſt. 3 ands] A xby@®. 4 yae] C deeſt, TapinxFvor | \ 
Tapixa;, C wapixovens, 7 am | A C &n. maprein C aopigan, x 
proim. fourdy] A autoiy, 9 BevjaSny| C 6 XapCors. owvizar| A Cu 
viowy, £79 IN iraxe cure 70 Ever dy oh Saves os Th oixie 7 *Auy, 
67% naar aurdy th T3 Ioavey Toy Bamkor, xa Wu Tito mHG 1 
yo me ils Toy wedvy Th xgraoxdbalouvovs ads Tov | C tai Ems apy 


Toy. 'Euaey poſterius ] A C deefſt, awww | A aurb. C as. 106 fans 
ad; ] C ponit poſt &«6mn. 5 pd] A Cam # wad. 
CAP. VII. 
1 <ajgxer | A vas. ww] A Comp. 2 wry] AC deelt, ; 


axis 63] A C &' Tis. 4 8] A deeſt, Znyip $N] C of YEnyieo. 
5 wav] A C am. - 9 Nizzy] A Nem. 11 gent] A C ood, os 
8, os |] C auiriis, os. 12 wy Riv arTiyeagey The Girgonlis me Veroay opus 
ae | C deſunt. Bamnevs wiyz, uſque ad Te I carriyezps tnviguony 
paulo ante finem capitis, habentur in Comp. cap. .16. Yay yeruire] 
A wypauplra. Camawmias ] A C (ardmai. aydtia | C ayatio;. ts 
T8 mw A Gs mw. demurds| A ds mnyroy. mihort wn] A mnt wh, 
13] 6 no mm | A damn. | 
CAP. XI. In Ald. L. 
Comp. quatuor priores verſus hujus capitis adjungit prxcedenti. 
IG | & av erin 73 wgmyue] A-C deſunt. 1 n]AC my, 2 
'Ey] C Kai iy. irixero ] A Cimbuerre, 7 bapoarris]| A bayoty Nemiin, 
C $agozyfedu, $acge] C'Armqais. 8 Bapts, x) Sapparz] C 'Adraic, 
x) *Aerde,9m, 9 Kar, uſque ad wv Jim] C Kat $zpunzn', ox "Actoat , 14 
"Acids}, x) BaiCadw, xa. IO diipmony] C Stine, 12 Th aa)A 
C iy T5 w62«* & ponunt polt mmymxosiug. ci] C ole Tri. 145m] 
C © amd; Swe. Tols "Ioudebors |] C ww Tovdtelou. 16 of iy] A C 
Toy iy. mation] A C malay. wel] C weddas $rfd, 18 xa gr 


emrauoarre] C anwmatoarro. 19 Aurley] A C mancloy* of I ngramouirs 


iv mils pntowbaccr , oz who murirarurgnlw fuleay 5% "Adep iy cupe;oum (A 
wegrwlw ) dyooy , Jeamrineyris pephdus Tois Angiey, 22 dGzamns] A 
C &&s ayads. 24 aww | A durois, 26 $gpvpan* ] C Soveiu, bis: & 
verſu 29. 27 Jia Tem | C Ir eur. 5] A deeſt., ar 5 Suiget abTea,, 
uſque ad finem verſus] C deſunt. 28 Tay $egupm'] C defunt. 3% 7 
A C ies. 29 Awvadifs] C'ACgain, 31 daway] C feuris, Tis vy- 
ove | C Thu ryceies. | 
CAP. X, in Ald. LIy. ; 

30NR]JACOn w]AC wir. 64] C deft. 11% 
poſterius ] C deeſt. & wan] A C iv ma. 13 xz Th myTerauxgry | C 
deſunt. wlwis] A C kr? luis. ») Cupegowns | A. wer? oupgyouns. It 
exda] A C deeſt. "85us] Hic incipit cap. 55 in Ald. in Comp. autem 
cap. Ii. Tar @coveal | C Swdp. þ 70s 


2 fudng ] AC Eudora. 3 Tho" weguuBonls | A C Tas apts. 


- 
"*s- 
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CUM YENETA BT COMPEUT. tee. COLLAT A. - 


| J 


CAP... 4 


7 bes 7h Auoinſt, & ooue, 108 | C yi Ogs, 108 Iyown wm. Gnnh- | C 


mw] A ponit pot JSixa. du] C tun wif JiruT, Froor- 
Gs 


uu 0100. l 
"IJ A C «Toto. | h i 
conrpiger. wbger, uſque ad Eac2s ] C deſunt. pimre, uſque ad #nuc ] 
C pirmoTs awpToy, X cuNaynouy SITT/ 67 xap as @uTWy 08 yot ou, | iw]A 
dell. nuteas | C nutpas euTwy. 6 os ] A deelt, dnyarer | C ye, ano- 
ar | A Yravrt. wer avToy | C v9 wicw EUTaY. 7 06 daCor@: | A de- 
fot, $ Th | C 3w TH. noi; ] A C SU ZTLOLIES 44T auTiy | A xe] 
I ponit poſt VI. C cures 31G TWO, aay2ivs | A Sire, aAy- 
wks C dvng &mods, #5 euIvs. InooeChe | C xa gocrulu@ 7dy 9uby, 9 
8] A deelt. eyarTioy | C trarrti. (Aer, A <4 poCerTaL, Toy every | 
a C 7% ve6y, IO Oy | C Out. 7 tte | A ponit polt auns, TH $- 
tw) A C deſunt. 7] C wi, Tx 8 | C 7, IJ 8 po J C & ui. 
( eunoyiioes | AC (ov NC YNTe9 Ce. I2 2s. a+ | A 0/80 DEITWAOV. I5 
2xd6p72s of aiyuaroTdovns | C inims Enle, nal. Gy waaigars | A by 
, » "ES I 

ciuam wap. 16 ayer | C deelt, X) ear | A deſunr. 0p | C Tde 

.a* 0 Ie00. Ypayod | A tparod 637 mw yi, naTitaver | C aatiavss. 
(nos NJ] A CY Covfs, 17 yy &m}| A o aber wn” & ponit poſt 
Toe, Innes inoindas nity | C Xandaior inlorurngy, nepands mers | A ap> 
obs TRE C 7eeig p45 IS Az3@v Tt "Iw ] A ax3%; 'Io8 AbJuv. os ] 
A my Ty vw (ov. I9 TV, 6a ] .C ave phy. iwavdey | A 
*.3gy am. ioolw $I] A nav $ow3lu, 20 eyazos Inf | A GkiTe; lug «= 
yas tint] A CH rppuZs. xepeaig | A C KepRANG urs. De99SKuwnTt 
A De;otruwnTs Ttw Kues. 21 by*r27o | A C zu dy hv6ro. no yngey | A 
ey nupoy #5 65 aye; 22 LEY C deeſt, vv] A EX: tyayTh2y F 
wen] A 80% &y mals yHMETLY ears, C Tols NeMgaly EYavm Ts 2290v. 

CAP. Is 

1 5 pau} Cu. tayn] A C irayriov fy. Gfvavrloy 64 | C Wrapri. 
a nhrs Gm JA erm Sh. amy] A C evarrioy. 3 5] Adeelt: & verl, 4. 
5] A deeſt. dxaxOr] A FwiG- wn, aux. 4 im] AG » (Ade 


C x, byor SHABar. eur | A ty erp. wiyhis | Cubya. 4 imi- 


e/ TL 3 bl U uv 
eff ) m:vm2 ou, rior | C vow. F armtinas | Co amigetnvy. «la ] C 


xj oat. " wh | C & wy. Ce] C deelt, 6 Naguretor | C quactey. ” 
"EZ1A9% ds A Kau* 2Zna38 :, C Kat UEnaSev. ame 94] A am T4 ego” 
tru 5, 8 Yate] C irate fr. xj, uſque ad finem verſus] C xat 
vorde Cnc Wrds Ths aveded. 9 NXegvov SS wmorhod aegCsCntor@r | C de- 
ſunt. 6mey | C Kat vimy, atguy, IS uſque ad ame wmv. TAaraulen | 
A Duns. Timu | A Throv atucproyim. fig were ] A apts wer. C 
ards 24by., 10 amy avry] C avrh amy, ware | A C ivati warp, mr 
n] C ponit poſt 7&7, IT axts «uTz?y | C T4 mygigatom dauriy, BaA- 
fig] C ua Beadudl. 12 olui\ A Yd &Þ nos xagands, 13 Han] A 
Manns a5g9r. C Lndance arts dvry Abgoy. 
CAP. IK 
1 Mind] C Ker utr. Hic Ald. haber, \ATIPO'sS TOYS S$IAOTE 
AINAE Z1S. Mum. 3 "| C e@ y. J rvaTagg 3 Hy | C x, TRE 6m. j- 
uize] A C nukeg cri. 6 ec poſterius] A deelt, 8 @ piv.ay 78 wh- 
1s 17G: aedongm | C of pinrorres Sityeigers Toy AsCraSuy. 9 (ron In | 
C Crongdn. warpera] A C #, wi vaoueiver, IO ar | C deelt. - 17 vZ- 
tauzy ] A YEerovdmony, Camry, 18 alwoywr] C drier. 19 Sedbr 
wi] C 8% dine. 23 evamuwus| A C diamwns. Coartzrarncy | C Ov j 
ds amapuCn, Cumin. 24 nan] A wot iinm. C oxy wr. durpuco, 
uſque ad tinem verſus] C & 5091039, os vdura, Bevyinuare. 
CAPF 
2 Mi mowers ons ah2an)) oy now | C El 2uvugple aAtjioar af3s CR, vom4945. 
5 (v|C (Cv ds. 7 ov | C ponit ante wes. IN wvepnrontoy | A pup- 
pANGwy, Boegy | C Inedar. Y C deeſt, 12 Ez, uſque ad moTeggy | $ 
Ilzts bus 5 bnanidn aadpiw; eo xhowy, 13 God os » 1% vurrzewy | C 
'Ey tmviler ag” GogunTts wou vurrzewed, A $50} fs xa" 92 WETICLNH. 
14 wt] C Os wor, Shows | © Coutorres. 21 pigs | C ins. 22 Eve- 
eugene jap auTols, x) neg | C Cuties 70 Samus avi) oy zumTlts, 
evrsy | © *aumais, 
CAP. V. 
Ald. hoc capur adjungirt pracedents. 
Ins] AC Tis (oe. 3 pidar] C picas., i, uſque ad finem verſus ] 
C 4 u2mezmzplo mw wnrwac av Wax genuud. 4 xonaCercdeing, Hs | 
wa” ImnecChoorTas. 5 Cuuraryey | A C iviuony. diza Ehoyrer | C 
Tayoy gdarar, Gn rxwy 5% (A deelt) aipeTOE #myra | C ads <y07kwy 
aeHiorru, 7 yumts] Cank. Bil C94 ys, wetov, wery 5 | A 
welcv %od. 12 Atandonr | C Arzmeditorm. 16 adwary | C fo- 
%. 21 goCndig] C poCndnony. 22 wi poCn39s | C goCnSion. A pn go- 
Cndion , 571 @ Twy Aigzy Ty a3g0d if Saving Cov, nar Ts, Meta Ts aryesd 
epludLonm Cot. 24 1 I Stare Ths Culwis Cov] C xx amainer wegt- 


. Ii (ov, xeu7, 25 Tixye | Clyde. 27 « ] A deeſt, 
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3 a" &s Yoins] C & Thry. 33 gamma] C vgremThIng, 4 xuetou | 

A mage welov. Co ingyed. 7 wv opyn | A C n Joy & C ponit 

fav polt yag. 8 tadr] C favn. 9 we prius ] C deeſt. 11 Tis wou | 

AC 3} Tis wv. 13 dmay | C ani, 15 tyyuraror | C adiagii, 16 

wi] C yo. 17 Texan | C Taxis. Gag] C imv. 26 phundt we] A 

Th fund {40v., 28 we4ow me | A TE0wnmaev. 29 x) TeALv Te Sixt ovy- 

(24% ] A deſiint. 30 Os gelp iy Us yAdery peov adtroy] A deſunt. 5 
0 Aut 6. C 3 »N8 56. 
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7 Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. Hp 

3537] A deeſt. g i $71] C in re ov. 10 Odd! & pit dirgpity ts 

Tiy olzey ] C ponit poſt aw. © s] C db. 11 oy | C ov Te md Kar 
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Togs Mou. mnþiay | C mupit. I9- gov] A C wou 3s 3Suln. 30 Kut. 
Suxeper” (or. 21 Auarh | C Kat gn T | 7” ' Reba 
, CAP. VII. In Ald. VI. 

IO aveyyaode ] A aveyyroda' (or. 12 Enzgivitar] A C Evear Shot 

TU, 14 4e3358n | C as han. IS 8&HraCowou | C Fudeatautdov. | 
; CAP. IX. - In ald. Vik - 

4 vaiuciye] Cy wghidgr.. 5 5 poſterius] Cu, - 9 mwude] A mw 
Mey, C Tamas, 12 amgiln | C figila. 13 Aurds 1p amireaal 
oeylw'] CO 98%; 05 aranipiii0 » oeyn. ws | C wn Se. 143] C 
deelt. By 'Eav |] C 'Edy m. @ Jiru® ] A Shraud &;. C JSixau 5. 
IG Eav 7:| C 'Eay Dh. un | C deeſt.: 755 i C deſunt. 19 »i- 
Kan | C xpiuath. 20 FE 7s | C idv ji, 21 alw aqauptirar | C maluw? 
oTt «ghpnre, 24 8e | C deeſt. 29 Hari us ant Raroy | C wg Ti Taro {ik 
TWw x0mw, 31 50M | A conn pov. - 33 Ei%s] C Ein. 35 57 | CG 5;, 

; CAP. X:. o 
' == Sed Ald. hoc- capur adjungit pracedenti, 

I enTdy | C ipouriy. mupia | 'A mmupiar, pov} C deeſt, 3 &1xjonw | 
C ouvzogarrhow, 9 Myidnn_| A'MriSun th. l0itugwrs | A Vanka;, 11 
S8] C deeſt. ws Wwnicae | C (Cintppalas. 13 371] A deeſt. 338» | C 5- 
iy. 15 driCiow | C does o. iav 5] A ity mr, draxida} Cow ne 
ganlw., 21 med/Ylwar | A amindev. | | | 

CAP. XI. in Ald. VIII. : 

I Zopep ] A EeCapy, 2 abgay] A anaer, wyar dinu@] AC Shar 
& ey, 3 *vTIKery ule | C erramnxeriulWC, 4 x | A deeſt. 5 ay- 
olSet | A teyoiges, 6 Swawuy{ C ampprre. jd] C mw. 12 vigru] C 
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= CAP; XIT, In Ald. IX. 
1 Vrokefer | A I1PO'S TOY'S $TAOTE ATA'AEZIZ. TronaCdr. 5 
annoy | A amos. C 4m. 6 ws | C ms. 7 J9| C deeſt. igamomy] A 
emparioy, mreiya Se] C i mnieays. wazyyraun| C eyayytron, 8 yi 
C 8 yi. 18 Spies] A Sorovy. Corn] C Carlw, t 3d6] C dg. © 
| CAP. XH. 
Fe Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. 
I PITTY. A Tr Iewpury. weu T9 ovs | C 178 $%&; mou. 4 taTal | A le6;1. 
5 Copia |] A Copiav. C bis Coptay. 6 #8 prius | C deelt. 7 #x Yvaurs} 
A tn amiveyri. C ts tarthvayri. 9 34p| C ys. id | A deeft.) 10 Sau- 
#49428) A C Seupdaere. 12 ioz| A C ioy, 8] ceſt/ 13 Aaaai- 
aw | A mngw, I7 ButonTs, aroon? | A "AxgauTs. 2 (ov prius | C deeſr, 


CAP, XIV: | 

wt Ald. hoc etiam caput adjungir prxcedenti, 

3 ey xgiuerr | C ponit poſt (ed. 5 ang ans | C mapa al, 7 Bnw- 
1] C wa. 8 HB] Ate) ds. 12% pw] C8 wy. 

C AP. XV. In als. X. 
jy Teduce] C wider. 3 x] C Gum. 4 Hamm C Gyayrior. 5 
& ] A &, 8] Ces. 6 xarauprigionm] A C rwarauſmpioucy, 8 
"H| C deeſt. } ovuCian (or exeiiowro 6 $885 |] C deſunt. 98] ACx- 
Xi. 13 frayri] C wayricy, 19 Autois | C Aureis Ns. injaver ] Cia- 
Iev. 25 nexey | C vor. xuetou poſterius |] A 340. C deeſt. 26 very | 
A vonu wins, 27 & cart wwe | A deſunt. 28 es] C deeſt. 29 wu 
wil C yis. 32 mugen | C uennon.s 33 TerynSein | C TpayySHg. us | 
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CAP. XVI. In Ald. XI. 

5 wvice 8 xaY wh xnepaniu* | C ra ivnan av is VA Cw wiyde 
Thy u+ganlu' mou. 8 inwac| C intdcero, 9 ifoim| A Cifundbu, 
IO Emegay | C inimoar. T1 Ofc; Enos | A bfe imimas. ws | C 6H, 
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oz1e | C: ovic Savarev, 18 ww} a deeſt. 19 ip} 4 deeſt, 22 freyrs| 
C eGyarriovy. 23 medopa | C mpdaym. 

CAP. XVIE. 
Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. 


2 moinges | A C moriow. 5 to] C pov ip... 7 7676] A C Tears, 


| 11 Gus) A dhoup. 13 *Exv] A Ker fdy, I4 imnancozulm | A ee- 
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| CAP, XIX. In Ald. XIE. #- 
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C 6 ws. 12 a3] C ponit ante favvy. 13 ped] C iued Is, 1405 
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4. 28 Ivay7i] C ivevricv. 29 I} C deeſt. 

CAP. XX, In Ald. xIv. 

23 xa] C54. 4 4% tri] A Tir. 5 8] C 14e. eamniin| A 565 
put, & imine, 7 xaTteinteu | C igneigfar. is ] A deeſt. 10 5]C 
deeſt. 11 aw prius] A wwy. 13 adguyy&]A gepryy@. ind] Can 
Ty, I4 eixos] A aSix@. I5 ans Veneto | C was, Jertvane, Ig Jy- 
ref] C adwdror. 23 &] C deeſt. Suply] A deeſt, 25 Aufiams] C 
Atadu. Conar@] A C er. | 

C A P--28E -, 1n Al. xv. | Nv 

2 wn'] C deeſt, nf 6wfſ] A deſunt.. 3 pv ] A ww. 5 Sou. 

a Kegery] 
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wa.nme| A C Swlue 97. O "Fay Te | C "Eey i, 9 wihwoin) A C 


A PS -- 77 _ 3 - As . "IP... 
rn. 15 irands | A ingvws. 16 bu auToy | © ws Ls aury, 19 ve | 
C 729 20 Exu7s | QC ace. | 22 g5vos | A C 07777 23 037 | L 


O037rG Ji. emnorwns | A iguO. C &2-55wms. 24 Hyzam | A £19918. 
mms | A erwy.. 28 ez] A C in. 30 ampbiinymu | A $a 100 re. * 
SZmgbnowmu. 71 amyynad | A my. aegromu | C mggownor. 32 
e735 poiterius] A C deeſt. Copor | A Cog). GC [A772 33 maghtgnATh 
wel] A ws eegrghnr:. C wi mgCannc. of A. 
CAP. AMI. 

4 inbyfes | A C iniyte ct. B acmmy| A C mega. Ws] A C 

18 aw | A C de- 


Aoyis. 13 wira] C upon. 15 Sizaor| C aNwr. 
- WE , . Py 5 Fi » , py 
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CAP. X:ill In Ald. 


2 $7] A deelt. Execs | AG teytis {49V, 
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XVII. 

4 Eamon | AC umn. 
6 &» | s | C-deelt. 7 oceaaer | 
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CAP. - XXIV. 
Sed Ald. hoc caput adjungit prxcedenti. 
[ Eadoy | C wh navy. 3 "Te(v3rov | C "TToeCuytor Os. 4 3] C de- 
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an ]C 5 ww. 24 3] 2 deeit. avTouerT@ | A avnuams. 25 zi» ] C 
= CAP. XXV. In Ald. XVIII. 
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A Eppave, 10 2upwrey | A eYUuyw wv, II SET | A EmTaot i. EmeTL® 
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CAP. XXVII. 
Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. 

2 5 2:35] Cru. 3E| A'H. yprt| A Cifroi. 4 aaaioers] © aeiorr. 
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CAP. XXVIII. 
Sed Ald. hoc caput adjungit pracedenti. 
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Ora, 13 wie ] A Cw. 14 big | C Ri ir, 16 Swpie | G 
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CAP. XXIX. In Ald. XX. 
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10 oSot pov. C pou at 6ol, 11 ons | C wTtor, vt polterius ] A 
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CAP. XXX. 
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migdbuot, C mopcbount. givey | © Fupor. 29 yiyoa | A yiyna fi. 
ZO 3 ] C deell. [46V am? | A GunEpevyn ame. 

CAP. XXXMI. 
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C edftciay. 9 Ei] C Ei ds. AE wal. xat] C 8 4, 10 Erhpm | 
A d+dygi Ergo, I2 wigny ] C paroy. A nuggor. 14 Tunrar| A C mom" 
anJai. I5 yoyoreper 5 iy Ty avry xenig | C deſunt. 17 weridara | 
A C ueridora 5 wn. 18 yaſgds | A C 3 yaspis. 19 auvrdy | AC 
deeſt. 21 mea wor | A por mail. 22 Cuurpifeein | A ounrerfn. 23 am | 
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C AP. XXXII, 
2 *Qgyian. Hic incipit cap. 21 in Ald. 'Ears | C 'Eaz' & ver. 4. 
arque ita ſemper. Paw ] C 'Azgu. 3 idwindngay | C nfuueSnozy. 5 3p- 


y» | C 3pyi. 7 374 ] C Ceelt, oifuor | A Bride. C uy vidher. 8 hay 
poſcerius | C deeft, 12 fiuare dvr3 | C avis pruaſe. 17 *Trenafoy | HiC 
mcipit cap. 22 in Ald. 19 Gare | A as. 21"Ajtromy yep 4 wh aiguylo | 
22 a;cavne | C mgownor, 

C AP. XXXIIL. 
our je 7 Pollige | C nmmubion. 0 ew, £ PAS gulw, 


A veſunc. 


4#]C 
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| Ciday ] A wpudey * & ponit poſt eg nu. 


vx. C yag eur, 4 ydp. 11 Thy mids pou} A pov Ty nods Cov, C 
wils. you ming | C ponit poſt Jes. 13 Sixns ] A C 
15; ] A C5 6. tirniny | A an. 16 «yIpoTey | AC 
auvTous | A C eurols. 17 am,| C YL. 19 &uT3y Ke + G6 
20 &ifluuion | A &nfus. 22 i 4x9 ans | C wwe 1b. 
A #i. draay| AC dvouiay. 24 tis | A vis eavror. C avrdy oig 
adore: | A C erm dota Ns. 27 3 | A deeſt. 28 Sagdorey | 
goggv. 29 Kat | C'AW. 31 naaiow | A Aaniiour. 32 vii 
2 Cor ntby Or. 33 Ei] C Eidh. (8 AG (8% Coplar. 
CAP. XXXIV. In Ald. XXIII. 

1 *Eacous | C "Fav. 2 —_— AC bwrigeds 73 xexty, g & R 
t] AC id Dos. 9 & inioxend wn | A defunt. 11 wyiow ] A C7 
Ft, 12.96 Tay TOR og7wp Tapgten xeigty | A deſunt. I 4 out y ery | &:C (4 
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CAP. XXXV. In Ald. XXIV. 

I "Earous | C *Eait, A trr "Ears. 2 Frevre weis | A C SY&2THoy yy. 
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-  C AP. XXXVI. In Ald. XXV. 

1 Tlgod#;] A 'EAIOTS AIAAEZIE NEMITTH. egg, + 
t71 "Earoys | A tri Ns. C 5 *Extoy 71. 3 wargey | A pinggy. 4 Tuuth | 
C owns. 5 5 xvu®0 | A deſunt. xa2pHia; Azneb3] A neplia; *Agsh3,, ( 
xapSinv aoefey. 6 # ph] Ax wir utver,s, neiue ] A xpbua]a, C Xtt- 
wnla, 7 ual reli | C relic. viodiooy]at ] A udoliov]et. 11 Way 
arias | A Cunragrytiars, 1279 | Cm. 16 avzormiuyreTHOOU (« | AC 
mejs ine! nneTyrey ( A aatwgey.) 18 debfciay | © areEeias. 19 ExKAINala] 
C iynaynrw. KegTarourres | A rogTouvTAs, 20 YEeAKVT'S | A Guiry, 
| azous | AC ave, 21 6 | AC an. 23 einoy | A eas, 24 ily o 
| A iavrs iv. C wn ity & uterque ponit poſt tp2u. 25 im] 
G «UT. 26 y1orous dba | A WOT 100440» 28 emmyubnoevTar | A emflicu- 
Tu, &t 44v34 TP RagTa | A em ajav0g Try BegTov, (; «jwvh1 Toy Begvray, 
29 amnixragrs | C indus. 30 aurdy] AC dur, 33 giaoy| A $i, 
werG& |] A C deeſr. 


CAP. XXXVII 
Sed Ald. hoc caput adjungirt przcedenti. 
| 6 $wyzne | Nic A C repetunt verſ. 28, cap. pracedentis ab dy 
| uſque ad finem verſus, & SJovunata, 6 ») xeewr ve735] A C deſunt 
12 diagtls ] C Jragghgs., FreCovnadwd | C SeCovnadm, 13 fey 7 


tey | OC iev *** tay 74. 14 vovrrrbw@& | A C veuders. 15 6 3%] 
AC uvertO-. 17.9ns| A C yiis ame vorau. I8 Ercprwnis | C Srow 
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CAP. XXXVIIE. In Ald, XXVI. 

I viquy |] C vegtnns, 2 wh) C deeſt, 4 inicy | AC inigow. Fin 
ayayuy | C amyayey. 8 irs | A ins, 9 ds poſterius | A deeſt, 1 
CunerChoeras' Cov] C CunoerChonyTar (or. 14 21 | A ann yas. C vis 
16 $}.AC deeſt. mr |] A Cow, 21 OIſs ] A Oides. 23 mi 
prtoy | AC TAB OU. 25 vudbis © | > wddtug. Tod. 27 P prius | 4 
deeſt. 30 aceCodg Tis] C 53 aCvomu Tis. Tinker] \ C tmke., 32 a 
Ti | A C avriy, 40 Js] A deeſt. 41 wwe | C avray. 

CAP. XXXIX. 
Sed Ald. hoc caput uſque ad verſum 32 adjungit prxcedenti. 

I Tegyenagey | C Tegynagov, 2 TxTs auvjor| A mxer% woe, C mn, 
3 eurwy | A deeſt, 11 mwimivns So | A mimgns 7: 12 Cov Ty | Am 
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o&y. 18 viizns | A bile , neu. 20 Jotav © Thayn] A C Hfa © hy 
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24 »+]ACEs, 25 Cw aw 


wn. 23 wrs | A wmp, C wn ag. : 
n| ACuaandyuaTi, 31 6 ndg| C deſunt. Gnaire | A C wivers. | 
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metry, 8 3 mydSwn, uſque ad finem verſus ] C defunt. 12 mydela | 


A C medotia. 13 wrduan ] A C rduan. duxmihar | C Aexrag. 14 
Sitregmpir ] A C Arceauptyy of, 16 de ] A C wea@. 17 Mawr | 


A C dixgzor. xgxominiy ] A xaxomutir, Sono mon. 23 bis | A C 4 
its. vg Deſx&] A tneſx@. 25 Mi] A CTA wi. 30 mevay] A.C 


THY@Ozy. 
CAP. VI. 

23] AC deeſt. 4 Card] A erg. 5 Ce] A deeſt, 8 mug quvies | 

C @ quvig. 0%] ACH, ww. 13 enafoun | inrepfaroiin. 16 5 
brews] A C Miggwon, 17 xggxiva |] A C xe. 19 5 | AC deeſt. 20 
xe] A C yeov. 22 Gt poſterius] A deeft, 23 3] C wu 25 Cv] | 
A C (vs, x wi macimnbis iy dTegmis uh. 

CAP. VIII. 

150] A Ar ov. xapters] C xipuFor, 7 gaguyt] AC 3aaguyt. 8 fav 
is] C ir 'aunis. 9 irwme | A irdmey. 10 Sefruparnivy] AC Shur | 
ouubroy,carreupri 4 aiidiorrs zevore 1g2nge. I7 covpronm] A C opnones aaey. 19 
eco | A C xpricony, 27 | Adeelt. 28 Kar os prius | A C*Hving. 29 Ka os | 
A C *Er md nvwas 7% Seay drxeiflacuty ane, x, (deeſt C) lm mph d- 


Atomay) Arioxre (opiary x) CopitnTe, x wn amoperynTre, Maxyp/@, "YR 
adter ] A Tigiow, 36 tis ie] C ponit ante dpawmirerres, 
CAP. IX, 

2 *tggny] A X) Giezov. 4 fppoy] A vhs agpoy. 5 wy agmuy] 
A + iwor dgrov. ntegon | A xetteary., 6 Iva &; + alwya Ramone | A 
x5 Chow «s + awye, Eamdowrs. C *) Cnows. geornore | A C gajimay 
Ive Biwoyrs. Cuutoy] A ponit ante iy vom. 11 Cv] C deeſt, 12 Ca 

d | A oury. x) mis yay Co, C defunt. & | A C deeſt. 5s 3g&0v 
.uſque ad finem verſus] C deſunt. 15 — C maptbyrs 4h, 
I6 pegviioxos] A pperay, C 5 perrios, 17 yauvxes | A C YAUKEPS min, 
IS 'aya ammidwoy, uſque ad finem verſus } C deſunt. 7baw | A riay 
auns. veg) A os video. ore | A "abrevy, x; Wpbioy mmewdr "ab. 
7:09, Gex5elhj | A aegrednot]eu. 

CAP. X. 
: G6 x4] A xdgures. 7 Ixawy | C nas: iſropuoy ] C ſwpis, 0 
Robes] A og0auy. I6 duaria | A duapnau. C duapnus. 17 rats] 

C deeft, I9 xeinior | A pruaney. 27 iythorler ] A Gauoy), 2 
emaeatar] A C anula. 

CAP. MI. 

5 Angzorrn | A C Theibms winior ddwyion "aut; , x; Vavnrouds dh 
TE7Twy aegvoudrors 'enri;, Our oghnos Vadggev by nuiee WouF, rguonirn 3 
pvor]as ame faves. Sed Comp. hc ponit ante amgwoy Jiu. cwips| 
C awww. G6 purſe] A C puailu. dmoneig earay | A'C «BeAig, 10 


ul o 3 by a o o * , s 
| mars] A C mais, Y; by dmonig anfor djxanicua. *Ey WNoHd. cuter wi 


covles (A mghdorlar) mat] hrs, 31 indpparde prius] A C guppaivele. 
33 pee | A C x«* wet; of (A of) dis pou gutateryrss ( A gu- 


Wovlear mms. Sauer | A ghuam. wenwepn | C xgmxagielar. 16 wy 
pr @-] A tens. 20 F odtis "way | A C ids. 21 *omy | A C tu 
xaKwv. may | C may. 22 iv] A C gevoiy iy. 23 Cudyrrs ] A (wr 
ore Te Sghmeca of, 28 mire] C mry fu, $#] C deeſt, 30 agar 
err) | A dyapsy), 

CAP. XII. 


2 xweip | A xvels 4 $87, 6 HNator] C Shar big pa, meg pon 
A C mygfuvio. 12 evnfay | A Draivy, 13 5 i A hs ad oy 
verſus] C deſunt. 14 4s] C ponit poſt aydþbs. 17 dmyines] A dra 
546. 18 wdyayau] A C os paxazs. 22 me | A may. 24 iy egve 
W] AC #; @egvopny., 25 Dues | C deeſt. 5] A deeſt, 26 Ego | A 
Eau * of 5 ywoun Fanboy aytmentis. epiriyeymss 5 (A deeſt) wgmedot:?) 
x9xs |] C deſunt. 

CAP. XIII. 

5 meppyricy ] a6 mappuriay, Arngaoouyn QUAdares hxgtvg 3 (A deeſt) wv 
3 confers ganas mes apap. 0 3] A C deeſt. IO iwmy] C'aumy. 12 
Kpeiarwy, uſque ad SiySeoy | C defunt. 13 ww] Co, tra] A Bw. 5] 
A deeſt. 17 iumocrau] A C mocirer. Ig euoifor| A C dnfay, 20 o- 
92s toy ] A Copies fra, C ngidiola. ooumedip@ | C oppenbipe@. 
21 3] A deeſt. 25 5umng] A C ipmumaru. 


CAP. XIV. 

7 5] A deeſt. 8 ayua ] A Hvyoin. I2 Gems t ] A C ponunt ante 
mes. 13 283] A C nears. 22 Thawdglor | A Thawdpler dior. 24 
mugy | AC mir@ amy. 25 | AC deeſt. 26 fecroum | A Fgrioue 
ernms. 27 Tleiaſua | A $*8@-, 323] A C deeſt, 33 mmitog] A m- 
mYas 6H xigier, gin | A C arrwwonla ngia. 


CAP, XV. 

I Oey ] Quatuor priora yerba Comp. adjungit capiti pracedenti. 
aumness| C myness. F amary) ] A C 6a7v). G amvagy?) | A amnwla 
93]ACCdeſt 17 @ ] A C deeſt. 19 evigyay | A C atgyur. 23 
1hver C wei, 28 whtmm ms | A th vrior may. ayapdmuy | A C ar 
Joy. 29 ime | C Snare, 

| CAP. 


” 


| 
- 


a, 


an, 27 &%| Cn avg@, os, 


| 7 5ipar@® | A C vigor. 


CAP. XVI. 


> *0;] A O cionrgoy iniſxes Cans, it wiry cgoy avnictneſſer. "Os, 
3] A C 'aurh, acymedla 5 ramets Sita." 5 51 C deeſt, In 
3,5A C26. =] A Cm MN, 13 gang] A Canes wat, 21 


wew a s A > ”w - 9 % b 
7] A mor. 24 iis | A C awry. 25 ied ] A C ponunt ante 
avi. 43 mines have ] A C nf ths dmneur. 305] A C deeft. 


#0} AC neg deſu, bezter Tots XEiazoy aurs | A #rfuxvoy 4 is 
aus urs , ee. 32 tovezd | A C tavesd, x) ariy gene Fav Wage 
iaxey] A deeſt, | | ; 


7; ds, Kp640T0V 
ps 94h CAP. XVI. 


acorns | C YAYGTUS. 9 town | C isnm. I1 deiges ] A tea. 4 
wnyeigt, 17 3]AC deeſr. 18 ov | AC + *** giAoy., 23 ad) - 
u| C ponit poſt mes. 25 awry] C_wns. 27 gejnp@| A genus, 
yeTwy % un CnrevrTQ@ walter. 28 (Cogiar] C deeit. 

CAP. XVIII, 

i 3m] A deeſt, 4 eramdicn | A avamdor. 9 'wny] A C fauroy, 18 
ayness A. xangss. Sava eine | AC depdoeas. 22 Sup | A C xuenrs. dov- 
fi | dns. Aha pYiſ)alet ng, © J AsnQ- emorenrsJeu TRANCE 
avnp irapar mes treelay, 2 £57 giaOr De7ronnles Nap aI\pby. Hic de- 
Fnir cap. 18, in Comp. 3 Ap2y0uyn J C Kpetaroy 1 os medid@ Gs 
+ abmm ure » 1 SeefBads mis Xeineomv aurs , "aurs evoilr, Kai tuels 
Pacnunss WT, &% 34m, *) 6 ard duy Tols mM dfpudeTHYC. 

GAP XIX. | 

6 famiiay] A C Bamios, 7 owyworlar| A Jaownorlai, 9 Wo] Adv. 
134) A C9 3x. 18 ov JA C deeſt. 19 narudbiiles | C Avuaiyiles. 
a1 es] A C ves. 22 44d] A C Jdow. 24 + wamy] A 765 non 
FIIA aeovelky AC _—_— Auued | A C Aowd, wutlau | AC ta, 
26 4 poſterius] A Ceeſt, 28 wa] A C ops. reiows | A nels. 
CAP, XX, 

I ape?” Tels TIS Coumxerau | A EC 6 Auvucarouly®O UK Yory Code. 2 aye 
wiAG avTdy, xz, hwy G. 4 uigywara | A alguihionrar, O mp- 


ng nrTes] A C mpfunegnorrer. 11 cvumddinTta| A vawmidinTac. 


| 13 w]ACS 760", aprey} C my. Kexdy, xgxdr, rhyer 6 dx extoy , 


, ol _ 
uo is amaty, Tore xevynntea "Fo novels, nan MIO aldwy mavnaoy, 
wo) (xdn Wrmun xn Curirrcs. Aps\od T6 iuancy 7% tyyvorl@® arr} wr- 

0 . , ® , bl Lal - % > 
norgleu , x2 avi dyorpi”y Angle erigueey wap ans. Hdvs aryaay apr 


| o:vdhts, xa fee me dmAndHIeTA T6 Saud ATE xl S dianroohel W hs” 


af geptwyTal , wCep 11891 Ss yineray mineu®, O eyartarnuriur fovads Is 
CurSup Togd era Jiyroa@, « wir meTwerrOr me $aury wh wighnn x 


CAP. XXL | 
1 Nedgu ] C voy. 4% ] AC ip. «ris | C aria. Aaron» 
quit «yJpeiou os manuel, xa hs o agd. foy & bhcorors, A duipTie. Aw 
99408 CwTiurorr® alu” 6; theo eos , Kar Jus 6h Fen dutur wal cis 
ings. 6 om zz "pies | C za tera ts neyidd. 8 amine] A 
Yamoginme, 10 bx ] C GHdvper ngrav, 53x, 12 gennifes | C gevalow. 
13 mare | A Coro, 14 2avpi@ | C anSeui@®. 15 wiwe | C reluam, 
17 'A:lp | A *Avip 8. 18 2you Gr | C aryuG@, x avril wav TapyyouCr. 
2644 AC ini. 28 II] A C deeli. gurewint® | C puaratiulr@, 
"- CAP, XAIL 
5 avi ] A an ave, C army. 'Evnxaivicey T9 Tardioy xg Thu Sy 


| us, xaiye inr YHgHey, UH amerhgnTa a QuThs. 3 Ypwr] A Wpyov, bis 
F in hoc verſu. 
\ A C ounwr  F oddis avis, 
| a, uſque ad finem verſ.s| C deſunt. 


weger | A C ajany, g9iday | AC Pidors. 11 duwwer| 
I2 Namedarw } C Tegdow. 
IF xepÞicgg] A xaSiar. 16 $ow- 
AC 718 oug (ov. vv 


n] A C ian xaxg, IN] C wa, 17 (ov bs ] 
7. 20 cure (runs) A (4% 


aber] A © dl aber, 19 Co] A © ans. 


WW a76, Bevaluw* ] A Revrlu*, nar Vrporay. A 70 mA4rO Tis rapdicg Cov] 
| C deſunt. 23 xewow] C Hizlw. 25 Ci | A deeſt. 


CAP. xxII.. 

5 incions | C binIhons. miguſes | C huſee, g xipu Cs] AC aig 
(. C Cu >ſ.s, 16 a6 ſors | A aGgwy. 22 wihTep | ACuinnms '*aiSeay Kins 
ow, vid emoy Coegiey, x, m2:J ev, x) Cunor. 27 mop wif ] A CTMmews- 
3. 30 o elves] A C ole. 32 aww] A C wii. 35 TURoLav | A 
C irmoy. 

CAP. wWv. | 

3 4] A deeſt. 4 ipniprhreyra] A Ciunipmrere, %] ACeeſt. 

9 ds «1J}} ] A C avdi. 12 emdidears ] A 


indo. 14 uk bykamatees | A Cu xararcites, 18 ary |] A Cars 


&7 wy, 20 mormngay | A mwnegts. WU monep. 21 wt} C wiſh. 22 | 


> "Gs. 
CV 


14 egip 6 | 


—  — 


| 


4 


_— 
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yonre] Adv. 27] Alpy yoeattd&, uſque ad 74) niye,s coke ] 


defunt in Comp: cxtera aucem quz ſequuntur uſque ad 'yerſi.m 23, ha* 
bencur cap. 30. Wn) yadans prius} A Ureſt, wypomey b.)] C @2p0T8 
iz. MNidexs] AN itt. Sup] A nd war Cove. "They 4; dut7] AC 
Tixyors zany Ire guas (1\ gawer.) mines | A inns fuonvelc. oixbrle ] A C adi- 
aov. x xe7@irr | C defunct, Trexreyic | A C &Svwes. 23 wadyia ] AC 
emneyia djevi. 27 drorxediriioens] C olxodpuiias. Cov] Awy 33 x49 
vavc | A xaSnuer. 34 Cov poſters] A C deeſt, 35 T5 83vy, uſyue 
ad hnem cap. habentur in « omp. capp. 30 & 31. 24 N]JA U 
Rav. 27 'Abachrdr® ] A C*OAcaohndiny, cearde | A C inromrdin. 
28 xeaeCons| C wane. Beorioy |] © Baonies. 31 dlv;,@ | A 
C enuzos. 32 ww evpryown | A C ois uprorww, 1| 7 polierius | A de- 
eſt, 3 is] A xa fs, 5 $8] A C deeſt, 8B "aromel A C TH avon. 


myTy | A my, 
CAP. IXY. 


1 Aur a: maſeicr (Fgruian C) EouJr® |] A deſunt. a" 6H Lupt- 
Tor] A Keitrol, Exyeglarn | A iyeaiarn.; arti eyrurO | C avtepd vy- 
7@,. 6 volimm] C ipizmom. 7 ove | ... ponit polt p13luac. dyacas wpds 
8] A erefliaw, 8 (3] A C dreet. 10 Tipnny | A victor, I nigey | 
A aiyov &i dgubCounm wm. 12 xw | A C deeſt, 14 Siqarizmmrm | A C 
6rgarieun., 6 xavgarlO | A U of xevnguleu. 17 winry | C wierat. 
18 cuderdy] A arnnidury. 20 daavugozey | A dovugrrey, nar x20 5 bummer 
ot. & |] C deeſt, 21 Jowke] A U oige. 22 mw mipanlu] C 7s we 


gals, 
| CAP. XXVI. | 

2 mira | A aimw. + 3 | AC 14.TR. 5 zee | AC aps. 6 
3a | C - Tan poſt tary, 7 megvouiar | C eorwizz. 11 Very aigun 
imey-vor, ufque ad finem verſus | C defunt. 12 wws| A C imwmmd. 
Juror] A C Joyaru. 16 bw | C ponit poſe 8yess. 
yur | A of weywuluu. C ive. 19 begun | C evwep%war 20 Swv.iG] 
A 8E4vy@, 23 avmgey] A mvnggv. 24 6irdie) A amveuns, 25 Wer 
Sis | C_ nets ary. 26 (widyiocs] A C (word w. 27 tmrnTra | A 
tumor. whit] Awaletu, 28 d ommamoia| C ammamoias. 

CAP. XXvIl. 

1 wyworns] A olfos. 4 amrenaeruuph:or] A Cammaviuwver. - 5 | 
A oo. CG deelt. 8 5T2y oeveer | A @7 6» T7 '$0y, C every 0 TY GT | ly 
JT &y. 11 (ov evpecirnras } A upegiraru' Cov. C Wworvivmumi wov. 14 
wary Ti gary] C deſunt, 19 Sigrau 4 d1yywmy | A C rwydia: Ty 
eyywmy Iwo, 2' mpwrts | A nel Tipe th, waphie erown, ulque ad 
finem verſus] C Geſunt. 22 (uvtdyiov | C Cwrdpioc. 23 Gnfnons | A &- 
mItorss. 23 Cwan] A C (wan. 27 lovers | A Cours. 

CAP. XXVIII. 

2 xploms ] C Pelons. 3 amCeias | A os aorlior. 5 Coulmun] A C yo- 
havur, wplun | C rneiow. 7 mirhes ] A C mwrige ans (A fauns)' 8 5- 
avarm] A C intown. 9 ph naxwiau| A C 5% wh aridocm, 11 Thins | A 
w«s. 13 iniyzeu|] C ral aig ger. 14 xgwis| A os xx. 17 mad de, 
uſque ad finem verſus] C deſunt. 24 amflavera | C amfiiferar, 25 
"Amc@ | A C "Amns&. 27 *Os Sidea Hfoxis | CO Sifis fMaxy. ©n 
wdindnnTra |] C ard\bs Very, | 

CAP. XXIX, 

3 Wn] C deeſt, 5 culana avid] C akulard err, 7 voor wa} 
C Cuuiors Sixlw, 8 drow] C aorol., g Arle | A 'Aily Ns. xower 
A C zxgivv. IO woodguy | A C wenouna, Tn | A C ponunc ante 
huPeTIOOY, 13 Ov ] A deeſt. I9 a2 | C dee't. 20 mw | A Tea N us. 
22 iyeger] C devo. duforiar] A dufiia. 25 Vatontaianony | vas 
oxeaiSimvrau. by Ss niruyw |] C 3 Sd mms, 27 dizatd avig ard} 
#Sizp | A Pray evip eNMr@. 10] Twaxa | Comp. ommbus his verſi-_ | 
bis qui ſequuntur, prexponir ordine unam ex hteris Hebraicis, 11 ©» 
ot | A Oapjet, 12 oi; «a3 |] C dya3s, ror & narov. 14 Os aury Thy 
flor | C avis 799, medny. 18 Kai] A C deeſt. 6 a'y@ avri; | C po- 
mit poſt pvum. 21 evriis | A dur3. wd\Svgipor viel | A iridy mortar. 
22 iawTj | A iy avT3, 23 xeToixay] A Tay xeTurtyray | C deeſt, 24 vm» 
in] A anidor Tois goinite, xav, 1645] C4 Trois. Sowa evThs , uſque 
ad finem verſus] C deſunt. 27] Sn1ra] A Enya. dixwr | Co oi, 
26] T3| A C deeſt., avoiyn| C eavrig avroiyn. 28 durhc] C avrie iy © 
Th Away auThis. eaytnor | C eavignozy. 29 cTioayn meodToy ] A imj- 
PETE 1-18 Suzwy | Adweam. (0 IN wicxerw, pas] C CT ipKes = 
one, 1 Vitenegs. 30 ywekes | C deett. Yywi] AC u# tay iv ovi, yh 
31 zeniay] C oye. D . ? 


PUT TY OPT WIT W——_— — 


CAP. E 

5 «uri, ] C ponit poſt ererinoey., cnn mydra | A dyed ara. 7 %- 
wpig%un | A Ghgpidom. 8 5 mygiore] A C uk inmanSiunles. IT 34- 
maois | A Souorulters. aur | A C durols, 15 duhorrea ] C din 
Tu %* bis in hoc verſu. 16 nw] AC 4. "14% i986] C890 ids, 17 
Ku Worg., uſque ad xai xopHe ] C deſunt. iys] U deeſt, 

CAP. Il. 

3 edryur2] A C dfiyncs we. wheyewim | C wporruy. B eryams| 
AC % arypomv. 9 Kat | C deeſt. am] a C deeſt, 10 ax oy} A 
oT4gev. C vpracy. wv, ire] A C'in, 12 inifaia | A aniline. 
TSF02gy | A C wepoeny, imnovorrar ] C indoor. me | A mire, C 
ws 7, «woiyory | C imrotnoxy, ounlw | A ty auth. I5 erm, | AC 
"—_ 0T! KUN GuF0 jcrmubrys | AC porunt poſt Acan, IG of fiub :08 a 
"ues | C rats Wuk oars Tels $80, 17 Cw] A deeſt. 18 pbofov | 

Toy Xooey xet Toy wifey, noma | C pu. A inogtno, _ eve | C 


Conte. 4. 9 Uenmebtroa | C SEOMETTEL. 20 amoTuZ a Fu [ A 4vaTa- 
re wow xaptiar| A C Th xaghia. | C ai, woul AC deeſt, 21 
«7o | A deſunt, mvncie | A C mynele wan, 22 On yirtlee iy] C 


ECCLESIASTES 


| 


Tiverar. @ ] A ws. 24% prius] A Cow pil, 35 poſterius ] A deeft. 
26 ax:Snya;] A mpd Shim. 
CAP. III. 
2 x poſters ] A deeft. 3 oixbucy ] C oizfbunom. 6 ENTArTH 


. AC aturiuud@®. 10 more] U deeſt. &) C deeir. 11 opumeyrs +] C 
' av Toy, 13 ua] A tim Sue. 14 wm ] A C'wwmr. wn] A C'wr 


Toy, 16 5% Nrais] C of Nuakey. cuorkiis | A C dorfiig. 17 Kat dime] » 
( Ely. 19 aunts | A "aunis, as. Sms % | C irs. 20 amd | A a. 


| ropes ] C Gmgigee, 21 aun aro | A vis aye, 


CaAP. Iv. 


I £ us Tay 'awnits mggxtar poſterius] A deeſt. 2 ovumyny ] C or. 

3 ovy mr] A grumy. C ow. 4 wpmd ] A ov me may. wn] A 
5 Ribbae | A C erinafe, 6 "Ajadry | A Ajay Bir. 10 mwwory, 6 as 
cen | A miry 6 Gs, 5 Trp® ipoper. 13 Agate | © Kat djadvs, I4 
Hroular ] A Srouay, IF chov]au | C drachnlar. 16 ot} AC tor. ' Tu | 
A 'wnt. in| A C uw, 17 evaetey | C Wrakeu, idr mpdy ] Cav 
wydioy. xguav | A aver. - | abt 
AP. 


LXXH INTERP. 


CAP. Vc... | 
1 vic] A yas 679. & Terp] A C es ven. 3 Kewws ] A C Kavus 
&. tn] A dreſt. Sane © dpegn | C iy agerourn HiAnua. 4 75 "bCadw 
oe, 4 | A cuter. 5 Japagrroar | A C YGawuariay. 6 Gn ov ] A_ovy. 
7 guratar ( qurate C) uy tinack | A quaztclas, x) uinnet; 9 auToy | C 
"euvri. yavrnus | \ Yuriuerm. I0 ESov7Es | C of 4dlovres. 7| C Tx. EY 
wars | C dgfayucs. IN ux | A Gn $. 12 mem ovacarbulwey | C 37 
puraariu Ot. wm | A C wr. 13 »zrG | C mir an. 14 s | C 
deeit. 15 » | A W. 17 1s | C Ids 5. paoohi | A C wofurn, I8 eure | 
A 'autiy. «en aura} A as aur. 
| CAP. VL 
I xv & avtems | C mug Tels dvMWTuUS. 2 wurtt | C "TS. "ew7s | A 
aunay. oaflas | A wamicapfdlac. vero | A C xa ow. 3 % tn | A in, 
ws. t mundiniau | A Cu Wir nSacie am aa vans. 4 mpds)as ] 
A mgdata. 5 dvamaous, firp] A avemwny, fa. 6 Ka: | C Ko &. 
mopeli1 as _ myo | C 72 my mpdioe]os. A red oxlau TE FU TH. 8 "07 | 
C "On ms. 10 5| C 7. rvgrrips ] C toyvesd. 
: CAP. VII. 
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I Ti | A "On. eifer} A afw. C cide 7m. Toy | G Con "OUTS. au Te | 
C 'onrris. emfyya | C ey. 2 furinau; | C fins aus, 3 en | C 


deelt. 4 eaIudnat]a | A ax: Srotlev. 7 'Qc | C On ws. 8 amanun | 
A C amnvua. 12 rAltigovouiag 1 A C wangidongg. 13 Conia | A Copiag 5 
Copin. 15 dzatworas] A djadwourrms urs. ovugyus Tem | ! COTE TIT, 
Tito (A Tim, 3.) Sr ] C padiy. 17 may | A rms. wade | C tg 
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uryahn akeauely IG , pakegTys 5 nuteoy 73 aegonupFlmat (8s wi 
auTs. 


E A.P. XXIV. 
NINEEIE ogins | C deſunt. 8 warn } C wer. 11 Mere | C | 
Ka piſs, 14 aarGF ] C wavy. ,Knanlnw | C imeinw. IF i moan 1 
$amm ery ( Hy1acutvy wy A irJoal) namuiry. 17 aiurlullu ] A arbor 
3". Cus0w. 18 atytancis | C TaSH, 19 mile, uſque ad finem 
verſus | C Ttdip apaio, 1 ws mgm avon tg vlu1G. 20 tara- 
alF |] C us ndhe 30. Sidorz vawhs | C deſunt. SiSug | C Hoke. 
21 yaaſeyy | C yeapary. 22 vader poſterius } C deeſt. 23 Braeciimon 
yiey | C iBragnrn cuodiey, msls | C mils, *Eyo witye Ths yarn. | 
rw; Ts xgAls, 4 Goſs, x, yvwotus, x) Ths clay UTI. Aiſout 5 Cuy 
Tan Teig Tixyote jaou any bros Tols Atyopayorc ut ewre. 27 xnpe | C xn- | 
gs. 29 ps poſterius ] A deeſt. 30 & ] C Jramuld; , nal, 32 vows] 
Avius, C vouBr. Moighs | C nuiv Moucls. gwaywyar | C & gunz- 
qayars, laxdp | C lexwf. wi inruede loums Bv Kvew, ty Kograiacy 
vuas aulog, KONaIE Tee auTdy, wer muTEKogmuep 6 Inds wor tt, uh 
# tou i741 mal evTy owjipn, 35 O Timor | C 'Eummhey. ongiay | C 
neym 1hs ovgids ave. 37 anuid'ciay | C maudeiar yrunas, xa. dievinus | 
C mz diayihuale, 41 Keiyo ] C 'Eyw 1 gogia. 42 Ei | C Elmv, wv- 
ms | A C adiow. xhmer | C xiwoy Toy apiroy. meamey | C mandy 
wo Iioiey, 43 «5 Prius | A deelt. 44 *En] C%On. dvr] Cdurlw'. 
"tn | C "07, | 


CAP. XXV. 

I wois | C xvels. Evarri xvels. 2 Outyore. | C "Owoyoras. giaie | C 
Miz, yu) 6 avg] C vie % yu. oweyiſxts | C ewiagis. wWeprs | 
AC weys, 6 Em YV@relt | C ;oaveu. 7 Qs wpain agoviwy Copies | A 
Ceſunt. g 83" yawn; | Coo Ty yawy wv, 10 cugparreuu0-] C ponit 
poſt Tixyars. 11 cure | C 5awry%. 14 $638 ] C Ajamas dh my Vopr 
Eazy | C myre Vee aey £15 G07:00v, 15 eurrs | C wr. 18 ITzozy | C 
94G wweis dey d3amigius avs” mas 5 dggy 2NIowws avry. Tammy. 22 
rpMy | C wephins. 23 Wuwor] C Iuwed. cudoriijo , I eorth mas | C outro, 
, Conortoas, 24 "eea0l Thy Legmy | CG "078408 To pom. oukuoy | b 
«rr, 2] C iff. 25 dxtous ariceate | O ding ayarevate, mige. | 
C of auTly, 27 'Arafams] C A; avdfams,, W ma aptopulige | C ar 
= TtofiuTs, 28 & ]'C as. emmrodiions | C 6mroInons Pr Tevplw. 32 
Manger: | C muzttjicer. "aus | C "auris oy Sevwonr. 34 Vuney | C mappyr 
ley Sos. 36 *awnlw | C 'avrhy, Lids, x, emu. 

CAP. XXVI. 
2. *m]C%n 4 ths. 3.4] C mes weur, iv. 4 Magy | C Hrres 
Magyy Yauedovean. 5 wv] © ponit ante 5. idtidluw | C pond. g + 
Yuueary C wars, 11 wv Ge | C wwvoG ») peufas. I 3 Svzare ada- 
Tp. A vzarize alhtrphria;. 15 dviiya | © apdizar evpwy mylus, T8 
nes | C Cryncs 0 "brv5. 19 aiqumes) C alguimes. 6 mh. 20 hugs} 

- \uoMs "ernic, 21 "aw rs | C auni. 33 Bare; epyu2gs | C 8254049 «p3/- | 
Us, evirIts | Co evan & hic aldic undecim verſus, anos habes apud 


CUM VENETA ET COMPLUT. &%e. COLLAT 4. 


e9:0y » 


Nobilium. 25 &v} C' ponit ante 4. 27 2] C 5; wil ] C ponit 
ante es. 2B Sara] C benfire, 7 ; ] 5 euny | pony 
Carp. XXVI. 


7 38%yuty ] C bolts 'anft. 2 aifoy | C fear. adanG-] A 2% 


| max, 5 owbaa | C ona.” 7 Euxs | A Evoy, aby@& | C aorouiss 


ao C iv xs. 04] C'wn, tu, 10 wir | C deeſt,” 17 
' Eruapien | A dpuopſias, C duayſia Trois. adhy | C wohian, 12 Copia 
C iy (rol. 13 diaroufliory | A avert, 20 amingy al 1M 
fs wrancis | C emwacre * whioiev "apry. 21 «#*xvozs | C ammtons.' 24 
apiamay | C «mics whny, 25 wang | C mime. hee] C3 fs. 26 
coua mu| OC m 50 avid. ubevuuge | C Savwudors, & | A deeſt. ozay- 
Pygor ] C axayttya. 27 'evry | C deeſt. 28 miewlw] C rpnns. Sha] C 
Nayei, 29 twmon)] C ponit ante cis, * 
O muoy | C Totrm, & | Cin. wadin) | C wndin), 31 any | 
C awwTi;. 32 mWoca (o mwen C) cuTifoy | A Fony amnLoy. 
CAP. XXVIII. | 
I hampoy Hampiioe | A agneror Magnetonr. 2 Cu prius |] C deeſt, 4. 
Fa] C Kat in. 5 T8] C 4 6. 7 Kamgaregy] © Kar wy jplinrirns mw 
mAncloy nvamzgMedv. 9 Nabixlw | C Hafinns. 11 x] C deeft. & | A deelt. 


tupanc] A Bana. C upua, 12 InuguJnoclot | + enrguInot]a, x7! ww | 
crgiwny * ways 70 mvp WEndinorlaw, epuilurei | Co 5% ayypare arvol, 14 | 
avanrys] C quonrys Gs. enipnotiar| C uaugela, "anon | Cars, | feet | 


otJar] C ammapiedtioe]ar. 15 gra onu | C v4mpeonc. 16 mim | C dia, 
& verl. I9, 17 oxppas | A Ioupds. 21 Tue KA mes, | C mtiget {IA CO 7H., 


ovyradar | C Cwadon. 23 aw] C im aggownrs, 24 waaxor| C aur. 


26 s xaiovler| C 8 un KapooyTau, 27 nvgingd]ar)] C nya tict]ar, Voamr 


a gt Tl C immcangsd]ar. 28 "1d | A Ker. avgySus | C axgrows, % | 
Te 


Sbuam ( minooy Jopawares Xt Woxats, T9 gepurioy ] C yevgtoy Cv. 29 


| Tits abzors | C 5% abys. Cs] A deelt.' Cuyy & Jury | C Cuyognlues, 


30 Tlggees] C Kar apigtye. ory | C aunis, 
CAP. XXIX. | 

3 aiz»y] C abgoy av, mover] C wimy. 5 rxalapmiion xyeien | C lag 
AG yeers. 7 inven] C5 loven Sis. 8 dupeey | A & Jopeay, C ponit 
ante iy2p%y. 9 &) avn | C ayn. 10 Tow | C owe? Tw. amet ay | 
C ane\ar + arpomy, Jogsay | C oh. 11 Tani | C Tamayuon, its 
naoouylw | C inenuonvy. wil A deeſt. 12 wyty] C deeſt, 13 adhg2v 
lacy ] C giacy 4; adYobv. lodnrw | C' xalargus 'awtiv, 19 xlaene ] C 
iyrz]Meine. 20 iyue | C ihurs. 22 Ajirz tyws | C 'Ajablw iſulu, 
% exact ] 'Þ 'Ey wor gUZs]au auderwancs X) «ens C-. 1 1g]ageines pus 
aphyoy | Co ngpmmnenntes 7hy puazulvey dvTov. 26 iumany | C Tug Colroy w- 
Toes wxueru dumornimu. xpirers | A wpiory. 28 Cons | C Cois avyyomu. 
ZO Wwinpe x) wendam | Co wm pe x) UEJEAR. ix | C i», z SrerSerouy oinia 
Cov wh" aries, ZI &] Af. oÞgutjort, uk avoizer | C aomiionrs, uh 4- 


voltetss 32 mes | A pKLY. «K4oy | C autor. 33 ITepnade | ATT 


Tidpente. im | A in. 34 gene Tis eixig |] C ponit ante imtiron, 
35 dyypowrw | C deelt, 

CAP. XXX. | 

nNEPT Tixywy] C deſunt. I iyarw | C igvamy, & verſu 10. 2 Gi 

oxreu | C cupenrShoru. wm polterius] C wy. 3 ans] C deeſt. 5 

Lupeartn | C cuppartn ir wap. 7 Tiepinuzary tov | A Nee Juzey yer. C 


Tiepidizey yev. 8 amfCayn; C 3uCain. I0 (wodwyShs | C odwndys.. 


Lupton | C wupidoy. 12 ] Satay | C ua Iago. os | C Gm 
Cer] C (Cot, u) Em by wn Yuxis. Cov axgoxicly | C ans aggoninns. 
144, uſque ad finem verſus] A deſunt. C ponit ante Sazgew. 14 INEPP 
vn | A C deſunr. X | A deeſt. - bianey | A hearioev. 18 nw kee | 
C Kexanuiva. I8 v4 wh| C pi. 23 Con] C auth Col. 25 dwinta- 
yew] C amonens &} emerreyty. 3 5x, Uſque ad finem verſus] C deſunt. 
26 wie | Hic Comp. addit verſum qui in Rom. haberur cap. 33. 
verſ. 13. 16 Ns, uſque ad finem capitis] C ponit cap. 33. a verſu 
17. uſque ad finem capitis. 17 inaigwne | C Yano. I9 wov © aaZ] 
C deſunt; 20 (8] C (www. 21 mel] C ir avon, 24 wn | Ch ws 
Tidbits | A Tahdris Cove 25 MEPT Atauy ] C defunt. Ypyer | C 
teye. 26 mud, x, Apion; | C madig x Cnrion. 27 xguloin | Crus 
Aon. 3O xgv] C x} fav. iy | C deeſt. 31 (yu] C 5 wuvxi Cov. Ct 
eurdy | C afwngev. 32 ory | C avrty adinus, 33 amdya)} A Cams 
Segry. | | 
CAP. XXXI. 

2 ayewoy | C dyiwar. G6 napdie | C ow y xapdian. wi) C ov, ww. 
&; ] A deeſt. 7 Tins | A C Tels yep. 9 mad du | C marw- 
&G-. 10 wnFwes | C AnSuret. 12 macions | C x mAdouerm. 10 ov 
uh | C div. 18 11s dynonjeryus fans | C of ans cher, 19 (tian 
poſterius] A (xlwi. 20 am mHouar@ | C mHunae;. 21 wwkiuare | C 
Jopiuarm, 23 o prius|] C deeſt, 25 wrw] C awwriy. 27 woaiw| C 
wawn, 28 wipe | C xTexvor. aginnozy | C wptncdm, tim | A 
x&7v. 29 faxrnrar| A arora, wetanme | C op @& wy. 31 a aw | 


C T auTe. 
CAP. XXXII. In Comp. XXkXV. 

1 ac;5pocas | A Cupgrens. 4 *AvTamdids ade | C Kat avramdidis 
aery ws, 16 Wu ae9owny] C wwmy, 8 Warne) Coumy., 10 (wrps- 
ps] A winewiys, 14 aagyodifcru| A Pifgrar, I5 ww | AG pin, 5s Bo 
cr | A deſunt. 16 aire) C aiferar wer@. Woyged | C Huy. 18 


Jangua] C Junpuoy, ere | C durb, 22 Kar] C deeſt. Sraia;] C fr 


xaiors, 22 duTels | C duTois 6 xpgrauds. Cwogity | C ily. 24 Gvr- 
ameda | C &rTemdoze. 25 "Eos | C "Bos ar. 26 "Nogioy | C "Os an 


CAP. XXXIIT., In Comp. XXXvI., 

2 t59] C 73 nm wh wlnrouare (8s. 3 ] C deeſt, 4 ivomey ] C 
tarriey, 5 iniyrauly |] C nn Throw. 7 HNERv | C HNERv, mos Ste" 
JavTas 7 Javuuamd (ov. 8 Wyzey| C inoet. 9 "Ecapep |] C"Emey. 10 
Geued] C opyis, waxnd |] C Hudne. 12 ee, C $3707, £3 Ea 
214] C Ewoay. zune, uſque ad tinem verſus þ In Comp. haben- 
tur cap. 30, verf, 26, | 


SO 
Foy & 4 
4 * 


85 


"Py 


Myoat]au | 6 ponit ante ey, ZO : 


$4 
CAP. XXXIV., In Comp. XXXI. 

1 Cavoy | C ome. 2 und ] A Umer, 4 aaron | C avanworn 
wn. 5 21d) C ir. 6 idomouy os Mous | C iSinouy, 7 TOTES 
tor] C SHunetemy, B __ C Riy &F, 10 Few tis nevyey | C iomy wy 
Laioynun. 11 EteptwShoerar| C At vero goptwIiiorrasr, 12 Memos | C 
ag Fious. v3 &vTH C porit polt (ov. 16 nes } C XH29, (ov. I8 
mMugiey] A manziev. 19 a] A Cov. 20 aror@ |] C arwny. 23 g0at- 
8s ] C xo. 25 womeey | A peo TmQws. Wmmeay > HFutonv. 
26 leero | C igamy. 
31 «37H; i waxy Wpnozror | C iv rodis Wpngavoy fy why. 
Wor | C eryomi. 
$4] C ponit poſt tvpiy. 


CAP. XXXV. 
TIEPT fy waar | A C deſunt. 
ſunt. 
reps ] C aptofuripy. 
x, twmdio, 5 'Ev ] A Kai. 
ae:vdnru | C org dorry. 10 ewuapTys | Cw aupTias, xa . 
Seity | C mh) rarbeins ns, 21 phos] A Aphorrs. C Gedbetroes., 2.204 
gu | A x anna. C anne $4. 23 wer '"awned | C of tawrs. 
24 "Ard Fours | A deſunt. («| Cdeeſt, 25 wit aegridns] C 5 anos 
ies. 27 $540] C typ dandy, 28 viue| C we. eras | C ws 
welp | C im way. 
CAP. xxxvi In Comp. XXXIIL. 
1 nar] C Raginu duriy, 2 maoier | C mar. 4 Nair | C 
Fizev. &£ potterius | C was) 767. 6 gerwerita| C xprwnd. 7 Pbers 
Vai | ay Vp Wukes A nutcas vary. 10 'A@ Kai @T., 


32 av- 


» . , > La, 
2 anauTion | C amuTiony wine. 


In Comp. XXXII. 
1 'HyswWoy uſque ad yivou | A de- 


18 Tra- 


TAN, 


LXXIf INTER P.*EDITIO ROMAN 4 


OC eos 


28 wweyien ] C woynour. vv] C deeſt. | 


26 *Aſmglauz uſque ad div@ | A deſunt. 40 wi- 


. —_ 


Ul ol 5 F 
2 milizs aver: | C min, % eudbupns as Eva mT. 4 @ptoSu- 
5 axpice uſque ad wm | C dkcrCeis, ) emoiluns | 
13 t7kecv avyorrTO@ | C im yigorrs, 14. 


dregpeey | C arbrpebry., CuriCods aupmnds] C 3% dupruoncd 6 curecns, 


«7s amhyyn dydp3s euvr8fods 6 euprmwnes. IG » XETEXAY C9 VO [ARE , uique 
ad fnem capitis] C ponit cap. 36. a verſu 13 uſque ad ftinem capitis. 
men riy vo wudiary, | Co mepTCyorev wyopunoad;, I5 OixTeipnocy | C Ole 
ev. more] A mins. C Tome. x4 mwavuarO | Crgranmmonus. I7 un- 
ques: | A uthugrn, aeanTHa mas | C aegis. 19 Co ] A deelt. & 5 
D183 | C deſunt. 21 yt] a | A Y WET MU. 23 $2} C Yue. 25 «uThs | 
C deeſt. aan] C arains, ra iacts. 26 dareawrioy] A C drama 
0i®;, 
CAP. XXXVII. 

I wwp | C deeſt, 2 4] A C ie, 3 wewnigng | A ertxalong. C 
arvalans. 4 ndTu| C (wana, & porit ante w. 5 tarts | C xa 
Pyayr i, FO | C moreuiov, © 6mnady | C &mamdv. ewnwuornons | C 
wnard'grs, Cov] C Cov. Mi Bourdiov ure 72 SarCaemeuiwou (8, x4 amo 
3b Cnnous my Ce ngudav Bovnlu, Btewriy) A autive oven | A guCunie. 
BerndlosJ)] C CouCordere, 7 Hunc verſum Comp. ponit poſt verſum 
ſexrum, ut ſap. 12 «& prius] A 735. 14 iptciov] A dgtciov. C im- 
Thiev. 15 Gronas | C ivronas welev, I8 6+ Crxomis |] A C toons. 
I9 ty «2 Soic, | C » annvern, 21 napÞiag | C wiegs memwmoy. _— x | 
C deſunt. wmy] A ww. C ponit ante ivdiazges. 22 x privs] Cde- 
eſt. &y] A ponit arte «yprs@&. 23 ©ons | C Copiag, 25 mai] C ai- 
yorol, 26 nadwion| C nudd's. 29 min] C fav. QGiowrm | C im, 
31 Tuyrs mor] A muwmimuary, win | Co ondbrape. 

CAP. XXXVIII. 

2 Hoa | C Sow. 4 men xm | C mem flicu, G6 ww | C tuns arm 
ey12p2mv. 7 Cwrnnton | C Curtnedf mn. 10 wmanupiaeicy] Co mnw tr 
ar. wrieos | CG yHeg. I2 ExT1oev | be ponit poſt wer. 13 PETE: 6+ ] 
C Ts xawws. 14 evodnoy ] © wen. IF Wreanrs | C Eyarrioy, 16 Spi- 
ov] C dpluiay, airs poiterius] A deelt, 18 airs] A auris. 20 ean- 
exwyn] C impmyi. vw | C wm. 21 So; ig] A Sooys. 23 awry | 
C Co. 24 iy prius] C &@'. airy] C vs es. 26 », prius | C deeſt. 
eerily © |] C avarrigin Or. 28 nuigx | C nut:gy. 1 Sworn | C 4- 
muovi, Twigm | C Crrentow. 29 apyb Cidirg | C ir Wy Cilnev. 
ThE | LE THZH, 30 Covens | C Covers, Kar anus. 34 Cuurtaioau | C 
tis 78 Curenire. wee | A odrroue. 35 wwenigdigar | C inicdgas. 
37 & iv] C iy (£2 Aacd & CumShovTar, 5 by. 38 "Emi, uſque ad x] 
A deſunt. dr:g5ed | © Sixgroy. dirroowily | C marSdoy, 39 uri- 
ous] C uripe, ndoun | A mona, C mee. GindiyrC | C 64 
d'; S3r7@. 
CAP. XXXIX. 

2 Atyynorng | C Atynorw. 4 i29v;Svey ] C jyovulber., G ipdpiocu apds 
xuecoy Thy | C apts wwe, ipWicar apis Tov 7 ure poſters ] A avJis. 
8 giaion | C Shay, II Enpares | A cupaipe. 13 Our | A Kat gx. C de- 
et. 14 Smyhoora] C Hrynoeracr. yy] Adeeſt. 15 dropa] Covrpa. 
106 4| Cin. 17 eyegd ] Cuygd. 18 Kar | Hic verſus deeſt in Comp. 
I9 t2-15] C Epyois awry. 20 Aire, uſque ad finem verſus | C deſunt. 
nd on | C deeit. Eowy | A C t#5, v# #av emriiy Th ouro ar (A deelt.) addit 
z-plius A x os Tt oro. &&] C Toiru &, 22 tn | A im. 26 oig nf 
76; ] C ir. wei ] C xomey. 29 Trois cries; | C ponit poſt wyna. 
31 #Jp] C xy adg. ane] C wa. mucrl ] A mes. pas, 4) he | C 
ihe, £ ht. 32 Thr] C ponit polit meym, &;] C deeſt. 33 ir- 
prcory | C ixepivrr. 34 Ker | C deelt. dun] C aurir. 35 xe] 


C wean. Yxrax | Hic repetit Ald. que habentur verſu 33, a «« 
*, uſque ad finem verſus 34. 37 $r70aj | C avaroly. 39 vs | C 
Kat. | - 


AP. AL 

1 544-as &r mp3] C eHgopih nuters. 3 wy ety] C Pitns. 4 wn- 
yiaue | C ul ntics 6 mucpa | A C YUEeH1S. 7 enmpdyus } C gu yur, 
& expxds | A deeſt. 9 & a fue | C porur poſt eupate. aide, ) Cuumetu- 
ua | C aus na CurgiunarC. pant | C wary, I2 mwigts | A 7l. 
13 us | C vs7ot.. 15 uw | C Awe. I7 ww] C Cw. 19 ral 
<F, uſque ad finem verſus | C deſunt. 20 wang ] C wwnrin. 22 
Cov] C deeſt. 27 iGo] C © gil. S>Cnrioa iy wm] © Cyricm 6- 
foiideray | A Condaa, 28 Crnenv ley | C diver. ZO E1y ers 


au ts. 
32 xainTar| C nevSHoETA, 


5 EI& | C i;@ flor, 


Ce Oe ee rr SSSI 


Iv0v 


youve 


C av. 


EcCuz, 


CAP.-XL1I. 
1 is ] C deeſt. 5 maoy] CeF. 9 wiaixie | © anfracyity, ty 
enlice ] C ule. idv yep mandurfirs oig anwariey, 13 Sad Lan.. 
ea] C deſunt. 14 «wapſunoy ] C eBay. 15 wycnu] C ponit pol 


Inoavegi. 16 alore | C wor. 17 3 ] C cdeeſt, 19 irrgamare ] ( 
irogarioural. 20 mula waciy | A wry. 22 "Am? | C x9 


derors | A apres. 25 «ara ouby ov | C aaralepirs. ovyytrss | C FO 
Te twytits. 27 maidigxns wry | ©  mudiocns. wmicns | C bT1Shoy, 


28 giaay | C giac. 
CAP. XLII. 


1 Aw) | C Kat am. ras C aworenunios wt. fey] A deet 
4 uflugr | C maluoy. 5 ddiagips | C Sragips. x4 Prius | C deeſt, 

s | C deeſt; awri ] C miyre, 8 daydines | Caanfiiis. 10 hd 
C Pp o&., compaoy | C eg Ty, II «Marrvile | A dSarius. 
01 Ce | A meiens. 13 Yuveurds poſterius | A deeft. ; 
I5n | Ad. 16 "Hai@ ] C Kat 1ai@., me | 
C weis. 17 wet@ |] C opts, « | C deelt. 19 we {& 6 APES 
onuviey | C mmuwin. tmobutn | C wm iohutra. 21 77s | C Jie N 


: _ e eo Tc, 
tos ] C 3s. 228NJ.C 8. 23 85] AS. «; ] C ia. 25 ning | 


C exeamroy. | 
CAP. XLIII. 

1 ifoSp ] C wditp. 3 quaay | A guarouy. 4 rrimactoy | C op! 
o10v. 5 wgriavdes | C ngnimavcs, 6 i only o meow | C omni ani. 
0% 6is canv. xgyror | C yore. "Am | C Kai amo, & "SVEEvpivy Yauug. 
Sw; ( A Invuarts) iv | C avtaropt © dYevusswgt. 9 mptubouv | A mo. 
e8Beraov. IO xverC wwels. II &'yie | A ai. KaTR Apia | A (0 
X&TEK2LLt, FnAviGoy bv gurarers | C intavfocy iy guantdi. 13 Gy kun. 
on | A tytriaugn. 14 Kana | Crgrimever. 17 Kativ] Hunc verſyn 
Comp. ponit poſt yl, ver. 18. facies | C ifagig. madfiiorra)] ( 
on\wuerere. I8 edfimmes yu ] A wreidior ogylw. 21 ane | Co oy 
yis | C yu. 25 Aoyioup | C 'Eraryiouo. evtlw' "Ina; | Cy oy; 
pious. 27 xliew| C ugiors. 28 Ai | C Kat di, eu7dy] A duty, Wh 
Sis TAG C web? 5 ay rn. 29 pion | A dgixopson* & Yer. 33, 
ouuTinna | A guyrianar. Gy avTds | C avros Br, & ponit ante 73 my, 
31 og6Jpa_| C ponit poſt piya;. 32 & Jurns | C vans, 35 WENELAU ve | 
C wzzawe. 36 wyeg | C deeſt, : 

CAP, XLIV. 
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xaT erdlonds. eduTy ines | C fawn, Tus | C & owes , tos. 


ve I 


O O - 


6 Te 
«ya, uſque ad 7% oxidtev | C deſunt, exietny] C (Cvorutey. cor# 
C dur@, 4; aucrtbTev davroy. 7 ametuegyn | AC YPZnogrdn. 8 newourt 
C uawoorG. onyouynce, nal amaaiyero| C onyiluye xt antnentTe. 
Gy ] A Civ ws. 953. 385] Cuus. A wal 5 265; « | A deeſe, 
10 (v ] A C9 wiv. ir evi, g ] A 208 adpnons. C in auth. 
ty8r194 | C ponit poſt were. 11 mans | C iv dvTy avis. dr9ganay | 
C «rdpov. ) | C Hh. auray | C deefe. 


NAUM. . 


LXXIF INTERP. EDITIO ROMAN 4 


Na. AM.S OP HA 


CAP. I. 

2 indix6y xVer@- prius ] deeſt in C. 3 iy ovarnouy ] A enoup. C 
Evarnougy. 4 oh, C vegiay. YEinims | C inemey. 5 ovurere, o 
meiles ] C cixvpirn, xa. 6 Aud ] C lg. Inbgifreay ] A Jrogifn- 
car. 8 weoecins | C meedorrt. 9 Totkevrar | C moon. 10 Nuthis dv- 
% ] C Swurnlor durs. 5 apmflienrar | C MagowbiiooTas. aerwAIKe- 
uiry ] C amymauiuer@. Enegrias wild | C Engurbioure. 13 Seouoys | 
C Hroueds Cov. 14 &« re ] C int off. $805 | C win I60v. 


Sioouer | A of Shovpar. mxas | C axis. 15 wides | C mwidvs Cov. & | 


Jia Cov | 


ud aesShoavgry ( A ar3do) Wi] Cur ins ul acyribaciy. 
C deſunt. 
CAP. II. 


1 Sunreriacgnt » Zjgras ] C ewnraancon » CunTiaecar © & uſque ad 
exindg0y adjungit cap. pracedenti. ygrar | A ariaorar. 2.79 bor | 
C love. 3 evroy prius ] A C we. as | C duroy. inn; | C inves 
evTor. 4 Gd, 8 (A deeſt) evyrubicerra: | C Ehus avyxudionla. 
5 nuipas | C ty nubpers, evThs | AC deeſt. aumy | A udes. 9 in | 
AC wp. Wwuyre_| C if pipare. 


IO 78 TgjouTey | C 7s Tgjow- / 


NAUM 


13 fougais |] C udyares. win | A C7. 
CAP. II. 

2 x poſterius ] A C deeſt. 3 xa? ] C deeſt. 4 im] Cog 
ants | A C guads. 5 aiguryy | C agupoourny. 6 Inippite ] C tas 
ow. 8 ETouare wigilds | A C deſunt. aguires | C Jeworry. Y 
S.] AC wiels. iv morapers ] A merepis. 9 xai | C deeſt. puyic) x 
guns Cov $5d. C quyns Cov. 10 vis weromeoiay ] C iy UXUEADG 
«vT3s | C deeſt. in' dpyas ] A anagyins. vevgiwapuiry ] A C og, g 
pautry. (Cv ] A deeſt, Zyrioogs | C inifurivns. =, C ire = 
ty bevy | A iy bewr Cov. 12 Coral |] A C as ouitel. oxorss Exuoa ] ( 
Eyeou Gnlvves. Torr ] C iSior@. 14 nai prus ] A C deeſ} 
15 *'Exs | A'Exd yap. mg, itoneppdon (4 poupain, xaTegdyera; Ce] A 
deſunt. beiy © | C Err, @ 2 muburfur: ws bery &. 16 \atp | C42 
beix®@® |] C & &piy ©. 17 *EBEjaals os afinep@ | C deſunt. Por yu) 
C gpayur. apinaro | C dgenrtro, IB Aava® ] A 'Awvpior, 19 Ore] 
C Kal ux. Th aurrgify | C Tis ewTrBis. axtoy]ts | Adxioarry,, « 
Alay ] A anayalay. i 


\na 
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Ce comes 


CAP. + 
1 *Aubariu ] C *'AuBaxix, 2 Tiy@+ | C wore. 3 wi] C ponit ante 
Khmtags, nowus, 0 Foves | A moves, 3) KOT. AujuBaye | A AtjuBayet xet- 
ow. 4 #n1, uſque ad Sucpewpirey ] A deſunt. 5 Snuwdrere] C ire. 
opunoucs | C ifogwiioeer. i |] C deeſt. 11 ifinagerer | C inediocrau. 
A itundovrer. 12 nds | C S865 pou. evrd] A C evrty. ior ] Ag 
Puioy., C deeſt * & mirey habet pro wivws, A autem mynpis. 17 PIs 
arG>icew ] C dugifaiirgs ww. x | C deeſt, 1 xapSia ane | C deſunt. 

$609 *** uingn | C Wuitgn ** Fven. dupiBare] Chen. 

; CAP. II. 
1 Kat uſque ad yeahov | C Kai ameoxpiters es xverO- mpis wb. z» ]C 
deeſt. 4 wv] A ponit poſt Jixw@. 5 s7@ as] Aims. iw | C 
Tee. tiaSiterer | C Miterar, 6 nar wore ] C ponit poſt miggfealw, 
Sthyoory | C dtiynue. Keuty wore erfapas ) C mxvy mnty nal $278. 
7 evecioorrar ] C itayaciionsTer. 8 aibri | A C Ar Cv. grad over | 
A C ewnd'surk (C4. anet ] A and. inaredlunt | A extredier. 12 
12 «lurs!] A eluent, 13 icay]} ] C mol. move | C me, xl. 14 
dumanioe)z: | A C myS1oe7aL. PET ART avTes | A mou xugTtg.av” 


AMBACUM- 


oat in Fnnearys.. C ngmangauns Snagords, 15 evarpeny Were + Co 

T60Fhy ToM8egr. A avarpoalw Johegey, IG xapdia gandfyr: | C $ be. 

oaadOyri. x, geigyrr | C deſunt. em] C deeſt. eurlw | A & or; 

- Inaerer | A C i#naaoay. 19 3Eeyighur: ] AC iyfieturi. firs 4] 
Xou, 


es 


C AP... 

2 ipefidlv] A C igpofrvlu, xg. Giryrodicy | C yedion, myg- 
vida ] C ragaosdam. &» ojyy | C deſunt. 3 rarecxic Neri | C 
xaTzexls, & ponit ante Þegdy. Ayarua] A deeſt, indauiey;| C in, 
xanuity Tis. aptry] C ues, migus | C inain. 4 $6 © | C Ow 
110ut. thegla| C 1, nigala. Vero | C Enter. dyaryry neaTway Loyy* 
@ ] C «amy iouegy Thy duutwias., F mdia| A wmuidviay. 6 ETICac; | 
C xerwines. Si4rinn ] A ran, C itixacty mx. Spun mw Gpn | C 77 
opu SaQywInoev. alwver | C og wer. Torn | A hoc modo diſtinguir 
Tlopeiag auayics &vTi Koroy dev. oxnywudle., C at 56S} aiwnrcr nh. am} 
Tovwy tidoy Ta; exnras Ailtomoy, TagaxlicorrTar x) Te Txyrouale Thi yi; 
Medav. 8 Jeunua | C1 begun. 3716 Phnoy] Co avafnoounres. 9 "ExJonar] 
C 'ExTeircy, wire, |] A C idfeas. 


—_— 


TAP. I 


I wy] C us. 57 "Auer | C 57 Tauacir. 2 3m | A miyrs am. ieptoy | 
A C licpioy ui 3 iegewy (A iepor.) 5 *) 765 aegowtyre; | C deſunt. 
Ts Eamnews "a1Twy | A + famaec; ers. 6 wwels | C ar. 7 EQWos | AC 
6H mim; $WWOUS. 9 Its a217wy | A deſunt. 10 am | C % 7, 11 
Oglurioare | A Oplucire. varazerouulu ] A olnnmily, x | C deelt. 12 
«cn | C ponit ante 735. aydpa; | C evypumss. 05 aeovres | C m5 ab” 
297725. A x) of AkgovTis. 13 & 'ewTars | C deſunt. xg-ovIdouay | A gu- 
7dczav. 14 iy 9s poſterius ] A deeſt. C & ty9vs. 15 aweicg ] A C 
TNermweidg, 17 im| C oi, UEnuagley | C nwapler. 

CAP. II. & 

2 mpg door] A C mugmpdoner nuipg ta\0ay] A Jnfay. toh- 
var] C nmoar. tuas | C uf. Sowed | A C opyis Iuud, 6 mupytay | 
C acebamny. 7 amcpina | A imrerle. C amen). 8 ovadbous © xov- 
Iuaioung | C evearhouty *** 6:Nouwey, 9 ws (% os C) Mawric "%or@- ( C 
"3)s) x, nozuirn] A deſunt. 10 Adm] C Tem. vuetey F mer] oxeimes. | 
b wweeoy Th Suu, II "Emgerios) | C "Empuyns Ex al, De9 Kun ave | A 
Te wihon, wins | C "evray. 12 pougaias | C Goppain. it | C Torr, 13 


SH ONIAS 


euTeve "ours | A nmwo'” wv. eamne | A amno. nor] A Sow, 14 
otuwarntovres | Co aborres. dvdgnus | C eaveftupd. 
CaP. II. 

I5 ] "aus | C twns.* tn] C nw. SN wins] C wnlw. 2 tn 
LY C 1408. v C ud, 3 agyerris awne | A apyerres. 4 vow] AC 
els + vow. 5 Ji] C ponit poſt *avry. Gs gos | C oy gull. amupify] 
C cagvpdm. Yyw | C oldey. &, uſque ad finem verſus] C deſunt. 6 't 


C tEnpiruwon. died dey | C od dedm. meg 7 pudiva ] C hf T3 wn, 
7 poetic | C gofntHowdr. Yoduplar | A C Nighug]ar. B is juteay | Cv 
netkee. meozy | C TW oeflw' wov mory, 10 aeged four &y Seamuppllus| 
C CamdiZomar 765 Nearaglves. wu | A deeſt, 11 Sudins | C Haden 
#n| C in s, 12 epavv| A maww. C apc. am mo 0a] C mn mm 
(42. I4 Xaves | A KXags Coodpa. bamud's 'Iopann weC & | C Gam 
Iogena ' &, 17. Cs] A deeſt, w on, 6 Jwwans | C Jwars & ol. w 
via C£| A ages. Ce] A © oi. 18 Cummewpirs Ce] C Doonan 


pes. 7s] C Gs. 6yei)oudy | C ponit ante i@'. 19 atyes wear@-] C deſunt. 
xeugaytory) | A & wh xoleuguarory). 20 xatgw] A nar cue. by pil 


| us| C deeſt, 7 aiyporwotay uh | A ponit poſt werG. 


——— — 


A G| G 


CAP. I. 


2 muloxegrop] C 5 $135 hf Sdwvauwr, nxw] AC nxe. 4 | C deeſt. 
v7] C deeſt. 1w# |} A pov in, C G7, 5 mirmrggne | C of Suvs- 
u:@p, & verſ.g9. H] A C deeſt. 6 Seoudr | A amdrouwiy. 7 iz | C 
$498 Jn. Evaa | A Euae, % cizuTe. 9 eiovixan | C eonvkſvare. "aura | C 
*ewrh. Tas | C deelt. 11 ») Goz gigs 5 | C deſunt. 12 igofiidn 6 
aed;] C ig:6imf. 14 mvns] A C deeſt, convey] C compre, myn- 
xeane©- |] C my Swauay Th 

CAP. II. 
Im] C iy mo. 2 wyi] A C ponunt poſt &J;pw., inaancr (A x) bag- 


AK U $S 


way * & verl. 6, & 8, & 9, & 10. ita per totum caput. 6 Ke m| A#7 
abpy ov efleulw vuiv ww Td HYfeiv owns am? Alyms, C T2 finpea 5 ems 
Te55 vuas iy Te) HEY Yeiv uns ys Alyrte. 7 Ceo] C (tw, 8 mnw] Ci 
mow. FeToy | A Tis. 10 x eignvlw,uſq; ad finem verſus | C deſunt. 7% ivare 
whurs ] C ivato plwi. 13 JS] C deeſt. 14 exzySug]@& ] A C deell 
&r | A C ans. muns | C mymy. of izgas | A deſunt. 15 ivomey 

tvarriov. mwoy | A C mymgray. Inkyyrra] C iabygermy. 16 65] AG 
C deeſt, 17 2-245] A deeſt. xp1S45] A ponit poſt ozre. &x0a] A 6s 
Eon. 18 dpogia, | C amwgia. 19 Tmlaters ] A Kat voy Tater 

Tatar. x am | C am. Ti$twhiwla | C ep Ywm, 20 Ei] A C Ei #n. 
'H ov, &% nn fox | C at ontal, a) as od. 22 Ex Ce] C198 iu Ct 


ance) xwee& | C 634re)o aoy& xuehs. 4 tx, Vwagxrr | A Swagger. 5 w- 
eG] C wnT mwy huzutoy, $50 | C deeſt. -eyTotegrve | C my duve- 


| i». | 23 % dxeopdow Jbyapuy Bamnioy my inay | C deſunt. 24 ( ] f 
EEITL, 


ZA CHA 


Hapdegs | A deſunt, C adjungit pracedentibus. YZSnuiow] A VEngiut, 


mn —- a tTHTH 5 Tf» © i. 


2» Sh © xm 


F 
L 
Ny 
Q" 
5 P 
0- 

[1 


Q. 


-*% n. x, poſterius | C deeſt. 16 worry omornne ] C morrys Voam- 


ZACH. MAL. 


YENETA BT COMPLUT, &c. COLLATA. 
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| CAP. 1. 

19] Cir. 2.6] C abs, 3 narroregrve] C my Soyauroy, & verl.. 
\&6. Arrgblers | C 2 3nreb lars 4 oh in Sg] C deſunt. 5 w] 
C = a. 6 MCELANS valerabey. 7 Tm | C iy to. ydy | C ys. © em. | 
\ GC deeſt. mwy ety | A vo mov vpewy. mantines | C ponit poſt adzo. 
" Jizo or | C (21 Seto. 11 moay | C deeſt. 12 marTonggrog | C mv 
: & verſ. 16, & 17. «s Varfidis] C oats Huwwihns. 13 TarTWeZ- 


' 


tyrgp4! » 6 \ , % a / h / 
aw | (' deeſt. 15 ogy :3an lu | C uw HaAp. Curoidure | A (un- 
"1144170, 16 Tad | A deeſt. 17 %n, uſque ad 7n waxpays ] C deſunte 


in A #7 prius deeſt. wwp:G- | A deeſc. aigene | C wgera in, 21 6m | 
C im ers wi, Migey. Ts *I11 Ta | C 1 coy. 
CAP. IL 
1 &-01vioy ] C arugr9. 2 0 | C deeſt, 3 (warm |] C ammo. ans | 
A ws. 4 242wy | C deelt. wwmuzpmos ] A C x9-Takap Cf, 8 ami | 
C tans, & verl. 9. diin] A deeſt. 9 5n] A C din, 10:60] A 
dLelt. II vamao2 wu | 'B Karuorlwmwarm, I'2 mw | A PY Tup. 6H Tuw | 
1 C 3 Tw yo TW. 13 @n} A dion. 
CAP, IT. 
1 wot | A deeſt. 2 # 1; TET w | By 5A GX. 4. &ghenzs. | E Y=untulw, 


-7 : py PE ed bl ” V.. , 
('s . A Cs, Xz TG 11 4p TING (C's TE yAMELW, 5 X F1b- C K amy, ETlI- 
; p ; / - . Py ' 
TH #as « uiduew, bis | A pay % xidrew, bis. 7 oy Tus Dey un | S 


-:giy we. 8 acne | OC aemmns (. ids ] A deeſt, 9 36vow | C 
LAY cirns | A deelt. ? 

CAP. I 
1 &] A deelt. Seen ] C YEeyrigdlorn, $5] AC % mv. 2 auyvic | 
A ponit polt day. Endo prius | A deeſt. 4 mn wer) A deſunt. 6 i201 | 
A 19,ut VE)0AING wov | A deeli. 7 Tis | ATI; 9 cs ] C deelt, IO x 
evyT24 | A C xtgnoy Th. 69921108 | A C 599248 xuwels, II 24 Tak | C deeſt. 
14 min | C min]G& oo. 

CAT. 

> brian] C 63; x, 73s, uſque ad finem verſus] A deſunt. 77s] 
C ors Los SeutTe. UERAPl A eig% ny), "ours | A deeſt. C 'ourty. 
5 id To | C tie, mT). 7 &vopuia, ] C arouia 'dury. 9 Mevas | A C #+«- 
pres fs PLIES. avaumy Ts | C deſunt. 11 ww] C'wry. 

; CAP. VI. 

1 3 %en ] A deſunt. 3: &44sn poſterius] C deeſt. Jag] AC» 
lah. 5 umpdor)] A », imgdovm. Ca tmpdny). G xanmorev | C om- 
ow. 7 Ts med, | AC deſunt. 8 ako | A deeſlt. x, | A C deeſt. Su puoy | 
A Tepuſov. ev yi] C 6 yu. 10 a | C deeſt. 11 grpyres ] A gdperoy. 
13 x34) | C win). 14 ts] C mig gors. 15 and] C Yamicaque. 

CAP. VII. 

I wars | A Eire. 2 YE amices ney | A amiga nt, "ApBeor?p | A *Aebad 
S240. C Peyop. 3 plwt] C ponit poſt muniy. iminzw] A C imine. 
5 mes amarrs (A myTa) + navy | C mari my Ad. Ebdopers | C Efws- 
ay. 6 iv, » ] A C idi:r, x, vuas. wu 1A £70 day. y aiz2r] C 
ab220 pov eimy. et | A xe, & verſ., 12. W Ipz9%)u ] A & Ire. 
et ion | A cvppairon, *aris | AC ponunt ante wrabdev. 9 Kei ] C 
Mar, Ke/us. aS4g3v | C Ayo. 10 & Wegy, uſq; ad un un mgkeimo | A 
defunr. unnonarcine | AC MN TINAKETR. I2 PETITION (U Vrauzay, Aoy 8s, & | 
A A5/85 {UoU, $5. I3 ere | C &my. CUTTER AG eirnud are . eigen | 
C auto aver. rdlomdey | CG Le, omey, I 4 on | C Th Yo Tl. 

CAP. VEL | 

3 wa | C wy marrow, emcgilu | C iniggela. 6 wm] A 
pi. 7 lo | C ayaomme, vilaou wu | C van umm. WmedouWo © 
eampdoplco | A ciared 01960 "** Exmredbopumn. I2 TETs | A C deeſt. Taura 
myT2 | C v7, TawtTo,, 13 &v 2p | A names. 16 em | C 3m av. 
minrers | C imo. echt | A C eiglvrry x, dinguoy. 17 ame | A 
deeſt. 19 Teas | A C mime. 21 mwinre mins | A pur. C moaas. 
mp9) A md dns mpdiouuor. Sender | A ponit polt zvew. 22 - 
(nra | A eulillionm. 4yd}ds | C 535 avd:os. Gy | A Gy, ts TAC. 

CAP. 1X. 

1 & yn Sedpay | A & yi 'Adrax. 2 epermnd, | A ipzznre. C vamees- 
my. 3 cpoudle | A C grous. 'wwty | A 'auris. C uri. 4. "awTss | 
C ear, om] Com. 5 nw | C valogumm. 6W TH magpmopen | 


Z ACHARTAS 


C am 4 ianld@. 6 'wwoyris ] C ponit ante womionay. - 9 famds; | 
& © Pamndes Ce. ras | C #2&. 10 % Conodpdotlau | A Jcorompd- 
Mnorlas, Co onopdlow, mitpuray | C matusey. bdiry | C im map 
vdsrwy. & | A # ani. 11 ow prius ] A C deeſt. 12 3zypyuan}] A C 
Cx po ren. mtgatrends | A mtgninidg. ove | A deeſt. 13 mov , *nAnou | C 
TiZov iniyou. Yerngo | C xantiypa. 14 fra im "ai; | U 5 ds in” 
"auTSs dghnoileu. Boris] AC Boxts ans. wptG| AC wal 5 vhs. mway- 
Toxegmup | C deelt, 15 "aures prius| A 'auray, &] Co xd)azummy "awe 
T85 OW. rand! A C 7 ata army. mis qizhas ws | C mis pins *ouray 
ws. YWvacigioy | C Lunagnets, 16 5 $835 'avmy | C6 Snbs. 2a © ads | 
C xv ©** aza Ty. 'evre | A mop aura. 
CAP. X. 

I Jemey | GC ponit ante TUBS . 2 SEnearmns ] « MITE LN Nom | A C: 
in. 3 ours; | C 'avriv. 4 a# quarer| A C ſemper Us. 4 an "avs 
ThZoy | C ToZoy. %y Ivpe | A &v avdbuan wucd, EY auyeoy | A Cpdvoy. 
5 NMim] A Gn. » | A deelt. 6 Tomy] C oybmy Gre. amepidoulm) A 
aaices ls. C daippils* & C ponit polt 'auvris. x | C deelt. 7 'aumay | 
A deelt; ewoeaInmy) | C cupouymmr]a , & ponit poſe 2M ater | 
A  $: agnot]au, 8 "aumits | C "ewTig. O Ld 04v 1 A pakedy "eauTwy. 1 © 
ps | C ws 198 TMadiny, | A Toad. 11 Encovfnatar | Encarliay). 
agaipthnot]ar | C ndlargulinilar. 12 xdlaz rr?) | C rn ynr). 

CAP. Xi. 

2 Im | C Neon. uanws | C deelt. $74 a mon | C ETH ar mop ng, , & 
ponit ante wezectyes. 3 75 pprvayun |] A 79 eweyula. 4 mipaiverr 
A C miuanrs. 5 uiltroatoy) C Hogaloy, wht ,n| C wal. 6 yo | 
C yaogs. u) as yeep Famnkios 7 | A deſunt. 10 aus] A aus + Ye. 
py wou] \ widtulwoy. 13 oxblouwes | A C oil. 14 feffty | C pa- 
Bev wov. T6] C Ty rl m9. warigemy | A Jrafliniw, 15 *n | Cx, 
tn. 16 490 vZryripe | W UZiypo, T5 enAtumiyoy | A mv Enacimave C Gore 7 
Sacmy. Spinea_| A wha. 17 werus | C warwue, ww. valor | C 
Ey29]aYormres. NZry | C ponit polt aws, ut & poltea. 

CAP. XII 

3 m0 Tis kim | A deſunt. 6Hmwvaghior) | A Cunnyfimy). C 
ours, mode. 5 ww | A mivres wv. fours | C nv. G o& Evnors, uo, ws 
aumds, mes | A deſunt. & "Iau | C deſunt. 7 wy | A deelt. Emp- 
ns | C imporiss 8 Amid prius ] C di&- Awil 'awmy| A aws. 10 
ard av namopyravro | A ag Ov enrrmief. in” 'oury | Ate ww. C 7 
couTi;, I1 poor@ | C pory. uvorfops | C tywnolay. 14 guaay | C 
ponir ante a. earrras | A euTlw, » au Yunarres avToy nh” Eau. ES 

"CAP. XII. 

I] Cu mw. a; mw wiuphay | C x, Þ Th wilayayy. tis + ywet- 
oudy | A tis F peymouov. OC & Th perniovr. 3 cvurmdieny | C cumin. | 
4 &»Soy).] C lines. ildonyrm | C ildown. 5 drypwnt;, uſque ad 
in] C deſunt. #&n| C Nm, 7 wo milking | C + minfua. mairku = 
A C matthn "one. mimutare 15 miuag, x) ranzoure | A C minutoy 
mul, wy Jracocopmeimey. mers | A C mov, B » moy T1 yy | A 
& Th Huge Yuen, C o& Th wuten, Crcivn ww mary 75 yI. 'awmis | C deeit. 
9 ww | A C's, wv] C pov ov. 

| CAP. XIV. 

I hawadin)] C Jrwedin]a. 3 mm] C am. 4 nacow] Cj 
"ary Tels Seacm, 5 pry Inrt]er i guenye | A C tuporx nctlat PAY 
yiorlau C) 6 vorhas. iyronmnanotiar | C Cwidllilas. Iam | A C Axa. 
xa9s | A C oy rpemv. iv T numpais 79 Uarei Tus. > am megowns Ty 
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paar, Xx QNESOY TOM TATE. Biaos | C Bias Maveodey, ] C Marzgdty FEI 
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12 winug ka 4azam| C ids. tenuwes | C tpnuos x, afams. 13 ougitorw| C 
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3 im] C am. 4 nie C idk entilliony), nie. 5 Bamds] A Bramds || Soles, niyer xugros. 36 Mdgzeny | C Maymogy int 13 warTas, t dpeoves 
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aug | C aus, weir, tres | C POnit ante md. | 'aurs] C 'auns, x Yee 
fevers 765 abyss Ir8 Corr. ins bpeime wes + mergnriw* Sed A 
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names | C nmamuplw. 26 gno3 werG- | C i 7h nuige Wein, prov xvgr@- | 
wy duyapeoy, 


, 
AASTY. 


— 


CAP. XXXI. 
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Sedrz x; (A deelt) euxoduply. 4 Ewreien | C Ewpifn. 5 nxtozrs | C 
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A Jus Emmy at Toes avrey, Zoye | A Zoywes, C Emay. ayfjia ] C 
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CAP. XXXVII. In Comp, xxx. 

2 Biexiov] C Bifnlp. 3 xp: ] AxigO muroxedmp. G hrs pO- 
ſterius] C awn?, ws TixTLans, xd, 7 "Ore iff] C Oven 37s. 8 wi 
eG] C wad Toy Swawwy., 9 evrols] Qui ſequuntur in Comp. ha- 
13 Ce, ] C ponit poſt %%. #7 ] A ot «5 epi- 
pl (Cov, Im. 16 Ammrero | Quz pracedunt in Comp. habes apud No- 
bilium.  xpta; abrwy way Thvrar | C is aixuanradcther fon. 17 Shedus 
val 81] C Ery, 18 are | C avris. Ants] C vets. 19 govt] A 
% qayi. 20 ogtwInorrar | A ceunSiorer. noxkrpe] AC toxtlouw 
(A &rmidorrar) 6 aniyrrs, 21 cure aumy., amgptlouny | C emgir 


Jum. #7Q] A dvris, amgrginiu] C tinrpiilar, gnot] C nbge, ne] 
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' CAP. XXXVIII. In Comp. XXXI. 

y ire] C Keupo. 3 ae | A C g31nra. eydmay | C dyno. 
%074] C En" & verſu 5. *Iogaia}] A "Icpovoxaigy. 5 puTd cure ]A 
"drapes #77276 &n apemny Epegiun. Co gurdozvres evTwran, % avieur- 
6 U pens *Egeatu ] A deſunt hoc loco. #4] C deeſt. 7 - 
av x | A vpedrnt , cvpegrtnre neu, 8 bxavuv maw | C Tiyz mA- 
fe 9 ardto| C do. 10 ny] C aig. T1 thenam ] Cv fee 
>. 84 elyov | C clyou x tAetov, 13 yepworly] A xepwooulw, C xaeue- 
euulws 4) meggrantlnonuer autis. 15 Wphoev, x, 2xau3yued, x) doped | C Iph- 
\G, 7 xaaufudrs xj dJvpp3s. Smoxacuouin, uſque ad in]AC So KAuordÞy 
\ © (A 6 of you) wing, xa uh adnaey (A nIfans) mugrantlua, 
< [ov bs Cos | C deſunt. $p2ors | C Hpgnrs, Aba xyz, 17 Moprtwy 
wins Ceig Tixyors | C Key Ear eamis Tols exaToUS Cov , ater wal, x &n- 
MAITICY of toi eg Th Gere amy, 18 ' Azolud ] A C " Axio7, I9 iukcgs | 
C Wabe5 18» 20 "Ep-g1u, $4408 modtoy ew7eugry | + eel Epegiy, mTaiÞtoy oy 
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21 Ceourlw Sw | C (raury Sharm. wy | A C aus (ov. 


9: 02V, 

o 200 A T TeFogourat. C & 5 maighau, 22 nnwwukn | C dmw- 
"mm. Comets | C addit Cov. en| C deelt, xvpiG-] C red rar dv- 
1107 5 24085 Lopaiin, 23 wruanrwriay | A C CATAETD 24 als moazov 
1a] C95 'Tevduiz, 7H 1) C mou. 25 many prius] Cdeeſt, 26 
aagre] C deeſt, gyot | C aryert & verſ. 31, & verſ, 37, 29 &m- 
m| C Gawny in. 3O & T deelt. ewred | C deeſt., 32 NeSiulu] C 
Lnoty 2. ErrrnaCouleu weu | C0 oy 1 emnaboulw. 33 Sear | C deeſt. wyeg- 
] C imycano. 34 gs Or | C in &25 O. evroy prius ] C deeit. &©- 
| C Mie yg, or1. 37 | Ear | C Tae ayer xups "©. 35 | 
ickeas] C agpa, - $CouCnos | C £CouCnzzy, 36 ST | C OY 35 nVp2v ] 
A 7vpjur. 39 evTwy | A pad C 4uTHS. - 40 mw T8s 2.upnuoy 1C 792 
pipayys Cfyapiv 2 and, t TA, aoupn3. vexanr] AC oeuuppou. Kh 
Spay | A AAKdÞoy. Ty>ns | C pPOonit poſt (T7WY. & MN nimy | C CATEAN. 

CAP. XXXIX. In Comp. XXkXIL. 

I 62% Lvetav ] C ponit poſt "Ipiuiay. fGema Eedunia | C E3Jtuts, 
bem "Ted. 2 6H | C &. Gaming | C 5% Bannia; lids. 4. 0235 | 
Adj. 5 vs BaCunoye |] C ponit ante cimnmdrera. vhierar] A amo- 
waa, C mgnarm tw, s Ctinluuar avry, nya typ Gny $6 modv4hi- 
ore x7 off Xanduioy, th eoſudignds. Kar amy Icptuiacg, 6 ifoitn] C 
tyivro * & ponit ante Avy@. 7 wpiors | A xplus This dyygoda. C wi- 
ws. 8 &; | C vare 769 Abgey xuetou is, Te iT Wl. &r T1 Bevid- 
uv] -C ponit poſt *Avatw3, wiua] C wigs. 9 wv] C wou Toy iv 'A- 
23, 11 ioggayouivey ] A C artyrooivey neu” Lagpaniouiroy, 12 ay” 
hor &c] C intoroy waprugay, x, yeapovrey., of iy] A C/Toy ugSnplgay 
ty, 14 mwroxggrwp | A C addunt 6 Seis Iogaia. ingpayoutroy | C #- 
rea puoutvey x, dveyvortyer. durd | C deeſt, meloy | C mdovag, I5 nu- 
uG | C xve@ Toy Swrturoy 5 I835 Topeiin. ayer | C ponit polt out- 
u. 16 apd, Bay iv ] C Bapiy yp. 17 xupts | Cuvgrs Stig, 18 noa- 
mu | C xwoamv, 6 polterius ] AC x. 19 «pO wejanys Bevais | C nv- 
1G Toy Swduto: broue wm, Miya, Bovaj, 6 geds, uſquead vi | C de- 
ſunt, &s] A arewywer es, C avswyfnmy 6, Tes| C mira; Tag, aw- 
rn] C ws, x, Kari Toy xapnoy Toy nnd por wm. 23 tomamomy | C 
Gov, maya | C amwrm. 24 wonw| C mov Twrlw. 3 Aaaed] AF 
acgued. C Aras) xz Aotued, 25 Kat ] C xat 8 oy Gremeis, Kar. xTHou | 
A wragnory. 2) togaia Bicniev, x; $rgpazemyaly ] C deſunt. Empopred- 
ulw | C Hwaprigrom. 28 6 85 Iopana | C deſunt. yepa;] C x Hipay Kam 
data! , X e45 Year, 20 Tw mov TavTi poſterius |] C deeſc. 30 "au - 
Tov | C aur@y, tot *Iopalia of apgmupaivam ws iy Tors Tenors Tov yay! 
wn, Mya xg. 32 67] A C ini. u, 6 iprig | A of of wentgnires * ave 
Tal, 2 ol tcpeis. Tix C deeſt. 33J 2micernas | A Ecpe\lay. C ET 09 \\av . 
roy | C var, wermwny | A werowny avrey, C mgbown avlov. x, 5 
C 4, iStJuSa, wh v. fmt auCiy | C cynacar, 35 Barns | C deeſt. 36 
WiAuy | C mon Tar. Smocoay | C AH. 37 Foy | A auTwy. memu- 
Yrs j AC mmiviwws. 39 goCndbom| A goCeigm, 4O mary | A amo 
im, 41 | C dvris. 42 4] Cui. 43 tw] C aw. 44 Bt- 
Calop | A £v BiCaiw. | as fiCaoy. aww | C evTwy, ALyer wpiCr, 

| CAP. XL. In Comp, XXXIII, 

1 Sd Tz&gy |] C & Stig. 4 wh | A C unG 5 Ji; Iopain, 
uw] C oiyov. elitr | C oixieg. lean] A C apart. 5 am dumay | 
C am Th; moatws Talms, O gaypoow| A C lardow dur, x; parhwme. 
avrois | A C euros ionniery, Tire t;| C mouncw aurois. 7 Smoghno | 
C encetno. *Irgana | ® T885vTRAi.. 4429s IM C os. © 1udo Tecuy | 
A C fugroy. 9 os prius| C wor oi brows, is. mthgw, bis | C aus, 
bis. To xrlwn] C xl. 11 Wnopido | A diigo. 12 6&7] C k- 
ye. wi] A C xrbvn. ayibam | C woiiyna. 13 veyi8 | C va 
9, xvp:@-] Quz ſequuntur in Comp. habentur apud Nobilium. 

CAP. XLI. In Comp. XXXIV. 

I mz yy ty @preins aurod | C manu ax Bameu The tis, al ao Thu 
datceiay Ths gxepes avTod, mayTHs of Audi, aAiyoy| C deeſt. 2 wupiG 6 
Ns Ioezia” & verſu 13. 3 94s] AC, 76 Sour ans pert os 56- 
paTog (ov AdAiioes, K24. 4 xupi©- | C xvp1O- @Ff8s C2, Ovux amo ern oy poem 
giz, 5 Exnaue* *** xAouoovTH | C inowf ** navy). war] C ou, 7 'It- 
, | C *Igds Tas KaTEABAuyrtyt;,, B aady| C Aady 76v os Teegunraim, 
maioar] C xantoas Hi. 9 I£Sz] A C "Ioeziia. 10 tmepdgn | C in- 
move iv Th rain | C ws mw Sravinlu. 18 xz tagay (4 Has) aj 
Ts, uſque ad finem verſus] C iadSggy % pi dbvactev tn bv durols, x) 
Moray, & d3hzan* Cxtera habes apud Nobilium. «y9:@- } A C was 
0 3655 "Iogaiin, , 14 ipjater) Cipyarru amino | Comparis, 16 
7 ever] © of Voremibere dvT3s Te aac I7 £ros | Adeeſt. myriov] A 
C dagly wuns , x Tray apts Thy mnclov. IB fy imiinony (A addit x7! 
FowTGy wav) ipyileoum mp | C bv Wnoddey cis So wipn, 5 Savoy by pb- 
y bn w2ppy wrs, 19 Tss, ufque ad finem verſus} C "AgYovT2s "Es, 
ty pyrorts Ieeguoznimy X; Suud5ty, x) legs , it) Tas 6 Aeds Ths tyils. 20 
«my Prius] C avraor, u cs xc Curirroy TW url) zuror & VEr.2T. 
Epoors | C Gpovatae. S112 was | C ets X* e295 Suneutus. 22 x | C deelt, 
YI] C mine, » Si | C forw, iginuers] C & Carey, 
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CAP. XLUI. In Comp.. XXXV. 

I "Twarciu | C "Ivarnyu hod *Imaiov. 2 *ApaCoy | C "PnzaCriv, ov, YEAR > 
ory autig. 3 YEhagor] C inapy. yod] C gbv. *appater | CPraatiir. 
A "PaxaCiy. 4 'Imer] A C *Ayavicev. yd *Arariov | © deſunt, wals ] 
AC Gdvy. 5 uy ] C igyox. 7 oinnore ] A C xgnaminr, $ nu- 
ous | C*mronni au, Ted | C yed Pnz<8 Ty. ds | C wu ximv of; 62s 
THAaTo Wulv foes. wuteas | A C: niphegs 7s Cans. 10 | AC taza, 11 
&n | C Bameus Tis BaCunorOr Gf, einnvdv,y animals | \ CaveCar- 
Tis noydgvustn, Jwrzueos pris] A C deelt.. oxodgu] A C pricauts. 
13 xverGt | C wu0 Toy Nzuewy 6 nds "Ineg7A, & verſu I7, wav | C 
pou, Mya nver@, 14 pun | A pirunm. iniocar | C imoy fog The yut- 
es Tas, im nuvaw ww T7 mre3s ar. wj #6] A Cu &:2anor, x, uh, 
nusoare] A eigurourarh pou, 15 miides| C inc, Aiguy j C optriler mn 

& «6 ; / Wnt T-& —=< £ a » e 
mens X amcinmuy, Aiyuv. Gouticars | C novcarse. 16:6 | C lu aerere 
AaTo dumiig, 6. 17 ovrs3 | C evny3 diem indhuor auTOIs x 54 mnoug,, I L114) £5 
Ta GVISS, o 5h amxpitnd, 18 Atzran | C Kar Tl olu 5 Vayalng = 
my Icptuliaz. 19 ade A Goa. % pn | C Atx Tyr #795; 1.4564 Ke 
Twy Sant utwy 0 923g Iopgha, Ou un”. Tis yns | C deſunt. 

CAP. NXLII. In Comp. XXXVI. 

1 'Ey ] C Kar) &. 2 gagrioy| C odontw, "Izpeuodniu | C "Toogih. 3 
arimTar 6| CO axtorau. awnmgpinlony | A ampinucry fires ©, C amen; 
poor, 'wwrar| A ponit polt mvnez;. 4 am | C Buy and, badanes | 
A C Ee went. 3 « PM C % «6 | C x) ('v egy dT, Ka, J4p*! 
Tip] C ;aprih. U wi] C is T4 am. B Byyiy | C Bregvy us Nueiov. 
Z | A 3a. 9 To oySow To uaTrinc "Ionxeiy | C Tum "Iozriu yod le 
oiov Baonio; IiSs. ey | C deeit. 10 X) ey | A Cm FB! a ry To | TC 
myTas, 12 oixiay | A Color. Sheuiov] C Eeustav. "Toraduy *** AxxoCay | 
C Natuy *** XoCap. 13 ig] C oy fiCalp. 14 78 gepitey | C 35 Nnete 
ov T9 xepTlOp & TY 21822 nr . I5 B2eeuy | C Bzezvy els Th @ rt duTor, 
16 677 | C 6 Ty T9 Toy B2e5uy. & ray mats | C FAVTUS, I7 Ted | AC 
mow. 18 was ** Teptuiag| C Tegzuiov. ») ] C xdge. - & fienig | C: 
&n* BiExiov. 19 amy | C &mw of apyorres. Bade, xa | C Badigds. 
20 yaprioy | C AiCatoy* & verſu 21. Tin] Cdeeſt, 22 yauwro] C 


- addit, &y ulw? aro. 24. ene, | A vitinſf. C tnenr, 25 'Bavar 


Sey | A "Ior«Say, Tofhiag] A Todbanize, x Algaias, x Taupia, C Aval- 
a, x; Tewpig. Winvn| C arraumw. mes 78| A C mes 70 ww. wee” 
Tioy | C addit, x} zu jxovety aurey. 26 'Egerna | C 'Excuia, & EYYia yp; 
* ACdriia. Begizy | C Baggyy 70 Wruueria, Iipauiar] CTepeuizy & aes- 
girlw. 29 ipeis | C mays; 'Ivernu Toy Barinin "Its epeis, wamgderor 
A C &ohdowrm. anda] C inmile. eyyonr0 | C iryoroy. 30 Vow] 
C POnir ante 70. Zl x; into | C _ > 10h ay uns, " (TY-w. duT8y | 
C dur. mes | C in... 32 Bagiy | C Trgtuiag. Er229y | C Enegoy, 
Eforey avr3 m9 Bapiy tp Nuciov 9% 3raupnarius, &;] C 5. "Iuzndu] C 
"Lanark Bagindls *Ifds mw. 
CAP. XLIV. In Comp. XXXVIL 

I *Inax#} C 'I:yoviou yo *Ianxchu. NaCovyodbromy | A C addunt b- 
ons BaCurnarG., | Civ yi. 2 aro] U nuoury. 3 Jn] C deer. 
xuezoy] C xvetov F- 523y nut, 4 amr, uſque ad x, Sunaus | C Sinn Iev, & 
AS 6 dyapimy This Toa; , x} KeTiINLz! avThy wie guaaklu', Gn | Ca- 
ns. 6 xugiG-|] C wa 6 3335 Iogaia. 7 winw] A ul. noavmuiv] C 
x4rakawriums & verſu g. 10 re] C ws. 12 Szgvir} A Saziz. C 
"Trgoviag. 13 tn «5 ] A C tx mils, wontoufty | C novery. I4 Thu 
oixizy] C Thy eixoy guaacic. I5 eini| C To olroy, Tho yet | C # 
Cuyranouiy., 16 Exedinins | A Exduxizs facnds. any | Ao amy au- 
7, C deeſt. 18 #n] C deeff. 19 wy C wi zomy di. xg] Cru 
eth wov. Th amogpigers |) C s ww amgpigns. 
| CaP, XLV. In Comp. XXXVIII. 


I Sepulas ** Netuy] C Sagay ** Maday, Sereuiou) C Exutniov, »; * 


TIzo/0p v3; Meaxiev. 2 xaTutay | C xaSipl@., Ayo) C Avipe © ty At 
wa. 4 Ginvoy] U eimy of apyorrts. mira] Ui mong Towrn. 5 B: m1; | 
C Bevnd'; Exferias. 6 wg | C & gaicts is. 7 , evrds & cvivie | C 
arte wyody@, of  avrds iy T3 nj, Wllorgy | Co iebancy. WW) Cot- 
v4.91. apds aw :2y ] \S *ACHutasxy 2A Tins oittas Bamniws. 9 "Emyngdow | 
Pro his quz habentur in {© -omp. habes apud Nobilinm. 10 os as x<e25 


mv] C um (ears, dvyrwnoy] C dvdpas, 11 mw poſterius | C ws mi: 
12 To»um 385 | C ws wry, Vi8s.Twru, 13 Tols ] C ey Tots. I4 A=: 
78a417hn |] A C 'Amdyionnn. I } C deeſt, 16 ww |] C wn xg" & 


ponit poſt Gerixewe. diow| C mugdioo, Temy| C TEmy Tor CnTeyrwy 
mw wxlw' Cov. 17 np] C rug ror Swautwr 5 $35 Toegna,* 18 


ow9is | C Covi; an waor euro. 22 Kar] A C deelt. apyormy Ba-. 


7 4 
namaugrnm| C ranguren. 


ania; | C bania. Jurinv) | C iJwudand, 


mide, | C miſas. 24 wie © Baond's| C Exfeiias mpds T3y Tepewiav. ave * 


gpwrO-| A deeſt. 25 tacancs (Cor 6 Bamidls | C tnaancas tp35s 73y far 


orice, 26 ps poſterius] C deeſt, 27 javEf] C favor. wweley ] C deefe, 


CAP. XLyI. In Comp. XXXIX. 


1 wht md] A glut ml Eres, C iv 79 i176. "Tide ] C "eds, in 76. 
ulut To Serge. 2 EvergTe | A Juare. 7 | AMY 1 nv ule] A 
C nxpoves. Magyarazg | A Nuyyig Zacgorep, C Nney?a , Eapactp. nar 


Eauagad, x NaCovory op] C Eauajap, x) NeCoonprayiu. Nayanyas ]CO 
£ Nngy*a, Ezegmy. NemnjpaCaucy | ANzmg x PaCayo), C PaCapsy. 
BeCvaarT-| Quz ſequuntur in © ;omp. habentur apud Nobilium. 14 | gu- 
aux; | A Pamuri; quatiss Aveizar | C 'Ayigu. indir | A rang, ov- 
Tiy, Ca&unnf. 16 djatrn] C aavn; x; torr) wwwmoy Cov &7 T9 nuts. b* 
xeeyy, 17 %) & wh] C ate xa, » 5. 
'_ CAP; ALVIL 
1 apts Teptuiar| C ponit ante mws'. Pays] APaJeuay. nyo: | A 


C eykor. 3 wa] C nel ww dan, ww | C ponitante Tis 


& poſt wm haber, xj iy/4ve70 vuty 6 aby Gr din, 4 18] C Nuy 5 ids. 


Show | C I%e, 6, Fow. dvagpeoy] CIS mmm n yl ivomiy (ov, is ndgw oh | 
> by > A nA Os A” 0 "ww b \ » ; > 
erg aptriy iv og9IMwTs Cov Ts med Slua, ues mpewev. Kar error yov. wig 


enum | A amum. C & wniym. «1a%| C ayent x aj. ea, na | C 

deſunt. 5 veg ] C Rrameiy nar! dex, 6 'auns | C deeſt. 7 of ay- 

Jres | AC n Owaews., w>yrarkdiyn ] A C im magrytioem, ous ou 
B b 
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CL: A je $9. A 4+ 
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98 
RC <5 eine, 5 ach F mennmwy F Ys, 5 £# ET, 8 nA” 
SREOTIETL *Toueha |] Cx Touann. Kopnd | A Kaptd, C Kapes, 2 Tay22ny 
'Ivgs | A'A3H9. C' Opn, Mee} | A Maze. Cc Macy «T1. byarney oh) | 
C deſunt. 108; M-wwd] C is Mawnped. 3] A tn Cunt] Cor 
nay. Wavy | C i, Cunazaper Eravoy. » Baer ] A naber. I2 K] C Kaz 
boedenf meavres of Tovdaiog am? mards Thou #15 oy Irerapnoeay, xal, Tede 
5 Macrnges | A Macngz, ig ol Iedu, 14 Mere | A Warys. BY fore | 
C Baginios, is] C you. " Louania | A TojanA. CG "Louana yod Navzviov. 
Cov yy] C buy Cov. Tohriag | C TooMlag Yb go AN Ks [15 6496 
*Iazyay | C'Twiver- v3; Kaprh erm. "Iouzhn ) C*louana u2y Nevwie. wh | 
C wimTe. didarapy mas lede 1A da crap opyTA TevTES ol loudubet, #2” 
TANOITOL | C eminorrot, IO Tozyay | C Iazyey uy Kaprs. ara yur | A 
W-- (ov. C pay a 7870, VP | A Kari. 
CaP. XLVII. In Comp. XLI. ; 

1 *Faczoz | C 'EnMmud. Beonko;| C Baonkas, nyiwev Te Gegtics. 
2 Toftriay| C Todbriey waxaiga, Kot ESuvanud, euToy. 3 i] A KC tg. 
wei C ya" of Thy drdra; morewous eta TaZey Joueinn. 5 %) me Eo | 
C am Suu. wdyre| C ogy. einveyiny] C onviyrw. | 6 Ion | 
C Iouata tÞs Navaviz am Marrpe. au7ols ]C deelt, 7 #5 78 Eckap | 
A x, iv.Coyev cis 73 ofpiap. C vis Td ppeap auvros , 3 ol aydres ob per” any. 
g pea | op win. 9 364 | C deelt. tnaTats | CG ATE TY. v$2Auny 
"9420, | C kmnny "Iona uss Nz Seytov., IO ig ] LT 06. 1 Loans | C 
addit 65 Naveyiov. 13 | C &fv. *Ionver, 1] C "Iodyay yy Kiprh, 
xs mdrres, Iundutos)] A Sundptos ans, 14 »| C ny@paySnony, xal, T5 
Ker | 'O $6, 16 *Iouoin| C Louaha yo Navuviov am? Maoiga, irs T0 
mtTdEa4 GuTiy Todohiav by "Aazdu, Norma | C nramihoum. enigpinay | C 
nicely. 17 yaCnwyaude| A yi Bigodrdy, C yi Baps Xapddy THY. 
es] C eighIviy 6&5. avF] C deelt. 

ECAESLIX. In Comp. XLIL. 

I + *Atopias 5s Mzaraiov] C yds Kepib, xas "TsQoviat yds Qgaicv. AY 
nov | \ EY ZAou au Ty. % mew aur | d; PT «Tov * & ponit ance aps, 
2 #aW:] C uavhn, 31] Civi. 4 Thewias | C addit 6 aeegiThs. &- 
y3| C deelt. 5 wer | C os xupt@ & 3565 Cove B Twayey| C "Toxyay 
ny Kept, 9 nier@] C wpiÞ 5 9895 'Topaiin, & amTAKATE jt ads o6- 
obv, ive when 11 Sinors 6/5) Yume; wire, IO indy | C 6m TOUT ou. 
11 696 | A ai. C 63@ cw, 13 x1plov ] C wwplov F $£0d vwhs. At97lss, 
MydJzaws. 15 # ms &C.] C unriaomu' Ids" wmws wm up} Tov Suwdyus- 
wy 6 383; Tapaiin, 16 dniow vw] C deſunt. 17 arpwnu] C avdyes. 
x, mevTss © encyuns | C deſunt. &; | G 53 coh9Idy is. mo Mpp |] C 
Alua *, kelp, IS xvgi@& | C wp Tor Swnueoy 0 305 Topein., 19 
geared ] C q1w5:%, im iwhwendduly vulr Cipecyy. 20 ps | C ue whe 
xueroy Thy Jeby vs. mori | © 6 2235 nu, vmus andy any nuiv, x) 
Folly, 21 Kat ws | C Kat amiy ane vuly, x, &*, n«| C oy Shod y- 
wird x7! Tayre 5a, A WW ws | C deelt. 22 ape | C MG P &Y Aut- 
po. nh] A'dLgt. 

AS L. in Comp. 43. 

1 aiyay|C acroy. xupis | C pls 74 Srv avrTEr. avrdy ] A C deeſt. w- 
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ANNOTATIlONES, 


Quibus Editionis Grece Hiſtorix FO SU .Z, ratio. moduſque omnis, per capita & verſus explicatur, 


+» [20% ob cauſas Origenes Theodotionis interpretationem, cum ea quam 
fecerant olim EXX1I1 ſeniores, admiſcuerit ; quibuſque notis uſus id 
fecerit, explicatum a nobis ſuperiore prefatione elt, Hanc autem Ada- 
manti1 miltam atque ex duabus aptam interpretationibus editionem, cum 
nos jam in Joſua; quoad ejus facere potuimus; emendatiſlimam dederi- 
mus : notaſque illas, quz dudum, rel propter vetuſtatem, vel 1ibrarzorum 
potius inertiam obſoleverant, ſcribique Cefierant, renovayerimus; & 1n 
{uos quaſque locos reſtituerimus : viſum nobis eſt rem omnem, qua ratione, 
cuoque modo eſt aRa, literis breviter conſignare atque annotare z ut per- 
pctuo in promprtu fit, unde queat librariorum culpa redargui. Proponam 
autem ejus interpretationis exemplum, que elt in peryulgatis libris; & 
quia ea elt in omnium manibus ; & quia minus diſceflit a ſimplici puraque 
lorum LXXII interpretum editione : ipſamque, tum ea ſupplendo Theo- 
dotionis verbis, per appolitos aſteriſcos, quz deſunt ; tum jugulando obe- 
Ii{cis, quzx ſupra Hebraum addita ſunt ; ita informabo, ut illius Origenicz 
cditionis ſpeciem; in Joſux certe hiſtoria, luculentur referre, & ſimul {im- 
plex liberataque eb omni admiltione interpretatio 1lla vetus, qualis fuerit, 
oſtendzre, tanquam d1g1to, poſſit. Nam 1is etiam quz in 1llo, quod dice- 
bam, exemplo jam ante adicripta ex Theodotione ſunt ; non ſane pauca 
1ila ; ſuos alteriſcos reddam : & inſuper limniſcis varias ſcripturas indicabo: 
denique dep:ravata quez ſunt , quantum certe potero, corrigam. Sequar 
autem 1n his cum aliorum exemplarium, tum met Syrict potiflimum ; atque 
ctuam Vaticani, & Complutenlis rdem. Continet autem Vaticanus codex ; 
longe ille quidem vetuſtiflimus, editionem ſimplicem  {&S:unzovru Jvo, 
neque ſuppletam aliena interpretatione : ſed, nifi fallor, a Luciano mar- 
tyre, emendandi ſtudio nonnihil contaminatam, hoc eſt eam, quam ery 
vocare ſolebant. Compluti autem editi a Ximenes libri ſatis noti 
ſunt. 
CAP. I. 

Igitur, ut decurram ordine per capita & verſus ſingulos : Capitis primi 
\erliculo primo, illud, az xvers, debet aſteriſco appoſito notari ; hoc modo, 
* Jzas wvels ©, nimirum a LXXII prxteritum, atque ex Theodotionis in- 
terpretatione huc additum eſt, Mox pro a«{ey+, eſt in bonis libris vavp- 
59* quare hoc ſcribendum cenſeo. Verſu 2. Poſt nomen *IopJeylw, eſt 
in editione mixta agditum ex Theodot. appoſito aſteriſco pronomen * 3- 
7 <, Et rurſus in verſus iltius extremo, hxc clauſula verborum, * 77; tots 
'I7pzin ©, Verſu 3. polt illa verba, -wdor vWF, eſt in mixta, * ig' ainy C, 
In hoc verſu Complutenſes ſcribunt, &+&3 x tv * quod eſt quidem He- 
brao conſentaneum. Sed Syrus id expreflit, quod eſt in vulgatis libris; 
cuare nihil hic muto. Verſu 4. verbo *AynaiGayey, addit mixta demon- 


{trationis pronomen * 7znzy ©. Rurſus poſt, Evugegrs, hac verba a LX XII 
prxterita * zz2zy 347 Fratoy ©, Mox ſcribendum elt, 735 S$&awn;s f 59ams, 
addiro altero articulo. Atque hic limniſcus ollendit, in quibuſdam libris 
cle © wezean;, pro © igzms. Hebraum quoque hic, magnum mare, habet , 
1a Deuteron, ultimum, ſive extimum. Verſu 5. cum dicitur, = x © &azg 
+4, debet Conjunttio juguliri obelo, Non eſt enim in Heb Similt 

»4bw, debet Conjuntio jugulrri obelo, eſt enim in Hebrzo. Simili- 


ter Adverbium © s#m, ©, quod paullo uſterius ſcriptum eſt. Et rurſus Ccn- 
junCtio, in his verbis, * 4 © 7 CZ. Atque etiam quz paullo ulterius poſta 
eſt, cum dicitur, ® 4) © 8 iyza]advo C:. Verſu 7. Adverbium * Co Je 
aſteriſco ſignandum eſt, uta LXXII omiſſum : atque ideo neque in Vai- 
cano habetur : continet enim, ut dicebam, ille codex, editionem {:mpli- 
cem 5* «8:unzoradvo, Mox Conjunctio , qurx eſt poſita ante verbun 
Ty , debet jugulari obeliſco. Cxterum poit hoc verbum, haber editig 
mixra per alteriſcum, hanc verborum continuarionem, videlicet, * x7! =!r5 
F yewey ©, Ulterius, poſt verbum @fJ«.4Js, deeſt in noſtris libris Prono- 
men, ov4* {cribendum eſt ergo, Jia]; oz. Rurſus jugulanda obeliſco ef 
ConjunCtio, cum dicitur, * y © # xa. Ibidem pro 3 4:68, haber 
Vaticanus codes, #Jx &. acres. Sed Syrus eſt noſtrorum codicum ſcriptu- 
ram fecutus : & nihil hoc ad: ſententiam, Verſa 8. ConjunRio initio 
ſcripta, elt jugulanda obeliſco. Ultertus poſt illa verba, ym 2 4:52p- 
wire, additur in mixta, * & ww CE, Paullo ulterius expungendum e!t illud, 
evos]noy x3, quod mendoſe habetur in vulgatis libris. -Potro pro, Zvidirs, 
reddidit Syrus primam perſonam, evo * ſed id ei non aſſentiuntur alia 
exemplaria, Verſug. ſcribunt Complutenſes, &; mp2 7imy 5 ity medy, 
Sed quando verbum, 7my, neque Hebraum habet, neque ali boni libri, 
nihil muto. Si quis tamen zdicribendum putet, is-noter obeliſco, ſicut in 
extremo hujus capitis. Verſu 11. poſt, mgeu&oajs, expungendum eſt ilird, 
Ts >zs* nam in bonis hibris non eſt. Eodem verſu poſt, #nwZe5:, et in 
miſta editione pronomen * gy , Mox pro, outs Napier, quod eit 1n 
vulgatis libris, ſeribe, © & © tp6s Nefaier: © Ted Conjunttio habeat obe- 
lum : qua nota ſunt etiam jugulanda illa, = #/ mz7igay ©. Denique poſt 
il!a verba, Sifay vwr,additum eſt in milta,®*xaneoroudy avity' ©. Verſu 12. 
in fine, poſt iſta verba, &m 'Ins3c, eſt in miſta, * aiquy ©, Verſu 13. initio, 
Nomen = ew © ſignetur obelo, cum dicitur. j3ua © xels ©. Verſu 1:4. 
poſt illa verba, 5 #Jtzey 5a, habet editio miſta per tellam addita hac ver- 
ba, * Mevoys megy 3% Iogdzys ©, Eodem verſu ad illa verba, mz 's t4va!, 
addit miſta per aſteriſcum, * 75 Mwdpe T. Verſu 15. cum dicitur, v2! 
T1 werG@- 6 S835 vwpy, debet illud, = 6 $835 rh E, confodi obelo : ſed non 
etiam cum denuo ſcribitur, Ulterius-illud, 3za5G-, debet appoſita ſcella no- 
tart; eſt enim a Theodotione acceptum. Ibidem, poſt illa verba, «s 7 
xAnezroiey wire, habtt editio miſta additam hanc yerborum clauſulam, * x; 
KANE rourotere ewrhw' © * eam enim ut ſupervacaneam preterierant LXXII 
interpretes. Rurſus poſt nomen, Maoveys, habet additum, * 5 mais xuctwl, 
Verſu 16. cum dicitur, es mvre * 76mw ©, debet verbum 75-729 babere appc- 
ſitum obelum. . Verſu 17. poſr illa, 3x#2:4% Motcy, eſt in miſta editione 
Adverbium additum,hoc modo, * #5; © axcouedd (Cs. 
: CAP. II. 

Capitis ſecundi verſu primo, poſt verbum wazonodow, eſt in milta 
editione additum cum aſceriſco Adverbium * xpugj ©. Quz vero mox e- 
quuntur verba, nempe, © i Jo yeayiozor FASoy 63; Teerxo ©, ea funt omnia 
Jugulanda veru : quia cum in Hebrxo non eſſent, addita funt a LXXI1I 
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wlixuozr, UL habet Vaticanus, & expreſlit Syrus. Verſu ſecundo, ſcribe, 
: amſy10.n 79. Game Teerne Aigorres, * "19% © dydpee 8c. Et hic Adverbi- 
"uatus eſt Origenes ab Theodotione, Ulterius poſt Adverbium, od, eſc.in 
eitione Milla, * 74 worle C4 7 ioy&, Verlu tertio, illud,” & 6m C, 
tehet confodi obelo, Quod porro ſequitur, elt in milta editione ad hunc 
-nodum ſcriprum, 565; clarvgdouiyss * mes C's, 783 Gramgdoowives © os Thy oixuey 

| Nimirum jila verborum, ut videbantur, eorundum repetitio, omifſa 
ferat a LXXIIE. Quod autem hic additur, 74w vox], debet obelo jugu- 
ri. NON enim eſt hoc loco in Hebrzo. Denique in extrema clauſula, ad- 
ja eſt in mixta edicione nota univerſitatis, cum aſteriſco; haber enim ad 
woc modum , zlacxomdom 38 * anouy © Ty 145) ina, Verſu 4. eſt in 
nixta, 783 * Jvo © ayJpa;. Paullo ulterius ignandum eſc Pronomen obelo, 
cm Cicitur, #j emey © aural CE. Mox, poſt illa verba, Ts (Us ol avd)ts, haber 
nixta cum aſceriſco periodum verborum a LAXII omiſſam, hane, * xy x 
*, m3 iu ©, Verſu5. poſt verbum, mwngdrmz, eſt in mixta, per 
\freriſcum, * oi 4vJpzs ©* & mox codem ſigno appoſiro additum eſt poſt 
Verbum , xe1ah#Za7e, Adverbium, * & ms ©, quod LXNII omiſerant. 
Verſu 6. pro &m:uaoutry , ſcribendum eſt t5oiPacuiyy* fic enim habent 
optimi libri, & hoc traduxir Syrus. Verſu 8, cum dicitur, v 'avToi apty 
\ nun Ives neque 1n Complutenſium editione, neque in Vaticana eſt pro- 
nomen 'av7oi. A Syro tamen leQum eſt : ſed certumeſc, efle ſuperfluum, 
verſu 9. ſcribendum eſt, #fuxe xverG vpiy mw 91, Nam in vulgatis |ibris 
non ſuo ordine collocata ſunt verba. Ulterius, magna hujus verſus pars a 
LxXIT, ut ſupervacanea, omiſſa, in mixta editione appolita legitur, cum 


iſteriſco, poſt illud, ig #yas, his verbis, * & Gn xaJimFncooy myTis of nalor- 
\ 


wgres & Th yh ame aeggowne vw ©, Atque deinceps ſequitur verſus de- 
mus, in quo verſu primum 1llud, + 6 3:2, deber jugulari veru. Et pro 
' iminoz, ſcribendum eſt, 322 imrizure, conſentientibus emendatis libris, 
Verſa 11. haber codex Vaticanus, e #Jty3 5 * quzx lectio fi retinenda eff, 
cher pronomen notari obeliſco. Sed quia alia exemplaria, quz vidi, non 
afſentuntur 111i, non putavi efſe ſcribendum. Eodem verſu, extremam ver- 
borum complexionem explet mixta editio ad hunc modum, 357 weC- 5 
*6)s 04 * *avTHs "82 E Buds by Bene ec. Verſu 12. illud, © + $83y C, veru 
notandum eſt, mox ſcribito, #s vwy tae@r, addira prapoſitione, ex bonis 
libris. Er quod ſequirur, legito hoc verborum ordine, x} muhonre x, vu; 
i 7d ol Ty mfg wov Fas, Atque deinceps habet mixta editio com- 

lexionem verborum a LX XIT omiſſam, hane * x, Jwr: iwot oyuricy 4121 - 
tC, Poſe quz verba ſequitur verſus 13. in cujus principio, illud, = + d- 
+1", 18nandum eſt obeliſco. Eodem verſu, cum dicitur, xz) mwvmr Gou thr 
» 'eyTa1;, debet Prepoſitio, &y, expunsi. Non enim eſt 1n bonis libris. 
Fras oſrendit per limniſci notam hic in quibuſdam libris, poſt illud,, & as 
efipts wov, haberi hec verba, © & myra my dry wmy © & ejuimod: 
bros ſzcutt ſunt Compluteaſes. Sed ea verborum circumſcriptio non eſt 
in Hebrxo. Quapropter (1 addendi eſt, devet obelo notari. Verſu 14. 
ilud, * x) *awmy 67zy ©, jugulandum eſt obeliſco : & continuo addit mixta 
editio longum verborum ambitum per aſceriſcos. Sic enim locus iſte in 
nixta legitur, * x own} ermey ©" "Bay wy naw2iture vuis m7 pnua nwl Tenn, u; 
tao; av ugg Ie, &c, Paullo ulterius, pro, mw m7ay, habent quidam libri, 
* ww 3 ©, ut Syrus per limniſcum oſcendit : & ſane in Hebrzo eſt terrz, 
r0n urbis yocabulum, Verſu 15. poſt illud, zarzyrnany 'avris, infarſit 
editio mixta, * &y goryi-uam V. Paullo ulterius, poſt Nomen, dvaiS@- , 
magnam etiam verborum complexionem, a LX XII przteritam, hanc vi- 
Glicet, * G7 6 ol ©- awrhs &v T1 Taye ud, x iv my Taye "am nal C, 
Verſu 16. 11lud, © 672w © E, debet jugulari obeliſco. Verſu 17. polt Ver- 
bum, £98», habet mixta addicrum Pronomea , * guas ©. Eadem etiam 
nota apponenda eſt ad demonſtrationis Pronomen 747@, quod mox 
{quitur : & ſimul adſ{cribenda ſunt quxdam verba, quz ſunt a LXXIHI 
onfſa. Sic enim locus iſte legitur in mixta editione, mr Jexw Cs * Tio & 
6ur4y uz; ©, In extrema verſus 18. parte, abolendum eſt Pronomen 
(x, cum in vulgatis libris eſt, & Tl eixiay Cs. Verſu 19. ſcribe , #y0- 
{& fra £7), MoOx illa verba, © md tea Cs T4ro I, fignanda ſunt obe- 
lb; & ſimilicer Pronomen (/s, cum dicitur, #y 75 oizia © Cs ©. Mox poſt 
Verdum Z97us Se, haber mixca editio per aſcteriſcum hxc verba adjeRa, * 42y 
7 axnmu ary ©, Verſu 20. verba illa initio, © ms jus aNxioy x) © ſunt 
obelo jugulanda ; & pro, ame:4v4{y, ſcribendum eſe, amoxaulns. Sic enim 
tebent codices optimi. Eodem verſu, cum dicitur , ® 7679 © * 6 0m- 
nu, deber demonſlrativum, 747, jugulari veru, catera vero verba 
lubere appolitam ſtellulam. Verſu 21. ubielt in vulgatis libris, x &mv 
e7o1;, debet Pronomen expungi. Verſu 22 poſtilla, Tas nutgar , additur 
" mixta hac verborum clauſula, * {-; inigps\av of Sioropris ©, Verſu 23. 
poſe Verbum JriCymey , addit mixta alterum Verbum , & copulam, hoc 
modo, X 2) 3x2v2uy ©, Verſu 24, expungeadum efc illud,s $43; 5 & quod 
ſquitur Jegendum eſt mutato verborum ordine, @ gee: 5WÞ migar ms 24). 
hidem pro xarivge, ſcribendum eſt xarimnxs © debetque Pronomen, 
ai, ©, juculart appoſito veru. 

GAP. Ik X 

Capite tertio, quia pars ea pagellz codicis Syrici, in qua primi ſex 
rerſus ſcripti erant,, mutila eſt; non queo ſatis certo in his notas 0- 
nnes oſtendere. Interim conftat verſu primo, illa verbs; *durdg x; miy- 
Tis oi uct 'I7gera ©, effe afteriſco ſrananda,, tanquam quz a LXXII 
t0n fuere reddirta, Verſu 2, addit mixta editio copulam per aſteriſ- 
um, Haber enim * za © J15a9»y, Ec mox eadem nota apponit nomen 
ng, Eſt enim' in mixta, Pre * wions © 75 Trapeupoars, Verſu 3. ſcri- 
beadum eſt, »velev 7% 289d 14, Dri nojtri. Cum porro ſequitur, & ws 
iP , _ hoc _—_— buf aboleri, & ConjunRio que ib- 
\_ cripra eft,, cum dicitur, ® v © 6s Adimy; | eſt veru jugulanda. 
'0x poſt Pronomen avrw , addit mixta editio per aſteriſcum * xo} 5- 
keis ©, Er vos diſcedetts. lbidem, pro, is 16y 76-wy, ſcribendum eſt, 4- 
- 7 75mwy* fic enim habent emendata exemplaria, Verſu 4. Pro, 
f = arrks, ſcribendum eſt, mpdJs% iy avrj. Ibidem in extremo, No- 
ven,” 1utees© deber habere appolitam ſtellulam. Verſu 6. poſt Nomen, 
Ip)o1y, eſt in mixta editione adſcriptum cum aſteriſco Participium * a4- 


72, habeat aſceriſcum. Non. erat enim a LXXIL ſcriptum.: ſed mu-, 


| 
| 
| 
| 


IN LIBRUM JOSHE. 


_— 


II 


yer ©* Hears, &c. Eodem verſu Nomen * wet EC quod bis ſcribitur 
bis eſt obeliſco notandum ; & .ſirniſiter illud = & icp&g., Verſu 7. ju" 
Sulandum veru eſt, nomen yy, cum dicitur mpwy © toy © "Ioezia, 
Er ſimiliter particula #-vs, & que deinde ſequitur Conjundio © zw E. 


Initio verſus oftavi, lege 4 vw #7&Aer, &Cc. Ita enim habent emenda 
libri. Eodem verſu, cum dicitur , © 


I 


» |} 


tt 


% E iy 9. 'Togdivy, &Cc. debet co- 


pula habere obeliſcum. Verſu 9. ſcribe & S1ed 54}, Dei neſtri. Ver- 
ſu 10, omiſſum eſt a LXXTFI principium , quod in mixta h's verbis ' 


{criptum legitur , * x; 


ey "Ingodg ©, 'Ey Te7p, &c. fic enim legendum 


eſt, non autem iy 7&4, ut habent vulgati codices. Ibidem pro, Gre 

1 ” 0 a - % 
xvg1@- Coy. ſcribendum elt, 3n 3435 Foy, Eodem verſu legendum eſt, x 
Toy Evateov, x; Toy ®peCater, x) Toy Tepyrwor, &c, mutato verborum or- 


dine, 
"Toeurlin , &C. | 
ſic addendum in mixta editione eſt, *.4) vw © avoeioets Kc. 


| idem poſt Nomen, 'Iogaya, repetit mixta edirtio cum ſtellula, * ayJza © 


Verſu 11. habet mixta editio, HraCaiver * Yumezrv vw E 72y 
Rurſus verſu 12. omiſſum eſt initium a LXXIT, quod 
Ib- ; 


s 


tra ag &c, Verſu 13. illud, "4 JraSixn;4, jugulandum obeloeft, Ul- * 
terius illa univerſitatis nota * «ous ©, deber appolitam liejllam habe- 


re. 
bium, * @yadw EC. 


Ultcerius, poſt illud , 73 xaraeCairey, additum eſt in mixta Adver- 
Mox quoque poſt verbum cjTa adſcriptum et 


* &s Cogs © unus acervus; Mendoſe autem in pleriſque antigraphis eſt, 
os Coe. Verſu 14. in ipfo initio , debet illud * iy4yer ws © adfceri- 
ptam ſtellam habere. Non enim eſt a LXXIL dictum: & legendum eſt 


| verbum numero plurium, amiegy, diſceſſerunt. Eodem verſu, ſub finem, 


expungendum eſt Nomen vueiou , cum dicitur JNaFnzns xvetov FgesTpH. 


Verſu 15. illud, 


— e tips © quod initio ſcriptum. et, debet obelſco 


notari. Ulterius cum ſcribitur in libris vulgatis, 73s $1239xns xvetov, de- 


bet nomen zxvezev prorſus auferri : reliquum vero obeto confodi. Rurſus 
p _ , . . . . . 
eadem illa verba, 73 dJ1adinns xvetov, {cripta in vulgatis libris ante ver- 


bum iC«@yaxy , ſunt expungenda, Ulterius illud, = 54 *Iopdeyou ©, jugu- 
landum obeliſco eſt, & ſimiliter in extremo, Namen © Tvpoy ©. Erpro 


w7s nut, ſcribendum eſt, ws & juices. 


Sati libri, waxper ($5J}e (o5:dpe, delendum eſt alterum, (p3/ze. Hun 


Verſu 16. cum habent vul- 


c 


locum ſic legit Syrus, «gncuzom 3pO- warpdy Coidra am *Adrru, &c. Sed 


nifi fallor, mendoſe. Eſt autem credibile, Nomen 5p@- in margine cri 


ptum ab aliquo fuiſſe , qui verbi PMN, priorem ſyllabam imperite a- 
vulſam interpretari volebat eo vocabulo. Porro poſt Nomen *Adz#, 
additum eſt in mixta editione * 79; wiaews, 4 fy YT To; wipes, Atque 
hic, pro, KayzaSrpim, ſcribendum eſt, Sapdxy. Hoc enim ei urbi nomen 


erat : & hioc eit in probis antigraphis. Ulrerius, verbum + g7iCn © 


2 


ſignetur obeliſco: & ſimiliter diftio © To; © que ſequitur. Deber etiam 


hoc loco pro eawy, ſcribi eas. 


Verſu ultimo, poſt illa verba , & wiew 


7% Tegzyev, apponit mixta editio Adyerbium * 8&niwws ©. Mox Nomen, 
— yoz ©, jugulandum eſt veru, cum dicitur, x} auy7is of * yat © "Iopgiia, 


CAR IV. | 


Capitis quarti verſu primo, ſcribe numero plurali, Cut 7444029. Et 


mox pro, NeCatyuy, ſcribe modum infinitum, HraCaiyny, 


Verſu 2. ſcri- 


be ordine verbogam mutato , awdaeCs an 75% ace Jufirg evJpa;. EL i- 


lud, * #yJaF, quod continuo ſequitur, habeat adſcriptam ſtellulam: eſt - 


nim aſcititium. Verſu 3. Pronomen cum dicitur , dytardz * 'aurolrs 


notetur aſteriſco. Eſt enim etiam ipſum ex aliis interpretibus acceptum. 
Er deinceps ſcribatur, &7d$1w a wimnv 74 IegSavev* atque hic-jam ap- 


. \ 


ponit mixta per aſteriſcum hanc verborum clauſulam, * am 


T9; mm” 


Joy 5 ipkay C, deinde ſequitur, £niwew &c, Quod porro hic ſcribitur 
magno librorum conſenſu, te 5uiy xa *avrers, ſuſpicor ohm rectius 


ſcriptum fuiſſe aus vtuiv taurois. 


Sed nolu adverſus confealionem #/ 


«rnyezgey Quidqham mutare. Ibidem pro 3107s legit Syrus modo man- 


dativo, 7idwm: &, nil! fallor, rete. Ulterius, & 7j 5egmnarlcis © v 


/ EC, deber Pronomen habere obeliſcum. Verſu 4. addit mixta artt- 
culum, per aſteriſcum, hoc. modo, *. wy © forg ardray; & paulo ul- 


rerius nomen &ydpe* habet enim, * grdra © ive ag indgns guais. 


Ver- 


ſu 5. Initio poſt illa verba , &my evrois , adiſcribito nomen 'Ino> is, ita 
enim ſcriptum eſt in bonis libris. Ulterius, poſt illa, ae; oeowmy weir 
ov, addit mixta editio * o4 $$0d puſs CE. Ulterius ſcribito Zyys & 21idzy &- 
ye, mutato verborum ordine. Mox habet Vaticanus codex, 5 Jv Sung 
guv>&y * ſed nomen J/txa non eſt in aliis exemplaribus , qu#z vid, Si 


tamen adſcribendum eſt, deber obelo notari- nam Hebraum non ha 
bet. 


> 


Verſu 6. ſcribe , iva vwapywar vru © xepier © oy huly 6s ouueres 


= Nemuros ©* atque 1llud xeiyhuer & Sat mwrs , ea fint veru confoſla. 
Eadem r.ota infigniatur quoque verbum «iy, quod paulo ulterius poſi- 


tum er. 
obelum appoſitum. Fadem rota ſcribatur quoque apud Participium 
azywy ©, & ulterivs, apud Nomen © 7zmpe 


Verſu 7. ſcribe, za © ov Cy awns, habeatque Pronomen 


E. quod nomen tamen a 


Syro non eſt letum. Denique etiam apud illa verba, "Tons Tis yige. 


Mox ubi eſt in vulgatis libris, ss J1iCarrey dv73y, habet mixta editio 


- 


loco Pronominis «v78y, ipſum Jordanis nomen , cum; aſteriſco, quo et- 
lam ea verba ſignari debent quz ſequuntur. eſtenim hic locus in mix- 


ta editione fic ſcriptus , &s JiiCaysy 


* Toy 'Iogdaylw , u) Shure 73 udup 


Ts Ioplzyou ©: nam 1llam verborum iterationem viderant LXXII. Dum 


ſequitur, x} $5oy7ae = vyuiy © fignetur Pronomen obelo. Paullo ulterius 
cum dicitur, & Tots qoeis*I52gyix, Complutenſes omittunt Prxpoſitionem 


eb. 


L) 


&, Auguſtinus quoque videtur ea non legiſſe. Sed Syrus aſſentitur no- 


ſrris vulgatis libris. 
wer Tm) © "Inged, debet illud © xver& mw © jugulari veru appoſito 


Verſu oRtavo, initio , cum dicitur , @$7caare © 


Ulterius lege, x) Nexowory 7G aye fwTrors, Veriu 9. ſcribe mutato or- 
dine, x) © ame hodine aldoy Ioyn Incods i ar, ex Syro. Debet auterf 
illud 2»c05 notari obeliſco: & ſimiliter Nomen * welw ©, quod habe- 
tur codem yerfu, Decimum verſum lege ad hunc modum, «i icpt6s #8 


aigyrTes Thy mary 


73s Navings © cichneiony by * how © Ty Topdiiry, 
| &c: ſedillud, 73s SradSinys, fignetur obelo, & wicw, ſtella, ranquam aſci- 


titium, Ulterius, ſcribe {o; T (win: & Nomen 'Inv7s expungatur, + 
Hic autem adſcripta eſr in mixta editione per aſteriſcos longior verbo- 
rum continuatio, hujuſmodi * ezy 7d '$5ua, five, ioa inrwero wa®: 


i 


a» 


T2 


7 "Inozd (pM ny Atp » - Aud yg 
ac tum demum ſequitur , & *and7wy &c. 1 ; 44 bb 
limniſcom, in nonnullis libris, poſt 7d aas, adſcriptum efle, © x Jti8ne, 


ivs]Jcinalo Moavans md "Tnond © * 
Indicatur autem a Syro , per 


& 102 "15p2hn ©. Sed ego hoc librariorum errore 'efſe faum puto. Ver- 
ſa 11. noterur rurſus illud = 45s Naas ©, obeliſco: Complutenſes hic, 
pro «i 26591, babent & epa; * & ficeſt in Hebrzo. At in margine Sy- 
rici codicis annotatum eſt, LXMII dizifſe , os aidve, cxteros vero omnes 
Grzcos interpretes, of isgx. Nibil ergo murandum; eſt enim interpretatio 
3 ibhpnrorradio, notre editionis fundamentum. Verſu 13. habet 
mixta editio, 23s * ava ©'I:erz5. Nimirum verbum Hebraicum FV2W 
converſum eſt in Grzcum, aa» * inſcite ſane. Significat enim illud locum 
Xquabilem , arque etiam deſertum, unde folet ab Aquila pro ea reddi 
$4245 * qui ramen hic ipſam vocem Hebraicam Araboth ſervavit. Symma- 
chus vero convertit, d:xxJvv. Verſu 14. nomen 345 eſt obeliſco ſignan- 
dum. Ulterius, cum dicitur, Gareg ipofivm Moron, verbum ipofFrm deber 
habere appoſitam ſtellulam, tanquam alienam ab editione LX XII. Ver- 
ſa 15. poſe illa verba, $ 4 2G; addirum eft in mixta editione, * mes 
of» TasZy ©, Verſu 16 illud, © 7 Nevixns ©, debet rurſus notari obelo. 
tbidem, poſt verbum wagweis, habet codex Vaticanus were , teſtimonis De- 
»ing: i:4 id ei non aſſentiuntur alia exemplaria. Si tamen adicriben- 
dum eſc, non eſt line obeliſco adſcribendyum ; neque enim in Hebrzo ha- 
betur. Verſa 18. poſt illud , 2% mdzs 'avny, eſt in mixta editione 
* of i:ecis ©, Ulterius cum dicitur, * & © &puncs 73 vp, apponendus 
eſt afceriſcus ad copulam : eſt enim ex aliis interpretibus accepta. 
Mox poſt 7 2<ey, adſcribendum eſt Pronomen aur, in locum ſunm. 
Ulterius , verbum Juzgey, jugulandum obeiiſco eſt. Atque hic verbo 
zp12HG- addirum 1n mixta elt Pronomen * eurs ©, ripam ſuam. Ver- 
{a 19. illud, © « yo? "17675, ©, debet jugulari obelo. Verſu 20. lege, 
#*s T.afov & 7% lopdiyz, polito verbo in plurtum numero. Verſus 21 in- 


[tum ot a LXXIL omiffum; 1dque in mixta additum elt his verbis, per 


*alterifcum, * x, a7 T2 7659 us Iona C aun, 7Omp, &Cc. Ibidem, poſt 
iila verba, yet 5, addirum in mixta elt Adverbium * avzey C, cras. 
Lterius, cum dicitur, 7 &mv © oi i304, debet verbum &ay obelo jugulari. 
Verſu 22. polt illa verba, 7eis yeis v9, adiſcribe Participium atov7es, & 
particulam = # © quz proxime ſequitur ſigna obelo. In hujus verſiculi 

xtremo additum in mixta eſt demonſtrations Pronomen , my 'Iopzylw 
* Tov ©, Jordinem iſtem: quod tamen 1n Vaticano habetur: tanquam abſq; 
a{tcritco, ut a LXX1I diftum, fcribi debeat, Verſu 23: Scribe, 5 $+8 1g, 
Dau nftri; & rurſus vuiterivs, 6 $235 1, Deres noſter ; & tertio quoque, 
cum dicitur, dmZheaye wel 6 S235 nu Eumezdty,&c. Sed hoc loco debet 
illud xv2:&- 5 2435 nu, jugulari obelifco. Verſu ultimo, ſcribe ex Syro, 
f yiis # Syapuy xvew G7 iyves tr. Mox cum dicitur , © 4 © ive © pas © 
#512, jugulanda ſunt Conjuntio, & Pronomen, obeliſcis. Arque hic rur- 
ſus ſcribendum eſt, my $430 1d, Drum noſtram. Ibidem, pro xcoro, eſt in 
Vaticano codice, $4. Sed alii libri, & Syrus, illud probant ; idque He- 
brzo conſentaneum eſt, Qu:propter nihil cenſeo mutandum. 

CAP. V. 

Cavitis quinti primo verſiculo,eſt initio addita untverſitatis nota in mixta 
ecitione. Haber enim, & naef * pres © of Bamarig Bec. Ulterius poſt illa 
verba, 7i-2r 53 Topdzive, addirum eft in mixta, ® my” ohy Suhacny ©; & mox 
poſt copulam rurius to0ta univerſ{itatis. x) * ayrzs © of Gama &c. Paullo 
ulcerius, cum diciter, 0? four meg 759 raaony, expungendum eſt verbum 
37ay, Ulterins, illud, © 5 383; ©, jugulandum obelo eſc. Ulterius, pro verbo 
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xdJ:2cf, ſcribe xa73T:#nf. Quod vero deinceps eſt, © x) xa7rAeyny Eid 


confodiendum eſt obeliſco. YVerſu ſecundo, ſcribe yay wipas & mera dream” 
ov. 2, xa312ns &c, Sic enim legit Syrus, &  uguſtinus quoque,, atque 
auctor doi opuſculi, De vera circumcifione, quod divo Hieronymo tri» 
buitur, Verſu tertio, illud, 9 #44z44zs, deber jugular: veru : & nomen, 
778, ibidem prorſus expungi. Verſu 4. lege ordine converſo, atyz2nee 
"Inz8s 793 ts &c. Verſu5.ante & 75 64, habent quzdam exemplaria, 
© 75 Ep * UE nOtavit Syrus per limniſcum. Sunt autem verſiculi iſts quar- 
tus & quintus jugulandi obeliſcis, quia non ſunt de Hebrxo expreſfi - in 
quo {onge alia eſt ſententia; quz in mixra editione aſteriſcis appoſitis reddita 
elt his verbis, GT 06 avy @& oy RerereuW 6 Inous mas 6 Aadg of cm- 
ed bio VE Alyurtsy mT agoty mov, mayTss avdpes mniuov, Emauyoy Wy TH Gone 
Wa. & TH of, ehSevmov "ewroy £4 tyns Aire. Et hattenus verſiculus 
quartus : deinde fequitur quintus, his verbis ; * 57 arr] unuiro fory mas 
© netbs 6 dw" x, ms © ads of Yurnbiores & Th benue Th dw Eh - 
Sepmwy auTwy ns Aivr7s s ut]uy9. Verſus. 1llu I ” x) vo v. no- 
tandum eſt obelo. Mox ſcribe, 75 #pipo © 75 wadBaemnd E, fignaque hoc, 
75 wefacins), obeliſco. Ulterius poſt Nomen, wes, habent quidam libri, 
7% 247, Sed {1 1d adfcribatnr, debet jugulari obelo. In Vaticano autem 
omiſſum eſt, wvew, atque pro co ſcriptum, 9 $:# * & bc videtur divus Au- 
Suſtinus legifſe hunc locum. Hebraum tamen haber "W!N?, pro quo 
reddir ſolet, xve. Ulterius ſcribe, S#va: wv 3, dare nobis terram ; (ic 
* enim habent boni libri ; & in Hebrzo quoque ſcriptum eſt prime perſonx 
Pronomen. Verſus ſeptimi initio in libris emendatis, habetur hc ver- 
borum collocatio; wv yss *aumy evnzſicuct an Temy, bg aferireuly *Ty- 
ous * im axezBvorr hoy ©, &c, Vaticanus tamen non haber hanc poſtre- 
mam clauſulam verborum, 37 exezfvg: 5owv. Neque eam videtur etiam 
legifle Auguſtinus apud LXXH, quaproprer ell notanda aſieriſco ; ut ab 
aiis interpretibus accepta; idque a Syro fatum eſt, Verſu 8. poſt illa 
verba, a= un0ivres 5, elt in mixta, * z=y 3 Z»6- + deber autem quod 
- continuo ſequitur , © yovyſer cy ©, jugulari obelo. Verſu 9. Nomini 
"Inced, addit Vaticanus codex ye Navi © fed id in aliis exemplaribus non 
apparet ; nequie potelt fine obelo aſcribi; non enim eſt in Hebrzo. UI- 
terius, poſt Nomen 7, addicum eft in mixta, * 2y6ys'C, Mox illa verba, 
* tos ms nugeas Tamris ©, ſunt appoſito aſceriſco ſignanda. Nam non ſunt 
editionis LXXII interpretum. Idem cenſendum eſt de iis quz initio ver- 
irs decimi ſcriprta leguntur ; nempe, * & meeviÞaey 6i hot "Ioeaia by T&- 
>aors ©, LXXII enim, ut ſupervacanea, omiſerant iſta. Arque ideo non 
leguntur 1n Vaticano codice. Mox 1lla, « $2} 'Iopata, quz poſt verbum 
emiyy; {cribuntur, ſunt ſignanda obeliſco, Qua nota inſignivit Syrus etiam 


Car. V.y| 


illud; quod in extremo verſus eſt, ® # md 74i9 ©, Nimirum voci H 

braice TMIWA reſpender, 3 Jvouay. Meo tamen judicio hoc Pin 
jugulandum ab Adamantio erat. Nam illud, &s md my, magis eſt 6 
verbo Hebraico conſentaneum : verum fi conjeRura uti liceat : hi 
hoe, iy 7d md, ab aliquo Hebrz# m_ perito in margine ſcript 
fuiſſe, pro illo, &"* Jvguay, quod ille judicabat non. fatis congruere verbg 
illt Hebrzo ; atque ita exrore {ibrariorum in ipfo textu randem ſeribi c@. 
piſſe. Verſu 11, poſt illud, 7s Ts ys, additur in mixta, * 
54 age C, poſtridie paſche. Rurſus verſu duodecimo, poſt illa verba, :;. 
iam m7 wayra, additum eft in mixta, * 73 ewaveroy © v7 &c, Verſy decimg 
tertio, cum dicitur, x} avafatlas mis og9ywls ans, non haber Vaticanys 
neque copulam &}, neque Pronomen a * eique afſentiri videntur tum Ox; 
genes, tum Cyprianus : quapropter arbitror, utrumque eſſe appoſito aſte. 
riſco notandum : quanquam id a Syro factum non apparet, quod fortaſſs 
librarii negligentia accidit. Paullo ulterius, habent Complutenſes, &,,, 
eariyTa drYpomy © verum unde natum fit illud, gariyra, non video. Suſpi. 
cor tamen, cum explicandz rei gratia fuifſer in margine a quoquam adfcr;. 
ptum, in ipſum facrorum verborum ordinem deinde perperam eſſe rej. 
tum. Ulterius, & #4 jopgaia wr, debet rutſus Pronomen habere ſtellu}am 
appoſitam. Neque enim in Vaticano eſt, neque vel ab Origene, ye! Cy. 
priano eſt letum. Mox, poſt Participium @e99h4S$wy, addit mixta Prong- 
men * aun C, apgreſſus enum Jeſus, dixit ei, &c, Rurſus in verſiculi ex. 
tremo alterum additur in mixta Pronomen, hoc modo, 3 yu; 
* 9/ E, Verſu 14. in ipſo initio, poſt Pronomen wg, addenda eft par. 
ticula 37, & ſcribendum, 37 549 &c. Mox poſt. Nomen Texwmy, addityr 
in mixta Pronomen * nz <, in faciem ſuam. Ibidem , ſcribendum && 
X EITEKLVN TY, x) E 6779 cum : deberque verbum TFegTuynoy 3 atque inſe. 
quens copula habere appoſitum aſteri{cum. Nam LXXII owiferant ad. 
randi ritum. Quod deinceps ſequitur, le&tum eſt a $yro ad hunc modun, 
Xn Sam * ou ©, m meamores my (Co wry ; fignato videlicet priore 5; 
& Pronomine gov, aſteriſcis, Rurſus verſu 15. polt > wu, addin 
eſt in mixta Pronomen * Cs ©. Denique in extremo, 1lla verba, * ;\ (-, 
nozy Inozs #7; ©, tanquam a LXXII preterita, debent afteriſco appoſt9 
notari. 

CaP. VI. 

Capitis ſexti verſiculo primo, poſt illud, eyzarccoutyy, addendum ef 
verbum Us, ex Syro, & Vaticano. Mox, polt illud, &apouzyy, Rabet mixtg 
editio complexionem verborum hanc, cum fieljula, * me3 means yo Ir. 
raja C, Ultertus, illud © 5 *evnng ©, fignandum obelo eſt. Verliculo fe. 


cundo omittatur Pronomen to, atque Dativus ov, locetur poit verbum 
<myaey. Mox illud, © mr iy wry ©, fignetur obeliſco, Eit quidem hic 
in Vaticano codice ſcriptum, fuwwo]zs gyms iy iogur, apud Complurtenics 
vero, x) dwalss iy ivi* verum Syrus plane ſecutus eſt vulgatorum libro. 
rum ſcripturam ; nift quod yidetur lepiſſe articulum, 7 Wwedſts &c, & 
hac le&io c#teris melior eſt, meo certe judicio. In proximis verl:culis, uſq, 
ad decimum, eſt interpretatio LX XII interpretum admodum curta ; eoque 
diſfimilis Hebrzo ; & fere hujuſmodi, qualem ſcriptura vulgatorum codi- 
cum nohis ante oculos ponit. Quapropter unico contextu dicam, qualis hic 
ſit editio mixta ; & quz a LXXII omiſſa ſunt, ca aſteriſcis notabo ; que 
vero illi de ſuo addiderunr, obelifcis. Igitur auſpicando a verſu tertio, fc 
habebat editio mixta : © &v 5 © apicyory "auTh mayTts TO pa res YUNG 
* o #XUXAGOuTs TW TOMV TAYTES Gvdpis moNeucu, NAW Ths TRASHWS, Omas © im 
Tuners $ nuiga; © Verſu 4. * of 47a ieprns Aiorrus 5 veparvag 5% Tur 
Ca wvomoy Tis wmfeors © X) Th Hutpe Ty *Pouy WUYA wouTes Thy mALy Eau; * 
x) of legs (Amiomy F wana ©, Verſu5. x, tony ws ay (Amonre Ti os 
mſat * os "Twfina, iy Td dio vuns Tho gurl Tis xegaTIns © dyarpaymd 
Tas 5 Addg* u, avartrayiymoy 'auruy mane © auropane CT Tr Tis mM 
ws X <ongro wimoy ©, x, eighdotlar = mas E 6 nads © opuncu, ©, EvacG i 
Fewmy urs © bis Tn mmiy ©, Verſu 6. x, cionagev Ina3s yds Novi mes 
TW tees * of ee mers uTeg, Nafere Two rifeoriy Tis Jravinns* 5 Gra tt 
eas Anvor) te wpanra oy Twin mi Terowns F xi bons oy wels ©, Ver- 
fu 7. x; emy © *euTois atyor, TIaparyyeiaare © eral Adi meryhey 3 x) KUKAGTEl 
Tl my u, of waguor mapamedigud © wont T yarn * mig 2 furs FE 
xvew. Verſu8. * x 44r71o ws Gimy Inge ds Ty audy © *) Ea iegeis Exe 
Ts tra, examſpas ieegs, © may rr} wars C iyayroy oe nuehs* moramdr 
£04, , %; onpeaverue, curryas * u, i nifeorrs The among nels 6 muonslem 


X *awTois ©, Verſu 9, of 5 udyuu ropamgdbigur} tumezaty, * wi of ingas 
* of Caymtorres F xepanves ©, xj of Spayivres mow Tis mbar © Tis ad” 
x15 9% xvels © mopdouor x, CAmiorres F xepemrere, Verſiculo 10, poſt Pro- 
nomen v@y, infarcit editio mixta per aſteriſcum, hanc verborum periodum, 
XY £ Nendoiler os inal wh) airy Or <. Mox pro mugs, ſcribe accu- 
fandi cafum, 5we. Ulterius, pro 'avns, ſcribe 54y, ex Syro; nifi fi magis 
probas Vaticani codicis ſeripturam ; quz eſt hoc loco hujuſmodi, 4-5 « 
nuzgar Neayyana evris avebiiou. Thidem ſcribendum eſt, murato ordine, 4 
«vaBoioere © me © * poſito verbo in faturo, modi finiti, & particula 7; 
notata obeliſco, Verſu 11. illud, © 7s HaS1zns E, jurulandum obelo ef:; 
1]lud vero xuxaw, aſteriſco. In fine, pro jvaiy, habenr quzdam excmplaria 


exc, Verlu 12. illa verba, © 75 nu T5 SdTe C, debent adfcripto 
obeliſco ſignari, Viterius illud , 74s Na$izns , eſt expungendum. Verlu 
13. poſt azamſjas, addit mixta cum aſteriſco,* ize3g ©, :& ſmiliter poll 
warm addit * ufwrs © * legendus eſt igitur hic locus traje&o verbo hoc 
modo, gieorrts mas £794 ozAmſzas ® iteis © yarn * mpbory C wes map mpdiomm 
Cum autem continuo ſequitur $ © oi isg6; © zozamytay &c. deber illud, 
ot tees, obelo jugulari. Mox illd, x; 6 aorms 3yAG- drag, eſt quidem a Sy!0 
letum : verum tamen expungendum procul dubio eſr, utpote ex margine 
mendoſe admifſum in ſacrum textum, tanquam interpretatio altera HebraiC! 
vocabuli V1? , pro quoa LXXII rete redditum eft illud, «© dy 
Porro, poſt illud, «7 Tame, legit Syrus,' 5 aorms ads, pro eo quod eff 
in libris vulgaris, x} 6 aorms 3xaG-. Ibidem illud © 775 Hadinys ©, fignetuT 
obelo. Quod autem hic poſt Nomen vets ſequitur, nempe * mgdiuWor 4 
Comntorrs F wpanvars ©, deber appoſitum aſteriſcum habere. Non ec 
enim ipſforum LXXII. Quz vero deinceps ſunt, hxc dico, } i iepcis #20" 


mY, 7 xepemrais ozAmyty #% © norms 3yaGy, ca ſunt omnia expungenda 
OX 


Ty £T9V21y | 
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ox ſacris verbis,ut perperam ex margine adſcripta, Porro initium verſus 14. 
_—_ chef Thu) ey ww Th iniee Ty Sdtipe amet iyyvhey * (lic 
nempe, 5; MeukAed, T Av ws Th npbe Ty p< &'T4 
-nim ſcridendum eſt) deber habere aſteriſcum : eſt enim omiffum a LXXIT. 
Mibi tamen hoc loco illud £r«} ſuſpetum eſt, quamvis & Complutenſes 
& Syrus legerunt. Suſpicor enim eſſe alteram interpretationem illius He- 
vrzi, TIN DYB,quam aliquis Hebraice dous in margine adſcripſerit, cum 
ejparum placere poſlet illud; i»2v2e7, Denique hoc codem verſu, pro, #7us 
- eo/ouy, cridendum eſt rumero ſingulari, #795 Ivofes' ſic enim. elt in bonis 
libris. Verſu 15 . yerbum,iJ««Jo,initio poſitum,deber notari aſteriſco; atque 
etiam illud, & 75 avaBary.. Ulterius polt Nomen, wav, additury in mixta 
ft, * x7! 73 npi@e Tre ©, deinde ſequitur, 4:J«9. Er poſt hoc \dverbium 
rarſus addita elt in editione mixta hc verborum complexio : * ailw '& 7h 
«ies cx8'vy enurAarey Thu' miny irfexrs ©. Verſu 16. rurſus verbum iyvers 
lebet notari ftelluia appoſita. Verſu 17. illud, — F were, deber ju- 
gulari obelo. Quz porro in hujus verſiculi fine leguntur verba, nempe, 
tri Tupue4 Tobs dphAve avs dm\eaeuy, Ca funt ab aliis interpretibus accepta, 
& proinde Ggnanda alleriſco, Verſu 18. ſcribatur, pvaazegs, modo man- 
dativo, cyſtodite + eſtque ei adjungendum Adverbium = og6Jþe ©, ſed obelo 
jugulatum. Paullo ulterius, cum dicitur, vis a«fu7e , confodiendum eſt 
Pronomen obelo. . Vaticanus codex haber,vuric avro} axfnmr * ſed perinde 
oft utrrum ſcribas. Ulterivs illud, + of yay C, deber ſimiliter jugulari obe- 
lico. Verſa 19. in extremo, pro weip ſcribatur caſu gignendi zogis. Verſus 
viceſimi principium a LXXII. omifſum, ſaggeritur in mixta editione per 
aferiſcum,his verbis. * «z jaaa«F4v 3 aud; Edeinde ſequitur, x i9zamryar &C. 
Paullo poſt, deber llud, 6j isge:s, obelum appoſitum habere. Ulceriys {cribe, 
latay © mas © bands, ut Verbumſit numeri plurium, & nota univerſita- 
tis habear appoſitam obeliſci noram:qua nota etiam illud inſigniri mox de- 
het © $ ioves ©. Quod autem mox ſequitur, «wy, expungendum eſt ; 8 
{milicer illud azs,quod paullo ulterius poſ:tum in vulgaris hbris eſt. Atque 
hic, poſt Nomen, a«ds, addendum ell, ets 74w* w6ary. Que vero deinceps fe- 
auntur verba, * 3&5 @- Ys warria; wns, xy xgThapovro # weary ©, ea omni, 
ut a LXXII. przterita, debent aſteriſco ſignari, Cterum illud, I», quod 
in quibuſdam vulgaris libris eſt, expungendum eſt, Initio verſus 21. expun- 
oendum quoque elit nomen 'Ingovs; & verbum numero plurium ſcribendum, 
hoc modo , #; draStwdrioar * evrhu x, Y fox &c. Pronomen tamen, & 
inſequens copula ſunt jugulanda veru. Ulterius pro, apesfvrieov, habet Va- 
ticanus codex @p$dPuTev, & recte, Ulterius, cum eſt 1a vulgatis libris, 45 Tos 
z-8drov, expungendum eſt illud Z»; ; reliqua vero ſunt jugulanda obelo. 
Verſu 22, illud, w* ylw, deber ſignari aſteriſco. Er ſimiliter paullo ulterius 
illud, 73s #5pyns. Ulcerius ſcribendum eſt trajeftis verbis, coivuy avTiv. 
Denique in fine appoſita eſt in editione mixta per aſteriſcum hec oratio, 
* 5; wabod]s duty ©. Verlu 23. illa verba, * mw' aoaiv org oixiey The ua 
a;E, debent jugulari obelo. Similiter paullo ulterius i[lud,” # gry. Ul- 
erius lege trajeRis verbis, x; T«p]« Ion Lb avri, x4 ens Þ ovy yarns avThES. 
Verſu 2.4. pro & vgs, elt in Vaticano, dwg. Ulterius verbum iſoray, 
fsnandum aſteriſco eſt, Quz autem deinceps ſequuntur, ea ſunt ſcribenda 
k hunc modum, «ig oxvgyy noeighlwar xpis* fic enim legit Syrus. Vati- 
canus tamen habet, e's $4gavgdy eixov wpley eigeveytlarar. Sed utrum rectus 
it,non poteſt facile ulla conjeRura colligi. Complutenſes a Syro ſtant, niſi 
quod weip habent, dandi caſu, Verſu 25. lege, y © mavre © Toy oizoy 7dy 
m7zuy v7, fed nota univerſitatis habeat appoſitum obelum. Poſt iſta 
autem verba ſuggerit mixta editio hxc,* xj aavre mt avF©, Verſu 26.ſcribe,s 
37G, cum articulo. Deinde illud ave5494 &, ſive ut Syrus legit, eva5ijoer 
}, habeat appoſitam aſteriſci notam. Er fmiliter illud,? 'Iswy, quod ulte- 
tus pofitum eſt, Porro univerſa illa narratio interpoſita, uſque ad ver- 
ſum 27, nempe, © x, 6Tolyes 57%; "_— ſive, ut melius habent ali libri, 
'0/ av, 6 3 BarShA, &@ my Aferpop TH acyrelong wes Ehjuniacty auTHY xj os 
mn) haowSinrt exon intouct Tas more; evTIs<* (lic enim a Syro lefta ita 
ſunt:) Hxc,inquam,narratio,debet tora obeliſcis jugulari:nam elt a LX XII. 
huc importata ex capite 16. tertii hibri Regum. 
CAP. VII. 
1 Capitis ſeptimi verſiculo primo auferendum e medio eſt illud, wezealv. 
Mox illud, * & &v0ogioxr]o © jugulandum eſt obelo. Ulrerius pro, ZapCp?, 
ſegit Syrus, Zef?, atque fic habent Complutenſes, ſicque eſt in Hebrzo. 
Nominatur tamen idem ille vir Zeyg? in Paralipomenis, Verſu 2. illa ver- 
ba, ads aramaes Bardia” x} 6T6y evTorg, ſuggeſta ſunt in mixta editione. 
Nam LXXII, ea ptzterierant: debent ergo i1gnari aſteriſco. Verſu 3. ſcri- 
batur, v5 arefi7w ms, &c. Ulterius illud, = «xx 3 ©, notetur obelo. Mox, 
poſt, Nayfavor, ſuggerit mixta editio Nomen, * arJpss©. Nimirum, bis illud 
etin Hebrxo. Ulterius ſcribe mutato verborum ordine, «mwre 73 acty, 
Verſu 4.illa, Sw a4 ad ixw', debent, appoſito aſteriſco, notari, ut aliena ab 
editione LXXIT. Verſu 5. polt illa verba, ew#7psav &urevs, additur in edi- 
tione mixta, * & SmayZer aureus ©, Legitur autem hic locus in quibuſdam 
cxemplaribus hoc modo, am" This avang #ws ExBapein, x cwireniar durous 63 
leptzzys &c. eaque ſcriptura eſt Hebrzo magis conſentanea. Verſu 6. x 
not ” "Iygovs*, notandum eſt nomen,”Invovs,obelo, Quodque ſequitur,de- 
et mutato ordine ſcribi, &m* aplowToy ens ini # yl. Ibidem poſt Prepoſi- 
Onem Eyay]:, infarcit editio mixta * x:BwnE Coram arca Domini, Ulterius, 
Um dicitur,  yovy, expungendus eſt articulus 7by. Verſu 7. ſuggeritur in 
mixta editione repetitio verbi,hoc modo,iva 7 * SraCiBeCur4 NefiCarsy &C, 
Ibidem illud, 5 #ais ('s, notari debert obelo, Verſa 8. deelt initium, fic enim 
ſribendum eſt, Ateuat xvers, Th ips ; Nam ConjunGiio, xj, expungenda eſt: 
quam ego ſuſpicor olim natam eſfe ex nomine weee,curte {cripto,& praciſe, 
oc modo,ze. Verſu 9. ſcribendum eſt, arxvxaucovm j1245,addito Pronomi- 
ne: ic enim eſt in emendatis libris omnibus,quos ego vidi. Verſu 11. ſcribe, 
addita copula,x, mpifn hw" &c.: Ulterius, polt illud, gp3s avrevs, refertur in 
dition mixra, per aſteriſcum, periodus verborum prexterita a LXX11. hu- 
jumodi \* x61 14 fnafber amd 5% arebbua]O<. Cum autem deinde ſequitur, x 
viiz1ig © and oy aveviua] tC, debent illa verba, was 54 aveliua]©-, obelo 
lgulari. Et continuo poſt iſta,rurſus explet mixta editio ſcriptum,his verbis 
tm tellula additis, * id my]o © iceney &c. Verſu 13.pro,dzrroy,habet 
Vaticanus liber, «yieoy; & paullo poſt, pro, 4y12ira, haber «yradivar. 
Syrus vulgatorum librorum ſcripturam repreſentavit ; utri melius, non 
jacile conſtitui poſle puro. Mox poſt; iy vuly, addir editio mixta * *Ioggia®, | 


IN LIBRUM JOSUE. 


| #vade,adſcribendum eſt Pronomen , vuÞ, per tribus veftras. Verſu'15. P 
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Verſa 14. illud, -ivJes, jugulandum obeliſco eſt. Ulterins, cum dicitur, | 


verbum ixS#x03, ſuggeritur in mixta, * is md «re$iuari©* id enim LXXIT, 
- omiſerant. Simititer poſt ve?, additur Pronomen dv72;, cum ſtellyla. Ul 


 terius, -ante verbum -iweinewy , additur cum eadem nota , Conjundtio #r:, 
hoc modo, & * 37: imoiyny &c. Verſu 16. x, apterony 'Inovys , addit mixta 
 editio * nag} <. Ulterius,polt x7! evans ſuggerit rurſus Pronomen; * aide, 
Verſu 17. Cum dicitur , & #gy99ix0n x3! Jiwevs, addit mixta '* 'Iovdte E. 
Ibidem ,' pro 4xed«;y0n , ſcribe, areS<iyIn* atque fimiliter paullo uſterius. 
Ibidem, pro wr #ixcy, ſcribe, xg7* arJpg. Quod vero ſequitur, nempe, x; 
«12Hy8n dIx& 5 Zapfer,debet habere appoſitam ſtellam : ett enim a LXX11. 
przteritum : ſed verbum, «Ix@, elt expungendum : & pro Zaygei, habent 
multi .libri Ze£i* de quo nomine dixi initio hujus capitis; Verſus 18. 
priacipium a LXXII. omifium, ſup gericur im mixra editione nigyerbis, * x; 
aerviy hy 5 cn} are Kar «rSpat. liters, pro Zaud?, ſcribe Zagdi, Nox, 
poſt illa verba, goo Zagg, addita in mixta elt hc verborum clauſula * am 
(vals If, LHXU. enim id, ut ſeme! ante dictum,omiſerunr. .Verſn 19. 
poſt nomen , '*Axep, eſt in mixta * us gov C, Er fimiliter, poſt Verbum, 
3; , eſt particula, ut ſic dicam , expletiva, * $Y* quz vim quandam 
urgendi habet, | ut ſcripſic vir doctiflimus Theodorus Gaza. Caterum illud 
Adverbium temporis, siw«ggy, locandum elit ante ipſum verbum 4235, & ſis 
gnandum obelo. Ulterius, poſt verbum 43g ſecundo leco ſcrigrum, ſugge- | 
ritur in editione mixta Pronomen * ans ©. Verſu 20. polt Adverbium 
«nga, haber mixra Pronomen * iy«C. Verſu 21, poſt, womialw, eſt in 
mixta * uiarE* YVariam, unam. Ulcerius ſcribendum eſt mutato verborum 
ordine, & yawa ypuolw* wiay. Niterius poſt illud, SSyay wor, adjeturn eſt 
in editione mixra, * 6ax3 avris'<. Ulterius, poſt Verbum , ta«fey ; babet 
mixta additum Pronomen * avra ©. Ulterius Pronomen, avre, fcriprum 
ante prius Verbum, x#«gv7az, ſignandum elt obelo. Er ſimiliter ipſum Vers 
bum xi«pvaz ſecundo loco ſcriptum. Verſu 22. «« 7k) axlwlw,adicribe Pro- 
nomen, aww, iz textorinm eas : atque tum hoc Pronomen, tum illud quod 
continuo ſequitur, videlicet, #5 7lw* Tegzufoxlw', jugulentur obeliſcis, Ul- 
rerius, cum dicitur, by» 75 exlwj war, debet hoc Pronomen: habere aſteriſct 
notam. Verſa 23. ſcribe; & Z}Zlwsyre , numero plurium. Ulcerius , ' poſt 
Verbum, aylwsyrar,ſuggerit mixra editio Pronomen * avreC4,8& mox notam 
univerſitatis, hoc modo, x} pd; * warra;* TW; apzoBuricey, Veriu 24. Ila 
yerba,y, avizayjo aurly vis geagyye' Axoplunt jugulanda obelo. Ulterius, cum 
dicitur , xj T4y#s mx opSam, debet univerſitatis nota, merm, expungi. 
Ulterius ſcribendum , & avizay evreus, polito Verbo numero fingulari. 
Verſu 25. Deleri debet illud, 76 *Ax=p. Ulterius , ſcribe mutato verbo- 
rum ordine, «5 'Is27A iy ai3org. Et continuo , poſt hac verba, ſugge- 
ritur in editione mixta hac periodus verborum,”* & xg76xavrey avre iy 
vel, x; iYpoaurey evTous by Aifors ©, Tum enim demum fſequirur verſus 
26, ut eſt in vulgatis libris,x, 4745yoay &c. In hoc verſu, poſt illud , way, 
aut ut habent quidam librj, ps2#awy, addita eſt in editione mixta hc ver- 
borum complexio, ws 74s 1uipes *ravTys, Etulterius, poſt 3pyis, ſuggeſtum 
eſt Pronomen * aunC. CAP, VIII. | | 

Capitis oRay1 verſiculo primo, diftio * awymy; C, ut mixtz editionis, & a 
LXXII pretermiſſa, notetur aſteriſco. Similiter illa verborum periodus, 
X uy Ty aady ans, x Tw many was © . Debet autem iſta tota verborum ' 
complexio ſcribi ante illam, x ou 2» 'wrs. Verſu 2. notentur etiam * 
illa aſteriſco, * 9 7d bans 'wris ©. Et mox, ſuggeruntur in mixra editione + 
duo Pronomina, per aſteriſcos, hoc modo, x, rw mezroulw * 'auns ©, x; 
xTivoy * 'aunis ©. Deinceps,. poſt Verbum, 27454, expungenda eſt parti- 
cula #* nam aSyrononeſt lea; fi ramen ſcribenda eſt, deber habere 
obeliſcum appoſitum. Ulterius, cum dicitur, «s 7x em, adde Pronornen, . 
*wwris. Verſu 3. pro » imas&ey, ſcribe, wmatey Js. Verſu 4. polt Pat- 
ticipiul®, aiwy, ſupplendus eſt locus ex mixta editione, atque ſcribendus ad 
hunc modum, iter #n * vuas © wyedzbare * mw manu © bmow # miacus, Ulite- 
rius, addita eft in mixta Prepoſitio, hoc modo, yyev: * am Y ni mace * 
quanquam, fi Vaticano tidendum porius eſt, deber ea abſque aſteriſco ad- 
ſcribi. Eſt autem in mixta, poſt illud, © 77>xews, additum cum ftellula Adver- 
bium * (p6Jpa T, Verſu5. pro ms 5 aads, ſcribe, miyrrs of wel” dpad, (fic 
enim habent omnia exemplaria quz vidi. Ulterius, illa verba, = «i xaJorx3y-, 
Tss Tai ©, jugulentur obelo. Illa vero, * za x arolw ©, aſteriſco. 
Verſu 6. Pronomen #Te:, debet habere appoſitum obeliſcum. Eodem verſu 
omiſſus eſt finis, qui in mixta editione ſuggeritur poſt Adverbium, tune;#y, 
his verbis, * & od Z6uevs and mega awry ©, Verſu7. illa, © x mednras 
65 74 muy ©, funt ſignanda obelo. Deinde ſuggeruntur in editione mixta 


per aſteriſcos hc omnia, * x xxpivs]; Thy may, x Joo *ourhy werT 5 


| Seds Vf} W gaedy rw ©, Rurſus initium oftay; verſiculi adſcriprum in - 


mixta, hujuſmodi eſt, * x #524 ws 4y mwafure Thy muy, ipaphox). aurly Go 
rveiC, Deinde ſequitur;x7! 9 pyuea &c, Nam illa omnia preterierant LXXIT, 
Mendoſe ergo in libris vulgatis eſt, iyaphorl]s, tempore futuro, Cum autem 
LX XII. dixerunt, þjpa mn, legerunt IN, pro MM ; alioqui debebant 
dicere, piue wpis, Ibidem, pro &w7ixuas, ſcribe, wrirauw. © Verſu g. illa 
verba, am? 344d<xy; Tai, debent aſteriſco diſcern, tanquam aliena ab edirione 


| LXXIL. interpretum. Quod autem deinceps eſt, uſque ad finer verſiculi, 


debet ſuggeſtis ex mixta editione verbis ſic ſcribi, & nvaidn 'Ino#s Thu yur 
* eiplu © &y wir * F aar C. Vaticanus codex videtur hoc loco mutilus eſſe. 
Verſu 11. additur in principio articulus per aſteriſcum in editione mixta, | 
fic, 6 matwgns * 5 © i} *avry, Porro illa verba, © am araroray, x) T4 ividpe 
F mat; amo jos ©, ſunt jugulandaveru ; neque enim funt hoc loco in 
Hebrxo. Quz vero deinceps ſcripta ſunt ; hc dico, *x} 2wgs1i&4ov amd Bop= 
j2 + Ta C, debent appoſito alteriſco fecerni : non ſunt enim ipſorum LXXI. 


Quin ad ea inſuper addit mixta per eandem notam hac, * & zornas ave winy 


'aurs, , Ta: ©, Quz porro ſequuntur verſ. 12, & 13.ea quoq; omnia ſunt | 


abs Theodotione accepta, & ideo ſignata aſteriſcis a Syro, in Vaticano vero 
recte omifſa. Legit autem Syrus ad hunc modum verfum duodecimum, *9 , 
Enabey ws mWwTE MWhiddus avdyay , of Thx awTHs Eredpoy dyd pinoy BnRnuy 
x 71s Tai, Sehcteornd Tis Te ©, Verſum vero 13. fic, * x Ynxar Ty aady, 
merey Thu mgeufonlum, » Ww am? boppa ms maeus , X) Ta $gam 'avTmwy, Yo- 


Agony Tis Meds, 4 impdin "Inavs Th vixrh Gncipls Gy whey Ts zoned. 
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114. 
Deinde ſequitur verſus 14. in quo, illud,y 6y#p:oe,aſciticium eſt, 8 proinde 
aſteriſco {:gnandum. Ibidem , icribendum eſt numero {ingulari , «Zyxdev. 
Nam illud,oi &Jpes 4 a3acwg,in pleriſque antigraphis non habetur , ut anno- 
ravit Syrus interpres:eſtque etiam in Vaticano omiſſum. $i ramen adſcribe- 
retur per aſteriſcum,deberet etiam Verbum poni numero plurium ; ut eſt in 
yulgatis libris. Ibicem, illud, © #7" df; ©, elt obelo confodiendum. MOX 
illa verba, * #is + xwugir x7! 7gowrer # AgpBa ©, debent per appoſitum aſteri- 
ſcum notari,- tanquam aſcititia ; quapropter in Vaticano non habentur. 
Quod autem in vulgatis libris, pro*Azgþe, eſt, iy3dp&, id arbitror imperit! 
hominis annotatione eveniſſe, qui TIM, pro MAW, interpretatus fuerit. 
Mox, 571 badpe wm, ſcribe, $4Spe av" & pro Gy, (cribe, jy. Verlu 1 5. 
initio, illud, & 6s, notandum obelo elt. Ibidem, pro «5 6 aeds,{cribe,wes 
'Ir2gik. Quz vero deinceps ſequuntur hoc verſu, nempe, $ tgvyer 5ddy 715 
p5wy* Etimiliter hoc initium verſus 16. 4} ivigzvos was 6 Ands Ths Ta: ug- 
Jedista bniow eurar hxc, inquam, omnia ſunt ab aliis interpretibus ac- 
cepta, neque ſine aſleriſcis ſcribenda, Hoc verſu, cum dicitur, xenidietcy 
iow yu} Iregihh, rectius ſcribas, omiow "Inoev, quanguanm illud in multis libris 
reperiatur. Ibidem,Pronomen «vre?, debet jugulari obelo. Verſu 17. illud, 
* 5 @ Bad9da Y, aſcititium eſt,& Nella ſgnandum. In hujus verſus extremo 
ſcribe numero plurium, 4 ««TiHioFar. Verſu 18. illud, * Þ xs Gs ©, 
juguletur obelo. Verſu 19. illa verba, x 74 bvedpa UZareciions) by m5x,01 Sno 
% Tomv ev, debent {imilicer confodi obeliſcis. Ibidem ſcribito, x5 «&7#- 
ye Invous 72y yaody, x; Thy 6g, avis quod vero deinceps elt,iy med JEG, 
expungito prorſus. Ulterius, pro 37+ iZ474v2, habent quidam libri , 37, 
zZirgre: {ed remporis Adverbium reRe exprimut id, quod in Hebrao eſt, Eſt 


autem hic nomini &e2, adſcribendum Pronomen, evr1s. Ulterius, 3y6mpuoay 


«url, loco Pronominis, ſcribe ipſum Nomen,zWw' weary. Verſu 20. ſcribe, 
a2 gr arefaiyorrs 73y rams Ths moatu; dis, &C. Porro hujus verſus pars 
extrema tota, nempe, x; 6 aus 6 gdjuy #s Thu Venuor irogpnony cm Tous 
$19z27%, deber adicripta ſtellula notari, ut omiſſum a LXXII. Verſu 21 
polt Nomen, «avs, adſcribito This mhaos. fumns urbis. T/lud Vero, es 
7dy wpaydy, confodito obeliſco. Uliterius, pro Tovs Tas, ſcribito, 7h; Tar. 
Verſu 22, cum dicitur, «s ow#r7y9w avF,elt apponendus aiteriſcus ad Pro- 
nomen. Ulterius in eodem verſu expungatur illud, oy Ion. Verſu 24, 


cum dicitur, x Tovs « Tots mdicrg,xart debent illa, = ai ToveD, & rurſus | 


alterum, = xa ©, jugulari obelo. Mox ſcribito, & x71ivZey. Ubi perſe- 
cuti fuerant &c, Ulterius ilia, x, tmoov miy]ts iy Sunn Popgaic; &T aurhs, 
debear ſignari aſteriſcis. Equidem non ſatis conſtituere poſſum, unde illud 
«7 «v7is, natum ſit. Tamen cum viderem magna confeniione approbart 
ab exemplaribus, non debui amovere. Verſu 25, cum dicitur, & «5Þimoxy 
my]es, f1gnandum eſt hoc, #v]4s, alteriſco, ut alienum, Verſum 26 totum 
ſignato {tellulis, eſt enim ex aliis interpretibus adſcriprus : debet autem [ic 
emendari,* x, 'Inoovs oux iwicgeLs Thy Yes avs lw U;ereivty ow Tr Yars, 
Ys dr StuarINNY Teyay Tous KaTHKowres by Tai. Veriſu 27, zrlwar avi, 
expuncendum eſt Pronomen. Ulterius illud, e#4y , habeat appoſitam 
alteriſci notam. Et v«yr, quod ſequitur, auferatur e medio, ſcribaturque 
e;us loco relationis Pronomen a. Rurſus notetur ſtelſula Pronomen $avurois, 
quod ulterius pofitum elt, Moxque ſcribatur numero fingulari, x7 73 Tgs- 
-m[uz. Et quod deinceps elt, © xva@ C, notetur appohto veru. Similiter 
illud Verſu 28, = by avgi ©, Quz porro deirceps habentur,ea hac-verborum 
collocatione ſcribantur , x, #3nxey av7luw* youa t; F maya woltyrry , Eaws Ths 
nutozs TW. V. 29. 1llud,l1Svwey, jugulandum obclo elt, puro tamen a 
Vaticano omiſſum eſſe. Similiter jugulandum illud eft,quod 1llico ſequitur, 
x Ws em 58 Evacv, Ulterius, ſupplet mixta editio quod fſcriptum a LXXI.. 
prxciſe elt, hoc modo, ws * xgzeru Ths © £anigag. Ulterius 1lla quoque ver- 
ba, mgs mw ml 11s meats, ſunt editionis mixtz, & ſignanda alteriſco, 
ſicut etiamillud, wtzz+,quod ulterius poſitum eſt. Verſu 31, 3 Aifar, delea- 
tur Prepoſitio - illud vero, i evrevs, notetur aſteriſco ; eſt enim Menum. 
In extremo, ſcribe, 4 #Ju-uy * eiglvain © ownrgiov, appolito alteriſco ad ver- 
bum #gWwaie. In nonnullis antigraphis eſt, ut notavit Syrus, * wolar own- 
eicv. Verſu 32. Nomen, "Ins, juguletur obeliſco. Mox ſcribe alia verbo- 
rum collocatione, 6&& 5 ailey 73 AdTrg@rouey. Similiter v.33. ſcribe, 
trajectis colis, x of yprwpeltic evray, x of Sixegat ave, Et MOX aniva): 
Tis uCwrs. Ulterius, ſcribe, x; 6} itgeg 03 Advirau, fublata ConjunGione, ut 
legit Syrus. Etdeinceps hoc ordine verborum, x 6 av76yfwy © jouy © nuoy 
avi © 6H © myoier og Tawiv, x nov aviay * iml © mayoiey ory Tainan, 
verum debet verbum, jmxy,appolito obeliſco ſignari ; & urraque Prxpoſitio, 
$7), alteriſco. v. 34. dv63»rs Incevs, deleatur nomen, 'Ingovs. Mox Pro- 
nomen Tev7v, {ignetur obeliſco. Er fimiliter nomen Moves, quod eſt in ver- 
ſiculi extremo. Verſu 35. illud, 7d*Iyowy, obelo fignandum eſt. Paulo 
ulterius, illud, yor, expungi debet.Mox vero, hoc, © zots ardpan ©, confodi 
obelo. CAP.IX. 

1 Verſu primo capitis noni,cum dicitur,” x; 6i© agis md *AvriaiCarp,debet 
copula cum arciculo jugulari obeliſco. Similiter omnes illz Conjun&tiones, 
quz deinceps ſequuntur,preter eam quz ante Amorrhzos, & eam quz ante 
Jebuſzos polita elt. In ipſo autem inicio, debet etiam illud,” $f Aweppaiurt, 
confodi obelo. Ceterum colon 1illud, zat i Teggconter, in multis exemplaribus 
non habetur, ut oitendit Syrus per limniſcum. Neque ſane fine obeliſco ad- 
{cribi debet-non enim eſt in Hebrzo. Verſu 2. ſcribe, x; ewjaSvoay, addita 
copula. Mox illud, & 73, non eit in Vaticano. Verſu 3. delendum eſt illud 
Pow & mox,mmym,confodiendum obelo. Paullo ulterius, pro waG-,reti- 
us ſcribas, *Inowvs, Effe ramen in quibuſdam antigraphis, we@, oftendit per 
{iimniſcum Syrus; Verſu 4.pro0 emc#earo,ſcribe,tmericer]e, hoc elt,cibum, 
ſive viaticum compararunt. 11lud vero alterum, j7auaemy]o, debet jugula- 
ri obelo, quanquam ego ſuſpicor olim mendoſe in ordinem facrorum ver- 
borum effe relarum,cum fuiſfer ab aliquo adicriprum in margine, tanquam 
altera interpreratio Hebraict vocabuli, Ulterius,pro em*  2yav, legit Sy- 
rus,& habeat Complutenſes,67 wy, in knm.r.s. In Hebrxo tamen elt, 
i» aſinos. Ulcerius legendum elt, y x«njjoyi ms, adjetacopula. Verſu. 
Ha, x}. xorae F SorSnudaey «vTey, debent obelo appoſito jugulari. Equi- 
dem ctiam de iitis 1dem evenifle judico, quod nuper de verbo 5roudzrle, di- 
cebam. Porro Pronomen ev7zy, cum dicitur, onrSdare © avray CY, & rurfus 
kari © {77 C, militer jugulandum eſt, Ulterius legendum eſt, x; of 6p 
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Car. IX.x 


Tor Ty Shrorr.quey auler Enegt * inhreyro ©, 7 © befenper fed verb 
iJjVorre aſcititium eſt, atque aſteriſco notandvm : copula vero quz oro 
hoc yerbum ſequitur, obehfco. Verſu 6, cum dicitur , exzsvfor3y '1; . 
haberedeber Iſraelis nomen obeliſcum appoſitum. Thidem, pro jo; ſeri 
&;, Verſu7, pro Sepaioy, reponendum eſt,Eyaey. Habere tamen quzdar 
exemplaria, Xeppazey, ofendit limniſcus apud Syrum. Certe C korra os fuif 
incolas montis Seir,confiat' ex Genel. 14. & Devr. 2. Non ergo pertineh . 
if1t ad Gabaonitas, Mox ſuggeritvr in mixta Pronomen, hoc modo, 8 ; 
'* (v © xeroxys. Tbidem {cribito, xy nws Jrafeo wet Cor Srabintw. Verſu 9.C 


an 


6} 
UM 


dicitur, »; «ue fox imviycey, debet illud, dxw7Te, aſteriſcum appoſitum ha. 


bere. - Verſu 10. debet \mniliter il}ud, vey], notart aſteriſco; vetbum vero 
x«T@x4, Obeliſco, Qua nota etiam poſtremum hujus verſiculi membrum M 
inſgniendum ; rempe, * x & 'Edjeei © {.c enim ſcribendum eſt, non auten 
*Adpeviy,  Verſu 11 expungatur lied, axevenrJes, atque etiam articulus 11, 
cum dicitur, 7bw* Siafixlw. Verſu 12, cum dicitur, $701 6i ae yuoy , i 
aſteriſci adſcribenda eſt Pronomin!, nwwy. Fandem notam habere qQuoque 
debent illa verba, ao eixoy #woy* {ic enim legendum eſt. Ulterius ſupper. 
cur in mixta editione Adverbium idos* habet enim ; vv ff *ifo © Eyogi,. 
o«p,&c. Verſu 13. Demonſiationis Pronomen 77s, notandum fteliula ef 
cum dicitur ;, 24 * 7avra© Te iperia, &c, Verſu 14. Pro, x xvecey, monet 
.Syrus, per limniſcum efſe in quibuſdam libris, 4 73 56ua weir. Verſu 36 
ſcribi debet, H1avidz gs evr3s, addita Prxpoſitione megs. Verfu 17, pro 
navey, ſcribe JZhabev. Mox illud, Ty nuice 75 2pi79,fignetur afteriſco, ut ali. 
unde acceptum. Denique in fine, ſcribe , 62:5 *Iapeju , numero firgulari, 
v. 18, cum dicitur, = way]s5 © of apxov]4;, juguletur obelo nota univerſita. 
tis. Ulcerius ſcribe, #2y5yſvary,numero plurium. v.19. adde, ray)s;, poſ 
Verbum, jaxy. v.20. poſt Verbum moo ſuggerit mixta editio * gurgj, x 
faciemas ipſis. Ibidem, pro modo intinito Coypioa, legit Syrus futurrm tus 
di finiti Cayeioouly. Hebrzum ramen infinitum haber, v.21. Ipfum iniciun 
X x ery euTolg of agyovlss, eſt fgnandum alleriſco : eſt enim a Theodotions 
acceptum, Quod vero deinceps ſequitur,eſt a Syro le&um ad hunc mogun; 


x; Yoor? Evnotimr x; udpogoezt meidy 1H owdyeyy. X EY everTo Suackimu y | 


udpogigut mary Th ewedyuyy, tevumy em evTols df agyor]ts, Neque aliter 
Complutenſes habent , niſi quod hi omittunr 1lla reperita verba, 'x, iy410;n 
Euncxomi,& que deinceps ſequuntur,uſque ad {militudinis Adverbium,nags. 
meg. Quod 1 ita ſunt interpretati LA XJI. vt Syrus legit, deber prior ill; 
verborum complexio notari obeliſco, ut in Commentariis exPplicabimus, 
Sed mil fit verifimile, repetitionem iſtam errore fatam eſſe, admifiis illis 
in contextum,quz fortaſle aliquis in margine annotaverar. Verſu 22, Par. 
ticipum,aiyo-,ſigrandum elt aſteriſco. Ulterius lege,trajettis verbis, wares 
$0: Sm" 08v, Mox,mendoſe ſcriptum in nonnullis hibris vulgatis eſt, ;y4. 
ver, deber enim dici, ky yore. V. 23. illud, oof 6fe;8% ©, afcititium &}, 
& debet aſterifſco notari. y. 24. illud quoque, emyy$2ia, five, ut haben 
Complutenſes, «yſeaiz, eadem nora eſt infigniendur, ut aliunde acceptim; 
debetque ante iptum ſcribi particula rationalis,ut vocant, ze. Ulterius, ance 
Thw' ylw, ſuggerit editio mixta * moey , Mox Pronomen Tox7yy , jucu« 
landum veru ett, Ulterius, x eaobpsions ins & ©, Pronomen,& copula, 
{1mi]iter jugulentur, Verſu 25 poſt verbum xs, ſuggerit mixta, * 7. 
ont © upiy &C. v.26, verba 1lla, Ingovs iv Ty nube civy, confodi debert 
obelo : & mox ſ{cribi numero plur. 3 x&poy. Verſu ultimo, debet univer. 
ſtatis nota obelo jugulari, cum dicitur, © naoy* 75 ewaywyy & {militer 
omnaa 1Jla quz mox ſequuntur,nempe, 1s Tours iyivorlo 68 xemrourles Ke, 
uſque dum dicitur, #5 73s oiwegey &c. Hic vero ipſa quoque copula, cum 
dicitur, ” © 6is T6my; & denique extremum nomen © 2G © , obeliſcs 
jugulentur, CAP.X, 

Capitis decimi verſu primo,debent illa verba, © a2; 'Ingevy x © obelo ap- 
poſito notari. Mox poſt Nomen,Isqa)z ,ſuggeruntur in mixta editione,quz 
ſunt a LXAII. preteritahac, * x iNſorm &v wiow evra, Verſu 11 Syrus 
legit,ut habent Complutenſes, Iye&iSnouy © iy avToisE* verum ego iuſpi 
cor rectius {cribi, $av7e7s* ſed ut uteſt , debet hoc ignari obelo. Mox, pro 
»Iqoxr,icribo numerum ſingularem 34 ; atque hoc ipſum verbum, cum ſe- 
quente particula 2Þ, jugula veru. Ulterius, poſt wypewbaroy , addunturin 
editione mixta hac verba, * 7Gy Bamaiey. x) 3m av7h day va 7 Td. 
Ver.3 pro Exzylegit Syrus melius *Oz2y.Nimirum neghgentia librariorum 
factum eſt a ex x, &s# ex 0. Ulterius , Pro Aafen, ſcribe Azfeig. & pro 
'Apis, Iagi4. Complutenſes hic,pro 'O hay, feribunt id quod in Hebrao & 
Aiyawy ſed male,opinor. Certe Syrus'O had legit. Verſu 4, illud Swn,juf 
Sulerur veru. Ulterius,legunt Complutenſes,qunuianoey, numero unius, At 
Syrus,{icut vulgati codices habent, reddidit numerum plurium. Verſ 5, 


| !plum initium-bc ſuggeritur in mixta, * x ew#y810#»<, x ariCygay &C. N05, 


pro 'Ts&voaiwy, repoſuerunt Complutenſes, awjpaior quam ſententiam &* 
preflerunt quidem Aquilas, Symmachus,& Theodotion, ut monet Syrus: a 
LXXI1 dixerunt 'Is&:oay, ut eſt in vulgatis libris. Nam hoc divus Aug 
ſinus annotavit. Recte ergo Syrus vulgatorum codicum ſcripturam probat. 
Ulrerius, pro Aiya&y,Syrus denuo legit 'ONadu, utante, & recte: namet id 
aſſentirur etiam Vaticanus codex, Verſu 6, nomen 'Ioex3a, debet obel0 
confodi. Ulterius mutetur verborum collocatio, hoc modo, x 2ZYE nucs, 
Bordwovy av, Verſa 9. illnd * ge; ©, notatum a Syro aſteriſco eſt. Ib:dem 
ſcribe ordine verborum mutato, i 'ww73; 'InoZs. Ulterius, nomen 'In*: 
poſt verbum, &ormgd 2, debert expungi. Verſu10. Notetur nomen, xe, 
obeliſco, cum dicitur, x) (winery aurts © werG-E. Ulterius, pro. Bugs), 
eſt in Vaticano, 'Qpor4y * atque fimiliter proximo verſiculo : yerum $yrU5 
id ſecutus eſt, quod habent vulgati codices : idque eſt Hebrxo conſents 
neum : & certe *Qgyey, niſi fallor,ad Moabitas pertinebat ; ii autem procul 
ab his locis abſunt, Verſu 11. abolendum eſt illud w«34avs * eft enim & 
g_ receptum in ipſum textum, cum illic tanquam melior interpretati0 
fuiſſer ab aliquo, ex Aquila adfſcriprum. Mox poſt Nomen, *aTnzz, addi 
mixta editio, * x aye C.” Ibidem illud, © x iyovr Eggugulandum £ 
veru. Et ſimiliter verſus extremum, © & md makup ©. Verſu 12. mupidun 
xver@-, expunge nomen xve:@-, Mox, poſt xayeoy, addit mixta * you e, 
Quz deinceps ſequuntur, nempe, #7123 (Cwirdy, & cxtera, uſque ad 1!!! 
verba, x; 6m, ſunt a Complutenſibus omiſla ; quippe quibus ſtudium fuilſ 


majus videtur, ut Hebrxnm exprimerent, quam ut editionem LXX1! re 
prz- 


Car XL.XUL, 


rarent. Melius ergo Syrus, qui a ppoſitis obeliſcis ca quoque reddidit. 


n . 
port rro traje&tis verbis legendum eſt, & 1a:@ x7! Tafany gw. Ulterius, 


 {, 13. ille verborum ambirus, 524 5m Jayoxler ir" 6:Þaks T8 oudig, deber, 
canquam a Thegdorione acceptus, afteriſco notari. Ulterius Syrus legit cum 
copula, p 
ir akenum. Et mox ſeribendum eſt, (wumoxiuwner. Verſum 15, rotum le- 
git Sys DOLArUM obeliſcis, Eſt ille quidem eriam in Hebraicis hbris nunc ; 
rerum, non ſuo, ut viderur, loco poſitus ; de qua re dicam in Commentariis, 
i voler Deus. | 18. illud was, eft appolita itella tignandum, I9, debent 
1]s deleri, 2f% as.” & quod ſequitur, {cribi, xored)oxorTes , Mox, illa etiam 
expungenda ſunt, ; wy peouo auTuy, Copula autem,cum dicitur, wy wy dgi7r, 
obelifco, Pronomen vero, 'au73c, alteriſco ſignari debent. 20. pro x =«s, 
{ribe, &) 5 986. Ulterius, illa, a@' eavmwy, x) Gondeg, , aCccepta funt ex alus in- 
rerpretubus, depentque {telluj2s appoſ:ras habere. 21. Illa rurfus {:militer 
ſunt ſignanda aſteriſcis, cis TW TegezzBoalw. POITO, cum dicitur, x; vX EXpugey, 
ygulanda eſt copula obelifco. 22. polt illa, z Zezazc7e, ſuggeiium elt in 
m1xta editione, pos ws ©, SICUL etlam mictum verſ(.23. nempe, *x; Toure 
*6<, MOX poſt verbum, 53a9r,rurfus ſuggericur in mixta,* eds any, 
In extremo rurfus ſcribendum elt, '"Ofhaau, pro Aiyaoy, ex Syro. Debent 
aurem hoc loco conjunctiones, quz inter regum nomina ſunt polite, prxter 
y[timam, omnes notari obeliſcis. 24. Initium ſcribe hoc modo, x #4 UZ4- 
;21py awTis, 8©C. MOX habet mixta editio additum nomen ayes, hoc modo, 
arm *ardea*® 'Ioeama. Et continuo hic adſcribendum eſt, azywy autos, De- 
der autem hoc Pronomen *aun7s, & inſequens copula, x, jugulari obelo : 
illud autem, ab3y Tezs 'aw72s, eſt expungendum. £ic enim Syrus hunc locum 
legir, & meo Judicio caſtigatiorem, quam elt a Complutentibus ſcriprus. 
25. wn GoBuInre © 'aurss EC, Pronomen debet obeliſcum habere. 26. x amie- 
119. au7%s Ing8s * hic ad(cribito, © & © imnardy toaramwmy aurH,, )) Hg uarty 
pris 6 mrs &C. Sed f1gnetur copula, cum dicitur, x) ie), obeliſco. 27. 
aids 53anus *- Hoc adjectivum non elt {ine aſterifco ſcribendum ; elt enim 
aſcititium. 28. Quadam exemplaria habenrt, ut oitendit Syrus per hmni- 
ſcum, £ 749 Mexndzy ZaeBer Inoes, & Ty &C. & hand ſcripruram fſecur ſunt 
Complutenſes. Hic, poſt nomen, £19es, expletur ſcriptum in editione mixta 
hac verborum complexione,*y, + Gama 'avns ©. Mox pro aunwelt ſcriben- 
dum,'av7ss * fed hoc 'w7s:, & inſequens copula, x), aſcititia ſunt, & alteri{co 
ſignanda, Deinceps vero,copula quz poſita eli ante verbum xaJheigdn, debet 
jugulari obeliſco, ur & iJlud > sJci5 £y 'avrh ©, five potius, & 'auTh £515 * 6 
iimiliter illud © Nampdbyus ©, 29. pro Azwe ſcribendum eſt Asfve, Et 679- 
abexew, numero plurium. In eo autem quod ſequitur, ſuggelia ett in mixta 
editione Prxpoſitio #83'E Apr. 30. 'wwny* Conjunctio debet appo- 
firam ſtellam habere, 111ud vero, ”& #xaf0z avrWw©,obeliſcum. Ulterius illud 
"za; rurſus obelifcum,& fmiliter "Hamgdnus 3. 31. ſcribe weierg ory, 
numero fingulari. 33. pro «ri, habent quidam libri, #64. Pro 'Qezu ha- 
bent Complutenſes Eau. Syrus legit,” Appuwy * eg0 pro Hebrxa voce cenſeo 
retinendum, quod vulgar libri habent ; hoc autem eſt 'Q2gu. Porro 111ud, 
e& 56uan Eigs ©, & 111d,” «, Hampprut, debent jugulari obeliſcis ; & pro 
caſu dandi, ap, ſcribendum eſt, vs 'avmy, 34. pro Aipaoy, rurfus ſcriben- 
dum eſt 'OM&w, ex Syro. Poitrema vero verlicult pars, "x, mpttozey aurty 
wer@& & yeet Togonat, jugulanda efe obeliſco. 35. poſt Nomen, &ymvtsy, 
ſuggeritur in mixta,per aſterifcum,* 3; av 'auTh &v Th nuts excivy® zgorbe” KC. 
36. poſr v7 aurs, expletur in mixta locus ſic, *am*Eyaoy©, Initium quoque 
ver{. 37. fignandum aſterifco eſt, ut aſciritium ;, hoc dico,*s) tazboy 'armiul, 
Ulterius, poſt Nomen, Eigzs, denuo ſuggeruntur in mixta editione hxc, * x} 
F baonia 'orTHs, x) mars Tas Koa arg, Uterine, pro Ty Fyroy, legit rur- 
ſus Syrus, T5 Ozaap, Et mox, poſt Pronomen, avrlw, legit Syrus ad hunc 
modum, x;* xy zwavior® ou lu iy apry * fignatque illud, my ipmiey, aſteriſco, 
38. pro a:9.21zv7rs, {cribendum eſt, ce:zi%f. 39. addenda initio eft co- 
pula, x *a« Gov. Ulterius, poſt verbum, 2Zeaitr4F, deber Pronomen oabny, & 
Conjunctio, x, notari obelo. Similiter illud, = 8JtraY, quod mox ſequitur, 
Ulterias, 11]ud, x} 7%) £amad evryc, Politum poſt nomen X62», deber expungi. 
40. 1n mixca editione eſt nota univerſitatis, w*azymzsE m3 Banners aurys. Ul- 
terius 11nd, "#y wry ©,debet confodi veru, Similiter itlud, {wi ©: quod vero 
ei adjunctum eſt,nempe, YE 9735, prorſus auferendum eſt. In extremo hujus 
) yer{:chl;, non legit Syrus articulum, 77 * fed accepit nomen "Ioeana,tanquam 
ggnend: caſu politum, Dews 1/7aclrs : 1dque Hebrzo conſentaneum elt. 
41. Polt nomen TZg , ſuggeritur in editione mixta, copula , * ug © 
zay 291. Toozy © eſt enim hoc nomen per literam Ni fcribendum, 42. 
; yg? 21, adde Pronomen, avwy, Denique in mixra editione adſcriptus habe- 
tur verticulus, qui in Hebrxo eſt hujus capitis poſtremus, his verbis, *x} #-7- 
- retnl2y Inans, x) mas I7gahn we) aurs; es * mapernbontvc Taryn, Eſt autem 
s ide ille, qui ſupra, decimo quinto poſitus loco eſt, 
| C AP; XML 
| Capitis undecimi primo verſiculo, pro 'Agas, ſcribe, 'Ayazp, ex Syro ; 
| cui altipulatur Euſebius libello de locis Hebraicis. Verſu 2. pro, &s Pa- 
) C3, ſcribendum elt, x} &s rw AczCz* fic enim habent optimi quique libri. 
| 


Pro Xevcp8S, non male ſcribas X+ycp33, ut fit quarta vocalis ultimo loco, 

denim Hebrzo conſentaneum eſt , & fic videtur legifſe Origenes. Ver- 
| ſu 3. & wv Wy 7Ww', copula illa expungenda eſt. ibidem, cum dicitur, 
| ec yi Macongz, Syrus legit, &s mw Macyed; verum alterum illud de He. 
| drxo eſt expreſſum, Verſu 4. poſt illud, wr" a7oy, addirum in mixta 
| et, * aeds mus ©. Verſu 5. poſtilla verba, & 73 aun, expungi de- 
| bet illud, a) TepeviCayzy. Verſa 6. poſt verbum, rggdidvwr, ſuggeritur in 
| mixta, * azymz avri; ©, Tilud vero Pronomen, evw3, quod poſt, in vul- 
garis libris eſt, non habent emendati codices, Verſu 7. poſt nomen, mas- 
, w5ne, expletur locus in mixta his verbis per aſteriſcum additis, ® ur" aung C. 
Deinceps ſequitur, #7" auzrv', Nam mendoh; ſunr codices Argentorati excu- 
| G, cum habent, is" 974. Ultima iſtius verſiculi clauſula, = e 73 3peyy ©, 
; debet confodi obeliſco. -8 Verſu o&tavo, ſcribendum elt,,a7ixeyar, nume- 
ro plurium : & mox illud, 4 Hampdyim, expungendum eſt, Verſu g. 
ſcribe, appoſita Przpoſitione, & mer. Verſa 10. cumdicitur, * 7h ©*'A. 
; ave, debet articulus habere appoſitam ſtellam. Mox poſt illa verba, 4 73y Ga- 
: ae ai; addit mixta editio, avirreysy b pougais. Eſt autem deinceps 


ane, ſcribendum eſt, Aiaoy,ex Syro, atq; etiam Terrul. |.cont. Phych.. 


x) 4 acyempdarm, Verſu 14, Nomen, govie, eſt notandum itellula, 
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ſcribendum, 41in lu? *'Aovg &c, Ulterius, pro, &zmxiwy, debet ſcribi beorK&=* + 


"#1, regnoram. Verſu 11. Scribe, & diureey my &c. numero plurium. 
Ulterius, itlud, 7 aww; ©, jugulari deber obeliſco. Similiter illud, © & ad- 


- 75 ©, Ibidemdeleatur nota univerfitaris,cum dicitur,,zy iwaiery., Verſu 12. _ 


Pro Gerrreray.', debet reponi Becminr , regam : atque hic ſuggerit mix- | 
3 editio demonſtrarionis Pronomen * 7s-wy © * & mox, notam univer- / 
fitaris, x * vaxnms © 293 Bacrncis &c. Mox, legit Syrus, YZwniypabras anne , 
ut _yerbumfit numeri pluralis. Verſu 13. «x Gubayow Iona fro 'Iagy- : 
ja, legit Syrus, Ind; * ſed illudelt in Hebrzo. Mox eſt if mixta articulus | 
additus, mbu' * zu © *Agvy, Rurfus cum dicitur, * avrluy © Wiapuory, Pro- | 
nomen hoc peregrinum eft, & aſteriſco ſignandum. Verſu 14. Signan- | 
dum aſteriſco eſt etiam i1lud, * & Te x7Ly ©, Ulterius poſt ilJa verba, oi yoi 
'to2aha, funra Syro leta hxc per obelifcos , © x7! 73 piicem oe xvetou, 3 Cw | 
trats md 'Inovd ©, Deinde ſequitur quod in vulgans libris elt, auzws 5 way; 
&c: ſed hic, pro, eyx93, ſcribi omnino deber, «y2pwmy. Nimirum natus 0- | 
lim error eſt ex eo, quod hoc nomen'ſ#pe folec prxciſe ſcribi, kis ſolis literis 
a13vs. Eftenimin Hebrxo, Cun&os homines ceciderunt acie gladii, Ulte- 
rius, ſunto verba numero ſingulari pofita, YZwnizpebrer, & amaerey. Paul- 
lo ulterms, illud ,UZ wroy, jugulandum elt obelifco. Verſu 15. Pro, x, xaf- | 
5, debet reponi, 6575, Ulterius, poſt, mw 'Ing<d, audenda elt Conjunctio, 
ſcribendumque, x, #ws $rinav &c. Denique extremum verſicult reddirum | 
a LXX11, erat his verbis, &» (wtrates wr Movers. At in mixta editione | 
hoc {ic eſt expletum,oy owirets amp * weCr © nr) Movgs, Yerſu 16.in iplo. 
initio, Pro*Inads, legit Syrus, 'Iozaiia* ſediliud elt in Hebrzo: deber autem - 
poſt hoc nomen contnnuo fſcribi, »lw* nagey ylw * & articulus, rw, bis po- : 
litus ante univerfitatis vOcem @2oey, debet bis {ignart aſteriſco, Nomuni au- | 
remylw, addir mixta editio demonſtrations verbum * Tar EC, per alte-:. 
rifcum. Rurſus, poſt illud, 5gevlw*, cribi deber, * x, # © many Nays, deleto | 
nomine ws, & polito aſteriſco apud copulam, atque articulum. Pro, Toodps | 
aurem,ſcribi devet,To5ovy. Denique nomin, yz, additur in editione mixta 
Pronomen * awe ©, 17.Initio hujus verlicul ſecutus eſt Syrus eam ſcxiptu- , 
ram, & verborum collocationem, quz in vulgatis tbris haberur. Quapro- | 
prter cenſeo eam retinencam eſſe. Art Vaticanus l:\ber, & Complutentium e> 
ditio,habent, 7 a3; m7) 5ge1, amt oagts Adzar,o mer oavaCaive &c. Mendoſe enim 
in Vaticanoelt*az4a. Nam eriam 1n hbello De locis Hebraicis vocatur mons , 
ile 'Agex. Pertiner autem Pronomen 1llud , re, quod initio iſtius verſicull | 
{cribitur, ad verbum, -d\4va, politum in extremo verſicul: ſuperioris. Porro 
cum ulterius dicitur, x mma 765 barns, deb& copula habere appolitam a- 
fleriſci notam. Demum in ipſa extremitate ſuggeritur in mixra Pronomen , | 
hoc modoganiurerey * avris ©, 18 Conjunttio in iftus verſiculi principio 
pol ta, elt jugulanda obelifſco. Ulterius, addita elt in mixta ju 77TH, | 
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hoc modo, aps * mym; © 73 Bagines &c. 19 Atquein hujus quoque ver- 
ficuli principio ſcripta Conjunctio debert veru confodi. Vaticanus tam n' 
eam prorſus omiſit, Poſt verbum autem Tapi#vre, adfcribendum elit Prono-' 
men,sge, ex Vaticano. Porro polt nomen 'Is2z4a, ſuggerendum ex mixta e-: 
ditione elt * 7alw 6 EvaiG+ 6 naTur@y w TaCowy ©, Nam erh id in Vaticang; 
quoque ſcriptum eſt, tamen certum eſt non eſſe o $6Hunrovradv, fed ab alt-! 
1s1nterpretibus acceptum, Legit etitam <yrus, xoa;, Pro, mm; ; & ſane 
aptius elt ut ad urbes pertineat,abſque ulla cranſnominatione, 20. verbum,' 
SoroMeaunety, debet bis mutari in patiendi verbum, ZoaoSg wn, extermi-: 
narentur. Nam (ic elt jn bonus libris, & ita hic locus a dyo Auguftino Jectus! 
eſt : debetque Pronomen,au7v,auferri. 21 Duo illa nomina, Ii z,& 'Ire2- 
za, fic ſunt trajictenda,ur illud priore, hoc polteriore loco collocetur: debent: 
quoque 1llz copulx,, & © & Aafap,” x, © UZ Areb,, x; © yzwnia3pdirer,conm: 
todi obelifcis. 22 pro, 7, ſcribendum eft,-vy. & pro Tatig, ati. Denique _- 
pro plurali, za7sa#gHay, ponendus elt {ingularis numerus zamacigh, 23, 
Cum dicitur, utoug eawy. Pronomen, ur peregrinum,deber aſteriſco ſecerni. 
Equidem hoc loco Pronomen, wv, libenter commutarem cum avrlw;, Ter- 
ra enim data eſt hxreditatis loco, non homines. qui exterminandi erant': & 
eſt in Hebrxo temininum Pronomen: ſed adverſus mirabilem exemplarinm 
conſenſum non puravi faciendum ut aliquid mutarem, 
CAP. XII 
Verſu 1. verbum &y&ae, mucandum elt \ numerum plurium, «»6xcy, Tl- 

[ud autem,” Moevzig x, © deber confodi obeliſco. Ulcerius, cum ſcribitur. x, az- 
cey F lui” ApeBez, nomen,zlu, auferendum e medio elt, 2, polit iHlud,j ry; 
ſ\uggeritur in mixta editione * em' yeiaoys ©. Mox,ipfum nomen, *Apiwp,q119» 
que notandum {telſ[ula elit, ut afcititium : progue eo quod continuo ſequitur, 
x7 wig&,reponendum elt, x7 weary. Mihi ramen, propter Hebrza verba, fit 
verilimile,veram ſcripturam efle,x; iooy * facile enim ab ignavis librariis ſem; 
per commurata ſunt, < & xeJe. Ulterius, pro 'Iaxof, ſcribendum eſt,” IaCws! 
atque hoc loco additur in editione mixta, * 94 gewappe ©. 3. pro 2naawny, 
ſcribe 22a4ns. Pro By3Snws,legit Syrus, Byznwsd. Sed Latinus videtur le; 
Siſſe quod eſt ia vulgaris libris. Mox, pro 7k van, ſcribe 74; var" & pro Sy- 
So3, Acmdu3. 4. innio, oftendir Syrus per limniſcum, pro, &*"ty, ſcriptum 
elle, © 3c:« "Qy* & hanc ſcripruram ſecuti ſunc Complutenſes: efique ea con- 
ſentanea Hebrzot ſed tum, pro, Sanxd's,dicendum quoque erit, £eornios;at- 
que ita 11 tribus exemplaribus fuiſſe ſcriprum annotavit Syrus. Mox ; polt 
Nomen,Baoxy,adſcribito 35, qui reliqums erat. 5. mozy F ya Baziy auferri 
debet nomen 34], Ulterius, ante Senitivun, ey, ſcribendum elt, © Jw; C, 
ſed cum obelo. 6. Illud, 5 z«s weiev, quod ſecundo loco poſitum eſt, debet 
habere aſteriſcum. 7. oftendit Syrcs in quibuſdam libris effe 735 5 35,in qui- 
buſdam, 7@y 'Auopjeiwy. Sed prius conſentit cum Hebrzo. $8, pro Nazac, 
{cribendum eſt, Ney38, aut,ut habent Complutenſes, Ny48. Monet hic Sy. 
rus 1n nongullis libris, poſt illud, 73y 'TsGovs oy, adfcriptum fuiſle x; 73» Tng- 
y«oazey* fed hoc in Hebrzo non haberur. Porro in iis quz deinceps ſequun+ 
cur regum nomimbus hoc univerſe monuiſſe ſatis fit, þ anghe: in mixta editi- 
one, poſt ſingulos reges ipſum numerum, ire, per aſteriſcum, hoc modo, 72; 


| Baonia lrerae * fra © &c, Caxterum nomina ipſa fic ſunt muranda, ut pro 


Tad'#p (cribatur *Aggd, aut *Api © & pro*Angi, Tawgs? pro 'Ogip, 'Egip* pro 
Xeeapey, Atgzpuy, Et deinceps ſic collocentur, Mapay,pro quo eſt apud Com: 
plurenſes, Madvy, idque Hebrzum exprimit ; 'A96y, Zoupor, Madiy, *Ayons. 
®zearzx* & deinde ut habentur in vulgaris ibris : niſi quod pro Teyda, ſcri- 
bi deber, X<puia * & pro 'Adip, Aug. Porro in extremo iſtius capitis,illud de- 
monſtrationis yocabulum, Zn, jugulandum obeliſco eſe. CAP: 
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| CAP. XII. © m 
C.13.Initio,poſt pronomen,Cs,ſuggeritur in mixta editione alterum ver- 


ſum, per aſceriſcum: poſe quod eſt interponenda etiam copula cum obeliſco, . 


hoc modo, ov * jayipexa; © = & © aegCiCnna &c. Et poſt, mad, additur per 
aſteriſcum, Adverbium * CgiJp« ©. 2. Haber editio mixta, * aura © Gee 
Suaicreiu * x ms © 3 Terever. Niud autem quod continuo ſequitur, nempe © 
x) 6 X4r2yai@- C,debert confodi obelo. 4. Similiter obelo Ggnanda eſt copu- 
Ja, cum dicitur,” 4 © =oy: & mox expungendum eſt illud &yey7/ovy, 5. wan 
ozy, in principio verſiculi, jugulandum eſt veru : & pro TepCai, rectus ſcri- 
bas TaCa, aut,ut legit Syrus, TeCia. Porro nomen Svagdy hic jugulandum 
eſt obeliſco. Mox cum recte eſt in libris vulgatis, & 7&Te 73» AiCayer, legit 
'Syrus, & habent Complutenſes x7 Terre 72y AiCavoy * nimirum errore veru- 
ſro ſcriptum repererunt, x7 pro x. Ulterius pro T492a, debet reponi, Ba- 
2d. 6. Scribe verbis trajetis,42u /ZonoIpdow anTes, Mox ante nomen, Is- 
»e32, acditum eſt in mixta * yoy ©, Ulterius ſcribe, md Topaia is xAiigp. 7. 
Univerſa illa pars, &n3 43" Iogdtirev, uſque ad finem verſiculi, eſt confodienda 
obelo : non eſtenim in Hebrz0: quanquam non ideo omittenda erat, ut fa- 
Rum a Complutenſibus eſt. 8 Rurſus initio verſiculi ſunt obeliſco ſignanda 
illa, * vets 08 duo} quacts, x} 79 nbors puns Mare ©, Ulterius, poſt prono- 
men relationis,w*, ſuggeruntur in mixta hxc verba, * #xaCov xanegrouiay av- 
Toy ©, oxey &c. 9. In fine, pro MadzCay, ſcribe MedeCa * & hic continuo 
additur in mixta * tos Arguy ©, Rurſus initio verſus 10. additur copula, * 
& © Teo; &C., 11. Pro Mazavl, (cribi deber, Maze9i, Syrus legit hic articu- 
lum gignendi caſu,zwy Mazz3i * ſed parum intereſt,utrum ſcribas. 12. Scri- 
be tos Sragd, Ulterius, expletur ſcriptum in mixta editione, hoc modo, am 


* Rr aniupear@ © mr army. Mos,cum dicitur,y tvdTetty avroy* deber hoc | 


pronomen habere adſcriptum aſteriſcum, Er mox verbs, 9Zwx43poy, ad- 
{cribendum eſt alterum pronomen,av]6y, 13.1lud,” & # Xzrayay ©, debet 
confodi obeliſco : equidem malim abefle copulam,ſi mihu afſencirentur exem- 
plaria. Rurſus \ugulandum eſt obelo nomen, Gaond; , quod ulterius poli- 
tum eſt. 14. Male ſcripſerunt Complutenſes,*dorw,pro +4424, Eodem ver- 
ſu Nomen, x#:@, in ipſo fine poſttum, debert confodi obelo. 15. Quzin 
hujus verſiculi initio ſunt,uſque ad illa verba, 4} bftx« &c. debent omnia ha- 
bere adicriptos obeliſcos. Sunt enim a LXXII explicandz ſententiz gratia 
addita. Temere ergo ſunt a Complutenfibus omiſfſa, eo quod non efſent in 
Hebrxo. Ulterius, cum dicitur, y@y PouClw*, debet illud, yy, habere aſteri- 
ſcum. Initium verſus 16, ſcribendum eſt hac verborum collocatione,yx, 63v1- 
24 72 Gere, ama am? &C, Et paullo poſt,dicendum elt, x j m4ars 5 & 73 GC. ad- 
dito altero arciculo: deber autem hic nomen, Apy#y,confodi obeliſco, Ulteri- 
vs, poſt nomen, Mroog, ſuggerit mixra edirio, * x7! Med Cd ©, Sic enim ſcri- 
bendum elt ; eth tum Syrus, tum Complutenſes veterem errorem ſecuti, lege- 
rint, 4 Me:Cd. Dictio autem tows, quz continuo ſequitur, ea jugulanda 
obeliſco elit. 17. Monet Syrus,in quibuſdam libris ſcriptum eſſe, xj aiazs mas 
Tei wmoy,ras ovons &Cc, & hanc icripturam ſecuti ſunt Complutenſes, Mox 
pro Awfer,fcribe Acfor,aut Acer & copulam que pracedir, confodito ve- 
ru, Proque Beawor,fcribe Beeausr,aur potius Breauewy, ficut in Numeris recte 
{criprum eſt. 19. Pro =wp,ſcribe Sacig,ut legit Syrus; & pracedentem co- 
pulam rurſus jugulato very. In hujus verſus extremo, pro Aivas, reponen- 
dum eit Aiudz. 20 Pro BeSnoy3, rurſus legit Syrus Byxawws , ut verſu 
tertio capitis ſuperioris. 21, Poit nomen,” Awoppaioy,addir editio mixta hanc 
verborum continuationem, * 35 iÞegiacdbory a *EarCay ©, Cum porro dicitur, 
= x © 72y *Ev4,jugulando obeliſco eſt copula. Ulterius pro *PeCix,habent bo- 
ni libri,'PoC%. 22, Scribe numero plurium, avixTeyay. Poſt hoc autem yer- 
bum continuo ſuggeritur in mixta editione, * of yet 'Iopgha oy poupuin CT, 23. 
Initio poſt, 52 tera, eſt additum in mixta * gay ©, Ulterius,at wha adde Pro- 
nomen **awmay ©. ſed jugulandum obeliſco. 25. Scribe addito articulo & 
copula, x Toa at macs Taaracd * &© mOX, 2578 iewoy &C. 27. Pro Evoutr, 
ſcribendum eſt*Ey4u2«,ut habenr Complutenſes; aur diviſo verbo,iv*8p2«,ut 
haber Hebraicum : aur denique &* Ep, ut legit Syrus. Eſt autem *Eu8« He- 
brzis vallzs, aut planities: & & 1ic reddidit hunc locum Aquilas, atque Sym- 
machus,& etiam Latinus, Quia autem mentio loci 'Eysueu,eſt apud Euſebium 
libro De locis Hebraicis,ideo cenſeo ſic effe ſcribendum. 28. Pro, x) xp! n6- 
acc ſcribe, ai aac; © wmay CF, at &c. ſedapponatur veru ad Pronomen wi- 
$/,quod heret nomini #425, 29. poſt Maawj,adduntur in mixta,per aſte- 
riſcum,hec verba, * x} 3vi2v To juiors Ths guaiis 4 gov Maraan © © eacnim, 
ut minime necefſaria ad ſententiam reprzſentandam, omiſerant LXXII. in- 
terpretes. 30, Cum dicitur,s) x72 Sana Baczy, x, m7e, debent tum utraq; 
copula, tum Nomen hoc fame, politum priore loco,confodi obelifcis. 31. 
Scribe *£d>a«',abſque litera Ni. Expunge etiam Prepoſitionem utroque loco, 
cum dicitur,a 'Ampo3,& w 'EJpax, Porro verbum ifHoev cum pracedent e 
copula hic a Complutenſibus omittitur, neque etiam habetur in Varicano : a 
Syro tamen le&um elt obeliſco jugulatum. Paullo ulcerius ſcribito,” & © is 
wuloromy guy Mexcie ys Maracn, x7' Sie &c {Cc enim eſt in emendatifiimis li- 
bris: ſed ConjunGtio elt obelo ſfignanda, 32. Iud, & ms riexr o% Ioedfxyou, 
collocandumeſt poſt nomen,Mwaf. Poſtremus verſic.eſt a LXXIT. totus omiſ- 
ſus,tanquam ſuperyacaneus,cum non fit diverſus a 14. Iraq; in mixta editio- 
ne per alteriſcos ſuggeritur, his verbis, * x Tj 9033 Adi &x Foxes Mavolis xan- 
@reuiay xver@ 6 Irs Io :gia,aurds naygroia tv? Tomy LAKANTIV auTors ©. 
CAP- XIV. 

C.14.v.1. pro s5,f{Cribe ej; & pro gvaiis,quaay. 2.SCribe 24aygrriuncar,ul- 
terius autem expungendum eſt nomen illud, Merawj. 3. Porro tertii verſi- 
culi initium in vulgaris libris eſt omiſſum: eſt aurem illud hujuſmodi, $Jxc 35 
MauThs XAng3rouiay Tais Jo gurais © atg; hic ſuggeritur in mixta,* x) Ted aloe 
#:ans © ac tum demum-ſequitur quod eſt in vulgatis libris, am? 5% Tipay &c. 
4. Cum dicitur, 4 Mayeo, auferatur copula. Ulterius, ſcribe mutato verbo- 
rum ordine, Tis Ad/irars &y T5 yy &C. MOX, agoeiouire aura, mutetur Pro- 
nominis caſus , ſcribaturque «vF/. Cum autem hic Complutenſes dicunt, 
aearee avroy, SYMMach1 interprerationem ſequuntur, Sic enim dixifle Sym- 
machum moner Syrus. Deinde ſcribe continuo, Tels xlwsny * avroy ©, x) ma 


xT\Wn 29701" fed habeat prius Pronomen appo!:tam (ibi notam aſteriſci. Herer 
aurem illud, = x7wn, verbo iS, quod eſt reperendum ſenſu, 6. Scribe, Ks- 
r«Czi@, Omiſlo arciculo. 7. Elt in Vaticano,amapivlu wig atzoy* ſed eam in- 
terpretationem adſcribir Syrus Aquilz, & Symmacho : ipſe vero eam ſequi- 
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tur,tanquam quz fit ipſorum LXXII. propria, quam vnlgari libri haben; 1, 
rerius autem ſcribendum eſt, x7! 73y row! vv, ut Pronomen hoc havent | 
mini a639y.Init.v.8. addenda eſt particula diſcretiva,hoc rodo. cj 3 aFgel | 
Porroilla copula, cum dicitur, x; w«rineev,expungenda prorſus eſt, Jþig}. 
Fro F1ayorey, habet Yaticanus ,xadiay. Sed certim elt in aliis atque aliis 5 
vinciis, 1mmo etiam codicibus, - diverſas muitorum locorum ſcriptyras Fuie 
eſt enim divo Hieronymo adjungenda fides : & Vaticanus liber multa Y 
pit, quz ab Aquila aut Symmacho, quam a LAXII. melius dia eſſe vid 
rur:cujus cauſſam vide in prefarione mea, 9. Poſt participium, abouy pn 
Seritur in mixta, particula * #7; ©* habetenim; *#n© x yiig 3; & 5 
rurſus poſt verbum,i#iCyg,addirur * in" 735 ©* quod alioqui, ut abſir fac] 
le patitur ſententia. - In extremo notat Syrus, eſſe in nonnullis libris,z«6( 
10. Initio,ſugperitur per afteriſcum excitandi particula, 3, hoc modo , - 
* 33 © Nidpes 8 c. Ulterius, poſt Adverbium, (iwesr, ſuggeritur * me 2 
Illud, 73 54a 9470, debet obelo jugulari, Ulterius ſcribe, wezaw x Ins 
trajecis videlicet verbis. Er deinde, j xve:Gr wer” zwed, 13. Pro Kent 
ev, ſcribe,” y@ Ke1itC, ut haber Vaticanus,& legit Syrus: ſed adfcribatyr < 
liſcus iſtis verbis. 14.Scribe,mutato caſu, & omiſlo articulo,Keyefelp, y ue 
addatur articulvs, 75s X:Cp&y. Vaticanus etiam verbum haber, hoc mody, ;; 
8 Grown Ths XeCpor lw" 78 aporepoy &c,, Pro'AgE3, habent Complutenſes _ 
Re, AeCai. Nam (ic etiam Syrus legit: qui interim monet,in tn libri 
eſſe *aqg83x * atque hanc ſcripruram memorat etiam libellus De locis Hebraji 
Cis,ſed damant,ut minime probam, 

| CAP. XV. 

Locorum nomina ubique eſle corrupriſſima, ſxpe monuir d1yus Hierony. 
mus : quo ego faſtidiohus in ipfis emendandis ſum verſatus. Sed utinam, haje 
faltem a lectore habeam gratiam, ur iſtis meis laboribus amico animo fayez; 
quod ſane facere debebir,fi t1Þi frutuoſos eſle ſenſerit. Sed ut rem aggrediar: 
v.1.hujus. 15.cap. poſt Nomen gvajs, ſuggerit editio mixta *y@v©, jn tine i1[1 
verba, aps yomy,expungenda ſunt. Nam pro iis dixerunt LXXIT, tu; Kady; 
2. pro &' yeny,ſcribe,m* aipz. 3. Scribe, nezoavaCaorws, Continua diftig. 
ne. Ibidem, pro Zee, ſcribe, is Ziv. Mox, ubi eſt, am v6mu &* a1fh,, &' 
Keys, ſcribe,ame ar635,6 Kedys cxtera vero expungito. Ulterius, illa verh; 
x) natrwoedl es?) Þ x7! vouds Keds, Omittir Syrus. At Vaticanus, & Comply. 
renſes,iis retentis, rejiciunt que ſequuntur, nempe,x) 24tm#pd) * Axwi live 
#s Kepx?, ut legit Syrus. Utri melius,non fatis poſſum conſtituere, Symmg 
chus, pro Kapxe',dixit 43, Nam Hebrais VP ſolam,ſlive terra, eſt. 4, Pro. 
nomen az, eſt collocandum poſt Nomen 6givy, & ſignandum obeliſcy 
Quod (i mihi per exemplaria liceat, expungam. Suſpicor enim certe etrore 
adſcriptum olim eſſe, inter ſacra verba. 5. Illud, zoe, jugulandum eſt ap. 
poſito veru. Poſt diftionem autem, Tos, ſuggerit editio mixta * wipoy © 74 
"Topzyov, Ulterius, cum dicitur, x} 72 594a 'euw5F/,notetur etiam hoc Pronomen 
obeliſco : atque etiam Conjunctiones,g, cum deinceps ſequitur, * x © za 
Tis aoghag,&,* x) C am 7 hers XC. 6.pr0 BuuTegg, {Cribe, Bn3tegba. Symma- 
chus hoc proprium loci nomen interpretatus, dixit, iy ni; mdors. Mox pro 
6H" aiQwy Baudp, ſcribe,6Þ Aidry Bauwy, 7. Pro, 69 AnCygs Ths pteoyy&, Mt 
in bonis libris, 6 73 74mpny 715 gagayy@- atque ita Syrus locum iſtum red- 
didit. Nimirum legerunt LXXII., MYA, pro VAT. Thidem fuggeritur 
in mixta editione Joci nota,hoc modo, x * xam boppay © xwmCaiyer &c, Moy, 
pro, ae59Sactas, ſcribe, aegraveBacea; * & pro'0Sf24udv, Adeorin. Ulcerius, 
pro, zeTe yo, Tepone, xa aibe, Ulterius poſt Yerbum, NixEdraw,additur 
in mixta editione * 73 gevoy ©, 8, &g gapayye, hic ſuggerit mixta Nomen * 1. 
ed ©, Mox, pro, &' v6rov, ſcribe,8' yan, ſuper dorſum. Ulterius, pro,Fz- 
ydy, ſcribe, Eyy%. 9. Scribe, ams xogughs. MOX, PIO x; euCdme Gents *Eqpay, Va 
ticanus habet, x* NexCarre &5 73 og Eppey * atque ita puto eum locuma 
LXXII. efle redditum. Ar in mixca editione, ſuggeſlis verbis, que preterita 
fuerant, ſic eſt concinnarus , & HrexCame * tr xaua; © bogus Epgoy * Apud 
Complutenſes tamen, Verbum eit futuri temporis, HaxCaacs, 10. Cumd: 
Citur, ” &) eÞracuoerar © &; mea Encp, deber copuſa,cum verbo, jugulari ve- 
ru* & pro way ſcribendum eſt, 3+&. Ulterius, pro, 6 v6ny bay Tony, 
Boppey, {cribe, 6 vamy mncws Tapeiu,am Boppas, In hujus verſus extremo,pro 
637 voroy, ſcribe, 6 aife * (ic enim LXXIL illud nomen, MAN Thamna, 
quod eſt urbis proprium, ſunt interprerati : nimirum quia, JAN, Auſtrun 
[1gnuiicat. I1. Pro x7! vers Auzygwy,repone,x7! yoroy "Aux4ewy, Tbidem ſeribe, 
£42480, ſublato x. Mox, dum eſt in vulgatis libris, 72@- yis, ſcribe, 346 
74s. 1bidem, pro 'Iafvia, habent Complutenſes, *tawia. Sed Graci literis 
& & yu, {xpe inter ipſas commutant. 12. Pro Gee wry ans Soyeleong, lepit 
Syrus, mz oe:a mf amd 9yaarns * & refte, meo certe judicio. 13, Scribe, - 
poyvd,ablara litera $* atque ita inferius quoque. Mox illud, x #Ho wh In 
o#s, debet jugulari obeliſco. Ibidem, pro m9; *Evex, habet Vaticanus, & 
Complutenſes, unFo2ay *Evax* atque ea ſcriptura videtur etiam Origeni 
placuiſe : I!lud ramen conſentaneum magis eſt Hebrzo : idq; Syrus redd- 
dit : alteram tamen {cripturam per limniſcum indicavit ; ſicut etiam 'Apfi 
efſe in nonnullis libris, pro *Apeai. 14. Tiud, ids 'Tegoyy?, notetur obelo. 
Ulterius, cum dicitur, xz # Eygatoy, ſcribe abſque- copula, & 2ys«*. Et mox, 
ſcribe "Arqzey. Ulterius, poſt nomen, ©caw', eft in mixta additum, * yri- 

ware 74 Eran. I5, Nomen KajeS,initio politum,debet obelo jugulari, Ul- 
rerius,cum dicitur,l7 mars, ſublato verbo UZ, reliquum ſcribe murato ordine, 
T TEITESV Ars $aupdmuy, 16, Vaticanus haber, 3; dy Aabn,x, enxor{n F CC. 
verum ei non ſuffragantur alia exemplaria ; neque mihi dubium eſt, quin ex 
margine illud irrepſerit in ordine verborum,cum quiſpiam verbum 2? hoc 
elt, peroxtier, ſic eſſe interprerandum, privata annotatione fpnificaſſer. Ibi- 
dem, cum dicitur, x; Jv, aufer copulam. Et pro *ag,ay, ſcribe *ayary, & it2 
ubique. 17. 5aJgds, articulus el} expangendus, In Yaticano eli gignendi 
caſus, aS5gz * illud vero, 6 v«&7e®, abeſt ; verum neque hic aſti pulatoresel 


ſunt alii libri ; & Origenes ſic legit iſtum locum, ut eſt in vulgatis hibris : elt 


quidem Hebrzum anceps, neque in eo il|ud elt, 5 yxw74p@-,; hoc loco, ſed eſt 
ex Judicum hiſtoria huc importatum ; atque ideo (i gnandum obeliſco. Qus 
nota jugulari etiam debet Pronomen ws poſitum ſeeundo loco, 18. Par- 
ticip1um a4yvox,deber habere appoſitum veru, 19. Pronomen arg, pofitum 
1n verſus initio ſimiliter juguletur obelo. Ulterius, cum dicitur, & 943 167%, 


habent Complutenſes, & Vaticanus, & 347 rays, fervato verbo Hebraico - 


& cam ſcripturam efle in quibuſdam exemplaribus, annotavit per limniſcum 
SYTru5. 
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ras, Mox, 9 Vdxey airy Xea$2, jugulandum eſt nomen Xaai8 obelo. 20. 
In ine,poſt illa verba, gov 'I#ds, ſuggerirur in mixta hxc verborum clauſula, 
in Sus are, Quz porro ſequunrur,ea corruptiora confaſioraq; ſunt, 

"am ut commode, per verſus ſingulos poſlim procedere. Quare conſtituam 
certa ſpacia longjora per quz decurram ordine, tanquam per verſum unum, 
'e nimis ſxpe inliſtendo,8 mihi,8 lectori fim moleſtus. Eſto igitur primum 

acium a verſiculo 21. -£ ad 32. Ilud au ones aus, quod primum 
gecurrit,jugulandum veru eſt, Mox ubi elt in vulgaris libris,v6as apo gas, 
{ribe numero plur. 96acs apts 75 gvay &c. Mox, pro, 6" Tis dgigzovs legit 
cyrus, ame” 7s AiCos © que ſcriptura, meo judicio, proba eſt : ſed ſententia 
fre eaden eſt. Nam deſertam pro Auftro uſurpator in terre Sanz ſitu de- 
{ribendo : quia verſus Egyptum maxima ſolitudo ei eſt oppoſita. Mox, 

ro, 'Edpai, ſcribe "ig * & pro"Adeds, Tadzads, Mox, cum dicitur, Ke- 
1; ſcribe deinceps nomina ic, xa: Ked'85, 9h Avwp, xa Eve, Zip, xas Twi. 
Rurſus poſt, Beaws, addeilta, x) *Aowp j xawyy. Deinde perge , xj was 
'reov. Mox , poſt Pronomen, aim, ſuggeritur in mixta verbum * 8p E, 
Ulterius , Pro Z#d, ſcribe Zau4, & expunge illud, x, ©auas* atque pro 
Mordade, ſcribe Manas * Tllud vero x}* Aozprs, jugula obelo : non elt enim 
ite ejus locus, Nam verſiculo 28. rurtus dicicur, nomine pleniore, Azmy- 
avs * Mox, ſcribe, "KCeGovtre. - SiC enim etiam Euſebius haber hoc nomen 
nlocis Hebraicis. Quz autem hic ſequuntur in vulgaris libris, nempe, &z as 
ues cbmoy, 2} au drauihers Tar, ea prorius auferenda e medio ſunt, Ul- 
rerius, Pro Eve, legit quidem Syrus *Eaty, Complutenſes Ati" ſed Eun, nili 
allor, probum elt : fic enim locus ille etiam ab Euſebio eſt appellatus. 
Uiterius, pro 'Eadwdtzdl, repone 'Eadwazdl * nam mendoſe puto in Euſebit 11- 
hello illo de locis eſſe ſcriptum Elolath. Eſt enim opuſculum illud mendoſi(- 
imum. Mox,pro &} X97, ſcribe * x X«sia © * fic enim appellatur ille locus, 
etiam ab ipſo Euſebio : ſed deber, ur aſcititium, aſteriſco hoc ignari. Ulteri- 
us 1lla,x Mayapu, x) Stoyyar, Azusd, xj Z6xaa6y, ſunt auferenda e medio. 
Porro,pro,y AXCoy, © Enagueny, ſcribendum eft, 2; ACae9, y Stn. Ulte- 
rius, ſcribe axon xz wrie, interpoſita copula.: Secundum ſpacium conſticuatur 
uſque ad verſiculum 36. ab trigelimo rercio. TIpgitur verſu 33. pro Eapd, 
ſcribe Saad. Deinceps illud, x; Paper, expunge. Mox,pro 'Oyyerny, ſcribe 
'gyodu. Ulterius; illud, & Nees auferendum eſt. Ulterius, pro 'A- 
Nex32z34u, [cribi deber, 'ANa328iu. Mox, cum dicitur , x) at bang, EXPUn- 
garur copula. Jam vero pergamus (ne interſpiratione. a verſu 36. uſque 
2d 48. Tgitur pro Alyaey, ſcribe * Ayauy * & pro XefBay, XaCCoy., Ul- 
terius, Pro Kee, ſcribe Keias * & pro 'Axxin, AxQ%18, aut 'Axgiu. Nam, 
ut memini me dicere ; ſxpe commutantur literz 8, & w. Porroillud, x; Ma- 
a6, expungatur. Ulterius, x} am7, expunRa copula, ſcribe, am' Axxapoy, 
\ is Agony, © x) © oa &C. atque hc copula habeat appoſitum obelum. 
Notat tamen Syrus,in quibuſdam libris efſe,am *Azrapoy Iauyad,y Tao &C. 
Complutenſes utramqui ſcripturam ſimul proferunt; mendoſa, opinor, ex- 
emplaria ſecuti : debet enim omnino altera omitti. Habent autem Complu- 
tenſes,cms * Axxapoy x #&; MAtotty Terre, x) mou &c, Quz vero deinceps ſe- 

uuntur,ſunt ad hunc modum ſcribenda,maysior *'Eoed, x; asf xe augfs”* At- 
que hic eſt in ſiſtendum, Deinde vero inchoandus alixs verſus, his ver- 
bis, "Eo , x} au" xeprar euThs, x, eu £7Aers abths. Tale x; &c, Et ha- 
Renus tertium ſpacium confecimus. Porro quartum conlitituatur, uſque ad 
verſiculum 58. In hoc ſpatio primum , pro Sages, habent quidam bbri 
S«u4p * hoc eſt Hebrzo magis conſonum : illud aurem ab Euſebio in libello 
De locis Hebraicis proditum eſt. Ulterius, pro 'Ar#48, habent Compluten- 
ſes 'Arv,u* & rete. Nam fic ſonat Hebraica vox, & {ic nominatur 1s locus ab 
Euſebio. Ulterius, pro X:avoy, ſcribe Xiawy* fic enim eſt apud Euſebium. 
Syrus tamen videtur Xwawy legiſſe : & hujuſmodi vocalibus utitur Hebrzus. 
Paullo ulterius, in Verbo, Pu, reddiderunt LXXII. literam g, pro He- 
braico Daleth : licut paullo ante quoque dixerunt,*Pery2, pro Aarys' eſt enim 
in Hebrxzo Avwa. Ulterius, pro Bny$:2759%3, repone By9Snwgs, Mox, 
pro ZepC3, ſcribe 'Ap88, ablata licera o, Et pro, Xeyuta, cribe Xepwia * 
Pro'EZ-g8a, IeCesia* pro Texduau, 'Iexedzu. Quod autem deinceps poſirum 
nomen eſt, deber diduci in duo, hoc modo, Zavze * atque hoc eſt extremum 
verſiculi 56, Deinde initio v.57. collocandum elt, Axiy* deinceps ſequitur, 
*$, © TaCa&,ubi copula eſt qbelo jugulanda. Czterum illud,y'E S7},abolen- 
dum eſt, Porro quod ſequitur ſpacium,extendetur a ver. 58. uſq; ad capitis 
finem. Ergo ver. 58. X:ve, ſcribe Ts/vp. Quz porro deinceps ſequuntur, 
poſt illa verba, 6a #=, uſq; poſt il1a verba, a%acs tyre * ea ſunt omnia in 
Syro obeliſcis jugulara, Hieronymus quidem commentariis in Michzam , 
cenſer fuiſſe a Septuaginta duobus interpretibus ſcripta : verum non liquido 
ſe ſcire air, num poſt,tint de veteribus libris Hebraicis, malitia Judzorum era- 
fa,ne Chriſtus de tribu Juda ortus videretur:an vero,ut multa,ſupra Hebrzi, 
addita ab ipſis LXXII. Eſt autem in iis pro @exo, ſcribendum ©4z0ue' & pro 
By3p, ©nJne. Ulterins, Pro KapraCana, {cribe, KapadCana, Moxdeleto il- 
a verba, as” xa ev, Complutenſes tamen iis ſervatis,alteram clauſulam 
omittunt ; ea eſt, & a awe ave, Ulteriws verbum B39, ſeorlim poſi- 
tum,eſt abolendum, una cum inſequente conjuaRione,xai, Mox ſcribe Mad- 
fa, pro Mefoy, ex Syro, & Euſebio. Syrus tamen in margine oſtendit aliud 
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nomen ejus loco; nempe, Badpayis. Elt autem etiam ea Conjuntio, quz an- 
ie Mady poſita eſt, abolenda. Pro 'Ox«;ev, debet ſcribi &xexe, ut habent 
Complutenſes, & legit Euſebius. Mox ſcribe numero fingulari, x j #4- 
Ms PF «Awy* ut legit Syrus, & habert Hebraum, V. poltremo, poſt illa yerba, 
y xd] pxyny 5" IfCeontos fuggeruntur in edit.mixta,ilia,*v@ Fywy Igdk C, as Is- 
even &C. CAP. XVI. | 

Cap. 16. Ver. 1.poſt illa verba,oz x7 'Ise:58,fuggeruntur in mixta editio- 
nehc, per aſteriſcum, * ans Toy vfrmoy of x7! Teprze ©. Mox cum dicitur, 
"4 Cayacin) wm &c.jugulanda eſt copula. Mox, polt,ww iperylw',expungen- 
dum eſt, quod habent vulgati libri, 4 $gugey * eſt enim ex cujuſpiam inepta 
emendatione natum. 3. Poſt illud,7is za, adſcribitur in mixta, * fo; T- 
( ©. 4. Scribendum eſt ordine verborum mutato, Marewi x; *Epggip. 5- 
Cum dicitur, A743 & Adzg,elt auferenda copula. In extremo illud,”y Te- 
(2-9 ©, jugulandum elt. 6. Poſt verbum aageador), ſupplet mixta per aſte- 
riſcum,*73 $e.or<* Pro quo eſt in Vaticano,7e Tipua, Mox ſcribe addito Pro- 
nomine, x; mperd/ovras amp a arearohoy. In extremo, pro Iu, {cribe 'I- 


wx, Euſebius tamea videtur legifie 'Iavwy, Poſt hoc nomen omiſſum eſt a 
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LXXII. initium verſus ſeptimi, quod in mixta editione ſuggeritur per aſtert- 
ſcum in verbis, * v4 zeraCinra an Iarec os © Amps &c. Mox illud, xa 
Naaeas, loco movendum eſt, & collocandum eſt Pronomen, 'avmas, adden< 
daque Przpoſitio, ut fic legas, xa: as" xapar 'auray* x} &55 Nelapa dey) end ovTa 
&c, debent autem illa yerba, & a x9ua 'awrwy , jugulari obelo : equidem ca 
lubentius collerem e medio, puto enim mendoſe adſcriptaeffſe: verum ob- 
ſtar mihi exemplarium conſenho. 8. Pro Aamgt3, ſcribe Qemgi3.” 10. Ini- 
tio,nomen* Egexl4, jugulari deber obeliſco. Porro quz hic adfcripta ſunt in 
pervulgatis codicibus, ab illis verbis inchoando, fas «ric $eggw, uſque ad fi- 
nem ; debent obeliſcis jugulari. Sunt enim ex Regum hiſtoria hue traduRta, 
Czterum poſtrema hujus capitis verba a LXXII. omiſla, ſuggeruntur in edi- 
tione mixta per aſteriſcum, hoc modo,* g +yiv0r72 iwigegsr Save E, 
| CAP. XVII. 
Capitis decimi ſeptimi verſu primo,cum dicitur,pvais yov Mareary, EXPun- 


cendum eſt illud, y@y, Mox ſcribe, lw? zag * 7 © avdy moaewriis * fed habear. 


Pronomen ſtellulam, tanquam aſcititium, 2. Pro "Ayiy, ſcribe, 'ACiiGep' 
& pro 'Ex8«, S844. Denique pro Sewgat, Z£1wdzi. Ulterius, cum dicitur, 
ZTos #govvss &C. expletur locus in mixta, ad hync modum, Fro: * yo? Mara - 
G5, 90d 'Imahe © agoves EC. 3. Poſt illa verba, ys* Egie, rurſus ſuggerir edi- 
tio mixta, * yod Taancd, you Mayxrp, yed Maraai © 5x jray &c, Ibidem ad- 
ſcribendus eſt articulus F Zaaman, & pro Maaae, ſcribenduin eſt Maaas. 
4. Expungatur Nomen xangyouie, cum dicitur, x} (S292 'aurais XAngoropie. 
5. Aboleatur Pronomen, a57@y,poſt verbum, qe:y:quis. Ibidem notat Syrus 
er limniſcum,pro AeCan,efle in quibuſdam hbris, A«C8; & hanc ſcripturam 
aber Varicanus, Sed alterum eſt Hebrzz voci conſonum, quz eſt 727, Le- 
yad : hzc tamen vox hoc loco non eſt loci proprium nomen,ſed exceptiva,t 
vocant, particula, Videntur autem LXXII, legifſe, MAP, vel NNWD, prof 
MUY, cum whey, dicerent, pro eo quod Hebraice eſt, decem. Quanquam 
ego & iſtum & altos ſimiles errores non ullis interpretibus , ſed ſrultis emen- 
datoribus,qui olim auſi ſunt cornicum oculos velle contigere,adſcribo. 7. Il- 
lud, «5y,notandum eſt obelo. Er poſt nomen Meg0v3, expungendurn eſt il- 
lud, 5 A«va9, Ulterias, cum dicitur,y Eizovy4, nOtetur copula obelo, & pro, 
Elagvy, ſcribatur,os 'Iwo48, Et mox,pro,Augdu3, ©arge, 8. Poit illa verba, 
To) Maya #5, Cuz perperam ſunt a Complutenſibus omiſſa, ſuggeritur in 
mixta,*2yj ©amgs ©* deinde ſequitur,x; ©emg3 8 &c, ut elt in pervulgaris li- 
bris ſcriptum. Ulterius, poſt nomen, Mavawj, rurſus ſuggerit mixta editio 
hec verba,* Teis yois 'Eggaiu®. Et inſuper initium verſicuh 9, his verbis, * 
xamBynTHu Tm eel, Deinceps ſequitur,cm papayys &c. Mox, legit Syrus, ms 
" Eppaniu. Notat tamen efle in quibuſdam exemplaribus, m/* Egpaiu. Mox, pro 
T6azas,mallem wiazey numero plurium: fed refragantur plerique libri. Pro- 


fecto credibile non eſt, tantos viros, quanti fuere LXXII. interpretes, fic elſe 


halucinatos,ut ea redderent pro H=braicis verbis, quz hoc nono verſu legyin- 
tur modo. Nam pro Pronomine T1 ?R legimus Terebinthum,quz arbor 178, 


aut IR yocatur, & pro BW, Arim, quz vox urbes fignit car, ſcriptum eſt 
Jair, Ulterius ſcribe, x) #5 5 NiZoS@- awmyy * arqueita inferius quoque, 10. 
Pro, See aw7hs, ſcribendum eft, Jere auTols. 11, Eft quidem in exemplaribus 
miro conſenſu, Byyonr,y, ar x@uar evmay. Sed res ipla loquitur,dicendum effe, 
xapea eThg;,ut eſt in Hebrxo. Suggerit autem polt ea verba editio mixta;hac, 
* $I: Baaduyy al vyeripes awry; , Et mox poſt ilſud, x4was dvri;, hac,* s 
765 KeaToltourts Evdidg, x) Tas XWets AUTNG, KU" THF KETOIKOUnTES @aarzx,5% Ts 
xuas avTIC<, Eſt enim etiam ifta poſterior verborum complexio,quz in per- 
vulgaris libris habetur, aſteriſco ignanda,ur aliena. Porro copula, cum dici- 
tur, 73 7847y,& illud quod in extremo verſiculi poſitum eſt, x; 725 xowes a;- 
745,debent obeliſcis jugulari. 13. Particula 3, cum dicitur,3ao3pewor: 3, elt a- 


ſteriſco notato a Syro. Eſt etiam hic Pronomen 78s, priore loco ſcriptum, 


prorſus e medio auferendum : at in extremo verliculi politum, deber jugulari 
veru. 14. Poſt illud, *wavegrounry; ivas, addit editio mixta * xayeoroyier.©, 
xaJeoy &c. Nimirum LYEXII illiuſmodi repetitionem putabant efle ſuperya- 
caneam. Paullo ulterius delendum eſt verbum &y3,quod elt in vulgaris libris.” 
Er quz deinceps ſequuntur, debent mutato ordine verborum ſcribi,x; vaiyu- 
6% ve 6 I86s. 15. Pro,auameccmy, habent boni libri,axez22y. Ibidem,Poſt 
Crouns, ſuggeritur in mixra hec verborum continuatio, * wer o Th 15 7355 
bepsCatou, x, Ts Paganiy® * fic enim legit Syrus. Sed Complutenſes (cripſe- 
runt caſa gignendi,oy $ops{aov,xy 54 Pape, Ulterius, legit Syrus,r3 3y&- F 
'Egeaiu* Varicanus,nifi fallor,73 3p&- 73 *Egpanju' fed parvi refert,utrum ſcri- 
batur. 16. Pro ap4ax#,, habent pleraque exemplaria, apxiore. S$yrus vero le- 
Sit temporis przſentis verbum,«qzs. Atque ita hic locus ex Origene profer- 
tur. Ibidem, Nemen 'Eggei, jugulandum eſt ; & fimiliter illud, i@iazscr@. 
Ulterius, pro Ci/p@, legit Syrus,C:Hige&-ſed puro illud efſe probum:nam & 


Origenes videtur legiſſe J»gg;* debet ramen aſteriſco hoc vocabulum notari. 


Nam cum LXXIl illud,quod Hebrzum haber, N17 23), eſſent ingerpretati, 
equus eleftzs, additum ex Theodotione eſt ferrs vocabulum, & ſimul univer- 
ſtatis nota aw7i, Eſt enim {ic in mixta ſcriptum, iniazzres * 6 Cidyp@, aur, 
(Cidvs&r,mwri nd Xevaraip &c. Quod autem deinceps eſt, raTourourn as id, 
corruptum eſt: debet autem hic locus ſcribi,ut Complutenſes ediderunt,.@r - 
ectoum * w Th yo © Ewtr,oy ByJozy &C. 17. Poſt nomen, Tw5o,adſcribe*® m5 
C Egpatu x Merecaf aiguy, © ELY aa; &c. & nata articulum -m aſter:- 
ſco,ut alienum;ConjunRtionem vero EG,obeliſco. 18.Poſt, x; fo or, ſugger:- 
tur in editione mixta, * j Zefa wn ©, Rurſus,poſt was #1, ſuggeritur,*3n 
howeys $22 Co » &c. | 
CAP. XYIII. - 

Capitis decimi oftavi verſu ſecundo, poſt verbum, zenxau2915uacey, eſt 
in editione mixta * Þ xangorouiay av? ©, 3. Poſt verbum, 24av3incs, eſt in 
eadem editione infinitum,*#na0ey: 4. Scribe, op55 avdpe;, mutato verborum 
ordine. Ibid. poſt verbum, gvais,baþer editio mixta hxc,*s amoae avmy'E. 
Mox il[lud,tev7ioy we, jugulandum obelo eſt. Ulterius, pro; x«2* Swicy, eſt 
ſcribendum, xaf« N5ors. Mox,pro S14a369,habent quidam libri, S4acy, quod 
Hebrzo magis congruit. Syrus tamen #4ea36y reddidit, 5. Pro, 5foy) ams 
Boppz, ſcribe, chovra: * &Þ Th Gevoy auruy Y amn Rope © ex Syro & Complu- 
tenſibus. Sed illud,#' 13 Jecor 'aP,deber,ur alienum,habere appoſitam aſte- 
riſci notam. 6. Scribe, trajeQis verbis, apbs us «I, Paullo ulterius, poſt 
verbum, xajezy, rurſus hoc Adverbium 6 ſuggeritur in editione- mixra, 
per aſteriſcum. 7. Pro wep?s 'av7oy, ſcribe, wept ws, Ihidem, Pro,x md 
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nuice ſcribe, 73 3,wov, Ulterius, pro bane, ſcribe taaboy. B. Tllud, Tis ar- 
J:4nr, eſt jugulandum veru,& ſimiliter illud "Ib1267% g<,quod poſt Partict- 
pium atywy Fribicur. Ulrerius, Adverbium loci dt, ſuo loco movendum eſt, 
trajiciendumg; uſque poſt Pronomen, vyiy, hoc modo,y Foiow yuly ods x27- 
eg &c. 9. In ipſo initio, poſt Verbum, impd219ey, ſuggeruntur in editione 
mixta hzc verba, *oi 2:d>4, x JiaSvy 74 530, Porroillud 245, quod de- 
nuo ſcribitur,po!t verbum i2@&-C«nF,mutat eadem editio in Pronomen, 'av- 
Thy. Eſt autem tora illa verborum complexio,” x izwesCamy; abrlw, x) Gdby a- 
mw ©, jugulanda obeliſcis: & ſimiliter ipſum Pronomen,cum ſequitur,625 
= ezr3;<. Rurſus in extremo, poſt verbum, Iyow,ſuggerit mixta,* 6s F eÞ- 
euCoxnrt. 10. Poſt verbum, x»giov,multis verbis ſupplenda eſt ex mixta editi- 
one ſcriptura quz eſt in vulgaris libris, his ſcilicer *%z iuberow nc Inofs F ov 
Toig fois Loeghh, x7! ww webs a7 ©, 11. Verbum axwr@;, jugulari debet 
obeliſco appoſito. 12. 73 3eey, murandum eſt in pluralem numerum,7z Ip:a.Ul- 
terius,{cribendum eſt,trajeto Pronomine,y Sie © avre. Ibid. ſcribe, MedH- 
Bapiris. 13. Quidam codices mendoſe habent, 3 v6rwv Houle, PrO, 63 very 
AsC.Ulterius expungenda eſt Przpoſitio amz,cum dicitur,ams ATapod 'EdJzg. 
Eſt enim loci nomen caſus accuſandi hic.In extremo,ſcribe,s xaw. 14. Illud, 
= 78 Bakmy 6s © , juguletur obelo. Ulterius, cum dicitur, pos 6H apbownny 
&c.ſ{cribe,n 294,78 6 apbowmy. 15. Pro KaptaSCann, legit Syrus,KaptaSra- 
ecu” & hoc in Hebrzo elt: ſed utrumque unius ejuſdem urbis nomen eſt. Ul- 
rerius ſcribendum eſt,g Nerdoe) mm pre Imadorns, * x, Sando) © om amy 
&c. Sed illud,g Z6x49:I,notandum eſt aſteriſco, In Hebrzo tamen, pro,>«- 
adcon;,eft,fs Maeazy* at; ita Symmachus convertit. Illud igitur, Tay, quod 
habent pervulgati libri, aut Teolw', quod eſt apud Complutenſes, abolendum 
eſt. 16, &" vbrw IeC3s, ſcribe,& vony* IsCes. 17. Initium verſiculi omiſſum 
a LX XI. fic ſuggeritur in mixta,* x) NeuCogei &Þ* Beppzy ©, & Nerd aura &c. 
Mox ſcribe Sep5,addita Sigma. Aquilas nomen hoc interpretans,dixit Solis. 
Mox,pro*EfS4u, ſcribe 'afopeiue 18. Rurſus pro x7! yon, ſcribe, x7! vamy, 
per dorſum, ut eſt in Vaticano:& pro,BymPGegg,BuduCaye* atque hic adde,am 
82352. Deinde, poſt verbum zamCio27a, ſupple ex mixta editione per aſteri- 
ſcum,* &n *AzaCat. 19. Et poſt hac verba ſubjice V. I9. his verbis ex MiX- 
ta editione quoq; ſuggeſtis,* x aaprador) mi 3gra®” deinceps ſequitur,&F* v6- 
Ty B74" {ic enim ſcribendum eſt,per dorſum, &c. Ulterius,pro 5 aegie, 
ſcribe," aeglav. 20. ſcribe,um? uigny,wy aw 4yenuy,addito alter articulo. 


21. Pro'Auegotc,ſcribe,adjeto inſuper altero Cappa, Aun-xzagis, 22. Pro 


BzSegoþe, ſcribe, BySapaCe, lbidem, Pro E+pciu,habent Complutenſes Seu." 
ei” ſedillud alterum ſecutus eſt Euſebius. '23.Pro Apggatzm,fcribe*Apgape,aut 
porius,'Apes, ut eſt apud Euſebium : & trajice,ur ponatur ante, *QNgeg. Qux 
autem deinceps ſequuntur, iſta dico, x, Aixapiy £ KaNngapeiu, C1 ſunt prorius 
auferenda. 24. Habent quidem Complutenſes Kagap 'Aupors, pro eo quod 
eſtin vulgatis libris,6nvizey 'Aupore * verum hoc, nifi fallor, probum eſt : vie 
detur erim & Syro, & Euſobio placuiſſe. Eſt autem «avizey interpretatio He- 
brzi vocabuli x«gxey* Significat enim hoc,locum ruri paucis zdificiis conſtru- 
Rum ; hoc eſt,villam,aut etiam vicum. Mox aufer articulum cum eſt in vul- 
Satis libris.xg, * *agzei. 26, Pro Xep34gs, ſcribe, Xeeeieg, & pro, Mar, Ajuwon, 
28. Cum dictur,y TaCed?, x Tiaec,notentur copulz obeliſcis. Sunt autem 
hic LXXHII. prazvaricati, Nam quod convertere, m6, id proprium loci no- 
men Cariath elt: & quod tanquam proprium retinuere, Eiapsu,five "Ape po- 
tius,id appellativum eſt,uc vocant Grammarici;&: {18mificat, woe; hoc eſt ur- 
bes. Sed ego imperiti alicujus hominis audacia corruptum eſſe locum arbi- 
tror, ut paſhim plurima alia.Efſ: autem hoc quoque hic notandum,cum in He- 
braxo ſumma urbium dicatur 14, ſolas tredecim numerari a LXXII. Nimi- 
rum quia hi ex Sela & Aleph,quz duz ſunt,unam fecere per Nominum com- 
politionem : verum credibile eſt etiam hoc, temeraria inſcitia eorum, qui ſibt- 
nimis multum permittunt in auttoribus,quos non ſatis intelligunt,emendan» 
dis, factum eſſe. Nam apud Euſebium, Sela,abſque adje&o Aleph, inter urbes 
Benjaminis annumeratur : atque etiam Cariath , pro quo,ut dixi, mbaes, hic 
ſcriptum eſt. Quanquam non elt hoc,fateor, ſatis firmum argumentum : di- 
ci enim poſſer, Euſcbium in iis ſecutum eſe alios interpretes, Aquilam, Sym- 
machum, Theodotionem : quod tamen mihi non fit veriſ:mule , propter ſum- 
mam ipſorum LXXII. interpretum auQoritatem. Tantam enim apud vete- 
res illos habuerunt veneracionem, ur divinitus interpretati efle ſacras literas 
crederentur,neque interpretes medo;ſed vates fuiſſe exiſtimarentur. De qua 
re ſatis multa in Prefatione diximus. 
CAP. XIX. 
Cap. 19. Ver. 1. Scribendum eſt,traje&tis verbis, & uno articulo addito, 
5 xaFe& 5 $A Tzp@. Mox polt nomen, Zuuasy,eft in mixra editione, cum aſte- 
riſco, * 73 qvajz© © & deinceps adjungenda ſunt abſqueaſteriſco inſuper hxc 
verba, yor Svueer, x7! Simey *ammoy, Ulterius mutandus eſt Pronominis nu- 
merus,& ſcribendum, xanesrouia awmzy. Et paullo polt ſcribendum eſt nume- 
ro plurium, xaijpy. 2. Poſt verbum, iyj»12», additum eſt in mixta Prono- 
men *wwnis*. 3. Expungendum elt i]|lud,zx} Ba3sa. Ibidem, pro, *'Aoap, ha- 
bent Complutenſes, Iaowp* ſed male,ut opinor, Nam etiam in Paralipome- 
nis locus iſte,'As#w, vocatur.a LXXII. interpretibus: ubi etiam non Bea, ſed 
Bye ſcriptum eſi:& quidem recte. 4 Pro 'Eadwad, legit Syrus Exovdadd. A- 
pud Euſebium vero in libello De locis Hebraicis, eſt Elolad, ſed hoc fortaſſis 
corruptum alibrario eſt.Quod {i Hebraicam vocem reprxſentare oporteat,di- 
cendumſic,”EaJeazs, five, *£xfeaaS:ut habent Complutenſes.Poſt hoc autem 
nomen,eſt omiſſum,in peryulgatis libris,unius urbis yocabulum,quod nuper, 
ut non Juo loco politum,yverſiculo tertio, expungebamus, nempe BeSwva. 5 
Pro E1xaae, ſcribe Z1anzy, Ulterius, pro Baikuap, y Xeofof, repone, Bail, y A- 
uiSa89* ficenim etiam apud Euſebium iſta loca nominantur, Syrus tamen 
Jegit, Ba-0uþzaC0, unico vecabulo; & recte, fi Hebrzum ſpeRes: verum 0- 
porter urbium nomina tredecim eſſe: & unum, nempe,Saruhen,eſt a LXXIl. 
aut ab ineptis emendatoribus, non ut loci homen, ſed ut appellatvum,reddi- 
tum, of «pe? «vF* cujus rationem explicavi in meis Commentariis. Ibidem, 
pro'Aotgocuae, ſcribe Avsepoovgrny'lic enim eſt in Paralipomenis,& apud Com- 
plutenſes. Cxteroqui pro Hebrzo,reQtius dicatur *Aggpoovo«” atg; haud ſcio, 
an non lic ſcribendum hoc loco fit.6 Pro, B:&xaCed, ſcribe BrJaeGaul.7 Quod 
habenc vulgati libri, 5:00 gvae? « Svueer SrerFe, id prorſuseſt expungen- 
dum. 8 Verſus initium mancum eſt: nam ultima verba verſus ſeptimi ſunt, at 
«0ac &vroy. Polt ea igitur ſic inchoandus elt verſus oRtavus, 2 * vagal ai 
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dTava{s, a afurvrac &C : fed univerſitatis nota, ut aliena, notarideber figy, 
appoſita.Eodem verſu, pro B88, ſcribe Bayaf.Porro illa, "mpdeiay 'Iayzge 
debent obelo confodi. Complutenſes illud,” Iew$9, 0mittunt-:idque mihj pla- 
cerer, niſi Syrus legiſſet. 10 Cum dicitur, x; 5: xx Zee, in bonis libris abet 
copula:verum quando in Hebrzo habetur,cenſeo efle adſcribendam:praſe; 
tim cum Syrus noret per hypolimniſcum in uno aur altero antigrapho eff. 
PY ls od Jer 75 &c, 11 Initium ſuggeritur in editione mixta, hujuſmogi * 3 
ac1Eaafaira® T« Tue auf &c, Ibidem pro, 5 acc, ſcribendum eſj, 
Siaacry. Ibidem,pro Maa, {cribe Maggas: & Pro Aufeacae), AcCage). ER 
uidem in libello De locis Euſebii,ut nunc habetur, Dasbath: verum mendo. 
& ut opinor, pro Dabaſath. Poſt hoc nomen continuo ſuggeritur in mixe, 
* gg ammwThoq< ois Thu gxggyye KC. 12 Pro ararein{e,, (Cribe,arirgser. Er Dro 
Saa,legit Syrus,8 habet Vatican*,Bufexuis * at Complutenſes omittunt j11yg 


Bag ; &, utexiſtimo, rete. Nam apud Euſebium Sames diQta eſt urbs 7ahy. 


lonitarum,non, Berhſames: quanquam Sames revera non fit loci nomen, {eq 


Solem ſignificet in Hebrz0,ur certe hic uſurpatur. Mox, ſcribendum ef y,. | 


aol, ablata litera,e,ab initio:& pro 'Agit, Taprb. 13 Pro om' aya]oacs,ſcribe 
ame «rerorey,quamvis altera ſcriptura fit Hebrzo congruentior. Ibidem Dro 
Ted 2nepde, ſcribe, Tewmegpig. Mox, cum elt in antigraphis vulgatis, 4 he 
Keon,expungendun eft il}ud,om' may, & fcribendum Daxasiy. Nam men. 
doſe habentComplutenſes, Kwsty, pro Kegsiy.Ulterius, pro 'Aupa Syed Apr 
ſcribe *AwuaJep * Ayovs. 14 Scribe initium his verbis, xj tural oura 74 "Ws 
GH Boppa,0n* Aveavov,y fra &c.15 Pro Naw, repone Neagea. Hujus verſicyl; 
finis cxteroqui omiſſus, ſuggeritur ex editione mixta per aſteriſcum,ſic,* ,;. 
Ang Sudirg,x, ai xopar evil ©, 16 Tud,ris gong, iugulandum obelo eſt.Mox 
Pro at bang avJey,{cribe,at mags avrar. 17 Copula in iplo initio JuSuletur 
obelo.Mox vero illa verba,* Toi; yots 'Iaray ep x7! ovyyarncs avi} ©, habeant 
adſcriptam ſtellulam. 19 Pro, Agt#-ggoiu dicendum elt 'Agzggiu' & expungen- 
dum eſt i1}ud,*Pevad. 20 Pro 'Aapt, ſcribe Aiyis. 21 Pro Paws, ſcribe Þ.. 
624,aut,ut quidam habent,*Pefoy. 22 Prapoſitio em',cum dicitur,' Secqu; 
& illud, x7! S6a«ca,funt jugulanda obeliſcis. Dum aurem ſequitur- Bufoug, ; 
menda elt librarii, deberque ſcribi, Bag «ps. Hujus verſiculi finis ex mixta 
ſuggeritur per aſteriſcum, his verbis,*a6ae; iExaiJtng,y ai xowar avier.23 Poſt 
illa _ Sia avror ſcribe, at mongg, x at imavage davrwr,ecxpunta COpula 
& ſublatdillo,g ai x@uer. 24 Poſt illud,s 54uF&@-,ſuppletur locus verbis ali. 
quot ex mixta editione ſuggeltis: fic * 75 qvas od gov© Arg &c. 26 Cum di- 
ditur,y A«Cara8,elt jugulanda copula obeliſco. 27 Habent Complutenſes, & 
legit Syrus,jais x4 BuI fs yor,interpolita copula:verum, ut ego puto, mendg. 
ſe: neque enim ea in Hebrzo eſt : neque ad ſententiam ullam urtilis eſſe yide-" 
eur. $i tamen adſcribenda eſt, debet obeliſco notari. Deinceps multa ſunt ex. 
pungenda, quz in pervulgatis libris habentur. Eſt enim poſt illud, Byfy8,, 
fic ſcribendum, 4 ways my Zafrrov,yy w T ai Trpon3a, x7! Boppar, ByXuer, 
” x; mpd$9 Td ualberoy© x) Foig* *Aviiia® x; Sd oflar &c In quibus verbis,illa 
clauſula, 4 mpwsla 73 wceror, eſt jugulanda obeliſco:atqueetiam ſequens 
Prepoſitio 6s, Complutenſes omiſerunt illa verba,73 wboeor: fed lea ſunt a 
Syro.28 Pro Agegy,fcribe, Ayegr,ablato Sigma:in quo nomine legerunt in- 
cerpretes literam Caph, pro Beth.Ibidem,pro Kaya, ſcribe Kare,aur per diph- 
thongum, Kara, 29 Pro Zega, ſcribe 'Nga. Ulterius, ſcribe, # H16foS& avY, 
Ulterivs,jugulerur copula obelo,cum dicitur, x} av 5% 9oriopa]Or. 30 Verha 
illa, w6aes fixor: Se, notanda ſunt aſteriſco, & ad ea adjungenda, cum (imilj 
nota,etiam hxc,* x; at zayar «vW<, 32 Poſt illudjerd5,ſunt ſuggeſtain ei 
tione mixta hac yerba,*7e7s yors Nepdmariuyx7! Shu avrors. 33 Pro Myndy 
xy Beoerayein, legit SyYrus, aa duds E2yareu, & recte ſanc, {1 Hebraica verha 
interpretari velis: verum,quantum eX Euſebii verbis, quz in libello De locis 
Hebraicis ſunt,apparet;legit ille hunc locum ſic, Mth89,x; *Havy Ze8yayciu, Sed 
copula fignanda eſt obelo. Vide de his, quz in Commentariis ſunt a nohis 
dicta, Ulrerius, pro *Apuai, ſcribe, Auer & cum ſequitur,” x Naxtp, jugula 
Conjuncionemobelo.Pro Iafri, ſcribe, tefr3a,addito Lambda: & pro Aaxucy, 
Aaxtu. 34 PIO a7! Imatoay, legit Syrus, and adams" at ego nihil muran- 
dum cenſeo. Nam illud approbatur ab Euſebio, in libello De locis Hebr.cum 
nomen Icoc explicat: dicit enim, ad Occidentem. Cum porro deincepseſtin 
libris vulgatis, & 6 'IogJzrys &c. ſuppletur locus ex Theodotione in mixtafic, 
g*d Toe © 3 IrpSarys &C. 35 Nlud,F7 Topioy,non eſt a Syro letum:quare 
cenſeo eſſe expungendum ; preſertim 1 Nomen *AoyS+/u retinet ur; ut certe 
Euſebius retinuit;quem ego ſequendum efle puto. Quidam enim libri, hocre- 
pudiant,illud vero retinent. Ego fane conjeura auguror hominem aliquem 
audacem,qui pro DTS, hoc eſt, * AarnS#ip, male oculatus, legit DSN, Reſch 
pro Daleth, hujus interprecationem in margine adſcripſiſſe, Tvpi@y* arqueita' 
rextum ipſum efle vitiatum tandem a libraris imperitis. 37 Pro, myzai' Ar}, 
eſt in bonis libris*Hy 'Ao#p;& eam ſcripturam probat etiam Euſebius.Syrusta- 
men, per l1mniſcum,monet,eſfſe exemplaria,quz habent #nyi' Ao #g.Elt autem 
3»,hoc eſt I'V Hebrzis idem quod Grzcis #vyi. 38 Pro 'Epar,ſcribe 'I1gor,0 
pro 'Negv,*Qegu. Pro Oaruerc,Bylayuis. lid autem quod deinceps eſt,wias; 
Hergervia,debet ſignari aſteriſco appoſito, tanquam ſuggeſtum ex aliis inter- 
pretibus;atq, inſuper addi ex ii{dem interpretibus,*#; « imauacrs dv)ave. 39 
Poſt illud,q@y NeoSeac, ſuppleri debent ex editione mixta hec verba, * 7 
Tas ovſJjueins £vrov<, Deinde addi inſuper,abſque aſteriſci nota, hac:ai mins 
x as Evans avTwy, 40 Cum dicitur initio, x) md Ay, eſt copula obelo (1 
gnanda. Syrus,per limniſcum, oftendit in quibuſdam libris eſſe, = £Y 75 gu? 
goy Acvy* & hanc ſcripturam ſecuti ſunt Complutenſes:debet autem, poſt no- 
men,A«r,adfcribi, x7! Su avroy*deinceps vero ſequitur, quod vulgati libri 
habent,23aSev 5 xaJegs &c. 41 Poſt illud, at Jen, ſuggeritur in mixta,* 7% 
xAnegrouies © eurey &c, Ulterius, cum dicitur, x, abaes Sauts ; neque Syrus, 
neque Complutenſes copulam legerunt : quaſi videlicet Saraa, & Eſthao!|, 
urbes Solis fuerint : verum fj, quod in Hebrzo eſt, reprzſentare velis, ſcri 
bendum eſt, x mars Saws, ſervata copula, 8 urbis yocabulo. poſiro numero 
ſingulari, ut eſt in Complutenſium libris : certe etiam Euſebjus urbem $a- 
mes attribuit Danitis. 42. Pro 'Ifoy, ſcribe, Aiawy * eſt tamen in Hebrz0, 
Ajalon. 43. Pro Aiaey, ſcribe, 1oy, trajetis literis : fic enim locus ille 
vocatur apud Euſebium, & fic habent Complutenſes. 46. Illud, x} am v:- 
azcons 'Teeaxwy,elle quidem in quibuſdam libris, notat Syrus.Ipſe ramen reddi- 
dit, x; 0 Tepaxwy * atque hic omifſum aliud nomen,ſuggericur in mixt? 
editione per ſtellulam; nempe, *x Aips#xay©, Jeoy &c, Porro _—_— per- 
turbatus 
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urbatus eſt ordo in Grecis libris. Nam yverficulus 48. ſcriptus eſt ante 47. 
Czterum poſt .abſolutum verſum 46. ſuggerit editio mixra hc verba verſi- 
culi quadrageſimi feptimi, * x 9Z3a24y 9 deroy off you Ay def avmwy ©, De- 
inceps Vero icribitur verſiculus 48. ſed ut ego exiſtimo, non refte : quando- 
quidem polt ſuggecitur denuo, in editione mixta, ſuo loco. ' Quare putarim 
hic continuo eſle ſubjicienda illa, quz ſunt in vulgaris eriam libris, & «x #9ar- 
ei $0? Ay, quz omni ſunt obeliſcis ſignanda, uſque dum dicitur, v #m- 
424F of yo? Aev Nc. non enim ſunt in Hebrzo, hoc certe loco ; ſed in Ju- 
dicum hiſtoria ſcripta - atque ideo ſunc a Complutenſibus omiſla - verum 
non rece. Syrus enim ea in Hexaplis fuiſſe oftendir, ſed obeliſcis notata. 
porro illa, 5 imgdng} of get Ay, pertinent ad verſiculum quadrageſimum 
feptimum. In 11s autem, poſt illud, & cyan paxayes, ſuggerendum EX aliis 
incerpretibus eſt, * % 4angoriunf; evalu. Ulrerius, cum dicitur, 73 dyopue ev- 
jc, ſcribe, » 35rowe #* atque hic poſt nomen Ay, rurſus ſuggeritur in editi- 
onemixta, * x7! > vyoun Aay maps amy, Et poſt hac verba adſcribitur, 
at dixi, per aſteriſcos, verſiculus quadrageſimus oftavus. Quapropter ſuſpi- 
cor eum ſuperius omittendum fuſſe, ut przteritum a LXXl. Sunt autem 
hzc ejus verba, agry # xanegvowe vals tov Ady x7 Sus avTay,ai mAHS euTAL, 
\ a7 (7awaers evray, Deinceps vero ſequitur verficulus quadrageſimus no- 
nus : cujus principium a LX XIT. omifſum, ſcribitur in mixta cum aſteriſcis 
fic, * 5 CuurTines Dev xnipp mw 14) oy ogtors arhs ©. Deinde interrumpitur 
ile verſiculus 1s verbis quz ſunt in vulgatis libris, 5 Auwppar&r vayuerys &c. 
uz a Complutenſibus ſunt rurſus temere omiſſa : debebant enim, fed cum 
obeliſcis, adſcribi, Eſt autem in illis, pro 'Eaay, ſcribendum, Alawy * & Zaa- 
£6», per literam 8, Porro, cum dicitur, x} *xay 0 yo? &c. omittendi ſunt 
obeliſct : pertinent enim iſta ad verſiculum 49. 50. Cum dicitur, xz *xey 
w7,noterur copula obeliſco. Mox, pro apa, ſcribendum eſt per diphthon- 
am, pai, aut potius, ut habet Euſebius, Eaes. Illud vero quod ſequitur, 
- j ry, jugulandum obeliſco eſt, 51. Scribe, xg7:xanegSbr19+y, numero 
unius, quamvis in Hebrzo fit pluralis numerus. Ibidem ſcribe, S114, ablato 
| Videntur autem LXXII, interpretes, pro 4551 , hoc eſt, abſolvernnr, 
legifſe 1591) , tranſpoſitis literis, cum dixerint, empd2e, 
CAP. XX. 
Capitis viceſimi ver,2. poſt verbum,##«7z,adſcribatur Pronomen,vuiv. Tbi- 
dem le&tum a Syro eſt, numero ſingulari, 4% qvzaSdmypiv, 3. Poſtillud, axov- 
rio; additum ell in mixta,* ar megreies ©. Mox ſcribe, mutato ordine, VAL 
a #5ags©& illud,at riaaus,habeat notam obeliſci appoſitam:qua nota etiam 
fgnanda ſunt i[[a,que deinceps ſequuntur,nempe, © & «« Sw Inrarar 6 gord - 
risC, Et rurſus illa, © Tos ay wmsy carrier The cwnyeyis tg xelery, 4 
Scribe, m* 7lw* Qupas THs Vang f abazus* Atque expungito Pronomen illud, 
27. Mox ſcribe, Toys avyoy wr. Cum autem interpretes hoc loco dicunt, j 


ewayo7yh, legerunt MIYT, pro AVVN, 6, Pro, dnades) ois Thw',&c. ſcribe, - 


8 ind'os?) apds Thu woauy. Cum porro ulterius eſt, iadorJar aps m0ar,debet 
Conjunctio veru jugulari. 7. Scribe numero unius,Nisqaw,quamvis ſit plu- 
rium aumerus in Hebrzo. Ibidem ſuggeritur in mixta articulus, g * 7lw'C 
Svyiu. MOX,pro'ApB3, legit Syrus,atque etiam Complutenſes, Ag8dx,ſed men- 
dum id eſſe teſtatur divus Hieronymus:debet enim dici *ApC, aut* Agfai,ubiq; 
certe in Vaticano eſt *agCi.8. Illud, ans «yaTeay, notandum eſt appoſito aſte- 
riſco,tanquam alienum. Ibidem, poſt Taaeed, adfcribito, us Tis gvaiis Tad.9. 
Inipſo initio, poſt Pronomen, av) ſuggerit mixta Verbum,* Joav©, Er mox, 
cum eodem ſigno,addit univerſitatis vocabulum;hoc modo,* aawC rol; yoig 
&c, Ulterius, pro 3« y4&95, ſcribe, w x*pi. Denique ipſa extremitas, © og 
view, juguletur obeliſco. 
CAP.XXI. 


Capitis viceſimi primi ver.2. ſcribendum eſt, verbis trajeQis, xve:@ #1874i- 
asſo, Mox poſt, «t4a6ze, additur in mixta Pronomen * avFWC, Ver 3. poſt, 
16; T6245, rurſus additur demonſtrationis Pronomen, * Tawny C. 4. Scribe 
xori, 5. Eſt in editione mixta, 34 © *evypareies© guais. Eodem verſu ſcribe 
rurſus xanew7i. 6. Iterum ſcribe ex mixta, &w $ * ovyparabiag guaiis. 7 Copu- 
la initio poſita eſt obelo jugulanda, atque ſub finem etiam illud = xanpori<. 
8 Polt, 74; vas, rurſus ſuggerit mixta Pronomen * rain; , 9 Tlud, = & 
im" 75; quaiis hey Bryiapwly), deber obeliſco ſignari. Neq; debebat profeto 
omitti a Compluten(:bus,cum vellent mixtam editionem repraſentare.Nam 
mera inſcitia eſt,cum dicunt ſe puram LXXIL. interpretum tralationem de- 
diſſe. Hic rurſus poſt,ves m*aag,elt in mixta ® rw, Ulterius, poſt verbum, 
maine, adſcribendum eſt, & 35y54uan. 10. Principium a LXXII, omiſſum, 
ſuggerit mixta,hoc,* x) vyivoyro © Tels yots &c, In fine, cum dicitur,s xa#p@-, 
addirur in mixta © apgar@ CF, 11. Scribe initio, #/v4gy,numero plurimum. 1b- 
idem, poſt, 6ariea,eft in mixta Pronomen * av7i;*. Equidem exiſtimo 10- 
cum hunc jam olim corruptum eſſe, & mendoſe particulam adverſativam #8, 
pro copula, yz, ſcriptam eſle,dicique debere, x; 7z atuartece evris. Certum elt 
enim unamquamque urbem Leviticam ſua habuiſſe <aziee, At initio inſe- 
quentis verſus lecandam eſſe illam adverſativam, dicendumque illic, vv 5 &- 
Xs Ths moa8w; &c. Sed adverſus conſenſum exemplarium nolu ſcripturam 
mutare, 12, Nomen, *Insed;,notari debet obelo. Ibidem, poſt illud,zarag- 
+,elt in mixta additum Pronomen,* wwe. 13. Poſt,oz icpivs, haber mixra 
*:t-zz<* nam mendoſe habent Complutenſes numerum ſingularem.Ibidem, 
ſcribe caſu mutato; qvzaSbr1ctov * & pro, x 2p; wr, quod priore eſt loco 
politum, ſcribe, Cw avr3 * verum paullo ulterius rece eſt, 7 ads auth. 14. 
Pro 'Ie2oue, ſcribe 'IS7w. 15. Scribe Aiawy. 16. Pro 'Isrys, ſcribe, I87- 
z, Ibidem, ſcribe BeSozuts. 18. Scribe 'Aawwy. 19. Scribe mutato verbo- 
rum ordine, ſcraps macs. 20. Pro F cetwy, legit Syrus,aut cerre reddidir, 
*% lpioy, mendoſe ſane : quanquam neque alterum illud fatis exprimat He- 
brzum, in quo eſt,ns xxez, ſortis,ut Aquilas & Symmachus ſunt interpreta- 
ti. Multo etiam melius ſcriberetur hoc verſu numero plurali at 74a«s, quam 
ſingulari 5 a6as, niſi obſtarer conſenſio librorum. 21. In fine, ſcribe, aps 
evTy © & hic ſuggeritur in mixta, * & md 3ges 'EpogiuC. 22, Sribe KaCoog. 
Ididem,cum dicitur,g ru 4+ BnXpoy,cxpungito illud, ts. 23. Scribe, TC- 
Tvy, 25. Scribe, ©zardy * & mox,pro Bavozy, ſcribe, Tepeupuy, 27. Poſt 
nomen, Tow, ſuggeritur in editione mixta * ors cvyyſuie ©, cognatis. E0- 
dem verſu,pro,Be4Seg, legit Syrus,'ASapy3* quo nomine urbs iſta nuncupa- 
tur in Paralipomenis: verum non cenſeo illud eſſe murandum. Nam 8& Eu- 
ſebius in locis,appellat urbem hanc Bzelthra, 28. Scribe, Kinwr, & AauCeg?, 


IN LIBRUM FJOSU #» 


A—— 


——— 


I19 
29. Adde copulam hoc modo,y myts, 30. Pro Mareza,ut legit Syrus,8& ha- 
benr libri pervulgati, dicunt Complutenſes, Mizza, Ar in libello De locis eſt 
Maſal. Nam mendoſe e!t in nonnullis libris, Mafan, Eodem verſu, ſcribe, 'A- 
Bov. 31, Scribe,Xaaxzd, & Pow8. 32. Mendoſe habeng Complutenſes ini- 
tO,ms ado ms numero plurium : ſcribendum eſt enim, # a5ary wu; &c, Ibis 
dem cum dicitur, &, 74s Ki/s , auferenda eſt copula : neque enim a Syro lea 
eſt, Ulterius expungenda ſunt illa, xz; #Noruyior, x) ot dgocrouire me mes auT3. 
34. Confodi deber obelo verbum, 6y. Legendum etiam 'Iex»4y, & Kapoe* 
Syrus tamen haber, Kay2z»* ſed, opinor, mendoſe. 35. Omnia illa, x; #.a«- 
pad, Th africa avThs,N; } Nanron, x) me aftiarbere awTh;, ſunt ſuggeſta ex 
mixta,atque ideo noranda aſteriſco. 36. Ila, « rigev 7% 'IopJzye, uſque dum 
dicitur, x; nv Tis gvaiis Ted, bocelt, uſque ad 38 ver. debent notari obelo. 


Nam LXXII. de fuo ea addiderunt, explicandz fententiz cauſſa, cxreroqui | 


curtz,ut dixiin Commentrariis. *Habent autem quzdam exemplaria, xbaes 54 
"Togtvev; Pro, mhegy 5% Iogfiys * fed male, opinor. Nam & Latinus interpres 
wipay legit, Porro pro,x7 'Iep:ze,legir Syrus, & etiam Complutenſes, #4 'Icpr- 
3@ : ſed hoc fere idem unum eſt. Ulrerius,expungendum elt verbum, #4, & 
{cribendum cafu gignend!i, m4 q,y-ad melo” & Tis Migup. Pro 'IzCig autem, 
certum eſt, ſcribi debere 'Iaw2,ex libro Paralipomenon. Nam'Ia23p mox.da- 
bitur ex rribu Gad. 37. Pro T:#wy,habent Complutenſes Keowy. Sed Sy- 
rus il]ud reddidit : quare nihil arbitror eſſe murandum. Ulterius, pro Ma- 
Foe ſcribendum Maga. 39. Scribendum eſt,ex Syro,roig xamazacuubyers,cl- 
ſu mutato. Eodem verſu notetur Pronomen aſreriſco,cum dicitur,-z 5ere Fav- 
9 C, 40. Scribe alia co]locatione verborum, Tiacs rronegrorre dur. 41. 
Scribe,v#as x Te &c.numero unius. Mox polt, marie, ſuggerit mixta Pro- 
nomen * 'aw7n, ©. Et deinde ſcribe, wan, * #7; © manu; F nhngn Toros. 


Quz vero dehinc ſequuntur in vulgatis codicibus, nempe, & Cummins 'Inovde 


&c. uſque ad vecſiculum quadrageiimum ſecundum ,cujus initium eſt, x; #uxe * 


xer@ T9) "Iregiin &c, eaomnia ſunt obeliſcis notanda. In iis autem, pro ®e- 
puyeSozzep, {cribi debet,@Oawadowys,8& mutato verborum ordine, x, 6100%puymny 
Tu wow Ingeds. 1ud vero quod deinde habetur,lw' 371ozm,eſt auferendum. 
Complutenſes rurſus iſta omiſere. Ara Syro leta ſunt in eo antigrapho, 
quod Euſebii manu emendatum erat ad Origenis hexapla. 43. Syrns legit, x, 
vx &r65u,& rete. Mox ſcribe, nwidox xve:Gr,ſfublato Pronomine, Verlu ul- 
timo poſt verbum,imos, ſuggeritur in editione mixta * $3ua, | 
CAP, XXII. 

Cap. 22. verſiculo ſecundo, reddiderunt LXXII. 4#yx5a7e, cum dicere 
debuiſſent, igvazZa7%. Nimirum legerunt DDJDU, pry ONMAW, Fodem 
verſu, pro & Tx mT, {Cribe, x7' Te myra, 3. Cum dicitur, juigas = x © 
ates, juguletur copula obeliſco. 4. Scribe mutata Pronominum perſona, 
2485 #1, & aSYgts $19. Ulterius, polt nomen Mavens, habet mixta editio, 
per aſteriſcum, * S5a@- wpis*, 5. Syrus haber Pronomina prime perſon, 
etleine]o near, & $135 nf * fed in Hebrxo ſunt ſecundz, 6. 4; wneynons &c. 
boni libri habent, x warynory avris Incts, x; dainty awris. 7. Scriben- 
dum eſt numero fingulari,zz 7d $uios., Et fimiliter paullo ulterius. Mox ſcri- 
bendum eſt, aShypoy 'ummy, iv TH wigav oy Trediys muy SdAgamny &c. Ulterius: 
poſt verba, ?Zamigeacy 'avr3;, adſcribe Nomen*Inots. B. In ipſo initio, pro 
Participio aiqoy, legit Syrus, xj «my * idque eſt in Hebrzo ; & etiam,opinor, 
Vaticano. Sunt ſaneiſta a LXXII, admodum inſcite, ut videntur, conver- 
fa, aut ab emendatoribus perverſa. Czterum illa verba, * x xy, & oidv- 
eav<,ſunt notanda aſteriſcis, ut aliena, Mox, Naam, expungatur copula. 
Et paullo ulterius notetur Pronomen aſteriſco, cum dicitur, / iy por * "avs 
TwwyE, Verſus noni initium omiſſum ſuppletur in mixta ſic, *$ 47icg:yav©. 
Ibidem, pro 2 ys, ſcribendum eltzy y3. 11. Legit Syrus, iy TMad3 4 P 
"Togeſzys * & recte, ut equidem cenſeo : quamvis altera ſcriptura (it Hebrzo 
congruentiore Rurſus 12. initium eſt a LXXII. omifſum, ut ſypervacane- 
um, quod fic ſuggerit mixta editio, * x, yzove of yot 'IopanaY. In fine v. 12. 
pro icptes, ſcribendum eſt, agyaregeuws, Ibidem, cum dicitur, 76y7; $1988, ex= 
pungatur illud encliticon, #. Illud autem,”"gz Away, notetur obelo. 15. 
Scribe, x T&gs m9 nwov. 16, Cumdicitur, iyavney xuete 54 $42 &C. auferatur 
1][ud,zvew. Paullo poſt, eſt in mixta, ani *3mSvy4 weis. Ibidem expungatur 
illud, $47 'I7gaia. Mox, ſcribe, amgrm; yuids vuas * quodque illico ſequitur 
Adverbium * gywgyyC, notetur afteriſco, ut alienum. 17. Scribe, wi wxezv 
cay, nobrs. 18. iy amis. In mixta elt, jay Fond; amegyrs, Ibidem,cum 
dicitur, ta 4 5pyn, expungatrur illud, ze, quod adjungitur in vulgaris li- 
bris. 19. ») yu & wes vway* auferatur Pronomen, veay: In Hebrzo eſt 
pollata, loco wig © unde conjicio ſcriptum olim fuiſſe ab ipſis interpreti- 
bus, wages. Certe Aquilas d1xit, aya.p]&r, Symmachus &:85ay * & nemo 
neſcit i[los interpretes ſzpe uti yerbis parum apt;s. Ulterius ſcribe, N&nm 
veay 6g Ty Ya Þ velagiotus xvets. Notat autem Syrus quoſdam libros habere 
amcgiqure, pro Jafnre* at hoc apte exprimit quod eſt in Hebrzo ay. 
Ulrerius, ſcribe, x#Jaranggrouncars iy nav, 34 nobes, Et mox addatur copula, 
ſcribaturque, & 48 54 wi &c. 20, Cum dicitur, x &# 65 wyG- bd * illud 
«y@& debet obelo adſcripto notari : verbum autem, w, quzdam exempla- 
ria non habent, ut notavit Syrus : & ſane a Complurenſibus non eſt ad(cri- 


% _ (x6 


ptum. Ulterius, ws *a@z wy@ F< animzysy &c., ſcribendum eſt ; deberque il- 


lud, &7 wy©r, notari veru appoſito. 21. Notetur fimiliter obelo illud, a4-+ 


v7. Et 22. illa quoque, 3 xy. 23; Rurſus illa obelo ſignentur,-g «#9, 
quz initio yerſus ſcripta ſunt, Mox, poſt ams wels, expungito illud, 9 2:2 


1 * deinde interpone disjuntivam particulam, ut yocant, hoc modo, # 


5: eya81Bega * atque hic expunge Pronomen, njuzs. 24. Scribe, piue]@- 
enefeia, Ulterius 1llud, ye wt, notetur obeliſco. Mox, cum dicitur, ns 
Tixvors fs * nizarrect, habeat hoc Participium adfcriptum aſteriſcum, & G- 
militer illud, z»gis, quod mox ſequitur. Habent autem multi libri, & wp * 
idque melius eſt, Non eſt tamen in omnibus copula, ut notayit Syrus. 25. 
Scribe, 1 x, voy * & hic ſuggerit mixta editio,*oi yo} *Pebiy,x; of yo? Tal, 


Deinde ſequitur, ? 'TIopgzylw &c. 26. Pronomen = 9my.E, juguletur obe- 


lo. 27, Rurſus trajedtis perſonis ſcribe, 1#J, $ 5. Er paullo ulterius, 
pro dv wiovy of Thxray, {cribe, are wy F Juror $wr. Ibidem ſcribe, wh" 


hues, Poft nos. Ulterius ſcribe, x) & F ola nor, x) is F Suckeus hl ow: 
we 


Tipioy hwy, Ulterius ſcribe, 74 Tixya vuny aberov mis Thuvers iuay, 28. 
Scribe, mutata perſona, x; #74, 3x7: &c. fic enim legit Syrus, & habent 
boni libri omnes ; & ira eſt in Hebrz03*ut mirabile videri poſſit, quid 
Latinum 
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Latinum moverit, ut tertiam perſonam redderet. Ulterius ſcriben- | 


dum eſt, ava por y vv, % art WETOV Huey. Er mox illud, % eye 1-007 
33S Tixvoy nf, deber confodi obelo. 29. Scribe, & F (Cipeery nut 
revs. Ibidem, cum dicitur, & F vos Evayeiy , aufer hoc, Shaper. 
Mox ſcribe,” 9 awmeis $47 ©, mutato numero,8& addito Pronomine ; {igne- 
rurque hoc totum obeliſco. 30. Scribe, Fi #xovory 1yede legs. MoOx nota 
univerſitatis, -wy7+5, ſignetur veru. Deinde, poſt illud, Cwayyis, ſuggeri- 
rur in editione mixta, * x oi ,4acagzee ©, debet autem inſuper addi poſt hzc 
verba, abſque aſteriſci nota, 'Ioegda, 8 jozy &c, Ulterius, pro naov Qu* 
>Fs, ſcribe, ei tho? Maracoy &c. 31. Scribe, x} &m $1y525 6 yds 54 Exalap, 
iep4s * ſed verbum is, habeat appoſitam aſteriſci notam : atque hic rurſus, 
pro,x) med nies guanis, debet (cribi,zz m7s yois Mayaern. Ulterius, poſt Verbum, 
2nuwiraucy, addit mixta demonſtrationis Pronomen, * 7awnlwe. 32. Poſt 
i:pCs, additum eſt in mixta, * 935 'ExeaLap®*. Paulo ulterius, expungatur 
illud, 9w7e:ay. Mox illud quoque auforatur, x, am? m4 wwors quan Maraoh. 
33. Jllud, 5 a4y@, initio verſiculi, debet appoſitam aſteriſci notam habere, 
Paullo alterius deſunt quzdam in pervulgatis libris : fic enim eſt legendus 
locus iſte totus, & npemv * 6 a5y/@r © mis yoTs Ivegnn * © of Dans Te9s 793 
Gs "Ioeghnt, x nine &c. Interim illud quod addimus, nempe, & tacang 
Tezs 765 iis Ioegha, debet jugulari obeliſco. Dum vero paullo poſt haben- 
tur ea ipſa verba, ſunt expungenda. Ulterius ſcribe, xj wntin &mar aver 
Bia &g. Mox expunge illud, x 7% #wioes puains Mayezrh, Verſum ultimum 
ſcribito ad hunc modum, 4 +moviued md Peflw,xy me) Tad + Bow "x Emu, 
tn wag]verty Rev ara wo nw, im wal © wir © Sids aro FaT, Sed illud, 
x, Emy, tum, 'avrs, & awry 81, jugulentur obeliſcis. 


CAP. XXII. 

Cap. 23. primo verſiculo, cum dicitur in vulgatis libris, # $43 'Ioggha, 
auferendum e medio elt verbum, +65. Ulrerius ſcribe, 6 Spor 'awrny. 2. Il- 
lud, 3 935, notetur veru ; & {imiliter copula, quz illico ſequitur, cum dici- 
tur, £ Th evo, Et rurſus copula in verſus extremo,ubi eſt, x acsfifurs. 
3. Syrus legit, iinoz 52G 5 2135 ney. Sed in Hebrzo eſt ſecundz perſonz 
Pronomen. Ibidem ſcribendum eſt, 44maeuyous vzar, vobis. 4. Initio, legit 
Syrus, "IJers 3n i@ippioz var mz i211 &c. & rete. Complutenſes autem ad- 
dunt, *I/7:, 3a &m, inippipa &c. fed quantum videre poſſum, mendoſe, 
Ibidem, cum dicitur, mx x#]herupire © vaare, juguletur Pronomen,veru ap- 
polito. Ulterius ſcribe, x, mm m iIv1 « /unigpdbor, Ulteris, Verbum owe, 
ſignetur obeliſco. 5. Cum dicitur, 5 88s vu, Syrus legit rurſus primam 
perſonam, 1&7. Ibidem, hac omnia; © tas av amwney)* x; amy 'aureig 
T4 nets To. amt, i®; 27 JLonodpdiry awT3s, ; 765 Bama WwToy, AM Geownrs 
Cay ©, ſunt fignanda obeliſcis. Cxterum eorum loco ſuggerit mixta editio 
per aſteriſcos iſta, * x YZonoSpdorr arts am amegowems (©, Rurſus in tine le- 
Sit Syrus, 5 5:85 1%, Dems noſter. 6. Poſt verbum, &xatrnre, additum eſt 
in mixta, * a ws. 7. Scribe, &5 Te #999 Twm, Ta xg]Heupiya * atque 
hic ex mixta ſuggere, * & vw} EC, Ibidem, cum dicitur, # 6yowncnor]ar © oy 
Sway © juguletur obelo hoc, © & vw. Arque hic continuo ſubjicit mixta 
per aſteriſcum, * 9 #x 6u&a9%, £74 wi naggdours, v7e wh wegoruwnonres auroige, 
Czterum prius Pronomen, 'eaw77s, quod habent libri pervagati, eſt expun- 
gendum. 9. Initio, ſcribe, x) 2Zonc2pdon *avrhs wer@-* habeat autem Pro- 
nomen appoſitum obel:{cum. 10. In ipſo initio ſuggerit mixta verbum, 
* evne &s &c, Ulterius, pro Cwexmarus, ſcribe, /Zemaiue. In extremo, le- 
Sit Syrus, x2S« 6&m:y 1zav * At iN Hebrxo eſt ſecundz perſonzx Pronomen. 
11. Poſt Adverbium, {9:dpa, ſuggerit mixta editio, * F Juyars vwſ ©. Mox 
legit rurſus Syrus, # $4 44, quamvis in Hebrzo fit 6&/. 12. Initio ver- 
bum omiſſum a LXXII. ſuggeritur in mixta hoc modo, iy 33 * amce;g3 © 
amcecgire &c, Ulterius ſcribe, ax35r dure mis Vnaeghainy Eonem ThTUS, Tots 
& vs. Syrus oftendit in quibuſdam libris eſſe, 7#To5 7035s xg]8eruptyors 
&9' vw * idque elt Hebrzo conſentaneum, & plenius. 13. In ipſo initio, 
illud 4W7, deber habere appoſitum aſteriſcum. Paulo ulterius, poſt «ve:G- 
5 2485, ſuggerit mixta Pronomen * vway©, Dems veſter. Ulterius, ſub finem, 
{cribendum eſt, Wws 2y amant: * addita particula potentiali, ut vocant. 14. 
Cum dicitur, & 99w0z3, addit mixta per ſtellam, * & Jay 75 zaptia &c. Et 


mox denuo, * e 3ay* 75 4x3 &c. Rurſus, poſt wy acyuy, addit,*/ xayard. * 
Ibidem ſcribe, xve:G- 6 $435 yway * regs iwas. Mox ſcribe, miyrzz 7 avixorme / 


Ugiy, & Megwrnns UE euToy * pu t< * adicripta tellula ad illa verba, j3ua 
Zy. 15. Cum dicitur, iaancs xv&Cr, adjunge, 5 $435 vuoy ig vwas. IG. 
Legit rurſus Syrus, 7% $47 gy, Det neſtri. Tbidem ſcribendi ſunt pro modis 
ſubjunRtivis, modi finiti, azſdbor7s, & aegrxwiorre. Porro illa, x ipxdim]a 
Ivup, &, quz deinceps ſequuntur, ad finem uſque, ea, ut ex aliis interpreti- 
bus accepta, & mixtz ed:tionis, ſunt notanda aſteriſcis : eaque cauſa elt, cur 
Vaticanus omitteret, In iis autem, pro amvgi1{e or, ſcribendum eſt, amacige* 
& expungendus in extremo ille nominandi caſus, zve&-. Mendum eſt enim 
apud Complutenſes, cum eum adſcribunt , non eſt enim in Hebrzxo : qua- 
propter non potelt ex mixta editione ſuggeri. 


CAP. XXIV. 

Cap. 24. hocelt, poſtremi, verſiculo primo, pro Sv24p, eſt in Vaticano, 
Znaw * &eam ſcripturam ſecutus eſt quoque divus Auguſtinus. Notatumque 
a Syro eſt, quzdim exemplaria, Zyaw, habere. At quin hoc mendum vetus 
fir, nulla poreſt eſſe dubitatio : qualia ſunt profeRo in Grzca editione prope 


infinita, Ibidem, poſt illud, axz&Jipes, addit mixta, * 'Ioegiat. Sed in Va- f 


ticano elt, ay$9fu]ipes 'ewrwy * & hanc ego eſſe LXXII. ſcripturam non du- 
bito. Paullo ulterius,fcribe cum copula, x 363 yrawalei; 'awmy * & mox dele 
1llud, ze, quod eſt in vulgaris libris. Vaticanus hunc locum habet addito 
Pronomine, X #51q, avrss amiyamn 7 9 © que (criptura mihi vehementer 
placer, Nam plene exprimut vim verbi Hebraici ad formulam Hithpael for- 
mati. 2. Auferendum eſt Participium, atwr. 3. Illud, Xwady, eſt aſte- 
riſco ſignandum. Nametiam divus Augultinus ſcriptum reliquit, a LXXII, 
fuiſſe omiſſum : proprerca quod Abrahami tides atque religio non per Cha- 
nanzam ſolam,ſed per univerſum terrarum orbem eſſer propaganda. 4. Ini- 


\ »/ 


%0, adde Verbum, hoc modo, « #ftoxg. 7d 'Iozax &c, Ibidem, Pro KA neg repay, 
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 leta ſunt. Sed admoner ille, ſcripta fuifſe poſe abſoluram interprerationem 


MAS11. Car.XXIIL. XX1y 


eſt in Vaticano, xangyvounrer. Porro illa verba, x4 Ivorn 46, & qui þ. 
quuntur, uſque ad illa, x iw'mZe, hoc eſt, uſque ad finem verliculi, debeny 
obeliſcis ſignari. Verſiculi quinti initium a LXXII. omiſſum, fc ſupper; 
debet ex mixta editione, * x amizzrae Movoly x Aﬀpuy< * deinde ſequitur 
} bnimuta wu Alyurſer on ers iminoz & ouTols * (ic enim ſcribendum ef}, Er 
Nomen illud, zvg:@-, expungendum. Porro poſt finem hujus verſiculj, hog 
eſt, poſt illa verba, x @@ Tam ia vuas, debet rurſus ſuppleri ex edj- 
tione mixta initium verſus ſexti, his verbis, * x) UEngapy Th mſiggs fury 
Deinde ſequitur quod eſt in vulgatis libris, 9; Aix#v, x, 6ora247: &c. Haber 
autem Vaticanus, pro 6m 2e73, verbum tertiz perſonx, eiozaSvy, ut ad ipſy; 
patres referatur : idque Hebrxo copgruentius eſt. Ulterius, ubi eſt, 77, , 
m7igoy vuwy,Syrus legit perſonam primam, yay * & reQegnili fallor : quan- 
doquidem mox ſequitur, x; avsfotorgly, 7. Iiud, regialw v,, Ceber jugy. 
lari obeliſco. Deinde legit Syrus, c 5g8%yt nur, ecals noſtrs, Et ulteriys, 
Lou inninor © xug1t@ 3 dids 0 by © 15 © Alpes interim notat illa, aug ; 
$195, & y3, obeliſcis. 8. In ipſo initio, ſcribe, 2) 532% Ykas cis 2, dyxir 
vos, Ulterius omittit Syrus verbum, xvg:@ * notatque in nonnullis liþris 
eſſe, x&pa; yur, manus noſtras, 9. Poſt my Byaep, ſuggerit mixta, * 51, 
Beuy ©. 10, Scribendum eſt, * xvp@ 5 26s Cx<* debentque ifla verha 
obelo jugulari. Paulo ulterius, ſcribe numero plurium, ewaeiars. Rurſys 
in extremo verſiculi, illa, x mgivxey aw73s, ſuntappoſito obeliſco notan. 
da. 11. Expunge illud, xvg:@-, cum dicitur, xvp@- 6s Tas xepa; &, 12, 
Scribe, am? agzowns nuar, a noſtra facie. Ibidem, p10 gve, elt in quibuſdam 
libris, tag, ut notavit Syrus : & hanc ſcripturam videmus in Vaticano . 
ſed difſentit ea ab Hebrxo. 13. Rurſus legit Syrus, x #vxcy wav, nb, 
14. Scribe verbis trajeQis, & 271m, x) & d.xyuervy. Eodem yerſu, illud, 
= 'ayorpiss ©, nOtetur obeliſco. Cum autem vulterius eſt, augpoborrs * mg Vc ,,. 
ei, debet articulus appoſitam ſtellam habere. Idem rurſus fieri debet verſy 
IF. nam & ibi eſt ſcribendum , a«oxdey * md © xwpip, Ibidem (cribatur, 
egtoxes, in modo finito, Nox, ſcribe, of m]egor yay Tois ty TH Tipe, ut 
articulus hxreat Nomini, $4075. Porro in hujus verſus fine, illa verba, = z, 
#465 i C, debent obelo jugulari. Complurenſes non recte omiſerun, 
quamvis in Hebrzo non fnt. 47. Initio,ſcribe,zugG gag 2885 guy "bay, 
"a7 Evigeryp &c. fed verbum, &v, habeat obelum. Paullo ulterius, poſt 
illa verba, ys Ai;#7Fe, ſuggeritur in mizta, * % olzev Siawy * x; ou tmi- 
10%v Heavy Te owueic Te were Tara * deinde ſequitur quod eſt in vulgatis 
libris,  Negvaater &c. 19. Cum dicitur, xvgiv m $6, deber illud, nd $5, 
expung1 ; & ante nomen, pip, ſuggerit mixta articulum, * 7% wiv tn 
$85 &c, Mox poſt verbum, &, ſupplet, * x; $85 © Cnawans &#F. Complus 
tenſes hunc locum ſic proferunt, x; 2:25 Cnawms ty & * que ſunt ipf 
Symmachi verba, ut annotavit Syrus. Mox ſcribe, ordine verborum mu. 
LatO, Te dyounud)e roy yy TR eyagnud)e vuor. VALICAaNms habe, 74 eyoigel, 
pro evounuare* Opinor , librarii errore. 22. Scribe, wagrpes vues yl 
vawy, poſlito utroque Pronomine perſona ſecunda. Porro, poſt verbum, 
S:$Zad, addit mixta editio Pronomen * vwy ©, vobis. In eodem verſy 
omiſſus eſt a LXXU. finis, qui in mixta ſuggeritur his verbis, * x, &y, 
Meprvess , 24. Eſt in mixta, aveio *m Sto wor aarrdouly. 25. Rur- 
ſus eſt in Vaticano, Enaw, pro Svxp* & ita Auguſtinus etiam eum locum 
profert ; notatque Syrus ſic in nonnullis libris efſe ſcriptum : ſed error 
vetus eſt, ut dixi. Quz vero deinceps ſunt, ® dywmey Tis oxlwiis 5% 218 '17- 
eana_ ea debent confodi obeliſcis, non autem omitrti prorſus, quod Com- 
plutenſes exiſtimaverunt. 26. Kat zxav{4, mixta ſuggerit nomen,* 'Ing3;E, 
Ibidem, pro viyev, habent quidam libri cafum accuſandi, yowoy * mihi magis 
placet gignendi caſus : quem video etiam Auguſtinum legiſſe. Mox, cum 
dicitur, x; taabey Tyors aiÞvy * debet nomen, 'Ino3s, expungi, & locari cum 
obeliſco anferius, poſt Prenomen *avry, una cum Adverbio loci, hoc modo, 
x tuo 4y eur © "Inorg us Sao &c. Paullo ulterius, eſt in mixta additus ar- 
ticulus, 7zpiGrySoy ® oh © aniyarn &c. 27. Scribe initium hoc modo, y 
em Inods mexs * mayra E & aady, ſuggeſta, ex editione mixta, nota univerſita- 
tis. Paullo ulterius Adverbium, exwe5v<,juguletur obelo,ſcribaturque mu- 
rato ordine yerborum,  #5a: *&#* #y vr" & obeli nota ponatur apudillud, 
@&r. Eadem quoque nora ſignentur illa, © 6 igawy oF uwegay ©, & rurfus 
nomen, = wpio*, Quz autem deinceps ſequuntur in vulgatis libris, & ina- 
redbeev Iogaia, & Cxtera, uſque dum dicitur, & i4s]o ws! eva * hoc ell, 
uſque ad verſum 29. ſunt mendoſe huc trajeRa - debent enim collocari 
poſt narrationem de gladiolis, cum Jeſu defoſfis : pertinent enim ad verſicu- 
lum triceſimum primum. 29, Cum dicitur, x} 4@ai2w+y, expungatur Cor- 
junctio xw*. Mox addit mixta verbum,*q35;* 6&x2wy &c. 30. Pro Oaural. 
x8p,{Cribe, ©apraftorgs,aut ©awalmgsy. Et hic ſuggeritur in mixta articulus, 
* 79 <& 7 &c. Porro hiſtoria gladiolorum conditorum, que deinceps 4 
LX XII. adſcripta eſt, ea debet obeliſcis tota ſignari, non autem omitt1, uta 
Complutenſibus fatum eſt, Nam Auguſtinus, & alii veteres legerunt 1n 
Grecis libris. Finita autem ea narratione, hoc eſt, poſt illa verba, T5 7+ 
oluegy hupe;, COllocanda ſunt illa, quz nuper dicebam eſſe trajeRta ; hoc ell, 
inchoandus eſt verſiculus 31. his verbis, Kai iadzeboey 'TIogann &c, Porro 
verſu 32. poſt nomen 'Ioz1p, eſt in mixta reiationis articulus, * « © aynz- 
29» &c, Mox cum dicitur, x; x4TpvZay, jugulerur copula obeliſco. Ulterius 
ſcribendum trajeRis verbis, 6x27» &uyafey. Initium verſus 33. ilſud dico, 
” x dyri]o @7 Tere ©, deber jugulari obeliſcis. Similiter illud quod mos 
ſequitur, = 6 agziveds ©* fic enim eſt ſcribendum, pro i«p4s. Porto 
quz poſt finem verſus iſtius ſequuntur in libris pervagartis, ea etiam a Syro 


LXXII. interpretum. Ex quo conjeRura fatis bona duct videtur, non per- 
tinere ea adeditionem F/ £&Sunrxorralvo, Poſſunt autem ex verbis Sy", 
quibus ille quz Grzce legit, convertit in ſuam hnguam, ſic corrigi. P!i- 
mum cum elt in noſtris libris, a4&ov7x5 oi Joi "Iogada, Syrus non legit illud, 
of yoi "Iopana * neque mOoXxX illud, Tis aSmuns. Et pro Weibptesv by auToIs, I 


* Sit Syrus, awubpegy aurlu by 'Iogann* x bits &c, Ulterius, pro 75 ian, 


eſt in Vaticano, y5 4av#s* verum Syrus ſcripturam vulgarium hibrorum 
ſecutus eſt. Ulterius legit Syrus caſu gignendi, 5 Gaonies Moap * idque 
mihi reRius eſſe videtur, Er hic eſto finis Annotationum. 
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PARAL. [. II. 


CAF ks 


; Madaiu ] Cant. Mads. G6 6i go? | In Cant. deeſt os. "Agavat ] | 


Cant. *Agcavs6Q. -10 Gives ] Cant. T4 &vaz. 10 | Poſt hunc verſum deſi- 
deratur integra pagina. 29 avr#y ] Cant. ceeſt, 29 Meordys ] Cant. 
MeSoev. 30 XovPav | Cant. Xed Pad, 32 Soar | Cant. I+5Gok, 32 
cafa; | Cant. addit, y yo} Auer Pay, x; NzBSenn, Aarveutite ty AtTv- 
33 Tegdy | Cant. Tega. Eau | Cant. *Eass. 36 
Ot 4 'AudyIn ] Cant. Oewal 5 1 T4) axi\ , "EMget E£78x40 Gur Thy 
Auth. 37 Nays: ] Cant. Naxid. 38 Qote vþ Atgay | Cant. Arde 
"Diu. 40 'Ax#y |] Cant. Toaty, x; Meyaza), x Ts81, % Zope, "Tore. 
twj6y | Cant. Tara, 42 Rae | "Arep, 43 ] Cant. % STO! ot Bert” 
as dulov od Raondcayls; oy Eau, ors Te Baoneoos Lasnia Tols yots 
[rpg As 47 =iþae | Cant. Zajaad. 50 Bajagvyop | Cant. xc aphinbd yds 
A 1a8y. $oywe | Cant. broup* xþ oyoun Ty yunaurt duvrs Myrafbenn WyarHp 
Ka? Joav nyirnes *Edop. 54 Zaguiy | 


gil » © Avwuny. 


. "Hogg 
m_— CAP. 11. 

2 NepIaniu ] Cant. Neg9ayi. 3 Snnuu | Cant. Snaw. Save, | Cant. 
Ara, 6 Xagnan ] Cant. Xarev. Azegh | Cant. Azgg. 9 Legapel, | 
Cant. *Hp«jutiin. X&g38 ] Cant. XMiB & Apay, 14 ZefSai | Cant. "Pad 
Af. - 17 "Toueynimys ] Cant. "'Iopannimys. 18 'AgSay | Cant. Opya, 21 
nine | Cant. deeſc. Sepdy, | Cant, Tdy Evyiu. 22 Toyecd | Cant. Ta 
Gas; 23 Taforp ] Cant. Tertu. 24 Ago ] Cant. *AoJe#. 26 OL ] 
Cant. *Ourbce, 29 Afizare | Cant, 'Abie. , Axzbag |Cant. Zepeg. Maja | 
Cant. Moni. 31 "Ioquja ] Cant. *Isoj. 35 *E92 | Cant. "Icf9ee, 37 
74680 | Cant. Zapp. "Apzuna |] Cant. "Og2ma. 39 Xennls Cant, Xg- 
Wis. 41 "Ieo4ulay | Cant, "Inmvuia. 44 "Inner | Cant. Trpxany. 46] 
Cant. addit x, *Appay eybvruces Thy Ted. 47 Ewyep | Cant. Dnpobg, 
e143 | Cant. Eayadp. 48 n werarn &c, Cant. » TENMaKh Al9246tje 
$33 Moxs ii Toy Eeubg. Onog4 | Cant. Oaezzru. 49 Eaqas 
Cant. S«ya8. Maefnve | Cant. MaſSunye. Tafar | Cant. Toba, Ags 
Cant. "Aon, 50 Ewfea | Cant, Ewfep, 51 Tarnp Bodhe, Azupoy ] 
Cant, deſunt. *Aeu *** BelaSap ] Cant. 'Ageti *** Bede bag. 52,53. Au- 
ueyih, x; Ovuncgel minus latg, Aldi, 5 Megrdige, Y "Hoowaliu J Cant. 
Auuayig, Ovuargs, Kectiadiang, Yþ Miga 2118, Doin, "7 IoajpaJev, 1 Hoc 
unegtiy. 54 6 Nilogart ] Cant. 4 Neropede. Maza0i | Cant, Me” 
13. 55 'Iafts, Ozeja Sip |] Cant, 'Inph;, 'Epyanciy 1 Eaualivu, Zo- 


1M, 

m—_ CAP. I. 

I 'IsZgannirils ] Cant. 'Iepanniride. Azunyn | Cant. Avia. 2 O0A- 
wai |] Cant. Orauer, Troy | Cant, Teprwm. 6 "'EfSaap | Cant. IeCaap. 
'Earg4433 ] Cant. 'Eaigaytr. 7,8. 2 Nezal, v Nagts J 7 Ines, X EA- 
ra, x, "Bajade, x, "Eioye | Cant. deſunt. 10 ids dvrs &c. uſque ad 
fnem v. 14 ] Cant. deſunt. 16 9ds «vs *** 935 evry | In Cant. utrobique 
deſunt. 18 Na=fadia; ] Cant, Nadzfiag. 19 $edteiog | Cant. S44a0:na, 
20 'Aref] Cant. 'Aoefie. 21 "Irving ws dures | In Cant. deſunt y8s 
a, ur & poſt Erwin. Pagea |] Cant. Pagaiz. 2245 ] Cant. deeſt. 

3 'Extd8rey 4 } Cant. 4 *Exwnyai. Eerie &c., uſque ad finem ca- 
pitis ] Cant. *QHsiz, x) Exacnp* x bandie,y Artic, 1) Iwardy, X Addie, 
x Avavi, 

CAP. IV. > 

2 uj Pads yo; «v3% | Cant. deſunt. 3 & 'Tequer | Cant. 'Iroue. xz 
"12%; ] Cant. 'Iy2bis. *BohiB64r ] Cant. *Eomypur. 4 Barney | 
Cant, Bs9a8%ku. 5 'Aotp ] Cant. 'Agip. 'Awla, y Ovedt | Cant. "Anas 
x Noge. 6 Tdy Qxaia** 73 "Haan | Cant. *Qxulzyu *'' Heal, 73y 'Aa- 
3ip ] Cant. 'AaSueg. 7 E989 | Cant. Eapid. 8 my Eafade | Cant. 
EoBnue, IO cuneyoy | Cant. deeſt. 12 78 BuIpaiay, x, Toy Beans | Cant. 
ny baFerpe x) 73y $807, 12 Pyya6 Cant. Pnge. 14 Topd8 |Cant. 'Iod9, 
15 "Hy, *Ade ] Cant. "Hes, 'Ane. « yo? Ade] Cant. ») y3s *Ane, 16 
213 | Cant, Zig, 17 'Eewwy) Cant, 'Eaxey, 17 *Edaqacy j Cant. 'Ede- 
euiv. 21 Anza3 | Cant. Anze?. Eg-gSefer | Cant. Ee). 25 ids 
aviy | Cant. deſunt. ut & ver. 26. 44 $vzaTiges $5] Cant. pes. 31 Baf- 
wen) | Cant. BrIuagp igual). Hurry ] Cant. Huioorooriv. 34 


' "Indy ] Cant, *Apaniy. 41 olxus ] Cant. oinnlogay. 42 tot 'Irod | Cant, 


E1), 43 fog] Cant. 4 uprornoay xd tos. 
CAP. V. 

F 'Ivja ] Cant. Baa. Bejp | Cant. Benz. 8 *Atz2 | Cant. Zee. 12 
Iaiy | Cant. *Avyai, 14 Bi2 | Cant, "Agel. 18 imarogm| Can. 5” 
exbotet, 24 E4t | Cant, 'Is04t. 26 73 mrivue Onyangaatarag Barinics 
"Aarky | Cant. deſunt. 

CAP. VI. 

I5 "Ieprrariu] Cant. *IFggin. 20 Zewwel |] Cant. Zauus, 22 Ajpt- 

#28] Cant. 'Ioadp. 30 Arcata; ] Cant. 'Araia. 35 'Auadt | Cant. 'Aua- 


\ 


ral. 39 aSyg3s ]- Cant. aSypei, GO *Aralaul *** duris | Cant. addit v 
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Thu *E'yXx%s. 71 erin] Cant, wumius. 78 ns] Cant, & ms, 79 
Mergae | Cant, Mopaa). 
| CAP, VIII. | 
1 Soutewy | Cant. Sewupay, 2 $Zaxiorm | Cant. ifaxocias. 8 "Exrhevey | 
Cant. "Exwvrei. 11 'ItS1a] Cant. Aſtin, 18 Maha] Cant. Moond. 27 
yds Noe | Cant. Nev yd; avis. 30 Zeps | Cant. Eeggt, 35 Be1yh 4 |Canr, 
y3s Eat. 37 'Qe ]Cant. "QF. 
CAP. VII. | 
I *ABþia] Cant. 'AZBng. 8 Bar | Cant. Baaps. 14 eShp3%; | Cant, 
ol aSYgei. ZO Ep | Cant. Tovp. | 
CAP. IX. 


I erouudgirror | Cant. amorrioivror. 7 *Aont | Cant. *Araria. 8 


"Tewean |] Cant. "Isfavet. 10 Xhxin] Cant. Xmais, 16 *AfJte] Cant. 

"Ofila. Seuia | Cant. Seyveiv, 21 MogoMayt | Cant. Mogomep, 32 

KaedJirys | Cant. any uTHS. 44% Aoa.| Canr, deſunr, | 
X. 1 | 

4 E«3a | Cant, deeſt. inimow] Cant. tmaw. 8 axvantcey ] Cant, 
TRUASLEAL, | 
XI. | 

2 by885 ] Cant. ySis. 4 &mwm] Cant, &my oi ygrotixeuorts THv 


« Te835 m9. 6 ox im Avid | Cant, deſunt, 8 aixaw ] Cant, nix. x; 


smAtunge x Taafs Thu* mow. IO wer we | Cant, deſunt, 10 4%, uſque 
ad g3; y. 11 ] Cant. deſunt. 12 warois ] Cant. Swaris. 15 & 73 ] 
Cant. eegs8aime w Ty. IG ovoyua | Cant. ynigaue. 18 Siippnter | 
Cant, #þþnZav, 19 aveyres | Cant. aviyier avri. 7 *Agwpi J] Cant, 'Adl, 
28 veg. | Cant. 'Qears, 'ABiitee ] Cant. *ECiitep. ZO 5 Nerwged?]Cant, 
addit, 'Ea2H yd; Baare 5 Neregali. 32 TepeGerif} | Cant, 'Apape3fi- 34 
Sore | Cant, 'Ayj. 37 Xaquadsi | Cant. Xaywnal. 39 Eegia | Cant. 
deelt. 41 "Axia | Cant. 'Oataduive. 47 Aeyia | Cant. *Amwna, 
CAP. XII. | | 
3 Toa | Cant. 'IaCna. 4 *Iwatebef | Cant. 'Infofal, 5 Xagargita | 
Cant. *Ozevgt. 9 'Ata | Cant, "Atig. I2 "Eaaltg | Cant. 'Eaflaa- 
Caf. 20 Emmay | Cant. Emer. 21 % 75 Swdyes | Cant. deſunt. 
25 izv@ | Cant, igveTes. 31] Hinc uſque ad ver,16.cap,21.0mnia delide- 
rantur 1Q Cant, | | 
CAP. XXI. : 
20 Thartga, you; | Cant. Tronges tot. pil' e2afiy | Cant. * wiliuw® 
25 6axis"| Cant. caums. 26 x, xgmwvaron Thy cherwren | Cant. deſunt. 
29 Bays | Calt, Bayan. 30 « tamrardbeny © ayyins | Cant. xarhmuory 


TY £40. 
CAP. XXII. $. | 
1 | Hic verſus deeſtin Cant. 3 cafuis] Cant. derJubs. 15 civodiuer] 
Cant. oixoSopor. Evauy | Cant. aifay, 
yiaoua md $46 vwor | Cant, deſunt. 
CAP. XXIII. 
5 imolyos | Cant. inolymy. G Acy | Cant. 'Apay, 12 Tiaraps; | Cant. 
deeſt. 17 Paſs | Cant, Paafle. 29 Kat] Cant.deeſt, | 
CAP. XXIV. | 
I T5 ty85 ©** Saughons | Cant. Tois yors Srauptons. G 5 ingus ] Cant, 
Ty lephos. to3s | Cant. ys. 7 Ivagiu ] Cant. 'Iwapit. 10 Ke; | Cant. 
*Exxas. 12 'Iaxiu] Cant. Eaxaxiy. 16 S8]aig | Cant. Bees. 22185 ] 
Cant. 'Iraf, 23 'Iswoap | Cant. 'Itxeuic. 26 Kat 5 Meet] Calit, Neuret. 
goay | Cant, nxuomy. 31 Vanfey | Cant Yar. 
CAP. XXV. T4 
2 "Eogna | Cant. 'Isgina. 4 TeSornal | Cant. TsSomar. 9 TeSoxing | 
Cant, ToJoaia;, 13 Buxiag] Cant. Boxxiaz. 19 'Aoafia | Cant, *Boefie. 
24 'Inofarard | Cant, 'Itofargray. 28 '23ug3] Cant. edu. 30 Mato) | 
Cant. Maa). 31] Hic verſus deeſt in Cant. bi 
CAP. XXVI. | 
2 Mooenepie] Cant. Mionmnepie. 7 'O8ri] Cant, Tolovi. 15 Emrgiu] 
Cant. 'Aerlg Evgiciy. 17 ve] Cant. Joo Ive. 18 Ore | Cant. 'Iooie. 
21 Azdty] Cant. Addy. 24 2m] Cant. jy4wun@ &'. 31 Oveia; | Cant, 
"Taviazg, 32 wy apinyur | Cant, my]e abyey. 
CAP. XXVII. | 
2 'Iofent | Cant. "Ioforay. 4 X0x] Cant. *AwSi. 9 *Ofstas | Cant. 
Eigz. 13 Nemwgeli ] Cant, Nerwper. 27 6 & Pata | Cant. 'Apeualai. 
31 *Ia(iC | Cant. 'Iadg. 32 *Axapt] Cant. *Ayapapi. 34 iniun© | 


Cant. asy6usr©., 
CAP. XXVIIT. 
17 *; Wvicoy xirgs | Cant. & gerpat indee rmhud. 
CAP. XXIX. 


T avSpo | Cant. addit oixoSoyt. 2 Sonu | Cant, bu. I4 5 and; | | 


Cant. addit, xewymnws wv, 
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CAP. 1. | 
2 wevrioy "Igfaia Tis agyues | Cant, deſunt. 4 Ire Yryfev avii 
wy] Cant. deſunt. & | Cant. is. 5 fyarre 7hs onvns |Cant, oxlwi, 
CAP. II | 
* 10 Nusm** C] Cant. Sous" ws, It akyoy | Cant, deeſt. 17 av- 
is ] Cant, deeſt. 71ginror uh $3andoior] Cant, rpigunies of Ifarohs, 


I P. II | 


E. _O&0. 1m--_ For 
I ejxoSouriy | Cant. eiieSopioar, 3 5 aruny | Cant. deeſt. 6.4 iygs 


owns | Cant, & wyiowney melres mx wv nxert, 5 73 wee aUTS. MXAGF. 
IO, II, uo, Wye On Evaay, x; Lxguoursy dure 


X01 , X KATIN PUIWERY » 
xpvoip. Kat aj mipuytc Toy Kagubiu] Cant. deſunt. 755 Wipuy © 3 54- 
esbiu Iv gt Cant. 5% Teixs oy eixe. Et deinde addit, Kai & fbgvs n 


$74 Ton Tels aouiry Thy figs, x#958 73 drige, Kat y fig] 


% 


19 & iyiph1s x} edixzeSopion]t «- 


sþ 


122 


& Fees ms bits may ivrs afoulry &% Toixs 7% cine. x 1 opt n 


dAoukin Tis Abpuy © 77 x0eds 77 frige. 14 varirfs] 
16 Iwrey Hows ] Cant. Enmy*** iabonxey, 
CAP. IV. ; 
GS Ke? inelnns, uſque ad proximum & inelyes] Cant. deſunt. 12 Twy 
eur.oy | Cant. Toy cuawr Ive. 13 xevors | Cant. deeſt. bS) mdu5nga; 
» aragnunga; | Cant. * wed ciga; avdynrFiiqcg. 17 Souxos Zequde ve ] 
Cant. Saryad” Sa2:ha), 18 Tam | Cant. deeſt, 22 & oixp xveis 
Cant. deſunt. 


tripe myor aw, 
Cant. UZ varirde. 


CAP. V. | 

1 Ke 6irhveyre Enupor | Cant, deſunt. 2 aexovra; ] Cant. aptoSv- 
Thpuc % #2 yovTag. 3 mz; | Cant. T's «vie. 5 %y Tiw oxuvlu .n KEpTVPISs 
X T61m Te ordy T6 £16 Th W Ty CKnVY ] Cant. deſunt. 7 Nankate 
Tay Fepuyroy Tov ] Cant. av Toy TJeguy ay eaceel Toy, 9 <regriyov | Cant, 
Feuer. 12 ddvngets ave | Cant. ddfgeis avrwr. 

CAP. VI. 

6 Kut it eEaulo Thy Inprozniu yarider 73 GYour [us ines | Cant. de- 

ſunt. 73y aady | Cant. my ant. 9 Gr1 © yos Ce, 3s Jehdoura In THS 
200v@ Cu, T1 cinobopion 73y cixey | Cant. deſunt. 11 Ka EI0K 
Inc Thy) wiſfloriy ww hy 3u8 diafiny xvels | Cant, deſunt. 15 &« 
zevnetu, ] Cant. & qundta, 21 3) eaxtoy x, uſque ad finem ver. 22 | 
Cant. deſunt. 25 «vn)" 'amgidc; ] Cant. wary amgoginiys. 27 Tei 
Sor ] Cant. maidaey (Cc. mace Jinois n ww yirerer | Cant. FNTT.LL 
idy yiverar., 30 inecn | Cant. levy. wy | Cant. wrOr Cv. 31 Hah- 
pag «gs ayrct | Cant. nutzas. AbTol, 33 os | Cant. deeſt. 35 axeoy | 
Gant. eigaxioy. 37 Sanfloot os} In Cant. Ce deeſt. 38 aiyudwrdgey]uy 
eur; , Ine byunordgw eures | Cant. dvrer. ns Wor | Cant. off 
tows. 40 Kei | Cant, 42 9835 ] Cant. gndg ypor. T8 xass | 
Cant, deelt. 
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CAP. VI. 

1 43g) ] Cant. fwwparece. eya3ts | Cant, &aJ%;. 7 Yemiie | Cant. 
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a4; | Cant, deſunr. 27 Kar &m Migaia,, 'Edy Gi giguey Giginlns by v- 
elwy | Cant, deſunt-, 3o maquems ] Cant: matunorm. Greys | Cant 


2yeTE178, 
CAT. XIX. 
II Tay Aigoy] Cant. way abgoy. 
CAFE XX 
2 *Aoaozy Oaufy ] Cant. Avaadnufh' B » prodopnory by avry | Cant. 
deſunt. 9 artoy | Canr. ciemntoy: IT neſs | Cant. Cod: 15 eng] 
Cant. Fonvi7e IG in dxpov ] Cant. imayw. ienwn | Cant. deeſt. 30 
tumsd Ince | Cant. ms d Itoh ZI Tyre | Canr. deeſt. 34 Baot;« 
oy | Cant. Gaginiws. 37 iIwdan | Cant. tfwiidnoar 5%. 
CAP. XXI. 
I irzpy_| Cant. addit, mag ni; milegav faury, 2 *Alupia; | Cant, Zogte;, 
5 *Or7@- ans | Cant, Ny *awns. 10 'Ifds | Cant, Xepbs. 17 "Orig; 
Cant. Twdyed. ; 


I &5 | Cant. & cipluy eg, 


CAP, XXII, 

2 *Auſer| Cant. Zayfes, 5 P2wod | Cant, Prunus. 6 Paws | Cant, 
Payua. 7 'wny| Cant, deeſi. 8 Otis] Cant, 'Ogtie. & fay] Cant. 
X) An. IO adv en | Cant. deſunt, 11 "Imonf42 | Cant. *Iwazb4i3, 1» 
awrs | Cant. 'auwris. $5 tm &c. | Cant, x, #* tm kfanrdny Townia. 

CAP. XXII. 

I &yNp | Cant. if&Nup. heg]aiwoy] Cant. neg]awhn. "N84 ] Cant, 
Iofid.. 3 Bamdioxro | Cant. bamdim, 6 gurexys | Cant. gvaaues dun, 
I3 * yas | Canr. deeſt. Gonoz | Cant, #{£6yot ; Emev, I 4. ESuyamrud | 
Cant. end me MEX pas 

CAP. XXIV. 

1 Zafiz | Cant. *Afiz. 5 tardf | Cant, imebFf. 7 Bag | Cant, 
Bae INT fepecg | Cant. famiiws. 12 x} xmas Cidvecv x) aud Gr 
oxdaga Ty olzoy wee | Cant.. deſunt. 18 my oIxoy wew $83] Cant. my 
xueuoy Toy I86by, 20 *Alapiay | Cant. Zarzeiay, 25 ing]tymeiy | Cant, 
x5|reay, 

CAP. XXV. 

I , ovoue. TY whrer curs Iaadty am? Ido | Cant, deſunt. 4. 7 
wov | Cant. deſunt. 7 mgdoarle | Cant, moyd.ot]au. 8 x) iavoe | Cant, 
xamgvom. 10 % iwwome, (oidpa 6 Tidy, x) amiginſar &s Tv Timy "au 
Toy | Cant, deſunt.. 12 7 axegy | Cant. 9 dev. 15 acpinlw |] Cant, 
mexpimus. 16 mes wry | Cant, deſunt, 17 5 famd's Is] Cant. de- 
ſunt. 28 «mr; ] Cant, deeſt, 23 egos; ] Cant. mneravogiss. 27 As 
»s | Cant. Aaxyes. 

| CAP. XXVI. 

I ys ] Cant. deeſt, 6 Tafvie | Cant. 'Iafvi. 10 yes | Cant. guu- 
yewpyC. 18 Ivoee | Cant, Wwadgu. 20 Ts "awny | Cant. i avriy. 
21 'Io4%4y] Cant, Nx. 

CAP. XXVII 
3 'Oma] Cant, *Ogaz, 4 & ge] Cant. x 
CAP. XXVII. 

I x) 7w7s | Cant. deſunt. 2 'Ioeaia | Cant. deeſt, 3 P&ysyy0y | Cant. 
Beeyyoy.. 6 amulays | Cant, inmate. 7 Zeoet] Cant. "Elzxei. 9 uri | 
Cant. *awToey, 12 Oodeia; 6 oy Tways | Cant. "ACaping 6 9% Iwaray, Men- 
aauay | Cant, Mommayd?. 16 6 Ramd; | Cant. deeſt. 18 x, mi & ito 
vets, 1 mt Ww olko Bamnias 2) EgxrToy, x) Tdhoxgy TH Bane | Cant, deſunt, 
20 tae] Cant, ininafer. 21 Awe | Cant, *Auvp, x) imirats. 

CAP. XXIX, 

1 *Afte | Cant. *ABats. 8 3gyF ] Cant. Jp, 12 Treo? | Cant. 
T*Yowy.. Todd ] Cant, 'Inaz. #7u yo? | Cant. s wy. 18 cure | Cant. 
"euniis. 24 T0 ups, ewroy regs m Wmaghzzoy | Cant. deſunt. 

CAP. XXX, 

6 *Ioegha | Cant, 'Iaxup. 6Þ5piare | Cant, eigpinles. 8 xapÞra; | Cant, 
Ted;yihes. ws of mes | Cant, deſunt. & &giagire 6g 7} dylaoue Wns © 15” 
&.04y ig Toy aicoyey *) SehdboxTe md xveig Yo 5Wj ] Cant. deſunt. 17 md: 
Gp. Cant, deſunt. 18 gy] Cant. deeſt. 35 iegdis x) of Adiru | Cant. 

elunt, 


p $ Ly 5 o/ 
mA WKEddo uns oy 9461, 


CAP. XXXI. 

5 FCOTETTY Cant. addit, ot yotl, G ogy | Canc. z 1090, IO #) 6 
my] Cant. deſunt. fs & 2396-] Canr. deſunr. 12 Jvzſyge | Cant. 6a 
vsſugy. 15 Inozs ] Cant. 'InazZ. 18 I-1a]oyoa ] Cant, vyrg]ahoyas: 
I9 weeds | Cant. wyeidzs. 


CAP. XXXII. 


5 mT x4TWKauptyoy ] Cant. 76 #87" tvoy, 6 6H + Tvans | Cant. YT: 
meas, 7 # wn poEntre| Cant. deſunt. 17 #mus 8 
verſus ] Cant. deſunt. 22 "Aariy | Cant. "Acoveaiop, 

; veug ] Cant, deſunt. 31 'wwny | Cant, 


wn, uſque ad finem 
24 'Ey T nutpars cnt 
ery, 


CAP. 


E 


LY 
Tz! 


FSAIAS- 
C AP. XXX, 


aubs. 24 "ary } Cant. wins. 
| CAP, XXXIV. | 

3 hodergre | Cant, Jugrp. 7 —_— Cant. xſiocars, 124 8 mw | 
Cant. mt. Tx Cant. '183, 16 muitrwy | Cant, addit n> tppr. 21 
a{py | Cant. ny A397. 25 ivwad ] Cant. ff. 31 my med Aluarivamy 
wels | Cant, defunc. 


1 Marzo; ] Cant. MargorF. 5 >&vay] Cant. deeſt. 6 Joviten] Cant. 
teeſt, 14 4) x7! aw Godby mw Ie $ avans + igfvixiis. Oma | Cant. 'Ogae. 
;7 vals] Cant, deeſt. 18 287 ] Cant. wpls $87. 22 "Aws ] Cant. 


CUM ALIIS BXEMPOL ARIBUS COLLAT A. 


; 123 
| : | _ CaP. XXXvy, | 
6 imouacere | Cant. addit me da. 8 Noaiate Eaxane | Cant. Mannics 


Nexodies, 16 "Iwne] Cant. Its, 18 murl; Beaoming] Cant. mirns Bac 
Atis. 25 *awny | Cant. ws. 


CAP. XXXVI. 


5 'auris] Cant. 'wwny. 11 ads] Cant. deeſt. 17 aainas] Cant. gatn- 
oxy. 18 x) 769 Hoavpts olxov xughe | Cant. deſunt. 22 Setyrrge xver@ | 
Cant. Z3ps. Ad finem, Iahermulior W Baonnay B', Emwr 7e19%- 


Alwy. 


> I —— = CID > te Ca__—_ 


— 


— S—— <-> + PEP n oc nmr nee 
> OR III I = — rn —  O—— _ PS 4 
OD —_——_—_ — —_——_—_—_ _ 


ETA I ES 


17 $i exemplaris Romani cum eodem in codice Marchals cum Procopio (Parifiis a Curterio edito 
Anno Domini 1580) collatus : capite quoliber verſique fignanter notaris. 


M nctat AS, Marchali veruſtiſſimam, ex Abbatis Apollinaris exem- 
plart deſcriptum, quod Apollinarins cum Origents Hexaplis in Bibliotheca 
Ceſarienſs & cam Tetraplis, & aliis exemplaribus contulerat , obelis & 
aferiſcis,variantibuſque aliarum ver ſionum leftionibus in margine aſcriptis. 

p Procopis notat Commentarium, 

A Aquile verſronem. 

© T heodotionts, 

= Symmachi. 

a O 70 [nterpretes, 

dT Tres Interpretes anonymos, T heodorcto ot gets paſſim dittos, 

* Aſteriſcus additionem ex Hebreo, vel ex alio Interprete. 

= Limniſcus varias aliorum interpretationes verbis diſcrepantes ſed non 
ſenſ#. | . 
- Hypolimniſcus interpretationes &+ verbis & ſenſu differentes. 

n Pamphilum. 

q Orugenem. "6 _— 

TbuG- Settiones netat annotationam Origenicarnm ad Eſaiam, uti videri 
in margine codicis Marchaliani, cap. 23. verſ. 13. ubietiam Þ additur 
janquam index Authoris, 1 

Þ Ad cap.21. verſ. 13. quid fignificet nondum didici. 
dA ad cap. 26. verſ. lh. niſi forte Origenis Tetrapla ſubinnuant. 

ir, qui toties occurrunt in margine codicis Marchaliant, non Videntir 
feiſſe Aquila, Symmachus, & T heodotio, ( quod nonnullis viſum: ) idque pri- 
m,quia Eſaid 10. v. 29. ad vocem'Ayyu, ſeparatim hi omnes & aiſtintte 
alducuntar, imo & diverſumode interpretantes. . @ vero ſignanter eo lack 
nid ua vertifſe dicitur, (quod ugraavus legenanm potius ) cut mox appont- 
tar tua; of T. At vero ſi ditts mods Interpretes iidem eſſent qui ot T, certe quod 
ſubjungitar, #was ot T, non minus nugaciter & inepte adderetur,quam ſi quis 
diceret,C lotho, Lacheſin,& Atropon, imminere ſtamini vite humane ,quinetia 
& tres Parcas hoc ipſum facere : fuernnt ergo alis & alts, non minus 4 mus T, 
quam a ſe invicem diverſi, Dein cap. 42. v.9. ad vocem avelnrar, cum © 
fic ſe habet margo; ot T d&varyyaina. © Pachuca, A. ayapuluar * nonne hec 
tanta tamque diſtuatta interpretationum- varietas varietatem arguir autho- 
mm? Denique Cap. 66. v.S. ad woces & xg ſub © margo ſic habet, 3uus 
aT,tO 3, Lwas F A ©, unde conflat Aquilam ſaltem & T heodotionem yon 
ninus diverſos eſſe a mis T,quam oi O ſunt : (forte per «i T tres editiones,Ori- 
genis vel Euſebii, Luciani, 8 Heſychi denotantur.) 

oi A. De Tis A conſulat is, cut vacat, Annotationum chartulas ad Eſaiam, 
arg. v.15. #bi ad illa verba airy y agy margo ſub ot A, eres nepdyn. Tem 
£49.26, v. 14. ad illud,oi 5 venegt Colw s wh ifomr,ſub ©, * wn Coruna of A, 

al, De mr; IT videantar difte chartule ad Eſaie cap. 7. v.22. ubi*I1 
etl Phirresr * 0.23. tbidem, * T1 45a, Porro cap. 10.%. 14. * IT wou. cap. 
12,v.2, X11 TA. cep.13.%v.ult. © Il (relnns. cap. 14. v.11. © ubi hoc 
ſlum in lico, « T1 cam articuls prepoſitivo. Denique cap. FI. v.12, *I1 
eur, 

$ Ds tanrum eccurrit in marginalibus ad Eſaiam, Viz. Cap. 14. 
7,11, "oil x7 ®, Cv. Irem Cap. 21. v.13. > 15. $6 Adney ad ©, Item 
wdem ad *$ x7! 783 O. 
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2 xa0G-] M paſſim ad hanc vocem. zv@&r. TT: habet in margine; 
ubicunque ſcilicer Dominum univerſi fgnificar, alioquin minime ; ut ex ver- 
lutertio hic proxime ſubje&to patet, Kar" 5yG- Thy gavviy me xogis avre, fine 
nota marginali. Adi cap. 59. hic infra verſ. 13. wmnax] M —© = - 
rl, Z ws ] M TW: A oO {0U. 4 Anens | M — 8: Bapnuivor, mavnenp | M 
” myndopov. $$ roy 9% Irewia | ME A ammvuorurodg aig mh Oman. 
yep | M = A oppwnuce, E vomy. 6 modo] MES © tyvss. tx Tov oy aur 
mnt, ec ad finem commatis] P Symmachus integram periodum fic 
reddit, #x E5ay &y runes Uyths, et 7panud, X) ona, x} ANY TeawudlOr s Cory” 
ule, 8J% 6nSeauenis, 8s dares nat. O Cafawd] ME E © ot 
Wine, A Sedlaov. megrtxere | Þ 73 megotyen, = m5 ivongeawm, ws YEedu- 
1 Tree, 10 vouoy 7] M iT — vouwr Nn7 nul, 11 mins cis] ME 
AS irimnnguar. Gneugu TWudTy x2) | M Gnokavmus Ff. xpany SEC. refe- 
rendo nempe ad ſequentia; quod & faciendum monet P ad locum. 14 
Egan] M—=A zanzw'. © inmxmannv. muon] MAE © iyoyaroy. 
Ven evi | M=S %omlu Ia. uW0. IS we. M addit, Te95 7 
16 emo mvnetoy | M-S mvnpdro uot. I7 Kar Sewrs | M poſt Seurs ha- 
der* 3x An. 18 amy ws roruvoy ” Tupeuwny ws Yohvwey, 21 Exot- 
war] ME = xoniferm. 2.3 amalioau ] M = © inunivorris, E amalci. 
amore | M=A ms avns dam. © dmg djama. © Tas Ts dans. 9” 
pay ] M-© = as. 24 x20 6 Jeewoms | M 6 dranoms werG-, 25 6a 
®] M 4 (4. mm | M addit (4. Ad = vero A, x) Tvpwow ds ixaerrly 
Rupvac (". Þ ibidem, 06 Aoumet xaatreger indedurgor. mays | Maddit mis * 
& polt {' etiam addit, & Teams Vapnodres. 26 Ker iriow] Mn 8 © 
CM/S72r17w, 27 47 intents | Þ Þ ws of Aormol Spunrd7, WP Mngunaurns. 
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29 aigulljoy)] ME © wilagwhioy). AS. tuo; + ci O. am 5 ifaay 

«Toy | M iy mis eas auruy. IN margine vero — «i I am? of eidtiany. 

naw | M enug ung. 30 ws | M @aTep. xiirols | M=-= Aus "du7Tw; 

iq ofs aol emiyony. ZI cms | M cunts. iggacic: "amy | M addit dun, 

CET M —A = «&s arivHnez x dyapmay. of avouwer} M = A ATE 

aunt, = duporeey, © 4196 72298. | | 
GAP. II. 

I 74 Tis Ieovfain; ] Þ in Commentario, Kam 5 Suuuazey , vnyp Tod 
"ISPAHA. 2 ipparts 73 04G ] M A = troy iy 73 pO Ty rixov 
xvewuv. 3 fry mowd] MA © = Aaet morwndl. cum ®, ve@& ] M = A 
© EZ 6wolvg. 4 5 ninferu O1@Þ ] ME © 8s wn apy T1. & wn | M 
EZ vt, 5 6 or®& ] ME SY. ddr | M polt Jdxdms addit xar'. nd 
gw7?] M a» . 6G os Iopain] M 4 Iaww8* Adi Þ hic infra ad ver- 
ſum hunc. 9 'awws] M © evrois. A = © evo", Þ hic in Commen- 
tari0, 'AvTi 4% & wy eviiow GUTSY , 6 wh *"AxvAcy, & jun avis auvTols. 6 SS 
Svupax@, * un apys avTois. Þ Þ *Ichey uiiTor ws of Aorwot wpulwd mi, 
avT? 5% | avixs 1ag Toy andy aurs | apts Toy S40y Thy abyor dnigptias. ' Ard 
Aug WH, amTag eimwy” 6 NS Evuuar Of, anippiias* © 3 Oudhriav, aviixag. 10 
am + tus | Mibidem, ams Sitns. 13 mrunqroviorru | M — A =. t- 
pus + ot O, ramecvoSnatTar. I4 Kar 6H aav nlnaly wp@ |] M Kat 621 G- 
p©&. oi I, viuaiv, 20 Th gag juiga | M AZ © *6y ry. =. 

CAP. II. 

2 Tecofurepoy | M mprofurlw. © Tixurm] M © Auaclu, A Awzrir, 
> "ApdÞoy. P ibidem, Tizarmn 8, T6 "ECqatay 1 Qurii, UT of Aumcl £2- 
ulwdoxyroy ayvouacay, 3 Cwrrdy atgoarly | © M A xa Curt3ys A 1Rver- 
ou. 5 wie wor; | ſcribitur quidem pugza ] © imedj. 6 þ 6 oizei- 
ov | M xa." 7% etxelov. 9 &viy eines | M” AZ © wet 7 O, dwhiyyea- 
Aay, IT xm mu fgye] M oxam tpja. 15 xaTaugwers | MxaTaauisTH. 
* one? xyecrO- na AS cearior. E © Miye: xver@ Tor Sunevioy,, 17 
everanuna | © M amwauti* & in mars. ibidery, oi O arazaxue. 13 
iunTioued wmwy | Statim poſt hac verba M habet, x 3 ulgquoy *aumoy. 
I9 xeouuCoy M-A TEAUfUW yg. plwiozosy | M”z Larakas. Inde 
ab hoc verſu ad verſum 24. defictunt numeri verſuum indices, in exem- 
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1 Exhortatio (ad) pietatem, & de- 
hortatio (a) contrario, 
Prophetia de Chritto & Voca- 
none gentium. 
3 Propheria (de) faciendis bonis 1pſ1 
David. 
4 Propheria ipſius David de is quz 
paſſus eit. 
Ex perſona Eccletiz, Oratio. 
Documentum Confeſlionis. 
Ipſius David Confeſlio, & Pro- 
pheria (de) Vocatione gentum. 
Prophetia(de)Vocatione gentium. 
Mors Chriſti, & Reſurrectio , 6 
ſuſceptio regni, hoſtiumque omni- 
um profligatio, Heb. 9.10. 
10 Trumphalis hymnus in Deo 
dimicantis. Heb.11. 
11 Accuſatio malignorum, & Pro- 
pheria (de) Chriltti Adventu. 12. 
12 Hoſtium inſurrectio, -& expecta- 
tio Chriſti. v3, 
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13 Accuſatio malignorum, & Pro- . 


pheria (de) Chrilti Adventu. 14. 
14 Ipſius qui in Deo perfectus, (in 
ſtatum ſuum) reſcicuto. I5. 
15 Eccleſiz colleRtio, & Chriſti Re- 
{urrectio. I 6, 
16 Perfe&i viri, ſeu ipſius Chriſti, 
& Oratio pro eis qui per ipſum 
ſalvandi eſfſent. I7. 
17 Gratiarum actio Davidis, & 
Prophetia (de) Chriſti Adventu & 
ſurſum receptione, (ſeu in ccelum 
Aſcenſione. ) 18, 
18 Theologia(ſen ſermo deDeo)cum 
inſtructione divina. I 9. 
19 Oratio corum qui adjutores ſunt 
juſto. 20. 
20 Precatio eorum qui adjutores 
tuerunt David. =. 
21 Prophetia (de) Chriſti paſſioni- 
bus, & gentium V ocatio. 22. 
22 Inſcructio, novi popult introdu- 
io. 23. 
23 Prophetia (de) Vocatione genti- 
um, & conſummatio (pertectio)eo- 
rum qui falyantur. 24. 
24 Documentum Conftefſionis, {ſeu 
Sratiarum actions.) 25. 
25: Precatio in Deo profictentis. 26. 
29 Gratiarum actio, & petitio bo- 
norum. =, 
27 Supplicatio cum Prophetia, - 28, 
28 Prophetia xnigmarica cum The- 
ologia. 29. 
29 Gratiarum a&tto cum Confeſsio- 
ne. 3 ©. 
30 Confeſſio cum Supplicatione.371. 
31 Prophetia deiis qui per Chriſtum 
ſalvandi eſſenr. 32. 
32 Adhortatio hymnologiz (ſeu ad 
hymnum dicendum) cum Theolo- 
c1a, 33. 
33 Inſtrectio (feu docrina) gratia- 
rum actionis. 34. 
34, Supplicatio juſti cum propheria 
de Chriſto. 35. 
35 Redargutio impiorum cum The- 
olopia, 36, 
36, Inſtructio religioſz vite. 37, 
37 Dottrina (live inſtitutio) Con- 
teſlionis, 38. 
33 Precatio cum Confeftione, 39. 
39 Gratiarum aQio ejus qui a Deo 
ſalvatus fuerit, & mentio Eccle- 
he. "ho 
40 Prophetia de Chriſto & de pro- 
ditore . 41, 
41 Supplicatio Prophetarum de re- 
jectione geatis Judxorum, 42. 
42 Decodem. 43. Addendas hic 


ertuins, 43. De eodem. 44. 
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Argumenta in Pſalms. 


«43 Corr. 44. Apparitio Chriſti g 


regnum. 45, 
44 C. 45 Apoſtolorum prxdica. 
10, 46, 
45 C. 46 Vocatio gentium, 4, 
46 C. 47 Hymnus ad Deum de Ec. 
clefia, & deſtrucio perſecucio. 


num. 48. 
Num. 47. deeſt ia DAS. 


48 -Divini judicii documentum. 49. 


49 Subverlſ:o (refuratio) de ſacritc;. | 


is legis Moſis, & introductio ritus 
 __nov1 Teſtamenti, ol 
50 Documentum (ſeu doQrina)coy. 
tetlions (peccatorum.) TI 
51 Redargutio morum pravorum,g 
tinis eorundem. 52, 
52 Salvatoris apparitio, & atheiſm 
rejectio. 53. 
53 Oratio i'tius qui exagitatur pro. 
prer Deum ; boc elt, perſecutig. 
nem paritur, ) 54, 
54 Manifeltatio eorum qui contrz 
Ehriſtum inſolenter ſe gerunr, 55, 
55 Juſli gratiarum actio ab hoſtbys 
liberati. F6. 
56 Gratiarum actio iplius David, & 
prophetia (de) vocatione gentj. 
um. ; $7. 
57 Documenti juſti judicii Dei, 53, 
58 Vocatio gentium, & Judzorun 


reprobatio. 59. 
59 Rejectio gentis Judxorum,& Yo. 
cati0 Sentium. 00, 
60 Oratio cum pgratiarum a 
one, 61, 
61 DoErina medicinalis, (mederd 
peccatumzſcil.) 62, 
62 Gratiarum a&io apud Dewn 
perteci. 63. 
63 Doctrina medicinalis. 64, 
64 Vocatio gentium, - 65 
65 Vocatio gentium, 8& Apoſtolo- 
rum pradicatio. 66, 
66 Deeodem. 7. 


97 Chriſti incarnatio (hominifica- 
tio,) & Vocatio gentium. 68, 
68 Paſlio Chriſti,& Judzorum reje- 
&1o0. 69. 
69 Supplicatio julti, imo ipſius Chr 
l. 70, 

70 Chriſti paftio & reſurrectio, 71, 
71 Prophetia (de) Chriſt regno, & 
vocatione Sentium. 72. 
72 Prophetia de regno & Det lon- 
ganimitate, Confeflio humanz 
infirmitatis ſuper proſperitate in- 
piorum, & lonsanimitatis Det. 73, 
73 Prxdictio ultimz Judxorum 0b- 
ſidionis per Veſpaſhanum & Titun 
factz. 74. 
74 Chriſti Theologia , & decanta- 
tio divini conſiſtoru. 7. 
75 Ultio judicii Dei adverſus ump- 
0s. 70, 
76 De longanimitate Dei, 77: 
77 C. 76. Et mirandis operibus& 
Jus. 77s 


In Syriaca eft Pſal.unus,viz. 77. Voce mea, ſub hoc tir. De longaii- 
mirate Dei, & miraculis ejus. Probabile eſt conjungi debuifſe hos du 
in MS. titulos, & ad unum Pſal, pertinere, 
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78 C. 77 Chriſti diſceptatio ad Ec- 
clefiam de prioris popult trali- 
greſſione. 78, 

79 C. 78 Prophetia de iis quz Ju- 
dxis contigerunt ab Antiocho.Ht 
ſtoria (eſt) in Maccabxis. 79 

8o C. 79 Prophetia de obſidione 
ab Aſſyriis (facienda,)& pre cat9 
pro Chriiti Apparitione. 0, 

81 C. 80 Vocatio gentium, & do- 
Erina (inftructio) eorum qUE a 
ciderunt priori populo. $1, 


'$2 C. $1 Redargutio principu 
Sent 
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ERRATA corrigenda. 


Rogandus es, Lecor, ut errata quzdam ſeu gpzapere in contextu noliro Graco, quz hic corrigenda monebimus, benigne corrigas : Idque imprimis, 
quod, me bis a febri convaleſcente, terrtiumque relapſo , atque a prelo vi morbi avulfo, circa illud rempus neſcio quomodo contigerit. 
viz.Genel. cap. 28. poſt verſ.24. quem ſequitzr v. 30. ad finem pag. 346. tom.1. hec tum is Graco, tum in Latino ſupple, *3=7 

Kal Tos Sto danidhiona; 6d im apgoTipous 75 owovg The Emwaid'& Et duas aſpidiſcas impenes ſuper utroſque humeros ſuperhumeralis ad 
xa]a TegowToOV. aciem. © 
Geneſ. Cap.25. Ver.6. tots hoc modo incluſus uncis [ ] delendss a noſtra eft, & prorſus auferendus, Non oft enim in Romano, nequeMS. A. 

[ Kat Tacuoy vis Tv g2pory, Fuprdud]a t; 73 navy Thx Nelotas, kat ag Thy [ Et olcums 14 illuminationem, thymiamata in oleum unttionis, + in com« 
ovy3801y 7g Fuuraue) Of, ] pofetione thymiamatis. ] | | 

Gen.21, V.21. & * vacgy Aiyume,nbi afteriſcam vides. Certus procul dubio error, quamvis ita legunt Editio Romana, Pariſ. & Londinenſis parva : 
quomodo & noftra, ſed cum aſteriſco, ut diximus. M.A. noſtrum legit an yus Alot. & Nobilii tranſlatio Latina reddit,de terra E&gypti. Francofurt. 
etiam legit 4 ys Alyuiſs, ubi notat in var. let, num. 27, Rom. baggy Alyurov, vitioſe. Conſule & alias editiones. Typographas forte in Rom. que erro- 
rem prebuit ceteris editionibus, baggy vocabulum diſlocatszm,quod Jequi debut tv Ty tqnur,ver. ſuperiort, ib.omiſſum,errore huc trenſtulit. Exod.cap.22. 
v.13, Thy * Inpav,ubi etiam aſteriſcum vides : Rom. Par. Lonain.parva,quin & F rancof. & MS. A. ita leguntiquomods & nos, eorum veſtioia inſecu- 
ti, preſertim Rom. Caterum alie edit. lerunt Suegy, in Latino,oftium:& fic etiam reddit Nobilius, Fuaica, Leftor: nos ſententiam non interpomemns. 
Corrige preterea hec que obiter adnotavimis , ſaltem in quibuſdam exemplaribas. Gen. 10. 25.pro &yiyvytnony, leg. bywriitucny. 1b. 15. 4. pro #Tt- 
ut In, log. nr uogn. Eſa.28.2. pro ug mgtegutuiyn poſt xanale, leg. wmeptcopinne Matth.12.25. p70 'Inovs, cg.” Inots. 1b. p.14.26. & 28. in tit. 
Pro MaTSziar,lco. MeaTSany > ibid. per aliquot foll.capitum numeros non rette #ſquequaque poſitos corrige. Inſuper in MS. A. Obad. v. 18. Omiſſam 
ſupple variantem leftionem, pro nve;ghg@r, frumentarius, xt nos, Rom. ſecuts, wupgbegs, qui geltare poſſi igniculum, vel xt Arab. ferens ighem *. quam 
varictatem obſerveat in aliis Nobilius in notis ad hunc locum. Hxc quz nobis in praſens occurrunt,lic, te rogamus,ut corrigas, benevole Lettor : 
corrigas & alia quz non occurrunt,ubicunquerepertas : namque & nos in exemplaribus quz ſecuti ſumus, ſimilia correximus. Meminerifque, quod 

Errare ſors oft tneidens mortalibus, | Lapſus ſed emendare, miſericrodis 
Tn moribus ſuis & in negotiis: | 1llins eft imans qui immortalss « ft. 
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(s) Pfal. 40.5. ($) Phal. 142, 9, 19, 


© uo perquam ſacraro vereque gloriof o hymno, a multitudine militiz celeſtis incepto; a Bapriſta continuato , a Pſalmiſia Davide, preris tribus, piiſqne Chriſtix 

mis, (collatis qnaſ ſywbolis) conſummato, totque abhinc ſeculrs ( ut vel ex huc ſumme Antiquitatis monumento videre eft ) in Eccleſia decantaro ; Poſt exan- 
ratam operam per quadrienne & quadrimeftre ſpatium, ab initio operis ad finem ejus uſque, in colligendis hnjus MS. A. variantibas Leftionibus, ipſiſam 
rum Bibliis Gracis LXX. 1nterp. eorumque T ranſlatione, atque Vulgata Verſione , Latina , aliiſque que proxime praceſſerunt, quam multis, ad dre. 
lum corriocudis atque recognoſcendis, labores meos concluas : $1 pris, repetita priore hnjus hymni parte, meo, atque eorum,quibnſcum operatus ſum, ni. 
ne, Deo Gratias, qui. per ummenſum #05 mare ad portum perduxit,arinceps agam: ejuſque laudes,qui nunquam ſatis laudandas,pracinentibus angelis,ſuccings. 
tibus pits ſantli [que viris, cum ea que in ealis,que in terris, E cclefia Univerſa, concinamus omnes atque rectnamns, | 
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Anno meo clima&erico magno, atatis mex LXI11T. Gie S, Hilary, 
Lc VT 


MDCL ym 


Jambicum, Dimetrum, Acataleum 


D#2? ſit in Sublimibus 
Laus & perennis gloria, 
Terriſque pax , mortalibus 
Mens & voluntas unica. 


Te prxdicamus, te Deum 
Benedic:mus; te plurimis 

Tuumque nomen inclytum 
Extollimus preconus. 


Tibi gratias , quas poſſumus 
Preſtare maximas, tux 

Pro ſplendidz reponimus 
Immenſitate gloriz. 


Domine Deus, rex ccelice, 
Deus omnium potens Pater ; 
O ſingularis, unice, 
O Chriſte, parrus integer. 


Agtus Det, patris tui 
Qui ſempiternus filius, 
Peccara tollis ſeculi ; 
Miſerere nobis, quaſumus, 


Peccata tollens ſeculi, 
Audi tuorum nunc preces; 
Miſerere nobis, ad tui 


Serientium Deo , inque hoc opere » minimus, 


ALEXANDER HU1SSUS S.T.B, Coll. Wad, 


Qui dexteram Patris ſedes. 


7. 
Tu namque ſolus ſanRus es, 


Dominuſque, Chriſte: tu Patris 


Cum Spiritu par ſummus es, 
In gloria ejus numinis, 


apud Oxon. olim Socius: 


a = © oo x 
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—_— 


——_ _—__ 
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YART 
Brugenſe, He 
ſcriptorum verfronibus & explicationibus collate. 


. Aﬀteriſcus frve frellula, ſronificat eorum, quibus prefigitar, additionem. 

dittionts, ad ambiguitatem ejus, que in texineſt, tollendam, poſetionem. 
MS. defegnat exemplaria MMSS, Latina, quorum numerus fere adjungitur. 
R. indicat letionem concordare cum Biblizs Regits. 


Rab. fic Rabanum, legere frgnificat, Aug. Auguſt 


£ LECTIONESVETERISTESTAMENTI VULGATA LATINA EDITIONIS AB LUCA 
nrenio, aliiſque T heologis Lovanienjibus collefte ,, & cum codicibus Green, - Syriacts, Biblits Regits, veterumque Eccleſia Patrum &- 


Explicatis Notarum que in his Leftionibus occurrunt, 


= Obelus ſive vera, rejeftionem. 2 Hujuſmoad: tris punitula, alterins 


inum, Hier. Hieronymum, B. Bedam, Greg. Gregorium, Hal. Hilarinm, Am. Ambroſium, Rad. 


Radzlphum, Pr. Primaſium : Nomen vero expreſſins poſitum, ut Hieron. inſinuat ex ejus colligi Commentarits ita lettum, licet in eju textu legatur 


alner : & fic in reliquis. 
GC. Chaldaicam Paraphraſim indicat. 


G. oftendir letionem congrnere textui (Graco Bibliorum Regioram. G. q. cum aliis quibuſdam Grecis exemplaribus. 


q. leftionenms Hebreo text conformem eſſe vel propins accedere commonſtrat. 
c& Syriacum textum Regit operis netat. 
MS. q. 14SS. quedam fic - ſrgnificar. 


o. Sionificat lettiones wllas eſſe exigus moments. 


Q N. hoc eſt, Quere Notationes, librum ſcilicet Luce Brugenſis ſngularem : 


Obſervandum etiam has notas referri ad Edit. Bibl. Lovan. A. 1584. 


ubi de his varietatibus uberins diſſcritur. 


G FF '& EE 3 © 5 


| CAFE KL 
2, Dowini | Det 10 MS. R. Rab, H. C.G. v. 4. & divifit |*De- 


a 


E Fe. 
Ve 1 MS. H.C.G. ibid. 4 renebris] ac tenebras MS. Rab. v. 11. 


facientem] afferentem 11 MS. v. 15. Ut] & 8 MS. H.C.G. v. 17. 


es] * Deus 7 MS. R. H.C.G. v. 27. produxerant | produxerunt 1 MS. 
HG. v. 26. Er beſtiis] *terrg MS q. ibid. Terre] creaturz MS. q. 
- (> ſinilitudinem | 21 MS. R. Rab. H. C. G. | = 

CAP. I. v. 2. opere] * ſfuo 2 MS. Rab. H.C.G. v. 3. beneds xit | 
* Dcus 1 MS. H.C.G. v. 5. Terram| eam 3 MS. G. v. 23. vvirago | 
iſs, ibid. $ viro | is. V. 24. & Matrem | * ſuam 7 MS. MN. Go: 3 35, 
& n9n | nec 3 MS. 

CAP. HI. v. 10. ram] * Domine MS. q. V. 11, = Dominus | © MS. 
H.C.G. v. i5. ipſa] ipſe 2 MS.H.C.G.Q.n. v.19.-t#0] 8 MS. 
R.H.C. v.23. emit | & emiſit 4 MS. H. C. G. | 

CAP. IV. v. 1. + Poſſedi] Canithi. ibid. Dem ] Dominum 1 MS. 
R.H.C. v.7. -tuurm}| 12 MS. R,H. v.8. - Enrediamar foras | Rab. 
H.C.Q.n. v. 25. + Poſuir] oth. 

CAP.V. v. 3:-filiam] 8 MS. Rab. H. C. G. ibid. Imaginem & ſ- 
militudiaem | familitudinem & imaginem 5 MS. Rab. H. C. G. 

CAP. Vi. v. 3. Deas | Dominus MS. R. H. C. Dominus Deus G. 
v.6, - Er precavens in futurum | 2 MS. R. Rab. H. C. © 

CAP, VIL. v.13. &] * tres MS. R.H.C.G: + v. 17. diebus] * & 
quadraginta noRibus 7 MS. G. v. 19. nimis] * Nimis C. G. V. 23. de- 
levit | * Deus MS. 4. | | 

CAP. VIII. v. 5. im] autem 4 MS. G. Sine conjunRione legunt cum 
Hebrzis Chaldzi. v. 7. -no2 | 6 MS. R. H.C, Q.n. V. 21. 09mm ani- 
man] omnem animantem 6 MS. Omne viveas H. CG. Omnem carnem 
virentem G. ibid. =viventer | ©. 

CAP. IX, v.5. <7] 1MS.H.C.G. ib. -de mann) 16 MS. Rab. 
H.C. G. v; 11. difſipans] * omnem MS. G. v. 16. mers | 1 MS. 
R.H.C. ibid. &] * inrer 1 MS. H. C. G. v. 17. eſt] eric MS. q. tb. 
&] * inter 3 MS. H. G. v. 21. #«datus | * jacuit MS. q. Rab. Y. 25- 
Maledi&#s | * puer MS. q. v. 27. *Dilater | japhr. | 

CAP. X. v.1.-ſant| 5MS.R.H.C.G. ibid. -filioram} ©. v. 5: 
ansſquiſque) vir Rab. H.C. ib. -/uam| 9 MS. R.G.at contradicunt 
Rab. H. C.* v. 7. Saba, ]*& 12 MS. Rab. H.C.G.. v.9.b hoc | ob hoc 
5MS. H.C.G. v. 25. « diviſa fit | niphlega. 

CAP. XI. v. 3. faciamzs |] * nobis MS. q. v. 9. * Babel ] Balal. v.10. 
[ant | 6 NS, H. C. OG. v.i2.Porro Arphaxad | Q.n. v.13. trecentis | qua- 
dringentis 5 MS, H, C. v. 31. ircnt} iret 6 MS, Rab. ad eundum H. C.G. 

CAP. XII. v. 1. moaſtravero | moaltrabo 3 MS. H.C.G. v.7. qui 
apparuerat ei | * & invocavit ibi nomen ejusO, V. 16. afini | alinz 0. 
ibid. famzle] familix 0. ib. =c> aſine} 0. | 

CAP. XII. v. 2. valde] * Abram 6 MS. Rab. H. C. G. v. 7. Unde} 
*& MS. q, V. 14. -in dircum}| 10MS.R. Rab. H.C.G. ib. & ]* ad 
6MS. H.C. v. 16. -terre] 0. ibid. n»merare] numerari 3 MS. R. H. 
C. v. 17. =crg0| 10MS.H.C. G. 

CAP. XIV. v. 1. Ponti} Ellafar H. C. G. v. 5.-& ] 12 MS. R. Rab. 
H.C.G. v. 7. -xſque] 10 MS. Rab. H.C.G. v.10. -r7ex | 6MS. H. 

v. 15. = Phenicem| 13 MS. R.H. C.G. 

CAP. XV. v.6.Dro| Domino 1 MS. R. Rab. H. C. 
MS. q. Rab. v. 12. occzmberet | occubuiſſer MS. q. Rab. 
pavor Rab. ecitaſis G. Text recte covenit H, v. 19. magnum 
vium MS. H. C. 

CAP. XVI. v.1.-fbi] eiH. C.G. 13 MS. v. 2. acquieſceret | AC- 
quieviſſer 3 MS. H. C. G. v. 11. * 1/mael] Samah. v. 13.autem | * Agar 
MS. an Rab. 

CAP. XVII. v.4.&] * ponamo., v. 5. % patrem multarum, - 
ab hamon goim. v.'8. ro] * poſtte 4 MS.R.H.C.G. v. 10. -mem 
6MS. G. A R. autem Rab. H. & C. legitur, 


VY. 27. 


V. 10, =ea | 
ibid. ſopor | 


 * flu- 


| 


CAP. XVIII. v.2.-/#] 6 MS. H.C. At a R. Rab. & G. legitur 
v. 6. -/imile ]O, v. 25. qui judicat omnem terram : nequaquam facies jadi. 
cixm | nunquid judex univerſz terrz non facies judicium H. C. G. ibid 
hoc | 12 iS. v. 28. quadragintaquinque \ quinque 4 MS. R. H C. 
Ta _— G., V. 29. -161| ©. | Ny 

CAP. XIA. v.1.-cs| 4 MS. H. C. G. v.14.-&] 7 MS. Ra 
H.C. v.15. Surge} * & MS. q. Rab. v. 16. —_ wal / MS. ng 
G. v. 30.-cameo| ©. v. 35.-tiam|4MS.G. ib,-&JH.C.G. q 
v. 38. Ammon | Ben-ammi H. Huic nomini convenit interpretatio quam 
interpres ſubjunxir. : 

CAP. XX. v.12. -& | 8 MS. 

CAP. XXI. v.6.+ Riſum fecit : ] Seve. v. 7. anditarxs | audito- 
rum 5 MS. v. 9. e/£zyptie | * quem peperitiphi Abraham. H. C.G. 
1b. =cam Iſaac filioſuo | 6 MS. H. C. At G. habent. V.I4.traaditque | * ei 
MS. q. v. 20. Et fit | * Deus 1 MS. H. C.G. 

CAP. XXII. v. 1. -=Abraham} 8 MS. H. C. verum R. & G. nomen 
Abrahz, conformiter textui geminant. v. 6. manibas}] * ſuis MS. H. C 
v. 12. Dominum | Deum 3 MS. R. Rab. H.G. v. 14. videt | videbit H. 
vidit G, v. 16. =propter me] 16 MS. R.H.C. InG. vero reperitur, 

CAP. XXXII.I v. 5. -Dicentes| o. v.8. <prome] 0. v. I 3. plebe | 
populo terrz H. C. G. ibid. -ejus,] 8 MS. Rab. ibid. agro] eo 7 MS. 
Rab. ilicH.C.G. v.15. _ O. V.16. probate | probati 1 MS. He- 
braice eſt, Argenti tranſeuntis ad mercatorem. Chaldaice, Argenti quod 
rec_ pro —_ in mb provincia. Graxce,; Argenti 
probati mercatoribus. v. 17. =ejzs |] ©. v. 19. dzplics | duplicis Q. n; 

CAP. XXIV. v. 3. &] * Deum] H.C. G. f, cali] Swi 
MS. G. v. 11. dixit | oravit Dominum dicens: ©. wv. 15. Domino 
meo| * Abraham MS. R. G. Textus Hebrzis conſentit & Chaldzis. 
v. 17. bibendum | ſorbendum 8 MS. v. 21. Dexs] Dominus MS. R: 
H.C.G. v.24. Nachor, quem peperit es Melcha] Velche, quem pepe- 
rit Nachor 5 MS. H. C.G, Q. n. v. 30. -aqze] H.C.G. v. 32 
fenum | * camelis H. C.G. ibid. camelornm] ejus H. C. G. v. 22. 
-aque | 9MS.H.C.G. v.47. -<jzs | 0.. v.52. -procidens] g MS. H. 
C. G. V. 53. =ea | 1 MS. H. C. G. ibid. -pro mznere : |] H.C.G.- ib 
fratribns ] fratri H. C. G. frater R. H. C.. At,plurali numero, legunt MS. 
& (3. V. 59- illins | * Deboram MS. q. v. 63.oczlos | * ſuos 2 MS. H, 
C. v. 67. -dominoſuo] 8 MS. H. C. G. = 
| CAP. XNV. v. 2. Zamram| Zamran MS. R. H. C. Zombran G 
V. 3. Laomim | Laummim MS. H, v. 22. fait | * me1 MS. H.C G 
v. 26. + plantam | aceb. _—_ 

CAP. XXVI. v. 23. autem] * Iſaac MS. q. v. 28. nos | ninc 0 
V. 31. /ocum ſunm | domum ſuam, 0. v. 34. #xores duas | uxorem 1 MS. 


CAP. XXVII. v. 12. indacat] inducam Miſſal or 
v. 27. -ili] o. ibid. ] flale Roman, H. 
vini | * & olei o. 


-plexi | 5 MS. R.H. C.in Rab. & G. legitur. Ja 
| V. 32.1) Oo. v.36, < ſupplantavir | Jacob. v.37. 
viny| &oleoo. v. 41. Venieat | Veniat MS. G. ibid. e | ut 7 MS. 
w : —__ verba 4 MS. H. C.G. | 7 
. XXVIII. v. 7. -ſais] o. v. 20, Domi s 
H. DS G. Hs L9Dh a - 
CAP. IA. v.25. -/aum] 6 MS. ibid. ef] * hoc 
ibid. gaare | * Liam ©. v. 32. nh Raa. _ 3.3 5] an 
V. 34. * copulabitar | illave. v. 35. % confirebor} ode. 
C A P. XXX. v. 6. + 7udicavit] Dan. v.8.:Comparavit ze] Naphtule 
Niphralti. v. 11.  Feliciter] bagad. v. 13. $beatitudine mea: | ofri. ib 
beatam quippe me dicent ]] ciifſerouni, ib. adicent | * omnes. vol. « + ; 
cedem | ſachar. ibid. Tſachar] * quod eſt merces MS. teſte Rabano G. 
v. 20. * mecum erit | itbeleni., v. 24. © Addat] Joſeph. v. 25. in parri- 
am=mean | -I0 MS. ad locum meum H.C.G. v. 26.=vero]=13 MS nk H. 
C.G. v.30.:-ad te] MS.q. ib. provideam] * etiam 5 MS. H. C G 
v. 33. argaes | arguent 3 MS, H, C.G ho © 


A CAD. 


2 VARIZ LECTIONES FULG. LAT. ED. ec. 


CAP. XXXI. v. 4. 2ift ] * Jacob. 1 MS. H. C.G. v. 17. itaque |) | 


aurem MS. R. G. v. 29. tx | ve:iri 4 MS. H. C. bid. contra | cum 10 Md. 
H.C.G. v.31. asferres | * mihir VS. H.C.G. v. 32. tnvenerss, ] * & 
7 Mz. H.C.G. v. 43. ſunt] *ſed7 NS&H.C. Textui conſentiunt R: 
& G. ibid. « filis] 12? ib. <7 umnlus] Gal. ibid. <refts] Ed. v. 48: 
zcſtr- | * Er adjecit Laban o. 

CAP. XXXIL v. 1. autem] quoque 7 MS. Rab. & H. C. G. Jacob. 
abiit, &c. v 22. mature] mane 1 MS, note H. C. G., v. 28. contra Deum 
forrs fuiſti] + Sarichain Elobim. v. 29. omen mean} * quod elt mirabi- 
leo. v.30, * Dominum facie ad faciem, } Neum MS. R. H. G. Angelum 
Domini C. + Elohim param el panim. 

CAP. XXXIV. v. 2. -cam. | 8 MS. Rab. 
C AP. XXXV. v. 4. eorum | earum O. 
CAP. XXXVvI.yv. 2. filie| tiliam 3 MS. filii z4 MS. R. Rab. G. Q_ 

v. 4. Alda] * iphi Eſau H. C. G. v. 11. & Cenez| * & Coreo. 
14. filie] ut ſupra v. 2. v. 17. iſti filis Baſemath uxuris Eſau | =0. 
20. habitatores | habizatoris MS. G. verum quz in textu eit leftio R. Rab. 
H. C. confornis elt. 

C AP. XXXVII. v. 10. wm | nunquid MS. G. v. 11. 7m ta- 
citns ccnſiderabat ] verbum ſervavit. H. C. G. v. 16. -greges | H: C. 
G. v. 20. ciſſernam weterem | unam ciſternarum H. C. G. v. 22. 
interficiatis | interaciamrs MS, R. H. C. G. ibid. eas] * Er dixit 
ad eos Reuben H. C, G. et ſequitur, re effundatis, &c. ibidem 
effundats] effundamus o. ibid. haxc| veterem ©. v. 24. -veterem | 
$ *4<. Rab. H. C. G. v. 27. ver #xdct:i.r | vendamus MS. H.C. G. v. 28. 
Madinitis] ſhmaelitis o. ibid. viginri | triginta 0, v. 29. prerany | Jo- 
ſeph in ciltierna, H. C. G v. 33. agnoviſſer | cognoviſſer MS. Rab. 
v. 36, militam | militix MS. Rab. 

CAP. XXXVill. v. 2. 3 zoccabalo] uſemo 5 oyoue. v. 12. Sue | hliz 
Suz 6 NS. R. H. C. Texcui tctio G. conſentit. v. 16. =xe agnoſcerctar 
H. C. v. 17. -Patior quidvis] H. C. G. v.21. mulier | mereirix H. G. 
C. v. 29. + diviſa eſt proveer te maceria | pharaſta, phares. 

CAP. XXXIX,v.3. genrret ab al Fenerentur ab eo Oo. v. 6. Nec 
quidguam, &c.| & dimiſit omnia qu? habebar in manu Joſeph. H. C. G. 
v. 9. Dominum merm | Deum MS. H. C. G. Deum meum MS. R. Rab. 
v. 10. dies | *.loquebatur 4 MS. R. H. C. G. v. 13. mulier | * quod re- 
liquifſer H. C. G. bid, -a4ſe | 9 MS. Rab. H. C.G. 


n. 
V. 
V. 


—— _- 


Exon. 


"2&4 Þ- XL. v.90. =in | 9 MS. V. 17. portare | * putabam MS. q R 
ibid. cibos | * Pharaonis H. C, G. v. 21, & | regi 13 NS. Ryb. Pharaqy; 
H. C. G. 

. CAP. ALI, v.8. -omnes] o. v. 24. ſomnium | ſomniorum 4 Mx, y 
C.G. v.43. ſecundum | fecum o. v. 44. rex eg ypri | 10 NS, Rah, 
Pharao. H. C.G. v. 51. + Obliviſci me fecit | naſlani, v. 52, Cre 
ſcere me feeit | kiphrani. v. 54. autem | etiam MS. R. ibid. fanis) 6 
mes MS. R. Rab. His accedit exemplar Grzcum, quod panes non eranr 
legit. AtH. C.G.1d quodin textu eſt habenr. F 

CAP. XLII. v. 6. erat princeps in Terra=e/Egypti | princeps | 
pti MS. Rab. -H. C. G. v. 13. -4ixerant | 
v. 28. pecunia| * mea 7 MS. H. G. v. 30. zerre 
provincie | ©. v. 36. auferetis | aufertis MS. q. 

C AP. XLIII. v. 3. atteftatione | teititicatione MS. v. 17. fry tbus) 
fru&ibus MS. G. v. 14. =in vincalis| 5 MS.H. C. G. v. 17. 1 ique| 
Tllique MS. v. 22. q#e= zobis ncceſſaria ſunt | =6 MS. Rab. c:bum ny, ( 
frumentum C. = 

CAP. XLIV. v. 4. twnc] cum MS. v. 18. -coafidenter] H. C.G 
v. 27. -Ad que) ATMS.R.H, C.G. v.32. -fm] 6MS.H.C.G, | 

C AP. XLV. v.5. -inegyptum | 1 MS. Rab. H. C. G. v. 23. ers] 
et 12 MS. H. C.G. v. 26. -filtxs tuns | 10 MS. Rab. H. C. 

CAP. XLVI. v. 8. ipſe] Jacob H. C.G. v. 9. Primegenitus] * Tacoh 
H. C. G. v. 10. Famin | * & Jami. 0. v. 18. autem | * Jacob MS. q. 

C AP. XLVIL y. 4. -205] 1 MS. H.C.G. ibid. </c-vos 2nos | Q 
V. 1 P panes | panem MS. H, C. Textui ſuffragancur R. Rab. & G. v.22 
=& | MS. 

CAP. XLVIII. v. 3. -foſeph] MS. q. Rab. v. 15. Facob filii 
7oſeph | Joſ:ph hlio ſeo 29 MS. Rab. Q. n. v. 20. eis] ei MS. q. 

CAP. ALIX, v.3.-in] 3 MS. Rab. H. v. 8. * te landabantur} jy. 
dontha. ibid. r#a] ruxz MS. R. Rab. G. pro textu ſtant cum nebrzis Chal. 
dxi. v.16. + jndicabit | adin. v. 19. * accinttas preliabitur ante erm | 
gedoud jegoudennou. ibid. 4 accingetur ] jagud. v. 26. weniret] veniat 5 
og 31. zacet | * Emprtio agri & ſpeluncz que in eo a filiis Heth þ, 


2 MS. Rab. H. Ch 


* illius 5 MS. ibid. co, 


CAP. L. v.11, egy;tt] , quiet trans Jordanem H. C.G. v. 16, 
fecimus | * ei MS. H. C.G. ibid. -dicentes | MS. q. Rab. v. 17, ſerv, 


—————————_ 


Det patrs tuo | ſeryis Dei paris tui 1 MS. R. H. C. G. 


—_ nas — 
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ms. ——_—_—_ — > 


CAP. J. 


Vx. 13, cis] * & invidentes ©. 

CAP. Il. greges |] gregem 6 MS. H. C. oves G. v. 18. Ragnel | Je- 
throo. v. 22. 4 Advena ſui in terra aliena : | ger. ib. - Alterum vero 
peperit: quem vocavit Eliezer aicens : Deus enim patris mes adjutor mens, 
erigzit me de manu F haraonss. | 2 MS. H. C. Hinc tollunt : poſt 18. cap. 
v. 4, legunt. In Grzca vero tranſlatione & Rab. & hic & ibi legitur, v. 25. 
likeravic | cognovit 10 MS. Rab. H. G. 

CAP. I'1. v. 1. ſeceri] cognati 11 MS. Rab. Q, N. v. 2. Dominas | 
A. gelus Domini H. C. G. Textus Rab. conſonat. v. 8. Hei | Ger- 
gezii 5 MS. G. verumR. Rab. H. C. Gergezzi non meminerunt. v. 17. 
-filias | ©. v.12, =mexm | 2 MS. H. C. & G. legunt. ibid. immolabs | 
immolabitis Þ, C. G. v. 20. qxe | enim 10 MS. Rab. & m. C. G. Et ext. 
infra 11. 2. & 12. 35. | 

C AP. IV. v.5.t#orum}| ſuorum R. H. C. G. v. 18. ſoceram | co- 
gnatum 10 MS. Q. n, v, 26. = r4 mihi es | 8 MS. H,Q,n. v. 27. autem | 
quo MS. R. ». 31. = Dominzs | ©. 

CAP. Y.-.12.p:r-]in MS. R.H. C.G. v.17. = idcirco] 0. v. 19. in 
walum | in malo 4 Ms. tab. H. G. 

CAP.VI.v.3. : ADON A1] MT y, 20. Moyſen ] * & Mari- 
am ©, 


CAP.VII. v. 10. Twlitque | & projecit H. C. G. 

CAP. VIII. v. g.-c& a ſerve tis, & a popalotuo| 12 MS. H. C. A 
Gracis tollitur z1lud duntaxat : & a fervis tuis. v. 19. his | hoc MS. Rab. 
G. v. 25. ſacrificare | * Domino MS. q. 

C AP. IX. »lccra wulnera 23 MS. Q.n. v. 11. alcera| vulnera 23 
MS. v. 15. mauum | * meam MS. H.C.G. 

CAP.X. v.2. auribas| aures MS. G. v. 3. mihi| * indeſerto © 
v. 9. =Nes | 6 MS. H. C. Textus G. conſonat. v.11. Non fiet ita | Non 
fiat ſic H. C. G. v. 18. =Mopſes | 6 MS. H. C. A. G. autem R & Rab. 
non tollitur. 

CAP.XI.yv 2. azrea, | * & veſtem MS. G. AE H. autem C. & Rab. 
non additur. v. 5.ingrediar | egreciar 10. MS. egredior. H. revelor. C. in- 
geredior G. v. 7. 2 | * tilioso. v. 8. aderabunt | orabunt 5 MS.C. v.10. 
figna &] 9MS. H.C.G.Q.n. 

C AP. XII. calceaments | * veſtra 1 MS. Rab. H. C. ibid. bacslos ] 
baculum MS. HM. Textvi hic Rab. & hic & illic R. & G. conſentiunr. v. 19. 
fermentatum | fermentum 1 MS. H. C, G. v. 22. /imize | vaſe C. diftio he- 
brx2 & limen ſgnificat & vas. v, 23. <d-mzs| 5 MS, H.C.G. v. 24. c- 
ftodi | culiodiie 5 MS. H. C. 6. ibid, 7545] yobis 5 MS. ibid. z4is] veſtris 
$ MS. Q. n. v. 25. Domini!s | * Deus MS. Q. v. 29. ejzus | ſuo1MS. v.31. 
=& | MS. R. H. C. ibid. zre} X& MS. R.G. v. 37. ab/que parvulis = & 
mulieribas |» 12 MS. H., C. prater exercitus impedimenta G, textui Rab. 
ſuffragatur. v. 39. orcxrrerat | curaverat MS. 

CAP. XIII. v. 5. te] vos MS. q. ibid. celcbratis] celebrabis $8 MS. 
R. H. C.G. v. 16. ante] inter 6 MS. Rab. H. C. Textui R. & G. conſen- 
tiunt Dominzs | Ders 5. R,H. G. 

CAP. XIV. v. 19. -fe] Q,n. ibid. Domini] Dei MS. R.H. G. v. 24. 


| 


2 -X 9. 


-ccce] Re H. C. G. pro textn MS. & Rab. faciunt. 
CAP. XV.v.7.meos| tuos 4 MS.R.H. C. -G. v. 8. ſtetit | *ſiew 
* moles aut murus H. C. G. v. 11. /audabilis] * & 11 MS. R. Ata Rab, x, 
C.&G. non lcgitur. v. 17. = rum] MS. Rab. H. C.G. v. 19. eque] 
equus 8 MS. H. G. Q.n. -0., ibid. =<5#s | MS. Rab. G. v.23. 4 amare| 
marim. v. 27. = filii 1ſracl, | 9 MS. Rab. H. C. G. 

CAP. XVI. v.7. audivz } audivit MS. H. C. G. v. 8. eum | nos Ra, 
G. Texcui vero ſuffragantur MS. R., H. ©. ibid. enim ] autem Rab. G. pro 
Textu faciunt MS. R. & H. C. & nos quid? v, 26. Domins | Dominos 
MS. R. H. G.' coram Domino C. ib. =Domins | H. C. G. Domino 1 Ms, 
R. v. 33. in| * futuras retro 6 MS. R. A Rab. autem H. C. & G. nonle 
Situr, _— —— j przceperac MS. R. Q. n, 

l C AP. XVII.v. 8. Amalec) * ad pugnam MS. q. v. 16. ſolis | ſ0- 
1uS ©. 

CAP. XVIII. v. 4. 4 Dew enim | Flohi. ibid. 4 adjator ] exer, v, 12, 
_— Deo MS. R, +4. C.G. v. 21. ſapientes | potentes 16 MS. R, Rab, 

C AP. XIX. v. 1. egreſſionzs | * filiorum MS. B. C. G. v. 3. ad Dean] 
* jn montem MS. in montem Dei G. in conſpe&um verbi dei C. Quz au- 
tem 1n textu eſt letio R. Rab. & H. conformis elt. v. 12. ad eos | MS, 
Rab. H. C.G. v.13. tangent | tanger 7 MS. H. C. G. v. 16. timnit |* 


omnis 2 MS. H. C.G. v.19. ] * voceH. C.G. v. 21. velit] velint 


MS. Rab. H. C. G. v. 25. - exma | H.C.G. 

CAP. XX. v. 1. Domizus| Deus 2 MS. R. H. v. 10. -in eo] 12 
MS. Rab. H. C. At inR. & G. reperitur. v. 18. videbat | audiebat 0. 
v. 23. facietis | * mecum 3 MS. H. coram me 1 MS. C. In R. autem Rad. 
& G. neutrum legitur. v. 25, caltrum | * tuum 16 MS. H. C. G. ibid. 


od - MS. R. His volunt cum H. Chaldzt : nam ad altare referunt illos 
Rab. G. 


CAP.XKXI. v. 14. per indyſtriam ] de induſtria. ibid. aut] &4 ' 


MS. Rab. H. C. Textus R. & G. conſentit. v. 16. 2; maledixerit patri 
ſno vel matri, morte mariatur | Q. n. ; 

CAP.XXII, v.6. ſpicas | ſpinas MS, R. Rab.H. C. G. v. 9. damnwn| 
damni 2 MS. | 

CAP. XXIII, v. 3. judicio] negocio 14 MS. H. ut autem in textu el 
C. & feptuaginta tranttulerunt R. & Rab. legunt. v. 6. judicium} 13 MS. 
Non decl. ſeu pervertes judicium pavperis in lite ejus. v. 15. comedes | com 
ederis MS. R. G. Texcus Rab. H. & C. conformis eſt. v. 16. meſſis | men- 
f1S0. v.17. -1z0] 6 MS, Rab. H. C. v. 18. te] mez 9 NS. Rab. H. C- 
G. v. 20, mittam | mitto 2 MS. Rab. H. C. G. ibid. =-mexm] 6 MS. H. 
C. v. 21. peccaverss | peccaveritis 5 MS. Rab. H. C. v. 26. -»] 0. 

C AP. AXIV. y,1.-exj 2 MS. H. C. G. Textui Rab. auxiliatur. 
V. 5. =4uo4ecim ] 4 MS, R2b. H. C.G. v. 10. -&'] MS. Rab. H. C. G- 
V. II. gui procul receſſerant | Q,n. v. 12, eos | hilios Iſrael MS. q. R. 
Rab. v. 16. exm | * Dominus MS.R. G. ab H. autem & C. non additur. , 

CAP. XXV. v. 5. ianthinas| hyacinthinas MS. R. Rab. G. Q.n,. 

CAP. XXVI. v. 14. 4anthinis | hyacinthihis MS. R. Rab. G. 


CAP. XXVIII. v. 33. tin&o | * & byſſo retorta MS. R. G. verem ab 
H. & C. non legitur, 
C AP, 
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LeviT. NuM. 


CAP.XXIX. v. 5. = &] 4 MS.H.C. v. 31. conſtcrationss] conſe- 
4403um 7 MS. H, Textui vero conſonant G. v. 33: ſan: | ſanQas 

vis. G. ſaaQuacara MS, faneuras H.C. 

CAP. XXX, v. g. -libamina| 0. v. 13. omen | numerum 3 MS. H. 
G, viſicationem, ita cranſtulerunt 70. Ut in rextu eſt, legit Rab. v. 24. 
ani] * aromaiia H. C. G. 

CAP. XXXI. v.8. altaria] altare 3 MS. R. InH.& C. eft. Et al- 
irechyim. & alrare hol. in G. non aliud eſtquam, Etaltaria. v. $4. =me- 
1m | 2 MS. R. Rab. H.C. G. v.15. facietis | facies 4. MS. G. fietH. C. 
; 18. a6] * omni MS. R. Rab. 

CAP. XXXII. v. 1. acciderit] ei 3 MS. H. C.G. v. 5. <dicens | ©. 
, -, dicens | 7 MS. H. C. Texcui conſentiunt R. Rab, & G. v. 13. Abra- 
1. | & MS.R. G. Ar ab H. & C. non additur. v. 16. Domini | Dei 
\c R. H. G. v. 21, Dixirquze | * Moyſes 6 MS. H. C. G. v. 28. =trigin- 


| 


1 g MS. R. Rab. H. C. G. viginti o. v. 31. Obſecro | * Domine MS G. | 


"rn aurem H. & C. non legitur. v. 34. 7465] * ecceH. C.G; 

"CAP. XXXIH.. v. 1. -dicens] 8 MS.H.C. G. v. 3. eff] es5 MS. 
9b, H. Ce Ge V. 9. oftiam| * Tabernaculi 2 MS. H. C. G. v. 10. /o- 
anchat ir 1 5e | Dominus MS. q. R. V. 13. faciem tuans ) * viam tuam 9 MS. 
« y12e71 þ OIATIS tu C, teipſum manifeſie Rab. G, v. 19. vocabs | voca- 
or Q. n. 
"YF . XXXIV. v. 4-ſecam } * duas 7 MS. H. C.G. A Rab. non ad- 
Tur, V. 10, ceraar | * omnis H. C. G. ibid. -5ſte ] 3 MS. Rab. C. v. 11. 


| 


AD L. BRUGENS), HANTEN 10 &c. COLLECT # 


{ebuſeun |*8& Gergeſzum 4 MS. G. Ab H. autem.C. & Rab. non agnoſci- 
cur. V.13.deftrne | * & 1 MS. HR. C.G. v.r5.4r] & 1 MS.H.C.G. v.25. 
vittima j victims MS. R. G. AtH. Textui volunt, adipibus viEimz C. 
v. 28. Domino | * Moyles MS. R. Rab. G. Ab H: autem & C. non addi- 
tur. V. 34. Ld | Qui R. Rab. v. 35. rerſus] * velamine 4 Ms. H. 


| CAP. XXXV. v. 4. prone | prompto MS. Rab. tbid. azimo] corde H. 


C. G. v.7. tanthinas | hyacinihinas MS. R. Rab. G. v. 16. baſes | ba- 
fim 7 MS. R.H. C.G. v.24. hyacinthinar, | ianthinas MS. ibid. eriſque] 
* auri ©. v. 34. dcait | * Dominus MS. q. 

CAP. XXXVI. v. 19. #anthins | hyacinthinis VS. R. G. 

CAP. XXXVII. v. 29. thimyamata| 7. MS. 4. C.'G. 

CAP. XXXVII.L. v. 14. tenchant ] tenebat MS. R. v.15.inter] MS.ib. 


' fecir | facir MS. Alia quzdam MS. legunt : Quz ab utroque intr. &c. v. 2r. 


ceremonizs | eeremonias MS. G, v. 28. gzinque') * ficlis MS. R. G. At H. 


| & C. conformiter Textui, non exprimunt. 


CAP. XNXXIX. v.6. 1/rzl | * ſex nomina in lapide uno, & ſex in 
altero, juxta ordinem nativitatis eorum : in quibuſdam MS. etiam hoc loco 
legitur; at ab H. C. & G. ni{i in cap. hujus hbri 28. aon agnoſcitur. v. 33 
hyacinchings | 1anthinis VS. 

CAP. AL. v. 5. -t:ftimau| 8NS. H.C.G. v.19. tabernaculum | 
* reſtimonit MS. q.R. v. 29. Laverwntque|*ineon MS. R, ex coH. 


CU 


— 
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L RE. 
CAP. I. 
Ver. 5. ſacerdotes | ſacerdotes 3 MS. R. H. C.G. v. 10. aguum anni- 
uler | maſculum 2 MS. R. H. C. G. Textus autem Rad. conformig 
eric ſi 73 num dempſerts. | 

CAP. It. v. 2. ſacerdotis | facerdotes 1 MS. H. C. G. v. 7. =fwerit 
{urifciam| 11 MS. R: d. H. C. G. = ff | 

CAP. WL. v. 1. efferre| * fiveH. C.G. ibid. immaculata ] imma- 
macum 9. MS. H. C. G. Textus autem Rad. conſentic, v. 2. ſacerdotes | 
ficerdoces 1 MIS. H. C:H. v. 23. per | ſuper 3 MS. H. C.G. | 

CAP. IV.v.6.eum ) eo 7 MS. Texcui Rad, ſuffragatur, eos ©, deſanguine 
y. C.. de fanguine digico G. v.8.:fferret | auferec 5 MS.H.C.G.Textut Rad. 
alupulatur & in hoc, & in eo qui ſequitur loco. v. 10. offert#r | aufertur 
6MS.H.C. G. v.13. tarba | * fliorum MS. q. v. 25. reliqunm | * fan- 
oinem R. MS. H. C. G. Radulph. fi non legic intellexit. v. 26. /#pra ] 
* altare 3 V'S. H. C. G. : ' 

CAP. V. v. 1. jurantis | adjurantis 1 MS, Utramque le&onem Ra- 
dulphus exponit. juramenti H. G. V. 11. columbarum | columbe MS. Rad. 
Y. C. Tex:ui conformiter habent G. v. 19. iz Domine] in Dominum 
7MS. Rad. Domino H. coram Domino G. M 

CAP. VI. v. 10. vorans | vorax MS. v.11.-&] R. H.C.G. ibid. 
»:[qre ad favillam conſumi faciet | MS. R.H.C. G. A Rad. autem Jeguntur, 
1.16. ſa»arii | fanQo in atrio MS. R. H. GC. G. His conformirer Rad. le- 
riſe videtur. V. 30. xi] aurem 5 MS. Texcui Rad. confentit. & H. C, 
G. Et omnis boitza, &c. 

CAP. VII. v. 14. ofertur] offeretur MS. Rad, H, C.G. v. 18. ab- 
ſim] * & 2 MS. H. C. G. ibid. fier | * ejus MS. q. | 

CAP. VILHI. v. 2. -tabernaculi | =0, v. 24. pollices | pollicem 2 MS. 
ProTextu Rad. facit H. C. G. habent quidem numerum ſingularem, ſed 
repetitum. v.26. fermento] * unum R. H.C. G. A Radul. explicatur. v.28. 
Dmini) Domino 1 MS. R. H. G. coram Domino C. v. 34. compleretnr } 
complezrur MS. 

CAP. IX. v. 3. annziculum} anniculos 5 MS. H. C. AtRad, & G. 
Textui conſentwnrt. | 

CAP. X v. 3. 2rd andiens] & H. C.G. v. 4. 1te] AccediteH. 
C.G. v.6. Fret-es | * quoque 1 MS. H. C. verum Rad. & G. non ad- 
dunt, v. 7, eprediemini | egredimini MS. egrediamini R, Fururum eſt, H. 
C.& G. ſed quod, ecram his modis, recte vertarur. v. 14. re2eſra | fepolt- 
faMS. v. 18. intra ſanta | * ſanctorum 6 MS. Radul. incerprecans ad- 
dit in fan&itacem intrinſecus H. in domum fanCtitatis intrinfecus C. in 
antum CG, 

CAP. XI. v: 2. 1ſracl] * Cuſtodite omnia que fcripſ1 vobis, ut ſim 
Deus veſter ©. : 

CAP. XTF. v. 4 infantulus | caro prapuru ejus H. C.G. 

CAP. XII. v. 25. ecce | *fi'7 MS. R. Seda Rad. H. C. non additur G. 
v.31. cos | eum 8 MS. R. locum maculz H.C.G. Textui Rad, adſtipulatur, 

CAP. XIV. v. 36. efferant} efferantur MS. R. v. 49. parificatione | 
purificationem MS. H. G. Pro textu Rad. facir. 

CAP. XV. v. 21.6] * locus MS. q R. v. 27. cam | ea, MS, R.H, 
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C. Verum, quz in textu eſt letio, Rad. & G. conſonat. 

CAP. XVI. v. 17. = donec egrediatur |] H.C. G. v. 32, inttiate 
ſunt] initiata eſt 7 MS. H. Textui volunt Rad. & G. 

CAP. XVII. v. 2. .-aicens | o. v. 8. domo| filus MS. R. G. Textus 
Rad. H. & C. conſentit. v. 9. offeratur | offerat 3 MS. R. H. & G. v. 11; 
=o |-H. C. G. meum MS. Rad. v. 12. apad | inter MS. Rad. H. C. 

CAP.XVIII.v.15.ejzs | Et uxorem fratris ſui nullus accipiac MS. Rad. 

CAP. XIX. v. 8. popalo ſuo| medio populi ſui MS. gq, v. 16. nee | 
& MS. Rad. ibid. popals | populis 10 MS. Rad. H. Q. n. v. 19.-j#men- 
tum tuum | jumenta tua 13 MS. R. Rad. G. Singularuer vero Icgunr, 
cum H, C. v. 2z. peccato | delito MS. Rad.v, 26. cemederis] * carnem 
MS. q. Q.n. v. 31. Nox} neMS.Rad. H. v.33. Non | ne MS. Rad. 

CAP. XX. v.7.eg9} * Sanctus MS. R. Rad. G. verum H. & C. non 
addunt. v. 9. aut | & MS. Rad, H. C. Disjunctivam conjunQionem re- 
ce tranſtulerunt ſeptuaginta, v. 26. pollrta | * Er 2 MS. Rad. H.C.G. 

CAP. XXI. v. 10. veftimenta} * ſua 2 MS. H, C.G. Hoc & duobus 
ſequentibus. Texrui Rab. ſuffragatur, v, 12. Domini | Dei ſui 3 MS.R. 
H. C.G. v. 17. familics | * ſuas 2 MS. H. C, veltrasG. v. 23. qui} quia 
6 MS. Rad. H. C. G. 

CAP. XXII. v. 5. tavgit ] tanget MS. H.C.G. v. 6. carnem ſwam] 
corpus ſuum MS. G. Texcus autem Rav. H. & C. conſonac., 

CAP. XXIII. v. 8. -i» eo] 1 MS. C. G. A Rad. autem legitbr. v. 16 
wanipulos | manipulum H. C. Plurali numero utuntur feptuacinra. v. 1. 
acceptabile | acceptabilis MS. Rad, v. 20, Domino] * cum duobus agnis 
H, C. G. | 

CAP. XXIV. v. 7. Domini | Domino, MS. H. C. G. v, 16. =Popt- 
1] 2MS.H. C.G. AtaRad. nonrtollitur. v. 18, reddet] reddac MS. 
Rad. G. Futvrum vero uc Textus haber, -eſt R, H. & G, v. 21, reddet | 
reddat MS. Rad. 

CAP. XXAV. v. 2. ſabbarh z:t | *populns o. terra H.C.G. Textus Rad. 
conformis eit. ibid, = Dox:4n4 } Domino MS. R. H.C. G. Pro textn Rad. 
facit. V. 5. gionct | gignit MS. Rad, G, v. 6. ancille] * tuz7 MS: Rad. 
H. C. G. ibid. peregrinatar | peregrinantur MS, R, H. C. Textus autem 
Rad. conſentit, et ad G. accedit. v. 12, oblata | ablata MS. R. Radul. 
autem oblatam legit, & vindemiam ſubaudir. Hac poſterior 12 verſus 
pars ab H. C. & G. ad hunc legitur modum : De agro comedetis frutum 
ejus. V. 33. Levitarum | Leviticarum MS, Rad. verum quz textum occu« 
pat, lectio R. H. C, & G. reſpondet. | 
CAP. XXVI-. v. 15. þ |] & 1 2 MS. H.C. Sed MS. R.G. v.16. 
vobis | * EcH. C.G. ibid. vos |* quoque MS. Textui ut hoc & preceden= 
tilcco Rad, ſuffragatur, v. 30. Simalachra |*yeitrr6 MS.H.C.G.A Rad, 
autem non legitur. v. 40. 24jorum ſuorum | malorum ſuorum recorden- 
tur ©. Y. 45. =Dews |] 3 MS. H. C.G. 

CAP. XXVII. v. 2. D-o | Domino MS. R.H.G.C. v. 8. & |] *ad 
2 MS. R. autem &. Rad. non legitur, v. 9. voverit | * Domino 1 MS. 
Rad. H,C.G. v. 11. Azimal | * autem 13 MS. H. C.G. v. 26. Deum 
Dominum MS. R. Rad. H. C.G. v. 27./uam | tuam 2 MS. H..Q. n. y. 32, 
=& capite} R. H.C.G. Ata MS. & Rad, legitur. 


— —— 


CAP. Ek 


Vt R. 22. generationes | * ſvas MS. H. C. G. v. 24. generationes | ſuas 
MS. H. C.G. v. 51. caſtra metanda] caſtra metandum x MS. Q, n: ibid. 
externorum | exterorum MS, extraneorum Rab. 
- CAP. NM. v. 2. filioram | filii 3 MS. R. Rab. v. 4. ſexcentorum | ſex- 
centt R. Rab. 
CAP. III. v. 22. quingentorxm ] quingenti R. G. 
CAP. IV. v. 6. velamen | velamine MS, R. Rab, H. C, G. ib. zanthi- 
nr | hyacinthinarum MS.R.Rab.G.Q. n. v. 8. iunthinarum | byacinthi- 
nrum MS. R.G. v. 10. ianthizaram | hyacinthinarum MS. R.G. v.11. 
inthizarzm | hyacintkiaarum MS. R. G. v. 12. ianthinarum | hyacins 


TH. 


| 


thinarum MS. R:G. v. 14. ianthinarnm}] hyacinthinaram MS. R. Gs 
v. 15. i#volveriyt | involveric R, H. C. At Textui G, ſuffragantur. v. 19; 
opera | orera \iS. q. R. v. 25. ianthinum}] hyacinthinum MS, R. G, 
V. 36. ques | * recenſeri R. H. C. G. 

cy V. v. 22, /xo| two, 1 44S. H,C. G. 
_ CAP. VI. v. 5. trasſibit | aſctendic MS, q. ibid. per} fupra 7 MS. 
Rab. H. C.G. ; 7 DRY 
— CAP. VII. v. 2. =& | R.H.C. G. A Rab. autem non tollitor, 
Ibid, 944] que MS, R., Rab, v. 5: :abe-nacnls ) * reſtimonii x MS. H. C,, 
G. v. 6. eos | ea4MS. RG, v. 35. b:flia] facriicio MS: R. facrifi- 
cium H, C, G. v. 84, in dedicationem| in dedicatione MS. R. Rad. 
dedicatio 


4 


dedicatio H. C. G. -oblata] H. C.G. v. 88. dedicationem ] dedicatio- 
ne MS. R. 1bid. oblata”? quande | dedicatio altaris, poſt quam H. C. G. 
; CAP. VII. v. 2. -caudelabram| 5 MS.R.H. C.G. At a Rab. le- 
ountur. V. 19. pop#ls | filiorum Iſrael 1 MS. H. C. G. 

CAP. XI. v. 4. defderio] * carnium MS. q. R. Rab. v. 18. cras : | 
* & 1 MS. H. C.(G. v. 21. -ad Dominum | 4 MS. Rab. H. C.G. v.24. 
Iſracl,] populi 1 MS. H. C. Textui Rab. auxiliatur. v. 34. q#i deftdera- 
verat | quem percuſtic Dominus, quia deſideraverat carnes MS. q. ibid. 
defid:raverat | * carnes MS. q. R. Rab. 

CAP. XII. v. 8. -=& |] MS. R. Rab. C. G. AbH. autem legitur. 

C AP. XIII. v. 29. grandes | *nimis MS. Rab. H. C. G. 

CAP. XIV. v. 10. -videntibas | 6 MS. H.C. G. v. 19. -t#i] 2 MS. 
R.H.C.G. v. 24.eam. | * Sed 3 MS. H.C.G. | 

CAP. XV. v. 11. facies | facietis MS. Rab. Textus autem G. conſo- 
nar& R. fierH.-C. v. 26. eos | vos 7 MS. G. Pro Textu autem faciunt 
R.H.C. 

CAP. XVI. v. 26. hominum | *iſtorum 1 MS. H. C. G. v. 44. n#- 
bes | * tabernaculum 10 MS. Rab. illud. H. C. G. 

CAP. XVII. v. 13. peribimus | perivimus MS. H. C. G. 

CAP. XVIII. v. 9. cedit | cedet MS. R. v. 10. rib: Domino ©. 
y. 15. erampit | erumpet MS. R. Textui autem ſuffragantur C. & G. v.19. 


ſalts | pacis 0. v. 20. poſſidebitts, nec habebitis | poſlidebis nec habebis, | 


1 MS. H. C. G. Textw autem vult R. cum Rab. 

CAP. XIX. v. 3. tradeti/que | tradeſque MS. R. Rab. G.” Ar que in 
Textu eſt le&tio, H. & C. reſponder. 

CAP. XX. v.6. Iaoreſſuſque | ingreſſique Mil, Rom, C. Textui au- 
tem R. Rab. H. & G. ſuffragantur. 1bid. -clamavernntque ad Dominum, 
atoue dixeruat, Domine Dexs audi clamorem hujus populi, & apers ets the- 
ſaurnm trenm foatem 49#u8 vive, ut ſatiati ceſſet marmuratioeorum | 1 MS. 
R. Rab. H.C.C. v. 12. jzmenta | * ejus 6 MS. H. C.G. v. 16. /#- 
ES&7 MH C. GC. 


NS. Rab. H. C. G. v. 20. Phaſga| * & MS. ib. 2wod| & 2 MS. H. 
CAP. XXII. v.5. Ammon | populi ſui H. C.G. v. 6. -mea | R. 
H. C. G. A MS. autem & Rab. legitur. v. 11. abigere] abjicere 1 MS. 


V. 20. tranjbitis | tranſibis 2 MS. - 


— 


VARIAE LECTIONES PULG. LAT. ED. oc. 


Deut. 


ejicere Rab. G. Vocibus H. & C, omnia hc {'gnificantur, y, 


$. ENpe. 


lam] * Domini 1 MS. H. C. G. v. 32. verberasj verberaſti MS, © 
G. v.37. vocarent | vocarem 7 MS, Hebrai, C. & G, legunt ; Ng, 
mittens mifi ad te ad vocandum te? 2 

CAP. XXII. v. 10. ftirpis | quartz partis 4. C, populorum G 
v. 13. poſſis] * & 7 MS. H. C.G. v. 26. Dews | Dominus MS.R, yo 
Textus autem conſonat Rab. & G. v. 29. arietes | * per ſingulas Aras 
8 MS. His forte verbis exponere interpres voluit, quod ab H. C. & G. legi 
eur : Et para hic, &c. ; 
C AP. XXIV. v. 7.4 quas | gentes 3 MS. C. G.Q.n. v. 9. maledi,.. 
rit | * tibi 4 MS. R. H. C.G. v. 14. dabo| * tibi6 MS. R.H.C., G. 

CAP. XXV. v.13. quia] * zeloMS. q. v.18. & decepere} ut de. 

ciperent 4 MS. 
CAP. XXVI. v. 14. dacentorum | ducenti 1 MS.R. H.C.G. y,1; 
Her | Heri4 MS. H. C. Addi G._ v. 18. quingentoram | quingenti 1\(g 
R. H.C.G. v. 23. quingentoram | quingentiz MS.R.H.C.G. y,2; 
trecentorum | trecentt 1 MS. R. H. C. G. v. 37. quingentorum] quin. 
genti 1 MS. R. H. C.G. v.62. qui | quia 2 MS. H. C.G. 

CAP. XX VII. v. 14. deſerts | in deſerto MS. G. deſerto 1 MS. Tex. 
tus R. & Rab. conſimiliter haber. v. 18. e«w | Moyſen 8MS. H. C.G 
ibid. =De;] 3 MS. R. H. C. G. A Rab. autem legitur. ; 

CAP. XXVIII. v. 13. oleo | *conſperſz 8 MS.H. C.G. A Rab. auten 
non legitur, v. 23. offererzs| offertis MS. v. 27. =&}] MS. R, Rab.y 
G. At C. expreſlit. v.30. qzoque | * Unum MS. H. C. G. Ata R. &Rgh, 
non legitur. 

CAP. XXKXI. v. 25. Tollite] Tolle 4 MS. H. C.G. v. 31. Elcazer) 
* ſacerdos 5 MS. H. C.G. v. 52. =pondo | pondere ſfanctuarii 7 MS. « 
Ea que in Textu eſt le&tio Rab. conſentir, atque H. C. & G. accedit, 

CAP.XXXII.v. 17. mwratis | munitis MS. H, Textui autem C, yg. 
lunt. v. 28. =per |] MS. R. Rab. H. C, G. v.31. ſas | tuis 1 MS, py, 
C. Textui vero G. ſuffragantur. v. 33. =& |] 1 MS. H. C. G. 

CAP. XXXIII. v. 3. fecermnt | 6 MS. R. Rab. H. C.G. Q.n. ibid, 
$ Phaſe | ts more, V. 38. ſacerdos | ©. 

CAP. XXXIV. v. 4. /corpiones | ſcorpionum R, H. C.G. Ar x 
cum Rab. textui volunt, v. 8. venient | veniet 6 MS. Rab, 

C AFP. XXRY. v. 20, zenterficietar | interficiet 6 MS. C.G. v.22, 
=& | 1MS.H. C.G. | 

CAP. XXXVI.v. 13. mandavit | prxcepit 5 MS. 


DEUTERONO MIUM, 


CAP. i. 


ER. 19. =/clitudi2:m | 8 MS.H, C.G. v. 20. noſfter| veſter. ib. | 


V1 vobis MS. Reb. G. Textut autem R. H. C, auxiliantur. v. 26, 
noſtri | veltri 6 MS. R. H. C. G. v. 28. mwnite | muratz MS. G. 

2 AP. II. v. 12. Horrim | Horrei 1 MS. R.G. Eo autem modo quo Tex- 
tus legunt Rab. & H. v. 21. Zomz2ommim | ZLommum MS, R. G. Pro Tex- 
tu autem H. faciunt. v. 27. Tranſibimus | Tranſibo 1 MS. H. C. ibid. 
or diemur viam : non declinabimns | gradiar via, non declinabo 1 MS. H. 
C.G. v. 28. nobis, at veſcamar : | mihi ut veſcar x MS. H. C. G. ibid. 
bibemns | bibam 1 MS. H. C.G. v.29. Tantum eſt ut nobis |Tantum eſt mi- 
hi x MS. H. C. G. ibid. veriamns ad Fordanem, & rranſeamus | veniam 
ad Jordanem & tranſeam 1 MS. H. C. G.Q, n. v. 36. Arnen | * & 1 MS. 
H. C. G. A KR. autem & Rab. non legitur. 

CAP. II. v. 13. vocatrr | vocabatur MS, R. 

CAP. IV. v. 7. ficzt | * Dominus 3 MS. Rab. H.C.G. v. 22. mo- 
riar | morior MS. H.C.G. v. 33. vidiſts : ] vixiſti 6 MS. R. Raban 
H.C.C. v. 34. vobris | nobis. ibid. veſter noſter MS. G. Textui vero 
voluntR. H. C. v. 35. zum | eum 4 MS. R. H.C.G. 

CAP. V. v. 14. = | MS. R.G. legitur autem a Rad, H. & C. 
protelentur | proteletis H. C. ib. dies | * veſtri MS. R. 

CAP. VI. v. 1. & | utMS.R. H.C. v. 3. -que precepit tibi Domi* 
1s | MS. H. C. AG. autem, in hujus verſus tine, hujuſcemodi quedam 
adduntur, v. 4. Dexs | Dominus 3 MS. R.H. C.G. ibid. ef] * Er 1 MS. 
H.C.G. v.13.-foli] 4MS.Rab.H.C.G. v.20. nobs| vobis 1 MS. 
H. C. verum R. & G. conformis elt, l 

CAP. VIII. v. 3. vivat | vivitMS, R. Rab. vivetH. C.G. v. 16. 
probavit | * te 2 MS. H. C.G. 

CAP. IX. v. 1. tranſgredieris | tranſgrederis MS. H, C.G. v. 9. 
Ders| Dominus MS. R. H. C. 

CAP. X.v. 20. | *foli MS.R.G. Q n. 

CAP. XI.v.8. & | ut1MS.H. C.G. v. 10. ingrederis | ingredie- 
r1s MS. q. Rab. 

CAP. XII. v. 11. holocanſta | * veſtra 1 MS. H. C.G. v. 12, =comme- 
r.;txr | commoratur 6 MS, -H. C.C. v. 27. hoſtiarum | *tuarum 1 MS. 
H. C. G. 

CAP. XIV. v. 23. 4 | * offerres MS. Q. n, 

CAP. XV. v. 4. =Dews turns | MS, q. Rab. 
R. H. C. G. 

CAP.XVI. v. 12. que] * tibi MS. v. 22. que] quam 6 MS. 
Ur autem in Textu elt, legunt R. Rab. G. Ex H. & C. utrovis modo tranſ- 
feras, rece- 

CAP. XVII, v. 20. filixs | filii 6 MS, R. H. C.G. 

CAP. XVIII. v. 1. -reliquo] MS.H.C. G. 

- CAP. XIX.v. 1. eam| eas H. C, G. ibid. ej?s| earum 1 MS. 
H. C. G. Verum Textus conſentit R. & Rab. v. 13. ##n0xium | noxi- 
um MS. q. R. v.21. facere] * Et2 MS. H, C. Textui autem ſuffragan- 
rur R. Rab. & G. 


V.33. 


V. 10. tempore | opere 


| 


CAP. XXI. v. $5. -pendet | 7 MS. H. C.G. v. 6. venient | * omne; 
2 MS. Rab. H. C.G. Q. n. v. 15. genueritque ex eis | genuerintque ex 
eo 4 MS. & pepererint ei. H, C.G. v.19. dacent | educent 2 \i$ 
Rab. H. G. 

CAP. XXIII. v. 14. caſtrorum | * tuorum 7 MS. H. C. G. q. v.18 
quicquidillad eft quod woverint | pro quocunque voto H. C. G. voverin: 
voveris 5 MS. Similiter Textui legunt R. & Rab. v. 20, ingredicris| 
ingrederis 1 MS. H. C:; G. Pro Textu faciunt R. & Rab. 

CAP. XXIV. v. 7. ſollicitans| furans G. H.C. v. 9. Amen 
que fecerit Dominus Deus vefter | Memento que fecerit Dominus Deus tu- 
us 1 MS. H. C.G.q. 

CAP. XXYV. v. 7. ſemen] nomen 4 MS.H. C, G. v. 17. -du] 
5 MS. Rab. H. C. VerumaR. & G. legitur. 

CAP. XXVI. v. 3. jaravit | * Dominus 1 MS. H. C. G. v. 4. cus] 
tua 6 MS. R. Rab. H. C.G. v. 18. Ez] Ert4 MS. H.C. G. 

CAP. XAXVII. v.10.tib;| * hodie x MS. H. C. G. v. 12. Dimi- 
0 | populo 1 MS. H.C G. v. 15. facit | faciet 6 MS. H. C. G. ib. pur 
que | MS. q.R. Rab. v. 16. matrew] * ſuam R. H. C.G. v. 2.4. Am] 
* Maledictus qui dormic cum uxore proximi ſui, & dicet omnis populus, 
Amen ©. 

CAP. XXVIII. v. 13. Dominus] * Deus tuus MS. R., G. A Rib. 
autem H. & C. non legitur, v. 20. wvelociter | * de ſub clo o. v.21. 
ingrederts | ingredieris MS, q. R, y. 22. Percutiat ] percutier Rab. H, 
C.Q. n. v. 48. immittet | emittet MS, R. G. mittet H, C. ibid. 146] 
inteH., C. G. 

CAP. XXIX. v.5. veftroram] tuorum 2 MS. H. C, At Textui v& 
lunt R. Rab. G. v. 6. ip/e eff] ego ſum MS. Rab. H. C. G. q, V. Il 
& advent qui tecum morantur | advena qui tecum moratur 6 MS, H. G. 


' v. 29. #univerſa] *yerba 6 MS. H. C. G. 


C AP. XXM. v. 3. te Dominus Deus tans de captivitate tua | Dom 
nus Deus tuus captivitatem tuam 3 MS. Rab. H.C. v. 6. iz] ex MS. & 
G. Textui autem ſuffragantur Rab. H. & C. v. 16. ingrederis | ingre- 
diens MS. q. R. v. 19. benum | mortem 6 MS. H. C. G. 

C AP. XXXI. v. 4. delebitque | delevitque 3 MS. H. C. G. v. 13. /* 
#m | veſirum 7 MS. H. C.G. v. 21. ##:| ſui 1 MS.R., H. C, G. v.23 
= Dominus | =9 MS. H. C. G. q. Moyſes G. 

CAP. XXXII v.5. -&] 6MS. Rab.H. G. v.13. 4] & 1 VS. 
H. C. Pro Textu faciunt R, & Rab. v. 18. Domini | Dei R. H. ©. G- 
V. 30. perſequebater | perſequatur 5 MS. ibid. fwgarent | fugent 3 MS. Q& 
n. v.32. betri amariſſimi | botrus amariſſimus 9 MS. R. Rab. G. Tex 
tut autem aſtipulantur H. v. 35. ex] 9 MS. H. C. G. Legitur autem 1 
R. Rab. & G. q. v. 37. dicer | dicento. v. 46. ſu#t] * in volumine®. 
V. 47. #ngredimini | ingrediemifii MS, 

CAP. XXXIII. v. 19. 2xi] QuiaH.C.G. ibid. -4zafs 1ac] B. 
C. G. V. 20. =Dexs | 4 MS. R. H. © w A 27. Conterere Conterc 
3 MS. H. C. Verum Textus R. & G. conformis ell. 

C AP. XNXXIV, v. 2,terram |] * Juda 8 MS. R.H. C. G. 


JFOSUE 


j 


hid. aliens | innoxit 6 MS. 
CO 


ſos.Juo.&c. 4B L. BRUGENS!, HENTENIO we. COLLECTE. 


ct CA EO 


CAP.-K 
JER. 6. txis] ſuis R.1H.C.G. v.15. revertimins | revertemini R., 
xy, C. G. 


CAP. 11. v. 7. vadum | vada 1 MS, H,C.G. v.g. Terram] * iſtam 
MS. V1 3.ut] & 5 MS. H.C.G.q. v.18. fgnum | * non MS.q.R. 
ig. ferit | * reas ibierit, Addicur MS. q. ex altera tranſlatione, quod 
vim Latinus Interpres, ſequentibus, ſepruaginta his reddiderunt verbis. 


AP. II. v. 9. verbum | verba 6MS. H. C. Fextus autem conformis 
CG. V. 12> de] * duodecrm MS. q. v. 13. arcam | * fexderis MS. R. G. 
f x. autem & C. non legitur. v. 16, Edom | Adam 12. MS. H. C. G. 
þ loczrm | TACUS 1 MS.R.H.C.partem G. ib. Jordanem | Jericho M5 A OY 
| CAP. IV. v.9 - Domini } MS. H. C. A G. autem legitur. v. 10. & ] 
ir 1 MS. H. C. G. V- 23: noſtro | veſcro 5 MS. H. C. G.q. ibid. noſtro | 
.frro 4 MS. H. C. eorum G. ib. rran/iretis | tranfiremus MS. q. 
"CAP. V. v. 3. Fecit quoque | Fecitque 4 MS. R., H. C. G. v.6. at | 
tron 1 NS. R. H. C.G. ibid. terram] * de qua juraverat Dominus 
jrriþus eorum, quod darer nobis terram. H. C. G. 
FoAP. VI. v. 2. manus twas | manu tua 3 MS. H.C. v.18. ſunt | * 
«cis MS. R. V. 19. aut | & 6MS. R. H. C. G. v. 24. -inventa ſunt | fu- 
erunt Z MS. -H. C. G. ; : : | 

CAP. VII. v. 15. 5] eſt qui MS. q. 

CAP. VIII. v.5. aſcendemus | accedemus 6 MS. R. H.C,G. v.8. 
merits] * urbem 1 MS. H. C. G. v. 12. Beth-aven | Bethel 1 MS. H. | 
"A Apud G. legitur Berthau:at non conſtanter. v. 33.-oxmes | 1MS.H.C.G. 


F 0-S$ 6-: 


Santur autem textui R. & G. 'V. 7, montens | * Libani MS. R. Q. n. v. 8. 
Aſeroth] Aſedoth 1 MS. H. G. v. 17. Opher } Hepher 1 MS.H. C. G. 
v. 18. Saron] Laſaron 1 MS. H.C.G. v. 20. Semeron] * moron 1 MS. 
H. C. G. | 


CAP. XIII. v. 17.-6) 1 MS.H.C. ib.carww] ejus 1 MS.H.C.Pro Textu 


autem faciunt R. & G, v.21. Rebe] Reba 1 MS.H.C.Rebec.R.G.q. v. 26. 
Rameth | Ramath 1 MS.H.C. Conformiter autem Textui legunt R.& G.q. 
CAP. XIV. v. 2. Tribas | * Manaſſe o. v. 9. Aeum| tuum MS q. - 
CAP. XV. v.1. -»/que ad] 8 MS.  C.G. v, 3. Carcaa] Caria- 
thaa o. v. 8. Convallem | vallem 1 MS. v, 62, earnm | * tiunt timul cen- 
rum quidecim ©. | 

CAP. XVII. v. 4. -e] o. v.12. ipſa] iſlaz MS, fuaMS.q. v.14. 
mih; | * Terramino. v. 17. Fee * & 0. | 

CAP. XVIII. v. 2. Reman/erant | Remanſerant MS. R.  v, 4.nmme- 
ram] terminum 5 MS. v. 15. -4ad ] & 4 MS. Interpres explican- 
dx fencentix gratia adjecit : Ad, (ive, Et occudentem -H. C. v. 16. 
- (ideſt vailem Ennon) | H.C.G. v. 17. =(ideft fontems folis)] H. CG. 
v. 28. earum | * Fueruntque omnes civitates viginti ſex ©. 

CAP. XIX. v. 8. plagam| * Fueruntque omnes civitates decem & 
ſepremo. v.11. AMedalaa| Merala 1 MS. H.C.G. v. 15. fedala] Je- 
daba 0. v. 2G. Seon | Senon ©. v.46. Meajarcon | Atque Hiercon. 0. 
Aquz Hiercon. 1MS. 

CAP. XXI. v.15. Eftemo| Eſthemoa MS. H. C. v. 21. nrbe«| urbs 
10, MS. H.C.G. Q.n. v. 27. civitates] civitatem 19 MS. H. C. Q.. 
n. v.29. /Maſal] Meſſal MS. Maſan o. v. 36. Civitates] civitatem 


CAP. IX. v. 4. Has] * & 3 MS. H.C. G. - v. 6. cos | Hevzos H. | MS. H. C. G. civitas 4 MS. Q, n. v. 37. -De tribu Raben ultra Forda- 


G. v. 11, manibus | * veſtris 7 MS. R. H. C. v. 20. pejeraverimus | 
* es 7 MS. H. C. G. : oo | 

GAP, X. v. 7.viri] virique 1 MS. H, C. v. 17. =«rbis] -8 MS. in 
3C.G. V- 23s addaxerunt}| eduxerunt 12 MS. H.G. v. 24. addatt | 
dui 14. MS. H. G. v.41. Geffen ] Goſen MS. H. C.G. 

CAP. XF. v. 11. peremit | combuſlit z MS. H. C.G. v. 16. Geſſez ] 
Goſen MS. H, C.G. v. 19. que ſe =301] =1 MS. H. C. quam non G, 


danem contra fericho civitates refugii, Boſor in ſolitudine, Miſor & Jazor & 
fethſon & Mephaath, civitates quatnor cum ſuburbants ſuis] 10MS. Q. n. 
CAP. XXII. v. 7. Occidentalem * ejus 0. v. 13. ſacerdetem | ſacer- 
dotis 7 MS. R: G. v. 17. vobis ] nobis 6 MS. H. C.G, v.22. Dominas | 
* fortiſlimus 6 MS. R. H.C.G. v. 32.:fininm|] in terramR. H. C. G. 
CAP. XXII. v. 2. duces] judices R. H.C. GC, ibid. Magiftros ] 
Magiltratus 4 MS. Textui volunt H. C. G. v. 4. divifit ] divii R. H. C. 


coaſimiliter autem Texrui legunt R. & G. q. | G. v. 13.. fzit | erunt 1 MS. R.H.C. G. 


CAP. XII. v. 2. habitavit ] habitabat 4 MS. R. H.C. G. v. 3. Ori- 
male] Occidentalem 0. v. 5. terminos | terminum 7 MS. H. C. Suffra- 


CAP. XXIV. v. 2. Domini ] Dei MS. R.H.C.G. v. 27. andierithe] 
audieris 5. MS. R. H. G. 


J— 


_——_—_— 


CAF. XK | 
V ER. 30. Cetroa] Thetron o. ibid. Naalon | Naalol. R. H. C.G. | 

v. 33. q#oque | 4 MS. H. C. Pro Textu autem faciunt R. & G. v.35. | 
<1z0d interpretatur teſtatio] -H. C. G. reſtatio | Teſtaceo 2 MS. Atque hoc 
modo Hebrxam vocem interpres expoſuiſle viderur. 
| CAP. IL. v. 9. arc} hares H. G. noſtri autem codices ad legionem 
C. accedunt. v. 10. Noverant | Noverunt MS.R. v. 19. majora | pe- 
jora MS. R. 

CAP. 1IT. v. 3. habitabat ] habitabant 12 MS. conformiter R. H.& 
G. legit Textus. v. 7. Aftaroth] Aſeroth H.C.G, v. 31. annw|* A pre- 
Is MS q.R. 

CAP. 1 V. v. 8. =mecum | 6 MS.G, A R.autem H.C. & G.q. repetitur, 
v, 18, =intra | ©. 

CAP. V. v.8. Dominus] Deus R.H.G. v. 10. aſinos] aſinas 1 MS. 
H, C. ſubjugalia G. ibid. iz jzdicio) ſuper judicium MS. v. 11.-& | MS. 
p.G. ibid. forts] portis 0. v, 19. Tanach] Thane o. v. 24..-ſ#u0} MS. 
x. C.G. 


—_ —— 
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CAP. VI. v. 20. Domini | Dei R. H.G.q. v. 36. Dominum | Deum 


— 


CAP. X. v. 1. montis | monte 3 MS. in monte H. C. G. v. 10,-Do- 
minum | 4 MS. H. C.G. 

CAP. XI. v. 26. fordanem | Arnon R,H. C. pro Textu autem faciunt 
MS. & G. 

CAP. XII. v. 1. incendemus] * te&2 MS. H. C.G. v. 11. Ah- 
jalon | Elon 1 MS. H. C.G. 

CAP. XIII. v. 9. Domizus ] Deus R, H.G. v. 22. Dominam | Deum 
R.H.G. | 

CAP. XIV. v. 9. corpore | ore MS. Q. n. | 

CAP. XV. v. 11. zebis | * & H.C.G. ib. quare]* ergo 2 MS. v. 14. 
odorem | ardorem 10 MS.R.Q, n. ib. /igza| lina1 MS. R.H.C.G. v.19. 


' Dominus | Deus R. H. C.G. 


CAP. XVI. v. 9. oderem | ardorem 2 MS. Pro Textus le&ione faciunt 
R. H.& G. v.13. =cui reſpondit Samſox | 6 MS. H. C. G. 
CAP.XVII. v.7.ejzs | Juda H.C.G. v. 13. Dexs |] Dominus R. H. C.G. 
CAP. XVIII. v. 5. Dowinxm | Deum R. H. G. Textui conformiter 
legunt MS. & C. ut hoc & ſequent loco. v. 10. Deminxs | Deus R. H. 
G. v. 11. -ideſt} MS. R.H. C. G. v. 12. Cariath-jarim| * & 2 MS, 


R.H.G. v.39.Dominum | Deum R. H. G. v.40.Dominus] Deus R.H.G. ' H. C.G. v. 30. Gerſom | Gerſam MS. ibid. My] Manaſle H. G. G. 


CAP. VII. v. 4. prohubxero] * ipſe 1 MS. H.C.G. v.5. 24i]* | Latinis autem codicibus przter alia exemplaria quz 


manu & MS. q. R. ibid. /ambaerizt | lamberint MS. fimiliter v. 6. & 7. 
y, 20. ſonantes | ſonabant 1 MS. v. 23. Berh-ſeca | Beth-ſeta 4 MS.H.C.G. 
” CAP. VIII. v. 3. Dominns | Deus R. H. Similiter aurem Textui legunt 
C.&G. . v. 7. -& cum reverſus faero vittor in pace | 9MS. R.H.C.G. 
v, 10, = ] 2 MS; | : 
CAP. IX. v. 15. -v#ltis] R.H.C.G. v. 20. -ex ew] =0. ex Abime- 
kh H.C.G. v. 23. Dominus | Deus R. H.G. v. 39. ſpefttante | ex- 


pectante o. 


__—_ 


am Grxca ſuffragan- 
rur. | 
_ CAP. XIKX. v. 10. ſtatim perrexit | ſtatim ſurrexit x MS, ſurrexit & 
perrexit H, C. G. v. 18, De; | Domini R. H.C. es 

CAP. XX. v. 15. quiaque | ſex H.G. Latinis autem codicibns G ; 
conſegtiunt, v. 40. videran: | viderent MS. | 
CAP. XMI. v.s. exercizs Þ exercitum MS. R. v, 11, =virgines au- 
tem reſervate | 6 MS. H, C. G. Verumin R.& G, q. legitur, v. 13. eas | 
eos 6 MS. H. C. G. | $2 


es 
VT 


_—c 


R WU T H. 


CAT E | 
VER. 6. eis | eiMS. Q, v.7. »uru | * ſua 5 MS. H. C.G. v.17. 
D:us | Dominus R. H. C. G. 


CAP. IV. v. 3. vender | vendit 6 MS. vendidit H. C. G. v. 7. proxi- 
mo | propinquo MS.R. v. 19. Aram, Aram | Ram, Ram 1 MS. H. C. 
Textus G. conformis eſt, v. 22, David] * regem 8MS. C. AtaR.H, 


CAP. IT. v.13. Izveni| Inveniam 1 MS. H. G. Textus autem R. & | & G. non legitur. 


— — -- 


C. conſentir. 


—____ 


—- — 
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CAF.-5 . 

\/ER. 24. trib#s modiis | uno modio 2 MS. H, C.G.Q, n, v., 26/ = Au- | 

m4] 2 MS. H. C. A R. autem & G. legitur, ib. -Demine]-MS. R. G. 
Ab H. autem & C. minime tollicur. Ry 
s CAP. II. v. 1. Dco meo | Domino MS, R. H, C. Verum R. & G. ſuffra- 
Santur textui, v. 5. Kepler; ] Saturati 14 MS. v. 9.-ſ#a} 8 MS. H. C. 
G.q. v.19. ſolennem| * & votum ſuum o. v. 29. abjeciſtis | abjicitis 
4 MS. C. Aoriſto utuntur Gract ; futuro Hebrzi, 


SA4MUELIS. I. 


G. Quod autem przterea a MS, q: addicur,fili,hecH. nec C.nec G. legunt. 
| - I 6 _ H. C. G.q. v. 17:=- Qzem locutus of -Dominss ] 
- CAP. IV. v. 1 -Et faltnmeſt in diebat illis, convenerunt Phili8hii 
5 pugnam | 1MS. R. H.C.Q, n. v. 4: Domini] Dei 1 MS. RA G. 
v. 8. /ervabit | falvabic MS, R. liberabit H. C.'G. :*v. 12. expeftans | ſpe- 
Qtans 9 MS, B. G. H, autem & C. diRiones; & hoc & illo modo, transfer- 


CAP. III. v. 2. loco | letulo MS. R. Q_n. v. 3. lacernam Dei antequan 
extingueretur 1 Samuel autem dormicbat | Q,n. v. $:.vocavy] * teMS, R, 


—— 


ri poſſunt. v. 20. qze] quio, v. 21. gloria] * TI F*. X 
* Er 4MS. H. C, G, J ie, v-21- glerie] * Domini MS, q. ib. ſhe] 


» - - CAP. 


VARIE LECTIONES 


CAP. V. v. 6. - Et ebullierunt ville & agri, in medio regionis illius, & 
wati ſuut mures & fatla oft corfuſio mortis magne in Civitate, | 6 MS. R. 
H. C.G. Q. n. v. 9. -Inieruntque Gethei | 7 MS. R. C. G. Snnt autem 
G. q. exemplaria, quz legunt : Er fecerunt ſibi Gethzi fedes, v. 11. Di- 
miitite] Dimitte ©. ibid, +] ut 2 MS. conjunRtio quam Textus habet ab 
H. C & G. legitur. ' 

CAP. VI. v. 2. Er] * poſt hxc MS.q.R. v. 11. Des Domini 1 MS. 
R.H.C.G. v. 15. D*#| Domini R. H. C.G. v. 19. autem|] * Domi- 
nus MS. q. R. v. 21.reducite ] ducite 4 MS. B. aſcendere facite H. C. 

CAP. VII. v. 1. Abinadab | Aminadab MS. R. G. q. Sed itabiliunt 
Textus le&tionem Beda H. C. 8& G. v. 2. =-Domims | 2 MS. B. H. C. G. 
v. 3. =Baulim| 5 MS. H.C.G. v. 11. virs] filu MS.q. R. v. 12. /oci 
ilius] ejus 3 MS. R. H. C.G. v. 15. Fudicabat | Judicavit MS. H. C. 

CAP. VIII. v.1. Zadices] *in MS. R. ibid. « /ſract | 7p Togana. 
v. 17. =9u0que ] MS. H. C. A G. autem exprimitur. v. 18. =quia persſtis 
vobis regem | 9 MS. R. B.H. C. G. verum a G. Q. legitur. 

CAP. IX. v. 1. Seer | Seror H. C. G. ibid. Bechorath, | * filii Sareth 
©. V- 5. Suph] * & non invenifſent 0. ib. pxeram | * ſunm 6 MS. B. H. 
C. G. v.7.-D«| 7 MS. Hier. B. H. A G. autem legitur. v. 12. pop#- 
{; | populo 3 MS. Hier. H. C. G. v. 13, benedicet | benedicit MS. B. C. 
G. ibid. comedent | comedunt MS. B. C. G. fururis autem utitur H. 
V. 19. comedatis | comedas MS. B, G. Pro textu autem faciunt R, H.& C. 
v. 25. -ſtravitque Saul in ſolaris & dormivit | 5 MS. R. B. H. C. Q, n. 
v. 26. eluceſceret}] dies increſceret MS. R. mane aſcenderet H. C. G. ib. 
at | & R. H. C.G. v. 27. Domini | Dei 1 MS. R. H. C. G. 

CAP. X.v. 1, =& liberabrs populum ſuum de mantbus inimicorum ejus 
qui in Circuitu ejus ſunt. Et hoc tibi fignum quia unxit re Dens in pronct- 
pem | 8MS.R.H.G. Arin G. q. leguntur. v. 2. meridie | * falientes 
magnas foveas MS. G. Q. n. v. 3. ibs] MS. q.R. v. Þ Dominus | 
Deus 1 MS. R.H. G. v. 10. Domins | Dei 3 MS. R.H. G. v.12. qnis | 
Ciso. ibid. ejus] eorum 7 MS. R. Hier. H. C. Texcui autem ſuffragan- 
tur G. v. 21. izventis | * illis 0. 

CAP. XI, v. 1. <fattum eft quaſi poſt menſem| 6 MS. R. B. H. C.G. 
leguntur autem in G.q. v. 4. -hec | 6 MS. B. AG. non tollitur. v. 6. 
Domini | Dei 1 MS. R. H. Textus autem C. conſonat & G. 

CAP. XII. v. 6.-adrff| 9 MS. H. C. teſtis G. v. 9. militie | regis 
MS. G. Ata R. H. & C. non agnoſcitur, v, 11. =& Samſon] 13 MS. 
R. Hier H. G. Paraphraſtes autem C. recenſet quidem ſub hoc nomine 
Samſonem , verum quis hoc loco Badan dicatur exponens. Tres ſunt La- 
tim libri, qui Barac non annumeranc. His Hier. H. & C. fuffragantur, 
nam G. pro Badan Barac nominant- v. 24. = | 2 MS. H. G. legitur 
autem R. & C. ibid. gefſerir |] * Dominus MS. R. G. A C. autem & H. 
non exprimitur. 

CAP. XIII. v. 4. Philithiim] * EH. C. G. ib. ergo | autem 1 MS. 
Y. 7.=i»] 13 MS. B. H. exprimitur autemaR.& G. v. 4 placitum | pa= 
um MS. v. 15. -Et reliqui popali aſcenderunt poſt Saul obviam populo, qui 
expurnabint eos vententes de Galgala in Gabaa rn colle Benjamin. | 10 MS. 
R. H. C. G. Legitur autemin G.q. v. 17. preliazdam}| pradandum 9g 
MS. B. corrumpendnm H: C. G. v. 18. Ephra] Ephraim o. ibid. Szal | 
Saul o. ibid. -in Terra Sabaa | 6 MS. R-B:H.C.G. v.. 20. ſecnrim | 
* & tridentem ©, | 

CAP. XIV. v. 2. agroGabaa | Magron 3 MS. B. H. C. G. v. 8. -& | 
s MS. H. C.G. v. 10. zeſtris | * & 1 MS. H. C. conformiter autem 1ex- 
rui legunt G. v. 13. /raque | * cum vidiſſent faciem Jonathz MS. G. ve- 
rum a R. H. & C. not legitur,attamen a Paraph. C. additur, Et ceciderunt 
transh1Xi, v.15. =& | 10MS.B. H.C. AtaR. & G additur. ibid. ſ#zr 
caſtra | eſt terra MS. B, H. C.G. v. 18. Domini | Dei R; B. H. v. 19. 
reſonabat | reboabat 5 MS. v. 21. Iſrael | * & iis ©. ibid. erant | erat MS. 
G.q. v. 22. -Et erant cum Saul, quaſi decem millia viroram| 5 MS. R. 
B. H. C. legitur autem poſt ſequentem verſum a G. v. 37. Dominum | 


6 


Deum 1 MS. R.H. G. v. 39:eft } * hoc 4 MS. H. C. v. 41. -Domine De- | 


ws Iſracl da judicium, quid eff quod non reſponderis ſervo tuo hodie. $i in me 
aut in fonatha filio mea eft iniquitas hac, da offenſianem, aut ſi hec iniquitas 
eft in populo two | 3 MS. Q. n, - 

C AP. XV. yv. 3. = Et non concupiſcas ex rebus ipſins aliquid | 8 MS. R. 
Hier. B. H. C. verum Grzci codices legunt : Et deteltaberis, eum, & uni- 
verſa ejus. v.12.13.-Saul offerebat holocar.ftum Domino de initiis predarum 
que attulerat ex Amalec. Et cum veniſſet Samuel ad Saul| 8 MS. R. H. 
C. G. Sunt tamen exemplaria'Grzca, a quibus non confodiantur. v. 21. 

ſwo] tro 2 MS. R:H. C. noſtro G. v. 23. <Deminus] 5 MS. H. Repeti- 
tur autema R.B. C.& G. v. 32. pinguiſſimus =tremens | « 6 MS. B. H. 
.- tremens G. v. 34. Gabaa | * Saulis 1 MS. H. C. veruma R. & G. non 
addartur; | 

CAP. XVI. v. 16. »ofter ] * rex MS. q. R.B. ibid. Domini | Dei 1 MS. 


—_— 


— —— 


— 


VALG. LAT. ED. Ws SAM, 1] 
R. H. G. v. 23. Domini-malus=arripicbat | -Dei 3 R.B.H. G. 5 MS. H 


CAP. XVII. v. 1. Socho- Socho | Sochot MS.R.G q. quz autem in text 
eſt letio. B. H.C.& G. conformiselt. v.26. aces | aciem MS. R.G. Ti 
autem H.& C, confomiter legit. v.34.& | * quando G. ib. w«/] &B.y F 
etiam C. v.36.-Nune vadam & auferam opprobrium popul: - ' Duomiam oh 
eſt Philiſthens incircunciſus] 10 MS. R. B. H. C. G. veruma G. q. apa, 
ſcuntur. ibid. q#; ] quia 5 MS. H. C. Similiter autem rexrui legunt R B 
& G. v. 46. hodie, & dabit | hodic dabit 1 MS. H.-C. Textui autem c9,. 
ſonant R.B. & G. v. 48. cHcnrrit | occurrit MS, R. vy. 49. =Circundy- 
cens | 8MS.B.H. C. G. v. 52. Saraim | * & MS. R. n. C.G. y. 5 
adoleſcens | * Abner 10 MS. B, H. C.G. v. 57. manu | * ſua MS.R. T) 
CG | 


CAP. XVIII. v. 6. -& ferret capat ejus in Feruſalem] 6MS.R.} 
H. C. G. v. 17.izeo| in eum2 MS, v. 20. Dilexit autem David M;. 
chol filiam Saul alteram. | Dilexit autem Michol filia Saul altera Davidy 
MS. B. H. C. G. v. 27. abit] * in accaron o, v. 30. ſervi : | viri Ms, 


"R. 
av. XIX. v. 3. fuerit | foeris 3 MS. H. C. G. v. 4. pecces rex in ſer. 
v#m tunm | peccet rex in ſeryum ſuum 1 MS. H. C. G. v. 5. ſua} tay, 
v. Ii. ſos | note MS. q. R. v. 17. mii | * dicens MS. q. R.B. y, 2g, 
in ulis | iuper nuntios Saul 1 MS. H. CG. v. 22, -Et iratas Iracundiq 
Saul) 4 MS. R.H.C. Agnoſcuncur autem a G. v. 23. Domini | Dg 
1 MS.R. H.G. v. 24. cecinit | cecicit R. B.H. C.G. 

CAP. XA, v. 6. =reſpiciens | -8 MS. R. requirens H. C. G. v.g,, 
me| a te6 MS.R. H.C. G. v.10. -de me| 7 MS. H. C.G. y, 1 
= foras | 6MS.B.H. C.G. v.13. addat | augeat,MS. R. v. 15. - ue. 
rat Tonathan de domo ſua, & requirat Dominns de manu inimicorum Davij 
10MS. R. C. Sump elt autem pars iſta, ex tranſlatione interpretum 79, 
qui fere ad hunc interpretati ſunt modum quod Larinus interpres, ut ſe. 
quens haber verſus, tranſtulit. v. 29. civitate | ® mea MS. q. R. 

CAP. XMXI. v. 4. 4 mulieribas | a mulieribus manducent MS. B, 6; 
verum a R. H. & C. manducenr, non additur. v. 7. Saz! | * hic paſte. 
bar mulas Saul o. Q, n. v. 8. g/adium ] da mihi MS. q. R. v. 9. -hic] 
1 MS.B.H. C. G. v. 11. cam vidifſert David | 9 MS. B. H. C. (6, 
V. 13. impingebat in oftia | pingebat in oltiis, Sic alu ex Hebreo tranſlule. 
runt, V. 15. hiccine inoredietur | dimitrite illum hinc ne ingrediacur 0, 

CAP. XXII. v. 7. -me| 6 MS. B. H. C.G. v. 9. -ſacerduim | $ 
MS. B. H. C. Additur autema G. yv. 12. -ad Achimelech | 4 MS. H. C, 
G. v.13. Dominam | Deum R. H. G. v. 15. Domiaum | Deum R.H, 
G. v.17, -& | 2 MS. B. v. 18. ſacerdotes | * Domini MS. q. R. v.22, 
ſcicbam] * enim MS. q. R. ibid. animeram | * domus MS. H. C. G. 

CAP. XXIII, v. 12. Dixitque ) * rurſum MSq.R. v. 14. =in mat: 
epaco |] 8 MS. R. H. C. G. Reperitur autem additum in G. q. v.19, 
=ecce| 1 MS. R. H. C. legitur autema G. v. 22. cjas | * velociter Vs, 
G. ab H: autem & C. non legitur. ibid. ;þs | * ubi dixiſti MS. R. G. Ab 
H. autem & C. non additur. v. 26. Saxl } * & viri ejus MS. R. G. At 1 
B. & H. atrque C. libris non legitur. 

C AP. XXIV. v. 7. -vivit Dominus, quia niſi Dominms percuſſerit eam, 
aut dies ejus venerit ut moriatur, ant deſcendens in preliam perierit : profi- 
tins mihi fit Dominus, ut non mittam manum meam in Chriſtam Domini | 
9 MS. R.B, H. C. G. verum agnoſcitur verſus iſte conſtanter ab omnibus 
infra 26. v. 10& 11. V. 8. ſermonibas | * iltis MS. R. 

CAP. XXV. v.6. =Ex multis annts ſalvos faciens twos & omnia tt: | 
6MS.R. H.C.G. v.7. tw] * greges tuos MS. q. R. v. 8. -t44] 1M. 
R. B. H. C, legitur autem' in G. libris. v. 13. pmerzs | viris 8 MS. B, 
H. C. G. v. 31. 44] * & tubenefacies ei MS. G.verumaR.B. H.&C. 
transhg1rur, 

CAP. XXVI. v. 4. -iltuc] 7 MS. H. C. v. 5. -clam| 3MS$.R. 
B. H. C. AtaG. & hoc & illud additur. v. 19. q#i | quia 1 MS. H. C.6, 

CAP. XXVII. v.1.#t] & 2 MS. H.C.G. v. 3. cjzus|* vir 1 MS.R, 
H. C.G. v.8. pagi habitabantar | pagi habirabant $ MS. vagi habits 
bant 6 MS. habitabant H. C. Conhmiliter Textui legit Hier. v. 9. terram| 
* jllorum MS. R. : 

CAP. XXVII.. v. 3. -& interfecit, qui pythones habebant in wentre] 
9 MS. H.C. G. v. 20. ezim| * valde 1 MS. H. C. G. 

CAP. XXIK. v. 3. -ad Achis] 5 MS.B. H. C. G. ib. quicquan] 

* mali MS. C. 
_ CAP. XXX, v.8.-Domings | 6 MS. B. H. C. Additur autem a G. v.10. 
viri | *cumeo MS. q.R. v. 13. -& quo pergis] MS. R.H. C. G. v.16. 
Er juravit & David | $8 MS.R. H.C. G.q. v. 19. qziſquan | qui 
quam 2 MS. 

CAP. XXXI, v. 4.-ſuxm] 2 MS. B. H. C. Adjicitur autem 2G. 
v. 7. filis] virisMS.R. H.C.G. v. 9 ideloram| ſuorum MS. H. G. 

 V. 12, venerantque] * virio. v.13. -igni] MS. B. H. C.G. 


_— ——_—_—_— 


SAMUELIS, 11, 


| -— CAP. I. | 
ER. 18. -Et ait, Confidera 1ſrael pro bis qui mortu ſunt ſuper ex- 
celſatna vulnerati | 13 MS. R. H. C. Legitur in an Ta Gracis, ſed 
pro co quad ſequitur. ;y., 19. =1xclyti, Iſracl, ſuper montes tus interfetts 
ſunt }] G, « 26. =Sicut mater unicum amat filum ſunm, ita ego diligebam | 
rt MS. H. R.C.G. | NI - 
CAP. -IL. v. 9. Gefſ#ri ] Afſuri H, C, G. v. 24. <&] 7 MS. H. C. 
G. v: 27. þ;] ni} H. C. G....v._3]- ſexagima] * yviros 1 MS. H. C.G. 
CAP. IL. y, 7. Aia] * IngreJuſquee 


| | it ad eam Abner; MSG q. verum 
aR H.C.G, non legitur,: v.12. David] *.in Hebron MS. G, AtaR.& 
C. non additur. v, 25, =a4:te] 6MS$S. H. C.G. v.32. -Dauid] 5 MS. 
H.C.G. v. 33. -& lzgens | 4 MS. Hier. H.C. G, 

CAP. IV. v. 1. -/Þboſeth| 7 MS, R. H. C. Additur autem a G. 


| V. 5. -Er oftiaria domus purgans triticum, obdormivit] 1 MS. R. H. C: 


Q. n. v. 6. =/atenter | 3 MS. 
CAP. V.v.8. -abſtuliffet] 2 MS. H. G. v. 9. arce] * Sion MW. 4 


'V. 23. =S5 aſcendam contra Philiſthaos, & tradas eos in manus meas | 7 NM». 


R. Hier. H. C. G. agnoſcuntur autema G. q. ib. -contra eos | 7 
Hier. H. C. in occurſum eorum G. 

CAP.Vj.v.6.Nachor ] Nacho 1x MS.H.C.G. Textus autem Gq. conſer- 
tit. 1b. =& declinavernnt cam | 2 MS. R. Q, n. v. 12.-Dixitque David, ity, 


& reducam ar cam cum benedittione in domum means | 10. MS. R. H. CG: 


| Q. n. ibid. = & erant cum David ſeptem chori & vitlima vituls | 10 MS. 
'R. HH. C.Qun. 


v. 13. =& ovem | 9MS. R.H. C. ib. -percutze bat 61 0r- 
ganis armigatis & | 9 MS. R. H.C. v. 18. holocasſta | holocauſtum 3 


MS. H. C. conformiter autem Textui legit cum G. R. v. 21. T4 _ 
| Do m1! 
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£6. SI, B 
a :1us quia Indam ] 7 MS. R. H. C. Nec contradicunt his codices Grz- 
Pn rummodo er.im 73 ludam non auferunt. 

s CAP. VII. v. 10. habitabit ſub] habirabo cum o. v. 15.mea] tua 3 MS. 
R 1] C.G. v. 23. gentem i Deur |} gentibus er diis 2 MS. gentem & deo 

11S. Q,n. v-29.e5] *& 6MS, H.C.G. 

5 G AP. VIII. v. 8. de quo fecit Solomon omnia vaſa area in templo ;, 
ke imus, Ex eo fecit Solomon mare zneum,& columnas, & labra, 
- _ vaſa, VYerum videtur hic verſus ex 2. Parat. c. 18, huc tranfla- 
4 y, 13. decern oo] duodecim o. Q, n. ibid. -&# in Gebrlem ad vi- 
WS. :,millia] 6 MS. R.H. C. G. 


;tr6 | | 
PoAP. IX. V. 11: meam] tuam 10' MS, Suffragantur autem textui R. 


C. resis G. 
p, atque x Sf 9. dundecim | decem ©. 


CAP. X. v. 9. elegit | * ſibi MS. q.R. 
5 Videntes igitar filit Ammon quoniam Syrus expavit, & quonian cor- 
* fot] videntes zgitur Syri quoniam corruiſſent 7 MS. R. H. C. G. 
5+ Lexpaverunt &* fugerunt quinquaginta & ofto millia coram Jſrael, 
3 6MS. R. H. C.G._ ibid, prehere] *ulera MS. H. C. G. 
Ap XI. v. 2. accidit | * quadam dieMS.q.R. v. 11, =Dei } 6 MS, 
G. Domini C. v. 12. Marfit | * Urias autem 1 MS, H.C,G. v. 21; Fere- 
wal] Jeroſeth 5 MS. 14.C, Texrusautem A, & G. conformis eſt, 
| CAP. XII. v. 1.c; | * Reſponde mihi judicium MS. G. At a R. H. 
c.& G. q. verba ifta non leguntur. v. 7. vir | * qui feciſti hanc rem MS. 
G.AraR. H.8& C. non adduntur, v. 12, _ * hujus MS. G. v. 14. 
ics | * nomen MS. q. v. 19. adiſſert | vidiſſet 9 MS. H. C. G. v. 20. 
m | veſtes 1 MS. H. G.q. v. 25. Mijitque | * eum ©. 
AP. XIII. v. 1. evalde] 2 MS. v. 6. cibum;| * paratum ©. v. 14. 
item] * Amnon MS. R. G. Ab H. autem & C. non additur. v. 21. 
«> no[uit contriſtare ſpiritum Amnon filis ſui, queniam ailigebat eum, quia 
rmorenitus erat e6 | 3 MS. R. H. C.G. Agnoſcitur autem verſus itte a 
Thy y. 26. Abſalom] * ad David MS. R. adeum G. q.* Ab H. au- 
nt C. & G, neutrum interponitur. V. 27.-Feceratque Abſalom Cour 
vivium quaſs conviutrm regis | 11 MS. R.H. C.G. Habetur autem in G, 
q V- 31. r7ex | *David MS. q.R. v- 37. ſam | * Amnon MS. q. R. 
vid. 9111s | Cunctis 4 MS. H. G. Eoautem modo quo Textus legit ex- 
it Par. C. 
p_ XIV. v. 16. rex] * verbao. v. 22. feciſts | fecit H. C. G. 
1d. ſermoncm | * Domine mi MS. R.G. q. Ab H. autem C. & G. non re- 
:itur. V. 30+ = Et venientes ſervi Foab, ſciſſis veftibus ſun, dixerunt, 
Succenderunt ſerve Abſalom partem agri igni | 1s MS. R. H. C. G. 
cunt autem codices Graci , qui non collant. v. 33. -omnia] 9 MS. 
a5 XV. v. 2. juxtaintroitum forte 1n via | 8 MS. ſuper manum 
viz porcz H. G. q. ſuper ſtraram viz porcz C, in via port G. v. 7. qua- 
draginta] quatuor MS. Q. n. ibid. =-David | 3 MS. H. C. G. v. 12. 
Cumgne immolaret vittimas, fafta | cum immolaret victimas & facta 5 MS. 
y. C. G. v. 14. impleat | impellat 7 MS. R.H. G. infidietur C. v. 18. 


an1m 


zeſte 
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eveum Of columnas & altare | 10 MS. R. H. C, G. At 


4B L. BRUGENS!, HE NTANIO &c. COLLECTS. 
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=pugnatores validi] 3 MS. H. C.G. v. 20. =& Dominus facet tecnm. 


miſericordiam & uritatem| 6 MS. =quia oftenditi gr atians &- Fdem 
R. Q. n. v. 23. * canttus populins incedebat Kvry of -obive ] Ley, 
R.H. C,G. v.24. -ſacerdes |] 6 MS. H.C.G. w, 26, faciat] * mi- 
hi 1 MS. H.C.G. v. 34. -patere me vivere] 9 MS. R. H. C. legitur 
autem in Grzcis codicibus. | 
CAP. XVI. v. 1. duobus utribus | utre6MS.R.H, C. G. v. 2, $i- 
ba] *Domine mi rex MS. q. R. ibid. -r#5] 1 MS: H.C.G. v. 7. 
regs} 1 MS. H. C.G. v. 11. mais] * nunc3 MS. H. C. G. ibid: 
femini | * maledicet mihi MS. q. v. 14. rex] * David MS. q. R, ibid. 
rf ſunt | refocillatus eſt 1 MS. H, G. v. 15. ej] Iſrael 6 MS, 
.C ; 


CAP. XVII. v. 3. «nus homo] omnis 10 MS. Q. n, v. 5, Vocate] 
* & 4MS. H. C.G.q. v. 10. qniſque] iple MS.H.C.G.q, v. 10. <pepalrs | 
2 MS. H.C. G. v. 11. #»iverſus |* poputus MS. q. R. v. 22. dilnceſcerat | 
* antequam denudaretur verbum o. v. 29. frixum}] * oleo MS. R. 

CAP. XVIIL. v. 3. ans] * folus 0. v.14.ergo] * Joabg MS. R, 
-_ ab H. autem & G, non repetitur 0. v. 29, t#malram | tumu- 

um ©. | | 

CAP. XIX. v,4. | *filimi 1 MS. H.C.G. v. 10. -& confilis 
foties Iſrael venit ad regem | 16 MS, R.H. C. Legitur autem a G. tarn hoc 

uam proximo verſu. v. 11. =quiadixerat rex, Hec dicetis ad popilum 
Jud] 9 MS. H. C.G. v.15. -omns] 6MS. H. C.G.q. v. 31. Ga 
laadites | * ſenex valdeo. v. 36. procedam| procedat 1 VS. H.C. G. 
V. 37. =& ſepeliar ] 2 MS. G.q. additur aucema C.& G. v. 39. for- 

nem | * reſtitit MS. G. Ab H. C. & G.q. ad hunc legicur modum. _ Et 
tranſ1vit un. pop. Jor. & rex tranſivit ; & oc. A G. autem. Ec tranſ. un. 
pop. Jor. & rex ſtetit; & oc. v. 43. regem | * & primogenitus ego ſun 
4 MS. G.q. Verum a R. Hier-H. C. & G. non agnoſcicur. 

CAP. XX, v. 1, -revertere] 1 MS. H. C. G. q. eamus G. ibid. raa } 
ſua 1 MS. H. C.G.v.6. -zex| 1 MS.H.C.G. q. v. 10. terra] * mor- 
tuus eſt MS. R. ibid. appoſwge] * & mortuwselt H. C. G. 

CAP. XXI, v. 1. -ejz5 | 1 MS. Hier. H. C. LXX. yerterunt : Super 
Saul & do. ejus (ſanguines, hoc eſt) iniquitas. v, 4. -Se4] 1 MS. H. C. 
G. ibid. -rex] 1 MS.H, C. G. v. 19. de genere gigantum | 1 MS, 
R.H. Quod nos legimus de ſtirpe arapha Chaldzus vertit, detfilis robuſti 
ſeu gigantis, Septuaginta deſtirpe gigantum, vel, (ſecundum exemplar 
Vaticanum) de {tirpe repha. 

CAP. XXII. v. 7. -/an#o] 3 ME, H.G. G. v.8. is] 8H.S. R. 
C. pro Textu faciunt G, nec adverſantur H. v. 13. cjzs | * nubes o. 
v. I5. ſagittas ] * ſuas MS. q. v. 36. mea | tua MS. H. C. G. | 

CAP. XAT. v. 3., Dei] Er1MS.H.G. v.s5. ex] eo R. v.8. 
-=David| 4 MS.R. B.H.C. G. v. 1 5. =aquam de lacs | 10 MS. H. C. 
G. v. 18. tribws | * iftis 2 MS, Hier. ibid. i] * illis 5 MS. Hier. v. 33. 
Orodi ) Ororiz MS. H.C.G. v. 37. Bonni | Bani « MS. H. C. G. 

CAP. AXIV. v. 1. Diceztem] * ad Joab MS.q.R. v.18. Gad}] 
* propheta MS. q. R. | 
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CAFE 
ER. 2. ſmo] two 3MS.H.C. v. 8. Cerethi & Phelethi] Rei8 MS. 
Hier. H. C. G. & apertius G.q. ib. ej * omneMS. R. v. 17. 
1m] *rex R. G. Ab H. autem C. & G.q. non additur. v. 34. 1/rae! ] * & 
Judam 0. v. 35. venietss | veniet R. H. G. * in Jeruſalem MS. q. v. 50. 
«in tahernaculum Domini | MS. H. C. G. 

CAP. I. v. 1. dicens] * Ecce MS. q R. v. 2. vir] * fortis MS. q. 
R.Q.n. ibid. -#7 | 14 MS. H.C. G. ibid. +; cuſtodias | Thy guanexiy. 
ibid. -andata] 14 MS. H. G. v. 4. vies meas | viam fuam 8 MS. R. 
H.C.G. v. 9. at ſcias] & ſcies 6 MS. H.C.G. v. 12. Ferufalem | * 
vero 2 MS. H. C. G. v. 28. Salomonem | Joab 1 MS. Hier. Q\n. v. 40. 
ifent] eſſent 4 MS. v. 41. 4utem] * regi MS. q_R. v. 42. fuers | ie- 
ns MS, H, C.G. v.46.aggrefes | egreſſus 2 MS. H. CG 

CAP. III v. 4. itaque ) * Salomon MS. R. G. rex H. C. ibid. in Ga- 
b1on. Apparnit autems Dominus | in Gabaon apparuit Dominus 5 MS. H. 
C. fuffragantur autem Textui R. & G. v. 14. ambulavir | * David 2 MS, 
H.C. G. v. 22. --#t dices | 5 MS, H. C.G. 

CAP. IV. v. 2. ſacerdetis | ſacerdos 8 MS. G. v. 10. Beth ] Ben MS. 


KH. C.G. ibid. ip] enim o. v. 19. Galaad | * &0. v.21. -ſe- 


cm] 2 MS. R.H.C.G. v. 24. -9uaſ], 1 MS. R.H.C.G. 
CAP. Y. v. 1. regent] * ſuper lirael o. v. 4. dedir | * Dominus 1 MS. 


HC. G. v. 6. -ſervi ti | 8 MS. H. C.G. 


CAP. VI. v.8$. pariete |{parte 5- MS. B. Ex Hebrzo, tum Septuaginta, | 


tum ali vertunt , Ad humerum domus dexterum. v. 15. laquearia| * & 
MS: R. G. ab'H. autem, C: & G.q. non legitur. v. 27. -altere | =R. eo- 
rum H. C.G. v. 31. fecit ] * duo o. — - 

CAP, VII. v. 7. colurpnas | * fecit MS.q.R. v.g. intrinſecus | Cx- 
tinſecus R. H, ©. G. v.-24. hiſtriatarum | ltriatarum. Q, n. v. 25. 
fabarit] ftabat 1 MS. H. C.G. v. 26.--& tia millin metretas | 4 MS. 
H.C.G. v.40. Ergo] quoque z MS. AbH. C, & G. legitur , Erte- 
ct Hiram, v. 47. vaſa] * in domo Domini MS. q.R. v.. 49. —azrea | 
4 MS. H.C.G. v. 5. faciebat | * rex 1 MS. H. C, Omuttitur autem 4 

.& GC. 

CAP. VIII. v. 2. Bethanim | Ethanim 2 MS. H.-G. quem vyeteres vo- 
cabant menſem primum & nunc ipſe eſt menſis ſeptimus C. v. 15. -Salo- 
mn] 6 MS. H.C.G: v. 16. man;bus ejus | manu ſua 1 MS. H.C. v.19. 
-mih;] 3 MS. H.C.G. v. 26. -Domine} 3 MS.H. C. Additur autem 
_ &G. v.60. &] ut1MS.R.H.C. G. v.64. & |] * omnes 1MS. 

.C.G. | 
SCAP. IX. v. 4. ambulavit | * David 2 MS. H. C.G. v. 11. deazt | 
*rex 1MS. H.C.G. vy. 14, regem-Salomonem| = 3 MS. H. C. Salomo- 
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nem G. v. 24. -Salomon | 1 VS. H. C. G. 

CAP. NX. v.2, -regem| 5 MS, H. C. Additur autem a R. & G. 

CAP. XI. v. 3. -quaſ: | 1 MS. H. C.G. v.5. -& Chamos Denns 
Moabitarnm | 10 M$. R. H. C. G. v. 41. -dieram] 9 MS. R.H, 
C.G.q. 

CAP. XII. v. 1. omnis | * populns MS. q. R. v.16. <vade] 3 MS. 


 H. C. Additur autem a R. & G. 


CAP. XIII. v. 11. venerunt filis ſui & narravernnt | venir filius ſuus 
& narravit 10 MS. H. C. Contormiter autem Textui, legunt R. & G. 
idid. -] H.C. ibid. -&] 6MS.R. v. 12. abiit] * Er 1MS. H, C, 
G. v.'15. Dixitque | dixit MS. q. v. 23. -ſaum} 1 MS. H. C. G. 
ibid, Propheta | prophetz (T6 w,0gnry) 2 MS. H.C.G. v. 29. prophcte 
ſenis | prophetes ſenex 4 MS. Confimiliter Textui interpretati ſunt, tum 
alii,tumC. & G. v.31. -hex | 1 MS.H. C. G. 

CAP. XIV. v. 13. 4 Domino Des | ad Dominum Deum 9 MS. ante Do- 
minum Deum C. de Domino Deo. G. | 

CAP. XV. v. 24. dormivit | * Aa MS. H.C. G. 

. cy P. XVI. v. 7. -hoc eft Fehu filium Hanani, Prophetam | 3 MS. 

CAP. XVII. v. 17. pf | * verba MS. R. H. C. omitittur autem a C. 
tbid. /angnor | * ejus,1 MS. H.C. G. v. 19.-Elias] 5 MS. H. C. ExPTi- 


! mitur autema R. & G. 


CAP. XVIII. v. 9. Ego] * &dixit 0. v. 22. gainquaginta] * pro- 
phetzque lucorum quadringenti MS. G q. verum aR. H. C. & G. non 
agnoſcuntur. v. 25. propeſitis | * quam locutus eſt Elias.. MS, H. G, Ab 
H. autem & C, non interponitur. v. 44. ca7ram trum | 3 MS. R.C.Ad- 
jetum autema G.explicandz ſententiz gratia. 

CAP. XI X. v. 1. prophetas] * Baal MS. R. mendaces C. ve- 
rum in H, & C, nihil interjicitur. v, 2. -mihs ] x MS. H. C. 
Legitur autemaR.& G. v. 5. -Domini} 3 MS, H.C.G. v. 6. comede 
* Et2MS.H.C.G. v. 1o. Domini | tuum 4 MS.H. C. v. 18. we 
univerſorum 2 MS. Q.n. v. 19. -jzgss boum | $ MS. Q. n. 

CAP. XX. v. 12. - Benadad | 4 MS. H. C. G. v. 20. ſequebatur} * eos 
3 MS.H.C.G. v.28. -unas|] 1MS.H.C.G. v.33. Ben-adad | * yi- 
vit MS. q. R. v. 38. -05 & ] 2 MS. H.C. G. 

CAP. XXI.v. 1. -tempore] 5 MS.R. H.C.G. v. 6. emeliorem | 
4 MS.H. C. G. v. 20. inimicam tibs | inimice mi 4 MS. H. C.G, yr. 
Ecce] * Hzcdicit Dominus MS. G. veruma R.H. & C. tollitur. 

CAP, XXII v. 5. populus mens & populus tnns unum ſunt : & equites 
mei & equites tus | 8& ficut populus meus & populus tuus : & ſicut e- 
qui mei, ita & equi tui 3 MS. H,C.G. & verius G.q. 'v. 13. ergo] * & 

6 MS.” 


; VARIAE LECTIONES PULG. LAT. ED. vc. 


\ tatem| * ſuam1MS.H. C. G. v. 39. curnca] eburnex MS, idid, cay. 


6 MS. G. Veruma R. H. & C.. non additur. v. 27. Amelech | Regis C. 


Il. REecG.PA RAL.I. Para] 


G, v. 34- Fir] unus 12 MS. v. 35--1ſracl] R.H. C. G. v. 36. civi- |. tarwmque urbium | cuntaque urbes 1 MS. 
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CAP. I. 
V ER. 12.59%#]. * Dei H, C. Omitticur autem a G. 

CAP. 1I. v. 14. -& #0» ſunt diviſe | 1 MS. R. H. C. G. q. V. 15. 
autem | *eum 1 MS. H. C.Gq. * revertentem eum G. v. 18. mittere | 
ire4 MS. H.C.G. 

CAP. III. v. 10. -bex hex, ] 1 MS, H.C.G. v. 12, -rex 74a} 
6 MS. H. C. Legitur autem a G. | 

CAP. IV. v. 8. Sunam| * civitatem MS. q. R. v. 17. one: 
* 1ei MS. H.C.G. v. 19.-acleo -deleo | -3 MS. H.C G. v. 23. Vadam 
Vade 14 MS. pax H. C. G. v.41.Camque tuliſſent iſit | Et milit 9 MS. H. 
Er mittite C.G, q. v. 42. -&- | 1 MS. H. G. interjicitur autem a R. & C. 

CAP. V. v. 1. Naamasn| *autemi MS. H,C.G. v. 13.-& | 4 MS. 
H.C.G. v. 15. -alius| 4 MS. H. G. vivens C. 

CAP. VI. v. 2. tot ant ) tollamus 1 MS. H. C. G. v. 31. -rex] 3 MS. 
H. C. G. 


CAP. VII. v. 6 -:>] 2MS. H.C. Additur autema R. & G. v. 17. 


incubxcrat | incumbebat 5 MS. G. ib. j«xta | * verbum 1 MS. 

CAP. VIII. v. =. atebrs mo, annis ſeptem 3 MS. H. C. G. v. 24. 

Ochozias | Achaſias & hic & infra ſemper legunt 10 MS. H. C. Textus au- 
tein ubique Gracis codicibus reſpondet. v. 29. Ramoth | Rama 8 MS. H. 
Ramatha C. 
_ CAP. IX. v. 21. Janxeruntque | Junxitque 1 MS. H. C.G.q. v.27. 
- Et percuſſerunt eum| 10 MS. H.C.G. ibid. Gaber | Gur H. C.G. 
v. 29. Achib | * regis !ſrael MS. R.C. G. Ab H. autera non additur 
Q.n. v. 32. eaxuchi | * & dixerunt, Hxc elt i|la Jezabel ©. 


& C. non lepitur. 

CAD. XI. v. 3. terram| * ſeptem annis o. v. 9. ſabbatho | ſabba- 
thum 9 MS. R. G. v. 14. t#bas| turbaso, v. 15. fjada | * ſacerdos 
1MS.H. C.G. v. 16. palatinm | * regis 1 MS. H. C. G. 

CAP. XII. v.8. domas| templi MS. q. v. 14. inftaxraretur | * ex 
co1MS, H.C.G. v.18. argeztam | aurum R.H. C.G. 

CAP. XIIL. v.5. -regrs | 4 MS. H. C. G. 

CAP. XIV. v. 2. feruſalm}] * & H,C.G. ib. nomen]| * autem 
5 MS. v. 17. vigiatt quinque | quindecim 1 MS. H. C. G. v. 22. At- 


lam | Elath 1 MS. H. C.G. v. 25. prophctam] prophetz 1 MS. Atque 


hoc etitam modo ex H. & G. verti potelt, 


& EG u 3:1. 11. 


CAP. X. v. 15. rettxm | * cum corde meo MS. R. G, VerumabH. 


CAP. XV. v. $5. libera] libere 5 MS. Textus leQtio H, conformis ef 
V. 12, 141 n/quam ad quartam generctionem | quarti H. C. G. ib. <4; te] 
3 MS. tibi H. C. G. v. 18. cunts diel us ejus. Venicbar Phul Cyndi 
diebus ejus venicbat Phul 5 MS. G. v.19. Therſcm] terrem 1 NS. 
.H.C.G. v. 20. Therſs| terra 1 MS. R.H.C.G. 
CAP. XVI. v. 6. Jdamei] * & Syri Q.n. v. 8. collegiſſet} * a. 
chaz 4 MS. H.C. G. v. 19. Achaz] * & oninia MS, R, His C, acce. 
dit. Textui autem H. conſentit. 
CAP. XVII. v. g. effenderust | operuerunt 10 MS. H. G. irritaveryy 
4 MS. R. His vult Chaldaa paraphrai s : Et dixerunt f, 1. verba nor 
r, ante Domitum d. ſ. v. 19. veram tamen | verum 2 VS. & H, C.(; 
\ V.22,-&] 1MS.H.C.G. v. 24. Aſſyrioram] * viros MS. q. R. 
CAP. XVIII. v. 4. Neheftam | Nehuſtan z MS. H.C. 
' CAP. XIMX, v. 3. dixerunt | * F MS. H,C.G. v.11.zzm}]wwu$ M5 
H.C.G. v. 16. -0b#] R. H. G. populo (Dei v) C. v. 17. -onz;. 
um] 1 MS. earum H.C.C. v.23.-& 1MS. H.G. & apertius G,q, 
v. 29. fruttum] fruftus 1 MS. R. C. Conformiter autem autem H, & 
G. legit Textus, 
CAP. XX. v. 5. -=& |] 1 MS. H. C. G. v. 13. fuir} * verbyn 
1 MS. R. H. * quicquam C.G., v. 14. -ad me} 8 MS. H. C. Addityr 
autemaR.& G. v.18. rollentsr ] tollent 5 MS. H, C. G. v. 19. Dix) 
Dixitque 1 MS. H.C.G. ib.es | * Erdixit nonnefi H. ib. fir ] * tay. 
tum MS. R. Suffragantur Textui G. | 
CAP. XXII. v. 5. domas | in domo 4 MS. R.H.C.G. v.6, 
' =Domini | 7 MS. H.C. G. v. 9.-a| H.C. G. quanquam pollit exH.& 
 C.etiam Textw ſ1militer yerti. ac MS. R. v.12. 243cha | Michaia 1 Ns, 
H. C. G. | 
CAP. XXII1I. v.4.-in] 1MS.H.C.G. v.15. -&}] 1MS.H.C 
G. v. 29. Nechao | Necho (& in ſequentibus) 1 MS. H. Verum Text; 
conſentiunt G. claudus C. v. 33+ Reblatha | Rebla 1 MS. H. C. Rebly 
G. v. 36. Zebida| Zebuda 1 MS. H. C. Zabuda G. 
CAP. XXIV. v.8. Noheſta | Nehuſta 1 MS. H. C. v. 11. cumſeru 
ſuts ut oppngnarent | quum ſervi ejus oppugnarent, 1 MS. H. C. G. 
CAP. XXV. v. 9. & | * omnes 1 MS. H. C. G. ibid. demuy] 
* magnam 1 MS. H, C G. v. 19. ſex | ſexaginta x MS. R.H.C.G, 
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PARALIPOMENON. I. 


GAF.|L 


VER. 37. fachyr | Jetur 1 MS. H. G, v. 32. =filii autem Dadan : 

Aſſurim & Latsſſim & Laomim | 12 MS. R. H. C. Q, n. 

CAP. II. v. 6. Darda| Dara 4 MS. R. H. Darade G. v. 13. Ami- 
,adab | Abinadab 1 MS. H. G. v. 45. filizs ] * autem 1 MS. H. G. 

CAP. III. v. 5. Bethſabce | Bethſua 1 MS. Bath ſua Hier, H. Beer- 
ſabee MS. R. G. v. 18. Sama | Hoſama H. G. v. 22. =& Sea] 7 MS. 
Hier. H. G. ibid. ſex namero | WD, 
| CAP. IV. v. 20. Ammon Amnon 4 MS. R. Hier. H. G. v.22. 
21 reverſs | que reverſe MS. Hier. Q. n. 1b. Lahem | Lehem MS. R. G. 

CAP.V. v. 14.< filii] 12 44g v. 1s. princeps | principes MS. R. 
Singulari numero utuntur, cum H. G. verum quem pro plurali poſi- 
tum dicant. 

CAP. VI.v. 34. « filii] yt. v. 62. tredecim |] quatuordecim 0, 
V. 75. Aſach Hacoc 1 MS. Hucac Hier. Hucoc H, G. 

CAP. VII. v. 6. -fili; | 5 MS. H. Exprimitur autema R. & G. v.14. 
filizs | filii MS. Hier, H. G, | 

CAP. VIII. v. 1. Balc | Bela H, Similiter vero codicibus Gracis,legit 
Textus, qui ſuperioris cap. v. 6, & 7, conſentit Hebrzis. v. 40. -millia | 
3 MS. Hier. H. G. 

CAP. IX. v. 4. 4] filius MS. G. Pro Textu faciunt R. & G. q. 
V. 19. © Core| Rp Ibid. < Core} mp * V. 29. De" horum | Ex his 
H. G. bid. grege | genere 10 MS. 

CAP. MI. v.14. Hi fteterunt | Hic ſtetit 12 MS. G. ibid. defende- 


rant | defendit 12 MS. G. ibid. percſſiſſent ] percuſliflet 12 MS. G. Q_ 


n. Vv. 17. David] * aquam MS. q. R. v. 22. viri rebuſti/ſimi | wir 
robultiſſimus MS. "Su ' F Reſins ] 

CAP. XII. v. 20. =& Ednas] 6MS.H.G. ibid. milicum}] millium 
6 MS. H. G. 

CAP. XIII. v. 6. omnis =vir ] omnes viri 13 MS. -12 MS. H. Tex- 
tu autem conſentiunt G. 

CAP. XIV. v. 5. Eliſua] * & Elio. 


CAP. NV. v. 5. cenmnm ducenti. v, 6. vigint] triginta ©, v. 7. 


\ triginta] viginti ©. V. 24. fchias] Achimaas 0. v. 25. -omnes | 2M, 
H.G. v. 26.federis | o. 

CAP. XVI. v. 29. =-Domino | ©. 

CAP. XVII. v. 5. 1ſracl} * de Terra Agypti MS. q.R. v. 20. 
firs | *EtH.G. v.21. exim| autem 4 MS. 

CAP. XVIIL. v. 16. Ahimelech | Abimelech 7 MS. R. Her. 
H. G.q. 

CAP. XX, v. 5. Bethlemites | Lehemitem 3 MS. G. Q.n. 

CAP. XXI. v. y. quadringenta | trecenta ©. v. 10, =e | 1MS.H., 
v. 12. peftilentiam] * tamem H. G. * famis 3 MS. R. 
| CAP. XXII. v. 18. omnes =inimicos =veſtros | habitatores terre H, 
G. -4 MS. -10. MS. 

CAP. XXIII. v. 3. vigint;| triginta 4 MS. H. G. v. 10. Lthah) 
Jeheth H. G. v. 29. Roth ferventem ſ{imilam 14 MS. Q, n. 

CAP. XXIV. v. 3. id eft | & R, H. G. v. 23. -primus| 9 Ns. 
H. G. 

CAP. XXV. v. 2. prophetantes ] prophetantis R, H. G. v. 5. Yum 
tes | Videntis 5 MS. R.H. G. | 

CAP. XXVI. v. 12. Domin: ] * EtH. G. v. 13. ergo] autem 2M, 
v. 22. fratres| frater 2 MS. R. H. v. 25. frater] fratres 8 MS, H. Sufirs 
gantur autem Textui , tam prxcedenti quam hoc loco G. & voces Ht 
brzz fi puna permutent. v. 28. —— omnes qui 13 MS, H.G. 

CAP. XXVII. v. 4. milinm] millia 2 MS. v. 5. ſacerdos] facerdo- 
tis 7 MS. R. Ex H. quidam hoc modo 570. eo quo Textus habet tranſtuk- 
runt. v. 27. Romathites] Remathites 4 MS. H. G. ibid. Aphorites| S 
phanites H. G. 

CAP. XXVIII. v.6. atris] altaria o. v. 8, »oftri | veſtriR. H. Te 
tus autem MS. & G. conſonat. v. 14. & operum] ad opera 3 MS. v.10. 
menſas | menſam o. ibid. menſarum_| menſurz o. v. 21. minifterimn) 
opus miniſter MS. q. 

CAP. XXIM. v. 1./ed] * Domino 3 MS. H. G. v. 2. downs] * Dv- 
mini MS. q.R. v. 5. Er] Ut 3 MS. v. 6. -principixm] 9 MS. R-H.0. 
v. 8. theſauros] theſaurum 9 MS. H. Textus autem R. & G. ſimiliter leg 
v. 20. #oſtro] veſtro R. H, Pro Textu autem faciunt MS. & G. 
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PARALIPOMENON. I. 


CAP. I. | 
VY ER. 1. Dominns) * Deusejus RH. G. v. 17. Cetheorum | Herhzo- 
1 NS, Chettaorum H. G. 


CAP. II. v. 10. rotidem | * & vini viginti millia metretas H. G. 


CAP. IV. v. 7. j#ſſcrar ] juſſaerant 3 MS. v.13. quadringenta | qua- 
draginta ©, v, 22. 41m] domum 1 MS. 


=_ 


CAP. VI. v. 3. -rex] ©. v. 16. vias meas] viam ſuam 4 MS. RE: 
G. vias ſuas MS. v. 19. fwdir | fundit 5 MS. R, H. G. v. 24- deprecati) 
*teR. coram te H. G. a at 

CAP. VII. v. 19. =#0s ] 13 MS. H.G. v. 20. [anflificaus] xdit- 
Cavi ©. 


ln. 


CAP. VIII. V. 6. quecanque | que MS, Hier. H, G. \'ol _ 5 rex]6V! 


p50 


lier, 
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4B L. BRUGENS!I, H ENTANIO oc. COLLECTS. 9 


CAP. X. v. 10. At ils reſponderunt xt] Et locuti ſunt & H. G. | fiderarit. Veruntamen D. Hieronymus ſi Hebraicarum queſtionum au- 


_ P. XI. v. 4. =revertatur nnuſquiſque in domum ſnam, quia mea 


um eſt voluntate | 0. 
beech vl v. 3. quadraginta | quadringenta 8 MS. R. H.C. tid. 
dagints] oQingenta 6 MS. R.H.G. v. 17. quinquaginta | quingen- 
AP. XTV. v. 2. conſpefts | * Domini 2 MS. R. H. G. v.8. oftoginta | 
inta O. 
FP, XV. v. 1. Obed] Oded 7 MS. H. G. v. 4. ſua] * & clama- 
cerint 0. V-. 19. triceſimam | tricehmum quintum R, H. G. 
CAP. XVI. v. 13. -primo] Oo. 
CAP. XVII. v. 14. princeps | principes 2 MS. H. G. 
CAP. XVIII. v. 25. Amelech | regis G. L 
CAP. XIX. v. 3. -Daum] 4 MS. R. H. G. ibid. -patrum twornm | 
; MS. R. H. G. v. 11. vobiſcam in bois | cum bonis 7 MS. R, 


, G. *0 $ 
AP. XX. v. 10. coxceſſiſts, | * filiis MS. q v. 16. deſcendetss | 
iſcendetis 16, MS. Quz in Textu eſt, leftio R. H. & G. reſponder. 
y, 20, -viri |] 13. MS. H. G. v. 24. /peluncam | ſpeculam R. 


x, G. : 

CAP. X XI. v. 3. penſationes | penſitationes 3 MS. pretioſorum H. 
arma G. : | Me 

CAP. XXII. v. x. Ochoziam| Achaziam nominat Hieron. cum He- 
brzis. Ochoziam autem codices noſtri cum Grxzcis. v. 7. -& |] 2 MS. 
x, G. ut MS. v.10. foram} Juda R. H.G. 

CAP. XXII, v. 8. egrefſi] egreſſuri 9 MS. v. 11. -& teſtimoninm | 
10, MS. ib. -dederuntque in manu ejus tenendam legem | R.H. G. Ve- 
cum Latini codices itud potius quam iſtud transfigendum eſſe loquun- 
tur, Nam quod in Hebrzo legitur : Er dederunt ſuper eum diadema 
$ teltimonium, videtur interpres noſter, paraphraltice reddere voluiſle, Er 
inpoſ. ei diadema, dederuntque in manu ejus ten. legem. Videtur autem 73 
& teſtimonium, vel ex 4 Reg. c. 11. vel ex Hebrzo, Grzcove Textu adje- 
&um eſſe, ab eo qui hoc paraphraſtice hoc loco expoſitum eſſe non con- 


| 


ee ee ce 
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E S D 


CAP. II. 

TERS. 6. oftingents | nongenti o, v. 16. zonaginta | nongen= 
tio, V. 66. ſexcexti | ſeptingenti 1 MS, R. H. G. Conſenut li- 
ber Eſdrz fecundus cap. 7. v. 68, v. 69. ſel:des | drachmas H. G. 
ibid, q#adraginta ] ſexaginta R. B. H. G. Q. n. | 
CAP. IV. v. 7. Beſelam|] in pace G. v. 23. =Beel=teem] 4. MS. 

R. C. Additur autem inB. & G, 
CAP. VIII. v. 21. -Demino|] R. H. G. Additur autem a MS. & 


—_—_ 


R &. 1. 


thor eſt, iſtud, nulla alterius faQa mentione legit. 
bro MS. q. 

CAP. XXIV. v. 5. noftri] veſtri 12 MS. Hier. H. G. v. 8. portam ] * 
domus R. H. G. v. 10. -Demini] R.H. G. 35, 

CAP. XXV. v. 2 J_ Joadan 8 MS. H.. Jodacin G. - v. 5. :ri- 
ginta| trecenta R. H. G. v. 20. Noluit] * autem RH. G. 

CAP. XXVI. v. 17. oftoginta | ſeptuaginta o. 

CAP. XXVIII. v. 9g. Ghed) Oded MS. R.H. G.  v. 12. Amaſi 
as] Amaſa2 MS. H. v. 15. addyxernnt}] * eos 5 MS. R.H.G.- v. 24. 
omnibus | R.H. G., 

CAP. XXIX. v. 3. Ip/o] Ipſe 2 MS. Hier, H. v. 4. plateam] partem 
8 MS. latus G. Platcam fere fignificat vox Hebrzxa IT. v. 24. -co- 
ram| 3 MS. H. G. v. 25. -regis] 7 MS. H. ibid. widentis] * regis 
6 MS. H. regi G. v. 27. que David rex 1ſrael preparaverat | Davi- 
dis regis Iſrael H. G. repererat MS. R. v. 30. -enm| Deum MS. R. 
-H. C. 

CAP. XXX. v. 3. occurrerant | potuerant 3 MS. H. G. ib. fuerar] 
erat 2 MS. v. 24. a#tems | enim 4 MS. H. G. | 

CAP. XXXI. v. 3. Mey] Domini 1 MS. R. H.G. v. 13. -ad 
quos omnia —_— R. H. G. 

CAP. XXXI.. v. 15. regionum] regnorum 2 MS. R.H.G. v. 1g. 
Iſrael] Jeruſalem 16 MS. R. H. G. v. 29. -{ex] R.H.G. 

CAP. XXXIII. v. 8, gudicia| * quz mandavi o, 

CAP. XXXIV. v. 3. poftqnam * ceperant, mundavit] * regnare 
MS. R. czpit mundare H. regni ſui cxpit mundare G. v, 4. r:mutos | 
cumulos o. 

CAP. X ARXV. v. 7. -i65] 3 M. H. G. v. 8. =qued voverant | 
-H. G. volebant 8 MS. v. 15. prophetaraum | prophetz R. H. Pro 
Textu autem faciunt MS. Hier. & G, ibid. regs] * David MS. q. R. 

C AP. XXXVI. v. 8. inventa | 2 inventx MS. Hier. Pro Textu 
faciunt codices Hebrzi. v. 10. patrunm | fratrem 3 MS. R. H. Verum 
eo quo Textus legit modo, exponendum efſe, Grzca tranflatio & 
4. Regum 24. caput docent. v. 17. =/#i] MS. q. R. 


v. 18. lege] li- 
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B. F... 29. neſtrorum | veſtrorum 9 MS. B. H. Suffragantur Textui R., 
& 


CAP. IX. v. 6. -nftrum ] 6 MS. H. Legitur autem R. B. & G. 
V. 7. in] pro 1 MS. ibid. =&] 1 MS. H. ibid. <ix ] 1 MS. Addi- 
cur autem a R.H. & G. v.8. pax i#ius | paxillus 7 MS. R.H. G. v. g. 
ſpem | ſepem R.H. G, v. 11. -in]R. Additur autema MS. H. & G. 

CAP. MX. v. 1. Dexm| eo 2 MS. R. H.G.cumMS. v. 3. <=D& 
mino] 1 MS. R. B. H. G, ibid. :iment} tenent 0: 


— 


ESDRE. 
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II. 


CAF. FE 


YER. 2. viri | * ex7 MS. R. H. Suffragantur autem Textui R. & 

G. v. 7. -turm | 3 MS. H.G.q. 

CAP, III. v. 4. exm] eos 1 MS. H. G, v. 10. exm| eos 1 MS, 
HG. v, 24. angulum | * Poſt enim adificavit o. v. 28. Szrſum | 
Deſuper H. G. ibid. ad portam| a porta 11 MS. Conformiter Tex- 
tui legunt R. & B, v. 31. cata vendentiam | ſcruta R. negotiatorum 
HG. v. 32. inter | uſque ad 5 MS. Conſentiunt Textui R. H. G. 
id, artifices | aurifices 1 MS. Qa. 

CAP, IV. v. 3. lapidenm ) * Ft dixit Nehemias 0, v. 22. vobss] 
nobis 5 MS. R. H. G. . 

CAP. V. v. 15. faerant | fuerunt MS. R. 

CAP. VI. v. 2. vitzlis| viculis 4 MS. H. G, Quod autem in Textu 
eſt & R, legit & Beda exponit. | 

CAP. VII. v. 7. venerant |] venerunt 7 MS. G. v. 12. eftingenti | 
ducenti R. H. G. Conſentit primus liber Eſdrz cap. 2. v. 7. Idem 
numerus etiam alterius Alam filits, qui recenſentur 1 Efdr, 2, 31, & infra 
34. ab omnibus tribuitur. v. 21, gexts] nonaginta 13 MS. H. G, Con- 
Veait primus Eſdrz cap. 2. ver. 17. v. 66. -vir | MS. H. G. ibid. 


ee og 


Sea NEHEZMIAS. 


| ſexcenti] trecenti 5. MS. H. G. Conſonat ' primus Eſdrz cap. 2. ver; 


64. Eorum, qui hicexprefle ſunt enumerati ſumma eſt 31 389. 
= A UCUSYUVE REFERTU R quid in Commentario 
Scriptum fuerit : exis Nehemie hiftoria texitur] 20 MS. Q. n. 
CAP. VIII. v. r. ſeptimus | * ſcenopegia ſub Ezra & Nehemia - 
O. ibid, /#i5 ] Nonum hic caput inchoant 1 MS. H. Q, n. ubi ſu- 
pra. v. 6, voce magna) magno 1 MS.R. H.G. v. 9. otro] veltro 
R. H. Pro Textu autem faciunt, MS. & G. v, 10. His qui non pre- 
paraverunt | ei qui non preparavit 6 MS. B. H. Suffragantur autem 
Textu R.& G. ibid. ae veſtra R. H. Quz autem in Textu eſt 
letio a MS. & G. probatur. | | 
CAP. IX. v. 5. vefiro|] noſtro MS. G. Yerum Textus leRio R. & 
H. conformis eſt. v. 32.-& patres noſtros] 0. v. 35.-bonxs] 2 MS. H. G. 
CAP. X. v. 26. coram| *& ©. v. 34. -&}] 1 MS. R. H. ad- 
ditur autem a G. | 
CAP. XI. v. 6, zovem | 0t02MS.R.H.G. v. 34. Neballat ] 
* Lod 2 MS. H. G. 
_ CAP. XII, v. 12. -& ] 1 MS. H. VerumaR.B. & G. interji- 
citur. 


CAP. XI. v. 18. fri] veſiri 1 MS.R. H. G. 


E $ D R @&, Il. 


CAP. L 


VER. 4. veſtras] noſtraso. v. 12, emolzs } amulis forte legendum 

eſt, Inter yaſa Templi, quez Hiram Salomoni fecit ,, amulz nume- 
rantur 3 Reg, 7. ver. 45. Grace elt iy Tos yaaxtior i arers. V. 23. 
mtuentis ] metuentia 9. MS. id quod nomen efle videtur ex Grzco 
writes quod pietate eſt tranſlatum. v. 43. decem & ofto ] oo ©, 
V. 58. ſeptnaginta ſeptem| ſeptuaginta 9 MS. G. q. 

CAP. II. v. 14. quinque millia oftingenta ſexaginta] quatuor millia 
quadringenta ſexaginta novem 8 MS.quinque millia quadringenta ſexagin- 


ta novem G.q. Qui in Textu eſt numerus, ſummam recenſitorum ad 
amuſlim continet, Verum 1 Eſdre 1. 11. legunt cum Latinis, Hebrxi 
& Graeci : Omnia va. aur. & arg. 5400. 

CAP. Iv. v. 32, - Magnaerſt terra, & excelſum eft calum ] G. 
ibid. quis 5ſta agit ] quz iſta agunt $ MS, G. & | | 

AP. V. v. 44: innovare & | yoverunt MS. G., q. v. 45. dars] dare 

MS. G.q. ibid; cheſanram | theſaurarium MS. G.q. ibid. duodecim 
milis| mille MS. G. q. novem millia 0. Undecim millia 0. Q. n, 

CAP. VHI. v. 3. <docers & facere} =G.q. dicere 8, MS. 

CAP. IX, v. $2. -Es dixit Eſdras) 1MS, G. q. 
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VARIEZE LECTIONES PULG. LAT. ED. wc. Esos. INIL Tos.Jup.&c WM | 
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E $ D R &. 1. 
CAP, I. | 
VERS 7, ee] cum 3 MS. | = X1. v. 18. =ſe] 5 MS. v. 26, =ecce] 3 MS. ,v. 43. =»ſque] | 
wy 2 - ds | Quo? 2 MS. 3 Md. - . } 
a on Tn CAP. XV. v. 60. occiſam| ocioſam 5 MS. v. 61. ad Bab)ligen l 
CAP. IX. v. 19. creator | creatur 2 MS. ſnbverſam | converſam 5 MS. 
CAP. XK. v. 34. commoveho | commonebo 2 MS. v. 44. =& qus- CAP. XVI. v. 55. -Domino | 3 MS. v.62. potaret ] POrtarer k 
niam dixit tibi | MS. 3 MS. ; 
— _ Tm ws aaa... 
HD B17 Ss. ; 
CAP. L CAP.VI. v. 9. -Et fel valet ad ungendes oculos in gnib. fy. c 

V ER. 15. ergo] enim13 MS. R. v. 19. =quotidie | 8 MS. erit albugo & ſanabuntur | 5 MS. Verum a R. & G. minime tg. 
CAP. III. v. 6. mecam}] * miſericordiam 5 MS. Pro Textu fa- | litur. | c 
ciunt R. & G. | ; CAP. VIII. v. 9. =conjugem: | 13. MS. G. H 
CAP. V. v. 15. exm| * ſanum 7 MS. CAP. XII. v. 9. -miſericordiam | 10 MS. R, G. t 
— — l 
te 
Alu D 1TH . 
F 
GAP; IV. CAP. XIII. v. 13. virtatem| * magnam 10 MS. : 

V ER. 8. #» jejuniis =& erationibus | =14 MS. in aſsiduitate magna G. CAP. XVI. v. 7. confodit } confundit 16 MS. R. v, 23, <4 

CAP. VII. v. 12. jwvencs] * ſeneſque '6 MS. Verum a R. & | cubili ipfizs -obrulit | =R, =13 MS. Adduntur autem a G. Unum My, 

G. non ;additur. | pro obtulit legit poſuit, ; 
E | 
SS THER 
GAP. I. | berent in memoriali, in regia bibliotheca, pro benevolentia Mardoczi, 
Y ER. 6. erci] acriitg. MS. ib. carbaſini | candidi H. C. carpaflini | in laude, id quod noſter interpres, ut in Hebrzo eſt, reddit : Man. 
MS:H. G. Exiſtimant autem, colorem viridem figniticart. 1b. ebarze- | datumque eſt &Cc. - 

7s | argenteis H. C. G. v. 18. indignatio) * Et 6 MS. v.14. $5] * ergo CAP. III. v. 3. -prefidebant | reiidebant MS. R. -H. C. G. yn, 


1 MS. G. verum aR. H. & C. nihil additur. 

CAP. II. v. 1. vel} & H.C.G. v. 7. fratris | * patris C. G. Con- 
ſentiunt H. nam "NT, erxam interpreti noſtro, 1 Reg. 10. 14. 4 Reg.24. 
17. &aliis in locis, patraum (ignificat. Verum hoc loco, eam ejus efle 
yerſionem, quz 1extu continetur, veriſimile eſt, tum ex Latinorum libro- 
rom conſenſu tum ex hujus libri, c. 8. cujus verſu 2. cum Hebraice fit : 
Nam judicavit Elther, quid ipſe ſibi ; expoſuit : Conf, elt enim ei Eſther, 
quod efſer patruus ſuus, niſi forte, Patruelis, aut legendum aur intelli- 
gendum efſe docere quis poſlit. v. 14. deducebantar | deducebatur 5 MS, 
His volunt H. C. G. v. 23. patibulo| * Er juſsit rex ut in libro memoraiali 
ſcriberetur, ut pro vita ſua aliquid repenſaret ei o. Videtur autem ex 
Grxca tranſlatione ſumptum, que hujuſmodi et. Er juſsit rex uc ſcri- 
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populo| * autem 5 MS. H. C. G._ v.15. -fadex | 4 MS. H. C. G, 

CAP. IV. v. 4. indxerat eam | induerent eum 5 MS. ad induendun 
Mardochzum H. C. G. v. 16. orate] jejunate H. C. G. 

CAP. V. v. 14. Placnit | placuitque 10 MS. R. H. C.G. 

CAP. VIII. v. 1. patraws | Quzre ſupra cap. 2.7. v. 5. & hf | 
Zadeorum | fili Hammedatha ' Agagitz H, G. *v. 11. delerent | * & 
ſpolia eorum diriperent H. G. v. 15, erinis | aerinis MS. R, candi. 
dis H. G. | | 

CAP. IX. v. 2. pevetraret | penetrarat 4 MS. H. GC. v. 1o. agere] tan- | 
gere 6 MS. atque haxc H. & C. propius accedunrt quibus legitur, ln | 
prxdam non miferunt manum ſuam. v. 27. cetera | certa 7 MS. H, C, | 

CAP. XVI v:s5. canicalis | funiculis 6 MS. 


GAP: I. 
VER. 11. faciem| * tuam 2 MS. H. C. G. in facie tua 10 MS. 

v. 20. veſtimen:a ſua | tunicam ſuam MS. H. C. Suffragantur au- 
rem Texivi R. Hier. & — V. 21, =ſficut Domino placutt , ita 
fattum ft | R. H. C. Agnoſcitur autem a MS. Greg. & G. v. 22. 
l.ibiis ſuis] 10 MS. R. Greg. H. C. Additur autem a G. & pleni- 
us a G. q. legiturque ab omnibus. 

CAP, II. v. 5. #7 faciem | in facie tua 3 MS. H. C. Aſtipulantur 
aurem lectioni Textus R. Greg, & G, v.10.-malieribas |] =1 MS, H, Adji- 
Citur autem a R. Greg. C. & G. 

CAP. III. v. 4. deſ#per | * non fit in recordatione o. Q. n. ib. 
iIIrftretur | illuſcrer 11 MS. Greg. Ex Hebrzo quidam ad hunc modum 
transferunt : Nec lucere faciat ſuper eum lucem : alii ad iſtum ; Nec 
ſplendear ſuper eum lux, atque illa quidem interpretatio, marginis le- 
ctioni fuffragatur ; hxc autem , Texrus. v. 9. expefent ] expecter 4 
MS. R. Hier. Greg. H.C. v. 18. -quondam| 2 MS. H. C. G. Ve- 
rum Hier. & Greg. non ſolum legunt, ſed etiam exponunr. 

CAP. IV.v. 6. ma] * & 7 MS. R. Greg. G. Verum ab H. & 
C. conformiter Textut non additur, 

CAP. V. v.2. Firam| Vere7 MS.R.H.C.G. v. 5. bibent| ebi- 
bent 2 MS. H. C. v. 15. -egezum] -6MS. H. G. populum ſuum C. 
Nam, vel hoc, vel illud vel {imile quid ſubaudiendum eſt. v. 21. A | 
In 1 MS. H. C. Smiliter Textu, reddiderunt 70. legeruntque Hier. 
& Greg. is enim ſenſus eſt, 

CAP. VI. v. 3. appareret | apparet 1 MS. v. 4. Domizi] Dei 1 MS. R. 
H. C. v. 5. ragier | fugieto. v. 6. =Anime enim eſurienti etiam 4- 
mara dulcia efſe videnter | 14 MS. R. Greg.. H. C. & G. Tranſlata 
eſt huc ſententia iſta, ex cap. 27. Prov. cujus verſu 7 eiſdem plane 
yerbis juxta interpretationem 70. legitur, v. 20, ſperavi] ſperaverunt 
1 MS. H. C. G. Simiſiter autem Textui, legunt R. & Greg. v. 25. 
cum e vobes nulius fit qui poſſit arguere =we'| =5 MS. His Hieron. TeX- 
tu fayer Greg. & quid arguet interprecatio veſtra, H. | 

CAP. VIIL. v. 2. ſermenis |] ſermones MS. H.C.G. v. 16. ortu| 
horto R. H. C. G. Verum Textui opitulantur MS. Hier. & Greg. 

_ CAP. IX. v. 2. compoſitus | Comparatus 2 MS. R. v. 11. -eum | 
4 MS. H. G. Adjicitur autem a C. ib. inrclligam] * eum 13 MS. H. 
C. verum 2 R. & G. non additur. 1 


LS 9. 
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CAP. XR. v. 3. me} 5 MS. Greg. H. C. G. ibid. -me | paupe- 
rem 1 MS. Greg. -H, C. G. v. 8. fecerunt me & plaſmaverin } 
plaſmaverunt & feceruuz 8 MS. Grego. H, C. G. v. 11, m| 
& 9 MS. H. C. G. v. 16. leenam | lexna 2 MS. Eam que in Text 
eſt, lectionem tuentur Hier. Gregor. Graci : utramque admittunt cum 
Hebrzis Chaldzi v. 22. :nhabitans | inhabitat 3 MS. R. Greg. 

CAP. XI. v. 6. ab co] a Deo 3 MS. Greg. H. C. G. v. 10.] 
* vel quis dicere ei poteſt, Cur ita facis? o. Videtur hrc adje&um, 
aut ex interpretatione 72. (qui, quod noſter , Quis contr. ei, paraphri- 
ſtice + Quis dicet ei, quid feciſti ? ] aur, ex ſuperioris ca. 
9 verſ. 12. 

CAP. XIII. v. 1. -hec] 5 MS. H. v. 23. delifta} * mea 3M, 
R. Hier, H. C. . 

CAP, XIV. v. 4. Ris poteſt facere mundum de immundo concept 
ſemine ? nenne tu qui ſolus e5? J Quis enim mungdus erit a ſorde? nul- 
lus, et{1 una dies vita ejus ſuper terram G. v. 6. Recede] * ergo MS. 
Q. . V. IG. parce| parces 5. MS. H. C. parcis Greg. 

CAP. XV. v. 21, -/emper ] 5 MS. Greg. H. v. 22. -ad lum] 
7 MS. R. H. C. G. Verum ab Hier, & Gree. legitur, v. 32. mam) 
ramus C. G. ibid. areſcent] areſcet 5 MS. R. Hieron. H. 

CAP. XVI. v. 14. meos| *& 1 MS. H. C. ib. -&] H. C. 0. 
v. 16. carnem meam | cornu meum Hieron. H, id quod, 70. robut 
—_ Chaldzus, gloriam. Conformiter autem Textui legit 

reg. 

CAP. XVII. v. 2. moratzr morabitur 4 MS. H. C. v. 3. me] 
* Domine 15 MS. Verum a Greg, R. H. & C. non additur. v. 9- 
mundis | mundus 4 MS. H. C. G. ; 

CAP. XVIII. v. 3. vobis| te 15 MS. Suffragantur autem Textut 
R. Hier. Greg, H. & C. »v, 14. -exm | MS, Hier. Greg. C. G. 
Huic le&tioni, & H. yolunt ; ad huncenim legunt modum, Et diſpet- 
gent eum in pedibus ejus. v. 15. tabernacalo | habitaculo 1 MS. H. 

CAP. XIX. v. 10. arbori | arboris 12 MS. v. 19. averſatus e 
me] adverſatus eſt mihi 7 MS. H. C. G. v. 21. Domini] Dei 1Ms. 
R. H. C. Textus autem conformis eſt Hier. & G, v. 22, meis] * 
non H.C.G. v. 24. certe| celte1 MS. Q. n. v. 26. Dewm)] * (al 
vatarem meum MS.q. v. 29. 5niquitarum}] iniquitatis 1 MS, Similitet 
,Textui legunt R. Greg, H. C. 
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Greg. H. C. © 


SAL» 
” AP. KR, v. 17. mad} videbit 4 MS. H. C. Textus autem con- 


qrmior eſt G. V. 24. rem * Gladius 2 MS. R. His accedit Gre- 
a tranflatio ; Pertcranſeat autem per o_ ejus ſagitra : verum H, & 
G hujuſmod: rubil addicur, ſed ſubaudiendum relinquitur, 

CAP. XX1. v. 15. 2xis] Quid 9 MS. H. C.G. 

CAP. XXII. y. 4. timens | * te 8 MS. H. C.G. 'v. 12 An] 
\n non 1'MS. H. C. G. Verum Textus Hier, Greg. & leRioni & expo- 
Crion conſentit. — ; 

CAP. EI v. I0. Nadis =& | -R. H. C. G. Nudum incedere 
cerunt. H. C. 

AP. XXV. v. 3. ſarger] fulger 16 MS, Conſentiunt Textui R; 


| MS. Hier. H. C. G. Similiter vero Textui Jegit Greg. v. 14. perean- 
im] pracereuntem MS, R. Greg. Textui autem ſuffragantur H. GC. G. 
v. 35- auditorem | adjutorem MS. Greg. verum Texrus conſeatit R. 


x, & G. 
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flurnt | pluunt MS. q. 


ferentar | feruntur MS. fertur 2 MS. H. G. 


4B L. BRUGENS]I, HENTENIO &c. COLLECTE. T 


CAP. XXNXII. v. 4. ſemiores] * ſe7 MS. H. C.G. ib. qui 1:qweban- 
tar | ut loquerentur 1 MS. diebus H. C.G. v. 10. ſapentiam | ſcienti- 
am 5 MS. H. C. G. ; 

CAP. XXXIII. v. 2. /oquatzr | loquetur 1 MS. loquitur R. locuta eſc 
H. C.G. v. 3. ſententiam | ſcientiam 1 MS. H. C... v. 7. eloquentia mea 
n0n ſit tibi gravis | eloquium meum non fit tibi grave 1 MS. manus mea 
erit ſuper te Gr. 70. & polt eos, alii ad hune modum tranſtulerunt. v. 17. 
his que | opere H. opere malo C. injuſtitia G. ib. Fecir ] facic MS. v. z3. 
«ns | unum 8 MS. Hier. Greg. ad hunc modum quidam ex H. verterunt; 
ad eum vero quo Textus legic C. 70. & alii. ibid. milibs] Gmilibus 


o. Q. n. 
CT, X XXIV. v. 37. 2s] Quia 6 MS. C. ib. ad judicinm provecet 


ſermonibas ſuis Deum | multiplicet termones ſuos ad Deum 1 MS. H. C. 


G. Conformiter autem Hier, & Greg, legit textus. | 
CAP. XXXVI. v. 5. poteztes ] potenso. v. 7. lic] tribuet 5 ME. 

H. C.G. illi 4 MS. R. Sinuliter Greg. habet Textus. Ab H. C. & C&. 

neque hoc exprimitur, neque illud, y, 27. ftil/as | ftellas c. Q n. v.28. 


CAP. XXXVIII-v.13. Excrfſifti ] excluſifti MS. q. v. 18. Latituds- 


new | latitudines 1 MS. H, Conformiter autem Textui lecunt R. Hier. 


Greg. C.& CG. v. 34. ix nebula | ad nebulam 2 MS. G. atque hoc modo 
H. & C. rectiſsime vertantur. 
CAP. XLT. v. 14. flamina] fulmina 24 MS. R. Hier. Greg. Q,n. ib, 


CAP, XLII. v. 8. zeta] rectum 2 MS. R. Hier. Gres. H. "ol + 
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ER. 5. reſurgunt | reſurgent MS. R. G. H. C. ib. conſi15o} concilio 
Vis Hier. H. C. nec contradicunt G. , | 

PSAL, I1. v. 6. ejzs ] Domini 1 MS. R. Hier. G. C. Q,n. v. 9g. -&} 
MS. R. Hil. Hier. G. H. C. v. 11. cam} in, 2 MS. R. G.H. C. Textus 
auem le&io, ut hanc explicar , ita, Hier, atque Aug. conſonat, 

PSAL. III. v. 6. ſuſcepit] ſuſcipies 1 MS. R. Auguſt. G. H. Pro Textu 
zutemacit exemplar Gracum Vatic. Ad quem ſenſum etiam Chaldzus 
paraph, vertit. | | 

PSAL. IV. v. 5. -&7] 5 MS. R. Aus. G. H. ib. veftris] F&H. v.6.- 
eftendit oſtender 4 MS.R. G. H. C. : 

PSAL. V. V. 9. tuo viam meam | meo viam tuam 8 MS. G, q. H. GC. 
Q. n. v.13. -tue] 9MS.R.G.H.C. Vv. 1. Pſalmus David pro 
e294] pro oft. Pf. David 3 MS. R. Hier. Aug. G. H. C. 

PSAL. VI. v. 4. &] fedMS.q. v.5.-& |] 3 MS.R.G. H.C. 

CAP. VII. v. 7. -& | MS. R. Aug. G. H. C. v.10. Conſumetur | 


' 'Conſummetur Hier. Aug. G. Inſuper H. & C. ad hunc modum recte ver- 


tantur. V. 12. juſtus] * & 3 MS. R.G.H.C. ib. -& patiens ] H. C. 
v.13, vibravit ] vibrabit 12 MS. R. Aug, Hier, G.H._ v. 15. partarit | 
parturiit MS. Aug. G. parturiet H, C. v. 16. incidit | incidet. Aug. R. 
G, Textui Jutem ſuffragantur C. | 

PSAL. VIIL. v. 4. -t#or | R. Hier, Aug. G. Pro Textu autem faciunt 
H.C, & ſfuniz Scribens Hier. 

PSAL. IX. v. 7. 4 Inimici | Figlps. ib. -corum] 12 MS. R. Aug. G. 
H. Additur autem a paraphraſte Chaldzo, v. 17. cognoſcerur | Cogno- 
ſcitur 4 MS. R. G. Cogmitus elt H, C., 

PSAL. X. v. 1. deſpicis | deſpicies MS. H. C. Pro Textu vero Aug. & 
G. faciunt. © v. 12. Dexs |] * & MS. q. Avg. Hier. v. 14. erzs | eras 4 MS. 
G. H.C. | 

PSAL. XI.-v. 1. monte | montes MS. Hier, Auguſt, G. Textus au- 
temR, H. & C. conformiselt. v. 6. =& = ] 16 MS. Verum a R. H.G. 
C, leguntur v. 7. =&}] 5 MS. H. C. interjicicur autem a R. & G. 

PSAL. XIL. v. 4. -& | 4 MS. Aug. R. G. H.C. 

PSAL. XIII. v. 5. morte | mortem MS. G. = 

PSAL. XIV. v. 3.- Sepalchrum patcns eſt guttur eorum : linguis ſuis 
dileſe agebant, venennm aſpidum ſub labiis eorum. QLyorum os maledi- 
Qime &> amaritudine plenum eft * weloces pedes eorum ad eff undendum 
ſanguinem, 
copnoverint ;, non eft rimor dei ante oculos eorum? | Q. n. v. 6. Dom. 
nm] Deus MS. Aug. G.q. H. _ | 

FSAL. XV. v. 5. innocentem_| innocentes 7 MS. Aug. R. G. Textui 
atem ſuffragantur Hier. H. & C. | 

PSAL. XVI. v. 1. Dexs] Dominus MS. R. G. H. Textus autem Hier, 
& C. conſonat. v. 3. mirificavit | miriticabit 2 MS. Q. n. 

PSAL. XVII. v. 1. * David] 70 Awid. v. 3. -& | R. G.H.C. 
id. =i» me] MS. Q.n. v.09. protege | proteges R. G.H. C. Similiter le- 

Fiſke videtur Aug, v. 13. frameam twam framea tua MS. Q,n. v. 14. 
erm | * & MS. Aug. H. C. ib. filizs] filig MS. Qn. © © 

PSAL. XVI1L. v. 6. inferni] inferi 7 MS. v. 7. introivit | introibit 4. 
MS. R. G. H. v: 8. terra: |] * & 9 MS. R. Aug. G. H.C. v. 13. wnbes | 
*ejus MS. Aug, H. omittitur autem a G. v. 15. eos :] * & MS. Hier. Aug. 
R H.C.G. v. 17. =-&] 6 MS. Aug. G. H. v. 18. Eripmit | Eripier 
2MS. R. G. H. Textus autem Hier. & C. conſonar. v. 20. fects | faciet 
3 MS. R: G. H. Textui autem ſimiliter reddidit Chaldzus & interpretatus 
eſt Auguſtinus. v. 32. ar] & 6 MS. Aug. H. Textus autem- conſentit G. 
V. 33. precinxit | przcingit R. G. H. C. ib. virtzre] virturem MS. G. 
V. 40. virtute | virtutem MS. G. Verum Latine dicas ut eſt in Textu. ib. 
-&] MS. R. Aug. G: H.C. v. 49. -&] MS. Aug. R. G. Q. n. 

PSAL. XIX. v. 1. opera] operam ſeu opus G. H. Conſimiliter autem 
Textui legunt MS. Aug, & C. v. 6.Exaltavit | exultabit 3 MS. R.G.H.C. 


MO RU M. 


|| liter autem Textui legunt Hieron, & Aug. 


Contritio © infalicitas in viis corum , & viam PACIS non | 


1d ipſumo. v.9g.-&] 8MS. R. Aug. G. H, C. 


V.13. intellgit ] intelliget MS, R. G. H, C. Similiter autem Textui, Hier, & | 
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Aug. legunt. v. 14. domznati | dominata Q, n, 

PSAL. XX, v. 7. Exazdiat | Exaudiet 6 MS. R. Aus, Hier. G. H. 
Exaudivit C. 

PSAL. XXL. v. 5. -&] MS. H. C. Additur autem ab Aug. & G. 
v. 6. -eft | 6 MS. G. H, C. Videtur & ab Hier. non le&tum. v, 13. reli- 
qaizs | reliquis MS. Eft autem & Hier. quz Textus le&io. v. 1, ſuſceptio- 
xe | aſſumptione MS. Hier. 

PSAL. XXII. v. 2.-i-] 7 MS. Porro ab interpretibus 72. acditum 
eſt, Reſpice me; nam nec ab Hebraicis, nec-a Chaldaicis, nec ab. Evan- 
gelicis agnoſcitur, v. 17. coxſuliym | concilium 4 MS. R, Hier, G. H, 
C. v. 20. tuum| meum 1 MS. ib. -ame] 17 MS. H. Q.n. v. 21. 
=Deus | 7 MS. R. Hier. Aug. H.C. G. v. 32; -c@li}| 10 MS. R. G. 
H. C. Q.n. v. 1. -primaſabbathi | H.C. 

PSAL. XXIV. v. 1. -in finem| Hier. G. H. C. 

PSAL. XXV. v. 4. -omnes | R. Hier. Aug. G, H. C. ib. edoce | doce 
7 MS. G. H. C. Similiter autem Textui, apud Hier, & Aug, legitur, v. 12. 

ftaruit | ſtatuer R.G.H.C. Conformuter vero Textui Aug, haber.. v..1. 
-:2 finem | G. H. C. 

PSAL. XXVI. v.g. -Deus| 12 MS. R. Hier, Aug. G.H.C. v. 1. 
=priaſquam lintretur | H. C. 

PSAL. XXVII. v. 3. adverſum] adverſus MS. ib, adverſum | ad- 
verſus MS. v. 4. omnibus dicbus | omnes dies MS, Aug. G. ib. volunta- 
tem | voluptatem 1 MS. R. Aug. G. H. C. Q, n. v.7. -ad te] 6 MS.R.G. 
H.C. v. 8.-te | 4 MS. H. C. & quamvis 11 Gracis hbris reperiatur, 
melius non legi, Hieronymus Suniam docer. 

PSAL. XXVIII. v. 2. -Demize] G.q. H. C. atque addititium eſſe Hi- 
eron. ad Suniam fcribit, v. 3. rradas] trahas 1 MS. R. G. H. C. v. 5. in- 
rellexerant ] *in R.G. H. v.7.-&] 8MS.R. Aus. G. H.C. v. 10. 
=iu conſummatione tabernac#ti} H.C.. 

PSAL. XXIX. v. g. revelabit | revelayit MS. H. Verum Textus re- 
ſpondet G. ib. omzes dicezt | omnis dicer MS. Auguſt. omris dicit., R.G.H. 
omnes dicunt C, v.1. -proextaſs | H. C. | 

PSAL. XXXI. v. 6. commends | commendabo MS. R. G. H. C. Simi- 
V.. 12. opprobrinm | * & 10 
MS. R. Hier. Aug. G. H. C. v.21. -t#o] 10MS.R. G.H.C. Adhazc 
D. Aug. non legiſle viderur. v. 24. veritatem} veritates 5 MS. R. G. H. 
C.ib. requirer | requirit R. G, H, C. ib. retribuet } retribuit MS. R. G. 
H. C. * Tais. 

PSAL. XXXII. v. 2. ;mpatavit | imputabit 5 MS. R. Hier, H.C. 
P/almus David } * ſine titulo apud Hebrzos G. | 

PSAL. XXXII.. v. 1. collaudatio | laudatio $ MS. Aug. G. v. 7. in atre | 
utrem R, G. H. C. in utrem MS. Aug. v. 16. =&] MS, H. C. Additur 
autem a G. v.18. =& i#ers] 4 MS. R. Aug. G. H. 

PSAL. XXXIV. v.23. | ineum MS. Aug. G. 


PSAE. XXXYV. v. 1. impugnantes } expugnantes MS. v. 8. ipſum | 


| ; ; V. II, i7norabam | 
1Snorabant MS. Hier. Textus lectio Aug. H. & C. conſentit. Graca au- 


| tem dictio :y41@0y ambigua eſt. v. 14: proximum}] * & MS. 9... 


Deverabimus | Devoravimus 6 MS. R. Aug. G.H.G. 
magna 1 MS. R. G. H. C. 

PSAL. XXXVI. v. 10. -=&] 1'MS. R. G. H. C. 

PSAL. XXMXVIL. v.s. eo] eums MS. Aug. G. v. 6. meridiens | me- 
ridie MS. v. 14. deſipiant | dejiciant 2 MS. R. Amb. G. H, occidant GC. 
V. 15. 4 arcus | Ta Tika, ib, confringatur] confringantur 1 MS. H. C. 
Nomint plural verbum ſingulare junxerunt, ſuo more, Grzci. v. 21. 
Murnabitar ] Mutuatur 1 MS. R.G.H.C.Q..n. ib. :r;bxer | tribuit MS. R., 
G.H.C. v. 23. * greſſuc] 74 Jiefnueate. ibid. dirigersr | dirigentur 
4 MS, Hier. Aug. H. phraſi grzca Gracis fngularis elt numerus. y. 36. 
-& ] MS. q._ v. 39. =&}] MS. H. C: additur autem a G. © v:; 1. 
-die Sabbathi | H. C: 


PSAL, XXXVIIL v. 5.56] 7MS. R: Aug. G.H.C. v. 11. ef 


V. 26, malt gna | 


12 | 
* in me MS.q. y. 16. -me] MS. R. Aug. G. H. C. v.17. comme* 
ventur] commoverentur 1 MS. v. 18. = ſ#m] 8MS.R.G. C. v.23. 


»Dews | 7 MS. R. G. H.C. I | 
PSAL. XL. v. 6. multiplicati | multiplicatz. multiplicara Q. n. v. 9. 


cordis| ventris 1 MS, R. G. Q. n: 
cati MS. Confirniliter Textui legunt Hier. & Aug. 

PSAL. XLI. v. 2. -vir | 7 MS. R. Hier. Aug. G. H. C. 
vana] vane 3 MS. G. Q. n. ibid. congregavit | congregabit 5 MS. H. 
C. Textus autem conformis eſt G. v. 10. ſperavs ] ſperabam MS. 


v. 14. -#ſ/que] 3 MS. R. Aug. G. Verum ab H. & C. legitur 


PSAL. XLII. v. 3. fentem | fortem 14 MS. R. G. H. C. v. 4. par 
ibid, =& ] 4 MS. Aug, 


ves] panis R. G. v.7. Deo] Deum MS. G. 
H.C. Q. n. v. 9. mandavit ] mandabit R. G. H. C. 
Textu facunt Hier. & Aug. 
a G. v. 12. Deo | Deum MS. G. 

P ſalmus David | * fine titulo apud Hebrzos G. 


Verum pro 


PSAL. XLIII: v. 2. -&] 6 MS. H. C. additur autema G. v. 6. 


Deo | Deum MS. G. 
PSAL. XLIV. v. 2. -&] 8MS.R. G.H.C. v. 6. in nobss | in 
nos 4 MS. Aug. C. nobis R. G. H. v. 10. -Dexs] 16MS, G.q. H. 

-N. v. 26. =Domine| 5 MS. H. C. additur autem a G. 

v. 1. dilefto | delito o. 

PSAL. XLY. v. 5. tua] * & 1 MS, R. Aug. G.H. C. ibid. i- 
rende] * & 1MS. R. G. Verum ab Aug. & H. non additur. v.'6, 
cerda | corde 6 MS. R. Aug. G. Q.n. v.12. -Deus] 6 MS.R.G.H.C. Q. n. 
v.13. filie |] filia MS. R.G.H.C. Qh. ib. -omnes | 12 MS.R.Aug.G. H. C. 
v. 1.4. =cj#s]R. G.Q.n. v. 18. memores erant3 Memor ero 14 MS. R. G. 
H. C.Q.n. ibid. :#;} * Domine MS. q. 

PSAL: XLVI. v. 4- Soxwernnt | Sonaverunt MS. antiquiora Aug. 
v. 5. letificat] lztificantR. G. H. C. v. 7. -& ] MS. R. Amb. G. 
H. C 


PSAL. XLVII. v. 5. quam | quem 18. MS. Hieron. Q., n. v. 7. 
-acftro| 1 MS. H. C. Verum legitur ab Aug. & G. v. 9. Regnabit ] 
Regnavit 13 MS. R. G. H. ib. ſeder ] ſedit 6 MS, H. Textui autem ſut- 
fragantur Aug. G. & C. v.10. di] Da R.G.,Q.n. | 

v. I. =/ccunda ſabbathi | MS. H. C. Verum in G. legitur & ab Hier. 
Amb. atque Aug. exponitur. 

PSAL. XLVIII. v. 3. mens | montes MS. Aug.R. G. Q, n. v.5. 
=terre | 20 MS. G. q. H.C. In veteribus Latinoram codicibus inquit 
Hier. ſ{criptum erat repes terrz, quod nos ſu{tulimus : quia nec in He- 
brxo nec 1n 70. reperitur. 

PSAL. XLIX. v. 3. -fmul] 9MS. G.H.C. Attamen, conformi- 
ter Textui Amb. atque Aug. legunt v. 8. homo : | * & 6 MS. C. Ve- 
rum a R. Aug. C. & H. non legitur. v. 10. /aberabit | laboravit MS. 
R. Hier. G. Q, n. ib, -adbuc] R. Aug. G. v. 12. «ſus ] MS. R.G. H. C. 
Q.n. v-13.-Er| MS. Q. n. v.20, =& | 10MS. R. Aug. G. H. 

V. 1. « Aſaph T6 Agag. 

PSAL. L. v. 4. Advecavit] Advocabit 9MS.R. G.H. C. v. 15. 
-&] 7 MS. H. C. Additur autem in G. v. 21. + snique| aveular. 
v. 2. Bethſabee | Beerſabee MS. R. Aug, G. Bathfaba H, C. 

PSAL. LI. v. 9. me] * Domine MS. q. v. 10.-&] MS.R. G.H. 
C. v. 16. =&] 5 MS. R. G. H.C. v. 19. deſpicies | deſpicier R. 
Hier. Aug. G. Verum MS. H. & C. Textui ſuffragantur, v. 20. 
-Domine | 3 MS. H. C. Additur autem ab Aug. & G. 

v. 2. Abimelech] Achimelech MS. Hil. H. C. Q. n. 

PSAL. L1I. v. 6. lingsa doloſa ] linguam doloſam 5 MS. R. Aug. G. 
Ex H.& C. utrovis modo vertatur rete. v. 7. -r#o | 4 MS. H. C. 
Verum additur a G. v. 11. -eff] MS. R. G. H. C. 

PSAL. LIII. v. 1. Amaleth | Maheleth G. H. 

V. 2. © David | 76 Aavid 

PSAL. LIV. v. 5. -& | 6 MS. Aug. H. C. Legitur autem in G, 
v. 6. -&] 6 MS. H.C. Tamen a G. non jugulacur. ibid. -:f7] MS. 
R.G. H. C. v. 7. Averte | Avertet MS. G. q. H. C. Q,n; ib. 
mers | * & MS. v. 8. =& ] 6MS. R. Hil. G.H. C. 

PSAL. LV. v. 4. iniquitates | iniquitatem 6 MS. R. G. H, C. Q. n. 
v. 6. venerant | venit MS. R. Hil. G. H. Plurali vero utitur C. ibÞid. 
contexerunt me tencbre | contexit me tenebra MS. Hil, Utuntur etiam 
numero fingulari GH. & C. v. 10. =&] MS. G.qH.C. v.13. 
-meus | 4 MS. R.G.H. C. v. 17. ſalvabit] falvavit 29. MS. G.q. 
Q. n. v. 23. enutriet | * & MS. q. 

v. I. < David | Tv Avid. 

PSAL. LVI. v. 4. = Ab altitudine dies timebo : epo vero in te Sperabe ] 
Q n. v. 13. /audatienes | laudationis 6 MS. R.G. S. n. 

PSAL. LVII. v. 6. i» |] ſuper MS. Aug. atque hocmodo ex G. & C. 
propriifſime vertatur, v. 8. dicam] * Domino MS. Q. n. v.10.-& ] 
7 MS. R. Hil. G. H. C. 

PSAL. LVIII. v. 2. reffe} reta'6 MS. R. Hier. Aug. G.H. v. 4. 
Alicuats | Abalienati MS. G. v. 7. confringer | confregit MS. R. Aug. 
G.Q.n, v.-10. ſic#t] ſic13 MS. Quz in Textu eſt leftio G. & H. 
convenit hxc quodam ſenſu, non diſſentir. 
PSAL. LIX. v. 10: -es] MS. H. C. Additur autem a G. v. 14. de- 
minabitur | dominatur 1 MS. R. H.G. v. 15. terre] * Et 1 MS, Hil. 
H. C. Veruma G. non legitur. v. 17. exaltabo] exultabo 12 MS. R. 
Hier. G. clamando laudabo H. 
_ LX. v. 13. & ] quia 12 MS. Textus le&io G. & C. confor- 
mis eſt. 
PSAL. LXI. v.6. -mews| 1 MS. R.G.H.C. v. 8. Permanet | per- 
manebit 1 MS. R. Aug. G. H. Sunt Grezci codices qui Textus le&ionem 
adſtruant, quia non futuro Neyss? ſed prefenti tempore Nayuirs le- 
unt. 

PSAL. LXII. v. 5. cacurrs | cucurrerunt 


Q.n. v. 9.-in eternum | 
G. H. C. 


1 MS. R. Aug. G. Q,n, v. 12. ef] MS.R.G. 


v. 13. Maltiplicate | Multipli- 


V. 7. 


v. 10, =& ] NS. H. C. additur autem 


VARIAE LECTIONES PULG. LAT. ED. oc. 


—  — 


| 


{ additur autem a C. v. 49. immiſſiones ] 


tiplicavit 2 MS. ibid. accendit |] accercer NS. Re. G. H. C. 


Ps4r, 
v. 1. 1damee | Judzz R. G. H. C. Conformiter autem Textuile 
gunt Aug. & G. q. ; 

PSAL. LXIII. v.7.Sic] $i12 MS. R. Aug. G. H.C.v.8. meditab, 
meditabar R. G. Verum MS. H. & C. futurum legitur, y. x2. lads. 
buntnr omnes qui jurant | laudabitur omnis qui jurat 5 MS. R. Hil. Aug, 


G. H. C. 


PSAL. LXIV. v. 4. 2xia | Qui MS. R. Hil.G. Inſuper H. & C. ad 


hunc modum reciſfme transferas. v. 7. ſcrautinio | ſcrutinia 4 MS, R. 
G. Q. n. v. 8. ad] & 10MS.R. G.H.C.Q, n. : 

V. 1. populo trayſmigrationss | de verbo peregrinationis MS, Q.n. 

PSAL. LXV. v. 5. inhabitabit | habitabit MS. v. 9. « exitus] it 
ous mpotes x9 $omipes. ibid, weſpere | velperzxR. G. H.C. y, iz. %g 
bria}] inebrians 14 MS. Pro Textu faciunt Aug, Hil. G, H. C. 

V. 1. =reſarreftionss | H.C. 

PSAL. LXVI. v. 17. exaltavi} exaltavi MS. Hil. Aug. R. G, @&. 
altatus eſt H. laus ejus G, v. 19, -=& | MS. R.G.H. C. 

v. 1. -David | H.C. 

PSAL. LXVII. v. 5. judicas | judicabis R. G. H. C. Forte 1Nterprez 
noſter «gives non xprcis legit. ibid. dirigss | diriges MS. R. GH. C 

PSAL. LXVII. v. 4. -&] MS. R. Hil. G. H. additur autem Aug, 
& C. ibid. -&-] MS. R. Hil. G. legitur vero Aug. H. & C. y,F} 
#ll;, | * & 1 MS. R. Aug. G. H.C. v. 6. -turbabuntur a facie ejus] 1 
C. Legitur autem ut in noſtris fic in G. codicibus. v. 7. =q#4] MS. R 
Hil. G. H, C. v. 19. i#habitare| habitare MS. v. 23. profundum] pro. 
fundis x MS. G. H. C. Profundo MS. Q n. V. 34. =Pſallite Deo]R. 6G 
H.C. nonelt, fcribit Suniz Hier. in hibris authenticis, ſed obeſo pre. 
notatum. 

v. 1. commntabantur | * ipſi 2 MS. G. H. Quod vero a quibuſdan 
additur Pſalmus in codice Vaticano Graco, in textu Hebrzo, in parg. 
phraſi Chaldea, non legitur. 

PSAL. LXIX. v. 21. qui tribulant | tribulantes MS. Aug. G. y, 22, 
eſcam meam | eſca mea MS. Similiter Textui legit Aug. v. 23. reribg- 
tiones] retributionem 2 MS, R. Hil. Aug. G. Pro Textu vero H. ficiune 
v. 28. juſtitiam tuam | juſtitia tua R. Aug, G. v. 31. -& | MS. R. Hier 
Aug. G. additur autem ab Hil. ac H. & C. libris. v. 37. poſſdeit } 
poſlidebunt MS. Aug. H. G. | 

v. 1. =qu0d ſaluum fecerit enum Dominus| me 4 MS, R.G, uy, C, 
Videtur & Hilar. non lesiſſe. 

PSAL. LXX. captivorum | * Anepigraphus apud Hebrzos G. 

PSAI. LXXI. v. 4.-&] MS. R. Aug. G. H. C. v. 9. df] 
deticiet MS. Aug. C. v. 16, petentiam | potentias 12 MS. Hieron, F, 
Numerus vero fingularis eſt Aug. G. & C. v. 19. fimils | * (its, q, 
v. 20. VLuantas | Quanta MS. Alteram lefionem Aug. ſequitur, eandem- 
que Gracus Textus adſtruit ; Hebrzus vero, tam hanc quam illam ſuſci.. 
pit, eX quo alii Qui transferunt. | 

V. I, fs] 4 MS. Hier. Aug. G. q. H. neque quid aliud huic tj. 


; tulo adjiciunt, 


PSAL. LXXII. v. 5- & generationem| generationum 2 MS. R, Hier, 
Aug. G.H.C. v.11. reges] * terre MS. R. G. Verum ab H, & C, 
z0n agnoſcitur, eſtque Hieronymo ſaperfluum. v. 12, /iberabit ] libera. 
vit MS. R. Aug. G, Textus autem H. & C. conſonat. v. 15. adorabunt] 
orabunt 1 MS. Aug. Q.n. v. 16. =& ] MS. R. G. H. C. ibid, firms 
mentym}] frementum 1 MS. Q, n. ibid. frafns | flutus o. v. 18, De. 
minks | * Deus G. q. H. C. atque iftud pretermittendum non efle Hier, 
Suniam docetr. 

v.I. 4 Aſaph] To «og. 

PSAL. LXXII1. v. 3. 5niques] iniquis MS. Hier. v. 8, nequitian| 
in nequitia MS. R. G. H. v. 11. cit | ſcivit 3 MS. R. Auguſt. G. H. 
v. 15. reprobavi ] * Et MS. R. Aug. G. H. C. v. 17. -&] Heer, 


_ adSuniam H. C. v. 27, ownes qui fornicantur | omnem qui fornicacur 


MS. R. Aug. G. H. Numero autem multudinis expoſuit C, 
v. 1. < Intelleflus Aſaph | Zurierw; 76 arag. 

PSAL. LXXIV. v. 2. mens | montem 1 MS, Aug. Ex G. & H. utro- 
vis modo transferas, rete. v. F. exits | exitum MS, G. v. 8. 2#i- 
eſcere faciamus | Textus non habet xarewavooupsy ut quidam putant, fed 
xaTLARUCajuey , 1d oft, Incendamns Hier. Vv. 12. ſalntems | ſalutes MS. 
H. C. Textus autem ke&jo Auguſt. & G.-conformis eſt. v. 19. aw 
mas confirentes ] animam confitentem 16. MS. R. Auguſt, G. Q,n. 
ibid. =] MS. R. Aug. G. H.C. 

PSAL. LXXYV. v. 1. corrampas | diſperdas 5 MS, Utrumyis ex C.& 
H. vertas licet. ibid. $ Aſaph] 7p «rag. 

- v. I. landibas] carminibus 2 MS. Hier, hymnis G. ibid. -ad Afr 
05 ] H. C. | | 

PSAL. LXXVI. v. 4. arcam] arcuum 7 MS. R. Hieron. Aug. G.H. 
v.5.1/«minans] illuminas MS. R.G. v, 6. -3n | Hier. ad Sun, G. H, v.9. 
tremwit | timuit MS. Avg. atque hoc proprie ſ1SEnificant voces Grecz, 
Hebrza & ChaJdza. v. 12. offers] afferent MS. R. G.H.C. Q,n. 

PSAL. LXXVII. v. 4. -&] MS. R. Aug. G: H. C. v.76) 
MS. R. Aug. G.H, C. v.8. axt] & 10 MS. R. Hieronymus, Augult 
G.H. C. 

PSAL. LXXVIIT. v. x. popale populus MS. Aug. v. 2. parabolis] 
parabola MS.H. C. Suffragantur autem Textui Hier. Aug. Graca le&io& 
Evangeliſtz citatio. v. 4. generatione alter] generationem alteram MS. 
G. Iſtud ſequentibus apte conneRti poteſt, Io generationem alteram Par- 
rantes, &c. v.9. * Ephrem}] igpaiu- v. 13. =&) MS.R. Aug. G. Ve 
rum additur ab H.&C. v. 16. dedyxit] eduxit MS. q. V. 17. 114% 
ira MS. v. 34. ex | Deum MS.R.G. H. C. v. 38. andons'] HE 

v. 45. cr 
nomyiam] cenomyiam Hieron. ad Suniam. v. 47. =&] MS. R. G. H 
immiſſionem 14 VS. R. Hier. G. 
H.C. v.50. ſue] * & 6MS. R. Aug. G. Omittitur vero a G. q. Þ- 


&, C, v. 51. omnis laberis | laborum 4 MS. Aug, H.C. Textrs autem le&io 
conſonanſ 


Lg 


T. 


#4 ded 
-. F_— 


= Aſa þ ] TA &Ia8. 


PSat.. 
-onfonat G. v. 53. edwxir] deduxit MS. Aug, G. H. v. $7. provum] 
#Er MS. R. Aug. G. H. C. v. 64. plorabanter | plorabuntur MS. 


Hier. B. G. flebunt H. non ſufficientes quz flebunr ( non ſuffecerunc 
Effrem MS. Ephrem Aug. v. 69. ai- 
vicorniam. ]} unicornis MS. Idque conformiter G. weroxbpu]Gr. Ex C. 
R307 Np). Yerum H. eſt numero plurali, DT & Aug. uni- 


{a&ni) C- V- 67. Ephraim | 


orum. 
OFAL. LEXIX. v. 


9. -&-] 6 MS. R. Aug. G. H, C. 
wine] & H. Ce 


CI 


PSAL. LEAK. v. 2. velut 


: ſnoxlarss ferns | words aype. | 
q. H. Legitur autem ab Aug. & G. regem Chriſtum C. 
v. 1. -Pſalmus | H.C. ibid. -quinta Sabbathi] 2 NS. R. G.H. 
C. Exponitur autem ab Aug. \ 

PSAL. LNXXI. v. 4. "ire noſtre MS. Hier. H. C. Textut au» 
rem G. conveniunt. v. 5. -in } -MSG. iph Aug. v. 16. ſecala} 
ſeculo MS. Numero (ingulari, etiam Aug. H. & C. legunrt. 

v, 1. 3 Aſaph] T6 araq. 

PSAL. LXXXII, v. 14. -&] MS. R. Hier. Aug. G. H. Additum 
etautema C. v. I5. combarit | comburet MS. R, G. H. Similiter ve- 
roTextut, expoſuit C. legunque Hier” & Aug. v. 16. r#rbabis | contur- 
habis 1 MS. G. V. 19. #nomniterra | ſuper omnem terram 2 MS. H. G. 
Vtriuſque lectionis meminit Avg. : 

PSAL. LXXXIV. v. 5. tua | * Domine MS. q. v. 8. bendiftiones 
heneditionem MS. q. Avg. Verum Textui aſtipulantur Hier. R. G. H. 
C, ibid. 4 de wirtute in virtutem | ins Surduan; 6g Suragty. V. 12. di- 
toir | * Dominus 2 MS. =OoH 6G 
PISAL, LEXXVI. v. 3. clamavi | clamabo 3 MS. R. G. H. C. 
f 17. bounm | bono MS. Aug. ibid. #t] & MS. R. G.H. C. 

PSAL. LXXXVII. V. 4.. * Raab | AT quod Chaldxus A&Agyptum 
exponit, Meretricis illius nomen eſt an... ibid. /cientiam | ſcientibus 
MS. Aug. R. G. C. Inſuper H. ad hunc modum reRiſlime transferun- 
tur. V. 6. ſcriptaris | ſcriptura MS, R,G.H. v. 7. -eft | MS. R. Aug. 


i. 

SAL LXXXVIII. v. 1. < Intelleflus Eman] auvvieuus aipey T6. 
v. 1. < Intellettus Ethan | euvvimos ailtu T9. 

PSAL. LXXXIX. v. 2. generationem | generatione MS. Textus le- 
&io G. reſponder, ut hoc & proximo loco. v. 5. generationem | gene- 
ratione MS. Hier. v. 7. Dee | Domino MS. R. Hier. Aug. G. H. C. 
y. 20. in potente| in potentem MS. Hier. G. Super potentem 2 MS. 
Aug. H. ibid. =& ] 4 MS. R. Aug. G. H. C. v. 22. confortabit | 
contirmabit 6 M$. R, y. 23. e:] eum MS. v. 27. invocavit | invo- 
cabit 8 MS. R. Hier. Aug: G. H. C. v. 31. —autem|] MS. R. Aug. 
G. H.C. v. 34- necebs | decipiam x MS. H. C. Textui vero plus vo- 
lunt G. eidemque conſentit Aug. v. 40. Avertifts ] Evertiſti 12 MS. 
Q n. v. 43. deprimentium eum | inimicorum ejus 1 MS, Aug. Quz in 
Textu eſt le&tio Hier. & G. conformis eſt. v. 45. ab emunaatione | a 
mundatione MS. ib. # terra] in terram 1 MS, G. 

PSAL. XC. v. I. refugium | * tu 3 MS. Aug. H..C. ibid. a genera- 
tone is generationem | 1n generatione & generatione 1 MS. R. G. H. C. 
v. 2, 4#t | & 8 MS. R. Hier, Aug, G. H. C. v. 10. medirabuntar | me- 
dtabantur MS. R. G. Eſt unde videri poſlic & Augnſt. hoc modo legiſle. 

v.1. 4 David] T6 A26id. Anepigraphus elt Pſalmus iſce H. & C. 

PSAL. NCI. v. 3. l/iberavit me | hiberabit me MS. Hier. Aug. libe- 
rahitte R. G. H. CG. v.3. aſpero. | F In 6 MS. R. G. He. C. v. 9. 
$ Altiſſimum poſuiſti refugium tunm | 7 v5ov Us xareguyny os. VII, 
mandgvit | mandabit MS. R. G. H. C. His conſonat Evangeliſtarum ci- 
tatio, prxfertim juxta Graxos & Syricos codices. v- 14. ſperavit | * 
&MS. R. G.H. v. 15. Clamavit| Clamabit R. G. H. C. v. 16. 
Lmngitudine | Longitudinem MS. G. 

PSAL. NCI. v. 4. decachordo | * & 1 MS. *& inH. * inC. nihil 
vero horem additur Aug, & codicibus G. v. 12, &] * ab 2 MS. Hier, 
n1MS.R. Aus. G. H,C. v. 13. florebit | * & MS. q v. 14. -do- 
ms | MS. R. Hier. G. H. C. Titulus hic in codicibus Hebraicis & Chal- 
dacis & Euthymio teſte, emendatioribus Gracis, omnino non legitur, 
Veruntamen ab Aug. exponitur. | 

PSAL. XCIIlI. v. 5. lozgitadine]. longitudinem 3 MS, G, 

-Pſalmas ip David quarta Sabbathi | H. C. 

PSAL. XCIV. v. 15. juſtitia convertatar in judiciam in juſtitiam con- 
reſtatur judicium MS. ib. z/am } illa MS. Q, n. ib, qui refto] refti 1 
MS. G. H. C. v. 20. iniquitatis | *& 1MS. ib. fingis | fingit 2 MS. 
Yn. tb. /aborem | dolorem 16 MS. Q. n. 

SALE. XCV. v. 1. <Lass cantici ip David] H. C. + 

PSAL. XCVI. v. 2. =& ]|MS.R.G.H.C. v. To. =terre ] MS. H.C.Q.n, 
. V.1.* Haic] Pfalmus 3 MS. R. Hier. G. Verum G. q. non addi- 
wr, ib. e | * Sine titulo apud Hebrzos G. 

PSAL. XCVIL. v. 7. -&] MS. R. Hier. G. H. C. v. 10. peccatoris ] 
peccatorum 6 MS. H, C. Numero autem ſingulari legunt Hier. & G. 

PSAL. XCVIIL. v: 1. Tit. -ipſ David] H. | 

PSAL. XCIM. v. 1. Tit. -P/a/mss ipſs David] H. C. ib. qui ſedes] 
ſedens G. H. ſedes] ſeder 6 MS. Aug. 

PSAL. C. v. 2. Deo] Domino 4 MS. H. C. Textui vero ſuffragan- 
urG. y.5,-e2] MS.R.G.H.C. 

PSAL. CI. v. 4. declinantew 4 me malignum | declinante a me malig- 
n0 MS. Aug. G. | | 

V. 1. azxins facrit] anxiaretur 3 MS. Aug. ib. effwderit ] effudit 
IMS. Aug. intelligi utroque modo poſſunt H. & G. | 
 PSAL. CII. v. 7. pellicano] pelicano 1 MS. G, v. 10. potum] pocu- 
um 7 NS. Hier. R. Q,n. v. 11.ire] * & 7MS.R. Aug. G. H.C. 
"+14. extergess] * Domine MS. q. v. 16. #emes t##m Domine} nomen 


ibid, Do- 


overs | tanquam oves MS. Hier. Þ. 
-ohraime | Ephrem Aug. * & MS. Hier. Aug. R. G. H. C. v. 14. 
_ J Eph : V. 16, filium =hominis | =10 MS. G. 


— 


— 


| 


q 


w- 


—y 


MS. R,.G.Q.n. 


" ditur ab Avguſe, & G, 


—— 


] 


' batur MS. R. G. H. C. 


neutra Latinis. 


4B L. BAUGENSI, H ENTENIO. &c. COLLECTS. _ 


- Domini 6MS. R. Hier. G. H. C. v. 17. edificavit] zdificabit MS, Hiers 

R. G. Textus autem leftio reſponder H, & C.: v. 19. Scribentuy | Scri- 
id. i» generatione altera]. in generationem alte- 
ram 4 MS. Aug. G. Q.n. v. 21. gemitas] gemitum 6 MS. R, Aug. 


| G.H.C. v. 22. a»nuntfent | annuntiet MS, ibid. ejus] fuam MS. U- 


trovis modo vertatur nec G. nec H, reclamant; 
Io xues. | | 

PSALE. CIII. v. 20. -omnes ] 9 MS. H.C. Additur autem a G: v. 22. 
dominationis | dominationes MS. Textus leQio, reſpondet G: Utram< 
que admittunt H. & C. Gracis prolixior eſt titulus, Hebrzis & C. nullus. 

PSAI. CIV. v. 12. veces] vocem 10 MS. R. Hier. Aug. G. H. C. 
V. 15. edxcas | educat 2 MS. Aug. Q.n. ib. /erificer | lztiticat 7 MS. 
R. Hier. G. Lztificabit H. ib. confirmer | confirmat MS. R. Hier.G. confir- 
mabir H. C. v. 25. -wmanibus) 1 MS.R. Aug. Q.n. v. 35. Deficiant | 
Deicient MS. H. C. Senſum autem quem cum Aug. Textus indicat & 
G. indicant. 


PSAL. CV. v. 12. brevi) breves MS. G. v. 18. animam | anima 
n. v. 25. & | ut MS. R.G.H. C. v. 30. Ediait | Ec 
dedit MS. Aug. Q n. v. 31. cynomyia | caenom) ia Hier, ad Sun. v. 37. 
cum | 1n M$. R. Aug. G. Textus autem ſenſum exprimit. v. 45. requi- 


V. 24. 4 virtutss | 


| rant | * Halleluia 1 MS. R. Hier. G, H, C. Etiam Auguſtino duplex 


Halleluia Jetum eſr. 

PSAL. CVE. v. 12. crediderunt ] * in MS, Hier. Aug. H. C. Ve- 
rum a G. non additur. v. 14. inaqueſo] * Er 4 MS. R. Hier. Aug. G. 
H. C. v.15. animas | animam MS. H. Textus autem conformis eſt G. 
V. 31. ##] ad 1MS. Hier. v. 32. Aquas ] Aquam MS..Aug. R. G. 
v. 38. interfefta| infeta 4 MS. R. Q, n. v. 44. audivit} audiret MS. 
R. Aug. G.H. C. | 
 PSAL CVII. v. 2. inimici|] * & 2MS. R.G.H. C. v. $8. miſeri- 
cordie ] miſericordia MS. Q.n. v. 15. miſericordiz | miſericordia MS. 
Q.n. v.21. miſericordie | miſericordia MS. Q. n. v. 31. miſcricordie ] 
miſericordia MS. Q, n. v. 32.-Er] MS. R. G. Additur autem ab H. 
& C. v. 40. contertio | contemptio R. Hier. Aug. G. H.C. v. 42. 


oppilabit ] oppilavit MS, H. C. 'Textus vero reſpondet Aus. & G. 


PSAL. CVIII. v.13. 
rui reddidit C. 


PSAL. CIX. v. 10. -& | MS.R. Aus. C.' Additur autem H. & G. 
v. 19. operitur | operietur MS. H. C. ibid. precingitzr | pracingetur 
MS. H. C. Textus vero lectio conformis eſt Aug. & G. v. 22. con- 
tarbatum ] turbatum MS. v.23. -& ] MS.R. G.H. C. ib. loenfte] 
locuſta 6 MS. H. Pluralis vero numerus eſt Aug. Hier & G. v. 27. 
eam| ea 7 MS. Quz in Textu eſt leQtio Hier. Aug. G. & H. reſpon- 
det verum feminina pronomina quz ſunt Hebrzis accipi poſſunt, ut 
V. 31, 2xia] Qui MS. q. Auguſt. 

PSAL. CXI. v. 1. -weo| Hier. ad Sun, H. C. v. 6. annuntiabit | 
annuntiavit G, H. C. v. 9. mift ] * Dominus MS. q. 

V. 1. =reverſronis Aggei & Zacharie| R.G. H.C. verumab Avg. 
agnoſcitur, | 


CAP. CXV. v. 15. -4] MS. Auguſt. G. H. Additur autem a C. 

PSAL. CXVI. 'v. 4. invocavi | invocabo MS. H. C, at pro Textu 
faciunt Aug. & G. 

PSAL. CXVII. v. 3. Aaron * quoniam bonus 3 MS. R. G. Q. n. 
V. 4. -omnes| MS. H. C. Verum legitur in codicibus G. ibid. Doms- 
num] * quoniam bonus 2 MS. R. G. Q. n. v. 10. -4q#ia} Aug. G. 
Q.n. v. 11, -q#ia] Aug. G. Q. n. v. 14. laus | laudatio MS. 
Aug. G. v. 20. eam| ea MS. G. v. 23. & | hoc 4 MS. H. Q. n. 
v. 25. -me] 2MS. G.H.C. Q, n. ibid. -bene} 2 MS. H.C. v. 26. 
venit | venturus 2 MS. Q. n. 

v. 1. -Hallelaia] H.C. 

PSAL. CXIX. v. 4. c#ftodiri ] cuſtodire MS. Ambro. H. C. Vox 
Graca gvaeZaofe ambigua clit. v. 9. corrigit | Corriget MS. R. G. H.C. 
v.24. -eft ] MS. H. C. Additur autem Hieron, Amb, Aug. & codicibus G. 
v. 28, Dormitavit | Stillavit Amb. Q.,n. v. 29. -d« ] 7 MS. Amb. 
Hil. G. H. C. v. 37. videant | videam MS. Ex G. verti utrumque 
poreſt, Ex H. autem & C, quod in Textu eſt re&tius. v. 41. veniar } 
veniet MS.H.C. Textrs vero enarrationibus patrum & codicibus G.confor- 
mior eſt, v. 48. exercebor ] exercebar MS. R. Hilar. Hier. Avguſt. G. 
Textus autem H. & C. conſonat v. 53, pro] prez 1MS. a R. Hilar. 
Amb. Aug. G. H. C. Si pro propter denotare intelligatur, . Textus i- 
dem elt fenſus. v. 55. fs] * in MS. Aug, R. G.H.C. v. 59. con- 
verti] averti MS. Ambr, Aug. Q,n. v. 61. 4 peccatorum] duap]unar. 
ib. -& |] MS. H. C. legitur autem in Hier. Aug. & libris G. v. 69. =meo 
6 MS. Hil. G. q. H. C. Hieronymus ſuperfluere cenſet. v. 73. at 
&5 MS. R.G.H.C. v. 75. -in ] 5MS. R.G.H. ibid. «12a ] MS. 
R. Hil. G. H. Chaldzvs illud adjecic , hoc minime. v. 81. Defecit ] 
Deficit R. Ambr. G. Textui autem-Hil. Aug. H. & C. aſtipulantur. ib. 
=& ] 4MS.R.G. H.C. v. 86. iniqus | inique 1 MS. R. Hilarius, Amb. 
Auguſt. G.H.C. v. 91. perſeverat ] perſeverant MS. Textui ſuffra- © 
gantur Hil. Amb. Aug. & G. In H.&C. codicibus legitur. Ad di- 
; tarp tuas ſtant hoc die uſque ad hunc diem. v. 95. intellexs ] 

ilext 0. v. 96. Omnzs conſammationis | Omni conſummationi MS, Textus 
conſonat Ambrof. Aug. & G. ibid. firem] fidemo. v. 97. =Demi- 
ve] 5 MS. H.C, legitur autem in libris G. v. 114. <&] MS. R. Aug. 
G.H. C. v. 118. jw»diciis | juſtitiis 16. MS, Hil. Q..n. V. 125. _ 
& 5 MS. R. G. H. C. v. 126. Domine | Domino MS. R. G. Has 


quia | & 1MS, G. H. Conformiter vero Tex= 


| rum lectionum, illam Ambroſius, iſcam ſequitur Hilarius , Auguſti- 


nus, qui utriuſque meminit, hanc quod in pluribus fit codicibus, pro- 
bar Hebrzus; Textus neutram repudiat. v. 134. #t ] & 12. MS. R. 
G.H.C. v. 138. -:#am] R.G.,H. C. Legitur autem in MS. & G. q. 
v. 143. ff] ME. R. G. H. C. v. 145. <meo] 18 MS. H. C. Ad- 
v. 146. #t | & 8 MS, Amb. R. H, G. C. 

D ib:s, 


14 
ib. mandard] teſtimonia R. Ambroſ. Aug. G. H. C. 


;mmaturitate 1 MS. R. G. Q: n. ib. -q#i«] 18 MS. R. Hil. 
_- & MS.q. v. 149. = | 4 MS, R. Hil. G. H. C. | 
iniquitati}] inique 1 MS, Amb. Auguſt. Utrumqueex Grzco verti poteſr. 
v. 160. veritas | * & 7 MS. R. Hier. G. H.C, v. 174. eſt} MS. H. 
GC. Additur autem a C. | 

PSAL. CXX. v. 2. =] Hier. ad Sun. H. C.  - | 
' PSAL.. CXXI. v. 5. cuſtodit | cuſtodiet G. q. C. v. 7. cuftodit | cuſtodiet 
1 MS. G. q. H. C. ib. cſtodiat ] cuſtodiet G, q. H.C, v. 8. caftodiat 
et G. q. H. C. Q, n. "2 'Þ iy 
TT - I MS. Hil. Aug. H. C. Legitur autem 
in codicibus G. tb. peccatormum | Toy auapTaONay. V. 5. obligationes | oblt- 
s Q. n. ' Y 
I PSAL. Sv. v. 6. mittentes | portantes MS. H. C. Q:n. iþ. 
cam] in MS, R. Hil. G. Sive in, ſive cum, ex H. & C. reddas perinde eſt. 
PSAL. CXXVII. v. 2. ſurgite| ſurgere MS. G.q. H.Q.n. v. 3. 
< filis | 61. ib. 8 fruftus | nepa3. V. 5. non cenfundetur cum loquerur | 
non confundentur cum loquentur MS. R. Hil. G. H. C. 


V. 147. maturi-. 


VARIE LECTIONES VULG. LAT. ED. Ge. 


V. 150. | 


PSAL. CXXVIIL v. 3. vovelle] novella MS. Hil. Conſentiunt Tex- : 


tui. G. H.C. v. 5. tibi | te MS. Hil. G, | | 
==erY CXXIK. v. 4. concidet ) concidit R. G. H. C. v. 7. implebir | 
implevic 12 MS. R, Hier. G. H. C. Þ 

PSAL. CXXKMI. v. 2. ablaftatus] ablattatum 4 MS. R. G. ibid. 
ef] 20MS. G.H. Q, n. ib. matre ſ#a| matrem fuam 2 MS. R. Aug. 
G. ib. anima mea | animam meam 2 MS. Aug. G. H. ', 

PSAL. CXXKMII v. 5. + temporibus | Tels xpoTaguts. V. 7, taber- 
naculum | tabernacula 4 MS. R. Hil.G.H.C. v. 9. Juſtitia | juſtitiam 5 MS. 
Aug. G. v. 11.eum] eam MS. R. G. H. C. Pro haclectione Hier. pro 
illa facit Hil. v. 16. e#: | ejus 7 MS. R. Hil. Hier, Aug, G. H.C. v.17. 
Ilzc} Tic 4 MS. R. Hil. ib. « David | Tp Auvid. | 

PSAL. CXXXV. v. 9. Emifit | Et miſfit 15. MS. Textus leio 
conſonat G. Mifit R. H. C. 

PSAL. CXXKXVI. v. 16. per deſertum | in deſerto MS. Aug. G.H. 
C. Quz in Textu eſt lectio, hujus eſe expolitio, v. 26. -Confiremint 
Domino dominorum : quoniam in 4ternum miſericordia ejus | R. G. H. C. 
Et ab Hil. quidem non agnoſcitur; ab Hier, vero & Auguſc. non przteritur, 

- Pſalmus David propter Feremiam | H. C. 
PSAL.CXXXVIL. v. 1. recordaremur | * tui MS. q. v. 9. ſ#0s | tuos 


6 MS. R. Aug. G.H. C. 


Proy 
" PSAL. CXXXVIII. v. 2. wei] * EtMS. R. Hil. G, Verumabyyc, 
G. q. H. & C. pretermittitur, v. 4. -om»a]. 5 MS. H. C. Legitur i : 
tem ab Aug. 8 codicibus G. v. 5. —ef]. MS. R. Hil. G.H.C 
PSAL. CXXXIX. v. 11. -wea] MS. R. Hil. G.H.C., y I4.c 
ſcer] cognoſcit 2 MS. R. Hil. G. H. v. 15. < os] 7d&#. y, x6, Fn 
die 3 MS. Q. n. v. 17. confortatws ft confortati funt 5:MS. 
H. C. v. 20. ſuas | tuas MS. R. G. H. C, Det civitates Hilarius 
intell;git. CY. 23 uhos | * EqQMS. 4. ib. inimics | in inimicosR. G H.C 
PSAL. CXL. v. 5. -&] MS. RyHil. Aug. G. H.C. v. 14. -&-]ys 
Aug. H. C. & quamvis in libris Grecis legatur, Hier. ſuperfluere 9. 


cer, 
PSAL. CXLII. v. 3. -&-] MS. R. Aug. G. H.C. 


Ge 


V. I. -quandeperſequebatur euwm Abſolom filins ejus] H.C. 
PSAL, CXLIII. v. 11. in terram rettamn | in terra reta MS. G. y. I2 
 =P/almus David =adverſus Goliath |-H. =C. 
 PSAL, CXLIV. v. 2. /«bdit | ſubdis MS. Hier. ſubjiciens Hil. G. Hy 
enum ] ſuum MS. Aug. G. H. C. VV. 12, novells plantationes | no. 
vellz plantatz R. Aug. G. plantationes auftzH. v., 14. craſſe } craſji 
PSAL. CXLYV: v. 7. j«ſtitia tua | juſtitiam tuam 2 MS. 
v. 15. ſperant | * Domine MS. q, Hil. Hier, 
PSAL. CXLVI. v. 3: principibus ] * necMS.q. ib. -in]MS.R.G 
H. C. Inſuper Hil, & Hier. non legifſe videntur. v. 8. diligir] dir;. 
PSAL. CXLVII. v. 1. -=&] MS. R: Hier. Aug. G.'H.C, y, , 
vocans | vocat 8 MS. vocabit H. In G. & Hilariano Textu, & prior & 
Pfalmus hic jungitur precedenti apud Hebrzos. 
CXLVII. v. 17. ſwam | ſuum MS. Hier. 
exaltapit | exaltabit MS. R. Hilarius, G, Verum Textui ſu ragantur 
H. & C. 
V. 4. exaltavit | exaltabit 3 MS. R. G. H. C. ib. 5» ſalutem] in falute 
I MS. R. G. H. C. v. 6. Exultationes ] exaltationes 1 MS. G. H. Laude 


diſperdes | * omnes MS. q. 
Vv. 10, das | dat MS. Aug. ib. redemifti] redemit MS. Aug. ib, 
MS. Hier. G. H. 
Hil. Q, n, 
v. I. - Aggei & Zachari« | H, C. 
Sito. V. 9. vias| viam 8 MS. R. Hil. Hier, Aug. G.H.C. 
poſterior iſtius verſus pars participium haber. 
PSAL. CXLVIII. v. 6. «ternam | ſeculum MS. R. Hier. Aus. y 14, 
PSAL. CXLIX. v. 2. filie ] fili 8MS. R. Hier. Aug. G.H.C. 
C. v. 9. faciant | faciat Q, n. 


OO — —— — — = —_—_. —— ————__—— OOO, —_ OC C— OO — 


— 


PROVERBIORU HM: 


CAP. I. 
Y ER. 12. -&] 9MS. B.H. Additur autem a C. & G. 

CAP. III. v. 9. tuarum | * da pauperibus MS. q. v. 13. afftuit 
prudentia | effluit prudentiam 5 MS, Q, n. v. 14. anrs & argenti prims 
&- pariſſimi | argenti & auro primo 6 MS. R. argenti, & aurt prim1 & 
purifſimi 14. MS. Q.n. v. 18. tenuerit eam, beatus | tenuerint eam be- 
ati MS. R. C. tenuerint eam beatus H. v. 25. potentias | ruinasR, Q, n, 
v. 35. cxultatio] exaltatio R. H. G. atque hoc modo videri poteſt & 
Beda legiſle. 

CAP. IV. v. 11. monjtrabs | monſtravi MS. H, C. ib. dzcam | duxi 
MS. H. C. Verum pro tuturis accipiuntur Hebrxa preterita. v. 16. 
= | 15 MS. H. C.G. Q.n. v.27. =vias enim que a dextris ſunt novit 
Deminus : perverſe vers ſunt que a finiſtris ſunt. Ipſe antem rettos faciet 
crirſus tnos, itivera autem tua in pace producer | R.H. C. In MS. autem 
& G. leguntur atque a B. exponuntur. 

CAP. V. v. 2. conſervent | * Ne intenderis fallaciz mulieris MS. B. G. 
Verum 1n antiquis NS. R. H. & C. pars iſta non reperitur. v. 22. capinnt | 
capient MS. H. ib. conſtringirar | conftringetur MS. H. C., Similiter au- 
rem Textui expoſuerunt GC. | 

CAP. VI. v. 5. manu aucuprs | inſidiis 19 MS. laqueo B. C., G. 
Quz in Textu eſt lectio reſpondet H. v. 11. =Ss vers impiger fueris, ve- 
niet ut fons meſſis tua, & egeſtas longe fugiet a te] R. H.C.G. Verum 
a MS. B. & G. q. non omitticur. V. 21. circx#xda | * ea 4 MSH, C. O- 
Mitcitur autem a G, v. Z1. trader | ® & liberabit ſe MS. B. Veruma R. H. 
& C. non agnoſcitur. 

CAP. VII. v. 1. -Fili, honora Dominum, & valebis : prater eum ve- 
_ ru ne timuerss aliennms | 14 MS. R. H. C. Deſurnptus eſt autem verſus 
iſteex G. v. 3.eam| eazMS. H. ib. ilam illaH. v. 10. decipien- 
das | capiendas 14. MS. B. v. 18. & fraamur cupitis amplexibns, donec 
iLuceſcat dies | donec illuceſcat dies, & fruamur cupitis amplexibus 4 MS. 
H. C. G. v. 22. #gnorans | ignorat 1 MS. neſeitR. v. 27. interiera| in 
inferiora MS. Hebraice legirur , Deſcendentes ad penetralia mortis. 

CAP. VIII. v. 11. -opibus] 5 MS. R. v. 20. ambuls| ambulabo 
MS. R. H. Conformiter autem C. & G. legit Textus. v. 25. ante] * 
omnes MS. R. G. Verum ut a Textuſic a B. & C, non legitur. 

CAP. IX. v. 15. -per ] MS.H.C. G. v. 18. - Qui enim applica- 
biruy ille deſcendet ad inferos, nam qui abſceſſerit ab ea, ſalvabitur | 14 
MS. R. H. C. G. Nec a Beda explicatur. 

PARABOLA SALOMONIS. 
CAP. MX. v. 4. - 2gi nititur mendacits, hic paſcit ventos, iden au- 
tem ipſe ſequitar aves _—_— I7MS. R.H.G.Q.n. v. 6, -Domins | 
5 MS. R. H. C. Additum eſt autema G. v. 22. es] ei R.H, C. G. 
v.26. exam] *jinviao. v. 31.ſapientiam] * & 4 MS. H.C. *atG. 

CAP. XI. v. 10. exaltabitar | exultabit 4 MS. R. H. C. laudibi- 
liter egit G. V. 13. amics| animi MS. H. C. G. Q.n. v. 19. pre-* 
parat | preparavit MS. praparabit MS. 

_ CAP. XI. v. 2. haxrict] * fbbi MS.q.R. ib. agir] aget H. G. 


v. 8. zeſcitur ) noſcetur MS, H. Pro Textu autem faciunt B. R, C. & j 


G. v. 11. =- 21 ſuavs eſt in vini moderatienibus in ſuis munitioniby; i. 
linquit contumeliam | 25 MS. R.H. C.Q,n. v. 11, munimentam #] 
munimentum Q. n. v, 17. jadex | index 14 MS. H. C. G. vy, 18, 
=conſcientie | =. C. G. Conſcientia. Hoc modo Beda aur legiſſe, aut in- 
tellexifle videtur. 

CAP. XIII. v. 2. -/#i | 12 MS. H. G. Adjetum eſt autem a C. 

V. 13. = Axim aoloſe errant in peccates : juſti antem miſericordes ſunt & 
miſerantur | 26 MS, R. H.C. Verſum ifttum MS. quzdam Latina & co- 
dices quidam Grzci habent poſt verſum hujus capitis nonum, v, 24. 
aliis | alii 13. MS, H. G, Textui conformiter legit Beda, v. 24. virge| 
* ſux 4 MS. H. C. Omiſſum eſt autem a G. 

CAP. XIV. v. 7. neſcit | neſcito 4 MS. H. Pro Textu facit Bed. 

V. II. tabernacala| * vero 6MS. H.C.G. v.15. -Filio doloſo nihil erit 
boni , ſervo autem ſapienti proſperi erunt aftus & dirigetur via ejus | 24 
MS. R. H. C. G. Sententiam iſtam legunr , cum Gracis , Latini qui- 
dam codices proxime poſt decimum tertium ſuperioris capitis verſum, 
v. 16. trayfilit | tranſit 1 MS, Q, n. v. 17. verſutus] verboſus o. 
v. 20. erit | eſt 6 MS. R. Textus aurem leio reſponder H: & acceditG. 
V. 2I, « 2 credit in Domino, miſericardham diligit | 4 MS. R. H. C. 
In codicibus autem G. ſubjunguntur verſui proximo hae verba : Non ſci- 
unt miſericordiam & fidem fabricatores malorum ; miſericordia autem 
& fides apud fabricatores bonos. v. 23. bono] 6 MS, R. H. C. G. 
V. 33. froſque quoque 16 MS, Q. n. 

CAP. XV. v. 5. -1n abundanti Juſtitia virtus maxima eft : > 
gitationes autew impiorum eradicabantur | 12 MS. R. H. ©. Additur 
autem libris G, v, 10. deſerentinum | deſerenti 5 MS. H. ib. -vite] 

8 MS, R. H.C.G. v. 17. vecars| vocare 4 MS. Beda G. ib. ad ders] 
convivium oleris H, C. v. 19. pigrorum | impiorum MS. q. v. 26. 
=firmabitnr a eo] 1 MS. R:H. C.G. Leguntur autem a Beda. v.27. 
=Per miſericordiam & fidem purgantur peccata : per timorem ante 


' Domini declinat omnis a mals] 16 MS, R. H. C. Verſus iſte a Grzcis 


quidem hoc loco legitor, a Latinis autem Hebrzis & Chakdzis, capite 
proxime ſequenti. v. 28, meditabitur ] meditatur MS. ib. obedientiam | 
ſapientiam 21 MS. R. Q, n, + 

CAP. XVI. v. 2. hominis] hominum 15 MS. B. Verum Textus H. 
& C. conformis eſt. v. 5. -Initium vie bone, facere juſtitiam : ac 
cepta eſt autem apud Deum magis, quam immolare hoſtias | 13 MS.R- 
H. C. Legitur autem in codicbus G. v. 11. ſecsl;] ſacculi 4 MS. R. H. Q 
n. v. 13. diriget#r | diligeturR. H, C. G. Pro Textu facit Beda. v. 21. 
reperiet | percipiet MS. B, v. 24. anime] *& 5 MS. H. v. 25. 
viſſima ejus ducunt | noviſlimum ejus ducit 16 MS. H. C. v. 27. im- 
pins | inlipiens MS. R. G. VerumH. & C. pro Textu faciunt, v. 30. 
perficir } perficiet MS. R.B. perfecit H. 

CAP. XVII, v. 9. amicitias ] amicitiam MS. H. C. G. - v. 16. 
= 211 altam facit domum ſuam, querit reinam ; & qui evitat diſcere, 
znciait in mala] 25'MS. H.R. C.Q., n. v. 19. o ſuxm] oftium ſuum 
R. H. C.G.q. | 

CAP, XVUL. v. 5. -in gadicie] 3 MS. H.C. G. v. 8. -pigrmm 

: dejicts 


R. Aug © 
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? 
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.- "ip £1007 ,, ANLme auren effawminatorum eſurient | 20 MS. R.H.G. 
a icibus G. verſus iſte hoc loco legitur, atque- is- qui pracedit, 0- 
err v. 10. ipſam.] ipſum 8 MS. G. Utramque leftionem admit- 
- 8, &C. ib. carrie] curresH;C, v. 21, manu] manibus MS. q. 
w_ 7 22, = Qu expellit mulierem. bonam., expellit bonum ; Gus Au- 
LB ace adulreram, finlees of: & infpiens ] =16 MS. RH, G. im- 
« G. & Hier, cnarrans- cap. 19. Matthei. S 

CAP. XIX. v. ii. 5 By 1 MS. R. H. C. G. ibid. -ſua&]' 16 
is. ſua, & 1 ſeH.C.G. v. 16. viam ſuam| vias ſuas 20 MS, H. G. 

19. 26] * enim. MS. q. R, v. 21. Domins | * in #ternum MS. 
a B. G. Verum ab-H. & C. non legitur. v. 22. paxper | 
4s, G. Verum R. B.H. & C. non legunt. v. 26. fagit] fugat H, 


Go XX. v. 15. vas autem| & vas MS. B. H. C.G. v. 22. ma- 
ww] * pro malo MS. q. R. v. 25, devorare | devorate 18, MS. R., H. Q,. 
\ ibid. retraftare] tractare MS. H, Q.n. 

CAP. XXL. v. 3. miſericordiams] jultitiamR. H. C.G. v. 4.ef] 
x1; MS. R. 'H. C. v. 12. a male | in malum 3 MS. H. C. G. v. 18, 
\bizur ] datur MS. B, v. 22. deftruxitque | detraxitque R. conformi- 
ie Textui legunt MS. & B, & deſcendere fecit H. C. v. 27. que | quia 
;MS. C. G. etiam qura H. | 

CAP. XXII. v. 1. argentam | * enimMS.q. R. v. 5. perverſs | 
getbi MS. q. R. v. 8. mala | malum 1 MS. H. Suffragantur autem 
Textui R. B. & G. V. 9. -V'iftoriam & honorem acquiret qui dat mw- 
urs: animam aufert accipientium | 17 MS. R.H. C. Agnoſcitur autem a 
adicibus G. V. 17. =Fili mi] 12 MS, R.H. G. Additur autem a pa- 
nphraſte Chaldzo. v. 27. operimentum * de cubili two] * tuum 4 MS. 
um tuum de ſub te H. C. ſtratum quod ſab lateribus tuis G. 

CAP. X XIII. v. 29. /#ff«fio | ſuffoſlio MS. R. Q.n. v. 33. ex- 
nes] extranea MS, Textus lectioni ſuffragantur B, & G. utramque ad- 
nittunt H. & C. | | 

CAP. XXIV. v. 10. lapſus | lafſus 10 MS. H. C. v. 16. enim] 
*indie MS. q. V. 25. =-eum | 20 MS.R. H. C. G. v. 32. -UV/que- 
quo piger dormies ? nſquequo de  ſomno conſurges * | 16 MS, R. H. 
6 


UV. " 
CAP. XXV. v. 10. =Gratia & amicitia liberant, quas tibi ſerva, 
un exprobrabilss fias * | 16 MS.R. H. C. Deſumptus eſt autem verſicu- 
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lus ex Gtzcis libris quibus & hoc additur. * Sed cuſtodi vias tus pla- 


 Cide, 'v. 20, nithro )\* &. T2 MS. Beda'H. ibid; -Sicnt rinea- veſti= 


mento, Gr vermis ligno : 

» 0s”; % 5 *” 273 » . 

CAP. XXVI. v. 1. gloria] * Nam 21 MS. B. Veruma R. H.C. & 
G. nonadditur.. v. 2. .a/ta] alia 3 MS, H. v, 26. coxſrlio ] concilio 
MS. R. B. H. C. G. : FLO ISIS 164 

CAP. XXVII. v.4.-ſpiriegs] 20* MS, B. H. C.G, v. 15: perfil- 
lantia | peſtilentia o, v.: 16. vecabit ] evacuet 0. v. 21. =Co# intqus 
inquirit mala, cor autem. retam inquirit ſcientigm |. 16 MS. R. H. C. 
G. Legitur autem in G. q,  v, 24, tribxerzr | * tiby MS, R.B. Verum 
ab H. C. &G. non additur, v. 26. Ag» | *. ſunt MS..R..B. ibid; 
heads | X:ad MS. R. B. C. Subaudiuntur autem-hac aut his Gmilix in anti- 
quis MS. &H, | | 

CAP. XXVIII. v. 10. -ejxs] R.H. C.G. v. 26. laudabiter | fal- 
vabitur 6 MS. R. H.C. G. | 

CAP, XXIX. v. 5. -<jas}] ſuis MS: G.q. Utrumque ex H, reddi 
y. 15. correptis | corre&io MS. R. increpatio H.C.G, y. 20. - 
ibid, correptio | correctio MS. R.B, y. 27ecos 
qui in refta ſunt via | -7 MS. viam retam H. G. ibid. -Ferbum coſto= 
diews filins extra perditionem erit | 14 MS. R. G. H. C. Legicur au= 
tem in G. q. ſub tinem cap. 24. VF 

CAP. XXX. v. 3. & | * non 7 MS. Negatio Hebrzis poſteriori 
parte non legitur , verum nonnulli, inter quos eſt Chaldzus, ex priori 
parte eam repetunt , alii cum ſeptuaginta interpretibus (ine negatione 
intelligunt, _v. 19. adoleſcextia| adoleſcentula 1 MS. H. Q. n. v, 25. 
qni preparat | quz preparant 10MS. H. C.G. ib. 65] fuum 4 Ms. 
R.H.C. v. 31. nec eft rex} -0. & Rex neceſt, HQ, n, v. 32, 
apparnit | apparueric MS. R.B. Q,n. ib. -/zo] 5 MS. H. 


ita trifttia viri nocet cordi-] 10 MS. R. H. 


VERBA LAMUELIS REGIS. VISIO QUA 
ERUDIVIT EUM MATER SUA. 


CAP. XXXI. v. 3. divitias] vias R.H. C. v. 9. judica| vindica 
MS. R. Lectioni Textus volunt B, H.C.& G. v. 18. -& vidit] R. 
H. C. G. Nec Beda fe legiſle oſtendic. Eſt autem, ejus quod przcedir, 
expolſitio, : 


_— 


BCCESSISSESES 


CAE FE 
FERS 2, =&] MS. Hier. H. C. G. v. 18, laborem | dolorem 8 

MS. R. Hier. H. C. G. 

CAP, I. wk ergo] eg0 13 MS. R. Hier, H. C. G. v. 3: quo | 
quod 6 MS. quod facient H. C.G. v. 21. ergo] quoque MS. R. 

CAP. IV. v. 12. reſiſtant | refiſtent MS. R, Hier. H. G. 

CAP. V. v. 2. invenietur | invenitur 4 MS, v. 10. -& |] MS.R. 
Ker, H. G. Additur autema C, v. 17. ex] * omni 2 MS. Hieronymus 
x C.G. | 

CAP. VI. v. 3. =liberos | filios 2 MS. C. -H. G. ; 

CAP. VII. v. 3. fataram | futurus 3 MS. Hebraice legitur : Et vivens 
dabit ad cor ſuum, v. 19. jaſtum | iſtum H. G. | _ 

CAP. VIII. v. 14. wala proveniunt | multa eveniunt MS. accidit 


H. G. Similiter Textui expoſuit Chaldzus v. 16. diftentionem | diſſen- 
ſionem 0. | 
CAP. IX. v. 3, -dedaxcentxr | deducuntur 2 MS. -Hier. H. G. v, 11. 
ad aliad, & vids | alio, vidique MS. | 
CAP. X. v. 1. & gloriaparva] parvaque gloria o. Q.n. v. 19. 
bibentes | viventes Hier. H. G. V. 20. & aves cal; portabunt | avis ct- 
li portabit MS. H. C. G. | 
CAP. XI. v. 2.partem| partes MS, Textus ,le&tio conformis eſt R. 
H. C. & G. ibid. +/eprem nec nou & ofto | Mov? DNAYAD 4 Tois 
#74 xaiys Tels 0xTw. V.S. vanitatis arguentnr | vanitas arguuntur MS. 
CAP. XII. v. 2. rtenebreſcant | tenebreſcat 4 MS. Hier. H. C. v. 8. 
-&- | 3 MS. Hier. H. C. G. v. 11. confiliam | concilium 3 MS. Hier. H. 
v. I4.crrato| erratu 6MS, abſcondito R. Hier. C. Q. n. 


_ Px 


CANTICUM CANTICORUM. 


CAP: Kk 

TER. 1. ofcalo} ab ofculis R. H.G. 

txorum | 2 MS. R, H. Leguntur autem verba iſta in codicibus G. 
& exponuntur a D. Gregorio. v. 8. gregam | * tuorum MS. q. R. 
CAP. II. v. 4. me ] * rexMS. q. v.10. Er] En MS. R. ibid. 
<elumba mea] R. H. C. Veram a MS. Greg. & G. additur. v. 12. 
-wſtra] 7 MS. R. H.G. v. 13. edorem] * ſuum MS. q. ibid. Swrge ] 
* propera MS. R. Q, n. v. 17. Bethel] Bether 4 MS. H. concavita- 
tum S. Similiter Textui legit Gregorius, 

CAP. 111. v, 2. dil:git | dilexit MS. H. G. v. 3. diligit | dilexit MS. 
H. G. Textu- autem le&io hujus eſt expoſitio. v. 11: deſponſationes | 
&ponpfionis MS. 


LD > ER 


V. 4. -i odorem #nguentorun 


| 


CAP. IV. v. 10. -ſant] MS. 

CAP. V. v. 6, «t] *diletus MS. q. R. 
CAP, VI. v. 1. aromatum | aromatis MS. H, G. v. 10. nucum | 
meum ©. ibid. convalliny] convallis 10 MS. Gregor, H. G. ibid, &} , 

ut oMS, H. G. v. 12. S»namitis | Sulamitis 5 MS, H. G. 

CAP. VIL.v.1. Sznamite | Sulamite 5 MS. H. C. Conformiter Textui 
legit Greg. v. 5. vita | junta MS. R. Q,n. v.8. ficurt] * odor 
MS. R. C. Verum a Greg. H. & G. non repetitur. - 

CAP. VIII. v. 1. & jam} etiam2MS. H. C. v. 2. me] *&in 
cubiculum genetricis mex MS. G.q. Q, n. v. 7. peterunt] potuerunc 
MS. q. ib. deſpicice | deſpicient xo MS. R, H. G. ibid. eam ] eum 
3MS. R.Q, n. v, 12. Pacifici] Pacifice MS, Q. n. 


CAF. Kk | 

VER. 5. Spiritus enim ſanttns | Sanus enim ſpiritus 3 MS. G. v. 6: 
maledituns | maledicum x MS. G. v. 9. Deum| Dominum 2 MS. 

. V. 10. abſcondetar] abſconduur 1 MS. G. v. 1 4. % medicamentum | 
dyuexby Zabfpov. Vv. IF, immortalis] * in juſtitia autem mortis eſt ac- 
qulitio MS. Q. n. v.16. 4 illam}| eurir. ib. quoniam ] * morte 0: 
bd. 1] fint Q. n. | 
CAP. II. v.1. cogitantes apud ſe] apud ſe cogitantes 4 MS. G. 
. 2, < flatus | afflatus MS. R. <4 ave}. V. 3. quia extinins | qua 
extinta MS. G. Q. n. ibid. veſtiginm] veltigia 1 MS. G., v. 9. veſtrum ] 
noſtrum 10 MS. G. ibid. WE * noſtra MS. q.R. v: 10. veterans, 


Mee revereamur | veterani revereamur 12 MS, G. 
itiz 6 MS. G. v. 15. 
Manu 5 MS. G. 


. CAP, III. v. 1. -wortss] malitix 1 MS, -G, v.4. ef] * Et3 MS. 


v. II. itmuſtitie ] ju- 
3 immutate | indaaypirer. V. 18, manibns | 


SA4PIENTIE. 


. G. v. 6. holcauſti hoftiam] holocauſta hoſtiz 4 MS. holocauſtum ho- 


ſtixG. v. 7. <juſti] 2 MS.G. v. 8. Dominns ilterunsT illorum Do= 
minus 3 MS, G. v. 13, = | 4 MS. G. v. 14. Deaw| Dominum 2 
MS, G. ibfd. Des] Domini 3 MS. G. v. 15. concidit | concidat 8. MS. 
v- 19. Nationes] Nationis 2 MS. G. ibid. conſwmmationis] conſum- 
mationes 2 MS. G. 

CAP. IV. v. 3. ſparia vitulamina] adultering plantationes 12 MS. 
G.Qn. v. 11, -ne] 2 MS. G. v. 12. inconſtantia | inſtantia MS. 
q V. 16. wſericordia | * eſt 3 MS. R. Verumer a Textu & a G. ſub» 
auditur. v. 20. periet | peribit 3 MS. | 

CAP. V. v. 2. timore] terrore MS. v. 3. dicentes] dicent 4 MS. 
G. v.$. -ecce] 5MS. G. v. 7. ambulavimus ] perambulavimus G. 
* pers MS. G. v.8. ant] * quid4MS. ibid. -9#;d] 4 MS. G. v. 10, 
preterierit | przteriit 1 MS. v.11, aut] * tanquam G6 MS. G, ib, 
2 avis que tranſvolat ] igiiev Stenlarr@. ibid, -cajus ] 5 MS, G. 

zbid, 


16 


ibid. =5lHizs } G. v. 17. -is ] 6 MS. G. v. 18. -Er] 7 MS. G. 
v. 19. certum} reftum 5 MS. arvzixpcroy, id eſt, non ficum, ſimplex, 
ſincerum. v. 22. 4 bene | habenz 0. v. 24+. iniquitatts] iniquitas 10 
MS. G. ibid. -iloram| 1 MS. G. | 

CAP. VI. v. 1. prudens] * magis 9 MS. ibid. =quam forts] G. 
Multa MS. anneRunt capiti prazcedenti. v. 8. Dexs | Dominus 7 MS. 
Q.n. v. 10. nos] ne2 MS. R. *v. 11. judicabuntur | juſtificabuncur 9 
MS. G.Q, n. v.13.qu4 nunqram marceſcit | apdperres. marceſcit ) marceſcet 
4 MS. v.14. prior | priorem 2 MS. v. 17. oftendet ] oftendic 2 MS. 
G. ib. occ#rret | occurrit G. v. 19. ergo] autem 1MS. G. ib. -eft*”eft ] 1 
MS. G. v.22. deletamins}] * in 4 MS. G. ib. edibas] *perperuis 2 MS. Ve- 
rum G. libris non additur. ibid. -o] 4 MS. G. v. 26. -ef| 1 MS. G. 

CAP. VII. v. 1. terreno| terreni 4 MS. G. v. 7. -& | 1 MS. 
C. v. 8. =-& |] 1 MS. G. v. 15. digna] digne 1 MS. G. ib. quont- 
am] * & 1 MS. ibid. ipſe] * & G. v. 16. ſciemie diſciplina | ici- 
entia & diſciplina x MS, ſcientia G. v. 18. virtates] virtutem 1 MS. 
G. v. Ig. -morum mutationes & diviſiones temporum | 4 MS. Q. n. 
v. 20. virgultorzm | arborum 3 MS. plantarum G. v. 22. diſertus, 
mohilis | mobilis, diſertus 3 MS. G- ibid. vetat | vetet 1 MS. v. 23. 
ſpirirus : intellioibilis ] ſpiritus intelligibiles 6 MS. G. ibid. mundss, 
{zbrilis] mundos, ſubtiles 2 MS. G. v. 25. -ef] 2 MS. ibid. -eft | 
MS. G. v. 27. ia ſe permanens | permanens in ſe 6 MS. G. 

CAP. VIII. v. 2. -eam}] 2MS. R. G. v. 3. -iltizs ) 2 MS. G. 
'Vv. 7. labores hnjus magnas habent) labores hujus ſunt G. v. 11. =& 
facies principum mirabuntur me| G. ibid. ſubdite | ſubjetz 5 MS. 
Vv. 16. illizs] ejus 1 MS. ibid, :lizs | ipſius 7 MS. V. 17. immorta- 
lis | immortalitas 18. MS. G. ibid. ſapientie | ſapientia 12 MS. R, 
oh ibid. circuibam}] circuivi 1 MS. v. 21. poſſem] poſſum 6 MS. 
ibid. erat * ſapientia| erar-ſapientix 6 MS, Auguſtinas G. * ſumma 
MS. q.R. 

CAP. + ON 7 patrum | parentum x MS. v. 3. ut | & 1 MS. 
G. v. 6. legum] * Nam 1 MS. G. v. 8. -me| 6 MS. G. ibid. al- 
tare] aram 2 MS, v. 9. -t#z] 4 MS.G. ib. -rmnc] 1MS. G. v. 10, 
ur] & 6 MS. G. v. 17. ſciet | ſcivit 2 MS. G. cit x MS._ v. 18, þ] 
fc 5 MS. G. ibid. fn | ſunt 4 MS. G. ibid, didicerint | didicerunt 
2 MS. G. 


CAP. X. v. 2. ſwo ] * & eduxit ilſum de limo terrx MS. R. Q,. 


n. V. 3. fraternitas | fraternitatis 12 MS. Q, n. v. 4. 9q#0d] quem 
MS. G. Q, n. v. 5. ſ#perbie | nequitix MS. G. ibid. extulsſſent | 
contuliſſent”4 MS. Q, n. ibid. miſcricordiam ] miſericordia 2 MS. miſe- 
ricordiz 1 MS. Q. n. 'v. 6. deſcendente igne | deſcendentem ignem G. 
'V. 7. quibus | cujus 7 MS, G. Q. n. 4 incerto| in certo O. v, 10. 
=artem | 1 MS. G. v.. 11. -illi) 2 MS. G. v. 12. #t vinceret | vi 
cere. ib. &}] ut 2 MS. G. v. 13. peccatoribas| peccato G. v. 15. 
deprimebant | comprimebant 5 MS. Q.n. v. 16. De: | Domini 6 MS. 
G. v.17. dies | die 2 MS. Q. n. ibid. per »ottew | note8 MS. v. 18. 
= | 9 MS. G. | | 

CAP. XI. v. 2. habitabastur \ inhabitabantur 6 MS. habirantur 4 
MS. v. 5. =a defeftione .potus ſut +: * cum abundarent filis 1ſrael, leta- 
ri ſunt] * in eis MS. R, -G, .n, v. 8. minuerentur | mirarentur? 
forte lzgendum elt turbarentur G. v. 10. accipientes | acceperunt 4 
MS. Textus conformis eft G, v. 15. prava] * olim 2 MS. G. ibid. 
facieas | fitientes G. Q, n. v. 16. iniquitates j iniquitatis 5 MS. G. Q, n. 
v. 19, =aut | & 3 MS. R. -G. ibid. emittentes | fulgurantes G. v.22: 
ſeli fupcrerat] adelt G. {npererat | ſuberat 1 MS. ſuperat 3 MS. R. 
v. 23. antclacani | antelucana G. | 

CAP. XII. v. 2. exerrant, partibus corripss | errant ex partibus, cor- 
ripis 2 MS. Q n, ibid. Domize] * Etenim 1 MS. G. v. 3. -enim] 
i MS. G. ibid. ques ] * odiens 1 MS. v.5. -4 meaie ſacraments 


180] 6 MS.R. v. 6. voluiſts] * a medio ſacramento tuo 6 MS. R. Q, 


n. V. 7. perciperent | perciperet 2 MS. G. v. 10. nequam| iniquam 
3 MS. v. 11. <4 Semen enim erat maledifium ab initio : nec timens | 
ETbpua 3D 1» Xamipaubroy dT aqxis , £8 wwauCoutyos, V. I2. 1s conſpe- 
&u two} in conſpetum tuum 6 MS. G. v. 13. Nez] Nec 3 MS. G. 
ib. j#dicas | judicaſti 1 MS. G. ib. =jadicinm | G, v. 14. inguirent | in- 
quiret 1 MS. G. v. 17. qui te weſciunt | qui ſciunt 3 MS. G. Q.n. 
v. 19. =jzdicans] 3 MS. G. v. 20. -& liberafti | & obteſtatione G. 
q. -G. v. 22. <t#am}] 3MS. v. 26.6 increpationibus | increpationis 2 MS. 
G. ib. cerrepts | correcti MS. R. Aug. in Pfalmum nonum. velerybir- 
T+5. 1b. experts ] experturi Aug, G. v. 27. =in his enim que pdti- 
ebantur, moteſte ferebant } G. Q, n. ibid. ques] quz 4 MS. 

CAP. XIII. v. 1. -i» | 1 MS. G. ibid. ſabeft ] eſt 2 MS. v. 4. 
< virtutem | Surdyer. thid. -crorum | 1 MS. G. ibid. quoniam } quum 
MS. Q. n. ib. fecir ] conftituit 17 MS. G, v. 11. #:ile] inutile 7 
MS. R. Q. n. v. 12. zeliquiis | reliquias 6 MS. V. 13. z2ulles. eft 
»/ns faciar | nulſum ufum facit 7 MS. nullos afus facit x MS. R. nihil 
uitle G. iÞ. »ercicibxs | vorticibus MS. y. 14. perlinieas ] * terra 
©. Y. 15. -& } 6NMS. G. ib. -&] 1 MS. G. v. 18. rogat mortem 
= mortuum rogat 5 MS. G. Q. n. 

AP. XIV. v. 3. providextes } * ab inito cunts o. v. 4 ex 
ammibus [axare, Etrereſs ſore rate aliguis ddcat mare | ex omns falvrare, 


VARIE LECTIONES FULG. LAT. ED. we. 


\ 


etiamſi ſine arte aliquis aſcendat G. Aliquis ndeat mare] quis eat » M 
V.$.-& |] 5 MS. G. v.6.Sed & ab initio] Ab initio enim 3MS. Ec initio . 
G.v.11.&] *in5 MS. R. G. ib. non eric reſpefius)] inmuenl _, 
viſitatio erit, ib. rextarionem | tentationes 4 MS. G. v. 12, ., wy 
MS. G. »v. 14+ hominum hec adinvenit | hominum advenir 2 Ms C 
v. 15. -9w4fi] 2 MS. G. v. 17. -Er ] 5 MS. G. ib. <hee] g 
V. 19. fone aſſumpſerat 1 MS. v. 20. hominuw] 1 MS. G, 
abdafta | adduQta 8 MS. G. ib. eftimavernnt ] exiſtimayerunt 3 Ms. y : ; 
«+ vite humane] To Sip. V. 22. erraſſe eos | errare 1 MS. G, y. n 
alinm}] * aur G. v. 25. -&] 6 MS. G. ub. -& JG. 
Domini 10 MS. Q. n. © ib. -»»ordinatis } 3 MS. Q,n. ib, 
& impudicitie | maxchia & impudicitia 7 MS. G. v. 
que 1 MS. autem G. v, 31. 4 jurantinm et virtus | 
yay Puvepis. | | 

CAP. XV. v. 1, -es |] 1MS. G. v. 2. & fe non peceaverimy, 
ſcimus] non peccabimus autem ſcientes G. & Auguſtinus 1, de fide g 
Oper. cap. 23. v.6. -/#nt * ] -10 MS. * morte ©0.Q. n, ib. habent] 
habeant 2 MS. v. 8. redacir ſe | ducit ſe 8. MS. it G. q. ibit 
ib. =quam habcbant| G. v. 10. -enim | 6 MS. G. v. 11. =iSnora. 
vit ] * eum 2 MS. ib. -6@] 3 MS. G. v. 12. -=&] 4 MS. C, iþ 
luſum | ladum 3 MS. lutum o. v. 14. modum anime ſwperbi] animg, 
infantium G, animam infantis G. q. ib. -&] G. v. 15. viſac] y. 
ſus G. & Cyprianus cum |. exhort, mart. cap. 1. tum. 1. 3. ad Qy.. 
rinum v. 19. #/is | aliis 4 MS. G. ib. aliqnis | aliquod 2 Ms, 1. 
quid 2 MS, ; 

CAP. XVI. v. 1. hec, & per hi ] hoc per his MS. G, hoc pe; 
hxc MS. hac & his MS R. v. 4. * ills -quidem)| * quidem « 4 Nj; 
G. v. 5. merſibus] * que G. v. 6. -Sed] 1 MS. G. ibid. ira my, 
permanfit | permanſit ira tua 6 MS. G. v. 11. examinabantar | exter. 
minabantur MS. R. Q, n. v. 13. T es enim Domine qui vite | Ty 
enmm vit? 1 MS. G. v. 16. conſummats | confumpri 4 MS. G, V. 19, 
exardeſcebat | exardebat MS. ardebat 6 MS. G. ibid. -andique] 6 Mx, 
G. Q. n. v. 21. Sutſtantiam enim tuam & dulcedinem | Subſtantiz 
enim tua dulcedinem 5 MS. G. ibid. ofexdebas | oſtendebar 3 MS, G. 
ibid. qziſqze ] quis 7 MS. G. v. 22. © pluvia| iv Tels uerols, y,2;. 
jufti | * 1gnis MS. q. R. Q.n. v. 24. exardeſcit ] excandeſcit 16 M$ 
intenditur G. v. 25. -in| MS. R. Q. n. ibid. deſerviebaxt | defer. 
viebat 4 MS. G. ibid. a| ad 1 MS. v. 28. orientem | ortum 23 Mg, 
R. Q. n. v. 29. fides] ſpes 10 MS. R. G. 

CAP. XVI. v. 1. -ſant| 1 MS. G. ibid. -=Doemize] G. ibid, 
-verba tua) =G. opera tua 1 MS. v. 2. Dam| Cum MS. ibid, #4 
tions ] nationis 1 MS. ib. jaczerwnt | placuerunt 0. v. 3. obſcuric | 
occultis 1 MS, G, v. 4. =illzs| 4 MS. v. 6. ſabitanens | ſolum ſpon. 
taneus G, v. 7. & ſapientie gloria correptio cam contumelia | & ejus que ' 
ob prudentiam, arrogantiz correptio contumelioſa G. gloria | glorix 
7 MS. v. 9g. =Frequemer enim preoccupant peſſima; redarguente conſcies- 
tia] 22 MS. G. Q, n. v. 11. condemnationis | ' condemnata 10, MS, 
condemnationi 4 MS. Q, n. ibid. 8 perrxrbata | conturbata 6 Ms, 
ouyExoutrn Th euverdiion, V. 13. intus| intro MS. R. ibid. comprar] 
putat 5 MS. R., ibid. ſcrentiam| potentiam 12+ MS. R. Q, n. ibid, 
cauſe} cauſa R. v. 14. impotentem vere ] in potentem venere 0, Q, 
n. V. 16. quiſquam | quis 6 MS. v. 17. $:) five G. ibid. arr; | 
deſerti G. ib. =cfſer] G. v.18. -arborum | 4 MS. G. 

CAP. XVIII. v. 1.-&] 1 MS. G. ib. horam] quorum G. |þ. 
vocem | * inimici MS. q.R. v. 2. =per] MS. R. ib. -7e] 6 MS. G. 
ib. q#:i4] quum MS. ib. dowwm}] te deumMS. R. Q, n. v. 8. -&) 
4 MS, G. * v. 9. concordiam}| concordia 4 MS. G. ib- recepturas | per- 
cepruros £ MS. R. ib. putri emniam | patrum jam 2 MS. G. pattias 
3 MS. patri jam 3 MS. v. 11. -ef | 5 MS. G. v. 13. benificia} 
veneficia 2 MS. G. Q, n. ibid. =-primwm ] 7 MS. G. ibid. ſpopor- 
derunt | confeſſj ſunt Dei filium populum G. ibid. -/e] 1 MS. v.15. 
=exiliens | 4 MS. G. ib. debellator] bellator 4 MS. G. v. 18. -mor- 
ts] 6MS. G. v. 19.hec] hocMS.G. ib. mala] maleR. G. v.20. 
=t4a] 1 MS. G. v. 21. deprecari pro popalis] propugnavit 3 MS.G. 
$22. -""n qui ſe vexaba 7 vexatorem 3 MS. G. v. 35. -4mm 
1 MS. G. . 


CAP. XIX. v. 2. permiſſiſſent ] reverſi eſſent $ MS. Q.n. ibid. 
=illos] 3 MS. G. ib. penitextie ] pornitentia 1 MS. G. iÞ. afs | 
ati 2 MS. G. v. 3. lufxm] ſuftus x MS. G. v. 4. vs que de 
raxt ] eam quz deerat « MS. G. quz deerat 1 MS. ih. repleret | 1& 
plerent G. ibid. punitio ] punitionem 3 MS. G. punitione 1 MS. 
v. 7. #2] ex 2MS. G. v. 8. trauſfivit que tegebatur | tranſierunt qu 
tegebantur G. ib. <1#4] 4 MS.G; ib. -&] G. v.9.-eſcam] 48. 
G. ib. {iberafti} liberabas i MS. G. v. 10. watioze] generatione 0. 
V. £2. fluwmixuns | fulminum x MS. G. v. 13. redigebazt | accipt- 
bant 5 MS. v. 14. hec] hoc MS. -G. ib. -+ ] 4MSG. ib. 
dew] quis 2 MS. ib. erat} erit 10 MS. G. Q, on. v. 15. juſt» 
inſlitats MS. R. v. 17. 2fimari] oft zftimare 4 MS. G. ibid. 9 
cerro=poreſt] = 6 MS. G. Q. n. certs viſu MS. v. 29. cerraw] iti 
4MS. A. 
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ECCLESIASTICUS. 


CAP. I. 

i BY, / = Diſciplina ſapientie cut revelata eff, & manifeſtata ? & 
V onttiplicationes ingreſſus illins quis intellexit ? | 1 MS, G. Verum 
in exemplari Graco, Bibliothecz Vaticanz & commentariis Rabant le- 
ur. V. 8. creator} * omnium MS. R. ib, = Er ] MS, Rab. v. 9. -n 
ſpirit ſanto | =MS. =G. v. 12. in] & 4 MS. G. v. 18. juftifica- 
lr | viviticabit MS. v. 19. -benedicitur | G. v. 25. Dominum | * & 
'NS. R. G. ibid. -enim] MS. R. G. v. 26. -1n theſauris ſapien= 
tie intelletns, & ſcientie religioſitas ;, execratio antem peccateribus -- 
] G. continerque eadem que verſus 31. & 32. v. 29. =Bonas ſen- 
ſw] G. V+ 33: juſtitiam | mandata G. v. 35. =& adimplebit the- 
res ilins] G. V. 36. incredibilis ] incredulus MS. | 
CAP. II. v. 5. -& argertum | G. ibid.. receptibiles | acceptabiles 
WS. V. 13. remitret | remittit 1 MS, R. G. v. 14. = labits ſeeleftes | 
GC. V. I5. qui | quoniam MS. G. v. 17. facient } facietis 3 MS. Rab. 
G, Verum cum a perſona tertia interpres cceperit, vera fortaſlis ea elt 
1e4;0 QUX textum Occupat. - =» 

CAP. III. v. 1. -Filit ſapientie, eccleſia_juſtorum  & natioillerum, 
tedientia & dileftio | G. v. 16. peccato | bono fatto 0, v. 28. ſuc- 
ſus requiem 5 MS. ibid. pruvs corde | pravicor MS, pravicors 
MS. pravum Cor MS. R. Rab. Q. n. v. 31. zntelligitur | intelligetur 
rt, G. V. 34. & Dew proſpettor eft ejus qui reddit gratiam. Aemi- 
it] & Deus proſpector (vel ut. quzdam, conſpector, aut, ut alia, pro- 
rector) ejus qui reddit, (vel reddet) gratiam meminit MS. Grace legitur , 
x; Domino retribuent gratias, meminir. | 

CAP. IV. v. 8. pacifice | paciaca MS: G. v. 9. acide ] accide MS. v. 13. 
&] GC. ibid. placorem | placatorem o. v. 14. i*troibir | introibunt 
| MS. Gracis & iſtud & pracedentia verba, ſingulari ſunt numero. 
y. 16. permanebit | uaTagxnvot, habitabit, manebit. v. 17. illeram | il- 
lizs 1 MS. G.q. v. 28. -/#o| ejus MS. Rab. avris. G. q. -G. v.31. 
«161i ] MS. Rab. G. v. 32. fluvii | fulminis o. v. 33. Pro jaſtitia 
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adTs doen Tegh. THI; aAnSHas. | 
CAP. V. V. 4. patiens] * & MS. v. 5. propitiato peccato || propi- 
x peccatorum MS. G. v.11. -te] MS. G. ib. omnem ventum | omni 
yento MS. G. ibid. ownem viam | omni via MS. G. ibid. -omnzs | MS. 
Rab, G. v. 13, -Dei | MS. Rab. G. v. 16. ſuſarro | X 1n vita tua 
MS. R, Rab. G. q. v. 17. devetatio | denotatio MS. R. G. devora- 
tio 0. ibid. =/#ſarratori autem odinm & inimicitia & contumelia} G. 
CAP. VI. v. 3. comedat | comedet MS. comedes G. ib. perdat | per- 
let MS. perdes G. ibid. relinquarss | relinqueris MS. G. v. 4. dat | 
deder 1 MS. G, v. 5. excharts | gratioſa 6 MS. eulalos G. ibid. abxx- 
dat] abundabit MS. R. G. q. v. 7. c} * teipſum MS, R. Raban. G. 
Omittitur autemin G.q. v. 9. -amicas | MS.G. v. 12. & 4a facie 
tna abſconderit ſe, unanimem | a facie tua abſcondet ſe. Unamimem 2 MS. 


Rab. Q, n. v.- 31. iUlius] * fila hyacinthina 6 MS. EY Stola | Sto- 
lam MS. Rab. G. ibid. ſ#perpones ] umpones MS. R. ibid. di{ces} * eam 
MS. q.R. 

CAP. VIE. v. 2. deficient | diſcedent 1 MS. v. 3. -mala| G. v. 4. 
a homine] a domino G, v. 5. =quoniam agniter cords ipſe eſt | G. 
y, 6. agilitate | Xquitate G, v. 7. multitadine | multitudinem Rab. G. 
. 13. amare | arare G, v. 20. pecuniam differentem | pecunia diffe- 
renti MS. G.q. v. 28. + edibils | wovutrn. 1þ. in toto corde two. Ho- 
raj In toto corde honora G. v. 30. -#atus | MS. v. 33. =& pro- 
parga te cum brachiis | & propugnato cum brachiis 5 MS. = G. v. 37. 
gratia dats | agus SoerC-. 1b. datns | dati 2 MS. Rab. 

CAP. VIL. v. 6. correptione | corruptione 3. V. 8. =& 27 gau- 
dium volumns venire |-G. ib.volumus venire] nolumus venire 12 MS.Rab. 
1.10. ſapientiam, & \ MS. Rab. G. v. 11. ſeniorum | * & MS. Rab. G. 
v. 12, =dabis | dare 2 MS. G. -Rab. v. 13. peccatoram argaens eos | Pecca- 
rsG. v. 14. peccatoram illoram} illius G. v, 17. j#ſtum dignum 
MS. Rab. G. 

CAP. IX. v. 4. faltatrice] pfaltrice G. ibid. effcacia | effigie 0. 
r. 10, via | * ab omnibus pretereuntibus MS. R. Verſus iſte (10) cum 
e) qui proxime ſequitur in codicibus Grzcis non legitur. v.15. vetera- 
far veteraſcat 3 MS. R. Rab. v. 24. -iz ſenſu vero fares. verbum | G. 

CAP. X. v. 1. flabilis | terribilis MS. ordinatus G. q. protenſus 
G. v. 3. pradentium | potentium G. V. 4. =& execrabilis omnis ini- 
quitas gentiuns] G. repetiturque verſu ſeptimo. v. 7. -eft] 1 MS. Rab. G. 
v. 9, artem] enim 1 MS. y8y yag. ibid. ſuperbir | ſuperbis MS. R. 
G.q. v. 26. deſpicere] deſpicias MS. ibs 2] noli MS. v. 27. 24a- 
guns eff | Magnas & G. Q. n. ; 

CAP. XI. v. 6. valide] valde 2 MS. R. «g:JpaG. v. 8. ſeniorum | 
ſrmonum 1 MS. Rab. G. v. 9. certeris | certaveris 21 MS. Q. n. 
V. 11. abundavit | abundat MS. Rab. v. 15. -Sapientia & aiſcipls- 
m & ſcienia legis apnd' Deum. Dileftio, & vie bonorum apud ipſum. 
Error & tenebre peccatoribus concreata ſunt, qui autem exultant un ma- 
lis, conſeneſcunt in malo| 31 MS. Rab. G. q. Q, n. v. 20. 4 & ne- 
ſeit quod tempus pretereat | at olds Tis neughs mTegeniveerar auTdy, 1b. pro- 
terear] * illum MS. R. G. ib. -& mors appropingnet | 9 MS. Rab. G. 
Qp. ibid. relingrar}] relinquer MS. G. ib. =& morietur | 5 MS. Rab. 
Qn, v. 23. loco] labore G. v. 24. honore] hora G. v. 32. =St- 
ext enim ernttant precordia fetentiuw | =G. ib. fetentium | foetantium MS. 
id. proſpe&or] proſpeRator MS. Rab. v. 34. -ezim] MS. Rab. G. v. 36. 
v435 | tuis $8 MS, Rab. G. 

CAP. XIE. v. 3. -:im ] MS. Rab. G. v. 4. redder | redde ©. 
Q n. v. 6. ili dare] illi dari MS. Rab. tuos, & ne des 1]li G. v. 18. 
in oculis ſuis lachrymatur inimicus| 1 MS. R. Rab. G. 

CAP. XIII. v. 2. toltet ] rollit 6 MS. R. Rab. ibid. ditiors | for- 
tiori 1 MS. G. v. 9. - Humiliare Deo, & expetta manxs ejus | Rab. G. 


V. 10. fultitiam ] ſtultitia 5 MS. R. G. q. v. 11. ftulritian | ſtul- 
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| V. 19. potentia | * & MS. G. 


titia MS. Pro Textu Rab. facit. Eſt autem verſus iſte pene idem cum 
prxcedente, itaque Grzc1s non repetitur, v. 14. de abſconditis tis. 
Immitis animus illius conſervabit | de abſconditis ruis immitis animo 
illius, & conſervabit MS.. Q. n. v. 17. ambnlas. Anudiens vero | am- 
bulasaudiens verba Rab. 17. vers] vetba MS. -G. ib. qnaſs in ſomnis vis 
de, & wvigilabis| in ſomno tuo vigila G, v. 20. conjungetur | con- 
jungitur MS. Rab. G. v. 21. $z | Sicur MS, R. Pro Textu Rab. fa- 
cit, Quid G. ibid. -aliqzanas| G. v. 22. ſantto homini] ſanQti MS. 
vzzyn hyxna G. ibid. pars] pax $MS. G. v. 25. expelletur | expel- 
litur MS. Rab. G. v. 32:boram| * & inventionem parabolarum MS. 
Grxce legirur, Veltgium cordis in bonis , tacies virens (aut hilaris, ) 
& inventio parabolarum, cogitatio cum labore. 

CAP. XIV. v. 7. manifeſtat | manifeſtabit MS. G. v. 10. malas 
ad mala; & | nequam & invidus MS. ibid. iadigens & in triſtitia | 
& indigens 1 MS. Rab. G. & in trillitia 3' MS. Q, ng. v. 12. rardat | 
rardabit MS. G. ibid. qzia ] quod MS. Rab. Q. n. v. 18. fenum 
veteraſcet | veſtimentum G. veteraſcit MS. G. v. 21. = Et omne opr's 
eleflum jnſtificabitur : & qui operatur illud, honorabitur in ills} G: 
v. 22, =ſua| MS. ibid. ſenſu] * ſuo MS. R. G. v. 25. requieſſent | 
requieſcer G. ibid. -per avam| G. ib. <vam} eum x MS. 

CAP. XV. v. 1. boza_] illud 30 MS. Rab. G.q. Q., n. v. 9. pec- 
catoris | * quia nonelt a Domiho” miſſus MS. R. Raban. Q, n. v. 10. 
=Dei | MS. G. v. 13. =erroris | G. v. 15. = Adjecit mandata © pre- 
cepta ſua | G. v. 16. -ſervare | conſervare & MS. -1 MS, Q. n. 


CAP. XVI. v.5. atribus impizs | tribus impiorum G. v. 9. illorm | 
Lat. G. ibid. -verb:] MS. G. v. 10. -& | MS. G. v. 11. ficar | ſic 
G. v. 13. 4 Potens exoratio | Jyvacns WEnacuay. V. 14. retardabit | 
tardabit 1 MS. ibid; ſafferentia | ſufferentiam MS. G. q. v. 15. in- 
telleftam | meritum 1 MS. Hzc poltrema verſus 15. pars Grace non 
legitur. v. 22. hominzm | omnium 5 MS. Rab. G. v. 25. eas] 
Er 5 MS. Rab. G. v. 28. ang«ftiabit | angultiavit MS. G. ibid. »/quze 
in eternum. Non ſis incredibilis | & uſque in xternum non erunt ino- 
bedientes G. v. 30. -autem | MS. Raban. G. ibid. : ownis vital | 
neyTds Cws ibid. dennntiabit | denuntiavit MS. R. Rab. G. ib. + TI 
ns | auTis. ib. 3 inipſal &s auvTyy. 

CAP. XVII. v. 7. oculum ipſorum | oculos ſuos MS. ipſor#m}] ſuum 
4 MS. G. v. 10. -& juſtitiam| 3 VS. v. 15. =manifeſta. -Er| -G. q. 
-4 MS. Manifelta ſuper MS. v. 17. per | propter MS. R. v. 18. ſac- 
culus | ſ1snaculum MS. Rab. G. v. I9. -C& Cconvertetin ixteriores Partes 
terre |G. ib, & converter | & conteret MS. tb. 2x #nteriores in inferiores MS. 
v. 20. confirmavit | conrogavit 2 MS. hortatus eſt G, v. 22. «Domini |] ejus 
4 MS. Dei MS. Raban. -G. v. 23. -t4a} 3 MS. G. v. 26. -ante mortem 
confitere] 6 MS. Q n. ib. =confeſſio} 23 MS. Q, n. v. 30. deficier ] 
deticit MS. G. ib. zeqzius] * quam quod MS. R. ib. excogitavir | ex- 
coSitabit. MS. G. 

CAP. XVIIT. v. 3. inveftigabit] inveſtigavit Rab. G. v. 8. gutte] 
Sutta 2 MS. Rab. G. ib. maris | a mari MS. G, ibid, -dermrars ſurt ] 
deputatus elt x \MS. Rab. -G. v. 9. effanait |] effunder 2 MS. G. effu- 
dit MS. Rab.G. q. v. 14. Miſereatur excipiens | miſeretur excipientis MS. 
Rab. G. Q. n. ibid. feſtivant | feſtinar MS. v. 17. ſed] & 4 MS. G. 

. 22, weteris | verearis MS. Rab. expetes G. v. 24. conver{atione 
facies | converſione faciei 4 MS. Rab. G. v, 25. paupertatis | tem- 
poris famis G. ib. neceſſitatem | neceflitatum 1 MS. v. 26. immuta- 
bitur | mutatur 1 MS. G. v. 27. metmit | metuet 2 MS. v, 29. = 
intellexerunt veritatem & juſtitiam | G. ib. imploravernnt | implue- 
runt G. v. 32. ec in moaicrs | nec immodicis deleeris MS, v. 33. 
non | nihil G. ibid. -nihi/] 1 MS. G. ib. ſecxlo] facculo MS. Rab. G. 

CAP. XIX. v. 5. -Et qui odit correptionem, minuetar vita | G. q. 
Textus namque Regiorum Bibl. Gracus hujus loco alia legit. v. 6. 
= Du peccat in animam ſnam,penitebit : & qui jucundatnr in malitia,devy* 
rabitar | G.eſtque prxcedentium repenitio, v. 8.S; | * non G. v.12.carnis] 
canis 0. V. 19, - Et ]G. ib. 4 copitatus peccatorum | tas Bud auepronuy. 
v. 20. in] 2MS. G. v. 24. =& et juſtas qui ſe nimiam ſubmittit -a | 
- G. -MS. ibid. -/za] 1 MS. Rab. G. ibid. eff] * & ubi non fuerir 
agnitus, anticipabitte 1 MS. G. q. 

CAP. XX. v. 7. ſervabunt | ſervabit MS, R. G. v. 11. levabir] 
levavit Rab. G. v. 20. .-iz] -2 MS. Rab. a G. ib. cadens } cadet x 
MS. ibid. oy veriet I MS. G. v. 21. acharis | ingratus 6 MS, 
Videtur hxc vox ſubltitura ut interpretatio Grecz dictionis,quam interpres 
reliquerat. v. 24. =& ab impucenti perſona perdet eam | G. ib. =3erſone aus 
tem acceptione perdet ſe | G, q. v. 30. frugam) ſuum G. ibid. =& gx; 
operatur juſtitiam, ipſe exaltabitwy | G. v. 31. Xenia] Munera 1 MS. 
ibid. matas 5n ore avertit | franum in ore avertunt 1 MS. G. 

CAP. XXT. v. 1. -ſed ] MS. G. v. 5. Objargatio ] Catapletay 
tio 3 MS. Rab. Q. n. ib. & domus que nimys locuples eff, annulla- 
bitur ſuperbia , ſic (ubftantia ſuperbi eradicabitur | Sic domus ſuperbo- 
rum defolabitur G. Q. n. v. 6. -ejas] -MS. R. Dei MS. Similiter 
Textui eſt in Rab. & G. v. 11. complantata | complanata 1 MS. R. 
Rab. G. ib. i» finem | in fine 4 MS. Rab. G. ib. ioram] illius G. v. 15. 
inſipientia | ſapientia MS. G. ib. ef] abundart $8 Rab. Verſus iſte 
Grzce legitur ad hunc modum : Eft autem calliditas multiplicans ama- 
ritudinem. v. 18. & |] * adſe 8 MS. R. Rab. G. quanquam etiam rece 
ex G, ad i#uq vertatur, v.31. qui permanſerit | qui cum eo manſerit 2 MS. 
qui manſerit MS. cut manſerit. Verſus iltein G. legitur. Suſurro coingq. 
an. ſuam & ubicunque verſatus fuerir, odio erit. 

CAP. XXII. v. 1. 4 lates] neSarwuing. aſpernationem | aſpernati« 
one MS. Rab. v. 3. indiſciplizato] * in 10 MS. Verum Textus confor- 
mis eſt G. ib. atem | * fatua MS, q.R. v. 5. -& ab impiis non minorabi- 
tar | G. v. 6. ſapientia | ſapientiz Rab.G. v, 8.audients | attendenti 7 MS, 
Rab, v. 9. q#+ enarrat ſtulto ſapientiam : « in fine narrationis dicit | qui 

E Enumeral 
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enumerat ſtulto, & in fine dicit 12 MS. Rab. Q, n, ib. deficir | defecit 
MS. G. ib. ſeuſ#] ſenſus ejus MS. Rab. Q.n. v. 11. requievir | * 
plurimum vero ſuper vitam fatui MS. q. v. 13. < fat#i autem & impii | wo- 
[7 I 2 ao4þong. tÞ. illorwm | illius G. v. 19. Colligatam | * in MS. G.Q, n. 
y.20.-vel] MS.G. ib.depravabitur | *Sicut ornatus a renoſus in pariete 11m- 
pido, MS. R. Q,n. v. 21. palee | pah5 MS. G. v. 23. S$5cut ) Sicut Or- 
natus arenoſus in pariete limpido, fic & MS. Rab. ib. farui, omni] fatu!. 
Omni MS. Q. n. ib. -& ] MS. v. 26. ad amicum. $i] Ad amicum 
fi G. v. 27. apermerit | aperueris Rab. G. v. 28. amico| proximo 
2 MS. Rab. G. v. 31. confundaris | confundar MS. Rab. G. ibid. 
=ſuſtinebo] G. 
CAP. XXI11. v. 1. iz illaexprobratione | inillam exprobrationem MS. in 
illis MS.Rab.G. v. 2./zperporit ] ſuperponet MS.G. ſuperponart MS. ib. »r ] 


* in1 MS. G. v. 3. <meorum | 4 MS. G. v. 6. anime trreverenti & infrunie 


ee | animo irreverenti & infrunito MS. v. 7. apprehenditur ] apprehendetur 
3 MS. G. v. 14. rerribatione | * peſſima 2 MS, Rab. v. 24. fatigabirar | 
ceſſabit 2 MS. Rab. v. 25. i | MS. Rab. v. 27. —Et non imtelligit 
qgnoniam onnia videt ocilus illins, quoniam expellit a ſe timorem Dei hujuſ- 
modi hominis timor | intellexit MS. R. Rab. -G, ib, rimentes illum 
timor illius G. v. 33. virem ſuum dereliquit ] ia virum ſfuum deli- 
quit 1 MS. G. v. 36. derelinguer | derelinquent MS. R. Rab, relin- 
quetur MS. ib. memoriam | memoria MS. v. 38. afſumerur | aſſumi- 
te G. 

CAP. XXIV. v. 1. =& in Deo honorabitnr & in medio populs ſui exaltabi- 
tw] G. v. 3. in meaio popnli ſui exaltabitur,& in plenititudine ſanta ad- 


mirabitur,& in multitudine elettorum habebit laudem, & inter beneaittos be- | 


nedicetur,dicens | G. v.5.-primogenita ante omnem creaturam. F go feci calis 
mt oricetur lumen indeficiens | G. v. 6. « nebula] guixan. v. 11. Domini | 
ejus MS. Rab. cujus G. v. 14. initio] * & MS. q. R. v. 16.32 
partes dei mei hereditas illins & in plenitudine ſanttorum detentio mea | 
in parte Domini hxreditaris illius G, v. 18. + Sion] appoy. V. 20. 
balſamsm) aſpalathum MS. Rab. G. q. palathos G. v. 21. -ftorax | 
ſtyrax Rab. -G. ibid. = qua: balſamum non miſtum odor mens-| G. 
y. 25. vite] vix MS. Hic verſus Grace non legicur ſed in quibuſdam 
quidem codicibus pro ipſo alius : idipſum de v. 34. contingit. v. 31. 
- 2:4 elncidant me, vitam eternam habebunt | G. v. 3% =& agnitio 
veritatis | G. V. 35.4 Dui ermplet | tHuTAYY, V.39. abundabit | abunda- 
vit 4 MS. Rab. G. ib. in | ab MS. Rab. G. v.41. Dorix | vorax 3 MS. 
Q. n. v. 42. partus| pratus 3 MS. G. v.45. -omnes | 5 MS. Rab. 
Hic verſusin Greco cod. non legitur, 

CAP. XNV. v. 4. fatuwm] adulterum G. v. 5. <= 24e] MS. Rab. 
G. ib. congregaſti | * & MS. G. v. 7 glorieſns Jgloriohs MS. G. v. 9. 
inſeſpicablia ] cogitata in corde meo G. v. 14. ſe /uperpeſuit ] 
excel]uit in claritatem G. -MS. v. 16. agg/stinandum | agglutinatum 
MS. ad glutinandum MS. Grace legitur : hides autem initium agglu- 
rinationis ejus. V. 17. -omnzs plaga triftitia cordis : & omnis mali- 
tia, neqritia mulicris. Er] G. v. 18. -videbit] G. v. 23. mulieris | 
inimici G, v. 24. obcecavit] obcxcat MS. G. ibid. oftendert | oftendit 

* MS. R. Rab. ibid. + i72 meaio proximorum ejus. Ingemuit vir ejus, 
& andiens ſuſpiravit modicum | aveuiroy Toy wancioy urs dransreira 
5 any aun; , Kel exoura; orerirate wiegd. V. 31. mortis | Cordis G. 
V. 35. twam )} * & MS. Rab. ib. -confurder te i# conſpettu inimicorum | G. 

CAP. XXVI. v. 1. i#erem | illins G. v. 3. -bona] MS. G. v.s. 
4 timmr}] wwnaCifn, ib. 4 facies mea metuit | mreowwy igoCilnv. V. 9. 
In mulicre] contra mulierem, & G. ib. ze/c:ypa] infideli 6 MS. Rab. 
v. 14. oc#l;s | oculorum 3 MS. G. oculorum ejus 3 MS. R. v. 16. 
mmpinguabir.. Diſciplina 4llins datum Des eft. Afxlicr | impinguabir 
diſciplina illius, Datum Det eſt mulier MS. G. v. 23. firms | for- 
moſi MS. G. ib. fabitis ] ſtabiles MS. G. Pro Textu faciunt R. & 
G.q. v.28. -libiorum] G. | 

CAP. XXVII. v.2. peccatrs | peccatum 2 MS. G. v. 3. =-Con- 
rereriy cum delinquente delitum| G. v. 5 .palvuss | fiercus 2 MS. v.7. 
ex cogitatu] excogitatus MS. G. cordis] cor MS. Q.n. v, 9. honoris |] 
* illam MS. G. v. 11. peccats | peccatum 1 MS. G. v. 14. delitt:s | 
delitiis G. v.19. #0»] nei MS. ub. perſequeris] perſequaris 1 MS. 
G. v. 20. amicam | inimicum G. v. 26. condulcabit | conculcabit 
©.  V. 27. andivi| odivi 1MS. G. v. 28. =delsfs] 2MS.G. v. 29. 
=& gui ftatuit lapidem proximo * offendet in eo] =G. * ſuo MS. 

CAP. XXVIII. v. 7. Tabitudo| Beatitudo o. ib. -ejxs | MS. Rab. 
G. v. 14. quaſi s9nrs | in ſcintillam G. ib. lam | illum Rab. ib. 
extinguerur | * & MS. Rab, G. v. 19. viratas | viritas MS. fortes 
Rab. + arſenic. v. 20. nec habebit amicum in quo requieſcat | nec ha- 
bebir cum requie 2 MS, Rab. G, v. 22. -ſuam}] G. v.28. -anribus 
:#is] Rab. G. 

CAP. XXIX. v. 6. zeait | acedize 2 MS.G. v. 7.-adverſabitur, ſelidi | ad- 
yerſatus ſolide MS. Averſatus ſol. 8 MS. averſabitur ſol.MS.-G. v.10.-0 ] 


MS. G. q. ovy igitur G, Codex autem Vaticanus conformiter Textui & - 


legit. v.15. corde| finu MS. penetralibus tui G. v.16.- E leemoſyna viri quaſi 
ſacculus cum ipſo, gratiam hominis quaſi pupillam conſervabit. Et poſtea re- 
ſurget et retrionet illis retributionem, unicuique 14 caput ihorum | G. atque 
ex 17. capite, hic adſcripti videntur. v. 19.facit] * pro 2 MS. Rab. v. 21. 
forem epromiſfionem MS. G3. v. 23. -Vir repromittit de 
proximo ſwo : © Mw. perdiderit reverentiam, derelinquetuy ab co | G. 
y.deturque coincidere cum verſu 19. & proinde deſumptus efſe ex al- 
tera tranſlatione, v. 24. dirigentes | diligentes o. delinquentes o. v. 30. 
_ pro magno| Super minimum & magnum 1 MS, G. v. 35. 
e ES O. | 

CAP. XXX. v. 2. « Dus docet] 6 natdwor. V. 3. * ni docet] 
s diJerror, V. TY. = +] MS. G. ib. ſenſus | cenſus MS. R. Rab. G. 

CAP. XXXI. v. 1. tabefacict | tabefacit MS. G. v. 10. ®is 
Qi MS. R. ibid, perfeffus | * inventus' MS. R. Q, n. ib. #8] in 
10 MS. G. ibid. gloria ererna] gloriam zternam MF. G. ibid, 2-5} 


Om 


— —— 


| 
| 


' Ade, & | T4 eya ar0evnor. V. 25. Uiins | dvrev. 


quis 1 MS. G. v. 11. -on:nis | MS. Rab. C. v. 13, | multa) c. 
mulata ©. Towels. V. 15. =/#a] tua 1 MS. -2MS.G.Qun. y. 15, 7 
derit. Ne) Crm viderit, ne 2 MS. G. v. 22. -<vin*#m|]G. v, 29, j, © 
quifſime pane | Nequilimo m fane' G. V. 30. Diligertes | Dele&,,. 
tes Rab. ib. in wine neli provecare | in vino_ne virum te. prabegy © 
v. 31. drums] * in tinfturaC. v. 33. qze | ei qui Rab, G. y ,* 
= Du; defraudat vitam? Aors| vitam mors? Raban, <G, .._ 34, 

CAP. XXXII. v. 2. confidera] confide G. v.:3. eryamentuy * 
tie] ornamenti gratia G. ib. -& dignationem conſequars; corrogatiin.n 
dignitatem MS. congregationis MS. Rab. -=G. v. 5. diligent] dilþ 
gentis MS. Q. n. V. 7. + comparatio | ovynpiue. V.S8. « ſiguyyy ef 
erppayls, ibid. 8 numerus] wia@. Vv._11. habeat capur || xtparcug, 
V. 13. & andi tacens ſimul & =-querens | Rab. & ſimul tacens G. y 
magnatorum | * loqui MS. R. Rab. ibid. on preſumas | ne te exz. 
ques G, v. 14. gradinem | ronitruum G. V. Is. re traces | etrice 
MS. te triſtes MS. te frices R. fs ultimus G. ibid. <privs ] | Ms 
ibidem, avocare | advocare MS. R. Q, n. v. 25. laborieſa } "Io 
offendiculo G. V. 27. =two | =MS. Raban. G. 4. bono G. tbid. jo 

&] G. | 
f z AP. XXXIII. v. 7. & zwerum lux lucem, & ann annim , (. 
l:] & omnis lux diei anni a fole G. v. 8. A] In MS. G. y, ;, 
magnificavit | ſanQificavit G. v. 11. Domins | Dominus x Ms. Rab. 
a 4 =contra | & MS. Rab. «1 MS. G. v. 19, =emnes ] 
q. =popul;] G. v.24. gloriem tram} gloria wa MS. G, y, 2, for 
vam inclinant operationes afſiane| G. v. 31. ſervus | * fidelis MS. R 
bonus Rab. ſenſatus MS. Verum codicibus G. nihil horum addicur v.33 
extollens | tollens MS. G. 

CAP. XXXIV. v. 3. =alterigs| 6 MS. G. v. 8. wverbum -legis] 
lex G. -MS. Rab. ibid. complanabitur | complantabitur 3 Ms, Ra 
conſummatio G. v. 9. = 2:4 non eſt tentatus, quid ſcit? ] -G, y, 1, 
fattns] fatuus MS. ib. mlriplicar multiplicabit .MS. Q, n. y, 1, 
= Dui tentatus now eft , qualia ſcit ? qui implanatss eft, abundali; w. 
quitia| 8 MS. Rab, Q. n. abundavit nequitia MS. v. 12, enarrants] 
errando 1 MS. G. v. 14. queritar | quzretur MS. viver G, ib, <,; 
in reſpeftu illius benedicetar | benedicentur MS. Rab. -G, y, 25. pan 
perum | pauperis MS. R. Rab. Verum Textus conformis eſt G. y, ; 
eum | mortuum MS. R. aw, | | 

C AP. XXXV. v,. 1, /egem| verbum 24. MS. Q, n. v. 2, ſul. 
tare =eſt | ſalutaris 1 MS. G.-1MS. G. 3.-& propitiationem litare ſacrificiis 
ſuper injuftitias | 3 MS. Rab. G. v. 5. -& deprecatio pro peccati; re- 
cedere ab injuſtitia| 6 MS. v. 9. © memoriam ejus | T8 uynuiouny Gt» 
— 7. adventionem | ad inventionem 3 MS. Q. n. V. IF, tnſpi- 
cere] reſpicere in Rab. G. v. 17. papili] populi o. v. 19. <4 nx. 
illa enim aſccndunt nſque ad celum, & Dominus exauditor * deliiq 
bitur un illis| -G. * Non MS. Rab. v. 22. t ] quouſque 4 Ms. 
Rab. G. ibid. :pſornm | immiſericordium G. v. 24. ſecundum oper 


CAP. XXXVI. v. 10. « rempus | xauybr. v.17. quia] qui z MS.G. 
ib precationes | praedicationes 1 MS. prophetias G.q. Q, n, v. 18, & 
exandi orationes ſervorum tworum. Secundam | Et exaudi orationes fer- 
vorum tuorum ſecundum 1 MS; G. v. 19. 4a] de G. v. 21, inſw- 
ſatum | ſenſatrum MS. Rab. G. v. 25. -eff] MS. G. v. 26. ho] 
Rab, G. ibid. #r] & 2 MS. ib. regaies | requiei G. v. 28, Cu] 
Qui MS. Quis 2 MS. G. 

CAP. XXXVII. v. 2. -autem| 2 MS. G. ib. convertentur] con- 
yertuntur Rab, G. v. 6. operibxs ] opibus G. v. 7. ſocero tw] & 
qui ſuſpeum te habet G. Q, n. v. 9. & ipſe enim] etenim ipſe 1 MS. G. 
ib. animo ſuo cogitabir | & quid ipſe in animo ſuo cogitabit 10 Ms. 
R. Q.n. v. 10. ſudem in terram | ſuper te fortem G. v. 12. irre- 
ligioſa | religioſo 8 MS. Rab. ib. =trafa}] 1 MS. ib. juftitia] * no- 
I confihari MS. Rab. Q, n. ibid. his] ea 3 MS. Rab. G. v. 16. 
quicunque titubaverit in tenebris, nox dolebit tibi ? | qui cum titubaveris 
in tenebris, condolebit tibi Rab. G. v. 21. --ex quo] 15 MS. G. 
Ve 22. Vir peritus multos erudivit & anime ſue ſuavs ft | Eſt vit 
aftutus multorum eruditor & animez ſux inutilis eſt G. v. 23. -5»] M$. 
Rab. G. v. 33. aviditas} apleſtia MS. G. apleſtiam MS. G. v. 34: 
crapulam | epulationem MS. | 

CAP. XXXVIII, v. 5. amara] *& 2 MS. v. 6. Ad agnitiom 
bominum virtas illorym | ut cognoſceretur virtus ejus ab homine? G. 
V. 7. & mnguentarins facies pigmenta | Unguentarius in his faciet nux- 
tionem G. pigmentum MS. Rab. ibid. »##ienes ] unRionem MS, 
Rab. v. 17. -autew| MS. Rab. G. Q.n. v. 20. abdxitione | obdi- 
Rione 1 MS. G. Pro Textu faciunt R.” Rab. & G.q. v. 24. -itwn] 
in illo -1 MS. G. v. 25. Sapientiams ſcribe] Sapientia ſcribz G. 
Lnia ſapientia replebitar. 9 ] Qua iapientia replebirur, qui Ms. 
G. Q. n. v.28. fgnaculo|] ſignacula MS. R. Rab. ib. /calptilia| fcul- 
pturas fignaculorum G. v. 31. imperfeftionem ] in perfectionem MS. 
Rab. G, v. 39. accommodantes avimam ſuam , & tonquirentes | AC 
—_— an. &c, 2 MS. accommodantis 2 MS. G. Q. n. conqui- 
rentis G. 

CAP. XXXIX. v. I. «ſapiens ] G. v. 5. =omnibas | hominibus 
MS. Rab. G. ibid. rextabir | rentavit Rab. G, v. 10. -Er] 1MS. 
G. v. 15, nowen | * ejus ©. v. 16. ſum] *Eto. v.17. = 1n vt 
dicit } dixit MS. -1 MS. G. Q, n, v. 23. placor} placatio MS. Rad. 
# tvSoxie. v. 28. inuzdabit | inundavit Raban. G, v. 29. =in ficci- 
ztatem | 7 MS. Rab.Q, n. ib. vis itorwm] piis G. vy.30.-bona &-] G. v-3!* 
ſal | 0. V.34.confundent | placabunt 1 MS.G. v.37.epalgbuntar | [ztabun- 
rur G. id, zeceſſirare} neceſlitarem 4 MS. G. q. nam G. non «5; ye# 

«5 xopas legunt. v. 38. confiliatus ſum, & cogitavi |] nal Mwendyv. ib. & ] 
* in 2 MS. G. ibid. fri ſcriptura G. v. 39. ſubminiſtravit | ſub- 
miniſtrabic 4 MS. Rab. R.G. 


CAD. XL. v. 3. r:ſidentes] a prefidente MS. R. a refidente G. v. 5. 10%] 
| | mortis 
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mortis 0. Ve 6s * reſpeftns | 
mes aque | de-aquis G. v. 


": enjes | ſuper utraque invenient G. invemes] inveniet MS, Rab. v« 19. 
f6] _ G. 'bid. confirmabit ] confirmavit MS. Rab. confirmant 
G, ibid. hanc ] hac Rab. utraque G.q. v. 21. Tibie } Tibia 4 MS. 
gab. G. V. 25+ <f conſtitutio pedums | conſlituet pedem 2 MS. Rab, con- 
ticuit pedem 2 MS. ſtatuent pedem G. ibid. 4 beneplacitum ] ivdoxc- 

5141. V. 26. wirtutes| victus 0. loxus. ibid. < tindigeas *** indi- 
\re | (marry. V. 32. impudentiis | umpudentis Rab. G. ibid, condul- 
* b7ur ] conculcabitur ©. iÞ. < inopia | imelrars. = YE 

CAP. XLI. v. 4. qui perdit ſapientiam | & qui perdidit patienti- 
im G. v. 6. quid ſuperveniat hl quz ſupervemient tibi MS. R, Rab. 
ni ſupervenient tibi MS. quid ſuperveniet 3 MS. quid renuis G, y. 12. 
wlditione] maledictionem G. v. 17. inviſus | occultus 3 MS. Rab. 
1, 19. revertimins | reveremint 2 MS. G, v. 20. zrreverentiam | re- 
gerentiam MS. verecundiam G. v. 23. =& |] ©. ib. de] a 1 MS. G. 
y, 26, =Ne avertas faciem a proximo two] G. v. 27. «jus | * Cave 

.R. 
x: x P. XLII. v. 5. corruptione ſcorreptione 10 MS. Q. n. v. 6, + fig- 
mm] ograyis. V. 8. virorum- | vivorum G. v. 9 patris | patri G. 
id, adx/tera] adulta Q, n. v. 14. enim] MS, Rab. G. v. 23. ſcia- 
ils] ſcintillam MS. 

CAP. XLIIL. v. 8. conſummatiene | conſummationem MS. R. v. 9. 
-clirieſe] -2 MS. G. glorioſa MS. Rab. v. 10. mwndzm | mundus G, 
” Dominus] Domini G. v. 11. ſanfis] ſanRi MS. R. G. ib. defi 
cient] exardeſcent 4 MS. Rab. G. Textus autem le&ioni ſuffragantur G. q. 
i, 17. © conſpefFu | inlevig. v. 18. verberavit | exprobravit 3 MS. Rab. 
G.q. Q. n. v. 19. -& | MS. Rab. G. ib. aſpergir | diſpergit 1 MS. 
G. v. 21. effunder | eftundit 1 MS. G. ibid. gelaverit | flaverit ©. 
ib, cacumina ] acumina 3 MS. Rab. Q. n, v. 23. tgzem | igne MS. 
Rab, mop. V. 24. ab ardore | ardori MS. Rab. ab ardere venients humilen 
eficic ex] ab ardore-exhilarabit G. v. 26. peric#la] periculum MS. Rab. 
(3. ib. admirabimar | admiramur MS. Rab. G. v. 32. -& -admira- 
bilis =magnificentia ejus | =Rab. -1 MS. -G. Q. n. 
&tis ] pervenietis MS, habebitis 2 MS. Rab. v. 35. videbit 
MS. G. | 

CAP. XLIV. v. 1. in generatione ſua | generatione G. V. 3. po- 
rfatibas ] porentatibus MS. regnis G, ub. - =nantiantes | 3 MS. ib. 
in prophets} 2 MS. Rab. G. ib. digzitarem ] in dignicate 3 MS. Q, 
n, V. 4. preſents | conſiliis G. ib, pop#lis | populi MS. G. V. 5. pe- 
ritia] prudentia MS. pueritia MS, R. Rab, vadtia. ibid, ſcriptara- 
1m in ſcriprura 3 MS. G. q. v. 10. pietates now defuerunt | pictas 
non defuit 1 MS. pietas non deſinit 1 MS. pietates non defecerunt 
MS. juſtitiz non ſunt oblivioni traditx G. v. 11, permanent | perſe- 
jerat MS; G. v. 12. =ſan#a] MS. G. q. Q, n. ibid. nepotes eorum, 
& in teftamentis ſtetit femen eorum | & nepotum. illorum ſemen in te- 
ſamentis ſtetit MS, G. Q. n. v. 15. #arrent | narrant MS. ibid. — 
nuntiat MS. Furura ſunt G. v. 18. dimiſſum eft reliqaum terre 
iyirhdy xaTEAGLuR Ty YI. V. 22. gloriam | ſemen 16 MS. Rab. Sy 
v. 25, =acd?t illi = Dominus] -G. -MS. Rab. ib. reftamentum | * ſu- 
um MS. q. R. v. 27. Et conſervavit ills homines miſericordie, inve- 
ientes | Et eduxit ex eo virum miſericordiz, invenientem G. 

CAP. XLV. v. 5. -enim| 6 MS. Rab. G. ib. -eam, & |] 2 MS. 
Qun. v. 6, cor ad precepta | coram precepta 3 MS. G. v. 9- gle 
ric] juſtitie MS. Pro Textu G. faciunt. ib. virtutis] jogv@. v. 10. 
Circympedes \ Circumpediles MS. ibid. =poſuit es ] impoſuit ei MS. 
G. v. 12, Stola ſantta | 'Stolam ſfantam MS. Rab. v. 14. -& ] 
MS.R. G. ib. gloria] gloriam MS. v. 15. ad ortginem | ad orien- 
tem MS. ſeculum G, v. 17. conſumpta | conſummata MS. R., ibid. 


vidit 


oxomIEs, V. IT, »enim| 3 MS. G. ibid. 
13. ficcabuntur} [cceabitu? 4 MS, ibid. 
erſanabunt } perſonabit MS. v. 15.-/0»ant |] ſonabunt MS. »G. v. 18. i» 


V. 34. comprehen- 
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ib. 5035] illi 3 MS. R, Rab, 


qouddle} * hisG. v. 21. =&] 6MS.G. 
3, V. 26. -5pfis ] ipfius MS. R. Rab, -G. 
gentis G, v. 28. eff ] * in Rab. G, 
pro G. bo | 

CAP. XLVI. v. 1. prophetis | prophetiis G, v, 2. -maximas ] G. 
ibid. ſalute] ſalute MS. G, v. 4. perdaxit | percuſfit MS. q. Rab, 
v. 5. Aur ] AnMS. v. g. porentes | potentis 1 MS, G. ibid. perfrixgere ] 
confringere Rab. compeſcere G. perſtringere MS. v. 14. wt fit ] & 
G. fir G. q. v. 15. permanens | permanente MS. R. Rab. v. 17. 
Deum | Dominns 4 MS. G. v. 19. emnipotentem | potentem Rab, G. 
ibid. #2vio/at; ] immolati MS. laRtentis G. | | 

CAP. XLVII. v. 1. h:6] hunc 1 MS. G. q. rv. 2. -Er] MS. G. 
ibid. adeps ] * falutaris Raban, ibid. 4 carne] a falutari G. v. 6, 
bi | nam VS. G. ibid. omniporextem | potentem MS. altifliimum G. 
v. 8. -enim| 1 MS, Rab. G. v. 9. =] NS.G. v. 13. Ciriftus 
Spiritus MS. Dominus G. ibid. regam | regni 1 MS, R. G. Textus au- 
tem conſentit Rab. & G. q. v. 14. dejecit omnem potentiam 1n1m- 
corum | requievit in latirudine 3 MS. Rab. Q, n. v. 15. Zuemas- 
modum erudirus eft in juventate ſua, Et impletus, tft | Quemadmodum 
eruditus eſt in juventute ſua,& implerus 10 MS. Q, n. v.16.:f*eft | es 2 ME, 
G.q. ib. ſaa ]tua 15 MS. G.Q. n. v.19. in zomine Domini Dei,cni ef co- 
gnomen, Dems Iſrael. Collegifti | & in nomine Domini Dei, &c. colle- 
giſti 2 MS. Rab. Q, n. v. 22, #a cererss ] incitari 3 MS. G, Q. n. v. 25. 
3 Facob & David | T& 'JexawB, xail T6 Aavid. 

CAP. XLVIII. v. I. facila | fax 3 MS. Rab. G. v. 2. imitan« 
tes | irritantes 2 MS. xmulantes 2 MS. ibid. 3am nvidia ſua |] 7elo 
ejus G. v. 3. & dejecit a ſe ignem terre | & deduxit ex cexlo ignem ter- 
rx G. v. 4. eſt Elias ia mirabilibus ſuis | es Elia in mirabilibus tu- 
is G. ibid. -ſic | 7 MS. Rab. G. v. 6. -& confregifts facile poten= 
tiam ipſorum)\ G. ibid. de lefto] delicto oO. v. 8. panitentiam | re- 
tributiogem. G. ib. =facis] G. v. 10. inſcriprus | ſeriptus 5 MS. ibid. 
indiciss | judicis MS. R. Q, n. v. 13. -q#5 | quidem 13 MS. -1 MS. 
v. Ig. ad aquam puterm | ad aquas pureos G, v. 20. =contra illos, 
& extulit manum (uam| -MS.G. v. 23. Nox eſt commemerat#s pec- 
catorum illorum, neque dedit illes intmicss ſuts, [ca purgavit | & libera 
vit G. v. 28. »/que in ſempiternnm, Oftendit | uſque in fempiternum 
oſtendit MS. G. : 

CAP. XLIX. v. I. cempoſitiene | compoſitionem MS. Rab. G. ibid. 
falta) * eft MS. Q n. v. 3. penitentia| parnitentiam MS. ib. abo- 
minationes | ab hominibus ©. v. 4. ipſas | fuum MS. ib. + peccatorum}] 
arbuoy. V. 6. Juda| * defecerunt MS. Rab. G. v. 7. -enim} 1 MS. 
G. Q. n. ibid. alienigene | aliedz MS. Rab. G. v. 11. imbre } * & 
6 MS. Rab. G. Q, n. v. 13. + fignum | oggaylis. . ibid. -1/rael] G. 
v. 17. -firmamentum gents, reftor fratrum} 1 MS. G. 

CAP.L. v. 3. emanaverunt | remanaverunt MS. Rab. diminyti ſunt G, 
V. 5. & ingreſſum| & in ingreſſu MS. Raban. in egreſſu G. ibid. &- 
'atrii] velamenti G. ib. «wplificavit | amplificatus eſt MS, Rab. v.14. =] 
3 MS. G. v. 15. conſummationem | conſummatione MS. R. v. 20. 
3 pſallentes | «i 42augpdi. v. 24. plus eravit | nunc Orate 1 MS. G. 
v. 28. -quam oderim | Raban. G.' v. 30. porit ] ponet 2 MS, 

CAP. LI. v. 5. portis tribulationem | multis tribalationibus MS. G. 
V. II. cooperationis | operationis MS. G. ib. /wnt | eſt MS. Rab. G. q. 
v.17.Domzxe ] tuo Domine Ms. G. Pro Textu faciunt Rab, & G. q. v. 19. 
tempss | templum G. ib.& florebit ] Er defloruit Rab. ib. & florebit ranquam 
precex uva. Letatum \ deflorebit tranquam pracoqua uya : lxtatum, &c, 
1 MS. Ex flore tanquam marureſcentis uvz lxtatum G. v.26. & inſapientia 
ejus luxit anima mea] & in infipientia ejus luxit anima mea 2 MS. Q. n, 


v. 37. gentes | gens MS, 
V. 29. placuit Deo] placavit 


1b. - 6+ $gnorantias Meas illuminavit } 9 MS. v.27.- Animam mean | 3 MS. 
Q. n. v. 34. aroento | * ſapientia MS, Rab. Textus autem conſencig 
G. v. 37. ejus*"* ipfins | aur. 


or 


CAP. I. 
ER. 3. =we] 5 MS. Hier. H. Legitur autem in codicibus G. v. 17. 
plenrrs ſum holocauſta arictum, & adipem | Plenus ſum holocauſto 
arietum & adipe 5 MS. Hier. Q. n. . v. 12. vexiretss | yeneritis 14. MS, 

R. Hier. Q,n. v. 13. afferatis) offeratis 8. MS. Hier. R. .v. IS. =e- 
wm] 8 MS. Hier. H. Additum eſt autem a C. & G. v. 18. = 
-2 MS, R. H. Textui autem ſuffragantur G. munda C. v. 19. me 
4MS. R. H. Porro in G. codicibus additur. verbum meum. C. v. 22. 
"7:2 inobedientes MS. Hieron. declinantes H. Rebelles C. am«- 

wt, G, 

CAP. II. v.7. adbeſerunt] * Et 2 MS, Hier. H. C. nam G. ib. rer- 
74] * ejus R. H. eorum C, G. 

_ CAP. III. v. 6. /#i] * Dicens MS. C.G. Verum in H. non expri- 
Mitur, y, 7, Reſpondebit] Reſpondebitque MS. R. Hier. G. AtabH. & 
C. conjunQtio non addicur, v. 14. vineam] * meam MS. Hier, G. C. 
Verum a R. & H. omittitur. 

. CAP. V. v. 6. aſcendent | * ſuper eam MS. Hier. R. G. Verum H, 
fn additur. v. 9. hec, dicit. Dominns exercituum | hac Domini exerci- 
Wwum 20 MS, Hier. Q, n. : 

CAP. VI. v. 1. elevatam] * & plena erat domus a majeſtate ejus ©. Qo. 
V.3. clamabant}] clamabat MS. Hier. H. G. q. ibid. dicebant | dicebat 
MS. Hier. H. Textus autem conformis eſt C. & G. v. 7. tetig:] tetigit 
3MS.R.H. G. 

CAP. VII. v. 4. regis] & 6 MS. Hier. H. C. 
caditis 12 MS. vocabis 11 MS. Hier. H. G. Q. n. 
CAP. VIII. v. 18, -mei] 9MS. H. CG. v. 19. -vifenem] 3 MS. 
flier. H. G.C. 


V. 14, vocabityr | vo- 


F# 4 1 a 


| 
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CAP. IX. v. 1. Gentium, Pepulns | Gentium populus ©. v. 7... 


| = ſedebit | 9MS. Hier. H. G. C. v. 14. refrenantem | depravantem MS. R. 


Hier. Q. n. 


CAP. X. v. 20. in veritate Refiquize | In veritate reliquiz 14 MS. 
In codicibus autem H. G. & C. atque Hieron. Commentarius, ea eſt 
diſtinio, que in Textu. | 

CAP. XI. v. 8. caverna| cavernam 2 MS. Hier. H. G. 

CAP, XII. v. 2. Dominns | * Deus 10 MS, R. Hier. H. C, Pro Tex- 
tu autem G. faciunt, | 

CAP. XIII. v. 4: precepit | prxcipit 2 MS, H. C. Textus autem con- 
formis eſt R. Hier. & G. v. 9. venier | venit 4 MS. Hier. H. G. C. 

CAP. XIV. v. 13. mexm | * & 1 MS.R. H., C. Atin codicibus G. & 
Hier. non additur. v. 32. ip/a| ipſo MS. G. Textus autem lecie conſo- 
nat R. Hier. H. & C. h | 

CAP. XV. v. 3. #l«latus| ululat 4 MS. H. C.G. v. 5. confternan- 
tem | conternantem 7 MS. Hier. triennem H, C. G. v. g. reliquiis} 
reliquis 12 MS. | 

CAP. XVI. v. 1. -Demine] 10MS. Hier, H. G@. v. 14. relingue- 
tur] * ined ſicut racemus o. Yeſumptum videri poteſt ex capitis proximi 
ſexto verſu. 

CAP. XVII. v. 9.eris]erit7 MS.R.H, G. v. x0. fidelem] infide- 
lem MS. G. Verum Hier. R. H. & C. le&ioni textus ſuffragantur, 
v. 11. labruſca] Jabruſcas MS. Q.n. v. 12. multitxds] multitudiai 10 
MS. R. | 

CAP. XVIII. v. 2. expettantem] * expetantem 16 MS. H. Q. n. 
ibjd. ejzes] * ad montem nominjs Domini exercicuum, montem Sion” ©. 
Pertinet autem ad hujus capitis inem. 'v. 5. eflorsit | eflorebit MS. ib. 

| | | | geminabis | 
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germinabit | germinavit MS. Q,n, v. 7. -expeRante] 13 MS. Q, n. 

CAP. XIX..v. 6. fluminaj * & 10 MS. C. Verum in R. Haier. 
& H. non addicur. v. 9. pleftextes | peRtentes 12 MS. petinatum H. 
C.G. v. 25. Afſrio] Afiyrius 4 MS. R. Haier. 1. 7. Aer] H. 

CAP. XX. v. 4. juvenem & ſenem | juvenum & ſenum 6 MS. H. 
G.C. ibid. nudam + diſcalcearam | nudum & Gdiſcalceatum 7 MS. G. 
C. Q. n. v. 6. Ecce hec ] Hzccine MS. R. Textus leRiont volunt 
H. G. TC. ibid. /iberarent | liberaret 7 MS. liberaremur H. C. 

CAP. XXI. v. 10. filia| fili R. fil Hier. H. | 

CAP. XXII. v. 2. mortni| * tui, mortui MS. G. Verum quz 1n 
rextu eſt le&tio R. Hier. H. & C. conformis eſt. v. 8. videbzs | videbitis 
MS.R. Q.n. v.11. | 2d1MS. R.H. C. 

CAP. XXII]. v. 16. citharam] * & MS. q. v. 18. negotiationes | 
negortiatio 7 MS. Hier. H.C. G. ibid. mercedes | merces (numero ſing. ) 
1 MS. R. Hier. H. C.G. 

CAP. XXIV. v. 5. iafeta | interfeta MS. Q._n. | 

CAP. XXVI. v. 1. -Sien | 8 MS. R. Hier. H.C.G. v. 11.-&] ut 
MS. R. -H.C. v. 18. Spwritum : ſalutes | ſpiritum falutis MS. Verum 
Textus lectio conſentit R. Hier. & H. Septuaginta autem ctiam Hier. 
relte verterunt, Spiritum ſalutis ruz quem fecimus in terra, 

CAP. XXVII. v. 6. ingrediantur impetu ad | egredientur impetu a 
10 MS. R. egrediuntur de radice Hier. Q, n. v. 8. judicabis | judi- 
abit 10 MS. R. Q. n. ib. meditata | meditatus MS. R. Hier. H. C. v. 11. 
eas | eam MS. R. Hier. H. eos C. 

CAP. XXVIII. v.21. of i MS. H. G. 

CAP. XXM,. v. 4. Erant| leranto. v. 8. -ergo] MS. R. Hier. 
H.C. Additurin G. v. 15. Dens | * fanRus 8 MS. R. Hier. H. C. G. 
y. 29. vox | nox 4 MS. R. H. C. 

CAP. XXXIJ. v. 10. -exim| 9 MS. R. Hier. H, C. G. v. 13. 
ſpine | ſpina 2 MS. Hier. H. C. G. 

CAP. XXXIII. v. 15. _— yeritates 4 MS. Hieron, H. 
CAP. XXXV, v. 4. p#ſilanimis | puiillanimes MS. G. Q. n. ib. 
=&] 19 MS. H. G. ib. vefter ] noſter MS. G. ib. vos | nos MS. R.G. 

CAP. XXXVI. v. 21. exim}| * eis MS. Hier. Verum in R.H. G. & 
C. non legitur, 

CAP. XXXVIII. v. 5. -&] MS. R. H. C. Textus autem & hoc 
& proximo loco reſponder G. ib. /achrymas tzas | lachrymam tuam 10 
MS. H. v. 14. reponde | ſponde 1 MS. R.H. Q. n. v.15. fecerit | fe- 
cerim 0. Q, n. 1b. recogitabo] * tibi o. Q, n. *v. 16. = -7 MS. fic 
4 MS. Q. n. 

CAP. XL. v. 2. maſitia] militia H. Q, n. v.8. Demini ] Dei MS. R. H. 
C.C. v. 9. 24: qui |Quz 2 MS. Hier. H.Q. n. v.21.ſcitis } ſcietis MS, Hier. 
R. H. G. ib. azdiftis | auctetis MS. R.Hier.H. Preteritis expoſuit. C. v. 24. 
Equidem | Et quidem MS. R. ib. plantatas, neque ſatus, neque radicatus 11 
terra trunces | plantato neque ſato neque radicato 1n terra trunco 25 MS. 
R. plantatos, neque fatos, neque radicato in terra trunco 2 MS. H. Q. n. 
v. 27. tranſivit | tranfibit 7 MS. R. Hier. H, C. Preterito autem expotue- 
runt G. 


| 


CAP. XLI. v. 2. ejas |] * & 3MS.G. VerumR. H.& C. 

ditur. v. 12. hominis flat homunes bellantes R, Hier. H. fo I_" - 

ſupinis | GE MS. " SY 
CAP. XLII. v. 13. epredietur | * & 7 MS. G. Verum I; 

& C. non addunt. 4 ] : R Her, þ, 
CAP. XLIII. v. 28. /anfes] F&R.H. C.G. | 
CAP. XLIV. v. 16. =& | MS. H.C. ib. carnes | * coxit & Ms 

R. Q. n. v. 23. <miſericordiam | -8 MS. R. Hier. H. miſericordiam I 

raeli G. falutem populo ſuo C. 

CAP. XLV. v. 4. te} Fin 16 MS, H, C. Omiſſum eſt autem a C 

v. 9. fittori | factori 16 MS. | 
CAP. XLVI. v. 11. avem| juſtum 6. 

CAP. XLIX. v. 10. porabit | portabit 4 MS, R. G. Q. n. 
CAP. L. v. 6. conſpaentibus | * in me ©. 

CAP. LII. v. 7. Regnabit | Regnavit 9 MS. R. Hier. H. C. Text 
autem le&io conſentit G. h 
CAP. LIII. v. 1. 4/cendet ] aſcendit 4 MS. H. Futuro reddidit C. y I 
ſervus mens | ſervos meos MS. R. Q. n. "_ 
CAP. LIV. v. 1. Lauda] Lxtare 3 MS. G. v. 9. Nee] diluvii Ms 
diluvii quz fuerunt in diebus Noe C. 'S 
CAP. LVII. v. 17. -a te faciem meam | =13 MS. R, Hier. H. maje 
ſtatem meam ab eis C. faciem meam ab eo G. atque hoc Hier. ſubay. 
diri docet. v. 21. -impiis, dicit Dominus mens * | = * impiis 6 MS. Hier 
H. C. In G. autem is eſt verborum fitus, qui in Texty, TY 

CAP. LVIII. v. 7. -taam} 2 MS. Hier. H. C. Additur auten G 

V. 11, Dominus | * Deus MS. q. . : 
CAP. LIX. v. 9. vobis | nobis 6 MS. R, Hier. H. C. eis G. ibid vas | 

nos 9 MS, R. Hier, H. C. eos G. , 
4 LX. v. 1. =feruſalem | 6 MS. R. Hier. H. Additum eſt autem 

a G.& C. 


CAP. LXI, v. 8. -&] 3 MS. H.G. Legitur autem in R, Hier 
—_ -- ; 
CAP. LXII. v. 2. #ominavir | nominabit 6 MS. R. H, C.G. V.4 
inhabitabitur | inhabitata MS. R. Hier. H, G. C. 
CAP. LXIII. v. 4. retribationis | redemptionis 14 MS. R. Hier 
H. C. G. v. 10. ſanti; | ſantum 3 MS. G. fanciratis H, y, ;; 
-& | 15 MS. Hier. H. v. 12. eduxit |] duxit 2MS.R., y. 15.6]* 
ſol1o'o. 
CAP. LXIV. v. 6. immundus | immundi MS. G. Verum quz in 


textu eſt letio conformis eſt R. Hier. H. & C. v. 9. -nſtre] 1 Ms 
Hieron. H, C. Additur autem in codicibus G. : 

CAP. LRV. v. 6. /inam | fignum o. v. 14. =Ecce, ſervi mi le. 
tabuntur, & wes confundemini] O. v, 19. & | ea 2 MS. R. Hier, G. 
neque contradicunt H. & G. v. 23. elef; mei | eletis meis 18, Ys, 
Hier. Q, n. 

CAP. LXVI. v. 6. populs | fremitus 1 MS, Hieron. G. C, tubxHy. 
V. 17. jazuam_| unam 17 MS. H. Q, n. 
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GAP. I 
V ER. 14. pandetwr] * omne 0. v. 18. & ] * omnio. 
C AP. II. v. 11, -ſzos] 2 MS. Hieron. H. C, Additur autem a 
R. & G. | 

CAP. III. v. 1. Dominus| * & ego ſuſcipiam te 18 MS. Verumin 
R. Hier. H C. G. non legitur. v. 2. zo» | nunc ©. v. 3. Stills] Stellz 0. 

CAP. IV. v. 1. reverteris | converteris 16 MS. v. 3. & |] * habi- 
tatori MS. G. C. Verum R. Hieron. & H. non addunt. v. 8. vobis | 
nobis 7 MS. Hier. R. H. G. C. Similiter Textui legunt G: q. atque 
ita rranſtulerunt, Hieronymo, teſte ſeptuaginta. v. 12. ego] * ſed MS. 
Q. n. V. 16, Comcitate Gepntes | Dicite Gentibus MS. R. Hieron. Q. n. 
V. 31. inter morientes expandenteſque | intermorientis expandentiſque 
6 MS. H. G.C. | 

CAD. V. v. 8. amateres | * in feeminas MS, Hier. R. Q.n. v.13. 
>locuti | 7 MS. H.G. C. v. 14. -iz] -5 MS. G. ut C. v. 25. ve- 
ſtre] noſirx 20 MS. R. ib. wſtra | noſtra 20 MS. R. ibid. vobis | 
nobis 20 MS. K. Verum H. C. & G. Textus lectionem comprobant v.28. 
=vidse \ -2 MS. R. Hier. H. veritatis C. 

CAP. VI. v. 19, addzcam_| adduco MS. H. G. C. v. 26. nes | vos 
MS. G. Textus autem conſentit R. Hier, H. & C. v. 28. frandulen- 
ter | ur 6 MS. G.q. ut qui miſcer C. In R. autem Hier. H, & G. 
nihil additur. 

CAP. VII. v. 5. bene direxeritis | benedixeritis MS, Hier. bonas 
faciendo bonas feceritis H. dirigentes direxeritis G. C. - v. 7. =&}] 9 
MS. R. Hier. Verum H:G. & C. addunt. v. 24. velxptatibrs | vo- 
lunratibus 2 MS. Hier. conbiliis H. C. 

CAP. VIII. v. 1. regis] regum8MS.R. H.C.G. 

CAP. IX. v. 2. ſunt } * & MS. q.R. v. 17. exercitunm | * Deus Ii 
rael MS. q. - V. 19. dcjetta'] deſerta MS. Q. n. v. 20. afſumat auris ve- 
ſtra] aſſumant aures velirz MS. R. G. Textui autem ſutfragantur Hier. 
H. & C. 

CAP. NX. v. 19. -uz] 1 MS. Hieron, R, H. G. Paraphraſtes Chal- 
dxus reddidit; Ut recipiant vinditam peccatorum ſuorum. 

CAP. XI. v. 12. eos} deos 4 MS. R. Hieron. H. G. C. v. 13. 
viarkem | * ruarum MS. q. R. v. 19. -dicentes | g MS. Hier. H. Additum 
elt autem a C. & G. 

C AP. XIV. v. 14. frandulentam | & fraudulentiam 4 MS. H. G. 
C. v.18. #amqze & | quoque & MS, R. Hier, namque etiam, ettam 
H. C. v. 20. iniquitates | iniquitatem 2 MS, Hier. H. Ar plurali nume- 
ro legunt G. & C. | ; 
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CAP. XVII v. 4. ſuecendiſts | ſuccendiſtis 3 MS. Hieron. H. C. 
Vv. 9. hominis | omnium 9 MS. Hier. ſuper omnia H. G. C. 

CAP. XIX. v. 8. aniverſa plaga | univerſas plagas 4 MS. H. Pro 
textu faciunt Hier, & G. 

CAP. XX. v. 17. q#4| quia 3MS.R.G. Q, n. 

CAP. XXIII, v, 4. cs] *& 1MS. H.G.C. v. 6. 0] illiu 
1 MS. H. G. C. v. 10. adulteris | adulteriis MS. Textus le&io con- 
formis eſt R. Hier. H. G. & C. v. 13. -& | 7. MS. Hier, H, G. 
C. v. 14. adalterantinm | adulterium 15 MS. Hier. Q, n. v, 19. 
egredietur | egreditur 6 MS. G. C. 

CA.P. XXV. v. 2. 2zed | Quz 8 MS. Similiter Textui legunt 
Hier. & G. 

CAP. XXVI. v. 18. domns | * Domini MS. q. SanRuarii C. v. 19. 
mos fucimus | non faciamus MS. Q, n. 

CAP. XXVII. v. 16, vaſa] * domus R.H. C. G. q. 

CAP. XXIX. v. 1. 9x2] quem 1 WS. Hier. Similiter Textui reddiderunt 
G. v. 9. -& | R. H. C. Additur autem MS. G, v, 1 FJ. Suſcita- 
bit] Suſcitavit 1 MS. H, G. C. 

CAP. XXRI. v.6. cnſftedes | * in monte Samarix MS, Q. n. v.9. 
miſericordia] precibus MS. Q, n, v. 32. veſtr5] eorum' 6 MS. H. C. 
G. v. 34. decebit | docebunt MS. Hier. H, C, G. ibid. Cognoſee | 
Cognoſcite 10 MS. Hier, H. CG, Textus autem leRio conſentic R, & 
G. v. 39. zorma] normam MS. R.Q. n. 

CAP. XXAIIL v. 24. Chaldeoram | * & in manus regis Babylo- 
nis ©. 

CAP. XXXIIL. v. 2. & |] Dominus 5 MS. H. C. Textus leQio- 
ni ſuffragantur Rab. & G. v.6.ezx] ei7 MS. Rab. H. G. Textus au- 
tem conformis eſt R. & C, v. 7. FN Ao. Iſrael R. H. C. OG. 4 
v. 16. 7eruſatem | Iſrael MS. Rab. ibid. hoc eff nomen quod vocabunt 
eum | hoc eſt quod vocabit eam 11 MS. H. Q.n. © 

CAP. XXXIV. v. 11. -/#as | 6MS; H.G.C. 

CAP. XXXV. v. 10. fuimus | fecimus 8 MS. H. G. C. v. 17. addr 
cam | adduco MS. H. G. C. | 

CAP. XXXVI. v. 13. legentem} lepgente H. G.C. 

CAP. XXXVIII. v. 6. funibus in lacum in quo non | funibus & 
in lacu non 12 MS. H. C. funibus in lacum, & in lacu non G. v. 11. 
antiqua | * veſtimentao. v, 12. ſuper] ſubter 4 MS. H. C. 

CAP. XXXIX. v.2. quinta| nonaR.H.G.C.v. 13. Nabsſezbaz) 
Nabu & Sesban, o. Nabuſazban 1 MS. H. C. G. CAP 


4B L. BRUGENSI, HENTEN10 &c. COLLECT &. 21 


_ aſcendet. | aſcendit (prar. temp.) 2 MS. H. G. C. ibid. diffpabir] diſſi- 
pavit 1 MS. H. C.evertens G. v. 34. vitulam conternantem | vitula con- 
ternante MS.Q. n. ib. coxcermantem ] conſernantem 6. v.36.tibia |* ris 0. 

CAP. XLIA. v, 2. tzmxltum | temulum x MS. R. H.C. invium 
G. v. 6.faciam | * fugientes & ©. v. 29, circaitu] * ejus o, 

| CAPR.L. v, 1s. vir»{xs | vitul MS. R. G. Numero (ingulari le- 

gunt Rab. H. & C. v. 12. gentibas | * & MS. q. R. v. 19. Car- 


THRENI. GC. 


XL. v. 11. filiis} finibus o. | : 
Ch XLII. v. 1. Bras Oſiz $8 MS. Joſiz o. Quz in Textu eſt | 


io conformior el: H. C. & G. Ve. 20, noftrum ] veltrum 5 MS. R. 


.C. | 
KG». XLIII. v. 2. foe] Ofaiz 4 MS. H. G.C. Ofiz 4 MS. R. 
CAP. XLIV. v. 4. knzuſcemod; =quam odivs | hujus quam od: 2 MS. 


-24 MS. Rab. Verum in R. H. G. &C. legitur. v. 7. -hec] 8 MS. 
q, G. V-_9- zjzs] corum 6 MS. R. Verum Textus le&tio conformis 
fH, & C. V. 13. viſtabe] * ſuper 4MS. H. G.C. v. 18. indi- 
mes] indiguimus x MS. Rab. R.H. G. C. - - 
PAP. XLVI. v. 6. fugiat } fugiet MS. R. Rab. Similicer Textui 
eddiderunt G. v. 22. =») 6 MS. R.H.G.GC. v. 24. wanum | ma- 
"us $ MS. G. Textus autem conformis eſt H, & C. v. 26. manun 
mam | manus 8 MS. R. Rab. Lectio Textus conſimilis et H. C. & G. 


"CAP. XLVII. v. 2. «l#labant omnes habitatores | ululabit omnis | 


kabitaror 3 MS. Rab. H. Textut autem conformuer legunt G. & C. 


| 


| 


g 


C AP. XLVIN. v. 15. ſuccenderunt | aſcenderunt 14 MS, R. H. 
alias legitur, S»cciderwnt ; atque & hoc vox Hebrza figniticat. v. 18. 


P CCS 


melas| Carmelum 9 MS. Rab,H. G. C. v. 40. Dominzs | Deus 4MS. R. 
H. G. 

CAP. LI. v. 6. &] ut MS. R. ibid. wltionis] * ejus MS. R. G. 
Q. n. ibid. -4] MS. H.  v. 27. Gentibxs | montibus 0. v. 40. v4- 
imam) * & 10 MS. Rab. G. Verum in R. H. & C. non additur. . 


| v. 43. tranſeat | tranfiet 4 MS. R. H.C. v. 52.ejus | Babylonis MS. 


. R. Rab. v. 58. atifſimus | altifſimus MS. Rab. Q. n. | 
CAP. LII. v. 20. =-&] H. C. ibid. #n9wm] * & MS. R. H.G. 

C. v. 22. Similiter columne ſecunde & malogranata | Similiter era 

columna ſecunda & malogranata. Et erant. ſuper capirellum in cir- 


' Cuitu omnia zrea, ſimiliter columnz alterius 5 MS. Q. n. 


gam— 


-Et fattum eff poſtquam in captivitatem redatins ef Iſrael, & Tern- 
falem deſerta eſt, ſedit Feremias propheta flens, & planxit lamentatione 
bac in Fernſalem, &* amaro animo ſuſpirans & ejulans dixit ] MS. H, Q. n, 

GAFT. 
yER. 2% interficit ] interfecit 9 MS. orbavit H. C. (5. 
CAP. II. v. 12. firs ] finum 2 MS. G. v. 16. Devorabimns | 


THREN J. 


Devoravimus 4 MS. H. G. C. 


V. 20. occiditay | occidetur 3 MS. H. G. 
CAP. III. v. 10. abſconditts ] abſcondito MS. q. R. v. 17. eft] * apa- 
ce 6 MS. H.G.C. v. 21. ide | indeo o. v.23. Novi } Nove 7 MS. 
Vs v. 28. levavit| * ſe MS. Q, n. 
AP. IV. v. 14. poſſent ] ® intrare ©. v. 17. ſalvare] * nos MS. qR. 
CAP. V. v. 5. -nſtris | MS. q. Rab. 


=” 


—_— 


— 
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CAP. I. 
YER. 8. acciperet | acciperent MS. R. Pro Textu faciunt G. v. 9. 
vinftes, & | cunftos o. ib. eos | * vintos MS,: R, Omuttitur autem a 
G. v. 21. -<& ad fudices noftres | 4 MS. G. | 
CAP. II. v. 1. jndicavernnt | * in MS. q v. 18, -mali ] 1MS. 
G. v. 19. -preces & petimas | 10 MS. G. v. 22. nou | * feceritis 


nec MS. R. Verum in G. codicibus non legitur. 
CAP. III. v. 27. invenerunt | dedit illis 3 MS. G, 
CAP, IV. v. 9. confines | civitates 0. | 
CAP. VI. Tit. abdxcendes | abdutos 14 MS. R. Q. n. v. 15. ve-. 
neremins | timueritis MS. G, v. 26, munere eorem | humerio. v. 58. 


=poſt ſe] -8 MS. R. apud ſe G. 


ee n—o—_— 


t—_— 


—— —— 


EZXFBSCHI ME 


| CAP. I, 
YER. 10. -deſuper ] 9 MS. R. H. G. C. 

CAP. II. v. 3. me] * iph & 1 MS. Hier. H. G. C. 

CAP. IV. v. 3. eam | * in MS. q. R. v. 4. iniquitatews | ini- 
quitates MS. R. G. C. Numero autem 1ingulari legunc Hier. & H. v. 7. 
writ extentums | eritexercum MS, Hieron, diſcoopertum H. roborabit G. C. 

CAP. V. v. 7. -na) oQ. n. 

CAP. VI. v. 11. manxm twam | manu tua 8 MS. R. Hier. H. 
G. C. ib. q#ia] qui 15 MS. Hier, Le&ionem utramque admitrunt H.& C. 

CAP. VII. v. 7. centritis ] confratio 7 MS. contraftio MS. Hier. 
y, 10, contritio | confractio 4 MS. contractio MS, Hier. V. 14. #n5ver- 
ſum pepulum_ | omnem mulcitudinem 3 MS. Hier. H. G. 

CAP. VII. v. 12 vides | vidilti 2 MS. H. G. C. 

CAP. IX. v. 3. Domin: | Dei 3 MS. R. Hieron, H. G.C. v.6. 
peroules | parvulum MS. Hier. R, H. C. Numero autem multitu- 
dinis expoſuerunt G. | 

CAP X. Cherzbim | Cherub x MS. Hieron. H. C. Similiter Tex- 
fu legunt G. v. 11. -& | 12 MS. H. G. Addicum eſt autem a C. 
V. 21, Quatror| * quatuor 4 MS. R. Hieron, H. C. Textus confor- 
ms eſt cod1cibus GC. 

CAP. XI. v. 15. 745] * fratres tui MS, H. C. v. 21. quernm | 
*autem MS. Hier, R. H. G. C. Q, n, v, 24. addaxitque | * me 
4VS.H. C.G. 

CAP. XII. v. 4. tranſmigrantis] tranſmigrationis 5 MS. H. G. C. 
Y. 7. mihi] * Dominus MS. q- R. ibid. eranſmigrantis | tranſmigra- 
tonis 5 MS. H. C. Qun. v. 13. <& ] MS. q. 

CAP. XIII. v. 1s. 2; } quz R. Hier. H. G.C. 

CAP. XV. v. 6. tradam_| tradidi 9 MS. H. G. C. 

CAP. XVI. v. 18. operniſti illas | vellita es eis 16. MS. Q. n. 
V. 22, fornicationes | * tuas 1 MS. H. G. C. v. 27. juſtificationem 
twam | jus tuum 10 MS. Statutum tuum H. legitima tua G. v. 50. 
af; | vidi 2 MS. H. C.G. v. 55. =& Samaria, & filie cjus rever- 
Wihr ad antiquitatem ſuam | 0. | 

CAP. XVII. v. 7. ſx | * Quz MS. q. v. 9g. fraftus) fruftum 
FMS. Hier. H. G. C. | 

CAP. XVIII. v. 2. ebſtupeſcunt | obſtupuerunt 4 MS. Hieron G. 
F.g. viram | * & VS. R. G. Verum Hieron. H. & C. non addunt. 
. 17, acGzperit | * & MS. qR. v. 31. prevaricationes | iniquitates MS.R. 

CAP. XIX. v. 1, t#| * fili hominis MS. G. q. Verum a R. Hier. 
H.C.& G. non additur. | 

CAP. XX, v. 20. & ſciatur] & ſciatis 3 MS. R. ad ſciendum H. 
G.C. v. 21, filis] * & MS. R. Verum Hier, H. & C. non addicur. 
: = v5, * jllam 3 MS. H. G: C. ve. 36. Dominns | * Deus 6 MS. 

CAP. XXI. v. 14. mazu] manum 4 MS. R.H.G. - v. 19. ambo] 
ambx 5 MS. R. Q, n.' v. 22. #] & 15 MS. G. Textus conſimilis 
et Hier. H. & C. V. 30. 5» loco) in locum MS. Hier. Q, n. 

CAP. XXII. v, 28. -«s ) -3 MS. G. ei MS. Textus autem con- 


— 


font R. H. & Co ve 29. Populi terre calumniabantur calumniant | 


terjort ©, 


populum terrzx calumniabantur calumnia 4 MS. G. Q, n, v. 31. me« 
am) *& MS. q.R. 

CAP. XXII. v. 4. -mn0r | 7 MS, R. Hier. H. C. G. q. V. 24+ 
rota ] * & 1 MS. H.G.C.Q, n. v.33. calice| calicem 16 MS. Q. n. 
v. 36. -Dicens | 4 MS. H. G. C. v. 45. earam| * & cum idolis tuis 
fornicatz ſunt MS. Verum R. Hieron. H. G. & C. etfi verſu 37, hoc 
verſu non legunt. 

CAP. XXIV. v. I. -die] 15 MS, Hier. H. G. C. 
Venit 4 MS. Hier, H. C. Texcus conſentit G. 

CAP. XXV. v. 4. #dcirco] Feccez MS. R. H. C. G. v. 7. ſcie- 
tis] ſcies 6 MS. Hier. H.G.C. v. 10. filiis] filios 8 MS. Q, n, 

CAP. XXVI. v. 14.ego} * Dominus MS. H. C. 

C AP. XXVIII. v. 4. ſapientia | * tua 2 MS, H. G. C. v. 19. 
videriat | noverint R, H. G. C. 

CAP. XXIMX. v. 1. decimo] * in MS. H. C. G. ibid. decimeo | duo» 
decimo MS. G. q. ibid. andecima | una NS. Hier. G. duodecima R. 
H, C. Q n. ibid. -d#] 7 MS. H.C.G, v. g. dixeris] dixerit 2 MS. 
R. Hier. H. C. Pro Textu faciunt G. 

CAP. XXX, v. 7. deſertaram | deſolatarum 6 MS. 
| CAP. XNXI].v. 16, irigabantur | irrigantur 5 MS. 

CAP. XXXII. v. 8. Dexs| * cumceciderint vulnerati tvi in me- 
dio terrx , ait Dominus Deus MS. Q._n., v. 10. t-| * propter uni- 
verlas iniquiates qu:s operatus es MS. Q, n. ibid. ſue] tuz 2 MS. 
R. Hier, H. G. C. v. 27. deſcendersnr} deſcendunt 1 MS, R. H. C. 
G. v. 32. dedit | dedi 10 MS. R. Hier, H. G. ibid. /aum ] meum 
s MS. I\. Fher. H. Q. n. 

CAP. XXXIII. v. 5. ſalvabit | falvavits MS. H.G. C. v. 11. 
Corvertiiz4 | * converumint R. H. G.C. | 

CAP. 2 4 AiV. v. 10, gregem} * meum MS. R. Hier. G. Verum 
H, & C. non addunt. ibid. -«l/tra] 1MS. H.C., G. q. v.26. ſwo] * 


CAP. XXXV. v. 9. -Dexs] H. C. G. 

CAP. XXMXIIL v. 2. -&] 5 MS. Hier. H. C. Additur autem in 
codicibus G. v. 3. -adexm}1 MS. R.H. G, C. Legitur autem in G. q. 

CAP. XXXIX, v. 2. ſeducam] reducam 22 MS.educam 2 ME. R. Q. n. 

CAP. XL. v. 16, palmarum| * cxlata 23 MS. R. Q, n. V. 37. 
- Et] 16 MS. Hier. Verum a R.H. G. & C. legitur. v.” 49. ean ] 


v. 14. Veniet | 


' & MS. q. Ik. 


| eum 1 MS.R. G.Q. n. 


CAP. XLI. v. 17, per] & 1MS. R. & ad H.G, C. 

CAP. XLIII. v. 12. Omris firis | Omnes fines MS, R. Hier. G. 
C. Numero iingulari legunt H. 

CAP. XLIV. v. 12. portaverant ] portabunt 7 MS. G. C. Hebrzis 
przteritum eſt, quod in futurum convertendum indicatut. v. 15. 4#- 
tem | * & 8 MS. Ab H. autem C. & G. nec non R. & Hier. non ad- 
ditur. v. 28, =Noz) 6 MS.R. H.G.C. v. 30. ſue] tuzR.G.H.C, 

CAP. XLV. v. 20. expiabitis | expiabis MS. q. R. | 

CAP. XLVI. v. 16. donwam | domum MS. Q, n. v; 20, efferant 
in atrium exterizs ) efferant in atrio exteriori MS. offerant in atrio ex 
CAP 

Fl 


22 


CAP. XLVII. v. 12. pomiferum |] fru&iferum 4 MS. cujus fruftus 


comeditur H. C. G. v. 17. Aquilonem | * & 8 MS. H. G. C. 
CAP. XLVIII. v. 22. ##..in | inter 8MS.R.H.G.C. v. 31, ems 


_— 


VARIZE LECTIONES FULG. LAT. BD. we. 


| metieris] * & port tres 4 MS. R, Hier, H. G. C. 


Dax.Oz28: 


bas tribubas] in nomnibus tribuum 6 MS. R. Hier, H, G. C.. v.33 


__—_ . 4 


Ce — 


CAP. Il. 1 -J. 
ER. 1.c] * &H. G. ibid. antem | ergo 15MS. Hier. v. 23. 


meerum | noſtrorum MS. R. Hier. G. q Pro Textu faciunt C. & 


G. 
G. quod verſu 45. emnes habent. v. 41. 14fteam] teſtz 25. MS. Q.n, 


V. 34. =de monte) 6 MS. R. C. Expreſſumeſt autem & hoc loco a 


CAP. III. v. 14. conftitus | erexi 5 MS# v..52. Iavdabilis] * & 


glorioſus MS. R. Hier. Verumin G. 


codicibus non . additur. .- v. $4. {6+ 


perexaltarns ] ſuperglorioſus 2 MS. G. v. 65. +D#] 7. MSG. v. 67. 
eſtas] xſtus* 3 MS, cauma 4 MS. Grecis eſt.zavewy, jd eſt cauma five 


#ſtus. v. 92. Reſpondit ] * rex MS. R. Hier. 
Situr, v. 100. =regnum | MS.q-- 
CAP. IV. v. 6. quoniam | quem 4 que 
eronymi commentariis, illo, in adjunRotextu:legitur., 
Chaldaicum 'T transferri poteſt. v. 25. Omnia 
G. v. 27: Babylen | * civitas MS. q. R.- | 
MS. R-. Hier. G Verum C. & G. q. non legunt.. ,v. 29. tranfbit | 
tranſiit 4 MS. Hier. C. G. ibid. beftiis ] & MS. R. Hier, Q, n. - 
CAP. V. v. 3. aurea| * & argentea. 14. | 
& C. non. addunt, v. 15. editere } * mihi 16 MS. G, Verum: Hier. 


G. Verum a C. non le- 


MS. G.. atque hoc modo in Hi- 
Utroque modo 
'* hxc MS. Hier. R. 
v. 29. Regnym | * tuum 


MS.. G. Verum R. Hier. 


D. 4 N 


1 E L. 


—— IN I 
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C. non additur. EE a : 

CAP. VI. v. 4. invenirent Daniels | auferrent Danielem 3 Ms, ibid 
regni regis'47 MS. Hier. Q, n. | v. 27.-lacs | manu 1 MS.C, G.q, 
ore G. * .. | 

CAP. VIII. v. 2. regione] civitate MS. Q, n. v. 4. 
* contra Ofientem & ©. v. 12. eff] * ei MS, q. Hier. 
ze] * dies MS. R. Hier. G._ Q. n, 

CAP. IX. v. 3. -menm| 4 MS. Hier. H. G. V. 23: avten] ergy 
2 MS. Hier. v. 24.'prophetia | prophetes 6 MS, H. G. q. 

CAP. X..v. 1.. tertzo.|. *. regni_MS. q. R. | : 

CAP. XI. v. 309. auem | * Ron ©. ; 

C-AP.\ XII. v. 6. 4ixi] dixit 2 MS. FR... H. 


V. I 4, mas 


* 4 

CAP. XIII. v. 56. alium | alterum MSG 
CAP. XIV. v. 12..Contemnebant | Confidebant MS. R. Q, n, y. 24 
vivens | * iſte autem non eſt Deus vivens MS. q. R. Hier. 'v. 26, dix;;] 
* Daniel' MS. R. Hier. Verum'in G. non additur. v.. 36. Daniel | 
* ſerve Dei MS. R. Hier. Daniel G. v. 37. diligentes | quareate; 
1 MS. G. Q. n. v. 39. ſedezs] * in medio leonum MS. q. R, Hier 


V. 41, exs | * de lacy leonum MS. q. R. Hier. 


DL 4 s-, 


CAP. I. | | 

Y ER. 2. -fac] 6 MS. R. Hier. H. G, v. 9. vefter ] * Deus MS. 

G.q. Q.n. 

CAP. II. v. 1. vade] *& MS. R. G. Verum in Hier, H. & C. non 
legitur. 

CAP.V.Vv.1.& 
additur, 

CAP. VI. v. 5. prephetis | * & MS, Hier. R. Verum H. C. & G. non 
addunr. | 

CAP. VII. v. 5. Dies] Die 1 MS. Q. n. | 

CAP. VIII. v. 2. izvocabunt | invocabant 5 MS. Textus le&io con- 
formis eſt R. Hier, H. & G. orant omni tempore .quo adduco ſuper 
eos anguſtiam & dicunt C. | | 


]* ſicut MS. R. G. C. Verumin Hier. & H, non 


M———— 


CAP. IX. v. 7. multituds] multitudinem MS.R. Q. n. 

CAP. X. v.12, 5n jsſtitia] juſtitiam 2 MS.- in veritate juſtitiam 37 Mx, 

.N. v.13. ti] & *MS.q.R. v. 14. vindicavit | judicavit MS, Q. n, 

AP. XI. v. 12, mnegatione | negotiatione 0. ibid, fidel;s ] fideli 
bus MS. R. Q. n. 

CAP. XII. v. 6. ad] * Dominum MS. C. Verum R. Hier, H,& 
G. non addunt. v. 11. -i»] 12 MS. Hier. H. ib. tawen | erg0 25 Ms, 
Hier. Q, n. v. 12. ſervivit | ſervavit 9 MS. R. Hier, H. G. cuſtods- 
vit Oves C, 

CAP. XII. v. 6. ſunt] * & MS.R.H. C.G. v. 10. reges | recem 
MS. R. H. C.G. 

CAP XIv. v.6. 1/rael] Iſraeli R.G. H.C. 


ibid, germinavit | & 
Iſrael germinabit MS. q. | 


——————— 


CAP.: I | 
V E R. 14. demnn ] * Domini x MS. R. H. G. C. 


_—_— 


| 


PA * 


2” WA 


CAP. II. v. 14. igneſcat] * Deus MS. q. ib. otro | veſcro 4 MS. RH, 


G.C. v. 19. eis]eo 12 MS. Hier, H.C. Textus autem lectio conformiseſt G, 


CAP. 11. 
ER. 1. #2 paſtoralibus * | in paſtoribus 6 MS. R. Q, n. * de 8 MS. 
Hier, H. C.G. v. 6. eum | cam 3 MS. Q. n. v.9.eam|eam 3 MS, 
G 


. Q.n. 
| oa IT. v. 13. ſ«bter | ſuper 35 MS. Q. n. 
CAP. III. v. 12. in Damaſci grabato | in Damaſco grabati 16 MS.Q. n. 
CAP. V. v. 17. vineis| vis 39MS.G. Q, n. 
Deo MS. q. R. * idolo MS. q. 


v. 26. Moloch | * | 


| 


4 M 0 $S, 


Lo 


CAP. VII. v. i. toyſorem] tonſionem 1 MS. R.. Q. n. ibid. gr. 
is | regis 4 MS.R: Hier,'H: C, G. ' v. 7: Dorbinus | * -6 MS. R. Her, 
H. C. * Deus z9 MSG. Q.q.n... . -. 

CAP. VIII: v. 5. meſſis | menſis x MS. R. Hieron. H, G. Q.n. 
V. 7. ſuperbia ) ſuperbiam 3 MS. R. Hier. Q/n, v. 9. Dominns | ® 
Deus R. H: C. G. q. | 
CAP. IX. y, I. cis: fugient | cis qui fugient 3 MS. Q, n. 


w—_— ww 


ER. 3. t##m : qui dici incorde two : | ſuum , qui dicit in corde 
ſuo 12 MS. H. C. G. q. v. 11. adverſ#us -eam | = 4MS. ex ad. 


| 


EE D'7 8. 


— 


verſo H.C.G. v. 16. bibiſtis] bibiſti MS. R. Hieron. G. VerumH. & 
C. Textui adſtipulantur - v. 20. omnia] * loca MS. q.R. 


70 N: 4 8. 


AP. I, | 
VER. 1:1. intumeſcebat ] * ſuper cos 0, Pertinee autem ad verſum 13 


V.12.9randis |*eſt MS.Hier.G.*venit R.Verum Textus conſimilis eſt H.et C. 


CAP. III. v. 8. Domizum] Deum 4 MS. R. H. G. 


MA 1 E n 4 8. 


CAP. Il 
VER. 5. Domini] * © Iſrael MS. q. 
-»X V. G. affiixeram | * conſolabor MS. q. v. $. filie] filia 
MS.R. Q. n. 
CAD. V. v. 3. pariet] *& 10 MS. R. Hier. H. G. C. 
AIſſyrins | pax Aﬀſyriis 9 MS. R. Q, n. 


Ve. 5. Pax: 
Vv. 8. eruar | * Et MS. R. 


*-Ex-tunc C, Vernum Hier. H. & G. nihil addunt. OPEN 
CAP. VI. v. 9g. t4#m ] ſuum 6 MS. ejus MS. R. G. Domini C. 

Pro Textus leRione Hier. & H. faciunt, v. 16. volnptatibus] volun 

tatibus 3 MS, Hier. H. G. C. 


CAP. VII. v. 17. ſerpens] ſerpentes MS. R. Hier. G. Verum Tex- 


tus conformis eſt H, & C. | 
NAHUM 


& C. non' legunt, v. 29. regno | * ſuo MS. G. .Sed in R. Hier, 4 


Ce. 


-33, 


fe 
ct, 


any 


gan. Haw, &c. 4B i. BRUGENSI, H ENTENIO &4# COLLECTS. 


N. 4 H | AI. 
5 CAP. I. | - 
YER. 12, pertranfibit ] pertranſibunt 14 MS. C. Verum R.. Hier. & 


H. numero legunt fingulari Q, n, Hi , 
CAP. II, v. 4. contarbati” ſunt : quadrige ] conturbatz ſunt qua- 


CAP. III. v. 2, 3. ferventis, & equitis aſcendestis : Et micantis gla- 
dis, & fulgnrantis haſte, & multitudinss imerfette & gravis rune] 
ferventes & equites afcendentes ; & micantes gladii, & fulgurantes ha- 
ſtz multicudines interfet , & graves ruinz 7 MS. Q, n. v. 9g. es] 


ix; 4 MS. H G. C. Q, n. v. 12, z«as | ejus 8 MS.' Hier. H.. I 
__ autem leRio conforms eſt R, C, & G. WE * ab MS, Hier. «- 
HABACUNE. 


CAP. I. _ 
YER. 3. - Dare reſpicis contemptores, .& taces, conculcante impie ju- 
ftiorem ſe ? Et facies homines quaſs piſces maris , & quaſs reptilia 
1 habentia ducem | 22 MS. R. Hier. H.'G. C. Q. n, V. 17. par- 
] ceſſat MS. R. Hier. = 4 
CAP. II. v. 16. pro] pre 1 MS. H. C. 


—_— —Qc . = 


CAP. III. Ti. HAB AC UC] * prophetz-R: H, C. G. v.8. 
95] quia 2-MS.'H.C. G:;q. ibid: aſcendrs | aſcendes'2 MS. Hieron, 
H.. G. & conformius G. q.- -v. 12.yram] * & MS. R. G:Verum Hier, 
& H, non legunt; v. 13. fwndamentxam | *'ejus MS. R. Verum; H. 
& G. non'legunt:” ;v. 16. a vece | ad vocem 4 NS. Hier. H. C. Simili- 
ter Textui 'legunt G, | 


__— OO a — 


CAP.. K 
YER. 9. =D ſui] 7 MS. R.H.C.-G.q. Textus autem reſpondet 
Grxco, & Regio, & Vaticano. | 


SOPHONIAS. 


CAP. II. v. 2, -=autequam veniat ſuper ves dies 1ndignationis Domini |] ©. 
CAP. III. v. 17. t#a] * ſua H. C.G. & MS. R. G. Verum Hier. H. 
& C. tollunt. | 


CAP I. 
Ver. 4. domibu] * veſtris, 2 MS. H, G. q. 


FE TW: © 


— —_ — 


Verum R. Kier. G, & C. non addunt; v. 12, vocens | * Domini 4 MS.R. H, G. C.. 


Z 4CH 40 Fas 


CAP. L 

VER. 9. Avgelus| * Domini MS. Verum R. Hieron, 
* non addunt, v. 12. -jam] 9 MS. Hier. H.G. C.Q,n. 

CAP. II. v. 8. mei] ejus 6MS. Hier. ſui R. Q.n. 

CAP. II. v. 1. -Dominus | 7 MS. Hier. H. C. Additur autem in 
codicibus G, 

CAP. IV. v. 2. ſeptem | * & ſeptem 7 MS. Hier. H. C:Q,n. v.14. 
«ſplendorts | 15, MS. R. Hier. Q. n. 

CAP. V. v. 2. dixi] * Ecce MS. q. R. 
R. Q. n. v. 6. Hec| Hic11 MS. R.G. 

CAP. VI. v. 3. varis] * & MS. R. 


V. 4. ex] eam I9 MS. 


G. Verum ab H. & C. non 


H. G. &C. | 


coy VIII. v. 4. -vir:] 0. V. 14, Dominas] * exercituum 5 MS, 
H. C. G. 

CAP. IX. v. 9. afnum}] alinam MS. R- Hier, Q, n. v. 10, di{- 
perdam | diſpergam ©. 

CAP. X. v. 4.angulas | angelus o. 

CAP. XI. v. 16. Decxs | Decor 6 MS. Q. n, 

CAP. XII. v. 6. facem | faſcem o. faciem ©. 
MS Gm. = 

CAP. XIII v. 8. diſperdentar ] diſpergentur 0. v. 9. eum] * EMS. 
R. G. Verum:- ab Hier.. H. & C.,non additur. 

CAP. XIV. .v. 1. venient | veniunt 4 MS. Hier. G. veniet R. C., 


V. 8. ecorum | ejus 


additur. yenit 1 MMS.”'H. v.10. habitabit ] habitabitur MS. R. Q. n. ibid. pri- 
, CAP. VII. v. 12. Deus] Dominus MS. 'R. H. C:G. v.13. &] | oris] *& MS: RG. Verum ab” Hier. H. C. & G. q. non legitur. 
ſicut 0, | 


ea, 
OE 


M4D 4 


oo CAP. T. 
VER. 1. Malachie ]  Malachi- MS. Hier. H. C. * prophetz MS. q. 


C WES S 


| V. 12. tabernaculss | tabernaculo MS. q. R. 


CAP. III. v. 5. mercenarii |] * & humiliant MS. R. GC. ibid. &} 


v. 3, poſui) * Seir MS. q. qui percutiunt G. Textus autem conformis eſt Hier, H, & C. v. 8. con- 
CAP. II. v. 10. »oſtram | veſtrum MS. R. G. Q, n. ibid. veſtro- | figimns | confirimus 6 MS. H. C.G. 
72m ] noſtrorum MS. R. Hier. H. C. Textui autem adfſtipulantur G. 
M 4 © # XR L 
CAP::k CAP. X. v. 47. Alexandrum}] Alexandro 3 MS. G. 
ER. II, peccatrix | peccati-MS. q. R. V. 57- = centeſimo | 10 CAP. XII. V. 7. ſcriptum | reſcriptum MS. G. v. 8. -in s MS. 
MS. G. q. Q. n. | v. 9. Nos] * enim MS. R. Et nos 1Situr G. v. 16. -filiam | 4 MS. 


CAP. II. v. 30. inandaverunt | induraverunt 20 MS, multiplicata 
ſunt G. v. 42. Jadeorum ] Afidzorum 3 MS. G. V. 64. quia] * 
+ feceritis quz vobis prxcepta ſunt in lege a Domino Deo ve- 
r0 ©, 

CAP. IV. v. 6. habebant ] * ut volebant MS. G. v. 20. _vidit ] 
* Gorgias 0. ibid. ſ#n: ] * ſui MS. q. R. ibid. ſuccender#ns ] } ſuc- 
cenfa ſunt 5 MS. R. ſuccendunt G. * qui circa Judam G. q. 

CAP. V. v. 63. viri Fuda] vir Judas & fratres ejus MS, G. v. 67. 
want] vult 20 MS. G. ibid. exexnt] exit 20 MS. G. 

CAP. VI. v. 46. pedes elephantis] elephantum 3 MS, G. 

CAP. VII. v. 7. by in ©, 


CAP. IX. v. 35. -Jonrathas] 18 MS. G. ibid. commodarent | com- 


mendarent 19 MS. G. v. 57. =?#da | 18 MS. R. Verum in codici- 
bus G. legitur, v. 61, militie | malitix 3 MS, G, 


| 


G, v. 19. -ft] MS. G. ibid. quod miſerat Onias. Rex Spartiata- 
rum Onias, fonathe | quod miſerat Oniares, Rex Spartiatarum Oniz. 

3. q. Q. n. v. 22. benefacitis | benefaciatis 2 MS. G. 

C AP. XIII. v. 6. noftros ] veſtros 13 MS. G. Pro Textu autem faciunt 
R. & G. q. v. 15. -propter negotia que habuit | 18 MS. Verum in 
G. codicibus legitur. v. 46. t#as | * & ſerviemus tibi MS. R. Verum 
in libris G. non legitur, ; 

CAP. XIV. v. 20. principes | princeps 13 MS. ibid. prizcipes & 
civitates | principes & civitas G, v. 27. «Et hac eft exemplum ſcriptus 
re] 7 MS. Verum in R. & G. codicibus legitur. 

CAP. XV. v. 4. regionem] regiones 18 MS. Textus autem confor- 
mis eſt R. & G. v. 24. ſacerdotum | * & populo Judzorum MS, R, Cos 
dices gutem G. non agnoſcunt. 

CAP, XVI. v. 1. -iz populo ipſorum} 3 MS. G, 


MACHAS. 


VARIZE LECTIONES FULG. 


LAT. ED. &c, 


_ SIC #: 4 B. IL 


CAP. I. 

VER. 12. wo & | 10 MS. G. v. 14. etexim | ut enim 10 MS. 

G. ibid. -&] 1 MS. G. ibid. app ] acciperent $ MS. v. 18. 
die] 16 MS. G. ibid. =&] 4 MS. ibid. diem] * feltum 4 MS. 
Q. n. v. 34. —#t probaret quod fattum erat] 8 MS. Q. n. v. 35. 
& cum probaſſet , ſacerdatibus donavit multa boea, & alia atque alia 
munera, & accipiens mann ſua, tribuebat es ] & fi quibus donaverat 
rex mvlca bona accipiebat ex hoc & tribuebat 8 MS. G. Q. n. 

CAP. II. v. 10. holscanſtum | * ſic & Salomon oravit - & deſcen- 
dit ignis de clo, & conſumpiit holocauſtum MS. R. G. ibifl. com- | 
eſtum | manducatum 2 MS. ubid. = ] MS. G. Q, n. v. 13. qua- 
liter | ut MS. ibid. conftrnens | conſtituens o. ibid. regibas] regioni- 
bus MS. R. Q, n. v. 14. &idicezat | deciderant 5 MS, G. v. 24. 46- 


olexde | abolitx 8 MS, R. Pro Texcus leRione faciunt codices G. ibid. 
-lrem | G. 


——_— —— 
— 


CAP. III. v. 1. pontificis] * diſpoſitionem & o. ibid. ,.,: : 
hebentis] animam odio habentis 3 MS. Q, n. v, 13, omn; gens, 
gi] omnino regix 2 MS. omnine in regiam G. HI 

CAP. VII. v. 28. pero] *a2 MS. 

CAP. _ V. I. cognates | * & amicos 0. 

CAP. IMA. v. 2. li G 5. thid. 
= : expo wy” Ispogovaciy, ithid remplum | templa 

CAP. A. v. 17. wviginti ] * quinque MS. R. Verum T 
ſencit libris G. v. a_ equitats | exercitu ©, .. 

CAP. XII. v. 43. peccato| peccatis mortuorum MS. Q. R. 

CAP. XIE. v. 15. guatzor ] quatuordecim MS. R. du G. Þ 
Textu faciunt G. q. _ "" "0 

CAP. XIV. v. 9. fed] * oro MS. q. R. v. 21. &] *% 

G. Q. n. 87 © 56 = 


ht \ 
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4 4. 
a 


GENESIS. | 


Patric f unis nuper Bibliathecarii Regis aunotationes doftiſſimas exhibemus, quas una cum verſione Greca Lxx Interpy. juxta exemplar eAlexandrinums 


MS. Antiquifſimum, literss majoribus ante 12.00 annos ſeriptum, ſeor ſim edere ipſe decreverat, in quibus textum MS. Alex.cam aliis exemplaribus in 


preſſis & MSS. fonte item hebraico & veterum ſcriptorum moniments confert. 


Cum antem notas ſnas non perficeret (20n enim ultra Numer. c.15, pro- 


 greſſs eſt) nec ipſum AS. exemplar morte ereprus inn publicum dare potuit , viſum eft partus parente orbato ſuccurrere, annotationes quas abſolverat in 
lucem edendc, ut unacum ipſoa MS. eA. ( quem in Biblits notrts cum textu noſtro Greco imprimi curavimus ) ſimul prodirent lucubrationes iſte 4 dots 


multum dinque defiderate. 


Vocum quarunaam explicatio, 


Exempl. Arab.] &xemplaria duo Pentateuchi MSS. ex Graco in Arabic.verſa, in Bibliotheca Oxonieyſi, Origenss obelis & aſteriſcis inſignita. 


MS. Oxon. ] Otateuchns Greens MMS.C ollegis Unverſitatis Oxon. quem contulit D 7uniu uf: 4; adc.aly5 N umer.& varietates annotavit: cam vero ulterias 
won ſit progreſſus, reliqua etiam Oftatenchi cum texts woſtro collats inter noft ras Venete & C omplutenſis editionts leltiones varias inſertas leftor inveniet. 
MS. Cott. ] Pentateuchns Gr. AAS. liber 099111471 FOr4Ms orb1s ( at quidam conjiciunt ) vetuſtiſſimus, olim in Bibliotheca D. Roberti Cotton equitts aurats 
aſſer vatus, qui poſtea in manus Galli cuju[dam perventt, qui anthori nunquam redaidit. Hajus MS. partem aliquam contulit D.f unins cum alits editionibns 
crjus varietates aliquas hic annotavit. MS. Sarrav.] C laudii $ arravii Regis in Parliam, Pariſienſs ( onfiliaris F ragmenta quedam Greca MSS. vetuſtiſ- 
{ma Pentateuchi Origents Obelis & Aſteriſcis ſignata. Reliqua explicatione non egent. Netandum etiam notas haſce a D. 7unio ad MS. Alexandr. apta- 
14s {aiſſe, unde ſt in textu neſtro graco non inveniantur verba ad que Scholia [ya refert, querenda ſunt ad finem Columne inter MS. A. variantes leftiones. 


CAE EF 
N 2e5] Aquilam tranftulifſe Ey upaxaip, authores ſunt 
przter Baſilium in hexaemeron homil. 1. Nyſſenum in 
hexaem. Hieronymum de hebr.quzſt.in Geneſin, & Am- 
broſium in hexaemeron, Pſalmorum paraphraſtes quem 
nuper edidit Corderius Pfal. 3. & wparaiy iroinuoy 6 $435 
Cu T6 $parp x) mw yiv , & Philoponus ap} zoouomirias 
I, x.multo re&ius, & Kepancaig TKTIOEY 6 Je05 ("ww F veavoy ( ſupple PT ) a 
rhy yi”. 2 19 yh uv abgar@- (19. &wegsy QUE VOX inter alia 4poggpoy f1- 
onificac & ad veritatem hebraicam propius accedere videtur : ſed contra 
dem omnium exemplarium & unanimem univerſorum Patrum conſenſum 
nihil auſu temerario mutandum eft ) x} 4x4yrozwas, Kc. ] Pratermillis 
brevitatis cauſa teſtimoniis Nyſlent in hexaem. Severiani homil. 2. «5 
45 9Toiav, Procopii in Geneſin,& Chalcidii in Timzum Platoms.De tran- 
atione horum verborum Aquilz & cxterorum interpretum, Philoponus 
lib, 2. omnibus ſupra ſaudatis plenius, & planius fic habet, Awazs, *H 5 yn 
* LLvouc & 5f8v, x) oxores GM @egrwnov aCuars x TVENa, F48 empegopivoy 6Þt 
aelowroy USi)ay. 040) H 5 yh nv xev8y $28, 4 Cui] 67 megnure &Pvaxe, u, 
7140 ua 348 rpegbuevoy Gn Tegowne F vu] Or. Suu, H 5 yt eyevero dgo90 
214ze:or (defiderantur hic nonnulla, quz ex aliorum verſionibus ſupplen- 
da ſunt ) & TY5Ups 345 pep ouarey En" mpoowTay Uumwy, THOTOS zadyw | MS, 
Ox. cum Nyſſeno in hexaem- (ures fv brew. Ald. Cur@r infnciro ind 
yo, emeptet]o imdyo F ud) Or] Cunilanms } iCuogare mw off vduroy quay, UL 
reddit Syrus, authore Bafilio homil. 2 in hexaemeron, F v4.7; ] Juſtin, 
Martyr Apol. 2. $ 5w»,atque ita Origenis interpres in 1. cap. Genel. 
3 ye] Aq yyigo, (quam letionem ſequutus eft Dionyſus Lon- 
vinus #3 v5) Symm. *a, Philop. in hexaem. lib. 2.8. 4 4] Aqs 
{Cwry, Procopius in Geneſin. 5 Negwerow_] Symm. Nicemazy, & pro ave 
700 4 492 win, Ad. x; went 1 wematy, Philop.lib,2.13.6 wo wow F vdarCr, 
&c. ] Aq.ov piow  vderoy, xpegw Nayweltev wats vyroy eis vir Theod. 
e pkow F vuTCr, x; iow Nagweilor ave prony vduns as Udama, Sym. ey p476 
v(Jimuy of Eco dagweitov uw how vel Gr x 6s vp, Philop. lib. 3. 1. 5 izyim 
ir; ] deſunt iſta verba in Complutenſi pront in hebrxo, neque apud Ba- 
fllum reperiuntur, & in altero Arabicorum exemplarium MSS.quz in bibl, 
Bodleiana afſervantur obelo notantur, reliqua tamen omnia exemplaria 
Graca cum Auguſtino agnoſcunt & Chryſoſtomus commentrario illuſtrar. 
7 5e:0u4]G-] poſteriore loco, in hebrzo repetuntur illa,y £14ys70 £75, ut 


& in MS. codice Clementis Angli & duobus Vaticanis, ut videre eſt in. 


|eRionibus Canteri,que in omnibus aliis exemplaribus deſunt, neque apud 


Origenis interpretem, Auguſtin. & Ambroſium reperiuntur. 8 m 5pio» 


wa Aq. Symm. & Theod. md pruper:. Philop. lib. 3. 8. 4 &Jvv 6 3809s o77 
ar] in hebrzo hxc abſunt, in gracis vero omnibus exemplaribus ha- 
bentur, & Baſilius cum Chryſoſtomo, Origenis interprete, Auguſtino & 
Ambroſio agnoſcunt. 9 (way9im ] Aq. & Symm. Cvciro. Cwzyyhy 
viay] Aq. Sym. & Theod. 74my tra. Philop. lib. 4- & CunxIn mn vp 
wimus]o F veavs fg mis Cunnguyes av) | Complur, legit ans. # wphn 1 £n- 
ez ]deſunt hac in M. S, Ox. prout in hebreo, reliqua vero omnia exempla- 
ria cum Origene, Baſilio, Chryſoſtomo, Euſtathio Antiocheno in hexaem. 
Auguſtino & Ambroſio agnoſcunt. Et Baſilius quidem author eſt in accu- 
ratioribus exemplaribus hac verba obelo notari, quod indicium eft a Ixx 
ſenioribus ſuperaddita fuiſſe cum in hebraico fonte non reperirentur: quod 
etiam in Philopono obſervatum eſt in lib. 4.4. qui dicit hc verba, < pbyors 
Epirus er, mrs £6 hyaiizovra. TO Thy Enpeay you 2) TH Cuonuare F uSLmoy dNET San 
Adavay, | Aq. Th Enee v1 Xz Tus Cuonuan F U Jsrwy Atom, SyM, 6 Theod. 
verfionem F 5 retinent , Philop. lib. 4. 8. 11 Gaccyxrmw | Cyrillus Hie- 
rol, cat, 6. Zazayimy atque ita Epiph: adverſ. href. lib. 3. tom. 1, & 
Origenis interpres, Cyrillus Alexandrinus lib. 5. in Joh. Jereyxymo, qui 
tamen lib.2 contra Julianum vocem Gaacnozr retinet Gomylw [ io, Badgnue |] 
przter enim vocis hebraicz proprietatem,av#poy in neutro genere ita poſtu- 
lare videtur. Bafilius homilia 5. & Anaſtaſius Sinaita in hexaem. incon- 
ſequentiam quandsm in verbis eſſe obſervant, quz ille fic legi debere 
cenſet, boravlw xog]e h antgua arcicoy x7! yorC,, bic vero, Boravlw yog]s aneiger 
ap enipud, vel Gomzylu 1s anwegvTC- avipua, prout Origenis 1nterpres her- 
bam foni ſeminantis [emen. Auguſtin. herbam pabuli ferentem ſemen. Et 
Ambroſius herbam fe ni [eminantis ſemen. Procopius autem ad vitandum 
flaciſmum verborum ordinem fic invertit Gortyyy yog7s x7! yirOr anficyy 
Tipus, 12 arngyy arigue x7 your] Aqu. aeguaritoy tis 7 yivos avlay. 2 
wh" $woibr1ra,] verba hc bis hoc verſu occurrunt, & Graca omnia exem- 
Plaria cum Euſebio de prepar. lib. 7. 11. -Origene, Baſilio, Chryſoſtomo, 
& Aupuftino agnoſcunt, in hebr#o tamen non reperiuntur, & in Arabicis 
cemplaribus obelo notantur. ei; 5yorinym ]hxc verba fimiliter neque in 

ebrzo neque in reliquis exemplaribus, Euſebio & Philopono inveniuntur, 
apud Chryſoftomum tamen habentur, & Clementis codex deletis illis, 7! 
YO, hoc loco legit, xl" 5uorrmre, prout etiam Origenes 8& Augultinus, 
6H This yis | poſteriore loco in hebrxo non ſunt, reliqua vero exemplaria 
Erzca cum Origene, Euſebio, Chryſoftomo & Avguſtino agnoſcunt. 


| 


] 


| B. W. | | 
T4 &s gavoiy This yis] quam leftionem ſequitur Ald. Editio cum Baſi- 
lio, Chryſoſtomo Ambroſio & Philopono. MS. autem Ox. Edir. Compl. 
& Euſedius de przparatione lib.7. 11. legunt & gaivey 3" 7h yis 8& Cy* 
rillus contra Julianum lib, 2, ita, ay 5 gavmy 6 4 yi3; ab hebrzo vero 
hec abſunt, & 1n alcero Arabicorum exemplarium obelo notantur. x; 4p= 
x61 Tys near 5 © vox]; ] In Complut Ed tione et Ald.hac abſunt, prout in 
hebrzo, neque apud Origenem, Chryſoſtomum, Euſtathium, Auguſtinum 
& Ambroſium habentur : venerandum autem exemplar Cottonianum illa 
agnoſcit, niſl quod pro agyey legat dgyimvgav. 5 Nayweitey] MS. Cott, 
Compl. Edit & Aldin. legunt F Nagpiter, atque ita Bafilius, Chryſoſto- 
mus & Euſtathius. ay# wiooy 75 nubgdg x) dvs widoy + yuxlo; | Os. dave picey 
F ga73 4 avs wicov F (awe, 16 Toy guonga 7 av, &CfN Aq. Cw Thy pos 
Shes 7 pigev es VGeriar if nukegs, x Cu Thv gas nee * whey tis YEaghan F vurſhgy 
atqueita Theodotion, ſed {ine prepoſitione (\w. Symmachus vero, 7% gu= 
Net F jello tis T3 YER Ths hens, F 5 guinea Toy tAdarw fig naworiay i vure 
T5" Philop. lib. 4. 17. apxev} Aq. Yoridtey. Origenes romo 3. in Ge» 
neltn, ut videre eſt in ejus Philocalia, pag. 1 1 2,20 YZazaytm mh udum tprer 
Te la Commvyx; m)avd TeTEvA Gn" T5 ys 1x7! 73 ce6hwpe F 31s. | Balil.ho- 
mil 8, Cwowy addit zame yives, et fimiliter 2gay?, atque ita Ambr. Aq. U;- 
eg-Lamo Ta Udume eee] Þy iuyns Coonsy 1), aereivby id peyor 61 Th; tyis, 631 aape* 
own F 5eg5@uaT@ F ways, Theod. iZigls/ may wn vdum fenemi wluyds Cour 
a, x, at THYOy FETYLepoy em Ths ns hams mpecwmy F 5rgewpmaTr© ways. SYM. 
E2ploiTo Te vu tpmeTdy uxhv Comy x, meTEYSy meThptvoy Gin" This tyiis 1aTh 
Tgowmor Fegrww] © ways, Philop. lib. 5.6. 21 Yvſsm] MS. Ox. addit, @ # 
SAYATUS. 49.74 Yery auvray | Clem, & Vat.Codd. rare 73 y*rO& avroratque 
ita Origents interpres, & Aupuſt. 24 $1piz 755 yis | pro quibus Chry loſt. 
legit, 2ngia 6+ This yis. MS.Ox, addit, «, Te #Jivn x4]4 yirOry x; 7dvra Th 
Teredmds Tis yis, & Compl. Edit. cum Chryſottomo, 3 T& dive *) aavTe 
Tz gweTe Tis yiscatque ita Ambrofius : in Edit.vero Aid. prout in hebrzo 
hxc non reperiuntur, neque Origenes, Bafilius & Augultinus agnoſcunt. 
25 yw&] ſecundo loco Edit. Ald addit av7oy, & Complut. poſt y4,G- 
tertio loco cum Chryſoftomo ter repetit 4v7#v, prout in hebrxo. MS. Ox. 
cum codice.regio conſentit. 26 x] cixbya nut]ipay x; 129" $poioor] AQ, w 
eixorvt 1egs x, nal" ouotwmy nf. Theod. & cixayi nfs as &y 6potwre nfs. SYMM» 
ws eixbye, nes uh} nal' euoiogy nfs, Philop. lib. 6. Is x,  #1nrov | MS. Cle» 
mentis legit ai TeyToy of x]nvav. F #]nvay Chryſoitomus addit, X) F us 
eiwy, & Diodorus apud Theodoretum queſt. 20 pro 7 «]nvoy legit,7 3ngiory 
reliqua vero exemplaria cum 'Theodoreto & Juſtino Martyr«: dial. cum 
Tryphone, leftionem codicis Regii confirmant. 27 x #noiygty 6 2435 + &yn 
ory, KC | Aq. x iriocy 6 3835 Cw 3 avapuney &y Unpve ans, os nave Irs 
Emmy 0 T35 apJnv FAV EH 1Gty ewuTs;, Theod x iKmmy 5 $435 Þ avapwmey ON 
cixoyt Gang, oy ears T8 Eelaty auTzs, agoey x} Fin emolngty ov7%;, SYMM. x, $:4- 
ney 6 30s 7 avpomy & cyan diagipm, og-3169 6 Yeog T)t0ev duoy, &patv i, Fav 
exTio2y dv7i;. Philop. lib. 6.17. 28 4 vniyugty duris &C.]Aq. & wnbgu- 
ot aiTv; 6 duds x, amy enTols, oEavecde , x) PnTureds, x) PAnparTt TY YI” 
NarTEaTE evTNY, X GH YpATATE W 1,201 f SAYING, X) W» TIAve Te upars, x os 
mT (wp xyvperg 6H ys Theod, x evnlynrey ovre; © 3835 Abjay, Edvicot, 
& AnJureSes, x; upon]. Thy yiv, 1; varricals duthy x, Taidiver: W TH 15108 
This MLAQLGTNS , Xþ CN THHS ETC OLS 78 pays x, Cv mT Cam fomovtt 6Þn This *yins + 
SyMMm. x, evaiynoty 4vT35 6 3405, erm 5 aulois 6 Zrb5 avtdys 35, nn unde Aye 
pagers" Thy yu), x, aortas dullw, x, yes 3s Tis iy2vas Ths, Thrdarns, Xx) mh 
mTHYG Ts £6218 x) Con mu eprorre om Tis us, Philop.lib.7. 1.69 Tis yis MS. 
Clemen.addit,z c tv 57 xgx6v.29 xz 6m 6 3895 1s &c. ] Aq x erm 6 2405,1% 
SeSwrg, vuir (vpmouy yailw artppoirecey antes 6 mpocumov maT 1; This ns, 
(deſiderantur hic nonnulla quz ex verſionibus Theod.& Sym. ſuppleri poſ- 
ſunt) » ey avT@ Ju? Com, (Cw mri Agadre yang His Cpaory, The x, faw 6 
Z's, 1% Jefurg vulv myTa yopTor ontgpraivorrt anieus thn poor TYING Thi 
iis #4 70 ay Zuaoy 0 fe ov ay 1apmev Evie antgudmur| 15.amtpualicoy vel arsg* 
waTilorrOr | anigua, vuly taut ris bgoorw, x, wacr mi; Ongiors Tis tYiisy 3X), act 
Tus TET1v01; 7% 8g418s, o TayTli ipod) igrovrt 6 Ths YNsy TH EX 00TL IN mp 
lux Cons, 7 TavT XAwe9v KogTov 6s Egwoys SYMM. xj Giaty 6 Rds, doug. 
vuiy TavTe XogTov Toy antguaTilorre oigua, 6m mpoguns adons Ts Ynso 
x) may Evdoy &y @þ is t9pmds Evas omtpuarilorr@ onigua, vuiv ih tis 
Peaoty, medi Te Hs Cools Ths tis x) mam Tots Tm] {v01s Te £2gy0d x, mevTi xaveuullges 
6m # ns Ny 5 £57 auxh Cook. FAV *Awpoy Yoors els Epwoy, TY WayT4 
XIprov omberuoy onipud , 6 Yay ina n4rns 4 tyius, Philop. lib. 7. 4. 
Pro Juxv Cons. MS. Ox. legit myoly Lois. 31 5 &dev 5 34385, &C. ] Aq. ah 
erhey 6 Ieds CUumar [ is. (lumarra] fon indinres x, 19% dyaNy Coodens 
SYINe #44 6iSey 6 ids Garra lo imoings x) nv xgae (godee, Philop.lib.7.7. 
CAP. JL 
T Kam Current nouy 6 gegayds x) nyn z Tas 6 PILINE aus | Philo. Alleg. 
Ix 72x Fnoay ol tegvet (ſuppl.x; 1 yi) x) n4aca ana my. Poſt 2 incdings | 
quzdamexemplaria.addunt, 5 3:3; 5 4 yis, ut obſervat Anaftaſius Si- 
naita in hexaem.lib. 6. g74avs; ] Compl. addit 8 3+; zy,& Chryſoſtomus 
przpoſitionem #y retinet fine illis 5 35%. 2 am3 myror Fs Ipyur avri ] Decft 
rs in MS. Ox, reliqua vero omnia exemplaria cum Philone Alleg, 1. Atha- 
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naſio 
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naſio Contra Arrianos Orat. 3.et Chryſoſtomo agnoſcunt. Pro Taligo! | | 
quam lectionem Clementis MS codex, Philo Alleg. 1. & Chry ſoſtomus in 
Commentariis ( licer aliterin textu reperiatur ) confirmant. Editio Com- 
plur. cum luſt. Mart. Ad orthod, Reſp 49.et Nyſſeno in hexaem. legit Te:6y. 
4 &roinre wer] deelt waG- in MS. Ox. Compl. Philone,Chryſoſtomo, 
Auguitino de Geneſi ad literam, Ambroſio in hexaemeron, & 1n uno Ara 
bicoram exemplarium aſteriſco notatur. Aldina vero Editio agnoſcit. Pro 
2414.77 } Ald, legit ayaTgHaar, & contra pro dyarHrauy, wu. Ante 1lla, 6 3425 
Conipl. prefigit weG, arque ita urrumque exemplar Arabicum ; ſed in 
alcero alteriſco notatur. 7 4 ] Quz leftio a Philone, Arhanaſto Contra 
Arrianos Orat, 2. & Chryſottomo in Comment. confirmatur, licet aliter 
in textu lepatur. Editio Compl. & Ald, legunt, aur. 6 Pro illis, TH 
yn 5 aveCaey, &c. ] Aq. vertit 61 Bay ds aviCn oh Ths ns , EmoT1TE THY 
73 262 Tov Tis 7 Nevis. 7 32w] MS. Ox. Compl, Edit. & Ald. Juſt, Martyr 
Parzn. ad Grzcos, Chryſottomus & Philoponus addunt aaCor, quos fequi- 
tur Ampr. Euſebius autem de prepar.lib.7. 17. & lib. 11. 27. una cum Ept- 
' phanio adverſus hzreſes lib 2. tom. 1. in indicativo legunt x} EhaCey 6 Inds 
4 301 678 Tins ins y #6 *m27e Toy av2pamey, Philo pro yis legit ,Sov3s. m9 ap0- 
09767] Aq. & Symm. iy pvzripe, Apud Philoponum ib. 6. 21, plenius ſic, 
Aziz, 8, 4.20% wer 6 3435 (un Tv erp To 5; 5un em © oy, oudss ty Evequonoty 
ey 1vulipar ws ( vel cis 73 aptowmy wnre, Ut 1dem infra cap. 26.) eyaTyoly 
Coons x, y/ev1o 6 ay2pomos ers ly v oouy. Otofymoy t Evpuanes, EAaTE uuetos 
6 2835 my AS fu am # ins bday, x, 4IVEUTEY tis TH5 (WU THNp A; WTe dvamuols 
Cons, x, nhvero ASL ay3pnaCy as Lv; Corev. 9 » fqu]euoey wer 6 S235 ] 
deeit x:/crG- in M.S. Ox. & in Edit. Aldin. neque apud Philonem, Chryſoſto 
mum, Auguitin. & Ambroſium reperitur. Anaſtaſius autem Sinaita lib. 
7. author cſ, in antiquis & emendatis exemplaribus vocem zve:&- hic pri- 
mum uſurpari, in hxc verba. Aut; in ag s «ongiv womep Tis Seic gums m 
Sov e243 ne tie 70 HY EVR 012 78 Air ov5%vs 1 W221 Ex, £7 GV0uRT meor- 
nzbrey, £12 way (CuntiTo R152 Ov, xiewy x, Ieov auTEY Cum StTWs wybunre. 
22-39 tis m6 4.1ptCity x, avaeuTa, x) dgy ae Tf davnNeagur epeuviceyTes UD mining © 
enpiCoin; ivghraney, 615 TH 1205 KAilues]og x) Eiplnate,x, ÞLAwWG 72 01205028, x, 7% 7% 
27% Coinmpre ry 3yT2. Contra vero Tertullianus adverſus Hermoge- 
nem, ante i111, que infra hoc capite habentur, e& accepit Dominus Dex ho- 
minem quem finxit, Deum cognominatum fuifſe Donpagn negat, non pri- 
us ſcilicer quam univerſa ipſumque hominem perfecifſef. Utraque opinio 
in dubium vocari potelt ; ſed examinationt hic locus non eft.8 227 draroaze] 
Aq. am3 455. SYM. 2, apwrns. Theod.ty aywrors. I 1 ei s ] Deelt £ apud Phi- 
lonem, 12 x; fz4 | Deelt 4 in Compl. 13 6 v2>ay ] Philo yet, fine additione 
VOciS woo. 14 megeviul0-] Ald. mermgdintw0,mendoſe. 12 gimp» 
7& ] Compl. Editio addit 27+, & Philo 57G 5.15 #220; ] MS.Ox.cum Phi- 
lone e7:{n92. © $273; ] Deſunt hac in Ald, neque apud Philonem & Athana- 
ſium dial. 1 contra Maced. reperiuntur. Symmachus autem pro $597; red- 
didit 4.75. Drufius ſuſpticatur legendum 4aoowns.ego malim aaves (1.e.) g- 
Alis tpmulagys, oapeotus Þ avis quid fl 7s &v9ss ; ſcil., &y m7) ma diom dvfncw. 
Hieronymus enim de quzttione in Genefin author eft Symmachum 
tranſulifle paradiſum florentem, 16 fporcr 921 | Epiph. adverſus hxre- 
ſes lib. 2. tom. 1. e4zz5s. Omnia autem exemplaria cum Philone, Qrigenis 
Plilocalia cap. $8, Arhanaſio de incarnat, Chryſoft. & Cyrillo Glaphyr. lib. 
lI:wnem codicis Regii confirmant. 17 oyn7: 47 durE,SareuTE amanda | 
Symm. 2-21 am? 5% Evae, $ruTds i014. Theodorer. queſt. 38.-in Gen. 19%7 ] 
Aprd Euſebium de Prapar. lib. 17. 6. abeſt #7, prout in hebrzo, Exem- 
plaria autem omnia cum Philone, Juſt, Mart, quaſt. & reſp ad Orthod. 
Chryſoſtomo, Auguft.& Ambroſio, agnoſcunr. Pro 4v73] M.S. Ox. legit 
ev72, contra fidem reliquorum exemplarium, Euſebii de prepar. lib. IT. 5. 
Chryſoftomi, Auguſt. & Ambroſii : {ic etiam «vnis, pro «v3z, ut eſt in co- 
dice Regio, & Eulebio loco proxime allato, Auguſt. & Ambroſto.Reliqua 
autem exemplaria cum Chryſoſtomo legunt ww. 20. 5 432z ] Compl. & 
Chryſoſt.5 yi;.md7 AS ]Reliqua omnia exemplaria my XN. evil JEuſe- 
bius de przparart. lib. 12.12 #& iv. 21 *##2:wv ] Aq. xampocey,Symm. v4-50. 
Hieron de hebraicis quzftionibus, Anaſt. Sinaita in hexaem. lib. 9g. addit 
UTrop,que verſio proculdubio Theodotionis eſt.22 Poſt xve:G- ]defunt illa 5 
$35, in Aldin. contra quam in reliquis omnibus exemplaribus, Chryſoft. 
Auguſt, & Ambroſio.zw mvegy !Verba illa pleno punto claudi debere ex- 
cmplo Clementis Alexandrin. & Theodotionis, author eſt Anaftaſius Si- 
naita lib. 9. in hunc modum ſcribens, Mz 78 ei7ay x, exo Syunrt wal 6 3435 
Thu) AVERY G75 of TRAHIUY 1 14v 0 phys KAins XZ) Tort dpyny 5184 Torhous, Enh» 
92.7% Toy ny MCs am To Adzy. tig ywlig. v4.1 Jor6t ons mary FeoreCags 6Hhchoou 
Th Meta. x, Þ & OtoSorioy £m Niceins 73 aur pruc. 23 yup | Sym. & Theo. 
doretus 4mZ. wi ] Symmach, a2ydzis. Theodoretus autem in ſua 
verſione uſus eſt voce grzca quz aſſumptionem lignificat , ut author eſt 
Hierony:mus, forte a&ioanwuua. Poſt iphn ] deeſt 4vrh in MS, Ox, Ald. & 
Chryſoſtomo. Epiphanius vero adverſus hzreſes lib. 1. tom, 2. agnoſcit. 
24 Pro t#vexey 7657s] Epiphanius lib, 1. tom, 2. & Chryſoſtomus legunt y7} 
77s Poſt unriga ] deeft avrs in Complut, Edit, Ald. & Chryſoftomo. 75 
4w24xi |] MS. Cott, & Ox. Complut. Edit. & Rom. cum Chryſoſtomo =x3; 
Tl wire. Ald.autem Editio cum Athanafio de incarnatione & Epipha- 
nio lib. 2. tom. 1. letionem codicis Regii ſequitur, 
CAP. II. 

I ce22:44a7:]0-] Quam leftionem prxter Chryſoſtomum confirmat Au- 
cuſtinus, Locutionum lib. 1. MS. Cotr. Eporiuwrep Or. Aq. et Symm. mysp3s- 
T#&, utauthor eſt Anaſtaſius Sinaita in hexameron lib. 10. Hieronymus 
de Hebraicis quzſtion. in Geneſ, Aquilz er Theodotioni verſionem hanc 
rribuit. In Scholijs Rom. Edittonis. Ag. x 2915 fv myzgy@- am? (f. mug» 
2g vas") mays Coe f gopes, x imolucey wwerC 6 Itbs. gayyrr] Athanaſius, 
quzſt. ad Antiochum, et in dictis et interpr. parabolarum 9 wi gayov. 
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2 &a73 my7d5 as ] MS. Cott. et Ox, cum editione Aldin. et Aupuftino, | 


ams xagnt 3% Ein. 6 naCeon ] Compl. Edit.addit 5 wi.pront ctiam Ambroſi- 
us; et Chryſoftomus pro aaCtor legit, Yxabey, wer” avris ] apud Chryſoſto- 
mum non habentur.7 7 vo ]MS.Ox.ante F/ Jve prefigit «vW.Chryſoſto» 
mus vero fine illis,/ fic legit,x; Nyveiy 210 av of 3pSaxud. 3 m3 Jeias 


vir] Aq. & m9 aviuc f iuipe, Symm. 2 mrivue]® nuipas, Theod, w 76! 


QGenxs: 


mVeuue]1 maps xg]dnutiv Tis vpipas. Ti Zyaou ] deſunt :Ila in Compl, Edit. male: 
eſt autem enallage numeri ſingularis pro plurali, et E/aoy pro NySyy fur. 
patur, quod frequentiflimum eſt. 9 dv] deeſt in MS. Ox. au] deeft A 


| Compl. edit. 10 Vox aeam]3y ©] deett in MS. Ox. quz ex vertyu Prace. 


dente a 70 ſenioribus hoc loco repetitur, cum in hebrzo abſit, atque ejuſ. 
modi repetitiones eis familiares ſunt valde.11 amp ] Ald. edit.addir, 5 g;, 
12 £7 ps | MS.Ox. por.13 xverG+ |] In Complut.edit et Ald. deeft, I4 "ay 
eloy ] In Complur. Edit. ordine inverſo priore loco ponitur, et deinde 
z]ivoy, contra veritatem hebraicam, reliqua omnia exemplaria, er Phijg. 
nem, cum Chryſoſtomo,Cypriano adverſus Iudzos lib. 2.Aupuſtino et Am. 
broſio. md 55.3% o x] In hebrxzo hxc non ſunt, exemplaria autem Omnia 
cum Philone, Chryſi. Cypriano, Auguſtin, & Ambroſio, agnoſcunt. 1 pr, 
Tigie... mghoe; ] ut in omnibus exemplaribus, Philone, Chryſoft, Cypri. 
ano, Auguſt. Ambroſio, Cyrillo Glaphyr. Compl. edit, legit THe ot 
Teens. Priorem letionem locus Plalmiſtz, pſal. 55 - confirmat, dure} 543 
Alpray ws quadEeer, 1G Toy ceyo.yudy | Complut. edit. cum Ambr. 9; ©. 
rayuicumgogi] Forte 6H5po3h,atg, ita capite ſequente,ut elt Cantic,” © hn 
242 1 6@rcpoph dvrs. Pro, converſione, Aquila, ſocietatem, Symmachus apper;. 
tam vel impetum tranſtulerunt ; Hieron, de hebr. queſt. in genef, 15 ,- 
dvr pays; ] In hebrxo hac verba hoc loco non habentur, ſed ex ſeRione 
hujus Capitis huc afferuntur, at- obſervant Auguſt. Locutionum lib, x. «& 
Druſſus Cant, 2. 23- &ramger@- 1 yi ev mis tgyors oe | Aq. malediaa hy. 
mus Propter te. Theod. Maledita Adama in tranſgreilione tua, Hieron 
ibidem. Ex ſimilitudine literarum Reſh et Daleth, natus eſt error 7 o inter. 
pretum hoc in loco,qui pro haaburecha (1.e. )propter re, legerunt haabudechz 
(i.e. ) i»opere two, ut obſervat Druſius hebraicarum queſtionum lib, 3.5, 
18 dya7:>6 Co] Compl edit, addit 1 14. 19 fws 5% amgpin/o4 0: Philo Alle. 
SOr.20. pier amgpinlers. m3 ayops F ueues avts, Eva, owe 63 Con | Quan 
ietionem confirmant Origenes, et Auguſtinus. Ambroſius vero prioren 
exprimit. 22 Vox xv2:&- ſecundo loco deelt in Ald. Edit. Iuft, Mart 
dial. cum Tryphone. Chry ſoft. Epiph.l1b. 2. tom. 1. et Ambroſio. Complut, 
autem edit. pro xve:G- 6 3:25 ſecundo loco, legit wnis. yd] Complu, 
edit, et Ald, addunt +938, arque ita Chryſi. Auguſt. er Ambroſfius, 24 UE 
a2} Chryſoftomus addit wve:G- 6 3255. Thy grepouirly | Deſunt hec in Alq, 
Editione , contra fidem hebraicam, reliqua omnia exemplaria, Chryſog, 
Auguſt. & Ambrofium, 
CAP, IV. 

1 Kai{winats x, Hrrus | MS. Ox. Edit. Complut & Ald. una cm 
Chryſoftomo & Cyrillo Glaphyr. lib. 1. legunt, & CvmaC3ze try, Phil 
autem lib.de Cherubin,& Ambrofius deAbel & Cain, letionem codicis Re. 
gti confirmant. &4m1ouylu av 3gwney Ne 73 $45 ] Anaſtaſius Sinaita in hexa. 
em. lib. 12. 6 & Svuuay®@ errev, Tio lw av TewToy (un woes, Ts7igy, 
dv Fewmoy ny opiroy TH) wei, $5 ya 63 F avroY x, dyFgamov. 65 Wrer miny 
$ £pnvevToY, CyTIodpuv drFparoy Kvewy, Eagarliv, Ive mn; ay TFrwy Hy, 
2 @ec nu] Complur. Edit. & Ald. cum Chryſoſtomo & Cyrillo 
Glaphyr. 1. legunt ae95i$+7. Philo vers loco ſupra allato cum codice Re. 
eio conſentit, 3 9v5iay] Philode facrificiis Abel & Cain lepit 4», 
wei ]AI. Edit, cum Clement Romano ad Corinthios, & Chryſoftomo le. 
gunt 3, ſecus quam in hebrxo. 4 #76 ] Aq dm:unaid. Sym. inicgy, 
Theod. ty:7vecs. Editio Syra, ewdrnoty. Procopius in Geneſin, 5 F ri] 
MS, Clementis 73; Jwgors. zauritn ] Compl. Edit & Ald. cum Chryſoſt, & 
Cyrillo, ?xy71oe. Clemens Romanus lectionem codicis Regii confirmat, pro 
atay, autem legit, 43ev, Aq. cgeyiney 76 Kaiv og5dpe. Theodoret, in Geneſ, 
quzſt.41.owineo ] Aq. treo. Theod. ib'dem. 4v7s ] In MS.Ox, & Edit, Ald, 
deeſt, aurs. 6 ive mn wlrunG wyive ] Aq. ts m7 teiaoy ove. Theodoretus 
tbidem.7 #pare;;nouzemy, &c, |Cyrillus in ca ſententia «ſt verba illa,iuapns; 
#50225, ad Cainum dif efle, reliqua vero ad Abelem , ap%; oz 5 #5412) 
urs , x, ov zee avrs. Glaphyr. lib, 1 & in Joh. lib. 6. 8 Mer Joury ag mh 
roy | Philo.Nixfwpey 6#* 73 mdtoy, I1b. Quod detrrins potiori infidiatur, 
Chryfoftomus vero & Cyrillus, Nixdwuey Jy &s 70 mgtoy, Cyrillus & Hie- 
ronymus obſervant hzc verba Caini ad fratrem apud neminem aliorum in- 
terpretum reperiri, prout neque in hebrxo . & quidem in utroque Arabico 
exemplari obelo notantur,#yi5 | Cyrillus x) avis. 9 $385] Ald.Edit wa; 
Philo vero ubi ſupra, & Cyrillus letionem codicis Regij confirmant, in 
hebrzo autem eſt. av7is. 10 iminons ] Edit. Compl, addit 537 cum Chry- 
ſoft. 11 4 © ys ] ſcribendum am' & yg cum Chryſoft. Athanaſio in dis 
is & interpr. parabol.& Ambroſ.prout in hebrzo, licet Philo cum Cyriilo 
(errore forte librarii) habeant, 8 4 yis. 12 oy x; 7840 ] Sch. 5 £60 
x, 6 og, CandiuCr uy amorgragamoy, Tericr, wil vivwy iv £vi Ten, & T heod. 
T8 74a, © x7! 795 anus epuludTds, dxaTagataHY.Procopius, Hebraica veritas 
haber, ur ex alijs interpretibus didict, Eris mobilis inſtabilss ( 1,e. ) non 
manens fixis ſedibus in uno loco, ſed errabundus & vagabundus in orbe vi 
ves, T3 xuproy ] MS.Ox. & Ald.addunt + 5:2y,quz voces in Chryſoſtomo 
& Cyrillo non reperiuntar, prout neque in hebrzo. a:7ia] Chryſoftomus 
& Theodoretus queſt. 57, «wapria.Reliqua vero omnia exemplaria, cum 
Philone & Ambrofio qui Caxſam interpretantur, le&tionem codicis Regii 
confirmant.4:7iay autem pro «uegria,ſxpenumero in utroque foedere uſur- 
pari notius eſt, quam ut a nobis notetur. 5 49: 9jyai us] Malim, wor, cum 
Ambroſio qui reddit, q#am #t remittatuer mihi , licet omnes codices habe- 
aut ws. Conjecuram hanc noftram loca alia pleraque confimant, quz facile 
in medium proferri poſſent, niſi brevitati ſtuderemus. 14 «} 2uC2a5; JCyrillus 
x)  nfaners, 15 ty two | Aqua rio, inm diriuira mpgaucr | Ale 
ſeptempliciter vindicabitur, Syram. ſepties dabit penas. Procopius in Ge- 
neſin. 18 Maida] Ald. Edit. cum Chryſoſtomo, Maaeae)a. Cyrillus Mai 
25, Ambrofius Maviael, in hebrzo Mechviael, fic etiam ftatim infra Ma3:oz 
a4 pro Ma-3:0zna' ſed in nominibus proprijs quantum inter ſe diſcrepent c0- 
dices,& quam longe plerunque ab hebraico fonte recedant, operoſius mult0 
quam utilius eſſet obſervare : ſufficiat ſemel monuiſſe Codicem Regium vu! 
plurimum reliquis omnibus multo propius ad veritatem hebraicam accede- 
re. 24 iTmwus yr Symm. " movin penas dabit.Theod, per ſefte- 
narium ulciſcerur , Procopius in Geneſin. 26 37& jamn antarncix n 
Grown xvpls Te 248 ] Philo 3 STC HATIOE af wy t7114ntg lo Teo Grbgudl 

Kugiov 
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GENES. 
1 Tos $400, AQ. 7% ipx0 9% - 28a6% md ov%yuem xvgis, Theod, quelt.47 . 
wy CAP | 


2 emo) | MS. Ox. Complur. & Aldin, Edit. ww, 3 TlaxoyTe o Har 
WP Ald. Edit. TEL KOvTH x) 7eraxome' male. in hebrzo, TELEXOPTR % £1 T0y » 
Poſt eywrnor | MS, Clementis ſu pplet y6y. x7! wo iJeay aurs uy x7) Tiw eixove, | 
Nyſſenus, x7 nerf tF ans, x) x7! mw ootomTe., CONLTA Eunomium Orat. 1. 
au] MS. Cs. & Edic, Complut. addunt as iT 1729, CONtra tidem he- 
vraicam. 9 6-570 everinoyTe | MS. Ox. #am7y 7TraxaeauorTa, Chryſoſto- 
mus |etionem codicis regii confirmat. 24 Td 249] M.S. Ox. addit vs; 
«cirz670. £Cy70 3 Er, Editio autem Complur, polteriora habet, 4 *Cnzry 
priora autem non item, x} #x £veioc#7, CUE CX verſu ſequente huc af- 
vruntur. 25 3yJbixorrs iam] MS. Ox. Ehpinxorre i74, & Edit. Com- 
lut, £Z1z0y Tu mevT%y BC Chryloſtomus,tZnxorru 5% *m. 26 £77 au0ma x, oy- 
3wrre Jo] Compl. Edit. 3#raxine Jo, 28 347 | Deelt in MS.Ox. & Chry- 
pftomo. 29 avmy ] Chryſoftomus avmgoy. 
; CAP.: VL 
2 idivre;] Compl. Edit. eido7es. oi ayeacr 5% 555 ] Filis Deiin hebreo, 
merdum 459/34a0 7% 38 in verſione 4 6 appellantur, ut Jobi 2. 1. & 
8.7, Etquidem hocetiam in loco, quzdam exemplaria legifſe 234a0:, a 
Chryſoſtomo, Procopio & Auguft, queſt. 3. in Genef, obſervatum elt. 
quam lectionem MS, Ox. Philo de gigantibus, Euſebius de prepara, lib. 
«4, Auguſt. de civitate Dei lib. 15.-23. confirmant, Er Juſtinum Marty- 
cm illam eſſe ſequutum ex eis quz Apol. 1. pro Chriftianis habentur colligi 
poteſt, Oi 5 dy Yer migghayres Twd Tu rity yeunoy ito nano, x) 
iſs; irikvarry, ol eimy of ayer Juigores., Ego vero maiim cum Edir, 
Complut. & Ald. Chryſoſtomo, Cyrillo Glaphyr. 2. Theodoreto quzlt. 
 & Ambroſio yo legere; quam leftionem Cyrillus ( qui utramque in 
gemplari hoc reperiri agnoſcit ) ſequitur & magis probat; cum ftatim 
-nfra verſu ſequente vox yo} in omnibus codicibus, & Patribus uno ore re- 
eriatur, fi unum Philonem excipias, qui utrobique legit 452410 neque 
*nim veriſimile eſt [xx Seniores tam cito ſui oblicos, rem eandem diverſis 
1ocibus exprimere voluiſle , AKunag wy P enav, idures 5 of tot off Sew Tas 
$1474ga; TH arFpemuy, Svupay O 5 dv avn os, yo off $rov, yJSeSunev, ot you F 
actvirmoy. Bs 5 Stov, &) WW 1 Swnagevirrwy, T3 ame Te End, x) 7% Evws 
5uatoy Cyrillus lib.2. 37. 3. & pil xa peivy 79 @vivue (1s oy Ts day Fools 
7/mK 6 Ty aioys ] Philo de Gigantibus,s vamwueyd m3 Tysv us ps, 80, SyMm. 
; wie 70 TV49 44 (4s 60 dySgwres atoyios, tis Tov awe. ] Deſunt hac verba in 
MS. Ox. & Edit, Ald. male.4. oi 5 4zavres ] Aq. of Grmmovres, of Gimor, 
Symm. of JvgizTor Bicuer, 5 idtoy 5] Cyrillus ag. 6 - ] Deſunt illa apud 
Cyrillum. 6 #rs2vpitn] Aq. werrwenitm, Cyrillus Glaphyr. 2. Symm. 
emigpeey, 73 5 Wedupity 4vT1 76 197411 Courown Top aogtouey, Procopins. 
Pro #ys-$vuin 6 3835, Chryl., habet ive Ivuindn xverC 5 32% .Artrontn | Proco- 
pius,Ne10i199 ae90% gs S1xot yn maperangy, OC Aug.l.1.Locutionum Nevondu(1.e.) 
recogitavit;quod etiam verbum quidam latini codices habent.7) ery 5943 ] 
Chryſeſtomus, & 67 wer@ 5 3435. Cyrillus, « 6m wa. ii 3upigl | Ald, 
Edit. we7zueai yy. Quod attinet ad 29v uw, quz leftio elit codicis Regii & 
MS. Cottoniani, cum priore loco zys0vyidy & non i$9vwwly habearur ( li- 
cet Origenes & Auguſtinus poſteriorem adſtruere videantur) non dubito 
quin conſenſus cxterorum codicum juxta veritatem hebraicam ſequendus 
it, precipue cum-apud Philonem, Quod Deus fit immurabilis, zy#9vundlw 
[egatur, licet paulo infra eodem tractatu, ubi verba hec repetit, 23v,o9nv 
reperiatur, errore fortaſſe l1brarii vel typographi. 8 avnoy 5% $3 ] MS. 
Cott. & Ox. cum Cyrillo legunt zywr:y 3 348, atque hujuſinod: varietas 
frequentiſlime occurrit, quam deinceps obſervare ſupervacaneum fuerit. 
Philo vero Tg? xveiw md Few, 9 my $6 wwngkwos |] Schol, Cuv ma) 3: afert- 
mT, od $40 emwasInnv. 13 xveC 6385; | In MS. Ox. deſunt illas 34%. 
napds ] Aq. TAG, Symm, meas. I4 mol yovy dun TEaure | Chryſoſtomus, 
nm 5 mono axwTw. t Evacoy Terpanuruy| Chryſolt, & Evauy Tererwrar 
erimov. SChol. 4 Fuawy agimuy 1 xidpivory. 6 «Crar} T3 Terpagwroy Funny 6H 
may mVEiywy. voarids munoes Ta mCwroy | Compl. Edit. yoarras miligens in” 
emis. Ald. vero vooias muiiges x7) Ti wCourdy & ſic rurſus ſtatim infra , 
miloes x7! mw" Cay pro manga mw Cory, Cyrillus etiam priore loco 
legit, x7! 7lw* x1C]oy. Pro voarzs autem Symm, reddit, xyaias. Schol. ms ei 
romergoplay Shrmy las iN tous xg muy oe. aopahmwens Th anger | In codice 
Clementis a7paxmoes Ti dogdx]y may, Aq-daogionts TICNOUGH, 16 Gingund)uy 
muiges | Aq. won beidy muthorts. SYM. Nagarts rorinons: Poſt 3yggy in editi- 
one Complut. 8 Chryſoſtomo deſunt illa # uCa7s, male. Pro oftio, Theo- 
dotion trantulit, januam, Aquila autem oftium live fen:ſtram, vel valvan, 
aut quandam apertionem, Procop'us. wgrizoarz Nue;ee x} rerwegpe PSYM.x7! Si 
52a $ 78{5E3a, PrLocopius.17 zmw ] Compl.Edit.zmfw.ow awry | Deſunt illa in 
MS. Ox. Compl, Edit. Chryſoftomo & Cyrillo. 19 3ngioy ] Aq. & Symm. 
Coy. In hebreo pro illis omnibus 4 ams mivnwy F x]uvav, x} ame miy]wy F 
temmoy, x, amo malay F Fupicoy, nibil aliud eſt quam Sn? m2y]Þs Lou, vel Col 
50176. In codice Clementis additur 3ygioy, Preterea x) ame* may]wy F m- 
Tey@y, 20 amy" my[wy F oeviay F mcavoy x71 yk ]in MS.Ox. & Cyrillo deſunt 
Ila  zgy4wy, & in Edit. Ald.deſunt F ]«:yoy.Compl.vero Editio poſt mle- 
roy addit 5% $0908. fpmvior ] Deeft in MS. Ox. 21 oxwnd ] MS Ox. & Edit. 
Compl. w@ ary, 22 we@-] Deeſt in MS. Ox, & Edit. Complur. 
prout in hebr#0. | 


\ 
E1Y@X% 


CAP, VI. 
-| "E17ia%s ] MS.Ox. eiomdban. 2 wi x21 | MS, Ox. & edit. Ald. wi 
wy 18.2ecwr. 3 Ante mevoy priore loco, in MS. Cott. habetur vox 
=y7y, quz ſecundo loco deeft. Compl. autem edit. veritati hebraice acce- 
dens, vyerba ſic legit, x) amr ff meavoy F #eaved Ge 4a apory x, $nav, her 
Pills antgus i mos 7 111, atque ita Ambroſius. 4 4 mu 4] Compl. 


edit, 3 + yis mv 79 dvdcwus | MS. Cott, micar uw ardeny, Auguſtinus | 


ſuſcitationem, & edit. Compl. cum Chryſoftomo 7a mu Vardcamv, 
Ambrofius reſurrefionens; infra tamen verſu 14 in omnibus eſt dy451we. 
*-yis ] MS. Cott. Ox. & Clementis ante # yi; habent, azays. 8& MS, Ox. 
cum Compl. edit. Chryſoſtomo & Ambroſio przterea addunt am3 arypums 
was x]ivog. 5 wn] deeſt in MS. Ox. 6 warzxavop?s; lw ] MS. Ox. Compl. 
edit. & Ald, cum Chryſoſtomo & Ambroſio wma; ® VG 241410. 
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ALEXANDRINUM LXX INTERPR: ; 


8 In MS. Clementig 


7 wr wr | Deſunt illa apud Chryſoſtomum. 
Ald. editione & Chryſoſtomo -77«y2 primo loco ponuntur, deinde xJivzy 
contra quam in hebrzo. Poſt -wrey@y] in MS. Cort. & Ox. & apud Ame 
broſium deſunt la, 5% xSgov, x am fl neTeavay ff wi 12.29, prout in 
hebrzo. In Arabico MS. illa, %; amo Ty Tereyay, 0c. aſteriſco notantur. 
ante illa, %y am meyToy TH epneloy Ald. edir. interſerit 3 % amn Fd Inpicoy OC 
edit. Compl. cum Ambroſio, ante illa &* 5 yi; prafigunt ipmymy, QUE in 
hebrzo non apparent. 9 Wo Vo 6w9a%9y] Compl. edit. cum Chryſoſto» 
mo & Ambroſio, Yo hs amd mivmoy ciohadvy. «wry 6 825 ] Compl, edit. cum 
Chryſoſtomo & Ambroſius, we:G- 5 2% md Nos. 11 & ml iEayomery fre | 
Ald, edit. & me &13 »; iEayoorory tre, male. 75 nuige mniwvry] Chryſoſtos 
mus, ey T4 nu exciry, of xgapparTar ] Aq. & Symm. ai weidts. 13 796 | 
deelt in MS. Cott. & poſt :Cs]%y repetuntur illa quz paulo ante preceſſe- 
runt, #72 vdup 3% x47r24Avoued. 14 x]ivn ] Compledit. x]ivn # yis, atque 
ita Ambroſius, qui etiam Hweiz addit + ys, contra quam in hebrzo. ny 
Te7«ydy | Compl.edit. mzy 3pyzoy m2])uWov & volatilia reptilibus praponit: in 
utroque Arabico elt 7zy 2gyzoy my mer«ydy, prout in hebrzo, & poſteriora 
my TeTHy3y alteriſco notantur. 15 agory x, $14av ] Deſunt hc in MS. Cott.& 
Ox, Compl. edit. & Ambroſio, prout in hebrzo. & ©] Compl. edit, 
p.16 49543: ] Compl. editio cum Ambrofio addit, ap; Nos es mh uColor. 
ey:T&xam I83s ] MS. Cott. tereiaur wer©-,8& Compl. edit, cum Ambro« 
f10 &v2]cinamo wer@r 6 2365, 17 6+ + yis  Deſunt illain Complur. editione 
& Ambroſio, prout in hebrzxo. 18 #yJwmr ] Ald. edit. immuluitn. Gn 
# yis ] Detunt bac rurſus in Compl. edit contra quam in hebrzo. 19 t=+«- 
xdaues my re Te og 7.Unnz | Deſunt illa at v41z2 polteriore loco, in Com- 
plur. edir. Chryſoltomo & Ambroſio prout in hebrzo ; ubi obſervandum 
in textu Chryſoftomi haberi :7zzavZe, & in margine z@ixav.le, 20 vlumn 73 
vduog |] Aq. Us Swnuwm 79 Udg. Symm. 2752717: 7 vJurm , Aupguſtinus 
quzelt, 11. in Gencſ. 21 a@4$ays] Philop. era: lib. 1.13. 23 Ynnals] 
Ald, edit. /Znacg2y. mays | deeſt hxc vox in Compl.cdit & Ambrolio prout 
in hebreo. 6+ Tis yis ] Ald edit. am Ths ys 
CAP. VIII. 

1 *Ewyidy ] Compl, edit, 4y:pridn. In MS.Os. vox mymyy tribus poſte= 
rioribus locts omittitur, ut in Comp, edit. Poſt 5ga{wmy, additur  5rny- 
Ty, ut apud Ambroſium, qui ubique vocem yy prefigit t in hebrxo 
vero illa, 2 mymwy 7 Tereyay, x, myror Th) igmemor FY temumoy non haben- 
tur. & 75 «for Compl, edit. &; mw wmooriy. nigan] AG. imnngave 
Symm. eavpnoey. 2 aneyzaupmoay | MS. Cott. cum Chryſolttiomo, i=4- 
z2AugInoay, FOImte amnitacdidtyou, Aq. ings ynruv. Pro revelatis fontibrus 
clauſos & obturatos omnes interpretes tranſtulerunt, Hieronymus. »} 
Courg42n 6 verds ame 5% vegved ] Deſunthacin Compl. edit. & apud Chry= 
ſoſtomum abelt $7”. 
infra, 4 £6Jopy 4 ez | In hebrzo £CHuy v} Sexg)), atque ita fortaſle a 70 
ſenioribus primo verſum fuit, licet in omnibus codicibus & apud Chryſo- 
ſtomum & Ambroſium, non tantum hoc loco ſed etiam ſupra verſu $8 ca- 
pitis prxcedentis, contra veritatem hebraicam lepatur, i&Suy & 6g N. 
mpd580v | deeſt in Compl. edit. Chryſoſtomo & Ambr. 5 Jtxdrw] Ald. 
edit. £rJe247@,male.6 welds ] MS. Ox.29:9y.7 3% vaigpelcy JCompl edit.cum 
Chryſoſt # drigpiey. amd ris yis ] Compl. edit. am aggouwmy Ths yitt! 
8 :77w wrs | Chryſoſtomus, mp' av3y. am? Tis yis JMS.Cott.& Ox.cum Am= 
broſio Sm" aggwmy This ys. 9 dvipe iy] MS. Cott. & Ox, cum Complur, 
edit. & Chryſoſtomo nip iy. rearn nexrwaw ] MS. Ox. Compl. edit. & 
Aldin. cum Chryſoſtomo 7zy axi-wmy. xo; | deeſt in MS. Ox. Compl, 
edit. & Chryſoſtomo, x3; :9/2y ] deſunt in Ald, editione, malt 10 #7tga; ] 
deeſt in MS. Ox. Compl, edit. & Chryſoſtomo. 74a ] deeſt in Compl. 
edit. & Chryſoftomo. 1173 ax3; £274pay | deſunt in Compl.editione. amo* 75 
yiis_] MS. Cott, & Ox. cum Complut edit. & Ambroſio, am* aggowmy 7is 
yis. 12 5a ]deeſt in MS. Ox. & Compl. edit. ubi etiam deeft vox 
T4. 13 w4 78 ls; | deſunt in MS. Ox, & Compl. edit. Chrytoftomo & 
Ambroſio. 2m 71s y1s ] in Comp). edit. Chryſoft, & Ambroſio, mn' aes- 
aumav Tis ns. &41gau\{s ] forte amixunior. Sed contra conſenſum codicum & 
patrum authoritatem nihil temere muto. 7 5:11] MS. Os, mu gar, 
Aq. 79 YaAVLLE »iC&]od, MS. Cott. & Ox. Compl. editio & Ald. cum Chry- 
ſoſtomo & Ambroſio addunt, Lw mins, ſecus quam in h:brxo. 14 4C- 
Hun x, ceived) T4 plus | Compl. edit. cum Ambroſio 57 4) JexaTy nwes 
negv3nn yn] Compl. edit. cum Ambrofio addunt, x, ££ Spy x; cial os 
ulwds aviats mw mCwrdy, QUE In hebrxo non ſunt. 17 & TeX ougs ] Forte 
Tous ,czguss Ut in hebrzo; vel fi copula retineatur T45ay 22242,propter 
verbum ?Z43234 quod ſequitur. 637 745 yis | MS. Ox. & Compl. edit. cum 
Ambroſio, x, TAHpo ITE TU Yu. I'9 avs wwoy | deeft in MS. Cote x71 NC 
wmoy | deſunt in Compl. edit. 20 7) $:6_ Compl.editio cum Chryloit. 
addit &; 5xozgvmmy, Ald. autem edit. eis 6aozzpmogry, & MS. Ox. aint 
GAokapmugeis. SYMIM- &vagugys» 21 weTr 5 Ids, ] Ald. edit. warCr, urin 
hebreo. «4m: we:©- 5 S485 Havenlers ] Symm. &m we:C- ap3s tavriy: Theod. 
am we!O- mp3s mw napiay ame. xgraggondta| MS. Ox. xyr1p33w., vein 
MS. Ox. cum Ambroſio addit awz, juxta veritatem hebraicam, 22 ©, 
deeſt in MS. Ox. #n ] dzeſt in Compl, edit. nw4gey x vxm ] Forte juice v 
yyz, atque ita Ambroſius, & Chryſoſttomus in Commentariis vu #7: 
nukga 2741 WE 7 olxdtov inneinct Jpoyuoy, ye ppb get Tis Curlerciay Te aroy©r axiyy- 
1G #gu Temy 1 At]ovgyia, 

| CAP. IX. 

1 *O 283; ] Cyrillus we:O- 5 $465. 2 4,8 76G yh 4, 5 0:60] In MS. 
Ox, Ald. Edit. Theodoreto quaſt. 53. & Ambroſio, g:&&- priore loco 
ponitur & 7£5uG- poſteriore, contra quam in MS. Regio. & Cott, Compl. 
Edit. & Chryſoſtomo. vets 4 yrs ] MS. Cott. & Clementis addunt x &# 
mea mis x\lwsn 4 yis, atque ita Cyrillus fineillis # yis* & MS. Ox $4? 
Tyre, 72 x|lwy. oprca ] Comy), edit & Theodoretus m]evz. & mrs Tus i= 
y23va4; | MS.Cott. cum-Chryſoſt, & Cyrillo, x) &r* my]a; 745 iy, 2v2;. vard yeipa 
v thy SeJorg ] Ald. edit, Soyargio venr Sify, Chryſoſt. Sa yew; veay mrs 
JSihorg. Theodoretus « va ygren vuiy idoxas 4 Us aupan luyns JAG. wduxh 
ws dips wny. SYMM.2 oy uxi are 73.9434098 | Theodoret. quzlt.5 4.7/- - 
038. 5 *%Llnow}] deeft prius 2u7171% in Compl, edit, & Ambroſio, 4/a- 

| gov 


3 naT]yin] Chryſoſtomus jaa7]im. & fic tatim © 


T4 


4. 


8:9] MS. Ox. Complut. edit. & Ambroſius 4fexged woe. Thu Nox 
34dv2p»ne | Ald edit au75, & Theod. rw Aux Gare. Poſt [la HM NEV At48, 
&12p%7s] Theodoret. queſt- in ſecundum Paralip. addit me av73, qua au- 


% 


choritace nixs incertum, Pro illis verd x; 241295 dyIpwre aenged {nr 
1ize 4:15 dv2pdms] in utroque Arabico exemplari fic legitur cum afte- 
ri1co in altero. PY UM legs Z12paTe avril Te TALE aUTs 4.50 Mme, Compl. 
edit. cum Ambroſio 4v7} 7 duarO- dy3pone, 73 avri gy naTer, & Chry- 
ſoktomus &v7} 5% dluar@r 25% 73 av7% hy MTU, x) us x21295 avdpes nin 
Tnzw # dJengby avis, x IJ; avrs mCulhow tw Ju; lu dvIpwrre, & pro els que ſe- 
quuntur v.6 4 24 4vy cue dyIpuTs avi ms oat avTy nx Ynrer |n utrog; 
Arabico fic cum aſteriſco in alteros *4,4v1 ate dv3puTe x; 5 avypuTe ae 
ev7% dvTt 7% aharO my drTu. JT Anvveds 6 f yn | MS. Cott. mn- 
$reols im avrig, Compl. vero edit. cum Chryſoſt. & Ambroſio, xaJexver- 
dr] evi. 8 wr urs | deſunt in MS. Ox. & Ald.edit. male. 10 meTy muy 1 
2574] Compl.edit.addir, ei; # atwye,quz in hebrzxo non ſunt. 12 we:&+ 5 35: 
3 ]in Ald edit. deeſt w«G- prout in hebrxo, reliqua tamen omnia exem- 
plaria cum Chryſoſtomo & Ambroſio agnoſcunt, 5 iyo Jim ave p70 
2) * vas |] Chryſoſtomus, ns £0 SS pus ava wimy £145 vai Ce. uy ns Coons | 
vox Cu ter hoc verſu repetitur, quz prioribus duobus locis in Compl. 
edit. & Ambroſio contra fidem hebraicam deeſt. 13 &5 oy&oy] Chryloſt. 
% one's. mer js ter hoc verſu hxc verba occurrunt : tertio autem 
loco in MS. Cott. deeft, ys, & in hebrzo ſecundo & tertio. 16 » 5pac ] 
Ald. edit. & 342y.2: 4vziw* ſcribendum potius dvr, dyz win 40d ] Ald. edit. 
addit, x # yis, & ante 4vyns Cw Omittit VOCem minus, male, 17 xj mw 


PATRIC. FUNII ANOTAT. IN MS. 


6 5:2; ] MS. Cott. Compl. edit. cum Ambroſio & &my wa 5 3x3, fecus . 


quam in hebrzo. 22 7 wurony ] Aq. & Symm. my agnurlu, ayiyſc- 
ay ] Compl.edit. emyſcixey, & ſtatim infra 67z5+y7 cum MS. Cot. pro e@- 
ctSnxay, 23 *matparts] Compl. edir, & Ald. 3moSvpavos, qux vox apud 
Ambroſium poſteriore loco omittitur. 24 YZiynls 5 Nos am? 5% olvs | 
Theodoretus quzft. 57 x} Zvavio3n Not Go, 7% os evry | Latina verſio apud 
Ambrofium videtur utramque expreſliſſe, Evigilavit autem Noe & /0- 
brins fatty a vine. «iv; ] MS. Cott. addit ev7rs prout in hebrzo. Juftinus 
aurzm Martyr dial. cam Tryphone non agnoſcits 25 &x4]4c97@- aver 
&y] pro zavacy, quz vox hoc verſu ter repetitur, MS. Ox. conftanter legit 
<1 & Ald. edit. priore loco. ras erxirys JAquila SEx0g Serxwy. 20 on, tour yer 
rev Tai wne | quam leRionem Juſtinus Martyr ibidem confirmat. Compl. 
edit. cam Ambrotio x; *az1 yavady Twas onx;Tus wry, 27 &@ Tis onors ] MS. 
Ox. Ald. edit. cum Chryſoftomo,ev ni; ownvopan. zvnliiro |] MS, Cott, tur, 
way | Complatenſ. Edit. & Aldin, cum Chryſoſtomo & Ambroſio 
TS , 
AP. X; 

4 2», Enos] Deſunt hxcin Compl. edir. & Ambroſio, prout in hebrzo. 
MS. vero Cott. & Ox. cum Ald, edir. le&tionem codicis regii confirmant, 
7 mu] Compl. edit. zin;, male. 9 GUea:Tlioy xvels] Priore loco Ald. 
edit. addit. 5% gs, & Compl. poſteriore : MS. autem Ox. pro zvets legit Se, 
atqueita Ambroſivs. 22 Ape] Priore loco MS. Ox. Complut. edit. 
& Aldina una cum Ambr. addunt, x; Kajivey. 24 Kaivay x) Keivey ] Hec li- 
cet in hebrzo non ſint, habentur etiam in MS. Ox. Compl, edit. & Aldin. 
& apud Ambroſium, atque ita capite ſequente, 8& in genealogia Chriſt, 
Luc. 3. 36. 

CAP. XI. 

3 em aryour(0 | Chryſoſtomus em tus C- TW Anotoy ] Compl. edit. 
& Ald. cum Chryloltomo addunt az. 4 Naonaghwar ] Complur. edit. 
addit nas, & pro 6# meg legit am3 meg. Cyrillus autem pro 6 aes- 
wmv mzons © tyiisy legit, 6H mozy wy. F xaTipn xveCr ] Complar. 
editio cum Ocigene Philocalia cap. 21. #Up:G 6 $4645, 6 4 em nvpiC | 
 Chryſoſtomus, x) &Te #v2:©- 5 S165. winG- t mivmy] MS. Ox. incs tv x} 
eornua may. i= ewmoy | Philo cum Origene & Chryſoſtomo 47 a. m- 
52] Ald. edirio, cum Juſt. Martyre dial. cum Tryphone, Origene & 
Chryſoftomo, Tov. 7 Cvyyomws ua. wn mw yaooa] In Complur. 
edit. & Origene deeſt 2, & Ald.cum Origene in plurali legit ms yawa- 
«:£,wmy | Origen. ariwny. 7% Ayncy ] MS. cum Origene 5% mAncior are, 
8 xvpros obey | Chryſoſtomus XUptos 6 I285 unde. 9 Cures xvenos | MS. 
Cott. cum Origene & Chryſoſtomo, (wiz uveos 5 $465. m geiay| MS. Ox, 
Tas yAwozts, TO iamnigey euvT3s xvpros 6 3385] In MS. Ox, deſunt xugros 
& 2455, in Complur.edit. vox og73s5, & in Ald, + Sis. Gr) mpbowmy marcus Ths 
+yiis | Origenes 63 apcowmy Tis tyis. IT myrazone] Ald. edit. myre x; 
rerdyoyre x, Terauorin. I5 Teraxona | MS. Cott. & Or. legunt HNaxiora. 
Je:ammea | MS. Cott. & Ox. Nayina. mertxorrs ] Compl. edit. ceudyorrn 
Traagy:. 24 fEhwikorle wie | Complut. edit, exany EEhyuirorra vid. 
24 iEJounroy]a., MS. Or. iran x wit. 31 yworg ys awry | MS. Or. 
Complut. edit. Aldin. cum Chryſoftomo legunt ywang ABgay me yod ane, 
prout in hebrzo. xevacy | MS. Ox. & Ald. editio p xereayaioy, X nay ws 
24)þdy 1 1gTHKNIEY *+« | Chryſoſtomus &y favey tos yapier x xg72ructy 


ef, 
CAP. XII 
I *Z:a% ] Clemens Romanus Epift. ad Corinthios 4ma2+. 5% m7e0s 
Cs 6s rw 24 ] MS. Ox. Compl. edit. & Ald. cum Chryſoftomo, Cyrillo de 
ador.lib. 1:& Ambroſio 73 m7; cov. x; Sees &5 my 1] Clemens vero Ro» 
manus cum Philone letionem codicis Regii confirmant. 2 2vaoyn7d; ] MS. 
Ox, Complur. editio & Aldin. cum Chryſoſtomo, weynuiv®. 3 cune- 
y1902yra; ] MS. Ox. Aldin. edit.Philo,Euſebius de demonftrat. Evang, lib. 
8. & Chryſoftomus #yd4xoyy8ioorra. Clemens Romanus cum codice regio 
conſentit. 4 #acancey amp xvpi©- ] Chryſoſtomus iandaygty wm xvgi©r 0 
Stbe, wer” ns AT MS. Cott. cum Philone, w7 5% Adr. 5 YEnntugar | 
M$ygCort. Compl. editio cum Chryſoſtomo 2328. 5avey] MS. Cort. cum 
Chryſoſtomo 5a2+y. In Complur. edit. feſtinantis librarii ant typographi 
incuria deſunt iila » X) nASey cis Yau Xtyazy. 6 Nodewugey "ACeap cis To * 
viG-wrns) MS. Clementis cum Chryſoltomo, NuSdory ? ACpay mhw* 1d eis 
7 uwnt©- ewrys* in MS. autem Cott. & Ambroſio deſunt illa 6&5 73 waz@ av- 
71s, prout in hebrxo. 8 amy may] Ag uiripey, wa] Deeſt in Com- 
plur. edit, 4 47«] Dent hac in Ald. edit, male. &* md Grin nveis ] 


——r— 


Cznxs, 
Ald. edit. ex verſa quarto repetit, 75 :99%7 mz, cum ſcribendum poriy, 
eſſet, 5% 592410 ww. 9 Gu 7h tpn ] Aq. & Symm. os yeroy, 10 TIA 
254] MS. Os. xgiouor, Aq. iCdgurey. IT amv AGgdu] In MS, Ox, deeft 


| Afgz4u, prout in hebrzo. nvixg £iona0ey ] MS. Clementis jyize 3y44049. NY 


1d:uc ws] Compl. Edit. cum Ambroſio omittunt vocem re, pro ; 
hebrxzo. 15 iomayy dvilw* aps baggo | MS. Ox. Compl. edit, i 
Ambroſio 1wmayy davrlw us + 3iyoy preps, jurta hebraicam veritatem. atque 
ita Cyrillus de adorat. niſi quod 13229 pro wuoigazoy legat. 17 may; a. 
3] Compl. edit. cum Euſebio de demonſtrat. Evangel. lib. 4. Cyrillg q, 
adorar. in ſpiritu lib 1, & Ambroſio, & 1ras xvg!©-. » myngots ] Euſebiug 
hc non haber, neque in hebrzo reperiuntur; Cyrillus eodem libro bis hync 
locum laudat, & poſteriore loco hxc verba omittit. 18 «izey] MS Ox 
Time uma. 20 ayJpan ] MS, Clementis. ardpagiy aurs. TW) Yw ulng, ang, \ 
TavT4 Gou nv ame, x NoT wt] aus | MS. Ox. mu yurdire wns, * NaT F by o 
aSAGE UTE, o; aayT2 box NV aume Wi) Guns. 
CAP. XIII. 
2 (ga xiv] Compl. edit. Co5Jpa wt dlivea. oy age ] Cyrillus 


. De adorar. lib, 1. #01 YEnaSiv. 4 emoincev 2xcl | In Complut. edit, deeft 


x27. mw Cxnriv ] Complut. edit. cum Chryſoſt, Cyrillo de adorar. & Am. 
broſto mu? egy lw. : 7:12am |  Cyrillus ibidem emxgazory. mn ovous] Ald 
edit. 7 3y%4uari, Procopius in Geneſin, Onuidam ainnt Syrum dicere _ 
cavit nomen Det (1.e.) cognominavit nomine Det ilam terram, 5 Py *Jivn] 
MS. Ox. addit, x33 oyval. 6 vu nJvyeyro xamuxtiv ayes ] MS, Ox 
#4 nduveyre of Jo xdJoiely apa, Ald. edit. tr invent avis 1 1 xamnsiy Les 
7 Tokyo) ff x|nvor 4 AST) Compl. edit, quam ſequitur Ambrofys, 
aouuiyoy F AST. vi id%] Complut. edit. cum Ald. & Ambroſio, ;1, 
8 ave wimy ff noukyoy os, nal avd wiooy of mouukvor ws | MS. Cott, meling 
ual aye whaoy F morutyuy pus, Kal ard waoy F Moluivoy 6%, O Gin Tac | In 
Complur.deeft vox 72. 12 ACegy 5 xargprnmy] Chryſoftomus 1} ,. 
Ceau TUDLNTEY, & mae | Compl. edit. cum Ambroſio, o& YN. T 4 dane 
Sia] MS. Cott. welder & MS. Os, amyogrdivar. dvdCaetoy mi; bn 
@IAuis os x43 1s] MS.Cott.& Ox.cum Clemente Romano & Chryſgftg. 
mo, evaCailas mis oppor; 085 IJt. 15 marcay mw | MS. Cott. Tas 
oz. 11 ii. aaiguan os fws F diy ] MS. Os. onigqueri os wie of Yun 
FIPTTCA I6 <« Swiarter | Chryſoſtomus , tt IwwhTTU. ag undioeru) 
Chryſoſtomus ag:hundocra. I7 70 »4T7G-] MS. Cott. & Ox,  ,;. 
7G dur; prout in hebrxo. «a? To Gp ati os its % awe | Hee ex verſy 
przcedente huc allata apud Chryſoftomum & Ambroſium reperiuntur, in 
MS. autem Cott. & Ox. prout in hebreo, abſunt, 
CAP. XIV. 

I Exeodp ] Aq. Thyrs, SYMM. SxvJay, Procopius vero in Geneſ 
Symmachu interpretatus ef Ellaſar, Pontum , Elam, Scythas, Gentinm, 
Pamphyliam>. 3. (,meporncar AJ. (Cwilancv. Sym. Cwades. TW £authy] 
Aq. 7 atumdivay, Theod. F daooy. 5 w3evrss | Aqu. pacaciu. 8 ings 
5 baond's ]Chryl.Uz3ags megritacy © Bacmes, 9 efroy | Sym, Ewhiy.1o 
PebaTaH aopdale ] MS. Ox, & Compl. edit. cum Ambr petara, ge*aTd 
&og%A\|; 12 a.a4ToIK) | Complut. edit. xaT4ouyror, I3 eyawSiymay | 
Cyrillus de adorar. lib. 4 4racowoutyor. mgairy ] Symm. ECpalp,odpoy | 
Compl. edit. cum Ambroſio auuwwe. Ald. editio cum Cyrillo ibidem ay 
pas, & Chryſoſtomus 3wygs. 14 iyparurivin] Complur.'edit, & Ald, 
cum Chryſoſtomo, & Cyrillo ibidem 3yparurdbra. 4Sagif 3; ] MS. Os, 
«yriwiG-. Ald. edit. dJtagds, prout in hebreo. oviow av7oy | In Complut, 
edit. prout in hebrxo, hzc deſunt, in Aldina vero deſunt praeterea, y wa 
SivEey Zo; Ady, MalE. 15 xamdiotey arts Tos xwla| MS. Cotr. idiots 
euT%s fas y6da, in Complur, edit. deeſt awris. 16 & ddtagiedy | MS. 
Ox. © ib&y 7% adiagev. Ald, edit. & «Sagdy, utin hebrzxo. 17 Band; 
Zo wy | Compl. edit. addit & Baomd's Tounppas. vrgpie.au] MS. On, & 
Chryſoſtomus, eyagile. mio Banxius] Complur. edit. addit Mays 
Sx. Ald. edit, legit 3 Baoiatoy, atque ita Cyrillus de adoratione lib, 4. 
18 irs yry ego] MS. Ox. & Complurt. edit. cum Ambroſio Y55yiyu 
aury aploy. 19 wiiynr 3. "AC ] Complut .edit. 2vaiynory aurty Minr 
xx. 20 emnoynris 6 2885 ] Complur. edit. cum Ambrotto evaoynrs; 
woerG- 6 Tos. migeone TVs dx fpovs] MS. Cott. tfore ws ty Ops. flow 
cum Sergio | Complur. edit. cum Ambroſio *Joxw wm "ACezu Sergnlw., 
Cyrillus adorar. lib, 4. tozev awry Sexarlu woiegy. 21 TH; avdpa; | MS.Ox, 
Ts miida. Aq. mw lwy,lw, Symm. mis vyds. 22 apds + $83» | Ald e 
dit. cum Cyrillo ibidem,apds xveroy + $869. Exnoz ] Chryſoftomus :inor, fur 
pra tamen verſu prxcedente #x7z cum Euſebio de prxparat.Evangel.lib.7, 
11, et Cyrillo : ſcribendum forte Jjozn, ut Deur. 32. licet refragentur 
omnia exemplaria, cim hebrzus habeat vocem = 4p quz poſſeſſorem ligat 
ficat a radice 72P: vide infra Schol. ad caput Proverbiorum. 8. 23 ary 
Tiov] Aq. pzuwal0.Symm. viva]&. imirioa] MS. Clementis cum Chry- 
ſoſtomo, mmuvrine. % "ACeou | MS. Ox, oiny. 24 aitorlar welds ] MS 
Clem: & Vat. weids awrs. | 

CAP. XV. 

2 *Ev 6e3uart guy] MS. Ox. & Clementis cum Ald, edit. Chryſofto- 
mo & Cyrillo de adorat. lib. 4. W 5ezua1: ms vuxns, aig. 2 Sanort, W* 
21s] In Complur. edit. Chryſoſt. & Ambroſio deeſt wg:s, fic etiam apud 
Cyrillum Glaphyr. in Geneſ. lib. 3. Idem vers de adorat. lib. 4 
retinet vocem xvg:s. amavouar] Philo &madnua, Quis rerum divinarum 
fit hxres. 53s warts] Philo jos ws 5. ſcribendum forte parts, paulo e- 
nim infra locum hunc repetens vocem wot retinet, & fſignificationeM 
ejus affert 2 q1niuar@. mis cixoyueds ws] Philo 135 oixeridns wa vel 716 o110r 
Jo85 ps (utraque enim letio apud eum reperitur) quietiam ex verſu {e- 
quente ad ſupplendum ſenſum hoc loco addit, x>ye-rouincer wi ego vero pro 
eixoJu3; EXCap, 24. verſu 2. reponendum potius puto, oixiaz. y)s autem 
449% nihil aliud eft, quam 3; ap2ofvTp Or. Aq. 7% militoy]@- oixiay je 
Theod. 5% 735 oixias ws. Joſeph. lib. 1. cap. 16. ap2ofvramy FL oixerfd, VOY 
cat. 3 *loxa; arigua] Complut. edit. fora Tixvoy. 'awy/ & ] Ald. edit. 
"19G, male. 4 imo wm] Vox wm inutroque MS. Arabico obelo notatuh, 


neque in hebrzo reperitur. 5 VZauluiru arts] MS, Os, iRaodwiem 
: | ; Tv 
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GENES. 
nhs d5*gu6- _ cury 
"1G ap3s  ABentp. Y 
od MS, Cott. & Ox. cum Chryſoſtomo, Cyrillo & Ambroſio, 
addit, a5r4ws $ Haror, wer: ] Complut. edit. Siavom, woes 548. 1900s 
;] MS. Ox. cum Chryſoftomo addunt, 65m. 9 »} 7pvyire x) atuzeas | 
vrocopius in Geneſ. Hebreus textm non habet prorſu Columbam ; nomen 
vero hebraicum, quod co.umbamn ſeu turturem ſignificat, eft jona : ſed nomen 
41d in hebreo textu ibi legitur, eft gozal, quod ex confeſſo denatat pullum. 


] Cyrillus 64 5 ae3; a57v, & Chryſoſtomus em 5 


7 i956 5 2:35] Chryſoſtomus iy cw 5 5865. mw nw: 


ALEXANDRINUM LXX IN TERPR: 


4: cum pullus etiam aliis avibus conveniat, Aquila (#t apparet) illud ne- 


men interprebattt eſt, Columbams ſen turturem, QUamvis nec proprie nec 
vere. T heodotion autem eam diftionem expoſuit pro pullo Columbe, «quive- 
rationem vitare in animam inducens. Poſuit igitur quedam in ſua inter- 
'etatione hoc loco quibus hebraicus textus caret, 11 6H Te avyare ms o)- 
unwvcls v3] Cyrillus 53 om onwart, 6 Tet i joTounud]e a . MS. au- 
rem Ox. 6m 7 wud Th TH 0 Tpntfica, Be Chrytoftomus 6H 7a ow TH 
1omwnze1z, hne voce ey, prout in MS. Ox. In utroque autem MS. Ara- 
h\c0 x, % Soromwiusre ev , obelo notantur , Contra iony ewrois | Aq. am- 
Cyory ard, 12 ixarns] SYMM. we. emmat mw  ACegp | Cyrillus #a4oy 
2 2 "ACeap. $580 (Crilevds uiya; emer | MS.Ox. yvigOr imon' & Compl. 
edit, rip (roms iirmifes, Ambroſius horror maguus + texebroſus in- 
buit, 13 © yi 2x iSig ] Epiphanius adverſushereles lib. x, tom. 2. & 
RE. "MN0TELg. 14 PATE, £0 ] Complur. edit. P11 £0, Ate xve!C-. \I5 
2225; © yipy 19a9 | Compl. edit.cum Ambroſio, rages & yige 1949» qu# 
j-&io hebraicz veritati propinquior eſt, 8 mihi verior eſſe videtur, licet 
cxiera 0mnia exemplaria , cam Chryſoftomo , Cyrillo, & Theodoreto 
quxit, 65. 6 10. legant TEWOHS . 17 4 naumiſts mvess ar Nnadoy ] Com- 
piur. edit. xy 1A20y Azianades Tvegs ou mAvvy. | 
oluc. edit. deſunt prout in hebrxo & apud Ambrofium, reliqua autem 
omnia exenplaria agnoſcunt. 
CAP NXNVI. 

1 5 3oun "Ayap] MS. Ox, Gian "Ayap. 2 ap); AC] MS. Cott. & 
Ox. addunt & yi z4y44y, quz in hebrzo non habentur, #«a«o ws] MS. Ox, 
& Complur. edit. Curr tAegs wot. Ts (uy SHOTh C hryſoftomus Ty Is) THE. 
14 T:Kyomotiioar | MS. Cott. irs 7:4y9rmi ae. Philo vero cum Chryſoſtomo, 
Cyrillo homilia 5 de Feſt. Paſch, & Ambroſio iz rrxvomnoys, 8 Cy- 
rillus quidem pro maid)ouly ths, legit mud) rubu Cs. TS LETT uns | MS. Ox. 
Complut, edir. & Ald. cum Philone, Chryſoſtomo & Ambroſio 7715 govis 
<1o2gs 3 4% virhoar Abegu © yi xavedy |] Chryſoſtomus, 5% Cunomnga A- 
Coy. m5) dyJet duThs ws yy avarv. dvdpt duris wa yweing) MS, Ox. cum 
Plvlone, 1% 4rdpt avThg wma ds 214i. ] Chryſoſtomus md avdp? duriis dv- 
nu rywdings 4 uz dey] Philo x; ifZom. 5 90 Jidtorg.\ Chryſoftomus 
i Jeſwrs. O evaumory Cs | MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Philone, 
Chryſoſt. & Ambroſio, e& mi; 3427) (Cv. nar ] i.e. topporrre x evoude- 
117zy, ut interpretatur Clem. Alexand. Strom. lib. 1. Philo addit x JZsmi- 
id 7 dyſen® we) Ald. edit, cum Cyrillo, Glaph, in Genef, lib. 
2 a yſcr@ wuplov 3% 310d. 6H 4 Twyns w Ty 6d Sie | In MS, Ox. Chryſoſt. 
& Cyrillo deſunt illa & 4 -wyis. Ald. edit. cum MS. Clementis pro myis 
ſegunt 53s, mals $3 in Compl, autem edit. & Ambroſio deſunt illa omnia, 
& 4 mmyiis 1 Ty 6p Ste. 9 ayſraC wei] In Complut. edit. & Ambro» 
fio deeft vox xvetov. amoppdgytr | Cyrillus homil. 5 de Feſt. Paſch, ar- 
pJoqu21, & ibidem paulo infra mpegs. 11 7454 ] Philo mi54is. Emizouor 
weG-] Complut. edit. cum Ambrofio, #mizovry 6 $465. 13 Cudatre Ar 
we] Deefſt vox, Azzg in MS.Cott & Ox. Complut. edit. & Ambroſ. 14 
'Eyzxey 747ov] Philo Nd Gm, tdaccr 72 ogtp, ppinp 5 evamoy | Ald edit. 2z- 
A&T% 70 gptap Ways, gpiap s ywmoy. Ids dyd um | Deeſt 35% apud Chryſoſto- 
mum. 15 exdacowy* AC] In Complur. edir. & Chryſoſtomo deelt vox 
"ACe2u, 73 oroun 9% ys ans | Chryſoſtomus m vroun ere . 

| CAP. MNXVIL | 

1 Ke: 0934 wer md "ACeay ] Chryſoftomus x, 4921 amp 6 S465. 2 my. 
% 0: | MS. Clementis *\ydvyo 0 (obdpa. Cordpe. 4 viye ifs] Chry- 
ſoltomus 34s ty xul, 6G avZars oz (p5Jpa] MS. Clementis avZaro ot x 
23vro &. MS. Os, cum Complut. edit. & Ald. Chryſoſtomo & Ambro- 
tio, dufaro or: Coidpa Coidpa. Bamls Cs Yrrdorla ] Complur. edit. 
Bamnels WOvay &n (8 foovrer, 8B 1» Juwor (,or | SyMm. xj Sidupi Cor, atque ita, 
MS. Ox. © ot TW yl] MS. Clementis w7 os cis mis fueds dvif Tha 1. 
Emp aunts 655 $84y ] MS. Os. cum Complut. editione, & Chryſoſtomo, 
Ynuar cvs $165, 9 &imy 6 $835 ] Cyrillus de adorat. lib. 14. cms wal, 
x, 70 Cpu Cs ] Ald. editio, x, ma) Creguai Cx, male. eis- ms Jwexs ava} | 
Deſunt hxc in Comylut, edit. cum Cyrillo, Glaphyr. in Gene. lib. 3 8 
De adorat. 11 {cu &5 onutioy Naviuns ] MS. Clementis, Nawuns, addit 
etoyicv. 12 379 nuzpar] Cyrillus Glaphyr. in Gene. lib. 3. 3xJaiwesys 
De adorat. vers lib. 14. priorem le&ionem retinet. 13 Gxoyuts oxi; (x | 
Ila 3izizs Cs cum bis hoc verſu occurrant, priore loco, a Cyrillo & in 
Glaph. & in De adorar. omittuntur, 12 «pwporyr@-] Poſteriore loco 
Complur. edit. addit, &&]unSormi. 14 aapilunlO- agolws; | Ald. edit. 
aTteTun Toy dpoey 3, fed] un217tm | Procopius in Gen. Syrus you habet paſ- 
five, circumcidetur, ſed ſic legit, omnis qus non Circumcidit. Hebrens ſic 
babet , omnis non Circumcidens. YEarempdmmar wu) ] Compl, edit. o- 
aid Sora uf dpartSiiormr ou Lv. 7% Yves avThs | MS. Os. G 54 a7, 
I5 dyour auThs Eaea | Complut. edit. cum Ambroſio aye duſis tn ape. 
I6 wnoyiow avril] Complut. edit. wvncyiow avri. 5 aus EooyTar | Chry- 
ſoftomus & Cyrillus, 2/5 as Jcerdomyrar. 17 &#* aptvowny] MS. Ox. 
Compl. edit. & Ald. addunt a7, ex hebrzo. Jviozm yes ] Compl, edit. 
gemino y legit, z4yviozrau. Chryſoſtomus, javiiorras audioy, Cyrillus tut yos. 
*tvizorre IF pavviorrar) Complut. edit. tevizorrm 3 mitem:. MS. Ox. 
& Clementis cum Ald. edit. Philone & Cyrillo, 87 addunt, Zoz, Epipha- 
nius vero adyerſus hzreſes lib.1. tom. 2.proillis & Zap ey2yixoyme 2 ave 
Yiorat, legit & Sdppa 1 aptocuns paviou yiv. 19 x, rw] Complut. edit. 
3 Show, es Jadinlu aiwyoy x, md Cmguan ] Ald. edit. &s Sraguulw atoytoy £1) 
ens 205, To Cmppan. 20 imixovon. (s x, nbynor avny] MS.Os. & Ald. 
edit, tmyovod ('v x) wnbynor duty, Compl, vero inixovai (Cx, id waoyiow 


av7iy, x dvEaro dv]dy}] Deſunt illa in Ald. editione. 21 ivieu]p 76 $749. 


21 X) T85 *Evators | In Com-. 


$ 
MS. Ox #r:1avro T6 SdTipp., 22 Ewiirgn +5 aeaoy] Ald. edit. Cum” 
A408 9 8 Iu0s Aaaoy, 23 dpwgaritos] Cyrillns De adorat.addit wi. mis 
L xpoCugra, | Cyrillus ibidem 7% (4pxa # dxpoCuieg. 24 fivize aetreue | Ald, 
edir. nvixe at274us]o, in qui feſtinantis librarii vel typographi incurii 0» 
mittuntur omnia quz fequuntur de IſmaelisCircumcifione, roueia 5 5 ids as 


To UP £7 SexaTeuay, &C. & in MS. Ox. poſt Serareiay, deſunt illa, frize wes- 
Tundn mw (ogra + dxpoCucia; ny, Comp, edit pro,ouut) win, legit, anerirwys 
To. earre avT3; ] Ald, edit.x; ein cvri;.ln Compl, edit.deſunt hxc 
verba. CAP. XVIIL 

2 Ket i$y] Cyrillus De adorat. lib. 14. « 1» duris, 3 4 wid Cu] 
MS. Cott. + faiv Cov. 4 % vidsrw] MS. Ox. Complut. edit. & Ald, 
cum Chryſoftomo & Cyrillo y14#wozy: quid i i423, ut verſu primo Ca» 


———— 


— 


lm 


pitis ſequentis, vel »iz7+ ut in Ald. in hebrzo utrobique eadem vox uſur- 
patur. 5 mprador3e es ow Hy vwk | In MS. Cott. & Chryſoltomo, 
deſunt illa & 7 5/5» vw, neque in hebrzo reperiuntur, &ey, 23w minony ] 
Cyrillus ibidem &my #79 mou. 6 Tpie wire] Aqu. & Symm. Tyia as 
Tt, IO ans 5, *ETayagpigey | In MS, Cott. & Ox, deſunt illa , &+ 5* 
& Philo ;de Abrahamo pro, i myagigay, legit #mpidy 6; Gga;] Philo, ibi- 
dem «& yioTz, qui tamen De migratione Abrahami leionem codicis Regii 
ſequitur, PERL, v7 | MS. Ox. «52: 5ms8diy wine. 11 aptouTe9t np go 
C:Cnmres nwgwy | Compl, edit & Ambroſius abſque voce ax+9Cu7resr le- 
gunt, apoCtCnxoris foay nugwy, T2 ty few] | Philo Allep. 2, Ty Sravoia. 
Aq. xa7* auTis. vm wh wot fegouey fog 1% vw | Philo ibidem, £m wor yizovs 
To Cv uo vey eas Ts vue AQ. 7 70 hed] aTeuCHval we fiverh wor Tpvprpha. SYMM. 
«7 To morulinai fs iyevere wor ann. apo cmwgOr] Compl. edit. apiotts 
Tis. 14 Ml dJuue]e meg Tp 39 piuc | MS. Os. ui adunari Th 3: my 
rene. Complur. vero edit, cum Ambroſio pj aSwariou mes welp five. 
avagpinly ] Ald. editio tmyagpinle. 16 Cvuaomiumy duris)] In MS. Cotr. 
deeſt vox au7s45. & MS. Ox, legit ag9niumy. 17 wi x5vio ] Juſt. Mar- 
tyr. Dial, cum Tryphone, & Euſebius De demonſtrar. lib. 5. % 3 uu, 
Philo autem de eis verbis, Refipuit Noe, wh 6Þnnanu Vo. 54 mulls wi | Philo 
ibidem 7% gias jus, unde Jac, Epiſt. 2, 23. de Abrahamo verba faciens, 
oiaCG- v8 candy. & Clemens Epiſt. ad Corinthios, *ACpady 5 oia&: 5% 3:5 
@poyedYcig, 8 1nfra rurſus in eadem epiſtola, tvopweiln wznus AC;adyu, 
X GIG apo lm 5% 348, a $9 mw] Athanalius Dial. 3, de Trinitare, 
& Kwame my, Jult. autem Martyr, Dial. cum Tryphone utramque leio- 
nem exhibet. 19 #'avriy ] MS. Ox. Complunt. edit. & Ald. cum Chry- - 
ſolktomo, 35 av]bvy. 20 m$Ailwur ] MS. Ox. Compl. editio & Ald, 
cum Athanaſio Dial. 2. de Trinitate , & Ambroſio addunt p35 y4. waa 
Coidpe ] Aq. & Symm. iCagwilncar. 21 Currenovrar] Symm. imeriacouy 
T0 #9290, 22 », ami\armns ] Athanaſius amgpagirres. ACpatu 5 lu 5u* 
x@; ] Ald, edit. *ACpady 5 tri us Eonnus. 24 Smncis euTs; | MS. Cotr. & 
Os. cum Complut, edit. 8: Athanaſio amatious duris, ayiioes + memy | 
MS, Cott. Complut, edit. & Ald. cum Euſebio De demonſtrar. lib. 5. A+ 
thanalio & Ambroſio, avjo:us mim + rimy, & MS. Cott. addit 4civoy. 
25 undo | Symm. &Y aey. & mio us xpiouy | Cyrillus Hierol. Catech. 18. 
s Tuioee vpiory, Ut in hebrzo : reliqua autem omnia exemplaria cum Euſe- 
bio De demonftrat. lib. 5. Epiph. lib. 3. tom. 1. & Ambroſio letionem 
codicis Regii confirmant. 26. #4» #py] Complur. edit. er Ambroſius Z4y 


| ©, e&giow Ter + Tmy If avrss, Complut. edit. & Ambrol. £vjow 3any 


Thu TroMy oa mayo * T»z0v o) obTis. 23 xy 5 inatlorwduoty ot revlinuoyra ie 
x24 m7: | Compl, edit. & Ald, cum Ambr. ty 5 iaurJ]oyuwdwny 6t myrizoyre 
Sita cis Traragguorre. myre, Chryſoſtomus ſenſum potins quam verba ſe- 
quutus, Izy iae7]ow 5 meyTILONTE fvgeImoly x) Tirapgrorrt METS aa1y , fy 
THY MAY, & (uniioets Thw mow ; & pl amniow, av wvesIwory ues netdxoyre | 
Complut. edit. et Ald. cum Ambroſio, s£ ui amainm yin off needyuoyre. 
I & phiex 3 £901] Compl. edit. cum Ambroſio, # wh amatow iy Yuge 
UH aw 33 enifgiliy ] MS, Ox. tnicendey, et Chryſoft., ices ey, 
CAP. .XIX. 

1 Tlepy mw mkv] Ald, edit. mwg* 7h may, male. ein] MS. Ox. et 

Chryſoſtomus cum Arthanaſio Dialogo 3.de Trinitate, Cyrillo De adorart. 


et cum Ambroſio Zavicy. 2 uaraxvorre | MS. Ox. ex cap. przcedente 
ſubjungit, 8 £24 iZ2xaivare apts Toy mils Vs. 3 migeCrdoem | MS. Or, 


Complut. edit. et Ald. cum Chryſoftomo ze7:C:295]o, et Cyrillus za76id- 
Ce1o. TW oiniay ] Cyrillus 73y cizoy. 4 6: Eodowirns| MS. Ox. cum Am» 
broſio, Solbuwy. 5 iteranouro Toy AT, xx: ] Complur. edit. aroge« 
23Moun Toy AWT x simy., G6 apts aus; | MS. Ox. et Complut. edit, cum 
Ambroſio, =y3; 73 2x*+wezy. MS. autem Clementis et Ald. edit. ap%s aus 
ads 7d apedveyy* et quidem in MS. Clementis au73; additur ZZw, 7 Mnda- 
us &Jerpot] Complut, edit. cum Ambroſio, unrpovs avdpis afeagot. mynn 
edn3s | Complut. edit. royngd:ods, et Ald. mgdiols, mendoſe. 8 gei- 
zo9s ] MS. Ox. Complur, edit, er Ald. 52250s. 4yJpa;] MS. Cott. 4y2ps- 
mvs. 5ylw | MS, Ox, Complut. edit. cum Chryſoltomo (xinlw. 9 m* 
peCr2Coy]o T3 avdpa Tly AurT{ In MS. Ox. deſunt 73y &ydpa. 10 cigsard- 
2zy/]o] Juſt. Martyr Dial. cum Tryphone,#aoav. «aixxcugar] Juſt. Mar- 
tyr ibidem apogixatigay, 11 Ths Yy]a; 6 + Seas Ts oixov tandmatay iy dopar 
oig | Complut, edit. cum Ambroſio 193 3y)a; #n* 4 Wpay imamabay Us aopyn 
olzs 13 Curellziaunly ] Forte any, ſcilicet iy mim. 14 eie] 
Complut. edit. cum Ambroſio, &Jeils, 15 #4 *Z5a%] Deſunt illa in 
MS. Cott. prout in hebrzo. ive wi Cunamay] Chryſoſtomus & Cyrillus, 
Ive jul xy ou Cuutiy. f mags] MS, Ox. wry, 16 Trmegx mea] MS, 
Ox, addit 6 ayſsxo. Aq. :ulaauory, ut in hebrzo. x F' 341poy | MS. Cott. 
«© 612953 apud Cyrillum deſunt illa, # ywgay, 17 YEnapy earros Ew ] 
MS. Cott, & Ox. Znzapy word Ea,f mais, x, ana] Forte x} 6mxy, pt in 
hebrzo. ewCxily;] MS. Cort. <wuCxidy, & Ald. edit. Axidy. 19 Yam] 
Complurt. edit, cum Ambroſio ey. 5 mivis i" bw] MS. Ox. 5 miinces 
cis #w:y & Chryſoſt. 3 mit eis 4k, Janiva els mr 220] Athanaſius Dial, 
I; de Trinitate, Covivm es Th IE 20 a Comme | Complur. edit. 
cum Ambroſio, & Cour. tix Co] Deſunt illa in MS, Cott. Juſt, 
Martyre, Athanafio & Cyrillo, prout in hebrzo : reliqua vero exempla- 
ria cum Chryſoſtomo & Ambrofio agnoſcunt. 21 +Savuaai (ov 73 apir 


| my | AQ. ca 72 apiowmy Cov, Symm. 3cg0e kdvorninhw 73 apioum (wv. 
B 22 4s 
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6 PATRIC. FUNII ANOTAT. IN MS. 


22 to; me enJay ft] MS. Cott. 4; £ #o%r Ins eys, & MS. Ox. yup Ju- 
ſtino Martyre, Athanaſio & Cyrillo, 25. 74 £197\tly 04 ht, £7V0 ATE 
MS. Cott. & Ox. cum Complur. edit, & Ald. imager. Juſt, Mart. cum 
Cyrillo, {2 1.27. + mito; cucivus ] In MS. Cott. & apud Juſtinum Marty- 
rem decit crivn;, & MS. Ox. legit, 7% mmv incivov. 23 var@r Vonntey 
Euſebins Demonltrat.lib, 5. #a1G> dyirourty, 25 mes Tay Ta ] MS. Cotr. 
72.045 77 25, aiplotyon | Complur. edit. 7w mEL, eo. 23 67 SL 2,0 
> 197 x; Tous:po; | MS. Ox. & =: Huw, PP Towppt. 29 exnpiar xderoy | 
Comolut. edit. cum Ambroſio #71 121 + thy, ov ors vghpru os avruls AOT | 
D-ſu;t hrc in MS.Cott, & Ox. Complur. edit. Ald, & Ambroito, prout 1n 
hebrzo. 30 $053 AvT] MS. Cott, & Oz. avicy 5 AvT, &y TH ved, 7 
6 852] Complut. edit. cum Ambroſio, & my ge: au7?; # at do. ZI ws 
nie 74 75 5] Procopius in Genef, Aguila ſic readit, ſecundum viam 
univerſe terre. 32 5g fv | MS. Cott. & Ox. cum Complut. edit. 
& Ambroſio, 3c x9i. 33 mw 14m tel] Deſunt illa in MS. Cotr. 
prout 1n hebrxo. zz da | MS. Cotr. uz #y vo, & {ic ſtatim infra. K011.n)lw ou 
eV ] Complur. edit. cum Ambroſio, z119%La4 airy, atque ita ſtatim 
infra verſu 35. 

CAP. XX. FA 
* 2 *Eim 5 Alcadu os Sippas © yiIK05S GuTY OM aAPH pis &y |] Procopius in 
Genel. Aquila wertit, &+ dixit Abraham ad Saram uxorem ſuam, ſoror 
mea. 3 c23%z»] Euſebius De demonſtrat, Evang, lib. 4. 5x3. & vavo 
Deſunt il!a in Complut.edit & Ambroſio. 4 eyvety] Procopius vocem 
hanc obelo notatam eſſe affirmat, ur quz in hebr#o textu non {ic poſita, 
mas ] Theodoretus , queſt. 63. amexJeys;. Conplut. aurem edit. 
cum Ambroſio 3 &am]zviis. 7 Cien] Theodoret. ibidem aw19y 
Y x, 725 6 olds 00v. eyIpwnml (oodva ] Compl. edir. cum Ambroſio, aydyes 
Coidrre 9 Ti Gm Gminzas war | Aquil, 7i cidts, in eminons ov 73 
fnua tem. Symmach, Ti iJov eminoc; 73 apt yus 872. Theodor. 71 
clo Gn iminna To nbpy Temny ; pwn nudge els 0% in imijatyes in tub. 5: 
Seas munre | MS. Ox & Complnt. edit. cum Ambroſio, sf; mn 11 
Gs ir xv] Ald. edit, cum Chryſoſtomo, wine own tay. 13 wolnry 
=" $98 | MS. Ox. & Complur. edit. Toigers 6s ik. Ald. vero cum Chry- 
ſoltome, To:ireus i tb, IG &) mrs F v3 (8) MS. Or. oy 5 mins ms 
7 C3. 17 & mis mudiozcy rs. x 47x] Complut. editio cum Ambro- 
tlio, & wiruy ms midiongs was, & m)T2 we Kllwn aur, 18 Couyradtoy (,unk- 
XACITE KUL & ] Complur. editio cum Ambroſio Covyracioy (weraeamty 0 
B05, 

CAP. XXL. 

3 T3 $8] Legendum forte j<yv%, ut in hebrxo, licet exempla- 
ria omnia cum Ambroſio legant zzrouWe * apud Chryſeitomum omittuntur 
tila, F qeropWes ounn. 4 my loud Th eydsn nee | MS. Cotr. Tor Tauck s, yov 
wns Th nies Th iy dia, ut in hebrzo. v:rcazm wng 6 3:55 } Complut.' edit. 
cum Chryſoſtomo & Ambroſio &v4crcaun wn weaGr 5 nite tier] For- 
te 23zyyam, Ambroſius enim habet, gens '#s eff, ut in hebrzo. 7 @ mo yigs 
ws] Atque ita in cxteris oranibus exemplaribus, Chryfoſtomo & Ambro- 
fio, cum ta:nen in hebreo fit & ad yiee wn. 5 idfZon 5] Chryſoftomus 
& Cyri'lus & 5. "Azze #*AruFin; | Jult, Mart, Dial. cam Tryphone,*A;-p 
4 midimns + Arguing. os iyivero | FOrte <34rvaro, vel ivvidn ut fupra, in he- 
brxo enim cſt vox 451. 10 # z#udiozns | MS. Cote. & Clementis, cum 
Juſt. Marr. l:bro ſupra memorato, Chryſoſtomo & Cyrillo addunt, mwu7y;, 
ut in hebreo. 11 au 9948 we Touana ] Declt vox Iovana in MS. Cott, 
& Ox. Tuft. Mart. Chryſoftomo & Cyrillo. 73 ja ] Non habentur illa in 
MS. Ox. Complur. edi. & Ald. Juſt. Martyre, nec Ambroſio, rout neque 
in h-brzo. 14 4 7%» £wy] Complut. edit. cum Chryſoſtomo & Am- 
broſto, 6H F © UP EUTIS. ETNGVELTO TW Epnuov ] Complurt. edit. cum Chry- 
ſokomo, & Ambrolio, z>avaro x7! mw tenor. I6 waxpirriesy ] MS. Cott. 
& Ox. cum Complur. edit. & Ald. Cyrillo & Ambroſio, wav. x £x424- 
Jo dmwes]: wurs wanrpoter] In MS. Cort. & Ox. & Cyrillo deeſt vox pair 
Sv. In Complut. autem edit, & Ambroſio deeſt praterea vox az. Ald. 
edit. letionem codicis Regii confirmat, niſt quod pro #43470, legat tza272, 
17 eicywovt 5 6 Sets mis govns oy midiov] Complur. edit. cum Ambroſio. 
eionuovre 5 6 2835 Tv mudiou. eyſer& Sep | Complur. edit. cum Ambroſio, 
&yſenG- welv, 18 x xegmory Th argh o8dy]e] Complut. edit. cum Chry- 
ſoltomo & Ambroſio, x; zc4momy mis args urs». I9 Emhycr 77 dovay Udu- 
19] In Complut. edit. Chryſoſtomo & Ambroſio deeft vox uN]S. tnr- 
Ji7e 73 miSioy ] Complur. edit. cum Ambroſio addunt, auris. 22 & md 
v2100 Exp] MS. Ox. & rh nutes ixeivy. x, Oxotal 6 vwupaguys was | Hac 
verba licet bis hoc capite occurrant, in hebraico fonte non reperiuntur, 
ſed ex 26. capite huc arceſſuntur. 26. &my wn *Admixcy ] In Comp, 
edit. & Ambroſio deeſt vox, ACiuiacy. mn apzyue nro] Complut. edit. & 
Ambroſius 73 f5ua To. a ou ] MS, Or. & pi onveegy. 209 F aeyCamoy 
Tery | In MS.Cotr. deelt 74mwv. as tra; ware; ] MS. Clementis as 5noa; 
x7! wores. 30 ive onvds peprveroy] MS. Ox. Complut. edit. & Aldin. ta 
© wot els paprietoy. 32 NitevTo Natiulw oy md ggiam | Complut. edit. cum 

Ambroſio, x, *nxay Hagyxlw 6#* 73 gpiap. 33 eprgay ] Aq. & Symm. Jy- 
Spoy qr]ciav. F 5gxov | MS. Cott. & reliqus exemplaria, 5 6gz-9uz, atque i- 
tem paulo ſupra ſeRione 16. 4s 7 dyoue welov ] Ald. edit, 2x6 63 my ay6- 


2TI KVELU, 
CAP. XXII. 

1 Emigzs] Complur. edit. cum Philone , Quod ſomnia a Deo mittan- 
tur, tmiegfs, SYMM. tNZew. 2 djamny] Aq. won, quod idem eft, 
authore Athanaſio oratione 5. Contra Arrianos. 73 dzamriy, xj tnlwes 
tomy of JSayed afts mas Ate, 6m iovy 6h TH eimev, woveJes, SYMM. woyov ov. 
Cyprianus, lib. 3. adverſus Judzos, #nicam.Ambroſius , dileftiſſimum, & 
Origenis interpres, charifſimums. vnalw ] Aquila, xgragevi, Symm. 5 5@- 
Tac, Cyprianus altaw, & Ambroſius excelſam. ixoxypmay] MS. Cott. 
cum Chryſoſtomo #xozzvnway, Ambroſins holocauſtum , Cyprianus vero 
addir, hoſtiam, ubi ſcribendum forte holocauſtny: 5cxoxgymn; enim vel 520 
zip mon, idem eſt quod van inixwlC. yer] Ald. edit. 3 av, cum Ori- 
gents interprete, Cypriano, Hieronymo, & Ambroſio. 3 &' ry Timoy ] 


Cyrillus homilia 5 de Feſtis Paſch. cis 7dy 76oy, 4 Tols c22nauis] MS. | 
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Ox. cum Complut. edit. Chryſoſtomo & Ambroſio addit, 2.7, 5 wad 

MS. Ox. mudzeios. miioy ] MS.Ox. Complut. edit.& Ald. cum Chryſon 
& Cyrillo ,mudzeoy. eyagpidlouly |] Chryſoſt, arazzp dope, & Cyrillus Hom d 
Corinth. Cavpta44v. apts 5uas.] MS.COtt.incive.6 inowe minus] MS.CH. 
cnokawmw3eas. 67 wiex| MS.Ox. Compl. edit. & Aldin. cum Chryſ.u7 4%. 
MS. vero Cott. cum Cyrillo, le&tionem Codicis Regii confirmat, _ "iy 


braicz veritati conſona eſt. 7 £175 | Deeſt hc vox in MS. Ox, Ald, egir 
Chryſoſtomo & Ambroſio. 253wy| MS. Ox. & Complut, edit. 7. 


5, In Ald. editione deeft aiqwy, neque quicquam eſt quod ei reſpondear 
ariC]oy ] Philo de Abrahamo, izgriov, & fic ftatim intra : idem verg jjz, 
De profugis, retinet utrobique vocem @piCaroy, B tis ixozzpmomy] ME 
Cott. tis 2xora/rwny. apa jam] Philo De migrat. Abraham ay3avy, |; 
aaCeiy | Cyrillus homilti ſupra numerata, aaCor. 11 Ante illa ; 0% 0, x 
#in;] 1n MS. Ox. Complut. edit. & Ald. Chryſoſtomo, & Ambroſio pre: 
figuntur 4 4zy, ut in hebrzo: Philo cum Cyrillo, 5 5 Gmy, 13 30 


»p1ds «i; name © &v qur@ ou6in ] Philo de profugis & Chryloltomus, yer. 


borum ordine paululum immutato, is up135 £55 197:30uÞ% © */ Yietmuy ty 
euT@ oxCix. Aqu. & Symm. ovyvp reddiderunt. LXX autem ſeniores & 
Theodotion eos ſequutus, vocem hebraicam, cum variz ejus ſignificarig. 
nes int, ſine interpreratione, in illorum verſione retinuerunt, quod & ;. 
lias ab iis ſxpenumero eandem ob cauſam factum eſt. Schol, 73 xc, 
agimy mvis infdiirgmvy, ot 5 on, os 41) avro T8 ne Wor nd y © ooh; hire. 
vaPeCnmws gulo' w]avow 5, ipd0s TH needmor 14720085, ws i) gaveedy Tay 
caves. Ne iro 5 uy eeulwdie]ar, int 1 EEpaint pin ran MGKS md onraiye Tu 
ulwdouun. ps 7) Tis Two ues et em yplyeoY x) aeyey, 67 T9 ouC?y £Tite 
#WC© teplvde Procopius in Genel, Syrrs ingnzt, ecce aries ſuſpenſus, nic 
inquit retentus; veruntamen wen adjicit, in frutice Sabec, Idem ftatim in. 
fra, Ditto Sabec, plarima ſgnificat, atque binc fit HI 20% CXponat Bar. inte 
alia antem, remiſſionem ſignificat. Athanaſius in dictis & mterpretar, Pa- 
rabol. ſcripturz, x7 5 £Cexios uit T3 ouCtk dgiotos 1; oy upiiotus, 14 
ey Tte) IT7 wer @p31 | MS. Ox. e« ano) oper TT wut @2I1. i6 £1 | In 
Ald. edit. haxc non habentur, prout neque in hebrzo : 1n reliquis AUtem 
ommbus exemplaribus, & apud Chryſuftomum 8& Ambroftum reperiun. 
ur, 9$9 Emo In TAY 67 79 optap | MS. Os. Complur. edit, cum Ar. 
broſto tg 32noay apa 6 76 g74ap, prout in hebrao. 
CAP. XXIII. 

I "Em 643]3y elm]. MS. Cott. poſt £1:20:T]2, repetit Coons Sifu 
prout in hebrao. 2 5 &y & 7 nd)! Hieronymus de quzſt, he. 
braicis in Genef. author eſt hxc verba in authenticis codictbus non haherj 
& nomen civitatis Arboc paulatim a ſcribentibus legentibuſque corr4;n. 
tum effe, cum ſcribendum efler Arbe, (1.e. ) qzat mor, quia ſci}. Abrghzy 
Ifaac & Jacob una cum protoplaito Adamo illic ſepulti funr. Codes Re- 
Fius infra Joſh. 14. legit, #62, ſine z,arque ita Euſebws De nominibyg [g. 
corum ſacre ſcripturz; fed per ut videre licet in editione Bonfrerii 4 
exercitationibus Iſa. Caſauboni, ad apparatum Annilium Baronii , pag, 
I27. 3 am 5 ve wn | Deeſt vox wie, in Complut. editione & am. 
brofio. cimy ACegayp Tots gots | Deeſt vox *ACe24y, in MS. Cott, & Ox, 
Complur, edir. & Ambroſio, neque in hebrxo reperitur. 4 sJjc1y ni) 
in Complut edic. & Ambroſio deeſt vox mips. 73y yizpor pu ix8i | MS, Ox, 
Complur. edit. & Ald. cum Ambroſio, 73 vszpor pu-dm* tn7, ut in hbebra. 
6 5% Seat 5 verpoy ov Engr | MS. Cott. Suloy 4 vexpiy ou £447 9 ey veil | 
MS. Ox, Complurt. edit. & Ald. &y wiger. Elk autem wipG-. vel wi; idem 
quod o2:ov, ve! migay, ſeu axpoy © ut Exod. 16. 35, mpeyvoyro £35 wil 4 
Colvikuss Num, 11. t. KALTEDUYE wie © mn fi Tper Cons, Ge cap. 22.41. 
vigor Tr 7% 48, & 23, 13. wie 71 ewns only, & 33.6. wig 715 epnue” IN qui 
bus omnibus locis pro wy@ 7: legendum forte ſufpicor 73 @4G-. Irfinita 
autem ſunt alia loca in quibus wg©- pro termine & extremitarte uſurpatur, 
quz notare longum eſt & ſupervacaneum foret. 11 @zoloy TH TAIT) | 
Complurt. edit, & Ald. &a;Jtov mymov of maimoy. 12 £raslloy 5% ras 6 
vis | MS. Ox, & Ald. edit. addunt, x, Tels hols 9% YT. 13 Es Teh. @ TH. Che 
Tioy maids 73 nad 7 yrs) MS, Cott. ds tam m4 aas 9 yi1s, Ut 1n hebrxo, 
I5 eye winy tu) C5 nar &y fr] Complur, edit cum Ambroſio, 17 
71 ap an Ter exe why tus x (8. 16 wx amnglicnny ACegdu mi "Eppoy | De- 
ſunt hxc in edit. Ald. fefttnantis librarii vel typographt incuris. 17 x; 
my Nvdpey | In Ald. edit. deeſt vox my. : 

CAP XXIV. 

3 *EZoezio] MS, Cott. cum Ald. edit. & Theodoreto quaſt. 4. 2%; 

, | 1 E 
xiC@, MS. autem Ox. cum Complur. edit. & Chryſoſtomo leRionem c0- 
dicis Regii confirmant. + yis ] MS. Cott. cum Complut, edit. & Ald. 
Chryſoſtomo, Euſebio, & Ambroſio, 5 # $2: # yis. oino wr aw] MS. 
Cott, Complut. edit, & Ald. cum Theodoreto, oixo & ainiſ;. MS, Os. 
xgJoo wa ers, & Chryſoſtomus vornw w anni; 4 £N-oulw] MS. Cott, 
cum Chryſoſtomo & Ambroſio iyjevidw. 7g43b3a] MS. Cott, in3%y, 
Ts iy ps Trad s yay | In Complur. edit. Chryſoſtomo & Ambroſio abeft 
Touzx, Prout in hebrxo. 8 ame" 9% gpxov 727s | Complut, edit. cum An- 
broſio, am? 7% prov pus ThTY, prout inhebrzo0. 11 x, Golurr mi; vows] 
Cyrillus Glaph, 3. «aaa 5 ms wwines. 13 yaſipes P oluiyruy] Compl. 
edit. cum Ambroſio, guzaeges F evIpomy as olkty[oy. I4 Tavauy]a mou» 
ow | Chryſoſtomus, mwvavy]ar mou myovorr, & Theodoretus TU] man, 
7s wgip ws] Complut. edit, cum Ambroſio, v7 5 wpicve If o 75 ar 
yoig wns | In MS. Cott. Complurt. edit. & Ambrofio, deeft vox 3u75. Pro- 
copins in Geneſ. Yerba illa, in animo ſuo, cbeliſco norata ſunt, nurpote que 
nou reperiantur in textu hebraico. Commode tamen addita ſunt propter ſe- 
quentia, nam infra dicit, Et failum eſt priuſquam finirem ſermones quis 
animo meo loquebar, &c. away wris | In MS. Os. Complut. edit. & 
Ambroſio deeft a37is. 16 vdpiavainis ] In MS. Cott. Complut.edit. Phi- 
lone De profugis & Ambroſio deeſt aus. 9 & mes xawiars Cu vl diope] 
Ald. edit. & Tis wpiacy Cov me)to, x) vdpLoum. 20 6 7 m)igietos] MS. 
Cott. cum Chryſoſtomo, &s 73 m]15hevy. tdpaulu & m3 gptap] Complut. 
edit. cum Ambroſio, #Jpaus may 16H 73 gptap * atque ita Ald. nifi quod pro 
ay, legat, in. dy]ajozu veg ] In MS. Cott. & Ox. Complut. edit, Chry- 
ſoſtomo & Ambroſio, deeſt #)p, 22 i5ju1lo 5 nring tauiigauſo] MS,OK, 
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(JENES» 
"1g 5 £74092) 0. tone zevox | Complut. edit. cum Ambroſio, vo iyune | 
1-i. 412 Jpaxzls ] MS. Ox. avs JiJpaxpuey, & Hieronymus 10 quzſtio- 
"bus hebraicis vertit Didrachmum. 25 xbg1a7ue many ] MS. Ox. 
Complar. edit. & Ald. cum Chryſoſtomo & Ambroſio, yeg]doua]e md. 
17 i iro Thy growl », Tho dai34ay] MS, Ox. cum Chryſoſto- 
mo addunt wwe, & Theodoretus quatt. 74, #x iy 1g]iaim rw Sgzooul 
ms # Theo Gare, 6ps cvultous] Theodor. ibidem, #94 £y 6Fp nay 65 
*,op 73 4Jeag8 0% xphov ps] Complur, edit. cum Ambroſio addunt xabay 
rf, 7 16 ane. 30 6H ws x6e25]) Complur, edit, cum Ambroſio, 
2 71.6 3ys Y Hed, x) 67% 1KGUT? Ta fnua]e PeCurras F a Jeagns auTs Aeytons | 
MS, O&. #) ®s nzovre PeCinroy Aahtons. 637" F xauhnov] MS.Os. w@ of ran 
\vp. 31 coy; we@- | Complur. edit. cuni Ambroſio, waoyules xv- 
wy. 32 % Udog iis mz ] MS. Cort. Ox. & Clementis cum. Chryſoſto- 


ts 
an x, Udtog vi {4X mls mail. 35 werC nuaby m7 | Chryſoſtomus, ww210- 
36 yoyeya] In MS. Cotr. 


5 3 $495 nunoty noe. & MS, Cott. we evuwdugt. 
\belt, £2, Prout in hebrzo. ynezzr ay73y ] MS. Cott. ynegou evriw. ou 
7-479 | MS. Cort. cum Chryſoſtomo, auv]e 3m lw wmp, 39 wiaels s 
ned01 1 y1 ] MS, Cott. & Ald, edit, pine s SvAemu 1 yuh med flwan 
42 med oaou &y avTyh | MS. Cott. cum Ald. edit. med onpeu ©7 avTiy. 
43 3124] Ald. edit. gginzg. UZcadoryra vdp andy vip] Complut. edit. 
nm Ambroſio, 2:mpdorrr ay]nnou vibe. 44 nniface wer@ my tavry 
2 cmyle] Chryſoſtomus, 1 xiuaca; me 3409mv1i Cs. 45 ewdus | MS. Cotr. 
742, & Complur. edit. cum Ambroſio, x) is %v3%5. mma ws] MS.Cetr. 
1m Complur. editione & Ambroſio, addunt wzpdy vip, que in hebrao 


on funt. 46 69+ Gegyiora] Deſunt illa in MS. Cort, Complur. edir. 
& Ambroſio, reque in hebrao reperiuntur. xapiac ps imnoty |] MS. 
Cort, & Ald. editio xepiinog imme. 47 dvdyſuxiy wor] Deſunt in MS. 
Cott. & Ox, & Ald, edit. neque inhebrxo babentur. aeubgnre. aury mW tv 
1:2] Ald. edit, addit, 8 + begytora avrhs, que in cxteris exemplaribus 
{-fd4erantur : ſcribendum potins, 6 # wiſhes avis, ut Ezek-16. 12. ubi 
cadem phraſis habetur. 49 emayſcaa]e wot iva &nginlw ] MS.OX. aq- 
a [UAUTE £690 y 64 ud, ri. Complut. verd edit. cum Ambroſio, d&- 
ey [109.7 1461, 45 an, 47a. ſHNeaTe 1494 Iva 6H5inlo. els SeEtay i cis derreas | 
(lr yſultomucy «is Je£12 n 415 aarreg, qui etiam pro ive 675i, legit x) 
ile 5» ampiazi; 3] Complut edit. cum Ambroho , amezypioeures 
# orgy | Compliut.edir, cum Ald, & Ambroſio arayue, Chryſoſto- 
113 (5a, MS, vero Cott. Os, & Clementis le&tionem codicis Regit con- 
{i-mant, £4x3, za ] Complut. edit. cum Chryſoſtomo & Ambroſio, ««- 
10, j Kanw. $2 6 ENdT) Ts Toy | Complur. edit. cum Ald,  pnwamoy 
au. $3 UGeyiry nas | Complur. ecir, DE9T Eve y hag, ſcribendum forte axy:- 
141%: x) EY MS. Cotr. z, oxdy ever, ut in hebreo. 54 X) ayacs 
2:1] Cumplur, edit. cura Ambroſio, 4 araazs 5 wels To afvl. FF © 
mim eradorau] Complut. edit. cum Ambroſio, v7 tro amadatren. 
Chryſoftomus vero wml mir dmavoets., 56 x waE | MS. Oz. xy» 
ze. 5Jiv pus } Ald. edit. 6S8y avg iy ewok. 57 4 :apo]ioww ] Ald. edit. 
x) tpw], cw. Complut. verd edit, cum Ambroſio, ſine copula. #poTioulv. 
59 1 74 Vaaggorrs avTys | AQ. & mw mig" avTins. SyMM-. x} mw Tegp2v 
avTiis. TW dJergls avs] Deſunt haxc in Ald, edit. male. G1 ayamor 
P:Cixxz] MS. Cott. addit aa1.%%. 5 at acgar] Aq rwmdiocar. SYMM. n0eg» 
nz. G2 impevelo] Ald. edit. Jiemogevero. Ne 4 ipiue] In hebrao nibil 
e quod his verbis refpondeat. Apud 70. autem interpreres idem eſt He 
q epi, quod Th Epi, qui etiam 67 © tenuw, & x71 To *enuor, pro £0- 
dem uſurpant cm de coli plaga, Meridie, ſermoeſt. *gyu@- autem hoc 
loco, neque deſertum, neque eriaiems ſignificar, ſed receſſum 8& ſClitt» 
linen, quo ſenſu apud Evangeliftas ſxpius , qui etiam 2Zyynrias ad- 
Cunt, «a7 iHiev. 63 Yaz] Chryſoftomus Zia. adonegionr 65 73 mr 
Soy 73 x35 Slang] Complur, edit. doacgion tu mo) midi aps Seinlu, Aq. 
autem pro dbazgyoze cs; 76 mor, Vertit, ouangm ov gwen. 6 SYMM, AzAn- 
01 &y TH) dN(0. Tis 69,242 pm0rs Ede | Ald, edit. mis ag oanuots aunts eds, 67 
67s 5 Ione tis Þ oliver Ths unrgls eaves | AQ. x} tioneyr avi Toudk His mw 
Canby} Sdpfay Ths miles av3s, utnotar Procopius in Genel, 


CAP. XXV. 


8 'Ey yiee #azp] Aq. & Symm. & Tong. d3z04". ads 7 aaby avgy ] MS. 
Cort. & Ox. cum Chrytoſtomo, hom. 28. in Matth, (qui etiam ante illa 
@ yiea kaap CX CAP. 15. prafigit vocem Tegpis) apis 755 miTipa; ary, IN 
ſcholiis Rowanz editionis per metatheſin literarum pro m7zpe legitur 
47%. 9 51 No ot] Deeſt vox Wo in MS. Cott. neque inhebrzo haberur, 
licet in omnibus alns exemp!aribus reperiatur. F Za#e] Ald. edit. 72 us 
Sed utin hebrzo. 5 iy diva]; ] MS. Ox. Complur. edit. & Aldina 3; 
27 749]; MS. autem Cott. cum codice Regio conſentit. 12 Azap » 
mJy] Complut. edit. cum Ambroſio azag # Alien medio, 13 
il? Grown FS Suro avrs] Compl. edit. cum Ambroſio, x) zz avouala 5 
Jetoy aurs, 16 x7 #91G& ] MS. Os. x7 $/©-, MS. Cott. cum Complur, 
Ald. & Ambroſio x7 #99. 17 =r% 73 $/@- airs] MS. Os. apds 735 
mTpac avT3, 20 Tis Meoomroraplcy aSenplu) NaCey Te Sves | Hac in Com- 
plut. edit. Ald. & Ambroſio feltinantis librarii incuria omittuntur. In MS, 
autem Cott. Ox. & Clementis reperiuntur, prout in hebrzo. 21 Fae» 
Cy U 2493] Complut. edit. cum Ambroſio (wiaaCty w zagi. 22 toxip- 
ry] Hieronymus de quzſt. hebraicis, & movebantur filii ejus inea: pro 
motione 70 interpretes poſuerant ludebant ſive calcitrabant, quod Aquila 
tranſtulit, compingebantuy (ut in MS. Bibliothecz Regiz, non autem coz- 
ftringebantur, ut in impreflis) filss 51 #tero ejus. Symmachus vero in ſims- 
litudinem navis in ſuperficie ferebautur. Tn ſcholits Romanz editionis, 
Symmachus Ne maavoy tranſtuliſſe dicitur, forte tmwiaaCey : quod attinet 
ad vocem, #470, quz in impreſfis codicibus Hieronymi reperitur , 
cum in MS. Regio non inveniatur, cur conje&ura noftra improbanda fit, 
non video. 26 #7: i&vnozy] MS, Cott. & Ox. cum Complurt. edit. 
Ald & Ambroſio, #7; #nwy. 27 amas@] Aq. dm\3s. Symm. auwpOr 
oizoy cixiay] MS. Cott. & Ald. edit.cum Cyrillo De adorat. lib. 1 5, «xy 
 cixia,, MS. autem Ox. cum Complur. edit. Philone De congreſſu queren- 
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dz eruditionis gratia, & Chryſoftomo cum codice Regio conſentiunt. 


ALEXANDRINUM LXX IN TERPR, 7 


29 iduue |] Complut.edir. cum Ambroſio {{uye gazed, ut infra verſu ulti. 
mo. 32 ds» ]MS. Cott. mrradlioa. 34 #:#10] Complur. edit. 4=g- 


X&TV8 
IP CAP. XXVI. 

. 1 Ts aig] MS, Cott, & Ox. cum Complut. edit & Ambroſio, 
7 eyT#egv. Ald. edit. & Chryſoſtomus le&ionem codicis Regii confirmant. 
3 megize ] Ald. edit. naggitions. vow moay | Deeft vox moe in MS 
Ox. & Complut. edit. & in Ambroſio. 4 % Aa ny avigue]i Cx] Philo 
De rerum divinarum herede, vow os md eniguari Ce. Exemplaria autem 
omnia cum Eufebio De demonſtratione lib. 1. & Chryſoftomo, leRionem 
codicis Regii (quz hebraico. fonti reſponder) tuentur. 4 dailies 
7a | Complur. edit wwwoyyS-rm, contra quam in MS. Ox, Ald. edit 
Philone, Euſebio De demonftrar. lib. 1. & Chryſoftomo. 5 = cs _ 
72 ws] Complut. edit. cum Ambroſio, mLyTY, Th Deg Fay uare pos. fe {ta- 
tim infra yr wo #4, PLO mT 1opuus ws, & Philo pro nt Mygiduand 
ws, 5 Tv. vopurud, ws eSit 785 vous [48 ) Ts xplioers. IO 8x tay $7 nus 
2:yveray] MS. Ox. Ald. edit, cum Chryſotomo, x) of arts bo ry 
«yvoey. Proiaymey, Aq. & Symm. vertunt Anuulanus. 11 «770 uC- 
MS. Ox. & Complut. edit, «4zu%O-. 3 + 1ava19; wr ] MS. Clementis} 
PeCounar fy waits wns, 12 Etanowoe xpinw”] Aq. iranv 6x4 0ptyay 
I5 % *ncar] MS. Ox. & Gimncov. 17 whprnow il Ald. edir. —_ 
oxlwry Gut. 18 + Tara ww | Deſunt hxc in. MS. Os. prout in he- 
brzo. 20 czaert 79 ovoun aur | Complut, edit. cum Ambroſio, 2wdxzor 
ky ovouud, F TOE CHE, ty oapic | Aq. ev]ineauy. Symm. NLO; 21 
& moyouaot mo avoun wns | Complut. editio, emoviuacs n 2v0un F Tins intive, 
I4 wnoyiow o: | Ald. edit. wniynry os. 25 wgvtar 5 bing of Tas 
12:24 gpiap] In MS. Clementis, Complut, edit. & Ambroſio additur. 2» 
Ty peegyſt Treggor. 27 dmtinanrs ws Complut. edit, YZamminert "ook 
29 9 199 x94.) MS, Ox. Complur. edit. & Ald. cum Chryfoftomo & 
Ambroſio wu?0' 1 yay. x; vuu 'evnotyules War Rvetov | Complur. edit. cum 
Chryſoltomo, & ru» woynuWO- ov War tvgiove 31 aunty arwyaunO- mw 
Angiov evTod |] Complut. edit. cum Ambroſio auorey {z2<O- mi miyciov & 
Chryſoltomus, @yocty ixgs &- wpis + mnciev aired. 32 5y tuerdy Cng] 
In Complut. edit & Ambroſio teu vive, fine negatione, prout inhe- 
brxo, & verfione Aquilz & Symmachi, ut Hieronymus de queſt. hebraicis 
obſervat. 33 izaeos 73 your avry cpnG ] Complut. edit. & Ald. cum 
Philone De plancatione Noe, Cyrillo & Ambroſio, tza:cs airs %uG- 
In bebrzo & verſione Aquilz & Symmachi, eſt, ſatrritas , at obfernce 
idem Hieronymus. Ego, fi ConjeQurz locus fit, pro 7x6, leviſiims li- 
rerarum metatheſi fa&ta, reponendum puto wg, qui voce 70 ſeniores in 
ſui verſione uſos eſſc non dubiro (qui etiam verba precedentia per inter- 
rogationem, que affirmationi #quipollet, legiſſe videntur #4 {ve 5.4 2») 
cam paulo ſupra hoc capite e valle Gerarorum ad puteum juramenti antea 
a patre Abrahamo effoſſum aſcendiſſe dicatur Ifaacus ; juxta quem novum 
hunc puteum famuli ejus fodifſe narrantur, cui a /atietare & abundintia 
non autem a j#rawexto novum nomen impoſitum eft, Summa affinitas vo- 
cum hebraicarum PuoOY2 Juramentum, & nya ſaturitas, quz ſol3- 
poſitione puncti in dextro & fjniftro cornu literx yy inter ſe differunt 
errori anſam przbuiſle videtur. Sed conjeturez huic noſtrx, cum exem- 
plaria omnia & Patres ſupra allati reclament, & Euſebius etiant De nomi- 
nibus locorum ſacrzx ſcripturz, non tantum Abrahami ſed Ifaaci huic pU- 
teo a juramento nomen inditum efle affirmat , leQori, quam le&ionem 
amplecatur, liberum relinquimus. Euſebit verba ſunt, gQulws/cms 7 Bygous 
C42 pptap Fprov, am ACcgayp * Loua% meds F ACtuiaty 08K n001g , ” ag" 
mae] Complut. edit. cum Ambroſio, ve ry mae weivy, Cyrillus cun 
codice Regio conſentit. Procopius in Geneſ. Syrus nou habet vocem ciok 
tatis ; nec inillo trails reperitur iſto nomine arbs : lock 1fituy faerit —_ 
enen non urbis. 35 », nowvigitovoa | Procopius ibidem, $ 17reus haibet 
diſplicebant ; Hebraus vero, non ceſſabant irritare & ad iram prox 
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I Mi#Je 7 ynezoz] Comput. edit. cum Ambroſio, & md ynedmu 
4 #r:yzor] Cormplur. edit, & Ald. cum Chryſoſtomo, tz .y4; "&0 "; 
adaw | Complut. edit. cum Ambroſio, + ve&r:ey. 7 ©r& you 0 Jy ] 
MS. Ox. cum Chryſoſtomo, 772944 por Sicey, Complut. autem edir _ 
Ambroſio, $ipdovv por Siggy. mp 7% omeImyciy ws | Deſunt hec in Com ] 
edit. & Ambroſio; male. 12 wymgezrar] Aq. rm worduiuC- Ho 
rams miCoy. emika wn wwavlty ] MS. Ox. inutu evaulo. 18 md kad ws] 
Ald. edit. cum Cyrillo,nd raxi. 19 iy Herd 5 ampwrirx; Ce] MS. Ox 
£7 cir Howl 6 apw]oroxas Ce yes. 20 m7%705 TUYS Eupts @ TWyay | MS Ox. 
7 T4To 3n &ra50vas Tiuyoy, Chryſoſtomus, 7; 9470 3n TY) Guees © Tixyoy Com 
plur. edit. & Ald. cum Philone, qui in tribus diverſis traQatibus | fe hunc 
locum laudat, le&tionem codicis Regii confirmant. 22 ; Gavn, govy 1 
z&] MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Ambroſio, nu gwrh ew Ma 
1p, 297 TW voply ] Cyrillus Glaphyr. lib. J. F 074ns. x) Gm | foul 
rillus addit eu. Tun e288 | Diodorus, 0 SveC, 4m Te av cps a; : ; 
& lic Procopius in Genel. Syrus, odor telluris; 28 Sy (ou © 24d ] : Ne 
plut, edit. fge (ſo: 5 235. Cyrillus, Syn Cor war, at Chryſoftomus 
Sg Corner. 3eavs ave] In MS. Ox, Complur. edit. & Ald. Chr? 
ſoſtomo, & Cyrillo, deeſt vox ayw3v. 4 2nI&-] MS. Clementis or OT 
0&5. Cyrillus 396- fine copula. 29 axyorwigue! (Cor Gretel Ald 
edit. cum Chryſoſtomo & Cyrillo, DEITKwNGATW ay (Cot agyov]es 30 : 
"Hazy ] Chryſoſtomus, x iSs"Hoa, 31 x &m mW maxi aurs | : in Mc 
Ox. Complut. edit. Chrytoftomo & Ambroſio deſunt illa, = To) MT 
& in Ald. edit. deeftvox awz. 33 » eiowiyza;] MS. Ox, & Com ur. 
edit. cum Ambroſio, 4 4owtyz. evnoynu©Or tow ] Complur. edit a 
Ambroſio, waoynuÞ0- tz 35 Jinov] Aq. Widpaz. Symm. & imo, 
Yaadke ] MS. Ox. &angs. 36 5X \@sAlTs uo! wnoNias | MS. Ox, &7 Sodnds 
921 (1 wojia. Complut. autem edit cum Ambroſio, 5y wniaegs wa ty. 
acxia, Ald. edit. cum Chryſoftomo lefionem codicis Regii rentur, 3 
T3 eengls ans eminoe av7s vixera; | Ald. & Rom. mmingg. Complut = 
args avTs oivtras. ignerta ] Complut. edit, inpivam, 38 dysClnzr Vi 
Hao 


8 
'Hoxwo ] MS. Clementis & Ald, edit. «y:C5nm govy UGAY 40 Eu] Pro- 
copius in Genel. Syrus erit pro r:/ipiſcas, accipit dicens, reſipueris & 
vite tug bellicoſum inftitutum omiſeris, Derque t1morem imbiberss, Cog- 
wolces eum. 41 © Ti havoig wn | Deeſt wiz apud Cyrillum. 42 amy: 


wan 5 PeCinvg ] Cyrillus amy. 9 7H PeCurvg. Te amoreiyot oe] MS. Os. 
P S2yam rai ot. 45 74 axed Cx am Co ] Deſunt illa ame (5, apud Cy- 
rillum. £7:4y925] Complur. edit, 9mo7wods., Reftius drop, cum MS, 
Ox. Ald. edit. Chryſoſtomo & Cyrillo, neque alibi vox am7z«y5w, reperi- 
tur. 46 aeymxs] Ag. idltzera, Symm.miugunre, bye m7 wo! ty] Com- 
plur. edit. cum Chryſoſtomo & Cyrillo ivz 77 wor 72 C3vs 

CAP. XXVIII. 

1 Ex 7 2v;aTrwy zarazy] Complur. edit. cum Ambroſto, © F 9viee 
Tepoy Fd javavaloy, 2 ts Me 207] away Sveicy | Deeft vox Sveic; in Comp. 
edit. Ald. Philone De profugis, & Ambroſio. 3 waoyizu oz} Complut, 
edit. cum Ambroſio addit, 7z4vor. 65 Cwz5w;z4;] Complur. edit. cum Am- 
broſio, es {wayoyl. 4 Te m0 Cs] 24S. Ox. Complur. edit. & Ald. 
cum Chryſoſtomo & Ambroſio, 5% mes j4z. In hebrzo, neque illa 73 74» 
2656s Cx, quam le&tionem Cyrillus Glaphyr. lib. q. & Theodorerus quzlt. 
82. ſequuntur, neque hec 5% res ps, reperiuntur. 6 ity Hoxd ] Ald. 
edit.ifoy 5 Hoxv.x «wm | Compl.edit. cum Ambr. x, am5#Asv.aaCay E21/TW 
+w3zixz | MS. Ox. Complurt. edit & Ald. cum Ambroſio, addunt vocem 
24613xy, UC in hebreo. any jw zirg. am of jaſigey yavady] MS. Ox. 
airby SvjaTELcYy TH yavardior owwrd ywalrgy, Complut, edit. cum Ambro- 
fio, aiLy pwairg ts F vjaTrigy of zavardioy. 7 imp nels Thy Mioomr 
ris] Ald. edir. addic Sveizs, ut in hebreo. Auguſtinus Locutionum lib. 
1. author eſt vocem Eve; aſteriſco notari, quippe quz ex aliis interpre- 
tibus addita fit, cum in LXX. ſeniorum editione non reperiretur. 8 x; 
fv] Ald. edit. ior 5 xgr. 2v3ariges aevads ) MS. Os, wares 7 pays” 
yaioy, 11 $inmw] Scribendum potius vityz (ut MS. Ox, Com- 
plut. edit. & Ald. infra verſu 18.) MS. autem Ox, Complut, edit. & Ald. 
cum.Jult. Martyre Dial. Cyrillo, & Euſebio De demonſtratione lib.1. 5. 8 
lib. 5. 10. x) £29%e, 12 xaluat inerywn ] MS. On. xaluat. toycty21, Chry- 
ſoltomus, aiuat lu tnerywiin. 13 io 6 383; Acad] Euſebius libris ſu- 
pra memoratis, :50 we:@ » $125 ACeaoyu, & Jult, Martyr Dial, #90 4 
xverO- 6 It%5. x) Td orienart Cx] MAS. Ox. addit. 17 (3. 14 awG 5 
Seazarns] MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Juſt. Martyre Dialog. 
Euſebio De demonftrat. lib. 1. 5. & Ambroſio, a4uu@- 5 yis. Idem tamen 
Euſebius lib, 5. 10. cum Cyrillo & Chryſoſtomo habet, 2uu©- 5 Snadons, 
& xicea] Juſt. Marc. Dial. 6 very. 15 i@ wes] Ald edit. cum 
Euſebio De demonſtrat, lib. 5.10. & Theodoreto quzit. 8 3. tyw cw wrt 
C#] Complur. autem edit. cum Juſt. Martyre, Clemente Alexandrino Px- 
dap. lib. 1. 7. & Cyrillo letionem codicis Regii conitrmant. e 7h 6 a- 
oy] Complur. edit. cum Ambroſio, & 75 yj mor. yugmain_] Complur, 
edit, cum Euſebio De demonſtrat. lib. 5. :y48]2acimw. & Theodor. quezlt. 
83. tyugmaiido, 16 am mw vayv] Complut, edit. & Ald. cum Cyrillo, 
ﬀ Fvmyov. 18 oy thnx] MS. Ox. Complut, edit, & Ald. 'cum Juſt, 
Mart. Dial. Euſcbio De demonſtrat. lib. 1, & lib. 5. Cyrilio & Ambro- 
ſio, & #31. 46] Dceſt apud Euſebium lib. 5. neque in hebr#o habe- 
tur. 19 & «:gae7 Iagw8 ] In Complur. edit. & Ald. cum Ambroſio de- 
eſt Ia«©£. Juſt. vero Mart. Dial. & Euſebius lib. 5. cum Chryſoſtomo le- 
Rionem codicis Regii confirmant, eivG- $48 ] Aq. BattyA, SAqu 
wer; ] MS. Os. & Ald. edit. $happeis, Complut, edit. aeupats, alii libri 
habent Saapact. Ag. aorigey art. infra cap. 35. & 48, addita litera & fi- 
nali ſcribitur as72, atque ita Euſebius De nominibus locorum S. Scripture, 
BaryA , 24 wn Ainig; amoIev ovptiols Jultrg t JSEiov aviorror 6m hu Nedmr 
av, n 5 73 aforrees ani Ave, quo nomine urbem olim appellatam fuiſ- 
ſe 2x verbis ipſis contexts cap. 35. liquido apparet. 20 #3» medeoyar] 
Complut. edit. cum Ambroſio, i mgdruar, MS. Ox. tg mydopw ey 
«Ty. Chryſoſtomus cum codice Regio conſentit. 21 x, amginly we] 
Ald. edit. x amet we. Complut, autem edit. cum Ambroſio, z amgi- 
wer HAS, Ox.cum Chryſoſtomo leRionem codicis Regii confirmant. 


CAP, NXXIX. 


1 Ty $2 Badia] Complut. edit. cum Ambroſio, + 4 Batwwia. 2 63 
7 er] MS.Ox. Complur. edit. & Ald. cum Cyrillo, & Ambroſio 
wire. imonlov 2% miprin | MS. Os. tmmoy mn apiCam. 3 oye mira mh 
Tie] Complur. edit. cum Ambroſio addit, yj at mydþt5. x) dmeraromy | 
Complut. edit. cum Ambroſio x may axratimy. 7 wmo wen Cunny $1904 
7 #]1n ] Complut. edit, cum Ambroſio, t&:v (way fla mt minuyia. mon 
exy]ts T8 apocers_ | Cyrillus Glaph. lib. 4. mommzre x T2;Carm xg, paulo tre 
men infra, ibidem ubi hzc repetuntur, leRio textitis retinetur. 83 wn 
pz ] Complurt. edit. cum Ambroſio Suzuctz. an? F muarO@ 7% qptarC | 
MS. Ox. am © Wzzs 2 pgiar@-. In Complut. autem edit. & Ambroſio 
deſunt illa, 5% 5opuar@. monodul mn apiCarm] Cyrillus, monovul dura. 
9 x Pax] Complur. edit. cum Ambrofio, & 1% Paxia. wrt 7 aggCe- 
wy | Complut. edit. cum Ambroſio addit, 5% rams owns. tome Ta meg- 
fam ts mars ans] MS. Os. Eloomy air. 10 Ia uncis incluſa ['* = 
reobare Nafay Ty &JAqov © pmnreds ears ] deſiderantur in MS. noftro, & 
Cyrillo. 12 ayiyſeas 71 Paxia] MS. Os. dyiyſens Ianwf Ty Paxia, 
3n «Jags ] MS. &n adrapidss. & ing; Pebixua; 4 ] Deſunt hxc in Ald. 
edit. malE. Jpapiox dmyſciae] MS. Ox, Jpapion 15 mais [dmiryſcins, x7! mn 
prune TUT2 MS. Os. mym mn Prue rum, 13 T3; Abyes TiTo; | Com» 
plut. edit. cum Ambroſio, 735 atzou ainic. 14 m5 ozexos] Cyrillus 
cum Chryſoftomo, 2 F/ ozxpzay. 17 & oggia 71 3] Complut. edit. 8 
Ald. cum Cyrillo & Ambrofio addunt, opi/2a. 21 &me If Innanf To Adpar, 
amSO- por The ywalkee' ws, mmNiigwvTae 3Þ as nukpar 3mes rw mf0s akmlw | 
Deſunt hc omnia in Ald. edit. feftinantis librarii vel rypographi incuri. 
Complut. edit. cum Cyrilfo $5, pro amd&, qui etiam, 1weg:, addit, ws. 
22 Jauer] Aq. & Sym. miny. 23 ciojaſw ebrlw] Deeſt e574 apud 
Cyrillum. » 601498 Tegs ewrly TIaxep] Deſunt hac in MS, Ox. 24 mw 
meudioxlw euTs, ary waudoxlw] MS.Ox. mwuiorlu ary. Complut. 8 Ald. 
edit. al Tier, Cyrillus leRionem codicis noſtri confirmat, nifi quod 


PATRIC. FOUNII ANNOTAT. IN MS. 


— 


_ Gruxxs 
25 idtadox gu] Ald. edit. cum Cyrillo, z9;x4,, Ts 


omittat, ev7y. 
ole 26 tim os Azapay ] Ald. edit. amxplon ot AzBbay* ts TH Thaw 
Complut, edit cum Ambrofjo, & 76 Tbay Tirp, mw vewriggy ey; yr 
Tetopilieey | MS. Os. hw Tprofuricay kgcamus Ty veoTeg: Complur. e dit; 

Thu veaTieay Teiv Ths meedCultegs. 27 py. | Pro ipzon Dialeto Boorics? 
ſic Reg. 29. igys amp rw ww. & Deutr. 31. wg. Chryloſtomyy |. ns 
xo1udoy. 29 &idoxs AdBey] Complut, edit. & Ald. cum Cyrill» & Fo 
broſio, x Edvxer rp Adbay, mw mudionhu avr?, aury Tadiorlw} In Al 
edit. deſunt, avrs airy nudiorlw, 31 bn wan] MS. Ox, Comply, 
edit. & Ald.cum Philone Alleg. 2, & rurſus De rerum divinarum hzrege & 
Ambroſio, ir: worimu. 32 mw maativony. pu ajamioa ws 6 dying was] Ald 
edit. mw* maiyony, x3 Etoxk jor yg vuy ow daTHT (s 6 ayiip (4s, 33 %7g £ 
Joris] MS. Ox. wegnionu. 34 i Th vw neg TE Wi 421] MS, Ox; 
To vuy Keupy aegrinuk wor 6 Ind, x, Tegs Lyn Fu. 3F la om AAS ] MS 
Ox, Compult. edit. & Ald, cum Ambroſio, Ne 537 %.zator. ; 

CAP. XXX. 

I Als wot Tixys] Complut. edit. cum Ambroſio, J3; wor 72uyey, +1 Tp 
150 #43] Chryſoſtomus homilia, Non efſe deſperandum de ſeipſo "*y 
amvar3par, 2 ip 5] Ald. editio, Ovawdeis N. ws dv]i ti 3667 Dh;. 
lo, Alles. 2. £ 3 dvr? $8. Idem tamen Alleg. 3. le&tionem codicis noſtri 
retinet. x#pmy zoaixic;] Chryſoſtomus, xgpms woiniag. 3 Payia my lazwg) 
MS. Ox. addit, 7 aydþi avris. ive riromimouas nd JS auThs | MS.Ox 
Complut. edit. cum Ambroſio, x, 7:4yommlouar VZ avis. F i mud\iogy 
Pay] MS. Ox. 5 mudiocy avrh;* in hebrao hac non habentur, 8 Cop 
exepero wi ] Chryſoſtomus, CvuarnaaBbers pes. AG. Cwariget w, 5. 
12ly] Chryſoſtomus, 3Slwhlw, ſcribendum proculdubio, Swift, gee 
mino errore typographico ſublato. 59 #5 F mTey] Complut, ej 
amicn 5% nxlay reftius Yn. cionngs apds evil Tarwp] Deſunt haxcinMs, 
Ox. Complurt. edit. & Ald. & in Ambroſio, neque in hebrzo reperiuntur, 
I1 & wx] MS, Ox. & Complut. edit. com Ambroſio, ry, Chry- 
Gſtomus, 73, 1.0, niger F (xons, Ut iple interpretatur. MS. Cle. 
mentis & Ald. editio cum codice noſtro conſentiunt, 13 wauzeltous; w 
m7 i yweinss ] MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Ambroſio, yy. 
eiCougl ws at ywarnes. 14 & nphents $rccous | Complur, edit. & Ald cum 
Ambroſio, @ juigs Srezous. MS. autem Os. Chryſoſtomus & Cyriljus 
cum codice noſtro conſentiunt. waz warSeo39gev | Chryſoſtomus, vj, 
warJpazzgor. Paxin Th Ads | Complur. edic., & Ald cum Cyrillo & an. 
broſio addunt, 73 dag? avri;, quz in hebrao non ſunt. 16 &y; 4 
Izzaf] MS. Ox. 5a% 5 Iazwf. 17 imntovory aumis 6 $835] MS. 0), in; 


nu ] 


| xovnty 6 $85 Ty Avia, Complut. autem edit, & Ald. #mmwvory 6 $65 Ad. 20 


SeSopnral wor 6 eds dopoy xgndy Gy Ti uy x81400 | Hac verba interpunRione 
laborare videntur : illa enim e& mT vu xavg@, cum fequentibus COnjungen- 
da ſunt, & pracedentia punto claudenda ſunr, ut in hebrzo. 21 , t 
riT&y | Deſunt hac in MS. Ox. Complur. edit. & Ald. cum Ambroſio, 
prout in hebrxo. 22 te@izovIry avris 6 eos | Cyrillus, £TiXouTzy avis 
we#@r., 23 dgancy 6 Beds pe ms oval] Cyrillus agency d@ tus 6 3%; m3 
erad O. 24 ae Sem 6 e6s | MS. Ox. Be10E nz [401 0 Iuog, Complut. Aus 
tem edit. cum Chryſoſtomo, & Cyrillo, ag99%$+m por 5 $65, Ald, edit, 
cum Theodoreto, quzft. 190. leFionem codicis noftri confirmant, 
26 amid\©& wor mis ywanncy; | Cyrillus addit pr, atque ita ſtatim poſt mia, 
27 etoyiply ay] Complut. editio cum Ambrofio, eior:ouulu cy, 28 
Nagenor] Ad. imybuacy. Symm. Jeror. 30 mites 3Þ us Gor eyaThoy wi] 
MS. Ox, cum Cyrillo & Ambrofio, wxzs 3Þ bu 2x (ot bs tayſiov ws. In 
Complut. autem edit. 8 Ald. deeſt poſterius l. 32 mgsaAStim mn aptfam] 
Complur. edit, & Ald cum Cyrillo & Ambroſio, awgeaSim miyra mt a6 
Bars. *d\agwermy] Ald, edit. 2 Naxwgion, Cyrillus, Nagweroy, ſine vgi, my 
ap Barey pa13y &y mis epran] Cyrillus xy agoB]or mixiaov x} ajprydy x; my 
Bogtnus qaidy oy mils agvam, x, my per]by x, Jrdanevuoy a F aitiy | MS. Ox, 
Complur. edit. cum Chryſoſtomo, Cyrillo & Ambroſio, x; my Naawny 


| x peyny & F alZiy* & lic Ald. nift quod repetat, & mis avem, male. 33. 
þ 


x) £muxovorral por] Ald. edit. x} E521 pur of Emeuovormral poor, [Chryſoftomus & 
Cyrillus, 4} eTaxo/ormi ww. 3F Tos parts x; Tos Nanevxos] Symm. 7is 
ad yomdSeg. Ne yeregs Frey wn | Complur, edit. cum Ambroſio adcunt, 
muluytoy x7! wvas, quz in hebrxo non ſunt. 37 fabhy gvernivlu yours? 
x napviyluv, x, Aareys, x} tnimney auTas Taxop | Deſunt hac omnia in Ald. 
edit. feſtinantis librarii vel typographi incurii. 3 yaweiy] Ald. edit. 
azuxoy, 38 tomy of papoy | In hebrxo eſt, ewomey 7 aeyCdmuy. x) ins 
Svy7oy roy] Deeſt x in Complut. edit. & apud Cyrillum, &; = j#8- 
Hg] Priore loco in hebrzo non habentur. 39 1Ila uncis incluſa {x #4 
alaxay T& Team es T&5 pep | In codicibus Vaticanis, ut obſeryat Can» 
terus, & apud Chryſoſtomum reperiuntur : in MS. vers Ox. prout in no- 
ſtro, & Clemertis, Complut. edit. & Ald, Cyrillo & Ambroſio defideran- 
tur. 40 2 %5y0zy iyayrion | Complut. eJit. cum Cyrillo & Ambroſio, 
#) EInxe evayTioy, 4gI md xaipy © witiany] MS, Ox, & md nagy ni- 
ye @5 vExiaroy. Chryſoſtomus, iy m9 xereg iy þ iveriarwy. 42 fivina 3Þ Yr] 
MS, Ox. Complut, edit. & Ald. cum Cyrillo, jvize ' 4y #7:xe, & Chryſo- 
ſtomus, #n7;, pro, #7zx4. 7« ons] Philo De rerum divinarum harede, 
Te #9) cone, Po, conue, autem Aquila vertit, $a, & Sym. Swvrey* 
ya. 43 Codes, Core] Deelt alterum Coiles apud Cyrillum. yn 
x, 5yo: ] Complut. edit. addit, 4 1woror, & Cyrillus, qui Glaph. 5. bis 
hxc verba laudat, uno loco addit, altero demit, 
CAP, XXX]. 

2 Ou, lw mes avryy] Ald. edit. #4 lu mejowmy rs, 4 Uidagos Paik 
xg Ace] MS. Ox. Complut. edit, & Ald. cum Ambroſio, dazoz Aciar 2 
PexiA, Contra quam in hebrzo & Chryſoſtomo. 5 74 miuna] Complut. 
edit. cum Ambroſio, 5 kw 7e miune, Chryſoſtomus, 7 7d miune inciuer 
vey. MS. Os. Ald edit, cum Philone, Quod deterius potiori infidiari ſ0- 
leat, & Cyrillo Glaph.l.5.le&ionem codicis noftri confirmant. 5 w#' iu#] 
MS. Ox. Ald. edit, cum Chryſoſtomo & Cyrillo, ez; #u&. Complut. edit. 
"T6355 £jus, male, 7 Tap'ipsouTso ws | Aq. & Symm. TAgtAououTE Us. Nerd 
2uyor] Cyrillus, Size dprdtor. Aq. Sire derfuts, Symm. Sexgus cerduor 
 Euſebius, © Svg@r, Sngrsyav7t 53, mewmdus, Procopius in Geneſ. Aquils 


redaiaits 


GENES: 


reddidit, decem numeros ; Symmachus, numero decies. Hebrzus habet, 
decies irrita. fecit paFa. Syrus autem, wutavit mercedem ram decies. 
(i.e) ſepins. 5K *Juxey amp 6 Subs ] Ald. edit. addir, 4 TeTE9 ps. 10 
© ine ey5hborny T4 re/cara | Complut. edit. cum Cyrillo & Ambroſio 
addunt, & 7578 aauCdyorre, que in hebrzo & reliquis exemplaribus non 
reperiuntur. 6 Til 399A wols ps ou TH Vaave | Complurt. edit. & Ald. cum 
Ambroſio, & mis 5pS£Auois avre & mg vn , cum quibus conſentiunt Juſt, 
Mart. & Philo, Quod ſomnia a Deo mittantur nift quod mis OE TVTTER 
legant ſine preepol. ey. eyaCaimoyTes fowy ] Deeft nowy apud Juſtinum; & 
Philo, 4viC54y0y, legit pro, ayaCaivoyres now. IT IarwB, Tak ] In MS, 
Ox. Ald, edit. Philone, Chryſoſtomo & Cyrillo , Iz4u@8 non geminatur, 
prour neque in hebrzo. Complur. autem edit. cum Juſt. Marcyre, & Am- 
drofio letionem codicis noftri confirmant. 7] Juſt. Mare. addit uv- 
24. 12 yg cm) Philo addir, wor. £9:919. 39 von] Euſebius Demonſtrat. 
lib, 1. 5: £929.44 9 myTe Bax. reliqua Vero exemplaria cum Juſtino Martyre, 
philone, Chryſoſtomo , & Ambroſio, cum codice noftro conſentiunt. 
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A LEXANDRINUM LXX IN TERPR: 


124] Chryſoſtomus, 4xix%v. 4 tru] Complut. edit. Ald. & 
Romana cum Ambroſio, xj 3 aur; tgzzm:. MS. Sar, cum codice noſtro 
concordat. 7 ipeCam] MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Romana, cum 
Chryſoftomo & Cyrillo, igoSiS». 3mogin] Chryſoftomus, Nnmpern, 8 
4 Sexy Complur. edit. & Rom. cum Ambroſio, x; x«y. MS. Sar. le- 

lonem codicis noftri fequitur. 9 wee 5 &ms wi] Ald. edit. wes d 
I40s 6 ems por, ROM. wwe ov 6 eimy 104, MS. SAr. wer©- 5s xmas {ot 10 
Ixgyouoel war ] Ald. edit. izavis cu, Complut. & Rom. imvsdo, wor. MS, 
dar, ſequitur letionem codicis noſtri. 75 46S ws Ni] MS. Ox. 
Complur. edit. & Rom. cum Chryſoſtomo, Cyrillo, & Ambroſio, 75 
pe8Jp ws mwuTy Jizflw. & pro Sifu Chryl. homilia. 38. in Aﬀalegir, 
SMaS2y. MS, Sar. Ald. edit. & Philo, Alleg. lib. 3. cum codice noftro 
conlentiunr. II % Yes 5% adiags wi, te Xee9s Hazy ] Illa & yags 
polteriore loco, deſunt in MS. Ox. Ald. edit. Chryſoſtomo 8& Cyrillo. 
TTL) We, X; Ties 6 Twvors | MS Ox. & Ald. edit. mimity ws x; wuwrepas 6 
7eKyors, MS, Sar. Complut. edir. & Rom. cum codice noſtro concordant. 


13 79 179 5 nnd as] MS. Os. Complar. edit. & Ald. cum Juſt, Mart. 
Philone, Euſebio, Theodoreto quzſt. 89. & Ambroſio, &y Toa 945 5 - 
clay. 346 cans es. ui cl] Deelt utrumque, 4, apud Philonem. 
\rua 7 C8] Deſunt hc in Complur, edit. & Ambroſio, neque in be- 
brzo habentur. 14 Pexa x Ava] In MS. Ox. & Complut. edit. cum 
Ambroſio, Az x) Pain. wels i xAneovoria. oy To oltup T4 mrpds nw) | Com- 
plut, edit. cam Ambroſio, wiphs xxneavoping &y Tis Te muTg)s 07928 16 Ty TH 
» any x) mw ar | Philo De profugis, ms 5 m&T@- » 1 SS. 17 To's 
Yu) 214.0 x Te mu1J)a mwns 6m T5 x3unres | Chryſoftomus, ws ywvarras wore 

\ mu mu12, arsCiCamy al ms 6h ms nano. I8 lw aferrmiioure | Ald, 
edit, l £0 n7ey, Male. qmalay ap3s Izz2xz_ | Cyrillus, X) &,THNA TE ads Iezi, 
& 4] Cyrillus, &» yi. 19 adunz] Aq. woepwuar, SYMIM, Secapeive 

20 in amidodouu | Ald. edit. 57 dJdpzoze. Cyrillus , 377 dmdiSezore 
21 «x Ni% 7 nc|2u6y | MS. Ox. x, dvicn 5 Nin + Toraudy, Prout 
in hehrzxo, 23 mgazCoy miyrus Ts efrnpus wns | Complutenſ. 
edit. cum Ambroſio, mggazfoy TH ys ang, x T5; aegis ans. tl)wSey | 
Complut. edit. z«J:NoZey, 24 5 2:35 ap3s AzCay | Ald. edit. ayſia6 
ape AdCay, 25 mts mw (Canvi ms | AI8. edit. #m&s mw 5dhy © ({nbwis 
wi. 27 wir wvntoy myo | Complut, edit. cum Ambroſio, u:m 
uo YTKAY x Tl THyavs AS 5k n&ro0lww | Complut, edir. s KemmgrioI Ly, JO 
yu) cup m:mgd rea] MS. Clementis, vw cw & x mrmgd T2. MS. Or. ywy ow 
med/rn, & Complurt. edit. vuy ow -mvediov, ZI Ianw eime Ty AaCay ] In 
Romani edit. adduntur ex hebrxo & interpretatione Aquila, vel Symma- 
chi, aut Theodotionis, # #poCn9Jlw * que neque in MS, Ox, Clementis & 
noſtro, neque in edit. Complut. & Ald. reperiuntur, quas ab initio ad 47. 
caput Romana editio fequirur, chm matilum eouſque fit exemplar Vati- 
canum. 32. mg way wens Ts5 Iris Cs, &c,| Complut. edit, cum Am- 
brolio, me' © ay eve: Twnav 6 307, quz quidem verba in Complurt. ed:r. ſfuo 
loco mota ſunt, &&#yvw3: 7 6+] Complur,. edit. cum Ambroſio, &:yy»2 
2. Chryfoſtomus, emyron nt. 33 nezuynuny eis 7 dizey Acta | Com- 
piut. edit. cum Chryfoſtomo & Ambroſio, jgevzyny + cdizoy Acta, & fic ſta- 
tim infra, * 63zoy Izx98; fine prepoſitione. 34 x, viCarcy wr] MS.Ox. 
x, Yenguey ewrd. 35 & Suwzpect «va5ivau] Compl. Ambroſ. s Simuw 
ep15hvas, Fd yuvertcioy pe Bi | Ald. cum Chryſ. & Cyrillo, F/ ywangy 
wat hv. neeuunre 5 AdCay & 3aw md or |] Compl.Ambr. iedLvnr 5 AzCay evc- 
m0» 29.76 &y Xa Ta) olaw. 37 am marror if (,xdav 3 iy (Cz Compl.Ambr., 
2:73 myrwop off (\xdbov ('s. 29 Sreawny] Complut. cum Ambroſio , $4» 
eiCommy, 84 ev Wivore oi] Complut. edit, & Ald. cum Chryſoſtomo, zx 
vivo Cor. aa E275 | Complur, Ald. cum Ambvroſto, Tp £,a7%. 40 
md 42y7y1 | Complur, edit, & Ald. cum Chryſoſtomo, 76 xwwan, MS. 
aurem Ox, & Nazianzenus Orat. 28, lectionem codicis noltri contirmanr. 
41 «vn i Jvjamigu? ] MS. Ox. Ald. edit. cum Chryſoftomo, a:7 3 4% 
w3argo?, ira durdnar] Chryſoltomus, Nre turela. 42% wmy] Com- 
plut. edit, cum Ambroſio, + Toyo. 43 ai IugaTiges (| SvjaTets us, x} ot 
ut "s volt UE, Uo = KTnvy (C's PANTS, 1s | Complut. edit: & Ald. CUM Ambro- 
flo, a: Jzamipes jars jy Xx, of yol ul ws, &) 78 #)avn #)iv ps. Philo de 
Cherubin, a $vzaTiges ji, X of yas pauy X 7% #]iyy wov. MS. autem Ox. cum 
Chryſoſtomo & Cyrillo lefttonem codicis noſtri confirmant. «7; #7zx0y ] 
Ciryſoſtomus, 775 774,960v. 44 above Meadixlu] Ald. edit, Nadbum 
hank. is paproetey | Cyrillius, eg yaproetar, em: 5 wo Innwf, Id% x41; 
43" vgs nv. ts 6 W835 worms dave wy $148 #) C8 ] Deſunt hac omnia in 
Complut. edir, & Ambroſio, neque in hebrzo hahentur, MS. autem Ox 
Ald. edit. cum Chryſoſtomo, & Cyrillo letionem codicis noftri confir- 
mant. 45 & %92300 x, #*moy ] Deſunt illa g #moy, in MS. Os. Complut. edit. 
Aldina, Chryſoſtomo, Cyrillo. & Ambroſio, prout in hebrzo. 47 8:v»3; 
ptorys ' Tek 5 Engagory ny Courts wagrvga | MS, Ox Complur. edit. & 
Ald, cum Cyrillo & Ambroſio, Govyls pagweix” Inno 8 JS} txgatoy avrly Gov: 
Ps udprvs. 48 cm os AuCav' T6 Tatwp, ids6 Bouyds 7 x) i van avry] Com- 
plur, edit. cum Ambroſio, &7 I! AzCay, 6 Bouyds &# wapree ave wary us x9. 
A! 7445030. T9 ar044, 78 | Complut. edit. cum Ambroſio. 7 ovoua F mim. 
Ald. m3 vyoun. Fl is, 6 Bouydg GT x wapTvs i An em | Ald. edit. 34%, 5 
Wes fry x udgrvs 1 5ikn av. Complut. edit. cum Ambroſio, i 5 fovy?s 
fr, 1 cnAn bs tug ard winy tus vt ov wagmupe, 6 Bouyds Þ&, x) n gihn bw 
*517% ou7y waprogei. 55 x) amepagis Nbar dmngey ig + mmy awrs | Com- 
plur. edit, cum Ambroſio, & amp4pn AdCay &; # mo ans, Chryſoltomus 
Pro :w0y legit oizoy. 
| CAP. XXXIL « 

T. Els TW rs 631 | Compl. Ambr, fine prepoſitione, mu 3/27 we. 
AraCailag Tis op2Awis ids | MS. Os. eyaCniag mis apdnauris ary 
208 aſe, Complur. edit. Ald. & Romana cum Chryſoſtomo & Ambro- 
ſio, draCaiila; 54. In MS. Saravii, omnia illa, x ayaCninlag ade mag bonlu 
Tre T246%.6:Canwiey, Obelo notantur. 3 dmrars Jt Iarws dy Ao apts 


HzJ] MS. Ox Ald. & Romana edit. cum Chryſoſtomo & Cyrillo Glaph. 
lid, 5. mwant'd\ Iananf ayyaog Yume ey ary megs Houd, 5 dmieind dyary» 
ſexar ] Cyrillus, dniceine dy ſcinev. Ty xwpic ws Hoxd, ] In MS.Sar. vox Houd, 
obelo notatur, 6 arigpilay] MS. Sar. vaipt{ay Cyrillus, anicet ay, 


VOces autern, @: x, in AF. Sar. obelo notantur. 12 x3a&s, £v 04 mow | 
In Complur. ed.c. & Romani cum Ambroſio deeft, x2av;, & apud Chry- 
ſolto:num & Cyrillum, 3, cum utrumque retinendum fir, ut in 24S. Ox. 
& Sar. cum Ald. editione. & $i9w ] A1S. Ox. x 5. am 74 Aid] Com 
plut. edit. & Rom. a7 54 idvg. AAS. Sar. & Ald. edit. cum codiceno- 
{tro conſentit, 3 ov pps ogg] Ald. edit. cum ALS, Sar. wy Tpepey iy 
Yet aurs Sag, & VOCes ill ty yeret wire, alteriſco notantur, prout quz ſta- 
um fequuntur, & amuas. 15 mwezs $2] Complut. edit. cum Am- 
broſio, mwezrs 6or. 16 dure 2 yep3s 1 Complur. edit. cum Ambroſio, 
wie ers dis Leg3s. 17 mO& mw m2 acmogd iwys os Complurt. e- 
dit. cum Ambroſio , mv T4 mpdigfun Yunrc;3iy ce. 19 id]einato my) mew- 
To 9 Sd 7þp] In MS, Saravii voces, my mgwTo x, que in omnibus exem- 
plaribus reperiuntur, obelo notantur. mis apmpdboyiors ] Forte , mis 
Tgdoukors 6m, Ut in hebreo, 20 mugzivimu bmw] In MS. Saravii, 
Tea yivera, odelo notatur, armpdouWar; wns | In Complur. edir. & 
Ambroſio dceſt, arurs. Forte @e3m:pdiouns py ut in hebreo. 23 K) J1:Cy 
a Deeiu eppows | 218. Sar. x) NeEiCamry auTEs 7 1d ppouy. 24 E rUNGED WT 
arLTs LvIpon GC: ] Aq. & Symm. exvais rm aig uer wis. 25 114270 Te macrus | 
Chryſoltomus, 2c3747 5% eras, infra tamen ſub finem capitis retinet VO- 
cem, yo. 26 & wy 0% amegeiac | MS. Ox. & wnor amavow. 28 © xanduree 
Tl £71 T8 090114 Ts Iarwp, ETy Ireann. To 0:04 Te E211 | MS. OX: s 22 13451 
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L2Kw, a ' Irea)na T8 voud os ime. AAS. Sar. Complur. edit. Ald. & Rom. 
lectionem Codtcis noſtri ſequuntur. I!la autem, #aue 73 3voue oe, in MS. 
v47, Obelo notantur, evlooa; ut, $43 ] AG fefa; v7 $62. SYMM. ngZw hoy aapds 
3109. WT arIpomor Swttd; a Philo De temulentia, uw avIpumory Iwams, 
errore iorte typographi. 21F. Clementis & codices Vaticant cum Rom. 
editione, Juſt, Martyre, Euſebio , Theodoreto queſt. 29. Chryſoftomo 
& Cyrillo, 7 erpomy Swarl; try. IAS.Saravii e Complut. edit. lectio- 
nem codicis noſtri ſequuntur, 29 ivari ov #pw74; | Complut, edit. & Ald. 
cum Juft. Marcyre, Philone, Eufebio, & Cyrillo, iv«]i #70 ov ipwTgs. 78 
crow. ws | Ald. edit, addit, 5 i Swwazy que ut Scholiaſtes notat in hexa- 
plis non reperiuntur. 30 &/& $5] Aq. apicmy ixups. SYMM. gayuia. 
% two we il wuz] Juſt, Mart. x} $x4gy ps 5 Juyn. 32 F vdips 0%) avagun=- 
iy] Complur. edit, cum Ambroſio, # vdes 5 rdgunrry. Ald, edit. F dps 
X) 2paprnoew. Chryſokomas, 3 4) evagryrzy, Omillts, Ts pALex. 
CAP. XXX[IV. ES 
I dy2&xidlag Tana 8] In codice Yaticano ut obſervat Canterus addun- 
eur, mis 5g Saurs wne, & in MS, Saravii alteriſco notantur, que in Com- 
pluc edir, & Ald. cum Chryſoſtomo & Ambroſio rion habentur. Aq. 
x) ngey Taxows Tas op SrAuSs wins, SYMM. Enmd;a; 5 Inno Tis apps Ws , 
eds, 143 Hand 6 2Jengds ans egg tt Or, SyMM. ide prviyms Houd iggemivar. 
MS. Saraviiletionem codicis noftri ſequitur, lia vero 6 aJtag?s we, obe- 
lo rnotantur, au73s x, Terparone | In MS, Ox. & Sar. Complur. edit. 
Ald. & Rom, cum Ambrolio deeſt vox ay73s, & apud Chryſoltomum deelt 
non tantum, au73s, ſed etiam zgy9u Gro x 62rNeiae lars] Complur., edit. 
& Rom, cum Chryſoftomo & Ambrotiio, &« dx: Izzof, MS. Saravii cum 
codice noftro conſentit, vox autem 12x48 obelo notatur. Aq. x) nuig ory 
Izzo, 2 x £minr:| MS. Ox. & Rom. edit. cum Chryſoitomo , 5 
#3z79. MS. Sar. lectionem codicis noſtri tuetur., 3 augia3ey] MS, Os. 
& Sar. Comp!ur. edit. Ald, & Rom. cum Chryſoltemo & Ambroſio aexg- 
1a3zy, Contra quam in hebrxo. nr eſtes | Aid. edit. 93 «drags, male, 4 
x men 2h afenaloy avray | MS. notlter & Saravii addunt, #gianaw w, 
qux in MS. Sar. obelo notantur. o/y1xw ans] Ald. edit. repetit & »g]4- 
elay9y 4/76 que in reliquis exemplaribus, Chryſoſtomo, Cyrillo & Am- 
broſto non ſunt, 5 geracila] Compiurt. edit. cum Rom. Chryſoſto- 
mo & Ambroſio, x, 4rafaila Hard, MS. Ox, & Sar. cum edit, Ald. codi- 
cen noltrum ſequuncur. 5 4 74- midia] MS. Ox. Complur. edit. & 
Ald. cum Chryſoſtomo, x - 744va. 7 Payia x; Ioonp] MS, Saravii 
Remy [175 Tacrp a; Payin. B ye oy opdnawls Cx | MS. Ox. & Sar. Com- 
pluz. edit. & Ald. cum Chryſottomo & Ambroſio, uy warney ('. 10 
& Een] Complut. edit. & vegy, MS. Sar. wh di) & fvesv. edtriigets we | 
Complur. edit. cum Ambroſio, wayicas ws, Chryſoftomus , cubriigers 
&#[1 7%, 79 dgo7Koy wor miiTers, TT Gm mines we 6 $x6g | Procopius in Genel. 
Aquila interpretatus eſt, quos ((cil, pueros) dedit Deas ſervo two. Symm. 
quos donavit. vu is wat mayſa, | MS. Ox. vgs 6% por mid. iCrdrumo | 
Chryſoktomus, mygsCridonm. 12 moegd 9: in wifiay] Complur. edit. 
mpd 29/458 ts wha, Ald. edit. cum Chryſoftomo, mopwwonurte in” whay, 
(1.e.) ut interpretatur Chryſoſtomus, z0:77y nowls rTornonucds idbtTociar. 
Symm j Topzv29uW ive (wo dow (01 Scholiafes, mopevaunr is rgmeyesion 
Ce. In MS. Sar, Toptvonuctu, x3 Top ovpuat in ociny, & Ila, x, rogh anuary 
alteriſco notantur. 13 aoydov]eu i rus ] MS. Ox. wiovany wn” $i, Ald, 
edit. zwadLovTar i” uy Perperam. uymdotu eavnys] MS. Ox & Ald.edit. 
cum Chryſoſtomo, »ymNuto avm, qui in margine habet au73%s, ut in no- 
ſro, In MS. Sar. & Complur. edit. a/73;, pro quo legendum forte aus, 
referendo ſcilicet ad vocem £5, quz praceſſerat, ron autem ad xJivy, qua 
ſequitur. 17 a4 7 avoun 74 rw Encivs] In I1S, Sar, vox Zips, obe- 
þ lo 
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lo notatur. 18 77: #434] Ald. edit. & Rom. cum Cyrillo De adorat. 
lib. 15. #7: {mzyi7.249. AS, Ox. & Sar. cum Complut. edit. codicem no- 
{trum ſequuntur. mgeyiCancy ] In Rom, editione & Pariſienſi , errore 
typographi eft, mperiaace, contra fidem omnium exemplarium. I9. «xg- 
337 eurwy | CAMS. SAC. £rg]Þy apradoy. 
CAP. XXXIV. ; 
2 Evie 6 wear ] MS. Ox. Epuwop 5 dra. Complur.edit, & Rom. 
cum Cyriilo De adorat. lib. 15. & Ambroſio, Eye 6 EvarGr, MS. Sar, 
& Ald. edit. cum codice noſtro conſentiunt. 29s wr” dvTHs, x; ma FHrur 
7w evi] Ald. edit. corny wer atTHSy 3; E744 , 3) mr1/GHyacry autly. 4 
2 midi rw] MS. Sar. Complur. edit. & Rom. cum Ambroſio, 
Hu adds miinhw, 7 xyTwy; mow] Aid. edit. & Rom. cum Chryſoſtomo, 
za7/yncw (1.e.) ut iple interpretatur, eavri2oay, 5K avexmy ay mis @pMy 
"ary2 t, TYU 22m, 4 AuTMG auJols vrooens yE2ove. ALS. Ox. & Sar cum 
Complur. edit. le&tionem codicis noſtri ſequuntur. #7 exyueoy tTouty7% 
=v;Mu & 1oezhn] In MS. Sar. Ald. edit. Complur. & Rom. deeſt 
Sv, prout in hebrzo. 10 & turogdede im avrns_| AS. Sar. cum 
Complut, edit. #yrodi3s © airi. x  iyx]ads & airy | Complur. 
edit. & #149: &o avry, & Chryſoſtomus, x #]1o 3: wavy, qui tamenin 
margine habet eyzm 3s. MS. Sar. v iy#lnonde ov ov]y. IT apds 735 FPITS 
3 dv71; ] Complur. edit. cum Ambroſio addunt, aiquy' wegrw yay. MS. 
Ox. & 2vegy yer. I2 Andvyale mw orevlw ] HAS, Sar. addit. x} Jouc. TW 
ids, avi ) MAS. Ox. Thy mudioabu ravrw. 13 in :uayay] MS.Os 
n *uizvey, Prout in hebrxo, reliqua exemplaria in plurali legunt, tare , 
& Chryſoſtomus , :uavuyar. 14 x; day ours Evuroy x, Ad of aftagel Aa 
yay, tot 5 Adiag | In Complut. edit, & Rom. defſiderantur illa, yot 5 Acicy. 
ALS. Ox. & Sar. cum Ald. edit. agnoſcunt, & in AS. Sar. omnia illa, 
Svu4oy x, Avi of d Jexgot Ativas, yet 5 Aciag, obelo notantur. munozr 92m ] MS. 
Nx. & Sar. Complut. edit. Ald. & Rom. cum Chryſoſtomo & Ambroſio, 
undies 73. fhue Ten, 3; ty au ergglugc] Complut, edit, cum Ambroſio, 
ter1t angofucier. 15 & Tere] Complut. ecit. & Rom. Woyey Wy TETW. 
A7S. Ox. & Sar. cum edit. Ald. lIetionem codicis noſtri confirmant. x, 
Tomo 1 wy my] In MS Sar, hxc verbaobelo notantur, prout & illa 
quz ftatim ſequuntur, & Vptiic. 16 anus nuiy yoongy | MS. Cle- 
meatis, AanLouzvw nity cis gore, In Complut. autem edit. & Ald. deeft 
VOX 5waiza, QUE in AS. Sar. obelo notatur. 17 5 arty] Com- 
plue. edit. cum Ambroſio, y «rings. ms W3eTteas vw Complur. 
cit, & Rom, cum Chryſoſtomo & Ambroſio, 7 3a7ice 1p. IAS.Ox. 
& Sar. cum edit. Ald. cum codice noftro conſentiunt. amacvorur ts ] Com- 
plut. edit. To;borustm. 19 un eoeoviory 6 veauio: O- oy moth T9 pus: Teo | 
Chiryſoſtomus per paraphraſin,zx eueaanc oe 2 new me futrme 6 veauiou Ce, 
2! eighty tory | Aq. & TWpT10A41 O01 cow. eumedidwray avi | Complur. 
edit. cum Ambroſio, turd itwmuy oy arty . 1s mania] MS. Sar. addit, 
ev -4fav, ſub aſteriico. 5 Ju ze Tea av ] Deſiderantur hc in edit, Ald. 
114i. 22 wovoy &y TETw Gporodonilor] In IS. Sar. illa, ty 7:79, obelo 
notantur. 24 a7 uzorro my capry # argeunr; ave ] In MS. Sar. 
illa, aw Copzz + erent avy/, obelo notantur. m2; crolw ] MAS. Ox, 
Complur, ed:r. cum Ambroſio, wy apozy. In IF. Sar, ms apoey* ſub 
atteriſco adduntur, my]:s er gauwor minlu meu; wit, 27 x Nigmoay 
1 ma] Ald edit. x dpigmoar mu mw, & fic rurſus paulo infra, apie- 
56) 65a, Kc, 29 mocy TW emorwly avs | MS, Ox. addit. Yratoy. 
20 rmornely us 41) Tois vaTortod m | 14S. Os. Cormplut. edit. cum Ambro- 
flo, merngiy 145 F1) mm Tols vaToinim Tw 2s NHS. Sar. addit, moay, que 
vox obelo notatur, prout za quz praceſſerat. 31 9geiowyrar TH adra- 
en 1 | AS. Clementis, tycioaro Ty dNeagy vwHh, 
CAP. XXXV. 
1 F:x« azo] Apud Euſebium De demonſtrar, lib. 5 deeſt exc. 
2 Ts Worfive Ou wins vw) | AIS. Ox. & Sar, cum Rom. edit, & Philo- 
ne De linguarum confuſione & Cyrillo De adorar. lib. 14. 735 'erorpiss 785 
v9 5H] 3x pros vw, Apud Cyrillum vero, Glaph. in Genef. 5. & Euſeb. 
De cemonttrat. lib. 5. deſunt illa, 73s wsP vu), prour in 17S, noftro, 
Complut. edit. & Ald. cum Chryſoſtomo & Ambroſio, & z2$zgi-zSe | 
Complut, edit, & Ald. cum Chryſoſtomo, Cyrillo & Ambroſio, #; xw5z- 
cis 2u7e. 1s, vero Sar. cum Plulone De linguarum confuſione, Eutebio & 
Chryſoftomo in Commentarits, letionem codicis noſtri confirmant. 3 
HEw ws] Euſebius Tower us. emepdouluy ] AS, Ox. & Sar. Complur. e- 
Cit. & Rom. cum Euſebio, Chryſoitomo, Cyrillo, & Ambroſio, roed/8l. 
4 #, inawregey aura tas © one iutea;] In 2AS. Sar. hxc omnia obelo 
notantur. 5. x, Uznpey Ioe9n a Eipor | MS. Ox Unger Lakwf yy Stkkwoy. 
In MS. Sar, illa, ioegja a Emipwy, obelo notantur. 6 Asla n ry] 
In CAS. Sar. vox 32y, obelo notatur. m5 6 aads 35 lu wer” ans | In AS. 
Sar. deſunt illa, 5; b9. ty 1 aaracy] Juſt. Mart, Dial. cum Tryphone, «©; 
ou gavady., 7 5% Tis Bun] Codex Vaticanus, ut obſervat Canterus 
cum Juſt. Martyre, 9 76% cvs Berta. CMS, autem Sar. 53 Tins haves 
Baula, & vox igvp3s afteriſco notatur. emgayy wn] Complut. edit. cum 
Juſt. Martyre, #9«yy amp. iy TY amo Sdpaoxuy av Troy | Apud Juſt. Martyrem 
deeſt vox av7y, in exemplaribus autem omnibus & Chryſoſtomo habetur. 
3 7033; PeCinna; vamwrreey Bardia] In omninibus exemplaribus legitur, 
75093g Pe Binney x; Erapy uymwrtesy Barna, Kin HS, Sar. illa, x; *-z@y, aſte» 
riſco notantur. Baaey&- miv3s;] Juſt. Mart, fdaayoy mhvSc. 9 iy Arts, 
67 mpeyuero] In HS, Sar. voces,tv Acta, obele notantur. Ald. edit. 
y AxC5. 57: Tape fyeTo un. mabyuoey avrhy 6 S165 ] Deſunt illas 9835 apud 
Juſtinum Martyrem & Chryſoftomum, prout in hebrzo, & in 2s. Sar. 
obelo notantur. 1O mT you (| & 2.12400) a tn Iaxop] Ald. edit. mn vy0- 
ws. (O's Taxnp 8s xxaud1Toem Em Takaof, prout in hebrao. x tudacoe mn Lowe 
was 15c0z) Deſunc hxc omnia non tantim in 1S. nottro & Ox. ſed in 
Complut. edit. Chryſoſtomo 8& Ambroſio, & in CMS. Sar. obelo notan- 
tur. 1T +7 06 9205 Cs] Philo De nominum mutatione, #5 ejue F665 ov, 
$70 2805 T8. Euſebius De demonſtrat. lib. 2 £7 wwerCr 6 F205 Cs, & in MS. 
Sar. +50 65 35%; (Cu bryr@, & VOX izavG aſteriſco notatur, x £9yn ] Eu- 
ſebius, cis £3x1, jungeado (Cil. cum iis quz prxceſſerant. avZdyr x Andvye ] 
In 34S, Sar, Complur. ecit, Ald. & Rom, cum Ambroſio deeſt; x41. 34S. 
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autem Ox. & Chryſoftomus cum codice noftro conſentiunt. Ganz; 4 
21G os Fnndovru ] MS. Or. bamd's & + oggu& (cu head, 
22 (ot Nltory al} HS. Ox, Complur. edit. & Ald. Rom. cum An. 
brofio addunt przterea, go: #5z1, quzin A1S.Sar, obelo notantur, 9, 1,3 
Jas rainlw] Deſunt hac in HS. Ox. edit, vero Ald. rarww addit &; =y 
Sueds avid. 14 Faganes wT aur, cinlw avivin | MS. Ox. Complur. edir 
& Rom. cum Chryſoſtomo, Cyrillo & Ambroſio, ixcancs wer? wni 5 $4; 
cialu avipluw. ZAS. Sar. & Ald. edit. codicem noftrum ſequuntur, & ,,,. 
rey im avTly aroyllw] CMS, Ox. & Complurt, edit. cum Ambroko, 
znolnoty in” avris (vel rl) anordluw, IF 3} Exdatoty Iaxwb ] In us 
Sar. VOX IlaxyP afteriſco rotatur. wsr' wr a] Deeft 2,ci apud Cyril. 
ſum. 16 eropa; 5 Iaxw 8 tt Bar9nn mts Thu Cxeylu aus ©@ikeva 3; Toys 
TeSip] Bec in grzcis omnibus exemplaribus, Chryſoſtomo & Ambrg. 
fio ſuo loco mota ſunt, quz in hebrzo infra poſt ſetionem 4s lepuntur 
ubi de obitu & ſepulchro Rachelis agitur. nyius nyſuos XaCegde £ig os on 
547y Epea2s ] Complut, edit. cum Ambroſio, nviz nyſios Xabeave Bj, 
veiy «is TW EgeaSe. Ald. edit. ning nyſioty tis Xapeg ou 7% badly gig 11; 
Egeg%%, Atque ita Cyrillus, nili quod Xafeg2u , & non Xageave lepar. 
CMS. Sar. & Rom. edit. jvize nyſ1oey tis Xefegvu 79 AVH1v es Thy Egogye, 
MS. Os. cum codice noſtro conſentit. Chryloſtomus, 574 3yſio8 5 5354. 
I87y es Egcadnm. LXX Seniores vocem hebraicam Chibrath, quz Tony. 
G+ eſt, & de cujus ſignificatione multi inter ſe variant interpreres, in 
ſua verſione paululum immutatam retinuerunt, quod & alibi frequenter 
ab eis factum eſt, chm voces dubize & ambiguz occurrerent : vel potiug 
ingenue fatendum eſt, pro loci nomine eos accepiſle, ut ex Alexandri Pg. 
lyhiſtoris verbis apud Euſebium De prepar. lib. 9. 1. colligi poteſt, 2,5. 
Sep 3 txdI47vy £is Rageade (ſcribendum Kefeadn) tr3ty mugyſues 3m 61; Ba 
2ga3, & Euſebio De nominibus locorum S. ſcripturz, qui inter alia, x,. 
Fea $4 etiam recenſer. Fullerus Miſcel, 1ib. 2. 15. per Metathefin liters 
Re ſh legiſſe conjicit LXX interpretes 1995 & in regimine pjyqy 5.0, e. 
quitaticyuem vel curſum equeſtrem, (patio certo definitum, ſtdaium ic, ut ver. 
tit Munſterus. Nos, fi literarum metatheſi & conjectare locus ſir, In 
legiſſe potius exiſtimamus, pro quo Symmachum vel Theodotionem 4}. 
Jpopoy potius quam immdpopoy (ut eſt infra cap. 48. ubi geminam inter. 
pretationem obſervare licet) tranſtulifſe conjicimus, Eft autem &Jpo,g, 
idem quod owpvzog@, wevyogia & maTvouts, quibus vocibus ad locum pla. 
num, pervium & apertum exprimendum LXX Interpretes alibi utuntur, 
Aq. »49 6Jv. Senſus autem eſt, in campo aperto Rachelem enixam, & 
in partu extin&am fuiſſe antequam ad urbis @egaxia, ſeu weuniain,& mrian;« 
e-a{quz ſepimentis hinc inde clauſa viani anguſtant)ventum eft.#7zu Payja] 
Cyrillus #77 Paxiia. 18 dat9vrncx 9p] Defiderantur hac in 24$.Ox, 
contra quam.in hebrxo, reliquis exemplaribus, Chryſoſtoma. & Ambro. 
ſio. 5 5 ma]ig wry] In 1s, Sar. vox wr, afteriſco notatur. Zudac;y 
auTey, Beyiautiy | Complur. edit. & Rom, das 7 ovour was Berizyuip, 
CMS. Ox. & Sar. cum edit. Ald. letionem codicis ncftri fequuntur. Pro. 
copius 1n Geneſin, Pro Benjamin, Symmachus redaidit, filius dextre. 19 
ty Ty 6d Ecgavz | MS. Ox. et edit. Rom. addunt, 54 inTodpous. 20 Ya; 
f Cipserv nueges ] Complur. edit. & Rom, fs © nutpa; Tavms, In MS. Sar. 
vox ywiza obelo notatur, Polt illa, Wws 4 gnuzegy nutgas, in AS. Sar,& 
Ald. edit. repetuntur illa, quz ſupra ſuo loco mota habentur, x, ane 
Ge, x, imEts mw only are tmiterys ty migys Tadg, 21 x) maynphy 
:payn eyaiſiov ws | CMS, Os. x, mungy egiry nts In AS. Sar. omnia 
illa, &) myngov ipdyn iraſiey rey obelo notantur. 27 5 mTige was | MS. 
Ox. & Ald. edit. addunt, #7 (or]Gr awe. XeCyay fy yu gavady ] Na wy 
wevady, in CMS, Sar. obelo notantur. 28 ifÞovJe 5 at nuigar] 248, Or, 
& Sar. Woy]o 5 maar au yurear. as TCyrry ] In MS. Sar. hx voces obelo 
notantur. 29. amy dais; | MS. Ox. & Sar. &4x4my lodn dai 
Szys, & VOX Ines alteriſco notatur. oi yo} was ] Ald, edit. of Jo yoi nh, 
CAP. XXXVI. 

2 Toy wvevayaioy | MS. Ox. yuyary, 4 Er?) Ad TH Emxy | Comp, 

edit. & Rom. {7:44 5 wm Adfs.MS. Sarravii cum codice noſtro & Ald. edit. 


concordat, 6 mivra T4 coudTe 78 oits avTs | In hebrxo, omnes animas 


demns ſue. Intendum 4vy3 pro toto homine, pars pro toto, Synecdo- 
chice ponitur, & am 78 «Hs (ut Epiphanit verbis in Ancorato utar) 6 
212pwrTO v3r6rau © Exempla in Scripturis ſunt obvia : Interdum 
5614, ut hoc loco, & infra, toJopirge Inwohg oTTor x7! gue, nil forte 5fus 
potius illic legendum , & vocem vymivy , ſupplendam eſſe dica- 
mus, ut veritati hebraicz verſfio reſpondeat. Ze preterea pro ſervo 
& mancipio uſurpatur, ut ex Epiphanio ibidem diſcere licet, qui author 
eſt Tu (,wileay 7593 Sao Gwpeare ewe xgafriy, Ut Maccab. 2. 8, deNis 
canore narratur, quod maritimas civitates it dygagly Irdfuipoy ovudr 
Ty ap0TEHgAEG EY, ole WO Evevizor]a cwpd]e Tardy]s meg ywghcny, PiLTA 
exempla qui velit, & ex prophanis ſcriptoribus petita, conſulat eruditiſi- 
mas Domini Iſaaci Caſaubont in Athenzum lib. 5. cap. 10. Animadver- 
fhones. Hinc copariume@;, authore Euſtathio, 5 x; erdfamd:ugmn@y 
nw 6 o ardpamdoy wwrafond's. Latini mangonem & venalitiarizam vocait. 
=ope denique pro peculio, hereditate, ſubſtantia & facultatibus accipitur, 
ut ſupra Genel. 34. my]a 74 cvpa]e rf, in hebrao 53h. Ai da 7 
SY&, Scholia enim non commentarios ſcribimus. $ a&74; @ry Ep] 
Complut. edit. hoc loco addit ea quz infra habentur ſub finem capitis, 
x9TPREA I latwP ev Ty yy & mpprnaey © wang aurs by yy 1avady, 18 Ma 
uncis incluſa | wvzz7g3; Ard jwvans Hoay | in MS. Ox, & Complut, edit. 
prout in codice noſtro defiderantur, & in MS. Sar. aſteriſco notantur. 
21 Pegwy] Scribendum Aigoy, vel Aigay potius, ut eſt Paralip. 1, in 
MS. noftro & Complurt. edit. fimilitudoliterarum #ef & Daleth, erroti 
anſam prebuit. 24. 55 Jugs # iaper] Aq. & Symin, in plurali, 793 japere 
Theodotion antem ſequutus LXX Incerpretes in ſingulari, + 3zp&y, red- 
didit, o: 5 tqulwdow]ts auriu mos Thy Atty Thy ECeginluy TeSting or. Plerique 
cum Rabbinis, vocem v1» mos interpretantur, qui ab Ana ex admif- 
ſura afini & equz primum inventi ſunt. Ex fimili naturz adalterio (ur lo- 
quitur Tertullianus) nati ſunt Camelopardalus, Cynocephali,, Crocot- 
tz, Leocrocottz, Leopardi, Lynces, Tragelaphi, Tityri, Unibri & = 
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7495912 (32. Ego illis potius affentior .qui ftagnum 8 collecti- 
rum, vel puteum aquationi Jumentorum aptum, &c. hoc loco 
cipue cm nullibi alias in hebraico fonte muli jemiim, ſed 

vique perad'r appellentur, & levitranſpoſitione licerarum factum fit ut 
: Kt pro 29 legerint. Complut. edit. legit + i@piy. Procopius 
= = ſ. Sprus loco eamin habet aquam, & Diodorus, 6 SveO- x) 6 £CegiO- 
. Lewy vlog Cantlar Neyery, dyTi 7% eugs MY) oy wgnpup. O7e Eve ] Complut. 
#4 37s Ivps, rendoie. 27 In MS. Os. prout in noſtro quatuor falti 
afar numerantur ; fic etiam Paralip. 1.in MS. noftro & codice Canta- 
trigienſi, Ald. edit. hic quatuor ſimiliter numerar, ſed Paralip. 1. tres 
2ncam, prour Complut. edit. utrobique juxta veritatem hebraicam. 
17. Sanape | Scribendum potius Zpaaz, cum in hebrzo ſit Samlah. MS. 
Ox. Sauanck, & Ald. edit. Zapads, Complut. autem edit, Zapd. 43 
rw) Zagor | Scribendum potius Hegy, ut eſt Paralip, T. licet MS. Ox, 
Complut edit. & Ald. Sagwty habeant. & Tj yi © #]nows eumoy | MS.Ox. 
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CAP. XXXVII. 
1 Tapprnow 6 mwTHp ers] Ald. edit. s mg Kuoey Tozek 6 70.THp Pry 
, Turig ders. 68 6) bo Toluiyov | MS. Ox, Iogng Derg ie if imiuayts 
Cyrillus Glaph. lib. 6, Iogng Jerg £74 *9 Jepvos, mluaiya) W., Complut. 
aucem edir. & Ald, cum Philone, Guod Deus fir immurabilis, Chryſoſto- 
no & Ambroſio le&tionem codicis noſtri confirmant, 74 apiCam_] Com- 
ur. edit. & Ald. cum Ambroſio addunt, a mes avry. xynveyray 7) Tor 
rig, &C.] Ald. edit. x]iveyxar 5 x7 Ioo19y &c. Complur. autenn edit, cum 
Ambroſio, xgTiveyz 5 lon, Kc AQ. & nveyry wche # way ave Toy n- 
oy afds Toy meligg aurfs. Symm. x, #pepev wang HaConlu Ker” au Th movieay 
ads mTies aj. Diodorus, 6 EvpOr 2 0 ECegiC avi Ty nerds y has, 716 
Twi Ke0 E601, Tou]icay 6 lwghp NeCans 765 dengss TTL, Ws *% enTaKlowy 
amas, Idev 0, puoign mg avrf. Procopius 1n Genel. Symmachus habet, 
& tulit Foſeph calumniam adverſus eos malam, cus interpretation! aſſentitur 
er Syrim. Sed Aquila vertit, aetulerant, (i, e.) fratres ſubinde Commt- 
piſcebantur falſ[a crimina quibus adoleſcentem inviſ um cum patri tum ini- 
micts redderent. 3. y1T@ve. mutinoy | Aqeyilovd dSPAYLNHON 4+ &n @uTOy epiact ] 
MS.Ox. Compl.edit.& Ald. cum Chryſoſt.Cyrillo & Ambr, 37 auTy 16. 
wimray avroy ] MS,Ox.Compl. edit. & AlC. cum Ambr. tuionoav auTby 
od dSeagot auch, 6 Yoanadly | Complut. edit. ermrieculu, 7 pul 
C3; ] Complur. edit. cum Philoae, Quod ſfommia a Deo mittantur, Cy- 
rillo & Ambroſio, &ulw 5445, prout in hebrx0. aporurnres m tydy Jpdywe ] 


Cyrillus, axoorwwrnrav TH) tg dpaywali. 8 ») afrooide11o #n | Deeſt tn apud | 


Philonem. 9 NnyiouTo wyTd TH TmLTCL aus! Philo, JN nq-noua To] mTCl, J's 
eo glu wimyuoy Teen | Complur. edit. & Ald. cum Cyrillo, ifs 
vane ulw way Trey apud Philonem vero deſunt hxc omnia. 11 
Alfgnor m3 flue] Cyrillus, hdJ)ige m3 prun. 13 amine os] Cyrillus cum 
Ambroſio, amwxraw ot. 14. erme 5 ama | MS. Ox. im amp long. 'S 
apa, riyor] Deeſt aiywy apud Philonem. 17 x4omge | Philo De 
profugis aaTomv. 18 >-medovTo | MS. Or . emvunpdoauro. 20 ei eva ood 
adxxwy] MS. Clementis cum Cyrillo, «5 ive i autor Temy. 22 ds 
ta i Adizxor hl & TH Reno] Ald. edit. ds 3 Auxxoy cam of &v Th Epi. 
MS. Ox. es + adxxoy cymv, fine illis, P &o Ty tgiyar. wh emviynnTe amy | 
Ald. edit, addit-Cire 3d, quz in hebrzo non ſunt. 24 5 5 aan enavG 
vJwe 2x 6&2 ] Complur. edit. & Ald. cum Ambroſio, 5 5 auxu@- weds. veg 
3 &:4v, & Chryſoltomus 5 5 adxuCO- lu weve, vp 8h $yov. 25 ohtment 
i7.2ndiTa negerTo | MS, Ox: 6fimesr louanniTtei Yume: nporlo. Jurapdmy | 
Aq. 5veernd>. 26 m yeimuor ] Aq. m mrorirmiua. Alli interpretes, n x49 Of. 
28 & MaNnvaine of 17231 | MS. Ox. of iouannitar of Yumesr, Ald. edit ol 
MaJnyaior Tumect. 29 xj8x 6a] Complut. edit. cum Ambroſio, & «x 
465. 30. 7 mids,20 8x ny | Complat. edit. cum Ambroſio addunt, 
m9 Mikkp, m8 mpdouor tn] MS. Ox. Complut. edit. cum Chryſoltemo 
& Ambroſio, as mpdoum tn. ZI, 32. x, ipoavrar * yimwre wpally x 
«aTicaay * yo] In Complut.edit. & Ambroſio deſunt illa, atwart, x; 
&7iStHhay 7 oy ilave. 32 Hohve yrs To TATE aur | Complur, edit, cum 
Ambroſio, «gjveyray mo) Taree ans. 33 Mneboy nemeos + lwcinp | MS, Ox. 
Snploy mynpoy prac avrw. 34 vauepas nvas | MS. Os. Complut. edit. & 
Ald, cum Chryſoſtomo & Ambroſio, jutga mas. 36 of 5 MaNnvator 
74 b/lo F iwang | MS, Os. of 5 inaannirar Yumeys anidy]o F iwgig. 
CAP. XXXVIUL 

I AzlueTo fas | Deeſt 2; apud Cyrillum, Glaph. [iÞ. 6.4. Cumnacsm 
*n] Cyrillus, CumaCior mai. 5 x; apotncr tn In Complur. edit. deeſt 
tn. {ex voy] Ald. edit. addit 27:e3y 7pimy. 7 axwriror © Isfu ] Deſunr 
illa apud Philonem Alleg. 2. 8 j4uCg om avzw ] MS. Ox. Complut. 
edit. & Ald. &rzauCgboa avrlw. 10 mvnegv 5 ioazrn m pies CyayTIOv 7 
*is| MS, Ox. mvnc3s 5 ipiyy waomoy yvplov 78 248. Complut. edit. Trovngdy 
5 tpdvy warrioy 7 $63, I1 Ty vue wrs | Ald. edit. addit @@ 78 amodu- 
veiy 403 No this ans. ems ag] Ald. edit. addit, & Ty Javols awe, 13 mw 
ps Cz even] Ald, edit. cum Cyrillo, mv 3+p5s Cs avaCaiva, 14 i wr 
pdmws dg* eawris | MS. Ox, cum Chryſoſtomo, # wedLnros avrhs. atrtCa- 
af Sgipp, 1) hanonioun, x) d217:] Atque itz Complur, edit. niſi quod 
dſint poſtrema, & i421. Cyrillus in imperfe&to legit , atee&2xx4]s 8 
#4247, Chryſoftomus autem, x, <KuCaM.ouWn Frewory 1 KanomanuWn oud- 
$92. $i in ſacris conjeRurz locus ſit, veriſimile eft LXX Semiores xa]zxa- 
ftÞo, pro canunioz] reddidiſſe, chm in hebrxo ſit rexir, vel coopernit 
ſe, & ſtatim infra ſequatur, ««Jzxaavlz]o 3D T0. apoormy avThNs, Sed nihil 
temers mutamus, nec conjecturas pro'indubia veritate obtrudimus. 37 
uhye, yizuue Enndy 6 93s ans | In MS. Ox, Complur. edit. & Ald. cum 
Chryſoſtomo, deſunt illa, 5 935 dvrs, nequein hebrzo habentur, Cyril» 
lus leRionem codicis noſtri confirmat. 16 #, &mv avry ] Apud Philo- 
nem De congreſſu quxrendz eruditionis gratia, deeft au7y, prout in he- 
brzo. 18 & S2x]unioy Cu x) F opulozor ] Aq. TW (orayide (Ce, x) pP*mov 
Cx. Scholiaftes , *%xG- gnoly # dewiouov, wegeroy, Procopius in Genel. 
S1ru borarium interpretatus eſt. pac ] Symm. iyxepiey. 20 Tergoy 
& «i5ay Apud Philonem defunt illa, 2 aig95v. 21 3 & 5% 74] 
MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Philone, 793 @ 7% 7470v. n Toeyn ] Aq. 
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" eyNydeyen, vx lo iymd2e, mprn] Aq. ts bd iy Thy NaWay wn 22 
x, of ay2p@me] MS. Ox. g EY Way: iwrnzd 3m Topylu!] MS. Ox. Com- 
plur. edit. & Ald. cum Philone, ud I) 5. mhgrlw. 25 &uTi) 5 aun ] 
Complut, edit, euThs 3 din; snvG- mor ry] Complut, edit. cum Phi- 
lone De nominum muratione, & Cyrillo, 57G mori Ry. ts iy yacpt 
2:0] Philo, 97 wncivev iy jagi Ty. 27 invite fra] Ald. edit. cum Chry- 
ſoltomo & Cyrillo, jyiza #rix]s. iy Ty rorig auris | MS. Ox. Complur. 
edir. & Ald. cum Chryſoftomo & Cyrillo, iy Ty ja9i auris. 28 2pPo2Zn- 
ys-yxe Thy xz] MS. Ox, Complut. edic. cum Cyrillo addunt dvr. 29 
x ew; cn» | Apud Cyrillum deeſt wge. 75 Prexim Hick 0) Pegs; ] 
Aq. Ti J1ixo&; 6+ ot Siazanlw, Scholiaſtes, 5 Sve©& 4,5 EGeai©-. mi $1945 
6m os diaz ; Alius Scholiaſtes, "Har, Ti Srinnwoa; xa? nfs dna. 
30 & rw x6] MS. Ox. Complut. edit. & Ald. &* 75 x«gi, & Chry- 
ſoltomus, 6H 4 yerg6s, ; 
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CAP, XXXIX. | 

I KeJixa &s Aigvrſoy] Ald. edit. xe)lwix2n ds Alymev. 2 Guy at= 
vor] Aq. za]d>vyiciC-. Symm. woStwuCr. Procopius in Genel, Syrus, 
erat wir proſpere agens, muy TY xuei | Complut. edit. & Ald. cum 
Ambroſio, ms? md wpip dvey] In MS. Ox. & Theodoreto quaſt. 97. 
deeſt v7, prout in noliro codice. 3 & oa dv ory ] MS. Ox. x; diner, 
4 euvnpicer 5 wr] Complur, edit. cum Ambroſio, Zvnpicues 5 wm. In 
MS. Ox. hzc deſunt, & intextu Chryſoſtomi omittuntur, in Commenta- 
riis tamen explicat, npice: 5 ww, av]i % UT Tos euvoiag anmayle Sirapdr- 
1:10. Quid 11 wngire , vel vangimes, non improbabili conjeturi LXX 
Seniores reddidifſe dicamus, cam in hebrzo fit miniſtrabat ? 5 wind 73 na- 
Tagu 2a auley ] AN. edit. w7' 7 naTagioo av]iy, 6 big yo om lwong] Chry- 
ſoſtomus, Sie 7crgds iwoig, ut ſupra, © nd iy dvTis | Complur. edit. I 
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| no-viey avſes. 7 3 Tm Pere TU Tet | Chryſoftomus, UT TavTH, x, £T+Ca- 
atv] MS. Or. 4 eiCas-ey. 8 vJty iy mr 0iw] MS. Ox. cum Euſebio 
De prapar. Ib. 7, 8. & Chryſoſtomo homil. 32. ad Corinth. 1. #4» F/ 
& mT dtp. 9 3y, Wpixe] Complut, edit. & Ald. cum Ambroſio, 5y 
Caagy et, 3 Ty vide avey vote tz] Ald edit. iy 71 xia TuTy £80 uns 
7s. Cyrillus De adorat. lib. 14. i Ty cifia mwuTy 59% 4d, forte 23d, 
8s witignmu Complut. edit. cum Ambroſio, 843 Vvoifwgiin, 73 pun 
70 Toyngdy 7870] Euſebius, 73 Topngdy fie 75 prize Tyre. IO, ty Varitovars 
auTy #49wday wir” avis] MS, Ox, 54, vaiovor avTy F (uſyiveo 3a 
Jy. 11 congw loci] Complut. edit, cum Cyrillo & Ambroſio, #; 
ein 94 lwcig. £35 WG Ty oi Yow | Complur. edit. cum Cyrillo, $34; 
i of ty Ty cixia tow, 12 5 iveſioy ay7%, xizovon) Complut. edit. cum 
Cyrillo & Ambroſio, 5 ivelioy, atyovon. 13 x £Jt]o w5 eifey B71 naſeacee 
Ty T4 ludTIo, auTs & T yoo? euThs x, *quyy ] MS. Ox. Complut. edit. cum 
Philone Alleg 2. Cyrillo et Ambroſio, x «yo v5 6idey ire vararumsy ah 
udTIQ duTs & F yeeoty evThs tou. Ald. edit. x; cudator Ths dyTa; ov Th oinict 
ws aide GTL 19MM, RC. male. 14 ipmailey nuiv| MS. Os. tuaaitai wor, 
aiwvy 201m Inn wer 448 | MS. Ox. x94 Jyv wr? bs. Complur. edit. Atguy, 
$01wn Toru wa (5. Ald. edit. & Ambroſius cum codice noſtro conſen- 
tiunt. 17 x «7 wr, wry): wir” 4s ] MS. Ox, Complur. edit. & Ald. 
cum Ambroſio, x, «4 wor, xotunInmuar wen (#. 20 tj Tnafty 6.xve0r 
Ioonp & ivicaxcy MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Ambrofio, 
auCoy 6 wer iwohg evibancy ond oy TW augwua): ] Deſunt illa in MS. Ox; 
male. 22 mula; 755 «my go | Symm, mey]as 785 dideuWoys, MS, Ox. 
my] EY KLAErT Ano. Got. TULY av ne ] Compl. edit. & Ald. cur Ambros 
flo, 37% muovny cua, aur; Ww miay. 23 dgyideonogunat ururror] Come 
plut. edit. & Ald. cum Ambroſio , agy:fowopunat oy Seouwmeto wuws 
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CAP. XL 
1 O' agree o] Aq. © mltghs. © deyuoromants | 6 maxoy. 2 ewixors 
wm | Dectt ans apud Philonem De Temulentia, 3 auyg* mw &gyidtoue- 
guaduel | MS. Ox cum Philone, TUG Ty) py 1a) lgw. In Complur. edit. & 
Ald. cum Ambroſio, deſunt ilfa, myg* mw aegyidrouopuran cis + mimy] MS. 
Or. addir, & md cwgwuan. amiloe ail MS. Ox. tate]. ta Complur, 
Edt. cum Ambroſio , iaixuro ci. 4 nicer fs: nuiea *y Th QuAd= 
x"7 | MS. Ox. jo Js ui nuipas mclou ov T5 quadty, F cndregO- euavioy 
% wg. vouli | MS. Ox. was @& wwmpoy wv pig yur]i, In Ald, edit. deſunt 
la, e:77p& ewwweywy, Complut. edit. cum Ambroſio legit, & ws wir iv. 
4C7.915 Te WUTayiou auTGv. 6 agytolroyoos x4 © dpxiommotres Ald. edit. 1» os 
o:47s F wvayiov F apy or x4 F agximnmoiov. Pro Gegms , ſcribendum 
force CUyzpros, ut paulo infra, in hebr#o enim eadem vox utrobiqueeſt, 
quzx Cy zpray, vel Namgnmy (ignificat. & md Srouw)ngip] Ald. edit. addit 
Ly auTy. G Teracgy who] Aq. iufgacipa. Symm, (xuaponii, 7 Go 
Ti quaary meg TH wpip avs Deſunt bzc in Complut. edit. & Ambro- 
fo, feltinantis librarii incuria. $8 Neozgyors wry 8] Complur, edit, 
Naripnars avrs er. Ambrofius vero, Jamxpyars Uuaric ir, 10 res mls 
gs |] Aq. & Symm. p75 xanuandes. Thane of Blrgues cnqungis | Complur, 
edic. cum Ambroſio, mwnsizz B5revay cmounns. Philo, Quod ſomnia a Deo 
mittantur, * Ties: of £e7evis qvans. I3 © dgyis Cs] Chryſoſtomus, 
F apy 10yo gating C's. I 4 "MAL wn 11 648] Chryſoltomus, EY avaunsnl 
ps. IS tls * AZKuoy cure | Complut. edit. cum Ambroſio, tls + olzoy F 
Adxuou TeT%» 1G Tela avs yordpiefs ] Aq. Tels wpiver pugras, ſcribendum 
potius #ogivec, ut elt in MS. Ox. Symm. 7gia gave Baiva. 17 miyruy ) ons 
wry | MS. Ox, Complut, edit. & Ald. cum Ambroſio, mxwywy F Juay. 
ov 6 baond's pargw :a3ia | Complut., edit. oy tov papaw. 19 dawaet 
eapaw] MS, Ox. dgcaci 6 Peacnds gagaw. Complut edit. dptriira gaze, 
22 agyuni]onvony eture Ald. edit, addit, 6 Euxov. 
CAP. XLCI. | 
I Mt]a Jo *7 nucpos | MS, Ox. & Ald. edit. were Jy) numpoyy male, 
2 yaa Td £1iJ4 | MS. Ox. waaat TH odber. tCogyoy]o & To Ay] MS. Ox. & 
Complut. edit, iyi4yworm & 7 Ax:, & Ambroſius, paſcebantrr in Achi, 
Ald. autem edit, $69xoy]o & 75 383 * Eſt autem Ax vox hebraica paulu- 
lum immutata, quz Jobi cap. 8. 11. &s7wy a LXX Interpretibus reddi- 
tur, & a Symmacho, {a&. 3 iriwor]o az b5s5 ] Complur. edit. & Ald, 
cum Ambroſio, #yiuo7lo magg* mis Bice, y md Agr] Deſunt hac in CER 
cuir, 
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edit. & Ald. cum Ambroſio. 4 «i aiyei1 x acfal] MS. Ox. of aiggat md 
cider 3 14h eh. 3) Tas nerlas | MS. On. & Ald. edit. addunr ex cis qQUX 
infra habentur, 7 ozef?, x & Nader tfjuor]o Im eionn Inv ris mhs ro1Nics an. 
In Ald. autem edit. pro # dads, legitur ids aduaci, 5 Aner5 &rs wx * 
«] MS. Ox. & Complut. edit. cum Ambroſio, x, 1s iz cxxves. 7 
yaTkmy | MS. Os. z27:2a0v. ot Atm70l x; &y:uogdenr| In MS, Or. & Ald. 
edit. detunt illa, & «y:p5pSvexr. 8. YEnylas] Aquapuoragts, SYMM. payss. 
MS. Ox, Cormis. 10 5% agyifimmopinart ] MS. Ox, Complut. edit. & 
Ald. cum Ambroſio, 5 dgmayeps. 11 umvoy & voi] pus] MS. Cle- 
mentis & Ald. edit. &7yoy 6pp57re3t &v vurtt pug, 12 diyynouuenn amp, 
{ore xptvev nty ] Ald. edit. 491 92/4298 amo, x, Cuxpiver i419. Quidam 
codices, ut elt in ſcholiis Romanz edirionis, addunt Te UTI Up &yJpi 
y7l To eyugylov ans £74Avrtv, Prout eſt in hebrzo. T3 24.295 Coubrpryey he 
wity | MS. Ox. va5ws (ontrraZey nity, IG6 avd Ty Srod £4 amoupt tm otra 70 
CwTHELWY gary | MS. Ox. ard 7% Sod v4 amontetSHoeTH Tu awT HEN Ty ETLALP 
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Divi Pauli ad Hebrzos 11, 22. non refragaretur, qui locum hunc laudans | 
fabhy legit, ſeptuaginta 'ſeniores »p@54my potius reddidifſe C0njice- 
rem ; cum yocum inter ſe non levis fit ſimilitudo , 8 ſtatim infra 1n initio 
capitis - ſequentis, & capite etiam 49. eandem vocem hebraicam 
quz hic uſurpatur »>{yw tranſtulerint, imo 8 in ſimili hiſtoria Reg, 3.1. 
eadem phrafſi qui hic utuntur , & Tegruwnay 5 bacinews 67 Thu rin 
«ns, Verim nihil temertz mutandum arbitror. 
CAP. XLVIIL. 

I & zz7ip (s } MS Cott. & Cyrillus, Glaph. lib. 6. 5 au7jp awry. iyoxam 
Tu] MS. Ox, addit vocem «jfw5iz, cujus additio dubiam omnem & va- 
riam interpretarionem verbi, #yoac7a:, tollit, de qui Auguſtinus in Lo- 
Cutionibus. 735 Wo ds ane wer? ane | In MS. Ox. Ald, edit. & Rom, de- 
ſunt illa wer” wa#. HS, vero Cott. Compl. edit. & Ambroſius, cum ve- 
ritate hebraici, & codice noftro conſentuunt. 3 5 3565 ws ] In MS Cott. 
deeft jw, neque in hebrzo habetur. 4 avZars Cs ] Cyrillus avZio (5, 
#5 ovreywzas | HAS, Ox. & Ald. edit. &; ovewylw, MS. autem Cott. 


— I —— 


A” Oe a 


—_ — 


A LEXANDRINUM LEX IN TERPR. ” 


Compl. edie. & Rom. cum Ambroſio le&ionem codicis noftri ſequuntur. 


«a os os x9T4%%mv eiwyoy ] MS. Ox. UP (3 vis Tas utes avſer, 5. uy 
AizvnJ@ | MS. Cott. & Aiwiie. aps 5 we infeiy apds 04. | Deſunt illa, ads of, 


_ apud Philonem De nominum mutatione. - ws Svutoy | Deeſt o; in MS. 
0 


Ox. Complut. edit. Ald, & Romani, Chryſoftomo, Cyrillo, Theodorero 
qu. 109. & Ambroſio , MS. vero Cott, cum codice noftro conſentit, 
G wile Tere , Col Eooy]ar ] In edit Rom. deeſt 51. MS. vero Ox, Complut, 
edit. & Ald. una cum Chryſoſtomo,Cyrillo & Ambroſio veritatem hebrai- 
cam & lectionem codicis noftri ſequuntur. & m7; tivoy xanggts ] MS, 
Cort. & Ox. Complut.edit, Ald, & Romana, ini mis. eivoy ang, Chry= 
ſoltomus vero & Cyrillus le&tionem codicis noftri confirmant, 7 47! # 
i@medpopoy 124Gpa3 Tis ys | De hoc loco vide quz ſupra ad caput 35 an- 
notata ſunt, 5 taddv Egezve |] Compl. edit. cum Ambroſio opd 7 ix96y 
Eogg-2. MS. autem Ox. cum Cyrillo 9 iaf&6y eis 1d Epentd. 8 Tives on 
z77 | MS. Cott, mes eiay s7, Compl, edit. cum Ambroſio Tives #74, 
MS. autem Ox. Ald. edit. & Rom. cum Chryſoſtomo le&tionem codicis 
noſtri ſequuntur. 9 ive wnoyion ewris ] MS. Ox. u, evnoyiow aus, 
I O 6pwAwot 5 ens | MS, Ox. ggapet 5 Izxwe. Complut. edit. & Rom. 
cum Ambroſio, z952aw} 5 Iozia, Cyrillus autem le&ionem codicis noftr 
ſequitur. Caguummzy ] Complut. edit cum Ambroſio eGapuyMmany. BK 
eJvvarro |] Complur. edit. & Rom, cum Ambroſio 8 iJve]o , Cyrillus 
vero cum codice noftro conſentit. 11 6 5:35 x; 73 evigua (« ] MS. Ox. 5 
40s x, 765 Twdas (v. 13 Th aurgy. ] Romana edic. YE dercrpoy * Reli- 
qua exemplaria cum Cyrillo & Ambroſio leicnem codicis noftri ſequun- 
car, I4tn&%z: ] Compluc. edit. cum Ambroſio imivzw. Wont mdg 
x*1ezs | MS Cott. & Ox. una cum Compl. edit, Chryſoſtomo & Ambro- 
lo, rata; Tas YEARS I 5 & 1vAoynoev ewTss | In MS, Ox, deeſt Xt), MS. 
vero Cort. cum codice noſtro conſentit. evwmoy awry | MS. Cotr. evarroy 
ar , Apud Philonem autem Alles. 2. deſunt illa amy ant. 16 6 ay» 
*A& ] Schol 0 45s. 17 Ty xeiez mw Jefiay ns | MS. Cotr. mw 
Jegtiy ws. PCapy amy vaTWgdyy ] Aq. <xauwmm. SYM dndts wnp. tm mw 
xepdyly Mavaccy | MS. Ox, Vega, wwrw wml Ti wghlw Mayan. 
18 2r& 3 5 aronnG ] Theodoretus qu. 109. 37G 3Þ 6 aptoftums. 
19 x) 5 HIEAnoev a 6&7, its | Philo. Aleg 2. & Hipapry, dx idk. - 
£7 C- Ex21 Gs Addy, u 870+ vioficrar | MS. Cott, avris Tart is Andyy x 
&uT3s UnaligsTa. 21 x) amogpinlce vuas & mis is tis mw ynv | MS Os, 
x) #@r454 vuds 6 235 + yis Twns es Tw yiv Compl. edit. & Romana 
una cum Theodoreto , & Ambroſio & ampile va; &; mls yas. Ald. 
edit. cum Chryſoſtomo, v4 wngilu vuis 5 is & + yis Tawnms es 
Thy 545), CAP. XLiX. 

Iz 67y, ovvex 217; | MS. Ox. & edit. Romana & &my aurols ovydy 2u7e, 
deelt autem duſois in MS. Cott. Compl. edit. & Ald. & Cyrillo Glaph. 
lib. 7. prout in hebrzo. Philo Dererum divinarum h#rede, pro cvrd; 2975 
legit wmiyur. eyayſcru] Cygillus & Theodoretus qu, 110. dmyſciaw 
£7 gary Tf nupey ] Complh.tdit, cum Cytillo. ts L9ydr! 75y nw, 
2 4Ipoic}n7s x} dxtonTe yot Ianwe ] Ald. edit. owdyx nr: x 44577 yoi InnwC. 
MS Cote. & edit. Romana, cvr«x9]e « d4tiouz7t ju toi Innws, vi. vero 
Ox. & Compl. edit. cum Cyrillo & Ambroſio le&tionem codicts noſtri 
ſequuntur. &@x#urt 'Iopgia 7% miles; Uzi ] A'd. edit. mpg os mi]egs, & 
Romana edit. «xtou7s* loggia,uutor]; 74 mes; vl, MS autem Or, Conpl, 
edit, Cyrillus & Ambrolius cum codice noftro conſentiuat. 3, 4 *Pefhv 
agw]ooteg ws, 0) Iggus ity X; agg THIOL is, CHANGES Dig e%, 1) ANESS dutadWe. 
US Berang ws udup , wn riogs | Ald, edit. pro one; adverbialicer legit 
o:Angos, male. Aq.*P«ClW menrimris js, ov Ioys is, uf 1epdaAcuoy AUTNS par, 
aFtavds age, x Reads upzT4 2 £3CdA 7%; (ſcribendum potius :3,4Cnga;) 
ws udp, wh erardong. Sym. *PeClw men]imn'; ws ( ſuppl. ov iovs we, vel 
Juvapls pus) & E599 6vns, wmrars nafay uf tn tors \apltra ws dup , Uk 
ton FuariTee@. Diodorus, 5 Sve@ ty , PuClu apulomris wy 1 WVyepis 
(4, 5 4X8 © ho" tmhaviidng ws vup, wil maggreivysy ali ms wh Chong ſcriben- 
dum C4oy5 vel 2uC:oy5. Theodoretus, wi wnlioys, avril fs, ph Srpmearfeing 
es mAvzoviay, Epiphanius in Anchorato, wi Mlions, &» 5 mw benno, 
$A932p ({cribendum jadwzp) ap Ray feulwdbueror, wi dvardu ns, 7 wi 
aey;e Jens, 1 may wh fuard ons. Procopius in Genef, Aquila fic hunc locum 
explicat incipiens ab durus, Darus & Contumax & abundantiora accis 
piendo, & ex abundante imperando, ferbuiſti ut aqua, neque eris abundan- 
thor pro «ZuCugz;, reponendum forte iZiCe2ou; , ſed contra confenſum 
omntum codicum nihil remere ſtatuendum. 5 iZwygioros ] Ald. edir. 
cum Cyrilio Glaph. lib. 7 & De adoratione 10. + aig#o:ws. MS. autem Ox. 
Compl. edit, & Romana cum Chryſoſtomo & Ambroſio, letionem co- 
cicis noſtri ſequuntur. 6 p3#av] Cyrillus De ador. jw c9%x0y, pi igin 
744 | MS, Clementis Ald, edit. cum Cyrillo, Glaph. 7. & de adorac. 10. 
wh igeioar, & Chryſoſtomus wi igeiry. Complut. autem edit. & Romana 
cum Ambrolio codicem noftrum ſequuntur. 7 # Nacogms du]is ] MS. 
Ox. Compl. edit, Afd. & Romana cum Chryſoſtomo,; Cyrillo & Theo» 
doreto qu. I10. x, aarigo duſis. $8 avicuwrey ] MS. Ox. aivtoinogay, 
Compl. edit. cum Euſebio De demonftratione lib. 7. & 8. Cyrillo & Am- 
brofio, eiviozr. Theodoretus aiviocay, Ald. autem edit. & Romana cum 
Chryſoftomo letionem codicis noſtri ſequuntur. @p«ovuviceoi (;«] Chry-= 
ſoſtomus, Cyrillus & Theodoretus, ae97»uvicuct ove. 9 tnetuiitns ] MSs 
Ox. & Ald. edit. cum Juft. Martyre, 24044599 , MS. autem Cott. Compl. 
edit, & Euſebius De demonftrat. lib-8, Chryſoftomus & Ambroſius cum 
codice noſtro conſentiunt. Euſebius de demonſtrat. lib. 8. pro illis, 
oxy POTJ(E. Is) , *» Brass ys us av*Cng* ayamtemy otundns, au- 
thor eſt Aquilam tranftuliſſe', owaeZ aior]Gf, ans dawnas th ws dvifus * 
vgu:las xglexailns  & Symmachum, owwOr xiovI@ 1, tu Fngruarwas 
us ws dveCys, hkALTY; EdpiFys, IO Th amorehueya win | GraciPatres 
promiſcue legunt 74 amuetueyn wry, & < axird]ar, Euſebius De demon» 
ſtrat. lib. 2. & lib.7. Athanaſius De paſſione & cruce Domini, Chryſo. 
ſtomus, Cyrillus Hieroſol, Catech. 12, & Theodoretus qu. 1 10. cum 
MS. Os, poſteriorem letionem ſequuntur. Juſtinus autem Martyr Dia- 
logo cum Tryphone bis, Oripgenes Philocal. cap, 1. Euſebius. De demon- 
ſtrat, lib, 3. & lib. 8, & Athanaſius De incarnatione Domini , priorem 
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14 
que codicis noſtri, Compl. edit. Ald. & Romanz eſt , confirmant. Euſe- 
bius De demonfRtrat. lib. 8. pro illis , 8% ac apyur 4 Tide, x, nysper& 
%,, wp oy wTe ta; av #aJy Ta amoneysyea aumy, author eſt Theodotionem 
verſionem #/ 4 retinuiſſe , Aquilam autem. vertiſſe, #s aver] 
{ſ{cribendum potius, Swoiyor]ar ) ornmegy am? lids, x) axpiBaloy@ am 
weruty mdoy ers as ay TnSy y aunty CUGH 42, aaov, Symmachum autem, 
3 areuorgef or] FEugia amd Tide hos oy infy w ameocilar, &þ av]3g Egrui of £20wy 
Tezodbriz. 11% Th fax | Theodoretus qu. 119. addit , 4 aymias. Ty 
m@y | Euſebius De demonſt. lib. 8. 73 var{uyer. 12 36297708 | Juſt. 
Martyr cum Chryſoſtomo , zaz9mi , Schol. :guot, Nanvey, gobtest. 
Auguſtinus interdum fulvi, interdum fulgentes, Hieronymus in Ef, cap. 
55- gratios, & inquibuſdam ſcriptis Cypriani, formidoloſi. MS. autem 
Ox. Compl. edit. Ald. & Romana le&ionem codicis noſtri ſequuntur. 
73 cirs] Romana edit. cum Ambroſio vatp cizoy. MS. aucem Ox, Compl. 
edit. & Ald. cum Juſt. Martyre & Euſebio De demonft.. lib. 8. Cyrillo 
& TheoCoreto , le&tionem codicis noſtri ſequuntur. 14 avavwigh/& ] 
Ald. edit. ive rw perperam : Chryſoftomus warwowwOr , que 
leRioetiam mendo fortaſſe non carer , cum ſtatim infra ſequatur, & ivy 
Thy avemovny Gn vga. iwiow | Reliqua exemplaria omnia cum Chryſo- 
ſtomo & Cyrillo dv# wioy, 15 + owy wrs | Deeſt we, apud Philonem 
de migratione Abrahami. &} #3viiv evip g4wppos ] Aq. & Symm. xai Br jawp- 
»s umgerrive Schol. aywporE@ tis giBoy Seadov. 17 5 ifoirtn mw Ady | 
Ald. edit. & #$vi9y Ay. Philo de Agricultura & Alleg. 3. x Joi Ay. 
eis 7 dio |] Ald. edit. cum Chryſoſtomo & Cyrillo, «4; 74 ice, 
Philo aurem cum Theodoreto reliquorum exemplarum et codicis noftri 
le&tionem ſequuntur. 18 ator xvi ] Cyrillus cum Ambroſio, wwuWor 
mpg xveizs IS. autem Ox. Compl. edit. Ald. & Romana cum Philone, 
Chryſotomo & Theodoreto codicis noſtri letionem confirmant. 
19 Tecgripiey | AQ. tvlwyCr. SyMe. aiy © alibi a 70. ſenioribus eadem vox 
hebraica que hic uſurpatur redditur, PITUTIEn 4 UPEULL & Angypoy. 
20 hahigq $plw ] Compl. edit. cum Chryſ»{tomo, Cyriilo & Ambroſio 
$74 Sly. & Romana edit. fvoy Tovolu * prout in hebrxo. 21 crazy @ 
«ra8%2y | Legendum forte #nap&- ara * fed contra fidem omnium 
exemplarium nihil temere mutandum cenſeo. | 22 y3s nuZnuWO- Cnawns | 
Romana edit. 9% nn OO pw Cnawns. Cyrillus us nEnuWE Cnnwrhs. 
vs wevewrms | IMS. Ox. Comp!). edit.cum Chryſoltomo & Ambrofio 
Us pe vewrrpOr, 23, 24 invidbpuy x, v610v ame Kugrot Ed ud my, xz ovye]etCn 
UP vptTes T8 mz duff | Schol. m Szuageimmy, x) tuloyray duvloy vgmger 
wipior x” Neweyty oy Caby mzevus wry. Yeeoy au 8 }] Romana edit. 
tpos ave. Jovegs Law |] Theodoretus qu. 110. Juvary Iauwt. 26 Vp- 
toy im emoyians | MS. Ox. cum Theodoreto wpigura; nie woyich. 
Cyrillus <plguoa; tn? woyias. Ald. edit. & Chryſoſtomus letionem 
codicis noltri ſequuntur. 26 # 5" cvaoylas Hvay devrdor ] Compl. edit. 
& Ald. & #n* evnoyiaus Sivov etovioy, Theodoretus & &hWpia Siyav alwr 
vioy, Chryſoltomus 5 &72vuiars Svoy awWſey. Ambroſius videtur legiſle, 
x; 6nWwular Hwy aiwyioy. Holar 6 www | MS, Ox. & Ald. edit. 
et EonyJau 633 u42%4ns , Compl, edit. & Romara cum Ambroſio le&tionem 
codicis noftri confirmant. 27 *dYJ& #n ] Apud Chryſoftomum & Theo- 
doretum deelt #n. Nadizy &59ly |] Ald edit. Namwre Gol. Apud Chry- 
ſoſtomum utraque lectio reperitur. 4S. autem Ox. Compl. edit. cum 
Cyrillo, Theodoreto & Ambroſio letionem codicis noſtri ſequuntur. 
Romana edit. Jido Solw. Aq. Nauigie AﬀQues , Symm. eee THPAGB. 


PATRIC. FUNII ANNOTAT. IN MS. 


Exon, 
Scholiaftes author eft Syrum lepere bariga; dgmit]er , I» apuiy3y 


*gg +. % _ , "" "* -- , : us As 
Exvaa Pro illis 7> apwirdy Ed]ar im, uþ tis 70 gantpa; Nadooy Goolu', 28 __ 


of ot InxaC SoSeng, ] DAS Ox. mayres of 70s yo Iauwe Qvaal hike, atque 
ita Compl. edit. Ald. & Romana cum Ambroſio, niſi quod vocem _— 
omitrant. & ivabynow aurss , igeoy x7! aw wmoyicy eres nunbynoy airs] 
Compl. edit. «5 cvaiynorw 6 meſip awry, Ao yuoev TSS Exgony x31 OY, 
yiay awry. MS. Ox. Ald. edit. & Romana cum Ambroſio codicem ng. 
firum ſequuntur. 31 6 {3z\ay Aiay ] Forte Wai tone Aciay, RY 
*/Edga; TaxwC Tis mia; | Compl. edit. cum Ambroſio, » Zjpa; wm; nh » 
Romana editio # >;qg% 73 mos; ers. . Chryſoftomus g Ypypor hae i 
ala; dis, JAS. auter. Ox, & Ald. edit. cum codice noftro confer. 


ciunt. 
CAP. L. 

1 i * ez ] MS. Ox. Compl. edit. Ald. & Romana cum Chry. 
ſoſtomo #}; apiowmy. txaaumy 57 &u]%r ] 11S. Ox. & Romana edit, EkAQve 
ey duſiy. Ald; edit. Exams ma; iw wn. Chryſoftomus ExAawoy 
in wm. ipiancey duley ] HS. Ox. cum Chryſoſtomo 5Teoinnoey willy, 
2 Uymagiant + Ioegin ] AAS. Ox. addit F mites Iwonp, 4 aaniorrs "I; 
» aw » Co ; 7 4 -Þ + 
£148 Hs TA am | AAS. Ox. Compl. edit, & Ald. AgAnoz]e His Te wTy Prout 
in hebrzo. 5 opxcct we #3 5% Trad now aizaev |] MS, Ox, Compl. edit. 
& Romana dex wes, aigwy, prout in hebrzo. Chryſoſtomus 
0 TIP [4s AZ x) zmad ones | MS. Ox. Compl. edit. Ald. & Romana 
cum Chryſoftomo, " Emayerd ana MS. Ox. addit , x) emmy Þacgm ol dVyge 
ut, & Ald. edit. &my iy md baggy x7! mt cignufes Woo 78 Iwo, que in he. 
brzo non ſunt. 7 wT' ns mire of Taidks ] IS. Os. wir” ni doug, 
x) immreis x, myTes of aides, 8 manu meyorxfe ] Ald. edit, Tue th Togtkbe, 
2 T4 ovſyingay] Romana edit. v; 5 ovſyivje. T0ip' xore ] Romany 
editio «as bAAWYE. IL of yerotuot yns Xeavady Chryſoſtomus ol Yg.TI» 
aEyres Xavedy, i anon] Romana edit. &} axwve, ingazos 73 own i 
Th-7s ixciys ] Romana edit. ixza4o2 73 oyoun QTY. T2 of hot I reghn vane; 
y2]cinglo ovrrrs } Compl. edit. Ald. & Romana ot yot avis, fine 1llig quz 
ſequuntur, 4255 &r&iad]p avis. MS, Ox, cum codice'noftro conſentir, 
& przterea addit, x; #i\av av7dy 2x, I4 x) emopeney ] Compl. edir & 
Romana & wisps2v. 15 mT T6 Kang, & endeiZauets | MS. Ox. x. 
nov i 18409 &y imbertdusts. 19% ne eu is | AQ, 37 wi alt og 
:* vel uteſt apud Scholiaſten, 37 ph Yeds £70. ; SYMM. wy Þ &y]; Irs chu 
:0, vel ut Scholiaſtes haber, wi" P14 I68 $20 Schol. 76 Seuapeimyty, 
x) 3d $0624vOr S25v cigar $30, 20 Binhdonte KT 2s es mines | MS Ox. 
ECond/ma de ajpl buf is mores. Compl. editio cum Chryſoſtoms, Kund/m Se 
x87" WZ mornes. Ald, autem edit. & Romana lectionem codicis noſtrj ſo. 
quuntur. iva Na]egon a&3%; monus | Rom. x) TapnNGTs mAUG, 21 EAUAYTEy 4u[oy 
es TW) 13p Shar ] MS. OX, taaanmry dulois es mw xgpdiav. 22 Aly1Fov ]MS.Ox, 
Compl. edit. Ald. & Romana, eo Alzu7g. &v]3s x, ol &Je> got aurs | In Compl, 
edit. deſunt illa x} oi 4Jtago? aviy, neque in hebreo habentur, -;,, 
mzyortia | Ald. edit. ut ſupra cum Chryſoltomo, Tax 5 mes, 24 
mis dle>pors dvrs ] 24S. Ox & Compl. edit, addunt, aiguy, 34, & Alg. 
cum Romana xiwy, fine 33. ownrey 6 dds Afcadu ] MS. Ox, & Ald. 
edit. 0wTe Tois m]oyny vw, ABbcadu. Compl. autem edit, & Romana, 
© wr 5 243; Tois mal pgmy nwhf, Abegdu. 26 eridmioe Twang #f/ JMS. Ox. 
Compl. edit. & Ald.zradmoe Inoyp os #8, Romana editio cum Chryſo. 
ſtomo le&tionem codicis noftri ſequuntur, | 


E X O 


I «@7:meduWouy | A1{S. Ox. Comp). edit. & Ald. 3 caroedolyoy. 
Romana editio ſequitur leRtionem codicis noftri, myoni av$S ] Sic 
AAS. Ox. & Comp), editio. Ald, mgzixiz dv]oy, male, Rom. editio cum co- 
dice noſtro conſentit. 5 rooyp } 5, & Aide] Hac 3 LXX. incerpretibus 
adduntur, & in omnibus exemplaribus reperiuntur licet in fonte hebraico 
non exiſtant. au Juxai /} 1axwe ] MS. Ox. & Ad. edit. mica oi u- 
xa} md laxac, Compl. edit. rac Juyat of YerrfFou 1/5 lanwe, Romana 
edir, cum codice noſtro confentit. 7 xvIaor iÞvorlo ] Aq. YEipmony. 
Symm. eZig4zy. Theodoretus qu. x. in Exodum, Sms jvEifncay prov, 
w5e x7! Tarus neivns he Mvaryns 5m x, of mpt + AxVaay hewivdboay. Pro- 
copius in Exodum, Aguila wnquit, defandebantur more inundationis in 
omnem terram «Egypts, Symmachas, progerminantes autts ſunt. ugſiqu> 
gay ogbdpe ogidpa ) IS. Ox wiizuey. Compl. edit & Romana cum Cy- 
rillo Glaph. in Exod. 1. xJiquey op5J>a, & Ald. xdiouray opodpa. iniie 
Sure 31 yaaures | Cyrillus ibidem addit gpidpe. Procopius in Exodum, 
«Aquila interpretatus eſt, & impleta eſt terra ab eis. 8 Treegs ] Aq. & 
Theod. xauyis. 35 5x 5Jd{ ] MS. Ox. 55 #x iyivooue. gmt, id 73 
#2©-] MS.: Ox. & Rom. edit. rd #24 avs, 343 73 $&-, Compl. edit. 
md $214, ids 73 *9G+, & Ald. md #254 avis, 343 73 $6. Cyrillus Glaph. r. 
in Exod. Td ye dvrs, 1% 73 f@ whamivs] Compl. edit. ve may 
mnJO-. 10 Atdre 1972p. ] Compl. edit. Ald. & Romana. Sed&7: 
#p xaTzopin hz. MS, Ox. cum Cyrillo letionem codicis noftri ſequuntur. 
In utroque Arabico, de &y rue; xe]ampouiie, & VOX rpc obelo no- 
ratur, cum #y potius notari deb-at, quippe que in hebrzo abſit. wimr: 
2Andvy99 ] MS. Or. wiſe yvdna. + mis yis | MS. Clementis ad- 
dit jv. 11 &H9xra of our] Ald. edit. Gratra; int 3 tequr, Schol. ig- 
2-daktTa. & Tis egos | Cyrillus De adorat lib, I. #x #7 te9uy. moacs 
©xwegs | Procopius, Aquila vertit Tabernacula, 8, *Ov ii Bry Bokmns | 


Hzc in utroque Arabico obelo notantur , neque in hebrzo habentur. 
T2 £ÞSeavaroy]e } Aq. taxyaivoy]o, Scho), 5 SveO- % 6 EpbegiCy, tIFAatboy]o 
ovewyTes avles manfluroutrcs, Xz £xgkev &v]ss. Procopius, Hebrews habet, affii- 
gebant & excarnificabant filios Iſrael. wn? $55, &y login] MS; Ox. 


DUS. 


——— 


T3 tj85 Ioegina. T3 vaTrdvydgtvey of Alyuriior 793 us ITeana Pia ] 71$. Os, 
x4Tedvydgever dy]2s Big, & quidem voces o& AizYzFror, in utroque Arabico 
obelo notantur, quz in hebrzo abſunt, 14 ov xg7:HaZy]o ] AS. Or. u 
ofs xaTiaiy]o. 16 armies avon | Complut, edit. aermiion de furl, 
I9 yuvalyss Alyrts | M1S. Ox. ywanss Alpma. Tit]ea » apiy i elnanley 
apds eve Teas wala | SYM. wala jap tio, x) apiv agtafiv mes Maid; THT, 
Theod. #n {wopytay avrar, im apiv inde apts duris, Tixeay. 
*nx7y | Deſunt hec in MS. Ox. cm potitts illa, 7iJ;o 38 deeſſe debue- 
rint , prout in hebrzxo. 21 #n# Js ] 41S. Ox. & Ald. edit. nu. 
Eminouy feu]aus oixiay | Schol, aylt 54 Ys av JO tmiivvey. nuZnory 6 
S485 ava; 73 Ju&r. Chryſoftomus in Plal. 1.34. Terria renin dv 3! 6 oy” 
Jer, my agowy | MS. Ox, my dgowiniv. Tols Ecegiors ] Hec verba 
in uno Arabico exemplari obelo notantur, & in hebrxzo non haben- 
tur, | 
CAP. II. 

I & quan; Avi ] Philo De congreſlu eruditionis gratii addit *AuCel 
os #naCs Fs gu 3a TEeav Adi ] Complur, edit. ; *naCty % fff YuJaTegwy Adi. 
Ald. edit. & Cyrillus Glaph. in Exod. r. 5% #>aCey 24 Af Yvzaripoy Adi. 
Philo le&ioni codicis Regii & Rom. editionis conſentit. 2 Kai #4 
avTlw ] Philo x; tayxe durlw. MS, Ox, Complut, edit. & Ald. cum Cyrillo 
letionem codicis noſtri confirmane. In editione Romana hxc deſideran- 
tur, neque in hebrzo reperiuntur, pro quibys fi conjeurz locus eſſet, re- 
ponendum putarem , x} #yyw dvrlw. d5v#op | ariG- vox mavoyG dt, 
interdum entm #rbaunm & lepidum ſignificat , interdum probum & hone- 
Fam, interdum refium, ut Numb, 22. 33. interdum pinguem & craſſum, 
ut 3. 17. interdum vero venuftum & pulchram , ut hoc loco, ad quem 
Stephanus-protomartyr AR. 7, 20. alludens, Moyſen 45#oy md $45 fuiſle 
ait : ubi fi conjecure locus eſlet, legendam putarem 77 $49. i. e, md vid), 
aſpefu venuſium , ut Judith 11. 23. niſi potitis hebraiſmum agnoſcere 
oporteat, pro 7op5dpa, ut Jone 3. 3. ubi amplitudinem urbis Nineves 
propheta deſcribens, wzanku mg $49 vocat. 3 taafey wm) 1 winp Guns Vie 
Clu m0gg. Romana edit cum Cyrillo Yaafiy wii # winp wa? Sit, ic 
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Ex0D- 
im potins ſcribendum eft quam 3iclw, Joſephus vocat maiyus Bic- 
" iogxlowiary ] MS. Os. & Ald. edit. dopdarp riay. Gomplur, edit. 
# iary, Romana edit. letionem codicis noftri ſequitur, 4 we- 
Cnoooy arp | MS. Ox. iSdy mi 78 ame novgAoy aunt, Complur. 
edit. Ald- & Romana, una cum Cyrillo, water Th T3 amCnoduey aunty. 
mesmgLov1o n" & mormpuby ] AS. Ox. Ald. edit. & Romana una cum 
Cyrillo, m.0570gd'o/10 mcg * mongggey» Complut, edit, cum codice noſtro 
conſentit.' T:uw MCty oy Td tad 3». omplur. edit. vxlu of od Tad. 6 opd 
madi00 xA&loy N TH SiC ] Complur. edit. ope Tau toy KAGu0p on Ty Jnxn4* pro 
aibus in utroque Arabico fic legitur, . 174y:02 ( vel &icaefs) os T8 Twd\oy, 
12.02 73 reuoy xAdioy &y Th FiCy © & quidem illa, es T0 TuSloy , aſteriſco 
notantur. EC poſtrema @ 75 $36y, obelo, quz in hebrzo etiam abſunr. 
8 :a0fz 1 vers] Cyrillus amaiox 5 1 veaves. 9 62Maatey ; 8 Cyrillus 
are. 10 ddpurbirrCr 5 54 mTadfis | Cyrillus adpuoliy]&r 5 adv 7s Tour 
bis. To ovour, aump Mov on | Cyrillus, To ovowe _— Mwovaonys. IT, TuTIovTe 
ny ECpotoy | Cyrilius, TovTu £Pparov, I 3 Ne Tt TunIds J Complut. edir, 
Aid, & Romana cum Cyrillo, Ne 7i CU wines. 14 dggorle x rgelw | 
Clemens Romanus ad Corinthios, »;:17hy n Nuggiv. 15 xglwrnoy ] MS. 
Ox. & editio Romana, 6#1nosy. Compl. autem edit. & Ald. cum Philone 
Alleg. 2. & Cyrillo Glaph. in Geneſin 4. & in Exod. I, letionem codi- 
cis noſtri confirmant. 16 ms JSeZaueyas ] MAS Ox. addit. ni mmgyera, ex 
alcerius, Aquilz, Symmachi, vel Theodorionis verfione. 17 ipþour dures 
2 imn: ] MS. Ox. Ald. edit. & Romana una cum Cyrillo Glaph. in 
Exod um. I. ippuouro dur; x, nvTAny avlais , x erones” Compl. edit. cum 
hebrzo & codice noſtro conſentit, mt axiCar auf ] Cyrillus, mt ap4- 
Gals 1% mares avi, 18 Ti onimywd]s | Romana edit. Navi immy ware. 
19:mnds m2 Tecam ] MS, Ox Complitt. edit. Ald. & Romana cum Cy- 
rillo in Exodum addunt uf. 20 md #iy ; » Iva Th Sms xgmzAcaok mire | 
MS. Ox. & Rom. edit, x) md iy ; ») iva Ti zymAtnoimm, Complut. edit. 
cum codice noſtro conſentit. +21 2Z4Am Sem9weey ] MS. Ox. it wm 
emdgoav, 22 refic n yuh | Cyrillus onabiann yuh. Empvopunre T3 
i es ] MS, Ox. __ edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo, #mytuas; 
Maiofis 73 ayoue, ur. Aiwv, miggtzas gu oy yh dMvoreie | MS. Ox. Compl. 
edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo «ivy, on yeilwess Hu oy 21 ENN07F NL. | MS. 
Os. Compl. edit. 8 Ald. ex initio capitis »8. hic ſubjungunt 73 5 Gvowe ry 
Sevries ndnteaty BARLep* 6 3 geds oy muirgds jus fours ps, EppuoreTe we ou 
yegss Þaezs, Qur in hebrzo hoc loco abſurt. 23 & aveCongay ] MS. Ox. 
cum Cyrillo, z :Þ5noav, aviCn n Boi ] Cyrillus &ysCnn own. 247 Sea ſ- 
3p duff ] MS. Ox. 4 cevaſus avi, & Cyrillus, 3 cevaſputs durls. 
25 eig4i fey 6 3455] MS. Ox. Complur. edit. Ald. & Romana cum Cyrillo, 
:164y 5 $255, Mihi vero lecio codicis noſtri magis arridet, quam hiſtoria 
Judith cap. 4. 11. confirmat, »} gies wwetGF 7 Ecoving aur, y cigadey 
Thy Saiday duff, Eft autem co1S6iv, ciovgay & 6HpiprcX, quod 434ms 
Sony, ut Euſtathius ad Odyſſea obſervat. & iyvo3y &v]i; ] Compl. 
edit. x, #71431 du]ols, 
CAP. III. 


x % 3apCcgs dury ] Complut. edit. & Ald. myS«g?. MS, autem Ox. & 
edit. Romana cum Euſebio De demonfrat. lib. 5. & Cyrillo De adorat 
lib. 14, (liczt Glaph. in Exod, legat, mwy34g7) letionem codicis neftri (e- 

uuntur. vas 7 tenor] Compl. edit. & Cyrillus in Exod. eis mv *2ngor, 
qui tamen De adoratione lib. 14. legit av. es 73 5g Xopinc | MS, Ox. 
Compl, edit. & Ald. cum Cyrillo in Exod. «i; 73 5g&- 53 320d Xwgie, Idem 
verd De adorar. 14, cum Euſebio De demonſtrat. 5. lefionem codicis 
noſtri, MS. Ox. & editionis Romanz ſequitur, 2 ty 9x04 mvess] Roma- 
na edit. cum Juſtino Martyre dial. cum Tryphone, & Cyrillo De adorat. 
14. % 7vet pa0z95. MS. autem Ox. Complur. edir. & Ald. cum Cyrillo in 
Exod. 1. & Theodor. qu. 5. in Exodum le&ionem codicis noſtri confir- 
mat, quz verior efſe videtur, Greci Patres nunc hanc, nunc illam pro- 
miſcuz ſequuntur, & Juftinus quidem Martyr Apol. 2, pro Chriſtianis 
uni & eadem pagina utrumque exhibet, Latini Patres, Cyprianus, Augu- 
ſtinus & Ambroſius , i» flamwan ignis, non autem 9 $guem flamme le- 
gunt. x2id]zur] Complut. edic. cum Cyrillo De adorat. lib. 2. 2uzisr, 
qui etiam ibidem {ge pro 3s. legit. De adorat. autem 14. lectionem codi- 
cisnoſtri & reliquorum exemplarium retinet. fic etiam Glaph. in Exod. 1. 
niſi quod illic xg-mxait]ar pro xait]az, perperam ſcriptum reperiatur. Aq, 
evarJew@r., Sym. pac wyOr. 3 Tins temrot]ar |] Ald. edit. & Ro- 
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- mana cum Cyrillo in Exod. & De adorat. lib. 14. #7 s wmzxa]a, MS. Ox, 


& Complut. edit. cum codice noftro conſentiunt, 4 eyriyy | Complur. 
edit. apo. ndazomy anrdy werG- | Philo De ſomniis, &44asoy au]oy 6 
%%s, a4zoy ] Complur. edit. 5 &m. 5 auger | Aq. *xor200), Sy mm. 
wikuny, yi dyia i | Philo De Profugis 43:35 ir. 6 eimy wy ] Deeſt 
wr in Romana editione, reliqua vero omnia exemplaria cum Cyrillo, 
licet in hebrxo non reperiatur, agnoſcunt. 6 z«a7u&aiz] Compl. edit. 
& Ald. unk cum Cyrillo in Exod. & Theodoret. qu. 5. z«Jafxiar. MS. 
autem Ox. & Roman, edit. cum Cyrillo De adorar. 2. lectionem codicis 
noftri confirmant. $ x Zazaysy ev]3s & + yis ncipns, is 1s dna hy | 
MS. Ox. Complut. edit. & Romana paulo plenius , 4 Zazayfy dv]is 
T YAs Cuvivus, 2) clowaryeiv aſi; Hs ybu dzaflu' Cyrillus vero De adorat. 
lib. z le&ionem codicis noſtri tuetur quz hebrzo magis ref ponder, ſi clo 
yay pro #Zazayay ſubſtituatur. 9 73 Yarupay | AQ. ouy TÞy ameJAiuuoy. 
10 amine (es ] Forte, amrno (2, licet omnia exemplaria in fururo le- 
Serent. 11 mgdnpar.] Comfizys. edit. medoyar. 12 mr) on Eompron | 
MS. Ox. Complut. edit. &Ts 5 5 5435 ard; Movoyr, abgoy, fic etiam Ald. & 
Roman, niſi qudd Moves habeat, pro mes Mavow. amino |] MS. Ox. 
C&edit, Romans ifamoans. 73 axiy ] MS. Ox. Complur. edit. Ald. & 
Romana addunt ys, quod in hebrxo non eſt. 13 iZ:xbmpar ] MS. Ox. 
Complut, edit. & Ald. z>4opuar. 5 2435 ff mmiga vg ] MS. Ox wer 


5 283; 7 iſhpoy vgs, Ald. edit, & Romana pro vf# legunt nu, male, 
14 &my 5 $85; ] Complutenſ. edit. &mv 5 wat&, mgs Maovoyy | Rom. 
edit. addit a4y, quod in czteris omnibus exemplaribus prout in hebrxo 
abeſt, MS, Ox,Complur. edit. Ald. & Romana, worry Juror Yu 2als. 
Theodoret. qu, 5. in Exod, wnw'mrey furor. 11 Exduy ovrdzas MS, Os.” 
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%w, Juſtinus autem Martyr dial. cum 


Tryphone le&ionem codicis noftri ſequitur. 143 yapecias ] Aq. Tis ay4c- 


Complut, edit. Ald. & Rem, Jay 
| Curns, w yoy Icezina] Apud. Juftinum Mattyrem non habentur illa 
yor, prot neque in hebrxo. -e7hay vw ] Ald. edit. & Rom, ut ſupra, 
TeTipay 1./gmale, MS. Ox. & Juſt, Martyr cum codice noftro conſen- 
tiunt, 0 ] Juſt. Martyr &9, #hown3 imruwa”)] Juſt, Martyr 
Hnozony choſe, Gt Aiytp ] Complut, edit. addit idexus , quod in 
reliquis exemplaribus prout in hebrzo non reperitur. 17 x &m ] Rom. 
edit, 5 «mv, errore fortaſſe librarii aut typographi. dya81Cdw vuts 3 
# x94074Ww; | MS. Ox. dyaCifa vuss i + yis naxsmios, x Teppacaior ] 
Hzc verba in utroque Arabico exemplari obelo notantur,neque in hebrzo 
habentur. 18 Tgs $agz0 Bamia Aims | MS. Or. Tels ny Bamnie Ats 
77s, ut in hebrzo. 5 $8385 $/*ECeaioy ] MS. Ox, Complnt. edit. & Ald. 
xv2:C- 8 3885 od Ebogioy, prout inhebrao. ive 2z»ul md $19 nw |] MS. 
Ox. Complut. edit. & Ald. iva Wau rveww mW 3:6 1, prout in he. 
brx0. 20 TW x4 | MS, Ox, Complurt. edit. & Ald. addunt ws pront 
in hebrzxo. 22 9/9: dou]ſs] MS. Ox. vowatzz7e. MS, Clementis amv 
ovaordizonre, Compl. &hmord/dox]ar, & Romana oxvadar:, ſola Aldina 
cum codice noſftro conſentit. Schol. 4>x&- gno?, Cunsmiyere dulels mh &y 
Tis ouevimv avmy Jivawmy. Theodorerus qu. 13, in Exodum author eſt, 
pro okevercy ( {cribendum forte ooudzonizy,)) Symmachum tranſtuliſſe 
oxvaedoor. Procopius in Exod. Syras vertit, excntite, vacuefacite; Aqui- 
la , [poliate, 

CAP: Iv. 


I Ezy uy wy msdown] Ald; edit. & Rom. uni cum Cyrillo, idy wi msd- 


a, quitamen Glaph. in Exodum lib. 1. legit z@y 5 us msdowa, Compl. 
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autem edit. & Philo Allep. 3 letionem codicis noftri contirmant. unde 
ermengowe | Cyrillus De adorat. 2. unds duiowon. onlai "or wverCt 5 de6s ] 
MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Rom. cum Philone Al'eg. 3. & Cyrillo 
in Exodum, @mat (or 8 3ris, 7 igo apts avſss ] In utroque Arabico 
Ti &21y © go p35; av]is* que obelo notantur, & inhebrzo abſunt. 7; 4476 
6% T8 e&y Ty xeret ] MS. Ox. Ti iy & 75 yet. Ald. edit. & Cyrillus in 
Exod. 7i 937 73 &y Th xciet. Idem tamen De adorat. 2, cum Philone Al- 
leg. 3 letionem codicis noſtri & Rom. editionis retiner. 3 &mv, jidov] 
Ald.edit. ev wm, ploy. 4 ap3s Movayy ] Cyrillus in Exod. ap; ev]y. 
Idem De adorac. 2. le&ionem codicis noftri & reliquorum exemplarium 
ſequitur. uT#va; #y mw x6iez | MS, Ox. & edit. Ald. & 2civas mw yoics. 
5 xeret ens, ive medizm | MS. Ox. yet wins , x, ame 6216 Iva. med/own. 
Ald. edit. Net ans, x) emev aura lva mow, oma Cor wer 6 Se ] 
Rom. edit. @z7& (or 5 2:55, AS. Ox. & Complut. edit. & Ald. cum 
Cyrillo De adorar. le&tionem codicis noftri confirmant. mga dvry] 
Cyrillus in Exod. m7igoy (4. 6 & tfiveyu Thy yocw ws tn Þ ware rs | 
Deſunt hec apud Cyrillum Glaph. in Exod. lib. 1. & De adorat. 2, errore 
forte librarit vel typographi. MS.autem Ox. przmitcit quzdam,quz neque 
in hebrzo,neque in reliquis exemplaribus reperiuntur, « &my iEiy:yus 7h 
Xege (,s un 7% norms (nyo Kiveyre To yep ans on Te ninms wh. I yep 
Mavoys ace yor | MS. Ox. & edit. Rom. yep 75 cd wr. Complur. 
edit. yelp ans wort Azap3s wart wy, Ald. autem edit. cum Cyrillo in Exod. 
& De adorat. yeip ins acapwr wart wor. 7 x, me minuy | Ald. edit. 5, 
emEv wine werG- mine Yenveſuey Thy xeige ame | Ita My Or. atque Cy- 
rillus utrobique, niſi quod abſit 2759. Rom. Zivsyuy duvrls, amirgricn] 
Complut. edit. cum Cyrillo utrobique am447:z:4. MS, Ox. dawugricn, 
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addit y yep aus. ongeds wry | Ald, edit. & Rom, ongs3; dvrys. MS. autem 
Ox, Complut. edit. cum Cyrillo utrobique letionem codicis noſtri con- 
firmant. 8 ciouxzowa # govns | MS. Ox. eixuuiown Cor bid # povis, atque ita 
ſtatim infra m5eVvmvn ('o1 Ne © gwrns, roars | Ita & Aq. MS.Ox.Compl.edir. 

Ald. & Rom. cum Cyril. De ador. 2. $47:9s. Sym. £mys. 10 apds # $651] 

MS. Ox.Compl. edit. Ald. & Rom m5 wer, irgvis cu JISOK. bn ace 
yes ee, Compl.Cyril.De ador. 11. 8 wars dim. Aq. $4 avis pnpemuy. Sym. 
£% cu7.gos. IN 84450 werGr 6 2845 ] Rom, edit. 2x 34 5 3:55, MS. autem 
Ox Complur. edit, & Ald. cum Euſebio De przpar. lib. 6. & Cyrillo De 
adorar. libris 2, 9, 11, le&ionem codicis noſtri confirmant. 12 ovuCr 
Ezow | Aq. gunw, Symm. varSeito, a wines ] Rom. edit. 5 wing, 
MS Ox. Complut. edit. & Ald. cum Philone De rerum divinarum ha- 
rede,& Cyrillo De adorat. 2. cum codice noſtro conſentiunt, 14 & 2vaws 
ders 3gy3 ] Deeft 3ey75, apud Cyrillum De 'adorat. 2, 5 av acyicq ] 
Philo Quod deterius potiori infidiari ſoleat,8 rurſus De migratione Abra- 
hami, 57 aig. 15 x 4gas mg; du]iy ] MS. Clementis addit 73; Abs 
TET55, IG avis (or nego)aynoes | MS. Ox. Complut. edit. & Rom. as- 
Ths (or a%g04, Ald. autem edit. cum Philone De migratjone Abrahami & 
Cy:i'lo De adorar. le&ionem codicis noftri contirmant. 18 & ay ] 
MS. Ox. cum Cyrillo De adorar. lib, 2. & &my wr. 19 & MaNdu] MS. 
Ox, Complut. edit. & Ald. & yi MaN4u. 21 mgdouis ] Cyrillus De 
adorat. 2. tiarogdouie. & F 241] Complur. edit. & 75 xergi. oxangwa ] 
Aq. eng, SYMM, Spanya, 22 kiyy weft] Ald. edit. addit, 5 54%; 7 
ECpaioy, meprimr© ] MS. Ox. mean. 23 4: wh ty wi E5xy ] MS. 

Ox. & Ald. edit. cum Cyrillo Glaph. in Exod. 2. (Cv 5 8 :Cae. Aq. #x 

dvird rag. SyMM. nTeiSoag. 24 4yyerC+ xvew | Aq. 343;, Symm. & The- 

odoret, ve:&-. 25 4izey] MS. Ox. addit. -weyer. Aq. miner. 8 meg 

mere Tess Tis mY; 8c. ) Schol. a2nG, x, d lapirn FS mor ws, timy in vue 

oiG- aludarwy (v wor. dginns 5 au]y , 371 amev, nuugics abud roy Tis aermouns. 

"An.C- * x nero F modwy aure , x) mv, 671 vougiO- Autruy (v wor , ) >QNK4v 

euTy on 4$imw, vwupios aiudry tis aferruus. "AG * puugioy apatO- to. 
Aliud Schol. 5 £&2xGr, inpegym 73 diun + werun;. 26 x) & ney dr” aurs | 
MS. Ox. & Complut, edit. addunt, 5 a1y:x6-. 5% nas ] Complur. edit. & 
Rom. cum Cyrillo De adorat. 2. addunt ws, in Ald. edit. deeſt integrum 
hoc membrum, x, &71\Sev ds ans dim «imy, %51 T3 aus, F GELTOUNS Ts Take 
Is, errore librarii vel typographi. 27 & «4l«giances dans ] MS, Ox. 
x *piancy av]3y, & Ald, edit. xy xgrrpianory av]iy. Complut. edit. & Rom. 
cum codice noftro conſentiunt. 28 miyr 7 owiie ] Rom. edit. miyr 
Te py, MS, Ox. Complur. edit, & Ald. le&tonem codicis noſtri con» 
firmant, 29 ovrigayy mh yiguoay] MS, Ox. & Clementis uni cum edit, 
Ald, 
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Ald. Cunizzyy mimy mh yegemney. 30 indayosy 'Aagey | Ald. editio 
- xd). ny auTois * Acguy. meivre 78 firearms Term | In Complutenl. edit. 
deeft 725m, neque in hebrzo habetur. 31 #549 $ als] Ald, edit. 
6H; £v7ty avToIs 0 Adis, 
. CAPAV. v 
F 4 - e/ , F 
x ive foeniow?] wr ] Theodoretus qu. 12: in Exod. ie aarpdowst wot- 
> Tic ay 283; © 6jomntomuar ] ALS. Ox. Complur. edit, Ald. & Rom una 
cum Cyriilo Glaph 1n Exod. & De adorar. primo Tis By  clonnbonets 
niſi quod Cyrillus prefigat za/. Theodoretus, Tis &r xver@- 5 cimmonuat. 
2+ Eempina] HS. Ox. & Complur, edit. una cum Cyrilio in Exod. 
& De adorat. lib. 1. & Theodoreto , # Yammas, Ald. autem edit. & 
Rom, unz cum Philone De temulenti le&tionem codicis noſtri confirmant. 
2 27:4 my) 219 17 ] 4 *. Ox. Ald. edit. & Rom. Way xvehp my 216 
1524, prout in hebrzo. Compl. autemi edit. & Cyrilius in Exod. & De 
adorat. lib, x. cum codice noſtro conſentiunt, 4 ire 74 ] Cyrillus, Ne 7. 
Nagpigere Thy Aziy ps | Complut. edic. Ald. & Rom, Nagige]e F acoy. 
AS. autem Ox, & Cyrillus le&ionem codicis noſtri ſequuntur. 5 mav- 
want 6 aads Þ yns 1 M5. Ox. mavnnlii 6 aads eml © tyins Ald. edit. TRAU= 
Afi 5 aads G3 ent + yas. Complut. edit. cum codice noſtro conſentit ; 
in Romana autem detunc illa © 155. 7 ace595e950:38] MS. Ox, & Compl. 
edit. nesdionds. woanmp tx ts, 4; Fimkw nwees x; m0 7 oneegy ] Aq. & 
Theod. »2.3: £25 X) Te1TNMS , nift quod Theod, pro 29-28 retineat 19.927ep 
» Teyneov. Virba tlls oþ To f onweery QUE de ſectione 8 intra huc affert, de- 
func in Comp edit. & Rom. dv]ei medi9w0cey ] Ald. edit. & Rom. any 
du]ot medifSorey. Proillis autem ao} mgditucay , x) Cuntaymoes Eau 
mis &y97%, > mm as vertit dvſoi amppouln nhaudducer £ov)ois axen. & 
Theod. dvJoi} mig 34]e5 x) raazudctorar fauſois axvegr. B $ auvZegyic; ] 
MS. Ox. & <dit. R-m. + Fuyfeiag avJoi moio ] Ald. edit. addit roryg:o. 
EET; dilois* 3x 224227; 359 ] MS. Ox. Complut. edit, & Ald. 6rGai7e 
euJois* 5s agtnttir; am? avoy uv. aigovies moe Snap] kom. edit. aigovres 
$34p WW. © Capunr dw | Complut. edit. bapwidwgey. 10 rameandbdvy | MS. 
Ox. nar7romidsfov. of eo53taK]a, xj of yawr]its | MS. Ox, & Complut. 
edir. & A d. addunt nut, 11 338y td fweure ] MS. Ox. addit xy mw 
Corti Tis muvdticg amedorere, Que in reliquis omnibus exemplaribus, prout 
in hebrxo, non habentur. 12 & ay Aiwv] Compl. edit. Ald, et Rom. 
% 3an yi Algure. u246plu tis 2022 | MS. On. xajduas ayuewr. I4 6Hrgu- 
Tor 74 $agaw, aizzvres | MS. Ox. Gnratvmy me $ap2%, atyoy]oy. Ths mAvftiag | 
Ald. edit. 4s TavJepyiar. 16 rw 71irdvy ] My. Ox. & Complut. edit. 
au) aMiviiey. mativ | Complut edit. mort77e. x) iS of SEx0k (Cs mwrAnſuWor, 
x; (vapTia dtp Cx] Symm. # of S8aci ('» peagrmur]ac, x) n duapTia tis * Adby 
(x. i7 ToptuSmuly my I: nfs } M* Ox. & Ald- edit. TogeuIwvTes Suoro uh) 
mJ 3:5 3:5, Complur. edit. mogev3w uv dv md xupico fs, & Romana 
mropeuBr]es Yo mpsy, Tre) Few regs 4 yrilus Pe ador. lib. 1. leRtionem codicis 
noRtri coatirmat. 18 rw & a7a22y]s5 ] MS. Ox. Compl.edit. & Rom, uni 
cum Cyrillo. rw &Y TorevStvTes 5 ofnodlas ] MS. Ox. s JS]Jai. amdivore 
T+ | Cyril: us, du]ot Jw3zTe. I9 Ewemv Y Cyrillus $wewy Wy. 8X amAtinLer 
5:5 2avJia ] My>.Ox Complur. edit. & Ald. una cum Cyrillo, # am- 
acl i1e am Tis Auvley AQ. ts vUptneirs mis uvlciag. 21 Thi 6 Qubs runs | 
MS. Os. Complut. edit. & Ald. una cum Cyrijlo, iid: 6 Seds vuns, 
z8JeruZ£a1e ] Ay. & Symm. tonnfimure, 22 Mwvons Tegs xveroy | MS. Ox. 
79 00! 22; wveroy. COmMplut. edit, Movons Te3s T3y $rive 23 are, xVers | 
Rom. edit. & cr, Sor xvere, dis 71 24xwmzs | Romana edit. 71 ULTRA, 
Ms. Ox. Complur. edit. & Ald. una cum Philone De rerum divinarum hx- 
rede, & Chryſoſtomo De providenria avy. 3. letionem codicis noſtri con- 
firmanc. 23 m74pa] MS. Os. Complut. edit. & Ald. &27+mgdpw. 
Chryſoltomus &a>7.gount. Romana antem edit. & Philo cum codice noftro 
conſentiuit. 2irze er | Dzeft was in MS. Ox. Complur. edit. Ald. 
& Roman. una cum Pulone & Chryſoftomo , neque in hebrzo repe- 
ritur, 
CAP. VI. 

2 EK2xy 5 6355] MS. Ox cum Juſt Martyre Dial, cum Tryphone 
bAZAn 3 wotOr, yu weaT* Kai op ] Juſt. Martyr, #4w «dw we© * 
Ky 272 Aq.#j 9-297. *Euſebius De demonſr. 5. 5:5 ov #7, deeft 
oy apnd Juſticun Martyrem. 3 eSjawn] Athanaſius, {mwgnu ſe. 5 5» 

of AlzU Ft roma entomy antes | Complur, edit. & o At rare ature. 
M5. Ox. Aid. edit & Rom. % « AlQw7o1 xg]edaty]o au]; * rectius forte 
xe 0: AlſyrJice vara benny euTss. Tis Nadwmns vih | Complut. edit. 74; 
Nadinng ws. MS. Ox. Ald. edit. & Rom. letionem codicis noſtri ſequun- 
tur, 6 247 ] Cyrillus Deadorat, 1. &:Noy, am 4 Swactia,] Forts 
nam Suvari; Ut paulo infra. Compl. ami 7; Sracia, Emu Vuns Ws Ths 
Hexeic; ] Complur. edit. punyar Vurs % ms Iwartar, 7 Anlopar uns 
pours aodv il |] Complut. edit. cum Cyrillo De adorat. 1. aiJounr 
Uuns imavTe 65 avhy, Ald, edit. niounr twound Vuns tis aady tut. YEaaor 
Uuds & © nd] 2Punz5eig; of Aizv-Jiov ] MS. Os. & Clementis & Ald. edit. 
&% aye! Vaud ny ins Able, of 0 Tis 19a Sanacting FS Aly ſioy, Complut; 
edit. ©E 434700 vgs *u 7 Sanncert; oh Aly/Tlov. i.om.edit. cum codice noſtro 
confencit. 3 & bu UZtrerya | MS. Or. & Coinpl edit, zg bw Erevan, 9 5K 
«ouxs7zy | Chryſoft. homil. 12. ad Heb:x05, & hom. in Eliam & viduam, 8» 
HIxeoave am © ear-tuyla; ] Schol. ams xonoComil Gr mid utes. 11 adayory ba- 
£29 Baona | Os, Compl. Ald. azayay als breaw Canna. 2 i vie ture MS. 
Ox. 2% Aiume. 12 ZA0yb; eiu ] Aq. @,;oPbuy xatmn SOM, in el 1a. 90c55 9 
RY wan. Theod. emelTwyrs Tols X #iA5m1y | (uy TW* ev 2 ul Teo: Þ229.y | 
Ald. edit. Cuvimbey dv]ols ou ei nfs mess ©2290. We .Sarayey 1 « nol. 
edit. ive Jazzy. Rom. edit. or camocinm. 18. 6 210 nuutuo: me vel 
*7 ] Ald. edit, ixgny nerzrorr try, 19. 5a diet mzreriy Ad | MS, Os. 
s 708 Cy, maTerts Adi. 20 £427 rectxorTa IE try | AAS. Ox. Complut, edic. 
& Ald. &anv Tu4z2rm $2 tm. Romana editio. $44: rrener]2d%o tm. 
25 taa% of W1aTigey ] Complut edit. 7% $v;a7. Ald. tnate % / 
$vzaTizwy., 26 ofs ermw © Weds duniis Yeagaynr | MS. On, ofs Emy 6 2465 
&Zancyere- UE Algrte | Ita MS. Ox. Complut. edit, & Ald. «dit. Kom. 
& ys Alvfe. 27 2 ine ] Complut. edit. & Ald. % UEazayeir. 


VE Ai;urfe ] Romans Elltt, KH ys AI)v7% 30© Iyrogoys CIP X ws Goukge 


wi 2,7 1 I 
ea an Bi wa 


41 
£ 


£ 
» 


V0 TAT. I No MS. 


o4]as] MS. Ox. igybgur@r, mos by clonxtotlar, Pro ixyigaris eu, Scholiaies 
5% #i{a} xaSeds phryuan. EPs 
. CAP. VII. 


I 72 JiJurg Ce 28v ©aeee ] Philo De facrificiis Abelis & Caini, 
De migratione Abrahami, 34% Siduxz Cs 366y. Athanaſius contra Macedo. 
nzum Pat I, id Ti9nul C $431 54 bacgo, qui etiam preterea addit, tg, $ 
amp os 385y, Symmachus, 1d xa75nongh,s $53 baggy. Aquila etiam pro 
342 habet it. Em Cs werpirns] Atheiatius ibidem, #5 Cor els meyping, 
(i. e.) «is 55a v; igunric, authore Philone de eo Quod deterius potiori in. 
ſidiari ſoleat. 2 (V 5 aaainocrs ] MS. Or, (v ir atjions. Tis 
ys ans ] MS. Ox. 4#Z Aivis. 4 x6es we im Alwiloy ] MS, Ox 
ies. (us 6 mw 1b Aiyirtss 6 wrunos Js ] MS. Ox. & Cyrillus bg 
adorat. lib. 2. imino Ji. #To; imoinouy ] Deſunt hac in MS, Ox, g 
edir, Ald. male. 7 Aagav 5 6 adtaghs awe | In MS. Ox, Complut. edit, & 
Ald. deſunt illa 6 atag3s ans, neque in hebrxzo habentur. jyize 2x4 
oay] Ita MS. Ox. Compl. edit. & Ald. una cum Cyrillo De adoratione 2, 
edit. Rom. nvixe iadanct. 9g fir dvzlw 6 mw yw | In Complut. edit 
defunt illa, 5 rw 43, prout in hebrzo. ivarny i Seepmormoy ang ] My, 
Ox. &arrny miymwy F Sregmoroy wmns, TO TW papdey evarmoy ÞPaggw | Ald. edir. 
TW FEIP1T, aurs eyavmnov Gaggw. IN T5 copious ] Aq. Te upuglagas, I3 v4.%. 
mp iadanny] MS. Ox. Complut. edit. &Ald. una cum Theodoret. qu, 12, 
in Exodum 9.S4mp &ve]eiadlo. 15 pPdby mw gpagttiozy ] MS, Os. YA 
Tqurlu Tiw Spagtinzy. Ive wor neredoy | MS. Or. Complur. edit. & Ajq, 
iv wot Aarpdown. 17 mids ny xver©] Ald. edit. x} vw Tad by nwpiG:. 


__— ————————- — — ————— 


ty en Ione eas, 
A en Pn CINE 


I 9 at 7 pap ('s] Rom. edit. addit & Th xe1eh ('. Tour ates of en 
alu & migy yy Ale | Ald. edit. Ear ara ow mon ys Algrlp, 20 ings 
pag Aagay hu fe. v urs | ROM, Edit. engga; Th pebSp um. 22 Emilyany Þ 
&TauTus x ol motel 8 Aiyuiſioy ] Aq. #ay4 dui of zpvpracat Alwns, x) 
ne£puauots FxT3,10 STWS, Schol. "am@©- 4 x; ev1oi ol emtorol v0 Atyriov J\s 1 
a2mup/poy* Scholion aliud avixdmy in obſervationibus ſacris Crojii Syms. 
machum hujus verſionis authorem ftatuit , & ey 2m>pugors pro Ju i 
amoupupar, legit, duroy ogewrus. "AMC, za dvlot ot emtordht F Algunllny 
& F papartiars aviov wmwms. 24 wevEay 5 miyTes of Alyun]or Oc. |] Aq, 
* oevts mor 1 Alun] wrxxodev 5% peiope udp 7% mtiv, 6m #4 nIvyaym mii 
% T8 vSaTO- Ty mms. «CAP. VIII. 

3 avaCdy]t; tinndooflar] Ald, edit, avaCavrrs of Barpayer eomnd;myry, 
5 tuTeavor Th yeiet Thy pacdby Cs] IS. Ox. Errervor mh pabdfov Thu) T5 5yeiel 
| (Cv. x Covey 735 BaTegxss | Ald.edit. addit 63 7) 21 Alyuz]es, qux Vere 
| bain reliquis omnibus exemplaribus & in Ambro!tto defunt, neque in he- 
brxo habentur, atque.ita ſtatim infra evigzzuz« 7% Garezyss* rurſus addir 
| 63 Tl 1 Alyn]s, QUE in reliquis exemplaribus, Ambroſio & hebrzo 
| non reperiuntur. 7 emzorfas | MS, Ox. Complut. edit. & Romana gop- 
wextieus. &n moxy yu) | MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Roman. cum 

Ambroſio, &: aw yi. 8 wtade meet Us arts wry | Complut, edit, 
| cum Ambroſio, *23: api + wery, tfamriaw + auiy] Rom, edit, bf 
| am\tae avſis. Reliqua exemplaria & Ambroſius cum codice noſtro con- 
| 
| 


—_— — 
—_— CR 


— OS Ee A IE A ae, oe i. as 


ſentiunt. 9 7372 &Ecwar | Philo de ſacrificiis Abelis 8& Caint, iva wtnuar, 
Ii am F YeegmuTo (| 1 x am 7s aa («| In AS. Ox. deſunt poltrema 
hec, 4 am F Srrammror (v, x, an? 3s aus (v* & incdit, Complut. uni 
cum Ambroſio, defiderantur illa, & & 7 iravacoy. 12 » ifonn] 
MS Ox. Complut, edit. & Ald. una cum Ambroſio , x; eriCnn. 
14 0ernyn | Complut, edit. & Ald. Em{6ow # yi. 15 iCagwby n 
xapJie wns | MS. Ox. *Bdgws mw roapllav wire, Reliqua exemplaria cum 
Ambroſio, letionem codicis noſtri ſequuntur. 16 Fayre axviges | MS, 
Ox. Complut, edir. & Ald. #oyrar (vims, Schol. g8:iges. ap Toi; me 
Tedmm u, & migy tyi airs] Ald. edit. & mis TrTegmms x) 6H" bages, 
x; Gn" Tos olkus ans, uf, & mayTi T6 20uan i is oyre of Gkvims Oy mary, 
yi alynle. 17 Cuvigts ty Te ils avIpwancts, xj & Tois Teregmmy | MS, Ox. 
(Cxvims & Th yi Alynley iy Te Tols avIpwnats, xj oy Tots TeTgaon, x, u 
my7} 644m F yns. Reliqua exemplaria & Ambroſius cum. codice nottro 
conſentiunt. 20 is dvr; &n0gdera ] MS. Ox, & Rom. edit. 1% dung 
:=:ad/7r1a4, Complut. edit. & Ald. cum Ambroſio, & is aun iZindala, 
ive por natediTy & TH ten | Ita & Ald.ſed in MS.Ox.deſunt illa & 75 eg, 
quz in reliquis omnibus exemplaribus & Ambroſto habentur , licerin 
hebrzo non reperiantur, * + aaby (v] 


21 6H T3s Yeegrorras (8, x) 6m + 
MS. Ox. 6 Tv; $429 TovTus (Cv, x5 8 mouy yi Algin]s, x) 6h + Main (,p. 
xvvipyey ] Hieron, ſub finem epiſtolx ad Suniam & Fretelam wuviuye 
ſcribendum eſſe arbitratur, & Aquilam mppuay redidille afſerit,ſed Philoni 
De vita Moſlis lib, 1. aſſentiendum-potius eſt qui zwy4py4zy legit, & nominis 
etymon in medium affert. Schol. 73 Sapagernu3y, xiganz, x; is mw yi) 
Comlpur, edit. cum Ambroſio, 41 yi. 22 6 aats ps Emory ] Complur. 
edit. cum Ambroſio, aats ws tay. Ald. aats ps 6icy, male. to wal 
5 $865 mon Tis tyis | MS, Ox. iy we, wg mons Ts yas. Romana 
edit. cum codice noſtro conſentit , niſi quod legat #1 cu. tay 73 
ontioy Timo 6m" Tis tyas | In MS, Ox, deſunt illa &* 73; yi & in edit. 
Romana 7 oyu#0y. Compl. autem edit. & Ald. uni cum Ambroſio ledio- 
nem codicis nottri ſequuntur. a5 iadvy]es worſe ] MS. Ox. & Complut. 
edit. cum Ambroſio, 47:zx22y]65 ware, & Cyrillus De adorat. 1. corativ1is 
Wvaz]e mendoſe. <@ 75 yj ] Ald. edit. addit Twry. 26 dy 5 dun 
ms. bIeruyuers ] Ald, iy Þ Wo xveio md Sia vhs mr Benvſusms 
27 #, vu xugip TY Tea ns xavdmp amy nuiv | Rom. edit, x, 2/79 


Td Sep nuf 14%mp am nvglC nuive ne” exemplaria cum Cyrillo & 
Ambroſio, le&ionem codicis noftri conMinant, 28 {3 Zamocino] MS 
Ox. Ald. edit. & Athanaſius, zy9 iZarorias. Compl.edic. & Cyrillus, +9 
amis, Rom. iyo amcinnw. Wale xiv m 3 | In Rom. edit. dee 
vox xvglp, que in reliquis omnbus exemplarikus, Cyrillo & Ambrolio, 
prout in hebro, reperitur. 29 xvybptyz 473 (5, x amd my Fegamoy]ay 0 
Pl TY Ads Ce ] MS. Ox. & edit. Aid. Kuvouys emo Þapeo, x) am mol 
Segamiv]ov wid, x, am" 53 267 he, Compl.edit & Rom.una cum Ambrofi0 
cum codice noftro conſentiunt. dre: MS Os. mggacyiow Compl.edit. 
& Rom *#Zami[1oau Ag. & Sym. mggheoyioact, out xvelt | MS, Ox. 6s 
| Dvownm xvelp, 30 x; nvten | Compl, edit. £acgoivga1s. Þ- | 


Exop. h 


"a LI 


a FRY 


Y  } in. ws 


my to vj} Ov Ow ef © 


3 Tix. 16 xgnarwds] MS. Ox. Complut. edit. 8& Ald. w7iarivn. 


Ex0D: A LEXANDRINUM LXX 


C A P. IX, 
2 0 1 £ Keele : NL 

; Serar& wines) HAS. OX. nods hes, 4 As XTlway 7s Icegin ] MS, Ox. 
Complur. edit. Ald. & Rom,  «llway gar IoegnA. - TiAdThoy a72 
nip ff xa Tf gay Togghn puriy | MS. Ox. & Tixdnay da avrls puny. 
Complut. edit. 8 Rom. s 7rab7104 am mayTwy 7% Icahn puny. Ald. edit. 
cum codice noftro concordat. 5 every muiioq | MS. Ox. Complut. edit. 
Ald. & Rom. & 79 avezov. &# © yis. Aims | Deeft vox Aiys in reli- 

1's omnibus exemplaribus, neque in hebrzo. habetur. 6 am 5  «m- 
\5y 4 1ogznn{ MS Or. Ald. edit. & Rom. am 5  xmvoy 3 you ] Gena. 
Complur.edi:, cum codice noſtro conſentit, 7 ivy 5 $apaw] MS.Ox. «Js 
$2029, & Theodoretus qu. 12. in Exodum, «Js 3 Sagau. am F xmvov 
3/7 gov Tog ann «v ] MS. Ox. s&v FF yor Topeia. Ald. edit. & Rom. una 


cum Theodoreto , am? mymoy of x]lway 4 yoy Iocgna rev. Cotnplur. 
edit, letionem codicis noſtri ſequitur, Sia $apgy ] MS. Ox. 


& Ald. edit. 5 x2Þia wn. 8 atbers vyuiy ] MS. Ox. & Ald. edit. & 
Rom. a4Ce7e vucis. 9gavrndes ] Philo De viti Moylis paudJaive; appellat. 
dratixoa\ AQ. meraCouwar. Sym. YzarJiou, 10 5 *nabor | Complur. edir. 
& Rom, « faafey. evarnoy Þ2oaw | Complat. edic. addit, x warnoy 
$10276yTwy ans 4 QUE neque 10 reliquis exemplaribus neque in hebrzo 
reperiuntur. 12 Cutts we:Gr m9 Move] MS, Ox. & Rom. edit. (wi- 
=#Zs we!@ abſque ulla additione, Theodoretus Cwirte aim; wp. 
14 6a amino | MS. Ox. & Ale. edit. £70 SE AMISERN®. Complurt. edit. 
io amine, atque ita ſupra ſeftione ſecundd amcans , pro Ygamicens. 
3: {ar as 44 ] Complut. edit. Ald. & Rom. i #57v os 2560 axes. I5 Aaby 
(« 214797] MS. Ox. & Ald. edit. aaby ('s Suram. 16 mw Jvvepiy wi | 
MS, Ox, Complut. edit. Ald. & Rom. una cum Theodoreto 7 igvy we. 
Chryſoſtomus vero in Pſal. 134. letionem codicis noftri contirmar. 
16 ye 7hTs Nemgians] Ald. edit. addit, fws 6% vdy. 17 ewmiy | MS. On. 
ammo Forte amomin. quid (1 $,TUCn, 181% £00 va | MS. Ox. is 3540 
mio, Complur. edit, ifs 220 fpizw, 19 fwpeli oy md mudit ] MS. Ox. 
Complut. edit. Ald. & Rom. 4vge95 W mis mor. 21 dpnue mumivy oy me 
mJ ] MS. Ox. Complut. edic. Ald. & Rom. una cnm Theodoreto qu. 
2in Exodum dpnze x «Thvn & mis mdions. 22h mouy your | MS. Ox. 
ts muon Th ye 23 dunk quyas x xdnatay] MS. Ox. #*oxe gwvas x; ouamyydsy 
x) yaa, Schol. Qoves. "ANG, aveuwy 1% u5 R anmG, BeguTes. Tdp 67 Ths 
yiis | MS. Ox. addit @ Ti yzadty, 241 5 xerala mri (oodpa Coojpe' MS, 
Ox 77%) 5 lw (odps. Complur, edit. & Rom. 54 5 ganala mri (.25dpa. 
Ald.edit. geminat Cop prout in codice noftro. «g's 4yjonlae ] Comp]. 
edit. «x 1s yjonlar, & Nom. edit. 49 ns nucga; tonlar. 25 ow mary ti At- 
yi am? evypwrs | MS, Ox. & Complut. edit. & mon yi atyvile mr 
GT lip on TH) medio, am? dvIpane. 27 wmcrinas 5 bapaw, canto] MS. Or 
dmiant? Papas x eudnere. T3 vdy | Schol. w xaigy tas 7u voy. 28 w5adhs 
Up ap3s wry ] Complur. edit. args dEade fy amps wwgiov. yahatey x, nds | 
Ald. edit. addit 6 775 yis. ap291o3s ] MS. Ox. Ald.cdit. & Rom. apoce- 
M76. 29 af9%5'+ gry els 797 veayby, 4 ar gwrar) MS. Ox, Complut. edit. 
& Rom. aps # xvgror, x, at gwvar. Ald. edit. cum codice noſtro conſentic, 
30 sSiTw mgoCncds | MS. Ox. & Complur. edit. sJimTs goes. 32 vs 
iiyn] Rom, edit, #« ihiiynoay, 34 ERASE 5 Movons am? bagaw owns f 
mtos ] MS. Ox. Zn\3: 5 bagay mgs bapes ms TArws., Complut, edit, 
UZnNSE 5 Mavons arm'bapeo Ew if matus. Ycemmaory ] Rom. edit. YEiraye, 
{z2fay ] Complut. edir. Ald. & Rom. #m£e79. 34 exoor9:]o] Ald edit. 
aroriItmo im, 35 £9anewIn 1 x36din bagaw | Ald. edit. ;zoranpwly 1 xap}' s 
wns » u% F vtgam|oy was, Theod, 21 in Exod. tormipms mw ragSiav 
Þzed, 
CAP. XK. 

I 677\Js T&s baggy ] MS. Ox, dots, acanmy apt; bajau. Capmn | 
Rom, edit. #oxAiguuz. #; * 3reamvmoy ans | Compl. edit. & mw naplav 
R297 ns. Te onal ws Terra | Ald. edit. & Rom. owns md. 
2 *k7i mr THis AlgurJiors | MS. Ox. tummarye Th Aiyio. la imina |] MS. 
Ox, Complur. edir. Ald, & Rom. « tina. 
ire ured oy ppt. 4 14) $ians ] Ald. edit. wh $tanous. II% tw indga 1 Ald. 
edit, 348 £9 £7, F may T8 aeuaroy T0 xdyniphey f ys | Compl. edit. & 
Ald. mzy 78 atrardy, fine adjeRione illorum © yis. 6% mon yy Aiyy9s] 
Compl. edit, & Rom. & mo» y oo Aiyiov. 5 8mm; ] Compl. edit. & 
Rom. a sJimre. tows © nuzcgs aur; | MS. Ox, & Ald. edit, Tos & onucegy 
Nuceas. 3) CuxAivay Ennler | MS, Ox. & Eunurey Move s Year. Compl. 
edit. & Rom. X3 enraivag Mavons Jenndev. 7 owner] AQ. aptcr]arnus. 
Schol 73 Etuaremiey ts ears. Smng ad]edrmm xugle TH F+6 ] Ald 3 ms %oawn 
woia nd $t9, Rom.edit. im nalg down mw 3:9, Complut, edit. cum Cyrillo 
De ador. 1, le&tionem codicis noſtri confirmat. 5 &idiver Bixcr bm aminancy 
Atures JMS.Ov.dps vm; ciits In aminaoney Alu, que verlio eft Aquilz. 
Schol. 72 Saungumiivyapty yas, on amnuler AlyurlC-, S empinay | Compl. 
edit, & Rom. emipeluy. opts Dapaw |MS.Ox. cg mexrmv $acaw narpdoure | 
MS. Ox. auJgders. 9 oy mi; veariovors ufs, x; mis apeofiuras) MS. Ox. 

-omplur. edit. & Rom. oy mis veeriozors , x, mts aprapuriggts, Cyrillus, 
oy Tots veeviouors nwhs, wy mois meengu]igns nw). fog xwgis 5% 948 nwfs | In | 
Rom, edit. deſunt illa 9% $47 17, reliqua autem omnia exemplaria cum 
Cyrillo leRtionem codicis noftri ſequuntur. 10 6 &m #agad m3; 
«1s; ] MS. Ox, Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo , x &mz 7g3s dv1is. 
Teeteilar] MS. Ox. & Rom. edit. aejo1c]arm. 11 mgdbituray of avdIpes, x) 
Ad]pevorTy TY xvgic | MS. Os. ToedbIhmozr oi ardpis , x; adlgdaur mo) 36. 
Ald edir. acMQL Tori wny ol avSpes,uy Ad]eeours To It, atque ita Cyrillus, 
niſi quod pro dx rodigucar legat, mydiSoray N. Rom. edit. modi 2u- 
Ry?) of avdecs,u, Adpevotmoy TH $49.Cnr47; [Compl.edit.8& Rom. %Zy)cire. 
MS. Ox. Ald. edit, & Cyrillus cum codice noftro concordant. 12 «»zi; 
6H mw yir | Compl. edit. d:pis #3 mw 15 Abs. 13 injpe] Compl. edit. 
Ger, dvia2c: mw 4x21, | Ald. edit. zyiCays , male. 14 x} & vio vs 
hy ] MS. Ox. & *mnafev 1 axpis. pl” durlad 3n Eau s7; ] MS. Ox, wi] avrlu 
*}-yvriv s7ws, Rom. edit, 7 more vx kat Yrw;, v ngmraBodn |] Kom, edit. 


18 am ®agaw ] MS. Ox. an moore Þagzs, mes F xugioy ] MS. Ox 


-«15i; un] Complut. edit. Ald; & Rom. 2x" tn Uſuyeriic und. 


3 ive Aa7tvansl por | MS. Os, 


INTERPR 
S 
| Complutenſ, edit. & Roman. gd; # I45vy. 19 Wifaer durly ] Roman. 

edit. x *Cw durlw. 20 joniiguns x5g1G- Tus xaptiar bagas] MS. Or. 5; 
6%Anguiv i KapSie Garg. - 21 Gr od Aids ] MS. Ox. th miouy mu 
wt Aiywiſs., 23 Thy adragty wns | Romana edit, addit Tpcic iwiens, 
quzx in reliquis exemplaribus & in hebrzo non ſunt. . # «visn ] 
Complut. edic. Ald. & Rom. #« aricy. . 24 acle4oxrn ] MS. Ox. & 
Complur. edit, axJeder, 25 &' mii] MS Ox. x Toro. Com- 
plut. edit, as mornmuly. 26 Th neared mul wwgin. ms $46 nfs Tos Te 
2x07 ] In Complut. edit. deſunt illa 3:9 nw, neque in-hebrxo 
reperiuntur , in reliquis tamen ommbus exemplaribus habentur. 
28 aiy{ wmy vaggo | Complut. edit. & Rom. aiy{ dapau. tn arora 
iSey |] MS. Os. #7 apooraVeiy ('s x) id6y. Complur. edit. in pl Tege- 
| wa ideiy, 
| CAP. XI. fqn 

1 anylWw] Aq. & Symm, «glw, amy] Complut. edit. & Rom. 
Scamoginnn, & Ald, YSamornny, ouv maslt CuCont WC | Complurt. edir. 
& Ald. ovv may 2nConj cnc. 2 x, ywi meg # mynory | In Romana edit. 
hac deſunt que in reliquis exemplaribus prout in hebrzo habentur. 
3 evaynnov TY Yeeamrruy ears | MS. Ox, & Complurt. edit, irayiov myJoy 
4) Treamvlaov are. Ald. edit, Rexmuloy ar addic % &y 095 uols my 705 
7% AnZ. 4 dorogdoua | MS. Os, & Ald. edit. ciemogdoruar. 5 $iegmal- 
yns ] Schol. *amGr, aixuaronds. 7 & 8% wor | MS. Ox. s fputer 
xuov. mggdtZzoy wnGr | MS. Ox. mwghZity 5 Srog, ave win Ty I0- 
£2ia ] MS.Ox. & Ald. edit. 212 yimy $4 av Igevia. 9 ive ndure | Sic 
MS. Ox. Cemplut. edit. & Ajd, at Rom. edit. Tve mydtror Pulur, 
IO tmodinoey myTe Te TIcom Talm oy ty Alu Cv2yTior ©x29w | MS Or, 
£molnozy myTa me TYart adm ay\ioy bayao, Compl. edit. Inoinmy my 
Tz Tigamt md ne &y ty Als evarnoy Gagas. Ald. imoiyany ms onvfic ), may Th 
Te Tp4]4 mT &yarmy Þxpaw, Rom. edit, tmilyory mi] m7 o1uatex, ms &C. 
#x £grancy |] Romana edit. #x conwry. Tis yis Aigirts ] MS. Os. 
i= Ai,vzre, Complur. edit. & yis wn. Ald. & Rom. @ yis At- 
Y7Js. 


———_— 
— —_— 


— —  —_———— 


Or I nin SEE et I es 


CAP. XIE 
3 JergTa 7% unvs Thrs | PhiloDe congreſſu eruditionis pratii , Jexyry 
Te {lg Jerars. ſcribendum Tyre, vel potitts 747 , ut in ommbus exem- 
plaribus & hebrzo, & fic ftatim infra. *;255 mevfalov or” cdiviar ] In 
MS. Ox. Compl. edit. & Ald. & Cyrillo Glaph. 'in Exvud. 2 deeſt 2-252: ; 
idem tamen De ador,. lib. 17. le&ionem codicis noſtri & Romany ed1- 
tionis ſequitur, 4 5a1y92? way | Philo De rerum divinarum harede, 3aizzs 
nv. cMind]or wil? rawts Toy yaTore Toy mAuny ws | Complut edi, 
TeoThid])as Philo 73% P1309 year pegnaCoay. 5 mgoBaley TEMGHov, 4g ney, 
ey:awnoy ] MS. Ox. Complar. edit. & Ald, cum Cyrillo, ap:f2oy 7iaeroy, 
eery, dp, eviewmy., wn F aproy | Comp'ut. edit. & Cyrillus, am? 
iS dvxov. 7 avm iv evlors | Complur edit. cum Cyrillo in Exod. & De 
ador. lib. 17. dum & owwrois. 9 d& evmwy | Ald. edit. in* wn, forte 
am wr, 104% amnededs | MS, Or. s vwmrnaleg:sy & Complur. edir. 
£ vareati err. Ald. edit. & Rom. £4 SmacisJav, ita enim proculdubio in 
Ald. legi deber, & non amnis]a. Cyrillus Glaph, in Exod. x amaere7r, 
qui tamen De ador, 17 letionem Rom. edit. ſequitur. $chol. £3 Vvapnci- 
oAJar &# ouvleri]s ] Schol. s orrerdiat]ai, que leftio elt MS. codicis 
Oxonienfis. 11 & 6@gves uh aueComire] Theodor, qu 24. in Exod. 
& Cyrillus in Exod. #quzy ai opts vw furlwnuivu , qui tamen De 
ador, ltb. 17. letionem coldicis noſtri & relquorum exemplarium retinet. 
&y vis Teriy vg | MS.Ox. eg Tts midus veg. 12 7 ensdins | AG. oy tus, 
Symm. oy 4erZ4 Tag 6 wwels ] Rom. edit. 7/52 527 wogic, Thendoretus, 
qu, 24. in Exod. 75 m;9- 5 wi binw ngulwbor draCnmeia, © Js IoonnG 
CaigCamv, 5 Ss Stupay © WapCoons. 5 Jt Otode]iwy ©20%%. avrhy Tw ep au4y 
791465 gwyly. Locus antem Philonts eft lib 3. Le via Moylis, 13 & 
es U ets YL TORCITE a | MS Ox. Ald. edit, & Rom. ey ues ULLEs Ex 2,1 aq, 
Compl. edit. & Cyrilius in Exod. @ as vueis £738 4, qui ramen Je 
ador.17 legit, $2 fl. TY 2TerClunm | MS. Oz er. 24. 14 wo houver | 
Compl. edit, es £11107Uv0. cs Ts jurds Ces | Rom edit. & Cyrilius De 
aJor.17. &; md4mg572 1345s WH. 15 aLuun Secs Compledic. aluus pazede. 
16 zeraigt]-1 da JRom.cdit.cum Cyrillo De aCor. 17 #a127Ja4,qui tamen 
Glaph. in Exod. 2 #«zan0t]. legit, ut in cod:ce noſtro, MS. Os, Compiur. 
edit. & Ald. 17 quaaZade] MS Ox. & Rom. edit. quadZ:]e. Info mw 
Jurapur vu) | MS. Os. iEitw my Joregtiay vale 6, Eingd\ + 7% (los a7 += 
za; ] Comp!.edir. Ald. & Rom. » «x9 O- F plus has eanigas., 19 &y 7 enxicus 
v2} ] MS. Ox. &v Tris otxors 05. yoropars |] MS. Ox. Tegmuns. Theodor, 
qu. 24. in Exod. yawgay + acooiinuny tnere, x Loevoricg wny (ire ff rky. 
20 iy mayll xgmmrnmieio | MS. Ox. ty mzv]i olanmgioa. AaCert vylv «&u]ois mp3= 
22]a] Rom. edir. cum Cyrillo De agdor. 17 A«Cemz vypiy avJois mpoCany, 
22 vahifere am © pars | Complur. edit. x; $i$Se7r © eas. Ald. edit, xale- 
er (mn $ ares, mendoſe. Rom. cdit, uahiZe]s 755 gains, ſcribendum 47" + 
eains. Cyrillus de ador, 17. $1547s 6+" Tis gacas , ut ſupra capiris hujus 
ſeRione quarta,;x; ouny & F So nl wſs x; 6H" Thy guav. 3 tr mpg Tw 
22ay | MS. Ox. add:t 5% oit4e 23 mrazar | Ald. edit» mmta;. T3 
3x02por]e] Cyrillus ixoypdirlu. 24 vipupor wiovtoy orwTs | In MS. Oy. 
Complut. edit. & Rom. deeſt atwriov. 25 quazZatde mw Ac]gcay TavTiw | 
MS. Ox, guazts]: TW aralpciar Teavilu. Complur. edit. guazZects Thu Aa- 
Tpciay TauThw. nite. iadrat:] MS. Ox. addit weaG. 28 daindboles ] 
MS. Ox. «T:>SyToy. mT Mover | MS. Ox. Complut. edit. Ald. & 
Rom. addunt xa? "Aagor , prout in hebrzo. 29 #441 Ty mepPTTYOY 
xtbuzs] MS. Ox. na} tws agwanTixcu 7s xThvovs, Complur. edir. & Ald. 
nat aav aewloroyoy KTHves, 3ZO ty T4oy ys Atlymmo | MS. Ox. & Gay 
Alymwe 32 mopdigs, ownoyinn)s. Si 19.5 | MS. Ox. & Complut. 
edit. moede35, xgap eipinyre, wuncyiouts Ih nauk. 34 73 culs avloy | 
Cyrillus De adorat. & 73 is av]ov. eeSerfga | MS. OXkﬀ. erSeStpivcy. 
36 Ygwaguoay Ths Aly ] MS. Os. iorvadony als. Theodor, qu 23. 
author eft 70 Interpretes reddidiſſe io:d22xy, Symmachum verg tranttu- 
lifſe zxVab-zy. Vide ſupra ad caicem capitis tertii 37 ATipav os ] MS, 
Ox. Complur. edit. & Rom. ATgz:z1:5 5 _ amrediins! AG. opts vumul 
40 mg; 


18 


AO miceltnos fs yay Tegan. ly mgpryzzy | MS, Ox.” Complut. edit. & 
Rom. »aTnwiznm; HS voy loggann lu KeTEKnozy, ev]oi x; 01 Ts «uf. Deſunt 
hzc verba in edit. Romana, Comp). edit. ſecunda repetir, male. 41 mou 
5 Suvars } Compl. edit. mm ati. 2 vvY]3s re puaari | Comp). edit. 
yJE Texguaacis, ut in hebrzo. Aq. wE mamginos. Symm. ys Tgg Teh” 
en»Wn. Schol. 73 Sawagernuey, WE quadzews 34 7&5 Mov ony % Aagoy | 
MS. Ox add:it aiqwy. 4G & va] 20vi ere am i per es To mer | Detunt 
hzc in Complut. edit. & Rom. prout in hebraeo. 47 muiigy 9%: ) Compl. 
edit, & Rom. miiioq av]. 48 wenn megs vurs mecon ul | Complur. 
edit. mera wv vir TCaomnuToOe w;, Ton T0 mo. | Ald. edit. x, mot T1 To 
rug & ROm.mmm4 T6 mt. 49 Td) (2p0TWAU T0 Tr 769TH eo © vis JMS.OX. 
©ompl. edit. Ald. & Rom. Th) 76974907 TeammuTy  upiy. JO & Azpwy 
Tos ] Ald. & Rom. x) Azgoy WE FINS 
CAP. XIIT. of} 

2 mv en 9 moy men T2 « Sraveigey | MS. Oz. Complutenſ. edit. & 
Rom. cum Philone De rerum Gdivinarvm i:Zrede, my aex]975ro0) mepryv4s 
dr2voigov. Ald. m2y mox]imuoy ago t5 ty 2roizy, Voicem apw TI vEs non 
effe #7 5, {cd ex alia veriione irrepfiife hic atbicror , cum mhbil aliud fic 
quam 2e[5749y , neque alibi cum ca junta reperiatur. T4o2y winger ] 
Decſt vox 5529 apud Philonem. 3 25 AiyFs] MS. Ox. & Rom. ecic, 

5 tou nvies Eav egaygyy | Ald, edit, tou bdy eignzeyy. 
aig]; ] MS. Os. os iE:mgdiyly ot Yis alyvr]r. 
10 ; 2va2Ze3t] MS Or. x, evrsSere. Complut. edit x) CUAUE I, Tov 
15-199 | Schol. &.191{.79v E "AG, 2929, II C149 7% Tus ml ogn (+ | 
ATi. Ox wrmngt! or x) Tels milegn [. 2 fs Cor evrly | MS. Ox. Compl. 
efit, & Rom. & $971 Cor aurby. Ald. vero edit. cum Cyrillo Glaph. in 
Evod. 2. leAione:n Codicis noftri contirmant. 12 @g0ccs | MS, Or. & 
Rom. dit. cum Viilone De fecrificis Abciis & Cain, apzcas. Compyl. 
autem efit. & Ald. cum Cyrillo letionem codicis noſtri {quuntur. 
Gerry Srbrt; my avcln | ATS, Ox. Complur. edit. A'd & Rom, cum 
Cyril, T2 T5 d89%711% £31265 TW wei | M5. Ox. 
& Complurt. edt. 74 4prris m7 xi, ut fapra. Ald. autem ed.t. cum 
Cyritlo, th 4 GTEVIKL dzt us FR1P2 Te) KG, Rom. edir, cum cogice noliro 
13 avlpwry ] At. TEVOY TWIT CHG SYMm. emer |evcig Theod v790* 
14 6 uts Ca v7? Tadrm, yy, Ti 670; Xj £945 UT | Tieodnor. 


2 Ge iEemmodinhn tt 
DO; ECO INTUD E2 


- 
vc 


- 


\ » % r F 
194, 00 TEVLIN Ti) KU, 


Coiilentit. 
4 
YO THT. 
"IP. mn 40S! mn 32, BSa., \ » id _ » 4 = FARE. 8 
(11, 24. 0 195 ('s, TL621 70; MH; Epeis we%G avſiv, 1 5 ST TAHyve TY Trw77ue 
» 0 id ' wen » , , Av Aj 3 % 
oy] Complut, edit. & Theodor. &7iz7ciy; avcef- 73y apu]ritey. dm apr 
EY n / , aol et - PW, £5 Pe _—_ : 4 { \ 
T)]3%8 2.125% TwV £05 Tf i074 TMG KTNVOY ] Ny, Os. C.omplut, Cait, SE INOM. @a79 
, . _ ot ? _ = =_ ; -oy—T_ A 
FO ii] wy on Promo? £45 IPO MABFET, KT} tv » Ald aUTCMN CeUIT, CUIM [hecodor, 
: c a by , _ * \ -1 ed \ nr FIT 4 
Ito m codicis noſftri ſequitus, 16 x dan drwr ] Ay. x) ws eveim. 


I'7 x, 079 7i-Ly | C::mnylar. edir. 1p arm 720, 18 3 a245y 6S0y ] Crritlus, 7 
ad ng 5Sop. T1171") Ru *0, | Ag. & SYMM. va TMOEvRT. Theodor. 
mom Corlts. 85 atyvale | Ald. edit. & Rom. cum Cyrilid, ex 
vis Aly 1s. 21 & cp mts ] Ald. edit & Eufebius De demo1iltt. 5, 
addunt, & gairer avJois. 22 4 :Zmy Compl. edit. x) 8 +£:arrwr, & 
Rei. 8% EET os 


EAT AY. 
e7ivare 74 5iyuarf@> Elgn), ut ft Num. 
32. 3i2que enum voriitimile ct 70 fearorys alirr lic quam iilic locum hunc 
leg:ffe & interpreratos effe:; Quid quod tuſ-h:ns De nominibus lecorum 
© \cripture in Exodo, vocis Eizv) mentionem faciat, quz alibi hoc 
Ibro gon oceurrene cugits vera bic apponere non picebit. Eigw) 7a 
A » , = » «\ Fl KW : 3 As o [1 R 
Tug os 25 Oy 127 MTA 01 58 T5720, 475 mis Alyu@|s Menvorras Th tevIpty 
4 1 - R | \ Dog > 5. ng J } 'S vmnls d al i] f 
Sao, 7 tor $200 Ty) Ar dns | IN Complut. edit. Gent HI. . The 
aw a4 nequein hebrxo haventur, ate 7 uvy Iopghh, AWAITA 8 m1 | 
d FT =. had 4 $ E #4 A” Rs 
MS. Os. « yi iro Jar gat. Rom, CUE. ot ti Iopatha Aurwy]oarsms, & Ald. 
. G4 dh Aris 
4 #, Gnryrumplos mares | MS. Ox. 
: pd 357 WL ©: 42 
071 £7 4/48 vert | 


» , As " Pe ” L a. 
2 «7:14pm T7; ©. MAW; | Fade 


Fer" v9 lopann, on Parav]a s mu, 
Compiir, edit, Ald. & Rom. L, vim] TH]. 
MS. Ox. & Complut. edit. 57 #59 aver, F 4vnyyinn md bagam nigor]es, 
1 | MS. Ox. Comput. edit, Aid. OC Rom. ern Al To £25. os Al 
Ti quTo emotig 2p, Ts izampiny | Ald. edit. mi +» Temtiha uy, 
eEamoiinct]es. O (rnamTigege }] MS. Os. Counizayte 7 x freer] Rom. 
ed:r. cum Cyriilo, De adorar. # x, aAzſwy. 8 x) TM FL WETRK: Secomoy]my 
wm; Defunt hxc emnia in Compyur, edit. & Ald. prout in hebrzo, in 
MS. autem Ox, & Rom. edit. habentur, nift quod repetitionem vocum, 
ue immediate habentur ante, 7by zapStzy (cl. praetermittant, tE:mpAd- 
Tl Ms. Ox. & Ald. edit, ETogdgy79, IO Te oinafy | MS. Or. & Compl. 
edit. Tc y+- Ald. vero edit. & Rom. PeITHY x) iÞs, ot Alyvanu ] MS. 
Ox. Comp!ur. edit. & Ald. cum Cyrillo De adorar. 3. 4 34%. of Alyvnu. 
& {ic Rom. nifi quod dehit vox 3/4. 11 mg To wi Sap; av | ( hryſoſto- 
nus homil. contra ſudxos & Graecos $4 73 uy EVoh, £110.55 26,v2.79 T9 
Suas & T7 cnn ] MS, Or. tay: fuac wy Th tpiym Tewry TrvarT Hl 12s 
eEazamy nuas i alguinrs] In Complur, edit. & Hom. deeſt 5uzs, reliqua 
ex2mplaria cum ©yrillo habent, 12 2&5 5 1y25 Svacyey | Complar. 
edit. ;.rciaroy 3Þ bu nuasfundLay. 13 £7: | MS. Ox. Ald. edit. & Rom. 
cum Pinlone De Cherubin, & Cyrillo Dz ador. 2. 557. mags* 5% $85] MS. 
Ox. Complut. edit, Ald. & Rom. una cum Philone & Cyrillo, ws" 5% 
xvetov. vis 7 alcove oeovoy | In MS, Ox. deeſt vox 2e5vC-. I4 eu Us | 
21S. Ox. Complut. edit. una cum Philone De rerum divinarum hrede, 
Er rurius 1:b. 2. De ſomnns, & Cyrillo De ador, vw ru}. Ald. antem edit, 
& Rom cu:n cocice noſtro conſentinnt. ayinr] MS. Ox. & Compl. 
edit.oyio:3;. I5 geratdEirocay] Schol. 73 S2uapernity, Iva dmenay. 
16 Z mgov 7% þ2EHy ] Romana edit. Fmezy 75 54CS, contra quam in re- 
liquis omnibus exemplaribus, & apud Cyrili\um De adorat, & þ3Z0v ] 
Cyrillus E1-gv0v- v1 T0 Sneoy | Schol. £15 Nev, 5p Eno. I7 TYAneww 
Tv PETENET, Þagzo ”N 7 Anulov me moy | MS. Ox. SEpew TU nap Say Þ&4.c90 
% Toy $4627 moy Was, o&, & roy Th pX:1is mrs | Deſunt hxc in MS. Os. 
6m 470 e444 ner?) J Comput, edit. 57 #99 uvg:G-. 19 & 35 pniw euToy | 
' 24S. Ox :n ff omSty. 200 mpeuConng Io-2ia ] MS. Ox. 3 toy Ioean, 
: x) tfluer gnoTC- 2) 
*M1 Tz0T © , »; egwnre Tho vukms, 8% i1yy104v 
n v£7%Ay THT Or wie AY, Dou1 ur 5 ov[<v 34y, 


Ul e/ 
=Ttov 67s 


- 
> 


, w- k = 
& Ald. edit. plenins, + me:pfonfs i tor Iopgia. 
y!22@] Aqs % ifyzm 1s 
GF Te95 Te. 


- 
_ 
” 


SYMM». & 


PATRIC. FUNII ANNOTAT. IN 


— c— 


MS. _ Exoy. 


Schol. 73 Zauapermety, x; id 73 yieO- x 73 ow7O@ x; tpaye 75 yori. 21 7,9 
+6ez | Euſebius De demonftr. 3. addir, aw. vaneays] Complut = 
:n1zayt. ow wire] Euſebius, TW ipigay, Negian | MS. Ox. & Ro * 
edit. cum Euſebio i44In. 22 conavry of hot I0ggh es oy | Euſedi, 4 
ibidem NjaSvy ol yot 1oggina die pions. 23 x m2 1 i770 | Deeft copuls 
in MS. Ox. Complur. edit. & Ald. prout in hebrzo. Romana edict - 
ms io@@. xz 6121 ] Deſunchec in Compl. edit. Ald. & Rom, &. 


que in hebrzo habencur. 24 mugen Conlw T7 AiymAloy | Ald. edit. Up 1m 
Conlw avi. 25 Comidvox | Symm. WETESHOE. ny ev]; | Complur. ky; 
Ald. & Rom. nzaſey'av]ss. mip} duroy |] MS. Ox. Complut. edit. & 
Ald. i av, 27 dawglicn ] Complut. edit. amr. Hope; 
Aq. ds 78 dp;ioy ns. ward uJup ] HS. Ox. & Complur. edit. 3 3 
dup. Etrivate ] AQ. dvicpaou, pimy mhs Suadorns ] MS. Ox. & Compt 
| Edit. cis paomy hs Adarns, 26 789 camropdoyWes ] DAS, Ox, 0 exomndax 
| wivey. Gmmo aviey | CMS. Ox. emaw os you lopaiin, % x]EAcipon ] Ald 
| edit. & Roman. x s x8]:acip21. Ald. #4 dmreacioln. 31 4 adev Iopana | Ald. 
x, &:dyy of yet Lapaiin. igoCnln 6 Aris | IMS. Or. inoCidn ms 6 agg, & 
zvpip ] Romana edit, 7 346, 1 m9 aiy4v] Deſunc hac poſtrema verha jp 
| 44S. Ox, & Compl. edi. pro quibus Romana habet aizovrrs. 
| CAP. XV. 
3 CorrgiCor mips | Euthymius ad calcem Pſa!morum, CwleiCor mas. 
; piss. LeRio autem codicis noſtri & reliquorum exemplarium verior ef 
' quam Pſal, 75. confirmat. && (wigs mw vdm ff Titoy, Ine 2 
poppalay x; TIxswv. 4 Tpimt ms] Gregoris Nyſſenus in Cateni in hoc 
Canticum, 6 uW nviega, 6 5 Vapianiter, 6 5 twdgem* i Tpioras Abſer mw 3 
Tpiwy lamoy enciCuromus ol yd mazol ty mAtL@ Yetorles int Thy iT my 
emysv]o* 1 W353 Iwpts » *h @e9s Tptis Sanz uves ernonvas” h TES MN Th Tupgn 
TE TpiTe; ionuighes &y Ti odAzyyr TET T8 Team © magepConis knpWns eMaſ- 
weoudos* 74 Þ apwrs mime [Or i amiguorT@r, 6 Tgigums Wationg jam Toy Wins 
Thy * i Toy Tpiar)y , TOUTSSEY F Oy Te xa Sie T CroMic Tpimay Iuu%%, 
5 + Tpimkw %yarm 132%Jpev. oj W 6 Aadid mgg md $24x, Euthymins in 
Canticum hoc, Tp; 5 41 9% apuaTO@r imvro, #5 ww es nvihye, of Sy, 
Tois Tort uiors fugerlo. SCholiaktes vetus qui in manibus nofſtris eft, 7p ny, 
| Teimis 1c tp apr0Y]as , X) u4Tt0V]as My Yeps Teti5 A9 ſi; as: 'Plura qui velit Fi 
voce 7 r:jtats wielligere , adeat Or:genem homil. 6. & Hieronymum in 
cap 23 Ezikelis 2a77mn7zy | Romana edit. za7em)yazy.* reliqua autem 
omma exemplaria & kuchymius cum codice noſtro confentiunt. 5 ,,-. 
Sv2zy | in ung Eexemp.art Eurhymi1, vaTEBNTUD » F Py var Tep iu | Deett PR 
in 1d edit, & Rom. una cum Euthymio. 8 diicy 73 Udup ] Ay, Symm. 
Theoa. toweou) n To vdwp. £m YN Te. 23 148.72, | Compi. edit S& Ald. ung CUM 
Eurhvmio , ey 4) 7 wWusm. 9 evan | Philo De Cherubin, g ay:as. 
10 - Teretagy T3 mredpuo Cov | Procopius 1n Exodum, miſijt; /piritum tum; 
"elig:: [ic interpretats ſunt hanc locum, fpiraſti, vel ventos concivifti, 
£ 2x62av/21 ] Deelt x inCompl. edit. Ald. & Roman. una cum Futhynyo, 
!1 wug1e Tis Guuoths (or; SedbZnguivld ty ayers | SYMM. 72 & Puyzge's, 
| 274 oy &ytaoy Ama. wt Sfor;  Complur. edit. cum Eurhymio, . 
| JiZus, male. 122 x27intv] In Complur. edit, Ald, & Rom. deelt vat 
| 383 Tap EAdLNET Ug | SyMmnm. Ns faguag. I 4 ipoCnf0youy | AMS. Ox. Complur. 
, edit. Ald. & Rom, cum Euthymio, &pyiSnoe. AQ. exaoyilncas. Schol, 
era Incay. Procopius, Aquila, conturbate ſunt. 15 #andouy | Schol, 
' Errg91, exvevCiJnre. 16 favigwaw | MS. Ox. Compl. edit. Ald. & Rom, 
{ cum Futhymio, 27/9, arque ita exemplar noſtrum in hymns ad calcen 
Plaimorame 11720UTd gov | Philo de Plantatione Noe, vgragu]h ras, Qui 
tamen De migratione Abrahami l2Rttonem codicts noltri & cxzcerorum 
exemplarium fequitur, zaneovouia; ] Philo De Plantatione Noc zanegoig;, 
cs FTorwoy xa191tnJigty Cov] Philo tbidem, Zpamun vis nalJpay (Cov. naſege 
147 | Rom. edit.” z«]yp]iow * reliqua exemplaria cum Euthymio lectio- 
nem codicis nOftri ſequuntur. nToluazy | Philo #Jpamuy, 18 werC: Can 
a<%wy j Sic MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Rom, cum Philone & Euthy- 
mio. + ewe] Philo 5 atoroy. 19 4) dvaCimms wnrs | In MS. Os, 
| Complur, edit, Ald. & Rom. und cum Euthymio deefit aw75. Up 7 34: 
azarns |] IS: Ox. dup mis kevapts JAqtarns. 20%xaCy | Romana edit, 
aAuCsam. 21 Eng 4 8) duToy | Schol. Xs ae]enerfſu WTHs. 23 my v dup 
Deeſt vox USop in Rom. edit. & Cyrillo Glaph. in Ezod. lib. 2. & De 
| adorar. lib. 5. Philo camen De congreſlu erudizionis gratia, vocem vu 
retinet. mud Sn] Rom. edit. cum Cyrillo De adorat. 5, tmoriuurs. 
re!1qua exemplazxia cum Philone & Cyrillo in Exodum leFionem codicis 
noltri ſequuntur, 24 x7! Movs3 | Compl. edit. cum Cyrillo in Exod, #2? 
Muy, qui tamen De adorat. 5. m&ys Movony legit. MS. vero Ox. & 
A'd. edit. cum Philone codicem noftrum ſequuatur. 25 #3:]o wm haut 
var] MS, Ox. {310 wn 5 383; Nuzwuart 1) xpirers | Cyrillus in Exod. 
|:b. 2. XL, Np kyyet mel x z3io:15 , quorum alterum mapentd, 20 t£2y duh 44651 
| Tis govi zvglcv | Complut. edit. iv dxtons The gwyirs xugiov, Cyrillis iy 
246) dKksTng xveiove F evrorars] IMS, Ox, Compiut, edit. & Ald. =; 
eyrots, witC 6 kwnwy3; (] Romana edit. ſecus quam in hebrao & re- 
[1quis omnibus exemplaribus cum Cyritlo poſt vocem zvg:- addit 6 3s 
Cov. &H# me vJara | M45. Ox. Complut, edit. Ald, & Rom. cum Phi- 
__ De profugis, mes mz v/arm , Cyrillus cum codice noſtro con- 
| JENTIT, 


tt _—_— - 


— 


_— — — 


_ —— 


C AP. XVI. 

I $9y] Complut. edit. cum Ambroſio 4 j5a%. 3 my 248m] 
MS. Ox. 57s &x299;i92, woirava mray Thy (Cur y iv | In FAS, Ox deelt 
Tagavy. qiStiwvuw] M18, Ox. cum Eulebio De demonſr. 3. 15 55 
Slow, Philoautem Alleg. 2. lectionem codicis noftri 8 reliquorum ex- 
emplarium ſequitur. ovwiten ] AS. Ox. cum Philone Cutfrm. im 
THe | Philo Fray mrezow. 7 ikay 3% 3:8 | MS, Or. Complur. edit. 
Ald. & Romana cum Ambroſio, JiZay xvgiv. eigartonr wpicy ] IN 
Compl. edit. & Roman. & Ambroſio deelt prov. G71 zayyuterr | Compl. 
edit. & Rom. 357 Mayyylt]. 8 MayyywCele 1d nf] MS. Ox, Hayy: 
Weele nal” nutegy nald' nf). yywouts vhs Buy] MS. Or, yo; it 
try, IO x, impdgnoay | Ald. edit. x dmg 49ycay, male, Procop:us in 
| Genef. & converſi /unt, Aquila vertit , inclinavernnt, wel reſpexerant. 
1267 


Ex0D- 
12 #n 6 


adorate 7- qui 


& apud Philonem ae=1by, ogci mvs. Schol. wgei {yn 
oy 


Ju3e 


broſfio & # axbuzis. Ald.edit. cum codice noftro conſentir. outer | Cyril, 


mnEels. 17 Curator 6 73 mu xy 6 79 #nanoy | Ald. edit. CuvtaeZav w T8 
mu, " @ T9 tay, mendoſe. 18 » weTphoas)is | Ald. elir. & tutTenoas. 


>, e-achya0e 6 79 mu, u) 6 T3 oaigoy 8% nafornre | MS, Ox, Compl. edit. 
& Rom. #4 27A:oyact 0 To my 0 Td ixaoy #K namovyrey. Ald. in dativo, 
Jn :acbvectw 70 m0, of © 78 Yaaflov £4 mamovnrey © Atque ita Philo De re- 


-ym divinarum hzxrede, nifi quod pro #xanoy habeac 3aizay, Chryſoltomus 


ad Epheſ, homil. 23. lectionem codicis nofſtri fequirur, CoumtacEur | Sic 

Compl. edit. Ald. & Rom. cum Ambroſio. 20 aonmeray | Complut. 

edit, & Ambroſius s nwusay. TOW Schol. "am®, 4yv*Gogr. 21 FIT 

73 21» ] Schol. AmGr, txas0- 73 agruiy, 23 Fad idy mianTs, Teart]s | 

Ald. edit. 30a ay aianrs, miar]ar, male, Sic etiam #4:]ar pro *:]s. 

Parterrore. #474amim | Complut. edit. Ald, & Roman. cum Cyrillo 

& Ambroſio xymacnre. 24 ws newt | Complur. edit, & Rom. cum 

Ambroſio & Cyrilio De adorat. &d 73 mpoi, quitamen in Exod. legit 

13 met. Ald. edit. 78 mgwi, male, pro my poi, vel cs 79 mpwly tos apo | 

Complut; edit, cum Ambroſio, G4; 73 apui. 25 «m5 Movons | Ald. edit. 

E775 aylois Matons. odyere Cure ] Complur. edit. cum Ambroſio ad- 
dunc 217%. 624 5» au5 Com To xucio | Ald. edit. 627 » on.CCamru da aTnaumns TT 

wplp. £3 fvaiozJer ] Complur, edit, & Rom. cum Ambroſio, «x vg91- 
cz72:, Ald, edit. & Cyrillus De adorat. 7. 2x fvpiorrs. 26 £8 tron ey auTy ] 

Complut. edit. & Rom. cum Ambroſio. 5 # #zu & arj. Ald. edit. 5 
5+ £y0777e i ery Cyrillus De adorat. leionem codicis noft:1 conttrimat. 
27 Gator] Ald. edit. & Znadev. 29 250 ds T55 015 vr) | MS. Ot. 
Ui mg? ivy. Complut. edit. & Ald. cum Ambrofio duas verliones 
{{mi2l JUNGEre v:dentur , tao oO mp £2149 lg T85 01445 Ups. % Ts ws 
ur; ), 14S. Ox. Compl edit. Ald. et Rom. cum Cyrillo & 7 ns ae, 
31 670092749 of yot 1 0egnn] Complut. edit. Ald. & Rom, cum Ambroho, 
$m0r119.721 1179 of h5i Icahn. ws arigua els } Schol. 73 Exyuapermily , ws 
eviguz wellnsg. ws Eris ev pinum] Ad. ws auwaC- UZ naw. SYMIM. wi 
envy & warn, authore Theodorero qu. 30, in Exocum. Incertus 1n- 
terpres ws war iypls., Procopius in Exodum, Bellarinm cum melle, 
Aqu'lalogit, frmaila cums oleo, Symmacher reddit, ut meilis fauns, 32 6&7 
5 Movons | Ald. edit. &7: 5 enrnis Mavous. 34 dmogen Aagoy | Complur. 
edit. cum Ambroſio ann dur Aapuy. 35 ds 21) oitells | Complat, 
edit. & Rom. 6 mw oixctly, MS, Clementis & reliqua exemplaria lectio- 
nem cod:cis noftri confirmant. Vide Cyrillnm cum Ambroſio qui haber 
in terram habitabilem, eis wigO- Tis goinns ] Procopius, Symmach::s 
tranſgilit, n{que ad fines terre Chanaas. 

CAP. XVII. 

1 2 fuel xgis ] Ald. edit. Nt bivarO- $4. 2 x fatgoy ] MS. Os. 
Complur, edit. & Rom. atyyles. 3 iyoypuley 6 aads 64 Mavays | Rom. 
d1:20ypvCov 6 nads mpis Mwvov, Ald. poſt 6 a235 addit yi. ivari cam ; ay:Ci- 
C2725 nuas | Compl. edit. 7i in in aviClifans Nuns. Th KTWY mo St Lc: ] 
Aid, edit. cum Cyrillo , a #mwn nh md Sid4. 4 vamniteConiouot we | 
MS. Ox, ardvSoangerr ve, 5 negmgd: ng aas | Compl. edit, Ald. & Rom, 
cum Cyriilo, oeomgde 7% Au8 TETE 47 riwrs | Romana edit. Tien TH. re- 
I1qua exemplaria Cum Cyrillo leRtionem codicis noſtri ſequuntur. #, m 
;d79 } MS Oc. & Complur. edit. cum Cyrillo, x} amps, 6 3% £20 5;nim 
#6 wes 78 (5 iabldiy ] Complur. edit. iS2 290 tnry, uct mes 72 (,e in0fiy. In 
edir, Rom, deel{tza95y, & apud Cyrilium, Ce, & Philo Allegor. 2. pro 
ef 35 mg iegit fe Gone. Ald. autem Ge £29 Snug mg Te inenr (8 b2Jfiy. 
7 rages th, Matdenms Sie mW nordbgiey | Cyrilius maar x) nudigyny 
(is Thy notSopnmr, 6mnifoy crown ardpas | Ox, Comp). edit. & Rom. cum 
Cyrillo adduntfunal]ts. 10 4; Ty:mfz] ] MS. Ox. Compl. edir. & Rom. 
cum Cyrillo, ) vZ:a27 mperiZoſo. 11 emngs Mavons ms Yarns | Aid, 
edit, addit aurs. 12 tcyeiCoy ras eigag | MS. Ox. Complur. edit. Ald & 
#om. cum Cyrilloy , t512ov rs yHegs wr. TJ u) ergh ans Lysss ] Compl. 
edit. x) 6774 dar Ioggin, mendole. 14 & £:6xiw] Rom. edit. es £1Catoy. 
rel:qta exemplaria cum Cyrillo le&ionem codicis no{tri contirmant. 
ety + Auaxiiz ] Reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo, Uguealo 7 1:11 
3010) Audaiia, IF b20Sbunre Movons Svaacherwy | MS. Ox Complut. edit. 
Aid & Rom. cum Cyrillo gzoSunrt Maoi'oy; $vnggueov Tt Kuple.' TS over. 
7% 7:74 | MS, Ox, Complut. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo 72 2102 wy, 


16 744455 werG- ] Complutenſ, edit. Ald. & Rom, cum Cyrillo, mays * 


wealt. 
CAP. XVIIT. 

I 2pecrs Movoy | Ald, edit. awSec3s Maven, & fic paſlim infra toto 
hoccapite, Thzodoretus etiam qu. 14. in Exodum, my944y 4v7 5% 0pCgs 
uſurpat. werG&- IT e012. TH 407% At CE Þ weary 7 I7c94a ] MS, Ox. 
wal To) Ire9hN, 5 YEinay xuptO ares. 2 © Thy 424m! ewTys | Schol, 
UG amen. bs uns | Roman. edit. & Cyrillus De adorat. 3. ts avis. 
reliqua omnia exemplaria cum Theodoreto le&ionem codicis noſtri con- 

mant. 3 md i yup ] Complur. edit, & Romana md &vi wmy yngozyp. 
In reliquis verd exemplaribus & Cyrillo deeſt a&7y. 4 ExieZep, O' ep ] 
Sic MS. Ox. at Rom. EalaCse AzJys $ x, JASty I ove 8 gauCess Mwovan | 
Aq. 4 Te3po vuurdmis Mavoy. SYM. fagey &y Todog 6 mwIzess Movay, Rom. 
edit. x; /:5x3zy, contra quam in reliquis omnibus exemplaribus & Cyrillo, 
Yo yoi ] MS, Ox. addit wa%. eg 73 3g ] Romana edit. z' 3gzs. Cy- 
rillus, 23 73 %G@-. 6 «19y4an ] Reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo, 
4ny/in. 15wi Cs | Deeſt ('s in Rom.edir, & apud Cyrillum, ws? ws 

S, Ox, us] auTwy. 7 es ouv4vTuonu Ted 1aubew ns | In edit, Rom. deeft as, 
reliqua autem omnia exemplaria habent cum Cyrillo, qui etiam preterea 


x/p1G- ] Complur. edit. cum Ambroſio, in #ys dw werd+. 
12 73 7g91 5 iyjp+ro | Deelt 5 apud Philonem Alleg. 2. & Cyrillum De 

1 ramen in Exodum le&ionem codicis noſtri & reliquorum 
-xemplarium {equitur. As7]0y @54 prey adbxby | In MS. Ox. deelt auxin, 
IG 5370 T9 pnwet | 
Ald.edit. £ 7479 79 nu. x7 weylw | Cyrillus De ador. x7! xep&z5. x3! dpibudy 
]Procopius jwxta nwmerum animarum; Symmachnus habet, Duantum 
ingulis comPe'it dimenſum. & Ti; coouivers JMS.Ox.cum Cyrillo,in Exod.& 
Ne ador. oy Tos ovoulwors, ROm. ovy mois overlwints, Compl.edit, cum Am- 


A LEXANDRINUM LEY IN TERPR. . 9 


| addit loTvg, % Gplanmy any | In MS. Ox. hxc defunt. Cyrillus, & xa7%- 
planay auray. ciomayu ris ] Ald. edit.raddit Mavons. 8 Nnynonrm Mov ous 
me] 2apCep ] Complur, edit. & Ald. addunt awe. X Tois Aly-#iors | Rom. 
edit. xj mor Tois AlvrJiors. In reliquis omnibus exemplaribus & Cyrillo de- 
eſt 7297, prout in hebrzo. . 9 #n Yeaa] xupi&r wres | In Complur. edit; 
& Rom. deeſt xvg:&-, AMS. autem Ox. Ald. edit. & Cyrillus cum codice 
noltro coafentiunt. 374 YZeiaa]o] ALS. Or. 5; Yeinale. 10 & nady ni] 
Rom. edit. w7#s. reliqua exemplaria cum Cyrillo iectionem codicis noftri 
ſequuntur, 11 Exe 747% 47i9%7]o wrois | Ald.edir. & Kom. cum Cyrillo, 

Ev£Xey TETE on LISTED ewTols. pro ey:Sevro alius reddidit ipupardozyro, UT 
lt in Scholio edit. Rom, 12 geysiy 4pJoy | Complur. edir. Ald. & Rom: 
cum Cyrillo ovupeyely gov. I3 tus camtcgs | Ald. edit. & Rom {os 
Serns* reliqua exemplaria & Cyrillus cum codice noftro conſentiunc, 
aiy4 T4 7gro | Complut. edit. atyy wm mi 70, 15 map] Compl. 
edic. Td 3416 pro wrs. 18 PIee erag aging n £yurmvonTeo | In Ald. edit. deeſt 
| VOX evumoyonTw. Bapu (or | MS. Ox. addit ogiſpzs & Suviigy mottiy os 
| wovG+ | M3. Ox. s Jvyiion Tortty avr3 Cu wvEr, Chryſoſtomus homil, De 
| Sptritu lancto, s Jy dpvtoa mpds Togrrov Aady por Co we IiygCery, 
[ 


20 Newer ] Complurt. edit, Newapme:?. Aq. harai. 21 avdpa; dvya]es, 
YearrCels | Ms. Ox. 2vJpa Poe; my $59, Complut. edit. & Ald. a!Jp as 
Sunz]ss 5 3r07Czis. Schol. pro gwotCei; of aormat, poCepiins + Snby. 

| Gaviey ] >chol. avG-, moretian, xv ere Sous | Vide Complut. edi» 

| tionem. » 9g2upedloaryuſtis | Complur. edit. x; Ser4gyu5, [inc additione 
ilorum 2 22untTonmug ſts, que in reliquis exemplaribus non habentur, 
& ſtatim intra ieRione lequente reperuntur, ubi etiam in Compluc. repe- 
riuntur, 22 #) cuvarnnindoy]at Cov ] Symm. & Theod. evrbacioest (8. 
23 emo uo! ay MS. Ox. & Complur. edit. X ramp T4 Cs. 24 neue | MS. 
Ox. 92:9. 26 mv) pinge vaieceſuer | Aq. & Symm. a:aneyy. Theodor. 
79 du2gg's. SCAol. mr 4a. 


pu 


| CAP. XA, 
| 2 $3512» ] Rom. edit, y 475-2, reiiqua exemplaria letionem codicis 
nottrt fequuntur. 3 %zazoy du]Þv 6 343; | Complur. edit. 2u2a554y avry 
aupi- 0 32:5, 4 negmepuluuus; | Complur. edit. aegoy;azv vuzs. 5 i 
gov; ws | MS. Ox. Complur. ed:r. & Rom. - £/4s Vn. «5 Pvad nr 
Complur. edit. xj quadZegs, wauind | Theod. Lager. 7 tn3near 
Te ap:oSuTeYges Iogainn | MS, Ox, Compl. edit. & Rom s244ac5t 73g mprcfiu- 
TYgus aus, Ald. vero ixdance apts TH; apioiuripes 3% AUS w, ame. B maya 
62% ermrey 6 Qebs | Cyrillus Glaph. in Genel, 3. 4m 3 ay cry x/pr CF 6 Qt0g, 
reitquya autem ominia exemplaria & Philo De linguarum contufione cum co- 
d:ce noltro conientiunt. Ti; aiyss 742.25 | MS. On abyus T4res 5% nat, 
& Complut, edit. T4vmg T#; xiyus 34 aus. IO $, ayvimy}] Schol. of nom - 
2; 4yiamv. x Pavyiot ms iuana | MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Romana 
cum Cyrilly in Exod. 3. & De adorat. ! 4. x Amvmmuy mh indnt. 
ouets | Schol 0293871945 « POT ET? eau\0is | Coindurt, edir. PTE ATE ply 
eou]ols- 13 fond | Aq. poattng{ SyYMmm, Eeaeou” Theod, TozLowuTOr. tay 
7: 1711 idy 7: evyponG} ] ln MS, Ox. & Complur. edir. verba tranſpo 
nuncur contra quan in hebrxo & reliquis exemplaribus:, 2zy7z arpounGCr,- 
£dyTt 4T1vos. . 14 £7\wey wm luanae | Complut. edit, & Ald. addunt amy. 
16 & r29ixn yropwdyg ] Complut. edit. & Ald. cum Cyrillo & yepiaae yvroce 
goa, 6 & Ty mgzConn | Compl. edit. ©; ly ty Ta mage Conn. 17 ao 78 
295 ] Compluc. edir. 84 7; 2295 cum additione 7o-Swe , qu ctiam in MS, 
Ox. & Cyrillo De adorart. 7. adduntur. 18 Corvit*] 5xoy ] Philo De re-' 
rum divinarum herede 22Tvits] nzy own, 4+ Iedv iv nverin” aun | Cy- 
' rillus De adorat. + zugroy t@' 0278 ey Tupl. ws vamvds xauivov ] MS. Ox. & 
| Philo ibidem os aTuis yapirov. 19 fazace | Rom. edit. ſecus quam in re- 
I: quis exemplaribus & Cyrillo, #x2ange. 20 -27:Cn ] Cyrillus, zamCiCyze. 
67 Tw rogvgly | Complur. edit. 63x* aww ently. 21 5:35 res Movony | 
Cornplut edit PULL f35 Movoyy. Ald. vero 23%; ap3%s 0 Ty. Ten | Come 
, plat. edit. & om cum Cyrillo in Exodcum 7w9w. MS. autem Oz. & 
| Cyrilius De adorat. 7. letionem codicis noltri confirmant. 22 #yyi%ov]es 
Td 3:06 } Compl. dit. #yyiCor];s md xvi. MS. autem Ox. Ald. edir. & 
\ Rom. cum Cyrilio in Exodum & De ador. +yiCorns nvpio m7) 329. dmmn- 
AuZy | Aqu. Nail, SYMM. Nahepy. 23 apamzydCnye @f35 To ves ] Com- 
plut. edit dvaCivar ets 73 vgs. Nawyamommra ] SyYMM. Jiwapwenrage 
2.4 wh PizZi wm] Complut ecit. com Cyrijilo in Exod. wi Baltic any, 
qui tamen De ador. 7. le&tonem codicts noftri & reliqquorum excmpla- 
rum fſequitur, 
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CAP. AX. 

I Kei 2AzAnre tueros afels Mavoiy ] MS. ON. x *Mdangs xvao; 6 3454s, inc 
illi's a9; Moc, quz ctiam in Romana edit, defideraritur. 2 6 YZazaquy | 
MS.Ox. Complut., edit, 5; 2£1;422v. Ald. autem edit. & Clemens Alexan- 
drin. Pad. lib. 1. 7. letionem codicis nottri confirmant, & Rom. cum 
Cyrillo De adorat. 6. 4 Gu 75 y3 | Deeſt vox {x apud Cyrililum & 
Athanafium orat. contra gentes, qui etiam 6" *yig, pro @& 71.1 legit: 
| reliqua autem exemplaria cum Clem. Alexand. Admon. ad Gentes habent 
6, nz © tyins, MS. Ox. vaorg mw 0% venle. 5 5m melalw x, Temgriu uedy | 
Rom. edit. cum Cyrillo in Exod. 5 rims x, Trrigms Yueas * reliqua 
exemplaria cum Theodoreto qu. in Exo04, cum codice noſtro cenſentiunt, 
Philo autem de iis, Fefipzit Noe, pro illis 63 Tia, 634 rinlw x T:ragnlw 
Judy, legit 6&7 ts 67 Tires %) Temzg]rs , Prout in hebrzo. 7 73 orous 
wels 79 $88 Cx] Apud Clem. Alex. Pxd. lib. 3. 11 deſunt illa, 9 3:8 Ce, 
qux in omnibus exemplaribus habentur, & Athanafio Diſpur. Contra 
Arianos in Concil. Nic. & Cyrillo De adofurt, 7, 63 peJaiw ] At. tis ex, 
avarG F aapCayoyre | Rom. zve:G& 5 5455 [ x, at Clem. Alexard. Athanal. & 
| 
| 


— - — 


Cyrillus, cum codice noſtro conſentiunt. 9 72 miga; igye | Cyrilius De 
adorat. #£ juipag toy * rel.qua exemplaria cum Theodoreto qu. 6. in 
Genel. :gye dialeto Beotica : vide ſupra ad capur Genel, 2 I” 0,6 
Cam Ti 340 ('s | MS.OK., oz6Care xugls 7% 353 (s Compl.edit. Ald. & Rom. 
ouC Came xveico TH $16 Cv. Cyrillus De ador, axCCom dydmrouns xvpiy TH) 3:g 
Cov, & Theodoretus azECamy dvaurwrrs xugit TH Fic (ov. IT wminre xy- 
e& | MS. Ox. & Theodoretus addunt 5 3:45. I1iZ 54m nay n3t wer 
TW nucgy £Adyulu x, nyiaow ery] MS. OS. x, nyiacty winly u, evniyuoey 

ai 


| 
| 
| 
| 
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20 
aBnle nderGr 5 $655. 12 3; Ive werpozerrtG uy | Baſil. in Efaiam 8. 


Eon warpexeinr& * & Cyrillus Glaph. in Genel. 2. # toy wexpoo tC: 
2 + yis + dad; ] Apud Baſilium deſunt illa Tis djaffis. Jidor Cor ] 
MS. Ox. Jus (ot. 13 # goydborrs, I4 £ wig ons, 15% nnbdess ] in aliis 
exemplaribus hzc mandata mirum in modum turbantur, MS.Ox. « wry 
Gt s qoytiorg , x xe, Complat. edit. & Ald. s govevods, s £91, eV Ges 
$ waters, & Rom. vs porggYorts, v raberg, & goyeotce T7 1% En WunTs 
hs dixhey Te mndior Cs ] Deſunt hc verba in MS. Ox. prout etiam illa 
quz in fine ſequuntur, #7: 32z mg m\nay ('s B2iv, male. 19 wire amodeyor 
#& ] Rom. edit. wy ame ym, MS. autem Ox, Compiur. edict. & Ald. 
cum Cyrillo Hieroſolym. Catech, 12. le&ionem codicis noſtri confirmant. 
21 cic4x4 3 5 aa%; JMS.Ox. Compl. edit, & Ald. ec 5 ms 6 nas, loo | 
Compl. edit. 5>$*y. 5 V5 45 8 2465] In Compl edir. Ald.& Rom. deeſt 2,6. 
23 % matnot]s au]oig 25% JRom. & mu1or7E vuly evois 2225 reliqua exempiaria 
cum Cyrillo De adorart. 9. letionem codicis noſtri ſequuntur. 24 & yis 
mor; wr ] Cyrillus De adorat. 2 yis miio{s wore Vide Cyrillum De 
adorat. 9. utrum 9/7z7e an Wo4s habear poſt minoys. in? av]s ] Complut. 
edit. & Rom. is ane. Ald. cum Cyrillo, i@' wm. 7 mw conge vey | 
Cyrillus, ») mis Woias vr, Tos woos | Cyrillus, 7s5 G50. edy | 
Cyrillus, & #zy. 25 mois or ] Complur. edit. & Ald. Toli\Tys Kol, Kg 
&1] Complur. edit. & Rom. ##' 4v7s5. MS. Ox. Ald. edit. & Cyrillus 
codicem noltrum ſequuntur. Pro illis autem 73  :4x42iNvy ({' #nCCan- 
vas tn evo, Aquila vertit Gn wiyarge (x YErpes i” auſo. SyMM. mw 
wa ates Ou nirnras a av]%, Theod. ir: mw fopparay Cs &nCiCanas i 
26 &yaraCaluiny] Cyrillus De ador. 12. & ayaCaluol;, omps ay | 
emnauns | Complut, edit. arautyuns. in? aur | Cy- 


KK? 


&v15. 

Cyrilius, ive ji. 

rillus, e& av]. 
CAP. XXl. 

I mwg9no!s | Rom. edit. mig. Mah 3 UZAFOERES ev]dy incudresy dow- 
e:zy ] MS. Ox. Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo De adorat. 7. amaev- 
ot]au ineSrees Iueray. Ald. autem edit. cum Euſebio De prepar. 12. 37, 
letionem codicis noltri confirmant, 3 & » 9wn Seauorm wer” aus 
MS. Ox. x, n 9/1 urs wer ears, Ald. edit. & 1 ywn CuntZenwwot)es wr ure. 
4 ui} Io wm Complur. edit. zve:G- ans Sg wn. x, Try] Ald. edit, 
* TewsT. Tz] Complur. edit; #gymy. wetw dvnis | MS. Ox. Ald. edit. 
& Rom. weiv ws. Complut. edit. cum codice noſtro conſentit. wy©- 
Yoeaevor]ai | Ald. edit. addit wer wn, 5 x) TH 5012144 y Wh TH mudia | 
Complur. edit. x) Tw yw2124 vs 6 Te madia ps. Ut amoreege Neu Srers | 
Philo De Cherubim , ur? ui tattered, Idem tamen Alles. 2. lectio- 
nem textus Tetinet. G apts 78 vrriersy ] Aq. & Symm. ap%s Tos Its. 
7 iv 5 ns amdwmu Thy tours 2v3aTie dui Scholl, AmnGr, vw immu moninay 
yp Thy Fo3a74co. is olyenv. th dmnevot]al wantp emorpty, vow ol Sir ] 
Symm. ? Dey Tinevo:]u merrneuny Souly, Theodor. 8& tEeacuot]or want? 
CyTogevoy]ar of SEaors S Pro illis tav 5 wo eutpecuTy md xuetr avins , ny 
5 ature yore amp | Symmachus vertit & pj 26%  0qIFauole Te ets 
aurigy 1 pl ya wu hoy nun * & Theodotio & Tornes eany iv pH ul; Ty 
yu-ts evris UW 8 vavwuwneyior evtlhy, g x7 mT Jiaioua 3) Wang | 
Procopius in Genef. ſecnndum jus filiarum: Symmachas , ſecundum jus 
nobilium. 12 Sayzro S2ve]s3o| MS Os. Sariro SayamSirf]ar 136 
5 s *xwy | Compiut. edit, ty 5 ty £7, Ald, autem cum Philone De 
Protugis, & Euſebius De prapar. 3. & As £0, qui tamen de facri- 
ficiis Abelis 6 5 legit sx £407 pro & 5 8 £xoy. Aquila vertit 4) 3s & wdws 
SUIT Ws moe Swe auJoy | Deeſt av]3y in Compl. edir. Ald. & Rom, Euſebio 
De preparat. MS. autem Os. cim Pilone De ſacrificiis Abelis, & rurſus 
De orofug's, lecionem codicis noftri confirmant, Pro mpiderey Sym- 
machus tranitulit apjzw. 14 #9574: mw Ancioy] Euſeb. De preparar. 
addic ws. », varzpuya | Ald. edit. addit 6+ 7 2magigior. IF Snrdre 
$21a7s Do | Cyrillus De adorar. 7. Sep T Td mT, MS. autem Ox. 
Complut. edit, Ald. & Rom. cum Euſebio le&tionem codicis noſtri ſe- 
quancur. 16 Seyz7p TrAwmm | Rom. edit. cum Cyrillo rrawvno tr 
r2TP. 17 SavaTwo SvaTs do | MS, Ox, Snyiro rrrumntne, Complur. edit. 
S824 TP THA&vTIT4. Ald. vero & Rom. cum Cyrillo, le&ionem codicis noſtri 
contirmant. 18 agar], ] Complur, edir. cx verſione Aquilz Haud wr 
Tar. nu mmizy Tis | Ald. edit. & Rom. x mTgsmn. MS, autem OX. 
Complur. edit. cum Euſebio De prapar. & Cyrillo De adorat. 8, leRio- 
nem codicis noftri ſequuntur. 73 nay] Euſebius addir wi. 8&7 TW 
xelrly, Ald. tm mw xaiviu * reliqua exemplaria cum Enſebio & Cyrillo lc= 
eunt zairlw. 9 6# pap JCompl.edit, &3* pafv awns,8& Euſebius 6 jd6f 
wr, ea» :m ] Euſebius a5 tm. am57io!] Ox. hoy. 20 Sinn dry 
oz, | MS. Ox & Complurt. edit. Sizy caHnybiro. 21 3 euSrndion]a ] 
Rom. edit, s# exNunbi]o. Reliqua exemplaria & Cyrillus De adorar. 8. 
cum codice noſtro concordarit. 22 4&y 5 wixarlu No avizes x, manitoa] 
Philo De congreſſu eruditionis grati4, iy wageuivor dyJoy No manity Tis 
26 Tis $te77avns | MS. Ox. 75s midinens. xz *xTpaecy | Euſebius addit 
dun, 29 wan n ] Ald. elit, wicongs mis fv. aps 5% rims | MS. 
Ox. x3 74; Tims nutpds, aporuToduyarer | Complut. edit. axocuramrotuyg- 
Tu; 30 incl ] Ald. edit. emCappyIn. tory auvTpe ms \uyns ] MS, 
Ox. do7q avige dvrt Tis luis. imbany wm | MS, Ox. Complut. edit. Ald. 
& kom. cum Cyrillo De adorat. 7 :mCdaxwar wn. 34 73 5 Tx9904%; |] 
Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo, 7% 5 7erawmuic. 36 apd ms 
Ter; |] Complur. edit. & Rom. cum Cyrillo De adorat. 8. ap? 1s Tpiris 
nuts. 05 Te]exeumkas | Ald, edit. 73 3 7e]£axmuis. 

CAP. XXII, | 

t Cp:Zy av ] In MS. Ox. & Rom. edit. Cyrillo De adorat. 8. deeſt, 
<];. Complut. autem edit. & Ald. & Euſebius De prepar. 12. 4. cum 
codice noſtro conſentiunt. 3 iox6s try, ammdure]e] MS. Ox, Complut. 
edit. Ald. & Rom. cum Philone Allegor. 2. Evoyos thy, ayramoduyaTat | 
Cyrillus vero #roxo5 tm, Eyranroduyarau, 4 MAL SwTigq ] MS. Ox. Dna 
cus zoTigy, Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo , 014 dunt dne- 
riot. 5 3 dumaire] MS. Ox. þ dumaive;. x7' 7 furnys uns ] MS. Ox. 
x7 ms Novigare wry, 1 T7 Gian Te @umAovCe | MS. Ox. "7% epmAorG. 
6 7! 709 *uawns ] Cyrillus De ador, 73 3y iyuaiaus. reliqua exemplaria 
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Exod. 


cum Philone Alleg. 2.7 Top euxauons., Bn ples wi auroy TToynpedar] Ms. 
Ox. # ulw uy ans mmovige]ar, & Ald. edit. 5 ulw us asng MTOvneed ag 
miggnde.Sinns ] MS. On. maggdhirns. 9 On Iy av 5 | Ald. edit, 37 OEYeS 
txtyor]ar] MS. Ox. YEeneuorlar. IMadzy md 7\nov | Complut. edit, addr 
e574. 10 3 axribamy | MS. Ox. # apiCala. » wndeis yp | MS, Ox. , 
ws in. T1 Fewer Ew 5% $43] Ald. edit. 3gx©r Trav Un 7% 268. F ule 3 
any] Ald. edit. 5 ulw wi awJis, ut ſupra. mwmunpedax, ig fans he 
xgrabiixns | MS. Ox. memynptdo; 1a.90a8 mga dnns. Complut, edit. Tyne 
pear 6H Ths mugg.1g/ra. tus 8& ROM. mmvnpsd at ng fors The Targa Mk yg. 
Ald. autem memynpsd Sar eager vgs The megra]abinns. 12 amorige of 
Anotoy | Ald edir. & Rom. STTIo4 7 xuel. MS. autem Ox. & Compluc 
edit. addunt ans. 13 ata dv]iy i mw par ] Complut, edit. #s 
dvTd &H TW Fipay. 145 8 wer@ ] Complur, edit, addit as, & fic $4. 
tim infra, vey 5 5 weG- wrt, 16 any wang | Ald. found eg yung, 
17 «mm94 wap | Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo STioq ny ey; 
Ald. edit. SwTioq aurd; md mlgi. In MS. Ox. amelioq fine ulla additions. 
IZs atuþ1o77e] Romana edit. s atumiiorr:. 19 my xouwuoy ] Complur 
edit. my)]e x00” Ravary SmoxTHyers ] Compiur. edit. & Rom. addune 
auris. 20 wadtoy Rois Emegers | In MS. Ox, Ald. edit. & Rom. deeſt 5. 
e915. Ycoasppdliorlas] Rom, edit. Swvary orc dinner. Schol. avatua- 
ndire]ea dung, 23 x) nepdza]ss) Or. Ox. & Compl. edit. cum Cyrillo, 
* vdFavres. drnnsowar Tis Wovns wmuy ] Complut, edit. dounionuar The 
Gong aimov. 24 mi mba vg igpars ] Compl. edit. 7? LECTED UH regard, 
Chryſoſt. homil. Proprer fornicationes unuſquiſque propriam uxorem ha. 
beat, « y97 ve iegavet. 26 Wyveroa wexwerons | Compl. edit. tyeyvany 
Yewerdons* male, & Ald. yexvenoa wif giary am dures am |Compl.edit. 
amdiigts du73 duty. Philo De ſomniis quod a Deo mittuntur, Sw0vy 
GuTh, 30 23 mu wrice wn | In Compl. edit. Ald. & Rom. cum Cyrilly 
in Exod, 2, deeſt wn9. MNoys wor vr] MS. Ox. Complut. edit. Ald, & 
Rom. cum Cyrillo, Sw; wor av, 31I vhes etdauloy ] MS. Ox, yi. 
Orerdaomny 8 Complut. edit. xpicy & a2 Tngiahury, dmppilale av]o ] MS, 
Ox. amppilart av. 
CAP. XXIII. | 
I & ov ſuarallion | Complut edit. s cvſnahton, Ald. s ovſur]eh non. 2 uo 
{by ] Chryſoftomus homil. 22 in Genel. 7 mor. w7 miles uxalvat | 
Ald. edit. 47 miflus &ynalve. wP meer] In MS. Os. & Complur, edit, 
deſunt illa (@ 2.4)vov. 05 cxaTvar wpioy | In MS. Ox. & Complut, edit. \ 
deeſt dz. Rom. Gr Uuxatigar xpimy. Ald. vero cum Cyrillo Deadorar, g. 
lectionem codicis noſtri ſequuntur. - 3 ## tatig4s &v xeioq ] Symmachus, 
8 Tipiiods fv inn ans. 4 mevoivors | Cyrillus addit iy 73 69, 5 an 
teorrs | MS. Ox. Compl. edit. & Ald. cum Cyrillo, a)\Ne ouyEJprig. Rom, 
edit. £222 cvyagtis. 7 dm my]ds pirvatE | Complut, edit, am my}; vet - 
waTo;, fvexey Swpor | Deſunt illa in MS. Ox neque in hebrxo reperiun. 
rur. 8 Exemirſov ] Aq. ogoy. 9 aegohnauTE & Karwr)]e, edt pil Salers] 
Rom. edit. aggonavny £ Jal2]e. ves » otS2T3 | Ald. edit, 74 vuGs 
eiders, 11 T9 5 £6%yw try | In Complur. edit. Ald, & Rom. deelt #7, 
<aimula Complur. edit. addit avmy. Ald. Saracaguutyote mois me 
axia] Ald. edit, mu Sngia m age. Aq. mn Cod ms opt. T2 Thi uy 
dyanwwrn | Rom. edit. Ty 42Sopn dramwwns. T3 ox acrdancg | MS. Qs. 
Complur. edit. & Rom %oz &pnug. # pi 4x33 ] Cyrillus De adorar, 6. 
8 ph dyapord5. puaztade] Ox. Compl. edit. & Rom. cum Cyrillo Ne 
ador. 17. addunt miiy. 15 iv 9Þ wm Ucnnans ] w 3 75TH VSnIeTE. IG wy7e 
aciay ] AQ. omoyins. SYM. ovynorudis. SCh01. 73 Eauapſr ry, ovrfagoess. ff 
2 F az Cs] MS. Ox. 7 & md aw Cs. 17 mv dgowinor |] Compl. edit. Ald, 
& Rom. addunt, ('\s. MS. autem Os. & Cyrillus De adorat, 17. cum 
codice noftro conſentiunt. 18 x +yAzwvo ] Complut. edit. x Tazn. 
Ts #gia Ce] Ald. edit. addit preterea ex capite 34. unde hxc allata ſunt, « 
£m2(.nnd vheis Ths iis Co. atua WuizoparO | MS. Ox, & Ald. edit. cum 
Theodoreto qu. 55, in Exodum «ua nt uerC. Compl. edit. au ns 
W27G-. Rom. cum codice noſtro conſentit. 8% jun) zorunly | Ald, edit, 
£JN wh votundnot]at. 19 3k Ebngf; apps by wanarm wilpes wire | SyMmachus 
£ ozevants Terpoy Ns janarr@ wires we, Procopius in Exodum. Neu 
coques agnum in latte matris ſue, Symmachns, non parabis heaum &c. 
20 x; id$ 559 &ro52w ] Philo de Apricultura, ids igw ew, dmraw. Idem 
tamen De migratione Abrabami cum codice nokro conſentir, Athanaſius 
De communi eflentia Patris , Filii & Spiritus ſantti , 343 ind amis, 
Te9 T5075 C8 . ive QuvAztn Cs] Philo De Agricultura, PT TFearwmoy (Cs 78 
quazta (|s, quitamen De migratione Abrahami leCtionem codicis noftri 
& reliquorum exemplarium retinet. es 7by 94 ] Athanaſius lo 
ſupra allato, iy 71 yi.  nnivezm] Athanaſius jroiuan. Reliqua exeme 
plaria & Juſtinus Martyr Dialogo cum Tryphone lepunt es 71 ul & 
1764am% Prout in noſtro, 21 pi anails ww | Deſunt hec in MS, Os. 
Ald. edit. & wi ameils. Rom. x} ph dn60« ww. Complut. edit. cum Cc0- 
dice noſtro conſentit. s wh vargeizg)ui (e ] Tertullianus adverſus Jus 
dxos, & rurſus, Adverſus Marcionem lib. 3. oz enim celavit te ; (cti- 
bendum forte ce/abit te, Cyprianus Teſtim, lib. 2. #on deerit tibi. Proco- 
pius in Exod. 0x ſubterſugiet &c. Symmachus vertit, nou remittet ptc- 
catum veſtram. 22 axon Tis Qwvns ps x) Totnons | MS, Ox. & Rom. 5m 
ens povns x) TornoTs., fox ivTioual (or | Os, Jon mp ove. Rom. edit. ime 
tron (oi, In Complut. edit. & Ald. deelt integra bac ſe&io prot 
in bebrzo, quz ex initio cap. 19. hic repetitur. ty exon; ] Sic Ald. 
at Rom. i2y azo dxurre. x) moins | Rom. edit, x, mothorre ep 
Tols Expois Cx ] MS. Ox. iy>pdon nan mis iy,2p5is Cu. Chryſoltomns 
homil. 4. ad Coloff. 7ois zx2paineet Cor iydypdow. x, drnicioper Tis arm 
Ketevors (Cor | Chryſoſtomus ibidem, % T8; pTErmas Ce Wonow, 23 TEND 
evTss | Ald. edit. addit dm regauas yuh), 2.4 and x9.Tu1 pore ng rf aur 
At A'd. ave xavuigtor navinfic The Popts ovTav. 25 Aatpd Ta; welp md $0 
Cs ] MS. Ox. ae]peere-zugip m9 Si vil. x my civey Cs] Deſunt hac in MS. 
. Ox. neque in hebrzo reperiuntur. 26 #« #211 #9yG- ] Complurt. edit. is 
ta iy Vuly ate © 39% ayor@. dvanaypum] Ald. edit. & Rom. dramas! 
6ya7augwm, MS, autem Ox. Complur. edit. & Cyrillus cum codice noftro 
conſentiunt. 27 7% g5Gov ws ] Schol, TW zaſdnaytiv us. ei; is wt 
eicrogt!1 
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Ex0Ds 
ered! PT. dures | MS. Ox. &s « ov 61aropd y eg ILY Complur. edit, 
> #5 (8 med on «4 avTis. 28 uz excuyw | Rom. edit. x 4.665, Var. 


0) T35 KXeTatcs and ($ ] MS. Ox. x, Th; Xeflaws, & Tos 
pepetales 4 _Y 755 Tegy8#oaovs, »þ TSS I6Gureauiss amd os. -29 3s & 
£4x5 uri; ] Complut. edit. addir, ans aggwnrs (s. 3 2 5 ovyaumt- 
8:0 <vlois ] Complur. edir. c ovyrgMoy auTois» Yvols eulon Na-dinbw ] 
Complut. edit. 940%; aur 8 Maes Jadnulu, 33 6189 noov Tae &y Th 1 
Ce ] Ald. edit. Cvyrgmadimvrar iy Th yi Ce «uag])ey | Ald. edir, 


eutg rave. 
| CAP. XXIV, 


Cod. Sana. 


I p35 xoerov | Cyrillus Glaph. in Exod. 3, pos Toy S23y. £3 pitorre 
16y apsoBurtgwy | Philo De migratione Abrahami £8uixorne Ths yeps: 
las, 3 677% ] MS. Os. fav. gory wa | Cyrillus, gory uiaay, 4 a9 
73 2@-] MS. Ox. cum Cyrillo in Exodum 8& Dz adorat. 17. 6" 73 og0+. 
reliqua autem omnia exemplaria le&ionem codicis noſtri confirmant. 
x) doſes ai3ss ] MS. Os. & #172 Joltrz aides, 5 Fuolay owmpis m9 
3 } Aid edir. cum Cyrillo, Svonzy awmHels xuelw Md Sep. G tis ved» 
rice | Rom. edit. cum Philone De rerum divinarum herede es zpa]neac, 
reliqua exemplaria cum Cyrillo leftionem codicis noftri ſequuntur. 73 
5 LuTU TN a a]&- ] In Ald. edit, deſunt illa, F apar@. meyri 450 | 
MS. Ox. taig4iv. apts 73 $vnacigior] Camplur. edit. cum Ambroſio, 4 
13 Tuna. 9 F aptrburpor Ioegnn | Rom. edit, cum Cyrillo © yeeunar 
1o-4ix. MS. Ox, 4 yiguna; F gay Ioggna * reliqua exemplaria cum Eule 
bio De demonftr. lib. 5 letionem codicis noſtri confirmant. 10 & eigyer 
246 ] Deeſt 244 in MS. Ox. Complut. edit. & Rom. Cyrillo De adorar. 
11. Ambroſio & Euſebio De demonſtr. 5. qui pro # «yz, habet ins £;nzzy. 
vide an ita ſit. Pro illis autem, x} «by F Tov & cigyer es 6 eos F Login, 
Aquila vertit, 4 &dby + $83y Iregta , & Symmachus, 4 &by 6eguan # 
5:3) 1722), ut author eſt Euſebius De demonftr. lib. 5. &7:p «db; ] 
Cyrillus in Exod. 3. %arip tex. Idem tamen De adorar. 11. receptam 
omnium exemplarium le&ionem retinet. 11 5 Nepwnrzy | MS. ON. s 
Coipsryrey. Vide quz nos alibi. 12 4) ms ivmads ] Cyrillus & mes 
2\duzg, 13 % Insss] MS. Ox. addit. 6 7 Naw. 6 mp5 HOSE euny | 
Aquila & Symmachus 5 a&Jgyds ans. 6H 73 oO | Complurent, 
edit. & Rom. cum Cyrillo & Ambroſio , es 33.5. 14 tvs drapilows] 
Complat. edit cum Ambroſio, #»; 4s &rpilou. 15 « dviCn Muvors | 
MS. Ox. & Rom. edir. addunt, & lns:s. 16 & taauder auTd 1 veg3an ] 
MS. O«. 4) 2#.2av+v 1 vegian 73 5e0-. 17 w76 dp priyy ] MS: Of. wad To 
gat youlwoy, 1 8 x cignade Mwv ons Hs wemoy Þ veotans | Chryſoſtomus homil. 
56. in Matthzum, x «1ja9s «is mw vepialu x; ers * yropoy 6 Movans,u) ws aTwis 
£7; igipsmm 5 22-ay35,ubi obſervandum verba poſteriora ex verſu 18.cap.19. 
petita eſſe videri, x, &%#47 244 ] MS, Ox. Complurt. edit. Ald. & Rom. 
cum Ambroſio, & ls ua. | 
| CAP. XXV. 


2/4 a2Cer4 word mae; ] Compl. edit. x aaCimooty wor dmrapyd;. Ald. &) 
AZANTOy, AdCETE wor dmzpaas. ROM, edit, & A267: &mpds, Philo De rerum 
Divinarum herede,8 Cyril.De ador.g.letionem codicis noftri ſequuntur, 
Tj x2eSis ] Ald. edit. addit wwy. aile2Ze ] Rom. edit. g aide reliqua 
exemplaria cum Philone & Cyrillo codicem noſtrum ſequuntur. 5 Stguals 
vaziynve JO. Sypus]e Ify222 Compl.cdit, Sigud]e drive, in altis libris Ag* 
war Trmpawta, ut in Scholiis Rom. editionis habetur, qui autem ill: Iibri 
{int incertum eſt, cum Ald. edit. & Rom, cum codice noſtro legant va- 
uv, 7 Aids oz Sis ] Complutenſ. edit. & Ald. aiflss oneSius. 9 Se 
zvo ] Cyrillus Scifw. tm mince; ] Complutenf, edit. x £m miigers. 
12 7iaracg xaimy | Ald. edit. addit avis. 13 % Evawy conifay | Rom. 
edit. Euxz could. namypuowoeus enTrs Ngumae | Ald. edit, addit «2- 
Sug, IF by mls Strmuaiors m5 Haflinns] MS. Ox. & Complut. edit. & ri; 
Sur Mots Ths 1uCoTy Ths Natuuns, Rom. &v mis Sarmwalog Ths KiCwre, 
17 mlyoets Inaghevoy 7134144 yeuvnes 14998 | MS. Ox. minces impeue lnagh- 
Uy 2, cu0ns xa9ngs, AIG. edit. mince; imdeue yeuors was rages, 16 your 
oem | MS, Os. addit miig!s av. Rom. edit, una voce xyevmngdrr, 
& Cyrillus ypuzz mpvdb rw 19 muyMnyrr | MS. Of. mrydurt]as. 20 #- 
oye of ee ] Complut. edit. 8&vAId. #52y]ar of dvo*yeeubige yTHvovres | 
Schol. :mwra4Govres. ovonidtovres | AQ. oremitoyres., 21 6H whe nifs]Bv 
ah] Cyrilles int mu wm drwpy, male. 22 ywahnua] Schol, oi 
natmly (wu raZopar.. 23 Tpam!av yeuns xgoups MS. Ox. mpamLZav % 
zpuns x898050, & Rom. edit. opamLar yevold ypuns wed, Compl. edit. 
Teamav &y, Evnwv donor, & Ald. TegmCay Evas douils. gpriidv wudny 
Xguody wine | MS. On. gift wing wigs Complur, autem edit. Ald. 
& Rom. peiJe wudne yevor wixn. 25 piffly wuany xgvrdy | Schol, 
Pia wudna xevax. 26 minors meracas Surmailes |] Complut. edit, munges 
auTi Traracys Sarmaisg. hnfliigns Th; Sarmaniss ] Complur. edit. & Rom. 
eabiocs Th Tharaggs Sarmnies, Wor mw c:parlu] Complut. edit. var mw 
ptrlly cepdylw, 27 age Tw TeamCay W avis | In Complur. edit. de- 


. ſunt adnls. 29 mis Wine, xz Tm amore | MS, OX. Ts Wir » x Ts 


Pha x, Tx amroySeit. Oy ofs aptiotts &y eumis | MS. Ox. @ ois mingas Oo 
ents. 3O eg]ss vwmes | AQ. ag]us aeyrwmoy, SYMM» ag]es ae9deireus. 
3I Tpdrly mthongs |] Cyrillus merbrlw mingjs. 32 1; 7965 YN p48 TROL The T% * 
niTs; 4 $ATiegv] MS. Ox. Complut, edit. Ald. & Rom. 4 Tpfis naar 
KT: Tis Augies Ons 78 MITE; T4 SbTiges, 33 Ter mou tapriness | AQ. 
SenuwvySHouiylu. %rered ln auvy Sr. Scribendum forts JE nwwy* 
Soo. reg er dy ano, vel cuvySinovs, ubi prater verſionem 
Aquilz altera videtur eſſe Symmachi vel Theodotionis. ({paygorip 4) 
%iyy] Poſt illa in Complur. edit. prout in noſtro codice juxta veritatem 
ebraicam repetuntur , x Tecis xpaThgts (ouTem moplor napytorovs © 
WALLS .( Te £vi Coupane "Y xplvoy. 34 of Compornges F MS. Ox. 
Complur. edit. Ald. & Rom. 2» my vt xgaauiore ComoThIens. me xpive | 
Symm. 2M. 35 x Compoip va Th Thardpgs 1hAd TRE; oz aurhs | 


Compl. edit. 1g Compuip vad Th3s No rghauions JE avis. Ald. edit, & Rom 
cum codice noftro concordant, & quidem reRids : in hebrzo enim gemi- 
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nantur hzc verba. xmgwouldurs Us His avgidy] Ald. elite & Ron. addurit 
&W Ty Avia Trrages vpaThess TT mopivor xgguiorss , quz in hebrzo non 
| reperiuncur. - 36 of Coarge]iges x) of 19Auiozor| MS, Ox. of Cpaoliges ©; 
Te zplya x ol xgAauirzor. Tan myth | Complur. edit. 3xor mgewwnl, Cyrillus 
Jan TopwTil. 37 bw; agyowns] Coimplur. edit. addic av]is. 38 % yeuot 
1avegd q Ald. edit. & Rom. addunt motos. 39 TeAamy Xevore 14 neg!) 
Toiigqs | In Rom. edit. deeft wornoys. 40 movies x7! # 1/701] Gregor. 
Nyſſenus De vita Moyſis, & Chryſoftomus homil. 14. ad Hebrzos 
Tongs mr x7 + wimev, ed{yuldoy ] Complut. edit. cum Euſebio 


De Przpar. 12. 19. Nyſſeno De vita Moyfis, Cyrillo & Chryſoſtomo 


Sy Seve | 
| CAP. XXVI. 

I & TW owl wothoirs ] Ald. edit. 5 75 oxlwy aoticits. th3ads 
v2zy7s | Cyrillus De adorat. 9. teaotar vpdy]s. 3 HoovJar ovyeyouluer) MS, 
Ox. Complur edit. & Cyrillus #ayJa: 5 axjiaoy ovysxtduar, Ald. & Rom. 
Eopy]au UG dMNilawy by oat 3, mare avacdtar Emylak auvixoular mega ns Ths 
#74225] Compl. edit. x mwvre avnatiar EowyJar IE aNiinar Cut gduler nf iTten 
» + £7795, Rom edir. cum Cyrillo, & mv7z.evaatar ioor]ar (unto brheg 
Tiga, MS. Ox. & Ald. edir. cum codice noftro conſentiunt. 4 mics 
au); eywae ] In Compl.edit, deeſt av]zis. This YEwriggs] MS. Ox. mi; 
Ewe. 5 Totig{s Theavacis Th wiz muTizoy]a ay; | In Compl. errore 
lIibraru vel typographi deſunt Ty auvaziz 73 pi, x mvTHzOrTe dywnay. 
OM To wigns ] MY. Ox. @ 7% «v3; NATTA eymmmeral dg anna; £x951 | MS.Or. 
& Rom. edit. eynmjzoz dmjaacs es 2:55, Ald. edit. codicem noſtrum 
ſequitur. Pro illis vero , a»napirwroar arnrifftora et; dings £x45n, Schol, 
To E2wagemmaey , daſeyouluar ovuCondi pit ms wnv avnapocumsy x7! 73 
DE9THv dns, G6 v, mornrys wines ] MS. Ox. x, Tono!s Sarmnics. 
g Cutts ] MS. Ox. x) CuudZzis. mis neinors | MS. On. mis Sarmaie. 
7 TonT(s Jeppits rerxivas oxkmyy ] Schol. x5 motirys nerves r2avitfnegts 
8 iTegy 73 av igar |] Cyrillus, 73 av]3 pwinG int, male. 10 75 dwliggs] 
Ald. edit. Tj Seurigz. 11 Toros wires | MS, On. moods Saxwairg. Et 
fic ttatim infra (witli 7d Sarwales. FS dywaor] Ald. edit. addir 
3 Kparnidey, quz alterius interpretis eſſe videntur. %7oy]Ja ty] MS. Ox. 
x *#7oy]a4 tv, Complurt. edit. Ald. & Rom. *z1t%. 13 ive x9avmfn | MS. 
OX. ive z2muaaury. I4 xd]arzavunt 79 Crlwj | Complut. edit. ramy- 
Avupts F Trlwins. Jipuare vaxiynve ] MS, Os. Sipus]e wir varirthrd. 
IS aus Thonwn ] Complut.edit. Ald. & Rom. cvaus mis oxlwiis. 16 Jing 
THEY F cunon | Complut. edir. Ald. & Rom Muu Tay MONTES F ShMoY. 
17 Ivo aywwrioxss ] Symm. Sto ualoyeis, frw moniads mam] Ald. edit. $nv 
Tonots 6m ma. 18 Tongs wes Th oxlwi] Complut. edit. & Ald. 
TanTys SVs Tis oulwis. Wnon wes] In Ald edit. deeſt aus. F mpds Gope 
pay ] Complut. edit. F aps rewy, MS. Ox. Ald. edit. & Rom. cum 
codice noftro conſentiunt, verior tamen videtur le&io Complurt. edir, 
& hebraicz veritati mapis congrua. 29 73 aps yory | Complur. edit. 
rurſus 2%; Goppay © reliqua omnia exemplariz 73 aps yimy. 21 Pagers 
«Joris ] MS. Ox. Complut, edic. & Rom. fois avamy. 24 Horror US 
ios ] Rom, edit. #221 Z 178. Cu my xepanidoy tis ovuboaluy way ] MS. Oz. 
Complut. edit, & Kom. 2%  uepzaay d; op lrnmy war. Ald edit. & my 
xepzaidtoy eis ovpCanmy wit. mire TH £11 wap | MS. Os. & Ald. edir. 
Tire was md Evt vamp. Compl, edit. mv: woyats Tois nos & fic rurſus 
ftatim infra bis, mw woynts mis cuvaors» Pro mure worgads SUA@» 
29 KdTaxevaugis younc | MS. Ox. addict x2%rgg. 31 fvars vernopirns ] 
MS. Ox. fuarov KELAWTMEPNG. ZZ 6H" Tx; eUnous | Rom, edit. cum Cyrillo 
De adorat. 10. &: ## 5vawy. reliqua vero exemplaria le&ionem codicis 
noſtri ſequuntur. 35 $1745 ww TeamLar] Romana edit, cum Cyrillo, 
ens ww TegmZay* reliqua exemplaria cum coa'ce noftro conſen- 
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tiunt. 6H wiess | Complur. edit. &* vied. 36 immagoy US varies | 
Ald. edit. emmagor 75 Svea 5 vauiymy. Rom. edit. cum Cyrillo , 
plenitts, marugpor 75 Wea ms oklwis i& VaxiyFou, 37 To) Xalam]as- 
wean | MS. Ox, mn xamranuuptn. mire wcvs ] Ald, edit. addit 4- 
UOTE 

CAP. XXVII, 


2 mrs T4 oxdn | MS. Ox. Complutenf. edit. Ald. & Rom. cum 
Cyrillo addunt aw. 6 mounts prens | Complur. edit, Ald. & Rom, 
Tomgts avapopris. 7 vicitis T3s gogris | Complut, edit. Ald. & Rom. 
tinuSurs T35s dvagopis, 8 vrw matnozrs | Complut. edir, & Rom. addunt 
duTo0, 9OT3 apd; AiBe |] MS. Ox. 73 x7! bojpay. Al. edit. 73 ap%s yon, 
Ts 6&1} xairq ] Schol. "Am 77 qavis. 10 cvncr auray exon | MS. Ox, 
addit, y2A#7, of xpizer av | MS. Ox. ot Sarma av. nfs un © 
A egycgi] In Rom. edit. deeſt avſ. 11 mp3; Boppzy ] MS Or. 
T2909; amnwrlwy, SUAOE ui exon | In Complur. edit. deelt av, PT: 
xpixas ] MS, Ox. of JSzuninior, un at Btorts |] MS. Or. & mam ak Gar 
Tels, 13 Td mezs ayannes | MS. Ox. & Rom, edit. 75; mes voroy. 
16 fuas wenrwopirns ] Ald. edit. Bars vernouirns. 18 tg* ixalep 
MS. Ox. addit 71zawy, prout in_hebrzo. 19 mm 1 Mm, 
Complutenſ. edit. Ald, & Rom. m7z 1 xamorivi. Kal 26 mtarahor Ths 
avis zeauer | Ald. edit. addit xa? minors inane Varmnve xel mepuery 
z KOKXIVE TY aci]upyeiy Ny eulois oy Tis &ylols. 20 YE taauy | Schol. 
 antppuarey. eTpuyyry xa ] MS, Ox. Complutenſ. edic.. Ald. 
& Romana cum Cyrillo De adorat. 9. @Tguyy raducy. tis gas ] 
Rom. edit. & Cyrillus addunt, zaJoz. 21 5% ia} Tis hadinns ] MS. 
Ox. 7 41 The 11Cory 5% paprveiov Ths Nadwnns wats, noe avliy] MS.Ox, 
Complut. edit, & Rom, cum Cyrillo, zauca ewre. | 


CAP. XXVIII. 


I Tegrm)ays | Ald. edit. Tegra ys. TIVTE Azgoy | MS. Ox. 5 i:$:« Azpoy. 
3 TV &vud) Gr aidiou; ] MS. Ox. cum Cyrillo De ador. 11. mvidun ai3ino;. 
Compl. edit. Ald. & Rom. my4ua]& mia; x didious. 4 4) fave roops 


Buoy ] MS. Ox. '2 wmrovas uEa]ts. xiSteuv J Schol. x71 7 Exuapeimney ; 
may, nT0s #4) ericay waple wregys nat Corlw | MS, Or, xxi Cochcss 
F 6 5 


aZh nverGr 5 $165, 12 x, ive parpoyeirt© oy | Baſil. in Eſaiam 8. 4 
Eon warpezeinG* & Cyrillus Glaph. in Genef. 2. » toy waxpo6iCr- 
2 + yis 4 6281; ] Apud Baſilium deſunt 11a Ty e3e9ns. Sifoon Cor ] 
MS. Ox. 454 Cor. 13 5 goydbons, I4 & wry rac, 15 8 xainers ] In aliis 
exemplaribus hxc mandata mirum in modum turbantur. MS.Ox. « wrt - 
GHgy # qoreuor , x xn. Complurt. edit. & Ald. s govivors, & W015 UTE 
S waters, & Rom. 8 worggYors, v raiders, & goveuodee UT 5 EHWpNCss 
Th oithev 3 ncor Cx ] Deſunt hac verba in MS. Ox. prout etiam illa 
que in fine ſequuntur, #7: 32 7 nav ('s 82, male. 19 wnmrs amemuyc 
y ] Rom. edit. wy amozyoy, MS. autem Ox, Compluc. edit. & Ald. 
cum Cyrillo Hieroſolym. Cartech, 12. le&ionem codicis noſtri confirmant. 
21 cicht4 5 6 au4s |MS.Ox. Compl. edit, & Ald. eicyn 5 ms 6 aats. elonae | 
Compl. edit. 5>$+y. 5 5 244 6 245] In Compl edic. Ald.& Rom. deeſt 2x6. 
23 s matyot]: £07ois 25% JRom. & muor7E vuly 2v]cis Sexs reliqua exempiaria 
cum Cyrillo De adorat. 9. lectionem codicis noſtri ſequuntur. 24 < yi; 
muirzr wor ] Cyrillus De adorat. 2 yis mods wore Vide Cyrillum De 
adorat. 9. utrum 2/77z an 29945 habeat poſt mihogs. i=? av]o | Complur. 
edit. & Rom. is an. Ald. cum Cyrillo, tn ww. 4 mw cnge va | 
Cyrillus, ») ms Wrias dr, Tis wins ] Cyrillus, 1355 Bag, 8 fav | 
Cyrillus, & #zy. 25 moins 101 ] Complut. edit. & Ald. ToliiT1s wal, Kid 
214] Complur. edit. & Rom. t#* 4v7i5. MS. Ox. Ald. edit. & Cyrillus 
codicem noltrum ſequuntur. Pro illis autem 73  :4/442idvy ('s &nCiCanr 
vas £7 evm, Aquila vertit 7 114, 24699 « Jnpes £7 av]. Symm. mw 
wa aces Cu twirnzs i aſp, Theod. Grt mw poupdtny (x 6nCiCanas in 
26 &y araCa9uiny] Cyrillus De ador. 12. & eayaCalIuol;, Gmos av | 
em; | Complurt, edit. arauzulys. in? ans | Cy- 
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CAP. AXl. 

1 2w391o!; | Rom, edit. mwpHHon. 2 Viamoctias aioy ineireey to- 
e:&y | MS. Ox. Complut. edit, & Rom. cum Cyrillo De adorat. 7. amaev- 
ot]a ineSeecs Iverav. Ald. autem edit, cum Euſebio De praepar. 12. 37, 
ſetionem codicis noſtri confirmant, 3 & 1 9wnh YLeauorm wer” urs | 
MS. Ox. a} n 99 awry wir ans. Ald. edit. xj 1 ywh CuntEenuot]er u2T* auTe, 
4 v4} Ip wm | Complur. edit. zveiG> ans Sp wng, x) Tz] Ald. edit, 
5 Te4vol. #21 | Complur. edit; *#gazy. wetw dvrjs | MS. Ox. Aid. edit. 
& Rom. wpip as. Complut. edit. cum codice noſtro confentit. gy©E- 
2 Zerevorlar | Ald. edit. addit wir' ans, 5 x Thw 991211 , Xt Th made, | 
Complur. edit. x) Tw YW2%S Vs th Te mud in jus. #t amoTee a eAevSters | 
Philo De Cherubim , #z@7? ui incudeg, Idem tamen Alles, 2. lectio- 
nem textus retinet. G ps 73 z>miety ] Aq. & Symm. axis 7%; Ins. 
7 Civ 5 ms amdumu TI eonre 3v3aTie war | Scholl.” aw, x 672v monde 
dvip Thy 39347429. t&s lim. th dmnevoila wantp emonrtyuamy oh Son | 
Symm. # WEITENEY TE] UL meniunr Sens. Theodor. 5& EZeaevor]ou ame? 
Cx Togevoy]ar ot Shots 8 Pro ills zav 5 uh cvtpecury To wer aving , nv 
» va Two woo Nemo aro | Symmachus vertit & ID) 2049%1 & 06-3 I4ausls Tr vers 
avis 1 yl ya tw wonoynmfuy * & Theodotio & Tor nee. ey ev 09394 dls Te 
zu2ts auris Vs s vatwuonoyiour avthy. 9g x7 m Jiatoua FS Yvjangor | 
Procopius in Genef. ſernndum jus filiarum: Symmachas , ſecundum Jus 
nobilium. 12 Sayz7o Syye]s>w | MS Ox. Says Tw Taye mFr]ai. 130 
5 £% £xor ] Compiut. edit, ty 5 ty £27, Ald. autem cum Philone De 
Protugis, & Eulſebius De prapar. 3. & fs 5:61, qui tamen de facri- 
ficiis Abelis 6 5 legit 8x 4407 pro & 5 es cw. Aquila vertit x % 8 wwe 
Servo ive mage Ser au]ov | Deeſt ev]:y in Compl. edir. Ald. & Rom, Euſebio 
De preparat. MS. autem Os. cim P;ulone De ſacrificiis Abelis, & rurſus 
De vrofug's , leqionem codicis noftri confirmant. Pro mpiderty Sym- 
machus tranitulit azizw. 14 6>9Jjra: m7 Ancioy] Euſeb. De preparar. 
addi ans. Xs rarazuy a | Ald. edit. addie 5H m7, 2vA145nQIONs IS SuraTcy 
$20 aTs Do | Cyrillus De adorar. 7, Sep T Tr Tmw, MS. autem Ox. 
Compiut, edit, Ald. & Rom. cum Euſebio le&tionem codicis nofſtri ſe- 
quantur. 16 Szy279 TrAwmn | Rom. edit. cum Cvyrillo 77awnio! on: 
v2zTw. T7 See va SayaTs So | MS. Ox. I 1 2 TW TEASUTITETW, Complurt. edit. 
2d TP TAfvT1T. Ald. vero & Rom. cum Cyrillo, le&ionem codicis noſtri 
contirmant. 18 aodgor]u] Complut. edit. ex verſione Aquiliz Saud yur 
7%. & mmizy Tis | Ald. edit. & Rom. x) mTazsmn, MS. autem Ox. 
Complur. edit. cum Euſebio De prapar. & Cyrillo De adorat. 8, leio- 
nem codicis noſtri ſequuntur. 73% 2] Euſebius addic wif. & Tl 
xelrly, Ald. tm mw xiivku * reliqua exemplaria cum Enſebio & Cyrillo lc= 
eunt zirkw, 967 pap JCompl.edit, 5 jab am, 8& Euſebius 4 jd6S 
wi, ev0 ma] Euſebius a2 tv. 2m57ig1] Ox, fort, 20 Sinn Ny 
ot]. | MS. Ox & Complur. edit. Sizy cNxn8iiro. 21 3 exNuntnod]ai] 
Rom. edit. 8 exNn9i]o, Reliqua exemplaria & Cyrillus De adorar. g. 
cum codice noſtro concordart. 23 ty 5 wigur]ar Ho evizes of mnitnn] 
Philo De congreſſu eruditionis gratia, i#y waneuiroy aydpoy Jus mTaty Tis 
26 This Stc272wns | MS. Ox. 75; midinns. x £x7paucy | Euſebius addit 
dur, 29 wancrs | Ald. elic. Yeeamons Tis iv. aps oY Trims | MS. 
'Ox. x3 71; 7eimis nutpa, arozzToIavaTA | Complut. edit. axocvyanouyd- 
T4 JO encanda | Ald. edit. emCapuyJn. WE AUTpa TVs Aus ] MS. 
Ox. Jw4 avige avri mis Juxis. imCary wm | MS, Ox. Complut. edit. Ald. 
& kom. cum Cyrillo De adorat. 7 tmCaxuny wm. 34 73 5 Tens | 

 Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyr 'llo, 73 5 7rrawmube. 36 ors mis 
Tem; ] Complur. edit. & Rom. cum Cyrillo De adorat. 8, ap? 73s Tpir1s 
nuteas, 65 mHeaewmros ] Ald, edit. 73 5 7]exoumuis. 

CAP. XXII, | | 

t Coty zvrs ] In MS. Ox. & Rom. edit. Cyrillo De adorat, 8. deeſt 
</];. Complut. autem edit. & Ald. & Euſebius De prepar. 12. 4. cum 
codice noſtro conſentiunt. 3 toy5c iy, amduri]a] MS. Ox, Complut. 
edit. Ald. & Rom. cum Philone Allegor, 2. Evoy05 bv, ayrumodmyeTa | 
Cyrillus vero #yoxos tart, eyraTroduyarau, 4 Das Smorhey MS. Ox. htma 
wm zmoTioq, Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo , 0134 dunt de 
Tiad. F 1 eumAove | MS. Ox. " EpTAGvH, xT' Td ene aurs | MS. Ox. 
x7 a Noviicera ary, TH Binn me eumnorG | MS. Ox. 7% dpmAorC. 
6 72 TVs exxavrus ] Cyrillus De ador. 73 ny iynwious, reliqua exemplaria 
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cum Philone Alleg. 2. 7 mv nouns. 8 n pi wh auny mToynprdor] My. 
Ox. 6s ulw wi ains maovige/Ia, & Ald. edit. 5 ulw wi ain monday 
muggng]e inns] MS. Ox. magdnrns. 9 in ivevy |] Ald. edit. 3 n iy us 
zxcvarer] MS. Ox. YEencuorla. MniGy md ney] Complut, edit, addit 


274. IO 5 ariBamy | MS. Ox. # apifaſa. » wideis yp ] MS. Or, , 
wade in. 11 Fexos tw 7% $48] Ald. edit. 3gxOr Toa a 7% $48. I td v3 


euny] Ald. edit. 5 plw pi avJis , ut ſupra. mmovnpsJd% is” dans rhe 
xgre0ixns] MS. Ox. mwmvnptdor xadoas maeplinns. Complur, edit. Tim. 
ped au 6H Tis maggrgmradntns, 8 ROM. memynptd Fa 1990s The maegngradixy,, 
Ald. autem memvnped Sa welegery rg99h8 The mggraabinns. 12 america nf 
Ancloy | Ald edit. & Rom. SmTi04 mo wel. MS. autem Ox, Fs Complue. 


edit. addunt an?. 13 ate dv]dy &H aw per ] Complut. edit. 2, 
dvTd & rw Fipay. 146 8 wer@] Complurt, edit, addit awe, & fic fa. 


tim infra, iv 5 5 wetG- awns, 16 wnp ywanrg | Ald. iauny ei; Yung, 
17 «mms wap | Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo Smrioq mel] 
Ald. edit. Swriay avrds md lei. In MS. Ox. ameliaq fine ulla additione, 
IZ s Wu rwnrs | Romana edit. s tumor. 19 my roruauluny | Complur 
edit. miy]e x0o1uouley* Sever SoxTHYETs ] Comprur. edit. & Rom, addunr 
duTi5. 20 Wmiwy Rols ETzgors ] In MS. Ox, Ald. edit. & Rom. deeft in. 
eats. Yeontdpdiorlau ] Rom, edit. Svvarw vorcgpdbfnctlar. Schol. EV4 Stun 
ndnrea dures, 23 4 xexpdEai]ss ) Ox. Ox. & Compl. edit. cum Cyrillo, 
x nodbavres. dmnticouesr Tis Qwvns amy | Complut. edit. douttouar 7 
fois airov. 24 me. mia vf] igpars ] Compl. edit. a 74zz2 v8 regud 
Chryſoſt. homil. Proprer fornicationes unuſquiſque propriam uxorem ha. 
beat, of y97 VP 3egavet. 26 3yvegone wefverrys | Compl. edit. WE verouy 
Yewerdons* male, & Ald. yexvenoume wigygiary amdurers amp |Compl.edit, 
amdig;s 6uT3 dun. Philo De ſomniis quod a Deo mittuntur, wg; 
guTh, 30 W723 mes wrice wm | In Compl. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillg 
in Exod, 2, deeſt 77. Mvoys wor vr] MS. Ox. Complut. edit. Ald, & 
Rom. cum Cyrillo, Sw wor avrh, 3I vba merdnu]oy ] MS. Ox, yi, 
Oneida, 8 Complut. edit. zpia; & azz Ingidhurey, amppilaſe avJo ] MS, 
Ox. amppidart aur. 
CAP. XXIII, | 

I & ovſzzra0 ion] Complut. edit. 5 wſu29ion, Ald. & oſuam]ebign. 2 a7 
{yy ] Chryſoſtomus homil. 22 in Genef. 7 wor. T7 mifes enxalves | 
Ald. edit. uz mAnles Eyralvas, UT Actor | In MS. Ox. & Complur. edit, 
deſunt illa @ 2.4ivor. w euxaTyar xghony | In MS. Ox. & Complut, edit. \ 
deeft 45+. Rom. &5z 4xaGgar xplmy, Ald, vero cum Cyrillo Deadorart, $. 
letionem codicis noſtri ſequuntur. 3 # taziogs & ugioq | Symmachus, 
8 Tipiots iv Jinn uns. 4 mevorkvers | Cyrillus addit iy 73 649, 5 a 
tors | MS. Ox. Compl. edit. & Ald. cum Cyrillo, 4x2 avye34pes. Rom, 
edit, £22 cuvageis. 7 amo mey1os nar: | Complar, edit, am Ty ]5g xpt- 
waTos. Evexey Supor | Deſunt illa in MS. Ox neque in hebrxo reperiun. 
cur. 8 fatmivſor | Aq. ogoy. 9 ae90nauTEY s u43wT4]%, 5d jﬀ pil Sainlere | 
Rom. edit. DEITHNUTEY Y Fail 27e. Ujacis > o16274 ] Ald. edit, 7s vucs 
eidsrs, 11 md 56S yyw irq | In Complur. edit. Aid, & Rom. deeſt {7:, 
Nao dmopWer | Complur. edit. addit avwy. Ald. Sores 7% gia 7a 
exiz | Ald. edit. mu Ingle m azz. Aq. mw Cod ms upd. T2 Thou 
dyanwry | Rom. edit. Ty 62Soun dyamans. T3 Jon atndayis | MS. Qs, 
Complur. edit. & Rom Gtox &pnuy. de pi x33 | Cyrillus De adorar. 6, 
8 pi dyaprnSh). quazzades] Ox. Compl. edit. & Rom. cum Cyrillo Ne 
ador. 17. addunt mif&y, 15 iv 3 are Vcnnoes Jo 3 TET@ JVENNIETE. IG wuyTs 
aeias | AQ. orwoyns. SY. ovynopudis. Schol. 73 Samapy7 ty, our{agoens. hf 
24 F a3 (,« ] M5. Ox. 7 & md axw Cs. 17 my dgowinoy | Compl, edit, Ald, 
& Rom. addunt, Cs, MS. autem Ox. & Cyrillus De adorat, 17. cum 
codice noſtro conſentiunt. 18 », juAzwvo ] Complut. edit. & T1; 
Ts 3g1d (|s] Ald. edit. addit preterea ex capite 34. unde hc allara ſunt, 
£mIuprigd v9eis Ths is Co. atua WuaouarO | MS. Ox. & Ald. edit. cum 
Theodoreto qu. 55. in Exodum azua ater. Compl. edit. wya 
2:44706-. Rom. cum codice noſtro conſentit. #4 ju orunln ] Ald, edit, 
£Jy 14 votundno]ai. 19 uk Elio; apya by ararm wilpos wie | SymMmachus 
s ouavdots Terpor a jananrO witess wne., Procopius in Exodum. Ne 
cogques agnum in latte matris ſus, Symmachns, non parabis heaum Ge. 
20 x) ids £940 &mo2rnw } Philo de Agricultura, ids tw cw, dmraw, Idem 
tamen Ne migratione Abrahami cum codice noſtro conſentit, Athanaſius 
De communi efſentia Patris , Filit & Spiritus ſanti , 143 320 aminy, 
Te moms (|8 , Iva guazzn (| Philo De Agricultura, es apammniy (5 7% 
gvaztar (, quitamen De migratione Abrahami letionem codicis noſiri 
& reliquorum exemplarium retinet. es 7b 934 ] Athanaſws loco 
ſupra allato, i 71 yi. nnivam] Athanaſius jroiuan. Reliqua exems 
plaria & Juſtinus Martyr Dialogo cum Tryphone legunt es 7h 4, & 
1794427 Prout in noſtro, 21 pi an4Ja wm | Deſunt hec in MS. Or. 
Aid. edit. x) ul area, Rom. x} wh en&l« ww, Complut. edit. cum c0+ 
dice noſtro conſentit. s > wh vargirg)ui Ce ] Tertullianus adverſus Ju- 
dxos, & rurſus, Adverſus Marcionem lib. 3. »0z enim celavit te ; {cti- 
bendum forte ce/abit te, Cyprianus Teſtim, lib. 2. #0» deerit ribs. Proco- 
pius in Exod. #0 ſubterfugiet &c. Symmachns vertit, nou remittet pic 
catum veſirum. 22, axzon Tis Qwvns ws x Tornrns | MS, Ox. & Rom. 445m* 
i uns Povns )þ TONOETE. Gox FTW Noual (or | ON, Gon rm ont. Rom. edit. 3 2y 
trove Co, In Complut. edit, & Ald. deelt integra bac ſeRio prout 
in hebrzo, quz ex initio cap. 19. hic repetitur. iy e:2on; ] Sic Ald. 
at Rom. &izy avon dxurre. w) motions] Rom. edit, x mothorre 4x24 
Tols £x2pois (x ] MS. Ox. ix>pdon man mis iy 2piis (Cs. Chryſoltomns 
homil. 4. ad Coloſ. Tots zxSpaineot Cor rydpdow, x ermeouar Tos KIT" 
xequ&yors (or | Chryſoſtomus ibidem, & 73; jwiotynis ('£ woiow, 23 tres 
evTis | Ald. edit. addit & 70 TE9wTs vas. 24 ENGL 1g.Su1pETH ve. TeAEs auTEs 
At A'd, ama zagwirtorn naviafis Th ropes uwTwv. 25 AaTpd Ter; yelw Te Ro 
Ce ] MS. Ox. Ad]peveT&zueir TW It Va. "7 Toy ciyoy C ] Deſunt hac in MS- 
Ox. neque in hebrxo reperiuntur. 26 #« #24 991G- ] Complut. edit. 5s 
, » an TW 2 ani I ky « a 
tom ey vuly aTeixy Cr ud ayyr0. avanaypur | Ald, edit, & Rom. drannge! 
&y2mugwm, MS, autem Ox. Complur. edit. & Cyrillus cum codice noftro 
conſentiunt. 27 7dy gbþoy ps ] Schol, TW naJdnaytiv ww, ef-xs 6 
EcTope ul 
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24x75 uri; ] Complut. edit. addir, ans aegmrs (x. 32 5 ovyarra- 
g1Jy eulois ] Complur. edi. s ovyrgNoy &uToIs» Yeols eaulon Ha dinkw | 
Complurt. e1it. Solis avif s Maris dadwilu, 33 6yxghnov]ar oy Th yh 
Cs ] Ald. edit. Cuyrymalimvrrac iy T3 yi Cs. epapleiy | Ald. edit, 
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1 2935 xvgor ] Cyrillus Glaph. in Exod. 3, apis 72 $85y. E8fpitorrs 
:5y apsrBurigay | Philo D2 migratione Abrahami 54Ayintorrs The yeprr 
cidt. 3 HTyAvre ] MS. Ox. jade. pwvn we | Cyritllus, Qavh 5)dAN. 4 <> 
73 @-J] MS. Ox, cum Cyrillo in Exodum & Dz adorat. 17. 6" 73 90+. 
reliqua autem omnia exemplaria lectionem codicis noſtri contirmanr. 
x Joler. nodes | MS. Os. 9 #:n7 Jute aides. $ Iuoley owmpls TH 
Ya } Ald edir. cum Cyrillo, Ivory awmets Kuelt To SEW, G is vs 4- 
7iza ] Rom. edit. cum Philone De rerum divinarum herede «& pa)3gas, 
reliqua exemplaria cum Cyrillo leftionem codicis noftri ſequuntur. #72 
5 HuUTU TV ag]}& ] In Ald. edit, deſunt illa, F cyar@. e975: 164v | 
MS. Ox. &i;4iv. apts 73 3vaacigror | Complur. edit. cum Ambroſio, 43" 
13 Junamipiov. 9 Fapebvrpor Iregna] Rom. edit, cum Cyrillo f yeguna 
10:6ix. MS. Ox, 4 yiguaa F qor Ioggina * reliqua exemplaria cum Eule 
hio De demonftr. lib. 5 letionem codicis noſtri confirmant. 10 & gue: 
2z6 ] Deelt 44 in MS. Ox. Complut, edit. & Rom. Cyrillo De adorar. 
11. Ambroſio & Euſebio De demon. 5. qui pro & «ze, habet 57% £;1zzy. 
vide an ita ſir. Pro illis autem, } «by F 74oy & cigynes ues 6 Feds F login, 
Aquila vertit, »} edy # 983y Irz9un , & Symmachus , & «Jy oeguan # 
243y 1o:25a, ut author eft Euſebius De demonftr. lib. 5. «arp «;_] 
Cyrillus in Exod. 3. &arp #gz9v. Idem-tamen De adorar. 11. receptam 
omnium exemplarium le&tionem retinet. 11 #Nepuwvnry | MS. ON. s 
Cwigwryrer. Vide quz nos alibi. 12 «< ms ivnads | Cyrillus mes 
Adi. 13 & Insds] MS. Ox. addit. 3 F Navi. 6 ageontws eumy | 
Aquila & Symmachus 6 a«J«gyds aw. 6H 7 Gr | Compluren!. 
edit. & Rom. cum Cyrillo & Ambroſio , eis 3 #$&. 14 tus drapilous] 
Complar. edit cum Ambroſio, %»; 41 &pilway. 15 4, aviCn Movors ] 
MS. Ox. 8& Rom. edir. addunt, x In9:s. 16 », cxauiliy aurd v ys93an | 
MS. O«. x; 24nuley 1 vepian 73 o90-. I7 wal mdp atv | MS: Ox. oc& TI 
gt ybuWoy, 18 x, dighads Movons is weary © veptans | Chryſoſtomus homil. 
56. in Matthzum, &} c#ona9e «is mw vepialu x; ets * yropoy 6 Movons x ws &Tuis 
£ Tu; igipsm 5 x2-7y35,ubi obſervandum verba poſteriora ex verſu 18.cap.19. 
petita efſe videri, +} 85247 2,6 ] MS, Ox. Complur. edit. Ald. & Rom. 
cum Ambroſio, & lu a. | 
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2/4) a2CeT4 word mpaes; ] Compl. edit. v5 aaCimary wor dmrapyds. Ald. 
AZAnovy, AaCert Wot & maps. Rom, edit. P ater 7p Hs, Philo De rerum 
Divinarnm herede,8 Cyril.De ador,g.letionem codicis noftri ſequuntur, 
Tj xeeSiz ] Ald. edit. addit wwy. aie2: ] Rom. edit. g aided reliqua 
exemplaria cum Philone & Cyrillo codicem noftrum ſequuntur. 5 Stguale 
variyt1ve JOr. Sipe)]e izy2122 Compl.edit, Sewale vdydve, in aliis libris Ng- 
47% T:mpowiya, ut in Scholiis Rom. editionis habetur, qui autem ill; bbr1 
{int incertum eſt, cum Ald. edit. & Rom, cum codice noſtro legant ve- 
ud, 7 Aides oz Sis | Complutenſ. edit. & Ald. aifss ongdivs. 9 See 
zo ] Cyrillus Scfwv. £m mica; ] Complatenf, edit. x £ mv miiiges, 
12 Ti2g xaimy] Ald. edit. addit auris. 13 % Euawy aonntay | Rom. 
edit. Zuaz tout. namypuowoes ewrrs yguae | Ald. edit, addit «2- 
Sug, I5 by Tols S2xTuMbors 745 Nafinns] MS. Ox. & Complut. edit. & 73; 
datruMots Tis 1aCoTy% Ths Nainns, ROM. & mis Saumalou Ts UiCars, 
17 mingas Inagherey e732 yeuns n23wgs | MS. Ox. mingus imbiicd Inagh- 
Uy 4 Fcuos x49nes, AlG, edit. mice; emaous yeuors was xadu, 18 your 
oz br ] MS, Ox. addit miiig!s vr. Rom. edit. und voce xyevmngdbrr, 
& Cyrillus ypuzz mpreb re 19 mryMrrrzr | MS. Of. mindurt]Ja. 20 #- 
ayes of LouCely | Complut. edit. &WAld. #5y]ar ot dvo*y2gu Bip. THavorres | 
Schol. 4 mT4Qorres. ovonidCovres | AQ. oremitoyres. 21 GH mW x122]Þy 
ay] Cyrilles int mu xr dvwdey, Male. 22 yiwdiaua)] Schol, oi 
normally (Curezopats 23 7pamav Yeuns xgops | MS. Ox. mrramLay % 
zpuns x9.98650, & Rom. edit. opeamCar yevolis youre xgnegd, Compl. edit. 
Team ay et OT; eonoy , & Ald. Team ay Evas 4718. PETTY 2U4ugnmmy 
Yeundy xura | MS. Ox. PETE Luugme, KULAG » Complut. autem edit. Ald. 
& Rom. qperJe xwudne yeuor wie. 25 periidv wuuzney yguordy | Schol. 
PEA wudna yer. 26 minors Tarts Smale; | Complut. edit, muioas 
evTi Tracgs Sarmailss. Gndiions Th; Sarwaiss ] Complur. edit. & Rom. 
Gabon Th Trarzeys Parrnics. wa me 5rparlu] Complut. edit. vas rw 
Pirnly roaylw, 27 eatoery TW TeomCav oy aural | In Complur. edir. de- 
ſunt vt. 29 Tis Winer, ) Ts amore, | MS. OX. ms Fires » x, mas 
Ndhay 1) mol axrop Sela. & ofs aptigtis & avis | MS. Os. @ ofs muingas @o 
ewnils. 3O dg]s5s Wwmss ] Aq. agſus ag9grwmoy, SyYMM» ar]ss me9denius. 
3I Tpd7lw mthong | Cyrillus mr lu mis. 32 t 7801s 1ghdpurrot N, 7% * 
Wires 5% SdTiegv] MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Rom. x, Tpds nana: 
KTLas Ts Avyyiag th 7% #MITE5 Ty SdbTigs. 33 4 7ETV m9 821 xapuinuss ] Aq. 
EnwyIYopirlu. wrrmd ul duySYo. Sctibendum forts YEnuy* 
Iu. rengd por ey yPaxey, vel cuvyJzrcvs, ubi prater verſionem 
Aquilz altera videtur efſe Symmachi vel Theodotionis. ({pagorip 4 
%lyo ] Poſt illa in Complur. edit. prout in noſtro codice juxta veritatem 

ebraicam repetuntur , x) Tecis xpaThgts ener moplor napytorovs ON 
WAALS ha Tr Evi Coupon % xplvoy. 34 of Compornges ] MS. Ox. 
Complur. edit. Ald. & Rom. md it ngnauiore (ompoThIons., m2 xpive | 
SYMM. mnt 2X Ms JF u Cpupe]Np ard Th mhracgs theuirres UG anThs | 
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nantur hzc verba, Ke evo uhdors Un, Ths auvyic | Ald. edit. & Roi. addurit 
&@ Ty AVvie Teagts vpaThgss ureT/ Two rggutors; , QUE in hebrzo non 
reperiuntur. - 36 of Coargengss x} of xgaauiotor| MS. Ox. of CompeTiges ©; 
Te xpiya xy ol xgAawiozoi, Tay mdTh] Complut. edit, 3x0: mpwnt. Cyrillus 
Gay ToptuTir» 37 dvds aggowns ] Coimplur. edit. addit euſis. 38 2 your 
x2-2zeJ ] Ald. edit. & Rom. addunt mworigcis. 39 Tdazny yovote 19922935 
Teig{s | In Rom. edit. deeſt norioys. 40 monogs x7! F roy | Gregor. 
Nyſſenus De vita Moyſis, & Chryſoftomus honul. 14. ad Hebrzos 
Totigys myre x3' + Tymev, ded{yuldoy ] Complut. edit. cum Euſebio 


De Przpar. 12, 19. Nyſſeno De vita Moyſis , Cyrillo 8& Chryſoftom» 
So Sivrtts | 
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I & Tw ox morigius ] Ald. edit. 5 79 oxlwn moatigits. fpzada 
v22y7s | Cyrillus De adorat. 9. tggaciar vpiy]s. 3 foovJar ovvey ues] MS. 
Ox. Complut edit. & Cyrillus #-vyJa Y5 axiinoy over. Ald. & Rom, 
Empy]au UG dNilkoy i oat x, muTe avadtar Emylau aux oat img he This 
74225 | Compl. edit. xj mire avnatar foryJar 5 aviinur Cur guar n fTtex 
+ £77295, Rom edir. cum Cyrillo, v mv7.dvadtar toor]ar (mtoaulum Erheg 
Ti e77ga, MS. Ox. & Ald. edit. cum codice noftro conſentiunt. 4 mciiois 
212; eywng | In Compl.edit, deft a/]zis. Tis YEwrtezs] MS. Ox. ri; 
t-wde. 5 Toliggs Thevacis Th wiz mwTizoy]a dyiuna; | In Compl. errore 
lIibrarti vel typographi defunt 75 avazis Ti pid, x mwvnHzorle dywaey, 
an Ts wigss ] MS. Ox. & 7% @vds wiges. dvnmtera ds annina; ixgcy] MS.Ox. 
& Rom. edit. eynmmo2 dana dis £55, Ald, edit. codicem noftrum 
ſequitur. Pro illis vero , a»naplwra evnnriftrae; diana; £4on, Schol., 
To S2Kagemuoy , JaſtyouWwas ovuConati wit mf; wiv avnapogumesy x7! 73 
DEI dMIAWGs 6 of Tons wines ] MS. On. ox, Toiio!s Sarmnis. 
g Cunt{{s ] MS. Ox. x, CundZzrs. mis neirors ] MS. On, mi; Sarmaicg. 
7 *z Toys eppirs nergivag axiajy ] Schol. xj mairis Teryives 149vihents 
8 piTogy 73 dvr ime | Cyrillus, 73 av]3 pin im, male. 10 755 dwliggs] 
Ald. edit. 75 Seurigz. 11 moinogs xpines| MS, OS. moriots Sarwnirg. Ec 
fic ttatim infra ({wtlirs 73; Sarwalss. % Hd aywaoy | Ald. edit. addic 
AS wpaxidor, que alterius interpretis eſſe videntur. 7oJa iy ] MS. Ox. 
x *Ty]zc iy, Complut. edit, Ald. & Rom. *z1tv. 13 ive xgavmn | MS. 
OX. ive xz2mdnury. T4 xd]artavuns Ty Crlwf | Complur, edit. zamzz- 
Avupts Þ Tklwins. Jeppare vaxiynre | MS, Or. JStppe]e wir vaxivhrd. 
I5 cvass Ti oxlwn ] Complut.edit. Ald. & Rom. cUaus rig oulwfis. 16 Sire 
mx9v F cvxoy | Complut, edit. Ald. & Rom Jiu Tay MONT F Nov. 
17 vo dyworioxss | Symm, So ueloyers, Yrw Tonigds ma | Ald. edit. % 
Toots 6m mar. 18 motgzis uhus Th oxlwj ] Complut. edit. & Ald. 
TanTYs SUaus Tis oulwis. Yikon wes ] In Ald edit. deeft aus. F mp3s Gope 
zxy ] Complut. edit. F az%;s yery, MS. Ox. Ald. edit. & Rom. cum 
codice noftro conſentiunt , verior tamen videtur le&io Complur. edit, 
& hebraic# vericati mapis congrua. 29 73 apts yory |] Complur. edir. 
rurſus ae; &oppay * reliqua omnia exemplariz 73 pls yiry. 21 Gage; 
eu]oi; ] MS. Ox. Complut, edic. & Rom. £4o415 4vry. 24 HavtJor US 
ics | Rom, edit. #2u ZZ irs, 2 my tepanidoy tis ovuboals wity | MS. Os. 
Complut. edit, & Kom, 2 #7 wepzaoy ds; oy frnmy wiae. Ald edit. &, my 
x6pzAIfey eis ovjpCAnmv wit. Merz Td Evl un | MS. Ox. & Ald. edit. 
TiwTt wNaZs TH) Evi ua. Compi, edit. mv wyats Tors nos & Ic rurſus 
ftatim infra bis, mw7xz was mis euros y Pro mwre words Td SUAD, 
29 Kdmayeuoucts youre | MS. Ox. addict x2%*g9. 301 fvars vernopirns ] 
MS. Ox. fuarou xerawopirns. 33 6" T5; 5vaovs ] Ron, edit. cum Cyrillo 
De adorat. 10. 6 ## 5vawy. reliqua vero exemplaria le&ionem codicis 
noſtri ſequuntur. 35 $945 mw TegmZar] Romana edit, cum Cyrillo, 
emMmg mw TegreZay © reliqua exemplaria cum coa'ce noftro conſen- 
tiunt. 6+ uigss ] Complut. edit. 4) vied. 36 imzagoy US variyde ] 
Ald. edit. £mar2PoY Th Ivec. JE vazipmyv. Rom. edtt. cum Cyrillo , 
plenits , tmanragov Th Jugs Tis GKwiis ©5 vari Fu. 37 To) Ka armlass- 
wan | MS. Ox, md rarmxanuupstn mwwr: wcus ] Ald, edit: addit 4- 
anus» | 
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3 my 74 oxdy | MS. Ox. Complutenſ, edit. Ald. & Rom. cum 
Cyrillo addunt a.77. 6 moos pogas ] Complur. edit. Ald. & Rom, 
Tomgils ayagocns. 7 einites T35s gogris | Complut, edit, Ald. & Rom. 
tindSurs Tos dvagoprs, 8 £7Tw matnotrs | Complut. edit. & Rom. addunt 
duTo0, 973 apt; Ale ] MS. Ox. 73 x7! Boppay. Ald. edit. 73 apis yony, 
To £8 x>irq ] Schol. "AmG- 75 ywvia. 10 cuncr avray een | MS. Ox, 
addit, yaA4c7, ol xpizor av | MS. Ox. of Sarma av. Jonifes wys 
3 egyegi | In Rom. edit. deeſt avſ#. 11 apds Boppzy ] MS Or. 
Te); dmnwrlw, Suhor davifY exon | In Complur. edit. deelt av, « 
zpizes ] MS, Ox. of Saunt, x as Bignrs |] MS. On. v memur os Bd- 
Tis, 13 73 Tegs eavanaes | MS. Ox. & Rom, edit. Tis meg; vorev. 
16 fas winawowirns ] Ald. edit. Bars vernmuirns. 18 4g* fxaley 
MS. Ox. addit Ti,zwy, prout in hebrzo. 19 aa 4 amgzwi } 
Complutenſ. edit. Ald, & Rom. m7z 1 ramoxivi. Kal ob mtarunhor This 
avans 22arer ] Ald. edit. addit xa} minions ivana Vauwtve wal megueny 
x Koxxave Ty Aed]upyeiy &y auſois &y Tis dyiotis. 20 95 ixzuay | Schol, 
 anippuarey. eTpuyyny xa ] MS, Ox. Complutenſ. edic. Ald. 
& Romana cum Cyrillo De adorat. 9. «Teuyy raduci. tis gos ] 
Rom. edit. & Cyrillus addunt, zaJaz;. 21 5% int Tis dedinns ] MS. 
Ox. 7% «al This 21CoTy T4 paprvetov Ths Jadntns wwets, novey avliy ] MS.Ox, 
Complut. edit. & Rom, cum Cyrillo, zauz« ev76. 
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T Tegrmays | Ald. edit. Tg ys. TIVTE Azgey | MS. Ox. 5 284 Aapoy. 

3 T1&vudl Gr aidinus ] MS. Ox. cum Cyrillo Deador. 11. mvidue aidinus. 
Compl. edit. Ald. & Rom. mrdua]& mia; x; aidionus. 4 3% olave roms 
Bw]oy ] MS. Ox. 'z; Md Twyas Ears. wmiduery ] Schol. x7! 73 Sxungemmn?y; 
may, nTs x49 ericay wake wregys - Corw | MS, Os, nat Cocnges 
| 6 x 
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6 xs, munoen Tiw *mopide, th Bore nerroouiry;)] Schol. "ANG, OLE 
T3 emouils un yevois nal variyJou Kal mpgupa; Kat xoKrivev vErnoutucu 
xt Evazoy KELAWTASYNG 8 gut 2evoioy ] Ald. edit. & Romana ad- 
Cunt »23ee7 > que VOX in Teliquis exemplaribus , & Cyrillo deeft. 
x0kKiys S:2vernoutys ] MS. Ox. voxutyz KAKAW TALE. 9 Jvo ales, Alves Tae 
exy9s ] Complut. edit. vo ailss ouees yds. Cyrillus vo aides, aides ouer 


eoybes. mnobes kn? aulers] Compl.edir. Ald. & Rom. cum Cyrillo yau4ss 
2y exreige 11 793 Js Aides Daynudes 6 mis ovounn mo yo 19624] Schol. 


Ara, 755 Jo nies 63 Ts evounm m4 you Toegia ALLA Te ss 3 CUVE- 
op2315 urs, yeuolew mules evTus, 12 Mw LNNUOTUVE cot | Complur. edir. 
cum Cyrillo, >i3v: pynubcuviy cigr. mh Gropue]a of you Iceginn] MS. Os. 
dylrgle avi. 13 donidioncy cu euois z3apz ] Cyrillus addit Kg Tee puert hI2L. 
14 27 ms mpwui Sag) Sic MS. Ox. Complur. edit. Ald. & Rom. Cyrillus 
leQionem colicis noſtri ſequitur. 15 #p33y mmars ] Cyrillus tp3py voar: 
Ts. x7 T3y juJuy ] Complut, edit. x7! 7dr az:Juov. nounive KEKA@T As | 
Complut. edit. #ozxivs vernr pe. 16 73 unzos ] Rom. edit. addit awe, 
quz vox in reliquis exemplaribus & Cyrillo deeſt. 19 areror] Ald. edir. 
«pyycroy © male, 20 Gnguratey ] Complut. edit. BipurnC. — Rath prev 
zevaro] MS. Ox. weuriinuoplis evi. 21 Jofergy x7 T5 Yions owmmy) 
x7' 7% 6y%42-74 227ey | In MS. Ox, Complur. edit. & Rom. cum Cyrillo de- 
ſunt illa x7! ns Jutgrs ave. Ald. autem edit. fic legit, doSerg fvevn wflzy 
BH F do www ws holers x7) Th evousTt enTaVv, x7 Tas Yuions ar, x7 T6 
6702, Eany | MS. Ox. cum Cyrillo z x7 Th 0y0140.7H avi Ecuruys 2.2 av” 
aJwny Sym. Eea7y.Obſervandum elt poſt illa 4avsidwrev evans x3.%ep3 vel 
Srvmdoriy Zn, 220i 29.5897) ut eſt in Compl.edit.& Rom.multa deſiderar in 
Ald edit. & Rom.prout in noftro codice,quz in Ox.& Compl.edit.prout in 
hebrzo habentur, quorum variantes le&iones hic ſubjicere operz pretium 
duximus verſuum ordine ſecundum Compl. edir. obſervato. 23 # 6#21- 
rat 793 Wo Jantinicg 793 evors ta apyorepa; mhs apts Te ante ] MS. Ox. 
P Slots 763 Jo TonT/Miug 6m F Vo FSTET, Tu NY Cie. 24  6m1J1gets T5 
2po5525 oa, Th &numduni weune 6H 783 Vo Surrinice 67 £14072; wal KNLTWY 
Ts aoytts. AAS. Os. & Sogn T4 Io davado]e T4 22U%% 637 mois JuTl eta 
Ales Tees 7> 412 Ts AoyHs, 25 &z Jus uaimy $9 Kp0a3wy emJiges £7 
Ts So wmniua, u, *mlnggs int Th; apes The Emonides YG evailing x7! apoown. 
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Anuaz. winiy | MS. Ox. Complut. edit. Ald, & Rom. grow. 
33 73 5 aur? ids povizzove yevors | Cyrillus 73, dun SCG mis povireors. x) 
#wNoveas avs utmy ] MS. Ox. cum Cyrillo » xz upIwvas Keuvors &v> uk ov. 
35 & #521 Aagwy | Aq. & Symm. »; n 5% Aagvy, Theodor. x tm Aazgoy. 
37 £71 Ths pure as ] Aq. & Theod. im 71s uuptcs. 39 of uoguy Cot ] Rom. 
edit. of #ogvuCa]oi. Schol. oi aormot, ai ovogiytas. 41 Iva leegrivon wot | 
Cyrillus, ive ites]bawol wort. 42 xy ar agyuorvylu] MS. Ox. aeurdy/ Lau 


eur, 43 # *£4 Aupoy eve | MS. Ox. & Ald. edit. x; ater Aupoy ave. 


37ay cierogdov]ar ] Complur. edit. frar ciavoghor]ar. Hh Gray megonogtuwy]ai | 
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quz immediate preceſſerunt addit, x 69s mu myla int ms ycgu, av! 
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dotionis eſt. »Sweitis 73 Junacnetoy & m axatey] MS. Ox. reg; 7} 
Wumaguetoy x) dyidouns ow Te diate. 37 i nutegs xg.22eceis | Schol. ; 
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In Romana edit, deeſt 4973, reliqua exemplariacum Cyrillo De adorat. 9 
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30 gvagipery Ta" cnoxewTuua]e ] MS. OS, dyagipey xapmovaelſe. Bray tia 
ptvarrer tis Thy orlulw 74 paprupls, viloyJaruSen ]Defunt hac in Complur. 
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Rom. cum Ambroſio, z4]izav7zv du]3iv met. gantipsy euJby | MS. Ox. 
{racy dil, 22 ap3s Movayy aigwy] In MS. Os. Ald.edit. & Rom. deelt 
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talas. Clem, Rom. Epiſt, ad Corinthios 4 Gi&a« Cwrny. 34 Gels 
x 3J1y1u7y | Ald. edit. & Rom. GaN, wanientr xy el ynory, Clemens 
autem Alexandr. pzdag. lib. 1, 7. & Enſebius De demonſtr. 5. le&tionem 
codicis noftri ſequuntur., 3 5x (': ] Euſebius 3 ens Cor. meymed- 
:]z] Clement. Alex, Euſeb. & Nyſſenus contra Eunomium lib. 10. 
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I mpds, dr«Cn291 | Complur. edit, & Athanaſ. ad Serayionem, mg4s 
% aye&n2t. Ald. & Rom. ap2mgdbs, avaCnmn 2 ap57ecor Cx | MS. Ox. 
Complur. edit. Ald. & Rom. cum Eufebio De demonftr. lib. 5. & Athanaſ, 
ad Serapionem #3 pwn, Nyſſenus vero contra Eunomium lib. 10. 
leRionem codicis noltri ſequitur, x} 24444] codex Var. in lecionibus 
Canteri , «5 Ew. Ald, edit. x) &x&yd4s, male. 3 x «azz ] Complur, 
edit, Ald. & Rom. 4) eizzZow, 4 v97emv2umy oy myNuei; | MS. Ox. & codex 
Clementis cum Vatic, addunt, x {21x4y 4yIp xbopoy ang tn? wniy. F Kai 
67; xw2105 7515 vers | Et ficRom. Ald. edit, Adayorv mois wits. Gears, jail | 
Fullerus Miſcel. lib, 1. cap. 1. legendum conjicit yz 75 we , vel den wi, 
ut Apocal. cap. 18.17, & 19, dgiaers ms ganas] MS. Ox. dpiasde 2p 
V9 Tas cons, & metiow (,or | Deſunt hec in Complut. edit. male. 6 #| 
TI xl] Complur. edit. «, 4 nalw, 7 olwiy ans fmntey | Complur. 
edit. oxlwiy, tmEev. 8 eirtmgd's1o Mavens ds mw oxlwiy] Complurt. edir. 
Ald. & Rom. addunt mw Ew is mp4uConns, & MS. Ox. F pagrupls mhy 3cw 
Ts mp2uConng, que in hebraeo non ſunt. To; F iafay ] MS. Ox. Com: 
Plut, edir, Ald.. & Rom. tos F &7:xf6dv. 9 ws A Gy cgnage | Euſebius 
De demonſtr. lib. 5. ivizs 4 ay ciojnng Tſo 63 7 vear | Complur. edit. 
lar in} 755 vgas, in Romana, ir 8 rw rv. Et Euſeb. Tarn in} ms 
wa, IO twm &# F wgor] Complut. edit. & Rom. iam #7 ms weas* 
reliqua exemplaria cum Euſebio le&ionem codicis noftri confirmant. 
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70 tG- oz, Ig ovumgdoy i 59 ] Complut. edit. mpdoy 1d" ih. 
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naſio Contra omnes hareſes 2puviovy wor orauTy * Teliqua vero exemplaria 
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| 20 £39 ul iSy arpan0- 73 epiowyly ps] Athanaſius Contra omnes hzreſess 
Cyrillus Hieroſol. Cat. 9. & to. & Chryſoſtomus homil, 74. in Joh- 


8s 2-4] au T3 apoowTiy pov. 22 j Fiow (8) Cyrillus Hieroſol. Cat. r0. 
is Tidmui (Ce. 23 dpras TW yes] Complut, & Ald. edit, addunt we, 


% 3p9jozr2 (or ] Philo De profugis # wi is. Idem. tamen De nomi- 
num mutatione lefionem codicis noftri & reliquorum exemplarium 
retiner. 

CAP. XXXIV. 

I £y2 621 655 73 o90-] Complur. edit. avaCions 6 m3 290. 3 & wndeis 
20im ] Complur, edit. & Rom. wnN ophim. 5 » cuaa472 my dyounn 
wgis ] Cyrillus Hieroſol. Cat. 10. zator iy ivbuan weis. Euſebius De 
demonſtr. 5. x; ia«anoz iv md &ybuam wwpls. 6 1; b29a402 wp werG-] Or. 
& Rom. edit. x *XzAn7z wgrO-, Euſebius & jadayre wee wers, 7 Nnaurooyylu 
Nampay ] Ald. edit. Nuawoylw mygav, x; Tori Exe | Euſebius & Cyril- 
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& Cyrillus Hieroſol, Cat. 10, letionem codicis noftri confirmant, | 


lus Hicroſol. 79:9y a:©-, fine copula. Rom. edit. & $x4&, abſque verbo 
malay, 2» * Tvoyev % 14284 | MS. Ox, cum Euſebio, x 19,9ep1974 8s xg neat 
F tvoxev. &nityuv auagrias | Complut, edit. & Rom. imnuy aycuiag. MS. 
Ox. Ald ecvit. & Eufebius ( qui alibi eodem libro awJd%s; pro injury 
legit ) cum codice noſtro conſentiunt. 8 apo9zxvynzr ] Complur. edit. 
apogeKuye, 9 wer zag | Complur. edit. Ald. & Rom. cum Nyſſeno 
contra Eunomium lib. 10. & tpyze yagi. wer * nag} ] MS. Ox. 
worls pou &v nutv. Complur, edit. & Rom.. cum Nyſſeno wwpits pov 
1}. 10 taganr xwet@ ] MS. Ox. Complur. edit, Ald. & Rom. cm + 
er. Ti3w Helo ) MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Rom. Tit Cor 
Nabinks, moi irdZa ] MS. Ox, Complur. edit. & Ald, x morinw trNEn. 
« £20 611 | MS, Ox. Ald. edit. & Rom. « {19 ror (or. Complut.edit. 
& £0 Tori (Cory. 11 cuCaMnc vm aforwrrs (2v | MS. Ox. & Rom. edit. 
e612). m3 apoamers var. Complur. edit. in futuro, 4% ap) ax 
vs, & Ald.cyCym am mrogwmov vw. 12 uy77t Jialn Nadinly ] Com- 
p'uc. edic, Ald, & Rom. piror $ns JaJizlu, is ny cioropeun tis aurhy | 
Complut edit &s5 ny ov £lanopevy iy ory, prirrore Woular aporroups fv vyuly | 
Rom. wi Cor onlor poo row ty Uuir. 14 $49 Tie] Rom. Soils frheacs. 
15 un aoTe Hraf7 Hahn | Compl. edit. Ald. & Rom. wunazs!: Is Nradnulv. 
eymgrd.owany emm | OK. bmpvivouri (£ oviow. 16 x, unTogreuzomy vi yeh (Cov | 
MS. Ox. Complur. edit. & Ald. x, camogyezwn 735 tis (Cov. 18 xg unp 
Er]er3u2s |] MS. Ox. wad ierarzulu., is 3 rower | Ald. edit. x7! + 
xate9y. I9 x, menlomuoy apoCaTov | Complur, edit. x; TeCaTov, 20 eav 
FIT) AuTga ry | MS. Ox. & Rom. edit. addunt ayr5. muby Suga; anrs | In 
MS. Ox. Complur. edit. Ald, & Rom. deeft vox at. mepromrey 7 toy 
Cov | MS. Ox. aep nmr F Tixywr (ov. 21 Th 5 nie Ti £CJoun | Rom. 
edit.71 5 56Souy. mY aun xd]ammmTois | Rom. edit, md dum ramirinng. 
22 moliigets wor | Forte, muigts Cor, ut in hebrxo. Seprous mupay | 
Rom. edit. Sep1ous mes. 24 Wn apoowwov {ov | Rom. edit. mes me3rwuwv 
(ov. 4 iumemwyo | Complur. edit. & Rom. «, fawyw, 25 apes, WIgas- 
wry | Complut. edir, & Cyrillus D2 adorar. 10. aa Wwadsu)O. 
Rom. edit, 2111.0 Ju wiv. tis 78 mert up zus | MS. Ox, & Ald. 
. edir. «is 70 mes ua. Complut. elit. ci; 73 arxi Wndouaer , &K Rom, 
tis 73 Tews Jipare, 26 timings tis + cizoy | Rom. edir. 3945 «is 7 cizor. 
27 T4104 Cor ] Cyrillus Glaph. in Exod. 3. T £30 70/42 Cot. 28 ent Tay 
Jyo Maxar | Ald. edit. & Rom, cum Cyrillo i= mv maywr. me pipa]e mad- 
Tz Tis Nadnins | MS. Ox. mt fnpale ms Nadiins. 29 xa]ifares | Chry- 
ſoſtomus homil. 7. ad Corinthios & Cyrillus, #aJ;Cn, G25vs Ss ] In 
MS. Ox. & Rom. edit. deelt vox E:yz. im my y4por Mwwas ] Chryſoftos 
mus e& 7 yeeoiv awe. bis 5% gewres | Roin. edit. os F ypoar©:* reliqua 
vero exemplaria cum Euſebio De demonltr. 3. Cyrillo & Chyſoſtomo 
letionem codicis noſtri confirmant. 30 my7:; oi yoi ] Rom. edir, cum 
Cyrillo Tv Ol ape BuTENs Euſebius , 71]45 ol ape TUE Ty Va. 
21s F ypuJis ] Rom. edir. 3s F yewunrrs reliqua exemplaria cum Eu- 
ſebio & Cyrillo letionem codicis noſtri ſequuntur, 32 #2 tadaym ] 
Rom. edit. 5 >y£74azm * reliqua exemplaria et Cyrillus cum codice 
noftro conſentiunt. 33 g7irowIy Movans 234ov | Cyrillus, va] na Te Au.* 
adv. 34 Jaz &x:Jeinaſos]. MS, Ox. azyrs oou byireindle, 35 (Cvinaghiy wane | 
Complur, edit. aM4fiy amp. 
CAP. XXXV. 


2 aytov ox5Cary | MS. Ox. Ald. edit. & Rom. «yia oxtCara, 7 Eunc 
27172] MS. Ox. addit, & #aawy 11s yeirtus , « 79 Wulaus Tis Cwlcnas. 
Complur. edit. plenits & veritati hebraicx prop:us, « #aauoy tis mw gadavy 
x, Tuulaus tis Td inauoy Ths xgiotus, of tis mw cuygeow F Wwmayd]| GO. 9 Mis 
ouedis | Complur. edit. & Ald. aifss oxpdivs. 10 gods T5 Marcin | MS. 
Ox, & edit. Rom. 9%; 75 naplias. 11 & mx yavuper |] Complur. edit. 
& Rom », 7 #a)2uanxvupe]e. * T5 wvrs ] Complut. edit. addir. x, 75s 
mart nts x; mas Bagtts. T2 mbony F paprogis | In Complut. edit. prour in 
hebrzo deſunt illa F paprgis. Zxmoy F yeioudl& ] Ald. edit, addir, 
Enauoy tis T3 Qus , w dgwyeant tis Td trmnoy Ts Kpinnias » x cis 78 Iuldpe Tis 
Culoivs. x, mw rramGay | Complut. edit. addit in hebrzo vj 735 dyage- 
ee avis, & praterea illis, Teyr mm 5nd'y awmhs addit x, 755 agre; Ths wee” 
Se89g. Polt illa T4 avyiay F pw7rks, xj a1rre Ta akdby wwTns | Ald. ecir. 
ordine inverſo fubjungic illa 44 73 Eaoy Ths yeiotus, x} 73 Tuultpus Ths 
ConJegtus, x, 73 entraragpey Ths Weys Ths onlwns. I9 AtiregyBolv iv enrais 
ty 7@ 4yiv] Rom, edit.ac{]ueynorory ty ovrois, 21 & ors TlhEev Th ui 
evray |] Rom. edit. x} Jones *lEs 7h Juxn wwrav. dpaigtua | Schol, 
"ANG, ixzory napSlay. 22 Tas @ *hts ] MS. Ox. & Ald. edit. 72; © * £8. 
Complut, edit. mony av #hts. 22 jviyrer dpaiptue yevris | Ald. edit. & 
Rom. jysy«ay dpagind]e xevols. x, mas  ivethn mag* aury varies 1 magPVeR 
x) x0#xavoy , %) Buax& ]. Rom. edit. x, mg' @ fvgi Barr. 24 mig" ofs 
tvei3y Zvac cone |] MS. Ox. my' of; tvgihtn mip? anmis Evae doula. pou 
Tis x4]2oxdj; | MS. Ox. %ee This oxlwis. Ald, edit. & Rom. ga Th; 
miggardiig. 27 Tis mypacius | Cyrillus De adorat. 4. 75s Cuumnps- 
otws, 35 md wnnive x) Th Bvap ] Ald. edit. md xonnire, x; T1 Terpugs 
x T9 buoy, agyrumyig, Toumnig ] Complut. edit. dpya7ixmriag x} Torr 
KINIGy, 
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2 T5017; mw opicy] MS. Ox, torres mu Gncnuluw. 6 E£foner |] Complut. 
edit. & Ald. ofs #dwxey. 3 m Tpoi mepl | Rom. edit. 7 apwi. $5 mez 
Ts %3a.] Rom. edit, x7 mt Tgja. 7 rgmreevlu) minnu | MS, Ox. & Com- 
plut. edit, addunt, dvr?. 8 Kat eminony | Complur, edit, Ald. & Rom. 
x tminzz. ms onghs T9 Nayoig] In MS. Ox. & Rom. edit. deſunt illa + 
Haves. ms cones fd dior at day Aapay my isga | Complut. edit. caps 
39 TABS AEATERHYIS Azpey 45 T0 AttT&p Ay &y Ty dim. xz emiyony | Rom. 
X; $7019. ea remdg hes | MS. Ox, aubebanwpes. Ye nuwuphyes Ky Oh 
ue 10nauuives irynonaums (gexyids ] MS. Ox. wyyavupires tytonauuer 
Complur. edit. j4yavupires x) newnaeuntires Fywrauus (oeryidts. © 7H 
oyovamey | MS. Ox. x, 0 ave jouy JE GvoudTay. x inns ] Complur, 
edit. x ini122y. Als pynwoouys of tor Iregnn ] Complut. edit. aid 
LYN UOTUPE 03 of gov Ioggna. tminazy | MS. Ox. Complut. edit. Ald. & 
Rom. % iroin-zzy. Tpppy Voar]ly miuinias ] Complur, edit. Ald. & Rom, 
py VparNiy Torunig, Rezurnoplus WevTIO ] MS. Ox. & Ald. edit. ae; 4- 
22wTukve geuoip. ye ywupire Cteryidas |) MS. Os tyryoarpire (049 
yiſte. Ald. edit. tyy<yavupire (peg yiny , At Rom. edir. EYE AVUevs cis 
Corayitus. inmius On geviis ] MS, Os. addit za.2wes. 6H Tv5 ue 
Sexr/aics ] Sic MS. Ox. Complur. edit. Ald. at Rom. &* 735 Sarmairs: 
n Tis ous; | Ald. edit. && T3 Jv» aprs. »&, imoinouy mÞy SodVmiw | 
MS. Ox. addit mdjpn. nodura; 6 7 nope | Compl, edit. wSova; 63 Th 
KC 1162 THe Ald. edit. zwfuya; 3H 7% wud]. porn Or &n* 73 nous | Complurt. 
edit. Ald. & Rom. ret © 6H Te awud] Or yorKiys yernoutve | MS. 
Ox. & Ald, edit, xo«#ivs aytrnzuiys. Complut. edit. yornive xnaw* 


eugov, 
CAP: XXXVII. 

1 2 291aig;] Compolut. edit. cap. 36 addit & vas xanrwnutrns x) 
vakiy3e, » mrgvers x, xokhiys rekhwnuivs xaos Bite Egzaoia VaarTe ADE 
47%. In reliquis major eſt diferentia Complutenſ. editionis a c#teris 
oemmbus exemplaribus quam ut facile notari poſlit, ordo enim capitum 
36,37, 38, & 39. juxta hebraicam veritatem quam ſequitur plane alius 
elt, & verburum contextus log? diverſus, omiſſa iraque deinceps uſque 
40. capurt Complut. editione (quam qui voluerit conſulere poteſt) reliqua 
exemplaria inter ſe comparabimus, & variantes le&iones notabimus. 
TeXage; TUALS eo tines | MS. Ox. Tearapas eUASS xeJpives PIr-1f x) Ts vpluug 
2vlay | MS. Ox. & 73 Jarriies urov. x; Tas Bagtis TOY MITE aaargs | 
MS. Ox, Ald. edit, & Rom. & at fagris awrwy Twre jaAKel. mT Te5s 
xifce) Ald. edit. mn mes vemv. 72 x2aTuzgnuups ] Rom, edit, 73 var» 
Tims, KAN Coutrayn Mot oy | Aid. edit. va (urate wer mo 
MV GMs 

CAP. XXXVIII 

I x; Emin Beoraina ww wmiteny| Que ſequuntur Jo mygor x iwices 
T3 wt ons, u, Tigews ») nypines T0 TAATESy X, WE X ewes T3 v0 
«u7js» defiderantur in MS, Ox. Ald, edit. & Rom. » inolnory dvTy wud: 
Tov 2evozy wap] Ethacimiliter deſunt in MS. Ox. Ald. edit. & Rom. 
x, #Toinds No wpoCav zevars | MS. Ox. Ald. edit. & Rom. xz 23 Vo xeeuCluu 
evars, oudloyr | MS. Ox. & Ald. edit. ovauidCopra, x7 axtowney | 
Defunt hxc verbain MS Ox. Ald. edit. & Rom warryxevau wires yeu- 
Cleo x42 | Deeſt Kano in MS Os. Ald. edit. & Rom. 7 gaTiCea ] 
MS. Ox. Tu gwntuouy. u) me tyIigue evroy | MS, Ox. x me eric & 
aTois, Ald. edit. & Rom. &, Tx #yStwa US wn, u) ff 2s auTy | 
Ald.edit. $4742 auzyss ewris. In MS.Ox. & Ald. & Rom, edit. x, £72 aus 

- fine alterutrius additione, mis 5vaus] Rom. edit. md 5vap. & ipevowss 
763 pars gevoia | Ald. edit. & igorwas x) ixevonet W5 wats nevoia. 
7 £wolncs," x) 7695 xik's ms oulwng zevazs | MS. Ox. &7# Emoings T355 Sarm- 
Ales 735 oxlwis yevoss. X*) T5 zpitus Hs evils &þ zplres 65s | MS. Ox. x, T5; 
Panmniss Tis auniis x) Tis Sarmles tis xepanidag ms dgguogs Tos SUAos | 
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1 Cuntyar mis ] MS. Ox. Currtrar x, Towir. Ald. edit. Cuntevar wot mINY.. * 


NOTAT. IN MS. Exop, 
MS:Ox. & Rom, edit. z«pzaiSa; mts dgwers Ths oxlwis. A'd. edit pidne; To 
acwers + oxlwis. imoinvs Ths mardnus Ths onlwins ) MS. Ox. anojyg, thy 
euirunies mas oxlwns Thawy Tn xecoud] | Ald.edit, & Rom. FAuy Ths Salons 
FS rnrevonooy a ivigeuony ] MS. Ox. FF vnwwiewy at fviieuory: forts % 


vnsbozony as eviiedbony, 
| CAP. XXXIX. 


| 37Jaxbmot x, Terdtoymr oixaer] Ald. edit. & Rom. <a, X5 Gikom KM, 
egyuers apaipeua | Ald. edit. dewels epargtud]e. #is Thu Xevevay 02] LETT F 
Ald. edit, & Rom, es mw yortvor of exa]3y wepanidtey, eig mig dywing 3 
5woy] MS. Ox, & Rom. edit. &s mi; dyxwray Tois SUAoS, KAT T wn gs 
du]%; ] MS. Ox. x&]erbownory dures. ogaior ty TY] oghomat ox] Rom, elie 
HAleL x, YTuKomer atAot. Koxruvov * Buazoy | In MS. Ox. Ald. edit & 
Rom. deſunt il}a x Gary. imoinzy gonas AcTErYINgs Aagay] MS. ON 
addit x mis yots ans. oulwhy of 8 0xdn awrns ] Ald, edit, oxlwjy 3 ba 
Te oxd'n duvtis. Toys GeTus ms meyNereus | MS. Ox. Ald. edit. & Rom 
Th; doTus The ages, Ths SUMes x Tas Bagers avis | Deſunt ill x ſe 
Boe av]is in MS.Ox. & Rom. edit. %z Te £0344, ev]is ]'Ald.edir, & Rom 
P myo, Teh tang, a4uTHS. KLTUNDAU hems Seeruarz variyya | Ox. #Mv upd] % 
Stewart vexiyNnya, & Rom. edit. KLAU Wh TH Uaxiv Miva. TIA TU maggennd1y ' 
MS. Ox. my ru xgrondlw, Ald. edit., & Rom. mozy why amend! 
| CAP. XL. | : 

2 ciges Thy oulwly ) MS. Ox. avagures mw orlwlu, 3 v Shoes mh 
»foroy | Complut. edit, x; Moers Wer Thy nibw]ove F eig T3 wwiqy ] Com. 
plut, edit, &g5- 73 wan,  Figes T3 KLAV uae, ] MS. Ox. Sow 73 Kamungs 
avuut. G mes mis digay | Complut. edit. Ald. & Rom, cum Cyrillo 
8 8 atadioers mw avals wing ] Et fic MS. Ox. Ald. edit. vg aeidiows br 
orbulw i, mira Ta. &y auTh antafes xvxav, Romana edir. cum Cyrillo, 
cfbices mh oxlwlu of mrs 'm Gul; PTLTGD xUxap, niſi quod Cyrillus 
pro e&3:4g45 repetat au9ire5. In Complur. edit, hc non ſunt, ſed eorum 
loco juxta hebraicam veritatem, 4 Mo#s + AJige eve winy $ oulul; in 
uageTIels, X; (va, ut Ty Te 2unacuets, {0 SHG es WY UuTE udp, *Y WTets avals 
XUKAGWs X) MMotis T0 vamumeraruuc © TvAns F evi. 9 tAwoy Tis Xing] 
MS. Ox. Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo tawwoy 3 zeigug 
10 Poſt illa Sunagietoy ff vapmoputmoy oj mera Try ers | Sequuntur in 
Complut. edit. x, zeions F Ain 4 TW any are  dudocis aurly, que 
juxta veritatem fontis hebraici ſabjungenda potinis erant iis, & %, q 
Yumacyeiov axoy Af ayiov, I6 myTs Gou {unimafs xvelG- | Complur. edit, 
Ald. & Rom. miym: Gaz &y5]cind]o ary xver&, Mlis ridge The Jwghog; ns 
TW zboriy] Complur. edit. addit ex hebrzo & imine 72 iaacicry tmivy 
Tis Cory. 22 x, muy TW 784mtay] Complur. edit, Ald. & Rom, x 
imine Thy TegmCay. 63 T3 nMTOr © oubviig Te waprets | Deſunt hxcin 
Rom. edi?. 24 avyiey &; Thy oxlulw 7 wagrvgls ] Complur. edit, 20491 
ex hebr#o wavriov ris TexmZ ns. 25 ov 76my |] MS Ox. Complut, edit, 
Ald. & Rom. xaS8dap. Ilis, Curmte weG- md Movdy ] Comphut, edit, 
addit ex hebr#0, « #3144 73 6Harz:rov © Wegs mrs oulwiis. 29 Poſt illa, og, 
T& Wegs Tins oxlurns F wapmupis | In Comp). edit, ex hebrxo hxc ſequuntur, 
£ @viveyu oy wm GNOKauTWd XK WIAy, 19.96 CumrrrZexvad md Mayoy , 
xj imine Tv AvTICe dvd pomy Tis oulwns Te wagmugic , x ave wioov Ty Naas 
cnels, o #mInuv » are udp Iva vifurla Þ; wins Mavdns x4 Aagoy x; ol gel 
TY, Tas YAegs, dvrwy , * Tv5 Toda, Earogdroutyur aumoy 6s Thy oxlws mh 
utgTupity i GTAV aeraropdwylar apes T6 Jumariiewy Acrrpyay , Winer us 
wire 19.98 (| wirats wweCr To Mwvoy. 33 u) #510 Thy avniy XUXAG@ 4 oxlwhs 
x 7% Wwoagngls ] MS. Ox. & ionos TW avalw xuxnw ff oxlwig Th («WpTypis, 
Complut. edit. & #5noz Thy dvalw xuxap + oxlwis, x, Te pagwgic, & ox 
hebrazo addit & #0nx 73 6Haragpoy ms gas Ts dvAiise 34, 2udauis 6 
veptan] Cyrillus Cwogaviey n vegean. x) HEns xughs emAnan 1 ox1y4 | MS, 
Ox. & n JZa weis Tnnos TW oxlwly. Cyrillus x; Zug wogis fnhnpuly i 
oxnvh, 35 imtoxiztey ] Complar, edit, emoxiaow. Ions weir £ngn | 
Rom, edit. HEns xupls WENDY 


YWSENIIT 


G & &v£13).47% Mov | MS. Ox. & dvezgae9: xverCr Mwvonv. & Ald. edit. | 


CAP. I. 


x) Cn4A505 ver Mov © IN Quibus vox xve:G> poſt Zazange deeſt. Iychius 
in Leviticum author eſt LXX. interprertes vertiſſe revocare. 2 me90pien 
fc] MS. Ox. & Complut. edit. rezzzy1 Joes. Ald. edit. megarty log. 
& Rom. edit. cum Cyrillo De ador. 16 aczmzayn foes. 3 iy 6aorgy- 
mus | Ald. edit. ity 6xorguroud]a. Jiny fvayn rwwgis | MS. Ox, Sxx]8y 
wma Vndou travn wvgis. 5 » Cpatovn | Cyrillus 4 opats. 6 2 Sie 
exv]:s ] MS. Ox. Complut. edit.. & Rom. cum Cyrillo & ciggy]:s. 
7 18470vm Evae | Rom. edit. cum Cyrillo 8. &Fr501Þarvow. of tot Aagoy ] 
Complurt. edit. &>9jo871y of yo} Aagov. Ald. edit. 51Caovny of got Aﬀgay. 
Rory. edit. cum Cyrillo letionem codicis noſtri confirmat. 7# vy7a] 
Cyrillus 53 3/]@-. 974 5 yin] Complut. edit. T4 5 & 75 zoinige & 
&Hfliige 6 ixges ] MS Ox. & Rom. edit. 2 trbjovoy of isp#rg, Complut.edir. 
& Ald. cum Cyrillo cum codice noſtro conſentiunt. xgpmopd tt Suoia] 
MS, Ox, 6aoxgumoua it uo, 10 ts cnorewmwus | Ald. edit. 8& Rom. 
& 6aoxgvTwudla * reliqua exemplaria cum Cyrillo le&tionem codicis noſtri 
ſequuntur. 11 6 78 Wwaacygior xray In Ald. edit. deeſt xuUzaw, 
12 Tw xzp%iv x) 73 cap ] MS, Ox. & Ald. edit. mw xepholu xy T3 ceap 
w73. Complut. edit. mw* zap aus xþ 73 chap ins, Ten imum | 
Complut. edit. Ta 0Y]a 6 75 vnacueey. 13 xgp mou tr Woia) MS. Ox. 
GnotguTupus Bir Ivondg, 14 fey 5 am id mileivay xagmoud aeyrgien Moegy MI 
xvpip ] Deſunt hxc omnia in Ald. edit. feftinatione librarii vel incuria 
typographi: male, Pro xgpmpya MS. Os. legit cxoxeiroue, 8& Com- 
plur. edit. 620239 mud 5 auzgor ] Ald. edit. fi afeugrerdiov. 15 Gmo- 
wice Tv x«pA4lw ] MS. Ox. Complur, edit. & Ald. addunt 77. Schol. 
73 Sauagtenidy, dyaxnare. GHfigns ieges] Compl, edit, #n3%744 tips, 
16+ exia:Co7 ouy Tris Whc91s | Theod, Thu gvony ami ovy Tis Mins. AQ. 


Tot 


Thu ofliceray, Procopius , Veficulam gutturs, Aquila vertit, edentem, 
nba ers | Compl!ut, edit. & Ald. cum Cyrillo 48248 cvrd. 17 uw 
megvyuy | MS. Ox. & Af ear, eas ] Schol. 7) Saumgnnuy , walre, 
atnign, &fligee avro | Complut. edit. at ſupra, &:W7e dv]. 250 mud 
&: Ivna] MS. Ox. cxotavrous fir Sung, Complur. edit, cum Cyrillo, 
x67 mou, 6 Judy, 

CAP, I: 

I Jougyy Sunay | MS. Os, Jopoy $vna;, Philo, Qudd ſomnia 4 Deo mit- 
tantur, fey 3 Fvncy, 2 Kel oor Tegs 7%; ws] Complur, edit. & Ald, 
x) oioe aviluw, mign Th dpaxa | MS. Ox. & Complut. edit. aijos TW 
Jpaxa, w; miv]a, Toy niBavoy | Philo, x mwvn md ado. Cyrillus De 
adorat; 16, xj wiv 73 aiCayoy. 4 ae97pigys ] Complut. edit, 8& Rom. 
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dunt ani, EF mdes F Es] Complur. edit. & Ald. F mdvs awe F Jitis. 
26 int mw 6ics F irgheg | Ald. edit. int ww yoce ris 27 Td S 2x12 Th 
HE | Complut. edit. & Ald. or Jaume ems Td SE. amo F enchs | 
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Schol, "A12&- guot, Bate, Evauwy Jzoa; | Complut. edit. Ald. & Rom. cum 
Cyrillo, E's Sacus. wpegrdlwme ] Ald. edit. cum Cyrillo, x cvpcgr- 
$1720. 46774 nukegs Te mers | MS. Ox. & Complut. edit. x; topmoure 


» Fl 
aphunces , 


eurlu Tw toprlu md xveia te Nnuicas Ts wins. 42 xeloitnay & orlwars ] 


MS. Ox. & Complut. edit. x@7miosny w oxlvais. 44 mis bogmis 5 xvels | 
Ald. edit, addit oy $48. 
CAP. XXIV, 

2 Tazuey Fazivoy] In MS. Ox. & apud Cyrillum De adorat. 10. deeft 
traivov. x2doa nuypor dramylos ] MS, Ox. ive xatilar avuey (forte uy, 
vel zaiwy]au aver )Namyrd; fowhty. 4 xavorrs Tos vas | Complut, edit. 
KavTun 7685 Ayes. Tos ment | Rom. edit. cum Cyrillo, Hu; tis 72 ment. 
6 8997; davrss | Complut. edit. 621745 durts. 7 Girtwowre 647 73 
Sea] MS. Ox. & Compl. edit. 495 7} 73 $4wa, & Ald. &:21047 int 
73 iy Stua. AaiCavor xgSrgzzy | In Complur, edit. deeft 19.8259. x, toryJau 
dis *grvs 5is dyduynoy aroxeauie ] Complur. edit. & Ald. & HonvJar of dem 
eis avduyyny aporeuWer, 8 2ronot]ar!] Complut, edit. 2po2474)s, Ald. & 
Rom. cum Cyrillo lib. 9. De adorat. ey-Sj9%]a, qui tamen lib, 10. legit 
mpoSioert. Wome ff yay Iceginn] MS. Ox. & Complut. edit. meg 
toy Loegia, Vide Cyrillum- De adorat. 9g. 8 10. prout etiam de iis ſupra, 
x) Eooy]au of agros &C. Nabiixlw awwyiey } MS, Ox. 8& Complutenl, edit. 
Naminn aw. 9 Ten dvwy] Complut. edit. & Ald. fn win. 11 73 
Sv0142t xamregre]s | Clementis codex 73 vyous xvels 491 ogmre, I2 x; emNyeyro | 
Ald. edit. 4 ari%m. ey gvaexy |] MS. Ox. Complur. edit. Ald. & Rom. 
ﬆis gvaeriy. Me arotyuer@ ] MS. Sarravii am aro yper@. 15 aday: 
Oy % recs ] MS. Ox. AdAHTHS z bens. error %; £y vg Tapant|al Seby ] 
MS. Sarravii, Complut, edit; & Ald. dy2yw70-, arypunGt 3% iy wgmedni]au 
Sy 78, Tychius author eſt LXX. geminiaſſe vocem 4y2pu7&-, Homo, 
homo quicunque maledixerit Deo, Aquilam vero reddidiſſe, vir quando 
bli/phemaverit Deum /#um, 8& Symmachum, howo qui detraxerit Deo ſuc. 
Ph'lo tamen De vita Moyſis lib. 2. cum Origene & Theodoreto, Ei; =: 


E729 Tis Tein g2pie, teRtionem codicis noſtri confirmat. duagricr aii)a] 


MS. Sar. £GpTIQY aur Aiinflaw, 16 aidvis ardoCondirs ] MS. Ox. arvoCoala 
AidoBoreitw, & Compl. Aivvis Atv floaeimwouy, mot Cuvnuyh ITgana fl In 


Complut. edit, 8& Ald. deeit vox Iogaia. mwdnin ] MS, Os, Surdry | 
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* Complur. edit. addunt aw77. 20 fige]a: amps | MS, 


Levi, 


Trad Tmlw 17 avypon© dy mrity \uxiv | MS. Ox, & Sar, Complut, edit, 
& Rom. drpoo@- 5; &y mmity Juxlw, & Ald. drpoag- 3; & munity 
mozy uy", x, amveyy] In MS. Sar. hz yoces obelo notantur, 18 
1dty lus x amoSeiyy | In MS. Sar. deſunt illa 4; am3dy. Complut. edit, 
ml]dty uy lus nahwes amo Sdyy, ammouTo xuyinv &vn vans ] MS.Ox, & Sar 
SmmouTo duld 4vyhv avrt Luis, & in MS. Sar. VOX av] , afteriſco notatyr. 
I9 x iey ns dp] MS. Ox. x iav ayypon@r Ip. ms wncior ] MS, Sar. & 
Sar. ſub afteriſcy 
addit x; 6 Trlav #]lunas Smmozrw dgurd, & pro Bbngt]u, legit Joas]s, 
MS; Ox. {imiliter too: am addit x} 6 wtwy x]nvos Emty aviny y SmmTTy 
auri, 21 math dygpumv x) amoveyy | IN MS. Sar. illa x; ameSuyy, obelo 
notantur. 22 #7: +ys dw vg] MS. Ox. & Sar, cum Complur. edit; 
& Ald. 3n i wwerO-. 23 zaedoCoanmey ] MS. Ox. & Complur, edit. 
xarArDoCanmy, OW aids] In MS.Sar. Compl. edit, 8 Ajd, deeft prepo. 
ſitio &, & Aaidves 1n MS.Ox, & Ald.edit. additar xz Cutyoyh. Cuutrats] 
MS.Ox. 2+1]clnelo, CAP. XXV. 
2 isy cioingure ] Ald. edit. 8& Rom. 3my &Jixdnre, MS. Sar. & Ox, 
Complurt. edir. 8 Cyrillus in Leviticum & De adorat. 17. ayenaloyn 
Tl yu, Ww iy Jidow vuiy | In MS. Sar, hac omnia obelo notancur. 
3 Tris TWw apmniy (x ] MS. Ox, T*udis F apmaaore Cx, & fic rurſys 
ſtatim infra. 4 dydnwas tau 75 y4 ] Cyrillus De adorat. 17, addit 5,37 
5 Te dvſpuars dvaCaiyorm t «3% Cx] MS. Ox. Te dT6ua]e th apy; Cy, 
Tv dxdopearCey | Schol. A»\@- pnoi, ms valigatas, To Eayagemdy \ 
Xexwve G oh tru Te gaCCare mis yis | MS. Sar, addit ('s, & MS. Ox, 5} 
Ty mein, ] MS. Sar. addit Cs. 7 mv 73 Jornwd Cy ] MS, Sar. may 73 
Jornue eviis. MS. Ox. Complurt. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo De 
adorat. 17. my 73 furnua wns. 8 xj ay1ai (Cot Era $Bdouddes | MS, Sar. 
x) Holes (or nuigar frfe EBdouades. 9 » Mayan cwnmyy& gayj ] 
Complur. edit. 9 layyinur mnyy& gory, Ald. g Jayinaru adanyG 
avi, MS. Sar. & Rom. Neyyindre Cormyy@ gory. MS. Ox, & Cyriilus 
De adorat. 17. leftionem codicis noſtri ſequuntur, @ 754 75 y3 vWF} } 
In MS. Sar. hxc omnia obelo notantur. 9 iaeous | MS. Ox. Compluc, 
edit, & Ald, cum Theodoreto qu. 35. % Yenzous. 10 73 tr 7; 
Temxo5oy vieuiſoy | Ald. edit, & Rom. cum Cyrillo in Leviticum, & Ds 
adorat, 17, T3 *#r@- Thy mvmzozey eviewToy. MS, Sar. & Complur. edit, 
cum codice noſtro conſentiunt. In MS. Ox. deeſt vox wiw]5y. Yacat 
enim hoc loco prout paulo infra , ww]; , quz ex alia verſione in textum 
irrepſiſſe videntur. amadat)ou 6; Zragos | MS. Ox, et Sar, cum Ald, edir, 
ematuor]au iran, Complur. edit. 4mad 2d: try5s, Rom, edit. cum Cy- 
rillo lecttonem codicis noſtri confirmant, e's 7lw mreila |] MS. Ox. & 
Sar. Complurt. edit. & Rom. cum, Cyrillo in Levit. & De adorac. 17, 
tic TW mireidy, emado:gs] Cyrillus De adorat. 17, amad7ot]ac. 1148 
wh dwiowre ] Rom, edit. 5% dwmnre. MS. Or. & Sar. Complut. edit, & 
Ald. cum Philone De profugis le&ionem codicis noftri ſequuntur. 72 
du]oud]e dvaCaivoyre £vins | In MS. Sar. vox avacaworm obelo notatur, 
I2 5n agigtos owand fir I1S.SAC. in agiotus ona eumI3 fnnytntigt]y 
Sxegvs £1 Thw K)hoL ans Compl.;tmpiacuotre bxgcrs 6s Thy THe wi, Rom, 
emytad oc]au tis Thy tyx[now ars, MS, Os. & Sar. cum edit, Aid. leftio» 
nem codicis noſtri confirmant. 14 amdp |] MS, Ox. Complur. edit, 
Smwdos. erypoun0 Toy 2notoy | MS. Sar. addit awe. IS x7 aubuoy evils 
3 Jornaror| Ald, edit, x7! derfury F Yurnyudrov. 16 Gm derfusy Sury- 
WATAY cums | In MS. Sar. deeſt wiv. tru Smdoot]at (or ] Ald. edit. FH: 
ame lwgg]lai (lor 17 avypwn0 73; TAnloy | MS. Sar. & Complutenſ. edit, 
addunt aws. goCn0igy ] Complur. edit. gobioy. i259 £34 werG-] MS. Or. 
& Sar. Complur. edit. & Ald. +50 wgG-. 18 mtioers myrs | InMS, 
Sar. vox yr obelo notatur. mos ms ngionrs ps ] In MS. Sar. vox 
mzozs Obelo notatur. MS. Ox, & Ald. edit. 44 mizs Tas vices pus. qu- 
AdZad:] MS. Sar. gunzZige. 20 £24, Ter | In MS. Sar, deeſt 747%, 
21 amecen | Ald. edit. & Rom. Swoimnw. 22 tos dy tATy T0 Jornue | MS. 
Sar. Complur. edit. & Ald. cum Theodoreto qu. 35. tus dy Ta0y 74 fu 
vipe]s. 23 s Dexnot]a els BeBaiwory | Ald. edit. s ez Fit] a <tg brCys 
Awglv. 25 munru 6 adingis Ceo” C8] In MS, Sar. illa +» 4T (8s obelo 
notantur. 25 dyy5doy iyyiguy tyyive ans | MS. Sar, dyyodor wah fyyim 
wm. MS. Ox, & Rom.edit. &yy5doy 6 tyyifor wrp., Compl.edit. «1 M5doy 
"6 eyyiCay urs « Ald Jzy45dwv 6 tyyin ery, 26 xz) evnenla Ty yet ] 
MS, Sar. addit au7, 7d ixayvy, aurpe dvry ] MS. Ox. 7d irony 75 av 
Twry avis. - 27 amder aſe | In 41S. Sar, deeft av}s. x; imnesoi)u] 
Complur. edit. & Ald, 4} #myzadot]u, 28 wments 1 yep aviey| MS, Os. 
Zey i x6 dues, 8& Complut, edit, Cmygj 1 xop avis. Eur 5 apdrrs | 
MS, Ox. & Sar, cum Complut. edit. addunt av7z. md x]nowulf d]4 fro; 5 
*uTs ETus TH FLIEDM MS. Ox. & Complur. edit. Ted 1TH Te kh va aurly in; 
® YTus Ths 4Q&Ttms, 29 view] nucewy Eat 1 AyTracts gums | MS. Ox. aus 
Tos nueeay Th apton avlng, nugderry Ee 1 AUTgwars avlng. In JAS. SAC. 
deſunt illa 7} ape: av7is, & pro iuepiderlor ſcribitur jupiazy ſr, Compl. 
edit. Ald. & Rom. leftionem codicis noftri ſequuntur. 37x AouShTwe 
2zy |] MS. Ox. & Sar. Complut, edit. Ald, & Rom. cum Cyrillo, aox- 
SinyTa, dami]s Yoyru | Ald. edit. addit dura. 33 %, % ay Aulew* 
oe ] MS, Ox. Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo , x 35 dv aulew* 
onrer. MS, Sar. lectionem codicis noſtri confirmat. 5Ndnexrs &vTay | 
In MS. Sar. Complut. edit. et Ald. deeft uJoy. Ka]ago1s avloy o» pico | 
MS. Ox, et Sar. cum Complut, edit. 4m i xard4g451; dvlay i wiew, et in 
MS. Sar. voces avry 1 aſteriſco notantur. 34 uc]ageot a1w)1 a Sn avlay 
my ] MS. Ox. xaragors atoyie av alor ry, AAS. Sar. xaldoaats 
aoyie avlor fry. Complut. edit. & Ald. vaJao4o aioniGr im dulor hy. 
35 Tiwnlais aegis Cx ] Rom. edit. 5 aNavis C's, 5,7 (8, In HS. Os. 
et Sar. cum Complut. edit. deſunt illa, 3.7 (F. F x00i ] MS. Sar. 
et Complurt. edit. addunt dv3s. Qronrai 6 dSexpis Cs wn (8 ] In MS. 
Sar. illa, 47 Cs, obelo notantur, 36 #&Y {wi mites] 24S, Or. 3 mace 
veouey, gocnfncy 7 I83y | MS. Ox. GoCnbion wry + xby (69 $10 xh* 
eG-] In MS. Sar. hx voces obelo notantur, & in Complur, edit. ab- 
ſunt, 38 &:: #) vl Sv65 ] IS. Ox. os Eval ww Us Srop, 49 Tas Ty 
ETv5 Ts dgkotus igjaras meg (01 | Complut. edit, Zug 5Þ &v:av7% 745 4piatws 
Tops 
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De adorat, 4. agnoſcunt, x3! ovyyerelc; a#75y] In MS. Ox. & Rom. edit. 


Num. 


aca avi. 41 Findar]ar Ty dgige | Compl. edit. JEraLor]u wn Th agioet am? 


>274;, In JAS. Sar. illa 75 apices obelo notantur. is mw 3 tary ] 
M$ Ox. addit 4 mw Taye wrt, xg-riggnv wo mreexls | MS. Ox. & Sar. 
Complur. edit. ec Ald. addunt ws. 42 & eeaJiod]a: ] Complur. edir. 
2 mexdno/laiw. 43 oCn3non very TÞy $85y Co] In I1S. Sar. & Complut, 
edit. deeſt vox W2r'9y. 44 Tas 5 TuSiorn'] AS. SAr., mats (s 15 Tadioy 
5 Sane wins Ce ciniv] MS, Ox. of wing (fs. 45 of meginuwr ff oymoy 
% 6:7y ] MS. Ox. off mggintrray oy vpln, x) ams md avyyuor eu Toy | 
Complur. edit. & am? of ouyyuaay avToy F uw. Four &y Jworla | 
Forte, Joe dv Yvavlas., 46 mis Tixzors gf ] MS, Ox. mis yois ugg. 
197401 ls Tov «v2 | AS. Sar. & Complur. edit. addunt avis z4Ted's- 
\gnds. 5 xgrarwe | Ald ect. & Rom. addunt airiy. Schol. 5 wma 
aurdp Wy mots 1501s © "ANC puci, & mud dan ow re eunauryilo. 47 am: 
puJci s 6 aeApis Cs] 21S. Sar. addit ſub afteriſco u@7 (5. 48 7 73 mex- 
zz wm | In MS. Sar. vox ww obelo notatur. Complur. edir. et Aid, 
7 73 pegY2 auThly. 49 CG mis GuNns Ths ouguds ers | In omnibus exem- 
plaribus deſunt illa 735 ozpxos. avyxonu evriy] HS, Sar. Complut. edit. 
& Ald. avrzdrem avriy, Rom. edit. letionem codicis noſtri ſequitur, 
5 wa ] MS. Ox. et Sar. cum Complur. edit. addit aw#, auſpuoiſar fav 
% ] Ald. edit. av]g@7mizu]oy, Rom. edit. up £avJiy, In JS, Sar. 
vox £2v]8y obelo notatur. 5o amihm fauſly was ] Ita & MS. Ox, 
Complut. edit. Ald. & Rom. dpwery 74s apzotws | MS. Os. dpyueroy ms 
mpg hiotios. ws Wis] Compl, edit. 5 nutog wats, Ald. ws tutes waors. 
1n FS. Sar. ordo verborum paulo diverſus eſt, #75 9; tvs ws n nuten was 
1211 wi] ns, S$chol. "AMO 10? tw 3day 6 puts F eutors, FI am m4 gg 
Tis apareos ws | MS. Ox, am? 5% dequpis hs tlioews ans, $4 Ugtndmlar ey 
ns wmavrd | MS. Ox. & Sar. cum Rom. edit. UZcacuor]ar ow Ty tre, 
Compl.edit.&Ald. x, 81d 7erai ty Tl Eres. 55 oirrur | ROM.ointmrr eg, In 
MS Sar. Complur. edit. & Ald. deeſt &9ty prout in noſtro, maids us 57 
&ny] In MS. Sar. vox £m obelo notatur, Ald. edit. TaSts ps aumi 
6:01} 
CAP. XXVI. 
T mol TETE vjly ayers | In 248, Sar. deeſt aunis. ud yard | MS. Ox. 
& Far. «8 yavrov. aporuvnne amp | AAS. Sar, aporuwna avToy, 22% 
dw wer] MS. Sar. & Complut. edit, cum Ambroſio #30 weG+. 
3 *Ey mis apo yuan] MS. Ox. & Complur, edit. cum Cyrillo De adorat. 
7. idy &» TH; apo URN, puazorygge | Complaten, edit. cum Ambroſio 
ovieteo dv. Cyrillus, praenrv. 5 6 aunlds Te Tevyn1op] MS. Ox. & 
Sar. & reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo & Ambroſio, 5 «axons 
Tovy TevynTv. illis 1 mutiorTe wi? dope) ca im} ms ys vw, Ald. 
edit. & Rom. addunt yj Tiatu@r s Heados)a dt mic tyins v.rhs que in ALS, 
Ox. & Sar. & Complur. edit. deſfideraritur. ezn» vw povp ] Complur. 
edit, cum Ambroſio 7 e@yavrio: vuff & gbvwu, 8 wire £14 'y ] MS. Ox. 
my]5zovra Exg.71* ALque ita LNX vertifſe author eſt ifychins, -£ my ua | 
Complur. edit. com Ambroſio $4gJ8, uw. g &anCrnilo ip vuas | Ald. 
edit. x, ivaoyiiow vas quz reliqua exemplaria non agnoſcunt. 10 gdx0%8 
mAzid x mat mAuay | Complut. edit, cum Amvrofio gzy4598 maaue 
mAezay, I1 Fjow Thy Nabinlw ws] MS. Sar. Complut. edit. & Rom, 
$how TW coll ws. Ifychius author eft LXX reddidifſe teſtamentary. 
12 imma | Philo De nominum mutatione atcmTiIo Koro 9% wor 
x4); | Complur. edit. #or5-54 por eg andy. 13 iyw ci xver&- ] MS. Sar, 
& Ald. edit. #96 xveuG. 15 or Danedumur] MS. Sar. & Complur edit. 
cum Ambroſio addunt vuas. 16 #rovgyorn &3 vuas ] MS. Ox. & Complur. 
edit, cum Ambroſio, y &ra1w is vuas aredlw, & IS Sar. x, Smcnow ip 
vuzs ansJy. Ald, edit. & Rom. » &5jow ip vpues. ametay, Thy Ts ALwegy | 
In MS. Sar. illa 7Hy 7: 422, obelo notantur. i#]s9» ] Rom.edit, «zee. 
(pawnitorra;] Et fic Complur, edit, cum Ambroſio. Schol. Copzrenitorme. 
"AAQG- on0?, Cwltnivre 5 cunrpary]e, Tis opdmap3s vu | In AS. Sar. 
vox v8 obelo notatur, & ſic ſtatim infra poſt 4vyiy. » #y]as ] MS. 
Ox. addit aur. 17 ot pots } MS. Ox. mv]ss of worles, 18 ma 
Sou ui; iid ] Compl. edit. & Ald. cum Ambroſio raftdozr vr; 
Anyais Enfdius. 19 B2gv)y Vuiv ordnezy ] Complut. edit. & Ald. cum 
Ambroſio zscgvdv «'s odvgiy. wore nanny | JAS, Sar. wort yrrri. 
20 Evaoy 7% ae vu | In HS. Sar. vox vwy obelo notatur. 22 am- 
5a ] Rom. edit. amzivw , contra fidem reliquorum omnium exempla- 
rium. Spice mw 42a ] In HS. Sar. deſunt Te azziz. Yartywre me x]lwy | 
MS. Os. & Sar, ay%ywce 74 x]im. Ato53; mingqg | Etita MS, Sar, & 
Complut. edit. ») #gnwwlhovlar] MS. Ox, & Sar. Complur. edit, & 
Ald. cum Ambroſio x; #gywer foryTar. 23 mud dfire, ad mpevono0: | 
CMS. Ox. & Sar, ruSL nds Ms mens. als w 2AxZor ] In MS, 
Sar. deſunt ys ws. 24 wo acyip] MS. Sar, mayiovs. Schol. *AmGr, 
wernos|. T3 Sduagendy, tuproveitas. 25 tis xaces txapor | MS. Sar 
& Ald. edit. addunt 89g, 26 ondez ] MS. Ox oandoig. Sadurzor | 
MS. Ox. amfumyJau tunnodire] MS.Ox, iwnnoviriov. 27 x mpd- 
7% Ayn ] MS. Sar. & Rom. edit. x) mogeunags aps We MAY D's 
30 & apy 264 11 eolLvy Hh wevuiy ] Deſunt hac in Ald, edit. 32 QZgy- 
Kare $6 Thy yu vhs | In MS, Sar. vox vw obelo notatur. 33 rm» 
edoully 1 wtzxaecs | MS. Ox. 6mrmunedoulyn ULY pts Complur. edit, 


ALEXANDRINUM LXX INTERPR. 
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im4aropdouy udxape, & Ambroſius interprertatur pexetrans gladings, 
35 Tore avdxnaes 1 ty 7% axCCd]a durns wy menus Tas Hpigtt Ths EgnuwTwos 


3! 
MS. Ox. poſt azong Tas nub- 
gay ante ms fynwwnws durys interſerit 735 Cons. 4 ues Tmods | In THIS, 


evnis] In Ald. edic. defunt hac omnia. 


& Sar. vox #9:o5s obelo notatur. 35 &) winneqn yi ] ln CMS. Sar. 
Complut. edir. er Ald. cum Ambroſio deſunt illa 5 yj. t=CC:moty a 
mois ou6Cdmus vi | Apud Theodoretum qu. 37,” defunt illa, & 77s onC- 
Cedars vgs, 3G ematw Naias | Ald. edit. & Rom. mito Suaciar. Ms. Ox, 
et Sar. er Complurt.edit. (vide Ambrofium cum Theodoreto) zm£ J\aiar. 
37 wili]a 6 ads 'ghs my adragey | IS. Sar. et Complur. edit. cum 
Ambroſio addunt aws. 39 da' T& dpuayne vwh, & Th yi F ay2pay 
evT@y Takhoy]z.] MS. Ox. er Complur. edit. cum Ambroſio Na Ta; awuagr- 
Tia; a)7@v YN Th yi Tay by pay av]ay , x, Ne Tas apagrig Tov meTigay duTaY 
TaxiowTai, et ante Taxjonla; MS. Ox. interferit uer* avuray. MS, Sar. 
Ie ris epagria; my & Th ty of Wyopov auTay, x; ow» F duagTiUs Toy 
mTHay JuTOv wi) aumay Teknon/Iau. 4O Gt magibyouy ] I. Sar, addir 
aur. ql e& Ip; mayio] In MS. Sar. vox pw obelo notatur. MS. Ox. 
mayius. ivecgrninmau ] MS. Ox. Texriorrai. n eapiruyns | Schol. T3 
S2pageTind 'y i atg;,Currs. 42 Tis Aabinns Taxwe] AS. SAr, Tis abiixns 
ue TaxoC, & fic etiam ante Inzx & ACegeu prefigir {48. 43 EV KA THAET 
former 1 yo de avſoy] In MSSar. voces dr away obelo notantur, meys* 
SiEovJer ] Schol, Td Eawuagernx'y, indomviait. meyowyowy TH wuxy euſay | 
Ald. edit. ayoowy roy & Th aluyy du]ov. 44 %, vl os vyrwy | Complur. 
edit. cum Ambroſio Xz sTws ovrwv, bn £3 £4/48 wa:C ] Ec 1ic MS. Ox. 

AMS. Sar. 5niyo xe, 45 US olns Sraciag ] In CMS. Sar, ha voces 
obelo notantur. #ray7: of £2599 | MS, Os. eyavrioy miy]oy 77 i$1ay. ines 

ezu wer ] MS. Sar. Complut edit. & Ald, iu werG. Vide Ame 
broſium. #etuart js x, apo yunre ws] MS. Ox. & Sar. Complur. edit. 

ct Ald. cum Ambroſio wiuem v arozyuarr ablque pronomine, 

CAP. XXVII. 

2 * ipa; ainis | Ald. edit. igeis pls avrts, atiguv. "Og ay WEuras 

yn] My. Ox. & Sar, Comp'ur. edit. & Ald, cum (:yrillo De ador. 16, 
2y$pon@ o& dy YEnrur bwylw, Theodoretus ad hxc verba, tyty x2,5 
mw Vargeny, ol mito} myus aporzygd:my, Tychius author eft, pro es 
quod dictum elit votums fecerir, Aquilam & Theodotionem tranitulifle 
ſuperaverit ; Alius ex hebrzo verterat /eparaverit. wx nuls Tis Jluyis 
awrs |] In MS. Sar. deeſt ww. MS, Ox. cum Theodoreto qu. 38. &x 
Sera mwiv Tis Luxns wry, 3 fur 1 wil MS. Sar addit as. Jos 
£Enuoss tres ] MS. Ox, & Sar, Complur.:dit. Ald, & Rom 7a; £Zyxormee]3s. 
Td cal vw | MS. Sar. md arfluiv, & MS. Ox. md gixaw. 4 7eiazarre Sie 
Jp2;;14a ] MS. Ox. addit 2eyugis. 5 fws eivo5s & us | MS. Ox. & Com- 
plut. edit. Zws c5xon8]85, AS, Sar. Ald. edit, & Rom, cum Cyrillo, {os 
clan iff, au 1 mui ] MS. Sar. addit. aws, eva Sidpayun] MS. Ox. 
addit e3vets. 6 mir Sidpayue aegis | in MAS. Sar. Rom. edit. 8 
Cyrillo deeſt ae veis 7 am? file way ] MS. Sar. wn iZirovm ines, 
foarn mun] IS. Sar. & Rom. edit addunt ww. tay 5 $1262 ] MS. 
Ox. Complut. edit. & Ald. Ti; 5 Snacias. 8 Timui] MS. Sar. & Ald, 
edit. addunt wr. chrrlar ewiyrior Ty biphas ] MAS. SAr. gyorru du]dy Cyavmey 
Ty leghas. muion]er dv]dy 6 ieges | i omplut. edir & Ald. cum Cyrillo, 
s 7 Tn o47el duT9' Gigs, 9 dx avlor Joegr | Ald edit. i@* av Socsy. 
IO 8 445: 41s] MS. Or. & var addunt x) s« drrzgd ww, quxin MS. 
Sar, aſteriſco notantur. 4x\2awy andy avre ] In HS Sar. deeſt avs, 
x 73 ameyue ] MS. Sar. & Theodoretus addunt aw. 12 x, »39%m 
4v mwigz]ar] HS. Sar. Complutenl. edit. Ald. & Rom. addunt au7s, 
I4 "vauigoy toyins x4 dvapioy mvNces ] Schol. 73 Sauzgandy , x; Nan- 
wigem: avTlw 6 lepeus are 1g ET: ound, 15 dams evtrly | In MAS, 
Sar. vOX ayrlw obelo notatur. avrgwm mm | AMS. Far. Ald. edit. & Rom. 
AurtaoTai. mpodire ir avro | MS. Sar. apodiod in evrlw. 18 int mn 
&r1 8 641norme | Ald. edit. £74 mx tm 7d : Tino, Ma'C., Cog eig 73) pate 
Toy ] MS. Ox. *ws 7% ivravry. 19 idv 5 wwporer ] Complur. edit. 2p 5 
AuTgsuWOr aurgaTai, 20 aulgara Tov ax |] MS. Or. addit wang. 
1G md weip] Ald. edit. 23: aivens md wpip. toai xymigens | Complur. 
edit. Ald. & Rom. addunt ww. 23 73 ra@ Tis nuns 5s eviaury | 
MS. Os. am Tis mpiotos 7% wievrh. Tw mulv iv T5 nga ein dpev TH 
xvplo | Ald. edir, Thy mul eyiay TH Kupim. Rom. edit. rv r wlus ty Th nueed 
tein d'yiau TH) xupiy. 24 wiarlar auriy | Complut. edit. addit mg huns. 
25 [calulos eyios | Ald. edit. 5a9Juois dylors., ep 3Boxot | Complur. 
edit. 6098 60x01, 26 £ xg9ny474 |] MS. Or. ty anzter. iv 7: wogan | 
Ald. edit. 2y 7+ pg5305, 27 ntfs ] MS. Ox. aurpwnilat. 73 Inimuntor 
7p3s eur | MS. Ox, 73 #mmuroy © avrly. Ald. edit. 73 Emmunrioy ears 
aps avrb, 3O my xuplo try, dyiuy TW xvgio ] Apud Philonem De con- 
greſſu quxrendz eruditionis pratia, deſunt illa 7) zveip priore loco. 
31 iey 5 av]jqam: avTpp 4y2pwnr0r | MS. Or. idy 5 aulps uu Alewanrar 
eryorO, Complur. edit. & Ald. t2y 3 AuTps Av Aulea TH eryoath+, 
T3 imimurraoy ] Complur. edit. & Ald. addunt aww, - ax; aurs | MS. Ox. 
7 ayro, Complut. edit. & Ald. is arp. 22 my © ay tafy ] Com 
plut. edit et Ald. azy 5 22y ialy, 33 tn araztas «Iv mvnpa | MS. Os. 
geminam verſionem habet , # 4rzzi4crai dyz* piey nut x) mvnge, x 
EX ders du]d vga3y mornga n mvng'y x3hp. Complut. edit. 8s axidterg asr; 
#4A3y movngo , & Rom, uu antes uanty munep, 5 woiehy ada. 
eNdarany danatas ayTe ] Ald. edit. axndarov amiidty auth, 34 aurai 601y 
a wn] Complut, edit. avrat 25 nat. 
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18 moey Cwnou yr Zirranciaoy ] MS, On. & Sar, cum reliquis omnibus 
| exemplaribus nazy Cunnguyhr Cunayr. » imoxemony | MS, Os. & 
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Sar. addit ſub afteriſco 5 6x5 avroy, myra ders] In MS. Sar. 
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-,75v. MS. Sar. x7! quay eis oizoy mrerzs avmwy nou. 45 Poſt illa mzgyr 
niEacr oy Irecinn] MS. Ox. & car. &, iverlo TeyTs of emoneuevor , QUE 
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derdu3y avroy £ aily | Cyrillus De adorat. I3. & Curtmonily * aerdpoy 
euTwy Aila, eo wicw os der ov auTov Ty voy Logan | MS. Ox. & Sar. 
& reliqua exemplaria , & picp 5 yo logins FO box baty & aT9 | In 
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vox <y2y70: Obelo notatur. MS. Os. eyavncy vuels WULAG. £4 EgrLI dudgriua | 
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Sar. au} obelo notatur. 54 27 74172 3oz | MS. Ox. & Sar. Ald. edit. & 
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v7 vo-my, x7 dyamats, & illa x7' voy obeio notantur. 4 nee uner ] 
MS. Os. & Sar. cum reliquis exe mplaribus of emowupivre , & ficſtatim 
infra. 5 iNiWor guns Iardaep ] Ald. edit. &y6pWe guns Iorayap, OC lic 
ſtatim mira tv qvans ZaCeaw. 7 x) ol mage Canovrts © ue GuAns 
Zac] In MS. Sar, illa & of mgeuCemorres Obelo notantur. 9g mTevres 
ol tmeaoreuntyor | Ald. edit. @zy7t5 of net unuWor. Ny Þ qQuans Is ] MS. 
Ox. & Sar. & © me2uConis 16%. aparu avatd zo ] MS, Ox. & Sar. cum 
reliquis exemplaribus ar@:4 YZogfm. 10 nya mgeucoans ] Ald. edit. 
& Rom. mywuals mgtuConis. apts AiCe ovv Sanzuer wroy | MS. Sar. & 
Rom. edit, ax3s aiCz Jvapus evrev. MS. Ox. apts aifa Ivoues euTwy, 
Ald. edit. avs vbry (un Suwndpy avroy. 11 dvvapis ex7x; | Ald. edit. duyayuers 
a5, & lic infra. 13 +0480: awry ovay Every | MS. Os. & Sar. & reliqua 
exemplaria iy 6uWor au rs vans Evurwy, 13 of netOunpor ] Reliqua omnia 
exemplaria ci E7:oz6uptrory, & fic infra, 16 Teyrss ol net0unaor | MS. On. 
& Sar. Complut. edit. & Rom. mav]s5 of Fmoxeupirors Tis mgeuConns 
PeClw ] MS. Ox. Tis gvxiis PsClu. SbTzzyr dyaldEmy | MS. Ox. & Sar. 
cum reliquis exemplaribus #Þ7rey: Yzagiav, & HS. Sar. pretigit copu- 
Jam xai. dvd wimy roy mgepConoy | MS. Ox. tis winy of mageuConoy, 
MS. Sar. & reliqua exemplaria pioy F mpeConoy. 3) eraidten | MS, 
Ox. & Sar. cum reliquis exemplaribus , x YZag#av. x7 myue ewvror ] 
MS. Ox. & Sar. & Complur. edit. »a5* jyeworiay avroy. Rom. edit. xa5* 
$y:wria. Ald. leRtionem codicis noftri ſequitur. 18 Tmſus mgeuConis ] 
MS. Ox. Compl. edit, & AJd. -ſuar mgeuCoans. 37 Raaaay] MS, Ox. 
Complut. edit. Ald. & Rom. mg Szoay, 20 tbe guns Mayyach | 
MS. Sar. & Wor 57wy guans Mavaory, Complut. edit. & Ald. &5uW0: quan 
Mayaan, 22 ty6 Wor guans Berraueiy | MS. Sar. £00 av]or quans Beviae 
1:4y, Complut. edit. due awe quail Beviauiy * fic etiam Ald, nifi quod 
defit wn. 24 mivrrs of nefuyulfo ] MS. Ox. & Sar. Complut. edit. & 
Rom. -iv7:s of e72oxwtyor, Ald. cum codice noſtro conſentit. im aya- 
74&sn | MS. Ox. & Sar. Complur. edit. Ald. & Rom. 7piz YZopim , & 
MS. Sar. prafipit «at, ut ſuperiore ſetione. 25 miſua mg4fonns Ay] 
MS. Ox. & Complurt. edit. mywam mpeuCoais Av. 26 of nedunuler ] 
MS. Ox. & Sar. cam reliquis exemplaribus i &7:7xaup.eyor. 31 myles 
8 ce: un); ] MS. Ox, et Sar, Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo, 
ry]is of imeonauuirore Ald. miyTes; of nexdfunuWor. ov Suantuea avTwy LACY 
evatd'tin | MS. Sar. & Rom. edit. cum Cyrillo, #gam Uzapzor , line 
illis ov Pwnper avroy. x7 riſus] MS, Sar. cum Cyrillo , x7! riſuem. 
33 5 CUYETETKETHIRY 2ulorg |] Complur. edit. & Ald. £ ouremoutmmy & mis 
Gore Toenih, ROM. 5 ovvemioininuy oy avioig. MS, Ox. & Sar. cum codice 
noftro conſentiunt, 34 0 tot Igganay xa Culcina]s ] MS. Sar. Com- 
plut. edit. et Ald. c yo3 Iocgha, x7! my « ovvimmte, & lic Rom. nifi quod 
abſit za. #7! miſus dvror | MS, Sar. x7! mſuarz avlay, MS, Ox. & reli- 
qua exemplaria leGionem codicis noftri' ſequuntur. Irg525 ixopWwor x7! 
Syes] In MS. Sar. 3355 obelo notatur. 
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eurlu. 7 quaexgs ff hor Ioggnn Warn Tis oxlwns | MS. Sar, ovaeud; 


my[wv TW yay Io 29h, Earn THS oxlwys. . 8 x7! Ty|e _ £034 Tis oulwhs 
MS.Oxz. 9 mym me #628 Ths oulwiis 7% paproghs. 9 #5 duces 783 Adina; Augg, 
md derpp Cx] In MS. Sar. & Rom. edit. defunt illa ud aJtags (Co , reliqua 
omnia exemplaria cum Theodoreto & Cyrillo De adorat. r 3, agnoſcune 

#700 wiyor tiny ) MS, Ox. & Sar, & reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo 
5704 fob £iory, 8 VOX wat in HAS, Sar. obelo notatur , quz apud Theodore. 
tum in Leviticum defideratur. 10 »gT5yoo5; int Ths oxlwii; 7 weprugiy] 
MS. Ox. ug]agires avis; et Tis oxlwns oy pwaprogis, In MS. Sar. illa 37 Tis 
oulwis Ts waprygis obelo notantur. x mm mx? # Bupty, x} on You 
zz72mmiouarO ] Hac omnia in Complur. edit. abſunt prout in hebrx9 

& MS. Sar. obelo notantur. MS. Ox. cum Ald. edit. & Rom. agnoſcune 
nift quod MS. Ox. pro x7! »yty legat x7 73 woragigioy. 12 ares durg, 
£-ov7z'] In MS. Sar, hzc verba obelo notantur. 13 iyiaoz io} may nope 
To7yoy & Igegiin | MS, Sar. & Philo De facrificiis Abelis & Caini, 57, 
£40] may anepromuov Ioegit. 15 1g7 olkes mneoy d]ay , x7! Siu dy\;y 

xT! ovyytyeas eulov | Complur. edit. »g7] olxss mireray eulov, x7! ay y£v6le; 
euvThay , & Rom. uw] oixes mretay avmay , x7! Sip dvrov. MS. Ox. & Sar. 
cum Ald. editione le&ionem codicis noftri fequuntur, & in MS. Sar. illa 
x7 ovyyereies ev] obelo notantur. Cyrillus etiam De adorar, lib, 4, & 
lib. 13. x7! ovyyerdas & x7! Pipes, fed ordine diverſo in diveris illis locis 
de19,wnovrar aules | MS. Ox, et Sar. Complut. edit. & Rom. Aarrblace 
evlis. Ald. edit. &oxi-ly avris, 16 Kat neifuyoey ] MS. Ox. Complut. 
edit. et Ald. & imoxi{a1o. MS. Sar, & Rom, edit. & imowilarn, wit 
ouviratey | MS. Ox. & Sar. & reliqua omnia exemplaria % 767 overatsy. 
21 87 of: Shur 7% Tio | MS.SAT. x} £701 08 Sher Trp, & lic ubique per g 

voces autem 274 in MS.Sar. obelo notantur, 22 4 #mzvo,, 6 «g0u3s dar] 
MS. Ox. & Sar. Complut. edit. & Rom. 4; &mivo, 5 imowi; dv]cy, 
Ald. edit. cum codice noſtro conſentit. 23 Xz 08 voi Tomy ] MS. Ox, g 
T0 Shwor TiS ow, v7! atoray] MS. Ox. & Sar. & reliqua exemplaria 
preter Aldinum mgg Twazaray. 24 olts mireits 5% Sus] In MS. Sar, illa 
7 Jivs obelo notantur. 26 n oulwn, x; 78 z9Avupe y x, 78 KAT AYLNU 12, The 
vu :25 ys oxlwng | MS. Sar. 5 oxlwh x 1 0-71 » *) 73 varuupt, x7! Ths Wegg 

& voces x; # 0x41, aſteriſco notantur. MS. Ox. & Compl. edit. 5 513. 
x 73 t1gTarghvuus Tis ers, AI. 1 oxluti, 2 79 u8]axgauur duTihs x; m9 ups 
Ts Way. Rom. y oulwnh, wy T8 xgNvupt, ») To ug]arghuus hs Won vgle- 
TT40(2 This VANS Ths aunns Tas vous | In MS.Sar. deſunt illa 73s avaiis, & vox 
v215 Obelo notatur. 3 7s oxlwis ] MS, Sar. ſub aſteriſco addir, x ial E 
Iunezugls wink, Juxta veritatem hebraicam : 1n reliquis omnibus exem. 
plaribus prout in noſtro deliderantur. 34 &Zaxiyiaor x mvrizor]t] In 
MS. Sar. EZ ax gg alot auomor xy myTiLovIay & illa x Tev]1z0v74, Obelo notan- 
tur. MS. Ox, & Complut. edit. £Z4x:94a0: x faxinu- Ald, edit. & Rom. 
cum codice noſtro conſentiunt. 36 n #niox\s Tis guaaxis MS. Sar. 5 
:wioxwls 1 quaceth, MS. Ox, n eniowelis avroy n qvaarcn, Complus. edit, 
1 enioznlis 73s quans. Ald. edit. & Rom, le&ionem codicis noftri ſequun- 
cur. x 7 #p3e dvIoy | MS. Sar. & Ald. edit. mie 74 tee dvlov. 38 x7 
aporwmoy Tis oulwis os paprupis | MS. Sir. x7! aptowmy hs oulwis ams dvangy 
xaTe vm Tis oxlwis Ts wapropis, & illa amo ayamnor xg]iwarn Tis orlwii, 
aſteriſco notantur, MS. Ox. Complut. edit. Ald. & Rom. cum codice 
noſtro-conſentiunt, ame ayeJornoy, Movers) MS.Sar. xgT' draſonds, Mae 
ons, MS, Ox. & Rom. edit. am' eyaloningy Mwvgns. Com plat. edit. & Ald, 
letionem codicis noftri ſequuntur. xnwoyuis © aroarogoul@-] MS. Ox, 
& Sar, Complut. edit. & Rom. axwuyjuls 6 am uC Ald. edit. cum co- 
dice noſtro conſentit. 39 tniowbs ror Adiray |] Cyrillus inioxelss 
yov Adi. 4O ap3s Movonv, aigwy] In 44S. Sar, vox aiquy, obelo notatur, 
AdCs T8 ae p3y aurar o eviuarC- MS. Ox. aafe 3 e931 YE evouarO 
HAS. Sar. a46: + dgiJudy Us broygruy aviov. ROM. rndCere T3y dgrdudy 15 
2rouarE, Complur. edit. & Ald. cum Cyrillo le&ionem codicis noftri ſe- 
quuntur. 41 320 wg:&+ ] AS. Sar. addit iadayozx. 42 Wtrcna]o wal 
wm | In MS.Ox. & Rom. edit. deeft arp © reliqua exemplaria cum Cyrillo 
agnoſcunt. 43 aep7Tos deriving | In IAS.Sar. deeft 72, dggeving, 44 inde 
Angs wer apds Mavany | In AS. Sar. deſunt ilia ayd; Mot ojy. 46 o 
mAgovdCoyles ] HS. Ox. of Arovatirmy. 47 min mrs oixass | MS. 
Sar. ann myre mwTe oixass, Et alterum wry aſteriſco notatur. x7! xeg24lw | 
Cyrillus x7! zep%zs. e&K091 360n0t 6 a0] MS.OK, et Sar. cum Rom. edit, 
et Cyrillo &xog: 3Coazs 5% gixas, Complut. edit. &u051 5Concts gin; 
Ald. edit. cum codice noſtro conſentit, 48 mtoratirJoy oy evleis | In 
MS. Sar. illa &y «v]ois obelo notantur. 49 ave 5/ Atovetorlor | MS. 
Sar. & Complurt. edit. 74 avTes mes Tor Aroraliymy , et ALS. Sar. addit 
prxterea ſub obelo & dyJois. 50 x7! + ataoy + ayoy] AAS. Sar, x7! * giney 
Toy aryioy" YI o Tegrov ovyerats xvwgt& ] AS, Sar, Complut. edit. 
et Ald, oy Tegmy vereina]o werGr. 21S.Ox, & Rom.edit, cum codice noſtro 
conſentiunr. 
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AU'5s duris ] MS. Ox. x, 763 Jvo auyyus aus. me ayyti Te SAULS UTHS J 
In MS. Ox: & Sar. cum'Rom. edit. deeft aims. Jovi xerrugyuay o av 
mis | 2M4S-SA7. ofs nellegynosny airy by avriis. MS, Ox. & is xei[ug- 

ar 4 avi; Complur, (edit. Jo auTwyiony iy einig. Ald,” Jars 
ace ear! 6s 4vTors, "& Rom. cum - Cyrillo , ojs ac/ſegytov iy admvis. 
10 ua! 6Hayoeny avrly in? dregogiar ] In MS. Sar. vox url obels 
notatur.” - 11 xa? 6hygavumy avro ] AAS. Sar. & Rom, edit; cum 
Cyrillo » za} 4axu4uor ard. xa NenCantor | ALS. Sar. nal tuCanns 


41. 12 ou acregyior | MS. Sar. & Complut. edit; Jou acrropyn- 


* pert. hy ngAUsory aura | MS. Os. vj xgmnghuerory dun. 13 Kat 6Þn- 


Sioes 7% xgavrnes | MS. Ox, & Complut. edit. cum Cyrillo ,  ugav- 
mics 6210871. Ald. & Rom. waves GIneqe AAS. Sar, cum ecodice 
noltro concordat.. » 6#xaaud:gw ] HAS. Sar. » Fr1*nozow, & MS. 
Ox. & xamwidnuuor. 14 miy]e mn oxdy ws | In MS. Ox. & Rom. 
edit. deeſt wn, GBour neiſupy#ory ty dvrars | MS. On. by ofs ac]«gysorv 
i aurtis. © avroy, Compilr. edit. ty ofs ac]vpynoxory iy &urols, 
Ald.” 3s aciÞugyBorv by duſois. AS. Sar. & Rom. edit. cum Crrillo , 
boots Acttepyaor i aur &v auois. % Tov «4vnez ] Deſunt hec in 
Complut. edit. at {CaaFor 735 gvepcps; wins | MS. On. & SAC. & 
reliqua exemplaria cum Cyrillo., x) NMepCants: Tis dyagayns ant. Poſt 
quz verba Ceſiderantur in Complur edit. qua in omnibus reliquis 
exemplaribus reperiuntur, & ſe#:onem unam codicis noſtri conſti- 
ruunt,. AfLoy]au iugmoy meougey , 4 ovſzzauiiuor (Ald, ov ſ[ugranudlun) 
TÞy AuTien &) TWw Cdow wns, x, kuCuzow ave Rom. edic. avs, MS. 
autem Sar, dvr, ut in noſtro cod:ce , as xanvups deppurnvey uaxyM1vey, 
x) #3192010 bt ayapogas * qur omnia in AS, Sar. obelo notantur. 
I5 wanurerſes me djie ] MS Or, addit Fg axaoy-. 16 y vote n val 
iuigey ] MS. Ox. j Svolary xamnuewy, | | 
Sar. ſub obelo addit aw. in Rom. edit, deeſt xat. 18 wit ogoatapey- 
ome | 218, Sar, Complut. edit. Ald. & Rom. pi 6xo29pdowre 2% WETE 
3/ adiroy ] In MS, Sar. Jeſunt illa , 2 wire. 19 yoi as ciamropdl 
{7% | Rom. edit. tot ans argarogbiSumy. namonouory dv]es fragey 
7 TWw ayapoggy dvru | IMS. Sar. ud)agyourry au]es Za iraq Lat TW 
Seadiay dur, x7 Thi avageedr aviiy & illa, int Ts Sexciar dure, Alte- 
riſco notantur. Complut, edjt. namcyouor avTis tagns cs Thy £vage- 
-3y evr3 , & licetiam MS. Ox. niſi quod pro «is legat x2. Ald. edit. 
& Rom. le&ionem codicis noftri ſequuntur. 20 YZ4mva 73 azo ] 
MS. Ox. tZdmva mt dya 5 dyjoy. & Rom. edit. Uzamra mw at 
za? martyr] MS. Ox. & 2 wh amovuroci. 22 x47 ons mr 
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x) i mor mois Yggors | MS. | 


Teray avIay | MS. Ox. & Sar. & reliqua exemplaria & TsTs5 x27 
oites mreroy aulay. 23 4 into |} In Manuſcripto Sarravii ſub aſte- 

riſco additur 46. imoulage avis ] A'd edit, imoxelads av- 
Tis * reitis. Awrwyar ] MS. Sar. ſub afteriſco addic acrrppas. 
zi rottiy Te fea This Culwis | AS. Sar. & Ald. edic. nat moriy TH | 
Yp5a iy T1 Culwj. MS. Ox. & Complur. edit, «a? micy mi Tj ad 
UW Ty Culwn, & fic etiam Rom, nift quod abſit copula 'zzz. 25 xa 
T3 vgraxdnvups wwns | MS. Sar. Ald. edit. & Rom. & 73 x9avuut 
avTis. Kat TS uvgmravdnvuue Tis Wees | MS. Sar. & Rom. edit. x, 79 
LLAVUPLE Tis Bets» 26 x, re ici This evils | MS. Sar. & Ald. edit. 
vai 73 dHavragroy Ths Spa; Ths mans The evans, nifi quod in Ald. de- 
fint illa , 755 Tvans, que ex alia verſione allata eſſe videntur : & in 
MS. Sar. omni illa ,- ric Weas hs mans Tis evans ys afteriſco no- 


tantur, Complut. edit. uat 73 v]arzavuue ms Wens Tis avnns. Inn 
Bf Tis oalwis 4% warrvgis ] MS. Sar. & Ald. edit, Jaz & Tis Culwhs 
% weervels, x) 6 oy Wvorecnpis wrap, & in MS. Sar. illa Jax Emi Ths 
(xlwis afteriſco notantur, prout etiam illa, x} in} 5% Wwaegnugis xn 
2xp* Voces autem intermedix 5 wagwgis obelo notantur. Complut 
edit, Jaw 4d Ths (ulwis, & &mi 5% unacuplu. 1 ma arttrart aurls » & 
mr Ts otdy Te nelughrg av | In MS. Ox. & Rom. edit. deeft av- 
# utrobique. x, %z aurepyroy ] MS. Sar. & Ald. edit. 5 mw 
%4 AHTp Bay. Compl. edic, Xz 60 Ati]spynoen. Ram. 57% ac]upys- 
ci, fine copula, 27 4 1 a&/[igyia ] MS. Sar. & Ald. edit. #5: 
mat 1 At]ugyic, & VOX moe in MS. Sar. aſteriſco notatur. x7! 
myTz 7 agrs of av ] MS. Ox. x7 mvm mw tgancae auf, 
MS. Sar. Complut. edit. A'd et Rom. &, x7 Term mi #gja ave, 
H7%4y ] MS. Ox. & #roxilade. YE ovoudruy | Rom. edit. 0 35yb- | 
war. mr ag ia af | Ald, edit. mw #gja mt of ave, 28 ae- 
Twyia FS yav TeSowp |] MS. Sar. au]epyia 5% Sus Tipo. 30 tos 
Tuwmxovreers; | MS. Sar tows ted mwrixorle Eres, & vox yod afteriſco 
notatur. ms 5 ciarogdbyE&- ] MS. Sar. addit ſub afteriſco &s mw 
Iyewy. 31 Ty woynis aims | In MS. Ox. & Rom. edit. deeſt au- 
7i;. Poſt illa xa? 3 conus euThs y rat mis Bdgne avTis, in Complut, 
edic, prout in hebrzo, abſunt quz ſequuntur, 4 73 x9muxgavuus Ths 
Calwis, x of Bdors avfh, uþ 0i cues ae y x, 73 1ghvupe Ths Wees 
Tis oxlwins, que in MS, Sar. obelo notantur. Ubi obſervandum in 
Ald, edit. & Rom. prout in MS, Ox. & Sar. illa 73s Cxlwis, priore 
loco non reperiri, & pro xgavuue cribi xymyavuut. 32 5 73 
ns 7% xg] emmioud] Or Tis mans Ths aUAns » uf mas Baoms ave | In 
MS, Sar. hac omnia obelo notantur. &5wade avis, wy mine 
= .ordn ] In MS. Sar. voces aurvs , ziyTs obelo notantur. 
35 4 mtey 3 Yee Tis Culwis 5% wagrvgis |) MS. Ox. & Complutenſ. 
edit, muy mw. Tea W 75 Coulwi Th wagrvpis. In MS. Sar. & Rom. e- 
it. omitcuntur illa - Fez, ma's. Ald. ſequitur le&ionem codicis 
noſtri. 39 x tas mermxorIacrss | MS. Sar. & tus yod mymmormeTis, 
& VOces x, & ted afteriſco notantur moitiy T6 Tye tW Th oxlwy ] 
MS. Or. muy 7d tex Ths oxlwiis. 41 Ne quviis xwphov &y xeiet 
Movghn | In MS. Sar. illa & yeg} Mwvon obelo nvtantur. 43 &Gave- 
e638 Aci]sgyeiv ap3s T4 tee ] Cormplur. edit, riaroe our aci]ve- 


Yi » x) mateiv apds Te text. 44 iyps" 11 imoxnlts The gvyyivvicg ad» 
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*% 1g7* oltes Tea ave ] MS. Os, & Sar. Complut. edit, & Rom, 


33 
iftvin i imoxeits ab x31 Sues av, 187 olnus meneroy abef, Be In 
MS. Sar. -illa , «97 oixes meneroy av , obelo notantur, Ald. edit. 
iNere i inloxelts Ts ovyarea av x7! Dues ani, 1g7" cites mereray 
avi. 46 » of dgernis-yav Igegia ] MS. Ox & Sar. Complur. edir. 
& Rom. 4. oi deevres Iogaia, Ald. edit. cum codice noſtro conſentir. 


47 p35 T3 lezov of ipyuy | MS, On. apts 73 tgpy fo ayier. 48 ifjuitnony 
of (eo xaufiver | MS. Sar. & Rom. edit. xj iyvi0nrar of imoxemures, & 
MS. Sar: addit a3. Complutenſ. edit. & ijjoitnoav oi &omapdw7tss 
MS. Os. & Ald. edit. le&ionem codicis noftri ſequuntur. 49 4; i++ 
4ximgay ] MS. Sar, addic aun. 


CAP. Y. 


2 =piztoy ] Cyrillus De adorat. lib, 14. & lib. 15. azaymy. Gla- 
phyr. aurem in Leviticum legiſſe videtur, aps5z£oy, in impreflo eſt. 
aerat arr Or, male. a Ths (weywyns | MS. Ox & Sar, Complar. 
edir. Ald. & Rom. cum Cyrillo lib. 14. & 15: % mis ,mg$aConns: 
Z J= agr)SHATE Ew Ts met Conns I MS, Sar. ſub aſteriſco addir 
UEUAmMSECNGTS enT4s, 4 X) Came New tf ] MS. Or. & Sar, Complutr. 
edit, Aid, & Rom. » %amicenrar ouris ftw. G6 mis gois Iopad, ak- 
yy ] In MS, Sar, vox aiywy, obelo notatur. &, axed» mygily ] 
MS. Sar, & Ald. edit. addunt e@& wgip, & me:diy in MS. Sar. aſte- 
riſco notatur. 7 Yzyedsj mw duagney ] MS. Sar. ſub aſteriſco ad- 
dit wn. lu 1.apre ] MS. Ox. & Sar, Complut. edit, Ald. & Rom, 
ly tminaz. Thu Anu xecy | MS. Sar, ſub afteriſco addict wws. MS, 
Ox. 7s a\yuutrecg. Complut. edit Ald. & Rom. cum codice noſtro 
conſentiunt 73 wapdazoy } MS. Sar, addit ws, & omnia illa, 78 
xepdnavoy wrs aſteriſco notantur, x, amefuaq ] MS. Sar. addit i@' aus 
To, 8 ow: Smdigyar wma T0 Anupianua ads euvTiy |] In MS. Sar. vox 
my Obelo notatur, & in Compluc. edit. deſunt illa, y%s awrey, 
Ty i:ger 4:22 ] In MS; Sar. #zz+ obelo notatur. 5 YEimaqui ] MS. 
Ox, & Sar. Compylut. edit. Aid. & Rom. cum Theodoreto , qu. 9. in 
Leviticum, 9%.iacou, 9 m4 andy, x myle | MS, Sar. Complut. 
edit. & Rom. moe &mpyh x7! myrm. MS. Os. & edit. Ald. letionem 
codicis noſtri ſequuntur. @ey99ipuc: wei, ] In MS. Sar. vox pic 
obelo notatur, 10. 74 1xaquire airs ir: |] MS. Sar. T4 iyacoulia ory 
une #21, & VOX wm afteriſco notatur. & eavig, % av Jo md iepri, 
aur zu, ] In MS. Sar. hac 'omnia afteriſco notantur. 12 dyd>?; 
evdp% bay mzggey 1 yuh wrs | MS. Ox. cum Cyrillo De adorat. 14. 
avdpds tay mggcy 1» yuh ewrs. Chryſoſtomus adverſus Judzos lib. 5, 
ey mugghn yan x7! 5% avdpds ewms. un, mgily aurdy Tpidioe ] In MS, 
Ox. deſunt hac verba, & in MS. Sar. vox wp, reliqua omnia 
exemplaria cum Chryſoſtomo agnoſcunt. 13 waigws wi j rar wins ] 
MS. Sar. & Rom. edit. cum Cyrillo, wagrs wi lw wr aims, contra 
fidem cxterorum omnium exemplarium, er Chryſoftomi. 14 «} 
«manly cur Tridus Crue; } MS. Or, v imaly md dvdpt auris mridun 
Cnaogzus. Chryſoftomus, » dmixly in” wnp Tridue Cnnumms. F inias 
3 wp | Complucenſ. edit. 5 imaly is' wn. 15 & oioq n doe ] 
MS. Ox. & Sar. Complut. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo, & axenic{ 
T3 Juegy, & MS. Sar. fab aſteriſco addit awnis. in vain ] MS, 
Sar. Iuole jap. Woe winuoouye, avauuunhaxuce ] MS Ox. wuoie winuwes 
ouvs, ual dyapmumateoz. 16 tf meyatt; wrw 6igws, 5 74 wrls 
tran | MS. Os. v aenite 8 ins, wh grey Thu ywvaine Tarn wp ; 
& ſic Theodoretus qu. 10. in Leviticum ordine verborum paululum 
immutato. 17 x4 gy Coy ] In MS. Sar. vox Coy obelo notatur. 
x) Ths ys Tis ous ] MS. Sar. x) am? Tis is Tis vans. idupus Tis oulwiig 
78 wapropls | In MS. Sar. illa 4 waprpis obelo notantur. 18 & aq 
inl T&s xaea; ] Ald. edit. x, $104 £m} 745 yoga. Theodoretus, * Sat 
emi of xelpay. T3 6Hgmapwulyey Tyre ] MS. Ox. & Rom. edic. cum 
Theodoreto & Cyrillo , 5 inngmgou; 77s. MS, ver Sir. Complur. 
edit, et Ald. le&tionem codicis noſtri ſequuntur. vox auiem cm in 
MS. Sar, obelo notatur. 19 & wi .2-#6:Cnras ] MS. Sar. x; & wil myg- 
C:nwsy & copula 2 aſteriſco notatur. 20 3 pewizroxe ] Cyrillus 
weulavoz, Theodoretus 3 ov wintiavoae, 21 Ts Gezs Tens | In MS. 
Sar. VOx Tau obelo notatur. 4% age x wemey] Complutenſ. edir. 
& dg2. x » Gpxe, MS. Ox. & Sar. Ald. edit. & Rom. cum codice no- 
{tro conſentiunt. 73 wnzzy Cx ] In MS. Sar. Cs afteriſco notatur, 
xorNiay Cs mapnowily ] MS. On. yorriar Ce Hamapnouirlu, Complur. 
edit. legit -wapouirlu, & poſten apiont, 8& maSiom!. Cyrillus autem & 
Theodoretus mapnouWln, apicar, 8 mp3 ion] ar, 23 vis E:Cxioy ] MS: Sar. 
mt BiCnioy, Yeantier vis 73 Udup Ty fatyus 7% emwraporuis | In MS. 
Sar. illa, os imwaTagwuivre Obelo notantur. 25 «at imvign Thy ys 
oiey frayn xwels | In MS. Ox, deſunt illa, 71 tual, int 73 2. 
o25igoy |] MS. Ox. & Rom. edit. cum Cyrillo, 3s 73 votes is 
exoy. 30 xaievoigq avrs | Ald. edit. et Rom. cum Cyrillo, #«} 4yof- 
orrue, MS, Ox. & Sar. cum Complut. edit. le&tionem codicis noſtri 
ſequuntur. 76 Thy qwaixe 73 9p ] MS. Sar, ſub aſteriſco addic 
cal mma auThy T3 udp, 27 nl apninorrar Thy xolniay ] HS. Sar. 
ſub afteriſco addit ans. 30 erypur0 y iny eminJ), i@ evtoy 
Complutenſ. edit. 4r2pva@& 6 4v imady in wn. HS: Sar. Ald. edit. 
& Rom, erpwr0- & idy amaby is wriy, MS. Ox. cum codice nos 
ſtro concordat. «ai 5504 Thy yuvdine wns frarrr] Complutenſ, edit. 
xa? gl euThiv xeTivarrs, MS, Ox. & Sar. Ald. edit. & Rom, 
cum codice noftro conſentiunt , & vox ws in CMS. Sar. obelo 
notatur. 


CAP. VI. 


|= 3 eymidioda an cis ] In MS. Ox, Complut. edit. Ald. & Rom: 
| Gcſuntilla,, a3 vive, In ALS, autera Sar: babentur, & obelo norantur, 
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3 $ c2valy exirgary ] Apud Cyrillum De adorat. lib. 16, deeſt xai. 
4 civey amd cepurey fas tiagos © gdytlar ] IMS. Sar, olvey ame" cnquroy 
% 4vs 39881s 5 ptytmi. Ald. edit. oiyoy amd RQUA@y tas MagTy s. Titra, 
«I £ pu gay Elan; dvry. MS. Ox. & Rom. edit, cum Cyrillo Jeftionem 
codicis noſtri ſequuntur. 5 mins ms 'uiers he wyhhs Th ay vique ans 

MS. Ox. & Sar. miozs ms nutegs T4 4 y mou wins © & ficRom, cum Cyrillo, 
nift qued in iis defit vox ws , quz in AS. Sar. aſteriſco notatur, Ald. 
edit. mins 745 nvhegs The Ter gus me dyrious ans. ds nvEam ewein | MS. 
Ox, & Sar. Complur. edit. Ald, & Rom. cum Cyrillo, Jaxs jvEdlo wyi. 
 Tfiguy 15 alu Tpize xepMns | 71S, Sar. & Com plut., edit. addunt awe » qQuZ 
vox in MS. Sar. afteriſco notatur. MS. Ox. Tpigwy xiplw zips, Ald, 
edit. & Rom. cum codice noſtro conſentiunt, G 7js ev54s wei ] MS. Ox. 
8& Sar. cum Theodor. qu, 11. in Leviticum 71s cvxgs ans wghn. & VOX ane 
in MS. Sar. aſteriſco notatur. &7i my vy3 ] MS. Ox. ent dun, &1n 
XS, Sar. vox T4on obelo notatur. 7 i} mel, «5 6 wer] MS. SAr. 


3H" mare ans, x; a wrilet wane, fic etiam dJrapp & dingy addit aus , que 
yox in omnibus:quatuor locis aſteriſco notatur. s warlioerer i aur | 
1 C41 S480 ans 473 arp | MS. Ox. 5 

071 CUM Its urs £7 aump | . - 7 
eh wes i are. In MS. Sar. voces &# wmp obelo notantur. 9 tay 


AMS. Ox. s warbdiorma! oy aus. 


Si mg SaveTrw amvdyy ka amp YEamye | MS. Or. & Rom. edit. :#y os ns 


ms Sn i ane SEdmve, Philo De apricultura, idv Ns ms amvayy :T ama 


2pridivs, & fic Athanaſius, niſi quod pro dpridi»s habeat, agyidtov. 
MS. Sar. Compl. edit. & Ald. cum codice noltro confentiunt. 
Ti $6 Shun Evendiot]ar] AMS. Sar. ſub aſteriſco addit av7ly. 11 wa aury 
6 iggevs ] In HS. Sar. illa 5 iezes obelo notantur. 


ei; Snonaes mun Putting al apoTepoy axoypt YooyTt | DAS. SAr, Complur. 
edit. & Rom. cum Philone De agricultura et Cyrillo , az megrzcg: anozpr 


£211. MS. Ox. ai awegricat anbzigmrimilar, Theodoretus qu. 11. in Levi- 
Licum, x) dnbuon Emylau al TeEITCHI Nutegt. Ald. edit. letionem codicis 
noltri ſequitur. Icy 42244 ] MS, Ox. & Sar. cum reliquis exempla- 
13 Te379ign aurh; | IS, Sar. addit | 


ribus et Cyrillo , 67 iwdy2n 1 #epann. 
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Th mug 


I2 © Hat To uvelc 
doug mas Tukeas Tis fury | MS. Ox. et Rom. cdit. j 934431 wgiy T4s Hueces 
Tis evyns. MS.SAY. #; Nagurate Td vel TH.5 464 THE ns UT et Voces 
© Haguadter ms & avry alteriſco notantur, Complut. edit. & Ald. n nzadn 
Ti T3s tea Tis wths. Cyrillus cum codice noftro conſentit, apydy 
evt2umoy tis An up bAtias | In MS. Sar. deſunt illa «is Anupiacaay. Cyrillus, 


<enttes 


| guſtinus In Locutionibus cum codice noſtro conſentiunc, 


Ic te arm 


» . - | 
ei1;v. 14 tis cxotavrmoa] MS. Sar. et Rom, edit, cum Cyrillo, «i; aao- | 


xevmony. x, xprv awopey | Reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo , x; 
xeidy Era apwopov. 17 u) T3v vpity Torhoe Iuney cwTHghs yeic ] Complut. 
18 x 6&fliget Tas Tely,o; #73 mop ] 
MS. Sar. x) &nSioe Tos Texts 6 7hs tapas cur ns avre. tþ Snga £71 70 
=p, & omnia illa , 7s zepanis evxis dvis, x Foe alteriico notantur. 
MS. Ox Compl.edit.Ald. & Rom, cum codice noftro conſentiunt. (nt 7#y 
I9 & 6Hh0ioc 6H 72; yep, | MS, Ox. 
UT Td Eveiions% aviey muy nepanlu evre | t 


4 , , , 
edit. x; Toy vp12v meth WAY Wygtp, 


"WD: mar” 


Sney ] Rom edit. a Tu 399.49, 
\ 27 , e © Y 54% % 4 
x) 621041044 6 tepevs 6H Tas xeg ts. 


Rom. edit. 7 7 Evehondy av72y my cv;clw avis. 21S, Sar. Complut. edit, 


& Ald cum Cyrillo le&ionem codicis noſtri ſequuntur. Ms. autem Ox. 


& T8 EveioaSa curly mw perks my cv;;bs wns * ſeribendum forte, is 
*vxns ans. 20 x, apomica ev]z 6 i:egds | In MS, Sar. deeſt vox avre, 
Complur. edit. X Volga aus t5pds, 
& Ald. edit. cum Cyrillo deelt vox «veip. 


: \ Q& <4 c = aC.. 4 Y © < + ES 
noratur. ywris wy ay eugn 1 6p ens | Ald. edir. Yrs ay Ay cUZNTEL nx6#p 
%733, mendoſe. is av cvZuru x7! Thy v>pov eyeing | MS. OR. is av fuZnmu 

4 . F M 4 g ay " ow" & , \ 
xa] 76y voor &yveas T7 welp. AS SAC. is av tutyrer £7; Tanger vale Toy 
:00y aryrdley are * Et illa 87w; mice EL av7z aſteriſco. notantur. Complur. 


edit, 5s av tutnmu le Toy vowy' dyvec; avrs. Ald, edit. & Rom, cum 


Cyrillo le&ionem codicis noſtri confirmant, 23] De ordine verborum 
hujus ſe&ionis & ſequentis variant inter ſe codices , MS. Ox. & Ald. edit. 
cum Athanafio De communi eſſentia Patris, Filii, & Spiritus ſan&:, Chry- 
ſoſtomo homil. De ſerpente quam Moyſes erexit, et Cyrillo lib. 11. De 
adorat. ordinem codicis noſtri ſequuntur , qui ſtatim poſt verba hc, 
| Cs Evnorytionre The yds Tapana , atgovits aurerg , ante benediftionem inter- 
ferit illa, quz in FS. Sar. Complut. edit. 8& Rom. juxta yeritatem hee- 
braicam ipſam claudunt, ſcilicer, x 6950 73 Byope 6 7%; ys I0ozhn, 
98 wer Evnoryiiow ayTi;. IN verbis ipſis nulla eft yarietas, nullum dilcri- 
men, niſi quod Cyrillus pro taciga legat, eacnoxmo, 
CAP. VII, 
1 i$v£70 Ty nuige 3] Rom. edit. cum Cyrillo lib, 10, De zdorat. yer 
3 nukpe, 2 dhoderg. degerrrs 0rww |] In Complut, edi. deeſt vox Aid 2. 
& Tis &nozoms | Schol. "AmGr, dgifunoras 74 ads, 3 Teyuey ww ogg] 
Rom. edit. cum Cyrillo De adorat. lib. 10. irsyxay m Jbegy * reliqua 
exemplaria cum Cyrillo De acorat. lib. 13. codicem noftrum ſequuntur. 
&& auataes acuThuirgs | MS Or, 55 eudta; xg]eoremers. Schol. "am, 
»arzorwvagts ( (cribendum forte xgmoremers) Away oxemtgts feuluder, 
Td 5 Eauapemity, wut; tx, Euſebius Emiſſenus, «pate; acumrines, 
mas Narros ni { as mesCngama xanto. Alibi acme vocantur ut Judicum 
5.10, et Ef, 66. 20. Symmachus zanJiexs reddit. dudEtea mpz Jo ag- 
NorJov ] MS. Ox: 4uatay ulay meg. WY ag ovloy, PY Team EY hav evarnyv Tis 
oxlwis } MS. Ox. et Sar. cumedit. Rom. et Cyrillo, » Tegomazr an 
Tio Ths oxlwins, et MAS. SAr. Tegomazy, ſub aſteriſco addit avri. 7 7%; 
N>dudieg] Rom. edit. cum Cyrillo x 745 No «uae. 


In MS. Sar. vox Tezowsy2r4 obelo notatur. 18 agywr mis eval; Iozxep ] In 
A1S. Sar. illa is qvais obelo notantur. 21 eunly tre Wavy dupe tis 
$aocaeroua | In MS.SAr. _ edit. Ald. & Rom.deeft vox 4uwwy. 85 
efaer, 3 THlegrboror ohxaor &s me) ona 7 dip] MS. Sar, Ald. edit. et. Rom. 


Nogntor x} THegnooiog omar, OIKAot Oy TH aiKAg Tal <yio. Compl.edit. Nogavor x}. 


merlexigior anne md ona Wd yig. 87 uri navoi Sifrg ] MS. Os, 


addit awwuor. 88 7d mAngoous Te xciegs wire | In Complut,' edit. de- 
funt hzc verba. & 7 73 x2 4vry ] Complur. edit. re&ids @ 72 2cior 
<v74, et ſine copula x , quz in utroque Arabico afteriſco notatur. | 


21 55 av e{yrur vein | In MS. Os. 
Sogoy eunrs Kupica api Ts uns ] 
71S, Sar. & Complur. edit. addunt a, quz vox in JS. Sar. aſteritco 


1 T2 4gyuy Tis QA, 
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catur, 
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2 3ry &rnbjs.] Complut. edit. & Ald. Gra G05, 3 265. Th 
avs ] Cyrillns:De adorat. g. x ns Tis Avyycs. 4 Zmus inbinor ms 
avgyiar | MS. Ox. addit x; Seity aonlu, 7 iro motions Thy dyriegyy 
auray ] Complut,'edit. Ald, & Rom. Sm minges avmis Toy dyviouy eUrGy 
MS. Ox #sT@ mingns av nis Toy dgt2yviouey avtoy, Et fic Cyrillus De ador. 
lib. 11. ſed abſque voce avnis. 6 7) pe avrer | MS, Ox, Complut. 
edit. Ald. & Rem; cum Cyrillo, &* my 7) owwa wy. 8 xz (ub90! "REF 
o76y ] Cyrillus x) pigey La miavory. 9 fravn Tis oxlwis ] Cyrillus bhS4y 


Ths oulwis, 11 bejilecor mh Tg rugis ] MS. Ox, epza Cedar mal Tpau mg 


oxlwis xveis. Complut. edit, Ald. & Rom. »@5: ippilegor 72 teza xupis 
I2 &ilioso ms xciea; avroy] In MS. Ox. Ald. edit. & Rom. deeft Yor 
abTay, tis notevToue wpiy) Compl. edit, Hs ixovarrony welp, & ſic 
Ald. nif1 quod defit vox wgip. 13 amdbue xvgip] Ald edit. amifu xuply 
MS. Ox. Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo, anitue tram xvele, 
I5 » amodugers auTvs fvarn xvgis] MS. Ox. os Smdugeus airi; Shun has 
xvplx, Complut. edit. 9 Smdwgns avris Soyar. Ald. edit. & Rom. je. 


b Rionem codicis noſtri ſequuntur. 57: amua amedt ® ire | Compl. edit, 
& Ald. 3n amua Sw Shuey, MS, Ox. & Rom, edit. cum codice noſtrg 


conſentiunt. 17 my aeg76mY BE you Ioggia] Complur, edit. & Rom 
Ty meaT IU Oy yoig Ioeginn. 19 ambous Sehpuivss ] Complut. edit. anius 
Sm eu, ; 8% Yom &y mals yois Ioegnn | Complut, edit. addir 2Anyi 
In utroque Arabico eft vox darbaton,alteriſco notata, qux plagam fignifi- 
cat. MS. Ox. Ald. edit. & Rom. le&ionem codicis noftri ſequuntyy 
aeyrryyicoy Hf your Iogann apds mi aun] MS. Ox, Ald. edit. & Rom. 8& Av. 
L 20 wi 
Adita! JMS.Ox. #3 ayror, 21 x; *rhuwmy me ipant ere | Rom. X $7Awity mh 
dpaywinSa avris ] Compl. edit. apayviou auris. 22 aur yny ts Mtup- 
Hay ] Ox. ActTeryGVTES Tu ac{]vey lay. 24 eiwnd myma AaTeg yay AeiTugyiay 
& *p221s UW Th oxlwj | MS. Ox. cum Rom. edit. <nrad/oormu auſupyfis Gy 7; 
oxlwi, Philo Quod deterius potior! infidiari ſoleat, £3 5zxLovyrny Weeviiy t 
74 lj, Compl. edit. & Ald.cum Cyrillo De ador,lib.5.8 Augultino in 
queltionibus letionem codicis noſtri ſequuntur, 25 Swgni)ar Sm) 3 als. 
yia; ] Ox. & Ald, edit, amegymy]ar am © a{TepHey, ct fic Philo abſque "es 2 
BYE eg3amal tn ] Philo 0 #4 tezamrra bm, & lic ſtatim infra, 26 x) aeiegyiet 6 
«Sage ans JCompl. edit. x; )ei]egyigg a7 dStnpoy wry MS, Ox, Ald. egir 
et Rom.cum Philone codicem noſtrum fequuntur. qvazarcey evacrgs ]Philo, 
69 guaeger Qv..args, MS. Ox, Complur. edit. Ald. & Rom. cum codice no= 
ſtro conlentiunr, | 
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I & 75 pap | Cyrillus Ne adorat. 17, % mo 394. Sci doyſoy euToay | 
MS. Os. &medoutyur euraov. 3 miildds avrs u7% Koredy hUTS ] MS. Ox. 
malingeny auTd vgs xegss, Rom. edit. cum Cyrillo, mire; air} vas 
xergsce Ald. 2» mugs aur 112 xnougdy avgs, Compl. edit. mitnt]s 2513 vg] 
vaipdy a/Ts. vg]4 mw oy: mv ams mliirels 416 | MS, Ox. 2:14 144 ov PHemy 
ers Tolioemny auTi, 4 Tons T3 mige | Inutroque Arabico ſub afteriſey 
additur «, trciyoay 73 mga, erapyutys | MS. Ox. HILLY outvn. 1m 
2s ] Inutroque Arabico ſub aſteriſco additur av3s tariogy. 6- ways 
Movugin x4 Azgoy | In utroque Arabico <rayriov Mavej Z weiioy Aapay 
poſterius autem evayrioy aſteriſco notatur, 7 apds avi; ] Rom. edit. _ 
aus. nu drytwpr| Chryſoltomus homil:d De ſimultate five ir ad. 
dit zouiy. wer apooeviyugs | Rom. edit. cum Cyrillo Te Ty yugy Et Chry. 
ſoſtomus regreyrdy 8 gy7e wre | In utroque Arabico vox a7 obelo 


notatur. MS. Ox. poſt 6H 7% GATE addit x a\ioq me? uwn werG. 10 FIETY 
T& 2r2pwrO-] Apud Cyrillum vox 212.76 non geminatur. exg.Sef]G 


em) «v5 dy2pans] Inatroque Arabico dugSnoms 6H WLX1 us avIpuwrs , & 
la vs y2pTs obelo notantur. @ 5s waregy 3 w Vir | Complur. edir, 
et Rom. cum Cyrillo, & 5p warezy vuiv. MS. Ox. &» 54g Vane i) , 
vpTy, et fic rurſus ſtatim infr, & 545 wares 3s tor, ; x 
Ita Complur. edit, et Rom. MS. Ox. & Ald. edit. #7 4egy Xupls. apape 
Tiay kuns ail.d]ar ] In Complut. edit, deeſt vox wg, I4 x2) Ty, 2 
aus £T@W; maligy aro | MS, Ox. et Rom. edit, ua]e 4 orvmtiy aus mis; 
276, Complut. edit. #aſe mw orratiy ans fro; miovny asth, Ald ole 
& Cyrillus cum codice noſtro conſentiunt. yuG- &; tom v{iv | Ald edit. 
vouC@r 615 igu ey vuly, Ty nutpe 4 mJy | Cyrillus, Nip W 1 gay. : 42s 
auley 1 vegan who olulu, Thy oixoy] MS. Ox. & Ald. edit. laudley 1 ye 
penn Thu oxlulw x, T3yv odixov. 17 & 8 Tire erjeov | Apud Cyrillum 
deeft Kat, 18 Se Tem yudlO wweis mytuCanZory 0 yt Igea)n þ 
xy Ne apocaſuar@ vets & mpso1y ] In utroque Arabico FaptyiCa- 
nov EL anipey, Ct quidem arhezy ante mperifaacy. | 
nega; |] In utroque Arabico pretigitur copula & , quz obelo 
notatur. 19 ww quvaerlw 5% 268] Complut. edit. rw quazris 5 
xupiz. 20 6Tay oxemTery 1 ve9inn | Compl. edit. 37a Wola 1 vegan, x Ie 
neyaſuarO- wei Yaptor ] MS. Ox. x Dt quis xvpls dmzp3ory © reliqui 
exemplaria »% Ne mTegaſud])O nvpis dmgior 21 »z dmegaory nuiga, # 
yurTds. Kal eyaCy n veotans dmpeorv iplga; © | In Complur. edit. et Rom. 
deſunt hzc poſteriora, 4 dvaCy n vegian draiow nie þ. IS. Ox, & 
Ald. edit. cum Cyrillo de adorat. lib. 5. & Auguſtino in queſt, letionem 
codicis noſtri ſequuntur, & in margine unius Arabici exemplaris hac fi- 
militer ſapplentur , quz ſecundum hebraicam veritatem plenits fic forte 
ſupplenda ſunt, Y iy ayaC) 1 vepian dragtor 3 Ivo nuepay 3 hudg þ nucgay 
Trovatrons 15 veahans, Gn" Ths axlwis, owations in* duliis 8c; 22 Poſt 
illa 2\covaQzons Thc vegans In ucroque Arabica ſub aſteriſco additur. i=? 
Tis oExlwins. Poſt illa, y v 13) £ Taq5ouy, Ald. edit. addit MN Te &vax uz a 
eey, quz etiam in utroque Arabico, afteriſco notantur, '23 qvaunts 
xupis igvantay] Rom, edit. gvanxhy xupls epvadtay)e. 
CAP. X. | 
3 Cuutxbnormu mere wveyh ] Ald, edit. Cunax motler apts (3 nam 
ovewyh, etlicin Arabico, inquoilla, av; (3 afteriſco notantur. Re- 
liqua omnia exemplaria cum Cyrillo De adorar. F- leRionem codicis 
| noſtrj 
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noſtri ſequuntur, 4 & wgoxariaver | Ald. edit. & jug; axanryyi cATIava * 
reliqua exemplaria 8 Cyriil, cum codicenoftro conſentiunt. apomadroy]ar 
apds C4] Cyril. 6adovymae aapds (%, of agyerres agypt login] Or. oiagyy? 
IopailA. Ald. « agygrrtsx) atopy 1 oggh, & uterque Arabicus codex, oi e- 


yorles Mapper Iaeziin y voce o4niapger afteriſco notatd. 5 mg$ubdverx; 
h\slonas | MS. Os. & Complut. edit. mwgeuCanwomn xa] erannds, 6 mi 
SYTHCELL y6ruy ] MS. Ox. & Complur. edit. m:geuCarmuou x7! AIC. Rom, 
edit. cum Cyrtll'o angeuCanuoz aiCe, mpepCangont Surgoay | MS. Os, 
met pdnuen! x7 Sdrzoray, Complut, edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo, 
meh CaNNSTH leg SdAdoran. map 54CaMmumt Boppay | MS. Ox. Compl. edit. 
Aid. & Rom. cum Cyrillo, mpeuCuncans apls Copper. ovundly ouAmsny | 
Complutenſ, edit. oyudoley onxmiar, 8 oxamin 7 zany: | MS. Ox. & 
Ald. edit. onamiow & F oxrmytt. 9 x, cnarmanre 7 awemyts | MS. Ox. 
Complut. edit. & Rom. cum Theodoreto, qu. 15. in Leviticum & owe” 
ire F our myEt. Ald. edit. x cuxmieire 1 onpareire 7 axhmytt. fravn woghs ] 
Complut. edit, addit 73 248 nufs, & uterque Arabicus codex ſub aſterilco. 
10 & i218 vpby dyno] Compl. edit. þ tru yply tis avdyanov. I2 & Th 
thug Ts Eaves ] MS. Ox. & Ths &gnus 7% Strai , & Complur. edit, 6/710 Tis 
poſs 7H Z1vh Ev TH ghug 8 ®apgy ] MS.OX. bn ipipp Te Papers 22 Th ſjac 
mp542Conns Epeaiu ] MS4 Ox. wſuale mpipConns Epegium. 24 ACiSav u3s 
refori) Complut. edit. Ald. et Rom. ACrdty 6: 9% Tadwori, 235 miſus 
mp$1uCons vor Azy | MS. Os. Compl. edit, & Ald. mſua]e mygsuConngs Azy. 
20 » mgdmpa: ] In Arabico additur g@ (&. » tis mw Yutey 1s] MS. 
Ox. & Complur. edit, addunt med'nuer, atque ita in Arabico ſub aite- 
rico. 31 39  nyFf ea 75 tgnueo ] In Arabico 5s ut Tony WI vgH os 
75 tpi, & ia, cv 759 afteriſco notantur.  ») #oy & nuiv aptoBuTis-| 
MS. Ox. #01 #0" nw x) ev npiv apeofurys, In Arabico & toy ov npiv ULES 
32 a ay &2.22m1io» | MS. Ox. Complut, edit. Ald. & Rom. 3a ay 434%- 
miicn. 33 polt ilia xymnilact avril; aramawny , fequuntur in Complur. 
edit, x #9 v£p4a1 Kupls £jpe7o THLT ET ia admois nuicys Wm Us aigery auT%s 0 
Tis mp#uConts 4 QUE In reliquis exemplaribus caput hocdecimum clau- 
dunt, in quibus vox xvpis abeſt. 35 YEepIm wee ] Complur. edir, 
mor wigs. diarzogm&irmomy| Compl. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo 
2) Naoxopmeniimnuouy, QUHT wary muyTes | Compl. edit. QUYTwIRY TUYTES» 
Poſt illa wotvyrts Coy ſequuntur in Arabico ſub aiteriſco ame" 5% axons 
{s. 36 Giggs we 5aMddes pupiaizs | MS. Ox, 6H5egs wwe ths xiades 
uverd das. | 
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I wywvGoy mvnes' In Arabico, wg yyywutoy mugs, & VOX, wart, aſte- 
riſco notatur. Tdp meg xveis ] Prapoſicio mpg in utroque Arabico obelo 
notatur. 2 m7 YE eau & ay TI Toe Tue xupls | In Ald. edit. & Rom. 
deeſt vox @Je. MS. Ox. Complut. edit, & Cyrillus De adorar. lib. 5 . 
agnoſcunt. 4 EXAGuoy " ol yo Ioegi | Apud Cyrillum De adorar. T: deeſt 
+, Glaph. vero 2.in Exodum, prout in reliquis omnibus exemplaribus 
habetur, 5 & = o#%p4a] Compl. edit. cum Cyrillo, & mx oxzpodu. 7 wars 
aTipue xopie | MS. Ox. addit a<bx%y. Schol. of Aotmal » Bis. 8 jnae2vy 
au]> & md wap] Ald edit. jatoy airs & md ipporores., Mia ov md wiay 
in uno Arabico obelo notantur , quz afterifco potius notanda erant. 
$ #rerCoy iy T9 viz] Compl. edit. © t7e:Coy iy viz. Ald cum Theodoreto 
qu. 18.-in Leviticum, ; #7e:Cov &y Wis. 4 ivy avs] Apud Theodoretum 
deeſt ay]3, & fic etiam poſt imiey. imivy a]d Eyrpugin;] MS. Ox. imivy 

imum iſupupiag age yidua iyzpis I inats | Scholl,” AnaGy, ou warn. Awvaay, 
urs Eacuoy, x) SUupar®, wass tis ia. 10 irs & x7 my Wegy aur | 
Ald. edit. & Rom, cum Cyrillo Glaph. in Exod. 2. #za5y ti Tis 29-95 
u77, MS. Ox. & Compl. edit. Ixg53; int 73; ens dvrs. In utroque Ara- 
bico, inter Wpag & vs, interſeruntur ſub afteriſco Tis oxlwis. tvpwdn 
991 werG Coidpa] Apud Cyrillum deeſt pbJpa, 11 69a mh py ls 
3Aaas | In utroque Arabico 6f4var rw oppby mey]ds 7% Au5,. & VOK my]'s 
q aſteriſco notatur. I 2 iv 3agi taafov] Chryſoftomus homil. 4. 1n Jobum 
oJipnzz, qui tamen Homil. 35. in Matthzum leftionem codicis noftri & 
reliquorum omnium exemplarium retinet. ]z 73y auiy ] Apud Theo- 
doretum deeſt vox nm. Þ $9 7rnys avres; | MS.Ox. Complut, edit, et 
Rom, cum Chryſoſtom. homil, 4. in Jobum , 3 #40 #7:0y av7s5 ; et Theo- 
doretus 3 396 #7zov euTiy. Adfs dui tis mov xhamy (%y war g2a] Rom. 
edit. a&dCe au] tis 7dy xiamy (8 wan acare, Theodoretus nate dvrdy tis Ty 
$6Amy C. ©98 A&[ots Chryſoſtom. homil. 4. in Jobum Ga oy duT35 oy 770m0y 
6220, qui tamen homil. 35. in Matthxzum & homil. 3. ad Rebrzos, 
letionem receytam & conſenſu omnium exemplarium confirmatam rett- 
net. 13 ivar mſi dane | Apud Cyrillum deeft myJi, 14 gigew 73y 
aaly ory] In utroque Arabico g*gey myra 7dy Aady qamy 4 & VOX mire 
afteriſco notatur, #7 Gapy wi +] MS. Ox. Ald. edir. & Rom. 57 
bapyTeegy wol Gr. & Zugneg fAEQ- meg. (ol | MS Ox. &d fupnre aus x fe 
meg (oi. Complut. edit. & vgng ye mes Coli. Apud Cyrillum defunt | 
Ila « Zvenus facG- meg. Col, Ald. edit. & Rom. cum codice noſtro con- 
ſentiunt, 16 85 ov &v73s5 oifa;] In utroque Arabico voces {'& 2v73s obelo 
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notantur, & Cyrillus cum Theodoreto legunt #5 av73s ciSag, 3n int an | 
Theodoretus 87: dun cm. x ates dv)t; £15 hy oxlulw] MS. Ox, Comp). 
edit, & Ald. x eaters dv]35 tis mw orlwly. Rom. edit. cum Cyrillo, x, zZ«5 
av]e; apts The oulubs. 17 X) apiad amo 9% myivual@- Tn Cot, x eabiow 
i av]z; ] Cyrillus pro &:8jow legit jaw. Euſebius De demonſtr, 3. & 
Theodor. f40w * Epiphanius Adverſus bereſes lib. 1. x aidouat ams 5s 
&Þ (2 ard uar@, x) 4x40 #@* duTis. 18 int xa vir iy ] Im MS Sar. 
deeft vox iy. o) boy werT Vuiy pie payer, 1) azecds xpia ] MS. Ox. & 
Sr, cum Ald, edit. & Rom, & dure: vuiy xverGr gaſuy xpta &C. & VOX 
pzyey in ALF, Sar. obelo notatur. 19 #/% Jv» ] AS. Sar. ſub aſteriſco 
addit nukeas. 20 tas wnrds nuegoy odds ] In MS, Sar. vox ozye 3s 
Obelo notatur. % # wux]igor ] HS. Sar. 4 gy wuxlnesss Complur. edit. 
he 0 porligoy. tis oniegy] Symmachus & mar authore Theodoreto 
6 T% ameg Th Fea Weagns * qui tamen fic explicat, 5 9» ddypaye mw 
yoovy tI011a9y% , x) mMdius Toy SevaToy i Stnnar@ mAnyn. 21 wits ow 
elſols x, q«29vJas }| MS. Ox. & Sar. Complurt. edit. & Ald. xgia foow, 
on, xpia Sao avlors gaſciv x Faporlar. 22 my 73 34G] Compl, edit. & 
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Ald. xiv 7d 5oy. evvax8 for JHS.Sar. Compl.Ald.& Rom. (wey 8471} 
es]ois. 23 6x3 Japxiov | Compl. tx aguicy. ndv yrooy & rx]agind)ac ] Ald. 
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Cnaols #144, MS, Ox. & Sar. Complut. edit. & Ald. cum Chryſoftomo 
homil. 3.:d Tim. & Theod.qu. 21, in Levit. letionem codicis noſtri ſequun- 
ear. & Tis Sp1 | Theod. yz ris &y Spy, myle 729 Acdy xvpis apopiints ] Chryſo. 
ftomus homil. 3. ad 1imoth. «. & homilia De ſerpente quem Moyſes 
erexit, addit vocem #). G3my Sp wer@ ] Chryſoſtomus homil. De ſer- 
pente ey Try S$8y 1 woetoy, ZI % IEumeegonu TY pnTELy ] MS. Sar, x) Eta 
Teraowv oe youirew. woe Simpey ] MS, Sar. Complut. edic. & Rom. 
woe Sizmgy. 32 3alw TW nutexy ] MS.Ox. & Sar. cum Compl. edit. addunc 
exeivlu,que vox in ALS,Sar- afteriſco notatur. » (\wizazoy ] Compl. edit. 
x) Cuntaegov. x; lute faulorg uſuss ] ON, x, Eopatav x) *luEay feu]olg yu. | 
33 & wp Jun tis F Aahy | MS.SAK. x; $wwn werG op yn is ® Andy © & 
vox 6pyi afteriſco notatur, atque ita in utroque Arabico, Ald.edic. x 91G- 
tun Coden tis Thy aahy, imtmats wer Td >aw | MAS. Sar. Compl 
edit, & Rom, : mim&s werGr Toy naby. manſly 534alw {MS.Sar, MAY 1 hola 
CAP. XII, | Ee 
1 ns #azCey] MS. Ox. & Sar. Complur. edir. Ald. & Rom. cum Cyrillo 
Glaph. in Numeros , i» #>aCs Mawvans, & VOX Mwvang in MS. Sar. obelo 
notatur. 2 jp Mwovey worp ] In MS. Sar. vox wire obelo notatur. 
adanmy wer Rom. edit. acadane xe Reliqua exemplaria cum Cys. 
rillo lectionem codicis noftri ſequuntur. #sx2 x cy uuly ] MS. Ox, & 
, Sar, Cormp'urt. edit. Ald. & Rom. habent yuiv, & deeft <p, . tf aSvp 
ot Tpeig #15 Thy oulwly Te uagmeis | In MS. Os, deſunt illa #3; 7 oxlwly 7% 
papropis, que in MS. Sar. obelo notantur. x 4g746n zypr&-J In Complut 
edit, deeft zat. » Znavpmy 4pp3rreys ] In Complur. edit. deeſt vs; 6 o 
«7 fd; dvy]ss) MS. Ox. & Complut. edit. cum Cyrillo u} 64774 we 
ap%; avt:i;. In MS. Sar. voces rv av]ss obelo notantur. d4#gou7 TY 
Jov ws ] 21S. Sar. cum utroque Arabico dxios I) ff aiguy ww & VOX 
'1 aſteriſco notatur. Cyrillus dx#2e7 78y aigzov ww, megpins ULDS Kuoi ] 
Complat. edit. regzims vw nugise Cyrilius regis Uulv vopha ", Yo 
Theodor, qu. 22 in Leviticum , niſt quod abfic vox »»giv. Garg] Cy « 
rillus & eyvavip. 7 Tu; ws 6 Sregmey ps | Rom. edit, £m; 5 Y1edawy x 
$ TW Ja ps eifev | MS, Os. & Sar. Complut. edit. Ald. et Rok ca 


ntic, 


EA» 


9 xg72a2yjz x7 | Apud Theodoretum deeſt #274. » 4n3a%y]Er fic 
MS. Ox. Complur. edit. & Ald. cum Cyrillo. Rom. 4; «73x93. 10 ve ate 


an 4Tiavev am Tis oxlwins | MS, Ox. & Sar. Complur. edit. Ald. & 
Rom. cum Cyrillo y:9iay am am' ms oubwi;. apds Macy ] Complur 
edit. & Rom. im} Mapiey* Reliqua exemplaria cum Cyrillo le&ionem 
codicts noſtri ſequnntur, 11 Joe xvers ] Complur. edit, Neopar xuver us 
Ald. edit. Sopai (x vers. 12 wi Wooilo] MS. Sar 6. onlar. MS Ox, 
- Complut. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo us ular. umpdiniuoy] Cy- 
rillus 7ogdauWov. Gu willegs wiless ] HS. Sar, & Complurt. edit. addunr 
«78, quz vox in MS. Sar. alteriſco notatur, um 5 oper] AS. Sar. 
nut Ths (price 14 £774 nyepu apoetFiorm #Zw ] Compl.edic. et Ald. 6:74 
nutgas acogidnroe tzw. MS, Sar, & Rom. edit. 5374 nutegs ; apoerSZymy £77 
124c9s #Zw, MS. Ox. cum Cyrillo & Theodoreto qu. 23. 1n Levir, ; 
"E258 ;, FLUTSIEAC £74 nytew £-w, Es ve Sept n | MS. Ox, cum 
ws & KaduttOn, CAP. XIII. 

1 & mgericey] AS, Ox. & Sar. Complut. edit. Ald. & Rom. cum 
Cyrilio De adorat, 5. xj mgeviC%oy, qui tamen Glaph. in Nameros lectio- 
nem codicis noſtri ſequirur. 2 «is zar!ggny * dvdpa fya] MS. Sarravii 
cis naTYgem dvJpe ivaaydpe ive, ubi yoces, tis rgmoov, Prout in Arabico, 
obelo notantur, il/a vero aydpe re poſteriore foco afteriſco notartur que 
etiam in Complurt. edit. Ald. & Rom. abſunt. x7! Jiu mmedy 3% 
MS. Ox a7! Snues var othus met dy aulav. wma &u]t;,ny]e ] In MS. 
Sar. voX dv]2; obelo notatur. In Arabico, @mrzms wu? dy]5p mirru Ec 
ifla «:]* av]2v obelo notantur. 4 x, amirerev av]is ] MS. Ox. & Sar 
Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo, & YEe7iery dilic. 1% 3 
amgHntcy a.J4; Movons ka]ank {a Sa ] MS. Ox. & Ald. edir. x FT" a. 
e135 Mwv ons Ou Tis epigs Pacgy tu]aoilo da. 19 6 dnignr] Compluc. edit. 
Ald, ec Rom. j 3aiz97. HY, Ox. & Sar, letionem codicis noſtri confir- 
mant. 20« «4 8y ] Ald. edit. #245 2:y. Rom. 3 «yn &ry, AAS, Ox. & 
Sar. cum Complurt. edit. letionem codicis noftri ſequuncur. 7ipz; a; ok 
acts tis as ] Ald. edit. & Rom. Tizzs of mixers d;, IMS. vero Ox. & Sar 
cum Complutenſ. edit. cum codice noſtro concordant. 21 $ Tioy ] MS. 
Sar. & mov. u; 04 "peg, nucgr Tags | Ald. edit, 
Zus&-. male. In MS. Sar. vox *4© obeto notatur, 


As nuke 
Cyrillo, 


% ai Npheat, nuipas 
22 X; WA2zty tw; Ph 
| 23 % vaTeart as] aurly* i 
*:21zy ] in Complur. edit. deſunt illa 4 x2770x41zv]o 4u]lw > quz = 
MS, Sar. & utroque Arabico obelo notantur. %e 7 dvrs | MS 
Sar, fv 4G dviy, X VoOces de@* wn; obelo notantur. X) Foz auliy J 
Cyrillus De adorat. lib. 5. & jgay av]6. in arapogedor ] MS. Sar. addic 
Jay ſub aſteriſco. 24 T3v Tomy cavoy £Tuv uamy | In reſiquis omnibus 
quz in hebrzo abeſt. Pro 
:awyuamy (cribendum forte 3moyiuany. 26 % inp: lay ii ] Rom 
edit. ») dmwp+\av iz. 27 dmreiduony d]ois pipe] Complut, edit, 0: 
upidnmey duIoTs piuele. &, YH4Ear] MS. Sar. & Ald. edit. addunt 3.7.7 
ax vox in MS. Sar. afteriſco notatur. 28 & NyyioarÞo wins, x 5 
MS: Ox. &; Dn ynazy]o &vToI;, % # 0V UM, x; &x# 6 napads Glas} A 
Sar. deeft zazt. 29 73 u2mmzy Thu 4. | MS, Ox. & Rom. edit. cum 
rillo , 73 «aJoiz3y in dvlns, HAS. Sar. &re ; 
cionem codicis noſtriſequuntur. 3zvpai Te74 
7*T{149w4yar afteriſco notatur, wine (Co 


«ts, 
my ] 
AY 
Cre 
iqnz omni exemplaria le- 
xwuiras ] In X15, Sar VOX 
; AMS. Sar 

"dps ] My. Sar. & Complur. 


edit, 


65 PATRIC. FUNII ANNOTAT. IN MS. 


edit. x} 1234241 og5Jpa. JO 0 Eva] In MS. Sar. & utroque Arabico 
tz VOLCS obelo notantur, Ke1othea KN TH ogerry | Ms, Ox. PAUT "L011 Ww TH 
cerarn. u&, eg, Toy logdiylw muy ] In MS. Ox. deeſt VOX 70 7%/400 » 
31 & &mw ww, *xi ans | In HS. Sar & utroque Arabico' voces illz 
wm, $xi ind obelo notantur. #37: Swz1oi ] Complut. edit. 37 Sw- 
wet. 32 6% ayaCaivedy on ] 'n utroque Arabico vox 67 obelo notatur, cum 
yoccs fimiliter 3 4raCaivouw obelo notandz int, in hebrxo enim nihil eſt 
quod iis reſpondeat. jpu3 Suroghe ] Complutenſ. edit. Kh Ponoouet, 
33 t:cumy Tis tyis | Schol. 73 Sajuapernudy , ov6dds xZ' ms ons * legendum 
forte Yuragiv. ouriv x4]20%iacgm ] IN HS, Sar. vox ww7hy aſteriſco 
notatur. x mis $a; ] In MS. Sar. deelt ms. fwgdnauy o wr} ] MS. 
Ox. 4wpzcaww 4&, Complut. edit. & Ald. £vearauly in wn. 34 t- 
pine 293 arms] MS. Sar. & uterque Arabicus addunt ſub aſteriſco 
USS ©7.4% 0 Tt 11ayTOys ; 
CAP. XIV. 

I ox gwyry ] HAS. Sar. addit ſub aſteriſco awF#f. Rom. edit. ividuys 
2wviv. Cyrillus De adorat. 5. Sox poyiv. 3 & av ] In MS. Ox. 
& Complut. edit. decſt & » 74 Tadianup ] In Complur. edit. & 
Rom. cum Cyrillo deeſt 194 MS Or. & Sar. cum Ald. edit. agno- 
ſcunt, #-v]a4 4is Dapmtyiy ] MS Or. #aovJar iy md mou ths apmaſiuoy. 
Gino iuiv xy Rom. edit beany ity. Reliqui omnia exemplaria cum 
Cyrillo lectionem codicis noſtri ſequuntur. 4 « #7 77295 | Complur. 
edit. er Ald. x «mv &7re9s+ 7 ©2060 ] MS. Sar. addit www. 5 ini apio- 
wmr}] IS. Sar. addit (ub aſteriſoo FJ. trey.'ov mons Cwiguyis | In 
MS. Sar. & utroque Arabico, travriov mos waandciag Cuz ys, Be VOX 
2uxanriag afteriſco noratur. 7 » yi nv #a]zoneyau;tn avriv] MS. Sar. 
ny nv Tupnaduly tv auTh, th KaTIKE ru owThyy BC illa Tapiatoulu 
ty 75, x; obelo notantur. a1 && (pidpa Coidpe] MS. Ox. ax 32r 
(oiJra. Coidpa, 9 wi ama yivegs | In MS. Sar. vox xy: obelo 
notatur, ita ut pro Sram: Iciibendum forte fit Smgyre. 4h poCnbins 
T*y 2451 ] MS. Sar. ji goCoie 70y Az. xdamiCpwp nuiv | MS. Ox. 
xa nCroua vl, & Complut. edit. xamgwun vuiv. dpicnte 6 Kougys 
«T7 av  ] MS. Sar. dgionte Þ 6 natgzs avilfh en avid , & VOX avis 
priore loco, aſterico notarur : legendum forte 73 wezs , nift quod he- 
braica vox hoc loco interdum 9o»ey, oily & 5ylw figniticat, & pro 
iis 3 LXX interpretibus uſurpatur. 10 op» co y:giay ] In Arabico 
* 74 vi94an, qux & obelo notantur. e& may mis yois Ioeznn ] MS. 
Ox. 4} m2 mis gois Ioggia. In Rom.cdit. deeſt ., 11 megZuye ws ] Philo 
De migratione Abrahami mogZEwin. mcdrn wor ]MS, Sar. & Philo m5 dow 
(/.08 & mzmy Tis Scum | My. Ox. & Sar. Compl. & Rom. cum Philone, 
*» mam Tis onjatiors. Ald. 64 mm Tots owptiuts. 12 mhmaGw euvTes | MS. Ox. ages 
wy 1 meritc avſss. mhow (t x; Tov oizov 6s m7'%5 (*s | In 21S. Sar. & 
Arabico illa, x} # oizov 5% mz77%5 (| obelo notantur,& in Compl.edit. abſunt. 
14 in(v & wau@r u Td Aw Ter , 1s 625%Apols x47 0g.59,\ p35 ofatn woes | 


71S. Sar & Compl. edit. pro 634% were legit 6744» Cv wers, & MS. Ox, . 


cum Euſebio De demonftr. lib. 5 2«vy CU were, qui Aquilam locum inte- 
srum fic r-ddidifſe author eſt. 7; (v & wes ey eſygT@ Tu Ad5 TETs os op S$0A- 
uy =» 8pSnawers bp. Cv wet ipiomu. in av ] Ald. edit. iginuiy fn 
evTiy, MAE. 16 cane yaev avris | MS, Ox, & Sar. cum Complut. edit. 
Ald. et Rom. ejozza ye Thy andy TE. owory avnis | MS. Ox. owns mis 
mTeany amy. 1gTYSPOTEY avis | SAS. SAT, t; xg7ipony avlis, 17 viu- 
Oirmw 1 x64p Cx] MS. Ox. & Sar. cum Ald. edit. & Rom, vJvSym # iovs 
Cs. Complutenſ. edit. le&tionem codicis noſtri ſequitur. 18 & ean2wic ] 
In utroque Arab:co h# voces obelo notantur, afxia; % 4uarnz; ] In MS. 


Sar. illa, xa? «papria; obelo notantur. awgSuets 7% Eriger ] -In Ms. 
Sar. & in Arabico voces 78y #10;xy obelo notantur. 20 g &m wag 
arts Move] In Arabico illa aps Move obelo notantur, neque Complur, 
edit. agnoſcit. ines duJors &wa] In MS. Sar. vox evi; obelo-notatur. 
21 & Cov Td arepd js] Ald. edit. x) a Gy 72 drops ws. Theodoretus qu, 
27. in Leviticum , x«} C5 73 row pr. In MS, vero Sar. & Arabico la, 
x Cay T: vous pe Obelo notantur. 22 & Ti ignup Tavry] In XLS, Sar. & 
Arabico vox rwry obelo notatur , & in Rom. edit. abeſt : reliqua exem- 
plaria cum Cyrillo Glaph. in Numeros agnoſcunt, 23 4x\' 3 -t mie dau3/ 
& 61 we] bus © (Com plut. edir, addit ouutzegy Joon $K 01J,0 1 &24a2y x94dy, 
mus veaTeeys d@He9s, Timus Sow Tw Yu) | Tn AS. Sar. & Arabico hac 
omnia obelo notancur. ## 3oym avrlw | In-Arabico, x 3 3oyny 
21lw, 8& x, obelo notatur. 24 Gn iyvimn Tridus ire | In Rom. edit, 
deeſt vox zh. Reliqua exemplaria cum Cyrillo & Athanaſio ad Sera. 
pionem*Spiritum non elle creaturam , letionem codicis noftri confir. 
mant. + 42x» ] In Rom. edir. deeſt g , reliqua vero omnia exemplaria 
cum Cyrillo agnoſcunt, es bw cow» ] Athanaſius , es lw nyt, & 
Cyrillus ets lw cionaYey, x; 73 aripus aus | MS. Ox. addit wi] ane. 25 y/e 
etteory iy Th woratl) ] Ald, edit. agraitioggs fy Th winked). dndegrs vu; 5is 
TW tenuwoy ] In MS. Sar. vuas, ſub obelo additur vox euni. Gfdv Snnaury 
:*pvIpzy ] Complut. edit. 6/3y Snadorns fevIpas* 27, « dum? YyyvCeor] In 
MS. Sar. vox z9yvCzoy Obelo notatur. Ww izywary | IS. Sar. Wu ay) 
$y5yyvazy, & Compl. edit. lw avni yy. 28 6 wioy rom] Compl, 
edic. Ald, & Rom. © wlw oy 7p6my acncyingn) AS. Sar, & Ox. & reliqua 
exemplaria addunt «is at @T# ys, prout in hebrxo. 29 ; oi wnaul uy. 
or ] MS. Sar. x} miyTis of ngmedd pruivet , -& VOX mire; alteriſco notatur, 
$y/5ypuany i” du | Ald. edit. yyiyyvlov. Rom. tybyyular, male. 30 
eunis |] MS. Sar. iy dvry. 31 tis Napmylw tovyJar] Complut, edit, & 
Ald. «is Dopmiylw rw, Rom. iy Napmy) tort. tient dulis vis mw yhu | 
In MS. Sar. illa gi mw 4 obelo notantur. &} xxnegropnouor mw yl | In 
MS. Ox. & Compl. edit. deſunt haxc omnia. jv upris ame da? avns | In 
MS. Sar. vox vw«s obelo notatur, & in Arabico illa «z' avrzs. MS. Ox. 
ay ns vutis driyre a@ dums, 33 u; avoiosor |" Schol. "AmGr, bamforn;, 
Thu mogveizy as | MS. Ox. & Sar. Complut. edit. Ald. & Rom. ww mp- 
veiay ugh, aryl] MS. Sar, & Ald. edit. YZavanculj, 34 ram: lags] 
MS. Sar. emo (at. nuegy 7% eviewnys ] In MS. Sar. & in Arabico vo- 
ces hx geminantur , & poſteriore loco aſteriico notantur. aie3: 
«uapJia; ] In utroque Arabico ſub obelo prefigicur xa, vas mis tpyii; 
ws |] In MS. Sar. illa 735 6gyns obelo notantur. 35 & wiv #w | MS, var, 
Complur. edit. & Rom. i uby #7. Ald. vuiy &x9, male. miijow T5 (we. 
1wy1 ] In MS. Sar. & utroque Arabico , Toriow wry Th Curt yy , & vor 
mon aſteriſco notatur, 36 yds #4 (wz9wyny] In HAS. Sar. ad; may 
ml Cwtyeytv, Be VOX mirey aſteriſco notatur. 37 qvSpwmr of CACLITER 
MS. Ox. ay3pomr civer of xygreimeyrts. 39 Te piruem mr | In MS. Sar, 
& Ambroſio yr nt piper mdm,, & vox me]e alteriſco notatur. 40 3 
mw xopvany ] MS. Ox. & Sar. Cumplut. edit. & Rom. «is Tu wevgiy. 353 
oi; ] In MS. Ox. & Complut. edit, deeft oift. 41 ra mi vue ] 31S. Sar. 
ivet Th TwToUutis, BE VOX 72m afteriſco notatur. - Wodw Text vuiy ] In MS. 
Sar vox vgiy aſteriſco notatur. .42 &: weG@- 9 vwk ] MS. Ox. tau 
wetG& i vg, 44 NeCinorulwer] Ald. edit. Nafyouiver, malt. tn wice 
Tis mgeuConns | In AAS. Ox. Complut. edit. et Rom, deeft vox uize. 
AS. Sar. cum Ald. edit. agnoſcunt. 45 & +7g44alo dvles ] Forte ini. 
lam, u; mpegs is Thy mgeuBoniv;] Hac verba in MS. Sar. & utroque 
Arabico, obelo notantur, & in Complurt. editione deſiderantur. 
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} ARI A NTE S LECTIO NES ex eAnnotatis viri ſummi > incomparabilis 
D.Huaonrs GrorTiim — Biblia, cum ejuſdem de itsjudicio, colletz opera ac fludio 
Dotfiimi Viri Thome Piercii Presbyteri, Reftoris Eccleſue ae BRING To MN m (omitatu 


NokTHEAMPTONIENSI. 


AD GENESIN. 


CAP. II. 

Scendebat} In antiquiſlimo codice, quo uſus eſt 
Saadias , appoſica hic erat negans particula. 
Quod non improbem, ſi adit plurium codicum 

, Conſenſus, ut rationem reddat Moyſes cur hor- 

rum iflum de quo jam apet, Deus inter magna 
flumina conſticuerir, nempe quia de ccelo, ad- 

*& huc ſuam puritatem retinente, non cadebant 

imbres,& recens facta aquarum a terris in ſuos 

alveos diſceſſione nullz novz ſcatebrz E terra 
ebulliebant. Nam quod hic in Hebrzo eft IN, yh elt LXX interpre- 
tibus, & fons Latinis , 63pnv [1405 , Ut hic poſuir Aquila, aur 6MCAUTLSy 
ne Symmachus. Frequens autem eſt illis LXX, ur & Novi Teſtamenti 

Scriptoribus, lv) ponere pro qualicunque humoris eruptione. 11. He- 
vilath] In Hebrzo eſt 11mm ſed Syri pro 71 ponunt I, et ſxpe addito 
x dicunt yon 17 norte morterss | Syri interpretes hic habebant,mor- 
ealis eris : quod notant Ambroſius & Rieronymus. = 

CAP. III. v.1. Callidior} LXX g2griuwrreys. Aquila mar#eys 15 Ipſa] 
Hebrzxus textus & LXX haben Jp/e, eos ſequitur Irenzus LV. 78. & Cy» 
prianus Teſtimonto X1, libri 11. adverſus Judzos. 1»fdiaberis ] Videtur 
efſe ex leRtione Graca Trgno#5, Pro quo alit codices habent Tagore * 7. ec, 
mordebis, quod propids accedit ad Hebrzum vocabulum. 

CAP.IV. v.7. Statim in foribus peccatum aderit | Longt aliter Hebr. bhizc 
legere Greci, ## idy 69295 aeg75 ſuns » dgIns 3 w' Means, uapres 3 hovgeoor 
quam interpretationem ſequitur 8 Julianus , nif quod pro iuapres FeCItat 
«u/mue, ſenſu codem. 8 Egrediamur foras | Grace Niazwly tis Th,mSiov. 
Quod addir8& Samariticus,ut notatum & Hier, & Cyril. Addidere & Syrus 
& Hieroſolymitanus & Jonathan. In Hebrzo per compendium id omitti- 
tur, 16 interra] Omiſſum hic nomen terrz 913 Grecis yud, 21 & 
or9an0] Hebraice 21, Grzci u:22gy. At Chaldaus g215g- 

CAP. V. v. 18. 162. aunis | De multis diſcrepantiis quz in hoc 8 ſe- 
quentibus capitibus circa numeros annorum apparent in codicibus Hebr. 
Samaritanis, Grecis, Capellus optime egit. 22. ambulavit Enoch cum 
Deo] Graci vertunt , evapicnxey Evoy Ty Og. Idem ſenſus apud Syrum. 
24 & non apparuit , quia tulit eum Deus | Samaritanus , Accepit exm 
Angelus ejus. Onkelos, on occidit eum Dens: i.e. non paſſus eſt mort. 
Jonathan, ſablatwr fait , & aſcendit in celum ex maxdato coram Domino. 
Vide ad Hebrzos 11.5. 29 ſte conſolabitur nos ] Senſus idem, ſed ety- 
mologia nomini non reſpondet : itaque rectins Grzci pro q119n91 lege- 
runt 131595 - Verterunt enim NayeTravoe, quod originem nominis exacte 
oftendir. Sic & Philo citat, pejorem inſidiari meliori. In Heronymiano 
nominum indice, Ave, ceſſatio, requies. Samaritanus Paraphraſtes, S«- 
ſtentabit opera neſtra, &- oppreſſionem manuum mſtrarum. 5, 6. Eril ad ruris 
opera Vicarius noſter. | 

CAP. VI. v 4. Gigantes autem erant ] Symmachus non male, at 2tauor. 
Aquila, oi &amimor]es. ſts ſunt potentes | S727, quod mucatione 
evi liter# affinis poteſt dici I IgIN, i wee , Gracis O40? Jules, 
Virgilio Dis magni, divi , repertores navigationis , Pirate haud dubie. 
6 Penituit eum |] Onkelos 8& Jonathan» VVIDA AM reverſus eſt 
ad verbum [uum. 1.e. in ſe. Symmachus amgpeliy. Ar Aquila wereueandn. 
14 arcam] Nomen ex {imilitudine ad quam faQta erat. Cy dixere hic 
LXX. Ec ſic Matthzi interpres 24, 38. LUC. 17. 27. 1 Per. 3. 20. At 
adevary codem plane ſenſu Apollodorus in Bibliotheca. 

CAP. V1I. v. 4. Subſtantiam} DWP? quod hic in Hebrzo eſt, inter- 
precibus Abeneſr4 & Kimchi, tignificat quicquid vivit. Ad originem 11 
ſpeRes eſt, quod ſe erigit,unde dvd5nua hic vertere Greci, At alibi varuory. 

CAP. VIII. v. 4 Armenie] Generali nomine. Vetus nomen habuere 
Ararat,diQi poſtea Gordyei:quod nomen hic haber Joſephus, duo Chaldzi 
interpretes, & Arabs, ſed litera und corrupti, 7 2us egrediebatur 
& non revertebatur | Sic & Greci omnes, 4 ayzadov ur ayes. Unde 
2pparet olim hic variaſſe codices. Hebrza lectio iic exponi poteſt, ut 
coryus dicatur mod0 longidss avolaſſe ab arca,mods eam propius advolaſſe, 
fic tamen ut in arcam non intraret, 13 exſiccata ] Nondum plene , ut 
menſe altero. Ideo Grzci hic poſuere iam 73 vp * in ſequenti vero 
:Z1egym. In Hebrzo quoque verba differunt 197M & FWWIP. 21 Et 
ait] In Hebrzo hic additur ad cor ſuwm. Theodotion ad verbum aps 
ms 1990 £974, pro quo Symmachus aps tavriy. ab adoleſcentia ſus | 
% riimr@- wns. Onkelos , TTVYVED 4 parvitate. Rabbi Salomo, ex 
quo exceptus eft 4 viſceribus matris ſue , hyperbole tali qualis eſt 
Plal. 58.4. & 71. 6. Eſa. 48. S. Job 31.18. 

CAP. XIV. v. 1. Ponti ] Ita Aquila, In Hebrzo eſt 708. Rex 
Gentium | i. e. Convenarum. Symmachus mupuaicy, 5 Raphaim) Grz- 
ol, m3 Hhayms. Chaldzus, PEN, Zuzim | At EXX legerunt, 
INV, #1 loves. cumer | RNA: fic & Graci, aua amis. Chal- 
dzus autem ut nomen loci accepit, & Syriacum in morem produc ter- 
minatione extulit FEIMNA. , ; 

CAP. XV. v. 2. filins procuratoris] LXX POD, hic pro nomine pro- 
prio ejus qui pater aut progenitor Eliezeris fuerit, accepere. Nec aliter 
Julianus apud Cyrillum . Latinus Aquilam & Theodotionem ſequi ma- 
luit. rx abigebat eas Abram] Sufflando, Ita textus Hebrzus quo uti- 
mure Sic & Aquila &moxCnow. At LXX (uutrytiow ores Abegu , facta 
derivatione 4 2W?, non 4 IU). quod nun improbandum , ur indicetur 
mora diutina Abrahami poſterim in Xeypto. 12 Sopor ] Atque ita 
Aquila , qui zzmpeezr, Symimachus, qui xgey, vertunt, At LXX tunmy 
poſuere, quibus conſentit & Maimonides. 


| dum non eſt, 


CAP. XVII. v. 14. Maſculus cujus preputii caro circumciſa non ſues 
rit, delebitur anima illa de pespuloſuo] Chaldazus qui non preciderit cav- 
em prepmuritſui. Ma'e hic nefcio a quo additum in Greco, 753 nut Th 
393, Quomodo ſxpe citat Augultinus, | | 

CAP. XX. v. 16. Mementoque te deprehenſam |] MMDN). 1, e. relta, 
Quod Chalczus ſupplet ſuits. LXX vero, eſto. mr aa 3b oo * hoc ma» 
lim. | 
CAP. XXI. 3, Iſaac] Tine]e dixit Eupolemus. 1 3-i gentem magnan | 
Ex Grzco. At Jonathan, #» populum predatorem, Non male. Nam 13 
de nationibus barbaris magis d.citur ; de bene moratis TIN, Sic aud; 
populus [anti , cxteri, Yn, unde 4225. Ita quod precedit £221 
erit adverſativa. Et illud 1/aac tibs ſemen ſignificabit morum quoque fie 
lins. 16 e regione] Ex Graco. Ar Hebraum 7339 reqRe vertas emi- 
4, ut apparet Pal. 38. 12. Collato Plaimi implemento, Mar. 26. 58. 
& 27. 35. Marc. 22. 54. & 23. 49. Luc. 22. 54. & 23.49. Sic & 2 Reg. 
2. 7. & Cap. 14. 25. | } 

CAP. XXIL. v.2, Tolle] In Hebrzo appoſitum eſt NJ, quod eſt 
adhortantis. 12 Propter me ] Additum hoc ex Grezco, Samaritano 
- —_— Qui conſenſus oſtendit in Hebrzis codicibus id olim 
uiſle. 

CAP. XXVI. v. 18, Servs patris ſus Abraham ] Sic Samaritanus , 
Syrus, LXX, qui omnes pro *2'2 videntur lepifſe DV, quod inter- 
dum Ts, interdum 3x4; vertitur. 20 calumniam | Graci dia * 
Id effec PYU cum Schin dexteri pundi. Art nunc in Hebrzo ſiniſtrum 
ſcribirur. Apparet ea diſcrimina olim non fuiſſe. 33 ab»ydantiam ] 
Hic quoque Latinus legit Schin ſiniftrum. Ar Graci dextrum vt 
Hebrzi codices nunc habent, Schibbam , juramentum, Hebraice Gyn 
x95, Grzce, unde nomen Beerſh+bah ſupra verſ, 23. it per prolepſin. 

CAP. XXVIL. v. 29. tris] In Hebrzo Nd. Regna Chaldzus 
LAKE eoo3801ts. ; 

CAP. XX VIIL. v. 19. qe prits Lea worabatur | Accepit DIR 
pro mera affirmatione , ut & Aquila. At LXX & alii, pro parte 
nominis , a} SAapAiC bu oyoun Th TIA T3 TegTtONOV, 

CAP. XXX. v.11, Feliciter ] Hebraice, venit turma, Graci alii 2» 
Wyn, Alli auyng. | 

CAP. XXX1. v.7. decem vicibus ] Aquila, Niuz derfuts. Symmachus 
S 9x45 acrhup. Bene Euſebius , 5 Sve©- Srgruus avri 1% mrs ; 
— CAP XXXIL v. 23. tradattiſque omnibus] Illud omnibus videtur fuillz 
in codicibus Hebrzis quibuſdam, ob rantum conſenſum Samaritani, Syri 
Grxci, Latini. Ent 

CAP. NXXVI. v. 24. invenit aquas calidas ] Legit 2'D: At nos 
Cr , i.e. mulos, Graci Hebrzam vocem retinuere Jaws'y. 

_ CAP. XXXVI. 2. Sedecim] In Hebrzo eft 17. Quod ſequuntur Gre- 

cl. 25 1{maclitas } Onkelos Saracenos poſuit, rete, Erat Cwolle , 
ſeu caravana, Ex variis Arabum populis; unde mox Madjanite vos» 
cantur, 

CAP. XXXVIII. v. 5. 2x0 nato ultra parere ceſſavit ] Hebraics 
Erat in Chezib, cam ip/a eam pareret. Grec&, aim 5 UW x41 bikes 
£7*xcy euT4s, Locum efle apparet Jof. 15. 44. Micha 1 14. ubi ſcri- 
bicur prapolito X, quod in nominibus propriis frequens. Hic autem 
ſic appellatur hic locus per zany. 18 & armillam | 6guiozov LXX 
F*ov Aquila. 21 «bs eſt mulier | In Hebrzo FWwIMr, quod wde- 
yy vertitura LYX, 23 certe mendacis nos arguere non poteſs } 1n 
— » ne ſimus ladibrio: Graci , winor wnyinavoul. Non 
male 

CAP. XXXIX Ewunachus | Sic & ſupra 37. 36. Ubi Grzca verſio 
md endyn. Quod obſtat quo minus ey#zoy hic ex origine magis quam 
ex uſu cubiculi prepoſitum intelligamus. Chaldzus vertic R827 quaſt 
dicas megiſtana. 2 In cunttis proſpere a ens ] LXX, avip in 164- 
vor* Aquila , »]dduybaiuCt * -. antulls. n= evoSls WO , non maie 
omnes. 11 at intraret fFoſeph demum ] Nomen Foſeph ad ſenſum 
clariorem addendum hic cenſuere & LXX, Samarites quoque & Sy- 
rus. | 

_ CAP. XL. V. 3. 1nspſa anni ripa ) Quod additur hic 5» locrs viren- 
tibus , neque in Hebrzo eſt, neque in Grzco, Error inde ortus, quod 
ubt in Grzco eft, mg ms bin, Latinus, meg mas Toczy legit, 8 con- 
Jeftores | Vox 'DIN non Hebraica eſt, ſed Egyptiaca. LXX ver- 
cunt UEnynras. Aquila , zpuprecis. Symmachns, adyes. At in Exodo 
& Dantele dicuntur Emi * alibi in Exodo exeweayi, Cum quibus 
nominibus bene conveniunt Magorum inſticuta , Plinio & aliis memo- 
rata. 34 Prepoſites | Hilegres. Gracam vocem hic uſurpant Jona« 
than, & Hieroſolymitanus, LXX Tompzes, Onkelos PIDMN, quo- 
modo Syrus ſolet interpretari 2uys%«c. 43 gens fleerent ] quz hic 
in textu eft vox TIN, & ipſa Agyptia eſt , credo mudriouds quidam, 
Ideoque omiſſus 4 LXX, Onkelos ex Syriaco interpreratur Pater 
7cg44, nam FJ? pro rege Syriacum. Sed alia lingua Xgyptia, alia Syriaca. 
Sunt qui Pater tener transferunt, quaſi duz voces eſſenc Hebrz#. Sunr 
qu - emma voce &5 —_— ? ut hic Latinas, parum probabiliter. 
45 Salvatorem mundi ocem hic ZAgypriam quz Hebraice ſcribitur 
NIVa NIBY LXX 8& Joſephus hem. + apa Interpretantur 
autem Joſephus idem , & Philo, Onkelos, Jonathan , Rabbi Solomo, 
Rabbi Levi , omnes »pv;J6y bgirlw. Quare ab hac ſententia difceden- 


K CAP. 


28 


CAD? [ + 
*.tf Sum MmICLUS 47.00. 


CAP, XLIY. ve 2. Scyrbam] LAX 72 #%3v.. Aynila a:vpor, Synmt- 


v. 11. Pacifiui venimns |) COD. LN, eplinuri; Aquila 


ch gilalov. 31 eam non eſſe nbilcam | [x Graco qui ad ſenfum cxpicn- 
dum 149' 37 addidit. Accum Samaritans & Syrus. we £ 

CAP. XVI. v. 21, Er Echi & Ros & IAMiphim] In Hevreo 
299 URN TR Vetus in libris error, ut ex Graco apparet. At fi 
quis conferat locum Num. 26. 38, 39. videbit hic ſcriptum olim fuiſſe 
CZE DYvT IVNR, Faciles tales laplus in nominibus proprus. 

CAP. XLIX. v. 6. Jncets illorum nos {it gloria mea] Melius Cha'dzus, 
cum ills inter ſe coirent, non deſcendit gloria mea. Legit iT, non JM) 
& ſumpſic tum hoc, tum quod przceſſic pag, in ſenſu preccerito- 
Srffodernnt murum}] Greci & Hieroſolym., exciderunt taurum. 10 NO 
auferetur ſceptrum de fuda] wn giila, 1p). Vox cit & 1n Zachari & 
quidem conjuncta cuin voce yy. i. e. /ceptri , ubi Gract, # ons? 
 Abos weratge 2 72rury Qui locus hunc egregie i!!uſtrar. Chaldzus 4D! per 
I9: bene expreſtic. Judzi commento novo per tz9y aut tribum aut ca- 
| ſtigationes volunt intelligt, contra interpretes Veteres omnes, dy 
Aquila «5esr dixit, ubi LXX 2e2-y , Symmachus Uzuoia, Chaldz!1 [> & 
ſenſu plant eadem. Er Dux d: femore cjns | ex Graco & nyswW& od 
pneoy wry. Pro Dace Hebreus textus habet PPMD , quod optime expil- 
cat Chaidzus $crihe..i, e. DoRoris Vocabulo. Tales autem & Duces 
populi re&te dicuntur, ad ſcientiam ſcilicet. Unde Aquila aze:Baclu vertit, 
non incommode. Pro illo de femore ejus in Hebrezo eſt, de inter peaes 
e145, donec veniat qui mittendus eſt | Verba qux hic ſunt Hebrea Judei 
nuperi mire d&iſtorquent, interpretartes alii $z/o locum , ali Saulem , alit 
Nebuchodonozorum. Art Rabbini veteres omaes Meſliam hic indicart 
conſentiunt. Sed vocem ipſam horum alit interpretantur aliter- Aliqu1 
enim interpretantur $i/o 113 filizm us, a fecundins deducto Vora- 
bulo ; alii paciſirym i vw verbo. Graci addidere participium 7 679- 
xa end. Alii Greci interpretes clarius poſuere  amerms, Nempe 
my, Cu: omnia ſervantur, cujits ft regni jus, ait Rabbi Salomo z poſt 
Hieroto!ymitanum Paraphraſien. Juktinus adverſus Tryphonem , modo 
h:s modo illis verbis uticur , afficmatque codices LXX ſai cemporis ha- 
buiſſe 6 arizc mz: , quod de quibuſdam codicibus facile credo. Mibi maxt- 
me ſe probat verſio Latina, ut ſit 15» pro m9y- Quid enim facihus, 


quam aut yariante diale&o aut ſcriptura aberrante, murtart inter ſe literas 


ram vicinas & ſoni & figure? Er ipſe erit expettatio Gentium ] IV 
pro diverſo ſigniticata in Hebreo vicini{que linguis diverlis modis ver- 


Unnr; puta ae9rhaie, expeftitio, cbedientia, ag gregatio. Hieroſolymi- 
ranus hic, Es ſervitura ſant YETRNA TEXT h, Bereſchith Rabba hoc loco : 


Futurum eſt,ut Gentes ſeculi defer aut muntr 4 Me: Jie filio David. 14 Jſſa- 
char aſinus fortis |] 273 NN, At LXX qui vertant 73 22A3y £7499 m7tv le- 
Gifle 41973 ſatis apparer. 22 & decorns aſfe tu] pro py 15y videtur le- 
g:1Te 21392) , ur & LXX qui verterunt GCnawrts: Filiz at(currerunt ſuper 


murum ] At LXX pro Ty=1Sy amy 2122 legere Iv 15v I) ?J3- 


bbs pe vEwTTTS Te3s 145 a vagperloy , unde apparet quanta Iverit codicum d1- | 


verlitas, 23 jargatiſunt] Legit & hic interpres & Rabbi Salomo, quaſi 
effet 3245, non 4 995 ut nun: legimus : fed quod habet Hebrzus CoGex 
melius cum ſequentibus convenit. Ec lic legere Greci, eyiz0y. = 

CAP. L.v. 5. 204 fodi mihi ] Sic & Graci, Meiius alli Em , quo- 
modo 575 ſumitur Dear.2. 6 CGtcx. 3.2. Et inde q91y & naonR Pretinm. 
Sumencum autem videtur emi pro ex empto4cquijivi, Emerat enim Abra- 
him ab Hemore AR. 7. verſ. 10. Titulus Auchoris eſt tituius hxredis. 
19 Nam Dei poſſumns reſiſtere voluntati ? ] In Hebrzo nunc elt, Nam 
qreid pro Deo ego? Sym. Mi Þ av 3:8 e444 £51 ; AlGUINTEFFOgATONE per Ne- 
oationem explicat4, 3n ph ar7 243 +30, Ar viim pro HANN uit in codicibus 
Samaritanis vetuſtioribus quam quz nunc habemus » nan: unde eſt , 
quod Scholializ Graci yertunt, x, 59 goCesr WO Sroy fu £59. Quod non eſt 
cur diſpliceat. Nam ſic & Chaldzus. 24 vobiſcum Fioc, aut ad ſenſum 
explendum aut ex codicibus aliis apponunt Samaritanus, Syrus, LXX. quos 
Latinus ſequitur, 


AD EXODUM. 


CAP. 1I1, v. 19. niſi per manum validam | Sic & Graci tay wh, EG 
ſenſus id exigit , ut apparet infra. 6. 1. Videtur ergo fuiſle in Hebrzo 
m25y non 4b, quod ſenſum facerer ab hiftoria alienum, 

CAP. IV. v. 24. occarrit e& Dominns] 511795. Aquila $835 , Symmachus 
& Theodotion, »&::@-. At LXX ad ſenſum magis quam ad yocem ay: 
AG. | 

CAP. VI. v. 3. Adonai ] pro yj1, ut Hebrai legunr,, ad feryandam 
reverentiam nomini prxcipuo. 9 Propter angnſtiam ſpiritus ] LXX am 
Tis &139Jvyias, At alia vetus verlio ad corporis vitium ex laboribus con- 
rracura retulit dicens, ans xoaoCimr@ mb par. & oprs duriſſimum ] 
Hic addunt codices Samaritani hajus temporis, Et dixerunt Moi, aefiſte 
a nbus ut ſerviamus e£gyptiis , quia melius eſt nobis ſervire e/Egypiits, 
9am mori in deſerto, Omuſſionis hujus cauſa reddita, frivola elt. 20 Pa- 
truelem [nam] Sic & Greci. Revera fuit amita , idque vox Hebrza ſig- 
nificat. Mutarunt quidam, male. 

CAP VII. v.1. Deum Pharaonis] Hebraice 31H Onkelos Priv- 
cipem tranſtulie. Jonathan timorew Pharaoxis, ac 11 Deus eſſet, Rabbi 
Solomo, judicem, optime. 22 incantationibus ſ#is ] Et hiclvox AEgyp- 
tia eſt, »299 , quam ZLXX in Egypto verſati transferunt, 7ais gapuaricus, 
| Alit, & necuaiors. Alli , Na Ff Smapugoy » Arcants artibus , quales mago- 

ram efle lolebant. 

CAP, X1.v.8. Et omnis populus qui ſubjetns eſt tibs ] Hebr. qas in 
pedibus ts, mii forte hic fuerit ante liters unius valde {imilis factam mu- 
tationem P2312 [ub vexillis tuis. 

CAP XII.v.5. Agnus abſque macula] 72 tam de caprugno, quam de 

' ov 1lo genere, partum figniticat. Iraque una voce Latina reddi nequit. 
LXX laxius nomen ſumpſere 7c;3Cany IAN Tay LXX, Alii duowy, 


; 


P ARIANTES. LECTIONES EX 


 mitram. 


” OS — _— 


—_ 


; 


— 


Exop. Lezvir. 


16 »#hil operis] LXX bic addunt ſervilis. 40 is e£gypro]LXX addunt,”,x 
% Ty yi Xevady, In quibuſdam libris additur etiam poſt 2TPKnouy, of . 
mips wary, Aliter hic habere LXX -quam Hebrzos codices notatum in 
utroque Thalmude. lllud & is terra Canaan ex LXFY additum & Samari. 
tano. Rabbi Salomon Jarchi vule ſubintelligi, & 5s terris abiie, 

CAP. XII. v. 18. Armati aſcenderunt | In Hebrzo Cowon quntat; 
Theodotion muailorrs. Id LXX interpretantur generations auinta 
At Kimchi , accintt; quiutam coſtam militaliter, Nam nomen Whn pro 
quinta cofta eſt, 2, Sam. 2. 23. Hunc ſenſum ſecuti Aquila , & Symmachgs 
verterant hic x42 7uWr, Et ipli LXX. Joſh, 1. 14. wor. Et eodem 
libro 4. 12. Head aowor, 

CAP. XIV.v. 13. qmos nunc viactis | Legit utnos NWN 15, Ax LXY 
JOSH, ov Tein. 

CAP. XVIII. v. 24. 2ue ili ſugeſſerar | Hic Samaritanus codex inſcrir 
verſus qui infra ſunt Deut. 1.& 9. ad 17. Pari de cauſa ei quam ſapra in 
ſimili additione obſervavimus. Verus hoc eſſe in Samaritano ex Procopio 
Gazzo ad Denteronomii locum apparet. Qui autem ſequitur hic verjys 
is in eodem codice omittitur, ut non necef[zrius, quia ex ſuperioribus Mg 
& 23, ſenſus idem ſatis intelligitur, verum neque additione, neque (e- 
tractione opus. 

CAP. XiX. v. 4. e/£gyptiis | Sic & Greci & Samaritanus. Quare leRio 
recepta in Hebrxo melior , quam quz eſt in aliis libris 255829, 

CAP. XX. v. 12. #on occides ] LXX ponunt hoc preceptum poſt il! 
nou mechaberiz, non furaberis. | 

CAP. XXI. v. 22, Sed ipſa vixerit ] Hebraice ſDX 17M x5) & 
n0u faerit mors. Similiter verſu ſequente. At Graci legerunt in utroque 
loco fNIDN ; vertunt enim YZe40r10 ley » 

CAP. XXIV. v.10. &t videruzt Dewm Tſrael ] Et fic Hebrei: Chai. 
deus, gloriam Dei, LXX To Tomy s Urine 6 55g, 

CAP. XXVI.v.5. /ta inſertas, &C. ] Graci, 9 613; wors 6is mhit my. 
Boxlw, In Samaritano vetere fuit ut Greci referunt, HaSeybufoar wt 
wi Te uley 7 VT1E9w mW x71! To BEIT 647 eNAeus, ſatis peripicue. I7 - 
caſtrature} i. e. Cardines : ut hic Chaldzus & Syrus, LXX dixere a Viam- 
viozss, At Symmachus vamyeis. 

CAP. XXVIl,v. 4. onnia vaſa ex ere fabricabis ] Sic & Graci 
Abundat ergo hic particula 5, aut in Scriptura , aut in ſenſu , ut e 
intra 19. 

CAP. XXVIII. v. 4. Cydarim| Graciquidam miiatey (pileolny; ) alii 

18 Carb 1nculus ] aypat LXX. Quos ſequicur Chryſoſtomu: 
19 Lyncirixs | Hic hyacinthum habet Chryſoftomus. 20 Chry/clithss] 
Chryſoitomo, Berylus, Jaſpis | 5w44c Chryſoltomo. In hac lapidum 
recenſione cum Hieronymo congruit jolephus, Belli Judaici 1. 15, 

CAP. XXXI. v. 4, Et ere | Pius hic eſt in Greco, quim in Hedrxo 
aut Latino , 4 mw vauydy , x) mw megverr, x, 78 noutunoy T2 vngv. Addunt 
quidam codices, #, mw fvoroy Thu terawauleln, 

CAP. XXXLL. v. it. Videns autem populus ]} Tota hxc hiſtorix pars 
abeſt a Joſepho,verito, credo, Romanos offendere. 18 wocem cant ay tin) 
Minus recte Samaritani codices DM: quod Graci Scholiaftz vertunt 
gorly 4wapmoy. 

CAP. XXXUIL v. 7. Extendit | Sibs addit textus Hebrzus. 12 now;- 
xe| Greci, mz mrs, Faciem tnam | LXX , owwlſiy. Quidam Grzxci 
JZay. Sed in Hebrzo elt, viam tuam. "7 

CAP, XXXVI. v. 1. #t ſcirent fabre operari que in nſus ſantrarii xe. 
ceſſaria ſunt] In Hebrzo ad opus minifterii Santtimonie, LYX. Ty 72 74 
£032 x7! 2316s 2 $\coy7a, Ubi retius legas, myre Te E83% ae x7! Te valliiwoyre: 
przſertim cum tres poſtremas voces, ſed omiſſo Ze, habeant libri aliqui, 
8 Feceruntque } Eft hic tranſpoſitio in Grzco : ſequuntur enim hic ills 
quz in Hebrzo & Latino faciunt capurt 39. uſque ad verſum 30 Deinde 
porro ea quz in Hebrzo & Latino hic habemus ad verſum 37. Poſtea addi- 
tamenta quzdam & verſus 21, cap. 38. Ince capur 37. ubi in initio quz- 
dam deſunt in Greco, Fini ejus capitis addita /:bi mentio. Poſt id ea 
que ſunt nobis capite 38.24. ad finem. Deinde poſt additament2a quzdam 
ſequuntur ea quz habemus 39.31. ad finem uſque. Caput vero libri ulti- 
mum in Grecis eſt, ut in Hebrzis & Latinis. Prxterea in harum parcium 
particulis mira diſcrepantia, 


CAP. XXXIX. v. 29. S cripſernntque in ea opere gemmario | Qualia fo- 


6# Th Weav Tis oxlwis ti wagrogis wi ve yuy auld, 


lent eſſe #r me, Quam ob cauſam hic in LXX Salmaſius legendum putay 
non 4477 mula, ſed wr mula. 


AD LEVITICUM. 


CAP.VI.v.2 Depoſitum quod fidei ejus creditam faerat ]Omiſit hjic Latinus 
quod in Hebrzo eſt, viz. 1% MINNA! in poſitione manys. Quidam Grci 
& M574 y.eighes LXX, i apt votyayiec. 6 juxta eftimationens menſuramaue 
aclift;] Pro EV2 legit D715. Nam 257 ſxpe eſt eftimatio, At Grzci 
ta ut nunc in Hebrzo habemus, & explicant, 5 vedea ESI *© Cum pris 
Te peccaſſe /[e eopnovertt, Bene. | | = "Y 

AP, XIII. v. Fl. Si lepra perſeverans e LXX, t Ali 
vetere Samaritano i _— rnd © _ ab 
CAP. XVI. v. 8. Capro emiſſario] Ex Grzco Swmuray quod LXX ha- 
bene, Hebrza vox compoſita.ex jv, quod caprum caprimve fipnificat 
& oa, quod eſt abire, Unde ali vertere 45>5-4u$oy. LXXv. 26 UETS 
wpoy vis ageory. Aquila amacrupſyey els ma Tenwoy, _ ; 

CAP. XVII. v. 4. Et now obtulerit ad oftium tabernaculi] Quod hic 
addunt [XX W5TE mathout dv] eig 0NoKaUTWuR i) WTIWP Yoke exTty big FEEL 
evodia;, poni debuerat poſt illa, #Zw 74s mguConils * & deinde ſequi, 4 

Weezy X 1 STE TEe2mvEyrar orgy 
Kugly emwern Ti; oxluns wyhs 7 Notanodar Ty drYydmra thera dun, 


| Sed confuſz ſunt duz yerſiones: altera quz interpretamencum commodum 


generalibus illis verbis adhibuerat : alcera quz Hebrzum x7! Toda; leque- 
batur : unde ſecura Repetitio inanis » quz &ex Grzxco LXX in Samari- 


Graca 


| tanum fluxit, Nam Samaritani quos nunc habemus codices fa&i ſunc ad 
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Nun. Deur, &, el N NOTAT.D, 


Grzca exemplaia, ex qao Samaritaniab Juſtiniano coaRti ſunt ſuſcipere 
Chriſtianiſmani, =» 

CAP. XX. v. 26. Ab/que liberis morientur] COVW : Sie & Greci, 
"ya, At, Sadducai legere CDYW., & interpretati ſunt nai mori- 
[114 140 . ' 

CAP, XXV. v. 5. #v4s primitiarum twarum] Quidam Greci, 7h; vaQe- 
exlas, ſubaudi 5/35, ſeparate ſeu requiets i[[ius terrz, Samaritanus Grecis 
citantibus $5 ,4eawv, bene : ſunt enim of x4eae agri incuiti, LXX non 
male, 93 43e45per@& terre lepolirz extra uſum eo tempore & fic Hebraice 
M1. 
CAP. XXVII. v. 14. Confpderabit eam ] Hebraice , JAW) & fi 
maverit cam, LXX. x, muiioem ori, & tic verus verſio Samaritana refe- 


rentibus Grecis, 
AD NUMEROS. 


CAP.IV. v.14. & inducent vetes] Omnino videtur hic ab exfcrip: oribus 
[lis quos ſequuri ſunt Maſoretz omiſfum aliquid, nempe quod etin LXX 


* c a» , | 
ſecundum quaſdam ediriones ; ) AiLoyTa: iuancy mypugsr, ») Cunmanulem | 


13! AeThes 1 TW Bamy aurs x) fuCayemy av] tis VLAULAL Sep uenvey U2K1y2100y, x, 
- Allioenv 6H goges, Vetus efſe hoc apparet tum ex Samaritano antiquo, 

tum ex Origene Homilia I'V. ad Numeros. 25 Velamen zanthinam ] Hebr. 
hic habent 15H , quod »gavupe ſolet verti. 7. e. opercnlum. At veruſti 
codices habuere N3DD pro JOD, quod eſt oppanſnm , Gaapoy. Et Nic 
Grzci quidem codices ex Samaritano. Sic & quos nunc habemus codices 
Hebrzi $amaritani liters, 

CAP.V. v.3. (um babitaverim vobiſcum] LXX, iv is 690 na]ayi out cy 
2)nis. ln Hebrzo ad verbum, iz quorum medio ego. Ubi pro ego Chaldzuz 
poſuit 1H) n uh axnvaos. F 

CAP. X. v. 5. Ego Dominus Deus eſter | Hic incerta quzdam haber 
codex Samaritanus minime neceſſaria, deſumpſa ex Deut. 6. 1. 

CAP. Xt. v.15. Netantis malis afficiar ] In Hebrzo nunc eſt 559. 


tratari : ſed quia id de Deo ſonabat durws, ideo a poſterioribus mura- 
cum eft ut & alia quzdam. 29 in nawſeam] LXX, es nontcev * derivant- 
que & 11? » quod abalienationem ſigniticat, At Symmachus amLiay* de- 
riyatque 2 311 quod eſt ai/pergere. 2 

CAP. XL. v.3. vir mitiſſimus] legityqy, reRe : non 5333, ut Hebrzi 
quidam. 12 ne fiat hec quaſs mortua, I ut abortivum | & abundar. 
Fuit hic in antiquis codicibus 19N matris noſtre , & WNWA Carnis 2.0- 
fre, non male. Sed melius fluit quod nunc legitur comparative LXX, 


| 

| 

j 

ce VT e . / , 2 , \ 1 

wh Jnr w76 Imy RaIATY » Wael ExTFWHuc SmOgAo oy Oh WITERS MNTEOSy hy | 


ur eſt in Graco, mw »4rwny : ſed fuir olim in Hebrxo TINA, te male | 
| 


vere het T9 31umy oj Tapuar UT. 
CAP. XV. v. 30. que per ſuperbiam ] Hebr. in mann excel/a, pro 
quo Chaldzus poſuit WD, quaii dicas, capitoſe, cerebroſe, | 
CAP. XVI.v. 15. Omuod ne aſelum quidem unquam acceperim ab eis] | 
Nihil murandum. LXY tamen legerunt MIN 8 &7Wwunua av WW sJey3s | 
Hanpz. Ec es ſecutus, ut ſxpe, damaritanus Chriſtianorum codex. 30 
Sis autem wovam rem fecerit Dominus | Hebrei , Ss creatianem crea- 
verit Dominus : lepunt enim R129 RINA TRR., At Grect legerunt, 
"RI?! FINN IDEN, dv 3} or aairwart Seite wal, Nam MRI vertitur | 
laroiy , & MNNA idem effe quod MRI monſtrat plurale MNNXA 9ggiam, | 
| 
| 


adz01, Legendum autem in LXX 1#5uen, non ut quidam libri habent 925- 
wn, oftendunt er libri antiquiores,& Auguſtinus in queltionibus ad hurc 
locum. 38 in mortibas peccatorum | Hebr. Sartt:ificata ſunt thurioula 
peecato-um iſtorum in animabus eorum, & lic LXX, ; 

CAP. XVII. v. 8, Germinaſſe | Fuit gemmaſſe NN. | 

CAP. XX, v. 6. Clamaveruntque ad Dominum , Damine Devs, &c. ] | 
Totum hoc de Clamore, non eft in Hebrzo, nec in Grzco, ſed nec in 
Chaldzis, quz quidem nunc habemus. 

CAP. XXI. v. 14. Sicut fecit in mari »ubro] Hebraa hic obſcura ſunt, 
credo unius liter faRto diſpendio. alterique paulum mutata. Senſus enim 
exigit fic fore M9ND2 ANN, conrra Moabum in Supha, ſupple, {@- | 
liciter bellatum eft , DX pro comra ſzpe uſurpatur. Variaſle hic Scriptu- 
ram ex LXX diſcas, qui pro 371) habent C3, niſi & ibi olim woes fuerir. | 

XXXII11 v. 19. #t mentiatur] LXX Jagndwmn, Alit , oxxcdiwar. Philo | 
Melb Slat ) 

CAP. XXIV. v. 7. Tolletar propter Agag rex ejus, & auferetur regnum | 
ilizs ] Meiius in Hebrzo, Exaltabitur pre eMgag rex ejus, & elevabitur | 
tjus regnum. LXX , & Symmachus pro JIND, legerunt 9D. Habent | 
enim ili, 6Afiorme 1 Toy Pacindz, Symmachus propius ad Hebraum, | 
rioliosm ap Toy Bame?s ans, Sed verius quod in Hebrzo legitur. | 
21 Cineum ] Salmaum Chaldzus. 22 Et fueris elefins de ftirpe Cin] 
MaleXain Legunt Hebrzi. Legit Latinus MNA nonWV29, At LXX lege- | 
runt, "INV (Þ M27 IVY ER ?!D vertunt enim, x, #&y Jorma: me) | 
Biop yoarres muvegyiac, Senſus in Hebrzo eſt, attames erit (mm depaſini. | 
23 Aſumptaque parabola | Pius hic legere Graci. Pramittunt enim, & idoy | 
Tiy Qy, i. Ee. con{piciens regnum Baſan. 

CAP. XXXII. v. 3. Et Beon] Sic& in Hebrxo. Sed cogitandum an 
non ſcriptum fyerir 77, ut infra 38. & Joſh. 13. 18, 12 Er nolnermunt | 
{equi me] Hebr. uon complevernnt poſt me. 33 Et dimidie tribui Ma- | 
"ſis ] Ex hoc loco ſubintelligenda eſt dimidia tribus Manaſlis : in eis | 
locisubi ſupra Rubenis & Gadis fic mentio, Samaritanus ut in aliis, ita hic 
timiz diligentiz, etiam locis ſuperioribus dimidiam hanc tribum ſemper 
addidic. Quod & in Scholiis Grzcis hic annotatum. 

CAP, XXXLI, v.20. Er de Meſeroth, &c.) Sed contrarium plane iter 
(eſcribitur nobis , Deut. 10, 6, 7, verum ea duo commata ex(criptoris 
trore 1bi poſita ſunt. 


AD DEUTERONOMIUM. 


— . 


 CAP.r.v. 15. Decaxos ] Defideratur hic I/RD) : quod hic 2au- | 
ud]erraz ayers dixere Greci, Hebr, moderatores, qui docerent. vos fingu- 


OC — —— ———— — 
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HUGONIS GROT1W. 
la] LXX wis wimis vg], Hebr. per tribus veſtras; 

CAP. .1v. v.19. 4dorer ea & colus ] Graeci , nexrnlels oerrrwinens, Sic 
& Chaldzus hoc loco. Alii , non minus probabiliter, Dejtoias re 6+ in- 
curves te , pofito &* pro aut. que creavit D:minus Dens runs in miniſte= 
rium canttis Gentibus |] Latinus hic addit 1» win;fteriuys.. | 

CAP.Vv1. v. 8. movebuntur inter oculos weſtros |] Vide an Latinus 
ſcripſerit »o» movebuntur. Nam in Grzco eſt az:zx4x. Hebr, frontalia 
aut con{picilla, | | 

CAP.x v.6. filis autem Iſrael moverunt caſtra, &c, ] Hoc comma, & 
quod ſcquitur v:deri poteſt errore quodam librarii irreplifſe in locum 
altenum. Neque enim huc quicquam pertinent, atque itineratio alia 
elt, Num. 33. 31. veterem tamen errorem eſſe ex Graco c0g- 
noſcas. | 

CAP.Xx1v. v. I. Nox vos inciaetss | Graci libri hic habuerunt # go;c;+ 
o:3e * utex Cyrillo & Theodoreto apparet, 
CAP. XXII Vv. 17. Scortator | In Hebrxzo WMP, meretorins, cata- 


| mins, Grxce mgrdwy, Hic LXX addunt, # tax; rratopbess am 2v;aTHav 


Io2%H , 4; # i524 TENTROAIUOY ame yay loggnt, Quod nec in Hebrzo elt, nec 
, in Latino, | 
' CAP. xx1v. v. I1. Et ille tibi proferat quod habnerit ] Duid habnerit 
|; nonelt in Hebrzo, autin LXX, ſed pro eo, pignns foras, 21 non Collin 
' ges remanentes racemos | Hebr. ne racemato:; LXX - ll Em a7pvyions. 
Aquila, u# 67qumnigets. X 
; CAP. xxv.v.12. Nec fleftaris ſuper eam ulld miſericordia] LXK , 
101 parcet oculus tuns ſuper eam. In Hebrzo /uper eam deeſt, | 
CAP. XXXxII, v. 2. Concreſcat ut pluvia | Legit FW, ut Maſorete. 


LXX pro PXWI, tribus literis omitits , legzre SHY , quod verticur, 
10 [nvenit enum in terra deſerta | Sic & Aquila, & Theo- 


| Art Chaldzus , & Greci, IV” , grata fit, meyrlhrg $0, 8 filiarum Iſrael ] 
| 


argelorum Des. 


; dotio. At L.XX, dvrprnny a3y, weceſſaria tribuit es. Ita etiam Chal- 


 dxus. 
CAP. XXXIII V.I2. 2guaſs in thalam? tota die morabitur} Levit non 
Jen, protexit: fed TIN, Art Greci legerunt ut Maſoretz, 6 943; our- 
tl I7 cornua rhinocerotis | Hebr. monocerotrs, & fic LYX. 
Ec Syris & Arabibus T5997 moneceros; ut Hebrais EDN: 25 Cicut 
dies juventutis twe , ita & ſenetus tua | Sumplir nempe FC&IT 
pro Feat a It, quod eft flzo, Dies fluxus , ſunt ſenetus, LYY, 
ws a nutegt Ce niws Ce. Congruit hoc Hebrxo quod habemus. Alti lege- 
runt P97 fama tua. Alii, JVIT pro JVAT, colores twi, Optima ett 1n- 
terpretatio Grzca. 27 Habitaculum ejus ſurſum | Hebr. Proteflio ut 
Dems ſempiternus. LXX, & auew%0u ('s $48 den, & reget te Dei Princi- 
patur, CAND INN non 588 agyh , fed 8%; dgyns, quomodo fort> 
I EXX, vox TOM vercitur T2 awwywy, Pial, 55. 22, & 

alibi. 


AD JOSUEN. 


CAP.I v.1. oſue flium Nan] LXX, Ina o9 vaun* vav videtur (cri- 
barum eſſe vitium pro yady. | 

CAP. vIIL. v. 12. Bethel ] Sic & Hebrzi libri quibus utimvr. At Orien- 
tales libri ſ[\NTTV'D: Er Graci quidam codices By3z2Jy. Et ubi in Hoſ. 
4. 15. elt Bethaven, Jonathan poſuit Berkel. ureſt ecram in Amos 5. 5. 
Bethel, g ex occidentali parte ejuſdem civitatis | Ex Hebrzo quo utimur 
in quo Pyy, At Orientales Codices »gH, ut ſupra g. Sic & Greci quidam, 


| am Tis 9 ders Ths yai, Necaliter hic Chaldzus. Ar L.YY, omittunt gat. 


Ec marginalis Maſoreticus pro $595 haber 5139, 32 Denterrnominm le- 
gs ] Hebrzi, in exemplum legs, In LXX deſunt omania & verſu 29 ad 
tinem capitis, | 

CAP.x.v.1 -# FY. libro juſtor um |] Hebr, i» libro refs. In LXY deeſt 
hzc clauſu'a ; videtur poema aliquod fuifle 4&yixzoy in quo $zzpp33 cons 
tracte $99 dicebatur, quaſi cxteris gentibus #quitate przſtans. 

CAP. x1L1, v.3. A fluvio turbido qui irriget eEzyptum] Heb. A Sichor 
qui eſt axte (vel ſupra) -Egyptum. At LXX pro MMW videntur legiſſe 
PSV, vertunt enim am? + aoityre © x7! aporwmy Als , ab inbabitata que 
ad faciem e/Egypti. 4 Ad meridiem vero ſunt Hevei} Bene illud qu:dem 
FAM trahic ad novam periodum, contra quam habet Hebrxa 
c— quz cum premilifſer ſe quirque numeraturam , numierar 

I'4 

CAP. xIX. v. 2 Et Sabee] YIW in Hebrzo nunc legitur + ſed yyrawy 
legiſſe LXX apparet , qui vertunt azxwat. Et yy hic locus vocatur 
ſupra 15. 26. ubi in Grzco ma'e czauas ſcribitur pro exwad. Videtur 
1dem efle locus qui Nehemn. 11. 26. ſcribitur V2? ubi forte fuerit VDW? 
prepotita ad vocem litera ? , ut ſupra 16. 2. & alibi. 

CAP. XXL. v. 36. De tribu Euben] Duo hxc commata in antiquiſſimis 
Hebrzorum Codicibus non fuere : itaque nec Malora hos numerar, 
Quare adjecti videntur ex Parzlipoments ur cenſer Kimchi ; unde venere in 
verſtones Grzcam,Syram, Latinam,& in Chaldaicorum codicum quoſdam: 
Reperiuntur enim & jn libris quibuſdam voces paulum muratzx, ut NWH1YJ 
pro "1WIN, item MIT, aut FVI'M pro SMTP. 

CAP. xxIT.v. 2. Feciſtss omnia] ex Hebrzo , pq. At aryaw 
legere Grzci, vertunt enim 4:nx27 4uditts omnia. 3 

CAP. XxIv. v. II. pugnaverantque contra 05} Sic & Hebrzus textus. 
Greci, emaiuyny ard; nuzs , bellaverunt contra mor. 30 T hamnathſare, 
Jud. 2. 9, idem dicitur Timnathcreres in altero horum locorum liters 
ſunt cranſpoſitz . Latinus utrobique Thamnathſare, Graci codices va- 
r:ant, 


IN LIBRUM JUDICUM. 


—_ [. v,16. Cinej] Chaldzus 5959 & hic, 

alldD1, 
CAP.x.v.16, 2ui delait fuper miſeriis errum] LXX proxime ad He- 
brxum, 


& Gen. 15. 19. & 


4.0 


brzum, 4argd2n 8 Joh wry & bmw Ioegine Hoc ut male ſonans omiſit 


jonathan. Maimonides vulc hic 5 poni prof in voce yyy2, ut Ley, 8.32. 


Q 25+ 52» 1 
CAP. XVI11. v. 30 Filis Meoyſp] Tegit interpres "ID non TW, 


ut Hebrzi codices habent, ſed emendatiores Nun ſuſpenſo, quo Maſoretz 
indicarunt hanc literam eſſe myiryeny. Gerſamns Moſis filing. Exod.18. 


2, 1 Paralip. 26 24. : 15; Þ 
CAP. NIX V. n One reliquit eum] Sic LXX. Quidam Grzci codices 


| habent Ge3\0n wn , irata eſt ei. In Hebrzo eſt, Scorrata eſt crems e0 a 
11. Priores videntur legifſe a NT. 


AD LIB. 1. SAMUELTS. 


CAP.I. v. 11. Domine exercituum | In Hebrzo IMA. 21111. At plus | 
yidetur fuiſſe in codicibus aliis. Nam LXX vertunt were tawi onCCaw). | 


16 de filiahns Belial ] Hebr. »equam. LXX nonalus in cbriam. Theo- 
dotio 2 &raS#d my. Greci modo vertunt megroyer, MOdO ances, modo 
CAP. II. v. 32. Et videbis emulum tnum in Templo | Hebr. oppreſſo- 
rem in Sanfluario, ſeu anguſtiam habutaculi, LXX hicC multum va- 
"CAP. III. v.13. noverat indigne agere filios ſaos | In Hebrzo eſt, 
—717 Pyopn fed notant Hebrzi pro Sn olm fuiſle $9: &lic 
lepgerunt LXX , vertunt enim G74 19100 YerTys # Sev of yot aus, 21 JuxTh 
verbum Domini ] Hebr. in verbo Domsni. Hic adduntur quzdam 4 
LX FX. L- 
CAP. V. v. 6. in ſecretiori parte natium] In Hebrzo ſcribitur — 
legitur TDYTND :; ut & Deut. 28. 27. Quibus Jocis LXX es mw $dpes, & 
es mis Tdpag, Symmachus , wer avdnony dvif os £dpor. Aquila, referente 
Theodorete, Cues: .ivas putat. 9 Et computreſcebant promunentes extales 
erm |] In Hebrzo ſenſus videtur eſſe, Et ante ignore liz furrant ma- 
riſce, vel, occulte invaleſcebant in eos hemorrhoides. LXX hic multum 
yariant. ; 

CAP. VI. v.18. Uſque ad Abel magnum | Legitur nunc in Hebrzo 
SIN: ſed XX legerunt FIN, vercunt enim aitzy, Et fic etiam Ire- 
mellius. 

CAP. X. v.19. Et dixiſtis, Nequaquam | Apparet huncinterpretem 
pro 15 legiſſe xe5quomodo legerunt & LXX , & Aben Eſdra. 

CAP. XIII. v. 5. triginta millia curruum | Nimium hoc pre numero 
equitum qui ſequitur. TIraque ſunt qui poſtremas duas literas abjiciendas 


cenſent, ut lint rria millia 578 wWHw. : 
CAP. XVII. v. 12. Grandevw inter viros | Multa hic deſunt in LXX. 


Atnon in Latino. Pro TI/WINI libri quidam habent verbum TAMPA, 
quod non male loco convenit. Et prophetabat ] Chaldazus, :n/a- 
nicbat. | 

CAP. XXV. 6. Sit fratribus mers & tibi pax] Legit hic interpres 
*mMx5. At noltrum Hebrzum haber »N9 , quod Greci vertunt & @ezs, 
3n horas. | 

CAP. XXV!. v. 5. dormientem in tentoris ] LXX , & aayminy. 
Hebraice, #n ambitu plauſtrorum. Lampene vocatur currus re- 

us. | 

CAP. XXVII.. v. 6. habeutem Pythonem] LXX , bypagpiuudry. 

CAP. XXXI. v. 3. & vulneratus eft zchementer a ſagittarits ] Hebr. 
rtimuitque valde a ſagittsrits. LXX, eis ru voyordpie. Theodotio, es 73 
utegs byvs rr imT@. Quomodo legerint, quzramus, 


AD LIB. IL. SAMUELTS. 


CAP. 1. v. 19. Izclyti] 3x71, decor. At LXX legere OY a ny): ver- 
 tunt enim uh! cawory. Aquila, &xptCaov. 

CAP. 11.v. 23. in :»g#ine | Hebr, ad quintam , ſcilicet coſtam. LXX 
69 TW Noa. 

CAP, 111. v. 29. & tenens fuſum | imo ſcipionem. LXYX , »parf ourur 
aus. Aquila cecam explicat. Hebr. q#i nititur ſcipione. 

CAP, V. v. 23. ex adverſo Pyrorum | Plures moros interpretantur. 
LXX, prope plorationem , legentes R pro 7 transferentes hic 73 xaav9- 


CAP, VI.v. 1. triginta milliia ] LXX, ſeptuaginia millis ponunt. 
Vera leQio videtur efſe terccnta millia quo nos trahit c. 12. cum initio 
capitis ſequentis. Paralip.1.Hebr. triginta millia, 2 Super quam &c, Bs 
hic in Hebrzo eſt ZW, ſed priore loco forte fuerit TW bs. 

CAP. VII. v. 21. Propter verbum tuum ] At in Paralip. 17. ubicztera 
eadem, eſt propter ſervum tuum. Quomodo & hic legerunt in libris ſuis 
LXX, vertunt enim Na T8 I3Xv ('v. 

CAP. v111. v. 1. frenum tributi | In Hebrao eft ſyreyum Ama. LXX, 
mu 2 wero lu, ſeparatam. 4 mie ſeptingentss equitibu] LXX, yina 
eeuant, x, ifs wddes invioy, quomodo elt in 1 Paralip, 18. 3. Jamolim 
yariavit numerorum Scriptura. 

CAP.X.v. 18. Septingentos currus | Rectins 1 Paralip, 19. 18, ſep- 
tem millia curruum. Error numeri hic commiſſus ab ex{criptoribus. So- 
bach ] wAt 1 Paralip. 19. 18. Sophath. Utrum reQius non dixerim. Ea 
variatio eft in Hebrzo. 

CAP. X11. v. 18. talari tunica |] In Hebrzo eſt TIDE. DDD, & 
particnlam fignificat, & volam quz pars manus. Hinc quidam verterunt 
Varian i.e. mavuny , verſicolorem : quidam manuleatam, quam Graci & 
hic Symmachus ita verterat, dixere x«e9dtony. LXX, & Aquila hic xopmu- 
Tv, intextam fruttibus. 21 & noluit, &c,] Reſiduum hyujus verſus eſt 
in Grzco & Latino : ſed non in Hebrzo, 

CAP. x1Vv. v. 17. ut fiat verbum | Potius optantis eſt ut LXX ſump- 
ſere, &y 4), non & jd» , ut vulgo legitur. 

CAP. XV. v. 7. Poſt quadraginta autem annos] Haud dubius hic error 
Scripture additis ad vocem VAN literis duabus, Quatuor enim anni 
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VARIANT ES LECTIONES EX Sax. Res. &c 


interceſſerunt ; fic Joſephus 8& Theodoretos;"8& hoc verum eſſe res ipſa 
loquitur, 

CAP. xv. v. 12. Ss forte refÞiciat Dominus aff iftionem mea ] [.epit 
1JWI, ut & LXX, Libri alii habent WA : i. 6. in oculum meu, Sed 
notant Hebrzi fuiſſe olim 11vI, ut dicatur, þ forte reſpiciat Deming 
in oculum ſuum. 1. e. ad ſe redeat : mutatum hoc quia 1rd ſonare 
durius. 

CAP. xvII. v. 19. quaſi ficcans ptiſanas ] Hebr. & expandiſ 
ind molam. Hebrzam vocem' f'N2N1, ut obſcuram LXX Mk 
runt. 20 guſtata panlulum aqna | Legit hic interpres 2&2». Us 
Graci 2. Nam quod nunc in Hebreo habemus —g%y pro. »;y 
nuſquam alibi comparet. 25 Petra de Feſracli ] Una litera mutara vi 
tur hic olim fuiſſe poſitum VDV? , ut 1 Paralip. 2, 17, : 

CAP. xx1v. v. 7. Tranfierunt prope menia Tyri] LXX, &- 
in Mapſar Tyri. Quod eodem modo reſtituendum in Grzco x Wo 
quo loco Greci pro VV male videntur legifſe py 8& copula in ”, Ada 
abundat. 13 ant ſeptem annu ] At LXX tres, quomodo in Hebrzo, 1 Pa. 
ralip. 21. 12. Videntur numeri olim per notas ſcripti, ut & apy : 
alias; & inde facilis mutatio. ; Pu Sentes 


AD LIB. I REGUM. 


CAP. I. v. 18. Te mi Domine | Tam interpres hic,quam LYN 
"NR, ubinunc in Hebrzo legimus INV, b legerune 
CAP. X11. v. 16. Fade in tabernacula tua Iſrael | Olim | 
PAIN? ad Deos tues, vel ad Deum tunm. ] egebatur 
CAP. XIV. v. I. Jn tempore illo, &c, ] Tota hec hiſtoria uſque ad FOOT, 
ma 21. noneſt in LXX. 21 Quadraginta ] Putant viri doi errores, 
eſſe numeri , & ſcriptum fuiſſe vigizts ; afferuntque in argumentum _— 
ſententiz, Cap. 3. 7. 1 Paralip. 22.5.& 10 8.& 17.17. is 
CAP. XV. v.21. reverſas eſt in Ther(a) Sic & LXX ; 
ut fit a IV, non a IP?, Ja] — {3% 
CAP. XX.v. 1. Benhadad ] LXX, filims Adar, Hoc capurt a 
eſt 21. Et caput21. apud eos eſt nofirum 20, put apud Xx 
CAP.XXI. v.20, Nam inveniſts me inimicunm tibi | Legit TI'S. 
non ut nos in Hebrzo legimus *I'N, LZXY confentiunt cym He. 
brzo. Ge 
CAP. xx11I v.48. ou erat nunc Rex |] Addi debet ex Heb 
Prorex. Quatuor hic verſus deſunt in LXX, 'X0, ſed 


AD LIB. IT, REGUM. 


CAP.vI1.v. 25. Et quarta pars cabs ftercorts columbary 
In Hebrzo textu hic eſt SIN _ quia Ex vox dE ap 
eſt ſpurcior legitur pro ea hic DIIWAT ; & Efaize 36. 12 wy 
ANN, : - 
_ CAP. v111. 10. Dice, ſanabers] Legit), ut Critici He 
margine , non gy, ut elt in textu, Sic & LXX toj tiow, 

CAP. IX, v. 13. 1n ſimilitudinem tribunals] Hebr, ad os ſive ofſ« gras 
auum, i.e. non faſtigio graduum. Hebrzam yocem CONN, Garem __ 
runt LXX. 32 Lneeſtiſta?] LXX, mig + (,v. Legerunt IX 9 pa 
nos in Hebrzo habemus, 7x PD, quis mecum? ; "7 

CAP. XI. v. 19. Et (berethi & Phelethi legiones ] Errore quodam hz 


voces in hunc locum irrepſerunt. Nam in L.XX eft 53 $3353 13 
retentis Hebrzis yocibus, In Paralip. pro his vecihus i FM 
"3g _ my þ byarie ] _ ._ ext apvexi, At legendum videtur 
wveu, 1.6, tharibula, 17 1 | N1 orti 
> any P 7 in Aphec ] Sic & LXXK, Hebr fortiter, ſeu is 
CAP. XV, v. 1. Anne 27. | Viri valde do&i putant erratum in nu- 
meris, nec _ — = I7. Azarias ] Crediderim verum 
ejus nomen fuiſſe M'1V per dageſh, 8 XXXY17{17 viri 
putant ſcriptum olim 28. R nr tle GY 
CAP. xv1.v. 6. Et Idamei venerunt in Ailam) Lesi 
; t COIAITR 1s 
_ =_ m a verius eft DDR, Syri, ur Hebreus wi 
olephus, Non ſolent Reges potentes quz ab hofti is 
reddere quorum olim fuerunt. , ns, 6 
CAP. XVII. v. 34. neque cuſtodiunt ceremoni ns v1 
544 | Illud neque eſt 
Hebrxo quod nunc legitur DIR, Sed apparet ox legiſle = 
—_—_ _ 1, C. 5pſs. reac bene verterunt CONDN, non cereme- 
nas ejeu, led ſuas, patrias ic. & avitas. Er ſe | ;ori . 
_—— p nſus ſane cum prioribus re 
CAP. XVI11, v. 29. de manu mea | Legit 1 zentali 
11, v. 29. git ' V'D, ut habent Orjentaligm 
probe non W6 » ut noſftri & quibus uſi ſunt LX8, - prone” 
2a | Miror Symmachum Ana & Ava, quaſi verb 
pria nomina interpretatum. Is, Banjo 


AD LIB. 1. CHRONICORUM. 


brzi notant in 


Sw. = * "_ & Mts] Credibile eſt ſcriptum fuiſſe 39? 
' 1.8, & /ecunaus Avia: Primogeniti nomen, quod fai 10.2s 
quia minus clarus fuit hic mi " ET” ne 


CAP. vII, 1 Zaſub ] Sic nominatur & Nu . 
. $ m. 26. . 
omiſlum per incuriam w Gen. 46. 13. 23. Undeconjecura 


S PARALLT®, 


CAP. Ix. v. 35. Nomen axorys | Sic & LXX. I. 
* . Legerunt ergo non 
WNN, ut nunc habent editi codices Hebrzi, ſed TON, Nes deſunc 


libri Hebrzi qui ſic habeant , ut dubitari non debeat quia multz fint le- 


—_ diſcrepantes, etiam non annotats \'Maſoretis. 

AV. XI. V. 25. Ad auriculam ſuam] LXX, 23 14 many wi. 
Legerunt enim WNNDWD, yiri pereruditi putant ſcriptum duabus literis 
mutatis VIWWA, (per cuſtadiam [nam, CAP, 


ad 0&A AO V Wm =» 


8 


/ 
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ParaLie.ESD.&c, eA N NOTAT. D. HUGO NIS GROTINF. 4 


CAP. XIIV. v. 9, ad aream. (hidon ] videtur hic [\V9 ſcriptum pro 
122, quod elt 2 Sam. 6. 6, Abeſt hzc vox hicin Gracis. 

CAP. XXIV. v. 6. #nam domnm, &c. Graci Hebraico loquendi 
oenere ſic exprimunt as «5 md ExcdCap, xj &s ms my I 924p, unde apparet 
Jegifſe eos bis TNX-TMN, pro quo nunc legitur prius IX TTX, deinde 
mx ins, minus commode. 27. Filizs quoque Merars Ozian & Soamar 
+ Zachur & Hebri)] LXX , qt ans 1002p x) TRKYSES » Xz aa. Sed has 
yoces omnes' e:rore quodam huc irrepſiſſe ſunt qui cenſent , dui argue 
mento loci. Cap. 19. 21, 22, 23, 


WT. PARALIP. 


CAP. II. ve 16; ratibus | In Hebrzo , TWIDD), Ex Greco", pad: 
ties Non Ezdrz tantum, ſed & Danielis temporibus , Grzca quzdam 
vocabula in Hebreum Clfaldzxumque ſermonem commercio penetraye- 
ruiik. | 

CAP.VI. v. 42. Ne averters ] Alix editiones Latirz averſers, 
rectius. 

CAP. MX. v. 16. Rege duriora dicente | Hebr. Rege non audiente illory 
Quidam codiccs addunt, INT ante 59, i. e. cam videret populus ſe a rege 
x0n audri. 


CAP. XIII. v. 2. Aichaia ] In Hebrzo WWI'D : ſed credibile eſt | 
, culum , ſive Pyropum, -In vetere dicto Latino eſt, Probitas eft carbun- 


olim ſcriptum fuiſſe "12VD, quomodo eſt ſupra,8& in libris Regum. 
CAP. XV. v. 199 ad trigeſimum quintum ] Quidam hic legunt quin- 


CAP. XVI. v. 1. trigeſimo ſexto ] Alit legendum putant viceſsmo. 
14 & ungrentis meretricizs | Putavit eſſe Maſculinam pro teeminino 
11317; fed eſt vox Chaldza, terminatione tantum Hebrza fignihcatque 


varia genera Cujuſque rei. 


| 
tum azaum,ob id 1 R, 15. 16: | 


| 
CAP. XVII. v.6. etiam excelſa} Legit MV), ut nunc habent Hebrzi | 
| ut nos, 22? non male, quanquam alii codices habent 999 : 1.c, ve- 


| tuſtiſſent dies eorum. 


codices. Erudici tamen viri exiftimant ſcriptum hic olim fuiſſe gy, u 
converiat hxc hiſtoria cum c. 20. 33. & 1 Reg. 22. 14. 

CAP. XXL v. 2. quadraginta duorum | Reftior leio LXX , i | 
&x071 5 $52, 6. Ochoxias | Per errorem viderur hic in Hebrzo irrepliſſe | 
WWNV, pro WINN, 10. Erinterfecit ] Vix eſt ut reperiatur hzc vox 
127 pro perdere, Hinc quidam preferunt eos codices qui hic habuere 
73831), quomodo 2 Reg. 11. 1. | 

CAP. XXIV. v. 24. 1gnominioſe ] Illud noneſt in Hebrzo. 

CAP. XXVILL v. 15. anxiſſentque prepter lahorem ] Prepter laborem | 
non eſt in Hebrzo, autin LXX. qui & afflixit ewm, & nullo reſiſtente 
vaſtavit) Hebr. anguſtia affecit eum , non autem confirmavit enum, Ern- | 

| 


diti putant 9y hic poſirum pro 9R : preterea duas literas 87 hic abundare, 
& verſu ſequente delendum efle gy. 


AD LIB. ESDRA. 


CAP. IV. v. 1.7] Etiam hujus capitis commata ſex prima defunt in 
LXX, 6. In regno attem Aſſueri | Editiones quzdam Latinz hic adji- 
ciunt, ipſe eſt Artaxerxes. Sic in Either libro Ahaſwerus eſt Artaxerxes, 
Grcis & Joſepho. 24 Tunc intermiſſum, &c. Graci polt hac inſerunt | 
ea quz ſunt in libro Apocrypho, qui Eſdrz tertius dicitur,c. 3. Quiz & Jo- | 
ſephus haber. | 


AD LI}B. NEHEMIEZE. 


CAP. IT. v. 13. diipatum ] 971 Hebrza vox habet hic ſiteram 15 qua- 
lis initio aut media voce fcribi ſolet, poſitam in fine, Et fic Efa. 9.17. Puto 
primi Scriptoris licentiam imitatos exſcriptores, | | 

CAP. 111 v. 30. poſt eum ] Quidam Hebrzi codices habent hic & paulo | 
poſt, ut & infra 4. 16. & 5. 16. *VNN, poſt me. | 

| 


CAP. V. v, 15. depreſſerant] Hebr. pregravabant. In Graco Sixtinz | 
editionis hic eſt YZegiaGor]ar. | 


AD LIB, ESTHER. 


LXX huic hiftoriz Somnium quoddam Mordochzi premittunt quod 

non eſt in Latino aut Hebrzo. 

CAP. VII. v. 9. Dixitque Harbons ) LXX, Bugathan. In Joſepho, 
oxCe12l%5 * unde apparet quantum in nominibus Propriis variaverint co- | 
dices, 

CAP. JX, v.6. Extra 10. Filior Agagite , heſtis Judeorum ] Mutavit \ 
interpres ordinem qui in Hebrzo eſt , ubi nomina propria-przcedunr, ſe- | 
quitur id quod commune eft. Plane in hoc libro major quam in aliis | 
libris fuic interpretum libercas ; forte & librorum in ſcribendo va- | 
rietas, 


AD LIB. JOB. 


CAP. 111.v. 5. Et involvatur amaritsdine| Eruditi quidam putant 
hic poni VM Reſh repetiti pro MD : i. e. ſacerdotes dies, qui dierum 
fata diſtinguunt. | 

CAP, VII. v. 20. Et faltus ſum mihimetipfs graves | Hanc ſcripturam 
non eſſe illam antiquiſimam etiam Maſoretz farentur. Vertuſtiſlima e- 
nim ſcriptio fuit non 5y, ſed Phy nnde LXNX, eps * 6# got goerioy, [um 
autem ſuper te onus. 

CAP. XIII. v.10. faciem ejus | Legit VID. Et fic Chaldzus, 
Symmachus, Theodotion; quamvis in Hebrzxo hodierno fit 


@=Þ 

CAP, XIV. v. 3. eumtecum | Legit NN, ubi nos habemus 'PN, we 
tecum, 19. 6 alluvione paulatim terre conſumitur : & hominem ergo 
ſemiliter perdes] Hebr. fic, inundatione abripis 6 pulvere terre ſponte na- 
ſcentia ejus ; 3ta ſpem mortals peras, 


— DC co io er rr Saree, ere ws wn 


—  ———— 


CAP. XV. v. 20. Cuntti diebus impiras ſwperbit | Melius LXX, mas 6 
BIO ageCss o PegvriA © omns vita impits in ſoelicitudine, Ad verbum ex 
Hebrzo, rota vita impime eft ivmrn ws tC, 

CAP. XVIII. v. 7. Arfabuntur greſſus virtuti ejus ] At LXX pro 
19x legerunt qqyy 4 omony , & pro yy legerunt <p, quod vertunc 
taz45%y Minus commode, | 

CAP. XXII1L. Vv. 2. Is amaritudine eſt ſermo mens | IMO YM, Ar 
LXX pro *W legerunt 'VD, zee ww , de manu mea eſt increpatio. 
manus plage mee] ſed pro? V LXYX legerunt 11” manu ejus. 7 pro- 
ponat 4quitatem contra me | Hebr. 1llic reftus diſputans cum co. Longe 
aliter hc & alia legere LXX. 

CAP. XXIV. v. 5. Preparant paxem liberis ] In Hebrzo eſt /olitxdo 


| ei alimentum liveris, ſed & LXX,, 8 Symmachus aliis vocalibus legerunc 
| 21237 : vertunt enim inJvs & nſw. 6. agrum non ſuum demerunt | 
; Projyy5y, quod vertitur pabulum ejus , legit diviſis vocibus 15 »99- 
| Nec aliter Chaldzus, & LXX., Ita & de hac leQtione quin fit verior, du- 
| 


bitandum non arbitror. 

CAP. XXVII. v. 19. Dives cum dormierit, nihil ſecum auferet] LXX, 
x) s egg. Sedlegendum videtur , ae9Siorme, 

CAP, XXVIII. verf, 17. vel vitram] Sic & LXX,, & Ghald. Alii 
Grzxci ponuut zpvzz».G-. 18. excelſa & eminentia ] Hebr. Sandaſtri aut 
anionts. Pro Sandaſtro quidam transferunt coralia. Pro uniene carbun- 


culns. 
CAP. XXXII, v. 3. condemnaſſent 7cb ] Sic emendarunt legis periti, 
poſueruntque IVR NR, cum olim legeretur MM, 6 idcirco demiſſo 


| Capite veritus ſum ) In textu, expavi & rimni. In Chaldzo vn cft 
| timere, Literx autem 7 & x ſunt affines, facileque inter ſe commus- 
| tantur, 


CAP.XXXVI.v.1 1. Complebunt dies ſuos in bone | Sic & LXY legerunt 


CAP. XXXVl. v. 9, Ab Arfnro frigner] Ab eo puto (cripliſle in- 
terpretem. Greci quidam retinent ipſam vocem wap, & infra 38. 38. 
ualugol. : 

CAP. XLI. v. 3. Nonparcames , & verbu potentibus , & ad de*- 
precanaum propeſitis ] Eſt hic {'N pro pn quia Jod antiquitus etiam pro 
tſere ſcribebatur, 


AD LIB. PSALMORUM. 


PSA. IV. v. 3. gravi corde | Sic & LXX. Apparet eos legiſſe in He- 


| brzxo JT12D aggravatio veſtra . Sic & Chaldzus hic. Hebr. © ou{que 


5. Iraſcimini & ne peccate | Poteſt verri, 


gloriam meam in dedecus ? 
Ita *11) ſcribendum eric cum punctis Indt- 


lraſcimini, at ne peccate. 


| cativi. 


PSA. V. v.9. dirige in conſpettu tuo vitam meam | Legit $917 227 
ut & LXX, Un noſtro Hebrzo eſt 777 2199. Ego illud prz- 
feram. | 

PSA. VIT.v. 8. Er exnrge Fehova Dens mens | Legit hic »yy cum 
chiric, non patach ſub Lamed. LXF quoque fic legerunt. Nec aliter Syrus, 


' aut Arabs. 


FARACY.q. tranſmigra in montem velut paſſer ] Latinus hic & 
LXX legerunt W®Y9 NN 11) ; non ut nos nunc legimus COIN VN 
"Dy. | 

PSA.XIV.v. 3. noneſt gui faciat benum , non eſt ulque ad unyum Hic 
quz inveniuntur Rorn. 3. 13.-18. in quoſdam colices Grzcos , item Lati- 
nos, Arabicos, Ethiopicos inſerra ſunt, 


PSA.XV. v. 3. opprobrinmys | Syrus pro 91 legit hic "VIIMN, ane» 


| themga. 


PSA. XVI. Tituliin/criptio| Latinus, & 'LXYX legerunt hic IN99 
non ut nos DNA, 9. Lingua mea | Ex LXX, qui videntur pro 195 
legifſe non levi differentia »3yz5 , quomodo & Lucas AR. 2.26. 10. ſantum 
tuum] PVON., In hac voce Hebrza poſt 5 abundat ?, quod et Scheya 
przcedens oftendir. 

PSA. XVII, v. 14. Satzrati ſuzt filis ] Hic in LXX vitio ſcriptoruth, 
factum eſt ut pro gov irreperet vay aut vewy, quod & in Arabicum , & in 
Romanum Pſalterium fluxir, Eftque ejus corruptz letionis apud Arnq- 
bium, Paulinum, & Auguſtinum mentio. | 


PSA.XVIIL v. 11. & aſcendit ſuper (hernbim | Videtur olim pro 
IND ſcriptum fuifſe NI7 quod cxrrum ſjpniticat : ut in loco perſimili, 
Pal. 104.3. 35. & poſmiſts] Ex LXX, Legerunt nimirum 5N1, non 
ut nos nunc, 11M), 

PSA. XIX. v, 5. [onus corum | Apparet olim duplicem fuiſſe le&ionem, 
DP quod nunc in Hebrzo haberur, unde 3 x«voy, apud Aquilam, & D2)P, 
unde LXYX poſuere 5 93%y@& ev. Quos ſequitur Paulus, Rom. 10. 8, 
quomodo & hic Syrus, & Arabs, & Chryſoſtomus, | 


PSA. XX. v.10. exauds nos] Legerunt 13VT, non ut noſtri codices He. 
brzi habent 12V?. 

PS.XXLI.v.1.Pro ſuſceptione matutina\ Lxx x2 ti; avanii tw; 4 fwhyjc; 
1.ad implorandi mane Dei auxilium, Videntur ZXX pro eo quod i:abemus 
mx legiſſe INV, 2,deliftorum meer JApparet hincLXX legifſe Nav? 
Ar rectius eft in hodierno textu *NIXW, quod Aquilz vertic # go 4e 
waTos jus, Symmachus » i 60g} us. Alit, Ths Ponowas ws * ION'i The Juha 
orws ws. 18 foderunt manus meas, & pedes meos] Hic duplex antiquitug 
lectio. Urramque Chaldzus conjunxit. Hebczi teftancur tuiſle 1,5 
per *mv2:01y literz MN, LXX, ogvtey. Aquila, 1zyvary. Nulla ergo 
hic fraus Chriſtianorum , inter quos eſt & interpres Atbiops : utraque 
leio poteſt defendi, | 

L PSA, 


4” 
PS. XXIV. v. 2 fundiviteum}] Hebr. eam, 7.introbit Rex glorie | 
Arca. 2 Sam. 6, 12. ib. Portas ] Ut intromittatur Arca. | 
P3A. XXV. v. 1.] Commarta in hoc Pſalmo non ſunt bene difſtinda. 
\:m ſecundum comma deber incipere ibi 12, & quintum ibi ?1N97?, & 
initio verſus 17, deeſt vox TIP ſurge. Verba autem illa "TW ad finem 
uſque accelſio eſle debent verſus precedentis,non novum comma. 


PSA. XXX. v. 8. preſtitiſts decors meo {alntem ] apparet LXX legiſle | 


hicnon 99799, in monte meo, fed ny , 4 MN vel 1 quod eſt 
Dominari , & fic Syrus & Arabs. ' $2 

PSA. XXXI. v. 16. ſortes mee | LXX, vargyi wy pro quo librari 
ſcripſerunt »2+zi ps, inde bac verſio. | 

PSA. XXXLIL. v.15. mi firxit figillatim corda eorum | LXX , xom- 
rag, Legifſe videntur PM? , non IMN?. Dy 
"PSA. XXXVILV.3. & paſcerss indivitiis ejus ] Hebr, & paſcere fide: alit, 
rolorare weritate : alii, nutri te in fide: alii, paſce : i. e. doce fidem, Syrus 
20. at honorificati fuerint , & exaltati | Hebr. at 
pretio/um equoryum. i. e, pinguedo coram conſumitur, puta in Holo- 
cauſt's. 28, in eternum conſervabrntur} lncipere hic debet novus verſus 
& * auſerri. Sic & Pal. 89. 3. et —51y poſitum pro 51195. Talia 
qui annorat nullam Maſoretis facit injuriam. Aliter deerit in Alphabero 
hoc y, quod quis crediderit? 35. Et elevatum [upra Cedros Libani ] Le- 
gerunt LXX non ut nos, IMIR, fed MINN quod ram longe non abit 
quam quod pro [JV legerunt 7127. 36. + tranſevi] LXX , unde hoc 
ſumprum eſt, legerunt T2VN). Quos ſequuntur, ut tirme ſemper , Syrus 
& Arabs. | 

PSA. XXXVIIL. v. 20. vivant] Syrus pro DYN videtur legiſſe D'IN, 
ad me [petbantes. = ; 

PSA. XXXIX. v. 6. menſarabiles] Fuit hand dubie in Graco maucns 
pro mani quod Symmachus vertit ws ari9nuzs. Ex hac bona letione 
fuxit corrupta meds quam ſequuntur Ambrofius , Apollinaris & Pſalte- 
rium Romanum, &Cc, : ST : 

PSA. XL.v.5.nmen] Fuit erg9 illic Schin forte cum tfere in voce DV, 
cum Hebrzi Schin lene cum Camets habeant,, & exponant poſxir. 
7 aires autem perfeciſti mihi] Hebr. perfod:ſti. LXX ergo habuerunt 
ri, quod & Scholia multa oftendunt : qui repoſuerunt wuz verſionem 
an:3runtadlocum, Hebr. 10. 5. Atis ſcriptor, ut & ali, {xpe loca citat 
magis x7! Neyoray, QUAM 7! atEvy. 

PSA. XLIV.v. 13. Et zon fuit multitudo in commutationibu4 eorum; 
Hebr. weque [ucrum feciſti ex pretio eorum : LXX z oY Tils @NNdYUAMV Moy, 
iz pretio eorem ; Corrupt quidam codices habucre & dxaaMyuazn, quod 
vitium in Pſalterium Romanum, & #rhiopicum fluxit, & in Auguſtinum 
qui vertit jubilationibmt. 

PSA. XLVII. v. 10. Principes populorum cougregati ſunt cum Deo Abra- 
him] Hebr. adjunxerunt ſe populo Abraham, LXX legerunt TAY cum 
Chiric, non ut nos, cum patach. 

PSA. XLVIL. v. 15. Ipſe reget nos in ſecula ] varix leQtiones varias 


inquire veritatem. 


P ARIANTES LECTIONES EX 


—w_d> oc a 


- —— 


Psaui.Prov. &c. 


PSA. CXXIK. v. 3» Prolongavernnt muynitatem ſuam] Legerunt Lxy 

pMvy. In Hebrzo melius fic mr} protraxernnt [/alca 
HOS. 

PSA. CXXX. v. 4. Et propter legem tnam ſuſtinui te Domine)] Hebr 
wt reverenter colaris, LXX pro RN legerunt NM. 6 a cuftodia nrae 
tutina n/que ad noltem | Hebr. quam excubiarum erga matatinum, exca. 
bantium ad matutinum #u{que. Bs 

PSA. CXXXIL, v. 15. Viduam ejus benedicens benedicam] Hebr. melting: 
viatico £145 bexediceudo benedicam. Aquila, 6homoudy dvris, Sym. 71, 577g 
«9715, LXX verterunt egy, ut citat Hieronymus. Sed librarii literi ung 
murati fecerunt £2, quod ſequuntur Hilarius, Apollinaris Arabs 
Ethiops, Pſalterium Romanum. & Gallicum, tam faci!e fluunt errores, * 

PSA, CXXXILI1T. v.3. $50] Eruditi probabile purant vocem minus fre 
quentem [N*'W, qui eſt Hermon, mutatam in vocem fimilis ſoni [Y'y . 

PSA, CXXXIX. v. 3. Et funiculum meum inveſti:aſti ] Hebr. cubary 

meum. Credibile eſt LXX, y:inv vertiſſe, pro quo librarii aeIvoy [cri fo 
runt, unde hc verlſio, 4. on eff ſermo] Hic quoque Aaiy@- friafermns 
LXX. Sed librarii pro a4y- ſcripſere S5a@-, quod ſequuntur Pſalteriy 
vetus, Hilarius, Aaguſtinus, 15 &- ſubſtantia mea in inferioribus tery 'J 
LXX hic pro *?9PÞP®, legerunt ?WOT. e] 

PSA. CXLLV.adver/us Goliath] Non eſt in Hebrzo. Sed fuir olim j 

Hexaplis ut & nunc in LXX, vs 
PSA. CXLV.v.13. fidels Dominu:, &c. ] verſus hic eſt in 7 Xy” 
Latino, Syro, Arabe. Non eſt dubitandum quin verſus hic in Hebrzis co. 
dicibus exciderit librariorum culp4. Nam deeſt verſus qui a Litera N i 
incipiat. Quomodo ad hoc reſpondebunt qui nos jubenc per omnia M; 
ſoretarum ſtare decretis, T 


AD LIB. PROVERB: 


CAP, IIT. v. 12. Et quaſi Pater in filis complacet | Bene ex H 
Latinus ZXX non addicte ſequitur, nifi in Pſalmorum verſione _—_ 
nunc recepta eft, At L.XX legerunt non IND) ſed INI"): id mi 
wanyl' &interfI & NE) ſubintellexerunt qxzem : quales 2c! | 
quentes Hebreis Rk. pps 

CAP.V. v.19. aeletare] In Graco oumeuy! Y . 

\ uaupeuWOr mos fon, An 
paret LXX legiſle may cum liniftro puncto in prima litera, ſic xs 
nificat m#lripliceri, At cum punto dextro inter alia delef ar; ſipnificar 


 Hab.3. 1. 


—— — — — 


hoc loco & verliones peperere. LXX, & Symmachus legere p1y9y per | 


kolem ad ain, & putarunt «ſe pro 219Hy /ecala,ſubaudito, ut & alibi, 

Alii, 1ſdem literis , fed cum patach ſub ain , & {churech ante ultt- 
mam 4 pz.7itia. Aliiiiſdem lireris , vocalibus aliis, vertunt i» asſcon- 
adito, Alii dividunt voces M272 & Hy ſumpro pro TV? interpretan- 


rur ad pyrtem, Et hocin veriione ex Hebreo fequitur Hieronymus, ut & ' 


Kimchi. 
PSA. XLIX. ve 13. non anteliexit | Legerunt 12% At noſtri codices, 
17): 1,0, non pernottavnt. 

PSA. LIV. v, 1. Pro popalo qui a ſanttis longe fattus eſt, David in tituls 
1n/criptionem , cum tenuerunt enum allophyli in Geth ] LXX videntur pro 
731, legiſſe MR, & pro bx legiſſe 598, & pro DNA legiſle 
2722. Ex Hebrzo verſio hxc optime fluit.Principi cantorem de columbs 
muta, Carmen columne in{cribendum de eo tempore quo tencbatur a Phi- 
liſt ins in Geth. 

PSA.LXII'.v.1. in deſerto 1dumee] ſcribendum hic, & in exempla- 
ribus Grzcis 7#4«e, tum ex textu Hebrzo, tum ex hiſtoria I Sam, 22. 5. 
& cap. 23. 14,15. 2+» quam multipliciter tibs caro mea | Putarunt LXX 
N22 eſſe compoſitum ex 5 & 712. At melius Hebrzi pro uno verbo 
ſumunt quod deſiderare ſignificat : Itaque Aquila vertit #73, Symma- 
chus ivcige mts, 

PSA. LXV. v. 1. Canticum feremiz, &c.] Habetur hoc ſolum in qui- 
buſdam exemplaribus verfionis LXX, 

PSA. LXVI. v. 1. (anticum P/almi Reſurreftionis ] videtur Grzca 
Eccleſia hoc addidiſle. 

PSA, LXXI1. v. 16, Eterit firmamentum | Legit in LXX gy2ryua, que 
leRio pridem invaluit , cum corrupta fit & os Þ«yue, prgilles fru- 
ments, j 

PSA. XCIX.v.9.Sicut aranee meditabauntur |Forte legerunt aliter quam 
nos. 19 & amplins eorwmn } legerunt TDAN 73 25g way, At in He- 
brzo eſt TDIMN, i. e. 3pſum robur ejus. 

PSA.XCII. v.11. & ſeneftus mea in miſericoraia bers] LXX legerunt a- 
liter quam eſt in hodierno Hebrzo. | 

PSA.XCVI. v. 10 Dominus regnavit | Hic libros quoſdam Grecos addi- 
diſſe aw Evax affirmat Juſtinus, Tercullianus, & ali: , urgentes pro Cruce 
contra Judzos. 

. PSA, CIX. v. 11. ſcrutetur fenerator] 1ilaqueat. LXX legerunt WP2”. 
Nos hodie legimus WP2?, | 

PSA. CX. v. 4. ſecundum ordinem Melchiſedech] nofter textus Hebrzus 
haber PII IMNITIV. i.e. ſecundum meam conftirmtionem, O rex 
wi juſte, | 

PSA. CXIX, v. 28. dormitavit ] Hebr, fillavit. LXX tmZs & inde 
librarii additis duabus literis fecere iyvzute, quod eft dormitarit. 
32 Legem pone mihs. | Hebr. Doce we. roy. in manibu meis] Quidam 
_ ws habet Cs , quod ſequitur Apollinaris, Ethiops, Arabs, Plalterium 

OMANUM, : | 


I Ine 


er ere er A It Ns oro es, 


—_— 


| 


CAP, VI. v.22. Poſſedit me | Sic etiam Aauila, Symmachus | 
dotion. At LXX & Chaldzus, Creavit me. aſia ” "og 


CAP, X[[I.v. 8. Paxnper eſt, increpationen non ſuſftinet ] LXX Moy 


"ad , &, » / 4 7208 FX , Yay . 
; 9 5X vaturu draurlw, Alli, s gieet 6rnwyny, Videntur pro VU, lepiile 
I 


727, hoc ſenſu, 
ſed fugit, 

; CAP. XV.yv. 33. T imor, &c. ] Hebrxam leRtionem ſecutus hic eſt Lz- 
tiaus, non LXX, qui vertunt amzprvimmu dvr3 , ab MV, quod ef 
reſpendere, Tum vero & capita apud LXX in hoc libro diftinea aliter & 
multz ſententiz aut omiſſx aut additz, ut in Eclopis fleri ſolet : quz 
cauſa eſt cur & exdem ſententiz in hoc libro diverſis in locis inveniantur 
_ . =_ ad piures quaſi titulos referri poterant, 

AP, AVIIET. v. 19. frater qui adjuvatur, &c,] Et fic LYY v' 
legiſſe non VWD), ſed 1193 ſono accedente. : _— 
CAP. XXIV. v. 23. Hee quoque ſapientibus ] Melius © it 
, er genit 
transferas, ut ſxpe, Hec quoque ſapientum, Qux "dank, vatdey 


adjetx ſunt CE ſapientum libris polt Solomonem ante Ezechix tem. 
pora. | ' 


arves avertit periculum a (e pecunits , panfer nou manet 


AD ECCLESIASTEN. 


CAP.V.v.8. & #nſuper aniverſe }] Videtur hi M; 
Hebr. re&tius, 7; [ 5 Te pro Q. Sed 
_ tus, fam emolumentum _ pro omnibus eſt ; Regi de agro ſer- 

CAP.VII.28. Dixit Ecclefpaftes] Sic etiam Lxy Þ 

. Pala 

FIInPN NaN, non ut nunc in Hebrzo eſt 11> —_ — geen 

Gy. VAL v. LP 05 regss obſervo |} Non obſerve, ſed obſerva legens« 
dam eft. Er fic LXx poſt Hebr. ?IN ſupplendum vos woneo, ant aliquid 
tale, 6. & multa hominis affiiftio ] At LXX pro FY" legerunt v1 
& verterunt Yrons. IO Et laudabantnr ] utin L.YY emavi Seo, & 4 
wg _ WAND), pro quo nos habemus INDNÞHH wm” DO 

1A. V. I. #t curioſe inteligerem] png 

> þ - [io « Pro 
ET legerunt mi SIR IN 21s api us acme ae. P = 
CE ee a wean 
de eo ſpes eſt, encum ap. Paiſqne ſeciatur viventibns 

CAP. X.v. 4. 2zia curatio] Eft qui 

| . t quidem WIN) Curar; 
_oe libro, & Proverbiorum frequens eſt ut & pron — He * 
cabit hic ot5#m, ſive vitam privatam. 8. Oni fodit foveam incilet in cam] 


D1 eft : oe. 
= mo _ ———_ quam. ſzpe uſurpat interpres Chaldzns , ubi in 


CANTICUM CANTICORUM. 


L _ —-_ M FR = on J In Hebrzo eſt [ON thronys 
< operoy Creddit 7 . 
pre oh Ll EROS 1eronymus. - Et fic vertunt LYX: 
« IV. V. I. Abſque vo quod intrinſecus latet } Vid iſſe 
. o _ c fu 
FR hic & bis infra INV. At in. Hebrzo we] intra OR 
AP. vIL v. v. Gattur twnm ficut, Rc. ] Longe alicer legerunt LX.X, 


quam nunc 1n Hebrzo eft, nempe fic | 
"FER ] PC UC (= . 
Nam 07 per i22y5p vertitur, I Sam.20.171. Et LAX -f 45 Tt rv 3 


Ax Symmachus ayn34v@. Legit Igitur iS PI, non male, Jn He- 
brxo 


' wry oo” 


Esa, JR. CE. el N NOT AT. 


brzo quod nos habemus mirus eſt ſenſus, ad redtitwdines faciens loqus 


labia dormientinm , 
CAP. VII. v: 6, atque famwmarnm | In nomine hoc, ſc, Maw 
abundat 2, ,utapud Chaldzos ſpe, | 


AD ESAIAM. 


CAP. 11.,v./21. Talpas } legit hic interpres una voce MEIN ut 

& Aben-Eſd-as , qui & iple Ta/pas intelligit, Nullum ere eſt Animantis 

enus, quod non in aliqua parce Agypti fir cultum pro numine.22 £r ver- 
544 ] vox hebraa /nuvolucra ligniticar, circum frontem, ut viderur, Miror 
Grzcos hoc tot verbis exzprimere z vatiytive x) mhw fvarop Cm 2evom ») 
eaxivle Coſi 3vpao ule, . 

CAP. vil. v. 8. et adhuc ſexaginta & quinque anni & aecfinet Ephvaim 
efſe poplus | Viderur onnino error effe in Scriptura Hebrea , addito 
2 ad WW nam ab hoc tempore ad deportationem decem tribuum quam 
fecit Salmanaſſar. 2 Reg. 17. ſunt anni ſex & quinque, i, e..undecim ; Ex 


quibus duo pertinent ad ultima tempora Phacez Regis ; novem autem ad | 


rempora Olez. Vid. 2 Reg. 15,27. & 16. 1. & 18 10. Videbis hc eſſe 
veriflima : at Hebrzi ut codicum ſuorum fidem tueantur, hos 65 annos 
retro trahunt ad id tempus quo Amoſus contra Syrum & Uraelitas vati- 
cinari coeperar. 

CAD. VI11, v., 22. © n0n pcterit avolare de anguſtia ſ:1a | in Hebrzo, 
non avolabit qui conſtritus ſuerit iſto tempore ; melius autem hec verba 
capiti buic attexuere Graci & Latinus , quam Hebrzi capiti quod ſe- 

uitur. Sed in Grzcis SwgnI672rz ſcriptum videtur pro ammuorrat. = 

CAP.1X V.5. Puia omnts vioenta pradatio cum tumultu, & veſtimen- 
tum miſtam ſanguine erit in combuſtionem , & cibus ignis ] 1n Hebrzo fic 
eſt : Omnis pugna bellantium ( ſolet eſſe ) cum ſtrepun & veſtiment!s 
obvolutis [angnine. ( Hec vero eiit ut) pabulnum ignis ad combuſtio- 


SOCN- » 


eſt;que Scriptura Syriaca elt, ut apparet Jerem. 25. 36. | | | 
CAP. XI11. v. 20. Et replebuntar Domus eorum Draconibus ] Viverrs. 
Sic Hebrzi : in Graco is. Sed credo eos retinutfſe vocem Hebrzam, 
& ſcripliſſe 374. £t puloſs ſaltabunt 3b ] Azuubyis Vertunt Graci. {c. 
Texyawoppey UL hic explicat Kimchi. Ali /copar, aut ofos hic volunt intel- 
ligi, 22, Et reipondebunt 191 uiule tn edibus ejus | Alternts canent feles 


fere in palatis, Sic Chaldzus. 


CAP. x1V. V. 9. ſuſcitavit tibi gigantes] retius mortuos. Nam fic 
ſumi ſoler D897 quam vocem Hebream hic retinuere [nterpretes Greci 
vidam. 32 Et quid reſpondebitur nuntits Gent | Legit. ut nos nunc in 
hebrazo 59891), at Gract 1959 Baonds ivory, 1.6. guid ad hac dicent 
reges ill gentlum vicinarum ? =. | 

CAP. XV.v. 5. Vitulam conſternantem] Scriplit interpres,. ut quidam 
libri habent , conternantem, i.e. trimam. e795 apud Grecos. 

CAP. XIX. v. 6. Et deficient flumiaa | Qic in verbo Hebrao VWIITNM? 
abundat Aleph. 13. Emarcaerunt priucipes Mempheos ] Elt hic in He- 
brzo 7), ſed rectius ſcribitur Oſez 9 6. 52. Sic mons ei adfitus way, 
Herodoto. Deceperunt eZgyptinum angulum populorum equa | Pro Pa- 
tach putem hic fuiſſe Holem iVPAW ND: id eſt , eximii tribuum ,_ut 

, 20. 2. 

AP. XXI, v. 8. Et clamavit leo ] Legerunt Graci VM 1. e, 
Urias ille nominatus ſupra, 8. 2, quis enim dignior in ſpecula collocari, 


quam Sacerdos ? | 


{ 
CAP. xxII1.v. 6. Trayſfire Maria] In Hebrxo : in Tharſch, 1d eſt, | 


ite in Tarteſlum. Greci, «mxv7; «5 Kupyy Soya. 

CAP. XX1v.v. 23. Et ernbeſcet Luna, & confundetur Sol | Hxc | 
LXX cm putarent male ſonitura apud Platonicos, quales ,erant Agyptii | 
Reges, pro —17an legerunt D197 frangernr, pro 1195, Muratis tan- 
tum pun&is 1199 quod eft /ater pro pry mutato Patach in holem, Fails 
quod eft murus : 1taque verterunt mzKnmemu 1 Pr 395 th 7:74 m8 T0 THY Of, | 
ſenſu non malo. Rerinenda tamen leftio recepta, & per Solem & Lunam {/ 
intelligendz imagines Solis & Lunz, quz per cranflationem dicuntur eru- | 

t 
( 
ſ 
| 


biturx, quod ſaos cultores ſervare nequiverint, 

CAP. XXVI«Vv.1. Urbs fortitndin#s noſtre Sion] Non eft Sioz in He- 
brzo, ſed gloflemaris vice additum. 14. numguid glorificatwees ?] In | 
Hebrzxo, Gloriam tibi acquiſiviſti. At Graci legerunt non MT1QAI , ſed | 
DNL, end3Zots. | 

CAP. XxVIL1.vV.1. v4 corone ſuperbie, ebrits Ephraim & flors decidenti | | 
LXX hoc loco legerunt Schin cum ſiniftro punto, Vertunt enim oi pu3w- | 
nl, 16, qui crediderit non feftinet ] Eft hoc ex hodierno Hebrzo | 
Wn" x5 fed apparer olim fuiſle ysy» x9. Nam LXX hic habent 8 wh »g-. | 
701Jy, quomodo & Perrus, 1. 2. 6. & bc lectio haud dubic meliorem | 
ſenſum facit. 25. ſeret Gith ] Melanthium Grecis, ut hic habent LXX, | 
Nigellam Latinis ex Greco. | 

CAP, XXIX. V. 3. Et circundabo quaſi ſpheram in circuitu tuo | Caftra, | 
ficut pilam, ( id eſt, rotundara ) tibi circumyjictam , pro M712 qualt pila, | 
LXX legerunt T1719 os AaGid, | 

CAP. XXX. v. 24. commiſtum migma comedent ] ayes avameminulca 
&v welj habent hic LXX. In Hebreo elt, miſcuit Aſins, amy pro 
miſcere frequens interpretibus. 

CAP. XXXII, v. 7. 4d perdendos mites in ſermone mendacis | Ur homines 
miſeros, ( id eſt, T7 quomodo legunt Maſoretz) per calumniam 
Opprimat. 14. Tenebre & palpitatio fatta ſunt ſuper ſpeluncas in eter- 
1m] Legit ypys 9594, at nos habemus NA? PDV ſenſu optimo. 

CAP. XXX111, v. 3. A voce Angels fugerunt populs | In Hebrzo eſt, 
a ſono terribili, Graci, Aut qurly 1% g6Ce. Strepitum Angeli adventantis 
ntelligit :- ita ut Latinus rem hic mapis expreſſerit ex 2 Reg. 19. 35. 
quam verba. | 

CAP. XL. v. 6. Et on gloria ejns quaſs flos agri] Sie & Greci: », 
mer Nite ayYpores* Ut & Petrus 1. 1. 24 legerunt nimirum non WDN ; ſed 
IM & reius, = 


CAP. X. v.13. 2nafs potens ] Hic 5 habet Patach, & vero-fine puncto | 


D. .HUGONIS GROTUI. 43 


CAP. XLI.: v, 1.7 acrant ad me inſule ] In Hebrzo Tacete , ſed ſenſu 
codem. 1. ce, cum filentio admiramini. At LXX legerunt non Wn, 
ſed WNT vertunt enim 3yxarizede. | | 

CAP. XLIL. v.19. Dui cecrs nifi qui venundatus eft Legit hic interpres 
non wy fd-ygpy. Graci jy o weadyn; w3l. Leftio in He- 
brxo recepta non mala eft, (i, vertas, ficut ſederatme ; nempe Dei, popu- 
lus Iſraeliricus. Ky 

CAP. XLIV, v. 20. Pars cints eſt} Legit WI? : namVI") guartam 
proprie : improprie etiam alias partes ſignificat, Graci legerunt "WT, 
Viderur lectio recepta non mala hoc ſenſu, paſcitar cinere cor dex 
Ceptum. ; 

CAP. XLV.v,2. Et aperiam coram eo januas & ports non claudentar. 
Ego ante teibo, & glorioſos terre humiliabo, Portas eveas conteram, ' &- 
| veltes ferreos confringem] Hezc omnia- ſignificant faturum Deum , urei 
| Nihil obſter. - Latinus interpres ubi nos habemus ZI/MNNT 3n2qualia, quod 
| Grexct vertunt zgn, legit IMIR, Senfus in hebrao bonus eft : 5niq#s 
| loca adequabo, 25, Dicet mee ſunt juſtitie & imperium: ad eum venient, 


& contundentur omnes qui repugnant«es } Hic leQtio quam ſecuti ſunt LXX 
melior eſt, nempe-\9 pro #5 uc ulhud VIP fit quali repetitio illius 15 genere 
| loquendt Hebrzis non infrequente, 

| CAP, XLVIII. v. 10. Ecceexcoxi te, ſed non quaſs argentnm ] In He- 
| bro, #ox in argentum. At LXX leperunt JDII X91 PANTQUL mae 
| 05 6X, EErey #e els, eodem ſenſu quo infra, $2. Zo 

| GAP.XLIX.v.,5, Er 1ſrael non congregabitur. Glmioſus ero in oculis 
| Dom4ni JPuto veram eſſe lefionem ſcriptam in rextu zygy quam ſequitur 
Latinus, non illam in margine 15: ſenſus eſt, Etiamſi Hrael ad mea monita 
nolit converti, ego tamen Deo placebo, &c. 

| CAP.L v.4. Erigit mane, mane erigit mihi anrem , ut audiam quaſs 
| magiitrums ) In Hebrxo, a mane ad mane excitat mibi aurem ut 
| andientiam prabeam, ficut Diftores , (ec, diſcipulis facere ſolent. At 
ELXX ujrimam vocem cum ſequentibus conne&unt & videntur legiſle 
| CIYT12dQ. © idem enim valet 5 TwS#/2 zwgis 4yoiyer poor a2 Gm, quod 5 us* 
| (15 & Tae dyoiye wot mh Tm. 

| CAP LI. v.19. ficut oryx ilaqueatus | Miror qui legerint LXY, qui 
| _ ©s :uTMoy nuizpdep * Aut Chaldzus qui poſuit wut Laprncale con 
' Yalth, 

CAP. LIil. v. 8. Propter ſcelns Popnli wei perca i enm ] In Hebrxo 
elt p/aga ipji. Supple evenit, populi ſummo etrore ac crimine, quidam co- 
dices Hebrzi hic habuerunt 19, ſed 195 idem ſigniticat.” Neque enim cx- 
emplis caret 1) :w3enxwy, 

CAP. LvIL. v. 2. Veniat pax & requieſcat in cubili ſus qui ambulavit in 
airettione ſua ] Legit hic interpres non ut nos NI, ſed 1255. 3. vos 
autem accedite huc filis auguratricss | ſecutus et quod nos habemus M12y, 
Sed & Chaldzus & Grzci'legerunt NNV, cum He paragogico, ſenſu me- 
liore , yo? &vowics, five 4yoper , ut hic habent LYX. 21. nov eſt pax im- 
pits aicit Dowinus Deer ] Scriptit puto interpres Dominrs mens, ut eſt in 
Hebrzo & Chaldaico, nifi forte Grzcum ſequi maluit: nam Grzci libri a- 
I: habent 5 S265, Ali1 6 0210+ 6 455, 
| CAP. LX. v. 4. De latere ſurgent] ſcripſit Interpres, ſugent. lac ſar 
| Lent haber in Commentariis Hieronymns, videtur ergo pro Ty lepiſſe 
| WW atChaldzus & Grzci pro TMRRN yidentur legiſſe NDBVTN 18. &- 
| occupabit falus muros tos] Videtur legifſe IV? a IM ed ut nos habe- 
| mus legerunt & Graci & Chaldxus. 21. Germen plixtaticais Tee, opus 


- em ll nn nn nn ne on 


' marns mee ad ghlorificandum | Legit 'VED, ur Maſoretx in margine pos 


ſuerunt, purantes ſc. id ſignificari, iſtos reduces velut 4 Dev coalitos in 
terra avita, Sed poteſt retineri lefio quz eſt in textu WER, 

CAP. LX[. v. 8. Odio habens rapinam in holocauſto | Et Grxci & C haj- 
dzus illud 7511 legerunt punRisaliis, ut fit 2 H9y non 2 Hy : vertunt 
entm illi, &&myus 2; aNxiag, Chaldzus, Abominabilis eſt coram me fal- 
fitas & widentia, & hoc mapis probo. 

CAP.LX'II.v. 3. Conculcavi eos inira mea. | Eſt ex hebrzo 2anNna 
L£XX legerunt MUD, . aut fimile aliquid : vertunt enim & yd. 6, Ine- 
briavi cos in indignatione m2a] AtChaldzus pro DIIWI jegit DNNWN 
quod eſt, confregs eos, 9, In omni tribulatione eorum non eft tribulat us) 
1. EC. non eſt defatigatus eos adjuvando, Sed Hieronymus notat le pro 
x5 poſſe 45, ut ſenſus fit, in omni eorum anguſiia ipli anguitia ful, i. e. 
ipſe indoluir iſlorum malis. | == 

CAP. LXV. v. 1. Ynefiernnt me qui ante non interregabant] Viden- 
tur quidam codices habuiſſe \NWITN, quod evgidlu vertit Apoſtolus Rom. 
10. in fine, nec aliter credo legiſſe LXX, qui verterunt {uparis ifvidlw. 
23. Neque generabunt in conturbatione ] Exhebrzo 551795 : at LYYX 
legerunt ySx6 es; zy429, quod Chaldzus bene interpretetur , ad mor- 
tem, C. doe, que inter xamipes. 

CAP.LXVI.v. 2. Nifs ad paupercnlam 'IU + maar, ut hic ver- 
tunt LXLX, id eſt modeſte de fe fentient, at Chaldzus 1 mazſnerum.$Sxne 
hz voces ejuſdem originis & vicini ſignificatus inter ſe permiſcentur. 2: 
Aut recordatur Thurs quaſi qui benedicat 1aslo, ] Chaldzus pro PN fegir 
PV vertit enim rapinam.17. Poſt januam | Sic vertit hic Interpres, quod 
in hebrzo legimus INN INR ut & Gract, & Tois aegWerrs, ſenſu non ma- 
lo. at Chaldzus haud dubie legir MS INN, ideft alius poſt alium, mag- 
no agmine.Si tamen leQio recepra retinenda eſt TX ſumem pro Sole Deo 
Aſlyriorum, qui nomen habebat, unde & latinum eſt, quod ſolus fic in'fuo 
genere, nec File habeat. 19. In Africam] Ex Grzcis qui Jegerune 

02 ubi nos habemus PD, Chaldzus ramen 5945, idelt, Tar, POrtz 
Caucaſiz, 1s Jtaliam) In hebrzxo eſt y21 nec aliter lepere aut Grzci 
aut Chaldzi. at poteſt dubitari, an quidam codices habuerine Gr 5,., 


AD JEREMIAM. 


CAP. Il. v. 10, HMatavit gloriam ſuam in 1aslnm | YNAD. Seq olim 
fuir *MNIDI meam majeſtatem. Sed quia illa vox poſterioribus temporibus . 
mirabilem quandam Dei preſentiam ſignificare coeperat, ideo mutarunt hoc 
ſcribe 


ſcrib#,ut & P/.106.20. 20 A ſeculo confregiſti jugum meum,rupiſti vincula 
mea] Sic & Greci vertunt (wines ty Nipfngas. legerunt ergo NMNAY & 


RPMI, in ſecunda perſona, & yy, ubi Hebrza nunc lectio & Chaldzus 
habent primam, & 7 


1. Hieronymus etiam in Commentario grecam le- 
Rionem ſequitur, neuter ſenſus eſt incommodus. Er aixiſts, non ſerviam | 
NUR N?, at Chaldzus legit MV 87, ut& in bebrzo margine ſcri- 
bitur, hoc ſenſu, promififti re non ultra faRturum talia contra legem, & foe- 
dus. 24. Attraxit ventum amoris ſui | Legit hic Interpres & ali 


IN3RT, ubi nos habemus MIMRT, id eſt occurſus ſui, nempe auram ob- . 


VIAM. | I ibs 

CAP, I!I.v. 1. Nunquid non contaminata &- polluta erit mutier illa ?] 
Grzci, quos hic interpres ſequitur, legerunt NWN pro PIN. 

CAP. IV. v. 16. Cuſtodes venire] Eſt adaguis, ex ambigno. Theo- 
dotio pro COW, legit CIA windemiatores, | 
Þ. CAP. V. v. 24. Plenitudinem annue meſſis cuſtodientem nobis | Greci 
Interpretes legerunt TMVAWP,cum ſchin notato in finiftro cornu. at Chal- 
dxus & Hebrxi codices cum ſchin notato in dextro. 

CAP. IX. v. 6. Habitatio tua in medio dolio reunerunt ſcire me] Pro 
illis vocibus MIND, MIN LXYX legerunt NIMA NAM, quod elt 
TO 67 Tok, Y 

CAP. Xl.v. 9. Inventaeſt conjuratioin viris Jada] Quod hic in He- 
brzo eſt TW? in Chaldzo eft [T127, Quz vox rebellionem aut defe- 
&ionem 2 rege ligniticat. 

CAP. XV. 12. Nunquid federabitnr ferrum ferro ab Aquilone & Es | 
Multam hc fuiſfe verſionum varietatem notat Hieronymus, ea inde nata , 
guod alu legere VT) ut & nos habemus; Theodotio vero VT cogneſcit. 
rurſum illud PV alit derivant a V17, ut fit neceb it, alii x STIVT, ut fit fe- 
derabitur, quomodo & Chaldzus accepiſſe videtur, ſenſus autem hic, eſto 
Judzi fint duri ut ferrum, ego tibi ero pro duplici muro, altero chalybeo, 
altero aheneo. 

CAP. XVI. v. 7. Non frangent inter eos [rgents panem, & non dabunt 
is poturn calicis ad conſolandum ſuper patre tuo, &£.] Apparet & huac 
interpretem & LXX legifſe 75, non 0275, melius haud dubie. 

CAP. XIX. V.2, 9:4 eſt juxta introitum Porte fiftilis] Hebraice 
MOoINN, aut MDoIMNTI nam duplex eſt leftio, preiero hanc interpreta- 
tionem , ut illa fuerit poris , extra quam figuli fragmenta fictilium ab- 
j:ciebant. 


aa 
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; diſrumpat omnia. 


} ARIANTES LECTIONES EX 


Ezzcn, Day, 


& flumen alterum quod Ptolemeus vocat Z4oxtezy qui in parte illi mors. 
bantur. x 

CAP. VI. v. 9. 2nia contrivi cor corum fornicans] LXX legerunt non 
IMNAWI, ſed IMVAWI, www, Chaldzus autem Niphal ſumir pro 
Pohal. confringam cor eorum infipiens. 14. ] Hieronymus ſuſpicatur 
irrepſiſſe 7 pro 5, & ſcriptum olim fuiſſe 3H925, ut ſit eadem Reba. 
tha, cujus meminit Jeremias 39. at receptz lectioni favent Chaldxus & 
Greci, videnturque mihi optime quidam interpretes vertere , faciam ter. 
ram (Judzam) deſolationem & waſtiorem Deblatha, quod eft Deſertum 
Moabiticum, 

CAP. VII. v. 13. Et vir in iniquitate vite ſne nov confortabitur) Ne: 
quis. ſe male agendo putet tutum fore. Z.XX legerunt PV non 1'\W quod 
& Hieronymo notatum. 25. anvguſti a ſuperveniente ] TIBp pro quo 
LXX legerunt "199. 

CAP. VIII.v. 17. Et ecce applicant ramum ad nares ſ#as ] Scribitar 
quidem ZDAN ſed olim ' DN (criptum fuiſſe teftantur Hebrai, & 197 
canticum ridicule vocari ventris crepitum : quo ſenſu ea vox & in Aruch 
reperitur. 

CAP. IX. v. 2. Et atramentarinm ſcriptionss ad renes eju] Nempe ut 
ſcriberet id quod infra dicitur v. 4. pro DP, 42 poſuere Aquila & 
Theodotio, LXX pro 2D legunt V'B0, male. 

CAP.XI.v.15.Fratres tai, fratres tui virs propingui | TRI, LXX 
legerunt JIM21. i. e. deportatiozes t#e. i. e. tecum deportati. 

CAP. XVI. v. 43. Et non fect juxta ſcelera tua in omnibus abowinati, 
nibus tus] Legit Hieronymus WY WU, ur & LXX. alii, TVWUM, &ex. 
ponunt on feciſts cogitationem de omnibus abominationibus 1115, p 

CAP. XIX, v. 7. Didicit viduas facere} Chaldzus legit VIM yy 
corrupit palatia cortm, Optime. ; $ 

CAP. XXI. v. 10. ui moves ſceptrum filii mei , ſuccidiſti emne li. 
x,» | Mira verba in quibus mire ſe torquent interpretes. LXX aliter 
legifſe apparer, nimirum ni fallor py=55 maOxRy 12 NaT 25 ON 
vertunt enim Emiuy es mggavory Codle, Yrdever, wile fy Evacy, ut facile 

Is Yui obſtupeſcere eos facit ] Sic & Graci, & Chal. 


| dxus, legerunt ergo VT, non ut nos NNN in canbicalis, 


CAP. XXIl, y, 6. Ecce principes Iſrael ſinguls in brachio [no fuerunt ix 


te] LXX mutata vocali in 1U2T, nos obs Cuyyiuas ws, 1d eſt, conſan- 
| guineis ſuis contrarii fuere, quos Hebrzi VT vocant. 


CAP. XXIT. v. 15. Nungquid regyabis quoniam confers te Cearo? | Pro 


IR quod cedrum fignificat LXX manifette legerunt 17, ur ſenſus eſſe 


potlit longe optimus, Jdeoxe te feliciter regnaturum putas , quod Achaz i © 
 TEEv, atnoſter Textus & Chaldzus TWDW prniext te. nempe Chal- 
' dxt meo juſſu, 


exemplopeccas ? 

CAP. XXMXIL. v. 2. Invenit gratiam in deſerto popnlus ] Hic pro ?N 
LXX ſents legiſſe TDN, xRe obſervat Rieronymus. 8. /nter quo ernut 
cecus & clandis ] At LXX legerunt NDD MNSUA, 1d eft tanquam in fe- 
{to Paſchatis ,quo maxima multitudo confluebant. 


— 


22. Et ego domina» | 


tns ſum corum , dicit Dominus | Vertere licet, Et ego cornm maritus | 


maxfiſſem. Sed LXX pro »nHyy legerunt *1T7Nn, ideoque verterunt {20 


uk 9h 29S, 40 Cf univerſam rYegtonens mortss | Graci Hebrzam vocem | 
retinuere [FRMNLT dozgyuul. Hieronymus legit FMITVCN derivatque | 


ATTY & MN, quorum illud Regionem, hoc mortem ſignificat, 


CAP. XXXIII. v. 16, Et hoc eſt nomen, quod vocabunt enm, Dominus ] 


idem ſenſus qui ſupra 23. 6. niſi quod ibi de populo , hic de civitate agitur, 
& ideo ibi eft 19y7ps hic vero 719 amps, pro quo tamen LXX & Chal- 
&xus legerunt 17, & ad Judam referunt, _ 

CAP. XL.wv.i4. Scito quod Baalts Rex filiorum Ammon miſit Iſmael 
filium Nathanie percutere animam tuam | Greci libri quidem hic habent 
Badiniare Faomios tor Aupeay , id eſt , Regina ( mater) Regis Ammon , 
tutelam ſc. regii Pueri gerens : pro p9yy ergo legerunt 1pyy) pro ills 
ſcito, in Hebrzo eſt, an plane ſcis? i.e. annon ictellexilti rem tanti mo- 
menti ? 

CAP, XNLlII:v. 12. & amicietur terra e Zoypti ficut amicitur Paſtor 
pallio ſus] Terra Xpgypri eſt hic ablativus, pro ſpoliis Agypti. At Greci 
legerunt "WNT, quod eſt interdum prrgre, & explicant : ita perpur- 
gabir Agyptum , ut Paſtor aboſſam ſuam pediculis repurgat, 

CAP. XLVII. v. 5. Et reliquie wallis earum | LXX pro PDPYAL 
legerunt Z'PIV, Evaudy, placet mihi hac lectio. Nam reliquias Ena- 
cim fuiſle illis in locis apparet Num. 13. 29. 

CAP. 48. v. 30. Ego ſcio jattantiam cjus & quod non ſit juxta eam vittus 
jus, nec juxta quod poterat conata (it facere | Legit hic interpres poſt 
Gracos VVI, quod in manu ejus erat, quod poterat. 31. Ad viros 
muri fiftilis lamentantes |] Greci hic retinuerunt Hebrxam vocem «ep 
ee79* quare 16. 6. {vocem mutilatam repone , x#p ageor9* & 11. pro 
ev*Kaiyrms , (cribe nelp dogs. 45. & devorabit partem Moab] eAngulum 
Aeoab,in Hebrxo : at Chaldzus legit IMXD, & explicat principes, 

CAP. XLIX. v. 8. Filie ejus igni ſuccendentar | urbes minores ut & 
infra 3. Graci pro M2 legerunt FM. 

CAP. L. v. 38. Et in portentss gloriantur ] At Graci legere DR : 
minus recte, 

CAP. LI. v.13+ PFenit fins tuw, pedalis preciſionts tus ] Graeci pro 
JV82 ND8 legere TUNA PR, 39 nt ſopiantur ] Sic & Graci. 3ms 


xapo2p71y. legerunt fc. non qjHy» , quod elt exſsltext , ut nos habemus, . 


ſed bp, quomodo & Chaldzus legit. 40. Deducam eos quaſi Aagnos ad 


mitimam, & quaſi Arietes cum Heads | Sed pro IN) Chaldzus legit 


CHOI T avri. 
Chaldzus non "WMD legerunt, ſed "IND, 


AD EZECHIELEM. 


CAP.II.T. v.15. & ſedenbi ili; ſedebant ] Interpretes ſecuti ſunt le- 
Qionem marginis, que eſt IWN, Textus habet NN, ubi forte fuerit 


APN, ut ſenſus fit, veniſſe ad regionem illam quz eſt inter Chaboram, | 


59 Saraias autem erat princeps prophetic] Et Graci & 


—_— —____——_DDQOF_C IT 


——, 


CAP. XX1V.v. 10. congere offa] In Hebrxo TDRYP ligna, Nec aliter 
Chaldaus & Graci: at Latinus legit ZIYL2XV. 14, Zaxta vias & junta 
inventiones tua te judicabo | Graci quos hic interpres ſequitur legerunt 


CAP, XXVI, y.2, Implebor, deſerta eſt] Ego exillius ruinis creſcam : at- 
Grzci & Chaldzus legerunt —qxy131aut > ſumpſerunt pro === : YErtunt 
enim, que plena furrat deſerta eſt. 

CAP. XXVII. v.5. Abietibus de Sanir extruxernnt te cum omnibus 
tabulatis maris | Latinus in Hebr. legit 45H. contra LX.x pro 
5Yg nx legerunt una voce PIN, yertunt enim Teylas, id eft, Apluſtria, 
6. Quercus de Baſan dolaverunt in remos twos] CDM alii guercus 
vertunt, alii #/mos, aut Pinus, Sed Chaldzus habeat [972 quz vox & 
Childzis & Arabibus fignificat 2uercus, Et tranſtra tna fecerunt ex 


| ebore Indico) Pro JW tranſtra tua, praci legerunt TWP, me tres 


Cv. 11, Et Pygmei quierant in turribus tuis pharety as ſuSpenaerunt in 
muris tus per gyrum | LXX I omiſlo, legere EIT yin. Chaldeus 
vero,ſfecunda litera mutata,videtur legifſe D)791, Interprecatur enim Cap- 
padoces. 13. Et vaſa area abauxerunt populo tuo] HMereatui [uo TIW?:; 
fic Greci & Chaldzus. Videtur latinus legifſſe JWD Celebricas ris in 
Aiia: Plins34 2. 16. Syrus negotiator tum propter multitudinem opernm 
tworem |, LXX pro CONN male legere DIR, quod & idem obſer- 
vat Hieronymus. 23. 1pſs negotiatores tui multifariam involucris Hy4- 
cinthi] LXX hic voces duas Hebrzas retinuere, zy L03MML uf JaMius, 

CAP. EXVIIL. v. 14. T# cherub extenſus & protegens] Nidetur Hie- 
ronymus legiſſe JTWPDY non NWND : ſenſus fic eft melior, 

CAP. XXIX. v. 7. Et aiſſolviſts omnes renes eorum ] Melius lambs 
ecorum, Greci Cuvixnaoes way mou 30g, legerunt ergo & hi, & Lati- 
nus, immo & Chaldzus TW non YT melius baud dubie. 

CAP. XXX. v. 17. juvenes Heliopoleos] JIN in Hebrxo Textu quod 
recte legi poteft 0», & (ic ſcribitur Gen 41.45. 

CAP. XXXIL. v.30. 2s dedutti ſunt cum interfeft:s] Ree : at LXX 
pro TWUN legere MIN day, 32. Qnia dediterrorem menm in ters 
viventium. ] ita legitur in Margine, At Textus habet WYDN terroren 
ejus, + giCoy ns, LXX, 

CAP. XXXVI. v. 23. Coramis] Sic & Chaldzus & Graci,. qui om- 
nes legere a7 Py, non ut nos habemus D2I'2W%S5, | 


AD DANIELEM. 


CAP. 1. v. 11. Ad Malaſar] Theodotion legit 7 pro 7, ejus eni 
verſio habet Award. alii codices habent voy y © 


CAP.V.v.1. Baltſaſſar Rex] Graci v» in 7 mutant, ut & ipfi Chal- 
| m_ 4 itaque ſcribunt Ba?more, 
P, VL. v. 15. Cibique non ſunt allati coram et] Cantus muſics ad- 
aut ad eum non fuere. Ita Rabbi Saadia, quem 2 ha _ pu- 
rant enim 1'N" litera tranſpoſita dictum pro JN, _ 
CAP. VIII. v.13, Alters neſciocni] mi mm. Syinmachus, LXX, As 
quila, Theodotio, Clemens Conſtitutionum 7. 36. retinuere Hebrzum 
prawn, Vel gfApout, = 
CAP. XI. v. 6. Et tradetar ipſa, & qui adduxernnt ran adoleſcentts 
ej ] Wud 517, quod hic vertitur efaoleſcentes, ab aliis Genitor, 
optime ſcribes cum patach ſub Jod. 24. contra firmiſſimas cogitatit 


wes inibit | Scripſerat Interpres, contra firmiſſima. Graci legere mov 
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+ Aliyev, ut idem dicatur quod in ſequentibus, 
CAP. X11.V.2. Et alis in opprobrium , #t videant ſemper] Legit hic 
Interpres ['R7?, ubi nos habemus melius X19, quomodo & Graci 


legere. 


AD OSEEN. 


CAP. II.v. 12, Et ponam eam in ſaltum] 13. At ZXX, ut Hie- 
rouymus notat , Tegerunt 1H, & woprery. Vides quam verus fic ſcri- 
bendi varietas: letio qui nos utimur melior eft , ut indicant ſequen- 
fp | 
CAP. IV. v. 7. Gloriam eorum in 32nominiam commutabo | Aiunt Rab- 
bini olim fuiſſe 54145: id eft, g/oriam meam, nempe Terram Iſraelis 
dedecore afficiam , ſed mutatum hoc a Sapientibus, quia fc. temporibus 
ſerioribus N2D uſurpari ccepit in ſolo ſenſu potentize majeſtatiſque Di- 
VINTs 
CAP. F. V. 7. 'Nunc devorabit eos menſis | Graci non WIN legerunt, 
ſed 9117, ut hic notat Hieronymus. | 

CAP. v1. v. 7. I1pſs autem ſicut Adam tranſgreſſs ſunt paflum] Greci 
pro NAV legunt ®AV, participialiter, 

CAP. VII. v. 16. Reverſi ſant ut eſſent abſque jugo] Tam Chaldzus, 
quam Latinus $y ſumpſere pro2W : & forte ubi nunc eft Chametz, in 
bs altts fuit Holem. | : 

CAP. VI11, v. 1. 1n guttare tuo fit Tuba] LXX in ſuis codicibus minus 
ree habuerunt J989 PRA2R 7 615 KoAToy auf ws yl. 9. Duia iff ad- 
ſeenderunt ad Aſſar, 0nager ſolitarius fibi] LXX hic pro RY, quod 
Gnagrum ſignificat, legerunt "TW, quod eft d1i9zae. 

CAP. Ix. v. 8. Speculator Ephraim cum Deo meo, Propheta laquens 
ruine fattus eft, ſuper omnes vias ejus, inſania in domo Det cus | 
Durz ſunt omnes hujus loci expoſitiones , facilior ſe offert, fi TV legas, 
non ſubſcripto Hiric, ſed Patach. 12 Sed & ve eis] LXX & Theodo- 
tion pro INWI legerunt "WIA ur notat Hieronymus. ' 13. Ephraim 
at vids, Tyrms erat fundata in pulchritudine] Aquila, Symmachus, & 
Theodotion 1X legere per Holem, pro Schurech, at LXX Ms 3jpay. quod 
ideo dico, ut vetus ſcripturz varietas appareat. 

CAP. X.v. 13. 9zia confiſus es in vit tus, in multitudine fortiun tus 
rum] Pro JITN1 LXX legerunt JIN, & mis apuen oe. 

CAP. XI. v. 6. Et conſumet eltftos ejus | Gracilegerunt 1a, 

CAP. XII. v. 8. Ones labores mes non inventent intquitatem quam pec- 
eavi.] Tam Graci quam Chaldeus legerunt qy»932 & 95. 

CAP. XII. v. 2. Hz ipfs dicunt : Smmolate homines witulos adorantes | 
Duplex hic fuit leqio; Aquila legit PPU?. vertit enim x4Tm4MAZy]es. Me- 
lior forte erit letio LXX, [WPW?, id eſt, quieſcant vitnli. 5. Ego cog- 
xovi te in Deſerto, in terra ſolitudinis] Cognoſcere ſxpe elt diligere, ſed 
LXXx,8& Chaldzus legerunt PIWV paws te. 

CAP. XIV. v. 5. ©uia averſus eft furor mens ab its | quia averſut eſt 
furor ab eo, ſupple:ipopulo: 11 : at Orientis codices habuerunt IPD, 
4 me: abiit 4 me ira, | 


AD JOELEM 
CAP, I. v. 17, (omputruerunt jumenta in ftercore ſnuo |] Legerunt 


LIXX, & Hieronymus ID, nos habemus T1772, id figniticat gra- 
»a Chaldaice, 


AD AMOSUM. 


CAP. I. v. 1. 1» paſtoribus |] Pro C2I91PI LXY legerunt CONNPI : & 


verterunt @ yauxzed py Pro quo & axxapiy in quibuſdam libris ſcriptum eſt. | 


4. Et devorabit domos Benadad | Graci pro 7 legerunt 5 in hoc 
nomine, 

CAP, IV. v. 13. Et annuncians homins eloquium- ſunny ] In He- 
brzo, conſtlinm ſuum, LXX pro NW FAD legerunt NWYWD 73y yeu- 


3V UTS, 


AD MICAAM. 


CAP. I.v. 10. 1n domo pulveris pulvere vos conFergite] In textu eſt 
Wann, fed in margine »wyann- 

CAP. VI. v.7. Ant in multis millibur Hircorum- pinguium- ] Sic 
& Graci : & uveudo 7 tuapwy mevoy* legerunt vero aliter quam in Hebrxo | 
elt Mw 19h MAIN 1» denis millibus fiuentorum- oles, Quz le- 
Qtio t1 vera eſt, per fluexta intelligenda ſunt vaſa maximz capacitatis. 9. 
Audzte Tribus & quus approbabit iſtud ?} alii, andite virgam, & eum qui 
conſt;tuit eaw, Ur lit »y pro JWHR ut alibi, at Chaldzum apparet legi(- 
fe FT) 49) FIR TWP. 10. Adbuc ignis in domo impii Legit 
ON cum #/ere,non cum bjric : fic & Graci, 
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AD RHABACUCUM, 


CAP. I.v.5; Et videte , admiramini, & obſtupeſcite ] Graci pro 
worn legiſſe videntur WIN in imperativo Niphal a TDN quod eſt 
«p4rics2%, mihi letio quz eft in noſtrislibris Hebrzis, quam & Hierony- 
mus & Chaldzus ſequuntur , non ſordet, 12, Er non moriemnr. | 
TW) x9, ut nunc legitur : olim fuit pwn taey quod Chaldzus 
ſequitur optime 3 yon morierig tn, 


| 
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CAP. Il.v. 4. Ecce quiexcredulns oft, non erit refta anima ejus in ſents 
ipſo] Apparet LXX legiſſe ypvy & WWDI, ſenſu optimo, Fuſtus aus 
tems in fide ſua viver)] Legerunt Graci *'NINDN fide mea, t, c, in me. 
16, Et conſopire] Legithyy3: at noftri codices habent 90VN. 

CAP. III. v. 2. Domine ops tunnm in wedio annorunt vivifics iliud,}] 
Grzci pro TI'22 legerunt hoc loco YN, 5. Ante facie rjus ibit 
mors] Graci 137 legere, cumalio punto, dicunt enim aiy@. 


AD SOPHONIAM; 


CAP. IT. v. 14, Corvss 5n ſaperliminars] Apparet & LXX & Hies 
ronymum legiſſe IM ubi nos habemus INN: probatillorum le&ionem 
locus Efaiz ſimilis, 34-2, Chaldzus legit IN yertitque, deſolabwnt por- 
CLIBSTLIA 

CAP. III. v.9. 9nia tunc reddam populis labiunu eletunm, ut invo 
cent omnes in nomine Domins] Pro INN quod eft puryms, Graci le- 
gerunt MM «5 Jurey ayThs, ut & Hieronymus notavit, 


AD AGG AUM. 


CAP. 1I. v. 8. Et implebo domum iam gloria] LXY hic pluraliter 
legere FIN cum Holem, ns 4#2.cm, Minus reRe, | 


AD ZACHARTIAM. 


CAP. V.v. 3. Que egreditur ſuper faciems omnu terre] Pro PP3 
Theodotion legit 723 verberabitur, 

CAP. IX. v.9. Et ſalvator | Mirum eſt, Latinum Grzcos, & Chal!- 
dzum in hoc conſenſiſſe ut /alvatorem verterent: nam in Hebrzo lepitur 
V1, Aur ergo in codicibus melioribus quam quibus ufi ſunt Maſoretici, 
ſcriptum fuir VPV\, aut (quod mirum eft) omnes in eo convenerunt, ur 
paſſivum poſitum crederent pro activo , quomodo 171 ſumitur , 
Pſal. 119. 23. | 

CAP. Xl, v.7. Et alteram vocavi funiculum)] Sic & Graci, (ooivis- 
wa : unde apparet vocem e—5an ab iis letam cum vocalibus aliis, 

- quam quas aſſcripſere Maſoretici, nam eadern vox aliter lea aut 4i/i- 
pantes fignificat, aut funes : poſterior autem leCio plane ſenſui congruit, 
Ii. Et cognoverunt ſic pauperes gregis qui cuſtediunt mihi, quia verbun.; 
Domins eſt ] LXX hic pro PW {9 leperunt una voce minus rec&e 
JVI quod & Hieronymus notavit. ; 

CAP. XII. v. 10. Et adificient ad me quem confixerunt | Legit 
»H&, ut nos habemus, alii libri habent q»9g,, ſed perinde eſt. LYX com» 
mucatis litexis perquam ſimilibus legerunt, PT av? ay Ycopyrayre, IT 
wn planftns Adadremmon in camps Mageddon] LXYX legerunt 17 


AD MALACHIAM 


CAP.I. v.13. Et exſufflatis illud | CHONNAM, at LXY legerunt 
CONMNNMAM, 2g Eigvonr avr* ita enim eft in editione Sixtina omnium 
emendatiſlima, optimo ſenſu; 

CAP. II. v. 3. Ecceego projiciam vobis brachiam ] Legit ut Greci 
UN, cum Holem ante Aiiy, noſtri libri habent cum Patach ante Ain; 


» 2 j 
UN, ideft, Semen, Senſus autem Grecus eſt optimus, 


AD JUDITHAM, 


CAP. Il. v. 14. eM torrente Mambre] InLatino fuerat credo, Abre, 
unde imperiti ſcribz fecere Mambre, ex loco Gen, 13.18, 


ADESTERIS adaditamenta, 


CAP. XIV. v. 16. Duod abominer fignum ſuperbie ] Hzc, ut & de 
trino&ii continentia apud Tobiam, videntur a Chriftiano aliquo addita. 


- — 


AD LIBRUM SAPIENTIE. 


CAP. IX, v. 4. Da mihs ſedium tunarum afſiſtricem Sapientiam] Scti- 
pſit puto Aſſeſtricem, migeJpoy, latine potuit dicere Aſſeſorem : nam ejus 
ſoni verbalia feeminino aptantur generi, ut Dea Fo»ſor apud Ovidium. 
7. Altare, ſimilitudinem T abernacnls ſaniti tui, quod preparaſii ab initio] 


Deeſt Ez; vult enim 4 Solomone ſtratum 8 Altare & Santum SanRo- 


rum, quod imago eft Ccli illius inconſpicut, &c. 
CAP. X.v. 7. Et incredibilis amime memoria ſtans pigmenturs ſalts] 


ReRe vertas, incred#le anime : dm5ions. deinde columna ſalis ,cnan; 


CAP. XI. v. 8. 9 cum minuerentur. ] Noneſt hocin Grzco, ſed 


conneRendo melius ſenſui additum ab Interprete. 


CAP. XII. v. 16. Et ab hoc quod omnium Dominus es, omnibus te parcere 


facts.) Puto ſcripliſſe Interpretem : &- hoc quod omnium Dominus ex, 
omnibus te parcere facit, Ita enim in Grzco, & ſenſus idem qui ſupra 11. 
27. 22.Cum ergo das nobss diſciplinam] Puto ſcripliſſe Interpretem , 
Cum ergo das neb is Diſciplinem. Non enim tempus deſignatur, fed often- 
ditur Deum multo lenius agere cum Iſraclitis, quam cum Idololatris, 


M CAP. 


4.6 
CAP. XIV. v. 24, Per invidiam oceidit, ] Pato ſcripſiſle Interpretem, 
n{idiam. aoyar evorge. : 
PP. XVIL © 14. Aliquands anime deficiebant traduttione |] Scripſit In 
terpres,T raditione : 1d enim reſpondet Greco ago. 1 $8. Imago tene- 
braram que [uperventura erat illis] Zue ſuperventure eraut iis, (cripit 


interpres, nempe poſt hanc vitam exactam. 


AD ECCLESIASTICUM. 


CAP.I. v. 26. Exercitatio autem peccatoribus ſapientia. ] Male ſcri- 
eſt E xercitatio pro Exſecratio. 

"CAP. XilI.v.22. Mp communicatio ſantto bomini 4d Canem ? | Eft er- 
ror Ex(criptoris ; nam ſnterpres haud dubie ſcripſte H [yen ad Canem,quo- . 
0do eſt in Greco. Sed imperitus Hy2ze mutavit in hominis , ac demum 
d implendum ſenſum, addidit SaxtFo: tanta eſt Nature pugna inter 391 
mam & Canem, ut conſpeta Hyznz umbra, Canes obmuteicant, P11. 
10. Aut que pars diviti ad pauperem ? Et hic crror eſt Ex(criptoris. 
Nam Interpres Pax ſcriphir, &glwn. | 0 

CAP. XIV.v. 10. Oculus malus ad mala, & non ſaturabitur pane 1nat- 
gens, + in triſtitia erit ſuper menſam ſuars. ] Conjunxit duas lectiones. 
Nam ubi alii ibri habent taxes, ibt alit & avny. 

CAP. XX.v. 23. Et ab imprudenti perſona peraet eam : perſons antem- 
acceptione perdet ſe. | Duplex Interpretatio 2x N77oz; 401a; nata irrepfit in 
Textum. 

CAP. XXII. v. 14. Non erudietuy qui non eſt ſapiens in bono , &c.] 
Varias Interpretationes EX varia letione in unum miſcuerunt exſcripto- 
res. 3l. Amicum ſalutare non confundar } Scripſit Interpres 3 alvare, 
eft enim in Graco {xemory, 

CAP. XXV.v. 14. Et occecat vultum [aum tanquam urſus , & quaſs 
ſaccum oftendirt.] Hic quoque, utalibi, duz leRiones in Greco diverſz, 
duas nobis Interpretationes peperere, quarum utraque tandem in Textum 
recepta eſt. ; __ 

CAP. XXX. v.23. Et theſaurus ſine defeflione ſanfitatis] Interpres 
ſcriplit ſantstas. 24. HMiſerere anime tus placens Deo, & contine, &c. ] 
Hic quoque pari de cauſa interpres quezdam addidir. 25. Er nou eft uti- 
litas in illaJHoc in Grzcis quibuſdam deeſt,fed elt in Sixtina,8& fine eo bre- 
vior hzc eſt periodus c#teris & ſenſus eſt optimus. v.27. Splendidums 
cor & bonum in epulis eſt] Ordo hujus Sententiz in Sixtina, in Greco, 
& in Latino, alius eſt, atque alius. 

CAP. XXXL v. 2. (opitatzzs preſcientie avertit (enſum, &c,] Legit 
multo aliter quam nos habemus in Graco, nempe, pierre dzpuaving «m2 - 
o4 digunv, x atone Baps vine Wudy* fed Grzcus ſenſus optimus eft, 
& huic loco conveniens, fi pro vil ſcribas 2uviler, 5. Er qui ſequitar 
conſumptionem replebitur ea. | Nihil hoc ad preſentem materiam, legimus 
in Greco, x, 5 Stwzwy Napeg?, wr mnvizeru, At olm ſcriptum fuiſſe pro 
certo habeo : x, 8 Noxwy Nagorers Fr cndnorrmu, 9. Fecit enim mirabilia 

in vita ſua] Legit, & Gy avs, Nos habemus & Azp ans. 19 Utere 
quaſi homo frugi bs que tibs apponuntur, &c. | Aliter hac in Graco ha- 
bent, x 6 mui pyuan ayes. (alii libri habeat, Teayuean, ſenſu eodem.) 
31 Sic vinum cords ſuperborum argner. ] Tegit zagSia;, ut in Sixtind eft ; 
non &# «pig, ut in aliis: pendet hoc ab eo quod praceſſit fuudle. 
At reRe legit @& j5gy, non e& waxy ut habet Sixtina, 41. Yerba impro- 
peris non aicas ills, &+ non premas illum 7 repetendo | Legit & anarion UT 
eſt in quibuſdam libris: at melior leRio altera , & 4yrisy. | 

CAP. XXXII, v. 4. Loquere major tratu | Alii codices habent, azay- 
coy areoSurepy * Alli, AzAnoy apioBurres* rete, 16. Et I/hic lude & age 
conceptiones tuas , & nonin deliftis | Legit, wi & duepricxs. Sed melior 
eſt Sixtin® : wa mite x5 moles TH Ives, Ce, x) wh &uarThs avye, &cC, 
25. Nec credas te vie laborioſe | ame3ri, habent quidam codices : ar 
Sixtinus , 4=#ex6 ng. Sed legendum ,&ae-zommy. i.e, non bene explo- 
ratx. 27. In omns opere tuo crede ex fide anime tue} In Sixtina eſt : 2y 
miyliigyw mods Th \uyn (avs In aliis : e& my]i teryw 2a06, &c. Veram le- 
Rionem monſtrant ſequentia, Legendum enim : & my]? teyp 5 nice 
Th Jun (,v- 

CAP, XXX. v. 6. Equmr emiſſarizs | Scripſit, puto, Interpres 
Equus admiſſarins. Nam in Graco, iza@- eis 3,609, 13, Sit tib; 
quaſs anima tua | Sic Greci multi : #5 (for os dvyy Cv. Sixtina (ſed ex 
margine ut puto) #5 Cor 5 (.v.. 

CAP. XXXIV. v. 12, Et plurimas verborum conſuetudines] Legit, ut 
quidam , & wore ff abjoy ps Cuircis es, Hanc letionem veram putem 
przaltera : ») am Tague]a. 14. Spiritus timentinm Deum queriter | 

Legit (y]19r7z:. Sed rectiusin Greco Come. 

CAP. XXNXV. v. T2. Et in bono oculo ad rventionem facito manunm 
tuarum}] Legit, xalogeua Xerebe. Sed baud dubie legendum , a9* Zverus 
x35. 24+ Donec reddus hominibus ſecundum altus ſuos & ſecundum 
opera Ade,&c.] Aliter legit quam in Greco habemus. Habemus autem 
fic: 4 ayn:mdca arypony x7 ms apages ans, x, Ts Tos ayypunuy, &C. 
yerum pro certo habeo illa,z tg;a 5” dv2psmey,nara ex gloſſemate illius, 17? 
mis mater wme,deinde exicribentium nimia diligentis in Textum recepta, 


qui rectus ſic habebit ; % amodvors dvtpury x7! m5 apdters ns x, x71 FEI 


Teh UUTYE » 

CAP. XXXVI. v. 10. Et memento fins] In Grzcis multis , ri un 
3ey15. Sed in Sixtina melius , wwityn iguop3. 13. Et bereditabis cos 
ficut ab initio | Eſt in Greco precativum, YELTEKANEgvounnnm. In aliis codi- 
Cibus , z#Jaxanggroyny. NotetleRor in exemplari quod ſecuta eſt Sixtina 
editio paginarum hic fatam tranſpoſitionem magnam. Latini Interpretis 
exemplar melius habuit. 17 Er ſuſcita predicationes, &c.] Lege ut in 
Sixtina eſt 3; x £ye1@9, ocypy]eice, &c, non ut in aliis eft codicibus, ax 
E176. 

CAP. XXXVII. v. 6. Non ebliviſcaris amici tui] Legit hic interpres ; 
3} «prnuor cy, quomodo & in Sixtina et: male in aliis pw} unmwyd ons, 
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} ARLANTES LECTIONES EX Eccuas: 


10. Ne forte mittat ſudem] pro igy quod nos in Greco legimus, In. 
terpres reQe legit, cxavezy, durum aliquid, quale ſades, 21 YVerbum 
nequam immutabit cor, ex quo partes quatuor oriuntur | Aliter legit quam 
nos habemus. LeRtio Grzca non una eſt. Optime in Sixtina, diſtin&ione 
tantum immutata, i@- dNotwouws xapdicg TETALER Wien AVaTING, 25 Ee 
frubtus ſenſu illins laudabilis] Legit ays7?;, quod melius huic loco con« 
venit quam 5%. Utraque leQtio invenitur in Grzcis.. Sed in Graca plug 
eſt, 67 52waTC. | 

CAP. XXXVIIT. v. 2. Et 4 Rege accipiet donationem ] Legit JSuz, ut 
in Sixtina, non ut in aliis, SiZav. 15. [ncidet in manus medics ] Lepir, 
mos, nos habemus per optativum 4mm. 33. Memor eſto judicis 
mes] wiz ws ſed reins in Sixtina eſt, xpiua ans. 29, Vapor ignm nret 
carnes ejus | Liquabitgritq, 1d enim reits quam quod alii libri habenc, 
iti, 30. Vox malles invocat aurem ej#s ] Scripſit interpres, vox males 
innovat aurem ejus : eft enim in Greco xa. Quod autem quidam codi- 
ces poſt (ovess addunt, x ax, id reid inaliis deeſt, ; 

CAP. XXXIX, v.13. Et nomen ejus requiretur | Legit, Cilioxm. At 
nos habemus Corus, viver, non male, proderit i{5] Legit hic interpres 
Tv mia wn, reae, non ut nos habemus: # 6; Dyplwuie iningd dw, 
'21. opera Domini univerſa bona valde | Quod hic in Sixtina ſequitur, 
x) Ty mapoca ſj & naugn wry ti, KC. 8 quod inter ifta interjiciunt libri 
alit, #x *ay d&T6y 76 7470 2 © NON in oMNibus fuiſſe exemplaribus ex Latino 
apparet. 32. Hec onmnia ſanttis in bona] Legit , is aza%. Sed melius 
librialii, ym mdm mis cvrrCeny 43a, 35. Grands] Legit eta, UT 
eft in Sixtina , ſed alii libri habent Szanoa. 37. Neceſitate preparar 
buntur ] Legit , eis zgcia;, ut eft in Sixtina, non ut in aliis, & 
YHEGS. : ; : YL 4 

CAP. XL. v.6. Et ab eoin ſomnis quaſs in die reſpefFus] Legit Clome, 


' Grxci codices nunc habent omz;. Sed vera le&io eſt czomacy. 


CAP, XLI. v. 12. Et fi nats fueritss in maledifiione naſcemins] Secutys 
eſt letionem vitioſam. Vera eſt; ty » \13wdir &c, deinde illud ay. 
0917s, quod eſt obſcurius, aliquis expoſuit per Jojours. Quidam & pro 
dmweaay (Criplere pari ſenſu wwazzy. Sed commodillima ett quam poſui- 
mus le&tio. 14. Nomen autem impiorum delebitar] In Graco leven- 
dum 5 &a.2wy, non #x 42a95y. Et quod; in quibuſdam eſt "Ag CX 
gloſſemate in Textum male irreplit, 19. Reveremini] Legendum cored 
74Tz, ut in Sixtina, pro quo male in aliis &Jegriormi. 25. Et ab aver- 
fione vultus cognats | Bene legit ovſvss, uteſt inSixtina, non ut in aliis, 
cus. 

CAP. XLII. v.11. Et objefione plebis | Tn Graco tyranny a7 (cri. 
bitur. Sed reſcribendum tyrann! naf, accuſatanms 4 populo. 20 Yu; eſt 
ante ſ<culum | Reftior eſt leftio 75 , quamquz in Sixtina ; 
bes 5H, 

CAP. XLIII. v.5. Feſtinare fecit iter | Eft rea leio, variand rs, 
quam habet Sixtina, prez x#7izw7e, quod habenc editiones aliz. 6. Et 
luna in omnibus in tempore ſno] x owxlun W namy tis xaugzy Gv]is, Sed melior 
alia letio 2 cis ay eg xavey av]hns* nam iminoz, quod quidam codices ha- 
bent, ex ploſſemate eſſe puto, 10. HMundam iliuminans in excelſis De 
minus | Legit w99uey & werG-. Sed melior leRio : 39G pulitoy bs ie 
xvgls. I4. Acceleravit nivem |] Hic quoque pro va7ixdoe , quod eſt in 
S1xtina, quidam codices male habent x9777w7z, 17, In contþeftn ejus 
&c. ] Eſt hic &in Sixtina tranſpoſitio : ordo melior in aliis codicbus 
Grzcis, ut prius de Tonitru agatur, deinde de Ventis. 25. ( ogitatione 
ſua placavit abyſſwm, & plantavit in illo Dominus inſalas ] Grzce habe- 
mus 0319p aurs Cup mTey a.Cuarny % tUTIty oy ewTy vioss. Sed legendum 
eſt, 2&vaG+, deinde, zyyrdzy 53 avry vie © quantum peccent ſcribx per 
ignorantiam, aut ſtudium perverſum Religionis , ex hoc loco intelligas : 
quidam enim fic ſcripſere : x) zpvrbow ewrw Inz3;. quod & in Latina 
quzdam exemplaria irrepſit : & plantavit illum Dominys Feſus. 28 Prep- 
ter ipſum confirmatus eſt itineris fints ] Legit SN agny tall ra G- wit 
ut eſt in quibuſdam codicibus, Sed melior videtur lecio altera : &y 913; 
"i  &ypin& mri, Nam afva@- xque maſculinum ac femininum 
elt. 

CAP. XLIV. v. 2. Multam gloriam fecit Domians | Tuncy eft in 
Greco : ſed reftits legas,” 447j2zm. Sequitur enim in Grzco quod in 
Latino abeſt, &» awni;. 13 Er filit eormm Propter ullos nſque in aternum 
manent ] \nterpres hic ſecurus eſt meliorem leRionem quz eſt in Sixtina : 
t51 avigua ery 5 Tre wry If aurvs os ward wi, Sic enim diltin- 
Suendum. 

_ CAP. XLV. v. 1. Dileflas Deo & homixibus Moſes ] Ea leftio quam 
hic Interpres ſecutus eſt, 5y4vG- & mugs, non 1347 ov 8 Macy, Mibi 
placet. 4. Santtum fecit illam] Videtur legilſe, airy 13@7y , pro 
quo 1n Sixtina , una litera mtata, as ny/ey* in aliis, 27 Tala aprir. 
26 Sacrificia Domini edent | Legit Interpres, o«wyrz:, non ut in Sixtina 
gd-vru. 30 Prixcipem ſanftorum & Gentis ſac] Legit oealrw, ut & 
nunc Greci Codices, Sed omnino legendum aeyt]oy dyioy xa} 45 
AaLTS . 

on. XLVI. v. 1. Jeſus filing Nave ] Ex New facto Navi per errorem 
Co ns. 2 THe Dominus perenfſt ] Legit mpcuiee, 4 wie@- 

: q "am 1Demus 2: 7wv7 2» TOAE(LES YUOUS au]os ET134. 
17 Copnitus eſt verbs ſuts fidelis quia wvidit Deum lactis | Et per verbs 
copnitus eſt fidus in viſit. Nam m3 6egreus elt in Sixting quod in aliis 
male defideratur. Latinus autem id legit, ſed corrupre, ; 

CAP, XLVII. v. 3, Cum leonibas {ufit ] Eſt in Sixtina $Tairey, Verum 


Kas 


— — — 


| alti codices habent tmfiywoy , i, e, apud Leones divertit, Nungeid non 

occidit Gigantem? #x2 deeſt in pleriſque codicibus Grzcis. Sed eſt in Six- 
tino, & ſt Admirantis, 15 C#5 ſubjecit Deus omnes hoftes ] In Grzcis 
quibuſdam : % UdtEacy ws © Ids wgmiaars wiklhy hins, At in Sixting 
brevius: 65 3206 KA TET OTE xuxxgvv, Id eſt, r. yoxal dew. Eruditus es in 
7uventute| Rectius in Sixtina legitur ?-vgi& 15 , & & 85791; Cs, quam cnn 
al1is tovgidn ,* & ov veommm ers. 10G, Et in nomine, &c, ] Partes hujus 
commatis rete conneRuntur in quibuſdam cod. nec male poſt illud, 
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« addi, mins Ths yiis. 29+ Et ferobiam filium Nabath } ity NaCr 
«| in Sixtina ; ar alii codices habent y35 Naf7 , ut ſubaudiatur face, 


f#t- - WY” EW SE . 

CAP. XLVIIL.'v, to. 2ui ſcripts es in judicics temporum lenire, &c, | 
yariant bic multum Grzca: Lectiones, 8 inter ſe, & 2 Latina, 

CAP. XLIX. v. 7. Dederant, 8&c. ] Sys hic re&ius legitur quam 
Yhoray. Il Benefacere iller, &c. ] czawomelt in Sixtina. Sed reftius legit 
put0 13498072 * CUJUs Gloſſema «+-vp$9: in alios libros irrepſir. | 
CAP. L. v. 1. Corroboravit Templum | iegiwn Thy yady, ut in Sixtina, 
non 72y aay, Ut in aliis, 5. 2ui prevaluit amplificare civitatem Le- 

ity Hig 74y TAY $ATmALOgrIIo Ar, Sed alii libri habent » 4 evigyons oMoge 
Vs. 20. Et in magna domo auttus eft ſonus ſuavitatis plenus | Itaeſt in 
cigtina : o 2A&icw din 3A vigy0n piaCy, non male, Alia exemplaria habent 
"4 dice 1X0 23 Et iteravit orationem ſuam, &c. | Legit ed Tigwoy, 
& 3448. Sed rera eft letio que in plurimis Cod. extat : & megmwi4 
AEag a mw woyiay migy. vigs. 25. Det nobis jucnnditatem cord ] 
Hoc male abeſt ab ajtis codicibus. Eſt autem in Sixtina , toy yuTy ivpey* 
cull xgpSins. 28, us ſedent in monte Sehir | oy opes Sucip, pro quo nunc 
legimus , & bgy Eauageas. LeRionem hanc quam in fuis codicibus Grecis 
nrerpres Latinus repetit, praferam, &c. 31. Duia lax Dei weſtigium 
cjuls eſt] Hic ubi Latinus hunc ſermonem finir, tinit & Sixtina Graca edi- 
10. alii vero libri przterea aſcribunt , «4 Tis tvarCimy fore Copiay, func 
1735 2We1C+ ets Toy ator. Wwoiloy worms 

CAP. LT. v. 12. De manibus Gentium | eſt quidem in Sixtina, & 
:»0y , fed Alit codices ſatis bene habent, :x3poy. 13. Exaltaſti ſuper 
rerram babitationem meam | In Gracis pleriſque : dvv\lwmz am 3eyis 
indy ws, In Sixtina vero : dvviux int yis ixeney ww. Unde media lectio 
vera eXurgit avium am yus irene? we. 25. Et in fatienao eam confirma- 
1 ſum ] InSixtino eſt, 5 iv mrioy Aus DuxptComylu* & annotatur alios 
libros habere x} @ 74494 us. Media lectio vera : x & minozot we Nevupre 
Conulu. 26, Infipientiam ejus luxi] Recte legit, © mx dyvroiuam avli; 
7347 Pro quo in quibuſdam libris male, zona, 37. In miſericor- 
dia ipſins] Legit imt Te $Xte1 anTNsy, NON wine, 


AD LIBRUM BARUCHI, 


CAP. ]. v. 17. Et non credidimus diffdentes in eam | Hic tres verſio- 
nes Civerſe illius, &; nz681oz wm, in unam coaluerunt, ſcribentium 
vitio. | 

CAP, 11. v. 21 1nclinate numerum veſtrum | Male admodum in Grecis 
omnibus xaiva]s 73y veuoy, cum et ex Latino interprete, & ex ſenſu appa- 
reat legendum , 7% owr. 25» Et inemiſſione] Verſionum Grecarum 
aliz habent &y Sm5AF, pro quo aliz iy Avg. 33. Reminiſcentar | Recte 
legit, #n wndihnyJu*' non ut nunc in Grecis ſcribitur, 37 undimuer. 
24, Dominabuntar eis] Melius in aliis codicibus Latinis ejes, nam in 
Graco eft wed ouny av]ns, IC. Ths tyis. 

CAP. V. v. 8. Obwmbraverunt | Legit ioxiazzy, pro quo nos habemus 
STHISTY TRY» 

CAP. VI. v. 19, Et veſtimentum ipſorum, & non ſentiunt] Legit re&te 
in GreC0 x, 73 iuanudy aff x; $4 ardyoy]2e, in noſtris codicibns & illud 
defideratur, Fl. nude ergo notum eſt quia non ſunt Dii? | Sequitur in- 
terpres Graxcum, quale nunc eſt, Sed excidic nepativa particula. Rea 
enim eſt letio ; mv: 3y rotor by, GT1 56 eighty Itoh, 


AD MACCABAICUM I. 


CAP. I. v. 60. Secundum- ediftums Reg | Legit x7! mn (vyrun 3s Ba- 
mivg, tn noftris Gracis male excidit x71. 

CAP. 1I. v. 2. Gaddis] Bene legit in Greco, Tel; (Joſepho Tas: 
;:;) non ut nos habemus, Ia. 16. Conſtanter ſteterunt ] Lepit hic 
interpres Cwi5yozy, non ut nos habemus (wx Sozy, & ut puto, rectius. 
33. Reſiſtitis & nunc adhuc | In graco elt, tws T4 vw S5aSov7Es munorTE v3! 
* M99 54 Bamnkios. Sed apparet latinum legiſle, ws m7 * vu UZeAMIavTES, EC. 
67. Vindicate vindiftam)] Videtur legifle 2,4141oure 2Siznymy, non ma- 
fog noſtris grxcis illud verbum excidit, aut conftructio eſt 27! (va- 
ANWUPs 

CAP. II. v. 48. Et expandernnt libros Legis, de quibms ſcrutabantur 
Gentes ſomilitudinems ſimulacrorum- [norgm_s | Eft ſicin quibuſdam codi- 
cabus Grzcis: at in aliis plenius, ate ov SnpdLyoy me EOyn P SFrggagery in” ama 
mn oi twpare off eiSuraey avmey. 8. Gater civitatems)] In Graco legitur 
Tag fed Iatig legendum, nam Joſephus habet 14%uggy. 26. Et in 
Alims ] & 'Axiuars hic in Gracis : ſed legendum videtur literis tranſpo- 
litis & Maacirs. Et 5 Caſphor] In Graco yacguy. ſed reſcribendum &5- 
toy, 145pous Joſepho. 66. Perambulabat Samariams] Pro Sauaciay, 
lege Mdezoray, ex Joſepho, nam Samaria longe abeft ab iis locis, ubi tunc 
bellum gerebatar. 

VL v. 1. Elymaidem- 5n Perſide] Secutus eſt hoc loco interpres Joſe- 
phum qui urbem vocat Elymaida, quia in hoc libro quem plerunque ſe- 
quitur, legerat, Eavgars, &c. cum hoc tempore ſyncerior extet leCtio, ey 
Ewuers & Tj Tlzgoids, 38. 1n Legionibus cjuas | Legit Latinus gdaayfy' 
led quam nos habemus in Greco leionem, oexyt, apparet ex Joſepho 
veram efle, qui dutum Peditem ## 7 5ry2 dicit. 39. 1n clypeos anreos 


&ereos] In Greco tantum eft, zxxvars davidus : at in Joſepho, 74; 7: zevans 
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Z; danidhes. 39. Eleazer filins Saura] In Graco ExiatapQ@r 3 Zou 
aggy ſed legendum, utin aliis eſt Codicibus, *Avaegy, : 

CAP. VII. v. 19. Bethzecha] Scripfit interpres- Bethzerha in Greco 
BnCai3 pro Bn3oas, Joſepho Bu3Znw. 22. 1» 1ſrael ] Legit & Ioggh\" 
quod reius,quam quod nunc habemus in Graro, U I:egvoaay. Natus er+ 
ror ex Scriptionum compendiis 1A 1AM. 

CAP. VIII. v. 1. 2%e poſtulantur] Legit hic interpres acgnIwider;s 
non e972: ut quidam habent Libri. 3o- Hs aut 5/5] In Greco 
reRte, #701 x; #704, NON £724 13 £700, Ut legiſſe viderur interpres. my 

JX. v. 50. Et in Bethoron] In Graco Ba:tia*t & in Joſepho BeSnnar, 
legendum forte B:5p, & in Joſepho B«Hegv. 69, [ratw_| Legit inter= 
pres vexr31,melins ſane quam wpySnouy. | 

X, v. 71+ Bellorum] Legit rixiywy, non ut nos habemus, matwy, hanc 
tamen leftionem confirmart Joſephus, hunc ſcriptorem plurimum ſequens. 

CAP. XI. 3. Prolemew] Ret legit interpres IlmagweiGr , non ut 
nos in Grzco, IIT:4uaid&. 49. Ad Emalchnel | Puto refte ſcriptum 
hoc nomen in Latino , & inde emendandum Grzcum, ut pro Euaars, 
legatur EAudArovta. 

CAP. XI11. v. 37. Et Babem] mw Bairlw in Graco, fed legendum, ut 
legit interpres Latinus 74 Bzivy, | 

CAP. XIV. v. 23. Scripfmas | Legit 49922, pro quo in Greco eſt 
teadaye 435. Atum Simonis| Tiicay fidem Simonis. Sed quia interpres 
ſcriprum reperit compendio m7. legit xz£y , quomodo & quidam habent 
libri Gract. 

CAaP. XV. Et in Siden] Pamphylie urbem , nift forte legendum =:Syz. 
In Grzeco Sixtino eſt, ») 6s Sidw. Et in Rhodym | Hoc nomen 
male deeſt in Gracis nonnullis. 27. Et noluit ea accipere | Legit ut nos 
habemus in Greco, xi 2x iCzat7o. Sed Joſephus vult nos legere xa ic, 


AD MACCABAIUM II, 


CAP, I. v: 19. In valle ubi putens erat altus & ſiccns | Tn Greco : 
7 u1wuen gpiar@ mii torr avvdpey. Pro quo eruditi rete monent 
ſcriptum olim fuiſſe £4av #2v1& ayudpor, quod probo. 

CAP. III. v. 4. Contendebat , obhſtente fibs Principe Sacerdetum, ini- 
qaum aliquid in Civitate moliri | Legit in Greco, quomodo eſt in Six- 
tins : Nyvix dn md Apivect au" Tas x7! Thy muy megvouiag. At Mihi verior 
videtur leRio aliorum librorum : azezropias. | 

CAP. IV.v. 21 .Propter Primates &c. |Puto interpretem ſcripſifſe Pr;i- 
matus.In Gr. mt meprxaxineyvel peploxaina.Scribendum arbitror aepri- 
xtewt. 29. Scſtratus autem prelatus eſt ( ypriis | Legit: Sea] 5 2» £amma 
ni 35 Kvapioy, Sed nos habemus in libris Grzcis omnibus : E«%p4}G 5 
Kezmra Toy ent of Kuayiay, 40 Duce quodam Tyranno | Nezyynouulde 
ms; Tuezrve, ut eſt in Sixtino - nam in alus, aWegys. 

CAP.V.v.9. Et qui multos de patria [na expulerat perepre pert, ] 
Bene legit in Grzco, 6 ovg@vs Ths mid & amgrvuns, ut eftin Sixtino, non 
©76 235, uteſt in aliis editionibus, 24. Odioſum principem] Legit hic 
interpres, pwrzigxlw, cum Graci codices nunc omnes habeant py- 
oupy W., 

CAP. vi. v. 1. Aztiochenum] Scriptum fuiſſe credo per compendium 
epTv. Pro AynGyerey. Librarii inde fecere ay). id eſt, Adlwator, 

CAP. VII. v. 28. Ex nihilofecit | UZ ux %ymwy. Alii libri habent 5 UE 
oY TW?s 

CAP. vIIL. v. 23. Ad hoc etiam ab Eſaraleflo illis ſantto libro] Lepic 
tn 5) x I) Eodpa. At nos habemus : #n 5 x, EMidCacgy Tgyaryuis TW leegsy 
FiCnov. EgO legendum puto tn 5 x) EAca{ags Tuggyayves Tho itegy EiCnoy. 
27. ſtillans in los | Legit fav]& dunis, ut eſt in quibuſdam libris. 
cixtina habet Zay7&-* prius prefero. 

CAP. x1, v. 21. Menfss Dioſcors | Legit Arnige, pro eo quod Greci 
codices habent 4d; K222p2is, mendoſe haud dubie. Ego ſcriptum fuiſle 
puto Ais. 36. conferentes ] Legit &hoz4ufoar, quomodo babet & 
Sixtina, Sed przpono lectionem que elt in libris aliis, H9ze44- 
PTA 

CAP. XIV. v. 3» Temporibus commiſtionis | Levit ut in Sixtina eft © 
Tis Tis elputias yeovors. Male in aliis libris, ewtiz* 19 T heedetinrs | 
Pro T beodoticy ; reqtius in aliis Latinis , Theodotinys, Eft enim in 
Greco S:6f27v. 21, Et fingalis ſelle prolate ſunt&- pofire ] In Sixtina 
eſt x) mg ixgss Nagigss Temp Sigevs, TIN aliis » mp” £1354 ipegs 
£5rory Sages. 38. Continentie propefitum ] In Grzco, 7m «wile; zewny, 
&c. ] ubi non dubitem pro awEiz; reſcribendum &wEiz;, faventibus libris 
quibusdam. 

CAP. XV. v. 39. Concedendum eft mihi ] Legit agt]ioy vor, nos habe 
mus FO T-TTFALL {ots ; 


AD MACCABAICUM, 11. 


z 6 mOV euodvuadoy | Ita quxdam editiones. At Sixtina : 6 PART Agrees 
Stuwy 05 warlicg Fs vas rape; me yivd]e x ms xfiegs De]eivay ividd)ws, imri 
ox]o TW dinny Tur, Alt Te off megam 1 Seryuay um fs] Sic rete in 
Sixtina : male in aliis oouriyoy, 735 woes ] Ali codices Wore mers 
Sed vera leCtio eſt 2yourulus. oeyrg]eorngorlWns] Legendum ur in Sixtina 
aengreoupporWns. Tore xglagnpiozyrys ] Reftius in Sixtina n2T Apr pnaay(ts. 
ide oizeicy ] ReRtius in Sixtina civiay, 
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AD MATTHAUM 


Ma]S$«3y] Vetus Inſcriptio non habuit nude £vaytaey, 
X2458, Ut eſt initio Marci. ; 
CAP. I. v+18. 5 $5v7915] Olim plerique codices habuere J«o1s * non 


tum intereſſe yidetur, ucro legamus modo. 23 #Z« ] Ita reQius quam 
1g)4gs01] Non dubitem fequi 


Teyynov x7 
ſed every Jo Incs 


Mm . . 
ts, quod legere videtur Hieronymus. 1 dubitem ſe 
optimorum codicum & Syri interpretis fidem. Przſertim cum ita jam 
lim legerint Origenes & Chryſoſtomus. xgxioe's, quod quidam codices 


$ Euſebius ſequuntur , eſt 4 Graco LXX ſenum, qui hic Hebraifmum ſe- 


i ſunt. ” 
ON CAP. FL v.11. m8 Swag; ] Quadam exemplaria Epiphanii tem- 
pore habebant hoc loco Tizgs, quod ex interpretamento eveniſle arbi- 

rs - 
"CAP. III. v. 8. Kopnly ZEvov m5s geravola; ] Lucas plurali numero dixit 
urs; dZiss, quod hoc loco in codices quoſdem pervaſit, ſequente Syro. 
cd illam letionem Latinus & plurimi codices preferunt. 11. Tybuan 
iyio 6 avgi ] Librarii audaciores delerunt hoc loco voculam vg, quod 
in quibuſdam codicibus videre elt. _ Y : : 

CAP. 1V. v 10. &my] Quod in quibuſdam codicibus additur mim us, 
aliunde aſſutum eſt , quod & Syrus & Graeci ad hunc locum Scriptores 
oftendunt. : 

CAP. V. v. 10. 53 try 5 Bacneie 3 3egrar] Clementis temporibus 
diverſo modo hic locus legebatur. Ipſe citat #7 aun} yo} 268 xAntuorraty 
quod ex ſequenti commate irrepſit. Ab aliis legi reftatur 57 av]oi fooyTus 
Her » Atque etiam, 3n Zo Tomy ms 8 Nox Movers QUE OMMA gloſle- 
mara eſſe arbitror explicantia quid eſſet Suomein # 5egvoy hoc loco. 
22. x3] Hanc vocem Syrus Interpres tam propriam hoc loco exiſtima- 
vit, ut retinere eam maſueric quam vertere. Quo minus accedendum Hie- 
ronymo hanc vocem eradenti ex quorundam exemplarium fide, Preſertim 
cam Grecos interpretes eam legiſſe apparear , & Juſtinus ipſe ita proferat 
hanc ſententiam ; deinde & Irenzus duobus locis, l.2. c 56. & lib. 4. C-31, 
33. x; 3s (ty Soxeavadilu 30h, woxamur] Abfuille hanc particulam a quibuſ- 
dam exemplaribus teſtatur Augutt, at nunc in omnibus legitur, ut & infra, 
C19; 45. nds got o mrpis ] In quibuſdam codicibus pro yo? legebatur 
20104 » interpretaments in textum recepto, quod ex Chryloſtomo appa- 
ret. 46. Pro [oi T7x@ya] quidam codices ſcribebant oi (114l. 47 Aarne: 
tes 7% apes] Quod hic quidam codices habent giass, ex interpreta» 
mento eſt. 

CAP. VI. v. 1. 7 SMrawewiwyf ] Chm ita legiſſe Syrum & Ara- 
bem appareat , nec deſic librorum aucoritas , omaino hic accidifle ar- 
dicror ( quod alibi ſxpe) ut altera leQtio ex interpretamento gloſle- 
matis nata fit. Quia enim N«avoowy in ſenſu tacn:<owns erat gloſſema, 
id eſt, vox minus uſitata , & Judazis Helleniſticis quam Grecis nottor, 
ideo aſſcripra eſt vox altera uſus frequentioris. 13. am? 5 mynos | 
Quod ſequitur [ 2u0riam tunm eft reguum, poteſtas, & gloria, in ſecula 
fſeculoraum ] chm in vetuſtiflimis exemplaribus Grxcts non extiterit, 
extet autem & in Syriaco & in Latino contextu, & in Arabico , ar- 
oumentum nobis exhiber unde diſcamus, non Arabicam tantum & 
Latinam , ſed & Syriacam verſionem fatam eſſe poſtquam Eccleſia- 
rum a«]syis formam certam acceperat : nam ex Grzciz conſuetudine 
ccepta eſt aſcribi hac HEoxoyia magis , quam pars precationis , Latinis 
omnibus ignota : ſed & Amen apparet non 4 Chriſto additum , ſed 
ex more veteris Eccleſiz publicam vocum recitationem ea voce appro- 
bantis. 18. &mduiry Cor] & paripy , quod pauciores hic addunt, ex 
locis ſuperioribus repetitum eſt. 25. 7i zy17; 4) 76 Tinr.] Aſlentior 
codicibus ita ſcribentibus. 

CAP. VII. v. 14. 7i<v ] Ita hoc loco legiſſe Grzcos apparet, ita 
Syrum , ita Latinum interpretem : nihil mutandum, 25. TeSwwiatom | 
Ita hxc vox extat in omnibus codicibus, cum uſus poſtularet 67734 - 
Mo7, 

CAP. X-v,8, xwaSnertere | Quod hic quidam aſfcribunt yexp3; iyo- 
:+7+, id non miror abeſle a vetuſtiſfimis exemplaribus, neque agnoſci 
2 Gracis hunc locum exponentibus : Nullum enim mortuum ab 
Apoſtolis vitz redditum legimus , ante Chriſti ReſurreRionem : adje- 
&um ex aliis locis ed eſt credibilius , quia Syrus & Latinus non eodem 
loco ponunt hoc membrum. 10. wg p4þ4ov ] p«2hy non pabdss le- 
gerunt Syrus & Latinus, 12. Aardoxds abrw] Alii poſtea, cum non 
putarent fatis cohxrere quod ſequitur, n «glwy vwff, voces aliquot ex 
Luca huc infarſerunt, 23. Awwany | Quia erat obſcurius, adjecta 


eſt olim interpretatio Nawwoy This mTixtos Twns, que deinde ( ut 


fieri ſolet) in aliquorum codicum textum admiſſa eft, 25. Be#aQeCuc } 
Ita Syrus, ita Latini veteres, ita Hebrzus Sermo , quod-alii ſcribunt 
BeeaZeC3a , aut ſcriptoris aut pronunciationis eſt corruptio, quz in po- 
{tremas literas ſpe incidit, | 

CAP, XII. v. 14. ovuCtatoy Eaacoy] Et hoc loco quidam codices ex 
interpretamento habent ovwuCraroy bminouy, 20. fas av cuCany Hs vixO- 
7 xpiny ] Non aſſentior Hieronymo ſuſpicanti omiſſum hic aliquid ex- 
ſcribentium vitio. | 

CAP. XIII, v. 8.5 & ] 5 cum accentu ; ita enim optimi codices. 
54. & Ty owzjwyy | Id retius puto, quam quod Syrus & Latinus 
poſuerunt , in Synagogis. 55. Kal Iugins & Eiwwy ] etiam & hic 
_ codices habent loop, ex vetere interpretamento haud du- 
le, 

CAP. XIV. v. 3. S#aizzs | Cum nomen hoc extet in Marci exem- 
Plaribus omnibus in antiquiſlimis etiam Matthzi & Lucz, atque omni- 


CA TER i Sees ae ear 


- 


bus _ locis apud Syrum & Latinim interpretes, ſolicitanda ſeRio 
non eſt, 

CAP. XV. v. 39. Mazadty | Ita olim habuit Grzca letio, vr ex 
Hieronymo &. Auguſtino apparet, atque etiam nunc optimez not# 
codices. Ita & Latinus vetus. Quare cum nunc etiam exen:plaria 
quzdam wazafty habeant, ea Scriptura pluribus teſtimoniis niti vide- 
cur. 

CAP. XVI. v. 20. Ira wadewt eamony in avlss iy 5 Kerges | Ita Omnino 
legendum, quomodo haber Syrus, veruſtiflimaque tum Grzca cur 
Larina exemplaria, Et apparet non aliter legiſſe aut oli Orige. 
nem, aut poſtea Ambroſium, aut ſerius Theophylatum : quod 
non codices hic habent 1Ing3s, haud dubie interpretamentum 
uic. 

CAP. XVIII. v. 28; &n 3gcacs } Non auſim movere hanc veterum 
codicum leRionem. Nam ſolet & ſxpe non Conditionem ; ſed Ge- 
neralitatem fignificare. 35, mt mezrupe]z wal] Vetuſtis codicibus,qui 
hec verba habent adjeta , cum Chryſoſtomo & Theophylato aftipulatur 
Syrus Interpres. 

CAP. XIX. v. g. i & mereiz (non « pi 6%) ] Ita vetus editio Com- 
plutenſis, Arque ica legit Syrus : i. e. cum non fit adultera, 17. Th wa 
ogeoras api R4zals; was ry 6 aza%s |] Cum & vetuſtiora & emendatiora 
exemplaria hanc le&ionem prxferant, quam ſecutus.eft tum verus quo 
nunc utimur Latinus Interpres, tum illi codices quibus uſi ſunt Augu= 
ſtinus, Hieronymus, atque alii, multo eſt credibilius, letionem 
alteram ex Marco & Luca huc traduQam ( quod fzpe accidic ) quam 
iſtam aliunde irrepfiſſe. Antiquitas tamen diverſe leRionis vel inde 
apparet, quod apud Origenem utriuſque fit mentio : Et Syrus ita hic 
haber ur in Marco & Luca eſt. «5 #y 5 «za%5] Ur Antiqui codices 
habent, recte Syrus interpretatur addito Dei nomine. 20. iguaat/ulw] 
Quod ſequitur , 2 ys67475 ws, nync quidem hic & apud Syrum legitur. 
Sed Antiquilibri Latini non habebaar, unde ſuſpicari licet ex Marco aut 
Luca adjequm, : 

CAP. XX, v. 4. 54zv 5 Jixewy] Quz verba & infra commate 5. re- 
petunt nunc libri Grzci, quos Syrus ſequitur ; at olim ſubintellige- 
bantur , ut ex priſcis Latinis exemplaribus apparet. 22. uivw wiry} 
Quod hic in quibuſdam exemplaribus ſequitur , x; 73 &drFrome 3 iyo Bans 
Count Bamicdlwai & commate ( equenti, 73 &a77:ous 5 iy BamiiCope Barfie 
S127xIs, quandoquidem & Hilarius, Ambroſius & Hieronymus non agno« 
{cunt videri poſſunt interpretamenti cauſa ex Marco adjeta , & codices 
Grzct diſcrepant, veterem tamen efle & hanc & huic limiles adjeQiones, 
apparet ex Syro & Oripgene. 

CAP. XXI. v. 30. + wwe: ] Reta leftio, Syro etiam agnoſcente, in= 
terque Grezcos Theophyl: Euthym: leRtiones alias ex interpretaments 
natas non dubito. 

CAP, XXII. v. 10. 54uG@-] Ita plerique codices, nec aliter legerunt 
Origenes & Theophylactus. Unde quod alii habent yvupsy' ex interpre- | 
tamento credendum eft yeniſſe, quod tamen ſequitur Syrus , ſive quod 
ita legit, five quod ſenſum reddere voluit apertiorem. 

CAP. XX[Il1. v. 8. &s wip try vgs 6 S1S27enGt 5 Xewes ] Omnino S145; 
aarG legendum : quomodo & Syrus legit. Nam voci Rabbi & Rabboni 
{criptores noſtri ubique reddunt Nzx4z, ruſquam xyz. 13, Quod- 
hic in mulcis exemplaribus jampridem legitur comma,Ovat 5 0wiy Yeauud)]oirs 
x) paetT awe \aoketTal » im ngmeditre ms onicg fs gay, x; aerpuay wax 
aey9d3,6,8vat ' Ns Tum Aitds aftuwor3cyy xplue * Judico mgeuCeCrnWoy? 
Cuyus rei mihi magnum indicium eſt, quod qui habent codices, alii przpo- 
nunt iti ſententiz de clavibus, alii ſubtexunt. Ferme enim videas que 
ſicu variant, altundeadjea; ut hic & Marco & Luca, additis mutatifque 
verbis ad implendam cohzrentiam.. Grzcus Evangeliorum Indiculus, 


' quem Canonem vocant, ad quem provocare Hieronymus ſolet , quique 


factus eſt ex'optimis codicibus, in Matrhzo hoc Comma non habet Ori. 
genes tam diligens librorum ſcrutator non agnoſcit : habent quidem libri 
Syriact, at Latini antiquiſlimi non habent, proinde hec pars major videtur: 
adde quod detratendi nulla fuit cauſa, addendi aliqua, 25. x mays upInp= 
oia; j Hanc letionem quam Latinus ſequitur , ſt veterum codicum accedar 
auctoritas , cxteris prexferam. Inde enim natz videntur leRtiones aliz 
propinquitate vOCis : ut 4xpzoia;, quod quanquam Origeni leQum vide- 
cur, repudio, quia nuſquam Phariſzi, quod ſciam, ejus vitii arguuntur : 
& ad)xiaz, ex interpretamento, quod Syrus ſequitur | 35, Z#zew 's 
Beegyis] Ur iſte Zacharias patrem Jojadam, ita Propheta patrem habuir 
Barachiam : ita ur videri poſlint exſcriptores peccaſſe memoriz fiduciz 
quia Prophetz Zachariz Patrem noveranr, nec de altero Zacharia ſuccur- 
rebat : quibus accedit, quod codex Hebrzus Nazarzorum, quem non fru- 
ſtra & hoc etiam loco conſuluit Hieronymus, eadem hzc habebat ; ſed 
pro Barachiz nomine nomen Jojadz : nec cauſa erat, cur hac in re aur 
Nazarzorum aut Ebionitarum fides argueretur, vetuſtatem tamen leRio-» 
nis noſtrz , quam magno conſenſu tuentur Greci, Latini, Syri codices. 
una res poteſt defendere, quod apud Hebrzos ſxpe nomina mucarentur in 
alia ejuſdem aut vicini ſignificatus, quomodo Rex Solomo dicebatur Jedi- 
_ Er cadem eft ſignificatio in nomine Jojadz, quz in nomine Bara« 
CAP. XXIV. v. 6. 45 3 myre | Latinus interpres pro mirn legit rad; 
Syrus autem conjunim yr 7:07z,'quod cum & codicum quorundam fige 
muniatur,przferendum puto. 18.7? iuane ]Singulari numers vertunt Sy 
& Latinus, Pennlam intelligi non dubico,nec tamen mutem Gr, lectionem: 
N | : 


31. 


4.8 
21; Mint adamyſG quvis wean ] Hic quzdam exemplaria habent AMY 
1+ 8 pwviis. 36. 50 of Eſjancr of vegroy ) Non multum refert an hic le- 
carur 1d quod addunt quidam, #4 6 y85, necne:; cum apud Marcum nemo 
deleat. Mihi vero probabilius eſt, quibuſdam codicibus additum ex Marco, 
quam delerum ex Matthzo : nulla enim erat delendi cauſa, cumin Marco 
relinqueretur, addita autem ſzpe videmus aliqua ex fcriptorum inter ſe 
collatione : nec me movet,quod Marcus Matthzi Hiftorizm contraxit, non 
enim ita ſe Matthzo adftrinxic, ut non alicubi murarer verba, adderet eti- 
am aliquid ; Petro, ut credi par eſt, fiquid ſupra cxteros meminerat, ſuz- 
gerente. Interpreres qui fil; hic facinnt meationem, ad Marcum reſpex- 
ere : quod ex Origene apparet qui de klio hic agit , cum tamen edita ab 
Origene exemplaria iftas voces hoc loco non haberent, ut teltatur Hiero- 
nymus. Ab hac le&ione ſtant Syrus,Latinus, & codicum pars mulco major, 
49. i 3 $ v4] Ira multi codices. Ita Syrus : Ita Latinus, & Greci In- 
rerpretes nonnulli : quare pars hac m3jor videtur. _ 

CAP. XXV. 1. Ei ammo 7% wugis | Non de nihilo eſt quod & Lati- 

nus & Syrus addunt &} vwpgis* arque ita legiſſe Origenem creder fiquis 
ejus le&ioni diligenter attenderit : ſuſpicarilicet omiſſum ab his qui non 
videbant quomodo virgines, i.e. fideles dicerentur ſponte occurrere, cum 
ipſi ſint eccleſia, 5.e. ſponſa, Sed id neminem movere debuit. 9, Mim- 
J:] Rec leQtio, & haud dubie E;acry4s recuſationis cujus ratio redditur. 
13, 59% ru wegy ] Interpretamentum eſt quod hic Grzci codices non om- 
nes adjiciunt & 5 6 yds 53 dy2pome tgaerary IgNOratum Syro, Latino, Arabi. 
16. knvwnry] 4 quibuſdam ſubſtiturum eſt Interpretamentum xy. 
29. K) 3H] 3tye facto 5 hrs Tay , ut Lucas Joquitur, quod & hic 
quidam codices, ſed ex Luca ni fallor. x jp 

CAP. XXVI. v. 3. Oi Agreed x} of 222puaTrs] Vocem wauwe)]es non 

legit Latinus : at Syrus & Arabs legerunt, 26. eoyions | Immo & hic 
quidam Greci codices habuerunt cvzzer51745, atque ita Citant vereres, inter 
alios Baſilius, ex Interpretamento ſcilicet. 40. #s7ws 5 bouoere ] Non aſ- 
ſencior iis qui #7v; I ſequentibus interftinguunt, 72, 4 aye euvriis | Ita 
codices Antiqui, & Syrus : quareillud is « putem interpretamentum 
eſſe prolatum ab iis qui non meminerant avz3s Helleniſtis dici more He- 
brxo, etiam ubi nomen non anteceſlic. 74. Karuvadue]itey ] In manu- 
ſcripto veruſtiflimo qui ex Grzcia in Angllam venit eſt hic zgrma3ualiger, 
ſicut et in eApoc., XXII. 3+ z970244de = 

CAP. XXVII. 9. Aid Itp4uis] Quod quidam exiſtimant ab audace 

Librario adje&tum nomen Jeremiz, cum Matthzus Prophetam nominaf- 
ſer, probare non poſſum, quia video jam ab Origenis temporibus labora- 
tum, ut hic nodus {olveretur, qui labor ſupervacuus fuerar, ſi qua exem- 
plarta caruiſſent nomine Jeremiz ; nec enim potuit uniusexſcriptoris Er- 
ror in omniz exemplaria manare ; multo credibilius eſt, a Syro 1d nomen 
omiſſum, quia conſtabat in ſcriptis Jeremiz iftud non reperiri, Atagno- 
ſcit Arabs, & Latinus, & quicquid eſt veterum. 34. 5#&- 7 goais] Ita 
pleraque exemplaria & Syrus. Nec aliter legit Origenes diligens exem- 
plarium Inquiſitor. Nec ramen Latinum interpretem culpo , qui virum 
yertit, ut nec eos qui Grzco margini ad vocem FZ&+ adjecere oiyoy inter- 
pretamenti gratia : quod poſtea in contextum quorundam librorum ir- 
repſit. 35. Gaxbyms xxepy ] Quod in quibuſdam libris hic ſequitur, 3yz 
Anpwl;, ex Joanne adjefum non dubito : quia Graca optima exempla- 
ria , multa etiam Latina non habent ; nec agnoſcit Syrus Arabe antiquior : 
etizm Origenes non legit. 42 msdou wmp | Hanc letionem veriorem 
arbitror. 43. & 24 dvrbs ] Nullo modo ſollicitanda eft hec leQtio. 
52 7 netornugay eyiov nag ] Quidam putant mortuo Chriſto hos mor- 
tuos ſtatim reſurrexiſſe , quod aliquos movit, utin eo quod ſequitur 
legerint non p Th H34p01vy ans fed dur, inter quos eſt Arabs Interpres, 
& inter Grzcos Glycas. Sed vero eſt fimilius, &c. 55 4 Inoh wimp ] 
Pro Joſe veteres quidam Codices & Grzci & Latini habebant Joſeph , ſed 
idem eſt nomen. : 

CAP. XXVIIL. v. 8. os 5 imedorn amyyara | Verba bac cum fint in 
pleriſque codicibus , & Syrus Grecique Interpretes agnoſcant, delere 
non auſim; 10. is «Igcis ps) Non conſanguineis, at quidam volunt, 
ſed Diſcipulis. Unde & leCtio altera MaInris uu , EX veteri Interpreta- 
mento in textum quorundam Codicum penetravir. 
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CAP.T. v. 2. &s yogarter ty Honig mw axypiry ] De hujus Scripture 
veritate dubitari miror, cam preter codicum auRoritatem, & Irenxum 
ita citantem , manifeſta fit veterum interpretum , Syri, Latini, Arabis 
conſenfio. Nec vero Porphyrius adduxifſet hunc locum contra Chriſtia- 
nos, niſi ea conftans fuiſſet codicum leCtio, nec Chriſtiani in ſolvenda Por- 
phyrii objeRione laboraſſent. Adde quod hujus leQionis mutandx cauſa 
apparet, alterius mutandz nulla eſſe potuit. 11. iy Cot ivJunoz_] Ita Syrus 
& Latinus , & codices Grzci aliquot. Quod ali habent, W © , Cx Mat- 
thxo eſt, 24. Jags Smxiozr iuas ] PercunRative legendum puto, ut 
apud Matthxzum. 34. #7: »S0uy awry | Adjecit aliquis ex Luca, Inter- 
pretamenti cauſa, ery i) , quod non ele genuinum vetuſti codices 8 
antiqui Interpretes evincunt. | 

CAP. IL. v.17. xgxtou: Nrans, ana euamwtcs ] Subauditur eis uendyoray, 
Qucd adjecum eſt in codicibus Grzcis non omnibus, & in epiſtola Bar- 
nabz, ubi eadem ponitur que hiceſt ſententia : cum olim abfuiſſe & Syrus 
& Graci Interpretes teſtentur , & antiquiſſimys ille qui in Anglia eft 
manuſcriptus. 23. 4 inſew mzegmgdegu ] Hanc letionem & Syrus 
ſequicur. Quare quod alii minus vetuſti Codices habent i:70 ay, pu- 
to veniſſe ex Latina verſione in qua /terum poſitum eft wwrCanws, ni fal- 
lor; ſolet enim iſte Interpres nonnunquam adjicere aliquid ut infra quo- 
que con. 24, | ; 

CAP. 11I. v. 4. Smxiour] Apparet ita legiſſe Syram & Latinum : quare 
chm nunc quoque ſint codices qui hanc leRionem preferant, ica potius 
ſcribendum videtur. $5. amu]eu2 » xcp awre ] Ita Latinus, Syrus, & 

Arabs: quareaſſentior exiſtimantibus Uzis ws 4 aaay , Interpretamenti 
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loco adjeftum ex Matthzo. Nam & alibi Marcus fine adje&aments uſur 
pat, utcap.$8.v. 25. 14. 4 inoinos Aufixg ] Quod nonnulli codices 
hic adjiciunt , #5 x) amegoaus wviuuacty » CUM priſci interpretes non agno 
ſcant, haud dubito natum ex interpretamento. 18. ©aSfaoy] Ace; G 
habent quzdam exemplaria, pro quo alios ſcripliſſe A4iy ex Origene 
conjicio, Certe & Theodoretus videtur ita legiſle ; citat enim $426. 
5) ACi. 27. oixiar ans Japmiter] Arapmacert eft & apud Matthzum: nec 
aliter legit Syrus, & magis Hebraiſmum ſapit. 29. atwyis waging] Keio, 
pro condemnatione , aut ſwpplicio paſlim in his libris reperimus. Sed 
cum prxter veterem Latinum interpretem codices Antiqui habeant £ 
Tia;, probabilius eſt ita ſcriptum a Marco, xio:y autem fuiſſe inter 
mentum Hebraiſmi, quo peccatum ſumitur pro pcena peccati. 

CAP. IV. v. 8. & nedyorm, o &y 6EnwTTe x; & ergmw] Atque ity appa 
ret legiſle veteres interpretes ; quare ita potius legendum quam <, Vide 
ad v. 20. 10. ol aj} aurdy ous ms Joerg. ] Hoc autem ap? a573y yetere; 
explicarunt pad] wwe laxiore notione , quod deinde in textum quorun. 
dam codicum penetravit : voculas (w mis quas omiſit Latinus interpre; 
retinendas cenſeo : nam 8 Graci agnoſcunt & Syrus , & optimi codices 
20 *y 7e:dzoyTe, &c.] Hic Syrum iy legiſle apparert : nec dubium quin mult; 
exſcriptores id pretulerint, ut vitarent 73 ovaorzo@evis * Credibilius tamen 
eft, ita fuiſſe ſcriptum ut ſupra commate 8. Nam &1n Matthzo eſt ſimilis 
repetitio. 2I. #g9am:] Non dubito quin vera hc fit letio, yel & 
argumento, quo ſzpe utor, quod diverſa ejus interpretamenta in textum 
irrepſerunt, Alii enim codices habent «atsJay, ” 
alii azera, quorum alterum legit Arabs $299 


Preta« 


At Syrus eo 
: Si n antiquior le. 
Sit tees, ut & Latinus. 25 #9 6 werep wirgere wen More vuly, x, Ge90- 
Tio eu vuly ls axtemy | LeRionis hujus veritatem defendunt codices 
antiqui, & veteres Metaphraſtz; a quorum conſenſu ut ſzpe monui , hon 
eft temere recedendum. 37 juileda] Ita interpretes veteres: utavno. 
ſcas bv3iteSa ele interpretamentum, 4O, 7i Jeraoi toe 3; Faw mas by "al 
m9 ] Hanc veram puto letionem. [ 

CAP. V. v. 11, aps md og ] Ita Syrus legit, Lucas iy md few, 1 5. 7!y 
zo ome 73) Agave] Cum & Syrus, & Arabs agnoſcant, retinendum cen. 
ſeo : eoque magis, quia credibilius eſt deletum eſfe ab iis qui ſapervacuum 
putabant , quam ab aliis additum. 19. 4 #x4not (/s ] Ita optimi codices 
quos Latinus ſequitur. 23. ive tay 63815] Qui hic deeſſe aliquid DU 
tarunt adjecerunt za, quod non legit Syrus. 33 min Tu aaiferar] Its 
veteres interpretes : nec dubito quin quod prxterea habent codices alii 
adjetum fit ex Lucz Hiſtoria, 34. vmzy% 5 eighulw] Ita & Lucas, male 
mutarunt quidam in iv &glwy, 41, w73 |] Ret, neque mutandi 
cauſa. 

CAP. VI. r. Z:m1iam] Quod quidam codices habent #n} 75 4; 
az, puto additum ex Latino interprere, qui ad ſenſum explendum quz- 
dam interdum verba addit. G7 x, Santhuers madre -» yivoy]au | reftius eſt 
G74 =- yivoy]eu, quam quod alii habent ive yivarz. 3. 6 Tixmwy] Þ. 261, 


ad Mar. 13. 55. aut memoria fefellit Origenem aut Marci exemplaria eo | 


tempore aliam habyerunt ſcripturam. Diſerte enim dicit 5v/zu3 3s & F 
xAnoaus Gre poy ary ſerlwy THTWY avrs 6 Inovs avayiarien, Ion] 
Videtur mihi. hac vera efle jletio, ad Gracam flexionem perdut> 
nomine. Nam & infra XV. 40, ita habent optimi codices, quod 
qui non intellexerunt , repoſuerunt vocem axxairoy. 7, T3 Ag 
Sexy.) Ttx loqui ſolus Marcus : quare quod alii addunt wa% ni; Wn; 
haud dubie ex Matthzo adjetum eft. 14. 73 tour ws '] Ita le- 
gendum cenſeo, ut 7youe fir quarti caſus pro quo Interpretamenti vice 
quidam fubſtituerunt dylw wii. gx] Videndum num qui codices 
habeant *azzyv, ficut olim legebant Latini, Nam Marcum ferme ſequitur 
Lucas. 15. in ae9pims.2y ws 6s 8 axon] Miror dubitari de hac le- 
ctione, quam codices plurimi preferunt, & prxterea Syrus, & Arabs, & 
Latinus interpretes : adde quod interpoſitum j ſenſum nullum reddit : cum 
hujus lectionis aperta ſit ſententia. 31. Awe vucis <Vodyuuly dun vr 
iJ/ay] Hunc in modum legiſſe mihi videtur Syrus, cum in aliis codicibus 
delit vaduulp, in aliis vu; & avnt* mibi ifta leftio non diſplicer, ut ſic 
euro} politum pro vuas. 32. x, dmney cis tpnwoy mimy | Etiam quz hoc 
loco in codices quoſdam irrephit le&io ayaCdyris vis mn motoy Oftendit ab a- 
liquo incerpolatum eſſe Grzcum Textum ad modum Latin verſionis. 
33- & opngy cvs] Quod hic noftri codices poſt iſta verba habent, « 
Cuiiadey apts dvr, ſupervacaneum eſt, nec agnoſcitur aut a Syro aut a 
Latino. Quare cum alii codices habeant j5aSvy & wn, ſuſpicari licet ini» 
tio ſcriptum a Librariis & jaSvy @yds wg, quod interpretamentum erst 
eorum que poſuimus Marci verborum, ſed poſtea cum in Textum irre- 
plifſer, mutatum, ne bis idem diceretur. 54. ryyyns dvriy ] nals, 
Subintelligitur, quod expreſlic Matthzus o dydpes 53 rins* quod & hic 3 
Syro eft additum, & ex interpretamento in quoſdam Grzcos Codices ſe 
infinuavit, cum non agnoſcat Latinus. 

CAP. VIl.v.4. Am © dye] Supple Your, Qui deeſle aliquid 
putarunt addiderunt 5ray #+2wa,quod 3 Syro non agnoſcitur, nec neceſſa- 
rium eſt, 5, oral; | ayizJors quod quidam habent codices interpretamen« 
cum ex commate 2 ſupra : Latinus quoq legit »-1y;.Nec aliter Syrus: nam 
& ſupra 1s pro zowais 737 tv avimfors 1nterpretatus elt i/otis maxibus. 
8. 4 ana mgguors Tar] LeRionem hanc tuentur conftanter codices 
Greci, & Latinus interpres, & infra locutio eadem occurrit. 22. 'Agi- 
28] Pluralem numerum codices boni preferunt, atque ita legit La- 
tinus, ; 

CAD. VIIL. v. 3. "Hwa] Hanc leRionem tuetur veterum intcrpretum 
AuQoritas, Io. Azauays% ] Ita Syrus, Arabs, Latinus, & preſtantiflimi 
codices, & Greci ſcriptores ad hunc locum ; quare quod ali libri pridem 
habuerunt weylty, Madrzage, interpretamentum eſt ex Matthzo; 15. HB» 
ewds ] Ita Priſci interpretes ; quare quod alii habent *HpwNaySy ex Anno- 
catione natum eſt. 25, 2} &minouy av]dy evacailar] Cum hoc non habe- 
at Syrus, & aliter legerit Latinus, unde nata eft altera leRio, % neZd1e arcs 
Cainla, heri poteſt ur adje&um fir ab eo qui vim impoſicarum ſecundo ma- 
nuum voluit exprimere.  «mym] Cum & codices quidam ita habeant, at- 
que 
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Luc. 
que ita legerint Syrus & Latinns, praeferenda hac letio videtur. 
CAP. }X. v. 1. Miror hoc comma in quibuſdam codicibus inchoare no- 
vam letionem, cum reQius adbzreat pracedentibus, quomodo Diviſio- 
nem inſtituifſe videntur Grzci. 16. ps avz3] Ita Syrus legit, Diici- 
pulos inteiligens : quod omnino exigere videtur comma 14. ſupra. 18, 
p10 &uTRY agerte | Syrus hic pro agerZe legiſſe viderur (megares cum 
ramen wr «og8 iiretiam apud Lucam. 29. tardeatsy dvry] Syrus le- 
gifſe videtur #þ1&v, Latinus imeg$y* utcunque ab interpretamento na- 
rum videtur. dgeidor] forte hic api{oy & ſupra pie: legit Syrus; n0- 
{tram le&tionem detendit Lucas & rei conventt. 37. vu 54 Sexe] wo 
op EX interpretamento adjetum. 40. x3 vhs wap” vel ] Ita opticnr 
codices, ita Syrus, Arabs, & Latinus ; quare mutari non debet. 49. ms 
vet cardio! ] Joſepus Scaliger mutandam leRionem dixit, & {cri- 
bendum mim 544) nvet* volebat aurem aver2y vocem efle novam a Marco 
contictam ad exprimendam vim vocis Hebrxz TTWWN. Sed ea vox rue 
neque apud Gracum nec apud Helleniſtam ullum legitur ; nequid mucare 
audeam abſterret tanta codicum conſenſio, neque vero neceſle eſt. 

CAP. X.v. 17. wvmioz; evrey] Non movenda leftio, nam & ſupra 
1.40. eſt zovum #7 duny. 29. " yang] Agnolſcit Syrus, & codices : ne- 
que inducendi cauſam video. 46. BapnuwO+ ] Quod alicubi legiſle ſe di- 
cit Hieronymus Bar/emiz puto non alterius lignificatus, ſed corruptz eſl2 
pronuntiationis. 50. *Avz525_] Ita & Syrus. Quare non dubito quin al- 
terum dvamdiges ſubilitucum fit in codicibus Gracis mutatis ad Latinum 
exemplar. ; 

CAP. XL. v. 1, & Bu994247 ] Quod aliquilibri habent BnSopzy, Pro 
eſſe ex corrupra pronuntiatione, 10. Bunade 54 mrpds var AuCis] Quod 
hic ex ſuperiori commatequidamcodices repetunt 5yiyuan wes verus non 
eſt, ut przter Syrum Latinus docet, ſed haber Arabs. 27. « apeoCvTecat | 
Quod additur in libris quibuſdam az ex vereri interprecamento elt : nam 
nec Syrus nec Latinus agnoſcunt. i 

CAP. XII. v. 20, 6&2 aJtaget fmzy] Ita plurimi codices & Syrus : quare 
7 ex Latino videtur adje&tum. 31. 5wie dv] Ita congruenter Mat- 
thzo legerunt Syrus & Latinus, 2 quibus cur diſcedendum fit non video. 

CAP. XII. v.9. & es ms Cys drgioe2s] Veram hanc efle lectio- 
nem quam preferunt antiqui codices non dubito ab 1gnarts ejus dicendi 
generis varie interpolatam. Nam alii xz poſt vocem (Cunt3w3as addiderunt, 
ali pro & ms Cuna9wds repoluerunt & 7 Cunnge yas. 4. © eenwarra | 
Quod hic in quibuſ/am codictbvs 2ddicur 7 pygty a3 Aavma ry afopiTs 
puto ex Matthzo adjeQtum: nam Latini non 2gnoſcunt. 34+ Zee Ita 
Syrus, : 

" CAP. XIV. 15. io] In quibuſdam libris #roquoy ex Matthzo 
adjetum, Nec enim agnoſcit Latinns quanquam haber Syrus. 19. Mn 
7 +53] Ree moner vir diligentiflimnus, quod in quibuſdam codicibus ad- 
jicitur < 2?A©- wh 71550, Ex 1nterpretamento natum videri, Nam nec Sy- 
rus, nec Latinus, nec Arabs agnoſcunt ; neque cohzret cum illo v2.5 es. 
22, AdCere] game quod hicaliqui codices additum habent, ex Matrhzo 
venit. Nam veteres Metaphraſtz non agnoſcunt; Et deeſt in codicibus 
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CAP. II, vi 5. aurs ywaxi) Offendit quoſdam male ilſud wer}, quod 
agnoſcit Latinus, & vetera exemplaria. 14, & eyIpemrs ivdhiia } ihhrie, 
non <uxic; aut wirig habet conſenſus Grzcorum Codicum , & apparer 
Grecos ſcriptores conſtanter eum in modum legiſſe. Nam quod ex Ori- 
genis Homilia in hanc locum affertur nullius eft ponderis, cum Grzxca 
Origenis non habeamus, --At Syrus & Arabs retento nominativo Copu» 
lam interjecerunt, quaſi alicer hiaret Oratio. 21. x &#ai21 7 brows Wnt 
Ing; | Nonefſt mutanda le&io. 22. 7% 299n2:0p5 av ] Cum plerique 
codices, etiam ille vetuſtate conſpicuns qui in Anglia eſt , habeant auF/, 
Origencs ita legerit, nec aliter Syrus, erat omnino hxc le&io retinenda. 
Nam Arabs Syro recentior eſt, & non raro Latinum ſequitur. 38, ns 
@e99 1* 0ulors amouTeony & iegsonAly, ] Leftionem hanc efle veram preter 
Cn——_— Codicum conlenſum, Syrus docet, & Irenzus qui ita 

egir. | 
CAP. II. v,r, mewordovrOr ] Ideſt, e&nwnudoyO , quod interpreta- 
mentum 1n codicibus quibuſdam contextum occupavit. 24. 9 Hat, 5% 
MeAxi ] Sicinantiquis exemplaribus fuiſſe , argumentis quibuſdam per- 
luadeor. Irenxus diſerte docet ſuo tempore tantum LXXII extitiſſe 
J-:45 1n Luca. Africanus vero non minus aperte citat Lucx verba his 
duobus nominibus hoc loco omiſlis. 36. 5% Saad, 5% Appatda ] Sic ha- 

bent MS. Graci aliquot, quorum meminit Beza. Ec quod potiſſimum eft, 

antiquiſlimZ literi ſcriptus unus qui Lugdunenſis Ecclefiz fuit Cantabri- 

g1am pottea delatus; & alter in Angliame Gracia nuper miſſus, Irenzi* 
quoque numerus oftendit Cainani nomen non le&tum eo tempore. Nec 

jus que nunc apparet indicia reperias ante quartum ſeculum. Africanus 

1d nomen non agnoſcit. Crediderim, 3 ſcriptore aliquo libri, unde multa 

exemplaria fluxerunt, ex penultimo hujus Commatis capite nomen Cai- 

nanis hoc loco errore quoque repolitum, 

CAP.IV. v.6. ru Sita af ] Ita & Latinus legit. At Syrus avics 
ut referatur ad 7Z-aiay. Sed reum puto wff. awrlw | mw Sit, quo- 
modo & Syrus legit. 8. &my 6 Inovs, yigema, meyorwingces] Hac haud 
dubie vetuſtior eſt letio, quam & Latinus & Syrus agnoſcit , & Orige- 
nes et Ambrofius, Poſt qaos omnes addi in Gracis codicibus atque etiam 
Arabicis ccepit, vm oviow ws Ezmva, & polt yigera addirum 3, ni- 
mirum eX aliorum locorum collatione, Nec quiſquam eſt Grzcorum 
TheophylaRo antiquior, qui iſta verba hoc loco agnoſcat. 18 «ng/Zac] 
quodante hanc vocem habent codices quidam i4azFar 793 (umremules 
Tw x3pSizy , non fuiſle in libris Grecis veteribus ex Oripene apparet. Sed 
nec in antiquiſlimis Latinorum codicibus, ex Ambroſii in hunc locum 
explicatione facile ett conjetu. Quare cum & nunc antiq!i codices ſuper- 
ſinc qui hanc particulam non habeinc, probabilius elt , addicum ex Ifaia 
& interpretibus LXX, quam ab altis cxſcriptoribus omiſſam. 26, Saew-2%. 
ms EiSoyG | Non tacendum duxi, vetuſtifiimum codicem hic po 
E:vrC& habeie S1vriag, ut apertius fit regionts vocabulum. 

CAP. V. 7. os 6: {$a dvr |] Quod hicadditur zws' 7: videtur mihi 
adjeAtum ab his qui genus hoc loquendi emolliendum putabant , quos et 


Ho 


quibuſdam. Sic & infra v. 34- quidam codices additum habent uer' pz. 
45 baCct fe66t] Ita optimi codices, 8& Syrus: quare leftio altera ex 
Matthzo profluxit, 69 Ildaiy agZd]o ] Omnino affentior iis qui awaiy 
cum igE47 conjungunt : quomodo & Larinus interpres videtur accepiſle. 
Nec terrere quenquam debet hac in parte Codicum auctoritas : nam cum 
veteres libros fine diftinRionibus ſcribi ſoliros, &c. 

CAP. XV. v. 3. Ila] Quod hic addunt codices quidam ans 5 cv 
:m:pivar ex Matthzo adjeQum eft, Nam nec Latinus, nec Arabs agno- 
ſcunt., 7. &rmihtany'] Hanc leftionem praferendam cenſco , quam 
ſecuti ſunt 8 Syrus & Latinus, dyaCojons] Apparet ita legiſſe Syrum 8 
Grzcos. Quare quod Vaticanus codex habet 4ya6z; accedi: ad ea argu- 


verſionem mutata. 11. 4'4g#ozy + 3xao ] Non puto aliter legiſſe Syrum, 
nec eum, qui Syrum ſpe ſequitur, Arabem. 25. bs 5 «ez Teirn] Lectionis 
mutandz cauſam non video, tanto Syri, Arabis, Latini. conſenſu, 
34 taut] Vetera exemplaria non omnia ita habuere. Nam ja« ( quod 
idem eſt cum eo quod apud Matthzum ja ) citat Euſebius. 36. Ai3wy 
apr ] Ar Syrus legit hoc loco tazyyy* quod exemplaria Grzca quz- 
dm habere dicuntur. Omiſſus Nominativus mutandz cauſam dederit, 
43. 7a34y] Ita legiſle videntur Syrus & Latinus. Et ſane omnes ferme 
codices ita habent. 46. 4 4yego4;] In quibuſdam codicibus Joſephi 
nomen ex interpretamento repetitur. = | 

CAP. XVI. ] Omiſſam 4 Marco Reſurre&ionis hiſtoriari nonnulla | 
volunt exemplaria, ſed Latinus, Syrus, & Arabs omiſlam nolunt, Quare 
quod in quibuſdam Grecis exemplaribus hzc pars aut tora, aut ab illis 
verbis eyagz; (nara in verbis ip083vTo Þ defiifſe quoſdam libros & Grego- 
rius Nyſſenus docet, 8& manuſcripti quidam oftendunt ) omiſla fuit , ex- 
ſcriptoribus tribuendum eft , qui in hac parte eſſe putaverunt cum Mat- 
thzi verbis 4avoy fy masuor, quam omiſſionis cauſam & Hieronymus 
reddit, 2. Arar#&rarr@ 5% mais | Duzille letiones, tr: drarirayrO , 
cujus Nyſſenus meminic, ' & ayarivvor7& quam exemplaria non- 
nulla przferunt, nat ſunt ex interpretamento. 9 Ayaas 5 | Imperiti 
aliqui expunxerunt hoc Comma ſimili temeritate qua totam hanc leRio- 
nem 2 quibuſdam omiſſam diximus. 


AD LUCAM. 


CAP. I. v. 29. #5 io} Ita legit 8& Syrus, Neque refte ad mutan- 
dum quoſdam movie quod ſequitur , Nemedx9n md niyw. 35. Yordpiyer 
& ('#] Illud 24 Cs omnino retinendum cenſeo, Nam przter Syrum Arabs 
qUuoque agnoſcit , & veteres ſcriptores. 45 ] Si recte Origenem intelligo, 
hic dicit in quibuſdam codicibus omiſſum Mariz nomen, & proinde 
1quibuſdam creditum hoc carmen eſſe Elizabethz, quos refellir & libro- 
== Interpretum & veterum qui verbis hinc deprompris utuntur Au. 

oritas, 


m———_— 
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merita quibus moveor ut credam quzdam Marci exemplaria ad Latinam ſcit illud &5 5 aan, non illud v3js. 
| 


Syrus ambiguiratis evitandz cauſa eſt ſecutus. Latinorum codicum vetuſtiſe 
ſiml videntur hoc non habuiſſe 26. «5275; taafsy amy]; ] lis non acce- 
dendum qui hic aliquid detendum ſuſpicantur. 36, av (vugors &iCanuea] 
| Deeft &Caynua in antiquiſiimo codice qui in Anplia, 

CAP. VI. v.5. 4 92 SaCCars ] Quod hic habent infertum nonnulli 
codices , de eo qui Sabbato opus faciebat, cui dium eſt a Chriſto beatum 
eſſe ipſum 11 noſſer quid-ageret , fin minne, legis violatorew, ſpurium eſle 

; non dubito. Nam neque Meraphraſtz vetere3, nec qui ad hunc locum ſcri- 
bunt ejus meminere Hiſtoriz. 7. xampeay wns ] Satis Grace nec de le« 
Rione dubitandum. 9g. imguriav vuas n | Ita legit & Syrus. 10. ami 
2m i 6p ans | Verba illa, ys os 5 amy, Vvidentur ex Matthzo ad- 
ſcripta, nam multi codices non habent, nec agnofcit Latinus, Syrus agno= 
35. undiy amamCarles | Legit Omni» 
no Syruts padiy amnmor]es. At Greci (criptores & Latinus interpres ve- 
rus legunt undiv. 43. £ 9&1 SiyJpov ] Quanquara 33 11ud Syrus & A» 
rabs non habeant, tamien cum Grzci codices preferant, habeat Latinus, ag- 
_ & interpretetur TheophylaRus, delere non auſim ; nec ſatis eſt 
cauſe, 

CAP. VII. v. 12. $ wn bo neg, u, oxA& £5 matos ingvis Cun ary] Hac 
frequentior leQio, a qua ſtant Syrus & Latinus. Nec video quid obſter. 
I5. *oxe” an73 Th wired] Manuſcriptus autem ille in Anglia vetus aper=- 
tius exprimit verbo amore. 25, Vwagyorres | Cum ita legerint Latinus * 
& Syrus, alteram letionem Nzz-y7z5 apparet interpretamentum eſſe, 
30. Tivi 5uy 601m] Quiputarunt Lucam interlocutum verbis Chriſti, 
infarſerunt hic &7z 5 5 weaG-* ſed hocaſſumentum multi codices Greci 
Latinique non habent. Nec Ambrofius legit, nec Theophyla&us, nec Eu- 
thymius, ſed nec Syrus nec Arabs : quare non dubico pronuntiare, eſſe 
mzpspCeCnnuWor. 45. ciomgry | CumhbancleRtionem Graci codices non- 
nulli adhuc preferant, & preter Syrum Arabs eam agnoſcat, przferendam 
alter cenſeo, quanquam ad ſenſum non multum refert, 

CAP. VILE. v. 3. vrapyormy avrars | avril; habent Greci codices opti- 
mi, Syrus, & Latini exemplaria quzdam. 27. % + mats] Hanc par- 
tem Latino omiſſam agnoſcunt Syrus & Arabs. 38. in 5] Ita le- 
git & Syrus: multoque id przſtant le&ioni alteri. 51. x, I2ywCov & Inays 
!w] Hunc ordinem Nominum ponunt Syrus & Latinus : quod ſequen- 
dum puto, cum & Grzci codices 2ccedant. 54. &Canuy fEw miyrs ] Hanc 
lectionem cum Syro Arabs quoque agnoſcit, credibile et omiſfam 4 La» 
tino, quod non videret quomodo hoc conciliari poſer. 

CAP. IX. 1, 735 NStxg awns | Differens codicum leQtio; cum alii ad- 
Jiciant wad, ali mginoy, indicio mibi eft, utrumque natum ex interpre- 
tamento. 4. 4 adv Signs] Apparet ita lepifſe Gracos & Syrum : 
quare retinenda eft hec letio 23. x88 juiczy ] Retinendum omnino : 
non agnoſcunt Syrus, Arabs, Latinus. 38. #iCanov &# + tjbv us, In w- 
yovis 81" wor ] Ita legiſſe Latinum apparet. - At/Syrus & Arabs hunc 
in modum &3Casov 8H we* ids woroyors 3 nor, Conſulant vetuſtos codices 
Grzcos ſiquibus eft copia. 39. Kegfs] Poſt hoc verbum Latinus legit 


*» 


— 


56 V ARIANTES LECTIONES EX 


5 p#coet, quod interpretamentum eſſe videtur ex Marco additum, aut ex eo 

quod infra cft commate 42. Syrus id ipſum habuiſſe videtur ante illud x; 

uns. th. EuurgiCoy av]Þv ] Non temere rejicienda eft altera leQio, (Cwrei- 

CorlG. 44. 6s mo 6m] agnoſcit hanc leRionem Syrus, ſed & Arabs. 

48. #au] Retinendam puto banc leRtionem quam agnoſcit 8 Syrus. 

50. 4% 1 ] yi legiſſe non Syrum tantum, fed & Arabem & Latt- 

num. $2. z&ulw] Ita legit TheophylaRtus, & Tertullianus , Syrus 

quoque & Arabs. 54. 6s 4 nxia; eminozy] Prater Syrum Arabs agnoſcit : 

& Tertullianus ſuo rempore ita legit,quare credibile eſt in Latinis ab ali- 

quo expunctum, qui verebatur ne locus hic Marcioni faveret. 55. Hoc 
comma cum ſequenti deeſt in Manuſcripto qui in Anglia eſt : forte quod 
ex(criptori aſperius dicta hzc eſſe viderentur. 56. 2 jag Juzas Smaious | 
Ita legit Syrus & Latinus. Quare quod poſt Jugs a nonnullis eſt poſitum 
£2psmwy, interpretamentum videtur, antiquum tamen, quando & Arabs 
legit. 

DCAP.X v. 1.50 Huizorrz JDe leRionic hnjus veritate ob conſenſum codici 
Grzcorum & Syri, dubitandum non arbitror. Quod Latinus poſuit 72 
non aliunde eft quam ex antiqua Traditione. 1145 735 mSa; va | prater 
Syrum Arabs quoque hanc particulam, 8 vetus il'e in Anglia Manuſcriptus 
agnoſcit. 21, md m1{uan] diy quod addunt Syrus & Latinus non ag- 
noſcit Arabs, neque Gracorum codicum pars antiquior : adjeQum ab 
15 y deri poteſt qui cum Didymo exiftimarunt, quoties 7:4pan additur 
articulus , Sp. ſanQum intelligi, ib. pagis apts 735 pads x7 IdNey, 
fm Sr] Cum habeant hanc particulam Syrus & Arabs , credibilivs eſt 
ab aliis ideo omiſſam, quia ſequenti commate idem loquendi genus repe- 
ticur. 

CAP. XI. v. 1. Credibile eſt in Gracis codicibus adjecta ex Matthzo 
quz Lucas omiſerat , cum non exient in Latinis antiquis illa, 25 es 17 
coli : item fixzr voluntas twa ut in Calo, ita in Terra (quod & Grzci co- 
dices quidain, omitrunt:) item , ſed Libera nos 4 malo. 33- &s vpurdy | 
Ita Syrus & Latinus : atque id malo quam quod alii codices praterunt 
vo!rflw. 42. 3n wndergfere ) Cur quis hic malic of quam 37, ſane nihil pro- 
babilis cauſz video. 45. Datur hinc colligi, quod in commate {uperiore 
babent G:zci libri, & ex 1llis Syrus & Arabs, 9g2upere; x} pacroniol Varzplr 
Ja:, aliunde adjectum; nam & Latinus interpres id non legic. 52. G7: 
1eaTz TW xa6iJa, | Verus Quidam Annotator nez7e expoſuerat Wevpare non 
male; quod & in Textum alicubi penetravit. 53. Atvos wine] (Coir 


y, quod quidam codices habent, legifle videtur Arabs; art recentior | 


ita elt lectio quam et Syrus agnoſcit. ibid. amaguelitey] Non videtur 
diſcedendum ab hac leRione quam tot codices ttabiliunc. 

CAP. XIl.v.ts. 571 vx & md aerordery TIVEH Cot ary Ev 2h 9) Vaapyoy* 
7p e574] Hzc elt receptior leRio, a qua mili non videntur recedere ve- 
ruſti interpretes. 49. & js «rip ] Ita habent omnes antiqui codices a 
quibus nulla eft cauſa recedendi. 5 1. '9x' » Neweroudy ] Videntur exem- 
plaria quibus uſus eſt Tertullianus ex Matthzo habuifſe waxarezy. Neuer 
ezouey Iic conſtanter agnoſcurt interpretes. | 

CAP. X11. v. 9. es 73 pi2oy | Probo hanc letionem, quam veteres 
codices tuentur, 15, warm | Singulariter Jegir Syrus.. 25. 434p8y ] 
Ira Syrus & Arabs. Latinum apparet legifſe 679, ſed illud preteren- 
dum. 34. agizmr vyiy 6 oi vi ] Fenu@ hic in quibuſdam libris ex 
Matthzo adicriptum eſt, cum optimi codices non habeant ; & Graci 
ſcriptores , ſed & quidam Latini non agnoſcant, 

CAP. XIV. v. 17. am3 wiz; | Jamolim Arabs totam preteriit , ut ſolet 
non intejlea, 

CAP. XV. v. 30. 65 xamgayor (' To Bio] Ca Latino pretermiſſum, 
reQte agnoſcunt Syrus & Arabs. 

CAP. XVI. v.8. 77: 0 ui] Interpretamenti cauſa adjetum a nonnullis, 
NZ at2o vir, quod ſubaudiri fatis eſt. I 

CAP. XVII. v. 35. $ n 672 47:3iorm] Quod hic in quibuſdam codi- 
Cibus legitur de repertis 5n agro, ex Matthzo adjeftum non dubitabir qui 


animadverterit a Grecis Scriptoribus diſcrimen hoc loco Matthzi & Luce 


diſcrte annotari, 

CAP. XVIII. v. 6. v4 waxpowun i whois | Ita habet vetuſtiſlimus 
ille in Anglia Manuſcriptus. Ita legit Chryſoſtomus , ita Latinus Inter- 
pres, ita Syrus & Arabs : quare hanc le&ionem retinendam puto , eoque 
magis , quia qui aliter habent codices non habent eodem modo, alii x; 
omittunt , alitejus loco ya! reponunt, ut appareat varie interpolatum lo- 
cum. 14. -p' &&yy ] non dubito quin ita ſcripſerit Lucas, quia & 
multi codices hanc letionem retinuerunt , & c#teros inde corruptos ap- 
paret, ut n <6, quod quidam libri habent, & mp 2xciys, quod legit 
Latinus : at Latini vetuſtiores legerunt mp' 24&6y0y, idemque Syrus & Arabs 
exprimunt. 31. Td wp 54 dr3ponrs] Hec frequentior lecio. 

CAP. XIX. v.23. #yo Cw Tot ev taeeta wm | Reftius in Manu: 
ſcripto illo in Anglia, Cw Tx ty ar? Taeetz. 26. aiyw 3Þ vuiy] Non 
puto aliter habuiſle Grecos codices, quibus ufi Syrus & Arabs , ſed ſup- 
plendi ſenſus cauſa addiderunt, 41. tmxwumy in? awry |] Agnoſcunt hoc 
comma Latinus , Syrus, Arabs; at Epiphanius teftatur ſuo rempore non 
extitiſſe in publice receptis exemplaribus. Mutarunt homines temerarii & 
delicati, quibus flere Chriſto indisnum videbatur, | 

CAP. XX.v. 34. =>" ins Manuſcriptus ille antiquus & hic & 
paulo poſt 2xzzwtom , quod ulitatius. 47. Maxpz] Ita legendum, non 


Xpd.s 

CAP. XXI. v. 6. mim « $4w47;] Non accedo interrogationis notam 
interponentibus : neque vero Syrus aliter accepit. 11. Videtur Syrus 
codice uſus qui hoc loco vyoces aliquot additas haberet. 25. & ametz ] 


mY putro aliter legiſſe Syrum , ſed rem ipſam exprelliſſe addito 
Seftu. 

CAP. XXIL- v. 17. 4 SEa©- 73 mmigioy ] Non eſt quod duo hec 
commata ſuſpe&a habeamus, cum & Graci codices & Latini agnoſcant, 
& Arabici, ſed & Syricorum nonnulli, Interpolandi cauſam nonnullis pra» 
bnit Matthzi oratio. 29. Kyo Nenviwuar vuiv xy205 Nedwri wor 6 manip | 
Libri quidam vetuſtiſſimi ſic habent, Nana: vuiy Nafinlw. 31: Elpwor | 


Joan, 
Latinus & Syrus legerunt Ziwwy, at recepta letione fiat Arabs, & veteres 
Latini ſcriptores. 36- 4ezww] Qui imperativum in futurum vertune, 
eos apparet offenſos przcepti f1bi non intellecti novitate: ſed le&ionem 
receptam defendit Interpretum conſenſus. 42. « Pac: mgersyuriy] Hoc 
loquendi genus non intelletum mutandz Scripturz locum prebuit, 
43. &yyeru dn egy] Haudabilis fuit & ſuperſtitio & temeritas eorum 
qui hanc particulam de ſwdore deleverunt. 63. Aiegrrs | Omiſic Syrus, 
quia ſequitur #7/3Jey. 66. eyj3a39,] videtur hac leftio verior quam 44. 
YEAYv. 

CAP. XXIIL. v. 15. dvimps 5 eurhy apds vas | Hacletio cum multis 
codicibus fulciatur, & Arabi videatur placuiſſe, mihi non diſplicet, ſe 
quentia enim reQius cohzrent. Syrus legit, ammpa > awrdy ads avriy, 
23. 9 / «e5gwwr] Agnoſcunt has voces Syrus & Arabs , neque ſuperya- 
cux ſunt. 33. 78 xgabwſvoy xegvioy ] Si codices aſtipularentur, legerem 
xegrivy , quomodo & Latinum interpretem legifle ſuſpicor , aut xeevis, 
quomodo lepiſſe videtur Epiphanius. 41. #v awmy ] veius quidam 
explicator expoſuerat myyezy, quod in quorundam librornm textu lepityr, 
46. mzgghiioue;] Probo hanc letionem eo magis , quia apud LXX in 
Pſalmo ita legitur. 54. nuts ls T9] rea letio, 

CAP. XXIV.v.1I. &, Tivss (us awris ] Delere has voces non licet, 
quas & libri plurimi, & Syrus & Arabs agnoſcunt. * 18, egos U Teo 
azaju] & deeſt in pluribus codicibus. 32. xaoyWy ] De leRionis hujus 
veritate non dubito , cam conſentiant Syrus, Latinus, Arabs. g4. a 
ras] Veram hanc eſſe leionem cur nobis videatur ſupra diximus (ad 
V. 13. ) fieri enim poteſt ut inibi pro aiz9yms codices quidam habuerint 
aiov7es* Quomodo annon legerit & Latinus & alii interpretes dubitari po- 
teſt , reRte tamen rem inſpicienti magis placebit recepta le&io aiz9mg,) 
36. celwy vuiy ] Poſthec verba, igw &pr, uh goCure, (quod nunc in Grecis 
codicibus deett ) legerunt Syrus, Latinus, Arabs : quare videndum ne 
elapſum ſir ſcribarum incuria , cam & Ambroſius agnoſcat ; conſulane 
antiquos codices fi quibus eſt copia. 43. 4 aaCwy ctomey auf] tgayy] 
Conlulendi & hic veteres codices, nam preter Latinum Arabs quoque 
addit, & aaCoy wu aux pare lhe ewriis* neque ut ſupervacuum viderj 
| poteſt. Aylw additum ab Eccleſia, quz letionem Evangelii hoc accla« 
| matione excipere ſolebat. 1 Cor. 14. 16. 
; 


+ —— ——— 


AD JOHANNEM. 


| CAP.I. v. 21. 6 agyginis & Cv ;] Graci Articulum & legunt & urgent, 

28. & By3zCafa ] LeRionem hanc vetuſtiorem eſſe magno conſenſu Greci 
tradant, Syriacum & Arabicum exemplar ex ſerioribus Gracis verſum 
| aut depravatum, nec eſt mirandum in multis Latinis codicibus pro Betha- 
| bara ſcriptum Bethania, cum frequens fir ut nomen minus notum in no- 
| tius alibrariis mutetur. 

CAP. III v. 25. &@ IsSaus] Sic habent antiquiſlima exemplaria Chry. 
ſoft, & poſt eum Grzci, etiam Nonnus tCegls 7 g2]645. Nec aliter Syrus: 
quare hc leftio ſequenda videtur. 39 wwe in wriy] Quod alii libri 
habent ws, quomodo & Syrus hic vertit , elt interpretamen- 
tum. 

\ CAP.IV.v.5. =vzxp] E:xphabent Graci codices plerique & Syria- 
| cus, & in Latinis legitur , & ſuo tempore letum notat Hieronymus : 
{ alt codices Zvzzp, & hoc fequitur Arabs : pro 2 autem quod «p ſcribitur, 
putat librariorum vitium eſſe Hieronymus : alii re&ius pronuntiationem 


corruptam temporibus putant, 35. #n 7z7«plwic 32] At Manuſcriptus ve- 

tus ſine #7 habet 7z7evulwis tr. Tis Bacornints ] Hec leftio non tantum 

meliorum codicum fide nititur , ſed & Syri & Arabis auRoritate. 
; 46. Izonru ns Toy yy] ws non avrdy legerunt omnes veteres interpretes: 
| quare id rectius, 
{ CAP.V. v. 4. waTCayey & Ty xoavuinmps] At Manuſcriptus vetus ille 
Pro xz77Cayty habet zatem,quod non improbo, 15. ?CiTuy avrdy amox]civw] 
Hoc ideo hic in quibuſdam libris omiſſum, quia repeticum ex ſequentibus 
credebatur. Sed habent Syrus & Arabs. 41. meg; 4r2pdmy ] In Manu- 
{cripto illo antiquiſlimo mpg 4r2pore. 

CAP. VI. v. 11. Juris eraxcpors ] Chm & Grac quzdam exems 
plaria fic habeant, 8 Syrus & Latinus,credibilius eſt illas voces 77; way 
T&s,. 019 waa, adjectas ab iis qui medicinam adferre voluerunt ei 
quam fibi fingebant repugnantiz. 36. % s msd:7:] In Manuſcripto illo 
vetere elt medz7t war, 45+ 9 watwy | Vetus Manuſcriptus poſt wat, adjicic 
arnJauay, 

CAP. VII. v. 1. & » #Saer ] Videtor antiquiſfima leRio fuiſſe, 
:Jvyam, quod mutatum a delicatis. 8. pd; dvdCyre e&5 mw foprhs Twrw) 
Omnino fuit hxc vetus Scriptura : nam fi # fuiſſer Porphyrii tempore, 
nunquam hinc Chriſtum calumniatus eſſet de meadacio ; nam in voce im 
fuifſer nodi ſolutio quem ut evaderent alii #7 ſcripſerunt, alii 3x fyaCavs 
you, Alit rurſum deleyerunt 7azmw* quibus omnibus nihil opns, 26, aa 
Is Eyroczy ] dann, id eſt certis indiciis: quod qui non intellexerunt, 
poſuerunt «ans ante 3#y , quod ſecutus eſt Syrus : poſtea utrumque 1Nn 
quoſdam codices irrepſit. 39. s2w 59 lu Tysduz ] Ita puto ſcriptum fuiſſe: 
nam ez«oy quod Greci codices , nec omnes, habent, & ſequitur Arabs, 
Syrus & Latinus vetereſque ſcriptores non agnoſcunt : itaque explicandi 
cauſa adjectum eſt: ficut in Gracis quibuſdam i' a&775, & in nonnullis, 
datus, ad vitandam calumniam Macedonianorum, quibus tamen minime 
opus eſt. 

CAP. VIII. De Hiſtoria Adulterz jam olim fuit Quzftio , & nunc eſt: 
ego plane arbicror initio nec a Matthzo fcriptam in Hebrzo Evangelio, 
| neca Johannein Graco, Vetuftiora Grzca exemplaria & Syriacum non 
habent , at habent Latina quzdam , ſeriora Grzca & Arabicum. Fuiſſe 
in Nazarzorum Hebrzo ſatis ex Hieronymo conſtat. Quod quidam pu- 
tanc a Novatianis eraſam , credibile non eſt, chm ex Euſebio 
& Hieronymo fatis appareat , ante ea tempora deſideratam. 
| 36. 4we2»27+) Quidam libri pro iwezxa7: habent & hic jxtou7;, ſed ex 

Interpr<tanento, ut arbitror, 49, Neagwy Ne wis avs] Videtur hoc 

| addirum 


4 — ——— ow 


> nm—_—_ 


additum ex dio Lacz loco interpretamenti cauſa , ut et quod ſequitur 
\ ej $7ws 3 OY initio capitis ſequentis. Nam et vetufti{limi codices 
Greci non habent , & in Latinis deeft. Ar in Syriaco & Arabico aſlcrip- 


tum eft. 


CAP, IX. v.$. rt aggcais W | Chm: in hanc leftionem conſentiunt | 


Latinus, Syrus, Arabs, & quidam Graci codices, omnino przterendam 
cenſeo. 27- %) #* 2uoz7e] Sic & Syrus & Arabs , quare hanc lectionem 
preferendam cer.ſeo, ſed cum interrogandi nota. | 

CAP. X. v. 8. Tidyns #oor 5advy ] Treg 4s quod Nonnus et Arabs lege- 
rant, Putco rectius omitr!, cum preter Latinum & Syrum mula Greco- 
exemplaria confentiant : et credibilius eſt adjectum hoc interpreta- 
mentumy, quam ſine cauſa eraſum. 29 6 mip (4s %5 Jidwns pr weiCoy may* 
wy 2] Sic habent non Greci tantum, ſed & Syrus & Arabs. Quare om- 
nino videtur hec verior lectio, ; 

CAP. XI, v. I. Maplag  Magous Ths ezapns aur | Habet hic paulo 
aliter Syrus. Sed Grzcam ledtionem preter Latinum Arabs confirmat. 
17. indy By 6 Ingzs ] Adjicit Manuſcriptus «is Bydzyiay. 3I, Abgovres | 
Coritantes, ut refte hic exponit Syrus. Hinc in quoſdam Grecos 
contextus irreplic interpretamentum oZav7z5s, 41. s W 6 Tons 
1a ] Latinus hoc non haber. Sed nec Syrus » nit quod Ar- 
ticulo addito refert ſe ad id quod ſupra dictum erat; at habent 
pleraque exemplaria Graca & Arabs ; quare retinendum pu-- 


rum 


(0. . Sa 2 _—_ DE p __ : 
CAP. XII. v. 7. *is Thu nuieey T4 Wrmugiagaus Frrug ny aur | Qui hoc 
loquendi genus non intellexerunt , Mutarunt !ectionem ut eſler, 
In diem ſepulpture mee ſervat illud, quod non Latin tantum codices 
habent, ſed & Graci quidam ; habuit & codex quo ufus eſt Nonnus. 
At Syrus rete. 32. Teas exxbow | Tlay rus habent plerique CO- 
dices Graeci, & Syrus. 47. % pl gvazcy F ica habent quidam C0- 
dices & ille in Anglia antiquiilimus : ſequity” Latir:us-, Nonnus. 
Quare hxc leftio vulgate m54oy , quam ſequitur Arabs, preferenda 
AP. 101. verſ. 30. 37s Und] Ita habent, & cum fuperiort- 
bus connetunt Grxci codices Jonge plurimi 8 Syrus. Nam qui 
habent #7: 3» UZ3a9s, non ali ſunt quam qui tot! fa&ti ſunt ad Latinum 


exemplar. ——_—— ; : 
4 NIV. v.2. & ) 14 #«70V £y vv ] Hic interpungit Syrus : nec dubito 


in id re&um it, DE | 
Tcap XVI. 22. auTlu 4 vw #247: ] Antiquus ille in Anglia Manu- 
ſcriptus pro 2247 » habe #fe7z. 31. Agrr medere | Puto rectius legi line 


Interrogatione. | | 
CAP. XVIL. v. 24. ap3 zmConig x55us ] Non eſt interſtinguendum 
complete poſt xz. 


CAP.XVIIL v. 13. & amizaz9y] Cum modo dixifſer primum ductum 
ad Annam, tacite ſatis indicavit inde ductum ad Caiapham. Quod cum 
quidam deefle putarent Textui addiderunt, ut ex Cyrillo diſcimus, contra 
omnes qui nunc extant codices & interpretes. 20. 7s Tay]es ol Is eos | 
Vujgo & hic eft my7]s, repetitum, ni fallor , ex loco {uperiore : at 
myTes legerunt Syrus, Arabs, Latinus, 2.4, 4TMSHAEY euToy | &y abeſt 3 
pleriſque codicibus,8& rectus ut opinor. | | : 

CAP. XIX. v. 27. tn eins Ths wegs | Manuſcriptus quem ſxpe jam 
laudavi, habet Th; 4xeivns Ths nuizgs. 42. 07s ſys WT wnpeoy ] Per 
nelySrmy legendum, 

—— we V. 25. dJyimMby ms tis Toy roy of naoy ] Puto veram efle 

hanc le&tionem quam ſecutus eft Latinus , & oftendir vetuſtiflimas ille in 

Anglia Manuſcriptus, & male apud altos repett wmv. Syrus autem utro- 
ne loco legit 7'7y, quod itidem non probo.. | 

CAP. XXL. v. 3. 9Zjad7] Huic voci rectius prxponitur &, ut eft in ve- 
tere illo Manuſcripto, 


AD ACTA APOST. 


CAP, 1, v.10, & din ad] Manuſcriptus vetuſtifiimus habet © 231970 
zdxcts* ſed parum id refert, 

CAP. 2. v. 23. Aid xegov avouor] In Manuſcripto veteri eft 2 yeg?s 
3.upy* non male. 24. 5% lu Pune]By regTHION auThy @* wns | Arabs legit 
@ 43, nempe  wdivoy. - 

CAD. 4. V+ 25, AC 8 rag Cx] In veteri illo MS. eſt, 5 7% mrgds 
id $14 myLuat@ «yis cuar@ Salt) mwdes (% ermpy * ubi tranſpolitx a 
ſcriba voces videntur. - | 

CAP. 5. v. 41. Vv 58 3uar@94 11oz] In Manuſcripto illo veteri non 
additur 53 1103" parique modo in Epiſt Johan, 3.7. legitur in eodem MS, 
wp 13 & 3viyar@r” nimirum dynvouagaras . = 

CAP. 6.v. 8. a\iens news x; Smduzo; ] In MS. quem dixi & in aliis MS. 
eſt uſgns 217 @-* & ſic legere Syrus & Latinus. | : 

CAP. 7. v. 17. wer 5 2855] Codex ille qui in Anglia hic habet oy- 
xbynny, quomodo legit & Latinus. 30. & gaoyi Tvgos | MS. ille 7vgi qao> 
ys, quomodo legit Latinus. | Þ 

CAP. 8. v. 39. Tveduea wels ngmas 73y biMTmy x) 5% edey au]dy extm 
0 Evys@ ] MS. ille vetus fic habet Triduz #300 emkmoe 6 Thy Ev- 
}01, Ayea@r 5 wgis nomos Toy biAmmy , xj #x 66J2y, KC QUOmodo & 
alios quoſdam habere codices notatum Eraſmo & Bezz , 8& fic citat ipſe 
Hieronymus. "= 

CAP. 9.v. 5.5 5 wet@- &m ] In Manuſcripto illo, 5 5 tyw giw 5 
Inozs 6 NaCaggiC- oy ov donteis. dMa aydy* quomodo & multos alios 
habere libros obſervatum eſt ab aliis. 20. ngvas 73y Xercoy Gn G7 | 
Melius in Manuſcripto 2ujgvars 73y Inofy ore. b 

CAP. X. v. 39+ 2} npeis wu wagrpes] AS. ille vues pagrges mymory 
non male. 

CAP. 13.v. 6. Maavevres 3 w vieey ] In Manuſcripto Jalw 7 viooy. 
20, y) T 0m ws ET%0t THegtonions x} mWTiNOY]a ] Retius coder ille in An- 
glia, & alii quibus uſus eft interpres Latinus, Illa ws #747; 74legroaiors x} 
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myJixorrz , connetunt cum precedentibus, & deinde ponunt @ min 
23. ayeps] MS. in Anglia & alulibri perveteres habent 5za4. 33. as g 
& md anus Td Sb rip oats] Olim ſcriptum fuic md. apwry , ut plures 
ex Hieronymo monuvere quia olim in Hebrzis codicibus, Pſalmi, qui nunc 
primus & ſecundus dicitur, cohzrebint, 41. s & wd msd's7s] Alii codices 
habent s * quomodo & codex LXX interpretum. 42. $is m3 wmEv ouC- 
Cary omnino legendum is 73 uemEv ouCCamy. 44. md 5 iggeulce onCCa- 
76] Melius JS. my 5 tyoukip Salary. 45 arnnipl]es x; Bracgnuiles ] 
Ila, 2yma4pvlss x, ficur in aliis mulcis libris deſunt, ita & in illo optimo 


MS. 

CAD. 13. v. 8. wuimmlnxq] MS. cus mor. 

CAP. XV. v. 20. x 9% TV1«7% 4 7% aauarC> ] Fuere jam olim codices in 
quibus deerat Ty:«7y* fuere & in quibus poſt awwar@- additum x, Jou ji 
YrAwory aumois fwices, £Tee3ts wh muny fed in plurimis codicibus inque ver» 
onibus omnibus & apud Origenem VII. contra Celfum aliofque hoc 
abeit , illud vero adeſt , & certe prius illud huc pertinet, non & alcerum. 
29. #po3s | Vetuſtiflimi codices hoc loco , fic non habuere, ſed 95£5u80: 
eo Ty uan 4M. 33. ads 83 ameganss | MS. ille, ut multi alii , rectius, 
p95 765 amo einaeymas erhs. 34. thts 5 Slag chpeva ans | Hoc comma 
A'S. ille non habet, ut nec interpres Syrus. 37. t/zadoujo] MS. ille 
"__ & multi alii, pro iCxadozro habet iCinem , quomodo legit 8& 
yrus. 

CAP. 16. v. 3. 1daozy yd amy]es my mics aus IT Lonlw \wne x4» | MS, 
ſimplicius habet, 3Se+2zy Þ dmzymes Bot Ll 6 memip fun Vane 7. £THex* 
Cov x7! 7 Bidvyiay | In Manuſcripto eſt «35 ru Brdvyiay. 16. Exuozy Tyedue, 
Ilv3@ ] MS. tamen Ty:dus mvwves, quod non probem. 33. x of cuny | 
MS. &, ot oiuGior urs may] « 

CAP. 17. v. 14 myd+Sa ws 6 mw xaos | Habet quidem MS. ille 
& alii Zu; ' ſed 5 verius arbitror. 15. of 5 xg219y)];5 ] In MS. eft yahole 
yopTes. 27 Cnreiy oy x9proy ] In MS. iy $88, quia waG in his libris ple. 
rumque elt Jeſus, | 

CAP. 18. verſ. 7. Tiwvs 3ybunn lis] Tires legere et Syrus et Arabs : 
quidam codices habent utrumque nomen Tires If5s, 17. miyTes of {1- 
ws ] Non eft Talwss in illo Manuſcripto, neque Latinus in ſuis le. 
1k, | 
CAP. 19. v. 16. u v9mwwgidos of | duporiguy Pro avH habet 
ct i]le Manuſcript. 27, wy4wd'; nyiv | Omnino legendum eſt 5.*/ 
quomodo et Syrum et Arabem arbitror legifſe. 37. Sei | eas 
{ſcribendum, fi Suidam ſequimur et Gloſſarium. ! 

CAP. XX. v. 4. Ewmggs Beer | In Manuſcripto illo vetere, ut 


| in multis altis, eſt hic PLL ABT Ilvpps Been. T. Cumnyulroy Th Lich 


ee 


2m] In Manuſcripto Cuunyulo! nuff. 28. mw trxancicy 5% TeF ] 
Manuſcript. ille habet 5 wgis , et multi ali, er Syrus fic legi, 
L 


| qui vertit (hbriſts . facilis lapſus -compendioſe ſcriptionis 3s pro 


wn ding = > — 


— 


LS» . 

CAP, 21, verf. 6, ua} aaramuero #312015 ] In Manuſcripto eſt 
TE99 bZau4ycl TCO AOL $I NNN AOL » 15. 677, daozutyor | Sic et MS. no: 
Um TYSVETIUEYOL. 

CAP. 22, verf. 16. T 5your 5% xwgis ] In Manuſcripto illo, et in aliis 
79 oyope, 27s" Quomodo et Syrus legit. 30. & Wiacvaey ealeiy ] Melius 
MS. Cv2aJ&y. Non enim eos ad ſe vocavit, ſed in loco Majorum eos con- 
venire juſlir, 

CAP. 23. v. 6. u3s gagroats ] In MS. eſt 535 garrioa/oy * id eft ex patre 
et matre natus ejus inſtituti. 23. 4 JeZrmndCy; Hatoirs] MS. SeEioChaus 
Hazorts:, 

CAP. 24,v.t. 175 mw: 1-425] 1n Manuſcripto uD os nu nutoos, 
1b. © 3 aptofurpur] Melius MS. UT Th) ax #9BuTegov Tor, 16, Conch 
JS1mv £00 | Melius alli codices EY ty, 20, & 7 every ] InMS. 7i ©ve;y incer- 
rogative, 

CAP.25. V.6. nutexs mrs , h xe | Alii libri  mae'vs jj Sira* at MS. 
s ets ox]o, n Sz * quod verum puto. ib. & mu api 747: Curazty ] MS 
non habet &. = 

CAP. 26. v. 28. 941igiandy yurdar] In MS. yercrarty minus, 

CAP. 27. v. 2. wimovles adv ] MS. wine: mew. 5. Mics 
Avzlag ] MS. et alii Ava. 8. 4 tſyys mais Azoue | In MS. & #*ſ%; nin u3 
«Az. Ct puto hanc veram efle letionem, 13. Evegxavauy] MS. Evogugs 
wy , haud obſcura commuratione 4 in a, quarum literarum perquam 
vicint ſunt duQtus in MSS. vera leRtio eſt quam ſecutus eſt Latinus interpres 
Evegaruaey. 19. tfilayer ] tþprlay haber MS. ille, nec aliter lepit La- 
tinus., 

CAP. 28. v. 3: egvzzyoy 2x00] In Manuſcripto gevylvoy 74 PnTg. 
23. dieauaprogouc ©] In Manuſcripto eſt megg TH: ue Or. 27. T3 oulſicy 
Te 9:8 |] in Manuſcripto 7#m 7 awuTihpioy, 29, mals tevles & £auTT1; 
Camo | Comma hoc rotum, ficut non fuit in codicibus Gracis 
quibus uſt ſunt Syrus et Arabs, ita nec in vetere illo Manuſcripto com- 
paret. | 


AD ROMAN, 


CAP. I. v. 31. cowirss, dowdlires] Videri poteſt eſſe Te ouagia, at 

non eſt, Syrus non nifi unam legit 4ow9%7z5, quz vera eſt. | ; 
CAP. III. v. 3, j7i5ozy ] Manuſcriptus hic haber 44/3, 22 non 
tale. _ 22. Ha eiszo; Inos Xex5s ] In Manuſcripto planins eſt _ 1, ps 
oy X2tot Ln7%, IÞ, «is Jag x; 67 may] a; 763 msdor]ag. 30 "Ys Tis moews } 
In Manuſcripto deeft 755 airs. 27. T8 & 7izw; In7 | In Manuſcri to 
eſt 72y 24, 15:95 ©:7, non male, Nam fides per Jeſum fertur in Diem | 
28, ou Coulha wy ] In Manuſcripto AonCophe Þ, q. d. Hzc enim cogitamus 
quz cogitare debemus, juftitiam nobis fine labore Det dono adveniſſe 
31 tw | MS. eodem ſenſu iotroulw. : 
CAP.IV. v. 11, trace #7; | Manuſcripti plorimi, & ille in An- 
gin, habent at«7ulw, & ſic legit Syrus. 15, 3 #p ] Melius MS. ille 
Oo CAP 
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CAP. V. v. 2: 755] In Manuſcripto & 75 2% * qua Paulo uſita- 
tius: & ſolent facile excidere literz repetitz. 6. #n] Legerunt hic alli 
& , alii «is 72, fed #7 rectum eſt, & -conſtruitur cum #1 9vy ac>eyoy. 
7. vp rats] Syrus legit ap dirs, fenſu optimo, 13. # ivoyurut 
In Manuſcripto # imoytn nec aliter legie & Syrus & TheophylaQtus. 
Re&alocutio fuerat &5aoya nr, ſed omilli augmenti habemus & alia exem- 


pla. 17, Td 5% ids megrſouen | In Manuſcripto eft & 4? mupg/ri s- 
'N 
CAP. VI. v. 1. 44439] In Manuſcripto illo in Anglia eſt 2pciro- 


a. ReRtE, 15. epuprio] Manuſctiptus hic etiam habet apapriouuy. 
Recte. Ei 

CAP. VII. v. 2. *&vdpis5] Hoc abeſſe poteſt, ficut abeſt in plurimis 
Manuſcriptis. 6. @m 2%]; ] Alii codices habent amduriv]& , cujus 
leRionis & Origenes meminit. Quomodo &-Chryſoſtomum legiſle ap- 
paret ex ejus interpretatione, 5 Seouds 7 & 1g]eryus2n erp. 9 ECnow ] 
Puto retius legi #2nozy quam aviZnow. 18. 5 eveloww ] in Manuſcripto 
proeo eſt s, nempe mggueiJar. 23. & mw yiup] Malc ita ſcribitur, cum 
libri corre&iorcs habeant m7 your. ; 

CAP. 8. v. I 1. 5% word] Gr wns 214ua]& Non paulo melior eſt leftio 
alcera 73 &unty ane avidus © Quomodo legere Syrus, Latinus, Origeres, 
Chryſoſtomus, Oecumenius, & alii. 24. 7: < tamte | In Manuſcripto 
Ti x) ler, 28. &;amn Ti Oey myra, &c. | MS. non male, my]e (uwg* 
ya 6 O#0s tis 70 azavuy. ; | 

CAP. J}X.v. 5. 6 mivny 2855] Ex Syroapparet in Ver, Codicibus ab- 
fuiſſe ©+3;, quod conſuetz locutioni Pauli melius convenit , qui cum de 
Patre & Filio loquitur, Patri nomen Dei, Filio nomen Domini tribuere 
ſolet. Er fic fuifie in vetuſtis codicibus Cyprisni, fic etiam legifſe Rila- 
rium, nec aliter videri legiſſe Chryſoſtomum notavit Eraſmus. 15. 
eix]cige | In Graco olt]zew, melius, 28, aoz-9v yy &C. | In Paulino __ 
qualem nunc habemus, fatis abſurdum eſt poni primum 3, deinde 37%, 
Omnino hxc le&io interpolata eft ex LXX. Vetus autem leCtio extat in 
Manuſcripto illo quem toties laudo, & fic habet, abz9v 38 Couurraor 5 
Colliurey miigq Kogi© tnl Thi yis que ſufficiunt , ſatiſque exprimunt 1d 
quod vult Elaias. 

CAP. X. v. 5. Mosi; 35, &c.] Non pavlo melius MS. Maojs 3Þ 22aper 57 
Thy Jcrooyvly Thy &, 1645 6 mations avyponCr Commu oy euTh. | 

CAP. Xi.v. I. ju) 4-mwazm 6 21d; Thy aadv are | In Manuſcripto hic non 
minus quam infrs additur % eggwyro , quod rectum puto. Er ita apparet 
legiſle Origenem, Chryſoſtomum. Oecumenium, & altos : ut optimum 
ſit 51]i9em7p verborum @ae#tyvro & &mour. 2. aiywr ] Abeſt in Manuſcripto. 
Bene. 6. & 3 & Tpquy, 5% Er1 6H aus, emei Td Tgooy Bk ET1 ot eg py ] Hec 
ree deſunt in Manuſcripto, nec legit Latinus interpres , ſed nec Orige- 
nes, nec Ambrofius, nec Chryſottomus. 21. py mos 51 Ce gdovlai | 
In Manuſcripto tantum eſt, 8s Cs geirrſar, quomodo & Syrus legit. 
25, mp £av7:15 | MS. hic habet & 6auni;, quomodo Efaix v, 21, 30. warp 
3 xa | In Manuſcripto abeſt za. 

CAP. XII. v. 13. Xgdcaus ] Quidam codices habuere jycizzs. Sed hoc 
receptius praefero, 17 Uwmey my]wy dv3pwmey | Wumey 5% 218 x} Evamoy 
myToy &ry;@my, Quomodo idem monitum habes, 2 Cor. 8. 7. 

CAP.XiV.v.5. Uuzgrs & mi] MS. traces ml, 9. dmidmys of avec x) 
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 Manuſcripto cft Jvapypeuiuers 


Cox, 1.11, 


CAP. 1I. v. 1.73 papwerey ] In Manuſcripto eft 73 uvgteroy. Vide Rom. 
16. 25. & ſic habuit codex quo uſns eft Ambroſius, & is quo uſus Syrus, 
4. muvis ** abou] nerdis Gracum non efle multi notarunt : Legendum 
mercol; © ficut infra 13. & dune, 8c, Syras legit I med? & alguy, ſenſy 
non malo : quomodo legit & Euſebius, & videtur legiſle Origenes Philo. 
calia cap, 17. Sed quod dixi prefero. 9. « ] MS. jazz. 10, 7) In 
MS. abeſt. 11. ey2p#my] Nihil opus illo ay3pumy, & abeſt in Mann. 
ſcripto. Ib. ci.xy] In Manuſcripto eft &yyw. 13. «yis] In Manuſcrigtg 
non exprimitur , nec opus. 15. eyaxpiyes wp] In Manuſcripto dre« 

[YH TH- 

7 CAP. IV. v. 9. # | Deeſt in Manuſcripto. 13. Bazognuiuiuer] Tn 
14. vs227@ | In Manuſcripto y3+]av, recs; 
ut cohezreat cum illo os. | 

CAP. V. v. 1. iveuats]es] In Manuſcripto deeſt, quod nec Latinug in 
ſuo habuit codice. 3. «cs | In Manulcripto deeſt : non male. 16. $ 
2] 1llud x in Manuſcripto non comparet, & abeft reQtius. 12, 9 763] 
Abeſt 4 in Manuſcripto reQe. 13. xiv] Rectius xziyei, Ib. Sager, | 
In Manuſcripto Zzcx7%. Melius alii codices vZaige7e , ficut praceſlit 4. 
yere* nam ifta cohazrent , parentheſfi, ut diximus, interpoſita, | 

CAP. VI. v. 4. dv« phovy 64 &Stag7 wm | Apparet ex Syro ſcriptumhic 
olim fuiſſe ay jbory 5% dafags x 38 4diags awms, Nam ave wioy de uno non 
dicitur. Repetitio earundem vGcum, ut ſxpe, occafionem dedit poſterio. 
res omittendi, 19. JbEazrs $1 |] Quidam codices habuere AEdmzr ox” 
Unde imperiti Scribz fecere agz7s. Ib. env #: 54 248 ] Hac particula, & 
illa x) ov ro) nr b pan vs, abelſt in Manuſcripto ; ficut & abfuit 2 co. 
dicibus quibus uſi Latini, Greci vero & Syrus & Arabs hec lege. 
runt. 

CAP. VII. v. 3. Ever] Manuſcriptus ille 8 alii hichabent Z4«a1y, 
eodem ſenſu , ita ut videatur alterum illud eſſe hujus interpretamentum, 
I4. Ty aydpi | MS. dtagy. 17, exgrw ws tukeroey 6 86s | MS. frgow og 
6 wer Huber. 3» ovuotesy ] MS. habet oyupoesr, pariſenſu. 38, 2. 
$4itoy bis) MS. bis zapidoy. Ib. win} ] MS. amvdyn, 

CAP. VIIL v. 2. «iJiya;] MS. habet rarer, ut una vox ter repe- 
eatur. 8. 74 62y i), &c.] In Manuſcripto eft inverſus ordo, #7: i» ui 
pd7wuW eftrardoury, ore fav qdywwy virgrusdm, O. agen | In Many- 
ſcripto dio. IN. Kat Smacirar © aSeo7 edtagis ] In Manulcripty 
paulo aliter, Amwwurma ty ey Th on yore 6 adirgds, o oy. 

CAP. 9. v. 1. Ou «yi, &c, | In Manuſfcripro melius creſcit oratio, 
OUs £ipt endlSrg © , Bu eat AmraC; Et ficlegiſle Syrum & Arabem ay- 
paret. 10. ni amd, &c,] MS. 371 ogeing ia” fnmd) 6 degrerav dpgmugy 
) 6 4hoay ia Fnmd1 os wertxev. 13. aeynrdpdiovres ] MS. miyged;dlorns, 
21. O#@ *** Xex5 | MS, ©48 *** Xers8, parifſenſu, & fic legere Graci quiad 
hunc locum ſcripſere. 

CAP.X.v. 1. &] MS. 5, melius: Quomodo & Latinus legit & Am- 
broſius aliique, Bene coh#ret id cum ſequentibus. 3. 73 w7i| In Ma- 
nuſcripto non eſt 73 4973, neque hic neque in ſequente membro , ſed 


' T9 TYWKanioy pay Bewwa, & Td mr panty tmoy mus.. 9. TW Xergay | Om- 
; nino legenduin elt 7%y ©:dy, quomodo eft in vetuftiſlimo illo Manuſcripts, 


&1i2yrw] In Manuſcripro tantum eſt &745zy2 & *Cnoe. Et fic viderur legifle | 


Latnus & Theophylactus. Li. eTvegtluy, X) 6m ytiwy, * xamty Sovic | 
Hxc huc non pertinent neque habentur in libris melioribus, neque Syrus 
id legit, neque Arabs, neque Oripenes, neque Chryſoſtomus , neque 
Oecumenius. Irrepſit huc in quibuſdam libris ex loco Philip. 11. 10. 
16, rv} ] Syrus & Latinus legerant gp. 
Hxc abſunt in Manuſcripto , neque legit Syrus. 
Poſt hc verba in Manuſcripto il!o quo ſpe utimur , non minus quam in 
aliis MS. vetuftiflimis ſequuntur commara tria quz fine Epiſtolz habemus. 


2I, © ocaydrailer © adera | 
23. dporia Gy ] | 


Er hoc loco illa legifſe apparet Chryſoſtomum, Oecumenium, Theophy- | 
la&vm. Videtur Paulns primum finire voluiſſe Epiſtolam , ſed poſtea | 


aliquanto plus', quam ſperaverat , naQus temporis, alia quzdam ad- 
jeciſſe. Marcionis exemplaria hicEpiſtolam finiebant, teſte Hieronymo. 

CAP. 15. v. 2: £55 3 vg ] MS. Era55 meld, quod cum preceden- 
tibus melius cohxret., 8. aiyo Js ] MS. aiqu zip. 19, mrdua]© 24 ] In 
MS. ardue]0 azic, quomodo citat Athanatius. '24. ws tay | In MS. 
ws &y, & licilegere Grzci Patres. Sic os ey, 1 Cor. It. 34. 1b. «is uw 
Ianaviey |] MS.tis Smviay* Alii codices «is mw Emviay. Scribit fic Strabo, 
Gloſ, vetns,8 Scholiaſtes Juvenalis ad Satyram 14. & Martianus Capella, 
Sic habent & codices Juſtini & Curtii Manuſcripti 28. Iaravior ] 
Libri meliores STariar, 29. emoyia; 5% wayytals 7% Xews ] In Manu- 
ſcripto, ut & in allis, wwaeylag Xez5#, quomodo legit & Origenes , & 
Ambroſius & Lat. interpres. 

CAP. VI. v. 3. Tigiazzimay] Origenes hoc loco docet TTgizzay ſcriptum 
fuiſſe hoc loco quomodo & habent quidam Manuſcripti & legit Latinus ; 
& conjicit eardem efle quz in Atis Priſcilla dicitur. Ree. v. 5. 71s 
Azzia; ] Acia; legit Origenes 8 Latinus interpres : Et nunc quoque non- 
nulli codices fic habent , & fic quoque aliquoties citat Hieronymus , 
& id rectum arbitror. Nam ere Achaiz, noa Epznetus, ſed Stephanas, 
1 Cor. 16.15. 8. Apmiay Tiy | MS. habet apmua]iy, quomodo & 
Origenes legit & Latious. 20. (weil ] In Manuſcripto eft ({w]etlar. 
Nec aliter legere Syrus, Latinus, & Origenes. Ad finem Epiſtolz. 
Tlg's Popats £38401, &C.] Annotationes iſtz quz Paulinis Epiſtolis ad- 
jungi ſolent, nallius ſunt autoritatis,; quia nec in omnibus exempla- 
_ apparent, & aliis ſunt aliz, diſcrepantque & in Syriacis & Ara- 

iCis, | 


AD CORINTHIOS 1, 


CAP. I.v. 15. £Camizz] MS. habet eCa:7iSy7e, quomodo & Latinus 
legit, pari ſenſu. 20. 747%] Noneſt in MS. nec ea opus. 22, owticy] 1n 
MS. eſt pluraliter wade! ib. 4nzzo] In MS, eft &Cyfun 


Error commiſſus ex notis ON. & XN. 1t. wm] MS. wmws. 28, cidu 
xiduny ] MS. izpedury, 29. 94 39 Kupls 1 yi x, 73 mAigoue, evins | Reftius 
forte omittentur, ut male repetita : nequeenim habet ea hoc loco Manu- 
ſcriptus. Syrus quoque, Latinus, Arabsnon legerunt. 30, Ei ] In MS, 
deeſt /: * ut cohzreat cum ſuperioribus, 

CAP. XI. v. 17. mzggyyinnoy £&% ima | MS: mygyyfirao 2x inavdy, 
quomodo & Latinum legiſſe apparet & Syrum. 24. zxwey] Quidam 
MS. 5pvrJooy, non male. 27. 9% xwpic drativs ] Veteres libros multos 
hic poſt 4yaiws habuiſſe 3% weis docent nos Ambroſius & Chryſoſtomus 
hoc loco ſecundum quaſdam editiones : Oecumenius quoque hic : Baſj- 
lius cap. ultimo libri primi , & Quaſtione tertia libri 2. Auguftinus contra 
Donatiftas1. 5.c. 8. &1, 9. contra Fulgentium. 31. « 3«pJ] 245, «i 
Ib. eugiviuets | ceoury habent Chryſoſtomus, Oecumenius. 

CAP. XII. avanrwe Ingiv | CMS. dvatua Inczs , ut fir oratio 

PunTIN. 13, tis & midus timlignuy | MS. iv onud nu, 
24. T6 v5zcurt ] Manuſcript. md vgrgewlp. 31. zp4fova] Manuſcript, 
peicove, 
CAP. XII, v. 2. ed dw ] MS. 8Nv wp:i\Sunt, IO, 3v eur | 
In Manuſcripto deeit. 19, 4 54 yois] HS. md of. 26. teulweiny ty] 
In Manufcripto hxc omnia paulo aliter ſcripta ſunt ayu3y #4 , 2morgavir 
£x4, yawary Ty, tpulweiny Tod. 34. & Ty Enrandia | MS, & Tels Yunus 
giaus, IÞ, av verntaredar | HS, (implicius dv varmaridumy mis 
«vJpzmn. 33. dyvoea ] In Manuſcripto Gn ©:# ty Wea, 40. mile] 
Melits in MS, & aliis quibuſdam libris zz J. 

CAP. XV. v. 25. Tv ex2pis_] MS. To; iy2pis wn. 36. Cwonaaru| 
AAS. Caoratau. 49. gopirowey ] Alii codices habent pogrovuey , Be lic le- 
gerunt Syrus, Arabs, & lic citat Origenes contra Celſum. 51. my 


#8 | Variant hic libri. Optime 27S. 6 miyres 119 & nonnobjuedn | 5 miyThs | 


5 ameynau zz, Neque temnets obdormiemns : i. e. moriemur : »eque 
omnes mutabimur. Veram hanc letionen oſtendunt ſequentia. 5 2. iſ4g- 
Syoor]ar | AAS. ayaguory]ar. 

CAP. XVI. v. 1. aoyia] Niſt codicum conſenſus me retineret, libens 
hic legerem <vaoyiaz. 2. 5, nay evforar] In Manuſcripto clarius 5,n 
ewodeelly. 7. ianito Js ] Melins in Manuſcripto tarile 34p. 9. w49- 
yiis | Melius in aliis codicibus @yis, -Ita apparet legiſſe hic Am- 
brofium. 


AD CORINTHIOS 1I, 


CAP. I. v. 5. 67: 5 g9aiGourtn | In Manuſcripto &7s myg!2atucd, ut 
pendeat hoc 2 verbo prxcedente azzwwdyj. 6. x) cTipia;] Pratereundum 
non duxi in Manuſcripto verba pracedentia alio poſita ordine, hunc in 
modum, mzazairzas x) owngldg, HT: Tg iy yus Nu Vp This Udps TaraxnnTi'; 
Tits «wp young wv Varouory TH eumay wamnyueTuy oy x; nuts micauey in eas, 
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ſequentia , 


1 ; k te -f "L_ Brab 
l FR % wn E01} . 2 _ NM 
. SR ES LE OS 0s SY em , 


8. vp] HS. er. 

nt,neque Syrus. ; 
*cxcedanti < 6607. Veram letionem ———— quam ſecutus el: 
Gyrus daX & 4nexv6rure *) Hhadoum, 17. va was a Th 5 | 
Omnino-legendum hic eft, quomodo hic tegit Syrus 73 ver, 4 70 v' 1 E. 
roprerea aliud faciam aliud dicam. 20. 2 wv wnp 72 Aulw] In 


ut P Ec fic legit & interpretatus eſt 


Manuſcripto NI 25 S* ares T6 Awlw. 
s CAP. IT. v. 10. $348 «in, &c ] In Manuſcripto eft quomodo & La- 
tinus legit, 2} 3> -9 Kex#20men, em nhh219 ety dr VUS «+ Simplicius legit A- 
rabs, 5 nex6229408 Khx24249mer dV Vunss IG SvaTs *"* Cons | MS. % nr 
yare *** oh Cans. . : . 

CAP. IV. v. 4. a6554x4anris |] In Manuſcripto eſt lowaou 8 deeft av- 
is, non male. 4 I 

CAP. V. v. 10: 2 2 3] Optima exemplaria habent -z ie 58, & lic le- 
git Latinus. : wo 

CAP. VI. v. 16. £:aia4] Quidam libri habent £satep. 

CAP. VII. v. 12. apts vuas] Sic Graci : At Syrus, & forte melius, 
caret illo ap3s Vu, quod & in aliis codicibus deeſt. | 

CAP. X.v. 13. wrps] Videtur ſ(cripfifſe Paulus werzoy , & 1ta legiſle 
Sycus & Arabs. 16, «is ] Videtur Syrus legifle «is 76. 

CAP. XI. v. 1. mvv 75 apgyown | Melius codices alii , pwuupov 7 Ths 
E230 WIS. IO. 5 Coonyimnau | Melius alit codices, . Cozy noeres. : 

"CAD. XII. v. 7. ive} vepaigopu] Hec verba in Manuſcripto hic non 

reperiuntur ; & fatis efſer ſupra eſſe poſita, 11, xow3@ v0] In Manu- 
{cripto deeſt. Nam «ggoy hic idem valet quod zauzwun@r. 19. Annvuey” 
425 ym] Putoauferendam Hazalu pot aca3uey & legendum avouey md) 
mu} Th » 
"CAP, X11. v. 1. $$,0u0:] In Manuſcripto eft planius ita ut ſupra, 
Snipes inp hav aps Yua;. Et fic legit Syrus. 4 & eur | MS. Cw 
"19, non male, 5. iau]3; hruuaters] Deelt hoc in Manuſcripto, 13. 4- 
ww | Deeſt in Manuſcripto : additum hoc ab Eccleſia Corinthiaca , quz id 
reſpondere ſolebat, quaries Epiftola hac lecta eft, 


AD GALATAS. 


CAP. I. v. 3. was 5] In Manuſcripro deeft 5%. 18. TIi7por ] 
MS. KnoZv, & ſic in omni hac Epiftola, & credo fic ſcripſiſſe Paulum, ted 
exſcriptorem repoſuiſle inter Gracos notius, | : 

CAP. Il. v. I, Sexgrrardpor ] Afſentior codicibus fi qui pro Stwrrardgoy 

habent 7:a«ewy. Cum enim numeri per notas ſcriberentur facile fleri p0- 
coir ut ante per errorem 7 adderetur. 4. z2rSawaur]ac_] IS. namde- 
xclownm. 6 apbowmy&c.] In Manuſcripto aplowmy 5 $535 v aaySavery rectitls. 
9. % Kipzs ] In Manuſcripto deeft, quod reqius arbitror. ive nuas ] 
HS. tucis wh, 11. Tees] In Manuſcripto rurſum Knpzs. Ig. Cummuyi- 
$1ozy] Si codices vetuſti aſſentirentur, legendum hic putarem (uvmiale 
Yyouy, & MOX Th Vworaiget 3 Be certe ſic legit Syrus. 14. 76 ms MS, 
is = » eodem ſenſu. 16. «7 *'* your] In Manuſcripto addi- 
tur #74 2 Wyor vigs. 18. Cwirnw | Manuſcript. Cw:zvw , pari 
ſenſu, 
; CAP, III. v. 1. iy] In Manuſcripto melius omittitur. 5. 2 %e- 
oy vis] MS. 05 iggar vous T3 Tredua ixuCi]t, necaliter putem ſcrip- 
liſſe Paulum. 10. ##@mg]0@- ] MS. ir: 6hamey]@, ut et v.13, 
15. x7! 2y2pwToy Ayu] In Manuſcript hic additur 4/:apo?, quod & Latinus 
& Syrus legerunt. 17. «is X»597] 41S, deeſt, 19. 71 3, &c, ] Melius 
alii codices 7i #» 5 viu@-;  mgfenuy yiry ner, Leftio Irenzi 
i riuO- $f apatior aearrim , Minus huic loco convenit. Ib. @ ] Alii 
codices 6, 23+ ovyuaaneopiyt ] MS. nya, 28. mvres *** In- 
«7 ] Manuſcript. brevius ac fimplicius habet, amv]is > vuds i5e <» 
Ret5w. 

CAP. IV. v. 6. 6. ] MS. 3uf/non male. 8. wh gon] MS. guce 
ui 15. Tis iy Wo] cod 
perveteres. 17. 4xa6ga | Syrus legit 2yxacy,quomodo & multi codices 
Greci habent. Ib. &uz;] Sic & HS. non jus. 25. 73 3p ] MS. 73 5%. 
Ib. Sade SN] MS. Fender jap. 30. Tardioulw ] MS, mudiorlu alu, 
31, adeagoi | JAS. nuns adtnpot. 

CAP. V. v. 1. Ty, &c. ] Hac ſic retc cohzrent, male in quibuſdam 
codicibus divulſa, ita ut pars horum cap. przcedenti adhezreat. 7. dvi- 
xs] MS. ewinods, non ut quidam rolunt ayizos. IT. caves | CAMS, 
coves 54 XeusF. 18. war vigor] Male in quibuſdam codicibus , am? yiu.. 
24, Xei5s ] CMS, Xetss Ince. 

CAP. VI. v. 1o. 5] Aut tos ſcriptum fuit, aut ws poſitum pro x. 
15. ioyer ] JAS, iv. 16, muon” MS.cuyiav. 


' AD EPHESIOS. 


CAP. I. v. I. «yios] MS. a yi m1, 6.3 | MS. pari ſenſu js. | 


7. 4216 ] IMS. yen. 11, inngotrply | JAS. Unngnuey , non 
male. 14. 35s iy | CMS. 3 ty, pari ſenſu, 18. Navin; ] CMS. xapdice. 
20. xa} 42m | DAS. nat xgH10a ory, Ib. Es | MS. % Se- 
Hay, 

CAP. IL. v. 7. 78 vpCanmorm mimy] MS. pane AITO> , quaſi 
2ir7@- eſſet neutrum declinationis tertixz. Et ua perpetuo im illo bro 
poni ſolet cum adjeRivis neuttis. 17. 4) mis &424s ] DAS. 3; eignrvlu pry 
Ts $&Yp}Us, 

CAP, IU. v. 2. This yagms T7 Is ] MS. Tis yepi]Cr ang, 3. &yvoerds 
wr] MS. iyrodSn wor, quomodo & Latinus legit & Syrus, 8. auymoy ] 
In Manuſcriptis & in aliis libris additur of aziwv. 14. 9 xupls 1g 
Inzed Xpioud ] In Manuſcripto deſunt, 8& 'fine illis melius cohzrent 
& ſuo quaque tempore a Grecis hxc abfuiſſe do- 
cet nos Hieronymus : ſenſus idem manet, 20. iy ] Manuſcripr. 
Vaty, 


MS. ms #» 5, qQuomodo & alii habent codices , 


Gai. Eenzs. &, A N NOTAT. D. HUGO NIS GROTIL 


10.  jverz1 Hoc neque Graci commentatores lege- 
12. d\imm MS, dxiimm. 13.4 n e&,& MS, dn. 


| 


| 


2 A OE A oe Ay oo os, 


{ Chryſoftomus & ſecuti eum Grzci legunt avy+mowmus, 


ETEgWN Lng.o05 THT QegveiTe. 
' 6 evspgwy Suva. 
legerunt & Syrus 8 Latinus. 
©f%; VuRs. 
hic legiffe Syrum, 
adozuzÞ+. Latinus interpres recepto vetuttior poſuerat hic: Parabolatus 
eſt animam ſnams. | 


«mo * recte, 
In Manuſcripto deeft. 


Rgtood. 
In Manuicripto hic non penitur. 
mid uarE@ 5, quomodo legit & Latinus. 


Manuſcripto deeft, ut & in Latino. 
verba trahit ad ſequentem periodum, 73 5 aus 3 Xgrsod, wdtis Cuns vglas 
FexEdimo. Meminit hujus diſtinRtionts Photius, & Iſychins ad Leviticum 
I5. 22. 75 Szicq | Ocecumenius & TheophylaQtus legerunt 75 am- 


33 


CAP. IV, v. 6. vir] 24S. deeft. 14. apts m3 witodrlar This mdpns] 


HS. pds Tas wer Soicg The avys 7% Nevins, 16. ingor woes) AS. melius 
E£x95's wiss 32. 5 Xgiobs | Plerique & optimi codices habent 8 $435 & 
Xei5p. Sic legit & Syrus & Chryſoſtomus & Theophylatus & La-« 
tinus, | 

CAP. V.v.4. mw ux evixalle) AAS. & un dvizy. 9g. 5% ny uer@ | 
AS. T9]; , quod cum 'pracedentibus melius cohzret. 14 #r9u0re 
Cor 5 Xgrg65 ] Alti codices hic habuere &rwyaigers 5% X15 , 12d minus rects, 
ni fallor. 19. 2m; ] MS. & yagm ddy]es, non male 21. xg:57 
Ali libri habent ©4ed. Sed AS. habec Xg:50d, nec aliter Syrus & Arabs- 
27. Txg5ioy dvily twnd | JAS. forte reins, avrds flavnd mencion. 
30. eu Ths oupnds ares x1 % of owwv ans | In Manuſcripto abſunt , & 
Poteſt fieri ut aliquis ad marginem ad{cripſerit. 31. aps; rw yung] HHS. 
TH wwuyard. | 

CAP. VI. v.12. 5% «awv@] In Manuſcripto abeſt, quomodo lege- 
runt & Syrus & Latinus. Ib. mx Tr ua]ig ] Apparet Syrum legiſſe 52 


Tyduare, ret. 21. my]e] Syrus non legit mm * & reCtius ſine co c0- 
herec oratio : notatum etiam in quibuſdam libris eam vocem non extare. 
23. dann] MS. ixeG&. 


AD PHILIPPENSES., 


CAP. I. v. 1. Cw &oxomr ] Ita plerique codices & Syrus, non nt 


ſoft : 16, oHgtgey 
MS. +yeagey, quomodo & Latinum legiſſe apparet. ib. 0i uw 2%, &c. 


In Manuſcripto precedit of 8 9; 4z4ms, &c. ſequitur vero oi 5 UE igr= 
Jeiag, Simili codice uſus eft Latinus, 
male. 


18. aby ] JAS, mW 3n, non 


CAP. II. v. 2.73%] MS. 73 aw. 4. ane 4, &c.] MS. ave & m3 
I3. © 3405 34p iy b evregay ] CMS. 3g Jap Hy 
I 4 3gyns ] Codices plerique habent 394yvouÞ ©. & ita 
24. iadnpuar |] In Manuſcripto additur 
26, vuas ] In Manuſcripto recte additur jy * & ita apparet 
30 mg6n dau] Omnino legendum eft mugCo- 


CAP. III. v. 11.  vep9v ] CMS. mw & vexpor. 13, & MS. 
16 49y61;] In Manuſcripto deeft. 21. «i; 73 $oiSa auro ] 


CAP.IV.v. 3. Kat fewro] CMS. Nat tgolo. 


| 7. Ts 920d | MS. 7 
I;. Xerso ] In Manuſcripto deelt. 


; I8. my E mpeydire ] 
23. « myſoy vw | CMS. 3 7 


AD COLOSSENSES. 


CAP. I. v. 2. Kugis Ingod Xer5ed ] In multis codicibus Gracis & Latinis 


}. abelt hic, ur & in Syriaco. 4. mw «is ] HS. lu tyre 5is* quomodo 
legit & Latinus. 6, x} avZavouevoy ] In Manaſcripto abeſt, 
; Abeſt in Manuſcripto, non maie. 
| 14. N49 ear was | Videntur aſcripra hic ex Epbel. 1. 7. Nam 248. 
non magis hoc habet quam Syrus, & Latinus, & Ambroſius. 
xor@- ] In MS. amplius elt #jpvE & * Amtico. 
0 6, 
tinus., 


| IO. vas ] 
Ib. 5s lu imyvoar] MS. Th aryvary. 


23. ds 
8 27%. o; -M CHS, 
25, aypomy iy ] MS, erypomy Tia i" & fic legit La- 
CAP. 2. v. 7. iv avr5 ] In Manuſcripto deeſt. 11.  cpapnoy] In 
I7. 795 cwud, my Xeis] IMS, hxc 


| xl o4. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| - 
| 
| 
| 
| 
| 


vers ] MS. 7% 2:5. 
Melius alii codices Kvpto. 
MS, 57 wee. 


| bus nonnullis : 
19 ] Hoc neque Syrus legit, neque Arabs. 
@rds vuzs, codem ſenſu. 
Inv s 


pretes imo, IN x wapropswevor } abeſt in Manuſcri pro. 
PENELTAIEf 


& Latinus legit, 
AAS vorwwwoy non male. 


CAP. 3.v. 14. ins 1] MS.3%, 15.99 8] MS. 5 Ys, 16.7% 
Ib.zy 71 apc | DAS, iv als napS)ags . 20, ty Kugic | 
21. ig«2Hfem] IMS, merpiiteds. 22. 24%] 
24. 7% weila | MS, Te vel Yea, 


CAP. 4. v.2. 2Myizu ] MS. iv who nynours B, Tyan yrs m2 wp 


Legendum ex Manuſcripto iva y147: quomodo eſt Eph. 6.22. 12. 557: 
Latinus legit 74» Ib, mnAngouder ] DAS. mmAneopognuier, 13. Cinev 
Tau] AS. mu wiyey* Quomodo & Latinus legit. 16, Azoueiar] Hzc 


| vera leftio, non a AzoStneicg. 


D THESSALONICENSES TI. 


CAP.T. v. 1. am $42, &c.] Illa am 545, & ſequentia abſunt in codici- 
neque ea legit Syrus. 3. *uncedty T4 Is of mergde 
$5. tis vuas | MS. 
G. x) T4 xogis ] Syrus ty md wuelo. CMS, x} 


CAP 2.v.7. in] ELatinns legit vim, At Graci codices & inter. 
12. #44&/]@-] MS; 
I9. xwyhouv;] IMS. cſwyidorcs, | 
CAP. 3. V. 2. d4-2voy 7% 3:8 2) Cuntppsr nuF7 ] In quibuſdam codicibus 


Hrexoyor 7% $88, in quibuſdam Cure yy iff deeft, Ib. mugntyinu Cul; aj? 
Tis ] AS. muggrdjenu Vp Ths. 
Libri optimi habent 4x.@y. Quod quidam habent «ſyiaay eſt interpreta- 
mentum ex 3 Thefl. x, 1. Macth, 16, 27. & 25. 31. eur. 33. 2. : 


13. «wu MS Jixuawn. Ib, axoy } 


CAP. 4. v. 1. 2: ] In Manuſcripto additur, ws; &« atrm]are * quod 
8. 4 or ] Abelt & aManuſcripto. 13. xeorwnuws } 


CAP. V. v. 4. xxi-7n; ] Puto melius habere Manuſcriptum xxiJ4, 6, x 


ol | Abeſt x) in Manuicripto. 17. 787, &c ] MS.clarius, cir jp fr $4 
Ale 288 $35 Vucs &y eto Ince, 27 price | MIS. Foprilo. 


AD 


= VARIANTES LECTIONES EX Tuzs, Tin. 


AD THESSALONICENSES II. 


CAP. 1. v. 1. Stasavs] Puto effe verum quod notat Hieronymus hic | 
<'!aa; olim ſcriptum fuiſſe non Z:saric. 4+ xavzazry ] MS. iyrovaatat | 
5. #49 pa] TheophylaRus clarius habet es &rS4+yus * nec aliter legit | 
Syrus. 12, %z vue; | MS, onus. | | : 

CAP. 2. v. 4. & evriy |] Aut ſcribendum hic avny, quod liberum nobis, | 
cam veteres codices iftas ſpirituum, quos vocant, notas non habuerint, aut | 
&/73y ſcribendum pro #avriy © quz mutatio frequens eft etiam apud 1doneos | 
ſcriptores. 8. dyaaugn] MS. aria. Et viderur ſumptum hoc ex Eſa. | 
11. 21, ubi in Graco eyzas. 10. & wis Smaaupivas] In Manuſcripto 
73s Smrauidars, fine &* necaliter legit Latinus. 11. myo] MS. mn. 


I7 2 cneiZau &c. ] MS. -neigar (n. mts xopdin;) iy mavlt te yo ty NY @ Ge” 
9, Pari codice uſus fuit Latinus interpres, | 

CAP. 3+ v. 3- 6 wzG- 3; ] MS. 6 ve; 3s nai. Et ita legit Latinus. 
G6. maginabey ] MS. mgindCoray Bootica flexione, 16. reno | Probo 
letionem quam ſecutus eſt Latinus interpres, & Grci quidam, ic, 779" 
ut 1 Cor. 1.2, 


AD TIMOTHEUM I. 


CAP. 1. v. 1. $90 #g5/] In Maruſcripto & codicibus plurimis eſt 
mwnp& nf nz * reac, Nam fic & ad Titum, Mutarunt qui memunerunt 
wireG nomen pleriſque in locis tribui Chriſto. 4. Camas ] MS. ICh 
Tigas. ib. cizoropiar | Quidam libri habent ciohulw * fed illud rectius. 
16. a2-27y] Quidam codices bic habent ax«7w, ſenſu eodem. 17- gw ] 
In Manuſcripto deeſt : Et fic quidem Latini legerunt. 

CAP. 2. v. 6. 72 wepweroy ] MS. deeſt. 7. es % erz3w ] MS: © 637- 
cd YWw, 

CAP. 3. v. 1- Ilices 6 airy Cr ] Qunidam codices hic habent «yIpemv3s 
25G et ſic etiam in quibuſdam fuiſſe loco ſuperiore. 1. 15, notavit Hie- 
ronymus. Nimirum natus hic error ex ſcribendi compendiis non difli- 
milibus @Z & aZ. 3. uh eiz2ozeed7 ] Deeit in Manuſcripto, ut & 1n Syriaco 
& Latino. 1 4. -40y ] MS. & r& ſenſu eodem. 16, $865] Suſpetam 
nobis hanc lectionem faciunt interpretes veteres, Latinus, Syrus, Arabs 
& Ambroſius, qui omnes legerunt 3* Addit Hincmarus opuſculo 55 . illud 
5:35 hic poſitum 4 Neſtorianis* Senſum bonum facit illud 5 ipays- 
prody. R 

CAP. 4. v. 1. mrduan mdyy; | Latinus habet nid/uan dns Oreci 
plerique 7y4/uan dy, quomodo & Latini non pauci legere. 3. «me 
3a] Nihil opus mutare leQionem ut legamus av7z43 ; quod contendit 
Ifidorus Pelufiota Epiſtolarum 4. 102. 6.5] MS. js. 10. 4 averd){e- 
wes ] MS. 2, d5oritbu;ds, * non male, 12. iy neuen ] Roc non habet 
Latinus, neque Syrus, neque Chryſoltomus, 

CAP. 6. v. 5. SamzaretCa | In aliis libris eft -ygltrrerCalt quod rectum. 
ib. &gizm an 7 rim] In Manuſcripto deeſt. Deeft & in aliis multis 
& in Latino. Addiderunt ii qui ſenſum putarunt fine his non plenum , 
cum contra fe res habeat. 9. ayoriirs] Sic legit Latinus , non eyourss. 
IT. 25mm] In Manuſcripto eſt apavauiecur. Et videtur fic legille Heſy- 


a © ———— — 


CAP. 2. v. 7. «Nagdplay * agRepriay] MS. agSrpiar * Cujus interpretg. 
mentum illud :93e@y, quod 2 pluribus codicibus abeſt : neque id legere 
Chryſoftomus, Oecumenius, TheophylaQus. 15. azaq ] MS. Jifzow, 

CAP. 3.v. 5. # airy tator ] MS. m3 ans tas@-, tb. dt Aurged miaryyiyes 
ci] MS. 2 9% axle, 10. aigemuy | Syrus bic habet weeoiwnlw. Arabs 

"x13 1. ignarnumo. 


AD HEBREAOS, 


CAP. 1. V.1. k4my ] MS. ire. 3- wn] Manuſcripti , in qui. 
bus ſpiritus Grammaricales diftinguuntur, habent a? , & ita legit Cy. 
rillus 8. contra Julianum. ib. Jl 47s ] In Manuſcripto deeſt.- 9. &.. 
uiay\ MS. aN#iav, pariſenſu. 12, won atuCormuoy ExiZers auv]ig] MS, EE; 
8TH; ws iudmey, iÞ. faite] Videri pollit hoc in Gracum textum ICTep- 
{iſſe pro ameZe; ex loco Eſaiz 24. 4 | 

CAP. 2. v. 9. gem] Quidam codices jam olim habuere 3215, quod 
ſequuntur hic nonnulli codices Syriaci & Ambroſius 2. de fide ad Gratiz. 
num : unde apparet non debere hujus Scripturz mutatz culpam in Nee 
orium aut Neftorianos conjici. : 

CAP. 3. v. 9. #e2z us] Ponenda interpunRio poſt ys , ut in Hebrzo & 
editione Sixti Graca, Et id exigunt quz ſequuntur infra 17. & ipſa hiſto. 
rizx ſeries. 10. yciyy] MS. Twry, 15.47 7d aizx3a JHoc quidam conne. 
Runt cum precedentibas. Chryſoſtomus & qui eum ſequuntur Grzci 
cum iis quz ſequuntur, g9C1y29,4 3y, ubi nos novam habemus SeRionem, 
non alia de cauſa quam quia ita viſum eſt exſcriptoribus , cum Greci aliis 
utantur Seftionibus. 17. Tio? $f] MS. nov 5 xa bb, &uagnioxoy | MS, 
eral iozmy* forte CX Gloſlemate. 

CAP. 4. v. 2. ovyrizpapires |] Tta habent MS. non pauci: ſed bong 
videtur le&tio ovſuzpapd0, Potelt ramen ferri & altera, 3. eiTeg 0 46d ] 
MS. &o:g,0u:* non male. 4. & Ty nuwies 71:64 un] Abeſt in MS. 7. 61> 
ener | MS, clarius ag98; 1mu. 

CAP. 5. v. 3. wp ] MS. aw, 5. funda ] Manuſcriptus 44. 
v& Sau. 

CAP. 6. v. 3, miiouy] MS. mtlowgey, 10. 535 4575] In MS, deeſt ut & 
in Latino. 

CAP. 7. v.11, in” duty vevourteryr | MS, tn duſig vero-wyimmy. 
I3, ay IMS.oemg* & eſt vox bene Graca, ſignificatque operam aare, 
Alii libri habent aggotonze. 14. leppowng ] MS. iegiov, 17, wapruge | MS, 
papropimt. 19. tyyiLoper ] MS. ty yidouir. 26. nuiy] MS. fuiv nb, 
27. ayeviyngs | NS. oegnwiyrgs , ut ſupra v.t,3,7.& infra ſxpe. 

CAP, 8. v. 1.&i mis] MS. iy mis 4. dw 4p] MS. & wiyiv. ib. 37 
teptoy | Deeſt in Manuſcripto., 10. Nalnry | A1S Hallirn ws. 12, bY 
, &c, ] Syrus & Latinus unam rantum vocem legerunt hocloco, & 
Grzci quidam ( quomodo in Hebrzo) ita ut altera horum videri poſſi 


| irrepliſſe ex Gloſſemare. 


CAP.9g.v. 1. o:lwi In HS. abeft illud o:lw3, ut & in Syro & Latino, 


| &recte, Elt enim natum ex Gloſſemate, nec legerunt id Chryſoſtomus 
' & ſecuti eum Grzci, 2.4yiz] Non «yie ſcribendum ſed 12, ut ex ſe- 
; quentibus apparer, & ſupra 8.2. 9. #3] AMS. wi iy* quomodo & 


chivs. Eſt enim apud cum axwmfuc, araims. 13. CoomirCr | MS. 


Zworerr©r, parifſenſu. 17. ty md 24 | MS. 677 Te) Sip. 19. Tis eiwyis | 
MS. Tis &y7ws ſenſu eodem. Er Latinus ſic legit ; vertit enim veram vitam. 


20. Te3zg ra) nl ] MS. & hic, & 2 Tim. 1. 12, & 14. magghialy. 21, 17 | 


Cz] MS. &7 vw. 
AD TIMOTHEUM. II. 


CAP. 1. v. 5. aauCdvoy ] MS. azGw. 6. 5% $5] MS, 5% gerss. IN. ivey ] 
In Manuſcripto deelſt. 

CAD. 2. v.7. $y | MS. Js;. Quomodo & Syrus videtur lepiſle. 
15. 7% 340 | MS. md 3ei5p. 16, zevopw tag | MS. hic ut & ſupra 1 Tim. 6. 
20. uwopwvic; habet, non xawogoriag, 22, egirhly, &c. ] MS. epirplw wrt 
myTwy Th) d;ampmoy } wet. 25. dAnfeing} MS. addit eabay. 

CAP. 3. v. 3. &5:e391, 4arorJer ] De his vide ad Rom. 1. 31. Et forte 
inde huc infara ſunt : nam deſunt in Syriaco, 6 &5pizs, &c.] MS. 
diſtintius habet, &37%yicus x) ndvars miinars, 8B. IapCpns| Latin inters 
pretis Grzcum exemplar habuit MeyCpis. Et fic Magus ifte vocatur Nu- 
menio. Nec aliter in Thalmudico titulo De Oblationibus. 9 evo ] 
MS. Nayoia. 14. Tir ] MS. Tivwy, a me & Barnaba, 17. 2Znpmul Ge | 
Melius alii codices, UZygnopiwCr-. Syrus comma poſuit poſt a;a5:y , & co- 
pulam ante UZypnoulT. 

CAP. 4. v. 2. mygxgatoy | Deeſt apud Syrum. 5. 9z07d2cy ] Ad- 
ditur hic in Manuſcripto @s Kdy3s PATOTHS Xerss Inos, 10, Kpno#ns | Codices 
nonnulli hic habent Kioxys, quomodo Cynicus ille Juſtini Martyris hoftis 
Tatiano dicitur. Nomen hcc 1n Syriaco male legitur Criſps , in Arabico 
Crifices, 14. amdwon | MS. amJugsx* quomodo legit Syrus , atque ita 


forte reſponſor ad Orthodoxos 125. At Clemens Alezandrinus legit | 


amen Strom. 7. 18. xa? fvormi vs ] In Manuſcripto nova hic 
eſt periodus : fuor]ai ws fine zai. 20, Miairp ] Omnino legendum cen- 
ſeo Mtairy * Nam & Arabs hic eam vocem habet, qua Mrlitem appellar 
AR. 28. 1. 


AD TITUM. 


CAP. 1. v. 4. *x£@-] Hoc a codicibus quibuſdam hic abfuiſſe ex O- 
rigene & aliis diſcimus , nec legit Syrus, 5. xa79aimy ] MS. dniaimy, 
ib. imNogdwon ] MS. imdogdwoys. 9. ms aiys ] Ambrofius hic legit 
avyoriys aiys* quem errorem ex ſcribendi compendio natum diximus 
r lim. 3.1. ib. iy Ty NJzonwic Ty viicuicy ] MS. pro his verbis habet 
763 by TA0y Sainlf. 10. z epuTorax]u | Melius abefſt X} in MS, 12, gal ] 
Fayorinus citat agz9?, & exponit zacewww/pyur, = < | 


OO ——_—— OO —— ——— —_—— — —  — —— 


—— 


Grxcos quoſdam legiſle apparet. - 10, Juawuan] MS. Nuowunrs" ne 
que aliter legit Syrus. 14. «yis_| Ita habent optimi codices, 8 ita legit 
Theophylactus , ur & Syrus. Greci alti & Latini «yis. ib. 9./ | Qui- 
dam libri habent vug* ſed 1uelt in Manuſcripto, & fic Syrus legir, & 
ita verſum hateat quidam codices Latini. 27. »49' 3» ] Alii dices habenc 
x29 o* fotte ſcriptum fuit 9295 * Syrus NIN ;: Latinus guemadmedum, 
28, ewmigiay | MS, addit Ns mis; 'non male. 

CAP. 10. v. 2. into] MS ay quomodo & Grzci expoſitores le: 
gerunt , & monent id pronunciandum cum interrogationis nota. ib. 1 
x9.Y6puipes | AS. habet z«z4 zero uWss , non male, 12. apTi; | MS. &9, 
ib. & 71 difig ] MS. % SEwoy, I5. cigneiveu] ALS, aegerpyrtrm fed 
nihil refert, 17. «yagnoy, &c, ] Poſt hoc ſubauditur &pyze. Quidam co- 
dices etiam adicriptum habent 767: crenze. 22, iparnounr ] MS. Fergume 
3801 * ex Dialecto ut puto aliqua. 34. Je5wor; us, &c. | Legendum, ut 
in Manuſcripto eſt, /:owiors * quomodo infra 13. 3. Er apparet hic ita le- 
giſſe Syrum & Latinum. ib. #awnis ] MS. ins, & deeſt & $cpyci;, ut 
& in Latino. 38. Jiravcs ] MS. Jinovis ws * & ita ſcriptum in mu!tis co- 
dicibus Grzcis Abacuci, ib, ms; ] Syrus hic legit 7i54u; ps * quomodo 
eſt in Hebreo. 

CAP. 11. v. 3. mx faemiueye orien ] IMS. 73 Premiplvor Emin. 
4. ayer] MS, M6. 8. 1&5 4yG+ ] MS. © n%$uzy0-* ut lic TOON. 
II, *74y | Abeft in Manuſcripto : Bene. Nec aliter levit Latinus, 
I 3. iS5y];s ] Quod hic poſt ivnzs, quidam codices habent x) fe; id 
abelt in Manuſcripto, 34. #rsSwaepudmuecny ] AS. :Junzuwdnouy, 37. ini 
e:Snzy ] Hzc vox in textum irrepſit & H1fo5gagia;* Quod nec Syrus legit, 
nec Chryſoftomus, nec Theophylatus. 39 mw emyyentar | NAS. ml; imaſe 
ala; * quomodo plerumque hic ſcriptor loquicur ubi de veteribus pro- 
miſlis apit, 

CAP. I2,v. I, «mel ] Plurimi codices habent {any *' & 
fic legerunt Syrus & Latinus. 15. woxaj ] Apparet ex Deur. 29. 18, 
legendum hic iy xj. Ig. aerrtWuiam | MS. wedivm. 24. m9 rw | 
Legendum eſt ez 3* quomodoJegerunt Grzci veteres & Syrus. 25. #9u* 
20] MS. Yeiguyr. 26-atw] HS ctr, bene. 28. ad; x evnaCein; ] 
MS. evra; x Sees. 

CAP. I3.V.9. Wgpips ds | MS Tmwggioe dt, 1. nemnſarite, Ft ita vi” 
detur legiſſe Latinus cam vertit ab4sci, ur & Syrus. ib, aw mnizurrs] 
HS, aerd]EyTzs, Il. fl cwaglia] Abſunt in Manuſcripto, 17. wp 
Ts Lux,ov Upgrs | A1S. pontt poſt 2wftimpr;, 18. Temivuys; | MS. nar 
RWyhe, par! ſenſu. 21. fey 9] AMS. riye vx, ew Ye 23, & Seagy | In 
Manuſcripto erant liter alique detricts, 7 videbarurgue ſcriptum tuiſſe 
_ uw, quomodo fuit & in vxzemplaribus quibus ufi ſunt Syrus & 

atinus, 
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Alii codices } evetoy * quomodo legerunt Syrus, & Latinus. 


| tx38* quomodo apud LXX duobus Levit. locis. 20. z9# my] MS. «gre. 
n ſcripti habenr, & Lacinus & Syrus, 5 640x907 # you x}  meiTicx by. 29. 3m] 


A NNOTAT. D: 


IN EPISTOLAM JACOBI. 


Jac.PgT. &c: 


CAP. 1, V. 12. drip] MS. &bgun&, ib, 5 we ] Abeſt in Manu- 
{cripro. Nec aliter legerune & acceperunt Syrus & Latinus. -19. 5s ] 


HUGO NIS GROTII. 55 


Manuſcripto non minus quam 2 Latino & Syro & Arabe, 16. ww yizy} 
MS. locutione Latina Td 3y;uan. Nec aliter legit Syrus. 

CAP. 5.v. 2. itzolo; ] MS. ixvolo; x7! 7dy $63y* Ec fic legit Latinus,' 
5. vomariver ] In Manuſcripto deeft, ur & in Latino & Syro. ib. iſ- 
xouComde] MS. iſrouCcworr, G. xagy] MS. xaygy Th; Girrcemis.' 10. Kg= 


| 
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MS. is” & fic legit Lacinus, 21, atwarizr] MS. apiadue. 23, 3 ] Deeſt 
:n Manuſcripto, ut & apud Syrum, 27. 9pnoxcia_] In Manuſccipto con- | 
necitur hoc non male cum pracedentibus, hoc modo, Spnmzeie 3» * & lic 
leg ore | | . IE 

CAP. 2.V.3. wm] Abeſt in Manuſcripto: 3. 444] Abeſt in Manu- 
ſcripto. 5. $xanesriyss ] Illud g reftius abeſt in Manulcripto. 6, uz ] 
MS. vuas. 11. mwhoq] MS. mnpoot 13. xg]exovaine] MS. non male. 
laxavzsdo, Et hunc ſenſum ſequitur Syrus. 15. x Aerrouor | Pro 
in Manuſcripto eſty. 18. a  teqwy] Cum & Manuſcriprti plurimi, 8 
ille optimus quo utimur, & Latinus & Syrus & Arabs legerint] opts os 
Yeqwy* .omnino praſtat eam nos letionem ſequi. 25. aſyines ] Quidam 
codices habear hic (ſicur habetur 11. 31.) wex@ss, Et lic vertunt Syrus 


& Arabs. inuſicate : & tamen Latinus videtur fic legiſle. 


mep]igar, 8c, ] MS. wepioq, cupitt, Swy5re , & abeft vuts & Srwhtary * 
nec aliter legit Latinus, 11. Aim 1 SE2 9 7d togng vis Th; aidva; hf cue 
vor] In Manuſcripto tantum eſt wr 73 zone, &c, 12. 43; lo iringr ] 
| MS. @ » 617% 14. © qiAnuen dxims | Syrus legit & prijuer) «yis. 


IN EPIST. 1I PETRI, 


—— 


CAP. I.v.2. v8 ] MS. deeſt. 3. Hs BEns  ag51i;] MS. ide HE# 
wg ageTy. 5. 2 aurd aim NN] MS, $ainidh. 8. vardpyorle ] MS. mee. 
IO. BeCaar veg Tw xanory | MS, plenius, ut & ahi multi, Tre 16 Hf 
xdywy tggwy BeCates ui Thy meegxanmy, Latinus in ſuo Greco habuit Ned of 
xdgwy tgywy* fed xxiiouy non mezranow, 12. $1) bx duinion] MS. 8 wow” 
I7. Tucsds a> F tinane® 
apem3s SEn5, ar by © thog yas 6 aamilds els oy 323 culirnom, 20, FnwWmra; ] 


CAP. 3.V. 6. 1 yAwat, &c. | MS. x, 1 yaware mop, 6 xagu© THs iNug, 
i 9194 xgHice)a, ad quam lectionem proprus accedit Latinus interpres. 
Sed Syrus optime leg'ſſe videtur 1 yagae mop ml xbopp f adia; zad1o dla. 
id. 9a03:C2p&vn ] Forte ſcribendum gao0opiyn* quomodo legiſſe viderur 
Syrus. 9.4 $46y ] MS. + wproy. th, azovera; ] MS yeſunuirs, 12. anve 
x, &C.] Ree hic MS. un davidy yauuy mio vdup, i, quomodo Lati- 
num interpretem puto ſcripliſſe, Neque ſalſa dulcem poteſt facere aquam, 
14, Ji] MS. & 5 2&9. ib. watavgads] MS: novaades, 16, a ] MS. 
non male 2 de. 


Omnino aſſentior iis qui zz-/a95 legendum cenſent z quod cum ſequen- 
tibus melius cohzret. 

CAP. 2. v.2. 1 65s Tis] MS. 1Jifa ris. 11. mes kvply] Abeſt in 
Manuſcripto, & rete. 12. quoiz3 wionuira] MS. wifonuire quo. At 
Latinus goes. quod reum puto. 13. dams amy] Ree Latinus legit 
«2am, quomodo & Judzs loquitur. Sed auferendum emmy, quod Arabs 
non legit. 14. wrxaids | MS. wiyaia* quod retum puto; Er its 
legit Latinus qui vertit adalterii, ib, &19mmairs; ] Melius Latinus 


CAP. 4s V. 2. goyds]s_] Sunt qui legunt gSvyei7s © non male,nifi quis ma- 
lit gor5i7e, G. 3 uſque ad finem verſus] Cum abſint hxc ob optimis MSS. | 
& 5 Latinis codicibus nonnullis, credibile eft hunc locum, ut ab eo quod 
hictraRatur alienum, annotatum fuiſſe in margine ex 1 Pet. 5 6 deinde, 
ut fieri ſolet, irrepſiſſe in textum. Et his omuſlis ſenſus melius cohzrer, 
7» evligwls ] MS. eylic]s x. IT. % xplyay ] MS. H nplywy, 12. yo u dimus | 
MS. adjicit } xp/lds , & ic legere Latinus, Syrus, Arabs. ib. + ire ] 


legit £#TzTwW5s. ib, mAgoreZiag ] Ita MS. non meystiars ut alii codices. - 
I5. 5 Bogip ] Arabs legit hic Bea, & prxpoſuit vocem quz filiun 
fignificat. Quod non improbem fi exemplaria vetera faveant. Natn 
M2 pateriBalaami. 16 meggrouic;] Latinus hic mwgyoia; legit. 17. ye- 
paar] MS. diſtin&ius 6uiyaz. 19. Saapger]e; | MS. ov[55. Nihil refert; 
20, of zap] Aliilibri « 24p. Sed vera leRio eſt oi 39, ut ſeries ſequentium 
indicat, 21, 6315s: & *" euriis | MS, ws me oniow arargular am ©* 


MS. & nov, ſenſu eodem, & ita legerunt Syrus & Latinus. 1 3. & evgroy | 
ib. mgo3- | 
wr] Hoc, & que ſequuntur verba tum hic tum infra v. 15. in faturo le- 
gerunt Syrus, Latinus, Arabs , 8 fic optimi habent codices Greci, non 
in potentiali, I 4+ 73 is] MS. Te hs. ib. iy] ReCtius jy quam utin 
aliis codicibus quibuſdam t5a:, Er fic legere Syrus, Latinus, Arabs. | 
15. x mo ] Retius Latinus & Syrus legere Toric abſque xv : 
prxcedente., 16, #4) moray | Syrus legit 73 x4y)y ſine morey' non male. 
| 
| 


CAP. 5.v.3. &; dp] Arabs videtur legiſle 5 ©Jp 3. Mon male MS. 
repetit vocem 8 32s poſt aupugs vu, 5. & nukgs | MS. @ nutcgss- 10. ad- 
Ci]e ** ws] MS. 4241 quod ponit poſt warggupiag, & deeft us, ib. erigan ] 
Alii codices plenius habent & iyouan. 1 I. <aroWorTat ] MS. melius <auei- 
r]e;* quomodo legerunt & Syrus & Latinus. 12. $is wzuproy] Syrus 
Latinns, Arabs legerunt a3 xpioy. 16, YZownoyficdt, BC. | In MS. cone» | 
neRitur hoc cum ſuperioribus non male hoc modo Ygownryerds by axhnacs | 
mis euapling, 20, uot" ] MS. mw uxlu aune, 


IN EPISTOLAM I PETRI. 


Sn:5vsy. Sed praefero id quod Latinus hic ſequitur. 16. $93: ] MS, 


22, Ns n1d ue] @-] Deeft hoc in Manuſcripto non minus quam in Latino & 
Syriaco. ib. U xgSz235 8H; ] in Manuſcripto tantum elt 2, xapSicy * | 
quomodo Rom. 6. 17. & ita legit Latinus. 23. a5ys Co.]O- $45 ] MS. | 
Z5i1G- 2x7, ut apertum fit {ay7G@- cum voce 288, non cum voce aye hic 
conjungi. Sumpra enim verba ex Dan. 6, 26. 25. 73 f5ya 76] In Manu- 
{cripto deeft. =. | ; 

CAP. 2. v. 21, 6:rmfjoure ] Adjicit hic MS. cum Syro & Latino ei ew- 
melay rete. 5. odixodourite ] MS. emoduainy © nec aliter legit & Latinus. 
7 alYoy oy amedbrigeany of otxohuurres , Gar yin cis neparlus yorta; » Kas ] 
ReQte puto in Syriaco abeſſe hxc omaia , 8& tranſlata huc ex Marth. 21. 
42, neque enim huc pertinent. MS, ſecundum locutionem receptiorem 
ai3v; habet pro aidvy. 18. oxoacois ] Syrus duo habet adjeQiva; quare vi- 
detur legiſſe lvazoacis x ozox'ois, Facile autem fieri potuit ur a librariis de 
duabus vicinis vocibns altera omitteretur. 19. es] Addit MS. megy m7) 
%9 * quomodo legit & Syrus. 20. zeaaGe] Videntur 8& Syrus & 
Arabs legiſſe zoxa(6,uWor* quanquam poteſt & oxugiZopuWor ferri, ut lit ſpe- 
cies pro genere. 21. % N MS. a * quod recte cohzret cum ſequen- 
tibus, 24. «&pagſians | MS. epagſiars vhs. 

CAP. 3. v. 7. 24:1@-] MS. mins a2]Gr. ib. nile dar ] Latinus 
rece legit 5ywns Sa. 8. pinbgegres ] MS. ruravigeovs; © & inde eſt quod | 
Latini quidam codices hic habent hwmiles. 9. tidnis] Deeft in Manu- 
ſcripto & in Syro. 10. «za4r, <5 iS ] Syrus reRtius legit yz dzamay idy' 
eftenim ex Pſal. 34. 13. ib. ws *** awry |] Utroque loco abeft in Manu- 
ſcripto. 13. wwilei | MS. Cnnwlai” non male. 14. AN & xa; ] MS. 6 
KN. 15+ ern | MS. ename]; non male. 1Þ. ware |] MS. non male | 
*2\e 47, & bene hc conjunxit. 17: $ix &c.] MS. 29x9z. Quidam La- 
tini vertunt, 5 velit Spiritus Des, quia voces per compendia ſcriptz 
due, & Tue. Vicinx ſunt. 18. 2) «uwaproy | MS. plenius at duagſic; vp 
vfd., 21.6] In Manuſcripto optimo &aliis hic eſto, ut nempe id refe- 
raturad%p, non ut idem lignificetur ſed fimile, 22. w £4 54 $48] 
Hic in quibuſdam Gracis codicibus aliquanto plus fuiſſe docec Latina | 
verfto, 

CAP. 4» \' | I ougus | MS, reQius oupul, 3. 1872p3aoz Fear | Melius 
MS. zg]«$325a, quomodo videtur legiſſe & Syrus. 8. xyvl4 ] wane. 
14. Td The hotns x) 76 | MS. 73 Ths HEns » 5 Suxzutos x} 79. Sed vera letio 
elt 5 3 NEns 5 Sunduces, 75% ib, x7! 8 uſque ad finem v:rius] Abſunt 4 


<— ——— 


; rimi & optimi, rete. 


dP LUpTIAy. 


CUTIO » 

CAP. 3.v.2. vw} ] Aliihabent 'v#. Ego utrumque infer&tum puto; 
3. ira] MS. & ipnraywry iumixla* & ficLatinus legit yertens, 
in deceptione illuſores, Auguſtinus citat expreſſius ad Grzcum 5luſrone 
illudentesr. 7. ms wrs ] Latinus legit 7 www. 9. is juas] MS. I ut 
noſtri cauſa. 13. x7 T0 imiyyiaue ans | MS. & mn inaſyyiauate ws. 
Nec aliter hic legit Latinus. ib. xgn& } MS. won, 14 duiunr ] 
MS, 2 umwer, 16. ov 075 ] MS, & als, 

IN EPIST. I JOHANNIS, 
CAP. 1. v. 3-upiv] MS. $vuiv, 4.U,/] Tta habent codices & plu- 
3. «mſi ] MS. aſysnia, Nec aliter legere aut 
Syrus aut Latinus. | | 

CAP. 2. v. 4. #yvorz ] MS. in tyvore. 5. Sms ] Supervacarietim 
eft, & deelt in Manuſcripto, Latino & Syro, 7. «a90i] MS. dzamel. 
Necaliter legerunt aut Syrus aut Latinus. Et e' 295; hic deeſt in Manu 
ſcripto, apud Syrum autem. & Latinum deeft hoc ipſam in membro ſe- 
quente. 8. & vyiy ] Forte & juiv, ut in Manuſcripto, ib, owlie] 


MS. owe. 12, Texwiz] MS, rwSie , melius. 10. y4pw} MS. Eſegla. 
15.7% T]cs ] MS. my Si. 17. ans | MS. deeft. 10, 57: ] Abeft in Ma- 


nuſcripro , non male. 23. #y« ] Addit hic 21S. quod & alii Manu- 


CAMS. Tt ua, 

CAP. 3. v. 1. x14] Addit MS. quod & Latinus legit & Syrus, 8 
tou, 3.idv] IS. imy. 5.nukl ] Decft in Manuſcripto. 7. Trulia f 
Manufcripti mzyJiz, non male, 14.5 wi, &c.] MS. w3 drags 6 vi 
«14.7m). 19 wvorwel | IMS.yyvunur, 20. T1 pelo] Hoc 5n abeſt 
in Manuſcripto, & bene ; neque legit Latinus, 21. 54 ] Prius iu ab- 
eſt in Manuſcripto. £7 | 

CAP 4.v. 2. Xgi5%y & ougat ranaviirm ] In HS, deeſt. Quod atitem 
Socrates dicit Hiſt, Ecclef, 7. 32. ab initio hic ſcriptum fuiſle zy Tysdus 
2aua + Inry , Ted a Neftorianis id ſublatum : id quanquami verum non 
arbitror , agnoſco tamen iſtam le&ionem eſſe yeterem ; non ex Latino 
tantum interprete, ſed & ex Irenzo 3. 18. Sedarbitror non ira ſcriptum 
primitus 2 Johanne, ſed mutatum ut congruetet in Gnoſticorum illos, 
qui alium dicebant eſſe Jeſum, alium Chriſtum, alium Mevoyoj. 6. 2 hs 
Ts] MS,  TeTw. TJ. eaxamor| CMS. dzamay * Nov. 10. aides] MS 
wav. 16. mmdrgulu |] MAS. mieevouer. 18. eG uWCr ] Arabs recte 
legit yoauouWos. 19, nuns] HS. nuns iy * quomodo in ſuis codicibus 
habuerant & Syrus & Latinus. 19. #7 avns ] 24S. #%n 585, & infra v. 21« 
am? 218, 

CAP.5.v.2. mz Twz 7% 215 + 31 | TrajeRtionem liorum verbo. 
rum libenter facerem , fi librum aliquem veterem haberem auRorem. 
6. J' apams ] MS. ahuars x, midbudles. ib. md diuan ] MS. mrduen; 
ib. 5 exile] Tam Syrus quam Arabs legerunt fine articulo, quod reins. 
7.” 0n uſque ad finem v. 8. ] MS. nonaliud hichabet , quam 3% 765 6&ny 
os paprugev]es 73 mvedue, x; 72 vp, 1 72 zaua” non adjef illo, x, ot Teas ty 
«101, quod & Syrus & Arabs legere. Ego hanc quam a MS. poſui leRtio- 
nem, & quz a multis aliis confirmatur libris veteribus yeram puro. 
9.1] MS. in. 10. paprgiay | MS. paprgiar goa 283. ib. md Sis] Latinus 
legit + ty * quod reRius. 13. Tis msdv91y, 8c] A4S, nielius ive 65a 
in Col tzere awytoy , of more; eis 73 , nec liter legere Syrus, Latinus, 
Arabs. 14. Sianua] MS voue. 16. duiprayen wil HAS, wh «<pamyeny 
13. 6 Yovnleis my ge ] Sic legerunt & Syrus & Arabs. Er fic 
baber JAS. non " Yoynors 74 $55, 20. ie] Syrus & Arabs videntur les 
Siſle ne, puto & Lactinus. ib. + «an2%] 248, & Latinus # #ant1ydy $5598 
ib. Inas Xgi56 ] Non eſt in Manuſcripto _ Latino. ; ; 

D 


56 PARIANTES LECTIONES. 


AD JOHANNEM UI. | 
Ver. I. FY 5% £99 ] MS. = w/w " i © wivemay ] MS. eixsozy, ſenſu e0- 
dem. 3. teu v5 ] Dectt in MS. 4. macs } MS. am. 8. ammnicouwuy, 
&Cc. ] MS. amatonds & eig34.04) 6 © quZx melius cohzrenc cum eo quod PrX- 
ceſlic. Nec aliter legit Latinus. | 12: d7a& ianite inffr] MS. iamlo 38 give 
Sac. 13. Ths &xnixJis | ANN libri Evde«Jns quod verum puto, ut {it nomen 
proprium ſicut Exaex]i: alit, euaexTis fine articulo. 
AD JOHANNEM II. : 
Verſ. 1. 6&5 763 Z4 us] Legeutin MS. & madre ies * & ſic legit Lati- 
rus. . 7. ws © e>vay | MS. :»:49, fine as, 8. 53monauCayauy | MS. wvao- 


aajpCdyeay. 9. TH ] MS. 7175” atLatinus, ay Th. 12. older ] MS «its. 
I 3.8 5:aw ] MS. wu iCranndluw' TS. of gixor ] MS. ot adiagol. 
A JUDAM. h 
Verſ. 1. 114a9 ors | MS. mam Borg” quomodo legit Latinus. 3+ orviis ] 
MS. xervis $7 pro quo Latinus legit #071; vu. 4 jbyoy Se0y 7 SA anorhw 
13v 52cy] MS. wroy 4 anbrlw x ery” datur Chriſto nomen Seapirs etiam 
> Petri 2. 18. ubi de iiſdem hominibus agicur. 5. core vans "m5 Teo | 
MS. ich rs a mag mv] * quomodo & Latinus legit. $J- 0 woerGr Quod 
hic in Latino eſt Feſws venit ex Gracorum l|brorum compend1o in quibus 
ſc1iptum fuit is. pros. 7- Siu | MS. Vai xu9uts 12. aemus } Non 
nujl1 codices mms, errore maniteito. 15. dorfers aumiy ] Abett amy 11 
MS. 18. cr +94 :@ 58510 Emyras | MS. 9 Eg7% 25vs Ad oopTal. 22, QM4017% 
Nexgtropwer | MS taty yams daxptoufpss * nec aitter [epic Lacinus 23. av 
£55 dp moves | Sequitur in MS. #; 5 eAterre wn ICs 2+ ens | M : NAS 
at Latinus legit Vuzs, non male: quomodo & Rom. 15. 25, quem [cum 
ob oculos videtur habuiſſe Judas. Ib. es; } MS. duces, ur 1 Thefl, 
2.13- 25. 1 ] MS. addit 0s "Incs NXer5s Krets, ib. 4 vw, &C.j MS. 
_ mLv795S Te eur Or x) rw. SIC legir & Lat: vs. 
IN APOCALYPSIN JOHANNIS, 

CAP 1.v.2.% anv G9, & 56h $i $a] MS. prin: hzc non h whert, 
nec 3liter legit Lztinus: ex commate infra i9. huc wreplere. 5 dom 
ezpm | MS. 4.34 movmn » ut indicetur perpetual diiecto, tb. atonrm 0 em | 
M3: avozyn*** 4 meminit utriuſqu2 le&tionis Are:has. 6 vuac, Xe. j 
MS. nuiy faomnddy TW $10. 8. Aux, Td Q] MS. Ange x, T6 Q* 1194; Tale. 
9. x) worn] Greci non videntur legiſſe « Co7orh Pore tt camen 14! 

forri fi Sameer interpreteris jus ad regrum. 12. tauxce ] Ms. oe 
quaſi inre prxſenti. 13. 67, &c.] MS 1, AU @V 6449kwpe ys avIpo re. 
16 x *@1] In MS. deeſt Fz@y. 20. «5 aſc] In MS. deelt, ut & in Las» 
"CAP. 2.v.2.% #71] In MS, deeſt 4, ica ut 7: firexplicatio conſtan- 
tix. 3. x, &c.] In MS. alius ett ordo verborum, quem ſequitur codex 
Latinus, # Works Fyers 5 Exgnmrs. G6. a] Abit in MS ſenſu alvo. 
7. Taggheirs ] MS. & md meg Sig S. This & ] M-, Te 2p. iÞ. AL MS. 
meanmO. 9. cds, &C.] In MS. tantum eſt, cidz {% m4 $aivay, 10. + 
Z:74 | MS. Eyre, 1. #t habeatis anguſtias. 13. diSa, Be. 1 Ms. oida 
(C3 guns” quomodo legit & Latinus, 1b. & as *** m5vs. | Ms. 6 m305 148 & 
diet & arts. 14. F BYeK Eayeiy ] MS. md Byyiz Baoihe. 16. ouolws wd]avonos ) 
MS ouotws us]avonoy vy UT culms pertincat ad precedens COMmma , & it 
PAtopaols iN vm; 6s, ELquaille torus quoſdam offcnderer, eo 
fitum eſt. ut in quibuſdam hic codicibus 2xivs mutaretur in © woo. 
17 e2y5y] In MS. decft ; quomodco legit Latinus. 18. 602uau3s dvrs ] De- 
eſt Surg in MS. ut in Latino. 20. dgns mw yw irs (, mw TeCa6tn | Sic & 
Ms. & ita legerunt veteres omnes. Scriptum autem hic per incuriam pes 
pro ions. ib © xiyer] MS. i ayer 22. xaivln | MS. guaauiu * quod ir- 
repſit per erroremeXV. 10. 24. mis natmois | Ita MS. non & wis norms. 

CAP. 3. V. 2. Tues amoyyay ] MS. tummy Smnazyar quomodo lepit 
Latinus. 3.4 oz ] Deeſt in Manuſcripto. 7. xacize avilu] Deelt avrww 
in Manuſcripto. ib. « Ta) 0 &yotywv X &c. |] Kactov, Kz s Sets eyotya. Latte 
nus hxc & precedentia legit ut in MS. 10. 87: enignons ] MS, & empurac, 
& lic legit Latinus. 12. 5 zgreCatys ] MS. nam Caiyerz' quod ſatis redolet 
Jocutionem Johannis, qui re&is uti ſolet pro obliquis, 18. *y 3c: 87 
Tis] MS. ty peiou The. 20. 4 cad oyuar) Abelt 2 in codicibus quibuſ- 
dam. Neque legit Latinus. 

CAP. 4.V. 3. x 6+ 7% Ipors 2424 4G-] MS. brevius x; 8 z221u/3-* nec 
aliter Latinus. ib. &woia ] MS. & alii multi habent 2uorG- Artice. 5. 99- 
yal, 4 Gegrrui ] In plurimis MS. eſt &e2vJat & purat. 7. 5 2:29 ] MS. 
&; er9pure * quomodo & Latinus. 8. 4:6. &c. | In plurimis MS. ter 
tantum legitur, ut apud Eſaiam. 11. 5 2x&- ]Abelt in Manuſcripto, ut & 
in Latino. 

CAP. 5.v. 10. baonad;] MS. Barney, Ectita hic legit Latinus. ib. 
faondsuy ] Alii MS, babent, ut & Latinus legit Barron. 14. ae9n- 
xornzzy | Quod hic in nonnullis codicibus add:tur , Corn #5 735 atdra; 
aiwrwy, deeft in Manuſcripto. 

CAP. 6. v.8. % <a oo Wwetwy ] MS. % Tv Te rap Toy Ty Suey, 9. uagprupiay 
7% deris] In MS. & aliis libris deeft 5% 2pris* quomodo legit Latinus. 11, +- 
$22zp &C, ] MS, #3» auTols £x35 247 adn. 12, ornluwn ] MS, ory Gan. 
13. cezoxgy | MS. Cordon. 14. imitnour ] MS. dmrivnany. 

CAP. 7. 63 This yis ] Deeft in Manuſcripto. ib. xy J£yJpor] MS. Jergpe. 
9 4 ids, &c. ] M5. locutione magis Hebraica, 2; maw , #) action, 


— 


— 


Jonan.I. II. &c 


CAP. 8. v. 3. a:Carory] Puto legendum aiCavo]iy, ita ut gevoty fit Ar- 
tice dictum quomodo v. 5. legendum puto. ib. 7 egyodxas ] Latinus le. 
Sit mis me:od gas, 8 rete. 4.7 aggod als Ll ] Puto Latinum hic legiſſe 
$ acyod 5s $0, & refte. 5, enriy] Lege ark. 7. wuyuhdor) MS, wy 
wye, 8 ic legit Latinus. ib. xg7zxgn ] Additur in MS. 4;  5yiny 7 
Nydpoy © per errorem ut puto, 12. c0n94_] MS. pi gowwy. 

CAP. 9. V. 2. xywvi; | MS. v2nyds xgpive Wedans. 4. wives ** aulGy 
Abſunt in MS. 5. Pacaviown | MS. PacayidSioy]us G. edEcJar] MS. 
ed/yete 10. eolaytyuo:] MS 1 UZuria anmuy* at Latinus legit , ut qui- 
dam codices habent, « wiv1es: & F 5egis dulor' x1 Fuoia avJov, CC. 11, dy. 
Yehoy aca] MS. + aggevla © aCvars + aye, 

CAP. 10, v., 4. 4 47 radme 3ga-lers ] Melius alii, pt radre zedpns. 6. mh 
45. &c.] Deſunt mw 34, & ſequentia in MS. 7. rn6d3| MS. &} ernigy, 
9. os jor © BiCnneidey | MS. Sivas wor © BiCauieroy, 1b, woriev] Forte 
cum MS, legendum »gpdiav. 

CAP. 11. v. 5, #7s] Deeſtin MS. 7. 78 Snewy 75] MS. 73 wrelo! 72 Ten 
Tup Toy” ſed puto ſcriptum fuiſſe 78 TEEGSIOY » 

CAP. 12. v. 3. Jtas ] Quidam codices :7 per errorem ex notis Nume. 
ralibus. 11. mmzpiy by ] MS. 73 dup 5. | 

CAP. 13. v. 1. 3v5ueJa} Multi libri youe* id vero eſt Urbs eatery 
4. Te) Sato :im | MS. G74 Yor ms Sunz]as | MS. & 75 Swalar quomodo 
legit & Latinus. 5. 6xaopnuar ] MS Erdopnus* non male, ib, Tan | 
Sic & M+. fine voce m%aswoy que Mox v. 7. ſequetur. 6. 73 coun wni Axaga 
@auizy ] MS. 78 dvoun Was vig Eracpywit;* nOn MaiE, Nec aliter hic legir 
Latinus, 7 4 vithoas auTis | Ablunt hacin MS. & hujus commatis pre- 
cedentia. Er ſatis comprehenduntur in verbis ante poſicis, ih. evalu] 
MS. gualuw 5 aavy* quomodo legit & Latinus. 9. alxuaarunar ]MS, ds myus- 
Any, tis aixuarundy, &Cc, quod non improbo. 13, yy}, &c.] MS, 5 my. 
1) WTS , 

CAP. 14.v. 6, evayytniledar Ts; | MS. wayyrrilidu tm mis, 8. 75 
MS » 24. 5%  quomodo & Latinus legit. 10. & w mmio ] MS, 3 5; 
mmets. 12, dt" ati] MS. oft 1 oi * quomodo legit hic Latinus, 
13.74 d ] MS. m * quomodo & legit Latinus. 18, 0ja3] Deeft in 
MS. tb. © 2upwyar ] MS, tewpner (inc x04. 

CAP. 15.v. 3. A 4yav | MS. 5 #wav. 4. m5 8 wh, &C. ] MS. 7; TIM; 
200197 omiy Cx we, tm ma 4311 , Omifiis que in medio. 6. Aizoy ] Libri 
quidam aiSvy, & fic legit Latinus: p:r errorem ſcribarum, ut puto, 

CAP. 16 v. 1. mis pranay ] MS. mis 69a qidnas quomodo legit & La. 
einus. 2. et TY MS. 4+ Tz#;* non niale. 9. 78 0v04, Ty | MS. &ywmoy 5. 
12.762] Abeftin MS. 17. amv 1% vas 9% 8218 | MS, G 7% vas (ine bead? 
& {ic Latinus., 18. 0 av2pwmr iffvorr | MS. arypwnG ts]. 


nv. 1Þ.& rm <xa#]2 5 ] Ita & MS. At aliicodices haben #) £19.92 ggmiT Of 
quomodo vi. etur legifle Latinus; Arezthas vero # 4r9Sdpmoy F, 5, 0p 
vor | Aretias habet mpreoy* 8& ita legit Latinus, 8 Bremov]es | MS. Gag. 
my1oy" non male. 16, x; T8 wer ] Arethas hiber £3 73 dweloy , & |ibri 
mul*t : nec aliter legir Latinus. 17. x, maijout yroply way ] Abſunt a MS, 
ut & a Latino. 

CAP. 18. v. 2, Seunivoy ] MS. Sarworioy * quomodo LXX1I Cv 
Eſa. 13.21. vertunt. 3. mn] MS. mimors' & fic legit Latinus. 6. 5- 
ui | Avmeit 3 MS. non male. 12. Eynoy | MS. oe, I 3. xuydporuy | 
MS. adit g www, 14. fvgnres aurs) MS. ani eonosn. 17. $f malay 
iu? | MS. mirror mov, ſupple. 77. Unde corrivenda Lar. verſio 57 locum, 
noni» lacum. Quidam codices poit mio addunt & yaar * ſel nihileo 
opus. 18 -#ewpiv] MS, 475701" & lic legit Latinus, 19. xaatorres x my- 
I7y7es ] Deeft in MS, 21. pyuaoy ] MS. por r3rt non ma'e.. 
Deett in MS. 

CAP 19.v.11.x4a5u%@- ] Dzeft in MS. 20. wr" wg 6 ]MS. of ur” ws, 6, 

CAP.20 v.2 # %gw 7 egyavov ] M5. 6 aps 0 38a, 3Z. Emiyco ens | 
MS. tupevos em. 4. mmAcruoriyar| MS, mwmanuiroy * ſed puto ſcribam 
(cribere voluiſle mzma4uiyuy, 8. av » ecrfui; } MS. cum Hebraiſmo 5 i 
act) uo; davmoy. 

CAP 21.v. I. %;n, &c. ] MS. 3 Ti $EAQITAY UK erdby Ym. 2. "TeguoIynu | 
MS. "Iegeoay)p xls * quomodo legit & Latinus, 3. $-2y05 ] MS. iy, 
6 + my; ]Deeſtin HS.8 papuarcdor] MS. Eapuarig, 1b. mig dLevitn] 
MS. mis {das 10. Thu wyenlu ] Abelt in 21S. ut & in Latino 22,0 
avTh | MS. auth. : 

CAP. 22.v.2. 4 wv]: ] MS. & ity non male, 3. ud]aveadun | 
CMS. xg. 5.4] MS.tn* quomodo legit Latinus. ib. Avys t 
eos] MS. po]rs ves x) cns* eodem nomine diverſe conſtruto, 8 tu- 
ae9dey Tov mdiy | 71S. ard m4vy. It. ug 0 fUmzeys puregevOnmo | Alii libri 
x, 6 puwy pur tn. Deſunt in HS. videntur tamen retinenda : & legit 
hanc particulam Cyprianus. ib. Naw lu minors] Ita BAS. 1 4. 08 mi 
EvTtg Tas Wn wns | MS, of dunvres ms ond; roy * & Mic legit Latinus. 
18.574] Multi codices Greci non habent, ut nec Latinus. Pro G27 
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24. 14. Aidzxlw Byady, os ididuore + Baydx, APOC. 2.14, X 
25. 6. Mn aogrdouey, ngows nves amy ilgydiony. 1 Cor, 10, 8, 
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6. 20. Tlisy *PaxC y aign. Heb. 11. 31. 


SAMUEL. I. 
21.6. Oux ayiſrome minor Antldl, 37; Eneiyacy. Mat. 12.3. Mar.2.2 5.Lu.6.4 
REGUM I. 
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.- VARIANTES LECTIQNES GRACE NOVI TESTAMENTI. 


& in unum corpus digeſtas quo facilins de its judicare peſſis. Vt IP quibus notts ſinguli codices deſygnentur, viſum eſt eas hic brevi- 
ter explicare,. Et quia ſepius citatur ſub nomine (Cant. ) petuſtiſſimum exemplar Evangeliorum & Actorum,'quod ex Canobio.B. Irenes Lugdu- 
werſis nattms erat T head. Beza , & Academia Cantabrigienſfi donavit, libuit' hic apponere ejnſdem Beza epiſtolam ad eavidem Academiam, in 
qua judicium ſuum de hoc MS. ( quo ſepins uſus eft in annotationibus ſuis in N. Teſt. ) aperit. -Leltrones vero variantes MS. noſtri celebris, Alexan- 
arini, quia in Biblits noftris poſt Grecum textum in qualibet pagina apponuntur, non neceſſe erat hic ſubjicere. Vale & fruere. = 


Steph. Rob. Stephani le&tiones variz quas ad marginem interiorem editionis ſux in Fol. annotavit, & ex ſexdecem exemplaribus collegit , quz per 
numeros ſuos exprimuntur. Primum erat Complutenſe, quod etiam in Biblus Regus extar, quod olim ad antiquiſlima exemplaria- tuit excuſum, 
cui cum Stephani mirus eſt in plurimis conſenſus. Secundum exemplar vetuſtiff. ex Italia, Tertium, 4. 5. 6. 7. 8. 10. 15, ea quz ex Bibliotheca Regis 
Gallix habuit : cxrera, viz. 11,12. 13. 14. 16. 2 undique corrogare licuit. Cum plures funt numeri plura exemiplaria eſignantur. : 

Cart. Evangelia & Acta Grzco-Lat. MS, exemplar illud vetuſtifiimum, quod Cantabrigienſi Academiz donavit Theod. Beza. Haber wpdaue reſpondentia 

Canonibus Euſebianis : & leftionum diſtin&tionem uſui Eccleſiaſtics accomodatam : vide Bezz epiſtolam. HEIRS of 7 

Epiſtolz S. Pauli Grzco-Lar. MS. antiquiſſimum fratrum Pureanorum. Hune todicem Claro-montanum fuum vocat Beza in annotationibus 

poſtremis, & exiſtimat eſſe alteram partem codicis ſui veruſtiſſimi : ſcriprus eſt literis majoribus, verſio Latina a-vulgata ſzpe differt ubi ucraque cum 

Greco convenit ; unde probabile eſt, verſionem Latinam efle antiquam illam qua utebatur Eccleſia Latina ante Hieronymt emendationem. ! 

Gr. Quatuor Evangelia MSS. in Collegio Gonvilli & Caii in Academia Cantabrigienſi , - quondam Communitatis Fratrum Minorum Oxonizx. Nul- 


lam habent annotationem x«peaaivy, Leftionum aut 5izwv. : | ; ; 
Zn. Epiſtolz $. Pauli Grzce in Collegio Emmanuelis Cantabrig. liber (teſte D. Jameſio in Catalogo librorum MSS. utriuſque Academiz) przxſlans ob 


antiquitatem, minutis charaReribus deſcriptus. :. - Re | 
Gug. Evangelia MSS. Henrici Googe , S. T. D. & Collegii S. Trinitatis apud Cantabrig. nuper foci. Habet hic liber diſtin&tionem ordinariorum x4- 


aaloy (ed non quz Euſebianis Canonibus ſunt accommodata) & Le&tionum Eccleliaſticarum cum prztixo Menologio. Liber ex Oriente adveRtus eſt. 


Clar. 


Mont. Novum Telſtamentum quod olim fuit fratris Froy Franciſcani, poſtea Thomz Clements, deinde Guilielmi Clerk, & nuper Thome Montfort, , 


S. T. D. Cantabrig. In Evangeliis habetutraque pda tum ordinaria tum Euſebiana cum 5i2wy numero. 
Lin. Quatuor Evangelia , Atta & Epiſtolz, vetuſtiſlimum exemplar in Collegio Lincolnienſi Oxonizx, 
Magd. 1. Novum Teſtamentum integrum, excepta Apocalypſi, in Coll. Magd, Oxon, 
Magd. 2.. Epiſtolz ad Romanos & Corinthios, cum Oecumenio, 1n Magd. Coll. Oxon. 
Nov. 1. - Quatuor Evangelia, Aa, & Epiſtolz $. Pauli cum ſcholiaſte, in Novo Collegio Oxon, 
Nev. 2. Ada, & ſeptem Epiſtole Canonicz, cum alio ſcholiaſte Grzc. MSS. in Novo Collegio Oxon: 
Bidl, 1. Quatuor Evangelia MSS. in Bibliotheca Bodleiana. ES 3 h 
Trit. al. Bodl. 2. Evangelium S. Johannis ( quod Joh. Trithemii aliquando fuit) in Bibliotheca Bodleiana; 


March. Veleſ, LeRiones variz quatuor Evangeliorum colle&z per Marchionem Veleſium Perrum Fraxardum Hiſp. fa&a Collatione ſexdecem exempliz | 


rium, quorum oo erant ex Bibliotheca Regis Hiſpaniz Laurentiana. =p | : ; 
Bib. Wech. .: Biblia . Graca V. 8& N. T. Francofurt impreſla Typis Wechelianis, quorum editionem procuravit Franciſ, Junius & leftiones varias ans 


notavit, tum ex Stephano, tum ex allis. 


Og "NN | | EPISTOLA THEODORI BEZM& | : 
INCLTT/E MODIS DOVE OMNIBUS CELEBRATISSIMA ACADEMILVE CANT ABRIGIENST, 
' - ..Gratiam C& pacem a Deo Patre ac Domino noſtro Jeſu Chriſto. | 
Quatuor Evangeliorum & Acorum Apoſtolicorum Grzco-Latinum exemplar , ex S. Irenzi Ceenobio Lvgdunenſi ante aliquot anitbs natus, mutilum 
quidem illud, & neque fatis emendarte ab initio ubique deſcriptum, neque ita ut oporruit habitum{ficut ex paginis quibuſdam diverſo characere inſertis, 


- 


& indo@ti. cujuſpiam Grzci Calogeri barbaris adſcriptis alicubi notis apparet) veltrz potiſfimum Academiz, ut inter vere chriſtianas vetuſtiflimz pluri- 


miſque nominibus celeberrimz, dicandum exiſtimayi, Reverendi Domini & Patres, in cujus ſacrario tantum hoc venerandz (nifi forte fallor) vetuſtatis 

- monimentum collocetur, | | | | | 
Ecfi vero nulli melius quam vos ipſi quz fit huic exemplari fides habenda zftimarint , hac de re tamen vos admonendos duxi, tantam a me in Lucx 
- przſertim Evangelio repertam eſſe-inter hunc codicem & c#teros quantumyvis veteres Uiſcrepantiam, ut vitandz quorundam offenſioni aſſervandaem pos 
tius quam publicandum exiftimem, In hac tamen non ſenrentiarum ſed vocum diverſitate, nihil profe&to comperi, unde ſuſpicari potuerim a veel 
illis hzrericis fuiſſe depravatum. Imo multa mihi videor deprehendiſſe obſervarione digna ; quzdam eriain fic a recepra ſcriptura diſcrepantia, ut tamen 

, cum veterum quorundam 8 Grecorum & Latinorum Patrum ſcriptis conſentiant ; non pauca denique quibus vetuſta Latina editio corroboratur : que 
omnia- pro ingenu mei modulo inter ſe comparata, & cum Syra & Arabica editione collata, in majores meas annotationes a me nuper emendatas & 
brevi( Deo favente) prodituras congeſli. ; | | ; 

. ©  Sedage, res hc rota vetri, ſicuti par eſt, judicii eſto; Tantum a vobis peto (Reverendi Domini 8 Patres) ut hoc qualecurique ſummz in veſtram 
amplitudinem gbſervantix mez veluti monimentum, ab homine veltri ſtudioſifſimo profeftum, zqui bonique conſulatis. D. Jetus Servator noſter, 8& 
univerſe vobis omnibus, & privarim ſingulis, totique adeo chriſtianiflimz Anglorum genti magis ac magis pro bonitate ſingulari ſua benedicar, 

. © Geneve, VIII, Idaus Decembris, Anno Domins CID 1) LXXXI © | 
| | | V:ſtre totins inclyte Academie dignitati addiftiſſimm, 

by | | THEODORUS BEZA. 

. Eft hoc exemplar venerande vetuſtatis ex Grecia, ut apparet ex barbarts Gracts quibuſdam notis ad marginem adſcriptis, olim exportatam, & in 
| S. Irenei Monaſterio, Lugdum, ita ut hic cermtur murilatum, poſtquam ibi in pulvere din jacuiſſet, reperrum, oriente ibi Civils bello, 

Anno Dominz '1562. No 
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EVANGELIUM ſecindim MATTHAMM, 


$4  :CAN 3 | ib. 72 Teud/op ] Cant. 4 nad's, Lat. ſupra prernum. v. t1. Zvezy] Cant. Gon, 
VV al -.” on | Tt | Goog. Mont: Em. Comp. Steph. omn. &y. ib. 2 Tad/oy] Cant. + ai. ut 

Erſ..3. Z2eg] In MS. Magd. emendatur ©Zex. v. 4. Nazawwy bis} MS. |-& v. 13. 14.20.21. v.13. *Avraxapnozy]oy &c.] Cant. cuff 5 drayopuois]au?, 
Mont, utrobique *Adowy.” Vi'$. G. 7s Paz] In MS. Em. deeſt, Ib. +'2434 | Mont. *Avaupnony]wy 5 of wdyor. 1b. amoxiro | Steph. 6. amx]arer. ib. aun] 
% Tis Ps3 © 'NEMA 5 yore] In MS. Em. deſunt; v. 7. i4rvzcz  poſterius] | Cant. &ury. v. 16. xywTgo] Cant. Velef. Steph. 2. ww. ib. axeiCuor] Cant, 
Em, deeſt. v. 8. {mor + Inegu * Ine3u 5] Deſunt in Gon. ſed aſcribuntur | neeiCaoy. V. 17. wa Cant. Steph. 2. v3 Kvets Hd. Et in Steph. 2. 5 72-0178 


in marpine alia manu. v. 11. + "Iezerias] MS. Lin. + Ivwazzu. MSS. Bod. 1; | deeſt. v. 18. 3$:as ] Cant. Steph. 2. 33ianm. v. 20. mips ] Mont. mipd/247, 


: Mont, Gon. Bib. Wech: cod. vetuſtil. F Icverxei” "Ioaxcy 5 iiuvncs Toy Tegoviav. | V. 21. 2epicis | Cant. Neapeis. v.22. tm] Gon. deeſt. ib. ior ] Cant. Gon: 

Sed in Gon.'poſtea deleta ſunt. Steph. 14. # 'Inkeu * Lax 5 Ehrrncs # Tege- | GOOS. Gf. V. 23; tay] NOV, I. amatuy. 

"ex, v.12, Ab hoc verſu incipit textus Latinus in Cant. v-. 1.3. *A&d bis] } F CAP. III. 

Bodl.' 1. Lin. 'Br&1; In Em. deſunt: ib. "Exax4p_] Cant. Lat. Eliacib. v. 14. V. 1. 5] Cant. deeft. v. 3. wa] Cant. 4. v. 4. 13] Cint: deeſt. y. 6, 

T Ao * "Atup 3 $4ynoz | Ini Gon. deſunt. v. 16. 'In5s5 6 a0yu@-] In Em. | *Ioplzyy ] Gon. Mont. Steph. 2. "Topdy,vy mrpe. V. 8, wares «Zivs] Cant, 

_UTſunc; * V. 18: apiv # Cw496y] Lin. deſunt, eadem &. ſequens «v73s. in | Gon. Goog, March. Veleſ. Comp. Steph. omn. 2p33» 4&:cy. Cant: Lat. fruttum 
l.7. 'v. 20.” Ab hoe' verfu 'incipit Grzeus textus MS. Cant. | ib. 8ry dis] | dignum. V. 9: 3] Steph. 4. 5 3. ib. ai5w uſque ad finem verſus] Em. defunt, 

MS. Cant. as 8hy. v; 21,” zax4-res ] Mont, wala” fed .in marg. waios. | v. 10. 5 4]: Deeſt yin Cant. v. 11. £7 Steph: 14. #'3v. ib. nv} Gon, 

V. 22, Ns] Cant. Steph.'2. Hd Hoos. ib. aiovI& ] Lin: deefſt.. v. 23. #e] | Magd. Goog.Em. Bodl. 1. Lin, Comp. Steph: 3. 4. 5. 6.7. 12. deeſt. In Canr; 

Mont, aie5w. Th. 22x4onm] Cant. March. Veleſ. Steph. 2; a9xiors. V. 25. | Lat. & igni; y. 12. «vs Bodl. 1. Gon: Lin. Steph. 6. 8. 9. deeſt. ib. amr- 


$100;4y] Cant, Steph. 2. 210. | Sl]. Steph. 6. 8. 9. gmail dvry. v. 16. A ſeptimo ad hunc verſum Grz- 
| | EX CAP: | | cus textus Cant. alia manu ſcriptus eſt. ib. &)4Cy &w%;] Cant. 23%; avicy * 
V. I. & juipers "Hpwds' 5s Baoing] Goog, deſunt. Ib. "Texgtavun} Steph, 2 ſed Lat. aſcendir mox. ib. xymCavey] Steph. 2. addit a 4 5313. Cant; 

5.8. 12. "TepxoSzip.* V. 3. 25%] Cant, deeſt. v. 4. mp av] Cant. Lin. deeſt. | zzmCaiyorla; v. 17, atyzou, ONrts ty | Cant. ature apo; avny, Sy &, 

V. 5. #9] Cant. Goog. Gon. Mont. Bodl. 1. #ms. v. 6. yi" kde] Mont. CAD. IV. | ; 

Steph. 2. 73%; Iedala;. ib. #liuns} Steph. 2. ww. v. 8. &m | Cant, &my dung. V. 3. e902. wv © &my | Cant. megonadiy © of Gm ans. V. 4. 6 5 Liroxter- 


ld, «x20@;] Bodl. x. deeſt, ib; 4] Cant, Tt: v« 9. #51] Cant. 350d, | 966] Cant. armxccd:is 5 5 'Inov;, ib. +6] Cant, Gon, u, v. 4. %»mpdbowiies 
| A did 
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Hahes hic:( benigne lefto? ) varias leftiones Grecas Novi Teftamenti, per collationem plurymorum codicum anriquorum optime note, ſummo ſtudio colleftas, 
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Ns 5: @] Deſunt in Cant. Grac. ſed in Cant. Lat. i» omni verbo Des. 
V. 7. uu 2m{gars | Cant. # T{egors. V. 8. Jenxyvay] Cant. Wnt. v. 9. 
abies] Cant. mw. V. 10. Im] Cant. Gon. Goog. Mont. Em. Steph. 2. 4-6. 
-.8.9.12,14. Comp. addunt &mw wr. V. 12. 6 Ingus Canr. Mont. deeſt. v. 15. 
yi] Cant. Grzc. deeſt; & in Lar. ib. Negbaycu ] Cant. Neolagiy * ſed in Lat. 
Nephthalim, v. 16. oore] Cant. Th oxeeig. 1Þ. &J ] Cant. ciddy. 1b. x} Tis 
xa uiporg ] Cant. of x3Sipdvor. v. 18, arm ffs] Cant. Steph.2. megguy. Canr.Lat. 
rranſiens. ib. 5'In955 ] Cant. Gon. -" Mont, Em. deeſt. tb. es] Magd. 
Teh. V. 19. 5uas] Cant. March. Velel. Steph. 2. 9. tus wakam. V. 20. 
tv8-5] Gon. Steph. 4.5. 9. deelt. v. 23. 6 Ingts | Cant. ponit ante dalw. 
ib. x) x»pyoxsy] Cant. deeſt xa. V. 24. 2 SaruoriCopiibes | Deeſt in Mont. ib. 
i097 7w dui; ] Cant. Steph. 2. mins £24c47dor, Id. xy megrumnts, x4 626- 
ezad rw aur; ] Em. deſunr. 
GAP. V. 


V. 2. 30-48) | Cant. idideZev. v. 4.] Quarrus & quintus verſus in Cant. 


tam Grzco quam Latino tranſponuntur. v. 9. dure} ] Cant. deeſt, V. IO. 
Ry] Cant. is (f. *5a ut & Steph. 2.) v. 11. 61{d)owny ©" Netwny | Cant. 
tranſmurat. ib. = &c.] Cant. zaf' uu my mvnggy Eexe MNaguonuans. iÞ. 
mync3,] Mont. Nov. 1. deeſt, ib. tex us] Steph. 2. ivixg Nxmogwns. 
V. 12. Tis S2gyrls | Cant. mw #egvo. ib. #3 | Cant, Voapaoy Tus @fd, V. I3. 
weper3i ] Lin. Nov. 1. waparly. ib. a din) ] Nov. I. dpr819z). ib. #7] 
Cant. deeſt. v. 18. Aw 38] Steph. 5. *A9 du. in Bodl. 1. Lin. 38 deeſt. 
th. ous ] Mont. vipe x; o# aeopnrf}. V. 19. & I ay uſque ad 3paysy v. 20. ] 
Cant. deſunt, ramin Grzc. quam Lat. v. 22. *Pazg} Cant, 'Paxe, Lat. Rac- 
cha.” ib. wwe] Steph. 8. mi dapp we, wapk. V. 24. Mayaynn] Cant. Steph. 2. 
xmdyna. iÞ. ix251] Goog. ard. ib. apogepe ] Ita emendatur in Cant. 
ſed Lat. offeres. v. 25. 87s] Lin. Bodl. 1. Nov. 1.8. ib. ws aw] Cant. ponit 
ante @ 74. ib. mdz: bis] Cant. made. tÞ. 2 mNMx& ] Gon. avTid)x9s Cx. 
ib. &17;1x& 7 xe; ] Deſunt in Nov. 3. uſque ad mygdd oe ConpeTy. ib. fan- 
$451 ] Steph. 2. Ganfis. V. 27. mis apy ator | Cant. Magd. Lin. Goog. deſunr. 
v.28. 6ximwy] Gon. iuCrtmey. Mont. Bailes. ib. dvr] Cant. Mont. Goog. 
Em. evr3s. V. 29. Cx 6 Jxti85] Cant. 6 Atios Cv. ib. Banbj 65 4iyvay ] Cant. 
March. Veleſ. &-iafy cis fevvar. Steph. 2. es jivyay amay. v.30] Mic verſus 
dee} in Cant. & Goog. v. 31. 5 #n] Cant. Jt. Goog. ?n. v. 32. &n| Cant. 
deeſt. tÞ. 5 av a Mont Steph. 3.4, Yo 6, as o amAvay, ib. Kod dw | 
Cant. Steph. 2. wixd8liz. ib. & 5 uſque ad finem verſus] Em. deſunt. 
v. 33. Tea] Steph. 12, Wal. v. 36. wav 7Fiza, &c] Cant. mira 78ize 
way adbalw 3 witeuvar, Steph. 8. adnls mira wineuyay, V. 37. *] Mont. 
Fra. V. 38, x; Jvrz] Cant. idovrs. V. 39. Cz] Bodl, 1. Nov. 1. Lin. deeſt. 
ib. f£:4y Cx nz] Cant. tantum ore Cz,ut & Lat. V.40. md Yiaorn | 
Cant. 5 Sizwy. ib. apts] Cant. dgpiorrs. V. 41. vo} Cant. Steph. 2. *n ama 
No. March. Veleſ. 4 Jo. & in Lat. Cant. adhuc alia duo. v.42. digs} Cant. 
Ns. ib. & Stove | Cant. Te SAGE. ib. am? (x | Cant, deſunt. ib. amceatis | 
Manr. mcpine. V. 44. 765 worms] Cant. Gon. Mont. Goog, Em. Comp. 
Magd. Bodl. 1. Steph. omn. mis woto. ib. Karas mifire 753 watyras vpuns | 
Nov. 1. deſunt. ib. x) aczod 4% Voip oi innprativmy vuas | Gon. deſunt. 
v. 46. *><7:] Cant. #EJar, & inLat. habebitis, March, Veleſ. Steph. 2. TE74. 
ib. 73 avr] Cant. #mws. V. 47. «Stags; ] Gon. Steph. omn. Goog. Comp. 
Mont. Vagd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. giazs. ib. 7ra@yar snv] Cant, March. 
Veleſ. Steph.2. 4. +99:49? 7 avry, Gon. ix? #7. Magd. Tra@rar mr gun. V.47 | 
Hic verſus deeſt in Em. v. 48. & zeros] March. Veleſ. Steph. 2. 3.5. 7. 5e9- 
1G. emendatum eſt in Cant. 6 #gy1@ * ſed videtur primum fuiſſe & 7775 
vpayois, nam & Lat. in cwel:s. 
CAP. VI. 
V. 1. ez7izare | Gon. xai acgriyere. bb. txenuorwlw ] March. Veleſ. 
| Steph. 2. Nxatowlw, V. 2. dniamn | Mont. GT: afigain. V. 3. wo | 
Mont. 1am. v. 4. 3 &c.] Cant. 4 iainworwn ow 5. ib. &@ my gary | 
Cant. deſunt. Ib. e735] Magd. Lin. Nov. 1. Steph. 4.6.8. Bodl. 1. deeſt. v. 5. 
wary] Cant. vs. ib. gix#5] Cant. gator lidar. 1b. acgod/ yd] Cant. x mero- 
dy4u89:. ib. &] Cant. deeſt, ib. 37: ] Cant.deeſt.v.6. mn zpvip ]Gon. deſunt. 
ib. 7 gap ] Cant. deſunt. v. 8. #247 ] March. Yeleſ. "err. ib. ai- 
Tioas awry | Cant. avoltar 73 56un. Steph. 2. evoizar Som. V. 9. ae90- 
da: ] Varch. Veleſ. ar57dEee. v. 13. 37s Cod uſque ad finem ver- 
ſus] Cant. Steph. 2. deſunt. Sed dyulw habetur in Steph. ib. & 5 Svraws ] 
Mont. deſunt. v. 14. 38 ] Gon. deeſt, & in Cant, fſuperſcribitur. ib. x; 
vuly ] Cant. vuiv. Vv. 15. x; mx7opere awrj | Cant. deſunt. ib. agiorr 
Cant. «ghz vuir. v.16, av, Cant. ian. ib. 3n] Cant. Magd. deeſt. v. 17. 
nia] Cant.” ator. v. 18, Sms ] Cant. iyz. ib. md pvp] Cant. in utro- 
que loco xpvparip. ib. & md gar | Cant. Comp. Steph. omn. Goog. Em, 
eſunt. Magd. TedTe 3 Je. v. 24. 84s] Steph. 8. Comp. 54s eixing. V. 
21, v0 ] Em. 64% ew 6 Xersbg, V. 22. ew] Mont. deeſt, v.24. «P65 ] Steph. 
Comp. iÞ#; eixsms. v.25. 447i] Mont. Goog. 3 7. v. 27. pwr] Gon. 
deeft, v. 23. 5] Mont, deeft. v.34. «pzr3y ] Mont. epas7dy gag. ib. mw tewrhy ] 
B:b. Wech, al. 6753. | 


ESP. VIL 

V. 2. *8» ©] Steph. 8. u3 xaralxaterr, 2s pl xpTeSitaSHTe, Oo þ. 1D, arm- 
werpnSn7zm, | Gon: Goog. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. werrnSioorar. v. 6. 
78 «cov | Steph. 4. 9. mt «x4. V. 9. *H Tis Riv ] Magd. "H vis. Mont. 
Tivz Js. ib. «:$«T@ &c.] Mont. 78y aut3es airhor 6 yes aprov, pil Aildvy 
272d aurp; Sed in imo pag. habetur vulgata le&tio. v. 10. x) #«y &c |] 
Mont. *H x 3;8uo, wi e272 iz8vCt oguy Girduvors eur ; 1 nphet inety euThON 27, Gn- 
hes (,xorwicy ;, Sed in imo pas. habetur vulgata leftio. Hic verfts de- 
eſt in Gon, v. 12. #-» |] Mont. deeſt. v. 14. 37+ ] Magd. Gon. Steph. 
omn. Goog. Em. Comp. 74. v. 15. Yowver & «in avxer dpmeyes | Gon. 
deſunt. v. 17. 73 5 exepg?y ] Totum hoc membrum deeſt in Gon. v. 
18. xopmis xaa3s | Mont. x2pt3y xaaty. Lin. Bodl. 1, xapmis davis. ib. 
s4 ] Steph. 8. 5/3 adav. v. 19. Nay ] Goog. Steph. 6. Ildy - ous. V. 22. 
wee xy2e | Magd. wee. ib. x 79 C ovaan Sapine fafdrogdy] Em. deſunt. 
ib. aminaz | Nov. 1. Semirie owned. V. 22 Ka? ] Mont. deeſt. ib. «i ] 
Mont. Nov. 1. Steph. 6. 8 ern ci. v. 24. Mk ewrdy | Steph. March. 
Velef. $uorw3nnm. V. 29. xeupales | March. Veleſ, yauus]i; avs £ $ope- 
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CAP. VIIL _ 
V. 2. #xtny | Mont. aezoradwy. ib, aczomxwe | Mont. Em. Lin, hoo.” 
ow. V. 3. ans | Magd. es" wr. v. 5. md Inos } Gon. Mont. Goog, "I 


Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, Comp. Steph. omn. aid, y, g 
yor | Mont. Comp. Steph. 3. 5.6.7. 8. 9. 12. Goog. Em. at. y, 10, 2 
7] Gon. im Tels patyJais wwe xal. V. 11. wowet] Em. deeſt, y, 13, Col 

Em. deeſt. ib. & 75 wes 2neiry] Mont. am Ths Seas cxeims. 1b. Soiry] Mons 
Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, Steph. 4. 12. 14. addunt & wargiles 5 
Torrapy,O- ois T3y olxor awry, & auth Th wee wuge Toy maids ary via. 
7#. Sed in Lin. Nov. 1, deſunt &@ avrj 7h pe, & in Steph. ultimum am; 
v. 14. 'Inss; | Mont. deeſt. v. 15. a#7ois] Gon. Mont. Goog. wn.y.2q 
Ka!] Goog. deeſt. v. 21. wn] Goog. deeſt. ib. aepn | Steph. 3. 5,» 


deeſt, v. 24. xaaurfsgu | Gon. xarexanumtitar. ib. xuuamr | Gon, ,,. 
wary * Wo 3» x) © «r5pO- WwarriQ dvrols. V. 25. aw. | Mont. Goop, 


Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt, v. 27. mrenmis ] Cant. [ar 
qualis. v. 28. $iSw7wm] Gon. ixvv70@ 3 ww. Cant. Lat. & weu;. 
ente co, ib. ypyolwoy] Gon. zadzpluay. Cant. Lat. Geraſenorum. v, 29, 
'Inozs | Mont, deeſt. v. 32. os Thy ayialw of xoiper] Gon. eg nv X#legy. 
Cant. Lat. #n porcos. ib. Kei «my uſque ad Kai 32 Em. deſunt, Sed inyenj.. 


CAP. IX. 


Gon. Steph. omn. Comp. deeſt. Em. (Cv. ib. Cov ] Cant. Gr. deeſt, eq 
Lat. peccata tua. V. 4. mis wwpionrs] Gon. 73 Nearpopis. id, wm] Cant, 
Mont. &s7w avis. ib. guns] Cant. deeſt. v. 5. Ce] Cant. Gon, Magg, 
Lin. Nov, Bodl. 1. Steph. Cov. Mont. autem (ſor at «uSſiau (ov. Cant, Lar, rib; 
peccata. v. 6. Jeeulay zz ] Cant. ponir poſt dr9p&nv.ib iſeg8oic ]Cant Lupe v,jþ, 
? xxivlw ]Mont. + xegCCamy.v.8. iyauacer} Cant.Gon. Steph.2.tgeCitwexy,y.g,; 
T1zzs] Cant. ponit poſt Zu&4y. ib. gxoa#210ry] Cant. nxoad9w. V. IO. x j4;] 
Cant. iſs. v. 11. x idy7zs ] Cant. eifiyrrs oe. ib. 6 NSxaxan@ vwhf] Cant, 
ponit ante 7. ib. :Siwv ] Goog. Steph. 14. idivn «5 mwive. v, 12, 
"Inz7;] Cant. deeſt. v. 13. «is wenivoray] Cant. defunt, ut & in Steph, 2,14, 
V. I5. wi ] Cant. wire. ib. #5oy ] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Jv getuy, 
ib. wugor&- ] Cant. wuplv. Lat. ſponſi. ib. mwSev ] Cant. Mont. yy. 
5d{v. 1b. dmg95 ] Cant. Steph. 2. «p33. ib. vis Conor ] Cant, w;d. 
ovmy Wy ixvieus Tels nuteats. V. 16. imibanye] Cant. Lat. commiſſuram pany; 
n0vi, 1b. agg] Cant. Wjq. v. 17. pngrule ei doxed] Cant, pray 6 eG 5 wi 
7653 aoxss, Lat. rumpit vinum novellum autres. ib. 4x#Ta | Cant. amurw, 
ib. amacu) ] Cant. deeſt. Mont. Goog. Lin. Nov. 1. amwuwre. ib, '*y4 
uſque ad finem} Magd. Em. deſunt. ib. 'ay@ &d&wony] Cant. Beanuay 6, 
ib. «$75 | Cant. Gon. Mont. Goog. Steph. omn. «ugirrgye. v. 18. w. 
5%] Mont. 5 aw. ib. acaowr@-] Mont. aiyr70@. ib. ani; ] Mont. Magd, 


Goog Mont, Magd. przponunt ris. Steph. 2.6. 8. 14. Comp. Tis aezcmy 
md 'Ino7. & dpyay His fadwv. ib. 'aijuy] Gon. March. Veleſ. aiguy Kver. ib, 
574 | Cant, Magd. Mont. deeſt. v. 19. axexas#m1o6y | Cant. Bib.Wech, al. jxoato, 
*m_ Steph. 2. #7 t5avoa U 75 adtyea. V. 21. 'Eer] Bodl. I. 37i dy. ib. wi 
yoy «+, ] Cant. «4. wiyoy. v. 22. 'Inz3g ] Cant. deeſt. ib. &:gpapeis}] Mont, 
pagers. Cant, try pageis, & in Lat. converſ3s ſtetit. ib. Cs ] Bodl. 1; (4,vre- 
3 eig oielwlw, V. 24. Ate auTers] Cant. tary. ib. an | Mont. aurs efing 
371 anitavey. V. 25. 6ioeadwy] Cant, 4xdwr. -ib. 7s gangs] Cant. mw yer. 
v. 26. em] Cant. Steph. 2. a. ib. amp] Cant. deeſt. Gon. '- 'Inos, v. 
' 27. nuas | Gon. Steph. 14. Mont. juas Kvers. V. 28. Eio6x9%]1 5] Cant. Kel 
Te x4las. 1. eis] Magd. any &, ut & Gon. & Mont. ib; eezogatev] Cant. 
aceondvy. ib. gat] Cant. Ho wgnei. ib. 'Inz35;] Cant. Lin: Nov. 1, de- 
eſt. v. 29. 93au}s/ | Cant Gupdmy. ib. wah ] Ein. deeſt : ſed additur in 
margine. ib. aiywy. | Cant. x «my. V.. 30. as ] Cant. 'ponit poſt 
opSrAuot, Steph. 4. amy mygyenua. ib. > 'Inods] Cant, deeft. v. 31. ini] 
Cant. Gon. Mont. Em. Comp. Steph. omn. deeſt. ib. ;g«yy_] Cant. ponit 
poſt Z-ws. v. 34.] Hic verſus deeſt in Cant. tam Grzco quam Latino. v. 
35. & my aes] Cant, Magd. defunt. Steph .8. addi x} mowed nxeauturas aye 
Td. V. 36. a6avuive ] {Cant. Comp. March. Velef. :Steph. 2. 3.4. 5-7- 
Gon. Mont. Goog. ioxwauive. Sed in margine Mont. habetur altera lc- 
Ctio. ib. &gs}] Cant. Gon. os. _ 
CAP. X. 


aeg. ib. amdaey | Bib. Wech .al .uatnmy. id. 5] Cant. deeſt. v. 3. 5 Gnauvns 
e«fi9] Cant. deſunt. ib. 5 Kararims |] Steph. 2. 8. KarwaiG-, Cant. 6 
XevaraiG.' v. 4. ArGCai@-] March. Velel. KwvaiG. ib. 3 lexaerwms] Coop 
Em. 6 Sxaprns. & Cant, Lat. Scariotes. ib. x} meds] Mont, 6 mwpAdic. 
Gon. 6.4 mwH1Þs. v. 5; Ste] Em. penis. ib. alyuy ] Cant.” x aiger. td. 
xz #5 T6Ay Enuh{rwy wh woha2m7e8 | Gon, Em.. deſunt. Sed habentur in matrg, 
utriuſque. ib. Z«wþqmwy ] Scriptum primo fuit in Cant. Senor. V. 6. a 
pbs28 5] Cant. Swann. v. 7. atyorres] Cant. atizornc, wenwonrs..3.%;cand+ 
87+] Cant, Seawdouns, ib. vewis iyocdle] Gon. Goog, Em. May. Lin.Bodl, 


7. Steph. 2.4.5.7. Comp. deſunt, Cant, ponit [ante zeeczvs. -ib. 123+ 
eters] Cant, xaducioanr. V. 9. wndt bis] Cant. wire. ib. wi] Cant. wire. Gon. 
und, V.10. wid ter] Cant. wie. ib. Sdfhvr] Steph. 2. 3. 4: 5. 7. 8. 9. 11- 
12.Comp. p469%;.ib. '$yic ao?.] Steph. 14. wat aig. ib. av] Cant, Magd. 
deeſt. v. 11. Eig lw &c.] Cant. *H bag vis lf dy eiviatnre os dgurks.. V. 12. W- 
7] Cant. Comp. March. Veleſ. Steph. 2. 3.6. 14. avrlu, abdrmeg,vigltn 

Ix TsT . V. 13. Kat] Cant. deeſt. ib. $x$iav ] Cant. Yeain Lat. crit. Ma 

Steph. 4. «01\9im, ib. iv 5 wi 3 aSia] Cant. oi $ pin, in Lat. alfoquir. V. 14: 


os Sita *** 0x79 | Steph. 8. Sor Sitwrlar'* axtouny, ib. The cinta; 7h i 
aros Cyerns] Cant, tantum *fo + alas, in Lat. foras crvitate, Mont. a 

Tis «0s. ib. v8] Steph. 14. 579 in” avrh. v. 15. Poubiper] Cant. Steph 
2. 6.9. Toubegs, inLat. Gomorre. ib: i968] Mont: deeſt. - ib. axiozer | Cai 
az\irer. 'V. 17. 5] Cant. deeſt. ib. & rei; Courage ] Cant,- oig 5 Cr 
e2wzas. V. 18. $4ubra 5] Cant. nauirer. Gon.  Syuire;. ib. Barns exfire 
S+ ]Cant. caviga3m, & in Lat. ſtabitis. v. 19. mypdSriy | Cant. Mont Marc 
Veleſ. Steph. 14. Gon, Bodl. <$g/%awar, ib. 3504Ja 3B &c.] inzegrum hoc 


| membrum deeſt in Cant. & Gon, v, 20, $&W 7] deeſt in Cant, Gr, non in = 
| V 23s 


untur alia manu alibi ſcripta. ib. x - F Pa. )Cant. Lat.omnia de Demoniacs,, 


V.1. uf] Steph. 6. tuft; 5'Invis. v. 2. Saporr | Bodl. 1. deeft, iþ. au] 


Gon. Mont. Em. eio6\wwy. Magd. Bodl. Comp. Steph. 3. 5. 12. og aavuy, * 


Goosg. deeſt, ib. dp2wr ] March. Veleſ. &ggzer 715 Ge9riadwur. ib. tadwy ] Cant, | 


V. 1. mdudmwy | Steph. 4. 8. x7 mdbyudmoy. ib. uaxextar] Steph. 8, addit © Lo) 


ws SS As on SEC. oa. 
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y, 23, &v TH 1x4 Teury | Gon. Steph. 4; U% 7c whaewe Tarn. ib os wa anlu] | uſque ad 5 aepPHlcie V. ſeq. Cant. ive Bairmwres & Extmny, x») extorres id 
Cant. Creph. 2. $6:v 5 oy TY NY Strwxounv Uucs ed art eig TW exxiu. Steph. 8. x2y PTTT. 11A xz wh Cuangery, (4n7mTE 6Hopiſony, X n= np w%, a) x age; tt eph. 6.. 


” ” rairns cdaaCouny Vuns, dare ois Ta iigar, ib. 3 ] Cant. Magd. Em. deeſt. |- ira Saimrres pl Gaiman, 2 axiorres wh axiom wid Cunto, x, re mupegncr) due 
; th, win) Steph. 4. 2ngeonTs. 1b. a» ] Mont. T8, a_ du] Cant. Goog.de- | mis. ib. i" ] Magd. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. Goog, Em. deelf, ib. alyzox] Cant.” 
4 oft. v. 25- 9 6 S:9AG7 ws 6 Kveuu@r ane | Magd. deſunt. ib. 2adaef |] Cant. Steph. Aityuor, mp Iunr, x; 6m TH nay TiTy, iÞ, dxtorry ©" COPY Steph. 4. 9. ai- 
A > zanodmv. Gon. imzexirarm. Goog, Em. Magd. Lin, Nov. 1. Bodl. 1. imxd- | own” Eniiure. v. 6. axe ] Cant. &xuoony * ita 8 Lin. & Nov. 1. & Bod. 1. 
wat. Ve 27. Bs 73] Goa. 23s 75. v. 28. amxJava] Cant. CodZer. ib. 3] Mont. | v.17. «| Mont. & vas. 1Þþ. eadby ] Cant. idwifln idly, Vv. 19. aprite] 


I Jeet.ib. 3 jabyms JCAnt.eig 2/4evas. v. 29, vwf/]JGon.Bodl. 1.Comp.Steph. 9. vw\s Steph. 6. apes, ib. barappdyoy | Cant. ar(es;dvev. ib. wr Cant, &X/* ſed in 
: = 79 als vgexars. V. 30. T3] Cant. Ave. tb. ger; ] Cant. npenis vi. V. Lat. ipfxs. 1b. 7h Beoraeiag | Bodl. 1. deeſt. v. 21. v9] Cant. Gon. Goog. 
] 11. pofn3re | Cant. gefricde. V. 32. amp] Cant. deſunt. v. 33. any xays] | Lin. Nov. I. cuoius. ib. 3] Ste h. F-xal. V. 22. axapes |] Cant, exfedG-. 
Cant. x4 y# auTbr. V. 34. 6H" TW a" 1K 31200 Bandy evelw/w | Em. deſunt. v. 37. | V- 23. # a6zoy ] Cant. ponit Poſt axvoy. Steph. 4. + Abppy Tam, V. 23. HS] 
\ ; 41a@r uſque ad finem verſus | Cant. deſunt, tam in Lat. quam Grzco. v. Lin. Nov. I. Bodl. 1. celt, tÞ, Cuurey | Canr. Crus, ib. 16:6x0rm ] Steph, 
8.4] Mont. Lin. Nov. # wi. v. 39. 46] Cant. 5 #4. v. 41. 4 6 Nx6av@- uſque | 5. 6. rezorm * 5 Exwy wm akify, aver. Bodl. 1. recdxorms, madre Abguy pant. 
:{finem verſus] Deſunt in Cant. tam Lar. quam Gr. . v. 42. wup#] Mach. | V. 24. «46 ws ] Cant. ip dg. v. 27. oizedaxirs] Cant. addidit ative. ib. 


f eleſ. Steph. 2. iaexiowr. ib. Jozeod] Cant. 9/78 Juged, ib. wiror] Steph. 2. | Cv] Gon, Lin. Nov. 1. deelt. ib. az2v] Mont. aws. ib. tr] Gon, deeft. 
s 5 deeſt, ut in Cant. & Gon. ib. 2masoy ] Cant. amiay). v. 28. oi 4, &c.] Cant. aiyvzoy auny of Sihor. tb. &y ] Cant. deeſt. v. 29. 6 4 
a CAP. XL %2n ] Cant. aize aunts. ib. avnis | Cant. zat. Mont. aunts xa. ib. coin ] Cant. 


V. 1. 476x489] Goog, Bodl. 1. Culinary. ib. 'Inmndg] Gon. *Inads 13 ab- | girey Cun annals. V. 30. dpere] Mont. ape7e By. ib. Cumvtareaw, &c. | Cant, 
Ji Terws. Ve 2. Xezsod ] Cant. Mont. 'Incod. ib. Ne my | Cant, Ne my, in Lat. | 4puporree Couarteys au to. ib. & ] Cant. deeſt. ib. ava, +] Cant. #. iþ. + 3 
rr diſcipulos. V. 4. x amonpr3eig | Cant. amoyproeig Hi. V. 5. x) gant aunenc:] | ulquead tinem verſus] Bodl, 1. deſunr. ib. Cwazzzars ] Cant.Cwnin), in Lat. 

: Canc. deſunt. ib. »exps3] Cant. x} »expel. v. 7. 5x28] Cant. naSu]e, ut & | collagrte. ib. ws] Em. deeſt. v. 31. rapid] Cant. iadanory. ib. win her] 
] y. 8, & 9. V. $. iuenu;] Cant deeſt, v. 10. 3$] Cant. deeſt. v. 15. dxiq»] | Mont. wwoiwdy. V. 32. arepudmur | Steph. azzaroy. 1b. yatoy] Lin. Nov. 1. 
] Cant, deeſt. v. 16. awadzeiors ] Cant. Gon. Mont. Goos. Comp. Steph. omn. Comp. Steph. 3.4. Bodl. 1. p&ey miyTwy * ut & Goos. ib. zafay ] oP 
| En. March. Veleſ. ales. ib. & 4yezis] Monr. Gon. Goog. Lin. Steph. | 27984». v. 33. iadanory auwmis | Deſunt in Cant. Grac. & Lat, Gon. addit 
I 5. 7. 9. Nov. I. Bod). 1. & 4993. Cant. xaSnuifors 5 75 d:yoge. ib. x} ecyo- | 'Incfs. Steph. 8. addit aiguy. ib. wixpuer_] Gon. Mont. Goog. Em. Comp. 
: qordor mois Tags (Gon. Mont. Goog. ime) dv]ev- Kat aiynm | Cant. | Lin. Nov. 1. *xputy, & Steph. omn. v. 36. 6 'Ino#5] Cant. deeſt. aunis ] 
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ex; | Bib. Wech. al. ;e. ib. 5 TMs | Cant. x) Griort. V. IG, av70y 2n1- 
egmdocu | Cant, Steand ga «uToy, 1Þ. age lwey rs ] Steph. 9. 14, & Gon. 
exorbliyrar. V. 17. Yower | Cant. ponit polt vw, v. 18. tear 2 |] 
Goos. Bedl. 1. Lin. Nov. 1. in. v. 20. "Ind ] Cant, deeſt. ib. &mw ] 
Cant. Mont. aize. ib. zze] Goog. deeſt. ib. &x74$4y ] Cant. tr2vr. v. 21. 
8] Mont. deelt. ib. &-me4r1a;] March. Veleſ. gxGemlai,. v. 22. evagpegir- 
Twy 3 ay}or] Cant. wny 5 avargupormoy. 1b. «12pm ] Gon, Bodl. 1, Steph. 
9. «rIfomer eu mwney, Mont. duhwaoy av3gemor. V. 33. Th TUTY nutgy, | 
Cant. wen 76s nubees., ib. ixpSinmmu ] Gon. erecin]a, 1iþ. Xy $AvTHIuozy 
Ce:/pe] Mont. deſunt, v. 24. ixvirwy 5] Cant. & $a36rmr. 176 Tlie | 
Cant. ponir polt #5», ib. &«7» 


Mort. Kat ates. ib. ire cojadew] Cant. wornSin, ib. 3] Bodl, 1. ze. v. 


26. Hic verſus deeſt in Gon, ib, 6 Niz@-] Cant. deeſt.' v. 27. dion ] 
Cant. Vyiores cn. | 


Lin, Nov. 1. 6&mv wy. V. 25. Ages | 


Marry, 


CAP. XVIII. 
V. 2. 6 Ino#g] Mont. deeſt. ib. radi] Cant. mater ..v. 4. fm] Lin, 
Nov. 1. deeſt, v. 5. 7u37y] Cant. Bodl. 1. Magd. addunt Gy. v,6. wap 
3rix35] Bib. Wech. al. aid&- wants. ib. im] Magd. Lin. Nov. 1. Bod), 1. 
Gon. Mont. Goog. Em. Steph. omn. Comp. &s. 1b. 944&dcons ] Mont. addic 
3 iva oardMjicn fra $j{ wxpoy Temy, fed delebantur a corretore aliquo. V.9., 
2412] Cant, Em, deeſt. v, 8. aim? ] Cant. ad76y. ib, wwwiy] Cant, Lat 
fideratum. 1b. x65 © mide; ] Cant. mide; xopa;. V. 9. Kat 8] Cant, T1 
nr x, in Lat. ſimiliter & ſi. ib. % Tvgs] Cant. deeſt. v. 10. #7 wgg, 
Timoy | Cant. Timy of wixpoy oh ms dfymoy vis #ph. V.TT. Coo] Monr. Lin, 
Nov. 1. Bodl. 1. Giljou x (0a, v.12. Ti] Cant. Ti dt. ib. agg] Cant 
eginny. 1b, :pd08%; ] Cant. mpdip ©. V. 14. vw | Gon. 5wÞ. Mont, we, 
ib. «5 ] Cant. iy. v.15. x *aeyfoy] Cant. Lin. Nov. 1. Goog. tay}, 
v. 16, pepper] Cant. deeſt, v. 17. oz] Magd. deeſt, Mont. ane, jb, x 
5] Cant. x &5 6. v. 18, *Aplw] Mont. *Aplw 3p. id. md Sparg poſtremum] 
Cant. mis spardis. v. 19. Tidaiy ul] Ita: Steph. omn. fed Cant. Mont, ng. 
av 3 dulw, Gon. Goog. *'AplW. Bib. Wech. al. Tia. ib. 7] Mont, Lin, 
Nov. 1. deeſt.. ib. iy orup] Cant. Ho idv, & 5 vhs haber,& ponit poſi 
ovugorienny, ib, wnis] Lin, Nov. 1, vuiv. V.20. 6] Cant. any! of; 3, 
V. 21, awry &c, ] Cant, IlizpC- erm aury. Goog, 6 Iliz@ em. V. 24. ago. 
lwinhy] Cant. axy0igfn. v. 25. ans | Cant. deft. v. 26. 3 | Cant. 8. ib, 2. 
a@-] Cant. Steph. 2. 4. 8. J7aG- 2610-. ib.- acgomrwin amp] Bib. Wech, 
alicubi, mpexdaces wor. ib, wes] Cant, deeſt. 1b. Ci] Cant, deeſt, y, 28. 
| #7: |. Em. Bib. Wech. al. 8, n. v. 29. «5s wy mda wr; | Cant. Em. deſunt, 
ib. -p2x2ac: ny ] Em, deſunt : ſed habentur in margine,ut & priora, ib, uy. 
7] Steph. 4.7.9. 12.14, Comp. deeſt. v. 31. 5] Cant. &y. Mont. deef}, 
v. 32, euwny | Lin. Nov. 1. deeſt, ib. ww] Cant. deeſt: v. 33. #«] Cant. 
Steph. 2. #4 iy. v. 34. my] Cant, Em. deeſt. ib. aww] Cant. deeft. v, 35, 
ja Steph. 4. UV. 1b. z=ve4r:@-] Cant. Mont. Magd. Lin. Nov. 1. sgn ©, 
ib. -iors vuiy | Cant. vuir ratios, & ponit ante 6 m]vip. 1Þ, mw mepriuuan 
dv ] Cant, deeſt. 
CAP. XIX. 


V. 1. eriacow] Cant. tandayory, V. 3. wm © &] March. Veleſ, deeſt ang, 
ib. a4z-v7rs ] Cant. aizywny, & inTLat. dicunr : fed nunc corrigitur, & fit a 
»vTs. ib. airiay] Steph. 5. «pafſiav. v. 4. dvnis.] Cant, deelt. v. 5. muligg] 
Goog. mites awe. ib. megoomntion)] Cant. wwnnnfine). ib. 7h yuant] Goog, 
Lin. Nov. 1. T&s mw ywdizxg. V. G6. capt pie] Cant. wie ops, in Lat, una 
caro, ib. Cwildts] Cant, CuntdEer is bv. tb. awartin_ Cant. amyactine, 
V. 7. Aiquoy] Magd. *Amnxgitnoar x, 6m. ib. avzw] Cant. March, Veleſ, 
deeſt. v. 8. Moos | Cant. ponit poſt vuiy. ib. 8 y4p9re] Cant. Em, ax iy4- 
yir, V.9. &n| Cant. deeft. ib. wi i mprera ] Cant, migex]3s abyu meriiay, in 
Lat. excepta ratione adulterii. ib. x, 5 amasavulo japan; woryaTar | Cant, 
deſunt, v. 10. eySp«7rs] Cant. ardpis. v.11. 5] Lin. Nov. 1. 5 'Inovs, ib, 
xai £ioy | Duo poſteriora Eunuchorum genera in-Mont. tranſponuntur. v. 13, 
ne:olwigfn } Cant. Geamviitnoay. ib. mis yoipa; ] Cant. ponit poſt 8Hfj. ib, 
wala] Gon, patron amy V. 14; amy Cant. timy avnis, iÞ. x) wn xwnvere 
(Cant. zwwavorns) avrz] Mont. defunt, v. 15. avis Cant. ponit. poſt y4i- 
exc. iÞ. «75 | Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. «is m5. Mont. rearia@. 1b. tim] 
Cant. aiye. ib. dza2;] Cant. deeſt, v. 17. aiyers £3429) ] Cant. Steph. 4.8. 
Varch. Veleſ. ipuJas a= 93 #3487 ; fed' Cant. non habet articulum 5. Cant, 
Lat. Quid me interrogas de bono ? ib; #5 uſque ad finem verſus] Cant, 
Steph. 4.8. March. Veleſ. «7s wv 5 (deeſt 6 in Cant.) «za06s. March, Veleſ, 
addit etiam 6 ©c6g, ib. £jo4$:iv ] Cant. faSriy, & ponit poſt Colw. ib, ri 
encoy ] Cant. Tipe. V. 18, & wrydors ] Mont, deeſt. v. 19. wilies |] hl 


plies C. V. 20. myra adm |] Cant. Mont. mid mire, 1b, gqvneteulu 

Cant. e#gyaaZte. ib. us] Cant. deeſt. v.21. paw] Cant. spaveis. v.22. 5 

Cant. deeft. v, 24. Tiaay 5]: Bib. Wech. al. Kat mar. ib. 24 257v ] Mont, 
Lin. Nov. 1. Magd. Steph. 5. 7.8: 12.14. «oY S4iv.- ib, 5 ©:7 | Bib, Weck, 
al. / vgarwy. ib. $20 S$57v | Cant; ponit ante «is ow. Mont. NY $:iv. V. 25, 
aus | Cant. deeſt. ib. og6Jza_] Cant, x) ipoCid1oay ogidpa. v.26. 24] Mont, 
Gon, Em. Lin. Nov.-1, Goog. deeſt.. v.27. 34] Steph. 6. wes 34s. v.28. 
«vr; | Cant, ww, in Lat. c. ib. gui; ] Cant. dvni, in Lat. vos. ib. wr, u] 
Hanc diſtin&ionem habent Steph. 3. 4. 5. 7. 12. ib. tug] Cant. Jizz fi, 
V. 29. izia;] Steph, 2.7. Lin. Nov. 1. eixiay. ib. 55] Cant. Mont. Gs. 
Lin. Nov. 1. % ay. ib. n a]4ea 5 ywaixg ] Cant. defunt, 

| CAP.. XX. 

V. 1 &&3a%4y] Gon. av. v. 2. Suugwrice; 5] Gon, Em. Goog, K« 
ovurariog, V. 3. YES Sw] Cant. NeEY Sur. ib. mw Telrlu Sezr] Cant. dee 
Finlw. V. 5. may | Cant. wy Ih. ib. egy] Cant. ponit poſt Jerbo. iÞ. 
«minny uſque ad *dpsy] Magd..deſunt, v.' 6. wegy.] Cant. deeſt, 1b. ur 
28, ] Cant. Zjavey nei. ib. im] Gon, deeſt. ib. «g&y35] Cant; March, 
. Gon. ded ni. v. 7. dunyora | Cant. Steph. 3. 14. 
Gon. apuahoys wv. ib, x) 3 fey 5 Sixcuer aides] Cant. March. Velel, de- 
ſunt. v. 9. Kat iav%7e;] Cant, iavvres Tw. 'v. 10. javyres $8] Cant. x 
$A96yT85. IÞ. mctore *** x} Lrefley] Cant, mow *** Hrafoy Nh. V. 12. in1 
Cant. deeſt. ib. july way ] Cant. ainy juiv. ib. xwvowye. Steph. 7. 12. 
cum interrogandi nota zovouys ; V. 13. fimy 612 evrey] in Mont, primo fu- 
it «vw «v7ois, ſed correftum eſt alia manu. Cant. v2 «vmy cimy. ib, (we 
epwyyors wor] Steph. 8. (wegwrnen ov. v. 14. T7]. Cant. ponit poſt ige* 
T@. V.I5. 3 «| Cant. Oux. ib. iy Teis $wis] March. Veleſ. deſunt. v.17. 
a7] Cant, deeſt. ib. iy 75 6d, x} Steph. 8. Mont. xj &s 75 6p. in 


o 


| March, Veleſ. iy 75 4s deſunt. v. 18. Swdry. Ke? mes hionmr evrhy | 


Goog. deſunt. v. 20. eÞ] Cant. «n'. v. 21, ae]. Mont. 5 5 aize. iÞ. 
S706] Lin, Nov. 1. deeſt. 1b. v@wpwr] Mont. Gon. Bodl. 1. Magd. Goog. 
addunt ow. v. 22. may] Cant. ponit poſt awrieer. ib. win wirw. rel] 
Steph. 4. 5. 14. mh" a. ib. 4 73 ufque ad aizzwny] Cant. March. Veleſ. 
Steph. 2.8. deſunt. ib. any ] Cant. deeſt. v. 23. Kat] Cant. deeſt. ib. 
e&uTois ] Cant. evreis 6 'Inevs. . ib. x 73 uſque ad m3 $5] Cant. March. 
Veleſ. Steph. 2. 8. Gon. deſunt, ſed habentur in margine Gon. ib. wv, 
ex | Cant, Magd. Gon. #x. ib. 4uwia] Cant, Mont. iro S:uzar. ut & Steph. 
2.3.14. V. 25. ew | Cant. eimw eurors, ib. oiders] Gon. olds, v. 26. 5 
tx ] Gon. wy. Cant. Gy, in Lat. eſt. ib $w] Cant, Steph. 2. 3. 7. 12- 


| 


14. Comp. tow. v, 27, #) ] Lin. Nov, 1, yoivay, ib, Ya] Cant. 4 
5%. 
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MATTH- NoyY1 TESTAMENTI, —_— 


1a. v. 29. ] Inter verſum 2B & 29 interpetuntur in MS* Cihr. hc. 
Tus 5 Lſleire tn tuned einen, x; us eitor@- baeTer t. Eingx5,uzr F- yy 

entire dernioa, ( erexcirede oic wt Shares Thang , wirmre Grob” 
pirarbs Cov 4riadn, þ& axyr hy dur 6 Perm rep Ty Cor "En KdTv 2020, Kal 
Leraisupdioy "Eav 3 drawioyc vis + ifors Tomy » © aniadn (,ov Infor, wer 
m6 dummy, Sway In dre, y lay Cor Tere weir. Vor antem que- 
vitis de miniane\ Creſcere, & de magno minui : Introeuntes auters & Yoga- 
1; cenare , ne diſcubueritis in eminentibug locis, ne forte digniar te ſuperve- 


viat, + accedens cane invitator dicat tibi, Adhuc deorſum accede, & con- 


undaris : St autem diſcubueric in minimum locum , & ſuperveniat minor 
'e; dicit tibs invitator cane, Collige adhuc ſuperins ;, & erit tibs hot uti- 
rig ib. 3zox3gmoer arp xa woavs | Cant. nxaaituoey any oxau Toru. 


| ib. xmropdouiiwy way | Steph. 6. ixmpdeuibrv any. V. 3O, dxtenvric *"* 


Ixeatay] Cant. nxovory *** x bxenZey. ib. - xvecs us] Cant. WV. 37. baby- 

ny &c. | Cant. yes dabnovy nudes ts. V. 33. eroarfaony &C. ] Cant. &y- 

yuoly of 3aSurud nul. v. 34. curoy of 3pRheaws?] Steph. 2. 8. deſunt. 
CAP. XXI. 

V. 1. 5 *Inoods Cant. deeſt. ib. wamwnis ] Gon, Bodl. 1, watwnii awir. 
Mont. ix Tov wammwy dvrey. V. 2. mob Sire | Cant, Mont, mgde0s. ib. 
13 x9ulw] Gon. deeſt. ib. «vive/];] Cant. xa]ivartt.. V. 3. em 71 | Cant. 
Steph. 2. 76 aecirs; ib. whivs 3] Cant. & whos. ib, amcher | Comp. & 
Steph. omn. Lin. Nov. 1. Goog. rin. v. 4. Jaw ] Cant. deeſt. v. 5. 
9 prius] Cant. Mont. deeſt, v:; 6. x mrjoxvres ] Cant. Mont. imoinony. 
ib. ae;oemEey] Cant. (winter. v. 7. "Hjazsr] Cant. Kat jzayey. tb. ines 
Suro | Cant. in duriy. ib. line dvtsy] Cant. inane. ib. x inionugs ine- 
\o duTey 7% tudna dvmy | Magd. deſunt. ib. imwddiozy] Tta Bib. Weech. al. 
Gon. Goog. Em. imxa9iny. Cant. inayre. Mon. Magd. «x«2v. Lin. 
Steph. 3: 14. Nov. I. 3$ne10wy; ib. aver ] Cant. wwe. V, 8. i5peryvey | Cant. 
lrewns. V. 9. acyazmrres | Cant, Steph. 2. axgd-rn5 evriy. 1b. Inpator ] 
Cant. TzpaZar, v. 11, Syav: Daagor] Cant. move? erm. iÞ. 'Inzvs ] Cant. po- 
nit poſt acypimc. V. 14, pact x} and ] -= Bodl. 1. Gon. Mont. Goog. 
Em. wn} & wpaei. V. 16.371 Cant. deelt. ib. exs«5] Steph. F- 5X KKEEts, 
v. 18, imweguy | Cant. obgyor ] v. 19. wzw ] Mont. deeſt. ib. 5 ovxi ] 
March. Veleſ. deeſt. v. 20.] Hic verſus & duo ſequentes deſunt in-Magd. v. 
21, x2 ** fimm] Cant. &) *** iy dimry. V. 23, lavirre amp] Cant. Steph. 2.8. 
2\W17G> a7, Ve 24. ipwmnow] Cant. Gon. iaponire. ib. air fre | Cant. 
Goog. ira xonr. V. 25. Tw ] Cant. Mont. deeſt. v. 28. arpar@- Mont. 
Gon. Goog. Steph. 5. 6. 14. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. &r2ywris 746. ib. & 
nd aumAon| Cant. os # 4pmaGve. V. 29. enian] Cant. damages ofs + dyune- 
Agra. V. 30. Kat eggohwr] Cant. exyehSvr Hi. ib. SdTgy | Cant. Gon. 
Mont. Em. Goog. Lin, Nov.1.iT. ib. i356 2:4] Cant. i9w wee vrew. Bib, 
Wech. al. vai ww28, al. #yw vweyw. Mont. vadyo xver. V. 31. imine | Cant. 
ponit poſt -27p3s, Gon. ante. ib. 5 #esr&-] Cant. 5 £2670. in Lat, novi/- 


ſim. v. 32.4] Cant, deeſt. Mont. s 4. v. 33. 74] Cant. deelt. ut & in 


Macd. v. 34. xaywar}] Gon. xapmwy evroy V. 35. an | Mont. deeſt. v. 36. mz- 
ay | Cant. mary Tw, V. 27. $] Gon. deelt. ib. IgWs &u79s5 | Cant: «vrToig, Lin. 
Nov. 1. Bodl, 1. eis «vTig. 1b. awry) Mont. abyuv, lows... V. 38. 4-729 0 | 
Cant. v9, in Lat. habeam. v. 39. ripaey &c.] Cant. anixreivay x; E- 


dear Ew 7% auryor0-. V. 42. 3] Cant, deeſt. v.43. 371] Lin. Nov. 1. deeſt. 


v. 44. JHic verſus deeſt in Cant, Grzc. & Lat. v.45. $2915a;] Bodl. 1. Steph. 
4, HaupaTHs. V. 46, poi ] Magd. igeCrn, 1b, 174d) | Cant. ine, 
CAP. XXIL | 
V. 1. dvTois] Cant. ponit poſt mysConats. v. 4. exireiney] Steph. 8. am- 
ane. tb. inleax] Mont. Magd; jr6iuegy, Cant. nniere. ib. aig ] Mont, 
Bodl. 1. ard. -v., 5.5 5] Cant. of  *** of NN. th. os dur] Cant. 6&4" 
wTay, V. 7. AxSons 3] Magd: Mont. Gon, Em, Bodl. 1, Goog. Lin. Nov. rt. 
Ka dxivay. Cant. diag, & ponit poſt Pans. tb. 5 Remd'c] Cant. 'Exor©- 
3am ds. Gon. Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Em. Goog. 8 Gecrnds 4G. 
Comp. & Steph. omn. 5 Gagiads 24G. ib. w fer pane | Cant. mh cegr ue. 
v. 8. fr4u@ | Gon. deeſt. v. 10. ixewer] Cant. an, ib. 3ny] Cant. 5s. ib. 
y*u@ ] Steph. 8. wupor. v.11.4c] Cant. ui. Ve 12. eohnvee] Cant. 3a- 
$15. V. 13, S1oer7s; &c. | Cant. "Aggry auvriy wodioy 1h aaegors th Banery avror we. 
ib. i«Caae#] Mont. Gon. &av47. v.15. Yaefer]. Mont, LaaCer x7! 74 Tnss. ib. 


;mes] Cant. mary in Lat. qzomode. v. 16. wrp] Cant. wej6 duſ6v. 1b. © 'apfeie] | 


Cant. in" 419925, Em. deſunt. v. 17. Eirl 3Jw nwy.] Cant. deſunt.. v. 20. Kat ] 
Cant. deeſt. ib. avreis ] Cant. Steph. 8. March. Veleſ. dureis 5 Inots ] v. 21. 
tw} Cant. deeft. v. 24. +2y] Mont. Tre be; ib. rauCydor, ] Cant. inn 6Þ3ap- 
C4d'wr, in Lat. wt nubat. id. F ywatxe awry ] . Cant. deſunt. v. 25. 3] Cant. de- 
eſt. ib *avrs 7d] Gon. TY. v. 26. *Owtes,] Bodl..1. Owias SH: v.30. ixapi- 


(w)] Cant. yauiler). ib. 987} Cant. 047 & vexrp. v.32. 6 feds ] Cant, de- 


. V. 34. 41 T8 au73 | Cant. bw” aurby, in Lat. adewm. v. 36. ann] Cant. 


ponit poſt y9w. v. 37. 05 'Ino7 ] Cant. 'Iyss, & ponit poſt und. ib. «mv ] [ 


Cant. Lin. Nov. 1. Gon. Mont. Em. Goog. py. v. 38. pwn x} wean] Cant. 
prjaay x} ray, March, Veleſ. mori x wijicn. Ve 39. dvrh ] Cant. Twiry. v.40. 
Tnus | Bod. 1. Magd. Twras $. v.43. moipetr:] Mont. mrbuart eyic. 
id. x2p;oy &c.] Cant. xa dv73y- xuprov. V. 44. Yam Nev] Cant. Steph. 2.8. 
vongr. V. 45. xa | Cant. Steph. 2. 3.5.14. & mvd part x49. V. 46. 2431) 
amyiolves] Cant. Bodl. 1, Goog. amwprvlnar aun, | 
or  EEECAP... MME EY 

V. 1. 4'ty#3; ] Cant: ponit poſt ja«anr. v. 2. Mucies x23i}a;] Cant. xe- 
Shag Mao giog. V. 3: vary mpry ] Cant. deſunt. March. Veleſ. vaut;” tb. < mi 
#7: | Magd, deſunt. ib. 37! 5 Ye3 a2] put) ownrre] Lin. Nov. 1. deſune. 'v. 4.38] 
Mont. 4%. ib. 9 5] Cant. dvr? 5 7d. v. 5.45] Cant. Gon. Steph. 2. 4p. ib. ? 
ivaTivy 797] Cant: March. Veleſ. defunt. v. 6. # &c.] Steph. 8, mis mer 
vane, V. 8. Key nmis] Mont..Em. Steph. 3. Lin. Nov. 1. Goog. NMftoaxa@. 
iD. 8 Xexs35] Cant. March. Veleſ. deeſt.. v. g. vw ] Cant. vuiy, in Lat. vob: 
Id. & Tois $e2vers | Steph. 8; 22gries. Steph. 5. addit waves 5 vine ade i5r.v, 10. 
" &c,] 871 nalhnynnis vhs ors rv. V. 11.5] Cant. deelt. ib. vwk] Mont. & 
Viv. 1Þþ. Try va ] Gon. deſunt. v. 14. o 5egrey} Mont, Gon. 4% $5, 8& 
Steph. 4. 5. Bic verſus deeſt in Cant. v. 15. Todoa: | Cant. Steph. 2.. Ire roin- 
ene. V. 17. dxdtay] Cant. dzedoa;; v.19. Mey? x gat] March. Veleſ, de- 
ſunt, Cant. Steph 4. 8. Tugaet, v. 21. 34654; ] Cant. Steph, 5. owwuer, ut.&- 
Magd. ib. z«74x8y]: ] Cant. Lin. Nov. 1. Steph, 2. 6.8. 9. 12. & Comp. Gon; 


Goog. xaremxnme]e. v.25. WÞ34if ©) Mont, Steph. 3. 14. <poiS& 57 nive- 
x&. tb. yiuo:nr] March. Veleſ. deeſt. ib. 2& a4myig] Gon. Steph. bn 6.7.14. 
SJeapmyiis. Cant. Lin, apmyiis. id. axegoia;] Gon. Em. Goog. Magd. Bodlr. . 
Steph. 4.5. 6.7.9. 12. Comp. aJxia;. v. 26. x 5 mgeLiS&] Canr. deſunt,' ib. 
*nTd; ara] Cant. ifv airy. Steph.2.9.12. Uri; ne. V. 27. elriva; WwSur & 
gairer]as Gegtor,**” hues | Cant. Vu 5 rp @ pairs?) wogr©* ew. v. 23. are- 

«| Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, x} ereuiar. v. 30. Jie bis] Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Bib. Wech. al. utrobique 3d. v. 32. »\ug&7ars | Cant. Mont. iange- 
oem, in Lat. Cant. impliſftis. 'v. 34.348] Lin, Nov. 1. Magd. deeſt. ib. x; * as- 
3 ago oF (wy yas vj | Cant. defunt. v. 35. iwdran] Steph. 5. 
ipbrboar. v. 36. #Z ] Gon, Mont. Em. Magd. B6dl. 1.. Comp, Steph. omn. 
571 S5er. V. 37. dvrl | Cant. Steph. 2. (4. ib. i577] March: Veleſ: 634an- 
a; V. 38. apidla:] March. Velel. «gy2rra. id. vir] Steph. 4.5. 9. 14. deeſt. 
ut & in Lin. & Nov. 1. v. 39. s] Cant. Mont. Gon. Jr, &. ib. Rvew] Cant: 
$27, in Lat; Dez. | | 

CAP. XXIV. | | 

V. 1. inygdsm] Cant. Steph. 8. March. Veleſ. ponunt poſt 557. ib. axyz- 
jady ] Lin. Nov. 1. Goog. agjjavy ww. ib. aww &c. ] Steph. 8. ans 
ams Ty ips. V. 2.'Inzzs ] Cant. Steph. 8. amupeleig. ib. « ] Cant. Steph. 2. 
4.5.6.8, deeſt. ib. 5 u3] Cant. 37: wi. ib. wi] Cant. Gon. Goog. Magd. de- 
elt. v. 3. «9 ] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. (5s n2cuna;] Cant. wagvoia; (;v. ib. 
ar10-] Gon. aidrG&+ 7imw. v. 6. Munioen] Cant. Steph. 2. Mixvef. ib; wdyle] 
Cant. deeſt, Magd. raire ndyre. Steph. 9. weyre Tabre. March. Veleſ. raire. 
V. 7. 45 avert ] Cant. deſunt. v. 9. $xiy] Steph. 8. Salfng. v. 11. iyS01- 
ow) ] Cant. Yey$05omr). v. 14.7] Cant. Lin. Nov. 1. ponunt poſt tey- 
yay. V.I6. &] Cant. ois. V. 17, xdJaCarins] Cant. Magd. xa]eCdmw. ib. 
7 ] Cant. Bib. Wech. al. 7. ib. a9] Cant. deeſt. v. 18. 3#iso] March, 
Veleſ. deeſt. ib. -x iudrie] Steph. 2. 3. 8. March. Veleſ. Cant. Goog. Comp. 
7 iudTIEOy. V. 19. Meters] Cant. netouſats. v. 20. & Celery] Lin. 
Nov. 1. Gon. _ Steph. 3.6. 7. 9. 12. (a&rp. Cant. Bodl. 1. Mont. 
CoaCCdnv, ut & Steph. 4. 5. 8. 14. ib. 7474] Mont. deeſt. ib. s 42-v8] Cant. in 
500470] ib. Tws 53 vw] Gon. deſunt. ib. xv] Cant. v4. v. 23. $ 64 ]Cant. 
Steph. 8. March. Veleſ. 5 245. Mont. } 3/2 246. v. 24. marioar |] Cant. March. 
Velef, Steph. 2. =\a-Iim. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. marnv. v. 27. gaivi]as | 
Cant. payee. 1b. x 4] Cant. Mont. Gon. Magd. xs. v. 28. 3$] Cant. deeſt. ib. 
&] Cant. Lin. Nov. 1. xj. v. 29. $&4/@} Lin. Nov. 1. Bodl. 1. gs. ib. 
ame | Cant. Bodl. 1. 24. v. 30. i md ovearo| Cant. Steph, 2. 5 & wearers. 
ib. 7674 x&-4rrac | Cant. xi-forrar Tore. ib. #4744] Bodl. 1. deeſt. ib. aoa- 
ang] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. ponunt poſt Mwiuws. v. 31. x3 g6VÞs | 
a Lin. Nov. 1. deeſt. ib. weydans] Bib. Wech. al. woxjs. v. 32.] An- 
te hunc verſum habentur in Cant, *AexouWur $8 Timmy yiream, drafai- 
art x; SnaecTe The wmigahds vah, Mort iyyite 11 amnurpucts val. Incipi- 
entibus autem his fiers, reſpicite & levate capita veſtra, quia adproperat re- 
demptio veftra. 1b. is ] Cant. iy2vs Rav. V. 33. Gray id% Harte Tanita | 
Em. deſunt. v. 34. *Aulw ] Gon. Steph. 4. 8. 'aulw $6. ib. s] Cant. Jr: ev. 
V. 35. <<tdoaytau] Cant. Lin, Nov, 1. woyprmdoerai. V. 36. xat This | Steph. 
5. #. 1b. «.] Cant. ev48 6 os, 6. ib. wv] Steph. 3.4.5. 8. 9. deeſt. ut & in 


( Cant. V. 37. J$] Cant, yap. v. 38. rats meg] Cant. neivars mes. ib. ſaul- 


Corres] Cant. yauilorns. ib. I; iuieas ] Cant. Thr fuicas ts. V. 39. xat 1 | 
Cant. . V. 40: mygrauCartar *** agid)ar | March. Veleſ. abgangdioudlar *** a- 
piiod]av. V. 41. ] Hic verſus deeſtin Gon. Sed in Cant. Steph. 2. inſuper ad- 
duntur, Jvs' 8 xafyns was, ws maggxapCunlai, x ns agit]ai,fift Lat. Duo in 
lefto, unus adſumetur, & unus relinquetar. ib. wart ] Steph. 3. 4. 6. wag 
V. 43. rw oixicr] Steph. 8. 737 olvoy. v. 44. ez] Cant. port polt Rxairs. ib. 
x $x67:] in Lin, Nov. 1. & in marg. Mont. vx oidz73. V. 45. «ez Cant. yp, 
in Lat. enim. ib. aws ] Cant. deeſt, ib. Stegweig; ] Steph. 8. oixeroidg, Mont. oj- 
xla;. Sed ſuperſcribitur altera leo. ib. 53 NIbras] Cant. Nulare Gon. 5 Hed- 
yt. V. 46. Tuofta E&rws] Cant, Sms muuira. V. 48. ixuy@] Lin. Nov, t. 
deeſt, ib, 5 xverg wov] Cant. wv i xzu@. v. 49. CudSary ] Cant. Mont, 
Steph. 6. 8. 9.14. (Cw; ans. ib. iSiey & vie ] Cant. Gon, Magd. Steph; 
2.6.8.14. March. Veleſ. ily 3 4 iv. v. 51. $124] Cant. ponit ante wen, 
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V. 1. 6u01a0j547] Gon. owersds. ib. rugs] Cant. wugle x; 3 roupys. March. 
Velel. vuugir, 5 73 wupy. v. 2.34% &c.] Cant. U dvraor if wopai, x mire pog- 
viget. V. 3. Alrires] Cant. Ai Tu. ib. tay] Cant. Bodl. 1. Enatoy & mis dyyei- 
ets Ty, V, 4. dyTwy.privs] Cant. deeſt. v. 6. $229) ] Cant. deeſt. v. 7. ixar- 
24] Cant, deeſt. v. 9. 8x] Cant. Steph. 3. 6. 7. 12. Em. & wi. ib. myd49s] 
Bodl, 1. wopdSivres. v. 10, *Anpyiuiay 5 avid] Cant. "Bus rey. v.11. 
H20rra:] Cant. Jamey. ib. &] Cant. deeſt. v. 13. 3 & ds * arYyotov Tee 
r«] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. deſunt. v. £4: yg] Cant. deeſt. ib. a- 
Teis | Gon. deeſt. v. 15. m4 iSfev fwiewy] Cant, mo Sian 3. Mont. 
rl Swamy. v.16, iwvinow] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. iniedvrer. v. 
17. «ours ] Cant: gwies. Mont. ordvms I. ib. fs} Cant, Ss mlaarra 
aeCor. ib. x) dur?s] Gon. deſunt. v. 18. «-wx2wy] Cant. Gon. Steph. 2. 
4. deeſt. ib. «aixpvys ] Cant. Lin. Mont. Syv{s. v. 20. ixigdvax ] Cant; 
March, Veleſ. Steph. 2. invaxipuone ib. i" dvters] Cant. deſunt. v. 21.4} 
| Cant. Mont. deeſt. ib. ie] Cant. iws? is, in Lat. quia 51. v. 227] Hic & 
ſequens verſus in Cant. defunt. v. 24. 5-xa}] Cant: 6. ib. $angos ] Gon. 
' a«Cor; ib, ($] Cant. deeſt, ib. 236] Cant.' Sw; & Liri. v. 25. «w5AI0y V- 
xpv{a] Cant. aniatey xa? kupula. v. 26, yhes ] Magd. Em. # Is. v. 27. 
' £axciy ] Magd. xamCanciy. v.28. mt Six ] Cant. mw wivre. v. 29, mint 
Cant. deeſt, ib. «awwdflinnu} Cant, fuwdn]a. ib. wn ] Cant. deeft. ib. 
16 ] Mont. Gon. Goog. Magd. Steph. 4. 8. 9. 14. March. Veleſ. Comp. 
Poxoi Yoriy. V.. 30; infants] Cant. Bears tw. th. 3/5rmy] Em. 8/rmus* 
TedTe nMiy igavery 5 Vxwr are dxtcy, dxavirs.y. 31, x8] Carit. Mont, deeſt; 
76re uſque ad finem verſus} Lin. deſunt. v. 32. CuuapSirerer } Cant: 
Mont. Gon. Em. Bodl. 1. (\waygStorra. v. 37. vas] Mont: deeſt.” v. 38.} 
Hic verfus deeſt in Mont. v. 39. d3wj ] Cant., «Swoure. V. 40. my d- 
Hagar} Gon. my inaxicy T&r dNagoy. V. 41. irormeoifer] Cant. Steph. 
| 2, © umoluecyy 6 meTHp wv. V. 44. awry ] Cant, Gon, Mont. Goog. Eni. 


Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1.' deeſt. ib. $ ws] Mont. deſunt, v. 45: 


«dy ] Bod). 1, audy 36g. ib. 72y] Bodl, 1. Tor aSagay wiv Tor, 
B CAP, 
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CAP. XXVI. ; 4.6 
V. 1. trix] Gon. Hef. 1b. azyn;] Lin. Nov. 1. Goog. deeſt. ib. ev- 
6] Cant. deeſt. 'v. 2. eidzre ] Cant. deeſt, v. 3. xal ol orawparh; | Cant. 
Gon. Bodl. 1. March. Velef. Steph. 2. 4. deſunt. v. 4. xegriova Sag | 
Cant. 'Mont. Gon. Bodl. 1. Goog. Jag rge]iowa. ib. .za> S2xTEarywory _| 
Mont. deſunt. Gon. Swxiowa. v. 6. ane] Cant. acapwory, Sed ws dele- 
tur. v. 7. Bapſiwov] Cant. Bodl. 1. Steph. 2. 4. 6. 8. mavnus. ib. The t- 
9&4)» ] Cant. 73; xighyFe. ib. dr2xcuirev ] Cant. Grac, addit ay , fed in 
Lat. deeſt. v. 8. am | Mont. am 5% wveov. V. 9. 73 wgy] Cant. Mont. 
March. Veleſ. deeſt. v. 10. my] Gon. aizz. tb. ewreis | Mont. deeſt. v. 
11. b247s] March. Veleſ. IEsre. Hic verſus deeſt in Magd. v. 13. *Ady | 
Gon. *Aulw 34p. ib. 3m] Mont. 37 Gow. ib. wnuocwey Steph. 4. wp1v- 
ey. V. 14. "Iozzeroms] Cant. Exaemic, in Lat. Scariotes. ib. #m] Cant. 
mw eurors. V.15. epyvere | Cant. mriga, in Lat. ffateras. v. 16. aa- 
eels] Cant. meds eurers. ut Steph. 2. v. 17. wp | Cant. Gon. Bodl. 
1. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 18. #«@ ] Cant. worjow. V. 19. (wimtey | 
Mont. Steph. 6. 9. aczodmfey. v. 20. ftifrg] March. Veleſ. folirg war 
Tv cv. Steph. 8. rs wSnmy, V. 21, apdy] Steph.6. epiy, epi. V. 22. 
was ] Cant. deeſt. ib. Tws&-] Cant. Mont. &s Irg5@-. V. 23. 6 iuCayas 
wr &c] Cant. Steph. 2.5 tu8amulvd 75v Xipee WET $jas is Td TvCnioy. 
March. Veleſ. habet iuferFywwF, & ponit 71y yoga ante 5v.. V. 24. 6 & |] 
Cant. 3 # Iw. ib. 4 7 5 | Gon. df © (x1I%ys yivor)ai, x 3. id. opgdi- 
$14] March. Veleſ. Simla. ib. xa), | Cant. He Tere xdybr. V. 25. 
Gm | Mont. my awnp.. V. 26. 'Edxoyrwy &c. | Cant. Aumoy 3 £croymoy. tÞ. cve- 
exhu;] Ita Steph. 3.6.7.8.9.12.14. Sed Lin, Nov, 1. Cant. Bib.Wech. in qui- 
buſdam cuneſiions. ib. & ifs &c.] Cant. 25 Hos Tols patmrats rem. GON. Els - 
xe Tots paMwTadis ers, Mont. x3 Tels wammTas amt. V. 28. Ks] Cant, VP. 
ib. *xw&] March. Veleſ. 2y$nuor. iÞ. 38] Bodl. 1. Lin, Nov. 1. 
Magd.deeſt. v. 29. #n] Cant. deeli. ib. 7479] Mont. deeſt, ib. iv] Cant. 
#19. V. 31. 5 "Inzvs| Lin. Nov. 1. deeli. v. 33. & 4] Cant. Gon. Em. 
&. ib. i940] Gon. i9u ds. V. 34. «uy ] Gon. e«pjy, eunv. 1Þ. 4 ] Cant. 
deeſl. v. 35. 6olos 5 ] Gon. Mont. Em. Goog. Comp. Steph. 5. 6. 9. 
12. 6wtzs I. V. 30. $241] Gon. eigytlas, ib. TeSouuery | Cant. Ti3- 
PIT in Lar. Gethſamani. iÞ, wa 1] als | Cant. Gon. Mont. Em. Leh = 
Tens ume. ib. fas 3] Cant. Tos av. V. 37. ngtale] Gon. igfevro. ib. adv- 
worry | In Lat. Cant. deficere. v. 38. ewreis | Mont, Em, Goog. Magd. 
Lin. Nov. 1. w7ois 6 'Inzzs. V. 31. aezzawy] Cant. Mont, Gon. ag9e- 
exty. V. 40. x F384] Gon. Mont. xe} ey«xs am Ths aeedxis Veoglas. 
ib. wvawms] Cant. watnras eve. 1Þ. Td Tlirew ] Mont. aurois, ib. sms 
**] March. Veleſ. Steph. 3. 6.7. 12. 14. #&ws; *x. V. 42. s] Magd. deeſt. 
ib. &s *wd] March, Veleſ. Cant. deſunt. v. 43. deer &c] Cant. away 
evgey. Lin. Nov. 1. Goog. evgey, Steph. 5. 8.” Eagwy may, tgey ay7hs xafd- 
Sure. V. 44. "Amity mary | Cant. Tan ematuy. Iiagd. *'Amaduy. ib. 
x 2670v] Cant. mai. V. 45. Soy ] Steph. 9. dySgwmy auhmacy, V. 
46. 404%] Gon. Mont. d30u% wird tv. ib. 33:44 ] Lin. Nov. 1. Goog. 
Bodl. 1. deeſt. v. 47. & #*: ] Cant. b; 4. ©ib. ids |] Gon. deeft. y. 
50. *O 5 &c.] Cant. Eimy aw 5 'Inmds. ib. t7-7ps ] Cant. ponit poſt 
per, V. FI. aunita;] Cant. emxtrafey. Tin. Nov. 1. Xeamimes, V. 52, *Amo- 
ep+42y] Lin. Nov. 1. *Emisps{or. ib. Cov] Mont. Bodl. 1. deeſt. ib. 52, ame- 
a#yJ)] Comp. Steph. 5. 6. 9. 14. am$youn). V. 53. por] Steph, 8. wor apn. V. 
54. =npe22oy] Cant. Steph, 2. wiygwtvorr]ar. V. 55. Evacr|] March. Velel. 


ZUnay emazuiror. ib. us. ] Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. @: ; \cum inter- 


rogatione. ib. #x22:Culw ] Cant. Zz2S1ylu. 1b. Ndzrxwy] Cant,, Goog. po- 
nunt poſt jeg. v. 58. ww ] Mont. deeſt. ib. a7 ] Steph. 4.5.8. Gon. 
Magd. deeſt. v. 59. 4 «i 2rtofurigi| Cant. deſynt, ib. Swvawon] Gon. 
2mninom. V. 60. egy | Steph. 5. 2:70, ib. rower &c,] Bodl. 1. deſunt 
omnia. Cant. Toxwet mezomdvy fd Suadproges, X%, 3% fever T8 ofis. ib. ty Gu- 
ev ] March. Veleſ. Comp. deſunt. ib. LES Cant. aezovadey, iÞ. Wo ] 
Mont. Vo mis. ib. eimey |] Cant, x) &To. v. 61, #mws Toy] Cant, Thos nu- 
oxy der Cr. ib. Ne &c] March. Veleſ. v7 pts iniya. V. G3. Kat amoxer- 
$65 ] Cant. *AmrerI8ls Fw, 1b, Eopuite ] Cant, 3guito. ib. «& Cv] Mads. Bodl. r. 
& ov &.Lin.e, 1b. 54 $: ]Gon. Bod. 1. Mont. Steph. 4. 9 $:s 9 Cov1@. v.64. 
«> ] Cant. 3n«". v. 65. 37 ]-Cant. deeſt, v; 66, Smxcrdivres © 67m JCant. 
emetcidnozy *** x ea. V. G7. of 5 ippamozy | Cant.. "wor 3 ipþemozy avJov. v.70. 
Eu c534y] Gon, rmor. Mont. Em. Goog. Bod]. 1. Magd. Lin. Nov, 1. Stept:. 
6. 7. 12. TumcsSty was, 1b, aizers] Cant. aiyeis 5d8 emrgmuen. V. 71. EEG Sola 5 
ez73y ] Cant. *EZY S517 @- 5 anne. in Steph. wry deeit. ib. ay] Cant. March, 
Velef. "yy wraiSioxy. ib. Tols 6x7, 9] Lin. Nov. 1. Gon. Em. Goog. Steph. 5. 


7. 9. euTois xi, nai. V. 72.37) Cant, deeſt, Steph. 2, aizuy. v.73. x, os ] 


Maxc, 


| Cant. deſunt. ib. d5aiy oz aus; | Cant. outer, V.7O., w TUICSEhuaT.4ery 


omn. xa7aSZpuarte, v.75%. aims 371] Cant. Mont, deſunt, 
| getay "CAR. KXVIL 2... "ay 
| V. 1. YaaCer] Cant. 'Steph, 2. ia:iycuy. ib, 7% aecd] Goog. deeſt, jþ, 2. 
Suyamoar] Cant. iye Srzamony:; Ab boc verſu deeſt folium in Cant, Grec 
i.e. uſque ad y..12. v. 4. «00 ] March. Velel. Steph. 8. Sizaoy, & Cant, Lar 
juſtum, 1b. 7 ag; vuas] Lin. Nov, 1, wgs #645. V. 5. mm] Bod], 1. Te TU ayoy. 
T& T& dpWwea, V.. 6, avg} Cant, Lat. deſunt, v. 8. «52%5] March, Yeler 
Axhadvua, tro Iv, dyes. in Cant, Lat. Echeldemach, hoc eſt, ager, Totus hic 
verſus in Magd. deeſt. v. 11.05] Mont. Tz. ib.'1nods] Gon. deeſt. ib. az. 
955] Cant. Lat. dixiſti.- v, 17. ww] Cant. os. v.19. as] Lin, Noy, 1, 4 
7. ut & Bodl. 1, v, 22. n010w_| Cant, Goog. -minn ply. tb. ain] Cant, de. 
elt, v. 23. *O 5 134 teu] Cant, Aye adrols 6 jaar. 1b. oi 5 uſque ad aye. 
79] Gon. deſunt. v. 24.. x&p&] Mont. xe; ev3s. ib. erirarri] Cant 
xz&7ivas)1, ib.' @w] Cant. &yu 1. 1b. 5% Sixats | Cant. deeſt. y. 26, waphdt. 
xy ] Cant. Fapeurey aunts, Magd, maidorsy evToy. 1b. eaupoly | Cant. 5oy. 
pagry aiToy, V. 28, dxdvozyTis euThy | Cant. orJvourres aury IuaTior mypueysy 2 
Yyaauvdzy, in Lat. Et veſtientes eum tunicam purpuream & chlamydem, ib, ;- 
ms] Goog. deeſt. ib. xoxxiylu] Cant. waxirlu_wetfurzr aimed. v. 20, of 12. 
azwy uſque ad g] Em. deſunt. ib. 6 Ny] Cant. Steph. 2. & 75 at; 
ib. 4#7o7ey] Cant. Bodl. 1. ivieatay. ib. s bamnd'; ] Cant. BamadlC, y, 30, 
«| Mont. deeſt. v. 32. Kuplwdiey] Cant. 6s «mma avrs, in Lat. obwigy 
ſobi wvenientem. v. 33. 3s & axsy0uTr] Cant. Gon. 5 z. Mont. Steph, 3.53 
þulwdiufoy, Em. Goog. Lin. Nov. 1. 5 & asyiguor. V. 34. 3@-] Cant, 
March. Velef, Steph. 2. eiyoy. Vv. 35. ive _ ad finem verſus] In Cant, 
Bodl, 1. Lin. Nov. 1. Gon. Em. Goog. Steph. omn. & Comp. & SyroJn. 
rerprete deſunt. ib. 42] Mont. due. v. 37.” Inoss ]. Gon. Mont. Nov. 1. deeſt 
V. 39. T& xig44ds |] Cant. F xepayiv. V, 40.5] Cant. ze 6 1n Lat. va. Steph, 2, 
za 6,ut & March. Veleſ. v.41. x} ay:oSv7yor Cant. deſunt. Steph. omn, addunc 
x, $apt7ay. ib. $xe29y ] Cant. aizrres ib. avom ] Steph. 3.4-5.7.9.12.14.0600; 
ib. az] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Magd. Gon. Mont. Em. Goog. Steph, omn, 
is evTs. ib, & **** Ispata ] Cant. deſunt. v. 4.3. mwmtey ] Cant. & TFUNy, iN 
Lat. {; confidit. ib. ydy] Gon, Magd. deeſt. v. 44. ovsewgwvivres ] Cant, gayy. 
$iyles Coo ib. ev ] Cant, Gon. Mont. Goog. Magd. airy. v. 46. ouCafa- 
y}_] Cant. ZapSzye:, primo, fed correum a recentiori manu, ozpMnyee, in Lat, 
Z apthani. Magd. aCeg8ayi. Lin, Nov. 1. Geg8evi. v. 47. G7: | Cant. deeſt, y. 
48. Jpeway | Gon. aegodpawy, v.49] Hic verſus deeſt in Gon. ib. tay] 
Cant. 6woy. ib. Coy | Cant. xz (wor. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Cocm. V. 50, 
ay | Gon. Lin. Noy..1. Bodl. 1. deeft. v. 51] Ante hunc verſum Steph, 4, 
8. interſerunt. **@&- 3 aeCov abyy lu, Wuvtey ard F mbogy, x; Ends ovp xj 
auwn. V. FI. vo] Cant. Wo wign. v. 52. ny4p8n] Cant. nytg0nf. V. $3. ion 
$2] Cant, Jadvy. V. 53. ivspeviine_ | Cant, Steph. 2. ivegayye, fed vs fupra- 
ſcriptoin Cant. v. 55. #xe | Cant, Lin. za. Nov. 1. axes x, ut & Bodl. 1.& 
Steph. 6.8. v.,56, *Iwoy |] Cant. *Ivozg, in Lat. Foſeph. v.-57. $eavnrdn 
Cant. ivet7d/1. V. 58. oegoh wy | Cant. mezonale xa. ib. 73 owe ] Gon, de. 
eſt, v. 59. aa6oy] Cant. mgganCoy, ib. avr3] Magd. iv. .v. 60. nw ] Gon, 
$0:]o. V. GI, dTevey]; | Cant, xarter). v. 62. $a215 ater | Gon. ap4ofuregr, v, 
63.4] Cant, #71 wild. v.64. vuxris] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 13. de. 
elt, ib. &-wg:] Cant. ipzor. ib. 3442 ] Goog. Lin. Nov. 1, Bodl. 1. 37: 1pm, y, 
65.5] Gon. Mont. deeſt. ib. -#«5wdiay] Cant. guazxac, in Lat. cxftodes.. Sed 
corrigitur xvw@dlay. V. 66. aidvy ] Gon.. Tagoy. ib. + zvewdizs] Cant. primo 
TY quaexoy, ſed: cOrrigitur ut prius; March. . Veleſ. F xeuSiay, 
oh. .. CAP.: XXVIIL H | 
V. 1. ox6Camwy] March.Veleſ. Callan. v.2. dy 4@ uſq; ad aereh 297 ]Gon, 
deſunt. ib. am>+ ga; ] Cant. March, Veleſ. deſunt. Lin. Nov. 1. Mont. Bodl, 


| wg# | Cant. os, utv. 3. v.5.3] Gon. deeſt. v. 6. «7 | Steph.-14. fm vpir. v, 
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Steph. 5. 9.. avnurrpnnorrau, Ib. x, aegrInocrar van 'Tois axzomy | Cant. 
Steph. 2. deſunt: in March. Velef. deeſt Tois axtouny. V.. 25. de) ] 
Cant. aezx3#9e9. v. 26: 3y ] Cant. deeft. ib. 2y5pus©-] Bodl. r. Em. deeſt. 
V. 27. &ytipsrar] Cant. njpan. v. 28. Avrouary $$] Cant. *On aurouany , in 
Lat; quoniam #1tro. ib. aixw] Cant. yas, in Lat. ſpicam. ib. aaipn orvoy ] 
Cant. m\npns 6 a7Or. v.29. Oray 5] Cant. Ka? fray. v. 30. mm] Steph. 6, 
8. mos. 1Þ. 6440 twaw ly ] Lin. ' 091wow. Steph. 4. 6401w09uly, iÞ. mig. | Steph. 
6.8. nv. v.31. Qs] Cant. *Owia 5, 1b. $5 6] Cant. & day &+'. ib. 
x0] Steph. 2. 5. 6. 7. 8. Gon. Mont. Goog, Comp. xoxxov. V. 32. Kai 3ray 
amp), evaCaiva] Cant. deſunt. ib. wiiloy } Cant, ponit ante miynvy.. v. 33. 
mais] Gon, deeſt. ib. avzzis] Cant. deeſt, v. 34. evrois] Steph. 6. du- 
Toig my 35391, ib. azyrs | Cant; Zunis, v.35, Has Joins | Lin. Nov. 1, 
| deſunt. ib. mezy] March. Veſeſ, any. v. 36. dgiyres] Cant, dgiour. ib, 
Avigerz || Cant. March. Velef. Steph. 6. 9. avi. ib. 1] Cant. none foray. 
ib. dv] Mont. 2u. 'V. 37: wvslas] Cant. vero, ib. 25] Cant. & ww. 
ib. av] Cant. deeſt. ib. jwt:am] Cant. wwlcou 7 2.7. Steph. 6. 
Bude, v. 38. im 74] Cant. Mont. Steph. 8. & 75. ib. NM ipuory *** x; 
Cant. de yicevrrs. v.39. T1 3%4axn | Cant. ponit poſt eriun. ib. min 
Cant. x5 :puwd1m, V-.40- En | Cant. Steph. 2, 8. deeſt. ib. ws #x] Cant, 
Steph. 2. 8. March. Veleſ. vw, v. 41. 6 41:u@ &c.] Cant. 5 Wn x; of 
avium, ib, aun |] Cant. deeſt, 
CAE I 
V. I. jaSvy ] Steph, 8, g., 3avv. ib; & 34a] Cant, deeſt, ib, Tas 
plway] Cant. Teezelway, in Lat, Geraſerorum, March, Veleſ. Steph. VB. 9. 
Tegyolway, Steph, 2, Teezolwoy. V. 2. Zn avr ] Cant. Steph, 2. 2- 
Sorry aur, Steph. 6. 8. EY STO durs. ib. dr2pun0@-] Cant. ponit ante 
Ms. Ve 3. x5]dirnow] Lin. Nov. 1. Bodl, 1. dixyay. tb. wyudiong)] Gon. 
Mont. Em. Gog. Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. winyza. ib. #&is] 
Cant. Steph. 8. #xn is. v.4. Viz uſque ad is] Cant. On rovdus av- 
ny dedeuop ml ais on, dhuremy wy ais Whozy Seanduiyar, ib. Cuaurileizlar ] 
Cant. 
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/ - » ; Y- 
Cant. Cuurt]-19iyas. ib. 3d; cory Ive] Cant. widiva dvny Lghoy. Ve S- Ka:| 


Jiemwulos] Cant. deſunt. ib. wiwan] Cant. wmnueiors, V. Ge am ] Mont. 
deeſt. v. 8. wn] Cant. wy 5 Ino3s. V. 9. Groue| Cant. aroun By. iÞ. 
> Gow | Cant. deeſt. 1b. Agzawy ovoua wor | Cant. Ut wor avon Atjiawy. V. 11. Th 
zzn] Cant. Gon. Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. March. Velef. Comp. 
Steph. omn. - 3c, ib. wan] Cant. deeſt. v. 12. fooxolin] Steph. 8. 
perry, ib. mprrzarocy] Cant. Mont. March. Veleſ. Steph. 3. mpixgavy. 
ib. -y75] Cant. March, Veleſ. Steph. 3. 8. 9. deeſt. ib. oi Sauworts ab2917%8 

Cant. md? Jew timyre. ib. dowd ] Cant. amatuwy, V. 14. Kai £7v9p6- 
Ley durits cudta; 5 Ingos] Cant. » bins Kver©r "Inorg mudty avTEs 645 769 
2dipzs. Gon. Kot tmyev avris &c. ib. roar 3] Cant. deſunt. v. 14. 6v 


-cipss] Cant. Steph. omn. evres. ib. eviyſcacy] Cant. Gon. Mont. aTihy- 


Year. V. 15, Toy Seruwntiywor] Cant. dvriy ty Sawwontouoy. 1d. x] Cant. 
Magd. deeſt. ib. ity iznwm # Arzare] Cant. March. Velel. Bib. Wech. cod. 
veruſliff. deſunt. v. 16. Ka? Snyinoarrm] Cant. Gon. Em. Goog. Magd. Bib. 
Wech. al. amyioern . In Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Kat deeſt. ib. 99] Cant. 
wm Te. V. 17. nptarm magna] Cant. mptrgary. 1Þ. «hho ] : Cant. Ive 
&4a4n. v. 18. wCzr1@-] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 6. 8. tuCaver] Dr. iÞ. 
mepirgne] Cant. npfam miggxayaiy. V.19. O 5 Inges 5x] Cant. Kat »x, id. 
ed ain *” dvdryſenoy ©” 5 KverGr ] Cant. & ermy *** Neryſinoy *** 6 ths, id. v] 
Cant. 3n. v. 21. & md mip] Cant. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deſunt. iÞ. mauy | 
Cant. deeſt. ib. Cwiz8n] Cant. mia Cuigtn. ib. tn] Cant. ape. ib. Py 
Lv] Cant. deſunt. v. 22. 3/8] Cant. deeſt. ib. &; ] Cant. ns. ib. 90 
Tewp©:, x 1J5y avry] Cant. deſunt. ib. ms] Cant.  acgormory. v.23. Kat 
uſquead 3] Cant. Ileggrzavuy dvny x Ayer. 1b, bye taYwy 6mbngs avThy Tas Xe” 
egs | Cant. ia, alarduris xepor Cx, in Lat. ven, tange eam de mani- 
bus tuis. March. Veleſ. ?X$, $6 evr3 mw xaes Ce. Steph, 2. iaF, Iva ta- 
Wy &c, ib. Cina] Cant. Steph. 2. Lugn. V. 24. «m1 ] Cant, wif. 
v. 26. me] Cant. deelt. ib. es ** ixfiox_] Cant. 6. v. 27. & md Sap] 
Cant. ponit poſt an. ib. 547] Cant. $ 4z7. v. 28. "Ea Þ] Cant. Ai- 
oyuon oy k1/Th. ib. F ipuerioy any | Cant. m4 luans fangs. V. 30.0 Inobs ] Magd. 
deeſt. Cant. & 5 "In55, & ponit poſt Gets. iÞ. Y%; avrsj Cant. o@ ane. ib. &+- 
exp] Cant. x &rregpes. Magd. &) cexpcis. tb. far | Cant. erm. V. 31. 
Ka &c. ] Cant. Of 5 waa ins abyuny dvnd. v.32. Hic verſus deeſt in 
Vagd. v. 33. x; 7640] Cant. 1d mmunuer adder, 1n Lat. quod fecerar occul- 
txm. Gon. deſunt. ib. i] Cant. deeſt. ib. r4w 4a134ar ] Bib. Wecb. exemp. 
quzdam, mT ain urs tors mum. V. 34. Og] Cant. 05 Ino3s. iÞ. 
6s ein | Bib. Wech. al. & pwn. v. 35. aizovres ] Cant. airs aun, 
v. 36. w$iv;] Cant. deeſt. ib. + atv as woy] Cant. cewny + abpy. V. 37. 
27 &c.] Cant. mygwartyom dury, ib. 'Iarwfr] Cant, Nont. ans. V. 38. 
Zp241eu *** # olxoy] Cant, Epgovrar ©" mhw oixiny. ib. xaaiorra; x} eAMaLor Te; | Cant. 
z>aubyTwy x, andgaliymoy. v.40. Kei] Cant.Oi g tb. 05 5 ] Cant cums dv. ib. mms; ] 
Cant. 763 5325 tw. ib. daroydira] Cant, Mont, cizmpdemn. tþ. evaxtiuuey | 
Cant. deeſt. Bib. Wech. al. x:4uv. Magd. zzrxaxaigdey, ſed in ora libri habe- 
tur ecdem, ut videtur, chara&ere, «ov. V. 41. Ths x#es5] Cat. 
mw woes. ib. avri] Cant. dvr Pacci. Bib. Wech: al. evTrd, ib. main 
S8&7] Cant. rfrrt, in Lat. thabita. v. 42+ W $] Cant, bs . tb. Zim 
oxy | Cant. Yiirnoar miyrts. V. 43, mma] Cant, deelt, ib. ilar] Caur. 
S812, | 
CAP. VI. 

V.'2, YJows oz6are] Cant. nwies onfbbadmy, Lat. die ſabbatorum. ib. 
UCeniaxopr] Cant. March. Velef. Steph. 2. UZiminaror em Th dun aurs, 
ib. 5n] Magd. Bodl, 1, Lin. Nov. 1. deeſt. Cant. Steph. 3. 7. ive. v. 3. 
#Nreis 3] Cant. & efagis. ib, & 'IfJz uſque ad & iox*] Mont. deſunt. 
ib. 5. Steph. 5. ma 2x. V. 4. Tarps 3] Cant. ») Face. Ve 5. cc] Gon. 
3N 2G. ib. airs dppogars] Mont. eaiyes dpporavmts. V. 6. dmciar] Cant. 
may , ſed Lat. incredulitatem. V.7. 7639 duJxng | Cant. 763 Judrrg rams. 
Steph. 5. 73 dudes wammms avis. ib. x nem &c, | Cant. dmonkiy avr2s 
2r2 No, ib. Wis] Cant. Sts. v. 9. J%n2_| March. Velel. Steph.6.8. wird. 
B. Wech. 22%. v. 10. 246] Mont, deeſt. v. 11. + vawgno] Cant. March. 
Velef. deelt. ib. cul uſque ad verſum ſeq.) Cant. March. Veleſ. Steph. 2.8. 
deſunt. v. 13. auger] Cant, axc{armrs. ib. x) iSregwdey ] Cant. iSegmdoy. 
Mont. x, tSgyndoy avris. Vc 14. Hpwdve ] Steph. 6. *Hpwdve ow axchu 'Ings. 
ib. ©: ] Cant. iaizzre. Mont. Taezy. ib. Gerifer] Cant. Magd. Lin. 
Nov. 1. Bod!. 1. Marth. Veleſ. Steph. 4. Gamigis. ib. 3342] Cant. iyi- 
4]ar, & ponit ante . V. 15. "A»s,] Cant. Magd. Mont. "Awe gt. ib. 
ex:eimys Hy &5] Cant. deſunt. v. 16. &n] Cant. deeſt. ib. *Iw944lw] Cant. 
deeft. ib. 55] March. Veleſ. deeſt. ib. &y avn;] Bib. Wech, al. deſunt. v.17. 
Art; 33 5] Bib. Wech. al. *O zap. v.18. in] Cant.deeſt, 1b.ov3] Cant.deeſt. v.19. 
*izzy] Cant. Lar. Herodes antem inſidiabatur. v.20. do] Cant. ao #9). 
ih. :mi{«] Steph. 8. 5-756. v. 21, #73 | Cant. deeſt. 1b. Jveorus ] Cant. Steph. 
2. Jo9xiors. ib. dvrs, ] In Cant. durs deeſt. v. 22. Ka &0%9%; ] Cant. 
E749 708 If. 1b. dvr] Cant. Steph. 8. aus. ib. © tay Sians] Cant. 5 Sees. 
v. 23, Kat uſque ad #5] Gon. defunt. ib. &75] Cant. aur mwe. ib. 
© 72+] Cant. & ney. ib. fws 1w7e5] Cant, », n nw, in Lat. /icet dimidinm. 
v. 24. fems37] Steph. 8. BarFitorI&. v. 25. wiv; x7 ard; ] Cant. defunt. 
ib. 371227 &c. ] Cant. &m,d!s wor im men: ade ws. ib. Earns | Steph. 2. 4. 
deeſt. v. 26. Kaz] Cant. deeſt, ſed Lat. Er contriſtatus. ib. Bacnd's | Cant. 
Pamd)s 65 nxeme * ut & Steph. 2. ib. Id] Cant. x; dz. ib. d$79] March, 
Veleſ. avaigt. v. 27. Kei] Cant. Steph. 2. *Amd. ib. 6 emxds] Cant. 
deeſt. v. 28. cvs ©” avzw] Cant. deſunt. v. 29. Kai axtcarres] Cant. *Axi- 
ocrT;s N, V. 30. avis] Mont. Cceſt. ib. x) 3: ] Cant. Lin. Nov. 1. oz. 
v. 31. avris] Cant, Mont. 6 'Ino3s evnis. 1b. ues avni x] Jay] Cant. 
Steph. 2. <a420. March. Veleſ. x27 idler. ib. jvaeigey] Cant. Steph. 2. 


wnzipus Egoy, in Cant. Lat. {patinm habebant. v.32. aan\Svy &c, ] Cant, aza6ay- | 


Tec big 73 Agtoy, aanASy Hig Fenwoy wy, Steph. 2. avaCarrrs cis m motoy, anadoy 
x7" fe. ib. «i 3a0:] Steph. omri. deeſt. v. 33. dvny] Cant. March. Veleſ. 
deeſt. Lin. Noy. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 6. 8. 9. avris. ib. ax85 avny] Steph.2. 
dv3z* in March. Veleſ. & Cwinatey deſunt. v. 34. &/ty &c,] Cant. x} idov 
Aud axAw 5 "Ingfs. V. 35. Kai dv] Cant. "Hoy &. ib. ww] Cant. ponit 
pot aiyrav. ib. 20] Varch. Velel. ra& #7, ib. mva] March: Velel. 
deeſt, fed addit myFaS+y. V. 36. win] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. #yx- 
a. iþÞ. waye;] Cant. vs ws won, ira, ib; ag] mn &c.} Cant. 7 gayov. 


Steph. 8. 7 e«ywoar. March, Veleſ. fpruare « goywow. V. 37, 'O 5] Cant 
Kat. ib. auvnis | Cant. aunis 6 Insvs. iÞ. aim ] March. Veleſ, t;..,. 
v. 38. O 5] Cant. Kai. ib. x1] Cant. deeſt. ib. aizzwv_} Cant. Mon. 
abu aura. 1b. wn] Cant, mire dps. V. 39. aunis] Cant. 3 'Inggy, 1, 
opmoe] Mont. unumdeeſt, Cant, xg ow ovuermoier, in Lat. ſecunduy c,, 
tubernia. V. 40. «re *" dre] Cant, xa” xg, v.41. dune] Cant, 1 
rarn duff. V. 44." 769 agles | Cant. deeſt. ib. oo] Cant, Gon, Mont, Em 
Goog. Magd. Lin. Nov. 1, Bodl; 1, March. Velef. Comp. Steph. omn. deeſt 
V. 45. cvvwws | Cant. wins vzrplers. ib. @ezdeoy] Cant. Mont, Bead 
dvr, ib. tws dung amauoy | Cant. dunes 5 amave, in Lat. dum ipſe dimming 
v. 47. ks] Cant. L3 may. ib. wiow Tis Yadcons] Cant. win Th Soo, jþ, 
HS Guns wivOr mi ms ys) Mont. deſunt. v. 48. 6] Cant. Bib. Wech, 1 
itov. ib. & Td iaauyery] Cant. x) iaavyormss. ib. aps avris] Cant, Ty OY 
Mont. =p3s dvrys 6 'InoFs. V.5O. 33 duny cv] Cant. deſunt. ib, 2,5;,5 
Cant. deeſt. ib. ws7' av, x; atyes aunis | Cant. aps avris atywy. v. ST. Alay] 
Cant, deeſt. ib. & inn] Lin, deeſt. ib. x} #8avxatoy] March, Veleſ. deſunt 
id. 2 a7] Cant. aus. v.52. Ww 3] Steph. 2.6.8. dw 12, y, x 
Fay] Cant. nv nave. ib. Ternougsr | Cant. Teryory, in Lat. Genneſs. 
ib. x; @e9puidnoar ] Cant. deſunt. ib. avny] Steph. 9. duny oi ade; 5 fm. 
V. 55. 3alw] Cant. 5 Jalw. ib. <þi;zz;y] March. Velel. 2wezv. ib. xoacey. 
745] Cant. raCamus, in Lat. grabatis. id. ny xaxas &c.] Cant. gipe min, 
763 19x05 Torr. ib. Jar &c.] Cant. augigyy 3 avris ins ay nxeoay 4 "Insvy 
7). v.56. 3s] Cant. ns. ib. eazypas] Cant. Steph. 2. maleias, ih, fern] 
Cant. Steph. 2. 8. nyarn. ib. wy] Cant. auny, 
CAP. VII. | 

V. 2. «vios] Gon. avinos gag. ib. pres] Cant. dvris. Lin, Noy, ;. 
Zpmoy. ib. iwiunarn] Cant. x7i4wc, in Lat. vituperavernnt. V, 3, £Divo] 
Cant. idizoav aprv. v. 4. ages] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 425; 5g 
%2wov. ib. xeg]av] Cant. auriis mpriy. V. 5. "Emer _| Steph. 2.8. Kai. ib, 
Yaupa]eg ] Cant, zrauwea)us Ainvres. ib. avizfers] Cant. March. Veleſ. Steph, 
- © KMIVCUS. Y. 6. x2AGs | Bodl. I, Lin. Nov. 1. Magd. 6n Xo. tÞ. & 6] 
Cant. doin. March, Veleſ. &y. Bid. Wech. al. amov. v. 8. "Apirns uſque 
ad bammiouss] Cant. deſunt. ib. mg;uore Toranrm mrna minire] Cant, & my. 
%7+ T8 Tuaurs Ma, Bib. Wech. al. TEIN wore TsT«s &C. 1b. X mTelwy Gon, 
defunt, v. 9. mio] Cant. gowns, in Lat. rraftaris. v. 10. (x | Cant, 
deeſt, v. 11. i&y] Mont. Gn dy. ib. mogi] Cant. margl ab. ib, wy) 
Bodl. 1, wypi awe. V. 12. xx in agirr:] Cant. ix wagicny, 1n Lat, jam mn 
miſſum facits. ib. bn] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. aw *** ans ] Cant, deſunt, 
Lin, awe *"*. v.13. vp | Cant, vw 15 wwpg, in Lat. rraditionem veſtram 
ſtultam. v.14, mvra] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 8. wav. Em. 5 "the 
o#s myre, ib. myrs | Steph. 5.8. deeſt, v. 15. &xmpdiuiva ca dvr] Cant, 
Bib. Wech, al. & 5% aypw: eympdiyua. Mont. cmopdopiun JE dvr; imum, 
V. 17. elzoy] Cant, ww eiziay. 1b, s] Steph. 8. Sw. v.19. "On x] Cant, 
Oy 3ap. ib. canpde)] Cant. voip2e). ib. avis] Cant, Bodl. 1. ponunt poſt 
x2eNar. 1b, aptdpaya cxnopds?) ] Cant. 32am YSippe?). Mont. Steph. g. age 
Jpave Cane). ib. x3zefor] Cant, Mont. z3neifey, in Lat. Cant, pyr- 
gans : & jn marg. Mont, xgyeifoy, v. 20. ayeivo] Cant. xcye, in Lat, il;, 
V. 22. dowayna © f409nusn &c.] Gon. Mont. Match. Veleſ. aniayua kc, 
Steph. 4. 9. dorayea. Steph, 4, Eaxcognuic &c. Comp. doixyear &c, Cant, 
hoc modo recenſet : Topyria, xniuuars, wirxaa, gby0r, muoretie, SAG ona, 
emayee, Tones Iv ues, FAqTPrwict, Vapnemit, apgatrn. V. 24. ea | Cant, 
Steph. 8. Jz:a. ib. x) S:Jdby&-] Canr. deſunt. v. 25. *Axtozme &c.] Cant, 
Twh 53 evitos ws axiozox. Steph. 8, *Arn' wg axtoxou &C. ib. avns | Cant, 
deeſt. ib. 2-35} Mont. «<5. v. 26. Svezguriam] Cant. voi. Steph. 3.8, 
Sveyporiziams, Comp. Steph. 4. 5. 6.7. 9. 12. Eves poiviam. Mont. Gon. Em, 
Goog. Eveopoimmaory. Bib. Wech. al. Sverpoiviorn al. ExAlwis, in Lat, Cant, 
Syropbeniſſa. ib. &,) Cant. am. v.27. '0 5 'Inovs &my] Cant. & aiyn, 
V. 28. amzein, x Aye ww] Cant. amxeit wm aiyzen. Gon, amxeidiine 
A&yer amy. tb. X; ze | Cant, ama xa. iÞ. tie | Cant, +Sliowny. V. 29, omey | 
Cant, ponit ante Ne. »V. 30. 73 Saruoroy *” ou) IvzaTies)] Hac duo membra 
tranſponuntur in Cant. ib. # zaiz] Cant. 7W xaivw. v. 31. $99] 
Mont. Lin. Nov. 1. 242» 5 'Inoz5. ib. x; E£:Jvy@-] Cant. deſunt, March, 
Veleſ. Steph. 2.8. jave Jia EiJdvrG-. ib. apts 71] Cant. Ne E1y& 6, 
V. 32. py] Cant. Steph. 2. xog3y xar. v. 33. amneCyip@)] Comp. Hina 
EC. ib. Hvoa;] Cant. ponit flatim poſt 3Jar. v. 34. igpads] Cant. 
:pp42e, 1n Lat. effetta. -v. 35. ws] Cant. deeſt. ib. Nevoiz8noar ] Cant, 
hveynoer. V. 36. wndert | Cant. Steph.. 2. wdwvi wndtv. ib. Cory 5 aur avroi 
5s] Cant, deſunt: in Bodl, 1. ev7cig deeſt. ib, wary] Cant, «i 3 
avTol pany, ib, atuorinrgyy] Cant, Mont. ator. 

E CAP. VIII. 

; * Teas Cant. 5 Tax. ib. muon | Mont. Cant, Gon, Steph, 2.8, 
mALy FOE. ih. n| Cant. ev 7. iÞ. s "Invvs | Cant. Monr. Gon. decſt, 
ib. «v7 ] Cant. Gon. deeſt, v. 2. 3u9«] Cant. Gon. Mont. Steph. omn, 
EXcepto rertio. yuiger. iÞ, merouireo wor | Cant. pos timy ans more Gd viov. V. 3 
Kei ty &c.] Cant. Kai amour auris viſews org olvoy & Sihw, wil lanudony, i 
Lat. Et dimittere eos jejunos nolo in domo, ne fatigentur. ib, nyc 3&] Cant. 
Un xe mves UE. iÞ. waxezdr] Cant. Mont. ams wareghey, V. 4. «| Cant. 
deeſt. v. 6. elves] Cant. Lin. Nov. 1. Steph. 4. Ejles xa. V. 7, Goya] 
Cant, euaierrno ad. Mont. «un cvnoyiioas. Steph. 5.8. 9. wnoynga; dun, iD. 
6:7; &c.] Cant, »; duris nixde megnvva. ib. dvr] Mont. deeſt, v.8. 
Epe22y 5] Cant. Kei Joa20y. ib. $crmxSncar ] Mont. addit mines, ib. atwe- 
0b ara ] Cant. 78 meiadua $. v.10. www; euCas] Cant. aurls arifr. 
iÞ. 5x9] Cant. & #Adw. ib. wpy Award] Cant, Bib. Wech. vet. Tee 
Maydz dx, in Lat. Cant. partes Magidan. Steph. 2. Tea Madrzads. v. 11s 
FEnavoy | Cant, Eratvoar. ib. ww] Cant. Cul wr. V. 12: «vg; ] Cant, 
deeſt, id. owueroy 6HCyles] Cant. Cy)o owuriov. ib. &] Steph..q. 5. v. 14: 
aaCey ] Cant. ol uaMlainatey. Mont, Lin. Nov. 1. Steph.s5 . of wa dn1 as Gur 
azftiv. ib. x 6] Cant. &. v.15. ezn] Cant, deeſt. ib. 3n] Magd. deelt. 
ib. 0] Cant: £yav. Lin. Nov. 1. tadfoiy. v. 17. NagoziCes ] Cant. 
Nayonitee os F napteus vhs. MOnt, Sayeniteds  fowniis. id, Yn &c.] Cant. 
82 _x#pHe &C. ib. 5] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 18. x 2] Cant. 8. v. 19. 
my | Cant.' & mo. ib. Jing] Em. Sug. v.20. 5s] Gon. 4:96 G1. 


iÞ, Towy axveioy 1ypupars)] Cant. March, Veleſ. mira; anveila;, v.21. Woe f 
| Cant. 
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Cant. Goog. abye. ib. s] Cant. Goog. Steph. 3. 6. vw. V. 22, Bn0oaudey | 
Cant. BnJaviay * 1n Lat. Vethaniam. V. 23. 6a8)u@- + yas |] Cant. xa- 
tid G ms xfes. ib. Hrfels ms xvees wn | Madg. deſunt. v. 24. bay |] 
Cant. abye, ut & March. Velef. ib. 3n** opo ] Cant. Mont. Steph. 5. 6. 
Comp. deſunt. v, 25. EIre ] Cant. Kar. ib. sminow dumy | Cant. March. 
velel. Steph. 2. npZem. ib. x) ereBarls ] Cant. March. Velef. Steph. 2. 9s 
irabnides. Bib. Week. al. 2) Nifarbs Non; mine. tÞ. dmaymes ] Cant. March. 
Veleſ. Steph. 2. mm. v. 26. xizay] Cant. » atys aun. id. yands oig Tho 
woulw owns] Cant. Mont. Uny; ons + elu2y Ce. ib. tne 81ar1s mi | Cant. 
g under? Gans, Mont, x} way eioin0yg rs mo wuls, unSeri undey aye. iÞ. & TH 
un] - Cant, wg hd xoule. V. 27. TEs Keats Katrepecs ] Cant. Karzzppicy., ib. 
toni | Cant. deeſt. v. 28. Oi 5 uſque ad amoxerfois 5 5 Ilerp@-] Mont. de- 
ſunt, id. <mxeidyoar] Cant. addit awns aiorres. iþ. xy &ok ©" we | Cant. 
tho 3 os ird. V. 29. Kel &c.'] Cant. Avris 5 £70pw7t &UT%S, Steph. 8. Kat &u- 
ne kar duTEs, ib. 5 Kergds ] Steph. 8. 6 Xetgos # 35 9% ©c8, V. 30. abgunr ] 
Cant. *monv. V. 31. amd] Cant, war. Steph. 4. a 7 yay As ayapamoy, ame. 
Bib. Wech. al. eadem , ſed omiſlis aprofurzzwr ; x; de xeghon, X) Wapue TOY, 
V. 32. x ae97na ou © LUTY 6 TIigg@ ] Gon. deſunt. ib. eur ] Cant. deeſt, 
v.33. avs] Lin. Nov. 1. deeſt. v: 34: durbis | Cant. deeſt. ib. 3:5] Cant; 
Mont. March. Veleſ. Steph. 8. &ns. ib. 37v ws] March, Veleſ. wor. 1b. 
2x95] Bib. Wech. quidam #af6v. v. 35.] Hic verſus deeſt in Em. iÞ. 
4eyey | Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. owoa, amoNices aurlu, %5 of av ammaioy 
mu "19 ary (Magd. la x&uylw" $au7s) Eyexey. ib. 4w7 vg] Cant. deſunt. 
þ. & j Cant. deeſt. v. 37.] Hic verſus deeſt in Mont. V. 38. 2] Cant. 
X. ib; #arargwl7 we Enarg $74) aur | March, Veleſ, uonoyion o $4] 
"* UAV NIEs ON ure. CAP. IX. . 

V. 1. 6d imum | Cant. iomuoroy wel” bus. V. 2. dyapipes ] Cant. Steph. 2: 
dyzyt, V. 3. oi &c.] Cant. os s Jvyarai ms Advrgrar 6h + yis. V. 5. noav 
aanrres | Cant. Cwondavy. ib. ayes] Cant, cm. ib. 2 mathowlp ] Cant. 
Yori mothow. Ve O, Tay We #xnofor ] Cant. ©Xp0Sot ae £3avoym0. V. 7. Abyuar | 
Magd. Bodl. 1. deeſt. v. 8. ama] Cant. wwe. ib. ixn] Gon. deeſt. 
ib. 4.2] Cant. & wn, ib. 9 v3] Cant. deſunt. v. 9. Kemfayirmy 5 
am | Cant. Kat 197uGauybyrwy © 3, ID. & ev | Cant. & ray, & ponit 
arte ny howyTate V. IO. Kai] Cant. Oi NN. Em. Oi 5 xa. ib. = &] Em. 
deſunt. 1b. 3  &c.] Cant. Gray 2 vexpoy ave7, in Lat. quod a morturs ſur- 
rexiſſer. v. 11. #n] Cant. Bodl, 1. deeſt. v. 12. "Hales Z] Cant. & "Hala. 
ib. apo, amen | Cant. apurOr, amy nave. ib. 5 mos | Steph. 3. us- 
us. V. 14. a] Cant. ap3s. v.15. 3a@-] Mont. 6 aaig. ib. idby aun 
f4Seupnm ] Cant. iSivres + Tnody /S:4$aufimtnorxy. March. Velel. Moy Ingvy 
24 Snu bn, &) J;rpoBnoas. iÞ. ae piovres | Cant. DEXUegvTes , 1M Lat. 
gandentes. V. 16. 763 Jeans © apds avr3; ] Cant. auris ** yupay. Vs I7. 
*moxerer; ©** 67%. | Cant, amneity ang, 1Þ. vaagor ] Cant. zxaoy x, xwpoy. V. IB. 
x 4s] Gon. las I av. ib. 4v7z] Cant. Gon. deeſt. ib. 34vrey] Cant. iuozy 
2Bad7v aur. v.19. OF] Cant. xai. tb. avs] Cant. Steph. 8. aurois. 1b. 
Jos mire evitouer vs] Mont. deſunt. v. 20. ap3s dvny] Cant. deſunt. iÞ. 
»Hio; ] Cant. deeſt. ib. taxdeotiv] Cant. March. Veleſ. Steph: 2. imtpgtey. 
v.21. &c] Steph. 8. 5 3. Mont. 25, ſed inmarg. 5. ib. zuN2:y] Cant. 
% mardss, V. 22, Kai] Cant. deeſt. ib. 4644s] Cant. feces, & ponit poſt 
*m, ib. {lm ] March. Veleſ. 7g. tb. nw] Cant, fry wes. Ve 24, Tac ] 
Cant. atyer. ib. were] Cant. deeſt, v.25."1y 5 5] Cant. Kai Jr 6dvv. ib. a- 
4p» ] Cant. ei7wy. ib. axdgoy |] Mont. axydap]ov x aAdyov. V. 26.neg9Zay **" artegtey | 
Cant.xegZa *** artegEas. 1Þ. eur, nad | Cant. JEraSev am avry. Ib. gf” At- 
yew] Cant. os *** aigarms, V. 27. avrhy Ths xevess | Cant. March. Velel. 
Steph. 8. Comp. Tis x55 avis. V. 28. cimayre avrdy ] Cant. March. 
Veleſ. Steph, 8. eina25y]&- avis. ib. 3n jua;] Cant. Mont. Je 7 nues. 
Steph. 3: 04 57, in 9. Ti #n. v. 31. er2pomey] Cant. avapofthe, ſed in Lat. homi- 
n#m; Steph: 4+ d1Ipsmey dpapronor. ib. ampxlar3eis | Cant. deeſt; ib; Th 7piry 
juz] Cant. Steph. 2.8. «7 wes nupy. ib. megdiS,Ta] March. Velel. 
wine mggd/ ft Iru. V. 33. Kai node] Cant. Kai jaSozzy, March. Veleſ: Kar 
iv. Mont. fag Jf. ib. aps fww7rts] Cant. deſunt. v. 34. 3] Mont. gt. 
ib. » 75 6/9] Cant. deſunt. ib. wefwy] Cant: March. Veleſ. Steph. 2. 
ueitoy jon avi. v.35. Ker] Cant. Tore. ib. x aye uſque ad finem 
verſus] Cant. defunt. v. 37. *] Cant. deeſt. ib. 4] Cant. @. v.38. 5] 
Cant. Mont. deeſt. ib. a4qwy] Cant. 4 dm. ib. 5wv ] Cant. & uw. 
ib. in # exaacla vwy | Cant. March.. Veleſ, defunt. v. 39. "Inv |] 
Cant. 3mxeafeis, ib. avriy ] Cant. deeſt. v. 40. ze ] Mont. deeſt. ib. 
wg bis] Lin. Nov: 1. Steph. 8. 9. utrobique nw. v. 41. eplw ai 
wy] Gon. deſunt. ib. 8] Cant. Lin. & v. v.42. wxp@y] Cant. Bodl. 
I. purpay Temy, ib. mirror vis in] Cant. minv ingrrey. ib. ail 


— 


wks ] Cant: wiaG- Brits, in Lat. mola, 1b. GeBanTar &c.] Cant. es | 


aw) Stagorty LEAN. V. 43. ematlay | Cant. Bib. VVech. vet. Ganllva. 

id. « 73] Cant. 7s & 5: ib. 73 avg 73 af ] March, Veleſ. 5% 

Tg dafkere, V. 45. Calm ] Cant. Colw aiwntev; V. 47. iay ] Cant. &, 

& ponit poſt Cs. ib. amy ] Ita Cant. Steph. 2; Garflwar. 1b. 52 = 

Cant. deeſt. v: 49. Tas jag mve daidihozrar, x Em. deſunt. ib. 4 mor 

Cant, azow 24g. Totum hoc membrum deeſt in Mont. ib. 4x7] Gon. deeſt. 
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V. r. $£ 5%] Cant. Mont. deeſt. ib. ovumpdLorrar*” 3ya0 ) Cant. Coutp- 
wiz ** a6), V. 2. aehradrTres of Gactoaior] Cant. deſunt. v. 4. Oi 5 6- 
Tr] Cant, deſunt. ib. yew ] Mont. 43121. Cant. SFvas, yeahdar. v. 5. 
euros | Cant. deeſt. ib. vey Tlw ] Cant. Mwvons Tw. V. 6. ammo; | Cant. 
Geſt; 1b. avr3s ] Cant. deeſt, ib. x my] Lin, Nov.1. Bodl. 1. deſunt : ſed 

detur in Comp. v. 7. #e3s TW &c. ] Steph. 2. 75 jwaixi. v. 10. & Th oizix | 
Cant, es 7h oixiay. ib. dvrs] Cant, durs abys._V. 12. amen + dvdie av- 
15] Cant. 2/c4n0n am me avdpis; ib. jawnby ang | Cant, dvr zawien. V:13. 
tz] Cant. wamlat avis; V. 14. raud/e] Cant. mwdiaua, ib. 9; M8 | 
Steph: 4. 7 Gegvay. V. 15. alin] Gon. bis. ib. camfy] Cant. cnad array, 
& ponit poſt avrbu, v. 16. nd; *** nvatyes] Cant. ime *** 26 euniyer. Ve I7., 
Nezdpauay &s ] Steph. J, Ifs ms AnG men9dpapuwy, Mont. TIegorAIwy es 
_ Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Goog. —_ _ ib. avr3%»] Bib; Wech, 
al, av * al. YumcyInv aviy. ib. imiport avrdy ant. newTa avToy, aber. 
ld. 51109 6] Soph, 4. muhog, ib. awry] Em: deeſt; v. 18; &] Cant. 
wrG- 6&5. V:19, gord'ons] Cant. mgrdirrs ; fed in Lat, otcides : in Mont. 


| 


| 


eoydovg primo loco ponitur. ib. wi amrpions] Gon, Em. deſunt. ib. Cv] 
Cant. deeſt. v. 20. Tawre &c.] Cant. mira rare igunata. ib. ww) Steph. 3. 
ws 71 in v5pa; V.21. vm] Steph: 3.6, &d Siars man), vmye. ib. dpar 
+ 5awezy] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. deſunt. ib. 5wgzy] Steph. 6. 5avgy 
(Ce. v.22. euyans 6H adnngs] Cant. ievyany ti Titpy *** x) amiads. 
ib. zTper mve] Cant. mv genuan. V- 24. wamle] Cant. wam)at av. 
ib. xxay] Gon. deeſt. v. 25.;] Cant. hunc verſum preponit verſ. 24. ib. *Evke- 
mwreegy &c.] Cant. Taye xpwnes (fed in Lat. camellum) Js rv**r0- pagi- 
IG radon), x. Comp. . Lin. Nov. 1. 'Evz-mzwneyy neg. ib. cnatdy] Cant. 
deeſt. Pro priore «-wdy Steph. 3. 4+ Nyfeiy. v. 27. aSyvamy] Cant. iro - 
edlvariy Rr. ib. am s meg md Op] Cant. mgy 5 md O49 Swarly, ib. mine 
uſque ad finem verſus] Cant. Lin. Bodl. 1. defynt. v. 28. Ka jptere] 
Mont. Lin. Nov. 1. Goog. *Hpfero NN. Gon. "Hpfere. v. 29. *Amaxerdeig 
3] Mont. Ke: amoxpibeis. ib, amy] Cant. decſt. ib, oixizy] Cant, deeſt. ib. 
3 mz7%c#] Cant. deelt, ib. 3 ywarxg] Cant. March. Velef, deeſt. ib. % 43] 
Cant. © $9 43. Mont; Gon. Em. Goog. x ireuy 7%, ut & Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. v. 30. 'E2y_] Cant. "Os ey. ib. yy] Cant. deeſt.. ib. v4 wnriga;] Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. Govg: Steph. 3. 5. 6. 4 mes, 4 wings. Mont. Gon; Bib. 
Wech. al. x m7iexs, x) wnricss. ib. Juſfs] Cant, Jwſus. ib. awyoy ]- Cant: 
euwytoy Ajie). V. 32. x) axonef3vTes apofiyre | Mont. Canc. defunt. ib. maw] 
Mont. away © Ingvs. V. 34. ) wagunay dvry] Cant. deſunt, ib. x; iwrfu- 
ovumy are] Mont, deſunt. ib. x) amoxrwiay evny ] Cant; deſunt, ib. 75 9piry 
1wpa] Cant. Steph. 2.8. w 6s nuggs. V. 35. airs] Cant. x aizzav 
aud. ib, Ir& 5 kay atrmyowuly ] Cant, ay ov ipwTrowwl, V. 36, amy] Cant. aiye. 
1b. Sia$72 minoat we ] Cant. mow. V. 37. Oi 5] Cant. Kar". ib. A Cant. deeſt; 
v. 38. 'Inoss ] Cant. 'Ino3s amvxerfeis. ib. x; >] Cant. Steph. 8. 3 #2. v. 39% 
dur] Cant, deeſt, v. 40. » 5] Cant. Steph. 8.3 :&. ib. ws] Cant. Mont: 
deelſt. v.41. Ker] Cant. deeſt. ib. Ns] Cant, aumt Neg. v: 43. uit] 
Cant. I), & ponit poſt vzy. v. 44. v;&F/ yo62 ] Cant. 6u Þ. Mont. March. 
Veleſ. Steph. 8. w vwy 7). ib. myrwy] Cant. vw. v. 46. am Ie:22] Cant. 
nag. ib. y 3%] Cant. 7. v. 47. Natorar&] Cant. Netogli&, in Lat. 
Naxzarenus. Steph. 3.8. 9. Natagai@. ib. &$y] Mont: mig 4). v: 49: &m] 
March: Veleſ. ia. Steph, 6; 8. &7x, qwyioure. ib; x $ey3n &c.] Cant. o& 
5 abzoun md 712A. 1b. Fyapa.] Gon, deeſt, v. 50. dyes ] Cant. Bib, Week. 
cod. antiq. 2. «yams, March. Veleſ. /Za4%uk@. ib. + Inoty ] Cant. au- 
Top. V- FI. ayes] Cant. dm, & ponit poſt InoZs. v. 52. Vmyx | MONL. ard- 
baelov. ib. vw; ] Mont, deeſt. ib. ny 'Ino7] Cant. aund. 
E- CAP. XI. - 

V. I. :y3iCay | Cant. Steph. 2. 3yx7ev. iB; 'BnJogayn] Cant, March; 
Veleſ. dee!t. ib. aye ] Cant. &mw. v. 2. 6; evitw] Cant. deeſt. March. Veleſ: 
ior. ib. xoulw ] Steph. 3. may. ib. 3] Bodl. 1. Steph. 3.8. Nov. 1. Lin; 
oy 5&7, V. 3. mifire yr] Cant. avsrs + money. ib. oJ,] Cant, away adm; 
V. 4. 'AnJANp 5 | Cant. Kai amaze. V. 6. avrirs ] Cant. deeſt: ib, ws 
Team | Cant. eigixes avrois, Mont. Gon. Steph. 5, awiſvtiaam aunis. V: 7: 
emer ] Cant. 6rCanuny. ib. avs] Cant. as. ib. ccatrny in Gun ] Cant, 
192iter + aur, V. Be Te bwuana | Steph. 4; 73 ymva;. ib. &; |] Cant, deeſt, 
v. 9. axzyva_| Cant. deeſt. v,; 10. & &y:uan Kew | Cant. March. Velef, deeſt; 
V. 11. dow] Cant. deeſt. ib; 5 'Ingz; ] Canc. March, Veleſ. deeſt, ib. $ 
up. ] In Cant. deeſt za, ib. Nx} Cant, lire wawW. v. 12. YE Srrmuy 
ave] Cant. YZ 2orm. v.13, ovxl axezdey] Cant, ams wares ouxlw. ib; 
& deg &c.] Cant. iftiy iy 7: ty & auT3. ib; iadwy 67 ava 5 Tvgs] Cant; 
wndey fupor, ib. cvnme] MOnt. cvnme woroy. V. 14. Kai] Cant. deeſt. ib. 8 "In+ 
os; ] Cant. March. Veleſ. deeſt. v. 15. *$50v7] Steph. 8. %e505) miauy, Cant; 
62 Wwy. iþ, 7722) &c. ] Cant: Une Ls o my ity, 1b, uferrery | Cant. Infaxs 
aev iidey, tb. x97:5p34s ] Cant, deeſt. v.17. s] Cant. deeſt. ib. #7] Cant; 
deeſt. v. 19. #@] Cant. &- v.21. Eiger] Cant. Ynegv2M. V. 22, Vers 
Cant. Mont. « #2472. v. 23. 34g © 37] Cant, deſunt. Mont. 3p. ib. in & &c. 
Cant. m wmv 5 ay &my, fun) ava; March, Veleſ. 3n 3 xiye funding 
yunos) aun. v. 24. azubavcre] Steph: 8: taxgere. March. Veleſ. Steph. 2; a4 
4:3, ut & Cant. ib. aegodxvor] Cant. agg gave xev. ib, vil ] Cant; 
deeſt. v. 26. #910] Cant. apnor vwy. ib. vw] Hic addit Bod. 1; Aga 3 
Uruy aTETE, * Son) var * Cleirs, x} fvgnovre* xgeer, x} avorynos) Viav" mis 3Þ 
6 ar napbaver, x; 6 Cn wveioxe, x, TH xpiorn dvoryios). V. 27. %2201) ] Cant: 
Steph. 2. #ee). ib. apoGoTrgg1 ] Cant. Steph. 2, addunt m aus. vi 28. & ns 
uſque ad finem verſus] Cant. Bib. Wech. ver. 3. deſunt. v. 29:'Inss5] Mont: 
deeſt. ib. iga_] Cant: iz” aiyw. V. 30. amieidwre wor!) Lin. Nov: 1, Bodl. 1; 
Goos. deſunt. v. 31. ixoiCoyw] Canr. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Mont. Steph. 2. 
3. 8. Nenofovro. 1Þ. tay] Cant, Steph, 2; 7 &mwww; ie7. ib. ip] Carit. aye 
nav. V. 32, *ArW ] Cant. Gon. 'Eay. ib. $poGuyTo | March. Veleſ, gofturte. 
Cant. $«{58, ſed ſupraſcripto 3s. ib; &30y] Cant. Steph. 2; 3/{ozv. ib. Zynus] 
Cant. 4andvs. Steph.6.9. deelt, v. 33. "Ins ] Cant: und. . ib. x; 5 &c.] Cant; 
Mont. Swxpif6s 5 (5 deeſt in Cant.) 6*Inovs auzcirs] Cant, aun; ſed Lat: illis; 

CAP. XII. 

V. 1. a:24y] March. Veleſ. Steph. 8. a6y. v. 2. ive uſque ad finem verſus] 
Cant. amv 7% xapms 7s aumnay© huroy aury: V. 3.015} Cant. tar. ib, xevdy } 
Cant. xeyoy ap3s avry: V.4. xaxtivey | Cant. of 4 xaxevey, t1b.xifofornoaiſes ] Cant: 
March. Veleſ. Steph.$. deelt. ib. «7faar 3nwwwey ] Cant; March. Velef. Steph. 
8. imung. V.5. 78a ] Cant deeſt. ib.amoya; ] Cant, ami{ac Sinvy. ibn" 250} 
Cant. 85 *** avs; Y. 6: dugg ] Cant, deeſt. ib, d7miqar x) dury mos aurly } Cant, 
xexeiyoy aresqaev. ib. 3n | Lin. Nov.1. tows. v. 7: yewpget | Steph. 6. 44#p39i uno 
ewe duTiy bg xordhiov Te55 euvTEg, MONT. wwggpi Moyles auroy, ib, 'Excivor 3 of] Cant: 
March. Veleſ. Oi gx. ib. &vy] Cant, &ir,ut ſemper. ib. #7] Cant. deelt. v. 8. 
Ew | Cant. duny #Ew. V.9.ywpy3; ] Steph.6. jwpyis 75TH, V.12; awnadvy ICant. 
annoy, V.13. Te cur | Cant. defunt. Gon. ms dvris; ib. exd'wwn | Cant. 
Steph. 2: mud own. V. 14. Oi 5 tadvy]es atzoroy «urs } Cant. Kar imwparuy 
dvTy of $aptoutios, ib. *Z«5#] Cant. Mont. Bib. Weeh. al. &; by $1ayv, WE, 
Steph. 2. &m by, %n. ib. xlioy Keiogs Sire] Cant. Suzs Svrei Brags- 
acuoy Kaicner, in Lat. nobrs dare tributum Ceſari. ib. $$, $ wi $4 ] Canr. de- 
ſun, March. Veleſ. 29. v.15. 645] Cant. Ins; idly. v-17; Kei antoxpilets ] 
Cant. *Amxpidets Jt. ib. auroi; ] Cant. deeſt. v.19. tn] Cant.deeſt. ib. x} x#maF+ 
5» ywairg | Lin. Nov.1. Bodl.1. deſunt, Cant. x ywarg *y». ib. ns | Mont: 
deelt. v.20. Ee dS ypoi fouy] Cant,” Hoa Ty may' iply ine aS%gei, Mont, Ex72 
aSgos nouy mp wy, Steph.2.8. ira _ ib. amN110ze7] Cant, amarvn, xt; 

V;21, 


IO 
V,2T. Xz «JE avs epnxe | Bib. Wech. vet. us XL TEAL TY. iÞ. %z o 7717 ©&-  0a%- 
7s] Cam. deſunt. v. 22. Kei]. Cant. Kai wow. ib. ig«m uſque ad fi- 


- nem verſus] Cant. %- 4 yw# «73s. Steph. 3. 5. 8. tgamy &C. V. 23. Gray 
dya56n] Cant. Steph. 2. 8. deſunt. v. 24. Kat &c.] Cant. "Arorerons de. 
ib. &Js7zs] Cant. yvwororrts. tÞ. $547] Cant. $4 VidaTa. V. 25. napioxor ) ] 
Cant. 3zpiſen. ib. i & mis spayois | MOnt, 245 o wparw. V. 26. os | Steph. 
6.8. ms. V. 27. 35 Cormy] Cant. deelt S465. v.28. ih gappplaTian | Gon. 
yeauunrds. ib. axiray avi ovtyreymey | Mont. defunt. ib. ids ] Cant. X) 
iduv. Steph. 6. 8. iy. ib. dvr; |] Mont. deeſt. ib. avry | Cant. Cure Av, 
Side. V.29. 05 &c.] Cant. *Amreidcis 5 5 Ingvs my any, ib. @PaTH 
mouy F iyroxay] Cant. mymoy axon. Mont, 0&n apum myToy £vTAn 62. iÞ. 
54, wer] March. Velef. Cs, 8 ©4%; *_in Gon. deeſt wer&-. v. 30. xeroy | 
Mont. deeſt. ib. x 2 Jang + Neve; Cx] Cant. deſunt. v. 31. Kai Sdmes | 
Cant. &adriex df. ib. dv] Gon. Steph. 5.7. dvrj. Cant. Tww7n. V. 32. 
x45] Cant. x»; ms * omiſſo 57e; quod ſequitur. ib. ©: Gon. Em. 
Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Goog. deeſt. ib. 4@-] Cant. deelt. V. 33. nope; ] 
Gon. z«&Na; (x. 1b. Cuntoros ©” duos |] Cant. Sundprcs ** y15ns ens, tÞ. x) 
Jz dans ms igu@ | Cant.. deſunr. 1b. wor] Steph. 8. afucobrzegy. V. 34. 
Cnr] Cant. Steph. 6. 8. deeſt. ib. #/n] Cant. deeſt. v. 35. #nc: &C._] 
Cant. hvovey iy md iepp Ge. V. 36. Auns ye] Cant. Kei G7. iÞ, Eaty | 
Cant. Em. aizas. ib. Same] Cant, vangrw. v.37. axis] Mont, xae. 
Vv. 38. Kai taco aurols & TH uy) avs] Cant. O 5 Mdzoroy & we Taufu eu- 
Tois. ib. my Srabyroy] Cant. x my TiAwvor, fed in Lat. & qui volunt, 1b. 
&-9pars | Cant. dyppaic miiam. V.40. ram dtov]e5 72s] Cant. w:Siowm, iÞ. 
meg92o | Cant. tepavuy aeotazx, IN Lat. pupillorum ſub obtexta. V. 41, fGdn- 
6] Cant. £8407. ib. yay] Cant. m4 * quz ſequuntur in hoc verſu de- 
ſunt. v. 42. Kei &c.]- Cant. 'Eai#zz J*. ib. wiz] Mont. deeſt. ib. May | 
Cant, deeſt. v. 43. #3] Cant. 5 *Inszs 755. ib. aiyes] Cant. ws. v.44. 
xe] Cant. dy ITror.e. tb. deword/or]&- euros] Cant. Steph. 6. wwoaduc])& 
avThy. | 
AP, ALI. 

V. 1. wy] Cant. Mont. Gon. a mv. ib. oizoopa ] Cant. eizouu 77 
jepz. V.2. Kai] Gon, deeſt. ib. 5'Inoss &c.] Cant, amxabeis ermy auTols 0 
"Ino:e. ib. Eximeus] Cant. Bib. Wech. al. Gainers, ib. & ww] Cant. aylw 
aig urav, Um & wn. MONL. dulw aiyw ov on & 4. ib. ai5@-] Cant. Goog. 
Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 6.8. 9 ai9G-. ib. xymavf3 ] Cant. addit x; 
die mercy numpoy an G dvaginrm dvd yeunr, V. 3. dvrs] Mont. deeſt. V.5. 
'03 &c,] Cant. Kai amvuerdei; 5 Ingvs. 1b. dvrors npgaro Ayer] Cant. 6m 
durois. V.6. in] Cant. deeſt. ib. «we] Vont. cw 0 Xpiges. V. 7. Mpordr | 
Cant. Svpvfanr. ib. Juiaum] Steph. 9. March. Veleſ. m:d7 Jura, B. Weckh, 


Suicue mdz, v. 8. fora” *) mezxa] Cant. March. Velef. defunt. v. g. 


*Apxaz] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 6. *Ap94. ib. :0r_| Mont, madre 
_yTz. ib. Erie 5 uti fawrhs | Cant. deſunt. ib. Jag vuas] Cant. v7 
Vuns tvTH;, & ponit ante mpaduoom. 1Þ. Hs avyenw3es | Bib. Wech. vet. & # 
Corneryans avi. 1b. ex20we ] Goog, Bib. Wech. al. ax8noror. V. 10. oway- 
yazey] Cant. addit & mor mis TIveor. V. 11, "Oray 5 | Cant. Kei Grey. ib. 
warmer] Cant. deeſt. Steph. 9. acouiatmare. ib. cn] Cant. avrs. v. 12. 
Hepadire 5] Cant. Kat megdurrs. ib. r: praty var Aarmhn 54 aegphrs] Cant, 
March. Veleſ. Steph. 2. 8. deſunt. ib. «8 #6 | Bib. Wech. vet. & ma div. 
ib. yoo | Cant. yorrrw 74 avatar, V.15. O 5 | Cant. Kei 6. iÞ. os ow 
cxiay] Monr, deeſt. v. 16. & | Cant. deeſt. v. 17. 5] Cant. deeſt. v. 18. 
t»2 uſque ad finem verſus] Cant. ive wy xerwor© yworta, in Lat. hyeme ve- 
»iunt, March. Veleſ. ie wi jules xeauar0. Bib. Wech. al. Iva wy xawvEr 
Tore yirlas 1 oBledrs. alias ira yaw Or w ple ib, xawy@ | Mont. 
weuor0 winds oxBBamwy, V.19. Fails &c.] Cant. March. Velel. Steph. 2. 
Salers Tar 8% £34v0vro ratTA. Ib, mary] Bib. Wech. in quibuſdam deelt. 1b. 
I; #7779 6 2335 ] Cant. deſunt. ib. 4s uy ywilar] Cant. March. Veleſ. Steph. 
2. #f% uy Ywoylai. V. 20. nuns] Cant. juices Ne 5 yacx]es ans. Mont. 
Bodl. 1. nwcgs cntivcy. V. 22, AR x, | Cant. deſunt. ib. Juan | 
Cant. mw. ib. x) 3] Cant. Tis. v. 24. giyſ@] Lin. Nov. 1. gos. 
V. 25. ww" ummMovres | Cant. wu % 7%" mmovres. Steph. 3. O&M Te ©" mnoy- 
Tes. IÞ. at oy mis spayois | Cant. Sodyoy. V. 26, ey yegtaaus | Cant. Gr 
FS vepzrav. ib. mis] Mont. Steph. 3. 5. 9. ponunt poſt SZns. V. 27. auvry 
bis ] Cant. deeſt. ib. 479wd&«] Bib. VVech. al. &:owdfum. ib. axps |] 
Cant. Z2zpey. v. 28. wav | Gon. waz. ib. eve] Cant, guma o eavri, 
ib. #7] Cant. #7 dv. v. 29. Tawm ide] Cant. Win Tam myrzs. Mont. 
-rmy7z Ire. V. 30. *Aulw] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 'Aulw, eulw. ib. wixecs ] 
Cant. Lin. Nov. 1. os. v. 32. 4 ws | Cant. Steph. 3.5.6. 8.9. 12. » 7s. 
tb. z7] Mont. azw7y wv. V.33. 4 cord 3 | Cant. deſunt. ib. &2y] 
Cant. deeſt. ib. Baz] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 34. amilvuG©: ] 
Cant. amdvwi. v.35. ze] Gon.deeſt. v. 36. tay] Cant. Em. oz Sw, 
V. 37. "A 5] Cant. *E4 Jt. ib. ma aiyu] Cant. deſunt. 
CAP. XIV. 

V. 1. & rz 9Cvus | Cant. deſunt. ib. & $2] Cant. deeſt. v. 2. 5] Cant. 
Steph. 8. zag. ib. wa” wwmre | Cant. wine . ib. o% aas] Varch. Veleſ. 
To azo. V.3. awrs | Cant. 5% Inos. ib. & Byfcria] Mont. deeſt. ib. vag/ 
ms; mnuriat; | Cant. deſunt, ſed in Lat. piſtici pretiof. ib. CviSindaox mn 
ZauCz;eoy | Bodl. 1. deſunt. Cant. Spovmron & aaaCacesy. 1b. wry &c.] Cant. 
tn + uiHns ans, V.4. Hoey 5 &c.] Cant. Oi It patlai ans Memvtyre x) AE 
2-v, in Lat. Dzſcipuli autem ejz5 indignt ferebant & dicebant. ib. y-ovev | 
Cant. deeſt. v.5. 33] Cant. deeſt. ib. 53m aeedLiar] Cant. mexInam wwezy 
7872. Mont. 9m 7 weor aexIlvam. ib. neraxocrey Slwacioy] Cant. ® 7, in 
Lat. * CCC, y:6. &my] Cant. eimy dunis. ib. auvri] Em. deeſt. ib. is 
£:«] Cant. Mont. Gon. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. @ wei. 
V. 7. ew] Cant, vw. v. 8. &»] Steph. omn. %yey. ib. #&] Cant. ap6s. 
v, 9. 5:7] Cant. deeſt. v. 10. «5 /] Cant. my. ib. dvreis | Cant. deeſt. 
V. II. dxtgrrs | Cant. deeſt. v. 12. az] Cant. deeſt, ib. 1va] Cant. >} 
tzz. ib, x aye dvrot; ] Cant. aiywy. v. 14. 67s] Cant, Gon. Steph. 6.8. 
ws 57s, 1b. 3m] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. 1b. > age &c.] Cant. © 
75y MEM TY Ms Cdo0mear T9 maigd, V.15. we | Cant. yy wav. 1b. Troy ] 
March. Velef. Steph. 7. deeſt. ib. 44] Cant. xzaxs. v. 16. Tvegy] Cant. 
Steph. 2. #minsev. v.17. Kai har] Cant. 'Odia; t. v. 18. &my] Cant. at- 
35, Gon, &my evrcis, ib. 6 'Ingss | Gon. deeſt. v. 19. x) aMGQ, wn i | 


VARIANTES LECTIONES GRACE 


Maxc: 


Cant. March. Veleſ. deſunt. v. 20. 2mxervis &my ] Cant. aiyee, March.Velef. 
5 *<\ <<} & . 4 

my. V.21. £& | Steph. 4. & by. ib, Voaye | Cant. Steph, 2. mgzd! gn). jþ 
yiogarar | Canr. 61 1439p por. ib. 5 us 5% a yYwne | Cant. deſunr. Y, 22. : 
Inz#5 ] Cant. deeſt. ib. wacyhons | Cant. ewniyyer nat, Mont. x waoyiors,. jþ 
ee7e | Cant. deelt, ut & in Steph. 2.8. v. 24. xeuys | Cant. deeſt, jb, a] 
Cant. &'. v. 25. 'Aulw] Cant. Steph. 3.4.5. 'Aulw g. ib. ein] Cant, 


deeſt. ib. mw] Cant. aez99 may, V.27, Kai] Cant. im. ib. miyngs Cant 
myTes Upurcs. 1b. oy $,ol oy TH vurm Teury | Cant. deſunt, ib, NetoopmBion?) y, 
TeiCama | Cant. mt rear Neaoopmedioy?). Gon. Jecopmaiog, ib, TegCarm,] 
Steph. 9. Te/Car # mipmg. V. 28. 'Ane 7] Gon, Mem x. v.20. %pn | Canz, 
abye. ib. 4] Cant. zev. 1b. an | Comp. & on, aw, ib. 8x i9.] Cant, #40 
$ czay SA per. V. 30. im] Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. i. & &. ib. 
weeoy ] Cant. deeſt. ib. 3s ] Cant. deſunt. v. 31.0 5] Gon, *0 5 n;gg- 
ib. a was] Cant. Mont, Lin. Nov. 1. Bodl, 1, eto. Bib, VVech, a1, 
wezeras,, ib. tac] Cant. ixcncs, Mont. aize. ib. warmer ] Cant. deeſt. V. 32, 
Tois wales dury] Cant. durols. ib. fws] Mont. Jos amadur. v.34. Ka) 
Cant. Tire. ib. 521-p67:) Mont. Comp. addunt w7' ju. v. 35.4] Cant. 
Gon. Steph. 2. 6. 6 mezowny ', ib. iya] Cant, ponit poſt 8, ib. 2, 
Cant. %ex dum. V. 36. oi} Cant. ovi any, ib. awd no] Cant. am” @s a Haw, 
V. 37. igvazg]. Cant. Gon. Steph. 2. iquoure. 1b. 28n29phoe ] Mont. 4ovmj. 
oe. Em. onypioar wil bus. V.38. Iva] Cant. deeſt. ib. + duny atyy # Troy | 
Cant. deſunt. v. 40. varspidas ] Cant. iadwr. ib. Gear] Cant. yn 
Gapiuecr. Mont. addit Zmyp. Gon. Goog. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3.6, 8. 
varaCapuiluet. Ve 41» amx«| Mont. Lin. Bodl. 1. amxe 7: raG. ib. 3; 
| uſque ad proximum 343] Em. deſunt. v. 42. 6 &c. | Cant. #Yſ. 6 mug 
Joy Utes Ve. 43, edt | Cant. deeſt. ib. "Ioes ] Cant. addirt Suaewwris. Mont, 
Gon. March. Veleſ. Steph. 3. addunt 'Ioxaprerys. ib. ay] Cant. Mont. deeft 
ib. mw? ] Gon. March. Veleſ. Steph. 6. amgauiyu mags. V. 44. 3] Mont. 
ze. ib. avornuer av7is | Cant. oweroy. MONE. owperov auTors» 1. a mnelneny | 
Cant. addit duny. Ve 45+ #aSoy cvIrws ] Cant. deſunt. Gon. deeſt ag. iþ, 
aiyn] Cant. Mont. Lin. Nov: 1. Bodl. 1. Em. aiye am. ib. pabli, pabti] 
Cant. pa. Mont. Gon. xage paffi * ut & March. Velel. v. 46. i a. 
Tv Tas Ynezs avmwy | Cant. mis ggiexs wm. Hic verſus deeſt in Em. v, 
Eis Ns mg F magegnxomoy | Cant. xai ms. V. 48. Kai amoxerhels 6] Cant. 5 o, 
ib. «5 | Cant, deeſt. v. 50. yrs *guzyy] Mont. of wamrJai Eougey mipns, 
V. FI. Ka &c.] Cant. Neayioz@- Js ms. 1b. nxaa{des | Steph. 8. Cunmaite, 
ib. ww] Cant. dvri3s, in Lat. illos. ib. G& yeavioxr] Cant. Steph, 2.8. 
deeſt. v. 53. agy5pia] Mont. Steph. 3. gddunt Kaiagev. ib- x &c.] March. 
Veleſ. x Cwiadry 06 iepeis. ib. aw] Cant. Em. deeſt. v. 54. %w] Cant. 
deeſt. ib. ay%s > 905] Gon. deſunt. March. Veleſ. ap35 73 7g, & ponit poſt 
Sanpemoy. V. 55. tis 708 duvarwoar| Cant. ira Suyamowny. V. 56. x37] Cant, 
x) *M£39y xg7”, Mont. deeſt. v. 57. nv; |] Cant. dx. ib. x7 & Cant, 
x; Zaezov x87” ans. v.58. On uſque ad 37] Mont, deſunt. ib. ny] Cant, 
deeſt. 1b. e3zoSyutow ] Cant. ayagiow. v. 60. 4 'Ingzy ] Mont. eauny. v.61, 
'O3tomwm | Cant. *Exay©& 5 ine. Mont. Gon. 'O } *Inzis enwme, ib, may 
6 apyepels E7WpooTet evny | Cant. deſunr. ib. aur | Cant. wm 5 apyirds, 
Mont. deeſt. ib. neryure | Lin. evAcynule. Bib. Wech, Jes Corr. V. 62, 
&my] Cant. ammerteis aiyes aur, Nov. I. &my wp. ib. x, tpgrwiver] Cant, 
deſunt, ſed in Lat. & venientem. ib. x7'] Steph, 6. &'. v. 63. ws | Gon, 
deeſt. ib. aiye] Cant. &) atye. V. 64. mis &c,_] Gon. ay7s $ &C. Steph. 6, 
myTws Tis, Cant. mw Bacopnpiay ers. MONtE. miyTes mhu BAaognuiay Ts mu 


2v3;. March. Veleſ. ow faxognwer. ib. pairs) ] Cant. x6. ib. #2] Cant, 
deeſt. v.65. aw | Cant, mw aggoway avis. ib. x} arurturfer 73 megowmy dui 
Cant.deſunr. ib.zoxagiCey *** akyei | Cant. cyoadpitey *** Extgoy. ib, oegpirboy 
Mont. Em. Steph. 6. addunt 1wv Xecse (Steph. deeſt) ms Nay 6 maioug or ; ib. vi 
vonpera] Cant, ſt. v. 66. x4] Cant. deeſt. ib, $y4)] Cant. *p34) wis 
&uThy. V. 67. "Ins | Mont. deeſt. v. 68. ov] Cant. deck. V. 69. Kat 1 &c, ] 
Cant. Ilaay 5 idtox auvriy n mudioxy, ib. &#] Cant. x) «vTog, Gon. x a7, 
V. 70. *O may nprei | Cant, deſunt. ib. my Tl] Cant. deeſt. ib. x 5 aw 
Cs 6wrates | Cant. March. Velef. deſunt. v. 71. 6wvey] Cant. aiyey. th, 
Ty | Cant. Em. deeſt. v. 72. Kei] Cant. Kat ev2tws. 1b. & SbTps] Mont, 
SdTeev. Bib. Wech. quidam ew3vs. ib. avewign] Bib. VVech. al. a9 arewinr. 
ib. wm] Cant. deeft. ib. #n uſque ad &_] Cant. deſunt. ib, &+Gawy Twas] 
Cant. npZam xawav. CAP. XV. 

V. 1. 4&4 78] Cant, deeſt, ib. muncarres *** dyoarres ©” amiveſugy | Cant. 
EmlnTor ** x) dioarres © amhayy fs mw dvalu, v.2. avroy] Gon. deelt. iÞ. 
5] Cant. zu. ib. «my aww] Cant. aun akyer. ib. amen] Lin. Nov. 1. 
deeſt. v. 3. xg799pey] Cant. x3mypro. ib. auris 5 idfy amxeiyare | Lin, Nov.1. 
Bodl. 1. Bib. VVech. in quibuſdam, deſunt : habentur autem in Comp. Steph. 
Ge. V. 4. x972pepropsmny] Cant. March, Veleſ. Steph, 2. xgmzprov. V.6. 
«mavey] March. Veleſ. ciofe amavey. V. 7.: cvrmesoy | Cant. Lin, Nov. 1. 
ezndray. ib, dinvis *” memes | March. Veleſ. 3; © mmunxes. v. 8. avaft- 
oa; | Cant. arab; Ja&. ib. aire] Cant. aireiv duriy. v. 9. amet Kc] 
Cant. amoxerdeis Aye avTiurs. 1b. veay | Cant. deeſt, y. 10. tiywors | Cant. 
nd. V. II. avexroay] Cant. Yancey. ib. + Gao] Cant, md 3yap. Mont. 
deeſt. v. 12. 9a] Cant. deeſt. ib. % aizere Bamia] Cant. Bamat. V. 13 
EXeatay] Cant. Bodl. 1. Wpgtar, aigovies. 1b. awpwory | Bod]. 1. Em. bis bs 
bet. v. 14. «i 5 uſque ad finem verſus] Gon. deſunt. v. 15. GxaiuW@ 
Xa 73 ixgydy mulioas] Cant. deſunt. ib. x] Cant. + Xx. ib. mpidtors] Bodl.!. 
mp idoxey dvToIs. V. 16. Tow $ avans | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. «is F avalu. 
ib. 3 &: pave] March, Veleſ. 5% apamnvels. v. 17. Wsoy] Cant. did 
oxemv. ib. mppupay | Mont. yaeuidey vorxivlu. ib. axiZasles ] Cant. deeſt. v. 19. 
«vT3y | Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Gon. Em. Goog. Bib. VVech. al. v7», x; aiy#- 
V. 19. aur &c. ] Cant. avrdy x4apow tis mw xoalw. ib. x; m2]: uique 4 
zidvory | Cant, deſunt. v. 20. Yidvazy] Cant. x, #7: YEidvory. ib. TH- 
evezy ] Mont. yaaudds, ib. m3 ile] Cant. deeſt. Gon. ani ni ide. 1. 
auriy | Cant. deeſt, v. 22. g4pzay] Cant. March, Veleſ. Steph. 2. ay" 
V. 24. Jeuwertor] Cant, Gon. Mont. Em. Goog. Steph. 3. 5. 6. 7. 9. Comp: 
NeueeiCorlar ib. ms 7 apy] Cant. deſunt. v. 25. t5apuray | Cant. iguacus- 
v.26. Kat lo | Cant, *Hy x. ib. 5 2aomnd; ] Cant, Irs Ray 6 Bad's. V. 27: 
av] Cant, deeſt. v. 28.] Hic verſus deeſt in Cant, v. 29. muggrropeiajhunt] 
Cant. mzegov]es. ib. av] Cant. Gon. deeſt, v. 30. x, xwnifa] Cant. March, 


Veleſ. Steph. 8, wwrmafas. v. 31, *Ooius x] Cant, deſunt. ib, ap3s] Cant. #6. 
V. 32, 
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i. 32. O Xexpae ] Mont. Ei 6 X25 Bay. ib. z54n,] Cant. addit & aun. 
Gon. Mont. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 6. addunt dure. v.33. 
153] Cant. Ka: Juoulns. V. 34. £Bonrw 6 'Inzzs ] Cant. ipwyno. 1b. 
Cant. Bodl. 1. deeſt. ib. -zCax8art] Cant. Zagouyer, in Lat. Zaph- 
thang. 1Þ. 6 ſrzmiaims | Cant. wriidons ws ſed in Lat. dereliquiſti me. 

1/93]. Cant. deeRt. ib. got? ] Cant. oor? &F. v. 36. Sexwor 5] Cant. 


< 8% ib. auth gns | Cant. mAnazxs. tÞ. ement ey euTy ao ] Cant. deſunr. 


Ter as 
aur ] 


+» Zec7e] Canc, Mont. Gon. Lin. Nov. 1. Bodl.1. Steph.2.4. 2945. v.38. Vo] 
Cant, Jo wipe Ve 39. !Z] Cant. 2443 v5. Gon. avnd oG. id. J5 evarnes avs | 
Cant. Gon- deſunt. ib. #7] Cant. deelt. V. 41. & Inxayey Gur] Cant. de- 
ſunt. ib. aczo=£6eToy ] Cant. apiv ouf8aToy. V- 43. Hae ] Mont. Lin. 
Nov. 1- Gon. (Goog, 'Exdwy. 1b. owns | Cant. Mow. V. 44. mineu dmeveys | 
Cant» id e72W0inka. V. 45. amr | Cant. meg, ib. owe | Cant. rows &UTS. 
1. 46. Kai «229985 ] Cant. March. Veleſ. Steph. g. *O Jt 'Tworp ayegoes. ib. 
\ wat ov ] Cant. acfoy. ib. 75 avdev | Cant. ths Tu avdbya. iÞ. Ts prnuks ] 
Cant. addit x) 4THA9v. Gon. addit 4 THANE.” V 47. Toon Cant. Iexwſs, 10 
Lat. Zacobi. iÞ. £I4wpey Ts m19sJau | Cant. £Srarowy7]o mrmy os TERITM, 
| CAP. X VE. 

V. 1. Kat uſque ad e200] Cant. defunt. ib. 522200 | Cant. Ke mopd- 
ice 197M. ib. zx9%5a | Cant. deeſt, tb. aaziony euTyy | Mont. AtINwo1 7 
mu 7% InT%. Goos. gatiyun + Tnrvy. Cant. duny aatinuam. V. 2. eyd]tiacy- 


16] Steph. 3. Un avadiaay]&. Cant. drarnerIG. V. 3.4] Cant, a3. 1Þ. 
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wn] Cant, wnuir, 3 3 uias op5dze, que proximo verſu deſunt., v. 4. 
Kei &c. ] Cant. Kai Iygorrau,y; wveircoumy amoxrewniouiyey F aidvy, Ve G. O Ns ab 
durols | Cant. Kai ay aurois 6 &yſYO-- ib, cnubig%] Cant. pofbiidn. ib. + 
yaCaplu3y ] Cant. deelt. ib. iqwpuuWoy ] Steph. 6. 7. habent cum incerrogati- 
one. ib. 1% 5 nw@- ] Cant. 1/\]s 4s7 + mommy dugg. v. 7. £im1: ] Cant. x) $3. neſs. 
ib. T1 ] Gon. TIiÞp Gn 1y:p2n am? P vexpay. ib. in aggzye] Cant. ids arxdyu. 
Gon. » ids aegaye. ib. auny *** «my ] Cant. ws *** dienxe. V. 8. Kai EY 82 oa ] 
March. Veleſ. Ai J? $85 om. ib. *9vz-v ] Comp. Steph. omn. xy Tpuyuy. ib. 
Je *** 2p4u©-] Cant. zag *** $56G+. 1b. zag ] Bib.Wech. in vet. MS. hac adduncur, ' 
Ilfymz fs mt mgyy ſhe Tois afts F Thitzy Currnguas ny ſerrar. Mini Ss madre 
x) dures 6 Ingvs amd eveTonns x; age duowos eames If avis mr i2e3y x) aplap- 
Toy %inguſue Tis atavis owmieizs. V. 9. 'Avagis Js mexi] Cant. To rage cniivy 
avagis 6 Ingss mexi. March: Veleſ. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. * Ava- 
as Ne 6 "Invvs ment. ib. oxffars] Steph. 3.6. oz26amy, ut & Bodl. r. ib. 
tary] Cant. iparigwos. V. 10. rois | Cant. auroig Tois. V. 11. nmeyoas] Cant. 
x) 8x +m5d2zy aun, Ve 14. fynyewior ] Mont. addit G vexpor. V. 15+ auTors ] 
Cant. =y%s avis, ib. amwm_| Cant. deeſt, ib. ay ] Hinc uſque ad tinem 
in Cant. recentiori manu ſcribuntur, tam Grzce quam Latine. v. 16. 0] 
Cant. *On 6. v. 18. "Ogers ] Cant. Kai & pay pers. V. 19, KverC- ] March. 
Veleſ. Mont. Steph. 3. Kve:&- 6 *Ingzs. v. 20. YySrules.] Steph. 5. artoay- 
7:5. 1b. &w | Bib. Wech. in pleriſque abelt. 


EVANGELIU M fſecundem LU CAM. 


CAP. L 


Vec\.8. dur] March. Veleſ. Zazzelar. v. 9. wel] Cant. Gon. $43. v. 11. 
4 vwdud) 6] Gon. deeſt. v. 12. +mggg8n] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
Zoobidn. V. 13. Elm 3] Cant. Kai Gs. 1b. oxi | Cant. deeft, v. 14. oi] Magd. 
ol, x, djamians, ut & Bodl. 1. v, 16. #m | Bib. Wech. al. p35. v. 20. mAupo- 


*2o2y) ] Cant. mAndnov). V. 21. aezodtuoy | Cant. agzofixwwEr. Gon. wr 


Js Þ. ib. i md ] Cant. im Ty. V.23. amino] Cant. m7: danatey. 
v. 24. awrs | EM. Zagzzes. V. 36.4 Tayiazia ] Cant. mw Tanaiey, 1N Lat. Gat- 
leam. ib. 5 Yvour Natapir] Cant. deſunt. v. 28. ywativ | Bodl. 1. yuratiy, 
2 cvnoynu © 6 xgpmes © nornkas Cs. V. 29. iS32z_ |] March, Veleſ. Bib. Wech. al. 
iaioucu, Cant. deeſt. ib. wiz | Cant. deeſt. ib. mmm; ] Cant. o earth mm 
mis. V. 30. Mapizy] Cant. Mapia. v. 33. 765 aiavas | Cant. Lin, Nov. I, + 
ava, V. 34. Elm] Cant. Kai &7. ib. tra] Gon. Em. Steph. 4. 6. 9. #5 
war, Ut & Bodl. 1. v. 35. yorooy ] March. Veleſ. Comp. addunr 
+ C3. v.37. meg] Steph. 7. deelt. v. 38. Eimz 5] Cant. Kat 6m. V. 39. 
Mapip] Tterum Cant. Mepia, ut 8 verſ. 56. ib. "ts } Bib. Web. al. aaGid. 
v. 41. 7 66&9Q@-] Cant. deelt : ſed pro dvrjs habet 4" Exrazzfed mo pro duTNG. 
v. 42. 4&y:2wmn7r | Gon. Em. ay:8in. v. 43. #x6y ] Mont. deeſt. v. 47. aw THE! 
ws] March. Veleſ, avmeiy. Bib. Wech. al. owes ws. v.48, 6 | Cant. w- 
eG &'. March. Veleſ. deeſt. v. 49 wya6z] March. Veleſ. Steph. 8. wzaae. 
ib. 5 Swans] Cant. 6 Oz; 6 Swans. Lat. Dominus qui potens eſt. v.50. 
Jutds yJ-*wo | March. Veleſ. am Jos ds Jueas. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
uedy x; Nozzy, ut & Steph. 4. 12. Mont. Joey 4 yuzas. Steph. 8. Yotas % 
Sues. V. 55. 7 © m9) a5touam | Mont. Nov. 1. mm arkgua. 1Þ, ds + lore | 


_ Gon. Bodl. 1. Em. Goog. Steph. 5. tos atorG. v. 56. cow] Cant. deeſt. 


v. 60. 'Iveyrys] Cant. 73 drown ans *Iwdyrns. V. G1. md Gvoyan Tir | Cant. 
mn ayu9, yr, GON. im md &C. v.62. t,7] Cant. in. v. 63. aiywy] Cant. 
deeſt. ib. avzz] Cant. hic addit x mg >enua ixv2n = yAGo ans, V. O04. 2g 
X1uz, x, 1 yoo ans | Cant. deſunt : poſt awws Comp. addit HygIpwS. V. 65. 
6:4&-] Cant. 95/0 was, & ponit ante 8". v. 66. 74 x4pJia_ | Cant. F xap- 
he. tb. x) xg] Cant. Steph. 8. x, 388 xe. tb. LW] Cant. Gon. deelt. 
v. 67. x). aggepird7e air] Cant. x &m. v.68. mw ap] March. Velel. 53 
Mts, V. 70, 5 aryiov &c.] Cant. «4ywy ae5ont avry oh an auwoy Or. V. 71. 
$6601] Cant. 24 6255 iafpav. v.72: x] Cant. deeſt. v. 75. + Cons] Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. 8. deeſt. v.76. ov Cant. Bib. Wech. al. a dt. v. 77. 


av) ] Em. nw. v.79. mis | Cant. gos mis. 


CAT 3s 

V. 3. ay] Cant. 5:78. ib. may] Cant. Steph. 2. mrgids, V. 4. tw 
Say] Cant. 1 I5dz. ib. His uſque ad finem verſus] Cant. poitponit 
verſui quinto, v. F. ywaxi] Cant. Steph. 8. deeſt. v. 6. *Exzyzr 5 & 
#) avris 4a] Cant. Qs 5 mprjiyoyr. ib. emignoy] Cant. immnidngas. 
v.7. dim uſque ad finem verſus] Em. deſunt. ib. dvn3s ] March. Velel. 
Th. v. 8. Ka mis] Cant. Thuwipts Ji. V. 9. t) SE wet wereaaup ey dv- 
Tis] Fm. deſunt. ib. wes] Cant. deeſt. v, 10. aw] ] Cant. &) aw/t. v.11. 
muzgy ] Goog, deeft. v. 12. omtor] Cant. owacioy ew: ib. xculyoy] Cant. 
det. 'v. 14. w4xia] Cant. March. Veleſ. wtzias. v. 15. # 6 dr3pom | 
Steph. 8. deſunt. v. 17; 77s | Cant. deeſt. v. 21. ?\iSn9e] Cant, (wire 
aidnooy. 1b. dvnr] Ita Steph. 2. 3.4.7.8. 9. Comp. ſed Bodl. 1. i maudtoy. 
id. x 2Ai9y] Cant. avon. ib. woinig] Cant. xoraia wfes.. V. 22. durfs ] 
Lin, Nov. 1. Cant. Mont. Bib. Wech. al. dv. Comp. March. Velel. 
ery, 1Þ. auTyy | Em. «i yoveis > maudYoy "Infev. V. 24. cipnuWoy | March. 
Veleſ. Steph. 5. yaxeuzKor. V. 25. id8] Cant. deeſt. ib. una | Bib. 
Wech. al. ewnGns. V. 26, Kai &c. ] Cant. Ke yenwanomty©r TV. 27. 
©oirey] Cant. YG. v. 32.33;2y] Cant. deeſt. v. 33. Iwohp ] Cant. March. 
Veleſ. 5 mm avis. Steph. 8. 5 mig. ib. dy6$] Cant. deeſt, v. 34. durts ] 
Steph. 9. dvziy. ib. dyna& yur ] March. Veleſ. dynattiuiver. v. 36. w | Cant. 
Geelt, ib. dvr] Cant. x dvri. ib. 67] Cant. ponit poſt tm. v. 37. «5 ] 
Cant. deeſt, Steph. 8. 14. ws. ib. am? 9% iegz] Cant. 9% vas. v.38. avn 
Cant. deeſt. ib. wew] Cant. 359. ib. & T:ps9443_] March. Velef. Steph. 4. 
& md 'Iregnh. V.39. Nataptr] Cant. addit x99; pj Ne 7% aezpnre on 
NaZapa©®- KAHyTETar, V. 40. TaJVay | Cant. 4a oy Tnoz5. iÞ. mA pon | Cant. 
March. Veleſ. Steph. 2. deeſt. ib. i= aun] Cant. am, V.41. Kai em- 
dorm] Cant, *Empdoyr Js. v.42. ir: | Gon. ws. ib. i JSuSexg. ] Cant. 
«rv iy 1. ib. terns | Cant. foemys of dCupwr. Ve 43. Typo  Twowp y n MwTHe 
v7] Cant. March. Veteſ. Steph. 8. %yracay oi pordis * quibus addit Cant, 


[ aviz. V. 44. Nowgaures 5] Cant. x, vouirerres. V. 45. avny] Cant, March. 


Veleſ. deelt. ib. Cyrwurzs_| Cant. ayvelnrevres. v. 46. o mw iepe | Lin. Nov:t. 
deelt. v. 48. dury] Gon. March. Veleſ. deeſt. ib. YZemdynoar x; apds av- 
79] Mont. deſunt, ſed habentur in margine. ib. ;6/wwa | Cant. addir 
* Aumiuyor. V. JO. Kai auni| Cant. Armi JN. v. FI. x naw] Cant. de- 
ſunt. ib. « 4] Cant. 5 Js. ib. - gia] Goog. mdm. v. 52. eypomy |] 
Cant, meg. ayI3pwmy. | 


CAP. LIL 


V. 1. Tiþ:es ] Bodl. i. deeſt. ib. 54wy4o16-] Cant. March. Veleſ. Steph. 
2. &i$%g-do]& * in Lat. Cant. procurante. ib. % Terapxiy|& + Toinaizs 
Cant. def nt. V. 2. eeegetos | Bib. Wech. al. &Weptoy. V. 3, aye 
Cant. March. Velef. deeſt. v. 4. «v3#] Cant. vw. v. 6. 4% $87] Cant. 
xveis. V.7. iy] Cant. M. ib. ] Cant. Yam. v.8. went; atiss | Cant, 
xaprov a&tov. ib. agznaz ] Cant. Steph. 8. NEnr. v. 9. 5 Sydpoy] March. 
Veleſ. 7s Jivdps. ib. xapmy #3gdy ] Cant. xapats xajts. ib. tioferar*** Bans 
azras ] March. Veleſ. xopdnorrar ” bantjorrar. V. 10, mihouly | Cant. 
Steph. 2. mou, ive cy, V.I2.TAGIA JCANt.mAGva ouuotas. ib. Bali lwma ] 
Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 5. addunt wa 4v3. ib. 
Tun uy | Cant. Steph. 2. mop, Iva owt, ut ver. 10. v.13: apts 
dur; | Cant. auris, Em. deſunt. ib. -aioy] Magd. deeſt, 1b. apdov7s 
Cant. apaarwy, ſupraſcripto axaxi]s, & ponit Polit mxioy, V. 14. duviny 
Cant. deeit. ib. & nu&s | Cant. deeli. ib. -vijou ] Cant, hic iterum addit 
yz owwly. ib. x &C.} Cant. 6 J; &my dunis. V. 16. *Amnxelvar &C. ] 
Cant. "Emy v6 Tm Nayonuare avi emiy. 1Þ. PA &c. ] Cant. Us Bari 
& udum eg wreoer, ib. fexrar Js 6] Cant. 5 JI} trxww®. ib. ws ] Cant. 
ps Gay. 1b. my Varduud roy avs] Cant. &% wrdwwa]O. ib. aw] Em. deeſt, 
V. 17. 4v3z] Canc, deelt. v.18, mweaxyoy] Cant. Steph. 2. mpayay. ib. 
7'y aedy ] Lin.: Nov. 1. md aag. v.19. $nizn;] Cant. Goog. Em. Magd. 
Lin. Nov.1. Bodl.1. Steph. 4. 6. 7. 8. 9. deeſt. v. 22. wa ** i 2£] Cant: 
a4 ©" 6s *"" 2x 58. 1Þ. aiyuoay] Cant. deeſt. ib. os & uſque ad finem ver- 
ſus ] Cant. jis ws & a, ind onuecgy uwonrd ot. V. 23. Kat auvng 5] 
Cant. *Hy &. ib. "ll Cant. deeſt. ib. wowlTeme ] Cant. EvopuCero #2. ib. 
yss *Iwarp uſque ad Zopefafen ver. 27.) Cant. hoc modo enumerat ex 
Matth. 93s 'Iwonp , 9% 'Iaxd3 , oy Mardy, 5% 'Exiatap, 5% "ER, 5% Laxeiv, 
Ts Edwn, Tg 'Alae, Te EM@neiu, Ts Zoegatn, & 1.C deinceps : Ts Ea, 
Ts Iezovic, Ts loaxtyu, oy EMartu, Ty Iwdit, T% Ar, Ts Maran, Ts "EC2- 
wie, Ts "Ayes, Te Twiu , Ts Olia, Ts Auaos, T> lads, Te "Oelis, Ts 
"Iwggu, Ts Iongad, Ts Amp, Ts Aftid, V.24. MearTdir| Lin. Nov. 1. 
Magd. MaTozy,ut & Gon. Mont. Goog. ib."12ye | Bib. Wech. al: interſeritur 
F PazeCap, Ts bapec,inter 'Layyn & "Toon. ib. 'Ivone | Inter hunc & Mattathiam 
Bib. Wech. al. interponunt ; 'Ivetu, 77 Ii. V. 25. Mafevis ] Bib. Wech. 
Mafevis, T» Mana, Ts "Iauw8. ib. *Aws | Inter *Awis & Natu Bib. Wech, 
al. habetur 7s Adi, Ts 'I-zaz. ib. Nazp ] Inter Natu & *Eoxt Bib: Wech. 
vet. inferit 7s Svucwy , Tz *Afegan. ib. *E£9at] Inter *Egat & N2yſat Bib. 
Wech. legit antiquus 7s "Is fx, 7s Oops. ib. Neyſat] Gon. Em: *Ayat.. 
ib. Ts *Auwds, T4 Natu, oy ETA, T% Ney34i, oy Mae | Magd. deſunt. v. 26. 
'Iooyo] Magd. Steph. 4.8. 9. "Ionry. v. 28. *Iworg] Lin. Nov. 1. Magd. 
Bib. V'Vech. al. *Iwoy. Steph. 8. *Inos. v. 30. Ivey ] Magd. Gon. *Iodyyay. 
Mont. Goog. Lin. Nov. 1. *Ivy4u. ib, *Exazeiy] Lin. Nov. 1. *'Ivaxcu. 
V. 31. Majivey] Steph. 8. Mea, v. 32. Eur | Bodl. 1. Sap. V. 33. 
'Aegu.] Em. Goog, Bodl, i, Lin. Nov. 1. *Aggu, ms "Inez. V. 37. 5 Kaivdy ] 
Cant. deeſt. 

CAP. IV. 


 V.1. &s mw Ypnywor] Cant. w 7H tgnuw. V: 2, Arabins] Cant. Samya. 
ib. gxe9y ] Cant. deeſt. ib. v «my ] Cant, &as JN. v. 3. Tod ailp Ter 
ivz YnTa: ag)@-] Cant. Ive oi aivvs Ir aeru YevayTar, NV. 4s Gratretm 
'** pds dur aiguy ] Cant. ame; * dns. ib. tn] Cant. deeſt. ib. 
$17] Em. ixmgdbouip It ual $7. v. 5. 5 Aidfoncs ] Cant, March. 
Velel. deeſt, ib. v:4nady ] Cant, 5lnaty alay. ib. 715 dixedne] Cant. Steph. 
2. 4. Ts X09us. V. 6. eur | Cant. 7smy. v. 7. #y | Steph, 3. ity mou. v. 8. 
Um Gmow ws Earzya | Cant, March. Velel. Steph. 2.7.8. deſunt. ib. 43] Cant. 
Gon. Goog. Em. Mont. Lin. Nov.1. Magd. Steph.2.3.4.5.7.8.9. Comp. deeſt. 
v.11.%] Cant. Gon. Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v.12. tn Gen) ] 
Cant, HyexTar, V.13. xays | Cant, agere. V. 14. «ys ] March. Yeleſ. vez. 

SS 2 V. 15 


I2 


v. 15. av$] Cant, deeſt, ib. mymy] Mont. au, ſed in margine TyToY. 
v. 16. Kei jag] Cant. 'Exzny Js. Em. Kai nat 6 Incds. —_ cum | 
Cant. deſunt. ib. FI Caffamy | March. Veleſ. CaBbaTs. WIT Prfriov "Houle 
2e;6hrs] Cant. 6 ax:pimis 'Honiag, iÞ. evamuta; | Bib. Wech. al. &yolZas. 1b. 
73 Er2aley] Cant, deeſt. v. 18. dm we] Cant. dnisuar, fed in Lat, mi- 
fit me. 1b. isr23 uſque ad finem verſus} Cant. deſunt. v. 19. dues] 
arch. Veleſ. Jex]8v, x) iukegy & armmdiowos. v. 21. im] Cant. deeſt. Hic 
verſus deeſt in Em. ut & privs membrum verſus ſequentis. v. 22. #7] Em. 
Steph. 6. & 3;ace 6", v.23. & 74] Cant. &. V. 24. als] Cant. auly 
Z2uly. 1b. 5 | Gon. deeſt. v. 25. #3] Cant. deeft, v. 26. £:JorG-] Canc. 
<iduyiz;, in Lat. Sidonie. V. 27. 74 *Iocanr] Lin. Nov. 1. deſunt , fe 
habentur in marg. Nov. 1. Cant, ponit ante 8. v. 29. & 72] Cant. a. 
5,38. Trails | Cant. Tamales Thy magg IM acoo NY Tas eros Zaena! x) 
Neg du, in Lat. ad maritimum in finibus Zabulun & Nephthalim. ib. aurss | 
Lin, Nov. 1. Mont. deeſt. v. 32. # uſque ad finem verſus] Em. deſunt. 
V.33. Kel &** W] Cant. Hy 5 &. ub. milua JSauvis axSa;]: | Cant. 

_ Warch. Velef. Jaruorroy GxgSup]op. V. 34. 32] Cant. Mont. deeſt, ur & in Lin. 
Nov. 1. V. 35. 4 #r:7wao:] March. Velel. ETTHOVE, ib. #£0a2ey ] Cant. ayd- 
xoxdra + WEnngev. Steph. 2. & drargoyaray eng. V. 30. Sup: | 
Cant. addit wizzs. ib. mdwan] Mont. 'treph. 6. Jain. v, 37- termed £70 
3G] Cant. UE3aSw 5 ar. V. 38. 603] Cant. Mont. Lin, Nov. 7. 
Bodl, 1. Jan. Em. Gojatey 6 *Ingac. ib. Siwwy@ ] Cant. Steph. 2. 
EiwwyC x, * Avdzis. 1b. Commun] Cant. wTizeuen. V. 39. en5us | Cant. 
ZAugaleis. 1b. 5 aregare Jinvores | Cant. oo dvacnrai hayyer. V.40. tina" 
332299] Cant. ca ** £p5ey. 1b. dv | Cant, deeit, v. 41. am | Steph. 4. 
7512-6 277%. ib. xedlorrm] Cant. xrowrarrr. ib. 5 Xe; ] Cant, March. Velel. 
doeſt. ve 42. Ypnwr | Mont. Grrepy. ib. eCyrawm © x9]:1;er ] Cant. E7CHT ow 
"** EH yev. Ve 42, oþ &c.] Cant. Mont. Je? we & tis ms aNas mes HAY ENTERS, 
ib. & «s-47o] Cant. «is 979 jag. V.44. © 7 Cwaguzais] Cant. tis 7s 
Crnguydse 


AP. V. 

V. I. & cuns Ws £505] Cant. eor@® ws, IN Lac. ftlante illo. 1b. my” ] 
Mont. Goog. Nov. 1. #4. V. 2. emmunay | Cant, *mAuvey. V. 3. oh 2Ackoy | 
Cant. -a0#57. 1b. am &c.] Cant. imwazanuy am © yis ay omy. ib. zJrJuoxey 
&c. ] Cant. «& To 7.0 ed Surus. VN. 4. Q;] Cant. "Or. ib, is | Bodl. 1. 
p55. V.5. Kai &c. | Cant. 'O 5 Eiwwy amrecdcis. ib. 5m] Cant. Steph. 2. 
diſuru Hs. tb. ML 9w To Jixmvoy | Cant. s uy rupgrs mum, i1Þ. 78 Si xmay | Steph. 
4.8. mt dizr/a. V. 6. yn mhgerres | Cant. ods * x2 euro m3 dixmya. ib. d:- 
£5::vr &C. ] Cant. wzz m2 Mura piroxaw, ib. ev ] Lin. Nov. 1. addunt 
Wt wy Jivagm dayay auto. Ve 7. videabe | Cant. E:nfay. 1b. Xz navy x) ] 
Cant. :*ay7zs by. ib. 6x ] Cart. Steph. 2. &;z ms 7. iÞ. cure | Cant. 
decſt. v. 8. '1y 5 Elway 3G] Cant. 'O 5 Siu. ib. mis yyan ms Ind | 
Cant. 3 mis ma. ib. aiyur] Cant. aigur miygxine. V9. x, muyTt; T5 
Cur ans | Cant. defunt. ib. 5] Cant. 4v. v. 10. Owiovs &c.] Cant. *Hoay 
.. yorvwvos dv7% IanzofC: *) Tweyns vor ZeBeSais. 1Þ. x; ere &C. | Cant. O 5 
Em au721s, Jeor:, xz mr 319238 cES iafuoy, 77:97 PT vugs dA dyFu my, 
V. 11. Kat &c.] Cant. Ot 53 autcayris mire zoe dy em Th; INS, ak, V. 12. 
=aiens 24 megs | Cant. earls. ib. mowy] Cant. Emovy. ib. £dtitn aur] Cant. 
deſunt. v. 13. Ket ex]cipe;] Cant. uſcivas SN. ib. &mwy| Cant. xigey. ib. # 
>: Dew Gnnvv an avs] Cant. cavneity. V. 14. de daywwy] Cant. 
dn3- Ss of. tb. ts wapr/zoy duriis | Cant. Iva &s poryzroy W vay .qem. O 5 
CS oy n(EaTo xnguarey x; agnuiley F abjy, wt punter IYvac% aurey Gavegus cis 
any 65% 3:19 * ana Ko by o iphucts Tims, t%; Cpuipper]e ads avi, % NAft 
away tis Keropratu. V.I5. i av] Cant. Mont. Bodl. 1. deſunt. v. 16. 
& F tiws] March. Veleſ. & 75 zpruw. v.17. x, avs lu ISs.oxw;] Cant. 
Zurs Mdaror 3 1m Mont. x) avns deſunt: in Narch. Velel. pro W elt 
179. ib. x) nay &c,] Cant. Cw 79 bacoaiss 1 Nowd)Jaoranss. ib, 
& ifaw iamudpres | Cant, foe 5 Cwhnvdrrrs. Mont. Lin, Nov. 1. Bod. 1. 
TEL] Con S07 748. iÞ. X) Teo» | Cant. deeſt. ib. X, SJoyapus ters lw ] 
Cant. deſunt. ib. *s 7} Cant. a. v. 19. Je mia] Mont, Goos., Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. ws. Gon. did moiazs 64s. In Steph. 2. 3. 4. 6. 7. 8.9. 
IO. 11.12. a decſt. 1b. araCayres | Cant. ey4fncev. ib. 4 uſque ad 53; ] 
Cant. #) amrzxurarres 75 Keegmes tae Us raSirgy # neaf8aTov (un Md meg 
Aumta. V. 20. Kai idoy © dimy our © avapore | Cant. "Ivy 5 Inge * abyer 
rt MYA NUTING. 1Þ. ovl | Cant. deelt. V. 2I. Þxeuoator | Cant. addit & F Kap- 
draws av. 1b. ms hy G7, os | Cant. 7 dz. ib. wyGr.| Cant. «75. v. 22. 
amnoudels elm ads dures | Cant. atye aurors. tb. vw ] Cant. Steph. 2. 
Ca Torned. V. 24, mggatvaiyn | Cant. Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 
8. myghumio. iÞ. Jdezs m wavidiey (Cs | Cant. Ger & xpofbarir (5, rat. 
V. 25. ' 6 za7ze7o] Cant, March. Veleſ. Steph. 2. vw zaipduw. v.26. 
Kaz uſque ad x, exidacey] Cant. deſunt. 1b. 5m] Cant. deeſt. v.27. 
Td 7% UNS, x; £3449%)0] Cant, indwy may meg Ty SdAdgauy F EmnuITyTH 
ww oxaov id\froxey x, mggyur tidev. ib. Trovw viuan Adi] Cant. 
Adi + 7% "Aagate. iÞ. timy] Cant. atye. v. 29. zarzzupier | Cant. dya- 
xeliar, V.31, Kat amoxergets | Cant. *Amoxerdiis i. V. 32. exnavau ] Cant. 
rAdoy. Ve 33. cwolus xj of Js bamroatoy | CAnt. x) dt waar Fu bawraioy, & 
Pont polt Iozyys, 1Þ. ov] | Cant. wemwla Cx. tb. iSlowo x mwsory | Cant. 
x fey TEmy Tov. V.34. O 5] Cant. 'O 5 'Iagss. ib. wy uſque ad finem 
verſus] Cant. wy Jvrer) of you os wouzar® ig my tum + wugiov i auf 
ms cry. V. 36. luaſis] Cant. am ivans. ib. xwvs ] Cant. vas gies, in 
I at. /cindens. 1b. ater © avugerst | Steph. 2. 4.8. giz © avuporiors. 1b, 
x24; ] Cant. xaws imBSanus. V.37. axis, x] Cant. ambs maats ; nat. 

V. 38. ano © Cuompsrrar | Cant. Barun * mgerrar, Ve. 39. ] Hic verſus 
deeit in Cant, 
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etegum *** mes 73 | Cant. Sraguerdina © mls 1b. & morowly | Cant. $- 
ers maiow, 1N Lat. vis facio, ſed emendatur, motijowgy. V. 35. iyivere _] 
Cant. javev. ib. aiyovse] Gon. deelt, ib, aoynr3; ] Cant. Steph. 6. 8. 
addunt & & nvSoxnoa.- v. 36. & avro? | Cant. dure? Hi. ib. 5%» ] Cant. 
Bodl. 1. deeſt. ib. $#ggxzm] Cant. i$44cw7. v.37. w 75 ns nutes | Cant. 
Se Tis nutegs, in Lat. per diem. ib. zg7ea2Yvroy avror| Cant, xaTIaSyTeE 
4vTiv. tb. Cwulwmaiy © JyaG- monus | Cant, (Curadeiy *** Gyaoy worup. Ve 
49. Kaz &c. ] Cant. AauCa:e: jag avrdy Ycaigrns midun, x phorer. ib, xeate ] 
March, Veleſ. Steph. 2. zeate & pro. 1b. au]%,] Cant. deeſt. ib. 4 o4- 
7s] March. Veleſ. deeſt. ib. Cwpicey ] Cant. Courier. Bib. Weck. in vet. 
quibuſdam. CuwrpicorrGr. . v. 40. Camwuny avrs | Cant, ammuturry fv- 
Thy, V. 41. aezreaye ods | Cant. acoriysyxt. V. 42. Cwrarzegtey | Cant. 
Curtmegtey. ib. idoare Thy maids, | Cant. apixey duriv. ib. auriy ] Cant. 
Toy Taz. V. 43. iroinow 6 Incad; ] Cant. March. Veleſ. Steph. 8. Irolc. 
V. 44. 6m ] March. Veleſ. zapSias. V.45. igwrnoa aurdy ] Cant. imigwrirars 
46. Elrinave 5 Jiakog gps o& aurois | Cant. deſunt. v. 47. iy |] Steph. 3. 
FJ. 6. &dws. 1b. aurs mo wry | Cant. ns iauriy. V. 48. avTois | Cant. 
deeſt. ib. 35 tay tus Sifn)a, Shgerar] Cant. deſunt. ib. vapor ] Cant. de- 
elt. v. 50. Kat 6m res eur2y | Cant. em I. ib. zwwers | Cant. xwnuere 
2vTiy.. Steph. 6. 8. zwnusre * & gap Br wal fd. 1Þ. xef | Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Mont. 4. ib. nw *** 196 |] Cant. March. Veleſ. Magd. vu 
"** vid. V. FI. Counnzzdam] Cant. muged am. V. 52. xoulw | March. Ve- 
leſ. Steph. 9. may. v. 55. 3] Em. 5 6 'Inofs. ib. 4 &my}] March. Ve- 
leſ. deelt. In Magd. deſunt uſque ad | v. 56. ib. 5s vs; ] Cant. March. 
Veleſ. deeſt. v. 56. *O 3p uſque ad. }] Cant. Gon. deſunt. v. 57. *Ey+- 
yero 3 | Cant. xt 5yiveroe. ib. anigyy |] Cant. vwazers. th. xwes | Cant. 
March. Veleſ. deeſt. v. 59. zvezs } Cant. deeft. ib. am5x3%y7,] Lin. Nov. _ 
7. March. Veleſ. Steph. 3.4. 5.9. 4vhS#v. v. 6. Elm I wn 6 "Inads ] 
Cant. 'O 5 &my wny. ib. axodwy | Cant. mpd3eis. v. 62. Elm &c. | 
Cant. 'O 5 'Incds mv wry. ib. 6:Carnoy &C. | Cant. is Ta emiow Eaimoy, 
xat GiCamoy mw Triage eured is 4zz9v. ib. bairwy | Steph. 3. 6. 9. 
epageis. 

CAP. X. 

V. 1. Mere 5 mure eyidetey 5 Ker | Cant. *AatSanfs Si. ib. iCAui- 
xovre_] Cant, March. Velef. Bib. Wech. veruſtiflim. exempl. o&'. Steph. 6. 
£8 Swiinevre peamnrs. ib. Sue] Wagd. Em. Jus Sv. ib. mazy &c.)] Cant. 
muwTE Tomxoy * m02y. tb. e«wuT3s | Cant. deeſt. ib. fooedar | Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. Mont. S#ripygSe. v. 2. Tw |} Cant. $. ib. & ** tw |] Cant: de- 
ſunt. v. 3. 4prva ] Magd. TgCala. ib. ow wiew] Cant. wioy. vi 5. diotgyy- 
TY Cant. #7*A9y]s. v. 6. evargualc | Cant. aragia " eipluy TL. V. 7. 
: | Canr. deeſt, v. 9. «9:65 } Cant. adS+y3yms. ib. $yp1xe] Monit. 5 ny- 
31%2, ur & Lin, Nov. 1. v. 10. «%ee9:; ] Cant. eigiadwre. V. I1 ugg | 
Cant. addit #s 797 midzs. Em. Steph. 2. 3.5. 8. addunt es w3 wides yufs. 
1b. amruaoiuhe ] Magd. ammvacidle. ib. ig" vuas] Cant, deeſt. v. 12. 5] 
Gon. Mont. Em. Goog. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. & 74 j- 
wee ixeivn] Cant. deſunt. ib. %wm_ | Cant, tomy a» Th Bameig m4 $47. v.13. 
ut Ce Bymide | Cant. X; By9Yowids. ib. ytyovTo | Cant. iyluntwouy. v. I4. 
& Th xgiz |] Cant. deſunt. v.s 15. 6436 &c.] Cant. wi vvdoShon; $ F- 
ws gw xeleCiry. in Lat. nungquid exaltaberis, 8c. v.16. wh £557 &c.] 
Cant. iwod dxiwy, exbct 53 amrenartes te V. T7. tEHunrre | Cant, March. 
Velef. Steph. 2. of". v. 19. didvu] Steph.io. Sidury.1b.s wi] Cant. deeſt. 
20. m/duare] Cant. Sawirie. ib. $8] Lin.. Nov. 1. Bodl. i. Bib. Wech. 
al. I wawey. Sed in Steph. omn. deeſt waver. -ib. Tols tegvers ] Cant. 
TY vogvlp. V. 21. mdlunn 5 Inovs | Carit. mduan mw dyio. Steph. 2. 3.8. 
addunt. md «yiv. ib. & pages wes 195 wotwnls am | Mont. March. Velef. 
Stephi. 8. ,deſunt. ib. weSJe; ] Magd. wane ans. V. 23. Kat gages | 
Cant, Egagois S5.. ib. za7" iSiay ] Cant. Steph. 2. evrots. March. Veleſ. 
aur. ib. Bximre ] Cant. addit » di4oyrts & drvers. V. 24. nad Beoixeg | 
Cant. deeſt. ib. ex#7e ] Cant. vu atiere. v. 25. Kat 3d © earicy] Cant. 
"Avicn I. v. 25. JJznxens] Cant. deeft. v. 27. JE Jans Tis quater ] Cant: 
& tan Ti. ib. &; 5 Gang Tis dlavdiag Cov | Cant. deſunt. v. 29. Sixaruy $- 
avrdy | Cant, wary Sihkerdges. V. 30, «my | Cant, my wn. ib. euTdy |] 
Cant. deeſt. ib. TY aver | Cant. deeſt. ib. moreCoy | March, Velef. *a- 
veCrimy,. V. 3I. xgTiCaysy | Cant. xaJacaivey. V. 32: Hic verſus deeſt 
in Gon." 1b, tay] Cant, deeſt. ib. 3/8» ] Cant. ivy dvrby. v. 35. es 
£\wy | Cant. March. Veleſ. deeſt. ib. wiz ] Cant, March. Velef. deeſt, 
ib. 33] Cant. . deeft. v. 36. is Tw &c.] Cant. viva Tw Sxdis. v. 47. 
Tw wi | Cant. Hh. v. 38. dvr} ] Cant. evrly. ib. xe? dur; eiofaves ] 
Cant.' dosa9#y, V. 39, 'Ins#] Cant. Match. Veleſ. Steph. 8. wetv. ib. % 
a5z9v ] Gon. Mont. Lin, Nov. 1. Steph. 5« 9. 12. Comp: # x5qvy. ib. aus | 
Canr. deeſt. v. 40. #i5$2:] Cant. 2:gafeve. ib. wor ConarnaeatyJ) Cant. ws 
armatn). V. 41. werwrg; | Cant. deeſt. ib. weddTy | Steph.s. SvevCa2y. 1b, 
wu mk * Byds He by 286ia | Cant, deſunt. v, 42. 5 ** an] Cant. deſunr; 
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V. 1. &s ] Cant. & &s. ib. gs dvr%y | Magd. deeſt, v. 2. Elm 5 
aureis ] Cant. 'O Js 6im. 'ib. aggod yd | Cant. addit yl PGamſoroyer 
Te gs of normet, dxoden tyap Tives ins ww Th maunoyia auraoy Gmrovenoy- 
Ta * Nd aegod youu. ib. 397-5 oy Tois tegrois | March, Veleſ. deſunt. 
in Magd. deſunt 5 @ Tos Sparois. ib. Cov * iaviww ] Cant. Cov ig nuas 
$3% mw. 1b. Eacnus Cov | Cant. Magd. deeſt (ev. V. 3. 70 1g nuteay 
Cant. March. Veleſ. Comer. V. 4. TE5 «fic | Cant. Ts ogeniuaTe, GON. 
T% mggfouaTa. ib. x, yap dure? | Cant. ws S naurs, ib. ar] agnnorTt H- 
ir] Cant. Tois (gemni]ars 13s, ib. 'aye uſq; ad finem verſus] Magd. March. 
Veleſ. deſunt. v. 5. ae3s &vr3;] Cant. deeſt. ib. &my] Cant. March. Velel. 
Steph. 2. 3. 5. 6. ip. Vv. 6. wv] Cant. wr. Mont, Em. Goog. Lin. 
Nov. 1. deeſt. ib. 64d mes pt] Cant. &y40. v.7. pe] Mont. Lin. Nov. 
I. Bodl. 1. Wye wov. ib. &s mw voirlw vaty] Cant: iy TH x2iTy 5%, 1ibÞ. ove | 
March. Veleſ. ftatim ſcribit 4 &® wedpirer xpevoy. v. 8. & g] Cant. deſunt. 
id. 2978 giaoy | Cant. owroy glavy oavre. V. 10. ayoryiorTaa | Canr. Steph. 2, 
ardysm, v. 11. Tive 5] Cant. Em. Tis 5 25. ib. arrive: ] March, Veleſ. 
airs, & delet 6 ys. ib. & ] Cant. Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1.n. v. 
12. "A &c,] Cant. 'Eey 5 & dy wTngn. V. 13. Sadpyivre; | Cant. Magd. 
Em. %74;. 1b. ay238] Nov. 1. deeſt. ib. amp] Steph. 6. aa]tp vue. 1b. 
tad | March. Veleſ. zen. ib. medus &yiuy | Cant. djadoy doua. 
March. Veleſ. Steph. 6. 8. mdua dye%r. v. 14. Kat lw uſque ad finem 
verſus ] Cant. Tadrz 5 ini] 097%, aeorgips]ar aim SaaportGowi& nweds, 
& inCarivr ory, mivris Sovualsr, V. 15. Tits 3] Cant. Kai Ties. tÞ. 
Sapine] Cant. Steph. 2.3.5.7. 44 (Cant. 6 5) amxerlers ere, mos Iune- 
Tu Earayis Sarayiy inCancy ; ( Cant. ixCaany) V. 17. eds | Cant. ivy. 
ib. ip1w2d7a] March. Veleſ. tpnwod1onra. ib. wife] Cant. monrw. v.19. 
Ei ufſque ad ej 9:3] Lin. Nov. 1. deſunt; ut & in Mont. & Gon. ſed in 
eorum mars. habentur. v. 20. 5] Cant. 5 igw. v. 22. "Emp Cant. 'Exy. 
ib. av *** mira oab73s | Cant. deſunt. ib. oxdae] Steph. 3. Cxdn. 1b. Sra- 
Sia] March. Veleſ. dedizs. v. 25. g] Cant. deelt. v. 26. T7: Cant. 
deelt. 1b. G7 $Tcpa | Cant. ame <4. tb. m4 uata | Mont. deeſt. ib. bxes | 


Cant. deeſt. v. 28. avis $5] Cant. Oo &%. ib. av78y} Cant. deeſt, v. 29. 


-mvn-g.] Cant. March. Velef. Steph. 6. 8. Josz myn-s. iÞ. &1Qur6i ]Steph.6. 8. 
Lars. 1b. 7 aezpirw ] Cant. deelt. v.31. .:v 75 x-i99 | Cant. deſunr. 1b. ifs 
2&ey Sorefr@] Gon.deſunt, v. 32.] Hic verſus deeſt in Cant. ib. Niydi 
font. Gon. Em. Magd. Lin. Nov. 1. Nwditra. v. 33. g&y/@& | Cant. 
Gon. g55. V. 34. Cowar@® *** ip$e2u3s | poſt utrumque addit Cant. (ov. 
ib. z ty] Cant. ay. Magd. Mont. Em. Goog. Bodl. 1. 6aoy* ur & 1n 
Lin. Nov. 1. ib. &y] Mont. Gon. March. Velef. Steph. 3. t5z. ib. Cx-- 
Tu3y] Steph. 3. 5. azererdy tomy. v. 35. Exomer Tw pan | Cant. El uy. iÞ. 
(2r & ey |] Canr. Cxor@, (TO wimy. Fl. verſus deelt in Magd. V. 
36.] Hic verſus deeſt in Cant. v. 37. *Fy 5 n a:-anza] Cant: deſunt. ib. 
iroTa aur3y] Cant.* Evi 5 avry. ib. mus rap * abr) | Cant. re wer 


&uv7y. V. 28. ior e2auuarty T4 | Cant. Narch. Velel. Steph. 2. nezaTo Sre- 
xerriabu@> by terre abgerv, $15. 7. V. 39. xwwwGC] Magd. 'Inofs. 1b. bapom- 


e | Cant. $irazo; <ari]oa. V. 40. Somy *** Howdy | Cant. Kowdey ** EEoder. 
v. 41, $7: | Steph. 3. 4. 5. nyre ors. tb. iy |] Cant. Steph. 6. #54. V. 

2. Ta]e vique ad finem verſus] Cant. deſunt.. Steph. 6. 8. 7w]z 5 &Cc. 
V. 43. dps | Cart. addit & agpnxnicia; by Tois Sermvurs. V. 44. Waupe- 
16s $2prodice ark] | March, Veleſ, deſunt. ib. Sxed]ar] Cant. deeii. ib.o; 
mz | Cant. deeſt. v. 46. Tis gages | Cant. deeſt. v. 48. & Cwd dels] Cant. 


wh Cond Aindiv. Mont. ©: Cudſ:ante. ib. evF] mn mute | Cant. deſunt. | 


v. 49. % # Copia 7% 5:7 eimy] Cant. deſunt. ib. Swag] Cant. amrinw, 


in Lat. mitto. V. 5O. i=lnm33 | Bodl. 1. Mont. ixd1un95* ſed in margine 


Mont. i«xCymls & Cnm3y. ib. am] Cant. deeſt. v.51. "a6 ] Mont. Steph. 
2. 4.5. "ACt> 5% Jirwiov. ib. Zaxacieu | Cant. Zayacy ys Bapaxio. ib. am- 
20:89] Cant. iy ighydrey Crna jpmemy. ib. cixev] Cant. yaod. V. 52. nears | 
Cant. Sceph. 2. ievale. ib. xx&/ ] Cant. xzadir. ib. auvro} ] Cant. vfavrel. tÞ. 
enpxo hint] Cant, campo. V. 53. evi] Cant. Em. deeſt. 1b. avJss ] 


Cant. &v]3g ivomey mutt; 0% Aa7. iÞ. gaupea]as ** bactraos | Cant. buer- 


ou" vor, ib. amgus]iCer avry |] Cant. Cvularav gvred, in Lat, com- 
mittere iis. March. Veleſ. &a5piCey. Steph. 4. 8. Swouitay, 1b. ivigey ] 
Cant. *;@v. Mont. Goog. Steph. 5. Comp. Cuizar. v. 54. dvriy | Cant. 
&urd. ib. $»;47a uſque ad finem verſus ] Cant. dgopulu. mie naCiy avns, 
iz "bpwn xamppirar dvTe. | 
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'V. 1. *8y uſque ad 1pze1o] March. Veleſ. Tizermimy $4. Cant. Thonay 
5 Baer Cupduty ow! KIXAG, We amines (vunvigey. 1b. &v4y | Cant. deeſt. 


v. 2. 5] Cant. ep. ib. x ammanuetioera| Cant. s gavhulliorra. V. 3. &- 
xzvdigs]ar ] March. Veleſ. aex$ios7a. V. 4. & wile Twre wh | Cant. mw 


3 Juxlw wh Jaguar amoxever, und. V. 5. goCnbnre | Cant. deeſt. 1b. tu- 


Farciy ] Cant, Gaxey, & ponit poſt ytervey. V. 7. netdubu]a ] Cant. na uy- 


wieu 6191, iÞ. golds * manor | Cant. golntire* mway yap. ib. Jragies]s | 
Cant. Mont. Gon. Lin. Nov. 1. Bodt. 1 Steph. 4. 5. Comp. addunt vues. 
v. $8. as | Cant. 3rr mas. ib. & 6 ids 95% army cuoneynres | GON. Gwke- 
iow x19. V.9.] Hic verſus deeſt in Gon. 1b. 4ywmoy] Cant. Mont. Em. 
Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. tuarzSy. ib. dvagmn360+) iyumey ] Cant. agrydioe) 
tune: Sy. V. 10. md 5 ws | Cant, ws fs. ib. Eracgnuinzyr: ] Cant. deeſt. 
v. 11. 4] Cant. «. ib. & Tas agza; ] Mont. deeit. ib. weerware | Cant. 
Em. aeeuieurert. ib. © 71] Carit. deelt. v. 12. « Is «miy| March, Veleſ. 
Ti i erriiy Cues. V. 14. Sixaclu 3 weershy | Cant. xerrw'. v. 15. Tis | Cant. 
Steph. 2. $. ons. id. ava | Cant, deeſt. Steph. 4.7. 12. 14. «v7. 1b. av- 
Ty Cant. aUTH, va I8. wiiloyas 030 unow | Canr. Trl avles weitopag. 
March. Veleſ. wit:yas r:tiow. tb. 74 Jovripale] Steph. 8. Thy oily wou. ib. 
% Ta «yam wov | Cant. Lin. deſunt. v. 19. x«dwwe uſque ad cwpraiver | 
Canr. deſunt. v. 20. 3] Cant. 3w. 1b. 9] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
TirG. v. 21.] Hic verſus deeſt. in Cant. v. 22. ] Ante hunc-yerſum Cant. 
Nagd. Em. Steph. 3. 4. 6. 7. 9. interſerunt hac, ' T657e ( Cant. addit 5 ) 
>bgwy, iqwya * 6 Lev a7 exicy, exoviry & 1Nn marg, Mont. quogue. v. 22. 
63/)] Cant. deeſt. tb. gayvſs] Gon. gdynre, © 74 wine. v. 23. 8] Cant. 
Mads. 'H yp. Mont. Lin. Nov. 1. Oux ». Steph. 5. 6. Ouy2 y. v. 24« 
Ts Kigaray | Cant. T4 mirtve Te weave, ib. sf ads © mucin of ] Cant. 
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re © B74 © Um4 Tourior wry. ID. au76 ] Cant. «urs, ib. niew 62 ey ] 
Cant. 5x4. ib. % wear |] March. Velel. ar. V. 25. werwey | Cant. 
Em. deeſt. v. 26. £3 {que ad 5 ] Cant. CGeſunt, ib. 7 | Cant. xe, þ 
wear: ] Cant, 7 wewen. v.27. tdi" oy nem, ds him ] Cant ;. 
Te Hive, &7% Ugana. V. 28. & m axe] Cant. Magd. & «yed. v. 30. K 
x5owey] Gon. deeſt. ib. 6&Cu7s &c._] Cant. Gilc:* cis yup © manhe vgs, y, 
31, Tabs Careire | Cant, Zuyran J. March, Veleſ. Tlayv Careire apgny 
ib. 54d ] March. Veleſ. addit xe? mw Mxawowlky wii. id. rare ] Con. 
deeſt. ib. awy]«_] Steph. 6. 8. 9. deeſt. v. 32. g«Ccd_] Lin. goCy3375. ib, x. 
7: ]. Cant. 371 v euro, V. 35. Tewony © aut boques | Cant. faw » 0aQus, in 
Lat. fit lambus. ith. autor | Cant. aurt{woutrn. V. 37. arxoriog ty. 
Tois | Cant. xal idy 4x31 7h favieivy quan, x dpnoer, ume mothort, V, 28. 
$94 ] Cant. deeſt. ib. guaexj bis] Cant. deelt utrobique. ib. & 75] Cant, 
deelt. ib. & "dey #2] Cant. deſunt. ib. «@r] Mont. deeft. ib. «i Pogaer ] 
Cant. deeſt. v. 39. 4? ] Gon. vai. ib. 49gny%gnny ov xai | Cant. deſung, 
ib. apize Sropuyliar Toy oixoy "auns: | Cant. defunt. v. 40. Tw |] Cant, 5 
v. 41. Elm 3] Cant. Kat &7e* ut v. 42. iÞ. © xat Tg mms | Cant, de. 
ſunt. ]v. 42. 8» ] Bib. Wech. t54. ib. x egg @ | Cant. 6 pe3rtn@& 6 aa t, 
v. 42. *4gnoy | Cant. dpioy wirby. V. 44. Aandws_| Cant. *Aplw'. ib. 271] Gon, 
deelt. v. 45. sSiey 7s &c. ] Cant. idioy F x; mirov * wwarbwwOr, v. 46, 5; 
Sexev Gyviyvov | Cant. wrs. v. 47. x, wi uſque ad zpiorru | Gon. deſun, 
ib. &71udons wnds] Cant. deſunt. v. 48. ido2y *** mauv Combiorlar ] Cant, 
Sure *** Cyruor, 1b. map' ans | Cant. da” avs arearoTRecov. V. JO. 5 | Magd. 
deeft. ib. 5] Cant. Magd. #nv. v. 51. war ** a #] Cant. migow * 
"gd. V. 52. 6&7] Cant. deeſt, ib. 5 ** 64] Cant. & *** w. V. 53. & it 
uſque ad ya] Gon. deſunt. ib. x93] Cant. March. Velel. map} a7, 
ib. au:5s } Cant. deeſt. v. 54. 3uG@ ] Cant. 374_duGpOr..V. 55. tn) 
Cant. deeſt. v. 56. 73» 5] Cant. lu 7%. ib. ms; ] Cant. deeſt, ib, $ a. 
xued/ers | Steph. 8. #u eidurs Suu, V. 57. Ti 8 ] Cant. deſunt, jþ, 
xpivers | Steph. 6. Jiaxetrers. v. FS. amnaygiar | Cant. ammweyiia, jb, 
XaTaouen ] Cant, KtTEXpivn. Ve. 59. Kat T0 &cC. | Cant. amdos Toy £24Toy 
xoSegyrlu, 
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V. 2. «upToxet | Cant. ponit polt :yivorm. v. 3. wowms ] Cant. Gul. 
Tot. 1Þ. xe7crxourz; by | Cant. ivorownt;. V. 6. 8 | Lin. deeft. ib. iy ay. 
Ti | Cant. ia" «vris. ib. &s, *dpsy ] Cant. wh 4pwr. v. 7. $87] Cant. 
deeit. ib. #w ] Cant. March. Veleſ. Steph. g. 8. bn «gp 8. ib. xuodoy ] 
Cant. gipe TWw atirln, Trco:dov, Steph. 8. Exxoioy Twv. iÞ. Gyall © xaTag. 
y* |] Steph. 4. irvapy't xarapyi. v.8. x vivo 78 #1 G-] Cant. ttt firoy 74 
6y19w]6y, . 1Þ. xonfiay | Cant. xigiyey xemrivy. March. Veleſ. Steph. omn, & 
Comp. #%@wus. v. 10. iy] Gon. 6 'Inoeds &. ib. wa # (weymuyor | Cant. 
Th guy& wy) dvr. 1b. ty Tois oxcCeor | Cant. mw onCCamu. v. 11. WW Ne.] 
Cant. iy ada Ww mduarCr. V. 12. aeggegurnce, xut| Cant. deſunt. ib. 
m#6_| Cant. am? mis. V. 14, Yarys 7 3xaw | Cant. ponit ante Gre. v. 15, 
"Amepitn .** |] March, Veleſ. *AmyiSeg. ib. Tw *'** werG-] Cant. 5 ** "Is 
oss. ib. Trxum] Comp. Steph. 3.7. 12.14. Ymwoxpilat, ib. $ 73y] Cant, 
% Toy. V. 17. Toure AovTQ@- ary | Cant. deſunt. 1b. xaTyguioyro mary, ] 
- Cant. xe)nqwanoey. 1b. mow] Cant. mag ofs ieweguwr. V. 18, x} m1vt Guat 
wow eurly | Lin. Ceſunt. ib. eg Siydtov wrya |] Cant. Piydper. ib. &y Tos wad- 
obes | Cant. van 785 xAdhs. V. 20, mv &c. ] Cant. Tre cuoke ey 11 Baca 
T4 987, x; Tive 6potwow avrlw; WW. 21, Kuo | Cant. uwodh. V. 23. ly] 
Cant. 6aiyer vg. ib. «im wes avrhs | Cant. amoxer3ois em, V. 24. Tis 
Cant. Steph. 2. 8. 9225. 1b. iguoxamy | Cant. dproomr. v. 25. of my 
Cant. nv ay 6 elxadvanimys eigiavy. ib. wyred7] Steph. 2. doiady. ib. wy 
Wegy ] Cant. deelt, ib.. xa} amxpigots fper vuiv ] Gon. deſunt. ib, we ] 
March, Veleſ. deelt. ib. n6$4y is8 ] March. Veleſ. #4949 57s. v. 26. ige- 
yer | Cant. wen ipzyply, v. 27. 3x dis | Cant. 8Simnre 8hy. tb. mivw 
i58] Cant. Lin, Nov. 1. deſunt. ib. 7js «.xzia;] Cant. avouiac. v. 31. «- 
oy | Gon, deeſt. v. 31. awry 75 nuipa] Cant. Tovry 75 dpa. tb. mis va- 
ergaios | Cant, awry ms o tapraiwy. ib. wm | Cant. deeſt, ib. Sins | 
Cant. Cars. v. 32. 6742) | Cant. Smrh7ues. ib. rgiry] Lin, opiry fuine. 
V. 34. opres | Mont. Nov. 1, emowsye %gvis. V. 35. vpiy| Gon. Lin. deelt. 
ib. #nu@-] Magd, Steph. 4.6. 7. 12. 14. deeſt. ib, #7 ] Cant, deeſt. 

| CAL. XIV. 

V. 1. 4av6 ] Cant. cowv36y. v. 2. ms ] Cant. deeſt, v. 3. aiquy, 6] 
Cant. deſunt. Gon. aiwe. ib. «7; | Bodl. 1. deeſt. v. 4. & ] March. Ve- 
leſ. ovrds 6. 1b. Idozro |] Cant. jaczwy&r, & ponit polt xa. v. 5. amr 
$8; | Cant. Steph. 2. 3. 4. 8. deeſt. ib. 67 5:@-] Cant. 5 5 ngCelor. 
Steph. 4. 6.7.12, 14. vg os» i. iy 7h nutea 5% oxbCars] Cant. ponit poſt 
tumoamu. V. 6. Kai &c.] Cant. oi. 5 ox emypitnozy. V. 7. 2 | Cant. Bod. 
I. 5 xa. V. 8. w2 m@ | Cant. deſunt. ib. yewy] Cant. yew. ib. 3 
xexanpfi Gr va wins | Cant. ite. v. 9. x euvrds | Bodl. 1. raxeiver. ib. difn] 
Cant. toy, fed in Lar. incipiens. v. 10. 25rs] Cant. x 76f. v. 11. mne- 
reSnnJa. © ulogdnnlau] Cant. manvodra *** valadrav. V. 12. Cov ] Cant. 
deeſt. 1b. wnds eapis Cov] Mont. deſunt. ib. ws 735 ours Cov] Cant. 
deſunt. ib. yeToya movies | Cant. 75 yoirovag wndb3 13 movolors. V. I5- 
wr | Cant. Mont, deeſt. ib. egJoy ] Steph, omn. Gon. Em. Goog. Lin. 
Nov._I. acwy. V. 18. amp | Cant. deeſt.' ib. 4x36 & ] Cant. Yen2w, 
v.19. JHic verſus deeſt in Bodl.1. Habetur in marg. fed” charactere plane di- 
verſo. ib. igwr os, the ps mayor | Cant, Þ13 op. Suiapar YEardfv. V. 
20. tr6@-] Cant. d».&. ib. ynus, / xa: Sit Fino | Cant. inaCor, P15. V. 
21. ey | Cant, dee. ib. mI]e] Cant. ml)e Tore. ib. mire | Cant. ». 
iÞ. eioarys | Cant, te yx4, V. 23, Ndaoy | Cant. day we, V. 24. «yd)uv 
46iywy | Cant. diyyamey. 1b. Jim] Mont, Gon. Em. Magd. Lin. Nov. 1. 
Steph. 3. 6. 7. 9. addunt wt yag cio xanel, bAlzor 5 EunexTor. Ve. 25. 2m | 
Gon. TY 'Tnos. iÞ. 7000.00 | Cant. deeſt. jb; Fes evT3s | Cant. euTois. V- 26. 
mute | Cant. wwrics was. v. 27.] Hic verſus deeft in Bodl. 1. ib. rs ] 
Canr. 7. ib. Pagile ) Gon. aeuCzye. 1b. Zex41a] Mont. Lin. Nov. 1. «xe- 
aov9e. V. 28. Tis ye | Cant. Tic $%. ib. me a3; ] Cant. is. v. 29. $0 
i2v017O> bx]erioa| Cant, wh inven oimdpicar, nav. V. 30. %] Cant. de- 
eſt. v. 31. &ripo fame] Magd. Mont. Lin. Nov. 1. defunt. Bodl. 1. f«- 


mer. tb. wrt ] Cant. &« w3iws. v. 33, mas US vhs | Cant. & & vo 
FAS. 


ws. -V. 4. & Tm] Cant. 'm54. ib. Sw |] Cant. deeſt. Steph. 3. 5. 6. 8. wy. - 


ne 
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LuCe 

-, 1Þ. 451 mis $aury aapyaumy] Cant. Bodl. 1. mis vadpyorny wry, V, 
4 $] Cant. 5 xai, Em. deelt. ib. wwezrb3] Lin. Nov, 1. wherdy. 

- CAP. XV. 

. 2. 51;] Bodl. 1. deeſt. v. 3. xigey] Cant. deeſt. v. 4. t5wy] Cant. 
Ze, 1D. 8 xe] aacire | Cant. 5x dgino. ib, mydd]as 8] Cant. EmASuy. 
4 foe] Cant. Cure tos. Gon. Lin. Wwe &. V. 6. Kat tadwy | cadwy ON, ib. 
*,,1] Mont. dan ani, ut & Nov. I. V. 7. A »] Cant, aiyw o%. v. 8. 
2, mary ] Cant. xa} ammatoxox. ib. dexpulu | Cant. deeſt, ib. (ape? ] 
Warch. Veleſ. recipe . ib. 3-v] Cant. deelt. y. 10. yi) ] Cant. March. 
Veleſ. StepR. 2. Im. V. 13. mw iolay guns | Cant. 73» avay Tov Bloy. V. 
15. ws] Cant. deeſt, v. 16. yauiones mw xomizy urh | Cant. XpTad lay. 
v.17. 8] March. Veleſ. & nd oixp 9%. ib. ayup] Cant. ods Awe. March. 
Velel, Steph. 8. aug oft. v. I9. Ku | Cant. Steph. 3. 5. 6. 8. deeſt, ut 

y. 21. V. 21. & uſque ad finem verſus] Cant. deſunt. v. 22. Y5wiy- 


urs] Cant. March, Veleſ. Steph. 2. 8. Texios Jartyrars. ib. nies |] 


hy March. Veleſ. mJzs awe. v. 23. cviyuarres | Cant. eoyxens. Mont. 
Lin, Nov. 1, Bodl. 1. JZu4yzarnis. ib. gayirnes | Cant. ganuuly Kat. V. 24. 
1a) © 3 ] Em. Cant. deſunt, ut & v. 32. in Cant. ib. *4pi2» ] Cant, 
tm db pee V. 25: Y as 6x08/0r 192008 | Cant. EAIwY, xe} inyions. V., 26, 
7 tm Tarr. CAnt, 7 -FEAES TW70 £1). Steph. 8, mv ay ay TOUT... V. 27. au 
n)| Cant. deeſt. þ. (.098v Toy Cindy] Cant. CHd]3v piggy wm. V. 28. 4 
ſw] Cant. & Sb. ib. myrzzne ] Cant. * jptam, fed in Lat. rogabat. V. 29. 
nar | Cant. mrgt avns. iÞ. ewroalu &c. | Cant. aapiClu Cov &wroalw,, tb. 
$-goy | Cant. Terpov &7 alyey. ib. wpezrdo | Cant. wagiow. V. 30. "Os &c, ] 
Cant. To 48 t@ (Cov Ty xclagayorTi. ib. To Bioy ] Cant, mayra. Mont. Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. 7 #oiev. ib. fav ] Cant. & fag%yre. ib. amp | Cant. 
deeſt, V. 31 7rxyoy] Cant. deeſt. | 

CAP. XVI. 

V. 1. dv] Cant. deeſt.: v. 2. aur3y ] Cant. deeſt, ib. Cov. # ] Cant. &. 
v. 3. &# id | Cant, wov. V. 4. 73s] Cant. hs. V. 5. 9% xvets] Magd. 
deeſt. v. 6. G47] Cant. xo, in Lat. ficlos, Em. March. Velel. Steph. 
2. 8, 9d. ib. X) ermey | Cant. emy d&. ib. ov | Gon. deelt. 1b. 73 WA 1- 

] Cant. # Yetuparte, in Lat. twas literas, ut & v. 7, ib. x121zg TeX 
os | Cant. deſunt. v. 7. Cv $5 way ipnrcrs ; 6 3 army | Cant. deſunt. 1b. « 
xiye] Cant. 6 5 avyer. V. 8. art 4 ] Cant. Steph. 2. Nd atyw vuir. V. 9. 
wp THS dd txlas Cant. adixov pauwrs, ib. wimme] Cant. cnimy. V. 
10. tayicw | Cant. 3aiyw. ib. i] Cant. yirglar. v. 11. 73 aandivty uſque 
ad 5ulrrcoy V. 12.] Gon. Lin. 'deſunr. v. 14. T«9re » |] Cant. deſunt. 
Mont, «ai. ib. vadgxorress ] Em, Gomes. v. 15. wameoy] Mont. Lin. Nov. 1.4- 
mez3», ib. 1» ] Cant. Mont, Goog. deeſt. v. 16. 'Iwayyw | Cant. addit 
ineon day. iÞ. 6s 65s | Cant. 6 BovatulOr- eioragety oig. ib. 5 as wg as- 
ms fralsra | Lin. Em. deſunt. v. 18. 4 «s | Cant. March. Veleſ. as 
deelt. ib. am? «dp3s] Cant. Em. deſunt. v. 19. 'ay$pen@r I 715] Cant. 
cteph. 2. Eim IS xat £rhegy muggConlw's *AvSpunis Tis. ib. cupenvropu©t _ 
Cant. #a3 wgccropd@. V. 20. wW *** 35 ] Cant. deſunt. v. 21. mwotov 
Varch. Veleſ. addit xa? :Þ#is £SiSov arp, quz etiam habentur in margine 
Mont. ib. &Ttacrxov | Cant. f$aryor. V. 22. Vo Twy ayinor | Cant. ponit 
poit *ABezep. ib. inxpy. Kai &C.] March. Veleſ. inign i» To «dy. $w4exs Ob. 
v. 23. Teis x6amus | Cant. March. Velef, 7g #6anwp. ib. wry | Cant. awns 
SramwouWer. NV. 25. Co | Cant. deeſt. ut & in Mort. v. 26. 55-ws Mont. 
Lin. Nov. 1. Bodl. 1, ive. ib. &>74$] Mont. Gon. Goog, Lin. Nov. 1. 
Magd. t-3ey. Cant. deelt. ib. F295 nus Srambony | Cant. «ds SramegTrau. 
v. 27. mare] Cant. mdnp *ACogap. V. 28. ive] Cant. deeſt. v. 29. Aiye | 
Cant, Elm: 4%. 1b. $0 uſque ad 'ay iy v. 30.] Gon. deſunt. v. 30. 
4nd] Cant. a. V. 31. dom] Cant. exgoroy. ib. w#Symr) | Cant. xai 
eninJy mes ales, med oy, 

CAT HWLE 

V. 1. wa2wras| Cant. Gon. Magd. Bib. Wech. in aliquibus, pat» w- 
ny. iþ. #2: ] Cant. mal? var. 'v. 2. Awad | Cant; Svugicer $8. ib. wa® 
i235 ] Cant. March. Velel. Steph. 2. 6. 8. ai3@- wuninis. tÞ. apixcirar *** 
#19] Cant. aeubrern *** Hprife. v. 3, 5] Cant. Steph. 5. deelt, v. 4. 
es (2] Cant. Lin. Nov. 1. Bodl, 1. deſunt. ib. &J«us 7s nwutess ] Cant. 
70 emer. 1b. 6 (8] Cant. me55 (4. Gon. Goog. Em. Magd. Lin. Nov. 
1. Bodl. 1. deſunt. ib. «giors | Cant. ages. v. 6. Elm 5 6 xyve@ | Cant. 
'0 5 &mw evTors. ib. ay 79 | Cant. ar ww veer T6Tp, wirala wredduw Ces , 
x wriCarty, x Th. ib. Towry] Cant, deeſt. ib. 4e:Zo2m &c. |] Cant. we- 
mgurd/ 21m tis Tw RMAtauy, V. 7. & &c. ] Cant. #yuy val J:dnev. ib. os 
©mY%m] Cant. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. addunt am. March. Velef. Beds , 
6 ger for, Steph. 4. 3s iaSorn. ib. ge | Cant. wi few awry. in Mont. 
deeft, & quz ſequuntur uſque ad proximum 4e« * ſed habentur in margi- 
ne. v. 8. «43] Cant, deeſt. ib. ww] Em. deeii. ib. (v] Cant, deeſt. v. 
9. 8eiv | Cant. deelt. ib. aww] Gon. Mont. Goog. Em. Magd. Bodl. 1. 
deeſt, v. 10. 447 7% Namgbirrs vir] Cant, jou abigw. vV. IT. Mt pov] 
Cant. pov. V. 12. ealwmazy | Cant. &mv 95ov. ib. | Cant. xal. v. 13. 
av7ol egy urls, aiovres | Cant, Eapataey gori wyany, ib. ininmy nuas | 
Cant. Lin. Nov. 1. Go124ovv 1utv, ut & Bodl. 1. v. 14. ior] Cant. ifoy 
e799", 1b. avrois | Cant. addit mn3:ogaw der. ib, icgedm ] Magd. edpapidor. 
ib. & iytye] Cant iyirer oo. v. 15. levy ] Cant, Em. avuetdy, V. 16. 
ms | Cant. wes. Mont. Lin. Nov. 1. 6, Gon. wu. ib. wyazcay av- 
79] Cant, deſunt. ib. & «v7%s WW] Cant. W? $%. v. 17. 43] Cant. ov- 
Tois, u%, ib. 5] Cant. deeſt. v. 18. Ouy dpitnexy &c. ] Cant. 'EE wmv 
id" »s pen Vargpigav 35 Suver Sotev. March. Veleſ. Our betty vaogpiilas 
&c. V, 19. i misis | Cant. G7: 4 wigs. v. 20, $17 uſque ad 7] Gon. de- 
ſunt. v. 21. er | Cant. «& ui mod/oure. 1Þ. ids » 1] Magd. n Jae. iÞ. 
y ] Gon. deeſt. v. 22. 5] Cant. 3w. ib. #7: 43i3vunorres ] Cant. 5 6- 
WuIoar vwes. ib. nupoy ] Cant. hucgoy TEmy. ib. iftiv ] Cant. deeſt,  v. 
23. 8&6 | Bib. Wech. ix« 6 Xpiobs. v. 24. va" spardy &c, | Cant. ad Ty 
vpardy arcane. 1b. i 75 nulpa was | Cant. deſunt. v. 27. favw 8] Cant. 
$yivt7o. ib. zy-zxavgqu3; ] Cant. xamrxavouls 5% 57 Or. v.29. 5] Cant. de- 
elt, v. 30. 3" 6 93; ] Cant. iy 75 *** 94 hed. ib. amugaurerar] Cant, 3 n- 
x2ave3y, March, Veleſ. amreaupSiorrat. V. 31. 71 nuts | March: Veleſ. 
Ti-opg. ib. Ggilam] Cant, &ifreagihmu, V. 33: idv Cnrhay © Carm] 


Cant, iay Seafoy Coopprives ©”, ib, & 3s ] Mont; Lin; Nov. i; Bodl, 2. | 
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yz 


3: . ib. amaioy avriw | In Cant. deeſt durl. v. 34. myphupSinTa ©" 
2p62no2mu ] Cant. obgaczyuCare) ** dgizrer. ib. x 3 uſque ad verſum 36 ]. 
Em. deſunt : ſed habetur in margine. v. 36. Cant. Mont. Steph. 2. 3. 
6. 7. Cowp. prxponunt huic verſui Ays toyra: (Lowyrar deeſt in Cant, ) 
» T7 ayep, os «is magghnghnen), y 6 Ir)@- apefdioe)* que habentur etiam in 
margine Em. v. 36. awn | Cant. deeſt. -ib. (wa ] Em. aps. ib. oj |] Mont. 
Goog. Lin, Nov. 1. xj 6. . 
CAP. XVIII. 

V. 1. aged gm] Magd. addit avwy'. ib. xray] Bodl, 1. addit as- 
Tis. V. 2. Avywr] Cant. Mont. deeſt. v. 4. yer] Cant. rey mve. ib. 
amy & ix, & xat | Cant. Tad. os $cu7dy, xa? ain, &, V. 5. Taunw | 
Cant. deeſt v. 7. ) weanpedows &c. |] Bib. Wech. ya abys, pare; ws in 
euriis munow TWw &dixnoy. ib. aww] Comp. Steph. 12. vai aiyw. V. 9. aut- 
m3; | Cant, aumnis dydpems. ib. mu epgfoalw Towrlw] Cant. deſunt, v.10. 
5 #73@-] Cant. os. v. 11. mes | Cant. xaf. v. 13. es 73] Cant. March. 
Veleſ. deeſt os. v. 14. ois 73y olxoy avis | Cant. deſunt, ib. 3 yep ca- 
y@- ] Cant. ywawuy aa" weir T3y $aptraioy, March. Veleſ, Steph. 2. 8. 
my" exvivev. V. 15. x m% Aprpn] Cant. nadie. ib. immunaey] Cant. imm- 
wy, V. 16, ae;oranozuu@r dure, rimv| Cant. evxygtcaniire dure , Atyar. Ve 
17. 'Aulw' | Cant. *Aulw' jap. v. 18. abyur] Cant. deeſt. v. 19. a_y 
Cant. 'O 5 «aw wm. V. 20. Cov poſterius | Cant. deeſt. v. 21, ou 
Cant. deeſt. v. 22. Tawm_ | Cant. deeſt, ib. xy] Steph. 3. Um, warm. 
ib. $:44@-] Cant. Mont, Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 5s. ib. Segre ] 
Cant. mis vegycis. V.25. 7puganizs pagid © egnfny] Cant. gipar@r barons 
NeadFav. ib. » uſque ad finem verſus] Gon. deſunt. v. 28. edgixapty mas- 
Ta »] Cant. T« iNe epivres. v. 29. 3n] Cant. deeſt. ib. «Nags ] Cant. 


| &NApis, 1 afragas. ib. Tixz] Cant. Tiye tv md xayp TETw. V. 3O. "Os s ] 


Cant. *Exy. Gon. Kat v. ib. mwaneciove] Cant. ifemacioe. V. 31. 5] 
March. Veleſ. 3 5 'Inoods. ib. aps av] Cant. edureis, ib. a yo] Cant. 


March. Veleſ. Steph. 2. «at 9 7. v. 32. Ilyad3ioera yee] Cant. "Ore 


meggd:Iirerar. ib. x, vEerShoerar] Cant. deſunt. March. Veleſ. 2 wegyobi- 
4TW. ib. & vCySnoera, x kuAvSioera | Gon. deſunt. v. 34. muro] Cant, 
deeſt. v. 35. avr3y ] Mont. 7d 'Incown, ut & Lin. Nov. 1. V. 39. Ket 
& | Cant. Oi Ss. ib. awnicy ] Cant. (ryicy. ib. ova ] Cant. deeſt. 
Totus hic verſus deeſt in Magd. v. 40. -p3s «v73y | Cant. deeſt. v. 42. 
5 'Inzeds ] Cant. amuxproeis., V. 43. aads | Steph. 6, 3;a@. ib. aivey ] 
Cant. NdZay. : 
CAP XL 

V. 1. G%yert | Lin. Nov. 1. W. ib. zaazuÞQ@- ] Cant. March. Veleſ. 
deeſt.-ib. 4 «vris] Cant. &&#. 1b. x &#] Cant. defunt. v. 4. agÞegwaor ] 
Cant. exgaaCer. Bib. Wech. al. aczobepwar. v. 5. ws &c.] Cant. iyivere 
iv T9) Stipe durdy Bids, x, mw aro, Zaryeie. ib. Capper ae] Cant. in 
Coutzgy. 1b. aiyorres ] Cant. deeſt, v. 8. xwper |] March. Veleſ. Bodl, 1. 
Em. *Ingedy. Vv. 9. &7e ] Lin. Nov. 1. deeit. v. 11. «vv | Cant. de- 
eſt, v. 12. Iw | Cant. J%. ib. $&wnd] Cant. deeſt. v: 13. f@s | Cant. iy 
@. V. 14. «nw Cant. deeſt, ib. «T3451 ] Cant. Irrwdey. v. 15. by mo ] 


Cant. deſunr. ib. 4-H ] Nov. 1. eÞa3. ib. xz dm] Magd. &m. ib. 


Toro ] Cant. deeſt. v. 17. Kas] Cant. O 4%. ib. 4 a3za9%8] Lin. Nov. 1; 


"yt. V. 18. x, fa2w 6 SdTygO, xiyoy] Cant. 5 ireg@ indy emer, V.21, 
'EgoCodply ya | Cant. Orr tgoCinalw. ib. 7Or: &c.] Cant. dy2pwn@r ya! 
encnpbs. ib. Seanapas ] Steph. 6. addit x} (wdzei's 3d 5 Srroxipmera; © que 
habentur etiam in margine Mont. v. 22. Aiye 5 |] Cant. 6 5 «my. In 
Bodl. 1, deeſt #4. ib. awnp] In Mont. ſupraſcribitur 5 xuy:@+ we. ib. xpe- 
yo Ce] March, Veleſ. xeive, ib. aigey] Cant. aigw. 1b. Favwpy | In Steph, 
6. & in marg. Mont. adduntur, x) (uudywy 5 s Neocigman V.23, Kat 16s 
7i | Cant, Aiari Gw. ib. 6 Thy TegmLay] Comp. mis Sanitiras. V. 24. - 
Kat mis &c, ] Cant. Eine 5 Tois masgum. ib. ax" wny | Lin, Nov. 1. dvror. 
ib. 7w war] Cant. deelt. ib. $57s ] Cant. arwiyrxars. v. 25. ] Hic verſus 
deeſt in Cant, v. 26. yae |] Gon. deeſt. 'ib. NIj747a: ] Cant, mexrverear. 
March. Veleſ. Steph. 9. ficerar rad Jhoerar. V. 27. eye; | Mont. 
Gon. Magd. deelt, ib. Sdangovras we Bagmndion] Cant; Sinoyris pe Gece 
ade. ib. wv] Cant. addit x 73y eggery hIacy SnCanrrs vis 78 cuor@ 73 
SSaTzggy © inci Wow 6 naw pus, x; © bevyps FS edeyror. v. 28, Yucertw ] 
Cant. deeſt. ib. ev«Caiywy] Cant. dreCairar SI. v; 29. iyirsre] Gon, de- 
eſt. v. 30. Elimy] Cant. Aiquwy. ib. SiSewoy ] Cant, deeſt. March, Veleſ. 
Tis ovouv SiSewhvoy. tb. mwmTe © auriy | Cant. deſunt. ib. avazyres; ] Cant, 
x) AvazyTts. V. 31. dieri avers | Cant. deſunt. ib. aw | Cant. deeſt, v, 
32. *Ama2vyres IS] Cant. Kai amatvrrss* quz ſequuntur uſque ad finem 
verſus 33. deſunt. ib. dvr; ] March. Veleſ. Steph. 6. avis i5wTe Thy money, 
V. 34. Oi 5 eimey] Cant. ametettnany 374, V.35. iyepoy aurdy | Cant, azazoy- 
Tis Toy money. ib. wes 'Inzzws | Cant. deſunt. ib. & 4þjiyarre; |] Cant. 
inippriar. ib. Thy oxy | Cant. dvriy, xa. v. 36. o 75 of | Cant, de- 
elt. v. 37. 'Eyyifa7@ 5 was] Cant. 'Eyylormy 5 wmhv. ib. 74 xTeaCdore 
** -aptayro ] Cant. mw rgmiCacry © HpfEaro. ib. amw 73 33> Tov rams 
Toy | March. Veleſ. mdyTes of Gynor Tov xlaCarriyrur. tb. gwry wiyean | Cant. 
deſunt. ib. <& reg, | Cant. wu wermy. Mont. deſunt, fed habentur in 
margine. ib, Pwapswy ] Cant. wyouor. v. 38. Bagnds ] Cant. wnoynui-s 
1G 6 Bagnd's, & ponit poſt wetw. Gon. deeſt, v. 39. Kat nvss ] Cant, 
Tir8s NN. V. 40. Kat ammterdeis | Cant. amoxprocis Js. ib. ame] Cant, aize. 
Vv. 42. x24 | Cant. deeſt. ib. (ov prius ] Cant. Gon. deefſt. v. 43. 4" 
58] Cant. ponit poſt Szacday. tb. cuCaxday] Cant. Bancdory. Gon, Gr 
BerZrev, ib. ovr] Cant. deelt. v. 44. &% oo} Cant. deeſt. v. 45. Kat 6&g- 
£a29y ] Cant. *Exdwy ds. ib. dyeztorms] Cant. azyedZormys, x) Tas mpawita; 
Tay wnNvCicy crgev, t Tas rgY%dpa; Twy munetymoy * gi aerrvegt. V. 46, 9] 
Cane. on 6. ib. &y] Gon. zayJ#n1). Steph. 8. kw. v. 47. iCimw dur3y 
aminigas | Cant. March. Veleſ. ponunt poſt ae7. v. 48. 73, 74 ] Cant; 
Ti. ib. 6 ] Cant, aw” 6. ib. Yerpiuare &c.] Cant, inziuare mg artery, 
CALLS EZ, 

V. 1; Ket iyiven] Cant, *Eyiren $4. ib. buetyay ] Cant; Linz Nov. 1, 
Magd. Steph. 2. 4. 8. deeſt. ib. i«9«; ] ItaSteph. 3 .4. 6.7. 12. Cant. Bih 
Wech, quidam dyyegieis. v. 2. atyorres | Cant. Steph. 2. deeſt. ib. © | 
Cant. xa. V. 3. igarhow] Cant, inzatiov. ib. & dzx7+] Cant. & & rr 


March, Veleſ. Gon; 4 Wnxeidnrh, v, 5. Cwmoyloarro] Mont, Lin, Nov. 1 
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Sineyilorm, Magd. Pereyimym. V. G. "Fay 3 ] Cant. Kei dev. ib. 2% ] 
Cant. &@ms 7. ib. #4; &c.] Cant. a7 nuzs 6 nds ava. ib, memeiouk- 
;& &c.] Cant. mweruive yay vim. ib. I] Cant. pyorivar. v. 7. edi- 
var] Cant. «diver avrrs T6. V. 9. *HyEam 5 63s 739 aady niger | Cant. E- 
a6 4. ib. n;] Cant. Mont. Gon. Goog, Em. Magd. Lin. Nov. 1. de- 
elt. ib. z4wgzTc, x) ] Cant. yaopplr, dvres $f. V. IO. Kat & xawpy] Cant. 
Ker $4. iÞ. of 5 jeep? Soiggyrrs |] Cant. Snggrrrs Ns, V. 11. @EeITbI4T0 
winder |] Cant. Ympudev. ib. Seiggrres ] Gon. wimrrs. V. 12. mezoioero 
Thule rr of 3 ] Cant. ire Ympuds. ib. fibancy ] Cant. UZamicemnay 
xe67, V. 13. Elm 3] Cant. '0 5 & ponit &m polt 4umaor@. ib. ious ] 
Cant. wx%v. ib. 3S%vres{] Cant. deeft. v. 14. « yogy? ] Cant. March. 
\ Veleſ. deeſi. ib. #awr3 ] Cant. davijacy. ib. dre ] Narch, Veleſ. deelſt. 
v. 15. £u7%y] Mont. Goog. deeſt. ib. «ure; ] Cant. deeſt. v. 16. TeTes 

Cant. deeſt. ib. ax#zvrss $3] Cant. oi I axtoxyTes. V. I9. WnTHoar 

Cant. March. Veleſ. :Steph. 2. 4. 5. iLirow. ib. x #geCiSnozy ] Cant. igo- 
Bimnoa I. ib. T3y aziy] Mont. Lin. Nov. 1. Em. Goog. Magd. Bodl. 1. 
Steph. 6. 7. 9. 12. 14. Comp. deeſt, ib. & dvrj 75 eg | Bodl. 1. deſunt. 
ib. &7-+ |] Cant. Jigyzs, & ponit ante Tw. V. 20. SeamgbomrTes | Cant. 
amgogioarrts. ib. 2] Cant. deeſt. ib. abz-v] Cant. avgwy, Bib. Wech, al. 
a5owy. al. atzou, ib. 75 apxi x; T5 ovole m4 nppbr@ | Cant. md npaubys, V. 21, 
5] Cant. Steph. 2. #vis. Vv. 23. Kempoiga, | Cant. 'Emjais. 1b. omwovg- 
eiew] Cant. muyeiay. ib. wwggZere] Gon. addit vmxerad. ib. Gifeters | 
Cant. Sites. ib. Sway] Cant. 73 viowouas. Mont. Magd. Bodl. 1. Gon. 
Steph. 3. 4. 5. 8. lurzptty © of 5 Waiter” tal Gm. v. 25. O oney | 
Cant. &m J%. ib. Tolvw, ] Cant. wm 96%. Em. Tw. V. 26. xat x tow ray | 
Cant. x # iovrav I. ib. &neCigw &c. ] Cant. ans pip cnnaCoiy. V. 27. 
Ermizyrec] Cant. xizovres. v. 28. amaxyy] Cant. ampvdyy arew@. ib. x 
$f 276 Sm] Cant. deſunt. v. 29. B72 &c, | Cant. *Hoay map 1- 
wiv i912 adage. v. 30.7] Hic verſus deeſt in Cant. v. 31. Ke? &c.] Cant. 
Ket 6 Sd Tee& x; s 7i76- Oo of tre. 1Þ. ime. | Lin. Nov. 1. deeſt. 
ib. £ xaTiamv Tizye | Cant. tr agizzy Timey. iÞ. The ] March. Velelſ. 
exizua. V. 32. 3 mdrwy] Cant. deſunt. Gon. mwmwy. v. 33. by uſque ad cj] 
Gon. deſunt. ib. yirJe,] Cant. March. Veleſ. Steph. 8. 5. v. 34. 
Kai amxpr3et; | Cant. deſunt. ib. euros 6 *Inordg ] Cant. wes aures. tb. 
qa:wis &c.] Cant. Juvarrar x, Jurocr, jepoder xal jawwrar. Ve 35. Ths 
Z] Cant. my. v. 36. Swar)] Cant. wire. ib. & ye «gr 9% 986 ] Cant. 
nd 3:0. ib. G76] Magd. jazovires. v. 37. 2) Maris iulwun] Cant. Mov- 
ois ifinorw. V. 40. Ie] Magd. yer. ib. aizzwn ] Bib. Wech. al. alzzio' 
mv. VN. 42. 6m 6] Cant. atye. v. 43. &r | Cant. nf. ib. wvarri- 
Jroy | Cant. Worame. V. 44. zancs | Cant, aye. v. 45. ev7% | Cant. dv- 
Toy. V. 47. xeTtSiom ] Cant. xeriityres. ib. aeodyovra | Cant. aeys- 


<7; *8v et. 
| CAP. XXI. 

V 2. b«&7] Cant. deeſt. ib. as:72] Cant. are, 3 tr wdegrris. V. 4. aeard- 
v7 eurcrc |] Bib. Wech, al. Suanduer@r evroy. ib. Kare] Steph. g. 14. 
addunt, Tere aiguy iperc, *O Four Gm artery axovinw. V. G. & | Cant. Bib. 
Weck. al. deeſt. ib. ai3@] Cant. al3s & nixe aft: V. 7. avre] Cant. 
dur3y of patmra. ib. ry winy Tadm tinea | Cant. Ths Cis tadores. 
V. 9. Fenviire | Cant. geCy9Fr. v. 10. Tore ayer durcls | 'Cant. deſunt. 
ib. 1+@-] Cant. 39 85r@>. v. 13. $5] Cant. deeft. v. 14. &% T5 xapSia; ] 
Cant. & Tas xaydias. ib. vw | Lin. deeſt, v. 15. «vT&T6y vs | Cant. 
deſunt. Goog. .Bedl. 1. Nov. 1. eyreeiy #5, V. 20. 99678 | Cant. yonds. 
V. 21. eupenorer] Cant. wi inguptrmocer. V. 23. 3] Cant. deeſt. 1b. $4- 
aelhous; ] Cant, Sraaloriims., 24. 4368 uſque ad finem verſus_} Gon. de- 
ſunc. pro. &3e: Cant. Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. «es s. iÞ. ae +- 
3: | Cant. deſunt. v. 25. & nes] Cant. xa} amein. v. 26. oi veg” 
ror JCant. ai o& md vearo. V. 27. wa &C. |] Cant. x dwaye moi x; Soy. 
Vv. 28. 4 407+] Deſunt in textu Cant, ſed habentur in margine. ib. - 
/] Cant. deeſt. v. 30. #dv Baimuns ag ev | Cant. Toy xupmiy auTar. 
March. Veleſ. gd v2 favror. V. 31. 3:v6ae | Cant. deeſt. v. 22. G71 |] 
Gon. Lin. Nov. 1. deelt. ib. a» ] Cant. Tedre. v. 33. ayh\wwa bis | 
Cant. utrobique aapead/ovyrar. v. 34. 5] Gon. Cant. deeſt. v. 35. Tey- 
75] Cant. deeft. v. 36. tw] Cant. 4. ib. zyrafiw335#] Magd. Bib. Wech. 
al. zz]iavonf, ib. Te5ra] Mont. Gon. Goog. Lin, Nov. 1. Bodl. 1. Comp. 
Steph. omn. deeſt. ib. ca$kar ] Cant, image. V. 37. T&s IS wx Geg- 
us; G ] Cant, deeſt, 
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V. 2, Kai ilimw ft] Cant, Oi 5, & ponit iG47w poſt yreuueres. ib. 
2 kavmy | Cant. amniowny. ib. » ] Cant. $i. v. 3. 6&ixgazwper ] Cant. 
Magd. «26,85. 1b. 5% 42:50] March. Veleſ. deeſt. v. 4. x Tois reamyis 
73] Cant. deſunt. ib. evrois] Cant. deeſt, v. 5. apyveor}JMont. Steph. 3. 
6. 14. «gyvaie. V. 6. Ycuwnbynoe] Cant. ewniynes. Magd. Cunrtawniyn- 
e. 1b. aun; ] Cant. deeſt, v. 9. «mvy] Cant. «mw, ut ſxpius. v. 10. ev- 
7ais | Cant. deeſt. ib. &gcavormoy *** vis hw win | Cant. wioyyoulhor * ON 
& 7TH Te, ib. Cwerrizes ] Cant. emwriors. V. Il. ove | Cant. deeft; v. 
I2, &vwzov phe | Cant. EYKYaoy elxov , in Lat. ſuperiorem domum. V. 13. 
Sipnxty aurois | Cant. evignxer avis, in Lat. dixerat illis. v. 14. Sire] Cant, 
deelt. v. 16. 374] Cant. deelt, ib. & 3 pdyw Z] Cant, wi gazpar ar. ib, 
2.10034 | Cant. xevly Eewd1, in Lat.. vovum edatur. V. 17. ture, $] Canr. 
> deelt. v. 18. 371] Cant. am &% ww. v. 19. 73 Vp uſque ad finem ver- 
{us 20.] Cant. deſunt. v. 20. eiua7i] Lin. Bodl. 1. &4yarr. ib. ixyxwiue- 
ev ] March, Veleſ. izzv21obulvey. V. 21. wr 4d ] Cant. Magd. deeſt. 
v. 22.85 &] Cant. "07: Z 6. ib. nd aydpunp] Cant, deeſt. v. 23. Ka? 
av7el] Cant, 'Avre. $i. ib. 5 amy] Cant. deeſt. v. 34. duroy dbxei FD) | 
Cant. 7is ay &. V- 25. e&vTey poſterius ] Cant. deeſt. v. 26. veorep©- | 
Cant. wxgr4y@. v. 27. Tis uſque ad 212] Cant. defunct. ib. sy3] Cant. 
wanoy i, in Lat. mags quam qui recumbit. ib. sx3 uſque ad finem verſus ] 
Magd. deſunt. ib. iy6 &c. ] Cant. iyo yep & wicw vid fade. iÞ. os | 
Cant. gy ws 6 ayareipdlp@, ax" ws. V. 28. Turns 4 | Cant. Kat vurs. iÞ.- 
6: &c.) Cant. nvuZnm7s & Th Naxevig wou ws 6 Sizxovwr, in Lat. creviſtss 
in miniſterio meo ſicut qui miniſtrat, v. 29. wv | Cant. deeſt. v. 30. & 
75 Bacineig wu] Magd. Em. Steph. 4. 7. 9. 12. 14. deſunt. In Cant. wv 
deeſt. 1b. 5p34xwy } Cant. tPtxg $ybyos. Gon. Steph. 16, bib sx2 $p5z ay. V. 31. 


Luc. 


xe, Ewen] March. Veleſ. wa@ Siu. v. 32. x, Cv win TAR ] 
Cant. (Cv 5 gr xe. v. 33. wm] Gon. deelt. 4 oe ] Mont. Lin 
Nov. 1, Bodl. 1. deeſt. y. 34. a&v #] Cant. ies #v. March, Veleſ. $te,1, 
3-5.12, Tus 3. ib. ogis] Cant. pls we. V. 36. Gimy Tw durois] Cant = 
5 ere. ib. cgezw ] Cant. Steph. 2. «gu. ib. manoune *** 2D Co0u7: | Cant 
Mont. Goog. Nov. 1. Comp. Steph. 4. 6. 7. 9. 12. 14. awaijor, *** EYegm, 
v.37. vuir] Cant. deeſt. ib. #71] Cant. Gon. deeſt. ib. -aeSliw] Lin, 
ewyYhia. ib. ye Te | Cant. 75. v. 38. ixerzoy & ] Cant. apxei, y. 39. 4 
T7] Cant. deeſt, v. 40. &o8a96y ] Cant. diolatun. v.41. Kai «v7 | Cant, 
*Aurds i, ib. amaregn | Cant. imam, in Lat. receſſit. v. 42, & & 
Cant. invertit membra hujus verſus. ib. a«pws3x4y_] Cant. Lin. Bog| 5 
March. Veleſ. Steph. 2. 5. #aplyryxe. v- 43. wm] Bodl. 1. deeſt, jþ, 2, 
4a@-] Nov. 1. Mont. &y4a@ wee. V. 45. #e5s | Cant. Mont. Nor, 7. 
em'. ib. wamnis] Bodl. 1. wadwnis ans. V. 46. 76 Cant. deeſt, y, ,- » 
xa@-] Cant. 3yaG@- woavs. iþ. axybulp@ ] Cant. xaaiwiwO. ib. 13295) $ 
Indies Ioxacied. 1b. argnggyen av ] Cant. Lin. Bodl. 1. avg ye dulis. ib, $uſq. 
ad finem verſus] Cant. x; iyyiozs igianon + 'Inovun. 1b. ev73] Cant, Monr 
Gon. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. addunt 947 3» onurroy Edudtbncs dure), + 
&v ay giAhow evTos Rav. Y. 49. bobwivey | Cant. Joivor. ib. wing we 
Cant. 7 xeip. fv. 5o. ig ] Cant. @ricy, in Lat. auriculam. ib. «gay; 
&c.] Cant. ixTewra; mu xogg, inaro wn, 2 amraTtton 73 bs wre, y v2 
5 "Inrede] Cant. deeſt. ib, mes3r4df; ] Gon. iaSrns. id. iegs ] Cate 
ancd, ib. YEranutet] Cant. Yf1amers. Gon. Lin. Magd. Eiadere. ib, VN 
awy] Gon. Evauy anacir. V. 53. & vg] Gon. deelt. v. 54. &; eriayy 
«v7dy] Cant. March. Veleſ. defunt. In Mont. Gon. Lin. Nov. 1. Bod. ;. 
«vT3y deeſt. ib. n4atye ] Cant, Jxcarve any am. V. 55. Cvyrehaiymy 
«v3/)] Cant. awuneSxymy. id. 3 ** & picw ] Cant, y 6 ** wer, ib, Go. 
TY 1 Cant. avroy Sep uarrpluC, in Lat. calfaciens ſe. V. $7» evTy ] Canc, 
Magd. deeſt. ſed in Lat. Cant. exm. ib. wa] Cant. deeſt. v. 58. tg, - 
Co 3 dvrir & ] Cant. &m 73 eurb. ib. Try ©& ] Cant. deeſt. v. 60, 3 
Cant. 76, v. G61. Kel qpageis] Cant. Ereageis O. ib. xve@- ] Cant. Mone, 
Lin. Nov. 1. Bodl. 1. "Ivo#s. ib. 6 TliSs ** #7] Cant. defunt. ib, daayj. 
oy ] Steph. 3. 5. 8. (nusesy amapricy ib. gpis | Cant. addit wi eilhya ys, 
v. 62, 6 Nite ] Cant. Gon. Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, dee, 
V. G3. Kat of | Cant. Oj . ib; 73, 'Incouy | Cant. evror. tb. Sigpvres ] Cant, 
deeſt. v. 64. avrdy &c. |] Steph. 3. ws 73 meow, agony, ib. imporyy 
avToy abwvres | Cant. Tasyor. Ve GF. Tr4en] Cant. ama. ib. av73y] Cant, 
aur, fed Lat. erm. v. 67. «] Cant. deeſt. ib.” #3 juiv ] Mont. deſunc, 
1b. &-m $5] Cant. 6 5 dw. Em. x 6m. v. 68. 5 g] Cant. deſunt, y, 6g, 
wy] Cant, vw Hh. v. 70. Iw] Cant. deeſt. ib. mes evny tpn] Cant, 6. 
Ty euTdis. V. 71. whe, | Cant. whrgar. ib. «v7 ] Cant. deefl, ib, jui- 
op | Lin. nxvonf, | | 
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V. I. ayagty amw T0 9G ovroy | Cant. erat. V. 2. #310-]Cant, : 

Gon. Goog. Lin. Steph. 3. 5. 8. #$»@- #F/. ib. aizzyra | Cant. atyoyn | 


ponit ante 6. 
&c.] Cant. mn "Hpwly tym wry. ib. Towra, | Cant. ixcireus. V. B, "Inous | 
Bodl. 1. Xers6y. ib. 5 ixgred | Lin. 25 ixgys xeovov. Cant. US ixgyay groan, 
& ponit poſt avT6y. ib. rove ] Cant. Gon. deeſt. ib, 3-42uv0y ] Gon. de- 
eſt. v. 11. «v7?y] Gon. deeſt, ib. (w] Em. 4) iwrata; (Cw. 1b. Nndmw] 
Cant. Tlmdrw * Gy745 5 & 75 andia, in Lat. Cum efſent autem in lite, v, 
I2, 'Eyiveyre 5 giacr 3, Ts |] Cant. iyivorre gia, & ponit polt Hyody,. v, 
I3. T3] Cant. meaym Ty. V. 14. cegolwiyxele | Cant. xarluiyxers. ib. xe 
i $98] Cant. x4yo $4. ib. md &c.] Cant. ain o& wm. ib. or xenyys- 
T8 x7 ar, Cant. deeſt. v. 15. 34%] Cant. deeſt. 1b. avineuwye &c.] Steph. 
2.5. 14, «&jimT4uye 35 avk mrs nues. V. 17.) Hunc verſum Cant. poſtponit 
verſui 19. v. 18. aips 9xTev | Bis ponitur in Cant. v. 22 Tw. Cant. 4. 
tb. axznponmny] Cant. addit avris. Steph. 2. 8. aexmngwyoer euTIs. V. 21, 
erepurery | Cant. twat, ib. atiyerres ] Cant. deeſt. ib. copay bis] Cant, 
utrobique 5avegd. v. 22. Tg&3s avrrs | Magd. avroig. ib. xp eine | Cant. 
eSeuley eiriay. Steph. 6.8. vv ator. ib. "degr] Cant. dewnw, ib. avrtr] 
Em. deeſt. v. 23. x} Toy apyrpior] March. Veleſ. Steph. 8. deſunt. v. 25. 
«vTeis | Cant. Steph. 4. 7. 12, Comp. Gon. Em. Goog. Magd. deeſt. Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. T3 BapaCCay, ut & Mont. ib. 414 any 4 pbvey | Cant. 
Eyece givov. V. 26, Kat ws | Cant. ws $6, ib. avrly | Gon. evriy of gpanc- 
mw. ib. SiwwrG: &c.] Cant. me Siuwve Kuyluatoy 5gyoutror. V. 27. ory] 
Cant. deelt. ib. ywaxoy] Cant. ywatxs. v. 28. ix ys] Cant. ip3, wr 
$2 Teva. ib, al 6p] Cant. ax. ib. 4] Cant, deelt. v. 29. 5% %- 
evra] Cant, tadnvra. ib. iijneray] Cant. Yimpeyar. v. 32.) Hic ver- 
ſus deeſt in Magd. v. 33. d#javy] Cant. favuy. ib. zeatutyey] Lin. Bodl. 
I. Atyoptyey. ib, wpayloy ] Nov. 1. xpayiov. v. 34, 05 uſque ad Naweerli- 
#0] Cant. deſunt, ſed recentiore manu aſcribuntur margini. ib. Nepres 
Copper *** Carey) Cant. Sreuretforre ©** Baxivres. V. 35. Nrwpoy ] Cant. 5- 
ror. March. Veleſ. acxoStx64@. ib. Eeuutlnpiter 5] Cant, invxmpter 
«v75y, Gon. addit avriy. 1b. xa? of apyeoyres Cw avreis | Cant, deſunt. ib. 
atyerres] Cant, x targar wing. ib. fowee, ovelrw fewrly] Cant. Yowga,, ot 
e7dy (ov. ib, «& &c.] Cant. & yds & F 988, & Xpirds & © Ina'rTor. V.36. 
) 35 meroghgyrres airy | Cant. ZEQ@- Ts merripter. V. 37. Kat ] Cant. 
eeſt, ib. « (v & 6 ] Cant. Xaige 6. ib. og0y exavrly ] Cant. 247127 
aur = axgy2yoy rigavey, V. 38. pareptin oo; © xl] Cant, Brauer, 
ib. &7" &y ] Cant. ponit poſt 'Ievdtiay. v. 39. ztwe3irmwr] Cant. dell. 
ib. aiyey uſque ad finem verſus] Cant: deſunt. v. 40. s48] Cant. Gr: *. 
v. 41, &] Cant. jew, x nucis wﬀ. in Lat. & nos ſum , & nos quiderh 
juſte. ib. arerey ] Cant. Steph. 2. mvugiy. ib. &# 5 vH8y Grower emolngs | 


Ty av, 1b, Tray &c, ] Cant. w 75. 1ubeg This tadorwe ov, in Lat. in dic 
adventus tri, V, 43. Kat &c. ] Cant. *Aworgrdeis 5 5 "Inges dmev avns bu- 
now! 1N Lat. *** qui objurgat. ib. eulw xiyw oi] Cant. pow. V. 44- 
T . "4 \ » U : » [1 8 > 

Av 5] Cant. Kat UZ. v. 45; Kat roxorim | Cant. 'Eooridy M6. ib. x uſque 
ad finem verſus] Cant. deſunt, ſed habentur poſt verſum 46. v. 46. w«- 


exvumuar | Cant. mys)imw, March, Yeleſ. Steph. 2. 3. maggntuar 6. 9. 
Tug A - 


MN. v. 3. amxpiveis wine %on] Cant. anepim any aber. ib. 399] Gon. 3-| 
7s, V. 5. #1] Cant. deeſt. v. 6. Teamai@r |] Cant, amd 7s Tennaig, & 
V. 7+ Kei 6Hywis ] Cant. 63m; Ss. Gon. Kat gois. ib. mos" 


Gon. deſunt. v. 42. Kat Yays me 'Ino7] Cant. Ka! pages apds + xtpor &- 


JoHAN- 
env. 

] me" Cant. thr S%. v. 47. 145 8] Cant, Kats. ib; 7d Yobedwer] 
% - ; gwniions. V 48. dau &c.] Cant. 6 210214 5 A08 $twphon yTEs. IÞ, caves 
k — 5h u), no. uhrwm, Saigptpas, in Lat, pettora & frontes, rever- 

hantur. Ve. 49. weaxpihey ] Cant. amv wearezhev. V. FO. «rg ] Cant. deeſt. v.51. 
: gy Za] March, Veleſ. Tas TggZeoy. iÞ. x) aurds | Cant. Bodl. 1. deſunt. 
, my 05@ 7] Cant. Kel. v. 53. av]8 prius] Cant. deeſt, ib. avr3 adv: ] 
« oo 173 (out "1198 as Cavdove. iÞ. EM Key aur ] Cant. Eng «Joy, Mont. 
t. Lin. £3879, NOV. I. £3989. ib. wwiuen nMetdiro £1 Cant, pernpaniey AEAGE a8, 
FT b, xt © | Cat. addit, 4 2uv7 ©: aurTy's $7416 KIN LEI Alvoy Ov (94s HROTE 
EE MOV. Gon. addir, Xz DEITEKVAITE Alvoy (a5Ja# em F Wegy T 0% net V. 54: 
" Ka; uſque ad ftinem verſus] Cant. Hy 5 jut-x exgrabCerw. ib. | GON.) 
* Em. Goog. Lin. Nov 7. Bodl. 1. Comp. Steph. omn. deft, V. 55. KaTa- 
A AouIoa Tar &c. ] Cant. KeamrorsIg; os Io Ywieures. ib. < ] Mont. Goog. 
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$0. 4,2 uſque ad finem verſus] Gon. deſunt. v. 51. yy &ys tam] Cant. 
March. Veleſ. deſunt. Trit. addit guty. v. 52. eggs anvwlaus of | Gon, Ge- 
junt. v. 53. ery ns | Cant. auCu7t. V. 54. wv mw ©" wou 78 | Cant. ours 
> v. 55. 4 uſque ad finem verſus ] Cant. detunt. ib. «ean- 
vs, aanws | Steph. 3.5.8. aandis © aanJns. V. 56, wnp | Cant. 
Steph. 2. addunr hic, x25 & tuo} 6 maTig y ucy0 o my nant Auly s- 
ry ay vuiy dv wh rdCure T3 (our Ty Yed Is avIpwrov, ws Thy agry Ths 
"2ts, bt Tar: folw ow wp. Ve 57. «Ticens | Cant, entrants. ib. rpwyor | 
Cant. Steph. 2. azuCatrey. ib. Coma] Cant. Gi. v. 5b. 70 wore] Cant. 
de-!t. 1b. 2p290y] Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1. Steph. 7. Comp. 7«- 
3 7 av, V. 59. K4TÞv434e | Canr. Steph. 2. addunt Callery. V. GI, Es- 
Poe 5; Cant. A; Jwy t3yw. ID. ww gar ore | Cant. Gre o EauTeolg, V. G2, 
1 Cant. 3. v. 63. ax | Cant. March. Velel. Steph. 3. 4. 8. azacay- 
mes dw; | Cant. Lin. megdidis. v. 65, wou ] Cant. deeſt. v. 67. 
. V. 68. Amen E | Cant, Eim vt. ib. awe | Bodl. 1. de- 
2. 37s] Cant, Cz 3re, ib. 6 Xers?s 6 y3s |] Cant. 6 ax@. ib. 5% 
; Canr. March. Velef. Steph. 8. deeſt, v. 70. «vrers |] Cant. deelt. 
ib, 6 Trss | Cant. 6 Ingrs aigwy. Trit. Gon. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. de- 
L, Iz cewnlw | Cant. Sw2wd, ib. ey | Canr. deeſt. 
CAP. VII. 
V.1. © Im] Bodl. 1. defunt. v. 3. Cov «. Cant. Mont. &. Magd. « 
CP. 1.5. £7's ov ] Cant. inicboey. ib. avriy] Cant. avrly Tore. v.S. Tow- 
7] Cant. Steph. 3. 5. 8. deelt. ib. Faw avaCaio] March. Veleſ. 3d « ave- 
2'22vz Cant. tn draCanro. V. 9. 3 | Cant. Em. deelſt. ib. avrois ] Cant. 
Steph. 3. evT5;; tb. tw 7h Tannuia] Cant. ws mw Taamnaway. V. 10. of efta- 
£5 2:3] Em. deſunt. ib. & ww $£oprw_] Gon. deſunt. ib. «5 ] Cant. deeſt. 
V. 12. Tors 5a; ] Cant, March. Veleſ. Steph. 2, nd ya. V. 14. wioi- 
nc] Cant. wioalions, V. IF, Kat iayuatoy ] Cant, 'ESwuacey ew. V. 21. 
*v7 is | Cant. dceit. ib. mz»7s;] Cant. vudis. v. 23. £1 |] Cant. Steph. 2. 
- EF} &». Bib. Wech. al. E3 & þ. ib. £43] Cant. Steph. 2. ms bmi. v. 26. 
wit ] Cant. pin. 1b. «an32; ] Cant. March. Veleſ. Bodl.1.Steph. 2.3.8. Comp. 
deelt, v. 28. e1zf, x] Trit. Lin. Nov. 1. 0idz7, xoidzre. V. 29. amiqaty 
Cant. 75 44x57. V. 21. G74] Cant, Mont. Lin, Nov. 1. deeſt. ib. win | Cant. 
Em.uy. 1b. 7871] Cant. Mont, Goog. 3 /s Steph. 2. 8. deeſt. 1Þ. &Toiy- 
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gty | Cant. «Tio, V. 32. Tl Cant. 5 oþ Steph. 9, cp of. 4Þ. TapTa, | 
Cant. deeſt. ib. auywpos | Magd. ATPTA arch. Veleſ. apyoures. Cant. #p- 
42:ig & 6 $2p17eave, Dodl. 1, Nov, 1. S$aproauct xai of apyheis. Lin. bac- 


11 2 & a:yev7es V.33. evrors | Steph. omn. deeſt. v. 35. G7: nucs 5 
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E:@y 639% Toy, 1b. cunEurnmyTO Tu xelou | Cant. deſunt. March. Veleſ. ev- | 


— 


S:15 47%; |] Mont. Lin. deſunt. in Cant. ju6s deeſt, ib. wy ] Cant. 
piz. V. 36. &; } Mont. deeſt, ut & in Lin. Nov. 1. v. 37. es ps ] 
Cant. deei®. v. 39. ezroy | Cant. Steph. 2. azeey tr avrss, March, Velel. 
I 8; in Lat. Cant. iz cos, th. sS2m ] Cant. Em. Yn. v. 40. TTo22.07 | 
Cant. March, deeſt. ib. 78 aiyor ] Cant. avis o# abyay mimwy, March. 
\oieh 3 255, Tem eviv. EM. T2y aiyov quTey. Steph. 3, B, Tay xiywy 


Y {ror 1h. Eacgzy | Cant. Tazyey G7z. Hinc uſque ad wi v. 41. deſunt in 
Con, V. 41. "ae: vſque ad proximum ea] Bodl, 1. deſunt. ib. s prius] 


Nov. 1, *6415zs 3. th, "eger 5 ] March, Velef, 7135 $6. Cant, Mont. | 


Jonax, 


Cocg. Em. wu. v.42.] Fic verſus deeſt, in Con. ib. *mp] Cant. 2+, i 
5 Xexsds 24a] Cant. ponit ante omev. V. 4.3. & Te x26] Cant. at = 
5Aa0,, & ponit Polit iy4rere. V. 46. 64 | Cant. 5 oi. 1b. &r$@zG6 poſteriys) 
Cant. addit 2aa#. v. 48. inicdow] Cant. mide. v.50. &s oy 5+ wn 
Canr. ponit ante 6. v. FI. #4] Mont. deeſt. ib. n& &c.] Cant. wi 
Top cum. ib. 96 Th mw _| Cant. 6rw39 74 inoinay. V. 52. 1 ] rack 
March. Veleſ. Steph. 2. iJs ms yeogds. ib. iyiyeprar] Cant, March, Veleſ 
Steph. 2. iyeipx). v. 53. imed $4] Cant. Magd. imputnony, ut & March 
Veleſ. In Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Mont. an3a2«. Hic verſus deeſt in Tr; 
GAP... VII ; 
V. 1. 'Inozdg 5] Em. Ka? 6 "Inoxds. ib. impd2» ] Magd. imydiire. y X 
my | Steph. 2. 9. may Bavi0. ib. my ivr ] Em. mahadey, Canr, _—_ 
yird)e. ib. aets | Magd. 3ya@. ib. a9; ev7ty | Lin. Nov, 1, Mont. de. 
eſt. : ib. Tay] Bodl. 1. T4awv BaviC fam 6 'Ingods, & in fine verſus ha. 
bentur hac : % Tir dvnyeggus fms. iÞ. ral xgSiox ididzoxey dung; 
Cant. deſunt. v. 30. «gs evriy | Cant. Em. Wagd. Steph. 4. g, 4 
eſt. iÞ., Yvan &c. |] Cant. &' euÞTiQ Wyairg HAnp webs, iÞ, vleinu- 
#&lw] Gon. xaryngIcoay. V. 4, Aiyzov] Em. Eimey. ib. wp] Gon. Steph 
5. rp weggCorres. Cant. wm cnatiegQorTEs avrty of bipers Jve Yom ren. 
yeelw cvrs, in Lat. rtentantes enm ſacerdetes ut haberent accuſare eum. ib 
Zr4 &c, ] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Comp. Steph. 4. 7. 9. 14. wy 
"bes imwrTegup worydolu. ib. xaterignm | Cant. xarwanfac. Magd 
&) na Ve 5. *Ey 5 &c.| Cant. Mavens 5 iv T7) yours int nvib. Mover, 
1wiy ] Mont. Magd. Lin. Nov.'1. Bodl. 1. Steph. 3. 7. 9. 14. Comp. 54; 
MovrJs. ib. az2:Coagaz | Cant. Em. March. Veleſ. Steph. 4. 6. 7. g, 14, 
WEIGTE Bib. Wech. al. ALD 6 Ines iÞ. ow | Cant. 5 yw. 1Þ. Abyers | Masd. 
Em. Steph. 4. 9. 14. Bodl, 1. aiyeis aan avrhg. V6. Tero ulque ad ; 5 ] 
Cant. deſunt. ib. zamyogey | Mont. Em.: Magd. Lin. Nov. 1. Bod, 1 
Steph. 4.7. 9- 14. Comp. xemyretay var. tb. tyzopty | Cant. Gon, KaT- 
iypeger, Magd, xatayizzagey. ib. wh mezanmwwlu&r | Ita Comp. Steph. 3, 
4.5.9. Sed in Magd. deſunt, Lin. Nov. 1. Badl. 1. x aan, y.y, 
dvayilas um es ares | Cant. eyixuls x; ain avroig. Magd. avixuds yo} 
«7 mes avis, Em. Bib. Wech. al. araCailas dime dvroirs. V. 8. vans &c, ] 
Cant. »4T«xvJas md Juxrau xgTtyenpey. ib. 247] Em. addit, ids 6xzry wi 
Toy Tis aupricg. Ol 5 drtiy]es | Cant, "Exz5@- 5 Tor Toudulay, ib, # v3 
Ths Cuando; Ley xouve] Cant. March. Veleſ. Magd. Steph. 8. Comp, 
deſunt. iÞb. *Snggovre @5 xa-$65 ] Cant. ipyere. ib. fas Toy Lyamey | Cant. 
March. Veleſ. Steph. 3.5. deſunt. ib. 6 'Inoedg] Cant. deeſt. jb. vox | Ita 
Steph. omn. Sed Bib. Wech. al. &gcz. Vv. 10. xat wydtra $ranphO alu? 
74s yuaurds | Cant. Em. Magd. March, Velef. deſunt. ib. &my avri, Vue 
Cant. «7 74 yuyaxi. Em, Bib. Wech, al. «dry «vi, x) &C, ib. Kos, 
Mont. Gon. Goog. Bodl. 1. deeſt. ib. 246yer «f xari1egl Cov | Cant, de. 
ſunt. In Magd. Bodl. 1. xz deeit. v. 11. 'H 5 emy | Cant. xoxemy d. 
Ty wn. ib. am 3 auth 6 'Invodg ] Cant. 6 3 via. ib. zamxpiye | March, 
Veleſ. Steph. 5. xaTaxeys, ib. mpevev xat | Cant. Camp, nai' am mo vi. 
Magd. Lin. Nov. 1. Mont. Em. Steph. 4.7. 9. 12. 14. Comp. Togdov, nal 
ems Ts vdv. v. 12. ] Hucuſque ab initio capitis ( viz. hiſtoria adultere ) 
deſunt omnia in MS. Trit. ib. avrois ] Mont. deeſt. v. 14. xat md] Cant, 
Mont. Goog. Steph. 3. 4. Nov. 1, Comp. 5 Te. ib. aay33g ] Cant, ay 
I1vh. iÞ, gurrs uſque ,ad finem verſus ] Gon. Em. Magd. defunt. v. 16, 
aan9hs | Cant. candvi. 1b. pix@ ] Cant. pir& iyw. ib. m73p] Cant, de. 
eſt. v. 19. 6 'Inged; | Cant. 6 'Inovde, xj my avrorg. ib. & uſque ad finem 
verſus] Gon. deſunt. 1b. 4&7 *** 3678 ] Lin. Nov. 1. Mont. eidre utro. 
bique : ſed in margine Mont. »/#* utrobique haberur. v. 20. 6 'Ins#5 ] Cant, 
deelt. v.21. 6 'Inoxs | Cant. deeſt. ib. ws ] Magd. ws,  #x dbgnor]6 we. V.23, 
ermey © 45 | Cant, taco © wu os. v.24. ] Hic verſus deeſt in Bodl, i. ib. 
::y uſq; ad finem verſus] Magd. deſunt : fedin margine habentur iy yl 
msdLorr 6n iyw 6w. Charactere, ut videtur, recentiore. ib. msdot. ] Cant, 
msd'oils wot, V. 25. Kot my | Cant. amy &y. V. 26, a46y] Mont. Gon. Nov, 
I. x 2%vv. 1b, x; xeiv4v_] Trit. deſunt. v. 27. 87 ] Steph. 6. &y #7, ib. evrois &c.] 
Cant. Steph. 2. as (in Lat. ſuum.) aize + S$by. March. Velef. wry Yar 
F Sov. V. 28. 6 Inoss} Cant. mai 6 Inots. ib. uz] Cant. deeſt. v. 29. 6 
#71e | Cant. deeft. v. 33. wn] Cant. megs avJty, x; mw. Mont, Lin. Nov. 
I. x, eimy aus. tb. wi SIadbrews ] Cant. s Na nas weve ib. in] 
Cant, Lin. Nov. 1. deeſt. v. 34. 4 «Sn; ] Cant. deeſt. v. 35. & 75 ous 
*** 6] Cant. eis TW cixiay 6 Ne, v. 38. awe | Cant. rar aus. ib. 
&c. |Steph. 3. 4. 8. « nxvonF mcg 5% mirpos. ib. mf | Cant. Tore mich, 
V. 39. Aize: auois | Cant. emy ty. v.40. xeon} Cant, jxvos, in Lat. aud 
vit. V. 41. Tues | Cant. Yung Jt. ib. £ 4yorihe ] Cant. 5 ifjurnmnul. 43.46 
poſterius ]Trit. Magd.Lin. Nov. 1. Bodl.-1. res. v. 44. m33s prius uſq; ad 
proximum -Þ3s ] Em. deſunt. v. 45. 5] Cant. deeſt. ib. a:4w] Cant. x46. 
v. 46. ] Hic verſus deeft in Cant. vs; tantum occurrit. ib. (aiſ;e] March. 
Veleſ. iaiyte. v. 47. 3rr ix 7% v8 un ir] Cant. deſunt. v. 48. avwd] Trit. 
Bodl. 1. deeſt. v. 49.'Ivo#s] Trit. deeſt. ib. aratef] March. Velel. Steph. 
8. nriuaoer. V. FI. tay Tis | Cant. Steph. 2. ?; &y. v. 52. ts $ core] Cant. 
deeſt. v. 53. mers nw] Cant. deeſt, ib. C9] Cant. Mont. Steph. 3. 4.8. 
Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. t. deeſt. v.-55. &w] Lin. Nov. 1. Mont. iy & 
Tm. V.57. zm | Cant. Nm. v. 58. Eizmwy | Cant. Elmer &y. ib. uigw ]Cant, 
deeſt. v. 59. *Reay iy] Cant. Tire 329v. ib. *Iyozs $5 ] Mont. Lin. Nov. 1. 
5 $4. iÞ. 4xpycy] Cant. Lat. abſcondit ſe. ib. Neavy uſque ad finem verſus] 
Cant, March. Veleſ. deſunt. 
CAT. 1%. 


V. 1. 20502] Magd. March. Veleſ. &&9wy 'InoTs. ib. J-:]ns ] Cant. Steph. 
2. addunt xa$4wov. V. 2. dvry4] Cant, deeſt, jb. atyorrss | Cant. Match. Ve- 
leſ. deeſt. v. 3. #7 nuþTey] Gon. deeſt. v. 4. *Eu3s 06] Cant. Haz; 6, i 
Lat. oportet nos. V.G6. iniggios + mnly] Cant. inigeirey ann + mady v- 
ouerO. ib. F wgxt ] Cant. March. Veleſ. dv. v 7. duvro ] Cant. d&- 
elt, v. 8. wgats | Cant. March.  Veleſ.” Steph. 2. 8. ae2cains. Lat. Cant. 
mendicus. V.9. aru I 3rs| Cant. iropO- 8 371. March. Veleſ. axncr MN, 
5K «3, Steph. 8. "ayer Lacy , wxt ay. ib. ixav©- | Steph. 4, inm@ d b, 
V. .IO *Eagyor | Cant. Elmey. v. 11. *Amwpitn | March. Veleſ, 'Amgxpian 4 
IporG ix 6 ary 'Inoods, 1b. inigeres | Lin. Nov. 1. 


Bodl. 1, Eyes. ib. 7); xeavufitpar] Cant, deeſt. tb. red] Cant. _ 
| iÞ, 


_ Lorioans] Cant. ipwrare. V. 24. & Sdbricov Thy av2pomy] Cant. euvrly & 


JoHaN- 


=] Cant. abye eavrTors.. V., 13. "Azny | Cant. Kai &youny. V. 15. npw- 


,] Cant. immywmwr. V. 16. 6 «127o7@ | Mont. Lin. Nov. 1. Geelt, ib. 
our] Cant. 40 $8..V. 17. Aiyoun] Cant. Aiyown os. Steph. 8. Avoca 
* Tin. Nov. 1. Ayo avnd., ib, mdy] Cant. deeſt, v. 18. wry | 
lin. deeſt. ib. ir: words x, avicarder | Cart. deſunt. iÞ. 87 | Cant. s. iÞ. 
394] Cant. deeſt. v. 19. ngemmny *** &#x ry | Cant. imganyTay ** #f tv 
= y. 21. & 9IJely prius ] Lin. Nov. 1. deeſt, ib. # uſque ad «urds | 
Em. delunt. V. 22. Xezsdy] Cant. Xewwdr 3. v. 23. 874] Cant. deeſt. ib. 


14 riggv. V.25. $ &mv] Cant. deelt. v. 26. 5] Cant. Mont. Juv. ib. mz- 
ay] Cant. deeſt. ib. mos] Cant. ms. V. 27. Amneiy duris | waging 
Fey, V. 28, *Exorognrar Tw | Cant. ot 5 Enodognoas. Þ. 5 ] Cant, de- 
eſt, v. 29. 9835] Cant. Irs, y 071 In6s EUPTYNGY 8K aKvg. V. 30. avlois | 
Cant. Gon. deelt. ib. yp 9470] Cant. u70 Iu. V. 31.5] Cant. deeſt, ib. 
Tire ax4e | Trit. deſunt. v. 34. xz 670y ob | Canr. abre), 2) Err. V. 
35. "Hwvoy uſque ad v ] Gon, deſunt, Cant. Kei nxovory &C. iÞ._"dpwy 
LY Cant. *deev **© 5 678, 1b. gee | Cant. ayIpemv. V. 36. Tis | Comp. 
\ 146. V. 37. Elm 5] Cant. 'Amxetn. v. 38. g |] March, Velef. Xj TeTOv. 
4 ad] Cant. duriy, V. 40. Kat ixovaey | Cant. "Hwouoey Nt. iÞ. madre | 
Cant. Varch. Veleſ. deeſt. v. 21. Einev | Cant. Gon, Eime *w. 1Þ. # Guy 
iria ] Cant. Steph. 2. «i 3w ( Ju deelt in Cant.) dupries. ib. wes | 
Cant, Steph. 2. uo. : 
CAP, X 

V 1. aweyivww] Cant. deeſt. v. 2. mrwulw' iy] Cant, avr6s bay .6 mol” 
plu, V. 3. Karr | Cant. Qwver. V. 4. _TeCara | Cant. FAITH. V. 7. is | 
Mont. Magd. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 8. Tizy7s; |] Cant. deelt. 1b. =e5 6ccod | 
Trit. Magd. Em. Steph. 4. 5. 6. 7. 12. 14. Comp. deeſt, ut & in March. 
Veleſ. ib. #3] Steph. 5. faxv. v. 10. 456] Cant. iys SH. ib, atuandy Exon | 
Cant. deſunt. v. 11. n2»0y] Cant, March. Veleſ, Steph. 2. Jiduay. v. 12. 
drs.| Cant. deeſt. ib. 78 me5Carm_] Cant. deelt, v. 13. 6 5 wa gwT ds e176 | 
Canc, defunt. Vv. 14. 9vwoouar ao Toy hi | Cant. yvomnoum" we Th ud. 
ut & Varch. Veleſ. Steph. 2.+8, v. 15. wv] Cant. Mont. Nov. I. de- 
elt. ib: i994] Cant. Jidvw. v. 18. '& tyw nw wry an hcnune | Cant. 
Em. deſunt. 1þÞ. a«C#v] Cant. deze. ib. $50 wmday] Em. deſunt. ib. wov | 
Cant. deeſt. v. 19. aaa] Em. deeſt, v. 20, $5] Cant. 5w. 1b. Sauwortoy | 
Cant. #71 $auubyrov. Steph. 9g. Jaybrioy Ear, V. 22. 74 | Cant. Lin. Nov.1. 
xz. ib, ] Cant. deeſt. v. 25. 4vreis} Cant. deeſt. ib. &my] Cant. March. 
Veleſ. xax. ib. msd'emr] Cant. mideri wor. ib. dre] Cant. ey, 1N Lat. 
iſa. v. 26. # ] Cant. Magd. 67: vx. ib, roy wy | Mont. deeſt, ib. x33 
o&; 6m vir] March. Veleſ. deſunt. v. 27. «xi&] Hic Mont. addit 37 6 
ics 2 Toy acgCdmv Tor fs ex verſu pracedenti. v. 28. vx dgazon | 
Cant. + pi dgnary. Ve 29. os Sidwxs ] Cant. 6 dorws. V. 31. Tay | 
Cant. March. Veleſ. deeſt. v. 32. wu ] Cant. deeſt. v. 33. amp | Cant. 
3.v wm. Nov. 1. Lin. Tw. Mont, deelt. ib. aiz9v7rs] March. Velel. deeſt. 
ib. Co} Cant. deelt. v. 34. v&#] Cant. deeſt. ib. +yo ems ] Cant. 37 4 
Siroy. Steph. 8. 9. 12. 374 iyo 674, V.36, nzizn | Bodl. 1. nam. V. 38. mms d- 
are] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. Stanre msde , Lat. Cant. valtis crede- 
re. ib. «5 msdowrs | Cant. deeſt, ib. & wm] Cant. March. Veleſ. Bib. 
Wech. cod. vet. &@ wi mer. V. 39. 'Elinw 3w] Cant. Kat iCirow. 1b. 
«a1 } Cant. deeſt, ib. tis 24255] March. Veleſ. Toy aupor. V. 41. x Ht- 
yoy] Gon. aiyorres. iþ. 371 þ& Cant, deſunt, Trit. &. Gon, 571, 1b, &4u- 
65] Mont. Nov. 1. «anos. V.42:4#] March. Veleſ. deeſt. 

| CAP. XL 

V. 1. &m By2zvia;] Lin. deeſt. v, 2. wr | Cant. deeſt; ib. Spit» ] Magd. 
w91t3 136 xeeagis. 1b. ifs 5] Cant. is 44 6. V. 3. edvapet] Cant. &erged ans. 
th. eurey | Cant. + 'Inarw. V.4. ayer | Cant. «Ii cue V.5» 13am | Cant. 
igines. V. G6. tuner ] Cant. tuevy 6 Invts. ib. o @ Ww] Cant. &f Ty, V. 7: 
Zr6a] Cant. Gre. ib. wadwlais ] Cant. Em. watts ans. V. 8. wadi)at | 
Cant. paty]ai eur? V. 9. tim out f nukcas] Cant. ens Tae i Huber. V.IL. 
xexoiwnlar] Cant. xowara. ib. ive VEumins] Cant. F ozumiga. V. 12. 3w | 
Cant, Tw ang. V. 14. &mw] Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 6m aurols 6 'In- 
codg. Magd. emev 6 "Innd;* ib. AxZap@ ] Cant. AcZozOr 6 gia® Heaps. V. I6. 
(vupatmrars | Cant. addit az. Nov. I: pdIwTMs. V. 17. "Eadwy E "px | 
Cant.” Hadep *** & *pty. ib. 6 'Ino3s ] Mont. deeſt. Cant. 6 Tygss og Byvu- 
vie. ib. 3d» Yer]e] Cant. Yale, & ponit poſt wine, V. 18. os | Cant. 
deeſt. v. 19. Kai moxnet |] Cant. Steph. 8. Ilowet $i, ib. 'IsSziur] Cant, Te- 
£0\Uuny. ib. 745 wes] Cant. deeſt. March. Veleſ. Steph. 2.8. mw. 1b; ev- 
7#r] Cant. deeft. v. 21. im9vizes ] Cant. ankvzvey. v.23. 6 &C.] Cant. ov 
5 aleagls. V. 24. & Ti evactzs | Magd. deeſi. v.25. cm] Steph. 6. 9. «me 
Iu. V. 26. Coy x; | Em. deeſt. v. 27. ww |] Cant. Magd. deelt. 1b. $8 ] 
March, Velef. $87 CavrG-. ib. ipxou@ |] March, Velel. zxadwy. v.28. Adgpe ] 
Cant. Crwon7. ib. 6&7] Cant. addit 574, v. 29, iyupt]ar] Cant. ned. v. 
30. O77 5] Cant. Os 5p. Bib. Wech. vet. Oun 38. v. 31. Abyores | Cant. 
Steph. 2. 8.. SEav7rs. v. 32. 'Ins35] Em. Xesbs. tÞ. «vTo» | Cant. deeſt. tb. 
6] Cant. mes. ib. «v7 | Cant. Mont. Lin. Nov. 1. dzelt. V. 33+ xaceue ] 
Mont. deeſt. ib. Cunm3%yms evrj_] Cant. Cutnudorys wer avThg, Of PONIt| 
polt xxeforms, Mont, Gon. Lin. Nov. 1. Cuutannudorus «UH. iÞ. WEC en 
«70 uſque ad finem verſus ] Cant. ireezz81 md mdpart os WeeutduG. 
v. 34. xy2s ] Gon. deeſt. v. 35: 'Eaxpurzy | Cant. Kat iderguory. V. 37. 
Tvpax7] March, Veleſ. j4yjoryudpv. ib; mijizar] Bodl. 1. deeſt. :v. 38. vis | 
Cant. 3, v: 39. 33] Cant. deeſt, v. 41. *Hezy 3w | Cant. "Or dw egy. 
ib. 3 12 3 739mxds xd ] Cant March. Veleſ. Steph. 2. 4.8. deſunt. 
. 21] Mont, Lin. Nov. 1. 8:v Exc. ib. av ] Magd. cs + beardy aro. tÞ. 
$3] Cant. & 6; ib. 333zau3;] Cant. 3pSwauts*avry. V. 42. 5 ] Cant. deelt. 
v. 43. Tate] Mareh, Veleſ. rabra ws. V. 44. JEnaMw | Cant. Steph. 2, 
whit UZnAdv. Vi 45. of endorres *** Iraouler| Cant. Toy ind0rmoy *** fo- 
e:45745. ib. Mepiay | March. Veleſ. Mapiay x Medpdmy. V. 46. &mvoy | Cant. 
©; ib. & ] Cant. 3, Mont, Goog. Nov. 1. 3m. V. 47. 371) Cant. deeſt, 
id. 72a] Cant. Terehre. V. 49+ Keidzpa; | March. Veleſ. Kaipas 5y0juc, V. 
JO. May iter ] Cant. a»yiZe3. ib. naiv | Cant. Magd, March. Velef. Upty, 
V. 51, &eiyoy] Cant. deeſt. v. 52. S149%opmouire | Cant, loropriquive. V.53. 
griCwadoxyn | Cant; #fovadianyTo, V. 54, ey ] Cant, deelt. ib. 1ocay | 
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Cant. zweay Zopgovgey, in Lat. Sapfurim, Steph. 2. eur Eaupeupeiu. ib. 

| «74 | Cant. deelt. ib. xaxe« uſque ad finem verſus] Magd. deſunt. v. 55. 

x «riCyozy | Cant. ayiCnozy ow. ib. me3 54] Cant. mer 75, v. 56; +] Cant. 

x) Toy, ib. x8 vuiy ] Cant, March. Veleſ, uct. v.57. nal” ] Bodl. 1. deeſt. 
CAP XI2-- 

V. 1. & vexegwy | Cant. Trit: Steph: 8. addunt 8*InoZs. v. 2. *Eminouy 
Tw,] Cant. Kai twoinony. 1þ. Cuuaraxcydior] Cant. Magl.. dyaxauiuer ow) , UC 
& Mont. Goog. Em. v. 3. aef#2z | Cant. aauCare. ib. aimer wie vayhe 
msxis | Cant. aifav mais vaghu, in Lat. libram piſtici unguents. tb. yne- 
+] Cant. & aac«\ey. ib. 5 5] Cant. & 1. v. 4. Siwr@ ] Cant. March. 
Veleſ. deefl. ib. vat» ans | Em. Jolhag. ib. Ioxaproms] Cant. amd Ke- 
every, in Lat. Caryoto. ib. s &c. ] Cant. is Kuevay ounce euToy, VG. 
«x6» 4] Cant. Sur. v. 7. ages] March, Veleſ. apsme. ib. &s *** Ternignas ] 
Cant. Steph. 8. ive &5 *** mpney. v. 8. ] Hic verſus deeſt in Cant. v. g."E- 
»o &c.] Cant. *Oya@ 3 mus & Tor Tovleloy jrouczy. ib. wivey] Cant. de- 
eſt. ib. x 73» Cant. Ty. ib. & ] Cant. *Inofs a. v. 11. Toy 'Ioudzioy ] 
Cant, ponit ante Ne. 1þ. 7% Inoww] Magd. duriy. v.13. vadrmay | Cant. 
Cweymnay. Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1. «n«ymay. ib. $egtoy] Cant. i- 
xeguzaCor, norms. Magd. & $aegev. ib. nvaoynu@-] Cant. waoyutis. V. 16. 
Eyvacay_| CANT. evingav. 1b, iw m7) ] Cant, ww wy. v.17. 374] Magd. 
374 xai, Steph. 2.8. in. v.19. ogyoans] March. Veleſ. ogy7wip. ib. wau@] 
Canr. March. Velef. Steph. 6:8. w2u@ 5G. v. 22. x) n«ay] In Cant. de- 
eſt xai. 1Þ. atzz-um_| March. Veleſ. tazy. v. 24. gigs ] Mont. Lin. Nov. 1. &- 
piper. V. 26, 4wi | Cant. ris wr. ib. 44] Cant. deeſt. ib. mip] March. 
Veleſ. Jig wv. v. 28. Gyown| Cant. hic addit, & 75 Jity 3 &gov map ot 
ey Tuny Koowey Wie in Lat. in gloria quam habebam apud te antequam 
mundus fieret. ib. Cov] Steph. 4. wv. ib. cu] Cant, cus abyoven. ib. bog- 
'#] March. Veleſ. $2217, aiyovan. v.39. is] Cant. Magd. Gguxas. ib. x] 
Cant. deeſt. ib. Georrlw 31422vi-a] Cant. in Begrid yirer. ib. or] Mont. 
"wor I%. 1b. ay4a@- ] Cant. 3rr dy &. v.30. yi] Cant. March. Ve- 
leſ. Steph. 2. jaw. v. 31. 7&wv] Cant. March. Veleſ. Steph. 2.5. 8. deeſt. 
ib. &Candiorlar] Cant. banSiotJar. v.32. 3] Cant. am. tb. mrn;] Cant. 
Lin. March. Veleſf. Steph. 2. Tayre, in Lat. Cant. rraham omnia. V. 34. 3n] 
Gon. Mont. Gocg. Em. deeſt. v. 35. 2%vy] March. Veleſ. deeſt. ib. 7va 
uſque ad msds7z. v. 36.] Trit. deſunt. ib. 9 0%] Cant. March. Yeleſ. 
Steph. 2.3.8. & uvpiy. ib. Tas] Steph. 2. ous tus. Cant. ous &s, in Lar. 
cum. V. 36. amntwy ] Cant. aniavs xa. V. 37. ary] Bodl. i. deeſt, v.38. 
1 ] Mont. wuray ng, fed dvroy videtur expungi. V. 39. #71 many 
Cant. 4 3p. V.40. 765 opus, X; Tm moparky «Joy | Cant. deſunt. ib. y«- 
nowa | Cant. ph yoiooo. March. Veleſ. un yonown, V. 41. Tair | Canr. 
Tours os. 1b. ors |] Cant. Steph. 2. 94 347 ovns. v. 44. 5] Cant. Jw. ibs 
emv] Cant. YazyÞ. v. 45. Kai] Cant. deeſt. Totus hic verſus deeſt in Em. 
v. 47. #;4on | Cant. March. Velef. Steph. 2. gua«t4. In Lat. Cant. caſto- 
dierit. v.48. 6avy@- uſque ade] Gon. deſunt, v. 56. iys] Cant, deeſt, 

GAP XIE . 

V.1. iajav34y ] Cant, ew. ib. a7] Gon. deeſt. v. 2."174 &c. ] In Gon, 
Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt 'Is/z. March. Veleſ. ive durdy meds '1- 
sdes Siwv)© 'Inaptors. 1b. Toxaprors] Cant. ams Kapuere, in Lat. a Caryo- 
to. V.3. 6 "Ino#; | Cant, deeſt, ib. ag] Cant. 3n meg;. v.4. ivana] Cant. 
tluand oF. V.5. bane veg | Cant. anCor ie Eds. March. Veleſ. Ka- 
azy vp. V. G. xz | Cant. deeſt. v. 8, % wh] Cant. xvze & ws. ib. and] 
Cant. deeſt. v. 9. Siywy ] Cant. deeft. ib. wv] Cant. Mont. deeſt. v. 10. 
" 760 modes vidagu |] Cant. mw xiganls videow , #& wi 763 modes wovey, 
Mont. & pj 3 763 &C. ib. '*y' #9] Cant, 3 yep. v.11. yep |] Cant. 8 6 
'Ins#s. ib. Ne uſque ad finem verſus] Cant. deſunt. v. 12. aun] Cant. de- 
eſt. v. 14. 4 ups] Cant, wow wiey x urns. V. 15. iy] Mont, Goos; 
Bodl. 1. deelt. v. 17. eur] Gon. Mont. rave. ib. iss ] March. Veleſ. fnSe. 
V. 18. ods | Steph. 3. 4. Pol, ut & Magd. ib. vas ] Magd. S$: V. 20. ab- 
2 vpiy | Lin. defunt. ib. 35] Cant. $ 6. v. 21. «uw ] Deeſt ſemel in Lin. 
Nov. 1. v.22. iy | Cant. 5. 935, ut & Lin. Nov. 1. Bodl. 1, v. 23. 3] 
Cant. 5%. v. 24. — 7s 4 «| Cant. addit &#. Steph. 8. xz Ayer aur 
6&8, Ts 8%, March, Velel. x eemw eaiimd,ns . v. 25.4] Cant. Gy. 1b. ny | 
Magd. #z«»@- &#. v, 26. 6 "Inovg ] Cant, ound 6 Ines, x; ages. ib. £76 fan 
Jas] Cant. ay i5w ucalas. ib. Inlez;] Cant, fates. ib. rliow, x; iuCd- 
las 73 xtepior | Gon, deſunt. v. 27. w7 73 Jouley 7675] Cant. deſunt. In 
Steph. 8. 747 deeſt, ib. aizes 5] Cant. 4 aig4. v229. ime] Cant. #n.. v. 30. 
ny 5 vwz 7 ia%] Gon. deſunt .Steph. 8; aliter diſtinguit, viz: WW $5 we. 
"OF uv 0;3A98, V. 31. Aiyq6 Inorg] Mont. .Nov. 1. addunt m7; fours waw- 
Tas, Lin. Bodl, 1. Eimy @ wve:G Tis vowny wamnlats. V. 32, E365 2035 ehbZa dn wy 
07g ] Cant, Gon. deſunt. v. 33. #7] Gon. deeſt. v. 34. xa] Cant. ze9- 
as x49. Magd. x29; 2yu. Steph.3. ive xe; deleto Toa fequente. Hinc ulq, 
ad finem verſus deſunt in Gon. Em. v. 35. 7&7] Cant. G70 gee. v. 26. 
ame ] Cant, aye. ib. ca4yw] Cant. Bodl. 1, Lin. Nov. 1. iyo um, tb, 
pup £xonubiioer] Cant, Cumammbicer dgrr. V: 37. 5 ire] Cant. deelt. ib. 
«tors817a] Cant, Cruaroarticar. iÞ. 2er1 ] Mont. Lin. Nov. 1, Bodl. 1. deeſt. ib. 
xves] March. Velef. deeſt. v. 38. ob74 6 Inzds] Cant. 5'Inv3s, x) im our, 
ib. s ] Cant, 7:5, 2 | 

CAP. XIV. ; : | 

V.1. M5] Cant, March, Veleſ. Steph. 2. Kai &m nit; watlais aury, il. V. 2. 
Tepevo,ra ) Cant, Mont, STi mogdoum. v.23, Kai uſque ad r«ay | Lin. Nov. 1. 
Bodl, 1.defunt. ib. x) 724uac ] Cant.Steph.g. inyudran ib. ap); 52:13, JLin.Nov. 
1. Bod]. 1. defunt. ſupraſcribuncur in Monr. ſed diverſo atramento. ib. 3+ ] 
Cant. &9z, in Lat. exitzs." V. 4. i548] Cant, deeſt, v. 5. @wuas | Cant. ©xuzs 
5 a2240Cr AiopOr. ib. Swdgfe F addy vidiras] Cant. F 543 cients, V.7. ue 

Gon. deeſt. ib. 639016 ay] Cant. youre. th. wv] Trit, deeſt, ib. "= 
March, Veleſ. y»w-94. In Bodl. 1. Lin. Nov. 1, xy # weligg. wv iyvexcire dy 
deſunt, ut & in Gon.. v. 8.T«ves] Trit. deeſt. cyjus loco habet xa. v. 9. Toay- 
Toy 2e5y0y | Cant. To&s Te X3v@. i. Yſ.ocg; &c. ] March, Veleſ. iſvuzart ue $14 
Mat, 0 opwy td, ops 4 + mop, V, 10, ama] Cant, arxdanre. ib. vuty ] 
Gon. deeſt, ib. 4735] Cant. deeſt. v. 11. Tus 447k wr | March. Veleſ. 0g 
mFd:78 CUM 1nterrogatione. ib. ws] Cant. deeſt. v. 12. us] Cant. deeſt. ib. 


\ 


x) wtGove Timmy mundq | Gon. deſunr. y. I3. aimront | Steph. 4. 14. aininilh 


25, Marc, Velef. ut hic addit 74y m]v2g aut v. ſeq, v. 15. ws $a; ] Gon. 
D -2 Magd. 
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Magd. wy. V. 21, 0 7 £14 my vs ] Gon. deſunt. ib. ; Euparion eauT) £1au/- 
73% | Gon. deſunt. v. 22. 'Io.apwwms | Cant. am3 Kapuwnv, in Lat. Aſcari- 
otes. ib. mi y4z-ver] Cant. vi Gy, v. 23. Tdy ab | Steph. 9. mis TAL. 
th. 45:42] Cant. ind/mpar. tb. wv nap any) | Cant. wes avrty wvlw. 
ib. T2] Cant. mine. V. 24. ps] Cant. mypnor. iÞ. ay; | Lin. 


No/. 1. 7iy 26yey. ib. aiy@ | Cant. aiy@ 6 es. V. 26. azmip | Cant. | 


mt] mou. ib. m7] Steph. 6. Toure. V. 27. eglubu Thy blu Sidww vey | 
Gon. deſunt. v. 28. &y *** wv] Cant. deſunt. v. 29. ms4y# | Cant. ad- 
dit ar. V. 30. %;8] Steph. 3. 4. 'dpiorr. ib. 8481] Cant. edt *dgeiy. v.31. 
5 mig | Cant. deeit, 

WAP. XV. 

V. 1. *441S19d] Steph. 4. 8. "and, uni; m2 xAnuaTR, Ve 2. ape *** agh- 
aa] March. Veleſ. api *** xavuge. ib. xoprly ghegy ] Cant. xapmpigyy. iÞ. 
x23 ] Cant. x232au4. V. 3.] Hic verſus & ſequens uſque ad dp favrs 
deelt in Cant. ſ:d aſcribitur orz codicis eodem fere charactere. 'v. 4. Meya- 
7+ uſque ad x235] Gon. deſunt. v. 5. *E9@6] Cant. i298 ze. V. 6. aura] 
Cant. &:75. v. 7. *Eay | Cant. *Eey 4. 1b. JvinJa] Steph. 9. hanna. 
v. 8. $413] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 3. 8. jiwn9s. v. To. '£46] Cant. 
x52. v. 11, Tara] Cant. Tara $4. ib. weiyy] Cant. March. Velef. Steph. 
2.9.3. v. 14. Tues | Cant. Tui; . ib. 32x] Cant. . ib. min#] Cant. mi- 
joure. V. 15. aig] March. Veleſ. >ifo. ib. m7} Lin. Nov. 1. deeſt. ib. 3 
Cant. 3-z. V. 16. ivz vizels | Magd. Lin. Nov. 1. Vers deeſt. v. 17. br | 
Canr. deeſt. v. 18. 54/7] Cant. deeſt. v. 19. 5] Gon. Cant. deeſt. ib. 659 
Cant. iz, ſupraſcripro autem #54. v. 20. 9 aiſs s | Cant. nv abyoy vs. 
v. 21, wyre] Cant. deeſt, ib. 44iv] Cant. &; vuds. v. 22. ts] Lin, de. 
V. 24. memin vey | Cant. emino+y. tb. kwegract | Lin. Ewpgracl {t. iÞ. x) 4448 ] 
Cant. wi. v.25. ivz] Lin. Nov. 1. deelt. ib. a5y@-] Lin. Nov. 1. vo©. 
v. 26. m7pds, bis] Cant. mzpis wv utrobique. v. 27. 3] Cant. deeſt. 


SP. XVI. 

V. 3. vuty ] Trit. Magd. Em. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. omn. deeſt. 
v. 4. * Az ive ] Cant. deſunt. ſel a moderna manu adduntur. ib. av? 
Cant. deeit. v. 6. 5 uſque ad Copgiper v. 7.] Gon. deſunt. v. 7. $] Mont. 
Gon. Goog. Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 59 &@. ib. &y 5 uſque ad 
finem verſus] Gon. Em. deſunt. v. 9. 5] Mont. Gon. Lin, Nov. 1. deelt. 
ib. wov | Cant. deeſt. v. 10. s m;douny | March. Veleſ. Bib. Wech. al. s« 
zi: my. v.11. $8] Bodl. 1. deeſt. v. 12. aigey] Lin. aaacy. tb. Bagaley | 
Cant. «vr Gagaitey. v. 13. 5] Cant. deeſt. ib. eSvyiors uns | Cant. txe- 
vO- vans bd yiizes. tb. us &c,)] Cant, & Th '&yySHa mery. V. 14. Hic verſus 
deett in Mont. & Gon. ib. aide] Steph. 2.5. 6. 7. 9. 14. Comp. aapCa- 
ye, V.15. &m-y] Mont. Lin.Nov. 1. Bodl. 1. &7y vuiv. V. 16, s Sewgers | 
March. Veleſ. sx##n £5. Iterum atque iterum loco Seepere eſt p42. 
Steph. $. #«&74 Srwgare. ib. 71 uſque ad finem verſus] Cant, deſunt. ib. 
iys] Magd. Em. Goos. deeſt. v. 17. & Stwgeire | Cant. sxtri ofede. V. 18, 
#aeyo0y uſque ad ate: ] Cant. deſunt. Latine etjam; fed Grace ſupplentur 
diverſa manu. ib. 76 azae] Cant. 5 aiye. V. 19. 3w|] Cant. deeſt. ib, ipw- 
74; ] Cant. inponca o TtTv. ib. wwpdy uſque ad & 43s] Em. deſunt. 
v. 20. 374 | Lin. Nov. 1. Mont. Bodl. 1. deelt. 1b. 5] Cart. deeſt, v. 21. 
Y2] Cant. Steph. 2. nutez. ib. Saidgws ] Cant. Steph, 2. avanc. v. 22. #- 
-:7s] Cant. QZz78. v. 23. 671 Gou @p | Cant. iay ri. March, Veleſ. & 71 ay. 
V. 25. «rey ] Cant. dmyytnc. v. 26. wmerigy | Cant, mms wo. V. 27. 
3 7m:4:2+ | Gon. deeſt, ib. 25avy] Cant. deeſt. v. 28. janavau] Cant. 
' haSor X, naTy. iþ. ma apiny 7%y x4uey | Gon. deſunt. v. 30. am 
Cant. zz. V. 31. 6 Ingods |] Cant. Lin. Nov. x. deeſt. v. 32. ww] Cant. 
deeit, ſed ſupraſcribitur a manu recentiori. ib. -x7jp] Mont. auJip wov. v. 
33. £27] Mont. Eni. Bib. Wech. al. 3Z#. 


CAP. XVII. 

V. I. ties © oo err: | Cant, &nioans © aim. ib. ivax] gy deeſtin Cant. 
& Trie. ib. Cv] Em. Gdeeſt, ut in Bodl. 1. v. 2. fon avrors ] Cant. F- 
1 Steph. 6. duon wn. V. 4. 78] Cant. x 76. v. 5. T6Y xbowry t) | Cant. 
Sem Toy xb9mev. V.G. Ty x4owev] Bodl., I. deeſt. v. 7. Eyrozar | Steph. 
G6, Yyrwrt. V. 8. « didorgs] Cant, ov & Eoras. ib. x Yyracar | Cant. de- 
elt. v. 9. 8 a@ 7 #quov zparo | Cant, deſunt in textu , ſed habentur in 
Rargine, v. 10. iwe | Cant. ive er. v.11. ww] Cant. o 7i7o wo, iÞ. 
250,424 | Cant, addit, # tm eiui ow md xbouw, x & md nbouw tu. IÞ. 516- 
127k (ov | x ire nulw ver way by Tg x09uw fuprafcribitur in Cant. ſed Lat. 
vero non reſponder ; & ty tThgew av3ss3 tv TY ovounrt Cov additur, ib. 
: | Cant. 9, m Tat. qzod. Lin. Nov. 1. Steph. omn. g. ſed emendatur #; 
112 Cant. ib. ques ] Gon, addit ty fowl. V. 12. & mr xbouo | Cant, de- 
67. Eadem verba deſunt in March. Velef. forte hoc in loco. v. 13. iv'md ] 
Cant. & Tero 7, V. 14. tulony | Cant. wor. ib. 24 54] Cant. ix T&rov 
5%. ib. zz99s uſque ad tinem verſus ] Cant. defunt.” v. 16. #« 9] Cant. 
*x 7&7 7%. 1b. $4] Mont. deeſt. v. 17. Cov] Cant. deeſt. v. 18. 78y bis] 
Cant, utrobique 93roy Toy, V. 20. mcdgoymoy | Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Gon. 
(00s. memsdxomwy. Em. Comp. Steph. omn. ms<ymy. V. 21. july wp] & 
deelt in Cant. v. 22. tuey] Cant. deeſt. v. 23. '8yw &c.] Cant, Gon. 
=y iy Exot, xndgw fv auTors. ib. x; iva | Cant. ive. ib. ips ] Cant. (Cv we. 
V. 2-1. 85 | Cant. 6. iþ. ow 44] Cant. deelt. v. 25.45] Cant.s. ib. #6- 
c:& ] Cant. addit 997&, corrupre.- ib. K&yroyr ] Cant. tyroxa. 

| CAP. XVIIT. : 

V. 1. 3 Kidzoy] Cant. 953 Kidzov. March. Veleſ. m4 Kidzwy. v.4.] Y£%- 
Soy 57 | Cant. mods x; atge. V. SF. 8 Inoss | Cant. Lin. Nov. 1. de- 
e.. V. 7. Tize } Cant. aigoy, Tiya. ib. &-:y] Lin. Nov. 1. dre ww, ut 
& Mont. Cant, vero eimw ma. V. 8. 6 'Inzvs | Cant, durois 5 'Incods. 
N ont. Lin. Nov x. Bodl, 1. dures. v. 9. x] Cant. deeft. v.10. Siwwy To } 
Cant. Tire Zimwy. iÞ. To Say | Cant. 9 dvacy invyov. V. 11. Cov] Cant. 
MMonc, Geos.. Trit, Lin, Nov. 1. Bodl. xz. deeft. v. 13. ariyayy| Cant. 
Trit. #239. 1b. «vr3> | Cant. deeft, Hic novus charaRer incipit in Cant. 
V. 14. *B: 5.| Cant, "Qy 5 xei. Lin. Nov. 1. Bodl.1. "Hy 5 vai. ib. am- 
Ac 2ut | Cant. imamyay, V. £6. T5 ver |] Mont, Gon. Lin. Nov. 1. mW 


$9-2y, *iþ, 6 *&g3] Mont. Lin. Nov. 1. Bod!l. 1. @6:@. v. 18 drypayer 
mnt | \tarch,: Velef. P35 Ts &,H x15. V. 20. Tv TaproTs | Magd. 


as | Em. deeft. 


2:b, Wech. al.” G5 marrts. Ve 22. v. 28; wy $ uf- 


VARIUNTES LECTIONES GRACA 


| 


Jonax, 


que ad ive wi] Mont. deſunt. v. 29. «vw ] Steph. 8. dyxy We, y 2 

Tw | Cant. H%. v.32. we "Ing ] Gon. 9% 988. V. 34. "ayer our emmy | Steph, 

3. 4. w& (wu am. ib. "Amxpidn | Cant. Kat «mwxpiyan. v.38, errles IN.onr 

diriay Saydmv, V. 40. mary] Mont. Goog. Lin. Nov. 1. deeſt, ; 
CAP. XIA. 

V. 3. Ka: ] March. Veleſ. Steph. 3.8. 9. *) igyovro mes avriy, xa} ue 
' habentur etiam in margine Mont. 3b. faez-y] Magd. Eatſov wing. y, pA br] 
Cant. Gon. deeft. v. 5. * ] March. Veleſ. deeſt. ib. ave: ] Em. Ts, 
IlA«T&. v.6. aye] Cant. Mont. Gon. Goog. Em. Lin. Nov. 1. March 
; Veleſ. Steph. 2.3. 4.5. 9. 12. «vTdy abye. V.7. nw ] Cant. March. Velef 
| deeſt, v. 9. eicnagey] Cant. eiohadvy. V. IO. YZourkar tow Saugaaw' (4 g] 
' Trit. deſunt. v. 11. 6:45] Cant. #585, ſed in Lat. haberes. v, 12, Lxpatey] 
. Cant. Mezvyacas. Magd. kxpguzalev. tb. was | Cant. Tas Kip, V. 13, ouny 
7%y abyey ] Cant, March. Velef. Steph. 3.5.8. 12. Comp. 7T&wy 3 az. 
yur. ib. 5 ] Cant. deeſt. v. 14. 5 won ixm | Cant, ls wa 7in. Mong. 
u3 05 1 ExT4. 1b. ix74 | Bib.Wech. al.opim. Sic legit Nonnus vetuſtifl. Paraphraf} 
& vertus Camerarii codex, & ita ſcriptum fuifſe in avn3;499 S. Johannis, quod in 
Eccleſia magna Epheſina ſuo tempore ſervatum erat, teltatur author (:hronicj 
Alexandrini, quod continuatum eſt ad tempora Heracli: Imperat. circa annum 
Chriſti 620. vide Gerh. Voflii Harmon. Evang.de paſlione, & Ifaac.Cafaubon, 
exercit. 16. ad annum 34. Baron. n. 162. & Joh. Boyfium defenſ. Vuls.Lar. 
in locum. Cum Chronico Alexand. conſentiunt MS. unum Petri Alexand, apyq 
Reverendiſf. Uſſerium,& alterum apud Petav. 1. 12 de Doctr. Temp. c. 19. ubi 
eadem verba de hora tertia ex wnſeszo S. Johannis Epheſi ſervato. Hieron, 
in Pſalm. 77. & Theophyl. inter veteres; Cajeranus & Beza inter recen. 
tiores, cenſent corrigendum Johannem ex Marco, & legendum 5xiry, Pro. 
babile eſt librarium confudiſſe Epiſemon 5 cum T. ut videtur Hieronymo in 
di&. pſalm. & aliis apud Theophyl. in Joh. 19. v. 15. #zzweca | Cant. ingas. 
yatey. v. 16.3 ] Cant. Jw. 1b. 4Tiayer | Steph. 3. 4. 5-7 12. yy yer. jb, 
TaiaaCoy uſque ad finem verſus] Eliduntur in Mont. quorum loco in mar. 
cine habentur, oi 5 mwggaaCbyre; avriy enimugy arp Toy Fipavar. ih, any 
yeſoy] Cant. Gon. Mont. Goog. Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, Steph, 

3. 4. 5. 7. 12. ayayer. March. Veleſ. ny4y01 avroy. Bib. Wech, in qui. 
buſdam additur Bs T8 TREFITWELOY, al. legunt 1yayoy av72y vs T8 SApoge, 
v. 17. &s 7% ] Gon. Em. es 76my. ib. & aire | March. Veleſ. deft. 
V. 23. imunozy | Cant. mohonxvres. V. 24. Tw] Cant, Js. V. 27. xe ] 
Ita Comp. Steph. 6. 9. 14. Sed in Trit. av7%s. Lin. Nov. 1. Bodl. 1, de. 
eſt. v. 28. &J%s ] Steph. 4.5. 7. 12. 14. iv. ib. T6riaey] EM. Terhelra, 
Mont. 7ereae. ib. Tewwgy | Cant. mnpw3y. V. 29. « 5 miTaTes anbyyey 
 3Zocs ] Mont. Bodl. 1. Lin. Nov. rt. defunt. Sed afcribuntur margini Mont. vna 
cum @7 yeahs. V. 30. Terry | Cant. Teradata, Steph. 6. addit ak dy. 
Te. ib. medue] Trit. addit, &s 5 Yeemd on yin 73 xea]aniraoua Tm ved 
uiomy oms evw2ty To; wm. V. 31. WW pris] Cant. deeſt. v. 35. ive] Cant, 
iva xa, V. 36. (wenn) ] Cant. Cwiigls. ib. was | Mont. Gon, Lin, 
Nov. 1. Steph. 4. dx aw. V. 39. caverns] GOn. x ouvpris. 

CAT XX. 

V. 1. Toy (aCCdmy] March. Veleſ. m4 (aCCerev. ib. 54 wyueeor | Cant, 
Lat. oftio monimenti. v. 2. Tpix8.] March. Veleſ. *Edeylv. ib. 5gar | Magd. in 
Fpay, V. 2, acdrave] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. *dpaus. Cant. etiam haber {. 
Jes, fed expungitur, & evgidpays aſcribitur margin. v. 8, eds | Cant, 
vs 45 8%, fed in Lat, negatio deeſt. v. 9. $] Cant. I, v. 11. 73 wn- 
wor | Cant. Goog. Magd. Steph. 3. 6.'7. 8. 12. mw ney. V. 12, 
iy Adyols xeNCowyes | Cant. deeſt, ſed in Lat. in albis ſedentes, 1b, t- 
xeiſo ] Bib. Wech. al. 324x410. V. 13. waaiers |] Cant. xaaieis 3 Tiva Cnrng; V. 
5. «Camo; ] Cant. Fears. v. 16. gpagaira_| Cant. gagion I. .v. 17, I] 
Cant, 3w. v. 18.37] Cant. aus #r:. ib. rare] Cant. d. v. 19. tw] Lin, 
Nov. 1. Bodl. 1. 4, ib. Cunyuo ] Cant. deeft, v. 20. aur; | Cant, 
Mont. deeſt. ib. wg] Cant. duroig. ib. vawJ]ai] Cant, wamuJoat awe. v.21, 
6 *Inordg ] Cant, deeſt. ib. miuwms] Cant. amcinae. v.22. Kai] Cant. deeſt, 
ib. wveqgvonrs | Steph. 2, irgguonny avrols. V. 23. aghtyru © xparire | Cant, 
dgtwyTar © xgamHonTs. V. 24. U3 | Steph.'S. Word. v.25. foggxauy] Cant, 
Mont. &n iwggrepy. ib. iy Tails yhotv] Cant. is mis xope;. 1b. nai Baru 
*** 2) Parw | ;Canr. invertit hac duo membra. ib. wmoy | Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. 767. ib. ow yo. wu] Cant. wu 7&5 yepay. V. 26.6] Cant, Iwo, 
ib. 4:4] Lin. Nov. rt. deeſt. v. 27. Jixwaby (Cov | Cov deeſt in Trit. v. 28, 
Kat ] Cant. Bib. Wech. al. deeſt. v. 29. @xwes ] Cant. Mont. Gon. Govg, 
Em. Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 31. %y 6 Xe5ds y35] Cant, 
Ker5ds yos iv, 1Þ. Coly] Cant, Steph. 2.8. Coulw atwnoy. 

CAP. XXI. | | 

V. 1. Mer mdm] Em. defunt. ib. may] Mont, Goog. Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. deeſt. 1b. Tots watywras ] Cant. Gon. Em. Tis paturars cy, 
Mont. Goog. Bodl. 1. mis petri; dv yd 36s  vexpor. V. 2, 6 am | 
Cant. % bw am. 1b. oy | Cant. yet. Magd. yet os. V. 3. evroig | Cant. Timm. 
ib. 2v29; ] Cant. deeft, v.4. «i; &] Cant. 6 roy. v.5.um ]Lin.deeſt, v.6.1cay 
3w] Cant. et 3 ECaxcy. ib. Jowoey | March. Velef. Steph. 2. 3ovey.. v. 7. 8 
Cant. wk ry. ib. 574 | Lin. Nov. 2. Bodl. 1. deeft. ib. YCamsy £eurdy 
Cant. jean, in margine autem #þþ:þvv. v. 10. ams] Cant, 3. v. 11. 


| 


&c. ] Cant. wesdy &&* 7 145. v. 12. 6 *Innd;] Trit, deeſt. ib. patwmy |] 
March. Velef. trexeror. v. 13. iw 6] Cant. deeft. ib. aapCare ] March. 
| Veleſ. YanCs. ib. Sidvay ] Cant. cvynucnoa; flhoxey. March, Veleſ, ididv. 
Steph. 2. wzxzernoa; Sifoiv. v. 15. Tos | Cant. Indy, in Lat, Foarnu, 
ut v. 16. & 17. Steph. 8. *Ineyys, ut & v. 16. & 17. March. Velel. 'Is- 
d»yov, ut & v. 16. & 17. ib. (g] Cant. deeſt. ib. awp] Cant. amp 6 Is 
oed;, 1b. dpvia] Cant. awgifdſa. v. 16. md SdTeepy | Cant, Sdbregy 6 wr 
e@-. In March. Veleſ. deeſt SÞT&2397. ib. ngfore } March, Veleſ. opric. 
ib. C9 nxyra] Cant. miyns;, ib. 5 'InoZgs ] Cant; deeft, v. 18, am@- (5 
ow | Cant. #0 Ce Cimum, V. I9, Tvro | Cant. Teaure. V. 20. 94218 ] Cant. 
dum aver, ib. abaNf3;] Cant. mzaNdty. v. 21. idor] Cant. Tw idvr. V- 
22. we] Cant. March. Veleſ. ey #muc. v. 53. 6&n] Cant. x #lfev on. 
ib. &v7S] Cant. evr2, in Lat. i/xd. ib. #r: ] Cant. deeft, v. 25, "Inois | 
Cant. Xee5ds 'Inzvds, tb. *Aulw*] Cant. deeft. | | 
Habentur in MS®? Goog. T3 x?! 'Inayylm cvaypinror edn WD} 
ovev AB', Th; oy KXot5s araniniliog. 
X 8. Tis is Xeu5% araniaus ACTUS 
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Tywtvs in Megd. eſt Av23 Evay ſent5s apaizers "ATIFDAGY. V. 2. dvexigdn ] 
Cant. ponit ante eau, & tic habet x) *uiacbos Knguazeiy To LY AMIOY » 
6 Cum CorGr ] Cant. (.uwyoxolCr, fed a corredtore aliquo Cunmoy- 
6, in Lat. convevens. Mont. Nov. I 2. (Cremnitopo©r, ſed 1n Nov. 1. 
\ eraditur. Cant. pretcrea addit gee] euTuy. ib. inoeTE ws] March. Velel. 
"160975 (age) dia S Opus pw. V. 5» <p | Cant. eto, th © WANETE Atubavay. 
ib, $uiess ] Cant. Huipes hos Ts TermrornS V. G. emuNgyes | March. Velef. 
4 m01g.915 1021 $e V. 7. El: 5] Cant. % GATTa. V. 8. wor | Cant. ans V. 9. Keu 
Tem 67) ] Cant. Tar em lO ane. 1Þ. EneTuwTwy dvTol uſque ad finem 
verſus] Cant. vepiann vailaey (pro vainafey) ava, x arg amo mo oof04- 
" GuToy. V. 10s ii Ax | March. Velel. edna adbxeis. Ve Tl. ois # Seg- 
1%] Cant. Lin. Mont. deelt. ib. eadorlaa | Lin. Nov. I. iadot]as ma. 
þ, vv] Nov. 2. deeſt. v. 14. 64oWpady | Nov. 2. deeſt. ib. x 75 Juices | 
Cant. March, Veleſ. deeſt. ib. wafi] Cant. addit x) 7ixyos, in Lat. & 
fliis, v.15. Kar &] Cant. wv t. tb. wawmwy] March. Velef. Steph. 11. 
ATM ib. &y0udmy ] March. Velef. dvIpwmey. V. 16. We] Cant. 6, in 
Lat. oportet. V. 17. "07 | March. Veleſ. "Os. ib. Cw] Cant. March. Velef. 
+. v.18.] Hinc uſque ad verl. 11, cap. ſeq. deſunt omnia in Nov. 2. ib. 
wi; Jobz8@] March, Veleſ. amnugzuaulu©. ib. adxia] Cant. alia; are. 
v. 20- aus | Cant. March. Veleſ. avwy. ib. tw ] Cant, Pj ib. EHoomby | 
Cant. Lat. eps/copatum. ib. a«Cor] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 11. aaGiw. 
v.22. Ins7;] Cant. 'Ino3s Kergog, V. 23. 'Inonp] Steph. 4. Iwols. ib. Bap- 
ay] Cant. Baprafay, in Lat. Barnabas. V. 24. ov] Cant. deeſt, ib. & 
&c.] Cant. Magd. Lin. Nov. 1. Bib. Wech. al. % JZy:Zu % Timy FP Jvo 
7,4 ut & Mont. V. 25. #-J29v] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 7m. v. 26. 
jy] Steph. 10. eurois xanezv. ib. frfery | Cant. 1B”, in Lat, X11. 
CAF. MA 
V. 1. & Tm] Cant. tjavim o» 7 nuipeus Seiveus oy. 1b. mw nwges |] March. 
Veleſ. mis fuieas. ib. ico amwres | Cant, oynwy auf myroy, Lin. Mont, 
Bib. Wech. al. addunt *A7ino. V. 2. Kar | Cant. Kar is. ib. 5aoy ] Cant. 
nm. ib. x21] Cant. x3: ulver, V. 3. Enanos F| Cant. x; nadoay. 
v. 6. im | Cant. xa. ib. ##v0y &5 | Nov. 2. nzeozv. tb. 75 ids &c. | Cant. 
xaos F yawaras avif], V. 7. mrs | Cant. Nov. 1. deeſt. ib. ax; ani 
zu; ] March. Veleſ. deelt. v. 8. 75 idig Nayedlp] Cant. mw Haacxlov. v.11. 
diol] March. Veleſ, jicozulu. v. 12. 4n@-] Nov, 1. deelt. 1b. dy] 
Nov. 1. Mass. Cant. amy 6 TH jaorom xo. V.13. xadatorres Trepy | 
Cant, Jay adator Ao vTes- Nov. 2. Jaxadalorrs ZAEWV. tÞ. yadues | Cant. 
701 ASHES, Ve I 4. Edung, | Cant. Jexzz Amgaors, fed a correftore fit ZyJrxs. 
ib. 756; ] Cant. iwjps axor7Or. ib. amor Sam avnnc] Cant. &m. v.16. 
Toa] Cant. deeſt. v. 17. Kar | Cant. deelt. ib. 6 ©4£3 ] Cant, KeG. ib. 
of bis] Cant. av utrebique. 1b. vs bis] Cant. deſunt ib. wane | 
Nov. 1. Steph. 10. 11, Comp. eumios. V. 18. & F nuigarys eyes | Cant, 
defunt. 1b. x} @c:9:i]ozw | Cant. deelt. v. 19. aus, x} Tve, x) arwids tam | 
Cant. deſunt. v. 20. 4 6797 Cant. deeſt. v. 22. & avni| Cant. eur. 
v, 23. auforres | March. Velel. deeit, 1b. yeapuy] Cant. yas, in Lat, per- 
manus. V. 24. avignor | Nov. 2. evisuoty & vexgoy, ib. Sarars | March. Veleſ. 
Steph. 2. 4s. V. 25. xuewy] Cant. wedy ww. V. 27. aſs] Cant. gflw. 
«29, wha] Cant. way. tÞ. & ] Cant. mg. v. 30. 352v&] Cant. 
xyfas, in Lat. precordia. ib. 5% Spiyvs] Cant. Nov. 2, 4+ Spoyoy. V. 31, 
Nezidey 224an92 ar 74s] Cant. deſunt : ſed in mars. recentior: charactere 
habentur Yiegerſos &C., 4b. & zaracipdy_| Cant. Nov. 2. #72 tſnglhci22n. Mont. 
Lin. #x #ſyuz]%642n. 1b. 3 4:55 aus | Varch. Veleſ. deſunt. ib, &; 4s] Cant. 
uads, in Lat. apud inferos. v.32. my] Cant. iy, in Lat. ergo. V.33. 94m 
© vdy vis | Cant. vwy 0 824, March, Velef. alias, Twrly TW Suptay Ww vou, 
alias, 9&Top oy voy ups. V. 34. Azyes 5 | Cant. denxs 34. tb. &my 6 | Cant. 
xyer. Ve 36; avriy] Cant, deeit- v. 37. *Arutoarress 53] Cant. Tor: mivres 6 
(win9]zs x) ant oos]s, ib. «my +] Cant. xa mrs IJ av} Gow. tb. Aut; | 
Cant. deeſt. ib. 7” aStagoi | Cant. 7 by "** aStAget, ao" eiars mnmy. V.38. 
% &c.] Cant. aps avris qnor. tb, 6 | Cant. @. ib. 'In9z ] Cant. 5% vet 
19s. V. 39. v pv "rs | Cant. nay ©) Hp, V- 40, TUperdnct | Cant. Mont. 
ap513A6 avT3s, ut & Lin. Nov. 2. V. 41. aouivos amed*fuufyju | Cant. med- 
oei];5. Deeſt aquiyos in March. Velef. v. 42. *Hoep 5] Cant. Kar four. ib. 
71 JI: | Nov. 2. cuoWundry TH NIzNn. V. 43. 211370 | Mont, March. 
Veleſ. Steph. 11. Nov. 2. Lin. addunt e@ (Nov. 2. Lin. es) Tps724u * $5- 
E& + WW was (Vont. deelt) 637 myras avrig, (Mont, March. Velef. Lan. deefſt 
avTis,) V. 4.5. 7% Tuan x) ms _| Cant. fo aniuart &yoy, ii. ib. avs] Cant, 
aun x67 wrper. tb. wm | Cant. Toig. V. 46, Kel nuicgy f | Cant. Tdvres #. 
1d. «way ] Cant, deeſt, ib. zaovris F wh diy | Cant, x, na]" Oinus &y 6H 
T4073), AGTH Fo V4.7. Aiveyles | March. Veleſ. Swayzy1ss. tb. az2y] Cant. 
9uoy, 1þ. nweay | Cant. addit 6&7 mn avr. 1b, m6 ownComes | Nov. 2. Trois 
av{oulSors. 1h. TH xxanng] March, Velel. deeſt. Prius verbum cap. ſeq. huic 
verſui ad;ungit Steph. 2. 5.. polito 5 poſt TlizzE-. 
: CAP-T3L 
V. 1. *Emcorn 5] Cant. 'Ey ft F jguipers Toure, ib. iegiy] Cant. addir 
$wuyy, in Lat. ad veſferam. v.2, Kai | *Cant. Kar 3/4. th. Saapgar ] 
Cant, deeſt. ib. acymwiilw] Mont. xyz alu. ib. mes] Cant. mp avi, 
In Lat, ab his. v. J. "Os ] Cant. .Oy7og areviong Tels e341; ans 1a. 1b. 
£enwoubly | Cant. avis tacnwoouylm. NOV. 2. taenwomprlu xaffiy. Ve 4. AT 
Vous ] Cant. 'EuSaxilzs. ib. Exidov ] Cant. arwiov. v. 5. eareiger | Cant. 
eTeyiong, V.G. Yycipar x; | Cant. deeft, v. 7. nywps] Nov. 2. ay{etv duny. 
tþ, _Y 5]' Cant. x #225e1ue itn, xa... V. 8. ty] Nov. 1. avtsy. iÞ. 


nusmTa | Cant. addirt Yau Cr, ib. cermmay x; wow Or 4] Cant. deſunt. 
V. 10. 7] Nov. 2. avrig. ib, xa2+4WE- ] Cant. vy$8:Goul Or. 1b. oplebn- 
%n] Cant. worglge. V. 17. Keankw]O©- &c. ] Cant. *Exmpdopiivs 5 oy Tire 
% Tweyys CuveZempdiero Keamuy duT3g, of 5 Serabn Sev]es tonony WITH 50%, iÞ. 3% 
1229] 22x ] Nov. 2. 4, V. 12 I» &c,] Cant, 'Amrzi$:i5 5 6 Tin 


APOSTOLORUM. 


Em apds auTss. tb. ia] Cant. iu 75 ite. ib. wvnfee] March. Veleſ, 
JSedige V.l3., Toxax, x3 Nov. 2. March. Veleſ. Cant. ©: 'Ioz2r, x ©4565. 
iÞ. "Ingey ] Cant. 'Inssy Xpt5oy. iÞ. mtg eiongTe | Canr. maps ware els xeiny. 


ib. evny] Nov. 2. deelt. ib. amavey] Cant. amavay dvr Sino], V. 14. 


nevnozds | Cant. eGapwars, in Lat, gravaſtis. v.15. 3 | Cant. deeſt. v. 16. 


z5rphwor ] Cant, Gn tigiwr. V.I7.vdy ] Cant. vdy evdpes. ib. cis 3n] Cant. 
Engle im. ib. taxatar| Cant. addir mvncty, in Lat. iniquitatem, ut &. 
Mont. v.18. a ] Cant. 6. 'ib. avg] Cant, deelit. ib. Xp:53y ] Cant. Nov.2. 
addunt ans, Vv. 20. aczenprſuWoy | Steph. omn. agxqproutirey. V. 21, wv] 
Bib. Wech. al. = @y. ib. az aoy&-] Cant. deeſt. v. 22. 3] Cant. Mont. 
Lin. Nov. 2. deelt, ib. ax%s 75v aw7ga; ] Nov. 2. deeſt. Cant, Mont. Lin. 
addunt nw. v.23. aAzs | Nov. 2. aas dvnis. V. 24. aezramryptany | Cant. 
Magd. Nov. I. 2. 19 [{AQv, V. 25. Tuas | Nov. 2. Yui ds. V. 26. "In- 
oy | Cant. deelt. ib. em5ancy] Cant. USamrancy. ib. my mynpior vhs | 
March, Veleſ. is 7eynetag av3y, Steph. 4. wy rernproy ans, POLO vuay poſt 
£95 O. 


CAP. IV. 
V. 1. azar] Cant. aady mx piyeare Tar. ib. dvrors ] Cant, deeſt. ib. ») 5 


cexm2s 3% iegs | Cant. deſunt, v. 2. »a7zy3-qy» uſque ad finem verſus} Cant, 
ayay femear + Tnacy o& Th avacdor Toy vixewy, in Lat. adnuntiarunt Feſum in 
reſurrettione mortuorum. tb. & me Ings | March, Velef, &s + 'Ingzy. ib. TW 
2 ] Nov. 1, Lin, Magd. wy. v. 3. em&%] Cant. embajby]ss. ib. #2491] 
Mont. Lin. Nov. 2. *Se7J» eavrz;. ibþ. eueroy | Canr. £7Taugtoy. V. 4. x &C. ] 
Cant. agibpus F Nunn dvdpov ws, Ve F+ cveroy | Cant. yurgare ib. 
&c ] Cant. Cwmnaey oi aggevles x) vt mprofiurieet: ib. ©] Cant. Nov. 2. e.. 
v. 6, ”Ayray &c. | Cant. Nov. 2. ponunt omnia in caſu re&to. ib, Iwdyplw ] 
Cant. *Ivva%;. V- 8. I-e9na ] Cant. Lin. aas 'Ioegyn. March. Velel. *Ioegna, 
445278, Nov. 2. Iregha, arimre. V- 9- evargivigla | Cant. addit ap vuay. 
V. 11. oizodoutomoy | Cant. Nov. 2. cizoSsuwy, Ve 12, j ownieiz | Cant. deeſt. 
tb. £7: ] Cant. 2. ib. a2 + ggayy ] Magd. dealt. v. 13. x, idtorar] Cant, 
deeſt. ib. 5x] Nov. 2. Js v. 14: fairies] 
&x0v mnoar in. Ve IF. 3] Cant. deeit. ib. amafey ] Cant. dmwglluwa, in 
Lat. abire, V. 16. Tols ayIpermreors TiTOUS, 3 & 1p | Nov- 2. deſunt. 1b. gareg3y 
"** cevionare] Cant. gerigorecir hy *** apreigu. V.17. *AWN | Cant. deeſt, in 
Lat. vero habetur Sed. 1b. -ac2y ] Cant. 2345p 7. ib. dr«aj] Cant. March, 
Velef. deelt. 1b. evni;_| Cant. &y aunts. v.18. Kot xytoav7;5 | Cant. Euy- 
rartemgewuor 5 avror mw yroulw, goyicav]is. ib. menyſeacy avrrs] Cant. 
Nov. 2. Lin. mgiyſcacy, ut & Mont. 1b. 72 za9as] Cant. x7! . v.19.'0 
5 *** amoxeriyres | Cant. "Amuedeis Jt, V. 21. wndey | Cant. ww. NOV. 2. 
ung. 1b. mn] Cant. ana me. 1b. Sy 6+ md 94z5ven | March. Veleſ. > j4p- 
vis. V. 22. 987] Cant. deeſt. v.23. 5] Cant. Lin. 5 «i 'Amcoacr. V. 24. axs- 
oayres | Cant. dticarres x; nyvirres mhy 7% Oc7 igynan. ib. Jrarre ay 6 ©4de | 
Bib. Wech. vet. Kvezs 6 ©5925 jwwy. V.25. *O Ne coudl&-] Cant. *Os Ne md; 
ua) & at Sic 7% coal AnTAg. March. Veleſ. 'O <y myd wan & Mito Ne coud]Or., 
Nov. 2. 'O 52 mþs nay de mrbus]© ajis 5a) Or. Bib. Wech. ver. *O wr 
uam az Ie 5; mf tuo, th. amy | Cant. deeſt. v.27. ov Th mace TwwTy | 
Madg. deſunt, ut & in Lin. Nov. 1. ſed habentur in Steph. 2. 4. 5. 10. 11. 
v. 29, moys_| Nov. 2. deeſt. v.30. =] Cant. deeſt. ib. mppnores] Cant, 
| nuppnoids mWTh Ty Sino mode. V. 32. wia | Cant. wi, "01, us DJaxeros oy 
dumis sJiyiz, In Lat. Haxerns redditur accnſatio. tb. wm ] Nov. 2. deeſt. 
V. 33. Kvew Tag7] Cant. Steph. 10. 11. Comp. addunt Xe:z5s. Marah. Veleſ, 
Nov. 2. In7s Xe5s Kuete nuwy, V. 34, «THT opts | Cant. THT opss noo, V. 35» 
51250] Cant. vi £29:p, V. 36. 'Iwars | Nov. 2. March, Velef. Steph. 10, 
"Ivorp. 1h. 3 &r wizelndiuko) ] Nov. I. 2. uwivreulwdbplOr. ib. advims, 
KumerG&-] Cant. Klan, acvins. V. 37. Yao & &c.] Mont. T mperre 
awurs av. ib. as | Cant. ywew. 1b. moaicus | March. Veleſ. manous auvry 
xas, ib. mga] Nov. 2, aps. 


Cure gta 


Lin- DEWPLITES: tb. e150v | Cant. 


CAP. V. 
V. 2. nw] March. Veleſ. nuns 5% wes. ib. az] Cant. Nov. 2. deeſt, 


v. 3. T29@-] March. Veleſ. addit 23; + 'Avariay. ib. *Avearia] Cant. aps 
'Ayaviay, ib. :mipony] March. Veleſ. zncezory. 1b. m] Steph. 4. &s m. v. 4. 
C3] Cant. deeft. 1b. > nezyue] Cant. minoar mn mvngyy. V. 5. Antoy ©" The 
Tss | Cant. 'Axtoug ©" T4T&s, mugptiua., ith. Twm] Cant, Nov. 2. deeft. 
v. 6. auvny | Nov- 2. deeſt. v. 8. avr5 | Cant. Nov. 2, mes avrlw. ib. ems 
wr) Cant. emporiow oz, March. Veleſ cm wor, war, V. 9. erm. | Cant, deeſt, 
v. 10. *Emoz 5] Cant. Kat Ymos. ih. wen 75 mes | Cant. mes m5 mids. 
Nov. 2. #y@moy, Nov. 1. ot 7653 mts. tb. Vceriſuprres | Cant. ovornarres Sn 


v2ſrar,yat'. 1b. m23s | Nov. 2. aurly mes. V.12. dmarres | Cant. dwrailes iy mod ieeg. 
V.13. Toy &c. ] Cant. Kai #Sti; F xurmov. V.T 4. me90:mgevTo med/rerres *** mn 

March. Veleſ. ae;orn>:]o modazymoy © II. v.15. x71] March. Veleſ. 5. 
Steph. 4. 10.11. x &s. ib. 4296s ] Cant. Nov. 2. aSereis aver, iÞ. xaAwor | 
Canr. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. 11. zawayioy. ib. dvwy] Cant. 
Steph. 2. addunt damwaory]. jig am? mins dFveins lw (Cant. ws) Ge Trp Or 
avroy (avroy deefſt in Steph. 2.) March. Veleſ. addit x aTaawy]a mins da? 
i Szreiay auvray. V. 16. oimve; iteamdor]o emuwres | Cant. x, invro myTes. V. 18, 


aurwy | Cant, Nov.2. deeft. ib. Jyuons |] Cant. addit x; impd2n as bigs ©- 
cis 78 ide. V. 19. *AyſeaG- &c.] Cant. Tire de yur dyſenG® Kuets aviotey. 
ib. 1ye;Ze ] Nov. 2. March. Veleſ. eyoizas, V. 20. cx 3wres | Mont. mpdSey- 
745. ib, az] Cant. Lin. deeft. v. 21. amo | Cant. amy teNylts 78 
| ext. ib. Cunxzatcar] Cant. x, ovſuas22ulwucr. V. 22. 3x ] Cant. March. Ve- 


le. Steph. 2. # ardZavles mw guaarlu 2. tb. ir T5 guazxj | Cant. Steph. 2. 


zo, V.23. *5@ | Cant. Mont. Steph. omn. deeſt. ib. es. | Cant. Nov. 2. 


&n. V. 24. ite; 55] Cant. Lin, Nov. 2. defunt. ib. a-my] Nov. 2. dvmy 
Te3s kauT%5. V.25. xiyoy] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. Magd. deeft, y, 26. 
:p0BuyTo | Cant. $224 wes, tb. ira ] Cant. deeſt. v. 27. &eerds | Cant. 1+- 
eds, in Lar, Pontifex. v. 29. *Amxpiles uſque ad me92zpyoy | Cant. deſant. 
ib. «4:21 | Cant, addit 5 5 Tir Gm wes; aurts. 1b. duapney] Cant. wy 


dypapriay ty erp, V. 32. ws) Cant. Mont. deeſt, fed ſfupraſcribitur in Cant. 


1b. 


/ 


22 


ib. »] Cant. wymy my. V. 34. & md Couedpip] Cant. & 5% Cuntdyis. Ve 35: 
duris] Cant, ms dpgo:ms 0 95 Cuntdpice. ib. GH mi; arypumurs TErus | MONT. 
deſunt. v. 36. wy ] Nov. 1. deeſt, ſed habet Comp. Steph. 4. 10. iÞ. 
2c59429)2491] Cant. March, Veleſ. Mont. Lin. Vagd. Steph. omn. ae29Kan- 
S». ib. 6] Cant. Mont. Lin. &s. ib. dyypi ] Cant. addit aurrs or ave. 
ib. J12xv2ycay ] Cant. deeſt: ſed minutiore charaRere additur tint linez. 
V. 37. izariy] Cant. maw. ib. yrs] Cant. deeſt, v. 38. pdy ] Cant. ydy 
cio &Texgei, fed expuncto any. tÞ. euTz; | Mont. avT3s wv WIdYENTES Tas Xa” 
£28. ib. dvr] Nov. 1. deeit. v. 39. Je] Cant. Mont. Lin. Nov. 2. 
Swirzd. ib. dvr] Nov. 2. evris. Cant. durvs wrt vuris tre Bamneis u7E ens 
ves © d mien ty ann off ay2pamer Tiry. V.41. &y] Cant. by "ATo5A0t. Þ. 
25] Cant. deeſt. Mont. Lin. Nov. 2. "Inge. v. 42. 7;] Cant. gi. ib. 'Ingey 
Cant. + Kuztoy Inver. 
CAP. VI. : 

V. 1. 4%] Cant. avi} o 75 diawvie of Efparoy. V. 2. amy | Cant. emmy 
3s dur. tb. jus &c.] Cant. xymaimuvme; nuas. V. 3. Emre loot &c. ] 
Cant. Ti Jo» iy, ddraget, GHonkdace. ib. ardpy; &c.] Cant. Y; vwh avis 
&Jpa. ib. 434] Cant. deelt. v. 4. ae30caprepiogty | Cant. tone @ETxap TH 
eZy7s. Steph. 11. 13. ag;oaprepionul, V. 5. ary@] Cant. ay Gn. iÞ. 
2.nbs5] Cant. miles # wammmy. ib. Sricavor arJpe] Mont. Lin. avdpa =7e- 


g2v00 biz. ib. mw; x; Mont. deeſt : ſed aſcribitur margini. v. 6. «s *51- 


oxy] Cant. im: igndngey. ib. x | Cant. zw, V.7. O:z |] Cant. Kveis. v. 8. 
2s] Mont. Lin. Nov. 2. Steph. 2. 4. 10. 11. March, Veleſ. z41@-. ib. 
datio | Cant. Lin. Steph. 2. 4. a%o dis Ty evoeudl& Ts Kveus "Ins Kerrs. Ve 9. 


# acyns] Lin. $ ey dey. ib. x; *AJa;] Deeſt in Cant. Lat. & videtur 


recentius addi in Grac. Vv. 10. Kai 8x] Cant. Olnys; #x. ib. agia ] Canr. 
Steph. 2. gia 75 v7 & wn, ib, mb uan] Cant. Steph. 2. addunt ice. 
ib. tx-ac] Cant, Steph. 2. addunt diz 7 triſyeaum avis vo ans W} mane 
arzppnoncy © uni duveuer Sw drrephMuciy Th anda. V. IT. aa7r]C-] Nov. 2. 


242>:]1@. v.13. *Ecnauy + | Cant. Kai *5yocy. 1Þ. 4 Sas ] Cant. das ww 


2. ib. 5] Nov. 2. # 6. ib. £xoprwe] Cant. deeit, ib. r67s] Cant. 
Nov. 1. Magd. deelt. v. 15. *Amzvioavres &c. ] Gon. *Hrwifoy 5 avni mayTes. 
Ita videtur tuifſe ex veſtigus literarum eraſarum, quamvis emendetur ſ{ecun- 
dum edita. ib. &/2y ] Cant. & &dv. ib. dyyas _} Cant. dypas £5070 o 
uerw dvmwy. 
: CAP. VII. | 
V. 1. &] Cant. Steph. 2. nd £79209, &. ib. 4-2] Nov. 2. deeſt, ut & in 
Mont. ib. ram ] Cant. cm. v. 2. axioz7; ] Nov. 2. axiorTt js. V. 4. To7e | 
Cant. Tir: 'ACegau. ib. o Xappzy | Nov. 1. tis Xeaggy. 1Þ. xaxage | Cant. 
x4x« (ſupraſcripto $4) bs, in Lat. & hi erat. ib. xynmeme] Cant. addit x) 

| of neTipes Hufis of mes ws. V.5. mdis* x5] Cant. March, Veleſ. mdss * 59x. 
ib. ans dvr] In Lin. Cant. Bib. Wech. vet. permutantur. v. 6. #s ] 
Nov. 1. March, Veleſ. Steph. 4. ww. ib. ©:35] Cant. ©4%5 apts avroy, ib. 
%75] Bib. Wech. al. Nov. 2. Ce. ib. vn] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
duTss. V. 7. Gmy 6 O88; | March. Veleſ. atza 6 KvaG. v.8. 2 "Iauer | Nov. 


1, 2. Lin. Magd. + 'I-zx. v. 11. talw TwW3W ] Cant. dans Ts yis. 1b. The 


Su Airs] Varch. Veleſ. 75 Aiyurov. V. 13. ny en] Cant. ar 
m/** Hyun. ib. 93 Togig] March, Veleſ. a2. v. 14. Tax98.] Nov. 2. deelt. 


ib. dv] Lin. Nov. 1.2. Vagd. deeſt. ib. yas &c.] Cant. o 4 & Ju 


Ser. V.15. 3] Cant. deeſt. v, 16. werrridesay | Cant, werigSnoar. V. 17. 
©] Cant. emy ſcnem. Nov. 2. March. Veleſ. owoaiynoy. V. 18. erp | 
Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 10. 11. #np@ t&' Alguzor. ib, Je my | Cant. 
euyhen T%. V.19. mTiczs nur | Cant. juoy deelt. ib. Cooprigu] March. 
Veleſ. Coomieen. V. 20, m85 | Nov. 2. Lin. mos a7. VN. 21. *Exrtoere 
5 evny] Cant. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 2. 11. Ex]:2w7@- 5 we. Addit 
etiam Cant. Steph.,2: ms # mmwy, ib. dvny] Mont. Lin, deeft. v. 22. 
mTy o-viz | Cant. moey F ovgiev, 1b. Haig] Cant. Nov. 2. tggars avre. 
V. 23. *7\1p3m] Nov. 2. £2ypwm. V. 24; di vor] Cant. Steph. 2. addunt 
*" T8 3/125, in Lat. de genere ſa0, iÞ. Atywrooy ] Cant. Steph. 2, addunt X Expu- 
obey evny & TH dumw. V. 26. wazzpus | Cant. addit x, &Jty avT3s adufores. 
ib. Crvjaery] Cant. Mont. Conmvaczy. ib. i vuas | Cant. Ti mice, & 
ponit ante "Ayres. V. 27. 6&,29y | Cant. &mg. v.30. Kar ] Cant. Kar 7 
Tar. ib. ww] Lin. Movss. ib. gaeyt mes ] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 
IO; mve: 0s. V. 31. ae97g ue 5] Cant. x; acne. ib. zyiver &C, ] 
Cant. 5 Kve:G- &my wm, aiywy. ib. gory Kuvels mes gun | Nov. 2. deſunt. 
March. Veleſ. addit atyzoz. v. 32. 6 ©t8g *** 6 ©£35 ] Nov. 2. deſunt. v.33. 
Eim 5 wnp 5 Kver& | Cant. Kai fiyem gwrh meos avny, ib. w | Cant. is 
6. V. 34. ws] Cant. deeſt. ib. jx«z] Cant. ax1zaz. v.35. Sz] Cant. 
Nov. 2. Lin. addunt +» jywsv. Mont. Steph. 10. addunt ip jyuas. ib. am- 
gener | Cant, dmaxey. ib. &] Cant, March. Veleſ. Steph. 4. 11. Cwuu. v. 37. 
Kv2:& ] Cant. deelt. ib. vxwy ] Cant, Nov. 2. deeſt. ib, avrs axs5w34_] Magd. 
defunt. v. 38. juoy *** gz] Nov. 2. var *** var. ib. aixa] Bib. Weck. al. 
»b>-v. v.39. *Q] Cant. "On" ſed in Lat. Cai. ib. tsegpnony Tas xapStan; | 
Cant. amsegpnoay Th nals. Nov. 1. Lin. tregznoar 7h xopla. 1D. euro | 
Cant. deelt. v. 40. 521: ] Nov. 2. itn. V. 43. vawy | Cant. Nov. 2. deeſt, 
ib. BzfvaorG ] Bib. Wech. al. Azuenxt. v. 44. 6 au | March, Veleſ. dunis 
6 ©8; 6 2&wv. V. 46. ©: |] Cant. oixw. v. 48. 'Aww' sy 6 vs @-] Cant. 'o 
3 v4s@& %. ib. & &c.] Cant, z3mme & yeemiris ws. tb. 6 acgpims | 
March. Veleſ. Ne aeepinre. v.49. wor] Cant, ps 33. ib. 5 75] Cant. miG. 
ib. 4] Cant. ws 8%. V.51. 75 xa] Cant. xapeus, Steph. 10. 7 rap- 
dries vu. March. Velel. F zapNas. 1b. os] Cant. wats. th. ver x, vucis | 
Cant. & va, ſed inLat. veſtri &> vor. v. 52. 765 DEPTH [Ne Ts _ Cant. 
cUTSS 705 aenarayovorrnts, ib, rats | Steph. 4. Iats Tire & voy. tb, 34- 
3ivnore Cant. Nov. 2. 2412 Dx. V. 54. "AxtovTes ] Cant, Lin. 'Au#oaw7zs. ib. 
r2bre | Cant. aw. V.55. 3] Cant. Lin. 5 S7:2ar6-. Nov. 2. S7igar@- 5 
Xoagor. ib. mr us]@r] Nov. 2. Steph. 10. mw; x mrdue]©. ib. *Inocy ] 
Cant. + Kvewy. V. 56. 5% ©s2] March. Veleſ. + Swauws 5% Os. v.58; 
t= | Steph. 4. dvTy Fw. 1b, tarbefioancuy ] Cant, addit evny. ib. dv] Mont. 
Magd. Nov. 1. deeſt. ib. yzvis ] Cant. addit mrie; v. 59.'In9#] Mont. Lin. 
"Ings Xe. V. 60. Kvees ] Cant, March. Veleſ. aiyur, Kvew... tb. conn ] 
March. Veleſ. addit & Kve:. 

CAP. VIII. 
V. z. wes] Cant. wzas, x Sails, ib. myris f] Cant, Nov. 1, 2. Steph. 


| 


j 


VARIANTES LECTIONES GRACE - "Ag 


9. 10. 11.12, mpris i. Mont. Lin. x; mvTis. ib. Amaney] Cant, "Ams- 
Awy, ot Yucivay oy Tepeodgine. V. 2. 5] Cant. 7. ib, eminowmn | Cant. Noy 1 ; 
tmingav. V. 3, ZaaG-53] Cant. 'O 5 SaaGr. V. 5. Xpriv] Cant, addir 
5 Jxvcy my]55 au * ſed in Lar. deſunt. v. 6. 7+] Nov. 2. Steph. 4. 10, 11. Py 
ib. + «320: | In Cant. tantum ſupraſcribuntur. v. 7. iSte2n7d 190] Cant 
t2e2mdoym, V. 8. Kai &c.] Nov. 2. Lin. deeſt Kat, Cant. Xapy, + waa 
tyvero. V.9. mevanr ye | Cant. aezvmpzer. V.IO. my Tes | Magd. Nov. 1. dee 
ib. w«34an] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 10, 11. x%zwWn wean, V. 12.0, 
Canr. Lin. *9s. ib. 4 *% 3y%«]@-] March. Veleſ. & my Winer. v.13, yy 
&c. | Magd. Sayers x) owuric uv hue. iÞ. wean | Nov.1. deeſt, V.14, x Ss 
augpars ] Cant. *Ieprodynu. ib.ampanay] Mont. Lin. YSamsqacy, V-16.007w ]Cant 
Nov.2.09Jms. ib. 3] Mont. Lin. bs mTriJdua 4xcy. ib. vwipger ] Nov.2, ey 
ib. 'Inzs ] Cant. Nov. 1. 'Ins# Xpros. V. 17. emmy | Nov. 2, E7712nouy, 
v. 18, ©4axu&&-] Cant. Nov. 2. Ivy. v. 19. Aiywy] Cant. Steph, 2, n,. 
eznt@y x, Aiguy. V. 20. dvny] Ab hoc loco peraliquor paginas deficit Lating 
verſio, v.21. my] Cant, Nov. 2. Harm. v.22. ©] Cant, Kip, jþ 
y didn 7 ©45] Nov. 2. deſunt. v. 23. oealw mxeies] Cant. mueley joy, 
v. 24. &m] Cant. Gm: aps duT35, Trearays. ib, vp] MOnt. ar. ib, x,y] 
Lin. Oxby. ib. wv] Nov. 2. Lin. wi. ib. i= #8] Cant, wor 74m 3þ 
xexwy. ib. Ggnzare ] Cant. Steph. 2. addunt 55 (Cant. wor, 3s) mw KAiay & 
Nenipmeriy. V.25. Kvew ] Mont. Lin, ©. 1b. aigps\ar ] Cant. Noy. > 
March. Veleſ. Steph. 2. vai5p:goy, idem Steph. etiam evnyſcaiCorn, ib. "Fepuodgiu] 
Cant. Iz29mavua. '1Þ. ous | March. Velel. WOCgs. iÞ. emmy roxy | March 
Velcſ. Nov. 2. Bib. Wech. al. evnyjaiGorr, 1b. mwigs uſque ad finem Win 
ſs] Nov. 1. deſunt. v. 26. 5] Lin. deeſt. ib. aya5yS, 4 mpds] Cant, go. 
cus mpd 21m, V. 27. mis Bamnions| Cant. Bamniwns mvis. ib. 5 ] March, Ve. 
leſ. deeſt. v. 28. 5] Cant. Mont. deeſt, ib. ays3ivwxxs ] Ita Comp. Steph. 10, 
Sed Cant. eyazywmur, Magd. Nov. 1. 2. x; avizivant. V., 29. ÞiAlwey ] 
Hinc deficit Grecus textus in Cant. per aliquot paginas. V. 31. ty] Mong, 
6. V. 32. ye ] March, Velel. nvoige. v. 33. atlas] March. Veleſ, ay; 
oY]av. V. 34. £74s] Mont. Lin. dv. v. 36. *mpdoyr | Bib. Wech. ver, addic 
ouCnrevTes WE) aNnAGY, ib. n | Lin. Mont. m7. 1Þ. 7 zwave: | March, Veleſ. 7s 
waver. V. 37. Hic verſns deelt in Magd. Nov. 1. Lin. Comp. Mont. Steph, 
4+ 5. 9. 13. Syr. interp. ib. 5 $ia77@-] Nov. 2. aww. V. 39. Kvews ] Noy,2, 
Bib. Wech, cod. vetuſtif. 4zc0p #rx7zy (Nov. 2. imimory) 6 + curiger, dyſarg 


7) Kveus. 
CAT TX. | 

V. 2. 63491] Lin. &2z222n. V. 3. &c.] Nov. 2. aig + avny mulceely 
00s 2%. V. 4. gory aiygoay Nov. I. gowns atytons. V.S. Elm 5] March, 
Velel. *Os &m;. ib. Kvp1&- 6&7] Nov. 2. deſunt. ib. 'In#5 ] Steph. 11, '1y. 
o:s 5 Natopu@. ib. oxangiy uſque ad avrdryh | Magd. Lin. Nov, 1, 2, 
Comp. Steph. omn. deſunt, in quibus legitur tantum Noxers * av! aveony, v.y, 
mAiy, x] Lin. Steph, 4. 5. Trav xax6. 1b. 7 oz] Nov. 2. #7: oz, v.8. «I\ya | 
March. Veleſ. iy. v. 9. w] March. Veleſ. W 26. v. 11. Tapia] Nov. mz, 
TH ver Tapia, ib, & ceguan] March. Veleſ. deeſt. v.13. 6 ] Nov. 1. wi 6, 
ib. 2xiza] Nov. 2. iz. V. 15. toy + |] Mont. x yer. V. 16, avny |] Noy, 


| 2. deeſt. v. 17. 'Inzzs ] Magd. Lin. Nov. 1. Mont. Steph. 5. 9. 13. deeſt, 


v. 18. Tzg3enua] Magd. Nov. 1.2. March. Velef. Steph. 5. 9. 13. deft, 
V. 19. 6 ZwaQ@-] Lin, Mont. March. Veleſ. deeſt. ib. 5/ 84] Nov. 1, 3 
oyrwy &y. V. 20. iv F Cweguyas March. Veleſ. &mmnzuy &; mis Cuanunds, 
V. 21, ey Nov. 1. avezzyy. ib. &] Mont. «&;, ſed in marg, &, 
V. 22. 4] Steph. 11. md abyp, za, V. 24. maperipey + |] Nov. 2. mpemgiyn 
5 xa, V.25. auvry | Nov, 2. ponit poſt z2$14ay. v.26. Sad@- ] Mont. Lin, 
TIewaQr. v.27. % Ins | Mont, Nov. 1. 5% Kvews 'Ings. Nov. 2, 'Inos 4 Kv- 
ets. V. 28. %, aToydi@ | Magd. Steph. 4. 9. 13. Comp. deeſt. ib, (] 
Magd. Steph 4. 13. Comp. &. v.29. imycigey | Nov. 2. emTigey. March, 
Velel. iCi7ey. V. 30. evny bis] Mont. Lin. deeſt utrobique. ib. &] Steph, 
IT. x vox7s. V.31. Ai&c.] Nov. 2. March. Velef. Steph. partim 4. par- 
tim 2, omnia ponunt numero ſingulari. v. 34. 'Inozs 6 Nov. 2, 6 KG: 
Tygzs, ut & March. Veleſ. v. 35. Sepwyay] Magd. Nov. 1. Steph. 11. *Aws- 
gwye. V. 37, aviw_] Nov. 2. deeſt, v. 38. Jo ayJdpa;] Magd. Nov. 1. Lin. 
Mont. Steph. 9. 13. deſunt. ib. 4] March. Veleſ. 5wi. v. 39. Cwiryy 
Mont. Cwweoramey. ib, mzpicyony ] March. Veleſ, aeuicyony, ib. wif av3/ Wo, 
March. Veleſ., durais. v.43. izavas | Nov. 2. nvs. 
CAP. X. 

V.1. w] Mont. Lin. Nov. 1. 2. deeſt. v. 3. G#)] Nov. 2. &; as, 
Steph. 4. 10. a&'. v. 4. x) *upoEO-] Hic redit rextus Latinus in Cant. ib. 
EL7Te 3] Mont. 6 5 &my. ib. grwmoy | Nov. 2. *umezvy. iÞ. n &tr ] March. 


Veleſ. Ti &. v. 5. nv &c.] Ita Steph. 10. Sed Magd. Nov.1. Lin. Mont. ny 
67x24 oy TIE%v, V. 6. &# uſque ad finem verſus] . Magd. Mont. Nov, 
7.2. Lin. deſunt. v. 7. nd Koppyai] Nov. 2. March. Velel. ws. v. 9. 
voy | Nov. 2. dv, ib. #]lw ] Nov. 2. Gyarlw. v.10. eur] Nov.2, 
dvToy. ib. tmmmny] Nov, 2. e41ero. Magd, Nov. 1. #mmy. v.11. Jidtul- 
yy] March, Veleſ. deeſt. ib. x z22:640y] Nov. 2. deeſt, March, Veleſ. x) ug 
21uWov Gu Ts Seve V. 12, Tis yis_Lin. March, Veleſ, Nov. 2. Steph. 4. 10. 
ponunt poſt 4p-72, Nov, 2. etiam preponit - #". ib. 2 - Sneie | March, 
Veleſ. deft. Lin. 4 mz Snelz 7s yits, & poſt 3egys ponit, Cant. Lat. 24- 
drupedia & ſerpentes & volatilia celi. V. 14. my] Hic redit textus Gracus 
in Cant. ib. 3] Nov. 2. Steph. 10. za. v. 15. Kat gwrd] Cant. vis 3, 


Lat. Et vox. ib. % Sb7»_] Nov.1. deeſt. v. 16. x, may ayiaipdn ] Lin, Mont. = 


evIias ereripd mary. M. Veleſ.ouSios ariaigdh. Nov.2. may deeſt. V.17. im 
es ] Cant. tivero, Jumper, Lat. mtra ſe fatus eft, haſitabat. ib. Negwriouvr:s] 
Cant. ETepwTHIzVTES. Comp. NepomronyTes x) 42vT. V. I9, Wu wipe | Cant, 
Mont. Magd. Lin. Jey2vu*piys, Nov. 2. Navoruire. ib. 7c] Cant. Mont. 
Magd. Lin. Nov. 1. Steph. 4. 5. 9. 13. deeſt. v. 20. 95n] Cant. Nov. 2. 
om. V.21, Kemfes 5] Cant. Tore xymPas 6. ib. m3 uſque ad emmy | Cant, 
Magd. Nov. 1, 2. March. Veleſ. Steph. 2. 4. 9. 10. 13. deſunt, ib. % « ] 
Cant. 7 Seatre; 715 #, in Lat. Quid vultis ? que caſa? v. 22, &mey] Cant. 
61770} Te avriy, iÞ. Kogvnar®- | Cant. Kopriaris ms. V. 23. Etoxaygon pO iy ] 
Steph. 2. Cant, T7: &oz3a907. March: Veleſ. Ejezzanur ty. ib. durks oi 
y02;] Steph. 2. Cant. TJG- Yrs dvris. ib. 75 3] Mont. x) Th, 1Þ. 0 
76] Cant. Steph. 2. March. Veleſ. dvags. Lin. Nov. 2. dyagas 6 Its 
70. V. 24. Kei75 | Cant. T5 &, ib, &a»y] Cant. cad, in Lat. 5n- 
greſſm 
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ACT» 
rreſſus &ft- i. @o37 dou eur | Cant. ar I x0: auTxs, Key, V. 25. Ne 
2&C. ] Cant. as Ilegrry 21001 @ 9 Ty TIvope 45 Kauruegeiay, @e30dpawwy 
FT. S2Awv Ne 7201949 TRE 39 Veyes aur, 0 5 Koprnarr exTad noms X) Cuucrnt- 
us wr), 02y 795 765 modes egoemurnoey aun * IN Lat, ſuſtinuit : Cum ap- 
roprnquarer autem Pp etris 11 C eſaream, Procurrens HNUS EX ſervis naHnctauit 
venifſe enum ;, C oraelins autem exiliens G& obwins pon GFR procidens ad pedes 
jus adoravit, 'V.26. dya5um ] Cant, 7 mleis, Steph, 2. ardsyNt , 77 mates. 
». x23 ] Mort. Lin. Steph. 4. 10. » 39 bye. ib. eur3; ] Cant. deeſt, ib. 
7] Cant, cif, 0s 25 ov. V. 28, "En T Teys aus ] Nov. 2. deſunt. ib. im- 
a*] Cant. 6iamov em, in Lat, welins [cirrs, iÞ. 2>opunzs | Cant. davdyi 
Inog/ap, IN Lar. ad allophylam. ib. *S«t: ] Cant. imdets. V. 29. perm 
1; ] Canr. Mont. Steph. 2. 4. addunt vus' vw. v.30. Trl Ts Cant. 
3 Gpmr. ib. nulw pusdoy | March. Veleſ. defunt. ib. x *** apes ] Cant. de- 
ſent. March. Velef. ls **** agar, V.31. Kopyiiars ] Mont. Lin. deeſt, v. 32. 
:, cixics $C.] Nov. 2. ms nv Zion fvprer. tb. Siwn@r | Steph. 10, =i- 
war's mvC+. ib. 3s mg obuWG adi ove] Nov. 2. deſunt. In March. Veleſ. 
. mg Cor deeſt. v. 33. #nwlz ] Nov. 1. Were", ib. oo +" mg 
ho] Cant. ov 5 & mxe mga ib. oy @:7 ] March. Veleſ. 
> Nov. 2. 9% Kvets, iÞ, ax#9a] Cant. axiom Brabufyer map (8, 1n Lat. 
indire volumns a re: fed fzxiywn notulis expungitur, ib. wvrz] Cant. 
teſt. id. v2 ] Cant. ans. ib. ©:7 ] March. Veleſ. Kuew. v. 34. ua ] 
Nov. 2. 59a awry. V. 30, Toy] Cant. Toy eg. ib. Kver@- ] Mont. Lin. &s. 
1.37. ſua] Cant. deelt. ib. cyf2u459y ] Cant. agfauiC@- gag, in Lat. cam 
incepiſſet enim. V. 38. ws 26104 vr ] Cant. % zeiory © ſupraſciibitur &uTy, 
{d alia manu. ib. 55] Cant. &f. v.39. touty] Cant, Nov. 2. deelt. ib. 
oy] Cant. wn. ib. 5] Cant. Magd. Nov. 1.2. Lin. Steph. 4. 5. 10. 
13. Mont. % xa. 1b. evancy] Cant. erinar. V.40. Th opiry nuiga | Cant. 
v7 wh rirhy nupay, 1n Lat, poſt tertinm diem. V. 41. Cuntmouey amo | Cant. 
addit x, Crutreopmuer. ib. dury | Cant. deeſt. 1þ. yexgoy | Cant. yeupay nutcgs 
M, in Lat. dies XL. v.42. mpiryſency] Cant. wilcinam. th. vw] Nov. 
1.2, Lin. av. ib. evns] Cant. Gr. v.43. v4yal@-] Nov. 2. alua]&. 
h, yrs + medovra_] March. Veleſ. azy7is of modoyreis. V- 44. "Em Nov. 
| *En dt. ib. imme] Cant, Nov. 2. *mor. V. 45. 4s] Mont. Lin. ©: 
1 74 ale, v. 46. yawarus | Cant. Lat. prevaricatis lingnts. tb. Tos emer | 
Cant. 6m: Js. V.47. ww] Mont. Lin. Nov. 2. deeſt. ib. Ts7s, | Cant. 4u- 
5. ib. z3295] Cant. &arzg. Nov. 2. 65. V. 48. Ilegoimfe + ] Cant. Torz 
ezimZey. Mont. Lin. Nov. 2. Ilezormfe Jt. th. 9% Kvets | Cant, Mont. 
Nov. 2. Lin. 'Ins# Xz5z. Steph. 4. 10. 11. 9 Kueis Ina Xervs, ib. newnioan | 
Cant. mapergazony. 1b, 6hudya] Cant, mes dures ehutivcr, March, Velel. 
Emueir eu Tg aus, | 
CAP. XI. 
V. 1. *Hxsxy uſque ad aizovres verd. 2.] Cant. 'Ausdy 5 aver mis Ame 
chaotg, #) Tis aeagoisy of & Th Isdaia, O = Tint a ingvs peers evra 
wy mdIlbar tis Tepgarauua, x; aeoguviiees 65 adthf3s, x) emnoneiZas avTts mo- 
aus Abzoy matejeev©- die off yopar Nferoy avis, 5 x; vamumrev avTois , o 
emiyſeney duTols mw yacw 74 Ots* Of 5  atiouns ddergot Nererrovlo mess 
a7y. Eadem Latine quoque in Cant. habentur. v. 2. Kat 67] Nov. 2. 
"07 Js. Nov. 1. Lin. Kai 372. Steph. 13. deeit. v. 3. 6mm, & Cuipayc | 
Nov. 2. Steph. 4. 10. 11. com gr, x Cwigay. V.S. ax | Cant. Wws. V7. 
"zo 5] Cant. Nov. 2. Kat nxe. 1b. gwris aeytons] Cant. guylu aiyuony. 
v.8. zy] Cant. Nov. 2. deeſt. v. 9g. *Ameidy &c. | Cant. 'Ezar*ro 5 gwrn 
*h 7% £eavs op%s We, 1Þ. wor | Nov. 2. deelt. v. 12. wide Naxerourrey | Cant. 
deſunt. Nov. 2. wndty Naxewoyrs, ib. Cw twil Mont. Lin, deeſt, v. 13. 
2:J>2; ] Cant. Mont. Lin. Nov. 2. March. Veleſ. deelt. v. 15. aa44y] Cant. 
Mey avTols, ID. ima” vane] Cant. mo ws. V.17. 6 ©:3g] Cant. 
deeſt. 1b. Kyevoy ] Nov. 2. Kvezoy nu. iÞ. 3 ] Cant, Nov. 2. Steph. IO, 
feſt. 1Þ. Swim | Mont. deeſt. ib. F Oe8y ] Cant. addit 5% wi SEvor avrorg 
Tdue wa. yov modvonmy £7 aro, Steph, 2.11. oy wy diver auTois mri)pe ajtoy. 
v. 18. ] Hic verſus deeſt in Mont. v, 19. 6: £7:9arp | Cant. ans 5% E£7:94vs * 
ſed expungitur «5. ib. woyey ] Cant, wovors. v. 20. 'Inzsy] Cant. 'Inozv Kew 
ci, V.21. Kat w |] Cant. THy #. ib. 6] Mont. Nov. 2. axis. ib. wer 
«-4% ] Steph. 10. Comp. wer” auf 5% lacu evris, V. 22, Nenfeiv ] March. 
Veleſ. deelit. v. 25.] Sic habetur hic verſus & ſeq. in Cant. 'Azt70; 5 in Sa- 
aig Ray ers Tapory YEnASev avatlyrur aver, x) @s Cuur 307 THERIASTEY UT BADLY 
& Aproxaav. Olnves mgayuoutyor Eviawny Enov, Cunt fblnar ox ao travoy © Gm 
yang 2) NdvZet, x, Tr7e afrwToy yeruanou W Aymoy tid TOI was Ketgiev% 5. 
ib. 5 BapyaGa; | Nov. 2. March. Veleſ. deelt. v. 26. avny bis] Nov. 2. deeſt 
urrobique. In Mont. Lin. prius deeit : in Magd. Nov. 1. poſterius. v. 27. 
"Armory ] Cant. addir, WW 5 mWwi aydnianc, in Lat. erat autem magna ex- 
ultatio. V. 28. "Avegts 5 ] Cant. Ewteguuwror 5 mf tpn. tb. tones | 
Cant. ov/Lciywy, ib. wery | Mont. Nov. 1. 2. deeſt. ib. KazoopO- | Cant. 
March. Veleſ. deeſt. v. 29. Ter 5. watnmy] Cant. Of 5 watwlai. 1b, avifs ] 
Monr. Lin. deeft. v. 30. aps] Mont. deeit, 
CAP. KEE 
V. 1. 5] Mont. Lin. deeſt. ib. &xanne; ] Cant. addit iy 75 Ixd our. V. 2. 
"AVGiAS 5] Cant. Ku ayeias. V. 3. Kat iy | Nov. 2. Ifoy Jt. ib. Ir Sazorg } 
Cant. addit 4 637yeignas awrs 67 765 movs, in Lat. comprehenſio ej ſuper 
credentes, ib. fioey 5 nuzgar my alvwwr)] Magd. deſunt. v. 4. Or x] Cant. 
Teroy, ib. Z3:70] March. Veleſ. ZCav. ib. aury] Cant. deelt. v. 5. aggod- 
»&c,] Cant. Tavy 5 arggdyy ly tv Cureveic afer wry am? The Mihuoids ads 
7 043y wen ave, tb.vote ] Mont. a=. v.6.mcuyoy | Nov.2. mogazayar. Mont. 
Lin, 2yev. Steph. 2.4. Feay ty. V.7. Emecn | Cant, emu TH) Tlengs, ib. muraS a | 
Cant. vuZa;. ib. YEimmy] Cant. Nov. 2. YSimoar. tb. avs] Cant. ponit 
poſt 7ceewy. v.B. 7x] Cant. Mont. Nov. 2. dt. ib. m<i{eze] Cant. Nov. 
2, form. v.9. wr | Cant, Nov. 2. deeſt. ib. 5] Cant. ;ae, ut & Nov. 2. 
V. 10. Þ male F advezy F g4psrav 6 | Mont. deſunt. ib. Z4Sy7zs ] Cant. 
Steph, 2. Y2yS51TEs xemifuray m3 Z Baluts, nas. Cant. Lat. deſcenderunt 
ſeptem gradus. V. I2. Suudoy + ] Cant. Ka Cuvtdoy, Mont. Ewnudwy Je 5 
Niz@. Nov. 2. Lin. Swioy fs. tb. $] Comp. eJtaqgit zar. v.13. 5% Ii 
7%] Cant. Mont. dv. Lin. deeſt. v. 14. 6&oJrapor $f] Cant. u) 6i7Jpa- 
wer, V.IS. Tacyy] Cant. Tacgav mers dvnlw, Tvge7. V. 16, Tizg® | Cant. 


deeſt, ib. 2 6by ] March. Veleſ. 1% rw egy dy, CAnt. Je x} idavres. V.I7. 
dnynozTo euros) Cant, {at 2x, Duyiours durotg, In Lin. 4v7ols dee't. 
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v. 18. x 34iy@] Cant. deet. Nov. 2. was. v.20. &] Cant. ze. 1b. 6 
"Hpwdve | Cant. Mont. Lin. deeſt, 1b. euodvuaJy Ns mignozy "p35 worty | Cant. 
of Ns 640Musdy US augoripey muy mAzY Tapnaey apes + Eamin. ib. 5s Pank- 
os | Cant. avry. ib. avwy Thu 1222 | .Canr. ms 20226 zurzy, Mont, Lin. dvmy 
Z marv, March. Veleſ. amy at awpar. ib. ame] Cant. 24. ib. mis famine | 
March. Veleſ. aur. V. 23. mw tay ] Mont. Lin. aiyoy. ib. Jubury© 
&c.] Cant. uymfds ami os Bien Juru Or cronnuCpel& tinlor x, Enos VEh- 
Ate * in Lat. — vermibus comeſtus adhuc vivens, & ſic expiratit. V. 25. 
TL9a@-] Magd. Noy. 1. 2. Lin. S2vaG-. ib. {Z] Cant. Noy. 2. am. Mont. 
Nov. 1. Lin. Bib. Wech. al. &5. ib. & 'Avniyeozy] Ita Comp. Steph. 10. 
ſed in Magd. Noy. 1. 2. Lin. B:b. Wech. al. deelt. tb. tmantiym] Mont. 
Ems ever 
CAP. XIII. 

V.1. m1; ] Cant. Lin.deeft. ib. 5,7] Cant. & ci; ly rar. ib. xhfuern; | Cant. 
Emu Ms 0g. ib. Marvel | Steph. 2. Marzia. V. 3. emavaxy] Cant. deelt. 
V. 4. Ours | Cant. Oi, Nov. 2, 'Auni. 1b. yx7ady | Cant. xgmCarres di” 
ſed Lat. deſcenderunt Selenciam. V. 5. Key obueyer | Cant. Tevbucyor os. 1b. ©es | 
Cant. Kvew. ib. vanpirlu ] Cant. vanpererm durols, V. 6. Auatorres os | 
Cant. Aitaveymy ls gurwy. NOV. 2. AruZhIrv7 es. ib. mw | Cant. Mont. 
Nov. 2. Lin. March. Veleſf. Steph. 4. 10.11. #alw rw. ib. mre ] Cant, Mont. 
Lin. avJza nvd. Nov. 2. Steph. 5.10. 246 azJa Tra. March. Veleſ. nya arſe. 
ib. @ oro] Cant. oviuan x45 uwiWwor, NOV. 2, eviem. tb. Bapinots | Steph.y. 
Pee Inovy, 4.13. Baptyoev. V. 7. meander | Cant, op uMton tut. ib. 
emGCnmyozy | Cant. x *Cnmozy. v. 8. mrws ] Cant. morw; ered ndhgs Hxuey of- 
Toy , in Lat. guomiam libenter audiebat eos. VN. 10. ewleing] Cant. wag ©4- 
Setag * ſed expungitur vg, V. 11. az" mearcnua 5 | Cant. tos *” vj oo 
2795. 1b. emmory | Cant. Ymov. V. 12. Torr ifoy ] Cant. 'Idfy Jt. ib. &'- 
«dT ] Cant. Wavyan x imedrs Ty Oc. V.13. amaugnozs] Mont. Lin. 
eraxopiog, Nov. 1. vaywpions. V. 14. Cuagoyy ] Nov. 2, (wayoylu may 
"IsSaiwy. V.15. 6] Cant. Nov. 2. Steph. 11. 14. & ns. ib. xy@ ] Cant. 
avyC agizs, in Lat. Sr quis eft ſermo C& intelleft es, 1b.mupgxanowas mes | Steph. 
4. IO. Tar nioios, me. V. 17. ITeann] Mont, Magd. Nov. 1. Lin. deeſt. 
V. I8, TEOHELKOVTHETI aebyoy ] Cant. Yn M. v. 19. x9TEKAneodomuony | Cant. 
Ment, Magd. Nov. 1. 2. Lin. Steph. 4. 5. 9. zz7*xang;rounny. ib. dvmy. Kat 
#7 &c.] March. Veleſ. aumy wor wu T:7patont x) mvTIronTs ih * X; 47 Tawre 
tous ner. Bib. Wech. cod. antiq. aumy ws i701 Tip auomls Te THKO TR * » 
uT Tar ove xerras, Cant. pro avmwy ** ws habet ny arnopuauy ** Tos. In 
Nov. 2. dvwzwy deelt, & x) 47 Taiz ponuntur poſt mwrizopre. v.21. 6 ©43;] 
Mont. Nov. 1. deett. v. 22. 5% Iau] Cant, Mont. uy 'Itara. V. 23. Ti- 
Te &c. ] Cant. *O ©; iy am oo aripud)& wins, ib. nyeape | Nov. 1. Lin. 
March. Veleſ. Steph. 9. 11.13. nz#. ib. avnigz "Incey] Mont. Lin. Steph. 
9. 11.13. cwnewy. In Nov. 1. 'Inczy deelt, v. 24. 64s] March. Veleſ. 
Tapsnzs. ib. mwri md az] Magd. Nov, 1. deſunt. v. 25. a£:@-] Nov. 2; 
ixguos. V. 26. aby@] Nov. 2. Steph. 5. aiy@ FÞr. ib. raw] Nov. 2. 
deelt. ib. «min ] Cant. Mont. Nov. 2. Lin. USammay. V. 27. awonedy- 
Ts *** xeweyres | Cant. ayourres *** x} xelyerns. V. 28. ainavy] Mont. deeſt. 
ib. £&vezres] Cant. fveryſes & aura. ib. jnicarr Thnany dyaipsflba auny } 
Hzc deerant in Cant. ſed recentior: manu additur yn: Ilacny evagctlbar. 
Hzc przterea adduntur, zevail:s avriy Tapidoxay Thindtp Ive tis avaigtmy. 
V. 29. xa5»uy]e; ] Cant. yrrvn 4 Tihrdroy eroy & erupwom, x; 6m yer ies man 
av & vg2awv]es. V.30.O uſque ad tinem verſus] Cant. *Oy 5 @x8g Jy«- 
pev. V. 31. *Os ] Cant. OrToe. ib. &" nurgxs mes | Cant. ponit poſt "regu- 
0%. tb. dn] Cant. ae voy a. March, Veleſ. tw; 5% vdy 07. Mont. Nov. 
2. Lin. 61 ydy. Steph.5.10. It. vdy 607. V. 32. mTiezs] Cant. mmeas nufs, 
V. 33. evo, wy | Cant. if. ib. Inczy] Cant. 4+ Kieoy 'Incxy Xeapby. ib. 
ws ”l Cant, vmws 2246. ib. & TY &c. ] Cant. & md AT w VMuacy Yarama , 
in Lat. iz primo Pſalmo ſcrittum eff. 1b. &:] Cant. addit Aimoar myy* ws, 
& Nom ont E201 Tiw KAngevowuiny (x, x) mw 2amugs0.y (x To meagre Tis ts, 10 Lat. 
Poſtula a me,C+ aato tibi gentes hereditatem tuam, & poſſeſſionem tuam ter- 
10s terre. V.35. is ey] Canr. deſunt. v. 37. nyecgey | Nov. 2. March. 
Veleſ. 3yepey & vexgwv. V. 38. TsTe var] Mont, Lin. 4ro. ib, a>] Cant, 
Key or am, VN. 39. ms © Jivgasrar) Cant. ovumes '** Juotrac mgy Oxp, V. 40. 
Baumere © 27mln ) Mont. faimy ** tafly. tb. i@ vuas] Cant. Nov. 2. deeſt. 
V. 41. Savuczr: | Steph. 4. 10. 11. Comp. addunt x} emfailers. ib. Toy 
@ ] Nov. 1. & 6 Os% *roupsrar x mY 3, Steph. omn. tey 3. In Cant. 
Mont. Magd. %zy Geeſt. v.42. 5] Nov. 2. Lin. Cant, 5 aumyv. ib. & ms 
Crnanuyns mor IeSawwy ] Cant. March. Velef. Nov. 2. Lin, deſunt. ib. &s 
72] Nov. 1. 947 t5w es 73 ole tig 79. 1b. pruars &Cc. ] Nov. 2. Lin. fiuam 
Tara ſine m %»n, quod deeſt etiam in Cant. & Mont. & pro wmtv Cant. 
habet #35. v. 43. cv7ois ] Magd. Nov. 1. deeſt. ib. orGowkay ] March. Ve- 
leſ. addit + Ox6y. 1Þ. Enuzyery | Cant. Mont. Nov. 2. Lin. TeIuevety. tÞ. 
Oes | Cant. addit "Eaysro 5 vl Gans Ths mnsns Nenfleir + ab39y Tu Os © 1N 
Lat. Fatum eff autem per omrem civicatem traxfire verbuns Dei. V. 44. atz- 
oa &c. | Cant. Steph. 2. eazzoa Towns mauy + Abzoy minrepays fer” 74 Kuels, 
K-4 idorTes. 1þ. ©: ) Mont. Nov. 2. Lin. Kvew. ib. mae] Cant. gay. v.45. 
Tois ">| Cant. Tuis aigors Tos wan. tb. acauirers]} Mont, Lin. Ad4uuerois. 
ib. eymni11:; x] Mont. March. Veleſ. Nov. 2. Lin- Steph. 2. deeſt. y. 46. 
c:7p] Cant, mw T&9s avris. V.47. THe, &c.] Cant. 3% gas miles, ov 
Tols *21:07. VN. 48. * Auvoyr: 3] Cant. 4 axtorra. ib. &:&aZoy ] Cant. i\Eas)?; 
in Lat. exceperimt. 1b. F xigyy 5% Kveis ] Mont, Lin. + ©8%y x, + Adgov 5% 
Kverz, Cant. 5 aizy 5% ©4s. - iÞ. Trmſuiver] March, Veleſ. meoreraſulver 
V-.49- Angietro 5 ] Cant. Kat Nigipero. ib. f] Mont. Lin. x88. v. 5Q. 
x |] Cant. Mont. Lin. Nov. 2.  deeſt. ib. Joſwy] Cant. Saiey we 
yanlw % Jroſuoy- V. FI. my] Nov. 1. am} my. ib. aymy] Nov. 2, deeft. 
1b. 7\vy} Cant. z27Wwmca. V.52. Oi 5] Mont. Nov. 2. Lin. Oi #. 

| | CAP. XIV. 

V. 1. w5e] Cant. op3s avris ar. ib. 33G] Cant. addit 0; N LL NT 
2591: Twy IsSctioy, x) 6 EpWrT5 Trs Cruuanuyns £471 &20v auTols Noſuev x7! wy 
Sxaoy, in Lat. Archiſynagoga Fudeorum, & principes ſjnagoge incitave- 
runt perſecutionem adverſis juſtos : omiſſis avtem Oi I; ameieyres 'IsS clint 
emiyeezy. V.2. avaIyres | Mont. Varch. Veleſ. Lin. Nov. 2. Steph. 4. 
aT4MravTes. ib. &Seagey] Cant. addit 5 J8 Kie:® Tore mz vighrlur, in Lat. 
Dom:ints autem deat confeſtim pacern, V. 3. Jineuias ] Cant. Hamilarres. 
V. 4. 


24 
V. 4. "ol, Ji] Cant, THy oi $g10ivey. ib. ms ws] Nov. 2. deeſt. iÞ, 
& J: | Cant. au de. 1b. Amino] Cant. addit vorwwmer bu 7 Abgy Te 
©e21), in Lat. adherentes propter verbum Dci. v.6. «| Mont. Ln. oi "AmgzAOE 
tis. tþ. Acer ] Cant. & Atcezy. ib. <pizoe;r] Cant.nhizuery 021. v.7.] Ante 
hunc verſum Cant. Steph. 2. habent « uit» Gao 7 2390 6# TH diduyn. 
'0 5 Izr.& x, Baprafa di&rerCov (drenerov Cant.) ST] AUSEIS. ib. Spep ar | 
Cant. Mont. Nov. 2. Lin. deeſt. ib. & Avsez:s] Cant. deeſt. v. 8. CHE 
Cant. a]G& vadgyur o $55, Nov. 1. aizvlC. ib. os aria; ww] Cant. 
evi 5 wm 5 Tan. V.9. gori | Cant. Nov. 2. Steph. 2.5. 10. 11. 
Compe addunt oi at, oy To drop Te Kvets *Inrs Xetgs (Xers deelt 1n Nov. 


2.) ib. 3325 ] Cant. addir x; Fu TE, X) euStws TULYENUR. V. 12, avF/ | Lin. 


Nov. 2. Cant, Mont. deeſt. ib. 3 maar; ] Bib. Wech, al. 9 many 1b. 
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' 3-5 'AmersSalo | Cant. 'AmmEaul@ nai, Nov.2. AmmiauwCr aurols, Ka”. 
ib. #6 uſque ad za] March. Veleſ, Nov... deſunt. ib. £:pr4w rw] Cant. £opriw 
quzegy. 1b. Ei; ] Cant. Nov. 2. avi% 24. V. 22. Kat xarradoy | Mont. 
Lin. Ke7:Adwy 6 Tada@-. Nov. 1. x, zamzb4s. ib. avafa;_| Cant. x; ayabas. 
Vv. 23, mwy7z | Nov. 2. deeſt, v. 24. &; "Egzory ] Cant. & 'Egtow. V. 25. 
057G |] Cant. Os. tb. mw 6Hv ] Cant. wy 74 mirpid) + aigoy. Nov. 2. 5 
a529y. ib. 5% Kvew ] Cant. Nov. 2. 'Ins3. Mont, Lin. Xfrss. v.26. axzoay- 
7:5 3] Cant. x a##gavrzs. ib. 54 ©:8 ] Nov. 2. March, Velef. 94 Kueir. v. 27. 
Beaouzps &C. ] Cant. *Ey 5 71 *Egiow 6mndvuuures mvis KoetyNot, x atsTavTze5 
uns, T3pirgaey Jrerbey Cum auvTors erg mw maneids, aur , auſyyrayboail + ot 
uns i Eqgtmor Yygalav Tois & Koewlw mamas, Tmos amoditoylar + dydpa, © 
Andvuyoas ig mw Agaiay * mw (wifes oF kano.ars, Mont. Kayeuiys &C. 
1d. wa.Si]eos | Nov. I. & SAgois. 1b. Tau Tots memodyon | - Mont, mav 7An- 
36> my mmsduorwr. ib. Ne Tis api) | Varch. Veiel. deſunt. v. 28. dy- 
was | Cant. dipooig Meacyuer@ wa, ib, #) &c, ] Cant. my 'Ingey #) 
Xp1s 0p. 
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3 "E24veTo 5 &C. Tlzadaoy Jr1z>.5evmy. | Cant. Otau]& 5 5% Tavas x71 Tio 
May Gonlw mpdbeax 6&5 Tegoomnuun, amv wmo T9 TVidus amcpigny tis mw Aol 
&* Gevia%oy I. ib. tafay] Cant. Zora. Mont. Lin. wmwafay. v. 2. emmy 
+4] Cant, deſunt, ib. &y ] Cant. azySaycun nv. V.3. Eim + | Cant. 
Fm Jt. Mont. Lin. 'O 5 &m. March. Veleſ. Auns 5 &m. 1b. ards dvris | 
Nov. 2. March. Veleſ. deeſt. ib. &»y] Cant. azzzv. Vv. 4. md] Steph. 4.11. 
nun T9, ib. 'Ins&y ] Cant. deeſt. v.5. 5] Cant. 5 970. ib. Twgs] Cant. 
Steph. 2. addunt Xprs# ( deeſt in Steph. 2.) ds ago duapnoy. V. 0, nA%% | 
Cant. %S5ws imma. V.7. dexgdvo] Cant. Nov. 2. Jfoltiza. v. 8. 6&5] Cant. 
5 NledaG- de... ib. Cungeyu] Cant. (wayoyu i Swidur widhn. 1b. whoa; | 
Nov. I. juices. ib. ©: | Cant. Kvew. V. 9. Ng os nyss] Cant. Tiyts þ& wy 
evToy, ib. 5H ] March. Veleſ. 521 5% Kuets. Steph. 4.11. Gy 53 O48, iÞ. 5% 
avs | Cant. 5s Aids wy :312y, Nov. 1. mwns T% Aides. tb. mis 1 
Cant. Steph.2z. addunt am eas E fus irgmis. V. 10. diioar 7 a9 | Cant. nx- 
ce 763 aire. ib. "Ing ] Cant. Nov. 2. deeſt. v. 12. 5] Cant. Steph. 4. 5. 
10.11, x&. ib. YZigoz2] Cant. 4mgdia;. ib. Inzs] Mont. Lin. deeſt. 
i. 6qxiCouey ] Cant. March. Veleſ. 5gi7w. Nov. 2, /Zopmouey. 1b. +] March. 
Veleſ. Steph. 11. Jie mtv. V. 14. *Hoey &c. ] Cant. *Ey ofs x, yot Exdba 7% is- 
ting HANG 73 aur) mUnTAU , YG &guy 185 TUETES YZopuiCer , 3) e197 depTES 
meds + Seruorttourrer, netaslo mnnawar m ovour, AgovTes , THe ſANoues ont &v 
Ince & TIadJaGr * SeYBey anproarea, V1. "AmzptNty 5 | Cant. Tore dmieidy. 
ib. &::] Cant. Mont. Nov. 2. Lin. &mv dures. V.16, wm pd, | Cant. 
waid/cug, Nov. 2. #c2m12zx5. Comp. Steph. 5. 9. 10. 13. zymwerdezy. tb. 
«my prius] Cant. Nov. 2. Varch. Veleſ. Steph. 2. 4. 11. dugerigay. V. 17. 
ETET4TE go ] Cant. e54©&- Ymozy, V. 18. mms dyo ray | Cant. mis doymwy. 
V.19. & Cuntligrrey mas Twas avrwy] Nov. 1. deſunt. 1b. «puers ] Nov. 1. 
werns, Lin. dpypls avray. V. 20. 6 uſque ad finem verſus] Cant. ious, & # 
"Ns 7% Os nuzeye & imnfuuero. V. 21. Ns 5 imnpodn mmdm | Cant. Tore. 
v.22, *AmFeinay 5] Cant. Kat amrians. ib. wt; Th Ana] Cant. Gaizay ev 7h 
"Ang. V. 23. 69% | March. Veleſ. 54s 9% Kupis, V. 24. aeupss] Mont. Lin. 
addunt Tows oufdpre wires. Quod Scholion e margine irrepſiſſe videtur. 
v.25. Ou] Cant. 057&- omiſſo x, ſequente. ib. tg34ms ] Cant. Tryin. 
th. &7:y, avdpes ] Cant. %zy mes dures, avdpes Crurreyyites. 1b. nuf/ | Cant. 
Nov. 2. 9:av. v. 26. & |] Cant. deeit. ib. *Egtov, ang | Cant. fws 'Egtee; 
&& xc”, 1þ, &5* &n] Cant. mn; mr ©* Um f70. 1b. year] Mont. Lin. x«- 
| x) nalauperty, | Cant. Aoi, | 


pov evIpomey. V. 27. Aouedlwas, way 5 


ie, wane, ib, Ti weanciommre | Steph, 4. 5. 19: T1" pezanmmrilC, 


NOY1 TESTAMENTI. 


23 
v. 28. *Axioas]s5 53] Cant. Tem? exioay]s. ib. ps] Cant. Steph. 2. ad- 
dunt Jpewyres cis dugcdby, in Lat. Cant. carrentes 1n amphedum. V. 30. un 


ewy evmy of wamlai | Cant. «& wala Conv, V.31, eres | Cant. wvwrag- 
XevTes. V. 32. macs | Cant. mins. v.33. 7w.yfeg | Cant. March. Veleſ, 
Steph. 4. II. 75 xcpt. V. 34. 6#yvoyrwy ] Comp. Steph. omn, #ryv3yles. 
ib. os &= |] Mont. Lin. ww &&', v. 35. Kamceinac | Cant. Keamraras. 
ib. *Egzowy ] Cant. juertgzy. ib. 5x5 ] Cant. Nov. 2. deeſt. ib. & 4% ] 
March. Veleſ. & mis. V. 37. Tis 7s ** © 74 ] Cant. 7474; bvddfs wire 
*** whre. 1b. Tu Srey ] Mont, Lin. + $46. Nov. 1.2. TW 345». v. 38, Aan- 
wired@- ] Cant. addir dr. ib. axis &c.] Cant. tyeum aps avris ma nor. 
V. 39. au 5Tpoy | Nov. 2. Steph. 10. mparrigw. March. Veleſ. au £7:94. 
V. 40. iyxajeidtar Kc. | Cant. onwery Fyrmaca alors. ib. SaodggerT@ ] 
Cant. 57G. ib. s ] Mont. Magd. Lin. Nov. 1. © . ib. 7s ] Nov. 2. Lin. 
WEL THSe 
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V. 1. agzx%touy@- ] Nov. 2. werrmulauy 0, ib. wamwns | Cant. wa- 
InTas 70 mggrajors, Mont, Nov. 2. Lin. Steph, 4.5. 11. wadnms meg- 
xdjeoug. ib. x, &c. ] Steph. 4.5. 11. darozuryes F. ib. medIbbar ] Cant. 
deeſt. Mont. Nov.2. Lin. mpdi&%. v.2. mt wpy | Cant, auyre 72 win. iÞ. aurss | 
Cant. deelt. v: 3. yvouWns | Cant. Junfeions. ib. winorn dvdjgm ] Cant. 
nRangay avaxilina. ib. iav3]o yroun 5%] Cant. dim 5 7 mdua wm. V. 4+ 
Swemm 5 arp | Cant, Minuy]O& by YErirar ers. In Nov. 1. wm deeſt, 
ib. Swmgss | Cant. Swmtgs Tuppe, March. Veleſ. Swolm5 Ivf. Steph. 
4. 9. 13. Swans. Steph. 5. 10. 11, Nov. 2, Comp. Sung THuppe. 
ib. A:p&a©-] Cant. Asbie:C>, in Lat. Daverins, ib. "Anavei | Cant. 'E36- 
oat. V.5. nuas] Cant. duny. v.6. dyes nupoy Tyre | Cant, mwmaior, in 
Lat. quintani. 1b. s ] Cant. &@ 5 xa, v.7. waz |] Cant. wi apwry. 1b. 3 
wammwy] Cant. Nov. 2, March. Velef. Steph. 4. 10. jw. v. 8: aaunide; 
Cant. vaaymedts. tb. ny | Steph. omn. & Comp. ju. v. 9. — 
Cant. Nov, 2. KaY*{u ©. tb. ms wel ©, vameteruer©@] Cant. 75 dveid? 
x4TegeuerO-. ib. am | Cant. Nov. 1. v5. ib. np» ] Cant. iiptn. v.10. 
aro | Cant. iT aww, 1b. ountnafoy | Cant. addit xa. Nov. 2. addit 
aur. V. 12, "Hjazov 5 % Twds | Cant. aaratouivoy 5 dv nay & vearioxoy, 
V. I3., mega Inv7es 6m | Cant, 1a TeA Sou TeEs els, 1Þ, waar | Cant. Nov. 2. 
@s way, tb. "Aczoy Dic & verſu ſeq.] Nov. 2. Niov. V. 15. x peiyeyres Ev 
Tpwyu3i ] Nov. 2, March, Velef. deſunt. v. 16. #7; &c.] Cant. wimzrs 
NJondn Phu uLTYLYETS Ts. ib. « Swany WW amo | Canr. deſunt. v. I'7. weTE 
»A&2]0 | Cant. werrmula]o, v. 18. amy evriis | Cant. ous + Uproy aui$s 
Gm apes avTi;, March, \elef. x, 6uos ayroy cimy &C. Steph. 2. 6usns Symy 
avs, (al. cuowuaby) amy &C ib, immoax] Cant. image dfergci, Steph. 
4. 11, &tapot emuv. tb. ms | Cant. we nermav x, mAtoy mos. V.19. w@ ] 
Nov. 2. & uw} wer. 1b. wor] Cant. deeſt, v.20. vwas | Cant. deeſt. 
V. 21. Ty es &c.| Cant. Je T4 Kveis Ings Xers, V. 22, cbs | Cant, y- 
vary, V.23. map | Cant. azozy mine. March. Veleſ. mms mac. ib. 
HapapretIar] Cant. Nov. 2. Steph. 4. 5. 10. addunt wer. ib. wiveawny ] Cant. 
March, Veleſ. Steph. 2. addunt wo (deeit jn Steph. March. Veleſ.) & Tze;- 
rxuuors. V.24. 7 xtegs | Cant. March. Veleſ. deeſt.. ib. 2ltv35 aizov mat- 


\ was] March. Velel. #J&y T4moy po67ue. ib. Ws *aboy ] Cant. 74 nina lu mag- 


txzþoy, Warch. Veleſ. 5 avys lw &c, Nov. 2, lw myginafov. ib. mui 
:navry | March, Veleſ. nworipay ipavrs. ib. Naaprextx ] Cant. Steph. 2. 
addunt 'IsSators x) "EMno. 1b. Kvple | Nov. I. 2. Lin. Kufis "Ings. V. 25. Te 
Os; ] Cant. 9 'Inos. Nov. 2. deeſt. v. 26. #8 ] Cant. Nov. 2. &w. ib. 
myTwy | Mont. Lin. Steph. 10. 13. miywy tw. v.28. 53 04: | Cant, Nov. 
2. «3 Kugiz. Mont. Lin. Magd. Steph. 4. 5. 11.13. Comp. 9 Kupis x} ©4s. 
v. 29. 4470] Cant. Nov. 2, deeſt. ib. &2e4;] March. Veleſ. dpmyes. v. 30. 
ameanay | Cant. amcpipew. V. 31. Zxamy | Cant. Steph. 4. 10. 11. addunt 
Us. V. 32. edegoi | Cant. Mont. Lin. deeſt. ib. ©: ] Cant. Lin, Ku- 
leo, 1Þ. imrofrunoar ] Cant, dimlusrar vuas. ib. vwy ] Cant, deeſt. jb. 
may] Cant. off mymoy. v.33. ef; ] Cant. 2ey3; vis, v. 34. necious pas | 
Cant. yeciaus ps mov, fed corrigitur. ib, evra: ] Cant. we, v. 35. 7 abs 


41] March. Veleſ, 5% aiye. V. 36. avrois | Nov. 2. deeſt. v. 38. 6 cgnzcs] 
Cant. deelt. 
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V. I. vas] Nov. 1. deeſt. Tin. Nov. 2. juas. ib. javuey ] Cant. fu- 
wey, ib. #35 is Tw] Cant. &rvcy ws. ib. Tidmgy] Cant. Names xz) Mueg. 
V. 2. $ovixlw ] Hinc uſque ad verſ. 10. verbo ae5pims textus Grzcus in 
Cant. deeſt. v. 3. ) zam1x@nuey 6s Tvezy | Nov. 2. deſunt. Lin. Kel ama» 


Soueeve V. 4. Kat ardezores ] Mont. Lin. Nov. 2. *Ardezrres NN. ib. immiya- 
vey | Nov. 2. emwueavray. iÞ. aurs *** elnves | Cant. Lat. apud an” quidam. 
ib. ayafwvey &C._| Nov. 2. &Gayeiy is Teegmmmupe, V. 5. VE vres imgdbi- 


#2 | Cant. Lat. ſequenti autem die exenntes ambulamus viam n:ſtram. ib. 


a@ezonZayha ] Nov. 2. aexodEauiuer. V. G. Kai dam uot | Nov. 2. Hanes 
ouvha, 1Þ. emfnwf) ig rB mAoroy | Cant. Lat. defunt. Nov. 2. , aveBnuey 
&C. V.S. o ww + Haney | Cant. Lat. Nov. 2, March. Veleſ. Steph. 4. 
10. Comp. deſunt, & pro iaSy ſubſtituunt 5a%4, quod & Lin. quoque. 
ib. #7&@ ] March, Veleſ. 5y7@ 44s. v. 10. 1 ] . Nov. 1. deeſt. v. 17. 
Td Aye 7 Tvedua 73 xy] Nov. 2. deſunt. ib. djg2wmy] Nov. 2. Jimny 
cur. Y. 12. Qs 5 n«sozuey Tara | March, Veleſ. *"O 5 axiourns. ib, 
nes F 3) of eyTomor | Cant. gucis my Tanner, ib. ayabaivery ] Cant. tifau's 
PE1y » V. 13. "AmretpiI 5 ] Cant. Eim 0) Tos nuas. ib. HaxG ] Mont, 
Lin. Steph. 10. IWavaG, xz) ime. ib. Curopurorres |] Cant. Sopubirrrs, ib. 
SILbar ] Cant, addit Eixcum. ib. 'Ins7 ] Cant. *Ino7 Xers3. V. 14. Gm 
Tes *** Kupis | Cant. &nwvres mos ainiinus *** Ord, V. IF, os fubogs 
Tauzs | Cant. nvas_ nuzgs. ib. amorsdlamuiy ] Cant. amratauyo, in 
Lat, refecimas. March, Veleſ, Steph. 10. myo arzuycr. Mont. Nov. 
1.3 Lin. Steph. 4. F. It. 13. Comp. &Hnadaozueye, ib. "wrong 
Mont. ayifnuey. V. 16. Swnatey 5 4 $3 wammy | Cant. deſunt, ſe 
aſcribuntur margini characere recentiori. ib. 5 « ] Steph. 4. 10. xa 
mves TW. 1b. 4z9v7s my & temidauy] Cant. Im iN neu nuas mg 
@ Emu » mug oor tis mud noulw wforgfh4 mes, ib. Myawye | 
March. Veleſ. Ictoowyr, V. I7. Tivoptroy SS nw 655 | Cant. Lat. Ide 
exeuntes venimm, 1. aquivas iitaro | Cant. vaedifevlo 5 fuz; domiyws, 
in Lat. ſuſceperunt autem nos cum letitia. Steph, 4. darmowe iNfarro, 
E V.18, 


a 
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V. 3. zamfXr puny] NOV. 2. dogs paroy MN, V.S. apo] Lin. Ceeſt, id. 


v. 18. evo ] Mont. comve. iÞ. p:5fvrigr] Mont. addit Cn ſewar, V. 19. 
&uTEs; nyo ] Cant. dinyeime, V. ZC, Kuezop ] Mont, Nov. 2. Lin. Oty. 
ih. Gay +] Cant. dmvns. 1b. wm] Cant. deeſt, ib. 'IsSewy | Cant. 
74 "I:Jait. Mont. & Tis Isfawvis. ib. mrs] Cant. mrs * ow. Ve 21. 
KerggHv7a)] Cant. Kaninoen, in Lat. diffamaverunt. ib. mm; ] Cant. v- 
T5, in Lat. ſunt. ib. Tis ta ] Cant. @ Tos t2ycor ( ſed y videtur ex- 
pungi) um, in Lat. gentes ejus ambulant. Steph. 11. Teis #5201 mos m- 
edu. V. 22. $6 FIG Corrficy ] Nov. 2. deſunt. In Magd. Cwraley 
d-oſt. ib. 34e &n infavvas] Nov. 2. 3 ianaviorrs. V. 24. i avrois | Cant: 
& duris, ib. yan] Cant. Nov. 2. Lin. yroaujJa. ib. oy] Nov. 2. wu 
&r. V.25. nu] Cant. 8 Wyoun Mgev megs Of, nuts ye. iÞ. wndiv TorsTEY 
Tec euT3s , & wn] March. Velef. deſunt. ib. ua, * mixny ] Cant. x 
-ixzry deeſt. Nov. 2. due minxTy. ib. gvazorgur &c,] March. Velel. am- 
ow tavris eidtooduTy, X, eiud]&, x; TTY, 1; Tapyeicg. V. 20. £0% ] Cant, 
31472. ib. cove *** Camas 3 | CANt. dorade © Gmas, V. 27, Ns &c. ] Cant, Ewmra- 
aouking 5 The £33 uns nugas. tb. Curiacitt ] Nov. 2, evprnpsX. tb. "Is wor 
"* emeogey | Cant. "If ator $Annviores © nf amomv. V. 28. xexoivorx: | Cant. 
2.0145, in Lat. communicavit. V. 29. ac5:wegxeR; ] Magd. Mont. Nov. 1. 
Lin. Bib, Wech. al. #@coxd75. ib. &hzutor ] Cant. ojuonpp, V. 3O. 7% cs | 
Nov, 2. deeſt. ib. dvry] Cant. deeſt. v. 33. Tir: izle] Magd. Nov. 1. 
Lin. Mont. 'Eyizzs '. V. 34. 410 nm] Cant. ame. ib. ipewy] Cant. Nov. 
2. tmnorey. ib. wn dw? e 5 ] Cant. vp wy Suva ans. V. 35+ & *** (ub 
Bn ] Cant. «is "* County + Tar. tb. aury | Cant. deeſt, ib. vyas ] Cant. 
ax, V.36. 7 2» | Cant. deeſt. ib. xegZoy ] Nov. 2. zeztorres. ib. age ] 
Cant. digcc%. V. 37. 5 TawaG] Cant. deeft. ib. atye: &c.] Nov. 2. 6m. 
Cant. md o4Maxwu emule tm, ib. cnay n | Cant. a%yjoaz. V. 38. Ovy 
«<-2] Cant. Ov. ib. cyJpa; ] Nov. 2. deelt. v. 39. Taps; ] Cant. & Taco 
od. ib. 3 anus mew mins ] Cant. worn. ib. emadoy ] Cant. 
ov conrar. V. 40. wn | Cant. 74 watapxy. tb, xeriour * my) ap. ms 5] 
Cant. xzTmzgcios *** mpis dauTEs, ms F HovYas. 
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V. 2. mezrgoure] Cant. Mont. Nov. 1. Lin. ac5ogerd, Nov. 2. acyoigu- 
vn. ib. mgtgoy novyar ] Cant. nouzaozy. v. 3. mnaud dui | Cant. nar 
48G. ib. vadgor] Cant. deelt, ib, ©zs ] Narch. Veleſ. vos. V. 4. 
*©s ] Cant. Kar. ib. 23x: ] Cant. Mont. Lin. wer. ib. gvaergs ] Cant. 
gunerts, V5, papriga ©” my] Cant. woapmginnes ©” Ihev. ib. apds 793 adtrgts ] 
Cant. mes my adtagoy. Ve 6. Eyayere fs wor migebouivro #5 tyyCorn | Cant, 
deſunt. v. 7. *Emas +] Cant. Kai #mory. v. 9. x) Yupofer iyxvoy]e ] Lin. 
March. Veleſ. deſunt. v.10. K/9@-] Cant. deeſt. ib. aw miymoy ov 74rax]ai ont | 
Mont. 9 os $6. ib. 7irux]ai v7] M. Veleſ. Si or. ib. mien] Lin.miiy, tb, miynoy |] 
Hinc deeit foliam in Cant. viz. uſque ad x, evadowy verſ. 20. v. 12. evarfhs ] 
Mont. Nov. 1. 2, Lin. Comp. Steph. omn. evaafis. March. Veleſ. deett. ib. 
"IsPatoy ] Nov. 1. 2. Lin. Comp. Steph. omn. & Auuargy TiSainp. V. 13. is 
«v7» ] Cant. Lar. deeſt. v. 15. 94 Kveis ] March, Velef. Nov. 2. aws. Cant. 
Lat. ejzs. v.18, Cs rw papreicy wer fps | Cant. Lat. reſtimonium menum. 
V. 20. YZey,aro | Nov. 2. YEE were, tb. wigrvess Cx] Steph. 5. Comp. aes- 
ToudeTvels C'. Steph. 10. aroToy waprg@ ib. 7H avwgires avis] Cant. Lat. 
deſunt, v. 23. avmzy ] Cant. deelt. Steph. 10. aumzwy 6#mGaoy. ib. dtc] Cant. 
$raviy. V. 24. 44% | Cant. Nov. 2. dz. ib, impure aw] Cant. wrr- 
dwrey Ber as. V.25. acgtrevey |] Cant, aegtrayay. Steph. 10.11. Comp. 
eeg7irepay, ib. zuny | Nov. 2, deeſt. 1b. 6 TIzma@r] Cant. deeſt. ib. iam ] 
March. Veleſ. azz5@m tw7p. Steph. 10. igeram. ib. & &c.] Cant, «© qv 
Cilay & Wpiomey Propaoy x) argTurptToy funritew, V. 26. *Aktous &c. ] Cant. T:- 
Toy artous 6 EraTorragns om Poudtoy dvr Atyer, 1h. emnſyurs my wAKdexo | 
Cant. March, Velef. wy) yaidexo x; (deeſt x, in Cant.) dniſyuncy wo. ib. 
ac5w] Cant, deelt. v. 27. Tlggoradoy 5 amy amp ] Cant. Tore acgomdoy 
” exngwryrey dvry. ib. «] Cant. Mont. Nov. 1. 2. Lin. Steph. 4. 10. deeſt. 
ib. *pn, vat] Cant. &my, Hwa. V. 28. *Amneim F 6 yaiapx@ ] Cant. Kat 
Swedes 5 waiapy © amy. ib. mv] Cant, dfz moe. ib, maildar] March. 
Velef. ay. ib. 5 5 TlazaG] Cant. Taba de, v.29. EuSws iy] Cant. 
* T7z. ib. az awe] Hine omnia uſque ad finem libri deſiderantur in Cant. 
MS. tam Grace quam Latine. v. 30. am # Jfrouay |] Nov. 2. March, Veleſ. 
deſunt, ib. j$a8«y] Nov. 2, March. Veleſ. Curativ. ib, Jay] Nov. 2. my, 
ib. &v7y] Nov. 2. deeſt, : 
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V. 1. ja; ] Steph. 10. das. v. 2. imrmts ] Nov.2. &iador., v.3. x33 * ne 
yoo ] March. Velef. zyS48©- neiers, V. 5. aggorrt]| Nov. 1. &n agovre. ib. 
Cs | Lin. deeſt. v.6. > 5 ] Nov. 1. & n. 1b. *c:a ] Nov. 2. March. 
Velef. Bib. Wech. al. $az:5awy. v. 7. x; wy ExdSsratoy] Magd. defunt. ib, 
$xi3n] March. Veleſ. zavts. v. 9. ol zzauwd)a;] March. Velel. deeſt. Nov.2. 
Steph. 4. 10. 11. mvis # yapuarioy, ib. 9 wiezs my | March. Veleſ. nyt; 
wy, ib. & 5 ] March, Veleſ. 7 6. ib. wi Stouuzapy ] March, Veleſ. deeſt. 
V. IO. eazfnfici ] Nov. 2. gofnlcis. ib. xxmbdy | Magd. Nov. I. zzr=þlwa 
xac. Lin. as preponit. v.11. Tamas] Nov. 2. deeſt, v. 12. mts mw Is- 
$away | Nov. 2. oi "IsSator. ib. atzzvres] Nov. 1. deeſt, v. 13. mmaunuores ] 
Nov. 2. mnoziuyor V, 14+ dvatiuaen] Lin. deeſt. v. 15. Cw m9] Steph. 11. 
13. % T9. ib. avzty] Nov. 2. March. Veleſ. deeſt. v. 17. #91] Nov. 2. &m. 
ib. 4m923] Lin. imydzazz, Nov. 1. amy. ib. tx uſque ad xa" qyoy verl. 
18,] Nov. 1. deſunt. v. 18. z&' gyoy ] Lin. &mwy. ib. acorn Ct ] 
Maech. Velef. deeſt. v. 19. i7wSzyznm] March. Veleſ. x :938]o avny. V. 23. 
eezrw7; | Steph. 4. 10. Seamums iybrius. V. 24, ira ] Nov. 2. 375, v. 28. 
3 yrova: | Nov. 2. 7: 6Hyvora. V. 3O. tis + aydpa, wary form Way F "Is- 
Fawoy ] March. Veleſ. ki iniuamy wm. In Nov. 2, omnia deſunt prater 
£r:Sw, 1b. CLavrys Fmuda |] March. Veleſ. truls duny. ib. tj ] Lin. 
Nov. I. *$o2. V. 31. *Avnmpif: ] Nov. 2. mids. V. 33. cores | 


Nov. 2. March. Velef. ixv7rs. v. 34. 6 n34uey | Nov. 2. March, Velel. 
deeſt. v. 35. 574 x] In Nov. 2. x, deeſt. 


CAP. XXIV. | 
a * os 
V. I. Trey areofureguy ] Nov, 2. Steph, 4: 5. IO. It. are uTiewy TIVOY- 


Act. 
ny] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. 11. 45. v.6. x x7 uſque ad 
wg" 8 verſ. 8.] Magd. Lin. Nov. 1. deſunt. v. 7. «nizz] Narch, Velef 
agcaer dvr, Steph. 8. I QHALTO X, TE95 a amsens, Comp. agcarn. v.8. > | 
Steph. 11. &y. v. 9. (witwm] Steph. omn. Cunrmitiyn. V. 10. xetflw] No 
2. Steph. 4. 5. 10. 11. xe{lu} d/naev. ib. uuwrrer] March. Veleſ. Steph, 
4. 10. vgs, ut & Nov. 2. V. IT. yore] Steph, 2. Lin. &:yvarw. ib 
5] Magd. Nov. 1.2. Lin. deeſt. v. 13. ws] Nov. 2. Steph. 4. Comp. dee} 
ib. Nva/]a] Steph. 4. 10. WvarJar ov. Bib. Werk, al. Swi)! oi. Nov.2 
vt Jivesla. V. 14. m7rw Ot | March, Velel. mw mer x} Te Ofc we. tþ, \ 
Ti; |] Nov. 2. Steph. 4.5. 11. x, Ts & mis. v.16, ye] Nov. 1. 2, Lin 
Steph. 5. 10. 13. Comp. *zov. v. 17. at5opoes | March. Veleſ, FETWe9s i 
euyats. V. 12. ams Tis &c. ] Nov. 2. i am Ti © IzSaioy. ib. J& ] Nov, 2 
March. Veleſ. Steph. 4. 10. *J«. ib. & &c.] Comp. Steph. omn. 5; (,,,,, 
In Nov. 1. 2, Lin. & deeſt. v. 22. Jeſywmpear ] March. Veleſ. axioue, 
Steph. 10. axerbirrev daſvumuar 1b. me wt vans | March. Veleſ. op 
v. 23. + Tamnoy ] NOV. 2. dvr. V. 24. yuaxt | Nev. 2. ide ywax,, ib 
«v9 ] Nov. 1-2. Lin. deeſt. ib. Xe:2y ] Nov. 2. Lin. Steph. 10. 11. 13. 
Keroy Insdv. V. 25, to:3w ] Nov. 2. deeſt, v.26, va>] Nov. 1.2. Lin. 
euro a. ib. Urs avon] Nov. I. ive amauoy. ib. owns} Nov. 2. Jin 
v. 27, + 34m; | March. Velef. Steph. 4. 10. 5 pi. : 
CAP. XXV. 

V. 2. "Evt@avioty 3] March. Veleſ. "Everyouy +, Steph. 4.10. "Eveqayrniy 
F. ib. & agyeeds ] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. «i agwereis, V. 2, 
za]"] Nov. 2. Steph. 10. mg", v. 4. & mx&] Lin. deeſt. v. 5. &y] March, 
Veleſ. 83» ſana. Comp. Steph. 4. 5+ 11, &v anmv. ib. 757%] Nov. 2, 
TET dry. VG. macies n | Nov. 2. March, Veleſ. Steph. 5. 10. 11. 8 mg 
xr if, VeT7. aetgnray | Nov. 2. Steph. 4. 10. weutgyoay aun. V. IL, zap ] 
Nov. 2. Þy. ib. avzis] Nov. 2. T6nyg. V. 12. Kawaga tixixanca |] Noy, 2, 
Lin. deſunt : & pro 4#* quod fſequitur habent es. v. 13. nwy] Nov. 2, 
deeſt. v. 14. Jrefov] Steph. 8. 11. Comp. Ninerfey. Ve 15: anne | March, 
Veleſ. deeſt. ib. N'xw] Steph. 4. 10. zzmdxlw. v. 16. mve arypowmy] Steph, 
IO. my: dy. ib. ts amnnay | Steph. 10. deeſt. v. 18. #98 ] March, 
Veleſ. i503 > mvnezy. Nov. 2. Steph. 4. 10. 11. 350 mynegv. V.20. Tire] 
Nov. 2. Steph. 10. 75wy. V. 21. wie | Steph. 4.5. IO. IT. ayaniule, 
V. 22. dxvoy] Magd. dio, V. 24, my &C.] March. Veleſ. Tzny 4 da0. 
mov, &c. Steph. 11. Tyny ; ae Tere ama The V. 25. 2972A4GowlOCt | Steph, 11, 
x2TrA&Gulw, 1b. ofagy ] Lin. addit Kalozgs:. ib. avny ] Nov. 2. deeſt, y. 26. 
xvetr ] Nov. 2. Steph. 4. 10. 11. welp ws. i. aa] March. Veleſ. Steph, 


4+ 10. gear. 
CAP. XXVI. 

V. 1. 6i7pim1lau] Steph. 4, 10. &77mpaar. tb. Saig ] Nov. 2, Steph. 4, 
IO. we, ib. yacz| Nov. 2. yas Bmw. V. 3. yrwlw | Nov. 2, cha 
yro5by, ib. ox] Steph. 5. oz &dvg. Steph. 10. 0: &r52uWEr. V.G. many; ] 
Nov. 2. Steph. 4. 5. 10. mirrgzs $wJ, v. 7. Eis w |] March. Veleſ. 'Ey 5, 
ib. Genxed *Aoygimme | Nov. 2. deeſt. v. 14. augoay ] Nov. 2+ abyeoey. ib, x 
aiyzoay] Magd. Nov. 2. deelt. v, 15. 6 5] Nov. 2. 6 5 Kver&. v. 16, ni 
Nov. 2. deeſt, v. 17. aas | Steph. 4» 11, Aus os IsSauoy. tÞ. 6/5 | Noy, 
2. Steph. 4. 10. Yam, V. 20, emyynoy ] Nov.2. Steph, 4. Comp. 
«iy ncy. Steph. 10. za )arvr. ib. + ©4£% ] Nov. 2. Steph. 4.5. 11. ny 
Carre Ochy. V+ 21, & TH | Nov. 2. vm & wo. ib. ear | March. Velſ, 
addit a$z9v7is we. V.22. mgg. | Nov- 2, am. V. 24. amaoyss |] March. 
Veleſ. aysv]I&- x, amonoyuuiue. V. 25. O 5] Nov. 2. 'O Ilava@.. v. 29. ny] 
Nov. 2, Lin. %py. ib. 7:96] March. Veleſ. Steph. 4. waaw. v.31. apes] 
March. Veleſ. %aesZ:v. v. 32.] Uſque ad & wi deſunt in Lin. 

CAP. XXVII. 

V. I. nwas ] March, Veleſ. avny. Lin, Steph. 5. 3 a) + Thawaoy, iÞ. me 
e:difey ] March. Veleſ. x} mag! how, Steph. 8. 11. meed/Ss. v. 2. pions 
->6y ] Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 5. wimorn mv 6s Ve 4, aur | 
Lin. * 7:75 eviues, V. 5+ 3371p | Steph. 4. Comp. wijx2148%. tb, es; Mi- 
ez] March. Veleſf. cs Av5egy. v. 6. Unas | Nov. 1.2. Lin. #was. V. 9. nyt 
ye 5 TIwwaC-] March, Veleſ. mygexgace auris. V. 16. x445uWoy] Nov, 2: deeſt, 
ib. KaavSlw ] Bib. Wech. al. KwiSlw, v.17. wy 6s] Steph. 4. 10. wims 6c 
ib.. 22 ox£d@- ] Nov. 1. 7 isia. ib. igiegyr ] Nov. 2. iptgube. V. 19. ipji- 
Jaz] Nov. 2. Steph. 4. 11. *pprifav. v. 20. 5x caiys] Magd. ms. v-22, 
tua ] Nov. 2. March, Velef. Steph, 10. sSgwas. ve 23-8 &pug x Nov2, 
s £10. V.25- #n] Nov. 1. deeſt, v. 28. Beg 5] March. Veleſ. &e2;p 5 
ergy. ib, x; nav Boaioarres | March. Veleſ. deſunt. v. 29. ix] It2 
Lin. Steph. 4-5-9.10.13- Bib.Wech. in excuſis quibuſdam moor. ib. mts] 
Nov. 1. deeſt. v. 33. Tegns ] Steph. 4. 11. mv3s Tegpns. tb. agoduurns 
Zorre Hamer] Nov. 2. Grnncrs acgodravrys x, ama Nagert. V. 34» aty7* 
_—_ Nov. 2. wiemaufey, iÞ., eeyis zap] March. Veleſ. Gn $Jeybg. ith. m- 
care; | Nov. 2. Lin, amnatar. V.35. xadou | Lin. deeſt. v. 39. Sram) 
Nov. 1.2. Lin, wary, v.41. 3 wuamy] March, Veleſ, o4 oxaw. 

CAP. XXVIII. 

V.H. 777% | Nov. I. «© a 5 Tawaey, Steph. F. IO. of ate + Thawaoy 
7% ods more. tb, Meaim ] March. Veleſ. Mialuy. V. 3. & *** /2J;ou ] Comp. 
Steph. 4. 10. am *** NeEY com. V. 5. ammyata; ] Nov. 1,2. amonvatau®, 
v. 6. yexe3v] March. Veleſ. x; amvzyfiy. v. 11. avigÞndy] Nov. I. Steph. 5: 
8.13. 1X24, V. I4. is avunis | Steph. 4. 5 wergius i aurorg. NOV. 2. 
Steph. 10. ap evnais. ib. Gove] Lin. Fueirwrres. V. 16. ivy] Steph, 
4. 5. IO. com dap, ib. & uſque ad ns 5] March. Veleſ, defunt. v. 17. 
Tlowacy ] Nov. 2. duny, ut & March. Veleſ. ib. ax ] March. Veleſ. ps: 
ib. 3 7ors &c, ] March. Veleſ. 3 md Het md mrgwp. v.19. &y uſque ad finem 
verſus] Lin. deſunt. v. 23. a5 ] Nov. 2. deeſt. ib. zo» | Nov. 2. 12% 
V. 24. ol & | Nov. 2. of & eur}, iÞ. Aces ] Lin. addit 4% 94 Towns 
V. 27. Bagius ] Nov. 2. avf Bagiug, v. 28. 5 ] Nov. 2. fim mn. v.31 
on Lin, Ots, x Sreamdoy wor phory, ib. Xptss ] Nov. 1, Lil. 
EE1t, 


EPISTOLA 


__ i FFu YwÞ@Þ EY ey OI. 


A, 4 2, ood bod 


» 5 - &E - - 


Cn 
—_— 


L A 


NOJYI 


ROM- 


TESTAMENT TI. 


EPISTOL4 ad 


CAF' k 


Ver 3. Jos] March. Velel. yuouers was. V. 4: Xee#] Magd. 1. deeſt. 
v. 9. us | Marci. Velel. Steph. 1-4. wor. V. 10. Ilaymore | Bib. Wech. in ver. & 
D. Chryſoſtomo deeſt, v. 13. me] Magd. 2. deeſt. v. 16. 7 Xez5F ] March. 
Veleſ. deeſt. v. 17. Cizzla] March. Veleſ. C5. v. 18. dia ] March. Velel. 
5 O48 & adhun. V. 25. 5 n:2d1oy ] March. Veleſ. ms nap ag. V. 27. & Th 
» {be 4-34] Em. deſunt. v. 30. YATLNGLALS , FeoFv ers vBercus | Lin. deſunt. 
py dure © ana x | March. Veleſ. ut aurz*"" ame ol. ib. 6&:946y7z5 | Clar. 
Swirnes 5X Conga. © a | 

; i xetvers | Comp. Kean xewers. V. 4.. ama ppovers | Lin, deeſt : ſed vide- 
cur efſe margini aſcriptum. v. 5. 5g] Lin. deeſt, v. 16. wayyary ps ] Magd. 
Nov. 1. deelt. v. 17.1] March. Veleſ. Steph. 4.11. Comp. Ei Je. v. 15. 
elnua | March. Velel. Seanue wars. V. 20. Tis eyromws | Nov. I. deeſt. 
v.23, 5% vope] Magd. deelt. v. 26. ac4&i9:Ta | Bib. Wech. al. 2pamno- 
Ts 

CAP. IEEE 

V. 2. 65d oa ] Magd. 1. imsdoay.. ib. Tay ] Bib. Week, al. Tien. 
v. 3. zz yics | March, Veleſ. wrigynz. V. 4. zvigo] March, Veleſ. 4v- 
744, V. 6. + v69poy |] March. Veleſ. 747 + vo9uoy. V. 9. meme. | March. 
Veleſ. 1nzoz. V. 10. in] Nov. 1. Magd. 1: 2. Steph. 2. Comp. deelt. 
v.11. 8x *ay 6 Cnr F ©40y ] Em. deſunt. v.19. & to vo | Steph. IL. 
m7 rower. V. 25. auopmiueroy, Ey Th &c. | Magd. I. 2; dpupmudmwy & TH 
dry 4% ©87 * apts. V. 26. Ins] March, Veleſ. 'Ins7 Xex5#. Steph. 4. Comp. 
"Inony. V. 27. #-2561015 | March. Velel. Kouers Ce. V. 28. wy | Steph. 4. T0 
jap. V. 30. 'Eaamp] Steph. 4.5. Eimp. ub. Dagares | March. Veleſ. xz. 
v.31. i508] March, Veleſ. iz2.y, Steph. 11, Cwionrog. 

CAP. IV. | 

V. 1. mics] Steph. 4. 11. aegwnes. ib, fpnxivar] March. Veleſ. ponit 
fatim poſt #5. V. 6. Jravowl ] March, Veleſ. addit ( hic, ut puto) xD 
ncitiay Tis 24etl&- 5% cf. v. 9. cdunpls] March. Veleſ. addit wovoy waver. 
Clar. atrroply wor. V. 10. 5x uſyque ad finem verſus ] Deſunt in Em. 
v. 11. aeſounc] Steph. 5. I0. oplu”. v.15. ig] Steph. 11. x. v.10. 
wyoy | Magd. 2. deeſt, v. 17. #mseboz ] March. Veleſ. ime. iÞ. os ] 
Lin. «5s. V. IS, OTC KO, Cs |] March. Veleſ. addit wor wn 250% Te FLAT 5 X 
JuuG- Tis Sragcons, V.23. wn] March, Veleſ, wap Gs Jrawowly. Ve 24- 


'Invoy | March. Veleſ, 'Inzzy Xpigry. V. 25, Nuatwny ] Steph. 4. | 


owl, 
CAF.-Y. 

V. 2. S$Zns ] March. Veleſ. SZns 7 yy. v.6. "Em 38 ] March. Velel. 
Eis 7: 34g. Clar. "En ze, ſed legendum Ei; 7 nam Codicis verſio habet 
Ut quid , & iterum %n repetitur poſt 43:y6y. v. 10. nd © ]| Lin. deeſt, 
v. 11. zaw50u%u | Steph. 11. vovywdlhe v. 13. inoyara | March. Velel. 
eyzhoyerre, V. IG. «pucrra]O- | March. Veleſ. dutpmiuatTO. V. I7- uw 
Jopeas | Steph. Ss. 1, TUb doezay. V. 18. JiarwuatC | Clarom. Ara - 
©UM, 

CAP. VI. : 

V. 3. 4yvocre] Lin. March. Veleſ. Steph. 4. ay roar, eJeagoi. ib. "Inver _] 
Lin. deeſt. v. 4. Cw ] Magd. 1. 2. &, ut & Nov. 1. & Lin. v. 12. evry ] 
Lin. Bib. Wech, al. deeſt. Steph. 9. 10. ww. ib.  ] Lin. Bib. Wech. al. 
deeſt. v. 15. 8v} Steph. 11; zvy #psw, ut cap. ſequent verſ. 7: V. 17. Xs- 
ps ] March. Veleſ. Xapims. v.21. &z74 mrs | Lin. deeſt. March. Velel. 
Ears ToOTE &Y Chfvog. Q 

CAP. VEIL 

V. 2. arng] March. Veleſ. dye avns, ut & verſ. ſeq. v. 3. vous] March. 
Veleſ. r6ps 5% adrog. V. 4. £7ww | Nov. 1. 677g avJzi, Comp. dvdpi £79. 
1Þ. 24.9773 opnamwals | March. Veleſ. #d.emGopiou)o24. V. O. am Seyoures | March, 
Veleſ. $2z4Ts: Clar. 74 SayaTe* tC legit Origenes alia le&tione improbata. 
Bib. Wech. al. am Suywy]E , ut Chryſoſtomus. vw, 3. yaleregaou]so | Lin. »x- 
mnt, V.15, $wo] March. Velel. Six» 3za95y. ib. won | March. Velef, 
fu 22x00, V. 25. Evyzpice ww Ot | Clar. March. Veleſ. *H eps 9% ©45, 
Steph. 11. Xepes 3 &C. 1b. md Z vet] Steph. 10. me vet (pus. 
| CAF. VEEL | 

V.1. «wy uſque ad finem verſus ] Clar. defunt Grace & Latine. ib. 
2 x7 Ty:4ua ] March. Veleſ. defunt, ur & tn Syro interprete, 6c 1n 
nonnullis exemplaribus. v. 5. Trdud])G-] March. Veleſ. mrwud]& geoveor. 
V. 7. &2p4 cs O23y ] March. Veleſ. z42p3v m5 @46. v.19. 4M o mrdpen | 
Lin. deſunt. v. 10. C9 ] March. Veleſ. C5. v. 11. m3 wouty auns midues, | 
Varch. Veleſ. 9% #ruxzv]& avry &c. Lin. Steph. 11. Comp. 9 #vauzzyl@ 
evrs Type] G-. Et ita hunc Jocum allegant D. Athanaſius & Balſilius. 
V. 13. 5% ow] @-] Clar. mis ozeu;. V.15. may |] Lin. deeſt. v. 17. xan- 
exvouar ] Steph. 11. ovy#Ancorower. V.18, gag | Steph. 10. de. v. 20, in] 
March. Velef. auzlw #. V. 21. Tis HEns | Magd. 1. deelt. Nov. 1. ponit 
Polt S2£ns. v. 23. ama | March. Veleſ. Maya, amd, 1tÞ. dural | Clar. mus 
«7:1, 1þ. vodency | March. Veleſ. hoSeormy my thay T8 Ozzy. tb. 5% ard ue]C | 

lapd. 1. deeft, v. 25. amo] Magd, t. deeſt. v. 26. F ava | March. 
Veleſ. Steph. 9g. 11. 7j a9zveiz. v.28. 5] Steph. 5. 10. ze. ib. 2a] March. 
Veleſ. Zap ax015. V. 29. ovvevgpss | March. Veleſ. opruogers picmu. V. 35» 
Xs ] Magd. 2. ©5s. V. 37. djamiozynms | Steph. 5. 11. addunt Xperss. 
V. 38. agar | Em. apy, v7: Voroiar, ib. wwrorra | March. Veleſ. win- 
= 75 ious. V. 39. vdous | Clar. Jyapus, rs Udous, Sequens Tis 

celt. 
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V.1. Xpisw ] March, Veleſ, Xpisp 'Inzv, V. 2. watnn ] Mad, 2 deeft. | 


| 


— 
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ROMANDOS. 


V. 4+ ai Hadyna | March. Veleſ, 4 Nat. V.7- Gn] March. Veſleſ. of. 
v. IO. wirlw] March, Velel. zairs. v.11. 3g] Lin. deeſt. ib. yrntwmuy ] 
Steph. 11. addit avmy. V.15. % #ix]ergnow 5y ay ebxTergw | Em. deſunt. v. 20. 
Meysvze ] March. Veleſ. deler. v. 23. Kat ] Steph. 4. deelt. v. 24. juzs ] 
Magd. 2. deeſt. v. 25. namuvlw | March. Veleſ. addit x) mw 3x natuuiylw, 
nnwrlw, V. 32. vous] March, Veleſ. Steph. 5. 10. deeſt. 

CAP. X. 

V. 1. «> 'Ioe2)a] Clar. March. Veleſ. Steph. 5. 11. dumy. v. 3. tay H- 
xav0rwly | Clar. Jxavoowlu deeſt, v. 5. 524g« | March. Veleſ. Yygae. ib. 
57 | March. Veleſ. ponit ante rw. ib. avzz] Clar. March. Veleſ. Steph. 5. 
10, deeſt, ib. Cior]ar & aun; ] March. Velel. & avry Ciotla. v; 8. xige | 
Clar. March. Veleſ. Lin. Steph. 4. 11. xiy6 4 939291. ib. & md] Steph. 5. 
op%dze ov md. V.14. ms uſque ad proximum ws | Lin. defunt. v. 17. 
es ] Steph. 5. 9. 10, Xews, V. 21. ermmniyyr | March, Veleſ, aynizzy- 
Tu Udl, 

| CAP: XJ. | | 

Vo 2. ator | Clar. deeſt. v. 3. Mw pas | Em. Aus Ls aabey evil. 
V. 5. 9vey ] March. Veleſ. ©es owZoulry 342ovey. V. 6. & 3 Y; uſgue ad 
hnem verſus ] Clar. deſunr, ſicut & in VYerſione, non ſecus ac in Vulcata 
nec ea agnoſcunt Origenes, Chryſoſtomus & Ambroſius. In March. Veleſ; 
& 5 95 Yegwy deſunt. v. 7. 6#Cy76 ] March. Veleſ. Steph. 4. imChrer. ib. 
j 5 &yaoyn emmy ] Lin; Magd. 1. deſunt. v. 9. av] March. Veleſ. 
eur eyumoy ave. V.13. $9 | Steph. 11. Jt. ib. qo ] Em. deelt. v. 21. 
wm | Steph. 10. deeſt. v. 31. avni] Steph. 4. evni v$rewv. V. 32, Occ 
785 mymes | March. Veleſ. ©e%5 mt mitra. 

CAP. XII. 

V. 2. ovagnuenteos ©** ueruworpeae ] Lin. Steph. 9g. 11. cgnuantect **” wires 
war, V. 3. xe] ]* Steph. 4. 11. wie) 7% ©c5. ib. mwn md on | 
March, Veleſ. azar 7ois 2a. Nov. 1. mwn ww msdoyn. ib. mos | Steph. 5: 
x221E-. v.11. xo] Em. Magd. 1.2. Nov. 1. Lin. March. Velef. Steph. 
4+ 5. 9.10.11, Comp. Kvew. V. 17. &omy_] March. Veleſ. 2 udvoy ivwmoy 
72 Org, ana ivwmy. V. 19. exdixivres | March. Veleſ, d\exdhitures. 1b. di- 
znor_] March. Veleſ, &Sznav, za, v.20, 'Edy #y] March, Veleſ. Steph. 4. 
9. II. AM iey. 

CAP. XIII. | 

V. 1. xe] March, Veleſ. Clar. deeſt. v. 2. 9] Nov. 1; jae. ib. $au- 
Toig ] March. Veleſ. auroi 5wilois. v. 3. $5 &c.] Clar. Steph. 5. ma dal 
ty, ava Td vn. March. Veleſ. 5% agals tyv, aNG T4 Yate. V.O. 5 of db- 
Sucprenerrs| Lin, Magd. x. deeſt. y, 10, md mann] March, Veleſ. Comp. 
TY nay. 

V. 2, idi« ] March, Veleſ. z&4w. v.5. & ] Liti: & zag. v.6. % 5 wh 
Ceovoy mw nwens , Kveww & gegves | March. Veleſ. Clar. & ejuſdem Verſio 
deſunt, ficut in Vulgara: nec ea legunt Origenes & Ambrofius. _ ib. 
euzaura 5 | Nov. 1. 4 were, V.8, md Kver Cowl] Lin. deſunt. ib. 
emMviozoy | Em. amaurouy. V. 9. Xpicns x; | Lin. deelt; ib. 4 dy*Cnaw] 
March, Velef. deeſt. Em. Magd. 1.2. Comp. Steph. omn. *Znozy. Lin. & 
ECnozr. v.11, gwv] Comp. addit inugarioy x; cryciuy x} nemy Movie. Quz 
habentur quoque, ſed alia manu, in margine Em. v. 14. Kveiwy | Em. Xpisg. 
v. 15. 5] Steph. 9.5. 9. 2g. ib. anime] Em. xymave* ſed in marg; eadem 
manu 33 amwws. V.16, vw ] March. Veleſ. nw. v. 18. Tera; ] March, 
Velel. Steph. 4. 7:7, ut & Lin. ib. xXpi59] Em. ©. ib. @« ]. Em. Xecg. 
V. 19. axiaes] March, Veleſ. avviaug mgouy. V. 22. tyumey 5% O65 | Magd.2, 
deſunt. v. 23. Fini huic capitis in Magd. 1.2. Nov. 1. Lin, Corhp. Em. 
Steph. omn. aſcribuntur tres ultimi verſas cap. 16. idque fraude Marcionis 
ut D. Hieronym. teltatur, qui Epiſtolam ad Rom: hoc loco terminari vos 
luerit. Hoc etizam in loco exponuntur a Chryſoſtomo, 

CAP. XV. 

V. 2. 4 ] Steph. 13. J. In cxteris omnibus deeſt. Em. Nov. 1. Lin. 
Magd. 1. Comp. deeſt. v. 4. 4 74s] Nov. 1. Em. x, J& mis. Magd. 1, 4 
Ts. V.8. 5 ] Lin, Steph. 4.5. 34g. v. 9. $a] March. Veleſ. Steph. 4.13: 
Comp. addunt Kvug:4. v. 14. ea99wns;] March. Veleſ. dz4ms. ib. xmas ] 
Nov. I. Em. Steph. 5.11.Comp. xs. v.16. 6; m | Steph. 9. G&; mire x. v.18. 
TAuyoo *** 24TH 347] | March. Veleſ. Toa *** 17 g3a7c)ar V.19. OSes | March. 
Yelef. ©:s azis. Steph. 11. &ziz. V. 20. erronus ley cwayſtrilegru | March. 
Veleſ. *igvze 7: way erty Tero, V.22. Juas | March. Velef. vuas, %z Ma- 
alu 1388 vuu. V. 24. id mpar aps vwas | Clar. deſunt. v. 28. Sf vw] 
Magd. 1. od? Gs. v.30. 5% Ilrdua]@-] March. Veleſ. 3 Hrdudl&- 5s. ib, 
aegrd yas | lar, megrd;yars vals. 

CAP. XVI. | 

V. 3. Tieinndy] Clar, March. Velef. Lin. Mag. t. 2. Em. Steph. 5. 9, 
I1. 13. lewzay, Ita & Origenes. v. 5. * Ayala; 6 Xet53y ] March. Veleſ. 
vel *Acia; ey Xe15w Ing, vel mig &atandia 736 *Adias oy Xersw Inos. In Steph. F, 
"Azz; &C, 1n Steph. 7. @& Xgicp. v. 8. *Aumniay Ty ] Bib. Wech. al. *Aumudror. 
V. I. "'Aordect "Hgwdlors * ory fur ws Lin. deſunt. v. 15. "Teatay ] Steph. 
13. Isyicy. V.16. 98] Lin. Steph. 4.5. 11. mae 58. ib. Xei5s] Magd. 2. 
©zs. V. 18, 'Ijzz | Nov. 1, deeſt, ib. x waoya;] Magd. 2. x, Kcuvis amis. 
Nov. 1. deelt. v. 19. ny] March, Veleſ. mins imy. v. 20. vw prius] 
Nov. 1. deeſt. ib. & v4] Step. 11. addit dulw. v. 22. Kveiy | Em. addir 
Amrdfe]a ua; TG 6 Eiy0 ps x) Ths x3nade Gans. V. 23. Ts MKANTIOC 
2.16] March. Veleſ. 3an # &urangiz. v. 25.7] Vide verſ. 23. Cap. 14. V. 27. 
0 4} Nov. 1. &1, In Comp. deeſt 5. ib. awya; | Steph. 4. waves 5 at 
wWVOY, 

Inſcriptio ad finem hujus Epiſtolz abeſt a Clar. ſicut & cxterz omnes, 

Ad finem Em. haberur F1owy a. 
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CAP. I. 


Ver 2. &ziois ] Bib. Wech. al. «ior ovumo. V, 6. peproerey ] Steph. I5. 
ziguypus.. ib. Xex5s ] Em. Oct. v.38. nie ] March. Velel. 1wpe m5 mprr 
oi. Claromontanus codex apoig. V. 10. wrap | March. Veleſ. y1o- 
*!. V. 13, Meulerrar ] Steph. 11. Mi wenierras V. 14. Org] Lin. Ot ws. 
v. 15. i8dicz] March. Veleſ. Steph. 4. 5. i8ar7ion]s. Steph, 11. tBarmion. 
v. 18. 2] Lin. deeſt. v. 22. oyudoy] March. Velel. oupeis, V. 23. Ew.nn | 
March. Veleſ. Steph. 4. 11. #91:0, ur & Clarom. v. 26. va ] Nov. 1. 1#/. 
v. 37. ive uſque ad proximum ive] Magd. 2. deſunt. v. 28. ©] Ita 
Steph. omn. Magd. 2, Bib. Wech. in excuſis quibuſdam av. v. 29. urs | 
Em. 9% Os. 
_ 1 kids 20k 

V.t. retoy ] Em. Steph. 4. wwvoyproy. 1b. ©cg em Steph. Rpt. 
v. 6. ng wh PYPTI-4 -"q 5] Magd. 1. deſunt. v. 9. « ] March. 
Veleſ. 8. v. 10. 3] Lin. zag. v. 12. vav] Lin. G. v.13. Mexniis | March, 
Veleſ. Steph. 11. Ndzx3. v.16. 3s epfiBdors ] March. Veleſ. # & Curr 
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CAP. III. 

V. 1. Kat] Nov. 1. Ker? jag. V.2. x &f Deeſt & in Steph. 4.5. 11. v. 3. 
H0una ] March. Veleſ. deeſt. ib. Capzzet ] March. Velel. avon V. 5. 
Tis ** Taba, Tis 5 Amos, nn 3 Nezoror df ay ] Varch.Velel. Ti Ammar; 17 
5 TIawr& ; ievovor ary . V.9- W300 ] Bib, Wech.al. 3xweaiby £52. V.10. bxgr & 
5 rene & immdua ] Magd. 1. deſunt, v. 13. amx4vmjera: | March, 
Veleſ. amu&yu;3n9z]as. tb. Prune | Lin. av Joripanr. V. 17. etnyss ] March, 
Veleſ. ts. v.18. fwwny |] Lin. deeſt. v. 20. Mywores | March. Veleſ. #yyo. 
V. 21. U&% 7] Nov. 1. 1%. v.23. Tues] Nov. I, Hut. 

CAP. 1V. 

V. I. Xprs# *** ©57 ] Lin. ©c5 ** Xpios. V. 2. CuTeraa | Steph. C.118& 15. 
ZnreTs, ut & Lin. v. 6. jay ] Bib. Wech. al. umy. tb. pegreiy* Tye ww | 
March. Veleſ. deeſt. ib. gva#% ] March. Veleſ. gunidw. v. 8. ifamdoure 
"bam d/ox7s] March. Veleſ. bam ders Bamndiarime. ib. x; dperiv 34 tfaom- 
a£&-z7, ] Em. deſunt. v. 14. v3+w_] Steph. 5.11. vs$:mÞy.. V. 16. yivedr ] 
March. Veleſ. ziv:9x x25 x} tw, Bib. Wech. vet. 3:9: x25 Fu. Steph. 11, 
w395 $50 Xpis8. V.17. Xpiso | Steph. 4. 5. 11. Xprow Inge. 

| SAP. V. 

V. I. 3y2u27era] March. Veleſ. Steph. 5. deeſt. v. 2. apy] Lin, agd5. 
ib. m27z;] Lin. axdta;. V. 5. Ins ] Steph. 11. nw "Inge Xp, Nov. 1. 
5:2 'Inoz. Comp. "Inoz Xptrs. V. 6. Cupet ] Clar. Jaci, Verſio ejus La- 
tina in hoc & ſequenti verſu nihil differt a Vulgata, niſi quod #», zg:rur, 
verſ. 7. deeſt. v.7. iy] Magd. 1. Steph. 4. 10.13. 15. deeſt. v.11, iav ns 
£93] March. Veleſ. avns 6 4Jtapes. ib. 5 ] Ita Steph, 10. 13, Comp. 
1. V.13. zeves | Steph. 4. 5- 9. 10. xpives. tb. & vagus  Varch, Velel. 
*ZZ:a7e. Lin. Steph. 11. & vSaperr. Steph. 5. 9. cZagir, Comp. x) Yarn 
£c47E. 

CAP. VI. 

V. 2. 8] Steph-4.11. 5 &. ib. xayzra] March, Veleſ. xpttinJar. v. 4. 
12577; ] March. Veleſ. wa$:17e7e xprrs. V5. Daxeivar] Em. Lin. dvaxetvas. 
V. 7. amaze | Em. «Nxa3s. V.I19. rn oye] Varch. Veleſ, 7&4 wiay, Em. 
Lin. Steph. 4. 9. 11. T& ovuart. V. 20. bgzoure | March. Veleſ. HEdours x; 
Bagurzere. 1þ. x, & mi nr: buan vw, £1. fr rs Qi | In Clarr & ejus Verfione, 
& March, Velel. defunt , ut & in Vulgata. 

| azP. VIL 

V. 1. wr] Lin. deeſt. v. 3. T3] Lin. Ti 9. ib. 8c eulw Zuyeray] Steph. 
5. 83calw* ut & Clemens lib. 3. Strom. Pro Evyccay alicubt mulw ſabilituirur, 
V. 5. 7i vnsG& x, | Clar. Steph. 5.11. deeſt: rec agnoſcunt Chryſoſtomus 
& Theophytactus. ib. 5 S2ravz; ] Magd. 1. deeit. v, 7. 3ae] Lin. XN, v.8. 
worn | March. Veleſ. Deverony. v.13. evra] Lin. &7. 1b. api dun | 
March. Velef. &pam + a'dze. V. 14. yuan ** ardzi) March, Veleſ. Bib. 
Wech. lib. antiq. wan my ©" dvdji mop. Poſt ywant Clar. addit 75 ms3, 
V. 19. % 1 axe:2ugz 3dty ry | Nov. 1. deſunt. v. 20. "E295 @-] Em. "Exa< © 
&*. V.3O. 6 xa; | Steph. 4.11. in 6 xagzs. ib. >] Steph. omn. tollunt 
puncum ante 7. V. 33. yuaz. Mcueproa &c. ] Varch, Veleſ. Steph. 5. 11. 
Punrxi % eurprr as” 3% Hh tywh 1 agaul@ x, n myvC wiprpre. V. 35 reg 
J>oy | Lin. Sreph. 2. 11. Comp. evmgedpoy. Steph. 4. 5. wwewodurmy. v.36. 
1aucimwory | Varch. Veleſ. i@» PITT V. 37» xapTie*** nap) a cus | Lin. xa) q 
cur ©" ig xapH a. 1b. & verl. 38. ans ter] Steph. 5. mutcre. V. 38. "ce x, 
5 Cnzemiluy, x95 mics | Magd. 2. Lin. deſunt. Clar. 6 jewlor TW moy3- 
yoy £973 KC. V. 39. avris polterius] Em. Lin, Nov. 1. deelt, v. 40. &y] 

{larch. Veleſ. Yorlas. 
CAP. VIII. 

V. 2. &ftras] Lin. #. v.4. E&ze@] Clar. Lin. deeſt, v. 6. *A>MvV nuay 
March. Velefſ. 9wy dt. v. 8. x&pisnn_] Steph, 4. 11. ragg5 ion. V. 9. adiysny | 
Steph. 5. T1. @Syioy. 

CAP. IX, 

V. 1. *Azarn@&* tad Sy@ ] March. Veleſ, ind24yg0r ** Ampnitr, quo- 
modo & Steph. 4. 11. v. 8. 7wwrz | Magd.1. deeſt. v. 9: wi 35} Lin. wh oe? 
Ay. V.10. 4 in © wns wilkxer, ww tan | March, Veleſ. Steph. 11. TY 
band? 5% wikyey. V. 12. ixenoxuia ] Magd, 2. taenozulw. v.16. 5 |] Steph. 
F. 9. I1. Lin. zee. v.20. ws] Lin. deelt. v. 21. 3vz] March. Veleſ. Steph. 
II. wh &y auvrs ws vouer, tz. ib. Oc *** Xpico | Bib. Wech. al. Gs *** Xproe. 
v. 23. Tz75] Clar. March. Velef. TId»7zz &', Sic Chryſoſtomus. ib. w2y3%- 
acoy | Steph. 11, addit 54 ©4. v.25. #y] Steph. 5. deeſt, v. 27. 'A0' veu- 
nz7 | Verho Clar. Sed lividum facio. 

HEAP. XxX. 

| Bm A 3 ] Lin. Steph. J. 3522. V.2. £64Jony]o | Lin. {8259{Syozy. V. 0. 

X.ecdy ] Lin. Kyprov. ib. indegzry ] Lin. CHemeicamuy. vill. wm Culbayor | 


Sreph. 9. 11, wmx@s (uifaytr. V. 13, &2ngty] March. Veleſ. canpirw. tb. 
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| 


runs poſterius] Em. deeſt. v. 14. iemeg &c.] Comp. I atagel pus dawn} 
v. 16. ry dgwy] March. Velef, Steph. 4. 5 4g]&-. ib. Xpice poſterius | Em 
aus. Ne 17: ere | March. Velef. ere, Xz % Tu £935 mimieie. V. 10, fn uſqre 
ad finem verſus ] Gn «Junituny bn m* ox in ciduniy Wi m. Sic in Clar 
cujus Latina Vertio ; Qia ſimulacro immolatum eft aliquid : non quod idilyy, 
fit aliquid ,, Cum negatione citat Tertullianvs de SpeQac. c.13. & de Corong 
militis cap. 7- V- 24. #za45@- ] March. Veleſ. deeſt. v.28. 4% $ uſque aq 
finem verſus] Hic deſunt in Clar. March. Veleſ. Steph. 11. ut & in Vuls4;1 
Syra & Arabica Verhionbus. v- 29. 2xu;] March. Veleſ. dvoria, * ? 
CAP. XI- 

V. 10. aey ] March. Veleſ. aura. 1b. x45; ] March. Veleſ. ,.. 
| ens E£QUTHs» Ve Ie 'Ey umay durels | Clar. "Tues &vT. V-. 16, a KAnoa | 
March, Veleſ. 5 yranod. Ve 17+ ILL YG ( March. Veleſ. MEL Y Ne) 3 
imayy | Lin, Steph. 5. 11. mggy nw uh Emeavuy. V. 23. *Ingus | Magd. 2 
Nov. 1. 'Inovs Xpiobg. V+ 24+. #a@wey | March, Veleſ. werdhtnomuiuor. y. - 
San] Nov. 1. bvigan. ib. enix; 4 mine ] Nov. 1- deſunt. v. 27. ayatiag | 
Nov. 1. Lin. Steph. 7. 10: 11. addunt 7 Kve:x, ut & Magd. 1, 

CAP. XIE. 
| V. 2: #7] Comp. Steph.4.5. 77e- Magd.1. Bib. Wech, al. deeft. v. 3, x!\,,, 
*T15y | March. Veleſ. Steph. 5. Kug:@- Inozs. V.5- 26] Magd. 1.5.0. y, 9. 
ax 5 uſque ad finem verſus] Magd. 2. Lin. defunt. ib. zzetouam] March, 
Veleſ. e:oue. V. 10. evepynuare | March. Veleſ. wigynue. v.11. ia] 
March. Veleſ. deeſt. v. 12. 3% 4%s ] March. Veleſ. Steph. 9. 11. deeſt, jþ, 
oa | March. Veleſ. deeſt. v. 13. & & owe uſyue ad verſ. ſeq. ] Bib, 
Wech. vet. ſic, 6s & mus immonul tis ty wreidua. 1b, myidus | Magd. 1, 2, 
{ Nov. 1. ma. ib. emnSnwp | Lin. igor31nl, V. IS. v mes 63m un toy & 
5% oud]@-] Nov. 1. deſunt. v. 20. ] Hic verſus deeſt in Lin. v. 23. dw. 
Tye] Clar. addit wiay. v. 24. Te uſque ad aa] Lin. deſunt. ib. 3 ow 
Nov. 1. deeſt. v. 27. wiess | March. Veleſ. wars. v. 28. j4vn ] March, Veleſ 
feplvcicgg. ib. yawaoy] Bib. Wech, additur in veteris editionis exemplaribus 
teulucing yroaay, V. 31. xgeove] Lin. Steph, 4. 5. 11. weifoye, 

CAS. X11. | 

V. 1. #24y] Lin, deeſt, v. 2. xav$4wpa:] Bib. Wech, al. zauyyouuar, y, 4, 
dam £ Cnact | Magd. I. n azzm deeſt, 1b. 9 az«m poſtremum | March, 
Veleſ. deelt. v. 5. Ovxz exnpors | March. Velcſ. Ov emenues. v. 8. &n 
YAwaray, Tovoylas | Lin. deſunt. v.09. » | Nov. I. Steph. 9. IO. 13. 15, 
Comp. &'. v.12. J] Nov. 1. os d!, ib. &_] Steph. 4. 11, &s &, v.13, 
Ts7wp |] Bib. Wech. al. miymwy. 

CAP. XIV. 

V. 2. yaway | Steph. 11, yauwarars, ib, are | Steph, 11. ares ane. ib, 
mid uan] Varch. Veleſ. miidua. v. 3. dixofulw ] March. Veleſ. ro; clude 
ulw, v.10. gary | March. Veleſ. yawany. ib. av | Bib. Wech. al. deeft, 
V. I9. dam vors | Clar. Steph. 4. 9. 11. md yet. v. 22, 14 axypilein] March, 
Veleſ. at 5 aezpulca, ib. x; &w prius] Steph. 5. 11. deeſt. v. 26. Ndeyw 
Eyes, yawnzy Tye | Nov. 1, deſunt: Jdzxw %x« deeſt in Magd. 1. 1, 
yawary Eyes, amozgauily Exe] Magd. 2. Lin, deſunt. v. 31. yrs | Steph, 5, 
£xa50t, V. 33. «xy | March. Velef. Lin. Steph. 41. addunt NAioxw. v. 34, 
va ] Steph. 4. deeſt. ib. &r7i7pamar ] Lin. Steph. 4. 11. &hepimla. ib, 
Vaortorawm | Iidem varmaiguoy, Ve. 38, ayvoim | March. Veleſ. dyvort- 
ojes. V. 38. aJraget] Nov. 1. Magd. 2. Lin. Steph. 4. 10. 11. adtaget ws, 
V. 40. Ilzyrz | Steph. 4. 11. Harm Nr, 

CAP. XV. 

V. 5. Grz Tis didag ] Clarom. v v7 Town mis Ide, Ita lepit S, 
Ambreſius, ſicque nonnullos legifſe commemorat S. Auguſtinus 1. 3. de con- 
ſenſu Evang. c. 33. March. Veleſ. &mz i; 81dtxg. v. 10, ans | Lin. 94 04, 
V. I1, 65 dawr; | Steph. 4. 65 bong. v.23. ol oy Xexst ] March. Yeleſ. addit 
of &is F Tapsmnay ery imgdiaay, V.ly 4x35 ] Steph. 11. ix2p3s avry. v. 26." E96- 
7&- | March. Veleſ, 'ExxTvs. v.29. 5 yexpoy polterius ] Nov. 1. av 3 virpor, 
March. Veleſ. Steph. 4.9. 11. av. v.31. amwinu] Lin. emis. 
ib. #ue7z2zy] March. Veleſ. Steph. 4. 10. 13. Comp. uwericer. ib. xavyor] 
Steph. 11. addit «Sago?, ut & Lin. ſed poſt Yo. v. 32. amIvioxoy] Var, 
Veleſ. amzviuey. V. 34. Dates ] March. Veleſ. J/xaw. v. 36. amiwn] 
Clar. am guy axony. V. 38. 1Hmanrs | March. Veleſ. Sine. v.39. ogt ar 
Yomy | Magd. 1, 2. Lin. Nov. 1, March. Velef. deeſt oxpf. ib. og} un 
vay ] March, Veleſ. ozg& deeſt. v.42. arcigs]ar uſque ad finem verſus} Lin, 
deſunt. v. 44. & ] Lin. Steph. 5. 14. & 9 excluſo ſequenti x&. v. 45. 
'Adzp prius] Magd. 1. deeſt. v. 47. 5 Kve@- &c.] Clar. abeſt : abeſt etiam 
dicto celeftzs, March, Veleſ, U5 zegrs imzegri©. V. 49. goeboruey | Clar. 


March. Veleſ. Steph. 4. 10. 13. Comp. gopiowuey. Verſio Clar. portemm, 
V. SO. xAnepvounant & Jivdlar | Wagd, 2. & tanggveunorur. V. FI. mri 
Z &c. ] March, Velef. my7es dyafiompy, ava s mpris avmayyouie, Verio 
Clar. (nam Graeca eraduntur ) omnes quidem reſurgemus, non omnes ante 
immutabimur. V. 52. (amor 3 | March. Veleſ. addit ovamyt. v. 54. 7 
odapriv om GdvayJar dafapomay | March. Veleſ. deeſt, ib. why *** vix@-] Lin. 
March. Veleſ. viz@ *** xweyr. Clar. var©-*** xwSy. Veriio autem ejus vile 
ria ©* ftimulis : unde forte ſcribendum yizG-, 
CAP. XVI. 
V. 2. oufboamy |] Bib, Wech. al. on2bdmy hw wenxlw. V. 19. Mee ] 
March. Veleſ. wapyis. v. 12. adtags] Clar. addit Jyac var tm, March. 
Veleſ. addit yaeto vg in. v.15. Sryarz] Clar, Lin. Steph. 11. addunc 
*) Soptey4re. March. Veleſ. addit & Sog]unaTe x AXairs, UL verſ. 17. V. 19 
KxAnciz | March. Veleſ. mags is x; Eevitouer, Clar. me” ofs x, Eevitoua * ſic 
quoque S. Ambroſius. v. 23. Kveis ] Nagd. 2. Kvete fu, ib. Xpios EM 
Magd. 1. deeſt. ; 
In fine Clar, habetur Tlg3s Koprytizg &' $2ngudn, agyt]ar meys KoprySius be 
Verſo Lar. Ad Corinthios 1. explicit, incipit ad Corinthios 11. Em. 4 
finem habet Em: a9, 
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Veri 4. &” Nov. 1. Lin. Em. &. v. 6. owneia Tas uſyue ad finem 
verſus ] March. Velef. MoTIeLQL OTE TULSAFAE het Wap Tis vs mean ones $ 


nmgia; Tis ereppuetuns Tl \auorny Twy GC. 1IÞ. <oruoyy | Steph. 10. addit 
1. V.7. Kai i bnnls 197 BeCaie: Va veofs | Magd. 1.2. Nov. 1. Lin. 


creph. 4+ 7. 10. 11. 13, Em. Comp. ponunt v. 6. poſt gg. v.10. m4 
\n{nv 2rd] March. Veleſ. mamimy uySuwer, v.11, nf | Nov, 1. Em. 
eph. 4. 7- 10. 13. Comp. uwf. V. 13, dreyoenere &c. | March, Veleſ. 
gy vaTe X5 ETEYVOTE. ib. # «a? &ryvreoxer: | Magd. 1. 2. deeſt, v. 14. 'In- 
id ] Lin. Comp. 10s *Inrod Xexd. V. 17, vat vet, 4 79 8 s ] March. 
Velef, val, xa? 78 &, Bib. Wech. al. yat xy %. v. 18. 19% ] Nov. 1. deelt. 
1.19. #2] Em. Magd. 1.2, Lin, Nov. 1. deeſt. v.20. 4 & wn] Lin. 
Gteph, I1. Nd Xz SN aur. 
CAP. IL 

V. 2. aunlw $56] March. Velef. Steph. 1t. Comp. avalw 4 airy tw. 
lin, avmlw 6# auTy gw. V.10. xacit:t] March. Velel. ixacinm. v. 17. 
wdnv © Cons ] Steph. 11. & Suyzrov *** o Coins, V.I18., ws] Lin, Garep. 
i, mia] Em. Lin, Steph, 5. 7. aol. 

CAT FM. | 

V. 1. & wi] March. Veleſ. Steph. 5. # wi. ib. ovsenxar] March. Veleſ. 
leeſt. v. 6. daxoyers) Gon. Magd, 1.2. Nov. 1. Lin. Siaxivou. ib, yeou- 
wr md uar@ | March. Veleſ, yeguuen *' mdudlt. V. 9. xamineinas | 
Nov. 1. #piozws. ib. S$5fe] March. Veleſ, iv JoEy. v, 10. 848] Em. Steph. 
9.15. Comp. 8. v.13. 78 tb@ 7% | March. Veleſ, 73 wejowmy 1%. V. 14. 
[gr] Lin. Cruteyr hpiecs. 
CAL FT 

V. 4. abjaca} Lin. Steph. 9, 11. Savzzrae. ib. evrors] Lin. deeſt. bb. 
647] Steph. 4. 11. Comp. ©:# F a:ggrov. V. 5. Kveroy] Vagd. 2. deeſt. ib. 
'nceus ] Lin. Xee56s, Steph. 4, Xewxev, v.6. m8 047] Lin, ans. iÞ. iy agen 
+ | Steph. 5. Jiz This Rrguoiag. v. 8. awrnt | March. Veleſ. azo: v.10. 
(opart] March. Veleſ. Comas;, ut & Ein, v.14. $1] Lin. March. Ve- 
ef, Steph. 5. Cu. v. 17. T3 3» ewnxs |] March, Veleſ. addit wes xa- 
oy nal. V. 18. "age Te wh Briaiwipe | Lin, deſunt. 

| CAT 

V. 1. ddl] March. Veleſ. ire oiwhulw', v. 3. *bgrhnoide] March, 
Veleſ, *dg:$wpev. V. 4. £759 | Em, Nov. 1.2, Lin. Nov. 1. Steph. omn. 
is 5, Y.5. O45] Steph. 10. @is, nat yeimg nuds, V. IO. meys & Tmeg- 
Fey EM. Gon. Nagd. 1. deſunt. ib. xaxiy | Lin, gavney., V. IT, favito | 
Steph, 11, tawiguiy. V.12, xwyiuar@] Em. xovynnas. V. 14. Keiwuy | 
Vagd. 2. Lin. ©:8. ib. +] Steph, 4.11.13.deeſt. v. 15. awry] Em Nagd.1. 
nzyroy. Magd. 2. evT&y merry, V.IF. wvonxeuer | March, Veleſ. iy1oreuty. 
v. 18, 'Inss | Lin. deeſt. v. 19. Qs] Steph. 5. deeſt. 

CAP. VI. 

V. 4. mwri] March. Veleſ, moi. v. 9. &hyveroperer] Magd. 1. ph 6hr- 
we: per. 1Þ, ws maSdbigfvu, x ph Seva)iuter] Nov. 1, deſunt. v. 13. 
7] March. Velel. aurzkw Hyovres. v.14. dvopia | Nov. I. dTwiz. ib. ris 
3] Lin. 3 Tis. V. 15. Bsaiay | Magd. 2. Em. Lin, Nov. 1. BYicp. v. 16. 
turis *** be] Lin. Steph. 5. 9. 11. nude *** touky. 

CAF. VEIL 

V. 1, «34mc}] Lin, «Napii, ib, execwky ] Nov. 1. Sixarowlw. V. 2. &- 
qodegues | Nov. 1. SrpSepapey, V.1O, «uit ay Toy | Magd. I. autrayonoy. 
Yarch, Veleſ. ausmiivy]ey, ib. xaTtpyaCen | Vagd. 2. 6ngiper, V. 11. ua- 
2693474aTe | NVarch. Veleſ, z27þz4Gerau. v. 12, 848 eiverey 6% adixnverr(@ | 
Nagd. 1, deſunt. ib. 1 © vw] Em. Magd. 1, 2, Lin. Nov. 1, March. 
Veleſ. Comp. uw *** ww. v. 13, mygxtranglhe &c. ] In Lin. March. 
Veleſ. Steph 4. 11. 13. hoc modo diſinguuntur, awgxxangte * & I 75 
ed;xajor Vu (nw March, Veleſ.) atiaroripas wanor. V. 15, oma7h | 

iarch,” Veleſ; azar. v. I6. 372] Steph. 11. Tw Gr, 


E@PISTOLA Il, ad CORINTHIOS. 


CAP.. VIII. 

V. 4. Naxoyia; ] Nov. I. Jvoxoalay, ib. Sitegw nuas ] Em. Magd. r. 2. 
Lin. Nov. 1. March, Velef. Steph. 9. 10. 11.13. defunr. Item in Clar. 
Syro & Arabe. v. 6. agtvigtae] Magd. 1. xai wigtare, V. 7. marr | 
March, Veleſ. ao. V. 9. tut *** mhovrronn |] Magd. 1, uns *** mAovrhoue 
wy. V.-I2. Tis | March, Veleſ. Steph. 11. 13. deeſt. y, 16, TW evils ] 
Bib. Wech. al. Tuaurw, v. 14. «S2ag3y.] Steph. 11. «Sagdy 9, V.19. Cu 
75 ] Magd. 2. Lin. March, Velef. Steph. 5.11. iy 55. ib. aw] Lin. deeſt, 
Nov. 1. Steph. 5. evzw. V.;21. Tlggycsyusves] Steph. 5. 13. Tlgyvotury yep. 
v.22, mWaxis |] Nov. 1, deelt. v. 23. fe | March. Veleſ. SoEns; v. 24. 
xz es] Gon. Magd. 1. 2, Lin. Nov. 1. Steph. omn., Comp, & deelt. 

CAP.” 1X. 

VV 4. Tis xewxnoios | Clar, March. Veleſ. deeſt. Nec hoc. nomen lepit 
S. Ambroſius. v.6. 3] March. Velef. $8 aizo. v. 8. mwr} | March. Velel. 
macs. V.9. ava Lin, March. Veleſ. Steph. 5. aivye 5% alwr@. V. 10. 30> 
pryiioar, kat aAn3war *** evtngar | Tin. March. Velel. Steph. 11. gopnyne 
x BnIwEe ator. tb, m Joriuele | March. Veleſ, mw adtnaiy' Tor Yorn- 
wamwy. ib. Dxavowns | Lin. Sraxoria;, v.11, Ev 3w3i | March. Velel. Ive 
iy Tat, V.13, xaryariag] Nov. 1. diexorics. | | 

CAL-X. | 

V. 5. «:yparontorns ] Lin. aixuerardoyrys. V.G. epgroluw |] Steph. 17. 
madCaow x epgrolw'. 1b. vs | Lin. mere vWfſ. V. Bux eigu3nooue! | 
Magd. 2. s xeTa:wiinua. ib. atwairho] Lin.cwaiy, ib, 6s Kve@}] Lin. 
5 Ox6s. V.12. s (witoy] March. Veleſ. deelt. v. 15. banide ] Lin. wnwids 


$i. ib. Fancy] March, Veleſ, addit, #7. | 
CAP. XxX | 

V. I. wigy Th dgg;own | March. Velel. Steph. 5.11. wupoy 74 1hs #gey- 
owns, March. Veleſ. quoque ponit wv poſt dgegrums. V. 3. am Ths |] 
March. Velef, xa? &umriowny 4 Thi. V.4. AzuCdyer: | NOV. I. taeCtri. V. 
6. & uſque ad finem verſus ] March, Veleſ, dupliciter legit, vel, * @z5% 
Hs parepwStyres vuly, vel, ww wart 5 garipadets Uuly. V. 9. dhage? | StepN. 
9. «iagei wov. 1b. wrt] March. Velef. as. :v. 10. gegyiorrar] March, 
Veleſ. xaTapprynorrac. V. I4. Jowynrdy | Lin. Sndus. V. 17. xyztoy | Lin. 
Xezg5%y, V. 21. 9314 |] Clar. March. Veleſ. i94jonuty &y Ti7w Tm wi- 
ger. V. 23. 6a] March, Veleſ. addit, x, iy. ib. nals ** guadicats |} ClAr, 
invertit. V. 31. 4 | Nov. 1. deeſt. v; 32. Siawr] Clar. deeſt. v. 33. U5- 
epuz9r ] March, Velefſ. #mws Siguypy. 

CAST: LIL | 

V. 1. Kavzagzwm &Cc.\ March. Veleſ. Ei xav3z&m $6 (s Cuugipe 9). Lin. 
Ft # a1 Iu Se &C. Y. 2. TueJTo6y | Magd. I. 79£T0v &,2p wmv. V. 3. EyWw- 
my | Vagd. 1. deeſt, v. 6. es tus *** 6s] March. Veleſ, we *** vis bub. V.7. 
ira wh Vpaipeua ] March. Veleſ. deſunt. v. 9. fla Tw wanmey ] March. 
Veleſ. iSiws Tw. v.10. Deywoir, w] Lin. Nuſuols xi. v. IT. xav3aws@ | 
March. Veleſ. Clar. Steph. 4. 5. deeſt. v. 12. & oyuriors | Lin. onueiors Te. 
ib. 7% eamosoacv | Match, Velel. 73s amgans wov. ib. iy vuiy] March, Ve- 
leſ. ip' vuds. V. 14. 7giny] Lin. Steph. 5. 11. Comp. meiny 970, v.16. 
.ariCapyon] Lin xenydginm, V. 17. nye_| March, Veleſ. Jie Tiyhs. v. 20. 
ate]acegiac) March, Velef, addit, iy vuiy on. V. 21. invivre we] Lin. in- 
Yo;7@& wou. 

CAP; XIIT. 

V. 1. Teirey] Lin. March, Velef. Steph. 5. 9. 11. Comp.'1#% piroy. v.2. 
yew] Clar, deeſt, ut & in March, Velel. qui vuiy addit poſt SbT29r. v4. 
ap] Steph. 11. deeſt. ib. Zyoiufe] March. Veleſ. Cowlv. Lin. Gimp. v. 6. 
wore | March. Velef. yivdoxers. V. 4. Elyepar] March. Veleſ. Steph. 9. 
Evxogde. v. 7. mes T9] Em. Magd. 1. 2. Lin. Nov. 1. gs Thy @ty. v. 
9. iray] March. Velef. 57r. v. 13. weru] March. Veleſ. Steph. 4. 5. 10. 
xv&ov nf. ib. 247 ] In margine Gon. additur 4 mÞ5;. Eadem clauſula 
in Clar. additur quz in Epiſtola priori, £ubſcriptio 73s Maxehvie, deelt in 


jo. ſed addit 5i,wy 84. 


| _— 


EPISTOLA ad GALATAS. 


CAP: L 


Vee. 3. $utr ] Em. Nov. 1: Lin. Guiv. ib. $81] March. VeleC. ponit 
poſt auapis. V. 4. <p] Magd. Gon. Em. at, v.5. Toy eweyey | Lin. de- 
eſt, v. 6. Xerss | Lin. 'Inss Xes2?. Nov. 1, Bib. Wech. al. ©48. v. 15. zaxt- 
as; | Nov. 1. xdbozg jp. 
CAT. IT 

V. 2. Suda ] March. Velef. hrodorw 2 m. Vv. 3. eti],a3Ywa: } March. 
Veleſ. addit, 'awd. v. 6. J5zowres | March, Veleſ. JSSrodures #)' m. v. 9. 'Id- 
wC&- &c. ] Clar. ram Grac. quam Lat. Petrus & Facobus & Ffohannes. 
V. 11, Ti%gs ] March. Velef. Steph, 11. Kygzs. V. 13. BepraCas Cunarhyf8h] 
ſeph. 5. 13. BapraCay Cunammwfira, ib. wmv T3 Vupize | March. Velel. 
\T evra ei; Two Vaoyioty. V. 14, Thigy] March. Velef, Steph. 11. Kngs. 
v, 16, Eid67s5] Steph. 9. 11. Eidbrs I. tb. Ard oapey ] March, Velel. | 
m5d/ouy, | 

CA FEE 

V. I. iv vuiy | Nov. t. deeſt. v. 6. #ados] March, Veleſ. xav3; yizta- 
Tu. v. 9. wieyouarar | March. Veleſ. wnoyySiovra. V. IO. amoxamenT® | 
Em, Lin, Nov. 1. &inengar@. v. 12. dyyou@] Clar. deeſt. ib. Cigeras] 
March. Veleſ. &. v. 13. yizzamer tag ] Lin. Urs yiyesas. v.15. Ada- 
69? ] Lin; deeſt. v. 18. #7 } Nov. 1. 5. v.19. Tov mggCdrwwy | March, 
Veleſ. 15s maggCarta;. V. 27. Xersdy | Nov. I, Xe5by *Ingoun. 


CAP. IV. 


V. 4. Jubpsyer] Steph. 4.7. 11, 15, order V. 7. Keis3] Lin, Ivoid Fe | 


52d. V. 14, wv prins] Lin. deeſt. v. 15. 7s Tw WW] March. Veleſ. Steph. 4- 
5. Ns by, In Lin W deeſt. v. 17. vuat] Bib. Wech. al. juas. v. 20. am- 
e9ua | Nov. 1. amps, V. 21. air; | March. Velef. Steph. 11. dyayors- 
axtTe. V. 24, evru | March. Velef. :xdm. v. 25. 3& @% 75] Nov. 1. 5- 
eG Gy & vuiy. Em.' © ay co 73. iþ, $2] Steph.'5. 9.11. gp, ut & 
Lin. v. 26. weyroy] Steph. 4.5. deeſt. v. 28. *Huns *** tour ] Steph. 5. _ 
"Tues *** is. V. 31. iad3iggs] March. Veleſ. adjungit priora verba Cap. 
ſeq. hoc modo, jad$i-9s, Tis indeeiag 3 'Reres &c. Steph. 4. 5. 11, 
ind Yiggs T9 tnddifin 3 Keirds nuns nddigun, Enmiirs Fuv, Kal, 


CAT. V. 

V. 6. 2] Lin. deeſt, v. 7. dizs4s ] Magd. Em. Lin. Nov. 1. Steph. 
omn. «vizo4t. V. 9. Cuwei ] Clar. act, Verſo ejus ut Vulgata. v. 10. 
ors wv 3) March. Veleſ. gs euris ry. v. I1. eSeago? |] Lin. «Þiag9i ws. 
id. zxvg7] Lin. cwps F Xa. v.13. cams] March, Veleſ. eyzms mdus- 
TG. V. 14. mangirTar] Lin, mmigura. v.17. & & | March. Veleſ. 4 me. 
v. 18. Ei & ] Lin. Nov. 1. Ei 4%. v. 19. wiyee | March. Veleſ, deeſt. 
V. 22, eiglwn | March. Velef. &glwy, dvoxi. ib. tyxegrne ] March. Velcſ, 


> & 8 
| Gaius, EYKegTAR, EweR, 


C AP. VI. 

V. 1. ec1e37 | Lin. agCan$5. ib. drm; ] Steph. 4. addit 25 Su, 
v. 12. *O-13 March. Veleſ. "Om yag. v. 13. eturtiuruler] Magd. Nov. 
1, Steph. 5. 7. Comp, «t7*unw;s, Ad tinem hujus Cap. fubſcribicur 
in Em. S7Tz2@r C4t, 


EPISTOLA. 


VARIUNTES LECTIONES GRECE 


EPISTOL AI 


EAP.. L 


, 
Ver t, eyiu;] Steph. 17. «ylos mac. V. 3. Evaeyyrds uſque ad 6. cv- 
a2yiioms | Nov. 1. deſunt. ib. Xexsg ] Magd. Em. . Lin. Nov. 1. Comp. 
Steph. omn. @ Xezss. v. 6. & 5 ] Steph. 5. 9. is. ib. yam | Clar. 
addit, tw «ws, v.10. Els oireveuicy] March. Veleſ. & oix:yopia. 1b. 7% Th 
© ] Magd. Em. Nov. 1. = 6. ,v.-11. ae;2:ov | Steph. 11. apizov 7% 
OZ 5%. V. 14. uwoatinues] Nov. 1. addit juf. v.15. «yio] Steph. 10. 
«yo, cS2xpet. v. 16. gp? poſterius] Lin. deeſt. ib. 6] Steph. 11. Ter- 
2278 6m. V.17. bv ap a March. Veleſ. &s kniyraoy. v.18. Siavoic; ] 
Em. Magd. Lin. Nov. 1. March. Veleſ. Comp. Steph. omn. xapCiag. V. 20. 
2:42174 ] March. Veleſ. Bib. Wech. Steph. 9. 11. KaSizaz, V. 22, warm Th 
extanoie] March, Veieſ, aarar my 4kAncian, 

WAP. 10. 

V. 1. 4uSTizs;, ] Clar. Steph. 11. «uric 6Wf7. V. 3. me Srannrs | 
March. Veleſ. 73 34ayue. ib. Savory] Nov. 1. G:2vwor. V. 4. ie] Lin. 
23-77. tb. eyanlu "are | Gon. Em. "aww evarney Wd, V. 5+ odern | Clar. 
March. Veleſ. 7 75 zzem. v.11, mn 73m | March. Veleſ. & j7s Ta *3vu. 
v. 12. 707;] March. Velef. 07. v. 15. Thy S821] Hic & v. 16. March. 
Velel. ws 805. v.17. x) Teis | Clar. x ell Tois. V. 19. ovumobiTau | 
March. Veleſ. Taxi). v.22. mdue]t] March. Veleſ. dpel; ayiv. V. 20. 
arms | Clar. aitu auns. 

WAP. II. 

=: tIvay | Steph. IT, addit ax%opdw. al. X85 00H hel. V. 3. tyraerre | 
March. Veleſ. Steph. 5. 9. 11. iyvoudn. V. 5. mduatrt | Comp. mdbuart 
dyiv. V.7. tw Þb390cw] Lin. March. Velef. Steph. 9. 11. Ths JoSeons. V. 
9. x«ywie | Em. Magd. Lin. Nov. 1. March. Veleſ. Comp. Steph. omn. eixo- 
yo.ute, 1b. Jie Ind Xue ] Clar. deſunt: nec illa legunt Syrus, Hieronymus 
& Amibroiius. v. 16. 'aury, dwape ] March, Velel. duvrs Suiayy. V. 20. 
xe ] Clar. dcelt. 


ad EPHESIOS. 


CAP IV. 

V. 4. vw } Nov. I. nw. v. 6. vpiy ] Lin. Nov. 1. Steph. 7. 13, Comp 
nuly. Y.7. gaz] Steph. 11. ylzrs dur. V. 17. acre | Clar. Bib. Wech al 
deeſt. v. 19. dTmaymuore; ] March. Veleſ. Clar. emamnxires. Clar, Lat. 9,; 
deſperantes : fic & Ambroſius. ib. m«oug iv mavoretia | Lin. x Teo; $014. 
Ela, v.28. Tas p3iv] March. Veleſ. Steph. 9g. 11.: Comp. Tais ia 4. 
oiv. V.29. © waa | Clar. March. Veleſ. Tis miszws. Ita legit S. Ambrg. 
ſius. v.31. 4 394] Vagd. deeſt. ib. & #uteey | March. Veleſ, ay jui,, 
V. 32. 6 Ozdg &y Xezxsw | Pro his Steph. 13. ©x65. Comp. Kees. : 


CARP. Y, 

V. 4. 7 %% ayixorra | March, Velel. j 8 am. tþ. waney ] Steph, x 
whyey. V. 5. 3s Gary eifunondopus | March. Velel. 3 Gy eidunranrreie. v, I 
3% m4 ar | March. Veleſ. Clar. Steph. 5.11. 9 gor5s, Ita legit Syrys 
interpres & Theophylactus, Clar. Lat. Fruttus enim luminis. V.15. Guy] 
March. Veleſ. Tw «dagol. v. 18. oa | Steph. 11. ame wary. tb. iy md. 
wrt | March. Veleſ. o& mduar@ ayiov. V. 19. 75 xoyJia] Clar, March, 
Veleſ. Tas napSiaus. V. 21. @es | Steph. 4.9.13. Comp. Xeast, v. 22. 
<vzmmeoat3s_| March. Veleſ. Steph. 5. 9. 11. varmaniguay. V. 27, any | Clar 
March. Veleſ. Steph. 5. 11. avris. v. 29. 6 Ke | Steph. 11. x24, y 
31. mTiez'] Magd. ;Lin. Nov. 1. mie ans. V. 33. 4rdpe | March, Ve. 
leſ. arJza evrns. 

CAF. V4 | 

V. 7. ws ] Nov. 1. Steph. 5. 9. 11. Comp. 2. &s w. v. 8. Er, 
&c. ] Clar, EifvyTs; &rr Tas © 3 ay mothor. V. 9. vs wi | March, Ye. 
leſ. Steph. 5. Comp. x au #4} vw. Nov. I. vuay 7, ew, V.12, 4 as. 
»&] Clar. March, Velef. deelt. v.18. &4 m4par:}] Nov. 1. deeſt, jb. «. 
78 ryre] Clar. duriy, Lat. in illo. v.19. db$« ] Em. Lin. Nov. 1, 53. 
Ad finem capitis habetur in Em. E7izey 7:6'. Hanc Epiſtolam ſequityr 


) Epiſtola ad Coloſſenſes in Clar. 


ct 


p———_—— 
w_—_ 


WAP. : I. 


V+; 3. wes vwF), I1zy7072 oy Facy | Lin. deſunt. v. 8. & ] March. Ve- 
le. 7) &s. V. 9. & &Irgowe rat Tacy didiorr, V.10. Xered | Lin. Kvewv, 
v.14. 20a0y ] Clar. aancy 5% Orr. Lin. Steph. 9.11. F Oct aaany, V.16. 
& 17. ] Clar. March. Velef. invertunt ordinem horum verſuum, & pro 
#rpizty Clar. habert dyegay, Verio Clar. hujuſmodi eſt. Dridam ex cha- 
ritate, ſcientes quia in acfenſionem Evangelis poſitus ſum : Duidam aAutem 
ex diſſertione Chriſturs adnuntiant non ſantte exiſtimantes tribulationem ſu- 
feitzre wincelis mers, Syrus eundem verſuum ordinem ſequitur, v. 21. ame- 
2 6] Tin. Sar, v. 22.7] March. Veleſ. &z, v. 23. yep] Em. Steph. 
omn. Comp. #. ib. mwo] Lin. Steph. 5. 11. mw tag, V. 30. exits 
t +: | Varch. Veleſ. juvore wer be. 
SAP. IL. 
V. 2. Thanguza7e uſque ad 5] Nov. 1. deſunt. v. 4. ozene7s_] March. 


| 


Velei. Steph. 11. Cuomw7es. ib. Tza5@-] March. Velel. deeſt. v. 5. pgvd- 


LIY 
dev, v. 14. 3:y39744% ] Comp. tpyis. ib. x) Nareyouoy ] Nov. 1. deeft. 
V. 19. vaoy | Mazgd. Uizey Taxhet. V. 22. &s | Lin, TuoSe& eg, 1b, cv- 


_—_— 


Clar, gceeynicts. V.10, *Inved] Nov. I. ww. V.12, mop ] Nov. 1. 


SETS I PAHILIPPEANSES, 


— 


yy ] Steph. 11, addit Xe. V. 23, #iular] March. Veleſ, miuya ek; 
vuacs. V. 26. vuas | Em. Magd. Lin. Steph. 7, 11, upds iSviv. ib. 671 a&- 
yn7+ | Clar. auroy ndermiva, V. 28, avrdy] Lin. dvr2y EmpgpToy. v.29, 
mug Condos EC Ty Jux3 | March. Velel. mgdifs mw TJuxnv ary. Char, 
epglodnyy@ 73 guy. Verio Lat. Parabolatus animam ſuam. 

CAP. III. 

V. 1. aog4yts ] March. Veleſ, ayayxator. v. 3. ©: |] Em. Steph. 4. 11, 
15. Comp. Lin. Nov, 1. ©, y. 13. # | Steph. 13. vw. v.15. amna- 
av] March. Veleſ, dmgaude. y. 17. juds ] March, Veleſ, juoy. v. 21, 
is 70 Yo avro | Clar, deſunt. 

CAT. IV, 

V. 3. Ket wr | Clar. Nat #pwrw, ut & Em. Lin. Nov. 1. v. 8. tou 
vG+- ] March. Velef. ?nay© This wana, Clar. fway© 6mciuns. V. 16.4 
©conacyixy] March, Veleſ. ois @canacyinlu. v. 18. m9 Op | Lin. m9) Kudo, 
V. 19. 7noru Texy yer ] March. Veleſ. ypory aacay 6iIvulay, v.22. 
-yT&5] Nov: 1. deeſt. v.23. jwy] Em. Lin. Nov. 1, deeſt, ib. a%yay] 
Clar. March, Veleſ. Steph. 5. 5 mrwuer@. Finit hxc Epiſtola in Clar. 
ut prxcedentes, Tlegfs $1arwanciog knew , arglar mpds OgornAoyiners, Em, 
ad finem habet S7izwy on'. 


” Im —_— _ 


EPISTOLA 


WAP. | I. 


Ver <s Tu 
Srenh. 7. 11. Comp. addunt » ezZaveuvey © quomodo junguntur poſtea. 
v. 10, vwzs] Lin. deeſt, ib, &; mw iniyveny] March. Velet. Steph. 5.11. 
& 7% wars. V.12. mw mri | March. Velel. Steph. 5.9.11. Comp. rd 
©: x Tergh. V.14. id 5% awar@ wr | Em. Magd. Lin. March. Velef. 
Sroph. 4. 5.9. 13.15. Comp. deſunt. v. 20. 54 «por@_] Steph. omn. de- 
eſt. iÞ. #7 ans | Steph. 9. 11, deeſt. v. 21. Syany] Lin, Steph. 9. 11. 
Sey2rv 2298. V. 24. Nv ] Clar. March. Velef. Bib. Wech. al. *Os vw. v. 
25. i$oulw | Lin. deeſt. v. 26. vi? 5] Steph. 9. 11. 5 pw. V. 27. & v- 
vis ] Bib. Wech. al. os vuas. v. 28, myme &:3pwrey poſterius | Nov. 1. 
March. Veleſ. Comp. decſt. Prius autem &deeſt in Lin. v. 29. t wat | 
May d, deelt, | 
GAP... II. 

V. 1. ze | Steph. 11. +. ib. Azores ] Steph: 11, AncSixcia, ) tv 
"(22 55A8, V. 2. ovuCicediymy] March. Veleſ. Steph: 5.9.11. ovuCiCeSiy- 
7:6. ib. m733; #al 94 | Magd. mzrpls os. V4. wh 715] Lin. undes. V. 7. 
27% ] March. Veleſ. wm. v.11. $ ayp7icy | March. Velef. Clar. deeſt. 
ib. Capx3;] March. Velel. Coprds, ard. v.13. nuiy | Steph. 5. 9. vyiy. v. 
14. Teis Shyuzry ] Varch, Veleſ. 3s SyparC. v. 20. bw | Steph. 4. 10. 


es; | Lin. ty E;47% og. iþ. ayicy] March, Velef. ayios tye- | 
V. 6. «:2uw] March. Veleſ, addit 8%. 1b. xapmpogi,cv March. Velel. | 


WI COLOSSENSES. 


| 11.13. dypaTig dt, M) &c. ] March, Veleſ. jyuariode, Mi evade, und yd 


ans, wid's Ny nr. 
CAP. 111, 

V. 3. Xpiso &v Td Om | Lin. Op ty Xgiro., V. 8. vaxiay ] Nov. 1. deeft, 
V. 12, oixzmgwoy] Em. March. Velef. Steph. 5. 10.11. 13. Comp. etxT:ywd, 
V. 13. Xpisd5 | Clar, KugiO-. v. 14, axznlw ] March. Veleſ. «zamlu Eyere, v. 
I4. Tis Ter616m1T Ct | Clar. anitatis. womrOr. tb. ©eg ] Steph. IT. Xptiss. V. 
16. &y Ty xi, ] Clar. March. Vele. iy rats xapSiars. Lin. x Jamurry i 
Tais Kepdieus, 1b. Kueip] Clar, ©tg. V. 19. mypairede | Steph. 4. mygmrogn- 
Se, V. 21. zgeSifere ] Lin. March. Veleſ. Steph. 11. epgeyitele. v. 22. Guy] 
Lin. Kuptoy. V. 23. ig3:G498 ] Em. igzaGoulver, Ve 25. mexowmaAniia | March. 
Veleſ. addit, ag Ty v4, 

CAP. IV. 

V. I. 5eavors | Lin. eaves. v. 3. Xpisz] Magd. Ow. 
eſt. v.8. yvp © vg] Steph. 11. yrore ** ua. V.9. mare | March, 
Veleſ. ot nayra. V. II. Cweopyo | Clar, Cuveyet wov. ib. Xxi5t] Lin, X1- 
c# 'Ino8. V. 12, mmipouer | Steph. 11. mmypogepyulior. V. 13, Caxcy | Clar. 
x57y. March. Veleſ. Steph. 5. «yore. 11. ay. V. 15. «vry,] Lin, Steph, 
4.10. wway. V.16. & TW &c,] March. Veleſ. 4) 5 & Azodteoics yuir dvd- 
yivarnra. V.I8, ans 8] March. Veleſ. pre 5% Kvetov juoy Ins Xet- 
od w. In Clar. tinit hxc Epiſtola ut aliz, Iles Koanconurrg bnhypudy , ag- 
xtTau apdg $1umnTTIo, Em. ad finem habet, S79ay on”. 


V. 7. vr] Lin. de- 


CO——_ 


EAP. 1. 
V+ 1. 7 uſqus ad finem verſus] March. Veleſ. deſunr. v. 3. 9 »6- 
Tv 28 } March. Velel. xz Komv % Tis. Ve O. Kat |] Lin, deeſt. ib. Kvelov 'F 


JI = LY 


ERECT LL ad HESSALONISENSES I. 


Lin. Steph. 11. Xpect. v. 7. Tum] March, Veleſ. Steph, 5. 9. Tiny. v. 10. 
puoghwor ] March, veleſ, buoz Wor, 


CAP, 


Een.PHIL.Cor, I Tres 


9, a Aa. eh ne ww a HHH T 


# wy 


ES, 


CAP; IT 
V. 5. xaws 615] Lin.deeſt. v. 7. #1} Lin. March. Veleſ. Clar. Steph. | 
g, vimmor, V. 11, ws Wa Tigger fray | Mapd. defunt. v. 12. xaxwTOr | 
tin 1 arch. Veteſ. Steph. 9. ««aioavr@-. ih. Otol] Nov. 1. Xpiond. v. 13. 
ayes] March. Veleſ. durdy & ws xbyvv. v. 15. iis |] Clar, deelt. March. 
Veleſ. Tuis. V. 16. 3393] Clar. ey) 5% O47. v, 18. x) iixoey | Nov. 1. 


ITes. £ Ti. 1 Tra. Tit, NOVI TESTAMENTYI. ,” 


Te. Sic S. Ambroſius. v. 6. xew;] Lin. Nov. 1. xaws xai, Vv. 8. &s nuac | 
Steph. omin. «5 uuas. V.9. Tere] March. Veleſ. Steph. 5. Txez. V. 11. 
3a; ] Clar. deeit. v. 13. Siaw ] Em. Magd. Lin. Nov. 1. March. Velef, 
Steph. 4. 5. 10. 11. Comp. $xc&. ib. xeverunpey ] Em. Magd, Lin. March. 
VelcC, Steph. 13. xoi(@way. ib. tre wi avaizs | Nov, 1. deſunt, v, 18. 1v- 
mus | NOV. 1. TeTus Ts mAIuarO. 

CAP. v. 


\» ixader. V. 39. Xpicnd | March. Veleſ. Xpind ie. Magd, Nov. I. deeſt. 
"0 CAP. | 
V. 2. xa? Cweryv uwoy | March, Velel. deſunt. iÞ. vawy | Steph. 9. 1- 
- v.12, T5 «y«r1 | March, Veleſ. TW aydmhy vawy. V.13. a y1aTuny 
ceph, g. Sricz0own. 1Þ. vuay ] Gon, Lin. Nov. 1, 1wor. ib. aw | March. 
veleſ, NOV. 1. «par, 1Þ. Xp190d |] Em. deelt. 
CAP. IV. | 
V. 1. ©4p | Clar. Lin. March. Velel. Steph. 9. Ot , ws X%) uUTRTE- 


| V. 3. 75" iy8en] March. veleſ. Tis *** 3,foue. V. 4. nuvog ] March. ve- 
 lef. nubes rain. 1Þ. "Turns 3 ] Nov. I. Tues yas. V. 5. Ilepres | Lin. I1zy- 


] | 78s ep. ib. yo? poſterius] Magd. deeſt. -v. 18. vuas ] March. velef. mar; 


vuns, V.21, Fuuatlere | NOV. I. Sruuatorres. V. 24. mire | COmp. wort- 
or) Thu) inwide. jaar Bicaiav. V. 27. &nconlw | March, veleſ. &m{oalu 74s- 
aw, Ad finem Em. habet. Zn9wy g4-". 


PS ———— 


EM EPISTOLA I. ad THESSALONISENSES. 


» 9, 

*, CAR k | 
_— Verſ 5. *ErJeryun ] Em. oSiyuert. 1Þ. os 73 xgmutiwdlvar yuas F Pam- 
__ ws; O48, Em. deſunt, ib, «5 uſque ad <p] Em. deſunt. ib. $ Bagiaeigg | 
Jar. varch. Veleſ. & 75 Baomeiz. V.6. $xiy] March, Velel. avrenidboy. v. 7. 


tad ] Comp. "Ind XKeros. V.8. mruet grey de | Clar. March. Veleſ. gAoys 
Ve. Pz 


12, X21500] Em, Nov. 2. deeſt. 


ib. Xp:5#] Em. deeſt. v. 9. Kvetev | Lin. Kuetov O27. V. IO. mozwou- | 


a | Em. Magd. Lin. March. Veleſ. Steph. 5.7. 11.13, Comp. m5zwany. v, | 
1 *** $04] March. velel. os *** Zawusy, v.11. *Attoury ] March. velei, 'Hu- 


5. deeſt. ib. #71 2] March. Veleſ. os a» 5. v. 8. as poſterius ] March, 
Veleſ. 4vrby. V. 13. Kvetov | Clar. March. veleſ, ©. ib. vuzs ] March. 
veleſ. 1uas. ib, xr" aps ] March. veleſ, 2mpyas. Lin, any. 
C69. TEL 

V. 3. 6 Kypr©- |] Clar. 5 ©:%. v. 4, wpgyinws] March. veleſ. mapny- 
yaa, ib. x mir] Em. Magd, deſunt. v. 5. Kup:@-] Nov. 1. #6. 
v. 6G. agg Em. Steph. 5. 7. 9. 10. 13. Comp. Lin. March, velefſ. aci- 
auCey, Nov. I. TaptacCe7e. V. 8. igdyyply | Em. Magd. iaCoul. V. 9. ore 


es CAP. II. ouusy, V. 16. 7657p] Clar, Bib. Wech. al. 744w. Ita ambroſius & Chry- 
yy V. 2. yoo] Clar. Nov. 1. vols 0. v. 3. auric;] Lin. Steph. 5. 9. ave- | ſfoſtomus. Ad hnem Clar. haber, Ilezs Otamarinits iniypudn , apxe) mees 
- 4 ST FE —_— 
Jy 


_ | CAT. 


Ver 1. Og; | Steph. 11. fs mp3 yup O58, deletis ow7yp Or Bt Kergnd. 
Comp. ©47 -u7p3s, 2, deleto & Kvelov. ib. & Kvetw ] Nov. 1. deeſt. v. 2. 


ur EPISTOLA Il ad TIMOTHEWU M. 


CAT TY; : 

V. 1. mio; ] Bib. Wech. cod. vetuſtiff. hic addit, $-21]a Yup veupois Ae 
7edovres, os x, iv T6 "Ioeghh fnCadnmy. ib. mdyu; | March. Veleſ. Steph. 
4+. 7.10.11, Comp. weyys. V. 11. oradCoghn | Lin, dyuritifhe. ib. fnwi- 
vary ] March, Veleſ. LamiGeuly, ib. Corhy | Nov. 1. TTHNg deleto ev Spomy 
quod ſequitur. v. 12. iy #1duan] Clar. deeſt. Abeſt quoque a Syro in- 
terprete. V. 14. o 4pov] Lin. deeſt, v. 16. "Em3e] March. Veleſ. Steph. 
F. WIN 

CAP. V. 

V. 4. wartzyimay] March. Veleſ. pwvarin. ib. xuady x] Em. Magd. 
Lin. Nov. 1. Steph. 4. 5. 9.10.11. deeſt, y. 5. jxmwv ] March. Veleſ, 
tamitem. th. acoutre] March, Veleſ. negrulirw. v.7. mdTe ] March. Ve- 
leſ. TwTe. v.13. + «gyai] Em. Magd. 1. Lin. Nov. 1. xa? agyai. V. 14. viw- 
T#:g5] Lin. Nov. 1. vewriggs Xnees. V. 16. "H m5 ] March, Velef. deeſt. 
tb. 4 3 ] March. Veleſ. ive wi. v.21. ivwrtoy ] Magd. 5 iam. ib. G- 
att ] Nov. 1. cwatrf cnn. 1b, axxo | Em. Lin. Nov. 1; Steph. 4.5. 
9. 10. I1, mpaxayay. 

| CAF. YE 

V. 1. Oted ] Clar, Kueidv, v. 2. 671 abenget vary * Gd paney ou-" 
adiromy ] Em. deſunt. v. 4. yireww | Clar. Yoyayrau. v. 5. magdtnntt- 
Cal] Steph. omn. SranagrerCal. 1b. dgicmmor ame Toy Terry] Clar. deſunt. 
v. 8. «qudn7de_] March. Veleſ. dpxe32u. v.g. myidz | Clar, March, 
Veleſ. mayidz 5% AC. Ibidem Verſio Clar. habet, ut Vulgata, defide- | 
ria multa inutilia & noewva, Grecus tamen textus 6#4Wwula; aver &c. 
V. 15. Sizes | Steph. 9. Seifert juiv. v. 17. iy md vw ator] Clar. 5% vw 
ator. v.19. awriev] Clar. March. Veleſ. Steph. g. 3yws. Sic S. Ambro- 
ſius & Syrus interpres. Finit hxc Epiſtola ut c#terz in Clar. 1n Em. ha- 


betur, Sngav ox. 


\- WM mois] March. Veleſ. awamm). v. 9. Eid; ] March. Veleſ. Bid7rs. v.10. 

on {dw | Magd. deeſt. v. 11. Ken] March. Veleſ. *H Rr za. V. 12. wdv- 

9, newgouyrt] Steph. IT. edwayuowrt. V.13, navndla | March. Velel. jaendiw 

r, 3 Ow. V. 17. dgwero] Clar, «3yxrp. Verſio ejus Lat. immortals, Sed 
in Grxco textu 1immutatum eſt alia manu & atramento, ut appareat &d- 
q3*p76. ib. Copy] March. Veleſ, deeſt, v, 19. wigy ] Steph. 4. 11. msiv, 

«; 

_ CAT. Is 

1. V. 6. 73 whwproy &c. | Steph. 13. 73 wugwry &c., March. Veleſ. s Th 
ubTgrey xeuggits iiors WCeCouwdne V. 7. bv Xeare | Em: Gon. Magd. Clar. 
Steph. 5. 9. 13. deeſt. v. 9. z-ouiv] Nov. 1. muiz. v.13. aenrQ@: | Steph. 

Th 13. @fwTww. V. IS « Kyo | March. Veleſ. PTTh 

ty 

® CAP. IIT. | 

2. V. 1. Ties ] Char. *ArSpumvGr. v. 2. x&ouwy ] March. Veleſ. x39uzov, mn- 
wiv. V. 3. wh areoxpdi | Em. Magd. Clar. Steph. 4.5. 9. 7. 16. deeſt. Ab- 

r. eſt quoque a Syro interprete. tb. #giangyvezy ] Nov. 1. agiaiveizoy. V. IO. 

n, Hrz] Clar. * &w. V. 14. yeage ] March, Veleſ. yeepe, Tixycy Tanbtrs. ib. 
inyeey ] March, Veleſ. we iadvy. 1b. yer ] Clar, iy rgge. v. 15. 6 | 
March, Veleſ. $* oz. v. 16. Og; ] Clar. March. Velel. 4. Verſio Clar. 

" ut Vulgata, Sed in Clar, alia manu & atramento extra linez ſeriem ad- 
dia eſt litera 9, & ambeſa paululum' » ut appareret Sigma ; ſed przpoſtera 
emendatio facile conſpicitur. Sic legit $. Ambroſius, ib. 44a] Steph. 

' 4. METL18 

d, 

V. CAF, E 

v. 

by Vers. 2. mp3; |] Mapd, 1. werpds fuoy, v.6. cn3inau;] Steph. 9. migus 

t- 1 6$inus. V. 9. uno March, Veleſ, xaijors wy. V. 12, wapadtixlw | EM. 

1 xealu mTweFinglv. Nov. I. Steph. g. Comp. maparzrt$izlw, & v.14. Ve IS» 

h, Ole ] Em. Nov. 1. ez. ib. 6vy$a@- | March, Velef. $1ay]6;5, v. 17: avvy- 
Aubropr] Clar. anvezios, in Lat; folicite. 

2. CAP. 1T. 

h, V. 3. =v &w} Clar. deeſt. v.5. igwira] March. Veleſ. wpwruSior4. 

b- v.7. $#1 | March. Velef. Jv. v.10. aiwyicv] March. Veleſ. vezytoy, V.13. 

p; tady ] Lin. Steph. 5. yp favrby. v. 14. Kvetov | Nov. 1. Out, v.16. acss- 

l, xi: | March. Veleſ. acyzbrfum, v.17. fc ] March. Veleſ. Lys. v.19. 

, Xu] Lin. Nov. 1. Em. Steph. 4.5. 10. Comp. Kuetov. V. 22, went Tor | 

[- Lin. Steph. 9. wrt Taymoy Tay. V. 23. avnduanvvo;] March. Veleſ, addit 

» Ty ado. V.26, Ths © myid © ] March. Veleſ. ror © Teyidv;. 


ad TIMOTHEMU M. 


"TAP. 105 

V. 2. 3] Nov. t. deeft, v. 7. parvyorre] Lin. warddverrs;. ib. Iniya- 
ory] Em. yroct. ib. ixvev Jwdye)] March, Veleſ, Yytuoy. V; 9. dey } 
Nov. 1. 7 wegy, V. 12,” lnos] Lin. deeſt. | 

: —WhATV | 

V. T1. % iyo ] Clar. deſunt, In Lin. & Steph. 5. 9. Tw de- 
eſt. v. 2. a320v ] Steph. 9g. Aiyev &% Otf, V. 3. Siduoxenicg | Steph. 4. wise- 
@s & Jidzoxenicg. V.5. Anezwpnoy | March, Veleſ. Coppirnoy. v. 8. Tas | 
| Clar. deeſt. v. 13. gigs] March. Veleſ. gies &@ od. v. 14. am ] March. 

Velef. Steph, 5. amduzs. v. 18, pn)] March. Veleſ. i3junen. v. 19. Ilets- 
x] March. Veleſ. Nov. 1. Comp. Ileio:may. Vv. 21. &ardtt)ad] March. 
Velef. dandgerTa, V. 22. # eps #&) vuey | Clar. Yppem & wpluy. Verſio 
Lat. wale 5 pace. Ita quoque apud S. Ambroſium. Finit hec Epiſt. in 
Clar. ut ahz. TTezs TrxzoSroy enAnpoJyy FI, Tggs Tirey, Em. habet =#- 
] 29, eo8. In Subſcriptione a 7jg uſque ad iyeayy ] Bib. Wech. deeſt in 
quibuſdam antiquis. 


CAP. 1. 


Vee 4. ymlp] March. Veleſ. damn, tb. tx:6@-] Clar. March, Yeleſ. 
aceſt, Abelt quoque ab Ambroſio, Heronymo & Syro interprere, aitque 


EPISTOLA ad TITUM 


Origenes in Epiſtola ad Titum non irveniri. v, 7. oiR1v0uwoy | NOV, 1, S1- 
£X0yey. ib, aizzexcpdF ] Steph. 11. alzzaoyey, V9. iyzur | Magde Ju- 


CAP, 


V ARIANTES LECTIONES GRACH PHIL, Hes. ]ac. 


CAP. 11. leſ. 5% Corip@ yur. V. 14. aferppoverms | Nov. 1, Steph. 10. XaTaperum 


: e X , . A ”w 3 I I1 
\/ "16 1 March. Veleſ. | 2xow. ib. ©87 ] Steph. 4. Os, xl CAP. . 
.5. «eyves | March. Velel. ayy4s, vn _ 4 : 
n JMidz.-4ania, V. 7. edregewy, nubare] March. Veleſ. iy 7 PENTTETALR V. 8. T6 may | Steph. 7. Tenw, ib. 7:msdbres. March, v ele. ms dos; 


2 75 Cermbrm. ib. aqturriar] Clar. March. veleſ. verſio Lat. Clar. deelt. | v. 15. ag] Clar. ads 5% Kvewov, Finit hac Epiſtola in Clar. yr pre. 
= "25w] Steph. 4. 5. Tar oyapumus. V.1I, $ coTigC | March. ve- ! cedentes. Em. ad finem haber, S7gov 4%. 


22 


EPISTOL A ad PHILEMONEM. 


EAP I. { v.15. %e2v] March. Veleſ. &ezy am? (8. v. 18. ammov] Clar. amdiou, y 

| 19. Kvei] Steph. 11. Xezsp., Em. ad finem habet. =7wy at. Subſcriptio 
Ve: 2. 74 4am; ] Clar. deeſt. v. 6. yds ] March, Veleſ. apy. in Lin. elt, "Emgont) #9: ÞIAH ove % ' Aagley Jearbrus oh 'Ornoiuau 5p, 
ib. -wTs; | Nov. 1. Varch. Velel. Steph. 10. Comp. mwT%s begov. V. 7. Xt | "Ap TTY Toy Aidxovoy F oy Koadorals cuxanciacg, Eyeogy amo Powys Jt ; hg 
2y] March. Veleſ. Bib. Wech. al. Xaggv. V: 12. merigy | March. Velel. ws. | cl vs oinenv. 


—— RE 


COR —— 


EP1ISTOLA al HEBREOS. 


EAP. I. ; & Em. Magd. Habetur autem in margine Em. alia manu. v, 3. O's 
Steph. 4. 13. -z 4yia WW. v. 6. etagy | March. Veleſ. &nca. Y. 9. 4 


\VE >. 3dr ] Lin. March. Veleſ. Em. Steph. 4.5.7. 10. Comp. +- | Toy &c.] March. Velel. 87 7% xaueyd £rs5119T Or, xa) l iÞ, xa) ] Steph, 

dw. V. 2. efST1Hy hal, do] March, Velel. aufamor , xarnfer. V. 9. | 5. _KaStruIE, xad', V. 10. GELY March. Velel. 6HxedWts. V. 14, aim. 

Zyeuizy | Nov. 1, afmizy. V. 12. init] Nov. 1. March. Velel. 'ayaZons. ev | Clar. March, Veleſ. Lin. 4yliov. ib. @e ] Steph. 4. 9. Comp, os; ;. 
AD 1 Wi. 1b. zavg ie | March, Veleſ. yadwerrs. V. 15. xn nwhyer | Steph. 13, "_ 

V. 7. & 27625 uſque ad finem yerſus] Em. Magd. Lin. Nov. 1. de- | ggybyor. ib. xanggvoula;_] Steph. 4. Gwig. v. 27. Gor] Bib. Week. al. 7; 

ſunc. v. 10. dic 2.01 114.TWy THe | March. Velef. Je mary bvT9n CAP, X; 

TECH ol. V. 1. wrai; | Em. Magd. Nov. 1. deeſt. ib. ax5ogigewm |] Novy, x. __ 
EAPD TIN. piper. V.2. vx «y | In March. Velef. Steph. 5, Comp. # deeſt. y. 6, ; 


V. 1. X-5%] Clar. deelt. v.6. 5] Steph. 5. &. v. 8. neeaqued] Lin. | Sixy5a; | Steph. 13. iCimens. V.7. ©83s | Nov. 1. Oils wou iCovaingly, v. 
muamezoaue. V. 9. z, | In Clar. deeſt we. ib. wv &c.] Steph. 4. {ic di- | 8. Yvolay *\ aryopregy | Clar. Wain & aropoeys. V. 9. 6 ©3235] Lin, def}, 
{tingiat, wo, TE EZKOV TI ET me9a 0100, &C. V. 1O. ern | Steph. J- 9. Tay- | Nov. I. 6 Oxg £0v. V. IO. county ol de | Steph. FJ- 7. 9. £08y Ia. T. 3 
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x7 | Magd. Nov. 1.2. per, v.16. ozavgrouiyers | March. Velef. dS ern. | amry iuxrudles, Steph. 4. 10. 11. 12. $4TAY OY] bpmaTA, V. 7, Wars 
1d. e&9vsior] March. veleſ. ne4uwnv. V. 17. 424] Nov. 1. deelt. ib. wSxnoz] | March. Velef. Steph. 10. 11. md wn. Lin. Nov. 1. 2. nl ans. v. 8. dya- 
March. Veleſ. addic, au exs:#. v.19. + &c. ] Steph. 5.  aexprmxay xi- | art | Steph. 4.10. aftagel. v. g. vs &c. ]Steph. 10. 13, &; vuzs. M. Veleſ. 
Jv. V. 20. 6iavoios | Steph. 13. Navores. Steph. 4. $.&C. v. 10. & yvxli | M. Veleſ. deeft. ib. erxna 5 neuorule tus 

CAS It =») ] Nov. 1. deſunt, v. 11. #w] Steph. 4. 4%. S:eph. 10. 13. Sms. v.12. 
| V.r. % xe] Steph. 13. deſunt. v. 2. «wa#a ] Magd. Lin. Nov, 1.2. | 74wr. | Nov. 2. March, Vele£ Steph. 10. Comp. mxainra. v. 13 73 
Varch. Veleſ. Steph. 4. 5. 7. 10. 11. 13. Comp. «nayews. 1b. 53; ] Steph. 13. | z2«yhue | March. Veleſ, Steph. 4. 7a #myinpera. v. 15 nf | Varch. 
Pa. v. 4. Cop] March. Veleſ. dv. ib. os © Tampa] March, Velel. | Velel. nw Ins Xeuss. In Nov. 2. 49% deeſt. v. 17. dyanur.} | Varch, 
x2Aal: whuors og *** TWEoUfutrorg. Lin. Steph. 4. 11.13. cis *** xaratouiyoy may, | Velel. Steph. II. advaget. v. 18. Xewrs | Steph. I3. Xt5s x, O:s mpeg, 
Neph. 5. 9. To. Comp. + Nov. 1. 2. &s *** mypouuiyes, V. 6. phaivro | ib. SiFe 4] Lin. Ste 4 73 xegr@. ib. ww &c.] Steph. 4. vu 4 de, 4 tis 
«Cy ] Lin. deſunt. v. 7. «$t7wwy ] March. Veleſ. d$47 war adixies xat, v.G 765 aiayas Tav aiuyuy, "Aulw. 


O— 


. IS * Ali. 


EPISTOLA l JOHANNIS. 


CAP. 1 | | 

a 36s] Steph. 11, eai34e 4% Oted, LO 2 ] Nov. a 

Veer 4. 1 24:2 vw ] March. Veleſ. yupire 2 v x00 yuay. V.5. to- | Steph. "ng 10. IF. 'AyeznTel, ls: : — ] Mad. — 

eyraic | V.aagd. Fm. Lin. Nov. 1.2. Wench veleſ. Steph. 4.9. II. dyy$- | V. 12. T»yie | Stevh. 10. 13, Tudia. V.13, F-axv | Steph 4 "cats" 

ale. V. 7. wee] Steph. 5. 10. xavugid. 4. Kavmoor, V. 14. Teggw | Nov. 2. Steph. 4. 5. 10, 11. %,.»Ja. ib, berks uſque 

_, ; | CAP. 11. = "Ip ad proximum 7y--4s,] March. Veleſ, Compluc. d-C-nt. v. 15. wa” 
V. 3. ab7%] March. VYeleſ. 7%» ily. V. 4. mor} Lin, muy. ib, dane | 794385 | Nov. 2. Od nat manic, V. 17. Tod Dd ] Nov. 1. wired. 

F V. 20» 


; 7%h /| 
WH &f addunt 5 0:20A0Yav Tov uey, x) T3y TaTeey £24. V. 27. gm | March. 
Veleſ Steph. 4.5. 10. 11. tm. ib. 73 ovrd | Nov. 2. Steph. 4. 10. 1. 
- 7% 678. 1b. wars] March, Veleſ. Steph. 4. 10. 11. were. 

WAP, ' 11. 
\. 1, 24a | Nov. 2. Steph. 4.5.11. 13. xa $ouiy. V. 3. war ] 
lin. Juris, V. 6. durdy poſterius] Nov. 2. deeſt. v. 7. Tiwie] Nov. 2. 


F 
4m 


4434+ 


Nov. 2. Lin. Steph. 5. 10. yywrotda. 13, yirarwpha. V. 22. 


5t VWTROVEY 
at Cayoury | March. Veleſl. An ia. V. 23. To OY uurTl TH ye | NOV. 2, Te 
Us. ib. n4ty | Nov. 1. deeſt, 


CAP. IV. | 

V. 1. 41/2278 ] Magd. March. Veleſ. yiwaxsra:. Steph. 13. yivwroury , 
11. Yizerzerau, V.3. 3 wh cwonoyn Thy Inmun Xersdy oy Copyt tamnudors | 
March. Velef. 5 xaTaaue Tdy "In-muy. ib. 5 «xncare | Steph. 4. Gre arnxia- 
we, March. Velcſ. aw 5 axnxiars. ib. 73, 5% "Avnoeiceu | March. Veleſ. 5 
"Aprizers@&. V. 4. ales | March, Velef. duriz, v. 8. wx tyvw Toy Oey | 
Sreph. 4. & ynonzn Toy Othy. 13. Cu 7% Or us Yay, V. 9. Ev ] Steph. 4. 
10. "Or: iv. 1b. 3 ©8385} Nov. 2. deeſt. v. 10. arts ] March. Veleſ. aries 
97G. V.16. ww] Magd. ws wa, ut & Nov. I. 2, V. 19. "Hu | 


Steph. 13. -zyTss, V.23. t;&4 ] Nov. 2, Lin. Steph. 4. 10. 


y. 18. wov] Nov. 2. deeſt. v. 19. 


| 


VARIANTES LECTIONES GRACE 


| Steph. 4. II. "Hucs *w. 1Þ. av7ey ] Lin. Toy Oroy. ib, aur) 
Steph. 4.11. 6 ©4%5 axamy, 


V. 2. we] Nov. 1. deeſt, ib. gow] March. Veleſ. noucwy. v. 4 
T2 9 Sornuer | Steph. 4. 74s & or @. V. 5. Tis | Nov. 2, 
5.10. Tis 4%. v.'6. 09:7&] Steph. 4. 5. 10. 8H] xa} mLunrC. 


WAF. V 


Il Jon.lI Jon. Jub.Apgc. 


5 YG ] 


er rr ED TI - 


Att TW axnviay | Nov, 2, deſunt. ib. nu% ] March. Velef. v- 


Ver 
> 


V. 


3. 


{ZEV, 


v. G. 4a] Lin. Nov. 1.2. March. Veleſ. Steph. 4. 5. 10. ponunt ante 


JOHANNIS 


W, 3. "£5 | March. Velef. £iy. Nov. 2. "Ec oC. ib. Kvetv | Lin. | 
deelt, v.5. yeago] Steph. 5. 11.13. yeggor. ib. wyopey | Steph. 10. Hyo- | 


I BPISTOLA. 


xi. V. $. amaicuuty « tigyaraputod *** 
Veleſ. Steph. 4. 5. IO. Il. amatiours « epyactds 


amneCuuty | Lin. Nov. 2. March 
amnaCuT:. 


V. II, wm. 


ynezts ] March, Veleſ. addit, 13 aezrimoy vpiy iya ow 7h nubgo, T8 Kvelov yi 
aig un hrs. V. 12. "44 inmite a9) March. Veleſ. Steph. 4.5. 10. nl. 


Go 3p 


22.55. V.7. egjaty] Nov. 2. March. Veleſ. YZ3aSvy. tb. feyoperoy ] March. | 7] March. Velel. Steph. 9. 10. vw. Lin. 


Veleſ. exvbrm, ib. &# ] Steph. 10, & Tis & 6uonoze Infow KXersdy ev Cop- March, Veleſ, deeſt. 


{Sz Nov. 2. ianile yore taveiy. Lin, na fanito fvicu, th, «5. 
Nov. 1. deeſt. y. 13. "Aulu"] 


ma... 


> ——  —_ 


Ver. 2.3] Steph. 4.5. deeſt, v. 4. Ty ] Steph. 5. Twms. ib. azegs | 
March. Velel. Steph. 10. ya:y. v.5. x «s 5] Lin. v4 9x7. March, Ve- 
of. & S$j7o &s Tis, V.7. ans] Ita Comp. Steph. 11. Sed Magd. Lin. Nov. 
1. 2. Bib. Wech. al. deeſt. 1b. xauCzyeyres | Steph. 5. 10. aaCivres. ib. amo 


JOHANNIS WW. EPISTOLA. 


Lin. ms. ib. 63y05 | Lin. Steph, 10. £3114y. 


v. 8. 75 aan. | Varch, 


Veleſ. Steph. 4. 11. 75s dayFvia. V.9. T4] Steph. 10, 73 73. v. 10. wat 
vn | March. Veief. xa? ud ws. ib. Bovncipets | March. Veleſ. Iyeupar, 
Steph. 5. 10. 67H8outyas. V. Il. twenre | March. Veleſ. pd. V. 12. di. 
Ss] Lin. Nov. 2. March. Veleſ. 4. 5. 10. cidzs. 


C—_ SS. A, oo 


OO — 


Vi 7. yrzoptraus |] March. Veleſ, Steph. 4. 10. names. V. 2. mu- 
5-4u364 | March. Veleſ. AnpwSey, V. 3, xawns | Nov. 2. Lin. Steph. 5. 10. 
xOd1is LL. « —_ y F Kotvns Var. V. 4. SravoTlw Otoy ] Comp. O:dy 421 
27:7, In Nov. 2. ©: deeſt. v.5. vwss] Nov. 2. March. veleſ. Steph. 
F. 10. deelt. ib. «mf cure, 571 5 KverG- |] March. Veleſ. aiyms , are &C. 
Steph. 5. 10. rH, tre "Inreds amz. 4. IT. oz 6 O2ds Auiy, V. 9. 63- 
Tir) Steph. 4, T1. 6TTIWwinn. V.I1. ore 71 | March. Veleſ. oz & 75. v. 
72. ejira; vw | March. Veleſ. d3z4ras wwy. Steph. 5. eveyias vr. tb. 
an:Je; | March. Veleſ. aria. ib. Cwdoytwper| Steph. 5. 10. Comp. v- 
pit Ve 14. dyias] Lin. «yias eyiror. Steph. 11, eyier eyybauy. V. IS. 
oe nCin; 3] Steph. F. 10. deeſt. In Nov. 2. deeſt aoniCea. tb. Cxanpoy 

Steph, 10. 11, Cx2npzy aiyoy. Ve. I6. media | Comp. addit, 75 a7Ces 
24 Th qR21-vie. iþ. voy;z | March. Veleſ. rw draferazr. v.18. Ort | 
March. Velci. Oi. 1b. & igiro 520 |] March. Veleſ. ears groves, NOV.2, 


JuDE£# z 


——— —_ 


ISTOL A, 


Steph. 5. Io. is" im 5 wovey. Lin, Steph. 4. 11. &@" fgurov winw, 
ib. tFoy7@ } Lin, Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4.5. 10, 11. tadboorrw, v, 
19. Jvy4z0d] Steph. 4.5. 10. 11. faur3s Juyaxot. v. 20. vw ] March. Ve- 
leſ. Steph. 5. 10. Comp. #4. v. 22. iaceire Jrazpigfun | Lin. March, Ve. 


leſ. Steply. 4. 5. 10. iaiygers drarervoyats. 


V. 23. & g6f | Lin. Nov, 2, 


March. Velef. Steph. 4. 5. 10. 11. deeſt. ib. aexCovres |] Lin. Nov. 2. March, 
Veleſ. Steph. 4. 10. addunt, «5 5 facvirs iv gif. Steph. 11. &5 IS tniyyre 
& g5Cw. v.24. eres | Lin. Nov, 2. March. Velefſ. Steph. 4.5. 10. 11. v- 
@25. 1b. 59%] Nov. 2. Steph. 11. &aviacy cioQ. tb, eywiwamn_ | March, Ve- 
leſ. addit &y 75 eproia Kvetov nw "Inos Xerre. V. 25. Cogn | March. Veleſ. 
Steph. 5. 10. deeſt. ib. ownjee nw | Lin. 1wk x; omicr. tb. nw ] March, Ve: 
le. Steph. 4. 10. addunt Ne 'In77 Kees o (7 deeſt. in March, Veleſ.) Kv- 
elev m7, Lin. Nov. 2. addunt. Ne 'Ijo7 Xpers. ib. YSovdia | March. Velel. 
addit, we3 mwvrwy eoywy] Lin. Nov. 2. Steph. 4. 10. addunt, ae5 mulls aig. 
1G. ib. rayms; | Nov. 2, deelt. ib, atara; ] March, veleſ, aiwya; 70y away, 


—__—_— 2 _ Y 


— 
md 


S——_— 


— — 


AP OCALNY PS 


? EAP. 

\ Erf. 2. 50af nd; | Comp. Go wd's, xj ana aim, 1} & wel uit a? Taw- 
74. V.4. Fs] Steph.15. ©:&6. v. 6. Bacmans | Steph. 15. March. Veleſ. Comp. 
Parr, v8, KveG |] idem Steph, & Comp. Kuz:@- 6 Otis. V. 9. ovy- 
xeeveyts | March. Veleſ. Steph. 15. 16. Comp. xovayis. 1Þ. "Ins Xec- 
55 ] Steph.15. Comp. G Xpicg Inge. v. 11.98 uſque ad 5] Steph.15.Comp. 
defunt. 1Þ. eaxanrias ] March. Velef. Steph. 15. 16. Comp. «64 uxaygias. 
V. 12. #7i5p1z ] Steph. 15. Comp. big: id. 1b. tacauce] March, Veleſ. 
Steph, 15. Comp. Guaac. v.19. « | Steph. 15. 16, Comp 3w d. 

= CAD. 

V. r. © *Ep:7ipns |] Steph. 16. Comp. Tis iy *Egiop. v. 3. ] Hic verſus 
dee't in Varch. Veleſ. In Steph. 15. 16. hoc modo habetur. Kat vwruorks 
ti, x) tCz5474; Jia 78 browns wv s x 2x Gomaod. V. 4. C#] March. Veleſ. 
C8 3xiza. V.5. Tex] March. Velel. deelt. v. 6. woes ] March, Veleſ. p:w- 
mnkag, V.7. iy pirp &c.] March. Veleſ. Steph. 15. iu md mypSniop 74 O47 
£29. V. 9. 7 2raopnuiay] March. Veleſ.faaognu7. V. 13. x ty] Steph.15.Comp. 
dee!t. v. 14. & 7 ] March, Velel. Steph. 15. Comp. 7%. v. 15. % ws | Steph. 
15. actos, V. 17, gzyov am] March. veleſ. Steph. 15. deſunt. ib. % 
rdove F xixpuuntroy | March. Velel. 73 uayre xexpuuivor. V. ID. xj me Egale | 
March. veleſ. Steph. 15.Comp. deeit, v. 20. ia ] Steph. 15, Comp. apes 7w 
qrmnzize (Ou "TeZ2C%, h niet hauTim aeopimy, =) Siftrurr, mag, V. 21s 3) Þ ue 
75172 ] March, veleſl. Steph. 15. 16. Comp. x; © bia4 wemri3rar. March. 
V. werze:box, V. 22. ws )Steph. I5. 16.Comp. ovris. v. 24. mw ba | March. 
Y, 78 Eams. V. 27. Cute) ] Steph.I5. 16. Comp. CrwmeCnoe), 

=P. 11]. 


43 19 


ib. 37: ] Bib. 


V. 1. wVauaſa | Steph. 15. 16. Comp. 694 mowuan. 
Wect. ver. #24. 
iÞ. ©: ] Step?. 15. 


Comp. ©s wv. verl, 3. xad ntovazs, ») Tas | 


V. 2, ute am Iayey | Bib. vvech. al. Bucs aA. 5 


ne, 


| 


IS JO HANNIS. 


Comp. deſunt. v. 4. "E585 ] Steph. 15. 16. Comp. *am\' Fes. v. 5. 55 
owenoyiinua | Steph. 15. 16. Comp. Swonrytow. v. 7. 5eis xades uſque 
ad finem verſus ] lidem. Jets xaetors apnlw, cu 6 aveiguy * rat 5dHs dnl 
Er. v.8. ge; ] lidem. jy 8&5. V. 9. Sifops | March. Veleſ, Jua, v.17. 
18 ] Steph. 15. Comp. deeſt. 'v. 12. 5 v4mCatroure 3 | Steph. 15. 16. 
Comp. # «gT4Caiyee em, V. 14. Ths' ranches Azodhdiay | Steph. 15. COMP. 
f & Azores innoie;, V. 17.371] Tidem,  deeſt. v. 18. $y90c0y] Steph. 


5. iy $y WITH. 


V. 3. Ket 5 228%:8& 12] Comp. ed. deſunt, In March. Veleſ, x deef. 
V. 3. 3ueG-}] March. Veleſ. Comp. 6wcia. v, 4. Jay ] Steph. 15. Comp. 


deeſlt. V. 6. $A go, | Comp. ws FeAQart. 


CAP. IV. 


v. 2. va) eauvroy £550v 


] March, 


Velef. Steph. 15. Comp. xaf' 2, ev tov. ib. He@-} In Steph. 16.8 ConP. 
ſexies continue iteratur. V. 9. zaz5zy ] March. Veleſ. 2uaeziaz. V. 10: 
IlsoZvJ}] March. Veleſ. exorimfoy. ib. agomufa ** bacon] March. Vele. 
ECercy. Steph. 15. acgonioce © £24751. V.T1., & Kupt | 


I Sos 
MEITEhw Ob 


| Steph, 15. 16. Comp. #« KyzzG- 5 Ofts ip & ax. ib. nn ]Steph, 15.16. if 


| KF; £ 


emary | March. Velef. Comp. 


CAP. V. 


Sowhe P. \ 


Hr. 1 avaguu- 


za ] March, Veleſ. Steph. 15. decſt. v. 5. aige] March. Veleſ. em. 10, 


4\ 
©Vy 
ay _ 


Steph. 15. Comp. "avs. 
apesiuTegay * 
Steph .15. Comp. eptofuricoy * 


xe} ] March. Veleſ. a>ofturiguy * 


Steph. 15. Comp. deeſt. v. 8. txaCe] March. Veleſ. jroiZs. V. 9. 2d 
March, Veleſ. jw. ib. & ] March. Veleſ. & Kypes, V; 10. nds 
ib. 620124 cop |] lidem Gaorrdoomy. V. hos 
nat WW 6 «819495 avTW: 
xe} lw 5 djivuds elroy prptadts ae 


ptdJuy , vat, v. 12. 24dToy | March. Veleſ.. $Scdn7e. V- 13. © T9 V2 


March, Veleſ, Steph. 15. Comp. 8&3 7is 41s. 
Niarch. Velef. & 75 Snaqwy. IÞ, aic;wy } Steph. 15. Comp. addynt 


ib, 6 


als FaNKONs 
"Aplw $ 


v.14. 


+ x PEE 


NOVI TESTAMENFI. 


'OC ApOC ALe« : 
RE. 4 24297 ] Steph. 15.16. Comp. atzrm nm. ib. tmoa] March, Veleſ. , fon. ib. xzreyue | Steph. 15. 16, Comp. a-gyuare. 
70 | Hit ma avTw; i. Corn Hg, ara F aiwywy | Steph. 15. Comp. | | 
Jejunt. | CA P. XI V, | 
: | CAP:-VL | V. 1. 7% mp3; | Steph. 15. Comp. ww, x 7) 5your 74 menos, V.2. 2; 
a V. I. 77:] Morch- Velel. Steph.15. Comp. in, ib; cpgazifor ] March. Ve- | goriy 1zs2w ] March. Veleſ, X) Gavniy ny Neva Gs. Steph. I5. Comp. y gwrn 
h Pl, ef, Comp. 654 cege21to7, V. Os Aiyuoxy | March, Veleſ. AEJOVTUV » V. 7. Mi- | nv iwaz ws. V. 3. 4dduowv | March, Veleſ. iy. v. 4.87To: poſterius ] Steph. 15. 
ag xy] March. Veleſ. Comp. ed. airl@-. v.8, dyno wr wn ] March, | Comp. 5To vas Invs. v. $.45a6-] March. Velef. Steph. 15. Comp. 4:99G-. 
arch Veleſ Steph. 15. nzoasJes are. tb. aumis | Varch, Veleſ. Steph. 15. Comp. | v. 6. xaTomuyrs | March. Velel. Steph.15. Comp. xy21uwss. V. 7. Above | 
alu rg, ib. van welwy ] March. Velel, Tls Suenars. Veg. lw | Steph.15. Comp. | March. Veleſ. Steph.15. Comp. Atgay. tÞ. ©e3y ] Steph. 15. Comp. Kvezoy. tb. 
- : : vrfs Tl V. I, eJadnoay £195015 Aa Aras | Steph. 15. i539» aumiis gon x) SaAdorty March. Yeleſ. Srcany, xz Tay Te Ta &y evTois. V. 8, aſaG] 
deer \bni. ib. axe3y | Steph.1 5. Comp.deeſt, ib, rAngoorY1es March. Veleſ. Comp. | Steph. 15. Comp. addunt I4T*g&, & delent 5 ms & 37. V. 9. FiITO- aſe 
Ns anco3zom. Steph. 15. muon, V. 12. ozalwn |] Steph, I5. 16, Comp. | a@-] Steph. 15.Comp. 2.&- 4ſua@ 5rir@. ib. acudare | March. ele. x28. 
VElef mal GMs Ve IS. Sonar | Steph. 15. Comp. iavegt. V. IT. 9% Bazznious ] March, Veleſ. my E2rariouay. V. 13. ves | March, 
v.1 . Veleſ. adn. v.15. 22 | Steph.15. Comp. deelt, v.18, Girpva; ] March. Velel. 
d & CAP. VILE Steph. 15. 16. Comp. G6rpva; # cums. V. 19. dv7s & Flu | March, Velef. 
Ve. V. 1. Tv aru@ co ] March, Velel, TVriwony em, tb. 6 mey March. | aus 78 v. 
"16 velef, Comp. ed. im m. V. 5. £99e93094v0 | Bib. Wech. In multis exempla- CAT X'F: | - 
Jelef ;hus neque bic neque in decem proxime ſequentibus locis habetur illud V.2. 4 *% Ts xte9ſud)G& wrs | March. Velel. deſunt. 1b. 54 5ycwe]@r | 
Wha -r022310p44v01, Ve IO. amen | March. Veleſ, Steph.15. Comp. owed, Ott Steph. 16. wy oyounruv. V. 3. <;ioy | March. Velef. aiwywy. Steph. 15. 
ns] «7 v.11, Spore ** meiowra | Steph. 15. 16. Comp. Spiye way *** Te3- | Comp. t2v9y. v. 4. 5a&- | Steph.15. Comp. 22«&. v.5. ids ] Steph.15. Comp. 
1rch, wm. March. Veleſ. Spiyz ** regrzwm. V. 13. aigwy | March. Veleſ. x Zaza. | deeſt. v. 6. yas] Comp. ed. sgevs, Steph. 15. yas  iigav. ib. aivey] March. 
i= y, 1.4, Kvezs | Steph. 15. 16. . Comp. Kvecs ws, ib. imeTuuay | Bib. | Veleſ. aide. 
| Io, Wech. in codicibus impretlis ZzAunay. ib. as av _& | March, Velel. CAP. XVI. j - 
; Comp. dures ©. V. I7, Coon; ] March, Veleſ. Steph. 15. Cons. V. 1. ga; | March, Veleſ. Comp. ed. 5:74 giaauy. v. 2. exar@- | March. 
Veleſ. 2xo7@- aſn@. ib. ry &c. ] Bib. VVech. al. 73 cixoys aurs aegorwsy- 
Þs | CAP. VEIL 7%. V. 4. aſxa@-] March, Veleſ. deeſt, v.5. Kuew ] Steph.15. Comp. deelt. 
V. 3. 3p5ys ] March, Veleſ. 2p5ys &% ©:7. v.5. aifavony ] March. Velef. | ib. &] March. Veleſ. 3. v. 7. & 5% Waxes] March. Veleſ. deeft. v. 13. 
evan yeuoey, V. 7, meiry oj | Steph. 15. oyiny mis yis xaTezn, x) m2 | mrduar | March. Velel. /Z486y mrduare. ib. Sure Eampazers | Steph.15.Comp. 
ch riny 9. v. 8, avet | Steph. 15. Comp. deeſt. v. 9. of xnoqudmy &C. | | o; Edrpaxu. V. 14. Gampdeam ] March. Veleſ. x 2xmgdoyms. Steph. 15. 
; arch. Veleſ. 9% xnqual@®  ixwmnoy buds & Th Jandory, V. II, gpimy | | Comp. « emngd)z. ib. vis yis, x ] Steph.15. Comp. deelt, ut & March. 
hs, March. Veleſ. 2giToy io udzrwy, Ut & Steph. 15. Comp. v. 13. «yas March. | Velef. v. 16. Cwieyo | March. Velel. Counter, V. 17. 98 Sears | March. 
EE Velef, Comp. ed. 478. ib. vis azamyſ&-] Marc. Velef, deelt. Veleſ. deeſt. v. 18. gwyar &c.] In Bib. Wech, al. ponuntur omnia in fin- 
#4 cul. v.21. evnis | Steph. 15. 16+. aun. 
ww] CAP. 1X, | 
; HM yauiye | Steph. IS, Comp. v3ulys nguorong. V. 3, vaavs | March. CAP. AVIL 
Veleſ. 22718 5% grid] &. V. 4. ippetn ] March. Veleſ. Twnſpan. V.7. Suoer V. 4. ywi # ] March, Veleſ. Comp. ed. Us. ib. 6Axvſuary ] March. 
Es 7p] Steph. 15. Comp. zevori. v. 8, ws ] March. Veleſ. os «i &Jy7zs. v. 10. | Veleſ. £Stauſue]@-. ib axaSgnil&-] Steph.15. Comp. m arglopm mig. V.5. * 
Pr, hic & verl. £11] March. ' Velel. utrobique 601. 1b. w17p &c. ] Steph. Teroy | March. Veleſ. mgrway. Steph-15. Comp. Trevwy. V.8. 6,m | March. 
rh, 15. Comp. », x7 xa o F ugots ouney Yypun T8 aditirar, V. Il. 2; & | Velel. 3. ib. xwimg iy ] March, Velef. deeft, v. 9g. Gs |] March. Veleſ. 


\ YM uſque ad finem verſus] March. Velef. *Exluig 5 Amnuaor, Poutign Fx 5v- | ig av. V.11. avns oydies| March, Veleſ. dur oy hoy. V. 12. Auubayon &C. ] 


nk w "EE Tigwuyays. Ve T3, ory ] March. Veleſ. <vwmoy Sofa fs. v. 16, | March. Veleſ. ai-loyJar a7 7 2netoy. V. 13. NadiJuoay ] Steph.15. Comp. Ndz- 
ri cedIbjudmor 78 | March. Velel. 53 5egldudl@-. ib. immi?, Jo ] Steph. 15. | any. v.15. 4 3a ] March. Veleſ. deeſt. v. 16. 8 >] Steph. 15. Comp. 

Comp. is. Steph. 16. wy immwy. v.18. Tm _} March, Veleſ. Kat vas. | x 7. V.17. 4 milo waay yroulw] March, Veleſ. deſunt. 

Steph. 15. 16. Comp. 'Amz. Qui etiam addunt mangav poſt rey. v. 19. Al 
bo rfqre ad a: 3ag ] March. Veleſ. Steph. 15.16. Comp. *H ge YEucie my CAP. XVIII. 

irmoy & To cram aumwy ban, u, & F upats avmuy. V. 1. 2f,an0y } March, Velef. Steph.15. Comp. wy aſjaaoy. V. 2. & igui, 

gwvi wean | Steph. 15. Comp. iouea gw. In March. Veleſ. gwy7 waay deelt. 

$1ov. CAP. X. V. 5. nz2as2nony | March. Veleſ. *pSzay. Steph.15. Comp. &2wimngay. V. 8. 
. Y, V. 1. 4%0y ] Steph. 15. Comp. deelt. ib. $vzo: ] March. Veleſf. c/aG. | Kvez&] March. Veleſ. deeſt. v. g. dy7lw] March. Veleſ. au73s, & ponir poſt 
Ve. v. 2. Ei6awioy] Steph. i5. 16. &ifaloy. Comp. Bifridizroy. th. Sdazwny | xodovTar, Steph. 15. Comp. deeſt. v.10. &% Gacamous | March. Veleſ. 
Ve. "* aw 9 | Steph. 15. 16. Comp. Tis Suadons * ** ms yihse V. 4. wor] | Bareriouwy, V. Ile xAdisnr x) mfr | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. «aau- 
A: lidem deelt. v. 5. dv6s] Iidem addunt XEiy. v. 7. mmae35 | March. Velel. | ann * min. tb. dela] March. Veleſ. ayezorr. v.12. fvars x mgpu- 
rch, meFinoflas, ib. Trois &c. ] Steph. 15. 16. Comp. 733 dJiaus avrs 75 | ens | Steph.15. fuorive x; m:gpurs. V. 13. zvawws] March. Veleſ. 4 yd um iuey Ky 
wire oe:oimus, V. 8. x, n cart Ww nw AdjZox © atyuor | March. Veleſ. 2 nzcoz | « wu0y, 1b. owuzroy | March. Veleſ. avJpamfoy. V. 14. aniamy |] March. Ve- 
. ts eos © aMbons © Agyiong. 1Þ. & 75 xe] March. Veleſ, & mis ys. v. 9. | lef. Steph.15. Comp. 4-aoyTo. ib. wvgnons] March. Veleſ. wvgjown. v. 15. T6- 
Ve. £5] Steph. 15. 4Ira. | | 794] March. Veleſ. 42pm. V. 17. 5 mov 6 gwn@_] March. Veleſ. 7s 
olel. CAF kh Muyns; Bfiwy. Steph.15. Comp. Twy Molay Miay. V.18. xamv2y | March. Velef. 
Ve- V. I. faglo ] Comp. addit & cine 5 aſjaaG. v. 2. Yawdy ] March, | -:2y. v. 21. 575} March. Veleſ. 7479. ib. 40] Steph. 15, Comp. ez, 
Ky- Veleſ. Comp. ed. #£wSey. v. 4. ©:s ] March, Veleſ. Steph.15. Comp. K- | z) 6, 
el. ew. V. 6. & Tas &c.] March. Veleſ. Steph.15. Comp. mis nutcas m4 weopn- | CAT ELIE x 
TE Tra; gvTey, V. 8. Ruwars | March. Velel. owwars. tb. yu | March. Velel. V. I ewyby | March, Veleſ. Steph.15. Comp. «s govlw', ib, PAC mas] 
| Steph.15. duty. V. 9. fair] Steph.15. Comp. Gaim. ib. winuan ] | March. Veleſ, 3;awr mwer. ib. aizzrres | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. a«- 
Ef Comp. ed. pie. V. 13. wes ] Steph. 15, 16, Comp. nuiga. V. I5, | 2ymy. ib. 4 cwnicia] March. Veleſ. 5 aiv@-. ib. 5 Ee uſque ad finem ver- 


toro at Bama | March. Veleſl. Steph. 15. 16. Complat. i4y4lo 1 
Fama, ib. 9s ] March. Veleſ. ous Te7e. ib. wiwywr | March. Veleſ. 
44 acdit *Aulw. V. 16. Oz &c. ] Steph. 15. 16. 9piys' 9% Ozs os xadiules. 


ſus] Steph.15. Comp. # Jvvaws x, 1 Ee 5% O88. V.2. in] March, Veleſ. 7. 
V. 6. 2yaz 71s ] March, Veleſ. azamyſ@ wyaans, vel 5xAv wars. 1b. at- 
yy; | March. Veleſ. Comp. a«z»vrvy. 1b. ©: ] Steph.15. Comp. @:35 #u. 


&5 
que id. & 5 :e44%@-] Steph. 15. 16. Comp. deelt, v. 19. awe ] Steph. 15. | v. 8. xgzev » azure? ] March. Veleſ. aaurgy 4 adxev. V. 12. Gon fe 
vole Comp. 7% Kvew. 1Þ, x) 17.95 | Steph. 15.16. Comp. deeſt, 584/4u5yoy, 5 | Steph.15. Comp. 5yiuarz jerapuyn, ut. V. 13. wacra | March. 
il, Veleſ. exam. v.15. &Zau] March. Velel. Steph.15. Comp. #5uG@. v. 16. 
16. CAF.- XIE 7 orouu ] March. Velef. deelt, v. 17. x Cunzxx2] March. Velef. delet oauyz- 
mp. V. 2. xeale ] March. Veleſl. Steph. 15. 16. Comp. Exoxle. V. 4. | 948. Steph.15. avvexture. 1b. my ua] March. Veleſ. Comp. 5 ua 7. v.20. 
ph, cect ] March. Velef. Eaves. V. 6. Ear | March. Veleſ. 65 Xs ib. Tegwmny | uT Tere | Steph. 15. 6 ut)" aus. 1, tw ranuyly e | March. Veleſ. To Kat9usys, 
Varch. Veleſ. 7pigy. v.7. ematuncar] March, Veleſ. gmatuy. Steph.i5. Comp. | za, v, 21, camedauyn | Steph.i5. Comp. YZ 9699, 
m7 MMM. V. 8. Iouoay © avnoy | Steph. 15. Comp. ixvory © wn. v.12. : 
of, Tois va]oixum Thy Yu ») TWw 3zvazamy | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. Ti | CAL EK 
mp. yin) Th Suadory. V. 14. Gs 7p42;]eu] Steph.15. Comp. 3s opipulav. vip. | V. 2. zc74125 | Steph.15. Comp. addunt 5 -aevay my ctueurylu Jalw. V. 3. 
>, Xerss | Steph.15. Comp. deelt. *ae77v | Bib. VVech.vet. trop. th, +2410 | Steph.15. az. V. 4. 7 wen 
Np. CAP. ZESER Tap © X, *'* Tay Yeiew | March. Veleſf. -z a7 T8 1 0 Tas NAERS» V. 5. &veCy- 
10. V. 1. over] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. 5viyerz. v. 2. os] March. | cay] March. Veleſ. Comp. *Znoay. v. 6. 9] was] Steph.15. 3 rabm, Ve 7. 
leſ Veleſ. 55 mzdts. ib. & # 2p5yoy avis] March. Veleſ. defunt. v. 3. ied © | 37s irratanger}] Bib. VVech, al. fray 72427, ib, maize] March, Velel. 


vn 74 yy | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. taupany 3n 5 yy. V.4. 77 
Tj Sala] March. Veleſ. 4 ms Swiotlar. Steph. 15. 16. : Comp. mis Sunz- 
Ts. V.7. wr | Bib. Wech. Comp. aur Uzzne. tb. gualuw ] March. Velel. 
evalu % Azoy , Ut & Steph. 19, KV 8. aero | March, Veleſ. ac99:- 


x T2 yer. 1Þ. ovyazayer | March, Veiel. x orator. v.12. 08; ] March. 
Veleſ. Steph.15. Comp. 2244s. v.13. & 472i; ] March, Veleſ, Comp. 5au- 
Ty. V. 14. Suyz]&-} Steph.15. Comp. addunt 5 aim 5% 7vejs. V. 15. fins] 
| March. Velef. Gs. 


yu 

ib, wyyozy, iÞ. me. driuare &c. | Steph. 15. Comp. mw Groue &y mT fAibaio, CAP XXL 

"ol V. 10, Elms ] Varch. Velef. "Ogg wg. v.11. Jo ] Steph. 15. 16. Comp. V. 2. 30 Iveyvys ] Steph.15. Comp. deſunt, & &/y ponunt poſt xayjy. 
4 Ceeſt, v. 12. ma mw | March, Veleſ. Emin 7Ww, ut & proximum 246 | v.4. 5 ©4535] Steph.15. Comp. deeſt. v. 5. >4z&] March. Veleſ. 4. v. 6. 
II. mutat. Bib. Wech. Comp. #mice Tho, V. 13. mi xgrafeivey | Steph. | cw] Steph.15. Comp. 3:2zve. v. 7. myrz] March, Veleſ. 25m. v. 8. dais] 
[ 15. 16, Comp. amfzivy, & ponit ponit veg. V. 14, mars | March. | Steph.15. Comp. dmgxx5, x} duarmai;. V. 9. 25; | March. Velef. Steph.15. 
mY Velef. iadyuor. ib. wy] Steph. 15. 16, Comp. 75 tus Tis, 1b, Sy« | | Comp. deeſt, v. 10. 7)» wyzalw] Steph. 15. deeft. v. 11. muoriro] March. 
5] Steph. 15. 16. Comp. &63y. ib. an &c. | Steph. 15, 16. ml, | Velel. mui. v- 12. dſziaus] March, Veleſ. yuvize. v. 14. 3 durois} Steph.15. 
| % *Lyoey ams The watieag. V. 16. Id Soon durors | March, Veleſ. pro | Comp. tz" dw. ib. 314uarrm } March. Veleſ. SiJezs 6151u4Tt, V, 15. Ad 


us i{tis haber £x<, Pro Sogn Steph, I Fs IG, habent fexway, Comp, cd, | 149% } March. Yeleſ. usd;y atv. th. z, 79 Tery Or aun } Steph, 15. Comp. 
(4. deſunr. 
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deſunt. v. 21, Hagaris] Steph. 15. Comp. Joys. v. 23, iponny] March. 
Veleſ. go1.zs. v. 24. $3 evtepiwr] Varch. Veleſ. Steph. 15. Comp. deeſt, 


ib.  - con] Steph. 15. Comp. Net 5 gorts. Bib, Wech, in nonpullis ita | 


PY 


epumy aumu, 


legitur, Kat fermion m 91 Ie 5% guns avnic iÞ. germ) Steph. 15. g5- 


> 


CAP. XXII. 


V. 1. 22%] March. Veleſ. deeſt. v. 2. &7:d%y poſterius] March. Ve- 
leſ. Steph. 15. «63+. V. 3. x4mraNue_] Steph. 15. Comp. zwm2iua. V.S$. 
6 ] March. Veleſ. #n. ib. auyr, « ewngs | March. Veleſ. guns 7% avyvs, 


wn ewng. tb. canta] March. Veleſ. gun. Steph. 15. Comp. gona. v. 6. 
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xy] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. mdwimy 37. v. 7. 1%] Steph 

Comp. Ke: id” ſed verſ. 12. expungunt Kat. v.8. 8 batmy &c.] Marc 
Veleſ. 6 bailas x, axiou; Tewrz. V. 9. aie| March, Veleſ. &m. ib. x; 
March. Veleſ. aiyus 75s oezgnTeia;. V. 11. puny purworrw | Comp, Ms 
jumzgwYy ww. tm. Jrawhm | Steph. 15. Comp. Mrawoylw minains. y : : 
3236 2 77a@] Varch. Veleſ. ponit poſt #o&@-. v. 14. mibvrs we Un y 
wn | Varch. Veleſ. z\worres ms ads auvmoy w TW duan t arvis, ih ac, 
March. Veleſ. 3. v. 16. 3p$pmm3c_ Steph. 15. Comp. agznic. v. 17. Sys. 
iaN*" iaNeww ] Steph, 15, Comp. *exx**" Texe ©” ipyidw. v.18, Suyo,n 
cue 369] Steph. 15. Comp. Megs ins. ib. mejs Teims, B13] Core 
in avns, 1$iom. V. 19. bifas ] Steph. 15. Comp. Zac. v. 21, VAN 


Steph. 15. Comp.  exoy. 
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CAP. I. 


Verſ 11. "Inda; 5 iyimmn + Iseviar x, 769  Sergss awry | Decimuſquar- | 
decim veruſtis codicibus , cum quibus Parifenſes olim contulerunt 


us e ſe x __— ET _ - 
Gracam Novi: Teſtamenti editionem, legit 'Iaoz 5 ire + "Taro, Taxciu 


3 (eouce "Tegoviay X) 705 adeagss arm, Ubi generationem unam ſtudioſe 
þ aliquo adjectam non dubium eſt eſſe, ad evitandas difficultates illas, 
125 in Commentario tractavimus. Nam ut a Czreris Grecis libris non ag- 
noſcitur 1lla generatio, ita neque a Syricis aut Larinis, neque ab ullis omnr 
no traatoribus , nominatim , inter vereres , Hieronymo atque Ambroſio 
Latinis, & Authore operis 1n Mattheum imperfecti arque Euthymio Grz- 
cis: ut prateream, Jechoniz flu Joakim, non plures, ſed unicum frarrem 
reperiri in facris litteris, Sedechiam inquam, 1 Paralip. 3. verſ. 16, nec Wo 
18 dium eſſe patrem, ſed 'Inaxcq, Quare temerarium eſt, ex unius, eJut- 
que alieni, nec viſi fortaſſe, codicis, auRoritare, veterem & quidem conſtan= 
tem murare ſacrz ſcripturz lectionem : quod fecit Theodorus Beza, cujus 
rranſlatio eſt; Foſias autem genuit } akim ; { akim autem genuit techoniam & 
fratres ets. V. I4. Eeryncn F "Axe114 ” AXGIL | Legitur & Axim, ut La- 
tine: quin & *Ax&y, ut Syriace. v. 22. dia 5% agpirs] Secundus Pariſienſium 
codex 8. addit *Hods * Cui, cum c#teris Gris libris, refragantur Latini & 
Syrici. Non dubium eſt quin adjectum ſit Iſaie nomen, prxpoſtera alicujus 
diligentia. V. 23» x 22M ovur m0 avoys | Idem ile ſecundus codex ſcribic yoke 
rg, vocabis, Pro xgnanun, vocabunt. Atqui x3ys7rr5 elle Prophetz, x2 vero 
Evangeliſtz, przter Latinos & Syricos libros, etiam ea docent quz ad Pro- 
pheram olim notavimus. | | 

CAP. 11. V. I. &s T:290aue] In quatuor ,exemplaribus, y, e. y. :C. eſt 
G: Tees0% ue V. 2. aegorwirar dur] In quibuſdam libris eſt quartus caſus 
47:2, loco tertii dvnd* utrumque admittit 1[Þus verbi conſtrutio. V. 6. Kea 
o Bnfaetu yn Ids, Bolts ws tae yon & ] Secundus codex legit Ka ov Bnfa%,4 
tis led atcs, wy Fnayey a; Et 14 Bethlehem Tudee , numquid minima es ? 
quz le&io ſpuria eſt, & de induſtria hicta contra omnium tidem. ibid. C3 
3 £5, 4o71as | Quidam hibri addunt ol (& (Cz 34; wr) quod quanquam 
Prophera dixerit, Latinz tamen & Syri Nov: Teſtamentt codices, quin & meli- 
ores Grzci, omittunt. V. 11. 6d» 73 reaNoy | Sic legunc meliora exemplaria 


Grxca, Regium ex Complurenſi, omma Parifienſtum, Euthymii textus, de- 


nique Syra ipſa, &dy, viaerant, pro eo quod in aliis elt, Latino conſenta- 
nee, Tuezy, invenerunt. V. 16. «4 xywrge] Secundus Parifieniium liber haber 
poſitivum 87, #nfra, quo modo Latinus vertt, pro comparativo x77, 
inferins. V. 17. 75 pu av Iegepus 7% aegpiTe, aber] Or | Rurſus ſecundus ille 
codex a reliquis varians, ſcribit, 75 py vip Kvels de Tegepuis, xizov1G * quod 
dictum eſt a Domino per Feremiam, dicentem : quo in ſcribendo modo imitatus 
videtur fuperiora loca, 1. verſ. 22. & 2. verl. 15, 

CAP. III. V.6. & Td TopJz] Exemplaribus 4. & s. additur mms, 
vio, ut Syro : cxtera omittunt cum Latino. Marcus cap. 1. ver. 5. illud 
conſtanter legit. v. 8. xapmy a£oy] Hoe modo, ſingulari inquam numero, 
legunr oprim1 quique Graci hibri, conſentanee Latinz editioni, Nam qui in 
quibuſdan; libris eſt numerus pluralis zop@# aZiss, quanquam exſter & Syri- 
ace, effe viderur Evangeli fecundum Lucam, cap. 3. verſ.8. v.9. & 
aizy] Quartus codex prazponit x conjunctionem, quo clarius exprimatur 
emphaſis. v. 11. & 7ve_} Septem Pariſienſium Greci codices a. y. &. t: 5. C. 
iþ. omittunt illud x vet, adſtipulantibus Grecis enarratoribus Theophy- 
lato arque Euthymio : atque videri poſlic illud ex Luc. 3. ver. 16. Luc ad- 
jctum fuiſſe. Cxrerum verultiores traQatores us codicibus ſuffragantur qui 
addunt, C hryſoſtomus, Auctor operis imperfecti, Hilarius, Hieronymus ; qui- 
bus & Latin ac Syrici libri volunt. Conjiciunt quidam, eraſum illud ab ali- 
quibus fuiſſe, odio herericorum, qui ad Chriſti baptiſmum 1gni ſeu cauterio 
volebant utendum. v. 12. my any avry 6s F amaduxlw | Sextus codex addit #; 

F & amy,) Idem cum octavo & nono transfert pronomen «vx e medio in 
hnem, ita ut jungatur voct z7Hi«lw, quod tamertſ1 Syro conſonet, recepta 
le&tio certior eit, v, 16. zgz&aivoy ] Fruſtra addit ſecundus codex @ 5 2ezys, 
e celo. 

CAP. 1v. V. 10. "Ymy dmov ps oxmzye| Sic legunt Regia Biblia cum 


' alis oo Pariſienſium, ita tamen ut notent, ab aliis libris omitti, 57 ws, quod 


certe omittunt multi codices, quibus Syricum Evangelium, & Enarratores, 
Chryſoſtomus, manifeſtiuſque Origenes tratatu in Matthzxum primo, Hiero- 
nymus, & Euthymius, ſuffragantur. Similis varietas elt in libris Latinis, fed 
omifſio eſt, ut plerorumque, ita & optimorum. Credo ego, illud 57:2w ys, non 
hujus eſſe loci, ſed ex capite 16. verſ. 23. huc adje&tum. v. 17. *Am m7: | 
Non eſt przmittenda conjun&io xa”. v, 19. 2 mow vwas |] Addunt deinde 


| Graci codices ſecundus & nonus yjv4aw, Syro Latinoque conſentanee, quod 


tamen plerique non agnoſcunt. v. 20. Oi 5 $45 «gives ] Immerito tranſ- 
hgitur verbum ew3ws ab exemplaribus &. s. 2. 

CAP. V. V. 3. # dvmy# | Nonelt legendum %5au, erit, quod eſt in 
B. pro 8, eff. V. 11. Tyzxey 4us] Errore ſumto ex verſu proxime prece- 
centi ſcribit Þ. Yyexs Nxaoovrns, V. 18. *Apl Þ ab] Quintum cxemplar, 
loco conjunctionis 3, repetit dulw, contra omnium tidem. v. 22. 5 3g3et5- 
WC my aJrago are en | D: Augultinus libri primi Retractationum cap. 19. 
teſcatur a ſuis Gracis libris abeſſe 6x3, ſine cauſa : quibus hodie conſentit 
codex Grzcus Bibliothecz Vaticanz, &, ex B. Hieronymi emendatione, vul- 
gta editio Latina, Czteri Graeci libri quos vidimus, ſuffragantibus tractato- 
ribus Gracis, & Syricis exemplaribus, omnes illud legunt : nec facile eſt ilfis 
auterendum, ut nullo modo Latinis addendum, qua de re alias egimus latius. 
ibid, % d* ay ery wp? ] Octavum antigraphumn legit 5%." ay dny md erage 
«7s wage, Addidit fcriptor, id quod amd xouvs ex fuperioribus ſubaudiendum 
eſſe, etiam Hieronymus monet. v. 25. x} & pvazulu BanSiry] Eodem ſenſu 
legitur in 2, codice &an$55. v. 27. 3n 4624 mts dg,awms] Ab aliis codicibus 
non agnoſcitur 775 agxains, aztiqurs , SYricx Editioni conformiter, v, 40. 
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| 8anf3 cis 34evvar] In uno exemplari,eoque ſecundo, eſt &; zityrar «miafn, pro- 


pius ad editionem Latinam, quz.habet, ear i gehennam. V. 32. bn os dy ams- 
avoy] In manuſcriptis y..H. s.5.n. eſt 37 mg 5 amavor, codem tamen ſenſu. 
ibid. 716 aurlw w1zeam | Secundus codex, pro wizadm, mechari ; habet 
paiſivum wo;x Invae, vitiari, ſtuprari.: quz mutatio, conlilio ſapientioris 
quam oportuit, accidit. ib. x} 5s #«&y amnauuplu jaubon, wotoaTar, & qus 
dimiſſam duxerit, adulterat. ] D. Auguſtinus libri,De adulterinis con JuSiis,cap. 
10. annotat, pericopen hanc, in nonnullis codicibus Gracis ac Latinis non ha- 
beri : quaſi ex cap. 19. verf. 9. huc eſſe potuiſſer aſſumta : vel, quod ipſe ar- _ 
bitratur, q#1a explicatus hic ſenſus putari potuit in eo quod ſuperins diftum eſt, 
facit eam maechari : quomodo enim dimiſſa fit mecha, niſs fiat qui eam duxerit 
mech ? Porro nos illud hodie conſtanter legimus apud Latinos, Gracos, & 
Syros. V. 33. Ila nx#2z7e | In duodecimo exemplari, pro maiy,irerum, quod 
legitur etiam Latinis & Syris, eſt aw, prererea. v.36. adxlw 3 witauyay mih- 
5&4] In octavo codice, ſublata disjunciva », eſt adxl3 mira wiaeuyay * ita 
ut planus ſenſus fir, unum album capillum reddere nigrum, aut e contra; At- 
qui, non Grace tantum, ſed & Latine ac Syriace, Disjundtiva legitur. v. 41. 
wi] ws v0] IN 6. elt wi] ans inane dvo, cum illo adbuc alia duo: 1d quod non 
dubium elt auctum efle ex Latino, cujus exemplaria quxdam legunt, cum lo 
&+ alia duo. N. 44. #24cs mars Tolg worday vuas | In aliis legitur pro tertio 
quartus caſus, 76 worymts. V. 45+ Gmws yonrs you] Unus Chryſoſtomus pro 
got, filiz, diſerte legit 5yoror, ſimiles. v. 46. me way Zxe7+] Rurſus 6. pro 
prafenti x27: haber futurum 57, adeo libenter conſonar editioni Latinz : 
ramerhi Latinus interpres futurum dediſſe potuir, non quod Grace legerit, ſed 
quod prafſens futuri loco poſitum intellexerit. v. 47. 73 adapts vg] Ita 
cum Grzcis quibuſdam exemplaribus Latina & Syra legunt. In plurimis autem 
aliis Grzcis, 1lms, (co {cribitur wv giaus vp), id quod alibi non invenio, 
ibid. 52; #, of Ava i7w mm] Hac vulgaris lectio, conformis Syro, iterum 
publicanos huc adterc. Atqui vetuſii codices, 2. & 4. adſtipulante non ſolum 
editione Latina, fed & enarratore Chryſoiiomo, habent #4 x} «i {21129 73 
Gums mismy, V. 48. 6 mTiguwls 6 oy mis vegvors | Exemplaria 2. 3. 5. & 7. le- 
gunt vear&, celcſtzs, Latino conformiter, pro eo quod alia habent 5 @ nig 
eaves, qui incals eſt. 

CAP. VI. V.1. acgizere F iatnwoavl vw ] Secundus codex pro The 
eAznworlw, eleemoſynam, legit Thu Jixguoouyl, juſtitiam, quo modo eſt Latine: 
qua de re conſule Commentaruum. v. 4. dns emduor; ov] Antigrapha 4. 6. 
& 8. omittunt avrs, zpſe, conformiter Latinz edicioni, Alia addunt cum Sy- 
riaco Evangelo : quando, vel redundat Hebraico more, vel Emphaſeos gra- 
tia exprimitur, quo dilucidius Deus Pater opponatur hominibus, a quibus alii 
mercedem vanam referunt. ibid. auris amore avs &y mo peregp] D. Auguſti- 
nus circa initium hibri ſecundi De fermone Domini in monte, teſtatur, ab iis 
quz conſuluic Grecis exemplaribus, omiſſum fuiſſe e 77 peveps * quibus hodie 
conſonat codex Grecus Bibliothecz Vaticanz, &, ex B. Hieronymi haud du- 
bium correctione, vulgata editio Latina, Cateri Graci libri quos vidimus, 
ſuffragantibus tractatoribus Grzcis, & $yricis exemplaribus, omnes illud le 
gunt : nec facile eit illis auferendum, ut neque Latinis addendum, qua de re 
larius egimus in Notatiombus noſtris in varias Bibliorum leftiones. v. 6, & ms 
parego | Eadem librorum, editionum, tra&tatorumque, varietas eſt hic, quz 
mox verſ. 4. V.8. es" 7% vuas airiga avry | Quod hujus loco legit 2. ex- 
emplar aes* 5 vuas dycizer ms Sep, antrquam vos aperueritis or, Commenta- 
rius eſt, v. 13. #n (s fy 1 Gama 5 1 Jvyaps x, n Ste & 763 aioya;] Unus 
Parifienſium Gracus codex omuttit hac. verba, Anas a inquam ille : unus 
eorundem Latinus codex addit, S, Germani latus, quem vocant. Hunc ad 
Grzca, illum ad Latina, caſtigatum, vehemens mihi ſuſpicio eſt, cum ex koc 
loco (eo quod cxteri omnes hibri, Grzci addant, Latini omittant) tum ex 
aliis pluribus. Porro Grecis libris qui addunt, ſuffragantur enarratores Grzei, 
Chryſoſtomus, Theophylactus, Euthymius, &\ſfive is Grecus five Latinus fuerit, 
Auctor operis in Matthzum imperfecti ;, Denique Syricus Interpres. Latinis 
libris omitrentibrs adſtipulantur Latini traQatores, Tertullianus, Cyprianus, 
Hieronymus, Ambroſius, libris quinto & ſexto De Sacramentis, Auguſtinus, 
& poſteriores; Denique modus ipſe recirandi orationem Dominicam in Ec- 
cleiia Latina, jam inde ab Apoſtolorum, credo, temporibus continuus. Veri- 
Gmile fit, a Gracis, ad Evangelii textum adfcriptam fuiſſe hanc coront- 
dem, ex liturgia, aut folemni alioqui conſuctudine, ex quali Angelicz ſa- 
lutationi adneQunt, in ownhes iris 3% [150 nu, quia ſalvatorem peperiſti 
animarum n:ftrarum, quz 1imiliter non ſunt Evangelii verba. v. 18. amd 
74 1 Ty gave | Omnes Pariſtenſium Graci codices, numero ſedecim, qut 
quidem manuſcripri ſunt plerique, cum altis non pancis, omitcunt illud @ 
T9 $ayzg hoc loco, quod legerunt ſuperioribus verſibus quarto & ſexto : 
quibus conſona ſunt Syra, Vaticanum exemplar & editio Latina, conſtantia 
{1bi, ut non ſuperiortbvs, ita nec hoc loco agnoſcunt. Caterum, quod in 
Notationibus addidimus, Chryſoſtomus & Origenes videntur illud etiam hoc 
loco legiſſe , niſi forte ex ſuperioribus ſubaudiefint. v. 24. #Stis Jvarer ] 
Quod exemplaria primum & octavum interjiciunt «ſti; oixzmg Jvyaſes,” additum 
eſt ex Luc. 16. verf.13. v. 34. peetwyior/ 7 tans | Hec vulgaris eft le&io 
Grzcorum codicum, cujus ſenfus eft, cxrabit ſ#a, ſolicitus erit de rebus ſuis. 
Eſt porro alia in codice Victoriano, cujus in Commentario meminimus, je2c- 
wines £auTh, ſolicitns erit fibr ipſi, que viderur veteris Interpretis fuiſſe, quin 
& veterum Patrum, Cypriani, cum in orationem Dominicam, tum hb. 3. ad 
Quirinum, cap. 11. & Auguſtini hb. contra Adimantium, cap. 4. quorum 
verſio haber, zam craſtinis dies ipſe cogitabit £65, Atqui fenſus lefionis idem 
utius eſt utriuſque. | | 

CAP. VIL. V. 1. ive wi #e:247: ] Sequitur in oftavo codice w xymed1d/ 41, 
x & wi zaredizg Sire, id quodex Luc. 6. v. 37. huc allatum adje&tumque efle, 
quemadmodum etzam contigit Latinis l\bris, indubium eſt, v. 6. Mi dre 


Ts 9310p Tis we | Exemplatia quartum & nonum legunt 2 {xa , namero 
A plurall : 


;6 VARI4NTES LECTIONES GRACE 


deſunt. v. 21, Hegeris] Steph. 15. Comp. Jayis. v. 23, ipannr] March. 
Veleſ. eo7.y. v. 24. 3 evwtowr] Varch. Veleſ. Steph. 15. Comp. deeſt. 
ib. mw ewn] Steph. 15.. Comp. Ie 5% gor's. Bib, Wech. in nonpullis ita 
legitur, Kay fea maThON Tm Yn Ie os guns dvnNG bÞ. hero] Steph. 15. 95- 
Epumy aumo. we 


CAP. XXII. 


V. 1. 22%] March. Veleſ. deeſt. v. 2. 7:08 poſterius] March. Ve- 
lef. Steph. 15. 4&2. V. 3. x4mraNue] Steph. 15. Comp. xmtviue. V.5. 
a ] March. Veleſ. #7. ib. auyys, x gwng ] March. Veleſ. guns 5% aux, 
unde ewng. 1b. gone] March, Veleſ, pwn. Steph. 15, Comp. goni. v. 6. 


| 


Bots 
$ib # 
= % A 


ArPocat, 


<7] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. mdwimy $7. v.97. 187] $ 
Comp. Ke: ids* ſed verſ. 12. expungunt Kat. v.8. 8 Batmy 6. Sephay, 


Veleſ. 5 failas x} axrou; Town. V. 9. ain ] March. Veleſ. &n. ib. at 
March. Veleſ. aiyus 7s aegnrea;. V. 11. puny pumrormo | Comp. Ay 
pumzgwyy ww. i. Jxarwhrne ] Steph. 15. Comp. Nxaworlw minain. y ; : 
ar x nA@r ] Varch, Veleſ. ponit poſt #q/@-. v. 14. miivrss we hs 
wn | Varch. Veleſ. z\woyris mis rwhds avzoy W TW duam te apvls, ib, t 
March. Veleſ. 5. v. 16. 3p2pm3c_] Steph. 15. Comp. agzwic. v. 17. _— 
taN** jad ] Steph, 15, Comp. py *** fexe ” pe. v.18, Suupayn 
enues 36g] Steph. 15. Comp. Mepmeo 28. ib. mejs Term, Bm] Cor, 
in aun, eHow. V. 19. fifas | Steph. 15. Comp. Eac. v. 21, Wy 
Steph. 15. Comp. #/ axav. | 
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FRANCISCE LUCE BRUGENSIS 


Notz ad Varias Le&iones Editionis Grzcx Evangelii ſecundum MaTTHEUM. 


CAP. I. 

Verſ. 11, "Inna 5 tym + "Tegoviay 3 7&5 «Sergis ers ] Decimuſquar- 
is e ſedecim ve-uſtis codicibus, cum quibus Parifenſes olim contulerunt 
Gracam Novi Jeſtamenti editionem, legit Iaora 5 twrnor + Taxcyy, Take 
3 nippuoe # Iegoviey 3) 765 aJengas ans. Ubi generationem unam _ 
'þ aliquo adjectam non dubium elt eſſe, ad evitandas difficultates illas, 
125 in Commentario tratavimus. Nam ut a cxteris Grecis libris non ag- 
noſcirur illa generatio, ita neque a Syricis aut Latinis, neque ab ullis omntr 
no tracatoribus , nominatim , inter veteres, Hieronymo atque Ambroſio 
Latinis, & Authore operis in Matthzum imperfecti arque Euthymio Gre- 
cis: ut przteream, Jechoniz filii Joakim, non plures, ſed unicum fratrem 
reperiri in ſacris Jitter1s, Sedechiam inquam, 1 Paralip. 3. ver. 16, nec Iz- 
1 dictum eſſe patrem, ſed "Inazy. Quare temerarium eſt, ex unius, ejuſ- 
ve alieni, nec vifi fortaſſe, codicis, auCtoritare, vererem & quidem conſtan- 
tem mutare ſacrz ſcripturz le&tionem : quod fecit Theodorus Beza, cujus 
rranſlatio eſt ; 7oſias autem genuit } akim ; {akim autem genuit {echoniam & 
fratres ejitS. V. 14- Eons # "Arti * Axel 5 ] Legitur & "Axeiu, ut La- 
tine; quin & *Ax&y, ut Syriace. v. 22. de 9% aegis ] Secundus Pariſienfium 
codex 8. addit *Hoots * Cui, cum czteris Gracis libris, refragantur Latin! & 
Syrici. Non dubjum eſt quin adjectum fit 1/aie nomen, prepoſtera alicujus 
diligentia. V. 23+ ») x3Atovuor To ove | Idem ille ſecundus codex ſcribir vote 
F2LÞ vocabrs, pro CCTNT 117M wocabunt. Arquli Kaye TE1s elle Prophetz, Ns Tm VELO 
Evangeliſtx, preter Latinos & Syricos libros, etiam ea docent quz ad Pro- 
pheram olim notavimus. | 

CAP. IT. V. I. & Is29avus] In quatuor ,exemplaribus, VP. £1.10, eſt 
&: Teps03\p. V. 2, acyowiirar dvr] In quibuſdam hbris eſt quartus caſus 
Zv7;z, loco tertii avn* urrumque admirtit illus verb! conſiructio. V. 6. Kay 
od Bnfaetu yh "Ide, Eds RACNISH & | Secundus codex legit Ka ov BnYAs%4u 
is Id aicg, wy Freon &z Et t Bethlehem Tudee, numquid minima es ? 
quz lectio ſpuria eſt, & de induſtria hita contra omnium tidem. ibid. a (8 
3 25,d)a | Quidam libri addunt wi (2% ( 34; wr) quod quanquam 
Prophera dixerit, Latint tamen & Syri Novi Teſtamenti codices, quin & meli- 
ores Grzci, omittunt. V..11. Edey 75 meudVoy | Sic legunc meliora exemplaria 
Greca, Regium ex Complutenii, omma Parifienſum, Euthymii cextus, de- 
nique Syra ipla, &dv, viaerunt, pro eo quod in aliis eſt, Latino confenta- 
nee, Tuezy, invenerunt, V. 16. x xgrwrige_| Secundus Parifientium liber haber 
poſirivum aw, #nfra, quo modo Latinus vert, pro comparativo x77, 
inferins. V. 17. 75 puny av legepus 7% aegpire, aber Rurſus ſecundus 1lle 
codex a reliquis varians, fſcribit, 75 pySty vp Kvets Ne Tees, ator * quod 
dictum eft a Domino per feremiam, dicentem : quo in ſcribendo modo imitatus 
videtur fuperiora loca, 1. verſ. 22. & 2. verl. 15, 

CAP. III. V.6. & md 'IopJz71] Exemplaribus &. & s. additur mmus, 
flavio, ut Syro : c#tera omittunt cum Latino, Marcus cap. 1. verſ. 5. ilud 
conſtanter legit. v. 8. xapmy a£oy] Hoe modo, ſingulari inquam numero, 
legunr optimi quique Graci libri, conſentanee Latinz editioni, Nam qui in 
quibuſdan; libris elt numerus pluralis z«p7#s aiss, quanquam exfter & Syri- 
ace, effe viderur Evangeli tecundum Lucam, cap. 3. verſ.8. v.9. 4 
aizy] Quartus codex preponit x conjunctionem, quo clarius exprimatur 
emphaſis. v. 11. 4 ve] Septem Pariſienſtum Greci codices a. y. &. s. 5. C. 
i8. omitrunt illud 4 vet, ad{tipulantibus Graecis enarratoribus Theophy- 
lato arque Euthymio : atque videri poſſir il}ud ex Luc. 3. ver. 16. luc ad- 
jctum fuiſſe. Cxrerum veruſtiores tractatores 1is codicibus ſuffragantur qui 
addunt, C hryſoſtomus, Auctor operis imperfe&ti, Hilarius, Hieronymus ; qui- 
bus & Latini ac Syrict hbri volunt. Conjiciunt quidam, erafum illud ab ali- 
quibus fuiſſe, odio herericorum, qui ad Chriſti baptiſmum igni ſeu cauterio 
volebant urendum. v, 12. my any 4vrs 6s F amodiulw | Sextus codex addit Z; 
+ & amy,) Idem cum octavo & nono transfert pronomen ev e medio in 
finem, ita ut jungatur voct zTxlw, quod tamerſi Syro conſonet, recepta 
leo certior eit. v, 16. z9mz/avoy] Fruſtra addict ſecundus codex @ 5% $e2vs, 
e clo. 

CAP. 1v. V. 10. "Ymy dmow ps oxzye| Sic legunt Regia Biblia cum 
' alus oto Pariſienſium, ita tamen ut notent, ab aliis libris omitti, 67 ws, quod 
certe omittunt multi codices, quibus Syricum Evangelinm, & Enarratores, 
Chryſoſtomus, manifeſtiuſque Origenes tractatu in Matthzum primo, Hiero- 
nymus, & Euchymius, ſuffragantur. Similis varietas eſt in libris Latinis, ſed 
omiſſio eſt, ut plerorumque, ita & optimorum. Credo ego, illud 572w ps, non 
hujus eſſe loci, ſed ex capite 16. verf. 23. huc adjetum. v. 17. *Am; mr: ] 
Non eſt prxmittenda conjundtio x. v. 19. 2) mio vwas| Addunt deinde 
| Grzci codices ſecundus & nonus y42w, Syro Latinoque conſentanee, quod 
tamen plerique non agnoſcunt. v. 20. Ot 5 evvios «apivres] Immerito tranſ- 
hgitur verbum evSiws ab exemplaribus 0. s. $. 

CAP. V. V. 3. & dvmy#9] Nonelt legendum %5az, erit, quod eſt in 
B. pro &Þv, eff. V. 11. Tix tus] Errore ſumo ex verſu proxime prece- 
centi ſcribic Þ. Tyez3 NDxcorns, V. 18, *Apls Þ aijw] Quintum exemplar, 
loco conjunctionis 3, repetit 4yulw, contra omnium tidem. v. 22. 5 3gzet5- 
WG TH aJragy ants ern | D: Auguſtinus libri primi Retractationum cap. 19. 
teſcatur a ſuis Gracis libris abeſſe 6x, ſine cauſa : quibus hodie conſentit 
codex Grzcus Bibliothecz Yaticanz, &, ex B. Hieronym emendatione, vul- 
gata editio Latina, Czteri Graci libri quos vidimus, ſuffragantibus tractato- 
ribus Gracis, & Syricis exemplaribus, omnes illud legunt : nec facile eſt ilfis 
auterendum, ut nullo modo Latinis addendum, qua de re alias egimus latius. 
Ibid, oo" ay Eoy woes |] Octavum antigraphum legit 5.9" ay amy mw eltage 
«74 wee, Addidit ſcriptor, id quod am xo ex fuperioribus ſubaudiendum 
eſſe, etiam Hieronymus monet. v. 25. x & qvaz«ls Bandiry] Eodem ſenſu 


legitur in 2, codice auf. v. 27. 3n 3624 mts 4g as] Ab aliis codicibus 


non agnoſcitur 77g agyaisy antiques , SYriex Editioni conformiter. v, 40. 


m_ 


Bal is weevver | In uno exemplari,eoque ſecundo, eſt 5; zierrar minds, pro- 
pius ad editionem Latinam, quz.haber, car ix gehennam. V. 32. bn os &y ame- 
avoy | In manuſcriptis yy, &. s. 5.1. eſt 37 mg 5 amauvor, codem tamen ſenſu. 
ibid. 716 avrlw wizxzau | Secundus codex, pro wiygzam, mechars ; haber 
paſlivum wry Invas, vitiari, ſtuprari > quz muratio, confilio ſapientioris 
quam oportuit, accidit. ib. x, 55 #&y amnaeauulllu jauhen, woryara, Of qus 
dimiſſam duxerit, adulterat.] D. Auguſtinus libri, De adulterinis conJugius,cap. 
10. annotar, pericopen hanc, in nonnullis codicibus Gracis ac Latinis non ha- 
beri : quaſi ex cap. 19. verf. 9. huc eſfle potuiſſer aſſumta : vel, quod ipſe ar- 
bitratur, q#ia explicatus hic ſenſus putari potuit in eo quod ſuperius diftum eſt, 
facit eam machari : quomodo enim dimiſſa fit mecha, niſs fiat qui eam duxerit 
mach ? Porro nos illud hodie conſtanter legimus apud Latinos, Gracos, & 
Syros. V. 33. Tlaay nx&z7e | In duodecimo exemplari, pro maiv,irerum, quod 
legitur etiam Latinis & Syris, eſt >\lw, pretered. v.36. adxlw 3 witarvar mih- 
oa, | In octavo codice, ſublata disjunciva 5, eſt adxl3 mira wineuves* ita 
ut planus ſenſus fir, unum album capillum reddere nigrum, aut e contra; At- 
qui, non Grace tantum, fed & Latine ac Syriace, DisjunGtiva legitur. v. 41. 
we] urs vo] In þ. eſt wil ans inane dvo, cum illo adbuc alia duo: 1d quod non 
dubium elt auctum efle ex Latino, cujus exemplaria quzdam legunt, cxm lo 
& alia duo. V. 44. u44cs mutirs Tg wodany vwas | In aliis legitur pro tertio 
quartus caſus, 765 worms. V. 45. ems yunzs you] Unus Chryſoſtomus pro 
yas, fil, diſerte legit 040101, females. V. 46. Tv. ty Zxemt ] Rurſus &. pro 
prafenti Zzxz7: haber fururum 5Zs7ez, adeo libenter conſonar editioni Latinz : 
ramerfi Latinus interpres futurum dedifſe poruic, non quod Grace legerit, ſed 
quod prafſens futuri loco poſitum intellexerit. v. 47. 765 adragis va] Ita 
cum Grecis quibuſdam exemplaribus Latina & Syra legunt. In plurimis autem 
aliis Grzcis, illus (co fcribitur 2v giazs vw), id quod alibi non invenio, 
ibid. 52; & of Aw 17w mm] Hec vulgaris lectio, conformis Syro, iterum 
publicanos huc adtert. Atqui vetuſti codices, 2. & 4. adſtipulante non ſfolum 
editione Latina, fed & enarratore Chryſoiiomo, habent #4 &} oi i120? #3 
dum musny. V.48. 6 mTiguws 6 ey mis veavcis | Exemplaria 2.3. 5. & 7. le- 
gunt 82G, celcſtis, Latino conformiter, pro eo quod alia habent 5 &@ mig 
eau, qut incals eſt. 

CAP. VI. V.1. aggoizere F $a8nwoavyly vw ] Secundus codex pro The 
gAenwourlw, eleemoſynam, legit Thu Jinguoouyln, juſtitiam, quo modo eſt Latine: 
qua de re conſule Commentarium. v. 4. dns amodors vr] Antigrapha 4. 6. 
& 8. omuttuat avs, zpſe, conformiter Latinz edicioni, Alia addunt cum Sy- 
riaco Evangelo : quando, vel redundat Hebraico more, vel Emphaſeos gra- 
tia exprimitur, quo dilucidius Deus Pater opponatur hominibus, a quibus alii 
mercedem vanam referunt. ibid. aurs amdury os & ml peripp] D. Auguſti- 
nus circa initium hbri ſecundi De ſermone Domini in monte, teſtatur, ab iis 
que conſuluic Grzcis exemplaribus, omiſſum fuiſſe & 7d geveps * quibus hodie 
conſonat codex Grzcus Bibliothecz Vaticanz, &, ex B. Hieronymi haud du- 
bium correctione, vulgata editio Latina, Cateri Graci libri quos vidimus, 
ſ\uffragantibus rractatoribus Gracis, & Syricis exemplaribus, omnes illud le- 
gunt : nec facile eit illis auferendum, ut neque Latinis addendum, qua de re 
larius egimus in Notationbus noſiris in varias Bibliorum le&iones. v. 6, 8 7g 
par3gp | Eadem librorum, editionum, tractatorumque, varietas eſt hic, quz 
mox verf. 4. V.8. ae" 1% vuas airiou avry] Quod hujus loco legit 2. ex+ 
emplar ax5* 5 vuas dyiter ms 5opa, antequam vos aperueritis ors, Commenta- 
rius eſt, v.13. & (s ty 1 Gama © 1 Jays 3} n ita ts 764 ara; ] Unus 
Parifienſium Gracus codex omuttit hac verba, ſecundus inquam ille : unus 
eorundem Latinus codex addit, S. Germani latus, quem vocant. Hunc ad 
Graca, illum ad Latina, caſtigatum, vehemens mihi ſuſpicio eſt, cum ex hoc 
loco (eo quod cxter; omnes hþbri, Graci addant, Latini omittant) tum ex 
aliis pluribus. Porro Gracis libris qui addunt, ſuffragantur enarratores Grzei, 
Chryſoſtomus, Theophylactus, Euthymius, &\five is Grecus five Latinus fuerit, 
Auctor operis in Marthzum imperfecti ; Denique Syricus Interpres. Latinis 
libris omittentibrs adſlipulantur Latini traQatores, Terrullianus, Cyprianus, 
Hieronymus, Ambroſius, l1bris quinto & ſfexto De Sacramentis, Auguſtinus, 
& poſteriores; Denique modus ipſe recirtandi orationem Dominicam in Ec- 
cleiia Latina, jam inde ab Apoſtolorum, credo, temporibus continuus. Veri- 
Gmile fit, a Gracis, 'ad Evangehi textum adfcriptam fuifſe hanc coroni- 
dem, ex liturgja, aut ſolemni alioqui conſuctudine, ex quali Angelicz ſa- 
lutationi adnectunt, 5 owes frizs TH yer nar, quia ſalvatorem peperiſti 
animarum nſtrarum;, que timiliter non ſunt Evangelii verba. v. 18. amvdu- 
74 4 Wy Ty garegy | Omnes Parifientium Greci codices, numero ſedecim, qui 
quidem manuſcripri- ſunt plerique, cum aliis non paucis, omitcunt illud a 
T9 eavsgp hoc loco, quod legerunt ſuperioribus verfibus quarto & ſexto : 
quibus conſona ſunt Syra, Vaticanum exemplar & editio Latina, conſtantia 
{1bi, ut non ſuperioribus, ita nec hoc loco agnoſcunt. Caterum, quod in 
Notationibus addidimus, Chryſoſtomus & Origenes videntur illud etiam hoc 
loco legifſe , niſi forte ex ſuperioribus ſubaudietint, v. 24. #Sts Jivaror] 
Quod exemplaria primum & ocavum interjiciunt sSti oiximy Jirales, additum 
eſt ex Luc. 16. verf.13. v. 34. weetwyioe/ 7 few] Hoc vulgaris eſt leis 
Grzcorum codicum, cujus ſenfus eft, cxrabir ſua, ſolicitus erit de rebus ſuis. 
Eſt porro alia in codice Victoriano, cujus in Commentario meminimus, we2- 
woes £auTh, ſolicits erit fibi ipſi, que videtur veteris Interpretis fuiſſe, quin 
& veterum Patrum, Cypriani, cum in orationem Dominicam, tum lib. 3. ad 
Quirinum, cap. 11. & Auguſtini hb. contra Adimantium, cap. 4. quorum 
verſio haber, »am craſtinis dies ipſe cogitabit bi. Atqui fenſus lefionis idem 
utius eſt utruſque. | | 

CAP. VII. V. 1. ive ws xe:57z] Sequitur iri oftavo codice wn zyme ds? 8, 
x 5 ws xeredizz$Fre, id quod ex Luc. 6. v. 37. huc allatum adje&tumque efle, 
quemadmodum ertiam contigit Latinis hbris, indubium eſt, v. 6. Mi dre 
7 071 Tis we | Exemplatia quartum & nonum legunt 2 da , namero 
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plurali : quem ad modum, clarioris ſententiz ergo, locum mutatum fuiſſe 
arbitror. v. 12. #7 & vuas mufre dure | Hac recepta elt Jectio, Syro con- 
formis. Chryſoſtomi 1nterpres norar, in aliquibus ex2mplaribus, pro #7 ha- 
beri T725m* ego in duobus, & Theophy latto Rome impreſſo, neutrum leg, 
nec.#-w, nec Taw7z, quo modo & veriora Latinz editionis antigrapha ſcribunt, 
& vos facite ullts. 1bid. ax yay bay 6 yG_] Quidam Gract codices, Janſe- 
nio relte, cum Eurhymio enarratore, legunt #ws, fic, pro Gn, hec: Sic enm 
eft lex, quod fir, {ic determinant, fic prafcribunt Lex & Propherz. Verum 
Mud ica conſulco ab aliquibus mutatum fuiſſe videtur, ad evitandas difficulta- 
tes quz ex germana moventur lectione : quas mover inter alios Beatus Au- 
guſtinus, cum 1n proprio loci commentario, tum |ibri de Trinitate octavi c. 7. 
V.13. of &674g305p0 5” avis] Hac recepta eſt lectio, conformis Latinz, qu: 
entrant pr cam. Yorro exemplaria 6. 8. & 12. pro ergy, intrant, legunt 
Le wiver, incedznt, quomodo & Syrus vertit d' ozelin, qui vaarnt. V. 14. Ti 
1 4 24a" } Sic in melioribus elt libris, Complutenſi, Regio, & Pariſtenfium 
ommbus, ſuffragantibus Theophylato arque Euthymio Gracis enarratoribus, 
adhzc vyriaca interpretatione, denique ver:or!bus exemplaribus interpretatt- 
onis Latinz. Quvare ſpurium elt, quod in quibvſdar legitur 37 pro 7, quem- 
admodum quod :.atine 9011477 pro quam. V. 16. wm cwiignm] Quidam co- 
dices legunt winvs, 1umqui, pro wm, nzmquid, contra probatiorum, Latr 
norum 1tem & $yricorum, denique, inter Grzcos enarratores, Euthymii ma- 
nifelte, fidem. v. 18. #/ Jydpoy axe] Octavum exemplar addit maay * 
$J% Taauy , neque rurſus, vel neque contra : 1d quod ahbi non invenimus. 
v. 19. Tiay fivdpoy wi mie] Sextum exemplar addit particulam & ( Tlzy 8» 
JerJpoy) fed, quod mihi videtur, loco non congruentem, uti ab alus non legt- 
tur. v. 3. of igaCoper Þ evouicy] Excmplaria 6. & 8. prxponunt Tzp7:5 * 
quod ut non legitur Syriace, ita Evangelio adjectum viderur ex Pſalmi 6, 
verſ. 9. tam Grzce a quibuſdam, quam'Lartine ab aliis, ut eſt Pſalmus ille fre- 
quens, primus eorum qui p<nitentibus ſerviunt. v. 24. ogra evriy avdyi ] 
In quarto codice eſt ita ut in Latinis & Syricis, hic quemadmodum proximo 
loco verſ. 26. 6wowwdyar]a, adfimilabitur, vel fimilis erit, In alus pleriſque 
oft Suotow evny , adſimilabs exm, quomodo & apud D. Hilarium Latine 
legitur, ſmilem eſtimabo. Varietatis meminit Grzcus Enarrator Euthy- 
Mmi1us. 
CAP. vil. V.5. 63mm 5 ww] Ita legunt meliores hbri, ww pro 
md Incs, Latinz editioni conformiter. v. 8. ama wor erm Avye] Multi co- 
dices {cribunt &m aiz9y, dic verbum, 1d elit, effare ſermonem , pronuntia 
ſententiam. Octo autem Parifienſium, inter quos eit Compluteni:s, haben, 
ita ut Latinus Interpres & Syrus legerunt, «7 2.69@, dic verbo; ſed nullum 
in re diſcrimen elt. Luc. 7. verſ. 7. omnes polteriori hoc modo legunt. v. 11. 
$ 4varnidumyla 7 Abegam 5 I9:4% x; Taxwp, & Th Bamix of wpayoy| Horum 
loco Euthymius legit x} evaruaizuory]or Ev Tos woaTuUSs Te ACegau, Cf recumbent 
in fnibus Abrahe, hryſoitomo diferre adf{tipulante : Recambent antem, id elt, 
requieſcent, inquit. V. 13, m &4grorrmexm] In multis eſt T9) ixaTorrigyy pri- 
ma declinatione. ibid. & 75 aca ay] Polihac in nonnullis exemplaribus, 
nominatim &. 6. i. ſequitur x var gibas 6 6x27 apy © Hs + oizey dures oy aurh 
Th apa, eugs 7:9 Turdz vuaiyorrm, CF reverſrs Centurio in domum ſuam in illa 
ipja hora, invenit puerum ſantm. 1d quod mihi videtur ab aliquo ex Luca 
kuc efſe addirum, mutatis verbis ad modum narrandi quo hactenus uſus fue- 
rat '/atthavs; conterantur cum iſtis Lvcz verba, cap. 7. verſ. 10. v. 14. Ke 
enaty 6 Tngrs | In Regia & contemporanets editionibus, 6ioadwy, ingreſſus, 
l>gizur, pro eo quod eit in als, conformiter Latinz & Syriacz editiont- 
bus, #aSwr, Cm wenifſct. V.15. x) Jmwye wie Sic legunt exemplaria pri- 
mum, tertum, quintum, ſeptimum, &, ex primo, quod eſt Complutenſe, Re- 
g:0M. In alus pro fingulari ws eit plurale avro7s. Eadem varietas eſt tam in 
Syricis, quam in Latinis libris. Latin habent, alit ez, alit ezs : Syriaci typis excuſi 
oCim (him plurale, manuſcriptus © /ch ſingulare. Crediderim ego, 
ex Narco & Luca, Vatthzo, Grace certe, mutatum fuiſſe ſingulare ei 
com plurale ez: , idque remere, cum ili quidem plurium ante meminerint, 
Marchzus autera folws Jeſu. v. 17. ms dovca; nwy averace] In Regia & 
#Gualibus editionibus elt dyiaaCs, quaſi dicat, in humeros accepit, pro eo 
quod eit in aliis, Latino conformirer , taaCs, accepit. v. 21. immpslov wor 
7pSTEY amaJngy ] Quartus codex omittit @-@Toy, Contra aliorum omnium 
UCM. 

CAP. Ix. V.1. Kat tu; 6 m 7a5oy] Nonelt addendum 5 Ings. v. 5. 
obiwi]u Cz a dua;na] Ia et in Regia editione, & omnibus Pariſienſium 
exemplaribus, C:, t#a, pro ori ribs. v. 8. ifvres 5 of oA0k hewunr | In ſe- 
cundo Grezorum codicum elt zpoCi2,4 , 1d quod ſupicor efſe ex Latino 
mutatum, quod habet, r7#muerant. Verifimilius eſt Interpretem legiſſe :57- 
6nrey , quod in Commentario diximus. v. I1. e#Hi« ] Addit codex 419. x; 
=v4* 1d quod uti Latine & Syriace non legitur, ita D. Auguſtinus lib. 2. 
de conf. Evang. cap. 27. annotat, a Marco poſitum, non a Matthzo. 
V.13. a epamwais ds wervorer] Parifienſium exemplaria Þ. & 28. tollunt 
655 (Try * _ Syra aditipulantur, & optimi quique libri Latinij, de- 
nique B. Auguſtinus loco mox citato, ubi docer a ſolo Luca fuiſſe additum 
illud ad paritentiam. Porro libris pleriſque Grecis, qubus illud etiam hic 
legitur, yvolunt Grzci Enarratores, Chryſoitomns, TheophylaQtus, atque 
Euthymius. Nihilominus tamen crediderim ego, illud jam olim Grace Mat- 
thxo & Varco, ex Luca fuiſſe adjetum. v. 17. ») dupbrrege CumpsyJou | 
Sic legit textus Regus ex vetaltis exemplaribus, pro eayp572c2 genere neutro, 
quod eft in alits e257: genere maſculino : nam & oirx& & aoz3g Gracis 
maſcalina ſunt. v. 18. ids &pywy «| Ita legendum videtur, quo modo & 
Latine ad verbum eit & Syriace. Qndam libri omittunt &s, quidam ſubſti- 
TUUnt 75. V- 19. nz0a5Sro wm, ſequuris eft exam} Ita legunt Graci libri. 
Unus & habet jzoas9, ſeqrebatur , quomodo Latine eſt. v. 20. atwopporor 
SoSexs *m | Ita Graci, Syrici, & Latini libri, Unus 8 Grzcus addit fifrrg 
try Txcum2, & Th axes, anxodecim anos habens in ea infirmitate: id quod 
ideo adjetum videtur, quod dure cohzreat Ja *ry cum aifopporor. V. 26. 
” nun ev] In B. rurſus, pro av, eſt awe, cjxs, quod fit, de eo; diffimili- 
ter etjam Latinz editioni. v. 27. ixinoy nuzs_ Omitge quod ſequitur in quo- 
cam ccdice Ker. V. 30. dvmwy of 328ws ] Interjicit quartus codex muyz3xci- 
ua, ii. V. 33. *Jirere bparn | Quidam libri prxponunt #7, quod optimi 
quique omittunt ; quod nec Lacine expreſſum ell, uti tamen plerumque alias 
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| quardo Gracis legitur. V. 35. x) T4ozy wadox/ar] SEquittT in Plerifere one: 
bus codictbus Gracis, & me aa, in peprlo: id guced duo, a. & 1B. ron le ms 
conformiter Latino & Syro. Nam & veril mile eſt Ec ad;e&tm effe ex i 
23. capitis 4. ſuperioris. Quod deinde adhre ſequitur in ». x; azxxe} bs 
aur, & multi ſequuti ſunt eum, & ipſum adjettitium eſt. v. 36. #n Jew Tags 
e801 ] Ita legunt ſex Pariſienſium exemplaria, 8& ex eorum primo, Com yg 
renfi inquam, Regium : quz lectio fuit & interpretum Larini ac Syri, fro 
libri pro toxvayuiyor habent acavueror* vide Commentarium. , 

CAP. X. V. 1. zo wdudmwy} Quod quartum & oftavum exemplar; 
addunt x7' avdyudmwy , ſubaudiendum eſt, non legendum : vide Comments 
rium. ibid. x) mo% waacxiay] Non addas & md aag, quod eſt in otayy = 
dice : nec enim eſt hujus loct, ſed ſupra, 4. verſ. 23. v. 4. Ziwuay & Ku; 
715] In ſecundo & otayo codicibus eſt Keavarai@-, ea forma qua Latinus g 
Syrus utuntur. Majoris momenti eſt, quod in Commentario diſputatur le. 
gendumne fit Kayyims aut KaymO. v. 8. Acarts xaSneile7r, rexpas tyehen 
11lud yexpts iyeiperr merito fortaflis poſſer omutri, prout ipſa Regia Biblia o- 
eliſcum przhgunr, idque ob eas cauſas quas alias dedimus intelligendas, Ng. 
vem Pariſienſium exemplaria & Syrica Imperatoris editio prxtereunt, ſuffrg. 
Santibus Enarratoribus Euthymio & Theophylacto. v. 10. ung? baCdvs ] Pa. 
riftenſium exemplaria primum, 2+ 3. 4.5. 7.8.9. 11.12. &ex primo, quod 
eſt Complutenſe, Regium, legunt numero plurium unde paCds, neque Virgas 
Porro {ingulari numero wnde pacdty , qui eſt in aliis exemplaribus, Przter 
Latinum Interpretem , favere videntur Grec Tractatores. ibid. 71, 99,3, 
«v7% iy ] Pro ms 7pogns IN 14. exemplari legitur 53 was, ex Luc. 10, V. 7 
V. 12, &&r4xx% dvriw | Nihil amplius efſe legendum, nec addendum efſs 
quod ſequitur in Regio & aliis quibuſdam libris a4z-v7zs, eiplwn me) chew 147% 
puto in Notationibus a nobis monſtratum eſſe. v. 13. coravino 5 ciplu'n ] 
Ita eſt in Regio opere & quarto Pariſtenſium codice, verbum compoſitun 
ciowngimo, ingrediatur, pro eo quodelt in aliis, Latino contormiter, {;mplic 
tAStmw, V. 14. Keau os £4 Un eEnTau vuRs und arton | Non eſt legendum ex 
oQavo codice, numero plurium , Kar" Gov: ay wy SEwi]er uns wud akioun, 
ibid. F mdoy vw ] Quod additur in 14. exemplari &' 4v7y, ſumtum eſt ex 
Luc. 9. verſ. 5. v. 15. *Aulw aiyo vwiy | Noli addere 38, quod eſt in y. & 9, 
v.19. *OTay 5 mwed)Jfony vuas| Exemplar 14. legit aorittum maggtoowny, vy, 22, 
% Ti me Ter | Exemplar quartum habet 2 73s mos Twas, contra 
omnium fidem. ibid. edz7e &s Thy amilu ] Codex octavus pergens addict in 
hac verba, Kay % Towns ndiugzumy ruas, od are ag Thu ETHear, Et ſs ex hac 
exegerint vos, fugite in aliam. Secundus vero addit in iſta, *Ezy 5 &@ 75 guy 
Hawuny Cuas, odgare es Th enniuvr, $5 aurem in hac alia perſequantur 7105, far 
gite in aliam, Cxterum addititia ſunt iſta, omninoque pretermittenda, iþid, 
£ wy Taxis] Quod in quarto exemplar: eft z&ypwoyrr, illius expoſitio eſt, 
V. 25. Beer CeC3a ] Atqui BreaZsc3C, quomodo haber exemplar ſecundum, 
litera ultima 857, legendum efle, non axufdz, Biratef3n, docer Commenta- 
rius: quod quidem ut manifeſtum, deinde ſemper ſequimur. v. 28. am 4 
amxleiyyroy | Hac melior efſe ſcriptura videtur, praſentis 1nquam temporis, 
ea quz aoriltum habet amwrevirmy. V. 29. did 5% margds vw] Quod 
ſequitur in nono codice 9 @ ze2ysrs, aliunde huc adiſcitum eſt. v. 42, 
tra fo wor Temy | Secundum exemplar pro 5 juror (cribit Fs hnay. 
cwy, ut Latino reſpondeat. ibid. ] Exemplaria ſecundum & quintum omit 
tunt rey, quod a reliquis legitur , ſuffragantibus edicionibus Latina & 
Syra. 
<A P. XI. V. 16. 5wota 33 naJYous | Sic lege ex melioribus libris potius 
quam Tadzeins. ibid. & da} Sic legunt Regia Biblia & exemplaria Parr 
f:enfium, quintum, ſeptimum, nonum, conformirer editioni Latinz, In aliis 
eſt pluralis numerus & «pays, in foris. v. 18. THags 8 "Ineyyns] Non ad- 
das Te3s vuis, ad vos, quod ſextus codex, v. 20. Torr ipfam | Omitte 3 'Ih- 
8s, quod eft in tertio exemplari, tamerfi Syriace legatur. v. 21. Xogglly] 
In 2, exemplari eſt Xee-Caiu* vide Commentarium. 1bid. By9oaigte | Sic le 
gendum eft ex pluribus libris, non ex aliis Be0gazdzy, addita ad finem litera y, 
ibid. x erodp ] Non eſt addendum xgS1uivar, ſedentes, ex fexto codice. v.23, 
1 Ts 9% Fears vilufgor, Sos dd's xyreBibadion | Vaticanus codex & Pariſi 
enſium TItalicus, id eſt, ſecundus, interrogando legunt wn 3s 9 tggus vys- 
Hoy ; Tos gs xyrsfincy , 1d quod conſonat Latinz editioni, Syriaca editio 
receptz Grxcorum lectioni favet : qua de re latius in Notationibus, quas 
ſxpe diximus. v. 24. » ai] Non eſt hoc mutandum cum 5 vpiy, ex fecun- 
do codice. | 

CAP. x11. V.2. Oi 4 var idzyres] Quod ſequitur in ſecundo &8, 
exemplaribus ev7zs, ſubaudiendum eſt, non legendum. ibid. & ozþ/erp | I 
legunt codices Greci, excepto quarto Parifienfium, qui habet plurali nume 
ro iv Tis 26bamy. Latine hic legitur ſabbatzs, Grace ſabbato: verſu fupe- 
riori Grace ſabbatis, Latine ſabbato: confunduntur enim hxc quod ad fer- 
ſum. v. 3. ors intivacy dvr; x; of wil ewrs | Quinque Parifienſium ante 
grapha, conformiter Latino 8 Syro, omittunt pronomen «vr , quod alt 


clarius addunt. v. 6. 5 isps petoy iy Jr] Parifenſium omnia exemplaria 
legunt p&toy neutro genere, Templo majus quid eft hic; ſubauditur enun n, 
Quod quidem energiam videtur habere majorem, & conſonare ei quod in- 
fra, verſ. 41. & 42. dicitur; Er ecce plums quam fonas, plus quam Salome, 
hic. v. 8. 5s ozÞbdrs | Regium & omnia Parifienſium exemplaria omittunt 
$, Syrica editione aditipulante : id quod alia addunt ( x 5 oxbbears) ſuffre- 
oante editione Latina, habetque emphaſim minime negligendam , apud alios 
Evangeliſtas conſtanter legitur, v. 10. 4y5$@zG- b3] Sequitur in ſecundo, 
ſexto, oQavo, & decimoquarto @«, i/ic ,, quod & Syriace legirur. Latina 
| porro editio cum aliis Gracis libris ſubaudit illud. v. 13. Tere a438 7 
ayYps77 | Quod ſequitur in nonnullis libris 71 YEnppayuirlu Zxerm Thy x6" 
ex, ſuperfluum eſt, prout etiam' Regius illud obeliſco transhgit. v. 14- 
ovubiaroy Thzfoy ] Exemplar oftavum pro HaaCoy legit tminany , quO modo 
Latine eſt faciebant. v. 21. Kar 7 &yiuam | Sic legunt Regiuin & omntl 
Parifienfium. Alia addunt & prapofitionem, Ke" &y w, quemadmodum 
Latini libri ac Syrici : vide Commentarium Matth. 7. verſ. 22. v. 23. Mm 
Iris Ray 6 Xer5ns 6 ds Babi; ] Exemplar Regium ex Complutenſ addi 
5 Xex5ds , quod non alibi reperio. v. 25. Es 5 6 "Inorg | Ita legendum 
eſt, non iy quod eſt in 2. codice, v. 32. 7s iy md voy atone ] SIC legit 


Regium ex Complutenſi cum aliis noyem Pariften{tum exemplaribus, ey 
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nod eſt in aliis v7: © TE79 Td alart. V. 35. 4 78 43a) oaves | Addunt libri 


dam 77s #apP 0, quod non elt hujus Evangelu, ſed illius quod eft ſecundum 
[ucam, Cap. 0. verſ. 45. V- 36. my pus «ez ] Minime legendum eſt maynesy 
oro 62990. V- 37+ 4 5 xeor Cx | Exemplar ſecundum haber n_& 7, qui 
(-nſus eſt, non ipla verba Evangelii. v. 47. Curerris ont aMnoeu | Quod in 
; exemplari elr. Cyrerres os ifay , Luce elt cap. 8. verſ. 20. V. 50. duns 

' 1fagds] Sexrum & nonum exemplaria addunt conjuntionem avris yas 
'h F - 

m_—_ Pp, XIII. V. 4+. xa 5a% mr eve] Quod addunt tertius 8& ſextus co- 
dex 94 897, EX L.UCA ſumcum elt, apud quem illud ab omnibus legitur, pre- 
rerquam a SYTO. V. T1. Excwvors 9 » Jeidvlau | Ita legendum eſt : nam quod qui- 
dam habent exciyors 5 oy TUCGBOAGUS, rurſus ex ſecundum Lucam Evangelio AC- 
ceprum eit, V. 13. I4. on BAETmvTES s Exim, &y bEKEOVTES BK AKON), "FL (tor. 
Kal d1arAngeTar bas avTols 1 ae9pnlcia, | Horum loco legit codex ſexrus Ive Bak 
eavTes uh BA47W 01, 2 @KEOYTES ji KEW, md: Conton. Kaus To7t mng Sure) aumvis 
© e;on]cict, manitelte accommodarus Lucz Evangelo celeberrimo in templis. 
'bid, x} @Y@PAnþETAH 17 aur; | Preter ſextum illum, quinque ali Pariſienſium 
codices, y- C. n. 3. 46. OMmUrrunt 63 prxpoſitionem, quam ali! prxponunt voci 
Juris, 1bid. axoh axsorTe (&C.) GremovTes Paidlers ] Sic legitur Fa Larine 3 
Auditu audietts (&C.) & videntes videbitis. In 4. & 9. elt 4x#oyre & Bair, 
:0d crediderim aliunde huc eſſe tranſlatum, eo quod propius conſonet cum 
verbis Hebraicis. V. 19. #) «gmiLes 7s #amrepuoy | Evangelit ſecund: m Lucam eſt 
G2, quod ſextus codex legit loco ggmiCet, V.21, i hoſus ] Ita legit & Syrus. 
Quintus ex Gracis habet 4 Noſps, ut Latinus. v.23. 'O 5 TercopTe. | Quod 
ſequitur in quinto & ſexo codicibus 5 Z>wv om axtcy, dxuer, NON eſt hu- 
"15 loci. V. 24. arpwny arcgarm | Sic lego ex Regia editione & manuſcriptis 
parifienſium 3. & 14. conformiter editioni Latinz , quz haber, homins qui 
{eminavit, ipſique ſententiz loci. Alit codices {cribunc anciegym, tempus Pre- 
ſens, pro aorilio. v. 32. weiGov Tay TwY T7 AdYEVOY 5 | Sic legunt bom libri, 
cum Euchymii enarratoris rextu, & editionibus Latina ac Syriaca, alits omitten- 
tibus myTor. ibid. 5 xy few | Sic Regia editiO ex Complutenſi legit compo- 
ſirum 21496», eodem ſenſu quo alu libri ſimplex iafeiv. V. 33. tAdAnoev du- 
ns] Quod otavum exemplar addit a45wy, intelligendum eſt, non legendum, 
cum nec SYriace addatur,nec Latine, nec denique Grzce, nili in illo uno. ibid, 
rover 6s axdee] IN Aliis elt ſimplex pure, eodem ſenſu. v. 40. » TTVeL 
wider] Similiter elt in Allis wyrzxauc)ac, ibid. 9 aoy@-] ReCtius omuttitur 
ris quam addatur. v. 43. 78 murgds dunuy | Noli hujus loco legere Al Seg- 
yoy, quod elt 1n 14. codice. V. 40. &s eupoy ae | In 2. & 14. exemplar 
bus elt fveoy 3 tra, ut Latine & Syriace. V. 54. 5 avgia avry ] Superfluit 
nod additur in ſecundo codice mz 4 ovgie dur. V. 55. Idnwb@- x) Toons | 
Codex Varicanus pro *Iwoys legit 'Inorwp , quemadmodum Latini libri: vide 
Notationes Marct 15. V. 47. 

CAP. XIV. V. 2. #ris iv 'Iwdyms] Exemplar ſecundum preponit wm 
5&5, numquid hic : id quod adjectum elt conciliandi Matrhei gratia cum 
Luca cap. 9. ver. 9. ibid. 'Iwdyves 5 Bemis | Quidam libri ſubjungunt ©» 
10 dmxgdnox * quod quidem certum eſt addititium effe, ex Marc.6. v. 16. huc 
aſſurum. v. 5. ipo&121 # 3a0y | In 4. & 5. exemplaribus legitur preterito 1m- 
perfe&to ipofe&iro. V. 12. Fav 72 ane] Oftavus codex habet awe, id quod 
eit Marci cap. 6. verſ. 29. Sequitur in 9. & 14, ws, quod, etl addat etiam 
Syrus, nolim tamen idcirco Grzce addere. v. 34- mw yw Teyvnazper | Quidam 
libri ſcribunt Teymmap3, quidam Teyrnozes.* res eadem unum eſt, imo & idem 
unum nomen. | 

CAP. XV. V. 4. + mTes] Haxcexemplaria addunt, illa demunt ({Z * res 
eſt parvi momenti. V. 14. 6dvy/i 60 pact worey | In exemplaribus ſecundo 
& octavo, quz libenter conſonant editioni Latine, legitur hoc verborum or- 
dine T/9a0t 4av 693 pany © quo & Syriace quidem legitur, ſed non patitur 
ejus linguz ratio priorem drdinem. ibid. «&s 659woy ] In ſecundo exemplari 
eſt «45 £62poy, eodem ſenſu. v. 19. giyo, wixaz | Quxdam exemplaria pro 
giyer, cedes, legunt gorver, invidie : Aatqui & Latina & Syrica lectio facit pro 
priori p6y2r. V. 22, wil 75 Xavayate | Regia Biblia ex Complutenſibus legunt 
ns {mulicr quedam Chananea) quod alia omittunt. ibid. exgavzzo wmp Ai 
ya] In ſecundo exemplari eſt txegZey emaw ans atyuae, clamavit poſt enum 
dicens, nemine alio adſtipulante. v. 27. x) 3 mn #waca] In exemplari tertio 
el & 39 4 72 *waee, quod Latino reſpondet; Nam & catelli, v.30. 4 
inezndny avris] Exemplar ſecundum addit miymes, ones, quod alibi non 
legitur, v, 31. 4 id>Zaczy | In tribus Pariſienſium codicibus eſt #2ZaCoy , 
olorificabant , preterito imperfeto, ut Latine. v. 33. my vay | Secun- 
dum exemplar addit, quod eſt Latine, iy, ergo* mov iy Vuiv. V. 39. 64s 
= ua | Perperam ſcriptum fuit in quodam codice cs nm ogy , 1# Montes, 
cum non tantum reliqui libri Gract, fed & Latini omnes & Syrici recla- 
ment. ibid. ] Pro Maydzaa eſt in exemplari ſecundo Majadzy , quomodo 
Latine legimus, & quidem verifimilius, quod in Commentario docui- 
mus, 

CAP. XVI. V.3. #& rat] In exemplaribus 4.5.7. 9. eſt 5 Curr, 
quam expoſitionem eſſe alicujus, probabile eſt : quemadmodum id quod eſt 
in oQtavo s forwudtere, ex Luc. 12. verſ. 56. ſumrum eſſe, non eſt dubium. 
v. 8. 3x taufere | Ita haber & Syrus. Secundum exemplar legit ut Latinus 
3 %2475, V. 11. 4 of egrs} In quarto & oftavo eſt 2gmy plurali numero, 
ibid. 8 au ders Emmy Var, aeg77y ci amd + Cuuns | Exemplaria tertium, quar- 
tum, quintum legunt 5 «#' agre (vel agmy) eV ULav e907 v, megntyere 5 
am + Cuuns* Non de pane dixi vobis. cavere , cavete autem a fermento : ſ. 
mv, dixi, Huic legendi modo vult Syrus, qui habet, Non de pane dixs 
wobis, ſed ut caveretis a fermento. Vv. 15. Aye dvriis | Exemplar quin- 
tum addic id quod Latine additur 5 "In9&s, Jeſus. v. 20. 5m aur: 
Gy 'Ino7s 5 Xexns | Quidam Graci libri omittunt 'Insss (e. C. n.) qui- 
bus yult Syriaca editio, & Origenis in Matthzum , Ambroſii in Lucam, 
Commentarius : vide Latinas varietates. . v. 26, Ti 5» wptacirer ] In 2. c0- 
dice eſt 69:a1207]er, futuro tempore. V. 27. & «ſyn ] Exemplar ſe- 
cundum, Syro adſtipulante , addit «3»v. ibid. x7! ru apativ mrs | In 14. 
codice eſt 7 Yga Pro mw mexziv* vide Latinas varietates. Vv. 28. Aulw 
Aw vw} Quod additur in 14. codice 53, nuſquam Aalibi- invenio. ibid, 
74 bam. | Id quod- nonus codex habet &@ 75 45», expoſitio alicu- 


Jus eſt, 


— 
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CAP. XVII. V.1. » avagige aur3s ] In 2. codice eſt x araye avT3g» 
quod propius accedit ad Latinum dxcit, nifi quod gigey & ayey lxpe per” 
mutentur. V. 2. os 7 94; | In fecundo tterum codice eſt &s »4or, ficrt nx, 

uemadmodum eſt Latine : qua de varietate aliud dicere nequeo, quam quod 
Crum illud exemplar, 8, Latinz edirioni, contra alia omnia, ſxpe con* 
ſoner, & aliquando erroribus potius ejus editionis inolitis, quam germanz# 
lectioni : vide Latinas varierates. V. 5. ys94an pole ] In 4. exemplari eſt 
ye6%an pans, nbes lucis, Hebraico idiotiſmo. v.12. x) #s emyrwrar avny 
In exemplari nono elt x} sx amsdoav wwmp, & non crediderunt te. ibid. imin- 
ozy & wm | Exemplaria 2. & 9. omittunt «@ prxpoſitionem ( ut certe ſu- 
perfluit ſenſu ) ſed quz Syriace exprimitur , ut '& Latine, ex Syriaco five 
Hebraico idiotiſmo. v. 14. er2pw@G& yrmmy eavry | In duobus exemplari- 
bus additur arypwms ns, homo quidam : in multis elt awry pro aury. v.16. 
x) @eobusſrg duroy | In g. & 14. legitur plurali numero x; aggoslueſugr avny, 
> obtulerunt eam, quod it, & oblatus elt. Arqui, non Latine tantum, ſed 
& Syriace, ſ{ingularis numerus conſtans legitur. v. 22. «y2pwmuy ] Exemplar 
3, addit apapronoy, Peccatorum, ; 

CAP. xvIll. V.6. em + 7g439x0 ] In aliis eſt cg 9payncy. V. 11. nag 
»e] Totum hunc verſiculum undecimum quidam annotant omitti a non- 
nullis Grecis libris. Aqui Syriace & Latine conſtanter legitur, ut prateream 
tracatores, etiam Gracos, qui eum diſerte exponunt, Chryſoſtomum, Theo- 
phylatum, Euthymium. v. 19. Ilaaw ep aigo ] A quibuſdam codicibus 
omittitur eplw, quemadmodum a Latina & Syrica editionibus. Atqui ut Re- 
gius, ita veteres omnes Parifienſium, legunt. v. 26. *O J#a@] Exemplaria 


| 6. $.n. addunt a,<y6-, ur Latine eſt ze, ibid. megornwcr wwrw., adorabat 


eam | Ita legunt plerique codices Grzci, quidam mpsxzacs, rogabat. v.28. 


&n igexas] Rectius legitur, 7,m, 9xod, ut elt in aliis libris, quam &n, ſi- 


quid. V.29. ts 7685 mdus awrs | Quidam libri Grzci omittunt hac verba, 
conſentanee Latinis , quemadmodum ſupra. verſ. 26. a nemine leguntur , 
ubi eiſdem verbis utitur Evangeliſta, narrans ſervi erga dominum demiſli- 
onem. Atqui Syriace & in pleriſque omnibus Grzcis hbris exſtant. ibid. x 
myTa ameduow 01 | Sex Paritienſium codices, @. dy C. 3. 1. id, omittunt mz, 
quod ramen & Latine legitur , & Syriace. v. 31. i Joouwa ] Legendum 
potius elt priori loco z414u%a prafenti tempore, poſteriori Jvbwka aorilto, 
Latino conformiter , ut eſt in aliis libris, quam utrobique Sv4ue aoriſto, 
V. 33. Oux #de za ot] Annotant Parifienſes, a 2. codice addi &y. Annotat 
alius a ſuo manuſcripto Latine abeſle ergo : Nonne ergo oportuit & te. Syriace 
non legitur &#y, crg0. V. 35. * 6 my ps] Nonelt legendum x} 6 mnig vu, 
ut eſt in quarto exemplari. 

CAP. XIX. V. 3. x7! mmy aimay] Codex quintus pro ain legit epapnay, 
que expoſitio non dubium alicujus fuit. v. 9. wv 6 mga | Sic legunt 
omnes Parifienſium antiqui codices, cumque illis Regius ex Complutenſi, 
Alii quidam przponunt « conjunctionem, «i a4 6, quz fuit leQio Latini In- 
terpretis, cujus editio conltanter habet, »:/; ob fornicationem : lege Commen- 
rarium, V. 17. Ti us Abyers azady ; 5dcig das, 6 wn 6s, 6 O45] HAC ut Res 
giorum Bibliorum, ita plerorumque omnium exemplarium,eſt le&io, adſtipus 
lantibus libris Syricts, - & Enarratoribus Theophylato atque Euthymio, 
Cxterum exemplaria, Vaticanum, & inter Pariſtenſia 2. atque 8. Latinis lis 
bris conſonantia, ſcribunt, Ti us tewlas wer 5% azafe ; 6&5 ory 6 43495, Oris 
genes tractaru 8. in Matthzxum, utramque le&tionem ponit & exponit : Au» 
guſtinus lib. 2. de conf. Eyang. cap. 63. Vatthzi Evangelio tribuit, 2d 
me interrogas de bono ? Marci & Lucx, nid me dicis bonum ? 1d quod ego 
credo verum efle, ob rationes alias a nobis expoſitas. v. 24. Tlaaiy 3] Ita eſt 
& Syriace. In quibuſdam eſt Ker may, fimiliter Latino. ibid. pagil@- eas 
S&y ] In quinque vetuſiis codicibus eſt*eora0ty pro NYJav. v. 27. 'I/3 gue ] 
Sextum exemplar przponit Kvezs, quain re ſingulare eſt. v. 29. 5s aghzy 
oiziey] Singulari numero eiziavy, quo modo eſt & Latine, ſcribunt codices 2, 
& 7. cum Reg10. In alus elt oiziag numero plurium. 

CAP. XX. V.4.&7. 6 + dumaorz] Non eſt addendum pronomen ue, 
quod in quibuſdam libris invenitur. v. 13. Cwepwrns wor, ] Ottavum exeme 
plar legit Cwspornox ove ; convent tecum ? quod illi fingulare eſt. v. 17. 
T5 «do, 1) «mv | 1n 8. rurſus eſt,quod nuſquam alibi,tranſpoſita conjunRione, 
< & Th 6do amv. V.22. 5 wy wie myay | Exemplaria 4. 5. & 14. ſcribunt 
5 $0 77 © quod reſpondet quidem ei quod ſequitur, 5 £90 GamFiZouar, fed vi- 
dendum an non ex Marco utrumque tranſcriptum fit. ibid. x 73 &«Fopue 5 
$30 GamiCoua beamtluar, &N.,23« %; T3 banliope 5 iy Bamitoumu Baring ] 
Leguntur hec a Grecis libris Grzciſque Interpretibus , Syro adttipulante, 
tam ſecundum Matthxum quam ſecundum Marcum, nift quod ſecundum & 
ocayum exetnplaria omittant ſecundum Matthzum, conformia Latinis libris 
Latini{que tractatoribus , Hilario, Ambroſio , Hieronymo, & poſterioribus, 
qui illa in ſolo agnoſcunt Marco. v. 23. x *qy wor Sevar] Codices 2, 3.& 
14. addunt gym Jsva, hoc dare. V. 26. *w vwf didzoyC©-] In codicibus, a. 8. 
y- C. 18. & 14, eſt futurum %5&,, pro imperativo %5w, res codem redit. v. 29. 
Ker entipdouiioy avroy | Sextus codex habet numerum ſingularem Kat” 2umed- 
0% was © cui Syrus fuffragarur ſcribens, Quyumque exrret Feſus. Atqui ut 
in reliqus Graecis, ita & in Latinis libfis, eſt numerus pluralis. v. 34. 
aviCacilar eaurwy of og984us | Exemplaria 2. & 8. auferunt duo hxc verba 
eumoy 6 ogJ4auel, Credo ut Latinx editioni reſpondeant : vide Commenta* 
rium. 

CAP. XXI. V.1. 4 njadvy 6s BnJgayh | Parifienſium exemplaria manti- 
ſcripta omnia legunt ByJogayh, prepoſito - ante 8. Atqui prior ſcriptura, ut. 
Latino, ita & Syro reſpondet. v. 2. # z47ivarn v& ] Ali amyern, quod iden 
unum eſt, v. 3. Kat toy 75 vwy evan 7] Exemplar 2. addit midire * Et fo quis wor 
bis dixerit, quid facitis. 1b. evvtws 5 amrad avrs; | Alii libri pro futuro tem- 
pore legunt prxſens amgzinea.Cxterum fururum Marci Evangelio conſonat,cra- 
Qatoribus Hilario & Auctore operis in Matth. imperfe&i ſuffragantibus. v. 7. 
 emxg21070 bndyo dry | In quibuſdam libris eſt 2421927, quod tt i»ſedir, in 
quibuſdam 2x«2155y, ſedir,(ad quem modum Syriace eſt equitavir, ) in aliis img- 


' $10ay,collocarnnt , five ſedere fecerunt, conſentanee editioni Latinex. Rurſus pro 


£ myo dumwy, ſuper £95, five ut eſt Latine deſ#pcr, quidam typis excuſi codices (cri- 
bunt 7 nyw avrys, ſuper eam, ſcilicet aſinam, Syrus ſuper eum, ſcilſter pullum ; 
eadem,ut arbitror, ratione, qua Latine in verbis proxime prezcedentibus, qui- 
dam fcribunt ex pro eos. v. 9. oi ae2darres] In 2, codice additur dvr3y, eum, 

A 2 quod 


" II 


4 


quod Syriace Guidem Fuuiliter additur, ſ-d ut non exſtat Latine, ira nec apud 


pleroſgue onnes Grzce. ibid. c2zvr2] Vox, eth duplex, una eſt tamen, ne- | cun. . $a her, rd 
} potius ſecundum Marcum eſt le&t10. v. 26 x; cuaoyiog ExaRo; | Parif;enſ.em ex- 


qt a-uam Eiſtrabenda 1n duas, ut fit a plerifque, «s 4yra. 1bid. evnoyna ©: 6 
t$:44& | Qvidam habent nomen e2oynrs pro participi0 evacynacvey. 'V. 16, 
PITT: aeaumr | Exemplar J. praxponit BK, 1072 and. V.23., x) 100077 ww 
7] Exemplaria 2. & 8. legunt genitivos abſolute poſitos x; 5a2v]@ awrs 
eodem ſenſu. v. 28. ey3oms ms 6&4] Non omitras 775, ut quidam libri, quod 
etiam Latine & Syriace exliat. v. 30. x) aegow.29y 7 Sd] In quibuldam 
codicibus, pro Sdn, ſecrndaum, eſt trign, alterum : qui, cum Latinz Syria- 
cqre editioni reſpondeant, videntur hac parte veriores. ibid. #9 xox | 
Qu:dam legunt vet xveee, quidam vadgw wes, quidam +50 xvet +3 vwdgw * Que 
omnia verifimile eſt fuiſſe ſubſtitura, ab ns qui non intellexerint primam illam 
germanamque le&ionem #2 were, ego domine, que ut eſt plerorumgue Gre- 
corum codicum, ita eſt & Syricorum. v. 45+ ol dpyreris xz of peptraer_| Omnes 
conſtanter legunt oi gap1ozcr, NON of g$ape]as, quod elt in 4. codice ſuppo- 
ſ1tum. 

CAP. XXII. V. 4. Tday drirency ans] Octayus codex legit praſens 
mac. V. 7. 5 amd 6a ] Cum Kegio, omna Parithenftium exemplaria 
norantuc addere 6yG. v. 20, Ke abzes evrirs] Octavum exemplar addit 5 
Inczs, conſentanee Latino & Syro. v. 44. Wamdior F mdby Ce] Pro vrmNop 
{cribunt &. & n. Verzgm. V. 45. Ei ty AatiS ] Subjicunt exemplaria Þ. y.8. i. 
© md4em, quod uc Latina & Syra non agnoſcunt, ita repetictum videtur a 
{tuciofo ex verſ. ſuperiori 43, 

CAP. XXII. V.B. &s zag rv vw & vgmyuns, 6 Xze585 ] In quingo ex- 
emplari pro z22»9u775 legitur Sz. ibid. ares 5 Vurrs adrapet e5e ] Illud 
idejn antigraphum quintum, verba ita, ex hoc loco, quo ab omnibus aliis, 
etiam Latin:s & Syricis, leguntur, transfert in verſum proximum, proxime pot 
verba iſta &s 34; Rey 6 mmig vhs 6 ey mg wpavots, Quo quudem loco videri poſ- 
ſint melius convenire : ſed verendum ne de induſtria.hic mutatus f:t liber, ad 
collendam difficulcarem quz prima fronte ſe offert. v. 18. wwezi xj pred | Sic 
legunt ectiam Syriaca : fed Latina omittunt hic wee? x3, quemadmodum & 
exemplaria Graca 3. & 8. v! 20. &@ my zgrmizyn avi j Inaliis legitur pre- 
ſens 2371rsyn, Pro Aorilto yymurnoarn. V. 24. wauouny JS agmaryns | Melius le- 
Bitur 1N WS ripris £.c.C. if. conjuntim Yapmyns, quam in alus divikm 
Y demyns. ibid. & aria; | Sic legitur ut in Complutenſ & Regio, ita in 
manuſcriptis 4. 5. 6. 7. 9. & 12. edxia,, injrftitia, Syro conformiter, pro eo 
quod in aliis exeznz, intemperantia. V. 25, 75 «7s avnor] Pro numero plu- 
rali 4v7y,qui exitat & Syriace, exemplaria 8. 3. «&, ſcribunt ſingularem az. 
Latine neutrum exſtat. v. 34- % tgoy4ax7r ] In 5. codice legirur tertia per- 
fona igordony, v. 35. im ite Tara aiyra] Non viderur omitrendum 37 quod 
in optimis quibuſque libris legitur. v. 37. 14% dpizra: 2,wy] Quatuor exem- 
plaria &. e. 3. «&. omittunt pronomen gay, contra fidem reliquorum, conſo- 
nantium Larinz & Syriacz editioni, | 

CAP. XXIV. V. I. #mgdem am 3% tses | Oftayus codex legit eo ordine 
quo Latina Syriacaque ed:tio, am 7% isps emgdem. V. 2. 65 Inozs ermy | Secun- 
dum & oQtavum exemplaria fcribunt cum Latinis 6 5 amzee; amy. ibid. s fak- 
747: TauTa my | Regia aliaq, exemplaria przponunt negationem x,cum Syrica 
editione, ſed 8. &.e. 5. & y. re&tius omittunt cum Latina, v. 17. agar Te & 715 
ohxize evre | Sic Jegunt plurimi bon libri. Alu cum Latino Interprere legunt 
numero {ingulari «ga nm. v. 18, agorm ivany dvr] In Repgiis aliſque elt nu- 
mero {ingulari 7 iyen:y, quemadmodum Latine, in aliis eſt plurali 7 iwene, 
V. 20. wide &y 228357] 1n alis, omiſſa prepoſitione, elt, quibuſdam oxCCary, 
quibuſdam oxCCure. v.30. & mw warn | Exemplar 2. legit g% & #gavc7cy 1d 
quod ad Film hominis refertur, non ad { gnum, v. 31. (@ azamyſ@ x, quis 
e43a>ng ] Sic legunt Regia Biblia poſt Complutenſia, cum rribus aliis exempla- 
ribus, quemadmodum & [ acina editio, Alii libr: omittunt conjunRionem xa. 
V. 34. aulw xiyo vv Exemplaria 4. & 8. addunt 5, aulw Jt. v.36. & wis 
-7ip ps wy | Judico omittendum pronomen we (c4 uy 6 mm wrGr) ſequu- 
rus antigrapha y. 0. e. n. 3. & editiones Syriacam ac Latinam. v. 42. & md 
wav) Exemplaria 3. 4. 6. legunr, fed eodem ſenſu, yiaw pro wiawyr. ibid. 
ſecundum Parit:enfium manuſcriptum addit Jve 4 x>ivns wig, &'s mghaufdye- 
Te, x; ci; agig]as * ſed incorrupra lectio, adfcribit hoc Lucz proprium, quemad- 
modum alibi oftendmns. Nam quod veteres ilfud hic exponant fir, quia fimile 
eſt ſentenriis tis quz hic legunrur , c#teroqui, Autor imperfe&t1, Titus & Eu- 
thymius, diferte teſtantur, duos in le&o a Luca, duos in agro a Matthzo, no- 
minatos fuiſſe. v. 49. 765 (1S5aug] Quanquam a pleriſque omittitur prono- 
men ev7y, additur tamen a 6, 8. 9. & 14. exemplaribus, conformiter editioni- 
bus Latinz ac Syricx, 8 Greco Enthymii textui. ibid. {diey 5 x my] In 
2ntigraphis 2. 6. 8. & 14. legitur £0i 5 x; #1, quomodo eſt & Latine. 

CAP. XXVv. V. 9. ware 5 agxioy | In quibuſdam legitur wymre 5 wy ae- 
7», in quibuſdam w#nm7: 5 agxiny. V. 13. edt TW gear] Quod fequitur in Re- 
10 & pleriſque libris #y 3 5 935 5% a19p4/ws tg 25)aw, ut Latine non legitur, nec Sy- 
,24aCe, 1ta neque 1n exemplaribus Grecis þ. ty. n. v. 16. xa, eminoey axe mu: | 
Exemplaria 2. & 8. pro tin ſcribunt gry, expoſitionis haud dubium 
cauſa. v. 18. emazy opvfey | Secundum & quartum omittunt ama3oy, etiam 
-ontra Latina & Syra. v. 20. ] Pro &igdnoe 2 avrors ſecundus codex unicam 
t:abet yocem :ixigdhrr, Latino conformiter ſuperlucratus ſym. Quidam ali 
codices ſcribere dicuntur ty curis Pro tn avriis. V. 29. xa 6 orti Exeiy | Ita 
fecitvr in 7. 4. 8. 9. 14. & Regus exemplaribus, ſuffragante editione Latina : 
in alls legitur x; 5 xe, adſtipulante Syro. v. 41. 73 ir upaouiyoy my NaCing] 
Fxemplar 2. legit 6 imiuany 5 ming ps Ted SaCong * quo modo legunt veteres 
{atin, Irenaus lib. 3. c. 35. Cyprianus ſermone de elcemoſyna, Auguſtinus 
112 Pfalmum 85. Leo ſermone de jejunio decimi menſis, Auctor libri de mira- 
bilibus facrz Scripturz lib. 1. c. 2. Luem preparavit aut paravit, pater meus 
E:aholo. | 

CAP. XxXVI. V. 3. < zzapuares | Exemplaria 2. & 4. hoc auferunt,con- 
formiter Latinz editioni; quod pleraque legunt conformiter Syriacz. v. 7.] 
Pro fapvmus, in quibuſdam libris eſt aavrus, nominatim in iis qui Latin editi- 
on libenter reſpondent, 2. & 8. v. 13. &s pynporvuy avrys | Non recte ſcribit 
4. exemplar gs waprey avrys. V. 16. ive avry mggds | Exemplar 2. addit av- 
ode, ers, quoT ramen nec Latine aut Syriace additur. v. 19. os Curaty] In 
6. & 9. legitur oc aezorratev. V. 20. WF Jdrrg | Exemplar 8. addit wammay, 
conformiter Latino & Syr0. V- 21. «wy aig vzay] Sextus codex repetit dwyy, 
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Marry, 


contra cmnium fdem. v. 23. 6 iuCadas iT tur &y me opvCrim X NEes, IC; 

cundum exemplar ſcribit 6 iuCarriak © F xees wil fps ts nf apvCaicy, Ge, *_ 
emplaria 3. 6. 7. 8. 9. 12, 14. pro evaoynons feribunt egeegtors, quibus ſuffre. 
 gantur Graci tracatores, Chryſoliomus, Titus, Theophy laQtus, & Futhynin 
Latin: porro & Syriaci libri volunt alus exemplaribus, quz legunt ay... 
y, 28, qxm ae 6 map pre] Quadam exemplaria omittunt con junCtionem : 
cum $zro ; pleraque addunt cum Latino. V. 35. # wi ot dwepriopa] Codicg 
2.5.3.18.1Þ. ſcribunt ſubjun&ivo modo,ſeu potius potentiali, «@opvio=uw,cbys. 
gavero. ibid. 6woios 5 2; myTes | Sic legunt Regia Biblia poſt a. s. 5. $. \, Alia 
omittunt 5, axterm, Latino contormirer. V. 40. #-vs #* iguorrs | Exemplaria 
6. 7. 12. 14. poſt #75 ponunt interrogationis nota, #Tbs ; &x igrar; * quo 
modo & Latina quxdam exemplaria ſcr1bunt, v. 43. Ket $Adwy $veiner durhy ol. 
av v4ld'Sevre; ] In exemplaribus 5. & 8. legitur Kat ex2wy matry,gvery avry; rald.. 
Sym; * quo ordine etiam legunt Latina & Syra. v. 45. eis xFexs EunpTongy] 
Non eſt addendum 4r2p6 mw», hominum : ex codice 9, qui ea in re elt fingulari; 
y. 48. *0 5 mygds; avny | In aliis libris eſt praſens 'O 5 mg; durly y. 50, 
26 @ miger] Quidam annorat etiam legi ip © mzges ; Quarto, nam tertio caſh, 
V. 52. & peaxage amvayy3] Huic lectioni, quz eſt codicum Parifienſium F. 6, 
9. 3c 14. & Complutenſis cum Regio, conſonant Syra : alteri, quz pro 7m. 
S«13v), morientnr, ſcribit amazy9, peribunt, adſtipulatur editio Latina, y, 60, 
Ker sy fweoy, x) my od Struaproguy DE9VEA ITY TWY v3 Sues y] SIC legunt Graci lj- 
bri plerique omnes, quo modo & apud Origenem, TheophylaCtum, & Euthy- 
mium Grecos, ut quidem Latine nobis verſi exliant, legitur. Pariſienſes ng- 
tant, primo exemplari, id eſt, Complutenſ, deeffe polterius x; cum poſterior; 
5 #vzzy, hoc modo, Kar' 5x, fvggy may aerFrAToy muy Id Sojpaprpor © Quo modo 
legitur, non ſolum Latine, ſed etiam Syriace, eo excepto quod Syrus conjun- 
cionem repetat, hoc ſenſu, Er nm invenerunt, etiam multi; falſis reſtibu 
produttis. V. G63. 6 ys te Os | Quartum exemplar addit 7s Corr@, ſed non ef 
ſequendum. v. 70. %ume:v:y mynoy] Exemplaria 6. 7. & 12. 1nterjiciunt yo- 
cem «vmwy, que erfi Syriace, non tamen Larine legitur. v. 71. 'FE5 22m 5 g. 
7] Exemplar 8, omittit pronomen dvr» hoc loco, eo quod mox repetatur, 
ibid. x} a2 7675 4u6, 5 &# ug ] Codices 5. 7. 9. fic legunt & diſlinguunt, 
abyes avTors, nc x, &# bs * quz etiam Syri, tum diſtin, tum lectio elf, ita 
ut hallucinatus fit illius Interpres vertens; Er ait iis qmi illie aderant, erat 
& ifte cum Jeſu Nazareno, pro eo quod veriere debuiſſet, Et air ilis, Jlic 
erat etiam ſte cum 7ſu Nazarene. Czterum vulgaris lectio probatior eſt, 
v.72. nx dz] Secundus codex pro G7 ſcribit aiwy, quod quanquam ef 
clarius, non ramen verius. V. 74. xgrsya2uantey | In alis eſt djavmwuar. 


Hy, 

CAP. XXVII. V. 33. © &iae2a40-] Exemplar 3. ſcribit 3 & wyguy- 
viper, quod ex Marco acceptum eli, cap. 15. verſ. 22. Vv. 34. meiv $@} Fic 
legunr eriam Syra, ſuffragantibus enarratoribus Gracis, Chryſoſtomo, ejuſque 
diſcipulis. Exemplar 2, conſentanee Latine edition, ſcribit ciyoy, vinwm, pro 
26, acetzm : vide Commentarium. v. 35. SaMwoyres nxFegy ] Quod fequiur 
in libris vulgaribus iva 2npwl3 73 pay Vow Te aeophTe * Newierony)o Th Iuene ws 
tauTols, x) #7 + iuamouiy ps Thy xaicov, a Regio codice obeliſco pranota- 
rur, ab omnibus Pariſienſium exemplaribus, inter que eſt editio Complutenis, 
omutitur. Grxci enarratores, Chryſo{tomus, Titus, & Theophylactus, non 
attingunt. Euthymius Commentario etiam fuo haud obſcure docer {ibi non 
le&tum fuiſſe. Origenis textus non haber, quanquam Commentaruus videatur 
agnoſcere, his verbis; Er ſunt u{que nunc, qui ipſum quidem non habentes, 
veſtimenta antem, verba in ſcripturis poſita, habent, neo ipſa ad' plenum, ſed 
ex parte, nihilominus hoc ipſum propheta dicente myſterium, quod nnunc eft im- 
pletum. Multi Latini auftores annotant abfuiſſe a ſuis exemplaribus Gracs, 
Non videntur igitur hc Grace addenda, cum przter hxc nec Syriace legar- 


tur, nec Latine legenda in Latinis varteratibus doceamus. Veriſimile eſt, ad 
marginem hic annorata ex Johan. 19. verſ. 19. aut Pfal. 21. verf, 19. tandem 
in textum irrepſiſſe. v, 40. 'O zamavoer + rady ] Non preponas Grace te, 
quod eſt in 2. exemplari, tametrſi Latine addatur Vah. v. 41. x aptofvrige y 
gaprociny | Videtur addendum x, paproamy, quod omnia Pariſienſium exemplaria, 
& poſt Complutenſe Regia adduntyſuffragante Syro : quamvis Latina editio, 
cum quibuſdam aliis Gracis codicibus, haud agnoſcat. v. 42. tauriy 5 Jyave: 
| A pluribus manuſcriptis additur nora interrogationis. ibid. x; nd 
:T ww] Omnia Parifieyſium exemplaria addunt &", ficut Regia Plantim 
Biblia. v. 46. az oxfaytay; | Notant Pariſienſes, pro acc, in quibuſdam co- 
dicibus ſcribi aqua, in quibuſdam azue, in aliis azxx. Varietas nata eſt, partim 
ex ignoratione linguz Hebraicz, partim ex diverſarum apud Hebrzos voca- 
lum ſuppletione. v. 49. ip & Tex) Hala owory avrdy] His verbis exem- 
plaria 4, & 8. ſubjiciunt &»\@ 5 a«Cor aiſylw, Twitty ans F mdegy, 4 now 
olup *) aiper* Alirhs antem accepta lancea confodit 1pſins latus, O& exit 
aqua & ſangurs. Quod quanquam & apud Chryſoſtomum legater , not 
elt tamen aut hujus loci aut hujus Evangeliſtz, fed proprium eſt Johann, 


«cap. I9. verf. 34. narranti hoc poſt mortem Domini Jeſu. Czterum v! 


iltud & in Latinis quibuſdam exemplaribus Evangelii ſecundum Matthzum 
letum fuiſfe, circa rempora Clementis Papz V. & Concilii Viennenſis. Hint 
enim nara fuit opinio quorundam, Jeſu adhuc vivi latuslancea apertum fuiſſe: 
uam damnavit cum Concilio illo Pontifex, docens, Johannem tenuiſſe retui 
factz rei ordinem, narrando, Chriſto jam mortuo, quod unus milicun 
lancea latus ejus aperuit, Lege Clementinam 1. & ejus glofſam. v. 55+ i 
azy 5 G6 ywaxes| Exemplaria 6. & B. interjiciunt conjunctionemn x; pw: 
x, & mulieres , quz videtur efſe Evangelu ſecundum Marcum, cap. 15 
verſ. 40. v.56. 1 5% IazuCs x; Iwo) wing] Pro 'IogF, quod legitur cM 
Syriace, quzdam exemplaria Grzca ſcribunt 'Inoxp, quemadmodum Faunt 
editio Db. Origenes cracator Grecus etiam legit 'Iwarp, quod Commer 


ut plerique omnes Grzci libri, *I3; ſcribunt, Epiphanius in hzreſim 78, The 
ophylactus, Euthymius, atque adeo Latinus Hieronymus libri adverſus Her 


| vidium capitibus 6, & 7. non ſemel. v, 64. 6 uat]a wn? wxſds] Voce 


yvx]3s alia exemplaria omittunt, cum Latina, alii addunt, cum Syria 


editione. | : 
CAP. XXVIIE. V. 2. an mis Hers] Hoc, nec quid amplius, legunt Gre! 


plerique omnes codices, Syro adRipulante. Sed exemplaria 5. 6. 8. & 9. addunt 
a 


rarius ejus loquitur, nifi fuerit ab Interprete anctus, Alii Graci tractatorss, 
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MARC- 
* wv. Latinus nullum agnoſcir horum omnium verborum. v, 6. jze- 


PT &m7 | Non addas vuty, quod elt in 14. exemplari. v. 8. t- 

away 6 mmynes Tols uaSrmrs 574] .Sequitur in Regio & pleriſque omni- 
bus codicibus ws #5 evopdoyro a myyHrads Tels {EM TLS MTS, Ut autem ibant 
wuntiarum diſcipulis ejmts : quod quanquam etiam apud Theophyla&tum & 
Euchymium legatur, non dubito tamen quin fit omittendum, Inprimis e- 
nim, Interpres Latinus 6 Syrus id non legerunt, ut neque Latine neque 
cyriace additur, Deinde, non tantum Latini Patres omittunt, verumetiam 
Chryſoſtomus, cujus hic eſt Commentarius : Czm etiam exiviſſent cum ri- 
more & gaudio , & ecce feſus vccurrit ills &c, Ad hac Parifienſes ex 
2, exemplari traasfigunt illa verba «aun Tels wathmis oury , & forte 
obeliſcus quo transfigunt, errore delapſus eſt in hxc poſteriora verba, cum 
eſſec collocandus ante ws 5 « medoyTo, ita ut omnia compleQeretur. Prater- 
ea, his ſublatis maner integra ſententia, addiris autem dure cohzrent ſequen- 
ta 4% 3% 6 "Inovds &c. quanquam fimilis loquendi modus inveniatur ſu- 


"_ 


f 
pra. 9. V. 10. & frequenter apud Lucam. Poſtremo, videntur addita hzc 
verba, ab iis qui intellexerunt, occurſum Jeſu, de quo loquitur verſus 9. 
ſubſequens, accidifſe , cum mulieres irent nunciatum difcipulis ea de qui- 
bus ha&enus hoc capite actum elt : quod verum non effe, Commentarius 
noſter oltendit. v. 10. emyyriaars Tors dangers ov ] Cave pro adiagers 
fratribus (cribas wadwrais diſcipulis. v.12, dgyuue irgee Wurgy THIs Sognu-n 
Tau ] Pro pluralibus agyvers ixzr2, fecundus codex fcribit fingulari agywe- 
ov ixzady , quo modo videri pollit & Latinus interpres legifſe. v. 13. 18 
zo1w ey | Non eſt legendum ſecundzx perſonz pronomen vw, quod eft 
in quib!-ſdam libris, pro primz jw, quod elt in plerifque omnibus : 
quia etiam Latina primz perſonz pronomen ſervant, & praſertim Syrus, 
apud quem non elt tam facilis lapſus ex uno in alind quam apudLatinos 
& Grzxcos. v. 19. mp4Sivres Iw paturd ory ] Manuſcripta Parifienſium 
omittunt conjuncionem Tw. Arqui alii libri, ſuffragantibus Interpretibus 


Latiro & Syro, illam legunt. 
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CAP. L 

Vc. 2. ws yengamas & Tois aegpimrus | Pariſienfium codices, otavus, &, 
cui conſonat noſter ad Vaticanum collatus, ſecundus, pro & Tels acxypi- 
rs, legunt © "Hodta md aepirn. Sic quoque legunt Evangelium Latinum, 
exemplaribus mire inter ſe concordibus, & editio Syriaca. Sic Latini tra- 
Garores omnes, cum recentioribus veteres, nominatim Hieronymus, & alii 
a nobis citati in Notationibus prolixioribus. Sic inter Grzcos, Autor ho- 
miliarum in Marcum, Chryſoſtomo adſcriprarum. Denique, nifi ſic Grzce 
legifſſer Porphyrius, rem in calumniam vertere non potuiſſer, Quare quod 
in pleriſque hodie Grzecis libris exitat & Tols megpiTas in prophetzs, & ſe- 
quuntur enarratores Greci #tate poſteriores Theophyla&tus & Eurhymius, 
cercum elt de induſtria eſſe ar ar ad vitandam difficultatem, quz ex 
germana lectione i 'Hoate, | 

of Ieprmupires, nat iCamigorro mdvres ] Exemplar o&tavum jungit Tey7ss 
omnes Cum «+ icpannavutras , quemadmodum Latina & Syra. v. 7. #5 wn 
drvzrur wuns | Non eſt legendum, quod in 5. & 8, libris eſt, 54 varSiue- 
7& numero ſingulari. v. 8. i980 ww iCamox] Sic lege, ramerſi in ſecundo 
codice (it prxſens bemiow, quo non male tignificerur, in media aRione 
hxc a Johanne effe dia. In fine verſus non addas x; 7vet, nec etiam eft 
hujus Evangeliſtz. v. 10. 9gGouou wy tears ] In 2. exemplari, pro gCout- 
you, Cit gvory pes apertos, quo modo Latine ad verbum. v.11, & 6 &- 
Sheree ] Ex Parifienſium manuſcriptis 3. 4. & 8. ſuffragantibus Evangelio 
Latino & editione Syriaca , legendum credo « o}, potius quam quod eſt 
in aliis codicibus & g, perſona mutara. v, 12. & &W; 73 miduej Codex 
ſecundus addit 73 & coy explicationis ergo. v. 13. & w # w 75 tne _ 
Codex terius aufert iy 75 epyuw, alius 3s : videtur enim alterum ſupereſ- 
ſe. Latine non legitur 4« z/ic : at Syriace utrumque exſtar, ut in pleriſ- 
que libris Grace. ibid. jubg Tramegore ] Oftavus codex addit x vwrre; 
Tuzgaxorres CUM textu Latino. v.16, aftrmrf 5 meg mw Matony | In ex- 
emplaribus ſecundo & tertio legitur & eÞg3wy mg, quomodo Latine & 
pratericns fecws. 1b. T%99 adingiy are my Siwy@ | Omnia Parifenfium ex- 
emplaria, & ex eorum uno, Complutenfi inquam , Regia editto, fic le- 
cunt; addunt 5 EZiwwyOr, vitande amphibologiz cauſa : id quod tamen, 
cum alus Grects libris, Latini & Syrici non agnoſcunt. ib. G«vorm; 4p 
gicangpey. Exemplaria 2. 4.8. pro fdwoyny habent aygriCdmoyms, quaſi di- 
cas circumponentes , vel circumyicientes, Rurſus 8. ſcribit plurali numero 
eugiCancez, quemadmodum eo numero latine legitur retia. v. 19. xgTap7i- 
Gm; 7 Sixrua] Secundus codex & tertius addunt wmy cum Syro: quod 
alu codices cum Latino non agnoſcunt., v. 20. &niFavy inimw ans | Hu- 
jus loco 1dem ille ſecundus codex ſcribit, ut eſt latine, groattmouy we ſe- 
quuti ſunt enum. V.22, x; Jzemmiemyre | Non addas mzyrss, quod exemplar 
_— V. 24. olds (« Tis & ] Octavum exemplar, pro ſingulari I , 
cribit plurale oi, contra aliorum fidem. v. 29. YfexSdvrrs Fadvy | Sic 
legunt exemplaria pleraque ©mnia, conſonantibus Latinis & Syris. Secun- 
cundum & quintum, cum Euthymu textu, ſcribunt numero fingulari 4a- 
Ivy 3zSey egreſſues venit : quod quidem ſuppoſitum arbitror, quia proxime 
& ſolo Chriſto pracedat mentio. Arqui refpicitur ad ſuperiora. v. 11. Er 
ingrediuntur in Capharnaum. V. 3. ws TW wezr. Quod additur in ſecun- 
do codice, awy, nuſquam alibi lego. v. 34. 3n iÞu5ar avr3y ] Addunt codices 
6.5.1.3. X-«53y +) , quod nec Latine nec Syriace legitur, ut neque in e- 
mendatioribus Gracis. Puto ex Luca huc efſe a quibuſdam rranſlatum. 
Lec, 4.. v.41. V. 35. %; «mh 'Inovs] nomen 'Inmzd; omittitur a Latinis 
& Syricis libris, graco Euthymi textu ad{tipulante. v. 36. v4 xa7rSofar ] 
Ita legitur, numero plural, in pleriſque omnibus libris, ſuffragante Gre- 
co Eurhymu rextu, necnon Syrico- In quibuſdam eſt xwndiote, numero 
ſingular, Latino ſuffragante, v. 38. &s Te iowa xo; | Ita Greece 
tegitur, Eurhymio explicante. Porro ſecundum exemplar haber oi; 74s j- 
# #wpe; o cis as whaeg* fed jamdiu diſcimus, exemplar illud, pro auda- 
es {cribz arbitrio, diſcrepare frequenter a czteris, & fere quidem ad La- 
tinam editionem mutatum' * quanquam fi hoc voluit ille hoe loco, non 
tanta opus fuerat mutatione, fed una ſolum voce in duas diſtracta. eis ms 
Subiag nopa; xat mores (in Proximes , habet Interpres vices & civitares ) 
quo modo & Syrus legiſſe videtur , qui eodem modo vertit quo Latinus. 
Id. os 76 3p Eranaude |] Sic eſt in pleriſque omnibus Gracis exemplari- 
bus & Euthymil textu, quod eſt, in hoc enim egreſſ, # ſum. Tertins codex 
aber ianavSe veni ; quomodo veriſimile eſt ſegiſſe interpretes Latinum & 
Syrum, qui vertunt:: Ad hoc enim weni. v. 40. irt key: Hays] Octavns co- 
ex pro Gre legit wer, quod Matthei eſt. v. 42. x enoyr@ wn ] Sic ple- 
rique Gracorum codicum, cum Latina editione. -Porro 8. & y. omitttunt 
*797Q- 475 CUM textu Syrico. v. 44. 3g wilnit efmety] Multi Grzci co- 
Cices addunr alterum dy, Atticiſmo a Latino idiomare alieno, quo dux 
negationes magis negant, Verum in Complutenſi eiſque quz ex ca funt 
elitiombus, & oRavo Parifienſivm exemplari, wy non eſt adſcriptum, | 


CAP. II. V. 1. rp & elzey &] Quod in 8. codice legitur e@ ox, 


| expolitio elt verz le&tionis. V. 4. x pi Jwadulyer aegoryyioa aurp | Sic le- 


Sit etiam Syrus : Et cam now poſſent appropinquare ei. Porro in 8. codi- 
ce, pro ag98%yyica elt aezosviyxar offerre, quomodo legit Interpres Latinus. 
v.8. 374 Tv; ured Jraxoyitary) | Non elt omittendum auni, v. 9. agiwy- 
Tai (Cor ai auÞrim}] Ita eſt & Latine. Porro in quinque exemplaribus eſt 
Cod rua pro (fa tibi. Syriace eſt utrumque. v. 14. &dty adiy] Quidam co- 
dices fcribunt as, alii a4}, optimi a<ly. Idem unum elt nomea , quod 
arbitror, ab his declinarum, illis &xamy, V. 15. 4 nxoaoutmony wm | Octa- 
vus codex utitur prxterito imperfeto nx9a£#2w , ut Latina editio. v. 16. 
Ti G14 wetTa Twy Tixwvoy |  Secundus codex {cribit JSiark quare , ut Latinus , 
pro 7i re quid quod. 1Þ. iis xa} wives] Addit oftavus codex 5 Hidfinra- 


» acypnry_in 1ſaia propheta, oritur. v. 5. #«3 7a@ vw, ut fere Latini magiſfter veſter. vide Latinas varietates. v. 17. 


&x navy xaxkga| Rurſus in 8. codice eſt, ut Latine, s Jp nary. ib. ax- 
as 4am; | Subdunt plerique libri & wenwerdy, ſuffragantibus Theophy- 
lacto atque Euthymio : 1d quod 2. & 8. non legunt, uti nec Latine aut 
N_ legitur, quod eſt argumentum , nec Interpretes Latinum 8 Syrum 
1d oliim Grzce legifſe. vide Matthzum. v. 21. & #7 inicanus] Aquin- 
que exemplaribus, Latino ac Syro conformiter , omittirur conyjunctio x; , 
que ab alnis przponitur minus ſcite. y. 23. 4 iyivsro mapant{d 43 aye 
Tis | Secundus codex , ut Latino rurſus confonet , addit away irerum ; 
quidam ali: addunt iy md wopamoydsgm , quod quidem optime cangruit 
et quod Launus & Syrus dederunt cam ambalaret. v.24. ids Th woitom ] 
Iterum 2. exemplar cum Latinis addit o} patyras (ov. quanquam in Latie 
nis varietas 1it, 

CAP. II. V.4.i amxreya] Quidam annortat, in duobus exemplari- 
bus legi 3 amaioa* que leftio Latino Syroque confentanea fir, & quidem 
melior , Commentarii noſtri judicio, v. 7. x wav mi9@& ] Secundum ex- 
emplar aavs 5ya0,, ut Latine. ib. nzoxzInacy wr. Primum, 4. & 8; ex- 
emplaria habenc numero ſingulari azoas240ep, ut Interpres Latinus, ſequara 
eſt. v.11. 674 (v & 6 y8s 53 $48] Quintus codex addit ax&, quod eſt 
alunde huc adſcitum. v. 16.x; ##*M4 md Siwwy;] Ante hc verba ha. 
bent nonnulli codices ags7oy Sire, probabiliter admodum, qua de re le- 
ge Commentarium. v. 17. Geavepyi; | Legendum forte tranſpoſitis literis 
fEeyepty2s, de quo lege Notationes ; vel potius, expuntta © litera Baropyis, 
de quo Commentarium. v. 27. #S#g Swe) Oftavus codex preponit da- 
az , id quod explicationis cauſa videtur adjetum, cum alibi non legatur. 
ib. 4 To74 TW eixiay ans Srapmgors | In quibuſdam hbris, pro faruro Indie 
cativi, eſt Conjunftivus Frapregy, qui Greco ſermoni aptius convenit, quam 
Hebraico, quem Evangeliſta videtur imitatus. v. 29. aieyis xpiorws ] Sic les 
Sit etiam Syrus. Secundus Codex, pro xpiws, habet aupria;, ut Latinus, 
V. 3I. teevra Tw |] In quibuſdam kbris impreſlis eſt & Trxovras, ut Lati- 
ne & veninnt- iÞ.  edaget x # wing awe, Rurſus Ki in quibuſdam im- 
preſlis codicibus , verſo ordine, 5 wiTyp ary 4; of «Jage?, ut Latine & Sy- 
riace. V. 32. «my 5 wy In uno codice ſcriptum invenitur £& aizzzav ws 


Latino conformiter, ib, x «i «Nagel Cov] Quinque Patifienſium codices , | 


cum Regia editione, addunt « ai 4Jagei Cov quod ut non Latine, ita 
nec Syriace legitur, nec addendum proinde eſt Grace, v. 33. # of da» 
god wv ] Quartum & 8. Parifientum exemplaria , conſonantia La-< 
tino & Syro , habent 4 & pro 3 aut. v. 34. nal arulrilzuu@ wrap 
765 ate" curd x23mcs | Ita legunt Regius & meliores libri. Quidam ha- 
bent & aubrJawwOr wy wikhy a avTy wamres xanulpe * guomodo le- 
giſſe videntar Interpretes Latinus & Syrus ( przpoſito inquam articulg 
29 adverbio xuxay ) nifi quod wewms cum' prioribus libris omiſerint, 
CAP. IV. V.4. 4 jave  m7{va F ears | Non videtur addendum 
7 vegys , quod ut quatuor Parifienſium libri non agnoſcunt , ita nec In- 
terpres Syfus. Latini libri ſimiliter variant, fed videtur illud Lucz proprium 
eſſe. v. 8. x; #pcper, iy rerauyre, x; bv EEnovTe, x) f | Manuſcripta Parifienſium 
{cribunt & terrio hic repetitum, non aſpero Grits, ita ut ſignificet wn, 
quomods vertit Latinus, ſed lenj, ita ut fir prepoſitio. Vide Commenta- 
rium, V.9. x, Tas] Non addas @4ureTg, quod quidam. v. 15. &mv arci- 
eora:] Ita eſt & Latine, bi ſeminatar : quare loci ſenſus eſt, quod in C. 
legitur , os prO &my- V. 18. 4 876 &ay | In 8. codice eſt 4 Jer voty, 
ut Latine, Quod autem mox repetitur #70 eiay , codices &, 6. &. 4. omit- 
runt, Latine agnitum. Vide Commentarium. V. 21. win 5 avy@ teqarat] 
Ur non eit his verbis prxponenda vox idJ\47: , ita pro %gygra: non elt Je- 
Sendum &Jzw, quod eſt in 2. exemplari, nec xaJa:, quod eſt in alis ; 
nec denique i#sJa:. Sunt hzc, partim ex firnilibus lecis, partim ex conje- 
Cturis accepta. V. 22. 6 jay wi garcpewJy] Non legas #« uh Ive garcpol3. wv: 
24. 25. Grimm Ti axe” iy @ virgo wapeare, wapnInola vylv, X) @eg5eIn> 
88) tuly Tols 4x50. 3s Þ ay tyn, doSioera: wma" u) bs uh Woes, apSiioeTat 
& eds] Sic legunt Regius 8 oprumi quique libri, conſpirantibus Latinis 
8 Syricis, & faventibus TheophylaRi atque Euthymit enarrationibus. _ 
/ quidam 


[ 


/ 
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quidam libri invertunt ordinem, & repetunt quzdam, hoc pacto, EnimT Th 
Enter, © mer Sos) vuly mis ekvouny. os 3/4 Þ, doSnavTar our * * o; vX 
4, % © bc apShrerar a7 avTy. by © werew pergerTe, perenTioe|a vaty Tus 
dKEO, X; wer FHoeTA vu * haud recte, meo judicto, V. 24. pt7n9nouTHu 
67s] In exemplaribus quinto & nono legitur 41mus7ndnot) as, quod Mat- 
thai eſt cap. 7. v. 2. ib. & agg H1]a vuly Tos axtomy | Deerant hec ver- 
ba in 2. exemplari, ut deſunt in quibuſdam Latinis libris, nec a Theophy- 
lai expoſitione attinguntur, Czrerum urt in pleriſque & Gracas & Lati- 
nis libris exſtant, ira & in Syricis, Euthymii enarrartione ſuffragante : niſi 
quod- participium illud Teis axtaoy, nec Latine legatur, ec ab Euthymio 
traktetur. V. 30. Tis 6wordmpW mw Barrnicy F Qs, Þ by mig Tra Cony mar 
eoCarau ori | Exemplaria' 6. & 8. pro mw, legunt aws, & pro mis 
ſcribunt 71, qux non ſunt magni momenti. Pluris refert, quod pro con- 
junctivis legantur fururi indicativi, in 4. exemplar! 6eotom wy, in primo az- 
exCarruly* qua de re lege Commentarium, vV. 3I. &s xoxo mvamas | Sex 
Pariſienſium exemplaria 1. 2.5. 6. 7.8. legunt quarto caſu og xix#oy. V. 
34. 3, inde avriis | Superfluit quod in _6. exemplari repetitur 789 Avzyy. 
V* 36. nei 5124 NS Audce 7 wir are | Codices ſextus & nonus legunt 
2>cie, quemadmodum Latine eſt naves. V. 37. w5: eur adn wie | In 
ſexto codice elt fuSiZevzr, quod eſt in profundum ret f1ve mergeretur. 
V. 40. n3 Jeanel is Yrw; mos 8x Toemre mary; | Ita legunt Grac & Syrict CO- 
dices, Eurhymio manifeſte ſuffragante; quod eſt: Q2uid rimias eftis adro? 
guomodo non habetis fidem ? Latinus loco trium vocularum #Tv , mws us , 
unicam habert #m-w nondum , quo modo legitur in 2. & 8. Grecanicis ex- 
emplaribus. 

CAP.V. V.1.% favvy «gs m3 74cy] Ita eſt & Latine, venernnt., Octavum 
porro & nonum exemplaria legunt numero ſingular! navy verzr, confor- 
miter Syro, ib. is mw 26287 Tor Tedzpluay | Ita Graca pleraque omnia 
exemplaria, cum hic apud Marcum, tum apud Lucam cap. 8 v, 26. ſcri- 
bunt, Tadzpluway Gadarenorum : quo modo Syrus ſecundum tres ipſos Evan- 
geliſtas unitormiter & conſtanter haber. In 8. & 9. Gracis exemplaribus, 
hic ſecundum Marcum eſt, Tepyolwoy Gergeſinorum : quam lectionem hic 
eſſe probatiorum librorum, annotanr, Victor Antiochenus, Theophylactus, 
& is cujus ſcholia Euthymu ſcholiis admiſta ſunt : nam ſecundum Matthe- 
um cap. 8, v. 28. Graci libri conſtanter id legunt. Porro fecun- 
dus Grzcorum codicum hic apud Marcum Teezolwoy ſcribit : quo modo 
apud omnes Evangeliſtas in Latinis omnibus conformiter eſt, Geraſenorum: 
quanquam mutatum opinor Gracum iſtum ad Latinos, uti alias frequen- 
ter. Adducor autem ut credam, Matthzum Tþſ:olwoy Gergeſtnorum dixile, 
Marcum & Lucam (qui in deſcribendis hiſtoriis ſibi mutuo tere conſonant) 
TzSzpluwar Gadarenorum; denique Latinum Interpretem ubuque dedifſe Gera- 
ſenorum. Quibus tribus nominibus eandem regionem ſignificari exiſtimo, 
ſitam trans Jordanem, in tribu Manaſſe, antiquitus a Gerpeſzis habitatam, 
quam Strabo Gadaridem vocat. Lege noſtrum in Matthxum Commenta- 
rium. V. 2. 4 %eaSiyr: wn] Hac recepta eſt leftio, conformis Latin: 
Er exenunti ei. Codices 6. & 8, habent & Z8aviv7@ airs & egreſſo co, 
quibus faver Syrus; 2. ſcribit & 9$adbrmy wm & egreſſis urs, Plura- 
em numerum alibi nifi in hoc uno non lego. v. 3. iv Teis piles: | Ita 
elt in melioribus libris, pro eo quod in aliis wnweivs, quamquam idem 
unum fit, ib. & #7: axv7eory | Subdit exemplar 8. «xi71, Er neque cate- 
is zmplins: id quod alibt non lego , nif1 forte reſpondeat et quz Latine 
eſt voculz jam. V.5. is Tols wiiuer x; iy Tois optoy lw _| HOC ordine le- 
cunt Regia Biblia & qui ex ills ſunt rivuli , quo etiam eſt Latine & Sy- 
riace : Nam alii Gract codices invertunt ordinem , # Tois optos x; by Tois 
pwriigerty bi, V. 11, bs Is 2:6 mes T3 og] Sic legunt Complutenſia & 
qua ex illis ſunt Biblia, fic omnia Pariſienſium manuſcripta, fc Euthy- 
mit rextus , {.c denique editiones Latina & Syriaca , wes md oper ad mon- 
:c2y, numero {ingulari +. quanquam' vox Syra addito uno apiculo fat plu- 
ralis. Quare melius elt i]lud quam quod in aliis libris legitur plurali nu- 
mero mes mz ogy ad montes : tamet(1 erat tota haxc regio maxima ex par- 
re aſpera, intercurſamibus montibus Galaad. ib. Ge-xeuWy ] Ita eſt & La- 
tine, refterturque ad eytan : Porreptyoy 3 quod eſt in 8. codice , ad Nolgoy. 
Vv. 12. & @piz3aAtozy abrdy] In tertio codice eſt praterito_imperfecto 7ag- 
exzaow, quomodo Latine & Syriace. ib. wey7zs of Jajuwores] Ex 3. 8.& 9. 
Paricenſium exemplaribus, conformibus editioni Latinz & Syriace, videtur 
omittendum «v7. V. 13. fey Je ws Ngiara] In codice Regio & qui 
ex co ſunt, legitur ſoar 3ep,*in alus reftius joa $i. Verifimile eſt autem 
utrumque adjectitium eſſe , ubt nec Latinus nec Syrus aliud legere, quam 
@s duggiator, V. 14. 0 fS fooxorres wv x#ic95 | Ita in omnibus pene legt- 
tur Jibris. In uno oRavo, Latino & Syro conformiter , eſt a@753 eos, pro 
735 yolegs porcos, aptius ; quod mihi quidem videtur. v. 15. & copeavowTe 
TÞy iguxiTe 73dy at)6ave | Secundum exemplar omittit hxc verba 73y +9g«6- 
Te Ty Mwve, Latinz editiont accommodatum , veriſimile eſt, v. 18, xa 
tuCdyr@ awns] Ex 3. 6. & 8. exemplaribus, Latinz editioni conſonanti- 
bus, legendum potius videtur praſens iCaivorr@-. v.33. Ive ixadwy 6#bjs | 
Secundus codex preponit 4438, male imitatus textum Latinum ; qua ratio- 
ne & mox {cribit Cion pro Ciocar. 

CAP. vI. V.2. & Tod axtorres Semiiarorre | Praefſenti tempore ac- 
evrss legitur etzam Latine: tria autem exemplaria aoriſtum ««texy7es ha- 
bent - qua ratione & Syrus preterito utitur. Porro ſecundum exemplar 
adjicit ſuperioribus verbis &#* 75 $idsx3 ewrs, quo conſonet editioni Lati- 
nx, ubi {imiliter additur i doftringa ju. th. xj Jarapess Torabrer Sd Twy 
aeiety aurs miveyra, ; Ita legit Regia editio, quo modo & legiſſe vide- 
rur Latinus Interpres. Alii hibri przponunt 57, tertius & ſeptimus, pra- 
poſito ive ſcribunt ſubjuntivo modo xrwyra. vide Commentarium. v. 3. 
35 Gr thy 6 Thxmwy, 6 ods Meaa; | Quidam annotat in antiquis aliquot li- 
bris leg vx &r ty 6 5% Tixror@ ys 4 Maplag ; Nonne hic eſt ille fabri 
flizs & Marie ? 1d quod ego quidem nuſquam invenio , ut non Grce, 
ita nec Latine aut Syriace , refragantibus & veteribus tracatoribus ; & fi 
uidem uſquam inveniatur , verifimile eſt emendationem efſe imperiti Le- 
" wry gerfuaſt artem fabrilem non - potuifſe decere Chriſti Majeſtatem. 
ib. x #x &giy a aIcagat ers | Sequitur in 5. codice macw , quod ex Mat- 
thxo huc eſſe aſſurenr viderur. v. 7, 4 aggnxarfirar 735 fofixe] Non ad- 


| Maxc, 


; das watrrs ws, quod exemplar quintum. V. 9. % ph UNonde Wo o455 
ya; ] Exemplaria ſexrum & octavum legunt »/sJvazr, quibus favent gs 
na & Syra. Plerique vero libri , pro modo infinito, legunt imperativun, 
&Jvands induamini, qui durius haret. v.11. dplw aiyw vuly, dvexriregy 


£52 Soldpors h Towoppots ou nuthpes xplotus, i Th moan Eaeivy | Hunc verſicy 
lum omittunt Graci codices 2. & 8. quorum teſtimonwm , fi non tam 
{tudioſe faverent editioni Latinx quam faciunt , multum valere por 1d 
ad{truendam ſententiam illorum, qui putant hunc verſiculum, Grace a; 
co ex aliis Evangeliſtis adje&tum eſſe. v. 14. 5 Banad's *Hywovs |] Sequitur 
in 6. codice 7 axolw 'Inog, 1d quod Matthzi elt cap. 14. v. 1. ih. Tod. 
yns 6 Gamitoy | Quartum exemplar legit 5 famigns pro Beritoy : fed ef 
participum nominis loco poiitum, more Hebrxo, quod facile intellexerunt 
Interpretes. V. 15. s &«s 5 aepnrer | Alii libri prxponunt conjunRinnen 
n aur, ut fit hac ſententia : Alios dixifle, Jeſum eſſe propheram noyyn x 
Deo miſſum, vel certe unum aliquem ex veteribus illis prophetis , qQut re 
ſurrexerit: quaſi cuntabundi pr# admiratione non ſatis noſſent utrum pro. 
nuntiare de Jeſu deberent-, novuſne efſet propheta, an unus ex antiquis 


redivivus. Latine & Syriace non legitur disjunRiva illa: quo modo Marc; 
narratio, reſponder ipſius Lucz narration Cap. 9. V. 8. v. 20. zat aria, 
ame | Melius axtozs audito eo, quam id quod in ſeptimo exemplari eſt g,; 

wy audiens eum. ib. mw imia] Qurz elt recepta lecio, conſonat Lavins 
& Syro : nam fingularis eſt illa, quz eſt in 8. codice, mw mri my. 
tum heſitabat. V. 22. Tis warts auTis Tis Heodied@- | Nullo modg 
pro wigs legendum eſt aur, quod elt in 8. codice : nec enim, aut Herg. 
dis fuit filia, aut Herodias appellata, v. 25. iva wor Sos Yewrig | Non &f 
omittendum, quod omittunt codices 2. & 4. YSw7hs, tum quia Latine & 
Syriace legirur, tum quia eſt ejus loco quod Matthxus haber 2g«, denique 
quia emphaſin habet conformem ment falratricis, v. 26. $v6ulGr 5 ban. 
ads | Superfluit quod fubditur in 2. exemplari «s aovrs ut audivit, y 
31. Te vprrs avni x27 idiay 65 | Quod eſt in 2, exemplari 9rs 024. 
2% &g, Syro conſonat. v.33. x} ev e759 ae; | Superfluit quod 
in codicibus quibuſdam ſequitur « a0 turbe. ibid. xat iniyrwray durly 
met ] Exemplaria 3. 6. 8. & 9. legunt airs eos, Pro auw7dy eum, quibus 
Syricum Evangelium adſtipulatur. Vide Commentarium, ibid. » ag. 
oy ours , *) nadvy mes avTdy | Varia eft admodum pericopes iſtius letio 

atque adeo yeriſimile eſt rotam adjectitiam efſe. Latinus omnino non le- 
Sit polteriorem partem : & quidem variant 11 a quibus legitur. Nonnul. 
I: enim jadvy veneraunt, Alii Cwirty Convenerunt, quidam megs eurdy ad ec. 
zm , quidam ws co ſcribunt, Priorem partem omnino non habuit Tho. 
mas Cajetanus Grace. Neutram denique agnoſcit Interpres Syrus, ut & 
Euthy mius Gracanicus Scholiaſtes, Quocirca adducor ut credam, additum 
primo fuifſe ab aliquo, Commentarii loco , x} eeg3ad>v avrzs, id quodtan- 
dem in textum irrepſerit. Hujus difficulratem cum alii animadyerterent 

muraſſe cum jay ſeu Cuuador aezs evroy. Poſtremo ab aliis utrumque 
conjuncum fuiſſe : id quod tandem invaluerit, v. 36. &s 735 xvxaw epic] 
In ſecundo exemplari elt-Zy2:: pro xuxaw * id quod Latine editioni re- 
ſponder , legenti proximas. ibid. ayggoemw tar; dpi.” 7 yp guyu- 
ow 3k Exam. In 8, codice horum loco eſt dyggowrry favrols Th gunan, 
proxime edition Latinz. v. 37. dyeegrouP, dw] Eurhymii textus haber 
«yoegtoul ememn, dur dabimus, Syrus quoque fururis utitur, ſed quz 
utroque modo verti pollint, v. 52. w yap 1 xepSie] Exemplaria Þ. 5. & 
1. legunt 4x Ww 1 nadie, Atqui priori lectioni Latina Syraque adftipu. 
lantur. v. 53. Tsvyoe7 | five per unicum y five per duplex ſcribas, li. 
cet. V. $4. 6#ryvoyres oiroy | Addit codex nonus o dvd>es oy Tem cus 
lact viri, & quidem Latini libri cum aliis Grecis non legunt , viderique 
proinde poſlit ex Matthzo illud huc eſſe adje&tum, niſi & Syrus hic lege- 
ret, & eo addito mollior efſet hujus loci participiorum jun&ura. v.56 
&y Tas a yoegrs] Secundum exemplar legit iy 7zis marHars, qua voce La- 
tinus utitur, 1b. Sv; ay imfeyro, In ſecundo & oRavo codicibus eſt pro 
imperfeto aoriltus jar. 

CAP, VII. V.4. x am «es | Addit exemplar ſecundum , 5 %- 
209, ſequutum errorem plerorumque Latinorum codicum. Vide Latinas 
varietates. V. 5. tncm 47pomty_| In ſecundo & oftavo eſt x, ingun- 
7, quo modo & Latine, necnon Syriace. ibid, ave dyizJorg ] Secundus 
codex habet 'ay& xoryoz;, ut eſt Latine, v. 14. meivme 73y Zyaoy | Exempla- 
ria 2. & 8. pro neyra legunt maaw , quo modo Latinus Interpres legiſſe 
videtur, Syrus mdyTz. ibid. «xi4): wou mayre;] Non eſt omittendum nr 
Tos, quod omittitur ab «. & u. v. 18. 19. & yore | Non eſt legendum 
7 yoeTs, NCC VEL, PLOXIMO. ExCaatTa PIO SnmogoveTar , QUE Matthzi ſunt. 
- V. 22, 6648] Ita legimus numero multitudinis ex a. #. +. exemplaribus, 
quibus Greca Regis editio & textus Latinus conſonant. In aliis elit fingu- 
lari numero dofazca. V. 24. cis mm whe] Non eſt legendum Gee, ut El 
in 8. codice, quanquam Latine fit fines. v. 25. &xiozax 3p ] Ocavus C0- 
dex addit 2v9vs (tametfi cum conjuntione ave, *&" Ws dxioxex ) CU 
conforme eſt tam Syro quam Latino. v. 26. (ves gurizer ] Ita eſt, utin 
Regiis Bibliis, ſic & apud Euthymium. In quibuſdam eſt (ves golvrorm. In 
multis unica dictione (vggoivior aut Cvgppuriciar, Sed praferendum vide- 
eur ovespeivierz, quod etiam Latinus dedit, cum Juſtinus Martyr , Dialogo 
cum Tryphone habito, & Tertullianus libro adverſus Marcionem tertio, tc- 
gionis Syrophcenices meminerint, v. 31. 3% 7oy cewy Tvewv & C1dur@ , 
nav] Pariſienſium codices 2. & $. legunt % 76 5&wv TVegv fat Ns (i 
Sor ex finibus Tyri wenit per $idonem, Quemadmodum eſt Latine, At- 
qui multum vereor ne ex Latina editione mutati fint : libenter enim lll 
conſonant contra alios omnes, id quod hatenus ſxpe vidimus. Lege 
Commentarium. v. 33. «i &naCuW@r avriy ] Sic legunt Regia Bt- 
blia ex Complatenſibus, &aaC&&&-, quo modo legit & Larinus Inter: 
pres , dum vertit apprehendens, 1n pleriſque vero codicibus elt Swan 
v1@- abducens. 

CAP. VIII. V. 1, myrinuu 3x0] Exemplaria 2. & 8. ſcribunt m- 
ay moned iterum multa, rurſus ut editions Latinz reſpondeant. Vide Com- 
mentarum. V. 3. es olzoy awrey | Quintum exemplar legit 0x0 numero 
plurali, ibid. wazpitey Fz20r}] In ſeptem exemplaribus, pro primo aoriſts, 
eſt ſecundus #xv91, v. 6, evanuonons | Exemplar quartum praponit & con- 
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v. 7. % eweyire | Quintum 8. & 9, Pariſienſium exampla- 
tia addunt ave » x) euro you ar : quod fi non eſt legendum , eo quod 
Cquatur &m mHesSHyas 1h dure, AT ſubaudtendum venir, cum & Lartine 
Cyriace exprimarur, V. IO, 6s TH, Wegy Az)uavudd | Exemplar Ss haber os TH 
vs Medezads, OX Matthz1 Evangelio, in quo tamen Maſfcad legitur, quo 
modo alterum tic exemplar fcribit Meſfzae pro Geauartt, CXIerum Ac- 
3 germana Marct ſcriptura eſt. Lege Latinas varietates. V, 11. ov- 
Gy ane > CnnuiTes wap cures } Anporat quidam , in quibuſdam codicitus 
jus , {criprum turſſe ' ovQyTEy a7 Kel CyTHY mp are 3 IN UNO ovenrovTes 
ou ary. Atqui prima fſcriptura , .ut eſt celeberrima , ita Syriac Latinz- 
ie editiont reſponder * niſi quod Syriace fit Er perebant ab ito , quod 
by ſecunda faciat. v. 12. & Jdbviowas | fi dabitur , In quarto exempla- 
ci pro & ets * fic & 1n quodam Latino manuſcripto invenimus zo pro 
Sed gloſfa eſt hac, non textus. v. 14. «e? imtadSdoyro | Exemplar 5. 
parifentum addit o patwJat wry, expoſitionis cauſa, v.15. #4 Ths Comns 
-86%v ] Quidam norar, in libris quibuſdam , pro *fHgw fv haberi "Hradſra- 
5, * quod ego quidem nuſquam vidi, five in exemplaribus, five in tra- 
4z:oribus Marci. V. 21. ws & Cuiers | In exemplaribus tertio & 6. elt 
” w 1004: , QUO modo elt & Latine ac Syriace, pro s op. In impreſlis 
quibuſdam libris eſt yore pro Culere, v. 24. Enkmo Ths dvIfams ws ev- 
ha <uwzrarmy | Sic legunt exemplaria antiqua 5. & 6. ex Complutenſi- 
bus Bibliis Regia , ad{tipulantibus Latina & Syriaca editionibus, necnon 
commentario 1llo qui Chryſoitomo adſcribitur. Pleraque exemplaria Greca 
addunt voculas duas 5n & pw, hoc modo, Eximo Tis evipwniy, im ws Siv- 
Jea 6:5 <feumerures Video homines, quoniam velut arbores cerno ambulantes: 
que ex commentario 1n textum irrepſiſſe poſſint, qranquam Euthymius 
n0n obſcure declarare videatur a ſe lectas. v. 26. xat imoinnry avrly aya- 
(xidai] Ita legitur in omnibus codicibus, ſaffragantibus Euthymii & The- 
ophyla&i rextibus-: niſi quod 2. codex habeat xai npgam dyaCatier, quo 
modo elſt Latine, & in commentariis Victoris Antiocheni , 1lloque qui 
ChryſoRomo adfcribitur. Syrus hanc pericopen omittit. ibid. & ama - 
99 x) 64Cxs 48 | SIC legunt Regia Biblia ex Complutenſibus. alia fſcri- 
bunt x woolly * quxdam x NiCarye * ſecundum, 95s 41aCaiyer, ad quem 
rodum Latinus Interpres vertit zt4 zt 2ideret , quod legirur & apud V1- 
torem ac Chryſoſtomum ut Latine ſunt verti. ibid. maevyas amr; | 
ic pleraque omnia exemplaria Graca legunt, maſculinum azz omnes , 
co::ionantbus Eurhymii & Theophylacti rextibus. Exemplar autem 2. legir 
neurrum myTe omnia, ſuffragantibus editionibus Latina ac Syriaca, & 
conmmentario illo Chryſoſtomo adſcripro : arque hoc, neutrum inquam , 
CG) Eruentius videtur. V. 26. Atgwy * und es F nwulu Henne, whds eTHs 
rirl & 75 x44 ] Exc eſt vulgar lectio, cui adſtipulatur editto Syriaca. Qui- 
dam codices {cribunt atywy * fav &is F xoulu erindys , widert iTys wide 
iy 75 xway. Hoc propius accedir ad verfionem Latinam , cujus author 
vert ac f1 legiſſet avyev, Uaaye cs Toy olfvey (ov, net iny ves Thy xoplw 
drhadFys, wndert emns” eit enm ejus verſio: dicens, Vade in domum tu- 
im, & fs in vicum introteris , nemint dixeris. Porro hxc omnium com- 
modiflima foret le&io Greca, ft in Gracis libris ex{taret. Author homi- 
larum illarum apud Chryſoltomum , diſerte explicat illud Vade 12 domum 
twam, ſed pro hoc & ſi in vicum introteris nemint dixeris, legit atque in- 
terpretacnr hoc, Et in vicum ne introierts, & nemini drxeris , quo m0o- 
do & Theophylact:, Vitoris, atque Euthymii commentaria intelligunt , 
kuic prohiberi, ne 1n vicum ingrediatur; quod eſt primo propofite le&tio- 
nis. V- 29. Aye avrois | Non elt mutandum cum impors avr3;, ex ofta 
vo codice, cum & Syra & Latina receptz -leRioni ſuffragentur. ibid. Cv 
8 6 Xexrds | Octavus codex addit 5 35 5% $8ed, quemadmodum & Syrica 
editio Filizzs Dei wviventts, Cxterum veriſimile fit hxc ex Matthxo huc ef(- 
ſe adjecta, cap. 16. ver. 16, V.31. x, amdpedioau | Quod ſequitur in 
quarto exemplari am F ywr WW arypomy, ſuperfluit. v. 34. Sos Saw 3- 
nie wou ex2xou3ay | In B. codice eſt &rrs fi quis , quemadmodum Latine , 
pro 3s guiſquis ; Rurſus in primo & nono, quibus Reg codices conſo- 
nant, elt axoxovI#y ſequz, etiam ut Latine, pro taS#y venire. 
' CAP. IX. V.2. » oregipes] In ſecundo eſt 4 eraye , quemadmodum 
ſecundum Marthaum. v. 3. x weTewoppwty ] Non eſt addendum xa? 5» md 
ard yam abrys wereworpad Cf dum orant lt transfignratus oft, V.5. 
min | IN quibuſdam libris eſt Tan faciemms , tuturo indicativi 3 1d 
quod Syrus quidem prxmittit, ſed non tit hoc illo verifimilius. Quidam 
it allis legit, Shams munmwads vis faciamus, quod Matthei eſt. v. 6. i ae- 
x15y |] Euthymius enarrator legit 74 aeaifjors fururo indicativi, id eſt, quid 
citturu eſſet : & Mterpretatur, neſciſſe Petrum quid alud melivs loquutu- 
rus: effet, vel loqui poſler, quam fcilicer, cum videret Moſem & Eliam pa- 
rare abitum , optarer rogaretque ſpectaculi i[lius voluntatem efle pepetu- 
am. Alius quidam annotar, in quibuſdam fcribi ri axayoa modo intinito , 
n eundem fenſum. ibid. Foxy yop tupofeor] IN aliis eſt ZupoCor. v. 12. xet 
ms yiyeore | In 3. exemplari pro x} ms eſt xa295 ficut. V. 19.5 5 d- 
moxrIeig emp | SIC puto lecendum efle, ut Syriace, ita Grace , quamvis 1n 
8. codice humero plurium legatur avrors ut Latine. v. 21. & 970 yiye- 


'w ] Iterum reſpondet Latino 8. codex , pro «gs legens 22 5 ex quo, V. 
22, na? eig 73 cl to alits libris eſt ») es vere, V. 27. xeglions Ths o6- 
&; a7 | In aliis exemplaribus eſt z-g7hous ad73y 7s weeds prebindens enum 
manu, eodem ſenſu. 

bitvi abſoluti poſiti 4 «06a%%17@> eva C ingreſſso eo, ibid. 574 jus] IN 
nono exemplart eſt 7i ore nueis quid quod nos ;, IN 3, de Ti yueis quare 
ze, funt he explicationes lectionis germanz. v.31. #s yaexs dyIpumes | 
Exemplar quartum addit 4ySTmor peccatorum. ibid. Th ogiry nutpe | Co- 
ices 8. & y. id eſt 2, & $. habent wi Fd; juices, qued elk alterius lo- 
cl, ſupra $8, ver. 31. v. 34. Tis weitwy | Rurſus 2. codex, ex Latino, 
quod verifimile eſt addit q&yrar wwmwr. V. 35. Tom miyrwy 8aar@r ] In 
4. codice, pro futuro indicativi % erir, eſt imperativus #w þt , qui ſen- 
ſus eſt loci. 'v. 37. 3% by Sizerar, "oe 727 | Hac eſt germana' ledtio , 
Latino Syroque conformis. Altera quz elt quorundam librorum , #x 


pa yo 


v. 28. x do#a20ym avroy ] In Oftavo codice ſunt pe- 


#4 Sera wiyov, "22 3} Ty , illius interpretatio eſt, v. 40. 5 we ve Uo 
xe vp, a vr ir | Non mures fecuridz perſohx pronomina, cum pro- 
a0mtibus prime, ut quidem libri. Vide Latins yarietates: | 


TESTAMENTTI. 


CAP. X. V. 2. impowy avrdy] Interrogabant exm, quo modo ell 


» 


Latine, In altis libris eſt emgamony abrav interrogaverunt em. V. G. «= 
moinnw ou7s3 5 9885] Subdit Regius codex ex Complitenſi x &«m, qua de \. 
re vide Latinas varietates. 'V. 14. » Gaomeia gy 987] Quartus codex pro F 
9:7 haber FF sexroy , Non dubiro quin ex Marthzo cap. 19. V. 14. nam 
& Syriace- & Latine hic Dei eſt. v. 17, axyzoJ}ewwr Tis & ] In pleriſque 
libris eſt «5 pro Tis. In tertio exemplari fegitur 1s 715 minG@ aegodes- 
way uz ecce quidam dives procurrens &, que adjectitia efle videntur. ibid. 
Ti mworjow tre Colw'] Quartus codex legit 74 Tothons Cany, que Luce icri- 
ptura eſt. v. 20.  ywmres wv] Teraus codex addit hic, id quod Mat- 
that eſt, 7 tn usepa; v. 21. ty Cor vga | Addunt 3, & 6, exemplaria 
& Haag THeEG 59) (imiliter ex Matchxo. Frequens,eft enim, evangeiia ex 
ſe mutuo augeri a libraris quando plura eandem hiſtoriam narrant. ibid. 
Zezs Tov Favegy | Secundus codex” ittud omittit, Latinz edicioni fimiliter. 
Reliqui- legunt cum Syrica editione & interpretibus Theophylacto atque 
Euthymio. Sextus codex addit etiam (ed tam. Vide Commentarium. 
V eveemuTeply ir | In uno codice additur 33 exizs: quod ut ab alis 
Grxcis, ita a Latinis & Syricis libris, non agnoſcitur: eſt autem Evangeinu 
ſecundum Lucam, ibid. js þzgil& #orxgdy ] In quibuſdam eſt HY Ie1y* 
eadem varietas & ſecundum Matthzum elt- Verus Interpres utrobique - 
ea389 legiſſe videtur. ibid. 3 Afar &4 Ty Pameicy F $48 vio 361] AN- 
notat quidam hxc verba a duobus vertuſtis codicibus abeſle, ut cerre facile 
eſt illa ex prxcedentt verſiculo ſubaudire. Cxterum etiam Latine & Sy- 
riace conſtanter a nobis Teguntur. v. 30. & «7425 Hujus loco in tri- 
bus exemplaribus ( yy. s. s. } elt & -n7b-g #, unrigg * qua leftio aptiſlima 
eſſer & deſideratiſlima., fi plural numero exſtaret x} mrTigas ») wnrkogs. 
Porro recepta lectio Latino confonat & Syro. v. 34. xet T3 oiry nuiga 
arechrrar | Quod ſecundo & oftavo libris eſt v v7 es nut-as, aliunde 
acceptum eſt, y. 38, & 39. JOcayus codex, ut Latino reſpondeat , legir 
utrobique 3 axt, pro eo quod etiam Syrus fervat 4 . V. 43. 5 vw 
I1zy0y@ | Pro %zy non eit legendus imperativus #5, qui in uno exempla- 
ri legitur. Matthzi enim effe viderer : ficur & illud Matthzi eſt, quod 
codex 8. ver. proximo, pro vu yvigw, haber & uyiy #), vel certe Lati- 
nx editionis ſecundum Marcum. v. 47. Ts 6 *Ingvs 6 yaCwegies Br | Qui- 
dam {ibri, loco @ vocalis ultime, quz elt in fecunda ſyllaba vocis yaſw- 
ezi&, ſcribunt vocalem primam' e, raGeevi@, primigenia lingua utrumque 
permittente. ibid, 5 1985 AaCid *Inozd | In duobus libris ſcribicur vocandi 
caſu y8, in uno non legitur *Inze), quod neque Syriace. v. 49. em eurdy 
earn3Loa ] Duo exemplaria, prater ftidem ahorum , habent &m, gwricer: 
duTdy Dixit ; vocate eum, 6. & 8, V.F1. paCCouat | Ut Regium, ita omnia 
Parifienſium exemplaria , media diphrhongo ſcribunt paC&:wi, pro paCCort. 
V. $2. #) nxoas9es Ty Inge ] Codex ſeptimus & primus, ex quo etiam Re- 
gius, habent aoriſtum jzeaz 0: * fed prateritum 'umperfectum Latinz Syri- 
aczque editioni reſponder. 

CAP. XI. V.1. & G7 e&yicwn] Exemplar 2. habet pretericum im- 
perfetum ſingulare 34:C&y, quod non viderur verum efle. ibid. & fn+- 


| 


. —_ .* 


peyn | Tametſ Pariftenſium omnia exemplaria & hic legant þn3ogeyh , 
addito 5, quemadmodum in Matthzo, adulterinum tamen hoe eſſe yidetur. 
V. 2. untare 6s TW xwply | Non legas mor civitatem, quod eſt in 3. ex- 
emplari, pro zeulw vicum. ibid. ig' & ws ] Exemplaria tertium & 0- 
&avum addunt is' & vw #5, quod & Latinus Interpres legit. v. 7. x} 
Hah is wm] In quibuſdam libris extat quarto caſu &' ad73z , codem 
ſenſu ſ#per exm , ſcilicer pullum. In quibuſdam numero plurali ia* eum>y 
ſaper ea, ſalicet veſtimenta. In quibuſdam genere foeminino + wk [«- 
per eam, ſcilicet aſinam, quod non eſt hujus loci. v. 8. mwet 5 mn tun 
euTay | In 4. codice, Pro x inene, legitur wi wmwves tunicas, quod nul- 
lam haber verifimilitudinem. ibid. #« Toy Jydzwy ] In uno codice ſcri- 
ptum erat 2 7oy 4g9av ex agris. V. 10. wnoynupn) Codex tertius przpo- 
nit 4 conjunctionem, conformiter Syro. Sequitur 5 ipyau%n Gamers 50 3- 
vourm verv, Ty mars nwh Az] Malim omuttere iy &rdounn vetw, Cx CO 


| quem citat Aucor quidam veruſto codice Grzco, cui adſtipulantur editio- 


nes Latina & Syriaca, Plerique quidem interponunt illud #y 3»5uan Kuz!- 
cu i nomine Domins , quod referatur ad #gy0u%y , fitque idem quod Deo 
faciente : fed ut ſententiam curbat , ita ſane adje&tum repetitumque vide- 
tur ex ver, ſuperiori. V. I5. 4 *gy019 es izgg0vauvpe ] Non eſt addenda 
VOX mary, addita ab octayvo codice. v. 24. m7: 5re azuCavers | In 8. 
exemplari pro aaufearere elt jadCer;, In 2, Aisgs. V. 26, & Ss uuris 5% 
apicrs, li & mTip uwff 6 by Tols Cegyois, eginoct mw muggouare vw) | A 
multis exemplaribus omuttitur, putaturque huc adſcirus ex Matth. 6. ver. 
75, Czterum non omittitur ab anrtiquis exemplaribus Parifienſium, nec a 
Regiis poſt Complutenſe, nec a Syriaca edirione, ut neque a Latina. Qua- 
re ali ex{timant, omiſſam fuiſſe incuria Scribarum , qui fere foleanc labi , 
quorties eadem dictio diverſas claudit ſententias. v. 27. x} Igxorrar: wav} 
Unum exempar þ. contra omnium fidem , legit p47: numero ſingulari. 
ibid. 4) «4 aproSymcrr] Solum ilfud exemplar addit 5 azed popali. -v. 31. 
x, ixeyigorro | Exemplar B. y. vu. pro fimplici leguht compoſitum verbum 
I12 0yigorro, quod eft in Matthao. ibid. iav &mowp ] Rurſus ſolum illud 
8. pro idy fi, legit 7i quid. v. 32. *a9' &mmwp ] Sic optima quxque 
Graca exemplaria, nec i«y addunt nec 7i, ſed tantum 'a4' «muy! legunt, 
Euthymio adftipulante. ibid. «zw7rs 33 609] Er hic ex&@mplar illud &, pro 
6x» habebant, \Cribit yScroev noverant. ibid 7m br] Non omittas Gyms, 
quod codices ſextus & nonus. 

CAP. XII. V. 4. #gxevey ARCoAngavTes DEpaAGi@Tay , Nj dmkren ay N= 
T1 | Horum loco otayns codex legit , ut ef Latine, x4xfirov Inape- 
Adiwgas, xal nTIKroar. VG. G71 Gy7pamiionyraa] Non eſt legendum iows pro 
674. V.7. tKeiyor 3 of Jeweyo? ] Subdit codex ſextus Srxmiulunr ourdy #0 3/J0v 
Tegs aurg5, qui commentarius eſt , non textus. v. 9. x; amnize 765 jewpybs | 


Addit codex ſextus Tim. v. 13. iva wry axLown | Secundum exemplar 
legit rex, ut fecundum Matthxum. v. 14. «51 xbdmy vgloaps Srunar |] 
Secundum 8 Sextum exemplaria prrponunt ems Tw Dic igitar, id quod nuf- 
quan alibi invenio, niſi quod videatur ex Matthzo irrepſifse. v. 20. 494 
2S:agol Jaoy ] Exemplaria 2.8 8.addunt iy ergo: quod Latine quidem legitur,ſed 


| 


additum ab Interprere claritatis gratia. v. 22, i947 ner7vy ] Ita eſt & Latine. 
In 


8 L. BRUGENSIS VARIANTES LECTIONES 


In tribus manuſcriptis y.; e. y.cſt 4277, neutrim loco adverbii. v.23. & 75 bw 
e122, inuy evecun| Ita legitur & Latine, Atqui ſecundum & octavum 
exe:nplaria, Latino hic diſſentientia , omittunt hac verba my aragar; cum 
reſarrexerint, conformiter Syro : videri enim poſlint ſuperflua, v. 27. x 
#519 6 Zrds Bn8s rexpoy | Sic quidam repetunt nomen 23+s , quemadmodum 
Grace Matthzus ! alii non repertunt, ut nec Latina & Syra- v. 28. «cvs 
tre x3hus ewnis emmeity | Exemplaria 6. & B. pro «ds intelligens, legunt 
ifoy viensc, conforniiter Latino ac Syro. V. 31. 2 dries ewoia, eur | 
Codices quintus & 7. pro primo caſu avry, legunt 3. ev7i, quo modo elt 
eriam Syriace ac Latine. v. 34. idvy evr?y | Exemplaria 6. & 8, omit- 
ruat pronomen ev78y, ſimiliter editioni Latinz, quod aha ;leraque addunt 
ſimiliter Syriacx. v. 40. x ax3ptoe wangs mer x00; | Non elt ſcriben- 
dum nomen wzx;e, loco adverbit wares. V. 44. & Te fucrdorr@ curols 
I22a0y ] In 6. codice legitur & % <uaxduerC dv Ian , id quod huic 


codici 1'ngulare eſt, quanquam congruentius fortafſe, qua ſequitur a Tis | 


Utpizews, NON Autem #4 Te vStewTO. 

CAP. XIII. V.2. Primus mums] Quidam annotar in aliis exempla- 
ribus legi plurale &ximre, quod tamen elt etiam contra Latina & Syra. 
ibid. & w$ dp195] In exemplaribus 6. & 8. ſubjungirur #9 hic, quod eti- 
am Syriace additur ; fed ut non legitur a pleriqque codicibus Grzcis , 
ira neque a Latinis, ſecundum Marcum. v. 8. «pet diver] In exempla- 
ribus 2. 6. & 8. eſt numerus ſingularis «g3, quemadmodum Latine. 
V. 11. pds paterere | Unus codex 4. ſcribit GEUUEALETE TS premeaitemini. 
V. 14. 75 fn3ts vo Avia ey acpimv] Legunt hoc plerique omnes Grzci 
codices cum Syriacis, ſuffragantibus enarratoribus Grzcis Theophylacto arq, 
Euthymio. Omittunt vero tanquam Matthxo proprium, duo Pariftenfium 
exemplaria, ſecundum (cui confentit noſtra ad Vaucanum collatio) & 0- 
&tavum, cum Latina editione , Cui adtipulatur D. Auguſtinus epiitola-80 
& lib. 2. De conſenſu cap. 77. V. 25. ») 0 avigss 5s zegved EoovTor hm 
#i-Jovre; | Sic habent pleraque omnia exemplaria. In duobus 3. & 6. le- 
FILUr £ of a5ipes Tyra: is T4 vers mimorres. Huic lectioni Syra, ill La- 
tina volunt. v. 26. wert areas mois x, SoEns | Sic legunt etiam Lati- 
na & Syr3. Quare minus probabilis eſt 1e&io exemplarium 3. 5. 9. polt- 
ponentium 73 mx.ijs , VOCi Sitng. v.28. xat ixpuy mx pure | Sic ſcribunt 
exemplaria 1. 3. 6. & Repia poſt primum, ixqu4 pro i«g.3, verbum pro 
nomine, Vv. 32. 4) Tic 92g | In fex Pariſtenſtum manrſcriptis pro | legi- 
tur disjundtivay. V. 34. %) is Tis diacrg au? F Yovoiny | Qiidam anno- 
rat, in quibuſdam codicbus, pro JZeuriar potrftater, 1Cribi vakav ſrbſtanti- 


«73 : quod certe Euthymii rextus habet, quanquam Commentarius non 
aonoſcar. Czreroqui & Grezce & Latine & Syriace elt YFougiar pote- 
ſtaten, 


CAP. XIV. V. 2. taeyer #4] Octavus codex pro 5 legit 8, ut La- 
tina ecit10, V. 6, &pyarm ey ewe | Ita legunt plerique omnes libri & 6}, 
pro eo quod alu es we, quemadmodum non v. 8. gy pro «4. V. 14. 
ml 75 1mMvue | Exemplaria 6. & 8. addungt pronomen wed cum e- 
ditione Latina; aha pleraque omnia omittunt cum Syriaca. V. 15. igpe- 
19, Exuuor | Septimum Parifienhum exemplar omittit Fry, conformiter 
Latino; Aha omni addunt, conſentanee Syro. Lege Commentarium. 
V. 16. xat *<-;y xg.3vs ] Secund's codex pro *degv legit &7motnoaxy , CONLra 
on:1wm fdem. v. 19. &£ '2#4&, win &ys; Quidam annotat, hxc verba 
defiuife in duobus codicibus ; ut ſane deſunt Latine ac Syriace, & ſeries 
ipja contexmus loquitur ea redundare, v.21. 6 & us F aywpwmy Way | 
Exempiar 4. acdit 6 ww 3» tysg, 2. vero pro ways {ribit mggSidbrau* 
qu:bus 12 rebus tunt fingularia. v. 22. 
8. omireunt £23473, contormiter editionibus Latinz & Syriace. v. 25. &- 
win 140 vir] ria exempiaria addunt conjuntionem Hi, V. 27. Ta T%;- 


Fare | Non addas 7js motwmne, quod ex Matthxo quidam huc adſcripſe- | 
V.29. #) &« neyTss (,xarJanMdinureu w (of | Regia Biblia ex Com- ' 
| veram Dei apprehend; virtutem , 


FU3t, 
plurenfibus addunt w& (Ce 72 te, quod alia omittunt, v. 30. 571 Cy Cnur- 
p9» | Vierique libri omittunt pronomen (Cv, quod tamen & Latine & Sy- 
r12c2 additur, non parva cum Emphaſi. v. 31.6 f$ is «tx: ] Secundum 
exemplar pro tx we) ſcribit amuazs, V. 34. & abys evrois | Quzdam 
exemplaria hoc jungunt verſui praxcedenti, le&tum per infinitivum » aiſ{v 
&-7i;, tid. »; 2ga20perre | Non addas wer* #wd , quod neque Latine aur 
Syriace legirur. Veriſimile eſt acceptum ex ſimi: loco Matth. 26. v. 38. 
v. 35. tz: 6 Tis yn; Non interjicias 64: @gjowny, quod fimiliter ac- 
cepiun elt ex Vatth, 26. v.'39, Nam Marcus ejus loco ait 6+" ris yis. 
v. 36. *&y' + Ti +9 $iaw | Non eſt omittendum verbum 3izw. v.37. u 
i:v7 | Quidam libri legunt numero plurali & i4v5z7+, ſed male, etiam 
contra Latina & Syra : Matthei enim eſt i-v7e7: cap. 26. 40. v. 40. 
FeCopnzpr | Pro hac voce aliquot libri ſubſtiruunt #2-=Copyuwer. Vv. 43. 
erMayinm liz; ] Exemplar 3. addit 6 *Iocaprwrys , conformiter Latino & 
Syro. ibid. ms 7 eppepiur ] Exemplar 6. prxponit dmemauiar , quod 
{ubard:ri poteſt, addi non debet, v. 45. zaige pecc? ] Plerique omnes li- 
bri , omiſſo zips, congeminant paCc?, conformiter Syro. Quidam an- 
notat, in duobus exemplaribus, tantum ſcriptum fuiſle paCcc?, idque ſemel, 
quibus Latinz editionis vetuſta exemplaria ſuffragantur. Regii codices le- 


— 
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' ejus auRoritate, poltquam a Catholica Eccleſia receptum eſt, nominatim 4 . 


aaCere, gzzare | Exemplaria 2. & | 
' derat, quod heretici quidam, Manichei ; 


gunt quod diximus, u7ze pecct, quemadmodum legitur ſecundum Matthzx- 
um Cap. 26. v. 49, V.5I. u pero avrdy of yearizzer | Regia , ut plera- 
que alia exemplaria , addunt ot yswioze, quod tamen omittunt manuſcri- 


pta 2. & 8, Latina & Syriaca editionibus ſuffragantibns. v. 53. es T6 | 


Marc, 


29Hcpie] Tertio codici, explicationis gratia, 2dditrm ef! Koiegor ex Var 


thao, quanquam etiam Syriace Jegatur. V. 59. 4 v9 #5 toy WW? 5 n 
Tele avraor} Quidam legunt plural nimero & es 3s Toa fy af RS 4 
«vT@y" Contra antiquorum codicum fidem. v. 62. wrt Tav vegrady © _y 
emplar ſextum habet em* nay vegeaay, quod eſt Matthzi cap. 26, ' - 
V. 64. nx4oere Tis Greopnuica ] Exemplar ſextum interjicit rm; oy, . 
v. 65. e517] In eodem exemplari ſequitur Tis &y & miga; (4 + 

rum illud ex Matthzo aut Luca acceptum elt. 

CAP. XV. V.3. «i dpyeprs me | Sequitur in editione Complutey 
ſi, & qu# ex ea elt Regia, av7% 5 iddv dmwxpivan, fed quod Latinys te. 
tus & Syrus, cum pleriſque omnibus Grecis exemplaribus, hayd a2n0f 
cunt. Verifimile elt- additum ab aliquibus fuiſſe ex Matth, 25, y ,, 
V. 4. Pro zamupSpTreydar |] Exemplar ſecundum ſcribir xemerdmy , quod 
proprius accedit ad verſionem vulgatam accsſart.* v. 11. ertowouy ny ;. 
xa» Quidam annorat a nonnullis legi «yirwmy perſnaſerant ; verum jj. 
lud ex Matth. 27. v. 20. acceptum efle, veri{imile elt. v. 16. %ao 75; ,. 
as ] Exemplar 2. legit &s Tu avalw, V. 18. aaragiaX ewrey ] Non addis 
g aiyey , quod neque Latine aut Syriace legitur. ibid. zeipe 6 Band; 
Ica optimi quique codices, 6 «9nd; legunt primo caſu, pro quinto 2a;,. 
ad * ,ponitur enim nonnunquam primus loco quinti. v. 22. xa? gioyg, 
ear3y | Exemplar ſecundum legit ay«ay pro gigaoay , explicationis prata 
ibid. 6 yoazo2m 76ry | Codices 3. 4.7. ſcribunt yoazy2ey , Graco more 
inflexum. v. 24. Neuiz:{ov 7% inane wn | Sex exemplaria, pro imperfegy 
Jieuictoy habent praſens Nawuteifovra. V. 29. 54 6 4&aTRAYAy Toy redy | Non 
legas zai ve, quod elt male precantis, pro «4 vah, quod elt irridentis 
V. 30. (amy navy, x, xaTeCe} Exemplar oftavum ſcribit Camp Com, 
x2TaC&s, quemadmodum Latina editio. v. 31. $auT% s Sweru (574 
Omnia pariſienſium manuſcripta addunt notam interrogationis, y, 2 
ms& owl | In ſexto codice additur pronomen aw ce, licut etiam Syriace 
V. 34. 6 9265 wov,.'6 46s wv ] Non eſt omittendrm alrerum wov. y, 36, 
atywy * agerr, idea | Syrus habet pluraliter x) 725299, exemplaria 2, & , 
ſcribunt {ingularicer aps. Videri igitur queat legendum & {a45oy * apts, 
i/4y, propter rationes in Latinis yarietatibus declaratas. v. 43. & mayj. 
oz; ] Non eſt omittenda conjunctio x}, quz multis codicibus omitritur, 
V. -46. x ayeeggra, (five) in nono exemplari legitur 5 3 "Iump Aer 
(ir$iva, quemadmodum habent Latina & Syriaca editiones. 

CAP. XVI. V. 2. ;«vareaarr@ re nabov | Exemplar tertivm przpo. 
nit fn, v. 6. Tl iravgwwWey ] Quidam addunt notam interrogati. 
onis, ſed minus apte, quod videtur : vaticinatur enim Angelus, quid illz 
in animo habeant. v.8. x maddom | Sequitur in quibuſdam hibris 7. 
», quod meliores omittunt: veriſimile eſt, acceptum ex Matth, 28, y, $, 
V. 9. «yams Sd ] D. Hieconymus epiſtolz 150. ad Hedibiam quaſtione 
rertia , teftatur hunc lecum , ab his verbis uſque ad finem hujus Evange. 
lii, a pleriſque Grzciz libris ſuo tempore abtwſſe : & Euthymuus hoc lo. 
co: Duidam, inquit, interprerum aſſerunt , hoc loco completum eſſe Marci 
Evangelinm ; ut certe Victor Antiochenus illud huc uſque nec ultra enar. 
rat. Atqui, ut omnes hodie, tam Graci quam Latini & Syriaci libr;, 
hoc capitulum legunt, ſuffragantibus veteribus Patribus & Gracis & Lati. 
nis, a quibus paſſim citatur , prout ab Irenzo libri tertii adverſus hzre. 
ſes cap. 11. Athanaſio in Synopſi divinz ſcripturz , Auguſtino lib. 3, de 
conſ. Evang. & Theophylacto in proprio commentario , univerſum citra 
hxfitationem vel exponitur vel agnoſcitur : ita nihil dubitandum eſt d& 


Ing, 
Ve. 


Conſilio Tridentino ſeſſione quarta, Occaſionem autem huic varietati de. 
verifimile eſt ; huic capitulo, ubi 
dicitur verſu 14. quia its qui viderant eum reſurrexiſſe, non crediderun , 
adjecerant hxc verba : Es ill: ſatisfaciebant, dicentes , Seculum iffuc ini- 
quitatis & incredulitatis ſubſtantia eſt, que non ſinit per immunaes ſpiritus 
$dcirco jam nunc revela juſtitiam tuan , 
D. Hieronymo teſte lib. 2. adverſus Pelag. c. 6. Quz cum ſpuria ac pro- 
inde omittenda efle facile deprehenderetur - fa&um eſt ut & cxtera ab im- 
peritis hac occaſione omiſſa {int. Quia autem illis omiflis mutilum cenſe- 
batur hoc Evangelium ( ut vere erat ) eo quod non apte finiretur ; binc 
alii quidam, congrui finis loco, adjecerunt awJa 5 Te myny Yule, ni; ot 
7 mii CuuTops Sci yernev. wp 5 THT, u, avT3g © "Inondy , am? avanais 
x) «321 digaws, Scam Ii cwumay Tod icply x) agou proy xipuyus F dani 
owT1cia © quod elt, Omnia autem que ipſis fuerant nuntiata , continuo Pe 
tro & its qui cum illo renuntiarunt. Poſtea vero etiam ipſe Feſus, ab Ori- 
ente ad Occidentem uſque , promulgavit per eos ſacram illam & incorru- 


ptam predicationem «terne ſalutis : quz omnia adulterina ſunt, & ab alio 


prorſus auctore quam Marco profeta, Quare non eſt recedendum, ab <a 
quz hodie vulgata eſt, Grzcorum, Latinorum , Syriacorumque librorum 
editione, in qua nihil eſt, quod vel cum cxterorum Evangeliſtarum nat- 
ratione pugner, vel diverſi a Marco auRtoris ſtylum arguat. ibid. ayaxs 
3] Regium exemplar ſubjungit 5'Iyo2d;, ſed rleraque illud omittunt cum 
Syro. Nam & Latina editio variat. ibid. es} , aeyry CaCCanv | Exem- 
plaria tertium & ſextum ſcribunt numero plurali CaCCamwy. v.19. © &# 
*w wee@-] Tertius codex ſubjungit 'Inods , quod fimiliter Latine & Syri- 
ce additur. v. 20. vor 3 YZ 8r745 ] Pro yrs, 10 quinto exempla- 
ri ſ{cribitur axs5a/]s5, nulla, quod noverim, fide, 
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Note ad Varias Lefiones Fditionis Grace Evangelit . ſecundum 


| LEAP. I. 
Ver 22. & dFiivers 83s] In aliis libris, pro aoriſto, qui Latine edi- | 

rioni conſonat, eſt prateritum imperfetum dHituive. v. 34. mws tow Toro | 

Exemplaria quattum, ſextum, nonum, addunt wes pronomen ( aws F5y wor 

Aro.) yuod alia omittunt conformiter Latino & Syro. v. 35. 78 Yyorou- 
» 2 (od azrev ] Non eſt omittendum i C7, tamerſi a multis omittatur 


quod veteres Graeci agnoſcunt & urgent, quemadmodum oftendimus ad 


LU CAM. 


yarietates Latinas: v. 37. mys* m $16 | Ex ſeptimo codice non omittas 
*22, quod etiam Latine exſtat. v. 49. imeiugs wor pryance ;] In octavo 
exemplari eſt wszaae. V. 50. & Jes Joror | Exemplaria 4. & 12. {cri 
bunt &; Jordy 5 Jurey : quomodo & exemplar quoddam Latinum leg! 
Octavum habet 6s yuexs x4 forts * quomodo fere manuſcripta Latina # 
progenies &+ progenies. V. 55. ois Thy aiove |] In quinto exemplari legitut 
ws aiar, V. G4. 5, i yaoo ane NMipyddn ] A pleriſque omnibus = 

; omuturu 


Laty 
Kal 
avay 
V. 36 
pan, 
emp! 


Luc» 


omittit Vox Fine 


tavui exemplar < << as 4 - | 
Octa nl 1s Tus nutegs This Coons nfs | Codices ſecundus & octavus omuit- 


44, conforniiter Latino & Syro. V. 66. &) x#g wet] 
interjicit 3 (&« 3d 68) ut Lat.nz conſoner edition:. 


V7 A : "44 FRE. 
_ THIS Coon 9 coOrformiter [a 1:0 AC 5y ro, 
CAP. 1th. V. 3. & 7 ificy mir ] Exemplar ſecundum pro miauy 


ccribit mrplss, qua in re cit ſingulare. V.5. 79 urvms Lksy amy yaa | 
Eemplaria {ecunaum & octayum omttunt Vocem years, CONFOrmiter SY- 
© Arqui ut pleraque Graca, ita omnia Latina exemplaria i/lud addunt : 
derurque de induſtria fublatum, ab '1us qut exifumarinr, COntraria eſſe #:- 
ac 1 CC ty 111 2422h + : V. Iy. x) ol a.v,9pwnut o mores | Rurſus exemplar 
otavum Omitrtit X ol arFfwTor, 1dque conformiter Latu1:9 & Syro. V.21. 
& dferrzuty avT37 | HOC modo ut 1n Regis, ita in pluribus elt libris, ett- 
in ſecundo & oftavo. Arqui aliis pleriſque, qui pro relativo ev7y ICri- 
hunt Nomen 75 Tediop, adtipulantur Syra. Similis varietas invenitur La- 
ine. V. 22. 5% xadueoued avrhs | HOC modo legunt Regia Biblia ex Com- 
lurenibvs, . Tis foexmininum numer! {1ngularis, conſentiente editione La- 
ring, Aiti plerique Grecti libri, pro ſingular! ow7Hs , ſcribunt plurale ev- 
7. conſentiente Syriaca editione » & legentibus non folum , Verumentam 
ncerpretantibus , Origine hom. 14. in Lucam, & Eurhymio in proprio 
huus Joc! COmRmentario. V. 24. K2T4 T9 espn&oy | Quintum exemplar ha- 
het yEy222miyer. Ve 33. þ Wu. Iw7hp | Pro "Io octayus Codex habet 5 
er7ip, {cur Latina editio : aliis codicibus retinentibus 'I«onp , ſuffragatur 
Gra, V. 34. &) cuxbyurey 99795 | Non legas ex nono codice {ingulare av- 
73», pro plurali edxv, quod eft in aliis omnibus, ad{tipulantibus editiont- 
hus Latina & Syrica, & Theophylacto diſerte interpretante. V. 37. Xies 
& i ] Sic cum Regiis pleraque omnia exemplaria, conſpirante Syro : 
in octavo & 14. Pro «5 elt Zos, que fuit lectio Latin Interpretis. v. 38, 
ungwny & Teeguonnige | Pro & Te2zumainm exemplar Vaticanum habet Ted 
15c03k , exemplar quartum Parvienfium ey Td *Ioegia * Similis varietas 
exfiar Latine. V. 40. & *#2graudTo mdljzre | Secundus codex cum editi- 
one Latina omittit m»444274, quod & Titus enarrator omittit , fubaudir 
enim corpore. Ali codices addunt cum editione Syriaca, quod etiam The- 
ophyla&us, & clarius Euthymius, interpretantu”, Supra 1. V- 60. ab om- 
nibus concorditer de Johanne- legitur. v. 42. eyaCdywy ons | In ofta- 
v0 codice eſt praſens araCayorrwy, Ut Latine aſceadentibus. VN. 43. u; un 
Iy.o "Io7)p * # wing was] Rurſus in octavo codice elt' za? is 33 ywoa 
ys are, licut Latine © 62 Cognuucrunt 'parentes ejus. 

CAP. 1. V. 1, 134uordbovr@r ks Secundum exemplar pro ny#- 
uwirdeyTG- dicit #1%adoyr@, quod elt procurante, quomodo Latine legi- 
tir. v.8. & wh aptnce atyay] In otavo codice fcriprum erat, ur fecun- 
dum Matchaum, Eyre pro agfngs. V. 10. Ti dw mono | Non addas 
vel hic vel infra, v. 12. ex fecundo codice ive (ov ut ſalvemxr, quod 
nullus alius legit, v. 12. Ga714Wwa | Codices tertius & quintus addunt 
io was, quod alibi non lego. v. 18. eegxaacy ] Hanc vocem exponens 
ſccundus codex legit maparror. V. 19. Tis ywieuks Ty afraged wins DINT- 
mv | Parittenſium exemplaria 4. 6, 7. 8. 9, & Euchymu fchoualtae rex- 
tus, Omittunt nomen $:al@z0v * quod que legunt, alia habent ante, 
alia polt 94 alzagd wine, Vide Latinas varietates. ibid. wy Imiyo: ] Se- 
cundum exemplar legit 6y imies que facicbat, v. 23. ] Pro epyoph@ 1n- 
cipens , Euthymius legit & exponit «py veniens ſeu incedens, nulla 
veriſmiitudine, v. 26, os Seu, me *Ioonp | Sic elt in pleriſque hibris, ſut- 
fragantibus Latinis. & Syricis, In tribus parifienſium pro *lwsig colt 'In- 
tix. V. 29. 5% *Iwrhn, 3 Eaitcp] In oftavo codice, pro *Ivss , quomo- 
do eſt & Syriace, lepitur 'Izo7, quomodo Latine: in alio elt 'Inzw. ibid. 
n Iogeu, T9 Marter | Non legas Maru pro Marr. V. 36. 9 Kei- 
yzr, % Appatdd | Niltl moratus Theodcrus Beza auctoritatem five Evan- 
gelifizx five LXXI1T- Interpretum, manu temeraria, ne dicam ſacri- 
lega, expunxit omilitque Ted Kaizay, ſequutus, quod air, auctoritatem 
Moi:s, 

CAP. IV. V. 5. Ts feomncio; ms etrouutrins | Fxemplaria ſecundum 
& quartum, Pro Ths etz-va&ns , legunt 7 x59uev, quod Matthei elt Cc. 4. 
V8. V. 7. Cu tay &w aezwicns | Exemplar tertium ex Matthzo addit 
77), Ibid. kw (Cov a9 | Sic legunt, Regium, Complutenſe, & omnia 
vetuita Parifientium exemplaria. In aliis pro «a elt maym, quo modo 
Latine legitur, v. 8. x) SwxceIois amp wmy 6 Ingrs* umy dic pou (a- 
Ty 4 Yiverrlu , acorns. HEAC verba Um) FLIES: £40v Cams , F(ract 
cod:ces, Vaucanus, & Parifienſium ſecundus, ſeptimus, octavus non agno- 
(cunt, ut neque editiones Latina & .Syriaca , nee Tracatores, Origenes , 
Ambrotius, Beda, & poſteriores Latini. Probabile elit huc ex Matthzo fu- 
ile adfcriprum, ramerſi Euthymius legat. Similiter addideruut quidam zee 
conjunctionem poit verbum yizzama, quam , prater noſtra , ofto Pari- 
lienſtum exemplaria omittunt, ſuffragantibus ſimiliter Latina & Syrica edi- 
tonibus, v. 11. 4 #74 &m apoy | Quidam transfodiunt conjunctionem 
1, ut non legitur in Pſalmo, neque hic Syriace., Caxterum Interpres 
Latinus eam hoc loco legit, v. 22: & &$99uetoy | Sextus codex addit i 6- 
zu turbe, ſuperflue. v. 35. es pt-y ] Sequitur in fecundo exemplari xz 
careayary & exclameſſet, quod ex Var. 4. V. 26. .acceptum videtur, 
V. 36. Tols axageprots Ty pany} Exemplar ſextum pro mduen ſnbit Ji- 
we, qua in re elt {ingulare. v. 38 &s mw oiiay Sir | Secundum ex- 
empiar addit & *Aydpiov, ex Marco, contra omnjum tidem, v. 41. Zjpzre 
) &-dzuina] Male addit quartus codex more multa. 

CAP, V, v. 5. 6m] Secundus codex ſcribit $1/27:238 , que in- 
lerpreratio eſt verz le&tionis, ibid. yerdow 78 Sixmvoy | Exemplaria d. n. 
ezunt numero plurali - Hixwa retia. V. 7. 5s Buvilegm ore | Secun- 


us codex addit wapz 7 pexe, cum Syro & cuibuſcam Latinis codicibus. - 


VI7, es 79 lege auTis | Ita eſt etiam tam Syriace quam Latine, necnon 
ap:d enarratorem Euthymium manifeſte. Annotat porro quidam , ſe le- 
gifle in uno codice au7ly pro agr3;, eamque putat germanam eſſe lectio- 
nem, ut ev73y referat *Insew, & a parte anterior: conſtruatur , hoc ſenſu: 
Actuifſem illic virture Domini , ut ipſe Jeſus ſanaret eos, nempe qui opus 
zbehant. v. 19, x wh eres moiag | Neliores hbri hoc modo legunt , 
eniflo H2 (H12 mia) quod addunt alit, v. 22. # Teas nupas vhs | Se- 
Gnas codex addit morygs, ſequutus errorem ſcribarum 7.atinorum, potius 
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| quam MVatthzi evangelium. Vide Latinas varietates. 
exa8avuiuc | In octavo codice elt To TULLAVTING. V. 259. "26 6p &@ ALTER 
7 ] Secundi Exemplaris ſcriptor dedit 2-95 74 rafylw, imitatus quorun- 


V. 24. cm Tr Ta” 


dam Latinorum librorum le&ionew. Vide Latinas varietates. v. 30. of 
Yerupeareis wmy | Quidam l1bri omittunt wry; conformiter Syro : ſed me- 
loribus, qui 1d legunt cum Euchymii rexru, Latina conſonant, v. 36. 
ide, v4 T6) ara 8 owgoya | Ita eſt & Latine : Ritmpit + weteri non 
Convent. Porro exemplaria 2. 4. & 8, legunt fururo tempore, glows, cup 
Ewyinres , YHMPer, Conventet. 

CAP. VI. V. 5. x 8 CaCCanv ] Sequitur in exemplari Parifienſium 
ſecundo, Tz eiTy 75 iubes StazouWis mve try Coley mr) onChanw , mv cis 
Tm "Arzpam, & & dug uf Tus, peru 4 Ht 5 wil olds, emiurTHeg]es 


x) aRgCzms & Ts vouev. Quod eit : FEodems die cum quendam conſpexiſſet 0= 
perantem ſabbato, dixit et, Homo, ſiquidem noſti quid anas, beatus es : ſin 
autem non noſts, execrabilss es & trangreſſor legis, Verum hac ab Eccle- 
ſia non- agnoſcuntur. v. 6. e& 474 ] Plerique libri prxponunt & , quod 
Latine etiam legitur. v. 7. mwe7iezww 5] Addicur in aits Grads libris wi- 
T5y * quod Syrice exſtar, Latine non. ibid. & & nd ozxCCam Srpard zur | 
Quidam addunt »73,, quod alii rectius omittunt. ibid, irz"bpwa xampei- 
a am | Codices 3.5. & 8. addunt v7! (xa,* wn) quod {i non legendum, at 
ſubaudtendum viderur. v. 9. £«p@mrw vwss | In 8. codice legitur prafenti 
rempore t&pwm, ut fere Latine izterrog9. Syriace eit fururum. - ibid. 7 ZZ 
e | Sic eſt in pleriſque omnibus Gracis & Syriacis libris. Porro idem ille 
octavus codex levit & #47, qtenadmodum Latina. Vide Commentarium. 
ibid. 5 amxJeru_] Non pauct libri, Latino Syroque adilipulante, legunt I 
Smaiga, V.10. 6 x enoingsy £7 | Secundum exemplar horum loco legit «| 
Zrw;s, Vide Commentarium. ibid. 4 549 e47% vying ] Rurſus exemplar 
ſecundum omitrit vy4)s, quemadmodum Syrus : & quanquam adſcriprum 
i[lud hic efle opiner ex Marthzo , ex illus tamen unws Graci exemplaris 
auctoritate, nolim Grace omitti. Vide vartetates Latinas. v. 26. £44 Gap 
xd4s amony vas vi ayypomer | Quidam libri addunt vu, poſt zai & mayrig 
ate of ayFom, ſed nulli ex annaquis Pariſtenſtum. Syriace legitur vpiy , 
ſed omittitur nep7s5 * Latine contra, 47s fere legitur, fere aurem omit- 
titur vpiy. V.28. agrd yas wp | Quidam libri prxmittunt x, conjunti- 
onem, quemadmodum $Syrus, V. 37. 4 4 »phrf]s | Qurintum & ſeptimum 
Pariftenſium exemplaria, conformia Launo & Syro , omittunt conjunctio- 
nem x. s ” pan, 


-{-- 
> 


V. 39. im 5 meggCaly |] Ottavus codex addit x; 
quemadmodum eit Latine, | 

CAP. VII. V. 11. & i470 & 75 6:5] Ocavus codex habet @ m7) 
£15, ut ſubaudias xwypw, juxia id quod Latinus Interpres vertit Dcinceps, 
Receptz lectionti faver Syrica editio;, exprimens vocem nuke: * Fr fattum 
eſt die peſtero, ibid. ef patrat ans izzy4 | S2cundus & outtavus codices 
omittunt ixav9? , quemadmodum Latini & Syriaci, V. 15. 73y aeJy "any | 
Tertius & quintus codices addunt eis gya93;, quod non eſt hujus loci. 
V. 18, au Taymwy Ts7»y | Sextus codex addit 5 Hqwy awry, ex Commenta- 


———C 
———— 


| 


r10 aliquo. v. 24. Toy eyyiawy "Todo | Tres libri pro wy «ypio legunt 
4439Twy, 3. 5, 6, Huic lectioni Syrus , il); Latinus ad(tipulatur. v. 27. &# 
5h we 8] Exemplar ſexrum addit 5» ex Marthxo. v. 28, weiley w Yorn- 
Tols yuearoy mezpims | Exemplaria 3. 5. & 8. omittunt yocem aegis , 
quam & Theophylactus omiſ:ſſe videtur , ut nec legitur apud Euchymium, 
Arqui cum pleriſque emnibus Gracis libris, agnofcunt eam Latinus & Sy- 
rus veteres Interpretes, & inter veteres tractatores Ambroſius. Videri poſlic 
omiſſa fuiſſe ab eis qui Johannis laudem amplifcare ſtuduerint, praſertim cum 
Matchoarus, cujus ſcriptura celebrior efſer , nihil hujuſmodi reſtrictionis addi- 
derit. V. 31. Tir buy 6orwge] Omnia Pariſjenfium Graca exemplaria, ſuffra- 
cantibus Syricis multiſque Latinis, concorditer onutrunt, id quod alia quzdam 
his verbis prxponunt &m 5 6 zva0@- v.41. Jo yetwgunt) | Secundum exem- 
plar pramittir 63 e&-zx* quod non eſſe legendum, ſed ſubaudiendum, cztera 
exemplaria Graca cum Latinis docent, tametti Syrus exprefſerit : Dixit et Fe- 
ſw5. V.45. ofa 5 ap ns d9nadoy | Legendum ut 6. & 14. codices, «oyaZey ter- 
tia perſona, pro eo quod in pleriſqu2 omnibus e!t hbris eggavy, prima, 
Vide Latinas varietates. | 
CAP. VIII. V. 1. x7 36.4 #4 *»u | Contra omnium fidem eſt in quarto 
codice 2@czy Pro xwulw. ibid. & oi JoStzr ov a7 | Male addit quintus codex 
amprnd. V. 2.4 557 Tengen uu ] Nilulo majoris momenti eſt quod ſequitur 
in fexto antigrapho am vegwy x) wagrguy z * hacenim in eo comprehenduntur 
quod mox ſequitur 4) «Inv. V. 3. anvs Nativew wm | Exemplaria 4. 7. 9. 
[ 2, 8 14. pro ſingulari owns, legunt piurale 22nis, cum Syro. Latina editio & 
ipfa nonnihul variat. v. 5. xamzpeyj- av73] Euthymit textus praponit 4 pro 
etiam, quod alibi non lego. v. 9. a4zov]es ms my y TapeConn gum | Plerique li- 
bri prxponuat atzey7:s, quod omittitur a 2, & 8. exemplaribus ,ad{tipulantibus 
editzonibus Latina & Syra : nec viderur loco convenire, nifi pro «y legas &, ita 
ut f1t recta oratio, v. 18, 3498) ww | Exemplar ſecundum ſubjungit & 7 
era 3178), quod non eſt hujus loci, fed Marthzi 13, v.12. v. 20. 4 amy- 
yr wm A&yorroy | Unns Gracus codex omittit ae39pmwy cum Latino Interpre- 
te. Duo alii legunt awmwy pro ww, ut lit ipſis dicentibus. Syrus horum lo- 
co aliud non habet quam, Er dixerant ili, v.24. gm, Plerique Grae- 
ci codices, ſuffragantibus Syricis, geminant. nomen 6##t7z, quemadmodum 
fieri ſolet”ab 1s qui in extremo periculo conftitutt citam alicujus opem im- 
plorant. Porro- Grzcus Reg operis textus, & alu quidam, ut Latina e- 
ditio, ſemel ſcripliſſe contenti ſunt. ibid. x«3 &7av2zyr } Ita numero in- 
quam multirudinis, fere legunt codices Graci, ſuffragantibus. Syricis. - Duo 
autem, terftius & quintus, 1ta ut Latine eit, 62w2:z79 habent, numero (in- 
culari, bid, xa iy41zro yaalun | Non eſt addendum peyzzy, quod in 
quibuſdam hic legitur , ex. prioribus Evangeliſtis aſſumptum. v. 26. «z 
Thy yore Tay Tedzplvay | In 8. exemplart et Teyerboay , in ſecundo Te- 
 eaalwoy;, Cx arbitrario arbitraria, qued exiſtimo,, emendatione : tametſi 
8. exemplar fibi conſtet infra yer. 37- & utrumque Marc. 5. v. 1. ubi 
hac de varietate Jatius. v. 31. &s 7% 4Currmy ama3ay | In fexto & nono 
elt &7za3ey , erronece, quod arbitror. v. 32. &yian geirwy ingray Boroukr. 
roy] Ita eſt & Latine: Grex porcoram mnltorim paſcentim. Porro ſeeutt- 


dus, tertius & quintus codices habent Gex4;n paſcens, quo modo etiam Syrum 
ſcriprum & verſum eſt. v.34.7 $%#vy ] In aliseſt 75 j6-4onpYzy, V.,42.08 yo 
B Wild 67 8-9 
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Coir 9172; | In otavo codice cit Cui I31 Coy, V. 43, nTts la Vis _—_ 
reruns] Ita legitur in optimis quibuſque [1br1s, | eo quod in alus n- 
ms Gig eos. V. 51. 3Sere ciph thy ] Octavus co ex addit «Jaye. (Con av- 
Tm neminem ſecum, conformiter Latino. ibid. & Iweyylm 3) Iax-»Coy | Ab 
alis hbris przponitur Jacobus : qui ordo Larinis & Syricis libris conſo- 
rar, ibid. x) 73y marks 7ns med | IN ſecundo exemplar! eſt F nogaolov. 
V. 52. @ erivzrs ] Sic legitur etiam Latine. | Ocavum exemplar habet 
pt : 

& 35 ani arey, non enim mortua oft. VN. $4. cnCoywy ow T av; g ] Secundum 
& otavum exemplaria, omijlis his verbis, legunt avris 5 x#ez717a. Latino 
conſentanee : qua de re lativs in Commentarto. 

CAP. JX. V. 1. 393 dine parts wry | Oftavus codex pro pam 
3s haber amcians, quemadmodum Latina editio. Syrus neutrum haber. 


44d 


V. 3. pre face] Rurius: g. codex conformiter. Latino legit pay nume- 
ro iingulari. V. 4. 4 &zcvy vZige5: ] Quemadmodum elt Latine unus 
codex qui omittat negationem : ita Grace unus (3) qui addat x x#iOey un 
* ir »458. V. 11. Im] In 6. & 8. codigbus elt kaow7e, V. IF. # dvxAL- 
y2v erwrzs ] In aliis pro quarto _caſu elt primus amwns. Vide Latinas va- 
rietates. V. 16. Curyuoty en} ] Rejiciendum elt illud quod additur a 2. 
py oravit C&- benedixit : nullius elt enim au- 


_ = » . d - T a 
exemplar! @TESCNVEATU x cs .691n5 ? | q ; : n 
Etoritatis. V.17. * ngw'7s aero ray. IN 2. &'4. CI T9 aeixdjra , QUO 


idem unum eſt, v. 23. #28 524:9y ] Gracorum librorum, alt legunt par- 
riculam hanc ; alii, primus, 4. 7. 9. 12. 14. demunt. His ſuffragantur 
enarratores Theophylactus & Euthymius, dum non attingunt : 11s yolunt 
vetercs interpretes Latinus & Syrus, qui expreſſerunt, V. 3I. 7 tSoddy 
»7 | D. Chryſolomus homilia in Marthxum 57. legit & exponit 7w $4- 
Ey 37, Euthymius notat 112 legi in quibuſcam exemplaribus, exponens 
& ipſe, qui crux gloria frerir Chriſti, Arqui verus hoc fuifſe mendum, 
ſatis loquuntur conſonantia hodie exemplarta Graca, conſpirantibus Lati- 
V. 35. 5 dyamreg ] Exemplaribus 6. & 8. ad- 


. 
, 


na & Syrica edicionibus. 
ditum eft hic ex Marthxo iy g Ince. V. 39. 44 ;aprns xz | Subdit 
exemplar feeundum 2 pie, ut Latinz editioni reſpondeat , que {1mihter 
ſubjicit c c/idir. Careroqui non eſt iſtud (ive Grace five Syriace , vide- 
rique poſit Latine huc efle adjectum ex ver. 42. ſubſequente. ibid, Crum 
iCoy au73y | Minus probarur quod in quibuſdam codicibus elt CwrpiforE@- 
duvrly, V. 43. is emoingey | Exemplar 8.1 fcibit «is ence ut propius re- 
ſpondear Latino , qua aorilus non poſlit imperfeto reddi. v, 47. © ds 
Ino8s iy ] In quibuſdam codicibus elt es cm cognoviſſet , quo modo 
& Syrus vertit idzh, Arqui vulgaris lectio Latino conſonat. v. 5O. (41 
nry47e ] Sequitur in codicibus ſexto & 8. 8 yap BH xaP nwy) Non enim 
eff advrrſum nos : quod ſuperfluum efſe non dubium eſt, v. 52. cs xoulw 
S:vHe: 57 | Ira et etiam Syriace, Codex nonus pro wwnulv legit mov, 
quemadmodum eſt. Latine, v. 59. inixeiv wor amor | Quod EXem=- 
plaria tertium, quarium, quintum & noaum , pro «7zAFdyn Jegunt amta- 
vcr, Evanceln ſecundum Matthxum eſt. v. 62. *) Entmoy erg an oTiow] IN 
ribus hibris pro fatmy elt geppss;. 

CAP. XN, V. 1. », £74275 WClhypinorra | & V. 17. Vvaigi\a! 5 of 8Ehb- 
pixeyre] Hac eſt conflans leGtio Gracorum librorum, nili quod unus eo- 
1m quos tnvenerimus, priori loco, alter poſteriori , ſcribit 88/onrorre 
Jy, ur Latini hibri. Lege Notationes olim a nobis editas. v. 11. # Tis 
#><w5 015 | Quod ſequitur in exemplaribus, ſecundo, tertio, quinto, & 
efttavo, & m3 nds 1:55, quamvis legatur apud Syrum, non videtur ta- 
men hujus effe loci, fed Matth. 10.v. 14. vel Marci 6. ver. 11. V. 20. 
2,7: J2] Non addas piiivcy, V.21, jyanudoare 7) mdpert| Exempla- 
114 Graca 2. 3. & 8. addunt «yiv, ut Syriaca & integriora Latina. Vi- 
> Latinas varietates. V. 22. m7 wor waped23y | Ante hac verba legunt 
plerique Grady codices Cum SyLiCiS x, gages mers Tv vatums am Et Con- 
nos od diſcipetos dixit, Caterum octavus Parifienitum codex & noſter 
Regius, cam Latina editione, ea non agnoſcunt, Ac viceri poſlint in tex- 
tum relata, ex alicujus ad maroinem adnotatione, volentis docere , eadem 
h:c ſubaucienda, qur mox rerſu 22. exprimuntur : cum tamen pottus, ex 
ed quod illic ſequantur, intelligere hic oportear, Salvatorem, non ad dif- 
cipylos ſe convernfſe,, ſed manſifſe vultu ad Patrem in ccelos deftixo. v. 
25. x47 iJizy &7 | Secundus codex omittit xe7* idiey ut Latini, & ejus 
loco legit dv7:7;, Vide Commentarium. v. 36. ms rs modes 8 Inmd , 
ove 73y a5gov avs | Pro 'InZ in oftavo codice eſt xvztov, quemadmodum 
{tine & Syriace; Pro quarto caſu + aizoy In «. £. 3, i. elt ſccundus plu» 
V8 55 AL Or. V. 41. X) TvpCaty | Octavus Xz SvevCaly. 

CAP, Xl. V. 2. Jouvim 73 $anue ov, ws ty togra x 6m Thy is | 
Fxemplar B:bliothecx Vaticanz omittit hanc partem, contormiter editi- 
ont Latinz. V. 4. 2 5 evra «gpl; | Sunt qui addant x, hoc modo, x 
33 u) euret, etenim C5 ipſi. V.5. # «71 wm | Exemplaria 2. 3. 5. & 6. 
pro &79 ſcribunt futurum indicativi #6, quod & Latine legitur. v. 8, 7- 
2, xnt4 ] Exemplaria Pariſienſium omnia, pro genittvo plurali wy, ſcri- 
bunt accufativum fingularem 72 * utrique enim caſui jungitur zentw, ſed 
cum illo vertendum potius qrorquot opizs habet , eum hoc quotquot eſt, v. 
i0.y 7) #2:U2pTE dyoryigtrar | Secundus codex, pro dyauyiozra, legit pre- 
{ens aviye) apiritur. V. 11. Tive 5 vuf# Teo mice | In quibuſdam co- 
dictbus legitur pro quarto primns caſus, Tis 5 vuoy 799 mrhes y Quemad- 
modum Latine. v.13. 6 rarip 6 <5 ve2vs | Sextus codex addit pronomen 
lecundx perionz 6 Taerdp vor, quod ctiam Latine & Syriace legitur. ib. 
7:92 ayer] Exemplaria 6. & 8. pro «;:ov ſanttum, quod Grace & Sy- 
rice vulso legitur , habent a3z3%y bozum , cum Larina-editione. Verſui 
5. hrienit in hac verba Came m Peawuorie , uatuor libri ſubjiciunt xe} 
mares wn, ms Swiata Carzas oamtray 2uCanay; quod non eſt hujus loci, 


_ 


CC. 
ied ex Marco acceptum cap.3. v.23. V.22. x) mx cxvaa vn Nadidun | Ter- 
tim exemplar pro » Cwae ſpolia, ſcribit  Cxdn aſa: id quod eſt ex 
alus Eyangeliitts huc adfumtum. v. 29. 4 yuse avi myrnes Br. | Exempla- 
ria 6. & 8. confentanee edition! Latinx, addunt alterum 4:2 (5 Youre 
ev 752104 67.) Alt Greci libri omittunt poſterius $2 cum textu Syri- 
CO. V. 33. es xpv719 Tiay ] Omnia Parifienſium exemplaria antiqua , 
eum Regt, pro adjectivo zpuFiy occatro ſeu abſcondiro, legunt ſubſtanti- 
vum zgv9ly Cryptam. 

havet futurum 7 ei, quomods Latine & Syriace levimus, 


—_ /? 
1 coy i, 
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Lue, 


xIlud idem cum *quinto, in fine hujus verſiculi, poſt Yocem overeys, add 
twy crit, ſicur Latina & Syra : id quod alia exemplaria Graca relinguy 
ſubaudiendum. v. 38. 5 5 gapioai@ ideoy , £32 Urs & axamny iO 1.2! £ 
phe, £ 64771 &) 
Exemplar ſecundim habet 5 5 $ac:om@r npgam NarenrihC- UW town x; 
Hari s many iCarfiBn, que fuir leftio veteris Interpretis. v. 41. alu 1 2" 
54m] Sequitur adjectum in tribus exemplaribus Teyw, quod cum aliis — 
Latina aut Syra agnoſcunt. ibid. zazes vuiy i Futurum ty, quod - 
gitur in 6. codice, explicatio eſt preſentis 8, v. 42. mdre bd Tune | "A 
emplaria 6. & 8. addunt conjunctionem 3 autcm, quemadmodum Lating & 
Syra editiones, quam alia exemplaria omittunt, V. 44. vai uuly YI Waris 1 
E2pto ator Varorp trite, Im be ws Th wmutie | Sic legitur, non tantum Grace, {eq 
& Syriace. Manuſcriptum y. conformiter Latinz editioni, omittit hxc vera 
yerupd]ns x qzpodior Sroxptreal, que verifimile eſt addititia effe, qua de re lege 
Commentarium. v.51. am 44 eyzar@-" APY | Sequitur 3 izle in codicibys 
| tertio, quarto, quinto, quod non elt hujus loci, ſed Mart. 23. v.35, y, (2 
3n yezr: ] Inexemplari ſecundo pro ner: eſt expulere abſcondiſtis, qui eſt fn. 
ſus germanz leQtionis. v. 53. Jewas Cowie | Regins textus ex Compluteng 
pro 4;4y, quod in pleriſque eſt, habet ow/:38v. .1bid. amgruantay ] Quartys 


& oRavyus codices Swgpitay * quidam Euthymu Interprete annotante &%, 
OVHGT 

CAP. XII. V.7. mwoy gevivzy dragipere vers | Codices, quintus, quar. 
tus, primus, & ex hoc Regius, addunt yu, quod videri poflit huc adferi. 
ptum ex Matthzo 10. ver. 13. V. I5. om + meritia_] Exemplaria 2, & 
8. pro articulo ©, ſcribunt nomen «5 , conformiter editionibus Syriacx 
& Latinz. ibid. mvi 4 Ce) ew] In 4.7. 12.& 14. pro fecundo caſy aury 
eſt tertius wp. V. 18. T4y7e Te YJuvipere wv] Oftayus codex ſcribit ng. 
Te + (ir jus, qua in re eſt ſingulare. v. 21. * wn &s 880 moves ] 5 
quitur in exemplaribus y. &. 5. (. & 9, Tavre Atyor tgora, 6 Txuv ate ani 
aww" quod nec Latine nec Syriace exſtat hoc loco. v.23. » Wh mtly 
2] Exemplaria 5. &. 6. praxponunt #x2 none, ex Matth. 6. v. 25, hayd 
dubie huc adfcriprum. v. 31. ; Tae mdvra | Non. videtur omittendun 
74yTa, tametſi a 6.8. & 9g. exemplaribus ablit., v. 56. ms 8 Jour) 
ORavum exemplar habet 77s evn oidurTe Senator; V.59. 2 & $94.To0y a 
#8y] Ita eſt & in omnibus Pariftenſium codicibus 2 in aliis eſt neutro Fe 


nere 70, | 
CAP. XIII. V.5. aw tay ph weruyenre | In quibuſdam libris, pro 


— — 


praſenti , eſt aoriſtus w:7zyono7s , quemadmodum Latina penitentiam ege- 
ritis, V.7. id% fias *m] Subdit oftavus codex ap &, ut exprimat id quod 
Latine legijtur ex q#o : quemadmodum mox ubt ſequitur #9» 274, addir 
3», quia Latine eſt eygo. ibid. iyari x mw 345 x37 ye | Quartum exemplar 
habet iva ph x, mw yr vgtepyn, Ne etiam terram occupet. VN. 8. x) banc 
x6azm ] Ita oft & in omnibus Parifienſium : in aliis eſt generis faminini 


| numero ſingulari zeaflav. V. 15. <axpirzi | In aliis libris legitur numerg 
| ſingulari <rxg7:, conſentiente Syro : plurale autem ab Euthymio diſerte 
explicatur. V. 24. Ne © 5vis avans| Secundus codex cum 8. pro mvay le. 
| git 32s, contra aliorum omnium fidem, v. 25, «pg & av iſephj] Pro iy}. 
| 95 eſt «9x9 in ſecundo, ut Latine iztraverit. V. 34. 763 amsMuay nes 
rw] Quidam in uno codice legit participium praſens Sw5:wouldes , quo 
modo eſt Latine. v. 35. ids apis) vpiy 6 eixG- yur tenp@] Manuſcript 
3.4. 5. 6. 7.8. omittunt vocem *gG- , ad{tipulantibus Euthy mio & The. 
ophyla&to , ramquam huc adjectam ex fimili loco Matthzi, cap, 23. v, 37, 
Vide Latinas varietates, 

CAP. xIv. V.5. x amngiveis =e3s ours am | Exemplaria 2. 3. 4.8, 
omittunt $2#g:3#'s conformiter Syro, quod alia legunt conſentanee Lati. 
no. ibid. 7iG> voy oy@ # &55 ] Codices 4. 6.7. 12. & 14. pro WG aſmw, 
legunt 9s fi/izes, ſuffragante Syro , & Enarratoribus Tito ac Theophyladt, 
Euthymius porro alteri lectioni favet; ut & Latina editio. v. 15. & g- 
#lar pry | Regium ex Complutenſi & reliqua omnia Pariſienſium exem- 
plaria ſcribunt apy prandium, quomodo etiam legitur apud Euthymium 
& Theophylatum. Porro alia exemplaria ſcribunt agmy panem, conſonan- 
tibus editionibus Latina & Syra, v. 24. ws 5 Jer] Sequitur in 3.6. 7. 
& 9. codicibus 7772.03 3d ein x2.umn?, axizor 5 CuagxJet ; fed ſuperflue : nonenim et 
hujus loci. 

CAP. XV. V. 10. was 31s) | Secundus pro yive) habet fs, ut Latine 
non ſolum, vecum etiam ut Grace ſupra v. 7. nam & Latine utrobique elt fu- 
curum exzr, Syro conſentiente. v. 17. #36 5 ame emnuyer ] Ottavus inter- 
jicit «9+ hic, ſuffragante Latino & Syro. v. 19. »} 8K&72 ei} EQ | Exetn- 
plaria y. e. 5. y. omittunt & conjunctionem, quam Syriaca editio addit, nam 
Latina variat, v. 21. x, x71 | Et hic Þ. & s. Omittunt xz conjunctionem, id- 
que conformiter edition Latinz, in qua nullam hoc loco varietatem inven: 
nam Syriaca addir ut ſupra, v. 22. Yeriyza75] Exemplaria praponunt ad- 
verbium 7ex4as cito, ut editio Latina, v. 26. Eva 7 aaiftoy ] Nec I4awy addel- 
dum eſt, nec awz,' quz neque vel a Latina vel a Syriaca editione agnoſcuntur, 
' CAP. XVI. V.6. iuer3y fans; taxev] Exemplaria 2, & 8, pro fe74 
ſcribunt 2d, ut eſt Latine cados ; Syrus metret4s. Metreta nomen eſt Gre- 
cum, batus Hebraicum , cadus tribus linguis commune, unius ejuſdemque 
menſurzx. v. G71 oi yo} 5% awor@r TEnv ] Secundus codex his verbis prapo- 
nit 83 242 vuly propterea dico vobis, quod alibi non legitur. v. 19. Fr 
SpomO- 1; Tis W | Rurfus ſecundus codex his verbis prxponit Gm 5 tu & 
Tiegy mzegConly, & conſequenter omittit ConjunRionem 4 * que profect0 
manifeſte adulterina ſunt, | 

CAP. XVII. V. I. gs Th; wats } Addit 97s ſuos', quod Latine 
quoque & Syriace legitur, in tribus exemplaribus Gracis, ut quidam an- 
notar. V. 2. & waG- 31u2;] In exemplaribus ſecundo, 6. & 8. eſt & w- 
9G pans, Huic lectioni Latina, illi Syra ſuffragantur, v. 3. tay Is & 
weprr | Quintum exemplar omittit 5 axtem, adſtipulantibus editionibus 5; 


V. 34. gorcyey fav] Exemplar tertium, pro praſen-_ 


rica & Latina, v. 4. 6749 8" Cs] Quidam libri omittunt em' or. qu0 
in alus legitur conformiter Latino ac Syro. v. 7. &eav%vrr & 5 4YO& 

Quartus codex pro «za3%y71 habet ia34371. v.23. 3 14% ins ] Non >& 
addenduin 5 Xer52s poſt ins. v. 36. Ho YoorTar o&y md dp, 6 cis mRgphi 
ednoerar, % 0 £740 egzdigerar | HOC Regia Biblia ex Complutenſibus [e- 
Sunt, cum quatuor aliis Pariſienſium codicibus E. yy. c. C. ſuffragante Sy- 


riaca editions, Complures autem Greci codices omittunt , ſuffragantib's 
| enarratoribls, 
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enarratoribus, 


&i. Er hi quidem, Auctor imperfecti arque Eurhymius , in. Mat- 
{cribentes, annotant Matthzum poſuifſe duos in agro, pro eo quod 
Lucas duos in lecto. Eadem varietas eft in hibris Latinis. v. 37. 3 7wv 
1 ow] In aliis libris eſt rows * ſed veram letionem efle 70 , & 
hoc quidem Lrcz! , illud Macthei eſſe, teſtatur Euthymius, ibid. & «i aen} ] 
Alii ibri omittart 4. Vide Latinas varietates, . ped: 

CAP. XVIIE V- 8. vai aigw vuiy | Plerique libri omittant yas, coN- 
frmiter Latinis 8 Syricis. v. 9. «ms 5 ezs mv] Alii libri interponunt 

\ cum Lartinis, alit omittunt cum Syricis, v. 13. &s Td 5190 on7s | Ex- 
:nplaria 3. & $. omirrunt eis prapoſitionem. V. 14. # yep ev@ ]A 

aibuſdam omittitur 3>, a 2. & 8, legitur rap eueivoy, V. 22. myTs 09% 
£a;] Non eſt preponendum gre, quod in tertio codice legitur ex pri- 
jribus Evangeliis, Guanquam etiam Syriace apud Lucam exſtet. v. 31. Te 
= red Gvapomev | Exemplar 2. imitatum editionem Latinam , fcribit 
rd be | 

CAP. XIX. V. 21. & Scpitas 5 tn Yanaens ] Exemplar ſextum addit 

8 (untzers Tov 5 Neropmneg » quemadmodum & verſu 22, proximo addit 
\ (wdyur 3dr & Sreozbgmor * Verum illud hand dubium ex Matthzo huc 
cranſlatum eſt, qui hoc ſcripſit loco ejus quod habet Lucas atgers © un 
"256, agwy 0 bk Wwxd, V.23. Tols rpzmCimus | Sic Regia Biblia ex Com- 
lucenſibus. Alir libri hujus loco legunt , quod Latino Syroque conforme 
oft, 8 m4 Tpamgav. V. 26. HI emu | Exemplar-g. addit 4 «tadd3jn), 
quod non elt hujus Evangelii, fed illius quod ſecundum Matthzum cap.13. 
v.12. & 28. V.29. V. 32. xaWs emy euTetg | Sextus codex addit, quod 
Latine additur , 657972 Toy mynov ſtantem pullum. vv. 46: oik& azo dyis 
2] In o&tavo codice, pro praſenti &y, quod Latino conſonat & Syro, 
legitur fururum E5U/. : 

CAP. XX. V.1. # juzgoy 8reqwy | Non omittas ixeroy, tametſt ex- 
emplaria, ſecundum, quartum, & octavum, cum Latina editione, omitrant. 
ibid. oi agy4<pas ] Non mutes cum feds, tametli nonnulli codices id faciant. 
v. 2. xiz9:75 | Non elt omitrendum ex fide unius 4. tametſi Syrica editio 
conſentiat. V. 19. « #p0C192xy ] Multi libri addunt vocem + aavy © quam 
ſex Parifenſ.um exemplaria, & ex Complutenſibus Regia omittunt *: quan- 
quam & Latinus & Syrus Interpretes eam legerint. v. 20. ive 6hazCay- 
ww urs aizpv} In 2. codice eſt numero plural 5 a6guv. V.21. x 4 Aay- 
Carers me3rwnor | Rurſus in 2, Codice pro & eſt seyis * Latine tamen & Sy- 
riace nihil amplius eſt quam # on, v. 24. 6ifeifart wor Swzeroy | Sequi- 
cur in 3. 4+ 5. & 8. exemplaribus, ot 5 Wſautay. x; im | Iltt autem oftende- 
rant, Et ait. que adjeRtitia efle, manifeſtum vel ex eo fit, quod nec a La- 
tinis & Syris agnoſcantur, v. 35. #7: i«z4uigy)] Ita eſt in Repiis #«2api- 
coy) futurum , a preſenti , five exzauifor) , five ixzapiaey), quod elt in 
pleriſque libris, Syro conformiter. Latina variant. v. 47. *j acopere wa- 
224 ay gv)] Cirra dubium ſcribendum eſt adverbium waxes, non, quod 
in Regiis & pleriſque eſt libris, nomen yas. | 

CAP, XXI. Verſut quarto ſubjicitur a nono & 14, exemplaribus 
Tata Moy igore, 6 Four ate dxoveir, axeviry | Verum id alius non legit 
hoc loco. v. 16. » av Yyortwr, xy ovyſuoy, 1 ginwy, xat adiagor | IN aliis 
is elt ordo, ut aSzagoy ponatur proxime poſt yertoy, probatus etiam Lati- 
nis ac Syris. V. 25. & amet | Euthymius legiſſe videtur ty amppoie, jun- 
gens ſequentibus, hoc ſenſu : per defluxum reſonante mari ac flutu, De- 
furx2m, mquit, dicit, Tranquillitatem ventoram: Nam abſque ventis re- 
ſcaebit preter naturam mare ac fluttns ejus. V. 26. iy Th otzouuiry | Ali 
iibri omictunt & prexpoſitionem, Latino conſentanee. v. 24. x, 4pviMG-] 
Exemparia 3. 5. 6. legunt adverbium apyrHiws. Vv. 36. ixquyey mira | Ali 
libri addunt TaJre m«y7a, prout etiam Latini. 


imperte 
chxum 
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Euthymio, Theophylao, & Auttore operis in Matthzum | 


It 


gulari &pyver, legunt plurale «gyvee, id quod prope accedit ad Matthe- 
um ſcribentem 9ec«y2y7e &pyvzie. ,V. 30. iv 77 Barns ww ] Hoc omittunt 
quidam Graci libri, quinque Pariſenſium, ſuffragantibus Euthymii & The- 
ophylacti commentariis : fed pleriſque qui addunt , adftipulantur editiones 
| Syriaca & Latina. ibid. 9 xavinv wire ] Omnia Pariltienhum ex- 
emplaria, & ex Complucenti Regium, ſcribunt fururum indicativi ,x2 $91" 
- atqui conjunRivus xe3odr, ut quadrare aptius videtur, ita reſponder edt- 
tioni, Latinxz, Mox decimusſextus codex , voci Spiywr prezponit Jodie , 
ſed quod alibi-non inveniatur. v. 34. ayiv þ is eaprits] In tribus co- 
dicibus, 3. 5. & 12. pro apiv 5 prinſquam, legitur tws s »ſque quo; quod 
eſt Evangelii ſecundum Johannem cap. 13. ver. 38. V. 36., 5 $5wr 8a- 
AdrTIO, , &gamo | Secundum exemplar legit fururum indicativi 226, contra 
alia omnia. ibid. mwaiges T3 inwTrov ans, 123 eyogyrer wazaeey | Regium 
exemplar ex Complutenſi, cum ſex aliis Pariſienſftum, legit futura indicat- 
Vi, mwAijzer, e&yeegrer * fed imperativa mwanazmno AC ayogzmme, reſpondent, & 
Grzcorum commentariis , & editioni Latinz. v. 41. & 85a @opiysyrny | 
Exemplaria ſecundum & 5. pro infinitivo, legunt 1mperativum Tis yu , 
| ſimiliter Latinz editioni.# v. 47. giAioa avrdy ] Quod ſequitur in Biblis 
Regiis 9470 yap onwnoy Sectors abrrols, oy &y qiairw, duTis 8, quanquam 
Syriace legatur, in pleriſque tamen omnibus Grecis libris haud exſtar , ut 
nec Latina editio agnoſcir. Veriſimile elt, ex prioribus Evangeliſtis, huic, 
ad marginem , commer:tarit loco, adſcriprum , in textum tandem relatum 
eſſe. v. G61, G71 aply axixTors gwyirgar | Non addas (iucpor hodie, quod 
quidam. v. 64. x) <euranuiurres 29789, Erurfoy Wwrs T0 mejowne, Kal vnngw= 
wy | Tertius codex non amplius habet quam x atucyuyavres ans 73 apd- 
owwoy, mporey” OMittit voculas euwriy & Troy, ſed male (opinor) contra 
tidem Larinorum & reliquorum Grzcorum codicum. Syrus ſimiliter legit 
voculas illas, fed verſu ſuperiori omittit 23y7rs cedentes. Certe videri 
poſiit alterum ſuperfluere, vel verſu 63. ſ#eoyms , vel verſu 64. ev7dy £m 
Foy , Quanquam non facile id ſtatuendum eſt. v. 66. 4% amizayy wry ] 
Rectius 1n aliis libris elt ayyyazzr. | 
CAP. XXIZI. V. 1. nyayv avrdy | In quibuſdam libris ſcribitur plu- 
rale 3ye39v, quod legit Latinus Interpres. v. 2. Nagpigovra 73 W210 ] 
Exemplaria 3. 5. & 8. addunt pronomen #4, conformiter Latino 8 Sy- 
ro, quod alia omittunt. v. 15. arbmude yap vwas ads evriy | Sic legunt 
plerique omnes libri cum Latinis & Syricis. Quidam Pariſienſium y. s. i. 
ſcribunt e converlo ayimure yar avriy meds nuas remiſit enim eum ad nos. 
Vv. 20 aegngryr | Exemplaria ſecundum & otavum addunt wrois, quem- 
admodum Lartine & Syriace legitur ad cos. v.21. of 5 iegwyow] In qui- 
buſdam libris eſt ſimplex #gwyow. V- 22, wv airroy rvarov | Sic legitur 
etiam Latine. Exemplaria 6. & 8. pro ammey legunt aZiy, Syrus utrum- 
que junxit, ut paraphraſtem aliquando agit : Nzllam cauſam dignam 
morte. V. 23. x) Tov apyepiwy] Octavum exemplar omittit iſtud, quemad- 
modum Latina editio : Syriaca vero legit. v. 25. dwiava: 8 wwreis | Qui- 
dam codices omittunt awraIs, quod tamen etiam Latine & Syriace legitur, 
V. 41. ey 4Tomey YnezZe | Secundus codex explicat «Tomroy per mornesy. 
; V. 40. megg-$hovwuar 76 meu mou | Pro futuro Tape Foun , reperitur pre- 
ſens TapaTidzua in exemplaribus ſecundo, tertio , quinto , mapariSeu IN 
ſexto & 9. ad quem modum Latinus & Syricus Interpres dederunt pra- 
ſentia. v. 54. % ouCCeToy imiguns] Omnia Parifienſium exemplaria omut- 
tunt conjunctionem &, neſcio quo conſilio, 
CAP. XXIV. V. 18. (% pirOr gas TIrgpuonniy | Sic Regius textus & 
ſex alia Parifienſtum exemplaria omittunt prepoſitionem &y , quam ali 
addunt. v., 21. 4 dvr; me9oeromnre | In ſecundo & oRtavo elt argemer- 
| HaaTo. V. 32. xavwphyy Ls 'TF! nuly | Exemplar 2, pro au0uy araens , legit 


| xaxdyvumiyy obtclum. 


CAP. XXII, V.Fy. «pyvewor dwz] Exemplaria 3. 6. & 14. pro ſins 
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Verr 3. x notis cms eyiver $d8 ty, 3 yhyorer. & wn Con W | Ex- 
emplar tertium diſtinguit hoc modo x} qwets' aus iyivero ods iy. © yiyer 
ww, & aww wh w, De hac interpungendi diveriitate lege Latinas vart- 
etares : prior fere Gracorum, poſterior Latinorum Interpretum elt, quan- 
quam & Cyrillus poſteriorem ſequatur. v. 14. wMpns gzezr@ ] Manuſcrr 
pra ſecundum & quartum, pro primo caſu ps , legunt quartum zaigy ; 
quem & Theophylactus legiſſe videtur, cum referat ad JS9Zay, non ut 
Nonnus & Euthymius ad aiy©-. v. 26. +99 brite iv vn] Codices 5. 
& 12, addunt vwas : ſed quod, ut non a pleriſque Grecis, ita nec a La- 
uns ae Syriacis, agnoſcatur. v. 27. % G@:diuar& | Sequitur in quinto 
exemplari 46»@- vuas Berionr iy mdLuart dyip nat mer, quod non eft 
hujus loci, ſed Matth. 3. v. 11. v. 28. Taure bv Byvzvia &yivtro | Ita 
legunt, ut Regia Biblia, ſic omnia Pariſienſium Grzca exemplaria , prxfer 
alia alias a nobis nominata , aditipulantibus editionibus Latina 8 Syriaca. 
Ali libri pro Bye ſcribunt ByzzCpz , quos emendatiora efſe exempla- 
ta Cliryſoſtomus cum Theophyla&to & Eurhymio diſcipults ſuis credit. 
Hac de varietate lativs olim in Notationibus egimus. v. 39. &x W ] Sic 
Regius ex Complutenſi & omnes Pariſienfium codices, omittunt conjun- 

tonem #3, quam alii addunt cum Latinis & Syriacis. V. 41. *&etoze o- 
7& #97@- ) Antiprapha y. & i. pro axor@- legunt ax#roy , conſenti- 
ente editione Latina, & adfſtipulante Graca Nonni paraphraſi. -v. 42. 5 
vs "Toyz | Pro "Taye, in oftavo.codice eſt 'Iwayyov, quemadmodum Nonnus 
porta air Twayywo, Vide infra 21, V.15. 


; CAP. 11. Wm © mfiioag pozyinov 68 garvicy | Octaviis codex addit 
v% g-2y494y , conformiter T.atino ; cxteri omittunt «s , ſimiliter Syro, 
Aliud exemplar pro plurali coi legit ſfingulari gerytov, quo modo 8& Sy- 
a ſcribuntur, y, I7. x4T4gaytro# 14t | In als, pro futuro xettage yin ; 


—— 


eſt aoriſlus #eTigey. V. 22. {rs Toro Yarffs ewrors |] Pronomen avTols , ut 
aufertur ab omnibus Pariftenſium Gracis exemplaribus , ita a Latina verſi- 
one & Syriaca, : 

CAP. HI. V. 25. in 5 pet Ioayvev were 'Tovlziuy | Omnia Pa- 
ricenfium exemplaria, prater Complutenſe, legunt numero {ingulari 'ITov- 
J:iev, quo modo legit & Syriaca editio, addens had , uno ( cum Fudeo 
1:no ) & exponunt enarratores, Chryſoltomus, Theophylacus , Euthymi- 
us, & Nonnus paraphraſtes. Porro Cyrillus Alexandrinus & Latina edi- 
tio, Latinique tratarores, ad{tipulantur numero plurali "Ievstzfoy. 

CAP. IV. V. 1. 6s %w #yiw 5 Inads ] Pro 'Inndg, quod legitut 
ctiam Latine ac Syriace, multi Grazc libr: habent zvza&@., v. 14. Juneslau 
iv ww | Exemplaria tertium & nonum omittunt prepoſitionem iv. v.25. 
ids Gre Meariay Ypyara | Exemplaria quartum & oftavum legunt plurale 
oiSauk, pro lingulari dls, quod ramen eit etiam Litine ac Syriace. v. 27, 
x2} {Raped | In tertio codice eſt prxterirum imperfetum iS«vpatoy , 
ut Latine. v. 35. #7: Ti9gaplucs + | Multi hbri addunt %7, adbaxc , con- 
formiter Latino. Rurſus quidam pro maſculino ſcribunt neutrum Texas 
ley. V. 41, eric oy PY: avTsy Legitur els auTdy, etiam Syriace ; ſed 
plerique libri omitrunt. Latini ſimiliter variant, | = 

CAP. V. V. 2. & Ty agjCany xoavuCnype | Sic cum Regio , plert- 

ue omnes libr1, ſcribunt, prius nomen terrtio, poſterius primo caſu. Qui. 
os urrumque ſcribunt tertio caſu 6" 75 ae-Camy xoavubips. Theophy- 
lacti Rome excuſi rtextus , commehtario conſentiente, omiſlis prezpoi:tione 
& articulo , utrumque ſcribit primo caſu ae5Cam)} roavuCizpe. Lege La- 
tinas varietates, & Notationes ncs:ras in varias Bibliorum "7 an 
ibid. Ebezis? ByI4ods ] Non temere mutandum BuSto/2 cum Bn3oz7dt , 
docemus in varietatibus Latinis. v. 3. Zypsy ] Sequitur in ſecundo codi- 
ce @#g2Avrauy, quod nullus alius legit; © v. 4. ayyea@ yde ] Exempla- 


ria” tertivm & nonuim ſubjictunt wpiov, quemadmodum edxio — 
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tbid. & itegxr ] In quatuor eſt imggorr, v. 5. & TH eva | Sequitur 
z78 in otavo & quarto, ut Latine ſ#a, v. Io. bx Zr | Non prapo- 
nas conjuntionem xai, V. 16. ») iCnTow aurdy SmxTEYe: | Foc plerigue 
omnes codices legunt, Syro conſentiente : ſecundus & oftayus omuttunt , 
cum editione Latina , & Nonno Graco paraphraſte , aditipulante quoque 
Cyrilli commentario. v. 30. 5% mipywris we mfds] A ſecundo, tertio & 
oCtavo antigraphis omittitur mezp3s, conformiter editionibus Syriac ac La- 
tinz. V. 32. 5 upT&a] Non ſubjicias ex &. pronomen aw. V. 41. d- 
Exy 0p army | In quatuor eſt ſingulare ay2psmv. VY. 44. Sofar my 
ina repCireres] NON Mutes arpifjaaey CUM args mer , quod eſt in quar- 
ro & quiato. 

CAP. VI. V. 11. Nifoxs Tols wamig, 0 Ss wammi mis avarct- 
vor] Ocavum exemplar non aliud habet quam riors Tois avarciulwnrs , 
Cui Interpretes Latinus 8& Syrus, necnon Nonnus poeta, ſuffragantur. ib. 
57: {S2xep ] In quibuſdam libris eſt oy #S3260 numero fingulart , quar- 
rm wolebar , (cilicer Jeſus : quod cum non perinde inveniatur in bonis 
bbris, minoris eſt auctoritatis. Nam & contradicunt Latini Syricique c0- 
dices, V. 15. TeAly eveorncs tis 73 ze] Multi hibri omitrunt Tony, ad- 
ſtipulante Syro : multi addunr, aditipulante Latino. y. 17. & # 6anube: ] 
In 2. & 8. codicibus elt YL 20ndum, pro eo quod ex aliis exemplaribus 
[ atino Syroque conſonat, # 07. ibid. ] Ei quod ſequitur ap3s av7es 0 In- 
63; non elt addendum ei; 73 -7ey , quod additur a terfio codice. v.22. 
2::6ivo cis 6 WiCymy vi paturai we | Legunt hanc pericopen plerique omnes 
hodie Graci codices, ſuffragantibus Syricis. Unus porro Pariftenſium 
oCtayus omittit, adicipulantibus Latinis : cui vult & Nonnus Gracus 
Paraphrattes, dum illivs loco addit 41iureC- non navigans (« wh mds pic 
wouny ertuneG ni una ſulum navis non navigans ) 1n diverſum longe 
ſenfum. Porro facile potelt pericope illa intelligt ex eo quod ſequitur : 
Er quia nom introiſſet cum diſcipulis ſuis Feſus in navem, ſed folt difcipu- 
li ems abiiſſent. Syri eam legunt hoc pacto : MNiſs *la quam Conſcende- 
rat diſcipuli : quod autem poſtremum elt verſus, ſed ſoli diſcipul ejzs 
abiiſſeat, quia cis que pracedunt faris fir ſigniticarum, omittunt, Similiter 
poruerit Interpres Latinus, hoc esivo es 5 eviCyory, of pamyrat wne, f1qui- 
dem legerit, prztermifiſſe, quia eis quz ſequuntur fatis ſignifhicerur. v.24. 
::Cnozy 2vni | Quidam legunrt & «vret & ipfi, quod non exitat ſive Latt- 
ne ſive Syriace. V. 25. more © yiyovra; ] Pro yea; in fecundo exem- 
plari elt $.av3zs veriſti, quz elt expoſitio verz lectionis. v. 28. Ti m- 
3%] 1n aliis eſt modo conjunctivo five potential! mor@up. V. 38. F mwu- 
AzJis ws] Non addas ex 4. codice mars. V. 40. cure Os 8 73 Sianue ] 
Exemplaria 3. 4. & 8. cum verſu ſuperiori legatur #8 aztem, hoc verſu 
{cribunt 3p enim, conformiter Syriacz editioni & paraphath Nonni. La- 
tint libri Omilicer variant. v. 42. #x 5:@' rv 'Innd; | Non eſt omutten- 
[um nomen ?e/7zz5 cum quarto codice. v. 45. ws fw 6 ator | In Aliis, 
pro praſenti 4x#@y, eſt aoriltus ax#2z5 , conformis Latino. v. 55. cans 
&@_] In exemplaribus y. s. 3. bis hoc verſu, pro adverbio, legitur nomen 
eandiic. V.56. x4y0 4 ww | Quz ſequuntur 1n 2. codice xg%s5 i gut 
6 m7lp, KLYw GO aw7ph. auly el niyw vuiv, Bev wi naCyre 73 Cour 
7% Us 7% 6r2paumv, ws Ty dgroy Ths Cons, £6 Eyere Conv by amy, Nullus all- 
ns hoc loco legit. v.57. % 6 9g@3wy ws | Rurſus in 2. codice pro 9- 
209 Cit AouCdyuy, V.58. 3 77wyev TxTey Toy aproy | Non addas pronomen 
£2). V.59. iy Kzzpraiy] Qrod ſequitur in 8. Cactdrw, veriſimile eſt ali- 
unde huc adſkitum effe, tameti legatur apud D. Augultinum in titulo tra- 
Camus 27. v.63. « 49 x49 yuir | Tres codices, pro prefenti avs, fcri- 
bunt prateritum a%4anze, ut Latina editio. v. 69. F 2:7 F Corr@- ] ORta- 
vvm exemplar, cum Nonni paraphraſi & Latina editione, omittit Cavr@, 
ood legit Syriaca editio cum pleriſque omnibus libris Gras, v. 70. am- 
xc: 2w7eis 6 Inols] Non elt omittendum nomen 6 Inozs. 

CAP. VII. v.38. erefnrt cis mw toerlw Tovrlw | Exemplaria 3.5. &. 8. 
omittunt Te&zw pronomen, quod tamen etiam Latine ac Syrice additur. 
V. 9. Toure Ne tm ovTols, Yyarsy | Exemplar 3. pro tertio caſu wroets, le- 
s't primum ſingularem agr3s, hac diflinguendi ratione, TwTe Ie &moy, av- 
7% tae" cui ſuffragantur Latina & Syra. v. 12. i Tots oa | Secun- 
dus codes ſcribit &y 7 2a, numero ſingulari , ut eſt Latine, v. 23, 6 
75s AzuCau | Idem codx addit conjunAionem Fw, qux tamen nec 
I wine Jegicur, wb.. tet goxzre] Er hic addit ac praponit ms, ſingula- 
ricer. V. 26. uimTs dindns Yyywoey of agyoyres , wrr 87G” Hy 6 Xeroog | 
Pler:1que h:bri repetunt adverbium «avs; polt 32 * ſed Regius ex Complu- 
ten, & Pariſtienſium B. y. y. Nonno paraphraſie & editione Latina fſuf- 
tragantibus, rectius omittunt. Syrus poſteriori hoc loco legit, fed non 
Priori, V.31. eye onnz | Non videtur addendum 75&7y, quod in qui- 
buſlam libris ſequitur. v. 32. #xevouy of gaproater | Nonum exemplar 1n- 
t2rponit Iw gitar. V. 33. &mw Guy 6 *Iyordg | Sic Regium ex Compluten- 
{:, & ommi Pariſtenſtum exemplaria , omittunt pronomen ever; , Euthy- 
mo adiupulante, quod ali libri addunt. Syrus non legit, Latint codices 
variant, V. 39. of msdeovres os avr3y | Non mutes preſens, cum aoriſto 
m5 224725, ex oRavo codice. ibid. &m gag by meſue fy | Sequitur in 
ſecundo exemplart in" wary, in Vaticano NGuoy , quemadmodum in La- 
traa ecitione & Syriaca, datzs. Graci traftatores non legunt, ſed ſub- 
audiunt ejuſmodi quid. Vide Latinas varictates. V. 40. &xtmvTes 70y ab- 
--y, In rertio & octavo eſt $7 aiguy 7Emy, ut Latine. v. 52. tpevryoy x} 
+: ] Sequitur in 2. codice ms yeogds, quod quidam Latini libri ſubjiciunr 
VOCt 4pdyymy. 1bid. &x ty1ze) | Rurſus 2. codex, ut Latini, & tyepn): 

CAP, vii. Verſum ultimum capitis ſuperioris xa? imp 3+ Txas@ vis 
7T3y etxey axes | & primum reliquoſque hujus octavi capitis, ad duodeci- 
mum uſque, complectentes hiſtortam mulieris in adulterio deprehenſz, 
multi Graci codices olim, aut omiſerunt, aut obeliſco confoderunt, quod 
reſtarur Euthymius in hunc locum ſcribens, ubi & ait, Nullum hac eſſe 
interpretatum ; ut certe, Chryſoftomus, Nonnus , & Theophylactus Gre- 
ct, quos nos vidimus, ea minime attingunt , {icur & abſent ab Evangelio 
Syriaco. Caterum de canonica & facroſanta horum veritate , quod ge- 
nuina ac legitima fint hujus Evangelii pars, non eſt dubitanti reli&us lo- 
cus, poſtquam 1d Confilii Tridentini definitione decharatum eſt. Nam fi 
n:ult olim Grzca bec omjſerunt, multi e diverſo legerunt, Chryſoſto- 


mus enim, etfi proptio lIcco, hcmilia inquem Fr. in hec Evangeliy 
hac minime attingar : paulo poſt tamen, I:cmila inquem Eo. (uþ1 jr D 
ud, verifimile eſt, incidiſſer evangeliu exemplar) meminit hiſtorizx de xr wry 
tera,” quam nec Athanaſius praterit in Synopſ1 veteris ac noyi reſlame: s 
ti, quanquam verſui 20. hujus capitis poliponere videatur. Deniqre = 
eronymus lib. 2. adverſus Pelagianos Cap. 6. 1» evangelio ſecundym A 
hannem, inquit, 1n multis 5 Grecss & Latin codicibus invenitur de ade 
tera muliere, Sed his verbis non adferit Hieronymus, hac etiam in al. 
quibus Latinis codicibus defuifſe : nullam enim fviſſe in Lar.nis codiciby, 
varietatem , ut nec hodie eſt, intelligere licet ex D. Ambroſio lib. 7. epi 
ſtola 58. ad Studium,. B. Auguſtino, aluſque Latinis traQtatoribus, Qui « 
ue ulla varietatis exemplarium mentione hxc enarrant : quz, D. Aupy. 
flinus lib. 2. de adulterinis conjugiis cap. 7. aſſerit, nonnullos verz hide; 
inimicos, abſtulifſe de codicibus ſuis , Gracis nimirum. Porro quia Grzc; 
fere perſuaii fuere hzc ſaperfluere, idcirco ill licentius ea mutarunt & y,, 
riarunt, quemadmodum liquet ex yariis lectionibus ſubſequentibus, que xe. 
periuntur in Grzcis exemplaribus hodie ex{tantibus, minimeque omirtenti, 
bus pleriſque. v. 2. &g2pov #8 Taxy ] In 4. & 9. exemplaribus ſequity; 
ba $@-* quod additur quidem & apud Euthymium, ſed Latir.e non exfzr 
v. 3. mes airdy ywang |] Eadem * exemplaria, tam editione Latina quan 
Euthymii textu adftipulanre, omittunt =7gg5 avrby. V. 4. Ayauomr wn | Se. 
quitur in quinto exemplari, conſonante Euthymi textu, TeggCovres, quod 
Latine non additur, ibid. Twrlw "dg dv Imwrogegr worxdowhiln | Sic le. 
Sit Regius codex ex Complutenſi, cum quatuor aliis Pariien(ibus antipra. 
phis & Euthymu textu. In quibuſdam vero eſt av79 9 ywn xa14-1p% iy. 
euTopupr worxdowfpn, quemadmodum Latine. v.5. w Js md vie i1uf/ Ma 
ohs everwaare | Sic Biblia Regia cum antigraphis Pariſienſium «. 5, &. $, 4 
Alii libri, loco ſecundi caſus gw prapotiti, fcribunt tertwm 43s, poſipg. 
{itum voci Mecns , quemadmodum cum Euthymio Interpres Latinus, jþiq 
ArdvConciuu | IN 4. 6.7. 9. & 14. cit avatey, in quibuſdam aivatage, ibid 
Co Tw 74 ayers] Quartus, nonus, & 14. codices, addunt cum Euthymig 
a e37hns, quod Latine non legitur. v. 6. iva t5wm tampa xar wi; 
Sic cum Regio «@., f. Q. 5. w. & textus Euthymu : alia vero exemplaria 
cum editione Latina, ira #ywn xempar ww, ibid. &is mw 1 wi avon. 
£46 | Sic tterum cum Regio ſgibunr «. y. d. £. 3. Sed ali libri, cum Ey. 
thymo & editione Latina, omittunt illud yp} agar Diſſimilans, 
V.9. & Va» Ths CuifSnozwws katy xouiver] redarguente ipſos conſcientia, Hoc 
przteritur a codicibus primo, octavo, aliiſque , ab Eurthymio, ab editione 
denique Latina. ibid. Tws  igamy ] uſque ad prſtremos, Wt Latine hoc 
non legitur , ita nec in Grecis exemplaribus y. 8. Porro Euthymii textus 
cum alus addir. ibid. iy wiow vox ] Sic omnes Parifienfium libri cum Ey. 
thymio, zm, pro eo quod elt in aliis, Latino conformiter, #ee. - v. 10, 
x wundſve rac wu@ mv The yurourds, em ary | Horum loco, exempla. 
ria quzdam & Euthymii textus, hoc ſolum ſcribunt &dty awnku x; mw aye 
Ti. Latina editio nec hoc quidem haber «xy awrlw x3, ſed ſolummodo, 
emy aurh, ibid. md &iay] Ali libri cum Euthymii textu & editione Lati. 


na ——_— wir AUT 1 wi. V. I, 8s bo (s xeraxeiro | Exemplar 
5. ſuffragante edirzone Latina, fſcribit futurum xeTexpys. ibid. et am o 
vw wnkcker. Alli libri omittunt am? 4 yw. V. 14. *4 md Vadyo_| Exempli. 
ria @. [y. . pro conjunctiva  , ſcribunt disjun&tivam 3, Latine editioni 
ſimiliter- v. 25. G7« xe? a%@ vuir_| Quidam libri diviſim fcribunt 8, 7, 
tanquam relativum, quo modo Nonnus paraphraſes illud accepit. Sed Chry- 
ſoltomus cum Theophylato & Euthymio exponunt conjunctim ſcriptum 
en, ut plerique l|bri ſcribunt , tanquam conjunRtionem. Vide Notationes 
noſtras prol:xiores. v. 27. #x tyvregay | Sequitur in ſexto codice Fw, con- 
juhRtio 1lativa, cujus loco Latine & Syriace prxponitur x &. ibid. in, 
Toy miTheg, avrors azo | Secundum exemplar legit Ts 739 mikey wy 14- 
ye 7% $88y, ut plerique Latini codices. Genitivum ſingularem wn, pro 
dativo plurali 4urois , legunt & alii quidam Graci libri , fed non addunt 
Toy Se66by, Vide Latinas varietates. V. 29. x «gn we prey 6 memip | Ofta- 
vus codex, conformiter Syro, przponit x , quz & Latine additur in ple- 
riſque exemplaribus , ſed non ſequente nomine patris. v. 38. & vs iw 
0 fwggtare my Ty mane vaay, mite, Exemplaria 3. 4. 8. ſcribunt x v- 
his Try & netouTs bg Tu mrpds vey, mints, quomodo legitur & apud 
Chryſol:comum : ſed Nonnus, Theophylatus, & Euthymius adftipulantur 
lectioni vulgari, prout etiam Latina & Syra. v. 42. #mvy avrois 6 'Inmd] 
Sic cum Regus Bibliis codices 3. & 12. Syriacaque editio. Ali codices in- 
terjiciunt conjunGionem Tu» , ſicut Latini. v. 49. ##} vu; dmudtert uw | 
In octavo codice, pro przſenti, eſt aoriſtus j71447e7s, quemadmodum [- 
tine preteritum 7*honoraſftis. v.51. iev Tis 73y abgoy | Secundus pro tay ns 
legit 5s 4” quicunque, ut Syrus. V. 53+ Tive (ory (Cv ming | Teriits, 
quartus, & octavus omittunt ov. 

CAP. IX. V.1. wgaty 3 fourth; | Non addas xa$5uWor, quod fecun- 
dus codex. v. 8. #&n wpats w |] Codices ſecundus & oQavus pro wes 
habent @exoammis , quemadmodum editiones Latina & Syriaca. v. 9. «uw 
$2, 871 6wr@r | Exemplar oftavum ſcribit dur %atpy , 2x7 , ow Gpor®, 
quomodo Syriace lepitur, 8, 1 omittas #a439y, Latine quoque. ibid. 3s 
'7@ kar] Exemplar 4. interponit Conjun&ionem 3, ut Latina & Syra. 
v. 17. aizzay Tw | Sic exemplar 8. cum Regiis Bibliis , addit 3w , ſuffra- 
gante editione Latina, quod alii omittunt conformiter Syro. v. 36. # ni 
8 x92 | Sic Regia Biblia ex Complutenſibus, przponunt & , quod ali |- 
bri omittunt cum Latino & Syro. v. 41. j Ju «uric ver jive] Exem- 
plar 2. fcribir numero plurali a: Tw «4paprier vuoy wire. 

CAP. :X. V. 8. myres ov: Fadey | Sic Regia Biblia ex Compluten( 
bus, cum ex aliis Pariſienſium exemplaribus, ae ied , quod ali: libri ad- 
dunt, omittunt, ſuffragantibus editionibus Latina & Syriaca , nec non 1ſt 
ter Grecos enarratores Euthymio manifeſtiflime. ibid. xa4far wo? ] Quil- 
tum exemplar pro eo} ſcribit Joy, male. v. 11. ow Joy cure Timm | 
Exemplar 2. pro 7i2»ay habet Aidvay , quo modo legunt plerique Latin 
hbri Dat : Nam Syriaci ſervant ponit, V. 14. xa? yirwoouar V0 Tor &- 
&Fs ] Sic ſcribit etiam Syrus. Porro 2. & 8. inter Grzcos Pariſienſun 
codices, habent, x yir@um' we Te 4us, quemadmodum editio Latina & 


coonoſcunt me mea, V.21. ul Seuiney] Non addas? 29y, quod nonus _ 
| Y. 4av- 
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. Ephrem, ſed fortaſlis Interpres, vocales az, non divifim legit, at conjunctim, 


JoHAN- 
y. 26. 1920s emmy veay ] Hoc cum plerique codices jungunt eis quz przcedunt, | 
{uffragantbus pleriſque enarratoribus Gracis : duo, y- & 4, cum Euchymio, 
connectunt ſubſequentibus. V. 32. a mlov dumoy Yoon | Exemplaria 4. & To 
ſegunt numero plurali Zg9wy. Latina editio faver numero ſingulari, v.-34. Eo 
*m | Codices 1. 9. iS, prxponunt conjunctionem on, quemadmodum editio- 
nes Latina & SYFACA. V. 38, xgy ii wy msdLre] Exemplar 2. x4y $43 wh 
$an7e msdery, VE Latina. 

CAP, XI. V. 19. mes mis oft mi Map3ay] Exemplaria ſecundum & oQta- 
yum ſcribunt 72s 7 Mag$zy, que explicatio eſt prioris lectionis. v. 31. ai- 

yrts, "On gay | Eadem hic pro a4z-v7:s ſcribunt HEars, putantes, confor- 
miter Syr0. V. 41. & fy 6 7x911%5 x60] Eadem exemplaria una cum 4. 
omictunt hac verba, conſentanee editionibus Latinz & Syriaczx, necnon pa- 
,aphraſi Nonni : quanquam Futhymius ea diſerte legat. v. 54. &s uw xweev ] 
Addit ſecundus codex Zapprpeiu, =_ in reelt ſ{ingularis, ut nec alibi legi men- 
tionem regionis Sampharim. ibid. «s 'Eqgay acz9ulu ] Octavus codex pro 
'Foratu habet 'Epgip, ut elt etiam apud Nonnum : quinetiam Latine legitur 


ut diphchongum, extulitque non Ephracm, led Ephrem, prout etiam Syra u- 
troque efferr1 poſſunt modo. D. Hieronymi libro de locis Hebraicis exempla- 
ria variant, Ephraim, Ephram,&c. V. 57. »; oi agyseas | Exemplaria 3. 4. 6. 
auferunt x; conjunctionem , minus recte, opinor, tametſi nec Latine nec Syri- . 
ace addatur. | . 

CAP. XII. V. 1. % nzaety & vexpoy] Octavus codex addit 6 'Inov;, confor- 
miter Latino & Syro. V. 7. &s # nuipar 5% wmpags ws Trripnuey av] Idem 
otayus codex, ut hibenter conſonat editioni Latine, fcribit ive es # nutcer 7% 
yragiacus js TENTH ave" CUL ſuffragatur illa ad Vaticana collatio, quam in 
Notactiombus proiixioribus- citavimus , quinetiam Nonnz poetz paraphraſis. 
v. 17. ins + Aataggy] Pro Gt, quando, quod elt in fu_ libris, Latina 
editione aditipulante, codices 2. & 8. legunt 3m, qzod, Syrico teſtamento & 
Grzco Nonni carmine diſerte ſuffragantibus. v. 19. it 5 x-9u@ ] Additur 
{aG- a codicibus 6. & 8, a Latina & Syrica editionibus,denique a Nonno poeta. 
A pleriſque vero Grzcis libris hodie omittitur, v. 28. Zo (' mn brows | 
Qrartus codex haber pronomen primz perſonz js, pro fecundz ('s, quod eſt 
in pleriſque omnibus, Latinis & Syris ſuffragantibus. v. 31. &% «09s ] Multi 
libri addunt 7sTs cum Syro, quod alii demunt cum Latino. v.32. mm iuvow | 
Ita lecunr omnes pene libr1 Grzci, cum Syricis, & tracatoribus Grecis. In 
uno &. eſt neutro genere mymz,quemadmodum in Latinis & codicibus & tracta- 
toribus. v. 41. F JsZev we | Et hic 8. preponit 5 © ipli ws, quod nequeo 
probare. v. 47. 4 wn msdan_ Tertio hic 8, pro ms4oy legit quaz&y, ut Latina 
& Syra. 

CAP. XIII. V. 2. Kar Sim Jwouls | In 2. exemplari, pro aoriſto yup, 
et praſens z-youlvs, Cum cena fieret, contra editionem Latinam, quz habert 
Et cana fatta. v.18. iy vids | Exemplaria 3. & quartum interjiciunt con- 
junctionem 33, conformiter Syro, quz ab aliis omittitur, quemadmodum La- 
tine. V. 24. v3 75 &v &n_| Horum loco eſt in otavo codice x, aiye: wm, 
em ms 64 * fere ut Latine, Er dixit ei, Dniseſt ? v.27. mim comgey | Rurſus 
octavus codex omittit 757z, quemadmodum quzxdam exemplaria Latina. v. 30. 
i 5 vs * Gre ENARR © Aker. Idem codex hac verba fic diſtinguit ac legit, jy 
5 vos * G72 by Janavr, aye, eodem prorſus modo quo Latina editio, Erat 
autem nox. Cum ergo exiſſet, Dixit. V. 34. ny295 name ves, la x vue | In 
tertio exemplar hoc ordine leguntur hac verba, ive x22; nzimar vuos, x; vuris. 

CAP. xIV. V.1. Mi mezaido | Exemplar 2. preponit Kai &m: 7515 wa- | 
Weis avrs, quemadmodum exemplaria Latina minus emendata : vide Latinas | 
Varietates. V. 3. Ker z&v mpdbIo x, £m] Exemplar nonum legit Kar tay | 
mpdfo £rruacm , quemadmodum Syrum : nam Latina editio priori cique | 
vulgatz Grecorum lectioni conſentit, v. 13, Ke o,n &y airtime] Non vide- | 
tur hic addendum pronomen ue, quod eſt in 4. & 14. codicibus : vide Latinas | 
varietares. V. 22. 4 7 yov&y| Noli omittere z«/. V. 23. & ab39y ps mpiiors | IN 
no0no eſt 5 eymaug ws Themes, Mandata mea ſervabit. v. 26. vuas SIE mire | 
Non mutes mzy7z Cum Tavrz quod eſt in ſexto codice. v. 30. 5 4% xoqus egywr | 
Quidam hbri addunt 747s, quemadmodum Latina editio. ibid. x; 8 dot 5% 
2c Je ] Codices tertius & quartus ſcribunt wwgnors, inveniet, pro yes, habet, 
quod conſonat Latino ac Syro. 

CAP. XV. V.1. $4uma@ #2121] Quod ſequitur in codicibus 4. & 

8. vu 3 7 xAnuare, NON eſt hujus verſus, ſed quinti. v. 7. ainioros x Yui 
c:]a yy] Tria exemplaria pro aimiowv, petetis, quod eſt etiam Latine, legunt 
uz 2, petite, modo 1imperandi. Syrus legit modo infinito atnio:3w, petere. 
v. II, eyvy peivy] Exemplaria 2, & 9g. pro weiva, maneat, habent 5, ſit, ut 
Latina & Syra, 
CAP. xVvI. V. 3. Kei Tame mionumy va] Omnia Parifienfium exempla- 
14 omitrunt vy, conformiter Syro, quod tamen Lartine legitur. v. 14. mn 
7s £7 AinleJa] Septem Pariſtenſium codices ſcribunt praſens azuCdre, pro 
tuturo a#/4Jaz. Atqui futurum conſonat Latino, Syro, Grzcorum Commen- 
tarus, & verſui denique proximo : quanquam Regius textus verſu proximo 
aduuſeeiyes dicat, cum hic ſcripſerit aidJas. v. 16. xs Irwgart us | In otavo 
codice, pro s, eſt ix #n, quemadmodum Latine jam non. v. 21. in ia$ev ii Geg. 
ev77s | Secundus codex pro gz habet ywies © Syrus dies part. 

CAP. XVII. V. 2. dory aunts Colw money] Exemplar nonum mutat plu- 
rale «vis, quod legitur etiam Laine, cum {ingulari aw. v. 7, Nu t5rwzgy 
m] Hac vera eſt le&tio, conformis editioni Latinz. Porro ſextus Pariſienfium 
codex, pro tertia plurali %4@xay, ſcribir primam ſingularem %y1o:z, confor- 
mier Syro : cujus ſcripturz meminit Theophylactus, eamque, Chryſoſtomum 
preceptorem ſequutus, merito reprehendit, v. 11. Tigyory aur3s & mi dybunrl 
(Cv, 55 Sihorgs wor] Pro accufativo plurali 2s, quem legit etiam Latinus Inter- 
Pres ( qzos aediſti mils.) Omnia Parifienſium exemplaria, ſcribunt dativum ſin- 
gularem 5, relatumad illud quod proxime pracedit nomen 3ybuan (quod de- 
«fi mihi) poſito relativo eodem caſu cum antecedente. Huic dativi caſus 
le&ioni favent Syra non ſolum, verum etiam enarrationes Eurhymit & The- 
ophylacti. Denique Cyrilli Commentarius, ut Latine verſus exſtat, quam per- 
oro legit maſculinum plurale qzes, tam conllanter explicat neutrum ſin- 
Sure 9x04, docens, quomodo pater filio, quod zternum habuerar, nomen 
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codex, pro x hic legit 5, prxcedentibus jungens, & conjun&ionem yprxpo- 
nens verbo igvazZe, ſed nemine fayente, nili uno Cyrillo, v. 20. ave t 
3 msdrroy ] Sic Biblia Regia cum omnibus Parifientium exemplaribus & $y- 
rico textu. Ali porro libri, -pro I prxſentis temporis ms<iymvy, le- 
Sunt futuri temporis msovywy,ſuffragance editione Latina, . Quinetiam Graci 
enarratores, {1 non legerunt, certe intellexerunt futurum. . 

CAP. XVIII. V. 14. *Hy 5 Kawdpa; 6 (vuCordoa] Erat autem Caiphas 
gut conſilium dederar | His verbis premitrit textus, Cyrilli Alexandrini Graci 
trractatoris, prout Latine verſus exſtat, Commentario additus ; Miſerunt au- 
tem eum ligatum ad Caipham pontificem, quod lit, amenar 5 dury dedrwiyoy 
Tess Kayapay + apyerta* 1d quod, Theodorus Beza, in Texcum ſux veriions 
cranſ{tulit, mutato numero plural in ſingularem, hoc modo , 1s vero (Annas) 
mit eum vinttum ad Caipham pontificem : quod fecit etiam I ranciſcus Nanſius 
ad Nonni paraphraſin; temere uterque. Non enim his verbis Evangelilla de- 
claravit, Jeſum ab Anna tranſmiſſum ad Caipham : fed id fecir, tacita uſus 
tranſitione, quod Commentarius noſter docer. Nuſquam enum alibi ex{tant 
ea verba hoc verſu, nec apud alium ullum veterem tracatorem {.ve Gracum 
ſive Latinum inveniuntur : &, fi etiam Cyrilli Commentarivs dilgentius 1n- 
croſpiciatur, magna dubitandi cauſa deprehenditur, num legeric ea verba Cy- 
rillus. Subjicit enim 1lli rexrui Cyrillus hujuſmodi Commentarium , Auttori- 
tate atque conſilio impictatts in Chriſtum prafuit Caiphas, & paulo poſt quaſs 
fruttum ſui conſilii vinttum Feſum ſuſeipiet : ub1 non rancum non explicat ea 
verba Miſerunt autem eum ligatum ad Caipham pontificem, verum etiam 
ſgnificat, non hic, ſed pottea, nimirum verſu 24. ea a fe lecta fuiſſe, yerum 
quidem eſt, quod in verſum 24. hoc modo ſcribat, 2-afr currentem equum 
nvarrandi progreſſum Evangeliſta atiliter revecat, C+ ad priora rurſus orationem 
reducit. Quare fic? quia negationem Petri tertio fattam exponere voluit. Sed 
ego illud intelligerem de his maxime verbis ; Erat autem Simon Perrus ſtans 
& calefaciens ſe, niſi ſequeretur ; Reperit ergo breviter, & miſſum ab Anna 
JESUM ad Caipham iterum dicit, Petrumque interrogatum exponit ,&C. quis 
enim auſit dicere, ſuppoſfititum eſſe adverbium ireram ? Quare, etit non elt res 
certa, magna tamen cauſa dubirandi eſt, an Cyrilli textui verba illa 4iſerant 
autem,&c. non fuerint i{tudioſe ab aliquo addita. Certe enim videri poſhr, 
Cyrilli locum alterum alceri ita conciliari poſſe, ut quando dicit, paxlo poſt 4 
Caipha ſuſcipiendem eſſe Feſum vintum, loquatur de verbis diſertis, quibus hoc 
poitea dicitur : & rurſus cum dicit, miſſum ab Anna JESUM ad Carpham 
iterum dicit, loquatur de eo, quod id prius dium fuerat, racito in{;nuandi 
modo. Operzpretium foret Grzcum Cyrilli exemplar conſulere poſſe. Quid- 
quid fit, neutiquam referenda in textum Evangeli verſ. 14. ſed tacite inceili- 
genda ſunt, ca verba, 74:ſerznr aut mifit aztem enum !igatum ad Caipham pon- 
tificem, V. 24. "Ames cinsy dur 6 Avves dedeuivoy Ter; Kaicgar F apyirgie | ANnO- 
tant quidam auctores, a nonnullis exemplaribus addi conjunctionem &y, ergo: 
'Ameernty Ty avry, quz & legitur apud Cyrillum, ut Syriace additur 5 ante : 
vide varietates Latinas, & Commentarium noſtrum, hoc ipſo loco. v. 29. 
"EZnaS2y Ty 6 THAGdTQ ap3s avris | Exemplar octavum addir #Zw, foras, quod 
additur etiam Latine & Syriace. v. 34. n ax ov2 &my we 4s | Exemplaria 
3. & 4. ſcribunt numero ſingulari 7 43aG&- ov &m ae 2ws ; contra ommum 
aliorum fidem. v. 40. *Expauyaozy ty mary] Quidam libri cum editione Syriaca 
omittunt ay, quod tamen plerique omnes cum Latina editione addunr. 

CAP. XIX., V. 3. Kat *>£y| His verbis manuſcripra Parilienſ:um 3. 8.9. 
prxponunt Kar ng;ovre es avry * 1d quod etiam Latinus Interpres legit, quod 
reſtatur his verbis ; Et ventebant ad eum & dicebant. -Czterum Syrus hoc non 
agnoſcit. v. 6. 5avgwmy dvny | Alit libri omittunt evmy, alii addunt. Similis 
varietas eſt Latine. v. 13. exsoa; 94my + aozzv ] In quibuſdam libris legitur 
ſecundo caſu numeri pluralis, ez#o4 Ts7wy 7 497. V. 14. Geog 5 wors bury | 
Auctores aliquot notant in uno codice, pro #71, ſexta, legi 7pim, tertia. Arqut 
videtur mutatio illa de induſtria facta fuiſſe, ex opinione Theophylact & 
aliorum quorundam, ita conciliantium Marcum, cap. 15. verſf. 25. cum Jo- 
hanne hoc loco, quod hoc loco, errore notariorum, #74 ſcriptum fir, cum 
7eiry ſcribendum fuiſſer, ut elt apud Marcum. Schohaftes Nonni, pro certo 
haber, 2gi-4 ſecundum Johannem a Nonno lectum fuiſſe : atqui ego pro certo 
reneo £x71 eum lepiſſe. Paraphraſis Nonnt elit ; Eratque pretenſa tertia morti- 
fera hora. $i tertia fuit protenſa, quomodo fuerit Go 7pim, circiter tertia ? 
Nonnus pro eiſdem habens,horam fuiſle circirer ſextam, & horam tertiam fuiſſe 
protenſam, hoc pro illo elt uſus, eadem opera Marcum cum Johanne concili- 
ans, hac ratione, quod tertia fuerit protenſa, id eſt, ſpatium illud medium, 
quod eſt inter ſignum tertiz & ſignum ſextz horz, longe fuerit progreſſum, 
ac proinde imminuerit ſexta. v. 16. 4, «ay ] Quinque manuſcripta le- 
cunt ſimplex 13a29v, cui alt libri addunt «©; 7: qweoom, Alit es m7 aparmnveroy * 
verum hac ſuperfluunt, addita a fciolis, tamerſi «5 73 axarrx/210y legatur apud 
Euthymium. v. 28. «dv; 5 'Ings5 | Sic etiam eſt Latine & Syriace, eg, ſciens. 
Cxterum exemplaria Parifienſium 4. 5. 7. 12. & 14. proedvs, ſciens, ſcribunt 
iy, videns. ibid. nd Tera | Non addas aw ans. v.36. 'Ocsy £ Cuumer 
fhodlar am awrs | Codicum alt omittunt, alii addunt prepoſitionem am * ad- 
dentibus ſuffragantur editiones Latina & Syriaca , cum Nonni paraphraſi, 
v. 40. & 3dvyiorg] Et hic omitritur ab aliis libris przpoſitio. 

CAP. XX. V. 11. Tg&s 7 way | In quibuſdam libris eſt dativo caſu 
Fes Tl wyyueim. V. 22, eequonre| Sequitur in ſecundo codice avnis, ſuffra- 
gante Syro. Atque pleriſque libris, qui illad omittunt, Latina editio adſtipu- 
latur. v. 29. On iwezxzs ws] Quidam libri addunt ©wuz* Regius cum aliis 
omittit, Syro ſuffragante. v. 31. Colw* Zy7: ] Codices 2. & B. interjiciunt 
airy, conformiter Syro : quod plerique omnes omitrunt, cum editione La- 
tina,faventibus Euthymio & Theophylacto. 

CAP. XXI. V.6. iaxoaiyueay | Exemplaria 3. & 8. pro aoriſto Yyurey, 
ſcribunt imperfe&tum vey, ut editio Latina valebart. v. 13. x; SSuoy avnis | 
Exemplar ſecundum, conjunRtioni | ſubjicit participium au;ae5oz;, contra 
aliorum omnium fidem, Chryſoſtomo ipſo ejuſque diſcipulis annotantibus, 
quod non egerit jam Jeſus ſicut antea, non ſuſpexerit in ceelJum,&c. v. 15. 

I6. 17. Siwwy Toys] Pro's oftavum exemplar ubique habet 'Ineyyz * cui 
favet Nonnus poeta ſcribens Iwayyzo (nec enim ſcripturz vitium ſubeſſe, 1c- 
uitur menſura carminum ) denique Hieronymus, ſcribens in cap. 16. Mat- 
the, quem citavimus ad varietates Latinas. 


Deiatis, dederit ut homini, - v. 12, ©; Sedforgs wor teavneta | Rurſus oftavus | 
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V #-;. 2. Abraham genvit Iſaac : 1faac autem] Male a libris quibu/dam | 


additur autem poſt Abraham, & ab als rollit ur poſt Tſaac. v. 18. Mater eyus 
Maria] Legendum eft cjus, juxta Sixtina Biblia non ſolum, verum & juxta 
antiqua manuſcripta, eaque reſpondentia Graco ac Syro;, non Jeſu, quod eff tn 
quibuſdam librrs ex conſaetudine recitationrs Eccleſiaſtice. Cum enim Evange- 
tinm Virilie Nativitatis Domini mcipiat ab his verbs, neceſſario ulic ponendum 

| fuit Jeſu pro ejus, quod hic minime neceſſarinm eſt, cum ejus ad Chriſtum refe- 
rater, cujus ſftatim praceait mentio : 40 vidert poſit, de alto quopiam quam de 
Chriſto Evangeliſta ordiri ſermonem, | Jeſu legas proejus ; id quod etzam obſrt 
ſenſui. v. 23. Et vocabunt nomen ejus] Sic legendum: eft hee loco ex Stxtimes 
cateriſyue optimes libris, vocabunt numero plurals, non rantum Graco & Syro, 
frd c+ Hicronymo 1 ſepiimum Iſaie caput ſaffragante. Drare [1 paria ſant que 
a nonaullts leguntur vocabirur c> vocabis : lege Gracas varietates. | 

CAP. II. Vf. 1. 5. In Bethlehem Judz ] Sic legant option bibri ex 
B. Hieronymi caſtigatione, Juex jw juda, nov Judzxz, quod eft in quibrſdam 
conformiter Graco: quangitan; res earn jit, de quo lege Commentarium. V. 0. 

ui regat] 7 alirs off futuro inaicatius reget, quomodo Grace muwaye ” Va- 
rictzs ſcripture nil vajians /enſem. 7 14. Qui conſurgens] Sic meltores libri 
conſurgens, pro ſrmplict fi.rgens, qro ali tina, v.23. Qrod dictum eſt per 
Prophetas] 2zidam libri lrg xt Prophetam nnmore ſngulari i fed meliores, 
ſu YADANTIOUS Urdcis, Prophetas habent , numero pluriim , guibus Vereres 
T rafter tam Lotini quam Grati volunt, Syrica edi;io ita punt 1s affeita eſt, 
ut Prophetam AUMErO frnnulart reddat 5 verum m5:0Hs ſoru ducbus apical, 
pleralis ft niamurus, G 

CAP. 111. /.2. Appropinquavit enim regnum celorum_ Sic legunt 
S$ixtina Biblia peſt vatcra manuſeripta, nominaiim Brugenſe D. Donatiani, ap- 
propinquavit praterito tempore , non futuro appropinyuabit  quibus Graca 

Syraque & B. Hilarius adſtipulanttr. are Epanurthotes ulle neſter annctat , 
Appropinquavit enim, jz.xta Grecam, anriquos & Hieronym:'m ;, moderni ap- 
propirquabit, Prin + ratio upſa farurum rejicit , Prophet..r.om enim futt di- 
cere Appropinquabit regnum cclorum; aliquande propingrum erit s Chriſtus 
ertim tuſque prodromms Fohannes, fai!::m eſſe propinquum predicarunt. Et 
quod queſo alind hi temprs pradicarint, quo futurium eſſet regnum calorum 
propingurm, quum jam propingriſſimum, quinmso pre foribzu i ? UVnac 701 
ita dir poſt Salvator Fudeis , Pervenit, inquicbat, 1n vos regnum Det. v. 3, 
Hic eſt enim qui dictuselt ] Sc legendum oft juxta exemplaria mtegriora, ſuf- 
fragantibins Gravis & S$yris, non de quo dictum eſt, v. 7. Quiz demonſtravit 
vobis] Nentiqunam legcadum oft futuro tempore GemonÞrabit. 264d, Fugere a 
ventura ira] ptr alia, menzſcripta Biblia Cathedri1i;m Ecclefuarnm Anudo- 
mcorenſis + Brugenſis, legunt furura, qromods eft Grace wirreons, proventura. 
2.9. Quoniam potens eſt Deus] Sic legunt optimi guione libri, potens ell, 
on poteit. v. 10. Excidetur & 1n iSnem mittetur | 2: 71:07 r:cemplaria no- 
tit Fohannes Hentenins legere Excidicur & in ignem nutntur, preſent! tem- 
pore, won fritrro : ae qrorum fide fi conftaret , praferenda haud drbium foret 

. leitro ita pricri : ut entm magnam ad; ert imminentzs periculi emphaſin, ita ſibi 
toaveares habet I:bros Gracos > Syricos, atque tnter weteres pitres Cyprianum, 
ki ortionem Dominicam cxplanat, ſub finem. v.12. Triticum ſuum 1n hor- 
rewm] Hoc Bibliorum Sixtinorum lefto, vera eſt lefiio antiquorum codicum, 
ei 1ipanorthete trſte; em & libri Gract plerique omnes adſizpulantur , 
qred tx Gravis varictatibus diſcere licet. Qrare non eſt legendum triticum 
in hozreum, omifſo pronomine, ut quidam libri habent ;, neque triticum in 
horreum faum, promemine jrntlo poſteriors nomini, ut alii, v. 15. Turc di- 
nulit eum] [73717 ia omittunticr a guivuſdam libris hec verba. wv. 16. Baptiza- 
rus avtem jeſus confeſlim aſcendit ] Nemen Jeſus & adverbinm confeſtim no 
ſrnt auterenda, wt a quibuſdam libris auferuntur. ibid, Er venientem ſuper 
te] 1ntrypres vertit ſuper fey jnuxta codices antiquos, non ſuper ipſum, quod ha- 
bint quidum nov : qua de re latins in Notationibus olim editts. 

CAP. IV. /.4. Non in folo pane vivit homo ] Erſs 1ibri nonnulli futuro 
tempere vivet legant, quemadmedum ft Grace : tamen plerique omnes, & qui- 
dew optim: quigque, preſunti tempore ſervant vivit, ita «t intelligere liceat, La- 
tinum Interpretem, ſenſum noa verbam redaidiſſe, quemadmodum fecit & Sy- 
7447. 4,6, Quia Angelis ſuis mandavit de te] Non panca nec contemnenda ma- 
nuſcripta, pro preterito tempore mandavit, [crilunt futurum mandabit, adſti- 
pelantibus codicibies Graces ac Syricrs, necnon Hebrao & LXXIT. v.7. Rur- 
ſum ſcriprum eſt] Sic diſtingaunt preter alios, antiqui Epanorthote codices, nt 
rurſum {cquentibies jrengatur, nom precedentibus. v. 10, Tunc dicit ei Jeſus ; 
Vade *atana] Noz eft omittendum adverbium tunc, nee addendum eft retio 
art poſt me: qrodex Marth. 16. verſe. 23, aut Mar. 8. verſe. 33. huc a qui- 
brſium adjettim credo © lege Gracas varictates & Notationes noſtras prolixio- 
rcs. v.13. In Capharnaum maritima_] Szperfluit quod addnat codices quidam 
civitatem maritimam: porro accuſands caſu, quemadmodum Grece eſt, ſcribunt 
ectuſts quidam libri, pro auferendi caſu maritima. v. 15. Via maris] Latiz4 
Complrtenſis Regiaque editio legit, ita ut oſt Grece, viam maris, quarto ca- 
ſr. i614, Galilza Gentium ] Sic legnnt, cum Sixtinis Biblits, Regia editio & 
alia qredam exemplaria, primo caſu Galilza, conformiter Graco. In multis 
alis libr:s oft Galiler ſecrnde caſu, ubi ſubaudire oportet terra aut regio. ibid, 
Populus qu ſedebar in tenebris ] rod libri quidam, pro ſedebat, legunt am- 
bulabat, hc ex Prophets adſumtizm ft , cum Matthens ant jus Interpres, 

ſeatentiom Prophcte reddexs, non verha aduumerans, vaS4pOr, ſedens, dixerit, 
wteft & Syriicee v.16, Tn regione umbre mortis] Prater dos codices q:0s 
rtavit Fohanacs Hemnenins, Biblia manuſcripra, Eeclefiarnm Cathedralinm 
Aucomrenſis a Pregenſis, Gf Cerobiornum Lobicnſis ac Clarimariſei, ſpecta- 
ri/ſima 19, l-rnzr & umbra mortis, Grero Syroque conformiter. In alits eff 
vmbre MArris, 42: reds Taterpres vertit Prophctam, qui conjirnttionem non ad- 
dir, 17. Appro;ingquavit enim] 7a parcioribrs Latinis libris eff hoc loco 


error ulle, qui ſupra 3. verſ. 2. faturi appropinquabit ſcripti pro preterito a 
propinquavit. v. 18. Ambulans autem Jeſus] Sic eft etiam Grace, Pao 
quatuor iis que mox nominavimu Biblits manuſcriptts, omittitur vox Jeſus 
Syriaca editione adſtipulante. v. 24. Et abut opinio ejus] 29d duo codice; 
legunt fama pro opinio, gloſſam eſſe ſuſpicor , pro text# obſcuriore ſubſtity. 
tam. v.25, Et de Jeroſolymis] Omittitrur prepoſitio de, a quibuſdam bonis 
librts. 

CAP. V. /. 1. Vidensautem Jeſus turbas] Correfores Bibliorum $1 x:;. 
norum non judicarunt omittendum nomen Jeſus (quod legitur etiam Syriace) quo 
clarior ſit ſententia, tamerſi a veteribus pleriſc que hs eas Graco conformiter 
omittatur. v.8. Beati mundo corde] Grace eff of zySzgg?, mundi, prime cg. 
ſu, quem in Latints libris nondum invenimus, quanquam ad ſenſum parum y.. 
ferat. v.9. Quoniam filii Det ] Donatianica Biblia, inter alia, & antiqua 


| Epanorthote, addunt pronomen Quoniam ipſi, quod etiam Grace legitur. y,11 


Cum maledixerint vobis & perſec. ] Non eſt addenda vox homines, que a me. 
lioribus libris abeſt, adſtipulantibus Greets & Syris : videtur ex Luc. 6, v, 22, 
huc tranſlata. v. 20. Dico enim vobis ] Sic cum Sixtinrs Biblits manuſcripra 
exemplaria emenaatiora, fic Greca, F Syra : quare non eſt mutandum enim 
cam autem. v. 22. Omnis qui iraſcitur fratri ſuo] Non eff addendum ſins 
cauſa, quod jam olim ex hac editione Divus Hieronymus ſuſtulit : lege Grecas 
varietates & Notationes prolixiores. . v. 24. Et vade prius reconciliari fra. 
tri tuo _] Plerique libri legynr reconciliari modo infinito: ſed imperandj 
modo reconciliare , {cribunr , inter alios , Brugenſis , Lobienſis , & antiqui 
Epanorthote, conformiter Graco &# Syro. ibid. Offeres munus tuum] z. 
genſe manuſcriptum, pro futuro offeres, legit imperativum offer, juxta Graca 
& S$7ra, necuon B. Auouſtinum, eo libro quo hunc Domini ſermonem tralg, 
v.30. Abſcide eam_| Sic eſt in Sixtinrs Biblits ex veteribus manuſcriptis, une 


| dedutta a cxdo, pro eo quod alia habent abſcinde a ſcindo. Simile infra 18, 


verſ. 8. Mar. g.verſ. 43. & alibi. v.32. Et qui dimiſſam duxerit, adulte. 
rat] De ea que olim B. Augiſtino obſervata eſt hujus ſententie a quibuſdam 
omiſſione, lege Gracas varietates, v.37. Sit autem ſermo veſter_] Hoc verby. 
rum or dine legunr bont libri, pro Sit ſermo autem veſter. v. 38. Et dentem pro 
dente ] Nox refle a quibuſdam exemplaribus omittitur conjunttio. v.39, In 
dexteram maxillam] Non eſſe omittendum dexteram, quod olim a quibuſdan 
libris abfuit, docuimus ia Notationibus in varias Bibliorum beftiones, v, 40, 
Er et qui vult tecum judicio conterdere ] $ic legunt optime fidei exemplaria, 
omiſſa prepoſitione in judicio. v. 41. Vade cum illo & alia duo] ,Qidam litri 
tollunt wocem alia, quod Grace non legatur, quodque nihil amplins inrelligen. 
dum wvideatur, quam duplum concedendum, ſimplaum extorquentt , Sean, 
dum de maxilla & veſte praceſſit. Atqui, ut pleraque, ita cum Sixtings optima 
queque editionis noſtre exemplaria, ms, alia, legunt : quod eriam B. Auguſtings 
& imperfetti operis Auttor, pervetr.fti rraltatores , explicant. E xiſtimarim 
ttaque veterem Interpretem dediſſe illud, nec tam Grace legiſſe (tametſi in ſe- 
cunas Pariſienſium Greco codice inveniatur ) quam de ſus adkidiſſe ne, propterea 
quod converterat wnoy mille paſſus, ambioua eſſet oratio, Vidit enim, ills addito, 
in ſententia nullam diſcrepantiam fieri , non enim ita urgere Dominum alterum 
miliare, quaſs non O& tertium & quartum ferri velit, potins quam reſiſtat quis 
malo, Porro & conjunttionem ( & alia duo) egregia exemplaria manuſcripts 
omittunt. v. 46, $1 enim diligitis] Manuſcriptum Brugenſe habet conjuntli- 
vum diligatis, conformiter Greco axamhioure. ibid. Quam mercedem habebitis] 
In duobus codicibus 4 Fohanne Hentenis annotatts, eſt praſens habetis ; quibus 
volunt Greca, Syra, & imperfeti operis Auftor. v.48. Pater velter cceleſlis] 
Non legas qui in ccelis eſt, procceleſtis ; ficat nec e aiverſo Grace veguiC, pro 
6 &7 Tus #ERVUS, 

CAP. VI: Y. 4. Reddet tibi] Unns ile Parifienſium codex qui addit n 
palam, vel Graco accommodatus eſt, vel ſervat ſcripturam, quam olim emenaavit 
Hicrcnymus ſublatoillo in palam, ſex palam : lege varietates Gracas, & mftras 
in Biblia Notationes, v6, Tu antem cum oraveris] Jn aliis bonis libris eff 
futurum indicativi orabis, pro conjunitivo oraverss. ibid. Et clauſo oftio ] Ad- 
ditur pronomen tuo, a multis bonis libris, conformiter Graco C& Syro. v.7. 
Sicut ethnici | Nox eff addendum faciunt ; quod cum Sixtims Bibliis antiqua 
manuſcripta omittunt, & tam Greca quam $ ra ignorant. v.10. Adveniat 
regnum tuum_] 1» quibuſdam libris legitur ſimplex verbum veniat, quemad- 
modum Grace iaim. v.11. Panem noſtrum ſuperſubſtantialem da nobis 
hodie_] 2zjdam codices ſcribunt quotidianum, quomodo ante Hieronymum edi- 
tio iſta habuit : unde adhuc conſueruds fic recitande Dominice orationis, Hiert- 
nymas mutavit quotidianum cam ſuperſubſtantialem , «t propius exprimeret 
Grecam vocem tmiovy, Yuare Sixtina Biblia, & fide digniſſima queque, tum 
noſtra tum Fpanorthote manuſcripta, legunt ſuperſubſtantialem : lege Notatr 
ones. V. 13, Sed libera nos a malo] Sequitur in codice $. Germani lato, 4 
Pariſienſibus netato ; Quia tuum eſt regnum & potentia & gloria in ſecula 
ſeculorum 2: qxod ex Graco additum eſſe, non dubium eſt : lege varietates Gre” 
cas. ibid, A malo. Amen] FVetera manuſcripta, Brugenſe, Clarimariſcenſe, 
Lobienſe, & tria Audomarenſia, omittunt Amen, quibus Syriaci libri typis 
excuſt ſuffragantur. Ar Syriacum mannſcriptum, Grecique omnes libri quos 
v1as, iis adſtipulantur Latinis excemplaribus que addunt Amen. Cyprianus & 
Anguſtinus noa attingunt : Hieronymus cam Euthymio diſerte explicat, vr 
catque ſignaculum Dominice orationis, ut eſt confirmandi particula, quemas 
moaum docet idem duabus ad Marcellam epiſtolis, & Apeftolus i pſe 1 Corinth. 
14. verſ. 16, v. 15. Si autem non dimiferitis hominibus] Tia ex noſtris 
manuuſcriptis addunt pecc2ta eorum, confermiter Greco; alia demunt, ſimul 
ter Syriaco, & emendationi Sixtine, ibid. Nec pater veſter dimittet vobis 
peccata veſtra] uidam boni libri omittunt vobis, quod neque Grece cxſtat- 
v. 16, Ut appareant hominibus ] 7» aliis /ibris,pro compoſito,legitmr ſimplex er 
bum pareant , minus congrue. ibid. Quia receperunt mercedem ſuzm ] Vt 
Sixtina Biblia, ita vetera manuſcripta von emitturt quia, adſtipulantibus Greco 
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+ Syro : tametfs ſenſu ſuperſinat, nec legatur ſuperioribus ver ſibus ſecundo & 
EIN v. 22. Lucerna COrporis Lu elt oculus tuus ] Inter alla, Lobbienſe ma- 
uſcriptum emitti: provemns wi & ruus, conſentanee editionibus Grace & Sy- 
vitee, citationique B, Hieronym in Dialogo adverſus Luciferianos. Credt poſ- 
eat addita, rue ex Ewvangelio Luce (cap. IT, verſe. 34:) ſive quod accommo- 

indo ſomilirudinenm ſubjungat Salvaror : $1 oculus tuus fuerit ſimplex : ubt, 

of Graca & Syra, Regis operis Latinas textus add:t conjunttionem ;, SL 1g1tur 
ocult's cuus. T's 25; Quid manducetis] 20d D. Hieronymns annotat, qui- 
buſdam codicib1ts addi, neque quid bibatis, jam nulla addynt, licet Grece & 

Syriace legatnr: [:ge Commentar. V.3 o.Quanto magis vos modicz fidei?] Opti- 

ma gueque manu/cripta noſtra leguur minimz pro modicx,jta ut modicx,ex alits 

licis celebrioribus, quibns id vertit Interpres ( nt infra 8. ver. 26. & 14. V:31 c 

buc tranſumtum videri poſſit. v. 33: Querite ergo pnmum regnum Det |] 

Antiqui codices Epanorthate, & ex neſtris Brugenſis ac Lobbienſis, pro ergo 

legunt avtem, quod eft Grace ac Syriace. v. 34. Sufficit diet] Now eft adden- 

4; enim. 

CAP. vis. FY. 1. Ut non judicemini] Hoc Matthet eft , Luce cap:6. v.37. 
Ft non judicabimini : znde etiam illud huc tranſlatum eſt a quibuſdam Nolite 
condemnare ut non condemnemini, quanqram, ut conſimile efſet ei quoi pra- 
edit, mutatum fit, & non condemnabimini cam ut non condemnemini. No# 
rantum enim Graca & Syra, ſed & fide digniſſima queque Latina manuſcripta, 
cm Sixtinis Bibliis, ullud hoc loco ignorant, faventibus Trattatoribus veteri- 
bus, Hilario, Hieronymo, Auguſtiao, Chryſoſtomo, &+ imperfetti operis Auttore, 
ut > a receatioribas pleriſque omnibus prateritur, wv. 4. Sine ejiciam] Non 
eſt preponendum tracer, quod ut non legitur in Grecis & Syricas, ita neque 11 
emendatioribus Latinss codicibus. Luce ſimiliter eſt cap. 6. verſ. 42, ibid, Et 
ecce trabs eſt ] Antiqui noſtri libri ſcribunt trabes pro trabs. Vtraque forma 
Latinis nota eſt. wv. 6. Et converſ1 dirumpant vos] Nec antiqui libri addunt 
canes (& canes converſ) quod ex ſcholio in ſcripture ſeriem haud dubinm eſt 
deveniſſe : legunt antem quidam diſrumpant pro dirumpant. v. 11. Noſtis bona 
Gita dare] 2cidam bont libri omittunt data, tametſi Grace Syriaceque legarur. 
2, 12. Ur faciant vobis homincs ] Noz eft addendum bona, quod jam olim ſub- 
Licum eſt a caſtigatore. ibid. Er vos facite illis] 2uidam libri preponunt ita 
(ira & vos) cdſtipulantibus Grecis pleriſque codicibus ac Syricis, & inter ve- 
teres Cypriano atque Anguſtino. Sed integerrima quaque hujus editionis exem- 
plaria, tum noſtra tr: Epanorthete, cum Sixtinis, omittunt, quibus & Greca 
qned:m conſentinnt , de quibus in varietatibus Gracis. v.13. Qua lata porta 
& ſpatiofa via et] 2ridam boni libri emittunt verbum ſubſtantivum eſt. v.14. 
Qi:am anguſla porta & arta via eſt ] Non eſt legendum quoniam vel &, pro 
ovam 2 vide Gracas varictates. A quibuſdzm autem libris abeſt eſt. v. 19. 
Excidetur & in isnem mittetur ] Qucmadmodam Grace & Syriace eft preſenti 
zempore Exciditur & in 1gnem mitritur, zta etram Latine ſcriptum eſſe in per- 
vetuſtis exemplaribus, annotant quidam ;, ſed qualia ego non viderim. v. 23. 
Diſcedite a me qui operamini ] Refe ſuſtulir Sixtina correftio vocem Omnes, 
zt gue ab optimis quibuſqne Latints libris omittatur, conformiter $yricis & 
Grecis pleriſque omnibus, Et quanquam Pſalmi 6. verſe. 9. ad quem hic allu- 
cirar, addatur , wvidert tamen Poſſit hic in Evangelio non fine gratia omiſſa : 
vide Gracas varietates, v.25. 27. Et deſcendit_pluvia ] Nox eſt omittenda 
cenjunttio &, etiam Epanorthote judicio, que Grace quoque & Syriace legitur. 
v.29. Et-non itcut Scribe eorum ] ©:idam antiqui libri omittunt & con- 
qunttionem, quam alu, Graco Syroque ſimliter, preponunt : plerique vero ad- 
d::nt pronomen eorum, Syro conſentanee, quod aliqui rurſus Graco conformiter 
anferunt. 

CAP. v1. /. 1. Cum autem deſcendiſſet ] Noz eft addendzm nomen Je- 
ſus, 9qzcd ab antiquris libris, Greco & Syro conſonantibus, abeſt. v. 9. Nam & 
ego homo ſim ſub poteſtate conſtiturus ] Adulri antiqui libri , conſentanee 
Graco ac Syro, omiitznt vorem conlttutus, gue ex L:c. 7. verſe. $. huc adſcripta 
credirur, v.10. Audiens autem Jeſus] Nox addas prozomen hac. v.11. Cum 
Abraham & I ſaac_| {Von eſt omittenda & conjunttio. v.13. In illa hora] Le- 
gendzm eſt 11, non EX, vV, 15. Et miniſtrabat eis] Sic leomnt crm Sixtino anti- 
gui libri neſtri, eis numero plurali, Braugenſe. Lob. Leod. Clarmar. & Audo- 
warenſia tria : alts libri habent & n:mero ſingulari. Similis varictas eſt tam 


in Syricis quam in Gracis codicibus : leve varittates Gracas. v.19, Et xgro- 
tationes noſtras portavit ] 2:4dam boat libri, Greco femiliter, non repetrint, ſed 
e proximo intelligendum reliaquuzat, pronomen noſtras. Arqui etiam $yriace re- 
peritar, > apiid Prophetam Hebraicis, wv. 18. Juſlit ire trans fretum] T3 
eiſcipulos, qzod interponunt quidam,antiqua exemplaria reſpuuat, confarmiter 
Greco > Syro. Lrare merito correftores Sixtins text expulerunt. Qridam 


d{cipulos, xt Hilarins , qzidam turbas, ut Chryſoftomus, ſubaudinnt : tamet ſi 
ilud longe fit veriſimilins. v.20. Et dicit et Jeſus; Vulpes] Bruoenſe & 
Lotvienſe manuſcripta omittunt & conjuntticnem, conſentance $yro, quam ali 
libri preponunt ſimiliter Greco. ibid. | Pro nidos manuſcrigtum Brugenſe legit 
tabernacula. z6:d, Ubi capur reclinet] Sic legurnt oprimi quique libri, miſſy 
pronomine ſuum, conſentance cditiont Grace : nam Syrus pro more lingua ſus 
edjecit. v.25. Et acceſizrunt ad eum diſcipuli ejus, & ſuſcitaverunt cum] 
Luidam vetuſti libri omittunt ad eum diſcipuli ejus, tamerſs diſcipuli ejus 
Grece & Syriace addatar. v.26, Erdicit ei Jeſus, Quid tinudi ] Nomen Je- 
ms, quamvis Syriace tegatur, emittitur a Grecis &+ multis Latinis libris, 
v.28. Etcumveniſſer] Noz hic ex quibuſdam libris addas Jeſus, etiamſs Syrus 
exprimat, Veniſlet antem numero ſingulari legendum eſt, non plurali veniſſent, 
quit error eſt in libris nonnullis, v. 29, Veniſti huc] Non eff preponendum ad- 
Ve-rbium Cur. v.31. $i ejicis nos hinc ] Plerique libri omittunt adverbium 
Unc, cum Grects ac Syricis. v.32. Etecce impetu abiit] Yox magno, quam 
znrernicumt quidam, non hic, ſed Marci 5. verſ. 13. ab Interprete data eſt. 
v. 33, Nuntiaverunt omnia ] Superflzit hac, quod addunt quidam (lizxc 
omnia.) ». 34. Rogabant ut] Similiter redundat hic cum ; Rogabant 
erm ut, 

_ CAD. IX. 7.1. Etaſcendens in naviculam] Omittcndum eft quod additur 
in quibuſdam [1b7is nomen Jeſus. v. 5. Dimittuntur tibi peccata tua] Sic cm 
S1tinis Bitlis, manuſcripta Brugenſe, Clarmariſceaſe, & Lobbienſe ex ne- 
ſtr Li, ſemiliter eattiont Syriace. Alia omittunt wa, nt Grace alterum duntaxat 
[gitur, ant C2, aut al : vide Grecas Varietates. v. 3 3. Scd peccatores] 2nd 
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bonts preterituar, ſuffragantibaus $yricis : quippe quod h»jns loci non fit, fed 
Luc. 5. verſe. 32, lege Grecas varietates, v. 17. Et vinum effunditur | © te 
dam libri omittunt &, quod tamen Grace legitur. v.18. Accelint & adorabac | 
Sic legendum, adorabat imperfettum, potius quam perfeftum adoravit. wid. 
Domine, filia mea modo defuncta eſt ] Yvedam man#yſcripta, nominatim tria 
noſtra & unum Clarmariſcenſis Eccleſie, omittunt Domine, conſeatanee Graco 
& S$yro. ibid. Impone manum tuam ſuper eam] Multi boni librs auferunt 
pronomen tuaimn, quanguam Grece ac Syriace addatur. V. 24. Dicebat ; Rece- 
dite] 1» quodam codice, prodicebar, eff dixit ad eos, propins ad Greca, 1b «ff 
aye aurits, dicit illis. v. 25. Et tenuit manum ejus | 2d ſequitur 11 mul- 
tis libris;, Erdixit, Puella ſurge, non hujus /oct eſt, ſed Luc. 8. v.54. Nam 
hic, ut non a Sixtinis, ita nec ab antiquis libris, nc a Gracis codicibus aut Sy- 
YICLS agnoſcitnr. v. 38, Ur mittat operarios ] Notat Epanorthotes, antiquorium 
codiczzm hoc loco leftionem efſe, ejiciat pro emittat az mittat : #d quod C* nos 
itc fere invenimns. Luce decimo, inquit ille, et muttat, Luc. 10. verſ . 2. V- 
jraque werſio bona eſt, ex eodem uno verbo extany, fed enucat fingularts en- 
phaſecos. 

CAP. X. Y.2. Duodecim avtem Apoſtolorum ] Nor eſt legendum hoc lo- 
co Diſcipulorum pro Apoſtolorum. v. 3. Jacobus Alphai } Cum Sixtines Bi- 
bliis Lobbienſe manuſcriptum, Greco conſentaneum & relique hoc loco entmerd- 
tiont, omittit & conjunttionem : Guam ali libri preponunt nom Jacobus, cz: . 
obſcarct conjugationis rationem ab Evangeliſta frgmficatam. wid, EC Thadd1 us ] 
Reginm opus ex Complutenſi habet ,, Et Lebbzus qui cognominatus clt T had- 
dxus : quod cum alibi non inveniam, adducor it credim ex Graco adjectum eſſe. 
v. 4. Er Judas Iſcariotes] 1ta ſcribunt meliores libri hoc loco, Alit Ecariotes 
habent, omiſ[.4 I litera initials : lege Comment rium, Ve. 5, Pracipiens ECis, di- 
cens] Multi boni libri inter ponunt & conjunttionem (& dicens) tumet fi Grace 
illa non legatur. v.7. Quia appropinquavit regnum coelorum_| Sic legnnt 
etiam antiqui libri, appropinquavit preteritum, Epanorthote quoque teſie, quod 
Greco conſonat & Syro. Nam futurum appropinquavit, nullins eſt autiorit a- 
tis. v. 8. Infirmos curate, mortuos fuſcitate ] Manuſcriptum H litera [io _ 
natum, B. Hieronymo ſt: ffragante, omittit 7s mortuos ſuſcitate, god x/11 {ib71 
addunt, parva fimilitudine vert : Quanguam judico merito relittum eſſe a Cor- 
reftoribrs Sixtinis, ut certe Verus eſt, & facile potuit ab Interprete fui fſe da- 
rem : lege varietates Grecas, & Netatiunes prolixiores in varias Bibliorum 
leftiones, denique Commentarinum. v.10. Dignus eſt enim operarius cibo ſo ] 
Annotat Epanorthotes, ex antiquis libris, legeadum hic eſſe cibo ſuo z, ſecundum 
Lucam antem cap. 10. verſ. 7. mercede ſua. v.12. Salurate eam dicentes, 
Pax huic domui ] Hec werba, dicentes, Pax Inic domui, omirtuntur a mann- 
ſeriptis duobas Latints, Syric;s libris, & pl: rifque Grecis, denique ab Enthy- 
mis inter Gracos, C inter Latinos Þ. Hutronymo, non in- text folum, wverum 
& in Commentario , 1d quod in Notationibrs, quas ſepe diximns, monſtratum 
a nubis eſt. Videri poſſint huc adhefta, ex Evangelio ſecundum Lucam, cap.10. 
verſe. 5. nbi habes dicite pax Iruic domuy, /oco ejres qrrod hic diciter falutate eam : 
quanquam hic & a D. Hilario expoaantur. v.13. Vemet pax vellra. Pax 
veltra revertetur |] Fic legrnt cum plerique tun optime editions noſtre codices, 
conformiter Syro. 1 quibuſdam porro pro ficturi s tndicativi, [nt conjunctiva, 
veniat, revertatur, ſzffragante Greco, & inter trattatores Hilario. wv. 14. De 
domo vel civitate_] Manuſtriptum quoddam a fohanne Hentenio notatum addit 
illa (vel civitare illa) qzod Grace quoque levitur & Syriace. v.18. Er ad pre- 
ſides & ad reges ] Hoc ordine leonnt ctiam Graci libri &+ SPrict * QUEM INUVE« 
tentes Larini quidam habent ,, Et ad reges & ad prxſides, v. 22. Et eritis odio 
omnibus proprer | 2+idam boni libri rol/ant, quidam addent hominibus. 1/tis 
volant Greea. v.23. Fugite in alam ] Vers codex Eccleſia mſtre, continens 
quaruor Evangelia, fignatus F, addit ,, Et cum in altam perſequentur vos, fu- 
Site In tertiam ; q#alia & Grace a quibuſdam addita notavimns ad varietates 
Grecas. v.26, Nihil entm elt opertum, quod non revelabitar, & occultum 
quod non ſc:etur ] Sic legunt cum Sixtinis Bibliis antiqui codices, futura in- 
dicativi, proiis que 1n aliis ſunt coajunttivis, reveletur, ſciatur : que quidem 
eſſe Luce, annotat Epanorthotes, Luc. 12. werſ. 2. v.28. Et animamr & cor- 
pus} Non eſt omittezd.a conjuunttis &, wel priort loco. v. 30. Veſtri autem ca- 
pilli ] Plerique libri tam ſcripti quam wmpreſſi interjiciunt & (& capilli) con- 
ſentance Greco ac Syro. v.39, Perdet illam ] 1ra lenendum eſt futuro indi: 
cativi perdet, won imperativo perdat , qzomudo legitur in manuſcripts Bru- 
genſe. 

CAP. XI. Y. 12. Rapiant illud ] 4/1; codices antiqui habent Diripiunt 
illud. v. 17. Cecinimus vobis ] E xemplar illud Eccleſie noſtre quod max dixi- 
mms fignart litera F, legit Cecinimus vobis tibiis : addzt vocem tibiis, que certe 
ncceſſaria eſt ad exprimendam integram ſignificationem Greci verbi nuziiouwy * 
ſed ex Lnea eam huc adjecifſe erediderim. fac, 7, werſ. 32. v. 30. Et onus 
meum leve] Antiqui libri, cum Epanorthae, tum aoſtri, repetuent verbum eſt , 
Leve-elt. 

CAP. XII. Y. 2. Quod non licet facere] Sic legunt, ut Sixtina Biblia, 
ita quataor codices ab Hentenio ad Bibliorum marginem nctati, confurmiter Gre- 
co & Syro. Ali libri addunt pronomea ©s {quod non licet eis) minas refte, 
z1t quod nec legunt poſteriores Evangeliſte : conſtat enim Phariſcorum fuiſſe ſen- 
tentiam, fatlum illud Diſcipulorum Chriſti prohibitum fuiſſe generali [abbati 
mandatn. wv, 10. Et ecce homo ] Unus Pentenii liber adit crat, ex Greco. 
v.18. Ecce puer meus quem elegi ] ale addunt quidam eleftvs quem elecgi. 
v. 20, Arundinem quaſlatam non confringer] Conteret quod legunt quidam, 
ex Propheta ſumptum eſt. v.25. Omns regnum diviſum contra ſe, deſolabi- 
tur] Zdanaſcriptum Brugenſe, legit preſenti tempore deſolatur , quomoado eff 
Grace, profuturodeſolabitur. v. 30. Et qui non _congregat mecum, ſparcit] 
Diſpergit qzod eſt in quibuſdam, non HMatthei eſt, ſed Luc. 11. verſ, 23. v.31. 
Spiritus autem blaſphemia ] Sic legendam eſt juxta emendationem Sixtinam : 
id quod quidam ita correxernnt, ut pro nominativo blaſphemia, punerent ocnit:- 
vum blaſphemiz, &- genitivim ſpiritus acciperent pro nemimativo, imperite. 
v. 32. Qui autemdixerit contra Spiritum fantum] Duidam codices repetrnt 
verbum, refragantibus melioribus, Gracis quoque & Syricis, qui e proximo 
ilnd ſubaudiendum relinquiat. v. 44. Thvenit eam vacantem ] Tria bena 
manuſcripta, Graco conformiter, owittunt pronomen eam. v. 47, Foris flant 


quzrentes te ] Nonnulli libri habent quzrentes loqui tecum, nunnulli qux- 


in nounullis codicibus auitny Tentiam.. 5 IT : ; RET. 
odicibrs ſequitur ad pamrenuzm; vt 4 plerrſare, 1t4 ab omnibas ; TENFET te alloqui , gue ex Graco mitcta ſunt, v, LO, Iple meus frarer ] 
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Enregia quedam manuſcripta prepoment conjuntionem &, etiam frarris nomms 
(& trater) que quidem magnam adjert oration emphaſim. | 

CAP. x1. /. 3. Ecce exiit qui ſemirat ſeminare] /Aale in quibuſdam 
libris additur ſemen ſuum : ex Luca eaim, cnjus ſcriptura, quod in Eccleſia 
Evangelii loco legatur, familiaricr et, MMirtheo adjettum eſſe conſtat. v. 4. 
Er venerunt volucres cali] Az! beni libri omittunt vocem Celi : quibus 
Greci codices plerique omnes cune Syricis adſtipulantur. Veriſomile eſt ſimiluter 
ex Luca huc eſſe tranſlatum. v.8. Aliud centel:mum , aliud fexageſ1mum, 
aliud triceſimum?] Sic reddidir cleganrer Interpres, juxta ſenſum, numero or- 
dinali, Net enim probabilis eſt illius manuſcripti lettio, quod verba Graca x7 
mz imitatum habet : Aliud centum, aliud ſexaginta, aliud rriginta. v. 11. 

Nolſle myſteria] Male alii libri numero fingulari myſterimum {+ _ ex poſter i- 
orihies rurſus Evangeliſtis, v. 12. Et quod habert aufererur a eo] Infra 25. 
verſe 29. ligitur & quod videtur habere. v. 14. Et adimpletur in es] Hec 
melior eſt Icttio , quam illa que eft aliorum librorim , ut adimpleatur el 
adimpleretur, cam Graco etiam iliz conſonat ac Syro. Qridam porro antiqus 
codex omittit 1n prepoſitionem unte ES, Cur Gract aliquur ſuffragantar. bid. 
Prophetia Ifaiz dicentis] Pro geritivo dicentis, in alits bones eft nominativus 
dicens, conſentance prototyps Graco, v. 16, Quia vident (&c.) quia audiunt ] 
Sic legendzm eſt, nw qui vident, Gqri audiunt ; conjunttio inguam legenda eſt, 
non prozomen. v.20, Qui autem ſuper petroſa ] Nox legas petram pro petro- 
ſa, ſubſtentivim pro adjective, v.28, Vis imus] Latina Regis editio adait 
16tur ; Vis igitur imus: 90d qidem oft Grace, ſed non Syriace ,, ut nec 1n 
vetaſtis Latins manuſcripts, manis quam in Sixtinis Biblits, wv. 33. In fari- 
nz ſatis tribus] £zc. 13. ver/. 21. rt ſata tria. v. 36, Edifſſere nobis para- 
bolam} 1z guih:ſdum it difſere, ſed pro ediflere accipiendum , in nonnulls 
Enarr2, quod eſt altcrins Interpretic. v. 4.3. Qui habert aures audiendi ] 2e- 
dam antiqua manuſcripts anfirinr vocem audiends , nrſcio qua arttoritate. 
7.47. Er ex omni Senere piſcium congreganti ] Q:4dam libri omitrunt 
pifcium, #t mc Grace nee Syriace aonfeitur + fed quia vetuſtiſſimi & optim 
greque illyd learnt, vidaur ah Interprete additum. v.48. Elegerunt bonos 
in vaſa] Non addas ſua, qd gqridam. v.51. Dicunt et, Etiam] Tametſs 
Gr ce & Syriace addzrry Domine : vetuſtiores ramen & fide digniores Latini 
[ibri, qnos viderizins, cum Sixtina cditione illud non legunt, v.yF. Et fra- 
tres ejus, Jacobus & Joſeph] Pro Jacobrs 4::34:42 bont 1ibri habent Jacob, pro 
Joſeph #rem, Greet & $5riaci Joles : qua de re late evimns in Notationibus 
ad loci Air. 15. v.47. 

CAP. XIV. F.2. Hic et Johannes Baptita] Non addas quem ego de- 
collavi. v. 3. Propter Ferodiadem uxorem] S»bſequirur in quibuſdam 1i- 
bris impreſſis Philippi : quod Grece quiidem 0 Syriace legitnar, fed cum defi 
pleriſque omaionus, craic optiris quidem, Latinis codicibus, clarum fit non eſſe 
Litins legenderm, wt qucd ſnrevpres non dedevir. wv. 6, In medio ] Duidam ad- 
dn triclinio, gre oY) off, ron texts, v.12, Tulerunt corpus ejus ] Bono- 
rim librorum, alit beonunt, clit anſerunt, froncmen eius. v.14. Et miſertus eſt 
ets] Eis lenendeon oft, reptile crſu plaralic numcri, non &jus, fecundo ſingularis. 
v.19. Diſcipuli aucen turbis ] Super flait 9::0d quidam libri addant dederunt: 
2199 AX Greece leouur, QUANGEAW STrus adait apyoſuerunt, V, 22, Et {tatim 
compulit } Sic legirn Sixtina Biblia ex D. Hieronymi caſtigatione, non juſlit, 
{ed compulit, qgrrzd Greer Syraque wvocis vim exprimit : lege I. Hieronymi 
Commentariime. 4.32, Etcum aſcendifſent] 2:idam numero ſingulari ſeri- 
bx; aice differ ; mele, 

CAP. XV. /.2. Tranſgrediuntur traditionem?] Sic eft, numero ſingular, 
rt in Sixtinis, ta in muttls aliis bouis libris, Greco ſumilibus : quibus & ſeries 
eſa brjrorie at ipiil ute : do unica enim traditione oft queſtio; que & expri- 

mite, Altyorts tage facienda off altera leflio, traditiones numero plural. 
7, 4. Honora patrem ] An:191norim codicem, alii addunt, alii demnut , tuum. 
&. 5- Quogcnrque elt ex me] Anntat quiidan, abeſſe a nonnullis manuſeri- 
pes verbem ſubſtantivem elit; gue lefiio nobis probata, adſtruitur Comment a- 
7:0. v.9, Noctrinas & mancata hominum ] Ab/que media conjunttione & le- 
erpt vituft quidem libre Latin, confermiter Grecis, quin & textui Prophete 
({-#t) mandata hominum. Alir wernſts libri, cam quibus Sixtina Biblia 
Fn ot eempunitionem, ri{[pendent Greece cditioni virorum LXXI1, quam hac 
Pracipze parte Salvatcr ſequutus eſt : erat enim ea, illo tempore, non minus, ne 
eo mis, freeis in uſu, quam ſons Hebraicas, v. 12, Audito verbo hoc] 
Abll &b antiqiies codieibas non Paueis prowmen hoc : ſed quia non letum, ſub- 
261116: ft, viſum ſuit Correttoribas illud reilinguendam, ut non pauca alia 
/19:ilin, v.14, Etdrces cacorum] Conurttio &, ab optimis quibuſdum ma- 
wn foriptis eomratur, ut a Graos omnibus ac Syricts, v.31. Mutos loquentes ] 
SCGENHY £72 RETW opere OX Compl:tcaſi ; Debiles ſanos : id quod adjeitum eſſe 
ex Greco, clarnm facit Commentarins. v.33. Panes tantos ] 1n guibuſdam ma- 
prlerrptis emedatum ft manu peſteriore panes tanti : ſed placuit Interpret uti 
Aatiprofe, qnod aim Epanorthetes annotat. 4, 36. Et gratias agens] 2uti- 
dom i671, zater quos oft Brugenſis ille D. Donatiani, omittunt 8 conjunttionem, 
fff gamibrs codicibrs Grecis. wv. 38. Erant autem qui manducaverunt ] 
O11 Wihri preterito pinſquam perfetts legunt manducaverant. ibid, Qua- 
ver milla hominum | Bregenſe illnd manuſcriptum, pro hominum legit viro- 
Yum, #57740 Eft > Grece + Syricee. 

CAP. XVI. F. 2. 3. Facto veſperedicitis] Ft cetera nſque ad finem tertii 
2--f5.5 non poteſtis ſcire, qzomedo olim a quibrſdam immerito omiſſa fuerint, 
plroibas altis oft:naimus. Ceterem merito omitti a pleriſque verbum ſcire, quod 
poitromum addunt quidim (non poteſtis ſcire) pro quo etiam quidam habent 
coanolcere, aſtra {ertentia eſt, nec aliad legendi:m quam non poteſiis, ut non 
eff efica in pleriſqze libris Grecis quam t Jyract, ſubaudito ex precedentibus 
werbo drancirey, di;udicare. ibid. VU. 3. Factem ergo cel: | Newnulli libri pre- 
ponent Irypocritx, Greco Syroqgue conformiter : ſed plerique omnes, & quidem 
epremi quique, cum Sixtints, dem»ut, viderigue poſſit, cum ex Graco textu, 
1:77 ex Iu 12. verſ. J6. huc eſſe adſumtun, N am Conjuntto er0 [ub- 
fequens, non perince adnictit alind, vg. Nil Fnum Jonz prophetz ] 2:- 
d.un libri addr prophete adftipulantibrs Grecis & $ Fricts, alli omittunt. 
».7.8. Intra ſe, intra ves] Alii learnt inter pro intra. v. 8. Sciens autem 
Jeſus dixir ] Or edam exemploria, Graco > Syr0 conformiter, legunt ;, alia 
aternyt, Prongmmen CS (dixit els.) v. 9, Quinque panum in quinque millia ] | 

j 


. Marry, 


Tria man#ſcripta Ecclefie $. Audomart & unum Clarimariſci, habeys (,, 
junttionem & loco preproſetionis 1n;, Quinque panum & quinque millia, X,,, ; 
conſulatur, probabile fit, Interpretem vertiſſe Quinque panum quinque milliug, 
abſque media five conjunilione five prepoſitione, (ut a quibuſdam legitur [ecuy. 
dus caſus millium) qxod a ſciolts mutatum fit. v. 10. Septem panum in quatuoy 
millia ] Eadem eft hnjms loci ratio que proximi. v.13. Quem dicunt homing 
eſſe Filium hominis ? ] Regia editio ex Complutenſs, cum alia uno atque alter, 
exemplari, addit pronomen me ;, Quem me dicunt &c. ſuffragantibrs libri; Gre 
crs , necnon Syricis, B, Hilario quoque tratt atore. Atqui at plerique Omnes, it 
optimi quique &+ fide digniſſimi libri, cum Sixtinss, non agnoſcunt 7; me, ,; 
nec B. Hieronymi Commentarins. Nullo itaque modo legendum Latin eſt, quid 
Gracu etiam obſcuritatem adfert in re clara. Veriſimile eſt, Interpreti illud 1; 


 leflum Grace ;, ac omnino cxplicationem eſſe illius Filium hominis, que in textyy 


irrepſerit, v.19. Erit ligatum & in cclis. Erit ſolutum & in ccolis] Exe. 
plaria manuſcripta multa & inſignia, ſuffragantibus Grecis & Syricis liby; 
omittunt illud & (& in ccelis) utroque loco. v.20. Quiaipſe efler Jeſus Chri- 
ſtus] Hec eft leftio Latinorum codicum plerorumque, & quidem optimorum qui 
rumque : quibus & Greca pleraque exemplaria ſuffragantur, & D. Hieronym; 
Commentarins, Quidam Latini libri omittunt nomen Jeſus, ſex ab Hextenj, 
adnetati ; quidam cetiam Graci, tres Pariſienſium s. C.n. His volunt, Syricy 
edirio, & weteres trattatores Origenes atque Ambroſins. Crediderim ego, Vocem 
lam Jeſus, que ſenſui obeſt, addiram olim a librario quopiam ſciolo fuiſſe, wy 
quidem Latine editioni (videtur enim illam Interpres dediſſe } ſed Grace, v, 2;, 
Vade poſt me Satana] Pro poſt me quidam boni libri habent retro, quod tq- 
men ex Mar. 8. verſ. 33. ſumtum viaert poſſit. v. 27. Securidum Opera ejus] 
Hulta bona manuſcripta, tum noſtra, tum Epanorthote, pro plurali opera, le. 
gunt ſingulari opus, Greco textu ſuſfragante, nubi eſt x7 Tlw meativ ans, quay. 
quam in 14. Pariſienſium exemplart ſit xF' ze 'igze ms. Veriſimile eft, & iſtud 
mT *p22., & illud quod Latine loi ſolet opera, ex alio huic ſimilt loco acceptum 
ut ills Pſal. 61. werſ. 12, Tu reddes unicuique juxta opera ſua, wel 71lo Row, 
2. verſ. 6. Qui reddet unicuique ſecundum: opera ejus : qxanquam, qued ad 
ſenſum, nihil referat utro modo legatur. - 

CAP. XVIL. Y. 1. Afſumit Jeſus] Antiqui codices Epanorthote cam qui. 
buſdam mſtris ita legunt, ut Sixtina Biblia, aſſumit praſeati tempore. Ali; 
codices legunt aſſumſit preterito tempore. Porro illud eo magis probandum «ft, 
quod ſequatur preſents tempore ducit, in omnibus quos viaerimns. Annotat Ep. 
anorthotes, in Eccleſia legs aſſumiit, duxit, tempore preterito. v. 2. FaQta ſunt 
alba ſicut nix ] Nox diſſimilis vero fit conjeftura, Latine non minus quam Grace 
& Syriace, ſcriptum fuiſſe ſicut lux, idque mutatum eſſe cum (icut nix, primunm 
ob ſummam wocularum lux & nix affinitatem, que non eſt ſive Grace ſive $y- 
riace, deinde, quod Marcus nivis meminerit , denique quod albedo nivi mags 
propria fit quam luci. Atqui, fi reliquorum Evangeliſtarum, Marci inquam 
& Luce, verba confideres, videbis ab illis duo attribus wveſtimentis Chriſti, 
unum quod alba futrint, alterum quod lucida. Marcus , Veltimenta, inquit, 
ejus faca ſunt ſplendentia, candida (alba) nimis velut nix. Lucas , Et veſtitus 
ejus albus refulgens. Hor igitar eſt & quod Matthens vult, dum ait alba ficut 
lux. 9.4. Tib: unum, Moyſi unum | Aliz /ibri interpiciunt conjunttionem 
(& Moyſi unum) ceonformiter Graco ac Syro. v. 7. Surgite & nolite] A qui- 
buſdam bonis libris abeſt &, quod nec Syriace exſtat. In aliis legitar, Grey 
conformiter. wv, 9. Pracepit eis Jeſus] Manzſcripta integerrime fidei, Bru- 
genſe, Lobienſe, Clarmariſcenſe, & D. Audomari duo, demunt pronomen eis: 
quod quanquam Grace addatur, Interpres tamen, pro drcoro orationis, videri 
poſſit maluiſſe omittere, & verbo precepit dare caſus pracedentes deſcendentibus 
illis, 9x7 aliogini Grece abſolute ponuntur : etfi ſecundum Marcum hoc non - 


ſervarit, v.11. Elias quidem venturus eſt } Subjiciunt guidam codices pti- . 


mum, ex Greco, non dubium, emendati, v.16. Reſpondens autem Jeſus] Li- 


brorum, alii addunt, conformiter Greco ;, alii demunt, conſentanee $yro, conjun- | 


fionem autem. v. 19. Et dixerunt ] Bozorum librorum, alis addunt ei, alit 
omittunt. $yriace legitar, Grace non. ibid. Ejicere illum] Nicolans Zegerns 
annotat, in codice Corſendoncenſs legi illud neutro genere, quod in noſtris non 
invenio. v.20. Dixit illis Jeſus] 2zidam boni libri addunt, cum Grecis & 
Syris, alit tollunt nomen Jeſus. ibid, Tranſi hinc illuc ] Optimi quique niſtrt 
Latini libri, omittunt illuc, qued licet Grace legatur, non tamen exſtat Syriace. 
v. 24. 25. Didrachma ] 1ta legendum eſt nentro genere, numero plaurali , now 
didrachmam numero ſingalari generis feminini, 

CAP. xvilt. Y.8$. Abſcide eum] Yertera manuſcripta cum Sixtinis Bi- 
bliis conſtanter legunt abſcide a cxdo, pro abſcinde a ſcindo. Pro eum porro, Re- 
gins textus ex Complutenſy legit ea, quemadmodim eſt Grece. v. 9. Bonum 
eſt tibi cum uno oculo in vitam ] 1ra legunt meliores libri, etiam Epanorthite, 
cum uno oculo, pro co quod eft in aliis unum oculum habentem. 2 »jzdam con 
niciunt legendam unoculum , quomodo eft Grace wovighMuor, v. 12. Nonne 
relinquit] Hec leftio merito probatur, pre ea que futuro tempore ſcribit relin- 
quet. ibid. In montibus] Male in guibuſdam libris habetur in deſerto : id 
quod ex Luc. 15. verſe 4. ſumtum eſſe, etiam Epanorthotes annotavit. v.13: 
Quia gaudet ſuper eam] Ita legitur in multis ligris, preſens tempas, Graco 
conformiter ;, in aliis eſt futurum gaudebit. v. 14. Ut pereat unus] D. Don«- 
tant codex legit neutro genere unum : quo modo & quidam legit Grace ez, ut 
referat, inguit, mau#ioy. v.15, Lucratus eris] Vnum manuſcriptum, pro fi” 
tro eris, legit preſens es, quod quidem Graco ſimilins eſt, igdyazs. v. 10. S 
autem te non avdierit ] 2idam annotat abeſſe pronomen te ab #uno codice ma- 
nuſcripto, quomodo abeſt ab editione Graca, etſi non Syriaca. Nos in tribus ma 
nuſcriptis, & apud Epanorthoten, invenimas tranſpoſitum, $i autem non te. 


ibid. Adhibe tecum adhuc unum] Codex D. Donatiani omittit adhuc, confor- 


miter edition: Syriace, quod in aliis legitur ſimiliter Grace. v.17. $1 autem 
Ecclefiam] Manuſcripta Brugenſe & Lobienſe addunt & (& Eccleſiam) quod 
Grace quogue & Syriace legitur. v.22. Dicit illi Jeſus] Ita legant optim: qui 
que libri, Graco conſentanee, dicit preſenti tempore, non preterito dixit. Vs 24» 
Qui debebat ei decem] Omittitur ab aliis libris pronomen ei. 

CAP. XIX. /. 4. Quia qui fecit hominem] Optimi noſtrorum librorum 
tollunt hominem & homines, Greco conſentanee. Ex Commentario ( veriſemile 
eſt) irrepſit in textum. wv. 5. Dimittet homo] ®xiden libri habent relinquer 
homo, ex Geneſi. aut Epiſtola ad Epheſios, quod witat Epanorthotes : metres 
enim hie leount dimitter, v. 7. Dare libellum] 1» 2liis bonis Hibres —_ 

p44 ive, 


oſpue, pro aftivo dare. v.10, Cauſa nominis | Noſtra Tetera manuſcripts 
|.ount rertio caſu homnt, pro ſecundo caſu hominis, qui #n pleriſque libris 
<tat Graco conſentanee. v.12, Qui ſeiptos caliraverunt | Antiqui libri 
E ranorthore, &, x noſtris, Brugenſrs ule D. Donatiant, habent Qui ſeipſos 
eunuch1zaverunt | voce fictam ad emitationem Grect verbs cus gory. v. 14. 
cinite parvulos, nolite eos prohibers ad me venire ] Puidam manuſeri- 
tus codex tran ponit verba kiinc in modum ;, Sinite parvulos venire ad. me, 
& nolite prohibere eos. Er quanquam hoc ordine etiam Syrus legat, tamen 
Marci & Luce eam exiſtimo eſſe ſcriptaram, non Matthes. zb1d. Talium 
oft enim] Non -ſt omittenda conjunttio enim, que & Grece & $ Jriace ex- 
ut, QHuanquam omitratur A quibuſdam antiquis libris.. v.18, Dicit ill; 
Que? ] Non eff /e endum nominativo caſt ille, ſed dativo illi. v. 19. Ho- 
nora patrem tuum Lnidam boni codices omittunt cuum ; alii Greco & Syro 
cnſentante eddunt. ibid, Ec matrem tuam] Quedam manuſcripta auferunt 
omen wam : quibas Gree libri aajtipulantur, preter Regium ex Com- 
plurenſs addentem Xz TU WHTEES Cu. ibid. Et diliges proximum ] C onjunttio 
upulans additur, non tantum ex Gracts & Syris, quantum ex optimss Larints 
exemplaribus. wv. 20. Omnia hac cuſtodivi a juventute mea | [llud a juven- 
rure mea, Epanorthotes ſentit huc additum ex Marco & Luca. Nam quan- 
warm Graca Syraque illud, non minus ſecundum Mattheum, quam ſecundum 
Marcum & Lucam, legant : Latina tamen exemplaria antiqua decere intelli- 
it, illud Grate ſecundam Mattheum Interpreti non lettum, nec Latine pro- 
21d: datum faiſſe + #t certe etiams noſtra antiqua manuſcripta illud omittunt. 
4.21. Vade; vende quz habes] Noli legere, Vade & vende omnia quz- ha- 
bes, additis voenlis 8, & omni. | -- | 

CAP; XX; /. 1. Simile eſt reghnum ] Conjuniio enim que Grece Syri- 
aceque additur, nec Latine videtur omittenda; poſtquam in duobus fanſenii & 
totidem noſtris Latinis man#uſcriptis exſtat. wv. 4: & 7. Ite & vos in vineam 
meam ] Dnadam tum Latina tum Greca exemplaria, Syro conſentanee, utroque 
leco ignorant pronomen tmeam. Porrs quod N icolaus Zegerns legendum patat, 
poſteriors loco ut prior : Er quod juſtum fuerit accipietis; ego potins Gracis 
Sriciſque exemplaribus ſuperfluere exiſtimem, quam Latinis deefſe. Hilarins 
& Hieronyn#s non videntur illud agnoviſſe : lege Commentarium. v.15. Quod 
volo facere] In meis ramets Grece Syriaceque exſtet, & a veteribus legatur, 
evo tamen non exiſtimem,quod Zegerus, noftre editioni adjiciendum. v. 17, Duo- 

ecim diſciputos ] Non addas pronomen ſuos. v. 21. Etunus ad finiftram] Sic 
legen3um eft, unus, #on alius, quod Marci eſt. v.23. Addexteram meam vel 
finitram] 1» quib»ſdam libris eſt & conjunttiva, pro aisjunttiva vel, Greco 
conformiter. V. 25. Poteſtatem exercent in eos ] Non eft legendum inter eos, 
ut quidam legunt male, pro in e0s. v. 28, Animam ſuam redemtionem ] Noz 
addas in prepoſitionem, in redemtionem, 

CAP. XXI. Y. 1. Eteum appropinquaſſent Jeroſolymis,8& veniſſent ] Sic 
legunt omnes boni libri, numero plurals, conformiter Greco : Luod in aliis eft 
ſfengulart numero appropinquaſler, veniſſet, ramerſs. Syrus fic —_— ex Eccle- 
ſaſtico officio mutatum notat Epanorthotes. ibid. Miſit duos diſcipulos ] Non 


ly 


. addas ſu0s, quod ex Luca quidam huc adſcripſerunt. v. 3, Et confeſtim di- 


mittet eos | Sic legendum eſt, futnro tempore, dimittet, non preſents dimittit : 
vide Gracas varietates. V. 4. Hoc autem totum fa&um eſt ] Adairar totum 
conſentanee Greco & Syro,. quod tamen quidam boni libri omittunt. wv. 5. Se 
dens ſuper aſinam] Alii libri preponunt & conjunttionem, conformiter Graco 
ac $yro. v.7. Et mpoſuerunt fupet- eos] 2zidam, loco pluralis eos; quod 
fere-legitur Grece ut Latine;, ſcribunt ſingulare eum, cajus loco Syrus dixit 
pullum. Sed hec de indyftria matata vidert queant, ad evitandam difficulta- 
tem, que ex recepta leftione putatur emergere. v. 9. Filto David ] Cave legas 


. quintum caſam 0 filt, ut quidam, pro terrio filio. v. 16. Jeſus autem dixit 


eis] Prſens dicit, pro preterito dixit, legunt libri noftri integriores, conformi- 
zer Greco, v. 17. Ibique manſfit} Yd quedam manuſcripta addunt Er do- 
cebat eos de regno Dei, Epanorthotes ex Eccleſiaftico officio acceptum notat. 
v.21. Tolle & jacta te in mare] 1ra vslgo legitur : quam lettionem effe de- 
fravatam, quanquam Citra detrimentum ſententie , legendumque imperativis 
paſſivis Toflere & jaQtare in mare, non ſolum Greca loquuntur, ſed & ſimi- 
lia loca Mar. 11. verſ. 23. & Lac. 17. verſ. 6. Duamvis ergo non ſuppetant 
exemplaria que [cribant tollere & jactare; tamen res eſt adeo clara, judicio 
Epanorthote, hanc eſſe Interpretis ſcripturam, ut ſine difficultate in textum rc 
t:ricndam putet, annotans literam r, mutatam eſſe int, ubi legitar tolle te. 
v. 24. Reſpondens Jefus] Non addas autem,” tamerſi Grece legatur. v.2 
Bapriſmus Johannis unde erat? ] Azntiqui libri conſtanter legunt Baptiſmum, 
nn Baptiſmus. Vs eft enim Interpres hac voce now hic tanttum, ſed & ſecundum. 
Marcum & Lucam , tanquam fi Latine dicatur neutro genere baptiſmum : 
quod & facit D.' Auguſtinus non ſemel, ſcribens in caput primum Evangelii 
ſecundum Fohannem, quin & ito pofterior D. Gregorizs. homilia 20. in Evan- 
gelia. v.26, Omnes enim habebant Johannem] A1:i Latini libri cum Gra- 
ex leount preſens habent, pro imperfe&to habebant, . quod Marci eſſe putatur 
« nonaulliz. 4.27; Ait ills & ipſe ] Nom eft omittendum medium illud &, quod 
etiam Grece legitur. ibid, Nee ego dico vobis] Non eſt legtndam faturum 
dicam, ſed preſess dio. v. 28. Hodie operare in vinea mea] Ira lege ex Bi- 
lis Stxtinis, modum imperativam operare, & caſum ſextum vinea mea, co- 
formiter Greco, potins quam modum infinitum operari, aut caſum quartum 
vineam meam. v. 30. E6 Domine] 2idam conjicinnt, pro verbo eo, legen- 
dum cfſe pronomen ego, quod eft Grece & Syriace. v.31. Dicunt ei, Primus |] 
Rvidam libri omittunt pronomen ei, quod tamen etiam Grace legitur & Syriace. 
Pro primus porro,olzm, D. Hieronymo tefte, nonuntla exemplaria legere novit- 
limus : gue lefftio fuit D. Hilarii, dicit enim Phariſeorum reſponſionem fuiſſe, 
voluntati patris juniorem obediſſe, eum qui ſpondens fefellit.; ini qua deinde enu- 
cleanda tire ſe' torquet : ſed adulterina fuit ea ſcriptura, exemplarium mini- 
me veroram. ibid. Precedent vos in regnum Dei] Sic legendam eft, cum 
S1xtinrs Biblizs, quarto caſu reghum; potius quan ſexto regno;. Porro pro 
faturo prxcedent, . iz alizs libris. eft preſens pracedunt, conſentanee Greco &+ 
Sjro. v.32, Venitenimad vos]. No# legas aufem pro enim; v. 33. Er xdifi- 
cvit turrim] Nox addas inmedio ejus, quod quidam ex Iſa. 5, verf. 2. huc 


4d/crip/erunt; wv. 374 Verebuntur filium meum'] Omirteadun ef forfitan, 


9 ex Lac. 20. verſe. 12, huc adjettum a quibuſdam fait. v, 41, Et vineam 
am locabitÞ Puidan bont libri; nominutim E eclefie noftre, omittnint pro- 
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omen ſuam, conſentanee Graco & Syro. ibid. Qui reddant-ei frutam}] Sic 
legunt cum Sixtinis Biblits antiqur libri, cenjuntiivum reddant, pro future 
indicativi reddent. X ; 

CAP. XXII. F. 1-Eis dicens] Non poſtponas eis; Dicens eis: v, 3. Ft 
miſit ſervos ſuos] Non tegas nuwtro ſinoulari ſervum ſuum, quon:odo, Hiers- 
nymo teſte, olim quidam © ex Luce Evangelio, vero mile eft, Luc, 14. v.17. 
v. 5. Ad negoriationem ſuam] ;2»;dam boni 1ibri omittunt pronomen ſuam, 
quod tamen etiam Grece & Syriace exſtat. v.6, Et contumelns affe&os] 
Libri Eccleſie noſtre' & Clarmariſcenſis kegunt numero ſingulari contumelia. 
v. 13, Ligatis manibus & pedibus ejus] Hic ordo Greco & Syro conſentanens 
eſt : verum manuſcripta noſtra preponunt pedes manihus ;, Ligatis pedibus ejus 
& manibus. v. 14. Mult enim ſunt yocati_] Nor eſt legendum autem pro 
enim, tametſi in multis antiquis libris fit autem; v. 15. Ur'caperent eum] 
Legendum eſt prevwomen eum, non autem nomen Jelum, qued ex officio Eccleſ;- 
aſtico aceeptum eſt, 1. 17, Licet cenſum dare Czfari | Non eft mutandum atti- 
vum dare cum paſſive dari. v. 30. Sed erunt ficur}] 1» pleriſque librrs, pro 
future erunt, legitur preſeus ſunt, Greco conformiter. v: 37. Ex toto corde 
ruo, & in tota anima tua_| Sic etian libri antiqui, priori loco legunt ex, por 
fteriors 10, * Ce 22 

CAP. xxIIT. Y. 13. Vz autem vobis. Noz eſt omittenda conjunttzo autem, 
ibid. Quia clauditis] Alii legunt pronomen qui, pro conjunttione qQuiaz que 
Grece exſtat. v.14. Vz vobis Scribe & Phariſzi hypocrite, quia comeditis 
domos viduarum, orationes longas orantes : propter hoc amplius accipietis 
judicium] Hwunc verſum plurimi boni Latini codices omittunt, etiam tres hu- 
Jus noſtre Audomarenſis Ecclefie manuſcripti : a quibns autem legitar, varits 
& loco & modo legitur : D. Hieronymus & alii quidam T rattatores non agno- 
ſcunt : Canones Evangeliorum ſolts Marco & Lace aſcribunt : prout hec la- 
tins a nobis declarata To in Notationibus noſtris prolixioribus. Quare wideri 
poſſit ex D. Hieronyms correttione jugulanans & pratermittendus verſus iſte': 
nift propter auttoritatem vererum T rattatorum, Grecorum, & inter Latinos 
Hilarii, conſultum hand efſet illum prorſus expungere; v.15. Quicunque ju- 
raverit per templum] Nox addas Dei: v: 18. Cxci; quid enim majus eſt 
Regia Biblia; haud dubium ex Complutenſibus, addunt , Stulti & cxci quid, 
quemadmodum eft Grace & Syriace : Atqui reliqui Latins libri non agnoſcunt 
T> ſtulti hoc loco; v; 20. Etin eo qui habitat in ipſo] Nox. Fans ante 
cedens templo pro relativo ipfo. v. 24. &- 25. Calicis & paropſidis ] Alis 
loco vecalis quarte ſcribunt primam, parapſidis : #troque enim mods vox effer- 
tar. v.24. Intus autem pleni eſtis rapina |, Meo judicio, ſalve meliore, legends 
eſt tertia perſona ſunt, pro ſecunda eſtis : ſic enim ſcribunt wetera manuſcripta 
noſtra (D. Denatiani unum, D. Audomari duo, & Clarimartſci unum) cum 
antiquis Epanorthote,e& ſeptem ab Hentenio annotatis, & aliis. Ceterum ſeptem 


| illa Hentenii fignantur legere plena ſunt newtro genere : noſtra. vero retinent 


waſculinum pleni. Neutrum genus melins congruat ſermont Latino : ſed. mas 
ſculinum certias eſt, & in eundem ſenſum accipiendum. Huic leftioni tertie 
perſone diferte ſuffragantur Graca & Syra. v.25. Ut fiat id quod deforis eſt 
mundum] Yiderur addendum & (ut fiat & id) quod mt legitur Grace & Sy- 
riace, ita 4 plaribus bouis libris. v.28, Qui zdificatis fepultchta } Orvnes 
boni libri quos vidimnus, hic legunt qui, tametſi Grace fit conjunttio in, qui; 
Syrum ambiguum eft. v.33. 1deo ecte ego mitto ]- Nox eft addendum Ideo 
dico vobis, ecte ego mitto. v. 36. Sub alas] Non addas pronomen ſuas. ibid. 
Er noluiſti] Quedam manuſcripra, conformiter Greco & Syro; legunt numerd 
plaralt noJuiſts, | : IE OT 2 

CAP. XXIV. /. 12. Et quoniam abundavit iniquitas] 1» aliis libris 
eſt futurum abundavit, qued Greco conſonat, pro preterito'abundavit. v. 20. 
In hyeme vel ſabbato] "Alis libri omittunt 1n prepoſitionem. v.23, Ecce hic 
eſt Chriſtus aut iſlic } A quibaſdamrm libris emittitur eſt conformiter Greco : 4 
quibuſdam repetitur ecce (aut ecce illic) ſed nou eadem fide. v. 28. Illic con- 
gregabuntur & aquilz } Iltuc adverbium motus ad locum legendum videtur ex 
antiquis tibris, non 1llic : fmiliter omittenda conjunttio & ( & aquilz) que 
nec Grece aut Syriace additar. v.30. Cum virtute multa ] Annotat vetus 
Epanorthotes, ſecundum Mattheum multa, (ecundum Lucam' mhagna legendum 
eſſe. .v. 33. Quia propeeſt in januis] Non eft interponendum conjunitio; eſt 
& in. v.34. Donec omnia hec fiant] Now eft omittendum pronomen hize, 
v. 36. Neque angeli ceelorum ] Nod quitlam' libri addiderant olim , ad- 
duntque hodie, neque filius; D. Hieronymas', ſequutus meliora exemplaria, 
ſaſtalit, noſtram hanc. corrigens editionem, Ruare' legenaumt hic non eſt ſecuns, 
dum Mattheum, etfi a veteribus trattatoribus non paucis hic explicetar, ſed 
relinquendam ejt Marco proprium. v.38. Et nuptui tradentes] Ali legunt 
nuptum pro nuptii.. v.42. Duabus molentibus } S#bjiciunt multi codices 
Latini ,, Dao in lecto, unus afſumetur, '& anus relinquetur. Ceterum 10% 
efſe illud Evangelu ſecundum Matthenm, quanquam multi veterum Patrum 
illud hic exponant, ſed Evangelii ſetundum Lucam, clare dicuimns in Nota- 
tionibus noſtris prolixioribus, quibus Sixtina Biblia ſuffragantur. v. 43. Qua 
hora fur venturus efſet}- Boni 1ibri legunt optativum eflet, non indicativam 
eſt. v. 44. Quia qua neſcitis hora ] 1» qzib»ſdam libris eſt quia qua hora nes , 
ſcitis, conformirer Greco; 1n aliis quia nefcitis qua hora, 7 aliis denique quia 
qua hora non putatis, quod prſtremum eft Luce cap.12. verſ. 40. v.47; 
=_ omnia bona ſua] 2»idam libri omiſſa voce bona legunt ſuper omni 

ua. | Trend 78 Y _— | - 
CAP, XXV. /, 11. Noviſlime vero veniunt] No# eft omittendum vero; 


| mod etiam Grace & Syriace-legitur: v.13. Vigilate itaque]* 2uod quidam 


libri adjungunt & orate, non eff huzus loci, v.18, Fodit in terram]. Is alits 
bonis libris eſt terra, ſexro caſu; #t Grece. v. 22. Ecce alia duo lucratus ſum? 
Sic legendum eft hoc loco : nam viceſomi verſus eſt. verbum, non ſomplex, fed 
compoſite ſupertucratus. v, 27.” Oportuit ergore] Non addas & te. v.31, 
Er omnes ry T cum co] Non eff addendum ejus ; Angeli ejuis: v. 38, Et C0- 
' operuimus te | Vnum Clarimariſei & tria Eceleſie mſtre Audomayenſis ma- 
nuſcripta. omittunt pronomen te, conformiter Greco. v. 41; Tunc dicet- 8 ”_ 


* Now eft | addenda vox Rex ; Turc dicer. Rex.. ib:d: Qui paratus eſt diabolo] © 


| Codex D. Donatiani, pro verbo ſimplici paratus, legit compoſitum prxparatus. 


| v. 42; Er non dediſti mihi' potum] Hic 7egitur potum, ſzipra vero bibere, 


| anudtante Epanorthote. -v, 44. Aut fifientem ] Noy eft omittenda conjunttio 


© CAP. 


1$ L. BRUGENSIS FVARIANTES LECTIONES 


CAP. XXVI. V. 2. Utcrucificatur] Noneſt addenda interrogationts vota, 
guam addunt manyſcripta multa : pronunciardo enim diftum eſt, non interro- 
gando, v.10. Quid moleſti eſtis huic mulieri ?] Alii bons libri omittunt pro- 
women huic. ibid, Opus enim bonum operata elt in me] Manuſcriptorum ex- 
emplarium, alia omittunt conjunttionem enim, fimiliter editioni Syriace : alia 
addunt, conformiter Grece. v.11. Me autem non ſemper habetis] Futurum 
habebitis, poſteriori hac verſus parte, legunt multi vetuſti codices : alts autem, 
xt eft Grece, ſcribunt tempus preſens habetis. v. 14. Qui dicebatur Judas 
Iſcariotes] 2idam antiqui libri legunt preſens dicitur, pro imperfetto dice- 
batur. Sed & Scarioth habent pro Iſcariotes, in quo miror eos variare a forma 
Greca. v. 17. Prima autem die Azymorum]] 2uedam manuſcripta omitrunt 
wocen die, conformiter Greco. v. 23. Atipſe reſpondens ait ] Legenaa eſt ad- 
wverſativa at, 10n copulativa &. ibid. In paropſide] Antiqui [ibri ſcribant 
primam wocalem loco quarte, in parapſide : wide ſupra 23. verſ. 24. v. 24. Per 

vem Filius hominis tradetur] Profuturo tradetur, eft in quibuſdam libris pre- 
þ wn traditur, conſentaxee Greco & Syro. v. 25. Quitradidit eum, dixit] No# 
eſt interponendum conjunttio & dixit, v. 28, Hic eſt enim fanguis meus] Erfo 
quzdam Cypriani exemplaria, epiſtola 63. legant neutro genere HOC eſt enim, 

& eum vertendi medum, patiantur etiam Greca : nulla tamen ratione hic maſcu- 
linum cum weutro hoc mutandum eſt. ibid. Qui pro multis effundetur_] ale 
quidam legunt vobis pro multis : nam vobis Luce eft, cap. 22. verſ. 20. multis 
autem AMatthei & Marci. Porro tf; Grace & Syriace fit preſens effunditur : 
Latinus tamen Interpres futurum effundetur dedirt : nec ſimplex fundetur, ſed 
compeſitum effundetur, quale eft Grece. v. 39. Sed ficut tv] Non eft adden- 
dum wverbum vis. v.40. Et venit ad diſcipulos ſuos, & ] 2uedam exempla- 
ria manuſcripta omittunt pronomen ſuos, conformiter Greco. ibid, $ic non po- 
tuiſiis)] 2 idam libri collocant interrogationis notam poſt adverbium {1C : non- 
»xlli, pro plural potuiſtis , habent ſingulare potuilti, ſed hoc quidem male, 
v. 45. Ecce appropinquavit hora] Lice antiqui libri legant futurum appro- 
pinquabit, rerinendum tamen eft prateritum appropinquavit, quod ram ſenten- 
tia, quam Greca & Syra, requirunt. v.46. FCce appropinquavit qui me tra- 
det] De hoc preteritoappropinquavit,idem judicium ft quod de ſuperiori. Porro 
fururum tradet, quidam libri mutant cum preſenti tradit, quod quidem con- 
forme eft Graco ac S$yro. v.50. Amice, ad quid veniſti?] Afulti antiqui 1i- 
bri, proquid interrogativo, manif ſte ſcribunt relativam quod, enunciando non 
interrogando legendum : Et quidem videri poſſit error ex eo natus, quoa multi 
eam woculam contratte ſcribant , ita ut utroque mods legit queat : fic tamen 
nou legunt tantum, verum etiam interpretantur, Remigins a D. T homa ad Ca- 
thenam citatus, & ipſe D. T homas in proprio Commentario ; Ad quod veniſt, 
ſepplent hoc fac. ,Qinetiam Enthymins ſic imelligit Graca : Ad quod veniſti 
fc. hoc citra ſimulationis velamen operare : crediderim iffos ſtudioſe interroga- 
tionem viraſſe, eo quod judicarent, non fuiſſe inquirendum feſu propoſitum 7#- 
de, quod non ignoraret : vide Commentarium noſtrum. v.53. Et exhibebit 
mihi modo] Her eft germana leftio editionts Latine, conſonantis Syrice : ta- 
metfi quidam Latini libri cum Grecis, m modo rejiciant in prins hujus periodi 
membrum. v.59. Principes autem facerdotum | Optimsi quique librs fic le- 
gant, principes numero plurali, nou princeps ſingulaxi, ſuffraganibus Graca 
& Syriaca editionibus. v.61, Rexdificare il}ud ] Interpres dedit verbum com- 
poſitum rexdificare, rametſs Grace & Syriace fit ſimplex #dificare. v. 63. Si 
tu es Chriſtus Filius Dei] Nox addas vivi, quod quidam codices, ut nec Graca 
& Syra illud agnoſcunt. Eft enim alterins loci, ſupra 16, werſ. 16. v.64. 
Dccic ill 5 gt ct preſens dicit, nm prateritum dixit. #b1id. Se- 
dentem a dextris virtutis Dei] Alta exemplaria manuſcripta, antiqua & fide 
diona, omittuar Dei, conformiter Graco & Syriaco: quod legitur Luc. 22, 
verſe, 69. loco prorſus fimili. v.67. Ali autem palmas] Interlinearis gloſſa 
rotat, quod pro palmas, alias legatur alapas : id quod ex Marco firtaffs eſt 
ſumrum. ibid. 1n faciem ejus dederunt] Antiqua Eccleſia noftre manuſcripta 
unanimiter legunt rertium caſum ei, pro ſecundo EJus , ficut & Clarimariſci 
exemplar. v.71. Vidit eum alia ancilla ] 2idam !ibri omittunt ancilla, quia 
neque Grace Syriaceve legitur : ſed videtur vox illa ab Interprete ſuppleta. 
v.72. Quia non novi hominem ] In guibuſdam bens librss eff Quia non no- 
viſſet hominem, »i/# hoc potins eſſet verſus 74. ſubſequentis. v.73. Acceſ- 
ſerunt qui ſtabant] Nox addas ad eum. bid, Vere & tu.ex illis es] New 
omittas &, v.75. Verbi Jeſu quod dixerat] Nox eft legendum verbi quod 
dixerat ei Jeſus, quod eff Evangelis ſecundum MMarcum. ibid. Priuſquam 
gallus cantet] 1» qzuodam atans ar preponitur Quia, quemadmodum Grece 
& Syriace. 

CAP. XxvII. F. 3. Et ſenioribns, dicens] Non addas populi , Et ſeniori- 
bus populi, qzed quidam. v.8. Propter hoc vocatus eft ager ille Haceldama, 
hoc elt, ager ſanguinis ] YVix dubinm eſt, quin vocule ifte tres Haceldama, hoc 
eſt, ex At. 1. verſ. 19. addite fint huic Evangelio, quia neque Grece neque 
Syriace hic leguntar , tantum, Propter hoc vocatus eſt ager ille, ager ſangui- 
nis. - v. 9. Quod dictum eſt per Jeremiam prophetam] Non dubito, ſalvo ſu- 
periorum judicio, quin fit omittendum nomen Jeremiam, juxta fidem veteris il- 
lins Evangelu manuſcripti, quod citavimus in Notationibas noſtris prolixio- 
ritus, adſervati in collegio # vwehey feſu Lovanienſs. Nam & Auguſtinus 
lib. 3. de conſ. Evang. cap. 7. teftatar, ſuo tempore a quibuſdam Latinis codi- 
cibus abfuifſe : quod etiam Lyranus annotat in antiquis libris haud legi, Huc 
accedit Syriacum Evangelium, quod nullam hic prophetam nominat. Suffraga- 
tur denique mos Evangeliſte, qui ita conſuevit plerumque ſcripturas laudare, 
Quod dictum eſt per prophetam » aullo propheta nominatim-expreſ, oſup.1. v.22, 
& 2.7%. 6.15.23. & 13. v.35; & 21. v. 4. Lnugre deftiſſimi quique vir ho- 
are ſertiant ita potius legendm eſſe, nullizs prophete nomine addito, Janſenins, 
AMaldonatus, Baronius, Dridam, etiam YVeterum, conjicinnt pro Jeremiam 1e- 
gendum eſſe Zachariamn (locus enim preſent, ex Zacharia ſumtis eff, non ex Je- 
remia) ſed nullos adferunt codices qui legant Zachariam. Nam qued Jeremiz 
potins nomen additum fuerit quam Zachariz, ex eo profettum faiſſe videtorr, quod 
apud Interpretes LXX. quorum editio olim erat in vulgari uſu, exſtet Feremie 
32. Clara hiſtoria de agro, quem Peremias jufſu Domini emerit a ſus patruele : 
Zacharie autem prophetia, ut apud iltos legitnr, plurimum ah Evangeliſte teſti- 
monio diſtet. v. 12. Et ſenioribus] Nor addas populi. v. 15, Quem voluſ- 
fent] Sic legendum off numero plarali, non fingulari yoluſſert. v. 16. Tunc 
vinctum inſignem] Nor addas enum, quod guidam, v.17, Quem vultis di- 


Mary 
9 
| mittam vobis, Barabbam, an Jeſum qui dicitur Chriſtus?] 07;gen;s C6, 
tario adſcriptus texts ſic legit : Quem v. d. vobis, Jeſum Barabbam, __ po. 
qui dicitur Chriſtus ? Er ne putetxr error efſe notariorum, fic Commentat yy ol 
Aattor : In multis exemplaribvs non centinetur, quod Barrabbas etiam Ief . 
dicebatur, & forſitan recte, ut ne nomen Jeſu conveniat alicui iniquorym ; Py 
paxto poſt , Et puto quod in hareſibus tale aliquid ſuperadditum eſt. yt habe 
ant aliqua conyenientia dicere fabulis ſuis, de ſimilitudine nomings Jeſu & 
Barabbz. Hec Orzgenes rette. Errors anſz ex eo accepta fuit, quod exiſting 
rum fucrit, diſtinflionis cauſa additum fuiſſe qui dicitur Chriſtus, quod js 
potins fuit commenaationrss cauſa. v. 32. Exeuntes autem] Jra legendum wy 
verbum compoſitums exeuntes, no ſimplex euntes. 36:4, Hominem Cyrenzum] 
Non addas venientem obviam fibi, at venientem de villa, qzod quidam ex 
Marco & Luca huc tranftulerunt. v.33. Qui dicitur Golgotha | 9,,,, 
vocali, non prima, legunt ſecundam ſyllabam vocs Golgotha, /iby; be Rn y 
quod Hebreo & Syro vonſentit. v. 35. Sortem mittentes] ©agd ſequitur & 
Sixtinss Bibliis & quibuſdam antiquis manuſcriptis : Ut impleretur quod 
dictum eſt per prophetam dicentem ; Diviſerunt ſ1bi veſtimenta mea, & luper 
veſtem meam miſerunt fortem , ab aliis antiquis manuſcriptis omittitur, nom;. 
natim, duobus Eccleſie Cathedralis Andemaropolitane, uno Lobienſis, 6 ung 
| Clarmariſcenſis. Hentenius annotavis tredecim manuſcripta que omittant ; Ly 
ranus & Epanorthotes negant in antiques libris ſus exſtare, adduntque Hit. 
nymo non fuiſſe lettum. Certe Hieronymi Commentarins loquitur lettum ab Tt 
non fuiſſe, licet textui, ut eſt nobis excuſus, adſcribatur. Hilarins ad hae yy 
attiugit. Auguſtinus preterea , conferens inter ſe ſcripta E vangeliſtarum 


Evang. c.12, hac ſecundum Mattheum non agnoſcit. Denique nec C hriftianus 
Druthmarus, vets ante annos 5OO. enarrator Evangeliu ſecundum LMattheum 
ea habet. Non videntur igitur hec Latine hoc loco legenda (que etiam Nicol 
Zegeri ſententia eſt.) cum prater hac omnia, nec Syriace legantur ( quamv, i; 
qui Syra Latine interpretatus eſt, Latine addiderit ) nec Grace legenaa efſe, in 
Grecys varietatibus docean us : quanquam nec facile delenda ſint prorſus, Veri. 
femile eſt autem, ad marginem hic annotata, ex Evangelio ſecundum Fohannew 
ant petins ex Pſalmi 21. wv, 19. tandem in textum irrepſiſſe. v. 37, Hic eſt Je 
"| Non addas Nazarenus, hoc enim fFohannt proprinm eſt, cap. 19. ver, 19. 
v. 40. Vah quideſtruis] Non eſt omiztendum vah, qued plerigue omnes Latini 
libri addunt, adftipulantibus, Greco uno, & altero Syriaco, mannſcriptis. Hing 
exim intelligitur, Latinns Interpres illud dediſſe , licet Graci plerique omnes 
codices, cum Syriacis, qui typis excnſi ſunt, illud omittant. ibid, Qui deſtruis 
templum Dei, & in triduo iſlud rexdificas] Tertia perſona, deſtruit, rexdifcar, 
legunt optima noftra manuſcripta Latina, nominatim tria hnjus Ecclefie Ca- 
thedralis & unum Abbatie Clarimariſti : eaque genuina efſe videtur leftio edj- 
tions vulgate, addentes interjeftionemaah, pront latins docyimus in Netationi- 
bus neſtris prolixioribus : licet in multss libris, pro tertia perſona, legatur ſi« 
cunda deliruis, rexdificas, eaque ex Greco rette etiam vertatur. v.42, Ft 
credimus ei] Pnamvis Grace & Syriace, ut in quibuſdam Latinis libris, le- 
gatur futuro tempore credemus : Interpres tamen vertit preſens credimus, quod 
emaculatiſſima queque manuſcripta, Sixtinss Biblits conſonantia, teftatnm fa. 
ciant. v.43. Liberet nunc fi vult eum] Noſtr: {ibri jungunt pronomen eum 
cum verbo Iiberet : Sixtina Biblia reftins adjungunt verbo vult, Grace & Sy. 
riace repetitum adjungitar ntrique verbo : ſed fi ſubandiendum eft ad alterum, 
facilins ft illud ex communi ſenſu ſubandire ad privs verbum liberet quam ad 
poſterins vult. v.46. Eli, Eli ] Non legas, addita © vocals, Eloi, Eloi : hee 
enim eft Marci, ilind Matrhei. ibid, Lama ſabatami] YVarie [cribuntur hec 
verba Hebraica, & hic & Marci 15. verſ. 34. utpote peregrina Latinis. Bi. 
blia manuſcripta hujus Eccleſie Cathedralis, in Mattheo ſcribunt lamazaptani, 
:n Marco lema ſabatani. Codex quatuor Evangeliorum ejuſdem Ecclefie mw 
nuſcriptus, in Mattheo habet lamazaptani, in Marco lama fabathani. Alter 
ſed minorts forme, in Mattheo lama ſabathani, in Marco lemazab-dani. Zi. 
blia Clarimariſci, in Mattheo lama zaptani ; in Marco lama fabathani, Zi. 
blia Eccleſie Cathearalis Brugenſis, in Marco habent lamaſaphthani. Nico» 
laus Zegerns in ſuo Epanorthote ad Matthenm, teftatur Carol; Magni codicem 
& D. Donatiani Brugenſem habere lamazaptani, Gemblacenſem werolema a- 
bacthani. Zyranss legit lamazabtani, monet enim legendum eſſe, duabus diflice 
nibus, lama azabtani, poſteriori diftont prepoſita litera ain, que ſonct a forma 
tum in pguttere. Hec warietas poſit nos in dubitationem adaucere, utrum E- 
vangeliſte ſcripſerint, & Salvator clamaverit, Syriace five Chalaaice ſaba- 
Qtani, an Hebraice azabtani : de lama enim, quin fit per ſe una diftio, eaque le- 
genda vocali prima utrague ſyllaba, & munico m, non eft dubium, quanquam 
parvi referat, fi dnplici m, ant alia vocali legatur. Nam qui libri habent lama- 
zaptani, lamazaphtani, at lemazabdani, infignes certe, omnino favent Hebres 
azabdani, prous refte monet Lyranus : facile enim, diem ex duabus diftionibus 
unam faciunt, abſumunt alterum a, & pro litera b, ſcribunt tenuem p, aut 46s 
ſpiratam ph : Nam & ſunt he litere ejuſdem organi, labiorum ſcilicet, ac pre- 
inde facile inter ſe permatabiles. Biblia impreſſa Lugdani anno Domini 1522. 
| manifefte legant lama azabthani, cum alizs nonnullis impreſſis. Sed plerique 
impreſſi cedices, ut &, quos vidimns, omnes Graci lbri impreſſi, habent naps 
oufayfayi * nec Pariſienſes ex manuſcriptis ſuts Greets ullam notarunt leftions 
_varietatem. Hoc autem Chaldaicum five Syriacum eft, quanquam ſeribendam 
potins foret onfanmyi* & Syriaca voce hic nſum Dominum, ſententia' Epi” 
phanii eſt, ſub finem abi refutat hereſin 69. Ariomanitarum, wv. 61, Erat ar 
tem ibi] Omnes boni libri, ſcribunt erat numero ingulari, quanquam Latins 
ſermo facile poſtularet numerum pluralemerant. Grece eſt jy, quod ita oft fir 
gulare, ut pluraliter aliquanas accipiatur. 
CAP. xxvIlt. Y. 3. Er veſtimentum ejus ficut nix] + alizs bones Libris 
eſt veſtimenta numero plurali, quanquam ſingulari numero adftipulentur Greca. 
2uidam addunt faRta ſunt alba, quod won eft hajus loci, ſed ullins qui exſtat 
ſupra 17. verſ. 2. v. 6. Venite & videte locum ] 2nidam antiqui codices 
 omittunt & conjunttionem, conformiter Graco & Syre, v.7. Et ecce prxcedit 
vos] Non eft mutandum preſens pracedit cum futuro pracedet. ibid. Ecce 
prxdixi vobis ] 1» #no Eceleſie noſtre manuſcripto legitur tertia perſons 
 fieut dixit vobis, qzod ſpurium ft, & ex Marc. 16, verſ, 7. acceptum. 1 
. tribus aliis, pro compoſito pradixi, eff ſimplex dixi , quemadmodrm *. 


' etiam Grace &- Syriace, v.15. Sicut erant edoQti] Tria noftre & wnum Clar* 


mariſcenſis 


| veftuum Chriſti partitione, tam traftatu 118, in fohannem, quam lib. 3, d: conf. - 


MARC. 
ſcenfis Eccle/ie leftiſſima manuſecripta,cum aliis quibuſdam, habent ſimplex | Euntes ergo docete ] Non mures ergo cum autem. v. 20. Uſque adJconſum- 
WAY! o 


Greco conformins, & per ſe congruentius videtur, _ compoſi- 
Quidam autem dubitaverunt ] Non eſt addenaum pronomen 
libri addunt; tametſs Syriace addatur. v.19. 


docti, quod Cat 
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mationem ſeculi ] Manyſcripra Biblia Ecclefiarum Audowarenſis & Clarma- 
riſcenſis addant Amen, ſicut additur Grace e& Syriace. 


UA ET 


CAP. I. 
V Erſ. 2, Viam- tuam ante te ] Exemplaria maruſcripta Eccleſie noſtr 
Anudomaropolitane, tria numero, & unum C e&nobit C larmariſcenſis, omittunt 
ante te, quibus Syriaca editio ſuffragatur. Legitur ante te, #t in Sixtinis & 
1s pleriſque aliis Latinis exemplaribus que vidimus, ita in omnibus Gracis. 
p efd non ; 
me eſt illud quod in medio ver ſiculs eſt ante faciem tuam. v5. In Jordanis 
flumine] Antiqui codices noſtrs ſcribunt Jordane ſexto caſu, quomoao eft & 
Grece, pro Jordanis ſecundo. v. 6. Pilis cameli ] Legendum eft numero ſingulars 
cameli, #0z plarali camelorum: v. 7: Venit fortior me] Cave legas fururam 
veniet pro preſents venit. v. 8. Ego baptizavi vos aqua] Qvidam antiqui li- 
bri addunt in prepoſitionem (in dqua) pront Grace & Syriace additur. v. 10: 
Er ſpiritum] Non addas ſanctum, quod fraſtra quidam. v. 15. Appropinqua- 
vit regnum Dei] Non eft legendum futurum appropinquabir, ſed preteritum, 
ar ſecundum Mattheum. v.19: Et ipſos componentes retia in navi] Inte- 
gerrima hujus Ecclefie & Abbatie Clarmariſcenſis Biblia, conſent anee Graco 
& Syro, legunt hoe ordine Et ipſos. iri nayi componentes retia : q#o loco eſſe 
legendum Ts 10 Navi, et1am Epanorthotes dat intelligendum. V. 24. Veniſt per- 
dere nos] Non eſt addendum ante tempus; quod quidam hic adſcripſerunt ex 
Matth. 8. verſ. 29. v. 27. Etiam ſpiritibus immundis] Pro etiam quedam 
manuſecripra legunt &, quod eſt equivalens : quedam nentrum legunt, male. 
». 45. In deſertis locis eſſet] Puidam boni libri manuſcripti, pro optativo 
eſſet, legunt infinitivum elle. . : ; 
CAP. II. Y. 1. Intravit Capharnaum poſt dies] Sparium eft quod addi- 
tur in quibuſdam libris oo : Poſt dies ofto. v. 2. Et convenerunt multi] 
Dnidam codex ab Hentenio annotatus addit confeſtim : Et conteſtim convene- 
runt, Grecis conformiter : quod alii cum Syris non agnoſcant. ibid. Ita ut non 
caperet] Sic cum Sixtings legere videntur meliores libri, caperet numero ſ1n- 
gulari : alii habent plurali numero caperent : [ge Commentariam. V. 8. 
Spiritu ſuoJ Nor legas Spiritu ſanto. v. 14. Vidit Levi Alphzi] Antique 
libri tum noſtri tum Epanorthote habent Levin declinatum quarto caſ#u ad mo- 
rem Grecorum : quod alii ſcribunt Levi tanquam indecliaabile. v.15, Qui & 
ſequebantur eum] Plerique addunt & , quidam demunt ;, Qui ſequebantur 
eum. Exiſtimo ego vocularum iſtarum alteram eſſe omittendam, ſive & ſive Qu. 
Qui Grace & Syriace non legitur : & non exſtat in quibuſdam Latines libris : 
crediderim Interpretem mutaſſe & cum qui, v. 16, Manducat & bibit magiſter 
veſter] Sex codices ab Hentenio annetati tollunt magiſter velter, concinentes 
Greco ac Syro.' Videri poſſit, ea verba, Marco ex Mattheo a librariis fuiſſe ad- 
jefta, & Phariſzos Feſum lacerantes pre contemtu ne nominaſſe quidem : ce- 
terum B. Auguſtinus in Marco ut in Mattheo ea legiſſe videtar, , conſideres 
cap. 2.7. lib. 2. de conſenſu Evangeliſtarum. v. 17. Non neceſſ& habent fani 
medico] Brzgenſis, Lobienſis, & antiqui Epanorthote, medicutn legunt quarto 
caſu ;, modernt, inquit Epanorthotes, medicd, ſexro caſu. v. 22. Et nemo mittit 
vinum novum |] Pro novum iidem libri legunt novellum. Epanorthotes, infra 
novum att, in fine ſcilicet iſtins verſus. 1bid, Alioqui dirumpet vinum utres ] 
Sic legendum ex optimss libris, dirumpet fauturo, pro preſenti dirumpit , quem- 
admodum & mox effundetur pro preſenti mr, tametſi Grace preſentis 
temports fint verba. ibid. In utres novos mirtti debet] 29d ſequitar in qui- 
buſdam libris & ambo conſervantur, non Evangelii ſecundam Marcum eſt, ſed 
fecundam Matthenum. v.23. Cum Dominus ſabbatis ambularet. Al: 1ibr; 
omittunt Dominus, cam Grects, ibid, Er Diſcipuli ejus coeperunt] Mana- 
ſcripta Lobienſe & Leodienſe, quemadmodam & Syrm, omittunt &, ſenſu cla- 
riore. 16id, Caeperunt progredi ] Brugenſe, Lobienſe, Leodienſe, Clarmari- 
ſcenſe, & tria Audomarenſia, fide digniſſima manuſcripra, cum aliquot Zegeri, 
legunt pregredi, quod eſt antecedere, non progredi : & quanquam hoe ſimilins 
fit Greco, quod habet 6Hy matey iter facere, illud tamen clariorem habet ſenſum, 
& ab Interprete videtux datum atque inrelletum, wv. 24. Ecce quid faciunt] 
Luidam bont libri addunt diſcipuli tui, quod in alits non exſtat conformiter Greco 
ac Syro, quls ſequnti corretlores textu illud expulerunt. Et quidem citra du- 
bium intelligendum venit: ſed fieri potuerit;ut Phariſei, ira tumentes, nullo illos 
dignati fint nomine. v. 26. Nifi ſacerdotibus] 2xidam libri addnnt ſolis, 
quod non eft hajus Evangeliſte. ibid. Et dedit eis qui ] 2nidam libri addunt 
alterum & ;, Et dedit eis & qui : quod conforme foret Greco ac Syro; ſi inodo 3 
& preponeretur eis; Et dedit & eis qui. Arqui interpres claritatis cauſa omifit 
alterum illud &, , | | 
CAP. II. Y.y. Contriſtatus ſuper cxcitate] Antiqui noſtri libri legunt 
quartum caſum cacitatem, non ſextum cxcitate. ibid. Et reſtituta eſt manus 
1] Bragenſe manuſcriptam, pro illi legit-ejus, quomodo eſt Grace & Syriace. 
2.6. Exeuntes autem Phariſzi ſtatim ] Hoc ord:ne legunt meliores libri, cou- 


ſeripfit illud nifs ſemel, hoc inquam loco : nam additum ah Evan- 
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ſentanee Grece editioni ac Syrice. 1n alits preponitur adverbium ſtatim nomini 


Phariſxi, i6id, Conſihium faciebant adverſus eum] 'Brageaſe & Lobienſe ex- 
emplaria ſcribunt Jeſum pro eum, v. 7. Jeſus autem cum] 71» guibaſdam anti- 
qu:s eff Et Jeſus cum; Gra Syroque fimiliter, v.8. Et trans Jordanem] 
Luibuſdam libris explicationis ergo additum eff de (& de trans) quod alii me- 
liores omitt#nt. v. 9. Ut navieula fibi deſerviret] ale legitur 1n quibuſdam 
libris;, Ut in navicula ſibi deſetvirent, addita prepoſitione & mutato numero 
ſmgulari cum plurali. v.10. 11., Quotquot habebant plagas. Er ſpiritus im- 
mundi ] Duedam vetera manuſcripta aaaunt autrem (Quortquot autem) quod 
Syro conſonat. Eadem cum quibuſdam aliis hoc modo mterpangunt : Quotquot 
habebant plagas,& ſpiritus immundi. Ex illis nnum Andomarenſe legit tertium 
caſum itarundiggalterumC larmariſcenſe inter lineas annotat quartum immundos. 
Lege Commentarium. v. 14, Et fecit ut efſent duodecim cum ilto] Sentio le- 
gendum hoe werborum ordine, Et fecit duodecim itt eſſent exim illo 5 34 enim non 
tIentum Graca.& Syra loqununtur, verum etiam ſeries ipſa contexts; Nan #t 


legas ut vulgo Et fecit ut effent duodecim cum i{lo, 90% perinde coheret id quod 


 ſequitar & ut mitterer eos prxdicare. ibid. Et ut mitteret eos prxdicare] Non 


addas evangelium, qued quidam. v. 16. Nomen Petrus] Vnum manuſcriptum 
Eccleſie noſtre, conformiter Greco legit nomen Petrum, quarto caſu. v.17. 
Boanerges ] Fiderar efferendum Banerges, expuntta vocali quarta 0, quemaa- 
medum in Commentaris ; vel Bonareges, tranſpoſitis literts, quod in Notationi- 
bus, aiximuns. Ad poſteriorem modum accedit idem illud Eccleſia noſtre manu- 
ſcriptam, in quo eſt Boanne reges. v. 19. Er Judam Ifcarioten] Antiqus li 
bri Scarioth /egwnt pro 1ſcarioten. v; 21. Et cum audiſſent ſui] Neguaquam 
aadas diſcipuli, quod inepte quidam. v.26, Et non poterit ſtare] Quidem be- 
m lbri, Graco ac Syro fimiliter, habent preſens poteſt, pro future poterit. 
v. 27. Ingreſſus in domuin] 2jdan liber addir ejus (in domum ejus) quod 
—_ Greco confonat, nec diſſonat a Syro. v. 29. Non habebit remiſlionem 
in #ternum, fed reus erit] Yuedam exemplaria, conformiter Graco, ſeribunt 
preſens tempus habet, pro. futuro habebit. Vnde coll:gas proxime legendum fi- 
militer cum Grecis preſenti tempore : Sed reus eſt, quo modo ſcriptum inve- 
nitar in codice Leodienſs. 

CAP. IV. /. 1. Caopit docere] 2vidam libri interjiciunt nomen Jeſus, 
male. ibid. Tta ut navim gemannne, Addunt quidam boni libri in prepoſitie- 
nem, que etiam Grace ac Syriace legitur. v. 4. Et venerunt volucres cel } 
Antiqua noſtra manuſcripta omittunt coeli, quemadmoaum etiam Syrus, & qui- 
dam Greci libri. v.8, Unum triginta, unum ſexaginta, & unum centum ] 
Hance germanam leftionem Evangelii ſecundum Marcum eſſe, emaculatiſſima 
matnuſeripta cam Sixtinis Biblits diſerte docent. Nam quia ſemel Interpres 
reddidit numerum ordinalem pro cardinali, Matr. 13. v.8. idcirco etiam huc 
varietatem addaxit Scribarum temeritas , ut dicerent , Unum trigeſimum, 
unum ſexageſimum, & unum centeſimum. v. 10. Duodecim, parabolan | 
Sic legas parabolam »#mero ſingalari, pro eo quod quidam parabolas : nec ad- 
das exponere, quod alii. v.19. Etſine fructu efficitur ] Non eſt legendum n«- 
mero plural; efficiuntur. v. 20. Unui triginta, unum ſexaginta, & unum cen- 
tum] Eadem eft ratio hajus verſus, que oftavi ſuperiorts. Subſequitar antem 
hic in quodam manuſcripts; Qui hahert aures audiendi , audiat ; ſwperflue. 
v.22; Quod non manifeſtetur ] Now mares manifeltetur cam reveletur. 
zbid, Sed ut in palam veniat] Hec eft germana leftio Evangelii ſecundum Mar- 
cam, Greco conſentanea. Ex Mattheo porro & preſertim Luca, quidam cor- 
rexerunt quod non in palam &c. v. 24. Et adjicietur vobis ] 'Suidam librs 
ab Hentenio annotati omittunt hec verba, ſed noſtri nequaquam, V. Beda ex- 
plicat ea, & alit Latini poſt eum, Lyranus, Richelins ce. Denique Grece & 
Syriace adduntur, niſi quod Parifienſes annotarint abeſſe a ſecundo codice Greco: 
Alius liber ab Hentenio annotatus, non ſolum legit verba illa,verum etiam adjicit 
qui auditis, ſcribens, Et adjicietur vobis qui auditis : fic enim habent Greca 
omnia & Syriaca exemplaria, ſecundo illo Pariftenſium manuſcripto excepto. 
v. 28; Deinde plenum frumentum in ſpica ] Pro frumentum oz eſt ſcribeudum 
fructum. %. 29. Etcum produxerit fructus] 1ta legant Sixting Biblia: ſed 
quia, ut nomen fruus Grace eff primi caſuns, ita manuſeripta exemplaria omnia 
gue vidimus, addunt pronomen ſe (Et cum ſe produxerit fruftus) omnino wide- 
tur Interpres dediſſe pronomen illud ſe : cui ſervato quidam prepoſuernnt prepo- 
ſitionem. ex (8 cum ex fe) codem confilio quo alii illud abſtulerynt, nimirum, ut 
clara efſet ſententia, nomine quidem fruQtus accepto quarto caſu, nomine autem 
terra ſubaudito ex verſu pracedente : lege Commentarium. v. 32. Et cum ſemi- 
natum fuerit, aſcendit ] Male legitur 13 quibuſdam libris natum pro ſemina- 
tum : ec minus male adaitar in arborem, quod ex Mattheo aut putins Luca 
huc eſſe adſcriptum, indabium eſt. v. 36. Aſſurunt euin ita nt erat in navi] 
Luidam codices Latini legant erant, n:mero. plurium, ſed male. 

_ CAP. V. FY.s. Dixit., Quid mihi & tib1] 1» Brugenſi & Lobienſi manut- 
ſcriptss et , Dicit ei; Quid &c. bid. Jeſu Fili Dei altiflimi] Amiqns librs 
tum Epanorthote tum noſtri legunt ſummi pro altiſſimi, qaod altiflimi Eparor- 
thotes notat eſſe Evangelii ſecundum I,ncam cap.8. verſ. 28. v. 8. Dicebat enim 
ili] Nox eff addendum Jeſus, ſed ſrbaudicudum. v. g. Et dicit ei; Legio] 
Brugenſe manuſcriptum, $yro conforme, omittit & conjunttionem + Lobienſe & 
Leodicnſe ſcribunt prateritam dixit pro preſenti dicit , tulluntque pronomen; 
Greco ſuſfragante, ub; legitur, Et reſpondit dicens, Legio.” v. 11. Grex por- 
corum magnus, paſcens ] 9d ſubſequitrr quibuſdam un libris in agtis, tranſ* 
fodundum eſt : nam nt non Grece neque Syriace legitar, ita abeſt & ab antiqurs 
codicibus Latinis, ibid. In mare ad duo inilia] Non «ft legendum, in mare : 
crant autem quaſi ad duo milia, quomodo legitnr in quodam libro, tametfi ita ſit 
Grace : vide varietates Grecas, v. 15. Et veniunt ad Jeſum] Non eſt /egen- 
dam preteritum venerunt; [cd pre(eas veniunt. ibid. Er fanz mentis] Sxbdit 
codex Corſeadoicenſis eum qui habuerat legionem, ex Greco, veriſmile eff : 
lege Commentarium. v.19. Et non admiſit cum] Sic multi boni, & quidem 
plerique libri, Syro ſuſfragante * Brugenſe & Lobienſe, ſpeftatiſſima exempla- 
ria, legunt Jeſus autem non admiſit erm, /x»ffragante Graco : quanquam in Lo 
bienſs ſet permiltt, quod non videtay eſſe ab Interprete datum. Prins videri poſſit 
germanum , poſterias, claritatis gratia ſubſtitutum, v.21, Et cum tranſcen- 
differ] Nor eſt legendum Et eutn aftendiſſer, v. 23. Impone manum] 7» aliis 
bonts libris eſt manus numero plarium, Greco conſentanee. ibid. Ur ſafya ſit & 
vivat ] Nicola Zegerns deter, Latine, ut Grate, legendum efſe fururum vivet : 
ſed nullum citat Latinnm exemplar, ut neque nos vidimus aliqued. v. 34. 1lle 
autem dixit ei] Noneſt legendam Jeſus proille, v. 35, Veniunt ab atchiſyna- 
g0go ]Sic lependum eft ex correftione Sixtina,juxta exemplaria manuſcripta non 
pauca, ſuffragantibus Grecis & Syricts: non eft addendum nunti, zec legendam 
quarto aaſu ad archiſynagoguth,qzi error plerof. 9; libros invaſit. v.40. Et ingre- 
ditur ] Plerique libyi habent plurale ingrediuntur: ſed frugalare,quod oft Sixtino- 
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Tabitlia /roun!, mutam pro liquids, ſumta errors occaſione ex femili hiſtoria 
At. g. werſ. 40. ubi Pitrws riſuſcitat diſciprlum quanaam, cujus nomen pro- 
priem Tabitha, quod interpretatum, air Lxcas , dicitur Dorcas, caprea. Porro 
Talitha » omen eff appellativum, qnod interpretatuim puellam fignificat. vV. 42. 
Er obſtupuerunt] Non eft addendum omnes. v. 43. Et dixit dari illi mandu- 
care] Yrnidam libri pro dixit habent juſlit , que interpretario eſt ſumta ex 
1 uc.8. wor{. 55. Porro date guoque imperativns, non eft ſubſtituendus pro 1n- 
finite paſſivo Cari. 

CAP. VI. /. 3. Nonne hic eſt faber] Nox eff legendus genitiv#s fabri, 
po mainativofaber. v. 4. Nifi in patria ſua, & in domo ſua, & in cognatione 
fra] Amigqui libri c> nſtri & Epanorthote leguat hoc ordine, niſt in patria 
ju, & in corratione ſua, & 1n domo ſua, preponunt cognationem domut, Con- 
cirates Grafts & Syris : lege Commentarium. wv. SF. Virtutem ullam ] Hoc 

'[arci oft : 1d arte guod habent quidam virtutes multas, Matthes eft cap. 3. 
-+/.58. v.11. Et quicunque non receperint vos, nec audierint vos] 1»jxria 
{ibri quidam omittunt hac wirba v9s nec audierint vos, qze ab optims le gantar, 
nijtipulantibies Graces & Syricis, v.13. Er ſanabant ] Sic legunt Spxtina 
Eiblia ex antiquis manuſcriptis exemplaribus, conſentanee Greco & Syro, a(li- 
: £3 plurale fanabant. Non eſt igitnr legendum, aut paſſruum ſanabantur, azr 
{n7ulare fanabat. v. 14. Et dicebat ; Quia Johannes} Y. Beda & S. Thomas, 
in hujus loci Commentarits, clariſſime dicebant 'legunt , numero plurali, Hoc 

modo ctiam D. Anguſtinns lib. 2. de conſ. Evang. Cap. 43. nou ſemel nec am- 
ligne legit © leftio iſta, 0 narrationt Lice, & oradini ipſins Marci, optime 
convenit, de qua Fanſenins dittifſime diſſcrit. Er quanquam codices Evangelio- 
rum, Grati, Latini, $yrici, Concorditcr dicebat n:mero fingulari habeant : non 
t.1men dubito quia giauina Latine noſtre editionrs lettio fit numerus pluralis, 
fretus auttoritate Bede (+ Theme, qui citra controverfiam noſtre editionrs Codi- 
cibus ſunt uſj. Nam Augrſtinus, erſi magnum auttoritatis pondus huic leftions 
addat, non tamen candem prorſus habait qua nos ntimur Latinam editionem. 
v. 21. Heredes natalis ſui ccenam fecit] 1ta legendum ex melioribus libris, pro 
co quod alii habent in natali ſuo, quanqruam ex Greco ad verbum has ratione 
247145, v.25, Petivit dicens | Preteritam petivit eff, ut in Biblits Sixtines, 
ita in bonis manuſcriptis Latinis, quemadmodum C in Graco : in alits bon; eſt 
preſens petit. v. 27, Sed miſlo ſpiculatore ] 2nidam Latinus codex addit con- 
teſtim: quod Grace quidem & Syriace l:gitur, ſed videtar Latin Interpres, 
201 dedifſe. Porro pro ſpiculatore, S. Donatiant Biblia ſcribunt, vocali, non ter- 
712, ſed ſecunds, ſpeculatore, id quod & Greco conſentaneum eft & probatur a 
Commentario noſtro. v.28, Etdecollavit eum in carcere : & attulit caput ejus 
im difco] Yerba iſta abſurnt a duobus manuſcripts Eccleſia noſtre, errore ſcriba- 
r:19 necne, equidem dubito, Exſtant & Grace & Syriace, addito ſuppoſito qui 
ab.ens: Latine abſque expreſſo ſuppoſito obſcura ſunt. v.37. Date illis vos 
manducare] Nox eſt omittendam pronomen Vos, ſingularis emphaſeos llud. 
7.40, Per centenos & quinquagenos] Fide digniſſima manuſcripta, repetunt 
prePoſitionem per, Graco conformiter. v.48. Et videns eos laborantes in remi- 
gando ] Dnidam liber habet vidit preteritum tempus : ſed alit, + quidem opti- 
1, rtinent videns participium. v.52. Non enim intellexerunt de panibus ] 
In vetirſtis quibuſdam manuſcripts tegitur preteritum pluſquam perfettum 1n- 
tellexerant,pro perfefto intellexerunt,qzod eff in aliis. 

CAP. VII. Y. 3. Tenentes traditionem ſeniorum?] Melior eſt hec ſcri- 
prezya, quippe Grece conſentanea, ca que plarali numero habet traditiones. v. 4. 
Er a foro] Addiritium eſt quod ſequitur in quibuſdam libris venientes, omiſ- 
frm ut a Sixtinrs, ita ab omnibus bonis, adſtipulantibus Beaa traftatore C> edi- 
rio:bu Graca ac Syriaca. v.F, Et Scribx: Quare] Non interponas partici- 
P/#m Gicentes, guod quidam. v.6, Longe eft ame] In quibuſdam bonis co- 
#civus pro furmptici verbo elt, legitnr compoſitum abelt, quomodo & Grace uſus 
Jt ver't compoſiti ame. Jr alits legitzr verbo ſimplici, ut eft ſecundum Mat- 
their. v7, Dorinas & pracepta hominum ] Eadem eft hic leftonzs ratio 
que ſccundem Matthanm , quibuſdom antiquorum codicum interpoxentibus, 
Gibrſdam negligentibus, copalativam , DoErinas pracepta. Pro his ſunt libri 
Grect & Syriact Evangeliſte, ſed & prototypon Prophete. Pro ullss facere poſſit 
ditto LXX duorum ſenum. v.8. Tenetis traditionem hominum”] Ira legen- 
arm numero ſfiagulari, ut ex Sixtinss, ita ex melioribus manuſcriptis, Graco 
ref pondentibus : pro eo quod alii habent numero plurali traditiones, quangquam 
hoe intclligendum patem. v. 9. Bene irritum facitis prxceptum Dei] Sic le- 
genazm oft eriam ex antiquts libris, Graco & Syro conformibas, praſens facitis, 
zoz preterittim feciftis. v.15. Tila ſunt quz communicant hominem] ZBrx- 
genſrs, Lecatenſis, & antiqui Epanorthote libri, Itgunt, coinquinant, pro com- 
municant. v. 19. Quia non intrat in cor ejus, ſed in ventrem vadit, & in 
ſeceſſum exit ] A7z1rs antiqui codices legunt preterito tempore introiit ſive in- 
rroiit; qridam eorum mox etiam exiit. Sed intrat c> exit, preſenti tempore 
grod oft in alitis, + Greco reſponder, aptins congruere videtar, Porro quod poſt 
ea verba fed in ventrem ſequritar vadit, tria Eccleſie neſtre, unum Clarima- 
riſer, & vetrſta Zogers manuſcripta omittunt, quod nec in Beda exſtat : ſub- 
erairmt auten e propirgue intrat. Certe nec Grace nec Syriace ullum hic ad- 
ditur verbam. Videri itaque poſſit, ex Mattheo huc ſs adjettum , mr vadit. 
26. Erat enim mulier gentilis ] Viderur legendum eſſe, non enim, ſed autem, 
ex eprims manuſcriptis, Greco & Syro reſpond:ntibus, Bede traftatorts textu 
conſeritiente, v.28, At illa reſpondit & dixit ei] Antiqua exemplaria nſtra, 
d:e1t preſents tempore, quomods + Greca habent, pro preterito dixit. v. 29. A 
hlia tua] 1» alizs jt de filia tua. v. 31. Ad mare Galilzz, inter] Nox addas 
eur 42t quod coſt inter. v.37, Er ſurdos fecit audire] Now eſt omittenda con- 
jienbti &, 

CAP. vil, 7. 1, Cum turba multa effet] Noz eft addendum cum Jefu, 
licct officio Eccleſeafiico fit additum, ubi hiſtoria iſta recitatur Evangelii loco, 
Dominica ſexta peſt Pentccoſten. v. 8. Quod ſuperaverat] In uno ſcripto eſt 
fpererar. v.9. Erant avtem qui manducaverant] 7: aliis eft preteritum per- 

feet: mancueaverunt. v. 10. In partes Dalmanutha] Plerique codices D D. 
Arguſiine © Hieronymo viſt, wt in Matthei, ita © hoc loco in Marci Evan- 
relio, pro Dalmanutha /coerune Magedan, Sed qui nunc extant Latins libri, 
tmilirer & Syrici, quinetiam plerique omnes Greci, hic ſecundum Marcum 
Palmunacha /cribaut : va gre late a nobrs in Notationibus olim difta ſunt. Hoc 
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cer408e78, gred, crnm nuſquam alibi jus leci mentio fiat, ab ipſo Marco quidem 
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ſeriptus ſit, ab alits vero, qui arbitrati ſunt Marci Evangelium a Mutths; ai(e 
fidere, fr unum Nagedar, alterum Dalmanutha dicat , hoc ex illo corretum 
fir. v. 12. Sidabitur generationi iſti ſignum] 1» quodam codice leginus pro 
fi, non, expoſitionss cauſa ſubſtitutum. wv. 13. Aſcendit iterum navim & abijr 

In quibuſdam antiquis libris, nominatim tribus Eccleſie noſtre, & uno Clar;. 
mariſci, Greco fimiliter, legitnr ;, Aſcendens iterum navim abiit. », 15, y;. 
dete &.cavete] 2uidam boni libri, duo Ecclefie Audomarenſis, unus Lobienſis 
quartus Clarimariſcenſis, Graco Syroque fimiliter, omittunt mediam Conjuntti- 
onem &, v.19. Quot cophinos] Alii libri preponunt conjunttionem & fed 
que ſenſut obſit, ut nec exſtat ant Grace aut Syriace. v. 20. Quando & ſeprem 
panes] Hic plures codices omittunt & conjunthonem, male. w, 22, Et veniune 
Bethfaidam ] Noſtri antiqui libri non declinant nomen proprium, ſed ſtribuy 
Berthfaida, pro Bethſaidam, xt alii cum Grecis. v.28. Johannem Baptiſtam] 
T8 alii, quod preponnnt quidam, ſuperfluum eſt, ex Mattheo huc adſcitum, gucd 
etiam notat Epanorthotes. wv, 32. Caepit increpare eum ] Redundat quod ſub- 
Jiciunt quidam libri , Dicens, Domine propitius eſto tibi, nam hoc non erit 
tibi. Matthai enim illud proprium eſt. v. 37, Aut quid dabit homo commuta- 
tionis pro anima ſua? ] Hec ſecundum Marcum germana ſcriptura eſt, ſecun. 
dam Mattheum anutem iſta; Aut quam da. ho. commutationem pro anima 
ſua? », 38. Qui enim me confuſus fuerit &c. & Filius hominis confundetyr 
eum] 7ra prorſus legendum eft omnium judicio, confuſus, confundetur, ,,, 
confeſſus, confitebitur, Errors cauſam dedere, ram inſolens Interpretis phraſg, 

guam loca Matth. 10. werſ. 32. & Luc. 12. wverſ. 8. ibid, Cum Angelis 
ſanRtis] Spurizm eſt ſuis, quod quidam adjiciunt, quiaam pro fandtis ſubſt;. 
tuunt. | 

CAD. IX, 7. 1. Et poſtdies ſex aſſumit ] Ab hoc verſu exordiuntur $1. 


capiti, quem alii plerique libri faciunt initium 1nont capitis, minus Congrue, 
ibid. Er poſt dies ſex aſſumit]- Ita eſt, preſenti tempore, ut in Sixtinss, ita iy 
quibuſdam ali bonis libris, Graco ſuffragante : in aliis eft aſſumſit prereritg 
tempore : ſed preſens tempus probatur etiam eo quod ſubſequitar preſenti dy. 
Cit. ibid. Seorſum ſolos] Male eft in quibuſdam vodicibus primns caſus ſolus 
pro quarto ſolos. v. 2. Splendentia & candida nimis] Conjnnttio &, ut a Ly 
tinis quibuſdam, ita a Gracts omnibus libris ommittitur. v, 4. Et, faciamuy 
tria] 2D uidam omittunt & conjuntionem, male : nam etiam Gracus & Syrus 
ilam legunt. v.14. Et confeſtim omnis populus videns Jeſum] 7» oprimis 
noſtris manuſcripts, Greco Syroque conſentanee, legitur pronomen eum, pro y- 
mineTJeſum. bid, Et accurrentes ] Sic legendum eſt prima voculs, non quarth 
occurrentes. v. 18. Qui reſpondens, eis dixit ] /ta ſcribendam Latine cum 
Sixtinis Bibliis, tametſi in quibuſdam Latinis & pleriſque Gracis fit &1 numerg 
ſingulari. v.21. In 1gnem] Repetunt conjunttionem & mannuſcripta Biblia 
Ecclefiarum Audomarenſis, Lobienſis & Clarimariſcenſis, Greco reſpondentia, 
Etinignem, 26:4, Et in aquas] [ta legint bons libri, non aquam numero fin« 
galari. v.22, Omnia poſlibilia ſunt credenti ] Ab aliis bonis codicibas nn 
legitur verbum ſunt, quemadmodum nec a Gracis. v.25. Et exclamans] 7; 
aliis bonis libris eſt ſimplex clamans. v.32, Qui cum domi eſſent] 7ra legendum, 
eſſent, numero plurium, quod etiam Commentario docetur. wv. 34. Erit omnium 
noviſtimus] Non eft addendum, Erit quaſi omnium, &c. v. 36, Non me ſuſci- 
pit] Redxndant ſfolum, quod quidam ex Commentario addunt, annotante etiam 
Epanorthote. *9.39. Qui enim non eſt adverſum vos,pro vobis eſt ] Puidam Ly 
tini & quidam Greci libri habent prime perſone pronomiaa, adverſus nos, pro 
nobis elt : ſed wt plerique tam Greci quam Latini ſervant ſecundam perſonam, 
ita & Syriaci. v.40. Calicem aquz] nod quidam ſubdunt frigidz, eſt al- 
terins loci, videlicet AMatth. 10. werſ. 42, tefle etiam Epan. v. 42. Abſcide 
illam] Sic eft in veteribus manuſcriptis a cxdo, pro eo qued alia hahent abſcinde 
a ſcindo. v. 43. 45. 47. Non moritur, & ignis non extigaguitur ] D, Donati: 
ani codex legit futuro tempore Non marietur, & ignis non extinguetur, quo 
modo eft apud Prophetam. v. 48. Omnis enim igne falietur ] Nox eſt interp» 
nenda vox homo. 

CAP. X. /.s5. Scripſit vobis] Nox» addas Moſes. v. 6. Fecit eos Deus] 
Duidam antiqui Latini eodices ſubjungunt & dixit ; ſic & quidam Graci, nr 
minatim Regius, *\ &mwv. Atqui, cum Syro, plerique tum Latini tum Greci 
libri, omittunt, viderique poſſit ex Mattheo has eſſe adjeftum, qui conſtanter 
illud legit capite 19. verſ, 5. v.11. Adulterium committit ſuper eam_| Super 
eam /egendum, non, ut quidam, ſuper terram. v. 15. Quiſquis non receperit 
regnum Dei ] Male legitur a quibuſdam verbum Dei. v. 17. In viam] Ali 
libri habent ſextum caſum in via, pro eo qui etiam Grace eſt quarto in viam, 
;bid, Rogabat eum. Magiſter ] 2uidam boni libri addunt dicerfs cum Syro, 
plures omittunt cum Greco, v.20. Magiſter hac omnia_] Nox eft hic adatn- 
dum Magiſter bone. . 28. Et ccepit ei Petrus dicere] Non eft addendum polt 
hac, quod a nonnullis additur. v.30. Qui non accipiat ] 7» quibuſdawm libris 
eſt comjunttivns accipiat, qui conſonat Graco aefn, in quibuſdam praſens indica 
2494 accipit, in aliis accipiet futurum indicativi. v. 32, Et ſequentes time 
bant] Non legas dicebant pro timebant, »ec addas provemen eum. bid. Quz 
eſſent ei eventura_] Libri noſtri antiqui habent ſimplex ventura, pro compoſito 
eventura. wv. 35. Quodcunque petierimus ] Nox eſt addendum a te. v.37: 
Er alius ad finiſtram tuam] Boni libri non omittunt pronomen tuam. v.40. 
Non eſt meum dare vobis] Omittitur vobis a manzſcripto Conftantienſi, quod 
quidam teſtatur, & a quibuſdam aliis ab Hentenio annotatis : que Grece Sri: 
aceque editionibus fibi conſtantibus conſentinnt. v. 46. Et veniunt Jeric 0] 
Antiqui libri conſtanter legunt Jerichum , tanquam quartum caſum 8 pri- 
mo Jerichus , nn tantum noſtri, ſed & Epanorthate. Sed quia inſolens ef 
illa declinandi forma, viſum eſt etiam Epanorthote retinere Jericho inaecl 
natum. v. 47. Jeſu fili David ] 1» bonis quibuſdam libris , quemadmoann 
& in exemplaribus Grecis, eft hic verborum ords , Fili David Jeſu. v.49: 
Precepit illum vocari ] Juflit quod habent quidam libri, Luce ft; pi® 
cepit arcs. 

CAP. XI. Y. 1. Et cumappropinquarent ] 7a legendum eſt numero pls- 
rali appropinquarent, 0» ſingulari appropinquaret, tamerſs ira habeat S579. 
ibid. Mittit duos ] Non ſega preteritum miſit, v. 2. Pullum ligarum] 27 


' dam ex Evangelio Luce huic addant aſinz (Pullum afinz ligatum) i 4% 


minime ſequendum eſt. v. 3. Et ſiquis vobis dixerit] Super fluit aliquid, 9#% 


quidam addant, v. 5, Dicebant illis] Legendam eft dicebant pumero a 
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v. 6. Er dimiſerunt eis] 2narto caſu eos legwnt 
| libris eſt 
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dicebat ſingular. £ 
= dices Epanorthote, conſentanee Graco ac Syro. In alits 
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'" {mponentes , ?ro & quod in pleriſque, Greco ac Syro conſentanee , & 
5 onunt. 541d. Et ſedit ſuper eum} In alits legitnr ſexto caſu ſuper £0. 
Os. Timebar.t enim euin}] Nor legas conjunttionem vero: pro enim. - v. 
G Habete fide Dei ] Male a quibuſdam libris omittitur vox Dei. v. 
4 Tollere & mittere | Ita legunt plerique omnes libri , imperativa paſſi- 
va, conformiter Greco : perperam uaque 1 quibuſdam ſunt A—_— atti- 
94, colle & mitte. v. 24. Er evemient vobis ] 1» antiquts quibuſs am ma- 
rſcriptis eff venient pro evenient; 7» #0 fiet. 0. 30. Baptiſmus Johannis 
de ccel0 erat ] Antiqui libri legunt conſtanter baptilmum pro baptiſmus , 
umadmoduam ſecundum Mattheum. wv. 31. Dicet: Quare ergo non |] 
Non off addendum pronomen nobis ( dicat nobis ) gs nec Grace legitnr , 
umetſ Syrus addat. v. 32. Timemus populum | Complura exemplaria 
ex melioribus legunt preteriti imperfect perſonam tertiam timebant , Gre- 
w ſmiliter, pro prima perſona hy ne cifnemus , que wideri poſſit eſſe 
Matthei. w- 33. Dicunt Jeſu |} Pro preſent dicunt , non legas preteri- 
;um dicebant aur dixerunt ; nec omittas & proxime, ubi dicitur : Et re- 
ſpondens Jeſus, : . : | : 

CAP. XII. PF. 1. In parabolis loqui] Mannuſcriptum quoddam legit 
parabolice loqui; 3654, Et circumdedit ſepem ] Antiqni libri Epanorthe- 
iu, & inter noſtros Brugenſis , legunt eye ſexro caſu, pro quarto ſepem. 
Minime vero addendum hic eſt pronomen et. v. 3. Et dimiſerunt vacuum |] 
Nec hic addas pronumen eum, v. 4. Et illum in capite vulneraverunt ] 
Mannſcripta Biblia Azaudomarenſia & 4 omiſſa in prepoſitione, le- 
ent ; & illum capite. v. 14. Nec enim vides in faciem hominum ] Nox 
f omittenda prepoſitio in, nec mutandus facile numer us plaralis hominum 
c:m fingulari hominis. bid. Licet dari ] In pleriſque bonts libris eſt paſſi- 
vrm dari, tametſi Grece fit activum douveu, idem quod in Ceteris Evangeli- 
s. v.15. Qui ſciens verſutiam illorum ] Luidam libri, pro verſutiam le- 
nt ſimulationem, ex alia verſione, v.16. At 111 attulerunt et] Hic le- 
citur attulerunt, ſecandam Mattheum obtulerunt. 744d. Et inſcriptio ] Se- 
tndum Mattheum wvertit ſuperſcriptio, hic inſcriptio. wv. 25. Sed ſunt 
ſcur Angeli in ceelis] Nox eft hic addenda vox Dei, que Mat. eſt cap.22. 
v. 30. wv. 27, Sed vivorum] Hic lege vivorum ; ſecundum MMattheum 
viventium. v. 29. Dominus Deus tuus] Ex noſtris libris meliores, conſen- 
rance Graco Evangelio & Syriaco, necnon legi ipſs Hebraice, ſcribunt noſter, 
provomen prime perſone , non ſecunde veſter aut tuus : Dominus Deus no- 
ſer. ibid, Deus unus eſt ] 2idam libri legunt Dominus, cum Grecs 
Syriacts, & Hebraicis : Dominus unus eſt. v. 32. Quia unus eſt Deus] 
Duo manuſcripta Eccleſia noſtre , cum uno Leodienſs, & altero Clarimart- 
ſeeaſi, omittunt vocem Deus , conformiter Syro , quam alia addunt ſimiliter 
Greco, v. 34. Et nemo jam audiebat eum interrogare ] Yuedam anti- 
ava exemplaria addunt amplius, id quod tamen ex altera mterpretatione 
wocts Era widetur additum , quam interpres ſuo more wertit JAM. v. 37. 
Eum libenter audivit] 1» noſtris antiques libris, conſentance Greco , fere eſt 
inperfeftum audiebat, pro perfetto audvir. 

CAP. XIII. F, 7, Oportet enim hec fieri ] Antiqua noſtra manu- 
ſcripra omittunt pronomen hec, conformiter Greco. v. 8. Gens contra gen- 
tem, & regnum ſuper regnum] Pro contra /gendums efſe ſuper, priori hu- 
qu: ſententia membro, at poſteriori , intelligere videmur ex antiquis noſtris 
nanuſcriptts. wv. 19. Erunt enim dies illi tribulationes tales ] Legends 
< nominativus pluralis tribulationes, non genitivus fingulares tribulationis. 
2..20. Breviavit dies] 1» quibuſdam antiquis libris, pro preterito breviavit, 
eſt futurum breviabit : ed Grece & Syriace prateritum legitur. wv. 22. 
Signa & portenta ] Hic portenta , ſecundum Mattheum prodigia , legit 
Latina editio incorrupta. wv. 26. In nubibus.] Non eff addendum coli. 
v. 28, Cognoſcitis quia ] Non et legends imperativus coghoſcite, pro in- 
aicativo cognoſcitis, tametſi ex ancipiti verbo Graco uterque poſſit verti. 
v.32, De die autem illo vel hora] Meliores 1ibri legunt disjunttivam vel 
pro copulativa &. 

CAP, XIV. V. 2. Dicebanht autem ] Sic /egunt cam Sixtinis ali 
quidam Latini libri, conformiter. Graco , quo modo legitur & apud V. Be- 
dam, & ſecundum Mattheum quoque. Alii plerique ltbri habent enim pro 
autem. 26bid, Ne forte tuimultus fn in populo } 44 exemplaria pro 1n 
populo ſcr:bant populi : & hoc quidem Marci eſſe, illud Matthei, anno- 
tat Epanorthotes. wv. 3. Et cum eflet Bethanix ] Nox eft addendum nomen 
Jeſus, nec omittendum Berthanizx. bid. Nardi ſpicati] Sic habent cam Six- 
tins Biblizs omnes libri Latine editions incorrupti, ſcripti & excuſs , ve- 
teres &* novi, ita ut dubium eſſe non poſſit , quin legendam ſit ſpicati , pro 
eo quod quidam minoris fidet codices habent piſtiei, mutati wel ex Greco 
Marci textu , vel ex Johannis Evangelio , Cap. 12. v. 3. Copiofins de hac 
diſputavimus in Notationibus olim editts. v.4. Indigne ferentes intra ſe- 
metipfos , & dicentes ] 2idam boni libri omittunt & conjunttionem, jun- 
guntque m8 iritra ſemetipſos, cam dicentes ; ſed contra fidem plerorumque, 
conſentientium Grects & Syricis, v.7. Habetis vobiſcum ] Er mox Non 
ſemper habetis. Meliores libri utrobique ſcribunt praſens habetis , confor- 
miter Graco ;, non futurum habebitis, v;8. Quod habuit hc, fecit] 21o- 
net Epanorthotes legendum eſſe femininum hec , non neutrum hoc : quem- 
admodum & mox, quarto caſu ſepulturam legendum eſt, non ſexto ſepultu- 
ra. v. 10. Er Judas Ifcariotes] Libri antiqui, etiam Epanorthote, legunt 
Scariotes, abſque litera I in initio. v. 14. Ubi eſt refetio mea] 4 
quibuſdam libris additur & diverſorium meum , quod ex Luca huc tranſ. 
ſcripfit ſciolus, ignorans ejuſdem rei alteram eſſe interpretationem. v, 20, Qui 
mtingit mecum manu in catino |] Variant hic tibri vetuſti, noſtri certe & 
Legert : alti enmm addunt, alis omittunt manum. Addentibus ſuffragantur 
antiqui codices Epanorthote ; omittentibus Graca &: Era : vid-rique poſſit 
huc additum ex Mat, 26. V. 23, v, 21. Per quem Filius hominis tra- 
dior] UOnu quidam liber legit preſenti tempore traditur , conformiter” edi- 
tront Syriace & Grace. ibid, Si non eflet hatus)] Sic lege ſecundum 
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hoc genimine ] Antiqui codices omittunt pronomen hoc , quod Mattheo eſſe 


proprium annotat Epanorthotes. - v, 27. Omnes ſcandalizabimini in me ] 
Mulma Latina exemplaria auferunt in me, quod tamen legurt alia cum Sy- 
riacts & Grects, ibid. Et diſpergentur oves ] Non </ addendum fregis , 
quod Matthei eft c. 26. v.31. v.29. Et omnes ſcandalizati fuerintin te _] 
' Regia Biblia ex Complutenſibus, ut Grace, ita etians Latine, addunt in te, 
quod Sixtina quoque Biblia ſequuntur. wv. 34. Et vigilate ] Non addas 
mecum, quod non eft hxjus loci , ſed Mat. 26. v. 38, v. 37. Una hora 
vipilare] Nec eft hajus loci mecum, ſed Mar. 26, v. 40. v. 38. Spiri- 
tus quidem promprus eſt ] D#o manuſcripta hujms Ecclefie Cathedralis omit - 
tunt verbum eſt, conformiter editionibus Grace & Syriace. ibid, Caro 
vero infirma ] Matth. 26; v. 41. pro vero legitar autem. v. 43. Judas 
Hcariotes] 1» antiquis libris eft Judas Scarioth, 5bid, A ſummis ſacerdo- 
tibus ] Non eſt preponendum participium mifli, v.45. Ave Rabbi] alrs 
bons libri omittunt Ave, ut Matth. proprium cap, 26. v. 49. v. 47. U- 
nus autem quidam de circumſiantibus ] Notar Epanorthotes ab antiquis li- 
bris omitti quidam : quam leftionem ego facile probarem, etiamſi Grace ad- 
datur quidam, fi que ego vidi antiqua exemplaria reſpanderent. v. 4.9. Sed 
ut impleantur Scripturz ] 1» alirs bones libris legitur verbum decompoſirum 
adimpleantur, ». 52. At ille, rejeta ſindone] Pro rejedta , quidam [ibri 
habent relita : quod quidem Grace + Syriace ita legitur , ſed Interpres 
negletto werbo rem dedit, fi exemplarium conſtantie fides eſt adhibenaa. 
v. 53. Et convenerunt omnes ] Pro preteriro convenerunt, manuſcripta 
Brugenſe & Lobienſe legunt, conformiter Greco, preſens conveniunt. Nul- 
lo autem modo addendum eſt in unum, quod addunt quidam codices non 
boni, - v. 54. Et ſedebat cum miniſtris ad ignem & calefaciebat ſe] Alins 
eſt ordo wverborum in optimis noſtris manuſcriptis, ut etiam in Graca 
& Syriaca editionibus : prſtpenitur enim 73 ad ignem : Er ſedebat cum 
miniſtris , & calefaciebat ſe ad ignem, wv. 55. Quzrebant adverſus Jeſum 
reſtimonium ] Non addas falſum, quod ſolins Matth. eft cap. 26. v. 59. 
v.' 58. Ego diflolvam templum hoc] Tra legitar etiam Grece, futuro tem- 
pore diſſolvam : i» guibuſdam tamen bonis libris (cribitur preſens diſſolyo , 
prout etiam Syrus vertit, ſed is addit conſequenter & preſens xdifico, quod 
Latine non lego, ut nec Grace. ibid, Et per triduum | Lvijdam legunt & 
poſt triduum : ſed Matth. eft poſt cap. 26. v. 61. Marci per, v.61, Et 
dixit & ] Pro praterito dixit , legitry ab optimis manuſcriptis , Greco conſo- 
nantibas , con dicit. 7634. Tu es filius Dei benediti”] Yox Dei omitri- 
tur ab antiquis Epanorthate manuſyiptis, a ſeptem Hentenii, & a' quatuor 
noſtris, nominatim tribus hujus Eccleſie Cathedralis $, Andomari, &+ cele- 
berrimo illo Eccleſie D. Donatiani Brugenfis , ſuffragantibus editionibns 
 Graca & Syra, wv. 62, A dextris virtutis Dei '] Nec hic addenda videtur 
vox Dei. Qnare Epanorthotes annotat, vocem Dei, non Matthei aut Mar- 
ci, ſed Luce eſſe cap. 22. verſu 69. v. 68. Et gallus cantavit ] Non eſt 
addenda vox ſNatim, que eft alterins loci, v. 69. Cum vidiſſet illum an- 
cilla ] Yox alia, quam hic addunt quidam codices , ex Mattheo accepra eff , 
cap. 26. v. 7O. 


CAP. XV. V. 6. Unum ex vindtis ] Hec eft leflio editionis notre 
| ſecundum Marcum : nam ſecundam Mattheum eſt unum vin&tum. v. 7, 
Qui cum ſeditioſis erat vintus ] I» quodam manuſcripto hujus Eccleſi4 
Cathedralis , ſignato litera F. expuntta erant qui & erat, nec alind lege- 
batur quam Cum ſeditioſis vin&tus, que lefto, ut conſonat Greco, ita veri- 
ſimiliter germana eſt noſtre editionts : Erat autem qui dicebatur Barabbas; 
cum ſeditioſts vintus. Eam qui non intellexerunt, addiderunt ſuperiora , ve- 
riſemile eſt, quinetiam conjunttionem & prepoſuerunt e quod ſequitur : Qui 
in ſeditione. ». 8. Sicut ſemper faciebat illis ] ale ſuppletur hic locus 
in quodam manuſcripro per diem folemnem;. ut dimitteret unum vin&um. 
v. 15. Et tradidit Jeſum] 2»idam libri antiqui addunt eis Jeſum : ſed ve- 
riſimile eſt eis eſſe Evangeliorum, ſecundam Matth. cap. 27. v.22. & ſe- 
cundum fohannem cap. 19. v.16. wv. 16, Duxerunt eum in atrium] Ar- 
tiqui libri addunt adverbium 1ntro, conſentanee Greco & $yro : Duxerunt 
eum intro in atrium. ». 20. Ut crucifigerent eum ] 9nidam libri omit- 
tunt pronomen eum , quippe ſuperfluum, quod tamen Grece etiam legitur, 

. 25. Erat autem hora tertia] D. Hieronymns trattans Pſalmum 77. vel 
quiſquis eſt illins commentarii anttor, errore ſcriptorum, tertia hic legi putat, 
pro ſexta : ſea non eſt veriſimile. v. 28; Et cum iniquis reputatus eſt] Pidam 
antiqui libri legunt depuratus pro reputatus , mutamd pro liquida r. v. 29. 
| Vah qui deſtruis remplum Dei, & in tribus diebus rexdificas] Epanorthote 
judicio , ſequmti ſua antiqua manuſcripta , legendum eſt, tertia perſona , Ue= 
{truit, #dificat,; ox ſecunda deſtruis, xdifieas, ; rmplex verbum xdificat, non 
compoſitum rexdificat , Templutn abſo/ute, non addita voce Dei ; hee mods : 
Vah qui deſtruic templum, & in tribus diebus zdificat: ci /#ffragantur & 
noſtra manuſcripta. Denique ſubaudiendum eſt pronemen illud , non adſcri- 
bendum ( &dihcat illud) quod quidam. wv. 31. Summi fſacerdotes illudentes] 
Antiqui codices Epanorthote, noſtri quoque Brugen. Lob. Leod. Clarimariſc. 
& Audomarenſis ille qui eſt ſignatus littera E. legunt verbum ſimplex 11- 
dentes, pro compoſito illudentes. Vide Commentarium noſtram, v. 34. La- 
ma ſabaQani ] Lege ea que ntavimnus Matth. 27, verſu 46. v, 36. Di- 
cens ; Sinite, videamus] Annotavimus olim, videri locum hunc depravatum, 
neque adhuc poſſumus mutare ſententiam: quanquam vetus eſt error, ſs error 
eſt. Fortaſſe pro participio fingulari dicens ; legendum eff verbum plurale 
dicebant axt dixerunt , prout habet Evangelium Syriacum : Et dixerunt , 
Sinite, videamus ; ant porinus numero ſingulari Sine videamus. Sunt quidam 
libri , tam Greci quam Latini, quos aliks nominavimns , qui ſingulari ſine 
ſcribunt : quod judicium eſt , verbum dicendi ab aliquibus plurali numerq 
letlum fuiſſes Cum enim hic ſermo ſit de #nno & pluribus, fi verba, que 
prolata fuiſſe narrantur, ad unum dirigantur , intellignntur a pluribas pro- 
lata fuiſſe : quanquam ſinendi verbum, ſive pluraliter ſive fngulariter legas, 
non multum refert. v. 38; A ſurmo usque deorfum] [Annotat Epanortho- 
| tes, ſecundum Mattheum legendum efſe a fummo, ſecundum Marcum a ſur- 
ſum, quod tamen nos in noſtris codicibus non invenimus. wv. 40. Erant au- 
rem & -mulieres] Nec eft addendum adverbium ibi (erant autem ibi & mu- 


lieres) nec l/egendum eſt ibi pro &. wv. 41, Et cum efler in Galilza] La- 
| rinus textus Diblioram Regiurum preponit relativum qux (que & cum eflet) 
qued 
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quod tam congruit ſententis quam Grece edirioni. V. 42. Quod et 
anteſabbatum] Ur Grece aegoiCfarev, ita Latine anteſabbatum , wnica di- 
io oft, minime diſtrahenda in duas. v. 44. Interrogavit eum ] Non eſt le- 
rendum preteritum imperfettum interrogabat pro perfetto. = 

” CAP. XVI. P. 7. Quia pracedit vos ] Now mages hic quam ſecun- 
dtm Matthtum , mutandum et praſens precedit , cum futuro pracedet. 
e614. Sicurt dixit vobis] Cave /egas primam perſonam dixi, pro tertia dixit, 
tametſs Matthens ſcribat Ecce pradixi vobis. wv. 2. Surgens autem ma- 
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ne ] Sic legunt libri boni, cum Syro & pleriſque omnibus exemplayi 

(Grrects. Alii boni libri addunt nomen Jeſus (furgens autem Jeſus) _ 
ſuffragatur editio Graca Bibliorum Regiorum. v.. 14. 1llis undecim - oy 
ruit | Non addas nomen Jeſus ; wt mec paulo poſt a mortuis, ub; P32 ng 
qui viderant eum reſurrexiſſe. . 19. Et ſedet a dextris Dei] Oprim, - 
nuſcripta noſtra fere legunt preteritum ſedit , conformiter Greco ac 6 


pro preſent: ſedet, 


—_— 
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| CAP. I. | 
V er $. Cum fſacerdotio fungeretur] Manuſcripta noſtra addunt momen 
Zacharias, qnod ali; libri omittunt conſentanee Greco & Syro. v. 28. Ave 
uw plena] Non eft interponendam nomen Mara. v. 29. Quz cum au- 
fſer] Duo manuſcripta ab Hentenio annotata, #num ex noſtr1s, Brugenſe , 
& quedam alia Zegeri, pro audifſet , ſcriburt vidiſſet , concinentibus Gre- 
cis librts ac Syricis, & Divo Ambroſio adſtipulante qui habet : 1tpſa au- 
tem ut vidit eum mota eſt, cc. v. 30, Inveniſti enim gratiam apud De- 
um] Non eſt owittenda conjunttis enim , nec mutandum Deum cum Domi- 
num. v. 35. Quod naſcerur ex te ſan&tum] Mannſcripta Biblia Eccle- 
karum Cathedralium D. Donatiani & S, Andomari , cum alits exemplart- 
bus ab aliis annotatis omittunt illud, ex te, quibus Greci libri plerique ad- 
fRipulantur. Atqui plerique Latini libri, conſentientibus Syriacis & nonnul- 
lis Grecis , nominatim Complutenſi ac Regits, illud ſervant : quod quidem 
Titus Boſtrorum Epiſcopus (+ legit & interpretatur clariſſime. Athanaſius 
attem epiſtola ad Evniftetum Corinthiornm Epiſcopum etiam urget adverſus 
bereticos illos, quiChriſti corpus nen ex virgints corpore formatum volebant. 
Feriſimile eft igitur, ab hujus farine hominibas, eraſum aliquando fviſſe illud 
ex ic. v. 45. Et beata quz credidiſti, quoniam perficientur ea quz dicta 
ſunt tibi a Domino ] Plerique & quidem antiqui quidam libri fic legunt , 
ſecunda perſona credidiſti, tibi, Porro alii, & quidem- multi antiqut, Epa- 
morthore aliorumque , ſeribunt tertiam perſonam credidit, ei. Greca ad 4- 
tramque leftionem ambigua ſunt, quod in Notationibus prolixioribus oftendi- 
mus. v, 50. A progeme 1n progenies ] Ita uſus Ecclefiaſticus. Porro 
antiqus libri evangeliorum, tum noſtri tum Epanorthote & Legert, ſer tbunt 
In progenies & progenies. Vans In generationem & generationem. &;- 
mils eſt in Gracis varittas, Sententia eadem una eſt. v. 54. Recordatus 
miſericordix ſux] Ita rurſum Ecclefraſticus uſus, quem legends modum, ut- 
pote commoatorem, ex D. Hieronym emendatione profettium , arbitratur Ze- 
gyrus, Nam manuſcriptorum antiquorum plerague, pro recorcatus, ſcribunt 
memorari, 970 mods ad verbum wertas ex Graco. % 66. Quis putas puer 
ie erit ] Rurſus manuſcripta, pro maſculino quis, fere legunt neutrum 
quid, ex Greco ambigxo. v. 68. Redempriorem plebis ſux} Pro genirivo 
plebis, iz antiqurs libris nin paucts , eft dativus plebt, conſentanee Greco. 
CAP. 11. /Y. 4. 1n civitatem David] Sic cam Sixtinss Biblits Regia, 
confentiente Graco ac Syro : obſcurum eſt enim, quod alis libri omittunt 
prepoſitionem in. ibid. Quia non erat eis locus] 2:idam libri habent pro- 
women numeri ſinoularis ei: fed meliores ſervant plurale eis, adſtipulantibus 
eaitionibus Greca & Syrica. wv. 11. Quia natus eſt vobis] Nec omitten- 
dum eſt ſecunde perſone pronomen vobis', nec mutandum cam prime perſone 
nobis. v. 13. Multitudo militix ceeleſtis ] Notat Epanorthotes , pro mili- 
tix, qzoſdam legere ex antiphona exercitus : alios utrumque jungere militiz 
ceele!lis exercitus* newtrm probat. v. 14.” Gloria in altiſlimis Deo ] Non 
mutes altifiimis cam excels, ibid, Hominibus bonz voluntatis] 2:idam 
libri premittunt prepoſitionem in, ficut textus Gracus : in hominibus. v. 
15. Quod faftum elt, quod Dominus oftendit nobis] Hec , »t eft Biblio- 
rum S$:xtinorum, ita C& antiquorum exemplarium leftio , conforms Uraco 
ac Syro, Qunre non mutanda cum hac aliorum, Quod fatum eſt, quod 
fccir Dominus & oſtendit nobis. 0. 18. Mirati ſunt & de his] VUnus at- 
ave attcy liber emittunt mediam conjunttionem & , que certe obſcuritatem 
Prir , nee legitar aut Grace ant Syriace. Ambroſius quoque : A paſtori- 
hus, 11:74it , populus ad Dei reverentiam congregatur * mirati enim ſunt 
- de 1s que dicebantur a paſtoribus ad ipſos. v. 21. Ut cireumcideretur 
puer ] Qngdam antiqua manuſcripta omittunt puer , nominatim Brugenſia 
3 Andomarcu/ia Biblia, ut & quidam libri Graci, Alia addunt faventi- 
bus pleriſqne Grecis , ad hac Syriacts, & D. Ambroſit Commentario. v. 
26. Nifi prius videret] Non omittas adverbium-prius. v.33. Et erat pa- 
ter ejus & mater mirantes] 7aterpres vertit /ingulare erat ex Greco lw', quod 
ramen pluraiiter aliauando accipitur contraftum ex now. Simile Matth. 
27, ver. 6t. Porro quod ſabſequituy pater ejus & mater, 707 eſt mutandum 
cm Joteph & mater ejus,. quod gridam fecerunt imitati Grecos codices. 
:'. 37. Et hac vidua uſque ad ] Non eft addendum wverbum ſubſtantivum 
erat, 2.38. Qui expectabant redemptionem Iſrael] Pro feminino redem- 
puonem io modo legendzm eff maſculinum redemptorem, quod legitur apud 
Beaaxm : {od pro iſracl ol:m annotavimus, manuſcripta antiqua ſcribere Je- 
rulalen - qzzbus jam accedere ; obſervavimus tria hujus Audomarenſis, & 
wn;;m Ciarmariſcenſis Eccleſie, Porro T3 Jeruſalem , dicebamns debere, vel 
gemmrum eſſe quierts, fi ſequi placeat Greca pleraque omnia exemplaria , 
442 agaunt prepojitionem mn ; vel poſitum intelligi pro wſius Jeruſalem , /: 
ſequarrs Syrs. gue ab[que prepoſitione addunt notam genitivi, wv. 4O. -Et 
confortabatur ] Nos addas ſpiritu , quod codex vnns aut alter, Vide Gre- 
c.15 varietates. 1h1il, Et gratia Dei erat in illo ] Non ſubſtituas cum pro 
in. 2.42. Aſcendentibus illis Jeroſolymam] 2idam antiqui libri addunt, 
aud auferunt , prepofitionem in. v, 46. Audientem iflos & interrogan- 
tem eos ] Afzroſcriptorum quedam omittunt , alia addunt poſterius eos. 
27, 59, Non antellexerunt verbum ] Non eff omittendum 78 verbum. v. 
51. In corde ſuo] Non preponas participiunm conferens, quod quidam, ac- 
coprum ox wverſu ſuperiort 19. ; . 
CAD. II, F.9g. Ad radicem arborum poſita eſt]. Hac,ut Bibliorum Six- 


214026” Its mulrorum codicum leitio, que vorem radicem namero fingulari, | gerentur] 2zdam libri addunt pene, fimiliter Syris : alis onttunt, fm 
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arborum plarals ſcribit, conſonat Graco, In aliis libris quibuſdam legity; 


radices plaraliter, quibuſdam arboris fngulariter : quorum hoc mining «, 

riſemile eſt. bid. Excidetur & in ignem mittetur] Hentenins unum h_ 
plar attulit , quod legat excidityr & in 1gnem mittitur , preſenti tempore 

quo modo legitur Grace & Syriace : de quo tale efto judicium quale 34. 
thei 3. ver. 10. v. 16, Veniet autem fortior me, cujus] Hanuſcriptan 
D. Donatiani cum alits Epanorthote, legit preſens tempus venit , pro fury. 
ro veniet. Daidam ad hac libri, cum Syro typis excuſo , addunt poſt me 
(fortior me polt me) ſed alii plerique cum Greco & Syro manuſcripto omit. 
eunt. Marci eft, cap. 1. v.7. v.19. Uxore fratris ſui] PBuod quidan 1. 


tinus liber typis excuſus & multi Graci addunt Philippi, quanquam Spi.. 


ace legatur , videtur huc eſſe adjetum ex Mar. 6. ver. 17. Certe var, 
ant Graci codices : porro Latina omnia manuſcripta cum Sixtinis Biblii 
tollunt , ita ut , quiequid tandem ſit de germana Gracorum leftione , Latini; 
conſtet non eſſe legendum, ut quod Interpres non dederit. wv. 20, Et incluſy 
Johannem in carcere ] Ali /ibri, pro y ae ſcribunt quartum caſum Carce- 
rem. v. 22. In te complacui mihi] Tra legunt Sixtina Biblia, prima Per- 
ſona complacui, pro tertia complacuit , gue eſt in alirs pleriſque libris, » 
31, Qui fuit Melea] Sic cum Sixtinis Bibliis legant unum Clarmariſces. 
fis & tria Eccleſie neftre Audomaropolitane manuſcripta Melea, ut eſt Gre. 
ce & Syriace, non Melpha, media wecals e, mutata cum muta adſpirata ph 
quod eſt in pleriſque aliis. 
CAP. IV. /.1. Regreſſus eſt ab Jordane] Non eft mutandam regyel. 
ſus eſt, quod eſt, revertit, cum egreſſus eft. ibid. A ſpiritu] Alis libri ha 
bent 1n pro a, eodem ſenſu. ibid, In deſertum ] Sic legunt cum U, Bed; 
_ libri, quarto caſu; adſtipulantibus Gracis. In alits eſt ſexto caſu in 
eſert0, v. 2, Et conſummartis illis eſuriit ] Notat Hentenius in quodgn 
codice add; poſtea, quod ſuperfluere arbitror, licet Grace legatur & Syriace, 
v. 4. Quia non in ſolo pane vivit homo] 1» aliis libris legitur futurum 
tempus vivet, fimiliter archetypo Graco, pro preſenti vivit. v. 5. Et duxit 
illum diabolus in montem excelſum , & oftendit. iſli ] Antiquiſſims & le. 
ahfſimi codices, nominatim Brug. Lob. Leod. Clarmar. & tres Ececleſie $, 
Audomari , omittunt hec verba in montem excelſum : que alii addunt, nom 
abſque varietate tamen, cam quidam excelſum, quidam altilimum ſcribay, 
Videri poſſint ea ex Evangelio ſecundum Mattheum huic fuiſſe adſcripta, 
nec interpreti fuiſſe Grace lefta : quanquam nunc exſtent & Grace & Shri 


ace, fam exemplar illud vetuſtum cenobii D. Germani Pratenſis, ad murc 


Parifienſes fiti, quod Facobus Faber teſtatur ſervare, eundem tentationum 7: 
ſu a diabolo ordinem, in hoc Evangelio, quem habet Matthei Evangelinm, 
nihil moror , cum fit ſingulare. Nam quod D. Ambrofius in Lucam ſeri 
bens, eo oraine explanat quo narrat Mattheus : non raro Ambreſins, in 
Lucam licet ſcribat, Matthai textum ediſſerit. Lege Notationes noſtras pre 
lixiores, v. 7. Tu ergo fi adoraveris} Non addas procidens, quod ex Mats 
theo quidaw. wv, 9. Super pinnam templi] Annotat Epanorthotes, ſecundum 
Lucam legendum eſſe pinnam , ſecundum Mattheum pinnaculum. »v, 10. 
Mandavit de te |] Pro preterito mandavit , preſtantiſſima manuſcripta Bru- 
genſe & Lobienſe, adſtipulantibus editionibus Greca & Syriaca , legunt fu- 
turum mandabir. - v, 14. Et regreſſus eſt Jeſus] 1:4 legendurs eft, regreſſus, 
quod eſt reverſus , non egreſſus aut ingreſſus. Simile ſupra v. 1. v. 18. 
Sanare contritos corde] Hec verba, xt a Sixtino & pleriſque aliis libri, 
ita & a Gracis ac Syriacis noſtris, Euthymio exponente, leguntur, Verum 
manvſcripta quedam Latina , nominatim D. Donatiani unum, S$. Bernardi 
ad Clarummariſcum unum, & D. Audomari tria , omittunt ea, quemaimr 
dum omittuntur ab Origene, homilia 32. in Lucam , hanc locxuyn enarrantt 
& ab Enſebio lib. 9. demonſtr. Evang. cap. 10. atque Anguſtino lib. 2, 
de conſ. Evang. cap. 42. locum citantibas, ÞF. Beda, ut primum adaucit 
bujus loci textum, non legit ea : tamen an non explicet poſtea, fit dubium, 
Explicat enim , ſed ita ut pro eiſdem habere videatur , cam iis verbis qus 
ſequuntur Dimittere confraRos in remifſionem. Fortaſſis exifimavit dv, 
plicem eſſe verſronem rei ejuſdem , ad quam ſententiam accedit Forerins ſcri- 
bens in Iſaiam, Editio LXX. Interpretum, quomods recitatur 4 D. Hier 
nymo ad Prophetam , utrumque habet, quemad.nodum legitur hoc Evangels 
loco : eadem ut ſrorſum Grace exſftat 1mpreſſa, Enuſebio jam landato aqpye 
lante, habet ſolum illud fanare contritos corde , owifſo altero dimittere itt 
Ros in libertater : q#od quidem Hebreo fonti fimilins eff, Theophylatis 
in hoc evangelium ſcribens, prins enarrat, poſterioris non meminit : Ambri- 
fins neutrum attingit , etſi reliqua non pretereat. v. 23, Quanta audi 
mus ] Noz eſt premittendam Dixerunt Phariſzi ad Jeſum. -v. 27. Et nen9 
eorum mundatus eſt] Nox addas a lepra. v. 28. Omnes in ſynagoga it 
Non eff omittendum ilud in ſynagoga. v. 34. Scio te quis fis, fanau 
Dei] Puidam libri ſcribunt conjunttionem quia, hoc ſenſu, Scio te quod þ 
ſanns Dei : ſed Interpres dedit pronomen quis , ant certe qui , pofitum '! 
quis , quomodo eff Grece. v, 36. Imperat immundis ſpiritibus | Nor # 
auferendum epitheton immundis. v. 38..Surgens autem Jeſus} 2nedam me 


nuſcripta omittunt nomen Jeſus, conformiter Greco : quod alia addant, fi 


liter Syro, | —- 

CAP. V. P. 3. Rogavit ct a tetra reducere pufillum ] Al: bont 
libri habent; Rogavit eutn ut a terra reduceret puſillum. Hac probat E- 
panorthotes : illam attribait modernis, ut loquitur, wv. 7. Tta ut pene mer- 
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| & quahis eft mtilier ] 1» aliss libris pro 


Lu C- | 

liter Grecis. %. 12. Et procidens in faciem] Qzidam libri Greco confor- 

iter, omitrunt 6 conjunttionem. v. 16. Secedebat in deſertum ] 1» Bru- 
bl 


enſi + aliis quibuſdam manuſcriptis legitur in deſerto, ſexto caſu, quem- 
* Imodum Grece @ mis bpigats, V. 17. Ad fanandum eos } Male quidam 
libri pro e0S logunt infirmos. v. 20, Quorum finem ut vidit] Now addas 
namen Jeſus, ramerſs Syriace legatur. wv. 22. Quid cogitatis in cordibus 
Leltris] Quidar livri addunt mala, male : nam Matthei illud , non Luce 
Cornſurgens coram illis ] Antiqui libri neſtri legunt verbum 


oþ. 9. 25: iqus libr gant wer 
ſimplex ſurgens, pro compoſito conſurgens, bid. Tulit lectum in quo jace- 
þat } As lipi antiqui tollunt vocem le&um , conformiter Grecis libris. 


Nam Syrus interpretans illud 1n quo jacebar » jus loco ſeribit lectum fu- 
un. Creditzr explicationis gratia 4 quibuſdam addita Latina vox le&tum. 
2.26, Er ftupor apprehendit omnes, & magnificabant Deum] Zegerns par- 
tem iflam in dubium vocat , quod in uno manuſcripto non invenerit eam ni- 
ſi ad marginem. Arqui fieri facile poſſit , ut ſcribam fugerit pars iſta, 
quam poſtea ad marginem ſtatuerit , preſertim cum non tantum in Cateris 
Latinis libris manuſcriptis mmpreſſiſque, ſed in Greco ac Syro, ſimiliter con- 
ftanterque legatur. Nam quod ait , buic ſimile mox conſequs, nihil refert : 
quodgue ex Ambroſio colligere nititur, parum movet. v.32. Non vent vo- 
cre juſtos ] Bonorum librorum , quidam addunt conjunitionem enim ( non 
enim veni ) quidam Greco ac Syro conformiter tollunt. v. 35. Cum abla- 
tus fuerit ] Antiquorum munuſcriptorum , alia preponunt & conjunttionem , 
Greco fimiliter ;,, alta rollunt, conſentanee $yro. 

CAP. vI. PF. 4. = non licet mantucare ] Al: libri habent lice- 
bat imperfeftum , pro preſents licet. v. 6, Factum eſt autem & in alio ] 
9 jdam libri. onuttunt & conjunttionem, quemadmodum Syra & quedam 
Greca. v.9. Interrog0 vos] Tres codices ab Hentenio annotati legunt fu- 
tro tempore interrogabo, conformiter Greco & S$S yro. V., 10, Er reſtituta 
eſt manus ejus] 2idam libri addunt ſanitati, quemadmodum Grece fere ad- 
ditur wyihs ſana, ali, & quidem optimi, cum Sixtino, reftius omittunt , ſi- 
cut Syrici, Non dubito quin ex Mattheo huc adſcriptum fit , tam Gre- 
cum &yins, quan Larinum fanitati, v. 11, Quridnam facerent Jeſu ] 1a 
legendum eft, & non, ut quidam, addita prepoſitione, de Jeſu. v.15. Mat- 
thxum & Thomam ] Hoc srdine legunt etiam Greca & Syra, Qnelam 
antiqua manuſcripta prepouunt Thomam. v. 16. Et Judam Jacobi] #leri- 
que libri preponunt & conjunttionem , ut Syrum : tres Ecclefie noſtre, & 
anus Clarmariſcenſis, manuſcrip:i, omittunt, ut Gracum. ibid. Et Judam 
ifcarioten ] Antiqui libri legunt Scarioth pro Iſcarioten. v. 17. Et deſcen- 
dens cum illis ] Hxjus loco quidam legant, Et deſcendens Jeſus de monte, 
quod ex officio Eccleſiaſtico acceptum eſſe clarum eft. bid. Et maritima 
& Tyri] Latinus textus Regiorum Bibliorum, & quedam exemplaria Ni- 
edlas Zegeri, conſonantia editionibus Grace & Syriace , omittunt 8 conjun- 
flimem ante vocem Tyri. v.24. Quia habetis conſolationem veliram ] 7» 
multis bones libris eft relativam qui : ſed conjunttio quia reſpondet Graco: 
v. 26, Vx cum benedixerint vobis homines] Qaidam libri addunt alterum 
vobis poſt ve; male : multi ante homines inſerunt adjeftivam omnes, Sy- 
ws & pleriſque Grecis omifſum. ibid. Secundum hec enim faciebant pſeu- 
dcoprophetis patres eorum | Non omittas conjuntionem enim , nee mutes 
pſeudoprophetis quingqueſyllabnm cam prophetis rriſyllabo, quod quidam ex 
lico fimals ſupra verſu 23. v. 29. Prxbe & alteram] Nox addas prono- 
men et, V. 33. His qui vobis benefaciunt] Sic legcrndam eft, non ut qui- 
dem his qui vos diligunt, ». 37, Dimittite & dimittemini] Brugenſe ma- 
mſcriptum, pro dimittemini, leg: dimittetur vobis. wv. 38. Fra bo- 
nam & confertam] Omittunt & conjunttionem plerique libri noſtri antiqut , 
Greco conſentanei. ibid. Eadem quippe menſura] Nos /egas vero pro quip- 
pe. v. 39. In foveam cadunt] Sic cam Sixtino legunt plures bont libri, 
cadunt preſents tempore : in quibuſdam eſt futuro tempore cadent; conformi- 
ter Greco. v. 42. Trabem non videns] Noli mntare participium videns cum 
verbs vides. v. 45. De malo thefauro} Meliores libyi fere non hic repetunt 
eordis ſui, rametſs Grece & Syriace repetatur. v. 46, Quid autem voca- 
tis me] Now legas enim pro autem. ». 48. Fundamentum ſuper petram] 
Vetera manuſcripta etiam Epanorthate , ſcribunt fundamenta numero plura- 
li, ibid. Fundata enim erat ſuper petram ] Non addas firmam petram. 
v. 49. Qui autem audit & non facit] Exemplar Donatianicum legit : 
Qat autem audivit & non fecit, Greco conſentance. ibid. Er continuo ce- 
cidir ] Antiqui eodices Epanorthete, & quidam noftri, habeat concidit : ali- 
as cecidit, ait Epanorthotes. 

CAP. vil. P. 3. Et falvaret fervum ejus ] Epanorthotes legendum 
acer fanaret, juxta libros antiquos, quibus e neſtris conſentiunt Brug. Lobb. 
Leod, Sed Grecus, 3nquit , & moderni , habent ſalvaret. wv. 4. Dicentes 
a] Yuedam exemplaria omittunt pronomen ei, conformiter Graco ac Syro. 
v, 11, Deinceps that in civitatem ] Non eft addendum nomen Jeſus ex offi- 
cio Eceleſpaſtico, wv. 22, Quz audiſtis & vidiltis] Ordo verborum in vetu- 
ftis coaicibms, conformis Greco & Syro, eft Quz vidiſtis & audiſtis. v. 23: 
Quicunque non] 7» alirs bonts eff qui non.  v. 24. Ceapit de Johanne ] 
New addas nomen Jeſus, tametſfs Syrns addat. ibid. Arundinem vento agi- 
tatam ] Pro agitatam, pleraque antiqua manuſcripts , tum noſtra tum Epa- 
wmorthote ; legant moveri : notatque Epanorthotes /Matthei eſſe agitatam, 
Matth. 11: v. 7. v. 27. Hie eſt de quo] Non addas enim, quod quidam 
& Marth. v. 28. In regno Dei ] Sic legendums eft hoe loco ;, ſecundum 
Mattheum antems iN regno eceelorum. ». 29. 'Baptizati baptiſmo] Bragen- 
ſe & quedam alia manuſcripta, pro ſexto caſu baptiſmo , leount quartum 
pn, phrafi ea:que. eft Grace. v. 31, Ait autem Dominns : Cui er- 
go] Multi bont Latini, nec pauciores bont Grecs libri , ſuffragantibus $5- 
nets, omitunt illud ait autem Dominus. v. 32. Cantavimus yobis tibiis ] 
Non \ eft thic omittenda. vox tibris , #t ſecundem Matth, v.33, Venit enim 
Johannes] 1s als libris eſt autem, ſed enim reſponder Greco ac Syro, v. 
37. Qued aceubuiſſer in domo ] No eft addenda vox-Jeſas. 0. 39. Qux 
s eſt /egituy efſert, #. 40. Et als 
qunquapinta 
gre verſu pronomen \llis : Non habentibus itlis. 
pics diligit] 1» auibaſdam libyis 
7. 44. Et capillis ſais terſir] Hot 


] 4 quibuſdam libris abeſt & conjunttio , quemadmodum mox 
v. 42: Quis ergo eum 
eſt futurum Uiliget, quemadmodam Grace; 
rods tegitny ettam Syrice: Annotat por- 
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ro Zegerms, quoſdam Latinos codices , legere quemadmodum eft Greece : EC 
| capillis capitis fui terſit. ». 45. Hzc aurcm ex quo intravit | Jta legen- 
| dum eft exSixtino & optimis libris, neminatim Brugenſi, Lobbienſs, unoque Au- 
domarenſi, intravit terria perſona, pro prima intravi , adſftipulantibus Syrice 
editione, & quibuſdam exemplaribus Grace, denique ipſa hiſtorie ſerie, qua 
docetur , mulierem hanc ingrefſam domum , dudum pſt ipſum Feſum. ſt- 
ra ver. 37. 
/ CAP. "UT, Y. 1, Per civitates & caſtella] A1nlti boxs libri, fingw- 
lari numero, conformiter Graco, ſcribunt per civitatem & caſtellum, 17a te- 
fo , hujus expoſitio eſt. v. 2. Uxor Chuzz ] Bragenſe manuſcriprum ha- 
bet Chuza. v. 3. Quz miniſtrabant et ] Duo Eccleſia metre & mnnum 
Clarmariſcenſis manuſcripta habent numero plurali eis, adjtipulante Syre. 
Greca mags variant quam Latina, v.4. Cum autem turba pluruna con- 
venirent ] Alii libri. legnnt ſingulare conveniret,, ut Greea. v.13. Nam 
qui ſupra perram ] Nox addas , hi ſunt, ibid. Qui ad tempus credunt } 
Puedam exemplaria legunt qui relativum, adſtipulantibus libris Greets ,, 4- 
lia conjunftionem quia. wv. 18. Videte ergo quomodo audiatis] 2yayqnam 
conjunttivus audiatis Latinior fit : indicativus ramen auditis, eft 1n optimss 


' lis ſecundum IMarcum, quanquam & hic Grece Syriateque legatnr. 


quibuſque manuſcriptis, Greco conformiter. Porra quomodo non eft hic mu- 
tandum cum quid : hoe enim Marci, illud Luce eff, v.19. Et non pote- 
rant adire eum] Antiqus libri, repetita prepoſitione ad, fere legunt ad eum, 
Sed procul abſit ut pro adire lcgas audire, quod eſt exsay, v. 23. Et ha- 
vigantibus illis ] Rur/us antiqui libri, conſpirantibus Gracys , habevt Navi- 
Santibus autem illis. 5554, Et complebantur] Spurium eft quod quidam co- 
dices legunt compellebantur pro complebantur , qzod eff implebantur. -. 
24. Increpavit ventum & tempeſtatem aquz. 1» qribrfſdam Eccleſia Au- 
domarenſis libris eſt increpavit vento & tempeſtati aquz. wv. 26. Et navi- 
gaverunt ad] Manuſcripti codices optims, tum noſtri tum Epax@rthote, Gr- 
co & Syro adſftipulante, legunt Enavigaverunt autem ad , quod Commenta- 
rio declaratur. wv. 29. Agebatur a dxmonio in deſerta] J1ra legendum eft : 
Male eſt enim in quibuſdam ſextus caſus numeri ſingalaris deſerto. v. 39. 
Redi in domum tuam] 2nidam ex optimis libris omittunt in prepoſitionem. 
v. 40. Erant enim omnes.| Cam Sixtines Biblizs tria noſtre & unum Clar- 
mariſcenſis Eccleſie manuſcripta, conformiter Graco & Syro, legunr enim, 
pro autem, quod alis, v. 43. Mulier quzdam erat] Verifmile eft Interpre- 
tem ſcripfiſſe, ita nt eſt Grece, mulier quz erat. v. 46. Nam ego novi] 
HMulti bont libri addunt & conjunttignem (nam & ego novi) ramet- 
ſs nec Grece illa nec Syriace adaatur. wv. 49. Venit quidam ad princi- 
pem ſynagoge ] Din queſita, inventa eſt tandem, gennina hujus loci leftio, 
in manuſcripts Eccleſie noſtre continente quatuor Evangelia, F. litera inf:- 
gnito , quod habet non ad principem caſ# qnarro, nt wwlgo, ſed a principe 
caſu ſexto ;, ſic enim eſſe legendum, Graca & Syra clamant, mutatione fa- 
fa ab its qui non 'intellexerunt hanc loquends formam : uti & ſicandum 
Marcum cap. 5. verſ. 35. mutaverant ab archiſynagogo cxm ad archiſy- 
nagogum, god illic netavimus. ibid. Noli vexare illum ] Sic legunt cam 
Sixtino libri antiqui illum : notatquze Epanerthores magiſtrum eſſe Evange- 
v.52. 
Non eſt mortua puella ſed dormit] D#o Ardemarenſis & nnum Clarma- 
riſcenſis Ecclefie manuſcripta tollunt vocem puella, cum Greens libris & 
Syricis, Notat Epanorthotes Matth. 9. v. 24. & Marcs 5.'v. 39. addi 
puella; wv. 55. Er juſſit illi dari 'mandvcare } Sic legendam ex Sixting 
Biblits & optimus manuſcriptis , dari paſſivum Greco ſimiliter , pro dare 
actiuo. | | 

CAP. IX. F/. 3. Nihil tuleritis in via ] Non eft legendum in viam 
quarto caſu, ſi meliores ſequaris libros : ſed intelligendus eft ſextwwcaſns prot 
quarto poſits, ut alias frequenter, v. 4. Et inde ne exeatis] Unus codex 
ab Hentenio annotatus omittit negationem , conformiter Graco & Syro : Et 
inde exeatis. ©. 6. Circuibant per caſtella ] Non eſt omittenda prepoſitio 
per, tametſi omittatur a codice Donatianico. v.15. Et diſcumbere fecerunt 
omnes ] Huic le1ioni recepte ſuffragatur Syrus , dum utitur verbo conju- 
gatiours Hiphil. Quorundam librorum leftio eft, Et diſcubuerunt omnes , 
qua quidem non repetitur res eadem, ut priora illa, Graca ſimiliter vari- 
ant. wv. 19. Et dixerunt : Johannem Baptiſtam] Nor eſt interponenda vox 
alii , que Evangelii ſecundum M;ttheum ft. wv. 28. Petrum & Jacobum 
& Johannem ] Manuſcripra quedam antiqua preponunt fohannem Jacobo , 
Greco conformiter. Alits; que Facobum preponunt fobanni, conſonant Syra. 
v. 29. Er veſtitus ejus albus & refulgens] Optima neſtra manuſcripta, ab[- 
que media conjunttione & , legunt albus refulgens, ſimiliter editioni Grece. 
v. 32, Petrus vero & qui cu illo erant | Non addunt ſed ſubardinnt e- 
rant , manuſcripta Eccleſie Audomaropslitana , cam Grecs libris & Fyris. 
v. 37. Occurrit illis turba multa] Mansſcripta neſtra meliora, Greco con- 
ſentanee, legunt ſingalare 1lli. 1lis autem quod in alits eſt plurali numero, 
conſentit Syro. v. 47. Apprehendit puerum & ſtatuit] Optimi noftri libri, 
Graco ſimiliter , legunt apprehendens puerum ſtatuit. wv. 49. Quiz non 
ſequitrr nobiſcum] Non eſt addendum pronomen te (non fequitur te) quod 
optimi libri, 'cum Sixtino & Grecis, non agnoſcunt, quanquam S yrs expli- 
cationts gratia zddat, wv. 5O. Et ait ad ilſum Jeſus | 2yedam exemplaris 
ſeribunt plurals numero-ad illos, conformiter Syro: ſed optims, numero fin- 
gulari ad illum, conſentanee Greco. ibid. Nolite prohiBere] Non eft prepo- 
nendam Sinite illos &, id quod aliunde quidem huc adſcivernnt. bid, Qui 
ehim non eſt adverſnm vos, pro vobis eſt] Sic legunt , ut Sixtinus, ita 
optimi libri Latini, ſuffragante Syro, Sex ab Hentenio annatati babent pri- 
ma perſona adverſum nos, pro nobis eſt, adſtipulante Greco. vw. Fl. Ut 
iret in Jeruſalem] Aztiqui codices omittunt in prepoſetionem, tametſs Grece 
adaatur. V. 53. Euntis in Jeruſalem] Eadem hujzs loci ratio eft. wv. 54. 
Er conſumart illos} 29d ſequitur in quibuſdam Latinrs libris {.cat & Eli- 
as fecit, ramerfs Grace & Syriace legatur, ut non eft Sixtmi, ita nec opti- 
morum librorum, videtarque Interpres non dediſſe neque Grece legiſſe. Tra- 
Fatores, Ambroſins, Titts, T heophylattus, & Enthymins, anviotant, Apoſto- 
los ad Eliam reſpexiſſe : ex buinſmed; fortafſis annotatinneyla ad maroinew 
ſcripta, potuerit illud in textum, etiam Grecum, irrepſiſſe. wv. 56; Non ve 
nit animas perdere ] Non addas hominum , quod quidam ( animas homi- 
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tir. wv, 57. Sequar te quocunque ieris ] New ſubdas Domine , quod qui- 
dam, licet in Syricts & Grects pleriſque libris legatur : nam cum S1xti- 
. 0 antiqui verique codices Latini non agneſcunt. wv. 58. Dixit ulli Jeſus ] 
Antiqui libri neſtri premitturt conjunttionem & cum Greey, & alt | ua 
pro dixit. bid. Ubi capur reclinet ] 2idam antiqui libri addurt fuum 
(caput ſuum) cam Syro , plares omittunt, cum Greco. v.59. Prumum ire 
& lepelire] Puidam antiqui libri non addunt hic & conjunttionem (& ſepe- 
lire) quemadmodum nec Greca editio. Matthei itaque conjicio propriam eſſe 
 conjunttionem illam, cap. 8. v. 21. v. 60. Tu autem vade, & annuntia | 
Alii libri omittunt & , quod nec legitur Grece aut Syriace. wv. 61. His 
quz domi ſunt] Alis libri maſculino genere legunt his qui domi ſunt, v. 
62. Nemo mittens manum ſuam ad aratrum & reſpiciens retro ] Antiqu: 
 libri noſtri kabent in pro ad, & adſpiciens pro reſpiciens. 

CAP. X. PF. r. Et alios ſeptuaginta duos | Er infra verſu 17, Re- 
verſi ſunt autem ſeptuaginta duo. Hec eft conſtans leftio Latinorum libro- 
rum , xiſt quod in uno manu{cripto invenerimus, prior loco VIros pro duos , 
poſteriori vari pro duo. Non minus conſtans eſt lettio Grecorum & Syria- 
corum librorum, omittentium duos © duo , nimirum ſeptuaginta dumtaxat 
ſcribentinm , niſi quod unus codex Grecus priori loco, alter poſteriori adadat 
$92 duo. De hac warietate late diſſeruimus in Netationibus noftris prolixi- 
oribus, allatis in medium iis que pro autravis parte faciunt. v. 2. In 
mefſem ſuam] AManuſcripta optrma neſtra omittunt pronomen ſuam , tametſ; 
Grece & Syriace legatur, tam hic quam Matth. 9. v. 38. v. 4. Nolite 
portare] Nox eft addenda conjunitio ergo. v. 6. Requielcet ſuper illum |] 
Antiqua noſtra manuſcripta Brug. Lobb. Leodienſia, Clarmariſc. & tria Au- 
domarcnſia, pro maſculino 1\lum, legunt femininum illam, ut ſubaudias do- 
mum, aoſtipulante Beda, qui non ſulum ita legit, ſed & interpretatur, cum 
air : Pax reJuieſcit in domo, {i in ea fuerat filius pacis. que quidem ver- 
ba, Beda ex D. Gregorio accepit , hom. 17. in Evangelia. v. 9. & 11. 
Appropinquavit] Prereritum legendim eft , quod cum Sixtinis Bibliis ſer- 
vant manuſcripta A:domarenſia , > Clarmariſcenſe, non futurum appro- 
pinquabit, /icert hoc in quibrſdam antiquis fit. v.10. In quameunque au- 
tem] Non videtur omittendum autem, quod etiam Grace & Syriace leguar, 
v. 13, Vz tibi Corazain ] Manxſcripti libri,, cum Sixtinss Bubliis , non 
minus hoc loco ſcribunt Corazain per n tertiam liquidam, quemadmedum 
Greca & Syra, quam ſecundum Mattheum, licet quidam per m ſecundam 
liyqguidam dicant Corazaim. v- 21, In ipſa hora exſultavit | Vnum manu- 
ſeriptum addir Jelus , Greco & Syro conformiter. ibid. Exſultavit Spiritu 
ſanto] Sic cam Sixtino legunt antiqui libri, ſuffragantibus Syricis & qui- 
buſilam Grecis , pro eo quod alii omittunt fanRo?}, alii addunt mM prapoſitio- 
mem. V. 22, Quis fit Filius, niſi pater ; & quis fit Pater] 1» antiquzs ple- 
riſque libris , pro quis, #trobique eſt qui, codem ſenſu. wv. Zo. Suſpiciens 
autem Jeſus ] Nu 790 pro ſuſcipiens , quod eft, accipicns partes reſpon- 
dendi, legendums ct ſuſpiciens, quod eſt, ſurſum adſpicieas. 

CAP. XI. Y. 1. Sicut docuit & Johannes | Antiqui libri, confor- 
miter Graco ac Syro, legunt hoc ordine : Sicur & Johannes docuit. v. 2. Pa- 
ter, ſanctificerur ] Exemplaria antiqna cum Sixtints Biblits non agnoſcunt 


nofer quis es in caelis. O-edim addunt, ex ea forma qua Dominicam ora- 


ticnem recitare conſuevimus, ibid, Adveniat regnum tuum_| Non ſubjicias 
hic Yiat voluntas tua, f:cur & in calo & in terra, quod quidam libri, ta- 
metſi Grace & Syriace legatur : qua de re late egimus in Notationibus no- 
firs in warias Biblicrum leftiones, wv. 3. Da nobis hodie | Ali codices 
{critzant hodie, ali quotidie, Hoc veriſimilius fit eſſe editionrs Latine ſecun- 
aum Lucam, nam illud NMatthei indubitato eſt. v. 4. Et ne nos inducas 
in tentationem _} Nec hoc ico adjiciendum eft ex quibuſdam libris Sed libe- 
ra nos a malo : quod tametſt Greca & Syra legant , nou fit tamen veriſi- 
mile eſſe hajs Evanoclii, V. 11, Aut pl cem | Duzdam manuſcripta, 210- 
minatim Brugenſe, addunt (i : Aut fi piſcem. Grace eſt « #, i;8us i & piſ- 
cem. Syriace: Er ſs piſcem rogaverit eum. v.13. Pater velter de cclo ] 
Nea eſt addcenda vox coleiiis, quam omnes boni libri omittunt. V. 17, De- 
ſolabitur. & domus ſupra domum cader ] Plures boni libri legunt praſenti 
tempore deſolatur, cadit, quemadmodam eft etiam Grece, pro futuris deſola- 
bitur & cadet, que leguntar ab alits, Crediderim vero Interpretem dediſſe 
ſuper, quod fit adverſus , pro ſupra ( ut facils hic eſt lapſus ) neque enim 
ſeaſus eft , domum unam caſuram ſupra alteram. v. 20. Profecto perve- 
rit in vos] Is duobus manuſcripts Eccleſie noſtre , pro pervenit, eff pre- 
venit , #trumque admitteate voce Greca igdaom. Ppravenit in VOS, occupa- 
wvit vos inexpettatum. Vide Commentariam. wv 22. Auferet in quibus con- 
tidebat, & ſpolia ejus diſtribuer] Aulti bon libri habent aufert, diſtribuit, 
preſents tempore, Greco Syroque conformiter , pro futuris auferet, diſtribuer. 
7. 23. Qui non elit mecum, contra me eſt. Antiqus !ibri legunt adver- 
ſum : contra reſer vant Atattheo. v. 24. Ambulat per: loca inaquoſa] In 
alirs libris ft verbr-m compoſitum perambulat : ceterum 1naquoſa on eff 
mutandum cum arida, quod Evangelii ſecundum A4attheum eft. v.25. 1n- 
venit eam ſcopis mundatam} Als 1ibri omittunt pronomen eam. #bid. $co- 
pis nundatam & ornatam_| Afannrſcripta Eccleſis S. Audomari, & unum 
Clarmariſcenſe, cam V, Beda, omittunt dug hec verba & ornatam , ſicut 
Cc antiqna Epanerthote, qui notat ea eſſe Matthei. Grece tamen & Sy- 
race etram hic ſecundum Lucam ea leguntur. v. 26, Septem alios ſpiri- 
tus ſecum ] Aliz libri omitrunt ſecum, conformiter Greco. v. 29. Nift {ig- 
n:m Jonz prophetz ] Anriqns libri hic non addunt Prophetz , quod notat 
Fpanorthotes Alutthei eſſe, cap. 12. verſ. 39. quanquam Grace Syriaceque 
«11am hic legatur, v.31. Er ecce pluſquam Salomon hic] Artiqui codices 
leount plus Salomone, conformiter Greco, pro plus quam Salomon, quod E- 
p.morthores AMauttheo attribait, cap. 12. v. 42. v.23. Et ecce plus quam 
Tonas hic } Eadem hxjus loci eft ratio que proximi, antiquts legentibus plus 
Jona, wv. 36. $1 ergo corpus tuum totum ] Non eſt omitrenda vox totum. 
2. 42. Sed vx vobis Phariſzis ] Non videtur mutandas dativas Phariſxis 
czm nominativo Phariſzi. ibid. Quia decimatis] Sic eſt etiam Creace. Alii 
boni libri, pro conjunttione, legunt relativam Qui decimatis. Syrum eft am- 
biouum. v. 44. Qux non apparent ] Pro apparent ,, Gloſſa interlinearis 
tzmotat legendum, wel parent, vel patent. Unns ex noſtris libris, Lobbi- 
en fie, ſcribit parent, reliqai apparent, nallus patent, quanquam nec hee le- 
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tio eft a loco aliena. wv. 46. Qn oneratis homines] Qridam lihri 4ntiqui 
ſeribunt pronomen qui * ſed alii cum Grecs habent conjunttionem quia 
51. A ſanguine Abel |] Nox addas juſti, quod Matth. eft cap. 23. v » 
v. 52. Qui tuliſtis ] Alias legirur qui. v. 53. Cum autem hec ] Ma 
ti antiqui libri omittunt conjunctionem autem, tametſi Grace addatur. : 
CAP. xII, P/.-1. Turbis circumſtantibus] Noz legas concurrentiby 
v. 2, Nihil autem opertum eſt} Sic legant optimi quique libri cum rs 
& Syro autem pro enim. v. 3. Et quod in aurem] Porizs quartys cafu 
legendnus widetur, quam ſextus aure. 7.4, Non habent amplius quid fa 
ciant ] 1» alics libris eſt quod pro quid. ». 7. Multis paſſeribus plujj 
eltis vos] Omittitur ab optimus libris noſtris vos, quemadmodum g teriſaw 
Grecis., Matthei widetur eſſe cap. 10. verſ, 31. wv. 8. Confels Fan 
me. (&c.) confitebitur illum] 2#idam libri legunt in me, in illo, qu 
re olim egimus in Notationibus noſtris. wv. 9. Negabitur coram Angeli 
Dei] Noſftri antiqui libri habent compoſitum denegabitur , ſmiliter Gra, 
pro eo quod alii habent fimplici negabitur. v. 12. Quid oporteat vos di. 
cere | Antiqui libri , tum Epanorthate , tum noſtri, [cribunt quz num, 
plurali, & tollunt pronomen vos, Greco conſentanee : Que oportear dicere 
. 22. Anime veltrz quid manducetis, neque corpori quid induamini] Y 
tiqui libri noſtri non magis addunt pronomen, anime veltre , quam corpori 
veltro : ec legant induamini, ſed veltiamini. Epanorthetes Martheo adſc,. 
bit alteram leftionem. Matth. 6. verſu 25. wv. 23. Et corpus plus quam 
veſtimentum ] Manuſcripta Eccleſie neſtre inter alia, omittunt plug, Conſen. 
tanea editioni Grace, v. 27. Conſiderate lilia] Now adds agri, quyd Ji. 
dam ex Matth. 6. wer. 28. ibid, Nec Salomon ] Qidam libr; Preponunt 
quia, quod tamen xucc Grace exſtat hoc loco, wv. 30. H#c enim omnia] Ny 
eſt legendum autem pro enim. ibid. Quoniam his indigetis ] Nox enterjj. 
cias vocem omnibus. wv, 31. Verumtamen quzrite primum regnum De; 
& juſtitiam ejus : & hac omnia] Yerera manuſcripta conſtanter tollunt yri. 
mum & juſtitiam ejus , /egantque, Verumtamen quzrite regnum Dei : g 
hac omnia : quibus Greca & typrs excuſa Syra ſuffragantur (nam mane. 
ſeriptum $Syriacum addit & juſtitiam ejus) devique poſk D. Ambroſium Bz. 
da enarrator adſtipulatur : Yuare videri poſſint adjettitia illa eſſe primum & 
juſtitiam ejus, ex Marth. 6. v. 33. huc adſcripta. v. 35. Et lucerne ar. 
dentes in manibus veſtris] Preter manuſcripta complura, alias a nobys citg. 
ta, tria hajus —_— Audomaropolitane, & unum Clarmariſcenſis, omiz. 
tunt 10 manibus veltris, quibus ſuffragantur Greca ac Syra, & adſtipulz. 
tur V. Beda, tum hic, tum clarins infra ad verſum 49. De reliquis tray 
toribus & auttoribus, qui pro hac, qui pro illa leftiune faciant, diximus in 
Notationibus ad varias Bibliorum leftiones. v. 41, Ait autem et Petrus] 
Lrgdam manuſcripta Latina omittunt pronomen ei, tametſi refragentur Gre- 
ca & Syra, v. 42. Qrem conſtituit Dominus ] Dxo codices ab Hentenis 
arnotati, pro conſtituit, /egunt futurum conſtituer, conformiter Greco & Sy. 
ro. v. 43. Cum venerit Dominus ] I1aterpres nou adaidit pronomen efus , 
tametſi legatur Grace & Syriace. wv. 44. Vere dico vobis ]- Non eft his 
legendam Amen pro vere, ſed ſecundum Matth. w. 45. Percutere ſervos 
& ancillas ] Optima noſtra Latina manuſcripta legunt pueros, pro eo quad 
alii ſervos.. v. 47. Et non prxparavit ] . Non eff addendum pronomen ſe , 
licet forte ſubaudiendam. wv. 49. Niſi ut accendatur ] 2xidam werufti li. 
bri omittunt ut, conſonante textu V. Bede. . v.51. Pacem veni dare in ter. 
ram] 2uidam libri, pro quarto caſu, legunt ſextum; terra , qui Grece eſt, 
Porro hic legendum eſt dare, Matth. 10, v. 34. mittere. v. 53. Div- 
dentur pater in filium &-c.] Pnjdam conjicinnt, legendum eſſe numero jn- 
gulari dividetur , quo modo eff Grece & Syriace : quod eo eft veriſimilins, 
qued Latini libri ſuum. dividentur fere adjungant verſus ſuperiori : Et duo 
in tres dividentur, qao ſcilicet aptius congraat. v. 54. Dicebat autem'& ad 
turbas] Non omittas medium & pro etiam poſitum. ibid. Ft ita fit] Lnidam 
antiqui legunt futurum fiet pro preſents fit. v. 58. Ne forte trahat te ad judi- 
cem] Nox hic legendum eſt tradat pro trahat, ſed mox tradat te exactori, | 
CAP. XIII. P. 4. Sicut illi decem & oRto] Codex D. Donatiani pre: 
ponir conjun{tionem & adverbio ſicut , Bede textus poſtponit. Grece & $j- 
riace legitur conjunitio F aut, loco adverbii ficut. wv. 5. Sed fi paaitentiam 
non egeritis] Annotat etiam Epanorthotes, in antiquis libris, hic quidem «ſe 
egeritis, /upra autem ver. 3. habueritis. v. 6. Dicebat autem & hanc {:- 
militudinem ] Alii libri omirrunt & , conſentanee Greco ac Syro, v. 12. 
Quam cum videret Jeſus ] 1s quibuſdam antiquis manuſcriptis, pro videret 
eft pretcritum vidiſſet. ibid, Vocavit eam ad ſe ] Pronomen eam anfertvr 
ab antiqurs tum noſtris tum Epanorthate , conformiter Bede textus & Gre 
ce editioni. wv. 15. Reſpondens autem ad illum Dominus dixit] 1» pleriſ- 
que vetuſtis manuſcripts eſt Reſpondens autem ad illum Dominus , confor- 
miter Graco & Syro, niſi quod in Syro, pro Dominus eff Jeſus, quemaime- 
dum & in uno. veteri, manuſcripto. ibid. Hypocritz, unuſquiſque veſtrum] 
| Duidam libri cum Syro legunt ſingulare hypocrita : ſed plurale , ut eft in 
melioribas, ita etiam a Bell explicatur. Graca fimiliter variant. V. 10. 
Er cui ſimile zſtimabo itlud] Yiderur, ex bon:s manuſcriptis, addendum 9ui- 
| dem eſſe (ſmile eſſe) ſed 199 mutandum aſtimabo cum exiſtimabo. v. 24: 
| Quzrent intrare ] Nox videtur mutandum futurum quzrent, quod tonfor- 
me eſt Graco & Syro ipſique' ſententie, cum preſenti querunt , quod eft i 
multis antiquis manuſcriptis  & ipſo Beda. wv. 25. Incipietis foris ſlate 
HManuſcripta noſtra pleraque omnia cum Sixtinis Bibliis , omirtunt & co 
junllunem, ab aliis prepoſitatn verbo incipietis : quam certe Interpres non vr 
detur dediſſe , tametſi leontur Grace Syriaceque , ex e quod mutata orativ- 
ns ſerie verterit incipietis, #0» inceperitis. v. 27, Omnes operarit _ 
tatis ] Hajus loco non eft ſcribendum Maledicti in ignem #ternum. v. 30. W 
erunt primt: & ſunt primi, qui erunt noviſlimi] Sic emendarunt, poſt alus 
correttores, Sixtini, ut atrobique legatur faturo gempore erunt, ex ſuis haud av 
bium codicibus , quibus V. Beda diſerte ſuffragatur * nam ex Grece ef & 
oovTar, & Syriace eDOod nehevoun; fataro tempore, denique precedents 


bus hac lefio aptiſſime coharet. Ceterum manuſeripta noſtra Latina omri4 
legunt utrobique preteritum imperfetium erant : cujus etfs. ſenſus coders 
| redeat , wideri tamen poſſet acceptum ex imitatione ſimiliun locorum {Mat 
thei > Marci. v.32. Itei & dicite} 2-:edam manuſcripta tollunt & 
junflionem, v. 33. Et ſequenti die ambulare } anyſcripta antr7ns tam 
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wſtra tum £E panorthore , rpg , V. Beda ſuffragante. $ 34+ Wu 
MILCUNTUT ad re| Jn qribuſdam ibres, pro preſents mitcuntur, /eg:;tur ” = 
irym miſli ſunt : erſi vero etiam Greca preteritum fere legant, non ubi- 
ara ex Matth. hoc mutatum ſit. v.35. Ecce relinquetur vobis 
ke veltra deſerta] Plerique codices addunt deſerta, quemadmodum etiam 
— : fed optira mannſcripta, nominatim tria Ecclefie noſtre Andomarenſis 
cum uno Clarmariſcenſis, omittunt, adſtipulantibus, inter Grecos enarratores, 
Enthymio & T heophylatto, inter Latinos Beda. Nam etſi ad{criptum ſit deſerta 
rextibus Bede &* T heophylatts : commentaria tamen corum\ſt preſſe confiderentur, 
oqwunrar 108 Uifſe ers leflum. Lnocirca nm dubito, quin vox iſfta., huic 
loco Lace addita fit ex Mattheo, tam Grece quam Latine : fomilus enim va- 
rictas off codicum Grec, Ceterum pronomen vobis, neutiquam eſt omittendum. 

CAP. XIV. Y. 1. Cum intraret Jeſus] Nemen Jeſus omittant ex no- 
ſtris manuſcriptis meltora, conformiter Greco & Syro. v. 7. Dicens ad 11- 
los] Unum mannſcriptum omittit ad illos, quod tamen etiam Grece & Sy- 
yiace legitur. wv. 12, Neque VICInOs, divites] Nox eſt interjiciendum alte- 
72, neque : Neque divites. ibid. Te & ipſi reinvitent] Codex Dovatia- 
wicw habent ſimplex invitent, cam tamen etiam Grace compoſitum fit. V.13., 
Claudos & cxcos] Manuſcripts neſtra Brug. Lobb. Clarm. & tria Audoma- 
renſia, omittunt mediam conjunttionem &, conformiter Greco ac Syro, vV. 14. 
In reſurre&tione juſtoram | No# ſcribas retributione pro reſurrectione, 
v.15. Beatus qui manducabit] Regis codex habet preſens manducat : at- 
ui etiam Grece & Syriace legitur futurum. wv. 27. Et qui non bajulart 
crucem ſuam & venit poſt me, non potelt meus eſſe diſcipulus ] L21dam 
libri emittunt hanc verficulum, tanquam aliunde huc adſcriptum, {ed nulla 
auttoritate fulciti. v. 28, Non prius fedens] Qvidam libri habent non- 
ne, & hic & infra v. 31. ſed non reftins videtur. v. 34. $1 autem fal 
evanuerit ] Antiqus libri tum noſtri tum Epanorthote addunt quoque (al 
quoque) cenformiter Syro, quod ali omittunt ſimiliter Graco, 

CAP. XV. MV. 8. $i perdiderit drachmam unam] Non eft premitten- 
da & conjunfio. ibid. Nonne accendit lucernam }] Unum manuſcriptum 
pro nonne habet non , de que in Notationibus in varias Biblioram lettio- 
ves. ibid, Et everrit domum ] 1ra refe emendarunt Romani correttores, pro 
evertit quod plerique omnes libri habent, everrit, quod eft verrit ſive ſcopat, 
ut ait Epanorthotes woſter manuſcriptus, Omnes enim haftenus annotarunt ita 
eſſe l:egendum, quia fic clare & Graeca & Syra habeant : ſed fere defuerunt 
libri.  Henteains invenit unum, qui ſcribat verrit : nos in Rego textn, ex 
Complutenſi expreſſo, & in Miſub Romano Pii Qvwints juſſu edito, Domt- 
nica tertia poſk Pentecoſten , quemadmodum jam in Sixtins Biblizs, legimus 
everrit. Zegerns indicat ita apud Chryſologum legi. D. Gregorins howil. 3 4. 
in Evangclia, etfi exponat evertit, quod eft perturbat, notat tamen in alits co- 
dicibus {cribs emundat , quomods certe hatet Ambroſins initio epiſtole prime 
& mundans domum ſuam. Fait hec altera verſio, quam fi Interpres ſequutus 
fuiſſet, aut certe vertiſſet & ſcopis mundat domum, ut ſupra 11. ver. 25. 
nos fuiſſce reliftns depravations locus. ibid. Donec inveniat ] Non eft adden- 
dum pronomen eam. V, 14, Et poſtquam omnia conſummaſſert] Yerxſti cod:- 
ces jere habent conſummaſler : #15 notatur habere conſumliſſer, alter diſlipaſ- 
ſer, q#o modo & Beda. Graca vox Jamweay non ambigne ſignificat conſumere 
ac diſſipare. v.17. Quanti mercenari in domo patris mei | Antiquorum co- 
dicum, alis omittunt in domo, aliit addent. Omittentibus wolunt Greca, ad- 
dentibus Syra. Ambroſii & Bede textns omirtunt, commentaria non perinde 
ſunt clara» v.19. Jam non ſum dignus] Plura antiqua manuſcripta, una 
cum texts V. Beae, preponunt & (& jam non ſum) ficut + Syra : nam Gre- 
ca variant. v.22. Et calceamenta in pedibus ejus] Pronomen ejus omittitur 
ab omnibus noſtris manuſcripts, conformiter editioni Grace & commentario 
Bede. wv. 24. Et cceperunt epulari ] Nox eft addendum omnes. wv. 26. Et 
interrogavit quid hzc eſſent] Xanuſcripta noſtra numero plurali habent que 
hac eflent, ſicut & rextus Bede. wv, 28, Pater ergo illivs] Non mates er- 
£0 cam autem. v. 31. At ipſe dixit illi] Nox eſt legenda conjunttio copu- 
lativa &, loco adverſative at. | 

CAP. XVI. V. 1. Et ad diſcipulos ] Non omittas & pro etiam poſi- 
tm. v.6, At ille dixit} Noz eſt mutandum preteritum dixit, cum pre- 
ſent dicit, wv. 11, Quod verum eſt quis credet vobis ] Nots ſcribere cre- 
dat, pro futuro Credet ; multoque minus veſtrumi pro verum, quod hic oppo- 
vickr intquo, quemadmodam verſu proximo veſtrum aliens, wv. 18. Omnis 
qui dimittit} Lridam antiqus libri preponunt & conjunttionem, ſed que nec 
Grece legatur nec Syriace, melinſque certe omitti videatur. wv. 19. Qui in- 
euebatur ] Aannuſcripta noſtra legunt & conjunttionem , conformiter Greco 
ac Syro, & Latino Bede textni, pro relativo qui. v.21. Et nemo illi da- 
bat] Hec verba a quibuſdam antiquis libris leguntur, a pluribus ignoran- 
tur, Hr ſuffragantar, inprimis Beaa , deinde Evangelinm Grecum , deni- 
que Syriacum. Conjiciunt quidam adjefta huc eſſe ex hiſtoria filii prodigi, 
ſupra 15, v.16, thid. Ulcera ejus] 1s quibuſdam vetuſtis libris eſt vulne- 
ra, ſed ſervandum eft ulcera, quodeſt lnxy. wv: 23; Elevans autem oculos ] 
PQuedem manuſcripta emittunt conjunitionem autein , duo nominatim hnjus 
Eccleſia : qua omiſſa, licear Latinum textum ita diſtinguere : In inferno ele- 
Yans oculos : quemadmodum diftiaguuntur textus Greens & Syricus, quam- 
quam non ſine addita conjunttione : Etin inferno elevans oculos. wv. 31. Re- 
ſurrexit, credent} Non addas pronomen ei, ut quidam. 

CAP; XVII. F. 3. $i peccaverit in te frater tuus] Complura manu- 
ſcrivta, & quidem noſtra omnia, ſeptem numero; omittunt in te, conſentien- 
te Syriaca editione & trattatore Beda. Porro Graci libri illud addunt, ſuf- 
fragante D. Ambroſii commentario. wv. 6. Si habueritis (&c.) dicetis huic 
( &c.) & obetiet vobis ] Aanuſcripta optima fere legunt : Si habere- 
tis ( &.) diceretis huic ( &c.) & obediret vobis. Altera left acce- 
pra videtur ex Matth. 17. v.20. v.7. Arantem aut paſcentem] 1» 9#i- 
buſdam veruſtis libris, etiam Epanorthote, additur boves (boves paſcentem ) 
wommatim in Brugenſi ;, in quibuſdam oves, diiobus hujus Eccleſie, E. & 
F. Complures libri neutram legunt, conſonante Breda : neque Grece eſt ho- 


rum alterum, duntaxat muneiyerre.* ſed fi alterium horum addere oportet, fa- | 


vent Graca 11s potins qui oves addunt; quam qui boves, quia wonuaivty pro- 
prie ae paſtoribus ovium dicitur., Dngcirca &; D: Ambroſins Oves aut tegit 
aut intelligit : & Syrus agent Paraphraſtem wvertit + Ducentem pat boumi 
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aut paſcentem oves: bob;4 enim arabatur. ibid, Dicat illi; Statim rranſi] 
Lutdam libri, pro conjurttivo dicat, habent indicativum dicit, ram ho: quans 


proximo verſa : quidam 1ta diſiiniuunt, ut fiatim adjangatur 11s que prece- 
dant : Nicit ulli ſtatim, Tranlh, v. 20. Keſpondens eis dixit ] Als pleriq; 
libri habent Reſpondens eis & dixit, quomedo levitur etiam Grece Syriaceque, 
v. 23, Ecce hic & ecce illic] Lnidam libri antiqui leonnt abſque media con- 
gunttione & : quanquam Grace interjiciatur aut, Syriice & wv. 28, Similiter 
ſicur factum eſt] No# eff omittendums adverbium (icut. v. 31. In illa ho- 
ra ]* Sic wobis legendum videtur Latine, tametſi Grace & Syriace, & in gui- 
buſdam Latints librss, pro hora legatur die, v. 35. Duo in agro, unus aſ- 
ſumerur, & alter relinquetur] Hoc plerique Latins libri legunt, ſuffraganti- 
bus quibuſdans Gratis, editione Syriaca, &- enarratoribus Ambroſio ac Beda. © 
Porra quidam Latini libri omittunt : preter eos quos citavimnas in Notations- 
bus noſtris in Biblia, unus hujns Eccleſie Audomarenſis, ſignatus litera F, Hs 
favent plerique Graci & libri & enarratores; vide Grecas varietates. Veriſi- 
mile eſt, hunc verſiculum, Luce ex Mattheo fuiſſe adſcriptum , quemadmo- 
dum Mattheo ex Luca, ſimilem verſic. de duobus in letlo. wv. 37. Illuc con- 
gregabuntur & aquilx] 2njdam antiqui libri, conformiter Syro, non inter 
ponnnt &. Greca fumiliter variant. 

CAP. XVIII. /.9g. Parabolam iftam] Non ſubdas dicens. + v; 10: aſcen- 
derunt in templum_] Alii libri ſcribunt imperfeftum aſcendebant. v., 13. Mi- 
hi peccatori] Minime addendum eft Amen. wv. 15. Quod cum viderent] 
Non videtur mutandum neutrum quod cam maſculino quos. v.28. Ait aurem 
Pecrus] Ei pronomen quod addunt libri quidam cum Syro, alii plerique Graco 
conſentanee non legunt. v. 31. Jeſus duodecim ] Nox addas diſcipulos fuos, quod 
quidamex Matth, wv. 35. Cum appropinquaret Jericho] Non eſt inter;icien- 
dum nomen Jeſus, 

CAP. XIX. FY.8. Dixit ad Dominum ] Nox mates Dgminum cam Jeſum, 
v. 9. Eoquod & ipſe filius fit abraha ] Non eft omitrendum &. v. 21. 22. Ho- 
mo aulterus ] Vetera manuſcripra ſcribunt aulteris, tanquam fi terria declinatic- 
ne diceretur, quemadmodum contrarinm lenis. v. 23, Utegoveniens] At: 
libri pro ut legunt copulativam & conformiter Graco. bid. Exegiſſem illam ] 
In quibuſdam libris pro femmino legitur neatram illud, f. argentum : nam que 
precedit -vox Greca agyuuu, nentro genere .& pecuniam fugnificat & argentum. 
v.26, Quia omnia habeati dabitur & abundabit] Codtces antiqus, nojtri, Ze- 
geri, Epanorthote, & aliorum, omittunt & abundabit, Syrics & pleriſque om-- 
nibus Gracus conſonantibus, Matth. efſe proprium cap. 13. v. 12.6 25. v. 29. 
annotat etiam Epanerthotes. wv. 29. Cum appropinquaſſet} Non addas nomen 
Jeſus. v: 30. Quod contra eſt] Non eſt addendum pronomen vos (quod contra 
vos eſt ] quod ex prioribus Evangeliſtts quidam huc adſcripſerunt * nam cum 
S3xtinis Bibliis antiqui libri, Greco an ore illud omittunt. v.37, Om- 
nes turbz diſcipulorum ] Sic legendam eft, diſcipulorum, quomedo eſt in Sixti. 
no & aliis quibuſdam libris, aut certe, ut in nonnullis, diſcentium, Greco Syroq, 
conformiter ;, non deſcendentium, quod eft in pleriſque, Beda ſuffragante. v.46. 
Domus orationis eſt ] Hic legendam eff eſt;at ſecundum Mar.& Mar.vocabitur. 
CAP. XX. 7.3. Reſporidens autem Jeſus] Nomen Jeſus, rhelioes libri 


woſtri cums Graces omittunt. bid. Interrogabo vos] Non legas preſens inter- 
rogo, loco futuri, v. 4. Baptiſmus Johannis de eelo erat] Antiqui libri le- 
gunt baptiſmium pro baptiſmus, hic ut ſecundum Matth. & Marc. wv. 58 Co- 
gitabant intra ſe] Inter zo intra izvenis in melioribus libris noſtris, quod & 
melias eſſe videtur.. v. 9. Homo plantavit] Boni libri omittunt quidam, qued 
nee Grace legitur, v.10, Etin tempore mifit ] Yuidam addunt vindemizx aut 
fructuum : verum hac ex commentario in textum irrepſerunt. v.14, Copgitave- 
runt intra ſe] Legendum videtur potius inter quam intra, inter ſe; mutxo ſtil. 
quanquam Syrus vertat in animabus ſuis; v:; 20, Ut traderent eum] 1» multis 
libris legirur &, quemadmodum etiam Syr. werunm ut propuns actedit Greco, v. 
21. Et nonaccipis perſonam_] Non eſt addendum vox hominis. wv. 24. Re- 
ſpondentes dixerunt ei] 2n;dam libri omittunt pronomen ei, ſicut nec Grete niec 
Syr. itud legitur. v.26. Et mirati in reſponſo ejus] Non legas numero plurali 
reſponſis. ». 28. Ec hic ſine liberis fuerit] 1» alizs libr:s pro liberis eſt filiis; 
v. 30. Et ipſe mortuus eſt ſine filio] Legendum eft filio numero ſingulari, non 
plarali filiis, jaxta manuſcripra veriora : quanquam proximis Fax, verſibus 
Interpres dederit plurale; non enim numer hic ratio habetar, ſed ſpecies. v. 32. 
Noviſſime omnium ] 1» quibaſdam libris eſt nomen noviſſima: adverbium Gre- 
co conſonat. . 34: Neque nubent neque ducent uxores] Jta eſt, ut in $ixti- 
nis Bibliis, ita & in melioribus manuſcriptis. In quibuſdam bonis, pro futuris 


| leguntur preſentia: Neque nubunt nequeducunt uxores, fmilirer Syro. Grecs 


variant. wv, 36, Neque enim ultra ] Non eſt omittertda conjunttio enim, que eti- 
am Grace & S$yriaceexſtat. wv. 39; Dixerunt e&i ; Magiſter] A411; librs omit- 
tunt pronomen el, conformiter Greco. 

CAP. XXI. /.8. Ertempus appropinquavit] 7:a legendum eft tempore 
preterito appropinquavit, »on fxruro appropinquabit. v. 9. Sed nondum ſta- 
tim finis] z aliis libris eſt non pro nondum, Greto ſfeimiliter. v.11. Etfig- 
na magna erunt_] Sequirur in manuſcripto codice Eccleſie noſtre AndomaregeRe 
tane, continente quatuor Evangelia, ſignato litera F. & tempeſtates : quod & 
D. Gregorius homil. 35. in Evang. admontt a quibuſdam libris addi. Gregorio 
antiquior Origenes Gracus, trattatu 28. in Matth. annotat a Luca adjici & 
hyemes (ſic enim vertit ejus Interpres, quod alii tempeſtates) denique Syriacum 
teftamentum, poſtquam dixit Et figna magna e cxlo apparebunt, /«bdit: Er 
hyemes ſex tempeſtares magnz erunt. w. 17. Et eritis odio omnibus} Nox 
addas hominibus, quod quidam. w. 20. Tunc ſcitote quia appropinquavit de- 
ſolatio ejus ]Nor eſt legendum nnmero fingulari ſcito, nec futuro tempore appro- 
pinquabit. v. 21. Fupiant ad montes | 1» aliis bonts libris legitur un pro ad. 
V. 36. Ita omnia quz furura funt] Noy legas ventura pro futura. v. 38. 
Et ormnis populus manicabat ad eum'] 1a cxm $ixtino legunt plerique omnes 
codices manicabat: ſed quia inſolens eſt ea vox, quidam eam mutarunt cum ma- 
nitabat, qurdam cum mane ibat, quidam cum mane accelerabat, quidam deni- 
que cum diluculo veniebat, guemadmodumn oftendimus in Notationibus proli- 
xtoribus : his enim modis exponenda eſt ea vox. 


CAP. XXII. 7.2. Quomodo Jeſurn interficerent] 415i libri pro nomine 


| Jefum /egunt pronomen eurn, conformiter Greco ac S ro. v.3. 'Quicogno- 
minabatur 1ſcariotes] Libri antiqnui ſuo more Scarioth habent proTicarioces. 
v.10, Oceurret yobis homo quidam}] Oprims noftrorum librorum omirtwnt 

D quidam, 
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quidam.. v.13. Sicut dixit illis ] Non tf addendum nomen Jeſus. v.19. Quod 
pro vobis datur] 77 eft legendum tracerur pro datur : nam rradetur ex Apo 
ſiclo 1 Corinth. 11, v. 24. acceptum eſt. 7. 20. Hicelt calix novum telta- 
mentum } ale lcoznt quidans Hic elt calix novi tet.amenti. v. 22, Per quem 
traderur | Unum mansyſcriptum habet preſens traditur, quemadmodum eſtGrace as 
Syriace. v. 26, Hat ſicut minor] Manuſcripta noſtra Brug. Lobb. Clarmar. 
Leod. & Anudomarenſia tria, cum textu V. Bede, pro minor ſcribunt junior, quo 
modo ad verbun vertas ex Greca voce vewrepG. v.31. Aitautem Dominus , 
Simon, Simon] Nox mates priorem vocativam Simon cum dativo Simoni. v. 
34. Atille dixit] Non eft mutandum conjunttio adverſativaat, cum copulativa 
&. v. 36. Sed nunc qui habet facculum, tollat ] Nor mutes tollat cam furn- 
ro indicativitollet. v. 37. Dico enim vobis] 2uidam pro enim ſcribart au- 
tem, male. v. 43. Apparuit autem illi Angelus de clo, confortans eum -: 
& factus in agonia prolixius orabat. 44. Er factus eſt ſudor ejus, ſicut guttz 
ſanguinis decurrentis 1n terram] Hi duo verſiculi, tametfi olim defuerint in 
gquibuſdam & Green & Latins libris, teftibus Hilario lib. To. de trinita- 
te, & Hieronymo lib. 2. adverſus Pelagianos cap. 6. hodie tamen a nullis li- 
bris abſunt, nec Latinis, nec Graces, nec Syriacis : ut certe jam palam eſt, 
temere aliquando fuiſſe a quibuſdam omiſſos. v.55. In medio atrii] Zuidam 
libri antiqui, pro ſecundo caſu atrii, conſonante editiont Grece, ſcribunt ſextum 
atrio. wv. 63. Er viri qui tenebant illum] 2»idam librs pro illum legunt Je- 
ſum, #t eſt Gr*ce & Syriace, ſed non meliores. v. 64. Et percutiebant fa- 
ciem ejus| Manuſcriptum Fccleſie noſtre quod F. litera notavimus, pro faci- 
em legit caput (quamquam utramque annotet lettionem) quod nuſquam alibi 
lego. ibid. Prophetiza, quis eſt] Nox hic addas nobis Chriſte, quod Matth. 
eſt cap. 26. v. 68, 

CAP. XXII. 7. 2. Tributa dare Czfari} Ali /ibri legunt paſſivam 
dari, pro aivodare. v. 5. Commovet populum ] Optimi guique codices ha- 
beat praſezs commovet, quo mode etiam legitur Gi ere, non preteritum Commo= 
vit. 644. Ircipiens a Galilza ] Azlti bon libri preponunt copulativum & , 
quam alii Greco conformiter omirtunt. v. 8, Fo quod audierat multa de eo} 
Alii libri pro audierat ſcribent audiret. v. 9. Atipſe nihililli reſpondebar ] 
Ut non eſt mutandum adverſativum at cum copulativo &, ita non omittendum 

ronomen ilii : ſed neque autem vertendam in etiam, axt accuſantes 1 accuſa- 
ay #bi ſequitur : Stabant autem principes ſacerdotum & ſcribe conlian- 
ter accuſantes eum. wv. 12. In ipſa die] Quidam libri habent ex pro in. 
2. 15. Nam remiſi vos ad illum] Epazorthotes notat in hec werba : Nam re- 
miſt yos ad illum, Grzeus, antiqui, habent ; moderni, Nam remiſit illum ad 


Jonan, 


vos, ſed male. hec ille, Unde intelligere licet, etiam Latings queſdam cog; 
| fic legere, quemadmodum Grecs ilit de quibus diximus ad varictates Wa 
Nam remilit illum ad nos. wv. 16. Emendatumergo] Cave mates conjung;;. 
nem ergo cum pronomine ego. v. 35. Et fiabat populus ſpetans] 9,;, ws 
codices cum textu juntto commentariis Bede & Sixtinss Biblits, ita legunt ja 
que omnino ſic legendumeſt, ex Twwgoy contemplans Greco, ejuſdem penificw; 2 
nis Syrico vocabulo ,, ſpettans inquam, ſimplex verbum, quod ab imperitis — 
tum eſt cum verbo compoſito exſpectans, quamvis hoc antiqui omnes, quos eg Ko 
dem habeo, cedices contineant. Forte adſpetans ſcripſerit Interpres, quo Pen 
degenerarit in exſpe&tans. bid. Si hic eſt Chriſtus Dei eleQus | Nox legas ings, 
bum uticam dile&tus pro duobus Dei ele&tus, wt quidam. v. 36. Offerentes 6) 
& dicentes] 2ujdam libri omittunt conjunttionem &, alit interponunt, idqu, 
conformiter Greco ac Syro. NV. 38. Ccripta ſuper eum ] 7 quibuſdan antiqui, 
Libris eſt compoſitum inſcripta,pro ſimplici {cripta. v.40. Quod in eadem dam. 
natione es] 2uia obſcurins dixerat Interpres quod ex on, quidam mutaryy 
cam quia, alti cum qui. v.41. Nam digna factis recipimus] Nox mute; pre. 
ſens recipimus, cum preterito recepimus. v. 45. Et obſcuratus eſt ſol] 0;;,;. 
nes trattatu 35. in Mattheum annetat his verbis : In quibuſdam exemplaribys 
(Lace) non habetur Tenebrz fa&z ſunt, & obſcuratus eſt ſol, ſed ita, Tene. 
brx fatz ſunt ſuper omnem terram ſole deficiente. * Et forſitan auſus eſt ajj. 
quis, quaſi manifeltius aliquid dicere volens, pro & obſcuratus elt, ponere de. 
ficiente ſole, exiſtimans quod non aliter —_— fieri tenebrz, niſi ſole de. 
ficiente. Puto autem magis quod inſidiatores Eccleſiz Chriſti mutayeryn; 
hoc verbum, &c. v. 54. Etdies erat Paraſcenes ] Mannuſcriptam D, Dy. 
tiani,pro genitivo paraſceues,legit nominativam paraſceue,quemadmodumG7acy, 
CAP. XXIV. V. 11. Et non crediderunt illis] Antiqui libri zoſty;, pro 
preterito perfefts crediderunt, legant imperfettum credebant, conformitey Beds 
textui & Greco fonti. v.12. Linteamina ſola poſita ] Non eſt omittendum ſo- 
la. v. 28. Et appropinquaverunt] I quibuſdam libris eft imperfeftlum ay. 
| propinquabant. v. 39. Et pedes] Non additxr meos in melioribas libris, 4. 
metſi Grace legatur & Syriace. v. 49. Etego nutto promiſſum ] Biblia Re. 
gia addunt ecce (& ecce ego) ſicur Graca, quod alii libri omitrunt ut Sy;q, 
Rarſus pro preſenti mitt, qued conſonat fonti Greco, in quibuſdam eſt futn. 
rum mittam, ſimiliter Syro, ibid. Quouſque induamini virtute ] 914, 
antiqui libri, pro ſexto caſu virtute, havent quartum vittutem. v.53. Amen] 
In fine hujus Evangelii, a Sixtmo & aliis quibuſdam bonis libris additar, coy. 
formiter Grace & Syris : 4 quibuſdam omittitur, ut nec Beaa inter Latinos, 
Euthym. imer Grecos trattatores, agnoſcunt. 


Note ad Varias Leftiones Editionis Latine Evangelu ſecundaem FOHAHANN EM. 


EESCAP. IJ. 

Ver 3. Et ſine ipſo fatumeſt nihil , quod fatum eſt, in ipſo vita erat} 
Conſulto prudenterque uſt ſunt correftores Sixtini, ambiguo hoc diſiinguendi 
modo, quo ilind quod fatum elt, & precedentibus jungi poteſt & ſubſequenti- 
bis : eo qued diverſs auttores diver ſimode diſtinguant at que intelligant, Chry- 
ſoftomus priori modo, Anguſtinns peſteriori, wv. 9. Venientem in hunc mun- 
dum] Pridam antiqui libri omittunt pronomen hunc, plures addunt. wv. 15. 
Hic erat quem dixi] Non mates imperfettum erat cum preſents elt, wv. 18. 
Ipſe enarravit ] Non ſt mutandum verbum compoſitum cum fimplici narra- 
vit. wv. 26. Quem vos neſcitis] Antiqui codices fere ſcribunt quem vos 
non ſcitis, wv, 2g. Altera die vidit] In quibuſdam legitar Poſtera die v1- 
det, ſed minus ſpeftatis. ibid. Ecce qui tollit peccarum mundi ] Mansſcripta 
Bragenſ. Lobb. & Audomarenſia tris, omittunt adverbium ecce, conformiter 
Greco ac Syro, Porro fingulare peccatum, nen eſt commutanaum cum plurali 
Peccata, wv, 31. Sed ut manifeſterur in Iſrael] Antiqui codices fere omettunt 
prepo/itionem 1n, intelligentes, quod notat etiam Epanorthutes, Tſrael eſſe dati- 
vs caſres ( propter quod 5 exemplaria quedam ſcribunt Iſraeli ) id quod con- 
forme eft Graco textut. v. 42. Filius Jona] Non ſcribas Johanna axt Johan- 
nis, pro Jona, hoc quidem loco, monente quoque Epanorthote. Vide infra 21. v. 
15. v.45. Et prophetz] Cave /egas & prophetis ſexto caſu. wv. 51. Videbi- 
tis ceelum apercum] Regizes texrus preponit amodo, confurmiter Greco ac Syro, 

CAP. 11. MY. 2. Vocatus elt autem & Jeſus] Nox omittas medium &. 


7. 3. Dicit mater Jeſu ad eum ] No# preteritam dixit legendum eff, ſed pre- 
ſeas dicit. Similiter, 1nquit Epanorthotes, infra,dicit,per totam ſeriem de nupti- 


is. v. 21, Ettuin tribus diebus] 2-idam antiqui libri omittunt prepoſitionem 
18 :4metfi ea Grece addatur. v.22.Qua hoc dicebat ] Nox addas de corpore ſuo, 

CAP. In. Y. 2. Hicvenit ad Jeſum note] Antiqui fere legunt eum, 
pro Jeſum, _ women Jeſum etiam Grece & Syriace exſtet, v. 3. Niſt quis 
renatus fuerit denuo_] Antiqui libri niſtri , pro compoſito renatus, ſcribunt 
hoc loco verhbum ſimplexe natus, conformiter Graco : nam & ſequitur de- 
nuo, quod iterationem fignificat, Infra ver. 5. conſtanter legitur renatus, 
v. 4. Iterato introire & renaſci ] Pro iterato quidam ſeribunt iterum, qui- 
dam rurſus. Pro renaſci & hoc loco habent noftra manuſcripta ſimplex naſci, 
Greco ſumiliter : 1erum enim ad utrumque referunt, & adintroire, & ad nal- 
«a. . .5. Ex aqua & Spiritu ſanto] Antiqui codices fere omittunt ſanQo, con- 
ſentis-ntibus D. Auguſt ino in hunc locum & $. Ambroſio lib. 3. de Spirita ſan- 
Corcap. 11, ueC mon cattionibus Greca & Syriaca. v. 8. Sed neſcis unde ve- 
niat aut quo vadat | Rerſus in antiquis noſtris manuſcriptts, pro neſcis legun- 
tr due voces non fcis, 2 pro drsjunitiva aut legitur conjunttio copulativa &, 
Greco Syroque conſentance : ſed nihil variant ſenſum omnes iſte verborum va- 
rictatule. v. 17. Filium ſuum in mundum ] New omittas in mundum. 
v. 18, Quia non credit in nomine ] Manyſeripta Brugenſ. Clarm. Lib. & 
Aadomarenjia duo, inter alta legunt preteritum credidit , confomiter Graco ac 
S\ro, pro preſents credit, v. 20. Omnis enim qui male agit] 1» quibuſdam 
luris, pro adverbio male, reperitur nomen mala, wv. 22, In terram Judzam] 
Ali libri converlo ordine legunt In TJudzam terram. Hac leftio conſonat 
Greco, ws faver Syrum, quod habet in terram Judxz. v. 25. Fac eſt au- 
tem queſtio] Hvjus Fcclifie Mannuſcripra cum C larmariſcenſi legunt ergo, 
ſ militer Graco : alia ſervant autem cum Syro. wv. 31. Qui eſt de terra, de 
terra eit ] Non «ft omittendum alrerum de terra el: nec auferenda_poſteric- 


| ctus eſt homo ille] 2vidom boni libri omittunt pronomen ille, nowen enim homo 


' 74 loco prepoſitio de. v.33. Qui accepit cus teſtimonium ] 9idam 1bri 

adjiciunt autem, quod Syriace quidem additur, ſed non Grace. Yuidam mu. 
| tant preteritum accepit, cam preſents accipit : Grace preteritum exſtat. v.36, 
' Non videbit vitam ] Non addas zternam. 

CAP. IV. F. 4. Per Samariam ] Superflait quod quidam libri adduyt me 
diam. v.5. Quz dicitur Sichar ] D. Hteronymus,epiſtole 27. cap. 6. que eſt epi. 
taphium Pale, obiter annotat,pleroſque errantes, pro Sichem,legere Sichar,quan- 
quam nec Gract aut Syrici libri hodie aliter legant quam Sichar, abi eanina lite- 
ra r poſtrema legitur. wv. 6. Hora erat quaſi ſexta | Sic eſt non tantum in melit- 
ribus libris, verumetiam in autographo Graco, omiſſa conjunttione autem, v.18, 
Er nunc quem habes] ale quidam adverbium, nunc mutarunt cum pronomine 
hunc. »v. 21. Quia venit hora] Iz quibuſdam bonrs libris eſt futurum vetiet, 
pro pr«ſenti venit, ex Greco pyglas. v.30, Exierunt ergo de civitate] Nos vi- 
detur omittendum erg0, quod Grece etiam legitur : nam Syriace ejus lucoeſt &, 
v. 31. Rogabant eum diſcipul ] Lidam /ibri addunt ejus, Greco ac Syro con- 
formiter. v. 32.1lle autem dicit eis | 1s alirs libris, pro preſents dicit, ef pre- 
teritum dixit, v. 33. Diſcipuli ad invicem] Huc ox eſt adjiciendum pronomen 
ejus. v. 34. Voluntatem ejus qui mifit me] Non eff ſupponendum nomen pattis 
met, pro pronomine ejus. wv. 36. Et congregat frudum Non eft addendum ri« 
lativum qui. v, 37. In hoc enimelt] Non redundat conjunttio enim. v. 41. 
Er multo plures credideruht in eum ] Latinorum librorum, quidam addunt con- 
ſentanee editioni Syriace, quidam omittunt, in eum. Grecorum librorum fimilis 
eft varictas, v.48. Non creditis] Jn quibuſdam libris eſt futurum credetis, 
v. 51. Et nuntiaverunt dicentes |] Non addas pronomen ei. 
CAP. v. Y.2. Eſtautem Jeroſolymis probatica piſcina] Ali: addunt prepiſi- 

tionem ſuper vel in probatica. Prior,ut Bib. Sixt.ita pleroramque Lat. lib. tam 
manu quam typ ſcriptorum,lettio eſt: cui adſtipulantar Latini traftatores,preter 
recentiores, Beda & libro de locis Hebraicts Hierowymns +, nec non inter Grec0s 
T heophylattus,dum abſque prepoſitione & legit & explicat, piſcina cur probatica 
aitta fuerit. Denique favet haic leftioni Syriacum Evangelium, quod habet 
autem 1[[ic in Jeruſalem locus quidam ablutionis aw vocatur. Altera leftio 9ue 
| adait prepoſitionem ſuper, eſt non paucorum Latinorum librorum, tum manu thn 

types ſcriptorum(nam qui habent in prepofitionem, ſunt illi ſolummodo typis excuſ, 
& quidem minors fidet )Jquibus volunt libri Gr. qui conftanter addunt prepoſitiv- 
em 631 ea ramen varietate,ut quidam ſcribant nomina probatice & piſcing eoam 
caſu,tertio inquam (6H" Th me; Cam wavuCigpa) plerique diverſs, prins terti, 
poſterins primo caſu, 6H Th ae;Canty noxvpCiope * ut & Latina ſcriptura (up! 
probartica piſcina, ambigea eft ad utrnmane, ut utrumque nomen accipias, yel er 
dem caſa, vel diverſe, prins ſexto, puſterigs primo. Gracis libris conſonant autl 0 
res Greci, Nonnus & Enthymius, quorum ille paraphraſi, hic enarratione ſnag” 
relligit, ad probaticam ſen in probatica, fuiſſe piſcinam. Hec alias a nebis latins 
trattata ſunt in Netationibas. ibid. Quz cognominatur Hebraice Bethſaida] /i 
legunt meliores I1bri preſens cognominatur, non imperfeftum cognominabatur. 
Porro pro Bethſaida, quidam libri impreſſi ſcribunt Betheſda, nt ctiam quida® 
Greci pro Bets. ſcribunt BeJoxige,* ſed ut Latinos illos ex Grects conſults ef 
mutatos, dubium non eſt, tta Gracos hos ex Latints credibile eſt, Recepta Gre 
rum leflio oft Betrods Betheſda, quod pront ſcribitur a Syro, fignificat domuM 
miſericordie : Latinorum Bethſaida, quod interpretari licet domum piſcat 10MM, 
atra v-rior, incertum. Lege Notationes neſtras prolixiores, v. 9. Sanus 1d 
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v. 10. Qui fanatus fuerat ] Participiam ſanatus 
nn oft commutandum cum nome ſanus. v. 24. Et in judicium non venit ] 


Non ſcribas futurum veniet pro preſenti venit. ibid. Sed tranſiit a morte in 


vitam | Preterutum rranſiit reſponder commentario Bede ;, & textus Graco : 


preſens rranſit frre eft i” moſt ris —— : fre — 
et, & exploditu -. ut & Bede, ita & a D. Anguſtint tra . b : 7 pre- 
oſatro in 4 qnibuſdzm mutatur cum ad. _ v, 27. Er porteltatem dedit cl Ju- 
dcium facere} Antti libri addunt & ant evram ante judicium, conformiter 
Greco ac Syro. verum nee Augrſtinus ner Beda llud agnoſcunt. v. 28. Au- 
dient vocem Filu Dei] Anriqui libri rm noſtri tum E panorthate, conſenta- 
wee Grects ac Syriacts; pro Filii Dei, ſcribunt pronomen EJus. Supra v. 2 5: legen- 
Jum vocem Filii Dei, #otat Epanorthotes. v.30. Non poſſum ego_] Pro ego 
male a quibuſdam ſubſtitmrur con junttio ergo : quinetiam male mox prepo- 
witar conjunttio ſed, ante Sicut audio judico, quanquam Syrus addat : ut & in 
fine verſus, ſuperflue additur nomen patris,tamer fi | & for in quibuſdam libris Gre- 
"is, v. 32. Verumelt teſtimonium_} Non ſxbjicias pronomen eJus. . v. 36. 
Quz dedit mihi pater] Nox omittas pronomen mihi. v, 43. Et non accipitis 
me] 1s als libris eſt prateritum accepiſtis : ſed preſens accipitis ronforme 
iam Graco ac Syro. | | 
EA P. VE k., Subiit ergo in montem] Nox eſt legendum abiit pro ſub- 
lit. v. 10. Dixit ergo Jeſus; Facite] Sic legunt antiqui libri cum Grects & 
Syricts, preteritum d1xit, non preſens dicit. _ 161d. Erat autem foenum ] Bragen- 
fs D. Donatiani codex, pro autem ſcribit enim, contra alios omnes tamen. v.13. 
Ex quinque panibus ordeaceis] Non addas & duobus piſcibus, quod quidam. 
v. 19. Ambulantem ſupra mare ] Ali libri habent ſuper.  v. 21. Ad terram 
in quam ibant ] 2idam bont librt omittunt prepoſitionets 1N, alu addurt in vel 
ad, quomodo oft Grace ois nv anv. V. 23, Gratias agente Domino] [ra emen- 
darunt Correttores Sixtini e ſuis aliorumque libris : abſt que dabio exim id Greca 
volunt, wyaorrnrart Or Ty res (quanquam Nonnus ntelli gat genitivos eſſe, non 
abſolute poſitos, ſed rettos a pracedenti nomint aproy) id & Syrica, que ad verbum 
habent : Quum benedixifſer Jeſus. Noſtra manuſcripa legunt Domino, ſed £que 
aZentes primo caſn. Res certa eſt, ab imperitis notarus, ablativum agente muta- 
tum cum nominativo agentes, + tandem etiam Domino cam Deo, Gratias agen- 
res Deo, que oſt multorum codicum ſcriptura. v. 28. Ur operemur opera Dei ] 
Non addas bona. v.33. Panis enim Dei eſt] Nox eff mutanda vox Det cum vo- 
ce verus. ©. 36. Et vidiſtis me & non creditis] Vt non eft ſcribendum preſens 
videtis pro preterito vidiſtis : ita nec preteritum credidiſtis pro preſents creditis. 
2.37. Ad me veniet_] No legas praſens venit pro futuro veniet. v.39. Hac 
elt autem voluntas |] Conjunttio autem 0# eft mutanda cum enim, hoc certe loco, 
ſed facile infra wv. 40. loco prorſus ſimili : priori enim loco autem, poſterior! 
enim, /egendum eſſe, videntur, non tantum optima manuſcripta, cum libris $ yr t- 
acts e quibuſdam Grecis, verumetiam ſententia ipſa exigere. Ceterum ut in 
multis Latings, ita in pleriſque Gracts libris, utrobique exſtat 5 autem. bid. 
Non perdam ex eo] Non adds quidquam. wv. 41. Ego ſum panis vivus ] Vox 
vivus omittitnr ab omnibus noſtris manuſcriptis, & pleriſque aliorum, conformi- 
ter Greco ac Syro : videturque non hujus eſſe loci, ſed infrav.51. v.43. No- 
lite murmurare in invicem_] Non eſt omittenda prepoſitio, que etiam Grace ac 
Syriace exftat : nam in invicem dixit interpres prointer vos mutuo. v. 45. Eſt 
{criprum in prophetis] Noz legas in proverbiis. wv. 61, Et quis poteſt eum au- 
dire] Sex eaque optima manuſcriptorum noſtrorum, cum alits, auferunt conjun- 
Aionem &, conſentanee Graco ac Syro, wv. 65. Quieſſent non credentes] Ea- 
dem manu{cripta noftra, Brug. Lobb. Leod. Clarm. & Audomarenſia dno, cum 
alizs Zegeri, auferunt ex his verbs negationem non : ſed "on Graca ac 
Sjra, cum alirs Latin libris, quamvss Cyrills commentario adjunttus textus ſi- 
militer omittat; wv. 69. Et nos credidimus ] Hec Sixtinorum Bibliorum lettio, 
qua pro preſenti credimus, qued vulgo legitur, ſcribitur preteritam credidimus, 
conforms eſt D. Auguſtin, non tantum textui, verum etiam trattationi, &* au- 
tographo Greco. ibid. Chriſtus Filius Dei ] Non addas vivi, quod parc quidam 
libriex Greco, v.70. Reſpondit eis Jeſus ] Non addas ergo, neque & dixit. v. 
71. Judam Simonis 1fcariotem _] 2zidam antiqui libri ſcrivunt de Juda Simonis 
Schariothis : ſed prior leftio, wt eſt in alits antiquis libris, ita eonſonat Greco. 
CAP. vii. F. 1. Poſt hac autem ambulabat ] 2»idam boni libri omittunt 
autem conformiter Syro : Grace tamen ejus loco eſt 2 &; 1bid, In Galilzam, 
non enim volebat in Judxam ambulare ] Pauci quidam libri, pro quarto caſu, 
ſcribunt ſextum, Galilza; Judza, ſimiliter ut textus Grecaus. v. 4. Manife- 
ita teipſum_] Pro 1mperativo, cave legas preſens indicativi manifeſtas. wv. 6. 
Semper eſt paratum] 2xidam libri, pro ſirmplici eſt, ſcribunt compoſitum ad- 
elt, v. 8. Ego autem non aſcendo] Quidam libri omittunt autem conformi- 
ter Graco ac Syro, quidam mutant cum enm. Sunt pauci qui pro non ſcribant 
nondum, quemadmodum eft Grace ac Syriate, ſed contra D. Auguſtinum alioſ- 
que trattatores Latinos, quinetiam Cyrillum Gracam. Denique nonnulli habent 
Juturum aſceridam, pro preſcnti aſcendo, probato a Grecis & Syris, v. 12. 
Er murmur multum_] Plerique 1ibri incoagrue habest maſculino genere multus. 
v. 25. Quemquzrunt interfcere_] Noz addas Judxi, wv. 26. Et ecce palam 


JoH AN- 


walls mode omittendum eft . 


loquitur ] Nox oft omittendum &, nec mutandum cum atqui, ſed ita exponendum. | 


v,29. Ego ſcio eum, quia ab ipſo ſum] Sic /egendam eft, non antem ut multi 
cedices : Fgoautem fcio eum, & {1 dixero quia neſcio eum ero ſirilis vobis 
mendax ; & ego fcio eum quia ab ipſo ſum : 07 enim ſznt hac hujus loci, ſed 
buc adjetta ex ſequentis cap. 8. v.55. quod monet etiam Epanorthotes noſter ma- 
#uſcriptus. Zegerns, qui putat hoc a Cyrillo hic & legi & expont, fatlitur, 
dum Judicum Clichtroveum levit pro Cyrillo, wv. 32. Et miſerunt principes |] 
Luidam libri addunt facerdotum, conformiter Graco ac Syro, ſed ut non Sixti- 
*#s, ita ncc meliores, 161d, Ut apprehenderent eum] Non ſubſtituas nomen 
Jeſum, pro pronomine eum. v. 33- Dixit ergo eis Jeſus |] Aanuſcripta neftra 
fere omittunt pronomen eis, quod neque a $yricis legitur libris, neque a melio- 
ribus Grecis, ibid. Etvadoad eum] Non mutes pronemen eum cum nomine 
Patrem. v.34. & 36. Quaritis me. Nox videtur ſcribendum preſens quztitis 
Pro faruro quzretis,7%0d ctium Grace ac Syriace legitur. v.39. Nondum enim 
erat Spiritus datus ] Hec oft germana l2ttio editionis Lat; ; Syr. et quorundd etia 
Graco; k codicum, deniq, non paucorum veterum,preſcrtim Lat, auHtoritate pro- 
bata, Pauci codices Latini,vel omittunt participium datus,wel mutane un n+ 
mine ſanctus, wr plerigque omnes codices Grci, Grecis traftatoribus ita ſuffra- 
garntibus; ut doceant, datus [abaudicndum ee; nominatinn T heophylatat, Les 
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ge Notationes noſtras rolixiores. wv. 46. Sicut hic homo ] Non addas loquitur, 
tametſ; Syrus adadat, ſed ſubanudias e proximo. v. 50, Dixit Nicodemus ] Pro 
preterito dixit, noſtra manuſcripta habent preſens dicit, conforme Greco. v.52. 
Scrutare ſcripturas} Mrtti bont libri omittunt vecem Teripturas, conſentients- 
bus Grecss ac Syricis. ibid. Propheta non ſurgit] Unns codex habet preters- 
tum ſurrexit, quod eft etiam Grece, quidam futurum ſurget : ſed ſurgit preſens, 
Latine editionts eſt, poſitum pro non ſolet ſurgere. | 

'CAP. VII. Y. 6. Hoc autem dicebant}] 2fanuſcrizta noſtra numero 
plurali ſcribunt hac, ſed fingulare eſt etiam Grece. . v. 7. Cum ergo perſeve- 
rarent] Rurſus manuſcripta noſtra pleraque pro ergo ſcribunt autem, idque 
Greco ſimiliter. v. 9. Audientes autem] Nor ſubjicias pronomen hac. ibid. 
Ec remanfit ſolus Jeſus] Exemplaria Brmgenſ. Clarm. Lobb. & Audoma- 
renſia duo, omittuns nomen Jeſus quod tamen etiam Grece additur. v.11. Di- 
xit autem Jeſus] 2nuidam libri interjicrunt pronomen &i, Greco conformiter. 
ibid, Er, jam amplius.] Non omittas jam. v. 12, Non ainbulart in tenebris ] 
Duo meliora, hujus Ecclefie manuſcripta; unum Clarmariſcenſe & quinque ab 
Hentenio anuotata, pro preſenti ambulat, ſcribunt futuram ambulabir, ſuffra- 
gantibas D. Auguſtino & editionibus Greca ac Syra. v.14. Unde venio aut 
quo vado] Brngenſe & Lobbienſe man1ſcripta babent unde veniam aut quo 
vadam, qud quidem Latinins eſt. wv. 24. Moriemini in peccato veltro] Bzs hos 
leritur iſt verſu,ſemel plurali numero in peccatis veſtris,irerum ſingular in pec- 
cato veltro. Atqui atrobique plarale legunt Graca & Syra,nec non panci quidam 
Latini libri, ſed non integriores illi, v. 25. Principium qui & loquor vo- 
bis] Hec eſt Latinornm plerorumque omnium codicum leftio , qui relativam 
generts maſculini : pro quo unum manuſcriptunt legit quod, duo quia. Grecs 
libri fere ſcribunt conjunttionem ar4 que declarar quia, adſtipulantibus enar- 
ratoribus Chryſoſtomo ejuſque diſcipults, & inter Latinos Anguſtino : quidam 
tames diviſmm ſcribunt 3, Tt, pro relativonentro quod, ſuffragante Nonno. Le- 
e Notationes noſtras in varias Bibliorum lefliones, v.27. Quia patrem e- 
jus dicebat Deum] Antiqni libri tum noſtri tum aliorum, pro genitivo ſin- 


| gulare ejus, legunt dativum pluralem eis, quibus Auguſtinus ſuffragatur ,& 


plerique Graci necnon & Syriaci codices, quinetiam trattatores Greci, Chryſo- 
ftomus, Nonnas, & Enthymius, Eſt altera hoc loco varietas, quorumdam La- 
tirorum librorum, omittentium vocem Deum, conformiter Graces pleriſque libris 
ac Syriacis, & enarratoribas, Gracis quidem, Chryſoſtomo, Nonno, T heophy- 
latto, atque Euthymio, Latino autem Auguſtino. Caterum at plerique, ita in- 
tegerrims quique, Latin libri, ſervant Deur, quod potuit Interpres explica- 
tionrs cauſa addidifſe. De his latins in Notationbas prolixioribus, wv: 29. Et 
non reliquit me ſolum] Aanuſcripta neſtra Brugenſ. Lobb. Clarmar. '& Au- 
domarenſia tria omittunt & conjunttionem,ſicut plerigue omnes Graci codices, C# 
ficut D. Auguſtinus: ex llis Brugenſe, Clarmariſcenſe, & unum Anudomas= 
renfuum , legunr etiam preſens relinquit, ſed nou eadem fide. v. 31. Ad eos 
qui crediderunt ei Judzxos] 1ra legendum ejt, monente etiam Epanorthote, Ju- 
dzos, non ex Judzis. v. 33. Reſponderunt ei] Nox addas ergo. v. 35. Fi- 
lus autem monet ] Conjunttio autem, a quibuſdam ſimiliter Syro additur ; 4 
pleriſque Greco conformiter tollitur, wv. 38. Ego quod vidi apud Patrem me- 


um_] Pronomen meum emittitur a pleriſque Latinss libris, & quidem optimts 
noſtris : ſed qui addunt conſent iunt Grecis ac Syrics. v.42. Ego enim ex 
Deo proceſſi.] Nor > mutandum nomen Deo cam pronomine eo. wv. 45. Ego 
autem (1 veritatem dico, non] Profi, in antiquis tum meſtris tum Epanortho- 
te pluribuſque alits legitur quia, conformiter Graco & Syro: qued certe ſen- 
tentia ipſa videtur exigere, prout ab Emthymio enarratore urgetur. JAonet an- 
tem Epanorthotes, non hic, ſed verſu proximo, legendum eſſe 11, ubi dicitur : Si 
veritatem dico vobis, quare &#c. v. 46. Quis ex yobis arguet me] Manuſeri- 
pta Audomarenſia duo, unum Lobbienſe, & quedam alia, pro futuro arguet, ha- 
bent preſens arguit, conformiter Greco & Syro, wv. 49. Et vos inhonoraſtis 
me] 2zidam Latin libri habent preſens inhonoratis; quemadmodum Graci &> 
Sjrici. v. 54. Quia Deus veſter eſt] Manuſeripra Brugenſ. Clarm. Lobb. 
& Ardomarenſia tria, ſcribunt prime perſone pronomen noſter, ſicxt Syri, pro 
ſecande veſier, qued eſt Grece. wv. 56. Vidit & gaviſus et} Manuſcripta ne- 
ſtra antiqua, & non pauci alii Latini libri, preponunt & conjunttionem, ctiant 
ipfs vocabulu vidit, quemadmodum Greca & Syra. | 

CAP. IX. /.1. Erprxteriens Jeſus] Antiqns libri fere omittunt nomen 
Jeſus, conformiter Graco ac Syro. wv. 4. Venit nox ] Non mwtes praſens venit 
cum futxro veniet. wv. 8, Itaque vicini & qui viderant eum prius] Yoct vicini 
non eſt addendum pronomen ejus,sgamet fi Syriace legatur: ſed pluſquam perfeitum 
viderant, multi bont libri nominatim unus D. Donatiani, unus Clarmariſci, tres 
S. Andomari mutant cur imperfetto videbant quod Grete leitioni propius reſpon - 
det. v.11. Vade ad natatoria] Plerique liþri,pro wientro plurali natatoria, ſcri- 
bunt famininam ſingulare natatoriam,quale eſt Grece, ibid. Et abii,lavi, & vi- 
deo_} Alii codices preponunt conjunttionem etiam verbo lavi (& lavi) necnon pre- 
ſens video mutant cum preterito vidi,quod legitur Grece. v.16. Alii autem di- 
cebant ] Maunſcripta neſt ra, Greco conformiter, omittunt conjunttionem autem, 
quam ali libri addant cum Syro. v.30.1n hoc enim mitabile eſt] Nox eſt omit- 
tenda conjunitio enim. v. 40. Et audierunt quidam ex Phariſxis ] Exemplaria 
nuſtra manu{cripta omittunt quidam, conformiter Greco ac $ 'Jr0. 

CAP.X. V.8. Omnes quotquot venerunt ]Noz eft addendum ante me,quid 
quidam addiderunt ex quibuſdam libris Grecis. v.9. Ego ſum oſtium] Noz ad- 
das Ovium,9qued non eſt hujus verſus ſed ſeprimi ſuperioris. v.11, Animam ſuam 
dat] Manuſcripta Brugenſe & Lobb. cam antiquis Epanirthote, pro dat, l:- 
gant ponit, conformiter Graco & Syro. Epanorthotes recentioribus libris 
aaſcribit dat. ibid. Pro ovibus ſuis] A quibaſdam libris abeſt pronomes 
ſuis, #t etiam a Gracis, v.14. Ft cognoſco meas} No: interjicias nomen OVEs, 
guod quidim, wv. 15. Pro ovibus meis] Qridam libri ab Hentenio anuctati 
omittunt pronbmen meis, coaſentanee Greco & Syro. v. 17. Ut iterum ſu- 
mam eam_] Nonnulla manuſcripta pro ut ſcribunt copulativam & : wverum 
ut, & ab Anuguſtino legitur, & a Gratis ac Syriacis, v. 18, Et poteſta- 
tem habeo_ ponend; eam] Manuſcripta noſtra antiqua, ſeptem numero, omit- 
tunt iſtud &, Grece edition ſimiliter. v.26. Quia non ellis ex ovibus me- 
is,] Sequitar in textu Regio , ſicut dixi vobis , quemadmodum etiam 'Grece 


| AC Syriace : verum Latint l1bri manuſcripti illud cum TD. Auguſtino ign0- 


| rant & preterennt, wv. 29, Pater meus quod dedit mihi, majus omnibus eſt] 
| Hec eft Latinorumet lubrorum & trattaterum ſcriptura. Nam que eft in quibuſe 
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dam impreſſis libris, neutro genere mutato cum maſculino : Pater meus qui 
dedit nuhu, major omnibus eſt, Gracornm eſt ram auttorum quam Ccodicum. 
S;rum ad utramque lettionem ambigunm eſt. ilia, Et nemo oteſt ] Non 
preponas conjunttonem ideo. v. 31, Suſtulerunt ergo lapides | Stc iblia 
Sixtina, cum antiquis Epanorthite libris, & Brugenſi ex noſtris , adaunt 
ergo , conſentance Graco & Syro. Porro nerum , quod preterea additur a 
quibuſdam libris ex Hentenii recognitione annotatis, tametſt Grece & S$yri- 
ace fen.liter _— , non agmoſcitur ab illis. wv. 36. Vos dicitis quia blaf- 
phemas] Sic l/egendum eft ſecunda perſona blaſphemas. = 1 
CAP. XI. V. 1. Mariz & Marthe ſororis ejus] Ita Sixtina Biblia ex 
_ vetuſtis mannſcriptis, ſcribunt ſingulare ſororis, conformiter libris Grecis : 
qui cum pro ejus haheant auth, manifeſtum eſt 74 ejus, non ad Lazarum referen- 
dum, ſed Mariam, Quidam antiqui libri ſcribunt plurale fororum, tanquam 
ejus ad Lazarum referatur : quibus certe ſuffracatur Lyranns horum loco A Be- 
thania, de caſtello Mariz & Marthz fororum ejus, ſcribens : Ex Bethania ca- 
ſtello, frater Mariz & Marthz. ». 8. Judzi lapidare] Non mvtes lapidare 
c::m interficere. v. 11, Et poſt hzc diciteis] 2idam libri habent ſingulare 
hoc, cam Gracis. v. 13. De dormitione ſomni_] Non ſcribas duplics 1, fom- 
nii, ». 15. Et gaudeo propter vos] Non eft mutandum & copulativum, cum 
adverſativo ſed. v.16. Ut moriamur cum eo] Nec hic mutanda eft ut canſa- 
tiva, cum & copulativa conjunilione. v.20. Martha ergo ut audivit ] Rurſns 
quidam libri commutant ergo cam autem, male. v. 27. Filius Dei vivi ] 24u1- 
tr antiqui codices omittunt vivi conſentanee Greco ac Syro, tanguam alinnde ac- 
ceptum. ibid. Qui in hunc mundum veniſti ] 2xidam libri ab Hentenio annc- 
tati aufernnt pronomen hunc, quod tamen veriſimile eſt ab Interprete eſſe datum. 
v.29, Surgit cito] Qredam muannſcripta, pro preſenti ſurgit, quod eſt etiam 
Grece, habent preteritum ſurrexit, quod Syriace. v.32. Non efſet mortuus fra- 
rer meus] Szpra v. 21. «ft hic verborum ordo : frater meus non fuiſſet mortuus. 
- v. 37, Oculoscaci nati] Aannuſcripta antiqua, Epanorthote, noſtra, aliorum- 
que amittart nati, quod neque Grece aut Syriace adaitur, niſt qued eugantwTigaus 
dicatar illius cacti. ibid. Ut hic non morietar ] Manuſecripra moſtra inter ponunt 
& conjrnttionem : Ut & hic, confurmiter Greco ac Syro, v. 44. Dixit eis Jeſus ] 
Rurſus manuſcripta mſtra antiqua, ſeptem numero, pro preterito dixit, ſcribunt 
preſens dicit,prout texts Grecus, v.45. Ad Mariam & Vartham ] Fam quarto 
wanuſcripta noſtra omnia, uno excepto, nec non autiqui libri Epanorthote, cum D. 
Anguſtiao, omittunt & Martham, conſpirantibus Gracis & Syriacis codicibus. 
Stpra v.19. utraque nominata fuit. bid. Quz fecit Jeſus ] Hoc denique loco 
arferunt maniſcripta niſtra nomen Jeſus, quod tamen & Grace 5 Syriace addi- 
tar. v.47. Corcilium & dicebant] Nor :»tcrperas adverſus Jeſum. hid. Quid 
facumus ]Nox eſt mutandum preſens facimus, cum fururo faciemus. wv. 48. No- 
iirum locum & gentem ] Anriqu libri Epanorthote, cum pleriſque noſtrum, ge- 
xinant conjunitinm & locum & gentem, conformiter Graco quam male qui- 
dam ab Hentenio annotati, preponunt pronomini no:\rum. v. 49. Caiphas no- 
mine] Aanz/cripta Hentenii, Epanorthote, woſtra, aliorumque, fere omittunt 
nomine, coxformiter Greco, quod alii libri addunt conſenante Syro, wv. 50. Qua 
expedic vobis ] ulti boni libri habent pronomen prime perſone nobis, «t etiam 
Greca & Syra. v.52. Sed ut Filios Det ] 2:idam libri Latini cum Gracis, 
& Syrices, irterjicitint Conjuntlionem : Sed ut & Filios Det. 

CAP. XII. Y.3. Nardi piſtici] Recentiores quidam libri, qui pro neutro 
piſtici, legzat femininaum pillice, ex Greco mutati } my ibid, Et exterſit pedes 
ezus capillis ſuis ] A133 libri hoc verborum ordine legunt : Et exterſit capillis ſuis 
pedzs ejus, Greco ac Syro conformiter. v. 4. Dixit ergo unus ] 2-idam boni 
[tori legunt preſens dicit, quer a lmodum eſt Grace, pro preterito dixit. ibid. Ju- 
das Iſcariotes] Antiquiores libri legunt Scariothes. wv. 6. Ea quz mittebantur 
portabat] Male quidam, ſimplex verbum portabit, mutarunt cum cempoſito 
exportabat, oz aſſequsti, ut oportebat, commentarium D. Auguſtini. v. 7. Si- 
rice llam] Anriqui Epanorthore, Hentenii, © noſtra, manz:ſcripta, legunt, non 
pzrale finite, ſed fingulare ſine, conformiter Greco ac Syro, 1bid. Ut in diem 
ſepultur# mez ſerver illud ] Hec eſt germana leftio Latine editionrs. Altera, que 
eſt recentiorum quorundam codicum typis excuſoruam , In diem ſepulturx mex 
{ervavitillud,ex Greco matata eft. Porro multi Latini libri,pro quarto caſu diem, 
legunt ſextum die, ſed minus veriſimiliter. v. 8. Me autem non ſemper habetis] 
Pro preſents habetis, 90d reſpondet Greco, alii libri ſcribunt faturum habebitis. 
v.19.Poſt eum abiit ] Legendam eft prererito tempore abiit,vox preſents abit.v.27. 
Pater ſalvifica me ] DonatianicaBiblia habent Pater ſalvum me fac,quemadmodum 
Tnterpres ſulet wvertere, wv. 28. Vox de clo] Non ſubdas dicens. wv. 40. Et 
non intelligant corde] an»ſcripra noſtra, non legunt, ſed e proximo ſubaudi- 
enaum relirgunut, non, conſpirantibus D. Auguſtini trattatu & libris Gracts 
cum Syrices. v.42. Etex principibus] Nox videtur omittendum &, quod li- 
cet noz ab omnibus antiquis libris, tamen a Grecis & Syriacts addittr, v. 47. 
Sed ut falviticem] Donatianict:m manuſcriptum ſed ut ſalvam faciam, #t ſupra 
verſ. 27. 

CAP. XIII. Y.2. Incor] Nox addas Judzx. 54. Judas Simonis 1ſca- 
riotz ] Lujdam librorum typss exenſorum ita legunt, genitivum 1ſcariot#, alii 
nomiaativum tIcariotes. Sic & quidam librorum manuſcriptorum habent Scari- 
othis, 2/1; Ecariothes. Grace eſt genitivns Tozaptote, Syra ambigna ſunt Scari- 
outo. wv. 5. Deinde mittit aquam ] Sic legunt cum Sixtins Biblits multi anri- 
9::4 codices conformiter Greco,preſens mittit, pro preterito miſit. wv. 7. Scies au- 
tem poſtea | Nox eſt omittenda conjunttio autem. v. $, Non habebis partem 
mecum ] 2 vatuor exemplaria ab Hentenio notata, pro fururo habebis, quod eff in 
4nt19:v15, legunt preſens habes, quod eſt Grace. v. 12. Et accepit veſtimenta ſua 
crm recubuiſſer} Prima conjunttio & non eſt transferenda in medium ſententia, 
;te cum recubuiſſer. ». 18. Qui manducat mecum panem] Cave legas meum 
pro mecum. 16:4. Lerabit contra me] Tria Hentenii exemplaria, & unum 1n0- 

tram, pro fut #ro levabit, habent preteritum levavit, conformiter Greco ac Syro, 
Te 27, Introuvit in eum] Mannſcripta Nicolai Z egeri, noſtra, aliaque, prepo- 
runt aaverbium runc, conformiter Greco ac Syro. Y, 38, Pro me pones ] Non 
{ e045 Preſens POns,Pro faturo pones ; xec affirmanas, qued interrogandum leoen- 
anm eſt. F 
CAP. NIV. 7. 7, Non turbetur cor veſtram] Hs verbis non ft preponen- 
———_ ait diſcipulis ſuis,q#od optima queque manuſcripta,cum Grecis ac $ "Jricts 
li FS, preterenat aoftt pulantibus traflatoribus tam Grecis quam Latints. Ut au- 
r.318 20C non «ft preponendum, ita nec iſtud, quod alii libri habent , neque formider, 
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poftponendam : eſt enim,non hujus lect, ſed verſus 27. ſubſequentis. v6, pr Ve 
ritas ] Non omittas conjunttionem. v. 7. Et amodo cognoſceris eum ] Pig 
manuſcripta in margine Lovanienſium Bibliorum anxotata, pro futuro cOBnoſe. 
tis, legunt preſens cognOſcitis, conformiter Graco ac Syro, nec non trak ary; D 
Anuguſtini. v. 9. Et non cognovillis me] Vnum Hentenii manaſcriprum leoit 
numero fingulari cognovilti, cu preter Graca ac Syra & Grecorum Comment q 
ria, favet D. Auguſtini traftatio. bid. Qui vidit me, videt & Patrem] 1, qui. 
buſdam libris legitur preterito tempore Qui vidit me, vidit & Patrem , quem. 
admodum Grace. ibid, Quomodo tn dicis | Ryrſits quidam libri preponunt & 
conjunttionem, quemadmodum Greci & Syrici, v. 10. Non creditis quia ego 
in Patre] Pro plarali creditis, manuſcripta noſtra aliorumque legunt fungulaye 
credis, adſtipulantibus, non ſolum Grecis & Syriacss librts atque auttoribus y,. 
rumetiam D. Auguſtino diſertis verbis. Porro infra ver. 11. Citra controyy. 
fiam plurale legendum eft. v- 13. Et quodcunque petieritis Patrem] Q,;,_ 
que manuſcripta noſtra, Brugenſ. Lob. Clarm. © Anadomarenſia duo, aliaque 
Hentenii, Zegeri, & Epanorthote, omittunt Patrem, conſextance Graco, G Sy. 
ro, ac faventibus trattatoribus veteribus, Auguſtino, & Grecu, niſi quod Nyy. 
nus hujuſmodi quid addat paraphraſten agens. Eo porro modo, Latints quibyſ. 
dam codicibus, adjeftum fuiſſe videtur hoc nomen, Patrem, quemadmodxm qui. 
buſdam Gr ects pronomen me,de quibus in varietatibus Grecrs. v.14.Si quid pet. 
eritis me] Manuſcripta exemplaria complara, in ea que hic repetitur ſententig 

omittunt me, quemadmodam mox Patrem, nixa eiſdem fundamentss: ac vide 
quidems poſſit, vox Patrem congraentior quam vox me, ut etiam exemplar unyy 
Patrem hic legebat loco me : ſed utriuſque omiſſionem crediderim genuinam, y, 

17. Qiia non videt eum ] 2vidam artiqui libri ſcribunt prateritum vidit, 
pro pre/enti videt, quodeſt Grace. ibid, Vos autem cognoſcetis eum| 7» aj. 
is librts eſt preſens cognoſcitis, conſentanee libris Gracrs ac Syris, ' o futurg 
cognoſcetis, qrod ramen Nonnus Greens paraphraſtes agnoſcit. ibid. Quia a. 

pud vos manebit] 2nidam notat pro futuro manebit, quod explicat D. Ay. 

guſtinus , legi a quibuſdam manuſcripts, preſens maner, quod eſt Grace ac 

Syriace, explicantibus Enthymio & T heophylatto. Sed facile eſt, Grace pro 

kre manet, mutato accento legere Sn manebit, quemadmodum fecit Non. 

us, quod conftat ex ejus paraphraſi. v. 19. Vos autem videtis me] Sic cy 

Sixtinis Bibliis manuſcripta optima queque , faventibus codicibus Grecis, 

Pridam antem libri, preſens videtis mutant cum futuro videbitis : & quay. 

quam illi minoris fint fidei, conſentiunt tamen $Syriace edition, & D. Augu. 

ſtini Gracorumque enarratorum expoſitionibus. wv. 26, Et ſuggeret vobis om. 

nia] Puoddam egregium manuſcriptum omittir Omnia. 

CAP. XV. /. 2. Tollet eum] Non mates futurxm tollet cum pre. 
ſenti tollit, eriamſs, ita fit in uno manuſcripto ab Hentenio annotato , reſpox« 
dente Grece & Syriace editionibus : Interpres enim, preſentia hujus verſie 
culi verba, ut pro futuris poſita accepit, wv. 6. Et areſcet |] Quidam li. 
bri , pro futuro areſcet, ſcribunt preſens arefcit. Grace eft preteritum ex. 
aruit, quod Tnterpres pro futuro haud dubium accepit, quemadmodum Emnthy- 
mins manifeſte. ibid. Et colligent eum & in 1gnem mittent] Rurſus qui- 
dam libri mutant futura hac cum preſentibus, colligunt, muttunt, ar Syri. 
ace & Grace legitur : ſed jam aiximns aliquoties, Interpretem aCcepiſſe tem. 
pus unum pro alio. Majoris moments eſt quod pro ſingulari eum, quidam 
codices habeant plurale eos, nominatim duo noſtri, 11que wtegriores hujus 
Eccleſie Audomarenſis, Eum circa dubium refert palmitem, cxzs preceſſt 
mentio : cni leftioni favent Taterpres Syrus & Nonnus paraphraſtes , qui 
Grece legiſſe videntur ord numero ſingulari. Porro eos , refert palmites 
numero plurium , quorum tacita mentio includitur in verbo colligendi, quid 
non perinde conſuevit de uno dici : fatque hoc meds legimns nos Grace wre 
viz. Td xaiuate, Enthymio diſerte ſuffragante. ibid. Et ardet} id eft, ita 
nt ardear, Complura manuſcripta legunt numero plurium & ardent, etiam 
quedam eorum quibus preceſſit ſinrulare eum : quo magis viders peſſit Inter- 
pres dedifſe pluralia eos & ardent. nam plurale ardent, congruere non puteſt 
preceaente frnoulari eum. Grace eſt ſengulare Kale, quod ſing alariter quidem 
vertendum eſt, fi pracedat ſingulare aur? eum, at fecernnt Syrus & Nor- 
uus : pluraliter autem, fi plurale aura eos, ut fecit Euthymins, Ctterum, 
utrovis modo five legas five vertas, ſententia-eſt eadem, wv. 15, Jam non 
dicam vos ſervos] Non pauca noſtra & Hentenii manuſcripta , pro futura 
dicam habent preſens dico, conformiter Graco ac Syro: v. 21. Sed hac om- 
nia facient] Non omittas omnia. v. 26. Spiritum veritatis] Interpres dt-. 
dit quartum caſum, id quod Greca patiuntur, non primum ſpiritus. 9.27, 
Et vos teſtimonium perhibebitis] Pro f-txro perhibebitis, in quib»ſdam le- 
girur preſens perhibetis, nominatim in illo hujus Eccleſie qui in Capitt- 
lo adſervatur, idque conſentanee Greco ac Syrd : quanquam preſens ef loca 
faturi. | | 

CAP. XVI. F/.s5. Ft nunc vado] Mannuſcripta niſtra omnia, pro 
pulativa &, legnnt adverſativam at, conformite» Greco ac Syro, v.7. Ut 
ego vadam ] Non eff interponendum & ; neque mox addendum ego, cum ſe- 
quitur f enim non abiero, ramerſi Grace & Syriace legatur. v. 9. Qui 
non crediderunt in me] 92zidam antiqui libri legunt crediderunt pretert- 
tum, alii cum Gracts & Fyrices preſens credunt, v.11, Jam judicatus efl 
Manuſcripta noſtra omnia, uno Leodienſi excepto , omittunt adverbium Jam, 
ſuſfragantibus Greets ac Syricts libris, necnon D. Augnſtini tam trattatiunt 
quam textu favente : quanquam apud T heophylaftum & Grece & Latine a: 
datur 54 jam. wv. 13. Docebit vos omnem veritatem] Annotat D. At 
guſtinus, alios codices habere dedueet vos in omni veritate : que /etio, pro- 
pins quidem exprimit Grecam ſcripturam, 6&uyion ypas ts macay TW ani 
See, ſed non exſtat hodie in libris Latinis. wv. 16. Modicum & jam n0n 
videbitis me] In #n"o mannſcripto eſt preſens videtis, #t Grace : ſed Juttr- 
pres intellexit preſens poſitum eſſe loco futuri, quomodo etiam Syrus. V.19- 
Cognovit autem Teſus] Lobienſia Biblia, habent ergo, quod: eſt Grece, P"0 
autem', qd cum pleriſque omnibus Latinis libris habens $yriacs. ib14, 
Quia dixi ] Non» addas pronemen vobis. v. 22. Nemo tollet a vobis, 
Non eft mutaudum futurum tollet, cum preſinti tollit , tametſfs Gre 
fit preſens, v. 23. Et in illo die me non rogabitis quidquam ] 1» 4#- 
buſdam antiquis libris eſt 1hterrogabitis, i» pluribus rogabitis. D. Angſt 
nus legit rogabitis, monens, & hane Latinam worem rogare , +} Gracam 
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{cripta noſtra omittant in prepoſitionem. v. 27, Quia vos me amaſlis ] Anti- 
1 manuſcripta legunt preſens amatis, conſentanee enarrations D. Aug 
ny Ceterum Crace & Syriace prateritum exſtat. V. 32. Et non ſum ſolus] 
men. , 
Ce eIL Y. 1, Ur filius tuus] Lobienſe manuſcriptum interponit &z 
yemadmodum: Greca : dia omittunt, ut SYra. V. 3. Solum Deum verum] 
Multi antiqus uhri legunt hoc verborum ordine ſolum verum Deum, va 
Aunuſtinus & Craca editio. v.20. Non pro eis autem rog0 — ſafe 
ſert pra noſtra, pronomen relativun els, Mutant CHM c— , 5. 
gantibus D. Auguſtint lettione & Greca editione, TvTuy. ibia. Sed & pro , 
Non omittas &. v. 21, S1eut tu parer an me ] Librorum antiquorum, - Aa” 
lunt & (ficur & tu) al:t cum Grecis & SYYIACH omnttunt. v. 25. Mun us te 
non cognovit] Exemplaria, Lobienſe, Lrdienſe, & Andomarenſia tria, cum 
rextu D. Auguſiins, preponnnt & conjunttionem (& mundus) conſentance Greco 
ac Syro. ; —_— 

CAP. XvIll. Y. 4. Super eum] Sic cam Sixtinis Biblits legunt antiqua 

manuſcripta, eum, non ſe. v. 11. Mitte gladium tuum 1n vaginam ] Lnidam 
antiqui libri omittunt pronomen ruum, zt 6+ Syrus, licet Grace addatur. ibid, 
Non bibam illum ?7] T ransfodiendum eft, quod quidam libri addant Non Vis 
ut bibam illum : tamerſi addirum fit etiam libris veterum. v.13. Erat enum 
ſocer Caiphz] Nos /egas autem pro enim, ». 16. Diſcipulus alius] 2#e- 
dam exemplaria interponunt pronom: ille, quod magis congruat, ſi ſuffraga- 
rentur exemplaria emaculatiora. v. 20, Locutus ſum mundo] Nox addas in 
prepoſitionem. V. 22. Unus aſliſtens miniſtrorum] Non eft mutandrus nomi- 
vativus alliſtens cum genitivo afſiſtentium, v. 24, Er mifit eum Annas lt- 
catum ad Caipham pontificem | (4 obſervavi olim , in uno aut altero ma- 
nunſcripto , emifit vocem #nam , ſcripram pro duabus & miſlit : zta 1d facile 
probem, nam Grace quogue nhil aliad legitur quam amen amandavit ſeu 
emifit. Ceterum werifſomile fit , deeſſe conjunttionem tum Grace tum Latine, 
& addendam, non tam &, quam autem, que legitur Syriace, aut ergo que 
apud Cyrillum, & apnd Bezam annotantem ſe ex fide duorum codicum re- 
ſtiruiſſe particulan & * quam & Toletus Grace legs affirmat. Nam & copu- 
lativam, adſcripram fuiſſe videri poſſit , ab iis qui intellexernunt : Et hoc 
reſto miſit eum Annas, quaſs poſt infliftam Feſu alapam miſerit Annas 7e- 
ſum ad Caipham : quod non eft verum , tametſs multi, etiam weteres , ejus 
ſententie ſint. Luidam, parentheſeos nota includs volunt hunc verſiculum : 
alii ſuſpicantar, non ſuo leco poſirum ſive Latine ſive Grace aut Syriace, 
ſed ſcriptum ab Evangeliſta fuiſſe proxime ante verſum decimumquintum : 
cequebarur autem Jeſum &c. bi quidem optime congruat, ſed nos in Com- 
mentario ſequuti ſumus, id qued probatias eſt. v, 26. Dicit ei unus ex ſer- 
vis pontificis] Oprims noſtri libri omittunt pronomen Ei, conformiter Graco. 
v.28. A Caipha in pretorium ] 2zlti libri antiqui legant ad Caipham, 
gui vets eſt error , quo etam D. Auguſtinus hunc locum tratlans falſus 
fait. Nam tam ex Greco quam ex Syro, certum eſt legendum eſſe a Caipha, 
pro Co quod eſt, a domo Caiphe : quomodo habent eum Sixtinis manuſcripta 
Biblia Eccleſiarum Ardomarenſis & Clarmariſtenſis, ut etiam, quod Epa- 
rorthotes annotat, Biblia Caroli, hand dubium, Magni, que Aquiſgrant ex- 
ſtant. Synecdoche eſt, qua res poſſeſſa indicatur nomine poſſeſſoris. v. 39. Eit 
autem conſuetudo vobis] 2idam infiones libri omittunt iſtud vobis, tametſi 
Grace  Syriace legatur, v.40. Clamaverunt ergo. rurſum omnes] Dui- 
dam libri manuſcript cum Gracts addunt, alii omittunt ergo. 

CAP. XIX. Y.3. Etdabant ei alapas] 2widam pro alapas legunt pal- 
mas, 9#omodo vertit Interpres Matth. 26, verſ. 67. v. 4. Exivit erg0 iterum 
Pilatus] Addrnt ergo Sixtina & Regia Biblia, conſonantia Greco. wv. 5. Exiit 
ergo Jeſus ] Unum manuſcriptum addit foras, prout additur Grece & S '1- 
riace, V. 6. Cructhge, crucifige eum ] Pnuidam boni libri omittunt eum : 
ſemilis varietas eſt Grace. v.7. Et ſecundum legem debet mori] Unzs 1i- 
ber. ab Hentenio annotatus, & Regia Biblia, addunt pronomen noltram , at 
Gr=ca ac Syra. v.12, Et exinde quzrebat] Antiquorum codicum, quidam 
legrnt ut Syra , quidam demunt conjunttionem &, ut Graca. ibid. Omnis 
enim qui fe regem facit ] Conjrnttio enim addirur in bonis manuſcriptis, 
quemadmodum & Syriace , licet Grace non legatur. v.13. Pilatus autem |] 
Optima manuſcripta, conſentanee Gr&co, leount ergo pro autem, quod exſtat 
Sjriace. ibid. Lithoſtrotos] Cave legas Lichoſtrotos, tertia alphaberi litera. 
v.16, Et eduxerunt_] Noz addas pronomen eum, quod quidam libri. v.25. 
Stabant autem juxta crucem ] Nox /egas ſingulare ſtabat pro plurali ſtabant. 
v, 26, Et diſcipulum ſtantem] Non omittas participium ſtantem ; ſed neque 
mutes cum compoſito adſtantem, quanquam ita fit Grece. v. 27, Accepit eam 
Giſcipulus in ſua} Legendum efſe nenutrum plarale ſua, prout Romani Ccorre- 
tbores ſcripſeruat, nm fomininum ſingulare ſuam , olim fuſe dicuins in 
Netationibus nrſtris prolixioribus. v. 28. Quia omnia] Plerique libri inter- 
pununt adverbium jam, Greco conſentanee. v.30. Et inclinato capite tradi- 
dit ſpiricum ] Sequitur in uno vetere codice; Cum autem exſpiraſſer, velum 
templi ſciſſum eſt a ſummo uſque deorſum : 34 quod etiam Cyrillus, Gra- 
CP trattator, & legit & interpretatur hoc loco. Atqui Cert Hm eſt, cx pri- 
orth us Evangeliis huic a quibuſdam adſcriptum fuiſſe, ac propterca a Johannue 
omiſſum fiiſſe, quia ceteri Evangeliſts dixerant. v.49. Et livavernnt illud 
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beant pronomen maſculinum eum, qued ad Jeſum referatur, pro nextro i1ud, 
: quod ad corpus refertur, & congruit verbs texts. v.41. In -quo nondum 
quiſquam poſitus erat ] Plz/quam perfettum tucrat off 11 optimus maru- 
ſcriptis pro imperfefto erat. v. 42. Poſterunt Jeſum ] Tegendum videtur 
Jeſum, juxra meliores libros conformes Greco & Syro, non ejus loco pronomen 
cum. | 

CAP. XX. Fr vidit lapidem fublatum ] Pro ſublatum 0» legas revolu- 
tum : hoc enim «ft priorum Evangeliorum. v. 2. Tulerunt Domunum ] Non 
addas pronomen meum, quod hnic loco non quadrat, ficut þ wow. infra v.13. 
v. 4. Et venit primus ad monumentum ] Bragenſe manuſcriprum legit com- 
parativum prior, in alio eft adverbium prius , pro nomine ſuperlativo pri- 
mus. v. 9. Quia oportebat | /z guibu/dam libris eſt oporteret. v. 12. Et 
vidit duos angelos |] Vnum mauuſcriptum, pro Perry legit preſens videt, 
ut Greca. v.19. Die illo, una ſabbatorum] Luidam librt , pro maſculino 
illo, legunt femininum illa ; id quod congruentins viders poſſi , ne ftatim 
mutetur genus ſine cauſa, niſi plerique libri aliter ſcriberent. bid. Et ſterir 
in medio | Noz addas diſcipulorum. wv. 21. Dixit ergo es icerum ] Regis 
textus addit Jeſus, conformiter Greco ac Syro. v. 22, H&c cum dixiſfer ] 
Manuſcriptoram, alia fic legunt, plurale hac, cum Syro : alia habent fings:- 
lare hoc cam Greco. v. 25. Niſtvidero in manibus ejus fixuram clayorum ] 
Pro fixuram, manuſcripta quinque, nomin:ta 1n Notationibus noſtris prolsxio- 
ribus, & duo hajus Eccleſfie, que jam a nobrs obſervata addnitur, legunt figu- 
ram, #t Grece eſt ry wmv, quod «ſt , typum, fignram , veſtigium : pro quo 
Syrus legit Ty Tm, quod eft, locum. wv. 29. Quia vidiſti me Thoma ] Ala- 
nnſcripta noſtra & ZLegeri omittunt Thoma, conformiter Syro : Gracorum tt- 
brorum ſimilis eſt varictas. v.31. Quia Jeſus elt Chriltus Filus Dei] Cave 
omittas nomen Chriftus, ibid. Vitam habeatisin nomine ejus ] Non viderny ad- 
denda vox #ternam, etiamſi fit in quibuſdam veteribus manuſcriptts. 

CAP. XXI. /Y. 1. Manifeſtavit fe iterum Jeſus diſcipulis ] ta, cam Sixti- 
nis Biblits, quatuor libri ab Hentenio annotati, & Regiorum Bibliorum texts, 
addunt vocem diſcipulis, prot etiam Greca ac Syra. v. 4. Mane autem facto ] 
Manuſcripta noſtra alizque codices addunt jam, wt Grace additur nJv, quod 
tamen Syru omittit. ibid. Quia Jeſus elt_ | Non mutes nomen Jeſus cum prone- 
mine ipſe. v. 6. Mittite in dexteram_] Nox addas ergo. ibid. Miſerunt er- 
g0] Nec hic addas nomen rete, ſed ſubandias. v. 7. Tunica ſuccinxit ſe ] 
Buedam vetcra exemplaria legunt tunitam quarto caſu. v. 8. Non enim 
longe erant a terra ] No# eſt mutandus numerus pluralis etant cum fingulars 
erat. v. 12. Et nemo audebat diſcumbentium |] Unum manuſcriptum ab Hen- 
tenio aunoctatam, pro diſcumbentium; quod eft, convivarum, legit diſcentium, 
quod ſt,, diſcipulorum, quo modo Grece & Syriace eſt off war, diſcipulorum : 
nec infrequens eff Latinis patribus voce diſcentium x17 pro diſcipulorum. v. 13. 
Et accipit panem & dat eis ] 2nidam libri praterita ſeribunt, accepit, dabat, 
pro preſentibus, accipit, dat , Greco textui conſonantibus. wv. 14. Manifeſta- 
rus eſt Jeſus diſcipulis ſuis] Nox omitras pronomen ſuits. v.15. 16. 17. Simon 
Johannis] Do manxſcripta ab Hentenio annotata, pro Johannis ſcribuat Jona, 
at plerague omnia exemplaria Greca. Syrnus habet Barjona , quemadmodum 
Matth. 16. verſ: 17, nimirum exprimens bar filt, quod Grace ac Latine ſub- 
auditur. Porro Graca quedam exemplaria favent leftiont Latinorum wvnlo ate, 
de quibus in varietatibus Gracts : & omnino, D. Hieronymo auttore, legendum 
hoc loco efſe Johannis, manifeftum ex eo eft, quod ſcribit in illum Matthei licum : 
abi ponens hic legs Johannis, recenſet nt probabilem illorum- ſententiam, qu 
putant Jona, quod ſecundum Mattheum legitur, ſcriptorum vitio depravatum 
eſſe ex Johanna (qzed fit Johannis) #na derratta ſyllaha, quanquam poſſit 
eſſe contratum Jona ex Johanna, ac proinde 1dcm unum ſe nomen, nam & ſu- 
pra 1. verſ. 42. Jona legitur. v.17. Tu omnia noſti] Manuſcripta noſtra 
aliorumque legunt {cis pro noſti. i6:d, Dicit et, Paſce] Vnum Henrenii ma> 
nnſcriptum interponit nomen Jeſus, conformiter Graco ac Syro. v.18, Exten- 
des manus tuas] Non mutes futurum indicativi, cam preſenti conjunttivi, ex- 
rendas. z6:4, Quo tu non vis] Alii bont libri omittunt Pronomen tw, v.22. 
23. Sie eum volo manere donec veniam, quid ad te?] Fxſe olim tralta- 
vimus in Notationibus noſtris, triplicem hujus loci lettionem ;, unam per ad- 
verbium fimilituaints fic, altcram per conjuntlionem conditionalem fi, tertiam 
per ntramque conjuntlum 11 {.C:, & quidguid faceret pro tnaquaque, adferre 
| conati fruimus. Plerique Latini libri com Latints traflatoribus primam ſer- 
vant : quidam Latini libri, cum Syricis ac pleriſque Greets tum libris tam 
trattatoribus, ſecundam : tertis in quibuſdam Latinis e quibuſdam Grecis 
lthris exftat. Hoc ſolum habemus quod jam addamus, ſecundam, que eft per 
conjunttiozem conditionalem $1 eum volo , #troque loco mtegre ac manifeſte, 
cutraque omnem raſuram & corruptele ſuſpicionem, exſtare etiam ia manu-= 
ſcripro codice quatuor Evangeliorum, vetrſto illo &+ emaculats, qui in C api- 
tulo Eccleſfie hujus Cathidralis $S. Audomari adſervatur : eamque lettionem 
probari, ab izs qui ab eo tempore in hoc E vangelium ſcripſerunt, doftiſſimis 
viris, Franciſco Toleto & fuhanne Maldonato. v.23. Et non dixit ei Jeſus; 
Non moritur ] 2»:dam libri addunt quia (quia non moritur ) conformiter 
Greco, alu rettins omittunt. v.25. Mundum capere poſſe eos] Manuſcri- 


pta antiqua nſtra, & Nicelis Zegeri, emittunt poſſe, conſentance Graco. 


ZO 


VARIE LECTIONES FULG., LAT. ED. MarTT,Maxc 
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ERRRE LECTIONES 


nay, 


NOVI TESTAMENTI VULGAT/AE LATINSAE EDITIONIS AB Lye þ 


Brugenſe, Hentenio, aluſque T heologis Lovamenſibus colletle , & cum codicibus Grecis, Syriacss, Biblizs Regis , weterumque Eccleſia Patryy; & 


ſcriptorum wugr ſronibus & explicationibus collate. 


E xplicatio Notarum que in his Lettionibus occarrunt. 


* Aﬀeeriſcus ſve fiellula, ſionificat corum, quibus prefigitur, additionem. 


dittionis, ad ambiguitatem «jus, que in textu eſt, rollendam, pofirionem. 
M S. deſionat exemplaria MSS. Latina, quorum numerns fere adjungitur. 


R. indicat leftionem concordare cum Bibliis Regizs. 


Rab. fic Rabanum legere ſignificat, Aug. Auguſtinum, 


= Obelus five vern , rejeftionem, $ Hujuſcemodi tria punfula , altering 


Hier. Hicronymum , B. Bedam , Greg. Gregorium, Nil. Hilarium , Am. Ambroſium , Rad. 


Radulphum, Pr. Primaſinm : Nomen vero expreſſins poſrtum, at Hieron, inſinuat ex ejus colligi Commentarits ita lettum, licet in ejus textu levatuy 


aliter : 6+ fic in reliqus. 


G. oftendit leftionem congruere textui Graco Bibliorum Regiorum. G. q. cum aliis quibuſdam Grecis exemplaribms, 


S. Syriacum textum Repu operts notat. 
MS. q. MASS quedam ſic legere frgnificat. 
O. S1gificat leftones illas efſe exigui moments. 


Q. N. hoc oft, Guare Notationes, librum ſcilicet Luce Brugenſis ſingularem : bi de his varictatibus ubcrins difſeritur. 


Obſervandum etiam hes motas referri ad Edit. Bibl. Lovan. A. 1584. 


—_ —c. 
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HMATTHAENS. 


ZAP. I. 
V err A Foeabunt | Vocabitur. ©. 

CAP. II. V.1. Jade] Judzz 7. MS. G. v.6. regat | reget 5 MS. 
G. v. 14. Au ſurgens 3. MS. G. S. 

CAP. nr. V.2. appropinguabit ] appropinquavit 4 MS. R. Hil. G:S: 
V. 3. qui di-tns ] ds quo dictum. o. v. 9. potens eft | porelt MS. v. 10. 
excidetuy C> 1n 1gnem wittetnr | exciditur & in 1gnem mittitur, 4 MS. G. S. 
v. 16. {ce ] ipſum 1 MS. Q. N. 

CAP. IV. V.4. vivii | vivet 2 MS. R.G. v. 6. mandabit | manda- 
vit MS. q. Hier. v. 10. wade] * retro 5 MS. G. Q.N. v. 15. via | viam 
2 MS. G. v. 16. Galilee] Galilza 2 MS. R. G.S. 1b. ſedebar) ambulabat 
MS. H. ib. zz»bre ] & umbra 3 MS. R. G.S. v. 17. appropinquabit | ap- 
propinquavit 11 MS. R.G.S. v. 24. epinio y fama 2 MS. G. S. 

CAP. V. V. 1. antem | * Jeſus MS. Hier. S. v. 9. quoniam | * ipſi 2 MS. 
R. G.S. v. 11. vobzs ] * homines MS. q. Hier. v. 23. ſwo ] * ſine cauſa 
MS. G.S. Q. N. v.25. reconciliari | reconciliare 6 MS. R. G. S. v. 39. 
= dextersm] Q. N. v.40. - iz] MS. G.S. v.41. - alia] 6 NS. G. S. 
V. 42. avertatzs | averſatus fueris, Aug. v. 46. habebitis | habetis 2 MS, 
Hier, G. v, 48. celſtrs | qui in ccelis ett, 2 MS. G. S: 

CAP. VI. V. 4. :i4i] * in palam 1 MS. G.S. Q.N. v.6. oftio] * tuo 
NE. Hier. G.S. ib. 716i] * in manifeſto G.S. Q.N. v.7. ethnic: * faci- 
unt NS.q. R. v.10. Adveriat] Veniat 2 MS. G.S. V.11. ſuper ſubſtar- 
ties | quotidianum 11 MS. Q. N. v. 13. i2dacas] inferas Q,N. v. 16. 
= quia | MS. S. v.18, tibi ] * in propatulo G. q. Q.N. v. 32. = ras |] 
6 MS. G.S. tb. = rzz75 | 5 MS. G.S. ib. $:]* igitur 1 MS. R.G.S. v. 30. 
2inime ] modicx MS. R. Hil. Hier. G. S. v. 33- ergo | autem MS. 
(i. S. | 

CAP. viIL V. 1. 7zdicen:ta;] Nolite condemnare ut non condemnamini, 
NS. q. YV.4. to] * Frater MS. q. Hier. v. 11. = data] MS. q. Hier. 'v. 12. 
buizes | * ira 5 MS. G. S. v.14. Lam | Quomiam 3 MS. G.q. v.19. 
excid.tzr] excidiuur GE, th, mitterrrr | mittitur G.S. v. 23. me] * omnes 
RIS, GG. V. 29. = weam | 4NS. Bier. G. 

CAP. VII. V.g. - confirterres] 14 MS. Hier. G. S. v. 16. t] eis MS. 
Rier, CG. q.S. V.17: <grorationes] * noſtras MS. Hier. S. v. 18. jufſit | 
* d:ſcipvlos MS. q. Hil. Hier. v. 25. -ad enum] MS. G. S. * diſcipuli ejus, 
MS. R. G.S. v. 26. ez] * Jeſus MS. S. 

CAP. IX, V.1. aſcendens] * Jeſus MS. Hier. G. q. v. 5. peccata] * tua MS. 
Flier. S. V. 13. precatores | * ad parnitentiam 2 MS. Hil. G. v. 18. adora- 
bat | adoravit MS.S. ib. = Dowine] 13 MS. Hier. G. S. v. 24. dicebat |] 
d1ziz ad eos 1 MS. G.S. v.26. cjzus] * & dixit ; Puella, ſurge o. vy. 38. 
er-ittot | ejiciat 6 MS. Hil. 

CAP. X. V.3. - &] G. v.4. &] * Lebbzus qui cognominatus eſt, 
1 MS. R.G. S. v.8. - mortwos ſuſcitate] MS. G. Q.N. v. 12. - dicentes, 
Pax kzic domui] 2 MS. Hier. G.q. S. Q, N. v. 13. venict] veniat MS. 
Fil. G. 1b. reverterar | revertatur MS. Hil. G. v. 14. cvitate] Filla 1 MS. 
G.S. v. 22. omnibus | * hominibus o. v. 27. are] aurem G. 

CAP. XI. V. 23. nunquid uſque in celum exaltaberis ? uſque ] que uſ- 
que in celum exaltata es, uſque, Q. N. 

CAP. Xy. V. 2. -ezs|] 4 MS. R. G.S. v.10. bomo] * erat 1 MS. R. 
C.S. v.20. judicinm]  Q.N. v.31. blaſphemia] blaſphemiz, o. v. 47. 
- } loqui recum 2 MS. te alloqui R. G. S. v. 50. mews ] * & 9g MS. 

1. 4. 

CAP. XIII. V. 3. {eminare | * ſemen ſuum ©. v. 8. centeſomum, aliud ſexa- 
geſrrmum, alind triciſimum | centum, aliud ſexagin:a, aliud rrivinta, 1 MS. 
G. fic paulo poſt verf. 23. v. 11. myſteria] myſterum o. v. 14. & ad- 
inpletzer ] ut adimpleatur 0. ib. dicens] dicentis MS. Hier. S. v. 28. 2:55 ] 


| 


4 


| 


| + igitur R. G. v. 36. edifſere] diſſere MS. Hier. enarra, MS. v, 38, + 


quam | 5% mes. v.47. = piſcinm] 3 MS. R. G.S. v.51. Etiam| * Dg. 
mine MS.R.G. S. v.55. foſeph] Joſes G.S. Q.N. 

CAP. xIv. V. 3. zxorem_| * Philippi 2 MS. R. Hier. G.S. v. 12, co. 
pres] * ejus MS. Hier. G.q.S. v. 22. j«fit] compulit 8 MS. R. Hier. G.s, 
V. 32. aſcend;ſſent ] aſcendiſlet o. 

CAP. xv. V.2. traditionem | traditiones MS, q. Hier. v. 9. -&] 
5 MS. G.S. v. 14. ſunt] * &, ©. v. 33. tantos | tanti 1MS. G. v. 36, -6] 
6 MS. ©. Rs : 

CAP. xv1. V.2. - Faflo veſpere dicitis, Serenum erit, rubicundum ef 
enim celum : Et mane, Hodie tempeſtas, rutilat enim trifte calum. * Facimm 
ergo cel; dijudicare noſtis : ſigna autem remporum non poteſtis * | = Q, N, 
* Hypocritz MS. G. S. * ſcire MS. Hier. G.q. S. v. 4. = prophete | MS. q, 
V. 9. in] & 3 MS. R. v.10. millia] millium MS. R. ib. ys 2 MS. R, 
v.13. 2uem] * me 3MS.R.G.S. at Hier. ſe non legifle aperte loquitur, 
V. 19. = &] 9 MS. Hier. G. S. v. 20. = feſus] 6 MS. G. Q.S. 

CAP. xviIt. V. 1. afſamit] aſſumpht MS. S. v. 11. eft | * primum 1 MS. 
R.G.S. v. 17. Reſponaens | * autem MS. R. Hier. G. 

CAP. XVIII. V.8, exam | ea R. G:v. 22. Dixit ] Dicit 3 MS. Hier. G, 

CAP. X1X. V. 4. fecit ] * hominem MS. q. R. v.20. = 4 jnventnte 
mea] 8 MS. v. 21. vende| * omnia MS. q. 

CAP. xx. V.1. eff] * enim 2 MS. G. S: v. 4. vineam] * meam MS, 
Her, G.q. v. 7. vizeam] * meam MS. G. q. Addunt hic quoque G.&S, 
Er quod juſtum fuit accipietis. v. 22. ſwm ] Q.N. v. 23. &] vel MS.q. 
ib. - v0bzs] G.S. Q.N. 

CAP. XXI. V.5. aſinam, afinum Q.N. v. 7. eos] eum MS. S. fed con- 
tradicunt G. v. 21. Tolle ] Tollere G. S. ib. jafta te] jatare G. v. 26, 
habent ] habebant MS. q. Hieron. v. 31. Eo] Ego G. Q.N. 

CAP. XXII. V.3. vobrs | * ſervare G.S. v. 14. = Ve wobis Scribs & 
Phariſei hypocrite : quia comeaditis demos viduarnm, orationes longas oranter, 
propter hoc amplins accipietis judicinm] 10 MS. Q, N. v. 19. debet | * Stult 
& R.G.S. v.26. plens eftis | plena ſunt 7 MS. G. S. v.35. Barachie) 
Jojada Q. N. v. 37. nelaifti | noluiſtis 4 MS. G. S. 

CAP. xxIv. V.6. enim | autem G.S. v.20. -iz ] 2MS. G. v.36. 
celerum] * neque filius 3 MS. Q. N. ib. /olzs pater | pater folus MS. G. 
v. 41. reliuquetar | * duo inleRo : unus aflumerur, & unus relinquetur MS. 
Hil. G. q. Q.N. | 

CAP. XxVv. V.1. - & ſponſe] G. QN. v.2. fate] G. &S. invet- 
tunt, 

CAP. xxvT. V.s. fieret}] fiat G. S. v.11. haberis | habebitis MS. q. 
v. 13. < ejus] avris. V. 14. dicebatzr] dicitur 6 MS. v. 17. = die] 5 MS.G. 
V. 24. tradetur | traditur 2 MS. G.S. v. 28. Hic enim eft ſawgnts mens novi tt 
ftamenti,qui pro multis efſundetur] Q.N. effundizur G.S. Q.N. v. 40. Sic 
0] Sic non MS. Hier. G. S. v. 46. appropinquavit ] appropingquabit 0. 
ib. trader] tradit 5 MS. G. S. v.53. pofſum] * modo 2 MS. G. ib. -m- 
do] 2 MS. G. v. 59. Principes ] Princeps MS. q. v. 61. poſt ] per G. S. 
ib. readificare] zditicare 1 MS. G.S. v. 63. Dez] * vivi MS. G. q. v.71. 
= ancilla | 3 MS. G. | 

CAP. xXVvII. V.8. - Haceldama, hoc eft ) G.S. Q.N. v. 9. - Teremiam] 
IMS.S. Q. N. v. 33. Gelgotha| Golgoltha Q, N. v. 34. vinum | acerum 
MS. v. 35. = at impleretur quod diftum per provhetam dicentem, Diviſerm 
ſibi veſtimenta mea, & ſuper veſtem meam miſerunt ſortem| 5 MS. HC. 
G.S. v.40. - Vah] 2 MS. G. S. ib. deſtruis] deſtruit MS. ib. reedifics] 
rexdificat MS. Q, N. v.43. v#lt] * eum G.S. v. 56. foſeph] Joſe G. 3. 

CAP. XXVIIL V. 3. veſtimentum] veſtimenta MS. q. v. 6. = & ]3 MS. 
G.S. v. 7. precedit ] pracedet MS. q. 


——. 
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GAP. I. | 
Ve. 2. Iſt prophets } prophetis G. Q. N. v. 10. Spiritum] * ſan- 
um ©. V. 24. veniſt: ] * ante tempus 0. v. 45. efſet ] eſſe MS. q. B. 
CAP. II. V.1. dies] * octo MS. q. B. v.2. &] * confeſtim 1 MS. 
(3. ib. caperet | caperent 6 MS. B. G. v. 14. Lcvi] Levin 9MS. G. v. 16. 


—Y 
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HMHARCHYS. 


v. 26. poterit | poteſt MS. G.S. v. 27. d:mum] * ejus 1 MS, R. G.S. v.29 
habet | habebit MS. q. | 
CAP. Iv. V.8. triginta] triceſimum. ib. ſexaginta] ſexageſimum. ib, 
centwn | centeſimum MS. q. v. 20. tricinta, ſexaginta, centum | ut ſupra 
verſ. 8. v.23. ſed ut in palam veniar} quod non veniat in palam MS. 


= magiſter veſter | 6 MS. G. S. v. 17. medic] medicum MS. B. v. 22. »0- | v. 24. = & adjicietur vobis ] $8 MS. G. q. * qui auditis 1 MS. R. G. , 
err] novellum MS. B. ib. dirzwpir] dirumper MS. R.B. v. 24. faciunt] 
* diſcipult tut MS. B. G. q. v. 27. eis | * &, MS. R. etiam, G. S. 

CAP. I. V.8. &] *de MS. v.17. Beanerges ] Bonareges Q..N. 


v. 29. cum] * ex MS. q.R. v. 32. ſeminatm] natum 0. ib. aſcendir)*if 
arborem o. 


CAP, V; V.7. altifimi ] ſummi 6 MS. v. 23, mans | manum I 
V, 3) 


| x6. 44 archiſynagogum] ab archiſynagogo 11 MS. G. quibus favent Syri, 
fe enim, E demo principis ſynagogz. v. 43. dixir} juflit MS. q. B. 

AP. VI. V. 11. = nec audierint ves | MS.q. v.13. ſanabant | ſana- 
bancur MS. q. B. V. 14. dicebat | dicebant Q.N. v.21. zatal:s ſai ] in 
ratali ſfuo 8 MS. v.27. mifſo] * confeſtim 1 MS. G. S. v. 48. vides] vi- 
dit 1 MS. G. S. bo 

CAP. vVIL 'V.6. eff] abeſt 8MS. G. v.7. dotrinas] X & MS.q. v.g9. 
ficitis | feciltis 2. V. 26, enim | autem 1 MS. B. G.S. v. 31. Tyri, venit 
: + Sidenem] Tyci & Sidonis venit Q.N. v. 32. deprecabantar | deprecan- 

"o 

" P. VIII. V. 1. efſet] * cum Jeſu o.. v. 8. ſuperaverat | fuperat 1 MS. 
1.10, Dalmanatha] Magedan Q. N. v. 19. - & | 1 MS. G.S. v. 28, dicentes | 
* Alii MS. R. B. v. 38. confuſus | confeſſus 0. ib. confunderur | contitebi- 

Os 
"Cc AP. IX. V.2. aſſumit ] aſſumpſic MS. B. S. v. 22. aqua | aquam 
MS. G. v. 33. efet] efſent MS. B.S. v. 40. vos pro vobz5 | nos pro nobis, 
MS. C. q. E:-. : | 

Ca *, X. V. 17. via] viam 5 MS. B. G. ib. eam| *dicens MS. B. S. 
v. 38. baptiſmo] baptiſmum MS. G. v. 39. baptiſma_] baptiſmo MS. R. B. 


Luc. Jon: 4B L. BRUGEN SI, HENTENI0 ev. COLLECTE. . 3 


| v. 40. = vobis] 6GMS. G.S. v.43. m:jor] *in vobis G.S. 


CAP. XI, V.S. dicebant | dicebat MS.q. v. 32. timebant | timemus 
MS. q. B. | 

CAP. XII. V. 25. angeli ] *Dei o. v. 29. rus |] veſter MS. G. q. 
noſter 7 MS. G.S. v. 30. Des] Dominus 7 MS. G.S. *© 

CAP. XIV. V. 1. exim_] autem 1MS.B.G.S. v. 2. popxl:] in populo 


MS. R. B.S. v. 3. ſpicati | piſtici 2 MS. G. Q. N. v. 7. habetis] habebitis 
MS. q. v. 20. - manum | 9 MS. G.S. v.21, tradetar | traditur 1 MS. G. S. 
V. 25. quia | quod MS. q. B. ib. de] * hoc MS. q. v. 27. -ia me] 10 MS. 
-B. ib. oves |] * gregis MS. G. q. v. 29. faerint] Fin reR. G. v.4qt. tra- 
detar | traditur G.S. v. 42. trader] tradit G.S. v. 43. lignis] * mifli MS, 
G. q.. v. 52. rejefta ] relita MS. G. S. v.58. per | polt NS. B. v. 62. 
= Dei] 8 MS. G. S. ib. virtatis| * Dei 0. | 

CAP. xv. V.8. aſcendiſſer ] vociferata efſer G. S. Q.N. v. 29. d:frnit] 
* deſtruis MS. R. Q.N. ib. remplam ] * Dei 0. ib. «dificar] rexdificat ME, 
R. Q.N. v. 36. dicens;, Sinite] Q.N. v.40. foſeph| Jole G.S. ib. Sa- 
lome) * quz R.G.S. v. 47. foſeph| Joſe G.S. Q.N. 

CAP. xvTI. V.7. precedit | pracedat MS. q. B. v.9. a#tem}] * Jeſus 
MS. B.R.G. v. 19. ſedir ] feder MS. q. B. 
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CAP. I. 


Ver 8. fungeretur] * Zacharias MS. q. Ambr, v. 29. audiſſet ] vidiſſer 
2 MS. Ambr. G. S. v. 35. -ex te] 8 MS. G.q. v. 45. credidit | credidiſti, 
ib. &: | ribi MS. Amb. Q. N. v. 50. 4 progenze #n progenies] in generationem 
& generationem 1 MS. G. q. in progenies & progentes 8 MS. G. q. S. V. 54. 
recordatus] memorari 11 MS. R. G. v. 68. plebis| plebi 8 MS. G. | 

CAP. IT. V.2. -4] Amb. G.S. v. 4. Fadeam | *in 1MS. R.G.S. 
v. 7. cis] ei MS.q. Amb. v. 14. pax] *in 5 MS. G. ib. bone voluntatss | 
bona voluntas G.S. v. 32. pater ejzs |] Joſeph MS. R. G. S. ib. mater | 
* ejus MS. R. G.S. v. 34. contradicerur ] contradicitur Aug. G. v. 37. 
viaua] * erat MS. q.R. v.39. 1/rael] Jeruſalem 23 MS. G. S. Q. N. 

CAP. 11. V.7. + oftendit] voidetev. v. 9. arborum | arboris MS. S. 
ih, excidetur, & in ignem mittetur | exciditur & 1n ignem mittitur 1 MS. 
G.S. v. 16. venter | venit MS. Amb. G.S. v.19. fu * Philippi R. G.S. 
v. 31. Melcha) Melca G.S. 

CAP. Iv. V.2. deſerto | deſertum MS. Amb. G.S. ib. - &] G. ib. 
illis] * poitea 3 MS. R. G.S. v. 4. viver] vivit MS. Amb.'S. Q.N. v. 34. 
942i] quia 8 MS. quis G. v. 41. es] * Chriſtus G.S. 

CAP. V. V.7. ut ] * pene MS. Amb. G. q. S. v.12. -& ] 5 Ms. 
G.S. v. 22. cogitatis] * mala MS. Amb. G. q. 

CAP. VI. V.4. dedit |] X& G. v.9. Interrogo |] Interrogabo 3 MS. 
G.S. v. 10. ef] * fanitati MS. G. ib. ejws] * ut altera G. S. v. 11. fa- 
cerent ] * de ©. v.18. - &] 1MS.R.G.S. v. 24. 9#ia] qui MS. q. Amb. 
v. 26, Ve | * vobis 3 MS, G: q. S. ib. -eomnes] 1 MS. G.S. ib: pſeudopro- 
phet;, ] prophetis 0, v. 29.prebe] * ei MS. S. v. 39. cadunt | cadent 5 MS. 
EE 2 
CAP. VII. V.3. ſalvaret | ſanaret 1MS. v. 11. at] * Jeſus MS. q. 
' Amb. ib. Naim] Nain G.S. v. 24. vento] * agitatam MS. R.G.S. v. 31. 

> ait autem Dominus | 12 MS. G.q. S. v. 33. autew | enim 6 MS. G. S. 

v. 42. ergo] * eorum G.S. v. 43. diligit ] diliget MS. G. S. v. 45. intravi] 

intravit MS. G. q. S. EO: 
. CAP. VIIL. V. 13. gaia] qui 2MS. G. v. 18: audiatis ] auditis 7 MS. 
G, v. 23. complebantar ] compellabantur o., v. 24. dicentes | * Praceptor 
G.q.S. v. 26. Et navioaverunt | Enavigaverunt autem MS. G:S. v. 46. 
nam | _ O. V. 49. ad principem| a principe G. S. v. 55. dare | dari 
6 MS. G. 

C AP. IX, V. 3. invia] inviam MS. G.S. v. 4: - ve] 1 MS. G.S. v. 14. 
artem enim G.S. v.19. dixerunt | * Alli 1 MS. v: 37. #4 ] illis MS. S. 
v. FO. vos, pro vobis | nos, pro nobis 6 MS. R. G. v. 54. dicimws] dicamus 
G. ib. os] * ficur & Elias fecit 8 MS. G.S. v. 57. ieris] * Domine MS. 
G.S. * Et MS. G. v.58. capst ] * ſuum MS. Amb. S, v. 60. vade] * & 0. 
v. 61. qui] quz MS. 

CAP. X. V.1. = duos] G.S.Q.N. v. 17. - duo] G.S.Q.N. v.21. 
exi{tavit ] * Jeſus 1 MS. G. S. ib. /pirirs] 1n fpiritu ſfan&to MS. S. ſpiritu 
fancto 1 MS. G.q. v. 30. S«ſcipiens] Suſpiciens 0, v. 42. plarima] plu- 
ra MS. 

CAP. XI. V. 3. tum * Fiat voluntas tua ficut in celo & in terra $ MS. 
G.S. Q.N. ab. hodie] quotidie 21 MS. G.S. v. 8. = fs ille perſeveraverit 
pulſans ] 2 MS. G.S. v.11. Qnuis autem ex vobis patrem petit panem | Q. N. 
V. 13, veſter | * coeleſtis MS. q. v. 17. deſolabitur ] deſolatur 5 MS. 
G. ib. cad:r ] cadit 5MS. G. v. 22. axferet ] aufert 9 MS. G. S. ib. di- 
ſfribaet ] diſtribuit 7 MS. G. S, v. 25. invenit] * eam MS.R.S. v. 36. & 


L CAS 


fient ]-ut {1 cum. Ex G. $-& ſyllabarum vicinitate videri potelt, Interpretem 
fic vertiſfe. | 

CAP. XII. V. 2. autem}| enim MS. R. Ambr. v.8. fuerit] *in 1 MS. 
G.S. ib. z/am] in illo 1MS. G.S. Q.N. v. 9. zegabitar | denegabitur 
6 MS. G. v. 12. quid | quz 3 MS. Amb. G. ib. - vos] 3 MS. Amb. G. 
v. 15. exjuſquam | cuiquam G. v. 31. -primam 21 MS. Amb. G. S. ib. 
Dei | * & juſtitiam ejus ©. v. 35. = iz manibas veftris | 26 MS, Amb. G. S. 
Q. N. v. 42. conſtituit | conſtituet 2 MS. G. S. v. I. terram | terra 
MS. G. 

CAP. XIII. V.5. habaeritis | egeritis 4 MS. v. 15. Hypecrita] Hypo- 
cricx MS. R. Amb. G. v. 18. fimile] * eſſe 2 MS. ib. eftimabo] exiftimabo 
4 MS. v. 20. eſtimabs | exiſtimabo 3 MS. v. 30. er#nt, erant | erant 0. v. 33. 
= die] 4 MS. G. v. 34. mittuntur | miili ſunt MS. G. S. v. 35. relinquernr | 
relinquitur G. $S. ib. - d:ſerra} 2 MS. G. q. 

CAP. XIV. V.8. fueris] ab aliquo G.S. v. 15. mandacabit ] man- 
ducat R. v. 28, 10] nonne MS. q. R. v. 34. ſal; * quoque MS. 

CAP. XV. V. 4. nonue| non Q.N. v.B8. zonne| non 1 MS. ib; ever- 
tir] everrit 1 MS. R. G.S. ib. inveniar ] * eam MS.S. v.30. ſwam] tu- 
am G:'S. 

CAP. XvI. V.6. cades] batos G. Hier. q. 6. ad Algaſiam. v. 14. hzc] 
* & G. v.19. & | qui MS. v.21. divitis] * & nemo illi dabat MS. q. 
v. 23, eſt in inferno. Elevans autem | elt. Etin inferno elevans, Aus. ſerm. 
25. de diverſis, & alibi G.S. v. 26. chaos] chaſma elt Grzce, quod hiatum 
Ggnificat : cuyus ſignificationis eſt Syriaca vox. | | 

CAP. XVII. V.3. - inte] 19 MS. S. v. 7. paſcentem | * boves o, oves 
Amb. G.S. v. 8. dicit] dicat 7 MS: R. v. 28. = & ] 4 MS. G. v. 31. hora 
die 3 MS. G.S. v. 35. - duo in agro: unus aſſumerur, & alter ba 
4 MS. G.q. Q.N. 

CAP. XVIII. V. 9. ita] * dicens MS. q. 

CAP. XIx. V.$. Dominum | Jeſum MS. S. v.15. = & ] 6 MS.G.S. v. 26. 
dabitur | * & abundabit MS: G.q. v. 29. contra] * vos ©. v. 37: deſcen- 
deaxtium | diſcipulorum 5 MS. G. S. v. 42. cognoviſſes ] ſcires Hier. in c. 2. 
Michzz, & alibi. 

CAP. XX. V.9. homo] * quidam MS. G.q.S. v. 10. tempore] * vin- 
demiz 6 MS. Amb. legifſe videtur frutuum. v. 14. heres ] * venite G. S. 
v. 20. &] ut 6MS. G. v. 35. nabant, neque ducunt ] nubent neque du- 
cent MS. R. G. ib. neqze] *enim 4 MS. G.S. 

CAP. XXI, V. 17. omnibxs | * hominibus MS. q. v. 38. manicabar ] 
mane ibat 3 MS. manitabat 1 MS. Q. N. 

C AP. XXII. V. 10. home |] * quidam MS. q. v. 22. tradetar } traditur 
1 MS. G.S. v. 26. junior ] minor MS. S. v. 31. Simon, Simeon | Simoni, 
Simon ©. V. 36. tultar }] tollet MS. G. q. S. ib. vezdar ] vendet G.S. ib. 
emat] emet G. S. v. 43. Apparmit autem ulli Angelus de calo, confortans 
eum, Et fattus in agonia, prolixins orabat. Et fattus eft ſndor ejus ficut gutte 
ſanguinis decurrentis ] Q.,N. decurrentes G. v, 49. percntimns | percutic- 
mus G.S. v. 63. :i1l«m] Jeſum. MS. R. G.S. 

CAP. XXII. V.5. Commovet | Commovit MS. q. v. 11. = +] 0. 
V. 35. expettans] ſpectans MS. R. G.S. v. 36. et} *& 3 MS: G.S. v. 4o. 
quod | qui MS. S. quia MS. G. v. 46. commendo | commendabo G,. quo 
modo in Pſalmis etiam R. H. G. & C. habent. v. 53. eam] illud G.S. 

CAP. xXxIV. V. 25. invenernnt | viderunt G.S. v. 29. intravit ] * ur 
maneret G.S. v. 32. /oqzreretur ] * nobis G.S. v. 39. pedes] * meos 3 MS. 
G.S. v.49. Er] * ecce 1MS. R. G. ib. mirto] mittam MS.S. 


70 HANNES. 


| CAD; I. 
Veer 4: nihit quod fatium eſt. In] nihil. Quod fatum eſt in MS. Aug. 
G.q. v.9. - hunc ] 5 MS.S. v. 28. Bethania | Bethabara Q.N. v. 29. 
Altera die vidit | Poſtera die videt 3 MS. G, ib. peccatum}] peceata MS. q. 
V. 31. n 1/rael] Iſraeli MS. Aug. G.S. v. 42. ona] Johanna MS. q. Jo- 
anms G.q. v. FI. vobis] * modo R. G.S. 
\ Car. 1. Wa 49 magiſter ] NJ:7:%@&. v. 3. natus] tenatus MS. q. R. 
id. dens] deſuper G. v.4.naſc;] renaſci MS.q.R. v.5. ſpirits ]*ſan&to MS.Aug. 
h 8. &] aut MS.q. v. 13. * aſcendit ) evabiBaxiw. v.18, credidit | credit 
5. q. v.20. male] mala 5 MS. G. S. v. 33: Bui ] *ainem MS. Aug. S; 
Cap. iv. V.5. Sichar ] Sichem legenduin putat Hier: v: 7: erat] * aus 
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tem MS.q. v.21. venict ] venit 2 MS, G.S. v: 41. credidernnt] * in eum 
5 MS. G.S. v. 42. 1nd: ] * Chriſtus G.S. v. 46. regulus] Q.N. v.49. 
creditis] credetis MS. G. S. 

CAP. V. V.2. = ſuper | 30MS. Q.N. in, MS. ib. Bethſ4ida] Betheſ- 
da Hier, G.S. v. 4. autem ] enim G. S: v. 24. tranſiet | tranſit 7 MS. 


; Aug. G.S. v. 27.etiam] & 4 MS. Aug. G. ib. Fadiciunm facere, quia filius 


hominis eſt. Nolite mirari hoc} Q.N. v. 28. ejas | filii Dei o. v. 32. te- 
ftimonium] * ejus MS. G. q; S. v. 36. dedir} * mihi MS. R.G. S. v. 43. 
accipitis | accepiſtis MS. q. 

CAP. VI. v. 7. aaa ORE, eorum G. S. v.10, Dicit ] Dixit NS. 
G.S: v. 13. ordeaceis | * & dyobus piſcibus o. v. 21. terram ] * in MS. ad 
MS. 


_ | 
MS. Aug. G.S. v. 22. #na] Q.N. v.23. agente Domino] agentes Deo MS. | 
v. 39. exim] autem MS. Aus. G.S. v. 40. autem] enim MS. Aug. G. 9.5. 
v. 41. paris] * vivus MS. R. Vi43. murmurare] * in 4MS. G.S. v.61. 
- & |] MS. Aug, G.S. v.69. credimus] credidimus 1 MS. Aug. G. v.70. 
Dei] * vivi 2 MS, Aug. G.S. v. 71. fudam] de Juda MS.S. ib. 1/carie- 


tem | Scariotis MS. S, : 

CAP. viIt. V.1. hec] autem MS. R. G. ib. Galileam] Galilza MS. 
G.S. ib. Judeam ] Judza 2 NS. G. S. v.8. ego] *autem ©. id, non | 
nondum 3 MS. G. S. ib. aſcends] aſcendam MS. q. v. 12. mlros] mulrum 
2 MS. Aug. v.26. Er] Atqui MS. v. 32. principes | * facerdotum 1 MS. 
G.S. v. 39. - dats] 1 MS. Aug. ſfanQus 4 MS. G. Q.N. v. 47. homo 
* loquitur MS. S. v. 52. Scrztare_] * ſcripturas MS. Aug. G. q. ib. ſwrgir 
ſurrexit 1 MS.R. G. S. 

CAP. vill. V.6. terra] terram MS. G. v.7. ergo ] autem 3 MS. G. 
v. 8. terra] terram MS. G. v. 9. aurem | * hac MS. q. v. 12. ambalat |] 
ambulabit 5 MS. Aug. G.S. v. 24. peccato veſtro] peccatis veſtris 1 MS. Aug. 
G.S. v. 25. qi] quia 2 MS. Aug. G. quod 1MS. Q_N. v.27. ex] ejus 
MS. G. q. Q.N. ib. - Deam] 3 MS. Aug. G. S. v. 38. Patrem] * meum 
4 MS. Aug. G. S. v. 46. arguet] arguit 4 MS. G. 5. v. 49. snhonoraſts | 
inhonoratis MS. R. G.S. | 

CAP, 1X. V. 1. = 7eſws] 8MS.G.S. v.8. vicim] *ejus 1MS.S. ib. 
viderant | videbant 7 MS. Aug. G. v. 12. Er d:xerunt ] Dixerunt ergo 
1 MS. G. v.17. 94] quia G. v. 31. loquatzr] loquetur G. v. 22. = efſe} 
3 MS. Aug. G. v.25. - ex] 4 MS. Aug. G. v.27. &] *nonG.sS. v. 39. 
=] 1 MS. G.S. v. 42. Peccatum] * ergo MS. G.S. 

Cap. X. V.8. venernnt ] * ante me 1 MS. G. q. v.11. dat | ponit 
MS.R.G.S. ib. -/ais ] 6MS.G.S. v.15. -mes | 5 MS. G. S. v.26. 
mers] * ſicut dixi vobis R. G.S. v. 29. quod dedit mihi, majus | qui dedir 
mihi, major R. G.S. v.31. Syftulernnt] * ergo iterum 4 MS. R. G.S. 

CAP. x1. V. 1. langzcns] intirmus 1 MS. ib. ſororszs] ſororum ©. ib. 
2 ejus ] avris. V.I1. hec ] hoc MS. G. v. 27. Dei ] * vivi MS. q. bb. 
= bunc] 7 MS. S. v. 29. ſurgit] ſurrexit MS. S. v. 37. cec:] * nati MS. q. 
ib. #1] * & 3 MS. Aug. G.S. v. 47. facimws] faciemus MS. Aug. S. v. 48. 
rh * & 9g MS. G. v. 49. = nomine| 8 MS. Aug. G. v. $0, nob4} vo- 
bis ©. v.52. #:] * & MS. G.S. v. 54. Ephrem] Ephraim G, Hier. l. de 
locis Hebraicis, Syra utro modo legantur, licet. 

CAP. XII. V. 3. piftic: ] Q,N. v.7. Sine] Sinite 0. ib. diem | die 
MS. q. ib. ſerver] Q.N. v. 8. habebitis ] habetis 4 MS. G. v. 28. celo_ 
* dicens MS. q. 
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YARLE LECTIONES FULG. LAT. ED. 


CAP. XIII. V.F. mfit ] mittit $ MS. G. v. 8. habebis)] h: 
v. 18, levabir | _-_ 31S wo S. . J habes 4+ MS. G, 

CaP. xIv. V.1.] * Etaitdiſcipulis ſais MS. q. G. q. y.-. | 
cognoſcitis 2 MS, Aug. G. S. v.9. Qpncncary 8. Bing 7 I MS: Ang at] 
ib. vider me, vider | vidit me vidit 5 MS. G. ib. parrem] * Er 2 Ms R.G , 
y. 10. credis | creditis ©. v. 13. petieritis] * patrem MS. qQ. v. 14 wow, 
3 MS. Aug. G. v. 18. cognoſcitis | cognoſcetis MS. Aug. ib, manebir) - 
net MS. G.S. v. 30. - | Mos; G. wa 

CAP. XV. V.2. rolet | tollit 1 MS. G. S. ib. pargabirt] purgart C 
v. 6. areſcet] areſcit 2 MS. $. ib. coltigent enm| colligunt eos 3 MS. G Ph 
mittent } mittunt 4 MS. G. S. ib. arder | ardent 4MS. G. v. 15. dice "oy 
cam MS. q. Aug, v. 26. ſpiritam | ſpiritus MS. S. G. 2utem dubia 2 
v. 27. perhibebitis] perhiberis 5 MS. G. S. ® 

CAP. XVI. V.5. Er] At 1MS. cu favent Aug. G.S. habent enim « 
Nunc autem. v. 7. enim] * ego R, G. v. 9. credxnt_| crediderunt Mx. , 
Aug. v. 13. docebit vos omnem veritatem | deducet vos in omni Veritate Me 
teſle Aug. G. S. v. 16, = jam} G.S. ib. videbitis] videtis 1 MS. G, y 22 
roller} rollit 1 MS. G. ""M 

CAP. XVII. V.1. ar] * & G. | 

CAP. XvIIl. V.11. non | * vis ut MS. q. Avg. v.13, z/liins ] Q. N 
v. 16, diſcipulus ] *ille 6 MS. G. S. v. 18. calefaciebant ſe] calefie Ant 
7 MS. G.S. v. 24. - Et miſit | G. Emiſit 1 MS. Q,N. v. 28. 4 Caipha] 
ad Caipham MS. Aug. 
| CAP. xXIX. V. 4. Exivit] *ergoR. G.S. v. 5. Feſ»s] * forasR. Gs 
v.6. = eum | 6 MS. G. q. v. 7. legem | * noſtram 1MS.R.G.S, y, ;, 
habet ) * Ex MS. S. ib. oznis] * enim MS. Aug. S. v. 16. edxxerunt] X* eun 
3 MS.S. v.17. Hebraice * autem MS. Aug. S. v. 26. ſftantem] altanten 
R. G.S. v. 27. /#a] ſuam MS. q. Q.N. 

CAP. XX. V.g9. eportebat ] oporteret MS. v. 12. wvidir] videt MS. CG 
S. v.21. es] * Jeſus R. G.S. v.25. fixaram | figuram 5 MS. G, Q.N, 
v. 29. - Thoma] MS. Aus. G. S. Z 

CAP. XXI. V.1. eſs] * diſcipulis 4MS. R. G. S. v. 12. diſcumbex. 
tixm | diſcentium 1 MS. diſcipulorum G.S. v. 13. accipir ] accepit MS, Aup 
G.S: ib. dar] dabat MS.'S. v. 15. Johannis] Jona, & bis infra 2 Ms.C 
S. v. 17. ſcis] noſti MS. ib. e] Jeſus 1 MS. G.S. v. 18. 940] * tu Ms, q. 
v. 22. Sic} $i 3MS.R.G.S. Si fic gMS.q. Q_N. v.23. Sic] Si 4 
G.S, Si fic MS. Q_N, 


— 
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ACTA APOSTOLORUM. 


GAP. I. 
V ec 4. conveſcens ] Q.N. v. 14. $ejus ] wn. V.15. hominum | no- 
minum 1 MS. G. Q. N. v. 20. eoram | ejus 4 MS. B. G.S. 

CAP. IL. V.1. complerentur ] compleretur G. v. 3. + ignis ] mes. 
V. 4. zariss] aliis MS. G. v. 7. dicentes | * adinvicem MS. G.S. v. 8. audi- 
21mm ] audimus 1 MS. G.S. v.11, axdivimas} audimus 1MS. G.S. v.22. 
ferr] * & 5MS.G.S. v.29. quem] * & 4MS: G.S. v. 33. hunc quem | 
hoc donum quod MS. S. | 

CAP. 1II. V. 11, zcreret ] tenerent MS. videret ©. v. 12. pietate] po- 
teſtate MS.. v. 16. vidcres ] vidiſtis ©. ib. dedir ] * 1lli 1 MS. R. G.S. v. 18, 
qx;] qux 5 MS. G. quemadmodum S. v. 24. /wnr] * & 5MS.G.S. 

CaP. Iv. V.2. feſum} Jeſu 7 MS. G. v. 8. ſeniores] * Iſrael 3 MS, 
G. * audite MS.S. v. 24. t] * Deus 2 MS.R.G.S. v. 32. = num] 5 MS. 
G. v.33. = »:ftri] 6MS. G.S. v.36. Barnabas] Barſabas o. 

CAP. v. V.3. Petrus| * ad Ananiam o. ad eum MS. G.q. S. v.8. 
= wulicr | 6MS. G.S. v.15. & liberarenter omnes ab infirmitatibus ſuis | 
5 MS. G.S. v. 34. foras ad breve homines fiers ] puſillum foras Apoltolos 
ſecedere 5 MS. G.S. v. 36. qzt] quicunque 5. MS. G. ib. reda&:] redaQtus 
elt 10MS. v. 38. -:taqgze] 1MS.G.S. v.39. cos] illud 2 MS. G.S. 

CAP. VI. V. 5. Timonem | Timotheum ©. v. 6. Des: ] Domini 
MS. q. 

Soo. vi. V.5. &}] ſed o. v.6. -e;] 6MS. G. v. 7. dixit Des | | 
dicit Dominus MS. q. v. 14. copnationem | * ſuam MS. R. G. S. v. 31. De 
mini] * dicens MS. q. v. 34. - & ] 5 MS. G. S. v. 40. Moyſes enim hic | 
Moyl enim huic MS. q. v. 44. - Dexs] 4 MS. G. S. v.48. propheta | per 
prophetam ©. v.51. reſftitis | reſtitiſtis 0. v. 56. Py bar, * yirtutis ©. 
v. 60. = diceus | 3 MS. G. ib. obdormivit] * in Domino o. 

CAP. VIII. V. 4. verbum) * Dei MS.S. v.11. magicis ſuis] * magiis 
G. S. * artibus 9g MS. v.12. &] in MS. S. v. 16. vererat | ſupervenerat 
1 MS. R.G. v.27. Candaces] Candacis MS. q. R. v. 33. tofetur} tollitur 
1MS. G.S. v. 36. quis] quid 1MS. G.S. 

CAP. IX. V.9. erat] * bi ©. v. 20. in ſynagogas, predicabat] in ſyna- 
Sogis pradicabat 8 MS. G.S. v. 25. diſcepali | *ejus MS. q. v. 34. ſaxce ] 
fanat 5 M<.G. S: 

CAP. X. V.11. vidit] videt 1 MS. G. v.15. 24e] Quod MS. v.25. 
adgrabit | * eum ©. v.41. tnw | * per dies quadraginta 1 MS. Q. N. 

CAP. XI. V.8. quia] * omne R. G.S. v.9. autem | * milu R. G. S. 
V. 23. omnes] *in MS.q. v.28. Clandio| Cziare 1 MS. G. S. 

CAP. XII. V. 4. tradens] tradenſque o. ib. caſtediendum] ad cuſtodi- 
endum eum MS,R. G. S. v. 8. caligas twas |] ſandalia tua G.S. v.13. co] 
Petro 3 MS. G. v. 16. aperaifſent] * oftium o. 

CAP. XIII. V.7. Bar-jeſw] Barien MS. Q.N. v. 33. noftris] veſtris o. 
eorum vobis 1 MS. G. q. Q.N. ib. - ſec#nds] 1 MS. primo MS. G. q. Q. N. 
v. 37. ſuſcitavir] * a mortuis ©. v. 38. aA Hans, *& 1MS.R. G. S. 


v.43. & colentium * advenarum ] * Deum MS. R. & etiam advenz , ſeu 
proſel;ti qui timebant Deum S. < & FF oxGoukor acromwmey * hoc eſt, & co- 
ltent1um proſelytrorum G. 

CAP. XIV. V. 2. fratres | * Deus autem pacem facit MS. & G. q. teſte 


—_ 


Paulus autem & Barnabas morabantur Lyſtris MS. B. R. G. q. v. 9g. voce 

| * Tibi dico, In nomine Domini Dei Jeſu Chriſti MS. B. G. S. v. 16. noſtra 
veſtra 1 MS. G. q. v. 18. lapidanteſque Paulaum | & lapidato Paulo MS. G.$, 
V. 24. Pergen | Perge 1 MS. G.S. 

CAP. xv. V.2. aliz illis R. G. S. v.23. eornm | * epiſtolam conti- 
nentem hxc 4 MS. hxc G. hoc modo S. v. 34. - 74das autem ſolus abiit) 7 MS, 
G. S. * Jeruſalem o. nam etſi G. q. pracedentia habeant verba ; hanc tamen 
dictionem in nulls invenaimus. v. 38. opzs] * quo miſli faerant MS. 
42, = preciptens cuftodire pracepta Apoftalorum & ſeniorum | 4 MS, 

ve Bo 


CAP. XvT1. V.1. vidze] cujuſdam Judzz 3 MS. R. G. S. v. 6. wer- 
bum] * Dei MS. S. v. 12. con/iſtentes ] conferentes ©. v. 22. cucurrit | con- 
currit MS. G. ib. + magiſtratas ] 6i 5eamipi, * & ©, ib. cornm] ſuis 1MS, 

. N. 

Jo P. XVII. V. 6. orbem] urbem ©. v. 12. virs] virorum MS, B, G. 
v. 17. aderant} adierant MS. audierant o. v. 18, ſeminator verborum | e- 
miniverbius MS. B. G. v. 22. = ſ#perſt:tiofos | ſuperſtitioſiores 2 MS. G. S. 
v. 27. aut] & R.G.S. 

CAP. XVIII. V. 4. = interponens nomen Domini Jeſu] MS. R. G. S. minus 
vero probanda videntur illa MS. que totum hunc verſum tollunt. v. 10, 
new:o apponetur trbi ut noceat te | nullus nocere poterit tibi 3 MS. $. v. 11. 
autem | * ibi MS. quibus favent G. q. & S. addunt enim, in Corintho, 
V. 24. genere] natione MS. v. 26. Domini] Dei 5 MS. R. G. = 

CAP. XIX, V.g. viam| vie 1MS. ib. Domini | 1 MS. G. at Syrt, vr 
am Dei, legunt. v. 13. - &] R. B. G. v. 20. confirmabatur_| confortabi- 
tur 1 MS, invaleſcebat G. v. 23. - Domini | 5 MS. G. 

CAP. Xx. V.4. «um |] * uſque in Afiam 3 MS. G. S. ib. Sofppater | 
Sopater 5 MS. G. S. v. 14. inveniſſet ] conveniſſet 1 MS. v. 16. - de | 
1 MS. G. ib. Penteceſten] Pentecoſtes R. G.S. v. 24. minifterium ] * vet- 
bi o. v. 29. — 1 MS. G.S. autem lupi efferi. v. 33. &] aut 
MS. G.S. ib. concupivs] * ſicut ©. 

CAP. xXI. V.7. explicits] expleta 12 MS. G. v. 9. < #nas] 2 MS. 0. 
v. 16, faſonem] Mnaſonem MS. G.S. v. 39. municeps] civis MS. R. 

CAP. xxIt. V. 12. vir} * timoratus 1MS. R. G. juſtus S. v. 16. 
lue] abluere 3 MS. G. S. autem dubia ſunt. v. 17, fuporem mentis] QN, 
v. 28. civitatem] civilitatem MS. R. B. maireiay G, jus municipii S. | 

CAP. xx111. V. 3. ſedens judicas | ſedes judicans R. G.S. v. 6. Phar: 
_— Phariſzi R. G.S. v.13, - viri] 5 MS. G. at R. & S. legunt. v. 18, 
Paulus | * vocans MS.R.G.S. v. 25. = (Timnit enim ne forte raperent eu 
7udei, & occiderent, & ipſe poſtea calumniam ſuſtineret, tanquam accepturis 
pecuniam)] 9 MS.G.S. v.35. -_ * & 4MS. G. 

CAP. Xxiv. V.6. apprehenſum |] apprehendimus 2 MS. B. G. S. ib. 
= voluimns ſecundam legem noſtram judicare. Superveniens antem tribunui 
Lyfias, eum vi magna eripnit enum ae manibas noſtris, jubens accuſatores ej#s 
ad te wenire] 3 MS. B. G.q. Q.N. v. 14. patri] patrio 2 MS. G. 5. |. 
= meo] 7 MS. G. v.19. tumults ] * Et apprehenderunt me, clamantes & 
dicentes, Tolle inimicum noſtrum MS. q. * 

CAP. xxVv. V. 21. ad Auguſti cognitionem ] Auguſti COgnitioni MS. 


Beda. v. 7. erant] * Et commota eſt omnis multicudo in docrina eortim, 


v. 24. ferofolymis] * & hix 4 MS. G. S. cad 


hey 
brc 


ROMs | CoR, 


CAP. XXVI. V. 3. omnia] omnes R. G.S. v. 7. in qua] in quam 1 MS. [| 6MS. G. v. 9. conſolabatur | conſulebat S. mwgiver, id eſt, ſuadebat, admone- 
: V. 2 


G. S. Ye 17: poplzs | populo 2 MS. G.S. I. = volentes me | 4 MS. G. S. 
+ $3 fecit] facit 2 MS. G. | 
Carp. xxvvIE Ka Adrumetinam incipientes | Adrumentinam MS. Q. 


XN. incipientem MS. G. q.S. V. 5. Lyſram| Myrz G.S. v. 9. quod] * & 


He i. 
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bat G. * eos MS. v. 17. navem] * & 3 MS. G.S. 
CAP. xXVvIII. V. 1. AMitylene ]:Melita R. G. S. v.6. &] aut R. G. 
ib. expe: antibas ] ſperantibus MS. q. v. 17. plebem | legem ©. 
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EPISFELSI of 


| CAP. I. 
Vert. 3. -] 2 MS.G.S. v. 13. habcam] * & 4 MS. Amb. G. q.S. v. 15. 
ira] iraque 9 MS. Amb.S. v. 17. vivir |] vivet 2 MS. R.G.S. v. 18. = Net | 
; MS. G.S. v.20. = ita] 2 MS. G.S. v. 25. mendacium; mendacio 2 MS. 
G.S. Ve 26. conveninat | convenit 1 MS.S. v. 32. = non intellexernnt | G. 
6 Q.N. ib. - 94] 1 MS. G.S. ib. = 94i] 1 MS. G.S. 

CAP. II. V.1. gue] qui 1MS. G. v. 4. contemnts, ignorans | contem- 
nis? ignoras MS. Amb. S. Q.N. v.5. die] diem 2 MS. S, V3 quarunt | 
quzrentibus MS. Amb. G. Q. N. v. 12. lege] * & 2 MS. G. S. v. 16. co- 
ritationum accuſantium, aut etiam defendentium | cogitationibus accuſantibus, 
2ut etiam defendentibus MS. Amb. Q,N. v. 18. - es] 1 MS. G. 

CAP. II, V.3. evacuavit | evacuabit 5 MS. R. G. v. 4. Eft] Eſto G. 
y. 6. - hunc] 4 MS. S. v.9. Caxſati | Prxcauſati 1MS. R. G. S. v. 25. 
propitiationem | propitiatorem 1 MS. Amb. $. & poſſunt hoc modo eriam ver- 
ti G. v. 27. = t#4| 1 MS. G.S. v. 30. juſtificat |] juſtificabit 3 MS. G. 

CAP. Iv. V.2. operibas | * legis MS. Amb. v. 5. = ſecuzdum propoſitum 


4 oratie Dei] 2 MS. G.S. v. 8. impatavit | imputabit 6 MS. R. Amb. G. v. 9. 


circamciſione] * rantum MS. Amb. ib. = mazer} 3 MS. G. S. v.16. = at | 
Amb. $S. ib. gratiam | * ut 1 MS. Amb. G.S. v. 17. ei credidiſfi | cui cre- 
didit 2 MS. G. v. 18. - ez] 1 MS. Amb. G. S. ib. - ficat ftelle cli, & arena 
maris] 1 MS. Amb. G.S. v. 19. ſuum | * jam 2 MS. G. v.23. = ad juſti- 
tiam | 3 MS. G. tb. = Chriſtum | 1 MS. G. 

Cap. V. 1. habeamws | habemus G. Q. N. v.2. per fidem] fide 1 MS.G. ib. 
- filiornm] G.S. v. 8. quoniam | * ſi o. Q, N. ib. efems ] * ſecundum rem- 
pus MS. v. 13. :mprtabatur, cum lex non efſet | imputatur cum lex non el: 
5 MS. G. v. 16. peccatum | peccantem 5 MS. G. v. 24. in mortem | in 
morte 1 MS. G. S. 

CAP. VI. V. 3. #gnoratis | * fratres MS. G. S. v. 17. gaa ] quam 
Amb. G.S. v.21. = ## ulis] 5 MS. G. 

CAP. VII. V. 2. vivente] viventi G.S. -ib. /eg;] lege Amb. G.S. ib. 
-ejus | 1 MS. G. ib. ſeluta} liberara 1 MS. G. v. 3. - vir: 1 MS. G. S. 
v. 6. mortis | mortui G.S. Verum textus conformis eſt MS. R. Amb. G. q. 
v. 15. volo | * bonum MS.S. ib. ods] * malum MS. v. 25. Gratia] * au- 
tem MS. G. q. ib. Dei] Deo G. Q.N. 

CAP. vIIl. V. 1. ambalart | * ted ſecundum ſpiritum G. at textus no- 
ſer Amb. conſonat & S. v. 7. inimica eſt Deo | inimicitia eſt in Deum 
1 MS. S. ib. eft ſabjefta] ſubjicitur 3 MS. G. S. v. 10. vivit|] vita 1 MS. 
Amb. G. S. 1b. juſtificationem | juſlitiam 1 MS. G. S. v. 16. = enim] 5 MS. 
Amb. G.S. v. 20. =eam] 5 MS. G. ib. i» ſpe] in ſpem MS. Q.N. v. 23. 
- Dei ] 5 MS. Amb. G.S. v. 28. - ſantti] G.S. v. 30. glorificavit |] magni- 
fcavit 19 MS. Amb. v. 32. filio] * ſuo MS. q. ib. donavit | donabit G.S. 
v.33. Luiuccuſabit adverſus cleftos Dei ? Deus qui juſtificat ] Q.N. v. 34: 
qui] * & 1 MS. Amb. G. S. v.35. -ergo] Amb. G. S. v. 37. proprer |] 
per Aus. G.S. Q.N. v. 39. = zeque fortituds | 1 MS. Amb. G.S. Q. N. 

CAP. Ix. V.1. Chriffo] * Jelu MS. Amb. v. 4. teftamentum | teſta- 
menta 3 MS. Amb. G.S. v. 7. q#z: | quia 15 MS. R. Amb. G. S. v: 10. = il- 
la) 2 MS. G. illi 4 MS. hic S. ib. concabiru] concubitum G. S. ib. parris 


—C__} _— 
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noſtri] patre noſtro 5 MS. G. S. v. 15. ci] cujus MS. ib. mſercber ] mi- 
ſereor G. v. 19. Dicis] Dices R. G.S. v. 22. apra] aptata MS. R. Amb. 
G.S. V. 25. = & non diletam, dilefta) 8 MS. Q.N. v.28. + verbum} M4- 
wv. V. 31. ſettands| ſectans 6 MS. G. S. 

CAP. X. V. $5. Moyſes eaim ſcript, quonitam juſtitiam que ex lege eft, 
qui fecerit homo, vivet in ea] Q. N. v.8. = /criptura] 3 MS. G. S. v.9. 
ſuſcitavit ] excitavit 4 MS. v. 13. quicungue qut 1 MS. G.S. V. 16. obe- 
diunt | obedierunt 2 MS. G.S. v.21. = mh: | 6 MS. R. amb. G. S. 

CAP. XI. V.4. gearra] * ante MS. q. ib. = Baal] MS. q. v. $5. = ſat 
ze] 2 MS. G.S. Q.N. v.g. eorum] * coram iplis MS. S. v. 11.- fic] G.S. 
v. 13. quamdin] ad quantum G. Q. N. ib. honorificabo) honorihco 1 MS, 
G.S. V. 19. Dicis | Dices 2 NS, G. S. v. 32. omnia] omnes Aug. G. $. 

.N. v. 33. divitiaram] * & G.S. 

AP. XII. V.1. ratinabile | rationale Q, N. v. 2. que fit voluntas 
Dei bona, C& beneplacens, & perfetta] Q.N. v. 10. Charitatem | Charitate 
4 MS. G. Q.N. v. 11. Domino] Temport Amb. Q.N. v. 13. Neceſſitati- 
bus] Memoris Q. N. v. 17. = non tantum coram Deo, ſed etiam] G.S. v.19. 
viudiftam | vindicta 1 MS. R. G. * & MS. q. 

CAP. XIII. V. 1. ordizata] ordinatx 2 MS. G.S. v. 5. neceſſitate | ne- 
ceſlirati MS. Q.N. v. 10. proximi] proximo 1MS. G.q.S. v. 12. preceſ- 
fit] Q.N. v. 14. indaimini] induite 4 MS. Amb. S. G. vero utrovis modo 
transferri poſſurt. 

CAP. XIv. V. 1. manducet | manducat 1 MS. G. S. v.6. ſapit] * & 
qui non fapit diem, Domino non ſapit G.S. v. 9. Chriſtus |] *& 10MS. 
Amb. G. S. ib. reſurr-xit ] revixit 6 MS.. Q. N. v. 11. flettetar | fleet 
5 MS. G.S. v. 14. ipſum] ſeiplum G.S. v. 16. #oſtram_| vellrum 1 MS. R. 
G. v.19. = caſ/oliamus] 6 MS, G. S. v.21. offenditur | offendit 4 MS. 
Amb. G. 

CAP. XV. V. 2. veſtram] noſtrum 4 MS. G.q.S. v. 4. ſcripta] an- 
reſcripta G. S. v. 12. exm ] eo 3. MS. G. v. 13. & ] in 1MS. G. S. 
v. 16, = &] 5. MS. G. v. 17. feſu}] * In is quz G. v. 18. efficit] ef- 
fecit 1. MS. G. S. v. 20. preaicavs | anhitens pradicare G. S. y. 22, 
vos ] * & prohibitus ſum uſque adhuc o. v. 23. = precedentibzs ] G. S. 
ib. annis ] * ſed 2 MS. v. 24. cepero] * veniam ad vos, nam G.. ib. 
videam | videbo 2. MS. Amb. G.S. v. 25. proficiſcar ] proficiſcor 1 MS. 


G. S. ib. -iz] MS. v. 27. fatti ſunt Gentiles ] fatz ſunt gentes 1 MS. 
Amb. G. S. v. 29. benedittionts | evangelit G.S. v. 30. - ſaniti |] 1 MS. 


G.S. ib. - prome] MS.q. v. 31. oblatio] * in Jeroſolymam 14. MS.G. 
ib. = i» Jeruſalem 14. MS. G. Q.N. v. 32. #t] & 9MS. Amb. GS. ib. 
refrigerer | requieſcam 1, MS. G. d. | 

CAP. XVI. V.5. Afie Þ Q. N. ib. Chriſto] * Jeſu MS. q. v.6. 
nobis] vobis MS. Amb. G.q.S. v. 7. 7«liam] Iluniam 1 MS. R. G. S. 
v. Io. Ariſtobuli] * domo MS. S. At textus conſentit G. v, 15. Olympia- 
dem] olympiam G.S. v. Ig. omnem locum | omnes G.S. v. 20. conte- 
rat | conteret 4. MS. Amb. G. S. v. 23. aniverſa eccleſia | univerſe ec- 
clefiz 6. MS. Amb. G. S. v. 27. ci] 1. MS. R. G. S. Q.N. ib, - ho- 
ner] 1. MS. Amb. G.S. ib. - &] 3 MS. 


% 


I CORINTYH. 


CaF. 
Vers 10. in codem ſenſr:, - in eadem ſcicntia | eadem mente & eadem 
ſententia 3 MS. G. S. v. 14.-Deo] * meo MS.S. v. 16. alizm] * ve- 
rum 0. 

CAP. 1t. V. 1. iz ſublimitate}] per ſublimitatem 2 MS. G. v. 13. - 
bajus | 3 MS. S. V. 13. Spiritas] * ſanQti 2. MS. G. v. 14. quia] ea que 
4. MS. quzx 2 MS. ub. examinatzr | examinantur 6; MS. R. Q. n. v. 16. Do- 
mini , qui inſtruat eum | Domini ? aur quis inſtruxit eum MS. q. 


CAP. Il. V. 4. homines} carnales 3 MS. G. S. v. 11. quod | qui 
3MS. v.13. = Domini | 3 MS. G.S. 


CAP. 1v. v.8. regrets} regnaretis 9 MS. ib. rconemas}] regnaremus 
5 MS. v. 16. eftote] * ſicut & ego Chriſti MS. G. q. 

CAP. v. V. 4. fc] * hoc 1 MS. G.S. ib. ?/u ] * Chriſti 9 MS. 
G.S, v. 5. = noftri] 3 MS. amb. G. ib. - Chriſt: | 3. MS. G. q. v. 7. 


Amb. G.S. v. 27. :afideliam}]* ad cceenam MS. q. v. 28. immolatum] im- 
molatitium 7. MS. Amb. v. 29. aliena} alia 3 MS. Amb. G.S. v. 31. = alt- 
ud] 2 MS. Amb: G. S. 

CAP. XI. V. 6. mnulicr ] * & 21 MS. G.S. v. 7. = ſuum] 5 MS. 
Ambroſ. G. v. 10. poteſtatem] velamen MS. ib. mulier ] * ſuum MS. S. 
v. 16, ecclefia] ecclefix 2 MS. G. v. 22. Lawdo] Laudabo G.S. ib. vos 5n 
hoc? non | MS. G. q. v. 24. trad:tar | frangitur Amb. G.S; | 

CAP. xII. V.3. Feſ#} Jeſum MS. G.S. v. 10. ſermozum | linguarum 
G.S. v.13, is ra0 ſpiritu potati ſumns | unum ſpiritum potavimus 1 M.S. 
Amb. S. v.27. de membro] ex parte G. 1n loco veitro. S. ib. linguaram | 
* interpretationes {ermonum MS Amb. 

CAP. XIII. V. 1. - velat] G. 
13. manent | manet 5. MS. G. 

CAP. RIV. v. 2. Spirita] Spiritus 0. v.3. -ad] 3 MS. G.S, v.11. 


v. 3. =-ita] 3. MS; Amb. G.S. v. 


Exparga'c] * igitur 4 MS. G. verum nec inS. nec in'G. q. invenitur. ib. 
nſirum | * pro nobis G.S. : 

CAP. VI. V. 2. de] * hoc in MS. Amb. v. 11. quidem | quidam 
1MS. R: Ambrof. G.S. v.13. has ] hanc o. hac o. v. 18. omne] * 
enim MS. S. v.19. ſaat | elt MS. Amb. 

CAP. vil. V.s. vacetis} * jejunio & R. G.S. v. 8. permancant ] ma- 
neant 12, MS. G. v. 24. frater ] fratres 3 MS. R. G. S. ib. permaneant | ma- 
neant o maneat MS. Amb. G. S. v. 26. ergo ] enim MS. autem MS. q. 
V. 34. aiviſuseſt, Et mulicr innupta > viroo diviſa eſt mulier & virgo. 
Quz innupta eſt 2 MS. G. Q. N.. v. 35. obſervanai] obſecrandi MS. R. 
V. 36: =] 1 MS. G.S. v.39. et] * a lege MS. q. 

CAP. vil. V. 6. itum] illo MS. Amb.S. v. 7. autem] * cum MS.q. 
V. 11. ſcientia] conſcientia MS. q. 

CAP. Ix. v. 2. Er] MS. Amb. G. 
V. 13, « Er] 8. MS.G. 

CAP. X. V.7. idelolatre] idolorum cultores 2. MS. S. 
bendat] apprehendic R. G. S. 


v. 10, #tique] * hoe MS. G.q.S. 


V. 13. appre- 
V. 17. omnes qui| nam -omnes 6, MS. Am- 


brof.G.S, ib. pane] * eſt de uno calice MS, v. 26, Domini] * enim MS. | 


= hoc.) 2 MS. G.S. v. 16. q#z ſupplet locum idiote | quis ſupplet locum idi- 
otx? ©. v. 21. lege] * enim MS.q. Amb. v. 22. prophetie | prophertia 
1 MS. Amb. R. G. v.23. quod] quid MS. v. 32. ſubjetti ſunt} ſubjeRus * 
elt MS. Amb. $. v. 33. = deceo) 2. MS. G.S. Q, N. v. 38. ignorabityr ] 
ignoret. G.S. Q.N. v.40. -#n] 1MS. Amb. G.S. | 
CAP. XV. V. 21. quidem}| enim 3. MS. G, v. 23. -qu:] 2. MS.G.S. 
ib. advertzm | adventu 1 MS. Amb. G. S$. ib. = credidernnt | 2 MS. v. 26. 
Noviſſima] Noviſſime MS. q. .v. 31. fer ] propter MS. Q.N. v. 34. j#{1] 
juſte 4 MS. G. S. v. 35. dzcit | dicer 4. MS. G.S. ib. wenient ] ventunt 8 
MS. G. ». 38. vat | voluit 8. MS. Amb. G. v. 39. alia] * quidem 1 MS. 
Amb. GG. ib. alia] * vero 1 MS. Amb. G. v. 42. ſurger] futgit r MS. 
G.S. v.51. Omnes quidem reſurgemus : ſed non omnes immutabimur ] QN. 
v. 52. « tuba] 8MS.S.Q.N. v.54. autem|* corruptuin hoc induerit 1n- 
corruptionem, & 1 MS. G. S. Rb 
CAP. XVI, V. 12. - vobrs notum facin, quontam | 3 MS. G.S. v. 15.- 
- & Fortunati]* G.S, Q. N.* & Achaici. o. v. 19. vos] * omnes MS.S. 
ib. eccleſia] * apud quos & hoſpitor MS. Amb. v. 23. - Chrifti} MS. q. 
Amb. | | 
E Il COR. 


VARIZE LECTIONES PULG. LAT. ED. &c, I Cor.Gar,ErnPril.Cor.l, Il Ty, 


LOT DE neg 


I1 CORINTH. 


EAP.-I1. 


Ver 6. ſalnte] * ſive conſolamur pro veſtra conſolatione MS. Q.N. ib. 


CAP. VI. V. 1. antem] * & 7 MS. Amb. G. 
CAP. VII. V. 3. condemnationem | * veſtram MS. $, v. 12, vobis)* aq 


- & ſalute] 15 MS. Amb. S. ib. zolerantiam | in tolerantiam 9 MS. G. Q. | vos 6 MS. G. 


N. v.7. Er ſpes noſtra firma eſt] Ur ſpes noſtra firma fit MS. v. 11. wobzs | 


CAP. vil. V.6. wvobis] vos 2 MS. Amb. G. ib. - i»ſaper] 6 MS. 6G 


vobis 4 MS. G. Q.N. v. 12. - hoc] 2 MS. S. v. 13. legiſtis] legitis 2 MS. | S. v. 8. ingenium | ingenuum 1 MS, G. Pro ingenium bonum Armb. tantun 
G. ib. copnoſcitis} cognoviltis o. Q, N. v. 18. fait ] fit 10 MS. v. 20. | legit Bonum : Syri, conſtantiam. v. 15. mlt#m | * habuit 11 Ms, Amb 


mſtram] per nos Amb. G.S. v. 2 
N. ib. Chriſto] Chrifium 1 MS. G. Q.N. 


I. 20s vobiſcum | vos nobiſcum 3 MS. G. | S. v. 23. 0s |] vobis MS. Amb. S. ib. glerie] gloria 2 MS, G. 


CAP. 1x. V.9. eteraum | ſeculum ſecul: MS. G. 4. 


* AP. II. V.4. quam charitatem habeam] charitatem quam habeo G. S. CAP. X. Dens ] Dominus] 3 MS. Amb. G.S. 


Amb. habeo 3 MS. v. 10. denaſtis ] donatis 3 MS. G. S. 
CAP. NI. V.6. litera, ſed Spiritu] literz, ſed Spiritus MS. G. v. 9. 


CAP. XI. V. 17. Deam| Dominum 2 MS. G.S. v. 21. - i» hac Part] 
1 MS. G.S. v. 23. = & ego | 2 MS. Amb. G.S. v. 26. profundum] Profun. 


-in] 8 MS. Amb. G.S. v. 12, #:imsr] utamur 1 MS. Amb. v. 14. quo | do 1 MS.R. Amb. G. v.33. - fc] 4 MS. Amb. G.S. 


niam)| quod 6 MS. R. G.S. 

CAP. 1V. fulgear] * eis 2 MS. R. Amb. G.S. v.s5. = noſtrum ] 2 MS. 
G. v.6. = ipſe] 11 MS. Amb. qui 3 MS. G. ipſe qui S. v. 7. fit virtutis | 
virtutis fit G. S. v. 9. derelinguimny | * humiliamur, fed non confundimur 
MS. v.17. - in] 2 MS. G.S. 

Carp. V. V. 13. cxcedimns |] excidimus MS. Syra tranferuntur : Inſa- 
nimus {militer vert: poſſunt Greca. Textus conforms elt Amb. 


CAP. XII. V.6. quis] *in 1 MS. G.S. ib. -3z] 5 MS. Amb, G. 5 
| v. 11. fs] feci MS. R, Amb, Q.N. v. 12. Apeſtolatas mei] Apoſtoli dr. 
Amb. G. S. ; 

CAP. XIII, V.2. preſens |] * bis 4 MS. G.S. Q.N. v. 3. vobis] vos 
I MS. G. v. 4. vivemus | vivimus 9 MS. G. v. 6. cognoſcitis] cognoſegs 
9 MS. Amb. G. S. 


HPISTT, 4 


7 AP. IL | 

\ Erf. 2. = alignid eſſe] 7 MS. Hier. G. majores eſſe MS. q. v. 4. = ſed ] 
MS.q. v.5. > 2aibus] 15 MS. Amb. Q, N. ib. ſubjeftioni] ſubjectione 
3MNS. Q.N. v.6. = aliquia] 6 MS. Hier. G. v.11. Cephas | Pecrus MS. 

R. Hier. G. v. 16, cred:mns | credidimus 3 MS. Hier. G. 
CAP. II. V. 1. obedire | credere 21 MS. Hier. Q, N. v. 6. Sicar | 
* ſcriptum elt MS. q. v. 7- Cegneſcite ] Cognoſcitis 6 MS, Hier. Q,N. v. 11. 
_ 24vit | viver 3 MS. R. Hier. G. S. v. 19. tranſgreſſiones | traugieflionem 


ESE WAL 43, 


MS.S. v. 21. pofſet ] poſit 3 MS. 
CAP. Iv. V. 6. fili:] * Dei MS. Hier. v. 14. veſtram] meam R. 
Textus conſonat MS. & Hier. v. 24. 4] in O. f 
CAP. V. V. 7. obedire] * Nemini conſenſeritis o. Q. N. v. 8, p,.. 
' ſnaſio ] * hac MS. G. veſtra Hier. S. v. 13. charitatem | * ſpiritus yg 
v. 20. = impudicitia] 9 MS. Hier. G.S. V. 24. - ſuam_} 1 MS. Her. G. 
CAP. VI. V.6. verbs] yerbum 5 MS. Hier. G. S. v. 12. Rricunqu] 
* enim O. | 


EPIST. 


EAP. I. « 
Ver. 6. = filio ſwo] 2 MS. Hier. G. Q. N. v. 9. #n diſpenſatione] in di- 
ſpenfationem 2 MS. G. SE. v. 15. Domins | Chriſto MS. q. Syri habent ; In 
Domino noſtro Jeſu Chriſto. v. 18, agnitione ] agnitionem MS. v. 23. 
ſupra omnem Eccleſiam ] ſuper omnia ipſt Eccleſix 5 MS. Hier G. S. 1b. :p/;- 
1 5] *& MS.S. 

CAP. 11. V. 1. 0s] * convivificavit MS. q. v. 3. voluntatem}] volun- 
tates 2 MS. Hier. G. v. 11. vos] * qui MS. q. ib. - eratis ] 2 NS. ker. 
G.S. v.14. izimicitias | inimicitiam 4 MS. Hier. G.$S. v.16. Er | Ur MS. 
Kier. 1b. imimicirias | inimicitiam 8 MS. Hieron. G. S. ib. ſemeripſo ] 
+.N. | h 
I; P. 11. V. 106. 7nteſcat] * nuncR. Hier. G. ib. prizcipibas] prin- 
cipatibus 3 MS. R. Hier. G.S. v.15. calis] calo g MS. v. 16. virtutem ] 


WiECTHED 


virtute 3 MS. R. Hier. G. S. ib. interiors homine |] interiorem hominen 
3 MS. Hier, G. 

CAP. IV. V. 4. ficur] * & MS. Hier. v. 22, Deponite Deponere MS, 
R. Hier. G.S. v. 29. fidcs | opportunitatis 3 MS. G. Q.N. v. 30. in di] 
in ciem 8 MS. G. S. 

CAP. V. V. 4. pertizet ] pertinent 1 MS. R, Hier. G. S. v.5. (quad 
eſt idolorum ſervitns) ] qui elt idoſorum ſervus R. G. Q.N. v. 11. awtem] 
* & 4 MS. Hier. G. v. 13. manifeſtatur | manifeſtat 1 MS. S. Q.N, v. 18, 
ſpiritu] * ſanto o. v. 23. = «js | 7 MS. Hier. G.S. v.26. werbo] *vitz 
MS.q. v.27. ipſe] ipſam 1 MS. R. G. Ar textus Hier. & G. q. conſentit, 
v. 33. autem j * 7 MS. Hier. G. ib. -/azm] 7 MS. Hier. G. « 

CAP. VI. V. 13. in omnibus perfet; | omnibus perfeRis 1 MS. G. QN, 
v. 23. Patre] * noſtro MS. q. 


——_— 


EPIST. ad PHILIP. 


AP. I. ; 
Ve:s 7. diaconibus | diaconis 2 MS. G. v. 18. ananntietur ] annuntiatur 
1 NS. G. v.22. hic | hoc R. G. v. 24. carne] * magis 4 MS. G. valde 
Ambr. v. 30. azdiſiis | audicis 1 MS. Amb. G. S. 
CAP. II. V. 1. miſerationis |] ac miſerationes 7 MS. Amb. G.S. v. 10. 
col fiir) * & 2 MS. G.S. v. 22. Evangelio] Evangelium 1 MS. G. 


aaa. 


CAP. III. V.3. = &] 4 MS. Amb. G. S. ib. confidentiam] * & 2 MS, 
Amb. G.S. v. 9. Chriſt: ] * Jeſu MS.q. v. 10. paſſionnm paſlionis MS. q, 
y. 15. revelavit | revelabit 6 MS. R. G.S. v. 17. noſtram | nos 1MS.G. 

CAP. IV. V.1. - meam | 1 MS. G. ib. - mea] Amb. v. 2. Enchods- 
am] Euodiam 3 MS. R. G. S. Euhodiam Amb. v. 8. = diſcipline] 2 MS, 
G.S. v. 17. is ratione veſtra | in rationem veſtram 2 MS. 6 G. 


er _— 


an 


EPIST. ad COLOS. 


CAD. I. 
Ver 12. Dev & Patri] Patri 2 MS. Amb. G.q. Deo Patri 19MS.S. Q._ 
N. v. 14. redemptionem| * & MS.S. v. 25. vebzs | vos 2 MS. Amb. G. 
CAP. II. V. 2. Dei] * & 3MS.R.G. ib. Parris] * & 7 MS.R.G.S. 
v. 6. Dominu#m ] * noſtrum MS. amb. G. v.7. = in ills] o. in ea 3 MS. 


CAP. II. V.1. -cam] 1MS. G. S. v. 4. Cam | * autem MS. G.q. 
S. enim 12 MS. v,. I1. eft | * maſculus & femina MS. v. 14. gr, 
1 MS. Amb. G. S. v.16. voeſmetipſes] Fin MS.q. v. 17. Chriſti] * facite 
' 9 MS. S. v. 19. #xores] * veſtras MS. Amb. S. v. 20. = iz] MS. q. Amb, 


amb. G.S. v. 11. corporis] * peccatorum G. Q.N. ib. carnis] * ſed o. | v. 25. - apud Deam) 2 MS. G. S. 


v. 14. decreti ] decretis 3 MS. mb. G.S. v. 16. =feſti] o. v. 20. - hujus] | 


2 MS. G.'S. v.21. Ne tetigeritts, neque guſtaveritis, neque contreftaveritis | | 
Ne tet:geris, neque Suſtaveris, neque contreaveris MS, G. S. | 


CAP. IV. V.9. Omzia| qui omnia MS. q. v. 16. eam que Laodicenfuun 
eft, vos legatis] ea que Laodicenſium eſt vobis legatur MS. q. v. 18, Gratis] 
* Dominr noſtri Jeſu Chriſti MS. q. 


4 
_ i, 


FEES 


CAP. I, 
Veer 1. pax] *a DeoPatre noſiro & Domino Jeſu Chriſto 3 MS. R. G. 
v.8. {d] X & 1MS.G.S. | 
_ CAP. Il. V.2. htbrimus] habuerimus 1 MS. v. 7. - vobis] 4 MS. G.S. | 
tÞ. o:zeri] honori 1 MS. ib. parvli] lenes 2 MS. G. S. Q.N. v. 13, =i#ad | | 
5 MS. Amb. G. v. 16. prevezir] pervenit MS. S. Q. N." ib. ein ] autem | 
8 MS. Amb. G. S. | 


——— ———D— 


—_ __—_ 


SALON. 


CAP. III. V. 12. Charitatem] Charitate Amb. G. * veſtram MS. S. 

CAP. IV: V.1. = ficut & ambnlatis] fic & ambuletis MS. R. - G.S. 

.N. v. 2. dederim] dederimus 2 MS. R. G. S. v. 6. ficut] * & 2Ms. 
Amb. G.S. v.8. = hec] 2 MS. G. v. 15. in adventz] in adventum 6 Ms. 
Amb, G. v. 17. Chriſto] Domino 4 MS. (3. S, Domino Chriſto amb. 

CAP. V. V.3. #n utero. habenti & | parturientis- 1 MS. habentis MS. 9 
v. 27. = hac] 2 MS, 


-- 
—— 


Il THEAS 


_ 


CAP. I. 
Vers 3: &nirſcxjr/qur] * omnium 3 MS.R. Amb. G. S. v. 5. habeamini | | 


C———_— 


SALONXN. 


*in ©, v. 6. tribalationem ] rettibutionem ©, v. f1, bovitatis ] * fuz 
MsS.*q. CAP, 


Z 


CAP. 11. V. 2. = miſſam] 1MS.G.S. v.4. tanquam | quia 1 MS. G. 
v.13. 205] nos MS. Q,N. v. 20. in 4uam | ad quod 20 MS. G.S. 


MIT. Tir Pair Hes. Jac.lPEr. 4B L. BRUGENSI, HENTENI0e&c. COLLECT EZ. 35 
| 


_ —— — — — — 
—_—Tcwww_——— — ere _——_—— 


CAP. II. V. 4 precipimus] precepimus MS. Amb. S. v. 11. A#divi- 
ms | Audimus 1 MS. G. £2 


—————— 


1 EPISTOELY 


CAP. I. - 

Vert 2. =] 4 MS. Amb. G. v. 9. /ciens ] ſcientes. o. v. 12. confortavir |] 
*ino. Ve. 15. -bunc] 1MS.S. v.16. informationem] deformationem 0. 

Cap. 11. V.6.=64j45] 14 MS. G.S. ib. -confirmatum eſt 114 MS.QN. 
y, 15. permanſerint] permanſerit MS. Q. N. | 

Carp. I. V.2. ergo | enim O. 1Þ. - padicam | 5 MS. Q.N. V. 4. CHpi- 
dum] * fed MS. q. V. 14. ſcribo] * fili Timothee MS.q. 

CAP. Iv. V.7. -autem]13 MS. Amb. v. 10. quia ſperamus | quod ſpe- 


NC mee leet ee ee _—_— 


6  FIMOT H. 


ravimus 1 MS. G. 'v. 13. exhortation; ] * & MS. Amb. S. 

CAP. V. V.4. diſcat] diſcant 2 MS. G.S. v. 5.ſperet ] ſperat 10 MS. 
Amb.S. ſperavit 3MS.R.G.Q.N. ib. :»fter Jinſtat 10 MS. Amb.R.C.S. v.5.S: 
guis] Iſtud ad viduam pertinere admonent Grecanica ſchoha. Ttaque $7 grzs, 
pro $i qsa poſitum eſſer. v.14.retro] *poſt o. v. 16. + ]ut MS.q. v. 18. 
infrenabis] alligabis MS. G.S. v. 24. aurem | & 4. MS. R. Amb. G. 

CAP. VI. v. 7. = bunc] 1 MS. S. v. 9. Diaboli) 1 MS. Amb. G. S. 
ib. multa] & MS. q. v. 16. imperiam | * in MS. S. 


—_—— 


pp_—_—E—_C——_——_—_— 


Il E8P7ISTOLA ad TIMOTH. 


CAE 
Ver 2. miſericordia] * & MS.S. v.3. Deo ] * meo MS. | ib. progenite- 
ribus] * meis MS. S. v. 9. = ſua] 4 MS. Amb. iG. S. v. 14. Scis ] F enim, 0. 


" Wh 5. Phigelus | Phigellus 5. MS. R. G. Q. N. Philerus, o. 


CAP. 11. V. 4. -Deo] 1 MS. Amb. G.S. v. 5. corouatar | coronabi- 
tur. 0, V. 8. = Domwum | 6MS. Amb. G.S. v. 14. Domino] Deo MS. q. 
ib. - ad] in 5 MS. quod S. = 5 MS. ib. - exim | MS. G.S. tb. - eſt] 5 MS. 
G.S. ib. - ip] 2 MS. G.S. Q.N. v. 17. proficiunt | proficient 7 MS. R. 
Amb. G. S. ib. ſerpir} ſerpet 7 MS. R. G. S. v. 25. = veritati] 10 MS. amb. 


G.S. Q.N. v. 26. captivs] capti 3 MS: amb. 
CAP. III. V. 16, .corr:gendam | corripiendum MS. q. - 
CAP. Iv. V. 5. Sobrinus efto | 2 MS. Amb. G.S. Q.N. v.11. mm- 


ſterium | miniſterio MS. q. v. 14. redder | reddat 7 MS. R. Amb. G. Q.N. 


V. 16. imputetar | reputetur 2 MS. v. 17. impleatur | impleretur 6. MS. Amb. 
v. 18. Liberavit | Liberabit antem 3 MS. Amb. G. S. v. 19. Priſcam Pril- 
cillam MS. R.Amb. G.S. Q.N. v.21. Salztant | Salutat 3 MS. Amb. G.S. 
v.22, vobiſcum |] nobiſcum. G. q. tecum S. 


—_— 


EPISTFTFOLA ad FITHAM 


CAP. L 
Ver 8. bexignum] * prudentem 17. MS.R.Q,N. v. 9. fit] * & 4. MS.G.S. 


ravitate ] integritateim, Sravitatem 1 MS. G. S. Textus conformis eſt Hier. 
v. II. ſalvatorss noftri | ſalutaris 1 MS. G. S. forte interpres noſter legit «:- 


CAP. 1I. V. 5. = ſobrias] 3. MS. G.S. Q.N. V.7. n integritate & | TigO- pro owrhe:Gr. 


—————— — 


> — 


Ver 6. omnis | * operis 2 MS. R. G. Q.N. ib. = quod eſt] quz eſt 5 MS. 


- 4. MS. R. G. ib. - iz vebzs | in nobis 7 MS. Amb. G. - MS. Q.N. v.11. 


—— 


EPISTOLA ad PHILEAMON, 


= tibi] 3 MS.G. v.12. #t] ideſt6 MS. Hier. G. v. 20. Domine ] Chri- 
ſto MS. Hier. G. 4. S. 


h CAP. T. 
Vcc 2, zoviſſime] noviſſimus MS. G. S. v. 3. ſedet] ſedit 1MS. G. v. 
12, mntabis ] involves 1 MS. G.S. v. 14. capient ] capmnt MS.q. R. B.Q.N. 


EPISTOLA ad HEBRAEOS, 


CAP, Ix. V. 7. offert] offeret MS. B. - v. 12. aur] & MS. G.S. v. 
14. emundavit ] emundabitis MS. R. G.S. ib. »:ftram] veſtram 7 MS. G. q. 
V. 26. in conſummatioae} in conſummationem MS. q. ib, detitationem] de- 


CAP, II. V. 5. - Dew | 2 MS. G.S. v. 9. * gratia] 922m v. 10. , ftrutionem 15 MS. Q. N. 


paſſionem | paſſiones 6 MS. G. S. ib. conſummare] conſummart MS. q. 


| CAP. % V. 16. Dando| Dabo MS. HaymoS. v. 30. vindiftam] vin- 


CAP. IT. V. 1. Zeſam} * Chritum 6 MS. G.S. v. 19. #atroire] * in | dicta 1 MS. G.S. v. 30. retribuam ] reddam 4 MS. ib. = 2xia] 3 MS. G.S. 


requiem jpfius MS. q. 


CAP. IV. V. 3 perfe&] fattis 4 MS. G.S. v. 10. ficut] * & MS. q. | 


V. 14. texeamns | * ſpei noſtrz. o. v. 16. gratia] ejus MS. B.S. _ 

Car. V. V. 7. offerens] *& 10 MS. G.S. v. 8. filius] * Dei MS. q. 
v. 11, interpretabilis | in interpretabilis 10 MS. R. G. S. Q. N. 

CAP. vIl. V. 9. accepit_| accipit 6 MS. G. Q.N. v. 14. ſacerdoti- 
bus | facerdotio 1 MS. R. G.S. v. 25. accedens} accedentes 13 MS. R. G. S. 
Q.N. tb. nobis] eis7 MS. G.S. 

CAP. VIII. V,. 2. Dominas ] Deus MS. B.S. 


| ——_— 


v. 28, vivit] vivetR. G.S. v. 39. = filii] 6MS. G. S. 

CAP. XI. V. 6.-'Deo] 5 MS. G. Q. N. v:17. q#z | in quo MS. q. B. 
V. 34. effagaverunt ] effugerunt 4. MS. G. S. 

CAP. XII. V. 1. - ad] 9 MS. G. S. v. 2. ſeder | ſedit 2 MS. G.S. 
V. 4. enim}. 1 MS. G.S. . v. 11. redder}] reddit 6 MS. G. v. 18. acceſſibi- 
lem | accenſibilem 4MS. R. G. S. v. 19. audieraunt}] audierant 1 MS. 

CAP. XIII. V. 1. -jn vobis] 5 MS. G. Q.N. v. 2. placzerunt] la- 
tuerunt 1 MS. G.Q,N. v. 9. ftabiliri] ſtabilire MS. v. 25. = fratres ] 
8. MS. G. S. 


; CAP. I. | | 
Ver s. aflnenter ] Ompliciter, G.S. v. 18. voluntavie] * enim MS, B. 
G:q. v. 25. #n lege perfette | ih legem perfetam 1 MS. G.S. 

CAP, 11. V. 8. ſcriptaras} ſcripturam R. G.S. v. 13. fecit |] fecerit 
2MS. v. 18. dicit ] 3 MS. R. G. v. 20. = otioſa] mortua 5 MS. R. G. S. 


. EZ@MHTOL I RECOSBT 


CAP. IV. V. 4. Aialteri] * &adulterx 1 MS.R.G. v. 5. 4x] Aut 
MS. ib. dicat : Ad invidiam concupiſcit | dicat ad invidiam ? Concupiſcit 
Q. N. ib. vobis | nobis 1 MS. G.S. v.11. - mes] 6 MS. G. v. 12. 
- enim | 1 MS. G. v. 14. eff] * enim 1 MS. R.G. | 

Cap. v. V. 3. - vobis iram| 7 MS. G. Q.N. V. 5. Addaxiſtis |] 


CAP. II. V. 1. /zmitis] ſumemus G.S. v. 2. poteſt | potens 1 MS.G. | Addixiſtis] 6 MS. G.S.Q.N. v.6. - &] MS.G. ib. - &] MS. G. ib. 
v. 3. $:] Sicut MS. ib. equis frena] equorum frenos Q.N. ib. eriam | | reſtitir | reliſtit 7 MS. G. v.8. appropinquabit] appropinquavit 5 MS. G. S. 


4. MS. B. G.S. v. 4. Et ecce] Ecce & MS. G-: ib. - autemj tamen MS. 
q. -3 MS.B. G.S. v. 5. guantns] quantulus G.S. v. 12. falſa falſam 


i MS.G.Q.N. v.14. - ft] 7 MS. G.S. v.17. -bonis conſentiens | 4 MS.G.S. / 


v. 10. fratres | * exitus mali & longanimitatis, & MS. B, v. 13. Triſta- 
tur] * autem MS. q. v. 20. ejz4] ſuam MS, Q, N. ib. operir] operiet 3 
MS. R. Beda G. S. | 


| CAP. 
Veer 6. exultabitis] exultatis 6 MS. G. v. 7. revelations revelationem ©. 
V. 8. =creditts ] 1 MS. G. S. v. 9. animarum_ * veltrarum MS. S. v.12. quem | 
quam$.G.S. v.13; perfete] perfe&ti MS. q. ib. revelatione] revelationem 
MS.q: v.15. Santtam] *uto. v.21. Deo] Deum 1 MS. G.S. v. 25. vo- 
bis] vos MS. R.G.- 

CAP. If. V. 2. ratioa#biles] rationabile 4 MS. R.B, G.S. v. 3. - ta- 
men | 3 MS. G.S. tb. dzlcis] fuavis 3 MS. v. 5. domos ſpirituales ] domus 
Ipiritualis 3 MS. R. G. Q. N. v.8. 9#od] quo 3MS.B. G. Q.N. v. 11. 0b- 
ſecro vos ] 2MS. G. v. 20, oloria | Sratia MS. q. ib. facientes | & 3 MS.B.G.sS. 
td, paticater } patientes 4 MS. B. G.S. v. 21. nobis, vobis] 'vobis, vobis MS. 
G. q. nobis, nobis 3 MS. G.q. S. Q.N. v. 23: ſe inj«fte] jufleG. Q.N. 

CAP. It. V.2. caftam| fantam MS. v. 4. qui | quod MS. q. v. 8. 
In ſite \ in fine 4 MS. G.S. S. Q.N. v.11. Declizet } © autem MS. q. v. 14. 


I EPIST, PATRI: 


—————— 


]ut MS.q. v. 15./pe] * & fide MS. Q. N. v. 18. = notris] 5 MS. G. ib. 
myrtificatus quidem carne, vivificatus ] morcificatus quidem carne, Vivificatus 5 
MS. G.S. v. 19. ſpirit] ſpiritibus MS. G.S. Q.N. v. 21. vos] nos 3 MS. 

R. G. Pro lectione textus faciunt B. S. & ut videtur Scholiaſtes Grzcanicus. 
CAP. IV. V. 4. i: qzo}] in quibus nunc obſtupeſcunt 13 MS. ib. admi- 
rantur | peregrinantur 3 MS. G. v.6. -in] 1 MS. G.S. v. 7. appropinquabir] 
appropinquavit8 MS. G:S. v: 8. voſmetipfss ] voſinetipſos 3 MS. G.S. v. 12. 
peregrinars | mirarit M$. B.S. Q.N. v. 14. 9q#0d eft honors, glorie, & virtutis 
Dei, & qui eſt ejus ſpiritus : ſuper vos requieſcet | gloria Dei ſpiritus in vobis 
requieſcit 1 MS. S. gloriz & Del Spiritus in vobis requieſcit 3 MS. G. Q.N. 

v. 18. juftus ] * quidem. ©. ib. /alvabitar] falvatur 2 MS G. S. 
CAP. V. V. 1.- qui] MS.Q.S. v.3. forme fatti gregi] forma fa- 
ati gregis MS. B.S. ib, - ex anime] G.S. v.13, corletta] colleta o. 

3, Fi. 


VARIE LECTIONES FULG. LAT. ED. &c 


"X 


CAP. I. 
Vers. 7. Simon] Simeon 1 MS. G. q. v. 2. - Chriſti] 10MS. G. q. v. 3. 
denata ſun] donata eſt 7 MS. G. utramque le&tionem agnoſcit Beda. v. 4. 


quem | quz 7 MS. G. | * j 
cam aſſint] vobis cum adfint 5 MS. Utrovis modo intelligi poſſunt Greci. 


R. G. ib. < illizes | cvs, : 
CAP. II. V.7. -injuria ac] 1MS.R, G. impudica 1MS. Q,N. v.9. 


quam $8 MS. B. Textus conſentit G. q. v. 8. fi vobi/- 


v. 16. indottas] dottas 3 MS. Q. N. ib. preſcientiam | praſentiam 5 MS. | 


OO — 


II PETRI. 


Deminus] Deus MS. q. v. 10. «* ſeftas] Has. tb. = zntroducere)] 6 MS G 
y. 11, ſe] * a Domino 1MS.R.G. v.13. comguinationis| Coinquinat; ; 
nes 1 MS. G. v. 16. - azimal} 4 MS. B.G. *in MS.R.B.G. v. 18 Pa 
| perba_] Superbia 0O. —M 
; CAP. 1II. V. 9. promiſſionem ſuam| promiſli 4 MS. G. promiſlis Ms 

| v. 12. Domini] Dei 1MS. G. v. 13. ſecundum] & 0. v. 15. mſtri] *1,f 


| Chriſti MS. q. 


CAP. I. 
Ver 4. = gandeatis, & ] 3 MS. Aug. G.S. 


Scribo] Scripſi 1 MS. G. q. S. ib. patrem] Q.N. ib. Scribo vobis juvencs ] 

<rip{ vobis adoleſcentes 3 MS. G.S. v. 17. tranſit | tranfibit MS. q. Aug. 

v. 22, nn] 5 MS. Q.N. 
CAP. I. V. 10. moneſt juſtus] non facit juſtitiam R. G.S. v. 11, dili- 

cats] diligamus R. Aug. G. v. 17. ſubſtantiam] * hujus MS. q. 

”" CAP. 1v. V. 3. ſolvit feſum] Q, N. ib. Antichriſtus] Antichriſt G. 

Q.N. v. 4. em | eos'4 MS. G. S. v. 10. ipſe ] * prior MS. q. V. 14. 


CAP.-11, V. 4. exm] Deum MS.q. v.8. - & |] R. Aug. G. S. v.14. | 


1 70 HAN. 


- ſuum] 1 MS. G. v. 17. charitas| * Dei MS. q. ejus S. v, 20. wider] vi 

| dit MS.R.G. v.21. 4 Deo] ab eo 5 MS. Aug. G.S. : 

CAP. v. V.5. eff] * autem MS. q. v. 6. Chriſta] Spiritus G.s, y . 

= in cealo, Pater, Verbum, & Spiritus ſanttus : & hi tres unum ſant, Ex K's 

ſunt qui teſtimoniuam dant | 5 MS. B.S. Q.N. v.8. - & hi tres, unum ſunt] 

15 MS. R. G. Q.N. v. 12. filiam] * Dei MS. G.q. v. 13. ſcribs] ſcripj 

7 MS. B.G.S. v.14. eam] Deum MS.q. v.15. poſtulamns ] poſtulavimus 2 Mc 

G.S. v. 16. petat, & dabitur ei vita, peccants | peter, & dabit ei Vitam, Pec. 
cantibus 6 MS, G. S. Vv. I7. peccarum | * non G. S. 


CE Ee cet. em mn Bros 


Il 70 HAN. 


V Erſ. 11. malionis] * Ecce predixi vobis, ut in die Domini non confundamin1 MS. 


———— _— 


I11 FO 


. Atajorem horam, non habco gratiam ] Majus horum non habeo 


H A N. 
| gaudium R. G. Q, N. v. 6. benefacies, deducens | benefaciens, deduces 0. 
v. 11. Deam | eum MS. q. 


JUDAE E 


Ver 3. ſrpercertari] ſupercertare 2 MS. Q.N. v. 10. Imperet tibi] In- 
crepet te MS. G. v. 11. q«| quia 3 MS. R. G. ib. -#n] 5 MS. G. v. 12. 
eircymferimtnur] conferuntur R. Q. N. v. 15. exam] Deum MS.q. v. 16. 
= 2erbiam | ſuperba 4 MS. R. G. v. 18. in noviſimo tempore_| in noviſlimis 


—_—  — 


PISTOL 4. 


temporibus MS. ib. impietatibus |] impietatum 4 MS. G. in impietate 
MS. q. v. 20. notre] velirx 8 MS. B. G.q. v.21. veſmeripſos | ipſos vos 


3 MS, V. 24. = in exnltatiene | O. tb. = in adventu Domini noſftri Zeſt 
Chriſti ] 3 MS. B. G. 


— —— _ 


* "> "OP TAP. TI. 
' Erf, 13. = aurcoram | 1 NS. Pr. G. v.15. axrichalco} aurichalco libani 
Pr, G. azAnifavo, 
CAP. II. V.1. - Er] 7 MS. G. v.4. - pauca] 9 MS, Pr. G. v. 8. 
224] Vixit R.G. v.19. = tnam| 1MS. Pr. G. v. 22. mittam | ego mitto 
1 MS. R.Pr. G. v.23. in mortem | in morte 8 MS, G. v. 24. dico | * & 
MS. G. q. 1b. altirudizem] altitudines 5 MS. G. v.26. &] * qui 3 MS. 
V. 27. = & ] 1MS. Pr. G. | 
| CAP, II, V, 2. veaio ] invent 3 MS, Pr. G. 
*mihi MS. q. Pr. 

CAP. Iv. V.1. -cite] 7 MS. Pr, R.G. v. 2. poſt hec. Statim Poſt 
facftatim MS. q. Et 5 MS.R.G. v.5. gui] quz 2 MS. R.G. 

Car. V. V.s. dixit] dicit 6 MS. Pr, G. v. 9. = Domine] 3 MS. Pr. G. 
v. 10. regnam | reges G. ib. reguabimus ] regnabunt 12 MS. G. Q. N. 
V. 12, divinitatem_ divitias Pr. G. v. 14. = in facies tuas | Pr. G. ib. = vi- 
wentem in ſeculax ſeculorum] 7 MS, G. verumR. Pr. & G. q. legunt. 

CAP. VI. V.6. aicentizm | dicentem 6 MS. R. Pr. G. ib. « Bilibris] 
-£toiS. 1b. = bilibres] gaivinss. V.13, de calo] coli 2 MS, v. 14. inſule | 
inſula R. G. | 

CAP. VII. V. 1. xe flares: | neflaret ventus 4 MS. G. v. 3. & ] neque 
4 MS. Pr. G. 

CAP. VIIL. V.3. - d] 2 MS. G. Q.N. ib. - Des] 7 MS. Pr. G. v.s5. 
rbrrivrtem ] *aureum MS. q. v. 12. zoftis] nox 3 MS. nocti 5 MS. Q. N. 
v.13, vecibss] * tubx 2 MS. G. 

CAP. Ix. V.5. datum] dictum ©. ib. cr#ciarentar |] cruciatent R, G, 
Textus conformiseit G. q. v.8. ficar}] * dentes MS. q. 

CAP. X. V. 1. celammna] columnz 1MS. R. Pr. G. 

CAP. XI. V.16. » Amen] 6 MS. Pr. G. 

_ CAP. xIL. V.2. =] 5MS.R.G. Q.N. ib. clamabat] clamat 9 MS. 
£:.4. V. 3. e#s| ſuis 2MS.R. v.6. paſcant_ paſcat 0. v. 7. - magnum | 
s MS. Pr, G. , | 

CAP. XIII. V.2. fcat] * pedes MS. q. v. 10. vadit] vader MS. Pr. 
v.15. faciat] facit MS. G. Q.N. 

CAP. xIv. V.5. = ante thronum Dei] 4 MS. G. Q.N. v. 6. celi] ce- 
lum 1 MS. R, v,7, marc & omnia que in cis ſunt] & mare MS, Pr, G. 


V. 20, apernerit ] 


F APOCALIYPSIS. 


CAP. Xv. V. 2}. tue] * Domine o. ib. ſeculoram] fanctorum 2 MS, 
G.q. Q.N. v.6. Lapide ) lino 2 MS. R. G. Quibus accedit Pr, legens, Ve- 
ſtiti antea munda, | 

CAP. XVI. V.2. primus * angelus MS. q. v. 3. = angelas] 5 MS.?r, 
V. 5. aquarum] quartum ©. ib. qzia] qui MS. q. v.8. - angelxs ] MS.q. 
V. 10. = angelus] MS. q. v. 12. = angelus | MS.q. v.13. prophete ] *ex- 
ire MS. Pr. V. 17. = ——_— MS. 9. | 

CAP. XVII. V. 4. abominatione | abominationum 11 MS. Þr. G, ib. 
ejus] Pr. legit, plenum abominationum & immunditizx fornicationis totius 
rerrx. Cui conſentit Aretha Gracus, v. 10. - & ] 7 MS. G. v. 12. accipi- 
ent] accipiunt 5 MS. Pr. G. ib. poſt beſtiam| cum beſtia Pr. quomodo G. 


retiſiime vertuntur, 
CAP. XVIII. V. 2. fortitudine] forti voce 18 MS. G. Q, N. v. 5. Dev] 


Dominus MS. q. v. 8. eſt] * Dominus R, G. ib. jaudicabir ] judicavit 4 MS. 
R. G. v. 12. margarite] margariti MS. G. ib. ceccs] coccini 5 MS. R.G. 
v. 13. cinnamomum, cinnamomi Pr. Q, N. * & amomum o. v. 15, horum] 
hominum o. v. 20. Exulta ſuper eam celum ]-Exultate ſuper eam colt 
7 MS. Pr. | 

CAP. XIX.. V. 1. tarbarum, tubarum o. v. 2, Laws, & gloria, & vir- 
tus Deo neſtro eſt] Salus & virtus, & gloria Dei noſtri R. G. Q.N. v. 3. 
dixerunt} dixit R. G. v. 6. turbe ] tubz ©. v. 11. cam] in 2 MS. Ge 
v. 13. vocatar] vocabatur MS. v. 15. gladizs] * ex utraque parte MS. R. 
Pr. G. Q.N. v. 20. ardeutis & ] ardens 2 MS. Alia nonnulla legunt, at- 


arundineam 


dentis ſulphure : Pr. habet, ardentis igne & ſulphure ; Graca legunt ardens 
in ſulphure. | 

CAP. xXx, V.4. -ecjus] 5 MS.Ppr. G. v.11. ez] eorum Pr. ab cis 0. 

CAP, XXI. V. 4. q#4| quia 1MS.R. Pr. G. v.11. saſpidis, ficnt 
tallam ] aſpidi cryſtallizanti G. Q, N. v. 12. angelos] angulos 0. V. 15: 

arundinem 6 MS. Pr, G. Q.N. v. 16. run ling * aurea MS.4- 

v. 23. *Uaminavit | illuminabit MS. q. : 

CAP. XXII. V. 1. vive] vite MS. R. Pr. G. v. 5. ilaminar | illumina- 
bit MS. R. Pr. G. Textus conformis eſt G. q. v. 9. verba_] * prophetix MS. q. 
Pr. v. 11. juſtificetur] Juſtitiam faciat 9 MS. G. Q.N. v. 14. Beats 4 
lavant ftolas ſnas] Q.N. * in ſanguine agni ©, 


I PET.J,N. NL Jon. Jub:Apg: 
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Hebrza, Chaldxa, Greca & Latina nomina Virorum, Mulicrum, Populorum, Idolorum, Urbium, Fluvi« 
orum, Montium, cxterorumque locorum quz in Bibliis utriuſque Teſtamenti leguntur in vereri incer- 
prete, cum aliquor appellarivis Hebraicis, Chaldaicis, & Grecis vocibus : adjecta corum expolitione & 
explicatione. Locorum preterea delcriptio ex Colmographis. 


Typographus Chriſtiano lectori S. 


N E quid tibi deeſſet , Chriſtiane leffor, quod ſacra tua ſtudia juvare queat , libellum hunc de interpretatione nominum propriorum que paſſim in ſes. 
pturis ſacris leguntur, pront in editione vulgata Latina a vetere uaterprere ſcripra, ſunt , emendatiorem multo quam axtea rib imprefſum damus. In 
quo preter diligentem locorum deſcriptionem ex optimis quibuſque auttoribus , © tolemes, Plinw, Pomponio Mela, Strabone, Foſepho, Volaterrano, &5- 
quibuſdam recentioribus viris in hac re diligentiſſimis , ſingula nomma literis Hebraicis cum ſmnis apicibus, &+ punttis adſcripſimus ex ſuis locis + 
quos: ſi quando conferre libeat, ut ii promptius occurrant, & velut aigito commonſtrentur, ultra libri & capitis imdicationem adjettus eft & verſunm 
numexns, Quoniam autem vetus interpres in ſcriptura iſtorum proprieorum nomumum ut Plarimum LXX 1nterpretes ſequutns eſt, etiam Grecis chara- 
Heribus ipſs momina ex L.XX adjecimus. Ne autem mireris quedam appellativa nomina, tanquam propria interſeri, hoc ideo fattum eſſe ſcito, quod 
vetus interpres, etiam LXX noununquanm, propria quedam nomina vertit ut appellariva , cajnſmoas, Marus cofti lateris, pro Cir-heres, Tentatio pro 
Maſſa. Ad hec , nomina quorum charatteres proprit ignorabantar , quibus dictiones faerunt conſcripte , ut Abaron, D. literam adjunttam habent , 
gue dubiam eſſe interpretationem indicaret : ficut Greca nomina, ut «Cz2g, G. literam, que petitam eſſe a Grecis interpretationem ſigmificat, Feliciter 
utere hoc libello, ac vale. | 


Notundum, Literis minoribus Alphabeti quz hic inter capitum 8& verſuum numeros interſeruntur, ſeal. 2. b. c.d. &c. deſignari ſeftiones capicum in antiquis codicibus 
Vulg. Lit, fattas antequam verſuum diftinio apponeretur, Nomina item Grzca elle ſecundum editionem Bibl, Reg. & Coniplur. quz quomodo cum noftra conyeniuar 
ycl ab ca differunt, ex yariis noftris Leionibus Grzcis F/ «'; quibus B, Complut, cum noſtris collata ſunt, quiſque perſpicere poteft. , 


A: A 


Tre | Moabitarum, Num. 33. f. 49; Tllic fuit XLII. manſio Judzorum. 
= I A Aron, Mons ſive Montanus:aut docens, vel concipiens. Filius | Dicitur 8 Sitim five Setim, Num. 25. a. 1. . 
ap Amran, Exod. 4. c. 14. & 1 Par. 6.4. 2. aben-boen, Lapis pollicis, aur pollex, vel lapis in eis. Nomen |*2 [28% 


loci, Jol. 18. c. 17. ai3O fav 
Abes, Ovum ſive ccenofus, aut lineus; Nomen civitatis in tribu VIN 
Iffachar, Joſ. 19. b. 20. a2Cns 
_ Abeſan, Pater ſcuti, aut patris ſcutum vel arma, aur pater frigi- SIR 
313 Abana, Lapideus, vel zditicatio : five pater obſecro nunc. No- ditatis. Nomen judicis in Iſrael de Bethlehem, Jud. 13. c.8. aCeooy _ 
"7 = men fluvii Damaſci, 4 Res. 5.d. 12. Varia elt leCtio in Hebraico Abeſlalom, Pater pacis, ſive pater conſummationis, ſive pater RIV7W'AR 
codice, nam legitur & MIDR retributionis, aut patris pax, five patris conſummatio, five patris «Cozauu 
| 


Aaronitz, Idem, pluralis numer, 1 Par. 27.C. 17. 

Aasbai; Contidens in me; vel frater circundans : aut ex Hebrz0 
& Syro,frater ſenectutis.Filius Machati, 2 Reg. 23. d. 34. 

Abadon, Exterminans;yvel perditio. Abyſlus, Apo. 9. b. 11. | 


Abarim, Tranſitus, pluralis numeri, five tranſeuntes : aur fu- | retributio. Pater Maacha, live Michai matris abiam, 3 Reg. 15. 
rores, vel prxgnantes : aut Syriace, frumenta. Monseſt Moabi- | A. 2:,qui 2 Par. 13.4, 2, dicitur Uriel, HOT wr” 
rarum contra Jericho, ſupra Jordanem, idem ille cum montanis | Abgarha, Pater torcularis, vel patris torcular. Eunuchus Aſſu- NAAR 
Arabiz, in quorum vertice elt mons Nebo in ſummitate Phaſga, | eri regis Perfarum, Eſth, 1. b. 10. «C220.2 
ubi Iſraclitz caſtra fixerant XLI. manſionem Eremi, Numer. 21. | Abi, Pater meus. Mater Ezechiz regis Judz, 4 Reg. 18. a. 2 "IN 
c, 11, ubi legitur Jeabarim : & 33. f. 48. morte Moſis notus, ; Que 2 Par. 29. a. I. dieitur Abia. Ct _ 
Abia, pater Domini, aut voluntas Domini. Mater Ezechiz 28 


Num. 27. C. 12. Deut. 32. g. 49. Teſtatur Hieronymus in locis h | 
Hebr: oſtendi Abarim, aſcendentibus de Libyade in Heſebon anti- regis Judz. 2 Par. 29.4. I. quz 4 Reg. 18. a. 2. dicitur Abi. Fi- aCie 


quo vocabulo juxta montem Phogor, nomen priſtinum retinen- | lius Samuelis prophet, 1 Reg. 8. a: 2. &-1 Par. 6: b. 29. Filius 
rem, a quo cirea eum regio uſque nunc appellatur Phaſga. | item Roboam, 1 Par. 3. b. 10. qui 3 Reg.14- £.31. dicitur Abiam 


edi Abaron, Idem, ſingularis numeri : vel robur, aut tortitudo. juxta quzdam exemplatia Hebrza. Uxor Eſron filii Phares, 1 Par; 
D: Filius Mathathiz fil Johannis, 1 Mach. 2. a. 5. * | 2. C. 24. Filtus item Jeroboam, 3 Reg. 14- 4. 1. - 
b-: Abacuc, Vide Habacuc. Abi-albon, Pater ſuperintelligens,aut pater ſuperzdificans: aut p25 "me 
a6c2 RAR Abba, Pater, S$yrum eſt, Mar. 14. d.z36. Rom.S. c.15.Gal.4.a.6. | ex Hebrxo & Syro, pater injuriz. Nomen viri. 2. Reg.23. d. 30. Ci” Coy 
RAY Abda, Servus aut ſervitus: vel ex Grzco & Syro,nubes iſta. Pa- | I Par. 11. f. 32. dicitur Abtel. | 
88/4 a6Hes ter Adoniram, 3 Reg. 4.4.6. & 2 Fd. 11.c. 16. Abiam, Pater maris. Filius Roboam, 3 Res. 14. £. 31. & 15, FIR 
WAY Abdai, Servus aut ſervitus: vel nubes abundans. Pater Cs Levi- | a: 1. qui Abia, 1 Par. 3. b. 10. dicitur. aCic 


Hy tz, 2 Par. 29; C. 11: Abiaſaph, five Abiſaph. Pater congregans, ſive pater confum- ND!AR vel 


ny Abdeel, Servus Dei, vel nubes abundantiz Dei. Pater Selemiz, | mans vel finiens; Filius Core, 1 Par. 6. c, 33. & 9. c. 19. Exod. JDWMR 
—_ Jerem: 36. f: 26: | Y | 6. d. 24. Filius Elcanz, 1 Par. 6. b. 23. & 9. c. 19. | aCtacds 
Jon Tay : Abde-melech, Servus regis, vel ſervus conſilii Nomen Athio- Abiathar, Pater excellens, aut pater reſidui vel remanent1is : ſi- VAR 
(> Pg pis cujuſdam eunuchi, Jerem. 38. b. 8. : : ve pater explorationis vel contemplationis, aut pater funiculi. ge,aozg 
tay ©  Abdenago,Servus claritatis,vel ſeryus anxius,aut faciens fplen- Filius Achimelech facerdotis, 1 Reg. 22. d. 21. & ipſe Achime- 
2 _—_ orem. Nomen viri qui & Azarias dicitur; Dan. 1. b. 44- | lech, Marc. 2.d. 260. En . 7 hem uct 
Map en. Abdi, Servus meus,aut ſervitus, vel nubes abundans. Filius Ma- [| Abida, Pater ſcientiz, vel ſcientia patris. Filius Madian filii A- yTAR 
ENT loch filu Azabiz, 1 Par. 6. 4.7. | brahz, Gen. 25.4. 4. &.Cds 
nAy Abdias, Servus Domini, Diſpenfator domus regis Achab,zReg. Abidan, Pater judicii : aut ex Hebrzo & Syro, pater meus iſte, JAR 
euScs a6Fois 18; &. 3. & 2 Par. 34. E. 12. Propheta item, Abd. 1. a. 1. Filus Gedeonis, Num, 1. b. 11. dey 
bay Abdiel, Servus Det, aut nubes abundantiz Dei. Filus Guni, e Abiel,; Pater meus Deus. Filius Seror, .1 Reg. 9. a. 1. Pater "WAR 
IRR tribu Gad, 1 Par. 5. b. 15. | | : Ner, 1 Reg. 14. g. 50. Nomen item cujuſdam alterius, 1 Par, 11. da 
Nay Abdon,Servus aut nubes judicii. Filius Michai five Micha, 2 Par. f. 3% qui 2. Reg. 23. d. 30. dicitur Abi-albon. By 
aches 34+ b. 19. qui 4 Reg. 22. C. 12, Achobor dicitur, Nomen item ct- Abiezer, Pater adjutori, five patris adjutorium, vel pater NYAR 
«ts vitatis in tribu aſer, Joſ.21. c. 30. 1 Par. 6. g. 47. Fuit & nomen | atrii, aur patris atrium. Filius Manafſe, Joſue 17. a. 2. Unus ex gGites 
| judicis in Iſrael, Judic, 12. d. 12. fortibus David, 2 Reg. 23.d. 27. & 1 Paral. 7. d. 19. Alius iterfi 
36.1 Dy Abed, Servus vel operarius. Nomen vir, 1 Ed. 8. a; 6. Judic. 6. g. 34: | | 
=x Abel per R, Luctus. Civitas quz ( ut Hieronymus 1inquit ) Abiezerita, Vide Ezer. . DR 
Wn * duodecim a Gadaris miliaria, Oritentem verſus, giſtat, 1 Regum Abi-gabaon , Pater collis, five pater calicis, vel ſcyphi, aut 11923 I 
6.d. 18. & 3 Reg. 15. d. 20. & 4 Reg. 15. f. 29; Eſt & villa in ; pater dorfi peccati. Vertendum ex Hebrzo, princeps Gabaon,cu- mip jaCaoy 
ſeptimo Philadelphiz lapide , ubi Jephre cum Ammonitis ma- | jus nomen erat Jabiel,& uxor ejus Maacha, 1Par.$.c.29.& 9.c.35. | 
num conſeruir. Abigail, Pater exultationis, vel patris exultatio. Nomen ux- PPAR 
pg, - - Abelper | in principio; Vanitas, five anhelitus : aut Syriace; | oris Nabal, 1 Reg. 25. a. 3. & 30. a. 5. Uxor David mortuo aC:zia 
[a vapor. Filius adam, Gen. 4. a. 2: | | Nabal, 1 Paral: 3. a. 1. Eft & filia Naas, ſoror Sarviz, mater Jo- , _ _ 
58 | Abela,Lucus, Nomen urbis, 2 Reg. 20. e.15. que & abel. Vi- | ab, 1 Paral. 2. b. 16. quz 2 Reg. 17. g. 25. Abigal dicitur Hebra- "IR 
36nd de paulo ante: cantum Teſt additum ad motum. . | ice. B, Ambroſius epiltola 13. paternz gratiz rorem Abigail in- 
Dn nx Abel-maim, Luctus aquarum, Civitas, quam (ut narrat hiſto- | rerpretatur, | | : a 
FE ** ria Paralipomenon, 2 Par. 16. 8, 4.) rex Ala per Benadan Syrum | Abihail, per Tin penuſtima, Pater fortitudinis, aut pater ex- on 28 
expugnavit, 3 Rep. t5.d. 20. | ercitus, ſive pater divitiarum, aur pater antemyralis, vel pater aCzei« 
mn 5 abel-mehula, Luctus infirmitatis; aut luctus chori, vel tym- | doloris. Pater Suriel principis Moholitarum, Nun. 3. e. 35. ubi_ 
dCiuns Pant? fiveex Hebrao & Syro, luctusveniz; Nomen loci, Judic, | corrupte legitur Abihaiel. Uxor item Roboam filii Salomon ; 
| 7.f. 22:&.3 Res. 4. b. 10. & 19. c.16. Hieronymus in locis He- | 2 Par. 11, d. 18. | EEE” 
| braicis ait yicum efſe in Aulone:; __ Abihail; per Tin penultima, Pater himinis, vel laudis. Uxot "IR 
DVUDPNTAN Abe-fatim, Lucus ſpinarum, five declinationnm, aut prevari- | Abiſur filit Semei, filiz Onam, 1 Par. 2. d. 29. ati 
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INTERPRET. NOMIN. 


rationis. D.Nemen resionis,cui prxerat Lyſanias a Romanis con- 
{{urntus, Luc. 3. 4. 1. 
abimael, Pater a Deo,vel de Neo.}ilivs Jetam, Gen. 10. d.25. 
abi-melech, Pater re£1s, ſive regum ſummus, rex dignitate re- 
liquos reges antecellens. Generile nomen eſt Palzſtinorum re- 
cum : perinde atque Caſar Romanorum imperatorum, Rex 181- 
tur fuit Gerarz, Gen. 20. A. 3. Filius item Gedeonis, Judic.s. g. 
32. Filius etiam Jerobeſeth, 2 Reg. 11.c. 20. | 
abi-nadab, Pater ſpontaneus, aut pater voventis, vel voti, five 
pater principis. 1 iltus 1fai patris David, 1 Reg. 16. þ.8. Filus Saul, 
1 Par. 8. d. 32. Videetiam 1 Reg. 7. a. 1.& 2 Reg. 6.4. 3-& 1 
Par. 2. b. 13. & 9.8.39. & 104.2, & 13.C. 7. 
abinoem , Pater pulchritudinis , vel jucundiratis, aut pater 
motionis eorum. Pater Barac ducis exercitus populi Judzorum, 
Judic. 4. a. 6. 
Abiram, Pater celſitudinis, vel eleCtionis, aut pater fraudis, vel 
projection:s. Primogenitus Hiel rexdit.catoris Jericho, 3. Reg. 


I6. £. 34. L | 
Abirom, Idem. Eeb. Abiram, Filius Eliab, Num. 16. a. 1. 


Deur. 11. a. 6. 

abiſag, Parris ignorantia, vel patris error, five pater apprehen- 
dens vel attingens : aut pater multiplicans. Virgo adoleſcentula 
quz calefaciebat regem David ſenio confectum, 3 Reg. 1. a. 3. 

Abifai, Parris munus, vel pater muneris. Filius Sarviz ſororis 
Abigail, frater Joab. « Reg. 26. a. 6. & 2. Reg. 10. C., 14. & 1 
Faral. 2.b. 16.& 11. e. 20. 

Abi-ſue, Pater ſalutis, vel exclamationis * aut pater reſpiciens, 
five Parer magniticus vel potens, Filius Phinees filu Eleazar 
fili Aaron, 1 Paral. 6. a. 4. Filius item Bela filii Benjamin filu 
Jacob, 1 Paral. 8. a. 4. 

Abiſur, Pater muri, aut pater bovis, ſive pater cantantis, vel pa- 
ter aſpicientis, aut pater reitudinis. Filius Semet filiz Onam fill 
Jerameel, 1 Paral. 2. d. 29. 

Abital, Pacer roris : vel ex Hzbrzo 8 Syro, pater umbrx, Ma-' 
ter Saphatiz fili David, 2 Reg. 3. 4.4. & 1 Par. 3. 4.3. 

Abirob, Pater boniratis. Filius Mehuſim, 1 Par. 8. Þ. It. 

Abiu, Pater :pſe, vel pater eſt, Filius Aaron, filii Amram, filu 
Caath, filti Levi, Exod. 6. d. 22. & 1 Par. 6.4. 3. 

abiud, Pater laudis vel confeitionis. Filius Bela filu Benjamin 
fil;i Jacob, 1 Par. 8, a. 3. 

Abner, Parris lucerna, vel patris novale. Nomen principis mi- 
litix Saul, filins Ner patruel:s Saul, 1.Reg. 14. 8. 49. 

Abob:, Pater incantationis, vel abſconſtionis. D. Nomen vart, 
1 Mach. 16. c. 15. 

Abra, Ancilla vel famula, G. Judith 8. d. 32. 

Abraham, Pacer multitudinis. Filius Thare, fic nominatus a 
Deo, cum prius Abram diceretur, Gen. 17. 4.5. 

Abram, Pater excelſus, Filius Thare Chaldzus, Gen. 11.4. 31. 

Abran, Tranſitus, aut ira five imprezgnatio, vel nubes cantict : 
aur Syriace, trumentum. Nomen civitatis, Joſue 19. c. 28. Heb. 
Ebron. 

Abſalom , Pater Pacis , five pater conſummartionis, ſive pater 
retributionis, aut patris pas, ſive patris conſummatio, aut patris 
retributio. }ilius David de Maaca, 2 Reg.3. a. 3. & 1 Par. 3.4.2. 

Abſolomi, Pater pacis,fve pater conſummarionis, vel retributto- 
nis. D. Nomen vir:, 1 Mach. 15. 8. 72. 

C- , 

Acan, Tribulatio, vel {tridor, aut antemurale. Filus Eſer filti 
Seir Horra1i, Gen. 306. Cc. 28. 

Acar, Sterilis, jive enervans, aut evellens, vel truncus. Filius 
Ram primogenii Jeramee], 1 Par. 2.d. 27. 

Accain, Poſſeſtto, five emprio, aut nidus. Nomen civitatis, Joſ. 
IS. S. 50. : 

Accaron, Sterilitas,five enervatio.,aut evulſio, vel truncus. No- 
men urbis in tribu Dan, Jer. 25. e. 20. Jof. 13. a. 3. & 15. f. 44. 
& 1 Res. 17. $.51. 

Accaronitex, Steriles,five enerrat;, aut evulſi vel trunci. Populi, 
1 Reg. 5.d. 10. 

Acces, Perverſus aut pravus. Pater Hira, 2 Reg. 23.d. 26, & 
8 Par. 11, f.-8. | 


x 


| Achazib, Mendax, mendacium, aut cefſans, {.ve firens uti. 2128 
que. Nomen urbis tribus Aſer, Jud. 1. ft. 13. quz Ack2b, Jof. ; tn 
19. C. 29. dicitur. & 
Achia, five Achias, Frater Domini. Filius Achitob fratris]ch- a1 
abod, 1Reg. 14. a. 3.Filius item Jeramee! fil Eſron,1Par.2.d.26, 2. * 
Achimaas, Frater conſili, vel trater confiliarius, aut frater ex Yyh ng 
ligno. Fater Achinoam uxoris regis Saul, 1 Reg. 14. 8. 49. Fili- ;.,1. 
us item Sadoc ſacerdotis, 2 Reg. 15.f. 36. & 1 Par. 6. 4.8. "0 
achiman, Frater preparatus, vel frater dexterz,aut frater quis? Jn ng 
Filius Enac, Num. 13. d. 23. hs 6 
achimelech, Frater meus rex, aut frater regis vel conſ;lu, No- . « gra 
men viri ſacerdotis, 1 Reg, 21. a. 1. Item filwus abiathar, 2 Reg. 129 "8 
8.d. 17. qui 1 Par. 18. d. 16. Abimelech dicitur. achimelech di- *Xwam 
citur Abiathar, Mar. 2.d. 16. 

Achimoth, Frater mortis, vel frater mortuus, vel frater dierum, M\D'ng 
Filius Elcana, 1 Par. 6. b. 25. dMuoy. 
Achin, Parabo, five przparabo, vel firmabo. D. Filius Sadoc, axyeu 
Matr. 1. Þ. I 4. DLYINg 

achinoam, Fratris pulchritudo vel jucunditas,aut frater motio- ,  ,- = 
nis. Nomen uxoris regis Saul,1 Reg. 14. $. 49. Uxor item David —__ 
Jezrahelitis, 1 Reg.25. $.43. & I Par. 3.4. 1. 

Achior, Fratris lumen, aur frater ignis. D, Dux filiorum Am- aye 
mon, Judith 5. a. 5. 

Achiram, Fratris celſitudo vel elatio, aut fratris dolus vel pro- VNR 
jectio. Filius Benjamin, Num. 26. C. 38. aepdu 

Achiramitz, Idem p. n. Num. 26. c. 38. SIG axwpout. QVARA 

Achis, Urique eſt, vel ſic eſt. Rex Geth, 1 Reg. 21. c. 11. Filus WIR ** 
Maoch, 1 Reg. 27. a. 2. dis 

Achiſamech, Frater ſuſtentationis vel firmitatis : aut frater con- JDD'MR 
jungens. Pater Ooliab de rribu Dan, Exod. 31. a. 6. ' 


821-17] 

Achirob, Frater bonitaris.Parer achuas, 1 Reg. 14. a. 3. Pater A= STR 
chimelech ſacerdotis, 1 Reg. 22. b. 9. Pater item Sadoc, 2 Reg. Exh ” 
8. d. 17.&1 Par. 6.4.7. & 9. b. 11. 

Achitophel, Frater ruin#, vet frater defeRus, aut frater inſ1pi- boning 
ditaris,id eſt rei inſulſe. Conſliarius regis David, 2 Reg.15.b.12. ,* ,* = 
Pater Eliam, 2 Reg. 23.d. 33. & 1 Par. 27.d. 33. 

achobor, Mus, vel conterens five comprimens puteum. Filius W22y 
Michai, 4 Reg. 22. c. 12, Pater item Balanan ſeprimi regis 1n E- «g0fop 
dom, Gen, 36. d. 39. 

achor, Turbario. Vallis in tribu Juda, Joſ. 15. b. 7. ad Se- »yyy 
ptentrionem Jericho haud procul a Galgal : a tumultu & tur- , . 
batione Iſraelirici populi appellationem habens; & non ab A- ** F 
chan facrilego qui illic lapidatus eſt propter anathematis furtnm, 

Jof. 7. d. 26. 

achſa, compoſira, vel adornata, aut laſciviens : five confractio MJ3Y 

vel diruptio velaminis. Filia Caleb, 1 Par. 2. f. 49. qu Jol. 15. &« 


AMT. 


Accho, Compreſſus, vel confra&tus. Nomen urbis, Judic. 1.f.31. 

Accos, Spina, vel zitas,aut tzxdium, ſeu vigilia,vel finis. Nomen 
viri, 1 Par. 24. b. 9. & 1 Efd. 2. c. 59. 

Accub, Veſtigium vel ſupplantatio : aut pravitas, vel calcane- 
um, five retributio. Filius Elivenai fil Naariz, 1 Par. 3. d. 24. & 
9, C. 17. & 2. Efd. 8. b. 7. 

Aceldema, Vide Haceldema. 

Achab, Frater patris, vel fratris pater, ſive arula patris. Filius 
Amri regis Iſrael, 3 Reg. 16. f. 29. 

Achad, Amphora, vel hydria, aut ſcintilla. Civitas in qua re- 
Snavit Nemrod, Gen. 10. b. 11. quz nunc dicitur Niſibis. 

achaia, interpretatur dolor vel triftitia.G.Greciz regio & pen- 
inſula, ipſa emm Zgzxo & Ionio cingitur #quore, ab Iſthmo in- 
cipit: de qua lege Plinum 11b.4. cap.5. Strabonem in 8. Ptoleme- 
um, lib.3.cap.15.Rom.15.f.26.& 1.Cor. 16.C.15. | 

Achaicus, Dolens five triſtis, G.Nomen viri,1.Cor.16.c. 11, 

Achan, Conterens, five conturbans. Filius Charmi filii Zabdi 
filii Zarz, Joſ.7.a.1.& 22.d.20. qui 1.Par.2.4.,7. dicitur Achar. 

Achar, Conturbans. Filwus Charmi fil Zabdi fil Zare fihi Ju- 
dx,1.Par.2.4.7.9u Jof. 7. a.1. dicitur achan, 


d. 16. & Judic. 1. c. 12. Axa ſcribitur. : 

achſaph, Veneticus, five conterens utique,aut labium utique.No- JUN 
men urbis 1n tribu Aſer, Joſue 11. a. 1. que cap. 19. b. 26. i{Cr1- yaoaq 
bitur axaph. Hzc Hieronymo Chaſalus dicitur in otavo lapide 
Dioczfſariz, ad radicem montisThabor in campeltribus fita. 

Achzib, five achziba, Mendax, five ceſſans, aut fluens utique. A'1I8 
Nomen civitatis in tribu Judz, Jof. 15. f. 4.3. & 19. b. 29. In pri- ay!i8 
mo capite Michzz. d. 14. legitur. Domos mendaci in deceptio- 
nem regibus Iſrael. Ubi legendum,Domos achzib in deceptionem, 
five in mendacium regibus iſrael. Vide achazib. 

Acron, Sterilitas, five enervatio, aut eyulſio, vel truncus. No- (17y 
men ctvitatisin tribuDan,quz &accaron appellatur,Joſ.19.4.28. arxzguy 

A D 

Ada, Cuwetus, vel congregatio, ſive ornata, vel teſtificans, aut My 
tranſiens, vel prada : aut Syrice, ablata. Altera uxor Lamech, ; , 
Gen. 4. d. 20. Uxor etiam Efau, filia Elon, Gen. 36. a.z. 

Adad per RN, Interitus, aut nubes, vel vapor, ſeu fons. Nomen 1738 
viri Idumzi, 3 Reg. 11. c. 17. qui ibidem paulo ante, verſu 14. 
& paulo poſt verſu 19. fcribitur per T. 

Adad per i, Sonitus, aut clamor, five celeuſma : ſeu mamilla, 9447 
vel dile&tio. Filius Badad, rex Edom quartus, Gen. 36. d. 36. Vi- E. "Ny 
de 3 Reg. 11. c. 14. &d. 19. 

Adada, Teſtmonium cctus vel congregationis, aut teſtimonio qx7y%%Y 
ornata 2 vel teſtis tranſitus, ſive prxdz ejus, genere foxminino : 2 7, 6. 
aut prada ſux predz, vel zternitas ſui teſtimonii, Nomen civita- 

tis in tribu Jude, Jo. 15. d. 21. 

Adadezer, Vide Adarezer. 

Adadremmon, Celeuſa mali-granati,five alrie»dinis.Urbs jux- pje 7777 
ta Jezrahelem, que hodie vocatur Maximianopolis, Zach. 12. d.12. &, © 
Adaia five Adaias, Teſtis Domini, five ornatus vel przda Domi- z7y 
ni, aut tranſitus vel zternitans Domini. Filius Ethan filii Zamma, YAY 

1 Par.6.c. 41. & 8. b;20. & 1 Efd.ro.d.29. ubi quzdam exempla- 

ria Hebraica legunt, MP, Filius item Jeroham, 1 Par. 9. d. 12. 

Pater Idida matris Joſiz, 4. Reg. 22.4.1. 

Adalia, Hauriens, ſive paupertas : aut nubes, vel interitus labo- pay1744R 
ris, Filius Aman filii Amadatha, Eſth. g. b. 8. "94x "hy 
Adam, Homo,ſive terrenus, aut rufus, vel ſanguineus. Nomen 278 
primi hominis creati a Deo, Gen. 2. d. 15. Luc. 3.d. 38. Nomen |, 
etiam commune quo vocayit Deus hominem & mulierem, Gen. 1. 4 

C. 26. Eſt & nomen urbis, Foſ. 3. d.16. | 

Adama, Terra, aur rufa, aut ſanguinea, Urbs Pentapoleos, Gen. AAR 
SS. | Leu 
adami, Homo, vel humanus, five terrenus, aut rufus, vel ſan- 718 
guineus, aut nubes, vel vapor, ſiveinteritus aquarum, Nomen ci- 2uat 


Achas, Apprehendens, five poſſidens, aut videns. Filius Joa- 
tham regis Juda, 4 Reg. 16. a. 1. & 1 Par, 3.C, 13. Qui alias Eli- 
Ezcr, Luc, 3. f, 29. dicitur. 


yitatis quz & Neceb dicitur, Joſ. 19. c. 33. 

Adan, Vide adin, | | 

&dar, Pulchritudo, five habitaculum, aut generatio. Oftavus 117 
rex aggy 
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HEB, CHALD;, ET GRAC, 


rex in Edom, Gen. 36. d. 39. qui 1 Par. 1. d. 46. dicitur Adad. 

Adarezer, Decor aut;pulchritudo auxilii, five habitaculum aut 
Feneratio auxilii: aut atrium pulchritudinis five habitaculi,vel ge- 
nerationis. Filius Rohob, rex Soba, 2 Reg. 8. a. 3. & 3 Reg.11.d. 
23. quibus in locis quxdam exemplaria legunt Adadezer;at 1 Par, 
18, 4, 3. vbique legitur Adarezer. ca 

Acarſa, Teſtificans ſolem vel ſurdum; aut teſtimonium arantis. 
D. Nomen loci, 1 Mac. 7. f. 40. : 

Adazer, Teftis, vel teſtimonium auxilii, D. Nomen urbis, 1 
Mac. 7. 8. 45. 

Adbeel, Vapor vel nubes apud Deum vel cum Deo, ſive contri- 
flari faciens Deus. Filius Iſmaelis, Gen.25. b.13. & 1 Par.1.b.29. 

Addar, tive Addara, Pallium,five potentia,aut magnitudo. No- 
men civiratis, Joſ. 15. a. 3. Nomen item menfis, five Junationis 
duodecimz : quandoque integre, & aliquando pro parte noſiro 
reſpondentis Februario, 1 Efd. 6. c. 15. Poſtremo filius Bal filii 
Benjamin, 1 Par 8. a. 2. | 

Addi, Teltis, vel teſtimonium, ſive ornatus, vel tranſitus; aut 
przda. Pater Melchi patris Neri, Luc. 3. f. 28. — 

Addo, Teſtis, five ornatus,aur tranfitus,vel przda. Filius Joha, 
1 Par. 6. þ. 31. Pater item Barachiz patris Zachariz, ZAC. I. a. 1. 
Nomen prophetz, 11, 2 Par. g. g. 29. Vide Nehe. 12. a.4 RV. 

Addon, Dominus, aut baſis, vel Syriace, auris. Nomen loct, 1 
Efd. 7. e. 6. qui Adon, 1 Efd. 2. c. 57. ſcribitur. : 

Addus, Novitas, vel menſis, aut trituratio. D. Nomen loci, 1 
Mac. 13. b. 13: : 

Adeodatus, Latinum eſt, quod in Hebrzo dicitur Elhanan : & 
interpreratur a Deo datus, live gratia Dei,aut miſericordia vel do- 
num Dei. Filius Saltus, 2 Reg. 21.d. 19. & 1 Par. 20.C. 5. 

Adiada, Teſtimonium manus, five teltimonium teſtimoni, aut 
prxda manus. D. 1 Mac. 12. e. 38. : 

Adiel, Teſtimonium Dei, five ornatus, vel tranfitus Det, aut 
prxda vel zternitas Dei. Nomen principis, I Par. 4. f. 36. Filius 
Jezra, 1 Par. 9. b. 12. & 27. E. 24. : 

Adin, Deliciofus,five voluptuoſus,aut ornatus: vel Syriace,tem- 
poralis. Nomen viri,' 1 Efd. 2. a..15. & 8. a. 6. 

_ Adina, [dem. Filius Siza, 1 Par..11. $. 42. 

Adichaim, Cctus ſive congregationes, aut teſtimonia, Nomen 
urbas, Joſ. 15. e. 36. | 

Adli, Teſtis mihi, five ornatus mihi, aut tranſitus, vel prada,vel 
Xternitas mihi. Nomen viri, 1 Par. 27. d. 29. 

Admarha, Nubes, vel vapor mortis, fave interitus mortis, vel 
terreſtris, aut rubens. Principis nomen, Eſth, 1. c..14. 

Adommim, Terreni, vel rufi, aut ſanguinei. Nomen loci, Joſue 
IS. b. 7. & 18.C. 17. 

Adon, Dominus aut baſis: vel Syriace,auris. Nomen loci, 1Efd. 
2.C. 59. qui Addon, 2 Efd. 7: e. 60. ſcribitur. _— : 

Adonia, Beatus Hieronymus, Exod.s. a. 1. pro nomine Del te- 
tragrammaton, id eſt quatuor lirerarum , Adonai tranſtulit:in alt- 
is aurem locis ſemper interpretatus eſt Dominus. Chaldzus para- 
phraſtes pro hoc poſuit triplex ? hoc modo v4. or 

Adonaa, five Adonias, Dominator Dominus, aut baſis Nomini: 
vel ex Syro & Hebrzo, auris Domini, Filius David ex Aggith, 
2 RES; 3. 4. 4.& I Par. 3. 4. 2. ; 

Adoni-bezec, Domini fulgur, ſftve Dominus fulguris,aut Domt- 
nus in compedibus, Nomen viri, Judic. 1. a. 5: 

Adonicam, Dominus ſurrexit. Nomen viri, 1 Efd. 2.4.13. 

Adoniram, Dominus excelſus,five Dominus celfitudinis, vel ela- 
tionis. Films Abda qui erat ſuper tributa Satomonis, 3 Reg.4.4.6. 

Adonis, In Hebrxo eſt Thamuz,id eſt confumprus, ſive 1ncendi- 
um: Syrum eſt. Nomen idoli, Ezec. 8.f. 14. 

Adoni-ſedec, Domini juſtitiafive Dominus juſtitizx. Rex Jeruſa- 
lem, Joſ..1o. a: 1; | 

Ador, Generatio, vel hibitatio, aut teſtimonium lucis vel 1gnis. 
D. Nomen loci, 1 Mac. 13. c. 20. 

Adoram, Decor eorum, aut laus, vel confeſiio ſublimis,five cla- 
mor excelſus.Filius Jetan,Gen. 10.d.25. & 1 Paral.18. C. 10, & 2 
Par. 10. d. 18. | 

Adramelec, Pallium regis, ſive magnitudo vel potentia reg1s vel 
confilii; Filius 5ennacherib regis, 4 Reg. 19. 8. 36. Efa, 37. 8-39. 
Deus item Sepharvaim, 4. Reg; 17. f. 31. 

Adria, Nomen maris contra Ravennam, quod per oftia Padi 
fAluvit intratur; ſumpto vocabulo ab Adria proxima civitate qu# 
idem nomen niart Adriatico dedit Straboni in 5. Hoe pelagus Pau- 

lus emenſus eſt, AR. 27. e. 27. | 

Adrumetina, In Grzco,Adramytena: & interpretatur ſoliditas 
munda vel terſa. Adrumetum five Adrumetivm civitas eſt Myliz. 
Eſt & Adramitis inſula Lyciz; & Adrumes Adrumetis, civitas A- 
phricze. Hieronymus autem aut 6 quis alius fuit autor, in Cata- 
logo locorum Actorum Apoſtolorum indicat Adrumetum efle ct- 


vitatem in Bazatio regione Aphricx. Plinius Adrumetum vocat 


neutro genere, Act. 27, 4.2. | 
Adullam;Civitas, Joſ.12.d. 15. & 15. C. 35. quzx & Odollam, 
Vide Odollam. 
Aduram, Pallium coram, ſive potertia vel magnitudo zorum : 


aut vapor excelſus,five nubes excelſa: aut dolor five interitus ſub- | 


limitatis.Nomen vari qui erat ſuper tributa regis David,2 Reg.20. 
$ 24. & 3 Reg. 12. e. 18. < 
Aduram, In Hebrxo Adoraim,Fortitudo vel potentia maris,aut 
vapor, ſive interitus eleyatus, vel nubes elevata, Nomen civitatis 
xdrticatz a Roboam, 2 Par; 11: þ. 9. 
Kgyptia;Angultians, five rrimuwns; Gen: 16,7, x, 


EZgypti, Anguſtiantes, ſive tribulantes, Num. 14. b. 13. O!NSM 
A&gyptius, Idem. \. n. Exod. 2. b. 11, "18D dyuni0. cyt 
A&gyptus, Anguſtiz, five tribulationes. Xgyptus ad Occiden- D'WS8n 
tem Judzz ita, Aphricz regio eſt. Plinius ramen lib.5. cap.9. na- 
turalis hiſtoriz,8& Pomponius Mela in primo,Afiz attribuunt pro- 
xime Aphricam. Hzc ab oriente jungitur Aſſyriz & Mari rubro : 
ab Occidente haber Libyam atque Cyrenem : a Meridie limitem 
qui Syenen ab Athiopia dirimir, atque Oceanum a Septentrione, 
mare magnum, ſinumque Arabicum & terram ad Syriam uſque: 
[rrigatur Nilo. Aucores ſunt Joſephus lib. 5. cap. 11. de bel. 
Judaico, Egelſippus lib. 4.. Inferiorem <ejus partem Nilus dextra 
lzvaque diviſus, amplexu ſuo determinat. Ideoque inſulam qui- 
dam dixerunt Agyptum: ita ſe findente Nilo, ut triquetram terr# 
figuram efficiat. Ideo multi Grzcz licerx vocabulo a, deltam ap- 
pellavere Xgyptum. ita Plinins lib. 5. cap. 9. & Strabo lib. 17. 
Prolemzus lb. 4. cap. 6. Ammia. Marcel. lib. 22. Oppida inſig- 
nia, Satis, Memphis, Siene, Bubaſtis, Elephantis, Thebz, Alexandria, 
Peluſum : teſtis Mela in 1.Canopus, Bolbis, Sebennis, Pathmis, 
Mendes, Tanis. Vide Raph. Volaterr. lib.12. Geographiz.Non elt 
autem negligendum, Xgyptum prophetis appellatam Miſraim a 
Miſraim fiho Cham, ejuſdem appellationis. Joſephus lib. 1. cap. 
12: antiq.Judaicarum Meſrim & Meſraim nominatam refert. Hzc 
quondam Aeria diQa eſt, veluti Euſebius in Chronicis annotavit. 
Adde quod Pfal. 77. e. 51. & 104. Cc. 23. &gyptus dicitur Cham, 
quod ejus filius Meſraim occupayerit Xgyptum. 
Elam, Adoleſcens vel virgo, maſculini generis, five occultus, Say 
aut ſeculum, Filius Sem, Gen. 10. c. 21. Filius item Sefac,1 Paral. jazu aiazu 
8. c. 24. & 1 Efd. 2. a.7. Eſt & nomen Repgionis Perfici regni, 
in-qua fita ſunt Suſa - de qua Dan. 8. a. 2. Ea. 11. c. 11. a qua 
A&lamirz dicuntur Judzi incolz Elam, aut Perſz regionem illam 
habitantes. Alamitz videntur poni AR. 2. b. 9. pro ipfis Per- 
ſis, quod Medis vicinis conjunguntur Perſz. <cribendum Elam 
& Elamitz, 


Aen, Oculus, five fons. Nomen civitatis, Jof. 15. e. 32. 1Pa- [2 
ral. 4. f. 32. eadem Civitas quz & Ain dicitur Jof. 9, a. 7. aty 
M&neas, Laudatus. G. Nomen viri, AR. 9. f. 33. euycing 


Anon, Vide Enon. | | 
Zrchiopia, In Hebrxo dicitur Chus : & interpretatur nigra,vel V3 
nigredo. 439nie autem, Grace ardorem five incendium figni- 
ficat. Athiopum regio ab Indo flumine conſurgens, juxta Agy- 
ptum, inter Nilum & Oceanum, & in Meridie ſub ipfa folis vici- 
nitate jacet, Gens ipſa univerſa primum #theria appellata eſt : 


| deinde Atlantia : mox a Vulcani filio Xthiope, Ethiopia : autor 


elt Plinius hiſtoriz mundi, lib. 6. cap. 30. Multa de hac congeſlic 
Raphael Volaterran. lib. 12. Geographiz, quem conſule: fimi- 
liter Prolemxum lb. 4. cap. 7. Pliniumin 5. cap. 8. ubi quoque 
de duabus Xrhiopiis clariflime legis, Ezech. 29. c. 10. & 30. 4.4. 
Nah. 3. b. 9. Eſa. 11. c. 11. D = 
Zchiops; Hebraice Chuſi, id eſt niger, «$io4 ardens,five incen- "V2 _ 
ſus, A.8. e. 27. & 2 Par. 14.7.9; | vel D'013 
Athiopes, Idem, p.n. 2 Par. 12. 4.3, Soph. 2. d.13.Amos g.b+;. DUI 
Athiopes, Pſal. 71. b. 9. & 73. b.15. In Hebraxo eſt Siim,& iN- ea 
terpretatur {iccitates,aut naves,ſive trieres, ſive dxmones. Dy. 
&rhiopiſſa, In hebrzo dicitur Cuſith, & interpretatur nigra- pygjy 
«aNoFiooy Vero, ardentem vel incenſum ſignificat, Num. 12,4. 1. * *+ 


| A. F 
Africa, Vide Aphrica. h 
A G 


i ayac & 


JR 


Agabus, Locuſta vel feſtivitas patris, D. Nomen prophetz,AR. 
11.4. 28. & 21. þ. 10. 
Agas, Tectum, vel ſolarium, quod ſcilicet eſt in fuperiori parte 
domus. Nomen regis Amalec, 1 Res. 15. b. 9. Eyay _ 
Agagites, Idem, de ſtirpe Agas, Eſth. 3.a. 1. 1 MR ya 
Agar, Advena, five peregrina, aut ruminans, vel timens; An- 37 
cilla Abraham, Gen. 16, a. 1. « 
Agarai, Advena, five peregrinus aut ruminans, vel timens, 2] 


Nomen vir1, 1 Par.11.$.39. ayneL 
Agarenj, Idem. Nomen populi, 1 Par. 5. b. 10. DIRT 
Agarenns, Idem, 1 Par. 27. d. 31. eryaplwer 


Age, Vallis ſive profundiras. Pater Semma, 2 Res. 23. b. 11, IR aye 
| Aggeus, Feſtivus, ſive ſolennis, vel gyrans. Nomen prophetz. '3N 


Ags, I aypalas 
Agsi, Idem. Filius Gad fili Jacob, Gen. 46. b. 16. un iyyis 


Aggite, Feltivitates vel ſolennitates ,vel gyrantes, Num. 26. b, 1307 
15. Familix nomen;ab Aggi filio Gad. | 


Agsith, Feſtiva, vel ſolennis, vel &yrans. Mater Adon 


«wt 
ix fil TVan 


David, 2 Reg. 3. a. 4. & 1 Par. 3 a. 2. Vide Haggith «yy 
Agrippa, Larinum eſt, dictum ab eo quod zgros, id eſt difficiles ;, orig 
partus faciat : vel dicituy ille qui in naſcendo prius emitrit pedes. 
Filius Herodis Agrippz illius inter Herodes tertii qui occidit Jaco- 
bum, & iN carccrem conjecit Petrum, AR. 25.d. 13. 
A H 
Ahalab, Frater cordis, five laRteus, vel la&ans, aut adeps. No- © #*; 
men urbis, Judic. r.f. 31. | ; XA 
Ahara, Frater redolens, aut pratum odoris. Filius Benjamin VIS 
I Paral. 8. a. I. qui Gen. 46, c. 14. Gera dicitur. des. 
Aharehe!, Alter exercitus, five noviſlimus exercitus : aut al- 5n1n8 
ter dolor, five noviſſimus dolor, aut ovis fratris. Filius Arum, zq,qq.\ 
T5 _ 2 X ns s Fur 
Ahaiath, Coerrupte ſcriptum , 4. Res. 17. 4. 24. de Cutha & 
de Ahaithu, pro Ava. | | 
| Ahaſel, Freter Joab, Vide Aſael. 
| Anaſthari, Curſor, vel veredarius , ſive 
A 2 
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feſtinatio turturis, YINYNR 
aut gtFop 


aut feſtinatio exploratoris, ſive frater qui explorat : vel ex Sy- | 


ro & Hebrzo, princeps turturis, vel princeps explorationis. F1- 
lius Aſhur ex Maara, 1. Par. 4. a. 6. 

2:0v8 RITR  Ahava, Efſentia, five generatio. Fluvii nomen, 1.Efd.8. f. 31. 

«247 NR Ahaz, apprehendens five poſlidens , aut videns. Filius Mi- 
cha filii Meribaal, 1. Par.8. d.35. | 

ini WIR ahazi, Videns, five apprehendens. Nomen viri,Neh.11. b. 13, 


8 MR 8 aAher, Alter, five polterior , aut noviſlimus. Nomen vir, 
_ I, Par, 7.C. 12, FEB 5 

yes ahi, Frater meus, vel fratres mei. Filius Somer filii Heber 
ax filii Bariz, 1. Par. 7. &. 35. 

MAR Ahia, five a "22 Domini. Filius Siſa, princeps exerci- 
«xi tus Salomonis, 3, Reg. 4. a. 3. & 1.PAr. I1. g. 29. Pater Baaſa. 4. 
————— b. 9. Fuir & propheta quidam Silonites. 3. Reg. 12. C.15. 
eats. Eh Ahiam, Frater matris, aut frater gentis : Filius Sarar, 2. Keg. 
ex 1214 23.4. 33.qui 1, Par, 11. g. 35. dicitur filius Sacar. 


—ABDY Ahicham, Frater reſurgens, vel frater vindicans, Filius Saphan, 


E115. 4. Reg. 22.C. 12. - TI of : 
Nr Ahiezer, Frater adjutorii, vel fratris adjutorium, aut fratris a- 
a4*%ep trium, Filius ammiſaddai, Princeps tribus ſux Dan, Num. 1, a. 
ITWMAR 12, & 2.4. 26. & 7. e. 66. & 10. C. 25, & 1. Par. 12.4. 3. 
ni, 2: Ahihud, Frater unitatis,five frater acuminis,aut frater xnigma- 
is tis vel gaudy, Nomen vari, 1. Par. 8. 4. 7. 
M78 Ahilud,Frater natus,vel frater genit: s. Pater Joſaphat ill;us qui 
dS AneA erat a cominentariis Davidi, 2. Reg. 8. d. 16. & 3. Reg. 4. b. 12. 
[2'"IR Ahiman, Frater praparatus, {ve frater dexterz, aut frater me- 
dy iuay us quid ? Nomen viri, 1. Par. 9, Cc. 17. Filius Enac, Jol. 15. c. 
hw 14. Judic. 1. b, 10. | t 5 
Tre Ahimelech, Frater meus rex, vel frater regis ſive conſilii, No- 
A ENEK men vir de filus Ithamar, 1. Par. 24. Aa. 3. 

Heim Ahin, Frater vini, vel fratres. Filius Semidz filii Galaad, 1.Par. 
2718 ahinadab, Frater ſpontaneus, aut frater voventis vel voti, (ive 
«Avads3 frater principis. Iilius addo, 3. Reg. 4. b. 14. 
rAR Ahio, Frater ejus, vel fratres ejus. Filius Abigabaon, 1. Par. 8. 
«SzApet aw7rs C. 30, Filius item Jehiel, 1.Par. 9. f. 37. Filius abinadab, 2.Reg. 

| 6. 4. 3. Filius Beriha, 1. Par. 8. b. 14. 
Wy ty Ahion, Intuitus, aut fons, vel oculus. Nomen urbis, 3.Reg. 
15.d. 20. &, 4. Reg. 15. f. 29. & 2. Par. 16, b. 4. 
yTR Ahira, Frater iniquiratss, five frater ſocii, aut frater paſtoris, 
PTE vel fratrem confringens. Filius Enan, princeps tribus ſuz Neph- 

, thali, Num. 1. b. 15. 

WIR Ahiſar, Frater principis, five frater dire&tionis vel cantici, aut 
4 T2 frater inſidians. Prxpotitus domus Salomonis, 3. Reg. 4. A. 6. 
Um ahiſahar, Frater auror r, five frater matutinus, aut fracer niger 
ocorttip vel nigredinis. Filius Balan nlii Jadihel filii Benjamin, 7, Par: 
| ”. C. 10. 

Mme Ahiud, Frater laudis vel confeſlionis. Filius Salomi, princeps 
xrbus afcr, Num. 34.d. 27 Ei 

jaNmR ahoban, Trater fil, vel fratris filius, five frater inteligentiz, 
OEN Lt frater xdificans, vel abſconditus. Filius Abiſur til Seme1 

til Onam, 1. Par. 2.d. 29. 

IWR Ahod, Laudans,five confitens. Filius Simeonis fil Jacob, Gen. 
«= 46. b. 10. Heb. Ohad, qui r. Par. 4. e. 24. dicitur Jarib, 
$03 me ahod, Idem, Filius Balan filii Jadihel filii Benjamin, 1. Paral. 


EC. 135 
Ahod, Unizas five gaudium, aut znigma, vel acumen. Nomen 
VIrt, I. Par. 8. 4.7. | 


2:4, TMR 


534 MR Ahoe, Tribulus vel ſpina, five fraternitas, aut hamus. Filius Be- - 
' lafliBenjamin fil Jacob, 1. Par. 8. a. 4. 
ning Ahohimam, 1. Par. 1. c. 39. legendum Homam. 
ready Ahohites, Frater vivus, aut tribulus vel ſpina mea, 2. Reg. 23. 
AR D.9.6 1. Par. 27. 2. 4. | 
7" Ahumai, Pratum aquilarum, vel frater aquaram. Filius Jahath 
C1 Mes filii Subal, 1. Par. 4. a. 2. 
A I 
Ai, Urbs ammonitarum, Vide Hai. 
MR Aia, per &, Vulcur, vel heu, five ubieſt? aut inſula ejus. Filius 
_—_ Sebeon fil Seir Horrz1, Gen, 36. C. 24. & 1; Par. 1. Cc. 41. Item 
pater Reſpha concubine Saulis, 2, Reg. 3. b. 7. & 21. b. 11, Eſt 
& civitas, 1. Par. 7, f, 28. ubi legitur q1x& I8 
2 1yP Aia, per gj, Acervus, Neh. 11.d. 31. 
—_ 1248 Ajalon, llex vel quercus, aut fortitudo, five cervus. Nomen 


civitatis conitrutz a Roboam, 2. Par, 8. b. 13. & 11. b. 10. & 
28. c, 18. Vallisitem nomen, Joſ. 10. c, 13. Judic, 1. s. 35.quod 
I.XX. reddiderunt tanquam appellativum, ap4Tez. Civitas de tri- 
bu Dan data Levitis, Joſ.21. c. 24. Civitas refugii, 1. Par. 6. f.69. 
ubi pro Aialon corrupte legitur Helon, Fuit & altera civitas in 
cribu Zabulon, ur Judic, 12, d. 11. legimus juxta Hebrzum, Mor- 
tuuſque eſt ac ſepultus in Aialon 1n terra Zabulon. 

Aiath, Hora five coacervatio. Eft ea urbs Juda aut Benjamin 
cujus meminit Efaias cap. 10. s. 28. per quam Sennacherib tranſ- 
11t oppugnaturus Jeruſalem. 

Ala, Urbs quz & Ailath, 4. Reg. 14.f. 22. & 16. a. 6, quam 
Xdificavit Azarias, qui & Ozjas dictus elt. 

Ailam, 1. Par. 8.c. 24. Scribe Elam.” Vide Xlam, 

Alath, llices, vel quereus, aut cerve, vel fortitudines. Nomen 
civitatis regni Edom, ad mare rubrum, unde ex Agypto Indiam 
verſus & inde ad Zgyptum navigatur, Hxc & Aila dicitur,quam 
xdihcavit Ozias qui & Azarias dictus eſt, 3. Reg. 9. d. 26, & 2. 
Par. 8.d. 17. & 26.4 2. 

Ain, Oculus, five fons. Civitas eſt in termino Judz ad Ori- 
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«#7 IV. 


INTERPRET. NOMIN, 


—— 


ſorte accepit, Io. 19. a. 7. & 1. Par. 4.f. 32. quz deincepsLeyi- 
tis eſt tradita, Iof. 21. b. 16. Eadem urbs dicitur Aaen, i:{dem con. 
ſonantibus & punRis, Hieronymo Bed-hen-nim dicta, Yide 
ACn. 
A L SMy 
Alam, Occultatio, ſen contemptus. Nomen viri. 1.Efd. 8, a.7, tad . 
Alamath, five Alamerh, Occulratio, five juventus, aut fecula, pp 
= a 2y 
vel ſuper mortem, Filius Ioada, 1. Par. 8. d. 35. & 9. g. 42. ,* *.- 
Vide Almath. 69/446 
Alcimus, Fortis. G. Nomen facerdotis impii, 1. Mac, 7.a.5, *Auueg 
Alexander, adjuror virorum, vel auxiliator virilis, vel fortiſ- 4MZagg- 
ſimus. G. Nomen regis Macedonum, t. Mac. 1. a. 1. Mar. 15. b. - 
21. Fuit & vir quidam qui receſlit a fide, quem Paulus Satanz 
tradidit, 1. Tim. 1. d. 20. | 
Alexandria, Hebraice dicitur No, & interpretatur crudum five Nj 
irritatio, aut prohibitio. At Alexandria Grace, Latine dicitur ad- 4aeZ«y4,, 
jutorium virorum,ſive auxilium virile vel fortiſſimum. Chaldzus 
paraph. pro No, vertit Alexandriam, Iere. 46. f. 25. Inter &gy- 
ptum, Aphricam,& mare quaſi clauſtrum poſita, ab Alexandro ma- 
£no condita in parte Aphrice, teſte Plinio, hþ, 5. ca. 10. : 
Alexandrini, Adjurores virorum, five auxiliatores viriles, vel «MZ; 
fortiſflimi. G. at. 6. c. 9. 
Alexandrinus, 1dem, G. AR. 18. f. 24. ME; 
Alian, Folia, vel excelſus. Filhus Sobal, 1. Par. 1.C. 40. qui (129 
Gen, 26.c. 23. Alvan dicitur. &Aovey 
Alicarnaſſum, Vide Haticarnafſum. : 
Alimis, Veſtibulum, vel porticus, aut fortitudo. D. Nomen ci- «\yu@- 
vitatis, I, MAC. 5, C. 26. 


Allon, Quercus vel* fortis. Pater Sephei patris Ziza, 1, Par. WR on, 


2-47 
v Fe SLY Occultatio, ſive juventus, aut ſecula, vel ſupra mor- naby 
tem. Nomen civitatis in Tribu Benjamin, 1.'Par. 6. e. 60. Ea- aaaus$ 
dem urbs quz & Almon. Filius item Bechor filu Benjamin, 1. Pa- 
ral. 7. b. 8. Vide alamath. 
Almon, occultum, aut juventus, vel ſeculum ipſius. Civitas 1197» 
tribus Benjamin, Joſ. 21. b. 18. Eadem urbs quz & Almath. Gawwy 
Alohes, Incantator, aut tacens. Nomen viri, 2. Efd. 3. c. 21. UMM 
Alphzus, Milleſimus, vel doctus, aut dux. D. Pater Iacobi apo- (andy; 
ſtoli, Mart. 10. a. 3. Marc. 2. b. 14. Luc. 6. e. 15. daga 
Alva. Aſcenſus ejus, five prevaricatio ipſius. Civitas Idum#- yas my 
orum, Gen. 36. d. 40. ; 
Alvan, Superior, vel excelſus, aut Syriace, perverſus, Falius 17y 
TWAGK. 


entem , Num. 34. C, 11, quam tribus Iuda , atque Simeonis 


Sobal, G. 36. c. 23. qui 1. Par. c 40. dicitur Alian. 

Alus, Commiſtio five confperſio. Nomen loci ad quem deſcen- gjyby 
derunt filii Iſrael a Daphca aſcendentes in terram Chanaan, , ,* 
Num. 33.Þb. 13. pots 

IJ 2 
A M 

Amaad, Populus teſtimonii, aut populi tranſitus, vel przda, TYDY 
ſive pepulus zternitatis, Civitas tribus Aſer, Joſ. 19. d. 26. Guard 

Amadathi, Conturbans legem, vel menſura, Heb. Ammada- RN7aN 
tha. Pater Aman, Efſth. 3. a. 1. auady0 

Amal, Labor, aut iniquitas. Filius Helem, 1. Par. 7. 8.35. Hwy, , 

Amalec, Populus lambens: vel ex Hebrzo & Syro, populus _,"* *#* 
percutiens. Filius Eliphez ex Thamna concubina, Gen, 36. b.12, | 
A quo Amalecitz. RARATK 

Amalecitz, Populi lambentes, vel ex Hebrzo & Syro, populi 1p5ny 


percutientes. Nomen populi, Gen 14.a 7. & I. Reg. 30. a.1, dunads 
Amalecites, Idem. f. n. 1, Reg. 27. Cc. 8. : DDR 7. 
Amam, Mater five timor eorum, aut ulna five cubitus eorum, v=; B40 


Nomen civitatis in tribu Juda, Jof. 15d. 25. a 

Aman, Conturbans, aut tumultuans, five przparans, Nomgn [O17 duds 
principis, Eſth. 3. a. 7. 

Amana, Fides, ſive veritas, aut credulitas, vel nutrix. Fluvius TLBR vel . 
Damaſci, qui & Abana dicitur, 4. Reg. 5. d: 12. Eſt & mons Ci- *\28 
liciz, qui & Amanus dicitur, in quo oppidum Bonite eſt: hic g Sy- 4uare - 
ris (ut Plinjus inquic lib. 5. cap. 22.) Ciliciam ſeparat. Hujus 
mentio fit Cantic, 4. c. $, AAR yel 

Amaria ſive Amarias, Dicit Dominus, aut celſitudo Domini : 131128 
vel ex Syro & Hebrzo, agnus Domini. Pater Godoliz patris Sia b 
Chuſi patris Sophoniz prophet#, Sopho. 1. a. 1. Filius item Me- 
raioth filu Zaraiz, I. Par. 6, a. 7. & 2. Par. 31. C, 15. L 

Amaſa, Populus parcens, five populum tollens, vel populum RUDY 
elevans. Filius Abigail ſororis Sarviz, cujus Amaſz pater Jether «&z 
dicebatur, 2. Reg. 17.f. 25+ & 1. Par. 2. b. 17. Filius item Hada- 

i, 22Par. 28. b. 12. 
Amaſai, per g in prima, Fortis vel robuſtus. Filius Bani filii '592Y 
Somer, 1. Par. 6. d. 46. aus TH 
Amaſai, per yy in prima. Populi munus, vel cum munere, Fili- 'UDY 
us Elcana filii Joel filii Azariz, 1. Par. 6. Cc. 24. 12.C. 18, & 15. «uae 
Cc. 23. Pater item Mahath, 2. Par. 29.4. 11. 
Amaſia five Amaſias, Fortitudo Domini. Pater Joſa principis, M28 
I. Par. 4. f, 34. Filius Elciz filii Amaſai, 1. Par. 6. d. 45. Nomen dyaciz; 
item ſacerdotis, Amos 7. c. 12. Denique rex Juda filius Joas filii 
ochoziz fill Joram filii Achab, 4. Res. 14. a. 1. & I. Par. 3. 
£, I. 
Amaſias, Onus Domini. Filius Zechri, 2. Par. 17.d. 15. mMPDY 
Amaſai, Populi conculcatio. Nomen yiri, 2. Efd. 11. b, 12, awuadic 
Amathi, Verax five timens : aut cubitus, vel famulatus. Pater DUDY 
Jonez prophete, 4. Reg. 14. f, 25. dpaSel 
Amathiris, Idem. D. \NOR 2us3i 

. Ametech, Rex, ſive conſiliarius, 3. Reg. 22, d. 26, & 2, Par. bn 
18. F. 25. & Jer. 36. f.26. & 38, þ.6, in his locis eſt appellativum, ,* * on 
non proprium, apa 
Amen, 
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Amen , Fiar , efficiatur , vel firmum fit, aur potius veritas, 
Deur. 27. C. 15. & 1. Corinth. 14. Cc. 16. | 

Ami, Mater, aut timor, five cubitus, vel Syriace, gens. Nomen 
viri, 1. EL. 2. C55. 

Aminadab, Populus ſpontaneus, ſive populus vovyens, Aur po- 
puli princeps. Filius Ram flii Eſron fil Phares, 1. Paral. 2. b. 
10. Pater item Nahaſſon principis tribus Juda, Num. 1. A. 7. 
Ruth. 4. d. 20. 

Amital, Calor roris, aut indignatio roris : vel ex Hebrzo & 
Syro, caloris ſui umbra. Mater Joachaz filii Joliz, 4, Reg. 23. f. 
31. Mater item Sedeciz fratris Joachaz, 4. Reg. 24. d. 18. 

Amizabad, Populi dos vel donatio.Nomen viri, 1. Par.27.4.6. 

Amma, Obſcurata, ſive cooperta : aut populus ejus, {1ve.cum 
ea. Civitas in tribu Aſer, Joſ. 19. c. 30. 

Ammanites, Popularis. f. n. 2. Eſfd. 2. b. 19. 

Ammanitis, Popularis. f. g. 3. Reg. 14. f. 3T. 

Ammaum, Populus abje&us, ſive populus obſcuratus. D. No- 
men ctvitatis, I. Mac. 9. e. 50. ; 

Ammiel, Populus Dei, five mecum Deus. Pater Bethſua matris 
Salomonss, 1. Par. 3.b. 5. quz & Bethſabee dia eft. Filius item 
Gemalli, Num. 30. a. 13. Bater Machir de Lodaber, 2. ReS. 9. 
4. 4. Filius obed Edom, 1. Par. 26.4. 5. 

Ammiſaddai, Populus Omnipotentis, ſive mecum Omnipotens, 
aut mecum devaſtator. Pater Ahi-ezer principis tribus Dan, Nun. 
I, A. 13. 

Ammiud, Populus laudis vel confeſlionis, five mecum laus vel 
confeſlio. Pater Eliſama principis tribus Ephraim, Num: 1.4.10. 
Pater item Samuel principis tr\bus Simeon, Num. 34. d. 21. Pa- 
ter Hutai, I. Par. 9. a. 4. : 

Ammiur, Populus libertatis vel foraminis, ſive populus albedi- 
nis. Pater Tholmai, 2. Reg. 13. 8. 37. 

Ammon, Populus ejus. Viri nomen, 1. Reg. 11. & 14. $. 47. 
Efa. 11. d. 14. 

Ammon, Gen. 19. 8. 35. ubi primo loco legitur Ammon, le- 
cendum Ben-ammi, quod interpretatur filius populi met, qui mox 
Ammon Hebraice dicitur, Filius Lot ex filia ſua minore. 

Ammoniſive Ammonites, Popularis, 2. Reg. 53.d. 36. 

Ammonitz, Idem. p. n. 

Ammonirz, 2. Par, 26. a. 8. ubi dicitur. Et contra Ammoni- 
tas - interpretatur habitacula, ſive aMiti, aut delinquentes, vel 
reſpondentes. Heb. Meonitz. 

Ammonitides, Populares: f. g. 3. Reg; 11. a. I. 

Ammonitis, Popularis. f. g. 2. Par. 24. 8. 26. 

Ammon, Fidelis, aut verax, ſive nutritius, vel pxdagogus, aut 
matris filiug. Primogenitus David, ex Achinoam uxore, 2. Reg. 
3.4.2. & 1, Par. 3.4. 1. Ifte diminutive per contemptum dicitur 
Hebraice VAR, 2, Reg. 13. d. 20. Nunquid Aminon frater tu- 
us concubuit tecum? quo loco paſlim legitur Ammon. Filws St- 
monis, 1. Par. 4. C. 20. 

Amoc, Vallis, aut profunditas. Nomen viri, 2. Efd. 2. a. 7. 

Amon, Fidelis, aut verax, ſeu artifex, vel nutritius , aut px- 
dagogns. Filius Manaſſe, Rex Juda, 4. Reg.21. d.18. & 1.Paral. 3. 


C. 14. & 2.Par. 33. d.28. Pater Joſiz, Jer. 1. a2. & 25.4.3.50ph.1. 


a. I, Matt, 1. b. 19. Princeps item Samariz c1vitatis, 3. Reg. 22. 
d. 28, & 2, Paral.-18. f. 25. Tertius quidam, de quo Neth. 7. 58. 

Amona, Numerans, five przparans, aut multitudo ejus, five 
tumultus ejus : vel Syriace, yeritas. Urbs in terra Iſrael verſus 
mare mortuum quod eſt in parte Orientali Judzz, juxta quam 
Gos ſepultus jacer, Ezec. 39.d. 16, - 

Amorrhzus, Amarus, aut rebellis, aut loquax: Filius Chana- 

an, Gen. IO.c, 15. 

 Amorrhzt, dem p. n. Populus qui Libanum montem a tergo 
Pheaenicis tener. *Alius eſt populus qui Galaad montem, inter flu- 
mina Jaboc & Arnonem habitat. Alius quoque qui montana Pha- 
ran inter Sina & Cadeſ-barne, Gen. 15. d. 20. 

Ainos per g in principio, Fortis vel robuſtus. Pater Efaiz pro- 
pherz, Efa. 1. a. 1. 

Amos per Y in prineipio, Oneratus, vel onerans. Propheta unus 
ex duodecim, Amos I. a, 1. 

Amoſa. Jurgium, vel adinventio,ſive azymun, aut compreſſio, 
Nomen cavitatis tribus Benjamin, Jo. 18. d. 26. 

Amphipolis, Vallata vel circundata civitas. G. Civitas Mace- 
doniz, per quam etiam Faulus profes eſt, de qua Volaterr. lib. 
8. Geograph. primum Novem viz appellata. Stephanus Craden- 
nam & Ariadraomum antiquitus vocatam dicit. Alia ejuſdem no- 
minis 1h Syria apud Euphratem a Seleuco condita, quam Turme- 
dam Syri vocant. Hxc Raphael Yolater. lib. 8. titulo de Macedo- 
nia, AR. 17.4. 1. 

Ampliatus, Latinum eſt, a verbo Amplio, amplias. Paulo amiciſ- 
{mus hic fuit, Rom. 16. þ. 8. 

Amram, Populus excelſus, vel manipulus eorum, aut cum ex- 
celſo. Filius Caath filii Levi, Ex.6. c. 18.1. Par, 6.4.3, & 23. b.12. 

Amramutes, Idem. f. n. 1.Par. 26. Cc. 22. 

Amraphel, Loquens ruinam,aut loquens occultum, vel loquens 
judicium. Rex Sennaar, Gen. 14. A. I. 

Amr! per x, Amarus, vel loquens, five exaltatio 2 aut Syriace, 
aries. Pater Zacchur, Nehem. 3. a. 2. 

Amri per y, Manipulus, vel dominium, ſive populus rebellis vel 
amarus. Princeps militix ſuper Iſrael, rex tandem conſtitutus, 3. 


Res. 16.+d. 16. Mich. 6. d. 15. Pater Athaliz matris Ochoziz | 


fili Joram, 4. Reg. 8. g. 26; Filins Bechor fili Benjamin filit 
Jacob, rt. Par 7. b. 9: 


Amſi, Fortis; vel robiiſtus, Newer v1 2-Ef, 77; Þ; 7t, 


HEB. CHALD, ET GRAC. 
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Amthar, Species, five forma, vel figuratus, vel depicts, five INST 
mortem maledicens. Nomen loct in tribu Zabulon , Joi. 19. «wat; 
b. 13. 

A N 

Ana, Reſpondens, vel *cantans, five affligens, vel pauper. Pa- "VP ;..;, 
ter Oolibama uxoris Eſau, Gen. 36. a. 2. Filius item Sebeon filti ; 
Seir Horrzi, Gen. 36.C. 24. & 1 Par. 1.C, 38. 

Ana, Commotio, vel motus. Nomen idoli, vel potius regi- VI 2,4 
onis, 4 Reg. 18. $. 34. & 19.C. 13. Efa. 37.C. 13. 

Anab, Uva, aur Syriace, nodus. Nomen civitatis five montis, AY 2,42 
Joſ. 11.4. 21. & 15.f. 49. | 

Anaharath, Ariditas, aut incenſio, vel ira, five hinnitus, aut FAMMIR 4 
raucedo, vel Syriace, ſuffocatio. Civitas in tribu Ifſachar, Joſue LEY | 
I9. b. 19. . 

Anamelech, Reſponſio, aut canticum regis, ſive afflitio, vel TOY 
paupertas regis vel conſiltarii. Unum ex idolis Sepharvaim, 4 Reg. | 
17.t. 31. quo loco LXx. non legerunt nomen iftud, ideo non 
tran{tulerunt. 

Anamim, Fons, ſive oculus aquarum : aut reſponſio, vel af- TD\BIR 
flictio, ſeu canticum aquarum. Hlius Meſraim, Gen. 10. b. 13. atyeraweiu 

Anan, Nubes, five augurium, aut divinatio. Nomen viri, Ne- JW ;y 
hem. 10. b. 26. 

Anani, Nubes, five anguratio, aut divinatio. Filius Elioenai 'JIY cyuy{e; 
filii Naariz, 1 Par. 3. d. 24. | 

Anania, ſive Ananias, Nubes Domini, aut divinatio Domini. "M11Y. 
Civitas in qua filit Benjamin habitarunt poſt Babylonicam capti- 4yayie; 
vitatem, 2 Eſdr. 11.d. 32. Nomen item vir: cujuſdam de quo 
Act. 5.4. 1. Vide Hanan. 

Anath, Reſponſio, ſive canticum, aut afflictio, ſive paupertas. MY 4,5 
Pater Samgar judicis Iſrael, Judic. 3: d. 31. L 

Anathoth, Idem, p. n. Urbs tribus Benjamin, tribus milliari- FWNIY 
bus diſtans a Jeruſalem, patria Jeremiz prophetz, una ex illis ,,v+ 
urbibus per quas tranſiir Sennacherib , cum iret oppugnatum | 
Jeruſalem, Eſa. 10. g. 30. Jerem. 1. a. 1. Jof. 21 b. 18, Item 
filwus Bechor filu Benjamin tilu Jacob, 1 Par. 7.c. 9. } 

Anathothia, Reſponſiones, vel cantica Domini, aut aMicti- 
ones, vel inopiz Domini. Filius Seſac, 1 Par. 8. c. 24. 

Anathothites, Reſponſio, five canticum : aut aiflictio, five 
paupertas, Jer. 29. f. 27. | 

Andreas, Virilis, vel fortifſimus: G. Nomen Apoſtoh, Mar. 4. 
Cc. 18. & 10. 4. 2. qui ante vocationem ſuam diſcipulus erat Jo- 
annis Baptiſtz, Joan. 1. f, 40. 

Andronicus, Vir victor:oſus. G. Nomen viri, 2 Mac. 4. C.34. 
& Rom. 16. a. 7. 

Anem, Reſponſio, aut canticum eorum, five afflictio, vel pau- 
pertas eorum: aut Syriace, ovis eorum. Nomen civitatis, 1 Par. 
6. $.73. 

Aner, Reſponſio, aut canticum lucernz, five afligens lucer- h3y 
nam. Frater Membre, Gen. 4. c. 13. Nomen item civitatis in ,; 
tribu Manaſſe, 1 Par. 6. f. 70. 

Ani, Reſponſio, five canticum, five afliQus, vel 
men janitoris & cantoris, I Par. 15. b. 18. c. 20. 

Ania, Reſponſio, aut canticum Domini, ſive afflictas vel pau- Ty ;..4ja; 
per Domini. Nomen viri, 2 Eſdr. 8. a. 4. wats 

Aniam, Ego populi, ſive navis populi, aut dolor, five fortitu- DY'IR 2442. 
do populi. Filus Samide fill Galaad filii Machir fili Manafſſe, *— © 
I Par. 7.d. 19. | 

Anim, Reſpondentes, five cantanres, aut aMicti, five pauperes. DW 
Nomen civitatis, Jo, 15.f. 49. | $5 og 

Anna, Graciofa, ſive miſericors, aut requieſcens, vel donans. Jn 
Altera uxor Elcanz, 1 Reg. 1.4. 2. Heb. Hanna. Nomen item ;,,. 
prophetiſſz cujuſdam filiz Phanuel, de qua Luc. 2. e. 36. 

Annas, Afﬀigens, vel humilians, aut reſpondens. D. Nemen 
pontificts Judzorum, ſoceri Caiphz etiam poentificis, Joan, 18. 
cinimn3.a2. AQ 4.46. 

Anob, Uva, aut Syriace, nodus. Filius Cos, 1 Par. 4. b. 8. mvy 2,48 

Antilibanus, Excelſus mons ad Septentrionem Judzz ex ad- ;,_,72,,6- 
verſo Libani : de quo Plinius lib. 5. cap. 20. a quo omnis regio 
ſupra Libanum ad Orientalem plagam reſpiciens, Antilibanus 
appellatur, citra regztonem Damaici que cecidit in ſortem tribus 
Manaſfe. Quibuſdam videtur non efſe mons. proprius a Libano, 
ſed jugum, aut cornu in occaſum Brumalem prorenſum, jun&tum 
huic circa Cxfaream Philippt: tanta vero magnitudine, ut mons 
proprius julte dict poſlir. 

Antiochia, Pro vehiculo, vel curru, id eſt loco currus : ſive emo cact 
contra vehiculum vel currum. G. Antiochiz duz ſunt clarifſime © 
civitates : altera Syriz Cceles, alias Emath dia, Zach. 9g. a. 2. =wn 
in hac diſcipuli primum cceperunt dici Chriſtiani , Ac, 11. d. , 
26. in qua Barnabas & Paulus ſunt ordinati, AR. 13. a. 3. De Y 
hac multa Procopius lib. 1. de bello Perfico. Strabo in 15. Al- 
cera Piſidiz provinciz, de qua Plinius li. 5. cap. 27. Strab. lib. 

12, In hac Paulus & Batnabas pradicarunt, AQ. 13, C. 14. & 
Gal. 2.C. 14. 


PInny 
aravuox 
Thy 
tirade? 
erd>ea; 


arJovinGr 


DIY tau, 


. ", 3 - 
ewvyay eye 


pauper. No- 3U i? 


o - 
&yya 


Antiocheni, Idem. p. n. G. 2 Mach. 4. b. 9. dyTRY fs 
Antiochenus, Idem. f. n. G. AR. 6. b. 5. ernoyds 
Antiockus, Idem quod Anriochia. G. 1 Mac. 1. b. 11. evnox& 
Antipas, Pro omnibus, vel contra omnes. G. Apoc. 2.d. 13. aynms 


Antipater , Pro patre; vel contra patrem. G. Filius Jaſons, a,9mx& 
1 Mach. 12. c. 16. | 
_ Antipatris, Palzſtinz civitas nunc diruta, quam Herodes rex dynme:; 
Judzz ex patris ſui Antipatris nomine vocaverat : de hac Ra- 


; phael Volaterr; lid. 11. Geographiz. Ad hanc Paulus ductus 
. eſt eaptivus, At-23.8.3T. 
' 
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NAIR Aod, Laudans, five confitens. Filius Gera fil Jemini, Judic, 
Tm 3. b. 15. 

= 2g A P : 

1188 Apadno, Ornamentum ejus, ſive ira judicii ejus. Nomen lo- 
Jofay5 Ci, Dan. 11.8. 46. Quo loco pro Apadno eruditiores interpre- 

| tes legunt Palaru ſui. : 
& THY Apamea five Apamia, Expellens vel abigens. G. Jud. 3.d.14. 
d12.ng Apelles, Expellens vel abigens. G. Vir commendatus a Paulo, 
Rom. 16. b. 10. 
Aphadno, Vide Apadno. | 

Men Aphara, Vacca, five frugifera : aut accreſcens, five irritans. 


dra Urbs tribus Benjamin, Jo. 18. d. 23. 

WINDER = Apharfathachai, Dividentes, five dilacerantes pavones, Po- 
dopant  puli nomen, 1 Eſdr. 4. b. 9. | 
-/ 610 Apharſachzi, Dividentes, ſive dilacerantes, 1 Eſdr. 5. b. 6. 
FVIDNER & 6. b. 6. 

Apharſzi, Idem. Populi, 1 Eſdr. 4. b. 9. 
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MR'DER Aphec, ſive Apheca, Pelagus vel fortitudo, aut vigor : vel Sy- 

| DOA. IP rice, exitus. Urbs in tribu Manaſſe, Jol. 12. d. 18. & 13.4. 4. 

»/ Þ2R Elt &urbsintribu Jude, Jof. 15. f. 53. Hierenymo 1n locis He- 

DP braicis uſque ad ſuam xtatem caſtellum grande Apheca nomine, 

OE. juxta oppidum Palzitinz. Urbs przterea in tribu Afſer, Jof.19. 
b. 30. quz P'PR Hebraice dicitur, Jud. 1. f. 31. juxta vicum 
Eſron civitatis Jezrael, ubi dimicavit Saul in ſorte Aſer : & ub1 
Philiftiim contra Iſrael poſuerunt caſtra, 1 Reg. 4. a. 1. & 29. 
a. 1, ibi Benadad rex Syriz vincitur, 3 Reg. 20. d. 30. ; 

M2R Aphia, Flans, vel exufflans, five loquens, aut illaqueans. Fr 

WY lus virt Jenin, 1 Reg. 9. 4. 1. : 

dim Aplrica, juxra Geographos, maxime Plinium in prologo ter- 
tii, tertia orbis pars elt inter Aſiam & Europam ad Auftrum 
fira, incipiens ab &gypto, & in Gaditano freto definens, in 
qua populi habitant Mauri, Getuli, Numidz, Garamantes, & 
Carthago urbs. Mare quo cingitur Aphrica, a Septentrione Lt- 
bycum, a Meridie X#thiopicum , ab Occidente Artlanticum dici- 
mus : teſts Pompo. Mela libro 2. Vide Pl:nium hbro 5. cap. 4. 
hiftorixz mundi. Strabo. libro 2. Geographiz. Hec Aphrica 
eadem quoque Libya dicirur , Plinio telte in prologo quinti. 
Cujus regions Nahum. 3. b. 9. fit mentio, & alibi ſepe in 

| Scripturis, 

we Aphrica, Efa. 66. f. 19. in Hebrxo dicitur Pul, & interpreta- 

G5) tur Caſus vel ruina, aut faba. 

D'D Aphrica, Nahum. 3. b. 9. in Hebrzo eſt Put : & interpretatur 


craſſa, vel pinguis, Syrum elt, LXX tanquam appellativum ef- 
ſer, tranitulerunt hoc nomen, & prxcedenubus junxerunt, x; 8x 
ta meas Tis .vyns Cs, & nonelt fins fugz tux, 
[E-lm; Aphſes, Conminuens, vel eripiens, aut aperiens,aut deſtruens, 
Nomen v1r1, 1 Par. 24. þ. 15. 

Aphuthzj, Vide Phuthei, 

Apocalypi:s, Revelatio. G. APOC. T. a. I. 

Apolio, Perdens, vel deſtruens, G. Vir quidam Alexandrinus, 
Act. 18. f. 24. 

Apollophanes, Perditionem vel deſtructionem oftendens. G. 
Nomen viri, 2 Mach. 10. 8. 37. 

Apollonia, Perdtio vel deſtructio, G. Civitas Macedoniz, per 
quam Paulus profectus elt, Act. 17. a. 1. Achedoro tantum fluvio 
a Theſlalonica divifa. Volarter, libr. 8. Geograph. Elt & altera 
in provincia Aphrica quz dicitur Pentapolis. 
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a>. Gr apoltonius, Perdens, vel deſtruens. G. Nomen viri quem oc- 
edit Judas Machabaus, 1 Mach. 3. b. 10. 

am Mcwy Apollyon, Exterminans, vel perdens, vel deſtruens. G. apo- 
cal. 9. b. 11. 

amiga Apoltolus, Miſſus, legatus. G. Sic vocavit Chriſtus quos miſit 
ad pradicandum Evangelium ſuum, Luc. 6. b. 13. 

I'2R Apphaim, Vultus vel facies, aut furores,ſive nares, vel piſtores, 

ef 21414 Filius Nadab filii Semei filii Onan, 1 Par. 2.d. 30. 

aTzia Applua, Producens, vel pullulans. G. Nomen feminx, ad 
Philem. a. 2. | | | | 

Caw2:ds Apphus, Indignationis conſthum, aut volans confilium, yel 


ſcrutator, D. Filius Mathathiz filii Johannis, 1 Mach. 2. a. 5. 

Appu torum, Hieronymus de locis Hebr. in Actis Apoſtolo- 
rum, (11 tamen illus fir) putat fuiſſe nomen fori Romani ab Ap- 
pio quondam Conlule appellatum : a quo & via Appia cognomi- 
nata fuerir. Verum Appii forum oppidum fuir, longius a Roma 
quan Aricia diftans; quod Horatius lib. 1. Serm, Satyra 5. oltcn- 
dit his verbis. 

Epgreſſum magna me excepit Aricia Roma 

Hoſpitio modico, rhetor, comes Heliodorus, 

Grecorum lingae doftifſimus, inde forum Appi 

Differtum nautis, cauponibus atque waligqnis. ad hanc urbem 
Paulus venit cum deduceretur Romam, AR. 28. d. 15. 

A 

Aquz contradictionis, Num. 20. b. 13. d. 24. Pſalm. gs; b. 8. 
| Ezec. 47.d. 19. Vide Meribath. 
"IR Aquz duetus, Heb. amma. Collis in tribu Benjamin, juxta 
C11 _ & _— ub1 aſael frater Joab confoſſus fuit ab Abner, 

2 Rep. 2.F. 23. 


, 9 4 
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axuac; Aquila, Latinum eſt. Vir Judzus ex Ponto, AR. 18. a. 2. 

A 
WV : Ar, Suſcitatio ſive vigilia: aut evacuatio,vel denudatio, ſeu civi- 
& p01 8 _ tas, aut xmulus, Pracipua urbs Moabitarum,ad Arnon ita, Deut. 


2. b. 10.d. 18. f. 29. Num. 21.d. 15.f. 27. In Efaia vero, 15. 
a. 1. Ar-Noab dicitur, non Ar fimpliciter, 


| 


Ara, Mons, aut pregnans, five demonſtratio. Urbs Afſyrio- N* 
rum,,cujus recordatur hiber primus Par. 5. d. 26. Hieronymus in azz," 
queſt, Heb. ipſam Rages efle ſcribit Medorum civitatem, de qua 
Tob. 1. c. 16. 

Ara, Maledicens, aut videns. Filius Jether, 1 Par. 7. g. 38, RW dee 

Araas, Ira, vel calor confidentiz five protetionis. Pater The- DAN 
cuz patris Sellum mariti Oldz prophetiais, 4 Reg. 22. c. 14. qui agg; 

2 Pas. 34. C. 21. dicitur Haſra. 

Arab, Infidians, vel multiplicans, aut feneſtra, five locuſta, IR 
Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. 15.f. 51. <2 

Araba, Idem. D. Nomen viri, 1 Mach. 15. d. 22. Goon 

Arabathane, Inſidiatio fortis, aut feneſtrz vel locuſtz forti- «zeege;3;,, 
tudo yel donum : aut multiplicario fortitudinis vel doni. D. 

Nomen civitatis, 1 Mach. 5. a. 3. 

Arabes, Veſpertini, aut fidejuſlores, ſive ſuaves, aut campeſtres, DIY 
vel corvi, aur falices, vel miſtiones, 2 Par. 26. a. 7. 

Arabes, Pſal. 71.d. 10. In Hebrzo eſt Saba, id eſt converſio NAG 
five captivitas, aut canities, vel ſeſſio, AR. 2. b. 11. . 

Arabia, Veſpera,aut veſpertina,vel fidejuſlio,five ſuavitas : aut 2 
corvus, five corvina, ſeu deſertum, vel falix, aut commiſta. Regio aeafin 
Afiz majoris inter Judzam 8& AXgyptum, Caſſio monte nobilis, 
quem Sinam eſſe affirmant. De hac plura Plinius lib. 5. cap. 11. 
& lib. 6. cap. 28. Ptolemzus lib. 5. cap. 17. Strabo lib. 16. Pomp. 
Mela in 2. Hxc (ut ſcribit auctor de locis Heb. in Actis Apoſtolo- 
rum in Tom. D. Hieronymi) gentes habet multas, Moabitas, Am- 
monitas, Idumzos, Saracenos alioſque quamplurimos, Ezech. 27. 
d. 21, hujus fit mentio. Arabum regionem triplicem fecit Prole- 
mxus : Petrzam, Arabiam eam nominat que ſupra Palzſtinam 
ad Caflium montem & mare rubrum excurrit. Nomen haber a 
Petra vetuſtiflimo oppido. Hanc Arabiam Strabo in 16. Naba- 
thxam vocat.Altera,Arabia deſerta quxzFelici a Meridie,a Septen- 
trione Syria & Mefopotamiz parte finitur, ut Ptolemzus hbr. 5. 
cap. 19. ſcribit; hanc Sceniten, & Arabas illic Scenitas, id eſt va- 
g0s Nomades, & in tabernaculis habitantes nominant Plinws lib, 
F. Cap.11. & 24. & Strabo lib. 16. Tertiam Prolemzus liþ.6. c.$. 
Felicem nominar, divitem & Beatz cognomine inclytam,. quz 
peninſulz forma, inter Perſicum & Arabicum finum in Meridiem 
renditur, de qua plura Pomp. Mela libr. 3. Geograph. Gracis 
(ut habet ille) wS&/wwy appellatur, id eſt felix, quod fit thuritera, 
odores creans : hac alias Sabza did eſt, Job 1.c. 15. Pſalm 72. 
b. 10. In hac Paulus prxdicavit, Gal. 1. d. 17. 

Arabia, Pſal. 71.c. 15. in Hebrzo eſt Saba, id eſt Converſio, NG 
five captivitas, aut canities, vel ſefſ10. : ; &eabe3 

Arabs, Veſpertinus, aut fidejuſſor,vel ſuavis five campeſtris, aut AW 
corvus, vel falix, ſeu miſtio, 2 Eſdr. 2.9. 19. hoo? 

Aracxus, Nervus, aut Syriace, fugitivus. Fils Chanaan,Gen. - 4+ 
10. C. 16. qui Arcas oppidum condidit contra Tripolim in radi- g,,, -o. 
cibus Libani ſitum, | 

Arach, Longitudo, five medicina, vel fanitas. Civitas in qua JM 
regnavit Nemrod, Gen. 10: b. 10: Hanc & Edeſſam vocari tc ;,z, 
ſtacur Hieronymus in quzſt. Heb. ſuper Genefim, = 

Arachites, Longus, vel procerus, five ſanans, aut medicina, JW 
2 REP. 15. 8. 32. ae 

Arad, Onager, aut Syriace, draco. Civitas Amorrhzorum ad 1p 
ſortem Juda pertinens, ad Auſtrum ſolitudini Cades vicina, in ; OP 
qua habitaverunt filii Obab ſoceri Moylis in medio Ifraehs. Re- 
fert Hieronymus in locis Hebraicis uſque ad ſuam zratem oſtendi 
villam ab oppido Malatis quarto lapide,ab Hebron viceſimo,Num. 

21.4. 1, Judic. 1.d. 16. 

Aradius, Maledi&ionis abundantia, aut deſcendens, vel im- YR 
perans. Filius Chanaan, Gen. 10. c. 17. | eeod\O- 

Aradius, Ezech. 27. b. 8. Imperans, aut deſcendens. - MMW2ghy 

Arado, Stupor, aut tremor, five deſcenſio, vel dominium. D. 4,9 
Nomen loci, 1 Mach. 15. d. 23. 

Aram, Celfitudo, aut ſublimitas, ſeu decipiens, aut malediftio DR 
eorum. Filius Sem, Gen. 10. c. 23. a quo Armeniz,five Syri Grz- 2,2, 
cis, Genef. 22.d. 21. Num. 23. a. 6. & 1 Par. 2. c. 23, Vide Sy- 
ria, Filius item Somer filii Heber, 1 Par. 6. g. 37. 

Aram, In Hebrzo, Ram. Filius Efron filii Phares, Ruth 4. d. Þ? 

19. Matt. 1.4. 3. Luc. 3. $.33. interpretatur excelſus, vel ſub- dezu 
[1m1s, aut projiciens. | 

Arama, Excelſa, five ſublimis, aut vermis, ſive projiciens. Ci- "WW 
vitas tribus Nephthali, Joſ. 19. c. 36. pays, 

Aran, Mons, ſive montanus, aut przgnans, ſiveconcipiens, vel 111 
cantans, aut preco. Filius Thare patris Abraham, Gen. 11.d. 26. egy 
& 1 Par. 23.4.9. 

Aran,Arca,ſive exultans,aut maledi&id eorum.Filius Diſon filii [8 
Serr, Gen. 36. c. 28, 1 Par, 1.C.42. Filius item Jerameel, 2 Par.2.C. 8 
25. ubi legimus, Et Buna, & Aran : Hebraice legitur Oran. "WR 

Arapha, Medicina, five relaxatio, aut gigantiſfa, vel montis 05s, =p 
ab ore ſcilicet ; aut mons hic, id eſt, in hoc loco. Nomen quorun- , " ** 
dam gigantum, qui fic dicebantur quod animos videntium fe, 7 
diſfolverent, 2 Reg. 21. c. 16. | 

Ararat, Maledi&tio tremoris : aut ex Hebrzo & Syro, male- UTR 
dictio, five lux currentis, Eſt regio Armeniz, aut ipſa Armenia, 4-gc2 
4 Reg. 19. $. 36, Efa, 37. $. 38. Juxta Bocatium, mons eſt ma- gygueyin 
joris Armen. | 

Arari, five ararites, Montanus, 1 Paral. 11.s. 35. & 2 Reg. 7 
23.4: 31. &caet 

Arbattis, Fidejuſſor, vel ſuayis, aut miſtus, vel veſpertinus, five dee: 
planities. Nomen loci, D. 1 Mach. 5.c. 23. 

Arbathites, Idem, 2 Res. 23.4. 30. NAW teafwhms 
Arbee, Quatuor, ſive accubatio. Nomen civitatis, quz & He- Y3”'8 ag50 
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bron & Mambre dicicur ; ea eit Cariath-arbe, ſed hic nomen Ca- 
riach,, aypellacivum fecit, Gen. 23. a. 2. & 35.d. 27. | 
Arbelia, Su'citantio veruitatis, five inlidans et, vel multiplicans 
eam, tive locuia ejus. D. Terminus Judz orcum ſolis aſpiciens, de 
Guo Hieronymus in locis Hebraicis. Eſt uſque hodie vicus Ardel 
tans Jorda:cn in finibus Pellz civitatis Paizitinz., Er alius hoc 
v2Cabulo in campo prxgrand, diltans ab oppido Legionis mulli- 
bus novem. Hac Hierony mus. Srabo lib; 16. hujus etiam memi- 
nit. 1 Mach. 9g. a. 2. 
Arbi, Locuila, vel feneſtra : 
Nomen loci, 2 Reg. 23.d. 35. : 
Arckelaus, Princeps pop. lt. G. Filtus Herodis 111tus qui 1nno- 
centes Occidit : Rex Judxx, Matt. 2. d. 22. = 
Archi, Longirudo, aut fanitas, vel cicatrix. Nomen popult 1n 


ſive inſidiator, aut multiplicans. 


forte tiltorum joſeph, Jol. 16. a. 2. | 

Archippus, Princeps, vel prate&tus equorum. G. Nomen virt, | 
Cololl. 4. d. 17. ad Philem. a. 2. T 

Architriclinus, Princeps trichnii, id eſt; trium menfarum. G. 
Joan. 2. a. 8. 

Ardon, Imperans, ſive deſcendens, aut maledi&tionis judicium. 
Fittus Caleb ex Azuba uxore, 1 Par. 2.C. 18. 

Area, Vaa, ſeu ſemita, aur viaror : vel odorans, five annona, 
id elt, duurna portio. Nomen viri, 1 Efd.2. a.5. & Neb. 6. d.18. 

Arebba, Magna, five multa, aut projiciens, vel litigioſfa, (ive 
mons 1n ea. Nomen civitatis, Jof. 15. 8g. 60. 

Arecon, Vacuus, {ive mons lamentatons : vel mons poſleſli- 
onis. Nomen ctvitatis, Joſ. 19. d. 46. | 

Ared,Imperans,live defcendens, Filius Benjamin,Gen.46.c.21, 

Aree, Vaa, five ſemita, aut viator, vel odorans, {ive annona. 1. 
diurna portio. Fils Olla, 1 Par. 7. 8. 39. | 

Areli, Altare, ſive lux Dei, aut vilio Del. Filius Cad flu Jacob, 
Gen. 46. b. 16. qui & Artel dicitur, 

_ Aren, Vide Harim. 

Areopagita, De colle Martis. G. AR. 17. s. 34. 

Areopagus, Collis Martis. G. auctore Scephano de urbibus, 
promontoriun Athenis clarifſima Gracie urbe fuit, in quo judi- 
1a necis terro factz exercebantur : fic appellatum quaſi dicas vi- 
cum Marts. Nam & Juvenalis Curiam Martis appellat : qua de 
re Auguſtin, lib. 8. de Civitate Dei, cap. 10. Valerius Max. lib. 2. 
Cap. 1. de infticunis antiquis. Unde & Areopagitz, judices ſeveri(- 
{1111 ac 1nnocentiflimi ditt ſunt, 

Aretas, Virtuoſus, aut placidus. G. Socer Herodis Tetrarchx, 
Arabix Petrxzx & Damaſcenz civitatis dominus, 2 Mach, 5.b. 8. 
& 2 Cor. It. 8: 32. 

Areuna, Arca, vel canticum,ſive exultatio : aut lux noſtra, ſive 
maledictio nunc. Viri nomen, 2 Reg. 24. C. 16. qui 1: Par, 21. C. 
15. dicitur Ornan. 

Argob, Gleba, vel glarea, aut maledictio putet vel dorfi, five 
lux altitudinis. Nomen regionis Baſaniridis, Deut. 3.bd.13.& 3 Reg. 
4. b.13. & 4Reg.15. e.25. quz in ſortem dimidiz tribus Manaſle 
cecidit, vocata terra Raphaim, Trachonitis & Baſan. | 

Aridai, Leo abundans, aut maledi&tionis abundantia, Filius 
Aman filu Amadatha, Eith. 9. b. 9. 

Aridartha, Leonis lex; five maledicionis lex, vel ritus. Fikus 
Aman fily Amadatha, Etih. 9g. b. 8. 

Arie, Leo,ftive lux Domini. Nomen loci vel viri,q Reg.15.e.25. 

Ariel, Altare, five leo Det, aut lux Dei. Leonem 1igniticat, 
1 Par. 11.e. 22. At Ea, 29, 4.1. accipitur pro civitate Jeruſalem, 
1n qua altare holocaulli, In 43. e. 16. vero Ezechielis,altare {igni- 
ficat. Eft & romen viri, Num. 26. b. 17. & 1 Efd.$. c.16. 

Ariel, Altare, five lux Dei, aut vitio Dei. Nomen viri; Num. 
26. b. 17. Heb. Arel. 

Arielitz, 1cem. p. n. Num. 26. b. 17. | 

Ariumathza, Leo mortuus Domino, vel lux mortis Domini. 
D. Nomen c1vitatis, Matt. 27. g. 27, Vide Ruma. 

Arioch, Longus, vel procerus, five fatietas, vel ebrietas tua, 
aut leo tuas, Rex Ponti, Gen. 14.4. I. 

Ariſai, Sponſus : aut Syriace colonus, five venenum. Filius 
Aran, filii Amadatha, Elth. 9. b. 9. | 

Ariitarclius, Optimus princeps. G. Nomen viri Macedonis 
Theſſalonicentis, AR. 19, f. 29. & 27. a. 2. Cololl. 4. b. 10. 

 Ariſtobolus, Optimus corſultor, vel optimum conſfilium. Ma- 
Silier Pcolemai, 2 Mach, 1. b. 10. Rom. 16. þ. 10. 

Armageddon, Mons Eyangeli, vel evangelizationis, aut mons 
pomorum, vel fructuum, f. electorum. D. Nomen loci, Apocal. 

IO. C. 16, 

Armena, Hebraice dicitur Ararat, ſive potius terra Ararat, ut 
Ararat {it nomen viri : & interpretatur maledictio tremoris : aut 
ex Hebrzo & Syro, maledictio,{ive lux currentis. Nomen regtonis 
Orientalis, (nam nomine Orientis, 1ntelli6itur Armenia, Gen. 11. 
a. 2.) ſuper cujus montes requievit arca Noe, Gen.s. a.4., Dicitur 
& Aram,ab Aram tio Sem. Sunt qui optnantur efle nomen mon- 
tis, Eſa. 37.8. 38. | 

 Armenii,: 1dem. 

Armon, Malum granatum, vel mons numerationis, aut mons 
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preparations, five mons doni ſive muneris. Nomen loci, Amos | 


4. 4. 3. Juxta vererem interpr. Alii legentes MMM, (ic rranſ- 
terunt locum, Et dejictetis palatium, dicit Dominus. 


Armoni, Aula, five palatium, aut maledictio numerationis, vel | 


praparationis, aut luminis munus, Fils Saul ex Refphay 2 Reg, 
4 * 2 nl - 

Arnan, Exaltans, five atc« eorum, aut tux fili : vet lux; aut 
maledi&tio permanens vel zterna; ViliafRaphaiz fil Jefeie filii 
Phaltiz, 7 Par, 3.4 28. ; 


CHALD. ET GREC. 


Arnon. Idem, Fluvius cſt Moabitarum, qui Joſepho lib. 4. An- JIN 
tiquit, Judaic; cap. 4. de montibus Arabi fluit, ac per toram foli- ag;@, 
tudinem labens, in Aſphalcicen lacum erumpir, ſejungens Moabr- 
tiden & Ammonitida. Hieronymo vero 11 epuit. ad Labiolam de 
XLII manſionibus,manf. 39. elit rupes excelfa in lumite Amorrha- 
orum & Moabitarum, Num. 21. c. 14. Deut. 2. e.36. Joi. 12.4.1. : 
& 13.C.9. Judic.11. c.13. Eit etiam Arnon civicas Moabitarum & 
deinceps Sehon regis Amorrhxorum, Num. 21. e.23. Jot. 12.4.1. 

Arod, Imperans, ſive deſcendens. Filius Gad, iihi Jacob, Num. TI" 

26. d. 17. e364, 
Arod, Onager,aut Syriace,draco. Filius Periz, 1 Par. 8. b. 15. TW a4 
Arodi, Imperantes, {ive deſcendentes. Filius Gad filu Jacob, YR 

Gen. 46. þ. 16. &;ndvg 
Aroditx, Idem. Num. 26. b. 17. hood} 
Arodites, Idem, 2 Reg. 23.d. 33. ubi nunc Ararites legumus "JIRA 

juxta quorundam exemplarium Hebraicorum lectionem.  aogd) 

Aroer, Myrica, live ſuſcitatio vigilz, aur vigulia vigiliz, vel de- Wav 
nudatio pellis, aut denudatio amul. Urbs Moabitarum {ira ſuper ,* © 
ripam correntis Arnon, extructa a filii; Gad, Joſ. 12. a. 2. & 13. WW 
c. 25. Eſt contra Rabbach, Joſ. 13. c. 25. celiic cribu Gad, Judic. ® © 
11.f. 33. titejus mentio, 1 Reg. 30. g. 28. & 2 Reg. 24. 4. 5. 
Num. 32. 8. 34. & 4Reg. 10. g. 33. Elt & regio circa Damaſcum, 
vel (ut ali volunt) Arnonis, cujus meminit Etatas Cap. 17-4. t. 

Arorites, ab Aroer, Myrica mea, vanitas vel hunulitas, aut 
ſuffoſlio mea, 1 Par. 11. 8. 44. a eaet 

Arorites, ab arari, Montanus, 1 Par. 11. f. 28. "INT agoge 

Arphad, Lux redemptionis, aut ſternens, ſcilicer aliquid ad re- 128 
clinandum. Nomen infulz in Phoenicia fitx non lJonge a Da- 42a. 
maſco. Plinius hb. 5. cap. 31. Pomp. Mela. lib. 1. Efa. 10. b. g. 

& 4 Reg. 18. 8. 34. Jer. 49. EC. 23. 
Arphaxad, Sanans, vel laxans quaii depraxdationem, aut quaii TUIDWR 

mammillam : vel laxans aut ſanans ſicur damon. Jthus Sem, Jpzatug 


Wy" wy 


| Gen. 10. Cc. 21, Luc. 3. $. 36. a quo Chaldxi. 


: 
Arſa, Terra, five voluntas, aut curſus,five maleditionits exitus. FRYER 
Nomen prxfecti civitatis Therſx, 3 Reg. 16. c. 9. Goa 
Arſaces, Elevans ſcucum, aut elevatio ſcuti, G. Nomen VIti, 42741; 
1 Mach. 15. d. 22. 
Artaba, Genus eſt menſurz, Dan. 14. a. 2. D. aprafbat 
Artaxerxes, Lumen, ſive maledictio,filentium vel feltinationem RNWUMMNNR 
ponens, aut fervor lxttiz. Generale nomen ett (ut Lyrano 1n J,ogum gs : 
1 Efd. cap. 4. & Meraltheni Perſe placec) regum Perſarum,quem- 


| admodum Cxfar Romanorum imperatorum; 1 Efd. 4. b.7. 


Artaxerxes, Luminis five maledictionis filentium, vel feſtinati- RNDWMMIR 
onem perſuadens, aut fervor diteprionis, 1 Efd. 7. c. 21, & 8.4.1. dpgvumgd 
Net 3@ 1. &y.c. 14. & 15.8 6: : 

A Integer, vel incolumis, aut venuitus. G. Nomen virl, 497uas 
TiC: 123, 

Aruboth, Cataracte, ſive feneſtr#x, aut inf.diz, vel locuſlz. TVIR 
Nomen civitatis, 3 Rep. 4. a. 10. | deals} 

Arum, Excellus, ſive fublimis, aut ſeparans, ſive projiciens., TNA 
Pater Aharehel, 1 Par. 4. b. 8. : 

A S | 

Aſa, Medicus, aut ſanans,Syrum eſt. Filius Abian regis, 3 Reg. NDR 
15. b.8. & 1 Par. 3. b.1o. Hlius item Helcana, 1 Par, <4. c. 16. jo * 

Aſaa, Vide aſaia. 

Afacl, Fecir Deus, five fatura Dei. Filius Sarviz, 2 Reg. 2. d. rnuvy 
18. Frater item Joab, 2 Reg. 23. d. 24. & 1 Par. 2. b. 16. & 2,5, * 
2 Par. 31.c. 13. Corrupte in quibuſdam codicibus ſcribitu? Aſa- 
hel, ut 1 Par. 11. f. 26. & 27. 4. 7. & 2 Par. 17. b. 8. 

Afaia, Fecit Dominus,Hve factura Dormni. Servus Jofiz regis, =VWy 
4 Reg. 22.c. 14. Nomen item principis, 1 Par. 4.f. 36. & 6. c. 5.4. * 
30. & 9.4.5. & 15.4.6, In 2 Par. 34.d. 20, corrupte legitur 
Aſaz pro Afaiz. = | 111999%7 

Afalelphuni, Umbra vel ſubmerſ.o vultus, aut ſonitus vel tiny 7 © * ©; 
nicus vultus. Lilia Etam, 1 Par. 4. a. 3. Eds auth, 

Aſalia, Prope Dominum, five ablatio vel ſeparatio Domini. 11728 
Pater Sapham ſcribz, 4 Reg. 22. a.3. ubi corrupte legitur Aſha. eau G 

aſan, Fumus, aut fumig ins. Nomen civitatis in tribu Judzx, TUY 
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| Jol. I5.f.42.& 19.4.7. & 1 Rep. 30.8. 30. & 1 Par. 4. f. 32. az 


& ©. e. 02. . 
afana, Rubus, aut Syriace, inimicus. Pater Oduia, 1 Par:1, "WID7 
9. b. 7. ouyad 
Aſ:ph, Congregans, ſive coll:;gens,anr finiens. Filius Barachiz JD8 
fil Samua, 1 Par. 6. C. 39. Petzr item Zechri; 1 Par. 9.C. 15. axis 
Aſar-haddon, Ligans acumen, vel lztitiam : aut Syriace, pro- [N"DR 
libens novitatem vel unitatem. I ihus Sennacherib, qui poſt cum *, © Poſts 
regnavit, 4 Reg. 19.8. 37. Eſa. 37. 8. 38. - 6 
Afaramel, Beatitudo populi Dei, aut veſtivium circumciſionis. oug24n 
D. nomen loci, 1 Mach. 14 d. 28. | | SA 
Afarela, Beatitudo Dei, aut intuens fortem vel quercum, five NIRNOR 
greſſus Dei- Nomen viri, 1 Par. 25. a. 2. does ene 
Aſarmoth, Vide Haſarmoth. 
Aſaſon-thamar, Vide Haſaſon-thamar. | $- 
Asbaim, Damulz, vel pulchritudines, five militiz. Nomen viri, "283 
| 2 Efd: 7. e. 59. | ozbaty 
Abel, Ignis 'veruſtatis, aut ignis defluens vel decidens. T1lius —IUR 
| Benjamin, Gen.46.C.21. qui 1 Par.7.b.11. Jadiel dicitur. arfh 
Asbelitz, Idem. p. n. Nuin. 36. e. 38. 72IUR em Anat 
Aſcalon, appenito vel ſtatera,five ignis infamiz. Civitas ampla 12pPUR 
, Palzſtinz, ſive ut Joſephus habert libr. 5. cap. 3. Jud. antiquit. ſfu- a-zaa; 
' perioris Idumez quam Judas expugnavit, Judic. 1. d. 18. Ubi 
. Samſon triginra viros percuflit, Judic. 74. 0d. 19. quza conditore 
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ſecundum Feeſppum lib. 2. cap. 4. ſepringentis viginti ladiis ab | 
Hicroſolyma ditiat, De ua Volaterr. hb. 11. Geograph. Jer.25. 
d. 20. Amos 1. b. 8. Soph. 2. a. 4. Zach. 9.4.5. Ab hac reguli 
Phil{tinorum, Aſcalonicz appellantur, Jol. 13. A. 3. 

Aſcalona, Idem. D. 1 Wach. 10. g. 86. 

Aſcalonitz, Idem. p. n. Populi nomen, Joſ. 13.4. 3. 

Aſcenez, Ignis quali diftillans, vel quahi aſpergens. Filius Go- 
mer, Gen. 10. 4.3. Popuh item quos Grzci Rheginos vocant, Jer. 
51.C.26.ſecundum Jolephum.Euſebio aurem,gentes ſuntGothicz. 

Aſcenſus ſcorpionis. Heb. Maale-acerabbim. Locus tribus Judz, 
in parte Auſtral terra ſan&z, Jo. 15. a. 3. Judic. 1. g. 36. de 
quo Hie»onymus in locis Hebraicis, qui conftinium Amorrhzorum 
Acrabuenen dictum reterr. 

Aſebaim, Damulz, five pulchritudines, aut militiz. Nomen 
viri, 1 Eſdr. 2. c. 57. 

Aſedoth, Effuſ ones, ſive declivia, aut campeſtria, vel deprada- 
riones. Nomen regionis & civitatis in tribu Reuben, urbs Amor- 
rhxorum, Jof. 10. g. 40. & 12. b. 3. & 13.c. 20. 

Aſel, Prope, aut juxta, five ablatio vel ſeparatio. Filius Elaſa 
filii Rapha, 1 Par. 8. d. 37. 9. $. 43, 44- 

Aſem, Os ab offe, aur fortitudo,aur clauſura, ſcilicet oculorum, 
yel I1gnum eorum. Civitas in tribu Simeon, Joſ.19. a. 3. Apella- 
tur & Aſom, 1 Par. 4. e. 29. iifdem conſonantibus & punctis. 

Aſemona, Os nunc, ab ofle : {ve fortitudo noltra, vel clauſura 
noltra, ſive lignum vel conlilium numerantis vel przparantis. 
Urbs tribus Judx, Jof. 15. a. 4. 

Aſena, Periculum, five infortunium, vel rubus. Nomen viri, 
1 Eſfd. 2. c. 50. 

Aſena, Mutatio, vel duplicitas, aut dormitatio, five ignis nunc. 
Nomen urbis in tribu Juda, Jol. 15. e. 33. 

Aſenaphar, Periculum, {ive infortunium tauri, aut periculi 1n- 
crementum. Nomen viri, 1 Eſdr. 4. b. 10. 

Aſeneth, Periculum, five intortunium. Filia Phutipharis uxor 
Joſeph, Gen. 44. f. 44. & 46. C. 20. 

Aſer, Vinctus, ſive incarceratus : aut Syriace, prohibitus. Heb. 
Afir. Hhlus Caath filii Levi, 1 Par. 6, b. 22. five filus Core filti 
Ifaar fil Caath, Exod. 6. d. 24. 

Aſer, Beatitudo live felicitas. Octavus filius Jacob ex Zelpha 
ancilla Liz uxoris ſux, Gen. 30. b. 13. Nomen item loci, Jol. 17. 
b. 11. & 3 Reg. 4. b. 14. Aſer conſecutus elt fortem ad Occiden- 
tem & ad Aultralem partem, id elt, ad Auſtrum vergentem, Jjoſ. 
I9.C. 34. In chartis maie coKocatur hac tribus. 

Aſeroth, Nemora, {ive luci, aut beatitudines, vel inſidiz, five 
greſſus. Nomen idol1, Judic. 3. a. 7. 

Aſhur, Denigrarus, ſive ignis libercatis, vel albedinis, aut fora- 
minis. Filius Eſron filii Phares, ex Abia uxore, 1 Par, 2. c. 24. 
Pater item Thecuz, 1 Par. 4. a. 5. 

Aſie, Limoſa, vel ccoenoſa. Minor pars Ah quz tertia pars Or- 
bis cenſetur : iſta continet provincias, Phrygiam, Pamphyliam, 
Ciliciam, Lycaoniam, Galatiam, Cariam, & alias, Epheſum quo- 
que ſpecialiter. Hzc preter Orientalem partem qua ad Cappa- 
dociam Syriamque progreditur , undique mari eſt circumflua. 
Hanc ſuſpicantur hodie Turciam dici. Anctor Hieronym, hujus 
multa fit mentio in Atis Apoſtolorum & epiſtolis Pauli, 

Afiani, Limoſi, vel ceenof;, G. Act. 20. a. 4. 

Aſcel, Fecit Deus, five factura Dei. Filtus Saraiz filii Joſabiz, 
1 Par. 4. f. 35. 

Aſima, Deli&um, ſive poſitio, aut ignis maris; Nomen idol! 
virorum Emath, 4 Reg. 17. f. 30. 

Aſon-gaber, Lignum viri vel robuſti, aut conſilium viri vel 
robuſti. Urbs maritima fita in licore Maris rubri, id eſt, in ea lito- 
ris parte que pertinet ad finum Elamiticum, fic dictum ab Elam, 
Aſton-gaber pertinet ad Idumaam, 3 Reg. 9g. d. 26. & 2 Par. 8. 
d. 17, In Afion-caber caſtramertati funt filu Iſrael egrefli de He- 
brona, Num. 33.d. 35. Deurt. 2. b. 8. 

Alir, Vinctus, five incarceratus : aut Syriace, prohibitus. Fi- 
{13s Jechonir, filii Joacim fil: Joſix, 1 Par. 3. c. 37. Filius item 
Core, 1 Par. 6. b. 22. 

Aſmodxus, Deſtructor vel diflipator, aut deliti abundantia, 
vel peccatum abundans, five 1gnem menſurans. D. Nomen de- 
mony, Tob. 3. b. 8. 

Aſnaa, Rubus : aut Syriace,inimicus. Nomen viri, 2 Ed. 3.4.3. 

Atom, Feſtinatio eorum, five jejunans. Sextus filius Iſai, 1 Par, 
2, b. 15. Filius item Jerameel primogeniti Efron, 1 Par. 2.d 26. 

Aſom, Os ab ofle, vel fortitudo : five.claufura, fcilicer oculo- 
rum, aut lignum eorum. Civitas in tribu Simeon, 1 Par. 4. e. 29. 
quz dicitur Aſem, Jof. 18. a. 3. uſ{dem conſfonanttbus & punctis. 

Afar, Nomen urbis aut resjonis firz in Arabia, Jer. 49. e. 28. 
Judic. 4. a. 2. Vide Haſor. | 

Ator-haddan, Ligans acumen vel lztitiam : aut Syriace, pro- 
Iubens unitdtem vel novitatem. Rex Aſſur, 1 Fd. 4. a. 2. 

Afoth, Faciens, vel facura, aur tinex, 1. veltimentorum. Fi- 
lus Jephlar filii Heber, 1 Par. 7. g. 33. 

Aiphar, Plaſmatio onagri, aut feltinatio tauri. D. Nomen lacus 
in agro Thecux, 1 Mach. 9. d. 33. 

Aſphenez, Pharetra aſperſionis vel diſtillationis, ſive magus 
afſperſus. Prxpoſitus eunuchorum regis Nabuchodonoſor, Dan. 
= WR 

Aſrael, Beatitudo Dei, vel intuitus fortis, aut greſſus Dei. Fi- 
{tus Jaleleel, 1 Par. 4. ce. 16. 

Ainel, Idem. Hilius Galaad.flii Machir filii Manaſfſe, Num. 26. | 
d. 31. qu Jof. 17. a. 2. Eſriel dicitur. 

Airielitz,, 1dem. p. n. Num. 26.. 31. 


Aſſedim, Venationes, aut infidiz, vel latera : aut Syriace, de- v3 
ſtructiones, Civitas in tribu Nephthalt, Jof. 19. c. 35. ® 

Aſſem, Nomen, vel nominatus, five poſitio, vel poſitus. No- wn 
men viri, 1 Par. 11.8. 34. «nu : 

Aſlia, Vide Afalaa. 

Aſſidzi, Milvi, vel herodii, aut venantes, vel inſidiantes. D. gag, 
Genus hominum inter Judzos, 1 Mach.7. b.13. 2 Mac.14.4.6. 

Aſſon, Appropinquario, vel approximatio. G. Complures ſunt Z.,.y 

hujus nominis urbes,una Lyciz civitas maritima in edito fita pro- 
montorio, adeo ut parum tutum fit accedere. Unde jocus Nico- 
ſtrati citharcedi, Aſſon eas, ut citius ad exitit terminos pervenias. 
Altera in Zolide. Tertia in Mya. Quarta in Lydia. Quinta in 
Epiro minore, Cleanthis philoſophi patria, quz eadem & Apollo- 
nia fit dieta, ſuffragante & Plinio in 5. lib. cap. 36. Hanc poſtre- 
mam Paulus adnavigavit, Act. 20.c. 13. & 27.C. 13. 

Aſſuerus, Princeps & caput. Pater Darii regis Medorum, Dan. U\1NWrg 
9.41. & 1Efd. 4. b. 5. Hic a Metaſthene Perſa Artaxerxes Af- darigg- 
ſuerus yocatur. 

Aſſur, Inſidians, five beatus, aut aſpiciens, vel gradiens. Filius WR 
Sem, Gen. 10. c. 21. deterra Sennaar egreſſus, Gen. 10. b. 11. ag 

Aſſuri, Beatitudo, aut intuitus, vel greſſus. Nomen loci, YWGR 
2 Reg. 2. b. 8. ane: 

Aſſurim, Inſidiantes, five beati : aut aſpicientes, vel gradientes, I'HYyx 
Filius Dedan filii Jecſan, Gen. 25. a. 3. "Ty 

Aſſyrii, Idem. Heb. Aſſurim. Aſſyri: poſt Euphratem loca te- 
nent, amne tantum a Babyloniis diviſi. Herodotus eoſdem popu- 
los cum Syris efle dicit : fed a Grzcis Syros, a Barbaris Aſſyrios 
vocari. In Aſſyria autem fuerunt XVIII regna : tam ampla & po- 
tens rep10 fuit. Lege Raphaelem Volater. lib.1 1. Geograph.Stra- 
bonem lib. 16. Geograph. Aſſyria eſt ad Orientem Terre ſancte. __. 

Aſſyrius, Idem. f. n. Efa. 7.c. 17. NOR 

Aitaroth, Greges, ſive divitix, aut faciens explorationem, ſeu \ngy 
tinea legis. Urbs in campeſtribus Moab in dimidia tribu Manaſle, donead ; 
Og regis Baſan regia, Deut. 1. a. 3. Joſ. 9. b. 10. & 12. þ. 4. & 

13.4. 12. gigantum terra quos Codorlahomor interfecit, Gen. 

14.4. 5. quo loco dicitur Aſtaroth Carnaim, in ſupercilio Sodo- 

morum ſita, poſtremo Levitis conceſſa, 1 Par. 6. f. 71. Fuit & TWngy 
deus Palzſtinorum. Joſephus lib. 6. cap. 14. Judaic, Antiquit. 'IWp 
reſtis : quem ſuſtulerunt Judz1 Samuelis juſſu, 1 Reg. 7. a. 3. Eſt 
& alius quem adoravit Salomon, 3 Reg. 11. a. 5. ubi IYT\MNUP 
legitur : a Grecis as ditum. Vide Aſtarte. Aſtaroth, idola 
formam ovium prx fe ferentia. 

Aſtaroſt-addar, Jof. 18. b. 11. legendum Ataroth-adar. TmNg 

Aſtarothites, Greges, ſive divitiz, aut faciens explorationem, , * *: Dy 
ſive tinea legis, 1 Par, 11, $. 44. ad 

Aſtarthen , Idem. Idolum Sidoniorum , quod colebat Salo- TYNCY 
mon, 3 Reg. 11.4.5. idem quod aſtaroth precedens. De quo azgns 
& 4 Reg. 23.c. 13. fit mentio: quo in loco aſtoreth legendum 
eſſet pro Aſtaroth. | 

Aſtyages, Civitatis ductor, vel dux, G. Rex Perfarum, Nan. acudyn; 
I 3. 8. 64. 

Aſyncritus, Incomparabilis, G. Viri nomen, Rom. 16. b. 14. cſwal& 

T 

Atad; Rhamnus, five ſpinetum. Locus trans Jordanem, ubi ex- T8 
equias atque planctus peregerunt fil Iſrael ſuper morte Jacob, ama 
tertio ab Jericho lapide, duobus milibus a Jordane : qui locus 
dictus eſt poſtea Planctus Egypri, Gen. 50. b. 10. Nunc Beth- 
agla, quod interpretatur locus gyri, eo quod ibi more plangen- 
tium circuierunt in tunere Jacob. Hieronymus in locis Hebraicis, 
Hebraice lefitur Goren Atad : 1. Area Atad. 

Atara, Corona. Altera uxor Jerameel primogeniti Eſron filii "1WWy 
Phares filii Jude, 1 Par. 2. d. 26. mY 

Ataroth, Corone, five calamus inebriationis, vel ſaturitatis: 
aut ex Syro & Hebrao, confilwum inebriationis, vel faturitatis, 
Civitas 1n tribu Gad, Num. 32. a. 3. g. 34. Eft & nomen regi- 
onis in ſorte filiorum Joſeph, Jo. 16. c. 7: 

Ataroth-addar, Coronet five calamus inebriationis, vel faturi- 
eatis pallii five potentiz aut magnitudinis. Civitas in tribu Ephra- 
im, Joſ. 16. b. 5. & 18. b. 11. 

Ater, Siniſter, vel clauſus. Nomen viri, 1 Efd. 2. a. 16., 

Athach per Y, Hora tua, five tempus tuum. Nomen civitatis, * 
1 Reg. 30. 8. 30. ; 

Athach per x, Percutiens, vel humilians, aut ſubjiciens. No- JNN 
men Eunuchi, Eſth. 4. b. 5. FLO 

Athaias, Hora vel tempus Domini. Nomen viri, 2 Eſd.1 1.2.4. 

Athalai, Hora mea, five tempus meum vel mihi. Nomen viri, **: 
1 Efd, 10.d, 28. 

Athalia, Hora, vel tempus Domino. Mater Ochoziz filii Jo- * 
ram regis Judz, filia Amri regis Iſrael, 4 Reg. 8. g. 26. 

Athanai, Fortis, ſive afininus, aut donans. Filius Zara, filii * 
Adaia, 1 Par. 6. c. 41. | | 

Athar, Oratio, aut deprecatio, Nomen civitatis in tribu Si- 
meon, Jol. 19. a. 7. 2% 

Athene, Sine cumulo, vel ab Athena, id eſt, Minerva, Miner- <;yae 
vales. G. Civitas Achaiz, philoſophiz dicata ftudiis & idolorum 
cultui, ubi Paulus etiam Chriſtum pradicavit, a. 17. d. 16. hu- 
jus urbis Pirzus portus (cujus Terentius in Eunucho meminit) 
ſeptemplici muro quondam communitus fuiſſe deſcribitur. athe- 
nz hodie fub Turcz imperio ſunt, a Barbaris corrupto vocabu- 
lo Sethniz vocantur, Raphaele Yolater. libr. 38. Paralipome- 
non auctore. 

Athenienſes, Idem. G. AR. 17.e. 21. 

Athenobius, Manervz arcus, G. Nomen viri, z Mach. 15. £.32. 
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Atherſatha, Diſſolvens fundamentum, vel contemplans funda- 


YAN 
at mentum vel potum, five turturis fundamentum: aut ex Hebrz0 
Eu & Syro, contemplans annum vel tempus. Filius Achelat, 2 Eſd. 
10. 4. 1. de quo & 1 Efd. 2.4.61, Sic dicebatur & Nehemias, Net. 
-,f,65. &B8.C. 10. | - RL 
af IA Atmatha, Lacerca vel ſtellio. Nomen civitatis in tribu Juda, 
2 Joſ. 15.f, 53. Heb. Humeta. ” | | _ 
pf Attalia, Augens, vel nutriens. G. Civitas Pamphyliz marit- 
ah ma, ©. Ptrolemzo Philadelpho zditicara, juxta Raphaelem Volater. 
lib. 10. Geographiz, quam Paulus & Barnabas pertranſierunt, 
AQ. 14.45. 7 
"216- Artalus, Auctus ſive nutritus. G. Nomen viri, 1 Mac.1 5.d. 22. 
_— Ava, In1quitas. Nemen idoli, 4 Reg. 17. d. 24. & 18. g. 34. 
: 9 & 19.C. 13. Eſa. 37.C. 13. | 
_ G Auguſtus, Latinum eit, vel ab augurio dictus, vel (ut alji vo- 
on lunt)ab augendo. Romanorum Imperator ſecundus, patre Octa- 
vio ſenatore genitus , Czſaris nepos, Imperavit annos 56, Fic 
cum quadrageſimo ſecundo anno imperit ſui firmiſſimam verifſ1- 
mamque pacem compoſuſſſer, C hrittus Dominus in Bethlehem | 
natus elt ; cujus adventui pax ifla famulata eſt, quemadmodum 
ſcribit Eutropius rerum Romanorum lib.7. cap. 2. Er Lucas Evan- 
geliſta cap. 2. A. 1. refert ab hoc edictum exifle ut centeretur 
orbis yniverſus. Eh 
CITY Avim, Iniqui five perverſi. Nomen civitatis tribus Benjamin, 
avi Joſ. 18. d 23. _ 
Wy. Avith, Iniqua ſive perverſa, aut temporalis. Nomen civitatis 1n 
435 qua regnavit Adad quartus rex in Edom, Gen. 36.d. 35. 
Aulon, Vide Vallis ſylveltris. 
om Auran, Foramen, five lbertas, aut albedo. Locus in vicinia 
eve i 5 Damaſci, Ezec. 47. C. 17. Heb. Hauran. 
v'W Auſitis, Hebraice dicitur Hus, & interpretatur confilium aut 
K - lignum : aut Syriace,affixus aut affixio. Nomen loct, Jer.25.e.20. 
X 
"ax Axa, Compoſita vel adornata,aut laſciviens, ſive confratio vel 
you diruprio velaminis. Filia Caleb, Jof. 15. d. 16. Judic. 1. c. 12. 
que 1 Par. 2, f, 49. Achſa ſcribitur. 
FUN Axaph, Veneficus, ſive utique conterens. Nomen civitatis in 
ET. tribu Aſer, Joſ. 19. b. 25. quz cap. 11. 4. 1, ſcribitur Achſaph. 
? A Z 
Aza, Vide Garza. 
Nu Aza, Forritudo, aut capra. Nomen viri, 1 Ed. 2.c. 47. 
ata Azacl, Vide Hazael. 
Tra Azanias, Auris Domini, ſive auſcultatio Domini, vel arma Do- 
a7 evias mini. Nomen viri, 2 Efd. 10. a. 9. 


MN Tm Azanoth-thabor, Aures elections, ſive puritatis : aut ex He- 
«ro$ SaGog bro & Syro, aures contritionis vel confrationis. Civitas, ter- 
minus tribus Nephchali, Jof. 19. c. 34. 


x"y Azafeel, Adjutorium Det, {ive atrium Dei. Nomen viri, 1 Par, 

dah. 12.4.6. & 25.c.8. | 

Fanny Azarias, Auxilum Domini, five atrium Domini. Filius Ama- 

ir acl fix regis Judz, 4 Reg. 14. e. 21. qui 2 Par. 26, a, 1. Ozias dici- 

tur. Eft & nomen facerdotis, 2 Par. 26. c: 17. Filius Johanan, 

2 Par. 28, b. 12. Filius item Ethan filii Zarz fil Juda, 1 Par. 2. 
b.$. Vide & 1 Par. 6.4.9. & b. 13. 

DPM Azaricam, five Azricam, Auxihum reſursentis vel vindicantis, 

$e199.1h aut fortitudo vacua. Nomen viri, 2 Efd. 17. C. 14. 

nn Azau, Videns aut prophetans. Filius Nachor ex Melcha, Gen. 

eCan 22.9. 22, Heb. Hazo. 

27 MY Azaz, Fortis, Pater Bala, 1 Par. 5. a. 8. 


- Y "Ct 
tag Wonuy 


' Azazaas, Fortitudo Domini. Nomen viri, 2 Par. 31; C. 13, 
anc "NR 


Azbai, Hyſſopus mea. Nomen viri, 1 Par. 11.8. 37. 


Pam Azboc, Hircus vel fortitudo vacuicatis, aut fortis diffipatio. 
(8 Nomen viri, 2 Efd. 3.d. 16. 
” PW Azeca, Fortitudo {ive murata, vel ſepta : aut Syriace;annulus. 
arg Civitas Amorrhzorum, quz ſorte ceffit rribui Juda, Joſ. 15.e.35. 
Neh. 11.d. 30. Hieronymo inter Eleutheropolin & liam f:ta : 
quo loci Deus grandine & lapidibus gentes perdidit, Joſ. 10. c. 
17, Philifthtimullic caſtra contra Iſrael tixerunt, 1 Reg. 17. a. 1. 
Hanc reparavit Robvam rex Juda, 2 Par. 11. b. 9g. & rex Baby- 
$i lonis eandem debellavit, Jer. 34. b. 7. 
@7up 1 Azer, Adjutorium, five atrium. Nomen viri, 2 Efd. 3.e. 19. 
end Azgad, Fortis exercitus, aut fortitudo felicitatis : vel ex He- 
e172. brxo & $Syro, fortis ſciſſura. Viri nomen, 1 Efd.2.a.1, & 8.þ.12. 
= Azia, Fortirudo Domini, five hircus Domini, Nomen viri, 
oLiet 2 Ed. 11.4. 3. 


3 \ . _ . . ; * 
ue RIMY8 Aziza, Fortitudo, aut fortis. Nomen viti, 1 Efd. 10. d. 27. 


TVDW Azmaverh, Fortis wors, tive hircus, aut fortitudo mortis. No- 
eCua} men virt cujuſdam, 2 Reg. 23. d. 30. qui 1 Par. 11, f. 33. dici- 
REY rur Azmoth, {dem conſonantibus & punGtis, x Efd. 2. b. 22. 
BI Azmoth, Idem. Filius Joada filii Achaz, 1 Paral. 8.4.36. & 12. 
4.76.0.F a. 3. & 27.C. 24. Hlius item Jore, 1 Par. 9. f. 42. Nomen pre- 
rerea cujufdam alrerws, 1 Par. 11.f.33. qui 2 Reg. 23.4. 30. di- 
RY citur Azmaveth 11{dem conſonantibus & puntis. 
v6 | Azor, Ad;uror, vel accin&tus : aut Syriace, converſus. D. Fi- 
pwn 4 Itus Ejtacim fl Abiud, Marr. 1. b. 14. 
MTMTWUR = Azotidz, Hebraice dicitur Aſdodiorh, & interpretatur deprz- 
CST a datrices, ſive isnis tile&tionum, 2 Efd. 13. d. 23. 


"MVR Azoty, In Hebrzo dicitur Aſdodi, id eſt, ignis dile&i vel pa- 


47.04 crut. Genus populi in terra Chanaan contra Aquilonem. 
Azotius, Tgnis dilecti vel patrui mei, Joſue 13.a. 3. & 1 Re- 
; Sum 5.2. 3, 
ITY O A 6; . 6 a . , T . 
IM zotus , Hebraice dicitur Aſdod, id eſt, deprxdatio , ſive | 
£794.2 


vs 1gnts ile, aut ipnis parrui. Inſignis Palzſtinz urbs inter 


HEB. CHALD, ET GRAC. 
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Aſcalonem & Joppen in tribu Dan, in qua gigantes habitarunr, 
capta a Joſue duce, Joſ. 11. d. 22. Sorte ceflit tribui Judz, Jcl. 
15.f. 46. Hzc una e quinque civitatibus Allophylorum, templo 
Dagon 1doli nobilitara, 1 Reg. 6. c. 17. Quam, ut ait Stephanus, 
condidit quidam e Mari rubro profugus, ex nomine -uxoris ſux 
Azes. Volater. lib. 11. Geograph. Cujus in Scripturis mula eſt 
mentio, Jer.25. d.20. Amos 1: b. 8. Soph. 2. a. 4. Zach. 9.4. 6. 
Efa. 20. a. 1. & 2 Par. 26. a, 6. In hac Philippus przdicavit Chri- 
ſtum, AR. 8. g. 40. | 
Azriel, Vide Azareel. 
 Azuba, NereliRa, ſive deſerta, aut fortitudo ejus in ea. Mater. tanty 
Joſaphar filia Salai, 3 Reg. 22. f,43. & 2 Par. 20.g. 31. Uxor duke £ 
item Caleb filii Eſron filii Juda, 1 Par. 2. b. 18. | 
Azur, Adjutus five adjutor. Pater Ananiz prophetz, Jer. 28. MP 
a. I. Pater item Jezoniz, Ezech. 11.4.1. _ 
Azymus, Infermentatus, AR. 12.4.4. & 1 Cor. 5.C. 7. 
Azzi, Fortitudo mea, five hircus meus. Nomen viri, 2.Eſdr. 
11. £62 
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Baa, Idolum, aut dominans, vel ſubjiciens, aut poſlidens, Baal ya 
elt proprie idolum Sidoniorum, 3 Reg. 16. .£. 31. quod idolum pu, 
aliter dicitur Aſtoreth. Accipitur etiam pro quocunque idolo, 
Jer. 2. b. 8. Graci Martem putant, Num. 22. g. 40. quod de- 
{truxit Gedeon, Judic, 6. e. 25. Elt & nomen loct, 1 Par. 5. d.23. 
Filius item Joel, 1 Par.5.a.5. Filius Abigabaon, ſive Jahiel, 1 Par. 
8.C. 2%. &o.f. 35. | 
Baal, In Oſee 10.d. 15. legitur, vindicavit Baal : quum legen- 2yaI"R 
dum fit, vindicavit Arbel : & interpretatur Pugnavit Deus, five | SH 
vindicavit Deus, aut ultus eſt pro Deo. | 
Baala, Idolum ejus, aut dominans ei, vel ſubject, aut poſſeſſa, 172 
ſive in aſcenfione, vel in elevatione. Nomen civitatis in tribu Ju- gag 
da, Joſ. 15. b. 9. quz & Cariath-jarim & Cariath-baal dicitur. 
Baalath, Subjecta, five poſſeſſa : aur in exaltatione, vel aſcen- MYA 
fone. Nomen civitatis in tribu Dan, Jo. 19. a. 8. d. 44. Civitas bauas3 
a Salomone condita, 3 Reg. 9. c. 18. | wing 
Baal-berith, Idolum fuederis vel pacti, aut ſubjiciens vel pofſi- TA 7yA 
dens fexdus vel patum. Nomen idoli, Judic. 9. a., 4. Pann beets 
Baal-gad, Idolum fortunz vel felicitatis, ſeu exercitus : aut ſub- 71 —y2 
Jiciens ſive poſtidens felicitatem vel exercitum :. aut ex Hebrzo & Gazazal 
Syro, idolum ſciſſurz, Nomen montis ſub monte Hetmon, Jof. 
11,.G 19% © 03.8. 9; | ; pO | _ 
Baal-hamon, Idolum populi, aut dominans populo, aut poſli- I\'T 2 
dens populum. Nomen loci, Cant. 8. c. 11. | | Recrawny 
Baal-haſor, Idoli atrium vel feenum, aur poſſeſſor gratiz vel WSN WA 
doni. Locus eſt infra Ephraim urbem Benjamin, 2 Reg. 13.d.23. Saxazove 
Baal-hermon, Idolum aut autor five poſſeſſor deltry&tions, DW 2Y2 
five anathemaris, vel retis, five retiaculi, aut dedicati vel conſe- fan igwor 
crati, Deo ſcilicer. Mons circa Libanum in Paleſtinz finibus, Ju-, 
dic. 3. A. 3» | | 
Baali, "Pl meum, ſive dominans mihi, aut ſubjiciens vel ?2Y2 
poſſidens me, Ofee 2. c, 17. , Raanrciu 
Baalia, Idol: dominus, id eſt, deus idoli, vel ſubjiciens aut poſ- V2 
{dens dominus, five in aſcenſu vel in cenaculo. Nomen viri, facaiz 
I FREE TD 
Baaliada, Idolum apertum vel manifeſtatum, ſive poſſeſſor ſci- vT2y2 
entiz, Filius David, 1 Par. 14. b. 7. _ baantads 
Baalim, Idola, five dominantes,aut ſubjicientes vel poſſidentes. DA 
Nomen idoli, 1 Reg. 7. a. 4. & 2 Par, 28. a. 2. Jer. 2. e. 23. COr- gaaxciu 
rupte 2 Reg. 6. a. 2. de viris Juda legitur : prode Baale Juda, id 
eſt, de Cariath-jeharim : ur vides, Jol. 15. c. 9. | | | 
Baal-meon, Idolum habiraculi, vel idolum ex peccato, aut ſub- IVWD "WI 
jiciens ſive poſſidens habitaculum, five dominium ex peccato. Ci- Secawov 
vitas Amorrhzorum, que ſorte obtigit filiis Ruben, Num. 32. £. 
38. Jof. 13. c. 17. Hac eadem dicitur Beel-meon. | | 
Baal-pharaſim, Idolum diviſionum,aut ſubjiciens five poſſidens I'BB v2 
divifiones. Nomen loci in terra Chanaan, 2 Reg.5.d.20. & 1 Par. Gawypegzov 
14. b. 11. | 
Baal-cthamar, Idolum palmz, aur ſubjiciens, vel poſſidens pal- WN —y2 
mam arborem,aut idolum commutationis,ſive ſubjictens aut poſli- Gauatruae 
dens commurationem. Vicus juxta Gabaa, in tribu Benjamin, 
Judic. 20. e. 33. | | Be be 
Baana, In reſponſione, ſive in afflictione, aut in cantico : vel "VW2 
Syriace,deprecatio. Filius Remmon Berothitz, 2 Reg.4.a.2. Pater Gaya, 
item Heleb, 2 Reg.23.4.29. Filius item Ahilud, 3 Reg.4.b.12. Fi : 
lius eciam Hufj, 3 Reg.4.b.14. In his duobus locis ſcribirur RIY2, RRIY2 
Baafa, In factura, tive in tinea, aut in compreſſione, vel ſctuta- NUYA 
tionem tollens. Nomen regis Iſrael, 3 Reg. 15. c. 17. & 2 Par. Saco 
I6. 4, 1. Filius Akia, 4 Res. 9. b. 9. | 
Babel, Confuſio five commiſtio. Nomen civitatis, Gen. 11.b.9. —2 
quz Stephano Seleucia quoque dia eſt. | oy 01s 
Babylonem eſſe duplicem Coſmographorum conſenſus eſt : una Sefvioy 
in Aſſyria,de qua 4 Reg. 17.4. 24. altera vero in Chaldza, de qua » 
4 Reg.25. 4.1. in campo Senaar, caput regni Chaldzorum, regia 
Nemrod,fita ad Orientem terrz Juda,quz a confuſis labiis nomen 
haber,teſtes Moſes, Ge. 10.b.t0.&1 1.b.9.Joſeph. lib. 1.ca.g.Antiq. 
Judaic. Auguſtinus lib. 16. cap. 4. de civitate Dei. Plura de hac 
Babylone lege apud Plinium lib. 6. naruralis hiſt. cap. 26. Strabo- 
nem lib.15. & 16. Herodotum lib. 1. Pomp. Melam lib. r. Prolem. 
hb.5.cap.20. & 6. cap.26. Ab hac & regio circumpoſita, Babylo- 
nia voeatur. In hac populus Judxorum Lxx annis captivus deten- 


| tus fuir, juxtra prophetiam Jeremiz, cap.25.c.12. per Nabuchodo- 


no/or regem Babyloniorum tranſmigrare coatus,q Reg.25.c.11. 
& 2 Par. 36.b.10.Nunc Seleucia vocata Straboni lb. 16.Geofrap. 
B & 


10 


& Stephano de urbibus. Ipſa Babylonia Meſopotamiz con junQa , 


eſt inter Euphratis 1ptius converiiones : Aultralior eſt : Syriam 
tamen Prolemzo Plinioque non excedit : auCtor Raphael Volater. 
lib. 11. Geograph. Plinwus hb. 6. cap. 26. naturalis hiſt. Strabo 
in 6. refert eam Tygr: & Euphrate irrigari, Hanc Babylonem 
Darins rex Medorum primus omnium evertit & ſolo xquavit ita 


ut poſtea habirata non fuerit, Efa. 13. a. 1. lege Hieronymum in | 


eo loco. Quidam tertiam faciunt Babylonem ipſam urbem Ro- 
mam, ex qua B. Petrum primam ſuam ſcripſiſſe epiſtolam ait Pa- 
pias Jeroſolymitanus, & ex eo Euſebius libr. 2. Eccleſiaſt. hiſt. 
cap. 14. Hieronymusde Eccleſiaſticis ſcript. & Beda in 1 Petri 5. 
eamque per weep5egr ab ipſo Petro Babylonem vocatam efſe,dum 
ait : Salutat vos Ecclelia quz eltin Pabylone collecta. 

Babylonia, Idem. 

Babylonii, Confuſi, five commiſti, 1 Efd. 4. b. 9. | 

Bachacar, Vacua, vel inanis viſitatio, aut matutinatio, vel va- 
pulacio, aut inanis vacca, Viri nomen, 1 Par. 9.C.15. 

Bacchenor, Ebrius, vel vinoſus. G. 

Bacchides, Idem. G. Nomen viri, 1 Mach. 7. b.8. 

Bacenor, Puto idem eſſe nomen cum Bacchenor, & iſtud eſſe 
corruptum. Nomen viri, 2 Mac. 12.f. 35. 

Badacer, In compunCtione, ſive in transfixione, aut in confol- 
fione, ſive veRis trigiditaris, vel ſola frigiditas. Nomen ducis ex- 
ercitus Jehu, 4 Reg. 9. e. 25. 

'Badad, Solitarius, five in mamilla,vel in dile&ione. Pater Adad 
*” regis quarti in Edom, Gen. 36. d. 35. 
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=" Badaias , Solus Dominus, vel ve&tis Domini. Nomen vir!, 

—_ _ 06.3. Ln 3 

7 Badan, Vectis, vel ſolus, aut in judicio. Nomen virt, 1 Reg. 

Buldy 12. b, 11, Filus Ulam filii Sares, 1 Par. 7. d. 17. 

2+ [0 RI Bagatha, In torculari. Nomen eunuchi, Elth. 1. b. 10. ; 

Ts 1 "' Bagathan, Intorculari, aut cibum tribuens. Nomen eunuchi, 

NY Eſth. 2. d. 21. Hoc nomen LXX. non tranſulerunt. 

D'7Y2 Bahalis, In lztitia, ſive in arrogantia. Rex filiorum Ammon, 

faviiers  Jerem. 40. d. 14. 

bevy Bahem, In eis, vel cum eis. D. 1 Mac. 13. C. 37. 

oO'W2 Bahurim, Ele&t, tive juvenes, aut in foraminibus, ſive in hber- 

Bay vel. tatibus, Nomen civitatis in tribu Benjamin, 2 Reg. 3. C. 16. | 

vel IA Bala, Inveterata, tive turbata, aut defluens. Nomen c1vitatis 

Iz in tribu Simeon, Jo. 19. a. 3. & 1 Paral. 4. c. 29. Ancilla item 

Pare Rachel uxoris Jacob , Genet. 29. f. 29. uxor item Nephthal:, 

Bands I Par, 7.C. 14. 

V72 Bala, Deglutiens, five deſtruens. Nomen urbis quz Segor, 

Bends item Saliſſa, {ive vitula conternans in ſacris literis dicitur, Genel. 

bares 14. b. 9. Elt & filius Azaz filu Semma filu Joel, 1 Par. 5.4.7. 

DY; Balaam, Vetuſtas populi_ vel abſque populo, five devoratio, 

Pakacge aut deſtru&io eorum, Filius Beor ariolus, Num, 22.4. 5. Jol. 13. 
Cc. 22. Eſt & nomen civitatis, 1 Par. 6, f. 70. 

1992 Balaan, Inveteratus, five turbatus. Filius Eſer filii Seir Horrei, 

FLAT Gen. 36, c. 27. | 

p72 Balac, Involvens, aut deftruens, vel cum lambente,aut Syriace, 

de cum percutiente, Fiius Sephor, Num. 22. 4. 1. 

I"R92 Baladan, Abſque imperao, vel abſque judicio, aut vetuſtas im- 

Sake Io perantis, vel judicii. Nomen vari, 4 Reg. 20. C. 12. Efa. 39.4.1. 

1792 - Balan, Inveteratus, {ive turbatus. Fils Jadihel filu Benjanun, 

v2. 40" EPS. 7.C..11. 
5 In ya  Balanan, Jdoli gratia vel donum, aut poſſeſſor gratiz vel doni. 
Ads - Filius Achobor, ſeptimus Rex Edom, Gen. 36.d. 39. & 1 Paral. 
: 27. d. 27. Heb. Baal-hanan. 

TI72 Baldad, Vertulta dileQtio, vel mamilla, five inveteratus motus, 

bantid aut abſque mory, ſive ab{que diletione vel mamilla, Nomen v1- 
r!, Job 8. a. 1. | 

rFvwoy9 Baloth, Subje&tz ſive poſſeſſz, aut in aſcenſione. Nomen civi- 

FREYY tatis in tribu Juda, Jol. 15. e. 24. 

195g yy Balſalifa, Idolum tertium, aut idolum ducis, vel principis, ſive 

Fry 2122 Poſſeſſor trium, aur poſſeſlio ducatus vel principatus. Nomen lo- 
C1, 4 Reg. 4. $.42. 

IQY999 Balſaſar, Non portans anguſtiam, vel non theſaurizans : aut 

Barnioze Ex Syro & Hebrzo, ſcrutaror theſauri. Filius Nabuchodonoſor, 
Dan. 5. a. 1.f. 22. g. 30. & 7.4.1. & 8.4.1, Secundum Joſephum 
filius fuit Evilmerodach, 

WRUYT2 Baltaſfar, Abſcondite theſaurizans, ſive in malleatore theſauri- 

farriove 7205, vel occulte portans anguſtiam. Nomen prophet#, qui & 
Daniel dicebatur, Dan. 1.b.7. & 5.c. 12. 

2 Bamaal, In circumciſione, aut in miſtione. Filius Jephlat filii 

424165 Heber fil1i Bariz, 1 Par. 7. g. 34. ubi corrupte legitur Chamaal. 

FDA Bamoth, Altaria vel excelſa, five in morte. Nomen vallis, 

Raukd Num. 21.c. 19, 


=y2 NDh2 Bamothbaal, Altaris, five excelſa idoli, aut in morte idoli. 
22433 2agx Civitas in tribu Dan, Jol. 13.c. 17. 


2) "WI Banaa, In moru. Filius Moſa filii Zamri, 1 Paralip. 8. d. 36. 

Rave NUJ2 & 9.f.43. | 

»/ 23 Banaaa, five Banaias, Filius Domini, aut intelligentia Domini, 

139 *'* five xditicatio Domini. Nomen viri, 2 Reg. 23.d. 20. Nomen 

FE: whe principis cujuſdam, 1 Paralip. 4. f. 36. & 15. b. 20. & 2 Paralip. 
ZT.C. 13. Pater item Pheltiz, Ezechiel 11.4. 1. Falius Jojade, 
2 Reg. 8. d. 18. 

p22 12 Bane, Filii, aut xdificantes, ſive intelligentes. Nomen civitatis 

£arz in tribu Dan, Joſ. 19.d. 45. Quamvis putem legendum Bane- 
berac, ut unius civitatis nomen fir, non duarum, cum Hebrzxis 
jungantur hx duz voces. : 

a Banea, five Baneas, Filius Domini, aut intelligentia, vel zdifi- | 

fone? catio Domini. Nomen viri, 1 Ed. 10.6. 25. 
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Ban, Filius mens, aut xdificatio, vel intell;igentia mea, Nomen 23 
viri, 1 Ed. 10.d. 33. & 2Efd. 9. a. 4. ad 

Baninu, Fil noſtri, aut zdificatores noſtri, ſive intelligentes 13'29 
nos. Nomen viri, 2 Efd. 10. a. 13. Bark. 

Banni, Idem quod Bani. Nomen viri, 2 Reg. 23. d. 36, Filius 112 © 
Somer filii Moholi, 1 Par.6.d.44. Bay? 

Bara, Incendium, five expurgatio, aut paſtus, vel jumentum Ny 
five infipientia, vel in vigilia, Nomen alterius uxoris Saharaim, g,"** 
I Par. 8. a. 8. hug 

Bara, In malo, five in ſocio, aut in clamore, vel in paſtu, five yn9 
in conſtruftione. Rex Sodome, Gen. 14. a. 2. Bans 

Barabbas, Filius patris ve! magiſtri, aut filius confuſionis, vel g, 2a: 
1gnominix. D, Nomen infignis cujuſdam latronis, Matr, 27, þ, YO 
16. Joan. 18. g. 40. 

Barac, Fulgur, five in vanum, vel in vacuum. Nomen civi- Þ\2 
ratis in tribu Dan, Joſ. 19.d. 45. Vide Bane. Filius Abinoem, go. 
Judic. 4. a. 6. 

Baracha, BenediRio, aut genuflexio. Nomen viri, 1 Paral. 9 
I2.4. 3. | of 

Barachel, Benedicens Deum, aut genu fletens Deo. Nomen = 6 
viri, Job 32. a. 2. | Bapandns 

Barachaa, ſive Barachias, Benedicens Domino,aut genu fletens = 
Domino. Pater Zachariz prophetz, Zachar. 1. a. 1. Filius Mo- g,,"' 
ſollamoth, 2 Para], 28. b. 12. Films Zorobabel filii Phadaiz , " 
I Par. 3.d. 20. 

Barad, Grando, five in deſcenſu, aut in imperio. Nomen loci T2 
in deſerto Sur, Gen. 16. d. 14. Papal 
Baraia,Creatura Domini, ſive impinguatio aut eleftio Domini, "IR 
ſive in viſione. Filius Semei, 1 Par. 8. þ. 20. —_ 

Baraſa, In egeſtate, aur filii plaſmatio, five in curſu, vel in &jj« 
beneplacito. D. Nomen civitatis Galaad, 1 Mac. 5. c. 26. 

Bared, Grando, five in deſcenſu : aut in imperio. Filius Su- 12 
thalz filii Ephraim, 1 Par. 7. d. 21. Bbardh 

Baria, In focietate, ſive in malitia, aut in ululatione, aut in 42 
paltu. Nomen viri, 1 Par. 8. b. 13, Pape'a 

Baria, Sera, vel vetis, five fugitivus, aut in odore, Filius Se- 42 
meiz filii Secheniz, 1 Par. 3. d. 22. Gael 

' Baria, In malo, five in clamore, aut in ululatione,vel in paſtu. yy 
Filus Aſer filii Jacob, 1 Par. 7.f. 30. & 8. b. 13. & 23: b. 10. bd 
qui Beria Geneſ. 46. b. 17. dicitur , iifdem conſonantibus & 
punctis. 

Barieu, Maleficus, vel magus, five in nequitia. D. Cognomen þ&agiusis 
pſeudopropherz, AR. 13. a. 6. | 

Bar-jona, Filius columbz, ex Syro & Hebrzo. D. Matthzi 6014 
36. C. 17. 

Barnabas, Filius prophet, vel filius conſolationis, id eſt,plenus Gaya 
conſolatione, aut ad conſolandum vyalde idoneus. D. Nomen vi- 
ri, Act. 4. g. 36. 

Barſabas, Filius reverſionis, vel converſionis, aut filius quietis, fap-þa; 
vel filius juramenti. D. Nomen viri, AR. 1. d. 23. & 4. $. 36. 

Barſaith, Vide Barzaith. 


faxes ; 


Matt. 10. a. 3. & Luc. 6. c. 14. 
Bartimzus, Beatus Hieronymus dicit corrupte legi, ſcribi au- Gaynua@ 
tem debere Barſemzus : quod Syriace interpreratur hilius czcus, 
vel filius cxcitatis. D. Nomen caci cujuſdam a nativitate, quem 
Jeſus ſanavyit, Marc. 10. g. 46. 
Baruch, Benedictus, vel genuflexus. Filius Nerix, Jerem. T2 


32.E. IO. _ Laps, 
Barzaith, Filius anguli, aut puritas anguli, ſive frumentum pp132 
oogal Filius Melchiel filii Baree filii Aſer tilii Jacob, 1 Paralip, p,,7;4 
TE. 
Baſai, In faRtura Domini, Filius Melchiz filii Athanai, 1 Pa- Oy 
ral.6.c. 40. Pbacia, 
Baſan, In dente, five in ebore : aut in mutatione, vel in ſomno, 103 


| ſeu indormitatione : autconfuſio vel ignominia. Regio Og re- Lacey 


Bis quz paſcuis ac nemoribus abundans, cecidit in ſortem dimi- 

ix tribus Manaſſe, Efa. 2. c. 13. & Num. 21. $. 32. quz & : 
Havoth-air, Deut. 3. c. 14. dicitur, & Terra Raphaim, TR MN 
Baſcama, Confuſio, vel erubeſcentia irz vel caloris. D. No- gamaut 

men loct, 1 Mach. 13. c. 23. 

Baſcath, Maſſa, five inflatio, aut in anguſtia, vel in effuſione, "py 
Nomen civitatis in tribu Juda, Joſue 15. e. 39. appellatur & 45143 
Beſecath. | : 

Baſemath, Aromata, vel confuſio mortis, aut in deſolatione, FWOW2 
five in poſitione, autin nominibus. Altera uxor Efau, Gen. 26. fuou? 
$. 33. Filia item Salomonis, 3 Reg. 4. b. 13. 

Bathuel, Filiatio Dei,aur menſura Dei,vel deſertum Dei. Filius "WN2 
Nachor ex Melcha, Gene. 22. d. 22. Nomen civitatis tribus Si- G99 
meon, 1 Par. 4. e. zo. - 

Batus, Genus menſurz liquidorum, Ezec. 45.d. 14. F2 xiv, 

Bavai, In vz, id eſt, in luQu, vel in miſeria, Syrum eſt. No- "2 Bf 
men viri, 2 Efd. 3.d. 18. DINNN2 

Bauramites, Eligens aquas, aut eligens quis? Vir, 1 Par. 11. 830948 
f. 33. qui 2 Reg. 23. d. 30. dicitur Beromi. Heb. Barhumi. von 

Bazata, Contemprtus vel deſpe&us, five deprxdatio, aut in oli- NIV2 
va. Nomen eunuchi cujuſpiam, Eſth. 1. b. 10. Bel a.Sd 

- Baziothia, Contemprtus vel deſpeRiones ejus, ſive prxdz ejus : VWA 
aut 1h oliva Domini. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ.15.4.27. Baſh 
E 


Bean, Vide Beon. 
Bebai, Pupilla, ſive concavus aut vacuus. Nomen viri, 1 Efd. '22 | 
2.4-11, Gbafin 
Becbecia 


Bartholomzus, Filius ſuſpendentis aquas. D. Nomen Apoſtoli, Gaptnus@ 
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Pechecia, Evacuatio vel diſlipatio Domini, {ve laguncula No- 
mii. Nomen viti, Neb. 11. c. 17. 0 

Bacbuc, Vacuitas, aut evacuatio, vel diflipatio, five laguncula. 
Noinen viri, 1 Efd. 2.C. 49. | E- 

Zecher, Primocenitus, aut primitiz, five in ariete. Filius E- 
phraim, Num. 26. d. 35. 

Becheritz:, Idem. p. n. Num. 26.d. 35. h 

Be-:hor, Idem quod Becher, iiſdem conſonantibus & punctis 
ſcriprum. Filius Benjamin, Gen. 46. Cc. 21, = : 

Bechorath, Primogenitura, vel primitiz, Filius Aphia, 1 Re- 

um 9. 4. I, | 

, Dale, Vide Badan, F _ 

Beel-phegor, Idolum hiatus vel aperturz. Nomen idoli Moa- 
bitarum, Olee 9. c. 10. Num. 25.a. 3. Deut. 4. 4. 3. 

Beelphegor, Apertura five hiatus, Nomen idoli, Jof. 22.d.17. 
Heb. Vhegor. 

Beelmeon, five Baal-meon, Idoli habitaculum, vel idolum de 
peccato, aur poſſeſiio habitaculi, vel poſſeilio ex peccato. Nomen 
civitatis, Ezech. 25. b. 9. & 1 Par. 5. a. 8. 1dem oppidum quod 
Baal-meon dicitur. 

Beel-ſephon, Idolum Aquilonis, vel idolum occultum ſpeculz, 
vel poſſeſfor Aquilonis vel ſpeculations aut ſecreti, Nomen 
loci, five urbis in &gypto, Exod. 14. a. 2. Num. 33.4.7. Jole- 


y 


- phus libr. 2. cap. 13. 


Beelteem, 1dolum, five poſſeſſor ſaporis vel guſtus aut rationis, 
vel eloquii, Nomen viri, 1 Efd. 4. b. 8. & g.c.17.d. 23. | 

Beel-zebub, Idolum muſcz, vel poſſeſſor muſcz. Nomen idol! 
Accaronitarum , 4 Reg. 1. 4.2. & Luc. 11. b, 15. Alias Beet 
phegor appellabarur : a Gentibus Priapus. Dicebatur idolum 
mulſcz a copia muſcarum ſectantium ſanguinem immolatitium. 

Beera, Puteus, (ive explanatio vel declaratio : aut in luce cus. 
Filius Joel, 1 Par. 5. a. 6. 

Beerti, Puteus, five explanans, aut declarans : vel in luce, five 
in leone. Pater Judich uxoris Eſau, Gen, 26. g. 33. Pater item 
Oſee prophetz, Ofee 1. a. 1. 


TPANI 2 Beer-ramath,Pureus vel declaratio celfitudinis,aut jaculationis, 
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five in luce excelſa. Urbs tribus Simeon, Joſ. 19. a. 8. 

Beer-ſeba, Vide Berſabee. 

Begoai, 1n corpore meo,{(ive in gente-: aut Syriace intrinſecus, 
Nomen loci, 2 Efd. 7.b.7. 

Beguai, Idem. Nome viri, 1 Ed. 2. a. 2, 

Begui, idem. Nomen viri, 1 Efd. 8.b. 14. 

Behemoch , Multicudinem animalium terreſtrium fgnifcat. 
Unde pierumque pro Sacanz porentia accipitur, Job 40, a. 10. 

Be;, veruiius, aut mhil, tive defluens, Nome idol Bibylont 
orum, Eſa. 46. a. I. 

Bela, Neglviens, five deſtruens. Filius Benjamin, Gen. 46, c. 
21.6& 1 Par, 7. b.j. & 8.4. 1. Num.26.e.38. Norfen iteni urbis 
quz alias Segor, Gen, 14: A. 2. dicitur : & Soar, & Salifſa, recie 
Hieronymo. Filwus item Beor rex Edom, Gen. 36. c. 33. 

Belaitx, Idem. p. n, Num. 26. e. 38. 

Belga, Refrigerium, vel confortatio, aut vetuſtas vultus. No- 
men viri, 1 Par. 24. b. 13. & 2 Efd. 12. a. 4. | 

Belgai, Refrigerium, {ive confortatio, aut vetus vallis. Nomen 
viri, Nehem. 10. a. 8. 

Belia), Perverſus, vel abſque jugo: ſive non aſcendens. Pro 
diabolo fumitur, Jud. 19. f. 22. & 1 Reg. io. d: 27. Nah. 1. d. 
I4. & 2 Cor. 6.C. I5. | 

Belma, Nihilum aut vetuſtas nimia. D. Nomen loci, Judith 


7 © de Zo ; 
Belfan, In lingua, 2ut in detraRtione, five vetuſtas dentis, aut 
yetusebur : aut Syriace, ſcrurans. Nomen vir!, 1 Efd. 2. a. 2. 
Ben, Filius, vel zxditicans, aut intelligens. Var de familia Me- 
rari, 1 Par. 15. b. 18. 
Ben-abinadab, Filius patris ſpontaneti, aur filius patris voveatis 


ys alivadsl vel principis. Unus pratectorum annonez Salomons, 3 Regum 
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, Ben-oded, Filins ſonitus vel ctamoris, aut filius dileti att pa- 
trum, five mamillz. Rex Syriz filius Tabremon, 3 Reg. 15. d. 8. 
Jer. 49. e. 27. & 2 Par. 16.4. 4. 2 

Ben-decar, Filius compunctionis, vel transfixionis. Prafectus 
annonz domus Salcmonis tn Macces, 3 Reg. 4. a. 8. 

Bene-jaacan, Filu rribulationis vel laboris, aut zdificatores tri- 
bulationis vel laboris,aut intelligentes laborem vel tribulationem. 
Nomea loci in quo caſtrametati funt filii Iſrael profetti de Mo- 
ſeroth, Num. 33.4. 31. 

Ben-ennom, Filius divitiarum ſuarum, aut filius decipientis vel 
contriſtantis eos. Nomen vallis in tribu Benjamin, que alias To- 
phet dicitur, 2 Par. 28. a. 3. & 33.4.6. 

Ben-paber, Filius viri, aut filius robulti vel potentis, Nomen 
prafeti annonz Salomonisin Ramoth-galaad, 3 Reg, 4. b. 11. 

Ben-hail, ſive Ben-chail, ils fortitudinis vel -exercitus, aut 
fas divitiarum, vel antemuralis five doloris. Nomen viri, 2 Par. 
17. b. 6. 

| Ben-heſed, five Ben-cheſed, Filius miſericordiz, vel opprobrii. 
Nomen prafeti annonz Salomonis in Aruborh 3 Reg. 4.4.10. 

Ben-hur, Filius liberratis vel foraminis, aut albedinis. Prafectus 
annonz regis Salomontis ih monte Ephraim, 3 Reg. 4. a. 8. 

Beni, Filius meus, aut intelligenria, ſive adificatio mea. Vi- 
de Bant. 

Benjamin, Filius dexterz. Filius daodecimus Jacob ex Rachel 

uxore, ab ipſa macre Ben-oni nominatus, Gen, 35. c. 18. Elt & 
nomen tribus, 3 Reg, 4. d. 18« 


ab Hat, ſpatio trium dierum, in tribu Benjamin, Joſ, 18. d, 22. 


Il 

Benjamin, 2 Par. 31.c. 15. ubi dicitur, Fden 8& Benjamin : {'Q'37 

legendum ex Hebrzo Miniamin, & interpretatur de Cextera, five Series 

prxparatio dexterzx, Nomen viri. | 
Benni, Idem quod Beni. Nomen viri, 2 Fd. 3.d. 17. Baria 
Benno, Filius ejus, aut xdificatio, vel intclligentia ejus. No- 132 

men viri, 1 Par. 24.d. 26. U3s awry 
Bennoz, Aditicatio, aur filiatio : ſive in habitaculo meo, aut in 12 

pulchricudine. Nomen viri, 1 Ed. 8. g. 33. | Pais 
Bennui, Adificatio, vel filiatio : five in habitaculo meo, aut 12 

in pulchritudine. Nomen viri, 1 Efd. 10. d. 30. bevel 
Ben-oni, Filius doloris mei. Filus duodecimus Jacob ex Rachel, 118 j2 

qui & Benjamin, Gen. 35. c. 18. dicitur. ive Ilrns pou 


Benoth, Hliz, five intell;gentiz, vel zdificationes. Nomen pyi3a 
idoli Babyloniorum, 4 Reg. 17.f. 30. bavel$ 

Ben-zoheth, Filius ſeparationis, aur filius iſtius formidints vel pap1q} | 
contritionis, Filius Jeli frater Zoherh, 1 Par. 4. d. 20. £2 « Laned 

Beon, In afflitione, vel in reſpontione, aut in cantico, vel . 
ſcrutatio earum : aut Syriace, deprecatio. Civitas Amorrhzorum [92 
ultra Jordanem, Num. 32. a. 3. | Borda 

Beor, Incendium, vel expurgatio, aut infipiensſive jumentum, MI 
vel paſtus. Pater Bela regis Edom, Gen. 36.c. 32. Pateritem Ba- Gawwp 
laam arioh, Num. 22. a. 4. 

Bera, Puteus, five explanatio, vel declaratio, aut in luce ejus. "TRA 
Nomen loci, Judic. 9. c, 21, Filius Supha fili Helem, 1 Paralip. &ngg 
7,636 

Bercos, Filius concifionis vel ſeparationis. Nomen viri, 1 E\d. DÞ"2 
2.C. 53. ; Bapros 

Berea, Puteus ejus, vel filia ejus,aut declaratio ejus. D. Nomen ggpie 
urbis, 1 Mach. 9. a. 4. 

Bereſith, Primus liber Legis fic vocatur, id eſt, in ptincipio : 
more Hebrxorum qui libros ab eorum principius ut plurimum 
denominare ſojent, Grace vero vocatur T4yss,1id eſt, generatio, 
quod ibi generationes cceli & terr# continentur, . 

Bert, Filius meus, five purus, vel ele&us,aut ftrumentum meum. 
Filtus Supha filii Helem, 1 Par. 7. 8. 37- 

Beria, In malo, five in clamore, aut in ululatione, vel in paſtu. 
Filtus Afer filii Jacob, Gen. 46. b. 17. qui 1 Par. 7. f, 31. Baria 
d.citur. Filius item Ephraim, 1 Par. 7. e. 24- 

Berith, Pactum, live fadus. Nomen 1doli Sichimorum , Ju- 
dic. 9. f. 46. 

Bernice, Gravis victoria, vel pondus viRoriz. G. Nomen vi 
ri, AR. 25.d. 13. 

Berodach, Creans contritionem, vel ele&to interitus, aut inte- 
ritus, vel vaporis tui, five trumentum vel puritas nubis, vel va- 
ports tut, Rex Babyloniorum, 4 Reg. 2.c. 12. qui Eſa. 39. 4.1. 
dicitur Merodach, | 

Beromi, Filius caloris, vel indignationis, aut puritas, ſive fru- 
mentum indignationis, vel fugiens aquam. Heb. Barhutni, No- 
men patrium Barhumites, 2 Reg. 23. d. 31. quod 1 Pat. 11.f.33. 
{cribicur Baharumi five Baharumites. 

Beroth, ſive Beeroth, Putei, five explanariones, vel declaratt- 
ones,aut in luminibus, Una manſionum filiorum I1trael in deſerto, 
Deut. 10, b. 6. Item civitas Heyzorum, Jol. 9. c. 17. non longe 
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& 2 Reg, 4. a. 2. Inde Berothires, 2 Reg. 23.d. 37. 

Beroth, Purei, five pact, vel puricas, aut cupreſſus, Nomen 
urbis, 2 Res. 4. b. 8. Heb. Berothai. 

Berotha, Idem. f. n. Terminus terrz Iſraeliticx , Ezechiel 
47. C. 16. 

Berothitz, Putei, ſive explanationes, vel declarationes, aut in 
luminibus, 2 Reg. 4. a. 3. 

Berothires, Idem. f. n. 2 Reg. 4. a; 2. MR 

Berothites, 1 Par. 11, £.40: interpreritur pureus ſive pactura, 
vel puritas, aut cupreſſus, 

Berrbcea, Gravis, vel ponderoſa. G. Civitas Macedoniz ad 
Cicorum montem, AR. 17. b. 10. Brppoie 

Berrheenſfis, Gravis, vel ponderoſus. G. AR. 20. a. 4: Pipporu@ 

Berſa, In malo, vel in iniquiate, five in condemnatione, aut yu 
filwus reſpiciens. Rex Gomorrhz, Gen. 14. 4. 2. Gapon 

Ber-fabee, Puteus fonfve jurament;, ſive pureus ſaturitatis, ut Q 
puteus _ nempe aquarum , quas Abraham dederar regji 
Abimelech pro puteo. Finis atque terminus terrz }ſtatlis ab Au- 
{tro, Joſephus lb. 8. cap. 13. Jud. Antiquit. 1 Reg. 3.d. 20. & 
8.4.2, Item 2 Reg. 24.2.2, & 3 Res. 19.4.3. & 4 Reg. 23; 
b. 8. Hac & in ſortem filiorum Simeonis cecidit, Joſ. 19: 4. 2: 
& 1 Paralipom. 4. e. 28. A juramento & percuſſo fadere Abra- 
hz cum Abimelech rege Gerar, Geneſ. 21.d. 29. fimiliter Iſaac 
cum eodem Abimelech, Genef. 26. s. 32. nomen habens: Beer - 
enim tontem ſignificat: Saba jusjurandum,yel ſeprem,quod ſeprem 
agnas Abimelech de manu Abrahz acceperit, Genel. 21.b. 13.d; 
29. Illic judicabant Joel & Abia fili: Sainnelis finiſtre, 1 Regum 
8,4. 2. Hanc nunec Barbari Gibelinam nominant, aucore Yola- 
terrano libr, 11. Eodem loci habitavit aliquandiu Ifaac Genef, 
28. b. 10, Hanc Pcolemzus Berſanam appellat. Vide Kiero- 
nymun in locis Heb. Elit in finibus Judzz & &gypri, Amos 5. b; 
5. Neh. 11.4. 26. 

Berzelat, Ferreus : aut ex Syro & Hebrzo, filius contemptts 
ve! deſpectus. Vir, 2 Reg. 17. g. 27. qui regem David traduxic 
Jordanem, 2 Reg. 19. f. 31. Pater item Hadrielis generi-Saul ſic 
vocabacur, 2 Reg. 21. b. 9. Eit & alius Galaadires, de quo 1 Efd. 
2.4, 61. & Neh. 7.f. 63. 

 Befai, Neh. 7. a. 1. Conculcatio,ſive contemptio,vel deſpe&tus. \D3 
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"22 Beſai, Ova, five ccenoſus, vel hamidus, aut in navi, Nomen | tribui Ephraim obtigit, quemacmodum legis, Jol. 16. a. 3. & 
Paco? vir, 2 Ed. 2. b. 175. & 2 Efd. 7. c. 23. | 1 Par, 7.e. 25. Hac Levitis conceſla eſt, Joſ. 21. c. 22. AXSara 
PPLA Beſecath, Maſſa, ſive inflatio, aut in anguitia, vel in effuiione, | filia Ephraim aditicata, 1 Par. 7. e. 25. Ipſam Salon.on reparg- 
Bereoed Nomen civitatis tribus Judz, 4 Keg. 22.4. 1. Eadem & Laſcath | vit, 3 Reg. 9.C. 17. & 2 Par. 8. 4. 5. Hit ſuperioris mul & jn- 
p dicitar. | ferioris Berh-horon paſlim in Scripturis mentio, Jol. 16. b. 5, & 
DA Beſee, Conculcatio, ſive contemptio, vel deſpe&tus. Nomen 18. b. 1 3. &C, 14- & alias non raro. CID | 
Laot viri, 1 Efd. 2. c. 49. | Bethia, Filia Domini, vel menſura Domini. Filia Pharaonis "VN2 
n=} Beſelam, In pace, vel in retributione, vel decoctio eorum. | uxor Mered, I Par. 4.C. 18. ELL TP 
"HECO Nomen viri, 1 Efd. 4. b. 7. Beth-jeiimoth, Domus deſolationum, aut domus repoſitionum, MDRwrmy 
Roy Beſeleel, In umbra Dei. Filius Uri filii Hur filii Caleb ex E- | vel nominationum. Urbs in campeltribus Moabitarum, quz forte f&1rbauis ' 
ds rhrata uxore, Exod. 31.4. 2. & 1 Par. 2.C. 20. | ceſlic filiis Ruben, Jol. 13. c. 20. Ezec. 25.4.9. _ 
T1O%aA Belluth, five Befloth, In umbris, aur in aſſatione : vel Syriace, Berb-lebaoth, Domus lexnarum, aut domus cordis, hterz, vel FR" 
FE _— in oratione. Nomen viri, 1 Eſd. 2. C. 52. Neh. 7. ©. 54- 1808, five domus venientibus. Nomen civitatis in tribu Simeonis, EndacCar 
—J\DA Beſodia, In ſecreto Domini, {:ve in confiho Domini. Nomen Joſ.'19. a. 6. | 
be _—_— viri, 2 E(d. 3. b.6. | Beth-lehem, Domus panis, five domus belli. Beth-lehem duz on 
WA Beſor, Evangelizatio, five incarnatio, aut in bove vel in muro. | ſunt: una in tribu filiorum Zabulon, de qua Jol. 19. b. 15. Ex G&nbastu 
ors > Nomen torrertis in regione Palzſtinorum, 1 Reg. 30. b. 9. hac erat Abeſſan Judex popult Iſraelitici, Judic. 12, C. 8. Alia eſt 
iow! Bete, Fiducia,vel conadentia, aut in linitione, Civitatis nomen, | tribus Judz, civitas David, e qua fuit Levita cujus uxorem 1lJicito 
Fg 2 Reg. B. b. 8. | i 4 concubiru necarunt Gabaonitz, Judic, I9. 4. I. ubt rex David 
VA Becen, Venter, ſive terebinthus. Nomen civitatis in tribu Aſer, | habitabat, 1 Reg. 16. d. 18, Ha fuit patria Jeſu Chriſto, Mich. 
oy, Jo. 19. b. 25. 5.4.2. Mar. 2.4. 6, Olim ditta Ephratha,Gen.35.C. 19. & 48, 
— Bethabara, Domus tranſitus aut irz: vel Syriace, frumenti. | a. 2. Hanc Roboam zdificiis munivit, 2 Par. 11. a. 6. Vide multa 
FuS=622% D. Nomen loci trans Jordanem, Joan. 1.d. 28. ubi male Beth- | de hac apud Hieron. in locis Heb. 2 Ed. 2. a. 2. Vocatur & cvi- 
ana legicur. tas David, Luc. 2. a. 4. Joan. 7. f. 42. 
CoTDNMINA Bech-acharem, Domus vinex, {ive domus cognitions eorum, Bethlehemites, 1dem, 1 Reg. 16.4.1. Lehnr 0p! Euleke 
fn >:2<00u4 Nomen joct, Jer. 6.4. 1. & 2 Efd. 3. C. 14. Berh-maacha, Domus compreſla vel contrita, aut domus fixa. * Way 
Fayr'l Beth-anuth, Domus cantici, vel reſponſonis, aut domus af- | Civitas eſt Chananzz regionis, ad quam uſque perſequurus eft FuIuaary 
dvd Aictior.is. Nomen civitatis in tribu Nephchali, Joſ. 19. c. 38. | Joab perdueliem Seba, 2 Reg. 20. C. 14. F 
Judic. 1. 8. 33. | Beth-maon, Domus habiraculi, vel domus ex peccato. Nomen [WON 
BnSariz Bethama, Domus obedientiz vel afflictionis, aut domus can- | civitatis in terra Moab. Jer. 48. d. 23. iS: ary 
tici, five domus gratix Domini. D. Villa in latere montis Oli- | Beth-marchaboth, Domus quadrigarum, ſive domus amaritu- MAIN 
veti, Marth, 21. b. 17. Luc. 19. d. 29. ubi Salviror noſter Lazz- | dinis extintz, Nomen cvitatis 1n tribu Simeonts, Jol. 19. a. 3, Fnvwap;a- 
rum ſuſcitavit, Johan. 11. a. 1. dittans ab Jerofolyms tadiis quali | & 1 Par.4. e.z1. | : C3 
| quirdecim, Joan. 11. b. 18. Berh-nemra, Domus pardi, ſive domus rebellionis vel amari- "IN ' 
"IV Beth-anithz, HRebraice legitur, Habitatores Beth-1nath , id | rudinis, aur domus commurationis. Nomen civitatis quam &di- &1Sugy 
PWV eſt, habitatores domus cannici, vel reſponiionis, aur domus at- | ficaverunt filii Gad, Numer. 32. $. 36. que alias fuerat Amor- 
yerux3ures # flictionis. Dicebantur populi qui habitabant in Beth-anath , | rheorum, : | | 
Peduysd Judic. r. s. 33. Bechoron, Diviſio, ſive in exploratione ipſius, aut filia cantici : I'\N2 
d- Bethanim, Vide Frkanim. | vel Syriace, poſterius. Nomen civitatis, 2 Reg. 2. 8. 29. ms leivenn 
FVI2IN2 Berh-anoth, 1dem. Cavitas in tribu Juda, Jo. 15. g. 59. Beth-phage, Domus oris vallium, vel domus bucez vallis, five &nbeay 
fravod Beth-araba, Domus planit:e1, {ive domus ſuavitatis, aur domus | domus fticuum przcoquarum. D. Villula in monte Oliveri, vicina 
MAWAN fidejuſlionis, vel domus velperctina, aut domus falicis. Nomen ct- | Bethaniz : ad quam venit JESUS falvator noſter, Matt. 21, 
Farmzezts Vitatis1n tribu Juda, Joſ. 15. b. o. g. 60. Civitas item tribus Ber- a. 1. Luc, 19.d. 29. | TD 
jamin, Jof. 18. d. 22. | Beth-phaler, five Beth-phelet, Domus liberationis five expulſi- 722 
HONnVa Berh-aram, Domus celiitudinis, aur domus przgnantium, vel | onis: aut ex Hebrxo & Syro, domus vomitus. Civitas in tribu &y9paai3 
Seduedec montium eorum. Civiras in tribu Gad, quan! 1p: C adit zdifica- | Juda, Jol. 15. e. 26. & 2 Eſd, 11.d, 26 - 
verunt, Jo. 13. d. 27. Fadem dicicur Bech-arai, Num. 32. 8.36. | nog Power diviſionis, vel confra&tionis. Nomen civi- VS2IV2 
min ab-! Beck-aran, Domus moars vel prxgnantis, !.ve domus cantan- | tatis in tribu achar, Jol. I9. b. 21.  Bublgany 
Sutdupity tis, vel praconizarus. Urbs in tribu Gad, Numer. 32. g. 36. | Berh-phogor, Domus hiatus, ſive domus aperturz, Civitatis WIN 
quz & Beih-aram, jo. 13. d. 27. dicitur, Antea civitas Amor- | nomen in tribu Ruben, Joſ. 13. c. 20. Balor 
rhxorum. | Beth-rapha, Domus faniratis, vel medicinz, aut domus laxati- NDWV2 
PRIVA Bech-2ven, Domus vanitat's vel doloris, aut domus fortitudinis | onis. Filws Efthon, 1 Par, 4. b. 12. Lnpage 
oiduCes vel iniquitatis. Urbs Chanaraz cerrz tribus Ephraim, in tribu | Beth-ſabee, Filia juramenti, vel faturitatis, aut filia ſeptima. VAUN2 
Benjamin collocata, Ofſee .. d. 15. & 1 Res. 13.4.5. | Filia Elam, uxor Uriz, 2 Reg. 11.4. 3. & 12.f. 24. mater Salo- gays! 
FYRw' Berh-azmoth,, Domus forttudinis mortis. Nomen civitatis, | Monis, 3 Reg. 1. b.11. & 2.c. 13. Pal. 50. a. 2. 
nnd 3 LEM. 7.C. 27. | Berh-ſaida, Domus frugum vel cibariorum, aut domus venato- gy; aig? 
Fara Beth-bera, Domus filii ejus, ſive domus eleRa, aut domus puri- |'rum, vel infidiantium. D. Civitas Galilzz#, ex qua Petrus & 
BaiCnrd eatis, vel frument1 ejus. Nomen cvitatis a Gedeone expugnatz, | Andreas, & Plulippus Apoſtoli, Joan. 1. f. 44. Matr. 11.c. 21, 
$ Judic. 7. g. 24. Lug 10.c. 13. | 
WRaANaA Beth-berai, Domus creatoris mei, aut domus ſanitatis, vel pin- Beth-ſames, five Beth-ſemes, Domus ſolis : vel ex Hebrzxo & WQUMN2 
BibCaget __ gredims, vel elections mez. Civitas, 1 Par. 4. e, 31. quam inha- | Syro, domus fervitu vel miniſterii. Ante Abel difta, Hieronymo Gadouis 
bicaverunt poſteri $imeonis. telte in queſt. Heb. 2 Par. 28. c. 18. Joſephus lib. 6. cap. 1. Urbs Eos 
BailCad Bech-beſſe, Domus confuſionis, vel domus erubeſcentiz. D. | ad tribum Juda pertinens, Joſ. 15. c. 10. quz poſtea filiis Aaro- tag js 
Nomen urbis in deſerto, 1 Mach. 9. f. 42. nis Levitis eſt aſlignara, Jo. 21. b. 16. & 1 Reg. 6. b. 9. & 1 Par. 
"IN'2 Beth-char, Domus agni, (ve domus cognitionis, aut domus | 6. e. 59. & 4 Reg. 14. c. 11. Elt alia in tribu Nephthali, Joſ.1 9. 
fail-yo fodiens, Urbs juxta quam filu Iſrael percufſerunt Philithzos, | c. 38. e qua prittinos habitatores non potuit expellere tribus 
TREE. 7.c. 11. Nephthali ; Judic. 1. s. 33. Numeratur preterea & alia Beth- 
1INA Bzrh-dagon, Domus frumenti, rel domus piſcis. Nomen civi- | ſemes in forte filiorum Iſfachar, Jo. 19. b. 22. Eſt praterea urbs 
En9f250 Hatisin tribu Juda, Jol. 15, e. 41. & 1 Mach. 10. g. 83. Item ci- | Agypti quz Gracis Heliopolis dicitur, Jer. 43. d. 13. | 
vitas in tribu Aſer, Jol. 19. b. 27. Berh-ſamitz, Idem, 1 Reg. 6. C. 14. "WDUIN2 
IM! Bech-el, Domus Dei, Nomen urbis in tribu Benjamin, fic pri- | Beth-ſamites, Idem. 2 baud onwis 
fared num cognominatz a Jacob, Gen. 12. þ.8. & 1 Par. 7. f. 29. Jud. | Beth-ſan, Domus dentis ye} eboris, aut domus mutationis vel (UI vel 
4. a. 5. Eadem & Luza dicta, Gen. 28.d.19. Jud.1. e. 23. Eit & | dormitionis, vel Beth-ſean, id eſt, domus tumultus, aut domus JRUMN2 
nomen montts. 1 Reg, 13.4. 2. Alia elt Berh-el, 3 Reg. 13. a. 1. | opulentiz. Urbs tribus Manaſſe in Iffachar & Afr; Joſ. 17. c.11. Bnfety 
PRYNaA Berh-emec, Domus vallis vel profunditatis. Nomen civitatis in | Judic. 1, f, 27, cujus fitum habes, 3 Regum 4. b. 12. & 1 Paral, 
"3 PAM tribu Aſer, Joſ. 19. b. 27. 7. #. 30. quz Stephano & Joſepho libe. 5. cap. 14. Antiquit. Scy- 
Na Bether, Diviſio, ſive in turture, aut in exploratione, vel con- | thopolis appellatur, In hac corpus Saulis ſuſpenderunt Philiſthini, 
2 pays KEMplatione : aur Syriace, poſterior, Nomen montis, Cantic. 2. | 1 Reg. 31.d. 12. & 2 Reg. 21.c. 12. Hieronymus ih quaR. Heb. 
_ 4d. 16. ubi legitur, Montes Bether, duas Beth-fan fuiſſe ſcribit. | 
PE”. Bech-eſda, Domus effuſionis ; 1. locus ad quem aquz pluviales | Beth-ſemes, Vide Berh-ſames. Parlowuns 
confluebant. D. Nomen piſcinz, Joan. 5. a. 2. Beth-ſemitz, Idem, Judic. 1. 8. 33. mA 
Nl Berh-gader, Domus muri vel macerizx. Nomen loci, 1 Paral. | Beth-ſera, Domus deviationis,aut domus extenſionis,five domus Wh + nk of 
Wed fo 2+ Se $Rhe » ſpinx. Locus Palaſtinz, Judic. 7. f. 22. fartaovnd - 
nn Berh-gamul, Domus retributionis, ſive domus ablaQationis,aut | Berh-Gmoth, Domus deſolationum, five domus repoſitionum, NDWWIN2 
"2*4HAY domus cameli. Nomen civitatis in terra Moab, Jer. 48. d. 23. | vel nominatiofum. Eadem civitas quz & Beth-jeſimoth dicitur, 8,01uw3 
—9;""9 Berh-hagla, Domus feſtivitaris, vel revolutions ejus. No- | Joſ:12.a. 3. Num. 33.f. 49. 
Fad "men C1VITAUS in tribu Juda, Joſ. 15. a. 6. & in tribu Benjamin, Berh-ſor, ſfiveBerh-ſur, {dem literis & pun&s, Domus rupis MYV2 
re Jol. IS. G, 19. 220 þ | vel fortitudinis,five domus plaſmationis, aut domus obſidionis vel g:53g 
2M Beth-hanapy, Domus gratiz five miſericordie, vel doni. No- | vinculi. Nomen civitatis in montanis locis ſitx in tribu Juda, 
REEL men ctvicatis, 3 Reg. 4. a. 0.  Jof. 15. 8. 57. conſtructe a Roboam, 2 Par. 11. b.7. : 
Ss Bech-azinaverh, Vide Bech-azmorh. Beth-ſua, Filia ſalvationis vel exclamationis. Mater Salomonis, VION2 
{INMTY2l | Bzth-horon, Domus irz, five domus libertatis, aut forami- | 1 Par. 3. b. 5. quz 3 Reg. 1. b. 11, dicitur Beth-ſabee, ſive cor- &reouCes 
"IE WI nis, ve! albecinus, Civitas eft terrz Chanaan quz duRa ſorte, | rupte Berſabee. 
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Feth-ſura, Idem quod Beth-ſor. D- Eadem civitas quz & Beth- 
for, tive Berh-far, 1 Mach. 4. g. G61. 

Beth-chaphua, Domus pom, vel inflationis. Nomen civitatis 
in tribu Juda, Jol. 15. ft. 53. 

3echul, Virgo. Civitas cribus Simeonis, Jof. 19. a. 4. 

Berckulia, Virgo Pomini, aut domus parturiens Dominum. D. 
INomen urbis, Judith. 6. b.7. 

Bech-zachara, Domus memoriz vel recordationis. I. Nomen 
Ciy1tanis, 1 Mach. 6.d. 33. 

Bech-zecha, Domus tribulationis, ſive domus .compedum, aut 
domus conflationis: vel ex Hebrzo & Syro, domus utris. D. 1 
Mach. 7. c. 19. | 

Beronim, Ventres, vel terebinthi. Civitas in tribu Gad, Jo. 
343:£, 36 

Bezec, Fulgur, ſive in compedibys. Chananzz urbs regia, Ju- 
Git ie B I 

Bithynia, Violenta properatio. G. Provincia Aſiz minoris, que 
& quondam Bebrycia Solino,& deinde Mygdonia dicta elt, & ma- 
Jor Phrygia, Iera flumine a Galatia diſterminata : haber civita- 
rem ejuidem nominis. Hxc ab Heraclea Ponti uſque ad os proten- 
dicur, quo ex Occidentis parte terminatur, ex Oriente Sangario 
flumine, ab Aultro Epitero, Ponto vero ab Aquilone-. Hzxc Ra- 
phael Volaterran. lb. 10. Geograph. Vide Plinium lib. 5. cap. 

32, Ptolemxum lib, 5. cap. 1. Strabonem libr. 12, Kajus mentio 
fit, 1 Pet. 1.4. 1. B. ©. - 

Blaſtus, Germinans, vel producens. G. Nomen viri, AC 12. 
d. 20. 

Boanerses, Beatus Hieronymus docet debere ſcribi Banereem; 
quod interpretarur filu conitrui. Sic a Chriſto cognominari ſue- 
ruat Jacobus & Johannes hilii Zebedzi. Marc. 3.c. 17. Heb. Bene- 
reves. Aliquando autem Grzci verterunt Seva in a, utin hac di- 
c&ione Manaſle : aliquando in o, ut in Solomon, ut fit corruptum 

Boane, pro bene, vel o pronuntiatum fuerit per 0a. 

Bocci, Vacuus, aut dillipatio, five 12 vomitu. Filius Jogli, prin- 
ceps tribus ftihorum Dan, Num. 34. d. 22. Filius Abiſue filii Phi- 
nees, 1 Par. 6.4.5. 

Bocciau, Evacuatio, vel diflipatio Domini. Nomen viri, 1 Par. 
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Bochri, Primogenirus, vel primitiz, ſive in ariete. Pater Sebe, 
2 ReS. 20. a. 2. 

Bochru, Idem.Filius Aſel filii Elaſa, 1 par. 8.d. 37. & 9. 8. 44: 

Byen, Pollex, fiveineis. Lapis in tribu Juda a filio Ruben ſic 
appellacus, Joſ. 15. b. 6. Hebrzis dicitur Aben-boen, id eſt, lapis 
Boen, Jol. I8. c. 17. 

Bo1i, Filius meus, aut zdificans, five intelligens. Filius Somer, 
1 Par. 6. d. 46. 

Boni portus, p. n. Latinz di&iones ſunt. Civitas, opinor, Cre- 
tenſ/um, cui nomen x«aj «x74, 1d eſt pulchrum litus : cujus memi- 
nit B. Stephanus, Act.27.b.8. 

Bonni, &dincans me, {:ve adoptans, aut intelligens me. Pater 
Omira1, 1 Par. 9.4. 4. & 2 Efd. 9. a. 4. 

Booz, In forccudine, aut 1n hirco. . Filius Salmon flii Nahaſ- 
ſon; conſansuineus Elimelech Bethlehemitz, Ruth. 2. a. 2. &. 4. 
d. 13, & 1 Par 2.b. 11. Nomen item fecundz column lateris (1- 
niſtri in porticu Salomoms, 3 Reg.7.c.21. & 2 Par.3.d.17. tan- 
quam dicat Salomon, in eo fortirudo, in ea domo perennitas, 14 
eit, templum quod tibi xdiiicavi o Domine ; nunquam corruet, 
neque unguam evertetur. 


CHALD. E&# GRANXC 


TV"2 nos Borith, Kerba acrimoniz ſaporis, Jer. 2. e. 22. 
YSI2 - Boſes, Caenum, aur 1n ipſo flos, tive in ipſo reſpiciens. Nomen 
peting ſcopuli; 1 Reg. 14. 4. 4. | 
720 Boſphorus, Hebraice dicitur Sepharad, & interpretatur liber (i- 
pead ve codex deſcendens vel umperans: aut tinis vel conſummatio de- 
ſcenſiorus vel imperii, Regionis nomen, Abd. 1. g. 20. 
ws Boſor, Munitio, vel vindemia, five ablatio, vel prohibitio : aut 
Baodp in angultia, vel in tribulatione: Filius Supha filii Helem, 1 Par. 
7.8.38. Nomen item civitatis Moabitarum trans Jordanem, Ori- 
entem verſus, ad ſolirudinem nonnihil vergencis, 1 Mach. 5. c. 
26. Deuter. 4. 8.43. Joſ. 20.c. 8. & 1 Paral. 6. g. 78. detribu 
Ruben Levitis dara. - _ 
m2 Boſra, idem. Civitas in Edom, Gen. 36. d. 33. Efa. 34. b. 6. 
feomppa Boſra, In grege ejus, aut in divitis, five in tinea lepis, vel in ti- 
MMNUY2 ne ex plorationis. Hebr. Beeithara. Civitas de media tribu Manaſ- 
bees ſe data Levitis, Jol. 21. c. 27. | 
B R | 
MYN2 Brie, Tn malitia,vel in ſocietate,aut in clamore,five in ululatio- 
Ppapoud ne, vel in pai.u. Filius Aſer filii Jacob, Num. 26. e. 44. 
WA _ Brieitx, 1dem. p. n; Num. 26. e. 44. - 
J1.& Leeret | u 
brvei Bugzus, JaRator. G. Efih. 12. c. 26, 
12. (3x Bul, Germen, ſive vetuſtas, aut defluens. Nomen menſis ota- 
I vi, noltro Octobri reſpondentis, 3 Reg. 6.d. 37. _ 
os Buna, Xdificans, {ive intelligens, aur adoptans. Filius Jerame- 
Fouud, e&, primogeniti Eſ:on Ali Phares, 1 Par, 2, d. 25. 
VA Buz, Contemprtus, ſive deprxdatus. Nomen loci 1n terra Ce- 
Bug dar, Jer. 25.e. 23. Filius item Nachor ex Melcha, Gen.22.d.21, 
wo Pater Jeddo, 1 par. 5.d. 14. | | 
Bevd'y Va . Bazi;idem. Pater Ezechielis prophetz, Eyech. 1. a. 3. 
Beiryg 1\.1 Buzites, Idem, Job. 32:4. 2. | 
B 7 o 
""P Cant, Conzregatio, ſive ruga, aut obtuſio. Filius Levi filii Jas 
L2H cob, Gen: 46. b. 11. & 1 Par. 6:4; 1: | | 
PAP Caathitz, Congrepationes; five ruge; aut Hbtuſibnes; Num: 


O91: v2.58 


{ viri, 1 Ed. 10. e. 23, 


26. f. 57.& 1 Par. 6.d. 54. 
Cabſeel, Congregatio Dei. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. _+ 
15.4 21. & 2 Reg. 23.c. 20. & 1 Par. 11. e. 22. | 

Cabul, Compeditus, vel quaſi germinans, aut quaii defluens,vel 
quaſi veteraſcens. Regio Galilzzeſt, quz Joſepho libr. 8. cap. 5. 
Antiq. Judaic. lingua Pheenicum a diſplicendo : alus, a terra te- 
naci, ob copiam argillx qua figuli uruntur, nomen accepit. Hanc 
Salomon Hiram regi Tyri dedit, 3 Reg. 9. Cc. 13. Elt quoque civi- 
tas tribus Aſer, Joſ. 29. b. 27. | in 

Cademorh, Antiquiores, vel priores, five orientales ; aut in- mn f 
cendium, vel incurvatio mortis. Nomen ſolitudinis, Deut 2, e. zxdJ1pwd 
26. ſive nomen oppidi in poſleſſione tribus Ruben, quod Jol. 13, 

c. 18; Cedimoth dicitur. | ; 

Cades, Sanctitas. Nomen urbis in deſerto Sin,in finibus Idume- WW 
orum, Numer.20.d. -2. & 33.e.36. Appellacur & tons Miſphat. ««d'ng 
Qngd autem le gitur in tine primi capitis Deuteronomu 8. 46. Se- 
diitis ergo in Cadesbarne, &c. legendum tantum in Cades. 

Cadel-barne, SanRitas filii inſtabilis, aut ſanRtiras frumenti, VINDOMN, 
vel puritatis commorz vel inflabilis. Elt locus in deferto Paran xs Gopy) 
unde exploratores miili ſunt a Moſs in Terram fan&tam, Deuter. _ 

1.2. 2. Joſ. 14. a. 6. Hie locus dicitur ſimpliciter Cades, Numer. TU} 
13.e. 27, Cadeſ-barnea, Jo. 10. g. 4.1. & 15}. a. 3. elt nomen lo- 

ci in terra ſanta potius quam urbis, quod in catalogo urbium fin- 

oulis tribubus aſſignatarum, nulla fit urbs hoc nomine. 

Cadumim, Anciqui, vel priores, ſive Orientales, aut antiquum, TI'AYM 
Gave Orientale mare, aut incendium, vel humiliat.o aquarum. N0- x2dyulu 
men torrentis, Judic: 5. C. 21. 

Cxfar, Acxſo matris utero dictus eſt : vel a Czfarie, id eſt,co- xaiozp 
ma vel capillatura, cum qua ortus eſt : vel quod cxlios, id et, 
oy habueric oculos, ut quidam volunt, Latinum eſt, Matth. 

22: i T3 

Cxfarea, Idem, Urbs maritima Palzſtinz, in lirore Magni ma- xaugapeix 
ris ſita, quam Herodes Aſcalonita pater Herodis tetrarchz Tra- 
choniridis inſtauravit in honorem Augulli Cxſaris,quz prius -vp- 
y& Turris Stratonis vocabarur : de qua Joſephus lib. 1. bel. Ju- 
daici, cap. 3. & cap. 16. Plinius lib. 1. cap. 13. Egeſippus libr. 1. 
capit.18., de excidio Jeroſolymorum : & libr. 3. capit. 19, Simi- 
licer lib. 15. cap. 10. Antiq. Judaic. Hujus fit mentuo, Act. 9. e. 
30. & 10.4, 1.quod in ea Cornelius Centurio baptizatus fit : & 
21, b. 6. quod Philippus Evangeliſta domum in ea habuerit. In 
hac Czſarea Herodes etiam templum albo marmore extruxit Au- 
guſto Cxfari. Autor Joſephus lib. 15. cap. 12. Antiquir. in qua 
nepos ejus Herodes Agrippt ab angelo percufſuselt, -AR. 12. d. 
23. de hac Raphael Volaterra. libr. 11. Geographiz, Alia Cxfa- 
rea, Civitas ad radices Libani fita; juxta Jordanis fontem, a Phi- 
lippo tetrarcha Iturxx & Trachonitidis, Luc. 3. a. 1. Filio Hero- 
dis majoris, & frarre tetrarchz, qui Johannetn decollavit, ampli- 
ata, & 1n Tiberi Cxfaris honorem Czſarea appellata : quz mu- 
tato deinceps nomine, Paneas dicta elt, in provincia Phoenices, 
ubi Jordanis e duobus oritur fontibus, Ior & Dan. Auctor Hiero- 
nymus. Quam magis poſtea exornans Agrippa in honorem Ne- 
ronis, Neroniam appellavit, velurti ſcribic Joſephus libro 1g: cap. 
3. Antiquit. Judaic. & libro 20. cap. 16. ejuſdem. Huyus fit men- 
tio Matth. 16. b. 13. Marc.8. c.27. Raphael Volaterra. libro 12. 
hanc primum Leſer, deinde Dan, poſtremo Czfaream, nunc Be- 
linam vocitatam ſcribir. Eſt etiam tertia Czfarea Cappadociz Me- 
rropolis, cujus {imiliter in Actis Apoſtolorum cap. 18. f, 22. fir 
mentio : Profe&tus ab Epheſo, & deſcendens Czfaream, aſcendir, 
& ſalutavit Eccleſiam. Hebraice dicitur WT. Vide Dor. 

Caiphas, Inveitigator, vel ſagax, ſeu vomens ore, aut yomitus 
oris. D. Princeps quidam facerdotum inter Judzos qui fuit tempo- 
re Chriſti, Matt. 26, f: 57. Joan: 11. f. 49. 

Cain, Poſletlio, vel poſſeſſus. Filius Adam, Gen. 4. a. r. 

Cainan, Poſleſſor, vel emptor, aut lamentator, vel nidus. Fili- 
us Enos, Gen. 5. b: 9. Luc. 3. g. 37. s 

Caius, Lingua latina priſca interpretatur Dominus, Latinum *#%s 
eſt, Nomen viri Macedonientis, Actor. 19. f. 29. Hoſpes Pauli, 
Rom. 16.d. 23. i2v 

 Calano, Conſummatio ejus, vel totus ipſe. Civitas Babyloniz. 972 ; 
Eſai. 10. b. 8. | | aEAavns 

Caleb, Quaſi cor;aut canis,five caniſtrum.Filius Jephone,Num:; 272 
13.4.6. Jol. 14.4. 13. Hinc Hy qui eſt de getiere Caleb, 1Reg. £243 
25.4.3: a12par@- Kuuitkeg. Es : 273 
; Caliſthenes, Pulchrum robur, ſive pulchra potentia., G.2z Mach, x4yxiSirns 

« $. 33, | 

Calita, Refugium, five contractio, aut vox declinans. Nomen win 
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Calor, Heb. rn Populi, r Par. 2. s. 55. Vide Emath. 

Calphi, Vox oris, vel conſummatum aur perfetum os. D. No- x22 
men viri, 1 Mach. 11. g. 72. | 

Calubai, Caninus, aut caniſtrum meum, five totus ipſe in me. Fi- "2173 
lis Efron filii Phares, 1 Par. 2.4.9. qui ibidem £47. dicitur Caleb, xaauC 
ut in aliis locis. 

Camon, Reſurrectio, ſive confirmatio ejus. Nomen loci, Judic, {PP 
ro C: nm” | —_— 

. Camera, Nomen loct, 4 Res. 10. c.12. & 14. Hebraice legitur PPYT\'2 

"PPUIVA domus alligationis five tonfionis, id ck, in qua Palloren Bertzurad 
rondebant oves ſuas. Er domum alligationis vocat, quod tem pore 
tonſionis pedes ovium alligantur.. 

Camuel, Surrexit Deus, vel ſuſcitavit aur confirmavit eum De- 
us. Filius Nachor ex Melcha, pater Syrorum, Gen. 22. d. 21. & NP 


1 Par. 27; c. 17. Filius item Sephtan, Num. 34.. 24. EIT 
Canay Zelus vel xmulatio, five poſſefiio,aut lamentatio, vel ni- IP 
dus z34%. 
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INTER PRET. NOMIN. 


dus <jus, aut canna, id eſt, arundo. Eſt Cana major cvitas.an tri 
bu Alter, Joſ.19. c.28. Eit & Cana minor 19 tribu Zebulon, Joan. 
2.2. 1.&4.f. 46. 

Cananxus, Sic vocabatur Simon qui fuir unus ex duodecim A- 
pol'olis, & interpretatur zelotes, auc #mulator, ut haberur Matt. 
10. 4. 4. Non enim erat ex Chanaan, fed ex Cana vico Galilzz, 
quz in zelum, vel xmulationem convertitur. D. FF þ 

Canath, Emprtio, ſive potleſlio, aut lamentatio. Urbs in tribu 
Manaſle, quz & Nobe, Num. 32. £. 42. 

Candace Poſlidens contritionem : aut ex Hebrxo & Syro,poſ- 
ſeflio munda vel puriflima, D. Nomen commune omnibus reginis 
Achiopum, AR. 8. e. 27. If : 

Caphara, Leuncula, aut propitiatio, five liniio, vel villa, aut 
oppidum,live glacies aut Syriace, negatio, NOmen CLVItatis 18 trt- 
bu Benjamin, Joſ.18.d.26. Videtur eadem quz & Caphira dicitur., 

Capharnaum,Ager penitentiz;vel villa conſolauons,aut pro- 
pitiatio peenicenus. D. Juxta fiagnum Genezarerh uſque hodie 
oppidum 1n Galilza gentium, firum in finibus Zabulon 8& Neph- 
thali, Matth. 4. b. 13. Luc. 4. d. 23. in quo Chriltus Centurionis 
filum ſanum fecir, Matth. 8. a.3. In hac Chriſt's verſatus elt mul- 
rum, & plurima miracula edidit, unde & ejus civitas appellara eſt, 
Matr. 9.4. I. & I1.C. 23, Ege .ppo hb. 3. cap. 26.elt tons 1n re- 
gione Genezaris, Capharnaum nomne. = 

Capharſalama, Aper, vel villa pacis vel retributionis. D. No- 
men urbis quz & Antipatris, 1 Mach. 7.e. 31. | | 

Caphetecha, Manus doni, aut Syriace, vinculum vel colligatio, 
D. Nomen muri, 1 Mach. 12. e. 37. 

Caphira, Leuncula, aut propitiario, five linitio, vel villa, aut 
oppidum, five glacies : aut Syriace, negatio, Nomen civitatis, Jol. 
9. C. 17. Eadem videtur eſſe quz & Caphara dicitur. 

Cathrorum, Spherulz vel poma, aur vola vel palma turturum 
vel exploratorum. Nomen populorum qui Cappadoces dicuntur, 
Gen. 10. b. 14. 

Cappadoces, In Hebrzo eſt Caphthorim , & interpreratur 
Sphxrulz, ſive poma,aut vola, vel palma turcurum vel explorato- 
rum, Deur. 2. E. 24, 

Cappadoci, Idem. C. n. Afiz regio Pontica eſt, Armeniz con- 
finis, quam ab Oriente claudir, ab Septentrione longo htore 1n 
Euxinum expanditur, 1.cut anguſto excurſu a Meridie Ciliciam 
attingit, ab Occaſu Galatia & Paphlagonia reliqua terminata, ut 
air Ftolemevs hibr. 5. cap. 6. Nomen habet a Cappadoce amne + 
ejus popul,. appadoces,antea Leucoſyri dit: auctor Plinius lib, 
6. cap. 3. Strabo kiÞ. 12. a principio. Plura Pomponius Mela lib. 1. 

Carca, Pa\imentum hve tric:dtaiem d:ſſojivens. Urbs in tribu 
Juda, Joſf. 15. a. 3. LXX. # #7! Jvguas addvs. 

Caree, Calyus,ſive glacies. ater iohanan, 4 Reg. 25. f. 23. 

Carehim, 1dem. p. n. Nomen joc1, 1 Par. 12. a. 6. 

Caria, Capitalis. G. Nomen loc, 1 ach, r5.d. 23. 

Cariath, Civitas, vel vocatio : aut le&io, vel occurſus, Nomen 
C1vitatis in tribu Benjamin, Jof. 18. d. 28. 

Cariathaa corruptum,pro Caraa. Vide Carcaa. 

Cariathaim, Civitates, aut vocaciones, tive lectiones, vel occur- 
ſus. Urbs Moabrarrm in tribu Ruben, Jol. 13.c. 19. Num. 32. 
S. 37. ere. 48. a. 1. Ezech. 25. b.g. ubi olim Emim g1gantes ha- 
bitarunt, Genel. 14. a. 5. Inter urbes Nephthali Levius conceſlas 
cenſetur, 1 Par. 6. g. 36. Rieronymus 1n ecloga deſcribit eam 
juxta Medabam urbem Arabiz, & appellari Coraatha. 

Cariath-arbe, Civitas quatuor, Civitas 1n tribu Juda, ſic dicta 
ab Arbea {ive Arba qui il;am condidit, aut illi przfuit - non au- 
tem a quatuor Patriarcharum, adam, Abraham, iſaac & Jacob, 
qui ib1 ſepult: ſunt, ſepulchris, ut. quidam interprerantur. Jo- 
fue 15. C. 13. quz & Hebron dicitur, Joſue 20. c. 7. Hoc au- 
tem nomen ſorcitus elt gigas qui quacuor viris robore przitaret, 
Joſue 14. d.15. 

Cariath-arim, Civitas civitatum vel oppidorum, aut civitas 
vigilantium: vel ex Hebrzo & Syro, ctvitas inumicorum. Nomen 
virt, 1, Efd. 2. b. 24. 

Cariath-baal, Civitas idoli, vel imperantis aut poſiidentis, Ci- 
vitas 1n tribu Juda, que Carith-jarim dicitur Jof. 15.g. 59. & 18. 
C. 14. Jer. 26. f. 20. Dicitur & Baala. | 

Cariath-jarim, Civitas ſylvarum. Civitas Heyzorum in tribu 
Juda, Jo. 15. b. 9. Jer. 26 f.20. quz & Carath-baal, & Baala di- 


citur Jol. 15. £8.59. & 18. Cc. 14. Uno tantum miliario ab Alia, 


qua pergimus Nioſpolim, diſtar. 

(Cariach-fepher, Civiras literarum. Nomen civitatis 1n tribu 
Juda, quz & Dabir dicitur, Joſue 15. c. 15. & Cariath-ſenna, Joſ. 
I5. £. 48. In hac civitate floruerunt litery, unde nomen accepir. 

Cariath-ſenna,Civitas rubi : vel ex Hebrzo & Syro, civitas 1ni- 
micittx,” Ciyicas in eribu Juda, que & Dabir, Jol. 15. f.48. & Ca- 
riath-ſepher, Jol. 15. c. 15. 

Carioth, Civitates, aut vocationes, ſive le&tiones, vel occurfus. 
Civitas tribus Jude, Jof. 15. d. 24. Jer. 48.f. 41. 

Car:th, Concit:o, five confoſtio,aut exterminatio.Nomen tor- 
rentis'qm elt contra Jordanem, 3 Res. 17. a. 3. 

Carmel, Cognitto circuncitonis, vel agnus circunciſus, aut te- 
neritudo 11a ſegerum, vel coccinus, Civitas, Vide Carmel. 

Carmelites, Idem. 1 Par. 11. S. 37. 

Carme]tis, Idem. foem. gen. 1 Par. 3. a. 1. 

Carmelus, Idem. Carmelus mons eſt excurrens in mare Medi- 
terraneum unde [atine d:ici poteit promontorium, Jerem. 46. e. 

17. Carmeli cuo ſunt montes : unus Tyriorum Ptolemaidi ad 
mare imminet. Inde cognomen Carmelus maris accepit, verſus 
Ortum extenſus tantum ut campum magrium, quem Efdrelon vo- 


hw 


cant, ab uno fatere claudat. Ideoque a Joſepho tribui 1fſachar 
afſcriptus : finiſque Zabulonitarum ad mare Galilzz, ficur Aﬀe- 
riarum ad mare magnum, traditur. Ferax eſt admodum vini, Jo, 
19. b. 26. In hoc Ehlas videns frequenter verſabatur, 3 Reg. 18. 
£. 19, In hoc etiam Nabal habitavit, 1 Reg. 25. a. 2. Hujus plu. 
rima fit mentio ſparſim in Prophetis, 1 Reg. 15. Cc. 12. Efaiz 33. 
b. 9, Jerem. 24. f. 26. Amos 1.a.2.& 9. a. 3. Michzz 7.c. 14. 
Nahum 1. b. 4. Cant 7. b. 5. Vide quoque Joſcphum lib. 3. cap. 
2. de bello Jucaico. Alius in Judza qua itur in Agyptum ad Me- 
ridionalem plagam, de quo Efa. 29. f. 27. & Jol.25. g. 25. in quo 
civitas ejuſdem nominis extructa videtur. In his duobus locis po- 
{terioribus legitur Charmel. 
Carnaim, Cornua. Populi civitatis Aſtaroth, Gen. 14. a. 5, Eſt Rp 
& civitas, 1 Mach. 5.c. 26. Vide Aſtaroth. | Xapyaly 
Carnion, Cornu. G. Nomen prefidi, 2 Mach. 12.4. 21, xappley 
Carpus, Fructus, vel frutuoſus. G. Nomen viri, 3. Timorh. #4pTos 
& ©. $3. 
- Cartha, Civitas, five yocatio, aut leQtio, vel occurſus. Civitas "WP 
Levitarum in Zabulonia tribu, Jol. 21. d. 34. naptrds 
Carthaginenſes, In Hebrzxo eſt Tharſis, & interpretatur con- W'PW YN 


templatio gaudii, vel exploratio marmoris, aut turtur gaudii, fi- xepysz,,,, 


ve chryſolithus lapis. {. pretioſus, aut mare, Nomen popul , 
Ezech. 27. C. 25. | np 
Carthan, Civitas, vel vocatio, aut leQio, vel occurſus, five fri- '» 
giditatem dans. Civitas refugii atqueSacerdotum in tribu Nephtha- *#«v 

a, JOL. 21. C. 32. wo 
Caſaia, Duritia, aut gravita®+jus, ſive ſcandalum ipſius. Pater ** -p 
Ethan, 1 Par. 15. b. 17. OY 
Cafaloth, Temeritates, ſive fiduciz, aut ilia. Nomen civitatis, M7D3 
Jol. I'9. b. 12. ; azannuy 
Casbon, Numeratio, vel cogitatio, aut feſtinans filius. D. No- ,g;,g0 
men civyitatis, 1 Mach. 5. d. 36. 
Caſed, Quaſi dzmon, aut quaſi deprxdator, vel quaſi mammil- 1Wy 
la, aut quaſi ager. Filius Nachor ex Melcha, Gen. 22. d.22. a quo 774 
Chaſdim, id elt Chaldzi. 
Caſis, Conciſio, aut finis. Nomen vallis, Joſ. 18. d. 21. UOLD xaet; 
Caſleu, Spes,aut temericas ejus, fave thronus vel calix illius, aut 1903 
ilia ejus.Decumus menſis noſtro Decembri quandoque reſpondens. ,,.,y: 
Zach. 7 a. 1. 
Caſphin, Argentaria, ſive cupiditas : aut Syriace, verecundia. ygany 
D. Nomen civitatis 2 Mach. 12. þ. 13. 
Caſphor, Argenteus, aut defiderabilis mons, D. Nomen civita- zaaxdy 
ts, 1 Mach. 5. C. 26. 

Caſlia, Speciei genus, Secunda filia Job. Job 42. d. 14. MYYP,cote 
Caitra, Nomen proprium loci trans Jordanem non procul a D'JNg 
monte Galaad, qui aliter dicitur Mahanaim, Gen 32. a. 2. & 2 gþguCora! 

Res. 2. b.8. c. 12.8, 29. & 17. $. 27. & 19. f. 32. & 3 Reg. 2. 
b. 8. Vide Mahanaun. Hzc vox perperam fcribitur in quibuſdam TW 
exculis codicibus per c minuſculum, ta locis citatis. 
Cateth , Tzdium five contentio. Terminus Zabuloniz tri- FWp 
bus, Joſ. 19. b. 15. x67d 3 
C E 


Cedar, Nigredo, aut triſtitia. Filius Iſmahelis, Gen. 25. b. 13. TIP 
& 1 Par. 1. b. 29. Arabie item regio et Hieronymo in Agareno- xy: 
rum. 1. Saracenorum ſolitudine, a Cedar filio Iſmahelis ita cogno- 
minata. Ferunt quidam Cedar eſſe civitatem quz Joſepho Cama- 
mala vocatur, Meminit Eſaias cap. 60, b.7. Ezech.27.d. 21. Pal. 
120. b. 5. Jer. 2.C. 10. 
Cedem, Oriens, Filius 1ſmaelis,frater Cedar, Jer.49. 6.26. qui DP 
Cedimoth, Gen. 25. b. 14. Vide Orientis filii. Ked\ik 
Cedes, SanRitas, Urbs eſt in tribu Judz,ur Joſ. 15.4. 23. Alia VP 
urbs 'Galilzz in Montanis Nephthali, Foſ. 10. g. 41. deputata «ds 
tugirivis, qui neſcii homicidium perpetraverant, Joſ. 20. c. 22. & 
Levitis quoque attributa, Joſ. 21,c. 32. & 1 Par. 6. 8. 72. | 
Cedimoth, Antiquiores, vel priores, aut Orientales : five incen- FW 
dum vel incurvatio mortis. Nomen oppidi in poſſeſſione tri- ,,z way 
bus Ruben, Joſue 13. c. 18. quod ſolitudo Cademorh in Deuter. 
2, E, 26. dicitur. 
Cedma, Antiquus, vel prior, aut Orientalis. Filius 1{mahelis, oP 
Gen. 25. b. 15. 1dem dicitur Cedem, Jer. 49. e. 28. X1Hijus 
Cedmiel, -Antiquitatis vel prioritatis Deus, aut Orientis Deus. *RDMP 
Nomen viri, 1 Efd, 3. c. 9. x8 punk 
Cedmonzi, Antiquiores, vel priores, aut Orientales. Nomen +3h4%p 
populi, Gen. 15.d 16. duced 
Cedron torrens, id eſt, Torrens obſcuriratis. Torrens erat non 9441p 
longea Jeruſalem, ſitusin valle profunda & obſcura,quz inter Je- ,, FC 
roſolymam & montem Olivarum eſt, 2 Reg. 15. e. 23. & 4Reg. 
23.4. 4. Joan. 18,4, 1. Jer. 31.8. 40. 
Ceelatha, Ceetus vel congregatio, five eccleſia, Nomen loci ad =mn57p 
quem venerunt filu Iſrael profe&ti de Reſſa, Num 33. c. 22. hd 
Ceila, Diſſolvens cam five dividens, aut ſcindens eam,vel fixio *. Byp 
ejus. Nomen civicatis in tri FmT17Y 
] 1vicatis in tribu Juda, Jof. 15. f. 44. & 1 Res. 23. j 
a, 1, & 1 Par. 4.;C. 19. & 2 Efd. 3.d. 17. - joy 
Celai, Levis five torrefaQus, aut vox mea. Nomen viri, Ne- "7p 
hem. 12. a. 19. KaDncl 
Celaia, Vox Domini, aut alleviatio Domini, ſive torrefatio. =v1?P 
Nomen vari, 1 Efd. 10.d. 23. RN 
Celita, Refugium vel contraQtio, aut vocis declinatio. Nomen RW? 
viri, 2 Efd. $. þ. 7. ey 
Cenchrez, Milium, legumen- G. Portus Corinthiorum, ab ur- x2 364cl 
be ſtadia ad LXX. longinquus, $raboni libro 8. Rom. 16. a. 1. 
Cendebzus, Zelus, vel poſlefſio doloris, aut zeli emanatio. D. neyJ\Cai® 
Nomen ducis, 1 Mach. 15, g. 38. 
Cenereth, 
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Cenerech, Cithara, vel qua lucerna. Urbs in tribu Nephthali, | 


Toſur 19. C. 25. Eit & ad Orientem Judxz mare, Numer. 34. Þ. 
11. Deuter. 3. c. 17. Joſ. 13- d. 27. Alias mare Tiberiadis, & la- 
cus Genezarerhicus, ſeu Galilzx dicitur, XL. {tadiis in latitudine 
d:ffunditur, centumque in longitudine extenditur, teſte Joſepho 
libro 2. bclii Judaic. cap. 18. per hujus medium Jordans Judzz 
amnis profluit, Porro Prolemzus ex hoc duos facit. Oncelus 
Chaldzus Paraphraſtes vocat, Numer. 34. b. 11. lacum iſtum i- 
ve mare 1013'2 Q) , jd eſt lacum Ginnofſar, unde manifeltum eſt 
Marthzum & Lucam .ſequutos fuiſſe nomen Chaldzum potius 
quam Hebrzum. : 

Ceneroth, Idem. p.n. Urbs juxta lacum Genezareth, Joſue 12. 
a. 3. quam Herodes magnificis ornavit zditiciis, atque in hono- 
rem Tiberii Cxfaris, Tiberiaden nominavit, a qua & lacus & re- 
iO cireumjacens nomen invenerunt, ut ait Joſephus hb. 18. 
cap. 4. Antiq. Ben-adad rex Syri# hanc cepir, 3 Reg. 15. d. 20. 
At Joſue 11. a. 2. Ceneroth plurale, eſt lacus, non nomen urbis: 
eſt autem plurale pro fingulari, vel plurative uſurpatur propter 
loca ipſi lacui adjacentia, _ 

Cenez, Nidus iſte, aut lamentatio hee, ſive poſleſlio vel emptio 
hec. Filius Eliphaz, filii Eſau ex Ada uxore, Genef. 36. b.11. Ct- 
vitas principum 1dumzorum, Gen. 36. d. 42. 

Cenezxi, Idem. p, n. Nomen populi, Gen. 15. d. 18. 

Cenezzxus, Idem. Num. 32. b. 12. Hoc LXX. non habent, ſed 
pro eo verterunt Nacsgwamuir, neſcio quam lecionem ſecuti. 

Ceni, Poſſeſtio, vel emprio, {ive midus, aut lamentatio. Regio 
Philiſthinorum, 1 Reg, 27. d. 10. : 

Cephas, Petrus a Petra. Syrum eſt. Sic dictus fuit Simon Perrus 
frater Andrez, Joan. 1. f. 42. & 1 Cor. 15.4. 5. : 

— Cephira, Leuncula, aut propitiatio, ſive lenitio, aut villa vel 
oppidur, five glacies : aur Syriace, negatio. Nomen viri, 1 Eſd. 
2. b. 28. Eſt & nomen urbis, 2 Efd. 7. c. 29. Eadem Caphara & 
Caphira dicitur. 

Cerethi, Concifio, five transfoſlio, vel exterminatio. Populi 
qui & Philiithiim, ut Lyranus air in libro differentiarum: five no- 
men .Jegionum auc bellatorum Davidis, 1 Reg. 30. d. 14. & 2 
Reg. 8.d. 18. & 15. d, 18. & 20. g. 23. & I Par. 18.d. 17. Alu 
dicunt gentem fuiſſe Palzſthinz nobilem, quz incolebat mariti- 
mam ejus partem, de qua Ezec. 25. d. 16. pro quo vetus interpr. 
vertit, interfectores pacis. 

Cerechi, 4 Reg. 11. d. 19. Milites, five curſores, aut arietes, 
Heb. Cari. | 

Ceros, Uncinus aut incurvatio. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 43. 

Ceſil, Arturus, nomen ſtellz, five ſiultitia, aut ihia. Nomen ci- 
vitatis in tribu Juda, Jol. 15. e. 30. 

Ceſion, Duritia, five flipula, aut cucumerarmum, Civitas Levi- 
tarum in tribu Iſſachar, Joſ. 19. b. 19. 

Cethim, Conterentes, ſive contricio maris, aut diadema, five 
aurum, vel tin&tura:aut ex Syro & Hebrzo,coacervatio maris. Fi- 
lius Iavan, Gen. 10. a. 4. Ab hoc Beroſus dicit Italos eſſe app2lla- 
tos, Interpres noſter, Daniel. 11. e. 31+ tranſtulit Romanos. Vi- 
de Italia & Romani. Sunt & Grecorum inſulani, Macedones, E- 
faizx 23. a, 1, Cyprus quez & Citium dicitur. 

Cechlis, Paries elit; aut ex Syro & Hebrzo, caterva lexnz : vel 
Syriace, quaſi evulſus. Nomen civitatis in tribu Judz, Joſ.15.e.40. 

Cetura, Aromatizans, vel fumigans, five ligata, Altera uxor 
Abrahx, Gen. 25. a. 1. 

Chabri, Socius vel particeps, ſive incantator, aut livor. D. No- 


© men civitatis, Judith 8. a. 9. 


Chabul, Vide Cabul, | 

Chzreas, Gaudens,yvel lxtus. G. Nomen viri, 2 Mach.1o.f.32. 

Chalal, Conſummario, vel toralitas, aut quaſi nox: vel Syria- 
ce, corona. Nomen viri, 1 Efd. 10:4. 30. 

Chalanne, Omnes nos, ſive omnia haxc : aut conſummatio no- 
ſtra, vel ſicut manens, aut quaſi murmurans, Civitas in qua reg- 
navit Nemrod, Gen. 10. b. 10. quz nunc Seleucia a Seleuco rege, 
& Creſphon dicitur, Amos 6. a. 2, 

Chalannus, Idem. 

Chalcol, Nutriens, ſive conſummans omnia, aut ſuftinens om- 
nia. Filins Maol, 3 Reg. 4. d. 31. Filius item Zarz fili Jud, 
I Par.-2. 4.6. 

Chaldza, Quaſi dzxmones, aut quaſi deprzdatores, vel quaſi 
mamillz, aut quati agri. Regio ad Orientem Judzz inter Babylo- 
niam & Arabiam, Tigrin & Euphratem : de qua Plin. libr. 6.cap. 
28. Strabo libr. 16. Volaterr. libr. 11. Geograph. Jer. 5o. b.8.& 
51. d. 24. Heb. Chaſdim. 

Chaldzi, Idem. Populi, Efa.1 3: d. 19.-Heb. Chaſdim, 1n 2 Par. 
36. a. 6. pro Chaldzorum, lege Babylonis five Pabel. 

Chaldzus, Idem. (. n. 

Chale, Opportunitas, vel quaſi viriditas, vel quaſi humiditas,aut 
quaſi tabula, Civitas quam zdificavit Aſſur, Gen. 10. b. 12. 

Chali, Infirmitas, five deprecatio, aut expecatio, vel principi- 
um, aut gemma, vel monile, Civitas quz terminus Afer eſt, Jo- 
ſue 19. b. 25. 

Cham, Calidus,yel calor,aut niger. Filius Noe, Geneſ.5. d.32. 
Ab hoc ſxpe 1n ſacris literis &gyprus, Terra Cham dicicur,ur Pſal, 
105. 4. 2, teſts eſt Hieronymus in queſtionibus Hebraicis. 

Chamaam, Sicur 1111, aur ſimiles eis, vel quaſi turbatio. Nomen 
urbis juxta Bech-lcem, Jer. 41. d. 17. Proprium item nomen viri. 
2 Res. 19. 8. 37. 

Chamos, Quaſi palpans, aut quaſi recedens, yel quaſi auferens. 
Nomen idoli Moabitarum, Num, 21. f. 28. & 3 Reg. 1t. b. 7. & 
4 Reg. 23.C. 13. & Jer. 48. $. 46. 
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Chas © RAC. 


Rus. aur} Mercator, vel negotiator, five contri : 
9. c , 3. dons hr 40 aftligens. Filius Cham, _ Xevaey 
& Chanaan : \,6. In libro Judicum 10. b. 12. gon _ _ 

cat habitaculum, legendum fit Amalec & Maon, quo igni - 

pro terra Chananxdelitum, aut ex peccato. Chanaan erial 

terram Chanaan, Et?accipitur, ut Gen. 11. d.z1. Ur irent - 

aliis innumeris locis. TE: 12. Habitavit in terra —_— , 

mites ſunt: ad Orientem, rem Chanaan ſive Terrz ſanctz 11- 

tes : Ad Occidentem. elt Es xyrdanis Auvius & magnus Euphra- 

3 


_ . ! d Vedi- 
rerraneum dicicur : Ad Aulfruj,S Mare _— w_ pear 
tum Arabiz: Ad Aquilonem fiv@c elt MericieM, } 1 hanns 
eminer. xentrionem mons Libanu 


: 
Chanaana, Mercatrix, vel negoriatr.. vita, vel con- "P22 
fracta, aut recte reſpondens, vel recte a * 3. Pater Sedeciz Navan 
propherz, 3 Reg. 22.d. 24. Filius Balan filu5?””, ©1-- Benjamin 
1 PILE. 11 TOE 
Chananza, Idem, Mart. 15. c. 22. 27210 
Chananzi, Mercatores, five negociatores,aut cont..; vel con- D'2Y32 
fracti, five recte reſpondentes, vel redte afligentes, Nb, ———_ 
puli, quod omnes gentes Palzſtinz compleCtitur, quz ink. Jor- 


danem ſunt & mare Syrizx, Syriamque & Arabiam Petrzam,2@ 


ntrirus, vel confra- IV2I 


evan dion 


'neſ. 15.d. 28. 


Chananzus, 1dem. f. n. Num. 21. a. : -evayai Or 

Chananirtis, Idem. f. g. Gen. 46, b. 10. xavaving FD 

Chanani, Przparatio vel baſis mea. Nomen viri, 2 Efd. g. a. 4. 223 \..ant 

Characa, Involutio aut indumenrum, five pallum. D. Nomen xcogry 
loct, 2 Mach. 12. c. 17. 

Charan, Quaſi cantans,aut quaſi clamans, five agnus vel cogni- II 
tio eorum. Filtus Diſon thi Seir Horrzi, Gen. 26. C. 26. 22þþar 

Charan, Ira, (ive iraſcens : vel Syriace, libertas. Meſopotamiz yeppery 
civitas, ad quam Abraham conceſfir, ubi & Thare pater ejus mor- | 
ruus elt, Gene. 11.d, 31. Haran Hebraice. A Charra Syriz flu- [V3 
v10 nomen inyenit Stephano. Ibi Romanus c#xſus eſt exercitus, & 

Craſſus dux caprus. Lucan. 

Aſſyrias Latio maculavit ſanguine Charras. Eadem eſt Charrz 
& Charan, Act. 7. 4a. 2. 

Charchamis, Agnus quaſi ablatus,aut agnus quaſi palpans ; vel V'DII 
ex Syro & Hebrazo, civitas ablata. Urbs Syriz ſita in ripa Euphra- xopyaycis 
tis, Efa. 10. b. 9. Jerem. 46 ,a. 2. & 2 Par. 35. EC: 20. 

Charchas, agni cooperimeatum, aur agni thronus vel calix, vel DI 
quahi tortuoſ:.m, non planum. Nomen Eunuchi, Eſth. 1.c. 10. myaeeCes 

Charmel, Cognitio circunciſionis, vel agnus circunciſus,aut te- 1713 
neritudo illa fegetum, vel coccinus. Nomen civitatis tribus Judz, apy % 
Joſ. 15. g. 54. Item locus in Moab in deſerto,in ſexto lapide Che- 
bronis contra Orientalem plagam, Efaiz 29. f. 17. 

Charmi, Vinea, five cogmtio aquarum, vel agnus aquarum, 13 
aut quaſi celſitudo, Filus Ruben, Gen. 46. a. 9. & Par. 5.4. 3. you? 
Filius item Juda, 1 Par. 4. a. 1. qui Gen. 46. b.12. dicitur Her. Fi- 
lius prZterea Zabdi fili Zarz filu Juda, pater Achar five Achan, 
Joſ. 7. a. 1. Item nomen civitatis, Judith 8. b. 9g. 

Charmite, Idem, Num. 26. a. 6. epue 

Charran, Vide Charan, ; 

Chaſelon, Fiducia, vel temeritas ejus, five ilia ejus, aut thronus 11903 
manſionis, vel calix five tegumentum manſionis. Pater Elidad .,,,, 
principis, Num. 34. d. 21. 

Charſena, Agnus anniculus, fire agnus dormiens vel mutatus. NUT 
Nomen viri; Elth.1. c. 14. yapours ' 

Chaſluim, Tegumentum tabularum, vel ſedes tabularum, aut Svpy 
ſepes vel temeritas vitx. Filius Meſraim, Genef. 10. b. 14. Hebr. © ** * 7 
Chettobin, Populi nomen, qui & Philiſthiim, ſive corrupte Pa. XK 
lxſ{thini, ; 

Chaſphia, Argentaria, ſive cupiditas, aut Syriace verecundia. 
Nomen regionis quz a Caſpio mari vocabulum ſumpſir, ut qui- 
dam putant. Nicolaus Lyranus in Babylonis regione locum ele 
putat, ubi plures Levitarum poſt captivicatem manſerint, x Efd, 
8. ©. 1% Wt 

Chebbon, Extinguens vel extinus, aut quaſi intelligens, vel [123 
quaſi zdificans, Civitas tribus Juda: Jof. 15. e. 40. xaCcs 

Chebron, Socieras, five participatio, aut adhzſio, ſive incanta- aCor 
tio, vel livor. D. 1 Mach. 5. g. 65. | 

Chellon,Conſummario,vel perfeRtio,aut allevians dolorem vel zav.sy 
triſtitiam. D. Nomen terre, Judith 2, c. 13. 

Cheleab, Totus vel omnis pater, five conſummatio vel prohi- A873 
bitio patris. Secundus filius David de Abigail uxore Nabat Car- aa443 
melt, 2 Reg. 3. 4. 3. 

Cheliau, Omnis vel totus ipſe, aut conſummatio ejus, ſive pro- 11193 


XeFrAwr 


IV?'DDI 
xargis 


hibens eum. Nomen viri, 1 Ef. 10.4. 34. Yhias 
Chelion, Conſummarus, fave perfettus, aut totus columbinus. 1973 
Filius Elimelech Bethlemitz, Ruth 1. a. 2. 0. AF 


Chelmad, - Quaſi docens, aut totus menſurans, five omne indu- 6 
menrum, conſummatio vel ceſſatio menſurz vel indumenti. No- we 72 
men urbis, Ezec. 27. e. 23. Xeapadt 

_ Chelmon, Exercicus przparatio vel numeratio, aut ſomnium »u«wr@- 
ejus. D. Nomen loci inter Belma & Bethuliam, Judith 7. a. 3. 

Chelub, Caniſtrum, vel caninus. Nomen viri, 1 Par.27. d.26, 2173 $2432 
Chenne, Baſis, aut reRitudo, five przparatio. Nomen urbis, "13 
Ezech. 27, e. 23. xwazy 
Cherub , Quaſi puer, vel quaſi multiplicans, aut quaſi pu- 2175 
gnans, vel cognitionis, aur ſcientix multitudo. Nomen viri ) p38 
I Efd. 2.-c. 57. In 2 Regum 22. b. 11. legendum Cherub, non 

Cherubim. 

Cherubim,ldem. p. n. Gen. 3.0. 24. 3423v0lu DANI 

| Cheſeleth- þ 


16 
; | INTE&ions | 
"211509 Citeſereth-thabor, Temeritates, Cve fiduciz, art 19. a. 12. 


34 xath} 325g ©! PUritacis. Nomen civitatis in tribu Zabulon.s, aut chronus 


[1709 Am heſlon, Fiducia aut temeritas ejus, five i} Nomen ville in 
x AS "er vel calix, feu regumentum manþ 
eh = oiymz finibus, Joſ. r5.c. 10. Syriace, deſcendens, 
287 214 E "jou Contracta,five formidoloſa 
zech. 16, a. 2, 
- oi Cherzr, 1dem P. n. 3 Reg. 171, gve quaſi judicans, Nomen 
} Ti.” : E £ He C 4 1 . 
[7'2 Chidon, Jaculum, vel infortu- * L 
cudwy my 6 Par. 13.c. 9. 
xi& _ "= _ pg G. Inſula inter Cycladas atque 
| romrand - 2, VE! AYvra lingua maſkicen deſignar, eo.quod 
ibi maſtix —— aliqui Chiam appellavere, a Chione 
x9 : 
, ympha C _ 
x.5n &-; v1 = 1295: Aorinthiorum nomen, 1 Cor. 1. b. 11, _ 
"32 Chobar x-..14udo vel potentia, aut quaſi filius, five quaſi pu- 
2e-@p ritas, vel q * frumentum, aut jam,id elt quod jam prxteriit.Flu- 
men oft ; <rra Chaldzorum, apud quod Ezechiel viſionem vi- 
dit. Ez-110l. 1.4. 3. Hoc quidem Euphratem interpretantur,alu 
Ahbo-4M purant, de quo Ptolemzus & Strabo. | 
44a 1373 -hodchod, Jaſpis, aut hydria hydriz, Ezech. 27. C. 16. 
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Chodorlahomor, Quati generatio ſervitutis,aut quaſi habitatio 

rvitutis, five ſphzrula vel rotunditas mamipuli. Rex A&lamita- 
rum, Gen. 14.4. 4. 

Chol-hoza, Omnis propheta, ſive omnis videns, aut omne pe- 
tus. Pater Yellom, 2 E1d. 3.C. 15. & 11.4.5. 

Chonenias, Preparatio, aut firmitas,vel re&titudo Domini.Fra- 
ter Seimei, 2 Par. 3ZI.C. 13. 

Chorrhzi, Furores, aur libertates, ſive foramina. Fopnli gigan- 
tes, expulſ: a filiis Edom ex monte Seir, Gen. 14. 2.6. qui & Hor- 
rhz1 Deur. 2. c. 12. dicuntur. 

CHRISTUS, Unctus. G. 

Chub, Excinguens. Nomen gentis, Ezech. 30. a. 5. 

Chun, Prxparatio,five placenta : aut Syriace, teneſtra. Nomen 
urbis, 1 Par. 18. b. 8, LXX. ex nomine proprio tecerunt appella- 
nvum, 4 0 5% cnt} matey. 

Chus, Echiops aur niger. Filius Cham, Gen. 10. a. 6. b.8. a 
quo deſcenderunt Arhiopes. Vide Chut. 

ChcL.i, Serſus, aut feitinans vel Glens. Amicus David, 2. Reg. 
I5. £.32.37.& 17.4.5. C. 15. & 1 Par. 27.9. 33. 
Chuſan-raſathaim, Xchiops, vel nigredo in1quitatum, Nomen 


ON ,:v2:y- regis, Meſoporamiz; Judic. 3. a. 8. 
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Chuſi, &thiops, aut niger. Pater Seleniz patris Nathaniz pa- 
tris Jud), filius Jemini, 2 Reg. 18. e. 21, & Jer. 36. d. 14. Legitur 
Pfal. 7. a. 1. Chufi, quum legendum fir Chus. 

Chuza, Videns, aut prophertans, vel viſto, Lue. 8. a. 3. D. 

C I | 

Cibſaim, Congregationes. Civitas ex tribu Ephraim data Levi- 
tis, Joſ. 21. Þ. 22. 

Cilicia, Volvens, vel revoluta. G. Regio maritima Afiz in {inu 
Tftico, ubi porticus in Tharſo celebris ad Septentrionem Judzx, 
ce qua multa Strabo hi. 14. Mela in 1.Plinws libro 5. cap.27. Pco- 
lemzus 1n 5. cap. 8. quam (ydnus amnis interfecat, & mons A- 
manus (ita Kieronymus) a Syria Ccele ſeparat. Vide Volaterran. 
tbr. 11, Cegraph. Ex hac Paulus Apoliiolus fwit ortundus, Act. 
23.9. 34. & Chriſtum in ea predicavit, Galat. 1. d. 21. 

C1n, Poſleſlio, vel emprio, frve nidus, aut lamentatio. Nomen 
viri, a quo Cinz1, Num. 24.d. 22, 

Cina, Idem, Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. 15. d. 22. 

Cinzi, dem p. n. Nomen populi, Gen. 15. d. 18. 

Cinzus, Idem, Num. 24. d. 20. & 1 Reg. 15. a. 6. 

Cinoth, Lamentationes, qux Grace Iplwer. 

Cir-hareſeth, & Cir-hares, id eſt, murus lateris. Urbs Moab, 
prxclaris cinta muris, Efaiz 16. b. 7. d. 11. ubilegitur, Muros 
cocti lateris, 

Cis, Durus, aut ſtipula, vel cucumerarium. Fihus Abiel, pater 
Saul regis; 1 Reg. 9. a. 1. Filius Moholim, 1 Par. 23. c: 21, Hilus 
item Abigabaon, 1 Par. 8. c. 29. Sic vocabacur filius Abdai Levitz, 
Tac; 20.c. 18, 

Ciſon, Idem. Torrens Galilzz juxta montem Thabor. nic a 
monte Thabyrio m mare cadir, Judic. 4. a. 7. & 3 Reg. 18.8. 39. 
& Pal. 82. c. 10. 

Citron, Aromatizans, vel fumigans, aut colligatio, vel vincu- 
lum, five attediati canticum : aut Syriace, nodus. Civitas in tribu 
Zabulon, Judic. 1. f, 30. ubi corrupre legitur Tethron. 

Civitas David, 2 Res. 5. b. 7. & 9. | 

Civitas palmarum. Vide Urbs palmarum. 

Cilterna fira, Nomen loct, 2 Reg. 3. e. 26. 

C L 

Clauda, Vox fraQa,vox flebilis. G. Inſula ſpetans Cretam in- 
ter Meridiem & Occidentem, AR. 27. 4. 16. 

Claudia, 1 atinum eſt. 2 Tim. 4. d. 21. 

Claudius, Idem. Nomen Imperatoris Romanorum, AQ. 11.d. 
2. 3c 18-4; 2. | 

Clemens, Latinum ell, ſignificarque mitem, vel modeſtum. No- 
men viry, Phul. 4. a. 3. 

Cleopatra, Gloria patriz vel patris. G. Filia Ptolemzi, uxor 
Ajexandri,.1 Mach. 10. e. 57. 

Cleophas, In Grxco Cleopas, & interpretatur gloria- omnis, 
rel omnimoda gloria, Nomen alterius viri qui proficiſcens in 
Emaunta, C hriltum alloquebatur in itinere, Luc. 24. Cc. 18. Jo- 
33. TY, ©. 20. 
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——————— 
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Cnidus, Atriplex, genus herbz purgativz vel laxative, Inſula 
oppoſita Aſiz, 1 Mach. 15.d. 23, Act. 27. b. 7. 
C O 


Coa, Spes vel congregatio, ſive linea, aut regula, 3 Reg. 10, d. Npa xt 


28. & 2 Par.1.d, 15. Juxta veterem interpr. vadetur fuiſle inſula. 
Alit autem interpreres, inter quos Sanctes & Vatablus, vertunt 
locumillum, Ex &gypto : & congregatio mercatorum regiorum 
capiebant congregationem equorum, &Cc. 

Cott lateris murus, Civitas. Vide Cir-hareſeth. 

Cceleſyria, five Coles Syria. Curva five deprefla Syria. G. 2 
Mach. 3.4. 5. & 10. f. 69. h 


Coheleth, Eccleſiaſtes, vel concionator, Eccleſ. 1. a. 1. 2 
MHKAWNeche 


Colaia, Vox Domini, aut alleviatio Domani, fivetorrefactio. 
Nomen vari, 2 Efd. 11. b. 6. 

Colia, Idem. Pater Achab. Jer. 29. e. 21. 

Colonia, Latinum elt a colendo, id eſt habitando diQta, AR, 
I6. b. 12. 

Coloſlenſes, puniti, vel ſupplicio affecti. G. 

Coloſſz, Punitio vel ſupplicium. G. Civitas Phrygiz quz eſt in 
Aſia minore, Colof. 1 . a. 2. 

Coo, Vertex vel ſummitas. Nomen inſulz, 1 Mach. 15. d. 23. 
Dicitur & Grace x&s, & x#ws quondam, unde & Plinius admoner 
ditam fuiſſe Ceam 8& #4ey. 

Corban, vel Corbana, Donum vel oblatio, Mar. 7. b. 11. 

Core, Calvus vel calvitium, five glacies vel gelu. Filius Haar fi- 
lit Caath filii Levi, Exod. 6. c, 21. & 1 Par. 6. c.37. in eodem cap. 
b, 22. dicitur filins Caath. Fils item Hebron fic vocabarur,1Par. 
2, f. 4.3. Sic & filius Eſau ex Oolbama uxore, Gen. 36. a. 5. 

Core, I Par. 9. c.19. ubi dicitur,Sellum vero filius Core, & 26. 
a. I, & 2 Par.:31, c. 14. interpretatur vocans, vel legens,aut per- 
dix. Filwus Jemna. | 

Corinthus, Saturitas, vel fatietas, aut ornamentum. G. Civitas 
Acha1x maritima,quz & Ephyra dicebatur, AR.18. a. 1. 

Corinthi, Saturari, vel ſatiati, aut ornati. G. Act. 18. c. 8. 

Coritz, Idem fignificat quod NVP. p. n, 1 Par, 9. C. 19. Heb. 
Corthim. | 

Corites, Idem. f. n. 1 Par. 9. c. 19. 

Cornelius, Latinum eſt, a cornu. Nomen viri, Act. 10.4. 1. 

Cornu ſtibii, Hebraice, Ceren-hapuch, Nomen tertiz filiz Job, 
Job 42. d. 14. 

Corozaim, Hoc ſecretum,vel hic eſt myſterium. D. Galilzz op- 
pidum eſt nunc deſertum, inquit Hieronymus 1n ecloga, in fecun- 
do lapide a Capharnao, Luc. 10. b. 13. Mat. 11. C. 21. 

Cos, Spina, aut zſtas, five txdium, vel vigil, aur finis. Pater 
Anob & Soboba, 1 Par. 4. b. 8. | 

Coſam, Divinans. D. Pater Addi,patris Melchi, Luc. 3.f. 28. 

Cozbi, Mendax, aut ceflans, ſive quaſi fluens, aut quaſi flu- 
xXus. Filia Suri,illa que cum Zamri occifa elt, Madianitis, Numer, 
25. d. 18; 

C R 

Creſcens, Latinum eſt,a creſcendo. Nomen viri,2 Tim. 4. b.1o. 

Creta, Carnea vel carnalis. G. Greciz inſula inter Cyrenen & 
Greciam: ab Septentrione, Xgzo perfunditur pelago, ſimul & 
Cretico: ab Auſtro autem, Aphricano alluitur, A:gyptium attin=- 
gente pelagus. Hzc dicta elt 6x#70maers,1d eſt centum urbibus in- 
!tructa : hodie Candia vocatur : ditionis Venetorum eſt, De hac 
lege Strabonem libr. 10. Ptolemzum libr. 3. cap. 19. Plinium in 
4. cap. 12, Virgilium 3. Aneid. Pomp. Melam libr. 2. Memimt 
Lucas At. 2. b. 11. Paulus ad Titum 1. b. 5. Hieronymus refert 
hanc famigeratam divitiis, maxime zris, quod prima illic ejus me- 
tall: inventio & utilitas fuerit, 1 Mach. 10. f. 67. AR. 27. b. 7. 

Cretenſes, tdem. p. n. G. Tit. 1.d. 12. 

Cretes, Idem. G. Populi, AR. 2. b. 11. 

Criſpus, Latinum eſt. Princeps ſynagogz Judxorum, Ac. 18. 
b. 8. & 1 Cor. 1. b. 14. 

Cufi, Durus, five ſtipula, aut cucumerarium. Filius Abdi falti 
Maloch, 1 Par. 6. d. 44. 

Cutha, Combuſtio, ſive contuſio. Regio eſt Perſidis, a lumine 
Cutha (ſicuti Joſephus libr. 9g. cap. 15. Antiq. Judic. ſcriptum re- 
[1quit) vocata. Inde Cuthzi, de quibus idem libr. 11. cap. 2. An- 
tiq. in hunc modum ſcribit, Salmanaſar erenim-tranſmigrans If 
raelitas in eorum regione conſtituit Cuthzorum gentem qurz pri- 
us 1n 1nteriore parte Perſidis & Mediz morabatur,q Reg. 17. f.30. 

' E 

Cypriarches, Princeps Cypri, vel princeps pulchritudinis. G. 
2 Mach. 12. a. 2. ? 

Cyprij, Pulchri. G. AQ. 11. c. 20. 

Cyprius, Idem. f. n. G. AR. 4. 8. 36. 

py Pulchra, vel pulchritudo. G. Nomen inſulz, 1 Mach. 
I5.d. 23. AR. 11,.C. 19, & 27.4. 4. 

Cyprus, Cantic,1. c. 14. & 4. d. 13.Camphora interpretantur 
nonnull!, aroma quoddam (ic yocatuim. 

Cyrene, Paries, ſive trabes, aut frigiditas, vel occurſus. No- 
men urbis aut regionis in Aſſyria, 4 Reg. 16. b. 9. quz & Penta- 
polis dicitur a quinque urbibus quibus fulget : hz ſunt, Heſperia, 
alias Berenice dicta,Plinio auRore libr. 5. cap. 5. Apollonia: Pro- 
lemais,antiquo nomine Barce appellata: Arcinoe, aliquando Tcu- 
chira vocitata : atque unde terris nomen eſt, ipſa Cyrene, omni- 
um harum clariflima. Vide plura in Pomp. Mela libr. 1. Phnio 
libr, 5. cap. 5. Strabone in 17, Ammiano Marcellino libr.22. fu- 
jus mentio fit, Ac, 2. b. 10, 

Cyrenx1i, Idem. p. n. 

* Cyrenenies. 
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- aut macileata, Nomen mulieris quam amavitrSamſon,Judic. 16.4.4. 
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Cyrenenſes, Idem. AR. 6.c, 9. E ſynagoga Judzorum priva- 
tz tectx liomines, 

Cxyrenentis, Idem. {, n. At. 13.4. 1. | 

Cyrenzus, Idem. 2 Mach. 2. e. 24. Matt. 27.d.32. 

Cyrinus, In Greco Cyrinius, quod interpretatur dominans. 
Pcaſes Syrie, Luc. 2.4.2. 

Cyrus, Quati miſer,vel quaſi hxres,aut venter. Rex Perſarum, 
1 E,1.4.1. AR.13.4.1. 


Davereth, Verbum, ſive res,aut apes, vel ſubjectio : aut Syriace, 
ductrix. Civitas quz de tribu Iffachar dara fuir Levitis, Jol. 19.4. 
12, & 21.c, 28.Civitas item refugit,1 Par.6.g. 72. 
Dabir, Oratorium,ſive verbum,aut res, vel ſubjectio:aut Syriace, 
d:i&tor. Rex Eglon, joſ.10. a.3. Nomen urbis in tribu Juda & $St- 
meonis, Joſ.11, d.21. & 21. b.15. quz & Cariath-ſepher dicitur, 


HEB, CHALD. ET 


Joſ.15.c.15.Judic.1.b.11. & Cariath-ſenna, Joſ. 15.f.49. In quam 
conftugiebant qui homicidium imprudentes perpetrarant, 1 Par.s. 
e. 58. Elt & alcera in tribu Gad. [olf. 13. c.26. 

Dabri, Oratoriumſive verbum meum:aurt res vel apes,(ive ſub- 
jectio mea: aut Syriace, ductor meus,Levir.24. b.11.Scribe Dibri. 

Dadan, Mamilla, vel dile&io, aut patruus, vel judicans. Filius 
Regma, Gen. 10. a, 7. Filius Jecſan, Gen.25. a. 2. Gens &rhio- 
pix in Occidente. FEY 

Dagon, Frumentum vel piſcis. Nomen 1idoli Philiſthinorum, 
Judic. 16. f, 23. & 1 Mach. 10. g. 84. 

Dalaia, ſive Dalaias, Pauper Domini ſive exhauſtio aut ramus 
Domini, vel macilentus. Filius Eloenai filii Naarte, 1 Par. 3.4.24. 
Fihus Semetx, Jer. 36.C.12. | 

Dalila,Paupercas,vel ſitula ejus,aut ramus ejus,ſfive exhauriens, 


Dalmanutha, Situla prezparata, vel exhaultio numerata, five 
macies, vel ramus prxparatus vel numeratus. D, Nomen regions, 
Marc. 8. b. 10. 

Dalmatia, Lampas fruſtratoria,aut fulgur vanitatis. G. Panno- 
nix ad Hadriaticum mare regio. De qua plura Plinius lib. 3. natu- 
ra}is hitt, cap.22; & 25. ih quam Titus ad prxdicandum Evangeli- 
um profectus eſt, 2, Tim. 4. b. 10. | 

Damaris, Uxorcula, ſive parya uxor.G.Mulier quz Paulo pre- 
dicante Chriſto credidit, AR. 17. 8.34. 

Damaſceni, Sanguinis ſacci,vel ſanguinis pocula,aut ſanguis fe- 
morum vel incendiorum vel pcocuratoris. Pepuli a Damaſcene (1c 
dicti ,quz elt regio Syriz inter Libanum &Antilibanum montes ad 
Septentrionem Judzz, unde deſcribitur terra a Dan uſque Berſfa- 
bee, rReg.3.d.19. & 2 Reg.24. a. 2. in ea eit Damaſcus: a qua tota 
regio appellationem ſumplit.De hac Mela lib. 1.Plin. lib,5.cap.12. 

Damaſcus, dem. Filius procuratoris domus abraham, Gen. 15. 
a. 2. Eit & Damaſcus potrens & inſignis Phcenices civitas, que 
quondam in omni Syria tenuit principatum, terminus Judzz ad 
Septentrionem, Ezec. 47. C. 16. Efa. 7. b. 8. & 10. b.g. & 2Reg. 
8.4.6. & 3 Reg. 11. e. 24. quz Stephano a conditore Damaſco 
Mercuri & Alimedes filio : Jultino hb. 36. a Damaſco rege : Hie- 
ronymo vero in Heb, quzit, a Damaſec Eliezer, cujus 1n libro 

1. Molis fit mentio, nomen accepit, Gen. 15. a. 2. de hac & Ezec. 
27.4. 18, Amos 1.4. 5. Cant.7. a. 4. Jere. 49. f. 24. nunc Sara- 
cenorum metropolis, Tertullianus lib. 3. adverſus Marcionem, 
Damaſcum civitatem Syrophcenices ſcribit, quz quondam Arabizx 
deputabarur inter Libanum & Antilibanum fita, e qua Paulus per 
murum demiflus fuitr, Ae. 9. d. 25. 

Damaſcus, 4 Reg. 16. b. 10. Similitudo incendii, aur ofculli , 
vel poculi, {ive facct, aut ſimilis femori, vel tacitum ofculum, aur 
poculum. Heb. Dumeſec. Licet exemplaria quzdam Hebraica le- 
cant PUAT, 

Damna,Sterquilinium,aut cruentatio, vel taciturnitas,aut ſimi- 


litudo noſtra.Civitas in terra Zabulon data Levitis, Jof. 21. c. 35._ 
Dan, Judicans ſive judicuum. Nomen loci, Gen. 14. C. 15. Fili-. 


us item quintus Jacob ex Bala, ancilla Rachel uxoris ſux, Gen. 30. 
a, 6. Elt & civitas in valle Bethrohob procul a Ptolemaide M. P. 
XIV. contra Boreales partes, non procul ab urbibus Galgalis & 
Maſaloth,regionis quidem tribus Afer,poſleflionis autem Dan,un- 
de & nomen impoſitum : antehac Laſem appellata, Jof. 19. d.47. 
& Lais, Judic.18.c.29. five Laiſa,Efa. 10. g. 30. Ipſa fuit terminus 
rerrz Iſrael ab Aquilone,1 Reg.3. d.2o. Ezec. 27.d. 19. Unde di- 
citur a Dan uſque Berſabee, id eſt, ab Aquilone Terrz ſan ad 
Auſtrum. In qua Jeroboam rex ]ſrael vitulum adorandum erexit, 
3 Reg.12.g.29.Amos 8.d. 14. Heronymns in Heb. traditionibus 
Paneas vocatam putat,quz alias Czfarca Philippi. | 
Daniel, Judicium Dei. Nomen prophetz quem przpoſitus eu- 
nuchorum Nabuchodonoſor vocavit Biltafſar, Dan, 1. b. 6. Fi- 
hus item ſecundus David ex Abigail Carmelitide, 1 Par. 3.4.1. 
Danna, Judicium, vel judicans : aut Syriace, ita. Nomen civi- 
tatis 1n tribu Juda, Jo. 15. f. 49. | 
Daphca, Pulfatio,ſive impuliio. Nomen loci in quem venerunt 
fil31 Iſrael a deſerto Sin, Num. 33.b.12. 
Baphne, Laurus. G. 2 Mach. 4.e. 33. | 
Daphnim,Num. 34. b. 11. ubi dicitur, fontem Daphnim, n6h 
et in Hebrao. : 
Dara,Generatio ſive habitatio paſtoris aut ſocietatis,ſive iniqui- 
tatis: vel Syriace, brachium. Filtus Zarz filii Judz, 1 Par. 2. a. 6. 
 Darcon, Generationis vel habitationis poſſeſlio vel emptio: dut 
Syriace,draco. Nomen viri, 1 Efd. 2.c. 54 
Darius, Requirens, aut 1nquirens. Rex Vedorum, Dan. 5. 8. 
31.&1Efd.4q.b.5. 


GRAC. 


neratio : vel habitatio incendy vel precuratoris. Videtur eadem 

civitas quz Damaſcus, 1 Par. 18. þ. 6. & 2 Par. 16. a. 2, & 24. 

f. 23. SIC. 5. | | 
Dathan, Rirus,aut lex..Filius Eliab, Num. 16. a. 1. Deut. 11. 4.6. JINT 389 
Dathema, Legis przparatio, vel iegis munus, D. Nomen urbis, gages = 

1 Mach. 5. a. 9. 
David, Dilectus. Filius Ifai,1 Reg. 17. b. 12.& 1 Par. 2.b. 15, M1 yel M3 

D E Jouih 

Debbaſerch, Melliflua, aut infamiam apponens. Nomen civita- FAT 
tis,terminus Zabuloniz tribus, Jol. 19. a. 11. FRIED 

Debelaim, Palathz, id eſt, maſſz ex hcubus corpate, maſſx fi- T1993 
cuum {iccarum,caricz. Nomen viri, Ofee 1. a. 2. _ - as 

Debera, Oratorium, five verbum, aur res,vel apes, aut ſubjetio: 4Q7 
vel Syriace,ducrix. Nomen loci, Joſ.15.b.7. FRICH 

Deblatha, Palacha, id eſt, maſſa fticuum 1iccarum, att maſſa de =n$43 
ficubus compacta. Civitas elt apud Ezechielem 6. d.14. quam ego , PSY 
plane =yn5941 eſfle credo. nam (imilitudo literarum 1 & T ſxpe- 
numero multis imponit, propterea quod hxc parvo admodum 
apice inter ſe differant. 

Deblathaim, 1dem. p. a- Nomen civitatis in terra Moab, Jer. 
48. d. 22, Eadem videtur qux & H2lmon-deblathaim. 

Debora, Apes, vel verbum,aut res, five ſub ;e&tio : vel Syriace, 
ducrix. Nutrix Rebeccx, Gen. 35. b. 8. Uxor icem Lapidoth 
propherz, Judic. 4. a. 4. | 
Decapolis, Decem civitatum,ſub.regio. G. Regio decem urbium 
ultra Jordanem ad Orientem Judzzx lica, cujus fit mentio, Matt. 4. 
d. 25.Marc.5.d.20.& 7.d.31. de qua Plinius lib.5. cap. 18. nat.hi- 
itorix,& Hieronymus in efloga. 

Decla, Comminutio ejus : vel Syriace, paſma arbor. Filius Je- 
can,Gen.1o. d. 25. | | 
Denan, Mammilla, vel dile&io earum: aut patruus, vel judicans. 
Nomen urbis, Jer.25. e. 23. | 
Dedanim,ldem.p.n.Filii Dedan,Efa.21.d.13. 0371 
Delean, Pauper, affictus, five pauperis reſponſto,vel canticum, 
aut exhaulta ſive macilenta afflictio yel reſponio: vel ex Hebrz0 
& Syro, pauper ovis. Nomen civitatis in tribu Fuda, Jo. 15.e.38. 
'Delphon, Stillicidium, aut pauperem reſpiciens, five exhau- 
ſtum vel macilentum refpicitens. Fils Aman filu Amadatha , 
Etth. 9. b. 7. | | 
Delos, Manifeſtata, vel oſtenſa. G.Nomen inſulz,1Mac.15.d.23 
Demas, Popularis vel plebeius,aut pinguis. G.Nomen vari, Co- 
loff. 4.d. 14.8 2 Tim. 4- b.10. 
Demetrius, Cercalis, a Cerere, quam Gentiles deam frumenti 
putabanr. Seleuci filius, 1 Mach, 7. a.1, Nemen etiam argentarit 
cujuſdam, AR.19. e.24. 
Demophon, Populi interfector, aut populi cxdes. G. Nomen 
viri, 2 Mach.12.4.2. | | 
Denaba, Judicium ejus in ea, aut juditium prezbens. Urbs elt in 
Edom,in qua regnavit Bela, Gen.36.d.32. 
Derbe, Circumſepra,vel vallata. G. Nomen civitatis Lycaonz, 
five Ifauriz, ut Strabo air lib. 12. AQ. 14.4. 6. 
Derbeus, Circumceptus, vel vallatus. G.A&.20. a.4. 
Deflau, Pinguedo, aut cinis. D. Nomen caſtelli, 2 Mac. 14. C. 16. 
D I 

Diabolus, Criminator f{1ve calumniator,aut accuſator.G.1 Mac. 
I.ec. 38. Luc.8. b.12. Joan.6. $. 70. 

Diabolus,; Habatuc 3. a. 5. 1n Hebrezo,Refeph, & interpretatur JU? 
volucris,five lamma, vel lampas,vel fagirca. : = 

Diana, Latinum elt: & facta elt a die, eo quod habeat lucem #- gyreuis 
mulam diei. Nam luna hoc nomine appellatur. Nomen dex quam 
colebanrt Epheini, A&.19.e.24.8& 8.35. 

Dibon, Abundans filius, aut abundanria intelligentiz vel zdi- {121 
ficario"1s: aut Syriace fluxus. Nomen excel Moabitarum ubi co- £sCoy 
| leb::::ur idola, Efa. 15. a.2. Num. 21. f, 29. Jer. 48. d.18. Eſt & 
4urts Moabitarum primo, & poltea Sehon regis Amorrhzorum, in 
t:ibu Ruben, ultra Jordanem ad Orientem poſua, Joſ.13.c. 17. _- 

D:bon, Eſa. 15. d. 9. ubi legitur, Quia aquz Dibon replerz 21 
ſunt ſanguine. Ponam enim ſuper Dibon, &c. in Kebrzo habetur #:C3z 
Dimon,& interpretatur ſanguinolenta, five tterquilimum. Civi- 
ras'in tribu Gad fita, Eadem quz & in tribu Ruben recenſecur, ſed 
limitaneam efle urbem ex hoc facile colligitur, | 

Diboh-gad , Abundantia filu felicis, aut abundantia intelle- 94 jI'7 
cus vel xdicationis felicis, ſive abundantia filu accin&ti. No- pcs, ye 
men loci, in quo fili Iſrael axere tentoria, protecti de Oborh, 

Num 33. f. 45. | 

Dibre-hajamim, Verba dierum. Sic vocatur liber Chronicorum, PAI 
Grzce autem mgacauor, idelt, reiitorum, quodin eo libro *' * 
ca maxime tractentur quz in hbris Regum relicta ſunt. : 

Didymus, Geminus, vel gemellus, qui cum alo uno & eodem SiS 
partu naſcicur, G, Sic dicebatur Thomas Apoltolus, Johan. 11. b. 

I6. & 20. f. 24. 
Dies, Heb. Jemina. Prima filia Job, Job 42. 4. 14, | FIN) 5.5% 
Dievi, De generatione, aurexiſtentes, 1 Eft. 4. b.g. Syfum eſt. RVTT Sauter 
 Dilaiau, Fauper Domini,five exhaullio, vel ramus Domini, aur V1 71 
macilentus. Nomen viri, I Par. 24. .C. 17. Sarets 
 Dimona, Sterquilinium, five coacervatis, aut abundans nume- W107 
' rus vel munas. Nonten civifatis in'tribu Juda, Jof. 15. d: 22. Srv 
. Dina, Judicium, vel judicans : aut Syriace, iſta,” Filia Jacob ex MIT Syn 
Lia uxore,Gen. 30.C.21. | : 

Dinzi, Judices,five judicia. Nomen populi, 1 Efd. 4. b. 9. WIT Syqpatcs 
* Dionylius, Divinitus ſtimulatus vel compuntus. G.. Vir Athe- prcoG 
_nienſis, przdicante Paulo ad fidem CHRISTI converſus, AR. 
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Darmaſcus, Generatiohis aut habitationis procuratis;; aut Se- 1 6.34. 


C Dioſcorus, 


INTERPRET. NOMIN. 


Edom, Rufus, five terrenus, aut ſanguineus. Sic cognomina- D\Ng 
rus fuir Eſau, Gen. 25.d. 30. & 36.4. 1, Nomen regionis, quz 47, ' 
& Idumaa, 3 Reg. 11. c. 14. Efa. 34. b- 6. He#cin Syria ad Meri. 


| diem Judzx ita, haber Arabiam ab Auſtro, Phcoeniciam a Borea. 


Alias porro Gabalene, item & Amalechitis ab amalech yocitatur : 
ut Joſephus lib. 2. cap. 1. indicat. Veruntamen idem Joſephus 
lib. 5. cap. 3. antiq. duplicem Idymzam ponit, ſuperiorem & in- 
feriorem. Superiorem elegir tribus Judz, quz in longum quidem 
extenditur uſque ad Hieroſolymam : latitudine vero uſque ad pa- 
Indem Sodomze conſtituta eſt. In hac autem forte civitateserant 
| Aſcalon & Gaza : iſtam, palaſthinam alias dicunt. Inferior Idu- 
mxa forte ceſlit Simeonis tribui : hc circa Xgyptum elt, & Ara- 
biz montem., Hac ille. Edomitz noluerunt fi1us Iſrael tranſitum 
permittere per terram ipſorum, Numer. 20. 8. 18. Saul iſtos ex- 
pugnavit, 1 Reg. 14. $.47. David ipſos {bi ſervire fecit, 2 Reg.8. 
e. 14. & 1 Par. 19.d. 19. 

Edom, Joſ. 3. d. 16. Homo, ſive rufus,aut terrenus,vel ſangui- ZR 
neus. Heb. Adam, & eſt nomen urbis. II 

Edrai, Fortitudinis vel magnitudinis aceryus, aut nubes,five in- WIR 
teritus iniqui aut ſocii vel paltoris ſive confractionis. In regione FIIY 
Amorrheorum urbs regis Og, ubi ipſe contra Iſrael pugnavit & 
cxſus eſt, Deut. 1. 4. 3. & 3. a. 1, Num. 21. £, 23. Jol. 12.4. 12, 
Eſt & alia in tribu Nephthali, Jol. 1 = 37. 

E 


Egeus, Meditatio, five loquela, vel gemitus, aut ablatio. Eunu- NF 
chus Perfarum regis, Eſth. 2. a. 3. TY 
* Egla, Vitula,aut currus,five rotunda.Uxor David, 2 Reg.3.a.5. 19y 
& 1 Par. 3.4. 3. ary. 
Eglon, Vitulus, aut currus,ſive rotundus.Nomen urbis in tribu j\93y 
Judz, cujus rex fuit Dabir, Joſ. 10.4, 3. & 15.e. 39. Nomen regis Cond 
Moab, Judic. 3. b. 12. | 


Ela, Ilex vel quercus, five fortitudo : ant maledictio, vel jura- yet 19% 
mentum, ſcilicet imprecationis : aut Syriace, Deus. Civitas Idu- dug © 
mxorum, Gen. 36. d. 41. Pater Oſee propherz, 4 Reg. 15. f. 30. hb - 
Filius Caleb filii Jephone,, 1 Par. 4. c. 15. Pater Semel prxfecti in ;, > 
Benjamin, 3 Reg. 4. b .18. Filius Ozi, 1 Par. 9. Þ. 8. Fils Baaſa 
regis Iſrael, 3 Reg. 16. b. 6. &c. 8. 

Elad, Dei zternitas, vel Dei teſtimonium,aut Dei prxda. Filius WR 
Suthale filii Zabad, 1 Par. 7. d. 22. aca) 

Elada, De1 ccetus vel congregatio, aut Dei zternitas ſive teſti- "VWM 
monium, vel Dei prxda. Filius Tahath, filii Bared filii Suthalz zaudt 
filii Ephraim, 1 Par. 7.d. 21. 

Elai, Fortis, vel Deus meus. D. Judith 8. a. 1. tne” 

Elam, Regio Perſidis in qua erat Suſa regio regum Perſarum, a Ta7'W 
qua Elamitz dicuntur, AR, 2. b. 9. Efa. 21.4. 2.1n Jer, 49.8.35. aiadu 
Elam ſcribe, non Alam. Vide Elam. 

Elaſa, Dei factura. Filius melles filii Azariz filii Jehu, 1 Par. 2. "WWYMR 
e. 39. Filius Rapha filii Banaa, 1 Par. 8. d. 36. Filius Saphan, Jer. jacao; 
29. 4. 1. Filius Pheſhur, x Efd. 10. c, 22. 

Elath, Cerva, ſive fortitudo, aur ilex, vel quercus. Nomen c1- MIR 
vitatis regni Edom,ad quam profecti ſunt fil Iſrael,egretili de He- za5p 
ſ1ongaber, Deur. 2. b. 8. 

Elcana,Deus zelotes,aut Dei profeſſio,vel Dei calamus,five De- VR 
us nidus ejus. Filius Core filii 1faar,filii Caath, Exod.s. d. 24.Ma- gaugs 
ritus Annz matris Samuehis, 1 Reg. I. 4.4. Alius de quo 1 Par.12. 

a, 6, Filius afir, 1 Par. 6. b. 24. & 2 Par. 28. a. 7. 

Elceſus, Dei durities,vel ſerotinus, Viculi nomen in Galilza, Up 
unde Nahum prophera,Nahum 1. a. 1. "TURIRS "5 
Eldaa, Dei ſcientia, aut Dei cognitio. Filius Madian filii Abra- WTR 
he, Gen. 25. a. 4. la 
Eldad,Dei dile&io aut dile&us. Nomen viri,ſuper quem requi- 7198 
evit Spiritus Domini in caſtris, Num. 11. f. 26. 2x00 
Eleale, Dei aſcenſio, ſive Dei holocauſtum. Civitas Amorrhx- =T5yM 
orum in Galaaditide regione, tribui Judz adſcriprta, Efaiz15. b.4, backed, 
quam zdificayerunt fili Ruben, Num. 32. g. 37. mJ9y058 


Ap— 


L 
C1 ::6: Dioſcorus, Divina faturitas, vel divinum ornamentum. G.No-' 
| men menſis, 2 Mach. 11. d. 21. | 
Befarae Diotrephes, A Jove nutricus. G. Vir peſlimus,ut teſtatur Joan- 
nes in tercia ſua epiltola. = 
{27 Diſan, Trituratio, five pinguedo, vel cinis, aut abundans dens 
HECHT vc ebur. Fihus Seir Horr#1, Gen. 36.c.21. | | 
11 Diſon, Triturativ, {ive pinguedo, vel cinis. Filius Seir Horre!1, 
Jrasy Gen. 36. c. 21. Filus Anz ttI1 Sebeon, ibidem, 25. | 
$2 aarey Dithalaſſum, Duo maria, ſive bimaris, qui utrinque mari allut- 
| tur,quod in navigatione vV1X fine periculo evenire ſolet.G.A&.27. 
8. 45. D O | _ 
Doch, Commorus, ſive impulſus, aut comminutus. D. Muniti- 
unculz nomen, 1 Mach. 16. C. 15. ? 
117 Dodau, Dilectio, aut mammilla ejus, vel patruus ejus. Nomen 
eg viri, 2 Par. 20. 8. 37. Y | 
wg J Dodanim, Dia; vel patruelis ſomnus, aut mammiilla dormien- | 
EL tis. Filius Javan, Gen. 10. 4.4. a quo Rhodu. ; 
podhog Dodanim, 1 Par. 1.2.7. Imperantes,ſive deſcendentes,aut impe- 
vel BIT intis vel deſcendentis ſomnus. Heb. Rodanim & Dodanim. Fili- 
TN us Javan, qui Gen. 19, a. 4. dicitur Dodanim. | 
No Juyeiu Does, Soltcitus, live anxius, aut piſcator. Unus ex paſtoribus 
IR87 Saulis, 1 Reg, 21. b. 7. | 
ROT Dommim, Sanguinei, aut filentes, vel ſimiles, vel Syriace, pe- 
GIO cunix. Nomen reg10nis, I Reg. 17.4. t. 
ils : Domus ſolis, Grace Heliopolis, urbs &gypti in qua ſol adora- 
vel IM? batur. Vide Beth-ſemes, Jer. 43. d. 13. | 
a. Dor, Generatio, vel habitatio. Nomen civitatis maritime 1N 
Fas tribu Manafſe, Joſ. 17. a. 2. & 17.C. 11. Judic, 1. f. 27. & 1 Par. 
7.f. 30. & 1 Mach. 15. d. 25. Quidam falſo Stratonis Cxſaream 
: appellatam ext{timantr. | | 
adexxs Dorcas, Caprea, vel damula. G. Nomen mulieris quz & Tabi- 
Tow tha Svriace dicebatur, Act. y. g. 39. E |- 
£'s Dorda, Habitaculum ſcientiz, vel generatio ſcentix. Filius 
Sopdod Maol, 3 Reg. 4.d. 31. 
d wa Doryx, Rapidus, aut velox. D. Ecclef. 24. d. 41. 
ID Doſitheus, Deodatus. G. Nomen ducis, 2 Mac. 12.C. 19. 
IN Dothan, five Dothain, Ritus aut lex. Locus eit ubi Joſeph re- 
So eu 64u perit fratres ſuos pecora paſcentes, Gen. 37. d. 16. qui etiam 
remporibus Hicronymi ſupererat in duodecimo a Sebaſte miliario 
contra Aquilonis plagam, 4 Reg. 6. c. 13. 
D R 
Jrovalhe Druſilla, Rore conſperſa. G. Uxor Felicis praſidis Judzx,AR. 
24. f. 25. 
1117 D: u 
Pools t Dudia, DileRus, aut patruus meus. Nomen viri,1 Par.27.4-4. 
—R1y7 Duel,Cognoſcite Deum,aut ſcientia Dei. Pater Eliaſaph princi- 
pa zavnn. pis tribus Gad, Num. 1. b. 14. : 
—DN7 Duma, Silentium, vel ſimilitudo. Regio quzdam Idumzz, ad 
Auſtrum vergens,quz hodie dicitur Eleutheropolis,viginti diſtans 
milibus,juxta quam ſunt montes Seir,auQtor Hieronymus in com- 
ment. In Eſaiam. De hac lege Efai.21. Cc. 11. Filus Iſmahelis,Gen, 
35. b. 14. Eit & civitas in tribu Juda, juxta veterem interpretem 
& LXX. quos fecutus elt, psue Jof. 15. f. 52. 
871 Dura, Generatio, vel habitatio, aut pyra ignis, Vallis provin- 
nc cix Babylonis, Dan. 3. 4. 1. 
E 
IP» . Eal, Aceryus vetuſtatis, aut aceryus defluens. Filius Sobal filti 
*£ 20. geir, Gen. 36, C. 23. 
(0pn gr: © 
51LTAV Fecetan, Paryus, ſive minimus. Nomen viri, 1 Efd. 8. b. 12. 
cr yanorag hg Eccleinalies,Concionator,vel congregans, Hebraice Coheleth, 
——mF id elt, concionator, Eccleſiaſtes. 1. a. 1. 
5c Ecbathana, Frater mortis, D. Nomen regionis, 2 Mach. g. a. 3, 
BRLNLENR Ecbathanis, Idem. Chaldaice, Ahmatha. Metropolis majoris 
15, Mediza Seleuco, utinquit Volaterranus libr. 12, ſeu ut Judith 1. 
—— a. 3. dicitur, ab Arphaxato Medo condita, ubi reges, eo quod fri- 
oida fit, x{tivare ſolent. Hxc Prolemzo libr. 6. ayCamwa : Ste- 
phano vero interdum «yCamre, interdum + 847zya dicitur, 
i Eſd. 6. a, 2. quo loco quidam vertunt, fcrinium in quo ſchedz 
reponebantur & authentica. | 
374 MMR Echaia, Frater Domini. Nomen viri, 2 Efd. 10. b. 26. 
mR Echi, } rater meus. Filius Benjamin, Gen. 46. c. 21, qui x Par. 
dy cs 8.4. 2, Rapha dicitur. ; 
E D 
IV Edo, Vapor, aut nubes, vel intericus cjus. Nomen viri, 1 Efd. 
IP 1-64 "VFA | 
PRIX Edema, Terra, aut rufa, {ive fanguinea. Civitasin tribu Neph- 
$1ru? = tall, Jof. 19. C. 36. F 
TY Eden, Voluprtas, five deliciz - aut Syriace, tempus. Proprium 
272, viri, Eſa. 37.C. 12.& 4 Reg. 19.c. 12. & 2 Par. 29. C, 11, Cujus 
flit incoluerunt regionem Syriz quz dicitur Thalaſſar. 
ITIy Eder, Gres, five defectio, vel privatio. Filius Mufi, filii Merari, 
: Þ&. 1 Par.23. e. 23. Urbsitem in tribu Juda, Jof., 15. e. 21. Eſt quo- 
] ue turris nomen ubi filii Jacob rabernaculum fixerunt, Gen. 35. 
d. 31. ubi lecitur, Fixit tabernaculum trans turrem gregis : He- 
braice, zurrem Eder. Idem, Mich. 4. c. 8. Et tu turris gregis : He- 
braice, Er tu turris Eder. 
77 Ediſa, Myrtus : aut Syriace, [#ritia, Nomen mulier1s, quXx & 
Fond Eltker, Eſth. 2. b. 7. 
In $1.4 Eina :ve Ednas, Voluptas : aut Syriace,tempus. ' Nomen viri, 
<& £ 1 Eid, 10. d. 30. 
Fg Ednas, 1 Par. 12.4. 20. Aterna requies, five teſtimonium qui- 
IP: etis. Princeps milicum in Mavaſſe, 


-.Eleazar, Dei adjutorium, five Dei atrium. Filius Aaron filii qy5x © 
Amram filii Caath filii Levi, Exod. 6. d. 22. & 1 Par. 6. a. 3. x ot 
Eleazarus, Idem. Filius Mathathiz, fitii Joannis, 1 Mach.2. a.5. 0 4 
Pater item Phinees,filius Moſollamiz, 1 Par. 9. d. 20. 4 
Electa, Latinum eſt, & Grzce idem {ignificat. Mulier ad quam ixaex71 
{cribit Johannes, 2 Joan. 1. a. 1. 
Elehanan, Dei gratia, ſive Dei miſericordia, aut Dei donum. 2078 
Nome viri, 2 Reg. 23. d. 24. & 1 Par. 11.f. 26 tardy 
Eleph, Mille, five dotrina, aur bos, vel dux. Urbs in tribu Ben- Fx 
Jjamin, Joſ. 18. d. 28. Tor 
Eleutherus,Liber,vel ingenuus. G.Nomen fluvii, 1 Mac, 1 1.4.7. txd3p@ 
Eli,Deus meus, Matt.27.e. 46. Pſal.22.4.1. WR gat 
Elia, Deus Dominus,aut fortis Dominus. Filius Jeroham, 1 rar. IR 
8. c. 26. & 1 Efd, 10.d. 27. >\ts 
Eliab, Deus meus pater,five Deus patris. Filius Phalſu Flii Ru- IWR 
ben, Num. 26.4.8. Primogenitus filiorum Ifai patris David, 1Reg. ta,a8 
16. þ, 6. & 1 Par. 2. b. 13, Filius etiam Helon, princeps tribus fux 
Zabulon,Num. 1.4.9 x 
Eliaba, Deus aut fortis abſcondet.Nomen viri, 2 Reg.23, d.32. None 
© 1 Far. 11.f. 33. bacaCe 


Eliacim, Dei reſurre&io aut affirmatio, ſive Deus reſurretionis ZI'p)N 
vel firmitatis, aur Deus vindicans. Filius Helciz, Efaix 22. f, 20. Jacaxoiy 
& 4 Reg. 18.d. 18. prepoſitus domus regis Ezechiz. Filius item 

Joſiz regis, a Pharaone Nechao Joacim appellatus, 4 Reg. 23. 8. 

34. Pater etiam Jona, Luc. 3. f. OY 
Eliada, Dei fcientia, vel Dei cognitio. Pater Razon, 3 Res.11. yoo 
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d. 23, Filius David, 2 Res. 5. c, 16. & 1 Par. 3, b, 8, 
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HEB, CHALD. ET GRAC. 


Eliam, Dei populus,aut Deus populi. Filius Achitophe!, 2 Reg. | 


23. (. 34. ; ; ; 
Elias, Deus Dominns, aut fortis Dominus. Nomen prophetz, 


3 Reg. 17.4. 1. KE. ; 
Eliafaph, Deus augens, vel Deus augmentationis,aut Deus fivi- 
ens. Filius Duel princeps tribus ſuz Gad, Num. 1. b. 14. 
 Eliafib, Deus converſionis, aut Dei ſeſlio vel habitatio, ſive 
DeiinſuMario. Filius Elioenai filii Naariz, 1 Par, 3. d: 24: & 24. 
b. 11.& 1 Efd. 10. a. 7. = 
Eliatha, Deus meus tu, aut Deus meus venit, Nomen vir1,1 Par. 
25. b. 4. 
"Elia Dei pelicanus, aut fortis vomitus. Nomen viri, 2 Reg: 
24: & 3% 
Nlici Nigri,aur circunvoluri,vel retorti.G.Populi, Judith 1 .b.6. 
Elidad, Nei dilectus, vel Dei dileio; Filius Chaſelon, princeps 


* tribus Benjamin, Num. 34. d: 21; 


Eliel, Deus meus Deus, vel Dei fortitudo, five Dei potentia, Fi- 
lius Thohy, 1 Par. 6. c. 34. & 8. b. 19. Mahumites, 1 Par. 11. £. 
46. & 2 Par. 31.C.13, _ 

Eliezer, Dei adjutorium, ſive Dei atrium. Nomen filii procura- 
roris domus Abraham; Genef. 15. a. 2. Filius item Moyſis, Exod. 
18. a. 4. & 1 Par. 23. b. 15. Filiusetiam Bechor filii Benjamin fi- 
lii Jacob, 1 Par. 7. b. 9. Filius Jorim, Lue.3.f. 29. ; 

Elihoreph, Dei hyems; aut Deus juventuris, five forte opprobri- 
um: aut ex Hebrzo & Syro, Deus acuminis. Filins Sifa princeps ex- 
ercitus Salomonis; 3 Reg. 4: a. 4. — 

Elim, Arietes, aut fortes, vel cervi, ſive valles. Nomen civitatis 
Moabitarum, non procul a limite,ad quam pervenerunt filii Iſrael 
profecti de Mara,Exod.15.4.27.& 16.a.1.Num.33.b.9.Eſt & no- 
men purei,Efa.15.b.8.aut nomen civitatis,ubi legendumBeer-elim. 

Elimelech,Deus meus rex, aut Dei conſilium, Nomen Bethlehe- 
mitz cujuſdam mariti Noemi, Ruth. 1. a. 2. 

Elioenai, Ad ipſum oculi mei, ſive ad ipſum fontes met, aut ad 
ipſum afMictio vet paupertas. Filius Naariz filii Semeiz filii Seche- 
nix, 1 Par. 3.d. 23. & 4. f, 36; Filius item Bechor filii Benjamin 
filti Jacob, 1 Par: 7. b. 9. & 8. b. 19. 

Elioenai, 1 Par. 26. a. 3. & 1 Efd; 8. a. 4; Ad Domunum oculi 
met, aut Deus ipſe oculorum meorum, 

Eliphal,Deti miraculum,velDet judicium.Filius Ur, 1Par. 11.936 

Eliphalec, Deus liberationis, ſive Deus expellens. Filius David, 
2 Reg.5. c.16. & 1 Par. 3. b. 6. & 14. b. 7. Idem 1 Par. 14. b. 5: 
Hebraice ſcribitur y9g5x Elphaler.Eſt & filius Eſec, 1 Par.$.d. 38. 

Eliphalu, Deus mirabilis, ſive Deus judicii. Nomen facerdotis. 
I Par.15. b. 18. | 

Eliphaz, Det-niſus vel conatus, aut Dei obrizum. Filius Eſau ex 
Ada uxore, Gen. 36. a. 4. 

Elipheler, Deus liberationis, ſive Deus meus expellens. Filius 
Aasbai, 2 Rep. 23. d. 34: Filius item David, 1 Par. 3. b.8. 

Eliſa, Deus eſt, aut Dei agnus,; ſive Deus commodans; Filius 
Javan, Gene. 10. a. 4. Ab hoc &oles five Inſulz Ionii maris; E- 
zech. 27.4. 7. 

Eliſabeth, Deus juramenti, vel ſaturitatis, five Dei ſeprenari- 
um. Uxor Aaron filia Aminadab, Ex0.6: d. 23. Uxor item Zacha- 
rix, mater Joannis Baptiſtz, Luc. 1 . a. 5, 

Eliaphan, Deus Aquilonis, five Deus abſcondirus, aut Deus- 
ſpeculator. Filivs Oziel filii Caath filii Levi, Exod. 6. c. 22; Filius 
item Pharnach, Num. 34.d. 25. 

Eliſaphat, Deus judicans. Filius Zechri, 2 Par. 23. a. 1. 

Elifama, Deus exauditionis, five Net exauditio. Filius Ammiud 


Pprinceps tribus ſuz Ephraim, Num. 1. a. 10, & 1 Par. 7. f. 27. 


Filws item David, 2 Reg. 5.c. 16. & 1 Par. 3. b. 6. & 14. b. 6. 
Pater Nathaniz, 4 Reg. 25. g. 25. Sic nominabatur filius Icania 
filit Sellum filii Siſamoi, 1 Par. 2. ec. 41. 

Eliſeus, Dei ſalus, vel Deus ſalvans. Nomen prophetz filii Sa- 
phat, 3 Reg. 19. c. 16. & 4 Res. 3. b. 11. Luc. 4. e. 27. Grace 
tact © apud Lucam 4. e: 27: ſcribitur : at in libris Regum ubi- 
que ſcribitur iaeoea:. | 

Eliſua, Idem. Filius David; 2 Reg. 5.c.-15. & 1 Par. 3.b: 6. 

Eliſur, Det fortirudo, five Dei perra, aut Dei pſalmatio vel col. 
ligatio. Filius Sedeur princeps tribus ſux Ruben, Num. 1. a. 5. 


Elin, Deus meas ipſe,ant fortitudo ipfius; Filius Jeroham patris | 


Elcana, 1 Reg. 1. a. 1. Nomen prineipis militix, x Par. 12. d. zo. 
& 26. 4.7. & 27.C. 18. 

Eltud, Deus laudis, five Deus confeſſionis, ant Dei laus vel con- 
feſtio. D. Filius Achim filii Sadoc, Marr. 1. b. 14. 

Ellas, Vide Hellas. 

Elle haddebarim, Hzc funt verba. fic incipit quintus liber lepis, 
qui a Septuaginta Sdbrcperyiuuey, id Grunt lex dicitur,Deur. 
17.4. 18. non quod alia fit quam ea quz in monte Sinai data eſt, 
fed quod denuo repetica ſit novo pacto per miniſtermum Mofis co- 
ram 115 qui priorem in monte Sinai non audierant. 

Ellel; Laudans, five lucifer, aut ſtultitia. Pater Abdon judicis 
in Iſrael, Judic. 12. d. 12. 


 Etmadan, Deus menfurzeorum, vel Deus indumenti eorum.D. 


Lue. 3.d. 28. In quodam veteri Grzco codice legitur Elmadad. 
Elmeleeh, Dei regaum, vel Dei conſilium. Nomen civitatis in 
tribu Afer, Joſ: 19. b. 26. | 
* 1 Dei menſura; aut atrium dileti. Filius Jean, Gen. 
10. d, 24. 
_ Elnaam, Dei pulchritudo, five Deus monens eos. Pater Joſaia 
& Jeribaj, 1 Par. 11. g. 46. 
Elnathan, Deus dedir,five Dei donurii, Filius Achobor, Jer.26, 
E. 22, Pater Noelta mairis Ioachin, 4 Res:24, b. 8 


, 
bw 


| 
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Elon, Ilex, vel quercus, aut fortis. Filius Zabulon, Gen. 46. 18 
b. 14. Judex Iſraelitici populi, Judic. 12. d. 11. Nomen civitals bac 
in tribu Nephchali, Joſ.19. c. 33. In 3 Reg.4. a. 9. Hebraice (cri- 11x 
bitur 15x87 Tale fuir nomen parri Baſemnach & Ada uxorum Eſau, 1198 
Gen. 26. g. 34. & 36.4. 2. 198 
Elonitz, Idem. p. n. Num. 26. c. 26. T£2z 
FR 4,7 Dei opus, vel Dei operatio. Filius Mehuſ:m, 1 Par. 0S0 
Elthece, Ex Hebrzo & Syro, Dei theca vel capſa. Nomen civi- $Ave*> 
ratis in tribu Dan, Jo. 19. d. 44. quz Jo. 21. b. 23. Eltheco di- at, oy 
citur ab interprete, cum in Hebrzo eadem fit le&io cum ſequente $a2iue 
per I iin fine; Lb 
Eltheco, 1dem. Nomen civitatis, Joſ. 21. b. 23. quz Joſ. 19. d. DE 7 
44. dicitur Elthece per in tine. GATYX'5 
Elthecon, Dei correctio, five Dei przparatio. Nomen civitatis "Pn. N 
in tribu Juda, Joſ. 15. g. 59. | £226x8 
Elcholad, Dei generatio. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ.15. I. 27M 
e. 30;in tribu Simeon, Jol. 19. 4. 3. Aduany 
Elul, Ululatus, five pernoRario. Nomen ſextz lunationis, par- 12 
tim Auguſto noſiro,partim Septembri reſpondents, 2 Efd.6.d.15, $ava 
& 1 Mach. 14.4. 27. . 
Eluzai, Dei fortitudo, Nomen viri, 1 Par. 12.4.5. Wy IR 
Elymais, Panicea, a panico, quod elt genus ſeminis, G. Nomen #a:60} 
cvitatisin Perlide, 1 Mach. 6. a. 1.. bavuais 
Elyras, Magus, ſive corruptor,vel pernicioſus. G. Nomen ma- iavuss 
gi, AR. 13. b. 8. | 
Elzabad,Dei dotatio: Nomen principis, 1Par.12.b.12.& 26.4.7 12128 
E M : anonCasd) 
Emalchuel, Rex Deus, aut regnum Dei, vel nuntius Dei.D.No- Cruonxic: 
men viri, 1 Mach. 11.d. 39. 
Eman, Mulcus, aut tumultuans : vel Syriace,fidelis. Filius Zarzx JON 
fil Juda, 1 Par. 2. a. 6. tar 
Emarth, Ira vel indignatio, aut cxlor, five murus, aut uter, vel FN 
lagena. Urbs ſita in tinibus Syriz non procul a Damaſco, 4 Reg. zud3 
14: f, 25. Jer: 49. f. 23. Etiam colligi poteſt hanc urbem eſle Sy- 
rix, Elt etiam nomen regionis quz ab urbe nomen habet, 4 Reg. 
23.8.33. In 1 Par. 18.4. 3. &c. 9. recte ſcribitur Hemath. Vi- 
de Hieronymum in locis Hebr. Ipſa. eſt terminus Chananzorum 
a Sidone, Jeſ. 1 3.2.5.cujus mentionem habes 4 Reg.14.8.28.& 25. 
e, 21, Eſa:10:b.9g.& 11:c.11.7Zach.9.a.2.Hebr. Hemath. 
Emath, Nehem. 12. c, 37. imterpretatur centum. Heb. Meah. IRD 
Nomen turris. : 
Emer, Dicens, vel loquens, five exaltatio:aut Syriace,agnus. No- 
men loci, 1 Efd. 2.c. 36. & 57. — dp 
Emim, Timores, aut terribiles, vel populi, five inſula aquarum. ZION 
Gigantes quos expulerunt Moabitz a terra ipſorum, Deure. 2. c. Cluu 
11. In Gene. 14. a. 5. non eſt proprium nomen, ſed yertendum : 
Terribiles vel horrendos, quod fecit Chaldzus paraphraſtes : fic 
etiam transferendum ele dicit Hieronymus in queſtionibus ſuis 
Hebraicis in Genelin : licet LXX. 4«pates tranſtulerint. Puto ta- 
men populos efſe Raphaim, a Moabitis, Emim dictos : ab Ammo- 
nitis vero, Zomzommim, Deur. 2. c. 11. &d. 20. | 
Emmanuel, Nobiſcum Deus, Eſa. 7. c. 14. Matt. 1. d. 23. CORBY 
Emmaus, Timens conſilium, vel matris aut gentis conſilium,feu guugyosa 
populus abjettus. D. Nomen caſtelli diſtantis ab Jeruſalem ſtadiis z,uas; 
60. Luc. 24: Þ. 13. 
Emmer, Dicens, five loquens, vel exaltatio : aut Syriace, agnus. NR 
Pater Baſhur facerdotis, Jer. 20. a. 1. & 1 Efd. 2: b, 36. Pater 3,3, 
item Moſollamith, 1 Par. 9. b. 12. & 24. b. 12. 
E N 
Enac,Gigas,aut torques, vel monile, ſive oneratus : Gigantes, PV 
Num.13.d.22. quos expulerunt Chananzi, Deur; 2. b. 21. ex 
Enacim, Idem. p. n. Deurt. 2.c. 11. DPW periun 
En-agallim,Fons ſive oculus vitulorum,vel curruum,aut rotun- TI'22y 1V'y 
ditatum. Nomen vici in principio maris Mortui, Ezech. 47: b. 10: PTY 
Enaim, Fons vel oculus eorum. Villa in tribu Juda, Joſ: 15. e. 
34. Hodieque villa eſt Betchemin circa Terebinthum. Hieronymus TDIW 
in locis Hebraicis. Heb. Enam. LINER 
Enan, Nubes, vel augurium, ſive fons, aut oculus earum. No- Jy 
men villz five viculi, Num. 34. b. 9. Ezech. 48. a. 1, Pater item 2,4, 
. Ahira principis rribus Nephthali, Num. 1. b. 15. 
Encznia, Renovato, vel dedicario, ad elt, feltum pro renovati- 7y,alvi 
one vel dedicatione templi. G. ſoan. 10. d. 22. | 
En-dor, Fons, ſve oculus generations vel habitationis. Urbs WAPY yet 
tribus Manaſſe in Jezrahel juxta Naim vrbem fita, Jof. 17, c, 11. 3 'y 
& 1 Res. 28. a. 7. Pſal. 82. c. 11. 
En-gaddi, Fons,five oculus hodi vel forliciratis * aut ex Hebrzo 
& Syro, fons ſive oculus incifionis, vel ſcifſurz. Urbs in tribu Ju- 
da juxta mare Mortuum contra Occidentem. Dicitur & Rafaſon- 
thamar, 1 Reg. 24. a. 1, Ezech. 47. b. 10. Cantic. 1.4, 14. 
En-gannim, Fons hortorum ſive oculus prote&ionum. Locus 29311 
tribus Judz, Joſ.15.e. 34, Er Hieronymo in locis Hebr. elt vicus :, ts 
juxtaBeth-el.Alia civitas ſacerdotrm in tribu Iſſachar, Joſ.19.b.21-. ET 
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| Surium, Terminus Damaſci,Ezech.47.d. 17. Eit & Enon juxta Sa- 
lim oppidum haud longe a Jordane,ubi baprizabar Johannes, licur 44” 


En-hadda, Oculus acutus, vel Iztus : aut fons acuminis vel lz- xn Py 
titix : five ex Syro & Hebrzo, fons vel oculus unus five novus. ;,'. rm: * 
Nomen civitatis in tribu Iſſachar, Jof.1 9. b. 21. 

En-hafor, Fons ſive oculus atrit vet veſtibuli; aut fontis fenum vR P'y 
yel herba. Civitas tribus Nephthali, Joſ. 19. c. 33; dS 

 Ennom, Ecce iHt, five divitiz eorum : aut deeipiens vel contri-  IOIY 
ſtans eos. Nomen viri, Joſ. 15.b.8. Jer.7. 8-31. & 4 Reg.23.c.10. m—_ 


Enon, Nubes, vel obnubilatio, five fons aut oculus cus, vel au- ©'% 
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Hebronis, Num-13. EC. 23. & 24. 


Tohan. 3.c.23. ſcriptum eſt. Hieronymus in locis Hebraicis ad fu- 


4m zcatem locum in octavo lapide Scychopoleos ad Meridiem 
jux.a Salim & Jordanem efſe men.orat. Sink 

Enos,Homo vel vir,jive oblitus aut deſperatus.FiliusSeth Gen. 
s. 6. 27. Luc. 3.8. 38. 

En-ſemes, 1 ons 1.ve oculus Solis, aut ex Hebrzo & Syro, fons 
{,ve oculus nunuſterit vel famulatus. Nomen loci, Jof. 18. C. 17. 

' Þ 

Epxnetus, Laudabil:s. G, Amicus Pauli, Rom. 10. a. 5. 

Epaphras, Spumans. G. Vir: #:dels nomen, Col. 4.C.-12. 

Epaphroditus, \enuitus, {ive jucuidus, G, Phil, 2. d. 25. 

Epha, I aſus, autvolans ; vel Syriace, plicatus vel complicatus. 
Filius Madian fl Abraz, C en. 25. a. 4. Abeo Arabia Lelix, De- 
ſerta five Petrxa dicta e:: t;ptia, ſay. 60. a. 6, 1 vt & nomen con- 
cubinz Caleb, 1 Par. 2. f. 46. cus jabaddai, 1 Par, 2. f. 47. 

Epher, Pulvis five hiunvius, ave plimnbum. Filus Madian fi- 
li: Abrahz, Gen. 25. a. 4. & 1 Par. 1, C. 33, tibus Ezra, 1PAr.4. 
x5. & 4. 4. 24. 

Ephet:1, Detiderabiles. G. Act. 19. 8. 35. - 

. Epheſus, Idem. f{. n. G. Minoris Atiz metropolis, & empo- 
rium celeberrimum, Amazonum opus, lonicarum clariflima, a 
nomire & ipſa Amazoms appellata, pluribus ante nominibus 
d:a, Urychia, Ortygia, Prelea, Arlinoe ab uxore Lyt'machi. 
In hac templum Dianz celeberrimum, a tota Atia anms CC. 
adicamm. Hzc Raphael Volaterran. hbr. 10. Geograph. In 
Epheto ettam vaulvs prodicavir, Ac. 18. e. 19. Hujus meminit 
Apo:itolvs, 1 Cor. 15. þ, $. Apoc. 1,C.11.& 2.4.1, Extat & Pau- 
If CPLLOIA 2d EMe OS, 

Epi, Genus eimenvrr, Ezech. 45.d. 34. 
Ephcd, Sup etkun eiale,aui oruanentum, Judic. 8. f. 27. & 17. 
b.s. & 1 Rep. 2.0. 17. 1 Par, 15. d. 26, Sic vocabatur pater 


Hate), Nuri. 34.06.23 


Ephra, Pulverulen:a, fve j{-1r;hca, aut damula, Civitas Joas 
patr:s (:edeonts, fita tt oth, :»d<ic. 6, b, 11. &8.t, 32. 
Eit & ala TED jn ib Get tb 1'X ji, i8.d. 23, d:citur 
Ophera,l:cet eadem i.t ortho, , cum pracedentl in He- 
brxo, 1 Reg. 13. d. 17. 

Ephraim, } rugifer, avt creſcen-. -. »cundus Joſeph, Gen. 
41, $.52, & 1 Par.6.t. 66, \b fc: vs Ephram nomencla- 
turam baber, quz a Jordane flumine ut.jve 35d Carer: longitudi- 
nem habuit : latmdinem vero, quacuuqgue a Bethel uſyue ad 
campum 11azmum ternunatur, Joſe; ho hibr. 5. cap. 3. Jud. al- 
tiq. Vide Ezechielem cap. 48. a. 5. Eli etian mons qui inter Jer! - 
chontem & Jeroſolyma extenditur, & ab hoc fine aſcendit contra 
Seprentriones per tracium maris uſyue Gazeram urbem, quem 
poſſederunt iilu J<feph, Jof. 16. b. 4. & 17. b. 10. Dictz ſunt 
quoque decem tribus jirael, five regnum 1frael, Ephraim, ob Je- 
roboam Ephrarhxum, quem primum regem ſubierunt decem illz 
tribis quz defecerunt a Juda, 3 Reg. 11.e. 26, Ela. 7.4.2. & 9. 
c. 9. Ojee 5. a. 5. Legimus & Pfal.59. a. 9. Heb. 60. Ephraim for- 
ticudo capitis met: & Pſal, 77. s. 67. Heb. 78. Tribum Ephraim 
non elegit. Smliter Pial, 107. 8. 9. Heb. 109, 

Evhratha, Ubertas, tive frupitera, vel creſcens, aut incinerata. 
Uxor tuir Ca'eb filu Efron pott detunctam priorem uxorem Azu- 
bam, 1 Par. 4.4. 4. Ipfa peperit ipli Caleb Hur alum, 1Par. 2. c. 
19. Ab hac calebis uxore Ephrata urbs nomenclaturam accepit, 
quz elt in tribu Jud», Gen. 35. C. 16. Alias Bethlehem dicta, Ge- 
nef. 48. b. 7. Videtur eadem efle qux Caleb Ephratha appellatur, 
1 Par, 2. C. 24, 1bi mortuus elt Heſron. Videde hac re etiam Hi- 
eronymum in traditionibus Hebraicis. 

Ephrarzus, 1dem. \, n. Qui eſt de tribu Ephraim, Jvdic. 12. þ. 
5. & 3 Reg. 11.e.26. rel de Ephracha,id elt de Berth-jehem, i Reg, 
=. 12. 

Ephree, Cooperi:mentum iniqui vel ſocit aut confraQti, five 
portus 1niqui vel ſoc aut confracti. Rex &gypti, Jerem, 44. 8. 
30. Heb. Hophra. 

Ephrem, Frugiter, aut creſcens. Nomen cvitatis, Pal. 77. g. 
67. Heb. 78. Heb. Ephraim. Joan. 11. g. 54. | 

Epiron, Pulvis, five hinnulus, aut plumbeus. Filius Seor, Gen. 
23. b. 8.4 quo civitas in tribu Juda, que INE dicitur, 2 Par, 13. 
d. 19. & 1 Mach. 5. e. 6. 

Ep:curet, Adjutores, five auxiliatores, G. AR. 17.d. 18, 

Epinictum, Canticum victoriz. G. 2 Mach, 8. g. 33. 

E R 
Eraltus, Amabilis G. Miniſter Pauli, AR. 19. d, 22. Rom, 16. 
«23. & 2 Tim..4.d. 20. | 
Erchuzti, Longi, aut ſanantes,five maledi&tio combultionis, Po- 
pult, 1 Ffd. 4.b. 9. 

Erioch, Longus, aut procervs ; five ſatietas vel ebrietas tua:aut 
leo tuus, IN; Rex Elicorum, Judith 1. c. 6. 

= | 

Efaan, Innixus,vel ſuſtentatus,ſive ignis afiQtionis vel reſpon- 
{.ons. Nomen civitatis in tribu Juda, Jof. 15. f. 51. & 52. 

Etaias, Salus Domini, Efa. 1. a. 1. 

Eſau, Faciens, vel operans, aut tinea ejus. Filius Iſaac, Gen. 25. 
Cc. 25. qu: & Fcom Gen. 36. a, 1, dicitur, | 

Fﬆhaal, 1gnis idoli, five ignis dominantis aut ſubjicientis, vel 
poliicentis, Filius Saul, 1 Par. 8.d. 32.&9. f, 39. 

Esbon, Feltinans 1ntelligere, iive feitinans xditicare. Filius Ba- 
le Ju Benjamin, 1 Par. 7. b. 7. 

-Ficol, Botrus, five orbatio. aut j Eris omnis. Frater Mambre, 

Cen. 14. b. 14, Eit & vallis & torrens terrz Chanaan in vicinia 


INTERPRET. NOMIN. 


| 


þ. 


Efdras, Adjutor, five atrivm. Nomen prophetz ſacerdotis, 1 Ny 
Eſd. 7. a. 5: digs 

Eſdrelon, Adjutorium fortitudinis, vel quercus auxilii. D, Civi- 4g g.,,, 
tas in campo magno Eſdrelon iub Pothan, Judith 1. c. 8, IT 

Eſdrin, Adjutorium. D. Nomen viri, 2 Mach. 13. f. 36, toduy 

Eſeban, Ignis filu, vel xdificantis aut intell;gentis, Filius Diſon {WR 
Horrxi, Gen. 36. c. 26. | Sos 

Eſebon, Feſtinatio filii, aut feſtinatio intelligentis vel xdifican- y 
tis. Filius Gad filii Jacob, Gen. 46. b. 16. Fihus item Bela filii [I5R 
Benjamin filu Jacob, 1 Par. 7. b. 7. vaovCay 

Eſec, Violennia, five calumnia. Frater Aſer filii Elaſa, 1 par, PUY 
8. d. 38. | TOT, 

Eſelias, Liberans vel reſervans Dominus , aut prope Domi- \r15yy 
num. Pater Saphan, 2 Par. 34. b. 7. qui 4 Reg. 22.4. 3. Afalias 4wraig) 

dicitur ab interprete. | 

Eſem, Os ab ofle, five fortitudo aut lignum eorum, vel confi- DYy 
lum eorum, aut clauſura, {. oculorum. Civitasin tribu Juda, Jo- 49%, 
lue 15.£. 29. 

Eſer, Cellarium, five theſaurus, aut anguſtians. Filius Seir Hor- V8 
ri, Gen 36. c, 27. | aTap 

Eſna, Mutario, vel dormitatio, aut iteratio,vel ſecundatio, No- T1UR 
men civitatis, Joſ.:15. f. 43. | 4or2du 

Eſphatha, Congregartio, five collectio, aut conſummans yel fi- NNaEDR 
niens. Filius Aman filii Amadatha, Elth.g. b.7. boon 

Eſriel, Beatitudo Dei, aut intuitus fortis, vel greſſus Dei. Filius RON 
, Galaad filti Vachir, Joſ. 17. a. 2. & 1 Par, 7, Cc. 15. qui Numer. + 
26.4. 31. dicitur Alriel. : 

Eſron, Sagitca exultationis, ſive diviſio cantici : aut atrium vel [Yn 
foenum. Filius Ruben, Gen. 46. b. 9. Filius item Juda, 1 Par. 4. ined 
a.I. Filius item Phares filti Juda, Gen. 46. b. 12. Nomen preterea 
loct, Jof. 15. a. 3. Heb. Heſron. | ; 

Eſronitz, Idem. Num. 26. cC. 21. h WINS) eofore | 

Eiihaol, Poitulans, aut muler fortis, vel multer ſtulta,five 1gnis "7INTUN 
laboris. Urbs tribus Judz five Dan, inter Azotum & Aſcalonem #0, 
in Palz{thina, Joſ. 15.e. 33, & 19. C.41. ubi fil Iſrae}-poſueranr 
caltra contra Philifthiim, Judic. 13. d. 25. juxta- quam ſepultus 
erat Samſon, Judic. 16. g. 31. Hieronymo villula Aſco dicta. 

Elthaolitx, Idem. p. n. 1Par. 2. 8. 54+ VINTIUR toon | 

Etihamo, Exauditio, vel mulieris uterus, Nomen ctvitatis, 1 YDNUR 
Reg. 30. g. 28. & 1 Par. 4. C. 17, que (ut videtur) dicitur Elthe- ;3u6 
mo & Elthemoa. | | | R 

Elihemo, five Eſthemoa, Idem. Civitas quz Aaronis nepotibus yus 
e tribu Judzeit atlignata, Joſf.21. b.14; & 1 Par, 6. e. 50. eadem 
qux & Elthamo 1i{dem liceris & punctis vocalibus. RE 

Either, Occulta, five abſcondita, vel demoliens-: aut ex Syro WON 
& Hebrxo, medicinz exploratio, vel contemplatio, aut medici- i&jg 
na turturis. Nomen muhkieris quz & Edifſa filia abihail dia 
elt, Eſth. 2. b. 7: 

Eithon, Uxor ejus,aut ignis donum. Filius Mahir, 1Par.4.b.17. 

''S. 

Etam, Avis eorum, five involutio eorum, vel calamus eorum : ZW 
aut Syriace, confalium eorum. Nomen virt, 1 Par. 4.4. 3. Eſt &. 33« 
petra munita quz in tribu Juda erat, ubi Samſon aliquando. ha- 
bitaverar, juxtra torrentem, Judic. 15. b. 8. Joſephus lib. 5. an- 
tiq. cap. 13. Eſt quoque civitas Jude, 1 Par. 4.f, 32. a Roboam 
Xdihiciis munita, 2 Par. Ii. b. 6. 

Ethai, Robultus, five ſignum meum, aut vomer, ſive adyentus. 8 
Nomen viri, 2 Reg.15.d. 19. qui & Ithat, 2 Reg. 23.d. 29. 63? 

Ethai, Hora, vel tempus, five paratus. Filius Roboam ex Ma- TW 
acha, 2 Par. 11. d, 20. $888 

Etham, Fortitudo eorum, aut vomer vel adventus corum, ſive TINR 
ſignum corum. Nomen ſolitudinis, ad quam venerunt filii Iſra- 439%, 
el profecti de Socoth, Eadem dicitur & Sur per W, Exod. 13. d. 

20. Numer. 33. 4. 6. 

Ethan, Fortitudo ſive vomer earum,aut inſulzx donum. Vir qui- IN 
dam ſapiens, filius Maol, 3 Reg. 4. d. 31, Filius Zarz filii Juda, 1 atv«y 
Par. 2. a. 6, FHilus Cazaix, 1 Par, 15. b. 17. Filius Zamma filii Se- 
met, 1 Par. 6. c. 43. Filus Chufi filit Abdi, 1 Par. 6. d. 44. 

Echanim, Robuſt, vel fortes, aut munera , ſive fortitudo maris. D'INR 
Nomen menſis feptimi, qui noltro Septembri reſponder, 3 Reg.8. «9zrlp 
a. 2, Corrupta exemplaria legunt Bethanim. 

Erhbaal, Ad idolum, five ad dominantem, vel ad ſubjicientem, NR 
five ad poſſidentem : aur ſignum idoli vel dominantis aut ſubjici- z3Caca 
entis vel poſlidentis. Nomen regis Sidoniorum, 3 Reg. 16. $- 31. 

Ethecz, p. n. Ezech. 41.c. 15. &dificia quzdam in atrio tem- NXP 
pli fundara, feu muro templi junta, Judzi angulos vocant & {ta- FI'pNMR 
ruas. Beatus Hieronymus in 42.cap. Ezech.verſu 5. tranſtulit por- 
ticus. Rabbi David Kimhu dicit eſſe generale yocabulum ad came- 
ram & gazophylacium. LXX. pro eo habent wrpaway. 

Etheel, Mecum Deus, five ſignum Dei, aut adventus vel yomer WIR 
Dei. Nomen viri, 2 Efd. 11. b. 6. 

Ethx1i, Hora mea, vel tempus meum. Filius filiz Seſan ex ſervo Ny 
Agyptio, I Par. 2. e. 36. 49? 

Ether, Orario five deprecatio. Nomen civitatis in tribu Juda, 
Joſ. 15. f. 42. 

Erthi, fora vel tempus meum. Nomen viri, 1 Par. 12, b. 11, WTW;39 

Erchnan, Donum, aut merces vel {ignum filii, aut adventus filit. J3NR 
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Filius Aſhur ex uxore Halaa, 1 Par, 4. b. 7. 2.Ipet 
E u 
Eubulus, Prudens, aut bene conſulens, G. Nomen viri, 2 Tum. %,Cova@ 
&. 7, 21. 
Euz1, Vide Hevzi. 
Euergetes, Benefacor, (ive beneficus, G. Supe me 
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Evi, Vx, aut defiderans, vel deſderium meum. Rex Madiani- 


rarun, Num. 31.4. 8. BEE 
Evil-merodach, Stulti amaritudinem conterens, aut ſtultus 


amare contritus. Rex Babylon, 4 Reg. 25. 8. 27. 


Eamenis, Miris, five benevolus. G. 1 Mach. 8. b. 8. 

Eunice, Bona victoria. G. Mater Timothet, 2 Tim. 1. b. 5. 

Euodia, Bonus odor, five bene olens. G. Phil. 4. a. 2. Muhe- 
rts nomen. 

E.upacer, Bonus Pater. G. : 

Eupator, 1dem. G. Filius Antiochi, 1 Mach.s6. b. 6. 

Euphrates, Frugifer, five fructiticans, aut creſcens, Magnus 
fluvius Syrize Meſopotamiz e paradiſo promanans Moti, Genel.2. 
Cc. 14. Ptolemzo vero, in Armenia majore oritur 1n monte Pert- 
ardx ad Orientem, in Septentrionem flexus, terrx Chananze 
rerminus, Deur. 1. þ. 7. Jof. 1. a. 4. Joſephus lib. 1.. cap. 2. Ju- 
daic. antiquir. Vide Plinjum hbr. 5. cap. 24. Strabonem liÞ. 16. 
Volaterranum lib. 11. Geograph. in tine. Ultra hanc, Aﬀyrio- 
rum fita eſt terra, Euphrates dicitur quati T2 RVT, Hic fere 
ſemper in Scriptara dicitur 1 & WIN, id eſt, fluvius, & 1lle 
fluvius, five iltud flumen, Efa. 7.c. 20. & 8. b. 7. 

Eupolemus, Bene pugnans, vel bonus pugnator. G. Nomen 
vir!, 1 Mach. 8. c. 27. | 

Eutychus, Felix, aut bene fortunatus. G. Nomen adoleſcentis 
quem ſutcitavit Paulus, Act. 20. b. 9. 

| E Z 

Ezechias, :Fortitudo Domini, ſive apprehenſio Domini. Rex 
Juda tiltus Achaz, 4 Reg. 18. a. I. & 1 Par. 3. C. 23. 

Ezechiel, Fortitudo Det, five apprehenlio Det. Nomen pro- 
pherz, 1 Par, 24.C. 15, Ezech. 1.4. 3. 

Ezechicl, 1 Efd. 8. a. 5. Videns Deum. Nomen virt, Heb. Ja- 


- hazel. 


-Eze}, Ambulatio, ſive vilificatto, aut ſtillatio. Nomen lapidis 
viatoru in agro urbis Saul, ſub quo latuit David in fupremo di- 
Sreſſu a Jonatha, 1 Reg. 20. d. 19. LXx non habent. 

Ezer, Adjutorium, five atrium.. Filius Hur primogeniti Ephra- 
tha, 1 Par. 4. a. 4. Filius item Suthalz filii Zabad, 1 Paral. 7. d. 
2a & 142% 9. 

- Erziel, Fortitudo Dei, five hircus Dei. Filius Haraia, 2 Eſdr. 
3.Þb.8. 

Ezra, Adjutorium, five atrium. Nomen viri, 1 Paral. 4. c.17. 

_ Ezrahices, !ndigena, five Orientalis, 3 Reg. 4. d. 21. 
-Ezrel, Adjurorium Dei, five atrium Dei. Nomen viri, 1 Eſd. 
. 4a 

Ezri, Adjutorium five atrium meum. Nomen virt, 1 Par. 27. 
d. 26, At Judic. 6. b. 11. ubi legicur, Ad Joas parrem familize 
Ezrt : legendum Ad Joas Abiyezeriram, nam ubi nomen gene- 


.rale componitur ex duobus, aliquando i, fecundo praponitur 


YT AR, 

Ezricam, Auxilium reſursentis vel vindicantis, five atrium re- 
ſurgentis vel vindicantis. Dux domus Achaz, 1 Par. 3.d. 23. & 
28. a. 7. Filius Naariz hlii Semeiz, 1 Par. 3.d, 23. Filius Haſel 
filu Elaſa, 1 Par. 8.d. 37. 

Ezriel, Auxilum Del, five atrium Dei. Pater Saraiz, Jer, 36. 
f.26. & 1 Par.5.d.24. 


F 

Felix, Latinum eſt. Praſes fuit Judxz, AR. 24, f, 23. 

teiius, Latinum eſt, Nomen Portu prelidis Palzltinz & Ju- 
dam, AG 24. 8.28. & 25.4. 1. | 

Forrunarus, Latinum elt. Nomen virt, 1 Cor. 16. c. 17. 
Craal, Abjectio, five abominatio. Filius Obed, Judic. 9. e. 35. 

Gaas, Tempelias, vel commotio, Nomen montts juxta Tham- 
nath-ſare, in cujus Septentrionali parte Joſue ſepultus eſt, Joſ. 
24. $8. 30. Judic. 2. b. 9. & 2 Reg. 23.d. 30. 

Gaba, Collis, five calix. Civitas tribus Judz, Efa, 10. 
quz & Gahbaa diitur, Jol. 15. 8. 57. h 

Gabaa, 1dem. Nomen ejuſdem civitatis tribus Judz, Jo. 15. 
6 37. @ ag Keg. 23. bs. & 1 Par. 1. a. 6 

Gabaa, ſive Gabaath tiliorum Benjamin, & Gabaia Benjamin, 


S. 29, 


& Gabaa Saul, ſunt nomina ejuſdem urbis firz in tribu Benjamin,” 


1 Reg.11.b.4. & 10. d.26. & 13.c.16. & 2 Reg.23.d.29. quam 
zdificavit Afa rex Juda, 3 Reg. 15. e.22. & 2 Par.16. b.6. Eadem 
elt civitas quz. Geba, Judic, 20. a. 5. collis urbis Cariath-jarim 
in quo erat arca Domini, Eſt & alia ab ea quzeſlt in tribu Juda, 
1 Par. 2. f. 49. 

Gabaa, 1 Reg. 14. a. 2. ubi dicitur, Sub malo granato qua 
erat in agro Gabaa. In Hebrzo eſt Migron, pro in agro Gabaa 
& interpretatur, De gutture, aut timor, {ive horreum ejus, 

Gabaath, Coll:s, aut caltx, five excelſa hora. Nomen oppid; 
in tribu Benjamin, Jof, 18. d, 28. & 2 Reg. 23.d. 29. quod Efa. 
10. S. 29. dicitur Gabaath-Saulis, quod 1}lic domicilium haberet 
Saul. Vide 1 Reg. 10. d. 26. & 15. $. 34. 

Gabaathites, Idem, 1 Par. 12. a. 3. 

Gabae, Collis, aur calix. Civitas rribus Benjamin, Jof. 21. b. 
17. quz Gabeedicitar, Joſ. 18. d. 24. Eadem dicitur & Gabaa, 
ſive Gabaath Beajamin, five Gabaath Saulis. Vide Gabaa filio- 
rum Benj.min. 

Gabaon, Collis, vel calix, aut deorſum, vel eleyatio iniquitatis. 
Metropolis Hevzorum, ab Jeroſolymis 5o. ſtadiis diftans, Joſ.18. 
d. 25. Jer. 28. a. 1, Hxc e tribu Benjamin, tiliis Aaron elt ad- 
fcripra, Jof. 21. b. 17. | 

G1b:onitz, Idem. p. n, 2 Reg. 21.2. 2. 

Gabaonites, Idem, f. n. 1 Par. 12. a, 4: Cotlis ticus: 


. 


| 


HEB. CHALD. ET GREAC,. 


Gabbarha, Eminens, ve! excelſum. Grzxce dici:ur 2:$$5po7G&, 
id eſt, lapidibus ſtratus, & erat locus editior, vel ftra:um lapideum 
eminens Jeroſolymis, ub: Judicum erat fedes, Joan. 19. c. 13. 


as 


Gabathon, Dorfum, vel elevatio ejus, aut paipebrz ejus, {tve 
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| excelſum donum, Civitas 1n tribu Dan, Jof. 21. b.23. qux in 19. z482zy 
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d. 44. dicitur Gebbechon, 1ifdem confonantibus & punctis. 
Gabee, Vide Gabae. 

Gabelus, Terminus, vel limes, aut continium. D. Nomen 
viri, Tob. 1. c. 17. 

Gaber, Vir, aur virilis, vel fortis, aut Syriace, gallus gallina- 
ceus. Filtus viri, 3 Reg. 4. b. 19. 

Gabim, Ciſternzx, aut loculſte, five altitudines. Nomen urbis 
ſitz in Juda aur Benjamin quz eit uga ex illis pr quas trantiit 
Sennacherib cum iret oppugnatum Jeruſalem, Eta. 10. 8. 31. 

Gabriel, ' Vir Deus vel Dei, aur torcitudo Del, vel fortis meus 
Deus. Nomen angeli, Dan. 8. ce. 16. Luc. 1. b. 26. 

Gad, Felix, vel accinus. Filius Jacob ſepriumus, ex Zelpha 
ancilia Lix uxoris ejus, Gen. 30. b. 11. qui 1 Par. 5. C.18. dicitur 
"11 Hebraice. Nomen item prophetz, 1 Reg. 22. 4. 5. 

Gadde], Magnus, five magnirudo, aur ftimbria. Nomen vir, 
1 Ef. 2.c. 46. , 

Gaddi, Heedus, five felix, aut accin&us, vel Syriace, inciſus. 
Filtus Suit, princeps tribus Joſeph, Num. 13. b. 12. Nomen loc1, 
M1 1 Par. 12. b. 8. qui & Gadi dici videcur, cum Hebrzis, uſdem 
conſonantbus & punctis ſcribatur. 

Gaddis, Acervus, vel congeries, five felix, vel accinctus vir. 
D. Kilius Mathachiz, 1 Mach. 2. a. 2. 

Gadirz, De Gad, quod interpretatur heedus five felix vel ac- 
cinctus, Jof. 1.c. 12. 

Gader, Murus, five macera, vel fepes. Civitas in tribu Juda, 
Jof. 12.d. 13. qua Jol. 15. e. 36. dicitur Gelera, & a Stephano 
Antiochia, item & Seleucia. 

Gaderoth, Idem. p. n. Nomen urbis in tribu Juda, 2 Paralip. 
28. C. 18. 

Gaderothites, Jdem. C. n. 1 Par. 12. a. 4. TYTHN 

Gadgad, Felicitas felicitatis, aut accinctus exercitus, Nomen 
loct in quoaliquando cai:rametati ſunt filu 1ſael, Num. 33.d.32. 
Quz dictio, Deurt, 10. b. 7. Hebraice ſcribitur M127, exdemque 
elt interpretatio. | 

Gadi, Hadus, five felix, aut accintus : vel Syriace, inciſus. 
Pater Manahem, 4 Reg. 15. Cc. 14. Eft & nomen Joci, 2 Reg.23. 
d. 36. qui & Gaddi dict videtur, cum Hebrzis uſdem conſonanti- 
bus & punctis ſcribatur. | 

Gador, Murus, {ive maceria, aut ſepes. Nomen loci, 1 Par. 4. 
f. 39. Eadem videcur eſſe urbs quz & Gedor,cum Hebrzis, 1iſdem 
conſonantibus & punctis fcribarur. 

Gaham, Educens eos, (ive exitus eorum, aut exitus caloris. 
Filius Nachor ex Roma concubina, Gen. 22.4. 24. 

Gaher, Exitus caloris vel irz; Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 47. 

Galaad, Acervus te{limonii. Filius Machir tiliz Manaſſe filit 
Joſeph, Num. 26. d. 29. Pater Jara patris Hart, 1 Par. 5. b. 14. 
Res10 item Galilzz ad Orientem ultra Jordanem, Gen. 31.c.21. 
ub1 & dimidia tribus Manafles accepit poſſeſlionem cum tribubus 
Ruben & Gad, Num. 32. s. 39. & Deut.3.c.15. & Joſ.13.b.11. 
Eſt autem ad tergum Phoenices & Arabiz, collibus Libani copu- 
latus : exteriditur per deſerrum ad Amorrhzos, ubi Sehon regna- 
vit, Pfal. 59. b. 9. Heb. 60. & 107. b. 92. 

Galaaditz, Idem. p. n. 4 Reg. 15.d. 25. 091 

Galaadires, Idem. f. n. Qui elt ex Galaad regione, vel ex fa- 


' milia Galaad, Num. 26. d. 29. Judic. 12..C. 7. 


Galaaditis, Idem. Nomen loci, 1 Mach. 5. b. 17. 

Galal, Rota, ſive revolutio, aut coninium, vel marmor, No- 
men virt, 1Par. 9.C. 15, 

Galalaiz, Idem, 2 Eſd. 12. c. 35. 

Galatz, Lactanres, vel lactei, G. Gal. 3. a. 1, 

Galatia, Lactans,vel lactea. G. Alias Gallogrzcia Aſiz minoris 
provincia, Bythiniz contermina, a Gallis vocabulum trahens,quj 
in auxilium a rece Bythinx evocati, regnum cum e9, parta victo- 
ria, diviſerunt : ticque deince Graoas admixti,Gallosraci, deinde 
Galatz appellati ſunt. Vide Plinum hb, 5, cap. 32. Prolem. in 
5. Cap. 4. & Strabonem in 4. 

Galgal, ſive Galgala, Rota, {t1ve revolutio,” vel ablatio, aut 
aceryus acervi, vel revolutio accrvi. Nomen c1vitatis ultra Jor- 
danem, non procul ab Jericho, Ofee 9. d. 15. &'2 Ef. 12. þ.28. 
To. 4. d. 20. &F5.c. 8. & 1 Reg. 10. b. 8. 

Galilza, Volubilis, {ive volutabilis, aut rota. Syriz recio ad 
Septentrionem Judxzx ſta,quez ab ſolis occaſu Prolemaide civitate 
& Carmelo monte diſterminatur. Ab Oriente eam Hippene five 
Joppe & Gadara ſuis finibus reſecant. A Veridiano latere Scy- 
thopolis & Samaria ſuis utraque excipuntur regionibus, nec ultra 
fluenta Jordanis patiuntur extendi. Septentrionalia ejus a dextro 
latere Tyrus claudir, ficut ſcribit Egeſippus lib. 3. cap. 6. de Jero- 
ſolymorum excidio, & Joſephus cap. 2. lib. 3. belli Judaici. Tra- 
dunt vero hiſtorici duplicem eſſe Galilxam,  ſuperiorem ſcilicet & 
inferiorem. Superior juxta Tyrum, Sidonem & Cxfaream Phi- 
lippi fita eſt, qua gentes attingit ad Aquilonem. Iſta Galilza 
Gentium, Efxi. 9. a. 1. Matth. 4. c. 18. appellatur : vel quia 
illic Gentes uſque ad Salomonis tempora habitarint, vel quod 
Hiram regi Tyriorum oblata fit, 3 Reg. 9. b. 11. Hxc in tribu 
Nephthal: fita eſt. Inferior Galilza circa Tiberiaden & ſtagnum 
Genefareth in tribu Zabulon pobirta eſt, de qua Vatth. 3. c. 13. & 
4. C18. Chriſtus frequenter verſatus eſt in Galilza, Johan. 4. 
a: 3: Unde etiam Gahlzus voecatus eſt, Matth, 26. 5. 69. aut 
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propter Nazareth & Capharnaum, in quibus illi domicihum, 
Luc. 2. 9. 51. & 4.c. 16. Qrapropter etiam Julianus Imperator 
Chriltianos ſulebat Galilzos nuncupare, quod Eufebius libr. 10. 
cap. 35. Eccletiziticz hillorix, & alias ſxpe memorat. Gahilz! 
vero &1&i ſunt quod vicini fint Gentibus : & Galilza interpreta- 
tur continium,(icur Joſ. 13.4.2. in Hebrzo pyww92n M9191 55 
omnes limites Philiſtthiim : pro quo vetus interpres haber, Gal 
Iza Philiſthiim. Vide Joſephum libr. 3. cap. 2. de bello Judaico, 
& Egelippum lib. 3. cap. 6. . : 
PI Galilza, Joſ. 13.4. 2. plurale Heb. Gelifoth, fignificat confi- 
bw. n:a & limites, vide paulo ante. 
JaAtAgiN Galilzi, Volubiles, {ve volutabiles, aut rotantes, Luc. 13.4.1. 
221..G Galilzus, Idem. f. n. Marc. 14. $. 70. 
D'23 Gallim, Coacervantes,five tranſmigrantes,vel revolventes, aut 
wk diſcooperientes, Nomen vici Accaronis, unde dicitur fuifle Fhalci, 
: qui Michol duzerat uxorem poſt fugam David, 1 Reg, 25. g.44- 
Art Efa. 10. g. 30. Filia-gallim, vel Bath-gallim, eſt nomen urbis 
itz in tribu Benjamin aur Juda, per quam tranſit Sennacherib 
quum iret oppugnatum Hieruſalem. In eo antem Eſaiz loco, Filia 
Gallim ſcribitur, non Gallim ſimpliciter, 
9K Gallim, Efa. 15. b. 8. Gurrez, aut gutta tnaris, five coxcervan- 
ee © res, vel cranſmigrantes, aut revolventes, Heb. Eglaim. Civitas 
A non procul a limite Moabitarum. 
ev — , Lactans, vel lateus. G. proconſul Achaiz , AR. 
18.c. 12, 
—w9D3 Gamaliel, Retribvtio Dei, aut camelus Dei, five ablactatus 
ewain, Det. Hws Phadaſſur, princeps tribus ſuz Manaſſe, Numer. 1. 
- 2. 10, quidam item Phariſxus, Actor. 5. f, 34. Praceptor Pauli, 
SS 22.3.3. 
—\J Gamarias, Conſummatio Domini, ſive conſumptio Domini. 
yawans Filius Helc'z, Jerem, 29. a, 3, Filius item Saphan ſcribz, Jerem. | 
bd. c. 10. 
103 Camul, Retributio, ſive ablaRatio. Nomen' viri, 1 Paralip. 
NOWTY WE 16 —@ ; | | 
NC Gamzo, Etiam iſte, aur ſcirpus vel juncus iſte. Nomen urbis, 
waats 2 Par. 28. c. 18. | : 
ink Gareb, Scabies, aut Syriace, hydria. Nomen collis, Jer. 31. g. 
ROY 39. Nomen item viri, 2 Reg. 23.d. 38. & 1 Par. 11, $. 40. 
wm Gar1zim, Secures, vel ſcifſores. Mons Samarix juxta Galgal 
4 ultra Jordanem, Sichimorum imminens civitati, Judic. 9. a. 7. & 
7 euGiy Deur. 11.d. 29, & 2 Mach. 6. a. 2. 
OY Garmi, Offeus, vel ofla, aut peregrinationis aqua : vel Syriace, 
_— cauſa niea, 1 Par. 4.d. 19. 
PMBU] Gaſpha, Appropinquatio oris, five accedens huc. Nomen loci, 
wes 2 Efd. 17. c. 21. 
ANY Gatham, Tactus eorur, vel mugitus eorum, aut mugitus per- 
Ks _— {\mplicis. Filius Elphaz filu Efau, ex Ada uxore, Gen. 
; 6.0.11. | 
1913 Gaulon, Tranſmigratio eorum, vel reſolutio eorum : aut ex 
= ho Syro & Hebrxo, intus manens. Nomen civitatis refugii in Baſan, 
Jot. 20. c. 8. & 1 Par. 6.f. 71. 
=} Gaza, Fortis aut capra. Nomen urbis Palzſtinz, Gene. 10. c. 


7 18, & 1Reg. 6.4. 17. AR.8, e, 26, Hee urbs reſpectu tribus 
 Juda magis vergebat ad Meridiem quam ad Occidentem, Jol. 10. 
8.41. & 4Reg. 18. b.8. 


213 Gazabar, Theſaurarius, 1 Efd. 1.d. 8. In Hebrzo eſt appella- 

We > 7G fivum, per manum Mithrigatis theſaurarii. 

11 Gazam, 4:ruca, vel vellus eorum, aut tranſitus eorum, five 

io Fw, tondens eos. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 48. 

—y Gazzi, \ortes, aut caprz, vel hirei. Nomen populi, Jofuz 
EE: .Y 3. 

324, 4494 


Garzaris, Vide poſt Gazer. 


of 5nd puZ ns Gazenſes, Fortes, aut caprez, vel hirci. D. 1 Mach: 11.f. 26. 


13 Gazer, ſive Gazera, Praeiciflio, aut divilio, vel fententia. No- 
Dy Fe. men ctvitatis a Salomone zdihcatz, 3 Rep. g. c. 15. Jof. 10.f.33. 
__— & 16,4. 3. quzex tribu Ephraim data tuit Levitis, Jof. 21.b.21. 

& 1 Paral. 6.f;67. & 7, f. 29. & 14.d. 16. in quarto miliario 
Nicopohs. 

WEL OY Gazaris, Idem. D. 1 Mach. 13.g. 54. 

7 ,0v1durs Catophylacium, Ubi gaza, id eſt, theſauri templi ſervabantur, 
ex Peri:co & Grazco, Luc, 21. a, 1, 

imÞi | Geba, Collis, aut calix,five vas. Nomen civitatis de tribu Ben- 

ies j2041n, poſteris Aaron datz, 2 Efd. 11.4, 31. quz & Gaba, Ga- 
bar, Gabaa Benjamin, & Gabaach dicitur, Vide Gabaa. 

_—_ Gebal, Terminus vel limes. Nomen civitatis Syriz , Pal. 

F208 82. b, 8. quz nunc Gebel dicitur reite Volaterrano : appel- 


i latur & Biblus. 


wo Gebbai, Dorſum, five elevatio, aut ciſterna, vel locuſta : aut 
Ede Syriace, ex.ictor, Nomen viri, 2 Efd. 11. b;8. 
"23 Gebber, Vir, aut virilis, tive fortis : vel Syriace, gallus gallina- 
a 230 ceus. Nomen viri, 1 Efd. 2. b. 20. | 
N21 Gebberhon, Dorſum five elevario ejus, aut palpebrz ejus.ſive 
a Badſhuy excel{um donum. Nomen civitatis Levitis datz in tribu Nan in 
rerra Philifthinorum, Jol. 19. d. 44. que cap. 22. C. 23. dicitur 
we Gabarthon. Vide & 3 Reg. 15. f, 27. 
"21 Geddel, Magnus, five magnitudo, aut fimbria. Nomen viri 
| , , . 0 
REAL 2 Edd. 2. c. 56. 
mw Geddeltu , Magnitudo, aut fimbria. Nomen viri, 1 Parat. | 
Ide 25. Þ. 4. | 
ay! Gedd:e!l, Hexdus Dei, five felicitatis Deus, aut accinRionis vel 
rn expeditions Deus. Filius Sodi, Num. 13. b. 11. 
ion" Cedelias, Magnicudo Domini, auc fimbria Domini. Filius Phaſ- 


y:xiag me. Jer. 38.2. 1. 


| 


1 


[ 


i 


4 


\ Joſ. 13,4. 2. & 1Reg. 27.c.8. 


INTER PRET. NOMIN. 


Gedeon, Conterens vel confringens : aut ex Syro & Hebrxo, V3 
ab ciſſio iniquitatis. Filius Joas, judex in Iſrael, Judic. 6.b. 13. ng, 
qui Joas & Jerobaal dicus elit, Judic. 6. f. 32. Heb. 'I'W, Pater 
Abidan principis tribus Benjamin, Num.1.4.11. 

Gedera, Murus, five maceria, aut ſepes.” Nomen civitatts tri- "1713 
bus Judz, Jof. 15. e. 36. quz a Stephano Antiochia, irem & Se- jan, 
leucia vocatur ; vetus interpres vertit ſepes, 1 Par. 4.d. 23. 7 

Gederites, Idem. 1 Par. 27. d. 28. W714 xd dverns 

Gedorathaim, Idem. p. n. Nomen urbis in tribu Juda, Joſ. I'nTh1 * 
ts” uh | RI .. 

Gedor, Murus, five maceria, aut ſepes. Nomen civitatis tri= 1173 
bus Judz, Joſ.15.g.58. & 1 Par. 4. C.18, & 12. a. 7. Eadem vide- ,,q;, 
tur eſſe urbs quz & Gador, quum Hebrzis iiſdem conſonantibus 
& puntis ſcribacur, Filius Phanuel, 1 Par. 4. 3. 4. Filius Abiga- 
baon, 1 Par. 8. c. 3o. 

Gehenna, Vallis deceptionis vel triſtitize five divitiarum : aut ,7c,,., 
Syriace, infernus. Þ. Nomen loci, Martr. 18. b. 9. : 

Ge-hennom, Vallis decipiens vel contriſtans eos, ſive: vallis 2373 
divitiarum ſuarum : aut Syriace, infernus. Nomen vallis, Jof, g&ggyE wy; 
I5. b. $. tribui Benjamin dat#, 18. c. 16. Interdum fcriptum I 
reperias Ge-ennom, 

Gehon, PeRus, ſive eduRio, aut exitus, five vallis gratiz vel J\'3 
manſionis. Fluvius qui e paradiſo terreſiri labitur, Gen, 2, b.13. wy 
Joſephus Nilum vocat, 

Gelboe, Revolutio inveſtigationis, vel ſcrutationis,aut acervus Plas 
tumoris vel inflationis : aut ex Hebrzo & Syro, revolvens depre- j4ap;e 
cationem. Montis nomen,1 Reg.28.4.4.& 31.2.1.& 1Par.10.4.1. Y 

Gelonites, Exultans, ſive revolvens, aut tranſmigrans, aur re- 273 
velans yel detegens, 2 Reg. 23. d. 34. Yewiryg 

Gemalli, Retributio vel merces, aut ablaRtatus, vel camelus. 1703 
Pater Amiel, Num. 13. Þ. 13. gap? 

Gemelli, Vallis falinarum , aut nautarum, ſic interpretatur M2DN'3 
Hieronymus, 2 Reg. 8.d. 13. Nomen vallis. yiety 

Genelar, five Genezareth, Hortus principis, vel prote&io Joynzgir 
principis. D. Stagaum Galilzz, juxta quod Chriſtus Apoſtolos 
vocavit, Luc, 5. a, 1. alias mare Galilzz & Cinnereth appella- 
tum. Habes elegantiſflimam hujus lacus, ſimul etiam regionis 
vicinz deſcriptionem in Egefippo hb. 3. cap. 26. de excidio Jero- 
ſolymorum, Marc. 6, g. 53. & 1 Mach, 11. g. 67, Vide Cenereth 
& Ceneroth. 

Geneſar, Matt. 14. d. 34. in Grzco Gennefaret : & Hebraice J-ynou(tr 
interpretatur hortus vel protectio principis, {ive hortus vel pro- 
reaio miniſtrantis, D. 

Gennzus, Generoſus, G. Nomen viri 2 Mach, 12.4.2, mYyora& 
Genthon, Hortus, vel viridarium, aut proteRio ejus, Nomen I\33 
viri, 2 Efd. 10. a. 6. 14arye wy 
Genubatch, Furtiva, vel furtum, aut proteRio, vel hortus filiz, T'293 

Filius Addad Idumzi adverſarii Salomonis, 3 Rep. 11.d, 20, gerifa+ 

Gera, Ruminatio, five peregrinatio,aurt certatio, vel conflitus, WY 
Filius Benjamin, Gen.46. c. 21. qui 1 Par.. a. 2. Ahara dicitur : yne; 
quo loco dicitur tilus Bela filii Benjamin, Pater item Aod, Judic. 

3- b. 15. Pater item Sernei viri de cognatione domus Sayl , 
2 Reg. 16. b. 5. 

Gerara, Peregrinatio, vel certatio, aut conflitus; Metropolis 19 
terrz Pa!zſtinz, in qua natus eſt Iſaac, Gen. 10. C.19. & 20. 4.1. jers? 
& 26. a. 1. Ab hac Geraritica regio nomenclaturam ſumpſir, 

2 Far. 14.d. 13. quz olim terminus Chananzorum fuit ad Au- 
itralem plagam. 

Geraſzni , In Graco Gergeſeni : & Hebraice interpretatur 34234ouv9? 
peregrinationi ſive conflictui, aut ruminatfoni appropinquantes, 
D. Nomen civitatis quz eſt ultra Galilzam, Marth, 8. d. 28. 

Geraſeni, Marc. 5. 4. 1. & Luc. 8. d. 26, in Grzco Gadareni : 3afeplwe? 
& Hebraice interpretatur ſepti vel murati. D. 

Gergeſzi, Peregrinationi, vel conflictui, aut ruminationi ap- "DI'J 
propinquantes.: Populi, Gen. I5. S. 20. Npjraties 

Gergeſzus, Idem. \. n. Filius Chanaan, Gen. 10. c. 16. xppoa 

Gerreni, Incolz, five peregrini, aut certantes, yel confligentes. -«ppiyer 
D. Populi, 2 Mach. 13. g. 24. 

Gerſan, Advena ibi, tive peregrinus nominatus. Filius Moſis, DON 
Exod. 2.4, 21, Heb. Gerſom, wpouy 

Gerſom, Idem. Filius Moſis, 1 Par. 6. e. 61. f, 71. & 15.4, 57, 103 

vi Exod.2. d.21. Judic.18. g.30. Hebraice dicitur Gerſom, licet 4p 
ib & aliis aliquot locis corrupte impreſſum ſit Gerſam, Eſt & 
alius Gerſom de filiis Phinees, 1 Efd. B; a. 2. - 

Gerſon, Exilium ejus, vel peregrini mutatio. Filius Levi filii [OY 
Jacob, Gen. 46. b. 11.& 1 Par, 6.4. 1, & 23. b. 6. Qipouy 

Gerſonni, Exul, vel peregrini-mtitatio, pro Gerſonite, 1 Par, 'IVV 
26.C. 21. oy neony 

Gerſonitx, Idem, Num. 26. f. 57. gapowyor 

Geruth, Peregrinatio. Nomen loct, pro quo vetus interpres FWMU 
vertit peregrinantes, Jer. 41.9. 17. fapod 

Gerzi, Securis, five ſciſſor. Nomen pagi, 1 Reg. 27. c. 8. 

Geſan, Appropinquany, aut vallis mutationis five eboris vel JO'3 
fomni. Filtus Jehaddai, 1 Par. 2. f. 47. gerony 

Geſſen, Appropinquatio, vel approximatic« Regio £gypti, JU3 
ubi Jacobus Patriarcha'cum fuis habitavic kberis, quam nonnulli _'\,, 5% 
(ut Hieronymus in Hebraicis queſtionibus autor eſt) Thebaidem 
yocant, Gen. 46. c. 28. | 

Geſlur, Vallis aſpetus, aut vallis bovis, five vallis murus, "NOI 
aut pons. Nomen regionis Syriz, 2 Reg. 3.4. 3. & 1 Par. 2.C. Joe 
23. 03.0 3. mo 

Geſſuri, Idem. Regio Syrix, quz & Geſſur, Deur. 3; b. 14. 03 
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HES®#s GALD. 


Geth, Torcular. Nomen civitatis Palzſtinz a Roboam con- 
firutz, 2 Par. 11.b. 8. Unde Jonas prophera, 1 Reg. 6. d. 17. 
& 17.8. 51.& 4Reg. 14. f. 25. Quz alias & Anthedon, item & 
Agrippa, aufore Volaterrano lib, x 1.dicitur, 

Gerhaim, Idem. p. n. Nomen civitatis ad quam fugerunt Be- 
rothitz interfeRores 1sboſeth, 2 Reg. 4.4. 3. & 2 Eſd.11.d. 33. 

Gerhzus, Torcular, 2 Reg. 6. b. 11. 

Gethxi, Torcularia. Nomen populi, Joſ. 13. 4. 3. & 2 Reg. 
15.9. 19. 

Ct 1 Res. 30. $. 27. ſcribe Jether, & vide VIV, 

Gether, Vallis explorationis vel contemplationis, ſive torcular 
explorationis, aut vallis turturis. Filius Aram, Gen. 10. d. 22. 
Ab hoc Acarnanii five Carii (ut refert Hieronymus in quzft. 
Heb.) originem traxere. 


Gerh-hepher, Torcular fodiens, vel explorans, ſive torcular | 


confundens aut exprobrans. Nomen civitatis in tribu Zabulon, 
Joſ. 19.4. 13. 

Geth-remmon, Torcular mali punici, aut torcular excelſum. 
Nomen civitatis. Duz autem fuerunt : altera data tribui Dan in 
poſſeſlionem, Jol. 19. d. 45. altera tribui Manaſſe. Ambz au- 
ten Levitis poſtea aflignatz, Jof, 21. c. 25. 

Gethſemani, Vallis pinguedinum, five vallis olei, aut vallis 
pinguiſlimus. Efa.28. a. 1. pro Gethſemani, vetus interpres ver- 
tit, Vallis pinguium. Scribi deber Ge-ſemani. D. Nomen vallis 
quz eſt ad radices montis oliveti, Matr. 26. d. 36, Mar. 14. d.32. 

Gezer,; Prxſciſlio, five diviſio, aut fententia. Nomen ctvitatis, 
2 Reg. 5. d. 25. Eadem civitas quz & Gazer dicitur. 

Gezem, qui & Gazam, 2 Efd. 7. e. 51. Vide Gazam. 

Gezeron, Preſciſſio doloris, five fortitudinis, aut diviſio, vel 
A doloris five fortitudinis. D. Nomen civitatis, 1 Mach. 
4. b. 15. 

Gezonites, Tondens, ſive tranſiens, 1 Par, 11,f, 34. 

Gezez, Tondens , aut vellus, five tranſitus. Filius Caleb, 
1 Paralip. 2. f, 46. 

I 

Giah, Educio, extractio, derivatio, eruptio, aut gemitus, ſive 
ſuſpirrum. Nomen loci, 2 Reg, 2, f. 23. 1n tribu Benjamin : pro 
quo interpres vertit vallis. 

Gibli;, Termini vel continia, aut terminus maris. Populi civi- 
tatis Gebal, in Syria habitantes : de qua Pfal. 82. b. 8. Heb. 83. 
Ezec. 27. b. 9. & 3 Reg. 5. d. 18. aut ſimpliciter Lapicidz. 

Gideroth, Muri, five maceriz, aut ſepes. Nomen civitatis in 
tribu Juda, Jof. 15: f. 41. 

Giezt, Vallis vitionis , aut vallis peRtoris. Famulus Eliſe, 
4 Reg. 4. b. 12. 

Gihon, Pectus aut eductio, vel exitus, five vallis gratiz vel 
manfionis. Fons in civitate David, qui aliter dicitur Siloe, Joan; 
9. 4.7. & 3 Res. 1.e. 33. &2 Par. 32.f, 30. & Efa. 8. c. 6. & 
apud paraphraſten Chaldzum. Juſlit David filium ſuum Salomo- 
nem ungi in regem juxta fontem Gihon, qui optaret regnum 


ET GREC. 


Gorg1as, Terribilis, vel velox. G. Nomen viri, 1 Mach. 3.e.38. wp; 
Gortyna, Pharetra, G. Nomen loci, 1 Mach. 15.d. 23. 29 ye, 
Goſem, Appropinquatio, vel approximatio. Nomen duarum [W1 

| regionum, quarum altera elt in &gypto, de qua Gen. 46. C. 28. 39% 

& 47.4. 1. Altera vero in Terra ſanca, in tribu Juda; Jo. 10. g. 

41. & 11.C. 16. & 15.f. 51, Pro Goſem legitur Geflen in La- 

tinis & Grecis codicibus, Gen. 46. c. 28, d. 34. & 47.4. 1. 

- Goſſlem, Pluvia, aut appropinquatio corum : vel Syriace, cor- ZWI 

poralis. Nomen viri, 2 Efd. 2.d. 29. 

Gothoniel, Hora, five tempus meum Deus. Nomen viri, 2 
2% 63%; 

Gozan, Tonſto, aut vellus, five tranſ{itus, vel corpus nutriens : 
aut ex Syro & Hebrzo, intus nurriens. Nomen fluy1 in Mefopo- 
ramia, 4 Reg.17.4.6.& 19.C. 12. & 1 Par. 5. d. 26. Efa.37.C.12. 

G R ' 

Greci, Hebraicedicitur Jevanim, id eſt, deceptores vel contri- T1210 
ſtantes, ſive coeno(i, aut columbini. Grace vero, robult: vel for- z,,1,,:. 
tes interpretatur, Joel. 3. b. 6. 

mM 


23 


ynour - 
Par, ITY 

YIyin?. 
(11 
»Cay 


filu ſui perpetuum & perenne efle, ſicuti aquz Gihon perennes | 
erant. Hxc Hebrx1. | 


Gilo, Exulratio, five revolutio, vel tranſmigratio, aut revela- | 
rio vel detectio. Nomen civitatis in tribu Juda, Jo. 15. f. 51, & | 


2 Reg. 15. b. 12. 

Gilonites, Exuſtans, ſive revolvens, vel tranſmigrans, aut re- 
yelans, ve} detegens, 2 Res. 15.c. 12. 

Gineth, Hortus, vel protectio. Pater Thebni, 3 Reg. 16. e, 21. 

Gnidus, Vide Cnidus. 

G O 

Goatha, Tactus ejus, aut mugitus ejus. Nomen loci non pro- 
cul a Jeroſolyma dittantis, Jer. 31. 8g; 39. Hunc Lyranus Golgo- 
tha eſſe putar, 

Gob, Ciſierna vel locuſta, aut altitude. Nomen loci, 2 Reg. 
21.4. 18, 

Godolias, Magnitudo Domini , aut fimbria Domini. Filius 
Ahicam hilii Saphan, 4 Reg. 25. e. 22. Filius item Amarie, S0- 
phon. 1. 4. 1. | 

Gog,;Tecum vel ſolarium, five tegulatum, Nomen regis Ma- 
Forum {ive Gogitarum, Ezech. 38, a. 2. & 39, C. 11. APO. 20. 
C. 8. Filius Joel, x Par. 5. a. 4. 

Golan, Tranſmigrario ſ1ve revolutio : aut ex Syro & Hebrzo, 
intus manens. Nomen c1vitatis in Baſan, Deuter. 4. 8. 43. quz 
fof. 20. c. 8, dicitur Gaulon , licet Hebraice Golan tesatur, 
cur & hic. | | 

Golgotha , Calvaria, ubi ſcilicet ſunt calvarixz mortuorum. 


Syrum ſive Chaldaicum vocabulum, quantum ad terminationem 


attinet, Mons craniorum eft in parte Aquilonari urbis Jeruſa- 
lem, in quo crucitixus fuit Chriſtus Dominus noſter , Joan. 
19.d. 17. 

Golizch, Tranfmigratio, aut accumulatio, five revolutio, vel 


detectio. Nomen gigantis quem expugnavit David, 1 Regum | 


19%.4.4 

Gomer, Contfummans, vel conſumens, aut deficiens. Tilius Ja- 
pheth, Gen. 10. 4.2. a quo Gomerit#,qui nunc Galatz dicuntur. 
Secundum Hebrzos, dedit nomen Africe. Hoc nomen habuirt & 
filia Debelaim uxor Ofee, Ofee 1. a. 3. 

Gomor, Genus menſurx, 1d elt , decima pars ephi , Exod. 
16.4 36. _ 


Gomorrha, Populus rebellis, aur populus timens, five mani- | 


pulus, vel ſervitus : aut Syriace, lana. Civitas Pentapoleos; ad 


4 IIS 2 es er oc 


OD nos er 


= 


Gracaa, Eſa. 66. f. 19. Ezech. 27. d. 19. In Hebrzo elt Javan, 
qui fuit filius Japhech, a quo denominata eſt Gracia vel lonaa, 5,4 
& 1interpretatur decipiens, vel contriltans,ſive coenofa, aut colum- 
bina. Grace vero robuita vel fortis, AR. 20. a. 2. 
Grecus, Idem. m. g. Galar. 3. d. 28. 
_ WE u : 
Guel, Redemptio Dei, five exaltatio Dei. Filius Machu, prin- RR} 
ceps tribus Gad, Num. 13. b. 15. yidina 
Guni, Hortus, five protegens. Filius Nephthali, Gen.46.c. 24. 14 
& 1 Par. 7.C. 14. Your 
Gunitz, Idem. Num. 26, f. 48. — 
Gur, Catulus, iive habitario, aur collectio, vel timor. Clivus Ma 
montium Jeblaam, 4 Res. 9. f. 27. Ye 
Gur-baal, Catulus idol: vel dominantis,aur ſubjicientis vel po =y2 11 
ſidentis : aut peregrinatio, five timor, aut habitatio idoli vel do- 


£2ilw 


 minantis aut ſubjicientis vel poſſidentis. Nomen loci, 2 Par, 26. 


a. 7. 1n quo Arabes habitaverunr, Eadem quz Gerara, 


H 
Haba, Abſconſio, vel dileRio : aur Syriace, peccatum, vel ob- "TIM 
Iigatio, Filius Somer, 1 Par. 7. $, 34. iafa 

Habaccuc, Luctator, vel amplexans. Nomen prophetz, Ha- PP 
dac- 4,4. dupants, 

Haber, Socius, aut particeps, ſive incantator, aut livor. Filus NIN 
Baria filii Aſer filii Jacob, 1 Par.7.f.32. Judic.4.b.11. vir Cinzus. «82; 

Haberitz, Idem. p. n. | 

Habia, Abſconſio Domini, aut dile&tio Domini : vel ex Syro & "M1 
Hebrzo, debitum, vel obligatio Domini. Nomen viri, 2 Efd. 7. :8ie 
f. 63. qui 2 Ed. 2. c. 61. ; pron Hobia. 

Habor, Socius aut particeps, five incantatio, aut livor. Nomen an 
fluvii, 4 Reg. 17.4.6. & 18. c., 11. & 1 Par. 5.d. 26. FI2PT. 

Habſanias, Debitum clypei Domini, ſive dile&tio, vel abſconſio "MI%AN 
clype: Domini. Pater Jeremiz fil Jezoniz, Jer. 35, 4. 3. 22Ga5ciu 

Hacathan, Vide Eccetan. 

Hacel-dema, Ager ſanguinis. Syrum eſt. Nomen agri pecuniis IQ —pn 
iis quibus Chriſtum vendiderat Judas proditor, emptt in ſepul- ag3g alua- 
turam peregrinorum : qui hodie monſtratur in Elia ad Anitra- 7@- 
lem plagam montis Sion,teſte Hieronymo in locis Hebraicis, Mat, 

27. 0 AE 2..C- 19% 

Hachamoni, Saptens, vel fapientiflimus, aut hamus numerati- !J)!DIN 
on15 vel muneris, five expectatio muneris, Pater Jesbaam, 1 Par. &,auay? 
11.C. 11. Pater Jahiel, 1 Par. 27.d. 32. 

Hachelai, Expe&tans dominum , five hamus Domini. Pater "7IN 
Atherſatha, 2 Efd. 10. a. 1. ataxia 

Hachila, Spes in ipſa, aut hamus in ipſa, five palatum, vel dul- mS1yn7 
cedo in ipfa. Collis eſt in forte tribus Judz, ad deſertum Ziph, ,__*x*** 
in quo latuit »David, 1 Reg. 23.c. 19. & 26.4. 1. arcem habens ah 
natura munitiflimam, om ab Herode extructam Meſfida nomine, 

id elt, munitionem, . 

Hacoc, Sculpror, aut ſcriba, five legiflator, Civitas, 1 Par. 6. PPT wet 
Ss. 75. hac eadem efle videtur, quz alias Hucuca dicitur in tribu mTppr 
Nephthali, jof. 19. c. 34. ES IT 

Hacupha, Preceptum oris, aut ſcilptura oris, Nomen viri, 

1 E3.0 $2. 

Hacces, Vide Acces. 

Hacus, Spina, five zſtas, aut tzdum, five vigihia, vel finis, vr 
Nomen viri, 2 Efd. 3. e. 21, &kyds 

Hadad, Acutus, vel gaudens ; aut Syriace, novus vel unitas, TIT 
Filius Iſmahelis, 1 Par, 1. b. 30. qui Gen. 25. b. 15. dicitur TIN az 
Hadar, 

Hadali, Ceſſatio, vel vetatio, aut deſe&us. Pater Amaſa, 2 Par. "710 
28. b. 12. FPETT 

Hadaſſa, Novitas, aut menſis: vel ex Syro & Hebrzo, unus "TOUT 
aries. Nomen ctvitatis in tribu Juda, Joſ. 15. e. 37. &.S 98, 

Hadid, Acutus, five gaudens : aur Syriace, novitas : vel ex Syro TIN 
& Hebro, una manus. Civitas, de qua 2 Ed. 11. d, 34. a SM 

Hadrach, Acumen, five gaudium teneritudinis, vel cubiculum JTVW1 
tuum : aut ex Syro & Hebrxo, unitas, vel novitas teneritudinis. od:4 
Civitatis nomen , Zach. 9.a. 1. Quidam Syriam fuiſſe putant, 
Hieronymus in locis Heb, terram Damaſci credidit. 

Hadriel, Grex Det, aur ablatio Dei, {ive privatio Dei. Gener "I"y 
Saulis, maritus Merob, 1 Res. 18. e. 19. Spina 

Hadfi, Novitas, aut menſis, aut ex Syro & Hebrzo, unius mu- UN 
nus, aut novum munus. Nomen loci, 2 Res. 24.4. 6. ddug 


Orientalem plagam terrz Jude fita in vinia Sedom Ge;7 9.0.23. 


Gomorrhai. Idery, Gen. #8. 6, 20: 


Hagab, Locuſta. Nomen vari, 1 Efd. 2. c. 46, IN 248 
Ha5aba, Ifem. Nomen etiam viri, 1 Efd. 2.c. 45, Tan 


dn vapracr©t 


mavn 


» .£ 
«> 1).naulah 
TAN 
PIT) 


man 


0 s * 
a faſy, 


"wnen 


aual foe 


pen 
& 10 y 
Rn 
eauadty 


weilely 


ITT, 
Jon 
OTPRL, 
114A 
—RDIN 
&.1'2 Uta 
{7 


APY 


xn 
& 124 24A 
In 

Sd var 
ein 


ay artas 


oe. 
INN 4, FR 


INTER PRET. NOMIN. 


Haggia, Teſtivitas Domini, vel ſolennitas Domini, aut gyrus 
Domim. Fils Verari, 1 Par. 6. C. 29. 

Haggith ſcribendum, non Aggith, cum per T1 ſcribatur He- 
braice. Vide Ageith, 

Hai, Acervus, vel coaceryatio. Civitas Amorrh#orum trans 
Jordanem ſupra Jericho ita, juxta Beth-aven, ad Orientalem 
plagam oppidi Bethel, non longe ab eo diſtans, Joſue 7. a. 2. & 
12.C. 9. Cujus regem ſuſpenderunt filii Iſrael, Jof. 8. f. 23. H&C 
Efa. 10. f. 28. Ajath appellatur. Hieronymus in locis Hebraicts 
Agai quoque appellat. Hujus mentio habetur etiam Gen. 12. b. 
8. Joſ.12.b.9. & 1 Efd.2.b.28. Hai autem,cujus mentio fit Jer. 49. 
a.z, eſt Ammonitarum, & ſcribitur Hebraice 'y ſine Tempharico. 

Hai, Cumulus. Eadem urbs quz & WT, Nehem. 11.0. 30. 
Legendum per y Ajah, LXX non habent. 39 þ 

Hala, Dolor tive infirmitas maxille,ſive principium humilitatis 
vel teneritudinis. Nomen fluvii, 4 Reg. 17. 4. 6. & 18. C. 11. 

Halaa, Infirmitas, five rubigo. Altera uxor Afhur , 1 Fara- 
lip. 4.4.5. £1 

Halcath, Porrtio, ſive diviſio, aut lenitas, vel lubricatio. Civitas 
in tribu Aſer, data Levitis, Joſ. 19. b. 25. Quz & Helcath dict- 
tur, Jol. 21.c. 30. 

Halhul, Dolor, five principium doloris vel immunditiz : aut 
expectatio doloris vel prophanationis, five obſtetricatio doloris. 
Nomen civitatis in tribu Juda, Jol. 15. g. 58. 

Halicarnaſſus, Caput maritime habirationis, vel maritima Ca- 
riz inſula. G., Urbs Cariz, principum regia circa initium Tauri 
fita, 1 Mach. 15.d. 23. 

Hallelu-ja, Laudate Dominum, Pal. 146. a. 1. Heb. 147. 

Famathzvs, Indignatio, five calor : aut murus, five uter vel 
lagena. Filius Chanaan, Gen. 10.c. 17. & 1 Par. 1. b. 16. a quo 
Hamath urbs quam Macedones Epiphaniam nuncupaverunt, ali 
Antiochiam, ut nonnullis placer. Videtur quibuſdam efle urbs 
tribus Nephthali, quz Emath dicitur : a qua Circumyjacens regi0 
ſic dita et. 

Hamdan, Cupiditas, aut calor judicii. Filius Diſan filii Seir 
Horrxi, Gen. 36.c.26. qui 1 Par. 1.c.41. dicitur [MN Hamran. 

Hammoth-dor, [ndignatio vel calor generations, aut pilz vel 


ſphere five habiratiomis. Civitas, Jof. 21. c. 32. quz de tribu 


Nephthali non ſolum Levitis, imo etiam profugis homicidis 
pro tutiflimo aſylo elt athignara. 

Hamon, Calor,aurt ſol,ive ira ejus. Nomen civitatis, Jol. 19.b. 
28. & 1 Par.6. $.76. in tribu Nephthali. 

Hamran, Alinus, vel lutum, aut vinoſus. Filius Diſan fit Seir 


Horrzi, 1 Par. 1. Cc. 41. qui Gen. 36. c. 26. dicitur Hamdan. 


Hamuel, Calor, ſive ira Dei : aut ex Syro & Hebrzo,viderunt 
Deum. tHilius Maſma, 1 Par. 4.d. 26. 

Hamul , Pius, five miſericors, Filius Phares filii Jud, Genef. 
46, b. 12. & 1 Par. 2.4.5. 

Hamulic#, idem. p. n. Num. 26. c. 21. 

Eanameel, Gratia ex Deo, five miſericordia vel donum a Deo. 
Filius Sellum patruelis Jeremiz prophetz, Jer. 32. 4. 7. 

Hanan, Gratioſus, vel pius ſive miſericors, aut donans. Filius 
Maacha, 1 Par. 11. 8. 43. Filius Sizac, 1 Par. 8. c. 22. Filius Aſel 
hlu Elaſa, 1 Par. 8.d. 37. & 9.9.44. & 2 Efd. 7. c. 48. & 8. b. 
7. Filius Jegedehz, Jer. 35. a. 4. & 1 Par. 4.C. 20. 

Hananeel, Gratia Dei, five miſericordia Dei, aut donum Dei. 
Nomen turris Jerofolyme, 2 Efd. 3. a. 1. Jer. 31. 8. 38. 

Hanani, Gratioſus, aut donans, vel pius, five miſericors. Pater 
Jehu propherz, 3 Reg. 16.4.7. & 2 Par.16.c,7. Nehem.12.c.35. 

YHanania.;five Hananias, Gratia Domini, five miſericordia Do- 
mini, aut donum Domini. Pater Selemiz patris Jeri, Jer: 37. 
C. 12, Pater item Sedeciz principis, Jerem. 36. c. 12. Filius Zoro- 
babel filii Phadaia, 1 Par. 3. d.19. & 8. c. 23. Nomen prophetz, 
Jerem. 28. a. 1, Unus item e ducibus regis Oziz, 2 Paral. 26. b. 
11, ubi ſcribitur Hebraice W92N. Etiam hoc nomine vocaba- 
tur ille qui cum Daniele propheta a Nabuchodonoſor in capti- 
vitate enutritus fuir, cui prapoſitus eunuchorum, Sidrach nomen 
:mpoſuit, Dan. 1. b. 7. 

Hanathon, Gratiz, vel miſericordiz donum. Civitas in ter- 
ra Zabulon, Joſ. 19. b, 14. Scribendum Nathon, id eſt, dando, 
aut dare, 

Hanes, Gratiz vexillum, ſive gratiz tentatio, vel fuga : aur ex 
Hebrzxo & Syro,gratiz miraculum. Civitas Egypti, Efa.30.4.4. 

Hamel, Gratia, five miſericordia Dei, aut requies vel donum 
Dei. Hlius Olay 1 Par. 7. g. 39. Filius Ephod, princeps tribus 
Minaſe, Num. 34. d. 23. | 

Hanni, Afﬀictus, vel pauper, five reſpondens. Nomen viri, 
2 Ed. 12. a. 9: | 

Hanon, Gratwſus, five miſericors, vel donans,five requiefcens. 
Filius Naas regis filiorum Ammon, 2 Res. 10.4. 1. & 1 Paral. 
19. 4. 2. 

Hanun, Idem. Nomen Yiri, 2 Efd. 3.c. 30. 

Hapham, Thalamus eorum, five coopertura eorum, aut litus 
zorum, Filus Hir, 1 Par. 7,c. 13. | 

Hapharaim, Fodientes, aut explorantes, five confundentes, aut 
_—_— five confundens mare. Civitas in tribu Ifſachar, Joſ. 
19. b. 19. 

Haphſi-ba, Volunras mea in ea. Mater Manaſſe, 4 Reg.21.4.1. 

Happhim, Thalami, ſive cooperti,aut litus maris. Filius Machi?, 
SEUr. 7.C. 15. 

Harad, Stupor, aut tremor. Nomen fontis, Jadic: 7. a. 1. 

Harada, Idem. Locus in quo caſtrametati ſunt filii Iſrael-pro- 
fi de Sepher, Num. 33, c. 24, 


Haraia, Calor, aut ira Domini. Pater Eziel, 2 Ed. 3. b 8. Fan ; 
Haram, Vide Harim. donyin; F 
Harama, Vide Harma, 1 Reg. 30. 8. 30. an 0 
Haran, Ira, five iraſcers : aut Syriace, libertas. Charrz, civi- 17\n * © F 
tas Meſopotamiz, a Charra Syriz fluvio, in qua habitavit Thare, 23, : 
Gen, 11.9. 32.& 12.4.5. & 27. 8. 44. & 28. b.1o. & 29. b.4. ; 
Ne qua & 4 Reg. 19. c. 12. Efa. 37. c. 12. Ezech. 27. e. 23. Dici- - 
tur & Charan a Grecis, AR. 7. a. 2. Eſt & nomen vari, 1 Par. 2. 
f. 46. ubi dicitur, Peperit Haran. , 
Harbona, Deſtructio, five gladius ejus nunc, aut ficcitas ejus NJAWN 
_ five ira xdificantis yel intelligentis. Nomen eunuchi, Elth, x48 
I. b. 10. 
Harem, 2 Ed. 6.d. 35. Vide Harim. 
Hareph, Hyems, ſive opprobrium, vel adoleſcentia : aut Syri- PMN 'y 
ace, acutus. Nomen viri, 2 Efd. 7. c. 24. & 10.4. 19. &pn;s |. 
Hares, Sol, aut teſta, Nomen montis in quo ita eſt Ajalon, DW 
Judic, I. 8.35. a e5s qt 
Hareth, Sculptura, aut libertas. Nomen villz ad Occidentem, =. £7 
I RES: 22. 8.5. 2258 
Harhur, CalefaRus, five arefacus : aut ira, ſive calor albedinis WIN 2 
vel foraminis, aut libercatis. Nomen viri, 1 Ed. 2.c. 51. apte Py 
Harim, Deltructus, ſive anathemarizatus, aut rete, vel retiacu- DN ,,,y I 
lum : five dedicatum vel conſecratum, ſcilicer Deo. Nomen fa- In Py 
cerdotis, 1 Par. 24. b. 8, & 1 Efd. 2.b. 32. & 10.c. 21. & 2 Eſd. qv, = 
7.0. 35. £. 42. & 10:4. 5. b: 27. as 
Hariph, Hyems, ſive opprobrium, vel adoleſcentia, aut Syriace, FN _ 
acutus. Filius Hur, 1 Par. 2.g. 51. | apnp pA 
Harma, five Harama, DeſtruRtio, five anathema, aur rete, vel "an rn 
retiaculum, five dedicatum vel conſecratum, ſcilicer Deo. Civitas 36,0 25 
in tribu Juda & Simeon, Joſ. 15. e. 30. & 1 Reg. 30. 8. 30. F. 
Jol. 19. a. 4. quo loco vetus interpres haber Horma, Judic, 1.d. = > 
17. dicitur Sephath. =_ > 
Harnapher, Ira tauri, five ira creſcens : aut ex Syro & He- 121 = 
brzo, libertas tauri, five ira creſcens. Filius Supha filii Helem, devage3 U' 
I Par. 7. 8. 37. . px 
Harodi, Tremefactus, ſive ſtupefaRus,vel caloris aut irzx abun- YYN NM 
dantia. Nomen civitatis, 2 Reg. 23. b. 2. aeget I 
Haromaph, Deſtrucio, ſive anathema oris : aut ex Hebrxo JYMNn ak, 
& Syro, ira cooperimenti. Filius Jedaia, 2 Efd. 3. c. 10. Zewudp 
Haroſerh, Artificium, vel aratura, ſive teſta, aut filentium, vel TN 
ſurdiras : aut Syriace, ſylva. Civitas que juxta Joſephum lib. 5. 2.993 
Antiq. Judaic. ſuper paludem Samachonitidem fita elt, quam in- 
coluit Sifara dux exercitus Jabin regis Chananzorum, Judic. 4.4.2. : 
Harſa, Artiticium, vel aratura, five teſta, aut ſilentium, vel fur- NUW vel 
ditas : aut Syriace, ſylva. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 52. eeme k, 
& 


Haruphices, Opprobrium, aut hyems, vel juventus, aut Syriace, "DYN X 
acutus, I Par. 12.4.5. e208 

Harus, Taciſus, five aureus, aut ſolicitus, ſive trituratus. Pater YYMN 
Meſlalemeth matris Amon regis Juda, 4 Reg. 21. d. 19. ages 

Haſaba, Numeratio, five xſtimatio, vel cogitatio, aut artifici- FTAon 


um, vel feltinatio, aut filentium tn ea. Filius Zorobabel filii Pha- 36abe 7s 
daiz, 1 Par. 3. d, 20. | 
Haſabia, ſive Haſabias, Numeratio, vel zſtimatio, aut cogitatio "PAWN: ys 
Domini, five artificium Domini, aur feſtinatio, vel filentium in JBa8ie 7 
Domino. Filius Amaſiz, 1 Par. 6. d. 45. Prirfceps Levitarum, : 
I Par. 25.4.3. & 2 Par. 35-b. 9. fe 
Haſadias, Miſericordia Domini, Filius Zorobabel filit Phadaix, 1710N 
I Par. 3. d. 20. | | aoud\a X 
Haſar-moth, Atrium mortis, vel foenum mortis, Filius Jetan, FvAnNYn 2 
Gen. 10.d. 25. & 1 Par. 1. b. 20. MATY $6%p 
Haſar-ſuhal, Atrium, vel fenum vulpis, aut foenum ſemitz, wmv" 
Nomen civitatis, 1 Par. 4. e. 28, Hxc & Haſer-ſuhal appellatur, dopoban __ 


Joſ. 19. a. 3. Ws 
Haſar-fuſim, Atrium equorum, aut foenum equorum. Nomen ZI'D1Dvn | 


civitatis, 1 Par. 4.C. 31. quz & Haſer-ſuſa. PETT.Clal _— 
Haſaſon-thamar, Glarea, vel lapillus commutationis, aut divi- Rr j\x8n Wes 
io five ſagitta palm, id eſt, dactyli, Nomen oppidi, quod & Lenoreduuce Ing 
{ En-gaddi dicitur, Gen. 14. b. 7. & 2 Par. 20. a. 2. : 
Hasbadana, Feſtinans, aut cogitans judicium ſuum,ſfive ſfilens 31QUn Fepe 
aut computans judicium fuum. Nomen viri, 2 Ed, 8. a. 4. f Et PAs 
Haſebia, Numeratio vel zxſ{timatio Domini, aut cogitatio Do- HUN 
mini, five artificium Domini, aur feſtinatio vel filentium in Do- ;,.%, © 
mino. Filius Merari, 1 Par. 9, C. 14. 
Haſebna, Numeratio, ſive feſtinatio intelligentis aut xdifican- =12un 
tis, Nomen viri, 1Efd. 10. a. 15. tet 
Haſebnia, Numeratio Domini, five {ilentium, vel feſtinatio filii run 
Domini. Nomen viri, Nehem. 9. a. 5. hots _—_ 
Haſebonias, Idem. Nomen viri, 2 Efd. 3. b. 20. ov Roviag dh 
Haſem, Silentium eorum, five feſtinatio eorum, Nomen vitri, TDUn Bf, 
2 Efd. 7. c. 22. St - is 
Haſer-gadda, Atrium hoedi ejus, ve) felicitatis ejus: aut ex 711 v1 ew 
Hebrzo & Syro, atrium inciſionis vel ſciſſurx, Nomen civitatis Sogal ds —15 
in tribu Juda, Joſ. 15. e. 27. | nd 
Haſerim, Atria, ſive veſtibula, aur ſagitta excelſa. Civitas in TIIMYN Cog 


dorſo montis Seir inter Agyptum & Chananzam, in qua Havim, 3,55 oy 


id eſt, Hevzi gigantes habitarunt, ad Caphthorim expulſi, Deur. "my 
2. e. 23. alias Haſeroth, ut quibuſdam videtur appellata. [te 
Haſeroth, Atria, five veſtibula. Nomen eremi, per quam tran- F\W$f —&) 
ferunt Iſraelitz aſcendentes in terram Chanaan ex Zgypto, gya3y "Fe 
Deur. 1. a. 1. Num. 13.4.1. & 33. cC. 18. _— Ken 
Haſer-fual, Atrium vulpis, vel foenum vulpis; aut ſemitz vel myiy "y1 — 


pugilli. Civitas in tribu Judz & Simeonis, Joſ.19, a,3. quz I Par. goproda 
4. e, 28, Haſar-ſuhal-dicitur. 


Haſer- 


Haſer-ſua, Atrium equi, aut foenum equi, Civitas in tribu-Si- 


00721 

24527 — meonis, Jof. 19. 4. 5. quz & Haſer-ſulim, ESL 

Dun Haſ:m, Tacentes, live feſtinantes, aut filentium vel feſtinatio 

AY maris. Nomen vir1, I Par. 7. E. 12. Es 

Sun 49% Silentium, vel feftinatio eorum. Nomen viri, 1 Efd. 

"MS I0.4.33, 

—_ Haſor, Acrium,aut foenum, Civitas regni Jabin Chananzorum 

ROY regis, quz & Heſron dicitur, in tribu Nephrhali, Jol. 19. c. 36. 
Judic, 4. 4. 2. quam ſolam Joſue incendit, Joſ.11. a.1 1, & 1 Reg. 
12.5. 9. & 4 Reg. 15. f. 29. que principatum tehuerat inter 
omuia regna Amorrhzorum, Joſ. 11. b. 10. & 12.d. 19. Fuit 
& altera in tribu Juda, Joſ. 15.d. 23. Fuit in eadem tribu altera, 
quz Haſor-haddatha dicitur, tive Haſor nova, Jo: 15.d. 25. 

—IWvN Haſra, DefeRus, five deficiens. Pater Thecuz patris Sellum 

3 mariti Oldz prophertidis, 2 Par. 34. e. 22. qui 4 Reg, 22. Cc. 14. 
dicitur Araas. | : 

mon Haſſemon, Legatio, ſive acceleratus numerus, vel feſtinata 

dns hor aur filentium numeri vel portionis. Civitas tribus Judz, 

of. 15. e. 27. 

21w1 Haſſub; Aſtimatus aut numeratus, five cogitatio vel artificium, 

ry: Filius Ezricam, 1 Par. 9. C. 14. 

217 Haſub, &ſtimarus, aut numeratus, ſive cogitatio vel artificium, 

2936 Nomen vari, 2 Efd. 11.c. 11. 

Tun Haſtnm, Silentium, aut feſtinatio eorum. Nomen viri, 1 Ed. 

dou 2, b. 19. &2 Efd. 8. b. 4. i 

BRR1ON Haſupha, Diſcooperrta, aut exhauſta, vel nudata; Nomen viri, 

— FH _ | = — 

PM Hatharh, Contritio, aut timor. Filius Othoniel, 1 Paral, 4. 

”* C. 13. 

—_ un Haril, Peccnti ululatio. Nomen viri, 1 Ed. 2. e. 57. 

Run = tipha, Rapina, five peccati coma,aut reliquixz. Nomen vir, 

-— TAS. 

rr Num Hatita, Peccati declinatio. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 43. 

wn © Harttus, Peccatum derelinquens. Filius Semeiz filii Secheniz, 

Fogg I Par. 3. d. 22, & 1 Efd. 8. a. 2, Nehem. 10. a. 4. & 12, 4.2. 

Wn Havoth-jair, Oppida illuminationis, vel annuntiationes lumi- 


nis. Havorth-jair ſunt oppida LX in regione Baſtnitide, quz 8& 
expugnavit, & de nomine fuo ita, appellavit Jair filius Segub 
nepos Manaſſe, Hxc LX oppida dicuntur eſſe in regione Ga- 
laad ob vicinitatem Galaad & Baſan, Deur. 3. c. 14. & 3 Reg. 4. 
b. 13. Num. 32. 8.41. Sunt &alia XXX oppida ejuſdem nomi- 
nis in regione Galaad quz nomen acceperunt a Jair qui fuit unus 
e Judicibus Iſrael, Judic. 10, a. 4. 
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HEB, CHALD, ET GRAC. 


vel 28 Hazael, Videns Deum. Nomen viri, 3 Reg. 19. C17. & 2 Par. 

R711 22, b. 6. Succeſſor Ben-adad in regnum Syriz, 4 Reg. 8.4. 12, 

al ann AmOS I. A. 4. 

ia IM | Harzaia, Videns Dominum. Nomen viri, 2 Ef. 17. a. 5. 

wii Hazir, Porcus : aut Syriace, converſus vel reverſus. Nomen 

ye viri, 2 Efd. 10. a. 20. 

2W Hebal, Acervus vetuſtatis, five acervus defluens, Filius Jean, 

TN Gen. 10. d. 28, Eſt & mons ultra Jordanem in terra Chanaan, 
non longe ab Jerichonte, in quo altari conſtructo poſuit Moyſes | 

apy maledictiones & benediCtiones. Joſephus lib. 4. cap. 6. Antiq. 

+ Jud. Scribitur & 4&4y, Deut, 11.4. 29. & 27.4. 44 

Nan vl 373 Heber, Gen. 46. b: 17. & 1 Par. 4.c. 18. & 7.f, 32. & 8. b. 

-afae 17. ub1 dicitur, Et Hezeci & Heber: interpretatur ſocius aut 

: particeps, vel adharens, five incantator,aut livor, Item Num.26: 
e. 45. filius Brie. 

Ay Heber, Tranſiens, vel tranſirus, aut ira, ſeu prxgnans: vel 

ho Syriace frumentum. Filius Sale, Gen. 10. d. 23. Luc. 3. $. 35.4 
quo Hebrzi di&i ſunt, ut doctioribus placer, I Par. 5. b. 13. Ft 
us item Elphaal fili Mehuſim, 1 Par. 8. b. 12. 

FmAY Hebrza, Tranſiens, vel irata, aut przgnans, Jer. 34. b. 9. 

I''NzY Hebrai, Tranſeuntes, five irati, aut pragnantes, vel Syriace, 

ibparos frumenta, 1 Reg. 4. b. 6. 


id; AY Hebraxus, Idem. f.'n. Gen. 41; b: 12. Jer. 34. b. 9. 
e620) "N2Y Hebri, Idem. Nomen viri, 1 Par. 24.d. 27, 


man Hebron, Societas,five participatio, vel adhxſie, aut incantatio, 

py vel hvor. Civitas in terra Chanaan in montanis Judzx, civitas 
Amorrhxorum, quondam Philiſtinorum metropolis. Hxc dicta 
eſt & Convallis Mambre quz eſt in Hebron, Genel. 13.d. 19. 
Num. 13. b. 23. & 1 Paral. 3. a. 4, & Arbee, Gen, 23.a. 2. & 
Cariath-arbe, Joſ. 15. c. 13. Filius item Caath filii Levi, Exod. 
6.C. 18, & I Paral, 2. f, 42. & 6. b. 18. De hacſic Hebrei, He- 
bron figniticat metropolim agri Hebronitici, Joſ. 21:b. 11, & 
agrum ipſum cum urbibus illi metropoli ſubjectis, Joſ. 14. d. 13. 

= & 15.d. 13, 

ITY | Hebrona, Tranſiens, aut iraſcens. Nomen loct in quo caſtra- 

trove metati ſuns filii Iſrael, Num. 33. d. 34. | 

Ion Hebroni, Societas, ſive participatio, vel adhxfio, aut incantatio, 

bewy? vel livor. Sunt Hebronitz, Num. 26. g. 58. 

a Hebronites, Idem. f. n. 1 Par. 26. d. 21. 

E127 Hechelias, Expetans Dominum, five hamus Domini, Pater 

:a.uicw Nehemiz, 2 Efd. 1.4. 1. 

"V1 Heddai, Laudatio, five confeſlio, aut clamor. Nomen viri, 

rat 2 Reg. 23.4. 30. qui Huri, 1 Par. 11. f. 32. dicitur, 

ny Heder, Grex, five defeRtio, aut privatio. Filius Beriz, 1 Par. 

e2%0 8. b.1 $, | 

"In Hegla, Feſtivitas aut gyratio ejus. Filia Salphaad filii Hepher 

PR filii Galaad, Num. 26. d. 33. | 

w'- =Mn Helam, Exercitus matris vel gentis ſive ancillz : aut dolor five 

RN expectatio matris vel ancille aut gentis,vel ſomnium, Civitas, 

1224.4 2Reg. 10, 4, 16, & 17, haud procul a Jordatte, 


25 


Helbaz Lac, ſive adeps, aut manſit in ea, five principium vel In 
| _ in ea; Nomen civitatis quz forte tribui Afer evenit;, Judic. jafe 
A, £436 
Heleath, Portio five pars, aut lenicas. Civitas quz de tribu Tp 
ay _ fuir Leviris, Joſ. 21. c. 31, Hac etiam Halcath dicitur, zaayg$ 
01. 19. Þ. 25: | 
Helci, Portio ſive pars, aut lenis. Nomen viti; 2 Eſd:12: 4.15. pan taxt _ 
Helcia, five Helcias, Portio five pars Domini, aut lenitas Do- 1 mn vel 
mini. Pater Eliacim, 4 Reg. 18. d.18. Efa.22. f.20. Eſt & nomen WWpT 
ſacerdotis, 4 Reg. 22, 4. 4. Pater item Jeremiz prophetz, Jer. qAxiag 
I. 4.1. & 1 Par. 6:4.13.& 2 Efd. 12. a. 6. 
Heleb, Mundus, id eſt, orbis, yel muſtela: aut Syriace, rubigs. 21 
Filius Baana, 2 Reg. 23.d. 28. laced 
Helec, Portio, five pars, aut levitas, Filius Galaad filii Machir pon 


| 


filii Manafle filii Joſeph, Num, 26. d. 30. Joſ. 17. a. 2. 3 
Helecitz, Idem. p. n. Num. 26. d. = . pI a 
Helem, Somnians, aut ſanans, five expe&atio corum, aut do- —_ 

lor eorum. Nomen viri, Zach. 6. d. 14. Rf Ie 
Helem, per &, Percuflio. Nomen viri, 1 Par. 7. 8. 35. "=_ ey 
Heleph, Mutartio, five tranſitus, aut perforatio. Nomen civyi- 57n 

eatis, Joſ. 19.c. 33. Terminus Nephthali. pe ads 


Heles, Armatus , five liberatus, aut nudatus. Nomen vir!, y 
2 Reg. 23.d. 26. | b. 
Heli, Elevatio, ſive oblatio, aut elevans, vel offerens, ſeu pila. Sy 8 
Nomen facerdotis i||ius qui Samuelem unxit in propheram 1 Reg. 
I.Aa. 3; Pater item Joſeph marit! Mariz virginis, Luc: 3. e; 6. 
qui Matt: 1.c. 13. dicitur Jacob. | 
Heliadh, Vide Eleaſaph. | 
Heliodorus, Solis donum. G. Nomen viri; 2 Mach. 3. b. 7. att G- 
Heliopolis, Hebraice dicitur On, & interpretatur dolor, five J\R 
triſtiria, aut fortirudo, Grzece vero Heliopolis, Solis civitas inter- jai>mas 


I's 


Jad 


| pretatur. Urbs Agypti, Gen. 41. f. 50, quiz Ezec. 30. e. 17; 


Hebraice dicitur Aven. Hzc urbs vocatur etiam Thebz. 
Hellas, Gracia, 1 Mach. 8. b. 9g. FOEt 
Helles, Idem quod Heles. Filius Azariz filii Jehu filii Obed, Y91 tag 

I Par. 2,C. 39. &11.f. 26, & 27. b. 10. Be © 
Helmon-deblataim, Duo nomina ſunt, Helmon quod inter- {07v 

pretatur occultatio,five adoleſcentia,aut ſeculum vel contemprus : 2727 

Deblathaim, palate, id eſt, maſſz de ficubus compatz. Nomen WoN77 

loci in quo caltrametati ſunt filii Iſrael profeRi de Dibon-gad, #awy J- 

Num. 33. f. 47. fraahaus 
Helon, Feneſtra, vel prophanatio, ſive dolor, vel infirmitas, \M 

Pater Eliab principis tribus Zabulon, Num. 71. a. 9. & 2.4. 7. & Jadu 

Io, b. 16. Eſt & nomen urbis in terra Moab; quz Hebraice dici- won 

cur, pan, Jer. 48. d. 21. | 
Hemam, Turbatio corum, aut tumultus eorum. Filius Lotan DAN 

filii Horrei, Gen. 36. C. 22, qui 1 Par, 1. c. 39. dicitur Homam. Judy 

Vide Homam. 

Heman, Multus, aut tumultuans: vel Syriace, fidelis. Filius JD" 
Moal, 3 Reg. 4. d. 31. Filius Joel, 1 Paral. 6.c, 33. & 15. b.17. aiudy 
& 16. d, 41, 

Hemath, Vide Emath. | 

Hemona, Popularis, ſive poptilus noſter, Nomen civitatis in '2\QY 

tribu Benjamin, Jo. 18. d. 24. 14.4403 pulye 
Hemor, Aſinus, five lutum, aut vinoſus : vel Syriace; gravis WAN 

a ponderofus, Pater Sichem, Gen. 33.d. 19. & 34.4. 2. AR. we 

7. Þ. 16, 

Hen, Gratia, ſive miſericordia, aut manſio, vel requies. No- I" 
men viri, Zach: 6. d. 14. LXX non habent. 

Henadad, Gratia vel mifericordia dile&i. Nomen viri, 2 Eſd. 1121 

J. C. 18, ayyadt 
Henoch, Dedicatus, vel diſciplinatus, aut morigeratus. Filius J\2N 

Cain, Genel. 4. c. 18. Filius przterea Jared, Gen.5. c. 18. Luc. 2g, 

3. 8. 12. Filius etiam Madian filii Abrahz, Gen. 25. a. 4. Filius 

item Ruben, Gen. 46. a. 9. & 2 Par. 5.a. 3. Civitas item quam 

| Cain extruxit, illique filui nomen indidit, Gen. 4.c. 18, _ 

Henochitz, Idem. p. n. Num. 26. a. 5. IN Sus F 2182 

Hepher, Fodiens, auc explorans, five opprobrium, vel confuſio. 127 

Filius Aſhur ex Naara uxore, 1 Par. 4.a. 6. Portio regni terr#- 39g 

que Inns quam Joſue expugnavit, Joſ, 12.d. 17. & 4 Reg. 

14. f. 25. = 

Hepherita, Idem. p. n. Num. 26; d. 32. YN 36: 
Hepherhach; Adaperire, imperativi modi paſſive vocis, Marc. DEN 

7. d: 34. | ip 
Her, Vigil, aut denudans, vel effundens; five zmulus, vel ci- WW 

| vitas, Filius Judz ex Sue uxore ſua, Gen. 38.4. 3. & 1 Par. 4. Je 

C. 21, Pater Elmadan, Luc. 3. f. 28. | 
Heran, Vigilia aut magiſter earum, Fihus Suthala fili Ephraim, 1W 

Num. 26. d. 36. 2 Np 
Heranitz, Idem. p. n. 'Nutn; 26. d. 36. "JWN 42447 
Hercules, Junons vel dominatricis gloria. G. 2 Machab. jegxaiis 

4. C. 19. 

Hered, Imperans, ſive deſcendens. Filius Balz filii Benjamin, TR 
Num, 26. e. 40. Heb. Ared. adze 
| Hered, Joſ. 12.d. 14. Onager : aut Syriace, draco. Nomen TW 

Civntatis. & 24) 


Hereditz, Imperantes, five deſcendentes, Num.26. e.q0. "TR fu 5 d/z6] 
Herem, Deſtructio, five anathema, aur rete vel retiaculum, = 
_ r-———o__ aut conſecratum. {. Neo. Nomen viri, 1 Eſdrz Fe 
Heri, Vigil, ſeu denudans, aut effundens, vel civitas mea : aut \"W 
Syriace, 1mmicus. Filius Gad tilii Jacob, Gen. 46. b. 16. 
Heritz, Idem, p. n. Num. 26. b, 16. 
D 
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26 INTERPRET. NOMIN. 


— IN Herma, DeſtruRtio, ſive anathema, aut rete vel retiaculum, five 
NG: oy dedicatum vel conſecratum. f, Dev. Civitas in tribu Juda, Jol. 12. 
d. 14. Vide Harma. 0 + 
budy Herman, Suſtentaculum, vel inauris. G. Vir quidam, Rom. 
16. b. 14. : | | 

be 11s Hermes, Mercurius, aut lucrum, vel refugium, G. Viri no- 
men, Rom. 16. Þ. 14. : : 

Eppagavns Hermogenes, Mercurio genitus, aut Jucri generatio, yel refu- 
gium generationis. G. Vir quidai, 2 Tim. 1. d. 15. | 

T1 *Inla Hermon, Deſtruftio five anathema, vel rete five retiaculum : 

"Hg aut dedicatum vel conſecratum, ſcilicer Deo. Nomen montis 
quem Sidonii Sarion, Amorrkzi Sanir vocant, Deut. 3. b. 8. Joſ. 
13.4. 5. Pſal. 88. b. 13. Hebr. 89, Vide item 1 Par, 5.d. 23. 
Alias dicitur & |WW Sion, Deur. 4. g. 48. Hic mons quia ad 
Orientem Terrz ſan&z ſitus erat, pro Oriente aliquando poni- 
tur, Pal. $88. b. 13. Hebr. 89. A nonnullis rraditur, duos eſle 
POaIN nomine montes, unum non procul a Gelboa juxta Jor- 
danem, alterum vero multo altiorem ſupra Tarachonitidem regi- 
onem. Quod equidem haud obſcure etiam David, Pal. 41. b. 7. 
Heb. 42. innuere videtur dum inquit, De terra Jordanis & Her- 
moniim a monte modico. Do&tiores tradunt hoc loco non efle 
nomen proprium montium, ſed Hermoniim, ſignificare Hermo- 
nitas, ideſt, accolas five incolas montis Hermon, 

IND Hermoni, Idem. p. n. Pfal. 41. b. 7. Heb. 42. 

EPMWNILYL Herodes, Pellis gloria, vel pellibus glorians, aut mons glorizx 

newdrs vel arrogantiz : aut Syriace, draco ignitus. D. Prxfes ſive pro- 
curator Galilzx conſtitutus a Romanis, Luc. 3. a. 1, rex Judxzz, 
Luc. 1. 4.5. 

" 0" We Herodiani, Idem. p. n. D. Matt, 22. b. 16. 

pwolayes 
Srafide Herodias, Idem. fom. gen. D. Matt. 14. 4. 3. 
Gio Herodion, Junonis vel dominatricis cantilena. G. Cognatus 
| Pauli, Rom. 16. b. 11. . 

2on Heſebon, Numerus, five cogitatio, aut feſtinans intelligere vel | 

WY EL xdit.care, Nomen civitatis in Galaad Moabitarum, in qua habi- 
tavit Schon rex Amorrhzorum, Eſa. 15.b.q4. Num.21.f.33. quam 
xdificaverunt filii Ruben, Num. 32. $. 37. & 1 Par. 6. 8. 81. 

IL1 Heſer, Atrium, aut feenum, Nomen civitatis a Salomone xdi- 

darn ficatz, 3 Reg. 9. c. 15. 

2:20 Heſli, Prope me, vel juxta me, ſive auferens vel ſeparans. D. 
Pater Nahum patris Amos, Luc. 3. e. 25. | 

—NUn Heſmona, Fellinatio numerationis vel munerts, aut feſtinatio 

Sens przparationis, vel legatio. Locus in quo caſtramerati ſunt filii 
Iſrael profeti de Merhca, dividens Xgyptum & ſortem tribus | 
Judz ad mare uſque tendentem, Num, 33. d. 29. 

vyn Heſraj, Atrium, five foenum: Nomen viri, 2 Reg. 23.d, 35. 

Gourk qui Heſro, 1 Par, 11. g. 37. dicitur, 

1Yn Heſro, Atrium, aut teenum ejus. Nomen viri, 1 Par.11. $.37. 


we - qui 2 Reg. 23. d. 35. dicitur Heſrai. 


1%n Heſron, Sapitta exultationis, five diviſio cantici, aut atrium vel 
orov fenum. Nomen civitatis, quz & Haſor in tribu Juda, Jo. 15. 
a. 3. Fils Ruben, Gen. 46. b. 9. Item filius Juda, five potius 
wn filius Phares fil Juda, Gen. 46. b. 12, & 1 Par, 4. a, 1. 
- . , 
FORO Heſronitz, 1dem. pP.n. Num. 26. a. 8. 
op Heth, Confractio, vel formido, aut ſtupor : vel Syriace, de- 
0 | {cenſus. Nomen viri, Gen. 23. 4. 3. & b. 10. 
(! mo Hethalon, Contritio manſions, aut formidabilis manſio, ſive 
et LAG involutio ejus. Nomen urbis, terminus Judz# ad Septentrio- 
nem, Ezech. 47.C. 15. 
Fo 4cthaus, Confractus, vel formidans, aut ſupens : vel Syriace, 
27-10 deſcendens. Filius Chanaan, Gen, 10. c. 15. a quo Hethz:i. 
nn ' os 
Ny. Hethz!i , Idem. p. n. Nomen populi, Genel, 15. d. 20. & 
2:76 4 Reg. 7.b.6. Cyprum Hieronymus efle dicic, 
7b, I'M | Hethim, Idem. p. n. Nomen loci, Judic. 1. f. 26. 
a. os, Viva, vel vivens. Prima muher creata a Deo, Geneſ. 
wy 3. d, 20, 
919 Hevzi, Iniqui, perverſi, vel iniquitates, perverſitates, ſubver- 
Gus ſtones. Populi habitantes ad Meridiem, quos expulerunt:Cappa- 
Cn doces, Deur. 2.e.23. Jol. 13.4.3. & 4Reg.17.f. 31. 
—_ .', Hevzus, Vita mea. f. n. Filius Chanaan, Gen. 10. e. 17. 
$8.5. Mo Hevila, ſive Hevilath, Dolens ſive parturiens, aut loquens illi, 
euciad ſive annuncians illi. Filius Chus, Gen. 10. a. 7. Filius item Jean, 
Gen. 10. d. 29, Nomen item regionis, Gen. 2. b. 11. & 25. b. 
a 18. & 1 Reg. 15. b. 7. Geruli a Joſepho dicuntur, 
h A : _— Fortis, five apprehendens, Falius Elphaal, 1 Paral. 
(Ex1 BP bA 
ey Hezecias, 2 Efd. 7.c, 21. Vide Ezechias. 
—Y Hezion, Vito vel propheria. Pater Tabremon patris Benadad 
ahiSe regis SYrie, 3 Reg, 15.0. 18. 
a _ Rezir, Porcus : aut Syriace, converſus, vel reverſus. Nomen 
iiQerp virt, I Par, 24.C. 15. 
rey — HER WL. 
_—_ Het, Vivit Des, five vita Dei. Nomen viri illius qui rexdifi- 
2412. cavit Jericho, 3 Reg. 16. 8. 34. 


« ' 
Ies&> 770) .t1g 


Hierapolis, Sacra civitas. G. Civitas Phrygiz haud procul a 
Colotlis & Laodicea, Coloſl. 4.d. 13. 


ecu: Hieronymus, Sacrum nomen, G. Nomen viri, 2 Mac.12,4.2, 
Hum, Vide Jim. 
Hieroſolyma, Vide Jeruſalem. 

__ Hillel, Vide Ellel. 

yy _ Mentura erat liquidorum, Ezech. 4.C.11. 


wo , Civitas, aut vigil, five effundens, aut denudans, aut pul- 
ox lus, ſcilicer a{:m1, Filius Caleb filii Jephone, 1 Par. 4. c. 15. Sunt | 


—IRITy 


non autem Hir & Ela : tunc lege interpretationem diQionis Fla, 
& hujus dictionis Hir., 

Hira, Civitas, aut vigil, ſive denudatio, aut effuſio, vel acervus NVy 
viſionis. Filius Acces, 2 Reg. 23. d. 26. & 38. & 1 Par. 27. b.g. je; :” 
Vide Ira, p ; 

Hiram, Vitz celſitudo, Rex Tyri, 2 Reg. 5. b. 11. qui 2 Par. EIN 
2,A4.3.C.11.,&4.C.11.& 8.4, 2. dicitur Huram Hebraice. Nees 

Hiram, 2 Par.2. 4.3. C.11.& 4. C.11. & 8.4.2, Albedo eorum, DON 
five foramen vel libertas eorum, aut deſtruens, vel anathemati- D341 
zans, Heb. Huram, Rex Tyri, qui 2 Reg, 5. b.11. dicitur Hiram, .,,," 

Hiram, Gen. 36. d. 43. & 1 Par. 1. d. 45. Civitas eorum, five — 
vigilia eorum, aut denudatio, vel effuſio eorum, (ive acervus ex- ;,>' * 
celſus, Civitas Idum#orum, we 

Hiras, Libertas, aut ira, Nomen viri Odolamitis, Genef, 38. v1 
ii. $<C. 12, : "= 

Hircanus, Civitatis poſſeſſor, ſeu vigilans zmulator. D. No- ;,,:, a. 
men viri, 2 Mach, 3. b. 11. 

Hir-ſemes, Civitas ſolis : aut ex Hebrzo & Syro,civitas ſervitii BOY vy 
yel miniſterij, Cvitas in tribu Dan, Joſ. 19. d. 41. 1 bg ona 

Hiſpania, Rara, id eſt, pretioſa. G. Europe regio latiſſima, ;,...,:. 
Rom. 15. f. 24. | 

O 


H 

Hoba, DileRio, vel abſconſio : aut Syriace, obligatio vel pec- 240 
catum. Regio Syriz ad dextram Damaſci, id eſt, Euphratem ver- ,og2 
ſus, difta etiam Soba & Sephene, Gen, 14. c. 15. 

Hobab, DileRus, Filius Raguel ſoceri Moyſi, Num. 10. d. 29. 22n 
Judic. 4. b. 11. 2 b8 

Hobia, Vide Habia. 

Hod, Laus, five confeſſio, Filius Supha filii Helem, 1 Paral. 14t 
9.04 37. FILE 

Hodes, Menſis, aut novitas. Uxor Saharaim, 1 Par. 8. a. 9. wn Kh 

Holda, vel Holdai, Mundus vel orbis, aut muſtela : vel Syri- yy ; 


ace, rubigo. Nomen viri, 1 Par. 27. b. 15. Zach. 6. b. 10. Item yy 
propheris uxor Sellum fili: Thecue, 4 Reg. 22. c. 14. p< 

Holofernes, Fortis dux, ex Hebrzo & Syro. D. Princeps mili- 
tiz regis Nabuchodonoſor, Judith 2. a. 5. 

Holon, -Feneſtra, five prophanatio, aut dolor. Civitas quz rial 
de _ Judz ſeu Simeonis, Levitis data eſt, Joſ. 15. f. 51. & yazy 
21:b. 15. 

Homam, Tumultus, ſive turbatio eorum. Filius Lotan filii Seir, L417 
1 Par, I. C. 39. qui Gen. 36. c, 22. dicitur Heman. bud, 

Homri, Vide Amr. 

Hon , Dolor, Gve fortitudo, aut iniquitas. Filius Pheleth, JW 
Num. 16. a. 1. - eu 

Hoppha, Thalamus five coopertorium, aur litus vel ripa ejus. BN 
Nomen viri, 1 Par. 24. b. 13. 2200 

Hor, Mons, five concipiens, aut demonſtrans, ſive oſtendens. <., 
Nomen montis, Num. 20.d. 22. & 33.e. 38, in finibus terrx Ek 
Idumez ad Meridiem itz prope Patram civitatem, : 
| Horam, Mons eorun, five manifeſtans eos, aut concipiens eos. WA 

Rex Gazer, Joſ. 10. f. 33. | . 

Horeb, Deſertum vel ſolitudo, five deſtrucio, aut ſiccitas vel =.4 
cladius. Nomen montis in regione Madianitarum, Exod. 3. a. 1. a To 
Pfal. x05, C. 19, Heb. 106. Qui '1'D alias dicitur, in quo data 282"* 
fuir lex Moyſi. Eſt & nomen perrz, Exod. 17. b. 6. I'D 

Horrhzi, Principes, vel liberi, aut ingenui, vel iraſcentes. Gi- 91743 
- quos expulerunt filii Edom a monte Seir, Deur. 2. c, 12. : 

. 22, qui Gen. 14. 2. 6. Chorrzi dicuntur, iifdem conſonanti- 
bus & punetis. E 

Horrh#us, Idem. f. n. Gen. 36. c. 20. Wn xppa@ 

Horem, Deſtrucio, five anathema, aur rete, vel retiaculum, DN 
ſive dedicatum aut conſecratum, f, Deo. Ciyitas in tribu Ne- 53, 
phchali, Joſ. 19. c. 36. 

Hori, Princeps, vel liber, aut ingenuus, vel iraſcens. Filius n 
| Lotan filii Serr, Gen. 36. C. 22. __T 

Horma, Jo. 19. c, 29. Excelſa ſive projeRa, aut vermis. Ci- $19 
vitas in tribu Aſer. bs Sag 

Horma, Deſtructio, five anathemz, aut rete, vel retiaculum, — MN 

five dedicatum aut confecratum, f. Deo. Nomen loci juxta Hor ;,, > ** 
montem, in quo Iſraelitz occiderunt Chananzos, Num. 21. a. 3. _ 
Urbs item in tribu Simeon, quz & Sephath dicebatur, Jud. 1.4.17. 
& I Par. 4.e. 30. In Jol. 15. e. 30. ſcribitur Harma : in Joſue 
Vero 19, 4. 3. Bethul-arma, ubi unica ditio eſt, quum ſeparatim 
legende fint, duz enim ſunt civitates. 

Horonites, Ira, vel furor : aut Syriace, libertas, 2 Efd.2.b.1o. '3NN 

Horrim, Vide Horrhzi, Deur. 2. c. 12. drag? 

Hoſa, Confidens, vel protegens, Nomen viri, 1 Par. 26.b.10, =" 
Nomen item cujuſdam janitoris, 1 Par. 16. d. 38. Civitas item , «a 
que tribus Aſer terminus eſt, non procul a mari, inter Tyrum & *** 

Axaph, Joſ. 19. c. 29. | 

Hoſa, 1 Par, 4.2, 4. Feſtinans, five tacens, aut ſenſualis, No- 191 
men vir. "'W.. 

Hoſanna, Salva obſecro, vel falya nunc, Matt. 21. a, 9, Heb. NYU 
Hoſiah-na. "nal 

Hotham, Sigillum, aut ſignaculum, Give clauſura, Filius Heber DON 
filui Bariz filii Aſer filii Jacob, 1 Par, 7. f, 32, & 11. g. 44. ©2320; 

Hozai, Videns. Nomen prophete, 2 Par. 33.6. 19. Wn Goon 

Hoziel , Videns Deum. Fylius Semei filii Gerſon , 1 Para!, wanna 
63. & 9. , , X 67 MA : 
Hozriel, Vide Ozriel & Ezriel. 

H u : 
Hucuca, Sculptura, vel przceptum, aut legiſlatio, Nomen ci- "Pp 
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 Hul, Dolor, vel infirmiras, ſive arena, vel preſtolatio, aut ob- 
ſterricatio. Filius Aram, Gen. 10. d. 23. Hic a Joſepho hb. 1. 
Antiquir. Jud. traditur Armeniam inſlituifſe, quam ali verius ar- 
bitre.ntur ab ejus patre nomen inveniſſe; ; 

Hupham, Thalamus eorum, aut operimentum eorum, ſive littis 
vel :1pa eorum. Filius Benjaininz Num. 26. C. 39. 

Huphamite, Idem. p. n. Num. 26. e. 39. 

Hur, Libertas, five albedo, aut foramen. Filius Juda filii Ja- 
cob, I Par. 4. 4, 1. qui Gen. 46. þ. 12, dicitur Onan, Filius Ca- 
leb ex Ephratha uxore, 1 Par. 2. c. i9. Rex item Madianitarum, 
Num. 31.4. 8. | 

'Jurai, Idem. Nomen viri, 1 Par. 11. f. 32. qui 2 Reg.2.d.30. 
dicitur Heddai. 

Huram, Libertas eorum, {ive albedo eorum, aut foramen eo- 
rum. Filius Bela flii Benjamin, 1 Par. 8. a. 5. 

Kuri, Iraſcens, vel libertas, five albedo, aut foramen. Pater 
Saphat, Num, 13. b. 6. Pater Abihail, 1 Par. 5. b. 14. 

Hus, Conlilium, aut lignum : vel Syriace, fixus. Filins Aram 


Gen. 10.d. 23. Is juxta Jofephum arque Hieronymum Tracho- 


nitidis & Damaſci conditor extitit. Nam principatum tenuit 
inter Palzſtinam & Caleſyriam. Hujus regions fit mentio 1n 
Job I. a. 1. preterea Thren. 4. d, 21. Sic vocabatur etiam pri- 
mogenitus Nachor, Gen. 22,d. 21. Filius etiam Diſon fili Ser, 
Gen. 36. C. 28. & 1 Par. 1. c.'42; 
Huſam, Feſtinatiq eorum, aut {ilentium eorum, vel ſenſualitas 
corum. Rex tertius qui regnavit in Edom, Gen. 36. d. 34. 
Huſathi, Feſtinans, vel tacens, aut ſenſualitas. Civitatis no- 
men, 2 Reg.21.d. 18. 
Huſathites, Idem, 1 Par. 27. b. 11. 
Huſfi, Feltinans; vel tacens, aut ſenſualitas, Pater Baana, 3 Re- 
gum 4. b. 16, | | 
 Huſim; Idem. p. n. Altera uxor Saharaim, 1 Par. 8. a. 8. Filius 
Dan filii Jacob, Gen. 46. c. 23. 
H | FT 
Hymenzus, Carmen nuptiale. G. Nomen viri qui a fide 
Chrifti excidit, 2 Tim. 2.c. 17. 
1 
] abe, Defiuens, ſive apportans, vel inveteraſcens, aut germi- 
nans, five jubileus, aut buccina. Filius Lamech ex Ada uxore, 
Gen. 4.C. 20. | 
Jabes, Siccitds, vel confuſio, Pater Sellum, 4 Regum 15. 
b. 10, Aquo Jabes Galaad civitas , Judic. 21. b. 8. & 1 Regum 
11.4 k | | 
Jabes, Triſtitia, five dolor. Nomen loci, 1 Par.2. g. 55. Eſt & 
nomen viri, 1 Par. 4. b. 9. | 
Jabes-galaad, Siccitas, vel confuſio acervi teſtimony. Nomen 
civitatis, Judic. 21. b.8. & 1 Reg. 11. a. 1. procul v1. M. a 


Jabin, Intelligens,five zdificans. Rex Aſor, Joſ.11. a. I. Judic. 
4.4, 2. Pſal. 82.c. 10. Heb.83. 


Jabnia, Aditicans, aut intelligens. Nomen civitatis, 2 Paral. | 


26.4. 6: 


Jaboc, Evacuatio, vel diſfipatio, aut lucta. Nomen vadi in | 


Jordanem profluentis, Gen. 32. f. 22. Jeboc etiam appellatur. 
Jacan, Tribulario, vel labor, aur ablario poſſeflionis vel nidi. 
Filivs Eſer filu Serr, 1 Par. 1. Cc. 42. qui in Gen. 36. c, 28, dicitut 
Acan, Deut. 10. þ. 6. | 
 Jacanam, Poſlidens populum, five niditicatio populi. Nomen 


| loci in Carmelo, Jof. 12.4. 22. 


Jachan, Conterens, vel comprimens, ſve ablatio baſis. Nomen 
vw RES. b. 13. - nn 

Jachin, Contirmer, ſtabiliat, aut Rabile reddat. Filius Simeonis 
filit Jacob, Gen. 46. b. 10. Nomen item columnz lateris dextri 
in porticu Salomonis, 3 Reg. 7.c. 21. & 2 Par. 3.d. 17. quaſi 
d:cat, ſtabile reddat 1pſum remplum. Nomen item facerdotis, 
I Par. 9. Þ. 10. | 

Jachinitz, Idem. p. n. Num. 26. b. 12. | 

J=chur, 1 Par. 1. b. 31. legendum Jetur. Vide Jetur. 

Jacim, Surgens, aut confirmans, Filus Semei, 1 Par. 8. b.19, 
& 2.4. b. 12. 

Jacob, Supplantator,vel calcaneus, aut planra, ideſt, veſtigium. 


Jacoba, Idem. Nomen principis, 1 Par. 4. f, 36. | 
Jacobus, Idem. Apoſtolus filius Zebedxzi, Marr. 4. c. 20. 


men vari, I Par. 27.C. 21. | 

Jida, Sciens, vel cognoſcens, Filins Onan filii Jerameel ex 
Atara' uxore, 1 Par. 2.d. 28. 

Jadaia, Scientia Domini, vel cognitio Domini, Nomen viri, 
1 Efd. 2. b. 36. | | 

Jadaſon, Cognitio ovis, vel cognitio mutations. D, Judith 
I.C, 6, | _ : | 

Jadaias, Simul, vel ſolus Dominus, aut gaudium, five acumen 
Domini : vel ex Syro & Hebrzo, unus Dominus. Nomen viri, 
I Par. 27. d. 50. | WE 

Jadihel, Scientia Dei, vel cognitio Dei. Filius Benjamin, 1 Par. 
7. b. 6. & 11. £. 45. qui Gen. 46. C. 21, dicitur Asbel. | 

Jadon, Judicans, aut hitigans, vel manus ejus. Nomer! viri, 
2-Eſd.'3. b. 7. . | 

Jagur, Colonus, vel advena, aut timens, five congregans. No- 
men c1vitatis in tribu Juda, Jol. 15. e. 21. 

Jahaddai, Simul vel Solus ego, aut acutus, vel Saudens : aut 
Syriace; unitz3 mea. Nomen vir, 1 Par. 2. ft. 47. 


HEB, CHALD. BT GRAC. 


| 


Ga ns. b. 12 


| Joada. 
Jaddo, Manus ejus, aut poteitas ejus, five confeflio ejus. No- | 


| 


z7 


Jahala, Aſcendens, aut damula, vel caprea. Nomen viri, 2 Eſd. Nom 
764% | | * * Ieas 

Jabas, In Efaia. Vide Jaſa. 

Jahath, ConfraRus, aut formidans, vel ſtupens : aur Syriace, TM! 
deſcendens. Filius Lobni tilii Gerſon, 1 Par. 6. b. 20. Fils Raia 3245 
filii Subal, 1 Par. 4. a. 1. & 24. C. 22. Przpoſicus inftaurantibus 
templum, de filiis Merari, 2 Par. 34. c. 12: | 

Jahazia, Viſio Domim, 1 Efd. 10. c. 15. mm 

Jahaziel, Videns Deum, vel vitio Dei. Nomen Sacerdotis, 1 Far. RM 
16. 4. 6. Filius Hebron, 1 Par. 23. Cc. 19. Filus Jahath, 1 Par. 24. i:Cina 
C. 23.002 Far. 20. C. 14;.- . 

Jahel, Aſcendens, aut damula, vel caprea. Uxor Haber Cina1, A 


Judic. 4. c. 16. Toda 
Jahelel, Ceepir Deus, vel inchoatio Dei, aut ſpes Dei, vel vivac mgm 
Deo. Hlius Zabulon, Gen. 46. b. 14. 01A 


Jaliel, Vivit Deus. Nomen vari, 1 Par. 15. b. 18. & 16. a. 5. wn 
& 23.4.8, & 29.c.8. & 2 Par. 21.4.2, & 29. C. 14. & 31. C. java, ian 
13. & 35. b. 8. & 1 Eſd. 8.b.g. & 10: 4.3. I460A 
Jair, llluminans, vel illuminarcus. Filius Segub filii Efron e V8? 
filia Machir filii primogeniti Manaſſe : unde filus, id eſt, nepos ;,c}s 
Manaſle ſpe dicicur, 1 Par. 2. c. 22, Deur. 3. b. 14. & 3 Reg. 
4. b. 13. Num. 32.8.41. Jol. 13.d. 30. Fuir & nomen judicis 
in Iſrael, Judic. 10. a. 3. 
Jairi, Lux mea, ſive illuminans, aut illuminatus, Eſth. 1. b. 2, "V8 
non eſt Hebraicum. naps 
Jairites, 1/luminarus, aut flumen, aut fAluvialis, 1 Reg. 20.8.26. iaec36 
Jairus, Idem. D. Nomen viri, Mar. 5. b. 22. Luc. 8.t. 41. 
Jala, Aſcendens, aut damula, vel caprea. Nomen viri, 1 Eſdr, 
2. CG 


I 
| IfA&, . 
Jalalee), five Jaleleel, Laydans Deum, aut claritas, five illumi- O89 IT! 
natio Dei. Nomen viri, 1 Par. 4. C. 16. | 122 0M4yA 
Jalel, Expe&tans Deum, aut orans Deum, ſive incepit Deus. RIM 
Filins Zabulon, Gen. 46. b. 14. Heb. Jahelel. dA 
Jalelitz, Idem, Num. 26. c. 26. | 3 189M aN>yMs 
Jalon, Manens, five murmurans. Filius Ezra, 1 Par, 4. Cc. 17. V7) 2p 
Jambri, Amaricans, five rebellans, auc commurans. D. Nomen jap 4s 
virj, 1 Mach. 9g. d. 37. | 
Jamin, Dextera, vel dexter, aut Auſter vel Auſtralis. Filius $i- I'D? 
meonis fil Jacob, Gen. 46. b. 10. & 1 Par. 4.e. 24. Filius Ram jaws 
primogeniti Jerameel, 1 Par. 2.d. 27. 
 Jaminitz, Idem; p. n. Num. 26. b. 12. "MN! 1aweys 
Jamnia, Xdificans, aur intelligens, Nomen civitatis, 1 Mach, jay 
4. b. 15. 
Jamnitz; Idem. p. n. D. 2 Mach. 12. b. 9. Ia p.16T au 
Jamnor, Maris lucerna, aut dextera lucis, vel dexterz lumen. dyaria; 
D. Nomen virz, Judith 8. a. 1. 
Jamra, Rebellis aut amaricans, ſive commuratio. Filius Supha "11D? 
filii Helem, 1 Par. 7. £. 37. . 


| "She ES eubed 
|  Jamuel, Dies ejus Deus, aut mare Dei. Filius. Simeonis filu Ja- 12? 


cob, Gen. 46. b. 10. qui 1 Par. 4. d, 24. dicitur Namuel, FIT 
Janai, Reſpondens , five afttgens, aut depauperans. Filius ?3P? 

. : $WAN8 

Janne, Reſpondens, vel incipiens loqui, aut afflictus ſive hu- ;ayz 

miliatus, yel pauper. D. Pater Melchi patris Levi, Luc. 3. e. 24. 

Jannes, Idem. D. Nomen viri qui Legis Moſaicz acerrimus 7:y;7s 
hoitis fuirt. Sunt qui putent hune fuiſſe unum e Magis qui reſtite- 

runt Moyſi : quod Paulus contirmare videtur in ſua epiſtola ſe- 

cunda ad Tim. 3. b. 8. . | | " 
Janoe, Requieſcens, aut manens, ſive deducens. Civirzs in tri- "NM? 

bu Ephraim, Jof. 16. c. 6. & 4 Reg. 15. f. 29. endow + 
Janum, Dormiens. Cavitas 1n tribu Juda, Joſ. 15.f. 53. NRMP ;.. 
Japheth, Dilatatus, aur pulcher, vel perſuadens. Filus Noe, F2Y 

Gen. 5.4. 32, Hic Aphricam tenuit ſecundum Beroſum, a quo ;.,445 

Gentiles, Judith 2. d. 15. | 
Japhia, Illuminans, five apparens, aut gemens. Frlius David, ym" 

2 Reg. 5.c. 16. & 1 Par. 3.b. 7. & 14. þ.6. Rex item Lachis, ;,-:. 

Jo. 10. a. 3. : - 7 
Japhie, 1d<m. Nomen oppidi in tribu Zabulon, Joſ. 19. a. 12. ;agic 
Japho, Vide Joppe. | | 
Jara, Odorans, live aſpirans, aut luna, vel menſis. Pater Huri, N\W 

1 Par. 4B. 14. . iapte 
Jara, Sylva, aut favus, five denudans, vel effundens, aut evi-- TW 

gilans. Filins Achaz, 1 Paralip. 9. f. 42. qui cap. $.d. 36. dicituf juz 

Jaramoth , Alticudines , ſive timens mortem , aut projetio FWBN 

mortis. Nomen civitatis in tribu Iſſachar , data Levitis , Joſ. read 2 

21.6 3c | IF: 

Jare, Luna, vel menfis, five odorans, Filtus Jean, Genef. NV! 


10. d. 26. EN TY E277, 
Jared, Imperans, vel deſcendens, Filius Maalalee}, Gen. 5. b. TV 
I5. Films em Ezra, 1 Par. 4.c. 18, | 12463 


Jarephel, Sanitas Dei, aut medicina Dei, ſive relaxans Deus. RET 
Civitas in tribu Benjamin, Tof. 18. d. 25. £2627, 
Jarib, Pugnans, vel objurgans, five multiplicans., Filius Si- 21 

meonis filii Jacob, 1 Paral, 4. e. 24. qui Gene. 46. b. 10. dici- ;,:;2 
tur Anod. IS | "Bhi 
Jarim, Saltus, vel ſylvz, Pars montis, Joſ. 15. c. 10, D'W" jepdu 
Jaſa, Rixa vel contentio, aut exitus Domini. Nomen civitatis Wm 
quz de tribu Ruben, Merart nepotibus data eſt juxra Joſuam ex ;.,.,; 
Hebrzo , Num. 21. e. 23. Deurt. 2. f. 22, Judie. 11, d. 20. & 


| 1 Par. 6. g. 78, Eadem Jof. 13. c. 18. Jaffa dicitur. 


Jasa, Efa. 15. b. 4. Rixa vel contentio, Heb, Jahas. Urbs fira YU gm 
in finibus Moabrtarum, , | 


” % 
14534 


faſer, 


28 INTERPRET. NOMIN. 


IN Jaſer, Figmentum, ſive plaſmarto, aut tribulans, vel anguſti- 
| ans. Vide Jeſer. | 


> Jaſericz, Idem. p. n. Num. 26. f. 49. ; 
WW? Jaſer, ReRus aur cantans, five reſpiciens, aut dominans, vel 
ws prevalens. Filius Caleb ex Azubs prima uxore,1 Par.2.c.18. Jol. 
21.4. 39. Efa. 16. c. 8. & 9. Loci nomen. 
> mins WY Jai, Faciens, vel factor meus. Nomen vari, 1 Eſd. 10. d. 37. 
"RYm JaFel, Dividens Devs, vel dimidians Deus, aut feſtinatio De. 
Sond. © Filius Nephthali, Genel. 46. c. 24. quod 1 Par. 7. c. 13. ay 
ſcribitur. | 
oy Jaſiel, 1 Par. 11. $. 47. & 27. c. 21. Opus Dei, vel factura 
FENTT | Dei. Vir de Maſobia. 
PET, Jaſon, Sanans, vel medicans. G. 1 Mach.8. c.17, 8 12. c. 16. 
Nomen viri, AR. 17. b. 7. Rom. 16.d. 21. : 
(197,92 Jaſon, AR. 21.c. 16. Grzce Mnaſon, id eſt, indagator, aut 
| ſpondens, vel reminiſcens. G. |. 
__ aW! Jaſub, Converſio, aut habitatio, aut ſeſſio. Filins Efaize pro- 
| Ha543 phetz, Efa. 7.4. 3. Filius item Iſſachar, 1 Par.7,a.1. qui Gen. 46. 
| b. 13. dicitur Job. 
AU) Jaſubitz, Idem. p. n. Num. 26. C. 24- 
tans Gt Taffa, Joſ. 13.c. 18. Vide infra. | 
3277 (0) Jaſſen, Antiquus, five dormiens. Nomen viri, 2 Reg.23. d.32. 
Av Jaicba, Benefaciens, vel bonitas ejus, aut divertens vel decli- 
info nans in ea. Nomen loci, 4 Reg. 21.0. 19. 
RN Jathaneel, Donum Dei. Nomen viri, 1 Par. 26. a. 2. 
PLTPTr, Javan, Decipiens, vel contriſtans, aut ceenoſus, vel columbus. 


Filius Japheth, Genef, 10. a. 1. A quo Iones, five Grec, Eze- 
chiel 27.c. 19, 

TW Jaus, Tinea corroſus, aut compreſſus, vel congregatus. Nomen 
ia; viri, 1 Par. 23. b. 10. d 

Jazer, Auxiliator, ſive-adjutor. Urbs Amorrhzorum , ſive 


* . \ «*Y 
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NW 
rate * Moab, Efa. 16, c. 9. Num. 21. g. 32. quam conſtruxerunt filii 
Gad, Num. 32. 8. 35. Jol. 13. c. 25. A 
1 Jazie), Aſperſio Dei, vel diſtiltatio Dei. Filius Azmorh, 1 Par. 
£7 mM 123.4. 3. : 
1:3 YR Jaziel, Fortitudo Dei. Nomen ſacerdotis, 1 Par. 15. b. 18. 
wm * Jaziz, Splendor: aut Syriace, diſceſiio, Nomen proprium vi- 
21» ri, 1 Paral. 27.d. 31. 
TTQ14 7 , c 
PFVDp! Icamia, Reſurre&tio Domin! , aut confirmatio Domini , vel 
Ha xewic vindicans Dominus. Filius Sellum filii Samoi filii Elaſa, 1 Pa- 
BL 2.c41. 
Icces, Vide Acces. 
W2IR . Tchabod, Ubi gloria, aut ve gloriz. Filius Phinees filu Hel: 
tanfod Sacerdotis, 1 Reg. 4. d. 21. 
bxowoy Iconium, Veniens. G, Celeberrima urbs Lycaoniz eſt, de qua 
| Plinius lib. 5. cap. 27. Strabo lib. 12. Yolater. lib. 10. Geograph. 
Elt aliud Iconium Ciliciz civitas, cujus Lucas meminit, Act. 14. 
a. 1. In hac Paulus & Barnabas pradicarunt. Hujus etiam fit 
mentio in ſecunda ad Tim. 3. C. i1. 
wmID! Icutiel, five Jecuriel, Spes Dei, aut congregatio Dei. Nomen 
vi 1 Paril, 4. c. 18. 
i I 
26. 46. Idata, N'anus Domni, vel confeſlio Domini. Pater Allon pa- 
ls tris Sephei, 1 Par. 4. f. 37. 
—y7 Idata, Nehem. 7. d. 38. & 11. b. 9. Zach. 6. d. 14. Scientia 
> 12 22162, Domini, Nome virt. 
—_ Idida, Dilecta, {ive amabilis, vel manus cjus : aut per tranſla- 
TNT cionery, poteltas manus ejus. Mater Joſie, 4 Reg.22.a.1. 
Valuk Idithun, Lex ejus, vel legalis, ſive laudem vel confeſſionem 
ER) dans. Pater Galal, 1 Par. 9. c. 16. Pfal. 38. a. 1. 
po Idox, Jucundus, vel lztus, aut triturans. D. Judith 8. a. 1. 
SR Idumza, Rufa, vel terrena, aut ſanguinea. Regio Syriz, ſic 
FR 2 dicta ab Edom filio Eſau, Efa. 11.9. 14. & 2 Reg. 8.0. 14. Heb. 
Hl Edom. Vide Edom. 
VO Idumzz, Idem. p. n.f. g. 3 Reg. 11.4. 1. 
ELFENL Idumai, Rufi; fiverterreni, aut ſanguinei, 4 Regum 8. F, 21. 


tou IR jdumei , inquit Volaterranus lib. 11, Geographiz, in litore Pa- 
Ieſtinz verſus Egyptum & Arabiam iti ſunt. Gens ex Naba- 
thxis vicinis Arabiz populis profeRa. Inter hos ſunt oppida Phi- 
Iiſtinorum ab Hebrz1s appellatorum, qui iidem cum Palzfſtinis 
ſunt, mutatis literis. Idumza fſita eſt ad Meridiem reſpeRu Ter- 
we rx ſane, 
& Idumzus, Idem. f. n. 1 Reg. 21. b. 7. 
iSuuard E 
O91 NY Jeabarim, Acervi Hebrzorum vel tranſeuntium , aut acervi 


ertfoghn iraſcentium'yel przgnantium : aut ex Hebrzo & Syro, acervi 
| frumenti. Tricel1ma eRtava liraelitarum manſio in Moabitarum 
finibus, Num. 21.c. 11. & 33:F, 44. 

n2! Jebahar, Ele&tio five eleRus. Filius David , 2 Reg. 5. c. 15. | 
116-08 & 1 Par. 3.b. 6. & 14. b. 15. 
IN Jebanias, &dificatio Domini, ſive filiatio Domini, vel intelle- 
Wo? Aus Domini. Pater Rahuel, 1 Par. 9. b. 8. 
DY7a Jeblaam, Invereratio populi, vel defluens populus, aut germi- 
taftaacgu NAtIO populi, five deglutiens eos. Nomen urbis in tribu Manaſſe, 
= Joſ. 17.e. 11. Judic. 1.f. 27. & 4 Reg. 9.f. 27. 

R352) Jebnae!, Aditicatio Dei, ſive intelle&tus Dei. Nomen civitatis, 
PLN terminus:tribus Neplchali, Jo. 19. c. 33. 


Jebneel, Idem. Civiras in tribu Juda, Jof. 15. c. 12. Dicitur 
5 alias Jamnetorum portus. 
Fe, Jeboc, Evacuatio, vel diſfipatio, aut lu&a. Nomen torrentis 
i220» terminus fhſiorum Ammon, Num, 21.e. 24. Deut.-2. 8. 37. Joſ. 


 Filius Etam, 1 Par. 4. a. 3. 


iafey 12. 4, 2, Dicitur & Jaboc, Gen, 32,f. 22, 


% 


| Jebſem, Aromatizans, ve! fccitas eorum, avt confrſ'o , vel Mw 
| erubeſcentia eorum. Fihus Thola filii Ifſackar filii Jacob, 1 Pa- japor, 
8. 1. , 
Jebus, Conculcatio, aut volutatie, vel prxſepium. Nomen ci- D12) 
{ Vitatis quz & Jeruſalem dicitur, Jof. 18. d. 28. Judic. 19. C. 10. je83, 
| In Jol. 18. d. 28. ſcribirur 'D\2" pro DIA" per meronymiam. =g4e, 
Jebuſzi, Conculcati, vel volutati, aut praſepia, Gen.15. d. 20. ,*_*:, 
Jebuſezus, Idem. f. n. Filius Chanaan , Gene. 10. c.'16. & : LOTT 
2 Reg.5. a. 8. a quo primum Jeruſalem, Jebus : & Jeroſolymitz, 6:0uQ- 
Jebuſzi vocati ſunt. 
Jecemia, Reſurre&tio Domini, ſive confirmatio Domini, aut VPp? 
vindita Domini. Filius Jechoniz fihi Joacim, 1 Par. 3. Cc. 18. exile, 
Jechelia, Conſummatio Domini, vel poteſtas Domini. Mater W173? 
Azariz regis Juda, 4 Reg. 15. a. 2. ienale 
Jechonias, Prezparatio Domini, aut firmitas Domini, Filius "T'29? 
Joacim filii Joſiz, 1 Par. 3. c. 16. Rex Juda, Eſth. 2. a. 6. quy Jer. 3850y1a; 
22,f, 28. & 37.4. 1. Hebraice dicitur Chonias. Dicitur & Joa- 
chin, 4 Reg. 24. a. 6. Fuit & Jechonias filius Joh, qui Marr. 1. 
b. 11. & 1 Par. 3. c. 16. dicitur Joacim. 
Jechonias, Jerem. 22. f. 28. & 37. a. 1. Przparatus ipſe. Hebr. 1123 
Chonias, qui 1 Par. 3. c. 16. dicitur Jechonias. i£0vicy 
Jecmaam, Reſurrectio populi, ſive confirmatio, vel vindicta DSynp2? ,,, 
populi. Civitas in tribu Ephraim, 3 Reg. 4. b. 12. & 1 Par. 6. RyQp2? 
f. 68. Item filius Hebron, 1 Par. 23.C. 19. be ywadu 
Jecnam, Poſleſſio populi, five emprio, aut nidificatio populi. TOy2p) 
Nomen civitatis in tribu Zabulon, Joſ. 21. c. 34. quz Jol. 19. a. kenvdu 
II, dicitur Jeconan, iifdem conſonantibus & punctis. 
Jeconam, Idem. Eadem civitas in tribu Zabulon, Jol. 19. a. bexvdu 
I1. quz Jof. 21.c. 34. Jecnam. 
Jecſan, Durities, ſive ſcandalum : aut Syriace, collifio. Filius JUP? 
Abrahz ex Cetura, Gen. 25. a. 2. ex-_y 
JeRan, Parvulus, aut cxdium, five contentio, Filius Heber, (Up? 
Gen. 10.d. 25. | "ok 
Jectehel, Congregatio Dei. Nomen civitatis tribus Judz, "xp? 
Joſue 15. e. 38. Item rupis, 4 Reg. 14. b. 7. Euſebio Pe yero ;,,az," 
ep) dicitur, hcds 
Jedaia five Jedei, Scientia Domini, vel cognitio Domini. No- py? 
men ſacerdotis, 1 Par* 9. b. 10. & 24. b. 7. 2 
Jedaia, Manus Domini, five confeſlio Domini. Filius Haro- =qz41 
maph, 2 Ed. 3.c. 10. od 
Jedala, Manus juramenti aut maledictionis five execrationis : =D" 
aut ex Hebrzo & Syro, manus Dei. Civitas 1n tribu Zabulon, > "ou bu 
Joſ. 19. b. 15. quzdam exemplaria. habeat qi. On 
Jeddo, Solus ipſe, vel unys ipſe, aur lztitia ejus, five acumen 11M? 
ejus : vel Syriace, novitas ejus. Filius Buz, 1 Par. 5. b. 14. jg 
—_— Scitus vel cognitus. Nomen viri, 2 Efdre 12, a. 11! 
II. b.21. | 
Jeddu, Manus ejus, five confeſſio ejus. Nomen viri, 1 Efd. 10. 3? 
d. 43. & 2 Efd. 12.4. 10. : 2afa? 
Jeddua, Scitus aut cognitus. Nomen viri, 2 Efd. 10. a. 21. VIV" 3 fq 
Jedebos, Mellifluus, aut manus confuſionis vel erubeſcentix. B27? 


is\Bas 


0 — 


Jedidiah, Vide Idida. 
Jedei, 1 Par. 23. b. 7. Vide Jedaia, Scientia, &c. 
Jedie},Unitas Dei,ſive ltitia Dei,aurt acumen Dei : vel ex Syro I" 
& Hebreo, renovatio Dei. Nomen principis, 1 Par.5.d.24. 177708 
Jedihel, Scientia Dei, vel cognirio Dei, Filius Samri, 1 Par.11. *2Ry"T? 
S. 45. Princeps militum, 1 Par, 12. d. 20. rad 
Jedlaph, Diſtillatio, vel ſtillicidum : aut ex Hebrzo & Syro, 971 
manus junta. Filius Nachor ex Melcha, Gen. 22. d. 22. Hated 
Jegaal, Redemptor, vel redemprus, five inquinatus. Filius Se- ory 
meiz filii Secheniz, 1 Par. 3.d. 22. ag 
Jegbaa, Exaltatio,five altitudo. Civitaseſt, Num. 32.98.35. LxXx 3naQÞ 
x &Seyarnc; vafs, quam zdificaverunt filii Gad, Judic. 8. c. 11. Li hy 
Jegedelia, Magnitudo Domini. Pater Hanan, Jer. 35. a.q. VN: þ2 
Jehedeia, Unus Dominus, aut lztitia Domini, ſive acumen Do- 2-haia 
mini : autex Syro & Hebrzo, renovatio Domini. Nomen viri, 12? 
I Par. 24. C. 20.  ladwue 
Jeheth, ConfraRus vel formidans, aut ftupens : vel Syriace, "V3? 
deſcendens. Nomen viri, 1 Par. 23. b. 10. 226.5 
Jeheziel, Videns Deum, vel viſio Dei. Nomen viri, 1 Paral. —_— 
I2.4. 4. iECina 
Jehias, Vivit Dominus. Sacerdos, 1 Par. 5. c. 23, 15. c. 23. rr LM 
Jehiel , Abſtulit Deus, aut coacervans Deus. Nomen ſcribx, =x'y 
2 Par, 26. b. x1. Nomen item cantoris, 1 Par. 9. f. 35. & 11. 8. :1}z © 
44. & 15.C. 18. & 16. a. 5. & 2 Par. 35. b.g. & 1 Efdr.8. b.13. ;.z, 
& 10.d. 43. Filius Joel, 1 Par. 5. a. 7. Princeps item Gabaon, ex 
Hebrzo, 1 Par. 9. b. 35. 
Jehieli, Vivit Deus. Nomen viri, 1 Par. 26. c. 21. 
Jehojachin, Vide Joachin, 

Jehojacim, Vide Joacim. ; 
Jehbu, Tpſe, five exiſtens. Filius Joſaphat, 4 Res. 9. a. 2. No- 170 
men prophetz filii Anani, 3 Reg. 16. a. 1. Filius Namſ}, 3 Reg. jo, 3nod * 

I9. C. 17. Filius Obed filii Ophlal, 1 Par. 2. e. 38. Filius Jozabiz, 
princeps, 1 Par. 4. f. 35. & 12.4. 3. 
Jehuel, Abſtulit Deus, aut coacervans Deus. Filius Zara, 1 Par. x11? 
9. 4. 6. : | 169A | 
Jehus, Tinea corroſus, aut compreſſus, vel congregatus. Filius V1? 
Efau ex Oolibama, Gene. 36. a. 5. Filius Balan filii Jadibel filii jz3a jns7; 
Benjamin, 1 Paralip. 1. c. 25. & 7, C. 11. Secundus filius Eſec, ;y35 
I Par. 8.d. 39. 
Jehus, 1 Par. 8. a. 10. Conſilians vel ligneus: aut Syriace, YW 
fixus, Filius Saharaim, ex Hodes uxore ſua. iozs 
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Jalgh Jemai, Calefaciens,aut calidus. Filius Thola fil Iſſachar filn Ja- 
Tor: cob, 1 Par.7. 4.2. Heb. Jahemai. | 
- Jemima, Filia ſob, Job» 42. d. 14. Vide Dies. - 
wn! Jemini, Dextera, vel dexter, Pater Aphia, 1 Reg.9. 4.1. & Reg. 
rao 1 6.C.11.Pfal.7. a1. Judic.3.b.15. & 19.4.16. 
ww J-mineus,lIdem, 2 Reg.20. a.1. : 
a) Jemla,Repletio,aut circuncitio. Pater Michzz prophetz, 3Reg. 
i4uad 22. b.8.9. : A IE" 
17D)  Jemlech, Regnans,aut Syriace,conſulens. Nomen principis cu- 
Per juſdam, i Par. 4. f.14. 
—17) }emna, Dexrera, aut numerans, five przparans: vel Syriace, 
R Me £1 axes couſtiruens. Filius Aſer tilii Jacob, Gen.46. b.17.& 1 Par.7.f.30. 
” Parer Core, 2 Par. 31.C.14. 
y3n) Jemna, 1 Par.7. s. 35. Prohibitio, aut impedimentum, five ma- 
lars re commotum. Filius Helem. | 
+) Jemnaitz, Dexterz,aut numerantes, ſive preparantes,vel con- 
» we ſtiruentes, Num. 26. e. 44. EZ 
Wy? Jeus, Tinea corroſus, aut compreſſus ſive congregatus. Filius 
"TU Roboam ex Abihail, 2 Par. 11.d. 19. 
=D) Jephdaia, Redemprio Domini. Tilius Sefac, 1 Par. 8. c. 25. 
"Ih: Ne Jephlar, Liberatus, aut expulſus. Filius Heber filii Bariz fil 
wage 0921 Aſer filii Jacob, I Par. 7.f. 32. I : 
al - - ; | cw , Idem. Nomen populi in ſorte filiorum Joſeph , 
of. 16. a, 2. 
bapoprh Ki Jephone, aſpiciens, ſive intuens. Pater Caleb, Num 13. a, 7. 
—_—— Wei . Jephonne, Idem. Hilius Jecher, 1 Par. 7. g. 38. 
Rm inf Jephra, Aperiens. Civitas quz in fortem tribus Jude ceflit, Jo- 
NWMND) ſuers.f. 43. | 
045 7 mA Jephtahel, Aperiens Deus. Nomen vallis, terminus tribus Za- 
M1779) bulonis, Joſ. 19. b. 14. 
big ous Jephte, Aperiens. Filius Galaad ex meretrice, Judex in Iſrael, 
Toke, 11.4.1. 
ip RT Jeraa, Luna, aut menſis, five odoratio. Servus £gyptius Seſan 
=pnv fil Jeſi fili Apphaim, 1 Par. 2. e. 34. 
Jeogpuarda ' _ _ Jerameel,Miſericordia Dei:aut ex Syro & Hebrzo,dilectio Dei. 
FRONT Filius Efron filii Phares, 1 Par.2. b. g. 
a6 x he Jerameelita, dem. 1 Reg. 27. c. 10. 
TOYp :- Jercaam, Extenſio eorum, ſive viriditas populi, aut ſputum po- 
beptrotu puli, vel armatura, vel evacuatio populi. Civitas elt quz ſorte miſ- 
rk {a,tribui Dan obtigit ſecundum doRores Hebrzorum, 1 Par.2.f.44 
<SE.2 Jercon, &rugo,aur viriditas, five ſputum, vel armatura aut eva- 
vn cuatio. Civitas in tribu Dan, Joſ. r9. d. 46. ”. 
hs ff Jeremia, five Jeremias, Cellitudo Domini, vel ſublimitas Do- 
TA? min, aur exaltans Dominum. Nomen principis, 1 Par. 5. d.24. 


Elt & nomen prophetz filius Helciz,Jere. 1.4. 1.Fuit & pater Ami- 
DT tal matris Sedeciz, Jer. 52. a. 1. 


GreeuedA  Jeremiel, Miſericordia Dei,aut ex Syro & Hebrzo,dile&tio Dei. 
Filus Amelech, Jer. 36. f, 36. 
Rl Jerias, Timor Domini, vel viſio Domini : aut projeRtio Do- 
Japovias mini. Fils Selemiz tilii Hananize, Jer.37. c.12. 
Fer WITTY Jeriau, Idem. Filius Hebron, 1 Par. 23. c. 19. 
"P) Jeribai, Pugnans, five objurgans, aut multiplicans.Filius Elna< 
bpiCab EM, 1 Par. 11, 8. 46, 
my Jericho, Luna vel menſis,aut odor ejus. Civitas opulentifſima 
3eery® :n Benjamin tribu, ab Jeroſolymis CL. & ab Jordane LX. diſtans 
WW {tadiis, Num. 22. a, 1.Joſ.2.a,1. Quam xdificavit Hiel de Beth-el, 
Heb. IV 3 Reg. 16.34. & 2 Par. 28. c. 15. Matth.20. d.29.Luc. 
18. f.35. & 12.4.1. Nobilis palmetis & balſami viridaris. Unde 
etiam Civitas palmarum appellatur, Deut. 34.4. 3. & 2 Par. 28. 
ny C. 15. & Thamar, Ezec.48. d.27. 
Re Jerichontinus, Idem, Jer.39.b.15. | 
4 Jeriel, Timor Domini, aur vitio vel projectio Det. Filius Thou 
yel ak filii Iffachar filii Jacob, 1 Par. 7. 4.2. 
Ve Mn Gs Jerimoth, Altitudines, five timens mortem,aut videns mortem, 
TW ſeu projectio mortis. Filius Bela filii Benjamin filii Jacob, 1 Par. 
kepputa'F 7.b.7. Filius item Beeiz, 1 Par. 8.b.14. & 3 Par. 31.c. 13. Elt & 
£2140 nomen cavitatis in tribu Juda, cujus rex dicebatur Pharan, Joſ.10. 
$2213 F a.3. & 15.e.35.1n tribu item Iſſachar data Leyiris,quz Jarimoth, 
a2e1ZJ dicitur,Joſ. 21.c.29, : 
TW" Jerimuth, Idem. Nomen viri, 1 Par.12.a.5. 
Fu Jerioth, Cortine, (ive linteamina, aut ululationes ſive confra- 
Typero.F Riones. Filws Caleb ex Azuba uxore, I par. 2.b. 18. 
bg«.) DN: Jermai, Altitudo mea, five timens vel projiciens aquas. Nomen 
" viri,1 Ed. 10.d. 33. 

WIN Jerobaal, Id eſt, Ulciſcatur ſe Baal, ſub. de eo. Vel Cauſam ſu- 
$:c;648 am agar five tueatur Baal, ſub. in eum. Nomen Judicis in Iſrael, 
ho;Cann qui & Gedeon dicebatur, Judic. 6. f. 32. ubi & ratio hujus nomi- 

nis ponitur, his yerbis. Et vocavit eum in die iHo Jerobaal,dicens ; 
| Ulciſcatur ſe de eo Baal, 1 Reg. 12. b. 11. 
TWIN Jerobeſeth, Impugnans confuſionem vel ignominiam, aut im- 
tepaCaza Pugnans idolum, Nomen viri. 2 Reg. 11.c. 21. 
WAN Jeroboam, Impugnans vel objurgans populum, vel multipli- 
iepoozy, Cans populum. Filius Joas filii Joachaz regis Iſrael, 4 Reg. 14. 
f.23.Fuir item alius ejuſdem & nominis & regni rex impius 3Resg. 

| I1. C, 20. 

INN Jeroham, Miſericors : aut Syriace, dile&us. Filius Elcana filii 
ltponyu Caath, I Par. 6, b. 27. & 12, a. 7. & 27. c. 22. Filius Phaſor, 

_ I Par.g.b.12.Filius Eliu filii Thau,r Reg. 1. a. 1. & 2 Par. 23.4.1. 
{ oy Jeron, Timor vel vitio,aut projiciens dolorem vel fortitudinem. | 
tepoy Civitas1n tribu Nephthali, Jo. 19. c.38. | 
= bY Jeroſolyma; Viſio pacis, aur viſio perfeRta vel conſummata,ſi- 
legorbavus, Vetimor perfectus vel conſummatus; Vide Jeruſalem, 


Jeroſolyme, 1dem. 


HEB. CHALD. ET GREC, 


derelinquens. Filius Abrahz ex Cetura, Gen. 25. 4. 2. 


ay 


Jeroſolymitra, Idem. 
Jerofolymitz, Idem. p.n. Mar.1. a.5. " b-pereavulmw 
Jerfia, Lectulus five {tratum Domini, aut ab{lulic paupertatem MW? 
Dominus, Filius Jeroham, 1 Par.8. c.27. iSoia 
Jeruel, Timor Dei, aur vio Dei. Dicitur Vallis beneditio- *28IV 
ms inter Engaddi & Thecuam, 2 Par.20. d. 16. 34 gA 
Jerufa,Hzrediras,yvel exilium. Macer Joathan filia Sadoc, 4 Reg. WIN 
I5.$.33.& 2 Par. 27.4.1. | iDsT4 * 
Jeruſalem, Dicitur quaſi SHy-a8V id eft, videbit perfectum D2W1M) 
vel pacificum. Judzx metropolis a Melchiſedecho, reite Joſepho, 
condita, alias Salem, Gen. 14. d. 18. & Pal. 78. a. 3. Hebr. 79. 
item & Jebusa Jebuſzo Chananzi kilio, Joſ. 18. d. 28. Poliremo 
Helia (ur Volaterr. lib. 11. ait) ab Helo Hadriano diCta eſt. 1s 
enim 1mperator partem ejus extruxit : montem Calvarium, Chri- 
ſti ſepulchrum, & Golgatha, loca extra mee nia antea fita muro 
cinxit, Porro hxc olim urbs bifariam diviſa elt, in ſuperiorem 
{cilicet & inferiorem. Superior in vertice Si0nis, una CUM tem- 
plo in ejuſdem montis latere fita erat : quz a conditore interdum 
civitas Davidis nominabatur. Templo autem adhzrebar inferior 
civitatis pars, 1 Par. 3. b. 4. In fine cap. 18. d. 28. Joſue, rradi- 
cur Jeruſalem eſſe fitam in tribu Benjamin. Hebrai Jeruſalaim d1- 
cunt,Chaldzi Jeruſalem, quos imitati ſunc LXX. ubique ſcriben- 
res leegvonnlu, Latini converterunt y in e longum. Matthzus di- 
cere ſolet izgegdavue, Lucas modo icpopiauvue, mod0 ibovganiu. . | 
Jeſaar, Chariras, {ive oleum, aut Meridianus. Filius Caath filii VIS? 
Gerſon, Num.3. c.19. bacudp 
Jeſaaritz, Idem. p. n. | : 
Jeſaia, ſive Jeſaias,Salus Domini. Nomen viti; 1 Par. 25. c,15, WV) 
& 2 Efd.11. b.6. Vide Eſaias. isreis | 
Jeſamari, Cuſtos vel cuſtodia. Filius Elphaal, 1 Par. 8. b. 18. YWAW? 
Jeſana, Dormiens,aut antiqua,vel annoſa,tive mutario. Nomen Jaonu&? 
civitatis, 2 Par.13.d.19. MIU") Falua 
Jesba, Laus, five rranquillitas. Filius Ezra, 1 Par. 4.C.17. MAW) joe 
Jesbaam, Sedens populus, aut converſio populi, five 1nſufflatio, DYAW? 
aut caprivitas populi, Filius Hachamoni,t Par.11.c.11.1ilius Jero- jg, 
am, 1 Par.12. 4.6, EN 
Jesbacaſſa, Eſt requirens vel deprecans, aut ſeſſio dura, vel in- NUPAU? 
ſuMario five converſ1o dura, Nomen viri, 1 Par. 25. bÞ.4. Hrofloyzrg 
Jesbi-benob, Sedens in prophetia, vel in locutione, vel in ger- ANA'2W? 
minatione : aut converſio, ſive inſufflatio in propheria, vel in 10- J2oft ae 448 
cutione, five in germinatione - aut captivans in prophetia, vel 
in loquutione, ive in germinatione. G1gas quidam de quo 


2 Reg. 21. C. 16. Y | . 
Jesboam, Converſio populi, ſive ſeſſio populi, aut inſufatio YAP? 


vel captivitas populi. Nomen principis filii Zabdiel, 1 Par.27. 4.2. j4oGozu 


Jesboc, Eſt vacuus, vel evacuatus : aut Syriace derelitus, vel PIW) 
P41 
13D! 
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Jeſcha, Ungens, five cooperiens, aut protegens, vel obum- 
brans : aut Syriace, ſpeculans. Filia Aran filii Thare, quz & Sa- 
rat dicebatur, Gen. 11. d.29. 

Jeſeias, Salus Domini. Filius Phaltiz fili Ananiz fili Zoroba- 
bel, 1 Par. 3. d. 21. 

Jeſema, Appoſirus, vel nominatus : aut admiratio, five deſola- 
tio. Filius Etam, 1 Par. 4.4. 3. 


Tyu 
TEM 
NOD! 
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Jeſer, Figmentum, ſive plaſmatio, aur tribulario,vel angultians. 1) 3,44 
Filius Nephthali, Gen.46. c.24. & 1 Par. 7.C. 13. 
Jeſeritz, 1dem. p. n. Num. 26. £.49. NL) *Leaa$? 
Jeſeſi, Antiquus, ſive ſexagenarius, aut exultans, vel eſt munus. 14g? Cound 
Filius Jeddo,1 Par.5. b.14. WH) © 
Jeſi, Salus, aur reſpiciens. Filius apphaim filii Nadab filii Semei 
filii Onam, 1 Par. 2.d. 31. & 4.d. 20. Pater Phaltiz, 1 Par. 4. 
6.42. &5.d. 24; oY vel WW) 
Jefia, ſive Jeſias; Eſt Dominus. Filivs Tzrabia filii Ozi filii Tho- qrpgi; ue, 
la, 1 Par.'7.a. 3. & 24. EC. 21. Vide 1 Par. 12.4.6. & 23.C. 20. 4 
Jeſiel, Dividens Deus, vel d:midians Deus,aut feſtinatio Dei. Fi- T7 | 
lius Nephthali, Num. 26. f. 48. 
Jefielitz, Idem.p.n. Num. 26.f.48. | | 
Jeimon, Deſolatio,aur ſolitudo. Nomen deferti, 1Reg.23.d.24. 17RYN) 
Pro Jeſimon ſcribitur 1 Reg. 26. a. 2. ſolitudo. | AW? 
Jelmachias, Adhzrens, vel innitens Domino aut jun&us Domi- J;arucus 
no. Nomen viri, 2 Par. 31.C. 13. | WIG? 
Jeſmaias, Audiens Dominum, vel obediens Domino, Nomen onus 7 1d 
viri, 1 Par. 27. c. 19. WWYRu! 
Jeſpha, Iaſpis, lapis ſcilicer pretioſus : aut eſt hic, id et, in hoc ,,,-u 
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loco,vel labium, five conterens. Filius Beriz, 1 Par. 8. b. 16. NW je76 
Jeſphan, Abſconditus,five confracus,aurt cuniculus. Filius Szfac, 120) rope; 


1 Par. 8. b. 22. | 
Jeſraeli, Idem quod Iſrael, quod interpretatur przvalens five 28H) 
dominans cum Deo, 2 Reg.17. f. 25. Ubi alii interpretes legunt, * 1765h A 
Fuitque Micha filius cujuſdam viri,” nomine Iichara Jſraclitz, &c. 
Jeſſe, Ens, five exiſtens, aut munus, vel oblatio. Pater David WW? 
Eſa. 11.c.10. qui & Iſa dicitur. | * 
Jeſſui, Planus, ſive zqualis,aut ponens, ſive poſitus. Filius Aſer 1g) 
filii Jacob, Gen: 46. b. 17. & 1 Par. 7. f. 30. Filius Sau), 1 Reg. ' 


1$a32v8 


14. I | "18A, 1170u6 
Jeſſuitz, 1dem.”p. n, Num, 26. e. 44, bz ", | WR” 
Jeſu, Luc.3. f.26. In Grzco elt Joſe : E: Hebraice pote{t inter- ?,,,z 


pretari Parcens, vel elevatus, aut exiflens, D. 

Jeſua, Salvator. Nomen vari, 1 Par. 24. Þ. 11. 

Jeſua, Gen. 46. c-17. & 1 Par.7.f.30. Planities five zqualis,aut 
ponens, vel poſitus. Filtus Afer fiht {acob. 

Jeſue,Salvator,2 Par.31.c.15. & 1Fd.2.b.36. inots 

Jeſue, 1 Efd. 10. d. 31, Eft Doiminus. Nomea viri, Heb, Jeba. 
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Jeſus, Agg. 1.4. 1. ZAC. 3.4. 1.&6. c.11. Dominus Salvator, 
vel Domini talus. Sacerdotis nomen fil: Joſedec. De quodam Jeſu 
loquitur & Paulus, C.oloff. 4.c. 11. 

Jeſus pro Joſue, At. 7. f. 45. 3 ; 

ſera,Declinans,vel diveriens. Civitas quz Levitis e tribu Judz 
vel Simeonis eſt data, Joſ. 21. b. 16. Eadem videtur efle quz Jota 
dicicur, Jof. 15. 8. 55. licer plerique diverſe ſentianr, afſerentes 
hanc alias Jetan dici : illam Jota nempe, alias Locke. 

Teteba, Vide Jateba. __ 

jeteba, five Jetebatha, Bonitas ſua, ſive declinans filia ejus, aut 
declinans deſertum. Nomen loct in quo caſtrametati ſunt filii 

iſrael profetti de Gadgad monte, 4 Reg. 21. d. 19. Numer. 33. 
d. 33. Deur. 10. b. 7. : 

Jeth, Confringens, vel formidans, aut ſtupens : vel Syriace, de- 
ſcendens. Filius Gerſon filii Levi, 1 Par. 6. d. 43. Heb. Johath. 

Jethela, Pendens, vel ſuſpenſio, ſive coacervatio. Nomen Clv1- 
tatis in tribu Dan, Jof. 19. d. 42. : ; i. 

Jethn#n, Merces, five donum : aut Syrice, fumigans, Civitas 
tribus Judz, Jol. 15. e. 23. 

Jether, Excellens vel re{iduus, ſive remanens, vel explorans,aut 
funiculus, Civitas de tribu Juda, Levitis data, Jol. 15. f.48. & 21. 
b. 14. & 1 Par. 6. e. 58, Primogenitus Gedeonis, Judic. 8.d. 20. 
Filus Ezra, 1 Par. 4. C. 17. | 

Jether, 1 Reg. 30. g. 27. Nomen civitatis, nomen item vitt , 
1 Par. 7. $. 38, & interpretatur excellens, aut re{iduum, five re- 
manens, aut explorans, {ive funiculus. 

Jether, 1dem, 1 Par. 2. b. 17. Ile idem qui & Jethra, 2 Reg. 
17. 9. 25. dicicur. Fils item Jada filii Onam filit Jerameel, 1 Pa- 
ral 2, e. 32, Sic dicitur & Jethro ſocer Moſis, Exod. 4. e. 18. in 
codice Hebrao. 

Jetheth, Donans, Civitas Idum#orum, Gen, 36, d. 40. 1 Pa- 
ral. 1; 4. 51. 

Jethma, Orphanus, five admiratio, aut conſummatio five per- 
fectio. Vir Moabirtes, 1 Par. 11. 8. 46. 

Jethnan, Narrabit, vel planget. Cavitas, Jof. 15. e. 23. 

Jethra, Excellens, five reliduus, vel remanens, aut explorans, 
vel funiculus. Pater Amaſa filii Abigail fororis David, 2 Reg. 17. 
6,25. & lſraelices erat. In 1 Par.2. b.17. dicitur Jether Iſmaelites. 

Jechraham, Excellentia popult, aut reſiduus populi, ſive explo- 
ratio vel funiculus populi. Filius David ex Egla, 2 Res. 3.4. 5. 
TT FAr. 3. 2. 3. 

Jethrai, 1 par.6.b.21, Explorans:aut Syriace, locus. Fils Zara. 

Jethran, Excellens, {ive reſiduus, vel remanens, aut explorans, 
vel funiculvs. Filius Supha filii Helem, 1 Par. 7. g. 37. Fils item 
Diſon flu Seir Horrhz1, Gen. 36. c. 26. 

Jethrxus, Idem. Fils Sobal fili Hur primogeniti Caleb, 1 Par. 
2.8.53.& 11.8. 40. 

Jethro, Idem. Socer Moſjs, Exod. 3. a. 1. qui Exod. 2. c. 17. 
dicitur Raguel; & Cini 'I'P, Judic. 1. d. 16, Vide Raguel & Je- 
ther, Exod. 4. e.18, | 

Jechrites, Idem. 2 Reg.23.d.38. 

Jethſon, Jof. 2t. d. 36. In Hebrxo eſt Cedemoth : quod in- 
terpretatur anuquiores, vel priores, aut Orientales, ſive incendi- 
um, vel incurvyatio mortis. Nomen civitatis. Vide Cademocrh. 
Non legitur apud LXX. 

Jecur, Cultodiens, aut ordo vel ſeries : aut Syriace, montanus. 
Eus Lanahetis, Cen. 25. b. 15. & 1 Par. 1.d. 31. 

Jeus, Tinea corroſus, aut compreſlus, (ive congregatus. Filus 
Roboam ex Abihail, 2 Par. 11.d. 19, 

Jezabad, Dotatus. Vir Gaderothites. 1 Par, 12. a. 4. 

Jezabel, Infuta habiraculi, vel vz habitaculo : aut ex Hebrzo 
& Syro, inſula ſterquilinu, vel ve {terquilinio. Filia regis Sidoni- 
orum, uxor regis Achab, 3 Reg. 16. g. 31. & 21. b. 5. 

Jezer, Inſula admiorit, five inſula atri, aut ve adjutorio vel 
atrio. Filius Galaad filit Machir filii Manaſſe, Num. 26. d. 30. 
qui Fol. 17. a.2. dicicur Abi-ezer, 

Jezer, 1 Par. 6. $. $1. Auxiliator, five adjutor. Civitas Amor- 
rhxorum : quz Levitis & homicidis pro aſylo e tribu Gad eſt at- 
tributa. Eadem efle videtur quz & Jezer dicitur. 

Jezritzx, De Jezer, quod interpretatur inſula adjutorii, ſive in- 
ſula atri : aut ve adjurorio vel atrio, Num. 26.d. 30. 

Jezrites, Oriens, aut clarus, 1 Far. 27. b. 8. 

* Jezia, vel Jeziah, Diſtillatio vel aſperſio Domini, Nomen viri, 
BR. 20. c. 15. 259 

Jezlia, Diltillacio vel aſperſio laborioſa. Filius Elphaal, 1 Par. 
d. b. 18, 

Jezonias, Auſcultatio Nomini,aut ſtatera Domini, vel arma Do- 
mini. - Filius Maacharti, 4 Reg. 25. f. 23. | 

Jezonaas, Jer. 35. a. 3. & 40. c. 8. & 42. 4. 1, Ezech.8.d. 11. 
& 11,4. 1, interpretatur Nutrimentum Domini, aut auſcultatio, 
vel arma Domini. | 

Jeſra,Porcinus : aut Syriace, converſus. Filius Moſollam, 1 Par. 
9. b. 12. 

Jezrael, Semen Dez, aur diſtillans contritionem vel malanm De- 
vs, live Cillillatio amicitiz Dei, vel aſperſio paſtoris Dei. Civitas 
tribus Judz,Joſ.15. $.56. & 17. b.16. & 19. b. 18. Judic.6. $.33. 
& 1 Reg. 25. $.43. Hliusicem Olee ex Gomer uxore,Oſee 1.þ.3. 

Jezrachres, Idem, 3 Reg. 22.4. 1. Leandirys 

Jezraeitis, Idem. faxm.gen. 1Reg. 27. a. 3. CognaiTis 
. Oo Dominus, aut clarictas Domini, Nomen viri, 
a Xx. o a > » < * 


INTERPRET. NOMIN, 


JESUS, Salvator. Sic vocatus fuit Chriſtus Dominus nolier , | 
ATT. 1. C. 16. Loc. 2.C. 21. | 


I 
Igaal, Redemptus, ſive coinquinatus. Filius Nathan de Soba, x 


» \ 
. LY EA 


2 Reg. 23.d. 36. 
194A 


Igal, Idem. Filius Joſeph, Num. 13. b. 8. 
I H 
thelom, Occultus, five adoleſcens, aur caprea eorum, vel ſecu- Jy? 


Jum. Filius Eſau ex Oolibama uxore, Gen. 36. a. 5. tiyAJu 
lim, Acervi, Civitas tribus Judz, Jol. 15. e. 29. W's 
I KL 


Hai, Aſcendens, vel ſuperior, aut acervus mihi, 1 Par. 11. f.29. 1y IE 
Ilyricum, Exhilaratio, aur lztificario. G. Regio Epirt conter- *,,,,,,,q, 
mina, propinqua Italiz, Rom. 15. d. 19. 
I N 
Incendens, Heb. Saraph. Proprium viri, 1 Par.4. d. 22. 
Incenſio, Heb. Thagera. Nomen loci, Num. 11. a. 3. TT wan 
Indi, De India, quz Hebraice dicitur Hodu, id eſt, laudatio fi- 2, 
ve confeſſio, aut decora vel pulchra. Regio latiſlima ad Orientem | re 
ſita, cujus imperium Aſſuerus renuit, Elth. 1. a. 1. Alias Hodu, +, q, 
Hevila, & Chus appellata ; cujus ſparium ex Strabone lib. 15. 
Geog. & Plinio lib. 6, cap. 16. intra Indum ab Occaſu, a Septen- 
trione Tauri jugis, ab Ortu &olo pelago, a Meridie ſuo, hoc eſt 
Indico clauditur, ſpatioſiflima ipſa : & non gentium tantum 8c 
oppidorum prope innumerorum,ſed omnum rerum proventu,#re 
tantum & plumbo excepto, felix : flumina cum plurima, tum ma- 
xima,prxcipua tamen Ganges & Indus, quorum irriguo procur- 
ſu fir ut in udo ſolo proximantis ſolis vis nihil non magna quan - 
titate Signat, Maxime autem f1 reliquas terras cogitas, Onenti 
ſuppotita videtur. Vide etiam Prolemzum lib, 7. cap. 1. & Pomp. 
Melam in 3. 
India, Job 28.c.19.dicitur Ophir,Cinis,incineratio,fruRificatio. PDIR 


Joab, Paternitas, vel habens patrem, vel voluntarius. Frater A8V) 
Abifai, 1 Reg. 26. a. 6. Filius item Sarviz filiz Ifai, 2 Reg. 2.C.13. *;uap 
& 1 Par.2.b.16. Filius item Saraiz, 1 Par.4.C.14. 

Joachas, Domini apprehenſio, five Domini poſſeſſio, aut Do- RIM? 
minus videns. Filius Jofiz regis Judz, 4 Reg. 23. f.34. Filius rem 1a2zat 
Jeha regis Iſrael, 4 Reg. 10. g. 35. Filius Joram, 2 Par, 21.d.17. 

Sic dicitur & pater Joas, 2 Par. 25. f. 23. qui 2 Reg. 14. d. 13.di- 
cxcur Ochozias, LXX. eo loco Paral. legunt Ochozias, videtur er- 
ratum in codice Hebraico. | 

Joachaz, 2 Par. 34. b. 8. Apprehendens, ſive poſſidens, aut vi- W181? 
dens. Pater Joha, qui a commentariis erat Joſiz regi. "10a 3 

Joachin, Domini przparartio, ſive Domini firmitas. Fflius Joa- PIMWM 
cim, five Eliacim, 4 Reg. 24. b. 6. quem Jeremias 29. a. 2. & 37. iwaxey 
4.1, vocat Jechoniam. 

Joacim, Domini reſurre&io, ſive Domini confirmatio, vel Do- TDVPYIM? 
minus vindicans. Filus Joſiz regis, qui prius Eliacim dicebatur, * vaxtu 
4 Reg. 23. $.34. & 1 Par. 3. C. 15. Hic dicitur etiam Jechonias, 

Marth. 1. þ. 11. 

Joacim, Nehem. 12. a. 10. Reſurgens, ſive confirmans, aut pM? 
vindicans, 104X814 

Joada, Domini cetus, vel congregatio, aut Domini tranſitus TIN mn 
vel celtimonium, vel Domini ofrnatus vel prada : aut ex Hebrzo *gGnt * 
& Syro, Domini ablatio. Filius Achas filii Micha, 1 Par. 8. d.36. 
qui 9. f. 42. dicitur Jara, 

Joadan, Domini deliciz, vel Domini voluptas 2 aut ex Hebrzo J794n1 
& Syro, Domini tempus. Mater Amaſiz regis Judz, 4 Reg. 14. jwaltu 
a. 2, & 2 Par. 25.4. 2. "14.0 

Johah, Fraternitas, vel habens fratrem. Filius Zemma, 1 Par. 6. M8 
b. 21. & 2 Par. 29. C. 12. Filius item Jochaz illius qui fuir Joſiz ond ta5x 
regi a commentariis, 2 Par. 34. b. 8. 

Joahe, Idem. Filius Aſaph. 4 Reg. 18. e.18. 

Joaha,; Idem, 1 Par.26.4.4. & 2 Par. 29.C.12. OT. 

Joarim, Domini exalcatus, vel Domini exaltatio. D. Nomen » twapt3 
viri, 1 Mach. 2.4. 1. 

Joas Diſlidens, vel deſperans, aut ignitus vel urens. Pater Ge- yjay 
deonis, Judic, 6. b. 11. Filius Achab regis Iſrael, 3 Reg. 22. d, wnde 1932 
26. Filius item Ochoziz filii Joram filii Achab, 4 Reg. 11-a. 2. . 

& 12,4. 20, & 13. 4, 1.& 1 Par, 3.C, II. item 4 Reg. 14.d. 17, 
ubi dicitur, Vixit autem Amaſias filius Joas, uſque ad finem capt- 


tis. Kilius Joachaz filii Jehu, rex Iſrael, 4 Reg. 13. b.g.c.13.& 


14.4.1. ubi dicitur, In anno ſecundo Joas. Pater Jeroboam regis I{- 
rael, 4Reg. 14.f. 27. | 
Joas, Domini ignis, vel Domini oblatio. Rex Juda, filius Ocho- URI? 
Ziz, fil Joram, filii Achab, 4 Reg. 11.d. 21. & 12. a. 2. b. 7. & wig 
in principio literz d, 18. ubi dicitur, Quam ob rem tulic Joas, & 
13.d. 25. ubidicitur, Porro Joas, Item 14. b. 8, c. 13.d. 16. 
Joas, 1 Par. 5, b, 8. & 27.d. 28. interpretacur Tinea corroſus, Uy\? 
ſive compreſlſus, vel congregatus. Filius Bechor fil Benjamin fi- ;,ug 
li: Jacob. 
Joatham, Conſummartus, five perfe&tus. Filius Oziz ſive Aza- 
riz regis Juda, 4 Reg. 15.d. 23. & 2 Par. 26, 4. 1. aLXX.*,wa- CONV 
S£u & 1094 transfertur. Filius item Jerobaal {ive Gedeonis, Ju- 
dic. 9. a. 5. Filius item Jahaddai, 1 Par. 2. f. 46. Filius Azariz fih1 
Amaſiz, 1 Par. 3.c. 12. 
Job, Dolens, vel gemens, five ululans, aut exoſus, vel patiens 28 
inmicitiam. Nomen viri, Job I. a. 1. 98 
Job, Gen. 46. c. 13. Dolens, vel gemens, aut ululans,' Filius AV 
Iffachar, qui 1 Par. 7. a. 1. dicitur Jaſub. & 03% 
Jobab, Idem. Filius Jetan, Gen. 10. d. 29. Filius Saharaim gal! 
ex Hodes uxore, 1 Par, 8, a. 9, Filius item Zarz, rex Edom, Ge- *,,g2g 
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Jobamia, Adificatio Domini, ſive filiatio, aut intelleAus Do- 
mini, Filius Jeroham, 1 Par. 9g. þ. 8. 

Jochabed, Glorioſa, aut gravis, vel ponderoſfa. Filia Levi,uxor 
Amran tilii Caath, filii Levi, Exod. 6. c. 20. 

Joed, Teltificans, vel ornans, ſive przdans, aut tranſiens : vel 
Syriace, auterens. Nomen viri, 2-E{d.11.b. 7. 

Joe!, Volens,ſfive incipiens,aurt jurans. Nomen principis,1 Par, 
4.t. 35. Nomen prophertz filii Phathuel, Joel. 1. a. 1. Pater Sam- 
mua, 1 Par. 5 .a. 8. Filius item Gerſom, 15. a. 7. Filtus preterea 


HEB. CHALD. ET GRAC. 


Azariz, 2 Par. 29. c.11. Primogenitus Samuelis propherz, t Reg. | 


8, 4.2, Filius Gad 1 Par. 5, b; 12. 


Joela, Elevatio,ſive proticiens, aut auferens maleditionem, Fi- 
liuvs Jeroham, 1 Par. 12. a. 7. 

Joezer, Adjuyans. Nomen virt, I Par.12.4.6, 

Jogli, Revelatio,aut tranſmigratio,ſive revolut,aut exultatio. 
Pater Bocct, principis tribus Dan, Num. 34. d. 22. 

Joha, Vivificans. Filius Bariz, 1 Par, 8, b, 16, Vir Thofaites, 
I Par. I1. 9.45. | 

Johanan , Gratioſus, ſive donans, aut pius, ſive miſericors. 
Filius Caree, 4 Reg. 25. f. 23. Primogenirtus Joliz regis Juda, 
I Par, 3.C. 15. Filius Azariz, 1 Paral. 6. a. 9. Filius Elicenai ft- 
li; Naariz, 1 Par. 3, d. 24. Principis nomen, 1 Paral. 12. b. 12. 
Nehem. 13. b.z 3. | 

Johanan, 1 Par. 26. a. 3. & 2 Par, 17. d.14. & 23.4. I. & 28. 
b. 12. & 2 Eſd.10.d. 28. Nehem. 6. d. 18. & 12. d. 41. Domini 
gratia ſive Domini donum,aut Domini miſericordia. HE} 

Johanna, Domini gratia, ſive Domini donum, aut Domini mi- 
ſericordia. D. Mulier quz ſequebatur Chriſtum,uxor Chuſz, Luc. 
8.4.3.&23.8.49. | 

Johannes, Idem. D. Nomen Apoſtoli fratris Jacobi, quorum 
pater Zebedzus dicebatur , Matth. 4. d. 21. Fuir & nomen pre- 
curſoris Chriſti, cognomenro Baptiſtz, Luc. 1, f, 63. 

Joiada, Domini ſcientia, aut Domini cognitio. Nomen ſacerdo- 
tis, 4. Reg.11. b. 15. Jer.29. f. 26. 

Joiada, Scitus, aut cognitus, Nehem, 3. b. 6. & 12. a. 10. & 


*:3..4 


Joiarib, Pugnans, vel objurgans, five multiplicans, Nehemiz 
I2. 4.19, 

Joarib, 1 Par.o. b.1o. & 24, b.7. Domini pugna, five Domin! 
objurgatio,vel Domini multiplicatio. Nomen facerdotis. 

Jona, five Jonas, Columba, five depopulans, vel multiplicans. 
Nomen prophetz filii Amathi, 4 Reg. 14. f. 25. Pater Joſeph pa- 
tris Judz patris Simeon, Luc, 3. f. 30. Pater item Petri Apolſtoli, 
Johan. 1.t.42. & 21.c.15. 

Jonadab, Spontaneus, vel vovens, five principalis. Filius Sem- 
maa fratris David,z Reg. 13. a.3.Filwus item Rechab, Jer. 35. b.8. 

Jonadab, 2 Reg. 13, a. 5. ubi dicitur, Cui reſpondit Jonadab, 
&c. & 4 Reg. 10. d. 15, interpretatur Domini Spontaneus, aut 


Domini princeps, vel Domini vorum. Filins Rechab. 
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Jonathan, Domini donwm. Filius Gerſom filii Moſt, Judic. 18, 
S. 30. Filius Saul, 2 Reg.1. a.1, & 1 Par. 8.c. 33. Nomen ſcribz 
cujuſdam, Jer. 37. Cc. 14. 

Jonathan, Filius Saulis regis, 1 Reg. 13. 4.2, & 14. 4.1, & 21, 
b.7. & 1 Par. 10. 4. 2. Filius Abiathar facerdotis. 2 Reg.15.f. 27. 
& 17:d. 17, & 3 Res. 1. f. 42. Filius Jada filii Onam filii Jezame- 
el, 1 Par. 2. e. 32. Filius Sage, 1 Par. 11, $. 34.& 1 Eſd. 8. a. 6; 
Filius Aſael, 1 Eſdra 10: b. 16. Nehem. 12. a. 11, Filius Caree, 
Jer. 40. c. 8. In omnibus his locis interpretatur Columbz do- 
num, vel donans. Ac .ubique ſcribi deber Jonathan per n in fine, 
non per 5. | 

Joppe, Pulchritudo, aut decor. Oppidum in ora curve Syriz 
in monte {1tum, una cum portu, qui a Barbaris nunc Sappho ap- 
pellatur, Joſ.19. c.45. & 2 Par.2.d-16. & 1 Eſd.3. b.7. Jon. 1.4.3. 
& 1 Mach.1o.f.75. Adt.g. f.38. 

Joppicz,Pulchri,five decori.D.2 Mach. 1 2.4. 3. 

_ Jora, Temporaneus; aut oſtendens, five demonſtrans, vel proji- 
ciens: aur Syriace,lebes. Nomen viri; 1 Efd.2, a. 18. 

Jorai, Idem. Nomen viri; 1 Par.5. þ.13. 

Joram, Excelſus,five ſublimis,aut proje&us. Filius Thou regis, 
2 Reg.8. c.10. Filius item Joſaphar, 1 Par. 3.c.11. qui 3 Reg. 22. 
8.5 1.dicitur Hebraice TAMM, 

Joram, Filius Joſaphar regis Juda, 3 Reg. 22. $.51. Filius item 
Achab regis iſrael, frater Ochoziz, 4 Reg:1. d.17. & 3.a.1.&8. 
d.25. & 9.d.15.& 12.4.18. & 2 Par; 21.4.4. & 22. 4.1. Matr. 1. 
b. 8. Eſt & nomen facerdotis, 2 Par. 17. Cc. 7. In omnibus his lo- 
cis interpretatur Domini celſitudo, aut Dotnini ſublimitas,aut Do- 
mint projectio. Prererquam in fine 4 Reg. 9.f.29. ubi dicitur,An- 
no undecimo Joram. 

Jordanis, Fluvius judicii; aut demonſtratio, vel projeftio judi- 


Eit, five deſcenſio : aut ex Syro & Hebrzo, lebes judicti. Fluvius . 


Judzz, Deur: 1, a. r. Joſ, 1. 4.'2. qui ab Hebrzis fic dieitur quaſ! 
TWIT, idelt, a Dan defluens, defluit enim a Dan, Gen. 13. 
C. 10, eximix duleedinis, Solino Paneadis: Egelippo vero, Joſe- 
phoque, Phiala fonte decurrens, regiones perquam amcenas prx- 
teriabitur : mox in lacum, quem multi Genezaram vocant , fe 
fundit, dzinde mare mortuum petit, nazura dirum, a quo poſtremo 
abſorbetur. 

Jorim, Dominus exaltans, vel Domini exalkatio, aut rivi: D, 
Nomen virt, Luc. 3: f, 29. 

Jola, Ens, vel exiſtens, aut obliviſcens,vel debens. Nomen prin- 
Cipis, I Par. 4, f. 24. 

Jolaba, Domini ſaturitas, 'aut Domini ſatietas, vel Domini ju- 
rameatum, five Domraini ſe;t2narium. Fila resis Jorant, ſforor 


? 


| quo 1 Par.I1. f28. Vide Mira. 


Ochozizx, 4 Reg.11.a. 2. | 
| Joſab-heſed,. Habitaculum, vel ſedes miſericordiz, aut infufla- TDN AV 
tio, vel noerto miſericordiz, Filius Zorobabel til Phadaix, 1 iwozg £58 
Par. 3. d. 20. | 
Joſaberh, Domini ſatieras, vel Domini juramentum, aut Domi- FTWAUIN? 
ni ſeptuplum, five Dominus convertens horam. Nomen mulierts, ;1w9uC4atd 
2 Par.22, d.11.quz 4 Reg.11. 4.1 1.dicitur Joſaba. | 
Joſabia, Habiraculum vel ſedes Domini, five converſio aut in- FVABY 
ſufflatio Domini, vel captivitas Domini, Filius Saraiz filu Afiel pas jauoaCie 
ter Jehu principis, 1 Par.q. f.35. 
Joſaia, Aquitas Domini, vel planities Domini, aut apponet TWWN 
Dominus, Filius Elnaem, 1 Par. 11. pg. 46. ladies 
Joſaphar, Dominus judex, vel Domini judicium.. Filius Aſa re- UDWI\7? 
Bis, 2 Reg.15. C. 24. & 1 Par.z. b. 10. Filius Ahilud, 2 Reg. 8. d. j,ngir 
16, Filius item Pharyz, 3 Reg.4. e.17. At Joel. 3. 4.2. videtur efle 
nomen vallis, 


Joſaphar, Judicatus vel judicatio. Vir Mathanites, 1Par.11.8.43. V2WV 


Joſedec, Dominus juſtus, vel Domini juſlitia. Filius Saraiz t1l11 PTS 
Azariz, 1 Par.6. 4.14. Pater Jeſu ſacerdotis, Agp.1.4.1. inc: 


Joſedec, 1 Efd.3.a.2.& 5.4.2. & 10. c. 19. Nehem. 12. c. 26. Þ7Y1 
incerpretatur Jullificatus vel jultificatio, 

Joſeph, Augmentum, vel prxfectus. Undecimus filius Jacob ex NDV 
Rachel uxore, Gen, 30. d.24. Patcr item Igal, Num, 13. 4. 8. Fi- ;,gjg 
lius Aſaph, 1 Par.25. a. 2. | 

Joſeph, Pfal.8o. a.1. Keb. 81. Domini augmentum vet Donftni FDV 
profeus. . 

Joſeph, Matth. 1 3. g.55. & 27.f.56. ubi dicitur. Er Joſeph ma- j,,3, 
ter, Marc.6. 4. 3. & 15. d. 40. ibi. Et Joſeph mater, & ibi, Maria 
& Joſeph,& AR. 4. £ 36.in omnibns hs locis in Grzco elt Joſes : 
quod Hebraice potelt interpretari parcens, vel elevatus aut ex” 
iltens. D. 

Joſephus, Augmentum vel profeQus, D. 1 Mach.s5, b.18. ion 

Joſias, Ignis Domini, aut urens Dominus. Rex Juda filu Amon WUg 
filii Manaſle, 4 Reg.22. 4.3. - Pole I 

Joſphias, Augmentum vel profectus Domini, aut conſummans, FT'2bV) 
vel finiens Dominus. Filius Selomith, 1 Efd.8. b.10. Jecela 

Joſue, Dominus ſalvator. Filius Nun, princeps tribus Ephraim,. ygj1mn? 
Oſee prius nominarus, Num. 13. þ. 17. & 1 Par.7.t.27. Polt Moy- go, u;; 
ſen dux populi Iſraelirici, Joſ. 1.4. 1. 

Joſue, 1 Efdr.2. a.6. & 3.4.2, & 4.4.3. & 5. a:2. & 8. g. 33.& YW? 
I, c, 18, Item Nehem, 3. e. 19. & 8. b.7. & 9.4.4. & 12.4. L.in you. 3yc7s 
omnibus his locis interpretatur Salvator. 

Jota,Declinans,vel divertens. Civitas in tribu Judz, Joſ; 15. g. "WV 
55-Eaden videtur eſſe quz Joſ.21.b.16.Jeta appellatur. Vide Jeta. j47« ; 

Jovis, #425, Obliquus a Gd Jupiter, quaſi juyans pater, AR. 
14.b.13. & 19. $. 35. : 

Jozabad, Domini dos, vel Domini dotatio. Nomen ſervi Joas T2I1\N? 
regis, a quo occiſus eſt ipſe Joas, 4 Reg.12. 4.21, & 1 Par;26.4.4. joTaCa3 
& 2 Par.17. d.17. & 24. $.26. | ioCaCes 

Jozabad, vel Jozabed, Dotatus. Princeps militiz, 1 Par. 12.4. JuCec8 
20; 1 Eſd;10. c.21. Nehem.11.c.16, & 2 Par.31.c.13, & 35.b.g. T2 
& Nebem.8.b.7. boCatar 

Jozachar; Memorans, five maſculinus: Filius Semaar, fervus }uatamCa3 
Joas regis Juda : qui Jozachar occidit ipſum regem Joas, adjutus a JIW 
Jozabad conſervo, 4 Reg. 12.0. 21, Hic. 2 Par. 24. g. 26. dici- }odaas 
tur Zabad, ; 

Ira, Civitas, aut vigil, ſive denudatio, aur effuſio, vel aceryus NW 
viſionis. Nomen facerdoris, 2 Reg,20. g.26. Jerhrzus quidam, de j,,," 


Irad, Onager,ſive acervus deſcenſionis, vel acervideſcenſio, aut 4Vy 
acervus imperii : vel Syriace,draco. Filius Enoch, Gen.4. £.18; .,.;9;A 
Irai, Vigil,aur civitas,ſtve denudans vel evacuans : aut pullus. , »1y 
aſini, Filius Bla filii Benjamin filii Jacob, 1 Par. 7. b. 7. So 

I S 
Iſaac, Riſus. Filins Abraham ex Sara, Gen; 17:c.19. & 21; a. 3 
Heb. Iſhac. Scribitur & PIW® per U {iniftrum, loco S, Jer 33.4 
26. & Amos7. b.g. d.16. 
Ifaar, Oleum,five claritas, aut Meridianus, Filius Caath fili Le- 4ayv 


» A 
Ver 


« PN3? 


, jonas, 


vi, Exod.6.c.18. & 1 Par.6; a2. c.38.& 23.b.12.qui Num. 3.c.19. oak tanze'p 
dicitur Ifaar; iifdem tamen conſonantibus & punctis. : 
Tfaari,tdem. Nomen viri, 1 Par, 24.C.22. wat 


Ifaaritz, Idem: p.n. 1 Par.26. C.23. Wh © 
Ifai, Munus,aut ens, five exiſtens,vel debitor. pater David quem »gjv * 
Grzci Jeſſ vocanr.Filius Obed 6}ii Booz,Ruth,4.d. 17. & iReg. ,.** > 
16. 4.3. & 1 Par.2. b.;12. 1 
Ifaias, Vide Efaias. 
Hari, Figmentum, Give plaſmatio, aut ttibulans, vel anguſtians. 11y? 
Nomen viri, I Par. 25.C.11. | ; oe 
Isbaab, Seflio vel habiratio patris, aut converſio, vel inflatio,ſi- IR2U) 
ve captivitas patris, Nomen viri, 1 Par.23. b.13. rofach 
iſ-boſeth, Vir confuſionis vel ignominiz, aut viri mora, Filius FLY UN 
Saul regis I{rael,2 Reg.2. b.12. : befind 
Ifcariotes, Hebraice interpretatur, Vir occiſionis;vel vir exter- ;,, 0.7 
minationis vel morrtis. Sic cognominatur Judas i}le Chriſti prodi- 
tor, Mat. 10. 4.1, Sunt qui & 1ſehariotem dictum exiltiment, per 
ch ſcribentes, quod de tribu Iſſachar eſſer : cui tale cosnomen ex 
ipſo quoque facinore- optime conveniac : nam mercede vendidit 
Chriſtum, Iſfachar ſiquidem ex 30. c.18. Geneſeos, a "IV, quod 
mercedem ſignificat, inclinatum eſt. 
Iſmael, Exauditio D:i. Filius Abraham ex Agar ancilla, Gen. RY! 
I6, C.11, Filius item Nathanie, 4 Reg.25.f. 25. Filius Aſel filii jowan | 


Elaſa, 1 Par.$.d.38. &9.g. 44: 
Iſmael:;tz, 


32 


DYRyDU? tinadlitz, Idem. p. n. Gen. 37. f. 25. Populi quos Moyſes (ut 
i-zniras quidam dicunt) Madianitas vocat ; Euſebius Agarenos, five Sa- 


racenos. Alii ramen dicunt Ifmaelitas & Agarenos eſſe nomina 
duorum populorum. 


"RDU Iſmaelitis, Idem, 1 Par.2. b.17. louandirys 
DW Iſmiel, Nominatio Dei, aut admirario vel ftupor Dei. Nomen 
FETLL rincipts, 1 Par.4. f.36. SH | 
_ W? 4 Iſrael, > vedio five dominans cum Deo. Nomen Jacob, indi- 
rogh tum eiab angelo, Gen. 35. b. 10. Regnum item decem tribuum 
vocatum eſt Iſrael. _— 
RU) Iſraclitz, Idem. p. n. Populi ab Iſrael fic cognominati, 2 Reg. 
prcanims 3+ C. 18. 
7: Ifraelites, Idem. Levit. 24. b. 10. F 
MYRW)T Ifraelitis, Idem, feem.gen. Levit,24. b.10. [TeznarTis 
yy \:\ Iſraeli, Vide Jeſraeli, & Iſraeli. | | 
IRW, Iſreela, Prevalens, aut dominans Deus, five reitudo Dez, aut 
LENT canticum Dei. Nomen var1, I1 Par. 25. C. 14. | 
WU". Iſſachar, Eſt merces vel prxmium. Nonus filius Jacob ex Lia 


(cz24, i54- uxore ſua, Gen. 30. c.18. Nomen tribus, 3 Reg. 4. b. 17. | 

2p, _ Iſthemo, Ignis admirationis vel conſummartionis, ſive igrus per- 
FIANUR fectionis vel I1umplicitatis, Civitas in tribu Juda, Jol. 15. f.50. « 
iow 


PROT Iſ-rob, Vir bonus. Nomen viri, 2 Reg. 10. þ.8. 

210 WR Tſuhaia,Comprimens vel humilians Dominus,ſeu meditatio Det. 

mMINa! Nomen principis, 1 Far.4. f. 36. 

t£rvie ; I 

nada Italia, Ab Ttalo rege dia eſt : vel ab Italis, id eſt, vitulis, eo 

quod illa regio vitulis abundet. Latinum eſt, Act. 27. a. 6. 

IN Italia, Num, 24. d. 24. Ezec. 27. 4.6. In Hebrzo elt Cithim : & | 

wmale interpretatur contererites, vel contritio maris, five diadema, aut 
aurum, vel tinc&tura, vel ex Syro & Hebrzo, coacervatio maris . 
Regio & patria Romanorum, ab Italo rege vocabulum traxit, 
quz ab Aphrico & a Borea Mari magno cinta, reliqua Alpium 
obicibus obſtruta eſt, H#c quinque appellata eſt nominbus: Sa- 
turnia, a Saturno primo habicatore, Trogo : Italia, a rege, Plinio: 
Auſonia, Livio : Oenofri, Dionylio : Heſperia, Virgilio. Vide 
Volaterr. lib.q. Geograph. 

_——" italia; Eſa. 66. f. 19. Hebraice dicitur Thubal: & interpretatur 

__ | orbis, aut confuſto, vel ignominia,ſive portatus vel adductus, Sunt 


: ui Theres non Italos eſle dicant. 

extpn imma Italica cohors, Ab Italia dicta eſt, AR.10. a.n. 

vel M8 Ithai, Robuſtus, aur ſignum, vel vomer : aur Syriace, veniens. 
2932 TR Filius Rubai, 2 Reg. 23. d.29. qui & Erhai, 1 Par. 11.f. 37. 


WVR Ithamar, Inſula, palmz vel da&tylorum aur inſulz commuratio 

194 vel permutatio, ſeu v# palmz aut commurationi. Filius Aaron fi- 
li: Amram filii Caath filii Levi, Exod. 6. d. 23. & 1 Par. 6. a. 3. 

Toe Iturza, Cuſtodita: vel Syriace,montana,vel montofa. D.Tra- 
chonitidis regio juxta deſertum Arabiz : cujus Tetrarcha fuit 
Philippus, Luc, 3. a, 1. de quo Hieronymus in locis Hebr. A Jetur 
filio 1\mahelis. 

hl”) Iturxi, Cuſtoditi vel cuſtodiz, aut coordinati ; vel Syriace, 

i Joupaice montani ſeu montoſi. Populi, 1 Par. 5. C. 19, 

_— TJubal, Defluens, five apportans, vel inveteraſcens, aut germi- 

JT nans ſive jubileus, vel buccina, Filius Lamech ex Ada uxore, Gen, 


4.d. 21, 


Sp: nws 721 Jubileus, Buccina, vel defluens, five apportans, aut germinans, 


T1195 he fire inveteraſcens, Levit.25. b.11. Num. 36. b.4. 

TOYT1P!? Jucadam, 1ncurvatio populi, five incendium populi. Civitas eſt 
Jonedte in tribu Juda, Joſ.15. $.56. 

==} \ Juchal,Domini omma, aut Domini perfeRio,five conſummatio. 
WR Filius Selemize. Jer 37.4.3. ia ya, 
" Juchal, Jer. 38.a.1.interpretatur potens,five perfeQtus, vel con- 
: be ſummarus, Filius Selemiz. - 

ovel % Jud, Laudans,five confitens. Civitas in tribu Dan, Joſ.19. c.45. 
mMIMmn Juda.Laudatio,five confeſſio. Filius Jacob, Gen. 29.4. 35.Tribus 
ts So, Juda ad Auſtrum, Jo. 15. a. 1. 

i9.daie Judza, Idem. Judza aliquando tota terra duodecim tribuum 


appellatur, yelut Marc. 3. a. 7. Pal 75. a. 2. Hebr. 76. Notus in 
Judza Deus. Aliquando duz tantum tribus, Juda 8& Benjamin 
appellitantur , ad diſtintionem Galilxzz & Samariz, aliarum- 
que 1n terra repromiſlionis regionum. Obſervabis iraque apud 
lu{toricos Judzam pertinere ad Palzſthinam : Galilzam vero at- 
que Samariam ad Pheenicem. Neque obſcurum eſt poſt Salomonis 
mortem, decem tribus Iſrael defeciſſe a Roboam ad Jeroboam E- 
phratzum, 3 Reg. 12. e. 10. Exinde duz tribus, Judz ſcilicer & 
Benjamin, quz ſemini Davidis adhzſerant, nunc domus David, 
nunc regnum Jugea, Jerufalem, aut Benjanun in ſcripturis poriſli- 
mum a Prophetis nuncupatz. Sicut decem tribus quz defeceranc, 
regnum Iſrael, domus Jacob & Joſeph, Ephraim, resnum Sama- 
rix, Jezrael, Berh-el, Beth-aven appellari notum elt. 
Judza quz & Chananza,& Repromiſſionis terra,quz ſana in 
Scripturis facris nuncupara eſt, Syriz regio, in Aſia majore, ad 
Orientem haber Mare mortuum, quod & Salſum, Num. 34. a. 3. 
ubi quondam Sodoma & Gomorrha urbes ſit erant: ultra quod 
Jordanis fluyjus, qui Mare mortuum ingreditur : deinde Amors- 
rhz1 habitanc. Poſt quos Moabitz rerram occupant : deinceps 
Ammontz & Magnus Euphrates. Ultra illos Babylon atque 
Chaldzorum eſt regio. Perlia deinceps inchoat. Ad Aquitonem 
Galilza eubar, in cujus tergo Libanus mons terminus Judzz emi- 
ner. Damaſcus deinde, & Euphrates celebre flumen : ultra quod | 
Syria & Aſſyria fitz ſunt, quz reſpiciunt & extenduntur ad Ori- 
 entalem plagam. Ulrerius Sidon & Tyrus Occidentem verſus de- 
clnant & exrenduntur, Occidentem verſus, Philiſthiim, quz Pa- 


INTER PRET. NOMIN. 


[zſthina & Allophylorum terra dicitur, incipit : ultra quam Ma- 
re _— quod & Mediterraneum, horrer, Exod.23.g.31. hoc, 
Palz{thinorum mare appellatur. Ad MeridiemAmalecitz habitanr, 
Num. 13. f. 30. poſt quos Seir mons, & Edomite, ultra illos Ma- 
dianitz ſedent, deinde eſt Mare rubrum : ultra quod Zgyptus {i- 
ta eſt ad Occidentem Judzz extenſa. Habes paucis verbis limites 
ſeu terminos terrz promiſſionis a Moſe & Propheris. 
Judzi Laudantes,five cohfitentes, 4 Reg+ 25. $. 25. MMM 3vaeru 
Judzus, Idem.{.n.Zach.8.d.23. | YIWT! out G- 
Judaia, Laudario five confeſliv Domini, Uxor Ezra, i Par, "WT 
4. C- 18,  Jouvig + 
- Judaiſmus, Laudatio, five confeſſio. Religio Judzorum , Ga- tovetzious, 
a1. 14. 
Judaice, 4 Reg. 18. e.26. TU1n 
Judas,Idem. Hilius Mathathiz filii Johannis, 1 Mac.2.a.4, Unus iz © 
ex duodecim Apoſtolis, Mats. 10. a. 4. Eit & nomen cujuſdam Ga- 
lilzi, de quo Act.s5. £.37. 
Judi, Idem. Filius Nathaniz filii Selemiz filii Chufi, Jerem, "1N? 
36. C. 14. bovSrup 
Judith, Laudans, five confirens, aut Judza. Altera uxor Eſau, FV1R? 
Gen.26.g.34.Fuit & nomen viduz cujuſdatn nobilis, Judith 8.4.1. 3,939, jovSg 
Julia, Lanuginoſa. G. Rom.16, b. 17. bats 
Julius, Lanuginoſus, vel lanugo. G. Nomen centurionis cujuſ- ;33a,@- 
dam, AQ.27.4.1. 
Junia, A Junone, id eſt dominatrice. G. Nomen viri concapti- ieowis 
vi Pauli, Rem. 16.4.7. | 
Jupiter, Vide Jovis. 
Juſtus, Latinum eſt. Cognomen Joſeph qui dicebatur Barſabas, iszs@- 
AR. 1. d. 23. 
] Z 
Izrabia, Oriens Dominus, aut claritas Domini, Filius Ozi fi- "I'M 
lit Thola filii Ifſachar, 1 Par. 7. a. 3. isCopia 
L 


Lavin, Inflammati, five flamme, aut gladii, Filius Meſraim, 27? 
Gen. 10. b. 13, Ab hoc, Libya, que prius (ut Hieronymus refert a«C1#% 
- — —_ quzſiionibus) Phutenſis regio appellata et, nomen 

aber. 
Laad, Laudans, vel ad laudandum, vel ad confitendum. Filius 17? 
| Jabath filii Subal filii Juda, 1 Par. 4.4.2. Acdel 

Laada, Pro ornatu,yvel ad congregandum,ſive ad teſtificandum, TW? 
aut tranſiens, yel prxdans : aut Syriace auferens. Filius Sela fiki Acad 
Jude, 1 Par.4.d. 21. 

Laadan, Pro yoluprate, ſeu devorans judicium, aut pro ornatu, 1 ? 
vel pro teſtumonio : aut Syriace,ad tempus. Filius Thaan filii Tha- aadty 
le, 1 Par.7. £.26. 

Laban, Albus; vel candidus, aut later. Frater Rebecez filiz Ba- 127 
thuelis filii Nachor ex MelCcha, Gen. 24. d. 29. Eſt & locus in de- aaCey 
ſerto ubi Moſes Deuteronomium przlegit filiis Iſrael, Deur. 1.4.1. 

Labana, Luna, ſive albedo, aut thus, vel later. Civitas facerdo- m2? 
tum in tribu Juda, Joſ. 15. f. 42. Eadem videtur quz & Lebna, asCy« 

Joſ. 10, e. 29. dicitur, quum Hebrzis,iiſdem punRis & conſonan- 
tibus ſcribatur. 

Labanath, Idem. Civitas, quz tribus Afer terminus eſt, Joſue 327 
19. b. 26. aaCaras 

Lacedzmones, Lacus dxmonum; vel puteus infanientium, G. aaxeteiuor 
42 Mach... b.g9. 

Lachis,JAmbulars, vel vadens exritit, aut tibimet exiſtens. Civi- U'I? 
tas tribus zudz, Joſ.10. a.3. & 15. £.39, & 4Reg.18. cc, 14. COn- aaxig,arxu; 
{tructa a Roboam, 2 Par. 11.b. 9. | 
_ Lael, Ipſi Deo, aut ipſi forti, vel potens. Filius Eliafaph prin- ox? 
cipis, Num. 3.C. 24. en 
Lahela, Humiditas humida,aut tabula humida, vel viridis, ſive = 
maxilla humida. Nomen fluvii, 1 Par.5. d.26. Scribendum elt He- ga 
la,abjeRo 1. Vide ſuo loco. 

Lahem,Panis,vel pugna aut bellum. Nomen loci, 1 Par.q. d.22, =n? Atdu 
Lais, Leo.Nomen urbis ſitz in valle quz eſt in regione Rohob, ©)? 

vel potius ex Heb. Beth-rehob, quz & Dan & Leſem dia eſt, Jus aaia.auis 
dic. 18, g. 27. Joſ. 19. d. 47. ubi male excuſum eſt, Leſemodan, 
quum fir hoc modo diſtinguendum, Leſem Dan, id eſt, vocaye- 
runt Dan iplam Leſem, quam expugnayerunt. Pater Phaltiel ma- 
riti Michol filiz'regis Saul, i Reg.25. $.44. & 2 Res. 3.c.15. Vide 
Dan & Leſem. NE 
Laiſa, Lexna.Urbs in Juda aut Benjamin de earum numero per r1O"'? 
quas tranfiit Sennacherib dum iret oppugnandum Jeruſalem, Eſa, aioz 
IO. 8. 30. 

Lameeh, Pauper, vel humiliatus, aut percuſſus. Filius Mathuſa- To? 
el, Gen.4. d.18, Nomen ctiam filii Mathuſala, Gen. 5. d.25. Luc, aux 
3.8.36. =ny 
Lamma, Ur quid? Mart.27. e.q6. & Pſal. 22, 4.1. TID 7 aaus 
Lamuel,lllis Deus, vel cum illis Deus,aut cum quo eſt Deus. No- ID : 
men regis. Prover.3 1.4.1. Wav It 
Laodicea, Populus juſtus. G. Civitas iti Aſia minore, haud ita anoNxva 
procul ab Hierapoli & Coloflis,Col.4.c.13.Ap0.1.C,11.&3.C. I4. 
Laodicenſes, Idem.p.n.G. Coloſſ.4.d. 16. agoSines 
Laomim, Genres, five abſque aquis. Filius Dedan filii Jecſan, DOR 
Gen. 25.8.3. Aﬀauuci 
Lapidoth, Fulgura,vel lampades. Matitus Deborz propheridis, TMP 7 
Judic. 4.2.4. Av gidts.> 
Lapis adjutorii ,Nomen loci,1 Reg.7. c. 12. ASQ 53 foy97 NW) 128 
Lafa, Ad clamandum,yvel ad falvandum,aut lintendum. Nomen aC-:47g 
civitatis, quz Hieronymo in Hebraicis quzſtionibus Callirhoe di- VU? aac 
cifur,Gen. 10. c. 19, 


Laſthenis, Lapidis robur. G.Nomen viri, 1 Mac. 11, C.32. Aﬀdi1ns 
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23. 4.7. & 20.C, 21s 


Latitudo, Nomen putei, Gen: 26, E. 22. A 

Latuſſim, Malleatores, live limatores. Filius Dedan fil Jecſan, 
Gen.25. 4.3; * 

Lazarus, Cui auxilio eft Deus. D. Nomen viri; Luc. 16. e.-20. 
Eſt & nomen cujuſdam alterius in Berhania, amici Chriſti, fra- 


tris Mariz & }.;arthz, Joan; 11, a, 1. quem Chriſtus ſuſcitavit | 


a mottuis, ibidera, f, 44. 
E 


pu wei 


Lebana, Luna, ſive albedo, aut thus, vel later. Nomen viri, | 


i Eid. 2. c. 45- N 

Lebaoth, Leznz; ſive cordis ignum, aut ad introitum, Civitas 
ſortis Judz, Joſ.15. £.32. | 

Lebbzus, qui rognominatus eſt Thaddzus,Mat. 10. a.3. Ad ve- 
niendum. D. | | 

Lebna, Luna, five albedo, aut thus, vel later. Locus in deſer- 
ro, ubi' X VII 1fraelitarum manſio fuir, egreſſorum de Remmon 
Phares, Num. 33. c, 20. Eſt & civitas ſacerdotum in tribu Juda, 
JoC. 10. e. 29. Dicitur & Labana, Joſ.15. f.42. ſiquidem Hebrz1s, 
ii{dem punctis & conſonantibus ſcribitur, 

Lebni, Vide Lobni. | 

Lebona, Idem. Nomen oppidi, Judic.21, c.19, AtCoye 

Lecha, Ambulans,vel vadens. Nomen loci, 1 Par.4. d.21, 

Lechi, Maxilla. Locus, cui Samſon ſic nomen indidir, Judic. 
I5. b. 9g, | 

I Lex, five. docrina, aut aſſumprio mea. Filius Semidz filii 
Galaad filii Machir filii Manaſſe, 1 Par.7.d.19. Hebraice, Lichi, 

Lecum, Reſurgens, vel confirmans, ſive ad reſurgendum, yel 
confirmandum. Civitas quz Nephthaliz tribus terminus elt, Joſ. 
19. © 33. 

"Lakin. five Leedan, Pro voluptate, vel devorans judicium,ſive 

pro ornaru vel teſtimonio : aut tranſitus vel depraxdatio earum : 
aut Syriace,ad rempus. ,Vir de cognatione Gerſon filii Levi, 1Par. 


/ 


Lehemam, Panis eorum, aut pugna vel bellum eorum. Civitas 
in tribu Juda, Joſ.15. f. 40. | 
- Lehemites, Panis mens aut pugna mea, I Par.20, C.5. 

Leſem, Nomen, vel ponens, aut ipſi nominato vel poſito, aut 
lygurius lapis pretioſus, de quo Exod. 28. c. 19. Nomen urbis 
in tribu Aſer, in poſlefſione vero Dan, Joſ. 19. d. 47. quz & 


| Lais dicitur, & Dan, Hxc ea putatur a pleriſque quz tandem a 


Philippo Terrarcha ſenioris Herodis filio, in honorem Tiberii, 
Cxfarea Philippi appellata eſt. Vulgo a Barbaris nunc Belina vo- 
citatur. Vide Dan, Jol. 19. £47. male ſcribitur Leſem-dan, pro 
Leſem, Dan.” Vide Lais. 

Levi, Copulatus. Tertius filius Jacob ex Lia, Gen. 29. s. 34. 
Sic vocabatur & Matthzus Apoſtolus, Mat.g. a.g. Luc.5.c.27.Pa- 
ter Matthar, Luc. 3. e.24. 
 Teviathan, Copulatio, vel ſocietas ſua, aut ſibimet traditus, 
Magnus piſcis marinus, Job 40. c.20. Pſat.104. c. 26. 

Levita, Copularus, Judic. 17. c. 9; 

Levitz, Idem, p.n. Lev. 25.e, 32, 

Levites, Idem. ſ.n. A&t.4. 8. 36. 

L T 

Lia, Laborioſa, vel fatigata. Major filia Laban, Gen.29. d.16. 

Libanus, Albus, vel candidus, aut thus, yel cordis filiatio. Mons 
altiflimus ceſte C. Prolemxo lib.s. in Syria : a thure quod abi col- 
ligitur, dictus, Deur. 1. a.1. Judic. 3. a. 3. Efa. 2. c, 13. in fine 
Terrx promiſtionis verſus Aquilonem, a quo denominara elt ter- 
ra quzeit circa montem illum, Joſ. 13. a. 5. In hoc monte cedri 
creſcunt longfhme, 3 Reg.5. a.6. 

Libertini, Latinum eii, ili manumiſſorum, AR. 6. c.9. 

Libya, vel Libye. Heb. dicitur Phur, & interpreratur Aphri- 
ca: aut Syriace, crafla vel pinguis. Regio Xgypto contermina, 
auctore Plinio in prologo 5. Hujus pars elt Libya Mareotis, de 
qua-idem in 5. cap. 6. Hicronymus duas Libyas ponit, unam Cy- 
renaicam, de qua AR. 2. b. 10. Etpartes Libyx, quz eſt circa 
Cyrenen. Has porta Agypti in parte Aphricz prima eſt, & Ma- 
ri Libyco cognoinentum dedit, poſt quam Libya Athyopum uſ- 
que ad Meridianum pertingens Oceanum. De hac Yolater. lib. 
12, Geographiz, Jer. 46. b. 9. Ezec. 27. b.1o. & 30. a. 5. & 38. 
a.5. Nahum 3. b. 9. : = 

Libya, Dan. 11. g. 43. In Hebrzo eſt Lubim, id eſt, cor maris : 
vel corda in plurali numero, A&.2, b.1o. : 

Libyes, 2 Par. 12. a. 3.& 16.c.8, Nahum 3.c,g. in Hebrzo eſt 
Lubim,id eft, Cor maris,vel corda, p.n., Populus Libyz. 

Linus, Rete, vel retiaculum. G. Nomen viri, 2 Tim.4. d. 21. 


Lirchoſtrotos, Lapidibus ſtratus. G. Nomen loci in quo ſedit Pi- | 


latus, Chriſtum-noſtrum morti adjudicaturus, Joan. 19. c.13. 
L O 


 Lobna, Luna, five albedo, aut thus, vel later. Civitas ſacerdo- 
tum in'tribu Juda,Joſ.21. b.13. & 4Reg.$. f. 22. & 23.f. 31. & 
1 Par.6, e.57. Eadem efle videtur quz & Lebna & Labana, quz 
{dem punctis & conſonantibus notatur. | 

Lobni; dem. Filius Gerſon filii Levi, Exod.6.c.17.Nam.26.s. 
58. qui Lebni,Num. 3.c.18, 1 Par.6.b.17. 

Lobniticus, Idem. Qui eſt de familia filiofum Lobni; Nume- 
rt 3.C. 18, 


1 


Lod, Nativitas, vel generativ. Noined civittis, quam &difica- - 


vit Samad filius Elphaal, 1 Par.8. Þ;1 2; | 
 Lodabar, Ipſimet verbum, aur ipſimer peſtis vdl ors, ſeu gene- 

ratio elefta : vel ex Hebrzo & $y*%, niativitas filii; Oppidiim 

Galaad montis, in ambitu,ur videtur 2 Re3.9.'b:4." ; 


Lod:hadid, Naſcens gandens; vet ritfcenFacuciuss abt & He- | 


| 


| 


HEB: CHILD. ET GRAC. 


brzo & Syro,generatio vel nativitas nova, Nomen loci, 1 Eſd;2. 


| 


* Gen.25.*b.13. & 1 Par.4.e.25. 


b.z3. & 2 Eſd.7. d.z7. 

Lois; Melior, G. Avia Timothei, 2 Tim. t. a.5. 

\ Lor; Involutus,five colligacus, aut coopertus, vel reſina pretio- 
A, quz dicitur ftace. Filius Aran, Gen. 11. d.27. 

Loran, Idem, Filius Seir Horrzi, Gen. 36.c.20. 

=: Jo ua 

Lucas, Hebraice poteſt interpretari, Ipſi reſurrectio, vel Latine 
a luce.D.Co01.4.d;14, . 

Lucius, *A luce., Latinum eſt. Nomen prophetz, AR. 13. a. 1. 
Rom. 16, d.zr. 

Lud, Nativitas, vel generatio; Filius Sem, Gen. 10.c,22. Ab hoc 
Lydi dit. 

Ludim,Idem.p.n.Filius Meſraim, Gen.10;b.13. 217 

Luith, Tabulatum,yvel tabulz,aut viriditas. Mons eſt Lyrano & 
Hebrzorum commentatori in Commentariis ſuper Efaiam, cap. 
15.C.5. Euſebio vero Pamphylo, vicus inter Areopolin & Joaram, 
Aliis inter Petram & Segor. Heb. Luhith. 

Luza, Amygdalus, five diſceſſio, vel declinatio. Civitas Cha- 
nanxz, quz cecidit in fortem filiorum Joſeph juxta Sichem, in 
rertio lapide ipſius Sichem, five Neapoleos, Joſ. 16. a. 2. & 18. 
b. 13. Quz alias, Gen. 28. d. 19. & 35.b. 6. nuncupatur Beth-el 
a Jacob. Eſt & tertia Luza in terra Herthim, a veteris Luzz prodi- 
core condita, Judic, 1. e. 23; 

Lycaonia, Lupina. G. Provincia Afiz eſt mediterranea, Tau- 
ro a Cilicia Trachea diviſa : a Septentrione, Cappadociz con- 
termina, Volaterr, lib.10.in qua Barnabas & Paulus predicarunt. 
AR. 14. a.6. 

Lycia, Idem. G.Provincia Aſiz, 1 Mac.15.d.23, ARﬀ.27, a.s. 

Lyda, five Lydda, Stagnum. ſ.aquarum. G. Civitas Palzſthinzx 
in littore magni maris ſita, quz Dioſpolis appellatur, 1 Mach. 11. 
d.sz4q. Ac.g. f.35. & g.38. | Ee 

Lydi,. five Lydii, Nativitas, vel generatio, Populi. Vide Lud, 
Jer. 46. b:9. 

Lydia, Idem, Aſfiz minoris provincia inter Cariam & Phrygi- 
am aucore Strabone lib. 13. cujus ſitum his verbis deſcribit Plini- 
us libro 5. cap. 29. Lydia perfuſa flexuoſi amnis Mzandri recurſi- 
bus ſuper Ioniam procedit, Phrygiz ab exorcu ſolis vicina, ad 
Septentrionem Myliz, Meridiana parte Cariam ampleQtens, Mz- 
onia ante appellara, &c, Hujus mentio fit, AR. 16.c.14. Jer.46,b. 
10. Ezec. 27. C.10. &. 30A. 5-Efa. 66.f.19, Elt & nomen mulicris 
purpurariz,de qua AR. 16. C14. T3. RS: 

Lyſanias, Diſſolvens triſtitiam. G.Procurator conſtitutus a Ro- 
manis ſuper Abilinam regionem, Luc. 3.a.1, 

Lyſias, Diffolvens, PAnceps quidam exercitus, five tribunus, 
1 Mach. 3.e.z32. A&.24.f.23. & 23. £.26. & 24. b.7. 

LN Difſolvens pugnam. G. Frater Menelai, 2 Mach, 

. 29. : | 
N Lyſtra,Diſſoſvens: G:Nomen ciyitatis in Lycaonia, AR. 14.4.6. 

Lyſtra, AR. 27. a.5. in Grzco ſcribitur Myra, & interpretatur 
virgultum, ſive unguentum odoriferum, G, Civitas Lyciz, Vide 
Plinium,hib.5. cap.27. ACM. 27. 4.5. 

M 


M aacha, Compreſſa,vel attrita, aut fixa. Filius Nachor ex Ro- 
ma concubina,Gen.22.d.24.Filia Tholmai regis Geſfur, zReg. 15. 
3.4.3. & 1 Par. 3:a.2. Filia Abeſſalom mater Abiam regis, 3 Reg. 
a,2, Que 2 Par. 13. a. 2. dicitur Michaia. Concubina item Caleb, 
1 Par. 2, £.48. Uxor Machir patris Manaſle, 1 Par. 7. d. 16, Uxor 
Jahiz, 1 Par.9.f.35. | 

Maachati, five Machati, Compreſlus, vel attritus, aut fixus, ſeu 
ventris contritio. Pater Aasbai, 2 Reg. 23. d.34. Pater Jezoniz, 
4 Reg. 25. f. 23. Civitas Amorrhzorum ſuper Jordanem juxta 
montem Hermon, Joſ.12.b.5. & 13. b.11. & 1 Far.gq.d.19. 

Maadi, Solennis, vel feſtivus, aut ornatus, ſeu labilis, vel te- 
wy aut tranſiens : aut Syriace, auferens, Nomen viri, 1Efd. 
1a _—_ ...... :; = oy 

Maai, Venter aut coacervatio. Nomen viri, 2 Efd. 12. c. 35. 

Maala, Chorus, vel cithara,five infirmitas : aut Syriace, venia. 
Filia Salphaad fili Hepher filii Galaad, Num, 26. d.33. Joſ. 17. 
a.3. Heb. Mahala. | 

Maara, Spelanca, five evacuatio, aut effuſio, vel diſcooperiens, 
aut evigilans. Nomen loci, Jol. 13. a. 4. 

Maaſai, Opus meum. Filius Adiel, 1 Par.9. b. 12. : 

Maaſia, five Maaſias, Opus Domini. Filius Achaz, 1 Par. 15. 
c. 18, & 2 Par. 28.a. 7. Nomen cujuſdam docoris, 2 Par. 26. b. 
11. Pater SoPhoniz, Jer. 21.4. 1, Princeps Civitatis Jeruſalem, 
2 Par. 34. b.8. "i NOS | | 

Maaſias, Jer. 32.c.12. & 51. 8.59. interpretatur protecio, ſi- 
ve confidentia Domini, Pater Neriz patris Baruch & Saraiz, Heb. 
Mahaſias. | Cod 

Maaziau, Fortitudo Domini, vel refagium Domjni. Nomen 
viri, 1 Par. 24.c.18.& 2 Ed. 10. a. 8. 

Mabſam, Aromatizans, vel coafundens eos. Filius Iſmahelis, 

 Mabſar, Munitus, vel muratus, five prohibens, vel auferens, aut 

vindemians. Vicus grandis Gabalene, pertinens ad urbem perram, 
Gena  _ -. | 

Macces, Fints, vel finiens, five tcedium, aut evigilans, vel zſtas, 
five zſtuans, aut ſpinans, Nomen loci, 3 Reg. 4.4.9. 


 Jadz, Joſ.10;b.ro. & 15. f.4r. 


Macedo, Hebraice, idem. Grzce vero, excelſus vel emitiens. © 
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INTERPRET. NOMIN, 


G. quiex Macedonia, 1 Mac.1. 4.1, AR.16, b.g. 

Macedones, Idem. p.n. G. A&.19. f.29. 

Macedonia,Excelſa, vel eminens. G.Provincia, AR.16. b.g., | 

Maceloth, Eccleſiz,vel cextus,aut congregationes. Nomen loci 
ad quem profe&i ſunt filii Iſrael de Harada, Numer.33. d.25. | 

Maceloth, 1 Par.$. c.31. & 9. 8. 37. & 27. 4. 4. Virge aut ba- 
culi, ſive voces, aut levitates, vel deſpeRiones. Filius Abigabaon, 
fills Jahiel, 1 Par. 9. f.35. = 

Macenias, Poſſeſlio Domini, five emptio Domini, aut pecus 
vel armentum Domini, ſive nidificatio Domini. Sacerdos 1 Par. 
15. C. 18. 

; cha, Compreſſa, vel attyita, aut fixa, Nomen regis, 2 Reg. 
10. b. 6. 

Machabzus, Percutiens, Grzce vero, pugnator, D. Filius Ma- 
thathiz, 1 Mach.2. a.q. | 

Macharti, Vide Maachati, 

Machbanai, Miſer, five pauper filius meus, aut paupertas, vel 
humiliatio fil1i aur intelligentiz vel zdificationis, Nomen princt- 
pis, 1 Par. 12. b.13. | 

Nachbena, Paupertas, vel poſſeſſio filii ejus, aut paupertas five 
percuſſio intelligentiz vel xditicantis. Nomen loci, 1 Par.2. £.49. 

Machi, Percuſlor, aut pauper, vel humilis, Pater Guel principis 
tribus Gad, Num.13. 4.16. 


* , Machir, Vendens,five cognoſcens, Filius Manaſſe,Gen.50.d.23. 


ater Galaad,Num.26. d.29, & 1 Par.2, c.21. & 23. & 7, C,14.& 
15. Filius Ammihel,2 Reg.g. b.4- | 

' Machiritz, Vendentes, ſive cognoſcentes. Familia quzdam, 
Num.26. d.29. 

Machmas, Percuſſor, vel pauper ablatus, aut percuſſor,vel pay- 
per palpans, ſive tangens vel auferens. Nomen vici magni five op- 
pidi in confinio Benjamin, & Ephraim, I Reg.- I3. A. 2. iN quo 
partem impedimentorum depoſuit Sennacherib,ut celerius iret o p= 
pugnatum Jeruſalem, Eſa. 10. g.28. 

Machmas, 1 Efd.2.b.27. Nehem.7. e.31. Occultatio,vel percuſ- 
ſoris aut pauperis tributum. 

Machmethath, ſive Machmathath, Percuſſoris vel pauperis do. 
num, aut percufſoris vel humilis mors. Terminus tribus Manaſſe 
in forte Ephraim, Joſ.16. b.6. & 17. b.7. 

Machtes. Vide Pila. 

Madaba, 1 Mac.g. d.sz6.37. Vide Medaba. | 

Madai, Menſura,ſive judicans, aut indumentum, Filius Japheth, 
Gen.10. a.2. Hic primus Medorum genti nomen indidit. 

Madan, Litigium, ſive judicans, aut menſura, vel indumentum. 
Filius Abrahz ex Cetura, Gen.2F. a.2. 

Madia, Solennitas,vel feltivitas Domini, = adornatio vel teſti. 
monium aut foxdus Domini, vel tranſiens Dominus. Nomen vi- 
ri, 2 Eſd.12. 4.5. 

Madian, Judicium vel j 
lius Abrahzex Cetura, Gen. 25. a.2. & 36.d. 35. A quo civitas 
trans Arabiam ad Meridiem Judzz fita, in deſerto Saracenorum 
contra Orientem Maris rubri: unde Madianitz. Alia urbs eſt jux- 


ta Arnonem & Ariopolin, cujus nunc ruinz tantum demonſtran- 


tur, ubi Hobab,ſive Jethro ſocer Moſis facerdos Madian habitavit, 
Exod. 2.c.15. AQ.7. d.2g. 


Madianita,Madianitz, Idem. prraiO- 
Madianitz, 1dem, p.n. Gen. 37. f.28. nite 
Madianitis, Idem. ſ.n. f.g. Num.25. b.6. uadariry 


Madmena, Menſura numeri vel muneris,aut indamenti munus, 
vel indumenti przparatio,aut numerus vel ſterquilinium. # Civitas 
tribus ſudz, 1 Par.2. f, 49. quz & Berſabee dicitur. Sunt tamen 
qui ſentiant non ipſam eſſe Berſabee, verum in ejus vicinia ſitam. 
Picitur & Madmen. 

Madon, Jurgium aut indumentum, vel menſura ejus. Civitas 
regis Jobab, Joſ.11.a.1. 

Magala, Semita, vel circulus, aut rotunditas, five currus, vel 
plauſtrum.,aur vitula, Nomen loci, 1 Reg. 17.c.20. 

Magdalena, Magnitica vel magnificata, aut exaltata, vel turris. 
D. Mulieris nomen, Mat.27.f. 56. Luc.8. a.2. 

Magdal-gad, Turris felix vel accina, five magnitudo felicita- 
tis,vel magnitudo accina. Ciyitas tribus Judz, Joſ.15. e.z7. 

Magdal-el, Turris five magnitudo Dei. Civitas in tribu Neph- 
thali, Joſ.19.c.38. 

Magdalum, Turris vel magnituco. Urbs Xgypti, Jer. 44. 4.1. 
Ex0d. 14. a. 2. Num. 33. b.7. 

Magdiel, Annuntians, vel evangelizans Deum, five pomum 
Dei, id eſt fructus electus Dei. Civitas eſt Idumezorum princi- 
pum, Gen. 36.d. 43. & 1 Paral. 1.d. 59. Eſt & in quibuſdam 
exemplaribus civitas tribus Ifſachar, Joſ. 19. c. 38, ſed illic debet 
legi Magdalel. 

Magedan, Matr. 15. d. 39. in Grzco, Magdala, & Hebraice 
interpretatur turris, vel magnitudo. D. Civitas eſt in litore ſta- 
gni Genezareth, five maris Galilzx. Hieronymus hanc regionem 
nune Macedan contra Jeraſan ſcribit in locis Hebraicis. A quibuſ- 
dam dicitur & Dalmanutha regio, & Magdalum, fita inter 1a- 
cum Genezar & Thabor. 

Mageddo, Annuntiatio, vel evanzelizatio,aut pomum,ſive fru- 
cus eleus, Civitas in tribu Manaſſe, Joſ. 12.4. 21. & 17.c. 11. 
quam inſtauravitSalomon,3 Reg. 9g.c.15. & 1 Par. 7. f,29. Locus 
1 quo occiſus eſt Joſias, 4 Reg.23. f,29. 

Mageddon, Idem. Zach. 12.d.11, TEHov SuxorFouwy 

Mageth, Torcular,aur liquefaQio. D, Civitas Galaad, 1 Mach. 
F.C. 26. 

Magi, Saptentes, vel philoſophi : aur qui prafurt ſacris, id 


udicans,ſive litigans, aut objurgans. Fi- | 


| 


——_— 


| 


eſt ſacerdotes. Perficum eſt, Matt.2. a. 1. | 

Magog, Tegens, vel tegulans, aut tabefaQus, vel liquefaQus, 313 
Filius Japheth, Gen. 10. a. 2. A quo Scythz genus ducunt, qui paywy 
primum Magogi dicti ſunt, Apoc. 20. c.8. 

Magron, Timor, five horreum, aurtde gutture. Urbs in Juda J\3D 
aut Benjamin, per quam tranſiit Sennacherib cum iret oppugna- wayyds 
tum Jeruſalem, Eſa.1o. g. 28. 

Mahalath, Chorus, five infirmitas : aut Syriace,venia,Pſal.52. Pna 
"14 & 87.4.1, Heb. 88. intitulo. Uxor Roboam,2 Par, ywayais 
II, 0. Io, 


Mahalon, Idem. Filius Elimelech Beth-lehemitz,Ruth r. a. 2. waa} 


Mahanaim, numero duali, Caftra, turmz. Nomen loci non iana ** 
procul a monte Galaad, in quo obyiam faRi ſunt angeli patri no- wawraju 
ſtro Jacob, ab ipſo propterea impoſitum, quod duas turmas vidiſ- 
ſet in eo loco, ſuam, & angelorum, Gen. 32. a. 2. Jo. 13. c. 26. 

d. 30. & 3 Reg. 4. b. 14. Joſ. 21.c. 38. & 1 Par. 6. g. 80. Vide 
Manaim & Calira. 

Maharaj, Accelerans,five dotatio, aut montanus, vel de monte "Wn 
meo. Nomen viri, 2 Reg.23. d.28. & 1 Par.11. f.30. pantegt 
Mahath, Abſtergens,aut delens,five confringens,aut formidans: T'WIQ 
aut Syriace, percuſſio, Filius Amaſai filii Elcana, 1 Par, 6. c. 35. & yad$ 

2 Par.29.b.12.& 31.C.13. . 

Mahazioth, Videns fignum, aut videns liceram. Nomen viri, Ta 
I Par. 25. b.4q. aloy 

Maheleth, Chorus vel cithara, aut infirmitas : vel Syriace, ve- TV72 
nia, Tertia uxor Efay, filia Iſmahelis, Gen.28. b. 9. ah 85 

Mahida, : Enigma, aut acumen, vel radens five abſtergens na- TM 
num : aut Syriace, percuſſa manus, Nomen viri,” 1 Efd, 2c, 52, wide 
& 2 Eſd.7. e. 54. 

Mahir, Pretium. Filius Chelub fratris Sue, 1 Par.4. b.11. 

Mahol, Chorus, vel cithara,aut infirmitas,ſive arenoſus: aut Sy- "212 
riace,venia. Nomen viri, qui fuit Binomius : Ezrahah enim aliter yaxa 
dicitur,unde Etham Ezrahites, id eſt,filius Ezrah,z Reg.4. d. 31. 

Mahumites, Nuntians,vel delens,aut radens,vel medullz. No- IQ 
men viri, 1 Par.11. $.46. | FETIN 7 

Maiman,Dexter, aut aquas prxparans.Nomen viri,1Par.24.b.g [OD 

Malachias, Angelus, five nuntius meus. Heb. Malachi. Nomen weuciu 
prophet? Malach.1.a.1. «40 "87D 

Malachim,Regum.ſ.liber.Scribendum Melachim. 277 

Malalai,Circuncifio, yel locutio mea. Nomen viri, 2 Eſd.12. c, 1920” 
35. LXX. non tranſtulerunt. 

Malaleel, Laudans Deum, vel illuminatio Dei. Filius Cainan, *x9%%7 


Gen.5.b.12. Luc. 3.8.37. Heb.Mahalaleel. ANTI 
Malaſar, Circunciſio anguſtiz,vel vinculi,five diſpenſator. No- 120 
men viri,Dan.1.C.11. nodes 


Malchus, Rex, vel regnum, aut conſiliarius. D. Nomen illius -47 a4 
cui Petrus auriculam abſcidit, Joan. 18. b.1o. 

Mallotz, Adimplentes, vel adimpleti, D. Nomen populi , waz\dra 
2 Mach, 4. e. 30. 

Maloch, Regnans, aut conſulens. 
I Par. 6. d. 44. uMox 

Mambre, Rebellis, aut amarus, vel commutans, vel permutans. NB 
Civitas,Gen.13.d.18. que & Hebron & Arbee dicitur, Gen.23.d, weuleh 
I'9. & 35.d. 27. Sunt tamen qui dicunt locum efle in Hebron, di- 
&um in quercubus, procul ſex ſtadiis ab Hebrone. Frater Eſchol 
& aner, Gen.14. b.13. Heb. Mamre. | 

Mambres, Idem, ſed in Greco ſcribitur Jambres : & Hebraice acer, 
poteſt interpretari mare cum egeltate vel paupertate, D. Unus ex 
illis qui Moyli reſtiterunt, 2 Tim. 3. þ.8. 

Mammona, Pecunia vel divitix, aut cupiditas, Syrum eſt, D. ,auuyz 
Luec.16. c.9. h 

Mamuchan, Paratus, vel certus, aut depauperatus,vel percuſſus, JID\D 


Filius Azabiz filii Amaſiz, To 


Dux Perſarum, Eſth. 1. c. 16. WE uzey 
Mamzer, De ſcorto natus,Deut.23. 4.2. 2 Topyys NAn 
Man, Donum,aut munus,aut quid? Exod.16. $.31.d. 15, «2 10 


Manahath , Requies, aut munus, five przparata formido, vel Ann 
confraQto, aut numerus ſtuporis : vel ex Hebrzo & Syro,prepa- ,,..”. *: 
rata deſcenſio,vel numerus deſcendens. Fils Soba filii Seir,Gen, 
36.c.23. & 1 Par.1. c.40. Eſt & regionis nomen, 1Par.8, a.6. 

Manahem, Conſolator, aut duor eorum, five preparatio ca- Rn 
loris, aut munus incenſum, vel numerans calefationem. Filius ,,,."x * 
Gaddi, 4 Reg.15. c. 14. 

Manaim, Caltra, Civitas quz eſt terminus tribus Gad in regi-' 1917171 
one Galaaditide, Levitis, & in urbem refugii data, Jof. 13. d. 26. © 
& 21.d.38. & 1 Par.6. $.80. & 3 Reg.4. c. 14. Ubique ſcriben- 
dum ex Hebrzo, Mahanaim : & idem locus cum eq qui Gen. 32. 
a.2. Mahanaim ſcribitur. | : 

Manaſſe, five Manaſſes, Oblitus,aut oblivio. Filius primogeni- TWWIN 
tus Joſeph, Gen. 41. f. 51. Pater Eftihel, 1 Par, 7. c. 14. Filius paves 
Ezechiz regis Juda fili Achaz, 4 Reg. 21.4.1. & 1 Par. 3.C, 13. 

Matr.1. b. 10. | 

Mane, Numeratus, vel numerans, Dan. 5. 8.25. paar? DRIN 

Man-hu ? LXX, interpretantur, 74 97 ; Quid hoc?- re&i- NWA 
us, Man-hu, id eſt, donum eſt, Exed. 16, c.15. 
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Manlius, Solutus, vel non ligatus. G. paru0r 
Manna, Idem quod Man, Joan.6.e.qo. wdyve 
Manue, Requies, aut munts. Tater Sampſon, Judic,13.2. 2. wage T7 


Maoch, Compreſſus, vel attritus, aut fixus. Pater achis regis TWN 
Geth, r Reg.27. a.2. Uaay 
Maon, Habitaculum, five deli&um, vel de peccato. Civitas in J\W2 
tribu Juda, Jo. 15. g. 55. Ffius Sammai filii Recem, 1 Par. 2. f. yay 
45. Eſt & nomen ſolitudinis in campeſtribus ad dextram Jeſimon, 
I Reg.23.d.24. 
Maonathi, 
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Maonathi, Idem. Filius Ochoniel filti Cenez, 1 Par.q.C. 13. 

Maozim, Forciticati, vel tortitudines, aut refugia. Nomen idoli, 
Dan. 11. £.38. : 

Mara, Amara;vel amaritudo, Quinta Iſraclitarum rhanſiv fuir : 
illuc enum Moyſes projeco ligno, amaras aquas in dulces vertit, 
Exod.15.d. 23. Num.33.4.8. pee) 

Marai, Accelerans, ſive dotatio, aut montanus; vel de monte 
meG. Nomen viri, 1 Par. 27.b.13. | 

Maraia, Amaritudo, vel myrrha Domini, aut docens, vel prz- 
ce5:or Dominus. Nomen viri, 2 Eſd.11. 4.12. . 

Maraioth, Amaritudines, vel rebelliones, aut commutationes, 
vel permutariones, Nomen viri, 3 Efd.12.a.15. Vide Meraioth, 

faran-atha, Dominus noſter venit. Syrum eſt, 1 Cor.16.d.22. 

Marcus, Limatus, vel fricatus, aut expolitus, id eſt, a rubigine 
abſterſus. D; AR.12. c.12. conſobrinus Barnabz, Cololl.4. b.1o. 
Marcus, cognomen cujuſdam Johannis, de quo AR. 15. $.37- 

Mardochai, Amara contrito, vel myrrha contrita, ſive docens 
contritionem : aut ex Hebrao & Syro, inyrrha puriſſima, Nomen 
virt, 1 Efd.2. a. 2. 

Mardochzus, Idem. Filius Jair filil Semei, patruus Eſther, Efth. 
2.4.5. & 2 Efd.7. b.7. 

Mare rubrum, ad Auſtrum Jidez, a Gracis Erythrxum mare 
dicitur, Auctore Pomp. Mela lib. 3. Strabone lib. 16. Alus etiam 
Sinus Perficus & Arabicus, teſte Plinio libro 6. cap. 24. Hebrzis 
dicitur Jam ſuph, in eſt, Mare junceum, vel cannoſum, quod ejus 
in littore abundent junci vel cannz. Ali volunt ex fundo ma- 
ris illas prodire & naſci cannas. Obſervandum etiam , Marc 
Suph, aliquoties ſumi pro Mari falſo vel morruo, quod fit care- 
Roſum, 1llic juxta rubrum pelagus ſeptima fuit manſio Iſrachta- 
rum, Num. 33. b. 10. 

Mares, Irroratio, vel diſtillatio: aut Syriace, apoſtema vel con- 
fractio. Nomen principis cujuſdam, Eſth. 1. c.14. 

Mareſa, A capite, vel a principio, aut caput, vel principium, five 
hzreditas, aut amaritudo mulieris, vel amara mulier, Civitas in 
tribu Juda,Joſ.15.f,44. eadem quz & WWW | 

Mareſa, 1 Par. 4.d.21. & 2 Par.11. b.8.& 14.e.9. & 20. $.37. 
interprecatur a capite, vel a principio, aut hereditas, vel amaritu- 
do agri. Civitas in tribu Juda, patria Michzz prophetz, nam in- 
de 'NWMD appellatur, Mich. 1.4.1. Quam munivit five inſtauravit 
Roboam, 2 Par. 11. b.$. Nomen viri, 1 Far.2.e.42.8 4.4.21. 

Mareth, Spelunca, vel evacuatio, aut effuſio five diſcooperiens, 
aut evigilans.Civitas in tribu Juda, Joſ.15. 8.59. 

Maria, Exaltata, vel amaritudinis mare, aut thyrrha maris, ſive 
doErix, vel magiſtra maris: aut ex Syro & Hebrzo,domina maris. 
Filia Amran filii Caath, ſoror Aaron & Moſis, Exod,6. C. 20. & 
I5. C, 20. Num. 12. a. 1, Filius Ezra, 1 Par.q. c.17. Nomen item 
Virginis quiz Chriſtum tulit in utero, Matth. 1. c. 16. Soror item 
Marchz ſororis Lazari,Luc.10.9.39, Joan.11.c.19. Hebr.Miriam. 
De quadam Maria loquitur & Paulus,Rom. 16.4.6, 

Mariam. Idem. Viri proprium,1 Par.4.C.17. 

Marimuth, Amaritudo, vel myrrha mortis, aut altitudines ſive 
fraudulentiz. Nomen viri, 1 Efd. 10.d.35. 

Marma, Dolus vel fraudulentia, five altitudo, vel extollens ſe. 
Filjus Saharaim ex Hodes uxore ſua, Par.8.b.10. 

Marſana, Amaritudo,aut myrrha rubi vel inimici, aut oſtendens 
rubum vel inimicum. Nomen principis, Eſth.1.c.14. | 

Martha, Provocans,five amaricans: vel Syriace, domina vel do- 
Erix. D. Soror Mariz ſororis Lazari iltius quem fuſcitavit Chri- 


. ſtus,Luc. ro. $.3g. Joan. 11. b.2o. 
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Nafſaa, Corrupte legitur, Jo. 21.c. 30. Detribu autem Aſer, 
Maſaa & Abdon, pro Meſlal. 

Maſal, Parabola, aut imperans, vel dominans. Civitas in tribu 
Aſer, 1 Par.6.f.74.quz Jol. 19. b.26. dicitur Meſlat. 

Mafaloth,1dem. p.n. D.Urbs, 1 Mach.g.a.2. 

Maſepha,Speculario, ſive ſpecula, aut cooperimentum, vel expe- 
Qatio.Civitas in tribu Juda, Joſ. 15.f.38.quz alias Maſpha dicitur, 

Maſerephoth, In Hebrzo eſt Maſerephoth-maim, id eſt, aduſti- 
ones, incendia, combultiones aquarum. Locus elt ubi excoquunt 


aquam ad ignem, fefrigerandoque falem faciune. Commentator. 


Hebrxorum ſuper Joſue ſic inquir, Salinz ſunt ubi aqua maris tra- 
hitur ad foſſas ad hunc uſum faRas, & ſole ſiccatur, Jol.11.b.8, & 
1 3.4.6. Rego Sidoniorum. 

Maſerei, Stratum ,five aufetens, vel tangens ſocium vel amicum 
aut paſtorer vel malitiam.Filius Sobal filit Hur; primogenitus Ca- 
feb ex Ephratha concubina, 1 Par.2.8.53. | 

Maſma, Exauditio, ſive audiens, vel obediens. Filius Iſmahelis, 
Gen.25.b.14. & 1 Par. 4. C.25. 

Maſmana, Pinguedo, aut olenm ejus, ſive tangens, vel auferens 
preparationem vel manus aut numerum. Nomen viri principis, 
I Par. 12. b. Lo. | 

Maſobia, Statio Domini, ſive ſtans Dominus, aut damula. No- 
men loct, 1 Par.11. $. 47. | 

Maſpha, five Mafphe, Speculatio, ſive ſpecula, aut cooperimen- 
tum, vel expecatio. Civitas in-tribu Juda,quam zdificavit Aſa rex 
Juda, 3 Reg. 15. e. 22. que Joſ. 15.f. 38. Maſepha dicicur ifdem 


conſonantibus & punctis, & Maſphe, Jof. 13.d.-26. Eſt & locus | 


Gataad, r Reg.22.4.3. & 4 Reg.25.f.23. ubrpactum inierunt La- 
ban & Jacob; Gen:31. $.49. 

- Maſphath, Speculario,five ſpecula,iaut cooperimentrim, vel ex- 
peRtauo.Civias qux & Maſpha dicitur in tribu Juda,1 Reg.7.b.7. 


j|cr. 40. b.6.& 41:d.14.& 16, 
Maſreca,Sjbilus,vel {bilans, atit attra&tio vaniraris, vel rangers 
yanicatem vel vacutatem, aut vitts, Civxas Idiimez, regia Semlz 


HEB. CHALD. ET GRAC. 


quinti regis in Edom, Gen. 36. d.36, & 1 Par. 1. d.z7. 
Maſſa, Tentatis. Nomen loci, qui & TTI'N jurgium dicitur, 
Exod. 17, b.7. | | 
Maſla, Onus,five aſſumprio : vel aliquando tranſlative, prophe- RUN 
tia, Filits 1ſmahelis, Gen. 25. b.14: & 1 Par, 1. b.30. Udorh, uaord 
Matchan, Donum, vel lumbus, ſive mors eorum : aut Syriace, {MA 
expectatio, vel ſpes. Pater Saphatiz, Jer. 38. a. 1. Sacerdos Baal, wervay 
2 Par. 23.d.17. 
Mathana, Idem. Solitudinis nomen, Num.21.4.18. una 
Mathanai, Idem. Nomen viri, 1 Efd. 10. d. 33. ud TH 760 (AY SLY AG 
Mathania, five Mathanias, Donum Domini, vel lumborum Do- '2A 
minus, aut ex Syro & Hebrzo, ſpes Domini. Filius Joirz,patruus TINA 
Joachin, frater Joacim ſive Eliacim, a Nabuchcdonoſor Sedecias par vuyia; 
nominatus, 4 Reg.24.d. 17, Filius item Micha, 1 Par. 9. c.15. & 
2 Par.29.cC.13,* 
Mathaniau, Donum Domini, vel lumborum Dominus : aur ex 12ND 
Syro & Hebrzo, expectatio Domini. Nomen viri, 1 Par.25. 4. 4. pzTIzyias 
Mathanites, Donum, aur lumbus : aut Syriace, ſpes, vel expe- "INN 
ctans, 1 Par.11.9.43. | par 3:8 
Mathar, Donum, vel donans. D. Pater Heli patris Joſeph vir: ,,e73er 
Mariz, Luc. 3. e. 24. MMND 
Mathat,ſfiveMathathath, Donutn ejus.Nomen viri,1Efd.10.d. 33 ya)3u 3 
Mathathia,five Mathathias, Donatus a Domino, vel donum Do» FTMMA 
mini. Pater Judz Machabzi, 1 Mach.2, a,2. Primogenicus Sellum ,,,2,45ja; 


Coritz, 1 Par.g. e.z1. Sacerdos, 1 Par.15.c.18. 

Mathias, Donum Domini. D. A&.i. d.23. us] Slag 

Mathuſatl, Mortem ſuam poſtulans, aut mors fua infernns vet PRUNA 
ſepulchrum. Filius Mauiel, Gen.4. c.18, 145,22v0 24 © 

Mathuſala, Mortem ſuam mifit, aut mortis ſux arma: vel ex 17WI\NA 
Hebrzo & Syro, mortem ſuam ſpolians, vel mortis fpolium. Fili- yartouaiae 
us Henoch filii Jared, Gen.5, c.21. Luc.3. $.37. 

Matred, Virga deſcendens,aut virga imperantis, five le&tuli de- TN 
ſcenſio vel imperium : aut Syriace, labor, Pater Meetabel uxoris par a3 
Ader regisin Edom ſeptimi, Gen.36. g.39. 

Mathatha, Idem quod Mathathia, Luc. 3. f.3 1. 147] au 

Matharhias, Idem. Luc.3. e.26. panatin. 

Matthzus, Donatus. D. Nomen apoltoli, Matth, 9.4. 9. qui & pe]zi& 
Leyi dictus elt, Mar.2. b.14. 

Matthias, 2 Mach. 14. c. 29. | "IO 

Mauiael, Annuntians Deum, aut radens vel delens Deus : vel , Ds 
ex Syro & Hebrzo, percuſlus a Deo. Filius Irad, Gen. 4. c.1g. gan. 

Mauman, Turbatus, aut tumultnans, vel multitudo, Nomen eu- IVA 


nuchi cujuſdam, Eſth. 1. b.1o, + duny 
M = 
Mecherathites, Venditio,aut cognitio, 1 Par,11. $.36. TYY22 


Mechmas, Percuffor, vel pauper ablatus,aur percuſſor, vel pau- $0253 
per palpans vel tangens, five auferens. Nomen oppidi in tribu E- V2IR 
phraim, 2 Eſd.11.d.31. qui 1 Reg.13. a.2. dicitur Machmas, iſ- payuss 
dem conſonantibus & punts. | 

Mechnedebai, Percuſſor, vel pauper vovens, five fpontaneus : ATI 
aut percuſiio, vel paupertas voventis vel principis ant ſpontanei. payadz 
Nomen viri, 1 Efd.1o. d.qo. 

Medaba, aquz doloris : vel ex Hebrzo & Syro, aquz manan- NAVA 
tes. Urbs Arabiz in tribu Ruben, Num.21, f. 30. Jof. 13. b. 9g. & uduCa 
1 Par. 19. b.7. Eſa.15. 4.2. 

Medalaa, Corruptum in quibuſdam exemplaribus pro Medaba 
Jol. 19. 4.11. : 

Medad, Menſurans, five aquz dileRionis vel uberum aut pa- TI 
tru. Nomen viri ſuper quem requievit Spiritus Domini in caſtris, ww 
Num. 11. f.26. | | | 

Meddtn, Judicium,five litigans, aut objurgans. Ciyitas in tribu I'12 
Juda, Joſ.15. g.61. Hebraice Middin. uaddiy 

Medemena, Menſura muneris vel numeri, aut indumenti mu- "1272 
nus, vel indumenti przparatio, aut ſterquilinium. Civitas tribus wsN,8%# 
Judz, quz alias Berſabee diticur, Jof. 15. e.z 1. Per quam tranfiin VA 
Sennacherib ctm iret oppugnatum Jeruſalem, Efa. 1 0.8.31. Sunt wn: 
ramen qui Medemena ſentiant diverfam eſſe a Berfabee civitatem, 
ſed tamen vitinam, er | 

Medena, Menſura, vel abundans, fiye indumentutn. Provincia, 
de qua 1 Efd.s. a.2. Heb. Vadai. | "ik 

Medi, 1dem.p.n. Populi,Efa.13. c.17. AR.2. b.9. FMS prirder 

Media, 1dem. {.n. Provincia Afiz ab ortu haber Caſpios & Par- iid 
thos, a Meridie Sittacenem & Suſianem & Perſida, ab Occaſu Adi- wdia 
abenen, a Septentrione Armeniam. Plinius autor bro 6.cap.26. 
Hanc appellatam a Madai Japherh filio, Joſephus lib. 1.cap.14.Ju- 
daic. antiq. refert. Strabo vero in 11. a Medo Medzz filio. De 
hac Ptolemezvs lib.6. cap. 2. Plinius libro 6, cap. 14. Hieronymus 
ipiam inter Alumina Indum & Tigrim collocar, ſer.25. e.25. Huic 
provinciz attribuit ſacra Scriptura Aracuſiam, Parthiam, Aſſyri- 
am, Perſidem, Jer.51. 6.28. & 1 Mack.14. 4.1. 

Meetabel,Quam bonus Deus,ſive benefaciens Deus.Uxor Adar 
regis in Edom feptiihi, Gen. 36. d. 39. u+TiCeba 
Megbis, Eminens,five altitudo. Nomen viri, 1 Eſd.2. b.30. U2In 

Megphias, Corpus compreſſum vel congregatum, aut corporis way es 


RR 


vel veltimentt tinea. Nomer viri, 2 Efd. 10. a.20. WY"'BIN 
Mehufim, Tacentes, aut feltinantes, ſive ſenſuales. Pater Abi- __y 
'tob, r Par.s. b.11. urn 


Melcha, Regina, vel conſihatrix. Uxor Nachor filii Thare, filia 
; Aran fratris mariti fui Nachor, Ger.1 1. d. 
 f11it Hepher fili Galaad, Num. 26. d.33. An 
Melcha, Luc. 3. f.31.1dem.fed in Graco ſcribitur Melea, & n*- = 
braice interpretatur adimplens, vel adimplerus. D. Pater Eliacum © © 
patris Jona, 
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INTERPRET. NOMIN. 


Melchi, Rex meus, five confiltum meum. D. Pater Levi patris 
Martthar, Luc.3. £24. 

Nelchias, Rex lDominus, aut cont: liator Dominus. Pater Phaſ- 
ſer, Jer. 21.4. 1. bilius Amelech, jer. 28. b. 6, Filus Athanai fi- 
Iu Zara, 1 Yar.6. C.409. 

Velchicl, Rex meus Deus, aut regnum Det, five conſiliator me- 
us Deus. Hilus Beriz hi Afer,Gen.46.b.17. & 1 Par.7.f.31. 

Meichichtx, Idem. Num.26. e.45. IFuC 6 praymnul. 

Melchiram, Rex excelſ{us, aut conſiliator, vel con{ilium excel- 
ſum. Filius Jechoniz til Joactm, 1 Par. 3. C.18. 

Melchi-ſedec, Rex ju&inz. Sacerdos & rex Solyme, five Jeru- 
falem fuir, Gen. 14. C.18. Heb.7.4.1. 

Velchiſua, Rex ſalvator, aur rex vel conſilium falvatoris vel ſa- 
Jutis, five rex magnificus. Filius Saul, 1Reg.14. 8.49. & 31.4.2, 
& 1 Par.8.C.33. 

Melchom, Rex eorum, vel confſiliator eorum. Idolum quod co- 
Ichant filii ammon, 4 Reg.23.c.13. & 1 Par.20.4.2., Jer. 49. 4.1. 
qui Moloch,4 Reg.23. c.10, diciwr. = = 

Velech,Rex, aut conliliarius, Filius Micha filu Meribbaal, 1 Par. 
8.4.35. 

Melte, Melliflua. G. Inſula inter Epirum & Italiam, ſpectans 
Siciham ad Septentrionem, Act.25. a.1. 

fello, Plenitudo, vel repletio. Ambitus montis Sion interior, 
quem reges incluſerant muro, Vel ut al volunt, urbs non ita 
procul illnc, cujus cives Abimelech regem fibi conſtituerunt, Ju- 
dic. 9. a. 6. Ab hoc loco David ceepit munire Terram, 2 Reg. 5. 
b.g. Salomon harnc reparavit, 3 Reg. 9. C. 15. & 4 Reg.12, d.20. 
& 2 Par. 32. b.5. | | 

Mellothi, Plenitudo,vel circunciſio. Nomen vir, 1 Par.25. b.4. 

Melluch, Regnans,vel conſulens. Nomen viri, 1Efd. 10.d.32. 

Melothi, Idem quod Mellothi.D. Civitas, Judith 2.c.13.1n Gre- 
co Complutenli non legitur. 

Meltias,Liberatio Domini. Nomen viri, 2 Eſd.3 . b. 7. 

Memmius, Maculatus, vel vituperatus. D. 2 Mach.11. g. 34. 

Memphis, Hebraice dicitur Noph,& interpretatur favus,aut di- 
ſtillatio, vel elevatio,aut cribrum. Civitas Zgypti, Efa.19. b.13. 

Memphis, Ofce 9. b.6. Hebraice dicitur Moph,id eſt,ab ore: vel 
Syriace, COOpertorimum, 

Mendacium,Michzz 1.4.14. domos mendacii. Vide Achzib. vis 
de & 1 Par.gq. d.22. viri mendacii item. 

Menelaus, Potentia,aut robur popuit. G. Nomen viri, 2 Mach. 
"> W-IM 

Menna, Numeratus, vel remuneratus, aut przparatus. D. Pater 
Melcha ,{ive(ut Grace habertur) Melez,Luc.3. f,31. 

Menni, Prxparatio, vel munus, aut numerus, Nomen regions, 
TEC 27. 

Mennith,idem. Urbs in terra Gad,Judic.11. f.33. 

Mephaath, Aquarum apparitio, {ive aquarum impetus. Civitas 
Levitarum in tribu Ruben, in terra Moab, Joſ.13.c, 18. & 21.d. 
36. Jer. 48. c. 21. | 

Meraioth, Amaritudines, vel rebelliones, aut commurationes 
vel permutationes. Filius Achitob, 1 Par.g- b.11. Filus Zaraiz fi- 
[14 Ozi,1 Par.6. 4 6.& 7.4.52. Vide Maraioth, 

Merala,Sopor,vel inebriatio,aut amaritudo aſcenſionis, vel ho- 
locauſtt, auc myrrh holocaultum, ſive folium, aut docens holo- 
caultum vel aſcenfum. Limes elt Zabuloniz rribus, Jol. 19.4.11. 

Merari, Amarus, five irritatus, aut provocatus. Filius Lev: filit 
Jacob, Gen.46.b.11. & 1 Par.6. a.1.b.16. 

{eraritx, Idem.p.n.Num.26.9.57. InuCr 5 uepyet. 

Mercurius, A mercibus dictus elt: quia mercaturz Deus putaba- 
tur a Gentibus, Latinum eſt, act. 14. b.12. 

Mercurius, Pro.26. b.s. In Hebrxzo eſt Margema. Sunt qui di- 
cant {ignificare fundam qua jaciuntur lapides. Alii acervum lapi- 
dum. Potelt etiam derivari ab {QINR, quod (igniticat purpuram : 
ut {it ſenſus, Sicur qui ligat Japidem vel ſaxum 1n purpura : ita 
qui tfribuit in{:pientt honorem. 

Mered, Rebellis, vel deſcendens,aut imperans. Filius Bethiz fi- 
lix Pharaonis, I Par.4.c.17. - 

Nieremoth, amaritudo, five myrrha mortis, aut altitudines yel 
deceptiones. Nomen viri, 1 Efd.S. $9.33. : 

Meriba, Jurgium, contentio. Nomen loci, qui & Tentatio di- 
citur, Vide Jurgium, Pfal.g5. b.s. 

Merib-baal, Rebellio, vel uimpugnatio idoli vel dominantis,five 
ſubjictentis aut poſlidentis, Filius Jonathan filii Saul,1 Par.$.d. 34. 
9.9. 39. 

Merunuth, Fraudulentia,aut amaritudo, vel myrrha mortis,five 
aſtitucines. Nomen viri, 2 Efd. 3.e. 21. & 10. a.5. & 12. 4. 3. 

Merob, Pugnans, five objurgans, aut multiplicans: vel Syriace, 
magiſterium. Primogenita regis Saul, 1 Reg.14.8.49. & 18.d.17. 

Merodach , Amara contritio , vel myrrha contrita : aut ex 
Hebrxo & Syro,myrrha puriflima. Rex Babyloniorum, Efaiz 39. 
a.I. Jer. 5O. 4.2. qui 4 Reg.20.c.12. dicitur Berodach. 

Merom, Altitudines. Aqua ſeu flumen in terra Chanaan, jux- 
ta quod Genres convenerant adverſus Ifraclitas, Joſ. 11. a.s. b. 7. 
Hieronymus in locts Hebraicis Merrum vicum fuiſſe dicit in Y.1]. 
m:iltario urbis Sebalitar juxra Dothain. | 

Merome, Altitudines, five amaritudo aquarum. Nomen loci, 
Judic.5. c.18. Ub! alii incerpretes pro.in regione Merome, legunt, 
in excclls campi. 

| Veronathites, Cantato mea, ſive exultans, aut exclamans : vel | 
Syriace,dominans, 1 Par.27.d.30. & 2 Efd.z3. b.7. | 

Merez, S$ccretwm, vel macies, Urbs Galilexzx, Judic.s5. c. 23. 

N:es, Auterens, vel angens, Filius Aram, Gen, 10. C. 23. qui 


| 1Par. 1.b. 17.dicitur Moſoch. Ab hoc Mxzones traxerunt oriSinem. 


Meſa, Salus, vel aqua ſ2lutis, aut aquas aſpiciens. Rex Moab YU'D 
4 Reg. 3. a. 4. Filus icem Caleb fratris Geramee!, 1 Par. 2. e. 42. yu 
Meſelemia, Pax Domini, vel perfe&tio Domini, aut retributio W'Q2Hh 
Domini, vel parabola Domini, aut dominivum Domini. Nomen weTiAtula 
viri, 1 Par. 26. 4. 1. 
Meſezebel, Auferens fluxum Deus : vel ex Syro & Kebrzo li- "avgn 
beratio vel ſalus Dei. Pater Barachiz, 2 Efd. 3. a.4- & 11, d. 24. wa out why 
Meſizabel, Idem. Nomen viri, 2 Eſd.10. 4.21. weonteCha 
Meſollam, Vide Moſollam. 
Meſopotamia, Majoris Aſiz Syrizque pars. Rego elt inter Ba- K47m7Tau{e 
byloniam & Arabiam, ad lzvam Tigridis fluvii, ubi habitaverunt 
ſapientes Babylonix, auctore Strabone libr. 11. & 17. & Am- 
miano libr. 23. Meſopotamia eſt inter amnes Tigridem & Eu- 
phraten, a Septentrione Tauro excepta, quz ipſo yocabulo Gre- 
co in medio fluminum efle poſita monitratur. pss@- enim me- 
dius ; 7>wp3s vero fluvius interpretatur, Act. 7.4. 2. Hebraice 
vero, Gen. 24. b. 10. Deut. 23. a. 4. Judic. 3. a. 8. & 1 Par. 19. 
b. 6. & in titulo Pfal. 59. a, 2. Heb. 60. dicitur Aram Naharaim, D'\72 D'8 
id eſt, Syria fluviorum. \. duorum,' nam dictio ipſa dualis eſt nu. : 
meri. In aliis vero locis pro Meſopotamia, in Hebrzo ell padan I RIWN2 
Aram, quod interpretatur redemprtio #dis,vel domus : vel Syria- 
ce, parilitas, aut conjun&tio xdis. H#c nomina ſortitur & Syria, 
Gen.25. c. 20. & 28.a.5. b. 6. | 
Meſopotamia, Joſ. 24. a. 3. in Hebrzo eſt Eber hanaar, id eſt, VT Ty 
trans flumen. 
Meſphar, Numerus, vel narratio, aut librarius vel fcriba, five *?DD 
tributi taurus. Nomen viri, 1 Ed. 2. 4.2. Uk pap 
Meſpharath, Numerans, vel narrans, aut tributi fruRtificatio T'VI\BDA 
vel augmentario. Nomen viri, 2 Eſd.7. b.7. Karpayay 
Meſphe, Speculartio, vel ſpecula, aut cooperimentum, vel expe- I2YQ 
Ratio. Civitas in tribu Benjamin, Joſ. 18. d.26. putoonpe 
Meſraim, Anguſtiz, five tribulationes. Filius Cham, Gen. 10, RYWN 
a. 6. b. 13. Ab hoc Agyprus Hebrza lingua Meſraim nuncupa- Ui Ee 
eur : quz & ſxpe in Sacris literis dicitur terra Cham, a Cham ti- 
lio Noe, Pfal. 105. d. 22. Heb. 106. ut teſtatur Hieronymus in 
queſt. Hebraicis. : 
Meſſa, Onus, vel aſſumprtio : & aliquando tranſlative, prophe- NOD 
tia. Regio Judzz juxta Hieronymum in locis Hebraicis, in qua (wacy 
babitaverunt filii Jectan, Gen. 10. d.zo. 
Meſfa, 4 Reg.11. b.6. Eradicatio, five conculcatio. Nomen viri. \DD wang 
Meſlal, Poſtulans, vel poſtulatus, aut commodarus, five ſepul- "RON 
chrum, vel infernus, aut fovea, five ablatio, aut raftus Dei. Ci- waora 
vitasin tribu Aſer, Joſ.19. b.26. & 21.4. 30. que & Maſlal, t Par. 
6. 8. 74. dicitur. 
Meſſalemeth, Solutio, aur pacificatio, vel perfeRio, aut retribu- MF2?gD 


| tio, vel parabola morrtis, aut dominium morctis. Mater Amon re- wwrwmdu 
Sis Juda, 4 Reg.21.d. 19. | : 
MESSIAS, Unctus. Grace autem dicitur Chriſtus, Joan. 1. TOWN 
£41. & 4.4.25, | . £44 tas 
Meſlulam, pacificus, ſive perfectus, aut retribuens, aut parabo- —_— 
la eorum, five poteſtas eorum. Pater Afalia patris Saphan ſcribz, you 


4Reg.22. 4.3. 
Metabeel, Quam bonus Deus, aut benefaciens Deus. Nomen Av 
vIr1, 2 Efd. 6.C. 10, uMarTah.Cenn 


Methca, Dulcedo,aut ſuavitas. Nomen loci in quo caſtrametati "pA 


ſunt filii Iſrael profe&i de Thare,Num. 33. d.28. wa Serug, 
Metri, Pluvia, five cultodia, vel carcer. Nomen viri, 1 Reg. "Wn 
IO.C. 21, AUaT] ack 


Meza, Diſtillatio, vel aſperſio, aut ex iſto : vel Syriace,incenſio Fn 
vel conſumprtio. Fils Rahuel fili Eſau, Gen. 36. b.13. wot? 

Mezaab, Deauratus, vel aquz auri, five quid aurum? Pater Ann 
Matred patris Meetabel uxoris Adar regis in Edom ſeptimi, Gen. ,,.- 
36. d.zg. & 1 Par, 1.4, 30. 

M I 

Miamin, Dexter,aut aquas przfarans. Nomen viy, 1 Ed. 10, 
d.25. & 2 Efd.1o. a.7. & 12.4. 40. 

Mibahar , Elecus , ſive clectio, aut juventus. Nomen viri, 
I Par. 11.8. 38. | 

Micha, Pauper, vel humilis, aut percutiens vel percuſſus, five NA 
quis hic? ideſt in hoc loco : five aquz hic. Pater Abdon, 2 Par. wala; 
34. d. 20. qui 4 Reg. 22. b.12. dicicur Michaia. Filius Joel, 1 Par. NNI'Q 
5. 4. 5. Filus Meribbaal filii Jonathan, 1 Par, 8. d. 35. Filius Mi- 
phiboſeth, 2 Reg. 9.d. 12. : 


PRA 


"RP 


Michael, Quis ficut Deus? aut humilitas, ſive paupertas Dei, vel "RIA 
percufſio Dei, five percutiens Deus. Filius Izrahia filji Ozi filii pugera 
Thola filii INachar, 1 Par. 7. a. 3. Pater Galaad, 1 Par. 5. b. 13. 
Pater item Sthur principis tribus Aſer, Num. 13. b. 14. Eſt & no- 
men Angel, Dan. 10. c. 13. OY 

| Michaia, Quis ſicut Dominus ? aut paupertas vel humilitas Do- phys 
mini, (live percutiens Dominus, vel percuſſio Domini. Pater Acho- waziz 
bor, 4 Reg. 22. c. 12. Filius Meribbaal filii Jonathan, 1 Par. 8. d. 
34. Mater item Abiam regis Juda, 2 Par. 13. 4.2. quz 3 Reg.15.4. 
2, dicitur Maacha, 2Efd.12. d.40. . 
Michas, 1dem. Nomen viri de monte Ephraim, Judic.17. a.1.. VWI'D we 


Michza, (ive Michzas, Idem. Filius Gamariz filii Sapham ſcri- "VIA 
be, Jer. 36. c. 11. Filtus item Jemla, 3 Reg. 22. b.8. pul as 

Michzas, Jer. 26. e.18. Michzz 1, a, 1. Pauper vel humilis, aur "1a 
percutiens, vel percuſſus, ſive quis hic? id eſt, in hoc loco, vel wyaia 
aquz hic. Nomen prophetz qui propheravit ſub Joatham, Achaz, 


& Ezecia. 
Michol, Quis omnia? q. d. tu. aut quz perfe&a vel conſumma- PI 


ea? q.d, nulla nifi tu. fiveaqua roca, aut aquarum perfectio vel wex%a 
con- 
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HEB. CHALD. ET GRAC. 


conſummatio, ſeu prohibitio. Nomen filiz minoris regis Saul, | juſſus eſt Abraham immolare filium ſuum Ifaac. Non deſunt qui 


1 RES. 14. 8. 49. 

Waddin, Vide Meddin. 

{d0, Cura, five conſfilium. G. Graca exemplaria legunt 
Myndus, 1 Mach. 15.0. 23. : He 

Wilecum, Rubra, vel coccinea. G. Civitas in Aſia maritima, 
decem {iadiis ab oſto Maandri amnis fecreta, ACt. 20. C. 15. 

Milcho, Reonum ejus, vel conl;lium ejus. Nomen vari, 2 Efd. 
13, % 14 | 

Minnith, Vide Vertnith. | 

Miphiboſeth, De ore ignominia, ſivede ore confuſio, aut oris 
isnominia vel confufio, aut verecundia, vel mora. Filus Jona- 
thx til Saul, 2 Reg. 4. a. 4. & 9. b. 11. Hic dicitur & filius 
Saul praterito patre Jonatha, 2 Reg. 19. e. 24. & 21. b.7. 

Miſaam, Salvator eorum, (ive reſpiciens eos, aut auferens, vel 


tilii Nehuſhm, 1 Par. 8. b. 12. 

Miſach, Prolongans, five attrahens, aut aquas vallans vel ſe- 
piens, Vir qui & Mifael dicitur, Dan. 1. b. Ss. 

Miſael, Quis poltulatus aut commodarus? five quis poſtulans 
aut commodans? five abſtulit Deus, vel receflit, Nomen vir 
quem princeps Eunuchorum regis Nabuchodonoſor vocavit Mi- 
ſach, Dan. 1. b. S. Filius item Oziel filii Caath, Exod. 6. C. 22. 

Miſor, Planities, aut ſerra, five murus vel muratus, aut bos, vel 
bovinus. Heb. legitur Jahefa, Jof. 21. d. 39. 

Miſphat , Judicium, Fons Miſphart, five judicii, alias Cades, 
Gen. 14. 4. 7. 

Mitylene, Munditia, vel abſterſio torcularis. G. Infula contra 
Aſam , quz a proximo continenti abelt quinquaginta ſeptem 
millia paſſus, At. 20. c. 14. 

Mithridates, Explorz?ns, vel contemplans legem, aut ſolvens 
legem, {ive mortis deſcenſus vel dominium, 1 E1d. 1. d. 8. 

M N 

Mna, Libra, talentum, genus ponderis quod continet certum 
numerum unciarum, EzeCc. 45. EC. 12. & Luc. 19. b. 13. 

Mneſtheus, Alacricas, aut ira, vel robur Dei. Nomen viri, 
2 Mach. 4. Cc. 21. 


| 


dicant hunc montem partem eiſe monris Sionis. ReCtius ſentiunc 
qui atirmant montem Moria & montem Sion efſe eundem mon- 
rem, quum ex Joelis 3. f. 21, Pfal. 2. b. 6. & alus locis clarum fit, 
templum Domini fuiſſe conſtructum m $10n, & autor Paralipo- 
menon -ſcribac illud fuiſſe conſtructum in monte Moria, Gen.22. 
a. 2. & 2 Par. 3.4. 1, Elt ergo Moria & Sion idem mons, ſed 
'Moria vetus eſt montis appellacio, & $10n recens. 


— 


| 


! 
} 


M O 

Moab, De patre : quoniam de patre eum filia concepit. Filius | 
Lot ex tilia ſua majore, Gen. 19. g. 36. A quo urbs Arabiz (quz 
alias, ut Euſchius refert, Areopolis dicitur) & regio nomen ac- 
ceperunt, Eſa. 11.d. 14. Eft & regnum tiliorum Lot ad Ori- 
entem Judzz ſfitum,proximum Mari mortuo & Jordani. Ef pre- 
terea nomen regis, 1 Reg. 12. b.g. & 22. a. 3. & 1 Par.q. d.22, 


Moabitz, Idem. Deur. 2. b. 9. c. 11. woah a 
Moabites, idem. Deur. 23. a. 3. Uwabirns 
Moabiudes, Idem. p.n. f.s. 3 Reg. 11.4. 1. waaBinds 
Moabitis, Idem. f. n. f. gs. Ruth 1. a. 1.&5. wa Ping 


Moadia, Solennitas, vel feſtivitas Domini, i:ve adornatio, vel 
tellimomum, aut fodus Domini, vel trantitus Domini. Nomen 
viri, 2 Efd, 12.4. 17. 

Mobonnai, Filius vel filiatio, five zdificatio, aut intelleRus ye! 
intellec&tio. Nomen virt, 2 Reg. 23.4. 27. 

Mochona, Baltis, vel ſultentaculum, aut preparatio. Civitas, 
1 Efd. 11. d. 28. 


9. b. 8.. 

Modin , Judicium, vel judicatio, aut jurgium. D. Civitatis 
nomen 1n monte {itz ut videtur Baala, ſuper torrentem qui apud 
Secronam effunditur : patria Machabzorum, ubi eſt eorum me- 
morabilis ſepulcura, ſeprem pyramides ex quadrata mole ſurgen- 
tes, 1 Mac, 2.4.1. 

MoholJa, Chorus, vel cithara, five infirmitas : aut Syriace, ve- 
nia. Nomen viri, 1 Par. 7. d. 18. 

Moholi, Idem. Filius Merari filii Levi, Exod. 6. c. 19, 

Molada, Nativitas, vel generatio. Civitas quez in tribu tam 
Judz quam Simeonis reperitur, Jol. 15. e. 26. & 19. a. 2, & 
1 Par. 4. CE. 25. | 

'olachi, five Molathites. Chorus, vel cithara, five infirmitas : 
aut Sy riace, venia, 1Reg.18.e. 19. & 2 Reg.21. b. $8. 

Volchom, Rex eorum, vel conſiliarius eorum. Hlius Saha- 
raim-ex Hodes uxore, 1 Par. 8. a. 9. Sic vocabatur & Moloch, 
Ammonitarum idolum, Jer. 49.4. 1. 

Molid, Generatio, vel nativitas, aut circumciſio manus. Filius 
Abiſur filu Semei filu Onam, 1 Par. 2.d. 29. * 

Moloch, Regnans, aut confiliarius. Idolum Ammonitarum, 
4 Reg. 23.c. 10. Act. 7. c. 43. quod & Melchom dicigur, 

Moloch, 3 Reg. 11.f. 33. Rex eorum, aur coni:liarius-corum. 
Heb. Milchbom. Idolum Ammonitarum. 

Moos, lignum, vel ligneus, five conſiliarius, Filius Ram pri- 
mogenitt Jerameel, 1 Par, 2. d. 27. 

Mophim,Ex ore : ' vel Syriace, cooperimenta, Filius Benjamin, 
Gen. 46. c. 21. 

Moralthi, Hzres, vel paupertas, aut de paupertate, vel de 
hereditate, Vicus contra Orientem Eleutheropoleos, patria Mi- 
chxx prophetx, Jer. 26. e. 18. 

Moralthites, Idem. Mich. 1. a. 1. 

Moria, Amaritudo vel myrrba Domini, aut potius do&rina, 
{ve timor Domini, a1 vel RV ; five ex' Syro & Hebreo, do- 
minatio Domini, Collis, 2 Par. 3. a. 1. qui Terra Vitionis, Gen. 
22.4, 2. dicitur, a Jatere montis Sion. Mori, inquiunt doctio- 
ores, eſt mons1n tribu Benjamin in quo fuit xdificarum remplum 


a Salomone. Hic mons cft multijugus : & in uno & jupis ejus 


| 


| 


Moſa, Azymum, aut inventus, vel exitus, {ive exprimens, vel MRISn 


lius Zamri filu Joada, 1 Par. 8.d. 36. 
Moſa, 1 Par. 8.4. 9. interprecatur Onus, five aſſumprio vel 


| emungens. Filius Caleb ex Epha concubina, 1 Par. 2. f. 46. Ft- pn 


NRUn 


prophetia aliquando tranflative, aut aquarum elevatio. Filius £42 


Saharaim ex Hodes uxore. 


Moſera, Eruditio, five diſciplina, aut vinculum : vel Syriace 1A 
tangens populum*: vel Syriace, lenitas eorum. Filius Elphaal  datio vel traditio. Nomen montis ubi Aaron morcuus elt & ſe- wore 


pultus, Deut. 10. b. 6. qui Hor, Num. 20.d. 27. & Moſeroth, 
Num. 33. d. 30. dicitur. 


Moſeroth, Idem. p. n.. Locus in quo caſtrametati ſunt filii If- wares 3 


rael profecti de Heſmona, Num. 33. d. 30. Eadem quz Moſera 
dicitur. 

Moſobab, Reverſus, aut averſus, vel converſus. Nomen prin- 
cipis, 1 Par. 4. f. 34. 


2NWN 
uw ab 


Moſoch, Attrahens, vel prolongans, aut Yallans, vel ſepiens. TU 
Filius Japheth, Genef. 10.a. 2. Ab hoc Cappadoces originem «07x 


traxerunt, Ezec. 27. Cc. 30. Filus item Aran, 1 Par, 1. b. 17. qui 
Gen. io. f. 23. dicitur Mes. 
Moſollam, Paciticus, ſive perfe&tns, aut retribuens, vel para- 


=p 


bola eorum, ſive poteltas eorum. Nomen viri, 1 Par. 3. d. 19. #64 


&5.b.13. & 8. b. 17. & 9g. b.8. Praxpolitus inſtauratoribus 
templi, 2 Par. 34. c. 12. 


Moſollamia, Pax Domini, five perfe&tio Domini,aut rerributio 1 


mnR70n 


. . h 6 . . * . , 
Domuni, vel parabola, aut dominium Domini. Vide Mefelemia, weomaod 


1 Par. 9. d. 21. 
Moſollamith, Pacifica, ſive perfecta, aut retribuens; vel para- 


bola mortis, aut dominium morrtis. Filius Emmer, 1 Par.g. b.12. ge 


rvh?uUR 
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Moſollamoth, Pacificatio, aut pertectio, five retributio, aut FWO7Un 


2 Par. 28. þ. 12. 


; parabola mortis, vel dominium morts. Pater Barachiz principis, wamaus? 


Moyſes, Attractus, vel aſſumprtus, ſubaudi de aquis, ut Exod. TW 
2. b. 10. legitur. Filius Amram filii Caarh tiltr Levi, 1 Par. 6, C. won; 


38. & 23. b. 13. AR.7.cC. 20. Heb. Moſe. 
Mozel, Ambulans, vel vadens. Nomen regionis, Eze. 2 


THE 
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Munim, Habitacula, five afi&i, aur delinquentes, vel reſpon- EI'IWA 


dentes. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 50. 
Murus-Moab, Urbs Moabitarum, Efa. 15. a. L. 
Murus cot lateris. Vide Cir-hareſeth. 
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Muſach, Unctio, ſive cooperimentum, aut libatio, 4 Regum JD 


16. d. 18. 


24.54Jpe 


Mufi, Auferens, vel tangens, aut recedens, vel ablatus. FHilius WW 


Merari filu Levi, Exod. 6.C.19. & 1 Par. 6. b. 19. 
Mulitz, Num. 3.e. 33. 
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| _ 7: Mydo, vel potius Myndus, Muta. G. Nomen inſulz in mari uwJ@ 
Mochori, Venditio, vel cognitio. Pater Ozi, 1 Paralipom. 'Icario, 1 Mach. 15. d. 23. 


ZEolis dicta, quam Paulus adnavigavit, Act. 16. b. 7, Elt & altera 
ejuſdem nominis juxta Danubium flumen.- Suntque auctores, qui 
dicant tranſifſe ex Europa Meſas & Brigas & Hunos, a quibus 
appellantur in Aſia Myli, Phryges & Bithynui, 

N 


rum in tribu Zabulon, Joſ. 19. b. 15. & 21. d. 35. & Judic. 
x. f. 3 

Naama, Pulchra, ſive decora, aut movens valde. Civitas in 
eribu Juda, Joſ.15. f. 41. Mater item Roboam, 3 Reg.14. EC. 21. 

Naaman, Pulcher, {ive decorus, aut morum preparans. Filius 
Benjamin, Gen.46.c.21. qui 1 Par. 8. a. 2, dicitur Nohaa. Prin- 
ceps militiz regis Syriz, 4 Reg. 5.4. 1. & Luc. 4.e. 27. Fihus 
item Bela filii Benjamin, 1 Par. 8. a. 2. 

Naamathites, Pulchricudo, vel jucunditas, five motus mortis 
mez, Job 11.4. 1. &2.c.11,& 20.4.1. & 42. bÞ 9. 

Naara, ſftve Naaratha, Puella, vel juvenis, aut excullio, vel vi- 
Silans. Terminus tribus Ephraim, Jol. 16. c. 7. Altera uxor 
Aſhur, 1 Par. 4.4. 5. 

Naarai, Pueri mei, vel juvenes mei, five excutientes, aut vigt- 
lantes me1, Nomen viri, 1 Par. 11. S. 37. 

Naaria, Puer Domini, aut excutlio Domini, five vigil Domini, 
vel vigilans Dominus. Filius Semeiz fil Secheniz, 1 Par. 3.d. 
22 ISS. 

Naas, Coluber, vel ſerpens, aut augurans, vel divinans, five 
xneus. Civitas, 1 Par. 4. b. 12, Rex Ammonitarum, 1 Reg. 12. 
C. 12, & 1 Par.19. 4. 2. Eit & nomen cujuſdam viri de quo 1 Reg. 
11,3. 2 Keg. 17.8. 27. 

Nabaioth, Loquelz, (ive prophetiz, aut frukus, vel germina- 
tiones. Filius Iſmahelis, Gen. 25. b. 13. Ab hoc omnis regio ab 


os] 


Euphrate uſque ad mare Rubrum uſque hodie Nabathena dicitur, 


quz pars Arabiz elt,. Eſa. 60. b. 7. 


dicebarur, 1 Reg. 25.4.3. & d. 19. 


© —— 


ms, 3 Reg. 11,e. 26. 


Nabath, 


Mylia , Sceleſta vel abominabilis. G. Provincia Aſiz nunc uuaz 


Naalol, Laudatus, ſive lucidus, aut fiolidus., Civitas Levita- Tm vel 
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Nabal, Stultus, vel inſipiens. Vir: nomen, cujus uxor Abigail =23 
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INTER PRET. NOMIN. 


Nathinzi, Dati, vel donati, 1 Par. 9. a. 2. & 2 Eſd. 7.4. 46. WIN) 


Nzbath, Idem. Conſobrinus Tobiz, Tob. 11.d. 20. 

Nabo, Loquela, (ive prophertia : aut loquens, vel prophetans, 
ve tructit cans, vel germunans. Civitas in terra Moab, 1n tribu 
Ruben, Efa. 15. 2. 2. & Jer. 48. d. 22. quam edificaverunt fil 
Ruben, Num. 32. g. 38. Eſt & nomen montisejuſdem nominis. 
Dicitur & Nebo. Jdoli preterea nomen, Efa. 46. A. 1. 

Naboth, JIdem, Nomen viri, 3 Reg. 21. a. 3. 

Nabu, Loquela, ſive propheria : aut loquens, vel prophetans 
Fve tructiticans aut germinans. Nomen unius ex principibus re- 
vis Babylonis, Jer. 39. a. 3. In codicibus Hebrzis, unius elt no- 
men proprium, Semegarnebu : Vide Semegar. | 

Nabuchodonoſor, Gemitus five plan&us judicii, anguſtiz ve! 
preſſurz, {ive coartans judicium angultiz vel preſſurz. Rex Ba- 
byloniorum, 4 Reg. 24. C. 10. 

Nabuchodonoſor, 1n toto Jeremia, excepto cap. 27. a. 8. & 
28.C.11,. & 29.4. 1. & 34.4.1. & 39.4. 1. Ezec. 26. a. 7. & 
29. d. 1$. & 30.C. 10. In quibus omnibus locisin Hebrxo codice 
{cribitur Nabuchodoroſor, quod igterpretatur gemitus five plan- 
&tus generationis, angultiz vel preſſurz, aut coartatio generatt- 
ons, angultiz vel preſlſurz. 

Nabuſezbaz, Loquela, five prophertia, vel germinatio manans 
vel fluens : aut ex Hebrzo & Syro, fructus vel germinatio hbe- 
rationis. Nomen viri, Jer. 39.C. 13. 

Nabuthai, Loquentes, five prophetantes, aut germinantes. D. 
1 Mach. 5.c. 25. 

Nabuzardan, Germinatio, vel prophetia extranet five ventilati 
aut effuſi judicii, vel germinatio, five prophetia extrane1, {ive 
ventilati, aur effuſi dominii vel baſis. Princeps exercitus regis 
Pabyloniorum, 4 Reg. 25. b. 8. 

Nachor, Raucus, vel aridus, aut iratus, vel incenſus : aut Sy- 
riace, ſuffoc:tus. Filius Sarus, Gen. 11. c. 22. Luc. 3.f. 34. It 
lIius item Thare, Gen. 11. d. 27. 

Nachon, Paratus, vel cercus. Nomen loct, 2 Reg. 6. a. 6. 

Nadab, Spontaneus, aut vovens, vel princeps. FHilius Aaron, 
Exod. 6. d. 23. Filius item Semet filii Onam fil Jeremeel, 1 Par. 
2.4. 28. }ilius Jahiel, 1 Paral. 9. f. 36. Filws Jeroboam, 3 Reg. 
bi. ©. 20. 

Nadabia, Votum Domini, ſive ſpontaneus, cut princeps Do- 
mini. Filius Jechonix ffi Joacim, 1 Par. 3. c.18. 

Nagge, Claritas, vel ſplendor. D. Nomen virt, Luc. 3. e. 25. 

Nahabi, Occultus, vel abſconditus, {ive dile&tus meus, aur 
requieſcens mecum, five ductor mecum. Filius Vapl!, Numer, 
{ Y WIA 

Nakaliel, Torrens Dei, five hzreditas Dei, aut vallis Dei. Lo- 
cus ubi calitra fixerunt 1fraclitz, Num. 21. d. 19. 

Naham, Conſolatio, vel poenitentia, five ducens eos, aut re- 
quies eorum, Frater Odaiz mulieris, 1 Par. 4.d. 19. 

Naham, 1 Par, 4.c, 15. Filius Caleb filii Jephone, interpre- 
ratur pulcher, five jucundus, aut movens eos. 

Nahamani, Conſolator, five penitens, aut requiei munus vel 
numerus, {ye requiei prezparatio. Nomen viri, 2 Efd. 7. b. 7. 

Naharai, Naris, five naſus, aut hinniens, vel calefactio, five 
ariditas, vel raucedo : aut Syriace, ſuffocatio. Armiger Joab, 
2 Reg. 23.d. 37. & 1 Par. 11.9. 39. 

Nabaſlon, Idem. Hlius Aminadab, frater Eliſabeth uxoris 
Aaron, Exod. 6. d. 23. 

Nahach, Requies, vel ductor : aut Syriice; deſcenſio. Filius 
Rahuel, fil! Eſau, Gen. 36. b. 13. & 2 Par. 31.C. 13. 

Nahum, Conſolator, five penitens, aut ductor eorum. No- 
men propherz, Nahum 1. a. 1. & 2 Efd. 7. b. 7. 

Nain, Pulchricudo, five jucunditas, vs] commotio aut motus 
eorum. D. Civitas in fecundo miliario Thabor montis contra 
Aulirum ad pedem Hermon minoris montis juxta Hendor vil- 
lam, Luc. 7. b. 11. 

Naioth, Pulchritudo, ſive decor , aut habitaculum. Nomen 
loct, 1 Res. 19. c. 18. 

Namii, Ablatus, ſive auferens, aut tangens, vel dormitionis 
munus. Pater Jehu regis Iſrael, 3 Reg. 19. C. 16, 

Namuel, Dormiens Deus, vel dormitio, five ſfomnus Dei. Fi- 
lius Simeonis fil Jacob, 1 Far, 4. e. 24. qui Gen. 46. b. 10, di- 
citur Jamuel. 

Namuehtz, Idem. Num. 26. b. 12. | Vhugyag 

Nanea, idelt, Diana, fic enim appellabatur Diana lingua Per- 
ſica, 2 Mach. 1.c. 13. 

Naphes, Imbecillis, aut remifſus, ant laxatus. Filius Iſaar filii 
Caaih fil Levi, Exod.s6. c. 21. Filius item David, 1 Par. 14. b.6. 

Naphis, Anima, vel refrigeratus, aut requieſcens : vel Syriace, 
multplicans. Filius Iſmahelis, Gen. 25. b. 15. & 1 Par. 5. c. 19, 
Narciſſus, Stupefactus, vel negligens. G. Nomen viri, cujus 
memunit Paulus, Rom. 16. b. 11. 

Naſa, Victor, five &ternus, aut fortis. Nomen viri, 1 Eſdr. 
2.C. 54. 

Nathan, Dans vel donatus. Filius David, 2 Res. 5. c. 14. & 
1 Par. 3. b. 5. Nomen item propherzx, 2 Reg. 7. a. 2. Filius item 
Echet filit fitiz Seſan ex ſervo, 1 Par. 2.e. 36. 

Nathanael, Donum Dei. Frater Semeiz & Chonenix, 2 Par. 
35. b. 9. Filivs Suar, princeps tribus ſuz Iſſachar, Num. 1. a. 8. 
Quarrus filius Iai, 1 Par. 2. b. 14. 

Nathanel, Idem. 

Nathania, five Nathanias, Donum Domini. Pater Iſmahelis, 
4 Reg. 25. f. 23. | 

Nathan-melech, Donum regis, ſive: donum conſilii, Nomen 
Funuchi, 4 Res. 23. c. 11, 


; 


Nathon, Dare, vel dando. Civitas in tribu- Zabulon , 
I9. b. 14. 

Nave, Poſteritas, vel ſtirps, aut filius, vel zternus, ſeu perma- 
nens, vel pulchritudo, five habitaculum : aut Syriace, piſcis. J. _ 
Idem qui & Nun, pater Joſre, Eccl. 46. a. 1. 

Nazarzi, Separati, ſive coronati, aut ſanQificati, Thren. 4. I'M 
b. 7. Amos 2.C. I1. d. 12. vaCupeuct, nudouiyy 

Nazareni, Idem. Sed fi per Y ſcribatur, interpretatur cuſto- veCopaicy 
dientes, vel floridi, aut virgulta. D. AR. 24. b. 5. 

Nazarzus, Separatus, five coronatus, aut ſanRiticatus, Judic. V1 
I3. 4. 5. | vaſnrag- 

Nazarzus, Matt. 2.d. 9. Idem : vel per y literam, cuſtos, ſive yaToag- 
flos, aut virgultum. D. 

Nazarenus, Idem. f. n. D. Matth. 26. g. 71. & Luc. 4. f. 34. vaYopar- 
& Marc. 1.C. 24. veCophuss 
Nazareth, Sandtifieata, aut ſeparata, vel coronata. Si autem valopt3 
per Y ſcribatur, interpretatur Cuſtodita, vel florida, aut virgul- ra{ot7 

rum. D. Viculus Galilzz juxta montem Thabor, in quo fuir 

nutritus JESUS falvator noſter, Matt. 2. d. 23. Luc. 4. c. 16. 

Xditicata ſuper moncem. 
N E 

Neapolis, Nova civitas. G. Civitas Cariz aut Thraciz, Act. vE&mAG 
16. b. 11. Hanc vocari Sichem , teſtis eſt Hieronymus 1n He- 
braicis quzſtionibus, 

Nebahaz, FruRificans vel germinans viſionem, aut loquens, 1721 
vel propherans. Idolum Hevzorum, 4 Reg, 17.f. 31. p1&al 

Nebai, Fructificans, vel germinans, aut loquens, vel prophe- 'I'2 
tans. Nomen viri, 2 Ed. 10. 4. 19. peBar 

Neballar, Propheria, five loquela involuta, vel abſcondita,aut B72 


Joſ. vamytor 


' germinans, vel fructiticans, five prophetans involute vel abſcon- yafaar 


dite, Civitas, 2 Efd. 11.d. 34. 

Nebo, Loquela, five prophetia, aut loquens, vel prophetans, 12? 
five fructificans, vel germinans. Urbs eſt & mons terrx Moabi- yafo 
rarum ſupra Jordanem contra Jerichuntem- civitatem, in ſorte 
tribus Ruben, Num. 32. a. 3. Deut.32.8.49. & 34. 4. 1. & 1 Par, 

5.4. 8. Nomen viri, 1 Efd. 2. b. 29. & 10.d. 43. Vide Nabo. _. 

Nebſan, Loquela, five prophertia, aut germinartio dormitationis [V23 
vel mutationis, ſive germinatio vel loquela dentis vel eboris. v:&oxy 
Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. 15. $. 62. 

Nebuzar-adan, Vide Nabuzar-adan. ; 

Nechao , Claudus, vel percuſſus. Nomen Pharaonis regis 19] 
Agyprti, illius videlicer cui Joſias rex Juda fuirt in occurſum,q Reg, veza0 
$3.4 20. -6& 2 Par. 35: C. 20. 

Neceb, Foramen, aut malediRio, five vocatio, aut nominatio, AI 
= explicatio. Civitas tribus Nephthali, quz & Adami dicicur, eyyix-8 
Joi. 19.c. 33. 

Necoda, Depictus, five varius, aut punQuatus, vel paſtor, aut NTP3 
incurvatus, vel incenſus. Nomen viri, 1 Ed. 2. c. 48. 60. vEXw ds 


* 


Nehel-eſchol, Torrens botri, aut vallis botri. Nomen torren- 21IOR br 
tis, Num. 13.e. 25. Ubi apud alios interpretes legitur. VOca- geggyt 66. 


rus elt locus ille torrens Eſchol: qui torrens eſt in vicimia He- gpvG- 
bronis. Eo irrigatur vallis dicta Borri, Vide Eſchol, ow; nd 
Nehelamites, Somniator, vel fomnus, five torrens, aut vallis * * * 
aquarum, vel hereditas aquarum, Jer. 29. f, 24. 
Nehemias, Conlolario, vel requies Domini, aut penitens Do- : 
minus, {ye dire&tio Domini. Nomen viri, 1 Ed. 2. a. 2. tl 
Nehiel, Commotio, vel motus Dei. Civitas que terminus eſt © * * 
Aſer, Jo. 19, b. 27. KINO 
Nehulia, Anea, vel zrea, ant avgurans, vel ferpens, aut fer- *» : ** 
pentina. Mater Joachin, tihi Joacim, 4 Reg. 24. b. 8. +ugo yh 
Nehuſtan, Aneum, vel cupreum, aut augurium, five ferpentis hs 32 
datum, vel donum, 4 Reg. 18. a. 4. — 
Nemra, Leopardus, ſive rebellio, aut amaritudo, vel commu- ' ' »** 
ratio. Civitas, Num. 32. 4. 3. == 
Nemrim, Idem. p. n. Regio irrigua, aut locus irriguus in *© <7* 
Moabitide, Efa. 15. c, 6. veBets. 
Nemrod , Rebellis, vel dormitio deſcenſionis, aut dormiens TDI | 
dominans. Filizs Chus, Gen. 10. b. 8. veubpod 
Neomenia, Novilunium. G. Col. 2. d. 16. proulwic 
 Nepharh-dor, Favus habitationis vel generationis, aut diſtil- "x7 12) 
lans five elevans, vel cribrans habitationem vel generationem. ” 
Civitas in tribu Manaſſe, eadem quz Dor Dicitur. Vide ſuo loco, 
3 Reg. 4. b. 17. ubi cortupte legitur Nephad-dor. Ex Hebrze 
verti poterat iwomni termino Dor. 
Nephesg, Imbecillis, aut remiſſus, vel laxatus. Filius David, IB3 
2 Reg.5. Cc. 15. & 1 Par. 3.Þ. 7. yeony 
Nephi, Purificatio. D. 2 Nach. 1. 8. 36. vso.2ue 
Nephthali, Comparatio, vel zquiparario, ant retorſio, vel tor- 723 
tuoſ:tas. Una e tribubus Iſrael fita ſupra tribum Aſer, 11 Tobiz yegraaciu 
credimus, cap. 1. a. i. Nomen loci, 3 Reg. 4. b. 15. & 4 Reg. ye97aai 
15. f. 29. Sextus filus Jacob ex Bala ancilla Rachel uxoris ipſius 
Jacob, Gen. 30. b. 8. > 
Nephthalitz, Idem. 

Nephthar, Puriticatio. D. 2 Mach. 1. g. 36. viewer 
Nephrtoa, Apertus, five apertio, five ſculptara, Nomen fon- MB) 
tis, Joſ. 15. b. 9. & 18. c. 15. 
Nephtuim, Idem. p. n. Filius Mefraim, Gen.10.b.13. D'MNBI ,.,9.c, 

Nephuſtm , Diminuti, aut dilacerati. Nomen viri, 1 Eſdrz TI'\DV\B) 
2. C. JO. VEOuTE 
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Ner, Lucerna, five novale. Pater Abner, 1 Reg. 14. g. 51. Pa- 

ter Cis patris Saul, 1 Par. 8. c. 33. Filius Jahiel, 1 Par. 9. f. 36. «je 

Neregel, Explorans, vel pedeſter, five lucerna diſcooperta 93) ,ngyt> 
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yel coacervata, aut novale diſcoopertum vel revolutum, Unus ex 
principibus regis Babylonis, Jer. 39.4. 3. 

Nergel, Idem. Idolum Cuthzorum, 4 Reg. 17. f. 30, 

Nereus, Lucerna, vel novale. Grzce vero magnus 1nterpre- 
tatur. D. Nomen viri, Rom. 16, b. 15. 

Neri, Lucerna, vel novale. D. Luc. 3.f. 27. Es 

Neri, Jer: 32. b. 12. Lucerna Domini, aut novale Domini; 
Heb. Nerias. Pater Baruch, filius Maaſiz. 

Nerias, Idem. Jer: 36. a; 4. & FI. $. 59. _ 

Neſib, Stans, five ſtatio, vel ereCtio, ſcilicet alicuus tituli : aut 
Syriace, plantatio. Civitas in tribu Juda, Joſ. 15. f. 43. _ 

Neſroch, Fuga vel tentatio tenera vel delicata, aut vexillum 
delicatum : vel Syriace,tabula tua. Idolum quod adorabat Sen- 
nacherib, 4 Reg. 19. g. 37. & Eſa. 37. 8. 38. 

Neſteus, Jejunus, vel jejunans. G. : 

Netophathi, Gutta, ſive diſtillatio, aut gummi. Nomen loct, 
I Par, 2. $. 54. 

Netophathites, Idem. 2 Reg. 23. d. 28. & 4 Reg, 25. f. 23. & 
I Par. 11; f. 30; | 38 = 

Netupha, Gutta, ſive diſtillatio, aut gummi,vel declinatto oris. 
Nomen loci, 1 Efd. 2. b. 22. 

Netuphati, Idem. Nomen loci, 2 Efd, 12. b. 28. 


Neumenius, Novus menſis, vel novilunium. G. Filius Antio-. 


chi, 1 Mach, 12, c. 16. 
N T 

Nicanor, Vitor, vel victorioſus. G. 1 Mach. 3. e. 38. Eſt & 
noinen diaconi, AR. 6. b. 5. : 

Nicodemus, Hebraice interpretatur innocens ſanguis: Grzce 
vero, victoria populi. D. Nomen viri Phariſzi, Judzorum prin- 
Cipis, Joan. 3.4.1. _ 

Nicolaitz, Viedriz plebis. G. Apoc. 2. b. 6.d. 15. 

Nicolaus, Idem. f. n. G. Nomen diaconi; ACct.'6. b. 5. 

Nicopolis, ViRtoriz civitas, vel vi&torioſa civitas. Thraciz Ct- 
vitas, quz 1ſtro flumini imminet, ad Titum 3. d. 12. 

Niger, Latinum eſt. Cognomen prophetz cujuſdam, AR.1 3.4.1 

Nilus, Hebraice dicitur Sihor, & interpretatur niger vel tur- 
bidus, aut matutinus. Fluvius Xgypri, Eſa. 23. a. 3. 

Ninive, Pulchra, ſive ſpecioſa, aut habitaculum. Civitas quam 
xdificavit Afſur, metropolis Aſſyriz, Gen. 10. b. 12. & 4 Reg. 
19. $.36. que & Ninus dicitur : Niſibis autem ab Euſebio. 
Suidas {cribit nomen Ninives fuiſſe mutatum in nomen Babylonis 
a Semiramide regina Aſſyriorum. 

Ninivitz, Pulchri, five ſpeciofi, aut habitacula, Luc. 11.d. 30. 

Niſan, Vexillum, five probatio, aut tentatio, vel fuga : aut Sy- 
riace, miraculum. Menſis refpondens noſtro Martio, 2 Efd.2. a.1. 


Noa, Mevens, vel commota. Filia Salphaad filii Epher filii 
Galaad, Num. 26. d. 33. Civitas item quz terminus eſt tribus 
Zabuton, Jof. 19. a. 13. 

Noadia, Teſtificatio, vel cextus aut congregatio Domini, five 
ornatus Domini, aut tranſiens Dominys : vel ex Syro.& Hebreo, 
ablatio Domini. Nomen viri, x Efd. 8. 8. 33. 

Nobe, Heb. Nob, 2 Efd. 11.4. 32. Loquela five prophetia; 


. aur loquens vel prophetans, ſive fructificans, vel germinans. , Cr | 


vitas Sacerdotum, fita in tribu Benjamin non proeul a Jeruſalem, 
1 Res. 21.4.1. & 22.b.9.d. 19. Efa. 10. . 32. 
Nobe, Num. 32.8. 42. Judic.$.c.11, Latrans vel latratus. Ct- 
vitas quz & Canath dicebatur, in tribu Manaſſe, 1 Reg. 21. a. 1. 
Nodab, Vovens, five ſpontaneus, aut principalis. Nomen vari, 
1 Par. 5.C. 19. 


Noe, Ceflatio, vel requies, Filius Lamech filii Mathuſalz, Gen. | 


5.4. 29. Luc. 3. $.36. 


Noema, Pulchra, five decora, aut movens valde, Filia Lamech | 


ex Sella uxore ſua, Gen. 4. d. 22. 

Noeman, Pulcher, ſive decorus, aut motum prxparans. Filus 
Bale filii Benjamin, Num. 26. e. 40. 

Noemanitz, Idem, p. n. Num. 26. e. 40. 

Noemi, Pulchra, five decora. Uxor Elimelech Bethlehemitz, 
Ruth 1. a. 2. | 

Noga, Claritas, five ſplendor. Filius David, 1 Par. 14. b. 6. 

Nope, Idem. Filius David, 1 Par. 3. b. 7. ws 

Nohaa, Requieſcens, aut ducens vel ducor. Filius Benjamin, 
1 Par. 8. a. 2, qui Gen, 46. c. 21. dicitur Naaman. 

Nophe, Inſutflans, aut rimidus, five illaqueans. Nomen loci, 
Num. 21.f. 30. 
 Nopheth, Favus, aut cribrum, five diſtillatio. Urbs in tribu 
Manaſle, Jof. 17.c. 11. | | 

Noraan, Puer, vel juvenis, five excutiens, aut vigilans, vel 
movens canticum, Nomen loci, 1 Par.'7. f. 28. 

u 

| Numenius, Novus menſfis ,; vel novilunium.” G. 1 Machab. 
I2.C, 16. 

Nun, Poſteritas, vel ſtirps,aut filius, vel zternus, ſeu perma- 
nens: aut Syriace, piſcis, Pater Oſee cujuſdam, Num. 13. a. 9. 


Pater item Joſhe, Joſf. 1.4.1. Filius Eliſams filii Ammiud,' 1 Par. 7. | 


Y 


f. 27% = = 
Sponſa, G. Col. 4. d. is; 
O 


Nympha, 


Obadia, Servis Domini,'vel opetarius Domini. Filius Arnan 
f11 Raphaiz filit Jeſaiz, 1 Par. 3. d. 21, Filius Jezrahia fitii Ozi, 
1 Far, 7. ® 3. | | 

 Obal, Perverſitas vetuRiatis, 2ut perverſitas fluxuf, Filius 
fectan. Vide Hebal., 


9: ET GRAC. 


, Obdia, five Obdias, Idem quod Obadia, Filius Aſel flii Elaſa, e4/'s 
| 1 Par. 8, d. 38. & 9. 8.44. & 12. b. 9. 
{ Obed, Servus, vel operarius.. Pater Gaal, Judic. 9. d.26. Filus TW rTP 
Booz, pater Iſai, Ruth 4. d. 17. & 1 Par. 2, b. 11, Filius Ophlal 4&4, 4534 
filii Zabad, 1 Par. 2. ce. 37. & 11. 8. 47. ; ; 
Obed-edom, Servus hominis, vel terreni, aut ſanguinei vel P18 129 
rufi. Nomen viri, 2 Reg. 6. b. 10. eBndeduw 
A Cm Servus, vel operarius Domini, Nomen viri, 1 Ed. Tay 
. d. 9. | 
Oboth, Pythones, ſive utres, aut patres, vel deſideria. Nomen 
loci, Num.21. c. 10. tricefima ſexta }ſraelitarum manſio, cum ex 
Zgypto proficiſcerentur in terram Chanaan, Num. 33. f. 44. 


& 3adi a; 
FAR 


w89+ 


O 
Ochozath, Poſſeſſio, five apprehenſio, vel colleRio, aut viſio, FUNR - 
ſeu fratris oliva. Amicus Abimelech regis Gerarz, Gen.26. f.26. ot a3 
 Ochozias, Apprehenſio, ſive poſſeiſlio Domini; aut viſio Do- 1YWIne 
mini. Filius Achab repis 1ſrael, 3 Reg. 22. g. 50. Filius Joram boot la; 
regis Judz, 4 Reg. 8. f. 24. & 1 Par. 3.c. 11. | ws 
Ochran, Turbidus, vel conturbans. Pater Phegiel principis Jy 
tribus Aſer, Num. 1. b. 13. ibogy 
O D £6 
Odaia, ſive Odaias, Laus Domini, five confetlio Domini. S0- FIN 
ror Naham, 1 Par. 4.d. 19. & 2 Efd. 9. a. 5. oJta. wt it; 
Odaren, Laudis canticum, vel teſtimonium arczx. D. Nomen 3,z,,03 
viri, 1 Mach. 9g. g. 66, - 
Oded, Sultentans, vel tenens, aut erigens. Nomen viri pro- Ty 
pherz, 2 Par. 15.4. 1. & 28. b. 9. | wy 
Odevia, Laus Domini, five confeffio Domini. Notnen viri. In "VT 


coto cap. 2 Efd. 10. b. 13. ſcribe Odaia. PETE 
Odia, Idem. Nomen viri, 2 Efd. 8: b. 7. MIN 21,45 
Odoia, Idem quod Oduia. Nomen viri, 1 Par. 5.d. 24. a dovie 


Odollam, Teliimonium, five ornamentum illis, aut teſtimoni- 97mwW 
um five ornamentum ſuz miſeriz, vel tranſitus, aut przda ſux ; pam. 
miſerix. Civitas in Juda, a Roboam conſtructa, 2 Par. 11. b. 7. $7, 
Mich. 1. d. 15. Videtur effe eadem quz Adullam dicicur, Jof. 12. 
d. 15. & 15. e. 35. & 1 Efd. 2. b. 40. Nomen item ſpelunce, 

s "= | 
Odollamites, Idem. Gen. 38. a. 1. 1077 SIA wing 
Odovia, {ive Oduia, Laus Domini, five confeſlio Domini. Fi- "YT 

lius Aſana, 1 Par. 9. b. 7, Filius Elioenai filii Naariz, 1 Par. 3. &S;vis 

d. 24. & 1 Efd. 2, b. 40. 


O 
Og, Subcineritius panis vel torta, aut ſubſannawo : vel Syri- 31 
ace, detentns, aut impeditus, Rex Baſan, Num. 21, g. 33. wy 
O H 


Oham, Vz eis, ſive tumultuans, vel conturbans, Rex Hebron, ZINN 
Joſ. 10. a. 3. | ' ZAdu 

Ohel, Tabernaculum, five tentorium, aut ſplendor. Filius Zo- =; 
robabel filii Phadaia, 1 Par. 3. d. 20. LF 

Oholai, Deprecans, vel expe&ans, aut incipiens, vel dolens, oe 
five frater mihi. Filius Seſan filii Jeſi filii Apphaim, 1 Par.2.d.31. > © 


Oholi, Idem. 1 Par. "_ 6,41, m_ Zabad. re 


Olda, Vide Holda, 2 Par. 34. e. 22. | is? 
Oliveti mons, five mons olivarum, ſive olivetum. Mons ad 2@& fawmoy 

Orientem Jeroſolyme, ut Zach. 14. a. 4. ſcribitur, rorrente Ce- 

dron interfluente, ſabbathi habens iter ab Jeruſalem, AR, 1. b. 

12, 1616.04.20, - | | 
Olla, Elevario, vel holocauſtum, aut infans, vel parvulus, aut N7y 

folium. Pater Haniel, 1 Par, 7, g. 39. G2)\G& 
Olon, Vide Holon. 


Olympaas, Ccleſtis. G. | GAUuMAS 
Olympias, Rom. 16. b. 15. Idem, In Grzco Olympan. GAvu mY 
xuunQr 


Olympius, Cealeſtis. G. 2 Mach. 6. a, 2. 
O M 

Omar, Dicens, vel loquens, five amarus vel exaltans. Filius OR 
Eliphaz fil Efau ex Ada uxore, Gen. 36. b. 11. Gudg 

Omrai, Dicens, vel loquens, aut exaltans, five amarns : aut mg 
Syriace, agnus, Pater Amri, 1 Par, g. a. 4. 7” 
| O $&Pet 

Onam, Dolor, aut fortitudo ſive iniquitas eorum. Filius Soba TDI 
filii Seir Horrzi, Gen. 36.c. 23. Filius item Jerameel ex Atara &udy 
uxore,” 1 Par. 2, d. 26. __— 77 
Onan, Dolor, five iniquitas, aut fortitudo. Filius Jud ex Sue JR 
' Uxore ſua, Gen. 38. a, 4. | at 
| ;Oneſitnus, Utilis, G. Nomen viri fidelis, Coloff, 4. b. 9. ad 3;jnuG@- 
Philem. b. 10. | 

Oneſiphorus, Utilitatem afferens, G. Vir quidam fidelis, 3ync:$59 @- 
2 Tim, 1.4. 16. | 

Onias, Fortitudo Domini, aut navis. D. Summus facerdos 3yias 
apud Judzos, 1 Mach. 12. a. 7. 3 - 

Ono, Dolor, aut forticudo, ſive iniquitas ejus. Civitas quam \\8 
dificavir'Samad filius Elphaal, 1 Par. 8, b. 12. In 1 Efd, 2, b.33. © 
& 2 Efd. 6. 4.2. & 7. - 37. fit mentio Vallis Ono. | 

O 


: Oola, Tabernacutum, vel tentorium , ſive ſplendor ejus, IR 
: Ezech. 23.4. 4. FEES | | Gone 

_ Odli, Deprecans, five expeRans, aut incipiens, vel dolens, five 278 
.frater mihi. Pater Zabad, 1 Par. 11. g$.41. Hebr. Ahelai. aaa; 
Odliab, Tabernaculum, vel tentorium patris , aut ſplendor 20718 
 patris. Fiſius Achiſamech, Exod. 31. a. 6. HY 


ws et 


dor meus in ca, Ezec, 23. 2, 4. 


. Oolibe; Tabernaculum, vel tentorrum meum in ca, aut ſplen- II 
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INTERPRET. NOMIN. 


Oolibama, Tabernaculum, ve] tentorium meumexcelſum, five 
ſplendor excelſorum. Uxor Eſau filia Ane, Gen. 36: 4. 2. Civi- 


tas Idumzorum principum, Gen. 36. d. 41. & 1 Par. 1.d. 52. | 


Oofam, Apprehenſio eorum, five poſſeſſio eorum, aut viſio 


eorum. Filius Aſhur ex Naara uxore ipſius, 1 Par. 4. a. 6. 
P 


Ophas, Aurum obrizum. Nomen laci, Jer. 10. b. 9. 


Ophel, Turris, aut obſcuritas,vel nebula. Nomen muri, 2 Par. 4 


27. b. 3. & 33. 6. 14. Aut potius turris Jeroſolymez, non procul 
a templo, 2 Efd. 3. f. 26. : 

Opher, Jo. 12. d. 17. 8 4 Reg. 14. 8. 25. Vide Hepher. 

Ophera, Pulvis, aut plumbum, vel hinnulus. Civitas in tribu 
Benjamin, Joſ. 18. d. 23. lege Ophra. | 

Ophi, Lafſus, aut volans : vel Syriace, plicatus, vel complica- 
rus, aut folium. Nomen viri, Jer. 40. c. 8,  _ 

Ophim, Thalamms, ſive coopertus, aur litus maris. Filius Ben- 
jamin, Gen. 46. c. 21. Heb. Huppim. 

Ophir, Cinis, yel incineratio, aut fruRtificatio. Filius Jean, 
Gen. 10.d.29. Inde Ophira regio, 3 Reg. 9. d. 28. quz (ut refert 
Joſephus libr. 8.) etiam aurea terra nuncupatur, unde aurum 
Oplurizum, quod Obrizum vocant. 


Ophlal, Judicans, vel orans. Filius Zabad filii Nathan li 


Erhei, 1 Par. 2. EC. 37. I; 

Ophni, Pugnus, vel pugillus, aut cooperiens. Filius Heli {a- 
cerdotis, 1 Reg. 1.4. 3. Heb. Hophni, 

Ophni, Joſ. 18. d. 24. Interpreratur volans, five lafſitudo : 
aut Syriace, plicatio, vel complicatio. Nomen c1vitatts. | 

Ophra, Pulvis, aut plumbum, vel hinnuJus. Filius Maozathi 
fili Orhoniel fil Cenez, 1 Par. 4. C. 14. 

O 

Oreb, Corvus, vel ſuavis, aut fidejuſſor, vel commiſcens, ſeu 
veſpertinus. Vir Madianita a tribu Ephraim interfectus, Judic. 
7.4.25. & 8. a. 2. Pal. 82. b. 12. Heb. 83. Efa. 10. f. 26. 

Orientis filit, pro filiis Cedem, five Cedma , filii Iſmaelis, 
Jer. 49. e. 28. 

Ornan, Exuftans, ſive arca earum, aut lux filii, vel lux five 
maledi&tio permanens vel aterna. Nomen viri, 1 Par. 21. C. 19. 
qui 2 Rep. 24. d. 20. dicitur Areuna. 

Orori, Montanus, Civitas, 2 Reg. 23. d. 33. Fe 

Oronaim, Irz, vel furores : aut Syriace, libertates. Duo viC!, 


quz via eſt ad Aſſyrios, ſive duz urbes Moabitarum : una ſupe- 


rior, altera inferior, Efa. 15. c. 5. Et hanc ob rem vox Hebraica 

eſt dualis numeri. Heb. Horonaim. Civitas Moabitarum. 
Orpha, Cervix, vel cervicoſa, five ſuſcitatio oris yel denu- 

datio oris. Uxor Chelion filii Elimelech Berklehemitz , Ruth 


F WP 
Orthoſias, vel potius Orthoſis; idis, ReRa, vel recifhcata. G. 


Nomen loci, 1 Mach. 15. 8. 37. 
O 


Oſaias, Salvator Dominus, aut ſalus Domini. Nomen vari, 
SE. 12; C. 32+ Jer. 42.4. 1. 

Olſee, Salvator, aut ſalus. Filius Ela, 4 Reg.15. f. 30. Nomen 
item propherz filii Beeri, Ofee 1. a. 1. Filius Nun, Num. 13. a.s. 
qui ibidem, þ. 17. dicitur Joſue a Moylſe, item filius Ozaziu, 
Par. 27. C. 20, hs 

Otchei, Tempus, vel hora mea, aut iniquitas mea, Filius Am- 
miud filii Amri, 1 Par. 9. a. 4. 

Othir, Excellens, five reliduus, aut remanens. Nomen vari, 
1 Par. 25. a. 4. 

Othni, Tempus, ſive hora mea. Nomen viri, 1 Par. 26. 4. 7. 

Otholia, Tempus Domino, five hora Domino, Filius Jeroam, 
I Par. 8. C. 26. "_h 

Othoniel, Tempus Dei, ſive hora Dei. Filius, id eſt, nepos 
Cenez, frater Caleb, Joſ. 15. d. 17. & 1 Par. 4. C. 13. 

Oo Z 


Oza, Fortitudo, aut capra, Horti nomen, 4 Res. 21, d. 26, 
Nomen viri, 1 Par. 6. 0. 29. & 8. 4. 7. 

Oza, Idem. Filius Abinadab, 2 Reg. 6. a. 3. 

Ozan, Fortitudo earum, aut capra earum. Pater Phaltiel 
principis tribus Ifſachar, Num. 34. d. 26. 

Ozaziu, Fortitudo Nomini, Nomen viri, 1 Par. 15, c: 21. 
27.20. | 

Ozen-fara, Auricula carnis vel conſanguinitatis, aut auricula 
fermentata vel remanens, five ſtatera carnis vel conſangui- 
nitatis aut reſidui, Urbs condita a Sara filia Ephraim, 1 Par. 
7.0. 24. 

Oh, Fortis, vel fortitudo mea, aut hircus meus. Filius Bocci 
filii Abiſue, 1 Par. 6, a. 5. Filius item Thola filirIflachar, 1 Par, 
7.4.2, vide& 9g. b.8. 

Ozi, 2 Efd. 3. f, 25. Tunc, five aut iſte. Nomen viri. 

Ozia, Fortitudo Domini, five hircus Domini. Filius Amaziz 
regis Juda, 2 Par. 26. a. 1. Efa. 1.4, 1, qui 4 Reg, 15. a, 1, di- 
citur Azairas, Filius Caath filii Levi, 1 Par, 6. b. 23. 

Oziau, Fortitudo Domini. - Nomen viri, 1 Par. 24. d. 26. 

Oziel, Fortitudo Dei, ſive hircus Dei. Filius Bela filii Ben- 
jamin filii Jacob, 1 Par. 7. b. 7. Filius Caath filu Levi, Exod, 6. 
C. 18. Vide & 1 Par. 4. $.42. & 2 Par. 29. Cc. 13. 

Ozielitz, Idem. Num. 3. d. 27. & 1 Par. 26.C. 23. 

Ozni, Anris, vel auſcultatio mea, five ſtatera. Filius Gad fil 
Jacob, Num. 26. þ. 16. 

Oznitz, Idem. Num. 26. b. 16.  — mn 

Oriel, 1 Paral, 27,c, 19, Adjutorium Dei, ſive atrium Dei. 
Pater Jerimoth. 


| 


| 


” | 

P Acificus, Hebr. WU Selomoh , Cant. 8, d.11. Vide Salomon. oracwsy 
Palzſtina, Conſperfa, ſcilicet cinere vel pulvere : five ruina ap- MU? 

poſita, vel ruina duplex, aut ruinz potus, vel cecidit bibens. Eſt mauiciyy 

ea Syriz regio quzx Hebrzis dicitur Peleſeth, ad mare mediter- 

raneum pertingens, cuyus ſunt urbes ille, Azotus, Gaza, Acca- 

ron, Geth, Aſcalon. Autor eſt Joſephus libr. 1. Judaicarum 

antiq. Cap. 12, 1 Reg. 6. d. 17. de hac Pomponius Mela in 1. 

Plinius1n 5. cap. 12. & 13. Palzſtina non eſt eadem cum Judza, 

quamvis id ſcribat Ptolemzus in quarta Afiz tabula, cum diph- 

thongo frribitur juxta rowers; rent 

Palzſtini, Idem. p. n. m. g. Gen, 21. d. 33. Populi quos in- ZI'ng\7% 
terpretes 42aoguass , 1d eſt, alienigenas vocant. Hi etiam Philiſtzi —* ** 
dicuntur a veteri interprete Latino, ut 2 Reg. 21. c. 12.4. 18. 

Judic. 3. a. 3. & ſexcentis aliis locis, 

Palmyra, Hebraice dicitur Thamor, & interpretatur palma, 4g 
vel dactylus, aut commuratio vel permuratio, five amaritudo, * - 
Urbs Syriz nobilis, quz & Hebraice alias Thadmor dicitur. 

Palmyra, Hebraice Thadmor, interpretatur confeſſio vel laus #y4n\" 
amaritudinis, aut confeſfionis vel laudis myrrha : five ex Hebrzo ,_ >" 

& Syro, Jaus przceptoris vel Domini. Nomen civitatis in Syria, $6) 

quam zditicavit Salomon, 3 Reg. 9. c. 18. & 2 Par. 8. a. 4. quz ons 
alias Thamor ſive Thamar dicitur Hebraice, Hxc ab Hadriano 
principe, Hadrianopolis dia fuit. | 

Pamphilia, Tora dileRta vel amabilis. G. Provincia Aſiz ab myugats 

Ortu Ciliciam haber, ab Occaſu Lyciam & Aſiz minoris partem, 
a Septentrione Galatiam & Cappadociam, a Meridie Mediterra- 
neum mare, quod illic Pamphilii maris nomen haber. Tota 
Tauri expatiantis jugis ſepta. De hac Prolemzus lib. 5. Plinius 
lib. 5. cap. 27. Pomp. Mela in 1. In hac fita eſt urbs Perge : cu- 
jus memunit Lucas, A. 13. þ. 13. & Mela lib. 1. Volaterranus 
lib. 10. hane etiam Meſopiam appellatam ſcribit. 

Paphus, Cyprielt ciyitas, Veneri quondam facra, in qua ante nig& 
nuptias puellz dotem quazſiturz, in honorem Veneris in litore ſe 
proſtituerunt, ut ſcribit Juſtinus lib.18. De hac Pomponius Mela 
libr. 2. Strabo in 14. Plinius lib. 5. cap. 31. Hzc frequenti ter- 
rxmotu lapſa, nunc ruinarum tantunm veſtigiis, quid olim fuerir, 


| oſtendit. Hzc Hieronymus, AR. 13. a. 6. 


Paracletus, Conſolator, yel advocatus. G. Joan. 14. b. 16. mezzail@& 
Paraſceue, Preparatio. G. Luc. 23. g. 54. Joan. 19. $.43. mggorevy 
Parmena, Permanens. G. Nomen diaconi, AR. 6. b. 5. mip vas 
Parthia, Afiz majoris eſt regio circa Perſas inter flumen Indum aupdvaic 
& Arios populos ab Oriente, & Tigrim atque Mediam ab Occaſu 
fita: a Meridie terminatur deſerco Carmaniz , ab Aquilone 
Hyrcanaa, teſte Plinio libr, 6. cap. 25. Ptolemzus libr. 6. cap. 5. 
De illis Juſtinus lib, 41. Strabe in x5, Habes ejus mentionem, 
AQ. 2. b. 9. 
Parthi, Lingua Scythica, dicuntur fugaces vel exules. D. No- mapdre 
men. provinciz, AR. 2. b. 9. 
Paſcha, Tranfitug, vel claudicatio. Idem Phaſe ſignificat, Ezec. MDI 
45: f. 21. Matt. 26. a; 2. Marc, 14. b. 12. Joan. 2.b.13. & 6, 
a. 4. & 1 Cor. 5.c. 7. Chaldaice dicitur. gp unde we; 
mutato in x, ut in Charan pro Haran. 
Patara, Calcata, vel mortifera, G. Civitas Lyciz provincie mAT4ey 
in Aſia, ARQ.21.4. 1. 
Patmos, Lethalis, vel mortifera. G. Exigua inſula in &gzo mru®- 
mari, Sporadum una, Plinio libr, 4. cap. 12. Straboni in 10, ad 
quam relegatum ferunt Johannem apoſtolum a Nomitiano im- 
peratore Romano, Apocalypſinque ſcripſiſle in ea, Apoc. 1. b.g. 
Euſeb. lib. 3. cap. 18. Eccl. hiſt. 
Patroba, Paternalis, G. Nomen viri, Rom. 16. b. 14. mu7p0 Bag 
, - —— Patris, vel patriz gloria. G. Nomen , 2 Machab. m&gxa& 
© ” Wh | 
Paulus. Hieronymus in epiſt. ad Philemonem ſcribens, admo- 
net mirabilem fonare, ab Hebrzis etymologiam mutuarus. Alii, 
os tubx, nimirum ex Hebrzo & Grzco diftionem conflantes. 
Conſtat tamen aut Grecam eſſe vocem, & quietum ſonare a ver- 
bo +wouds, aut Romanam five Latinam puſillum ſignificantem : 
de qua ſignificatione lege Auguſtinum cap. 7. De ſpir. & litera, 
& ſerm. 107. in novis ſermonibus. 


P 'E 

Peluſium, Hebraice dicitur Sin, id eſt, rubus, teſte Strabone ['2 
libr. 17. Geographicorum, Agypti eſt civitas ambitu XX Nadi- ze 
orum : unde nomen eſt preterfluenti oſtio-Peluſiaco. Hujus etiam 
meminit Plinius lib. 5. cap. 9. & 10. Pomp. Mela lib. 2. Joſe- 
phus lib. 6. cap. 8. 8 lib. 10. cap. 1. Antiq. Jud, Alias Libna ap- 
pellata & Sin, Ezec. 30.d. 15. | Z 

Pentapolis, Quinque civitatum, ſcilicet regio. G. Syriz regio m7zm3?.is 
ad Orientem Judzz, a quinque civitatibus, Sodoma, Gomorrha, 
Adama, Seboim, Segor (quibus olim fuerat inclyta) fuit appel- 
fara, igne & fulphure everſa, de qua Gen. 19, e. 24. 
Pentateuchus, Quinque volumina, a 7: quod eſt quinque : m7 ;,& 
Tx &,; volumen. Sic vocantur a Grecis quinque libri Moyſi, 
Geneſis, Exodus, Leviticus, Nymeri, & Deuteronomium : & a 
Rabinis Hebrzorum whynn 2 id elt,, quinarius, five 114 
id eſt, Lex. 
Pentecoite, Quinquageſima. G. AR; 2.4.1. & 20,C. 16, T7961 
Peregrinantes. Vide Geruth. | 
Pergamus, Altitudo, vel ſublimitas. G. Clariſſima Afiz civi- 7934u@ 
tas, atque ipſius Troados,quam Silenus gntermeat fluvius, prxfluic 
Cetius profuſus Pindaſo monte, ſicut ſcribit Plinius lib.5. cap. 30. 
hift. mundi. De hac etiam Strabo hb. 13. Geogr. Ad hujus Eccle- 


fiam Johannes apoſtolus ſcripſit, Apoc. I. c, 11, & 2. C, 12. 
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Perge, Valde terreſtris. G. Pamphiliz provincize urbs elt : 
cujus meminit Plinius in 5. cap. 27, Mela lib. 1, Strabo libr. 14. 
L.ucas, Aa. 13.C-13. 

Perſa, ſive Perſis, Frangens, ſive dividens, aut ungula, vel 
Sryphus. Eſt ad Orientem Judzz fita, alta, cinta montibus re- 
$10, qu a Septentrione Mediam, ab Occaſu Suſtanam, ab Ori- 
ente duas Carmanias, ab Auſtro partem Perſici finus habet, au- 
Gore Voſaterrano lib. 12. Ezech. 27.c. 10. & 38.4. 5. 

Ferſx, Idem. p. n. Populi, 2 Par: 36.d. 20. Ezec. 27. b. 10. 

Perſepolis, Perſx civitas. G. 2 Mach. 9. a. 2. 

Perſes, Frangens, five dividens, aut ungula, vel gryphus. Qui 
ex Perſa ſive Perſia eſt. 

Perſia, Idem quod Perfa. 

Perſis, Idem. Mulier Paulo chariſlima, Rom. 16. b, 12. 

Petra, Arx, & civitas princeps in regno Moab, in tinibns Ara- 
biz lita, Eſa. 16. a. 1. Ab hac, Arabia Petrza dicta eſt, de qua 
Egelippus lib. 1. cap. 14. 

Petrus, Saxum, vel petra. Nomen unius ex duodecim apoſto- 
lis, a Chriſto iic cognominati, Joan. 1. f. 16. qui prius Simon 
dicebatur, Matt. 4. c. 18. Marc. 3. b. 16. 

P H 
Phacee, Aperiens. Filius Romelix, rex Iſrael, 4 Reg. 15. e. 


02104, otter 25, & 16,4. 1. 
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Phaceia, Aperiens Dominus. Filius Manahem, 4 Reg.15.C.22. 
Heb. Fecahia. 

Phadaia , Redemptio Domini. Pater Zebda matris Joacim, 
4 Res. 22.4. 1, & 23.8. 36. Filius Jechoniz filii Joacim, 1 Par, 
3. E. 18. 

Phadaſſur, Redempror fortis, vel redimens petra, aut redem- 


ptio plaſmationis. Pater Gamaliel principis tribus Manaſle, | 


Num. 1. 4. 10. | 
Phadon, Redemprio ejus : aut Syriace; jugum vel juga, ſcilicet 
boum. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 44. b 
Phahath-moab, Dux Moab, vel dux ex patre, five fovea ex pa- 


Phai, Ululans, aut gemens, vel apparens. Nomen urbis Adar 
regis ſeptimi in Edom, 1 Par. 1. d. 50. quz Genel. 36. d. 39. di- 
citur Phahu. 

Phalaia, Miraculum Domini, ſive occultum Domini. Nomen 
viri, 2 Efd. 8. b. 7. 

Phaleg, Divilio. Filius Heber filii Sale, Gen. 10. d. 25. Luc, 


3. 8.35. 

Phaleha, Fragmen, vel fruſtum, aut ſciſſura : vel Syriace, ob- 
ſequium, Nomen virt, 2 Ed. 10. b. 24. 

Phalel, Cogitans, five orans, aut judicans. Nomen viri, 2 Eſ- 
dare 3. £, 28. 

Phalet, Liberatio, five expulſio. Filius Jahaddai, 1 Par. 2. f. 
27. Hilius Azmorh, 1 Par. 2.f. 47. & 12.4. 3. 

Phalech, Ruina, vel judicario. Filius Jonathan filii Jada fili? 
Onam, 1 Par. 2;4d. 33. 

Phallonites, Cadens , five occultus, 1 Paralip. 11. f, 27. & 
27%. Þ. 16 

Phallu, Mirabilis; aut occultus, Filius Ruben fili Jacob, Gen. 
46. Þ. 19. & 1 Par. 5.4. 3. 

Phalluitz, Idem. p. n. Num. 26. a. 5. , 

Phalti, Liberatio, five expulſio. Filius Raphu, Num. 1 3.b. 10, 
Filius Lais, 1 Reg.25.8.44. Eſt & nomen urbis, 2 Reg. 23. 4.26, 

Phaltias, Liberatio Domini, aut expulſio Domini. Filius Ana- 
nix filii Zorobabel filii Phadaiz, 1 Par. 3.d. 21. & 4. g. 42. 

Phaltiel, Liberatio Dei, aut expulſio Dei. Filws Ozan, Num, 
34.4. 36. princeps tribus Iſſachar. Filius Lais, 2 Reg. 3. c. 15. 

Phanuel, Videns Deum, five facies Nei. Locus juxta torren- 
tem ſaboc, in tinibus Amorrhxorum, in Rubenia ſorte : ubi Ja- 
cob qui deinceps Iſrael, tota note luctatus elt cum Angelo, Gen. 
32.8. 30. ita appellatus quod vidiffet illic Dominum. Hec ci- 
vitas Gedeonis exercitui panes negavit, cujus tarrim propterea 
deltruxit & habitatores occidit, Juke. 8. b. 8. & 17. Hanc Stra- 
bo lib. 16. Faciem Det appellar. Eſt aurem continua Tripoli, 
apud eamque mons Libanus definit. Jeroboam ipſain xdificus re- 
paravit, 3 Reg. 12. f. 25. Fuit hoc nomine pater Gedor, 1 Par. 
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| Pharathon, Diflipatio, vel ruptura, aut denudatio efus : vel NY D 
Syriace, vindicta ejus. Civitas in Ephraim in monte Amalec, pz2aWwy 
Judic. 12.d. 15. 
Pharathonites, Idem , Judio. 12, d. 13. & 15. & 2 Regum *IINY"B 
23.0. 3ZO. £02c@Ho1iTHg 
Phares, Diviſio. Filius Judz ex Thamar nuru ſua, Gen. 38. s. VB 
SIS. 4. I; ©4945 
Phares, 1 Par. 7. d. 16. Eques aut dividens, {ive exponens vel WY 
| declarans. Filius Machir ex Maacha. aap3s 
Phareſitz, Diviſi, Num. 26. c. 20. 2" rus 6 2525} 
Pharida, Diſperſa, diviſa, vel jumentum. Vir, 2 Efd.7. e. 57. RV"Bg:o,47 
Pharphar, Comminutus, aut fructiticatio fructus, five taurus ND" 


By 


taurt, Nomen fluvu Damalci, 4 Reg. 5. c. 12. ads 
a Sa k OE $+ OPT . 
Phariſzi, Diviſi. D. Sectz nomen apud Judzos, qui dicebar ,,,,.-., 
reſurrectionem eſſe, AR. 13. b. 6. | 
Fhariſxus, Diviſus. D. At. 23. b. 6. x15: 


Pharnach, Taurus percutiens, vel percufſus, 2ut contuſus, ſive JJ"D 
fruciticatio aromatum. Pater Elifaphan principis tribus Zabulon, ..,,-, 
Num. 34.d. 25. iS 

Pharos, Pulex, vel culex, five fruftus tinex. Nomen viri, OY" 

1 Ed. 2.8. 3, &B8.4.3. | 25:0: 

Pharſandatha, Revelatio menſtrui, vel commotionis ſux, aut RRN12U"B 
equitis commorio, five tercus menſ{truorum vel commorions ejus, expound Ig 
Filius Aman filii Amadatha, Elth. g. b. 7. 

Pharua, Floridus : aut Syriace, volans. Nomen viri, 3 
4. b. 17. | T - Þ Gaps 

Pharuda, Separatio, vel diſperſio. Nomen viri, 1 E{d.2. C.55. RT Bg,uy,. 


Reg. MNB 


4. 4. 4. Item tilius Seſac, 1 Par. 8.C, 25. Pater item Annz Pro- 
phenifix, Luc. 2. e. 36. | 

Phara, Frugifter, vel fructificans, aut creſcens, five vacca. Fa- ! 
mulus Gedeonis, Judic. 7.c. 10. Nomen item urbis, 1 Machab. 
9.C. FI. 

Pharai, Hiatus, vel apertio. Nomen viri, 2 Reg, 23.d. 35. 

Pharam, Onager corum, vel ferocitas eorum, aut fructificatio 
matris, vel taurus matris. Rex Jerimoth, Tof. 10. a. 3. 

Pharan, Pulchritudo, ſive Jaus, aut gloriatio, vel propagines. 
Nomen oppidi, Gen, 14.4. 6. Elt item Senerale nomen deſerti 
Saracenorum trans Arabiam contra Auſtralem plagam, per quod 
Iſrael perrexit tranſiens ex. Xgypto in terram Chanaan duce 
Moyſe, in quo ſunt multa loco terininata, XVII, fcilicer man- 
ſiores, quarum una elit Haſeroth, Num, 10. b. 12. & 13.4. 1. 
& 4.e, 27. Accipitur Pharan pro prima parte deſerti Arabiz 
prope montem Sinai. At Peut, 1.4, I. pro ultima parte verſus | 
rerram promiſlionis, Et Aﬀeroth elt iv medio, Gen, 14. a. 6. & 
21.C.21. Num. 33.d. 36. dicitur defertum Sin per Y. Eſt etiam 
Pharan, mons Sinai cantiguus, cujus meminit Abacuc 3, a. 3, 
Deut. 33. A 2. 

Pharao, Diflipans, vel difcooperiens, aur nudans : vel Sy- 
riace, vindicans, Rex EAgypti. cu: eognomen Nechao, 4 Reg, 
23,3 | 
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' centium vel affimilantium. Nomen loci, 1 Par. 11.C. 13. 


 _ Leberes, five ſuburbana, 4 Res. 23. c. 11, Hebr. 217R 
' Pharvarim "Y 
"mp << @2puperuu 
Phaſe, Tranſitus. Vide Paſcha. 
Phaſea, Idem. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 49. MNDB 2a} 
Phaſclis, Tranſitus, vel claudicatio narivitatis vel generations. ,,.,xj- 


D. Nomen loci, 1 Mach. 15.d. 23. 
Phaſeron, Oris canticum, five 05 planum. D. 1 Mac. 9. $.66. e201 
Phaſga , Collis, five altitudo, aur munitio, Nomen montis "DB 
Moabitarum, Num. 21. d. 20. of, 13. c. 20. "Wi 
Phaſhur, five Phaſſur, -Extendens vel multiplicans libertatem 4nNWa9 
vel principatum, aut expandens foramen vel albedinem. Sacer- why 
dos, tilius Emmer, Jer. 20. a. 1. Filius item Melchiz, Jer. 21.4.1. 
& 1 Par. 9. b. 12. Pater Gedeliz, Jer. 38. a. 1. & 2 Efd.7.d.41. 
Phaſpha , Diminutio oris, vel os diminutum. Filius Jether, "12DI 
I Par. 7. 8. 38. ©4792 
Phathahia, ſive Phathaia, Porta Domini, ſive aperiens Domij- TVMNB 
nus.. Nomen viri, 1 Efd. 10.c. 23. & 2 Ed. 9.a. 5. Cher 
Phathuel; Buccella Nei, ſive perſualio Det, aut dilatatio Dei. "RINY 
Pater Joelis prophetz, Joel 1. a. 1. Ea) 
Phathutes, Buccella roris, aut perſuaſto, ſive dilatatio ruinx DINNB 
vel diſtillationis. Nomen loct in A&.gypto, Jer. 44. 4. 1. Ezec.29. m7; 
c. 14. Idem videtur effe quod Pherhros , cum Hebrzis iiſdem 
punctis & conſonantibus ſcribatur, 
Phau, Ululans, aut gemens, vel apparens. Nomen urbis Adar WB 
regis ſeptimi in Edom, Gen. 36. d. 39. quz 1 Par, 1, d. 49. di- 9:709, $23 
citur Phai, - 
Phedael , ' Redemptio Dei. Filius Ammiud princeps tribus —R77Z 
Nephthali, Num. 34. d. 28. | TT 
Phegiel, Obriatio Dei, ſive deprecatio Net. Filtius Ochran R'YIY 
princeps tribus ſux Aſer, Num. 1. b. 13. "+ 
Pheldas, Ruina triturz, aut judicum triturz. Filius Nachor W172 
ex Melcha, Gen. 22. 2s; 
Pheleia, Miraculum Domini, five occultum Domini. Fils 179 
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©478p 
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Eliovenai filii Naarix, 1 Par. 3. d. 24. Tn, 
Pheleia, Cogitans Dominum, aut orans Dominum, five ju- —555 

dicium Domini. Nomen viri, Nehem. 11. b. 12. drach 
Pheleth, Ruina, tive judicatio. Pater Hon, Num. 16.4.1. mp2 Mgr 


Phelethi , Idem. Nomen populi five legionum quarundam 4155 
David, 2 Reg. 3.4. 18, & 20. 8.23. & 1 Par. 18. d. 17. we 
Phelerhi, 4 Res. 11.4. 19. in Hebrxo elt Raſim, & interpre- 
tatur curfores,  W- 
Phelonites, Cadens, five occultus, 1 Par, 11. $. 36. 3159 2 
Phelthi, Liberatio, ve! exputſio. Nomen viri, de quo 2 Eſd. yqyby es 
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Pheltia, ſive Pheltias, Liberatt9 Dominy, aur expultio Domini. Wpy\/2 
Normen viri, 2 Efd. 10.4. 22. Filtus Banaiz, Ezec. I 1. 4. 1. Ds, 


Phenenna, Gemma, {ive tacies noitra. Altera uxor Elcanz, 
x1 Ref1. 8-2. 

Pherezzi, Rurales, 1d eſt, habitantes in villis abſque 
Nomen popul qui Samariam & Gabaon urhis regionem tenet, 
Gen. 15.d, 20. 

Pherezxus, Idem. . n. 

Phermeſtha, Ruptura tundament), vel rupturam ponens : aut RRNUAD 
ex Hebrzo & Syro, taurus anniculus, Hiws Aman fill Amada- ,,,.: 
tha, Eſth. 9. b. 9. 

Pheſdomim, Portio vel diminnrio ſanguinum, aut diminutio ta- TITTY 


muro. Lbs 
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_ | . . 0470 
Pheſhur, Extendens vel multiplicans libertatem vel princi- \\WYy 


patum , aut expandens foramen yel albedinem. Nomen viri, 4208s 


| 1 Efd. 2. b. 38. 


Pheſle, Tranſttus, five claudicatio. Filius Eſthon, 1 Par. 4.b.12. ADB 920% 
Phechehia, Porta Domtnz, tive aperuit Dominus. Nomen viri, VRP2 
7 Par. 24. C. 16. | FRET _ 
Phethros, Buccella roris, aut perſuaſio vel dilatatio ruinx, DYINg 
vel diſtillationis. Nomen regionis,” quz Arabia Petrza dicitur, g, gy, - 
Eſa, II.C, 11. Idem videcur eflſe quod Phothures, quum apud 
F Hebrxos 
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Hebrzos iiſdem r2n&tis & cononantibus ſcribatur. 
Pherruſim, Idem. p. n. Filius Meſraim, Gen. 10. b. 14. 
Phichol, Os oninjum, id eit, omnis lingua, aut oris perfeCtio, 

ſive conſummario. Princeps exercitus Abimelech regis Gerarz, 

Gen. 21. C. 22. 

Phi-haluroth, Os vel labium libertatis, aut os ſculptum, ab 
ore, non ofſe. Nomen loci, in quo caſtrametati ſunt Hebrz!, 
revertentes de Agypto, Exod. 14. 4. 2. five quarta manho He- 
braorum, Num. 33. b. 8. Ibidem dicitur TNT 22, 

Philadelphia, Amor fratris, vel fraternitatis, G. Civitas De- 
capolis eſt juxra Plinium lib. 5. cap. 18. & Strabonem in 16. ad 
cujus Eccleſfiam Joannes ſcriplit , APOC. I. c. 11.8 3. b. 7. Dita 
in Hebrzo Rabbach, 1d elit, magna. Et Civitas aquarum, quod 
apud eam concipiantur fontes Jaboc fluvi. 

Philarches, Amator principis. G. 2 Mach. 8. g. 32. 

Philemon, Deoſculans. G. : 

Philetus, Amabilis. G. Vir quidam, qui a fide Chriſti exci- 
dit, 2 Tim. 2. C. 17. 

Philippenſes, Bellicoſi, ſive amatores equorum. G. 

Philippi, Bellicoſi, five amatores equorum. G. Macedomz 
urbs apud Stridonem fluvium a conditore Philippo Gracix do- 
mitore ſic appellata, AR. 16. b. 12. & 20. b. 6, & 1 Theſ.2. a.2. 

Philippus, Bellicoſus vel amator equorum. G. Pater Alexan- 
dri regis, 1 Mach. 1. a. 1. Frater item Herodis, procurator Iturz# 
& Trachonirtidis conſtitutus a Romanis, Luc. 3. a. 1. Eft & nomen 
Apoſtoli, Matt. 10. a. 2. Johan. 1. f. 43. Nomen cujuſdam dia- 
coni, AR. 6. b. 5. 

Philiſthaa, Conſperſa, ſcilicet cinere vel pulvere, five ruina 
appoſita, vel ruina duplex, ſen ruinz potus, vel cecidit bibens, 
Eſa. 14. 8. 31. Heb. Peleſeth. 

Philiſthzi, Confperſi, ſculicet cinere vel pulvere, aut ruinz ap- 
politz, vel ruinz duplices, five ruinz potus, aut ceciderunt bi- 
bentes, 2 Par. 17.C. 11. 

Philiſthzus, Idem. f. n. 1 Reg. 17.C. 23. 

Philiſthiim, Idem. p. n. Nomen populi, Gen. 10. b. 14. 

Philifthinz, Judic. 3. a. 3. 

Philologus, Amator literarum, vel aimator verbi, G, Nomen 
viri, Rom. 16. Þ. 15. 

Philometor, Amator matris. G. Prolemzus Philometor, 
2 Mach. 4.c. 21. 

Phinees, Aſpectus, vel facies confidentiz vel protectionis. 
Filius Eleazari filii Aaron, Exod. 6. d. 25. Filius tem Heli facer- 
dotis, 1 Rep. 1. a. 3. Hebraice Pinhas. 

Phinon, Gemma, five aſpiciens, aut os #ternitatis, vel os filii : 
aut ex Hebrxo & Syro, 0s piſcis, ab ore, non ab ofle. Civitas 
Idumzorum, Gen. 36. d. 41. | 

Phiſon, Oris mutatio, (ive mulcitudo, aut extenſio. Magnum 
Indiz flumen eſt e paradiſo fluens, Gen. 2. b. 11. quod ab Euſe- 
bio & Hieronymo in quzſt. Hebr. Ganges dicicur , five Getha 
Joſepho lib. 1. cap. 2. Jud. antiq. Salomon commentator Nilum 
vocat, Gen. 2. þ. 11. 

Phithom, Buccella corum, aut oris conſummartio, five perſuaſio 
vel dilaratio corum. Nomen urbis quam edifticaverunt filii 3ſrael 
Pharaoni regi Agyptiorum, Exod. 1. b. 11. 

Phithon, Buccella ejus, aut perſuaſio vel dilatatio ezus, vel oris 
donum. Filins Micha filii Veribbaal, 1 Par. 8.d. 35. & 9. $.41. 

Phlegon, Comburens. G. Viri nomen, Rom. 16, b. 14. 

Phochereth, Oris exterminatio, vel oris conciſio. Nomen viri, 
g Ed. 2.C. 57. 


| 


| 
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Phatbe, [_ucida, xel pura. G. Mulieris nomen, Rom. 16.4.1, | 


Hujus accuſativus elt Phaben. 

Phoenix, five Pheenicia, Rubes, vel purpurea, aut palma, ſcili- 
cet, arbor. G. Syriz pars eſt, in qua Sidon & Tyrus ampliflime 
urbes {itz ftmt Straboni lib. 16. Geograph. De Pheenicia plura 
Pomponius Mela lib. 1. Geograph. Plinius lib. 5. cap. 12. natural. 
hilt. Hieronymus refert huyus partes Samariam, Galilzam, alaf(- 
que regiones, Ac, 11. c.19. Eſt & portus Cretz hujus nominis, 
= 27. © 22. 

Phogor, Hiatus, vel apertio. Mons in terra Moab in ſuper- 
cilio Libyadss, reſpiciens ſolitudinem, in quem Balac rex Moab 
Bilaam ariolum duxerat ad maledicendum Iſraeli, Num.23.4.28. 
In hoc Baal a Gentibus fuit cultus, Num. 25. a. 3. Juxta hunc 
in valle ſepultus eſt Moſes, Deut. 34. b. 6. Hic mons aliter dici- 
tur Phegor, ut in illa voce Beel-phegor, Numer. 25. a. 3, Eft 
etiam idolum Moabitarum, Num. 25. d. 18. Deut. 3. e. 29. & 

3. JoL. 22. £ 17. 

Phollathi, Opera mea, five opus meum. Nomen viri, 1 Par, 
26. 4. 5. 

Phoratha, Fructificatio, ſive mulciplicatio, aut ſortilegus, Filius 
Aman fil Amadatha, Fith.'g. b. 8. 

Phofech, Fragmentum tuum, ſive diminutio tua. Filius Jephlat 
flii Heber filti Barie, 1 Par. 7. f. 33. 

Phryg1a, Sicca, vel ardens. G. Afiz minoris regio ampliflima, 
a Septentrione, Galatiz contermina : a Meridie, Lycaoniz, Pift- 
dtr, Mygdoniz : ab Oriente Cappadociam attingit : ita Plinius 
Iib. 5.cap. 32. nat. hiſt. Hieronymus ſcribit duas Phrygias,quarum 
mazor Smyrnam haber, minor vero Ilium. Phrygiam peragravit 
Paulus, AR. 2. b. 10.& 16. b. 6. 

Phryx, Siccus, vel ardens. G. 2 Mach. 5. d. 22. 

Phua, Hic, adverbium loct, aut os oris. Filius Iffachar, Gen. 
46. b. 13. Num. 26. c. 23. 

Phua, Gemens, vel ululans, aut apparens. Nomen obſtetricis 
cu;uidam Hebraorum, Exod, 1. c, 15. 


| 


Phua, Angulus, aut coma. Pater Thola ducis in Iſrael, Judic. 
IO. 2. 1, Filws Ifſachar fil! Jacob, 1 Par. 7. a. 1. 
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Phul, Ruina, aut faba. Rex Aſſyriorum, 4 Reg. 15. d. 19, & "2B 


I Par. 5. d. 26. 
Phuaitz, Aſpiciens, vel facies mea, Num. 26. c. 23. 
Phunon, Gemma, five aſpiciens. Nomen loci in quo caſtra- 
metati ſunt filii Iſrae}, profe&i de Salmona, Num. 33. f, 42. 
Phur, Sors, Eſth. 3. b. 7. 
Phurim, Sortes, Eſth. 9. f. 26. : 
Phur, Aphrica : aut Syriace, craſſa vel pinguis. Filius Cham, 
Gen. 10. a. 6. a quo Libyes. 
Phuthzi, Seducens, aut buccella, five latitudo. Filius Sobal filii 
Hur primogeniti Caleb ex Ephratha concubina, 1 Par. 2. g.53. 
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Phutiel, Aphrica Dei : vel ex Syro & Hebrzo, pinguedo Dei. . 201d 


Nomen virti, Exod. 6.d. 25. 

Phutiphar, Aphricz taurus: aut ex Syro & Hebrzo, ſaginatus 
taurus, vel pinguedinis fructificatio. Eunuchus Pharaonis, Gen, 
37. £.30. 

Phariphar, Gen. 41. f, 45. & 46.c. 20. ex Syro & Hebrzo, 
pinguedinem diſſipans, vel pinguedinis denudatio : aut Syriace, 
pinguedinis vindicta, Nomen facerdotis urbis Heliopoleos, ſo- 
ceri Joſeph filii Jacob. 

Phygellus,Fugitivus. Vir quidam,de quo Paulus,2 Tim.1.d.15. 

P I 


Pila, Hebraice dicitur Machthes, id eſt, contuſio, vel pila, aut 
mortariolum. Nomen loci, Soph. 1. c. 11. 

Pilatus, Conſtringens vel conſtrictus. Nomen procuratoris Ju- 
dxx a Romanis conſtituti, Luc. 2, a. 1. qui Chriſtum mort: ad- 
judicavit, Matt. 27. A. 2. C. 26, | 

Piſidia, Picea, id eft, pice denigrata. G. Minoris Aſiz provin- 
cia eſt, de qua Plinius lib. 5. cap. 27. Hec Antiochiam inſignem 
urbem haber. Strabo lib. 12. meminit ipſius, & Lucas, Act. 13. 
b. 14. & 14. d. 24. 

Piftica, Fidelis, G. Joan. 12. a. 3. 

Plantationes, Heb. DI'V9I, Nomen loci, 1 Par. 4. d. 23, 

O 


P 
Polonites, Cadens, aut occyltus. Vide Phallonites & Phe- 
lonites, 
Ponticus, Ex Ponto regione Aſiz, AR. ti. a. 2. 
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Pontius, Marinus. G, Prenomen Pilati procuratoris Judzz, niraG- 


Matr. 27. a. 2. 


Pontus, Mare. G. Lata regio Aſiz ad mare Ponticum, quod my7@- 


idem & Euxinum, Aſiam Europamque diſterminans, appellacur, 
ſita. Cappadociam, Armeniam, Colchidem, aliaſque previncias 
complectitur. De hae Strado libr. 12, Prolemxus in quinto, ca.rx. 
AR. 2. b. 9g. Hebraice dicitur Elaſar : & interpretatur auferens 
Deus, vel ablatio Det, ſive recedens a Deo, Gen. 14. a. I. 


"078 


Portius, Vitulus, aut vitulinus. G. Preſes Palzſtinz & Judzz, mpn& 


cognomento Feſtus, AR, 24. 8. 28. 


Poſidonius, Potum przbens. Nomen viri, 2 Mac. 14. &. 19. mor:duriG 


P 
Priapus, In Hebrzo eſt Miphleſeth, & interpreratur Gmula- "x70 
chrum, ſive tremor, vel concuſſio. Nomen 1doli, 3 Reg..15. b. amp 


I3.& 2 Par. 15..d. 16, 


Priſca, Latinum eſt, i. antiqua. Adjutor fuit Pauli, Ro.16.4.3. re me 
Priſcilla, Idem : diminutivum a Prifca. Uxor Aquilz Pontici, retoxme 


AR, 18. 4. 2. 
Probatica, Ovina, id eſt, locus ubi pecora facrificanda retine- 
bantur. G. Joan. 5. a. 2. 


mesBann 


Prochorus, Expeditus, vel facilis, aut promptus vel paratus. Te06@- 


G. Nomen diaconi, AR. 6. b. 5. 
Proſelytus, Advena, vel peregrinus. G. AR. 2. b. 17. 
P T 
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Ptolemais, Bellicoſa. G. Civitas eſt in Judza, maritima prope Joacucs 


| montem Carmelum, quz quondam a quodam Pcolemxo fic dicta 


eſt, AQ. 21. b, 7. & 1 Mach. 5. b. 15. 
Ptolemzi, Idem. p. n. G. Sic vocabantur repes Zgypti. 
Prolemzus, Sulcus qui fit aratro : five ſuſpendens aquas, aut 


EDT. 
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coadunatio aquarum, Grece vero bellicoſus, Filius Dorymini, fasuau@ 


' 1 Mach, 3,e. 38. 


P u 


Pubaſtus, Os conculcationis, ve! contemptus, ab ore. No- FTAD2'S 
men civitatis Xgyprti, Ezech, 30. e. 17. Appellatur & vicus Ju- gefacts 


dxorum. 
Publius, Latinum eſt, AR. 28. þ, 7. Nomen virt. 
-Pudens, Latinum eſt. Nomen viri, 2 Tim. 4. d.'21. 


mM 4g 
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Puteoli, Latinum eſt, Ciyitas, colonia Campaniz, eadem Cea 7;710a0 


dita, AR. 28.c. 13. 
Y 


P 
Pygmei, Hebraice dicitur Gamadim : & interpretatur Nani, "24 


vel cubitales. Nomen populi, Ezec. 27. b. 11. 
Pyrrhus, Flavus rubens. Pater Sofipatiis, AR. 20. a. 4, 


Quarws, Latinum eſt. Nomen viri, Rom. 16. d. 24. 


wid! 
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Quintus, Latinum eſt, Prxnomen Memnii legati Remano- *9iv7@ 


rum, 2 Mach, 11, $. 34. 
R 


Raz, Superba, aut fortis, vel tumultuans. ZAgyptum eſſe qui- IT 


dam memorant, Pſal. $6. a. 4. Heb. 87. 
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Raaia, vel Raia, Viſio Domini, Filius Sobal filii Juda, 1 Par, "IR? 


4.4.2. & 1 Efd. 2. c. 47. & 2 Efd. 7.e. 50. 
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Raamias, Tonitruum Domini, ſive malum a Domino, aut ſo- "BY? 
cius a Domino, vel paſtor a Domino. Nomen viri, 2 Efd:7.b.7. p::aat 


Rabba 


wan * TY... v9 oy 


aa * FY 


wi Rabba, Multa, five grandis, aut jurgium, -ſive impugnatio. | 

"eabbe Licet diverſe a Rabbath ſcribatur, videtur ramen eadem efle ci- 
vitas, Jof. 13. c. 25. 8 

mw Rabbath, Idem. Civitas filiorum Ammon, Deur. 3. b. 11. & 


rep ea6849 2 Reg. 12, f. 26, Jer. 49. 4.2. Quam Euſebius Philadelphiam 
eſſe credit, 


"af Rabbi, Magiſter, Mat. 23.4. 7. Matc. 9. a.5. Joan. 1. f. 38. 
© 26fovt Rabboni, Magiſter, Syruin eſt, Mare. 10. g.51. Joan.20. d.26, 
TV21 Rabboth, Fanus, vel uſura; aut multitudo, vel jurgium, five 
awd impugnatio. Civitas in tribu Ifſachar, Joſ. 19. b. 20. _ 
IpU2) Fabſaces, Magiſter,vel prapoſitus bibentium, aut magiſtri oſcu- 
"2-xns lum vel facculus, five multum bibens aut ofculans, vel magnus 
ſaccus. Princeps. in excercitu Sennacherib , 4 Reg. 18. Cc. 17. 
D'DA” Rab-ſares, {ive Rabſaris, Magiſter , vel praepoſitus Eunucho- 
"al2e1s rum. Princeps quidam ſub rege Sennacherib, 4 Reg. 18. C. 
paſisozons 17. Item alius ſub rege Nabuchodonoſor, Jer. 39. a. 3. 
avs Raca, Vacuus, vel vanus. J). Matt. 5. c. 22. ED 
ur,” 4 Rachal, Suſurro, aut aromatarius, five negotiator, Civitas 
E3-h quam Da" 1d ſuorum ſpolorum participem fecit, 1 Reg. 30. $.29. 


om wm Rachel, Ovis. Filia Laban, altera uxor Jacob, Gen. 29. b. 9. 


ul Raddai, Deſcendens, vel dominans, Quintus filius Iſai, 1 Par. 
Sat 2, Þ. 14: | 
= Ragau, Socius aut paſtor ejus, ſive malum vel confractio ejus. 
ongad Filius Phaleg, 1 Par. 1. b. 25. qui Reu, Gen. 11.c. 19. dicitur, 
Luc. 3.8. 35. Heb. Reu. 
azo Rages, Tempeſtas, vel commotio. D. Civitas apud Medos, 
Tob. 1. c. 16. 
RW" Raguel, Paſtor Det, aut amicus Dei, vel confraCtio Dei. Sacer- 
Ca oa dos in urbe Madian, ſocer Moyſi, Exod. 2.c. 19. qui Exod. 3. 
2.1. dicitur Jethro, & 'I'P Cinz1, Judic. 1.c. 16. DoQus inter 
Hebrzos in Exod. 2. c. 19. & Judic. 1.c. 19. ſcribit Raguelem 
fuiſſe patrem Jethro ſoceri Moſis, alias di&ti Hobs & IP. 
any Rahab, Lara,ſive dilatara,aur platea. Mulier quz hoſpitio ſuſce- 
"eel pit exploratores miſlos a Joſue in Jericho, Jof. 2. a. 1. 
wmrMan Rahabia, Latitudo five platea Domini. Nomen viri, 1 Par. 
"caabta 26. EC. 25, 
GT, Raham, Vulva, ſive miſericordia : aut Syriace, amicus. Filius 
"ex. Samma fili Hebron, 1 Par. 2.f. 44. 
ONT Rihelaia, Sopor Domini, vel inebrians Dominus, aut ſocius 
oe Niag vel paſtor ipſt Domino, Nomen viri, 1 Ed. 2. a. 2. 
wy Rahuel, Paſor Dei, aut amicus Dei, vel confractio Dei. Filius 
ey  Efauex Baſemathuxore,Gen. 36.4.4. Filius Jebaniz, 1 Par.g.b.8. 
DN Ram, Excelſus, vel ſublimis, aut projiciens. Filius Eſron fili 
3c2u, eau Phares, 1 Par. 2. b. g. Filius item Jerameel primogeniti Eſron, 
. 13625. 
ol - Rama, Excelſa, vel ſublimis, aut proje&ta. Civitas in tribu 
416, Benjamin, haud procul a Gabaon, Jof. 18.d. 25. Judic.4. a.5. & 
I9. d, 13. quam rexdiiicavit Baaſa rex Iſrael in Juda, 3 Reg.15. 
C19 E404. 1. 
FAR? Ramath, Idem quod pypxy Urbs. Vide Jo. 19. a. 8. 
ole Ramatha, 1dem quod Rama. Urbs Syriz in monte Ephraim 
acopatniu, de qua 1Reg. 1.C. 19, & 15.8. 24. Hieronymus in Thamnitica 
duazyy  Tegione juxta Dioſpolin fitam ſcribit. Vocatur etiam Ramathe, 
1 Mach. 11.9. 34. 
BZNN7 Ramathaim, Idem quod Rama, dual. num, Per Ramathaim 
2o-w:9131y Inte}ligi debent duo oppida ejuſdem nominis, quorum alterum 
a Sup differentiz cauſa dicebatur T'2Y D'NDN, 1d eſt, Ramath in qua 
habitabant viri propherz & cacrarum literarum ſtudioh, 1 Reg, 
I. a, I. dicitur & 12S271 NA), Jof. 13.4. 26. 
y alot) Ramathites, Excelſus, yel exaltatus, aut projiciens vel proje- 
"en a Aus, 1 Par. 27.0. 27. 
my Na Ramath-iechi, Elevatio maxillz, Locus, Jud. 15.. 17, 
evolpe ms Ramathe, Excelfſa,vel ſublimis,aut projeRa. D. Civitas, 1 Mac, 
> 11.d 34. Eadem elt quz Ramatha & Ramathaim. "ex Sumuty, 
DD. v1 Raneſfſes, Tonitruum, vel exprobratio tinex, aut malum de- 
ata les 1 ve diſſolvens, vel confractionem difſolvens, aut confractus 
a tinea, Civitas elt in extremis finibus Agypti ab 1fſraelitis con- 
dita, olim (ut Hieronymus ait in Hebraicis quzſtionibus) pagus 
Arcenouris dicta fuit, Gen. 47. c. 11, Num. 33: 4. 3. 
FM? Rameth, <Sublimis, ve! excelſa, aut projeRta. Civitas in tribu 
ES Iffachar, Jo. 19. b. 21. Heb. Remeth. : 
RY Ramoth, Idem. p. n. Civitas facerdotum atque fugitivorum 
ad in tribu Gad, non procul a monte Galaad, Joſ. 13, d. 26. Heb. 
Ramath. At 1 Reg. 30. g. 27. Hebraice legitur Ramoth-nesueb, 
Ks, vetus interpres vertit, Ramoth ad Meridiem. 
vel FART Ramorh, Deur. 4. g. 43. Joſ. 20. c. 8. & 3 Reg. 22. a. z. & | 
MAT 1 Par.6.8.73. Videns mortem, vel intuitus mortis, vel altitudines; 
5 Eadem crvitas quz & Ramoth live Ramath in tribu Gad. \ 
ND) Rapha, Medicina, vel medicus, aut relaxatio, vel gigas. Filius 
—_— Benjamin, 1 Par. 8. a. 2. qui Gen. 46. c. 21, dicitur Echi. Filius 
item Baana, 1 Par.8.4. 37. & 20.4, 6. 
eas MD) Rapha, 1 Par, 7.e,. 25. Relaxatio laquei. Nomen viri. 
$-gorta 72D) Raphael, Medicina Dei. Vir, 1 Par. 26. Aa. 7. 
ys Raphaia, Medicina Domini, five relaxatio Domini. Filius Je- 
pagatz ſeix hi111 Phaltize, 1 Par. 3. d. 21. & 4. 8. 42. Filius Thola, 1 Par. 
OR 7-4. 2, Fils Baana, 1 Par. 9. 8.43. 
yy Raphaim, G1ganres, vel medici, aut relaxati, Populi ſunt quos 
ppain. Moabitz, Emim : Ammonitx, Zomzommim vocant , Deur. 2, 
Pc ſy1 55559 C. 12.9, 21, Vide Emim. Item nomen vallis juxta Jeruſalem, 
Joſ. 15. b. 9. Efa. 17. b.5. Eadem quz Ephela dicitur, forſan 
; lativs patens ad Auſtrum. 
Q TD) Raphidim, Reclinatoria, ſive ſtramenta, aut remiſſ manus,vel 
ragrdeln Medicina manuum, Locus in folitudine, non procul ab Horeb 
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monte, ubi undecima Ifraclitarum manſio fuit, Exod. 17, a. 1. 
Num. 33. El. 14. 
Raphon, Medicina, vel relaxatio, aut gigas. D. Locus trans az, 
torrentem, opinor Jaboc, 1 Mach. 5.d. 37. | 5 
Raphu, Idem. Pater Phalti, Num. 13. b. 10. NID) ou 
Raſias, Secretum Domini, vel myſterium Domini. D. Nomen *aog 
viri, 2 Mach. 14. f. 37. 
Raſin, Voluntas, vel voluntarius, aut curſor five veredarius. I'S? 
Rex Syriz, 4 Reg. 15. 8. 37. & 16.4.5. & 1 Ed. 2.c. 48. ecarey 
Razon, Tenuis, yel macilentus, ſive ſecretum, aut ſecretarius, IN? 
yel princeps. Filias Eliada, 3 Reg. 11. e. 23. "eeZoy 
R E 


Rebe, Quartus vel quadratus, five accubans, vel accubatio. V2") 
Rex Madianmitarum, Num. 31. a. 8. Jof. 13. c. 21. *eoba 
Rebecca, Saginata, five impinguata, aut contentio obtuſa, vel RAT 
contentio impedita. Filia Bathuel filii Nachor, uxor Iſaac, Gen. *e«f4xg. 
22:6 33, | 
Rebla, ſive Reblatha, Rixa, vel magnitudo illi, aut jurgium II" 
ieveteratum vel conturbatum, ſive jurgium defluens. Civitas 'e:Gaz 
Syrizx, Num. 34. b. 11. & 4 Reg.23. $.33. & 25. b.16. Jer.39.4.5 'gs6aa3x 
quz poſtea (ut Hieronymus tradit; Antiockia dicta elt . ſunt ta- 
men qui id negant, Poſtremo Juitiniani prinoipis tempore (Vo- 
laterrano lib. 11. auctore) Theopolis dici ccepit. | 
Rebmas, Multitudinem diſſolvens, vel liquefaciens, aut ma- JD 21 
viſter vel princeps liquefacionis, five magilter vel princeps li- $aSaudy 
quefactus vel tabefa&tus. Princeps quidam, cujus meminit Jere- 
mias 39. 4. 3. 
Reccath, Vacuitas, ſive ſputum aut ſaliva, vel tempus, quod Tp 
pars capitis eſt. Civitas in tribu Nephthali, Jol. 19. c. 35. ParxeÞ 
Recem, Vacuus, aut vanus, vel pictura varia, aut ſaliva eorum. Dp 
Civitas in tribu Benjamin, Joſ. 18. d. 27. Nomen ducis, Jof. 13. OY 
Cc. 21, Filius Hebron, 1 Par. 2. f. 43. Rex item Madianitarum, 
Num. 31. a. 8. quem Joſephus lib. 4. ſcribit ſui nominis in Ata- 
bia condidiſſe urbem : a Grecis poſtea Petram dictam. —— 
Recha, Tenera vel delicata. Nomen viri, 1 Par. 4. C. 12. PV) "en; 
Rechab, Quadriga, aut equitatus, vel equitans. Pater Jonadab, 22? 
4 Reg. 10. c. 15. tilius Remmon Berothitz, 2 Reg. 4. a. 2. & 'en248 
Y > = * \ j : 
Rechabitz, Idem. p..n. Jer. 35. a. 2. O23) gazed 
Reema, Tonitruum, five exprobratio, aut malum quoddam, "Op! 
five ſocteras quzdam, vel confratio quzdam. Regio fic difta a yaype 
Regma tilio Chus, Ezech. 27. e. 22. "Wo 
Regina, Hedraice Molecheth : ſoror Bedan, 1 Par. 7.9. 18. MID 49 
Regma, Idem quod Reema. Filius Chus, Gen. 10. a, 7. & Wy? 
1 Par; 1; 4; 9: exyua 
Regom, Lapidans, vel lapidatus, aut purpureus. Filius Jahad- pq «,,. 
dai, 1 Par. 2.f. 47. s FH 
Rehum, Pius, miſericors : aut Syriace, amicus. Vir, 1Efd, 2. TIN? 
a. 2. & x3. d. 17. & 12.8. 3. | "es. eau 
Rei, SEM, aut paſtor, ſive malum, vel confraftio mea. No- WT 
men Virt,. 3 Reg. I. b. 8. of ETMIYE 
Reia, Viſid Domini. Filins Joel, 1 Par. 5. 4.5. VR") ie 
Remeia, Sublimis vel excelſus Dominus, aut projetio Domi- VA? 
ni. Nomen viri; 1 Ed. 10. d. 25, oa" By 
Remmon, Malum granatum, five altitudo, Civitas in tribu 3\g% 
tam Judz quam S1meonis, Jol. 15, e. 31. & 19.4.7. ItemPetra *,,,,, wp 
in tribu Benjamin, Judic. 20. g. 47. Vallis item apud Zachariam * * 
14. b. 4.4. ſive civitas ſecundum Lyranum,non procul a Mageddo, 
que a quibuſdam nunc Maximianopolis dicitut. Sic vocabatur & 
pater Baana & Rechab ſervorum Isboſeth, 2 Reg. 4. a. 6, No- 
men. idol1, 4 Reg. 5. e. 18. | 
Remmon-phares, Mali granati divifio, aut malum granatum Y"B"Ja" 
diviſionis, vel altitudinis divifio, Decima fexta Iſraelitarum mane *,,,zy gopis 
{.0, Num. 33.c. 19. | 
Remmono, Malum granatum eus, five altitudo ejus. Civitas 11197 
ſacerdotum in tribu Zabulon, 1 Par. 6. g. 77. * SLLLOTY 
Rempha, Pro hoc in Hebrzo legitur Chiun, quod interpreta- 11'I 
tur placenta, id eſt, torta adipe conſperſa, five preparatus, aut Ocupely 
compolitus, Hebrzi verodicunt, Chiun lingua Arabica vel Pu- *%,c,95 
nica Saturnum ſignificare, Idolum, Amos 5. g. 26. AR.7.e.q43. 
Reſa, Luc. 3. ft. 27. Capur, vel voiuntas, aut curſus. D. Vir. $42 
Reſen, Frznum. Civitas ab Afſſur xdificata inter Chale & Ni- JD? 
niven, Gen, 10. b. 12, dba 
Reſeph, Volucris, ant diaboius, vel ſagitta, ſcilicet ignita, NY"? 
Nomen viri, 1 Par. 7. C. 5. vſe 
Reſeph, 4 Reg. 19. c. 12. Eſa. 37, Cc, 12. Payimentum, vel ex- 
tenſio, aut pruna, id eſt, calculus ignitus. Urbs Syrix, ut ait Hie- 
ronymus. Alii d:icunt fuiſſe Perram Arabiz civitatem, 
Reſia, Voluntas, aut voluntarius, five curſor, aut veredarius. NY? 
Filius Olla, 1 Par. 7. 8. 39. cds: 
Reſpha, Extenfio, {ive pavimentum; aut pruna, id eſt, calcu- *1DY\ 
lus isnitus. Concubina Saul, filia Aja, 2 Rep. 3. a. 7. a: Y 
Reſſa, Irroratio, vel {iillicidium. Nomen toci, in quo cara- 
metati ſunt filii Iſrael profeRi de Lebna, Num. 33. ec. 21. FLY 
- . | etarg, +» 
Rethma, Juniperus, five ſonitus, aur {trepitus. Locus ad quem =" 
venerunt filii Iſrael de Aferoth, Num. 33. c. 18. he 
Reu, Socius vel amicus, aut paſtor, ſive malm,aut confraRtio. 1 2 
Filius Phaleg, Gen, 11, T. 18. qui Ragay, 1 Par.1, b.,25, dicitur, «, * « 
uſdem tamen conſonantibus & punRis apud Hebrzos. ek 
R H 
Rhegium,Ruptura vel fraftura:quoniam illic terra rupra eſt in- *$52e; 
ter regnum Neapolitanum & Siciham. G, Siciliz civitas maritima, 


"eaonp 
NY" 
"e078 


"£5592 


In 


; Vigint1 millia paſſuum a promontorio Peloro ſecreta, AR,28.c.13. 
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Rhode, Roſa. G. Nomen puellz, AR. 12.C.13. | 

Rhodochus, Roſeus currus. G. ſudaus quidam de quo 2 Mach. 
BEST. | 2 

Khodus, Roſa. G. Cycladum inſularum nobiliflima , & ab 


nonaginta millibus paſſuum, A&.21. 4.1. & 1 Mach, 15.d. 23. 
R I 
Ribai, Pugnans, vel objurgans, five multiplicans. Pater Ithaz, 
2 Res. 23. d. 29. F $i. : 
Rinna, Canticum, ſive exultatio. Filius Simeonis, 1 Paral. 
4.0, 20. | | | 
Riphath, Medicina, ſive relaxatio, vel bovile, hoc eſt, ubi bo- 
ves clauduntur. Filius Gomer, Gen, 10. a. 3. Ab hoc Riphai 
dicuntur, qui Paphlagones cognomentum ſortiti ſunt. 
R O 


Roaga, Saturatus, vel inebriatus meditatione vel eloquio, aut 
faturatus vel inebriatus abſtractione vel ſeparatione. Fillus So- 
mer fil Heber, 1 Par. 7. $. 34. 

Roboam, Dilatans populum, aut latitudo vel platea populi, 
ſive odor vel odorans cum populo. Filius Salomonis, 3 Reg. 11. 
9.43. & 1 Par. 3.Þ. 10. 

Rogel, Pes, {.ve pedeſiris, aut explorans, vel delator five ac- 
cuſator : aut Syriace,conſuetudo. Fons prope Jeruſalem in tribu 
Juda ad Septentrionem, Jo. 15. b.s. & 18.c.16. & 3 Reg.1.b.g. 

Rogelim, 1dem. p. n. Oppidam Galaad, videtur efle in vici- 
nia Mahanraim, 2 Reg. 17. 8. 27. 

Rogom-melech, Lapidans regem vel conſtharwum , aut pur- 
pura regis vel conliliarii. Princeps Dari regis, Zach. 7. a. 2. 

Rohob, Latitudo, {ive dilatatio, aut platea. Civitas Levita- 
rum an tribu Aſer, jol. 19. b. 28. & 1 Par. 6. $. 75. Num. 13, 
d. 22, Rex Soba, 2 Reg. 8. a. 3. 

Rohobia, Laritudo, five dilatatio Dominy, aut platea Domini. 
Filius Elezer filu Moyli, 1 Par. 23. b. 17. 

Rohoboth, Latitudines, {ive dilatationes, aut platez. Cvitas 
Idumxx elit prope flumen, patria Saulis Idumzorum regis, Gen. 
36.d. 37, Legi:ur Gen. 10. b. 11, Ft xditicavit Ninive, & pla- 
reas CiVItatis. Pro, plareas civitatis, LXX transfterunt rw 'gowfo 3 
Fay, 1d et, Rohoboth civitatemn : (icque Chaldeus interpres, 
runc civitatis nomen erit ab Aſſur conliructz. 

oma, Excelſa, five ſublimis, aut rhinoceros, vel intuens ni- 
mis. Concubina Nachor fratris Abraham, Gen. 22. d. 24. 

Roma, Valens, aut potens vel robuſta. G. Civitas Italiz, 
2 Tim. 1.9. 17. AQ. 18. a. 2.& 19.d. 21. 

Romani, Idem. p. n. G. Joh. 11. f. 48. A&.2.F.10.& 22.9.29. 

Romam, Dan. 1 1. e. 30. Hebraice legitur Ciuthim, & interpre- 
tatur conterentes, vel contritio maris, {ive diadema, aut aurum, 
vel tincura : aut ex Syro & Hebrxo coacervauo maris. Vide 
Cerhim & 3talia. 

Romanus, Valens, ſive potens, aut robuſtus. G. Aug-b. IO, 
& 16.6. 38. CEanghF 

Romelia, Excelſus Domini,fve celſitudo Dominz,aut projefus 
a Domino. Pater Phacez regis Iſrael, 4Reg.15. e.27. & 16.4.1. 

Romamthiezer, Exaltans adjutorem, vel auxilium, f{1ve exal- 
tavi atrium, Nomen viri, I Par. 25. a. 4. 

Ros, Capur, vertex, ſummitas, ſive principium. Filtus Benja- 
min, Gen. 46. Cc. 21, | 

Roth, Coronrx, five caſamus 1nebriationis yel fſaturitatis : aut 
ex Syro & Hebrxo, coniihum inebriationts vel faturitats. Civi- 
tas tribui Gac Gaia in poſſeſlionem , Num. 32. £.35. Hebr. 
Atroth. apud LXX non legitur, 

ws | : 

Ruben, Videns filium, five videte filium, vel viſio filii, aut viſi- 
onis filius, Hilms Jacob ex Lia, Gen. 29. f. 32: 

Rubenitxr, Idem, 

Rubenites, Idem. 1 Par, 11. $. 42. 'exb lui 

Rufus, Latirum eſt, Marc. 15. b. 21. Rom. 16. b. 13. Vir. 

Ruma, Excelſa, {ive ſublimis, aut projea. Civitas in tribu Ju- 
da, Judic. 9.t.41. & 4 Reg. 23. 8. 36. guz alias Remphris, item 
& Arimathaa, tei{te Fuſebio, vocatur. Legitur Jof. 15. f. 52. Ru- 
ma, juxta I.XX, ubi ex Hebrxo legendum Duma. 


Ruth, Saturata, vel inebriata. Uxor Mahalon fil11 Elimelech | 


Berthlchemitz, Rurh 1. a. 4. 


Saul, Poſtulans, five poſtulatus, aut commodatus, five ſepul- 
chrum, vel infernus, aut fovea. Nomen viri, 1Efd. 10, d. 29. 

<aananim, Motiones, vel motus dormientis, Civitas eſt, limes 
tribus Nephrthali, Joſ. 19. c. 33. 

Saaph, Cogitans,aut qui volat, vel pravolans. Filius Jahaddai, 
Sar. 2, £ 47. | 

Saaraim,Portz,ſive xſtimationes, aut appretiationes, vel capilli, 
ſive hordeum, aut tempeltates, five dxmones, aut piloſi, vel hirci, 
Civitas in tribu Juda, in qua poſteri Simeonis habitaverunt, 
1 Par. 4. e. 31. Vide Saraim. 

Saba, Converſio, ſive captivitas, aut canities, vel ſeſſio. Filius 
Regma, Genef. 10. a. 7. a quo civitas regalis Ethiopiz nomen 
accept, 3 Reg.,10.. 1. Efa. 60. b. 6, Hanc Joſephus lib. 2. a 
Camby te rege, Veroen ex ſororis vocabulo cognominatam ſcri- 
bit. Filius item Jean, Gen. 10. d.28. Poſtremo, {ic nominaba- 
tur fi11us Jecſan, Gen. 25. 9. 3. 

taba, Cen. 10.4.7. & I PAr.1. a. 9. ubi dicitur, Saba & Evila. 
P.a1.71.C.10,15.Efa.43.4.3.interpretatur circuitio,aut ebrius: vel 
Syrice. fenex. Filius Chus. Inde Sabxi populi qui felicem Arabiam 
1Nco!unt, funt dicti. Eft & Arabum metropolis nomine Saba, in 
None 104, 


INTER PRET. NOMIN. 


| 
| 


Oriente prima, quondam Ophuuſa vocata, diſtans a portu Aſie | 


| 


| 


Sabaa, 1 Reg. 13.. 18. ubi dicitur, In terra Sabaa : iſta non 
ſunt in Hebreo. | 

Sabacthani , Dereliquiſti me. Chaldaicum verbum , Matth. 'NPAU 
27. C. 46. 

"Saban, Captivantes, ſive convertentes, aut cani, vel ſedentes. NAW 
Populi, Job 1.c. 15. Joel 3. b. 8. 

Sabaim, Circuitiones, aut ebrii : vel Syriace, ſenes, Eſa. 45. | 
c. 14. In ſecundo Eſdre, cap. 7. e. 59. ubi legitur Sabaun, legen- TIRAD 
dum Asbaim. Vide ſuo loco. 

Sabam, Captivizas eorum, aut captivans eos. Civitas, Num. TDaW 
$2.43. | 

Sabama, Converſio, five captivitas nimia, aut canities, vel QA 
ſeſſio multa. Civitas quam zdificaverunt filii Ruben, Num. 32. ,.2,,.> 
S. 38, Joſ.13. c.19. Locus hic vitifer in vicina Jazer, Eſa, 16, c.8. : 
Jerem. 48. e. 32. : R 

Sabanias, Convertens, vel captivans Dominus, ayt intelligens "IU 
vel zdificans Dominus, five intelle&us vel filiatio Domini. No- ouBayias 
men viri, 2 Efd. g. a. 4. 

Sabaoth, Exercitus, p. n. five militiz, aut fortitadines, Jerem. TMRAY 
11.4. 20. Rom. 9.f. 29. Jacob. 5. a. 4. Suntfitts, onBacdy 

Sabarim, ConfraCtiones, ſive ſpes, vel expeRationes, aut fru- RAW 
menta. Locus eſt trans Jordanem in terra Amorrhzorum, qut a fv; Cie 
frangendo, hoc nominis invenit , quod ibi Ifſraelitarum acies yay av73; 
fracta fuerit, Joſ. 7. a. 5. 

Sabarim, Ezech. 47. c. 16. Circuitus altitudinis : aut Syriace, RINNAD 
opiniones, vel cogitationes, aut ſperantes, vel ſpes. Nomen loci ozfeeiu 
qui eſt inter terminum Damaſci & confinuum Emath, . 

Sabat, Sceptr: ia, vel virga, aut tribus. Menſis quandoque VIU 
Februario noſtro reſpondens, Zach. 1. b. 7. oufer 

Sabatha, Circuitus, vel circuiens, aut cauſans : aut Syriace, "VJAD 
ſenectus, Filius Chus, Genel. 10. a. 7. Ab hoc Sabatheni, qui a oxfatw 
Grecis Aſtabari dicuntur, nomenclaturam ſortiti ſunt , 1 Pa- 
ralip. 1. a. 9. 

Sabathaca, Circuiens percuſſionem, vel cauſa percuſſionis : aur RIMADN 
| ex Syro & Hebrzo, ſenectutis percuſſio. Filius Chus, - Gen. 10. on8a3nz5 
LT ELPRC. 1.4.9. : 

Sabbathai, Sabbathum meum, vel requies, aut ceſſatio mea. NIV 
Nomen viri, 2 Eſd. 11.þ. 16. oxRbebau@- 

Sabbathiſmus, Requies, vel ceſſatio. D. Heb. 4. c. 9. onfBEemo.ls; 

Sabbathizo, Exod. 16. f. 30. | TU apart. 

Sabbathum, Requies, ſive ceſlatio, 4 Reg.4. d.23. AU zany 

Sabee, Septem, vel ſeptimus, aut faturitas, ſive juramentum, VIV 
Civitas in tribu Simeon, Jo. 19. a. 2. one. 

Saber, Confra&tio, aut ſpes, vel frumentum. Filius Caleb ex NAW 
Maacha concubina, « Par. 2, f. 48. =. 

Sachacha , Umbraculum , vel operimentum, five prote&io, "TID 
aut unctio ; vel Syriace, ſpeculatio. Civitas in tribu Juda, Jo. qa.z2 
IF. S. 61, 

Sachar, Merces, five pretium, aut ficera, vel ebrietas. Nomen IU 
viri, 1 Par. 11.8. 35. Filius Obed-edom, 1 Par. 26. a. 4. qui 2 Reg. Laxce 
23. d. 33. dicitur Sarar. 
| Sadduczi, Juſti, aut juſtificati : vel Syriace, ſcifli, vel ſchiſma- ZaSfurxsr 
tici. D. Sea inter Judzos, negans eſle reſurretionem, AR, 5. 

d. 17. & 23. b. 7. Luc. 20. e. 27. 

Sadoc, Juſtus, aut juſtificatus. Filus Achitob, 2 Reg. 8. d. 17. p17% 
' & 1 Par. 6. a. 8. Eſt & nomen ſacerdotis, 2 Reg. 15; e. 24. Filits owy3% 
item Merajoth, 1 Par. 9. b. 11. a 

Sage, Ignorans, ſive comprehendens, vel attingens : aut Sy- N30 
riace multus, ſive multiplicans. Nomen viri, 1 Par. 11. f, 34. auye 

Sahar, Lucidus, aut candidus. Filius Aſhur ex Halaa uxore, Inv 
' 1 Par. 4. b. 7. Filius item Simeon filii Jacob, Genel. 46, b. 10. ©, : 
Heb. Sohar. IN oe 

Saharaim , Nigri, vel turbidi , aut matutinantes, vel mane Ing 
euntes. Nomen viri, 1 Par. 8. a. 8. = Sl 

Salabim, Reſpiciens corda, ſive pugnus vel pugillus in mari, 
aut vulpes in mari, vel ſemita in mari. Vide Salebing, 

Salaboni, Vulpis intelleRus, vel filius, aur vulpis zdificium, 1y99\ygp 
vel pugilli, aut pugni zdificium vel intelle&tus,five ſemita edificit, hy 
vel intelleQus, aut filii. Nomen loci 2Reg. 23.0. 32. IO 

Salabonites, Idem. 1 Par. 11. f. 33. R 

Salai, Miſſio, vel mittens: ſive ramus, aut propagines, vel — = 
telum, aut arma, ſcilicet miſſilia : vel Syriace, ſpolians, vel ſpo- > 
latus. Mater Azuba, 3 Reg. 22. f, 42. | 

Salamiel, Pax Dei, ſive perfeQio Dei, aut retributio Dei. Filius *xmv9 
Suriſaddai, princeps ſux tribus Simeon, Num. 1. a. 6. 5 

Salamina, ſive Salamis, Commora, vel conquaffaca, aut flutu- 
ans. G. Inſula Cypri, in mari Euboico, contra Athenas, velut 
auctor eſt Pomponius Mela lib. 2. & Strabo lib. 14. In ea inſula, 
elt ejuſdem nominis oppidum, teſte Plinio lib. 5. cap. 31. quod 
poſtea appellatum Conſtantia, autore Hieronymo. Hoc Judzi 
funditus demoliti ſunt, Trajani principis temporibus, extin&tis 
omnibus accolis, velut' ſcribit Euſebius in Chronicis, & Hierony- 
mus. In Salamine Paulus & Barnabas annuntiaverunt ſermonem 
= AT, 13.45. 

Salathi, Umbra, ſive tinnitus, aut afſans vel torrefaciens : aut 119% 
Syriace, orans. Nomen principis militum, 1 Par. 12.d. 20, _,,,\,v 

Salathiel, Poſtulatus Dei, ſive commodatus Dei. Pater Zoro- mango 
babel ducis Juda, Agg. 1. a. 1.& 1 Efd. 3, a. 2. c. 8, Filius Jecho- ad 
nix filii Joacim, 1 Par. 3. Cc. 17. 

Sale, Miſſio, vel mittens,five ramus aut propagines vel telum : 19w 
aut arma, f. miſſilia : aut Syriace, ſpolians vel ſpoliatus. Filius ,,,, 
Arphaxad, Gen, 10.d. 24. Luc, 3. g. 35. dicitur filus Cainan 
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HEB. CHALD. ET GRACc. 


Salebim, Reſpiciens corda, five pugnus vel pugilſus in mari, 
aut vuipes in mari, vel ſema in mari. Nomen loct, Judic.1. 
S.35. & 3 ReS. 4.4. 9. | 

Salecha, Caniſtrum tuum, aur elevatio, five conculcatio tua. 
Civitaz elt in Baſan, Jo. 12. b. 5. Dicitur & Selcha. 

Saled, AMidtio: vel Syriace, calefattio, vel aduſtio. Filius 
Nacab filii Semei filii Onam, 1 Par. 2.d. 30. 

S&.lem, * Conſummara, perte&ta, complera. LXNX interpretan- 
rur pacem. Nomen urbis in Sichimis, quz elt in terra Sama- 
rix, civitas Jacob, fita in finibus Ephraim. Videtur quoque 
dita Sichem. Hxc non eſt Jeruſalem, Gen. 14.d. 18. & 33. 
d. 18, Alia fuir Salem, de qua vide Jeruſalem. 

Salemoth, Pacificatio, five perfe&tio, aut retributio. Nomen 
viri, 1 Par. 24.C. 22. | 

Saleph, Evaginans, vel evellens, aut diſcalceans, 
&an, Gen. 10. d. 26. 

Salim, Vulpes. p. n. aut pugilli, ſive pugni, vel ſemitz, No- 
men loci, 1 Reg. 9.4. 4. Joan. 3.Cc. 23. 

Salifa, Trina, aur principalis, five ternaria, vel principiſſa,aut 
duciſſa. Regio elt, 1 Reg. 9. a. 4. 

Sallem, Pax five perfectio, aur retributio. Filius Nephthali, 


Filius Je- 


** Gen. 46. Cc. 24, qui Sallum, 1 Par. 7. c. 23. dicitur. 


Salma, Pax five perfeRtio , aut retributio, five veitimentum. 
Filius Nahaſſon tili Aminadab, 1 Par. 2. b. 11. qui Salmon & 
Salma in fine quarti cap. Ruth. dicicur. Fihus 1em Hur pri- 
mogeniti Caleb ex Ephrata concubina, 1 Par. 2. 8.51. | 

Salmana, Umbra prohibira, aut umbra vei imago commott- 
onis, vel tinnitus commotionis, vel ſubmerſio prohubitionis, aut 
commotionis. Rex Madiam, Judic. 8. b.6. Pfal. 82. c. 12. Heb.83. 


Salmana , Paciticus five perfe&us , aut retribuens. Nomen | 


regis cujuſdam, de quo Ofee 10.d. 15. 

Salmanaſar, Pax ligata, ſive perfectio vel retributio ligata : 
aut pax, vel perfe&tio five retributio nunc ablata*, vel nunc 
recedens. Rex Aſlyriorum, 4 Reg. 17.4. 3. 

Salmias, Pax Domini, five perfetio, aut retributio Domini. 
Nomen viri, 1 Efd. 10. d. 39. 

Salmon, Pacificus, five perfe&us, aut retribuens. Filius Na- 
haſfon filii Aminadab, Ruth 4.d. 21. : qui & ibidem; & 1 Par. 
2. b.11. dicitur Salma. 

Salmon, FluRuatio, vel commotio, aut conquaſſatio. G. Ct- 
vitas maritima Cretz inſulz, AQ. 27. b. 7. ; 

Salmona, Umbrez munns vel numerus, five tinnitus numer! 
vel muneris, aut imago noſtra. Locus in quo caſtrametati ſunt 
filu Iſrael, profe&ti de monte Hor, Num. 33. e. 41. 

Salo, Caniltrym, vel exaltatio, five conculcatio, aut xquipa- 
ratus, Filius Moſollam, 1 Par. 9. b. 7. 

Salome, Pacifica, vel perfecta, aut retribuens. D. Mulieris 
nomen, Marc. 15.d. 40. & 16.4. 1. 

Salomi, pacificus, live perfe&us, aut retribuens. Pater Abiud 
principis filiorum Aſer, Num. 34. d 

Salomith, 1dem. f. g. Filia Zorobabel filii Phadaiz , 1 Par. 
3. d. 19. Filius Semei, 1 Paral, 23.4. 9. Filius Roboam, 2 pa- 
ral. 11, d- 20. | | 

Salomon, Paciticus. Filius David ex Berhſabee uxore Uriz, 
2 Reg. 5.C. 15. & 12, f, 24. Heb. Selomoh. 

Salon, Manens, vel qui manet, aur pacificus, vel abundans: 
aut Syriace, illudens vel deeipiens. D. 

Salphaad , Umbra formidinis , ſive tinnitus formidinis , vel 
aſfationis, vel ſubmerſionis formido. Filius Hepher filu Gala- 
ad filii Machir filit Manaſſe, Num. 26.d. 33. & 1 Par. 7.c. 15. 
Heb. Salphahad. 

Saltus polymitarius, Latina ſunt. | Heb. Jaharz Orgim, id eſt 
ſylvz polymitari. Pater Adeodati, 2 Reg. 21. d. 1g. & 1 Par. 
20-64% | 

Salu, Caniſtrum, ſive cexaltatio, aut conculcatio, vel xqui- 
paratus. Pater Zamri illius qui cum Madianitide occiius eſt, 
Num. 25. d. 14. 

Salumith, Pacifica, five perfecta, aut retribuens. Filia Dabr1, 
Levit. 24. b..11. 

Saluſfa, Trinus, vel principalis, aut dux. Filius Supha filii He- 
lem, 1 Par. 7.89. 37. | 

Sama, Audiens, vel obediens. Civitas in tribu Juda, Jo. 15. 
d. 20. Nomen item viri, 1 Par. 8. b. 13. 

Sama, Exauditus, five ipſe exaudiens vel obediens, Filius Je- 
choniz fil Joacim, 1 Par. 3. C. 18. 

Samaa, Audiens, vel obediens. Frater David, 2 Reg. 21, d. 
21, Filins Merarti, 1 Par. 6.c. 30, 39. & 12.4. 3. 

Sainaa , Nominatus, vel appolitus, aut perditio, vel deſola- 
to. Filius Macelloth {ili Abigabaon, 1 Par. 8, 32, qu g. f, 38. 
cicitur Samaam. | | 

$amaam, Nomen matris, vel Sentis, aut nomen timorts, vel 
ponens timorem, aut appo{itus matri vel genti, aut ibi tumor, 
vel mater aut gens. Filius Macelloth, 1 Par. 9. g. 38. qui 8.c. 
32, dicitur Samaa, 

Samachias, Adhzrens Domino, vel innitens, aut jun&us Do- 
mino. Nomen virz, 1 Par. 26. 4.7. 

Samad, Deſtruens, five exterminans, aut conterens. Filtus 
Elphaal filii Mehuſ:m, 1 Par. 8. b. 12. | 

<maia, ſive Samaias, Audiens Dominum, vel obediens Do- 


. 27. 


mino. Pater Semri patris Idaiz, 1 Par. 4. f. 37. Filius Joel, | 


1 Par. 5. A. 4. Alius fuic Gabaonites, qui 1 Par, 12, A, 4, dicitur 


| Hebraice TAU 


Samaoth, Deſolario, vel perditio, aur ftupor, ſive 101 injqui- 


| 


w 


| 


4) 


tas, aut nomen_niquitatis, vel defolans, aut perdens iniquita- 
tem. Nomen virti, 1 Par. 27. b. 8. 

Samaraim, Lanz, aut medullz, f. arborum, Civitas in tribu ZIW2Y 
Benjamin, Jo. 18, d ith 

Samarath, Cuſtodia, vel adamas, aut vepres , vel ſpina, ſeu FA © 
fxx. Filius Semei, 1 Par. 8. b. 21. Ceauldgd 

Samarzus, Lana, vel medulla, ſcilicer arborum. Filius Cha- 9% 
naan, Gen, 10. c. 18. Hic Edeſſam incoluir. CalSdiG 

Samaria, Cuſtodia, vel adamas, aut vepres, vel ſpina, feu fxx JAY 
ejus. Nomen montis. 3 Reg. 16. e. 24. Urbs item Syriz inter Ju- 
dxam & Galilzam media, aucore Joſepho lib. 3. cap. 2. ab Am- 
ri Iſraelitici populi rege condita. ilte enim, Simeron tive Sameron, 
vel (ut tranſtulir vetus interpres) Samariam montem a quodaim 
Semer emit : ctvitatemque quam in montis vertice extruxcrat, a 
vendentis nomine, Simeron, five, (ut tranltulit verus interpres, 
3 Reg.16.e.24.) Samariam appellavit. Hac deinde repes Iſraclita- 
rum pro regia uſi ſunt, Alias, ut Eufebius teſtatur, E&henias elt 
dicta. Mox poſt Hircani Judzorum ponritticis expusnationem, ab 
Herode rege iterum adihicata, atque in honorem Augulti, Graco 
vocabulo axCacy nominata eſt. Stephano, Neapolis quoque nomi- 
natur, Joſ{.11. 4.1. & 4Reg.6. f.24. Efa.7. b.g. & 10. b.9. 

Samaria, five Samarias, 1 Par. 12, 4.5. & 1 Efd. 10. d. 32. v4} WW nv 
Cuſtodia Domini, aut adamas Domini, ſeu vepres vel ſpina Do- ny 
mini. Nomen viri. Venda © 

Samaritani, Cuſtodes, vel adamantini, five ſpinofi, aut fax- [WW 
ces, vel fxculenti. Populi, Luc. 9. $. 52. & 2 Eld. 4. a. 2. Cautnea?) 

Samaritanus, Idem. f. n. Luc. 17.d. 16. a1eimvs 

Samaritz, Idem quod Samaritani. 4 Reg. 17. E. 29. Cahn) 

Sameron, Vide Semeron meron. 

Samgar, Nominatus advena, {ive ibi peregrinus, vel certans, NAW 
aut nominis ruminatio, vel defolatio, ſive flupor advenz vel ru- Cauze 
minantis aut certantis. Vilius Anath,judex in 1ſrael. Judic. 3.d. 31. 

Samir, Cuſtodia, ſeu vepres, vel ſpina, aut adamas, vel fax. TAL 
Civitasin tribu Juda, in montanis Ephraim, Jof. 15. f. 48. Judic. Coup 
I0.4.1, Nomen viri, filius Micha, 1 Par. 24. Cc. 24. 

Samma, Perditio, ſive deſolatio, vel {tupor, aut ibi, five no- FTW 
men aut nominatus,vel appoſitus, Filius Ifai patris David, 1Reg. Ca,us 
16, b. 9. qui 1 Par. 2. b. 13. dicitur Smmaa, Yilius Rahuel t1- ("nad 
I1 Efau, Gen. 36.b. 13. 17, & 1 Par, 1,c. 37, Filius Supha filii 
Helem, 1 Par. 7. 8. 37. . 

Samma, 1 Par. 2. f. 43. & 8. b. 13. Audiens, vel obediens. Fili- JDU wel 
us Hebron, Filius item Azaz, 1 Par. $. a. 8, Filius Hota, 11.8.44. Nee 

Sammai, Nomen meum, aut defolatio vel perditio mea, (ive Cau 
ſtupor, aut coli. Filius Recem filii Samma, 1 Par. 2. £. 44. Fili- *QO Cauat 
us Ezra, I Par. 4. C. 17. : 

Sammoth, Nomina, vel deſolitiones, aut perditiones, five ſtu- FMAW. 
pefactiones. Nomen-viri, 1 Par. 11. f, 27. Caunss 

Sammua, Audiens, vel obediens. Filius Zechur, Num. 13: a. 5. YIQWU 
Filus David, 2 Reg. 5. c. 14. qui 1 Par. 3. b. 5. dicitur Simmaa. (au; 

Samothrace, Arenofa, & aſpera. G. Inſula in ſinu Pacuſiaco, (*«yyu3eZcy 
eregione Thraciz : ſic dita quod eam inſulam Samii & Thraces 
incoluerint, AR. 16. b. 11. 

Samri, Cuſtodiens, ſive ſpina, aut fxx, vel adamas. Nomen YAY 
viri, 2 Par, 29.C.12. Pater Jedihel, 1 Par. 11. g. 45. (Ca1Ce 

Samſai, Sol meus, aut nomen wuneris, five ibi munus: aut 'UNU 
Syriace miniſter. Nomen viri, 1 Efd. 4. b. 8. Cants 

Samſame , Nomen auditum, vel famoſa auditio. D. Nomen po 0 
loci, 1 Mach, 15. d. 23. : 

Samfari, Nomen cantantis, vel dominantis; aut ibi cantor, WWRAYU 
vel ibi dominans. Filius Jeroham, 1 Par. 8. c. 26. Coulee? 

Samſon, Sol ejus, aut nominis iteratio vel ſecundatio, five WAY 
mutatio, vel nomen dormientis, aut ibi dormiens : vel Syria- Captas 
ce, fervitium, aut miniſterium ejus. Melius vertas parvus ſol, 
ut fir d1munutivum a VQU Filius Manue, Judic. 13. d. 24. 

Samuel, Poſitus a Deo, aut nomen ejus a Deo. Hilius Am- wv) 
miud, Num. 34. d. 20. Filius Thola filii 1ſſachar, 1 Par. 7. a. 2. Os db 
Filius Elcanz ex Anna uxore altera, Propheta, 1 Reg. 1. c. 20. " 
& 1 Par. 6. C. 33. 

Samua, Audiens, vel obediens. Filius David, 2 Reg. 5. c. 14. VIBU 
& 1 Par. 14. Þ. 4. qui Sammua 1 Par. 3. b. 5. dicitur , ufdem Cauas 
conſonantibus & punts apud Hebrzos. | 

Samus, Arenoſa. G. Inſula- in mari Xgz#0, AR, 20. c. 15. & (au 
1 Mach. 15. d. 23. 

Sanaballar, Rubus in abſcondito, vel in involutione : aut ex U72JD 
Svro & Hebrxo, inimicus in abſcondito vel in involutione. No- CoraCards 
men viri, 2 Ef. 2. þ. 10. | 

Sanan , Frigiditas, {ive ſcutum, vel arma. Civitas in tribu j2Y 
Juda, Jof. 15. e. 37. fahes 

Sanir, Dormiens lucerna, vel novale, (ive iteratio vel muta- P3g 
tio, aut ſecundartio lucernz vel noyalis, aut mutatio vel iteratio, ( arte 
aut ſecundatio docentis vel oſtendentis, Mons qui & Hermon, & Cordip 
Sarion dicitur, Deur. 3. b. 9g. Ezec. 27. 4.5. Vide 1 Par, 5. d.21. 
Vocatur & V Sion, Deur. 4. g. 48. Vide Hermon. 

Saph, Pelvis, crater, phiala, limen, poſtis qui utrinque in por- ls, 
ra erigitur : finis vel conſummatio : juncus vel pelagus. Nomen ;z, and 
SiSantis, 2 Reg. 21.9. 18. | 

Saphai, Limen, vel ſuperliminare, aut hydria. vel phiala, ſeu w9 
finis vel conſummatio. Nomen g1gantis, 1 Par. 20. Cc. 4. qui (ang? 

2 Reg. 21.d. 18. dicitur Saph. | 

Sapham, Barba, ſive labium aut rifa eorum, vel confractio Hay 
aut folitudo eorum. Filus Gad, 1 Par. 5. b. 12. (agdy 

Saphan , Hericius aut cuniculus, vel cheropryllus, five ab- Jay 
ſconditus vel reconditus , aut labwm vel ripa , tive confratio C = 
earum, FO 
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end Fa * dicirur Sachar. 
TRWW Saraſar, Prapoſitus theſauri, vel cellarii, aut pfallentis theſau- 
o*227% rus vel cellarium, ſeu qui vide: anguſtiam : aur ex Syro & He- 
brzo, caltrametatio anguſtiantis, Filuus Sennachertb, 4 Reg. 1g. 
8.37. Eſa. 37. $.38. Principis cujuſdam nomen, de quo Zac.7.a.2. 
NT Sarath-afar, Plaſmatio matutina,aut anguliu vel colligaco ma- 
IFY logs tutina, ſive anguſtia vel tigura nigredinis. Civitas in tribu Ru- 
£ ben in monte Beth-phogor, Jof. 13.c. 19. Heb. Sarath-aſahar. 
Sarath, Leproſus, vel ſcaber, Vir, 1 Par. 4. 4.2. eaga9} 
Ny" Sardi, Sardorum, Princeps jucunditatis,. aur canucum Izutiz, 
res vel id quod remanet vel relinquitur : aut Syriace, cortina, D,;C1- 
YL vitas, APOC. 1.C. 11.& 3.4. 4 
—_ Sarea, Lepra, vel ſcabies. Urbs tribus Judz ſive Dan, Joſ. 15. 
——"\} e. 33. Eadem que & Sara ſive Saraa dicicur, 
TR Sareas, Princeps Domini, aut canucum Dominj. Filius Thane- 
—nIny humeth, Jerem. 40. c. 8. 
E ks Sarebias, S1CCItAs Domini, vel przvalens cum Domino, aut 
pſallens in Domino vel cum Domino. Nomen vari, 2 Eſd.g. b. 4. 
I Sared, Ablatio domini1 vel deſcenfionis ; aut Syriace, cortina, 
ey Filtus Zabulon, Gen. 46. b. 14. = = 
—TY Sareda, Anguſtia, vel colligatio dominii vel deſcenſionis, aut 
PFETY pſalmatio domunii vel deſcenfionis, Patria regis Jeroboam, 3Reg. 
Edo 1. £.26. 
— Saredatha, Idem. Nomen loci, 2 Par. 4. d. 17, Topide, 9m 
TICS | Sareditz, Ablatio dominii, vel deſcenſionis : aut Syriace,cor- 
fc ad tina, Num, 26. c. 26, 
Dp Sarepta, Anguſtia buceel[z, vel panis, ſive cenflatio vel con- 
-* :» Aatorium, apr anguſtiz dilatatio vel perſuaſio. Civitas quaſi in 
dE medio inter Tyrum & Sidonem fita, 3 Reg. 17. 4.9. quidam Fran- 
clam ſeu Galliam eſſe dicunt, Abdiz g. 20. 
Yu Sares, Radix, vel catenula. Frater Phares filii Machir, 1 Par, 
up 7, 49. 16. | 
Sareth, 1 Reg. 9. a. 1. non legitur in emendatioribus codicibus 
Lattnis ut nec Hebraice. 
{Wb Sargon, Auferens protecionem, vel corpus aut colorem, ſive 
" auterens hortum : aut Syriace, rete vel retiaculum, Nomen re- 
g1s, alias Sennacherib dicti, Efa. 20. a. 1. 
EI"}vo Saria, Porta Domini , ſive eſlimatio vel appretiatiozaut ca- 


INTERPRE 


earum. Scriba quidam filius Afalia, 4 Reg. 22. Aa. 3. - 
$ajhat, Judex, vel jud:cans. }1ilius Huri, Num, 213. a. 6. Filt- 
us Eiiſei, 3 Rep. 19, c, 16. Filius Senieiz tilt Secheniz, 1 Far. 3. 
d. 22. hilius Gad, 1 Par. 5. b. 12. 14 
Saphatia, five Saphatias, Judicans Dominus: five judicium 
Domini. Fils David ex Abital, 2 Reg. 3. a. 4. & 1 Par. 3.a. 3. 


Iilius Rahvuel, 1 Par. 9. b. 8. Vir Aruphutes, 1 Par, 12.4.5. Vi- } 


de Jerem. 38. a. 1. & 2 Efd. 7.e. 59. | E-- : Þ Þ 
Sapphira, Narrans, vel numerans, aut libraria vel literaria : 
aut Syriace, formoſa. D. Uxor Ananiz 1llius qui Deo mentitus, 
ad verbum Perr: mortuus eſt, Act. 5.4.1. | 
Saphomites, Labium, vel ripa aquarum, five contritio aqua- 
rum, 1 Par, 27. d. 27. 
<Saphon , Aquilo, ſive Abſconditus, aut ſpeculator. Nomen 
loci, Jof. 13. d. 27. 
Sara, Domina, vel princeps. Uxor Abraham, Gen. 17, c. 15. 
Vide *W Sarai. 
Sara, Gene. 46. b. 17. Nume. 26. e: 46, & 1 Paral. 7. f. 46, 
Odorans vel domina odoris, aut canticum odoris. Filia Aſer 
fif1t Jacob. 
Sara, five Saraa, Jof. 19. C. 4.1. Judic. 13.4, 2. & 16. g. 31, & 
2 Efd. 11. d. 29. Lepra,aut fcabies, Civitas 1n tribu Dan. Eadem 
& Sarea, Jo. 15. e. 33. dicitur, 
Sara, 1 Par. 7. C. 24, Caro, vel conſangunitas, aut fermen- 
tum, five reliduum vel remanens. Filia Ephraim. 
Sarabia, five Sarabias, Siccitas Domunu, vel prevalens cum 
Domino, aut pfallens in Domino vel cum Domino. Nomen vart, 
1 Eſd. 8. a. 4. & 18. e. 24. 
Sarai, Domina mea, vel princeps mea. Uxor Abraham, Gen. 
11. d. 29. tila Aran fratris mariti ſui, quz & Jeſcha ibidem dici- 
citur, dicta eſt & Sara. Vid TW gara. 
Sarai, 1 Par. 2. S. 54. Leproſus, vel ſcaber. Nomen viri, 
Saraitz, Idem. 1 Par. 2.8.53. 
Sarai, 1 Ffd. 10. d. 40. Dominus aut princeps meus, {i per V 
vel canticum meu, (i per V ſcribatur. 
Saraia, five Saraias, Princeps Domini, vel canticum Domini. 
Filii Cenez, 1 Par. 4.c. 14. & 6.4, 14, & 2 Reg. 8. d. 17, Filius 
Ezriel, Jer. 36. f. 26. Vide 4 Reg. 25. d. 18. 
Saaraim, Idem quod Saraim, Joſ.15. e. 36. & in Reg. 17. 8.52. 
Sarar, Umbilicus, aut cogitatio, vel inſidiatio, five cantans, vel 
Dominus. Pater Ahiam, 2 Reg. 23.4. 33. qui 1 Par, 11. 8. 35. 


pillus Domini, vel hireus Domini, ſive hordeum vel tempeſtas 
Domini, aut dxmonis Dominus. Filius Aſel, 1 Par. 8.d. 38, & 
9. $. 44. Heb. Saaria. 

Sarigs, Idem quod Sareas. 

Sarion, Lorica, vel planities, aut canticum columbx. Mons a 
Sidonizs {ic vocatus, quem Amorrhzi Sanir vocant, Deur. 3. b.g. 
Vide Sanir & Hermon. 

| Sarid, ReliRus, vel remanens aut principis manus, five canti- 
ticum manus. Terminus elt Zabuloniz tribus, Jof. 19. a. 10. 

Sarohen, Princeps gratiz, vel principis gratia, five canticum 
gratiz, Civitas in tribu Simeon, Jof. 19. a. 6. 

Saron, five Sarona, Planities, aut canticum ejus. Regio eſt, 
teite Hieronymo, inter Tabirinum montem & Lacum Tyberiadis, 


T. NOMIN. 


& fertiliſlima eſt, 1 par.27. d.29. Eſa. 33. b.o. AQ.o. f.35. Eſt & 
urbis nomen in qua tilu Cad habiaverunt, 1 Par. 5. c. 16. 
Saronites, Planities, vel planus, five cagtans. Nomen viri, 
I Par. 27.d. 29. 
Sar-ſachim,Przpoſitus cooperimentorum, vel untionum.Unus 
ex principibus regis Babylonis, Jer. 39. 4. 3. 
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Sarthan, vel Sarthana, Tribulatio five anguſtia, aut colligatio, IN"Y 


five plaſmatio, aut figuratio, vel anguſtiam dans, Locus non pro. 
cul a Jezrahele, 3 Reg. 4. b. 13. & 7. 8. 46. Jol. 3.b. 16. 

Sarug, Palmes, vel ſarmentum, ſive ramus, aut convo0Jutio. Fi. JIU 
lius Reu, Gen. 11. c. 20. Luc. 3. 8. 36. Copdy, 

Sarvia, Anguſta vel tribulatio Domini, aut colligatio ſive plaſ- "17 
matio vel figuratio Domini. Mater Abifai, filia Iſai patris David, gaggyta 
I Reg. 26. a. 6. & 1 Par. 2. b. 16. 

Saſſabaſar, Gaudium in tribulatione vel anguſtia, aut gaudii 
perhibitio vel munitio, five gaudium vindemiz, vel fexta an- 
Suſtia, aut linum vel byſſus anguſtiz. Princeps in tribu Judz, 
1 Efd. 1.4. 11. I 

Saſagazi, Qui facit tranſitum vel ranſionem, aut reſpiciens ** 
tranſeuntem vel tondentem, five comprimens vellus. Eunuchus ** 
regis Aſſueri, Eſth. 2. c. 14. Heb. Saaſagaz, 

Satan, Contrarius, vel adverſarius, 2 Reg. 19.d. 22, Zach. 3. 
a.1. & Job 1.b.6. : 
| Satanas, dem. Matth. 4. b. 10. & 16. d. 23. Marc. 4. b. 10. 
Luc. 10. c. 18. 

Save, Planities, vel zquitas, aut ponens vel poſitus. Civitas ſi- 
vexallis, Gen. 14, a. 5. quz & Vallis regis ibidem c. 17, dicitur. 

Saul, Poſtulatus, ſive commodatus, aut foyea, ſive ſepulchrum, 
vel infernus. Sextus rex in Edom,qui fuit ex Rohoboth, Gen, 36, 
d. 37. Filius item Simeonis fil Jacob, Gen.46. b. 10. & 1 Par. 4. 
d. 24. & 6. b. 24. Filius poſtremo Cis, 1 Reg. 9. a. 2. F 
Saulitz, de Saul, quod interpretatur poltulatus five commoda- 
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tus, aut fovea, ſive ſepulchrum, vel infernus. Num. 26. b. 13. Ectoval 
Saulus, Poltulatus, five commodatus, aut ſepultus. ſic dicebatur #%A@ 
Paulus apoſtolus ante converſionem, Act. 8, a. 1, 
Saura, Salamandra, genus lacertz. G. 1. Mac, 6. e. 43, Eaves 
Sceva, Diſpoſitus, vel przparatus. Vir Judzus, Act. 19. c. 14. 0d a 
ScenofaRoria, ſcilicet ars, ex gr#co © o:lwjs, & facio verbo 
Latino : ars faciendi tabernacula, quam artem exercebat Paulus 
Apoltolus, Act. 18. a. 3. , 
Scenopegia, Feltum tabernaculorum. G. Joan. 7. a, 5. oulwennge 


Schibboleth, Spica, aur fluctus, f, aquarum, five alveus, Judic, M730 
I2.C. 6, : MY YG 

Scythz, Coriarii, vel cerdones. Sunt qui interpretantur pocue ys 
lis vacantes, quod axd3&- genus fit poculi. G. Colol. 3, b, 11. 
Scythopolitz, Coriari cives, G. 2 Mac, 12. C. 30. 

S E 
Seba, ſive Sebe, Septem, vel ſeptimus,ſive ſaturitas,vel juramen- Y2O 
rum. Nomen viri, 1 Par. 5. b. 13. Filius Bochri, 2 Reg. 20. a. I. gaCge? 

Sebena, {ive Sebenias,Idem quod Sabanias. Nomen viri, 2 Ed, 330 
I©. 1.4. & 12.4. 3. Sacerdos quidam, 1 Par. 15. C. 24. nila 

Sebeon, Stans 1niquitas, five inflatio vel tumor peccati : aut 11V2L 
Syriace,rtinctus vel intingens. Pater Anz Patris Oolibama alteri. ' _* +, 
us 8xoris Eſau, de filiabus Chanaan, Gen. 36. a. 2. nCagwy 
Sebethai, Vide Sebthai. 

Sebia, Damula, vel caprea, aut pnlchra vel precipua, ſive ſtans AY 
Dominus : aut Syriace, voluntaria. Mater Joas, fili Ochoziz ft- ej 
11 Joran filii Achab. 4 Reg. 12. 8. 1. Fulius item Saharaim ex Ho- 

des uxore, 1 Par. 8. a. 9. | 

Sebnia, Idem quod Sabanias. Nomen viri, 2 Efd. 9. a. 5. : 
Seboim, Damulzx, vel caprez, ſive pulchri, vel przciput, aut TIVAY 
inflati : vel Syriace, voluntarii, Urbis nomen, Gen. 10.C. 19. oyContu 
Seboim, 1 Reg. 13.4. 18. & 2 Efd, 11, d, 34, IntinCti, aut tin- TI'WAY 
cury, vel ſtantes acervi. Vallis nomen. Celonp gaCety 
Seboleth, Vide Schibboleth. ; 
Sebthai, Sabbathum, five requies, vel ceſſatio. Nomen viri, MG 
2 Efd. 8. b. 7. Ca8432ni0 
Sechem, Pars, five portio, vel humerus, aut matutinatio, vel TDIU 
iti0 quz fit mane. Filius Galaad filii Machir filii Manaſſe, Num. 94 

- 26.0. 31. Filius Semida, 1 Par. 7.d. 19. Ab hoc, metropolis Sa- ay 
mariz in tribu Manaſſe, quz Sichem dicitur. Vide Sichem. 

Sechemitz, Idem. p. n. Num. 26, d. 31. DW me 
Sechen, Jo. 17. a. 2. Scribe Sechem. Exjaacor 
Sechenias, Vicinus Dominus,aut hahitatio Doniuni, Filius Ob. "T29D 
diz filii Avan filii Raphaiz, 1 Par. 3.4. 21. & 24. b.11. & 2Par, or 34via; 
$1. ©. 55. | | 
Sechia, ProteRio, vel ramus Domini, ſive ſepiens, aut vallans NID vel 
Dominus, vel ceſſatio Domini. Filius Saharaim ex Hodes uxore ©1:2U 
ſua,.1 Par. 8. b. 10. 47.01.08 
Sechrona, Ebrietas, aut pretium, vel mercesejus. Ciyitas in FN 
tribu Dan, Jof. 15. c. 11. ExzXpwys 
Secundus, Latinum eſt Nome viri, de quo AR. 20.4.4, . onnrf&@ 
Seeurus, Proprium viri, quod tantum appellativum vertit ye- URN 
tus interpres, 1 Par. 4. d. 22. bwes 
| Sedada, Latus ejus, five cibarium aut venatio ejus, vel inſidiz = 
ejus. Terminus eſt tribus Judxz, Num. 34. b. 8. Ezech. 47. c, 16. ds 
Sedecias, Juſtus Domini, vel juſtitia Domini. Filius Joſiz re- 1WP75 
gis, ſic nominatus a Nabuchodonoſor, quum prius Mathanias ee&\xi; 
diceretur, 4 Reg. 24. d. 20. & 1 Par, 3.C. 15. Filius item Hana- 
nix, Jerem. 36.c. 12. Hoc nomine vocabatur prophera ille blaſ- 
phemus, 3 Reg. 22. b. 11. filius Chanaana, Fuit & filius Joacim 
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Sedei, Omnipotens, vel devaſtator, aut ager, ſeu mamilla, D. 
Baruch 1.a. 1. 2 ; 
Sedeur, Ager luminis, vel ignis, ſive ubera luminis, aut omni- 
pote'1tis lumen, vel devaſtaroris ignis. Pater Elifur princypis tri- 
bus Ruben, Num. 1.4.5. _ 
Scgor, Parva. Oppidulum eſt Sodomorum, in finibus Moabiti- 
diz, Geu. 13. b. 10. & 19. e. 22, Efa. 15.c. 5. quod Gen. 14. b. 
8.dicitur Bala, Dicitur & vitula conternans, juxta Hieronymuin. 
Segub, Fortificatus, aut exaltatus. Filius Hiel rexdificatoris Je- 
richo, 3.Reg. 16. 8. 34. Filius Eſron filii Phares, ex filia Machur 
patcis Galaad, 1 Par, 2. c. 21. =. —- 
Sehelima, Humiliatio jejunii, aut fovea, ſive meditatio jejuni, 
vel ſuperbia maris. Civitas in tribu Iffachar, Joſ. 19. b. 22. 
Sehon, Eradicatio, ſive conclulio. Rex Amorrhzorum, Num. 
2. IEICE 13. b. 16 | 
Seir, Hiſpidus, five piloſus, aut heedus, vel dzmon, ſeu hordea- 
ceus, vel tempeltas : Mons elt Jdumzz,inter Aſphaltiten & A:gy- 


prum, qui ab Eſau hujus montis accola, eo quod eflet hirſurus,no- 


men accepit, 1 Par. 4. 8. 42. Eſa. 21,c. 11, Bit & nomen viri cu- 
juidam Horrxti, Gen. 36. c. 20, 

Seira, Parva, five tribulata, Civitaseſt Idumzz, 4 Reg. 8. f, 21. 

Seirath, Hadus, ive piloſus, aur dxmon , five tempeltas, vel 
hordeum. Nomen loci, Judic. 3. d. 26. 

Sela, Diſſolvens, ſive diſcalceans : vel Syriace, illudens,five de- 
cipiens. Filius Judz ex Sua uxore, Gen. 38. 4. 5. & 1 Par. 4. d. 21. 

Sela, Colta, five latus, aut claudicatio. Civitas in tribu Benja- 
min, Jof. 18.d. 27. 

Selahi, Ramus, vel propagines, ſive miſſio vel mittens, aut te- 
lum vel arma, ſcilicet miſfilia : vel Syriace, ſpolians, vel ſpoliatus. 
Mater matris Joſaphat regis Judz, 2 Par. 20. g. 31. 

Selaitz, Diſcalceans, ſive diffolvens : vel Syriace, illudens, five 
decipiens. Nomen familix, Num. 26. c. 20. 

Selcha, Caniitrum tuum, vel elevatio aut conculcatio tua. Ct- 
vitas regis Op in Baſan, Deut. 3. b. 10. & 1 Par. 5. b.11. Salecha 
eadem appellatur. 

Selebin, Vulpis inteſle&us, vel filius, aut pugnus vel pugillus 
intelle&us, ſive ſcmita intellectus vel filit, aut reſpicientis intelle- 
tus. Civitas in tribu Dan, Jof. 19. d. 42. 

Selec, Umbra, vel tinnitus lambentis vel percutientis, aut aſſans 
vel torretaciens lambenten vel percutientem. Nomen vir, 2 Reg. 
23.9. 37. & 1 Par. 11,8. 39. | — 

Selemiau, Pax Domini, five perfetio Domini, aut retributio 
Domini. Nomen viri, 1 Efd. 10.4. 41. 

Selemias, Idem. Pater Juchal, Jerem. 38. a, 1. Pater etiam Je- 
rix, Jerem. 37. c. 12, Filius Hanan, ibidem, Filius Abdeel, Je- 
rein. 36. f. 26. 


Selemith, Pacifica, ſive perfeRa, aut retribuens. Nomen viri, | 


17 26 c.25. 

Seleph, Umbra, vel tinnitus concuſſionis : aut ex Hebrzxo & 
Syro, umbra conjun&1. Nomen virti, 2 Efd. 3. g. 30. 

Selechai, Umbra, five aſſario, vel torretaRio, aut tinnitus meus: 
vel Syriace, oratio mea. Filius Semei, 1 Par. 8. b. 20. 

Seleucia, Commora, vel conquaſſara, aut fluctuans. G. Civitas 
:n promcntorio Syriz Antiochiz ita, a Seleuco Nicanore con- 
dica, aucore Joſepho libro 18. antiquit. Juda. 16, & Egelp- 
po, lib. 4. cap. 1. quam Paulus peragravit, Act. 13. A. 4. & 
1 Mach. 11. a, 8. 

Selevcus, Commotus, vel conquaſſatus, aut fluctuans, G. Pater 
Demetry, 2 Mach. 7. 4. 1. : 

Selim, Miffi, vel propagines, aut rami, ſive arma, ſcilicet miſſt- 
lia: aut Syriace, ſpoliantes. Civitas in tribu Juda, Jol. 15.e. 32. 

Sela, Umbra, vel affatio, vel torrefacio, ſive tinnitus : aut Sy- 
riace, oratio. Uxor Lamech, Gen. 4. c. 19. 

Sella, 4 Reg. 12.d. 20. Exaltatio, ſive conculcatio, vel #quipa- 
ratio : aut Syriace, caniltrum. 

Sellai, Idem. Nomen viri, 2 Ed. 11.b.8. 

Sellem, Pacificus, five perfetus, aut retribuens. Filtus Neph- 
thali, Num. 26. f. 49. qui Gen.46. £.24. Sallem, & 1 Par.7.C.13. 
Sallum dicitur. 

Sellemitz, Idem. p.n. Num. 26. f. 49. 

Selles, Trinus, aut princeps, vel dux. Filius Helem, 1 Paral. 


a 35. 

Sellu, Caniſtrum, aut exaltatio, ſive conculcatio, aut zquipa- 
ratio. Nomen viri, 2 Efd. 11. a.7. 

Sellum, Pacificus, ſive perfetus, aut retribuens. Filus Jabes, 
4 Reg. 15. b. 10. Filus $ifamai filii Elaſa, 1 Par. 2. e. 40. & 4. EC. 
25. Filius Joſiz, 1 Par. 3. c. 13. Jer. 22.c, 11. Filius Nephtha- 
li, x Par, 7. C. 13. qui Gen. 46. c. 24. dicitur Sallem : & Num. 
26. f. 49. Sellem. Filius Sadoc, 1 Par.6. a. 12. Pater Ezechiz prin- 
Cipis, 2 Par, 28. þ. 12. 

Sellun, Manens, vel qui manet, aut pacificus, vel abundans : 
aut Syriace, illudens vel Scion Bites Cholhoza,2 Efd. 3. c.15- 

Selmai, Veſtis mea. Pater Hagzba, 2 Efd.7. e.48. 

Selmon, Obſcuritas, aut imago ejus, ſive umbra muneris, vel 
numerationis, aut tinnitus numerationis vel muneris. Mons eſt 
in Ephraim umbroſus & caliginoſus , cujus meminit Judicum 
liber 9. f. 48. Pal. 67. b. 15. Heb. 68. Eſt & nomen viri, 2 Reg: 
23.6. 3K. 

ctelomith, Pacifica, ſive perfeQta, aut retribuens, Nomen vari, 
1 E(d.$.b. 10. | 

| Sem, Nomen, vel fama, ſeu ponens vel poſitus; aut ibi. Filius 
Noe, Genas. d. 32. Luc. a» 36. 
Semaath, Audiens, yel 2bediens; Maher; Par. 24. $. 25. 
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| 47 
| Semaia, Audiens Dominum, vel obediens Domino. Filius Se- "TYQU 
cheniz, 2 Efd. 3. g. 29. 

Semarith, Cultodita, vel adamantina, aut ſpina, vel fzx. No- FTVQY 


(Conmang 


men mulieris, 2 Par, 24. g. 26. EXaotF 

Semathei, Nominatus, vel poſitus, five defolatus, aut ſtupefa- Mau 
ctus, Filius Sobal filii Hur primogenic Caleb ex Ephratha conCu- gaues? 
bina, 1 Par, 2. g. 53. | 

Semeber, Nomen, vel fama robuſti vel fortis, aut nomen alz TARNW 
vel pennati, ſeu deitruens fortitudinem vel alam aut pennam. Rex ovudp 
Seboim, Gen. 14. a. 2. 

Semegar, Aromata peregrini, vel advenz aut ruminantis, vel VW2D 
certantis. Unus ex principibus rex Babyloniorum, Jer. 39. 4. 3. oeueydes 
In exemplari tamen Hebraico, Semegar-nabu, unius eit nomen 
proprium, non duorum. Vide interpretationem in Nabu. 

Semei, Audiens, vel obediens, aut nomen acervi, vel deſtruens 'VAU 
acervum, Filius Gerſon flu Levi, Exod. 6. c. 17. Hilius Gera, owes; 

2 Reg. 16. b. 7. Filius Phadaia filii Jechonix, 1 Par.3. c.19. Hlins 
Joel, 1 Par. 5. a. 4. Filius Maſma, 1 Par. 4. e. 26. Filius Jeth fil 
Gerſon, 1 Par. 6. c. 4.2, Frater Choneniz, tilius Heman, 2 Par. 
26.6 1$.& Z1.C. 13. . 

Semet, I Par. 2.d. 27, Nomen meum, aut deſolatio ſive per- oy 
ditio mea, vel ſtupefaCtio, aut celi. Filius Onan filii Jerameel ex o4ue, raved 
Atara uxore. —— 

Semeia, five Semeias, Audiens Domin::m, vel obediens Domi- TINY 
no. Pater Uriz propherz, 3 Res. 12-f. 22. Jer. 26. f. 20, Fi- oeurias 
lus Haſſub, 1 Par. 9g. c. 14. & 2 E1d. 12.d. 41. & 2 Par.29.C. 13. 
GHI3EE IT. & 35. b. 9. 

Semernas, 1 Par. 25.C. 17. & 27. d. 27. Obediens, five nomen 
acervi, aut deſolatio acervi. Hilius Elifaphan. 
Semeiticus, Idem, Num. 3. C. 21. 
Semer, Cultos, vel adamas, ſeu yepres, aut ſpina, vel fzxx. No- WW 
men virt, 3 Res. 16. f. 24. Ceuprp 
Semeria, Cuſtodia Domini, aut adamas Domini, ſeu vepres vel 12M 
ſpina Domini. Nomen vari, 1 Eſd. 10.d. 41. _—— 
Semeron, Vide Samaria, cujus Hebrzum eſt |Y\R'W "DS 
Semeron, 2 Par, 13. a. 4. Lanz, aut medullz, ſcilicet arborum. onweu 
Nomen montts, Heb. Semaraim. RU 
Semeron, Jo. 19. b. 15. Cultodia, aut adamas, ſeu vepres, vel gaueey 
ſpina, aut fxx. Civitas in tribu Zabulon. "RU 
Semeron, Jof. 12.d. 20. Hebraice lezitur Semeron meron, & JR 
exponitur Cuſtos amaritudinis, vel myrrhz fortis, vel doloroſz, g, 2, 
aut iniquz : aut adamas, vel ſpina, five fxx myrrhz, doloris aut 
iniquitatis, vel fortitudinis. 
Semida, Nomen ſcienciz, vel cognitionis, aut ponens ſcientiam: YTMRU 
vel deſolationis, vel ſtupefactionis cognitio yel ceelorum ſcien- awaip, on- 
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tia, Filius Galaad fil Mactur filii Manaſfſe, Num; 26. d. 32. & geigu 
1 Par. 7.d. 19. ; 
Semidairz, Idem. p, n. Num. 26. d. 32. YVDU aus? 
Semiramoth, Ccelorum alticudines, aut nominis fublimitas. Sa FTWNYAU 
cerdores quidam, I Par. 15. b. 18. ohm og puns 
Semla, Linteum, five finittra ejus, atit nomen i!li, vel ſtupor RU 
i11;,five appoſitus 111i, Quintvs rex in Edom, Gen. 36. d. 36, nues 
Semlai, Linteum, vel {iniſter, aur nomen mi, vel (tupefactio 1yRYg 
mihi, five appoſitus mihi. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 46. —_— 
Semma, Perditio,(ive deſolatio,vel ſtupor, aut ibi : five nomen, Way 
aut nominatus, ſive appoſitus, Filus Age, 2 Reg. 23. b.11.d.25. ug 
Semmaa, Audiens, vel obediens. Pater Jonadab, frater David, yn 
2 Reg. 13.4. 3. WY 
Semran, Cultodia, aut adamas, ſeu vepres, vel ſpina, aut fax . _ 
ejus. Ftlius Iſſachar filii Jacob, Num. 26. c. 24. SE | Har a 
Semranit#, Idem. p.n. tum. 26, C. 24. "JMNU 9zpCexy 
Semri, Idem. \. n. Filius Samaia, 1 Par. 4.f. 37. Filius Merari, **#Cegv8 
26. b. 10, oper OW 
Sen, Deus, aut ebur, vel mutatio, aut dormiens. Nomen loci }U 
procul a Lapide adjutorii verfus Auſtrum, quantum Lapis diſtat a quacue 
Maſphath, 1 Reg. 7.c. 12. Bo 
Senaa, Rubus : vel Syriace, inimicus. Civitas, 1 Efd. 2. d. 35. MD nya 
Senaab, Dens patris, aut mutations pater, vel dormitio patris. IRJU 
Rex Adamz, Gen. 14. a.2. md 
Sene, Rubus : aut Syriace, inimicus. Rupes oppoſita rupi Boſes, 73D 
1 Reg. 14.4. 4. —_ 
Senna , Scutum, vel haſta, att frigus, Nomen loci, Num. Jy 
34+ Ges LES i v7 
Sennaar, Dormientis vigilia, vel ſuſcitatio, aut dentis evacua- yy 
110 vel denudatio, aut excufſio, vel dens xmuli, five mutatio ci- _* © « 
vitatis, Repg1o eſt Babylonis in qua regnavitc Nemrod, Gen. 10. 
b. 10. quz Babylonia ſive Chaldza interdum dicitur, Efa. 171. 
C.I 1. Heb. Sinar, Pro Sinar Chaldzus paraphr. vertit Babe), Gen, 
IO.b. 10. & 11. 4.2. | | 
Sennacherib, Rubus deſtructionis, aut rubus gladii, ſive rubus MMP 
ſolitudinis, vel ſiccitatis : aut ex Syro & Hebrzxo, inimici gladins, obyye elf 
vel deltructio. Rex Aſſyriorum, 4 Reg. 18. c. 13. DS 
Senneſer, Dentis, yel eboris theſaurus, aut dormientis thefau- MFRIW 
rus, vel mucationis anguſtia, vel thefaurus, aut inimicus anguſtiz avyd:up 
vel tribuationis. Fils Jechoniz filii Joacim, 1 Par. 3. c.18. 
Senfenna, Ramus, vel propagines, five rubus rubi: aut ex Ke- FVYJDID 
brzo & Syro,rubus inimici. Civitas in tribu Juda, Jo. 15. e. 31. yours 
Senua, Rubus : vel Syriace, inimica. Momen viri, 2 Efdrz 8D 
11.b.g. edu 
_ _ Seon, Sortitus, ſive ſtrepidus,aut murus fortitudinis vel doloris. jWW 
Civitas 1n tribu Iſſathar, Joſ. 19. b. 19. 
Seor, Candidus, vel lucidus. Pater Ephron. Cenge. 23. b. 8. 
| Zeb, Sohar. 
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INTERPRE 


Seorml, Portx, five x{iimationes, vel appretiationes, Aut Ca- 
pili, ſize horceum, vel tempeiiates, aut dxmones, vel pilol}, live 
hirct. Nomen fſacerdotis, 1 Par. 24. b. 8. 

Sepes, Nomen loci, 1 Par. 4.d. 23. | wed ares. 

Sepham, Barba vel labum eorum, aut ripa vel litus eorum live 
contractio eorum. FHlus Hir, 1 Par. 7. C. 12. 

Sephama, Barba vel labium cjus, aut ripa vel litus quoddam, fi- 
ve conterens aut contracta valde. Terminus Judz ad folis Ortum, 
Num. 34. b. 10. : 

Sephamoth, Barbz vel labia, ſive ripa vel litus mortis, aut labi- 
um mortis, vel conterens mortem. Civitas quam David ſuorum 
ſpoliorum participem fecit, 1 Reg. 30. &. 258. : 

Sephar, Liber, aur ſcriba, ſive narratio, aut numerus, vel Syri- 
ace, portus. Mons Indiz, Gen. 11.4. 30. | 

Sepharvaim, Libri, vel ſcribz, aut narrationes, vel numer! : (:- 
ve liber, vel numerus maris : aut ex Syro & Hebrzo, portus ma- 
ris. Civitas 'Aſſyriorum, de qua 4 Reg.18. $8.34. _ 

Sephath, Specula, five cooperimentum, aut enatatio, vel expe- 
ctatio, aut favus. Civitas in qua filii Judx Chananzos ad unum 
interfecerunt, camque Harma nominaverunt, Jucic, 1.d. 17. 1n 
tribu tam Judz quam Syniconts, Nuin. 21.4. 3. 

Sephatha, Idem. Nomen vallis, 2 Par. 14. C.1O. 

| Sephatia, 1 Efd. 2.4. 4. Idem quod Saphatias. — 

Sephei, JInundatto, (tve multitudo. Pater Zi7a Principis, I Par, 
E237. 

Sephela, Humilis vel campeſiris, aut planities, 1 Mach. 12. 
E358. D. : 

| Sepher, Tuba, vel pulchritudo : aut Syriace, bonitas. Mons 1n 
quo caltrametar ſunt tilu Iſrael, profecti de Ceelatha, Nume- 
—I. C23. 

Sepher, Civitas, Tob. 1. a. 1. 

Sephi, 1 Par. 1.c. 36. Speculator, vel fayus, aut cooperimen- 
tum, vel expectatio. Filius -lphaz filu Efau 3 qui Gen, 36. b.11. 
dicitur Sephua, five Sepho ;uxia Hebreum, 

cephi, 1 Par, 1, C, 4O. Jilius Sabal i111 Seir Horraj, qui Gen. 
36.c. 23. dicitur Sepho : & interpretacur ſolitudo, vel labium, 
aur ripa vel litus eorum, five contractio. 

Sephim, Barba, vel labium eorum, aut ripa vel litus eorum, (1- 
ve confrattio corum. Nomen viri, 1 Par. 26. þ. 16. 

Sepho, Specularor , ſive cooperimentum, aut expectatio vel 
favus. Tilius Eliphaz, Gen. 36. b. 15. qui 1 Par. 1..C. 36. dict- 
tur Seplu per ?. 

Sepho, Solitudo, vel deſertum, aut labium, ſeu ripa vel litus, 
aut confractio. }Hilus © obal tilu Seir Eorrai, Gen, 36. Cc. 23. qui 
I Par, I. £. 40. dicitur Sedh1 per ?. 

Sephon, Aquilo, vel Aquilonaris, five abſconditus, aut ſpe- 
culator. Iihus Gad, Gen. 46. b. 16. 

Sephonit#, Idem. p. n. Num. 26. b. 15. Cage! 

Sephor, Avis vel paſſer, aut corona, vel deſertum : aut Syria- 
ce, mane, id eſt, matutinum tempus, vel ho:dus. Pater Balac,Num. 
EZ. 2. 2. | 

Sex hora, Pulchra, aut tuba : vel Syriace, benefaciens, vel bo- 
nitas. Nomen obſterricis cujuſdam Hebra orum, Exod. 1.C. 15. 

Sephora, Exod, 2.4. 21. & 4. f. 25. & 18. a. 2. interpretatur 
avis vel patſer, aut corona vel ſertum : aut Syriace, mane, id eſt, 
marutinum tempus, vel haedus, Filia Raguel ſ1ve Jerhro ſacerdotis 
Madian, uxor Moylis. 

cCeplitan, Judex, vel judicans. Pater Camuel principis tribus 
Ephraim, Num. 34. d. 24. 

Szphuphan, Ceraſtes, ſerpertis genus. Nomen viri, 1 Par. 8, 
2. 5. Hilims Bela ii Benjamin, | 

Sepulchra couupilcentiy, Nomen loc: , cujus mentio fit , 
Num. 11.8. 34. | 

Ser, Anvailia, ſive tribalatio , aut vinculum, vel colligatio, 
jeu plaſmario, vel fortitndo, aur petxa. Civitas in tribu Nephtha- 
1, Jof. 19. c. 35. 

Seraphim, Ardentes, vel igniti, Efa, 6, a, 1. ThexgHiu 

Serebia, Siccitas Nonuny, vel prevalens cum Donino,aut pſal- 
ic151n Domino, vel cum Domino. Nomen viri, 2 E{d. 9.a.5. 

Sereſer, Princeps thefaurt, vel cellari, aut pſallentis theſaurus 


vei cellarium, vel qui videt anguttam - aut ex Syro & Hebrzo, | 


caltrametatio anguttiantis. Linus ex principibus regis Babylonio- 
rum, Jer. 39. 4. 3. 

Sererh, Anpguſtia, ſive ribulatio, aut vinculum, five collicatio, 
jeu platmatio. Films Aſhur ex Halaa, 1: Par. 4. a. 7. 

Seicus, Rete, vel retaculum, 
Tento Pauit, Act. 13. b. 7. 


Seron, Princeps mceroris, vel cantans triſitiam, aut planities. 


D. Princeps exercitus Syrix, 1 Mach. 3. b. 13. | 

Seror, Angultians, five vinculum, aut colligatio, 'vel lapillas. 
Fins Bechorath, 1 Reg.9. a. 1. 

Serva, Leproſa, aut crabro. Mater Jeroboam ſervi Salomonis, 
3 Reg. 11, e. 20. non legitur apud ſeptuaginta. 

Sa, Sextus, vel ſenarius, aut marmoreus, vel jucundus, vel mu- 
neris elevatio. Pater Ahiz, 3 Res. 4. a. 3+ 

Scfac, Munus facct, aut munus ofculi vel poculi, five donum 


T. NOMIN, 


{ Seſach, Linum, vel byſſus tua, aut gaudium tuum, ſive ſenart- TUU 
us tuus, Rex Babylonis, Jer. 25. e. 26. & 51. e. 41. ſecundum yay oyot, 
commenta:orem Hebrzorum ſuper Jeremiam : ſecundum Lyra- « 
num vero, Rex Agypti. 
Seſai, Senarius, vel ſextus, five gaudens vel 1xtus, aut byſſinus, 'UP 
vel lineus. Hilius Enac, Jof, 15.d. 14. Judic. 1. þ. 10. oved,oe 
Seſan, Lilum, five roſa, vel lztitia, aut linum vel byſſus. Filius JUD 
Jeſt filu Apphaim, 1 Par. 2. e. 34. o102y 
Seth, Politus, vel poſuit. Filus Adam, Gen. 4.d. 25. Num. TW 
24.C. 17. Luc. 3. 8. 38. onF 
Sethar, Explorans, aut putrefactus vel putrefaciens, Nomen "IU 
ducis, Eſth. 1.c. 14. Cadets 
Sethri, Occultus, vel abſconditus, aut demoliens, ſive refugium Ng 
meum. Filins Oziel fil; Caath filii Levi, Exod. 6. d. 22. tee 
Setim, Expanſiones, aut divertentes,{1ve flagella, vel ſpinz. Lo- I'by 
cus in campeſtribus Moab, non procul a Jordaue & Phogor mon- aq," -, 
te, unde Joſue miſit exploratores ad inveltigandam Jerichontis wh 
terram, Num. 25. a. 5. Jof. 2. a.1. Vide Sitim. | 
Setrai, Exactor, vel prapoſitus: aut Syriace, obligatio vel "J&U 
contractus. Nomen viri, 1 Par. 27. d. 29. oaTcgt 
S I 
Siaa, Motus : aut Syriace, adjutorium, Nomen viri, 1 Eſd, ND 
S.0C 44. Tiaa 
Siaha, Splendor, vel candor, aut ſiccitas, Nomen loci, 2 Eſd. NS 
£21. ice 
Siba, Exercitus, vel militia, aut fortitudo, vel ceryus, five na- MNI'S 
vis veniens, Seryus Saul, 2 Reg. 9.4. 2, Pucr item Miphiboſeth, C2 
2 Reg.106. a. 1. 
Siban, Vide Sivan. 
Sbbolech, Onus, Judic. 12, c, 6. 11720 GAYS 
Siceleg, Effulio ſextarii vel menſurz, aut coanguitans ſextari- 4 2j% 
um vel menſuram.Civitas in tribu Juda & Symeonis,Jol. 15. C.31, ah29, ouch af 
& 19.4.5. & iRes. 27. b. 6. & 1 Par.4. e. 30. FAT 
Sicera, Heb. WU Sechar, ſfignificat omne id quod inebriare poteſt, NJIW + 
Deur. 29. a. 6. Luc. 1. b. 5. CIKcpe 
Sichar, Concluſio, vel clauſura, aut inebriatio, vel merces. Di- 51,4 
cit autem Hieronymus quod corrupte ponitur pro $S chem ; quod 
interpretatur humerus, ſive portio,aut matutina itto. Sed in Gre- 
co Sichar invenitur, D. Johan. 4. a. 5. ; 
Sichem, Humerus, ſive pars, aut matutina itio. Nomen propri- EIU 
um viri, Gen, 33.d. 19. & 34.4, 2. Metropolis item Samari# in o194u 
lIimitibus Manaſle, Gen. 12.b. 5, Jof. 20.c. 7, A&.7. b.16. quam 
xditicavit Jeroboam. 3 Reg. 12. f. 25. Hanc poſtea dictam Nea- 
polim Hieronymus in traditionibus Heb. refert, Dicitur & Sichar 
corrupte. Filtus Emor. Gen. 33. d. 26. 
Sichima, Idem: eademque metropolis, Judi.9. d.26. & 21, C.19. oxygor, (i 
Pſal. 107. a.8. Heb. 10S. KHjack 
Sichimi, Idem. Gen. 33. d. 18. oIKy us 
Sichimitz, Idem. Judic. 9. $. 56. ; 
Siclus, Genus ponderis, Ezec. 45. d. 12. 2pU cn$wuoy 
Sicion, Effuſio vel anguſtia. G. Nothen loci, 1 Mach. 15. d. gexiay 
23, Exemplaria tamen quzdam habent {txwayn Sicyone, id eſt, 
Cucumerarium. 
| Siden, Venatio, aut infidiatio, five viaticum vel cibarium, aut 
 navis judicii, D. Nomen loci, 1 Machs 15.. 23. 
Sidon, Idem. Filius Chanaan, Gen. 10. c.15. & 1 Par.1. 4.13, Is 
Eſt & urbs in Phornicia, ad mare {ita in termino JudX, a Sidon fi- oy 
lo Chanaan condita, Jof. 11. b. 8. quz ſorte ducta, tribui Aſer 


Oe eres —— 


obvenit, Joſ.19.c. 28. Matt.11, c. 21. AR. 27.4.3. ndwy 
Sidonaa, Idem. Luc. 4. e. 2G. VII 
Sidonix, Venatrices, aut inſidiatrices, vel cibaria. 3 Regum 55 Ty Ai 


[1-4 1. . 
Sidonu, Idem. p. n. Joſ. 13.4. 4. & 3 Reg. 5. b. 6. & 4 Reg. _—— 
£3. car3.8 1 E0. 3. b. 7: ARt.12.0.2 dope 
Sidonius, 1dem. f, n, Judic. 3.4. 3. "JNB Color 
Sidrach, Mamilla tenera, vel delicata, aut deprxdatio tenera,fi- TT1O 
ve ager delicatus : aut Syriace, miſſus tuus. Nomen viri qui & A- otJezx 
nanias dicebatur, Daniel. 1. b. 7. 
Siha, Splendor, vel candor, aut ficcicas. Nomen viri, 1 Efd, OET'S 
* ©4263. LLLM 
Sihor, Niger vel turbidus, aut matutinus. Nilus, Agypti flu- mV 
; men, Jol. 19. b. 26. & 1 Far. 13. b.5. ey alyrfls ap 
Silas, Conſiderans, vel animadvertens. G. Nomen viri, AR, Ga; 
I15.d.22.c. 27. & 18. b. 5. 


femoris. Rex Agypri, 3 Res. 11. 8.40. 

Selac, 3 Reg. 14.f. 25. & 2 Par. 12.4. 2, ubidicitur, Aſcen- 
d.t Sefac rex &gvpt : interpretatur vanus, vel vacuus ſacculus, 
aur vamuratis ofculnm vel poculum, five vanitatis femur. 

. Selac, 1 Par. 8. b. 14. Lint vel bytli faccus, vel fenarius, aut 
_ lJaccus, ive |xtitiz ofculum vel poculum, aut femur. Fi- 
11S Barry, 
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$110, Diſfolyens, vel diſcalceans, ſeu pax, aut abundantia : aut —w5v vet 


G. Nomen proconſulis cogno- | Syrice, 1lluſus ve! decipiens, Civitas in tribu Ephraim, Jof, 21. 129 


a. 2, & 22. b, 9g; Jerem.7.c.12. Judic.21. c.19. a 

Siloe, Miſſus, vel mittens, aut ramus, aut'telum, aut arma, (. I 
miflilia : aut Syriace, ſpolians vel fpoliatus. Fons, piſcina, autam- - * \ 
nis eſt ad radices montis Sion, perennibus aquis ebulliens, cu. 7A%*t 
jus fit mentio Efa. 8. b. 6. Dicitur & Gihon, 3 Res.1.e. 33. & 

3 Par. 32.8. 39. Johan. 9g. b. 7. 

Siloe, Gladius, aut feneſtra, 2 Efd. 3.4. 15. MU ne 

Silont, Manens, vel qui manet, aut paciticus,vel abundans: aut ?117"G 
Syriace, i][udens vel decipiens, Nomen vari, 1 Par. 9. a. 5. 

Silonita, five Silonites, Idem. 3 Res. 1 
9. 8. 29. 

Silvanus, Latinum, a ſilva. Nome viri, 2 Corin, 1.4. 19. fi- a>xeva; 
ve per y, {1 per 1 ſcribas, non referr. 

Simeon, Audiens, vel exauditio. Secundus filius Jacob ex }\YDU 
Lia, Gen. 29.d. 33. & 1 Par. 4.d. 20. Fuit & nomen cujuſdam g us, 
qut CHRISTUM Aluſcepitin ulnas quum inferretur in tem- 
plum. Luc, 2. d. 28, 
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Simeonitize, Idem. p, n. 1. Par. 27. C. 16, ovptey , 

Simeron, Cuſtodia, five adamas, vepres vel ſpina, ſeu fxx cus. 
Eilius iffachar, Gen. 56. b. 13, & 1. Par. 7.4: 1. _ 

Simmaa, Audiens vel obediens. Filius David, 1. Paralip. 3. b.5. 
qui. 2. Reg. 5. C. 14. dicitur Samua. Tercius filius Hai, 1.Paralip.2. 
2. 13 2 qui 1. Reg. 16. b. 9, & 17. b. 13. dicitur Samma. ; 

Simon, Audtens vel obedtens.D. Filius Mathatiz filii Johanms, 
1. Mach.2.4. 3: Simon magus, AR.8:b.g. Nomen apoltoli, Matth. 
EC.4.2. Fuit & alius fic nominatus, ille qui poſt Chriltum, crucem 
coacus bajulavir, Marth. 27. d. 32. 

Simon, 1. Para.4.d. 20, Ponens vel poſitus, ausg-munus prepa- 
rationis vel numert, ſeu pinguedo aut oleum. Nomen virt. | 

Sin, Rubus. Eremus inter Elim & Sinai, in qua oftaya Ifraeli- 
rarum man{io fuir, Exod. 16. a, 1, & Num. 33. b.11,Vetusinter- 
pres pro hoc tranltulic Peluſium, Ezech. 30. d. 15, 

Sin, Num. 13.49.22, & 20,a,1, & 27.C.14, & 33.C.36-& 34.4. 
3, & Deu.32.8.51,& Jol.15.a.1, in omnibus-his locis interpreta- 
tur arma, vel (cutum, aut trigiditas. Deſertum in terra Edom, 
quod alias Cades, vel deſertum Pharan dicitur. Vide Cades, 

Sina, Idem, Jol. 15. 4. 3. Mons Arabix, Gal. 4. C. 25. 

Sina, Deutr. 3 3.4.2. Eccl1.48.a.7.interpretatur rubus : vel Syrt- 
ace, inimicitia. Hebr. Sinai. Mons in deſerto Pharan, ſuper quem 
Lex data fuit Moyſi, Exod. 19. a, 2. 

Sinai, Idem, Exod. 16. a. 1.& 19.4. 1. - 

Sinxus, Rubus : aur Syriace, inimicitia, Filius Chanaan, 
10. C. 17. & 1 Par. 1.d. 15, | 

Sion, Acervus, aut tumulus,vel ſpecula, (oxomerigiey 1Nquit Eu- 
ſebius Pamph.de demoniſt.5.)aur {iccitas, Mons Jeroſolymi (qui a- 
lias Mons Domini, item & mons ſanRus dicitur) in cujus *vertice 
erat arx conliruca : quz a Davide ctvitas Davidis elt vocata, 2. 
Regum 5. b. 7. Eſt in parte Aquilonari Jeruſalem, Pfal. 47. 4.3. 
& Efa. 14. d. 32. 

Sion, Deut,4.9.43.Sonitus ſive ſtrepitus, aut minus fortitudinis 
vel doloris. Nomen montis Amorrhzorfi, qui & Hermon dicitur. 

Sior, Parvulus, aut navis vigilantis vel ſuſcitati, aur xmuli vel 
denudati: Civiras in tribu Juda, Jof. 15. f. 54. 

Sira, Olla, lebes, vel ſpina, autrebellio, 2. Reg. 3. 
men loc. 

<trach, Sibilus, aut canticum fratrts, vel munus vacuum. D, 
Eccl. 50. d. 29. 

Sis, Flos, aut germen, five cincinnus, aut aſpectus : vel Syriace, 
ala vel penna. Clivuseit, de quo legitur 2, Par. 20. C. 16. 

Sifa, Vide Seſa, 3.Reg. 4.4. 3. 

Siſat, Senarius vel ſextus, five gaudens vel Iztus, aut byſlinus 
vel lineus. Filius Enach, Num. 13.4. 23. 


Gen. 


e. 26, No- 


Sifamoi, Equus vel hirundo aquarum, aut tinea aquarum : vel 


Syriace, cxcitas. Filius Elaſa fili Helles, 1. Par. 2. e. 40. 

Sifara, Hirundinem videns, aut tineam, vel equum videns. Vir, 
1. Efd. 2. c. 53. Dux exercitus Jabin regis Chanaan, Judic.4.a,2. 
Magiſter militiz Aſor, 1. Re. 12. b. 9. Pſa.82.c.g.Heb.83. 

Sitim, Expanſiones, vel divertentes feu flagella, vel ſpinz.No- 
men torrent:s,!Joel, 3. d.18. ubi legitur, Irrigabit torrentem ſpi- 
narum. Vide Setim, 

Siva, Vanitas, aut elevatio, vel tumultus.Scriba regis Navid,2. 
Rep. 20. £. 25. 

Yvan, Rubus, vel ſpinoſus. Nomen menſis, Eſth, 8. c. 9. ubi 
corrupte legitur Siban, 

Siza, Munus hoc, aut munns afpergens. Pater Adina, 1. Paral. 
11, $, 42, . M 

Smyrna, Myrrha,Apoc. 1. c. 11.8 2.b.8.Claniflima civitas To- 
nix, auctore Plmo 1n 5. lib. cap. 29. & Strabone lib. 14. 


Soam,Onyx, lapis pretioſus:aur Syriace, detentio vel mora eo- 
rum. Nomen viri. 1.Par. 24.d.27. 

Soba, Exercitus, ſive militans, aut praceptum in ea, vel infla- 
t10, aut tumor, Nomen loci, 1,Reg.14.8.47.& 2,Reg.8.4.3.& 1, 
Par.18.4.3.& Plal.59. a. 3. 

Sobab, Reverſus, aut averſus, vel converſus: aut Syriace, ſcin- 


tilla. Filius David, 2. Reg.5. c.14. & 1.Paral. 14. b.q.Filius Caleb 


ex Azuba,1.Par. 2. c.18. 

Sobach, Ree, vel retiaculum, aut cancellus, vel captivitas ſive 
conver(jo tua : aut Syriace, columbarwm. Magiſter mulitiz Adar- 
EZET TESiS, 2, Reg. 10. d.16. 

Sobai, Converho, vel captivitas, aut ſeſlio, vel ſedens. Janitor 
quidzm, 1.Efd. 2. c. 42. 
 Sobal,Semita,vel ſpica, aut crura, vel femur, ſeu vana vetuſtas. 
I :lius Seir Horrzi, Gen. 36. Cc. 20. Filius Hur primogeniti Caleb 
ex Ephratha concubina, x. Par. 2. f.50. Filius Juda, 1.Paral.4.a.2. 
qui Gene. 46. þ. 12. dicitur Sela, Male fcribitur Pſal.59. a. 2. $0- 
bal, cum ſcribendum fir Soba. 

Sobec, Xquiparatus vanitati, vel appoſitus vacuitati vel diſli- 
pationi, aut vana evacuatio : vel Syriace, dereli&tus. Nomen viri, 
2. Efd.1o. b.24. | 

Sobi,Converſio,vel captivitas, aut ſeflio vel ſedens.Filius Naas 
de Rabbarh filiorum Ammon, 2.Reg. 17. 8.27. 

Sobna,Sede nunc, aut connectere nuac, ſive captiva nunc, vel 


xdificans, aut qui intelligir. Nomen ſcribz, 4. Reg, 8. d. 18.Eſfa. | 


22.0, 1%, 

Sobnas, Idem. 

Soboba,Exercitus, vel militia 1n ea, five inflatio vel tumor in 
ea. Filius Cos, 1-Par.4.Þb.8. 

Sobochai, Ramus, vel propagines, aut tugurium. Momen virt, 
2.Reg.21. d.18.& 1.Par,20.C,4. 


Y 
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CH ALD. ET GRAC. 


Socho, Protedtio, vel vallatio, aut ramus, five ceſfatio.Duz ſunt 


.1n tribu Juda hujus nominis civitates, Joſ. 5.e. 35.8 £.48; ubi le- 


ges Socoth deprarate,1.Reg,17.4.1.& 19,d.22.& 3.Reg.4.h.10. 
& 2, Paral. 28,c. 18, Urbs conſtructa a Roboam, 2. Par. 1 1. b.7. 

Sochoth,3.Reg. 7. g. 46. Vide Socoth. 

Socoth, Tabernacula vel tentoria. Tribus Gaddi civiras eſt 
montis Galaad in vicinia Penuel, in via fugez Madian munitiſfi- 
ma, inquit Joſephus, & optima civitas, Jo, 13, d. 27. Cui Jacob 
patriarcha hoc nomen impoſair, Gen, 33. d. 17. Eſt & regio a 
Grecis 2eyaodvri dia, quz ad Rubrum mare excurric, ubi 
Troglodytz habitant, Name. 33: a. 5. Prima manſio filiorum If 
rael, poſtquam reliquerunt primas ſedes Rameſles. 
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Socorh-benoth, Tabernacula tiliarum vel zditicationum, five MJAMN\3D 
auſcultationes, vel unones filiarum, vel xditiciorum. Idolum xx lCardl 


Babyloniorum, 4.Res. 17. e.30. 
Sodi, Secretum meum. Pater Geddiel, Num. 13.4.11, 


Sodi, Flumen, Baruch 1. a.4. 


11D 
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Sodoma, Secretum eorum, five calx, aut cxmentum corum. ou 


Civitas Syriz,Gen.10. c.ig.& 19.4.1. 
Sodomitz, idem, Gen,13.c.13. 
Soha,Candor, vel ſiccitas. Nomen viri.2.Efd.7: d. 46. 
Sohar, Lucidus, vel candidus. Filius Simeon filii 

46. b.1o, Exod.6. c.15. 


Sohoria, Mane Domini,aut matutinatio Domini, {ive matutina JE 
Cazp 


rms 
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it'o, Domini, ſeu niger Domini, Filius Jeroam, 1.Par.S. c. 26. 
Somer, Cultos, vel adamas, ſeu vepres vel ſpina, aut fxx. Filius 


07D 
: onJowet 
Jacob, Gen. RNY ,,z 


Moholi flii Muſt, 1. Par.s. d.q6. Filius Heber filii Bariz filii Aſer nos 


filirJacob,r. Par.7. f.34. 
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Somorta, Cuitodia Domini, ſive adamas Domini, aut vepres vel leh tf vet 


ſpina Domini. Filius Roboam ex Abihail, 2. Par. 11. d. 19. 


Sopater, Servans patrem, aut falus parris. Viri nomen, AR. onjaaghd, | 
JOTaTp(; 


20, a. 4. 


Sophach, Effundens, vel effuſus, aut vanus lecythus. Princeps JW: 


militiz regis Adar-ezer,1.Par.19. d.16. 


Sophai, Speculator, aur favus, five natatio, vel cooperimen- 
tum, aut expectatio. Fils Elcana, 1.Par.6. b.26. 

Sophan, Cuniculus, vel cheerogryllus, ſive abſcondicus vel re- 
conditus, aut conterens, five contractio. Civitas poſleſſa a filiis 
Gad, Num. 32. 8. 35. In Hebrzo hac di&io jungitur pracedenti 
diction Ataroth, ut ambe int unius civitatis nomen, Ataroth- 
ſophan. In aliquibus tamen codicibus, & apud alios interpretes 
ſeparatim invenies. 
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Sophar, Matutinus, aut corona ſeu circulus, vel paſſer : aur "B!% 


Syriace, hoxdus. Nomen viri, Job. 2.c.11.& 11.4.1. 
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Sopher, Scriba, vel liber, aur narrans vel numerans. Appcllati- ">J 


yum eſt, non proprium : vertendum fuir ſcriba.4. Reg. 25. e. 19. 
Sophereth, Numerans, vel narrans, five narratio, aut librarius 
vel ſcriba. Nomen viri, 1. Efd. 2. c. 55. ; 


| | ; n 
Sophim,Speculz,yvel ſpeculantes,fiye cooperti,aut hatantes,yel j 
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expeRtantes, aut favus, Mons elt in tribu Ephraim, i.Reg, 1. a. 1. 

Sophonias, Abſconſio Domini, ftve fecretum Domini; aut ſpe- 
culator noſter Dominus, vel Aquilo Domini. Sacerdos filius Maa- 
1,4. Reg.25. c. 18. Jer.21.4.1.& 37. a. 3. Nomen item prophe- 
tz filii Chuſi filii Godohz. Soph, 1. a. 1. 

Sophrtim,Judices, & inde liber Judicum, xgi7ai 

Sorec, Vinea, vel vitis, aut fibilus vel (ibilans. Torrentis no- 
men eſt in tribu Dan, in terra Philiſthinorum prope Elthaol, ju- 
xta quem Samſon adamavit Dalila, Judic. 16. a.4q. 

Sori, Angultiator, five vinculum,auc colligatio, vel plaſma- 
tio, aur reſina vel theriaca, five petra vel forts. Nomen viri, 1. 
Par.25. 4. 3. 
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Solipater, Salvans patrem, vel falus patris. G. Nomen ducis, ,ua{wargsc 


2, Macha. 12. c. 19.Cognatus Pauli, Rom. 16. c.21. In AR, 20.4, 
4. Legitur Grxce Sopater. 


Solthenes, Salvator portens, vel robuſtus.G,Princeps ſynagogx w3ivns 


Judzorum, AR.18. e. 17.& 1. Cor. 1. 4. 1. 
 Soſtratus, Salvans exercitum, vel falus exercitus, G. Nomen 
viri.2. Mach. 4. d. 27. 


Ev5peyos 


Sotai,Prevaricatio, ſive declinatio. Nomen viri,1, Ef.2. c. 55, WWD 
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Spartiani, Seminati, vel ſeminantes.G.Populi, 1. Mac. 14. c.20. o mipTIayol 


Spartiatz, Idem. G. 1. Mach, 12. a.2. 

Specioſa, Nomen urbis quz Ninivealio loco dicitur, Sopho. 2. 
C13; S F 

Stackys, Spica. G.Pauli amicus, Rom. 1. b. 9g. hujus accuſati- 


| yuseſt Stachyn, 
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Stephanas, Corona, ſive coronata. G, Nomen viri, 1, Cor.1. cegaya; 


b. 16. & 16. C.15.& 17. 


Stephanus, Corona, vel coronatus. G. Nomen diaconi, Ac. cigaye; 


6. b. 5. | 
Schar-buzanai, Computrefaciens contemnentes me, vel 
explorat contemptores meos. Nomen viri,1. Efd.s. a. 3. 


Filius Michael, princeps tribus Aſer, Num. 13. b.14. 
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Sthur, Occultus, vel abſconditus, ſeu deſtruens vel demoliens.*7) 
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StoiCi,.amd 715 Fong, id eſt, porticu, in qua diſputabant, ſic phi- wit 


loſophi i1li di&ti funt. G. AR, 17.4. 18. 
S uU 


Sua, Clamans, vel falvans, aut potens, vel magnificus ſeu re- Y1U 


ſpiciens. Pater uxoris Judz filii Jacob, Gen.38, a.z. c. 12. 


[1 
oavea, - 


Sua, 4. Reg, 17. 2. 4. Modius, vel menſura, aut velamen.Rex RD 


Agypti. 
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Sua, 1. Par. 4. b.11.Foſla, aut natatio, five humiliatio,aut me- NN 


ditatio, vel loquela, aut germinans, Frater Caleb, 
R G Suaa. 


Ten 


- - FM 
RY1D 
CuL 
mo 


Cuan 


"1s 
owar 
ORAL 


ouBann 
28120 
oxGinn 
mu 

or 4.9% 
810 
out 
TD 
PRt 


Du 


ops? 


ela] 
Mo 

oxvA mms 
MAI 
ELARuTI5 
Du 


INTER PRET. NO MIN: 


Suaa, Clamans, vel ſalvans, aut potens vel magnuficus, ſeu re- 
ſpiciens. Filius Heber fili Barie, 1. Par.7. f.32. 2 

Sual, Vulpes, aut ſemira, ſive pugnus aut pugillus. Filius Supha 
filii Helem, 1. Par.7. g.36. Eſt & nomen regions, 1. Reg. 13. d. 
17. ubi meudoſe in quibuſdam codicibus legitur Saul. : 

Suer, Paryulus, aut przceptum vigiliz, vel civitatis aut zmul 
vel denudationis vel evacuationis : vel Syriace, anguſtiator.Pater 
Nathanael principis tribus ſuz Iſſachar, Num. 1. a.8. 1] 

Subael, Converſio Dei, five captivitas Dei, aut ſedes Dei. Vir 
quidam 1. Par.24. £.20. 2 fv 

Subuel, Converſio Dei, ſive captivitas Dei, aut ſedes Dei. Filius 
Gerſon filii Moyhi, 1. Par.23. b.16. E. 

Sue, Loquens, ſive orans, aut foſſa, vel humiliatio, aut nata- 
tio. Filius Abrahz ex Cetura, Gen. 25. 4.2.6 1. Par.1.C. 32. 

Sue, I. Par. 2, f, 49. Vanitas, aut elevatio, vel tumultus, Filius 
Jahaddai. : _ 

Sue, 1. Par. 7, $. 36. Eradicatio, vel conculcatio. Filius Supha 
fil1 Sue. 

Suham, Locurtio, ſive meditatio corum, aut foyea vel humilia- 
tio eorum, ſive natatio vel germinatio corum, Filius Dan filu Ja- 
cob, Num. 26. e. 42. 

Suhamitz, Idem, Num. 26. E. 43- _— 

Suhites, Meditario, aut fovea,vel incurvatio,aut humiliatio,five 
natatio, aut natans, Job. 2.11.& 8.4. 1. 

Sulamitis, Pacifica, five perfea,aut retribuens,Cantic.6.d.12. 

Sunam, Muratio, five dormitatio eorur, aut vana dormitatio, 
vel iteratio, aut ſecundatio eorum. Civitas de qua 1. Regum 28. 
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Sunamitis, Dormiens, vel mutata aut yana dormitio, vel itera- 
tio aut ſecundatio dormitionis, 3. Reg. I. a+ 3.& 4.Reg. 4. b. 12. 

Sunem, Idem quod Sunam. Civitas in tribu Ifſachar, Jol, 19. 
b. 18. Eadem quz Sunam. 

Suni, Mutatus, vel dormiens, aut iteratus, vel fecundarius, Fi- 
lius Gad fili Jacob, Gen.46. b.16. Num. 26. b.15. 

Sunitz, Idem, Num. 26. b. 15. awvyei, 

Suph, Favus, five ſpecula, aut cooperimentum vel natans, aut 
expectans, Filius Thau patris Eliu, 1. Reg. 1. a. 1. Filius Elcana 
filu Joel, x. Par.6. c.35. Nomen loci, 1. Reg.9. 4. 5. 

Supha ,Lecythus, aut prxceptum illaqueans, vel prxceptum 
flatus, ſive prxceptum inflationis. Filtus Helem, 1. Par.7. g. 35. 


Suphan, Conterens eos, five barba, aut labium corum, aur - 


ripa vel licus eorum, Filius Benjamin, Num. 26. e. 39. Heb. Se- 
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Suphamitz, Idem. Num. 26. e. 39. owgary 

Sur, Murus, aut bos, vel aſpiciens. Syria dicitur, Genel. 16. b. 
7. & 20. 4. 1, Solitudinis nomen eregione Xgypti, quz & Etham 
dicitur, 1, Reg. 15. b. 7. 

Sur, Pater Cozbi Madianitidis i/|ius quz cum Zambri interfe- 
a elt in genitalibus : qui quidem Sur princeps erat Madianita- 
rum,.Num. 25.d. 15. & 31. a. 8. Jol. 13. c. 21. Fuit & nomen 
filii Abigabaon, 1. Par. 8. c. 30. & 9. f. 36. & interpretatur Pe- 
tra vel fortis,aut ob{idens, vel anguſtians, ſve plaſmator vel figu- 
rator, aut ligatus vel ligans. 

Sur, 4. Reg. 11. a. 6. Receſlio ſive rebellio. Nomen portz in 
templo Salomonis. 

Suriet, Petra Dei, ſive fortitudo Dei, aut plaſmatio ſive figu- 
ratio Dei, five vinculum aut colligatio det, vel obfidio Dei. Filius 
Abihaiel, princeps Moholitarum, Num. 3.e. 35. 

Suriſaddai, Petra vel fortitudo omnipotentis vel deyaſtantis, 
aut plaſmario, ſive figura omnipotentis yel devaſtantis, aut vin- 
culum ſive oblidio omnipotentis vel devaſtantis. Pater Salamiel 
principis tribus Simeon, Num. 1. a. 6. 

Suſa, Vanitatis elevario, aut exultans. Scriba quidam, de quo 
I. Par, 18. d. 16. 

Swan, Lilium vel roſa, aut [ztitia. Metropolis Perſici regni, 
Dan. 8. a. 2. A qua Suſiana regio apud Perſas nomen accepit, a 
Dario Hyltaſpis tilio condita. Plinio libr. 6. cap. 27. Hallucinatur 
autem Plinius : nam condita erat Suſa antequam natus efler hic 
Darius. Straboni vero, Tithont Patris Memnonis eſt xdificium,co- 
gnominata Stephano a fontibus quibus locus abundar. Hac enim 
dictione ait in ea regione ita fontem dici. Aurigallus vult diam 
non aliter ac Florentiam aut Rhodum, a flore ſeu roſa, imo vero 
a lilis, Idem auRtor legit perperam apud Stephanum xpyrsy pro 
xeivwy, Dan. 8.4. 2. Nehe. 1. a. 1. Eſth, 1, a. 1. Lege Joſephum 
lib. 10. cap. 14. & libr. 11. cap. 5. Antiq. Judaic. 

Suſanachzi, Lilia vel roſx, aut gaudium claudorum vel percu- 
tientium, 1. Efd. 4. b. 9g. 

Suſanna, Lilium vel roſa, aut [ztitia. D. Uxor Joacim, Dan. 
: bs _ & nomen alterius mulieris que Chriſtum ſequebatur, 

uc. 8.4. 3. 
Sul, Equus, vel hirundo, aut tinea. Pater Gaddi, Nu.13. a.12. 
Suthala, Plantatio viriditatis vel humiditatis, aut potus humi- 


dus, five ponens humiditatem vel viriditatem. Filius Ephraim, | 


Num.26. d. 35. Filius item Zabad filii Tahath, 1.Par. 7. d. 21. 
Suthalaitz, Idem,Num.26. d. 35. CY 
Syene,Rubus: vel Syriace, inimicitia.Urbs in confinibus Ethio- 

piz, ſupra Alexandriam,verſus Meridiem quinquaginta milia ſta- 

diorum, Ezech. 29. b.1o. 

Sylvanus, Vide Silvanus. 
Syntyche, Colloquens, vel confabulans. G. Mulieris nomen, 

Philip. 4. a:2. Hujus accuſativus eſt Syntychen. 

Syra,Spina,aut olla vel lebes, ſive rebellio, aut receſſio. Locus 

eſt qui ſecundum Joſephum viginti ſtadiis ab Hebrone diſtat, 2. 


_— 


% 


Reg. 3.C. 26. p 
-y In Hebrzo eſt Aramia, quz mulicrem de Aram, id eſt, N\QIR 
de Syria, ſignificat : & interpretgtur Sublimis, vel excelſa,aut de- gp, 
cipiens, I.Par.7. b.14. | 
Syracuſz, Attrahens violenter. G. Urbs Siciliz ſub Pachinno gary 


| monte, AR. 28. c, 12. 


Syria, Hebraice dicitur Aram, & interpretatur excelſa vel ſub- D'R 
limis, aut decipiens, vel maleditio eorum.Regio Aram dia, ab ovpin 
Aram filio Sem, qui Aramzos inſtituit, quos Greci Syros appel- 
lant.Inde Syria quondam terrarum maxima, & pluribus diſtinta 
nominibus. Vide Meſopotamia, 2. Reg. 8. b. 5. & 4.Re. 16. a. 5. 

Syria eſt ad Orientem Terre ſanRe, Eſa.g. c.12. 
Syria ſoba, In titulo Pſalmi 59. a. 2. Heb, 60. ea eſt quz Palx- MAY Og 


ſthina dicitur. lk. 
Syriacus, 2, Mach. 15. 8.35. 26-400 
Syriace, 4. Reg.18. e.26.& 1. Efd.q. b.7. ovyisi. naw 


Syrophceniſſa, Attrata rubedo, vel artractio purpurea. G. 
Mare, 7. C. 26. 

Syrtis, Attrahens, vel attraQtio.G.Arenoſa in mari magno lo. ,/.... 
ca, multum terribilia & metuenda, eo quod omnia ad ſe diripere 
ſoleant, & appropinquantes vadoſo mari hxreant. He autem ad 
mare Agyptium vicinz ſunt,& pariter admiſcentur, At. 27,C.26. 

Syrus, Hebraice dicitur Aram, 1d eſt, excelſa vel ſublimys, aut DIR 
decipiens, ſive malediQtio corum, 2. Reg. 10. b. 6. Gen.22. d.21. gypeg 
Amos 9. c. 7. * 

FT Abboth, Annuli vel circuli, aut ſubmerſi, vel bonum rempus, N\yaAy 
aut bona hora. Nomen viri, 1. Eſd.2. c.43. mach 

Tabee, Jugulatio, vel occiſio, aut coquus, Filius Nachor ex Ro- MAY 
ma concubina, Een.22. d. 24. el H 

Tabeel, Bonus Deus. Nomen viri,1.Efd.4. b.7. Eſa.7. bs. YTx2v 

Tabelias, Intintus a Domino, vel baptiſmus Domini, five bo- ,, c.;, 
nitas ipſi Domino. Nomen viri,i.Par. 26. b.11. Wha 

Tabernz, Vide Tres tabernz. eats 
R Tabitha, Dorcas, id eſt, Damula vel caprea. Syrumeſt, AR. 9. ,,2,z, 

30. 8.40. 

- an Bonum malum-granatum, ſive bonitas excelſa vel [D120 
ſublimis, aut umbilicus praparatus vel numeratus vel munera- Tefgeuor 
tus. Pater Renadad regis Syriz.3.Reg. 15.d. 18. — 

Tacaſim, Hora vel tempus principis, ſive nunc princeps. Civi- [3 MNy 
tas tribus Zabulon, Jo. 19. b. 13.Heb. Ita-caſin. Civ 

Tahath, Subter vel fubtus, aut pavor five formido : vel Syria- MAN 
ce, deſcenſio. Filius Afir filii Abiaſaph, «. Par. 6. c. 37. Filius Ba- $ad$ 


{ red filti Suthalz, 1. Par. 7.d. 20. 


Talitha cumi, Ex Syro & Hebrzo, Puella ſurge, Marc.5. d.41. 7a x9im 
Tanis, Hebraice dicitur Soan, & interpretatur movens, vel mo- yy 


tio five motus. Soan, maxima gypri civitas in oltio Tanitico, ut 7 A 


' Strabo libr. 17, indicat. Pro hac ubique fere Chaldzus interpres 


DIY vertit,Num. 13. d.23.Eſt etiam Tanis altera, JVY Soan etiam 
. dicta Hebraice:diſtat a Memphi,auRore Joſepho,ſtadiis CLXXX. 
Hanc celebrant Sacrz liter, ut Pſal. 77. b. 12.e. 43. Hebr. 78. 
Efa. 19.e.13. Ezec.30. a. 4. ubi dicitur, Dabo ignem in Taphnis. 

Tapheth, Diſtillatio, aut gutta, vel parvula. Salomonis filia 3, NAD 
Reg, 4. b. 11. Ta.gu+ 

Taphne, Occulta tentatio vel fuga, aut coopertum vexillum : D'J2ENN 
vel ex Hebrzo & Syro, occultum miraculum, Uxor Pharaonis 7:4psvis 
regis Egypti,z. Reg.11.d.19. : 

Taphnis,Ezech.30.4.14.ubi legitur,Igne in Taphnis lege Tanis. {YS 

Taphnis, Ezech, 30. e. 18. ubi legitur, In Taphnis nigreſcet rev 
dies. Hebraice legitur Taphnehes. Videtur cadem urbs efle quz DMI2NMN 
& Tanis altera. TEVA 
 Taphnes, five Taphnis, Operimentum confidentiz vel prote- DMEM 
Cionis, aut occulta confidentia vel proteRio. Civitas Xgypti de rays 
qua Jerem.2. d,16,& 43. £.7, & 8. b.9, & 44.4. 1, & 46. d. 14. 

Tanach, Confringens te, vel humilians te, five reſpondens JIYN 
tibi, Nomen urbis in tribu Aſer. Judic. 1. f, 27. Vide Thanach, mura«y 

Taphſar, Princeps, vel exercitus, ſive paryulos auferens, aut NDEY 
diſtillationem vel .guttam auferens. Nomen appellativum quod f4au5 «mi; 
interpres vertit ut proprium reg10n1s, Jerem.5 1. C.27. 

Taphua, Pomum, vel inflatio aut inſuffatio, vel illaqueatio, MEN 
Villa, terminus Paleſthinz ad Zgyptum, procul XIII. M. a Ra- 7awgs 
phaim, Eſt & altera Taphua terrx Manaſſe, Joſ.12. d.17. & 15.c. 
34,data filiabus Salphaad,Joſ. 17.b.7.Filius Hebron, 1.Par.2.f.43. 

Tarſenſes, Alati, vel pennati. G. 2. Mach.4.c.20. Tapmis 

Tarſenſis, Idem. f,n.G.AR.21. g.36. Tepoivs 

Tarſus, Alata vel pennata. CG. Metropolis Ciliciz regionis,un- Tepods 
de Paulus Apoſtolus, AR.21. 8.39, & 22. 4a. 3. Vide Tharſis. 

"I E 


Tebath, Jugulatio, vel occifio, aut coquus, ſeu bene formidans, NMAY 
vel bene confractus. Nomen urbis, 1. Paralip. 18. b. 18. b. 8. -TeC4 
Tebbath, Bona vel bonitas, Nomen loci, Jud.7. g. 23. gÞL 
Tebbaoth, Annuli, vel circuli, aut ſubmerſi, ſeu bonum tem- 7aCca3 
pus, vel bona hora. Nomen viri, 2.Eſd.7. e.46. T6845 MAY 
Tebeth, Idem, Nomen menſis. Eſth. 2. c.16. nay 
Tehinna, Deprecatio, aut miſericors,ſive gratioſus, vel gratia. C45 
Filius Efthon, 1. Para.4. b.12. manry 
Telem, Agnus, five ros eorum : aut Syriace, Umbra eorum. 5:;eyr4 
Civitas in tribu Juda, Joſ.15, e.24. OE 7, 
Telmon, Ros przparatus, vel roris przparatio, aut roris mu- ,;a4, 
nus, vel ros numeratus : aut ex Syro & Hebrzo umbrz przpara- p79 
tO vel munus. Nomen viri. 1.Paral.9.c.17,& 1. Efd. 2.c. 42, & T6\udy 
2, Efd. 11.c..19. 
Tentatio, Nomen loci, quod & Jargium dicitur, Exod.17.b.7. NN 


Ter- 


| Vide Maſſa, 


HEB. CHALD. ET 6REAC. 


W721 Terphalzi,Raptores fatigati vel laboriofi, aut ſeries miraculo- | 
Taegza2aot fa vel ruinoſa.: aut ex Syro & Hebrzo, Mos vel cultos miraculi 
yel ruinz aut folium arboris. Populi, 1.Efd. 4. b. 9. 
Terra viſionis, Vide Moria. 
rin Tertius, Latinum eſt. Nomen viri, Rom. 16. a.22. 
PL LACa re:tullus, Falſa annuntians, vel mendax, aut monſtroſus. G. 
Nomen oratoris cujuſdam, accuſatoris Pauli, AR.24. a. 1. 
Te:hron. Vide Cithron. T H | 
Ng Thaas, Hyacinthinus, vel feſtinans, aut filens, Filius Machor. 


" G- ex Roma concubina, Gen.22. d.24. Heb. Thahas. 
TO Thabor,Electio, ſive puritas:aut Syriace, contritio vel confra- 
Man Rio. Mons eſt altiflimus in medio Galilzz campo, mira ſublimis 
InCop rotunditate. Nam ejus altitudo{urt lib.q.Egeſippusait)xxx.elt ſta- 
diorum: vertex autem ipſe campeſtris,xx111.ſtadiis jacert.Jere.q6.d. 
18.Situs eſt hic mons ad Occidentem Terrz San&z,unde pro Oc- 
cidente ponicur, Pſal. 88.b.13.Heb.89.Chald.-Paraphraſtes. Civi- 
cas in tribu Zabulon Levicis data, 1.Fara.6.g.77.& 1.Reg.10.4.3. 


Thadal, Conterens jugum, ſeu ſcientia elevationis vel aſcenſ1- 
onis. Rex Gentium Gen. 14 a. 1. | | 
O80 16) Thaddzus, Laudans, five confitens. D. Unus ex Apoſtolis, 


Matth. 10. a. 3.qui ibidem juxta letionem Grecam dicitur Leb- 
baus, Marc. 3.c. 13. | 
m_ Thahan, Deprecans, aut miſericors, five gratioſus vel gratia. 
{ _ Filius Thale, 1. Par, 7. e. 25. 
nag Thaliath, Subter vel ſubtus, aur pavor ſive formido : vel Syri- 
Tl 7 ace, deſcenlio. , Viceſimat?rtia Iſraelitarum manſio, Num. 33. d. 
Sat 26, Nomen item virt, 1. Paral. 6.c, 37, & 7.d. 20. 
— Thalaſſa, 1n Grzcoelt Laſza : & interpreratur ſpiſſa, vel pru- 


dens. G. Ctvitas elt litoralis Cretz; haud procul a loco qui Boni 
portus dicitur, Act. 27. b. 8. _ — 

"9m Thalaſſar,Suſpenſio principis, vel tumulus principis:aur ſuſpen- 
Se dens cantica,vel tumulus canentis.Regto Syriz quam incoluerunt 


SEAT. niliiEden,Efa.37. C1 2.Appellatur & Thelaſſar.4. Reg.19. Cc. 12. 
"O89 Thale, HumeRario,aut viridicas, five humectans aut vireſcens. 
nn © Nomen vir, 1. Par. 7. e. 25. 
", Thamar, Palma,vel da&ylus, five commutatio vel permutatio, 
Sn aut amaritudo. Uxor Her primogeniti Jude, Gen. 38. a. 6. Eſt 
as & urbs Syriz nodilis, qux nunc Palmyra dicitur, olim a Salomo- 


ne con{tructa, Ezech. 48. d. 28. Hec ab Hadriano principe Ha- 

drianopolis. Filia item David, 2. Reg. 13. a. I, & I. Par. 3.b.9. 

Sic vocabatur & filia Abſalom,2, Reg.14 f. 27. 

yan Thamna, Vetita ſive prohibita, aut perfe&ta vel conſummata 
I commotio. Concubina Eliphaz filii Eſau. Gen. 36. b. 12.1n 1. 


ATT Par. I.c. 36. legitur inter. filios Eliphaz. Soror Lotan filii Serr 
Horrzi, Civitas Idum#orum. Gene. 36. d. 40. 
nan Thamna, 2. Para. 28. c. 18. Imago vel figura, aut numeratio 
Sane vel numeraris : aut Syriace, conſtituens, Civitas in tribu Juda, | 
Joſ. 15. g. 57. 
Say6.Iet Thamnas, Idem; Gen, 38. c. 13, 
Thamnatha, Idem. Judie. 14. a. 1. "© 
ploy Thamnathzus, Item. Judic, 15. b. 6. Suralaid 


m0 nan Thamnath-fara, five Thamniah-ſare, Figura vel imago exten- 
euuate es A vel remanens aut feoetens, ſive numeratio reſidua, aut nume- 
is, ratio extenſionis vel fatoris : aut ex Syro & Hebrzo, conſtituta 
extenſio vel fetor, aut ftaruta reſiduitas. Civitas in montanis 
Ephraim, ab Iſraelitis Joſue duci, tanquam hzreditaria hereditas 
attributa, Joſ. 19. d. 50. & 24. g. 30, eadem qux & Thamnath- 
hares, per literarum tranſpolitionem, 
Dn MAN Thamnath-hares, Imago vel figura ſolis, aut imago vel figura 
nya Fees Teitea vel fictilis, aut numerus ſolis vel teltz : aut ex Syro & He- 
: brzo, conſtitutus ſol vel tea. Eadem urbs quz Thamnath-fara 
vocarur, Judic. 2. b. 9g. 
12yn Thanach, Confringens te, vel humilians te, five reſpondens 
Suaydy tibi. Civitas, 3. Reg.4.b. 12.&1Par.7. f,29.data dimidiz tribui Ma- 
, naſſe, Jof. 21. c.25.Judic.1. f.27,& 5. c.19. Vocatur & Thenach, 
Joſ. 17. c.11, iſdem puncis & conſonantibus. 
og rmx Thanath-ſelo, Ficum, vel ficulneam difſolvens vel difcalceans 
*  *=%> veldecorcicans, ſeu ficulnea errans vel mentiens, aut ficulnea a- 
v114%A# bundantiz vel pacis, ſeu occalio erroris vel mendacii : aut occaſio 
(C.eſt) abundantia vel pax. Nomen loci, Joſ.16. b. 6. 
nnAnmN Thanehumeth, Conſolatio, vel peenitentia, aut don lagun- 


weizy  Culavel murus, five donum indignationis vel caloris, aut requies 
J mortis. Pater Saraiz,4. Reg.25. f.23. Jerem.40. c.8. 
noan Thaphfſa, five Thapſa, Tranſitus, vel claudicario aut paſcha, id 


04 1e. 2:90 eſt, locus ubi paſcha fit. Civitas, 3. Reg. 4. c. 24, 4. Reg.15.C.16, | 


Hebraici interpretes dicunt efſe nomen regions fitz trans Eu- 
phratem ad Occidentem Judzz,3. Reg.4. c. 7. 


| Hevzorum, 4. Reg. 17. f. 31. 


| 


: 


A 


YON Thara, Ululans, aut malefaciens, vel cubiculum malitiz, aut 
dncge cubiculum paſtoris vel ſocii : aut Syriace eventus, five terreltris 
vel inferior. Filius Micha filii Meribbaal,r.Paralip.8. d.z5. 
yan . Thara, 1. Paral. 9. g. 14, Ira, vel contentio prava, aut ira vel 
Sapact contentio ſocit vel paſtoris. Filius Micha. 
Teppe Thara, Eſth. 12. a..1, Idem quod Thares, quod interpretatur 
heres, aut miſer vel exul. D. 
MAIN Tharaca, Explorator, vel contemplator obtuſus, five legis he- 
SpaKs betudo aut impedimentum, vel turturis obtuſto vel hebetudo.Rex | 
| Echiopiz, 4. Reg. 19. b.o.Eſa.37. b.g. ; 
Winy'y Tharana,Explorator, vel contemplator gratiz vel miſericor- 
Yapays diz : aut turtur gratiz vel miſericordiz. Filius Caleb, ex Maa- 
| cha concubina,1.Paral.2. f.48. : 
nn Thare, Odorans, vel ſpirans, aut abigens. Filius Nachor, Ge- 
Sao 2 neſ.11. c.24. Nomen loci, Nume.33. d.27. 
TR Tharela, Exploratio, vel turtur malediRtianis, aut turtur for- 


titudinis vel ilicis, aut explorans ilicem vel fortirudinem, Civitas 2:g44« 


1n tribu filiorum Benjamim, Joſ.18. d.27. 


Thares, Hzres, aut. miſer, vel exul. Eunuchi nomen, Eſih. 2. d. UT 

21, non legitur apud Septuaginta. F. 
Tharſza, Vide Thraſza. | 
Tharſis, Con m——_ Saudi, vel exploratio marmoris, aut &W7r? 

rurtur gaudii, ſive chryſolithus lapis,f. pretioſus,aut mare. Filius Suopels 

Janan,Gene.1o. a.4. Eſt & nomen regionis, Cilicia olim ditz,a 

Tharfis filio Javan, 3.Reg.1o. d.22. Pſal.71. c.1o.Heb.72.Efa.2.c. 

16, Ezech. 10. b. 9. unde ejus regionis metropolis, 8 murara in 7, 

Tarſus nomen obrinuit. In a&tis igitur apoltolicis ubique ſcribe 

hanc diftionem abſque aſpiratione. Vide Tarſus. Quidam volunt 

Tharſin nonnunquam Mare mediterraneum fignificare apud Jo- 

nam prophetam, & Pſal. 71, b.1o. Heb.72. Ar Efa-23. a.1, & Je- 

rem.10. b.9, capitur pro Africa, telte Jonathan. Quidam capiunt 

pro mart, Eſa, 60. b. 8. Alii in,Jona, cap. 1. a. 3. capiunt pro Tu- 

neto aut certe Carthagine urbibus Aphricz. | 
Tharthac, Concatenarus, five retruſus, vel concluſus. Idolum PN 


Thartan, Explorans, vel contemplansdonum, aur turturig do- nn 
num, vel lex ipſarum. Nomen principis, Efa. 20. a. 1, & 4. Reg. Suphay 
13. cC-3% | 

Thaſt}, Oblitus, vel obliviſcens, aut debitor. D. Filius Matcha- ; 
thiz filu Johannis, 1. Mach. 2. a.3. YINT 


, Thathanai, Donans, vel donator. Nomen viri, 1. Eſd.5. 2. 3. Sefltnret 


Thau, Signum Ezech.g. þ.4. c. 6. mn 
Thebes,Ccenoſus, aut ſericeus, vel ovum : aut Syriace, lineus. 
Urbs terrz Chananzz, Judic.g. g.50. & 2. Reg.11. c. 21, 
Thebny, Palea, aut foxnum : vel intell;gens, aur filiatio, Filius g,e;. 
Ginerh,3. Reg.16. e.21. 
Thecel, Appenſio, Daniel 5. g. 25. Want 
Thecua, Tuba, vel clangor, aut fixa. Civitas in Juda, ſex mili- 2«Cy; 
aribus a Beth-lehem diſtans, a Roboam conſtruca,2 .Reg.14.a.2, 7ÞN 
& 23.d. 26, & 1, Paral.4. a.5,& 2. Paral.11. b.6, & 20.d. 20. JE we4ha 
rem. 6. 4.2. MyNVprn 
Thecua, Spes, vel funiculus, aut linea, vel congregatio. Pater 2404 
Sellum mariti Holdz propheridis,4. Reg. 22. C14. : qui Thecuath »+ ye 
2,Par. 34. £.22, dicitur, Pater item Jaazix,1.Eſdr.10. c. 16. Tprn 
Thecuath, Signum, vel figurationem afſſumens. Pater Sel|um 
mariti Holdz propheridis,2.Para.34. e. 22 : qui 4. Reg. 22. C. 14. NNpPN 
dicitur Thecua, lk 
Thecueni, Tubz, vel clangentes, aut fixi. 2, Efd.3.b.5, & f. ovwn 
27.VEKwn. Wn : 
Thecuites, Idem. f. n. 1 Par.11. f. 28, & 27. b.g. bexwims roy vpr 
Thecuitis, Idem, f. gen. 2. Reg.14. 4.4. Oexutri _ : 
Theglath-phalaſar, Captivicatem miraculoſam, vel ruinoſam agg4g 
abſtulic vel ligavit:aut ex Hebrzo &Syro,captivitatem muraculo- , * * 'q 
ſam vel ruinofam prohibuit. Rex Aſſur,4.Reg.15. f.29. Mo i 
Thehen, Deprecans, aut miſericors, ſive gratioſus, vel caſira- oh 
metans. Filus Ephraim, Num.26. d. 35. 4 
Thehenitz, Idem.p.n.Num. 26.d.35. Ts Yayat _ 
Thelaſſar, Coacervationem, vel ſuſpenſionem aufereas, aur Ron 
coacervationis, vel ſuſpenſionis recefſus, Regio Syriz,q, Reg.19, _ * © © 


 C.12. Eadem dicitur & Thalaſſar, Efa.3 7.c.12. Iago ore 


Thelgath-phalnaſar,Nivem cadentem prohibens:yel ligans, ex Pan 


- Syro & Hebrzo. Rex Aſſyriorum,1 Par. 5. a. 6. d, 26. & 2 Par "DR37D 


28. d. 20. 0£ya49 granny 


filentii, five artificii vel teſtz : aut ex Hebrzo & Syro, acervata $hapnox 
vel ſuſpenſa ſylva. Nomen loci, 1. Efd.2.c. 59, & 2.Efd. 7.f. 61. 

- Thel-mela, Acervus falis, vel nautz, aut ſuſpen(io,vel appen- nn 2n 
ſto falis vel nautz. Nomen loci, 1. Efd.2. c. 59, & 2. EQd.7. f. 61. bexphty 


elis, Gene. 25. b. 15. Eſt & nomen loci, de quo Job 6. c. 19, & RAN 
Jere. 209. & 23. 0: usy 

Thema, 1. Efd.2. c.53,& 2. Efd.7. e.55.interpretatur Delens, RD'N 
vel radens, aut abſtergens : vel Syraice, percutiens. Nomen viri. Sakuls 

Theman, Aultralis, vel Aphricus,aut conſummarus, vel perfe- JAN 
ctus : aut Syriace,ibi. Civitas principum Idumzorum,quz a The- Soakls 
man filio Eliphaz ex Ada uxore nomen accepit, Genel. 36. d.15. 
Jerem.49. d.20. Filius Eliphaz filii Eſau ex Ada, Gene. 36. b. 11. 

Themani, Perfe&iſlimus, vel Auſftralis : aut Syriace, conititu- 139M 
cus. Filius Aſhur ex Naara uxore, 1. Para, 4. a. 6. Nomen loci, «.,,.., > 
I. Para. 1. d. 44. wn 

Themanites, Idem. Job.4. a. 1. Jawvirns ananAN 

Themna, Imago, vel figura, aut numeratio, vel numerans: aut « * - 
Syriace, conſtituta, Civitas maxima in tribu Dag, fita in monte 
Ephraim contra Septentrionalem plagam Liddz, interque Xliam 
& Dioſpolim. Inde ſub imperio Romano dia eſt prafe&tura 
Thamnitica, Jo. 19. d. 43. 

Thenach, Confringens te, vel humilians te, aut reſpondens q3yn 
Ubi. Civitas in tribu Manaſſe, Joſ. 17, c.11, Eadem quz Thanach , *r 
on : apud Hebrzxos iiſdem pundiis & conſonantibus ſcri- 

untur. 

Theogdas, AR. 5. f. 36, legendum Theudas. 


; 
Vauſs 


51 


Thel-harſa, Coacervatio, vel ſuſpenſio aratri vel ſurditatis, aur RUN 2n 


Thema, Admiratio, vel conſummario, aur Auſter. Filus Iſma- S$apexiy 


Theodorius, Dei datio, vel Deo datus. G. Nomen viri, 2. Ma- $$ bnG- 


chab. 14. c. 19. 

Theophilus, Amicus Dei, vel Deo dileQus. G. Vir ad quem g8:91a6- 
{cribit Lucas, Lue. 1. a. 3. 

Theraphim, Simulachra,ſpeciem humanam referentia, Judic. D'2"N 
17. b.5 : vel ſtatuz, aut figure, vel imagines, Oſez 3. b. 4. depepiy 

Therſa, Complacens, vel volens, aut ſuavis, vel currens. Civi- TYIN 


| tas eſt in alto ſita monte, qua Iſraelitarum reges ante conditam Ocpox 
G 2 Samariam, ; 
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Samariam, pro regia. uſi ſunt, 3. Reg. 14. e. 17,8 4.Reg.15.C.I 4. 
Euit & Salphaad filia ejuſdem nominis, Num. 26. d.3 3. | 
Thesbites, Captivans, vel convertens, aut fedens, vel habirans. 
Qui eſt ex Thesba, ſive Thisba, 3 Reg. 17. 4.1. 
Thefalonica, Det altera victoria,aut fitus five poſitio alterius vi- 


Roriz.G.C#vitas Macedoniz, prius Halia nuncupata,AR.17.4.1. | 


Theſfalonicenſes, Idem. p. n. G. AR.2. 4.4. 

Theſſaloniceniis, Idem. f. n. G.AR. 27. a.2. 

Theudas, Fluens 2qua. G. Nomen vir, At. 5. f. 36. is Judzos 
ſeduxit. 

Thichon, Medius, vel intermedius,aut przparatio, Nomen pa- 
G1, Ezech.47. C.16. 29 N 

Thilon, Murmuratio, ſive acervus cjus, aut ſuſpenſio ejus. F1- 
lius Simon, 1. Para. 4. d.30. 

Thirſa, vide Therſa. 

Thiras, Demolitor, ſive deſtru&or, aut irrorans vel irroratus. 
Filivs Japheth, Gen. 10. a.2. A quo Thirenſes, quos Greci Thra- 
ces vocant. 

Thiria, Exploratio, vel contemplatio. Filius Jaletee), 1. Paral. 
4.C. 106. 

Thochen, Medium, vel intermedzus, aut preparatus. Civitas, 
i. Par. 4. f. 32. 

Thogorma,Offeus,vel robuſtus, ſive incolatus nimius, aut pe- 
regrinus valde, vel timens valde, ſeu anxioſa celſitudo.Filius Go- 
mer, Gen. 10. a. 3, & 1. Paral. 1.a. 6. Ab hoc Tygranzi, qui a 
Gracis Phryges dicuntur, denominati ſunt, Unde Hebrzis Turce 
nominantur, Ezech.27. c.13.Quidam Germanos interprecantur. 

Thohu, Vivens, vel nuntians. Filius Eleu patris Jeroham, 1. 
Reg.1.4.1. 

Thohu, Telum, vel jaculum. Filius Suph flu Elcane, 1. Paral. 
6. £.34. Heb. Thoah. 

Thola, Vermis, aut vermiculus, vel coccus aut coccineus. Filtus 
ſſachar,Gene.46. b. 13. Nume.26,c.23, & 1. Para.7. a.2.Filus 
item Phua, dux in 1fracl, Jud.1o. a.1. 

Tholad, Nativitas, vel generatio, Civitas Simeonis, 1, Paral. 
4. C. 29. 

Tholatx, Vermes, aut vermicult, vel coccus, aut coccinet. Nu- 
me. 26.C. 23. 

Tholinai, Sulcus eft qui fit cum aratro : aut ſuſpendens aquas, 
vel coadunatio aquarum. Hhus Enac, Jof. 15.d.14.Judi.1. b.1o. 
Nume.13. c.23.Rex Geſflur,2.Reg.3. a.3, & 1.Para.3. 4.2, 

Tholomai, Idem. Filius Ammiud rex Geflur, 2. Reg.13. £.37. 

Thomas,(eminus, a TIRNSgeminavit : & Grace ke ap- 
pellatur, quoy interpretatur gemellus, id eſt ille qui cum alio,uno 
& eodem partu naſcitur, D. unus ex Apoſtolis, Matth. 10. a. 3. 
Johan. 11. b. 16. 


Thophe), Ruina, aur ſtultitia, five inſulfitas,aut inſipiditas.Lo- | 


cus elt in deſerto trans Jordanem eregione Jericho, ubi Moyſes 
quintum librum edidir, Deut. 1. a. 7. 

Thopherh, Tympanum, vel ſeduQtio,aut dilatatio.Locus eſt in 
valle filu Ennon,q.Re.23. C. 10. qui cernitur in Jeroſolymz ſub- 
urbans, ubi quondam parentes filios igni exuſtos deyovebant, & 
immolabant dxmonio X:oloch, Efa.3o. g.33. Jere.7. $.31. & 19. 
b.s. c.11,& 12,4.13. 14. 

Thopo, Locus.G.Nomen loci, 1. Mach.g. e. 50. Scribe Topo, 
vel Tepho, 

Thoſaites, Diſfipatio, vel diflipatus,raut exiens, 1. Paralip.11. 
$45 

Thou,Errans.Rex Emath, 2. Reg.8. c. 9, & 1. Paral. 18. c, g. 

Thraces, Aſperi, vel faxofi.G.Populi,2.Mac.12.f. 35. 

Thraſca, Audax, vel temerarius. G. 2. Mach. 3. a. 5. ubi male 
legitur Tharſex, 

Thubal, Orbis, vel mundanus, aut confufio vel isgnominia, ſeu 
portatus vel adductus.Filius Japher,Gene. 10.4.2.A quo Iberes{(li- 
cet quidi Italos ſuſpicentur)originem traxerunt,Ezech. 27. c.13. 

Thyatira, Odor five ſacriticium laboris vel contritionis. G.Urbs 
Lydiz regionis in Aſia minore : Macedonum habitatio, quam 
nonnulli Myſorum ultimam dicunt, Apoc.1. c.11,& 2.8.24. 

Tiberias, Bona viſto, vel umbilicus, aut confratio.D.Urbs Ga- 
lilzx ad mare ita, quod ab ipſa civitate appellatur mare Tiberia- 
dis. Johan.6. a.1,& Lacus Geneſareth, Vide Genezar. Hanc civi- 
tatem olim Cenereth appellatam,Herodes Tetrarcha in honorem 
Tiberi Cxfaris condidit, & Tibzriadem vocavit,teſte Joſepho lib. 
18. capite 4. antiquit. Judaic. & Egeſippo lib.2.cap. 3.juxta quem 
Dominus ſtupendo miraculo pavit fere quinque millia hominum 
quinque panibus, Johan. 6. a. 1. 

Tiberius, Idem.D.Imperator quidam apud Romanos,Luc. 3.4. 1. 

Tigris,Hebraice dicitur Hidecel, & interpretatur acumen velo- 
C1tatis, aut acutus ſonitus vel vox,ſeu 1xtus ſonitus, vel lzta velo- 
Citas:aut ex Syro & Hebrxo,una vox, vel uniſonus, aut unica ve- 
locitas.Fluvius qui Meſopotamia ampleQitur, & in Armeniz ma- 
joris regione caput tollir, mire quam lucido, conſpicuoq; fonte in 
loco ediro,qui Elongoſine nominatur,Euphratem in ſinum defert 
Periicum cum amne Choaſpe, Hzc Solinus.Gene.2.c.14. 

Timzus, Cxcus vel cxcitas. D. Pater Bartimzi, Marc. 10.g.46. 

Timon, Honorabilis, vel pretioſus. Nomen diaconi cujuſdam, 
AR. 6. b.s5. 

Timortheus, Honor Dei, vel honorans Deum,aut pretioſus Deo. 
G. Diſcipulus quidam Paulo charus, de quo AR. 16. a. 1, & 1. 
Mach. 5. a, 6. i 

Titan, Judith 16, þ.8. Nomen populi. 

Titus. Honorabilis. G. Nomen viri, cognomento J uſt, AR, 


INTERPRET. NO MIN. 


1 


| men viri, 1.Efd. 2. c. 60. Zach.6, d.14, & 2. Paralip.17. b. 8. 


18. b. 7. BY O 
Tob, Bonus, five bonitas. Nomen terrx ad quam fugit Jepthe, 941 
Judic. 11. a.3.Verifimile eſt eſſe in tribu Gad: fugere enim noluit m8 
ad alienigenas Ammonitas, vel Geflurz. 
Tob-adonias, bonus dominator Dominus, att bona baſis Do- M'21IRg 
mini, Nomen viri,2. Para. 17. b.8. moPbaduyla 
Tobia,five Tobias,Bonus Dominus, five bonitas Domini, No- Iv 
{tag 
Toparchia, Territorium. G. 1. Mach. 11. c.28. Tompyle 
T R 
Trachonitis,Saxofa, vel aſpera, G. Syriz regio, quz & Iturza aur 
dicta eſt, juxta Arabiz deſertum, quod Boſrz jungitur contra 
Auſtralem plagam, quaſi ad Damaſcum reſpiciens, cui prxerat 
Philippus frater Herodis procuratoris Galilzz, Luc. 3. a. 1. 
Tres tabernz, Loci n omen juxta Romam, AR. 28, d. 15. 
Tripolis, Trium civitatum, f. regio, 2. Mach. 14. a. 1. yas 
Troas, Perforata. G. Civitas Ahz, maritima, eadem Antigo= ,4{za,, 
nia dicta, AR. 16. b. 8. Tewalg 
Trophimus, Nutritus, vel educatus. G. Vir Epheſius, AR. 20. Tg 
a. 4, & 21. f. 29. 
Troglodytz, Hebraice dicitur Suchiim, & interpretatur un&i Qv3D 
vel ungentes, aut cooperti vel obumbrarti, id eſt, in tabernaculis g,.,. 
vel tuguriis habitantes. Populi, 2. Para, 12. a. 3. ; 
Tryphena,Deliciofa, vel delicata. G. Mulier, Rom. 16. b.12. gg, 
Inno, vel delicatus. G. Vir quidam, 1, Machab. ,y,., 
I1.9. 39. 
Tryphoſa, Delicioſa, vel delicata. G. Mulier, Ro. 16. b. 12. Trvod(s 
' V 
Tubal-cain, Mundana poſſeſſio, vel zmulatio, aut mundi ni- pp">211 
dus, ſeu confuſionem poſlidens, vel ignominiam zmulans, Filius $,g;, 
Lamech ex Sella uxore ſua, Gen. 4. d.22. 
Tubianzi, Palez, vel paleati, aur bene reſpondentes, vel bene 7y&,ay; 
Sratiticantes. D. Arabes, iidem Nabathzi, 2. Mach. 12. c. 17. le- 
gendum Tubiaeni. 
Tubin, Bene menſurata, vel bona menſura, aut honum vinuin. Tovfioy 
Nomen loci. D.1.Mach.s. b.1 3. " Ek 6 
Tychicus, Caſualis, vel contingens, G. Vir Aſfianus,Act.20. a. quyguis 
4. Cololl. 4. b. 7. 
Fyphonicus, Turbulentus, vel tempeſtuoſus.Unus e ventis ſub- -ugwrixis 
itis ac repentinis nomine Tgey, AR. 17. C. 14, 
Tyrannus, Imperans, vel princeps.G.Eſth. 6. c.g9.At.19. b.9. wyayvos 
Tyrii, Hebraice dicicur Sorim, & interpretatur tribulantes,five g1y 
obſidentes, aut angultiantes, vel ligantes, five vinculati, vel figu- ; * 
rantes, aut plaſmantes, five fortes, vel petrz. 2. Efd. 13.c, 16, PO 
AR. 12.0, 20. ig 
Tyrius, 1dem, f. n.3. Reg.7. b.14,8 2. Para. 2. c.14. Wy 70 
Tyrus, Hebraice dicitur Sor, & interpretatur tribulatio vel ob- 1) 
ſidio, five anguſtia, aut vinculum vel colligatio, ſeu plaſmatio,aut t 
figuratio ,* vel fortitudo , aut petra. Civitas maritima, munita, 
metropolis Phoznices : quondam- inſula ſeptingentis paſlibus di- 
viſa a Continente, mari przx alto: ſed vix credibili opere, com- 
portatis aggeribus, per Alexandrum Magnum adjunRa Conti- 
nenti. Et in tribu Nephthali, viceſimo ferme milliario a Caſarea 
Philippi, Joſ. 19. b.29.1faiz 22. a.1. Matth. 11. c.21. 


Tres Teſti. 


Va gao, Interior, vel intimus, aut elatus vel elevatus, aut cor- Gaye 
poreus. D. Nomen viri, Judic.12. b.1o. 
Vaicra, Et vocavit. Liber Levitici, ic vocatus ab Hebrxis: quia RP") 
ſic incipir. 
Vaiedabber, Et loquutus eſt, five loquutuſque eſt. Liber Nu- 13711 
merorum : quia fic 1ncipir. SIT. 
Vaiezatha,Aſpergens thalamum, vel cubiculum:aut ex Syro & RN1) 
Febrzo, Vz olive. Filius Amam filii Amadatha. Eſth.9. by. gta 
Vallis pinguium, Heb. D'JQ@ R'3. Nomen loci, Vide Geth- D\JDUR) 
ſemani. - 
Vallis falinarum,2. Reg.8. d.13. Vide Gemelli. ytumiy NIERI Þþ 
Vallis ſylveſtris, five campeſtris, Hebraice y Emechaſſidim,val- XWnNÞFOY 
lis eſt, quz poſtea palus effecta, lacus Aſphaltis ceepit vocari, ut gg; 
ait Joſephus : cui conſentit quod R. Selomoch ſcribit in Genelſin, 
his verbis, DIWN PAY: vocatur vallis camporum, quod ibi eſſent 
campi multi. Nunc autem eſt mare ſalſum:nam ſucceſſu temporum 
diffudit ſe mare in medi&@ ejus, & factaelt mare falſa.Gen. 14.4.3. 
Vania, Nutrimentum Domini five arma Domini. Nomen viri, 3) 
x. Efd. 10. d. 36. kl. 
Vapſi, Fragmentum, vel particula, aut diminutio, vel diminu- DD) 
cus. Pater Nahabi principis tribus Nephthali, Num. 13. b. 15. g& 
Vaſteni, Secundus,vel dualis,five mutat?,aut coccineus,vel dens, 1323) 
aut annus meus. Primogenitus filiorum Samuelis,r. Paral.6. b.28, ,,;« nin 
Vaſthi, Bibens, vel potans, aut duplicans vel ponens, aut fta- 5ntz\ 
men. Uxor Afſueri regis, Eſth. 1. b. 9. Hue... = 
Ubil, AdduRus, vel portatus,aut luctuoſus vel veteraſcens. No- H191R 
men viri,1. Par.27. d.30. V E A 
Vel, Aut Deus, ſive aut fortis, vel del:derans, aut concupiſcens HR 
Deum. Nomen vir, 1. Efd.1o. d. 34. "WY 
Velle-ſemoth, Secundus liber Legis : & interpretatur, Et hac pjyuw no 
nomina : quia ſic liber ille incipit in Hebrxo. Grace autem Ex0- 8 
dus vocatur, id eſt, exitus:quia in eo filiorum Iſrael exitus de X- 
gypto continetur, u L 
Ulai, Fortitudo, vel ſtultitia, aut forſitan. Nomen fontis, unde 1918 
flumen Ubal oritur juxta Danielem, cap. 8. a.2. BAAk 
Ulam, Veſtibulum, vel porticus, aut fortitudo, yel flulcitia eo- D718 
rum. Flius Sares filii Machir,2. Paral. 7. d.16. Primogenitus Eſec, ; Adj 
I. Par, 8.d, 39. 
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Ur, Tgnis, vel lvumen, aut lux. Significat etiam vallem, Urbs 
Chal:zorum, tic dicta (ut quidam volunt) quod 1n valle (ita fit: 
unde Nachor,Gen:24.b.10.8-Thare pater Abraham, Gen.11.d. 
3 1,Sic dicebacur pater Blipal. 1. Para. 11.9. 35. 

Urbanus,Latinum eſt, AdjurorPault in evangelio,Rom. 16.b.9 

Urbs, Give civitas palmarum,Deur. 34.4.3. Judic. 3.b. 13. quz 
& Jericho dicitur, 2.Paralip.28.C.15. 

1:1, Ignis, vel lumen, aur lux. Fils Hur fil Caleb ex Ephra- 
ca u%Ore, 1.Para,2.c.20. Pater Gaber, 3.Reg.4.b.19. 

Hria,fve Urias,Ignts Domini, frve lumen Domini, aut lux Do- 
mini. Sacerdos quidam, Efaiz 8. a. 2, & 4. Reg. 16. b. 11. Pro- 
pheta, filius Semet, de Cariath-jarim, Jerem. 26, f. 20. Maritus 
Beth-labee, 2 Reg.11.a.3.& 1. Paralip. 11.98.41. 

llriel, Isnis Dei, aut lumen Net, five lux Dei. Pater Maacha 


five Michai matris Abiam regis Juda,2.Para.13.a.2.qui 3 Regs.15 


a. 2. dicitur Abeſſalom. Hilus Thahath, 1. Para.6.b.24. 
u : | 
Urthai, Perverfitas, aut hora, vel temporalis. Viri nomen. 
1 Efd. 8.b.14. U Z | 
Uzal, Ambulans, ſeu veliticans, aut diſtillans. Filius Jectan, 
Gen.10.d.27. Y 
Ye Anthicus menſis, ei! _— Aprilis. G.2.Machab, 11..30. 


bad, Dos, {ive dotatus Tilius Nathan filii Hethai fil Seſan, 
i.Para.2.e.36, & 2. Para. 24.g..-26,8 1. Ed. 10. d.27,& 33, 
Filius item Thahath, 1.Para.7, d,20.Filius Qoli, 1.Para.11.$.41. 

Zabadzi, idem.p.n.D.1.Mach.12.e. 31. 

Zabadias, Dos Domini, five dotavit Dominus,ut dotatio Do- 
mini. Filius Beriz, 1.Para.8.b.15,& 27.4.7. 

Zabbai, I 1uxus, five fluens. Nomen viri, 1.Efd.o0.d.28. 

Zabdi, Dos, vel dotatus, five fluxus abundantia. Pater Charm 
patris Achan, Joſ.7.4.1.Vilus Semet, 1. Para.s. b. 19. 

Zabdias, Idem, Nomen viri, 1.Para.27.d.27. 

Zabciel,Dos Det, i:ve dotarus Dei. Nomen vir, 1. Paralip. 27. 
a.2, & 1. Mach. 11.b.17. ; 

Zabina, Fluxus, vel fluens nunc : aut Syriace, venditio, vel 
emprio. Nomen viri, 1.E{d.10.d.43. 

Zabud, Dotatus, vel dos. Filius Nathan facerdos, 3Reg. 4.4.3. 

Zabulon, Habitaculum, vel habirans. Decimus tilius Jacob ex 
Lia uxore ſua, Gen. 30.c, 20. Terminus Zabulon pertinet uſyue 
ad Sidonem, Gen.49:Þþ.13. 

Zabulonitz, Idem.p.n.1.Para.27.C.19. 

Zabulonires, Idem.{.n.Judic.12.d. 11. 

Zacchzus, Purvs, aut nitidus : vel Syriace, juſtus aut j uſlfica- 
tus. D. Nomen viri, 2 Mach, z0.d.19. Luc.19.4.2. 

Zacchai, Purus, aut av : vel Syriace, juſtus. Nomen viri, 
i Efd, 2.4.9. 

Zacchur, Memor, ſive memorans, aut maſculinus. Filius Maſ- 
ma, I Par.4.e.26,8& 24.d. 27. 

Zacharias, Memoria Domini, aut maſculus Domini. Nomen 
principts filii Mofollamiz, 1. Para. 5. a. 7, & 9.d. 21. Filius Ba- 
rachiz, Eſa. 8, a, 2, Filius item Jeroboam filii Joas regis Iſrael, 
4.Reg.14.9. 29. 

Zacher, Mcmoria, five maſculus. Filius Abigabaon, 1 Par. 8. 
C.31 : qui 9. f.37, dicitur Zacharias. 

Zamma, Cogitatio, aut ſcelus , vel turpitudo. Filius Semei filti 
Jerh, 1.Paral.6.c.4.2,& filius Jahath filii Lobni, 1. Paral.6. b.2o. 

Zambri, Cantans, vel pfallens, ſeu vitis, vel palmes, aut am- 
putatio vel praſciflio. Regionis nomen, Jer.25.e.25. Filius Sa- 


It, Num.25.d.14. Filius Ela filii Baaſa, 3. Reg.16.c.9.Filius item | 


Joada til Ahas, 1. Para.8.d. 36. Scribe ubique Zamri. 

Zamura, Canrtus,cantio,vel ſurculus, five propago. Filtus Be- 
chor fil Benjamin til Jacob, 1 Par,7.b.8. 

Zamran, Cantor, ſive cantus.Filus Abrahz ex Cetura, Genel. 
24.4.2. 

Zamri, Idem quod Zambri.- Filius Zarz filii Juda ex Thamar, 
I Par.2.4. 6. 

Zanoe, Oblivio , ſive abjetio, vel iſta requies, aut iſta conſo- 
latio. Civitas 1n tribu Juda, Jof. 15. e. 34. & 1 Par.4.Cc.18,8 
2 Eſ.11.d.30. 

Zara, five Zare, Oriens, vel Orientalis, aut claritas. Filius Ra- 
huel fili Efau, Gen. 36.b. 13. Filius Jud ex Thamar, Gen. 38. 
$.30.Filius Simeonis fil Jacob, 1 Par.4.d.24. qui Gen. 46.b.12, 
Jachin dicitur. Rex Athiopum, 2 Par. 14.Þb.9. Filius Gerſon filtt 
Levi, 1 Par.6.c.41. Pater Jobab regis Edom. Gen. 36.4. 3 3.Pa- 
ter item Zabdi patris Charm, Joſ. 7, a.1. 

Zarahi,Idem.1.Par.27.b.11. 

Zarahias, Oriens Dominus , aut claritas Domini. Filius Oz1 
filii Bocci, 1 Par.6.a.6, 

Zare, Vide Zara. 

Zared, Aliena deſcenſio, aut extranea vel ſparſa poteſias, Tor- 
rens in deſerto Moab, Num. 21.c,12.Deut.2.c.14. 


ts.” 


CHALD. ET GRAC. 


Zarehe, Oriens Dominus, aut claritas Domini. Nomen vir, 


1 Efdr.8. a.4.. 

Zareitx,Orientales, aut clari, Num.26.b.13.c.20. 

Zares, Extranea mifſeria , vel extranea hzreditas : aut fparſa 
miſeria vel hzreditas : ſeu (uxculus vel corona miſeriz vel hare- 
ditatis. Uxor Amantilii Amadathi, Eſth.5.c.10.d.14. 


mn 


op ale 
KABLTCTTT: 
9 

Carey 


Zatham, Oliva corum, five iſte perfetus, aur iſte conſumma- TRI 


tus, vel iſte (mplex, Nomen viri, 1 Para.26.c. 22, 


(n>z, 


Zavan, Tremens, aut tremor, yel vexatio, Filius Efer filii Seir 1? 


Horr#i, Gen. 36.c. 27. 
E 


Caunau 


Zeb, Lupus. Nomen viri Madianitis ab Ephraim interfe&i, INT 


Judic.7.g.25.Pſal.82.c.12.Heb.83. 


tha 


Zebedzus,Dos,five dotatus, aut fluxus vehemens. Nomen viri, V2! 
2 Efd.11. c. 17. Pater Jacobi & Johannis apoltolorum,Marthzti, Exe 


4.4.21, 3  CilndbaiG 
Zebedia, Dos Domini, ſive dotayit Dominus. Nomen viri, "V1 
1 Efd. 8. a.s. Laldics 


Zebee, Victima, aut facrificium, vel decollatio, aut juoulatio. Mt 


Rex Madianitarum, Judicum $.a.5.Pfal. 82.c.12.Heb.83. 


Ci Cis 


Zebida, Dotata,five dotatio. Mater Joacim live Eliacim, 4.Reg. IMA. 


23.68.30. 


PaCods 


Zebul, Habitaculum : aut Syriace, ſterquilinium. Servus Abi- a3 


melech filii Gedeonis, Judic.9.d.28. 


CeCon 


\ 


Zechri, Memor, vel memorans, five maſculinus. Fils Ifaar filii x 


Caath filti Levi,Exod. 6. c.21,& 1 Par.8.b.19,& 9.c.15,& 2 Par. 
28. @* 
Zechur, Idem. Pater Sammua, Num. 13.4.5. 


G7 
NT Zaxip 


Zelores, Amulator. G. Cognomen Simonis Apoltoli, Luc. 6. Zygawiy; 


C.1% 


zelpha, Diſtillatio oris, aur vilitas vel contemprus oris.Ancilla "2 ”1 


Liz uxoris Jacob, Gen.29.e.24., SE 


Zemma, Scelus, aut cogiratio ſc. perverſa. Nomen viri, 2 Par. ©} 


29.0.4; 
Zenas, Vivens.G, Legiſperitus quidam, Tit. 3.4.13. 


Cw 
(avas 


zephrona, Ex Syro,& Hebrxo, fallitas cantict vel exultatio-. 13797 


nis. Terminus eſt Judzx, Num. 34.b.9. e2pove 


zetham,Oliva eorum, ſive ilte perfe&tus.aut iſte conſumniatus, TAIM. 


five ifte 1mplex. Nomen viri, 1 Par, 23.4.8. 


(naw 


Zethan, Oliva, vel olivecum.Filius Balan filii Jadihel filu Ben- JN1 


jamin,1 Par. 7.C.10. 


CnZev 


Zechar, Iite explorans, vel contemplans, aut oliva explorati- AN. 
onis vel contemplationis,ftve iſte turtur, vel oliva turturits. N0- 243g 


men eunuch!i, Eſth, 1.b.10. 
zethu, Olivetum. Nomen viri, 2 Eſd.10.4.14. 
Zethua, Idem. Nomen viri, 1 Efd. 2.4.8, 
Z I 
Zie, Sudor, aut tremor. Nomen viri, 1 Paral.5.b, 13. 


» VEL EIT 
Catuc 


V1 Zia 


Zina, Fornicatio : aut Syriace nutrimentum vel arma. No» Nat 


men viri, x Par.23. b.1o. 


ets 


Zio, iſte : vel Syriace, ſplendor aut claritas. Nomen ſecundi 1! 


ments, qui Aprilis apud nos dicitur, 3. Reg.6. a.1. 


Seurcp© {4 7 


_ Ziph, Iſtudos, vel iſta bucca 2: aut Syriace, falſitas,vel falſus. FJ. 
Duz ſunt hujus nominis in tribu Juda civitates : ex quibus altera ?jg 


nomen magnez dedit folitudini,Joſ.15.c.24,& $.55.& 1 Reg.23. 

b.14.& 1. Par.2.e.42. quam zdificavit Roboam, 2 Par. 11.4.8. 
Ziph,Idem. Filius Jaleleel, 1 Par.4.c.16. R911 & FF) 
Ziphzi, Idem.p.n.1.Reg.23.c.19. O21 


Up 
Uinauct 


Ziza, Univerſalis, vel omnimodus, ſeu beſtia, vel fera aut re. Ii * 
ſplendens : vel Syriace, recedens. Filius Jonathan filii Juda tilu 2:24 


Onam,1 Par.2.e.33. Eit & nomen principis, 1 Paral.4. f.37. 
Z O 


Zoheleth, Reptans, vel rrahens.Rupes eſt juxta fontem Rooel 
nomine,3.Reg.1.b.g. 


Col > 


Oe 
PV 


\ 


: . 6 
Zoheth, Separario, aut iſte ſtupens vel pavidus, ſeu iſte con- an413 


fractus : vel ex Hebr#o & $Syro, ilte deſcendens. 
I Par. 4. d.22. 

Zomzommim, Scelus, vel turpitudinem cogitantes, ſeu ſcelus 
ſceleratorum. Populi ſunt qui alias ab Ammonitis Raphaim nun- 
cupantur, Deut.2.d. 20. | 


Filius Jeſt, 


Cond 
CIDR) 
Coup ty 


Zoom, Abominans, vel immundus. Filius Roboam ex Abihail, rr 


2 Par.11.d.19. 


poke 


Zorobabel, Alienus a confuſione, aut alieva vel extranea con- 1344 


fulio, five extranea commiſito, aut diſperſio confuſionis vel com- 
miſtionis,feu ſurculus commiſtionis vel confuſionis. Dux in Juda, 
Ags. 1.4, 1. Filus Phadaia filii Jechoniz, 1 Paral. 3.c. 19, & 
1 Efd. 2.4.2. u 


LoggCach, 


Z 
Zuzim, Poſtes,yel ſuperliminaria,aut ſplendentes : vel Syriace, TIM 


recedentes,aut pecuniz. In Gen.14.4.5.npn eſt nomen proprium 
LXX, enim, gentes fortes ; Chaidzus interpres robuſtos, inter- 
pretantur ; quod &, annotavit Hieronymus in quzſtionibus in 
Genelin, dicens ſic debere legi in eo loco, Et robuſti in Ham ; ut 


| ſit proprium loct ; non autem legatur in eis. 
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INDEX RERUM ET SENTENTIARUM VETERIS AC 


N.O/J7I 


In quo advertendum multas diftiones quz in initio vocali levi 
eneralioribus poni ſolent , hic in ſpecialioribus tantum p 


, 


TESTAMEN TTI. 


ſcribi ſolent, hic ab aſpirata incipi, & ediverſo, juxta veram orthographiam. Prxterea qua hs 
oſuimus : ut quod in diQtione Chriſtus poni ſoler , Chriſtus paralyticum ſanat, id nune jy 


$ ione Paralyticus invenies : & ita in ſimilibus. Sunt etiam exacte obſervandz diphthongji #, & &, ut ſcias quo quamque diftionem loco quarere Opor- 
teat, ut #rugo, foxcundus, ferlicitas, hoedus, mezehus. 


A. 


Et Q Deas, apocal. 1,8.2,6.22,13. 
Aaronss alla leguntur, exod. 4,14. 28,1.29,4.32- 
ley.2,3. ſeq. num. cap.17. & cap.20.heb.9,4- 
Abalicnari a Deo, Iſa.1,4.0ſee, 9,10. 
Abba.pater, rom.8,15.9alath. 4,0. 
Abarim mons Moabitarum, num.27,12. &* in hoc mo- 
ritrr Moyſes conſpctta promiſſionis terragdent.3 4,5. 
Abdemelech, ethiops eunnchus,gerem.38,7.& ſeq. 
abdenans Vir qui cf Azarias dicitur, danl.7. 
abdias abſcondit prophetas Dei, reg.18,4. 
abdias prophetat adverſus Edom.abai.1, 1. 
hdon judex in Iſracl 40. habens filios, judic. 12,13. 
abcl paſtor ovium nratus Deo, 9cn.4,2.18, heb.11,4. 
matth.23.35. 


achimeleh, I 7e8.21,2.2,14. 

achinoam uxor David, reg.25, 43. 

| achior juarth, 6.7.6 14, 6. 

achis, 1 reg.21, T1.6 27,2. 

ackitophel, 2 reg.15,16,17, 

achor vallis, joſ.7,24. 

acquiſitions populus Chriſtian, 1 pet. 2, 9. 
Adac uxor Lamech, gen. 4,14,20. 

adad adverſarius Salomon, 3 reg. 11,17. 
ade creatio & que de eo ſequuntur, gen.l.2, 3,45. 
adam figura futuri Ade Chriſti, rom.$. 14. 
adam prier & poſterior, 1 corinth, 15, 14. 
adarezer, 2 reg. 8,3. 10,16. 

adeps hoftiarum, levit.7. 23. dent. 32,14. 


'A 


& 23.8. 


harendum Deo, dent .4..4. & 11. 22. & 13.4. joſ.22. 


abila civitas in qua habitabant wviri ſapientes , | adhortatur Deus Salomonem nut ſwmplici corde ambu- 


2 729.20,18. 
beſam jridex in Iſrael habens 30. filios & totidem 
filizs, jud. 12,8. 


les, 3 reg.g.1. 
| adhortatur Moyſes ad ſervanda precepta Dei, dent. 


[ 4,l. 


«hire in via cordis ſui,uel in pravitate cordis ſui,ant adjuratio, 1 reg 22.3. 1 theſ.2.12. 2 timeth. 4.1. 
in voluntatibus CG pravitate cordis ſui, iſa.57,17. | adjutores Des ſunt predicatores, 1 corinth. 3.9. 


jerem. 7,24. 11, 0. 

abia froe altam rex Fada. 3. reg.15,1. 

rbiat har filins Achimelech , 1 reg 22,2. 
22, 27. 

abacil rxor Nebal, 1 ve9.25,3, 

abijice a fe nrmincn vrlr De:s, 2 7290.14, 14. 

abimelech rex Gerars, 0cn.20,2,3,21. 22.26.58. 

ao1melech filins Gedeonis occiſis FO jratribus regnat 
fuper Iſrael, jnrd.g. | 

a*finadah vir in cues done fruit arca Det, 1 reg.7,41. 

ebiron rebillts cum Datoan Core unitm. 16,1. 

ubiſco pulchra puclia, 3 reg 1,3. C.2,17. 

abifci frater Foeb, 2 reg.20,6.10. 

abit & Nadab, exod.24., 1. levit. 10,1 91m. 3,7.4. 

ablalatio Iſaac, gen. 21, 8. 

ablaftatio Samuels, 1 reg. 1,24. 

chluit Dens peccate, iſa.4.41. corinth.6.11. 

<brig.ttio ſrt in Davide,2 reg.15,30. 

bneoemns nos, maitth. 16, 24. 

abacr att > mors, a. 1 re. 16, uſque 2 reg. 3. 

abominatur Deus populum ſibi inobedientem, Levit. 
26,40. 

ahominutiones gentiem prohibet Deas imari, lev.1s, 
26. quod non ſervat tribus Fuca, 3 reg. 14,24. 

abominatio Det idola & idolatria, dent. 27,15. 

«hominatio coram Deo quod excelſum eſt coram hom1- 
mbns, luc. 16,15. | 

aborminatio tans in loco ſantle, luc.21, 24. 

abrahe atta leguutur, a gen. 11. uſqne ad 25. 

abrihe fides, rom. 4,9.12.13.heb.11,8. ejuſque obeat- 
C;itivt, on, 22,13.10. hoſpitalitas &+ commiſeratio 
erga proximss, f1n.18,07 ſeq. 

abrabe filis qui dicantzr, foan.37,39.Gal. 3,6.29. 

abſalon ata.a2 reo.3 uſque ad 19. 

obſcondit faciews ſnam Deans, arent 31,1718, 32,20. 

ablcondi jnberar Elias, 3 reg. 17,3. 

abſcordit fe populnts Iſrael metn, 1 reg. 13, 6. 


3 rep.1,2. 


| adjutorium viri ef mulier,gen.2,18, 
\ adoleſcentule quales eſſe debeant , tit. 2.1. 


| adoleſcentis modeſtia, eccl. 32.2. 


' adoleſcens nudus fugiens quum Chriſtns comprehen- 


deretur, marc.14.52. 
 4donie filis Davids atta, 3 reg.1,2.3. 
adonibezec rex judic.1. 5.6. 
adoptati ſumus a Dee, epheſ. 1.5.rom.6.4.gal.4.5. 
adorandus Deas, dent.6 c.10.d. matth.4.1. Apoc.14. 
7-& 19.10. 
nou adorandi Dit alieni, exod.23.24.6 24.1. 


4 


Adorantes idola puniuntsr, judic,2.12. 

adoratores vert, joan. 4.13.14. 

adorari non vult angelrs, apocal. 19.10.22, 2. 
adorat Gedeon, judic.7.15.item & 1ſraelite, exe.4.31. 


| adorare aliquem, pro iacurvare ſe coram eo honors & 


reverentie gratia, gen. 18.23. 33.42.43. 44. & 
3 reg.l. 
de Advenss qaid lex ftatuat, dent. 24, 19. & 26.11. 
12.@+ 28.43. levit.10.33.exed. 22.9. 21. 
adventus Domini, malach.3.2. Tſa.35. 1,2. ſeq. & 
62, 1.2. & ſeq. | 
adventus Chriſti ad judicium, matth. 24.27.37. Inc. 
39, 2Ppet.3.6.22.23.& ſeq. 2 pet.3,4.12. iſa.3, & 


13. dan.3.& 7.apoc.3.6.11, 
adventum Domini cxpettant fideles, 1 corinth.1.8. 
adventum ſunm quare differt Dominus,2 pet.3.12, 
adverſa ſuſtinenaa, pſal. 4. 
adulatio, prov. 24.24. 27.2. & 28.23. 
non adulatur Paulus, 1 theſe 2.15. 
n0n adulterandum, 14. exod.20.gen.26.10.11. 
aduiter & adnltera puniend:, levit.18.20. dent,10. 
22.1. cor. 6.9.heb.13.4, 
adulterinm ſpirituale, pſal.71. wverſu. 26, 
aaulterium Davidis, 2 reg.11.4. 
advocatus noſter, Chriſtus, 1 joan. 2. 1, 


;aduram lapidatur, 3 regum.12.18, 


ablinentia Moyſi & Elie, exod.34,28. 3 reg.19,9. | Edificare pro facere, gen. 2.22. 
abundaxtia rerum ſervientibus Deo , dent. 8, 9. & edificavit Rachel domum 1ſratl, ruth 4. 11. 


28, 47. 


I . . . 
avundantiaginopia,t Cr.14. 


abundantia rerum temporalium nou dat vitam homini, 


[:c.13,15. 

abyſſus, Jen.1,2. Lac,8.31. 

abyſſus judicia Der, Pſal.35,, 

Accaronitarum atta, 1 reo.5.10. 

accepimis omnia a Neo, I corinth. 4,7. 

a«ccoſſus ad Denm per Chriſtum, rom.5,, 2. epheſ.2.18, 
& 3,11. heb.7.3. 

accto potatiir Chriſtus in iti, matth. 27,48.Marc.l5, 
36. Joan. 19,29. 

echab ata & morcs a, 3 reg. 16. uſque ad, 22. 

«cham lavidatur , > que illins craat comburantar , 
Jof. 7424. 

achaz, rex Frida idelolatri, 4rco 16, 1.65 ſeq.2 par. 
28.1[a.7.10. 

achias 1 reg.l4y 3. 


arhinaas, 2 ref. 17s 17.0 18,19. 


| earficavit Dens demos obſtetricibus, exod.1,21, 
' edificium Det, Chriſtian, 1 corinth.3.9. 


Er yptis abominantur Hebraos & paſtores ovium, 
gen. 4342.46.34. 

de eAEgypriis multa , exod.11.12. ſapien.19.1, Per. 
46.1, Ezech.32.12. 

e/Egypti deftruftio plangitar, ezech. 29.6 c.30, 

e/Egyptiorum & e/Ethiopum captivitas predicitur, 
(4.20.3. 

in e/Egyptum fugit Chriſtus, matth.2.13, 

e/Egypiis non abominandi, arent. 23. 7. 

emulator Deas, exod.3 4.14. dent. 4,2.24. 5.9. 

emulatur Paulus Corinthios, 2 corinth.11.2. 

e/Encas ſanatur a Petro, att.9.34. 

e/Ernugo, propter peccata, 3 reg. 8.37. 

W-2 fs percutiuntur non obtemperantes Deo, dent. 
28} 22. ; 

e/Etas munai ultima,niſtra, 1 corimth.g.7. 

AEthiopum integitgs, ſophe. 2.12. 


( 


| 


affinitatis gradus, levit 18.1. & ſeq. 

affiiit iones ſequentibus deos alienos, demt,x 0.17 

affitionibus exercitati Fudes, dent.$,4u © 

de affiittionibus liberat Dems, deut. 26. 7. 

affiigere animas, levit.23.37. iſa. 58. 5. 

affiittis ſuccarrendam, eccl.7,4.36, 

Agabus propheta, a#.11.28.&+ 21.10. 

Agag rex Amalecitarum, 1 reg. 15.9.32, 

Agar ancilla Sare, gen. 16. & 21. 

ager quomoao ſerendns,levit.19.19. 

agrorum termin non transferend;, deut. 19.19, 

Aggens propheta, 1 Eſd. 5. & ejus prophetia, ags.1, 

aggravare Cor.l. Reg. 6.6. 

agnt paſchalis ritus Exod. 12.1.6 ſeq. 

agnus Chriftus, Foan. 1.29.5 

agricola Adam , geneſis 3.18. 

agricola Eſau, geneſis, 25.27. 

agricola Eliſens vecatur ad prophetiam, 3 reg.19,16, 

I7.19. 

agricola Deus, Joan.15.1. 

Agrippa rex, attorum, 26. 1, & ſeaucy. 

Ahtas prophera, 3 7eg. I1. 3O, ; 

Ahio filinus Abinadab, 3 reg.6.3. 

Alapa percatitur Feſus, joan.18.22. 

Alcimus impins, 1 macha.7.5.9.55. 2 macha.1 4.3, 

Alexander Antiochi Nobilss filins, 2 macha. 10.1. 

Alexander ararins, 2 tim. 4.14. 

altenos deos adorantes lapidaxtur, deat. 17.3. 

allegoria de duobus filits Abrahe, galath.4..24. 

«ltare terrerm & cj forma , exod.20.24. feq 
E27.3. 2 

altare thymiamatis, & ejus forma. exod. 

1.40.5. & ſeg. 

altare holocarſti, exod.27.1.& ſeq.c.38.1.6+ ſeq. 

altaris expiatio, exod.29.36. leust.16.1B. 

altari ſerviens de eo vivere debet, 1 coriuth.g.yg, 

altare noſtrum Chriſtss, heb.15.10. 

de Amalecitis, exod.17.8. nuam.24.20. dent.25,17, 

I 7eg.14.48, 

Aman impins ſuſpenditur cam filits, Efth.7.9.c.9.11. 

amarirudo auferenda, epheſ.4.31. heb.12.5. 

Amaſa dnx exercitus Abſalem, 2 reg.17.25. 

Amaſias rex Fuda, 4 reg.12.22, C.14.1. ſeq. 

Amaſias ſacerdos Bethel, amos 7.10. 

ambitioſa non eft charitas, 1 corinth.13.5. 

ambulare cum Deo, geneſis 5.22. © 

ut Ambulemus in viis ſus petit Deas, deut. 10.12. 
C.T1.19. | 

— percutiuntur non obtemperantes Deo, dent, 

28.28, 

amicorum & inmicorum dileftio, matth.5.43 .44. 

amicos quare dicat Chriſtns Apeſptolus, jean.15.14. 

amicitia hujas mundi,tnimicitia apudDenm, Zacob 4.4 

amici e mammona parands, luc. 16.9. 

de amicis multa legs, prov.12.17. eccl. 6.22.39. 

de Ammonitis, gen.19.38. deut.23.3. Judg.11.14 

2, Par.20.1, 

contra Ammonitas, jerem.49.1. exech. 25.1. 4am 

1.3. 

Ammonis inceſts, 2 reg.13.6, 


30.1. 37, 


| Amon rex juaa, 4 reg.21.10. 


amare, vide dilioere. 

amandas Dems ex toto corde, dent. 11.1. 

amat Salomon mulieres idololatras, 3 reg.11.1.6 ſeq. 
amans parentes plus quam Chriſtum, matth.10.37. 
de Amorrhais, ges, 14.7, num.32.33. dent.1. 44. 
£.20,17. Judic.1.34. 3 reg.9.20. 

Amos propheta, amos 1.1. 

ampbore viſio, zach. 5.6. 

de amplexu multa habes, gen.3 3.4. 0.45.14. 
Amram filius Cath. exod. 6.20. 

Amri rex Iſrael, 3 reg.16.16. & ſeg. 

Anamnas cum nxore Saphira moritur, ati. 5.1. 
Anamas diſcipulus Chriſti, afto.g. 10. 

Ananias princeps ſacerdotum, a&F.23.2. 

Anathema Jericho, joſ.6.7.& ſeq.c.7-1. 

anathema, qui Chriftum negat, 1 corinth.16.22. 
anathema eſſe pro fratribus optat Paulus, rom.9.3. 


[de Ancills Fudzorumgxed,21.7. levir.19.20.c.25.7- 


denteronom, 15.17. 


arcilla 


ange 


la Agar, gen-16,1. £.21.10, 
$*4.30, 


Pere. Fs A 
cille Rachelis & [44, Ng | : JON” 

” yes" vocem Petrus negat Chriſtum , matth. | aque Samſoni date e moleri dente aſini, judic.15.19. 
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_- & frater ipſins Simon ſequuntur chriftum, 
joan. 1.40. & anibo ah t& wvocantur, matth.4.18. 
Andronicns interfit;tur, 2 machab.4.38. 
Angelorum creatio, coloſ.1.16. 

eli miniſtri ſunt Des, heb. 1.7. 
er Angetos data lix,att.7.38. gal. 3.19. heb. 2.2. 
angeli hoſpitio ſuſcepti, gen.18.c.19.1. heb.13.2. 


angels per ſealam aſcendemes & deſcendentes,gen. 
>) 
28. 21. 
anceti apparent Facob, grn.28.12. 
c«m Angelo Iuttatur facob , gen.323s 


angclus pracedit caftra Fudeorum, exod.14.23. 


anoclus Raphaet, Tobie, $. uſque ad I2. 
angelus uccidit caftra Sennacherib, 4 reg. 19.35. 


angelus cum Damaicle ex ſociis ejus, dan. 3.91.6, 35. 
angelus foannem naſciturum annuntiat , luce 1.13. 
& ſeq. 
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entium ſibi benedicit Deas, exod.23.25. 


| 498 e petra dantur 1ſraelitis, exod. 17.1. | 
| aquzs ſervs 


aque date ſine vento & pluvia, 4 reg.3.17. 

aquam bibebat T imothens epiſcopus,1 timo.5.23. 

aqua & pane cibatur Elias, 3 reg.19.6. = 

aquam eff undunt coram Deo jejuni 1ſraclite; agnoſ- 
centes peccatum, 1 reg.7.6. > a. | | 

aquam pallio dividant Elias et Eliſens,4 reg.2,18,14 

aque contradiftionis,num.20.13. #7 

aqua purgantur ſpolia que igne nequeunt num, 31.23; 

de Aqmis tribulationum eripit Dens, 2 reg.22.17. 

aque , populi & gentes, ApPoc.17.15. 

aquam in vinum mnutat chriſtas, joan.2.7. | 

aquas vivas dat chriſtus, dans ſpiritum ſanftum , 
J0an.4,1O. c.7.38. | 

ague lavacro conſecrati chriſtiani, epheſ.5,26, 

aquilam non comedunt 7udei, dent.14.9. 

Aquila & Priſcilla, att.18.2. 1 corinth.16.19. 

Aras Gentium deſtrus jubet Deus, exod.34.13. 

Arabum ruina, (+ quare, iſa.13.20. c,21.13. 


angelns chriſtum naſciturum & natum annuntiat ,\in Arabiam profettus Paulus, gal.1.17. 


[uce 1.34. C.2.10. 

anzcl; chriſto miniſtrant qmatth.4.11. eumque confor- 
tant in horto, luce 22.4 3+ : . 

angels reſurreftionem chriſt anuuntiant, matth.2 4. 
lac.24.4+ joan.20.12. 

angelus Heroaems percntit, att, 12.23. PR: : 

angelus Apoſtolos , & rurſum Petrum eaucit ae car 
cere, aft.$.10c 6.1278  - 

angelorum minifterium tempore juaicit, matth.24.31. 
2theſ-1.7- 3 

angeloriem vVarie Vi ſronesy 

angelorum gandium ſuper 
15. 10. | | 

anoels enftodes pucrorum,@& item aliorum,mat.18.10. 
alt.12.15. 

in Angelim Incis trausfighrat ſe [atanas, 2 corinth. 
I1.14. 

in Angnſtiis conflitutos exaudit Dens, dent. 26.7. 

anguſtie Anne, David, 1 reg.21.5.0.20.1.C.27,I1, 

anima in fſanguine, levit.11.14e 

anima pro homine, gen,q46.22. 

animarum epiſcepns chriſtus, 1 pet.2.55. 

anime purificantar obedicado evangelio, 1 pts.1.22, 

animas commenadent Deo afflitti, 1 pet.4.19. 

azimam ſuam invenire, matth.10.38. ; 

animalium creatio & nominum ipſorum impoſutio, gen. 
1.30. c.2.19. | 

animalia munda & immunada. levit.11,2, dent 14.4. 

anmal:is homo, 1 corinth.2.14. 

animale corpus, 1 corinth. 15.44. 

Anna nxor Elcane parit Samnelem, 1 reg.1.19+ 

Anna Totie juniorts mater, tobie 1.9.C.2.19.C.10.3. 
C.I1.5. 

Annas C aiphe facer, jean. 18.13. 

Anna propheriſſa, [uc.2.36. | 

Annns diſtinftus ſole, Inna & ſtelluy, gen.1.14. 

Antichriſtus quis,1 joan.2, & 4.2. theſ.2.4. 

Antichriſti potemtia,dan.7,25. 0,24. 


apoc.7.8.10. 14.15.1820. 
peccatore Converſo, Iuc. 


Arad rex Chananeas occiditur, num.21.1, 

Aran filies T hare genuit Lot, gen.11.26., 

Arapha gigantis filis a Davide occiduntur ,2 reg.21.10 

Arbee que &+ Hebron. gen,35.27. 

Arbores in vittum hominis creantur verbo Dei, gen. 
1,4.8. | 

arbores frutlifere reſerventur in bello,demt.20.19.qu0d 
ramen erga Moabitas ſervari non vult Dens, 4 reg, 
3.14. 

arborum preputia auferenda, levit. 19.23. 


\ arbores plene fruftibus dantur obtemperantibus Deo , 


| levit.26.4. deat.28.41, 


arbor bona fruttas bonos facit mala malos matt.12.33. 

arbor non faciens fruttum bonum, exciditar, natth.3, 
IO. 7,L7. | 

arbor vite, arbor ſcientie, gen.2,9.13,22, 

Arca Nee, gen.6.7,8. & 1 pet.3.20. 

arce Des forma & uſus, dent. 10, 1.Cc.31.25.joſu.3, 
3.4. exod.25.10.c.26.33, & ſeq. 1 reg.4, 5. 6. 7. 
2 reg.6.1. & ſeq. c.15,24. 3 reg.8,1.* ſeq. 

Arcana Det non inquirenda curioſyus, eccleſ.3.11. 

ad Archangel vacem mortnui ſurrefturi, 1 theſ.4.16. 

Architeftus Paulus, 1 corinth.3.10. 

Artta via ducit ad vitam, matth. 7.14. 


Arcus celeſtis in nubibas, gen.g.13. 

Ardore percatiuntar inobedientes Deo, dent 28.22. 

Areuna dat arcam Davidi, 2 reg.24.18. 

Argentam n#lli” pretii tempore Salomonts,3 reg.10.27 

argentum, anrum , &s & ferrum inexcidio Fericho 
anathemata erant i, Domino conſecrata,joſ.6,19.24. 

Arguenaa opera mala, epheſ.5.13. | 

arguenarns frater non odiendas,levit. 19.17, 

Arida, que & terra, gen.1.10. 

aridum lignum, infidelis, Iuc.23.31. 

Arioli nex conſulendi, levit.19.31. dent.18.10. 

ariolos &+ magos aufert Sanl, 1 reg.28.3. iden facit 
foſias, 4 reg.2324. 

Ari archus concaptivus Pauli,coloſc 4.10. 


Antiochus Enpator , 1 mach. 1.11. c. 6.15. &ſeq.| arma David contra Goliath, 1 reg. 17.54. 


2 mach.10.10. 

Antiochus Nobilis, 2 macha.F.1.C.9.1. 

Antiochi ſmulats penitentia, 2 1m.1cha.9,19. 

Antiuchenſes primum difli chriſtian, a6t.11.26. 

Anus quales eſſe debent, tit.2.3. 

Ad jndex in Iſrael, judic.3.15.20. 

Aperire os ſuum Deo, pro vovere, jnudic.11.36. 

Apollo vir doftus in ſcriptures, att.18.24. 

Apollonins a Fonatha aevincitur, 1 machab.10.69. 

Apsſtoli teſtes reſurreftionts , Luce 24.48, att. 1, 8. 
£.2.24. £.10.40. item ſunt lux mundi & ſal terre. 
watth.5.4. Item miniſftri Chriſti & diſpenſatores 
myſterorum Dei 11 Cor.4.1.adjutores & cooperarores 
Det, 1 cor.3.9. | 

Apoſtolos mittit chriſtus ad predicandum, varia pre- 
Cipiens,ac premonens quid paſſuri eſſent, matth.10. 

erloli primum exhortantur ad penitentiam,@ deinde 
wriftum veniſſe decent, mar. 6.matth.10.2. 

adoftoli meſſnerunt 7 udeos 4.38. Eh: 

ap:fto!s accepto Spiritn ſanto loguuntar varts lin- 
e175, aft.2,4. predicant in templo & Circa domos, 
aF.5.40. conjiciuntur in carcerem, att.4,3. $18. 

apoſtoli quare in eccleſia conſtituti, 1 cor.1 2.28, 

apoftolus nofter chriſtas heb.3.1. 

apparet Dominus Abrakhe,eumque conſolatur,ftn.17.1 

ePpropinquat nobis Deus fi oramus, dent 4.7. 

apum examen Samſonis, judic.14.8. : 

Aque creautur, eiſque vis datur piſcis gignenai, gen. 
1.10.20, 

aquas comportantes inter 1ſraelitas, dent. 9.9.joſ- 9.23. 

£q#a fluminis verſa in ſangniaem, exod.4.9. 6.7.15. 

ane amare, exod,15 23. ſeq. 


arma Pauls, 2 corinth.10.7. 

armatura Det fides ac juſtitia.epheſ. 6.11, & 13. 

armentorum offerendorum ritus, levit .1.3. 

aromatibus condinnttr corpora mortHorum , gen.s ©, 
2.26, 

Arphaxad generatio C> «tas, gen.11.10. 

Arrhabo & pignnas hereditatss, Spiritas ſan{tus,2 cor. 
1,22,5,15. epheſ.1.13. | 


——_ vitanda, rom.12.17. 


, Arſaces Demetriam vincit, 1 machab.14.f3. 
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| Care evangelinm, tantleys tamen pradicat, at,16.6. 


EAR: ,-c 3 . 

Afina Balaam loquiter, nnmer.22.25. 

afums runny 1ſraetite, gen.43.18. jud:12.14- 

afinas patris querit Saul, 1 reg:9.3, ' 

afins caput emptum 80. argentess;4 reg.6.25. 

Afor urbs expugnatar, joſ.11.10. 

Aſſueri regis atta habrs in libro Eſther. 

aſſur de terra Sennar egreſſus, gen.10.11. | 

de Aſſyriis,q reg.16,17.18.1ſa.10,17.30.nahum.2.13 

aſtarath sdolum adorant Iſraelice , judic. 2. 13. 

I Yep. 7.3... | nt | 

aſtarthen deam Sidoniorum colit Salomon, 3 reg.11, 

5-334. Yeg,23-4. | | 

athalia regina regnat ſuper Fudam, 4 reg:11., 

athenienſibus annuntiat Paulus chriſtum,att.17,21.22 

atris forma & ejns ſitns, exod.27,38,40. 

Avaritia fugienaa, prov.15.27.eccleſ.10.9.c.49. 3+ 

:ſ4.33.15. jer.8, 10. epheſ.5.3. luc.12.15. 

avaritiam ſequumtur filis Samnel judic, 1 reg. 8.3. 

avart phariſei irrident Chriſtum, luc.16.14. | 

avart, rapaces & fares regnum Des non moredientar, 

I Cor, 6.10, . =, 

avari divitis calamitas, eccleſ.6.2.. | 

avarita eft 1dolorum ſervitus, epheſ.5.2. coloſ.3.5- 

Audienda Dei vox, exed. 15.26. dent.13.3.0.27,9: 

audiens vocem Det eſt Dei populns, exod.10,5. 

audiendus Chriſtas, acnt.18,14.c+ ſeqmanth.17.5. 

ur ipſum audiames convertit nos Deus, dent, 4.10. 

ad audiendum weloces , tardi ad loquendum ſims , 

Jac.1,19. | 

ad audiendum verbum ſunm horratuy Chriſtus , mat. 

3.10. mar.4.9. lac 8.8, 

aves verbo Des creantar, gen.1.22, 

aves munade & immuzde, levit.1, 13, 

avium offerendarum ritas, levit.l, 14. 

ab Anfereats que tua ſunt, ne repetas, luc.6.30. 

Auguria prohibentar, levit.19.26. deat. 18. 10. ec 
ers Eereadendum eft, eccleſiaſt.34,5. 

auriga Iſraelis Elias, 4 reg.2.12. 

aur perforata fervis exud.21.6.deut. 15.17. 

arr pondus in reditus Salon 0:5, 3 reg. 10.14. 

anrum edificare ſuper fidem in Chriſtum, 1 cor.3.12. 

abſque auro & argento mittuntar apoſtoli ad predican- 

dum, mats.10.9. ER 0 | 

auſcultars mavult Deus precepts ſurs,quam vittimas 


fibi offerri, 1 reg. 15.22. > 


| anſtro flante ſignum aſtus,lac.12.55. 


anxilium noſtrum a Chriſto, heb.4,15.16. 
auxilium Iſrael a Deo, dent.33.29. | 

Axa filia Caleb petit hereditatem, joſ 15.16. 
Azarias patri Amaſie ſuſtituitur, 4 reg,14,21. 
azarias rex Fude leproſus, 4 reg.15.1. 

azarias propheta, 2 paral.15.1. 

azarie qui & Abdenago oratio, dan.3.25. 

azyms panes, exod.12.18. | 
azymorum ſolennitas, exod.23.15.c.34.15. 

in azymis finceriorts vite epulandum, 1 Cor.5.?,S. 


B. | 
4 prophete occidantur ab Elia, reg.18.40. itn 
ab Feha, 4. reg. 40.19. rurſumque cus ſucerdotes 
ecciduntur a foſia, 2 par. 23.17, 
baal idolo comminuto , fehu facit ex ejus templo 
cloacas 4 reg.10.28. 
| baalim & Aftaroth idelis ſervinut TIſraclite, judic. 2. 
11-634 7.8.33: 
baalpharaſim locus, 2 reg.5.20. | 
baana & Rechab occidunt Isbeſeth, 2 rev.15.16. 
| Baaſe regts Iſrael atla 3 reg.15.16. 
Babel turrts edificatur, gen.11.9. 


' Artaxerxis epiſtole in 7udeos exemplar. eſth.13.& ae Babylone vide apocalyp.18. 


| pro Faudeis,eſth.16. 

de artificibus quibus conſiſtit civitas,eccleſ.38.26, 

artificum Salomonts numerns,3 reg,y.15. 2 par.2.14. 

Arundo quaſſata aut vents agitata, matt.11,7.12,20. 

Arcem $10n eapit David, appelans civitatem David, 
2 reg.3.7- 

arcs Sion eapit obfidio, 1 machab.6.26. 

arcem Sion occupat Simon frater Tude, 1 mach.13, 
49.0 ſequent. 

Aſe regis Fude atta, 3 reg.15.2 par.14,15.16. 

Aſael frater Joab occiditur. 2 reg. 2,18.21. 

Aſaph frater Heman cantor, 1 paral.6.39. 

Aſarhaddon regnavit pro Sennacherib, 4 reg.19.37. 

Aſcalonem urbem capit Fudas, judic.1.18. | 

Aſcendit Chriſtus in calum, mar. 16. 19.0uc.24.51. 
aft.1.9. 

Aſeneth #xoy Foſeph,gen.41.45. 

Aﬀer filins Jacob ex Zelpha, gen.30.13. ipfunſque be- 
nediftio & ſors,dent.33.24. joſ.19,24.31. 

Aſeroth & Baalim idolis ſerviunt Fudei, judic. 3.5, 

Aſians prohibitus eft Paulus a Spiritu ſanito pradi. 


babylonts everſio, iſa.13.14,21.23.47.50.51. 

| Babylonica captivitas predicitar,q reg.20.17.jer.20.4. 

| Bacchides dax Demetrii regis imerficitur, 1 machab. 
9,12.32. cum baculo ſuo mittit Eliſcus Giozi ad 
ſanandum filium heſpite, 4 reg.4.29. 

Bala ancilla tradita Racheli,oen.29.29.c.30.3.ct ſeq. 

Bala civitas gue & Stgor, oven, 14.2. 

de Balaam ariolo, num.22,23.25. 2 pet.2.15, 

balac rex Moabitarum, num.22.2.C.24.10. 

baldad unusamicorum Fob, job.Y.1.c.18.1. 

Baltaſar rex Babyloniaram, dan.5.12, 

baltaſar qui & Daniel propheta,dan.1.7.c.5.1. 

banaias occidit Foab,3 reg.2.34, 

baptiſma unum, epheſ.4.5.& 6. 

baptizatar Chriſtus, matth.z.13, 

ut baptizaret miſſus Johannes matth. 2.1.joan.3 .22. 

| baptizant diſcipuli Chriſti, joan. 4.1, DES. 

baptizari in nomint patris, &c. aut in nomine Jeſu, 
mat.28.19. aft.2.38.c.19.3. 

01 ad baptizandum miſſus Paulus, quoſdam tame 
baptiz.avis, 1 corinth.1.13, 


_ baptizar: 
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4M in Chriſto , Chriſtam induere , rom.6:3.' on Zacebus & Fohnpnes, mar.3.I17. | captivitatem minatur Deus ? ders, deitt. 28.41 & c 
ralerh.3.17. | bonus ſolus Dens, watth.19.16. fa: ex qua reducentur, ſi ad ipſum convertanyy, per 
baptizabaniur quidan: ſuperſtitioſe pro mort#mis , bonum nos habitat in mftra carne, rom,7.18. & ſeq. A "2 Ch 
Lens. 15 20. bonum ſeftemar, rom.12.9. 1 theſſ.5 15. IT tones predicitur, 4 reg. 20, 14.17, | 
bapiizat Chriſtzs in Spirits ſanfto, matth.3.11. bona prudenter agenda ad hominibus, rom.12.17. JEre25. Os 4; ; Cl 
bapriſino baptizari pro ferre mortem , mar. 10.38.| bonum pro malo reddit David, 1 reg.24.18. 4 Captrvitate Treats prenuntiatur, exech, 20, 4 by 
> 20. | bona temperalia danda miniftris verbs Dei, galat.6.6.| Jer.29. 10,14. | 
barrabas Ito liberatur, matth. 27,16. bona temperalia danaa paxper ibus, [nc.16.1. Captive PEccarores, rom.7.14. 1 
harac & Debora liberarunt Iſraelem, 1191. 4.6. bonts abundat obtemperans Deo, dent. 238.11. Caput pulvere conſperſ1 um, fignum Iuftus, 1 reg. I.11, hr 
barbam noa radat ſacerdos, levit.21.5. Booz atla, ruth.2.3 4. 1n caput ant caudam conſtirus, ae nr.28.13. | | 
barba tonſa, ſionum lnftus fudes, iſa. 15.2. Bos cornupeta, exod.20.24. £.24.29. in capite f unculus, ſiguum ſervitutts, 3 5 20.32, chr 
barbarorum humanitas erga naufragos, att. 28.2. boves in fruſta concidit S aul, 1 rep. 11.5. caput Chriſti, Dens : virs, C briftus : maliery, vir, hr 
barnabas & Paulns ſerregantar js; predicandum att.) boum fuſilium fabricatio, 2 par.4.3. I C07.I1.3., | os 
13.2. bovi trituranti non alligandum os, dent. 25. 4.|capnt eccleſie C hriſtus, epheſ. 4.1 5.coloſſ.1,18, chr 
barnch excipit ex ore Feremie, jer.36.4. | I corinth.9.9. caput quare non veles vir, 1 corinrh.11.4. 
baſon terra gigantum, dent. 3.10. botrus C duobus portatur, num.13 24. carbones 2911s ſuper caput Congerere, rom.12,20, chr 
baſes ence in templo Selomenis, 3 reg.7-27. Brachium & potentia Des wbique audita, 2 reg. 8.42. carcerts Panli cuſtos credit Chriſto, aft.16.27, wu 
batkhu+l pater Rebecca, gen.22.23. bravium & vitam EFETNAIR AYTIPLAMMS, philip.3 I 4. [213 Carcerem conjeett Apoſtoli, att.5.2 F. C.12.4,05 ſeq, 
brati qui fint diced, matth.y.3 .& ſeq. bubulam comedunt Fudei,dent.14.5.  carcerem conjettus Parlus, 2 cor.6.y.c.11, 23, chr 
beatns qui Jeſum novit eſſe Chriſtum mwatth.16.17. buccine clangor, cum aaretur tex, exod.19.16, att.16.23. chr 
beati viri deſeriptio, pſcl. 1. buccina clangit Gedeon, 'judic.6.34- cardines terre ereavit Dens, 1 reg.2.8. ; 
brarudiais deſcriptio, pſal.118. batyrum dat ſuis Deus, deut.32. 14. cariath-arbe que & Hebron, joſ. 14.15. judic, 1.10, E 
beclphegor ſequentes occidunthr, dent. 4.3. butyrum & lac dat peregrinis Abraham, gea.18.8. cariath-ſepher que & Dabir, joſ.15.15. chr 
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clamor, ſanguinis Abel, gen.4., 10. 
clamor tollatur a nobis, epheſ”. 4: 31. 
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comam nutrive viro igyominia eft, malieri vero deco- 
rum, | Cor. IT: 4. 

coma non attondenda in rotundam, lev.19.27. 
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verſ; ſant adidela, dent. 31.20. 
commodats lex, exod. 22, 14,25, 
commodandum fratri ſine nſura, deat. 23. 20. 
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conſilia hominum diſſipat Dems, pſal. 32. 10. | 

confilizs proprizs inmrentibus minatur Dens, exech, 

| 11.245. | EY 

confilium Achitophel diſſipatur, 2 reg.17. 6. | 

conſolator affiitorum Deus, 2 corinth, 1, 4. c. 7, 6. 

gen. 28,13. 46, 3. 

conſolatur ſos Chriftus adverſus perſecntiones, joan. 

a. : 

conſolatio Iſrael, C briſtas, lac. 2.25. | 

conſolemar invicem : maxime pufillanimes, 1 theſſ.4z 

18; 6.9, F4. | 

conſpuitur Chriſtus, marth. 26. mar. 14. 65. 

conftellariones ſyderum non ſunt mernends,Ferem. 10.2. 

conſuetudo mali, indelebilss, Prov. 22. 23, 

conſulunt Denum 1ſraelite, judic. 1, 3. 20,18. & 28. 

I reg. 10.12. 

conſulturi Dominum olim adibant prophetas, 1 reg. 2. 

9. 4 reg. 22.13. EY 

De conſummutione rernm omnium propheria, Soph. 1, 

2, 4: 6, I2. n 

contemnentes Deum ignobil:s, 1 reg. 2.30. 

contentio opus tenebrarim, rom. 3.13.1 Cor, 1,11. 

ut non continent, contrahant matrimoninum, 1 cor 

T3 

converſis ab impietate promittitur miſeritordia, 1/2, 
55- 1,2, | 

ad conver ſienem veram adhortatio, joel. 2. 2. && ſeg. 

convertammr & efficiamuy velut parvali, mat. 18.2. 

conver ſis ad ſe parcit Dews, 3 reg. 8. 35. & 47. 

convertitar ad nos Deus mentor promiſſionuw, 4, rep. 
I3.5,23. | 

convertit Deus populum per rribulationes, det. 4. 

converſatio Gentinm ante cognitum Chriſtuin, ephe. 2. 
II. I pet. 4.6, | 

converſatio Chriftianorum in cel eſt, phil. 3. 20. 

converſationem ſanttorum confiderattes imitemary fi- 

aem eorum, heb.13. 5,6,7. | 


| coxvive quales admittends, eccleſ. 9. 22. 


Ad convivium invitat T obias timentes deum, tob.2.9, 
ad convivia vult Chriſtus pauperes invitars Arc 14.13, 


communicare Chriſti paſſionibnus, quid ſit, 1 pet. 4.13. 

concorata res firmiſfima, proverb. 18. 13, 

Aa concoraiam exhortatio, rom, 12. 

concordia inter fideles ſacrificiis ant eponitur, matth. 
5. 22 :. 

concubina pro uxore, judic, 19.25. gen. 25. 6. 

concubine Salomonis trecente, 3 reg.11.3. 

Nog Concupiſceadum,dent.y.21.ex0d.20.17. 1 Corinth. 
0.6. . wy 

concupiſcit populns carnes, & punitay, num. 11. 29. 
&- ſeq. 

concupiſcentiam peccatum eſſedixit lex, rom. 7.7,8. 

concupiſcentia in juſtificatis, qui tamen ili non obedi« 
«nt ; rom. 6. 12. | | | 

E x concupiſcentiis bella, Pacob. 4.. 2. ex ſeq. 

concupiſcentie ſuffocaut verbum Dei, mar.4..19. 


 condemnatio vite aliene prohibetur, matih. 7, 1. 12,7. 


conditio omnium eadem eft, ſapict. 7.7. 
confidendum in tribulationibas, joan. 16. 33, 
confitetur Moyſes peccatum popnli-coram Dro, exod. 
2. 30. = 
con fitebatay ſacerdes peccata populi, levit.16. 21. 
confeſſio peccati ad Denm, 3 reg.8.28. & ſeq. | 
confitentur peccata accedentes ad fidem, matth. 3. 6. 
confitentibus peccata datar remiſſio, 1 joan.1.9. 
confiters Feſum eſſe Chriſtum,doni Dei eſt nat. 16.17: 
con fiteri Deo pro laudare, frequens eſt in Pſalmis. 
conflatiles deos ne faciant Iſraclite, exod. 34. 17. lev. 
I9. 4. LE - 
conformes fieri imagini Des, rom. $.29. | 


confortat Deus Paulum, att. 23.11. 2 timoth. 4. 17. 
Copgregars vel colligs ad populum ſunm pro mori, gen. 


25, 8. 49. 29. Num. 20. 24. 


——* 


Ad convivia invitati poſtremam locum occupent, luc. 

20; 46. | 

cooperabatur Chriftus Apoſtolis predicantibus, ray. 
16.20, | 

coquere nou licebat cibos in {abbatho, exad, 16, 2 A 

cor pane fulcitur, judic. 19. 8. pſal.103.7, 

cer hominis pravum, gen.6.5, dent.29.18.jeremy 7.9. 

cordis incircuncifio, jer.9.26. dext.10.16. | 

De corde exeant copitationes male, matth, 1 5.18, 

cordinm intima novit Dems, 1 reg. 16. 3 reg 8.18. | 


Tn cords letitia Deo ſerviendum, deat . 28.47. 


cor bonum bona loquitur . : & contra, malum mala 
matth.12.34. & 35.1ac.6.45, | y 

cor noſtrum circunciait Dews, dewt.30.6. ezech.11,1 9 

In cordibus fidelium leges ſcr:pfit Dew, heb. $8, 19, : 

A corde metitur dona Dems, mar.12.34. 

corde toro querendes Dew, dent.4.29.9.6;5 6. 

corde toto Convertamur, dent. 30. 6. 1 reg. 7. 3. 4reg.. 

.” 2303. & 25: | LEES 

corda noſtra inclinanda ad Denum, Joſn. 24, 24. 

In cords fimplicitate ambulandg,2cor.1.20.1 pet. 1.22. 


cords cuſtedia, prov.4. 21. & 23. 
core rebellio ac perciſſio a Deo, num. 16. 
Apnd eortarium hoſpuatur Petrus, aft. 9.43. 
cornelio centuriont predicat Petrus, aft, 7 0,31, 44 
corn & potentia alutss neftre Dem,2 reg.22.3 : 
cornuta & ſplendens facies Moyſs, exod. 34.29. 
Corona _ celeſtis reportanda, 1cor, 9.25. 2tim.4.3 
Corpres c ſh, eccleſia, epheſ 1.23, x 
corprus nnnm ſunt omnes fideles, rom.12.4. + 
corpora noftra conſecrata chrifto, 1 cox. 6 <p 


corpas noſtrum vas fittile, 2 Ccor.4.10.domus terreſtrzs, 


2 Cor 5.6. tabernaculam, 2 cor..8, 2 pet.1.13 


I Fs. 44, 


conjng4t confirmatio, gen.91. mate $431. 19,5. 1 cor. 7, 


I. 25.32, | 


corpora refs ns The qualia fint futura, 1 cox. 


corpus ſunm 


ubegit _— I Gor, 9,17, 


CoroQaim 


8 
+ infidlitatem exprobrat Chriſtas ,mat.11,21. | 
corripit Deus juſtos in bonum , 7ob F.17.c. 36.10. 

2 machab.6,16. 
correptio frateraa, prov.25. gal.6.3. | 
ad correptionem noſtram ſcripta ſunt que Deus fuders 
zafiixit, 1 cor-10.0. 
corrupta terra coram Deo, gen. 6.11. 
cortinarum fabricatio in tabernaculo, exod.36,8. 
COrVits emutitky £X AYCA, FEen.0.7. 
corvornm minifterio wind Elias, 3 reg.16,14. 
corvim non comedunt 7udei, deut. 14.14. 
e coſta Ade creatur mulier, gen 2.22, | 
coturnices & man pluir Der Iſraclitis, exod.16.13. 
1:1:m.11.31. 
Cozhi fornicaria occiditur a P hinees numer 25.15. 
Crapula fugienda, Iuce 21.34, 
craſſus fattms Iſrael & pinguss reliquit Denum,arut. 
31.20. 
52 craſtinum non gloriandum, proverb.27,1. 
Creator &X CYCat HY copnoſcitur, ſap. I 3.5. 7ob I2. 
eccleſc.43.1. 
ereatio hominzs, gen.1.20, 
ereata omnia per Chriſtum, col.1,15. heb.1,22. 
creaturis utitur dens pro ſua voluntateziſa.q5 .7.et ſeq. 
ereaturts fidentes decipiuntur, iſa.30.13,05 17. 
creatura Dei omnts bona, 1 tim.4q.,4.. 
creatura omnis vanitati ſubjetta non volens,rom,$,20. 
creature univerſe ut predicetar evangeliam, precipit 
Chriſt®, Mar.16.15.idque fatt# dicit Paul ,col.1.23 
ereatura nova ſummns per fidem in Chriſtum, gal.6.5.- 
credat oportet qui ad Deum accedit, heb.11.6,11. 
credere eft donum Dei, matt.13.11.16,17.Q66.17. 32. 
ut credam?* Jeſum eſſe Chriſtum, idque credendo vitaw 
habeamss, ſcripſit Foanunes evangelium, joan.20.31. 
credendo in Chriſtum remittuntur peccata, att.10.43. 
credentiÞ* datur Spiritus ſant?*, epheſ.1.14.50an.413. 
credents omnia poſſibilia, marc.9.23. : 
credens in Chriſtum non mortar in eternum, Joan. 
11.25. 
credunt multi in nomine Jeſw, quibus ipſe Teſs non ſe 
credit, joan. 2.23. 
Cretenſes mendaces, tit.1.1,12. 
criminatores ne fimus, levit.19.16. | 
Criſpns archiſynagogis Chriſto credit, alt.18.8. 
ed crucem ducitur Chriſtas, matth.2.7,3 2 
in cruce quazta fucrit Chriſti anguſtia, pſal.21.1. | 
ernx ſus cxique Chriſtians ferenda , matth. 10,16. 
£.16,24. In cruce, & affiittionibus gloriatur Pau- 
lus, gal.6,16. 2 corinth.12,7. : |; 
ergcifigere carnem ſuam cum concupiſcentits,gal. 5.24, 
eracifixus mundus Paulo, Paulus munao,gal.6.14. 
Cuculum non comedebant Fudei, dent.14,15. 
enlicem excolabant Phariſai, matth.23,24. 
enltus Dei extern fine fide, rejicitur, iſa.43,23, 
cultus Dei verms, iſa 1,16,17. & ſeg. 
eaniculns immundum animal, deut. 14,15. 
cupiditas incxplebilis, prov.27,20. = 
cupiditas radix omnium malorum, 1 t1.6,10. 
in curioſos nihil agentes, 2 theſſ.3,11. 
a curtis hujus vite maxime cavenaum, luc. 21.34. 
cura Dei pro Facob ne noceat ei Laban,gen.31.24. 
cxra Dei erga populum ſnum, jerem.6.14. 1 pet.5.2. 
curribus ferratis rtuntur Chanane,jnd.1,19.C.4,13. 
curris Salomonis 1400. 3 reg.10,20. 
carrns Iſrael Elias dicitur ab Eliſeo, 4 reg.2,11. 
enſtodit Dems popul# ut pupillam ocult ſui,dent.32,10. 
cnſtes Jacob ubique fuit Deus, gen.28,15. 
xt cuftodiat nos Deus, orandum, num.6.24. 
Cygnum non comedunt 7udes, dent.14.16, 
Cyri regs Perſarum atta, iſa.1 4,4. 45,15. I eſdr.1. 


em wen em______WW. 


D. 
Abir urbs,alias Cariath-fenna,ſeve Cariat-ſepher 
expugnatur,jeſ.10.38.6.15,15.0 49. 
demonibns non offerendum, levit 17.7. 
demonirs et idolis conſecrant 1ſraclite filios ,* 4 reg. 
17.11. | 
demonia oratione & jejunio expellantur, matt. 17.18. 
demonia Jeſwm eſſe Chriſtum agnoſcunt, matth.8.29. 
mar.3.z1l. 
demon confitetr ſe Feſum neſſe & Panlumatt.19.15. 
gnod demonia nobis (ubdantnr non gloriandum, luc. 10. 
18.19.20. 
demoniorum deftrine que ſint, 1 tim. 4.1. 
demoniacnm ſanat Chriſtus, matth.12.22. 
demoniaci duo ſanantar « Chriffo, matth.$.16, 
Dagos deus Philsſtinorum corrmit, 1 veg.y.2. 
Dalila meretrix prodit Samſonem, qud.16. 
Damaſcents vaſtitas futnra ab Aﬀſyrins, iſa.17.1. 
Damaſci predicat Paulus, aF.9.19. 
Damaſcus vaſtatnr a rege Aſſyriornw,4 reg.16.9. 
Damaris mnlier credit Chriſto, at.19.34. 


_ 


de damno fatto, exed. 22.1.6 ſeq. 


Das viri 600 proficiſcuntar Lai, judis, 18 11. 
Dan urbs que & Lats, jndic.18, 29. 

Dandum & dabitur nobrs, Iuc.6,38. 

dare beatius quam accipere,att. 20.33. 

dat omnia Dens, fer: 33.11, 

datorem hilarem ailigit Dems, 2 corinth.9.7. 
Daniels atta habes per totum libram ipfins. 


david ex quibus ortus, Ruth 4.17. & ſeq. 
davidis atta a 1 reg.l1. wſque 3 reg.2. 


cratos, matth.12.3. 

davidis commendatio, ecclef. 47.1, 

davidis cor refttum coram Deo, 3 789.149.0153. 

propter Davidt fattas promiſſienes non aufert Dens 

regnum a Salomone, 3 reg.11.33. 

davide major Chriſtus, matth.22.45. 

debita ſeptimo quoque anno remiſſio, dent.15.2. 

| debitum &- jus iter Chriſtianos, charitas, rom.13.9. 

debora nutrix Rebecce moritur, gen.35.8. 

debora uxer Lapidoth judicat 1ſraclem, judic.4.4. 

decalogi prevepta, exod. 20.1. 

decalosi repetitio, deut.5.1. 

decanos conſtituit Moyſes, exod. 18.21, 

decem tribas 1ſrael a Deo ejefte, iſa.9.14,6.17,334+ 

decime erant Ds, levit.27.30. 

decimis qui alebantar, deut.14.18. 

nou decipiendss frater, levit.19.11. | 

decuriones conſtirnit Moyſes, dent. 1.15. 

dedicatum templi:m Salomonis, 3 reg.8.26,63,65, 

pro Delifto lex hoftie, levit.7.1. 

demetrii filu Selaci ata, 
2. mach.14. 


42.20. 
depoſiti lex, exed. 22.7.6 ſeq. 


I 7eg.12.22, 
derelitt# ſe a Deo clamat in crace Chrift® matt.27.46. 


arſe Chriſti ad ;nferes;pſal.15.4.10. 
in deſertis moratar Chriftus, mar. 1.13. 

deſerunt viam Des 1ſraclite, exed.32.1.5. . 
deſperantium 1ſraclitarum confirmatio,ezech.33.c.37. 


Cath, gen.4.13. 
deſpexit David Den adulteranao, 2 reg.12.13. 
defederia noſtra ne faciamus, 2 tim.2,22, 1 pet.1.14. 
c.2,11. 
detrahnnt Moſs Aaron & aria, nam.12.2. 
detrattio vitanda, jac.q,it1, 1pet.2,1,12. 
detrattor occultus cni fmilts, eccleſ. 10.20. 
deus,ſpirn® eſt joan 4.24.De*, chriſti caput.1 cor.11.3. 


um nemo vidit unguam, joan.i. 18. 


. dens unus, & pater omninm, 1 cor.8.6. 


dens non habitat 1n manufattis templis, alt.17, 24. 

aces nomen, exod.z.14. 

dens ubique eſt, & cunita intuetur, jerem.23.24. 

deo omnia poſſibilia, gen.18.14. matt.19.26. luc.1.37. 

deo nihil eft ab homine adjutorit , job 26.1. & ſeq. 

deum patrem novit, qui Chriftum novit. joan.14.1. 

ex deo omnia & nos per illum, & in illo , rom.11.29. 

dens alins non quam Deus 1/rael dent.4.35. 1 reg. 2.2. 
3 7eg.18.46. 

dens wult cognoſci Dens per figna ſua, exed.7,17. 

Neo & mammone ſervire non poſſumns, matth.6.24. 

Dexs non textandns, dexut.6.1 4.. 

Dens quos amat, arguit & caſtigat, heb.12.7. apocal. 
3.4. & ſeq. | 

a Deo abdncens propheta, dent.13.2. 

Det ſolins eſt peccata remittere, lac.y 21. | 

Deo & idelis ſervientes Samaritans, 4 reg.17.31. 

deos aliens fi adoraverimns, peribimus , dent. 5, 6, 

9.c.6,15. 

Des non ſunt, qui manibus finnt, att. 19.26. Barnc. 

6.15. 

Deans bujus ſeculi, ſatan 2 cor.4.4. 

deos Py qundicibus accipit etiam ſcriptura, exod.22.8, 

9,20. 

Druteronemium legat rex, & quare, drut.17,18, 

Denteronominum, legis explanatio, dent.1.1. 

deuteronominm tradirur Levitis & ſenioribus, dent. 

31.9. 

deuteronominm legit Foftas coram populo, 4 reg.23. 


2,3. | 
ad dexteram Chrift: ſedere volunt filis Zebedai , 
mat. 20.21. | 
Diabotus mulicrem ſedacit , & maledicitar, ten.3.1. 
&- ſeq. 


damnationss miniftratio, lex,2 cor.3.6,7.9 ſeq. 


diabolns Princeps neris hnjng , epheſe2.2, accuſator 


Dan fili® Zaceh,gen.30,6.49,16, drnt.33.22.joſ. 19.47. 


Darii Meas atta,dan.y.z1.c.6,25.28.1 eſdr.6,1.er ſeq. 
Dathan rebells in Denm,comburitur nuum,16,1,12,24. 


david neceſſitate compulſns comedit panes Deo conſe- 


ſparſa a 1 machab.5. uſque 


dentem exentienti dens excutiendas, exod.21.27.levit- 
nou derelinquit Dens populum agnoſcentem peccarum, 


derelinquit Dems derelinquentes ſe dent.31.6.8.& 16. 


deſperant Iſraclite de ſalmte, exod. 14.11. deſperat 


[ 
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fidelium, Apeca12.13. ddverſarins &. hefic na 
I Per.5.8. Epieſ 6,1 1.12, 4 Hons, 
diabols ſemen, infideles, matth.13, 28, 
diabolum Vincimns fide in Chriſtum, 1 Joun.*14,15. 
diabolo & angelic ejus paratu 19%75 #ternny, -R 
2541. ; 
diaconerum mores quales efſe debeant, '1 tim.z 8. 
dies verbo Dei creatur , gen. 1.5. 
dies longiores ant brtviores tribust dens, dent. 0.29 
des extrems judicii propingu”,yom.13,12.1 tor.) ti 
ies judicis inopinatius nt fur, theſſ. $:2; TY 
dies noviſſims adventns, apoc.6.18, 
dies longiſſimis temporibns Joſut, Jeſ.10.14, 
dies bons, 1 pet.3.10, mali, epheſ.5.16. 
Difficitia quatwor cognitu,prov. 3 0.8. 


| aifficile nthil eſt Deo, gen. 18.14. 


qui diffidens poſtulat aliquid a Domino, noz accipin, 
Kc 1.6, | 

digits ſeni in manibus & pedibus cujuſdam gigani 
2 reg.21,20. x 

digito Dei [cripte tabule Xoyſs, exod.z1.1$. 

digits & potentia Dei, exod.8.19. | 

dui hominum manu fabricati, drat 4.28. 

ais Gentium neminem ſalvant, Baruch.6.11, 

dit vocantur ad quos ſermo Des fattus eft., joan, 10.34, 

Dilexit nos prier Dews, 1 7oh.4.11. 

quod dilexifſet patres, decuit Dens Iſratlem, dent 4 +. 

diligens nos Deus miſit filium ſunm, Foh.3.16, | jean, 
4.11. 

diligunt Deum qui mandata ej# faciunt,1 joan.s.1. 

I Denum omnia Cooperantur in bonum, yy, 

+» 20, 

ailigamus invicemſicut Chriſtus dilexit nos, rom 12, 

10. 1 7oh.3.23.c.4,9. 

dileftio proximi, leges 1mpletio, rom.13.B8, 

ahi gore Chriftum implet ejus mandata , jch.14.2 L, 

& ſeq. 

diligends amici et inimici,lev.19.18.mat.5 43,6 ſeq, 

ailigendus Dems ex roo corde, dent.6.5. Inc.1 0.27, 

ut ailigamns ipſum, purgat corda noſtra Dens, din; 

30.6, & 16. 

diluvium temporibus Noe, gen.6.7.8. 

dimittit Foſeph injuriam fratribus, gen. 50.18, 

Dina filia Facob rapitur, gen, 34.1. 

Dionyfims Areopagita Chriſto credit,aft.17.34, 

Diotrephes reprehenſus a Johanne, 3 joh.9. 

Diſcalceati domas, que erat 1ſraelitzs,deut.25.10, 

aſciputi Chrifts qus in ejms fide permanent, joh.8.;1, 

diſcipuli Chriſti quo dignoſcantur, joh.13.35. 

aiſcipuP Chriſti patrem odit pre Chriſto, matt.10,42, 

diſciplinga Det e tribulatio bona, hcb.12.5,9,9. 

aiſcipling non recipientibus minatur Dens, lev.26,14, 

aiſcipline Dei utilitas, prov.13, 18.155. 

diſcamns timere Deum, deat.14.23, C.31,12, 

aiſcordiarum autor deteſtandas, proverb.6.19. 

non difſenſronts, ſed pacts autor Dens, 1 cor.14.13, 

diſpenſatores evangelii, apoſtoli, 1 cor.4.1. 

— quales vitands, tit.3.9,10. 

Dives, qui in divitits new fidit, matt.13,22, 

divitibus va, & quare, Inc.6.24. jac.5.1. 

de divitibus loquitar Paulus, 1 tim.6.9. & ſeq. 

dzves non facile ſuſcipit evangelium , matth. 19.23. 

divitts cujuſdam parabola, luc. 12,16. 

aivites Abraham &- Lot, gen.13.2.0- ſeq. 

divites Facob & Eſau, gen.30,30. c.36,7. 

divites reddit Deus mendicos , eſurientes autem boni; 

reples, Iuc.1.53. 

dives beatns qui non fidit in divitiisgecleſ. 31.8. 

aivitis perſonam non confideret judex, levit.19.15. 

arvitis & pauperis coliatio, eccleſ.13.30. 

divitiarum & panpertatis autor Dens, prov.2.2.2. 

ob divitias ne obliviſcamny Dei, dent,$.1 2.14. 

divitiarum fallacia, marc.4.19. 

devitiis rennnciandum, luc.16.19. 

divitiis & Deo ſervire, matt.6.19. 

divini eccidantur, levit.20.28. 

divinos ne conſulamns, dent. 19.14. 

divinam naturam quomodo participamus,2 pet.1.3,4. 

Aivortium non querant qui conmubio juntti ſun, 

I Cor.7, II. 

Dott; a Deo Chriftiani, joan.6.4. | 

deftor fidelinm Spiritus ſanftas, joan. 14.26. 

doftores in eccleſia conflituti, 1 cor.12.28, 

deceamws finguli fingulos, 1 theſſ.5.14. 

dofrores fugiant"queſinm & queſtiones, 1 tim-6.5.11, 

decentes placentia et fabulas, 2 tim. 3.14.c,4.1.tit,1.3« 

doftrina Dei, donum, rom.12.7. 

doftrinam randem tradit Paulus ownibus ecclefiss 1 

I C0r.14.33. | 

etrina ſana que fit, tit.1.9. 

dotrina demoniorum que fit, I 1im.4.1. 

deftrinam aliam afferentes quan Chriſti, non ſunt rt 


| 


cipiendi, 2 Foh.g.col 8.9. LQrink 
rit 


Jftrina & veritas tn rationali judicii,'exod, 28.30, 

tocait Deus 1ſraclew, dent.4.1.0.32,10:C.33.. 

Decend; filis verbum dei, dent.6,11.19. 

Doeg prodit Davidem Sanll, 1 reg.22,9. 18. 

lolgs non erat in ore Chriſtt, 1 pet 2.22. 

Jolus abfit aChriſtians,1 pt .2,1,2.22: 

Domini unus, Dew, dent.G6.4. epheſ<4.5. 

Jominns tecum, ſaiutatio,#d.6.12. ruth.2.4. 

deminoram officinm in ſervos, epheſ.6.8. 

dominari populo in timore dei, 2 reg.23-3. 

dom leproſe confideratio, levit.14.35.& ſeq. 

dom venditio, levit, 25.29. 

domns pulchras ubi edificavertmus; mem! 
qui dedit cas, dent. 8.12. 

Domus Domini, templum, 2 reg.1 2.8, 

domes dei, 1ſraclitieus poprulus, Num, 12.7. 

domns dei ſpirituales, fideles, 1 per.2,5.0.4,17. 

dymus, corpus noſtrum, 2 £0r.J.1. 

dimus orationts, dom dei, matt.21,13. 

domeſticts fidei benefariendnm, galat.6.10, 

Donum Dei eft quod ſalvamar, epheſ.2.8. 

lonum dei oft fides, matt. 16.17. J0h.6,29. 

donum dei eft ſcripturas intelligere, Iut. 24, 25. & 
eq.40. 

Fs ſunt quecungue habemus, 
matt.25.4. & ſeq. : 

dona varia deait Chriſtns aſcindens in calam, 
ficationem eccleſie, epheſ. 4,8. 2 pet. 1.17, 

donum linguarum inferius prophetia, 1 cor.14.3,4,5- 

dona dei adminiſtremus in alterutrum, 1 pet.4.1 0. 

Dormituri meditemur verbum des, deat. 11.8. 

dormire pro nori,gen. 47.30. 1 theſſe4,14-15. 

dermientium primitia C briſtas, 1 Cor 15,20. 

dormientis cum ancilla punitio, levit.19.20. 

Draco magnus incalo, preliatnr cum Aichaele, apos. 
12.347 | 

draconem interficit Daniel, dan:14.25, 

draco diabolns, ligatus, apoc.20.2, 

de dragma perdita, Iuc.1 5-8, 

Daritia popali 1ſraelitici, deut. 9.6. 

dax populi Iſrael, Deus, deut.20. I2, 

duces quare mittantur a re gibus, TI pet.2. 14 

dux incredulas providentie Dei moritur 4 reg.7,2.18, 


Herimmns dei 


ut vides de talents, 


ad edi- 


E, 


ee: regibus fugienda, prov.31.4. 

ab ebrietate & crapula cavendum, luc.21.37. 

ebrietatis incommoda, prov.23.1.% ſeq. 

ebriofi reqnunm Dei non poſſidebunt, 1 cor.6. 10. 

ebrins Noe irridetay a filio, gen.9.21. 

cbrins Ela rex Iſrael occiditur, 3 reg.16:c.item Am- 
2101, 2 reg.13.20, rurſum Holofernes,Fudith,13-4+ 
ud hac Nabal ebrins peft decem dies percutitur a 
Domino, 1 reg.25.36,& ſeq. 

Eccleſia domns ates, 1 t1n.3.5. 

eccleſia principium habuit in Fernſalem, iſa 2,2.Pſal. 


|epiſcops meres, 1 tim.32. 2tim. 16, tit. 2 1. 
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| Elias promiſſus Mal.4. erat Joannes Baptiſta, Matt. 
| I8.4. 6. 17.10,L1,17. | 

de' Elia & Eliſeo, Inc. 4.25. 

| Eliezer filins Moyfs, exod.2.22. 
Elimelech Bethlehemita cum uxore Noems, Rath,1.2. 
' Eliphaz amicus Fob, job 3,4.5.15. 

Elizabeth uxor Aaron, exod.6.23. 
Elizabeth #xor Z acharie parit Joannem, luc.1.5 
Elizei atta 3 reg.19. 4reg.2. uſque 13. 

de Elin amico Fob, job 32.34.36.37. 

E loz judicat Iſraelem, Fud.12.11, 


7. 


. [eloquens Aaron, exod. 4.27: SO nE 


eloqnium Dei purum , 2 re8.22.31. pſal. 17,31. 

Elymas magnus.Pauls reſiſtens; excaratar,att.13.8. 

Emim popnlus quali, dent.2.10, | 

Emmanuel diftus Chriſtas , iſa.7.15. mate.1.23. 

in Emans proficiſcuntur duo diſcipuls , lne.24.13. 

E mor occidittr a Simeon, gen 34.27. 

Enacim interficinutur, fofne 11.21. judic.1.20. 

encenorium inſtitutio, 1 mach. 4.52: ſeq. 

Enoch filius jobs transfertur, gen.q4,17.0.5 ,25. 

Enoch fiaes, heb.11.5, © | 

Enos filins Seth, gen. 4.26, vixit 905 annt,oen.s 6. 

Epenctus Chriſtianas, rom. 16.5. 

Epaphras evangelizavit Colloſſenſibns, col.1.7. 

Ephefis Diane caltores , aft.19.2,28,29.. 

ephod lines accinftas Samnel, 1 reg.2.18,- 

ephod accinftus David ſaltat ante arcam Dei, 2 reg. 
6.14. | 0 

Ephraim genus & afla, gen.41,52.c.48. 

Epbraimite inſurgunt in Gedeonem,gudic.$.1, Item in 
Zephte, judic.12, : 

Ephrata que & Bethlehem, gen.35,6, . 

E pienres &- Stoics cum Paulo diſputant,att.17,18. 

epiſcopns animarum noſtrarum Chriſtas,1 pet.2.25. 

epiſcopss Timothens, 1 tim. 46. Item Titas, tit-1,7, 


epiſtole Chrifts fuernut Corinthii,2 cor.3.1. 

epiſtole Pauls difficiles, 2 pet.3.16. 

epulars ac letari coram Domino, aeut.16.11. 

epulandum nobis ob paſcha noſtrum immolatnm , 

I Cor.5.8. 

E quorum Salomonis numerns, 3 1tg.4.26. 

equos ne multiplicet ſbi rex, deut.17.16. | 

equi albi, rafi, nigri, paltidi viſio,apec.6.2. & ſeq. 

- tt Chriftur confiteri, Iuc.9.26. 2 tim, 

2.8. | L-8 

ne erubeſcamas patientes propter Chriftum,1 pet.4.16, 

erudivit Deus Iſraelem 4.0 anns, deut.8.5. 

E ſau nativitas &* alla, gen.25. uſque ad 36. caput. 

ab eſca ſcandalizante fratrem abſtinendam,1 cor.3.13 
c.8,13. 

eſca ſpiritualis manna, I cor.,10.3. 

Eſaras aſcendit Feroſolymam, 1 Eſ4.7.6. 

Eſt & Non, in ſermonibus Paul; non fuit; neque in 

promiſſionibus Dei, 2 cor.1,17. 

Eſther regine abla, eſth.2.4.5.7.14. 

eſurientt Elie miniftrat angelas, 3 reg.19.1, 

eſuriit Chriftus, matt.4.,2. 


% 


47.9.2, 
ecclefia ſponſa Chriſti, Pſalm.44. 
ecclefie felicitas predicitur ,& in ea peccatorum e- 
miſſio, iſa.33.16,19,26. 
eccleſia non contendit, 1 cor.11.16. 
eccleſie Dei concordia, iſa.11.6. 
Eadem quare fic diftus,gen. 25.30. tjus generdtiones, 
en.30.1, | 
Edom negat tranſitum Iſraelitis, Nam.20.14. 
Edom recedit a 4 reg.8.20., 
Eadimite percutiuntur ab Amaſia , 4 reg.14.7- 
De effeminatis, 3 reg.14,20.22,30.4 719-237 
Egenis ſuecurrendum, prov.28.27. 
Epeſtas inobedientibus Deo, dent. 28.22. 
de Eglon rege Moabitarum,Fud.z 12.0 ſeq Foſ.1 0.3; 
epreſſio fliorum Iſrael ex e/£gyprogexod.12.31gft ſeq. 
Ela rex Iſrael, 3 reg.16.6,9. 
Elatio Corinthiorum reprehenditur, 1 cor.4.16,17. 
Elcane uxeres,1 reg.1.1. 
Eldad && Medad prophetant, Num.11 . 26,27. 
Eleazarnus filius Aaron, exod.6,23. 7oſ.24-1. 
Ele:zar eccidit maximum elephantem, 1 mach.0.43. 
Eleazari paſſio, 2 mach.6.18 ,24. 
elefti Chriſtiani ante creatum mundum, epheſ. 1,41 
pet 2,4. 
elefH; pauci, matt.20.16. 
elefHo ex gratia Det, non operibns, rom.9.5,0 ſeq. 
eleftos nemo poteſt accuſare, rom.8,33. 
eleemoſyne faciends, & quomods, luc. 12,33, matth. 
6.2,3,4. 
aver 44 , hoſtia accepta, phil.4.10,14,1 8. 
de eleemoſyna, eccleſ.17,12.c.,29.1T,15,16. 
elementa calore ſolvenda, 2 pet,3,10. 
elementa mundi que dicat Paulus, gal.4.3. 
Eliacim, qui & foacim, 4 reg-23-34» 
Elie prophete attaga 3 reg. 17 nſque 4.reg.2. 


eſurientibns juſtitiam promittit Dens ſatietatem , 
matth.5.6. 

Ethai proſelytus ſequitur Davidem, 2 reg.15.19. 

tanquam ethnicus fit , qui non auait ecclefiam, matt- 
8.17. | 

Evan oi eft quod Chriftus mortuus pro peccatrs 
noſtris ac ſepultus reſarrexit, 1 cor. 15.1. eph.1,13. 

evangelit definitio, rom.1.1y. 

evangelium paſtoribas nuntiatur, 1#c.2.10, 

evangelium in Galilea a Chriſto preaicatur gat 4,23 

ut evangelium praedicaret, ventt Chyiſtns, mar.16.15. 

evangelii predicatoribas debetur viftus , matt.10,9. 
x Cor.9,7. & ſeq. 

evangelium parit bona diſſiaia, matth.10.33. | 

evangelium varie ſuſcipitur , & in pancu facit fru- 
tum, matth.13.3. 


finunt ut alii illad ſuſcipiant, mat.23,13.& 39. 
iP evangelsii contemptores, 2 thefſ.2.12. "- - 
exchariſtie ſacramentum quemodo ſit a Chrifto infti- 

tutum, 1 cor.11.24. 
ob enchariftie indignam 

mortut, 1 cCor.11.25. 3 
Eunice mater T imothei, 2 tim.1.5. 
ennuchi non admittebanray in eccleſiam,adent.23.1, 
ennuchns credit Chriſto, a&.8. 34.& ſeq. : 
eunuchi qui ſeipſos caſtravernnt propter evangelium, 
matth.19.12. ==. 
evoruit terra Chananeos habitatores ſuos, lev.18.25, 
& 28. 
Enpator venit in fudeum, 2 m4c.13.1. 
Emnphrates fluvias, gen.2.14. 

Entychum ſuſcitat Paulus, att. 20. 9 
qur ſe Exaltant humiliabuntar, lec. 18.14. 


ſumptionem multi infirmi & 


exiſtimans ſe efſe aliquid o 
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_— qni exemplo Chrifti ſe humiliant, Phi- 
\ ippen.2.9. Lnc.14.11. © 

nou exaſperandus Dens, 1 reg.12.15. 


 exanudst Dens Eliam dando ignem, 3 reg.18.21,@ 30. 


exaudit Dens affiiftos clamantes , exod. 22.27. 

exanditer Moyſes wrans pro Iſracle, dent.9.19. 

excacationis noſtre cauſa peccatum, iſa.59.1,6 ſeq. 

excelſa edificar Feroboam, 3 reg.12.31. 

in excelſis inmolabat populus ante templi edificatia- 
nem, 3 reg.3,2. | 

excelſa aiſſipantur ab Extchia, 4 reg.18,22, Item a 
7oſia 4. reg.23,13.& ab Aſa, 2par.14.,3. 

E xcommunicandi moans Pauli, 1 cor.5.5. 


EXCOMMANICANAIS qui contemnit eccle fiam nat. 18, 17. 
exemplar noſtrum Chriftas, 0h.13.15.Philip.2, 1. 


exemplar vite & doftrine Pauli, philip.3.4. 

exemplar bonorum ſit epiſcopws, tit. 2.7. 

ad iexemplay in monte monſtratum juberur Moyſes 
omnia facere, exod.25.40. 

Exequie Jacob, gen:50,7.12. 

exhortari poſſe, dei donum eſt, rom.12,8. 


[exhortatio ut Chriſtum adeamus, h:b.4.,11.c.10.19, 


12,22,26,29. 4” 
exhortemar invicem per ſingulas dies, heb.3.13. 
dona Dei que habes, ſcip- 
' ſam ſeducit, gal. 6,3, | 


exorcifte vulnerantur a diabolo, aft.19.13. 
experientia rerum magiſtra, eccleſ.34.9. 
expiario juraments 0 aliorum peccatorum, levit.5.1, 


& ſeq. 


expiationrs dies, levit.2 3.27. 
exploratores, terre promiſſionss detrahentes,occiduntur 


a Deo, num.13.23. dent.1.41. 


exploratores mittuntar in fericho, joſ.2.1. 

Ezechie afla leguntur,q reg .18.2par.29.iſa.37.38.39. 
E zechiebss prophetia in libro ipſtus. 

Exechielis laudes, eccleſ.49.50, 


E: 


| F. 
Aber erat Foſeph pater Chrifti putativus mat 13.35, 
faber ferrarins primuns T ubalcain, gen. 4.22. 


faber ferrarins non erat in Iſrael, 1 reg.13,19. 
fabule vitande preficatoribus, 1 tim.4,17. 

fabulas non ſunt ſecuti avoſtoli, 2 per. 1.16. 

in fabul; vulg fuerunt Fudei inobedientes dent 28.37, 
faciendum alsrs quod nobis fieri volums, matth.7.12, 
fattor noſter Dems, dent.32.6. 

fattores verbi- habentur jufti, non audnores, matth.7. 


24. & ſeq. r0m.2.24. jac.1.25. 


facies dei pracedit Iſraelitas, exod.33.14. 
facie ad faciem locutus Deo Moyſes, exod.33.11, 
ut faciem ſuam oftendat Deus, 'orandum , num.6,25, 


dente31.17,18, 


juxta faciem non judicat Dens, 1 reg.16.10. 
fallit patrem Saulem Michol,1 reg.19.16,17. 
fallit David Saulem, 1 reg.20.1. item regem Achis , 


I 7eg.27.9,11. 


falſi prophete operibus cogniti, matt.7.18. 


alſum teſtimonium non aicendum, exud.20.16. 


fama bona, prov.15.30. 
fames non cuſtodientibus precepta Dei, levit.26, dent, 


-28,20,48. 32,24. 


fames propter peccata, 3 reg-8.37, 
fames in e/£gypto,gen. 41. 42,4 3,44. 


fumes vehemens in Samaria, 3 rep. 18, 2.item alia in 


qua mulier filium coltum comedit, 4, reg.6.30, 


|fames in Fernuſalem ſub Sedecia, 4 reg.25.3. 

in fame fidelis Sarepthana nutriter, 3 reg.17.16,17, 
famem fugit Sunamitts, 4 reg.8.item Normi,Ruth 1.1 
famem futuram univerſo orbi 


redicit Apabas pro- 
pheta, aft. 11,28, 4 ys Ke 


fames verbs Des predicitur, amos 8,11, 

familia curanda, prov.27,27, 

familiam ſuam circumcidit Abraham gen.18.23. 

| Febr1 percatiuntur inobedtentes, deut.2.7.22, | 
evangelium non ſuſcipiunt Scribe & Phariſei , nec a febre ſocrus Petri ſanatur, matth.$.15. item filius 


regnls, Foh.4.5 ,& 60. 


| fel germinans in corde infidelis , dent.29,18. 
femimalibus utitur Aaron, exod. 28.42. 


erie a 7ndai celebrande, levit.23.2,27. 


fermentum nou erat in oblationibus, levit.2,11, | 
fermentum nos edebatur diebus paſche , exed.12.1 C. 


13. 1,2. & ſeq. 


fermenti parabola, matth.13.33, 

fermentum pro peſtilents dotrina, matth. 16,6. 
fermentum veterts malitie expurgandum, 1 cor.5.5. 
ferrum natare fecit Eliſens, 4 reg.6.5,6. 

ferrewm jugum inobedientibus, dent 28,23. ſeq. 
fefta anni tria, levit.23,24. exed. 34.22.dent.16.9. 
feftivirares Fudeornm quare repicit Deus, Amos 5.21, 
feſto die quare non captus Chriſtns, matth.26.6, 
|feſtuca in eculo fratris, mas.7.3. lnc.6,41. 

Fici parabola, matt.21,19.c.24,32. 1uc,13 \6. 


H 3 fraes 
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#i ies quid ſit, beb.11.1. | 
tides adhibenda verbo Dei, heb.4.2. 

{der ex audit wverbr Dei, rom.10.17. 

tides Abrahs in promiſſrones Dei, gen. 24.2. 

{i 5 neceſſaria accedentt ad Chriſtum, heb. 11.6. 

fi ae prrificantur corda,att.1 5 9. ?oh. IS,12.17. 

7 dei finis ſalus animarum, 1 Pct.1.7. 


{5 


t 1: reſiſtimns aizbolo, 1 pet.5.9. 

fidei ſcurum in omnibus habeamus, epheſ.6.16. 

fide accipitur ſpiritns ſanttus, gal.3.5,7,9. 

fides fine operibus mortna, jac.2.c.20.20. 

tides ſe exerat per opera, 2 pet... 

fidem demonſtrant opera, phil.5. 1 joh.2.15. 

fides charitatem habeat, 1 11ms.1.2. 

fidem 1mitemar apofbolorum,heb. 13.7» | 
fide quid fecerint ac paſſi ſint patres, heb.11,30, 21. 

thi mnlta de fias. 

fidem ſibi adaugeri orant apeftolt, Iuc.17.5. 

pro fide Petri oravit Chriſtus, Inc.22.32. 

fide accipimas quod petimnus, mat, 21.21. 

fide plena accedamrus ad Chriſtem, heb.10.22. 

ad filem exhbortemur invicem, heb.3.12. 

fides probatio «ft afflictio, 1 pet.1.7. 

in fide perſe virandum , coloſſ. 1.23. 

fideles omnes [nt rnum corpus, rom.12.3. 
- fideles ſwat demus Dei, 1 pet. 4.19. heb.3.6. 

fidlis manet Deus in promiſſis, 1 Cor.1.9. 

fidel'ras in mmiſtris verbi, 1 cor.4.2. 

fidentes in homiae, maledittt, jer.17.5. - 

erm fiducia Chriſt im adeamus, heb.4.16. 

figmentum non C0Twerttur adverſus figulum , rom. 

9.20, 

figulus facit ex Iuto quod valtger.18. 6. 1ſ4.45.9. 

ft T1ra mundt praterit, 1cor.7.31. 

filiam ſunm lattat Anna, 1 reg-l.23. 

filti caſtigandi, prov. 13.24.C.29.15, 

filit Iſrael habitarunt ixe/Egypto 430.annis,ex.12.40 
filii non occidendt pro patribns, deut.24,16. 4 709.47. 
 ezyx7.18,19. 
f1ii docendi myſterinm paſchegxod 12.21.05 ſeq. 
filinm [rum Selowonem tradit David in manus Na- 

than prophcte, 2 7eg.12.24. 

filit iobedientis pena, dent 21.20, 


_ 


titr Dit [rnt qui ſpiritz Dit agumtir, rom 0.14. 
filia pri:dens, viro (us hereditas, eccleſ. 22:1, 
filiam luxrrinſum oprrict ebſcrvare, eccleſ, 42.8, 
Fimbri per anenlos veſtimenti,num.15.38. 
fimbrie veſtimenti Chriſti taftn ſanatur m:lier, wat. 
9.20, 
fimbrie wftimenti Chriſti rafts ſanantur infirms , 
mit. 14-30. . 
Finvir David infaniam, 19.21.12. 
fingit Samuel quod immoict, 17eg, 16.2. 
Fins Ieminis iaſperatrs, ect ;XELN 
finis ori appropinguadti, nl pet.g.7. 
Fl mauments creati9,gen.i.0. 
Flardliatar Chriffis, matt.27.26, 
flagellatzer Paulus, att.16.19. 
Vuoeliantur apoſtoli, att, 5.40. 
fl ontur prefeiti filiormms Tſracl, exed.y.14. 
Flu ?. ſas, johar.11,3.5. {nc.19.41. 
flentes beati, & quare, 1uc.6.20. & ſeq. 
tlendum enm flentibas, rom. 12.15, 
fit 2255 IT3ITAS paradiſum, gen.z,l0.13.14. 
Ferundam facit Deus Liam, gen.29.16. 
Frdrs Dei cum Noe, gen. 6,18.c.9,12,0 ſeq. 
telicitare neſcit »ti ftultus,prov.26.3. 
{enum dit Des jumentis timentinm ſe dent. 11.15. 
non feenerandum fratri, deut.23.19. 
felis wolante terrentur Deo nou 6btemperantes, {cv. 
26.36. 
Fens trrifgans terram, gen.2.6. 
fons £ rattle C> veritat 5, C kriſtas, zach. Z.IT. 
Fornidolofi non procedanr ad bellum,ent.20.8. - 
Fornax ferret, eg yptas, denr.4. 20. 
Fornicatio vitand;, 1cor.6.18. 1 theſſ. 4.3. 
tornicativ ne non:tzanda quidem, ephiſ.s5 .3. 
fornicatorom excommunicat Pamlus, 1 cor.5.9. 
fornicationes morte punicnde gue, levit.18,22.6 ſeq. 
fornicateres reonum Dei non poſſidebrint, 1 cor.6.4. 
fornicatrix eymburebatur ,nen,38.24. 
formicator Z amri ecciſus a Phinees, num. 25.28. 
fornicari cum ans altents, exod.34,15,16. 
Fortis Deus #:}ter, 2 reg.22.3. 
fortirucio Det cfterſa in Pharaone, exod.F eo feg. 
forritudo noſtra Dens, exod.15.2, oF 
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fortitndinem anfert Deus inobedientibus , dent 28.32. 
quod. Fortune wvulgo tribaitur , ſcriptura ad Deum 
refert, ut patct exod.21,12. 

Frattio pans, att.2.46. 

Fratris mortui abſque liberis uxorem accipicbat alter 
frater,oen.38.8. deut.25.5. 

frater abducens a fide, occidendys, deat.13.6. 

fratris nomine compellat Facob ignotos, gen.29.4. 
fratres ſuos aicit nos Chriſtns, heb.2.12. 

pro Fratribus animas ponere debemas, 1 oh.2.9,10, 
& ſeq. | 

fratres ſunt omnes Chriſtiani, matth.2.3.8. 

| inter fratres primogenitus Chriſtus, rom.$.29. 
fratri peecanti remittendum, matth.18.35. 
fraternitatem diligamns, rem.12.10, I pet.l.17. 
fratres frve cognati chriſti non credunt in eum,joan.7.5 
Frandulenti non ſalvabuntar, 1 cor.6.8. 

|fraus ferenda, nou inferenda , 1 cor.6,9,10. 

a Fruttibus cognoſcitur arber,matth.7.16. 


| fruttns juſtitie CH peccati, rom.0,21.27. 


fruftificemns Deo per opera, rom.7.45. 

ad frugalitatem adhortatio, prov.27.27. 

Fruges conſumnrutur inobedientibas, deut,23.42. 
frumentum dat Deus ailigentibus ſe, dent. 11.14. 
Fugiendum, ft perſequantur nos,mat.10,23, 

fugit Paulus ne Iapidetur, alt.14.6. 

Furs pena, exod. 22.4. 

Fugit Elias fezabel, 3 reg.19.3. 

Fuginnt Chriſti diſcipuli , dum ille a Fudsis capitur, 
matth.26.57. 

cum fure non verſandum, prov.29.2.4. 

furtum nou faciendum, exod. 20.15, 

fares non ſalvabuntar, 1 cor.6.10. 

fares laborent manibus, & quare, epheſ.4.28. 

furs parabola, matth.24.43. Iuc.12.33. 

fares & latrones vocat Chriſtus Phariſzos, Fob.10.8. 
Furore mentis percutit Deus inobedientes, deur.28.28. 


GH! filis Obeb ata, Fad.g. 26. & ſeq. 
Gabaa Benjamin edificatur, 3 reg.15.22. 

Gabaonitarum calliditas, joſn.9.22. 

Gabaonite a quizque regibus obſeſſi , a Toſne liberan- 

tar, jo/.10,1.6+ ſeq. 

| Gabelus venit ad nuptias T obie, tob.g.$. 

Gabriel ſalutat Mariam, luc.1.26. 

Gad filixs Faceb, oev.30,11.49,19. goſ.22,4. 

Gad propheta, 1 reg. 22,5. 27cg.24.11. 

Galaad mons quare fic dittas, gen.31,19. 

Galatas inſenſatos Paulus vecat, gal.3.1. 

de Gallina pullos congregante, matt.23.37. 

Galilai Chriſtum ſuſcipiant,qoh.4..45. 

Gamalielis confilium pro apoſtolss, att.5.34. 

Garizim mons ad benedicendum, dent.27.11. 

in Ganaio ſerviendam Deo, deut.28.47. 

gardent apoſtoli ſe affligs propter Chriſtam, att.5.41. 

gaudendum in Domino, coloſ.4.2. 

gaudendum cuns gaudentibas, rom.12.15, 

gaudinm a ſpirits ſanto, rom.14.17. 

at Gauderemus venit Chriſtus, Foh.17.13. 

gaudium cords prorogat vitam, eccleſ.30.16. 

Gazam wrbem capit Fudas, judic.1.18. 

Gazer nbs expugnata a foſue, joſ.10.33. 

Geatonzs atla leguntur, judic.6.7.8. 

in Gehenna igns perperuns, mare. 9.4.3,45« 

Gehon fluvins, gen.2. 13. 

Gemunt filii Dei, & quare, rom.$.23. 

Genuit nos Deus, dent. 32.15. 

Generandt vim dedit Deus omnibus que ſuper terram 

ſunt, gen.l. & 9.1. 

Gentes in gloriam Dei create deat.26.19. 

gentes & populos divifit Dems per regiones, dent.32.8. 

gentinm ſocietatem prohibet Deus Funders, deut.7.1. 

e+ ſeq. 

ne Gentium opera imitemar, epheſ 4.17. 

gentes peecatores, gal.2.15. 

gentium converſatio ante figem, epheſ.2.2. 

gentes dicuntur canes a Chriſto, matt.15.16. 

gentes dimifit Dems agere quod vellent, days tamen es 

pluwias,ofhc. uſque ad tempus, att.14.16. 

gentium eleftio, pſal.17.0.48. pfal.2.v.8. 

gentium coaverſio, iſa.2.9. 6 

gentinm vocatio per praaicationem, {4.66.18 

gentes convertit Dems, abt,11,x8,.0.14,27- 

"an 5 in ecclefam,mutth.1 2,21. Int.2.32. 
att,28,28. | 7. 


gentium ingrefſus fuerunt $amaritani, Joh.4.21. 

gentium miniſter & doftsr Paul, rem.15.16, gal.l. 
I6. 17r:m,2:;7. F 

gentibus datar Spiritus ſanftms, aft.10,30. 

gentes concives fantts, eph.2.1 2. 

gentes ne olorientnr ob ſuam eletfionem, yrom.11.25, 


- 
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\Lentes meminerint queles facrint, epheſ2.11. 
gentes ex para miſericordia laudant Deum, Jude; yy, 
ex promiſſonibus,pſal.116, rem.15.9. 


:[4.54.3. 
Giezi famulP Eliſes lepra percntiturg.reg.5,20.ct ſeq 
gigantes in terra Chanaan, Nam.13.34. 
gioantes virt potentes, gen.6,4. 
Gladio percutientes gladio peribunt, matt. 26 52. 
gl adit jus, gen.9,6. exod.21,10.13. levit.24,17. 
gladium quare portat magiſtratus, rom.13 4. 
pladins ſpiritas aſſumenaus, epheſ.6,17. 
Gloria Domini in nube, exod. 16,7.10. 
gloria Domint impletur templum, 3 reg.8,11. 
in gleriam Domani eleftus Iſrael, deut.26.1 9. 
in gloriam Det infirmatur Lazarus, Foh.11, 4. 
gloria ſols Deo debetar, phil.4,19.20. 
in gloriam Dei omnia faciat fidelts, 1 cor.g.15 .& ſeq. 
gloria poſs tribulationes, 1 pet. 1.11. 
gloriam non queſivit Paulus, 1 theſſ.2.1 3% 
glorie inans cnupiditas fugienda,gal.y 26. 


dere, Fok.5,44,12,43. 

non gloriandam in ſurs viribus, aut 1# dono accepto, 
I cor.4,7.11,16, 

gloriandam in Dei cognitione, jer.9.23. 

at glorificetur Deus, fiant opera noſtra, matt.F.16. 

glorificandus Dems, exod.15.2, dent.28,28. 

Godolias moritur, 4 reg. 25.25, jer. 41,2. 

Gog interitus, exech.38.11. 

Goliath interficitur a Daviae, 1 reg.17,23. 

Gomor que menſura fit , exod.16.52, 

Gomorrha comburirur, gen.19.24. 

Grads affinitatis in lege prohibiti, ley.18,6. 

graeci ſapientiam querunt, 1cor.1.22. 

de grano frumenti cadente in terram, Foh.12.2.4. 

gratia Dei redemptio, rom.7.27. epheſ.1.6, 

gratia Dei ſalvamer, epheſ.2.8. 

gratie Deo agende poft cibum,dent. 8.10. matt.26,27, 

gratias agit Chriſtus, matth.15,36. 

gratie Deo ſemper agenae, epheſ.5,4.& 20. 

gratts communicanaum evangelium, matt.10.8. 

gregem paſcens de latte gregis manaucat, 1 cor.9.7. 

greges multiplicantur ſervantibus precepta,dent.28.4, 

Gula ops tenebraram, rom.13.13. 


H. 
H Abacuc paſcit Danielem, den.14.32. 
Habacuc Deo conqueritur de proſperitate mals 
rum. habac.1.1. : 
habitant fideles confidenter,dent.3 3.28. 
habitaculum Dei terra Chanaan, exod.15.13. 
habitaculum Dei fafti Chriſtiani per ſpiritum ſan- 
tum, epheſ.2.20. 
hereaitas levitarum Dens, deat. 18.2. 
ae > mortui abſque maſculo , num.27,7.8, 
& ſeq. 
i Det populus Iſrael, exed. 15.17. 
hareditas celeſtis datur ex promiſſione &* operibus,gal. 
3.18. matt.25.40.tit.Z.15. 1 pet.l.3. 
heres univerſorum Chriſtas, heb.1.3.l#c.2.49. 
hereaditatem non vult Chriſtas dividere inter fratres, 
ae F$3- 
hereſes oporzet eſſe, & quare, 1 cor.11,19. 
heretici vitanat, tit.Z.1O. 
hereſis phariſaorum, pro ſefta bona, att.26.1. 
Hai urbs exploratar, ac poſtea ſuccenditar, joſ.7.8. 
Halieetum non comedunt Fndei, deut,14.12. 
Hanauie falſa prophetia, jer.28.1. 
Hanon injwria in ſervos David, reg.10.1. & ſeq. 
in Haran qus & Charan moritur Thare,gen.u.31,et 3% 
Hazaelts regis Syrie alta, 3 reg.1g. uſque 4 reg.13- 
Hebal mons ad maledicendum, deat.27.11,0” 29. 
hebdomadarum ſolenxiras, exod. 34.22, 
Hebdomadarum 70. viſio, dan.9,24.. 
Heber naſcitar,gen.10.24.C.11,14. 
Hebreaum ſe jattat Paulus, 2 cor.11.22., 
Hebron que && Arbee, gen.35.27. 
Hebron expngnatur 4 TH ue, omniaque occignntur cum 
rege ipſorum, joſ.10,36. 
Heli ſacerdss judicavit Iſrael 4. annis, 1 reg1 ,2.3-4- 
Heman cantor, 1 paral.6.33. 
Hemor occiditur a Simeone & Levs filits Faceb, gen. 
34.26. 
Henoch filins Cain, gen.q.19. 
Henech filius fared rranſlatzs a Deo, gen.5.18. 
Her filius Jude occiditer a Deo, gen.38,7.46,12. 
herbe verbo Dei creantur,gen.l.11, 
Hermon mons qui & Sarion & Sanir, deat. 3.8. 
Herodes Aſcalonita occiait innecentes, mat.2.13. 
Heroadis Antipe opinio de 7eſ' #,mat. 14.1.0 ſeq. 
Herodes hic natalem ſuwum celebrat, marc.6,16.& {iq 
Herodem vocat Chriftas vulpemluc.13.33. 
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Heroats 


ex gentibus plures Chriſto credunt quam ex Judgi, 
3 


plortam ab invicem quarentes non poſſuut Chriflo cre 


Herodes & ip ſos exercirns ſpernunt Chriſtum, Luc, 
gt. | 
Heroes Agrippa occiſo 
carcere. Att. 12.1. 

Herodes hic a vermibus conſumptns expirat, Afb. 12, 
19, IO, , | 

Hethai penitus delexdi, Dent, 20, 17. 

Hevd ſedacitur a jerpente, Gen. 3.20, 2 Cor. I1, 3. 

Heveos jubet dews deleri, Dent, 20,17, 

Hevens induratus a Deo reſiftit 1ſraeli. Foſ.11,19. 

hilarem datorem att git Dexs, 2 Cor. 9.7. 

i; Hilaritate miſerendum, Rom.12. 8. 

Hiram regis T'yri atta, 2 Reg.5- 3 Rep. 5, 1.9,11. 

Hiram artifex erarins eximins,3 Reg,7.13., _ 

hircns peccatis poprls onnſtus, in deſerta emi ſas, 

, Lev. 106,15. 

Hobab qui & Ragnel ſocer Moyſe. Num. 10. 29. 

hadas in late matris non coquendus, Exod. 23.19. 

heads a Chriſto vocantar maledicti, Matt. 25.32. | 

holocauſt i lex, Lev. 6, 9. 

holocauſtam devorat 1 0116 4 Domino, Lea. 6,26. 

Holofernis ata ſcribuntur fudith 7.uſque ad 15.cap. 

homicidis ultor Dens, Gen. 9,5. 

homicidii lex, Num. 35.19. E xed. 21. 12. 

: lymicida voluntarias occidenaus, non autem involun- 
tarins, Deat.19,3. 

homicida diabolus ah initio, oh. 8,44. 

hamo ad imaginem Dei fattus, Gen. 1,26. 

homini formato datur anima vivens. Gen. 2, 7. 

homo pulvis, Gen, 3, 19. 

homini dat Deus vim generandi, Gen. 1.28 

homini providet Deus de wittu, Gen. 1, 29. 

homo addicitur labori, Gen. 3. 27. 

homini omnia ſubjefta, Gen. 1,29.9,1. 

homo in manu Det, ut Intum in mans fignli fer. 18,6. 

hominis fragilitas predicatur, E[a. 40,6. 

hominzs cor novit Chriſtas, foh. 2.25. 

homines natura filti ira, Eph. 2, 3. 

hamo dividitaur in ſpiritum, ammam C* corpus, 1. 
Theſſ. 5,23. : 

homo primus, Adam: ſecundus Chriſtus, 1 Cor.15 ,45. 

homo Dei, Moſes, Dent. 13. 3- Zoſ. 14. 7. 

homo exterior, corpas, 2 Cor.q,10. 

honor tribaendas, cut debetsr, Rom. 13. 7. 

honor credentibus in Chriſtum, 1 Pet. 2. 7. 

honoremn's omnes propter Denm. 1 Pet. 2. 13. 

honore invicem praveniamns, Rom. 12,10. 

honorificans Denm, eique fidens honoratur ab co,1 Reg. 
2, 3O. | 

honerificat patrem Chriſtus, Joh. 8, 4.9. 

here dies drodecim, foh.11,9. 

Horeb mens, qui & Sinai, Deut. 1,2, 

horrea benedicantur obedientibas Deo, Dent. 28, 3. 

Heorrendum incidere in manus Dei. Heb.10,27. 

Horrhet expulſt a filtts Eſau, Deat. 2.22. 

hofpitales fiumas invicem, Rom. 12.13. 

hoſpitalitas Abrahe & Lot, Gen. 18, 3.19, 2+ 

hoſpitales Martha Chriſtum ſuſcipit, Luc. 10, 38. 

de Hoſtits variis, lege Leviticam. 

hoſtia mnnaa, geatinm, Malac. 1, T1. 

hiſlie & munera Chriftum ſignificabant, Heb. 6, 
18. 19. | 

boſtiam obtulit Chriftas ſeipſum, Heb. 7.27. 

hoſtias rejicit Deus unica Chriſti hoſtia contents 
Heb. 10, 5. 

loftia laudis offeratur per Chriſtum, Heb. 13. 15. 

hiſlibas tradit Dens inobedicntes, Dent. 28. 25. 

hoſtibus ſuis vindiflam retribuit Deus, Dent. 32,41» 

Humane Vite Vanitas. Pal. 38, 0.8.9. 

Humilitatzs laus, Prov. 10,15. 

bumilibus & inferioribus ſe accommodandum, Rom, 
12, 10. 

humiles & coram mundo abjettes exaltat Dens, Luc- 
Li, 

humilium &- affiftlorum conſolator Deus, 2 Cor.7,0. 

qui ſe humiliat exaltabitur, Matt. 23. 12+ 

humilibus dat Deus gratiam, 1 Pet. 5. 5. 

humiliemur ſub potent manu Det. 1 Pet, 5, 6. 

ad humilitatem cordis invitat Chriſtus, Mat, 11,28. 
Luc. 14,8. fic & Paulus Epb. 4, 2. 

Hydropicus ſabbatho ſanatar a Chriſto, Lu. 14, 2. 

hypocriſes, Prov. 12. 20. 3O, Il. 

hypocritarum cacitas, AMalac. 3, 5. 

hypocrite THARL CONUINCHNTEHY, ferem. 2. £3. 

hyſſopi faſciculns, Exod, 12,22. 


7Zacobo Petrum recludit in 


2+ ſeq. 


Te taventt tentoria, gen. 4. 
$8. Ez FOO. IT, I, 


tabes Galaad habitatores, 74d, 

RE. | 

tabin rex Chanaan, 7ud. 4.1. 
acob nativitas & atta, Gen. 25. #uſqne 49. 

Jacob dileftus a Deo, rom.9.13. malac. 1. 2. 

tacobi foannis vocatio, mat. 4.21. 
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facobo viſus Chriſtus peſt reſurreflionem, 1 cor. 
15. 15. 

facobus frater Foannts oeciditur, aft. 12,2. 

atantia frgienaa. prov.25,6. 

fahaziel propheta, 2 paral. 20.14. 

7 ahel uxor Heber occidit Siſaram, judic. 4,16. 

air judex in Iſrael, judic. 10.4. 

fairs principss ſynagoge filiam ſuſcitat Chriſtas, 

' mat. 9, 18, 

fannes & Mambres reſtiterunt Moyſs, 2 tim. 3,8. 

faphet generatio, gen. 9,23.10,1. 

7ared «ras 962.'ann. gen. 5, 15.18, & 20. 

Ihin non comedunt Fade, deat. 14. 16. 

Ichabod vaſcityr, 1 reg. 4.21. 

in Iconto predicat Paulus, att. 14.1. 

in Ittu oculi reſwrgent mortui,1 Cor. 15, 52. 


Idola gentium ſtulta, 1/4. 49, 7. 


idola unde traxerint originem, ſap. 14.8, 11, 12,27, 
29, 3O. 

zdelorum nulla potentia, iſa. 44. 9. 1 cor. 8. 1. 

tdolum non faciendam, lev. 26, 1. 

:dola fugienda, deut. 18, 19, 20, 

idolorum ac idololatrarum ſubſannatio, ſap.13. c.15. 

16. i/a. 40,18, 41322.23.44,19. 

zdololatra occidendas, E xed.22,18. 

idololatrie mala, ſap. 14. 30. 

zdololatrie abominationes, Ezech. 8. 3. & ſeq. 

:dololatriam omnem abjiciamus. 1 cor. 10, 7. 

iaololatre non ſalvabuntur, 1 cor. 6. 9. & ſq. 

de 1dolothytis, 1'cor. 8, 1. 4. 
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zgneo currn tollitur Elias, 4reo. 2, 11. 

:gnobules qui Deum contemnnunt, 1. reg- 2,30. 

:gnobilia mundi elegit Dens, 1 cor. 1, 28. 

:gnors habiti apoftoli cam maxime noti « ſſent Deo, 1 
Cor. 10, 3. | 

11lnditar chriftus, mat. 27, 29.31. 

Imago nulla viſa quum daretur lex. deut. 4,16. 

imagines gentium ſubverts precepit Dews. dent. 7, 5. 

ad wmaginens Dei faitns home, gen. 1,27. 

imago Dci chriftss, 2 cor. 4., 4. 

:mago Dei & gloria, vir 1 cor. 11 

imitandus Dems, ephe, 5,1. 

imitator Chriſti Paulss,1 cor. 4.17. 

imwuars Paul um quomods oporteat ,2 thefſ, 3, 7. 

immaculata De via, 2 reg. 22, 31. 

emmiſericordes Socothite & Phanuclire FAnLUntar. 

jad. 8, 16, 

immolans diis occidatur, exod. 22. 20. 

immortalss Deas, 1 tim. 1. 17. 

mortalis fatjſer Adam, {5 de linno ſcientis nen ediſ- 

ſet, gen. p = 3,19. FFT " 

immunda animalia, dent. 14. 3. lev. 11. 4. 

immundim non tangenal lex, num. 19, 13. 

immunditia omnis ne nominanda quidem. eph. 5. 3. 

rmperinm Dei contemnentes puntuntur, num. 14,44 

imperium datum chriſto, 1 rep. 2, 10. 

mmpius non credens evangelio, 1 Pit. 4. 14. 

impi & infidelts deſcriprio, pſalm. 1. 

emprorum profperitas ac repeatings interitas, jub. 21, 

7, 10.17. 
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Idumai non abominands, deat. 2.3. 7. 
Idumae vaſtatio, amos, 6. iſa. 11. 14. 
7ebus que & Feruſalem, Jef. 18. 28. 
LY vulr Deus penitus delert, dent. 20,17. 
ehu regis Iſrael afta.3 regum 19. uſque 4 regum 
IO. 3I. 16,12, 
7chu propheta occiditar a Baaſa, 4 reg. 15, 28. 
jejunium quomodo faciendum, mat.6. 16. 
jegunium quod optat Domiaas, 1{a.58.5, & 6. 
jequnto & oratione ejicitur demonium, mat. 17. 21. 
jejunium ſine eperibus miſericordie non eft gratum, 
Zach. 7,6.8. iſa. 58.3,5. 
jejuninum predicat foſaphat populs, 2 par. 20,3. 
jequnso animam ſuam humiliavit Chriffas , pſalm. 
34. v. 16. 
jejunavit Chriſtus diebus, matth. 40. 4. 2. fimiliter 
Moyſes, Exod. 34, 28. item Elias, 3. reg. 19, 8. 
jejunant & orant Paulus & Barnabas, att. 14,23 .je- 
junaut. & 1ſraclite, judic. 20, 26. item David, 2 
reg. 1.12. & 12, 16. vir jabes, 1 reg. 31.13, A- 
chab, 3 reg. 21.27. judith, 8.6. Efther, 4. 16. $a- 
ra, tob. 3, 10. Anna vidua, luc. 2.37. Eſdras 1. 
Eſare 8. 23. Ninivite. jon. 3.5. 
quod von jejunent reprehendantur apoſtoli a Phariſeis. 
Aat. 9.14. 
jejunium proprium non objiciendum Deo, iſa. 58.4. 
lephte afta. jud. 11.12. 
Teremie genus & atta leges in prophetia ipſins. 
Teremie perſequutis, Eccle. 49,8. 


ia ſericho mutuntar exploratores, joſe. 2. 1. & ſeq. | 

Terichs aeſtruitur, juſ. 6.1. & ſeq. 

ſericho urbem reedificavit Hiel, 3 reg. 16. 34- 

Terobaal quare vocatus Gedeon, jud. 6. 32. 

Teroboam atta, a 3 reg. 11. uſque ad 15. caput. 

Teroboam idolulatria, Eccl. 47, 28, 

Jeruſalem que & lebas, jeſ. 15.8.expugnatur 4 Tnda 
gadic. 1.7. 

contra Teruſalem propbetant iſaias, jeremias & exech. 

leruſalem transfertur in Babylonew, 4. reg. 24, 14+ 

Jeruſalem reftauratur, 2 efd. 3.8. 

in Ieruſalemw moriturus Chriſtas, luc. 13,22,32,34+ | 

leruſalem chriſtus ingreditur, mat.23.42. 

Ieruſalem futurum excidium ob contemptum chri- 


ffam mat.23, 37. 
Jeruſalem deplorat chriftus, mat. 23. 30. 


' 1oners ſerpentibus perenuſſi Iſraclite, num. 21,6. 


Teruſalem civitas nova, Pſal.86. apoc. 3.12. c. 21,2. 

| Teraſalll ſuperna & celeſtis, galat, 4,21. 

Ieſus filius Toſedech, zach.3. 1, hag. 1, 1. 

leſus chriſti & meſſie nomen, mat. 1; 16. lac. 1. 31. 

ad Teſu nomen omnia ſe ſubjicinat, Philip, 2, 10. 

Teſum ore confiters oportet, rom, 10, 9. 

letro focer Moyſs, exed. 3,1. c, 18, 1. 

Jezabel impia atta. 3 reg. 16,18.19.21 : 4 reg-9,30. 

ae igne egreſſo acervos frugum comburente, exod-22,6. 

de igne in patco recondito, 2 mach, 1, 18. 

per ignem filios conſecrant Tudei, 4 reg. 17, 17. idem 
feeit achaz 4 reg.16.4.qnod probibetwr,deut.1$,10. 

121145 non accendebatur in {abbaths, exod. 35, 3. 

ions perpetuns, levit. 6, 13. 

inns conſumpturns adverſaries fidei, heb,10,27. 

:1gnts colimna deaucens Iſraclem, exod. 80,38. 

zoned lex, dent, 33, 2. 


empit aicuntur a chriſto ſcandala, mat. 12. 41. 
impu chriſtum negantes quales ſint, jude 8, & ſeq. 
empiorum gemitms iu extremo judicis, ſap. 5. 2. & 
ſeq. 
mmpiorum noviſſima, pſal. 72. v. 18. 
impirum cecuras ifa. 27, 4. 
Incantatores uull; ſint deur. 18.11, 
incantatores Pharaonis a Deo percuſſi, exed. 7, 11.22. 
Incarnatio chriſti, gaudinm fidelium, ſa. 4,2. 
Incedit Deus adverſum nes quando punit, lev. 26,20. 
& [e9. 
incenſa, orationes fanftorum, apec. 8 ,3 . 4. 
de Tnceſfſus cuftodia, prom. 4, 26. 
znceſtus Lot cum filiabus,gen. 19, 33. 34. 
tncidebant ſe ſacerdotes Baal, 3 reg. 18,28. 
incircunciſns non mandecat Phaſe, exod. 12,45. 48. 
incircunciſa mens, lev.26,4.1. 
incircunciſus labizs Moyſes, exod. 6, 12. 
inclinanda corda ad Deum, joſe. 24,43. 
inconſtantia, ubi contentio, jac. 3. 16. 
incredalitate abjetti Fudei, rom, 11,20.,23. 
increduli non ingredientur reonum, heb. 3.19. 
zncredulitatem apoſtoloram increpat chriſtus, Mat. 
16, 14. 
incredulitatem ſuam ut adjavet, orat chriſtum pater 
demoniaci.mat. 9.24. 
increduli Nazarti. mat.13. 58S. 
indignatio tollenda a nobss, eph. 4., 31. 
indulgentia Hell erga liberos,1 reg. 2,29.3,13. 
inauimns chriſtum per baptiſmum,gal. 3, 27. 
ut induamns chriſtum exhortatio, rom. 13, 12. 
ne induremns corda noſtra adverſus proximum. deat. 
15,7. 
indurat Deus quem valt, rom. 9, 18, 
induravit Deus heveos, joſe. 11, 20, 
indaravit Deus cor Pharaonis, exod. 7. 8. g. 11. 
14. 18, 
indar atur a Deo cor Sehon, deat, 2, 30. 
per Infamiam & bonam famam exhibeamns nos Des 
 miniſtros, 2 cor. 6. 4. 
ficut infantes moao geniti fimus, 1 Pet. 2. 2. 
infantibus ſimiles nos eſſe opartet, mas. 19.13. & ſeq. 
infernss deſcribitur, 1/a. 30. 33. 
inferorum poteftates non prevalent fides, mat. 16, 18. 
infidel:um mentes a ſatana excecate, 2. cor. 4.4. 
cum Infidelibus nullum commercium habeudum, 2 
cor. ©, I5. 
infirmitates inobedientibus Deo, dent. 7. 15 : 28. 59. 
 EX0. 23. 2F. 
infirmitares non inducit Dominus iis qui cuſtodinnt 
precepta ipfins. dent. 7.15. & ſeq. 
:n infirmitate Deus oranaus, eccl, 38,21, 
infirmas fide olms manducat, rom. 14. 2. 
infirmi fide tolerands, rom. 14.1. cor. $. 10.11.12, 1 
thefſ. 5. 14. 
infirmitatibus noſtr1s compatitur chriſtas, heb. 4, 15. 
infirmitates 6b peccata 1mmitti, joh. 5. 9. matt.g.35. 
infirmitates ad ſolam Dei gloriam quandoque immit- 
tuntar, joh. 9,11, 4. 
infirmus presbyteros atcerſat. jac. 5.15. 
infecunda nulla, ſ; obediatur Deo, exod. 23. 26. 
ingemiſcit own creatura, rom. 8.2.2, 
Ingratitudo Laban, gen. 31. 7. item pincerne Pharac- 
7s, 
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11s, gen. 40. 23. filiorum Ammon, 1 reg. 11. 2. 
Seuly, 1 veo. 19. 20. Nabal. 1 reg.25. 10. Judao- 
rum, ezech. 20,8. ſa. 3, 3. mich. 6. 11. ofce, 13, 
6. Fernſalem, exzech. 16, 15. matth. 23. 33, 36. 
& ſequ. : 
ingreds viam univerſe terre, pro mori, 3 reg. 2. 2. 
inimici diligends, mat. 5. 43. prov. 25, 21. 
dr inimici malo non gaudendum, prov. 24, 17. 
inimicum non ulciſcitur David, 2 reg, 16. 11. parcit 
& inimico Sauli, I reg. 24,7.26-9. 
1nimicos cibat rex 1ſrael, 4 reg. 6, 23. 
pro inimics orat chriſtus, luc. 23, 34. 
inimicos ſuss reconciliavit fibi Dems, coloſ. 1. 21. 
iniquitates aufert Deus? dent. 34,1.2.3. & ce 
iniquitates hominum deſcribit job, job. 24. 1. & ſeq. 
ſuper iniquitate non gaudet charitas, 1 Cor. 13, 6. 
iniqut non ſalvabuntar, 1 Cor. 6. 9. 
injuria propria non ulciſcenda, mat. 5, 39.40. 
injurie ne fimus memores, lev. i 9, 19. 
injuriam foſeph remiſit fratribus, gen. 45. 5O, 1. 
injuriam Semes fert David, 2 reg. 16,10. 
injuſtitiam ahominatur Deus, dent. 25, 16. 
innocens nullus apud Deum, exod. 34,7. 
znnocentia Samnelis, 1 reg. 12, 3. 
mmnocentiam ſuam oftendit job, job. 31,1. & ſeq. 
inobediens ſacerdoti punitus, drut. 17, 12, 
mnobedientibus verho Dei maleditt. dent, 28, 15. 3 reg. 
13. 19, 20. 
mnobedientia Ade nos peccatores conſtituit, Rom. 5. 19. 
Inſatiabilia tria & quartum inexglebile,prov.30.16, 
tnſons non occidendas, exod. 23, 7. 
«t tntelligant Tudei optat Dens, dent. 32,29. 
entelligentia replentur artifices, exod. 31, 3. 
cor intelli DOAs Det erga ſe beneficia, dent. 29,3. 
intercedit Abraham pro Sodomitts, gen. 18, 24. 
interceſſor noſter Chriſtus, rom. 8,34. 
inter ficizatur idololatre a Levites, exod. 32.27. 
interpretatio ſomnivrum eſt Det, gen. 40, 8. 
interpretatio, donum Dei eſt, & a ſpiritu Det, 1 cor. 
I2,10.14,12.G& ſeq. 
interroganudus Dens in infirmitatibns, 4. 7eg. T. 16, 
invident Paleſthini puteos Abrahe, gen. 26,14, 
invidi filii Laban ob divitias Tacob, gen. 31, 1. 
invidia fillorum lacob in Ioſeph fratrem, gen. 37, 8. 
invidet Saul landem viftorie Davidi tribui, 1 reg. 
18, 10. 
mmoide frigiends, prov. 23, 6. 
1nviait nemini charitas 1 Cor. 12, 4. 
11231a1a rejicienda, gal. F.21.1 et. 2,1. 
mnvocatus dens in tribulatione exandit, 2 reg. 22,4. 
mnvocantibus dew, ſalus, rom. 10. 12. 
tnvocandns dews corde pure, 2 tim. 2.22. 
gnwocare nomem det ſuper aliquem, num, 6, 27, 
jnvocantes Baal irridet Elia, 3. reg. 18,%24.25. 
Tab principss militie David atta,2 reg. 3,24.11,14- 
1.20.'8.10,11, 19.5.3 veg. 1, 1.2.5, ſeq.28. 
Toachaz atta, 4. reg. 10,13. 23. 
Trachin ſuccedit fratri Joachim, 4 reg. 24, & ſeq. 
Toas pater Gedeonzts, 14d, 6, 29. | 
Joas filins Ochozie, & Toas fil. Toachaz, 4 reg. 11, 
"HK Th. 14. 
Hatham filins Gedeonts, jud. 9, 5.7. . 
Hatham regnat pro Azaria, 4 reg. 15. 30, 32,36. 
Tob vitam & atta habes in libro ipſins : cujas patien- 
tiam imitars debemas, jac. Fr ll. 
[ychabed nxor Amram, exod. 6, 20. 
Tohanan atla, jer. 40,41.42.43. 
Thanna nxor Chaſe Chriſtum ſequitur, luc. $, 3. 
Toannrs baptiſte nativitas, atta, & mors, luc. 1, 3. 
matth. 3,11. mar. 9. johan. 1,3. 
Tchannes hortatur ad penitentiam, Chriſtam weniſſe 
[alvatorem annuntians, matt, 3, 1. 


| 
Tohanms evans. & Jacobus vocantur a Chriſto, mat. 


» SY.: 

Tohannes & Jacobus cupiant ut ignis in Samaritanos 
deſcendat, luc. 9. 54. 

dr hic Johanne multa apud Evangeliftas, item in apo- 
calypſi, & in epiſtolus ipſins. 

L,hannes ZAarcus miniſter Pauli, af. 13,5. 

de Tojade pontifice, vide 4 reg. 11. 4,17. 

Tonadab filius Semmaa prudens ſecundam carnem, 2 

 wep. 13.3. 


Tonadab filius Rechab, pins, 4 reg.10.' 5,18. ſeq. 

de 1114, wide ipſius prophetiam. 

Tone figno oftendit chriſtus ſe tertio die reſurretu- 
ram, mat 12,39. 

Tonathan filius Gerſon, jud. 18,30. 

Tonathe filii Sanultis afta & mors, 1 rep. 14, 18.19. 
20. 31. 

Tonathas frater Inde dux TJudeorum,1 mach.g.11.12. 

Toppitaram facinas in Indeos, 2 mach. 12, « 

DIvram regis Tude atta, 3 reg. 22.4 reg, 8.16, 21. 

Toram frater Ochozie, 4 reg. 1,17, 


loram filins Achab smpins, 4 reg. 2.6.8.9. 

Tordanss terra irrigna, gen. 13,10. & ſeq. 

per lordanem ficcum tranſeunt filis Iſrael, joſ. 3.15. 

in Tordane lavatur Naaman, 4 reg. 5.10,14. 

Toſaphat pins rex Inde, 3 reg. 15. 22.4 reg. 3. 17. 

loſeph filis Iacob atta, a 30. gen. ca. uſque ad finem 
libri, | 

Toſeph fides, heb. 11. 21. ejuſque commenaatio, eccl. 


49, 17. 
Toſeph ab Arimathea diſcipulus chrifti, mat.27,57. 
Joſeph cognominatus Barſabas, att. 4, 36. 
loſie regis Inde prenuntiatio, atta & mors, 3 regum, 

13, 2.4 regum 21, 24.C. 22.23. 

Toſue ata viat, exod. 17,9. C. 24,13.32,17, num.11, 

28.13,14. deut. 1,538. & toto libro Toſue. 

Toſme landes. eccl. 46, 1. 

Iram Dei timens Moyſes orat pro populs, dent.9.19. 
ira Dei ſuper emnes deſevit uno peccante, joſe. 22,18. 
iram furorss Dei TI I reg: 28, 18. 

tratus Deus clauait calum, arut. 11, 16. 

ire Dei in populnum canſa, dent. 29, 25. 

ira Dei ſuper increF#los. eoleſ. 3, 8. 

ire Dei filii ſumnus natura. epheſ« 2. 3. 

ab Ira ventara liberati ſumus per chriſtum, 1 theſ. 

I, 10, 
ad iram & ad lequendum tardi fimns, jac. 2,19. 
ira abjicienda, rom. 12,19. 
ad iram provocarnnt Deum Indi, num, 11,1.16, 1. 

21,1, dent. 9, 17.32,27. 
qni iraſcirur fratri, rens eſt judicio, matt. 5. 22. 
cum iracundo non fit tibs amicitia, prov. 22. 24. 
cum iracundo non rixandum, eccl. 8. 9. 
ire ad patres, pro mori, gen. 15, 15. 
zre vel wenire ad chriſtum , credere ez, joh. 6, 29. 

Tris in nubtbus, gen. 9. 14. 

irridet Elias deum Baal, 3 reg. 18, 27. 

irridentes pueri Eliſeum devorantar, 4 reg. 2,23. 

irridetar Chriſtus joha. 19, 3. 

non irritatur charitas, 2 Cor. 13.5. 

Iſaac filii Abrahe prenuntiatio, nativitas & atta, 
gen, 15,1.17,19.18,6. & 21. #ſque ad 27.capnt. 

Iſaac commendatio, eccleſ. 44. 24. 

Iſai pater Davidzs, ruth. 4, 17. 1. reg. 16. 17, 3.1 

Paral. 2, 12. 

Iſaie prophete atta, 4 reg. 19,20. 1/. 1.6, 

TIsboſeth atla & mors, 2 reg. 2.3.4. 

Iſmaelis vita, gen. 16. 17. 21. 25. 

Iſraelem wocat Dems Facob, gem. 32, 32. 

Iſraelitarnm ſen Fudeorum vita deſcribitaur quinque 
Libris Moy fi, Foſue,Fudicum, regum, Eſdre Ma- 
chab. 

Iſrael quare in populum Des aſſumptus, & quare re- 
gettas, jer, 13,11. 

Iſraelis nltima converſio & exaltatio,oſee, 2, 16, ſo- 
phonie. 3,8. mich. 5.7, 8. 

qui Iſraelite veri, rom. 9.6. 

Iſrael Dei, chriftiani. gal. 6.16. 

Iſraelita wverus Nathanael, job. 1.4.9. 


| 


| Iſracl eft inexcuſabilis. rom. 10, 19. 21. 


Iſraelis excacatio quare fatta, qui tamen poſt gentium 
plenitudinem ſulvus erit, rom. 11, 25. 

Iſraelite quare ad jaſtitiam per legem non pervene- 
runt, rom. 9, 31. 

Ifſachar, filins Facob, gen. 30,18.49,14. 

Itineris facob comes Deans, gen. 28,12,13.35,3. 
itineris filioram Iſrael dux fair Dens diu ac noftn, 
exod. 13,21. fubal cithare inventor, gen. 4, 21, 

Tubiltus annus, levit. 25. 10. 

7uda filins Lie naſcitur, gen, 29. 35. 

fnde conjugium & inceſtus, gen. 38. 1,15. 

Tnde - omnes fratres datur regia poteſtas, gen. 
49,8. 

7ude filiorum genealogia, 1 par. 4,1. 

tude & feruſalem perditio,4 reg. 21, IT. 23, 26, 

7uda dux belli conflituitur, Fud. 1,2. 

de Fuda proditore conqueritur Chriſtus, pſal. 54. 

7ndas Chriſtum tradit, joh. 18, 2. 


FZudam proditorem fatti penitet, mat. 27, 3. 


fudas ſufpenſus crepat medins, aft. 1. 16. 
uda machabeo vide libros machabeor um. 
«dei ex medio nationum ſeparati a Deo in populum 
:pfens, dent, 4. C. 70m, 9. 1. 
Fudeorum gens obſtinata, iſa. 48.4. att. 7, 51. 
udei transferuntur in Babylonem, 4 reg. 25.25. 
ude & Iſraelis nnis, ezech. 37. 16. 
ude reduFtio a captivitate, ofce. 6. 11. 
Fndeorum reliquie ſalvande, iſa. 10. 21,22. 
—_— & gentium uxio in Chriſto, iſa. 19. 23. 
& ſeg. 
7udes ſub Moyſe baptizati in nube, & in mari, 1 
Cor, IO. 2, 
Ex Indzrs ſalus, Chriftus, Toan. 4.22, rom. 9.5. 
»t Tudeos ſalvaret,miſſus chriftas, mat. 15, 24+ 
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ad Iudeos primum mittuntur Apoſtoli, mat. 10 5 
| Indzi chriſtum Tona et Salomone majorem ney —— 
mat. 12, 41g 42. 
 Iudevs regno ejiciendos ſuſceptis gentibus often; 
Chriftus parabola vinee, mat. 21, 41. i 
de Indey eft maxima'pars eorum que in evan geliis 6 
epiſtolis ſcripta leguntur. 
Tudee captivitas prophetatur, ofce! 8,3. amos 2, 44 
Judicat Moyſes populrs lites, exod. 18, 13. : 
#1 jnaicio nou acquieſcendum plarimorum ſeutenti, 
at a vero recedatar, exod. 23,1. ; 
gudicis equitas, exo. 23.2,3,6. levi. 1 9,35. 24,22, 
judicabant jnxta legem judices, deat. 17, 8. 
jndicio non contendendum chriſtiants, matth. 5 "40, | 
corinth. 6, 7. 
judicat omnes mortales Deas, gen. 18, 25. 
judicat Deus ſecundum corda, non ſecundum faciry 
I 7egum 10, 7. 
judiciam pro affliftione, frequens, ut, 1 pet. 4.17, 
Indicatus eſt qui Chriſto non credit, joh. 3. 18. 
Tudicabitur quiſque ſecundum opera ſua, matt. 16, 
70m. 2, 12,2 c0r.F. IO, 
judicium generale, iſa. 2,12. 27,1. 
judicinm extremum ſigna precedent, mat. 24, 15, 
ad juaicium Chriſtas cum angelis ventarus , mat. 
24, 3. 
Neck Dei admiranda ſap. 16.18. - 
Tudicia Dei juſta, vera,& incomprehenſibilia,rom,11, 
33. Apoc. 16.7, 
J_— Apoſtoli duodecim tribus , mat. 16, 27, 
19, 28. 
judicare fratrem non opertet, mat, 7. rom. 14, 10,3, 
nn juaicandum ſecundum faciem, johan, 7. 24, 
juaicrs officium, exo. 33, 1. 
jndici non obediens occiditur, deur, 17, 12, 
judex ne accipiat perſonas, lev. 19, 15. 
jndicibus non detrahendam, exod. 22. 28, 
judex vivorum & mortworum Chriſtas, att, 10, 42, 
Tudith vidue atta, Indith 8. uſque ad finem libri, 
jugum ferreum 1nobedientibus dent, 28, 48, 
jugum ſuave chriſti ferendum, matt. 11,29. 
juramentum ſuum cuſtodit Deas, dent. 7,8. luc.1,7;, 
juramentum fattum Gabaonitts, & a Saule violatum, 
| punitionem adfert, 2 reg. 21, 2, 
jurat Paulus ad aliorum ntilitarem, 2 cor. 1.17. 
non furandim per nomexs Idelorum, exod. 23,13. [ed 
per nomen Det, dent, 6,23.10,20, 
won Turandum fruſtra, dent. 5.11. 
juranibus in nomine Domini menaaciter, maledittio, 
Lace F.3. 
jasjurandum ext git Zadex A fare, exo. 22, II, 
juramentum in controver ſits, heb. 2. 6. 
cum Inramento negat Petrus chriſtum. matt 26, 72. 
xou jurandum omnino, matt. 5, 34. jaco. 5,12 
Jus m_ gen. 9. 6. mats. 26, 19. 
jus belli in expugnanats urbibus, deat. 20. 10. 
jus publicum non violandam, prov. 16, 15. 
jns publicum Dei opus eſt, prov. 16,15. 
juſtitia &- mandata Dei facienda, dent. 27. 10. 
juxta Inftitiam retribuit Dens cutque, 1 reg. 20. 23: 
juftitie vittimas immolare, dent. 13,19. hy 
juſtitie Dei comparatione nulla eft hominis juſtia, 
jeb, 4,17. 9, 2.25, 4. : 
Juſtus nemo ſi Deo comparetur, job. IF: p/al. 142, 
V. 2. 


j»ftitia noſtra a Deo eſt, per fidem in chriſtum, phil. 


nt, 


3. 9. 
pro Tuſtitia ad mortem nſque certandum, eccl. 4.33. 
juftitiam qui facit ex Deo natus eſt, 1 joan. 2.29. 
Iuſtificamur quomedo, tit, 2, 12.337. att. 13,31- 
jaſtificamnr fide in chriſt um, rom. 4. 5. 
non juſtificamwr ex operibus legs, gal. 3,8. 
juftificati ſecundum chriſtum ambulent , rom. 8 
34. 
juſtificamnr &+ condemnamur ex verhis noftris, mat. 
I2, 37+ 
juſtus Dens, dent. 32. 4. 
juſtus chriſtus, 1 pet. 2. 20, 
juſti &+ beati, pſal. 31. rom. 4.3. 
jnſto non eſt lex poſta, gal. 3, 11, 
juſtnus fide vivit, Heb. 10, 38. 
[1#ſtns vix effugit tribulationes, 1 pet. 4,18. 
j#ſtificatns publicanus, lus. 18, 9. 
juſtus primum accuſator ſui, prov. 18.17. 
juſti poſt judicium ut ſol fulgebunt, matt. 13. 49- 
juſto avertenti ſe a via rea, mors, Ezech, 18. 26. 
juſtorum finis incoguitns, iſa. 7. 1. 
1Jaſti judicabunt impios, prov. 14, 19. ; 
Iuvenum ſequutus conſilium Roboam, punitnr, 3 
reg. I2, 10. 14. 
juvenes quales efſe debent, tit. 2.6. 
juvenilia defideria fngienda, 2. tim. 2. 22. 


Ja jnventure benefaciendum, eccle, 11,9.12,1. anhty 7 
- 


bx 3m; 
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L Aban fratris Rebecca atta, gen. 24, 32. nſque ad 
1. cap. | 5 

uw fend vs, ans Des exhibira, heb. 13.5: 

Jabor per pet #9 bom Vita, job, Tbs. * 

labori homo addiritur, gen. 3, 17. C 

Ieboribus propriis Vivenanm, prov. 6.6.1 theſſ. 4.1: 

qui non Laborat, non manducet, 2 thief. 3.8,12. 

laborat manibus P aulns, 1 cor. 4:9,12. att, 18,3, 

labore omnia florent, prov. 14, 4 

_—— n_—_—— iss comeduntur, tis qui Deo ſunt 
inobadientes, dent. 28,17. $8366 | 

laborantes & onufts peccatts accedunt nd Chriſtum 
mat. 10. 10. + | 

latte fluit terra Chanaan, exod, 3,8. 

lac & butyrum peregrinis apponitnr, gen. 18.8. 

latte opus paruutts, heb. 5, 12. 

lac rationabile concupiſcamns, 1 Pet. A: 2. 

Rat filinm ſunm Anna, 1 reg. 1125+ 1 
—_— pedes Chriſti rigat peccatrix, lac. 7; 38. 
cum Lachrymis monet P ants fratres, att.20.19,31: 
letatur Dens benefacert nobis, dent. 28, 63. 
letitia obedienr1bus _ dent. 16,.15. 

unorum oblatio, levit. 2,4. : 
It; panes quibus veſci omnibus licebat, 1 Veg. 2114+ 
Lais babitatores gry eee juadic. 18, 9. 
Lamech bioamus & hemiciaa, gen. 45 23. : 
laweneations ſua Fohannes non peliexit Tudzos ad pe 


ERUM ET SENTENTIARUM. 


| levitico, numeris &- denteronomio. 

lcgem explanat. Mayſes, demt. 1.5. 

legem non faciens, malediftus, dewt. 27 26. 
lex in corde & ob ocntos, levit. 19.19, 

ad Legem ſervaudam exhortatio, dent. 4.5. 


r0m. 5.13, 
lex data per angelos, gala. 3. 19, 
per Legem, cognitio peccati, rom, 3.20. 
lex poſita propter tranſgreſſiones, rom. 5. 20. 
lex pedagogus ad Chriſtum, gala, 3. 24. 
lex bona, 1 tim. 1,8, rom. 7. 16, 


att. 15.5. 
legem nullus Fudeorum obſervabat. joan. 7; 19. 
lex non vivificabat, gala. 3.21. 


mat. 22.40. gala. 5. 14. 

legis impletio Fo proximt duleftio, rom. 13. 10. 

lex & prophete ſabbathis legebantur, att. 13. 15. 
legis finis & perfeftio, Chriſtus, rom. 10.4. 

legem abolevit Chriſtus, & quare, ephe. 2.15, 2 cor. 
3. 19. att. 15. 38. heb. 7.11. 

lex regia dilettio proximi, jacob. 2. $.& ſeq. 

lex [oi in cordibas fidelium, heb. 8. 10. 

lent Des ſervit homo mente, rom. 7.23. quod facere 
0a poteſt carnis ſapientia, rom. 8. 7. 

legiſperitss reprehendit Chriſtus, Iuc. 11. 52. 

legam conditores iniquos reprehendit Iſaias, iſa. 10, 1. 
Lia parit Ruben, gen. 29. 32. 


— . 11, = "mm 

T1 acre forma, ex0a. 20,49. 

_ — Deo, dent, 28, G1. 

1pides plnit, joſ. 10, T1. 

pueredia git Jacob in ticnlum gen. _— 

Lapides rollett in aceruvum in teſtimonium feeders, gen. 
31. 45,40. _ 

laps vivus Chriſtas, mat. 21. 42. 
117.9, 21. | 

Lapis offenſionis. Chriſtus, 1 pet. 2,8, 

Lapides Viv Chriſtians, 1 pct. 2.4. 

lapidatur Naboth _— 3 rep. 21. 10, 14. 

Lapidatur Paulus, att, 14,19. 

Pao an volunt Chriſtum 7nde1, Joan. 8,5» 

Lapidetur filins inobediens, dewt. 21, 21. 

lapidetar blaſphemns : lev. 24,14- fimiliter 55 qui li- 
ona ſabbath collegit, num. 15, 35+ 

Iapidetur qui dat de ſemine ſuo Molochylev. 20, 2. 

lapidetur abducens a fiducia in Deum, Quantummuis 
amicus. deut. 13, 0. 

Laquei mortis, 2 reg. 22,0. 

Latituda cordis datur Salomont, 3 reg. 4 29+ 

Latro alter cum Chriſto pendens ſalvatur, luc. 23.39, 

Latas Chriſti aperitur, joan. 19,34. 

lavacro regenerationts ſalvamar, ttt. 355. 

laus noſtra Deus, exod. 15,2. dent. 10,21. 

in Laudem ſuam elegit nos Dems, deut. 26, 19. 

landant aſſidne Deum Apoſtolt, Inc. 24, 53. 

laudss hoſtia offerenda per Chriſtum, heb. 13,15. 

lIaudes immodice, ſuſpcite, prov. 28. 21, 

lavatur David & ungitnr relitta ſw aſfiiftione, ; 
Yep. 12, 20, - 

Fl rod pedes hoſpirto ſuſceptis, judic. 19, 21+ 

lavabant judei mortuos, atf. 9.37. | 

de Lazaro quem ſuſcitavit Teſus, joan 11,1. ſeq. 
6.32, & ſeq. 7 : 
ebaa expugnatnr, joſ. 10.29. 

ne x4 Chriſto fun girur Paulus, 2 cor. 5,20. 

leones in gentes 1mp1as immiſſt, 4 reg. 17.25. 

lhonem occidit Samſon, judic. 14 6. tem David, 1 

© i {* . 

cl cevcanins inobediens propheta, 3 reg. 20. 36. 

leo de tribu Judd; apoce 5, 5. 

a Lepra cavendum, dent. 24.8. 

kepre a lepra diſtinitio, levis. 13,14 

leproſ Samaritant ſatnrantur, 4 reg. 7. 3, 8. 

leproſus a Chriſto ſanatur, mat. 8,2. & ſeq. 

teproſi decem ſanantur, Iuc. 17, 12. 


1 pets 2. 7. pſal. 


tare manum in celum ſolebant joraturs, gen. 14, 
22, dent. 32, 40.  . 

Levi naſcitur, & occidit Sichimitas, gen. 29, 34- 

»2J. 

wa Jai in minifterium Dei, n#me. 3.39,40- 

& Levitis multa in exodo, levitico, mum. & deme- 
romio. 

4 Levitis interfefti idololatre, exod. 32, 27. 

in Levitarum locum filis Foſeph, jo. 14+ 34+ 

tex iguea, dent. 33,2. | 

tx cum datur, terrentur 1ſraelite, exod. 19, 13, 20, 
18.19, dent. 5,23. & ſeq. 

lex injuftis, homicidis, &c. pofita, 1 11m. 1.7. &, ſeq. 

Zaxias Leges populs 1ſraclitico datas habes in exod, 


| Lucas medicns, coloſſ. 4.14. 


{ucerna noſtra Des, 2 reg. 22. 29. 

Lucerna ſſrael David, 2. reg. 21.17. 

Lacri oratia decentes, tit. 1.7. 

Eporem non comedunt Fudei, levit. 11,06. | Lacws plantatio, dent. 16. 21. 
Lute gentinm excid; jubentur, exod. 34.13 .quod fecit 


Lndunt coram vituls Iſraclite, exod. 32.6. & ſeq. 
[ndit David coram arca, 2 reg. 6. 

Lauget Facob filinm ſunm 7oſeph, gen. 37. 34. 

luget David Amnonem filium, 2 reg. 23. 33. 
lugend: non ſunt mortai, 1 theſſ. 4. 17. 

Iugentibus conſolatio promittitar, luc. 6.25. | 
Lumbi mentis ſaccingends. 1 pet. 1.13. Iuc.12.35. 
| Lummaria in mundo, Chriſtiani, phit. 2.15. 
laminaria ſol, luna & ftelle, creautur, gen. 1,14. 
Luna a Deo creata, mitts preeft, gev, 1.16, 


libamentum lex, levi. 6. 14. 
in Libro vite ſcribi, phil. 4. 3. 
de Libro Dei deletar peccator, exo. 32. 32. 


- [{ibri curioſa ſeftarornm combuſti, att. 19. 19. 


Libellus repudii , dent. 24. 1, 
Liber Panlus non eſt ſua libertate uſus niſi ubi neceſſa- 
rium erat, 1 or. 9.1. 
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libertas ſpiritus, 1 cor, 9. 22, 2 cor. 3.17. 
libertas non danda 11 occaſionem carur, galat. 5.13. 
liberat de tribulatione Dens, 2 reg. 4+ 10, 14, 16. 
liberatio ex Eg ypto, exod. 13.13, 

liberavit nos Chriſtus a peccato, I4C.1.74. jean.$.3 2. 
Libido opas tenebraruns, rom. 13.13. | 

ob Libidinem hominum diluvium, gen. 6. 2. 

Ligare & ſolvere conceditur Apoſtolss, matt. 18, 13. 
10. 20. 22, 

Liguum ſcientia bors & mali, gen. 2. 16. 

lignorum ceſores inter 1ſraelitas, dent. 29,1. 
lignorum parabola, judic. 9.8. 

ligno immiſſo, aque dulceſcmnt, exod. 15. 25. 

limites non transferendi, prov. 22,28.23,10, 

Lingza una interra, gen. 11.1, 

lingua coercenda. 1 pet. 3.10. 

liague mala, jacob, 3.2.& ſeq. 

de Linguarum dono, I cor. 14. 2. att. 2. 3. 

lingue bona & mala, prover. 12,18.13,1.14,2. 

in Linguam venenatam, prov. 2G. 2. 

lingua lambentes aquam, judic. 7.5. 

Lites fugiende, prov. 20.3. 2 tim. 2.23. | 
Literas morttis ſue fert Urias,2. reg. 11.15. 

[tera que occidit, lex Moyſs eft : qua irritat ad pec- 
catum, quod mortem generat, 2 cor. 3. 6. 

Lobna rebellat contra Fudam, 4 rep. 8.22. 

Locuſte viſio, amos. 7. 1. 

de Loide'avia Timothes, 2 tim. 1.5. 

Longammitas Dei, ſalus noſtra, 2 per. 3.15. 
Loquentem Denm non fert populns, exo. 20. 19. 
loquitar Chriſtus verba Patrss, dent. 18. & ſeq. 
loquacitas fugienda, eccl. 19.1, c. 20.5. 

Lot fratris Abrahe atta, gen.ll.13.19, deat.2.9. T9, | 
Lot uxor verſa in tatuam ſalis,gen.19.26.1uc,17.32, 


Lucernarum forma, exod. 25.37. levi. 24.2. 


Ezechias, 4 reg. 18. 4. Item foſias 4 reg. 23.6. 
Lutty mulierys T hecuitidis filto revocatar Abſalon, 
2 "_—_ I4.4. 


ame Legens peccatum non purabatnr eſſe petcatum, 


lex. Moſt & eirennciſio jugum a Petro vocantnar, 


lex & prophete duobus mandatis comprehenduntnr, 


liberi ſunt Chriſtiani, 1 pet. 2,16. joan. 8, 33. iſas." 


= 
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_— Solem ac cali militiam adorantes occidebantur 
. dent. 17.3. 

lane gloria alia quam ſols, 1 cor. 15, 41. 
Lunaiicas ſanatur « Chriſto, matt. 17.15. 
|Luteres enct in templo Salomonts, 3 reg. 7. f. 38; 
Zn verbo Dei creatur, geneſ. 1.3, 

lux Des eſt in quo non ſunt tenebre, 1 joan.1. 7 
lux Chriftus oculos illuminans, joan.1,9.3,19.8,9.5, 
lux mundsi Apoſtoli, math. 5, 1.4. 

rr Luce ſocietatem habere, 1 joay, 1, 7. 2,9, 
lncx epera, omnus bonitas, epheſ. 5. g. 

inx gentes poſt Chriſtum genitum, epheſ. 5G. 
Luxurie & luxas in vino epheſ. 5,18. 

Luza, gue & Bethel, gen. 28. 1g. 

Lyfias dux Antiochi, 1 machab. 3.38, 


MA. 


M 4c: arbs capittr, jof. 10.28, 

HMacedonibus predicat Paulus att. 16.9. ; 

Haceriam & tnimicitias inter reutes ac Zudeos ab» 
ftulit Chriſtas, epheſ. 2.14. © 

Aachabeornm & matris corny paſſin, 2 mach.7.4. 

Machiritarum poſſeſſio, dent. 3. 15. 

Maaianitas jubet Dems occidi, num. 2 $, 14. 31,3 

ZAags Pharaons, exod. 7, 11. 12. 

Mag: Chriftum adorant, mart, 2.7. 

ad Magos non declinandum, levit. 19. 31. 

HMagos abſtulit Saul, 1 Reg. 28.3. 

Magiſter nofter Chriſtus, matth. 23.8. joan. 13. 13. 

magiſtri fieri ne ambiam#us, matth.2.3.8. Jaco.3, 4.1, 

magiſtri mendaces, quales, 2 pet, 2.1. 

magiſtratibus parendum, rom, 13.1. 

magiſtratui tributum ſolvit Chriſtas, matth. 17.27. 

magiſtratus Deum timentes, exod, 18.21.dext. 1,13. 

magiſtratui non detrahendum, exod. 23.28. 

madiſtratus malns mals poprelo datur, job. 34. 30. 

Joſ. 29. 10. 

magiſtratus impii, prov, 29. $. 

maguifica Dei erga 1(raelem, 1 reg. 12, 19. 

magnificentia Deo danda, dent, 32.3. 

Majeftas Dei, qnz & gloria, eYed. 40. 35. 

Major wn eccleſia, quis, mat. 18. 3. 

Malcho amputara auricula, joan. 18.10. 

Maleditta terra ob Ade peccatum, genef. 3.17. 

malediftiones inobedientibns, lev. 26. 15. 

maledicere Iſraclitis now poteft Balaam contra Dei w9- 

Inutatems, num. 22,18.23,14. dent. 23. 44. 

maledittiones in monte Hebal, dent. 27. 13. 

maledicit Eliſeus in nomine Domini prerts ipſum ur- 

ridentibus, 4 reg. 2. 24. 

maledicuntar Gabaonite ut perpetuo ſint in miniſte- 

rio, joſ. 9. 23. 

maledittns, qui legem noa implet, galat. 3. 10. aent, 

I 1.26, 

malcaictus qui pender in ligno, dent. 2.1. 23. 

maledittum fattus pro nobxs Chriſt as, galat. 3.13. 

non maledicendum perſecutoribus, ſed potins benedi- 

cendum, luc. 6.28. roma. 12.14. 1 pet.3.9. 

maledicenti non maledicit Chriſtus, 1 pet. 2.23. 

maledicenti Semei non maledicit David, 2 reg. 16.10, 

maledicentibus benedicit Pazlus, 1 corinth. 4.12. 

maledicit Paxlus tis qui Galatas abduxerunt ab evans 

geltswveritate, galas. 5. 12. 

maledici non poſſidebunt reguum, 1 corint. 6. 10. 

maleditts a © hriſto hedi, matth. 25.41. 

maledicens nomini Dei lapidatur, levit. 24. 11,15. 

Halefatta beneficiis vincenda, roma.12.17. 

Malefici occidendi, deat. 18, 10. | 


Malum omne, contagioſum, prov. 6. 27. 

malum odio habendam, rom. 12. g. 

malum pro mals nox reddendum, rom. 12. 9. exemplo 
Eliſe, 4 regum, 6.22. | 

mala pro bonus nou reddenda, prove. 17.13. ficat fecit 
Nabal Davidi, 1 reg. 25.15. & ſeg. 

mala que perfert David, Deo accepta refert, non ini- - 
Mets, 2 reg. 16.12. 

malum venditionss foſeph Dems vertic in bonum, gen. 
5O. 15. 

mali ſums a corrupta natura, luc. 11.48. gen. 6. 5. 

mals & infideles ſemen diabols, Matth. 13.20. 

mal: e cats Chriſtianorum auferendi. 1 corinth, F. 13- 

malitia hominis malta, gen. 6.5. 

malitia omnis auferenda, eph. 4. 24. coleſ]. 3.8. | 

malitia puers effciamar, nen ſenpp, 1 corinth. 14. 20, 

malitie veteris fermentum a nobis exPpurgandum, 1 
cor. 9.13, 

ie Malitia perſeverantes perenyt, 1 reg. I2. 25. 

Mambre que & Hebron dicitur, gen. 23.17, 19. 

Mammona iniquo parandi awici, lac. 1 6.9. ; 


Mamzer non admittendus in eecleſiam,dews. 2 2.2. 


Manna cibas patribus primum incoonitus, dew 
Man plutt Iſraelitis, exad. 16.4. g » demt. $.3. 


MaAx 


 Manxs abſcindenda falſo teſti,aent. 19. 21. 


mnibzs noſtr1s operemur, 1 theſſ. 14.11. 


de matrimonio, 1 Corinth, 7. 


S 
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man faſtinir peoulur, num, 11,1. 

manna acficit, joſe 5,12. 

WANKGA UA EXA! Pants wverus dans vVItaM, J0an. 6. 31, 

Hanahem eco init Sellum, 4 reg. 15.16. 

AManaſſes filins Foſeph, gen. 41,51. 48,1.13+ Joſ-13 

HOES 22, 3. 7. | 

Alanaſſes rex 7uda impins, 4 reg. 21. 

Man tata ſeruantibus benedittio, exed. 23. 20. dent. 
[3.27. 

per mandatum libido peccands, rom, 7. 8,12. 

mandatum Chriſti novum, dilettio, joan. 13. 34- 

mandata ſcrvat gui diligit, joan. 14.21.1 j0an2.3. 

mandata ſervands vitam «teraam haberi docet Chri- 
ſtvs : mat 19.17. _.. 

wadatis homiaum adverſantium Deo non atteaden- 

dam tit. 1. 14. 

mandragora Lie, gen. 30. 14. 

mou manducet qui non laborat ,2 theſſ. 3.10. 

manducet Chriſftianus in oloriam Det, 1 corinth. 9. 
IO, 3I, 

manducare Chrifti carnem, joan. 6.52. 

manerc in Chriſto, 1 joan. 2.6. 

quando Manet Dens in nobss, 1 joan. 3.24. 

manſfrones parate fidelibus, joan. 14. 2. 

mar ſfiones filiorum 1ſracl, num. 33.1. 

manſuetudinis commenAatio, prov. 16. 19. eph. 4. 2. 
eccl, 10. 10. 

manſuetudo Pauli, 1 corinth. 4.21. 
anſuctiſſimus Moyſes, num. 12.8. 

Manure pater Samſonts, judic. 13.8. 


manus feroboam areſcit, 3 reg. 13.4. 
mans lavare ante cibum, mat. 15.2, 
manus won lavat Chriſti:s ante cibum, luc. 11. 38. 


manuum opera fruttificare facit Deus obeatentibus 
ſbi, lent. 30.9. 4 

mannus propria ſcandalizans nos, abſciacatur, mar. 
F. 30. 

manus arida ſanatur, mat. 12.10. | 

Manuum cancellatarum impoſitione 7acob filiis Foſeph 
benedicit, gen. 48.14. 

manuzm impoſit-one ſanat Chriſtas, Inc.4.40. 

wt Manns imponeret ets, adducunt preros ad Chri- 

ftum, mat. 19. 13. | 

manuum Moyſi impoſitione Foſre repletur * ſpirits, 

dent. 34. 9. | 

manaum impoſitione replentur Spirits ſantto Chriſtia- 
34, att. 19. 6. 1 tim. 4. 14.2 tim. I, 9. 

mauum non Cito impenat cuiguam Timothens, 1 tim. 
5.21, 

manus Domini fatta ſuper Eliam, 3 veg. 18. 46, 

manum Domini nemo evadit, amos 9. 2. dent. 32. 39. 

manus Dei ſuper aliquem, quum illum pcrcatit, ut de 
Zuders legimns, judic. 2.15.1 rg. 7.13. 

in Mara veniunt fil Iſrael, Exod. 15.23. 

Marcus conſobrinus Bernaba, colofſ. 4. 10. 

Merdaochai atta. efth. 4.6.13. 

Alare dividit Moyſes, exod. 14, 16. 

Maria ſunt congregationes aquarum, gen. 1. 10. 

praris frfelis fabricatio, 3 reg. 7. 23.2 paral, 4.2. 

mari vitres Viſio, apoce. 15. 2. = 

Margarite lapidrs pretisft parabola, mat. 13.45. 

Aarie virgints ata, lic. 1,2. joan. 2.5. 

Aarie fororrs Moyfi ata, exod. 15.20. num.12,10. 
15. 20, I. dent, 2 4, 9. 

Alarie fororts Marthe afta, joan. 11, 1. 12,3. Ice. 
10. 39. mat. 28. 2. 

maria magdalene carrit ad monumentum: videt Chri- 
ſtam:annuxtiat ſurrexiſſe, mat 27.61,028. joan.20. 

maritum vocat Sara dominam, gen. 18.12. 1 pet-3.0. 

a: maritorum principatu, eſth. 1.18. 

martha hoſpitts Chriftum ſuſcipit, luc. 10. 38, 40, 
41. joan. 12. 2. 

marthe fides 10.11,19,20,30. & ſeq. 

martyrum felicitas, ſap. 3. 1,2 

maſculi & famine creatio, gen. 1,27. C. 5 2. 

maſculornm conenbitores, 3 reg, 14,3415, 12,22.47. 
1 cor. 9. 9. 

:n maſpha congregati iſraclite, judic. 20. 1. 

matrem qui non honorat, maledittas, dent. 27, 16. 

matres & fratres Chrifti qui ſint, matth. 12.48. 

matrem ſwam commendat Chrijtus foanni,joan.19.27. 

matrimonit mſtitutio, gen. 2.22. 

matrimonis caſti exemplum in Sera Tobie uxore, teb. 
3. 16. 

matrimonium quomodo fit ſuſcipiendum, tob. 6. 2, 

matrimenit commendatio, prov. 18. 22. heb. 13.4. 

matrimonium violantes arguantar, mal, 2, 14. 
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matham facerdos Baal 4 reg. 11, 18. 
matthanias qui & Seaecias, 4 reg. 24. 17. 


 mathias elefus in locum 7ude, att. 1.26, 

\ mathens vecatur a Chriſto, mat. 9. 9. 

mathuſale naſcitur, gen. 4. 18. 

wathwſale atas, 969, anni, gen. 5.26, 27. 

maxilla aſini ecciauntur Philiſthes, judic. 15.14. 
maxillam percutients altera danda, mat. 5.39. 

Headaa & Eldad prophetant, num. 11. 25. 
mediator inter 1ſraelitas & Deum, denter. $. 2,24» 
mediator noſter Chriſtas, 1 tim. 2.5. 
medicina a Deo creata, eccl. 38. 4. 
meditandam verbum Dei, dent. 11. 19. joſ. 18. 
mel in cadavere leonis, jud.,14. 18. 
melchifedech offert Abraham munera, gen. 14. 18. 

heb. 7. 1. 
mello eaificatnr a Salomone, 3 reg. 9. 24. 
membrorum unioue Paulus ad concoraiam nos horta- 

tar, I corinth. 12.16. 
membra noſtra ſerviant Deo, rom. G. 19. 
membra_noſtra templum Spiritus ſantti, 1 corinth. 

6.19, 
membra corports peccati mortificanaa, coloſ. 3.5. 
memoranda tempora antiqua & Dei opera conſfideran- 

da,' Dent. 32.7. 
mendax omntis homo, iſa. ZO. 9. pſalm. IIS. Ver. 2. 
mendax pitt, 4 reg. 5. 22. 
menaaces Spiritui ſantto Ananias cum #Xxore,att. 5.3. 
mendacium non ſuſcipiendum a judice, exod. 23. 1. 
mendacit pater diabolus, joan. 8.44. 1 joan. 2,21. 
mendacium fugiendam. epheſ. 4.25. 
mendax qui negat Chriſtum, 1 joan. 2,21. 
mendax (piritus in prophets, 3 reg. 22.122, 
menaici nulli faturi, f obediatur Deo, deut. 15. 4. 
menſe tabernaculs forma, exod. 25.23. 
menſtruoſa mulier, lev. 15. 15.” 
menſure equitas, lev. 19. 35. 
menſura qua menſi fuerimns remetietar nobis, Marc. 

4. 24. 
non mentitur Dens, ſed preftat promiſſa, tit. 1. 2. 

heb. 6. 18. 
meraritarum ſors & urbes, joſ. 21.7« & ſeq. 
mercatores terre flent Babylouem deſtruttam, & qua- 

re, apoc, 'V. 3, | 
mercenariorum merces nou deneganda, lev. 19, 13. 

dent. 24. 14. Jac, 5. 4. 
mercenarins paſter , joan, 10. 12, 
merces perſecutionem paſſis,mat. 5. 12. 
merces vinitoribus ex quo datur, mat. 20. 8. 
merces ſecundum opus, 1 corinth. 3.8. 
merces Abrahe, Deas, gen. 15.1. 
meretrix fugienda, prov. 23. 27. 
meretrix & ſcortator non fint in popmlo Iſrael, dent. 
23.18, 
meretricss magnt viſio, apoc. 17.1. 
meretrici adherens efficityr cum ea unum corpus, 1 
cor. 6. 16, 


mergulum non comedunt Fudes, dent. 14.17." 

merob davidi promiſſa #xor, 1 reg. 18.17. 

meſa rex moab tribatarins regi 1ſrael, 4. reg. 3. 4. 

| meſſie tempus deſiderat fidelss, iſa. 45.8. 

de meſſe lex, levit. 19. 9. 

meſſis abundans obedientibus Deo, levit. 26. 5. 

meſſem Joab ſuccendi juber Abſalon, 2 reg. 14.30. 
meſſis multa populi , predicatione evangels; colligen- 
dr, mat. 9. 33. joan. 4+ 35. 

metens ſegetes relinquat pauperibas, lev. 19. 9. 


cum metu operemar opera ſalutis, philip. 2.12. 
micha filins miphiboſeth, 2 reg. 9. 12. 

michae r= Det atta,z reg. 22. 

michas de Ephraim, judic. 17. 1,4. & ſeq. | 
michaelis pugna cum aracoue, apoc. 12. 7. ju- 
de, 9. 

michol uxoris Daviais afta, 1 reg. 18, 19. 25. 44.2 
reg. 3. 13.& ſeq. 6. 16. 

militat nemo ſnis ſtipendiis, 1 Corinth. 9. 7. 
militibas dat Joannes precepta, luc. 3. 14. 

militia eſt vita hominis, job. 7. 1. 

miluum non comedunt Fudei, dent. 14. 13. 

minima terre quatuor, que ſunt ſapientibus ſapien- 
tiora, Pro. 3ZO. 24, 

minimnas iy regno Des, mat. 5. 19. 

miniftri Dei quales, lev. 21.13, 14. 

contra miniſtros Des murmurans, coutra Deam mur- 
murat, exod. 16. 3, 8. 

minifterium reconciliationis accepit Paulus, evange” 
lium nuntians, 2 corinth.5.18. 

minifterinm verbi pradicatio evangelii, att. 20, 24. 
miniſter noſter Chriſt#s, mat. 20. 26. heb. 8, 2, 
miniſteria varia Chriſtians data, epheſ. 4. 7. 
miniſtri Dei predicatores, 1 corinth. 3,5. 14, 1. 
miniſtris verbi viftus debetur, mat. 10. 10. 


meretrices ingrediuntar regnum Dei ,mat. 21.31. 


non metuendum fideli in afftlitionsbus, dent. 7. 18. | 
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| winifter ſit qui primat#m querit, mat. 20,26. 

—_— ſpiritus diverſe, 1 corinth, 12, 5. 

miphibeſeth alta, 2 rep. 4,4.9,6.16,4. 19,2 

mirabile nomen Dei, - 13. 1% Ons E ſeq, 

|[miracala confirmatio verbs,marc. 16. 20. 

miraculis Chriſti glorificatur pater, mar. 15, 31, 

miracula per ſe fiers in gloriam Chriſti, orauz APoe 
ſtols, att. 4. 29. B 

miraculis probartus eft Chriſtua a patre miſſm, ag 

2. 24- 

— indutti multi credunt Chriſto, joan, 2, 21, 

42, 40. $3. 

miracalis poruit cognoſcs Chriftss, joan. 10, 25, 

miraculis menriemes ſe Chriſtum, mar. 24. 10, 

miracula pſeudoprophetarum, jerem. 23, 32, 

miraculis pſeudoprophetarum textat Dems an diliga- 

mus enum, denter. 13.3« | 

miraculis a fide abducens occidendus, dewr. 13, 5, 

miſerationis multe Deus, exod. 34. 6. 

miſeretur Deus cums vult, exed. 33.19. | 

miſererur Dems propter promiſſiones ſuas, 4 regun, 
13.23. 

ut miſereatur noſtri Dens, orandum, num. 6, 25, 

miſereatur tui Dems, benedittio erar, gen, 43. 29, 

miſeri ſums, ut felices efficiamur, jacob, 4. 9, 

miſericors Dems dilsgentibus ſe , exod. 20, 34, 
dext. 5.1. | 

miſericors Deus neminem derelinquit, dent. 4. 31. 

bs miſericordia Deus dives, epheſ. 2. 4. 

miſericoraia Dei effrna ſuper rimentes enum, luc, 

I. 50. 

miſericordia Dei debentur divitie ceteraque corpuri 
nereſſaria, dent. 8. 18. 

miſericordia Des penitents promittitur, deat. 30.2, 

miſericordia Dei liberamur per Chriftum, iſa. 52, 1, 

miſericordia motus venit Chriſftas, tit, 3. 5. 

miſerants Deo attribuenda ſalus, rom, 9. 9. 

miſericoraiam Des erga ſe confitetur Paulus, ne deſye- 

Yemus 111m. 1, 2. | 

miſericordiam conſequute Gentes. rom. 11. 30. 

miſericordia potior ſacrificio, mat. 9.13 .ofce. 6. 7, 

miſericordes fimns exemplo Des, luc. 6. 36. 

miſerendum in hilaritate, rom. 12.8, 

miſericordibus miſericordia promittitur atth. 5. 7, 

' miſericordibus benedicir Deus, proverb. 11,17.22,6 

miſericordia purgautur, proverb. 15, 27. C. 16,6, 

miſericordia Davids erga Sanl, 1 reg. 24, 6. 26, 9. 

miſericordie laus, proverb. 14, 21. 19, 17. 

miſericordie opera quants faciat Chriſtus, mat. 12, 

A 

miſphat alias Caaes, gen. I4. 7. 

miſſus a Deo Chriſtns, joan.8.18. 

mites & humiles corde eſſe diſcamns a Chriſto, mat, 

Ii. 29. 

mites manſneti quid a Deo accepturi, mat. 5. 5, 

mitiſſimns moyſes, num. 12. 3. 

mna, Ezech. 45. 12. luc. 19. 16. 

moab; filins Lot ex filia majore, gen. 19. 37. 

de moabitis multa, num, 21.13. & ſeq. denter. 2g, 

3 reg. 11.4708. 4. 23. 

modeſts ſimns, 1 pet. 3.8. philip. 45. 5. 

modins equalis, dent. 25.15. 

nn machandum, exod. 20. 14. 

merore conſumitur inobediens, dent. 28. 65. 

mola inferior & ſuperior ,aeut. 24.6. 

molles non poſſident regnum es, 1 cor. 6, 9, | 

Molech idolum Ammonitarum, 3 reg. 11. 7. lev 

20, 2. 3. 4+ 

moneamns alter alterum, rom. 15. I4. 


| mortuorum exequiis non interfit 


moneamus nos hymnis &c. coloſſ. 3. 16. 

monet Paulus cum lacrymyu, att. 20. 31. 

monrem Sina qui tetigiſſet , lapidandus erat , exin. 
I9. I2, 

mons Gelbae, 1 reg. 31.8.2reg. 1,6. 19,21. 


{monumenta aperta in merte Chriſti, matth. 27. 52. 


morbos corporis & anims ſanat Chriſtus , matth. 
8. 13. 

morbos ob peccata immittti, matth. 9. 2. joan. 5.14- 
ne mordeamns invicem, galat. 5.15. 

mores bouwos corrumpunt collaquia prava, I cor. 15. 
33. 

mors ex inobedientia, gen. 3. 17. dent. 30.15. 
moriendam ſemel emnibas, heb. 9. 27. 

mortem optant 1ſraclite. exed. 16. 3. num. 15, 2. em 
moyſes; num. 21. 7. rurſum job, job. 6. 8. irem 
Elias, 3 rep. 19. 4. 

mortzs dies tucertns, luc. 12. 35. 

mortuam Saram plangit Abraham, gen. 23. 2. 


| mwortai in tabernaculo lex, num. 19. 14. 


mort#ui ungebantur, gen. 5O, 21. 26. 


mortni lavabantar, att. 9. 37. . 
ſacerdos z levit. 


muthathie atta, 1 machah.3, | 


miniſtri verbi a Deo petends, matth. 9. 38. 
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4 Morturs nihil querendum, i/a. 8.19. 

wortuos conſulit Saul, 1 reg. 28, 8, 9. 10. | 

mort#0 apparenti non creat, qui ſcripture non credit, 
lic, 16. JO. : 

(uper Mortno non incidende Carnes, acut. 14. 1. 

in AMortuis tibicires, murth. 9. 22. 

4s Mortus non multum lugendum, 1 theſſ. 4. 16. 
eCCh. 22. Ih, 

mars abſorpta per Chriſtum, I cor. 15. 54. 

mori Chriſtus voca” dormire, matth. 9. 24. 
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morte Petri & aliorum martyrum glort ficatar C hri- 
ſtus, joan, 21.19. phil. 1. 23. ; 

mortem ſibi propinquam dicit Pauls. 2 t1m. 4. 6. 

mori optabat Paulus i expeairet, philip. 1, 20. 

mortls ſue premenet Chriſtus Apeſtolos, matth. 16, 
21.17, 21, 20, 18, joan. 7, 30. 14, 2.10, 19. 

mori cupit Chriſtus pronobis, [uc. 12. JO. 
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> lf Ws www 
mulieres ſalvantar per liberoram generationem, 1| Nanzve evertenda predicitur, wahum 3. 7, 


timot. 2. 14. 


mulier ſedens ſuper beſtia 


35:46 
mulo inſides Abſalon, 2. reg. 18. 9. & ſeq. 
mun.ins nemo coram Deo, job. 25. 4. & ſequent. 
munai ſeu mundats Apoſtoli per fidem, joan. 15.3. 
mmunai corde Deum videbunt, matth. 5. 33. 
AMundus per Chriſtum fattns, joan. 1.10. 
mundus in maligno poſits, 1 joan, 2,17.5,19. 
munai figura tranſit, 1 cor. 7.31. 1 Joan. 2.17, 
mundum non diligamus, 1 joan. 2.15. 
mana amicitia eſt inimicitia apud Deam, jaco. 

4+ . . 
mundus non cognovit, joan, 17.21. & ſeq. nec Feſtm 
efſe Chriſtem verum lumen, joan. 1, 10. 
pro Mundo non orat Chriſtas, joan. 17, 9g. 


mM COorctneam , apoc. 


I7, 


4. 


mortem deprecatur Chriſtus; matth. 26. 39. 

moritur Chriſtus, matth. 27. 50. J04#. 19. 3O. 

mortans Chriſtus pro peccatis noſtr1s, rom. 4. 25. heb. 
9. 15. 

mors ſtipendium peccati, rom 5, 10.11. 12. 

ex mortuis primus reſurrexit Chriſtus, 1 cor. 15.20. 

in mortem Chriſti haptizari, rom. 6. 3. 

mortem & reſurretionem Chriſti predicat Petras, 
att. 2.25. & ſeq. 

mori debemus pro fratrivas, T1 joan. 3. 14. 

mors ſecunda, apc. 20, 13. 21, 0. : 

moriuntur non credeutcs, id eff ira Der manet ſuper 
eos, j04n. 3.30. 

mortem nou vident credentes, Joan. 5. 24. 

mort ut audientes Chriſtum vivent, Joan. 25. 

morticiaium 08 comedenduym, levit, 17. 15. 1110 7s 
tangendam, num 19. 13. 

mortificanda membra corpuris peccati, C oloſſ. 3. 5: 

mortificata Davids voluntas,2reg.15. 30. 

mortificantur Chriſtians propter Chriſtum , roman. 
8. 36. | 

Moyfs nativitatem & ata habes ab initio exod; nſque 
ad finem D-uteranomu. 

Moyſs laus, eccl, 45.1. 

Moyſe fides, heb. L1. 23. 

Moyſes quare & quando tegebat faciem, exod. 34.30. 
2 cor. 3.13. 

Moyſs locutum eſſe Deum credanr Judei, Chriſtum 
autem neſcire ſe dicunt, joan. 9, 28. 29. 

Moyſes Fudeos accaſaturnus, joan. 5. 45. | 

Moyſes & prophete ſcriptara veteris teſtamenti, Luc. 
I6, 29. 3ZO. 

Moyſen repulcrunt Fadei, att. 7.37. 

per Moyſen lex data, joan. 1.17. 

Moyſes adventum Chriſti predixit, att, 3.22. 

Moyſes & Elias in transfignratione, matth. 17) 
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3. 4. 
Mule Davidis imponitur Salomon, 3 reg. 1, 33. 38. 
mulier creatur e coſta Ade, geneſis, 2. 22. 
mulier ſedncitur a ſerpente, gene. 3. 1. 
mulier gloria viri, 1 corin. 11. 7. & adjutorium e-\ 
2 


munai ultima eſt hac 4tas, 1 cor. 7. 29. 

mundum judicabunt faeles, 1 cor. 6. 2. 

munera excacart eculos, aente. 16, 19. exod, 23. $. 
eccl. 20. 31. 

mugera accipiunt filit Samuel judices. & male judi- 
cant, 1 rig. 8. 2. 0% attem Samuel, 1 reg, 12,3. 

munera 08 accipic Dems, deut. 10.17, 

munera non accipit Eliſeas a Naaman : que Gicei ac- 
114/01 yay efficitur, 4 reg. 5, 10. 20. 20, 

mares atrer Philiſthinorum, 1 reg. 0. 4. 

murmuraut 1ſraelite, aum. 11. exod. 15, 16.17. 

murmurat Moyſes, num. 11. 11, 

murmuranas populus interficitur , num. 16. 47. & 


ſeq. 


fine Murmuraticnt3us omnia fiant, philip. 2.14. 


non Murmurand:m contra Deam, 1 cor. 10. 10. 

mutatur Saul in alium virum a Spirit: Dei, 1 reg. 
I 0. 0, 

mutui lex, exod, 22, 14. 

mutunm dandum omnibus, deater. 15, 6. 8. matth. 5: 
42, eccl, 29. 2, 

mutuat aliis quia dives, qui ſervat Dei precepta, 
dent. 28. 11. & ſeq. 

mutum fecit Deus, exod. 4.11. 

mutus ſanatur a Chriſto, matth. g. 12. 

Myſterium abſconditum ſalus neſtra, rom. 16. 25. 

myſteriorum Des diſpenſator Paulgs, 1. cor. 4. 1. 


1, 


IN tans leproſas ſanataur, 4 reg. 5, 9.17. 

Naas obſrdet ah Galaad, 1 reg. 11. 1. 

Nabal impius morit ar, 1 reg. 25. 38, 

Nabith juſſu impie Fexabel lapidatur, 3 reg. 21. 9. 
14 15. 

Nabuchodenoſer att a, 4 reg. 24. 1. dan. 1. 
ger. 27.8, juaith 1. 2. 

Nachor avas Abrahe, gen. 11, 22. 26. 22, 21 

Nadab & Abiu comburantur, levit, 10. 1. 

Nadab filius Ferobuam rex Iſrael, 3 reg. 14. i. 

Nahaſſon filins Aminadab, num. 1, 7. 
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Nahum vaticizatur Dei vindiftam in Aſſyrios , na- 


mulierem nou tanoere bonum eſt, 1 corint. 7, 1- 

de Muliere wwlta, 1 cor. 11. 6. & ſeq. 14. 12. & 
ſeq. & in prov. & Eccl:ſaſtico. 

malierum ornatm &* mares qui eſſe debeant, eph. 5. 
22.colsſſ. 2.18. | 

m:lier familiam cuvet, prov. 12. 4. tit. 2. 3. 

muliers non dandus primatus, 1 timo. 2, 11. 

mulier veſte virilt ne ntatar,deut. 22. 

a Muliere intium peccati, eccl,. 25.33. 

mulicr litigioſa cn comparanaa, prov. 27,15. 

mulier boua, eccl, 36. 16. 

mulier ad ultera, prov, 3O. 20. 

de Muliere forti, prov. 31,10. 17. 

myulierss ira & nequitiay eccl, 25. 

mulier vovens, num. 3O. 4. & ſeq, 

mulier captiva, dent. 21.11. 

mulier formoſa & fgtina, prov. 11.22. 

mulier litigioſa fugienda, prov. 21, 29. 7, 15- 

mulieres coheredes gratie, 1 pet. 3. 7+ 

mulieribus legendum denteronomium, dcuter. 31. 12. 
Jof. 8. 35. 

mulieres cantant canticum cum Maria , 
15. 20. | 

mulieres reſerventur in expuguatione urbium, aenter. 
20, 14. 

mulier pulchra &+ prudens Abigail, 1 reT. 25.3» 

wnlierrs prudent ts confilium, 2 7cg. 20. 18, | 

mulierem Chriſtus in fide inſtruit, joan. 4, 15+ 10. 
& ſeq. | 

mulier ſanguints fluxum patiens ſanatur @ Chriſto, 
matth, g. 20. 

mulieres Chriſtum ſaurrex 


5. & ſeq. 


jus, geneſis, 2, 18, 
| 


exddns, 


iſſe predicant, matth. 28, 


krm, I, Io | 
Natalis ſui cenam celebrat Herodes, marc. 
Nathin prophete atta, 2 reg. 7. 3 reg. I. 22 
Nathanael verus Iſraclita, joan, 1. 47. 
natkre impurntas, job. 25, 4.5. 
aatus ex Deo qui Chriſto credit, joan, 1.3. 1 joang.l. 
natus ex Deo peccatum nun facit, 1 joan, 3. 9. 
aaufragium Pauli, aft. 27.41. 
in Nazareth educater Chriſtas, marth. 2. 23. luc. 
4. 16, 


). 21, 
—_ 


I Nazarent non honorant Chriſtum, matth. 13.55. & 


| 


ſeq. 57. ſed magis precipitare conaarur de mante, 
luc. 4. 24. 29. 

Nazareorum lex, nitm. 6, 153. 

Nebo mons, dent. 32. 49. 

Nebula ir-pletur templum, 3 rep. 8. 10. 

non ex Neceſſitate aut triſtitia, ſed ſponte & hilariter 
ſubveriendum et pauperibus, 1 cor. 9, 10.11. 

neceſſitate coattus comedit David panes propoſetionss, 
I Yegfm. 21. 6. | 

negat Chriſtum Petrus, matth. 26. 70. | 

weoabit ms C hriſtns ſs negaverimus exam, 2 timoth. 
Zo. IS. 

Nehemig ata, 2 libro Eſdre,qui & Nehemie dicitur 

Nehemie lazs, eccl. 49. 15. 

Nemrod robuſtus venator, gen. 10.9. 

Nemus plantat Abraham, gen. 21, 33, 

Nephthali, ge. 30. 8. 46. 24. jo{n. 19, 32. 39. 

Nervim femorss non comedant 7udet, gen 32.32. 

Nicanores atta, 1 mach. 7.26. 2 mach. 15. 1. 38,35. 

Nicodemus magiſter in 1ſrcel, occultus Chriſti diſci- 
p. Ins, joan. 3,1.19, 39. 

de Niau unvento lex, deat. 2.2.6. 


mulieribas predicat Paulas, att, 16.1, 


Nuntve adificatar, gen. 10.11, 


Niniwvitarum refipiſcentia, jon 3.5. qui Fndeos i# 
juarcio.condemnabunt, matth. 12, 4.1. 

Nobe civitatem deſtruit Saul, 1 rep. 22.19. 

noi: uvam non comedunt Fudei, dexter. 1 
II. 1G. | 

Noe nativitas & atty, gen. 5.G. 7.8. 9. 

Noe arca, 1 pet. 3.20, 

Noe fides, heb. 11,7. 

Noe lans, ecel. 44. 17. 

Nee juftitie praco ſervatus, 2 pet. 2,5, 

Noemt «xor Elimelech, ruth. 1. 4. h 

Nomina imponit Adam cuntlis animantibus, geneſis 
2. 20. 

nemiaa imponebant matres, gen. 29.30. jxdic. 13.24. 

nonina patram invocata ſupcr Ephraim &* Manj= 
ſen, gen. 48. 16. 

nomins boat habenda ratio, eccli. 4.1.15, 

nomen 1c tempore Hencch ceptum invocari, gene, 
4-26 | 

aomen Dei ſum qui ſum, exod.3, 13,15. 

nomen ſuun {ehova non indicavit Deus patribus 7 us 
deorum,exod. 6.3. : 

nomen Det protectia n:ſtra, proverb. 18. 10. 

nomen Dei audit m ubigue, 3 reg. 8. 42. 

in nomine Domini beneaicit David populs, 2 regnm 
6. 18. 

in nomine Domini maledicit Elifens 
ridentibus, 4 reg. 2. 24. 

nomen Dei non aſſumendam fruſtra, exed. 20. 

nomen Dei invocare ſuper aliq nem, num. 0. 

aumea Det polluttar perqurio, levit. 1. 12. 

novaculs non raduntity pili Nozarguram, num. 6.5. 
JHAIC, 13.5. 1.708. 1.11, 

noviſſima previdenda,dent. 32, 29. 

noviſſima rempora, 1 t1m0th. 4. 1, 

nov1ſſimi primi, watth. 20. 16. 

Nova creatura in Chriſto, galat. 6. 15. 
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| 


iz Novitate vite ambulandum, 11 nuvitate ſPiritus 
Deo ſ{erviendum, rom, Oo, 4.7, ©. 

novus homo, Epbe. 4.. 24: 

novim teſtamentum, gene. 3.15. heb. 8, 10. 10, 16. 
ia peccatorrm remjſroncm, matth, 26, 25, 

Nox verbo Des creatur, nene. 1.5, 

Nubes diſcarrentes, dent. 33. 0. 


lad Nubis motum movebantur caftra Ifraelitarum, 


exod. 40 30, num. 9, 17. 20. 21. 
in Nube loquutur Dens Moyſs, exod. 33, 9. 16, 10. 
nubes in occaſtorta, pluvia, lac. 12, 54. 
nubant qui non Poſſunt continere, 1 corinth. 7. 9. 
nabere qus prohibent, 1 timoth. 4.3. . 
nubebant filie majores etare ante minores, gene, 29. 
20. oy | 
nudi Adam & Heva, gee. 2.25. 
nudus Iſrael inter hiſtes exod. 32.25. 
nuditas vbedientibus, dexter. 23. 48. 
| numerantar filit 1ſral apti ad pugnam, name, 1.1. 
auptias celebrat Laban ſilt», gen. 29. 22. 
nrnptie Rebecce in timore Dei, gen. 24,51, 59. 


i 


| 


nuptiarnm Janttitas, tb. 0. 17. 

nuptits inter fuit Chriſtas, joan. 2.1. : 

in Nuptiss poſtremus locus accipimins, C& quare, 
luc. 14.8. | 

nuptialem weſtem non habens, matth. 22. 12. 

at Natrix fover filios ſizes, fic Paulus Theſſaloni- 
cenſes, mhil ab ets exigens, 1 theſſalen. 2. 7. 

Nei coracem nou Comedunt Fadei, denter, 
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| ( Vged filins Rath, rath. 4. 17, 


Ibed edom heaedicit Deas, 2 reg. 6. 10. 
Obed propheta arguit 1ſraelitas, 2 paralip. 28. 9. 
ovediendum vacs Dei, dexter. 30.20. 1 Pet. 1. 14. 


obeatentibus verbs Dei benediitio, dent. 11. 27. 

non Obeatens Saul Deo rejicitur, 1 reg, 28.18. 

obeaientia vitlims potior, | reg. 15. 22. | 

obedicns Chriſtas patri uſque ad mortem, heb. 5.8. 
cus obedientia ſalvamnr, roman. 5.15. 

obedicntia parentibus exhibenda, exed. 10« 5. levit 
19. 3. deater. 5. 16. tob. 4.. 1. = 

obedienaxam Deo potins quam hbominibus, aff. 5. 29. 

obedicndum magiſtratibus ac prepofitts, rima. 13. 1, 
denter. 17, 10. 12, hebr. 13, 17. 

obedit Chriſt ns patri putarivo, luc. 2, 51, 

obedit Chriſt as vict Foſne, joſe. 10. 12. 

ae Oblationibus variis, levit. 2, 3,6, g. nume. 7, 15. 
28. 29. 

qui Obliviſcuntur Der peribunt, dent. 18. g. 

ne Obliviſcamur D:1i, ia divitits, deuter, 6, 17, $,11- 

oblitus Dei Iſrael, percutitar, demter. 32, 18, judic. 


3.7. & ſeq. 


Obſecr.1; 


? 


C6 
Ol:-fecrat Epheſios Parlns, ephe. 4. 1. Romanos, roma. 
12. 1. Corinthior, 2 Cortn. 5-28. galatas,calat. 4.12. 
Obſtetricum e/Eg ypriarum pietas, exod. 1, 20. 
cbſtinatorum interitns, ezech. 6, 10. & ſeq. 
Occidit Deus quem vult, dent. 32, 39. 
occidere vult Dom:inns Moy(en, exod. 4. 24. 
orcidens hominem moriatur, levit. 24. 17. deat. 19.21. 
occidens hominem malediftus, dent. 27. 24s 
occidatur gladio, .qui gladio occizit, geneſis, 9. 6. 
matth. 26.52. 
de Occifi cadavere, dent. 21.1. 
in Occulto auditum Ewvangelium predicaverunt pa- 
lam apoſtoli, matth. 10.27. 
Ochoxie filis Achab atts, 3 reg. 22,40. 4 reg. 1, 2. 
* * 
echozie filit foram alia, 4 reg. 8. 24, 25, 26, 9, 
27, 29, 
s” th filins Joas abſconditur, 4 reg. 11. 1,2. 
verlns Des omnia aperta, heb. 4.13. | 
veinlum ernuents eruitur eculus, exod, 21, 20. 
vuli cruuntir Samſont. gudic. 16, 21 
ocili effodiumtur Scaecie, 4 reg. 25 7+ 
owlos excelſys h. miliat Deus, 2 reg. 12. 28. 
ecr:0i deficientes inobedientibas Deo, dent. 2d. 65. 
d: Occult ernitivat, matthÞ, 5. 35, 36. 
venles widentes dat Dens cbedientibrs fibi, dent. 29. 
3, 4. 
ecu bonus, aut neguam ſeu malionus, matth. 6.23. 
Dent.15. 9, 10. x 
odientes ipſum prnit Des, arent. 5. 9. 
odinm corats prohibetsir, levit. 19, 17- 
odio habitas Chriſts:s a mundo fine cauſa , joan. 7, 
Sp. 2h 24. 25- | 
odio ſuat Chriſtiani mundo, matth. 10. 22. Joan. 
15. 1d, 
odicatibas os ben:facrendum, lac. 6. 27. 
edientes ipſum diligcbat David, 2 reg. 19. 6. 
oedirns frutrem homicida eſt, 1 joan. 2.9. 
ib Ogieatibus libcrat Des tnvocantes ſe, 2 ves. 
22. 88. 
odpratur Des ſacrificium pi, gene, 8. 21. 
Offcndiculum fratri non objiciendnm, rom. 14. 13. 
fine Gffendiculs fir C hriſtianus, 1 corinth, 9. 12. 
offercadarum pc cudum, armentorum CFC. rHUS lev.1. 
ciferendum Deo, non demonibus, levir. 17. 8. 
cn Offerenda hoſt ia vitio[a, dente. 17. 4+ 
Or rex Þb. ſan percit itar, ame. 21. 33. dent. 1. 43 
"2, 3.08. 
C14. prophetiſſa, 2 para. 34. 22. 
uleribus voſcitar infirmus, roma. 14. 2. 
olerm dat Deas diligentibus ſe, dente. 11. 14. 
oleo [uo non rngirtar tacbe tentes, dent. 20. 40. 
clom funda forob ſuper lapidem quem erexerat 1n 
tired, 7 3. 20, 18. 35, 14. | 
olei {antli cenficlio,exod. 30, 24.25. 
oro Chrift a $, FOI. Il, 24, 
olenjter populi:s gentirm, rom. 11. 17. 
eleo 1atis ab Apoſrolis ſananur, marc. 0.13, 
olco 120AKEY iiifirmns & presbyterms, jato. 5. 14+ 
ol-9 1 Htar rex Sa: l, 1 7t0, IO, 1, 
eliviirum religuie, aduinis, 6c. dent. 24, 20. 
C14 liquefatia, eaech. 2 6 Ss 
Omnipotens D:#ts, git. 17, 35. I1, 48. exod. 15. 
2, N%M. 24, -. 10. 
Om filias 7rd percutiter @ Deo, gen. 38, 4. 8. 
Oznrfimms ſrrvns Philemonzs, phile. 10. 
Ozefiphori domni miſericoraia, 2 11m. 1, 16. 4, 19. 
Onias ſummas ſaceracs, 2 macha.g,1.33.34. & ſeq. 
encerotalnnm non comedunt Judei, arent, 14. 18. lev. 


opera bona non faciens abſcindetur de vite Chriſto, joan. 
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t Optra ſanfta & juſfta facer:mus, elefts ſumns a | 
Deo & reaempri, luc. 1, 73.epheſ; 1, 45. 2, 10; 
tit. 2, 2.13.14. ; 

ante Opera bona mundemur oporret per Chriſtum, 
Joan. 9, 4.15, 3. & ſeg. tit 2. 11. 

opns boaum Deas incipit & perficit in uobis, phil. 1,4. 
prov. 16, 3, 20, Il, 

opera teſtantur fidem, phile. 5. heb. 6.10. mat. 7.16. 
2 pet. 1. 20, q . 

opera luczs, epheſ. 5, 9. 11. 

ad Opera bona provocemas invicem, heb. 10. 2.4. 

operibus boats preſint credentes, tit. 3.8. 


15.2. 

opera Charitatis non habenti non prodeſt fides, jac. 2, 
I4. 17.18. 

ad Opera fides provecat Chriſftus, mat, 5. 16. ſic + 
Paulus, att. 26.17, 18. 

opera miſericordie,matth. 25, 37. 

won propter Opera liberati ſums, tit. 3. 5. epheſ. 

4D. 

operum bonorum exemplum epiſcopus, tit. 2, 7. 

opera mala operatur diabolas, epheſ. 2. 2. 

opera coinquizantia homiaem, marc. 7. 18. 

operd tencbrarum abneganda, tit. 2, 9, 10, 12. rom. 

2-1; 

opera Gentium non imitanda, epheſ. 4. 17. levit, 18, 

24. 25. ; 

ut Operarios extrudat orandas Dens, mat. 9. 37. 

operarius cibo dignus, mat, 10, 10, 

Operarit intquitatis, Wat. 9, 37. 

operandum manibas, 1 thiſſ. 4. 11, | 

operatur mazibus Paulus, att. 18, 3. 


Oru & oculorem cuſtodia, proverb, 4.11. 

Ofſculatur RachelemFacob, gen. 29. 11. 

oſcularur Eſau fratrem ſuum Jacob, gen. 33.4, 

oſcalantur alterutrum {enathas & David, 
20. 41. 

in Oſculo ſaatto ſalutent ſe Chriſtians, row. 16. I6, 
2 cor. 13.12. 

oſculantur Paulum fratres, att. 20. 37. 

eſculatur pedes Fefſu peccatrix, luc. 7, 38, 

oſculo Chriſtzm prodit 7 adas, matth. 26. 48, 49, 

Ofee quit & foſue, num. 13. 9. 

Ofee regis Iſrael atta, 4 reg. 15,30. 17. 1,2,3.& ſeq, 

Ofee prophetia, efee, 1. 1. 

Oſſium Eliſei comatty reſuſcitatur mortnus, 4. reg. 
13. 21. | 

oſſa Foſeph ſecum effert Moyſes, exod. 13,19, 

offa prophete ſervantar a 7eſia ceteris combuſtis, 4 
reg. 23. 18. 

ofſa arida filu Iſrael, exech. 37. 1. & ſeg. 

Oftium Chriſtas, joan. 10. 7, 9. 

Othoniel judex 1ſrael, judic. 1, 13.3, 9. 

Otium vitandum, proverb. 20, 13.21, 4. 

1 Ovinm tonſione fiebant convivia, 1 reg. 25, 36, 2 
re0. 13. 27. 

ovem comedebant Fudei, dent. 14. 4. 


I 7eo, 


| ovium parabolam propenit Micheas, 3 reg. 22, 17, 


& 


item Chriftas matth. 9. 36. 
ovr perdite & invente ſimilitndo; mat. 18. 12, 
oviam canle multiflicantur cbedientibus Deo, deuy, 

28. 4. 
ts Ovibus oblatio, levit. 3.6. 

O0VES EXFANTES 7rdei mat. I9y.2 
oves Chriſti vacem ejus audiant, joan. 10. 3. 


opera Wanuum Iſrael benedicit Dens, demt. 2,7, & 

fruttificare facir, dent, 28, 4. 5. 6. 30, 9. 

operatus cum Deo Fonathe,1 reg. 14. 45. 

Orat Chriſtus pro nobrs joan. 17. 9. 

orat Chriftus pro Petro, lac. 22. 43. 

orat Chriſtus apud patrem pro mobus, heb. 7,22. 9,24. 

ad Orandum ſpe exoranai exhortatar Chriftas prope- 

fitis exemplis, matth. 7. 9. luc. 18. 1. 

orando cam fiducia, accipiemus quod petimns, marc. 

II. 24s 

orandum ſpiritu & mente, 1 corinth. 14. 14. 

orationibus noſtris adeſt Deas dent. 4. 2. 

orandi modnm docet Chriſtus, mat, 6,5. 6. 7. 

orandum coutinue, matth. 7. 7. luc. 11,1, 18, I. rom. 

12, 12, eph. 6. 18. colofſ. 4. 3. 1 thefſ. 5. 25. 

FR orattone pernottat Chriftus, luc. 6. 12. | 

oratio fine intermiſſione ab eccleſia pro liberatione Pe- 

tri,alt. 12.12. 

oratio juſti aſſidua multum valet, jac. 517,18. 

in Orationibus unanumiter perſeverant apoſtoli, att. 1. 
24. 

orat Parlus fine intermiſſione, 1 theſſ. 1, 2. 

rat ione aſſidxa vittus Dews, judic. 10, 15.11.31. 

Lord Chriftas tc# eundem ſermonem, matth. 26, 36, 


oves beneditti Dei, matth. 25. 33. 

Ovile ecclefia Chriſti ex Fuders & Gentibns, jon, 
IO. 10, 

Oza & Ahio filis Abinadab, 2 reg. 6,3. 6. 7,8. 

Ozzie regis fude ata, 4reg.14.13. 2 par. 26.1.6 ſer. 


Fs 


Þ Acifexs Salomon, 1 paralip. 22. 9, 

pactficorum hoftie, levit. 2,1.7,1.11,3. 

Pattum Dei cum Noe, geneſis 9. 9. 

patts Dei commemoratio, jerem. 14. 21.0. 32. 40, 

patti ſui memor Deus non deſerit populum ſwnm, 4, 
reg. 13. 23. 

pattum foſie & populi cum-Deo, 4 reg. 23+ 3. 

pactum Deus wecat circuncifionem, gen, 17.13. 

' Palagogns erat lex, galat. 3. 24. 

pallium Eliz & Bliſs reg.19.19.4. reg.2,0.1 3.14, 

palmas in faciem Chriſti, mat. 26. 67. 

palpat in meridie, inobedicns Des, dent. 28. 29. 

pane fulcitur cor, oen.18.5.judic.19.5.pſalm.103,16, 

parts in [udore vultns comedenans, gen. 3.19. 

non in Pane ſolo vivit homo, dent. $.3. mat. 4.4+ 

panes pluit Dens de celo, exod. 16. 19. 

panibxs obedientium ſibi benedicit Dens, comedantque 


orans Chriſtus procidit in faciem,oculos in celum at- 
tol'it, genna poxit, matth. 26. 36. joan, 17, 1, lac. 
22.46. Sic Parlus orat cam fratribus poſitis in 
terram genibas, att, 20 36, epheſ” 3.14. item Moy- 
ſes extenſis 1n monte manibas, exod. 17,11, 13. 

oraturns Chriſtns ſecedit in deſerta, aut in montem, 
luc. 5, 18.9, 28.21, 36. mat. 14. 23. mAYc. 1. 
35- 

orat Petrus in fuperiori parte downs, aft. 10. 9. 

orent 1n omni loco virt levantes puras mangs, 1 tim. 


- wy © 


39. 4 i. 42. 44: 


-+ or. | 
ons Coriſti leve ferendum, wat. 11.30. 
C5775 grave 1mpon'nt poprilo Scribe os phariſar mat, 


23. 4. 
ons in purtabile lex Moyſi, att. 15. 28. 


oncrati £> laierantes accedant ad Chriſtum , mat. 


Th. 29. 
onns &> infirmitas fratris ferenda, galat. 6. 2. 
295 ſrzm quiſque portabit, galar. 6. 5. 
0./i:b artifex, exod. 31, 6.35, 34. 36, I. 38, 23, 
0:1 & Ooliba, exech. 23. 4. 
Opcrimentwm tabernaculls, exod, 26, 11. 35, IT. 
« Opvzt & Phinees filis Hells, 1 reg. 1, 3. 2, 34+ 4: 
1. 17. 
T:laph 3 regum, 32. 49. 
non Opprimendzs proximns,levit. 19.13. 
opprimetur irobediens Deo, dent. 28. 33. 
opus Dit creaere tm Chriſtum, joan. 6. 29. 
opera Net porfebta, dext. 32. 4. 
o ira Det non [crutanda crrisfins, joh, 7.13. 
o2:ra Di imperveſtigabilia, eccl. 8. 17. 
001174 Dei revoranda in memortiim, dent. 4, 9. 7, 18. 
opera lenus qui non facir. malcaictns, dent, 27, 26. 


i: Nphir mittit Salomen claſſem, 3 reg. 9. 28. item 


oh 


corinth. 1.7. heb. 13, 18. 
orandam pro nobis invicem, jac. 5. 16. | 
orandum pro Regibus & ſymilibas, 1 timoth, 2.8. 
orat Abraham pro Sodomitrs, gen. 18. 23. 


noltibus, objiciens illi ſnas promiſſiones, dent. 9. 
26, exod. 32. 11. 

orat qui benefacit &* recedit ab injuſtitia, eccl, 35. 3. 

oret ia triftitia conſtitutus, jac. 5.13. 

oratio & jejunizm, att. 13, 3. 14, 22. mat. 17, 11. 

oraculi five propitiatoris forma, exod. 37. G6. 

orbis totins deſulatio, iſa. 24. 4. 

orbrs deſcriptio Caſaris, luc. 2. 1. 

Oreb occidirnar, judic. 7.25. 

organorum inventor fubal gen. 4. 25. 

orzatas Aaron & filiorum, exod. 28. 6. & ſeg. 39. 
I. ſeg. 


Spiritum ſanttam, joan. 14.18, 
Irygem comedrnt Fudai, det. 14. 5. 
I9s hominzs fecit Dens exed. 4. 24. 


oratione fidelium cxpit Paulus juvari, rom, 15.70. 2 


orat Moyſes, proſtratus coram Neo, 40. diebus, & 4.0. 


orphanes non reliquit Apoſtolos Chriſtas ſed miſit eis' 


| #n ſaturitate, lewis. 26, s. 

pane & Carnibus per corvem paſcitur Elias, 3 res. 

| I7. 6. 

pane & aqua cibatur Elias, 3 reg. 19. 6. 

panibus ſeptem 4000. hominum ſatiati, mat. 15.33. 
& ſeq. trem quinque panibus ſatiantur 5000. 

panzs laicus, 1 reg. 21,2. 4. 

panes primimarum [ub Eliſeo multiplicati, 4 reg. 4. 
42. 

panum oblatio, levit. 2. 4. 

panes propoſitions, levit. 24, 5. 


_— Paulus in litore mars, att, 21, 5, item in templo, | pants evangelii,Fudeorum primum erat, mat. 15:26. 


panzs vite, caro Chriſts, joan. 6,23. 26. 

pants untns + calicts participatio, 1 corinthe10,16.17. 

parabole Salomonis, 3 Regum 4. 32. - 

fine Parabelis non loguebarny Chriſtas tarbis, matth- 
I3. 13. WAYC, 4. 34. | 

parabolas ſeorſum interpretatur Chriſtns ſuis Aſt- 
fſtolis, marc. 4. 33. 

parabola lignorum, jaudic. g.8. 

parabola duarum aquilarum, ezech. 17.3. 

Paracletns promittitur, joan. 14416. 15,26, 16,8. 

e Paradiſo voluptatis ejettus Adam, gen. 3.23. 

Paralyticus ſanvatur a © hriſto, matth. 9.2. mar.2.10. 

Parentes honorandi & timendi, exod. 20, 12. lewit. 
19.3. 

| parentes honorare eft illis benefacere , matth. 15- + 
marcs 7.10O. 

parentes "percutiens aut maledicens occidatur, ex04. 
27, #3. 

ob Parentaum inhoxtorationem mittitur populas in ex- 
iium, ezech. 22.7. | 

parentes doceant filios verham Det, dent. 11. 18." 

| parentes non plus diligendi quam Chriſtus , mare 
IO. 37. 


par b 
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Pars Dei Iſrael, denter, 32. 9. pacifici filis Deo, matr. 5. 9. 6.15. | 


Parſimonia opes auzet, proverb. 13.21. pax a domeſticis non expetlanda Chriſftiano, matth: | pedibus nndis & flens at operto capite fugit David 4 

participes Chriſti. fati, hebr. 3- 14. | 10.34 FOE facie filis Abſalom, 2 me 39 90: $. 

parunlis legendum denteronomium, denterc; 31.12, | pax ab inimicis obedientibas Des, lev: 26. 6. pedibus Dei appropiuquantes docentur ab eo, 2 reg.7, 

arvali in Chraſta, 1 corinth. 3. 1. pax {nb Salomene, 3 reg. 4, 24+5,9.-T0-11.12.6 ſeq, | G6. dent. 33.3. +» 

paſcha quid ſigrificat, exod. 12. pax-ecclefie Dei inGalilea, Fudea & Samaria, att. | pelicanum non comedebant Pudej, dent. 14.15. 

paſche myſtersum deceantur fil, exod. 12, 3.7. 9.31. | a; pentecoftes feſtum, exod. 23. 15. 

paſchalss agnits quo modo edenans, exod. 12, 4. B. pex Dez incompr ehenſibilis, philip. 4. 7. '— [penuriarerum inobedientibus, dent. 28. 48. 

paſcha manducas Thriſtus cum diſcipulis, marc. 26.| pax in eccleſia, iſa. 26, 12. 66, 12. percutiens hominem meriatur,, levit. 24. 18. exod, 
19. & ſeq. : > pax fatta a Deo per Chriſtum. col. 1. 20. + 21. 12, 5 

paſcha roftrum Chriſtus, I corinth. 5. 7. ; pax Gentibus & udeis, eph. 2,14.15; 17. & ſeq." percuriens parentes, aut mulierem pregnantem, mo- 

paſcit David anitns Jam 13 Yegem, oves patres, I 70g. | pax conſcientie per fidem. rom. 5. I. YIAFMY, exod. 21 19. 22, | 
17. 34. cum pacem & ſecuritatem putarint eſſe bomines, ad-| de perdito boye, ove, ant alia re proximi quid agen- 

paſcir David populum Iſrael, 2 ref. $32.7, 71 , erit Juaicii dies, 1 theſſ. Yo $5: | dum, deut, 22, 1. cf 

paſcant Treges epiſcopt, I Petr. F. 2» pacem Chriſtas apoſtolis imprecatur, lac. 24. 36. joh. peregrinari a corpore frdelibns optabile, 2. coriath, 

dit de latte, 1 cor. 9. 7. 14,.27 $6. 19; 320; at. 266 44 5. 8. 


paſcens gregem carr ar : - | 
paſſercniys non occidirur ſine Dei voluntare, matth. | ad pacem wocati ſumns, col. 3.15. | peregrinamar nunc a Domino, 2 cor. FG, 
pacem erga Deum dat fides in Chriſtum, rom. 5.1. |peregrinatio vita facob, gen. 47. 9, 


IO. 29, 
Maſſienes bojn 5 vite, rom. 8. 18. Peccatum Ade in omnes, gen. 3. 6. rom. 5.12. peregrinos amar Dexus, dent. 10. 18. 
paſſionibus C hriſti communicare, 1 pet. 4. 13. peccatum qui facit, ex diabolo eſt, 1 joh. 3, 14. 23, peregrint ſnſcipiendi, exed, 23. 9. dent. 14. 21, 
in Paſſronibus exalrandum, 1 pet. 1. 11. coloſſ. 1.|peccatum ſtimulus mortss, 1 cer, 16.68. © peregrins decimss tertii ann alcbantur, denter, 14: 
24. p- peccatum eſs qued ex fide on fit, rom. 14. 2 3. , 29. | 
paſſiones & affettns peccatt, rom. 7. 5+ peccatum non 1nducit quicquid extra hominem eſt, perfett: fomus cum Deo; dent. 18. 1 3. matth. 5. 48. 
Paſtores ovium, filti Facob, gen. 40.32. matth. 15 « II, *P ur perfettus ſit, hortatur Deus Abraham, gen. 17.1; 
paſtores ovium deteſtabantur e/E7yptis, gen. 46. 34. |peccatnm faciens ſerom eft peccati,joh.8.34.2 pet. 3.4 perfettas eft, qui eſt ſicut magiſter ſuns Chriſtas, 
paſtor Chriſtus promittitar, Ach. 34: 23. Peccatores omnes ſunt & emnibns Chriſto opus eft, iſa, Unc. 6. 40. 4 
p aſtoribas nuntiarur Chri ſtas, AtHs, lac. 2. 8. 41, 27.5 3, 8. Joh. 1 » I7. 29. | ; perfettorum, omnibus venditis && dats parperibus ſes 
paſtor bonus, Chrijtus, joan. 10, IT. Few pet. 5 « +. [peccator & impins, quiſquis non credit evangelio, 1| qui Chriſtum, matth. 19. 21, 
paſtores qui tntrant per oſtiuum Chriſtum , joann. pet. 4. {| IS ad perfettionem exhortatio, 1 cor. 1,10. 14,20, 
RK 2. AY | Peccatt Pena more, rom. 5. 12. | perfettus qui verbo yon tabitur, jac.z. 2. _ 
paſtores pop#uts ſeduttores, jerem. T2. 10. peccatum per legem cognoſcitur, rom. 7.7. | ” pericals Deus adeſt ſur, exod. L4, 15. 16, 18, 
paſtores gregem lacerantes, jerem. 23.1. Peccatr Propris pena Cnrque portanaa, Jer. 21.9. ezech. | ut peripſema 08,11Mm Paulas, I C07tzt. 4. 13, 
paſtores que ſna ſunt querentes, exech. 34. 2. IS. 4. dent. 24.16, _ ; non pejerandum, lev. 19. 12. 
paſtoris non Corrigientus populnum, pena, exech. 3.| peccatorum variorum expuatio, levit. 23. 27.num.15.| de Perſarum regibas vaticinium, dan. 11, 2. 
IS. ET | 24. & ſeq. : perſecutiones a Deo, pſalm. 38. verſ. 12. 
paſtoris evangelici offcinm, ezech. 33.2. a Peccatis exptatio, lev. 243. 16. num. 19. de perſecutionibus inter predicandum Premonet * 
Patrum officium erga filios, epheſ. 6. 4. peccatorum antiqua confeſſio, lev. 16. 22, Chriſtus Apoſtolos, mat. 10. 25, luc, 21,12, 
patri non malcdicendum, proverb. 20. 20. peccata aufert Dens, PUMM. 4. 18. perſecutionem patientur pie viventes, 2. timoth. 3, 11, 
patres pro filits non occideatur, acut, 24, I6. A peccatis converti, Det donnm, jer. 21. 14. 1 perſecutiones [candalizant infirmos, marc. 4. 8, 
pater Chriſtianorum Deus, 2 corimth. 0. I9. . [ad peccats agnitionem timor © metus, 1 reg. 12.19. | fi perſequantur nos fugiendum, matth. 10,72. 3, 
pater Chriſti pater noſter, joan. 20. 17. peccata agnoſcentibus, remiſſio, ezech. 32. 10, levit.| perſecutores non timenai, matth. 10. 19. 
26. 4.3. perſecutionem patientes, beati, mat. 5. 10. 


patrem invocemus Deum, galat. 4,2.6. 
pater noſter, Deass dent. 32, 6. 7. mar. 23.9. 


may Peccata fide & miſericordia purgantur , proverb.| pro perſequentibas orandum, mat. 5. 44. rom. 12. 14. 
patrem qurum invocemus Deum, in timore conver ſe- IF. 28. 


ad perſeverantiam hortatar Chriſtas, juh. 15. 4. 


mur, 1 pet. 1.17. peccatum confitentur Iſraclite,1 reg. 7,6. 12.19. perſeverans ſalvabitar, matth. 1 O, 22.24, I3. 
pater Coriathiornum Paulns, 1 corinth, 4.1 3» peccaty confeſſio extgitur antegqnuam dimittatur, anum. perſeverantiam aat Chrifts s fidelibu Ss, 1 coriath, 1. $8. 
aticns Deas, exod. 34. 7. rom. 15.8. 5, 0. 7. perſona judici non ſpeftanda, levit. 19.1 5. dent. 1. 


patientia ſua provecat Dens ad penitentiam, rom. 2,|ob Peccatum populi contra nataram puniuntur etiam| 17.16, 19. prov. 24. 23. 
4. 2 petr. 3. 9. | qui non peccaverunt, gen. 19. 15. judic. 20. 21. | perſonam Dens non accipit, dent, 10. 17, 

patientta Det erga Paulum, I tim. 1, 16. peccatum nullum ia Chriſto, 1 pet. 2.22. * | peſtilentia inobedientibus* precepts Dei, levit. 26, 25. 

patientie exemplum 7ob, Jacobi 5J- IL. peccatum fattnus Chriſtus pro nobis, 1 corin. 5. rom.| peſtem elegit David, 2 reg. 24. 14. 

patientia Fob, job. 1. & 2. tem Tobie, tob. 2.12, 8.3.1 pet. 2. 24, quicquid petierimns a Deo ſecundum voluntatem ipſins 

patientia commendatio, prov. 10. 32. peccatores venit Chriſius vocare, mar. 9.13. dabit aobis, 1 joh. 3,22.5,14.15. 16. 

patientes ſims, 1 theſſ. F. 12.2 theſſ. 1. 4. peccatorum remiſſio ex abundanti miſericordia, lac. 1.' petentibas in fide nihil denegatur, marc. 11. 24. 


in Patientia fruttum referentes, luc. 8.15. 77, matt. 1.21. att. 13.38. | petentes 18 nomine Chriſti obtinebimas, job. 14, 13. 
patientia necefſaria in tribulationibas, heb. 10. 36. | peccatrici condonantar peccata, quod multum dilexe-| 14. 
[1 petra ſtat Moyſes ad videndum Derm , exod, 


#t pariamur exemplo Chriſti vocatt ſumns, 1 pet. 3z| rit, luc. 7; 47. | 
H.4 7. | peccatum in ſpiritum ſanftum irremiſſibile, mare. 3. 33, 21. 

pats proprer nuſtitiam, beatum, I pet. 3. 14» 28, matt. 12. IT, I johan. CS. 6 'e petra datur agua, exod. I7. 6. 

patria Chriſti, Nazareth, mat. 13. 54- peccato mortai, juſtitie vivamus, 1 Pet. 2.24.3,10. petra ſcandal Chriſtus, 1 pet. 2.8, | 

pavidaum cor inobedientibns, dent, 28. 65. peccatorum noſtrorum non r-cordabitur amplins Deus, | petra Chriſtus, de qua hauſerunt fideles Frudsi, 1 cor, 


Pauli ata ſcribuntar in altis Apoſtolorum & 1n ept=| heb. $, 12, 10, 17. IO. 4, 
Pals ipſyus : in Pauli epiſtolts quedam difficilia in-| peccantes voluntarie & recedentes a Chriſto, nulla ha-| ſuper petram Chriſtum fundata eccleſia, mat. 16.18. 
tellectu, 2 pet. 3.16. | ftia purgantar, heb. 6. 6. petre ſciſſe in morte Chriſti, mat. 27. 51. 
Paulus hortatur ad penitentiam & fidem in Chri-\a peccateram ſomno ſurgeadum, rom. 6. 11. Petrus ducitur ad Chriſtum ab Anirea, joh. 1.40. 
ftum, att, 17, 26G. 28. 13, 22. & ſeq. IS. 5. peccatorum multitudinem operit charitas , 1 petrs | Perrus & Andreas vocantar, mat. 4. 18, 
Pavor cordibus insbedicatium Deo, lev. 26. 30. 4. 8, | Petras & foannes idiot, att. 4.19. 
Pauperes ſemper faturi, deut. 15. 11. mat. 26.11, |peccata confitentibus remittentur, mat. 18, 18. [| Perrr alla leguntur apud E vangeliſtas, & ata Apor 
paupert mutno data pecunia, exod. 2.2.25. peccantes arguends coram omnibus ab epiſcoprs, 1 tim. ftolorum & galat. 1.18, > 
paup:res curandi 38 charitate, deut. 15.8.ccct. 4.1. 5. 22. | : Phaceia rex Iſracl, 4 reg. 15. 22. & ſeq. 
peccanti fratri ſemper remittendam, mat. 18.18. Phaleg filins Heber, gen. 10,25. 11,16, 17, 


paup:r Chriſtus fattus pro nobis, 2. cor. 8. 14. 


pauperibus quod fit, Chriſto fit, mat. 25. 40. exga peccatores reſipiſcentes oftenditur Dei Benignitas | Phanuelite immiſericordes, jud. 8. 17. 


pauperibus abunde largiendam, Iuc. 19. 18. in fills proaige, Inc.15.. 20. | | Pharaonts atta, gen. 12, 17. 40, 2. 41,45. 
parperes ad Convivium vocands, luc, 14.13. ſaper pereatore uno refipiſcente quantum ſit in calts| exod. 1.5. 9. 12.14. 

panperum CUram habait Paulus, gal. 2, IO. I Cor. gaudium, lac. 15. 7. 3 | Phares & eJus flu, 3 38, 29. 46, 12. 

16. I. pecudam offerendarum ritus, levit. 1.10. Phariſeus Paulas, att. 23.6. 

parperis perſona non conſideranda in judicio, levit. Beculiaris Det populus Iſrael, dent. 7.6, Phariſei afſerunt reſurrettionem, att. 23,8, 7m 
en de pecunia depoſita apud amicum, exod. 22. 7. de Phariſets, multa in evangeliis. 

parpers won exprobrandam, prov, 14, 31. 17, 5» nec pecunia,nec alia res ad uſuram fratri danda,geut.| Phaſe ritu perperuo celebrandam, exod. 12, 11. 21, 
pauperes ſpirit, mat. 5. 3. 43. On ſ . | 43. 48. IP Ss 

parper probus diviti improbo prefercnans » prover.| pecuniis conſtituts ſacerdetes a 7eroboam, 3 reg. 13.| Phaſe Domini precipitur, deat. 16. 1, 

7 | 8; | Pheltias moritur, ezech. 11.13. 

pauperem ſuperbum odit Dominus, eccl. 25, 3. pecunts confidentes difficile regnnm Det ingredientar, Phenenna nxor Helcane altera, 1 reg. 1,2. 4. 
Pauperibas annuntiatar C hriſtus matt. 11.5. marc, 10.24. Phereſeos penitus excias jubet Dexs, dent. 20. 1. 14* 
panpertas nbique contempta, prov. 14, 32. 19, 17. pecunia donum ſpiritas non poſſidetar, at. 8, 20. dic. 1. 4. 
paupertas cam timore Det, prov. 15. 15. pediculi in hominibus, exod. 8. 17. : Phialarum templi fabricatio, 2 paral. 4. 11. 
panpertatis author Deus, prov. 14. 33. | pedes hoſpitibus lavabantur, gen. 18, 4. 19,2. Philetus excidit a Chriſto, 2 tim. 2, 17, 

in paupertate naſcitur Chriſtus, Inc. 2. 7. — [pedes ſanforum ſervat Dens, 1 reg. 2. 9. | Philipp vocatio, joan. 1. 43. de hoe plura joan, 12, 
paupertatem ſnam objicit Chriſtus Scribe cuptents| pedes aolet Aſa, 3 reg. I5. 23. 21. 14, 8. 

 "eum ſequi, luc. 9. 58. pedes C briſti ungit peccatrix, luc. 7. 38. Philippns diaconus, aft. 8, 26. 21,8. 

pax vobis ſalntatio Hebreorum, oen. 43+ 23+ pedes diſeipulorum lavat Chriſtns, joh. 13. 12. Philiſthitm e quibns egreſſi, gen. 10.14. 1 paral.1.12, 

'ad pedes Chriſti ſedet Maria, lac. 10. 39. de Philiſtheus multa, judic. 3, 10.13. 14. 15. 16. x 


pacis arthor Deus, 1 the. 5.23. I cor. 14. 33: 
pax cum omnibus habenda, rom. 12. 14+ 


pedes calceatt ad predicandum evangelium , epheſs. | reg. 4, 5.6.7.13.14.17.23.28.31,2 reg.5,8.21.23, 
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”e per philoſophiam ſcducamur, celeſ. 2.8. 
Phinces f:lins Eleazari, exod. 6. 25. jud. 20. 28. 
Phinecs occic.it Zambri & Corbi, num. 25.7. & hbu- 
grs laxs, ecclefſ. 45.28. 
Thizces filius alter Helt, 1 rep. 1.3. 
Phiſen flgvins, gen. 2.11. 
Phithon urbs edificatur, exed. 1.11. 
Phygellus defecit a Chriſto, 2 tim. 1.15. 
Pie wolentes vivere in Chriſto J:ſu pe: ſecutionem pati» 
enur.2 1imoth.3.12.att 14.21. 
Puctas reges facit felices, prov. 25. 6. 
picts ſperat vitam, tit. 1.1. 
in pictati: us ſfimns aſſidu, 2 pet. 3.11. 
piger excitetur ad laborem, prov. 6. 6. 
piger laborem fugicas in egeſtate erit, proverb. 20, 
21.22,13. 
-Pigritie incommoda, prov. 24. 30. 
in pigram, proverb. 21, 25.22, 13. 26, I5. 
pigrorum uer quale, prov. 15.19. 
pignora quandy reddenda, exod. 22. 20. 
de pignoribus vide, dent. 24.0, 10, 12,17. 
p:gnns > arrabo promiſſe nobss ſalutes ſpiritus ſan- 
RESET, 22.5, 5. 
Pilot atta, joh. 18, 4. 20,27. 19,1: 2. '3- & ſeq. 
Pilati uxor nititur Chriſtum a morte liberare. mat, 
— A {0 


penderis equitas, dent. 25. 13, 15. imquitas, ofee, 
12. 7. 

pontifex non adſit exequiis, levit, 21. b. 10. 

pontifex ad quid conſtitutus, heb. 5. 18, 1. 

pontifex noſter Chriſtas, heb, 2.19, 8. 1. 

in populos ſeparars homines, deut. 32. 6, 

populos dligit dens, dent. 33, 4.33. 

in populum dei aſſumpti filii 1ſracl, exod. 6,7.19,5. 
dent. 4, 6. 3 reg. 8, 52. 

popals omnibus miſſus Chriſtus, luc. 2.10. 

popr:lus det Chriſtians, 1 pet. 2. 9. 

in porcos abeunt aemones, mat. 8. 32, 

ante porcos margarite non mittenae, mat. 7. 6. 

porphyrionem non comedunt Fudai, dent. 14. 17. 

in porta civitatts ſedebaxt judices, dent. 22, 15. 

perte inimicoruiy pro potentia, gen, 22,17. 24, 60. 

porte infert non prevalebunt aduverſus ecclefiam, mat. 
I6, 18, 

portavit Dens filtos Iſrael, exad,. 19. 4. 

poſſeſſho Levitarum Deus, dent. 10. 9. 

poſteriora Dci videt Moyſes, exod. 33.23. 

potentta Dei non minnuitur, 4ja. 5O, 2. 

potentia Det ia vaſa ire, rom. 9. 22. 

peteſtas onnus ſubdatur Deo, pſalm. 23. 

porrſtas omns a Dev, rom. 13.1. 


| poreſtatibas parendum, rom. 13.1.1 Pet. 2.13. 


Pilatus mints peccavit quam tndet » Joh. 1. 9,8.] purus immunans, levit. 11. 34. 


& ſeq. 
Piloſus Elias, 4 reg.1.8. 
pingnrs 1ſracl derelinguit Denm, dert. 32. 15s 
piſcina 191 fereſalem, job. J- 20 
piſces verbo Dia creantar, gen. 1,21. 
piſces mundi > immundt, lev. il. 9. & ſeq. 
pizes ſulus Derrs, apec. 15. 4. 
pigs de tention? > offtittione cripit Deris, 1 pet. 2.9. 
Placatsr Duns oratione Moyſi, ex0d. 32. 14s 
#t pliceanins Deo orat Paulus, heb. 13. 21. 
rn ut platerct hominibus pradicavit Paulus, ſed 


nem,iom, 15+ 1. 
Plisurnum moans, derit. 25. 2. 
qu plages nults vapulabunt a Deo, luc. 12. 48. 
plane e/E 8 yPriorim, exed, To © 9 FO; 22. 
plage corporis Chrijis, pſalm. 21. zach, 13. 0. 
plangtnr facob tb > fo yptizs, 70. aicburs, gen. FO. 4. 
planoitzr Mevſes, 30. dicbus ab Iſra.litts, dent.34.8. 
plangiter frophita mortnas ab altero proph. 3 reg. 
13.29. 
pruntins ſuper mortuum, 2 reg. 17, 27. 14,1. 
rplantavit Panlis Cointhios in Chriſto, 1 cor, 3.6, 
7, 8. 
plontens & rigars nihil ſunt fed qui incrementum dat 
Dems, ibidem. 
plotntuns vineam de fenctn ejus edit, 1 Cor. 9. 7. 
plontatio nom plontata a Doo eradicabit itn, mat 15.13. 
plebs Det, iſract, mon oſt ab eo repulſa, rem. 11. 4,22. 
plenitdo & corpus Chriſt: Eccleſia, eph. 1.23. 
plorendum in hc vita peccatoribus, jac. 4. 9. 


potus ſprritualis, 1 cor, 10. 4. 

Pracepta aecalogi, exed. 20. 2, dent. 5. 17. 

precepta divina ſcrutanaa, proverb. 3. 1. 

precepta implenda, dent. 0, 2.8, 1. 

| precepra fiant 1n charitate, 2 joh. 5. 

precepta cnuſtodientibus Deus miſcricors, dent. 7. 9. 

pracepta ſervantibus benedittio, non ſervaniibus ma- 
ledittio, exod, 23, 22. 

precepta Det inculcanaa filits, dent. 6, 25. 

ad praceptorum Dei obſervationem exhortatur Moy- 
ſes beneficiornum commemoratione, deat. 4,1. 30, 2- 
& ſeq. idem facit Foſue, joſe. 24. 2. & ſeq. Da- 
vid item Salomonens ad idems hortatur, 3 reg. 2. 3. 

precurſor after Chriſtns, heb. 6. 20. 

preda ex 440 dividenda, acxt, 20.14. 1 7g. 3O. 22. 
zof. 22.8. 

predeſtiaaverat nos Deus ante conſtitutum mundum, 
Epheſ.1,F5. 2 tim.1. 9. 

predeſtiaati, Panlo aicuntur etiam preſciti, rom. 8. 
29, 30. | 

ob predeſtinationcm non diſceptandum cum Deo, rom. 
9. 18, 19. 

predicat Chriſtus in navi, mat. 13. 2.marc. 4.1. 


plorat popr:lns aonoſcens peccatum, dent. 1.45. 

plitt cotitraices & man Deas, exod. 16, 4.13. | 

plat lapid:s, jof. 10.11. 

plrtin de clo danda terre promiſſionts, dent. 11.11. 

pluivie temporance (erutine ubedientibus , 1b1- 
dem. 

plwia intrrdum propter peccata non dantur, 3 reg. 
*—. SL$ 

fine pluvia promittit Dens aquas regi foram, 4 reg. 
[29 : 

pena howicidu, exo. 21.12. item furis + domus fra- 
C4 eX0- 22. 2, 3. | 

penn talionzs, gen. 9. 6. exod. 21, levit. 24. det. 
19. 19. 

periter denn, quando immutat quod fecerat, 1 reg. 
15. 11. alio modo dicitur penitudine non flefti, 1 
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peritcr Dorm feci fſe hominem, gen. 6. 6. 

penitents peccators Vita, exec. 18, 21.33, I4. dent. 
30, 1.3 rep. 2. 29. 

penitextid ad Dcum Vera, gerem. 4. 8. 

panitentiam dat Dens, AF 5, 31.11, 118, 28, 2 tim. 
2. 25, 

ad penitentiam hortatur fohannes, mat, 3.2,11. 

perniterntiam & VETHNNs calorum apprepinquaſſe, 7o- 
annes, Chriſtus & Apoſtoli predicarant, math. 
3-2» 4,C-10. 4. marc. 6. Sic Paulus cum lachry-\ 
mrs, att, 20. 19, 31. Sic & Petrnus, att. 2.38. 
3.19. 

panitenti fratri remitrendum, mat. 18. 22. 

pelluebart nomen Dei ſacrificantes idolo Motech, lev. 
I $8. 2 I » 

pollnitur nomen Det perjwrio, lev. 19. 12, 


rollationrs notturne expiatio, dent, 23.10. | 


predicauit Chriſtas ſemper palam, job. 18. 20, 

predicare non poſſunt, niſi miſſi, Rom. 10. 15. 

qi predicar, ſermones Dei predicer, 1 pet. 4. 11. 

predicartibas apoſiols dabat Dens tucrementum, aft, 
2. 4Te . . . . 

pradicatoribus jus conceditur, ut ab es alantur qui- 
bus pradicant, 1 corinth. 9. 4. 

predicatores promittit Dens, iſa. 30. 20. 

predicatores mendaces, 2 pet. 2.1. ſeq. 


predo vendens homanem, moriatar, dent. 24. 7, 


prefetts Saloments 550.3 reg. 9. 22. 

pregnantem percuricns rixando, exod. 21. 22, 

pregnartes ſcinduntur a Manahem, 4, reg. 15. 16, 

ad prelinm docer Deas, 2 reg. 22.35. 

preparanda corda Deo, ſols iti fidendoa & ſerviends, 
I reg. 7. 3. 

prepoſites obediendm, heh. 13. 7, 

preputium nihil prodeft Chriftiano, aur circunciſio, 1 
core 7, 19. 

preputia lignorum auferenda, lev. 19,23. 

preſciti Paulo dicuntur qui & predeſtinati , rom. 
8.29. 

in praſepio natus Chriſtas, lac. 2. 7. 

preſidendum in ſolicitudine, rom, 12,11. 

ad prandium invitatur Chriſtus a Phariſes, luc. 
1. 3p. 

presbytersi in finguls civitatibus, alt, 14.23, tit.1.y. 

presbyteros & eprſcopos pro eiſdems accipit Paulns, att. 
20.28, tit. 1.5. philip. 1.1. 

presbyteros quales eſſe sporteat, tit. 1. 6, 

ad presbyteros exhortatio, att, 20. 28, 1 pet. 5.1. 

pretio mortis Chrifti redempti, 1. cor, 6, 20. 7, 23, 

primatum tenet Chriſtas, celoſ. 1.18. 

de primatu contendunt apoſtoli, mat, 18, 2. 

primitiarum lex, num. 5.8, 9. 

primitie reddende ſolicite, exod. 22, 29. 34, 26, lev. 
23, 10. | 

primitie ſacerdotum erart, num, 5, 18. 

de primitiis, ezech. 45, 1. 13, 16. 

Primitias ſpirits habentes Avoſtoli rom. 8. 23. 

primitie reſurgentium Chriſt us, 1 cor. 15. 26. coleſ]. 
I. 18. 


primogenita ſua parvipendit Eſan, gen, 25, 32. 33+ 19. 22, 
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pr imogenita, Dei erant, exod. 13,2.13, & ſpins aliji 


primogentta eE pg yptiorum morinntar, exod, 12. 29, 


21,15. 10, 17, 
premogenitus Chriſtzs inter fratres, rom. 8. 29, coy 
3.12.1c0r.15, 
prancepes Dei miniftri, rom, 13,3. tit. 3.1. 
principum ſtatus mutat Dexs, job. 12.21. 
prancipes quales eſſe oportet, aeut. 1, I2, 
ad prineipes Iſratl exhortatio, ezech. 45.7. 
in principes paupernum oppreſſores, amos, 4. 1, 
f women p ? ppreſſores, ames, 4, 1, G, 1, 
principes impii, ſunt & miniſtri impiti, prover, 29, 
I2, 
princips nou maledicendum, exed. 22,28, 
princ:pes ex fuders multi credunt in Chriſtam,non ag- 
dentes eum confiteri propter Phariſaos, joh. 12, 42, 
principts in terra promiſſionts portio, excc. 45, 78, 
48, 21, 12. 
principrs holocauſtum ſpontaneum, Exech, 46, 12. 
principes Fudeormm ignorantes Crucifixernunt Chri. 
ſftum, 1 cor, 2. 6. att, 3-17. 
princeps aerss, diabolus, epheſ. 2. 2. colofe 2. 15, joh, 
12.31, 
principatss omnis caput, Chriſtas, coloſſ. 2. 10. 
Priſca & Aquila, rom. 16. 3. att, 18, 18. 26, 2 tim, 
4. 19, 
probanda omnia, 1 theſſ, 5. 21. 
probatio ſpem anget, rom. 5. 4+ 
Prokemns an ſimns ia fide, 1 cor. 11.28, 
prodigalitas prohibet ur, proverb. 5 9. 
prodigia in morte Chriſti, mat. 27.51, 
proditores Ziphai, 1 7e8. 23.39. 
non prohibeads quemodocnnque verbum Dei were as 
nuntiantes, marc. 9,38. philip. 1.14, 15. 
projicere ſermones Det, 1 reg. 15. 26, 
promiſſiones terra qualts, ant, 8.7, 
promiſſiencs omnes adimplevit Dens Fudets, ;of. 21, 
45+ 23-15, 
promiſſiones etiam indignis complet Dens, lev. 26, 44, 
promtſſiones Dot tramgnrs dantur, 1 reg. 2, 3O. 
propter promifſrones Dei ad Abraham, Cc. omnia egit 
1.eus erga Jxdeos. Exod. 2,24. 6,3,1 reg. 12.19, 
promiſſionum Dei memor facob orat, gen. 32. 9. 
promiſſiones Deo objicit orans Moyſes pro peccato 1[ 
racl, exod. 32.10. dent. 9. 26. 
quod promiſimns Deo, reddendup, dent. 23. 21. 
09 ps verbum Abrahe fattum, rom. F. 1. & 
eq. 
promiſſionts filis, rom. 9. 8, 
promiſſiones ſuas implevit Deus miſſo filio ſuo Chris 
ffo, abt. 3,13. 13, 23. 
promiſſiv patrss ſpiritus ſanftas, att, 1, 4. 
Prophana vitet epiſcopus, 2 tim. 2. 16. 
propheta olim aicebatur V idens, 1 reg. 9.9. 
per prophetas reſpondebat Dess, 1 reg. 28. 6. 
prophets in viſuone & per ſomninm loquebatur Dent, 
foli Moyſi facie ad faciem, num. 12. 6. 
proph:ta Dez loquitur quod ills ponit 14 65, 3 Teg. 22, 
22..nnm 22, 18. 35, 38. 23, 6. 24, 13. 
Rierakes Dez azroritas wich. 3. 5.6. 9. 4 re7. 5, Ss, 
propheta corripit Feroboam. 3 reg. 13. 2. 
prophete centam abſconſi, 3 reg. 18, 13. 
propheta inobidiens verbo Det occiditur a leone, 3 res, 
13. 18, 
prophere de ſolute noftra fer Chriſtumy@+ de remiſſ- 
one peccatornm Prophetavernnt, 1 Pet, 1. 10. att, 
LO. 33, 
prophete capierunt videre Chriſftum, matt. 13.17. 
prephete exemplum Patientie, jac. 5, 10. 
propheta Abraham, gen. 20. 7. 
propheita Moyſs erat Aaron, exod. 7. 1. 
#t propheter omns populus oeptat Moyſes, num. 11.25. 
In prophetarum Contemptores 7udzos, Jer. 7-13. act, 
y 48, 92. 
propherat Eliſaus pſalte caxente, 4 reg. 3, 15+ 10+ 
prophete in eccleſia interpretentur, 1 Cor. 12. 26. _ 
prophetarum ſpiritus prophetis ſubjettus eff, 1 507+ 
I4. 32. 
prophetarum filis panperes & eſurientes, 4 reg. 4» 
38.6, I. 
prophetiſſa Debora, Fadic. 4. item Holda, 4 reg. 22- 
14. 
propheta falſus unde dignoſcitur, dent. 18, 20. j*10: 
28. 5. & ſeq. 
propheta poſt eventum ſue prophetia abaxcens a Dets 
occidatur, deut, 13.5. 
prophete falſi 850. ſolus Elias Dei propheta, 3 reg- 
18. 13. 
de prophets falſis conqueritar feremias, jere. 14+13- 
prophetas Baal uccidit Elias, 3 reg. 18.40. 
lad p ophetiam ex agricultura vocatur Eliſens, 3 7th: 
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ropheta noſter Chriſtus, dent. I8. 15, 

rephetia Det donnm, rom.12.6. 

rophetie donum optandam, I cor. 14-3. 

rophetie interpretario 4 Deo, 2 pet. 1. 20,21, j 
propinquitaris jari 180m0do cedebant Zadei, rnth. 4. 


GS AY oY 
ropitiatort forma, exoa. 25.10. | 
propitiatio pro peccatis Chriſt us, I j0h.2,2,4.1, FO. 
propoſertonts panes, levit.24.5. 4 BE > 
propoſitions panes comedit David, 1 reg.21.7.1uc+6.4. 
proſelytos faciebant Judeiy, matth.23.15. 
proſpera & adverſa a Deo, prov. 3-12. 
proſperitas impiorums j0b.21.7. 
roſtibuli merces n0n offerenda, dent 23.18. , 
protector noſter Dews,pſal.1 7,3.31 .20,30.3,32. & Cc. 
protector Abrahe Dens, gen.1541-20,7. 
Proverbium: Num & Saul wer prophetas ? 1 reg.10, 
12.19, 24; 
in proverbium fatts Tudes, deut.28.37. F 
Providentia Dez erga ſerwas ſnos, pſc al. 1449. 146,09. 
pro. 5,3-19,1 7.c114m ab ntero matris, pſa.138,12- 
providentia Dei erga ingratos, 3 reg. 18.2, 
providentie Dei omnia committenda, eccl.11.13. 
providentia Dei ſuper Elia, 3 reg.17-3»9- 
Providentiam Dei negantes, Iſa.40.7. 
proximorum contemproresy malac.2.10. 
roximis onnis indigens ope noſtra, lac.10.29. 
proximo placendum ad edi ficationem, _— , 
proxims dilectio eff legrs impletio, rom.13.0. 
proximi cura crique comm! ſſa,eccl. 17.12. 
proxims res perdita non neglt, genda, Aut 22.1. 
proximo dandum murunm, eccl. 29, 1. 2. 
prudentes & fimplices ſumus, matth.\ O-1%. 
rndentia ſpiritus & Carns, rom. 8.6. 
predens David in omnibus, 1 reg. 18,14+15- 
-udentie carnis non innitendum, Abdi: 17 ,0- 
rurtoine percntinntur inobedientes, deat 29, 27. P 
P[ullendem Des ſpiritu & mentee1que grarhe agenae, 
L £07.,14.20. 

P[almis, hymns & cantiees Deo canendam, eph. 5.15. 
col.3 .1O. 4 

pſallente Davide recedit ſpirits malns a Saule, 1 Tg. 
16.17,18. ; | 

pſaltes egregins David, 2 reg.23.1. 

a pſendoapoſtolis cavendum, phil. 3.1 8. 

pſendoapoſtols operariu [ ubdeli, 2 Cor. I1.13. 

pſendopropheta quomodo di gnoſcendus, dent. 18, 20. 

de pſeudeprophetarum doftrina, ezech.13,3.22,25- 

pſendoprophetarum miracula, jerem.2.3.20, 

pſendoprophete ſurretturt, matth.24.11,24. 

Prolemens rex :/£9yptt, 1 mac. 10, SI.I1, 
& ſeq. 

Publicani evangelis creduat, matth. 21.31,32. 

publicani Deum landant, 1uC.7.34,39. 

prblicans non plus exigant, quam conſtitutum eſt ets, 
[iic. 3. 12. 

publicani & phariſes parabola, matth.18.17. 

paella vovens, an teneatur voto, HYM.3 0.4 

pucres angelt cuſtodes, matth, 18.13. 

paert addnicuntur ad1C hriſtum, matth-19. 13. 

puerim amplethitur Chr: ſts, marc.9,3 6. 10,14. , 

paer effciatur gui vult ingredi regnum Dez, matth. 
18. 2, | 

pucrorium eſt reguum calorum, matth.19.14- 

preers non ſcandalizandi, matth.1 8.6. 

peri landant Chriſt um, matth.21.15. 

pueritia Virgis COercenea, proverb, 13, 24+ 
T5098. 
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22, 18. 


devoranttr ab trſis,4 760.2. 

—— 

Pugnator noſter Dens, exod.15.3. 

pugnat pro 1{raclitis Dens, exod. 14.1 8. 

pulcherrima Sarat, gen,12.1T,14. 

palcherrima Rebecca, gen. 24. 10. em Rachel, geneſ. 

29.17. | 

palchra Abigail, 1 reg. 25. 3. #em Bethſabee, 2. reg. 
11.2. & T hawmar, ſoror Abſolom, 2 reg.13.1. 

pulchri.David & Abſalom,1 reg. 16. 12-27eg.14.25. 

pulicem ſe dicit David pre Sanle, 1 Ye9-20.20. 

purlvis homo, gen.3,19.1 8.27. ; | 

ptvere caput aſpergebant 7udei dolentes,jeſ.7.6. 1reg. 
4.12, : 

pulvis pedum excatiendus in Contemptores evangel;;, 
matth.10.14. | 

:t pupilla oculi cuſtoditns Iſrael, dent.32.10. h 

pupillam oculi Dei tangit, qui Chriftos ſnos tanoit, 
24C.2.0. 

prpillo j:dicium facit Dens, dent.10.18. 

pupilis decims tertii anni alendi, dent.1 4.29. 

de runillss, dent, 24, 17. 26,12,27,19. proverb.13.10, 
eccl. 4.10. 

Prurgatio peccatorum per Chriſtum, heb, 1.3, 

zrificatte Levitarum, num.8.6. 


puſelantmes conſol and, 1 theſſ 5.41. 
pateos Abraham obturant Philiſthes, gen.26.15. 


15.22,32. 

Pygargum comedunt Fndei, dent. 14.5. 

Pythones non conſulendi, dent.18.11. 

Pythones habentes, moriantur, levit.20.27. 

pythonem habentem mulierem conſulit Sanl, 1 reg. 28. 
337. 

pythones anfert foſias, 4 reg, 23. 24. 


A 


4. 29. 

quaſtiones vitande, 2tim.2.2.3, tit.3.9. 

in queſtionarios, 1 tim.6.4. 

Puaſtus magnus,pium eſſe, 11im.16.6. 

ſane guerela vivendum, phil.21.5. I theſſ.3.1 3. 

quiet ſims, 1 theſſ.4.11. 

qrinquagenarios conſtituit Moyſes ſuper Iſraelem, 
exod.18.21. 

quinquagenarit ano cum fibi fubditis ad verbum Elis 
zone caleſti abſorpti, 4 reg. 1.11. 

qu4 ſtat, videat ne cadat, 1 Cor. 10, 12. 


R. 
R Abba obſidetnr a Joab, 2 reg.I1.1. 


Rabbath urbs Ammonitarum. 2 reo.12.209. 

Rabbi cupiebant wocari ſcribe & Fhariſei , matth. 
23; % 

Rachelis atta, gen.29,30.31,3 Cs 

ficut Rachel fecunda, rath.4..11. 

radix David Chriſtus, rom.15.12. apoc.22.16, 

radix Fudeorum ſantti patres, rom.11.16. 

Rapuel ſacerdos Madian, exod. 2. 18. 

Raguel ſocer Tobie juniorss, tob.7,13.$,4.21,10,8,10, 

Rahab meretrix, aut Potias caupona, joſ.2.6. 

Rama eaificatur ac deſtruitur, 3 reg.15.17,21,22, 

Rameſſes terra datar filiis Iſrael, ren. 47. II, 

Rameſſes edificatur, exod.1.,11. 

rami naturales lee, fudei, rom.11.18. 

Rameth Galaad obſidetur, 3 reg. 22.3. 

rang ſuper terram e/£gypti, exod. 8.7, 

rapiuntur bona non obedientium Deo, deat. 18.19, 

raptores alienarum rernm, 1 cor.6.10, 

Raphael dedacens Tobiam juniorem,tob.5,6.9,12, 

Rationale judicii quale, exod.28,15.39,27. 

7411081 proprie non fidenaum, dent.12.9. prov. 3.5, 

rationem reddet unuſquiſque Deo, rom. 4.10. 

ratio omnibus reddenda de ſpe neſtra ſi interrogaverint, 
I pet.3.15; 

Razin rex Syrie, 4 reg.16.6, 9. 

Raxie mors, 2 machab.14.37. 

Razor adverſarins Salomonts, 3 reg.1T1.23, 

Rebecce nxoris Iſaac atta, gen. 22,23. 24,25. 26,27. 
r0m.9.10. 

rebelles in Moyſen deglutiit terra, num. 16. 31. pſal. 
I 05.27.28. 

rebclles Iſraelite, dent.g.31,37. 

rebellio Core, unm.10.1. 

recalcitravit 1ſrael, 32.15. 

non recedenduam a Deo, deat. 11.16. 

recedere a ter ro Domini, 1 reg.12.20, 

Rechab occiatt regem Isboſeth, 2. reg.4.6.9. 

Rechabitarum obeatentia erga patrem, jerem. 35, 2, 
& ſeq. 

recipere Chriſtam, fove in eum creaere, joh.1.12. 

reconciliavit ſibs Dens per Chriſtam, rom, F.10. 

reconciliemur cum fratre, matth.5.24. 

recordatur noſtri Dens cum nos liberat aut aliquid do- 
nat, I reg le17. gen. ZO.22. 

at recordemur beneficiorum Dei exhortatio, deut.$.2, 

refloris officium, eccleſ. 32.1. 

reftum coram Deo faciendum, exod.15.26. 

reftus Dens, dent.32.4.pſal.91. ver. ult. 

redemptio per ſanguinem Chriſti, 1 pet.1.19, 

redemptio que, epheſ.16.heb.g.12. 

redemptor noſter Chriſtas, 1 cor.1.30.marc.1 0.45. 

redemptionem percipiemus in die judicii, luc. 21.28, 

reduttis populs a Babylone, jerem.3 0.3. 

refugit arbes,joſ. 20.1. aum.35.6. deut.4.41.19,2. 

refuginm noſtrum Dems, 2 reg.22.3. pſal.9.10. jerem. 
16.19. 

regeneratio ſpirituum per Chriſtum, iſa. 65.16. 

regina Saba audit Salomonem, 3 reg. 10.1, 19. 

regiones a filits filiorum Noe primum diviſe, gen, 
10.31. 

regiones albe ad meſſem, j4h.4.35. 

regnabit Deus in perpetunm, exod.15.18, 

regnabat Deas ſuper 1ſraelem, antequam regem pete- 


rent, 1 regHm. 12.12. 
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pateos a Philiſthitm obſtruttos refeait Iſaac, gen. 26. 


Q V-7enans Deus toto corae,& fic invenietur, dent. 


| 


regu lex, 1 reg.$,1,10,25. 

regnorum mutatio a Deo, jcb.34.19. 

de reguts quatuoy mundi, Dan.7.17.24ch.6.1. 

regnum Det ſacerdotale, Iſrael, exod. 19.6. 

regns Chriſti deſcripru, 1ſ4.32.1. 

regnum Chriſti eternum, iſa.0.7, dan.7.27. 

regnare nolentes Chriſtum, jubet coram ſe occidi, luc. 

19.33. 

regnum Dei gratis datum, luc.12.3 2, 

regnum Chriſtus diſponit ſuis, lInc.22.29. 

regunm Des paratum eleftis, matth.25 3 4. 

n regnum Det per multas tribulationes intratur, afl, 
14. 22, 

regnum celorum eccleſia, matth. 13.52. 

ae regno Dei multa apud evanteliſ} as. 

regnum Det intra nos, luc 17.21. 

regnum Det primum querendm, matth.6.3 3. 

regnum Dei quando fit venturum interrogabant Phi 

riſes, luc. 17,20. 

regnum Daviars Chriſtum reſtittur#m credebant 7 4+ 

dei, mare.11.10.att.1.3, 

ne regnet peccatum in nobis, rom.6.12, 

regula equa, levit.19.35. 

regulam Chriſts ſequentes, galat.6.16. 

ts regula eadem permayeams, philip.3.16, 

rel: gio munada, que, jac.1.26, 

non relinquit nos Ders, dent. 4..29. 

relinguentes Deum affliguntur, joſ-24.20. jud. 10. G6, 

relinquere patrem, & c. proprer Chriftum, matth.1 9, 

29. lic.18.29. | 

relignie populs 1ſrael ſervande,jerem.23.1.rom.9.27. 

11,8. 

remiſſio jubilens, levit.25.10. 

remiſſio debits anno ſeptimo, deat.15.1. 

remiſſio peccatorum grat#ita, att.2.38 .coloſſ 1.14. 

remittendam ex corde fratribus, coloſſ.3.8. 

renaſcimur per verbam Dei, 1 pet. 2.3.2,2. 

rexatus ex aqua & ſpiritn ſantto, joh. 3.4. 

Nenes accintts in eſ# aont paſchalis, exod.12.1 1. 

ut renovaremnr venir Chriftns, tit 3.5. 

renuntiandum omnibus que poſſidemers, luc.14.32. 

de reprobis, matth.1.1 3,14. 

reprobum fe non eſſe dicit Panlys, 2 cop. 1 3G. 

reptil3.4 terre ereantur wverbo Det, geneſ, 1, 20, 22, 

24,25. 

reptile immunadam, levit.11.2,44, 

repudiam permittit Moyſes, dent.24. 1, matth, 19. =. 

repalerunt Deum Iſraclite, num.11.20. 

requies nulla inobedientibus, arur 28.65. 

requies ferentibus jugum Chriſti, matth.1 1 24. 

in requiem Dei ingreſſuri credentes, heb.4q.3. 

requies tribulatrs, 2 theſſ.1.7. 

requievit Dems die ſeptimo, gen.2..2, 

refupiſcere omnes deſiderat Dens, 2 pet.3.9. 

refrpiſcentia Iſraelss, jerem.3.25, 

Reſpe atla, 2 reg. 3.7.21,8. 

reſpicere dicitur Deus populum, quando a quoi ma- 

lo l#berat, rath.1.6. 

reſ pecit Deus ſuper obedientes, levit.2,25.26,9. 

at reſpiciat ipſum D:us, erat Tſracl, dent. 26.7. 

reſpublice quando florent, prov.28,16.29,4. 

reſurredtionem Chriſti predixit David, att. 2.31. 

reſurgunt in morte Chriſti corpora ſunfternum, matth. 

27.52, 

reſurrexit C briſftits, matth.28.6.a7t.2, 2 

reſurreftionis Chriſti virtus_ofce 6.1, 

reſarrexit Chriſt's proprter juſt rficationem noſtram. 

Yom. 4.25. | 

de reſurreftione Chriſti, 1 cor.15.12,13,21. | 

reſarrexiſſe Chriſti:m teſt antur apeſtoli, att.q.33. 

reſurretto & vita Chriſt, joan, 1 1. 2 5. 

reſar gere cam Chriſto, rom.6.9. 

reſuſcitat Chriſtns in ſe credenres, j0an,6.39, 

de reſurretlione prophetia, job.14,12.d;n,12 

reſurgent omnes, 2 Cor.4.,14. 


| 


4,31. 


a 


# 4s 


| de reſurreftione mortworum, 1 Cor. 15.12,13,14. 


in reſurreftione non contrah#t matrimoni A.mat.22.30s 

retribuit Dens cnique juxta juſtitiam, 1 reg.26,23+ 

retribuir Deus obediemibas ſe, dent. 2.41,43. 

Ren naſcitur, gen.11.18, : 

revelat Dens aurem alicujns, cum aliguid 11; pre- 
auntiat, 1 reg,20.13.2 YeF.7.27. 

rex ad quid cenſtstnitur, 3 reg.10.9. 

rex juft us, prov.29.4,14. 

rex quali eſſe aebet, dent. 17.16. &- ſeq 

regibus ebrietas fugienda, prov.z 1 4. ; 

regs jus, 1 reo.8.9. 


regs cor 1n manu Dei, prov.21.1. 

4 regis indignatione cavendum, prov.16 14.20,2 
ſub rege prero infelicitas, eccl.1 0.16. on 5 
rex legat denteronominm, dent. 17, 18. 

regem honorificemus, 1 pet.2.17. 


pro regibas oraudum, 1 tim.2.2.. 


70 
reger petrint Iſraelite, 1 reg. 8, 5.10, 19. 
rex Sanl corſtituitur invitth, 1 reg. 10. 74+ 
rex Salomon petit a Deo ſapientiam, 3 reg.3.11,12. 
rex ſeculorum immortals, inuvifibilts, I 11.1.87. 
regem velunr Chriſtum conſtituere, joan. 6.15. 
reges & ſacerdetes Dei Chriſtiani, Apoc. 1, 5. 5, 10. 
i per. 2. 9. 
Rhamni parabola, judic. 9. 14, 15. 
Rhode puella, att. 12,13. 
Ridentibus ve, & quare, luc. 6, 25. 
rigavit Apollo, 1 cor. 3.6.Rixa, ops carnu. gal.5.29. 
de rixantibas, lex,exod. 21.18. 
de rixarum ſuſcitatione, prov. 10, 12,15, 18. 
Roboam atta, 3 reg. 11, 43. 12, 14. 
non roboratur homo in fortitudine ſua, ſed ex ſolo Deo, 
I reg. 2,9. 
rogat Pauls eos quibus evangelizat, 1 theſſ. 4, 1. 10- 
5, 12.2 theſf. 2. 1. 
Roma concnhina Nachor, ge#, 22. 24. 
de Remano imperio vaticinium Balaam, unm. 24. 24. 
Romanos venturos timent fudei joan. 11. 48. 
Romeonum ſe dicit Paulns, aft. 16,37. 22,25. 
Romani neminem condemnant indifla cauſa, att. 
25. 16. 
Romans predicandum evangeliam, att. 23.27. 
Romam appulit Paulus, att. 28. 17. | 
Romani non prohihent Paulo predicare omnibus evan- 
gelinm, att. 28. 22. & ſeq. 
r05 in ſolitudine, qui & man five manna, exod. 10.13. 
rore caligantes cali, dent. 33.28. 
ros & pluvia non data eft tribus annis, temporibus 
Achab,3reo.17.1. 
70s &» plnvia non deſcendant ſuper montes Gelbor, 2 
37fg.1.21, 
rCtAYTTER viſio, excch, 1. IF, I6. 18. + (eq. L ©. 6. 12. 


Ruben nativitas CF ejus atta, gen, 29, 32.35, 22.| 


37, 21. 42, 2. 37. dent.33.6. 

Rvbenite intgrficiunt Agarenos, 1 Paral.5.10, 

Rubenitarum habitaiio, Jof. 83. 6. 

rubus ardens now combauritar, exod. 3, 2. 3. 

ruinam pracedit exaltatio, & gloriam dcjectio, prov. 
16, 18, 

ia reinam Jude reliquit Deus C Nananeos, Jac. 2, , 

ruituros per Chriſtum multos Trudeos praaicit Simeon, 
lac. 2.34. 

Ruth atta vide in ſus libro. 


S, 


G Aba Regina inviſit Salomon, 3 reg. TO, 4. TO, 13, 
matth. 12. 2.4. | | 
Sabbathum benedicit Deus, gen. 2. 3. exod. 20, I1. 
fabbathum precipitur, exod. 16, 23. 20. 8, 10, 
ſabbathi ſanttificatio, jerem. 17.21. 
ſabbathum quare inſtitutum, exod,20,10.23,12, dent. 
F. 12, 
ſabbatham, cnjus ſionum, exoa. ZI. 16, exech, 20, 11. 
ſabbathi violatores increpantur, exod, 16.25, aum.15. 
32. 2cſd. 13. 15. 
ſabbathum terr4,exod. 25. 10. levit. 25. 4. 
ſabbatho legit Chriſt prophetas, Iuc. 4. 16. 
[abbatham propier howinem fattum, & non e diverſo, 
MAYC. 2.27. | 
fſabbathi Domins:s Chriſtus, matth. 13.8. 
(abbathis benefaciendum, matth. 12. 10, 11. 
ſabbatho Chriſtus mulierem incurvatam ſanat, luc. 
th. 14. 
ac ſabbatho violato reprehenaitar Chriſtns, joh. 5,10. 
I9, 18. 7,22. 9, 14. IAC. 13. 14. 
ſabbatha perpetna, I[1. 66. 23. 
{abbathiſmas, ceſſatio ab operibas mortuss, iſa. 56, 2. 
58, 13. 
de ſabbatho & requie Chsiſtianorum poſt tribulationes, 
heb. 4.9. . ' 
ſaccus in Iumbes fignunm avloris, 3 reg.20,31.21,27. 
[acerdoti Levitico obſervanaa, lev. 10,6. & ſeq. 19.2. 
ad ſaccrdotis officia qt non ſuſcipiebantar, lev,21.21, 
{acerdotum Conſecrandorum moans, exed. 29, 44. 
ſacerdes virginem ducat, lev. 21.13. 
ſacerdotum hereaitas, Dens, dent. 18. 1, 
ſacerdotum officium pracipuum, malach. 2.1. 
a ſacerdotibus legem accipiat rex, dent. 17. 18, 
ſacerdotrs filia fornicans, levit. 21. 9. 
 ſacerdotes Baal occiduntar. 3 reg. 18, 40. 4 reg. 10, 
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ſacerdotale Dei regnnm, Iſraclite, exed. 19. 6, 
ſacramentum, Chriftus natus, 1 tim. 3. x6. 
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ſaceraores Chriſtiani ſpirituales, qui hoſtias ſpiritua- 


les offernnt per Chriſtum, 1 pet.2.apec.1,6.5.10. 


Sacramentum Dei revelatum Paulo, colofſ. 1, 27. 
ſacrificii lex, levit. 6. 14. dent. 18. 1. 


ſacrificia carnalium ſubſannaxtur, Oſee 4.19. 
ſacrificia 7 udeorum poelluta, agg. 2. 14. 


ſacrificia veterss legs rejicit Deus, Pſal. 49.8. jer.6. 

20, mal. 2.13. 

ſacrificia que requirit Dominas, mic. 6.7. 

ſacrificio miſericordia potior, matt. 9. 13, Ofee 6G. 7. 

ſacrificizs major dileftio, marc. 12.33. 

ſacrificia Des accepta, malach.3.4. pſal. 50. 18. pſal. 

49. 24. 

Sacras literas noverat Timoeth. ab infantia, 2 tinsth. 

3.1% 

ſacrorum vaſorum forma, exed.25. 9,31. 

Saddncei negant reſarreftionem, att, 23. 6,78. 

Sade ſaceraes, 1 reg. 2.3.35. 

ſagene parabola, matth.13. 47. 

ſaga tabernaculi, exod. 26. 7. | 

ſagittis ſuts minatur Dems Iſraeli, dent. 32.23. 

in ſalts ftatuam verſa uxor Loth. gen. 19. 26. 

ſal ſeminavit Abimelech ſuper ſolum arbis Sichem a 

ſe vaſtate, judic. 9.45. 

ſalts ardore comburendi inobedientes, dent, 29. 23. 

ſale conditum ſacrificinm, levit. 2,13, 

ſale condita vittima, marc. 9. 49. 

ſal terre Apoſtoli, matth. 5. 13. 

Sale conaitas ſit ſermo, celoſſ. 4.6. 

ſale xaſcitur, gen. 11.13. 

ſalmana occia'tr, judic. 8. 5, 

ſalmanaſſar transfert 1ſraelem in Aſſyrios,4reg.18.9. 

ſalsmonis nativitas & alta, 2 reg. 12, 24. uſque 3 

7eg. 12, 14. 

Jalomonzs oratio pro ſapientia habenda, ſap. 9. 1. 

falomonts commendaatio, eccleſ. 47. 15, 26. 

que ſalomon a Deo expetivit, 3 reg.3.10. prov. 30.1. 

[alphaad filie, num. 27, 1.36, 2. 

ſaltantem Daviaem ridet Michol, 2 reg. 6. 14. 

ſalutare in pace, 1 reg. TO. 1. 

ſalatatio, Dominus tecum, vobiſcum, judic.6.12.rath, 

2. 4 
[alutatio Angeli ad Mariam, luc. i. 29. 
ad ſalutationem Marie exultat Fohannes in #tero, luc. 
I. 41. 

ſalutare in oſcalo ſanfto, philip. 4.21. 

ſalutationes in foro, math. 23. 7. 

ſalutare neminem per viam, luc. 10. 4. 4 reg. 4. 29. 

Salvator nofter Denis, 2 reg. 22. 2. 

ſalvat Deus abſque gladio, 1 reg. 17. 47. 

ſalutem feciſſe dicitur Dens, quando dedit viftoriam, 

2 reg. 23, T0, 12. 

ſalvas fiers a morte petit Chriſtus, johan. 12. 27. 

[alvare animam ſuam, matth. 10. 39. 

ſalvator five liberator 1ſraelis Othoniel, jud. 3. 9. 

ſalvator omnium Deus, 1 tim. 4. 10, 

ſalutare Des Chriftas, gen. 49. 8. luc. 2. 30. 

ſalntem habemas per Chriſtum, 1 theſſ. 5. $. 

#t ſalvos faceret peccatores,venit Chriſtus,1tim.1.15, 

ſalus a Deo, pſal. 3, 8. & 64, 6. 

ſalus vera a Deo petenda, jerem. 17. 1 4. 

ſalusex 7udeis, joan. 4. 22, ſalutis autor Chriſtas, 

heb. 2.10. 

ſalvi fatti ex gratia Dei, eph. 2. 8. 

ſalutts dies, dies Chrifti, 2 cor. 6.3. 

falus nuſquam niſi in Chriſto, ab. 4. 12. 

ſalwvos nos omnes wult Deas, 1 tim, 2. 4. 

ſalvandorum numeras parvus, luc. 13. 23. 

Samarie mons, 3 reg. 16. 24. 

Samarie mala, Ofee 14. 1. 

ſamaria obſidetar, 3 reg. 20, 4 reg. 6. 24. 

amarite Deo & demonibus ſerviunt, 4. reg. 17.33 

ſamaritans parabola, luc. 10. 33. 

[amaritani Chriſtum nolunt recipere, luc. 8. 37. 

ſamaritane hiſtoria, joh. 4. 9. 

ex ſamaritanis Chriſto credunt, joan. 4. 39. 

ſamaritanum eſſe Chriſtum blaſphemant Tudes,johan. 

8. 48, 

ſamaritanis annuntiat Philippus Chriſtum, ab. 8. 1. 

_w ſomon magus multis annis dementaverat, att. 
«25. 

ſamgar percutit Philiſthaos vomere, qudic. 3.31. 

ſamſai ſcriba, 1 eſdr. 4.8, 9. 


2 3» 45- 
ia [acerdotes, Oſee, 5 7er. 2. 8. 
[acerdotum avaritia, Iſa. 52. 11. Halach. 2.2, 
ſacerdotum principes fuerunt cauſa mortis Chriſti, 
matth.26.3,27.6,12,20,4.1,62./4c.19,47.20,4.19. 
ſacerdotes prohibent Chriſtum annuntiari, abt. 4. 24. 
{rxcerdotum turba vbedit fidei, att. 6.7. 


{aceraortinm Levi tranſlatum, h:b.5,6.7,1.8, 4. Pſal. 
109. 


ſamſonts alta, judic. 13.14.15. 

ſamuelis nativitas & atta, 1 reg. 1. uſque ad cap.25. 
ſamuelis laudes, eccl, 46. 16. 

ſanitificare pro conſecrare, levit. 27. ſpins, 

a ſanttificatorum eſu quibus ſit abſtinendam, lev. 22, 
ſan#ificare annum, hoc eſt celebrare, levit. 25.10. 

| ſanttificari vult Deas, levit. 10. 3. 


dent. 32, 51. 


ſanftificemas Chriſtum in coraibus, 1 per. 3.1 $. 


ur ſanftificet pater Apoſtolos, orat C hriftns, Johay: 


17.17, 19. 
ſaxtlificat ſeipſum patri Chriſtus pro nobis &- Im 
lat, ibid. = 

ſantlificatio neſtra Chriſtas, 1 cor. 1. 30. 
ſanttificati Chriſtiani per Chriſtum, 1 cor.6.11. 
ſanttificemns nos, 1 joan. 3.3, 
/anllepcaver voſter Dems, levit. 20,8. 

antius, ſolus Deas, 1 Peg. 2.2. * 
ſantti ſumus Deo, dent. 14. 21. 
ſanttos vocat Panlus chriſtianos, rom. 16. 2, e5- ſeq 
_ eph.1.4.phil. 4.8. | 
ut ſanttos nos faceret & mundos, miſit Dens filium 

ſaum, coloſſ. 1. 22. - 

ſantti ſimns in omns converſatione, 1 pet. T, 15, 


pro ſanttis five chriſtianis ſemper orandum , epheſ. 


6, 18. 
_ ſanttorum in que intravit Jeſus, calum eſt, 
ew. 9. 3. 

fſantti in mann Dei ſunt, deater, 33.2, 

—_ pants, 1 reg. 21. 4.item tocns, exod, 3,5, Jl, 

ſanttuarii forma, exod. 25.8. 

ſanftuarit expiatie, lev, 16, 16. 

Janftuarium Dei metnendum, lev. 19. 30. 

ſanftuarium Dei terra Chanaan exod. 15.17, 

ſanttum nou dandum canibus, matth. 7.6. 

adſanttitatem hortatar nos Deus,quod ipſe ſanttns ſt, 
levit. 11, 44. 19, 2. 20,7. 21.8, | 

ſanttthoniam ſe#emaur, heb. 12. 14. | 

ſanguis anima eſt omnis carxis, lev, 12.11, 

ſanguis prohiberar fadeis, deut. 12.16. 23. 27.15, 

23. gen. 9, 4. 

ſanguinem comedens populns peccat, 1 reg. 14. 33.34, 

anguine fiebat expiatio peccatorum, levit. 17. 13. 

ſanguine holocauſti aſpergitur populus, exod. 24.6, 

ſine ſanguine nih1il pene expiabatur in veters teſtament, 

Hebreoraum 9.21. 

ſanguis Chriſts petit remiſſiones, heb. 12. 24. 

ſanguine Chiiſti redemptio, matth. 26. 28. heb. 9. 11, 

I pet, I, 2. 

ſanguinem Chriſti pollutum ducentes, heb. 10. 29. 

ſanguts & aqua exennt ae latere Chriſti, joan. 19.34, 

ſanganrs pro homine occiſo, judic. 9. 24. 

ſangurs ve, dent. 32. 14, 

ſanati ſumnus a peceatts per Chriſtam, 1 pet. 2. 24. 

ſanator nofter Dens, exod. 15. 2, 26. | 

Saph oigas otciditur, 2 reg. 21,18, 

ut ſapiant Fudei, optat Dems, dent. 22. 29. 

ſapientia Fudeorum,verbum et precepta Dei ,dent.4.6, 

[apientia timor Domini, job 28. 28, 

[apientia Dei dives & profunda, rom. 11.33. 

ſapientia Dei Chriſte, luc. 11. 42. matth. 23, 34. 

ſapientie theſauri in Chriſto, coloſſ. 2. 3. 

ſapientiaDet abſconditagvangelinm quod nunc revila- 

tumeft,1 cor. 2.7, 

ſapientiam docet ſpirirus Det, job. 32. 10. 

ſapientia & cor intelligens, idem, 3 reg. 3.11, 

ſapientie landes & commoda, prov. ls 2. 3. 4. & lis 

bro Sapientie. 

ſapiextiam petit Salomon, 3 reg. 3. 11, 

ſapientia a Deo peſtalanaa, jac. 1.5. 

ſapientes in bono, rom. 16. 19. 

ſapiendum quomodo, rom. 12. 3. 

ne ſapiamus alta, rom. 11. 20. 

ſapientia mundaz,ſtultitia apud Denm,1cor.1,17.3,1% 

ſapientia carnis non poteſt ſubjict legi Dei, rom. s$. 

I cor. 3.19. 

ſapiens audit confilia, & gaudet argui, prov. 13, 14+ 

25, 12, 

ſapientes ſui amantes vix corriguntur, prove 26. 12. 

ſapientss & ſtulti differentia, eccleſ”. 10. 10, 

ſapiens vir artificioſus, exed. 28. 35, 40. 

ſapientia replentur artific-s, exod, 31. 2. 

ſapienter ambulandam, colsff. 4. 5. 

Sarai ove Sare nxoris Abrahe atta, gen, 11. 16,17. 

I8, 20. 21.23. Sare fides, heb. 11, 11. 

Sara obediens Abrahe & dominum wvocans, 1 pet. 3.6. 

Sara uxor T obie iunioris, tob. 3.7, 10. 

Sarephtana mulier, 3 reg. 17. 10. 

Sarwvie fororis David filts, 1 paral.2.16. 

Sarvie filios timet Davida, 2 reg. 3. 39. unins tamen 
eorum confilium reſpuit, 2 reg. 16, 9. 19,21,22. 

Satan Dems hujus ſaculi, 2 Cor. 4. 3+ | 

Satan impetrata a Deo facultate, percutit ſubſtantiam 
& corpus Fob, job 1,6.2,2. 

Satan apoſtolss appetiverat, luc.22.3, 

Sanane traditur fornicator, 1 corinth.$. 5. 

a Satana impeditur Paulus, 1 theſſ. 2.18. 

Satanas in angelum Iucis transfiguratur,2 cor. 11.14 

Satanas ligatus ſolvetur, apoc. 20. 2, 7. 


ſanttificare Dominum coram populo, num, 20. 13. | Satanam vecat Chriſtas Petrum, marc. 8. 33. 


fatiari 


ati ne cbliviſcaraur Dei, deut.8.10. 

Dems obedientes fobs, dent. 11.15. 

dent.6.11. & ſeq. 

"turars Iſrael reliuquit Deum, deut, 31. 20, 
ſaturis V4z & quare, I4c.6.2 F. 
Sawulis afta, 1 reg. 9. uſqne ad 31. capnt. 
| Sqults mors nunitarur Daviai, 2 reg.1.5. 
Squliz regnum decreſcit, 2 reg. 3.1. 
Sqxults ſeptem filti ſuſpenſs, 2 res. 21 748. 
Saulis & Jonaths ofſa ſepelit David, 2 reg,21,6.12. 
Sanlns qui & Paulns, att.7,58.1 3.9. 
Scabie percutiuntur inobedientes, dent 28.27. 
ne ſcandalo fint, precipit Deus idololatras eccidi, dent. 
7.26. | 
ſcandala ſunt impii, matth.13.41. 

ſcandalum paſſi Apoſtoli, matth.26. 33. 

ſcandalizantar diſcipals aliquot a Chri ſto recedentes , 
Joan. 6. G1. - + : , 

ne ſcandal int Tudei firmi infirmis veſcendo quoſlibet 
cibosy 1 cor.8,13. 
randalizati Phariſai,matth.15.12. 
4 ſcandalis dehortaturChriftus, matth. I 8.6. 
ſcandalizantur cives Nazareth in Chr flomat.13.57- 

ſcenofattoriam artem exercet Paulus, att. 18.3. 

Scenopegie oblationes, ezech. 45. 23+ 
Schiſmaticns arguitur, prov.0.12. 

ſchiſmata vitanda, 1 cor.1.10. 

ſchiſmata Corinthiorum vitanaa, 1 c0r.3.3. 

ſcientia [alutis, Inc.1.77. | 

[cientia Jeſu Chriſti, pre qua Paulss cetera arbitra- 
tur ftercora, phil.3 * : 

arberis ſcientie boni & mals interdiftio, gev. 217. 
ſcientia veritatis, 2 tim.3.9. 
gre [cientia inflet, 1 cor.8.1. 

ſcientiarum dominus eft D:us, IT reg.2.3. | 

ſcintillans ſuam vocat vidua filium ſuum uncum, 2 
reg. 14.7. 

ſecortatores ne ſint ia Iſrael, dent 23.17. 

ſcortatio vitanda proverb. ,3.7,5- 

Scribe cnidam objicit Chriſtus [nam panpertatem , 
2arth.8.19. 

ſeribarum opera reprebendit Chriſtuc, matth.23 ,2.13. 

ſcribit Dens legem ac mandata, exod. 24.4,12. 

ſcribatar verbum Det in oſtiss, dext.6.9.11 ,20. 

ſcripturis non credant Fudet, joan.3. 39. 

ſcriptaris utitur Chriſtas contra diabolum, matt. 4..4. 

ſcripturis probat Chriftas ſe. a Parre mifſum, joan. 
5.39. : , 

ut ſcrivturas impleret, venit Chriſtus, Inc.24.27. 

ſcripturis revincit Apolls Fudeos, aft.18.28. 

ſcripturas ſcrutantur viri nobiles T heſſalonicenſinm, 
aft.17.11. 

ſeripturarum ntilitas, 2 t1.3.16. r0m.15.4. 

ſcriptaris prophetarnm attendendum, 2 pet.1.20. 

ſcrntator cordium Dens, rom.$.27. jerem. 17.10. 

Scalptile qui facit ut adoretur, maledittus, denter. 
27.15. | 

ſeurriliras vitanda, eph.5.4. 

ſcatum auxilii Dens, dent.33.29. reg.22.31. 

ſcata aurea Satomonis, 3 reg.14+27. 

Scbe atla, 2 reg.:0.1,2,0,7. 

Sette, vpns carms, gal.5.20. 

ſeta Chrijtianorum, att .28.22. 

in Seftarum introdnttores, 2 pet. 2. 10. 

ſecuritas populo promittitur, exed. 3 4. 

Sedecras falſns propheta, 3 reg. 22.11. 

. Sedecie regis Tude,qui & Mathanias, atta 4, reg.24- 
17.25. 2, 4,7. jerem. 37. 39, 52. exfch, 12, 12. 
21,25. | 

Selentes in domo meditemur verbum Det, dewt.11.9. 

ſeditioſs damnantar, proverb. 24.19. 

ſeduttores proficiunt im pejus, 2t1m.3.13. 

nt ſeduftor habitus Chriſtus, matth. 2.7. 63+ 
ſeduftor quis dicendas, 2 joan. 17. 
ſedulitas patrisfamilias, proverb. 20. 13. 
de ſegete proxim, dent. 23. 25» 
Segor civitas ſervatar, gen.14,2.19,22- 
Sehon occiditur, dent. 2. 3. 
Stir mons, dent. 33, 2. 
Sela filius Jude tertins, gen. 38. 5. 
Sellam interficit Zachariam, 4 reg.15.10. 
Sem generatio, gen. 9, 23.26.10,3t.11,10. 
Semet atta, 2 regum 16, 7.19, 18. 3 YOU. 25 8. 36, 
38,40. | 
de Semeia prophetia, 3 reg. 12,22. 
Sementis & meſſis non ceſſent, gen. 8. 22+ 
Semini dat Deus corpits, 1 cor.15.38. 
emen paucum inobedientibus, dent. 28. 38. 

ſeminss fratri ſuſcitands lex, dent. 25. 5,7 

ſemen Abrahe qui ex 1ſaac nati ſunt, gen. 21. 12,13. 

Jemen Davidis Chriſtus, 2 reg. 7. 12. 

ſemen ex ?uders Apoſtolt, rom. 9.29. 

ſemen verbum Dez, matth.13.23 ,24« 


fat 
[aturat 


ſatarat ne obliviſc amur Det, 


| /erpens ences erivitar , num. 21, 


| /[erviamms invicem, gal. 5.13. 


|/erviendam ſoli Deo, exod, 23. 25. heb. 12.28. dent. 
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ſemen tacite fruftificans, mare, 4. 27. 
ſeminantis parabola, matth. 13, 1+ | 
que [eminamns, metemus, galat. 6.8. 
Semintflaus vir, levit. 15, 2.10, 15. 
Semer civitas #dificatur, 3 reg. 16. 24. 
Semma percutit Philiſt eos, 2 reg. 23. 71. 
ſenum conſilinum, 3 reg, 12. 6. | 
ſeniores 70. ſuper Iſraelem, num. 11. 24, 25. & ſeq. 
ſenioribus traditur Deateronominm, deat. 31. 9. 
ſenes quales eſſe debeant, tit. 2. 2. 
ſenes honoranal, levit. 19. 32. 
ſenes ſenſibus florebunt, 1[a. 65. 20. 
ſeneftutts commendatio, proverb. 16. 30. 
Sennacherih exercitus ecciditar, 4 reg. 19. 30,30, 
in ſenſum reprobum tradi, Iſa. 57. 
ſenſum Dci nemo novit, rom. 11. 34. 1 cor. 2. 16, 
[enſum Chrifti tenet Paulgs, 1 cor. 2.17. 
non ſenſu, ſed malitia paeri fimus, I Cor. T4. 14. 
in ſenſu ſus abundet quiſque, rom. 14. 5. 
S po populns Iſrael a c4teris populis, lev. 20.24, 
25, 26. 
Sepelitar Moyſes a Deo,ſed ignoratur ejus ſepul- 
chrum, deut, 34.. 6. 
quod ſepeliſſent Saulem viri Jabes benedicuntur a Da- 
vide, 2reg.2, 5. 
|ſepelirt valt propheta in ſepulchro alterins prophete, 3 
reg. 13.31. 
ſepelitur Foannes Baptiſta, matth. 14, 12, 
ſepelitur Chriftus, matth. 27. 60. 
Sephora #xor Moyſi, exod. 4. 25. 
ſeptnaginta duo diſcipuli predicant, luc. 10. 1,17. 
ſepulchrum Moyſi ignoratur, dent. 34. 6. 
ſepulchra concupiſcentie, num. 11, 34, 35. 
ſepulchrum Chriſti, matth. 27, 61. 28, 1. 
ſepulchra dealbata Phariſzs, & quare, matth. 23. 27. 
ſepulchra prophetarum extruentes, matth. 23. 24. 
Sequendns Dens, dent. 13.2.1 rep. 12. 14. 
ſequitur Caleb Demm, deat. 1. 36. joſ. 14. 24. 
ſequi veſtigia Chriſti, 1 per. 2. 2: 
ſequi volens Chriftum ſcriba propter temporalia;matt. 
. 19, 22. 
ſequi _ Chriſtum, tollat crucem ſxam, matth. 
10. 38. 
Sequentibus Chriftum nihil deft, ut paret in multipli- 
Catione quinque panum, matth. 14. 13. 
ſequens chriſtum, animo ſit immobilis, matth. 8. 19. 
Sergins Paulus, att. 13.7. 
ſermonem Dei quarere,i. ejus voluntatem inveſtigare; 
I 7ep. 22. 2. 
ſermones Dei projicere. i. nobedientem eſſe, 1 regum 
15. 206; | 
ſermones Dei loquatur qui loquitur populo, 1 pet. 
4.11, 
ſermo chriſtiansr um eſt eſt,non non,matth.F. 37. jacob. 
5. 12. 
LL {ermone confirmet nos Deus, 2 theſſ. 2, IJ. 17. 
ſerit Iſrael & perdit omnia, & quare, judic. 6.3. 
Serpens (educit mulierem & maledicitur, gen. 3.1, 
13,14, 
ſerpentes igniti 1mmittuntar in populam, num, 21. 6. 
9. joſ. 3. 14. & 


| 
| 


confriagitur, 4 reg. 18. 4. 
ſerpentes, Phariſei, matth. 23. 33, 


ſervire Deo, joſe. 2.2. 27. 


28. 47. jo. 24. 2. 

ſervire Deo, & demonibus, 4 reg. 17.33. 

ut ſerviremus ei, 'redemit nos Chriftus, 1 theſ]. 1. 9. 

| the. 1.9. 

ſervitus, cicunciat, gal. 2. 4. 

a ſervitute legis liberati, heb. 215. 

ſervi fudeorum, peregrini, levit. 25. 42, 44. 

de ſervis emendis & liberandzs, exod. 21. 2.deut. 152. 

ſeruus quomodo trattandus, prov. 29. 19, 21. 

ſervi quales eſſe debeant, epheſ. 6. 5. 

ſervus probus Facob, gen. 31. 38, 39. 

ſerum fidelts erat ſervns Abraham, gen. 24. 2. 

ſervi regis omnes ſuhditi, 1 reg. 8.11, 12, 13. 

ſeruus Det Meyſes fideliſſimnus, num. 12. 7, 8. dent. 

34. 5- i: 3. 3. 

ſervi Dei Iſraclite, levit. 25. 55. 

ſervi Dei ſumus, liberati a peccats, Fan. 8. 34. rom. 
6. 20. 

| ſervi ſumns juſtitie, rom. 6. 18. 

ſervi Dei, omnes nos, quibus data talenta, 14c.12.37, 

38.17, 7, 0 

ſerum non eft major domino, j9an. 15.25. 

ſerums Chriſti efſe non pateft, qui quaris hominivm 
placere, gal. 1, 10. 

ſervus omaiaum, Paulus, 1 cor. 9. 19. 

ſervi peccati, Joan. 8. 34. 2 pet. 2.19. 


Ul 


\Seſac Rex e/£gypti, 3 reg. 11, 40. 14, 25. 


| Seth naſcitur, gen. 4. 25, 
Severitas Dei in Fudeos rejeftos, rom, 11.22. 
Sibe ſervi Miphiboſeth afla, 2 reg. 9. 2,9, 10,11. 

16. 1,2, 3. & ſeq. 

Siccitas in Fudea, jerem. 14. 1. 

Siceles civitas Daviars, 1 reg. 27, 6. 30, 1. 

Siceram non biberunt Judsi 40. anns, dent. 29.6, 

Sichem occiditar, gen. 34. 2. 

Sichimite deſtrunntar, judic. 9. 46, 47. 

Sichem edificat feroboam, 3 rep. 12. 25. 

Siclus, exad. 30.13. exech. 45.12. 

| 1 Sidonem ſermo Domini, excch, 28, 21, 22. 

Sidrach cum ſocits mittitur in fornacem, dw. 3, 12. 

frgnati Dez, apoc. 7. 2. 

n S1gna conftituit Dems folem & lanam, gen. 1. 14. 

ſfignum petit Abraham, gen. 15,$, 17, 1 [. 

ſignum petir Gedeon, judic, 6. 17, 

fignrs confirmatur Saul, 1 reg. 10.1. 

ſignss confirmatar fonathas, 1 reg. 1.4.10. 

frgnum Exechie datum in horologio, 4 reg. 20. 20, 

ſgna petunt Fudes, matth. 12. 38. 

ſigna ſequentia credentes, marc. 16, 17. 

ſigna precedentia judiciam in fole & luna, matth. 24; 

24. WAYC. 13.22, [KC 21.25. 

filentinm ſervandum in tempeore, prov. 17.20, 

In Silo domus Dei, joſ. 18, 31. 20, 18. 

in Silo ceſſat apparere D:us Heli, 1 red. 3. . 

Sulvanus, 1 Pet. F. 12. 

Srmeonts ta, gen. 29, 34.42. 46. 49. joſ. 19.9. 

Simeon ſnſcipir Chriſtum in ulaas, luc. 2.7% 

ſfemile oblatio, lev. 2, 1. | 

Smale ſimilt (gnjungitar, cc 43.19, 20. 

Simen frater Fade, 1 mach.13, 14. 11, 16,C,12. 34, 

I4. 4,17, 10, I4, 16, 

Simon dicitar Petrus, marc, 3. 16. 

apud Simonem Phariſeum manducat Chriſt us, luc. 

7. 40. 

Simon magns, att. 8, g. 

ſomplex wir Facob erat, gen. 25. d. 27. 

ad ſimplicitatem hortatar Chriſtms, n:atth. 10. 16. 

in ſimplicitate tribuendum, rum. 12, 8. | 

in ſumptlicitate converſatus Paxlns, 2 cor. 1. 12. 

ſrmplict corde diligendum, 1 pet, 1. 22. 

ſemplices 12 malo, rom, 16. 19. 

fimulachrorum ſervitus, avaritia, col, 3.5. 

{imulachroram cultus fagiendas, att. 15. 20. 

fimulat David inſaniam, 1 reg. 21.13. 

| ſemulationes abſint a Chriſt iants, 1 pet. 2. 1, 

| $1nas mons, exod. 19. 1, gal.q. 24, 25, 

' ſinaprs parabola, matth. 13.31. 

S$1on arx que & civitas David, 1 Paral, 11,5. 

Siſara occiaitar, judic. 4, 14. 20. 22, 

fiticas David non vult bibere allatam aquam , 2 
reg. 23. 

ſetiens Chriſtas potatur aceto, joan. ig. 28. 

ſitts inobedientibas, dent, 28. 48. 

futtentes invitat Chriſtus, joan. 7.37. 
Sobach eccidirur, 2 reg. 10.16, 18. 

Sobna prefettas Exechie, 1/a.22,15. 36,3. 22. 

ad [obrietatem exhortatio, 1 theſſ. 5.6, 8. 

ad Sobrittatem ſapiends:m,rom. 12. 3. 

ſocietatem habere cum Deo @&+ cus filio, eſt eredere 31 
Chriſtum, 1 joan. 1. 3. | 

Socothite occiduntur, juaic.8 .16. 

Secrus Petri ſanatur, matth. 8. 4.1. 

de Saodemitis, gen, 13, 14. I8, 19. exech. 16,46,47, 
48, 2 pet.2.6. 

Sodomite ſubverſi, matth.10.15. dent. 29,23. 

Sol verbo Dei creatur, gen. 1. 14. 

Sol obedit Foſwe, joſ. 10. 12,13. in Sole & luna figna, 
lac. 21.25. 

ſolts & lune equi, 4. reg. 23. 11. 

folennitates Fudezorum, exod. 23.15, 16. 

ſolicitudines hunjus ſecnli, Inc.8,14. 14,18. 21,35. 

a Solicitudiae temporalium cavendum, matth. 6.25. 

folicituds Pauli pro Eccleſia, 2 cor.7,11.11,28. 

foliciti ſervare unitatem, ephe[.4.3. 

ſoliciras Dens pro Abraham, pen.12.17. 

ſolitarii moleſtia vana, eccleſ. 4. 9. 

ſolus eft Dens, Dens woſter, dent. 32. 12. 

ſelus Deus ſalvat a mals & tribulatione, 1 regum 

IO. 19. 

{oli Deo ſerviendam, deut. 10. 20. 

in Somnis videt Facob ſcalam, gen. 28. 12. 

per Somnium loquitur Dens Abimelech, gen. 20. 3. 

per Somnium loqnebatur Dens prophetss, num. 12.6. 

ſomnia foſeph, gene 37. 5.,6,8. 

ſomnium Madianite, jndic. 7.13. 

lomniorum interpretatio Dti eſt, gen. 40. 8, 

'amnia non obſervanaa, levit.19.26. 

'vror Abrahe erat Sara & #xor, gen. 20. 12, 

\ortem mittit Foſue in dividenda terra coram Deo, jo. 
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(ortem facit cadere Dems, prov. 16.33. 

31 ſortem Chriſti fidcles, epheſ. 1.11. | 

ſortem mutunt Apoftoli pro Marhia, att. 1.26. 

Sopater comes Pauli, att. 20. 4. 

Seſthenes princeps ſynagoge, att. 18. 17. 
ab omni Specie mali abſtinendum, 1 theſſ. 5. 22. 

Spetlacul::m fatti mundo Apoſtols, 1 Cor. 4. 9. 

in Speculo fides Deum intuemur, 1 Cor. 13. 12. 

de Specults mulierum fattum labrum ancum, exod. 
38.8. 

ſpelmncam latronum fecerant domum Dei Fudei, matt. 
26.13. 

ſprs a Deo, 2 thiſſ. 2. 10. 

{pes non eft de eo quod wid:tur, rom. 8. 24. 

{pes in Chriſto, 1 pet. 1.21. matth, 12.21. 

{perans ia Deum Abia, vittor eft, z Paral. 13.18. 

[pes nyſtra, qua ſperamus vitam aternam, heb. 9.15, 
ph}. 4. 4. 

ſpes, galca noſtra, 1 theſſ. 5.8. 

ſpe navdradum, rom, 12. I2, 

{pes impioriim wana, Sapien. 5.15. 

[pe ſalvi Chriſtiani, rem. >. 20. 

ſpem augent [cripture, rom. IS. 4. 

{res non confunait, rom. 5. 2. Mi 

ſvicas licebat manu decerpere de ſegete proximi, dent. 
23. 28» 

[vine © tribuli, propter peccatum, gen. 3. 19. 

[ninracorma cormernr Chriſtus, matth. 27. 24. 

{piritns, veatus, gon. 6. 1. 

pr Srritum ſantt um ſantlificatio, 1 pet. 1. 2. 

{piritns ſanfti miſſio, jocl.2.28.att,2.2. | 

[piritum ſanttum promittit Chriſtma Apoſtolss, Inc. 
>4.29. joan. 14. 26. act, 1. 8.dat illum,att.2,4. 

Spirits fant! datur obedicntibus evangelio, gal. 2.2. 

Sprritzes ſanttas dats fidetivus, figaum eft eos 2 ſſe ex 
Chriſti vibes, epi. 1.13. ff & arrabo ac pignus 
{aletes, 2 cor. 1, 22. 5, 5+ 

piritum Dei non habeas non eft ejus, rom. S. 9. 

Spiritzs [auiti templum membra noſtra, 1 cor. 0, 17. 

Siritum ſo nflum ac contriſremas, eph. 4. 30. 

ſpirits & Coro mViICeW aavertentur, gal. F.17. 


bi 


a Spirits ſantto tnnovantir, 104R.3.0,S. I Cor, 12.10, 
[T3. 

ſriritus Dei dat ſapicntiam, job 32.8. 
Itus a ona ſcriitathr, I Co7. 2. IO, 

Sri: « rattns facit credere C hriſto, 10an. 3.5. 

: Eg - , E . j._ . » "XI Ll 
Spiruns ulins teſtatur conſcicntits noſtris 4u04 ſi- 
r filts Det, rom. S. 16. 

a Spirits ſanto diffunditar charitas in viſcera noſtra, 
rim. J. 5. 

S114 untt opera, gal. F. 22. 

Stirite. Dei fafia carns mortificantur, rom. O 13» 

Sniritss {en flou erat in nobis, rom. 8.16. 

Soiritus ſantirs dat quod fideles reſpondeant adverſa- 
r:.5, matth. 10. 20. 

Spiritzes ſantth gratie ſunt Varie, 1 cor. 12. 3. 

i, Spiritrum ſantlum blaſpemia non remittitir, matt. 
22:31, 

in Spiritz adoranars Deus, joan. 4. 23. 

rivitas bonus peterars, {tC. 11, 13. 

{ira firms ferventes, rom. 12.11. 

[rirnzalts omnia atjudicat, prov. 18.1 

[TEritzs 1248 208 CrevenAiimn, 1 joan, 4. 1, 2.3. 

{pirita © mente pſallouwinm, 1 Cor. 14. 17. | 

i Pirtti's WERAACI IN ONE proprctariam, 3 Yep. x 2.0 23. 

Triritns odus inter Abimelech & Sichimitas, jaaic. 
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Sr: Chriſti, eceiefia, pſal. 44. 
Srgrſorim inſtrait Selman, prov. 6. 1. 
Sroms wident we cadat, 1 Or. 10. I2, 
Ntutera £9#4, levit. 19. 30. 
ffiaxtgs ficut apud Centes fiert, prohibet Deci,arn, 16.22 
fratre gentium confringende, exod. 23, 24. 34, 13. 
Arm 7[y. 
ftelle verbs Dei create, gen.1.16. 
firllarum ſeptemſacramentum, apor. 1.10, 
Sreph.ni ele, accuſario, defenſio & lapidatio, 
att. 6.15, 
Fr-phane familia, 1 cor. 1. 10. 
ſterlis 2:12 inter obedientes Deo fudeos, exod. 23, 26, 
ſte rilitas opdrobrio Tuders, lac.1 36. 
[tirmata Chriſti circunfert Pauls, gal. 6.17. 
ſtipendium peccati mors, rom. 6. 23. 
Sour Cf Epicure cum Pauls diſputant, att, 17. 18. 
ftelrs albes amifts in confpettun Agni, qui fint, Apoc. 
7.13. 


RERUM ET SENTE 


Sua uxor Fude, gen. 38. 12. 
Sua rex e/£Egypti, 4 TE. 17. 4. 
Sabcinericet panes, exod. 12.39. 
ſubditi ſimu invicem, epheſ. 5. 22. 
ſubjettt fimm regibns & ducibus, 1 pet. 2. 18. 
in Sudore vultus acquirenan vitts, pen. 3.19. 
ſufficientiam didicerat Paulus, phil. 4.11. 2 cor. 3.5. 
[uffocatum prohibetur, gen. 9. 4. 
ſulphur ſuper terram inobedientium, dent.29.23. 
ſum qui ſum eſt nomen Dei, exod. 3.14. 
Sunamiris hoſpita Eliſes, 4. reg. 4. 
Sunamitis peregrinatur tempore famis, 4 reg, 8.1. 
ſuperbi dejefti a Deo, iſa. 29. 19. 
{ſuperbus, non credens evangelio, 1 tim. 6. 4. 
ſuperbis reſiſtit Dems, 1 pet. 5. 5. 
non ſuperbe de ſe ſentiendum, phil. 2.3. 
ſuperhnmerale quale, exd. 28. 6. 
ſuperſtitio Athenienſinm taxatur. aft. 17, 22. 
ſupportemns invicem, epheſ.4.4,6,13,25. 
ſurdum facit Deus, ecced. 4.11. 
ſurdo non maledicendum, levit.19.4, 
ſaurdus ſanatur, mare.7.37. 
ſargentes verbum Dei meditemur, dent,11.19. 
ſus, immundum animal, levit.11.7, 
Suſarne hiſtoria, Daniel.13. 
ſuſcitabit nos Dems, 1 cor.6.14. 
ſuſcitands ſemints fratri lex, dent.25.5,7. 
ſuſpenſus, ipſa die ſepelichatar, dent. 21.23, 
ſaſurro in populo, levit.19.16.prov.26.20. 
SYnago0a impia Vocatur ad penitentiam, Ole . #5 
de Syr2s, 2 reg.8. 5,6.10. 4re9.5.6.7.13. 
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in Tabernaculis habitat Abraham, gen.12.heb.11. 

T abernacult forma, exod.,26,1.36,8.39,32, ſeq. 

T abernaculorum feſtum, exod,23.15. 

T abernatulum corpus noſtrum, 2 cor.5.4q. 

T abitha ſulcitatur, att.9.40. 

Tabnls tejtinonts, exod,32.15,16, 

T abulas frangit Moyſes, exod. 32.19. aliaſque parat, 
exod. 34.1. 

T aciturnitas landatur, prov.17.27,28. 

Talenta auri 420, allata ex Ophir ad Salomonem, 
3 7eg.9.28. 

talentorum parabola, matth,2F.15. 

T alionis lex, gen.g9,exod.21.14. 

T ettum domus muro municndum, dent. 22,8. 

Temeritas infelix, prov. 15.16. 

Templum Salomins, 3 reg.6,3.8,63. 

ad Templum qui adn:ittends, ezech. 44.9. 

Templum Salomonis ſe rejefturnm minatur Devs, fi 
idola coluerint, 3 reg. 9.7. 

| Templum diripitur, 4 reg. 14,13.25,1.12.13. 

| Templi reſtauratio, agg.1.8.1 eſdr.q.1. 

Templi ſecuadi ploria, agg .2.2, | 

Templli everſio pradicitur, Amos 9.1. Zach. 11, 1. 

Templum ſpoliatur, 2 machab.F 15, Violatar, 2 mach. 


y 


. ws - 


e Templo ejefti vendentes, 21. 12. 

in Temploorant Apoſtoli, att.2.40. 

in T emplis manufattis non habitat Dew, alto.7 in qui- 
bus habitet, Iſa.66.3 . 

Templam D:4 membra noſtra, 1 cor.3,6.0,19, 

Templum pro corpore, joan. 2.21, 

T empora arſtintta, gen.1,14.8,22. 

Temporibus ſuis emnia fiunt, eccleſe3.11. 

Tempora noſſe non eſt noſtrum, a&t.1.7. 


| Tempus vite breve, 1 cor.7.29., 
| Tempus redimendum, col.4.5. 


Tencbre ſuper abyſſum, gen. 1.2. 

Tencbre e/Egypri, exed.10.21,22. 

T encbre non ſnnt in Des, 1 joan. 1.5. 

Tenebre oentes,epheſ.5.8. 

Tenchrarum opera, rom.13.12. 

in tenebris eſt quis odit fratrew, 1 joan.2.9,11. 

tencbras Dems illuminat, 2reg.22.29., 

tentat Deus populum ſunm, exed.15.24.25.16,4. 

tentat Deas Abraham, gen.22.1. 

tentat nos Deus miraculis pſeudoprophetarum, aent. 
13. 

in tentationibus orandum, pſal.33. 

tentandus non eft Dens, derit. 6. 16. matth, 4. 7. 1 cor. 
10. 9. 

tentaut Neum 1ſraclite petentes aquam, exod.17.3. 

rentaverant decies Deum 1ſraclite in ſolitudine, num. 
14. 22. 

tentatio perpetua vita noſtra, job 7.1. 


Struthionem non comedunt Frdei, dent. 14.15. 
ſtrilti virga caſtiganai, prov. 26.3. 

& fteulris, prov.12,13.14.15.16.17.18.23.26, 
Pulta mundi cleott Ders, I cor. 1. 25. 


tentater Chriftas, matth.4.1.heb.2.18. 

in tentationibus Chriſti manſerunt cum eo Apoſtolt, 
Hac.22. 20. | 

| tentars non ſinir nos Dens ultra wires, 1 cor.l0.13. 


telram fecit Dens ſapientiam munds , 1 cor. 1, 20. 
$18. 


NTIARUM. 


116711114 108 transferends, deut 1 9,14.27,17. 

terre creatio, gen,1.1. 

terra maleaitta, gen, 3.17. 

terre a quibus primum diviſe, gen.10.11. 

terra omnis Det eſt, exod.9.29. 

terre fruttus maledittus inobedientibus, dent, 11 

28, 18.29.22,24, & ſeq. levit.26.19. 

terre venaitio, levit,25.23. 

terra bibens imbrem, & noun proferens fruttus, repro. 
baeft, heb.6.7. 

in terram revertetnr homo, gen.3.19. 

terre motns 18 morte & reſurrettione Chriſti, matth. 
27,51.28,2. 

terra, & que in ipſa ſunt opera, exarentur in die judj 
C11, 2 pet.3.10. 

terrenus prumus homo, 1 cor.15.74. 

terribilts Dens noſter, deat.10.17. 

reſtamentum verus dedicat Moyſes ſanguine, exod. 24. 
12, heb.9.20. | 

teftamenti veteris repetitio, joſ.24. heb.g.15. 

teſtamentam novum, heb.10.16,28. matt.26.28. 

de teſtamento novo, heb.8.8.gal.3.15.1 corinth,1y 25 

2 Cor.3.0. : 

teſtimonium falſum, exod.20,16,2 5 

reſtimonium Det ae filio, 1 joan.5 10. 

teſte uno nemo occidebatur, num,3F zo. 

tcſtium duorum teſtimoninum, dent.1 7.6. 

teſtis falſs pena, deut.1.16.prov.ig.g. 

| teſtes Chriſti apeſtoli, lnc.28.48. 

tefticalt attritt vel amputati, deut.2.3,x, . 

\ Thamar viane atta, gen.38. 

|T hamar ſoror Amnon, 2 reg. 13,1, 

[T hamar filia Abſalom, 2 reg.14.27. 

\T hare generatio, gen.11.27. 

T hebes civitas oppugnatar. judic,g.50. 

theſauri tenspli diripiuntar, 3 reg.7,53.14,26. 

theſaurt in terra non recondend;, ſed in calo, matth, 
6. 29. 

theſaurus cords, matth.12.35. 

theſaurt abſconditi parabola, matth.13.44. 

in theſanrizantes, lac. 12.33. 

theſanri fapientie in Chriſto, colsſſ.2.3. 

Theſſalonicenfibns predicat Paulus, att. 17.71, 

T hola juaex Iſrael, judic. 10.1. 

de T homa, joan. 11,16. 14. 5. 20, 24. 21, 2, 

Topheth deſtruutar, 4 reg. 23.10. 

T hou rex Emath, 3 reg. 8. 9. 

Thurs oblatio, levit. 2,1. 

T hymiamatis confettio, cxod. 30. 35. 
T wicines in mortmis, matth.9.2 
T igris fluvins, gen. 2. 14. 
timendas Deas, levit. 19.32.deut, 6. 2. matth.10.28, 
att.10.22. 

timend:s parentes, levit.19.3. 

rimentbus Deum miſericordia, Inc. 1. 5O. 

ae timore Des, dent.4,10.14, 23.17, 19. 31.12. exed, 

| 33.2.prov.24.21.mal.1.1. 

timore Det revocamnur a peccatis, levit.19.14. 

abſque timore, ſervantes pracepta Dez, levit. 26, 3. 

timebunt hoſtes obedieutinm Deo, deut.11.18, 

ut timerentur 1ſraelite fecit Dews, dent 2.24. 

timor tribuendns cus debetur, rem.13.7. 

1 timore domizari populo, 2 reg.23.3. 

ut fine timore Deo ſerviremus, redemprt ſun, lc. 
1.74. 

ne timeamus on datum irs nobus reguum aternam, luc. 
12. 50. 

de Timothes E psſcopo, 1 cor. 4, 17.16,10, phil. 2.19. 
att.16.1. 

tintinnabula in tunica Aaronrs, exod.28.33. 

T utus gentilis non circunciſus, gol.2.3. | 

rurulus crncts Chriſti, matth.27.37. marc.15. 26. job. 
19.19,20, 

Tobie ſenioris ac junioris atta, in libro Tebie. 
tonitruis percutiuntur e/Egyptii, exod.9.23. 
tonttrua quum lex datur, exod.19.16. 
tonante Deo conterunrur Philiſtei ad preces Sammelii, 
I 7eg.7,10. 
in Tonſione ovinm celebrabantur conviviay 1 Tt 

25.36. | 
tradit Dems idelolatras Tudzos in manus diripientt- 
um, jud.2,3.6.4.,1.6,1. 
tradit Deas hoſtes in manus Iſraelitarum num.21.34 
dexter, 2. 30, 33. joſ. 2. 10, 11. judic, 13, 7. 19. 
II.20, 
tragelaphum comedebant 7 udei, dent .14..5. 


» 10, 


trahuntur a Deo patre ad Chriſtum credentes, Joan. 


6.44. : 
cransferuntur Henoch & Helias, gen. 5. 24. 4 1th 
2. 32. 
transfiguratur Chriſtas, matt.17.2. 
tran{preſſione Ade omnes conſtituimur peccatores, Gt 


neſ.3.14. 


(Ferrers i forma, exod.26.36, 
repidns evomenans, apoc.3.16. 


cranfs 


| tranſgreſſionum expiatio, unm.5 .O. 


Venat 
4 ENA 
de vey 
de wer 


Vende, 


Ventr: 

28, 
Venter 
UBRU3, 


videre Deum nemo peteſt, exod. 33. 29. 
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ut Dz21t4 ante populum.i.deduacit eam, Dent.31.3. | VErax Dens, Exoa.34.6. Tob.3.33. | Lrins, dent. 10. I8., 
: cofire ad numerum.i recenſeri, Exod.30.13. verberibus ceduntur impit, Dent. 25, 2, victus, vide veſtirus, 
aofiens vidima,agonts paſchalis, Exed.12.2.  verbo Det. reatur lux, Gen. 1,3, 
gra | rerbum Det ſapientia noſtra, Dent. 4.2. 


114 que ben? gradinnt #r, Prov. 30.29. 

nor £1.14 MOVEEMY VEXPM, Pro.30.21. 

;ribulationes credentibus C briſfto,1 Pet.1,10,11, 

, abulatrones predicatrribis, 1 Theſſ. 3,4. ; £ ” 

..:bulationes pats, donum Dei, Phil.1 29, verbo Det ſcortatio vitatur, Prov. 2.16 

Tides bulationes epertet intrare regnum Des, Att.14, | de verby Des vive ex Eccleſia manante, Zach.14.8. 

per tri G 4M verbo Det paſcimar, Matth. 4. 4. fecut Pitet in Elia, 

ergbalationes ad prov 1tionem, 1 Pet.4.29. . [-4 Reg. 8. 2, _ in Moyſe. Dent. g. 11. & ſeq. 

;rihalatio patientiam parit, Rom.5.3. 12.12, | verbum Det qromo 0 tratlandum,Deut.6.6. 

bulationibas convertit nos Deus ad ſe, Deater. 4.29. verb Det obediendum, I Reg. 15.24. 

Iſ«. 26.16. ; | os verbo Dei obedientibus benedittio, Dent, 11.18, 

4d tribulationes perferendas exhortatia, Foan. 15.19. | verbi Dez contemptoribu r pena, 1ſa.28.13,14. 
16.37. Heb.12.3. verbi Dei commenaatio, Pro.30.1,2. 


ribalatienens pdtientibus requies, 2 Theſſ.1.8. verbo Dei nihil addendum, Dent.4.2.12. 


| 408... . 

| ex verbo Des vite ratio petenda, 1ſa. 8.20. | 

\ verbo Dei predicato. convertuntur corda , Jerem: 
23. 22, 


—y 


22. 


tri 


vidit Denm Meoyſes, exod. 24. 10. 

viadit facob Deum, gen. 32; 30. 

videns pro propheta, 1 reg. 9.'9. 

videntes ocnlt, obedientibus, deut. 29. 4. | 

de viduys precepta, exod. 22. 23. dent. 14,29. 24417, 
I9, 20, 21, 26, 12.27, I9. ha Ie" 

vidue judicium facit Dems, dent. 10. 18. 4 

vidue que ab iniquo judice crebris interpellationibus 
qudicium habust , Parabola, luce 18. 3, 5. 

viduarum mimſterinum, att, 6. 1. A 

de widuts junioribus, & iis que vere vidue funt, 
I 1171. 3.4, $,9, 15. 4 

vidue filins ſuſcitatur, Luce 7. 12. | 

vidnarum domos devorant Phariſes, Iuc. 20. 47» 


4 tribulationibes eripit ſolus Dens,1 Reg.10.19. | verbum Det fit tn corde, Dent.6.9. 11,18, 
1 tribulation fidendum & cancrdum, 1/ai. 8. 40, | verbum Det ſequendum, Dent.5.5. 
P{al.4t. vide Exemplo 7ob, Pauli && Sile, Fob 1. | verbum Dez filuy docenas, Dent. 11.18. 
AR. 16.24. verbum Dei Chriſtas, Johan. 1,1. 
tribulationes non patiantur fideles ob hamiciaia & hu- verbum Dei aternum E vangelinm, E pheſ.1.13. 
inſmodi, 1 Pet. 4.19. verbum veritatis, Evangelium, Epheſ-1.13, 
tribalatio 101 ſeparat nos a dileftione Dei, Rom. 8.35. verbum Dei audiens & faciens cut fimilis, HAatth.7. 
tribulationis dies. 4 Reg.19-3. 24.20 
tribulati oratio ad Denm, Pſal. 42. wv. 1. verbum Det habitet in nobs, Col.3.16.17, | 
tribulatoribus prorum, pena eterna,. 2 Theſſ.1.7. Ht verbum Det carrat orandum, 2 T heſſ. 2.I, 
ud tribunal Chriſti oportet omnes ſiſtt, 2 Cor.5.1o. verbi miniſtri vittus dandas, Rom.15:26, _ 
tribuni conſtitutt ſuper 1ſraclem, .E xoa18.21.; verbum Det rette tratter Epiſcopus, 2 Tith.2.15. 
1ribuendum in ſemplicitate, Rom.12.8. verb; Det fames, Amos 5. 16. 
tribaum ſortes, Exech.48.1.19. werbum opportune aitum laudabile, prov.25.11. 
iributaria civitas, Deat.20. 8.11. Rf verha bona ae corde bono, matt h. I2. 36, 
tribata reddenda & cenſus, Mat 22.21. Rem.13.77- verbo "_ off edens perfeltus , JAC. 3. Ze 
" iburum ſolvie Chriſtie, Mat.17.25. | ae omni verbo ottoſo reddenda ratio, matth. 12. 36. 
Trinitatis myſteriuns in verbo, Faciamus,Geneſ.1.26., verborum pugnt vitande, 1 tim. 6. 4. 
2.8.5n verbo, Nebis,Geneſ.3.22. Item in tribus illus, | verbis non contendendum, 2 tim.2. 14. 
quvs Abraham excepit hoſpitio,Gen.18 .2. verecunaia Sare, gen. 18.11, 
4 triſtitia mors, Mat 26.38, veritas Det in promiſſionibus, gen. 32. 10. 
triſtitia ſalutaris, que mortem adfert,2 Cor.7.10, | in veritate ambulandum, 3 72g. 2. 4. 
in triſtitia conflitutus, oret,facob.5.13. in veritare ſerviendum Deo, Joſ. 24. 14. 
triftes Chriſtias ob cacitatem fudeornum, ar.3.6, |veritds tandem vincit, proverb, 28. 24. 
108 ex triftitia aut neceſſitate panperibus ſubvenien= | contra veritatem non acquieſcendum, mich. 7. 20. 
dum, 2 Cor.9.7. veritas in judicibus, exod, 18. 21. 
trulle cementarii Viſio, Amos 7.7, 8. veritas cinttortum renum, epheſ. 6. 14. 
Tryphon dax exercitus Antiochi,t Mach.13.1.12.14. |veritatem loguamnar, epheſ. 4+ 2.4. 


vigilandam omnibus, matth. 24, 42.25, 3+ 


vigilemus, & ſobrit ſimas, 1. theſſ. 5. 6. 


, vigulemus in orationibws, coloſſ. 4. 4. 

' villics parabola, lace 16. 1. 

vinftorum meminerimns, heb. 10, 34. 13, 3- 

vindemia abundans obedientibss, levit. 26. 5. 

vindemie leges, levit. 19. 9. deat. 24.19. 

vindex Dens, 1 Thefſ. 4. 6, 

vinaifta Dei eſt, rom. 12. 19. | 

vinditta prohibetar, prov. 20. 22.1 reg. 11. 13 

vindictam reſervat David Deo, 1 reg. 24.11. 

Vinea plantata inebriatur Noe, gen. 9.20, 

vinearnm leges, exod. 22, 5. dent. 20. 6. 22, 

-23z 34 | 4 

vinee ſue raremos non comeais inobediens , denter. 
28. 3o. | 

vinee Det fruttus malt, Iſa. 5.5, 7. 

vinum letificar cor, judic. 9. 13. pſal 103+ I5. 

vinum dat Deas obedientibus, dent. 17, 14. non autem 
inobedientibus, dent. 28. 39, 

vinum quare creatum, eecleſ. 31, 22. i 

vinum felle miſtum propinatur Chriſto,matt. 27. 34. 

vinum fudzorum, fel draconum, dent. 32.33. 

vinointerdicitur ſaceraotibus, levit. 10. 9g. 

vinum non biberunt Fudei 40. annis, dent. 29. 6. 

vini potorem Chriftum criminantar Fades, matth. 
II. 19. | - 

in vienm aqua mrnutatar, johan. 2. 3. 

UV119 01 ebriemur, epheſ. 5. 18. 


9. 


tube argentee, & earam officia, Num 10.2. veritas, Chriſtus, fohan. 14. 6. 
rubarum feſtum, Lev. 23.24. veritas, Evangelinm, 2. pet. 1.12. 
Takalcain erarins, Gen. 4.22. in reſiſtentes veritati Evangelit, 2 tim. 2.3, 8. 
tunica Aaron, & tunice lines fliorum ejus, Exod. | veritatis doftrina a Deo petenda, zach. 10. 1. 
28. 40. a vero non deviet judex, exod. 23. 2. : 
tunica Chriſti, Joan.19.23. wvermis Meroris cor rodens, marc. 9+ 44., 45, 46. 
tarbator terre Achab, 3 Reg.18.18. veſee in hominibus, exod. 9.9. 
turpiloquium abjiciendam, Epheſ.5.4. veſpertilionem nou comedunt 7 radi. aent. 14. 18, 
cum tympants canuat Deo mnlieres, E x0d, 15, 20, ;,veſtimenti textara non ſit ex lana & lino,dent 22.11, 
7ud.1 1.34. e, aen 3 
tyranni imago, Prev.28. 6. veſtimentum vidue loco pignoris non accipiendum , 
T yrs evertenda, Exch. 26.27, | dear. 26.37 
| veſtirnentorum ſciſſio, Tudets ſignum triſtitie @& 1n- 
dignationrs, foſ. 7. 6. Jud. 11, 35. Matt. 26, 65. 
2 Rep. i, 11. 
'veſtimentum auferenti danda tunica, tice 6. 2 
2.14. |vcſtimenta Chriſti partita, matt. 27. 35. 
| veſte virils noautatur mulicr,nec e diverſo,dent 22.3. 
veſtem non habentibus demus, luc. 3.11. 
veſtitum et vittum habentes, ſimas contenti,1 tim.6.8, 
| veſtirum & viaticum petit Facob a Deo, gen. 28, 20. 
veſtis nuptialts, matt. 22.11. 
vetus teſtamentum, vide Teſtamentum. 
vetus homo exnuendus + crucificgendus, Rom. 6. 6. 
' col, Ji. RY 
vie Det refle > judicia, deat. 32. 4.rom. 11.33. 
ae via Dei recedentibus maledittio, ant. 11.28, 
viam Dei Aeſerunt Tſraclite, exod. 32.8. ſeq, 
via dura, adinventiones & idola adorata, jud. 2.19. 
via regia, num. 21. 22. 
via Chriſtus, johan. 14.6. 
via veritatis, 2 pet. 2. 20. 
\via arfta, matth. 7.14. 
vie Facob euſtcs Dews, gen. 28, 20. 
viam noſtram dirigit Deus, 2 reg. 22. 32. 
Venator robuſtus Nemrad, Gen.10. 9. (91145 ſuas non dirigit inobediens Deo, dent. 28. 29. 
Venator Eſau, Gen. 25. 28, © ljuxta vias cnjuſque reddit Dens, 3 reg. 8. 32. 
de venditionibas, Lev.25. ' iam univerſe terre ingreds, pro mori, joſ. 23. 14. 
de venditor e, Eccl.26.23. | 3 reg. 2. 2. 
Venaere + dare panuperibas, Matth. 19.21. At.2. vicinus bonus, prov. 27. 10. 
vittimas ſale (alitur, marc. 9.49. 
2.14, Dent.  vittimas juſtitie emmolare, dent.33. 19. bes 
vittime C& jejnnia obſtinatis non proſunt, jer, 14.12. 
vittoria Dei eſt, 1 ren. 14. 4. gen. 14.20, 
 vittor David Dro pugnante, 2 reg. 5.20, 
 vittus parandns in ſudore, pen. 3.19. 
vittum providet Dens omwibus, gen. 1, 27 | 
vittum ac veſtiturn dat Detts prepillo, vidut + pere- 


V 


. * FW rafa, Num. 19.2. 
acce lattantes reducunt arcam Dt, 1 Reg 6.1 
Vagao ennuchus, Fudith 12.10. 
Vamloquiavitanda,1 Tim.2.16. 

Vanitati ſubjefta creatura, Rom.$20. 

Vanitates idola, 1. Reg. 12.21. 3 Reg.16 26. 

Vaſa ad uſum tabernaculi, Exod 25. 37.10. 

Vaſa pro corpoributs hominum,1 Reg.21.5. 

Vaſa fictilia, corpora noſtra, 2 Cor. 4.7. 

Vaſt hi reoina repudiattr, Eſth.1.9. 

Veetioal pendendum. Rom-l3.7. 

Vittium tabernaculi forma, Exod.26.29. 

Velum tabernacali quale, Exod. 26.31. 

Velum templi ſciſſum, Mat.47 .51. | 
Velamen ſuper faciem Moſs, Exod. 34. 33. 2 Cor, 

3-63. 

Velamen ſuper cor Fudeorim, 2 Cor. 3.4. 

Velamen taberaaculs, Heb. 10.20. 

Velle 5 perficere eperatur Deas, Philip. 2.13. 

Vellus Gedeonrs, Fadie. 6.37. 


45. 34. 
Verduntur hoſt ibus inobedientes, Jadic. 
32. 30. 
Venire ad Chriſtum, Joan.6.35. 
ventris fruftus multiplicatur obedientibns, Denter. 
28. 44. 7 
venter levandas extra caftra, Deuter. 23.12, 13. 
vnindatas Achab, ut faceret malum, 3 Reg. 21. 25:| 


'veſtimentis fimbria faciende, dent. 22. 13. 


viperarum genimina, matth. 3. 7... 

a vipera morſus Paulus, att. 28. 3. 

vir ne mtatur veſte mulicbri , nes 6 diverſo, dent, 
22, 18, | 

vir uxorem ſuam havear, i cor. 7.2. 

de virss multa, 1 cor. 7.11. eph. 5. 22. col. 3.18. 

' virorum raritas in excidio Jeruſalem, iſa. 4. 1. 

vir Des, propheta, 1 rcg.12,23.3 reg. 12, 24, _ 

v1riliter agamus, dent. 31. 6. foe 1. 18. pſal. 26 

 »v. alt. | n 

| Virago aut vira ſeu viriſſa dicitnr mulier, quod de 

| wviroſumpta ſit, gen. 2.23. 

vires tribuit Deas, deat, 8. 18. 

de viribas diffidit Gedeon, judic. 6.15. 

vim patitur reguum calorum matt, 11.12. 

virga Moyſi verſa in colubrum, exad. 4. 2. 

virga Aarozs germinat, num, 17.8. 

virga percutis petram Moyſes,exaod. 17. 9. 

virga Pguli erga Cor. 1 Cor. 4.21, 

virges ter ceſus Paults, 2 cor. 11.25. | 

virginis conſtuprate lex, exod. 22. 16. dent, 22. 28. 

wIrgines rapte in chorets, judic. 21. 11, 12. 

virgines in bello capte, numer. 31. 18, 

de virginibus conſilium Pauls, 1 cor. 7. 2%, 28,34. 
& ſeq. 

virginum parabola, matth. 25. 11. 

viroinitatem filie quomodo teſtabantur parentes apud 
fadeos, dent. 22,15, | 

virids ligno Chriſto non parcitar, luc. 23. 31. 

virtus Dei qua ſalvat, Evangelium, Rom.1.16, 

virtute Det caſtodimar in 64. 1 Pet.1.5. 

virtate indui ex alto, Luc.24: 49. 

virtus in infirmitate perficitur, 2 Cor. 12.10, 

virtates operatar Demus in nobxs, Gal, 3.5. 

viſcera miſericordia Dei, Luc. 1.78. 

per viſionem loqmitur Deus Abrahe,Gen.15.1, 

in viſfione raro manifeftabat fe Deus temporibus Heli 

:n S1lo, 1 Reg.3.1. | | 

viſio calathorum ficuum, 7er.24.14. 

viſio quatuor animalium & rotarum, Ezech t.2, 14. 

vifitat Dens peccata,cum punt; Exod. 32.34. - : 

vita homing, vapor, Fac. 4.14. 

vite hujus tempus breve, 1 Cor.7.29. 

vit.1 homints,unlitia, Fob 7.1. 

vit : komin:s,vomitas, Pſal.38.4.6. | 

vite hujus brevitas & miſeria per petcatum, Pſalm, 
$96. -- | : - 
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96 
vita longicr obedientibus partntibus, Epheſ. 6.2. 
vita longior obedientibus Deo, Deut.30.19. 
viteſue nm cid ancbediens, Nent.28,66. 
vita aterna Chriftus; Fohan.14.6. Col. 3.3. 
vita per Chriſtum datur, 7oh.1.4. 


ſum Chriſtam, 7uhan.17.2.3. 

ita eterna revelata noſtr1s temporibus, Epheſ.1.2. 

vita eterna datur gratia Dei, Row.6.22,23. 

vita eterua datur ex obſervatione mandatorum, Matt. 
19. 16,17. 

vita Chriſtianorum abſcondita in Chriſto , Collof. 
3. 4. 

*%1te arbor, Gen. 2.9. 

| | vitis Chpſtus, 7ob.15.1.4.5, 

quos wifare debeamns, 2 Tim.3. 2. 

E vitulum aureum adorant Iſraclite, Exod. 32. 4. 

| vitulus aurens dicitur precatum, D:ut. 9.106. 


; 9.21, | 

vituli aureti, 3 Reg.12.28. 4 Rep, 17.10. 

vitulam ſuam wocat Sampſon uxorem ſuam, Zaud. 14» 

18. 

eivens Dens, Foſue 3.10. 

vivere facit Dens, & occidit, Dent. 32.39. 

| vivit anima ta, aſſeveratio, 1 reg.1. 26, 

| ut 1ivamns, mandata ſervanda, deut.4.32.47- | 

| | 
1 
| 


wivit homo is verbo Dei etiam in fame; dent. 8.3. 
vivindum inlatitia, eccleſ,8.10. 9.4. 
P1iVo e00, juramentum Dei, dent. 32.4. 


2 reg. 2.27. 
vrvat 7eX, 1 rep.10.24, 
vivit Chriſtus in Chriſtians, gal.2.20. | 
ViVimnas ac morimnr 12 gloriam Det. rom. 4.7. 
vivere Deo opera Det facere, rom, G. 8. 
Vivrut ompes Neo, Inc.20.38. 
alcera ta kominibus, exod.g.9. 
wlcere perentinuntur inobedientes, arent 28.35. 

ultio non quereada, lev.19.18. luc. 9.54. 

| #ltionem capere, Dei eſt, aeut. 32.35. 
| eleifſcitur David injuriam ſerv ſus fattam, 


+. 
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IO. 

ulelam non comedunt juddi, dent, 14.18. 
rnbravetus teſtamentum»s heb.8.5 . 
unanimias commenaatur, philip.1.27, 2.2. 

| centttonrs olenms exod.3O.31. 

4 1('to Chriſti, Spiritus ſunftus,1 Fohan, 2.27, 

'fHo Chriſti Dan.9, 25. 
:ngebantur reges, 17eg.9.16.10. 1 16.12. 
=p oebantury corpora mortuorum, gen.50.2. 


rites © |  Chriſtianorum, Joan, 17.22, att.4.24. 
. Biritus commendatur, eph.4.3. 
29 [umn t Chriſto, gal.3. 28. 


e Adam Denis, ut oftendat ei peccatum ſunm. Gen. 


vita eterna cognoſcere Deum ſoelum,& quem miſit 7e- \voluntate it ua creauit Deus omnin, epheſ. I, I1. 4f0c. 
4.11, 

voluntati Dei omnia tribuit David, 2 reg. 7.18. 

voluntati Dei nemo reſiſtit, gen.50. 19. 

voluntas Dei immurabilts, Proe19. 21. 

voluntate Dei vendirus eſt Joſeph, gen.45. 8. 

voluntate Dei diviſum regnum Robuam, 2 paralip. 


nn volenrts eft, ſed Dei miſerentss, 
voluntas Dei eſt, ut qui Chriſto credit, habeat vitam 
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vocatienem noſtram, certam faciamus opcribus, 2. Pet. 


I.10, 


, vocationss noſtr 2 bravium vita eternd, phil. 3.14. 
volatilibns cali dantur cadavera inobedientim,deu= 


ter.28.26, 


11. 4. . 
rom. 9.16. 


aternam, johan. 6. 39. 40. 


voluntatem patris implere defiderat Chriſtas, johan.4- 


vitulus aureus comminuitar, Exod. 32.24. Dent. \volunraten De! ſciens & non faciens, vapulabis pla- 


gu multy, Iuc.12. 47. 


voluntatem Det faciens, mater,ſeror, &c. Chriſti eſt, 


/Aatt.12.10. 


voluntas quidem bona adeſt Chriſtians, quam tamen 


ex ſe non poteſt perficere, rom. 7.18. 


voluntate Dei excecati Jude, ſap.2.19. | 
voluntati Dei committendam quod agumus, gacob. 4. 


HW. 


voluntats Dei committit iter ſuum Paulus; rom. 15. 


3J2. 


voluntas propria vitanaa, eccleſ, 18.26. 
wivit Dominus,jurantis vox, Ruth 3.13. j#4c.8.19+ | voluptates ſeculi impediunt frutum verbi, luc.8.14. 


vomere percuſſi Philiſthei, judic. 3.41. 

vota Det reddenda, num.3 0.3. Dent .23-2. 

veta varia, & redemptio eorundem, lev.27.2. 

vota Jacob, Iſraelitaram, Jephte, adjefta conditione, 
gen. 28.20, n1m.21.2-judic.11,20. 

votum Anne, 1 reg. 1. 11, 

vovere Deo pro Loc Deo, levit. 27. frequenter. 

vox Dei audienda, exod. 15. 26. dent. 50.20. 

vox u0nu andicbatur cum Anna oraret, 1reg. 1.13. 

vocem ſuam ut audiamus, convertit nos Deas. arent. 
4.12, | 

vocerms Det non audientes puniuntur, atm. 13, 33. 14: 
26. deut. 9. 23. 

vocum novitates vitayde, 1 tim. 6.10. & ſeq. 

upnpam non comedunt Fudei, dent. 14. 18. 

arbes refugit, deut. 4. 32. 

urbium protettor dens, 4 reg. 19. 34. 

arias maritus Bethſabee, 2 reg. 11.8, 10,11, & ſeq. 

arias ſacerdos, 4 reg. 16. 11. 


| 7 ſum oecidit David, 1 reg. 17. 34, 36,37. 
08 HaTwatity oleo ſro ingbedientes, dent, 18.20. | 


uſuram capiant ab extraneis fudei, non a fratribus, 
dent. 23. 20. 

ad utilitatem datur ſpiritus, 1 cor. 12. 7. 

uva Fudeorum uva fellss, dent. 32. 32. 

vulpes Sampſon, judic. 15. 4. 


2. 9. 
Vularur Samuel a Deo 1 reg. 3.4» 
 nocarct peccatoresy venit Chriſtuss ZAatth. 9.13. 
Gus Vocavit Dews credunt , AF.2. Matth, 20.8. 


worrie centium © judecrums rom. 15.9. 
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[ eocars miiltt, mat 20.16. rom.9.24., | 


_ foveas habent, matth. 8, 20. &&c, 
vulpes Heroaes, Inc. 13. 32. 
vulturem non comedunt 7udei, d:ut. 1 4.13. 


6, 26. 
vulvam Anne concluſerat Deas, 1 reg. 1.5, 6. 
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| 


uxer prudens, Dei donum, prov. 19. 14, 
rxores agoleſcentes quales eſſe debeant, tit 2.2. 
axores viris ſubdite fint, ephcſ.5.22.. | 
de SY cbedicntia ediftlnm Afſneri, efth. 5. 14 
L) of "of : 


| .xor diligenda, eph.5.2.5,28. prov.5.18,19, 


ux07, parentes, aut filis non amentur ſupra Chriſt, 

matth. 10.37. | OY 

ab nxore non licet ſeparari, niſi ob ſolam fornicy; 
nem, matth.5,32.19,9. I 

uxores de filiabus Chauaan nos liccbat Judais acci 

pere, exed. 34. 16, 7 

axores altenigenas accipientes arounntay , 

2.8, 4 

uxorem ducentes immunes primo anno, dent, 24, 5. 

de 1xore non inventa virgine, deut. 22, 13. & ſeq. 

xoris adulterium, quo modo deprehendi poſſit, nun 

5. 13,14. ; 

cum uxore inobedientis Des dormit alieuts , dey 

28. 3O. : ; 

#xor abducens a fide occidenda, dent. v3. 6, 

axor Pilati, matth. 27.19. 

axor Lot fit nobis exemplo, lac. 9. 60, 

axores Daviats captive, 1 reg,3O. 3. 

uxores & concubinas accipit David in Zeruſalem, 
2 regum F.13. 

axores Salomonis 700. & concubine, 30O, 3 rep, 

II. 3, 


malac. 
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Fagan nativitas & genealopia, geneſ. 30, 20. 

46, 14. 49, 13. deat. 33, 18, 

de Zachzo publicano, luc. 19. 1. 

Zacharias filins Feroboam rex Iſrael, 4 reg.14,29, 

Zacharias pater fohannis Bapt. &- ejus canticum, 
lac.1.68. 

Zacharias filins Barachie, Zachar. 1.2. matth, 
23. 35+ 2 paralip. 24. 

Zacharias propheta filims Foiade, 2 paral.24.20, 

Zambri, regu Iſrael afta, 3 reg. 16.15. 

Zara filius Fude,gen. 38. 30, 

Zeb occiditur, judic. 7.25. 

Zebee oeciditar, judic. 8.3. 

de Zebedei filiis, matth. 20. 20. 

Zebel princeps civitatis Sichem, judic, 9. 28, & 
ſeq. 

Z — nomen Dei, exod. 20, 5. 34. 14. 

Zelotypie lex, num. 5.18. 

Zelpha ancilla Lie, gen. 29, 24. 30, 9. 

Zelus dei in'impios, dent. 29. 20. 

Zelus Moyſs + Phinees, exod.32.19, num, 25, 11, 

| Zelus Elie, 3 reg. 18, 40, 27. 

| Zelus Jehu pro Deo, 4 reg. 10.16, 

| Ziphez produnt Davidem, 1 reg. 23.19. 

| Zizamorum parabola, matth. 13.25. 

Zomzommim gigantes, dent. 2. 20. 


haunes Baptiſta, matth. 3. 4. 


at vnltum convertat ad axs Dens, orandam, num.' Zorobabel filius Salathiel, Agg. 1.1. 


Zorobabel & Foſue edificant altare, 1 eſdy. 3.1, 
| Zorobabel typus Chriſti, agg. 2. 22, 24. 28, 
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Zona pellicea accintlus Elias, 4 reg. 1.8, item Jr 
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In tot lingnaram liters, apicibus, & punts, errata quedam irrepere 


tione locorum- YJ FIT1- Jud: 21. 22. YAI MNYNRD- 20. 33 =y "UN. Iam. 13-5» 
by TN. Efa. 10.12. POINTY RIRv. 22, AMI. 28. 4. = (M Ezech. 27.13. Sic 
omnino legendum pro In IN, quod nuſquam occurrit. 


Ia Verſtone Vulgart. Lat. 

Tom. 1. Gen. Cap. 24. ver. 39. lege /; nolwerit. 26.10.indexeras. 42. 
20. probare. Exod. 28. 15. byacintho. 33.23. autem autem. del. autem. 
26.38. baſes, Levit. 6.3. pejeraverit. 13. 3. mutatos, colorem del. com- 
MA. 20. 12, nurt. Numer. 20.12. veloctter. Deut. 7.23. ###s. 
12. 4. Domino, 33. 3. appropmnquant, 

Tom. 2. Joſ. 9.5. indati, 9.11. uccarri te. Judic. 9.51. propu- 
caacula.20.27.ſuper ſtatu Reg.ſeu Sam. 1. 13.12. holocarſtam. 17.34. patris, 
{ui del. comma. 24. 1. t#tiſſimis. Reg. 3. 14.11. Canes. Reg.4. 
S.1. repereris: Eſd.lib.1. 9.6.' Dews wens. Ed. 2. ſeu Nehem. 7. 
14. ſeptingenti. 13.17. Sabbats? Eſth. 9.18. quartodecimo, _ 

Tom.3. Pſal. 10.3. ſapittas. 67.17. beneplacirum. 108, 15. diſ- 
pereat. 114. 6. hamiliatus. 150. 5.cymbalis. Proverb. 6. 17. ſubli- 
Mes. 6. 19. inter. $8. 36. peccaverit. Eccleſ. 9.9. Perfraere, Efai. 
13. 10. ſplendebit. 22. 11, fecerat. 3I. 5. exercituunm. 32, 10. 
confidentes. 45. 13. exercituum. 46.4. ego portabo. 5O. 10. ſervi 
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(ui ? 60.2. autem. 65.14. letabuntur. Jerem. 9. 3. veritatss : 
20. 11. confauudentur 39, 13, Babylonts 42.18, exercituum. 52. 
26, duxit., Lament. 3. 62. meditationes. FErech. 1.28. ſplendoris 


17. 15.” #t daret 34. 6. requireret. 41. 9. domnus in 43. 11. deſcriptionem 
Amos. 2. 2, devorabit, 3.3, es ? Mich. 4+ G6. affixeram.” 3.2, 
torris. 8. 17, juramentum, 
Tom. 4; 3 Rh 
flos Tob. 12. 3. poterimus 
14. $. manuum ſuarum. Sap. 
7.29. diſpoſctionem 9. 18. placent 
1.2, dinumeravit 1, 10. omnem carnem 1. 31. abſcondit 5. 3. ſubjt- 
ciet 11, TO. deticfo 14.12. mundi, morte 24.24, agnitiomis 3 9. 20. eft 
itud? Baruch. 3.19. (urrcxernnt 1 Maccab. 1. 44. Antiocht. 
2.1. its, 4, 40. tabis.6. 62. munitionem. 2 Maccab. 5. 20. exaltabitur. 


8. 39. Ex filis 4 Eſdr. 15. 50. Sicut 
Elth. 12. poſt ver. 6. ſubſtantias 
2.13. Promittit 7.17. diſpsftionem 

16, 25. ad voluntatem Ecclef. 


Tom. 5: S$S. Matth. 7. 33. ſunt qui 24.47. vobis, S$. Matic. 
4. 31. quod I2. 41. gazophylacinm S. Luc.1. 41. SpiritnS. 9. 
54. illos ? AR. Apolt. 19.20. confirmabatar., Rom. 3.7. ju- 
dicor ? 5. 4. probationem , 1 Cor. 14. 36. perventt ? G8 4. 
15. perhibeo Epheſ. 5. 4. gratiarum attio, Heb. 10. 14. conſum- 


mavit 12.15. germinans. 13. 19. deprecor, Jac. - 4. 5. in vobis ? 


Apocal. 14.8. ceetatt, cecidit 16, 21, ficnt talent. 


In. Verſ. LXX. Interp. Grzca,& itt MS.A. 
Om.r. Gen, Tap. 16. 4. lege ir aan, 24. 2. 1.apyorn. 40.5. (EC) MS. A. 
eextavoxo Of. 44. 24, + was. 45.4. ed:ngis. 45. 26. mans. 47.31. 
' P&mnxuvncty. Exod. I. T.ciaretcbomiroy. 18.21. Sixairs. Cap.25.V.6.totns 
hoc modo incluſus uncis [| delendns a noſtra eſt, [Kai Faauoy vic Thy gaunv,w= 
Wiux]2 65 78 navy The weloiog, rat wg THY ovrfMecty T4 Fuwdus]©. |28.poſt.v. 
24.4d fia,pag.addc,Kel Tis So cortSioncy eiflioes in dy go] hggus T3 Owous Ths 
imouidO-ugle Trrownor. 31.15. MS.A.(o)Savety. 33. 16, MS. A. (4) whta- 
3n00ued4.34.1.MS. A, (a)as 73 del.76.34.15.aufov del. . 35+3.Kel x,,del.nal. 


Levit. 2.8. ex9coiow. 2 MS.A. Kep.d.leg.f. 3.2. Sores. 4.3. epyiteds. 11.9. 
| JY Heb.Sam. Gen. C.1.19.Leg.API\MAMIAAV MANI 2,7LAMME; 


X*appers. I1.42. bOhavypa. 12.6. cnoxawmwud. IJ. 3I. oxnvmnv. 20. 25. 
N2ums., Numer. 4.20. auovgysorv.7.1 2.me90gtper. Deut. 5. 25. aviy, 
I2.5, MS. A. (9) &mantivas.14.23.foay. I4.26.4uy. 31.28, yeruudlein- 


yoyHs. 
Tom. 2. Jud. 3.5 


y th > 


3.33.T6T0, 
4 Reg. 12.21, mriper.2 Paralip. 6.32. fecxiors.21, 15.mwmgg. 1 Ed. 7. 
28.eraÞlJe. Nehem. 5.10.iyx«]aainoyer. 13.11, f5nm. Elih. 8.5. 
£Mong) a. 9.3.T8s 'IvÞates. | 
 Tom.2. Job. 2.5. Tegowniv. 10,” Qarre. 3. 23, MSA.(@) 
xa, 22, 3. now, DPlalm. 18.6. «aMeirenu. 21. 23. Aenyiocudl 
26. 4. 6m744fe dw, 36. 6. winudpiay. 77. 16. VEnanr. 121, 8, wenrar. 
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Proverb. - 3: 32. ovitSerate. 24. wbs ZO. 4. cvricginte. 29. ubi 31+ 
14;-in MS. A. (6) 74% m; Ecclelialt, 2.7. 'ExTyoapny, 12. 13. QuAgees 
Cantic, 3. Is Tit;xeg.y.. 3.4.ny4n=mav., Eſai. 7.16. xgmmangdyse).13.10. 
otaiivn 17.4% acyit. 16.16.MS.A. (0) ivory. 18, 4. Airs. 3. Ta7P%o5. 
28.2, x4lapteuinn,z3-13+ tyyitor]es.3Z7.17-avoitey, Jerem. 2.7.92ey0r. 
4.7. $9mi.7.9.3pruc18. 22.7 x4dpe;. 23.9.otx0unG. 16,MS.A.(a)2 beunG. 
27.12. ogdde3. 36. InTit.neg. nr. 43.16. Arayytmner]es. 32. Tepenir. 47.20, 
'PlJw. Lament. 1.4. 21 wagh0ivor. Ezech. 16.3.Xe7dlea.24.7. 
xaaviler. 34.5. MS. A. (1) Snrareguonv. 49. 32. Saptrgnavy. 4. Engaoiag. 
Dan. 7. 11. MS. A. (E) evngidn. Hol. 2. 7. Toy aydza, Jon. 
I.15. 'Iovey, Mich. 4. 13. MS.A. peſt (nm) "Aron adade (g) do. Ambac, 
3.1.psTe. Sophon. 1.9.4xd 1t4ow.14.5.MS.A (9)iws. 

Tom.4. 3.Eſd. 3.6.0 baxicar,x; ww ypvs. 6.19.MS.A. (o)«ixoSopn- 
nya, Jud. 7. 10, Stogmorloy. I1.7, avjev. 12.10, bk &ranigey. 16. 
8. auTYv. Elth. 12.1, QvArarovTwor, 13. 2, wpaTor. 13. 4. EtviCuccy. 
I6.14,Fvreguwy. Yap. 1.4.x9mxglw. 3.10. amray]es. 3.14. m2Ynpd. 5. 
I2.7un0#5. 14. 25. gfope, 16.3. jaurews, Ecclus. In Prel. lin. penulr. 
Benouivors. Tb. ow @v, dele &y. 26.2. Tuvi. 48.19. F aw. 48.25.50408.50.29, 
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8iealp. Baruch. 1.14. & oI«(@.6.40.«£1591. Hilt.Suſannz. 27, 
MS.A. (s) mptoforeest. -ant. 3.Puer. 7. xyvezoy, Maccab.1. 5.15. 


Hlroatneld 0.7.8. BaxyiSly. 9.38.cutwlv.11.18.5%ueapract. lL1.57..pynqw- 


ouvy. Maccab. 2. 5.6. in64aTo, 10. 28.tyo]ts. 14.27, Kypars. 15. 
20. £o0utrlw. Maccab.3. 6.2.Zavoy. | 

Tom. 5. S. Matth. 4, IO. megoxruw nous 9. 22. (torus on. 19.9. 
In Can. ut in exemp. deeſt a latere num p4 his reponendzas, 2.0. 25. mr, 
21. 33, alwoy. S. Marcus. 2.8. Jarouyitecrx. S. Eons, - k.49 
xapmhs, 2,21, MS. A. (x) wuTuey. 4.43.Gannwar. IT. 11.ix9w. S$.10- 
han. I. 33. Ilydluari. 3. 9. Yuigm; 6. 71. Iocapioniw. Ae. 
Apoſtol. 7. 2.4dTuUKEiGa. 10.6. may Ti. 10.16. arhipm. 10.10 


MS. A. (x) meg dy bs. 21.18. 6m, 25, 12. 6HKiKAyau g 20. 2 J- 0 


O& Tw Hs. I Cor. I.14. Evmderct 4 12. Sroxopuluer, IO, I8, yotyewyel.12, 
23. afucoThegy. 2 Cor. 11. 2, Znaw gag. ib- 12. &uxinlw. 16.13. 
db Sewicoxu. Ad Gal. 4.30. ind3tegs. Ad Philip. 3; 26 
1m YRNET at. Ad Colofſſ. 1. 10. iniy;wrnv. 2. Ad Theſſl 3. 
6. afermmuvr@. 2 Tim, 2.26. myid@&, AdTix. 4.18. MS.A. 
(y) Hite. Ad Heb. IT.I5. xavegy, 2 Pet. 2. 3. iumpdoryrac. 
1 Joan. 3.23. MS. A. (Tt) InoZ Xerss. 3 Joan, 5 MS A. () Eves. 


Apocal, Joan. 2.13. wigy, 19.10. wpeozuwnoy. 20.4. MS, A. (x)au- 
mol, 12, GiChboy. 1b. jycouptror. 22,19, MSA. (C) Euny. - 


T In Tranſlat. Latina Verſ. Grzc. LXX. Interp. 

Or. I. Genef. Cap. 11. Ver. 9. lege i/os.c. 18.6. l. menſuras. 34. 3. 
virgins. 36.2. ſillam. 40.18. Hec eſt. 41. 47. 1. ſeptem. Erratum in Ro- 
man. Exod. 25.6. delendus eſt totus. 26. 10. #nix5.28. poſt. v.24. ad.fin; 
pag.adde, & das aſpidiſcas impones ſuper mroſque humeros ſuperhumeralis 
ad faciem, 35. 25.del. &. Levit. 1. 6. membratim. 12. $. columbarum. 
Numer. 4. 14. operimentnm. 6. 25. ſuam. 14. 16. proftravit. v. 25, con- 
valie, Deut. 4. 14. ingredimins. 5. 21. concupiſces. 6. 24. Timezre, 11. 
25. quemadmodam. 13. 17. multiplicet. 29. 25. de terra. | 

Tom. II. Jol. 17. 13. exterminarunt. Judic. 5. 4. terra. 1 Sam; 
IO. 17. Dominunm. 2 Sam. 4. 8. inimico. 6. 21. populam. 22, 32. Domi- 
num. 1 Reg. 14.26, omnes. Lib. Nehem. 2. 12, jumentum gued. v.13. 
murum quem, 

Tom. III. Job 31. 31. caraibas. 40. 18. iaundatio. Plal. 36. 24. ho- 
minis. 130. 1 exaltatum. 142.7, ſpiritns. 147. Allelnja. Proverb. 4.9 
t#ocap. 4. 13. dimitrtds. 13. 12, dr fuderium . Eſai. 32. 11. obſtupeſcite, 
36. 12, Domintm, Jeren. 11.19: memoretiy. 52. 7-antemrale Lam, 
5. 16: peccavimus, Erech. 38.13. aufereadum. 40. 49. & latirnds. Jon. 
4.6. cucarbite. Zachar. 7. 9. jadicate. 

Tom. IV. Eſih. 13. 4. conſummans. Capient. 3. 13. thorrm. 
Eccleſiaſt. 5. 5. propitiato. 21. 16. inwndatio- 1 Maccab. 10. 29. 4i- 
mitto. 10. 89. regum. 3 Machab. 0. 2. Omnpot ns. 

Tom. Wh Matth. 9. 35. languorem. Luc. 1. 78. miſtricordie; 
5- 2 1. ratuucizari, 10. 3O. exuentes, 20. 3I, fimiliter. 1 Cor. 4.10. 

loriofi. 15. 43. ſeminatur. 1 Thell. 5. 27. ſauttis, Tit. 1,13. praci- 
e, Heb. r. 3. /plendoy. 

Tom. VI. p.139. inter Err. corr. lin. 3. & 6. pro Gea. leg. Exid. & lin. 
penult, miſericordie. p. 146. col, 3. lin. 7, erapagrine;. : 
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C. 3.17. BTALX* v.22. 1. AIP C. 5.26: AXAW C.6.7.1. Atv. 
C.7.4.4v 28.2.1. x 224MT. v.19.pſt WHAY deeſt nya Col wmagpx. 
10. v. 4. 1a Tranſlil. Elu.13.1, 9MSE2 C.11.3.1.3.3542vv.17.1.125. 
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